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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА.В 1928 году вышел в свет первый том Словаря чувашского языка профессора Н . И . Аш марина. Этот уникальный научный труд, на издание которого потребовалось более 20 лет, по праву считается жемчужиной тюркской филологии и входит в сокровищницу общечеловеческой культуры. Малый тираж и время сделали, к сожалению , этот научный памятник практически недоступным для ученых-тюркологов, творческой интеллигенции и всем, кому дороги История и Культура.З а время своего издания Словарь претерпел ряд цензурных сокращений, поэтому возникла насущ ная потребность в проведении дополнительных работ по сбору и систематизации лексического богатства чувашского языка.П редлагая вашему вниманию репринтное воспроизведение 17-томного Словаря чувашского языка проф. Н . И . Аш марина, издательство будет чрезвычайно признательно всем организациям и лицам за помощь в составлении дополнительных томов этого исключительно ценного, классического труда.
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А1. a  (a), particula enclitica interrogativa: ап, utrum , пит, quae semper verbo finito in duram vocalem desinenti additur, eidemque secundae tantum personae, ceteris orationis partibus nunquam adiun- gitur. Вопр. энклвт. частица: au, которая ставится только после окончательных глаголов 2 -го лица с широкий окончанием и нногла по русски не переводится. V. е, и. Алших. Саламалж, тавӑсйе! Ёҫетре-ҫиЙетре? вы.^атра-кулатра? пире хапӑл тӑватра? Привет вам и благодарность за ваше прежнее гостеприимство! Пвруете-ли вы? веселитесь-ли вы? примете-ли вы нас к себе? V . К. П р о к о п В р а к  
у чув., стр. 17, 48. Ст. Чек. M n ffa , ес хӑнана пыратӑн-а (пы- 
ратна)? Дмитрий, ты пойдешь в гости? 1Ь. Есёр пасара пыратнр-а (пырӑтра)? Вы поедете на базар со мною (или: с нами)? (мли: вы приедете на базар в нашу деревню? Если базар не в деревне говорящего, то скажут: „Есёр пасара тухатйр-а (myhämpa)?“ — если базар близко, и „ есёр пасара кайатар-а?“ — если он далеко). 1Ь. Ес шыва кӗме карӑн а? Ты ходил купаться? || Interdum primae personae imperativi adiungitur; haec loquendi forma, cantilenis propria, rem aliquam, cuius perficiendae magnam habeas fiduciam, tanquam alterius arbitrio permissam esse significare videtur. Присоединяясь к 1-му лицу пов. накл., выражает самоуверенное желание сделать что-либо при участии или содействии со стороны другого. Собран 108. Ёҫсем кукки куркуна: курку тёпне курам-а? Идсем кукки ҫёлёкне: катра ҫӳҫне курам-а? Выпей, дядя, свой ковш, я посмотрю на его дно. Сними, дядя, с себя шапку, я посмотрю на твои кудрявые волосы. Батыр. В . Йурла-йурла ёҫер-е? йуртан шура пулар-а? Пыл- ла пылла ёҫер-е? оылтан тутлй пулар а? Давайте пить. и петь песни, и сделаемтесь белее снега. Давайте пить медовое пиво, и сделаемтесь слаще меда. <7. Тим. ^ӗлтёр йухан ҫырмана 'Ҫйн 'Бёнтёрпе Kapap-aV Давайте преградим течение журчащей речки, протянув настоящее кружево. || Tertiae quoque einsdem modi personae additur,



s 4 -cum aliquis vult significare sese ea, quae alter agat, pro nihilo ducere. Также ставится и после 3-го лица того же наклонения, если хотят указать, что действиям другого не придают никакого значения. 
Ст. Чек. Ак вил есё м<*н хытланнине аҫӑна каласа парас тет.— Калатир-а! Он хочет сообщить о том, что ты делаешь, твоему отцу.— Пусть сообщает, не очень то я об этом забочусь. Jh . М л  кплне кайас тет.— Кайтӑр-а! Оя хочет итти домой.— Пусть его уходит, не очень то я забочусь. || Item cum particula сам, imperativo addita, coniungitur, qua verborum copulatione is utitur, qui aliquem sincere et ex animo precatur. Соединяясь с частицею „сам* пов. накл., выражает задушевную просьбу. Собран. 172. Каласам-а, тантйш, TjäH т^ррнне, санӑн иуну кама йуратат? Скажи, ирошу тебя, мой друг, по чистой правде, кого ты любишь? Кнлъд. Т. Ан ка&сам-а, йун савни, каласси пур пӗр сӑмах. Не ухода, душа моя, мне надо кое-что тебе сказать. | Eadem loquendi forma adhibetur cum aliquis- vult significare nihil interesse sua, quid agat alter. Тот же оборот выражает безразличное отношение к тому, что делает другое лицо. 
Ст. Чек. Аннепе каласа парам-ха!— Каласам-а! Я вот пожалуюсь- матерн!— Жалуйся, не очень то я забочусь.2 . A  (a), interj, a Russis adscita, barbarismi genus, меж дом., заимствованное из русского языка. Modo est rei alicuius, memoria elapsae subito reminiscentis aut se rem aliquam tandem intellexisse significantis, modo aliquem inopinantem deprehendentis aut malis alienis laetantis. Выражает внезапное воспоминание о чем-либо или чувство злорадства, когда кто-нибудь неожиданно попадается в руки, и т. п. Алый. А , вара кёсел, кёсел! тесе каларё, тет, улаут>ё. ,Д а , кисель, кисель!“ сказал барин (который забыл было название киселя, но потом вдруг вспомнил его). ЯкеИ. А! вӑл кисессён (или: кисеи) кайгшӑр. А х, да! если он придет, то мы поедем (говорит тог, кто не понял сразу вопроса). Ш орк . А-а, лекрбн-и? Есё них- ҫан та тытаймӗҫ теттён полё. Ага, попался! Ты, вероятно, думал, что никогда не попадешься! Якей. А! пёлтён и? (или: пёлтни?) А! понял? 1Ь. А! хГфаран-и? Ага! испугался? А! хырӑм выҫри (выс’ри)'> Ага! проголодался! А! каймастӑн-и? Ага! так ты не пойдешь? V. е.3. A  (a), coniunctio adversativa Russica, soloecismi genus: sedy interdum etiam continuandae orationi apta, ut агӑет, aut contradictioni, союз а. Шорк. Епё она вармаиа вотӑ патне кайма хошрйм, а вал пасара тохса карё. Я велел ему ехать в лес, за дровами, а он пошел на базар. || Oü-к. А ҫак ҫёлен Аван патшапа пёр. тӑван пулиа. А этот змей был родной брат царя Авана. И 1Ъ. Й а-



- 5 ~ 0расси йаратап та, ху килте дёлменняне хавалла мана,— А мӗн ҫӗр хут каласся лур Яна? елб сана тахҫанах пӗрре калана вӗт, *терё, тет. старик. Я дам тебе дорбгу, если ты подаришь мне у себя дома то, о чем ты не знаешь.— Зачем же повторять это cto раз?— сказал старик,— ведь я уже говорил тебе однажды об этом раньше.А У - У  {а у), vox, qua imitamur ululatum luporum, слово, изображающее вой волка. С Т И К .  Кашкар: ау-у! тет. Волк издает вой. Г .  у-у-у.1 . Д/, flectere, inflectere, incurvare, гнуть, сгибать. Д/ыи, flecti, inflecti, incurvari, гнуться, сгибаться. Лшкрт. V. ав.2 . А й  (aß, pars inferior; inferiora, ima, низ, нижняя часть- 
Альт. 1}ашка айб тарласан, йбпе пула¥, тет. Если чашка снизу запотеет, то будет мокро. Самар. Хура вӑрман айб такйр нулсан хӑт=1лаймё тнлб, пур пулсан. Когда в большом лесу станет гладко, лисице, если она будет там, не уйти целой. Альт. Айб те тӳшек, ҫийб те тӳшек. (Хантйла). И снизу перина и сверху перина. (Загадка о клопе). Сохр. зд. Вӑл йе айӗ йёперен, йе пах-шӑкаа лапйртаннаран... макара^ пулб. Может быть, он плаче! оттого, что под ним мокро, или оттого, что он испачкался в испражнениях. II In casibus obliquis interdum adverb. loco usurpatur. В косвен, падд- иногда употребляется в значении наречия. Ст. Айб. Айа йура>, айа кбмест. (Пукан). Смысл этой загадки о стуле темен. Альт- Ӑна аиасене айа шӑнӑран параҫҫӗ. Его дают детям, чтобы они не мочились под себя. Cpeö. Ю м . Айа йана. 1. От страха испустил мочу. 2 . Страшно перепугался. Ун кӑмӑлне йалан айа туса пыр- сассйн... Если все время подавлять его стремления... Нкей. Айа туса цӑраха^-т>б. (Меня) чуть не занесло (снегом) |или: чуть не придавило (чем-либо)]. Собр. Кушака ҫёнсе шӑрши айне пулна, теҫҫ'1. Одолел кошку, но был побежден мышью. (Послов). Орау. Хӑш  ҫын айран каланине свсим аҫ! Иные не понимают намеков. 
Орау. Ҫил улама айан-ҫий*;н вгҫтер^. Ветер перебуторил солому. 
Альт. П£ри, шыва кбрсе кайса, шыва айан-ҫийбн ҫавӑрб. Одна из них (кобыл) войдет в воду и взболтыхает ее до самого дна. |! Saepissime postpositionis vim habet, eandem ac praepp. subt subter, quo sensu plerumque cum particulis possessivis cöniungitur. Часто служит послелогом, ири чем соединяется с притяж. суфф. Ман айӑма (ман айа), ман айӑмра (ман айра), ман айӑмран (ман айран); пи- ргн айпмйра (пир«.*н айа), пиргн айймарта (пир^н айра), пнрбн айймйртан (пирён айран)'; сан айна (сан айа), сан айӑнта (сан айра),-сан айӑнтан (сан айран): сирбн айӑра (сар**н айа), сирбн



айӑрта (сирён айра), сврён айӑртан (сврён айран), ун (он) айне, ун ШщЬу ун айён^ен; вёсен айне (вйлсам айве), вёсен айёи^е (вӑлсам аЙ6нт>е), вёсен айёнхен (вӑлсам айёнъен), ун айёпе, вёсен аЙёпе. V . Шатер.  ̂ 214, Синт.> 148-—211, 292 348, 348 3/8.  
Е С .  Ман айаыа шыв Йухса кёрет. Под меня течет вода. 1Ь. Сирён айӑрта ман тӳшек выртаТ. Под вами лежит моя перина. 1Ь. Сврён аййртан ҫак сӑхмана илсе тйхӑнан-ха епё. Ну-ка, я возьму из под вас этот кафтан и надену его. Ст. Чек. Пирён ай&мйра кёҫҫе сар^еҫ. Под нас подостлали войлок. 1Ь IjannaH айӑмӑрта выртат. Чапан лежвт под намв. 1Ь. Шйши пирён айймӑртан тухса карё. М ыть выбежала из-под нас. 1Ь. Кёнекене мянтер айне хутӑм. Я положил книгу под подушку. Mopi. Ырӑ ҫын, тархасшён хоп мана порӑк айне! Пожалуйста, покрой меня, добрый человек, лукошком! 
ТайгТ . Шыв ҫисе пынннпе ҫёр вшёлсе аннй та, Йупп вара шыв айеб пулнӑ. Когда берег от размывания водою обрушился, то столб очутился под водою. Ст. Яхак. Ун ■ҫухне унта пё^ёк ацасем ҫу~ нашкапа йаранмалли те ҫук, ҫвт»§ас, ҫуна айне туса, вёлерсе пйра- хёҫ. В то время маленькие дети и не могут кататься на салазках, так как легко могут быть раздавлены на смерть санями. Еукв. 1886- Кие айне лармасӑрах ёмёр ирттермелле турӑ ҫырнӑ пулё, терёҫ. Она решили, что, должно быть, им суждено прожить без коровьего молока. Сред. Ю м. Сймахран нолсан, еп ҫын айне йолаканни мар- вара. Словами меня не забьешь. Тай . Ҫака йалӑн а]>исе еймах айне турӑмӑр. Своими речами мы заткнули рот парням этой деревни. I Альт. Варманпа Йескӳл хутлахгн^е ҫаранлйх: хамӑр йал айён^ех пирён, унтан лерелле Хирти Кушкӑсен, Мертлёсен. Между лесом п озером Иескул луга: под самой нашей деревней— наши, а дальше— принадлежащие Полевым Кошкам и Мертлям. Пёр хёр кӑкар таран ҫёр айёнт>е тӑрат, Девушка стоит по грудь в земле. 
Ход. во св. Ҫёнёрен тухакан кёнекесене пурне те пёрер те пулш илсе Йаланах ал айён^е тытас пулаТ’. Надо приобретать все новые книги, хотя бы по экземпляру, и всегда иметь их под рукою. Лагам. Пирён пата х’нана (=хӑнана) пыр. Ыттах тёлне пёлмесен, Тура касра, кётесре,— Тури касра, кётесре, улма са'^ё айён^е. Приходи к нам в гости. Если не знаешь сам, то мы живем вот где: на Верхней улице, ва углу, под Яблоновым садом. Якей. IJytf йор айне полатгам-'^ё. Меня едва не занесло снегом. С Т И Л .  Ҫын айне пулса пурннакан ҫын, человек, который находится в вечном подчинении у других. Абыз. Пу¥-пу¥ путенв, ҫав путенен ййвий& сакар ана айёв^е. Подь-полоть перепелка; гнездо этой перепелки



- 7 -под восемью загонами. Ч П .  Хы рӑ айёсеэде ҫырлалӑх. Под соснами ягодные места. Якей. Еп кёпер айёпе когҫккипа йарӑнса тохса карам. Я  прокатился на коньках под мостом. О т . Чек. Вӑрман айёпе пырат. Едет (или: идет) под сенью леса. Землед. Ыраша хытта хӑварнӑ хура пусса акаҫҫё. Х ӑш  %ух тата пёр-пёр курӑк йе тырӑ айёнҫен тухна ҫёре акаҫҫё. Рожь сеют на паровом поле. Иногда ее сеют на поле, вышедшем из-под какой-либо травы или из-под хлеба. I! Etiam adiectivi vim habet, quae loquendi forma perrara est. Очень редко имеет смысл им. прилагательного. Ч П . Айал ту ҫипве ай кёлет, ай кёлетре аслй аппа. Н а низенькой горе нижний ярус клети, а в нем моя старшая сестра. Каша. Ҫӳлё тенё кёлетёр ай кёлетрен ытла мар. То, что вы считаете за верхний ярус клети, не выше нижнего этажа ее.А й а л  (а]ал), pars inferior, нижняя часть. Hoc nomen, quod casum nominativum non habet, in aliis tantum casibus usurpatur, qui adverbiorum vicibus funguntur. Это существ, не употребляется в им. пад., другие же падежи его имеют значение наречий. Айала, in ' partem aut locum inferiorem, вниз; айалалла, deorsum, по направлению вниз; айалта, in parte aut loco inferiore, внизу; айалтан, ex parte aut loco inferiore, снизу. К С . Капан тунӑ иухне айала ута $ӑн типпине хураҫҫё. Когда мечут стог, то кладут вниз самое сухое сено. 1Ъ. Еп аслак ҫине хӑпартӑм та, йулташа айалалла тёксе йатӑм. Я  влез на сушила и столкнул товарища вниз. Лльш. Хӳрине айалалла тӑснӑ. Опустила хвост книзу (лисица, от усталости). || Курм. Иыгта пёреэе айала тунӑ. Бревном придавило собаку. П А Е .  Вы- ^анӑ 'Бух хащ ушканб айала пулат, унтан 8е икё кил йе виҫё кил туртса илеҫҫё. У партии, побежденной в игре, отнимают два или три дома. Ист ор. Ёмёрён^е вал таҫта-таҫта <;итсе вӑрҫаӑ, хӑй пёрре те айала нулман. Где он только ни воевал на своем веку, а никогда не был побежден. Якей. Мана айала таващшӑн, хаЙне ҫала (=ҫийеле) каларашшйн. Хочет меня одолеть (победить, переспорить и пр.). К С .  Вёсен айалта пурӑнаҫҫё. Они живут внизу (напр., в нижнем этаже). К С .  Ытла ҫӳлтен пахсассӑн, айалта ҫӳре- кен ҫынсем пг^ёккён курӑнаҫҫё. Если посмотреть с очень большой высоты, то люди, которые ходят внизу, кажутся маленькими. 1Ь. Ҫӑмал тёксем айалтан ҫӳлелле вёҫҫе хӑпараҫҫё. Легкие перья взлетают вверх. I Eadem vox nonnunquam adiectivi vim habet. Иногда слово айал имеет значение прилагательного. Айал Йенё, pars inferior, нижняя сторона; айал пуҫё, extremitas inferior, нижний конец; айал ту, mons minor, низкая гора; айал вёҫӗ, extemitas mfe-



- 8 -rior, нижний конец. Рак. Анат-кас, тесе, йалӑи айал Аенце ларпй- ран калаҫҫб. Нижняя улица называется так потому, что расположена в нижней части деревни. Нзамб. Т. Лашине анин айал пуҫне царт^ҫ«4. Поставили лошадь на нажнем конце загона. Раков. Айал ту» айал туран вата ту, вита туран ҫ̂ лг* ту, ҫӳлӗ туран вак хӑва, вак хӑвара вак кайак. |Йанах, самса, ҫамка, ҫӳҫ. пыйтӑ (scr. ныйту)). Низкая гора, за низкой горой средняя гора, за средней горой высокая гора, за высокой горой мелкий тальник, в мелком тальнике мелкая дичь. (Загадка: подбородок, нос, лоб, волосы, вши). | A tertio eiusdem nominis casu adj. айалалли (а}алаХХиы) ductum est, quod significat deorsum silus. От дат.-вин. пад. того же им. произведено прилагат. айалалли, лежащий по направлению вниз. К С . Унтан айалаллине шыв нлет. То, что лежит пониже его, заливается водою. Item a quarto casu adj. айалти (а]алдоы) derivatum est, eadem significatione, atque inferior vel in parte inferiore situs. От ыестн. цад. того же сущ. происходит прилаг. айалти, натодягцийся внизу. 
Черт. АЙалти уреье, perticae laterales, quibus pars vehiculi superior (capsus) sustinetur, боковые дрожины, на коих лежит кузов экипа- лса. Айалти кёлет, cella inferior, нижний этаж клетв. Тюрл. Епб, liacpax айалти кёлете кёрсе, шур кёие тӑхана пуҫларӑм. Я  поскорее пошла в нижний этаж клети и стала надевать белую рубашку. | Айалти ҫанталлк, inferna, подземный мир. Нос nomen, fabularum proprium, si verbum pro verbo reddamus, idem significat, atque 
mundus inferum, cuius incolae rerumque natura eandem fere speciem habent, atque his, in terris. Собран. Ҫӑл патне ҫитсен, хайхи а^асем: „Илме тухар!“ тесе кйшкӑрса калана. Вара хайхи шыври ӑстарик, тухса илсе, айалти ҫанталӑка илсв кайнй. Акаевы, унта пурансан-пурйнсан, икёш те пысйкланнӑ. Подошедшн к колодцу, дети громко сказали: „Идите, берите нас!“ Тогда вышел тот водяной старик и унес их в подземный мир.А й а л л а н  (щаллап), deprimi, se ad planiora demittere, понижаться. Х ы п ., 7 .. 1906, Ҫур-ҫёр йенелле кайнӑҫем тусем сахал- ланаҫҫё, айалланаҫҫё. К северу гор становится все меньше и меньше, и оне понижаются. Неудачный неологизм. Vox nova, parum commode conficta.А й ӑ н  (a/jbm) aut а й ӑ ц ^  а й ӗ н  (а/зк), postpositio est, ab eadem voce derivata, quae motum, sub aliqua re factum, significat. Послелог, указывающий на движение иод предметом. Якей . + Хоран аййн ҫол турйм. Я проложил дорогу под березами. 1Ь. Атӑл аййн Ҫол т^ваГ'. Проводит .под Волгой тоннель. Лбыз. + Сарай айац,



- 9 -шыв йуха¥. Под сараем протекает вода. Ш орк. Алак айён тохрйм (кётём). Пролез иод воротами. 1Ь. Йывӑҫ айёп кай. Ида под деревьями. К С .  Ес йаваҫ айён Йапшанса пыр. Т ы  идв незаметно под деревьями. Ш орк. Парнане хол айён ҫых. Привяжи подарок, полученный от молодой, через плечо. 1Ь. Коҫ айён [Ст . Чек. куҫ айӗн-бен) naxaf. Смотрит исподлобья. Олӑм afii‘H (/. q. айён^е) ми» айён вырткаласа ҫ£рерём. Ночевал то под соломой, то под чем.А й ӑ н - ҫ и й б н  (а/й н чг’ m/w'), sursum deorsum, ita ut omnia perturbentur ac misceantur, низом вверх, вверх ногами (о перемешан. иещах). Ст . Чек. Ҫӳпҫере унта йепелесене хӑшӑр айӑн-ҫийӗн ҫавартӑр? Кто из вас перебуторил вещи в укладке? V . р. 5, v. 31 sqq. 
Яншин. Крис (lege: крис) пётём улйма ватса пётернё, аййн-ҫайӗн ҫӳресе (dura summa et ima perreptant). Крысы, бродя поверху и понизу, искрошила всю солому.А й л а  (о/ды), qui habet partem inferiorem, имеющий низ. Hinc derivatum est: отсюда:А й л ӑ - ҫ и л ӗ  (apw-c'-iiU't)9 а й л ӑ - ҫ и л л ӗ ,  ad v ., de iis rebus dicitur, quarum  una alteri superposita sit, один на другом. 
Крат. раз. 14. Пуҫӑм ҫин^е епё виҫӗ хунта йатса пыратӑп пек, виҫҫёшё те айлй-ҫилё пек. Мне казалось, будто я несу на голове три лукошка, одно на другом. Ст . Чек. Айлӑ-ҫилё йапаласем выр- таҫҫё. Вещи лежат в беспорядке, одна на другой. К С . A-gacoM пёр ҫёре пухйннӑ та, айлӑ-ҫиллё ҫывараҫҫӗ. Дети спят вповӑлку. Ст. Чек. Епёр пырса кёнё ^ухне, вёсем айлй-ҫилё выртат-^ёҫ (вырдац'ц'У’). Когда мы. вошли, они venereo com plexu iuncti erant, Ib . Иапала- сене айлӑ-ҫилг» туна хӑй. Привел вещи в беспорядок.А й л ӑ н - ҫ и л ӗ н  eodem fere sensu ponitur,■quo praec. v ., почти то же, что и пред. сл. Ст . Чек. Айлан-ҫилӗн купала. Клади одно на другое.А й с ӑ р  (ajaZtp), parte inferiore carens, не имеющий низа. 
Собран. Айсар капан, meta foeni, sine fultura in solo posita, стог сена, сметанный прямо на земле. Собран. Айсар капан айёит>ея утй туртап. (Кинжала арлана). Я буду дергать сено из-под стога, поставленного прямо на земле. (Загадка: прядение). В рукописях есть еще варианты: Трехбл. АйсЭр капан ай^нъев утӑ- тургрйм. (Ҫам аварлани). Айсӑр капан айёвден туртаҫҫё. (Ҫам авӑрланн.) 
V .  аййан.3. А й  (aj), interj., ad varios affectus exprimendos apta, междометие, выражающее различные душевные движения. Interdum •est timentis. Иногда выражает страх. Ш орк. Ай! йытти ҫырта?!



- 1 0 -Ай! собака кусается! Aut eius, cui dolet aliquid. Или боль. К С . Ай! алла пёҫерет! .Ай! жжет руку! Interdum etiam contemnentis aut verba alicuius aspernantis. Иногда презрение или нежеланна слушать чьи-либо речи и т. п.; при этом означенное слово произносится средне между а) и а х . Ш орк. Ай, санран ки’лет-и валГ Куда тебе! Разве ты можешь это сделать! К С .  Ай1 ун хыҫҫйн кайсан! Ну, разве можно поступать по его советам? Ст . Чек. Ай,' вара, ман халха клуххуй-и? Да разве я глухой? Б . Хирлеп. f  Ай, вупкан йеркбнР! ХйЙяе ҫакма cannaib ҫук, мана саппан парса йапб! А х , чтобы шут подрӑл мою любовницу! У самой пет фартука, чтобы на себя надеть, а она мне фартук дала. (Свад. п ). Aut etiam admirantis, non sine stomacho. Или удивление и досаду. Ст . Чек. Ай! ес пайан йашка пӗҫермен-п-мнн? Пат хыта выҫна-тп>ӗ. К ак, разве ты сегодня ничего не варила? Я сильно проголодался. I Eadem voce in aenigmatis violinae sonitus significatur. В загадках является подражанием звукам скрипки. Раков. Ай тСм, вай т£», 1унё пур та, йунб ҫук. (Купӑс). Загадка, в которой четыре первых слова непереводимы, а смысл остальных таков: „душа у нея есть, а крови нет“ . Алъш. „А й !“ тет, „вай!“ тет; т>унё пур та йунё ҫук. (Купас). Она говорит: „ай !“ она говорит: „вай!“ — душа у нее есть, а крови нет. (Загадка о скрипке). || Item  in carminibus Tschuvaschorum saepissime usurpatur, varia, ut videtur, significatione, quae ex totius carminis sententia pendet. Иногда это восклицание является особенностью языка яародаых песен, и его значение определяется общим содержанием песни. Ч П . Ай, т>ёвёл те -ҫёвёл хура Т^кеҫ, к(‘р каЙаТ. те ҫур килет! А х, черная ласточка-щебетунья, улетает осенью и возвращается весною! I I . Карм. Ай, выл,ар-н, таван, ай, кулар-и, пур тӑвансем пурте сыв т»У*не? Будем, родимый, веселиться, пока живы и здоровы все наши родные? |[ Interdum producta vocali littera effertur, commiserationis significandae causa. Иногда гласная а в этом междометии произносится протяжно (что я обозначил удвоением буквы), тогда оно выражает сожаление или сочувствие. Ш орк . А-ай, а^ине! Пипи пулТ)ё! Ах ты, мой малюточка! Ушибся! Урмай. „А -ай , тытнаскерех ӗҫёрРнсе тарч»ӗ-ҫ! Апатне тата тутлйрах ту-ха, ереке Йарса ту“ , тесе калаТ, тет. Он сказал: „Совсем было поймал, а он вырвался и убежал. Ты приготовь обед еще слаще, состряпав его с вином“ . !| Eadem augetur magnitudo rei designandae. Также служит для усиления. Якей. Ай, 'Бипер-ҫке ку! А х , как она красива! 1Ь. „А й , йоратап-ҫке! ай„ йоратап-ҫке!“ тесе, тота таваУ. Целует и говорит: „А х , как я люблю



- 1 1 -тебя!*4 (I Interdum etiam producta consonante enuntiatur, ut summa voluptas ex aliqua re percepta significetur. Hic particulae uras non satis certus est. Также может удлнняться и конечная согласная, тогда междометие выражает удовольствае, восторг. Ш орк. Ай-й, аван! А х , как хорошо! (сомн.?). !| In loquendo nonnunquam geminatur. Междометие ай может удваиваться, образуя сочетание а й а й .  Haec ' iuteriectio saepe ab eo usurpatur, qui petit auxilium aut iniuriam sibi illatam conqueritur. При этом им выражается или зов на помощь или жалоба на насилие. Ш орк. Ай-ай! вёле- реҫҫё! Ай! убивают! К С . Ай-ай! сухала тапӑлтараТ! Ай! за бороду теребит! Interdum superlativi vim habet aut significat admirationem. Иногда имеет значение частицы превосх. степени или служит для выражевия удивления. Б . Акса, Якей. Ай-ай гайрӑх! А х , как жарко! Ст. Чек. Ай-ай аван, ^анах та! Ах, как, в самом деле, хорошо! С Т И К .  Ай-ай, кӑҫал тырӑ йывнр пуҫлӑ иккен! А и тяжелы же в этом году хлебные колосья! Якей. Ай-ай 
(или: ай-йай), пайан авӑн ҫансан, лайӑх-т}?! Ах, как было бы хорошо, если бы сегодня была молотьба! 1Ь. Ай-ай (или: ай-йай), ыратаТ!.Ах, как болит! Ж  Ай-ай, ку пит лайӑх (випер)! А х, как она хороша (красива)! Ш орк. Ай-ай ку! Н у ай-ай! (удивление при каком либо поступке или указание на его необычайность). В говоре К С  в этом случае всегда произносят ай-ай. | Eodem sensu etiam cum irrisione quadam ponitur. Иногда в последнем случае получает оттенок иронии. Сред. Ю м . Ай-ай, ес пит иеййе! Вишь какой ты хитрый! В говоре К С  в этом случае пропзносят ай-йай. Череп. Ай-ай пит! Вольпо ты горазд! (т. е. думаешь о невыполнимом).А  Й а й л а  т (ajajAam), prae (loU re vocem ай-ай edere, издавать от боли звук „ай-ай“ . Ст . Чек. Анне манЛн йаланах ӑшӗ ыратнипе айайлатса ан$ах ҫӳрет-^ё. Моя мать все время стонала от боли в груди.А й - а й !  т е т ,  vetat te hoc facere (vox eorum, qui cum parvulo loquuntur), он не велит тебе делать это (так говорят маленькому ребенку). Череп.А й * а й т у ,  increpare, verberare, браниться, бить. Наес vox ab iis, qui cum parvulis loquuntur, usurpatur. Это выражение употребляется лишь в разговоре с маленькими детьми. Ш орк. Ай- ай Täßaf, ан кай опта. Бранить (или: беть) будет, не ходи туда. 
Ст . Чек. Лаши патне ан пыр, ай-эй тӑват. Не подходи к лошади, она улягнет.



— 12 —Alterius syllabae a littera producta clamorem prae dolore editum imitatur. При удлвнении гласной второго слога выражает крвк от боли. С м . Чек. Ш орк. Ай-а-ай! Алла ыраттартӑы! Ой! Как я ушиб руку! I Eadem vox admirationem significat rei alicuius deformitate illatam. Также удивление перед несуразностью или противным видом чего-либо. К С . Ай-а-ай (#/«/)! Кунтӑк пек ҫёлёк тӑхӑнса йанП! Ох, какую Он надел шапку!— точно лукошко! | Aut repulsam, significanto aliquo se re aliqua privari nolle. Или отказ. 
Ст. Чек. Ак еп сан салтакна илем-ха!— Ай-а-ай (ajäaj)\ Вот я возьму твоего (игрушечного) солдатика!— Ай-аи, какой ты! (ш. е. мне жалко отдать его). || Primae syllabae й littera producta rei a licuius violentiae significandae causa adhibetur. При удлинении согласной первого слога указывает на желание выразить силу действия. К С . Ай-йай, лаши хыт ^уааҫке (wt. е. gynaV-ҫке). Ах, как быстро бежит лошадь! Ш орк. Ай-йай, хытӑ хёстер^ё-ҫке! Ну п здорово же придавило! Ст. Чек. Ай-йай, ку ат>а хытй макарат- ҫке! Ну и ревёт же этот ребенок! Со неприятном и громком 
плаче). Aut desiderii declarandi causa. Или выражает желание. 
Нкей. Ай-йай, ыан атш (ад'ин) килес-^ё пайан! А х, если бы сегодня пришел мой отец! | Interdum significat vituperationem. Иногда выражает укор. К С . Ну ай-йай! пулӑн ҫын! Ну и будет же из тебя человек! Nonnunquam etiam periculi, quo aliquis modo defunctus sit, magnitudinem reique alicuius malae violentiam significandi causa triplicata adhibetur. То же междометие встречается и к утроенном виде, в форме ай-йай-йай (aj-jaj-jaj), и выражает пли удивление силе миновавшей опасности или же служит для выражения высокой степени отрицательного качества. Ш орк . Ай-йай- йай! Тивнё пулсан, систерет-^ё сана! Ай-ай-ай! Если бы задело гебя. тогда бы стал знать! Ч С . Ҫавсем вӑрҫна ҫӗрте тӑма fiypai-и вара? Вӗсенӗн ҫиллнсем вёт ай-йай-йай усал! Разве можно быть гам. где они бранятся? Ведь у них ай*ай какое лютое сердце! 

Ш . е. от их злобы может поразить человека болезнь. Ом. хирёҫ внрйнни). Quin etiam quinquies ponitur. Иногда упятерается. К С , Ай-йай-йай-йай-йай! пурнма пит хурлӑх-ҫке! О vitam miseram atque acerbam. Ну и тяжело же жить! В одной песне ай-ай соединяется с междометием уй-уй. Hic posuimus carmen, in quo eandem interiectionem cum voce уй-уй coniunctam videmus. Актай. Ки- кн-рекки (scr. кикиреки) cap автан, сан урара ка^и ҫук, пнрён урара ат& ҫук. Ай-ай-уй-уй! (quam molestum est1.) пнрӗн арймсйр пурӑнас пулаТ! Кукуреку, желтый петух! у тебя на ногах нет



- 1 3 -шпор, а у нас на ногах нет сапог. Ах, как это плохо, что нам приходится оставаться холостыми! V. ай-уй.А й - у й  (ajyj), ай-ой, interiectio admirantis, aut commiserantis, aut conquerentis, aut perculsi timore, aut omnino auxilio destituti. Междометие неожиданности, сожаления, жалобы, растерянности, испуга, беспомощности и удивления. Торп. Амӑшё: „ай-уй!“ тесе кйшкӑрса йа^ё, тет. Мать его (неожиданно укушенная в сосок) вскрикнула от боли. Ст. Чек. Ай-уй, ацам, сана а^асем хёперёҫ пули, пит хурланса йёрен! А х, дитя мое, тебя, вероятно, прибили ребята, что ты так горько плачешь! К С . Ай- уй, а]>ам, шйиса карӑн пулё! Ах, дитя мое, ты, вероятно, озяб: 
Орл. Ай*уй, кар|)ӑк! ҫарПка шӑшисем ҫисе йараҫҫӗ! А х, старуха! ведь peny-то поедают мыши! Яргуп. Кармак кёцё, тит те: „ Ай-ой! Тип икер^ё ан ҫи, тесе каларйм, тип икерт>б ҫиса вилсе кайнӑ!“ тесе, хуйхӑрса йа^ё, тет. Старуха вошла в избу, да так и ахнула. „Говорила я: тне ешь сухих блинов! Вот стал еси», (подавился) и умер!“ Череп. Ай-уй! пётрём-ҫке! А х, я погиб! Орл. Ай-уй! йёкем йҫта-ши? Хапхам умие туй ҫитрё! А х , где мое веретено?! К моим воротам уже подъехал свадебный поезд! Е С .  Ай-уй! ҫунса кайат- пар! Батюшки! горим! Жаракыш. Ай-уй! ан тивех, укетёп. Ах, не тронь меня, я упаду! (Загадка об инее). Ш аймурз. Ай-уй, савна туснм, хура куҫӑм! ^лхемсем ҫыхлана? вӑтаннипе! Ах, мой милый друг с червыыи глазами! от стыда у меня путается язык! Ш орк. Ай-yö! Неё ҫшрён те-и конта? Йепле пит *рс килтён? Как, ты уже здесь? Как это ты пришел так скоро? | Nonnunquam etiam cum bianditia quadam enuntiatur. Иногда произносится с оттенком ласки. Череп. Ай-уй! аиш (ал'л'и) пё-ҫёкҫеҫҫё! Батюшки! какая махонькая ручёночка! | Producta у  littera admirationem ^significat, nonnumquam etiam cum quadam commiseratione, quod efficitur voce, vario modo inflexa. Если гласная второго слога междометия удваивается, то оно выражает удивление, иногда с оттенком сожаления, что зависит от интонации. Ш орк. Ай-у-уй, пё'Бёккё! Ку йёлтёрпе йепле ҫӳрес? Какие маленькие! Как ходить на таких лыжах? КС. Ай-у-уй! сухине аран тытса пыра*! Госиоди! он еле правит сохой! Primae syllabae и  littera interdum producta voce effertur, quod non potest fieri nisi in canendo. Согласная й  первого слога иногда удваввается: это может случиться лишь при пении, в обыкновенной же речи удвоения не бывает. Ч П . Ай- йуй, аттеҫём те аннеҫём! уйарӑдаппӑр-ёҫке игр ҫбртрен! А х , батюшка! ах, матушка! ведь для нас настало время разлуки. С  Tu-2. Заказ N* 58.



мерс. Ай-йуй, тӑванӑмсем-тукансем! курса калаҫмасан, ҫуя тӳемест. Ах, родные мои, родимые! как трудно переносить долгую разлуку 
Ч П . Ай-йуй, „кил, кил!“ теме ай йӑла пур, килсен: „кай, кай!“ теме йӑла ҫук. Есть обычай приглашать (в гости), но жаль, что нет обычая говорить пришедшему гостю, чтобы он уходил.А й - й а р - а й - й а р - а й - й а р а  (ajjap - ajjap - ajjapa), verba, intellectu carentia, quae in canendo singulis cantilenarum partibus adiiciuntur. Слова, не имеющие значения и прибавляемые в конце отдельных частей песен. Абыз. Т;1лг1х-турат а^исем куш- шӳлпеле пит ҫӑваҫ те, кёпе ҫаннипе пит шйлаҫ. Ай-йар-ай-йар-ай- йара! Сироты умываются слезами и утираются рукавом рубахи.А й - J ^ y  (а}л'у), prima vox cantilenae, nullam significationem habentis, quae canitur, antequam aliae cantilenae incipiantur. Первое слово песни, не имеющей смысла, с которой начинают пение других песен. Изамб. Т. Ай-.де кинар ай-лим, кайл! йай-.$у, ай- •1|У кинар ай-лим, айххай-лим (а/л'у ?  инар а)л'им, ка)л'и /а]л'у* 
aj.i'y п инар ajAruM, а)хха]л'им). С. Дуван. Ай-.^у кйнам ик- кен, ай-.^у капам. Cantilenae genus, verba inania, nulla subiecta notione, quae aut aliis carminibus in canendo adiiciuntur. aut prooemii loco usurpantur, aut etiam separatim canuntur. Песня, не имеющая значения, которая или служит припевом, или введением к другой песне, ьлп же поется отдельно.А й - п а й - п а й  {aj-n^aj-ifraj), interj. dolentis, quae hoc loco usurpatur: междом., употребляемое в след, выражении. С Т И Е .  Ай пай-пай! ҫурймам кӗҫтет-ёҫке! Hei mihi! dorsum prurit! (ei. dicitur per ludibrium, qui in rixa ab aliquo verberatus est). А х , как чешется у меня спина! (говорят с насмешкой побитому в драке).А й - х а й  (а/-а?а;), interj. approbantis, aut vehementius appetentis aliquid, aut aliquid conquerentis, междометие, выражающее одобрение, желание и жалобу. С. Дуван. Ай-хай хавас хёр- сири!—ҫулне иккё пулш -^ё! А х , какое веселье этот девичий 
пир'.— хорошо бы быть ему два раза в год! С Т И К .  Ай-хай, ҫав лаша пат ш еплё-^ё!— илеймерём. А х, какая славная была лошадь!— не пришлось купить. Толст. Суккӑрри нӑрҫа хӑмйлёсене хыпаласа пӑхрё, тет те: „Ай-хай хутаҫлӑ!* терё, тет. Слепой пощупал стебли гороха и говорит: „А х , какой стручистый! 14 Х а л л . 29. Ку näxca Täpaf-Tapaf- те: „А й -хай !“ тет. „К у ҫыннйн аттисем вӗр-ҫӗнӗ йапала пек; кӑна хывса илсе тйхӑнсан питёрех те аван п у л ё -ц е .“ Он смотрел, смотрел, и говорит: „Ах,  какие новые сапоги у этого человека! Хорошо бы снять их и надеть на себя"
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— 15 — /0/
T. V il. Ай-хай! мания ҫӑвара пӗр улыи татӑлса ӳкейпн-^ё! А х, если бы одно из этих яблоков оторвалось и упало мне в рот! 
Асан. Ай-хай, ҫавна тӑваймзрам! А х , как жалко, что мне не удалось этого сделать! Ст . Чек. Альт, t  Ай-хай, тетеҫӗм те йинке- ҫём! каламар-ши пире те шух тесе? А х, братец и невестушка! мы боимся, что вы нас обвините в неумении вести себя. Бишб. |  Ай- хай, аттеҫём те апнеҫбм! ытла хытӑ самах ан калӑр: кӑмӑлӑм ҫемҫе, 'ҫӑтас ҫук. А х, батюшка и матушка! не убивайте меня суровыми речами: у меня нежное сердце, я не перенесу. | A ut diffidentis. Также выражает недоверие, сомнение. Б . Акса , Черт. Ай-хай! тӑвё-ши вал? Едва ли он сделает (или: не верится, чтобы он сделал). | Interdum superlativi vim habet. Иногда имеет значение частицы усиления. Л. Еошк. Ай-хай, пайан шӑрӑх-ҫке! Ах, как сегодня жарко! 1Ь. Ай-хай, кӑҫал йывар килт>ё-ҫке! А х , какой тяжелый нынче год!А й - х а й - а х - т а  (aj-aiPaj-ax-ma), interj. cantilenarum propria, nulla subiecta notione, quae idcirco ponitur, ut versus la cuna expleatur. Песенное восклицание, не имеющее никакого значения и вставляемое только для пополнения слогов в стихах. Бишб. Ай-хай ах-та ҫамрак пуҫӑм, ҫавӑрнат-ҫке шухӑш майёпе. Ах моя молодая головушка! как легко поддается она случайному настроению! А й - х а й - к а м  (aj-&aj'K\ari)y utinam, вот бы, о если бы. 
Турх. Айхай-кам , иӑл килсессбн-эдӗ! Utinam veniret! О если бы он пришел! (он не придет). 1Ь. Ай-хай-кам-да те! Хорошо-бы было, но [к сожалению, этого нет или: это невыполнимо, i. q. ерне-ц'ьё те, мон тӑвас! ( Янтик. ) ] .А й - х а Д ) ,  iuterj., quae eandem vim habere videtur atque ай-хай, si modo recta est scriptura. Повидимому, употребляется вм. ай-хай, если только не считать это выражение ошнбочяым, тем более, что самый размер песен, где оно встречается, нарушен. 
Бюрг f  Сукмак тӗлёнт»и курӑксем ха.ъ аманса тёрекленеймеҫҫӗ; ай xa.ii ҫииб-йутӑн аллинҫи ҫынсем унти терте курнипе тёрексёр- ленеҫҫӗ. Трава, растущая ва тропинке, будучи помята, не может оправиться; люди, подчиненные чужим, становятся слабыми от тех страданий, которые им приходится от них претерпевать. 2Ь. f  Шӑнкӑриӑ хай 'ҫёппв ӳсессе кётеҫке, ай ха.^ ҫи^ё-йутӑн аллинфн ат»асем хӑҫан килёеене ӑараеса кбтеҫҫб! Скворец ждет, когда подрастут его птенцы, а молодые люди, подчиненные чужим, ждут когда их отпустят домой.1
2*



- 1 6 -Однако в других песнях, записанных ä той-же местности, встречается и „ай-хайк.4. А й  (aj)t particula, quae a canentibus cantilenis inseritur» iterato versu omittitur. Песенная вставка, которая „в некоторых стихах пропускается; употребляется почти во всех песнях, при ■вторичном повторении стиха всегда пропускается.“ (М. П . Петров). ТЬ. Хапхйр умйрсен^е (ай) лӑс хурӑн (2) ҫёре тиви-тивми (ай) лараҫке (2 ); ай-хай-ах та мӑнтарйн (ай) телейё (2) <;ынна ҫити-ҫитми (ай) тПраҫке! Перед вашими воротами растет кудрявая береза, едва не прикасаясь ветвями к земле. Ах мое бедное счастьице! никак не может оно сравняться с счастьем других людей! 4 U . Ай-хай, ҫамрнк пуҫйм, кёске асӑм! тата мён курасси- сем, ай, пур-щи-ха? Ах, какая предстоит еще участь мне глупому?5. А й  (aj)y vox Russica, е sermone plebeio deprompta: numt 
aut, re/. Союз, заимствованный из простонародного русского языка 
{ай, а л и ~ шш) и означающий разве, или. К С . Ай вал ӗҫе есб ха.], те туса пётермен-и? Разве ты до сих пор не окончил этого дела? Jb . Ай пёҫермерён-и есб? Разве ты не сварила? Чуратч. Ц .  Ма тамастӑр? Сире миҫе килсе тӑратас? Ай епё спрён хуҫа мар, итлеместёр мана? Почему вы не встаете? Сколько еще раз приходить поднимать (т. е. будить) вас? Разве я не хозяин вам, что вы меня не слушаетесь? Ай кампа апа& апат-и вӑл? Мён гумалла унпала? Разве грибы пища? Н а что они годны? Ай еп, ай ес—  пёрин^ен пёри кёресех nyjiaf пирён. Кому-нибудь из нас двоих приходится непременно лезть (Якей. Еп-и, ес*и, иксёмёртен пёри кёресех пола?). 7. ел, йе.А  й а  к (а/ак), latus; pars; ripa; paries, бок; сторона, берег; стена. К С  Манӑн айак ыратаТ. У меня болит бок. Ib .  Манйн айак ^икет. У меня колотье в боку. Изамб. Т . Кайсан-кайсан, епир ҫул айаккинелле пӑрӑнакан {лучше: пӑрӑннӑ) ик«1 лаша йёрё куртамПр. Проехав некоторое расстояние, мы заметили два лошадиных следа, которые шли в сторону от дороги. Ч П .  Сирӗн пӳрт айаккннда йур кайнй. Снег, лежавший у вашей избы, сошел. К С . Хыт ҫёрге выртса, айакӑм (L q. айаккам) хӑпарса тухха {> пу.^. От лежания на жестком у меня, наверное, бока распухли. Ҫырма- нӑн ку айаккин'Ве, на этой стороне оврага; ҫырманӑн леш айак- кинҫе» на той стороне оврага. Букв. 1908, 1(>. Ҫав турпас татӑ,- кёсене купаласа, вёсем цӳрт тунӑ. Малтан айаккисеве купаланй, унтан тӑррине тунӑ. Из этих обломков щепок они склали взбу. Сначала склали стены, а потом сделали крышу. || Huius nominis



— 17 —tertius, quartus quintusque casus adverbiorum more longinquitatis significandae causa usurpantur. Дат.-вин., ыестн. н исхода, падд. этого сущ . также употребляются в значении наречий, означающих отдаленносп». Айакка, longe, procul (eum locum significat, quo aliquis iter faciat), в сторону; далеко (указывая направление действия); айаккарах, longius, remotius (tum quietem, tum motum significat)» дальше в сторову; подальше (означая как направление, так вместо действия); айаккалла, locum remotiorem versus, в сторону; айак- карахра, in loco remotiore, подальше (на вопр. где?); айаккарахран^ ex loco remotiore, из более отдаленного меета; айакра, longe, procul (locum denotat, ubi aliquid sit vel fiat), далеко, вдали (указывает место действия); айакрарахра, longius (locum, ubi aliquid sit ve] fiat, sign.), подальше (на вопрос где?); айакран, a longinquo, е longinquo, издали; айакрарахран, ex loco remotiore, более издали, из более отдаленного места. Ц Huc adieetiva pertinent, ab iisdem adverbiis derivata. Сюда относятся и прилагательные, образовавные от этих наречий. Аӑакри, longinquus, remotus, дальний; remotiore loco oriundus, дальний (т. e. родина которого далеко); айакрисем, remotiore loco oriundus vel oriundi (utriusque numeri vim habet; v. 
On. чуваш. cunm.t §  59), дальний по происхождению, родина которого далеко (имеет значение как ед., так и мн. ч.); айакка- рахри, айакрарахри; айаккараххи (hoc absolute tantummodo usurpatur), remotior; e remotiore loco oriundus, более дальний; происходящий из более отдаленного места. Айаккараххи употребляется только во 2 -й форме, т. е без определяемого имени; айаккалли 
(а]аккаХХаы), ulterius situs, ulterior, находящийся по направлению в сторону от чего-либо или далее чего-либо. К С .  Вйсем айакка кайна. Она ушли далеко, м . е. в отдаленное место. Jb . Вйсемйалтан айакка-а (а/аккӑ) кайна та, тапратнӑ. тавлашша иунмашкан.Они отошли далё-ёко (усиление) от деревни н начали бегать взапуски. Ч С . Ёнт** кашт айаккарах кайса татӑм* Тут я отошел несколько подальше (или: в сторону). 1Ь. ВОсевден айаккарах (/. у. айаккарахра) пӗр пысӑк сысна кбтёвё ҫӳренё. В  стороне от них паслось стадо свиней. Ст . Чек. Унтан айаккарах каймалла. Надо иттп несколько дальше того места. Jb . Вал тата айаккарах. Это еШе дальше. К С .  Вӑсем йатлаҫма тапратрӗҫ те, еп шурам айаккалла. Они стали браниться, и я отошел в сторону. Jb .  Вал йалтан айаккарахра тепёр дал пур. Несколько в стороне от этой деревни есть другая. Ib . Ес арймна айаккарахран ил. Ты возьми жену из более дальней местности. Tb. Ес айаккарахранах ҫавнрнса кил-ха.



— 18 —Ты уж сделай более далекий обход (иди: объезд; -ах выражает настойчивость или большую отдаленность). Ст. Чек. Тула айак- карах кайса лар. Усядься за нуждой (exonera alvum) подальше (от нас). Т .-И .-Ш ем . Унтаи, вутне (удймне) т^ртсе fiapca, хёвеле .хнрӗҫ виҫё хут купӑс каласа, алӑ ҫупса, ташласа, вут тавра ҫав- рӑнаҫҫё: малтан айаккарахран ҫаврннаҫҫй, иккёмёш хут вут ҫы- вйхёнцеи ҫавранаҫҫё, виҫҫёмёш хут вара, вут ҫумёнъенех ҫавранса» урисемие ташласа таптаса, вута сӳнтереҫҫг. Потом зажигают солому и трижды обходят вокруг огня, против солнца, с пляскою, играя яа скрипке и хлопая в ладоши. Сначала они обходят держась подальше от огня; во второй раз—близко к огню, а в третий— около •самого огвя, при чем пляшут и ногами затаптывают костер. Альт. Ййран-йӑран кунйста, йаранг хушши айакра. Целые гряды капусты, на широком разстоянии одна от другой. Вбсем (пит) айакра иурӑнаҫҫб. Они живут (очень) далеко | Melaphor. Перепоено. Крат . 
фаз. 28. Кирек м«’нле ҫылахран та айакра тйраГ. Он далек от всякого греха. | Ст. Чек. Кӑшт айакрарах пулё. Вероятно, это будет подальше. Кошк. Вёсем вал шертепе а на айакран тёртсе йарас тенё. Они хотели столкнуть его этою жердью издали (в воду). 
Т.-И .-Ш ем . Тгапь. Малтан иына $ухне йевщ хёр ашшёпе амӑш- не турех каламас!', айакран пуҫласа, ҫавйрса идее, к а л а ! В первое посещение сватун не сообщает родителям невесты о целях своего посещения прямо, а  начинает свою речь издалека. Радоп. Мйна- егир патён^ен иртсе кайакан ҫёнӗ ҫулпа кайман, манастиртен айак- рарахран иртсе кайакан кив ҫулпа тӳрё кайнӑ. Он не пошел по яовой дороге, которая шла около монастыря, а пошел прямо, по -старой дороге, проходившей несколько дальше от обители. || Альт* Айакри пуйан пулса кнлеҫҫё, тет те кусем (=кёсем ), хбре кил<‘- шеҫҫё, тет. Они приехали, приняв на себя вид дальних богатых людей, и сосватали девушку. Есё йҫтисем?— Айакри (или чаще: айакрисем). Ты откуда? {или: ты откуда будешь? ты чей такой будешь?)—-Я дальний. Ст. Чек. Еаёр, эдам, айакрисем нулатпар. Мы, дитя мое, дальние (т. е. наша родина далеко). Ст. Чек. Иалтан айакрарахри (или: айаккарахри) хурйнсене касса пётернё. Те березы, которые росли подальше от деревни, все срубили. С т • 
Чек. Пиртен ^ут айакрарахрисем выҫӑпа та аптӑранӑ, Те, которые живут немного подальше от нас, даже голодали. Череп. Кцир> айаккараххисем, ҫавӑнтах йулаттамйр. Мы, более дальние (т. е* у  которых родина была дальше), оставались тут же. Скп. Чек. Унган айаккараххисем килён^ен малтан тухеа кареҫ. Те, которые



- 1 9 -.живут подальше (названного места), выехали из дома раньше- К С .  Унтан айаккаллисене кунтарах исе хурйр. Те, которые (лежат) дальше его (ее), положите сюда поближе. Ст . Чек. Унтан айаккаллисене выҫлйхра тырй параэдеҫ (г. д. пара¥-1 бҫ). Более даль- iiAM раздавали во время голода хлеб. № . V .  аййк.Т у  а й а к к и ,  v. 1 . ту.А  Й а  к к ӑ  н (а/аккын), i. q. аййккӑн, adverso latere; in latus(-ere). Ҫёи Кипек. Мана айаккӑн тй^ё. Стоял ко мне боком.А й а к л ӑ  (а;аклы), latus vel latera habens, имеющий бок или бока, сторону или стороны.А й а к  n e p ' g H  (#$pVu), costa, ребро. Череп.,Алъш.> С Т И К  
СреО. 10м . Айакку пбр^исене сӑвӑп! Я  тебе ребра пересчитаю, 
т. е. отлуплю тебя, прибью. Ст . Чек. Манӑн сылтӑм айак п?р- 'киндон 'бнкен иикет. У меня колотье в правом боку.А й а к с а й р а н  (ajancajpau), utrinque, с той и другой стороны. Вайгл. Кйпеҫ-ах-та урам— аслӑ урам, ик айак сайран сар ^е^ек. Улицы в Байглычеве—широкие, по обеим сторонам ах желтые. иветы. Слово „ик“ является здесь плеоназмом.А й а к с е р е н  (ajan^^H), i . q. айаксайран. КС- Айаксерен пӗрер §ышкӑ туйантӑм. По каждому боку я получил по удару кулаком.

A jap  выр-выр, coccinella, божья коровка (насек.). Пшкрт.А й и .  interiectio quaedam? междометие?А й и н к  (ajulfK) ,  hunc clamorem edit canis, si caudam eius pede calcaveris. Междоы., изображающее визг собаки, которой наступили на хвост. В . Олг. Йытӑ хӳри ҫине поссан, ҫӗкӗрет, сасапа айинк! тет Если наступить собаке на хвост, то она издает визг.А й у -  а й у  (ajy-ajy), verba, quibus parvulos, si forte corpus laeserint, consolantur. Слова, которыми утешают маленьких, когда они ушибутся или вообще причинят себе боль. Ш орк. Айу-айу! ыратрё полб! Вероятно, ты ушибся, мой малюточка!А й у й а х  (ajyjax), vox miserentis, ыеждом.. выражающее жалость к кому-либо. Сред. Ю м . Айуйах! ҫак пӗ-рккёскере Щ -  хенме<;ҫӗ те, иёр-май йӗртеҫ! Этого маленького бедняжку никто и не жалеет, то-и-дело его доводят до слез! Haec interj. е voce „ай-уй“ et particula affirmativa n-ax“ composita esse videtur. По- видимому, из вай-уй“ + ч а с т . усил. ,,-а х “ .1 . А й у  к (ajyx), nomen pr. feni., лпч. имя женщ. Т .-И .-Ш ем .■_>. А й у  к (ajyK), interj. abnuentis vel recusantis, междом., выражающее отказ или нежелание сделать что-либо. Якей., К С .



— 20 —A fa , Петбр, ҫӑм ҫӑ.млама.— Айук, кайас килыест. Идем, Петр, полоть.— Нет, не хочется. Пшкрт . |  А#&, Пылали, пазара.— А }укг 
ajyn! пымастьт. Идем, Палагея, на базар.— Нет, нет! не пойду. 
К С . Айук мар-ха, хушнвие ту-ха ес! Нет, ты не отказывайся, а сделай то, что тебе велят.А й у к а  (Ajyia), nom. pr. viri, личное имя мужчины. С А С С -  V . mongolica est, заимств. с монг. (калм.)А й у к к ӑ  (сууккы), idem est atque 2 . айук, quae est interj. abnuentis vel recusantis. То же, что 2. айук, и выражает отказ или нежелание. К С - Пёр-пбр йапалана тӑвас килмесен: айукка, тсҫҫг. Когда не соглашаются сделать что-либо, то говорят: нет.А й у х  (ajyx)> i. q. 2 . айук, quae est vox abnuentis vel recusantis. Имеет то же значение, что и 2. айук. Лlootcap.А й ӑ к  (ajwx), i. q. „айак“ . Якей , Я н ггш д. и др. Non est neglegendum in gradu comparativo quartum quintumque huius nominis casum duobus modis vel a tertio vel a quarto positivi gradus casu derivari posse. Utriusque derivandi rationis haec est differentia* quod illa (айаккарахра, айӑккарахран) rem aliquam non eodem loco esse aut non ex eodem, unde alia, loco proficisci significat, haec vero (айакрарахра, айӑкрарахран) eam, de qua agitur, rem in loco re
motiore esse aut ex loco remotiore proficisci demonstrat, ita iit maior locorum distantia ostendatur. При образовании сравнит, степени от косвен, падд. этого сущ. формы местного и исходного иадд.^ образованные от дат.-вин. пад. (аййккарахра, аййккарахран) выражают лишь относительную отдаленность (нахождение в стороне от предмета или движение, исходящее из точки, лежащей несколько 
в стороне от предмета), тогда как те же формы, образованные от местн. пад., обозначают положительную отдаленность (нахождение поодаль или в некоторой отдаленности от предмета или движение, исходящее из точки более или менее удаленной ог предмета). 
Якей. Вӑл мана айӑкран тбкрё. Она толкнула меня вбок.  Моляк. Вара тепбр кунё, хартнине кайсан, курнЯ: кусен пбр ута пбрт>бкб те айкка снкмен, тет. Н а другой день, когда он пошел на поляну, то увидал, что у них ни один стебелек сена не был стронут с места- 
Якей. Мӑнастир пан^ен он пёр ҫит, ҫохрам аййккалла пӑрйнса иртсе каймалла полна. Ему пришлось пройти, свернув верст семь в сторону от монастыря. Якей. Ҫолтан айӑкра иорна¥. Живет в стороне от дороги. Ч С . Тата анне йёплё пиҫен татса кшгрё те атте айӑккисене xypiö. Кроме того, мать принесла травы „Йбплё пвҫен“ и положила ее по обоим бокам отца. Яж ут . 'йӳркӳре хё-



pfri гулӑк айӑккине кайса выртрӗ. Он пошел и лег в дерквв около гроба девушки, сбоку.— Я кем . Хопах айккннце ёссёр ҫын выртаЬ Около кабака (сбоку) лежит пьяный. Я*еИ. Ман айкка (ман ҫома) ларцё. Сел сбоку около меня. 1Ъ. Иӑвӑҫ айккине пытавса лар]>ё. Спрятался у дерева. Ib . Ҫол айккнпа кётӳ ҫитарса ҫӳрет. Пасет около дороги стадо. N . Кимё тепёр аййккинт»е пулвн. Пором был на другой стороне или у  другого берега. 411. Атйл леш айёккён]>е (:=ай&ккинт>е) хур кӑшкГфат, ку айёккёне (— айӑккине) каҫасшӑн. Н а той стороне Волги кричит гусь: хочет переплыть на эту сторону. Иней. Хора ҫырла (lege: с'лирла) ампар айккисен]>е, ампар вырӑн*сен|»е, навослӑ ҫёрте п о л а! Червый иаслен(?) растет около надворных построек или на их месте, на навозной земле. Ib . Ҫот айккин*ве кёту ҫӳрет. Н а  пригорке пасется стадо. Ат пар . Ман аййкка виҫҫён квлсе тӑ^ёҫ. Подошли трое и встали около меня сбоку. Якей. Вйсам контан аййкра порнаҫҫё. Они ж и ^ т  далеко отсюда. Ib .  Ман айакран виҫҫён иртсе карёҫ. Мимо меня сбоку■прошло трое. Л). Вӑрманта епёр ҫиса ларнӑ кохне, айӑкран пёрҫын сиксе тохрё те, парн пата пырса тӑт>ё. Когда мы сиделив лесу и ели, в стороне от нас неожиданно появился человек иподошел к нам. 11). Епёр айакран килтёмёр. Мы пришли издалека.
11. Епёр онпа пёрде аййкран пытӑмӑр. Мы с ним шли стороною. 
Атпар. Ее манран кёт аЙӑккарах кайса тӑр. Ты ступай и встань немножко в сторону от мевя. Х и рл е-С и р . Иккён вӑрҫнӑ ^ох, виҫ- ҫёмёшин айаккарах кайса тӑрас п о л а ! Когда двое дерутся, третий должен отойти в сторону. Tb. Утсам шу ёҫрӗҫ те, пёверен аййк* карах кайса та^ёҫ. Лошади напились и отошли несколько в сторону от пруда. Атпар. К у кёнекейа айӑккарах хор. Убери »ту книгу подальше. В . Мапл. Ес кашт аййккарах кайса тар. Ты ступай, встань немножко в сторову. Ат пар. Ҫолтан айӑккалла карё те, ларк. П о шел в сторону от дороги и сел. Якей. Мантан аййккалла ҫавӑрӑн- са тйцё. Отвернулся и отошел от меня в сторону. Ат пар. Айӑкра- рахран пытанса карӑм та хыҫалтан пырса тытрӑм. Я  пошел незаметно на некотором отдалении от него и схватил его сзади. Ib . Еп ҫанга тӑнн ^ох, вйл ҫын мантан кёт айӑкрарахра тӑраТ-*§ё. Когда я стоял там, этот человек стоял в некотором отдалении от меня. Ат пар, Кошак Ййтӑран кёт айӑкрарахра вы рта! Кошка лежит немножко дальше собаки. Хирле Сир. Хо^ашран Лешкош- кён айӑкрарахра- Олешкино находится несколько дальше с. Хо- чашева. Ат пар. Пурт ҫав айккинелле тайалнӑ. Изба покосилась в ту сторону. Х ирле-Сир. Ваҫли варён^ен ана зйккинелле ка1>.



- 2 2 -Со средины загона Василий пошел к его краю. Jh . Крыссам ла- рнйаран тохса кёлет айккинелле 'вопса карёҫ. Крысы выбежали из ларя и побежали по направлению к амбару. Атнар. Ҫав ҫын- ■ган айӑккарахра пёр ҫын Tfipaf-i}6. Несколько в стороне от этого человека стоял человек. Хирле-Сир. Канавран айЛккарахра пёр осал хорама лара?. Несколько в стороне от канавы растет дрянненький вяз. Атнар. Вйл ҫолтан айаккарахра т&ра^-цё. Он стоял несколько в стороне от дороги. Хирле-Сир. Кп ҫолтан аЙӑккал- ларах пйранса тӑтӑм. Я отошел и встал несколько в стороне от дороги. Jh. Ес ҫолтан кёт айӑккалларах пДрӑн. Ты немножко отойди от дороги. Якей. Утпа аййккалларах тыт. Ты держи (свою) лошадь несколько в сторону. Хирле-Gup. Стел храх айккинелле- рех пӑранса ка1>. Стол несколько покосился в одну сторону. lh . ^ил аврайа ҫырма айккинеллерех илсе ка{>. Ветром унесло мякину к оврагу (так что часть ее попала в овраг: „айккинелле“  здесь значило бы только: в сторону оврага). Хирле-Сир, Атша ик- кён ^ол тйкаппӑр: aTi варӗн^ине, еп айӑкрараххине такап. Мы, двое с отцом, насекаем жернов: отец— средину, а я —ближе к краю. 
Якей. Ҫол айккнн-ije пӑру вырта^. Около дороги лежит теленок. Jh . Хопах айккин^е ереке ёҫҫе лараҫҫё. Сидят около кабака (сбоку) и пьют водку. Хирле-Сир. Пуҫтерп ӗстел айӑккин^ерехре BbipTaf. Гребень лежит около края стола. Якей. Хёрёнъа лаши ҫол айкки- ua ■gonca nbipaf. Пристяжная бежит по краю дороги. Якей. Годтан аййкра пёр йавӑҫлара^ В стороне от дороги растет дерево. Хирле- 
Сир. Ҫамӑр тивесрен йӑвӑҫ айккине сёвевсе татам. Я укрылся („прислонился“ ) от дождя поддеревом. Якей. Тагӑм таиукун ҫол айккипа отрам. Я  встал я пошел вдоль полотна железной дороги. Ib . Вӑрман айккипа ҫол пыра¥. Вдоль оиушки леса тянется дорога. Ih. ТуЙ иртсе кайннне ҫол айккин^е пйхса татймар. Мы смотрели на проезжавшую свадьбу, стоя близ дороги. Ih . Ҫол айккине навое такрё* Свалил навоз блвз дороги. Собран. Пӳрт айккинт»е '(>0н пушй ҫа- кӑнса таре. (Ҫивбт). Н а стене избы будет висеть ременная плеть. (Загадка о женской косе). Панкли. Пӑр (= п ёр ) шатӑк airfiax хнвартӑм сарай айккине. Оставил в стене сарая только одно отверстие.К у  а й ӑ к к и с е м ,  accolae ripae citerioris, л е ш  a Й ӑ к- к и с е м ,  accolae ripae ulterioris, h. e. in vicis Tschuvaschorura, qui plerumque amniculis in duas partes dividuntur. Выражения „ку айаккнсем*, „леш айӑккисем“ означают жителей этой или той стороны оврага или речки, разделяющей деревню на две части. Ч П .
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- 2 3 - 27Леш айӑккисен хгрёсем, дочери (или девушки) жителей той стороны оврага (или речки).А й ӑ к к ӑ н  (ауыккын), i. q. айаккан. Якей. Мана аййккаа тара*. Стоит ко мне боком. Хирле-Сир. Сӑмавар айӑккӑн вырта! Самовар лежит на боку. Б . М акл. Ей айӑккӑн выртап. Я лежу на боку. Якей. Хёрён'йи лаша айаккан пыра¥. Пристяжная бежит боком.А й ӑ к  п б р ^ и  (дЗрун), costa, ребро. Якей. и др. Якей. Онне аййк п^рцпне ҫОмёрмелле-хе, вал итла иртсе кайна. Надо ему" ребра переломать, а то он уж  очень избаловался.А й ӑ к р и  с а к  Ita vocantur sedilia lignea, ab utroque la tere parietibus affixa, quae in domibus Tsehuvaschorum videmus* Так назыв. лавки, устроенные по бокам в чувашской избе. Черт.А й ӑ к  и к е н (ч'иг'т'), laterum punctiones, колотье в боку. Якей. Ёнер айак цикен йерт* (— йертф те, ҫаплах т,арнмаҫ¥. Вчера у меня сделалось колотье в боку, которое не прошло до свх пор. Ib . Еп айӑк шкенпе виҫ кон выртрӑм. От колотья в боку я лежал три дня.А Й ӑ к  ш ӑ н н и  (шГ/vv»"), i. q. аййк пёр"§и. Якей.А й ӑ м .  i. esse videtur q. аййӑм. Бурун. Айӑм, аЙйм! теме- сен, айа минтер хумаҫҫё.А Й ӑ м п и  (А}йм6и)у nom. pr. fern, pag., жен. языч. имя. 

С. Алгаш. У  лугов, черем. (Шорабашских, Царевококшайск. у.) 
А;ым, AjbiMÖaj (тат. о /w.u, мой месяц-\-6aj, богатый)— языч. имена мужчин.А й ӑ н  п и . vox corrupta in aenigmate posita, i* q. praec. v. Айӑн пийӗн питимӗр, пайтах тарсан паймула. (Тул ҫутални). Надо читать: ,.Айӑмпийӗн Питтвмёр, пайтах тарсан, Паймулла“ , и переводить так: „У  Аимби Пиггимер, а спустя довольно долгое время—  Паймулла*. (Загадка о рассвете).А  Й ä  п (ajbin)> culpa; vitium; vitium corporis; casus adversus, вина; порок; телесный порок или недостаток; несчастве. ^пвйпур, 27°. Вӑл сире мён айап турё? В  чем он иеред вами провинился. 
Ст. Чек., Орау. Урин$е айӑп пур. У  нея (лошади) есть физический недостаток в ногах. Сред. Юм- Йёкёр капан хошшиа^е сыпаксГф кёпҫе з'стертём, атте-анне хошшин^е пёр айӑпсӑр ӳсей- тём. Между двух стогов я выростил полое внутри растение беа коленцев, между отцом и матерью я вырос без всякого телесного недостатка. (Песня рекрута). Календ. 04. Тата вӑл лашан айа пне лытарма аста. Кроме того, он умеег ловко (мастер) скрывать по



- 2 4 -роки лошади. Ст . Чек. Хама хам ай ӑп .турам. Я  сам себя искалечил, т . е. по своей вине, напр, сломил руну или нанес себе какое-либо другое повреждение. 1Ъ. Ку лашан айпп пуднЯ. У  этой лошади был порок. Собран. 229- Ҫимёк иртсен, пёр ввҫ тӑватӑ. ерне ҫинье тиркеҫҫб. Тиркемесессён, пёр пёр айӑп пулаК теҫҫё. После семика, в течение трех или четырех недель, воздерживаются от некоторых работ и действий; в противном случае, по их мнению, случится какая-нибудь беда или несчастие.А й ӑ п а  Й у  л (ауйба }ул), damnari, быть осужденным. Н .  
Карм. Хӑш  ҫын тёрӗссипе каласа айӑпа йула?, хйш ҫын ултавпа суйапа та тӳрре т у х а ! Иной говорит правду, и навлокает*на себя осуждение, а другой и обманывает и лжет, и все-таки оказывается правым.А й ӑ п а  к ӑ л а р  (а)ыба ?Оылар), damnare, обвинять. К С-  Мана айӑпсӑртан айапа кӑлар?ёҫ. Меня обвинили, хотя я был невиновен.А й ӑ п а  х ӑ в а р  (а}ыба ос&вар)> damnare, condemnare aliquem, осудить.А й ӑ п л а  (ajhtnAd), accusare, винить, осуждать. К С . Мана ахалех айапла пуҫларбҫ. Меня стали обвинять без всяких оснований. Ст. Чек. Ан аЙӑпла, не осуди, не прогневайся (говорят нищему, если ему не подадут милостыни).А й ӑ п л ӑ  (ff/л/кды), noxius, sons, qui in culpa est, виновный, виноватый. К С .  Хӑй айӑплине ҫынна пӗлтересшён мар. Скрывает (не выдает) свою вину. || De vitio corporis. Ст. Чек. Ку л ашан ури айӑплӑрах. У  этой лошади есть кое-какой недостаток в ногах.А й ӑ п с ӑ р  (ajünch/p), innocens, culpa vacuus, insons, невинный, невиновный, невиноватый. К С .  АйапсЗр ҫынна ан ай- ӑплӑр. Не обвиняйте невинного. Cf. р. 23, v. 30.А й ӑ п  т у  (ту), accusare, обвинять. Болезп. гр. Ҫынна айӑп ту сан, ху та айӑплӑ пулӑн. Еслн будешь обвинять других, то н тебя осудят. Eadem' locutio saepissime usurpatur in venia petenda. Эго выражение часто употребляется в извинениях. Ю рк. Аййн ан ту сахал ҫырвӑшӑн. Извини, что мало написал. Изамб. Т. Ме сана ҫакӑр. Айӑц ан ту. Кӑҫал кунта та тырй Ha'gap пул^ё. На тебе хлеба. Извини. Нынче и здесь хлеб уродился плохо. Такм . Afiän lyMäciipHH-'g’B? пире. Извиввте нас. Ib . Айӑд ан тйвӑр, ват- твсем! Извините, старики! Трехбл. Еаир мён пёлетпёр, ҫамрӑк- сем.‘) аййп тумӑсӑрӑн-мӗ, ваттпсем! Что знаем мы, молодежь?—



- 2 5 -изввнате нас, старшие! Изамб. Т. Когда гоеги уходят, им говорят: „Айап ан ту ёвтё!“ (не осудн). Гость отвечает: „Мӗн айӑп туна тата!“ (за что же осуждать?). || Peccare, delinquere, провиниться. V . р. 23, v. 33.А й ӑ п - $ ӗ р б п ,  damnum, delrimentum вред. Т. X I .  36. Хйна кврлине ху ил, усал айӑп-'|>брёп анту ( = а н  ту): пёлекеи пур, п£лменяи пур, ҫырлах. Возьмн то, что тебе нужно, не делай нам вреда; среди нас есть в сведущие и несведущие,— это тебе жертва, прими ее. In commentariis С П В Б  ita scriptum est: „Айӑп-^ёрӗп—-общее обозначение,“ unde colligi potest hanc vocem latius patere, quam simpl. айӑп.А й й у  (ajjy), idem atque 2 . айук, interj. recusantis vel abnuentis. C1 1 B B . И А . Ыттисем кайёҫвн те к ай ^ ӑр , епё аййу, каймастӑп. Пусть прочие идут, если хотят, а я— нет, не пойду. 
Сред. 70м. Ес ласара пыратна?— Аййу, каймасп (=каймастӑп) еп. Ты пойдешь на базар?— Нет, не пойду.А й й у м ,  i. esse videtur, q. аййӑм. Тай. Т , Аййум, аййум 
(lege: туййам, туййӑм)! темесен, туйа илсе каймаҫҫё. Если не сказать: анйум, аййум , то не возьмут на свадьбу.А й й ӑ м  (ajj&M) i. q.  аййум (v. аййум), ea, quae subter me sunt, то, что подо мною. Нос tantum loco usurpatur: употребл. только в след, песне. Алъш. Айййм, аййӑм! темесен, айа минтер хумӗҫе- Если не сказать: айййм, айййм (т. е. мне жестко сидеть), то не положат под сиденье подушку. Алш их. Айй&м, айййм! темесен, айма минтер хумйҫё (= хум ӗҫё).А й й ӑ н  (ajjhiu), clam ; occultus, tectus, dissimulatus, скрытно; скрытный. In his fere locutionibus usurpatur: употребл. в след, выражениях. Сред, Ю м . Айййн ҫӳрет. Ita am bulat, ne a quoquam conspici possit. Ходит незаметно. Ib. АЙЙан n äxaf. Ita spectat, ut caeteros lateat. Смотрит, но делает вид, что не смотрит. Ib. Пит айййн ъеййе 0- V alde astutus est, sed dissim ulat astutiam suam . Он очень хитер н вместе с тем скрывает свою хитрость. Ib. Ай- Ййн куҫ, qui ita spectat, ne alii se intentis oculis intuentem animadvertere possint. Так называют человека, который делает вид, что он не смотрит, чтб делают другие, но на самом деле зорко следит за ними. C f .  2 . ай.А й в а н  (ajeau), stultus; incallidus; mollius est, quam yx- мах. Глупый, простой; выражение более мягкое, чем „ухм ах“ . 
С П И В . П Е .  Айван— ййвашшӑн {надо: ҫемҫереххён) калани. „Айван“ — мягкое выражение. Ч С . Ей, айван! Есё, нврён сӑмах-

9*



- 2 6 -сене итлемесӗр, ҫамрйк пуҫупала таҫта кайса, темӗн тёлне пулса, тембн ҫапса вёлерес, темён персе вёлерес... А х, глупая голова, t a n  ты не послушаешься нас, то с своим молодым разумом попадешь не знаю куда, или тебя кто-нвбудь убьет. А р . И в. А'ва- пӑ/павӑн мен пулмас¥, халё вӑл ҫамарӑк, айван. С  детьми чего не бывает; теперь он молод, глуп. Сред. Ю м . Ҫамрйк ҫынна: ~Ас кӗрсе ҫитмен-ха она“ , тессине: „Айвантарахха Г>лӑи, теҫҫё. Вместо того, чтобы сказать о молодом человеке, что он еще не вошел: в совершенный разум, говорят: „Ещ е его дело.глупое**. Ходор.Епир айван ывйлё-хёрё ним те пёлместпёр, пёр сан ҫине ант>а\ вйтёнетпгр. Мы, глупые люди (точнее: дети глупых), ничего не знаем, и только на тебя уповаем. (Из молитвы при обряде т»ук- ,ie.we) Буип . Гӑвара шыв тулнй, кӑшкӑрмалла мар. Хай епё, айванскер, шыва ҫйта пуҫларӑм: „Ш лари шыв 1»актар та, тухам“ г тесе. В рот мне налилась вода, так что кричать было нельзя. Тогда я, глупый, начал глотать воду, чтобы таким образом вода в р. Буле убыла, и я мог выйти на берег. Х ы п . 06. Л» 3. Ан ухмахлаи, айван! Ак мишука ҫӗкле те, aYa ман хыҫран, тет. Н е дурачься, глупый! Вот возьми мешок и иди за мною. ЕаленО. 04. Хӑй, айван, вӑрлӑх ни на^аррине хавара*: „Варлаха Йурё-ха“ ,тет. Сам, по глупости, оставляет на семена самые негодные зерна, думая, что для посева и они годны. || Etiam de rebus dicitur. Также иногда относится и к вещам. Собран. Айван асймпа шухйш- латӑп: хамар тйван лаййх калаҫма. Как раздумаю я своим глупый разумом,— как приятно вести беседу с нашею роднею («дм: родственником). Бюри Хамӑн айван ӑсймпа шухйшласан, сана пёрте усал туман пек туйӑнат-ҫке. Поразмыслив своим глупым разумом, нахожу, что я, кажется, не сделал тебе ничего дурного. А . Про- 
поп. Нуҫамар айван, асӑмӑр ухмах. Голова у нас бестолковая, а ум у нас глупый. Орл. Пурӑнйҫ Йёркине питех пёлиман ҫынна (ваттинех мар): „Ей, айван ас!“ теҫҫё. Ӑссар вы.|)ӑха-'1>ёрлёхе те калаҫҫӗ. Человека, не знающего житейских порядков (не очень старого), обзывают глупым. Так же бранят и бессмысленную скотину. Ст. Чек. Ку купа айвантарах-ха, кӑшт утй хумалта. Эта копна маловата, надо положить еще немного сена. 1Ь. Ку купа айвантарах пулат, куран: ути те нат>ар, хйй те п ӗ^кҫӗ. Эта копешка, как видно, будет не из важных: и сено плохое, и сама маленькая. || Как существительное. Substantivi modo. О грим. 18. A'fia-mi'gaHa ҫамрӑкла ирёк ан пар, унан айванӗ хыҫҫӑн ан кай* Не давай детям воли смолоду и не потакай их неразумию. JL



Кошк. t  Мана ҫырнӑ ҫын а^ине ыра та ырй тийеҫҫё; ун ыррипе- мгн тӑвас?— таҫтан айванё палӑрат. Все говорили про моего суженого. что он очень хорош; а па что его хорошество, когда его- глупость заметна невесть откуда?А й в а н - а ш а к ,  idem valere videtur, ас simpl. айван. Haec verborum copulatio, cuius altera pars, si modo integra sunt verba, asinum significat (v. ашак), in precationibus tantum repe- ritur. Имеет то же значение, что и простое айван. Это словосочетание, вторая часть которого взята от названия осла (см. ашак), встречается только в молитвах, М . Сунчел. Чист. АЙван-ашак пуҫӑмарпа йӑланатпйр, пук ҫырлах, амин. Мы приносим наши моления по силе нашего глупого разума. Это наша жертва, помилуй. Аминь. Ib. Айван-ашак *йёлхине каҫар. Прости глупым существам их (неумелые) речи. Dicendum est tamen esse locum, ubi a librario „айван-ашан“ scriptum est. Надо заметить, что в одном месте это речение написано переписчиком в форме „айван-ашан“ . 
Т. VI. Айван-ашана каҫар пире. Прости нам наше неразумие, (Из молепня; см. йёргх).А й в а н  ӑ с л ӑ  (ajean ыслы, ajeau ослб), stultus, глупый.А й в а н л ӑ х  (ajeaiMüx), stultitia, ineptia, глупость, неразумие. г\)Ыатсем, 13°. Епё хам айванлахймпа йӑнӑшрам. Я сделал по своему неразумию ошибку. (Из моления киремети). Сум ел*  т Епё ш*лмерём, аннеҫём, айванлйхпа, нумай хӑвартам пулё кй- мӑлна. Вероятно, много огорчений причинил я тебе, матушка, сам- не зная того по своему неразумвю.А й в а н ҫ ӑ м  (ajeam'h'M), demin. v. „айван“ Собран, т (,'ам- рӑк пуҫам, айванҫӑм, усал пусса ҫёнтерцё пуҫӑма. Мою молодую- глупую головушку одолели худые думы.А й к а ш  (ßjiaut), verbum, cuius vis latissime patet, глагол, имеющий очень обширный круг употребления. Nonnunquam enim est laborare. Иногда значат трудиться. К С. Хытӑ айкаш- шёрг вйл пайан. Он сегодня усиленно трудился (в Череп.— трудился без успеха). || Interdum imperite aliquid facere. Иногда 
неумело делать что-либо. Алый. Пёлии-мёиё ҫавӑнта ёнтё те, айкашатпӑр ҫавӑнта. Какое уж  там уменье, занимаюсь вот кое- как! (говорит старуха-йомзя о своем ремесле). Aut conari. »Ш*
conn/ti, moliri. Также стараться, пытаться, тщиться. Персе, Вал ман сӑмсана, куҫсене ҫаклатасшӑн айкашаТ’. Он (медведь) старается зацепить меня за нос и за глаза. Употребление глагола в последнем значении некоторым кажется неудачным. || Aut in pu-
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- 2 8 -■sillis, in m inim is occupatum esse; m irum  in modum varias res agere; varie se movere; in rebus futilibus et frivolis occupatum esse; operam perdere; inverecunde a g e re ; lascivire, turbam dare. Пли делать что-либо маловажное, проделывать разные вещи, выделывать разные движения, валандаться, делать что-либо преду- ■судительное, шалить, попнимать возню. Сред. Ю м. МСн айкаша- тар ҫанта есир? Что вы там делаете? ( v a h :  возитесь) (фамильярное выражение). Ч С .  Аннесем, нимгн тйвайчан пиркн, йумаҫсем иле-иле квлсе, темён-те-пгр айкаша^- цёҫ. Моя мать и те, кто были <; нею, не зная, что нм делать, привозила йомзей и проделывали все, что только могли '])Ява?«се.н, 22. Унта ҫаила пурте пухйнаҫҫР, тет, унта вара тёрлб айкашаҫҫе, тет: лашалла та кӗҫенеҫҫ*4, Снелле те мӗкёреҫҫё, кушакла та макараҫҫё, автанла та авӑтаҫҫб, тет. "Там они (колдуны) собираются все вместе и проделывают разные .штуки: и по-лошадиному ржут, и мычат по-коровьи, и мяукают по-кошачьи, и поют по-петушиному. Ст . Чек. Вёсем айкашса ■ҫӳрерёҫ-ҫӳрерӗҫ, нимён ёҫе те кӳреймерӗҫ. Сколько ни кагалажи- лись (валандались, возились), а дела не сделали. Jfieiinyp, 25. вал хйй ҫирём икё ҫула ҫитиццен ҫапла айкашса пураннӑ, пёр ^ынпа та калаҫман, вӑрттӑн уллах ҫӗрте пурӑнна. Таким образом 
{точнее: „манером“ ) он дожил до двадцати двух лет, ни с кем «е говоря и живя уединенно от других. Ib. 2G. Вара тыру ака пуҫланӑ, ҫула кёт? кётсе, хёлле вак касса тйранса пурйннЯ; хйй тыррине ҫимен, сутса, укҫа туса тйна. Ҫапла айкашша, иурт те лартна. Тут он стал сеять хлеб; летом кормился, пася стадо, а зимою— прорубая прорубь. Своего хлеба он не ел, а продавал его и выручал деньги. Таким образом (точнее: „манером") он поставил и избу. 1Ь. 10. Хай вара лашине партак сӑтӑркаланЯ, анаш- лакаланӑ та, туртаран тытса, лашине пулЗпшЗ. Лацш вара тан- ранна-кайнӑ. Унтан, пӑртак кайсан, каитарнӑ. Ҫапла айкаша-айкаша йалтанах кӑларса йанй. Тут он, потрепав и погладив лошадь, взялся за оглоблю и стал помогать лошади. Тогда лошадь тронулась и пошла. Проехав некоторое расстояние, он дал ей отдохнуть. Таким образом (точнее: при помощи таких приемов), благодаря ему, они выехали в поле. Ib. 5. [Ҫапла айкашша, пёр ай- йпсар ҫыннах аЙаплЯ тЯваҫҫё. Таким образом {точнее', так мудруя) они делают виновным совершенно невинного человека. Ib. 29°. 'Jjanax калаҫҫё ҫав: a'ga-na'ßa ырра курсан ыра п у л а ! усала кур- сан усал пула?, тесе. Ҫав ат>асем те ашшё ҫурри айкашнӑ пекех айкаша пуҫланӑ. Правду говорят, что дети, если ввдят хорошее-



- 2 9 -то становятся хорошими, а если видят дурное, то дурными. Эти дети стали вести себя так же (дурно), как вел себя их отчим. 
Ялав. Анне ыана: „Мёшӗн апла айкашатан?“ тесе йатлакаларё ҫан. А мать все-таки побранила меня за эти шалости. Н . Карм. Ан айкаш, не шали. Ст . Чек. Мён кунта айкашатйр? Что вы тут возитесь (возню завели)? Иногда также значит: „что вы тутбезобразничаете?“ , если, напр., парень непристойно хватает девку или возится с нею. ib. Кёҫӗр ҫаксем ҫёр-хута айкашса ҫӳрерёҫ. Нынче они всю ночь проваландались (безуспешно, не сделали того, что хотели; в предосуд. смысле). Букв. I. 04. Ҫапла айкашни унӑн пит илемлё, тглёнмелле. Все живописно и великолепно в нем (ле5еде; из соч. Аксакова).А й к а ш к а л н  (<(фашкала), verb. frequent, a praec. v. d.. у чаш. форма от пред. гл. Ст. Чек. Вйсем ку г*ҫпе суг тйрйх та айкашкаласа ҫӳрер^ҫ те, бҫе тухыаре, куран. Они хлопотали („водились*) по этому делу и в суде, но, как видво, безуспешно.А Й к ӑ  (В. Олг., В. Олг. а]т у Пшкрт., Хорачк- ajv}ü)t i. q. айак, айак. Ilm ipm . Мапын ,?epäm. У меая колотье в боку.
В . О.и. Айка, пёрки, Б . Олг. Айка пёр'^и шӑнпи, Игикрт. Ajty* 
n'V,P4ut ребро. Б . Ом. Воҫ лере, айкӑра, йапала пор. Вон там, вдали, что-то есть. Хорачк. ß pöiiH ff\  Ju £ )K ''охрым aj^wpct 
вырмап Фолиы. Верстах в пя7л от нас был лес.А й к й р  (ajihtf)), vox tatar. admissarium significans,татар. слово, означающее жеребца. Алъш.А й к ӑ р л ӑ  ҫ ы р м и  (AjibipAhf с ]ы рии), locus voraginosus, vico Кӑнна-Кушки adiacens, ubi olim latrones habitasse traditnm est. Овраг около с. Лесных Кошек, где, по рассказам, некогда жили разбойники.А й к ӑ т  (ajibtm), involare, surripere, verrere, слямзить, стащить, слнмонить. Сред. Юм. Айкӑтнӑ, слямзил, украл. V. ҫак- лат. хёстер.А й к ӑ ш - м а й к а ш  {ajimtt-Majibiia), deformiter, некрасиво, нееуразио. Черт. Капанёсене айкаш-майкӑш тунӑ, ним ки- лгшмест. €гога сметаны некрасиво, несуразно. V. акӑш-макӑш.А й к к и ,  noin. pr. fein, p ag., лич. жен. языч. имя. Патрон.А й л а й  к а н а р  а й л ! м ,  verba cantilenae inania, nulla subiecta notione, слова песпи, не имеющие никакого смысла. П И Т  Хашб щи питрех персе ӳсерлет те, лашн ҫинҫе аран-аран ларат, хай ҫапах га: .Айлай кйнар а&пм!" тесе анрашат. Иной парень напьется до того, что едва держится на лошадл, а сам всетаки мурлычет: „Айлай канар айл1ми.Я. Злкип N» 58.



•W - 3 0 -А Й л а н  (а/дам), proprie in re fidili et frivola occupatum m e , deinde ad quamlibet геш transfertur, возвться. Ст . Чек. Ес мӗн нимбне йураман бҫпе айлапса ҫурен? Что ты водишься с таким бесполезным делом? | Ан айлан, ne sia impudens, v. gr. iuveni dicitur, qui turpiter se gerit, veluti in ludendo puellarum mammas contrectare solet, не охальничай (гов. парню, который ведет себя неприлично в игре с девицами, напр., хватает их за грудь и т. п.). 
Нюш-к.А й л а н к а л а  (а}латала), v . freq. a praec. v. d ., учащ. форма от пред. гл. От. Чек. Ес кӑҫал ҫӑпата нумай тнвятЯн Hi как.— Айланкалап-ха Рҫ ҫукран. Ты, кажется, нынче все лапти плетешь.— Валандаюсь вот от нечего делать.А Й л ӑ м  (ajAbiM), locus demissus, низменность, нвзина. ЯкеИ. Ел сан лашасене ҫанти айлӑмра кортам. Я видел твоих лошадей в той нвзиве. ЧП . Айлӑма Йетён актартэм. Я велел посеять лен в низине. Землед. .Ш р  хйрри сӑрт, тепӗр хбрри айлйм. Один берег высокий, другой представляет низменность. Ч П . Ш рна-пӑрпа выртакан айлӑм ути мар-ши ҫав? Не низинная ли это трава, ко* торая полегла туда п сюда (от своей густоты, высокого роста и сочности)? 1 Interdum adiectivi modo usurpatur. Иногда имеет значение прилагательного. АЙлйм ҫёр. locus demissus, низменное место.АЙД) У к ӑ н а м  и к к е н .  idem est atque ай-.^у etqs. Loi~ 
дат. t  АЙ.]»у кӑнам иккен, тДнах иккен, самахйн суйн ҫук иккен. Видно, это правда; видно, в правдивых речах нет лжи.А й / ъ у  к ӑ н а  р и к к е н  а йт ъу  к ӑ н а м ,  i. q. praec. v.
11. Чукал.А й х ъ у  к ӑ н а  р и к к е н  а й - х а й - т ь у м  (ар'у к^ыпа
рик.кэйч ajxaj [не Xiaj] лум), i. q. praec. v. Асан.А й д ъ у р  к ӑ н а м  и к к е н  а й - а й  л и м  (ita duobus locis scriptum est, tertio ай-йай лнм), verba intellectu carentia, quae in canendo singulis cantilenarum partibus adiiciuntur. Слова, не имеющие значения и составляющие припев к песням. М . П . Петр, у Мӗншӗн шйппан-шйппнн, ай, ларатйр, мбншен шаппЗн-шйипан ла- ратӑр? Ай.^ур кйнам иккен, ай-ай лим! Почему вы сидвте так тихо?А й м е т  (AJM$m)t nom. pr. viri, личн. имя мужч. С А С С .У 
Т.-М:~Шем. | Имя' татарина. Асаи. G f. черем. Аимэш , п. viri (v. Марла календарь 1909 Шлан} стр. 48).А  й м и к,  vox incertae signif., in aenigmate posita, слово неизвестного значения, встречающееся только в одной загадке. Собран. .244. Кёвен, кёвен, кбвен ут, к^вен ут та ҫӳрен ут, тайки мине



- 3 1 -таймик, ту хапарсан аймак. (Гйрӑлҫанпа кйткй). Нос aenigma, quo duo formicarum genera, maius et minus, significantur, alia lingua reddi non potest. Непереводимая загадка о крупной и мелкой породе муравьев. Нос aenigma a Tataris assumptum esse videtur, qui dicunt: это, иоввдимому, хат. загадка: B U a j 6ümj vipäH ат, 6Ӑлг н^чка кбрӑн (коран) ат, тау^а мш!б таймас ат, хаста Tjjjö ӳлмас ат. -(Кырмыска). т. е. „Рыжая лошадь с несколькими перехватами (талиями), игреняи лошадь с тонкою талиею,— лошади, которые не поскользнутся при подъеме на гору и не умрут от болезни“ . (Муравьи). €м. кн. ^  (»Очень интересные загадки“ ), соч. ГиреяАрсланова (Казань, тип. Бр. Каримовых, 1910), 3 стр., 11.А й м ӑ к л а ,  vox ignotae significationis, in aenigmate inventa. Неозв. сл. Собран. 50, 122°. Сикбп-сикбп, шӑрпӑклӑп, аймӑклйп 
(var. аймаклап) та ташаклап. (Хӑй ^ёлни). Нос aenigma assulas significat, е ligno, in longitudinem scisso, factas, q u ae  haud ita pridem jn domibus Tschuvaschorum lucernae loco accendebantur. Загадка о щепании лучины. С/, аймик.А й м ӑ ш - м а й м ӑ ш ,  vox ignota, in aenigmate posita, неизв. слово, встречающееся в загадке. Ой-к. Аймӑш-маймӑт тур парашки- (Хулха). Aenigma, aures significans, quod alia lingua reddi non potest. Непереводимая загадка об ушах.А й н у  к (quod haud scio ап Айадк scribendum sit), nom. propr. cam pi, qui a vico Виҫ-Пӳрт-Шамарпт quinque milibus passuum distat, название поля, находящегося в семи верстах от Т .-И  
Ш ем .А й и > у к  (А]нук). nom. pr. viri tatar., имя татарина. От. 
Чек., Асан.А й и а н  (ajöau), idem esse videtur, atque (тож е, чго) „ай ван*. Ч П . Хушатар айпансе Йурлама; аЙпанбсем ӑурла пелмесен куҫран-куҫа пахеа кулатӑр. Вы велиге глупцам петь песни; когда же онн не сумеют саегь, то переглядываетесь и пересмеиваетесь. 
Бюрг. Ҫисен-ҫисеи, аиа, айпаш-скер, тата ыйтат: „Аҫусем ӑҫта вара?“ тет. Поев некоторое время, наивный парень спрашивает опять: „А  где твои родители'?“А й п й л а т  (А]былат) ,  nom. gentis in vico Хорачка. Назв. рода в селе Б. Карачкине, Козм. y . Cf. Чув. яз. им., Айбулат, ii. viri, имя мужч.А й п а л т а  (ауошда), a ture. а)6алта\ securis parva, quaolirn Tschuvaschi utebantur. Маленький топор, бывший в старинув употреблении у чуваш. Орау.

\з*



— 32 — ,А й с а н ,  nom. pr. viii pag., лич. чув. яз. имя муж 3*ысап.А й т ,  interj. imperantis, мсждом. приказания. V .  хайт. Вюрг. Мйнкӑрнӳкер такмакг. Ие саламалж, тавсийе! Кҫетре-ҫийетре? вы.^атра-кулатра? Есир поре кётетре? Есир пире к т е с с ^ н . еппр сире йыхравҫӑ. (Йа^ё) пуйан мвал авлантарат, (йа1>6) пуйан хёр парат; ҫавӑн патне сара ёҫме т^нме килтёмҪр, мран та мар. пайан та мар, халё те пулш (и’ул'ин') халех. Хайт! тесен, хатг*р пуле; айт! тесен, алтар пулё. Алтйрий£н тёпё ылттан, аврн кёмёл. сари шерпет, пылО хйла; еппр сире <?ав пыла ёҫме Йыхравҫа etc. Речь 
дружки. Привет вам и благодарность за прежнее гостеприимство! Пируете-ли вы и веселвтесь-ли вы? Ожидаете-ли нас к себе? Если вы нас ждете, то мы приехали к вам с приглашением. (Такой-то) богач сына женит, а (такой-то) богач дочь выдает; вот мы и приехали сюда с приглашением— пожаловать к нему попить пивца,—  не завтра, не нынче, а как есть сейчас. Если он скажет: хайт! у него (все) будет готово; если скажет: айт! у пего явится алдйр (большой ковш). Дно ковша золотое, черен серебряный; ииво у него— сыта, мед— желтый. Вот мы и приехали позвать вас пить этот мед. V . seq. v.1 . А й  т а  incitare (equum), погонять. Тай. Т. Сивё те та- ман, йӳҫё ҫил, ис айтаса пулмас утсене. Холодно, мятель и пронизывающий насквозь ветер,— совсем нельзя погонять лошадей. Альш. |  Ҫуранлӑ тӑмансем ҫулсем шӑлаТ’, иҫ айтаса пулмас утсене (.sc?. ай таса пулма ҫулсене). По дороге метет мятель. так что совсем нельзя погонять лошадей.2 . А й т  a  (ajda), pl. а й т ӑ р  (a/dwp), proprie imperativ, praecedentis verbi: age, agedim, agile;  eamus. Повел, накл. пред. глагола, означающее: ну(-те); давай(-те); пойдеы(-те). Айта вармана! пойдем в лес! Ч С . Айтар катана, идемте в колку (неОольшой лес). 
Jb . Айтар, кайар! идемте! Сред. Ю м. Айтар, а-йас^м, ҫакна ҫёклесе хбрар. Давайте, ребята, поднимем эту вещь. Айтйрах (/. /у. afa- рах). Идемте же.А й т а с а м  (а]дазам), ab „айтай et particula »сам“ : еатин> 
oro te; К С . Айтасам ҫанта. Пойдем же туда. [ Ib. Айтасам епиин! 
Ii. e. eamus sis, sequar te, quamquam invitus. Н у, идем, что-ли! (соглашаясь с неохотой).А й т а т ӑ р .  а я а |  dgrifitevov, quod 3 pers. sing. imper. verbj2 . айта esse videtur (?), повидимому (?), 3 л. ед. ч. пов. накл. от гл. 2 . айта. От. Дуван. |  Алли пыран айтатар, 'Ҫйн хёр-ейри ҫак пултар. Кто ловок и способен выполнять какое бы то ни было



- 3 3 -дело, тот пусть идет туда; пусть это будет настоящее девичье 
гулянье.А  Й т а  п а  (Ajda6a\ nom. рг. viri, личн. имя одного из основателей с. Верхних Тимерсян Симб. у . (т \  Айдаба).А й т а р ,  vox incertae signif., quae forsitan olim noni, pr viri fuerit. Слово неизвестного знач.; может быть, личн. имя мужч. 
Лльш. Айтар капанне айён^ен туртаҫҫё. (Ҫам авӑрлани). Из Айдарова стога снизу теребят. (Загадка о прядении шерсти). V . айсар капан. Cf. Айдар , nom viri. in Чув.яз  иле., 25. Около дер. Авыр- Сирмов, Асакасин. вол. Ядрин. у ., есть овраг— А й т а р  в а р  
(Ajdap), nom. loci voraginosi, qui est prope viculum Авӑр-Ҫырми praef. Iadrinensis. Ср. тат. фамилиюА й т а р м а н ,  nom. pr. viri, личн. имя мужч. Тойдерек.А й т у л ӑ ,  nom. viri pag., личн. яз. имя мужч. (a v . arab. «dJ|_U£ aut a v. tat. aj et тулы (mensis et plenus?) Пашрак.А й т у р  (а]дур)9 a v. Russica од&р,— plaustrum (quo manipuli advehi solent?), телега (сноповопка? У Даля о д ер ~ ядроги или большая телега для возки снопов“).А  й Т у  р у  (а]дуру), vox admirantis: Jivppüerl Междометие удивления: ах , боже мой! КС. Петёрсен Пакуҫӗ (П^агуз'э) кӑҫал каскаласа вйтӑр тенкӗ тупвӑ, тет.—Айтуру! ҫавӑн 'ҫулах тупнӑ-и вара? У Петра (в семье Петра) Прокофий заработал в этом году плотничьим ремеслом тридцать рублей.— А х, боже мой! неуже: и столько заработал? V. айтарах.А  й т у  х а н ,  nom. pr. viri pag., лич. имя язычяика (a nomine tat i- е. ( S mensis et О ^ Ӳ  natus). Quidam Айтукан (Ajdy-
ган) scribendum esse aiunt. Пашрак .А й т а р ,  vox incertae signif., слово неизвестного знач. V . Айтар. Раков. Айтӑр капанӗ айён^ен т^ртаҫҫё. (Ҫӑм авӑрлани).А й т ӑ р а х  (щдмрах), ab interj. „ай “,  nomine „тур;1ц, quod deum significat, et particula „-a x “ . I . q. „айтуру“ , vox admirantis. 
Якей. Айтӑрах! Лаван ут ҫолма пӗлмеҫт! боже мой! Иван косить не умеет! //>. Айтнрах! ес ха^ах олаха (олаЫ) иопма тапратран- f?  Как, неужели ты с этих пор уже начал бегать по вечеркам?А  й - х а й - ҫ е ҫ ҫ ӗ ,  ab interj. „ай-хай“ et particula -ҫеҫҫб, 
iantum, quae interdum deminuendi vim habet, hic vero cum com miseratione quadam posita est. Самар, t  Айхай-ҫеҫҫӗ, пуҫҫӑм, ҫам- рйк 'ҫунҫам! ҫирӗм икё ҫула ҫитсессён йӑвӑр хуЙхй пусса ҫёнтерт^ (sc>‘. ҫёнтернё). А х , моя головушка, молодая моя душенька! как на двадцать на втором году одолело меня горе лютое! (солд. песня;



- 3 4 -шевец жалеет себя, свою молодость и слабость). Ср. рус. ах-шн~ 
лмешенъко (песенн.).А й х а ш  (щНаш), i. q. *айкаш“ , тоже,что „айкаш“ . С П В Б .  Кай, ан айхашса ҫӳре! Ступай, будет тебе заниматься пустяками!А й ш а т ӑ н  (а}жадын), adv., leniter, mansuete, placide, тихо, -кротко. См . Чек. Айшатап пурӑн. Живи смирно. Tb. Айшатйн «алаҫма йурат пулё. Л думаю, можно говорить потише, нопочти* тельнее, поучтивее.1. А  в (<ав), vox, qua imitantur latratum  canis, междом., выражающее лай собаки. Ст. Чек. Ав йытти: ав! ав! тет. Вон собака лает. Ab iis, qui cum parvulis loquuntur, usurpatur. Употребляется в разговоре с детьми. V. хам.2. А  в (ав), adv. demonstr., quod eas res indicare solet, quae a b  eo, qui loquatur, remotiores sint. Указательное наречие, которое указывает на предметы более отдаленные от говорящего: вон. V . .ак, акӑ. X. авЛ.3. А  В (ав), flectere, inflectere, incurvare, гнуть, сгибать. Бел. 
Гора, t-  Сбтел ҫине хугӑмӑр, йёс сӗтелне аврймӑр, пӑхар урине тайрӑмӑр. Мы положили на стол, и латунный стол изогнулся, а его медные ножки перекосились. Ҫатан ав, е ramis arborum truncisve •«arum tenuioribus, alium alii quasi nexu conserendo, saepimentum conficere, плести плетень. Тукун (тугун) ав, токнн (тогьт) ав, orbes ligneos, ubi radii rotarum infiguntur, flectendo conficere, гнуть ободья. Пёкг ав, arcus ligneos conficere, qui tota Russia ad vehicula iungenda adhibentur, гнуть дуги; тупан ав, eas partes trahearum conficere, quae rotarum vices praebent, гнуть полозья. Альт. Кёпер ҫине пырса кӗнё ҫёрте ҫатап авса, икг ҫатан хушшине те тӑпра купаласа пынӑ. При въезде на мост с обеих сторон заплетен плетень, а в промежутке насыпана земля. || Interdum est verberare. Иногда значит бить, колотигиь. Сред. Ю м . Епир она хыта ав- рӑмӑр-ха. Мы его здорово поколотили. То же значение есть и в Череп. I Etiam ad suam voluntatem perducere alqm , alqm suum  facere. Также уламывать кого, склонять его на свою сторону. От. 
Чек. Ҫын хытй кӑмӑллӑ йе ҫиленнО пусан ҫын кӑмӑлне ҫемҫе- теҫҫе. „Калаҫса, бҫтерсе, мён туса, ҫав ҫынна авар-ха, кймӑлне ҫемҫетер-ха, хамар майа ҫавӑрарха“ . Если человек неприветлив или на что-нибудь разсердился, то его ублажают. „Давайте поговорим с ним, угостим его (вином, пивом) и как-нибудь уломаем его и склоним на свою сторону“ .



- 3 5 -А в ӑ н  (овым), se flectere, se inflectere, se öurvare. Gnt. Чек. I  Xypa вӑрман витёр тухнй $ух уртташ йывӑҫ йулҫё авӑнса. К огда я проезжал по большому лесу, нагнулся можжевеловый куст. 
Якей. Ку авапмалли йавӑҫ мар. Это дерево не может согнуться. 
ЧС-. Пётём ҫёр кисренсе кайрё, пнрён лаша авӑнса т ӑ ^ . Вся земля затряслась, н наша лошадь изогнулась (intrpr. ҫурӑмне ай- алалла туса ху$€). Якей. Пнрён орай хами аванса тохрё. У  нас выкоробило пол. Jb . Орай авӑнса кёнё. Пол изогнулся (изгибом вниз).А в ӑ н т а р  (авьтдар), ita facere, ut se flectat, заставить согнуться. ЧП . Куккапа инке умне тӑрсан авйнман пилг*кме авйн- тартам. Когда я встал перед дядею (со стороны матери) п теткою (женою его), я (оказывая почтение) заставил согнуться свою спину („поясницу"), которая ни перед кем никогда не сгибалась. К С . liyyey йарйиса, т>УТ>Т>У каштине авӑнтарай Качаясь на качелях, заставляет сгибаться их перекладину. || Tram . Percutere, ударить кого. Ст. Чек. Ак патакпа авӑнтарса илёп! Вот я свисну тебя палкой!А  в ӑ  н $  я к  (авыиҪйк, авйнцык), adj., curvus, curvatus, incur- vatus, arcuatus; aduncus, изогнутый. Лзамб. Т . Ха Йен майё ху- рӑнни {L q . хуранно) пек аванса к. Шея у него изогнута, как у гуся. Ст. Чек. Авйнцак хурӑна касса йатЛм. Я срубил кривую (имеющую один изгиб) березу. Jb . Авйнцйк йывпҫ— пёр куккӑрлД йывӑҫ. Череп. Авйн^ак вёҫлё патак, baculum aduncum, палка с загнутым концом. А . Прокоп. t  Сирен куҫ-харши пит аван^ак, Ш-кёлмерен илнё пОкё пек. У вас брови сильно изогнуты, как дуга, купленная в Бугульме. К С. Авапц&к ҫурӑмлӑ лаша, лошадь с крутым изгибом спины. II Etiam  flexibile aliquid significare posse videtur. Повидимому, иногда имеет значение гибкого. Турх ., К С • Аванцак хулй, гибкий прут. || Eodem vocabulo appellatur furcilla lignea, qua stramenta tolli solent. Иногда обозначает небольшие вилы, которыми берут солому. Лзамб. Т. Улама йсса илме авӑнхӑк тяваҫҫӗ. Для того, чтобы брать солому, делают особые вилы. То же (i в Череп.А  в к а л а  (авшла), verb. frequent., vario modo aut variis temporibus, per intervalla, interdum aut m ale, neglegenter flectere vel incurvare. Гнуть различным образом или гнуть в разное время, время от времени, иногда, кое-как. Якей. Ним тума аптраса туйине авкаласа ja p a f. От нечего делать сидит и гнет (различным образом) свою трость. И Interdum est aliquantum temporis aliquid flec



40 - 3 6 -tendo vel curvando insumere. Иногда значит употребить некоторое время для стибання. Я кей. Пайан епё шчк*.;сем авкаласа пӑхрӑм та, манер килмерё. (Сегодня я принялся было гнуть дуги, но у меня ничего не вышло-Ав к а л а н  (авгалан), vario modo aut variis temp. etc. in flectere, изгибаться различи, образ., в разн. время и пр. Пкеи. Ҫёртен йёпе-ман авкаланса тоха¥. Из .пемли выиолзает, изгибаясь, дождевой червь. К С . Инваҫсем ҫилпе авкаланаҫҫё. Деревья гнутся от ветра. Сирах. 160. Шрупн-сене паруласа хирймёсене ҫнмЯллатиа ■ҫух Bi'ceM авкаланса тараҫҫг. Опп пзгиоаются, рождая детей своих, выбрасывая своп ношп. Сред. Юм. Ашшё хёнет те, аии авкала- на¥ анцах. Отец бьет, а мальчик так и извивается под ударами. 
Ламм. t  'ß y p w  вптёр ха^н утрам, хура т/‘кеҫ куҫве т*рйнт(и. Шлйр-халг* хура т>ёкеҫпе: авкалана? хщн (г. q. хайgä) уики пек. Бросил я из окна ножницы, и они воткнулись в глаз черной ласточки. Посмотрите-ка на черную ласточку, как она изгноается Дот Гюли, образуя) точно кольцо ножнпд. С Т П К . t  Ей иӑнтарйн Краска акки, авкаланат Иван аллин-ge! А х , бедная Прасковьй*: как она извивается под ударами Ивана! (или: во всем ему повинуется; он из нее вьет веревки). | Etiam de equo quietis impatienti dicitur. Также говорится о лошадях, которые не стоят спокойно на месте. 
Сенчук. t  Кӑвак лаша, кӑтра ҫилхе, авкаланаТ пасар варранте. Сивая лошадь с кудрявою гривою беспокойно стоит среди базара tm. e. топчется, вертит головою и т. п.). Лашм . т Хурама ш'*кё, хура ҫӑрха авкаланаТ хупах ум<‘Н&е; ҫинҫе лӳҫём (хура куҫӑч) авкалана? сар ат,а умение. Вороной иноходец, запряженный в вязовую догу» беспокойно стоит у кабака; мой тонкий стан (п черные глаза) кокетливо рисуются перед красавцем („русым“ ) парнем 

•(т. е. я перед ним кокетничаю). Interdum idem est, quod niti, 
eonniti, eniti ut. Иногда значит биться, стараться. Н . Карм, t  Анкарти хыҫӗн-р шур мулка^й авкаланат анкартне кёре«ш*н. Белый заяц за гумном норовит (всячески старается), как бы ему пробраться на гумно. Стюх. f  Пирбн пекех хай ҫын а^и авкала- пат ҫын ҫине кёресшён. Молодые ребята, такие, как мы, бьются изо всех сил, чтобы выйти в люди. || Etiam de eo dicitur, qui amore alicuius captus gratiam eius omnibus modis aucupatur. Также употребляется, когда говорят о тех, кто всячески старается понравиться тому, за кем ухаживает. ЧП . . Ҫин^е-ах та пидОклё, ай, Илйе пур, авкаланат Акук, ай, умён^е. У  нас есть Илья, у которого тонкая талия; он увивается перед Агафьей (стараясь понравиться, проявить



— 37 — //ловкость, остроумие и пр.). || Eadem vox verbo „хуҫкалан*1 adiuncta usurpatur, cum alicuius nimia sui ostentatio aut vita licentior designanda est. Также соединяется с хуҫкалаи. Якей. t  Ҫ и н р  пилек саря х«*р авкалана¥-хуҫкаланагТ’, йалан ыр ҫын улё укён^е. Русые девушки с тонкими талиями всячески кокетничают,* и все перед сыновьями богатых людей. Бугульм.? t  Кӑвакарат-йешерет йалан ҫерем уҫПм^; авкаланат-хуҫкаланат йалан ырӑ ҫын а^исем. П синеет и зеленеет,— и все озямь на новине; н ломаются и вихляются (т. е. ведут себя вольно, разгульно, так как им все прощается),— и все дети богатых и влиятельных (в деревне) людей.А в к а л а н т а р  (автландар), facere ut aliq. se vario modo flectat, заставить кого различи, образ, изгибаться. Якей. Кӑткӑсам ҫг-лене авкалантараҫҫ«^ ant,ax. Змея, которую облепили муравьи, так и извивается | Ib. Melaph. Verberare, бить. Пайан Иавана авкалавтартйм-ха пӗре. Сегодня я Ивану лупцовку задал (т. е. побил его, говорит отец о сыне). С Т И Е . Авкалаатарса илеп ак ҫак патакпа, ват хнрёҫ кашкӑрса тӑрӑн! Я  вот тебя отлуплю этой палкой, тогда будешь отвечать криком! (говорит отец сыну). Это выражение указывает на те движения, какие выделывает мальчик, когда его бьют палкой или кнутом (вал хӗнекен ҫын аллин^и аиа патакпа, яушӑпа хёненг* $ухне авкаланнине лёлтерет).А в к а л а н ^ ӑ к  (авгалан£'ъ*к, авгалан'цык), varie inflexus, с  несколькими изгибами. Ст. Чек. Авкалантфк йывӑҫ (г. q. кук- кнр-маккар йывӑҫ), дерево с несколькими изгибами; авкалант>йк хули, (правулкка) прут (проволока) с неск. изгибами. Е С .  Пёр авкаланцак йа.вЯса касса йатам. Я  срубил дерево» имеющее из- гибы. Полтава. 76. f  Нухса выртан ҫут шывӑн авкаланкак хумй- сем. Зыбкие волны светлой реки. | Metaph. Qui in ambulando aut stando aut sedendo miris quibusdam motibus utitur. Сред. Ю м . Авкалан-|,йк. тесе, авкаланса-хуҫкаланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫСч Кривлякой называют человека, который кривляется и ужимается.А в к ӑ ҫ  (<шыс'), Тюрл.у Чутеево, Череп.; авкй$ (авгйч'), авкӑтД (авшцы). m achinam entum  fabrorum , ex inferiore parte trunci arboris crassioris factum , cui lignum , quod flectendam incur- vandumve sit, imponitur, гӑло, станок из толстого дубового пенька, на котором гнут дуги, ободья и полозья. Различаются: п^к?1 авкйҫГ* (для дуг), тукӑн аякаҫ»* (для ободьев), тупан авкӑҫё (для полозьев).А в м а к а  (авмага), adj. incurvus, incurvatus, с одной кривизной, согнутый. О прав, об. Купташки авмакарах пулмалла. Т)ӑнка тусан, суха тимёрг* ҫёре в^ҫгпе ан'рах тйрмала^, кас;1 хуш-



- 3 8 -шине айалта ш;Чйраксем йулаҫҫе. Разсоха должна быть более или- менее изогнута. Если поставить ее круто, то сошники задевают землю только одними концами, и тогда внизу, между бороздами, остаются непропаханные места. Асан. Авмака йываҫ дерево, имю- ющее изгиб. 1>. Акса. 'Ҫе^ен ураиан урет>исем авмака пулаҫҫО. У  красивой телеги нахлёстки бывают с изгибом (для красы). Ст. 
Чек. Авмака хуран, береза с изгибом (пбр йеинелле куккар). Ib. Авмака ҫурймлй лаша. Лошадь с крутым изгибом спины. Ib. Авмака пилбюпЧ Имеющий чересчур крутой изгиб в пояснице, т. е. с вдавшеюся поясницею.А в м а ш к к а  (авмашкка, к littera paululum producta,, с едва заметным удвоением к ), leviter inflexus, имеющий некоторый изгиб (авмакарах). Ст . Чек. Ку йывӑҫ ( или: правулкка) авмашкка. Это дерево (или: проволока) имеет некоторый изгиб | Interdum substantivi modo usurpatur. Также употребляется в значении им. сущ. 1Ь. Йывӑҫ авмашкки, йывӑҫа ик£ пуҫгниен турт- сан, тӳрленет. Если потянуть дерево за оба конца, то легкий изгиб его выпрямляется.4. А  В (ав), aratro subvertere, пахать плугом. Нюшъ-к. Хартна ав, terram , ubi antea silva erat, prim um  aratro subigere,, пахать плугом чищобу, росчисть. Землед. Авса пӑрахнӑ ҫереи малтан и^тОмпех курӑк тымар^семпе ҫыхланса (лучше: ҫыхннса) вырта¥. Только что вспаханная новина сначала бывает вся перепутана корнями трав. V. ал.А в а к к а й ,  nom. pr. viri pag., личн. имя язычника. Cf. i?  .Р ы сай .А  в а л  (авал), a v. arab. J 3I, prim us , от араб. первый. Antiquitus, quondam, olim , superioribus temporibus, в старину, в старое время, некогда, давно. Т .-И .-Ш ем . Унтан хбрс те, упӑшкине Йатран каласа, тав туса ӗҫтерет. Арймб тага хӑйусӑр пула1?, нимбнпе те каласшйн пулмас?. Ана вара пурте тытанса ирӗксйрлесех калаттараҫҫи. Аплата каламасан, упӑшки ана (авал) вӑрмана илсе кайса, аташтарса, хӑй йатне каласа кйшкнрттарнӑ. Потом и невеста называет жениха по имени е подает ему пива, приветствуя его. Невеста бывает еще более нерешительна, и никак не хочет назвать имени своего мужа. Тогда все, сообща, заставляют ее сделать это принудительно. Если и при этом она все-таки отказывается выполнить этот обряд, то (в старое время) муж заводил ее в лес, в такое место, чтобы она заблудилась и не нашла



- 3 9 -дорогя, и такям образом заставлял ее невольно крикнуть себя по имени.А в а л  а х  (авалах), eadem vox, cum part. affirm. -ax co- niuncta, пред. слово, усиленное част. -ах. Е С . Вйсем авалах пуйан пурйннй. Они издавна жили богато. /Ь. Пирйн мӑн-асаттесем ҫак вырйна авалах вырнаҫҫа ларнӑ. Наши прадеды еще встарь поселились здесь.
AßtiA^u, i. q. авалхи. Хорачка.А в  а  л т а н  (авалдап), eiusdem авал vocis casus quintus, исх. пад- пред. слова. Jam  inde antiquitus, iamdiu, iampridem, издревле, издавна, с давних пор, исстари, 'gäe#пур  7 . Авалтав ат- тесем, асаттесем, асаннесем, внсенӗн ашшРсем, аслашпи';сем ерне- кун ' праҫнж тунӑ. Наши отцы и деды исстари праздновали пятницу. Е С .  Вйсем авалтан пуйан пурнаҫҫӗ. Они исстари живут богато. Байы . t  Епирех килтсмйр, ай, кил тул^е, авалтан йулнй камйл тупйн’бё. Мы пришли и наполнили дом, и старое огорчение нами забыто.А в а л т а н п а  (авалбанба), y o x  praeced. particula sexti casus instructa, пред. слово с прибавл. афф. тв. пад., iam inde antiquitus (k. e. usque ad hoc tempus), исстари и до сих пор, издавна и поныне. К С .  Васем вӑд ҫере авалтанпа акса тӑраҫҫ<\ Они засевают эту землю исстари. Ст . Чек. Вйсем авалтаниа тйн- т;ш пурйнаҫҫ<\ Они исстари живут зажиточно.А в а л т а н п а х  (авалданбах), eadem dictio cum part. -ах affirm . coniuncta, то же самое речение с част, усиления -ах. Якей . Пирйн йал авалтанпах ҫакӑнта лара¥. Наша деревня стоит нсста- ри на этом месте. Ст . Чек. 'Ҫӑвашсем авалтанпах ҫаканта пу* раннй, тет. Говорят, что чуваши жили здесь исстари (издавна).А в а л т а р а х  (авалдарах), paulo supra hanc memoriam* ранее нашей эпохи. Алъш. Вйл масара авалтарах тӑхӑр йал вилб- пытарна. Н а этом кладбище в старину хоронили умерших девять деревень.А в а л  ф у х  \авал ц'^ух (—ч'^ух,— ч^ох)], i. q. авал, то ж е , что и „авал“ .А В а Л X И (авалем); antiquus, vetus, vetustus, древний, старинный, стародавний. Ядр. Авалхи 'Ҫӑвашсен ййли, обычаи древ* них чуваш. Т .-И .-Ш ем . Карташне кӗрсен, мӑн-к(*рӳ калат: „Ей„ хатасем! Авалхи йалана пӑрахмастӑр-и? ҫРнёрен йала кӑларма- стйр-и?“ тет. Войдя во двор, дружка говорит: „Сваты! Не остав- ляете-ли вы старинных обычаев и не вьтдумываете-ли новых?“



44 - 4 0 -
Такмак. Епир авалхи Ййлапа ҫӳретш;р. Мы соблюдаем старинный обычай. С . Тимер. f  Авалхи те тенкг, кив тенкг, хураймарӑм йен'вёк типнелле. Не сумел я запрятать поглубже в кошелек старую, старинную серебряную монету. Сред. Ю м . Авалхи пил<*к пус, старинные медные деньги в пять к о н , которые теперь ценятся в полторы коп. Алый. Петренкке вӑл т»&вага пулнӑ. тет,— кӑнла- кушкасем, теҫҫг. Ана авалхисем питё асана¥-т>ёҫ, тет, хамйр пек ҫын-туҫӗ, тесе. Говорят, что Петренкке был чувашин, из с. Кошек- яа-Кильне. Старые люди, будто бы, часто вспоминали о нем п говорили, что он был такой же (простой) человек, как они самп. 
Елхоаоозер. Пысак тӗме. Вӑл тёмене улап ҫапати тёпён^ен ха пса йулпй, теҫҫӗ; тата хӑшё авалхи ҫынсем вӑрӑсев^ен xüpaca пииёке- семпе укҫа алтса пытарна, теҫҫё. Большой бугор. Говорят, что этот бугор образовался от земли, отставшей от подошв лаптей великана (см. улап); а некоторые утверждают, что старинные люди зарывали там в бочках золото, боясь воров. Jh. Унта хурансем пит нумай аулнӑ, тата ёлёк унта авалхисем %ӳк тунӑ. Там было очень много берез, а кроме того, старинные люди прежде совершали там жертвоприношения. Соброп. 1G80. у Епир килетпёр ҫак киле авалхв хуранташше шыраса. Мы приезжаем в этот дом, разыскивая свою старинную родню. Сред. Ю м. Виҫ авалхи укҫа пулсан, ҫын пуйа¥, теҫҫӗ. Еслп у кого-нибудь будет три старин- лых монеты, то он разбогатеет.1. А в а н  (авап), i. q. лаййх, bonus, probus, integer, absolutus, perfectus, conveniens naturae, utiiis, iucundus, хороший, честный, добрый, приятный, полезный, удобный, доведенный до высокой степени качества или совершенства. К С. Вӑл аван ҫын. Он хороший человек. Axa/j, хӑйсем аван ҫынсем, курсан-тусан, аван калаҫаҫҫӗ. Вообще они люди' хорошие и при встрече обходятся хорошо. Алый, у  Ух! ух! тесе сиктернё iy x  епё аван пултйм-и? Разве я была тебе приятна, когда ты качал меня в колыбели и приговаривал: „У х! ух!“ ? (Из плача невесты). Альш. А^ам, ку -ҫерем мён тума аван? Скажи, дитя мое, на что пригодна эта луговина? Череп. Аван сасса итлеме те лайах. Хороший голос приятно и слушать. I Etiam absolute usurpatur. Также употребляется и без определяемого имени. Наст, о повед. христ. Авана шу- хӑшласа тухна иккен те, airgax шухӑшлана шухӑшё ҫитеймест. Он вышел с хорошим намерением, но намерение его не получает осуществления. | Saepissime adverbii vim habet. С П В Б .  

Л  П. Аван тумланнӑ ( =  капӑрланна), хорошо, нарядно оделся.



Лют к Хусантан аван тавйрйнтпм. Из Казани я вернулся благополучно. Х ы п .,  №  24, 0(>. Аванах лартрӑн есё сёлг иле- кен хуҫана! Здорово надул (обманул) ты купца, покупавшего овес! Etiam  in salutando usurpatur. Иногда употребляется в формулах вежливости, когда справляются о чьем-либо здоровье.
Н . Карм . Аван-и-ха?— Аван-ха, хӑвӑр авап-н? или: аван тйрат- тӑр-и ха?— Иуранатпӑр ха. Хйвйр аван пурйнаттйр-и?— Пурӑнат- näp-xa хуллен. Как поживаете?— Ничего пока. Как вы? или: как поживаете?— Живем пока. Как вы поживаете?— Живем-потихоньку. 
Ib. Ну, аван-и, салтак? Н у, как поживаешь, солдат? (слово ну  здесь лишнее). | Nonnumquam aliquid faciendi facultatem significat. Иногда выражает возможность сделать что-либо. Альт. Кёсем ҫапла пурте пёр-нёрне хут татнкё параҫҫё; вилсен, пёлме аван пуле, тесе. Таким образом они дали друг другу по клочку бумаги, чтобы в случае смерти одного из них можно было о ней узнать другим. I Praeterea notandum est: Алъш.у Ст. Чек. Хӑйне аван- шӑн хйтланаТ. Suis consulit rationibus. Делает так потому, что ему так самому хорошо.А в а н л а н  (аванлап), meliorem fieri, улучшиться, стать лучше или добрее. К С .  Вал ҫын блёк к утан -^ е, хал> апла мар, аванланнӑ. Он прежде был придира (кляузник), но теперь стал лучше.А в а н л  ант а р  {аваплапдар), meliorem reddere, улучшать, сделать лучше. Ст. Чек. Анине тислёк тйка-тӑка аванлантарнй (аванлаптарса Йанй). Улучшил свою землю унаваживанием.А в а н  л а т  (аванлат), \. q. praeced. v ., т о ж е , что и пред. 
К С . Лашине твёртсе аванлатса йанн. Откормил лошадь, и она поправилась.2. А в а н ,  regulus quidam, cuius nomen in fabula invenimus, имя одного сказочного даря. О'й.-к.А в а н с  к и G4e<7f£C,,tt), nom.' propr. viri, прозвище ыужч. 
М а х и 76.А в а н с к и  к ё л л и  (к'^м'л'и) киреметь Аванского. Ib.А в а н т  е й  (Aeaußj) nom. pr. viri., лич. имя муж. 7\ V I. Авантейён мӑн кгмлиленё, вйталӑх Авантейён кёлиленӗ, кёҫён Авантейён кёлиленё, Тури Авантейён кблиленё. Старший жертво- прнимец Авандея, средний жертвоприимец Авандея, младший жертвоприимец Авандея; верхний (нагорный) жертвопрнимец Авандея. В Чув. яз. им. 24. Авэндей, языч. имя мужч.



w - 4 2 -A  В а н т  i (Аван'д'и), nom. pr. (viri?), личн. имя (мужч.?). 
Ш угу р.А  в а р  у  к (атрук), vox incertae signif., in cantilena posita* слово иеизв. значения, встречающиеся в песне. ЧП . Аварук, *$ипе- рук, ■рпер-кӑна ташларук.А в а ҫ  (Авас'), nom. pr. viri, личн. имя муж. Рекеев.А в а ҫ к а  (Авас'ка), п о т . pr. viri, a praeeed. voce derivatum , личн. имя мужч., произведенное от пред. имени. Рекеев.А в а ҫ ҫ и  (Авас'с'н), nom. pr. viri, Athanasius, лич. хр. имя АеанасиЙ. Имен.А В Ы Ҫ ,  i. q. авиҫ. Б . Илг., т Авыҫ пыра¥ хай ат>а. Bor вдет тот (самый) парень.А в и ҫ  (алис'); i. q. „ав“ Аликов, f  Авиҫ туха¥ сӑхманб,. ут тёкбн'бвн туиӑскер! Вон выносят ее (»г. е. невесты) кафтан,, сделанный из конской шерсти! Якей. Авиҫ лере виҫ лаша ҫӳреҫ- Вон там ходят три лошаде. 1Ь. Авиҫ иккён пасара кайаҫ. Во» двое идут ва базар. С/. веҫ.А в и ҫ ӗ  (авиз'.5), i. q. „авиҫ“ . Еаракыш . Авиҫё уита кайар ҫырла татма, епё куита вута касӑп. Вы идите рвать ягоды воа туда, а я здесь буду рубить дрова.А в о ҫ  (авос'), i. q. „авиҫ*. Якей. Авоҫ лере- икӗ ҫын отаҫҫӗ. Вон там идут два человека.1. А в ӑ  (авм), illic. Idem valet ac praec. verb., sed eo ab illo differt, quod hoc fere in omnibus dialectis, illud in paucis usurpatur. Имеет то же значение, что „авиҫ“ и следующие за ним указат. наречия, но отличается от них тем, что употребляется во всех чуваш, говорах, тогда как они встречаются лишь в отд. диалектах. Асан. Манйн пурта ӑҫта?— Ава. Где мой топор?— Вон. 
Кн. для чт. 21. Пулӑштӑр ава килте амӑшве. Пусть вон дома матери помогает.2. А в ӑ - в ӑ р и .  Idem esse videtur atque ата-пӑри, mhula. 
С П В Б . Т А . Атӑ-пари=ава вӑри. Слово „атй-пӑри“  имеет то же значение, что „ава-вӑрв“ .3. А в ӑ - н е р к и ?  i. q. алй йӗрки. Тюрл. Акма кайсассӑн ава-нерки (?) тумасар акмастан. Перед посевом приходится лешйть. 
V . ашрки.1. А в ӑ к  (авык, авык), praeceps, rapidus atque inaequalis (de vento dicitur), порывистый, неравномерный (о ветре). Якей. Пайан ҫил пит авӑк, арман авартма харамалла. Сегодня очень порывистый и неравномерный ветер, поэтому молоть на мельнице



- 4 о - /опасно., К С . Якей. Пёр авйк ҫил килцё те, сарай тйррисене иё- темпе еврее пйрахрё. Поднялся кратковременный, но порывистый ветер и снес крышу со всех надворных построек. | Etiam de pluvia dicitur. Также говорится о дожде. Черт. Ытла авйк ҫПмир, дождь очень быстрый, но скоро прекращающийся (хӑвӑрт ҫйваЪ хавйрт иртсе кайа'1')- | Metaph. de iis usurpatur, qui ingenio in iram praecipites sunt, sed facile mitigantur. В  перен. см. говорится о том, кто вспыльчив, но отходчив. Пшкрт. Aßün с'ын 
выл, чазак с'илйнйт. Он вспыльчивый человек, его легко рассердить. С П В Б . Авйк ҫыи, ҫиленсен, уйамас, илетте ҫапа?. Вспыльчивый человек это тот, который, рассердившись, не разбирает ничего, а возьмет (что попало) и ударит. Б . Олг. kßüK с?ын час 
1/ил9нэт. Вспыльчивого легко рассердить. Interdum eodem sensu dictiones авйк ҫилӗллё, aßün чонлы usurpantur. Иногда вместо простого „авйк“ говорят: авӑк ҫилбллё, aßüK чонлы. Орау. Вал пит*; авйк ҫилёллё. Он очень вспыльчив. Якей . Авйк ҫилёллГ* ҫыниа пёлсе калаҫас пода?. С  вспыльчивым человеком надо говорить умеючи. I Nonnunquam de equo effrenato vel animoso. Также говорится о взбалмошной лошади, которая бежит, не помня себя. Б . Олг. Aßüt 
ут xyris хуа iri)а ,?элмэст, чобат. Взбалмошная лошадь это та, которая бежит, не помня себя. | Interdum etiam de eo dicitur, cuius laborandi studium, licet initio maximum sit, deinde cito elanguescit. Иногда употребляется для означения человека, который £  жаром принимается за работу, но скоро охладевает к ней. Пшкрт . Э с  , « , Д 
aßüiK & ы н  выл. Он с жаром хватается за дело, но быстро к нему охладевает.А в ӑ к л а н  (авыклан), ira efferri, excandescere, вспылить. 1%Praecipitem atque rapidum fieri (quod de vento dicitur), сделаться порывистым (о ветре). Exempla desunt.А в ӑ к  ҫ и л ё  (авык Силэ'), irae fervor, ira ardens, порыв гнева. П а р а с г ҫ а с 38. Ҫ^мёрме ҫук варҫй-питлёхне алла илнё пекг тасаллйха тытса тӑрё, авак ҫилне хёҫ пек ҫивё/ретсе йарё.А в ӑ к  ҫ и л ӗ л л ӗ  (с'тэллэ), ingenio in iram praecepi вспыльчивый. V. авӑк.2. А в ӑ К, breve temporis spatium, короткий промежуток времени (слово, употребляемое в некоторых выражениях). Н . Ьарм. Пёр авак—сахал вахйт. Пӗр авйк значит небольшой промежуток времени. Ib ., Б . А ра. Пёр авйка пырё-ха. Пока будет ладно и это. Сарах . 239. Вара 1удея ҫӗрё пёр-авйка канлб тйна. После этого в Худее некоторое время было спокойно. Hanc vocem a voce



4Н - 4 4 -tatar. ( j j  I derivatam esse verisimillimum eat. Весьма вероятно, что это слово, свойственное низовому наречию, произошло от тат- „а*-ык“ э 'некоторое количество.А в ӑ л т ,  fodere, cavare, excavare, рыть, долбить. Урмай. Алӑсӑр-урасӑр алтӑр авӑлтап. (Тумла йухни). Без рук и без ног выдолблю алдыр» т. е. большой ковш. (Загадка о капёли). V. авӑт, алт.А в ӑ л т а н ,  gallns gallinaceus, петух. Собран. Пёр каска урла икё авалтан вӑрҫаҫҫё. (Куҫсем). Через колоду два петуха дерутся. (Загадка о глазах). V. автан, алтан, атан.А в ӑ н  (авын), locus apud rusticos, fornace subterranea instructus, in quo messis torrefacienda deponitur, antequam perticis flagelletur vel equorum gressibus exteratur. Овин. С П В В . K M . Авӑн—  тырӑ типётекенни. Овин— место для сушки хлеба. Якей. Кёлтесем авйнпа гипётнё пек типсе кайнӑ. 'Снопы высохли (на солнце) так, как будто они были в овине. | Различают чув., рус. и черем. ов.: Т^вашла авйн, вырасла авйн, ҫармӑсла авӑн (Яьудар). | Etiam ad ipsum frumentum, quod in eo loco depositum est, transfertur aut ad trituram. Так же называют и самый хлеб, находящийся в овине, а  иногда— самую молотьбу. Алешк. Сенг. t  Пёр авӑнйн туллине малтвне-кайрине ан уйарӑр. Не отделяйте переднюю часть вороха пшеницы, обмолоченной за один раз, от его задней части. Якей. Ку аван йавӑртарах полт} (/. q. полцё). Этот насад тяжеловат. 1Ъ. Ку авӑн ытла та ҫӑмӑл. Этот насад уж очень легок. Ib . Ку авӑн кӑвӑрт.па пёрех типсе кайнӑ. Этот насад высох как нельзя лучше. 
Ib . Пайан ик авӑн ҫапрӑмӑр. Сегодня мы обмолотили два насада. 
1Ь. Ку ана ҫин&и кёлте пӗр авӑна кёрес ҫок. Хлеб с этого загона не пойдет в один насад. ЧС. Йӗтемсем тасатаҫҫё те авӑна тытӑ- наҫҫ^. Расчищают ток и принимаются за молотьбу. || Est etiam fovea, feris capiendis accommodata, quae superne stramentis obtegitur, ne a bestiis cernatur. Тем же словом обозначаются ямы*, устраиваемые для звериной ловли Н . Седяк. Иура 'ҫавса, тарӑн шӑтӑк тӑваҫҫё, ҫине удам сапалаҫҫӗ; улйм ҫиае пуссанах, каЙӑк ҫавйнта аиса ка. йа'1. Выроют глубокую яму в снегу и запорошат ее соломой; как только зверь ступит на солому, тут же и провалится. | Interdum etiam pro cavea accipitur, in qua aves includuntur. Иногда означает клетку для птиц. Сирах. X I . 30. ^итлёхе (авана) ленкнё каййк тухла май шыранӑ пек, усал ҫын сатӑр тума май шыраса ҫӳрот. 
V . шӑка^кке.



- 4 5 - 49К а ш к ӑ р  а в ӑ н ӗ  (кахикмр авьЫэ), fovea, qua lupi capiuntur, волчья яма. Ишлн В .^ ӗ и ё  а в ӑ н ӗ  («'.*<# авъМ), cavea, ubi pulii gallinacei nutriuntur aut idcirco continentur, ut ab avium rapacium insidiis tuti esse possint. Клетка для кормления цыплят или охраны их от хищных птиц.А в ӑ н  ал т а н 6 (авып алдан'З), gallus gallinaceus, quem peracta tritura iugulari mos est. Сред. Ю м . Аван ҫапса пйтерсев алтан пусаҫҫ<\ Яна вара авӑе алтанё теҫҫё. По окончании молотьбы колют петуха, которого поэтому и называют овинным петухом.А в ӑ н  а ш т а р  (авып аштар\ messem equorum gressibus exterere, шишковать хлеб. Аван аштаракан йопа, columna lignea, media area defixa, ad quam alligantur equi, quorum gressibus messis, humi strata, exteritur. Столб посредине тока, к которому привязывают во время шишкования хлеба лошадей.А  в ӑ  Н и л  (авыг ил), e spicis grana quolibet modo cxcutere, молотить (каким бы то ни было способом). Н А К .  Кёр-кунне авйн- сем илсе пётерсессён. Осенью, по окончание молотьбы. Алтих. f  Тек тырйпа пулас мар, аван илмесРр йулас мар. Не все возиться с хлебом, надо обмолотить его. (Сомн. песня). C f. М ат . 45.А в ӑ н  у й й х б (lege: авып yj&rf)* V . уйӑх.А в ӑ н  й а ш к и  (авып jauiKu\  proprie sorbitio (ius) est, quae tritura frugum peracta coquitur; hinc: convivium rusticum, exiguo sumptu apparatum, quod eodem tempore celebratur. Похлебка, которая варится по окончании молотьбы; отсюда: пирушка, устраиваемая по окончании молотьбы.А в ӑ н - й ы в ӑ ҫ ҫ и  (авынӳывыМи), а в ӑ н - й ӳ ҫ ҫ и (авып-
jyw'u), а в ӑ н - й ӑ в ӑ ҫ ҫ и  {авьт-jb/eb/c'c'u), perticarum series, in orbem disposita atque in modum metae in acutum cacumen fastigata, quae fornaci, a nobis supra commemoratae (s. v. авин)у superponitur, ut circa eam collocentur manipuli, qni calore, e fornace exeunte, arefiant. Ш иш овина. С . Мок. Тёпё хёрех, тӑрри пӗрре. (Авӑн йӑв;1ҫҫи). Комлей сорок, а вершинка одпа. (Загадка об овинном шише), Собран. Аван йлвӑҫҫи шӑхӑрсан, ҫил ту*ат, теҫҫЯ- Ксли овинный шиш издает свист, то, говорят, поднимется ветер. 
Т. П . Хёрёх ЙӑвӑҫЯн тйрри пёр. (Аван Йӑваҫё). У  сорока дерев одна вершинка. (Загад. о шише). Собран. Хёрёх те пйр йавйҫан тарри пёр. (Аван йӳҫҫв). У сорока одного дерева одна верхушка. (Загад. о том же).
4 . Закал N» 58.



- 4 6 -А в ӑ н  й ӑ т т а р с а  а н т а р  (jbtmmap3a апдар), i. q. авйн uüc. Якей. Авйн ййттарса антартймйр. Ат»асам! цасрах кЯлте ййтйр сарӑм сарма. Снбпы с шиша сняты. Ребята! таскайте поскорее снопы, посады садить (стлать).А в ӑ н  в у  $  а  х  ӗ (eyt’arf, eyijaW), а в ӑ н  в о ' д а х х и  (воуаглм)( а в ӑ н  в о ^ а х в (воуаз'), Сред. Юм. А в й н  в ӑ ц а х  
[авйн выцах), scrobs, ubi est fornax a nobis supra commemorata ■(г. авйн), овинная яма. Якей. Авйн твпбтнС* üox епйр aTina авйн воцаххин^е омма пӗҫерсе ҫирймйр. Когда мы с отцом сушили хлеб в овине, то ели картофель, испекши его в овинной яме. Сред. Юм- Авйн вГгцах тесе итемре авйн типетекеннн вйт хума иулпа ту ни вй&ахне калаҫҫё. Овинною ямою называют устроенный на гумне из камней очаг для разведения огня в овине.А в ӑ н  к а й ӑ к ,  mus, мышь. С П В Б . GB- Авйн каййк—  шгши.А в ӑ н - к а р т и ,  i. q. „ан-карти“ , то же, что „ан-карти“ . Hanc scribendi rationem, quorundam librorum, manu scriptorum, propriam, pinguiore, ut aiunt, Minerva ab iis excogitatam esse arbitror, qui, cum origines verborum inquirunt, nova inauditaque verba fabricari solent. Это начертание я считаю вымышленным. Ходар. Авйв-карти, area, гумно. Аттик. Авйн-картине кӳртсен, итем тулли тыррине пар. Когда мы свезем хлеб на гумно, то сделай так. чтобы ток был полон хлеба. (Из моления).А в ӑ н  к ӑ ш ӑ л б  (lege: к^ыжыл\ к'йж ш 'З), circulus lig neus, quo perticarum series, quae авйн Йываҫҫн appellantur, continetur, обруч (обыкновенно— обод колеса), надеваемый на шиш овина.А в Я н  к ӗ т ӳ ҫ ,  deus, loci, qui aeau dicitur, custos, хранитель овина. М ат . 45. Cf. ib. 43. „Авын кӳтнеси сырлах“ , quod, nisi subest menda, hoc modo scribendum esse videtnr: авйн ш-т* неҫҫи, <;ырлах. Praeterea in libro quodam, in vico H . Карм . confecto, eiusdem dei nomen alio modo „авйн кӗтессн“ scriptum invenitur. V. кбтӳҫ.А в ӑ н л ӑ х  (ав&нлмх), agri modus, quo triplicato теҫеттнне efficitur, о сь м и н н и к , мера поверхн., равная V 3 десятины {Якей.* 
Питуш.). Ҫор авйнлйх— 1/2 авйнлйх— 1/о десятины (Якей). П и 
шут . Ана— пёр авйнлйх, хйрах Ййран— ҫор авйнлйх. Мысл- „Авйнлйх=осьминника.А в & н - н а $ $ и  (маччи), tabulatum intra illam perticarum seriem (авйн-йывйҫҫи), quam supra memoravimus, factum, ne prosi



- 4 7 - 51lientibus scintillis manipuli circa eam collocati ignem concipere possint, потолок шишового овина. Якей. Авйн м а д а — кймакаран то- хакан хбмсен ҫӳлелле ан кайц^йр, тесе, хонй хймасам.А в ӑ н - п ы ҫ ҫ и  (авып-п'ыс'с'и), funis, quo manipuli ad perticas, quas ав:ш - йыв;1ҫҫи dicimus, alligantur. Веревка, которою опоясываются снопы, приставленные к шишу овина. Якей. Авӑн хонй §ох вйл ййшӑлса ан антар, тесе, авӑва пыҫҫипа ҫыхассё. Ш й’Й  ҫине вӑрйм вбрене икг.вӗҫлг* ҫыхаҫҫӗ те, ш й дан е авйн ҫоннс гЛратса вкӗ вбҫпе авйна йбри-тавра ҫыхаҫҫё; ҫав ав;1и-пыҫҫи пола?. Авнн пыҫҫи называется веревка, которою привязываются к швшу снопы для того, чтобы они не упали. Привяжут к жердк длинную веревку, так чтобы получилось два конца, приставят жердь к снопам и двумя концами веревки обвяжут снопы кругом. Это и есть павӑн пыҫҫи“ . (То же в Хирле-Сире и др.). Иногда иав1н пыҫҫи“ состоит из одной дугообразной палки, к концам которой лривязаны веревки.А в ӑ н  П у р и  (jРуоиы), contignatio, in scrobem, quam авӑн во^аххи appellavimus, demissa, qua scrcbis latera contra ruinam muniuntur, сруб, защищающий края овинной ямы от обвала. Якей.. 
Tops.А в ӑ н - п у ҫ ҫ и  (Фугг'и), circuli genus е perticis duabus facti, quarum capita crassiora funi breviore, capita vero tenuiora funibus longioribus colligantur; eius usos idem est, atque „авйн пыҫҫи“ . Нечто в роде обруча из двух жердей, толстые концы которых связаны короткой, а тонкие—длинными веревками; употр. для прикрепления снопов к шишу. Иккаво.А в ӑ н  п ӑ с  (авын manipulos, iara fornacis caloretorrefactos, ad flagellandum demere, снимать с шиша уже высушенные снопы. Собран. Авйн пйсйпйр—авйн перекетне пар; сарйм сарйп.Чр— сарйм перекетне пар. Когда мы снимем снопы с шнша, дай нам спорынью (abundantiam) в снопах; когда мы посадим посад, дай нам спорынью (см. у Даля) в посаде.А в ӑ н  п ӑ т т и  (авын авын rilüxrubt)t puls, quaeperacta tritura sacra faciendi causa coquitur; eodem nomine etiam ipsa sacra, quae eo tempore fieri solent, appellantur, жертвенная каша, которую варили после молотьбы, а также и самое моление, совершаемое по этому случаю. Мат. 43.А в ӑ н  п ӗ т е р  (авйн рЗ#9р), trituram frugum peragere, ad finem perducere, окончить молотьбу. N .  Авӑн пӗтериб йбркепе авӑн4*



йашви тӑваҫҫё. Ilo  случаю окончания молотьбы варят „овинную похлебку*. V . авйн йашка.А в ӑ н  п ё т н ё  a n a ^ ( ^ m V .9  абач), cenula, quae peracta tritura fieri solet, обед и выпивка по случаю окончания молотьбы. 
Якей. Авӑн пётерсен, авӑн пётернё йэдёпе $ӑхӑ пусаҫҫё, ҫамҫа апат-ҫимӗҫ пёҫереҫҫё те, пёрле авӑн ҫапна ҫынсене похса, еҫҫе- ҫийаҫҫё. Но случаю окончания молотьбы колют курицу, пекут блины, пироги (или хоплу, яичницу и пр.), собирают всех участвовавших в молотьбе, едят и пьют.А в ӑ н  с а р  (Фар), manipulos iam torrefactos in aream deferre ibique ad flagellandum humi sternere, носить снопы и постилать посад. Якей.А в ӑ н  с ӑ р и  ((?wj)uw), sacra, quae peracta tritura fiunt, моленье по окончании молотьбы. М ат . 45.А в ӑ н  ҫ а п  (авйн с'~*ап), frumentum terere, triturare, mes- sem flagellare, молотить хлеб цепами. Ч С . Авйн ҫапса пётерсен, uo окончании молотьбы. Ш урам , 22. Аван ҫапса пӗтерсе конё 'fiyxHe пбр кёлте аван Йывӑҫҫи ҫин^е хавараҫҫё— парне. Когда обмолотят хлеб и собираются уходить домой, оставляют один сноп ва шише овина, в подарок. Якей. Уйар ҫол аван ҫапса Ҫимен кончен пӗтереҫҫг, йене килсен, хёле те йолаҫҫё. В  ведреный год кончают молотьбу до Семенова дня (1 сент.); а если случится мокрая погода, то она остается н до зимы.А в ӑ н - ҫ ы х х и  (cn wxvw), quod ab aliquibus paene с’ы ххиы dicitur, i. q. аван пыҫҫи. Череп., Торх.А в й н - ҫ и  (а^и),  triturae tempus, время молотьбы (шншко- ванья и пр.). Якей. Авйн ҫин^е каккой пасара каймалли— кот хыҫма йерҫмелле мар! Уж до базара ли в молотьбу!—некогда зад почесать!А в ӑ н  т и п ё т  (авьгп мПмб&н', а. ^йбЗт), manipulos torrefacere, сушит хлеб в овине. Якей. Авӑн типётнё ҫёртен киле кай- са апат ҫиҫа килтӗм. Суша овин, я сбегал домой и пообедал. 1Ь. Авйн типётсе лараЗ:. Сушит овин.А в ӑ н  т у  (авьгп wfiy), i . q. (тоже, что) авӑн хур. Ш у м ш .
С. Ес виҫ кёлте хор та, аван ту та ҫап, виҫ кёлте хор та, аван ҫап, тесе калар(.:, тит. Он сказал ему: „Ты положи три снопа п обмолоти, положа три снопа и обмолоти".А в ӑ н  $ о л ё  (авьт ч^ол'З), nom. cuiusdam lapidis (calcarii?), scrobis, quae авйн во^ахё dicitur, lateribus muniendis utilis, назв. камня (известняка?), которым обкладывают бока овинной ямы.



А в ӑ н  х у п ӗ  (lege: & у т & оп), tiliarum cortices, quibus manipuli, circa аван йываҫҫи positi, ab ea parte, quae vento exposita, est, proteguntur. Якей. Авӑн хорса петерсен, вот ибртатгоен, кёлте- ҫомне, ҫил йенне, ввҫ-тӑват хоп. таратаҫ., ҫав хопсене авӑн хои(г*) теҫ. Когда посадят снопы на овин, то прежде, чем затопить его, прикрывают снопы с наветреной стороны тремя или четырьмя луб нами, называемыми „аван хопё“ .А в Я н  х у р  (авып Ф ур, авып оПор), manipulos supra fornacem collocare, садить овин, сажать снопы на овин. К С .  Kivrreceu Т(ӗрё нулсассан, авйн хурса ҫапаҫҫё. Если снопы сыроваты, то их перед молотьбою сушат. Eodem sensu „авйна хур" (авыпа Фур) dicitur. В  том же смысле употребляется и „авана хур“ , где „авйна“ — дативная функция* Собран. 138. Ман капана пасса авйна хурйпар,— авӑн перекетне пар; авӑи аише вут хурйпйр— сиксе укес вутӑнтан-хбмёнтен, усалла айаккасир. Мы рушим хлебную кладь и положим хлеб в овин— дай, спорыньи (abundantiam) овину; мы разведем в овине огонь— отврати зло от твоей огненной искры, которая может отскочить и попасть (на снопы). N .  Унган типӗтме авапа хурапӑр— аван перекетне пар. Потом мы положим хлеб для сушки в овин—дай саорыиьи овину, ('gfieam.ia кӗлг-се.п.) 31. Йе тата авӑна хурӑаар, тет,— вутӑнтанкӑварӑнтан, сиксе ӳкее хбмёнтен те пул сан ввтсе сыхла, тет, хуҫа калат. Или еще, говорит он, мы положим для сушки снопы; ты охраняй их, говорит он, от пожара, от искры, которая может отскочить п упасть на них. Так говорит, хозяин.А в ӑ н  ш ӑ т ӑ к ӗ  (lege: иРйдык), locus, qua in scrobem, quae авйн вуҫахӗ appellatur, descenditur, лазейка овина.2. * А в ӑ н ,  vox incerta, unde derivatum esse videtur: нензв. слово, откуда произведено:А в ӑ н - у ҫ ҫ и  (ав&п-уМи),  i. q.  арӑм-йывӑҫҫи. Сред. Ю м . Аван-уҫҫи тесе авӑн-уҫҫи тёпёпе ҫонатне иккёшне пбрле калаҫҫс. Воробами называют стойку и положенный на нее крест.А в ӑ н - у ҫ ҫ и  ҫ о н а т , ӗ  (е^ЪпаЩ, i. q . арам-йывӑҫҫн ҫуна^е. Сред. Ю м . Хотӑра авӑн-уҫҫи ҫона-ьё ҫине хорса ҫйухада- са илеҫҫӗ. Моток кладут на крест вороб и с них сматывают (на вьюшку).А в ӑ н - у ҫ ҫ и  т б п ё ,  i. q. арӑц-йывйҫҫа тёпб. Сред. Ю м . Авӑн-уҫҫи тёпӗ. Внҫ торатлӑ патакран тӑваҫҫё те, он ҫине авйн- уҫуи ҫона^й лартаҫҫё. Стойка (стайно) вороб. Ее делают из дерева



л/ - 5 0 -«  тремя сучками (которые служат ножкамв стойка), сверху на нее надевается лежмя крест.1. А в ӑ р  (авыр), versari (demolis dicitur), moli (de frumento , quod molis frangitur), молоть (ш . e. вертеться, о мельнвце); колоться (о хлебе). Арман ав;1ра! Мельнвца мелет. Альт, Ан^ах йнаймарё вӑл арман та: мӗн лартнӑранпах аверсах кайаймарё вӑл. Однако и с этой мельницей не было удачи: начиная с того самого времени, как она была выстроена, на ней было мало помола. Ч П . Сёве ҫи н р  шыв арманё йалан тулӑран тулӑ авӑраТ'. Водяная мельница на реке Свияге все мелет пшеницу да пшеницу. Сан арманта камӑн авра!'?— Прашка Павал1н (Павыл'ин')- Чей хлеб мелется сейчас у тебя на мельнице?— Павла Прокопьева. Ib . Пирён арманта талйкра ик ҫёр пӑт тыр ав р а! На нашей мельнице смалывается по '200 пуд. хлеба в сутки. Ҫеҫмер. Ку арманта кон каҫидан алй пӑт ан§ах авӑрса T o x a f. Эта мельница мелет только 50 пуд. вдень. 
Якей. Армана авӑрмалла турймӑр. Мы привели мельнвцу в такое состояние, • что стадо возможно молоть. Ib . Пайан арман конёпех ав&рт>ё. Сегодня мельница молола весь день. Trans. significat bla
terare, garrire, nugari, ineptire> allucinari. Также говорить (нести) чепуху, болтать вздор. Ст. Чек. С Т И К . Авӑрса ларат. Болтает (г . q. кирлё-кирлё-мара калаҫса ларат), несет чепуху. Сбор, 
по мед. Ш .  Лешсем, ҫук ҫынсем, йепле те пулш пёр-икё пус тупас тесе пурӑеаканскерсем, мён те пулш авӑрса (apud alios' авӑртса) йараҫҫё вара. Те (йомзи), будучи бедняками, не имеющими у себя даже каких-нибудь двух копеек, нагородят ему (больному) какого-нибудь вздора и с этим отпустят его домой. Ст. Чек. Тек авӑрса ларат! Все болтает! (говорят шутливо тому, кто разсказы- вает о пустяках). Ib .  Ан авӑр! Не неси чепуху! (говорит тот, кому неприятно слушать, какую чепуху несет разсказчик). || Interdum est intellegere, percipere. Иногда значит понимать, смекать. Ст. Чек. К у ҫын авӑрат, ун умён$е калаҫма ҫук. Он смекает, о чем идет речь; при нем говорить нельзя. 1Ъ. Авӑраймас. Не понимает (башка не варит). | Aut deblaterare, foris effutire alqd. Также проболтаться. Ст. Чек. Авӑрса ан пар. Не проболтайся кому-нибудь (о нашем секрете).А в ӑ р к а л а  (авыргала). v . frequent, а ргаес. v . der., по- малывать, полегоньку молоть и пр. Якей. Арман авӑркаласа napat* Мельница полегоньку мелет (при тихом ветре).А  в ӑ  р т (авырт), molere, molis frangere, молоть на мельнице. Альш. Ҫйнйха авӑртса нётертёмёр. Мы смололи хлеб. Якей .



- 5 1 -Арман авартакансам пор-и? Есть-ли на мельнице помольщики? 1Ь. ЗСватлӑ ҫнлте арман авӑртмаҫҫё. В  сильный ветер на мельницах ие мелют. 1Ъ. Ес тыр нумай авйртрӑн-и? Много ли ты намолол? 
1Ь. Ыраш авйртса кйлартнм та, орпа хурйм (?. q. хыврйм). Я  смолол рожь и засыпал в ковш ячмень. 1Ь. Ҫщгсакйр пйт тырра виҫ конта аран авйртса кйлартйм. Какие-нибудь семь или  восемь пудов едва смолол в три дня. | Interdum accipitur pro nugari,  inep
tire. Иногда значит нести- вздор. Тет . Вйл авӑрта^ ҫук ҫин&ен. Он несег (мелет) чепуху. То же значение есть и в Асан .А в ӑ р т к а л а  (авырткала), v. frequent, apraec. v . d.. молоть время от времени- Якей. Хӑш  т>ох Паканта авӑрткалатпӑр. Иногда мелем на мельнице, называемой Паган (около д. Шор*ка- сов, Ядр. у ., Шумат. вол.).2. А в ӑ р  (авыр), intorquere, torquere (circa alqd), навивать. 
Щ С .  Ҫакӑ кантарана патак ҫине авӑрса йар-ха. Навей-ка эту веревку на палку. (Сомн.). Vox suspecta. F .  2. авӑрла.3. А в ӑ р  (авыр), iocus fluvii vel lacus profundior, омут. C f .1. авар. С П В Б . E X .  Шывра пырсан-пырсан пёр тблте тарйн пулат, ҫав таран тёле авйр теҫҫ^. Если итти по дну реки илн озера, то иногда оно углубляется; такое глубокое место зовут омутом. 
Ст. Чек. Авйр— шыв ҫаврйнса танипе тарйнланса кайнй ҫёр. Омут— место, ставшее глубоким вследствие круговращения воды. 
С П В Б . M C .  Пуп арманб хыҫбнве пёр авйр пур, атма аври ҫит- мест. За поповскою мельницею есть такой омут, что не достанешь дна череном наметки. Чуратч. Ц .  Хёрлб Ҫыр сйртйвгҫв пёр авӑрта усалсем кётӳпе пурӑнаҫҫё. В  местности Хёрлё Ҫыр сйр^ё, в одном омуте, живет много чертей. C f. 1, 2. авйр.М ӑ н  А в й р  (М $п Авыр), anfractus fluvii Енёш, abrupta •ripa insignis. Поворот реки Анаша (крутой берег).А в ӑ р  к ӳ л  к и р е м е ^ ӗ ,  nomen cuiusdam ciremetis, назв- •какой-то киремети. Охотн.А в ӑ р л ӑ  (авырлы), loco profundiore insignis, имеющий омут. Ilepcup. Авйрла кӳлё (Авырлы к'^ул'э), nom. lacus, qui est infra Iadrinum urbem, prope Кнв-Сйр, озеро ниже г. Ядрина, около Кив-Сар.4. А  в ӑ р (авыр), vox ignotae signif. (r. 1. авйрла), quae voci „пир“ adiici solet. Слово неизвестного значения, обыкновенно прибавляемое в виде присловья к существ, „пир“ , холст: пир-авйр, lintea varii generis, всякого рода холсты. Е А Я .  Ей хРртсурт! есб -пире ҫула пулсан уй ёҫ тума пулйшатӑн, хёлле пулсан килти  *;ҫе.4*



- 5 2 -тума пулйшат&н; ҫур-кунне пулсан пнр-авӑр тума пулӑшатӑн. 0  
х$])т-сурш\ летом ты помогаешь нам выполнять полевые работы, зимою—домашние; весною ты помогаешь нам изготовлять холсты. 
Тюрл. Пир-аварсене тапратрӑн-а? Прпнялась-ли ты за холсты?- 
Яке*'i. Пир-авар цётертёмбр. Мы окончили все работы, относящиеся к изготовлению холстов.5. А в ӑ р  (авыр), caulis, virga, стебель, прут. Сред. Юм- Пёр авар иӑрҫа. Один стебель гороха. 10. Х-Айар гренки авар ҫинце полаТ*. Огуречные цветы бывают на стебле. Хӑйар (кавӑн) авра кайиа. Огурцы (тыквы) пошли в стебель (гши растут в стебель, не принося плодов. Ш орк.). Ку авӑр ҫин^е ҫырла пит нумай. На этом стебле очень много ягод. 1Ь. Епб тйват авар хурлйхан касса илтбм. Я срубил четыре стебля черной смородины. Календ. 77. Пур авйртан та улма пёр пек тухмасТ. Не каждый куст дает одинаковое количество картофеля. Иккоео. Пёр авӑртан (гш с пӗр кӑк- ран) пнлёк омла и хр ё . С одного куста картофеля получилось пять- картофелин. Хирш е. Пур тёрлб тыррӑн та икё пай: пёр пайё ҫёр айии’ве, вйл тымар; тепёри ҫийелте, b3ui аври, пуҫахё, ҫу.^ҫп. Всякий хлебный злак состоит из двух частей: одной подземной— корвя, другой— надземной, т. е. стебля, колоса и листьев. Ч П . Хурлйхан аврн, прут, стебель смородины. Иккоео. Хймла ҫырлп аври, прут, стебель малины. Крат. раз. Тёлбкре манан умра пёр тём иҫём- ҫырли лараТ’ пек, вал тӗмре внҫ авӑр пек. Мне снилось, вот виноградная лоза предо мною, на лозе три ветви. 4 IL  Лутра-йах-та шёшкён аврн кёске. У низенькой орешины коротенький ствол. || Item manubrium, ansa. Также означает ручку, черен, рукоятку. 
Изамб. Т. Атмаи варам авӑр пулат. У  наметки длинный черен- Пуртй аври, топорище; ҫёҫӗ аври, черен ножа; хапаркка. аври,. кнутовище; кӗреҫе аври, черен лопаты; курка аври, ручка ковша. 
Якей. Шйппар аврине такаш каларса нлнё. Кто-то вытащил из метлы черен. 1Ь. Шӑппйра авӑр лартрӑм или: шӑапӑр аври ларт- рам. Я посадил метлу на черен. Jb . Ҫак шӑппӑра авйр лартас полаТ. Надо насадить эту метлу на черен. Ч П . Пуш аврплёх йӑ- вӑҫ, arbor manubrio flagelli conficiendo apta, дерево, годное на кпу- тонпше. Якей . Пуш аврилӑх йӑвйҫ (пуж-аврилы% jiae&c'), id.А в ӑ р л а н  (aefyuan), „durescere (de caulibus plantarum dicitur), твердеть. Асан. Ыраш аварлана пуҫларб. Secalis caules durescere coeperunt. Стебель ржи стал крепнуть“ . [Immo potius: m  
cvlmum cre$cerc?\.



- 5 3 - -А в ӑ р л ӑ  (авырлы), manubriatus, ansatus, снабженный черв- ном или ручкою. Ч П .  А в й р л а  к у р к а ,  vas ligneum ansatum, quo Tschuvaschi in conviviis ad cerevisiara bibendam utuntur, деревянный ковшик с длинною ручкой, которым пьют пиво. А в ӑ р л ӑ  а л т ӑ р, trulla, longo manubrio instructa, ковш с длинною ручкою 
(Ур.чай). О нем загадка. Собран. 227. Пёр авйрлй, пёр кутлй, варри хйв;1л. (Аварла алтпр). С одною ручкою, с одним задком, с дуплом. (Загадка об авйрлйалтар.) С Т Л К .  А в ӑ р л ӑ  к у л а ҫ ,  panicelli varia figura, „маленькое булочки разной формы". Авйр-  ЛӐ к у л а ^  (&улач\ К С )} аварла колая (Якей), panis siligineus ansatus, московский калач (пшеничный сгибень с дужкою).— Tram . Pugnus, кулак. С/п. Чек. Авйрлӑ кула^З. ҫитернё ха.]> йна. Pugnis oneratus est. Он отведал кулаков. Икково. Ей сана авйрлй кулаҫ ҫитербп. Я тебя угощу кулаками.А в ӑ р л ӑ  турй.  (ъРуры), vexillum, quod a clericis in pompa solemni gestatur, хоругвь. Япшак. V . Йалав.И К а в й р л ӑ  с а п а  (га-авшрль? &ава), runcina, duobus manubriis instructa, cuius duo sunt genera, скобель; рубанок с двумя ручками. Ят и. Ик авйрла саваиа хоп савалаҫҫё, тата Йака мар хймасене лайЯх саваиа савалн^&ен Ӗакатаҫҫё. Скобелем стругают лубки, а также подстругивают негладкие доски перед тем, как их стругать хорошим настругом.А в Я р с ӑ р  (авырзыр), manubrio vel ansa carens, не имеющий черена или ручки. Авйрсар шйппйр, метла без черена; авйр- сЗр пуртй, топор без черена. || Ав-ДрсПр йёвен, capistrum, недоуздок. V. нахта.6 . А в ӑ р ,  vox ignotae signif., aenigmatum propria. C f. 4. авйр. Слово неизв. значения, встречающееся в загадках. Ракова, 
Альт. Авар, авйр ie ’fieii, авар кукйр ие^ек. (Аслат'1 авйтни, aenigma caeli Fragorem significans, загадка о громе). Нос quoque aenigma ■caeli fra'gorem significans a tataris assumptum est. Загадка о громе заимствовава у Татар. Срав. тат. „3äirräp-3äjrräp, 3äirräp чачак. кӳк, кук, kJk чачак, Kvpjp кӳзгӑ матур чачак, к\тӑр[ргӑ ауыр чӑчӑк. (Лампы)“ , т. о. „Голубой, голубой, голубой цветок, синий, сппий, синий цветок; па взгляд— красивый цветок, поднять— тяжелый цветок. (Лампа)14 См. у Гирея Арсланова, op. cit, 2 стр., 8. 
Собран. 24.~>. Тёр, тг*р, авйр, тёр авйр, йпа тёрме мёя пур? Х уҫ, хуҫ авйр, хуҫ авйр, йна хуҫма мёи пур? (Тушек пуҫ-тарви). Сверни, сверни  сверни  что стоит его свернуть? Перегни, перегн и ...., перегпн...., что стоит его перегнуть? (Загадка о свертывании



Г)Н - 5 4 -перины). Aenigma culcitam convolvendam vel complicandam significans. C f. 4. авйр.А в Я р ӑ  (авыры), i. q. 5. авйр. Турхап. 7Ь. Пуртй авйри, manubrium securis, топорище.А в ӑ р ӑ ҫ  (авыры*;'), pandari, .torqueri, покоробиться. Л\ 
Карм. Хйма авйрйҫнй. Доска покоробилась. Черт. Авӑрҫҫа кайна, 
(авйрс'с'а iDajubi). Покоробилось (что-ниб.). V . ибтбрён. Interdum adiectivi vim habet: pandus. Иногда имеет значение им. прилагат.: свилеватый. г§ӑрши-ТуИҫа Ч. Авйрӑҫ=пйрӑнӑҫ.1. А в ӑ р л а  (авырла), nere, pollice fila ducere, прясть. F .  Кейтеле, арла. Толст. Авйрлаканни ҫинҫе ҫип авйрласа хутД тет. Пряха напряла тонкой пряжи. Сирах. 234. Манӑи арӑм Анпа хёр- арӑм пул^мгние ҫйм авйрласа н у р ӑ н а ^ ё , мӗн авӑрлапвне пуйа» ҫынсем патпе леҫтерет-^ё. Жена моя Анна в женских отделениях пряла шерсть и посылала богатым людям. Хёр-арймёсем хёлЯпех ҫип авӑрлаҫҫӗ. Их женщины всю зиму прядут.А в ӑ р л а к а н  м а ш ш и и а  (авырлагап мамшипа), machina, qua nentur stamina, прялка. Череп.2. А в ӑ р л а  (авырла), circumvolvere, навивать. Сред. Ю м . Вёрене кам йупа тавра авйрласа пётерпё? Кто это навил всю эту веревку на столб? V. йавала.А в ӑ р л а н  (авырлан), se circumvolvere alicui rei, навиваться. Сред. Ю м . Хӑмла аври ma.yga ҫбмне авӑрланса охаТ. Хмель вьется (поднимается спиралью) по тычине. V . йавалан.3. А в ӑ р л а  (авырла), i. q. 4. авра, заряжать (ружье, пуш- ку и т. п.). I .  q. *а§ыз-ла (ауз-ла)? ^ 1 *  9 руж. дуло. ТТзамб.
Т Л А К ,  Якей, и мн. др.— Якей. Ан тёкён, она авйрлана. Не тронь, оно заряжено. Ib . Асту, авӑрламан-и она? Смотри, не заряжено ли оно? 1Ь. Тар пёр авйрламалӑх ан^ах йо.тйё. Пороху осталось только на один заряд. || Translate de coitu usurpatur. Ш орк. Ҫынсам пуртрен тохса ан^ах карёҫ, вйл хёре тытса авйрласа та лартрс. II Якей. АЙ, a'ßa, ec плотна авӑрлана-ҫке! Probe edepol erexisti mentulam tuam! | Hinc:А в ӑ р л а н  (авырлап), rei alicuius peragendae fiducia promptum paratumque esse, быть наготове, в полной уверенности, что сделаешь что-либо.* Череп. Вӑл ӗҫмо авӑрланса тарат. Он в полной уверенности, что ему удастся выпить (и очень весел) II .  Туйа кайма авйрланса тйрат. Он уж совсем на свадьбу собрался (радёхо- нек, н ручки сложил).



— 55—А  В Д р Л И к (scribe: авӑрлж?>, vox incerta in aenigmate posita- 
т. I I .  Загадки. Аварлик, авӑрлик, мӑнтӑр упа ҫаварлик. (Ҫӑкйр унани. De pane defingendo. Валянье хлеба). V . 1, 2. авӑр.А в ӑ р т  (ааырш)у canere (de gallo gallinaceo), tonare, петь- (о петухе), греметь (о громе). Ц ие. Алтая авӑрта*. Петух поет^ 
Ч С • Ҫиҫӗм ҫвҫет, аслап авартат. Блещет молния в гремит гром* (То же и в Пккове). V . 1. авӑт.А в й р т т а р  (авмрттар), facere ut canat alqs, заставить и пр. петь. Иккоео. Алтана tfce пырса аварттарса ҫбр илнё. Принес туда петуха, чтобы он пропел, и таким образом получил землю. (Предание)-А в ӑ с  (авыс), grana in alveum, qui такаиа dicitur, coniecfa quassando ventilare, „полоть" (веять), трясти на ночевках (такана ҫин'бе) семена или зерна растений для того, чтобы очистить их от пыли, шелухи и сора. Ч П . Кӑҫалхи вирсем пит выҫӑ, авсаймарӑм выҫҫи тухи'б'вен. Нынче просо очень тощее: сколько ни яолол, никак яе мог отполоть его, т. е. отвеять тощие зерна. Образ, t  Кӑҫал вирсем пит выҫа, авӑсаймарам выҫҫи тухидон. Ia. Якей- Тоеанлй тырра таканапа авасаҫҫё. Пыльный хлеб отяалывают на, ночевках. Кудемер. Тӑваттӑн тӗвеҫҫӗ, пӗри авасат. (Лаша цупни). Четверо толкут, а пятый веет. (Загадка о лошадином беге). | A d alias etiam res propter similitudinem refertur. Иногда употребляется и в др. случаях, в смысле качать, раскачивать. '§&вагиеем. 1. Тата ат>аеа такана ҫине вырттарса таканапа авӑсат, а^а йатне калат: »Кӳп тухтйр, тимгр таканапа авасса йаратйп; ҫак такана йепле; варкаштарса йарат, ҫавӑн пек aqja ӑшёнҫен куп тухса кайтар“ ,. тет. Кроме того, она кладет ребенка на ночевки, качает его, называет его по имени и говорит: »Пусть опадет у него живот, я качаю его на железных ночевках. Как эти ночевки качают его, пусть так же выйдег из него болезнь, от которой у него пучит живот“ . Сред. Ю м . Тип пӑрахутан та шыври парахутйн та öpa- писбне авйсса пыракан машшинё ҫавра'1г. Колеса паровоза и парохода приводятся в движение шатуном. Ч С .  Насвусӑн ике Йенне виҫшер ҫын тӑнӑ та пбр 'барӑнмасӑр авӑсаҫҫӗ. По обе стороны насоса стали по-трое и беспрерывно качалЕГ.А в ӑ С й м  т а к а н и  (авызьш vPatavu"), i. q. авсан такани. 
Череп.1. А в ӑ т  (авыш)у canere (de quibusdam avibus dicitur, veluti de gallo, de aquila, de noctua, de coturnice, de ortygometra, de cuculo, de luscinia); coaxare (de ranis); tonare (de fragore caeli);



— 56 —stridere (de cicada). Петь (о некоторых птицах, как-то: петухе, ■орле, сове, перепелке, коростеле, кукушке, иногда и о соловье); 'квакать (о лягушке); греметь (о громе); трещать (о сверчке и кузнечике). Яке и. Ҫор ҫёр ҫитсен йалта пор атан та авӑта^. В  полночь в деревне поют все петухи. 1Ь. Ҫамйра сиссен атансам хытӑ аватаҫҫӗ. Петухи поют громко, когда почуют дождь. Jtypynd. Амӑрт-каййк авӑтса йарсассӑн хирти тыра-пулйсем хумхӑна¥. Когда заклекчет орел, заколышется полевой хлеб. Альт. Амйрт-кайЯк 'Ҫёпписем авӑтса йарсан хирти тыр-пул хумхана*. Когда заклекчут орлята, заколышется полевой хлеб. Синьял. Пӳрт тйрне тамаиа кисе авӑтсан мРи те пулсан инкек пулаТ- ёнте, теҫҫё. Если на крыше дома закричит сова, то, говорят, непременно будет песча- •стие. Алъш. 1: Вушк кукку пёр караш аватаҫҫб пёр харас. Две- назцать кукушек и один дергач кричат все в один голос. Альт, у Шурта шӑп^ӑк аватар хймага пёвё Йанара?. В  болоте поет соловей, оглашая своим пением стволы тростника. Якей. Т^йхй ав&тсан лайах мар, теҫҫб. Если курица запоет петухом, то, говорят, это не к добру. | Якей. Ҫор-копне шапасам хытй аватиӑ 'goxue тыр акма вйхат. Весною, когда сильно квакают лягушки, пора сеять хлеб. 
Землед. Шапасем ава та пуҫласан сёлӗ акма вахЯт ҫитет. Когда начинают квакать лягушки, наступает время для посева овса. Якей. Кймака хыҫён^е шӑр-вӑк авӑтаТ*. За печкою верещит сверчок. Якей. Ҫёрёпех мӑнаҫи авӑтрё. Всю ночь гремел гром. Л. Когик. Ҫгрёпе аслат! авӑтрб. Id .А в ӑ т т а р  (авыттар), facere ut canat, ut coaxet, ut tonet. ■Заставлять, позволять, давать повод петь, квакать, греметь.2. А в ӑ т  (авыт), fodere, cavare, excavare, рыть, копать, долбить. (Якей., Панклеи, Т П и б а ч У р м а й , И звапк). Ч С . ХЯшне масар ҫине шӑтӑк аватма йа^ёҫ. Иного послали на кладбище рыть могилу. Якей. Аван вот>ахӗ (чит. воца.г') аватрамӑр. Мы рылп овинную яму. Ib . Конта ҫамӑр т у  йохма канав аватас полаТ. Здесь надо вырыть для стока дождевой воды канаву. 31. Пёр моклашкарап аватса такана турё. Выдолбил из чурбана ночевки. Урман. Алӑсӑр-урасӑр алтӑр авӑтӑп. (Тумла йухни). Без рук и без ног я выдолблю алдыр. (Загадка о капели). Якей. Ку йопайа аватса кӑларас пола¥, аха.’ьйн тохас ҫок. Этот столб придется вырыть, а то иначе его не вытащишь. 1Ь. Канава туран анаталла аватса кайапӑр. Мы будем рыть канаву, направляясь (С возвышенности к пизменности (или: с верхнего конца селения я  нижнему). Якей. Пашалусеквен $ёпётсе илнб тёпрен^ёксене ҫёре



^ 5 7  — 67авӑтса пытарпй. Крошки, отщипнутые от лепешек, зарыла в землю, 
Яргейк. „Епё шбшкР тёмми айне авйтса выртатӑп та, хӗл каҫаи* тенй. Она сказала: *Я  вырою себе под кустом орешника нору и в ней перезимую“ . Якей. Арман тунӑ *ҫох алла ҫРҫёпе авӑтса ил- тбм. Когда я делал мельницу, то выхватил себе из руки ножом кусок мяса. V. алт, Jj^b.Я. А в ӑ т  (öflwMi), ferram entum , quo алтӑрсем ex m ateria cavantur, инструмент, которым выдалбливают из дерева „алтӑр“ 
(Орау.). V . алтЗ.1. Л в ка (авга) i. q. ав.йка. См. авйка. Ю рк. Пёр авка сыв иулса тйр, сана салам! Пока прощай, тебе поклон! Хйн-хур. Ҫапла Ануш пртен пуҫласа каҫт,ен п»”р авка та пул ж канмасӑр ёҫленГч Таким образом Аннушка работала с утра и до вечера, не зная ни минуты отдыха. Пёр авкана килсо лар. Приходи на минутку посидеть. Пер авкарап вара кил. Приходи спустя несколько времени (paulo post).

J .  А в к а  (aem)t inaures, серьги. V. холха авкп.А в к у м - ш а в к у м  {авгум-Фавгум), vox, cuius vera atque propria significatio ignota est, слово, точное значение которого неизвестно. Ст. Чек. „Авкум-шавкум пек ҫӳрен (incultus, horridus es)“ тесе лапс&ркка ҫӳрекеи ҫынна калаҫҫё. Человеку, который ходит неряшливо, говорят: „Ты ходишь как авкум-шавкум“ . Нос veritum forsitan nullum sit. Самое существование этого слова для меня сомнительно. G f. шавкӑи.А в л а н  (авлап), uxorem ducere, жениться. ТТльмовоБ. Аила натн а? Хер тупса парам. Хочешь жениться? Я найду тебе невесту. Собран. 231. Авланмасар ёмёре иртернё ҫынна ҫылӑхлй теҫҫб. Того, кто прожпл вес век неженатым, считают за грешника. 
Ст. Чек. Авланман ҫын кётессе ларса ҫисен калава хёрве идет. Если неженатый стаиет есть, севши в угол, то он, говорят, женится на дочери головы. I I .  Авланна ҫын кбтессе ларса ҫисен ун арам? нплет. Если женатый станет есть в углу, то у него умрет жена- Авлаинӑ г;ын, uxorem habens, женатый; авланман ҫын, caelebs* холостой. С/, ture. a v. domasА в л а н т а р  (авлапдар), matrimonio iungere cum aliqua, женить. J .  Когак. Ене Ивана авлантарас тетёп-ха. Я хочу ж енить Ивана. [ Mefaph. est fraudare, emungere argento, perfabricare. Также обмануть, надуть, ввести в расход. Б . Акса. Ана авланта^- Т)Сҫ кӑҫаи. Его в этом году обманули, надули, ввели в расход. Inoculare arborem, arbori oculum inserere. Также прививать (де-



- 5 8 -рево). С П В Б .  Улмуҫҫпве авлантарас сыпас— привить (яблоню). Eodem sensa tatarice dicitur.A B H j y K  ҫ а р а н ӗ  (нсг. Авнукҫаран, quod equidem Авн'ук 
n'apatf leg. puto), nom. prati cuiusdam prope vicum Акьура siti. Название лугов, находящихся около дер. Айдаровой, Носкр. вол. Чеб. у-1. А в р а  (авра), palea avenae, овсяная мякина. Якей. Ни- рён пайан авра пбтнб полмалла, авра исе кплес пода? 'Б&хсам валлк У  нас сегодня, должно быть, вышла вся овсяная мякина; надо прннести для кур мякины. Якей. Вбт авра (а%7 авра), folliculi vel vaginulae granorum avenae, quae terendo separantur, овсяная мякина, состоящая из мягких оболочек, отпадающих от зерен при молотьбе; мӑн авра (лсмн авра), мягкие оболочки зерен овса, смешанные с кусочками овсяной соломы и ржаною мякиною, vaginulao granorum avenae cum stipula avenacea secatisque palea permixtae. 

V. apua.А в р а  а м п а р б  (lege аврамбар), claustrum ubi acera servantur, мякннница. Торай-кассы. Ҫулла выҫлӑх, хблле тутлӑх. (Авра ампа£). Летом голод, зимою— сытость. (Загадка о мякиннице). 
Б . Хирлеп. Ҫулла выҫӑ, хблле тутӑ. (АврампаЮ* Летом голодно, зимою сыто. (Мякинница). | А в р а  л а Ҫ ҫ и (авра лас'с'и), id. Торп. Хблле тотлӑх, ҫулла выҫлйх. (Авра лаҫҫи). Каракас. Ҫулла выҫ- лах, хблле тутлйх. (Авра лаҫҫи). Кумак. Хблле тутӑ, ҫулла выҫй.(Авра лаҫҫи). Черт. Авра лаҫҫи id. | А в р а  л у п  а  с  с  и (авра 
лубавоиы), id. Собран. 52. Хблле тутӑ, ҫулла выҫӑ. (Авра лупассв).2. А в р а  (aepa), involvere, volvendo tegere, завертывать (во- что). Аттик. Ҫӑмарта илекенсем пёр ҫӑмартине те ватса ҫимер^ҫ, лурте киле исе кайса: вы-ъӑх-ибрблӗх ҫак ҫӑмарта пек тута иулрйр, тесе картана йупа тӑрне: ҫыя ан тупайтӑр, тесе тутӑрпа авраса хуобҫ. Те, которые взяли яйца, не съели ни одного яйца: все онп унесли их домой и положили их, завернув в платок, на столб в хлеве, где их никто не мог бы найти. Цель этого было та, чтобы их домашний скот был таким же сытым, как это положенное на столб яйцо. Hinc derivatum est аврап, se circumvolvere alicui rei, навиваться quod adhuc nusquam inveni, et авраптар (аврапдар), circumvolvere alicui rei, навивать. Шевле. Каната хӑвӑл ҫине аврантарса кёске- теҫҫе или (i. q. йе) вӑрӑмлатаҫҫё. Канат наматывают (навивают) на дупло, и таким образом укорачивают, или же сматывают, и таким образом удлиняют.



А в р а ш  (аврат), turbari, perturbari, перемешаться, быть приведепу в безпорядок. Урмай. Сблёпе ыраш аврашса кайвӑ. Овес перемешан с рожью. Якей. Ҫёлен-ҫип кёпесем хошшин'йе' гашта аврашгаа ка[> те, ним туса та топимасп. Нитки затерялись, среди белья, и я никак не могу их найти.А в р а ш т а р  (аврашшар), turbare, perturbare,перемешать,, привести в беспорядок. Якей . Ман ҫапй копине кам авраштар$б; Кто иеребуторил мою кучу хвороста? Вит у т. Аврагатарса п£терн£. Перемешано так, что не разберешь.3. А в р а . ( я ^ я ) ,  pulverem pyrium ,glandesglobosque in sclo- petum vel in fistulam illam maiorem aliave eiusmodi instrumenta, indere. Заряжать. Тюрл. Пӑшоло (пыжоло) авранй, ан тыткала, асту! Смотри, ружье заряжено, не трогай его! Х ы п. Пуҫб кбмелёх тупӑ тйвас та, ун пуҫбпе тупа авраса персе йарас, теи?. Надо- сделать пушку, сказал он, в которую могла бы пройти его голова, зарядить его головой эту пушку и выстрелить.А  в р и  cognom. viri, прозвище мужчины. Сред. Ю м.
А  в р у #  {Aepyj) agri nom cuius altera pars a voca *уЙ“ . quae agrum vel campum significat, deducta esse videtur. Название поля, окончание которого, невидимому, происходит от слова иуЙь, поле. 

Орпу. I Аврой, campus in silva Сурар, поляна в лесу.Сурар (Х ? ^ ь - 
бось). А в р  О к (Аврок). nom. pr. viri Chr., личн. христ. имямуясч., Арефий. Абаш.А  в р ӑ  (перш), i. q. (то же. что) о авӑр. Альш . В . Акса.А в р ӑ л ӑ  (аврылы), i. q. (то же. что) авйрлГц manubriatus, ansatus, имеющий череп или ручку. Альш. Аврӑлӑ куркан аври ылттйн. У  ковша для пива, имеющего ручку, золотая ручка. (То же слово и в Ь\ Аксе).А  в С <1 н (авзып), actus iactandi vel sursum deorsum agitandi. Quae vox in hac lautum verborum copulatione usurpatur: авсЗн та- кани (авлнп иЯага*иы), alveus ligneus exigua altitudine qni, imposito frumento, sursum deorsum agitatur, ut eo frumenti grana a pulvere purgemur. Качание. Это слово употр. лишь в сочетании гавсӑн такани", ночевки для веяния хлеба. Сред. Ю м . К&макана тыр хывеа типбтее кЯларсан йолашкине авсан таканипе авйсса тосанбп- иен тасатаҫҫ**. Когда высушат хлеб в печке и вынут его оттуда, то остатки его веют и очищают от пыли на особых ночевках, \ Eodem supposito interdum farina cribratur. Иногда эти ночевки употребляются при просеивании муки. (Лзамб. Т.).

59— га
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- 6 0 -А в т а н  (авдап), gallus gallinaceus, neiyx, чер. ат>утап. 
Ст. Чек. Автан авйтат. Петух .поет. Тюрл.' Автан |>йхха тапта! Петух топчет курицу. C m .-Illa ü . Икб хут ҫуралат, шуйттана хӑратат,— туп.— Вйл та пулб автан. Два раза родится и чертей пугает,— что эго такое?— Это петух. Пуйанйн автанб те ҫймарта тӑват, тет, теҫҫё. Говорят, что у богача и петух песет яйца. (Послов.). 
Cm .-IIIaii. Пӳрт ҫин^ен пӳрт ҫине хбрлб автаи сиксе ҫӳрет. (Вал пулб сӳрт ҫунни). С избы на избу скачет красный петух. (Загадка о пожаре). Акт ай . Ҫёрбн алакб ҫук, ҫбрбн т)ӳрет>и ҫук: автан сассоне плтес те ҫук. У землп пет дверей, у земли пет окон: не услышим мы пения петуха. М . Тиуш. Ц .  Кашта ҫпн^и сар автап; сар авган саккар авӑтмасӑр енир киле кайас ҫук. На насесте желтый петух; раньше, чей восемь раз пропоет желтый иетух, мы не поедем домой. || Автан (v. арман)— также копёк, одна из принадлежностей мельничного механизма. Качал. | Eodem nomine а iuvetiibus mentula appellatur. Имен. Автанй авйтат-и?=автанй тйрат-и? Cf. brit. cock. 11 Ср. серб, кураз.К б р х и  а в т а н  (Б. Акса, Череп.) sive к ё р х и  $  б п-  п ӗ н а в т а н  б,  sive к ӗ р - к у н н е х и  $  ӑ  х  х  ӑ  н а в т а н ӗ  
(aedattf), pullus gallinaceus mas, autumno natus, цыплеяик (аету- . шок) позднего (осеннего) выводка. С. Алгаги. t  Кгрхи т^ппен автан« ҫурӑм-пуҫ княнб т>ух тин авӑтат. Петушок осеннего выводка поет не раньше, чем станет заниматься заря. Ст. Чек. Кбр-куннехк ТДххӑн автанб — кбркунне вйрттан тухнй автаи (т . е. пегушок, которого наседка вывела осенью, тайком). Алый, t  Кбр-куннехп ■ҫӑххӑн автане кашта ҫине ларсан тип авйтат. Петушок осеннего выводка поет не раньше, чем усядется на насест.Х ӑ л х а л ӑ  (хылкалы) а в т а н ,  gallus gallinaceus, plumis aliquot, qua ei aures sunt, leniter eminentibus, insignis, петух cn y - чечкамп слегка выдающихся перьев на тех местах, где у него уши.А в т а н  а л к и  (аллг), palea galli gallinacei, quae vel uti barba dependet, мясистые привески под подбородком петуха. Асан.А в т а н  й а ш к и  (авдап 7' « « ^ ) , .sorbitio (ius), е carne g a llinacei maris praeparata. Похлебка из петуха. Актай. >• Кпир ЙамшЗк ҫупнй т>ух, Атп-кассн хбрбсем автаи Йашки неҫерет-^бҫ. Когда мы гопяли ямщину, то атаевские девушки варило (нам) . похлебку аз петуха. М . Тиуш. Ц . Пнрбн кбр-кунне авПк пётерсеи автан йашки ҫпйеҫҫб, ун ^ухне йурйсем йурдаса сӑра ӗҫеҫҫб. Осенью, когда обмолотят вес хлеб, у нас варят похлебку из петуха;



61 - 6 5в это время поют песни п ш*ют ппво. (In carminibus convivalibus, quae eo tempore canuntur, gallus gallinaceus commemoratur. В песнях, которыя поют во время этой пирушки, упоминается петух).А в т а н  й ё т е с с и  (авдан р д э сси), iugulum galli, петушиная дужка. Сем. соч. Ҫавлахи пур ййвйр Рҫсене гҫлесв пёгерсен, цӑвашсен ёмёрхи (sic! надо: авалхи йӑлапа?) кёр-купне ратшсемйе пуҫтарнса ёҫкӗ-ҫикп туса автан йётесси хуҫмалла. Дна иккён хуҫса иёр-пёрне самах ыараҫҫё: „Eci: мана улталасан сана ҫур штав ёҫтерёп, спе сана улталасан есӗ мана ҫур штав *<*ҫтерён*\ тесе. По окончании тяжелых летних работ, чуваши, по старинному обычаю, собираются вместе с родными, устраивают пирушку и ломают петушиную дужку. В этом участвуют двое, из которых каждый обязуется поставить тому, кто обманет при ломании дужки полштофа водки.А в т а н  в ӑ р л и  (вйркаы)у caro femoris galli, мясо на бедре петуха (иёҫ-тёп ашё). Имей.А  в т а н - к ӑ с с и (авдап-к*а?оиы), nomen cuiusdam vici, назв. какой-то деревин. Лктай. Автан-касси а§всем, ребята из дер. Автан-касси.А в т а н  к а '5И (авдан iPai'n), calcaria galli, петушиные шпоры. И м ен ., И . Карм. V . тайка# .А в т а н  к и к и р и к ё crista galli, петушиныйгребень. Ст . Чек. V. атан киккереккв.А в т а н  к ё л л и  (авдан j lu 'u ) ,  sacra matutina, quae primo die Paschae celebrantur. Утреннее богослужение в первый день Пасхи. Изамб . Т. Автан кбллпне пирён каҫах кайаҫҫё. На утреннее богослужение в первый день Пасхи у нас уходят еще с вечера.А в т а н  Л а  (авдапла), galli more, veluti gallus, как петух, ио-иетушиному. Тюрл. Авганла йатам (vel илтгм), L e .  trivi feminam vehementer, pressim (хытй, ҫат ҫыиаҫтарса), sicut galli gallinacei in coeundo facere soleut. V. p. 31, v. 30.А в т а н  с ӑ р и  (авдап Рйҫи*), parentalia autumnalia, ita dicta, quia tunc temporis gallum maciare mos est. Осенний праздник по случаю поминовения усопших. V. М ат . 179 sqq. | Т .-П .- 
Ш ем . „Автан сари“ — ima ёҫ пётсен тӑваҫҫг. „Петушиное пиво1* — его совершают по окончании полевых работ. Jb .  206. Автан сари Йётем уйӑхёнт.е уиах таврднеан кёҫнерни-куц каҫ (ерне-каҫ) пулат. Уитмен малтап ейра тйвса хатёрлеее хураҫҫё; сӑрпие туна а ели ёлкёрссн те, сӑрипе с*фнс иух та малган вплнг ҫынсене хываҫҫё,
S. Заказ № 58» ,



6 6 - 6 2 -  *унтан хӑйсем а с т е ҫ ҫ ё . Кёҫнерни-куя икер^ пРҫерсв, ҫимӗҫсем иӗҫерсе, ерек илсе хатбрлеисе тйраҫҫб, Ӑрама тухса авшап пусаҫҫӗ, автанш тӗкне-мамӑкне ӑрамах веҫтерсе хйвараҫҫё. Каҫ пулсан вара хӑй ҫутас умён Мун-кунти пекех ӑратшсене ^ н с е  пуҫтареа, алӑк патне сётел лартса, ҫуртасем ҫутса (самодедьаые свечи), i^pecne ■ҫашка лартса вилн? ҫыцсене хываҫҫё. Кил хуҫи сёгел хушшине мантер ҫине улӑхса вилнб ҫынсене кӗтсе лара¥. Хывма Мун-кунти пекех хываҫҫб; кашни хываканн*4 кала^: „УмГшта пултӑр, сРт кӳлӗ пултӑр; епир асӑнатпӑр, есир ан асӑнйр“ ,  тет. Хывса пбтерсен хывннне тула хапха умне кӑларса тйкаҫҫӗ, унта камалсЛрсене хывма виҫӗ п&&ёкҫ$ икер (̂чт куркапа сӑра Йе шыв плсе тухаҫҫР, саватсенв 'gyxece тӑкма витрепе т&са шыв идее тух&ҫҫё. К»*нб *ҫух савӑ^бсене пЗлтйра лартса хавараҫҫӗ, ввтрипе п.(рте пусйран шыв нсса кӗреҫҫӗ: „Ҫурт телейло пултйр, тулли ыарри тулли пул тар“ , тесе.. Хывса кбрсен вара кӗрекене сбтел лартса ёҫҫе ҫвйеҫҫ? те. тепбр ҫын патне кайса ҫавГш пекех хывса Оҫҫе ҫвйеҫҫё. Ҫбрӗпе, ӗрет тухиэденех ҫапла хывса еҫҫе-ҫисе ҫӳреҫҫг. Обряд петушиное 
пиво справляют в месяце йбтем уйахб, после полнолуния, в четверг вечером. Перед этим заранее варят пиво. Как в то время, когда поспеет сусло для пива, так и тогда, когда процеживают пиво, сначала совершают возлияния (libationes; умершим, а потом пробуют сами. В четверг приготовляются к совершению обряда: пекут блины и другия кушанья и покупают водки. Выходят на улицу н колют петуха, при чем перья и пух его разбрасывают по воздуху тут же на улице. Когда завечереет, то перед тем, как зажигать огни, собирают, точь-в-точь как на Пасхе, всю родню, ставят у  двери стол, засвечают самодельные свечи, ставят черяе и чашку и приносят жертву умершим. Хозяин дома садится за стол, на подушку, и ждет покойников. Самое жертвоприношение справляется совершенно так же, как и на. Пасхе; каждый из участвующих в нем говорит: „Д а будет это перед тобою, да будет молочным озером- Мы (вас) поминаем, а вы нас не поминайте“ . Но окончании обряда то, что принесено в жертву, выносится за ворота и здесь выбрасывается и выливается. Туда же выносят три маленьких блина и ковш пива или воды для принесения жертвы безродным покойникам, а также ведро с чистою водою для споласкивании посуды. Когда входят в избу, то посуду оставляют в сенях, а в ведре приносят в избу воды, почерпнутой в колодце. При этом говорят: „Пусть будет счастье в этом доме, и пусть неполное станет полным“ . После принесения жертвы ставят в передний угол стол



-  6 3  — 67-в пируют, а потом идут в другой дом, где приносят жертву покойникам п аируют так же, как н в первом. Таким образом овн ходят со  домам всю ночь, принося жертвы и пируя в каждом из них, до тех пор, пока не обойдут всю родню.А в т а н  ҫ ӑ м а р т и  (авдап <?$мардиы9 ubi & brevissima est) V . ака шЧттн.А в т а н  ^ ӗ п ӗ  0 П # $ ) , pullus gallinaceus mas, цыпленок- петушок. Ст . Чек. V. &ха$ ■ҫёпӗ.А в т а н ^ ^ е н  (авдайч'чМ), usque ad (sive ante) galltHnium, до петухов, i. q. а(в)тан авйтидан. Exempla desunt. | Eadem dictio iterator, si non una, sed pluribus noctibus aliquam rem Heri significandum est. Это выражение удваивается, если имеют в виду несколько ночей. С П В В . ҪРр хута автандан-автанэден йурдаҫҫб. Поют по ночам до петухов.А в т а н  х ä Л X И  (аЛйлЛм), plomae aliqnot eminentes, quae nonnullorum gallornm capita, qua iis aures sunt, ornant. Перяные ушн у петуха.А в т е й  (Ав„Э)) nom. рг. viri ehr. АвдШ, Авдей (Альт , Н . 
Седяк.). Ст . U la n . Автей (scr. Авт»ей) кайа? йӗтеме, кёрёк аркине тавй-рнй; кёпн кёске, салтак пек; туни— варӑм, Петрав пек. (Каркка). Авдей идет на ток, завервув иолу шубы; рубашка у него короткая, как у солдата, ноги— длинные, как Петров пост. (Загадка об индюке, aenigma gallum  indicum significans).А в т i (Ав0и)> i. q. Итли.А в т ӑ  (авды)% ferramentum concavum, semicirculatum acu- tumque, quo alvei (vasa lignea) cavantur, полукруглое долото, употребляющееся для долбленая корыт. Мыслегь В . Акса.1. А к (ак), а К ӑ  (дгм), adv. demonstr., quod res loquenti propiores ostendere solet: ecce, et». Указат. наречие, относящееся к предметам более близким к говорящему: вот. Т . ав, авӑ. Якей. Ак ман умран виҫ ҫын иртсе карӗҫ. Вот впереди меня перешли через дорогу трое. 1Ь, Ак еп те килтам. Вот и я пришел. 1Ь. Ак, ат»а, ■ҫаклантан! Вот теперь ты, брат, попался! (напр., так скажут вору, застигнутому на месте преступления). 1Ь. Ак(а) конта ик сорах жакйрса ҫӳрет,— сан мар-н? Вот здесь две овцы блеют,— не твои ли это? 1Ь. Ак еа сана (датив, функция)!— апуна каласа кйтартам-ха! Бот я тебе!— скажу матери! Якей. Ак ҫапла тӑвас пода?. Надо сделать вот так. | Ак ҫакӑ, ак ҫак, ак ку, hic, вот этот. | In praepropera rei demonstratione ter, quater quinquiesque ponitur. При5*



6Н —  М  ~торопливом указании на предмет, напр, при розысках, может утраиваться, учетверяться и упятеряться. Якей. Ак, ак, ак! Вот, вот» вот. (i Interdum est refutantis aliquid vel redarguentis. Иногда выражает опровержение слов другого липа. Изаб. Т. Шел ҫаырӑк ҫынна! Ёмер пгтпб пу-i» ҫав.— Ёмбрб пбтсе ак1— шГшса иасалса вил^б. Ик ерне те асапланмарб. Жалко молодого человека! Должно быть, пришел конец его жизни (определенный судьбою). Какой там («ли: вот уж и) конец!— простудился и умер. Двух недель не промучился. 
1Ь. Те кусен аравбн^е ҫив^б •ҫблхел^?— Аривонце ак! К а д а  килнӗ- ренне натак лекмен ҫаванпа ^лхвне йанй. Или у них в роду все такая бойкие на язык?— Какое там в роду! С  тех пор, как она вышла замуж, она еще палки не отведывала,— вот и распустила язык-то! II Aut minitantis. Иногда служит для выражения угрозы. 
Ст. Чек. Ак ей тухам-ха, тек аиана хенетбн! Вот я выйду и покажу тебе, как то-и-дело бить ребенка! || Interdum est admirantis aut aliquid aegre ferentis. Иногда выражает удивлепне или недовольство. Якей. Ак, аца, вӑл капла полассине еп кбтмеи-щб. Я , право, не ожидал, что он сделается таким! 1Ь. Ак топрйн Йапала! Неужели ты не мог найти ничего лучше? 1Ь. Ак топрйи калаҫмалли йапала! Вот нашел о чем говорит! . Etiam adhibetur, cum vult aliquis, ut verba sua attenle audiantur. Также употребляется для привлечения внимания к словам говорящего. Ак гите, ахамсем, снртен хашар пуракара малтан тултарат, ҫавна малтая ка д а  парата п. Во г что, дети: кто из вас скорее наберет полвый бурак (ягод), ту я иреждо других выдам замуж. ! Eadem voce in narrando ad erigendos audientium animos utimur, cum a rebus levioribus ad maiora transgrediendum est. Также употребляется в рассказе, для выражения перехода к более важному. Альш. Ларсан-ларсан, ich сем ларна Йываҫ айне выраесем килсе лараҫҫе, тет. Ака васем укҫа хисенлеҫҫб, тет, Через некоторое время к тому дереву, на котором они сидел», пришли и сели русские. Вот они начали считать деньги*А  к т а т а ,  v. тата.2. А  к (ак), serere, semen spargere, !. Т. V I I .  Вӑсемнер ана урна акса хйварна, тет; урпи иит лайах пулна, тет. Они посеяли загон ячменя, и ячмень уродился очень хорошо. Лзябм. Т. Тырри $ае (‘лкӗрмеп ҫул ҫуртри вырса пётиданех ыраш акма кайаҫҫб. В те годы, когда хлеба созревают поздно, еще раньше, чем будет сжато яровое, отправляются сеять рожь. Якей. Иер пйт акса вон1кб пйт илнб. Посеяв хлеб, собрал двенадцать пудов с пуда. 
Изпмб. Т. Ул тепбр пуҫне тухидонех акса кайре. Он пошел, сен



—  65 — 69семена, до другого конца загона. 2Ь Ыраш акса пётерсен малтан ыраш кёлти, унтан ҫуртрн кблти куртеҫҫё. Посеяв рожь, сначала возят с поля ржаные снопы, потом снопы ярового. 1Ъ. Йбтёне ака тыррисемпе пёрле акаҫҫб. Лен сеют вместе с яровыми. Ч П . Хуранйн- хуранйи курӑнат, камӑн иккен акий анисем? Чьи это чернеют засеявные загоны? (т. е. до появлепия всходов). Килъд. Ш .  Тырй акса тума хушрамӑр, йна га турё. Мы велели ему посеять а выро- сгать хлеб- он сделал и это. Сред. Ю м. Тыр акнӑ цохне пёри акса пётередаи кайса сохалакана: „А к а д ё н  сбхалама каина“ , теҫҫб. Если во время сева, пока один сеет, другой отправляется за ним пахать, то говорят: „Он иоехал пахать пашню, пока другой на ней сеет“ . Шур&м. 15. Епб: „Сирён йата акакан ҫбр миҫе тсҫеттин лекет?“ тесен: „Вуншар теҫеттян“ , терёҫ. На мой вопрос, сколько у них приходится на душу десятин пахотной земли, опи отвечали: „По десяти десятпн“ . Tram . Переносно. Дм. Ростов. Ашшё-амӑшё акса хаварнӑ. ырӑ варлӑхсем. Добрые семена, посеянные его родителями. V. ака. Якейк. Сысна ӑрамра (i. q. урамра) акса туна нак иёрех. Via subus referta est. Н а улице полпб свиней (чулица усеяна с .“ ). Tb. Кил хощшин'йе (i. q. кил-картин^е, карта- шбнт»е) а*ва акса гунӑ пак пбрех. Chors referta est parvulis. Н а дворе иолнб ребят.А к ӑ м  а й ӗ  (алым aß), seminum in agro sparsorum series (haec v. mihi quidem ficticia esse videtur), ряд посеянных в поле семян (повидимому, выдуманиое выражение). Х ы п . 30, 06. Сахал акн& üyxue ку курак варрпне хӑйарпа хутйщтарсан аван, мбншбн тесен апла акам айб йепле иьшн кур&на?. Когда сеется небольшое количество, то хорошо смешивать семена этой травы с песком, так как тогда будет видно, как идет сев.А к ӑ н  (аш м ), spargi, defluere (de seminibus quarundam plantarum dicitur, ubi iam ad maturitatem pervenerint). Осыпаться (о семенах растений). Альт., Тай. t  Аканат-тӑкӑнат туллйн та пуҫахё. Из колосьев пшеницы сыплются зерна, пшеница осыпается.3. А к, i. q. v. tatar. albus, candidus? Огтат, akt белый? 
Трехбл. t  Ак машшина мамак авйрла*; ҫамрӑк пуҫӑм тёрлё шу- хЯшлат. Белая (?) машина прядет хлопчатую бумагу; в моей молодой головушке бродяг разные думы. Здесь „ак “ не=вот.4. А  к, idem esse opinor atque v. tatar. alc, albus, candidus. Повидимому, татар, слово: ak, белый Cnm x. t  Ак периетке хёр- сен садам«1, Щ в а т к а с  хбрсен (lege хёрёсем?) ҫ а й р  харамё. Белые



70 —  66  —перчатки— подарок девушек; девушки из селения „^ӑваш -кас“ —  дармоедки.Г». А  к, vox ignotae signif. in aenigmate posita. Собран. 3<>(>. Пуртумёп'бе ак тапии. (Шивкҫб ҫуна). Зпгад. Иурт умГигпе ак таЗашш. (Ҫуиашка). Aenigmata, quibus trahea pusilla significatur. Загадки о с.алазках. Ct. fannn, pediculus яотохоҫ, ножка.6, А  К, vox ignotae signif., quao in aenigmate legitur. Слово неизв. значения, встречающееся в загадке. Урмай. Ак ҫвк ^M iip- так. (Ушшб). Aenigma, quo clavis significatur. Загадка о ключе.7. А  к, vox incerta, quae, cum vocabulo „лапк“ coniuncta, in aenigmate legitur. Слово вензв. значения, встречающееся в загадке. 
Собран. 266. Ак-ланк, иак-лаик, шӑл танк, таш лаик. (Ҫйрауҫни). Aenigma, quod de iis rebus dicitur, quae clavi reserantur. Загадка об отппранвп замка.А к а  (ага; cf. v.'hungaricam ehe, quae aratrum s.)sive а к а -п у ҫ .  sive Й ы в ӑ ^  а к а ,  sive й ӑ в ӑ ҫ  а к а п у ҫ ,  sive с а п а н .aratrum ligneum birotum, двуколый плуг, сабан. Ст. Чек. Ытларикун ака кӑлармаҫҫӗ. Шамат-кун кӑнтӑрла иртсеп ака кӑларматиркедё. Во вторник не выезжают на пашню. После полудняв субботу не принято выезжать на пашню Т. X I. 01. Ака ш&хйр-масЯр утмас- Без свисга плуг не двинется. (Посл)в.). Х Л Е .  Ҫ?ресухалассиие акаиа та, ҫалаш cyxaua та, ахал» сухапа та сухалаҫҫй.Землю пашут плугом, косулею и простою сохою, t  Альм. Сакарутпа ака яаларакап, ут иуҫӗтӗр (corruptum est; lege: вут-пуҫҫйг?р)унйп 'ҫӗрисем. У  того, кто выезжает на пашню via восьми конях,наверное, пламенное сердце (т. е. он горячий, энергичный чел.,Терелле ҫын). Ракова, т  Ҫулб тусем ҫин'це виҫ вӗрсне; йураймё-ншаканӑн каштине? Н а высоких горах три клена; не пригодятся лиони на грядиль для плуга? || Нос loco omnium, quibus aratrumconstat, partium nomina in litteram digesta posui, vocum ака etака-пуҫ, in copulationibus adhibitarum nulla ratione habita. Сабан■состоит из следующих частей, названия которых приводятся здесьв принятом мною алфавитном порядке, при чем слова „ака*и „ака-пуҫ“ , входящие в состав сдожаых наименований, в расчет яе принимаются.А к а - п у ҫ  а в р и  (авоиы), i. q. турат. Абыз. Ака-пуҫ аври икё йуплс: пери ама тура?б, теири ахал, тура^Р). Ручки плуга представляют собою два разветвления: одно—левое, другое—правое.А в т а н  (авдан), v. тПыана инти.



—  67 — .71А в т а  Н П ӑ  т И (авдан iPödu1*}, idem esse videtur, quod хатда, повиднмому, поперечина, соединяющая ручки сабана. Япгорч. Автан п<17Н— аыана ҫ&вйра ҫыпӑҫтаракан (scr. ҫвпӑҫтаракан) патак. Автан пӑти— палочка, соединяющая „аыа“ и „ҫӑвар“ .Л м а  (ама). Япгорч. sive:Л м а  т у р а х  (ама пРура/т), burae bifurcae pars sinistra, cuius in foramen temo infigitur, левая ручка сабана, в отверстие которой вставлен задний конец грядиля (И м е н А с а п ., Н . Карм., 
Д и в А б ы з . ,  Кумарк. (аматорат)^ V. турат. Яшорч. Ама— каш- та 'ьикекенни. Н . Кари. Ама турат— ака-пуҫ каштвие шнтарса лартни. Левая ручка сабана та, в которую вставлен грядиль. Имен. Аматуратйн турта {lege: кашта) ^икмелли щйтӑкнур, туртиие (iegr каштине) унта савйлпа кана хбстереҫҫӗ. У левой ручки сабана есть отверстие, в которое вставляется и только заклинивается конец грядиля.А ҫ а  т у р а т  ( аза mtppam), burae bifurcae pats dextra, quam arator dextra manu tenere solet, правая ручка сабана, за которую пахарь держится правою рукою. V. ҫурӑ турат. То же «азвание есть и Ц ио. [Объяснение в рук. Асан., которое гласит, что „тытк^ӑсен сулахай йенципе яҫа турат теҫҫӗ, сылтӑм йен- 
%вае ама турат теҫҫё, ("левая ручка назыв. аҫа турат, а правая ама турат“ ), я считаю недоразумением].А х а т ь  (ahaa) т у р а т ,  i. q ҫйвӑр. Абыз. V. ака-пуҫавра.У  р а  п а (:ураба) sivo ы а  л т и (мал6иы) у р а н а  ( Вута-б.), sive а к а  у р а п и  (Кумари.), duae rotap, a x i , qno temonis (кашта) pars prior sustinetur, accommodatae. Передки плуга.О р л а ш к и .  i. q. х а д а  поперечина, соединяющая верхние концы ручек сабана и мешающая им расходиться. Кумарк.А к а  Й О П ё  (jo$), lignum furcillatum, ab im a parte in axem infixum , aliquot huc illuc discurrenlibng ramis, quibus extremis яҫура торти“ funibus anncctuntur, „развилистое деревце, укрепленное комлем в оси сабана; к его развилкам, привязываются веревки, а к последним ҫура торти“ . Кумарк.Й у п л о ш к е  (Зуплэтк'э) idem esse videtur, quod praec. v ., повидимому, то же, что предыд. слово. Япгорч.В ё р е н  funis, quo temo aratri eam axe, coi pars eiusan tica imposita est, connectitur, г веревка. служащая дяя связи пе- реднвх колес -с грядилем4*. Кумарк.



7 2 —  68 —А к а п у ҫ  к а л а к ӗ  (кдла^), rallum, лопатка (в роде заступа, Черни.) для сбрасывания земли, насевшей на лемехи и полип)'. ТурхК а н а т  {канат), i. q. верен? Див.К а ш т а  (кагата) sive ака кашти (к^аигга“), ака-пуҫ катти, temo aratri, илужное дышло, грядиль, „ольмо; это основание сабана, бревно, вершков трех в диаметре, к которому прикрепляются иожки сабана и чертец, а само это бревно передним концом кладется иа ось“ (Вута-бось). Так во всех говорах.К а ш т а  ш ӑ т ӑ к ӗ  (шЪЗД&З), foramen biuae, in quod infigitur temo, отверстие в левой ручке, в которое вставлен конец грядиля. КумаркМ а с м а к  (лмгшак), pars aratri mihi prorsus ignota, неизвестная мне часть плуга. Яторч. Сурпан хами. Масмак (кайран- хиссм икбшб пёрле ҫыпйҫаҫҫг*). Сурпап et масмак una cohaerent.П у с к а $ &  (ita scr.; le r̂e: пускыХ,'ъ»?)л bacillum querneum viride, capitatum, quod per тараса atque тараса* хймп foramina transm ittitur ab inferiore parte atqne reflexum ad тараса хӑми religratnr, ut utrumque nexn suo contineat., сырая дубовая палочка с уголщением на копцо, которая продевается снизу в отверстия тараса хӑми и валька, загибается назад и привязывается к тараса хйми; служит для соединения аоследней с вальком. Имей. Пускаий, 1йре йуман; айал пуҫб 'БукмардЯ, ҫӳлтен авса ҫыхса хунЯ. „Стремя“ — сделано из сырого дуба; нижний конец имеет круглое утолщение, а верхний конец пригнут и привязан.П у т е к  П а й а в ё  (nytp K nüjaß), funis, quo temo aratri cum axe coniungitur, веревка, задеваемая за „кбҫбн тйиана пЛти1* и соединяющая плуг с передками. Дмеп.С а в ӑ л  {савыл)% cunei, quiDus quaedam aratri partes astringuntur. (Мйп савал et ҫПвӑр савЛл sunt cunei duo, maior minorque, quibus pars temonis posterior, in burae foramen infixa, astringitur. Quod fit duobus modis, cum illos aut superne inserimus, ut tenuior sit sulcus, aut ab ima temonis parte infigimus, ut altius proscindatur terra. И м ей )  Клинья у сабава. || На весьма несовершенном рисунке, присланном мне из К у м а р к изображены два клина, которыми, повидимому, заклинивается „ака ш&рий“ („для регулирования ширины и обратно“ ); один из этих клиньев вставляется в отверстие грядиля, в которое всажен чертец, сверху, с той стороны, куда обращепо лезвее чертеца, а другой— в то же отверстие снизу»



—  69 — 7 3но с противоположной стороны, т. е. со стороны обуха. Кроме того, на том же рисунке, мы видим еще вертикальный клин, которым заклинен задний конец грядиля, продегый свозь ама торат, и который служит для придавия борозде той или иной глубины. В Имей. Q ä B c l p  с а в ӑ л ,  ы &п  с а в ӑ л .  Ама туратӑн шӑтӑкбн^е кашта пуҫб нрбк ҫӳрет; Яна ака-иуҫпе таран йарас тесен айал йениен савалсемпе хытараҫҫг, йшӑкрах йарас тесен ҫӳлтен савал ҫапаҫҫб. 
Малый клип и большой клип. Комель грядиля свободно двигается в отверстии „ама турат"; чтобы плуг забирал глубже, грядиль заклинивают (в этом отверстии) снизу, а если хотят, чтобы он шел помельче, то забивают клинья сверху.О а п а н  {сабап), i. q. йываҫ ака (#.)* aratrum ligneum, сабан. АсанG a  п а н  ҫ ӳ р е т е к е н  в н н т  аипт)% cochlea,temoni infixa, ab irna parte vomeri imcumbens, quam adigendo aut relaxando altiorem aut tenuiorem imprimere possumus sulcum, винт, вставленный в грядиль и опирающийся внизу на лемех; дает борозде желаемую глубину. Асап.С у  л а (сула), clavi lignei, quibus burae compages continetur. 
Имен. Ака пуҫ турацбсене ҫыпӑҫтаракансуласем. Шканты, скрепляющие ножки сабана. | Eodem nomine significatur clavus ligneus, quo bura cum temone coniuncta est. Также гвоздь, соединяющий вместе грядиль н ножки илуга. Н . Карм. Ака-иуҫ сула—ака-пуҫ каштипе тураттвсене пер ҫбре пӑталанӑ пата. | Япгорч. Сула—  амапа каштана ш г са  иыраканни. „С ула1* соединяет левую ножку сабана с грядилем.С > р п а н  х  ӑ  М И (сурбаи *&ыми), сорпан хӑми, tabula lignea, annexa aratro, qua terra in arando proscissa submovetur, отвал, полица. П .К а р м . Ака-пуҫийбн касӑ тавракан хӑмине сурпан хами теҫҫб. Доску у плуга, которая отваливает подрезанный пласт, называют полицею. То же слово и в Япгорч. , К у м а р к В у т а б .I В Ил юн. видим п ы с ӑ к  с у р п а н  х а м и ,  tabula lignea, annexa aratro a parte dextra, отвал. Ib. Пысӑк сурпан хймн тапрана айаккпнелле ытса пират. Полица отваливает землю в сторону. 1Ь. К ӗ ҫ С н  с у р п а н  х ӑ м и ,  tabula lignea iis aratri partibus, quae ама турат et ҫбҫб appellantur, a parte sinistra annexa, ne, cum proscindatur in arando terra, aratrum glebis oneretur. Jb . Кӗҫбн сурпан хймп: тйпра туласран ҫСм;«;ипе ама турат ҫумнеҫапса хураҫҫё. Малая полица прибивается к леиой ручке и „ножу“ (v. ҫбҫб) для того, чтобы (на ножки) не набивалась земля.



74 ~  70 —Ҫ а к ӑ л  (с'амл), idem esse videtur, quod ҫексл. Цив. Ҫа- кал— тёнёле шйтарса хураҫҫӗ. Крюк вставляется в отверстие оси.Ҫ а к л  а т м а л л  И (с'якланг.чаХХ«“), i. q. тӑманл п.Чти, Асап 
Кумарк.Ҫ е к ӗ л  (с’эШ ), uncus axi accommodatus, cui тараса suspenditur, крюк, за который прицепляют валек. Вута-б.А к а  ҫ у н а ^ ӗ  (c’iy m ifi, Цив.), idem esse videtur, quod:невидимому, то же, что: а к а - п у ҫ  ҫ у н а т б  (Ннпи-к.), tabula annexa aratro, отвал. Нюис-к. Ака-пуҫ ҫунацб— ҫаварса пйрахса п и р а ! Полица отваливает землю. См. выше.Ҫ у р а  т о р т и  (сура vVopdu*, i. е. „ҫура торта“ + р а п . poss. „и ,“ eius, h. e. aratri), ligna solida in arcus modum incurva, U litterae figura, quae singula singulis ака йоиб ramis -annectuntur atque eidem usui sunt, cui турта. „Дугообразные оглобли, согнутые из цельных кусков древесного ствола и изгибом прикрепляемые веревками к отдельным разветвлениям ака йопй. Имеют форму лат. буквы U . V. ҫура, -suo I. Кумарк.Ҫ у р ӑ  т у р а т  (с'уры прурат), i. q. ҫӑвйр турат. И . 
Карм. Ҫурӑ турат— сылтӑм алӑпа тытаканви. Правая ручка та, за которую пахарь держится правою рукою.Ҫ ӑ в ӑ р  (с'йвйр, Япгорч.) sive:Ҫ ӑ в ӑ р  т у р а т  (}фурат} Имен.), burae bifurcae pars dextra, i . q. аҫа турат, правая ручка сабана. Япгорч. Ҫйвйр— ама ҫуыёв^е. Правая ручка сабана нриделана к левой. Имей. Ака-иуҫ турацб мӑшӑр: пёрне ама турат теҫҫӗ, тепӗри—ҫав.Чр турат. У сабана две ручки: одну называют ама турат, а другую ҫйвар турат.Ҫ ӗ р  П ӑ р а х а к а н  х ӑ м а  (&$р чРыраНагап аЛЛлт), i. q. суриап хӑми. Асан.Ҫ б ҫ ӗ  соз'о), lignum directum, in earum aratri partium,quarum altera кашта, altera ама турат appellatur, foramina infixum, eo consilio, ut eas inter se firmiter coniungat acieque sua ad vomerem spectante terrae glebas amoliatur. Имен. Ҫёҫҫи туртипс [lege: каштиие) ака-пуҫ туратне тытса тйрат та, тГшрана сирсе пырат. Т£рен йенё ҫив*ҫӗ пулат; йывйг, ама туратпа кашта виттёр Йанй. „Ножик“ — (вертикальный) кусок дерева, который соединяет между собой грядиль и левую ножку и своим острым ребром, обращенным в сторону сошника, раздвигает наседающую на него землю. Пожик пропущен через названные здесь части сабана насквозь. | Eodem



-  71 — 7Г>nomine appellatur cultri genus, in temonem nonnullorum aratrorum ante tabulam infixum, cuius mucro ad .vomerem porrigitur. Также род резца, укрепленного в грядиле и спускающегося нижним концом отвесно, к лемеху; его имеют яе все плуги. Япгорч. Ҫеҫб (аиапа кашта хушшипве, сула умйп^е). Ножик (между левою ножкою и грядилем, перед исулаи). Кумарк. „Ака ҫӗҫҫи— ножик“ . (Там же есть и ака mäpijö, помещенный ближе к переднему концу грядиля).Т а р а с а  (тараза), lignum transversum, axi annexum, quo efficitur ut iumenta pari virium contentione aratrum trahant, валек, который уравновешивает силу лошадей, запряженных в сабан 
Нута-б.у Л. Кот к, Имен.). Имен. Лашасем кӳлмелли тараса, валек, при помощи которого впрягают в плуг лошадей. A v. pers.libra.Т а р а с а  х ӑ м и  ( x 7wmh), tabula lignea in longitudinem porrecta, altero capite in axem , quo temo sustinetur, infixo, altera cum тараса coniuncto, доска, укрепленная одним концом в передках, а другим соединяющаяся с вальком. Имен.T  е н е Л (»tofoi'), axis, cui imponitur temo aratri, ось, на которой лежит передний конец грядиля. Яшорч. *Т ы т к ӑ т ) ӑ г е м  (тыткыУы3э lignorum, quae ама et ҫӑ- B;ip appellantur, partes superiores, ручкп сабана, т. е. верхние «онцы ама и ҫйвӑр. Асап.Т у р а т ,  sive ака-пуҫ турацб (тура?-?), sive ака пуҫ туратти 
(mijpaiхиы), ручки (оне же и ножки) плуга, ligna duo, ex quibus bura aratri constat. H . Карм Ака*пуҫ туратти— ака-пуҫне тытса ҫӳрекеннн. Ручка плуга— та часть его, за которую держатся, когда пашуг. V. ама турат, ҫурӑ турат.Т у р а т  в ӗ ҫ б с е м  (в-Шз5л), burae pars inferior, ноги сабана, иг. е. нижние концы аҫа турат и ама турат. Асан.Т у р т а  (турда), а к а  т у р т и  (m typJu"), ligna illa, temonis Romani vicem praestantia, quibus aratrum iunctis iumentis trahitur (Byma-6 .) , оглобли сабана. Т ӗ п * т у р т а  (тэ„), eiusdem generis ligna duo in formam arcus incurva, quae aratri librae (sic enim „тараса“ appellari posse arbitror) alligantur, quorum utrumque (e duobus etiam lignis longioribus funiculo vinctis constare potest? atque) iumentum aratro iunctum intra se amplectitur, две пары оглобель дугообразпой формы, прикрепляемых для двух лошадей к концам валька посредством веревок, называемых т£п-турта п^йавб.



Имей. I Т б п - т у р т а  п ӑ й а в ӗ  (n 'ü ja j) , funiculus, quo тгп- турта ligno transverso, quod тараса appellatur, annectitur. Имен.Т ӑ м а н а  (тымаиа), clavus, ad perpendiculum directus, quo temonis aratri pars posterior cum burae parte sinistra coniun- gitur, отвесный гвоздь, соединяющий грядиль с левой ногой плуга. 
Асан .Т ӑ н а н а  п ӑ т и  (плы$иы), clavus ligneus in temonem infixus, quo temonis axisque copula retinetur, деревянный гвоздь, вбитый в грядиль; за него задевается веревка, соединяющая грядиль с передками). Я . Еарм. Тйыана пйти -  ака-пуҫ каштнпе ҫапса хураҫҫР пӑйав лектермешкён. Янгорч. Тӑмана пати —вёрен ҫыхмаллн кашта пуҫснТ)И (.sc?*, пуҫӑнш) пата. In Имен, idem clavus кеҫён тӑмана пӑти sive автан dicitur; eiusdem vici incolae пысак тнмана пати nomine cuneum illum appellant, quo infixo aratri culter stabilitur- В Имен, этот гвоздь называется к б ҫ ӗ н  ( * .W )  т Л м а н а  п ӑ т и  или а в т а н  (авдан), а наименованием и ы с ӑ к  (пызык) т ӑ -  м а н а  п у т и  обозначается клин, которым заклинивается чертец (шар г).Т ё р е н  (тЪрэн\ )н'рэн; Нюш-к., Череп. трэн, extrita littera), vomer aratri, лемех сабана. Имея. Терен пкё тёрлб пулат: пёр халхала, ике халхала; пер хйлхали лашсене (/. q. лашасене) ҫӑ- ыӑя; ана иккёпе, виҫҫёпе ҫймӑл ҫӳретеҫҫЗ; пккёлине ултй лаша йе пиллёк кирлб. Лемех бывает двух родов: однопёрый и двупё- рый; с одноперьш лемехом легче лошадям— с ним можно легко пахать п на двух и на трех, а для двуперого надо лошадей пять или шесть.Х а ^ и  (xariiht, i. е. xa^ a+ p art. poss. и), manicula, lignum transversum, quo ама турат et ҫйвЯр турат a parte superiore coniuncta sunt, поперечина, соединяющая ручки сабана. Имен. V- орлашкп.Х й л х а  (хылЬа), angulus vomeris superior, перо (верхний угол) лемеха. V .  тёрен. ■Х ӑ м а  {хома), aratri (sui generis) pars inferior, cui accommodatur vomer, .подошва (особого) плуга*. Еумарк.Ш ӑ р т  (шырт) sive ака шйриё (йЛйру./), culter aratri, 
чертец, отрез или резец сабана. А са п .у ßym a-б., Имен., Я п 
горч. Кумарк.Ш ӑ р т  ш ӑ т ӑ к ӗ  (шйдтЗ), temonis, quem кашга appellavimus, foramen, in quod aratri culter infixus est, oißepcrue гря-
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ДИЛИ, куда вставляется чертец. Ят орч. 1Шрт шӑтйк.'; (кашта ҫине шйрт ларгма шнтарнлскер).Ш к а н т С в М  (шкаптсэ и), clavi lignei, quibus burae compage? continetur, шканты, скрепляющий Д1е сабаипые ножки. 
Вута-б. V . сула.Cum  iam haec omnia, quae supra de aratro ligneo scripta sunt, ad typothetam essent missa, litterae mihi ex vico Кӗҫёи Ile.iiicK praef. Tetiuschiensis allatae sunt, quae aratrt lignei descriptionem continebant, addito insuper eiusdem simulacro, quod hic quidem inseri non potuit. Когда все помещенное выше уже было сдано и набор, я получил письмо от учителя М. Данилова (М. Яль- чпки, Тет. у .), содержавшее в себе описание дерев, плуга и его изображение; рисунки здесь пропускаются. ».Присылаю, пишет он, при сем чертеж чувашского деревянного плуга „ака-пуҫ“ . Сущ ественными частями этого старинного земледельческого орудия являются два дубовых сучка, расположенные рядом и связанные внизу двумя перекладинами, а наверху одной. В левый сучек вставляется шипом конеп крепкой, круглой кленовой, несколько изогнутой, плахи, собственно —главной оглобли (или дышла), которая неподвижно связывается с левым же полозом при помощи крепкой стойки („сула“ и л и  „тймана"). К стойке и сучку пришивается сосновая доска („суриан хами“ ), а с другого бока, к сучку и стойке, пришивается другая доска, поменьше, отчего образуется трехугольная коробка. На левый н правый полоз спереди вставляется один железный лемех („тгрен“ ), в горизонтальном положении. „Тё- рен“ имеет треугольную форму и острые края. Трубка его, куда входит дерево, называется „тбрен кӑпнлӗ [к^ыбй.О, Н . А .]. На дышле, в особое продолбленное отверстие, клином закрепляетсявертикально железный резец ( вшӑрт“ ), чтобы стальное острие его,«обращенное виеред, пришлось перед „тёрен“ . Передний конец дышла лежит свободно на оси с двумя колесами. К середине осп  ̂■спереди, перпендикулярно прикреплен „йаварлав“ (читать: „javorläu* [т. е. ]авырлав. H . A .J. Н а „йаварлав“ , сбоку, есть сквозное отверстие, в которое продета веревка, зацепляющаяся за деревянный пенек („кйвакар^йн“ ), утвержденный на переднем конце дышла, сверху. Н а ходу веревка не позволяет дышлу соскользнуть с оси. Н а конце „йаварлав*1 есть крючок, на который надевается „ҫйрт- тан“ , т. е. равноплечий рычаг с точкой оиоры в середине, у отверстия, где крючок, и с приложением днух лошадиных сил на каждом конце. Две коренные лошади впрягаются в оглобли, из



7Н —  74  -которых каждая сделана пз одного согнутого дугой крепкого дерева. К четырем концам коренных оглоблей прцкреиляюгся при пом ете веревок ещо две пары оглоблей для передней пары лошадей. Когда исе готово, погонщпк становится с левой стороны, сзади* за рукоятки берется опытный пожилой мужик, а подросток, с маленькой лопаточкой, идет.сбоку р очищает застрявшую в пространстве землю у стойки. Когда пропахана первая борозда, дальше идет равномерно: „шйрт“ режет вертикально, глубиною до 2*/а вершков, „тРрен“ подрезает снизу, горизонтально, вершков на 4 — Г>. Подрезанная земля, поднимаясь на „тёрсн“ , ударяется в отвальную доску п, перевернувшись сверху вниз, падает направо, на предыдущую борозду. Отвальиая доска своим выемчатым задним крае* приглаживает перевернутую землю направо, чтобы она не ссыпалась обратно в борозду. В день можно вспахать нм одну десятину- чАка-пуҫ" особенно незаменим при поднятии „нови“ , т. к. требуется большая сила для разрезывания задернелой земли, иногда даже с древесными кореньями, где даже ломаются заводские жел. плуги, починка коих дороже. Кроме того, „ака-нуҫ“ , переворачпвая полосы отрезанного дерна, не ломаег полос, а укладывает их сплошь, тогда как железный плуг своим :;рутым отвалом ломает полоски, и тем затрудняет бороньбу. Цена ,а к а  пуҫ“ , без железных частей,— рубля 4 — 3*.Praeter aratra lignea hic descripta, quae iam multis locis in usu versari desierunt, atque illa pervulgata, quae „cy xah nomine usurpantur, ferrea quoque eiusdem generis instrumenta, in officinis confecta, in usum venire coeperunt, quorum partes hic infra enumeravimus. Кроме самодельных дерев, плугов, встречающихся лишь в некоторых местностях, и более распространенной сохи („су х а “ ), чуваши, ыестамп, уже начали пользоваться плугами заводского изделия, приобретаемыми в земских складах. Э ш  плуги называются у них тимбр ака или тимбр а к а -п у ;, а иногда сохраняют заим- ствов. у русских немецкое название плук (нем. Pfhtg).Чувашский деревянный плуг (М. Яльчикп, Тетюш. у.).1. Ама турат#.2. Аҫа тура^е,(ҪУР тура]»*).3. Ака каштп.4. Сурпан хйми.5. Кӗҫӗн сурпан хйыи.G. Сули (тймана).7. Тёрен



— 75 — 7 9(7а. Тӗрен кӑп&лӗ, tubus vomeris quo infigitur тупан).8. Шйрт.9. Кӑвакариӑн, paxillus.10. Йавйрлав пййав5, funiculus.11 Тенел, axis.12. У рапа кускйҫбсем, rotae.13. ЙавЯрлав (*/. q. тараса хӑ.мя).14. Иаварлав ҫекслё, uncus.15. Ҫӑрттан (/. q. тараса).16. Teu турта.17. Малти ту|>та.[18- Kacil йепле ҫавйрӑнса укни. Quo modo inverteretur caespes, demonstratum erat, Hic omissum).19. Тукан.20. Ака тытки.21. Харлавламалли вырӑн, locus, qua adhibetur rallum:
\1} 8 ТимСртен тӑваҫҫб, шӑрта (8), вит>кӗн пултӑр тесе, хур* ҫй га хываҫҫб (cultri acies e chalybe etiam fit), ыттпсене пурне те йме&ҫран тӑ.ваҫҫӗ]. Иывйҫ ака (Асан  ).1. Аҫа тураг.2. Ама турат.3. Тыткӑ'&ӑсем.4. Ҫйр пӑ-рахакан хйма.5. Тӑ.мана.6. Турат вёҫёсем.7. Сапан ҫӳретекек вннт.8- Тёрен.9. Шӑрт.10- Йывӑҫ ака кашти.11. Ҫаклатмалли. Тимир ака (Асан.).1. Тӗнбл.

2. Kjnisap.3. Пружина хулли.4. Пружнна ты гкӑда.5. Пружина.6. Т ы ткӑд а.



но — 76 —7. Ҫйраҫҫи.8. Ҫунатсем.9. Тсренсем.10. Урана.11. Л ка пласси.12. Санр1р.13. ПРкО. Ака-яуҫ (Имен ).1. Терек.2. Иыснк сурпан хами.Ҫӗҫҫп.4г, а. Ама турат.4, б. Ҫав&р турат.Л. К^ҫйн сурпан хами.(). Х а д а .7. Шӑрт.8. Пысйк тӑмана пГии.!). КӗҫРн та мана пати sive автан.10. Путек пийавР.11. Ака-пуҫ кашти.12. Судасем.13. Тараса.14. 15. Тбп-турта найави.10. 17. Теп-турта.18. Тараса хами.19. Пускала.20. Савар савйл, müh савӑл.U te  v i с о Вута-б. r e l a t u m  e s t :  но з а п и с и ,  с д е л а н н о й  в Вута-б.:Т и м б р  (w('m.u./.,) а к а - п у ҫ ,  aratrum ferreum, железный плуг. Т и м ӗ р  а к а - п у ҫ  к а ш т и ,  quasi fundamentum aratri, ea •pars eius, cui omnes reliquae accommodantur, „станок“ . Т ы т к ӑ  
(тыткы), stiva aratri ferrei, ручка. А к а - п у ҫ  у р и  (гдшы), quid sit, nescio; russice: „стойка плуга“ . Т и м ӗ р  а к а - п у ҫ  с у р п а н  х ӑ м и .  tabula aratro ferreo annexa, отвал, доска, которая переворачивает идробвт землю. Т ё р е н с е м  (lege: трэн\(эм), vomeres, лемехи. Т е н  е л (ш'энэл'), axis, ось. У  р а  п a , rotae, колеса. У  р а п а т у к ӑ н ? ,  orbes rotarum, ободья. У  р а п а  Ш ӑ л  ё, radii rotarum, спипы колес. А к а - п у ҫ  х ӳ р и  (*ури)у quid sit, nescio; russice:



— 77 — H l  «„хвост плуга“ . ' В ӗ р р е - в и л л е  й а м а л л и  (чэррэ-вш'л'»
}ама\Ыы), ferramentum] mobile cochlea instructum, quo efficitur ut latius aut angustius imprim atur in arando sulcus, гайка с винтом, которая передвигается, когда хотят, чтобы плуг брал шире- или уже. C ä H ' ß ä p  (сМцйр), catena, qua trahitur aratrum, цепь плуга. Ҫ е к ӗ л  (с'да'аГ),uncus catenae annexus, cui тарасаsuspenditur, крюк плуга.U t i n v i с о Асан, n o t a t u m  e s t :  по  з а п и с и ,  с д е л а н н о й  в Асан.:Т и м ӗ р .  а к а  или а к а - п у ҫ ,  aratrum ferreum, жел. плуг; У  р а  п a , rotae, колеса. Т  ӗ н ӗ л axis, ось. А к а  п л а  с  с  в
(плаоаиы) 9 pars aratri praecipua, qua reliquae eius partes continentur,станок плуга. Ҫ у н а т с е м ,  partes aratri, quae сураан хӑми-vicem praestant, отвалы. Т ӗ р е н с е м ,  vomeres, лемҫхи. T b l T K Ü ' f t ' g H  
(тыткыч'чи, а „тыткГщй“ - f  partic. poss. „и“ ), stiva, ручка. Ҫ ӑ р а ҫ ҫ и ,  clavis aratri, qua variae eius partes cochleis iunctae- astringuntur aut relaxantur, ключ плуга. К  у  $  % ӑ  р (кучч'ыр), bacillum ferreum dentatum ad perpendiculum directum, quod aratri parti priori ita adaptatum est, ut eo sublato aut demisso catenae caput posterius sublevari aut demitti possit, quo efficitur ut altius.aut minus alte imprimatur sulcus, регулятор. П ӗ к ӗ  (Д £ ), arcus aratri dentatus, cui adhaeret vectis, зубчатая дуга, к которой приспособлен рычаг. П р у ж и н а  (russice dicitur, назыв. по-русски), vectis, quo axis aratri posterior demittitur aut sublevatur, рычаг, при помощи котораго поднимают и опускают заднюю ось. П р у ж и н а  х у л  Л И (х*у\Ыы)у virga, qua stabilitur vectis, железный- прут, идущий иараллельно рычагу и служащей для установки его-в том или другом положении. П р у ж и н а  T b i T K ä ' g ' j H  
(пОыткыччи), manubrium virgae vectis, ручка, оттягивающая „пружина хулли“ . С ӑ н ^ ӑ р  (сымС'йр), catena aratri virgae ferreae in longitudinem porrectae, qtfae bacillo, quod кутл»ӑр appellavimus, sustinetur, annexa, цепь плуга, которая служит для запрягания лошадей. Л. Кошк.Eadem vox (ака) etiam pro aratione atque satione vernali 
(К С  et autumnali) accipitur. Также употребляется для означения весенней (К С  и осенней) пахоты и сева. Череп. Акана тух, выходить на весеннюю пашню. V .  хыт сухана тух. Л .  Седяк. Акана кайма лашасене kJ лее тӑратсан килти вата ала ҫипе хӑылапа тырӑ илсе лашасене хирбҫ лашасем ҫин$ев ака?. „Ака тАвасси хймла
6. Закал № 58.



— 7Я —пек ҫӑмӑл иулт&р, акнй тырй тута пултЛр, п?р пёркёрсн шш •пултӑp“ t теҫҫб. Урамра ака умРнҫен ҫын каҫармаҫҫё. Когда запрягут лошадей, чтобы ехать на пашню а сев, старший и семье берет ■решето с хмелен и хлебом и, встав против лошадей, осыпает их хлебом (п хмелем?). Они делают это для того, чтобы пахота была такою же легкою, как хмель; чтобы зерно уродилось полное, и чтобы от одцого зерна получить тысячу зерен. Когда едут с плугом по улице, то но дают някому перейти дорогу впереди плуга. Л зичб. Т. Ҫёр ши г ытларах врёлсен ьавашеем акана тухаҫҫё. Когда земля оттает несколько более, чем па четверть, чуваши выезжают на •весеннюю пашню. Истор. Лешсем калана: „Халб вӑрҫа кайса т5малла*н? халйх пайап-ыраи акана тухас пек тара!***, тенё* Те сказали: чРазве топерь время иттп на войну? народ, не нынче— завтра, собирается па пашню“ . Изамб. Т. Ака потсен хбр-ацаеемпе арҫын-а^асем каҫпала урамра пухйнса лараҫҫё. По окончапип пашни (под яровое и сева) девушки п парии собираются ио вечерам сидеть на улице. Мепч. Чист. Гур-кунне йур кайса пбтее Ҫ?р А шыв («r& tj тине пуҫласассйн ҫёр ёҫлесе пуранакзнсем ҫурхи акана тухма хатбрленеҫҫб. Весною, когда сойдет снег и земля станет •высыхать, земледельцы приготовляются выезжать на весеннюю пашню.
Ч. С. О рен пур йалЗн та пёр вйхӑтра килмес: xäui йалта Мун- кунта тӑваҫҫб, хӑш йалта акана тухас умён тӑваҫҫё. СОрен пе во всех деревнях справляется одновременно: в одиех его справляют «на Пасхе, 8 других— перед пашней. Ч П . Сакар лаша акара. Восемь лошадей пашут поле {или: запряжены в плуг). Сирах. 103. ■Санйн вӑкарусем акара-тгсё. Твои волы пахали поли. Шурам, 2(>. Ата л хёр ёвр  'йавашеем аканпе пёр хутне-ҫеҫ тйвса парахн;!, акма пуҫламан-ха. Чуваши, живущие по берегу Волги, пахали только один раз, н еще не начали сеять. П А К . Ҫур аки п тр сессбн  вара, йевёт,ё ҫӳреме вёренпё арӑмсем etc. По окончании весенней пашни, женщины, привыкшие заниматься сватовством etc. Орау. Ака пётрё. Пашня и посев (весенние) окончены | Якей. „А к а"— omne genus aratio, общее название всех родов пашни. H i n c  d e r i v a t a  s u n t :Ы р а ш  а к и  {ыраж аги), aratio, quae secalis serendi causa autumni temporibus peragitur, пашня (под озимое). Якей. Гынсам ыраш акп тума тохрёҫ. Люди выехали на озимую иашню.Ҫ О р а к и  {йор аги), aratio, quae verno tempore peragitur, весенняя пашня (под яровое). Якей. Ҫынсам ҫор аки тума тохрёҫ. Люди выехалп на весеннюю пашню. V. ҫӗртме.



— 79 — ННА  к а  а Й н е  (lege:am/>fr) а  К, semina spargere prius, quam aratro proscindatur terra, сеять раньше пашни. V .  ака ҫнне ак.А к а  у й ӑ х б  (lege: а у/ых')9 nom . mensis, назв. месяца.
V . уййх. Шумер. Ку уйахра ака тӑваҫҫб, ҫампа ака уйӑхб теҫҫР. В этом месяце пашут, поэтому его так и называют.А к а  у М Ö п ӑ т т и  (ata y jt  « lü ru t“ ), sacrificium paganorum , quod fit tempore verno, antequam terra aratro proscindatur. Весеннее жертвопрввошеиве перед началом аашни. С. Алгат. Кбр- кунпе^ен лайах бҫлесе врттерме пар. Ҫырлах. Аивн! Дай нам хорошо проработать до осени. Помилуй. Аминь! (Из молитвы ири этом жертвоприношение).А к а  й а ш к н  (яю sacrificium conviviumque, quodinstituitur tempore verno, semente peracta, моленье п пирушка no окончании ярового сева. Б . А р а ., Череп.А к а  Й Ы Ш 0  (ага ]ы ^ ) ш aratorum familiae, quae communiter, coniunctis viribus, araverunt, семейства, участвоиавшае сообща в пахоте. Норе. Д .  Ака туса пбтерсен ака йышРсем пёр ҫёре пухаиса ака пӑтти т^клесси ҫии-ҫен сймах хураҫҫб. По окончании пахоты и сева артель пахарей собирается вместе и уговаривается относительно совершения моления, пменуемаго „ака пӑттп".А к а  й й р а н б  (/ffymtf), sulcus, aratro impressus, борозда, проведенная плугом. СҪрмет. T .-TL-Ш ем . t  Ака ййранб куккЛр, пир£н йысна суккӑр. Борозда, пров. плугом, крива, а наш зять -слеп. А к а  в а р р и  t?, варри.А к а  к а с с  И (та iPa*mt% a) sulcus, борозда (Ҫеҫмер,, 
Алмапч .) , b) caespes, aratro semel ducto inversus, пласт, поднятый плугом (Л олаш .). Янт.-Норо. Вбсем пРр акаласа кайнӑ ака «ассгт урлП ивйеп.те мур та каҫаймас, теҫҫб. Говорят, что никакая зараза не может проникнуть через борозду, которую оне раз проведут.А к а  к а ш т и  (яш к^аиапы), temo aratri, грядиль (t). р. 08). t  Ҫӳлб тусем ҫнпие п?р хурнн, йурайыб-ши ака каштяне? На -высоких горах одиаокая береза; не пригодится ли она па грядпль для плуга?А к а  К б р (а»я к*'1. у ,  de equo dicitur: id aetatis iam •esse, ut ad agrum colendum adhiberi possit О лошади: уже быть в таком возрасте, когда она может служить при обработке земли. 
Ката. Ака к£рен акара, тимӗр-кӑвак cjpepe. Жеребонок по третьему году пашет, а железоспвая боронит. Я/ей. t  А.ка кРкен fu xen eб*



84 —  SO —игру лашп турамйр. Мы дал» зятю, для езды жеребенка, который еще не служил для обработки земли (ш. е. запрягли его п т. п. впервые). Бугульм. i* Ака кёмен ты ха на кйру ланш тура мар. Нргуи. Ака кёиё Тыха, pullus equinus duorum annorum (bimus), qui iam in occando usui esse coepit. Двухгодовалый жеребенок, на котором уже можно боронить (сӳрене кулеҫҫё). К С . Ака кенб fj.ixa (v. supra, см. выше); ик ака кгнб 1;ыха, equulus trium annorum (trimus), жеребенок но четвертому году; виҫ ака кбнб Тыха, equulus quattuor annorum (quadrimus), жеребенок по пятому году. Миҫе ака кОнб? Циа aetate est? Сколько ему лет? (de pullo equino dicitur, о жеребенке).А к а л а  (тала] а\у(ла, Пшкрт), arare aratro, quod „ака“ vel „ака-пуҫ“ appellatur. Пахать сабаном. Янш.-Норв. Ҫапла в?сем Rapa Йал йбри-тавра акаласа кайаҫҫб. Таком образом оне проводят плугом борозду вокруг (всей) деревни. Tfieunyp. Ҫав&нтан кайран Ш вашка Ентерийбсем акаланӑ та акалана вара. После этого члены семейства Ивашкина Андрея знай себе пахали. Ст. Чек. Акаламан- сухаламан ана ҫвн^е ҫуралман каййк 'ßynca ҫӳрет. (Суйеҫтерии). По не вспаханному нп плугом, ни сохой загону бегает не родившийся заяц. (Загадка: ложь). I Tram. Переносно. Такмак. Нал вӑкӑр самсипе акаласа, хйлхипе акса, хурипе сӳресе, ^гриппе ҫул туса тухнӑ. Этот бык носом вспахал; ушами посеял, хвостом заборонил, копытом дорогу проторил.А к а - п у ҫ  i. q. „ака“ , то же, что „ак а“ , aratrum,плуг, сабан (v. р. 66). С П В Б . О .II . Ӗлбк ҫынсем’ суха ака- пуҫне сухаланЯ, тет. Говорят, что прежде люди пахала сабаном. 
Сырах. 72. Ака-пуҫ тытса пыракан ӑҫтан ӑслӑлӑх пухтар?А к а  п у  ҫ ҫ ӑ л т ӑ р ,  Helice, nomen sideris, назв. созвездия Б. Медведицы. Турх.А к а  П ӑ т т и  (ага Ф0тхаы>- -и">йтг«ы), sacrificium Tschuva- schorum, quod, fit tempore verno, semente peracta, ita dictum, quia e;us faciendi causa puls coqui solet. Моленье кашей но случаю окончания ярового сева. См. М ат ., 24. Сред. Ю м . Тыр акса пбтерсен кблаҫсём, ҫамартасбм, пнтӑ пёҫерсе асЗнса ҫийеҫҫб, ҫавна ака пӑпл теҫҫб. По окончании сева приготовляют и едят с молитвой белый хлеб, яйца и кашу; это называется „ака пйтти“ . 
П . Карм. Ака нётсессён ака патта ^уклеҫҫё. Унта пйта пбҫереҫҫ*;, пашалу тӑваҫҫё. Ака пйтти эдклеяб 'ҫух ҫймарта пбҫереҫҫё, ҫын- серен, ӑна вара пӑтӑ ҫшю йарса ҫийаҫҫб. После сева совершают моленье кашей, при чем варяг кашу н пекут лепешки. Во время этого моленья варят яйца, по числу присутствующих, и едят их,



—  81 — 8 5положив в кашу. Н . Седяк. Ака туса пётерсен ака пйтти цуклеҫҫё. Ҫӑмарта, пӑтй пёҫерсе цуклеҫҫё. Сбтеле урай варне лартаҫҫё, ун ҫине хуранбие пӑта лартаҫҫб. Вара килти ватӑ ак ҫапла каласа ^уклет. '|)ӳклет/?>ен кёрёк тӑхӑнса хул-хупшшне ҫёлёк хёстерет. „ЕЙ турӑ, пӗсмблле! Акнй тырӑ аван пултӑр, пбр пёрҫёрен пин пёр^ӗ пултӑр. Пбвб хамӑш пек, пуҫӗ ^акан пек пултӑр. Иксблмиырлйх пар, ана туллн сурат, анкартд тулли капан пар  АмянA r  пйрах, турӑ, ҫырлах“ . Ӳксе пуҫҫапӑӐ, турра асӑнса, виҫ хут. 'Ҫуклесс пётерсен пёр ҫӑмарта хӑвараҫҫб, ӑна вйрлӑх ҫӑмарти теҫҫё. ВйрлЯх ҫӑмарти валл! 1>ӑн пё^бк ҫӑмарта хӑвараҫҫё, ҫӑк пё^ёк ҫӑмартана автан ҫӑмарти теҫҫё, ■ҫйх ҫймарти темеҫҫё. Кӑвакар^ӑн ҫймарти пек ан^ах пула!' вйл. Пб^ёк, автан ҫӑмарти пулмасан пысӑк ҫӑмартах хӑвараҫҫб, ҫав ҫймартана ҫйкӑр татакё варрнне хурса ана ҫине илсе кайса касӑ айне хураҫҫё. Ҫапла ака пӑтти 'Буклесси пётет. йлбкрех ака пӑттине ана ҫин^ех хврте т>ӳкленё, халё килте. После весенней пашни и сева совершают моленье кашей. Приносят в жертву яйца и варят кашу. Ставят посреди избы стол, а на него— кашу в котле; потом старший в доме, надев на себя полушубок и заткнув подмышку шапку, молится так: „Во имя бога! боже, уроди нам хорошего хлеба; пусть от одного зерна будет тысяча. Пусть он будет ростом с тростник, а колосом с верхушку палочника (typhe). Подай нам неистощимое богатство: полонзагон кладей, иолнб гумно скирд  Аминь. Не оставь, боже,и прими жертву“ . Призвав имя божие, он кланяется в землю трижды. По окончании моления оставляют одно яйцо, которое называют семянным яйцом . Для этого берется самое маленькое яичко, которое зовут петушиным, а не куриным, и которое бывает величиною не больше голубиного. Если нет такого япчка, то берут большое (т. е. обыкновенное) яйцо. Эго яичко вкладывают в кусок хлеба и зарывают на загоне, под бороздою. Так оканчивается моленье. В  прежнее время это жертвоприношение совершали в поле, а теперь— дома. Ijäe кӗл. 14°. Ака пӑтти кёлли. иЙе пёсмёлле, ыра турӑ, ҫырлах! Виҫ тёслб тырӑ-пулӑшӑн асӑнатйц-витгнетёп тайлД (lege: тайла) пуҫиа, äxuä пптде, тутлй 'ҫёлхепе. Пёр пёр^п акса пнн пёр$ё илмелбхне пар. Тирри т,акан пек, тёпё хӑм;1ш пек пултар. Выҫҫа килекене тйрантарса Йамалйхне, сивве гайнса кпде- кене йшатса йамалйхне пар. Амин“ . Молитва, произносимая при молении кашей. „Во имя бога! Помилуй, снятый боже! Прибегаю к тебе и молю тебя о трех родах хлеба, обращаясь к тебе с поклонною головою, с приветливым взором и сладкими речами. Сподобь



—  82 —нас от одного посеянного зерна получить тысячу. Пусть верхушк* хлеба будет как у палочника, а комель— как у тростника. Подай нам средства, достаточные для того, чтобы отпустить сытым пришедшего к нам голодного и отогреть озябшего.. Аминь“ . Лори. 7/. „После пашни, помолившись, кладут в деревянную кадочку (леикес) ложку каши и накрошенные яйца и зарывают на загоне ( ганаҫине кайса вараҫҫ^“). Менч. Чист. „А ка пптти— моленье после пашни нли в середине ее“ . 1Ъ. Ака патти т^кленб кун, день, в который совершается моленье „ака пӑттп“ . 10. Во время „ака патти“ хура- нёпе ^ашйкне утӑ. (scr. ута) ҫине лартаҫҫР, »н. е. котел и чашку ставят на сено. | В Череп, это моленье устраивается перед пашней (акана тухадан), при чем каша п маленькое яйцо (вйрдйх ҫӑмарти) зарываются на загоне.А к а - с у х а ,  а к а - с о х а  (ma-c~4 fha,aia-&oha)t nom. collectivum varia aratrorum genera amplectens. Общее обозначение различных родов плуга п бороны. 411. Шемексенбн анин^е ака-суха Йбрб пур. Н а загонах шемякинских крестьян заметны следы плуга или сохи (илн бороны). I Etiam de agri cultione metonymice usurpatur. Иногда означает самую работу земледельца. Череп. Ака-суха турам. Я пахал (боронил, сеял н пр.). Ib . Ака-суха туса пурӑнаҫҫё. Занимаются земледелием. | Trans. Переносно. Лией. Пгр-пёр йапа- лайа auiiax кӑмакаран кПларсан атасам йаланах ҫийасшӑн аптра- таҫҫо. Амӑшё кала? вара: „КоккӑлО, ҫйккӑрё аки-сохи тавра ҫав- ранса кнлтГф-хе, ка£ан ҫипйр (/. q.) ҫнйёпёр)“ . Когда вынут что- яибудь из печи, дети зсегда падоедают (матери),,чтобы нм дали отведать этого кушанья; тогда мать говорит им: „Подождите, пусть пирог (пли хлеб) обернется вокруг своей пашни, тогда мы будем есть его ( т . с. пусть он остынет)“ . | Interdum pro quavis arte accipitur, quam quis vitae tolerandae causa exerceat. Иногда вообще означает ремесло, постоянное занятие. Б . Арабузи Б . Манан ака- суха ҫавӑ; ку ӗҫе тумасаи манйн хырӑм та тӑранас ҫук. Эго мое главное занятие; если мне не заниматься этим делом, то я п сыт не буду [слова очистителя от порчи (пйсташ тасатакан) о своем ремесле]. То же значение и в Череп.А к а - с у х а  т а в р а ш ё ,  instrumenta rustica, quae ab agricultoribus usurpantur, сельскохозяйственные орудия, служащие для обработки землп.А к а  ҫ и й ӗ  (ага c'lttj*), tempus vernum, quo agri arantur et frumenta seruntur, время весенней пахоты п сева. Алъш. Микула таврашнелле акса пётереҫҫё ҫур тыррийе: ака ҫнйё иртет



—  83 - v/iBapa. Около летнего Николы оканчивают сев яровых: время пашни с  сева проходвт. Ст . Чек. Йакву кум ака ҫиа^е, акана тухсассан л а вата кунтан, йил§б. Кум Яков умер через четыре дня после начала вешней пахоты.А к а  Ҫ И Н 6  а  К, semina spargere terra iam aratro proscissa, •сеять по вспаханному. V .  ака айне ак.А к а  ҫ у н а ^ ӗ ,  v. ака.А к а  т ы р р и  (агаh&uqqu*, Сред. Ю м ., Тюрл., Изамб. Т.), frumenta aestiva, яровой хлеб. Alio modo ҫуртГфи (c'ypd&Qit*), -ҫуртри (<fypmottu)9 ҫортӑрн (topdgu"), ҫор тырри, ҫур тырри quoque dicitur. Изамб. Т. Ака тыррине лашасемпе аштараҫҫб. Яровое шишкуют лошадьми. Ib . 35°. Пирте ыраш та ака тырри те теҫет- тшпант»в саккГфтан ытла лармасТ’. У  нас ни ржи ни ярового не бывает больше восьми сотен на десятине.А к а  т у  (ага млу), agrum arare atque frumenta aestiva 
(К С  hiberna quoque) serere, пахать поле и сеять яровое (К С  и озимое). Череп.А к а  т у й  б, а к а - т у й  (ага m^yj), dies festi, qui tempore verno ante arationem celebrantur, праздник, устраиваемый перед весенней пашней. V. Мат. 18 sqq. Ib . Ей пёсмёлле! Пер торй, ан парах! Ырӑ. ҫёр йыш(б), ҫырлах! Хоҫа пи^ке поҫларб сире ппҫ- ҫапиашкӑн. Ан парахар! Иепле полш те ocpäp! Ойа тохсан ойра перекет парар, киле кбрсен килте перекет парйр! Ҫак хоҫана, килне-ҫортне, вы.^ахне, а^исене ан пЯрахГф! Ака-туйран ака-туйа осрар! *8ӳк, ҫырлах! Сана йӳҫҫи, оире шерепет. H . I. „ырӑ ҫбр йыш(б)“ non familiam almae terrae significat, sicut Magnitskio visum est, sed potius sanctum terrae dominum,  quod numen agris segetibusque praeesse existimatur. Здесь „ырӑ ҫер йыш(б) означает не , семейство доброй земли*, как переводит Магн., а святою 
хозяина земли, божество, от которого зависит рост полевых хлебов. Шевле. Ака-туй тотар йеннерех порнакан 'ҫӑвашсен праҫшкб полнӑ; она ■ Мон-коя иртсен туна. Праздник весенней пашни праздновался у чуваш, живущих ближе к татарам; его праздновали после Пасхи. | Ludi publici, qui in Череп, fiebant tempore verno (festi, quod Pascha appellatur, nulla ratione habita; v . infra), in quibus propositis praemiis cursu, luctatione, equisque certabatur, весенний араздеик, который в Череп. праздновался - независимо от времени Пасхи. Была борьба, конские скачки, беганье взапуски; победителям давали подарки. Альш., Раков. f  Икб турй лашана ака-туйне йамаҫҫб. Альш. t  Икб турй лашана ака-туйа йамаҫҫб.



Двух гнедых лошадей пускают на праздник весенней пашни. Нюш-к Ака-туй тӑвна *§ух йалти хёрсене ака турттарса йал йёрв-тавра пёр хут ҫавӑрйннй акапа акаласа. Акн-пуҫне арҫын тытса пынӑ, тет. 'Хёрсем ака туйне пурте ҫивё-ебсене салатса, пнҫиккисене салтса туртнй, тет. Кутавӑйсем хёрсене ака туйне хӑва-хйва тухнӑ, тет. Вовремя праздника „ака-туй“ заставляли деревенских девушек проводить плугом борозду вокруг деревни. Плугом правил мужчина- девушки везли плуг, распоясавшись и распустив косы. Десятские и сотские ходили по домам и выгоняли девушек на „ака-туй“ . V . хёр-аки. Eodem nomine Tatarorum feriae designantur equorum curriculis notabiles, quae eorum lingua „сабан туйы* vel „сабан4* appellantur; haec appellatio idem significat, atque „ака-туй“ . Так же называют чуваши татар, праздник сабан. V. М ат , 21. Изамб. 
Т. Исеккел ака-туйне-кар&м. Я  ходил в Исаково, на (татарский) сабан. I Eadem voce etiam alia eiusdem generis certamina significantur, quae quolibet alio tempore, nullo apparatu, inter pueros maxime, animi voluptatisque causa fiunt. Hinc:А к а - т у й  й а р  [jap), equis certare, скакать вперегонки- 
Череп. Afäp, ака-туй йарар. Давайте поскачем вперегонки на лошадях.А к а - т у й  ' g y n ,  cursu certare, бегать взапуски, состязаться в беге. Л. Кошк. Епир Иванпа ака-туй -ҫупрймӑр, епё Ивантан. иртрём. Мы бегали с Иваном вперегонки, и я опередил его (простая игра, не во время ака-туй). Череп. А'Тйр, ака-туй $упар. Давайте побежимте вперегонки.А к а  х а т б р ё  (ага х*а$р$), instrumenta agricultorum, орудия землепашца. Досаев. Хӑшё ака хатёрё fiycaf. Иной чинит сельскохозяйственные орудия. То же и К С .2. А к а ,  vox incerta in aenigmate scripta. Неизв. слово. 
Собран. 245. Алакран кёрёп, ака кура п. (Йёп). De acu dictum est. Загадка об иголке. 7 . акам.3. А к а ,  hinc derivata sunt: отсюда произошло:А к а Й ?i(aiaj)j soror mea maior natu, моя сестра, которая старше меня (Шорк.). V .  аки, .акка, anna. Hinc deducta sunt: отсюда происходят: аку (аху\ soror tua m. п., твоя сестра, к. с. т., акашё, акӑш (агы^Я, агыш), soror sua m. п ., его, ее (их) сестра, к . с. е. (их). I Eadem appellatione significatur „soror mariti mei,, aetate eum antecedens“ . Также „сестра моего мужа, которая старше его* ( Шорк., Мысл., А л ь т Я .  Карм., С . Тим., С Т И К .у  Si plures sunt, adiectivi adiectione distinguuntur. П о возрасту разли



-  85 — ночают: аслӑ, акай, вӑталӑх акай, кёҫӗн акай. Ст. Чек. Hinc derivata sunt: отсюда происходят: санан акайа, soror mariti tui, aetate eum antecedens, сестра твоего мужа, которая старше его, унӑн акайё, soror mariti eius etqs.} сестра ее мужа и пр.; акайамйр (ага?ымыр), soror maritorum nostrorum etqs., сестра наших мужей; акаййр, soror maritorum vestrorum etqs., сестра ваших мужей н пр. (Череп. и др.)* Huius maritus „йысна“ appellatur. Ее мужа зовут „йысна“ . 
.Алый. Акай тесе каэдвнцен аслӑ, к а д а  кайман хёрне калаГ; Гша вара « а д а  кайсан та ҫанлах к а л а ! Словом „акай“ невеста (w . е. жена) «называет незамужнюю сестру своего жениха, которая старше его; так жо называет она ее и потом, когда та выйдет замуж. Череп. .Акай тесе упЗшкин акашяе калат вил к а д а  каймасӑр йулсан йе «айран кайсассйн. Словом „акай“ (жена) называет старшую сестру ыужа, если последняя не вышла замуж или вышла после, когда та уже стала замужнею* (Так продолжает она всегда называть ее и «после), h. е. акай nomine appellat uxor viri sororem aetate illum -antecedentem, quae se nubente nondum erat nupta. V. аппай. 
‘С . Tti.uep. ^gflnep акайа пахап та й^реп, näxan та йбреп. (Сухан). Посмотрю я на хорошенькую золовку, и заплӑчу; посмотрю, и заплачу. (Загадка: лук). Ст. Ш ай. 'Jjanep акайӑн хырӑмё ҫурак. Ч-Тулӑ). У  моей красивенькой золовки распорото брюхо. (Загадка: лшеница). Собран. 331. Алакран кётбм акайа куртам. (Хушиу хыҫё?) Вошла я в дверь и увидала золовку. [Загадка: задняя часть хушну Торп. Кӑлтӑр-калтӑр кйткй тёмески, Майра акаййн уаншки, (Тйвар киллп). Стук-стук муравейник, сестрицы Марьи муж. (Загадка: ступка для толчения соли), j In dialecto Курм. •vocativi vim habet. В курм. говоре имеет значение зв. пад. Акай! о  soror mea maior natu! о сестра моя, которая старше меня! V . Матер. 131.М ä н - а К а Й (MÖn-aiaj), soror patris mei aut matris maior •natu. „Женщина, которая приходится старшей сестрой моему отцу или матери“ . (Ш орк.), Idem esse arbitror, quod мӑн-акн. V. м;1н- -аки. Olim vocat.?А к а й ӑ м  (ага/w.u), а к а й ҫ ӑ м  (агар'ът), vox biandientis, tidem sign., quod „акай“ (soror mea etqs). Ласкательные выражения: моя сестричка, которая старше меня. Л . Оедот. Аккам, ак- кам, акайҫӑм! Йёс тӳмеҫбм йыснаҫӑн! Сестрица моя, сестричка! зя- хек мой. медненькая пуговочка!



90 —  86 —А к а й н ,  vox corrupta (?) jn aenigmate posita, испорченное (?) слово в загадке. Урмай. Алйкран кёрёп, акайн курап. [Хама ҫурӑкё (lege: с'лорык'), щель в доске]. V. акам.А к а  К (агак)} idem esse videtur, quod arab. sarda.Невидимому, означает то же, что араб. 9aktk, сердолик (тат. ахакг ср. рус. агат). V .  ахах. Яргуп. Ат<1л хёррин]»е акак шйрҫи ларё.- (Палан). На берегу Волги сердоликовые бусы. (Загадка: калина)- 
Вотлап. Атӑл хёрквце акак шарҫи лара¥. (Палан). Алик. t  Акак шарҫи акай -^ё; тытас-ҫыхас теиё %ух йуххӑ ц-туххЯ tu Mfciu тавас? Была у меня старшая сестра— сердоликовые бусы; только что хотел я взять их и повязать, как они скатились с нитки и рассыпались. Что мне делать? (Из солдат, песни). Альш. + Ыгти гаарҫам пурте пур, акак тӗслё шарҫам ҫук. У меня есть все другие бусы, но нет бус цвета сердолика. К А Х .  Ҫиц тинёс урлй, ҫи^ аннёс уттп урла шур сухалла, акак пуҫлӑ старик килнё, акак йбп- пе ҫёлет. тфу! Иза-за семи морей, из-за семи морских остройов пришел старик с белою бородою и сердоликовою головою; он зашивает (рану) сердоликовою иглою. Тьфу! (Из наговора „тнмер Т,ёлхи“ ).А к а к  ш ӑ р ҫ а ,  а к а к  ш ӑ р ҫ и ,  а к а к  ш ӑ р $ и ( ш З Д и ) ,olim ita sardae dictae esse videntur, quibus ordine iunctis monilia conficiebantur. Иовпдимоыу, так называяись сердоликовые бусы. У .  акак. А к а л и н  (scribe: акал1в?), infumabulum, „труба,в которую выходит дым из печи“ . А л ,-Сап . Акалинтеи тухаТ канак тётём, ҫӳле-йех те кайа?, пёлёт пула¥. Из трубы выходит синий дым, поднимается вверх и обращается в облако. V. марйе.А к а л ӑ - й ӑ м ӑ к л ӑ  (агалы^ымыклы), i. q. агшалй-йамаклй. 
Череп. Акала-йамиклӑ выдана тухыЯ. Две (девушки), приходящиеся одна другой сестрами, вышли в хоровод.А  к а  Л ӑ -ш  ӑ  Л л ӑ  л ӑ  (агалы-ш?ыллылы), soror cum fratre natu minore, сестра с братом, который моложе ее. Череп,А к а м  (aza.it), (а v. 3. А к а  deriv. esse videtur; cf. russ. 
nocecmpa), amica aequalis, подруга-сверстница. Mos est puellis Tschuvaschorum, ut contracta cum aliqua aequalium amicitia акам nomine inter se appellent; quod nomen etiamsi nupserint servatur, quippe cum etiam earum mariti uxofum  amicas eodem vocabulo appellare soleant. Череп. Хёрсем пёрне-а^ри акам. хӑваҫҫё; акамлӑ пулна х**рсем к а д а  кайсан вёсен упӑшкисем те ярймёсен акамё- сене акам теҫҫё. Девушки заключают между собою союз дружбы



—  87 —и называют друг друга „акам*1; если девицы, заключившие между собою подобный союз, выйдуг замуж, то и мужья их зовут их подруг иаками. Т, П . Загадки, Алӑкран кётӗм, акам курт^м. (Ш - реае ҫумён^и таракан). Я  вошла в дверь, и увидела подружку. (Загадка: таракан на стене). В  Раков., Альш. и Черт. та же загадка означает щель в бревне (пёрене ҫу,рӑкё). Коракш. АлЯкран кёрёп, акам курйи. (Ҫурак, щель). Собран. Алӑкран кӗрсен акам кулат. (Пёрене ҫуракё). Если войдешь в дверь, подружка смеется. (Загадка: щель в бревне). Неверк. Алакран кёрёп, акам кулё. (Пёрене ҫурӑкё). Войду в дверь, и засмеется подружка. Вурунд . Алакран ю*тём, акам (туе) куртйм. (Пёрене ҫурйкӗ). Я вошла в дверь и увидала подружку. Чур. г[)ипер акамЛн хырӑмё ҫурӑк. (Тулӑ). У  красивой подружки распорото брюхо. (Загадка: пшеница)* 
Альт. 1)ипер акамйн тути пёрен'Бёк. (Укҫа йен'5ёкё). У красивой подружки сморщены губы. (Загадка: кошель для денег). Альт. Л1им-халё, акам, еиб анне йёрёлйине кайса илсм килтен, хаманне тупаймарам“ , тесе кала?, тет, куакаммпне. Акамми: „Иурё еппин“ , тесе кала?, тет. Лешб кайа?, тет, килне: „Акам, есё ман хыҫран питёрсех кёр хапхана**, тесе кала!1, тет. Акамми кала?, тет: „Мён тума пии:рес? есё т,асрах кил“ , тесе кала?, тет. „ Погоди, подружка, я принесу из дома мамипо напрясло; своего я но нашла“ , говорит она подруге. Подруга отвечает: „Хорошо". Та ицет домой и* уходя, говорит: „Ты , подружка, запри за мною ворота“ . Подруга огвечает: „А  зачем их запирать? ты прихоци скорее“ . Ib . Акам- мпне Т)ёнсе килет, тет, ку. Авйрласан-авйрласан акаммийён йёрГ'л^а путпула ана?-кайа?, тет. Акамми хйй ҫуга?, тет, те. путпула йёрёл- гВине шырама ана?, тет. Она позвала к себе подругу'. Когда оне пряли, напрясло подруги вдруг упало в подполье. Подруга засветила лучину и полезла в подполье за напряслом. Череп. Еа ана акам турам. Я  сделала ее своею подругою. | In carminibus Tschu- vaschorum significare potest sponsam . Ч П . Такмак. Пирӗн ат>а тул кёлти, сирӗн акам сёл(ё) кёлти. Наш парень— пшеничный c h o u , а ваша подружка— овсяный (»г. е. невеста не столь изящна, как жених).А к а м л ӑ  (агалшй), quae habet акам, заключившая названный выше союз дружбы. Череп. Каир акамлй пултймЯр. Мы заключили между собою н. в. дружбу.А к а  ifj^b а  (Аган'^а), nom pr. fern., лич. имя жен. Т .-И .Ш ем .А  к а р  (aiap), vox obsoleta, quae vertragum significare videtur, устарелое слово, иовид., озн. борзую собаку. V. Волг, и чув.,



.9 2 —  НИ  —113, Раааопеп, 2. Ср. н.-гр. ydgi. N .  Акар йыттПм ашса nupaf, айакка витёр хёвел nüxaf. (Ҫара ҫуна). Т. И . Захад. А кар йыттам ашша nupaf, айакка виттёр хёвел n äxaf. (Ҫара ҫуна). Собран. Акар йытти ашша пират, айЯккин'веи хёвел . пахат. (Ҫара ҫуна).
11. Карм. Акар йыттйм ашса пырат, айакки витёр хёвел пйхат. (Ҫара ҫуна). Алый. Акар й ы т т и  ашса n u p a f, айаккп витёр хёвел naxaf. (Ҫара ҫуна). Тай. Т . Акар йытти ашса пират, айаккн литер хёвел пахат. (Ҫара сука). (Моя) борзая собачка божит рысью, сквозь ея бока светит солнышко. (Загадка: дровни. Aenigma traheam sine capso significans, qua ligna advehi solent).А к а р и н  (aiapurf, агари п ), vox ignota in aenigmatis posita, неизвестное слово, встречающееся в загадках. Собр. Акарпн те макарин, ыран-пайан килмесен ӳкетёп те иплетёп. (Урна ауъаххи). 
Порус. Акарин та макарин, ыран та найаи килмесен ӳкеп те- виден. (Урна). Собр. Акарин та пакарин (nota: пакарин), ыран-иайан килмесен укетёп те вилетёп. (Урпа).... если ты не придешь сегодня пли завтра, то я упаду и умру. т. е. осыплюсь. (Загадка: ячмень. Aenigma, quo hordeum significatur).А к а р н а  (?), vox ignota, in fabula quadam, mendosissime scriqta, posita. Неизв. слово, встретившееся в одной сказке, написанной без соблюдения правил орфографии. Моляк. Вара улёпе кинё пплёк утне акарна урана (урапп?) ҫумне нёрине кулнё |ш \  Вара у.^ене кшье пнлек утне акарна урана (урапи?) сумне перине кулне]. Тогда сын и сноха запрягли одну из пяти лошадей в телегу .щ- А к а р т с и  (атрци), acacia, акация {Алъга., 7>юрг.у Череп.). 
Альш. Пйҫина-акартси (пън'нпа-агарцн), sambuci atque acaciae, бузина и акация.1. А х а ҫ  (Ахас')у nom. pr. fern, ehr., Agathe, личн. жен. хр. имя Агафья. Череп.

2. А к а ҫ ,  п о т . propr. viri., личн. имя мужчины. Т .-И .-Ш е м .А  к а  ҫ Ҫ и , п о т . pr. fern, p ag., личн. жен. яз. имя. Рысаи.A f c a i j 'ß H  (агачп'и), i. q. акартси. Ст. Чек .А  к а х  в и (Aiaxeu)t п о т . pr. fern, ehr., Agathe, лнч. жен. хр. имя Агафья ( С  Т И К . ,  I L  Седяк). || Nom. fern. pag. Также имя язычницы: Акахвн (Рысай.).А к а х в у н  (Агахвуп), п о т . pr. viri ehr., A gatho, личн. муж. хр. имя Агафон (71. Седяк., Ст. Чек.).А к и  (я,м, В. Олг., ЯкеЙ, Панкли; агы, Курм .), soror mea aetate т е  praecurrens, моя сестра, которая старше меня. Якей



—  89 —М анӑн ик аки пор. У  меня есть две старших сестры. Ib . Акиаа -еп^р квлбштеримастпйр. Мы с сестрою не в ладах. 1Ь. Еш?р акийа иуЙан ҫыпна к а ^ а  патӑмйр. Мы выдали сестру за богатого. Hinc derivata sunt: ак> (агу), soror tua, quae te etqs , твоя сестра и -лр.; акӑшӗ, акйш ( а г й ^  агыш), soror sua etqs., его, ее, их сестра и пр.; акӑшшем (агышмЭм), sorores eius (eorum, earum) etqs., его (ся, их) сестры и пр. Е С .  Сан акусам к а д а  кар^ҫ-и? Вышли- ли твои старшие сестры замуж? || Eodem vocabulo appellarem, si essem femina, sororem mariti mei, aetate ei antecedentem. Также сестра моего мужа, которая старше его“ . Якей. Ав мае аки ла- ра¥. Вон сидит моя золовка. || Eadem voce, addito plerumque nom ine, significo matris aut patris mei sororem, aetate iuniorem. Также сестра моего отца (или матери), которая моложе его (ее) возрастом; при этом обыкновенно прибавляется и личпое имя. Якей. Кокаҫи ацнран ытла A i&ok  акийа йората?'. Мой дедушка (по моей матеря) любит больше тетку Анну, чем мою мать. || Аки nomine ■etiam puellae appellantur, quae loquentem aetate praecurrunt. Также говорится детьми (до 16-Г-17 лет) о девушках, которые старше возрастом, чем говорящий. | N3. Якей. Пирея маҫакйн Праскн йатлл йамике пор. Маи она м&паки тесе каламалла полсан та, атюам она аки тесе каланйран еп те Праскаки (Праска.и) тет<:п. У  моего дедушка по отце есть младшая сестра по имени Прасковья. Я должен бы был называть ее млн-аки; но так как родители зо- :вут ее аки , то я я называю ее Праскаки .— In cantilenis adolescentium puellas significat, quae in aliqua vico habitant. В  песнях молодежи означает девушек той илп другой деревни. Собран, f  'Ҫака йалтн акисен те тухса каЙас сасси пур. Ходит слух, что девушки этой деревни выйдут замуж самокруткой. Яюплъд. f  Ей аки, •сар акп! сар сӑрӑна асса тох; кам сава!*, вӑл еҫет. Русая девушка! нацеди и вынеси желтаго пивца; кто тебя любит, тот и попьет. 
Панклеи, у МЯн олйхра шор зутл, ҫорри ытла хййахла; ҫакй йалта акисем ҫорри ытла пгттий(\ На большом лугу пырей, больше половины которого с осокой; из девушек этой деревни больше поло- ваны брюхатых. V. акай, акка, аппа.М  й н - а к и  (моп-ам, мып-а,и), patris mei soror (amita), maior natu. | Matris meae soror (matertera) maior natu.— Eodem momine ceterae quoque patris matrisque cognatae, aetate superiores, veluti am ita magna, matertera magna aliae, appellantur. Ha- ■ rum omnium maritos мот>и nomine appellamus. Сестра моего отца »(или матери), которая старше его (ее). Сестра бабушки или дедуш-



94 —  90 —кн (со стороны отпа или матера) или другая более отдаленная родственница со стороны отца (старше последнего) или со стороныматери (старше последней). Ad reliquas personas referendo dicimus: и прочих лицах: мӑе-аку, мӑн-акӑшё ( л б н а г ы ^ , sed saepiusжок-ягыш).П у с ӑ к  а к и  (lege: nycm tu), ita appello sororem patris mei minorem natu aut sororem meam germanam, aetate me praecurrentem, cum necesse est, ut ab aliis, quas аки appello, propinquis distinguatur. „Младшая сестра отца или старшая родная сестра, в отлвчие от других „аки“ , когда в том представится надобность". Нкей.П б ^ б к  а к и  (lege: „Vwa^u), earum, quas акг nomineappello, propinquarum natu minima, самая младшая i3 „аки“ * 
Якей. А к и л л ä- й ӑ м Я к л ӑ  (а^иллм^ымыклы), duae sorores, две сестры. Adverbialiter tantum usurpatur. Якей. Аннша (^HVwtffl) Mapi акиллӑ-й;Чмйклӑ. Анна п Марья— сестры. Anna et Maria sorores sunt. Ib. Вйлсам акилла-йймнкла порнаҫҫе. Оне живут вдвоем, сестра с сестрою. Ib. Еабр онпа акяллӑ-йныӑклӑ. Мы с нею сестры.А к и м  (агим, dura .н littera), vox blandientis: soror mea maior natu. Ласкательное выражение: моя старшая сестрица. А к -  
maii. |  Салат савй*|Г» акнм пур; Сара курки йӑмӑкГш пур; ерех caBü'gi* йысним (/wcv«w.k) пур: ерех ӗҫес таву^нӑ. У  меня есть солодовня— старшая сестрица;, у меня есть пивной ковш— младшая сестрица; у меня есть ввнокуренный завод— мой затюшна (мужстаршей сестры): давайте пить вино, сколько душа захочет.А к и ҫ а к  (аг«Уак); adverb. demonstr., hic, in hoc loco, вот здесь. Opay.А ц и ҫ ӑ к  (агмУмх), hic, in hoc loco, вот здесь. V .  акиҫак. 
Якей. Акиҫӑк конта ман лаша ҫӳрет. Вот здесь ходит моя лошадь.А к и ҫ к  (агис'к), i. q. praec. v . Якей.А  к И $  ӑ  К, i. q. акпҫйк. Яжут. Вушкб ҫуртӑн цйн ҫӳлтнне хупарса кайнй та, тӑпар-тӑпӑр сиксе каланй: „Аки^йк манӑн пи^и* сенС*н пуҫбсе {lege: иуҫбсеие?) ҫийакансам!“ тесе сикнЗ. Он поднялся на самый верхний из двенадцати этажей и прыгал там, топая ногами и говоря: „Вот здесь те, кто погубил моих старших братьев!1*1. А  к у,  vox ignota, неизв. слово. V . сулуҫ.2 . А  к у,  о. аки, акка.А к у к  (Агук), i. q . Акахви. Ст. Чек., Череп.



-  91А  к у м  б и (агумЩ ,  i. q . ака ум£н. Ст . Чек. АкумРн $ук легҫёҫ лЯта. Перед пашнею молвлн кашу.А к у ц ,  (Агун'), i . q. seq. v,А к у н н е  (Яг#*Уэ), nom. рг. fern, ehr., Agathe, лич. жен xp. имя Агафья. Ст . Чек,А к у ҫ  (A iyr), i . q. praec. v. (H . Седяк , Ст. Чек., Череп.).А к у ҫ ҫ а  (A iyM a ), i. q. p ra e c .'v . Л . А р а .А к у ' в а  (Aiyya), nom. vici in praefectura Cosm odam ianensi, qui X I  milibus passuum a vico Ту.-ҫи-Олкаш distat. Назв. дерев. Козм. y . C f. Аккут»а.А к ӑ  (ты), i. q. l .  ак. К С .  АкЯ, пЯхса килен. Вэт, смотри и наслаждайся. Jh. Тух? ак& ҫил-таман, ннҫта кайса к£реймёп£р. Вот подивыется мятель, и нам негде будет укрыться. 1Лзамб. Т- Хам та ил$п, ан тыттар; нумай пулмас-ха ҫанн.— Ака йепле аулат ул! Х ан а выҫЯран ҫурет-им? Ака ҫамартине ҫёмёр. Я п сам возьму, не давай; я не так давно ел.— Вон он какой! Разве гости приходят тогда, когда она голодны? Съешь („разбей*) вот яичко. Алый. 'JjaccaBHa-Kaccnn’ge иккен, Танкка ҫуна?. Акӑ x u n a f. Тӑнкка ҫунса тгётнен, кӳршане, ПӑнкЗр ГеркеЙне, хьшрР. Оказывается, горит Тянка, на Часовенной улице. Вэт как горит, вот как горит! Не успело прогореть у Тянки, как вспыхнуло строение у его соседа, Сергея Нагорова. rß*ieiinyp. 7°. Ваҫка калана: „А ка курЛр-хал£“ ; гонг. Васька сказал (стращая): „Вот увидите, что будег!“ .А к ӑ к ш ӑ р ҫ и ,  i. q акак ш;1рҫи. Ц ив.А к ӑ я $ и ,  vox ignota, in aenigmate posita. Неизвестное слово, встречающееся в загадке. Собран. 220°. Акӑлъп-макалр шыҫмак кут. (Пушмак)... толстая задница. (Calceus, Башмак).А к ӑ  Д) СКН (at»ru'c,.u), britannicus, английский- Якей. i 
C T lI I i .  Ак;|-т,скп ҫип, fila duplicata е lino xylino facta, крученые бумажные нигке. .7. Котк. Fila duplicata е lino xylino facta. Eorum plura sunt genera, velut: их несколько сортов: т а с аа к Л с и ir, quae sunt candidissima (халт ш}трӑ), совершенно белые натки; х Р р л Г ;  а к а .|, с к nt rubri coloris, красные, a x a .i ,  а к а .| ,-  е к п ,  usitatissima vilissimaque, subflavi coloris, нросгые н дешевые, желтоватого цвета.A K ä H f ä p ,  v o x  incerta in hisce versibus posita , qui in canendo, certis intervallis, singulis cantilenae partibus adiiciuntur. Слово неизв. значения, встречающееся в езедующем прппеве: ^.Ак.'жКф, акӑнТӑр, ак ҫак сумах (/. q. еймах) суйа мар' 
Собран. 252. f  Ш вЯрза лаши с«л£ ҫимест; ҫийӗг.ҫи та ҫнм^пв*
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m> —  92 —пури тёпб йака пул»'. .Акан1ар, аканЬ'ф, ак ҫак сумах суйа мац Лаҫҫп йенне пахрЗм та, ҫамарта шарик тухашшан; тухаэдита тух- м й д а ... (hic desunt nonnulla, здесь пропуск). Акантар, акӑн1ар, ак ҫак сумах суйа ыар! Бурая лошадь не ест овса. Стала ли бы она его есть, или нет, это неизвестно, но только, наверно, в закро- •мах ничего нет (пусто)..., то, что я говорю, чистейшая правда! Посмотрел я по направлению к лачуге (г . лаҫ), н увидел, что от- туда хочет появиться яичница. Появилась-ли бы она, или нет, это ' неизвестно,.., то, что я говорю, не ложно.1. А к П  р (а?ыр), rudere, rugire; vociferari; vociferari alicui m etus iniiciendi causa; acutum аЦ ие ingratum sonum emittere (in .canendo), реветь; кричать, орать; кричать для устрашения: петь громко и некрасиво. Альт. Ака кунта пРр упа аллисене таратса акӑрса кплет, тет, ку арам иатне. Вот идет к этой женщине с громким ревом медведь, поднявши передние лапы. Пзамб. Т. Мён акаратан? Что ты орешь? Алый, f  Аслй-йах та варман хыҫеи^е акйрса, шйхӑрса акасем тйваҫҫе. За большим лесом пашут с громким криком п свистом. Яш а.-Норе, у  Асла вӑрман хёррин'веакарса ака тЯваҫҫё. На опушке большого леса пашут с громким криком. 
Бюрг. т Хура варман хыҫӗн^е пёр ака-пуҫ, акӑрса акалат u£p ат>а. За Темным лесом пашет плугом парень, громко крича (на лошадей). 
Сред. Ю м . A'gac^M кояӗпех акӑр^ӗҫ пайан. Сегодня их. ребятишки орали весь день, т. е. „плакали низким голосом" (говорится о больших детях, лег с семи пли восьми). || Metaph. est ditescere, augere rem familiarem; pinguescere, nitescere, corpus augere (de equis dicitur); luxuriare (de plantis). Переносно. Сред. Ю м . Xa.]j акйрф" ^нтӗ ö. 1. Теперь он разбогател. 2. Теперь она (лошадь) поправв лась (потучнела). 1Ь. Ҫак ҫӑмйр хыҫҫӑн паранк аврис^м акарса кайнӑ. После этого дождя картофельная литвииья (ботва) сильно пошла в рост. 1Ъ. Кйнтан ҫӑмӑр пблсан тыр акра!1 гнтг. Теперь если будут дожди, хлеб быстро (и сильно, густо) пойдет в рост. C f. Череп. Иывӑҫ ахӑрса (v. axäp) карӗ. Дерево разрослось.А к ӑ р а ш  (агыраш), rudere, vociferari, реветь, кричать, орать, шуметь. Альш. Хай кашкар акарашша кайрб тет. Волк побежал с во^м. Хаялап . 26. „ЕпГ- евре ку ёҫшен сута хуратаи!“ тесе тата хьпйрах акйраша п у ҫл а! Он принялся кричать еще пуще, грозя пм за это судом. Альш. Ку вйрри аха.[> акйрашша кайат, тет. Вор все бежал в кричал.2 . А  к ӑ р ,  vo x , quae in copulatione tantum reperitur, слово употребляющееся лишь в соединении. Сред. Ю м . А к ӑ р  с а м а н и

ti
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(ашр-с^амауиы), finis mundi, dies novissima, светопреставление. V .ахӑр-саман. А v. tat. ахыр замап, последние времена.3 . А к ӑ р  vel (или) А к ӑ р  Й а л ӗ ,  nom .. vici cuiusdam, название какой-то деревни. Акар ҫуле, via, qua in hunc vicum itur, дорога, ведущая в названную деревню. V . Сказ, и пред. 5.А к ӑ р п а й ,  unde accepit nomen: (откуда получило название) Акӑрпай ҫырми, nom loci voraginosi, qui avrco Миҫирма circiter V millia passuum distat. Название оврага, находящегося в 5 верстах от с. Мусирмы, Цив. у.А к й т  Й е л  (Агыт ja.t) sive:А к ӑ ^ е л  (АгыҪ'е.1 ?), i. q. Акҫел.А к ӑ ш  (aio/ia), cycnus, olor, лебедь (Альш ., Нюш-к., Той.- 
djpoc, Якей . , В . Ара. и др.). V. аккӑш, хур-акаш. rljatf. Пур. хал. Нал урла акӑш каҫҫа кайсан йал ҫунасса, теҫҫг*. Если через деревню пролетит лебедь, то, говорят, это предвещает, что в ней будет пожар. Альш. f  Акаш вӗҫсе ҫитмен ҫРре ҫитет салтак пуҫӗсем. Солдаты заходят туда, куда никогда не залетал (даже) лебедь. 
Сказ, и пред. t  Нар пек хитре х^рРсем акӑшсем пек утаҫҫӗ. И х красавицы-девушки ходят точно лебеди. (Сравнение взято с русского?).А к ӑ ш  к ӳ  Л Л И, nom lacus in praefectura Buguruslanensi, prope vicum Кӗҫӗн-Мӳкушкел. Назв. озера в Бугуруслан. y ., около дер. К(;*ҫӗн-Мӳкушкел, Микушкин. вол.2 * . А к ӑ ш ,  unde derivatum est: а к ӑ г а - м а к ӑ ш  (агыга- 
магыт), i. q. акша-макша. Forsitan a v . 1 .акӑш  originem traxerit, nomine cycni, avis inauspicatissimae. Atque primum adverbii loco onitur ita, ut significet: admodum, valde, insolenter, mirum inmodum; optime, pulchre; pessime. V o x  ambigua. Чрезвычайно, очень, необыкновенно, странно, несуразно, прекрасно; очень дурно. Ст. 
Чек. Акӑщ-макӑш усал, чрезвычайно злой, дурной; акӑш макӑш аван, чрезв. хороший; акйш-макӑш илемлё, чрезвычайно красивый; акӑш-макӑш илемсӗр, пребезобразный; акӑш-макӑш ирсер, акӑш- макаш йёрён'еёк, прегадкий. Б . Ара . АкГип-макаш пуйан (лаййх), очень богатый (хороший). Череп., С Т И К . Акйш-макаш аван йапала. Очень хорошая и нравящаяся вешь. C p e d  Ю м ., Череп. Ытлапит акаш-макӑш пыейк. Очень велик. Ср. Ю м . Ытла пит акӑш-макаш пысаккпнех ан ил, мРн тӑвас олӑ пит пысаккипе? Ты слишком большого не бери, на что он? Череп. Акаш-макаш тумланна ку. Он одет чересчур нарядно (totus de capsula). Спг. Чек.  Ах гурӑ! ку йепле акӑш-макаш тумлална! господи! как он разнарядился-
7. Заказ N* 58.



(шутка или насмешка при виде плохо одетого). Ib .  Ппр?н патйртан .кайнйранпа ку йепле акӑдп-макаш тумланса ҫӳре пуҫларӗ! Как нарядно стал он одеваться с тех пор, как ушел от нас! (насмешка над плохо одетым. De homine male vestito). H . Кар.ч. Пӗр уссРр ҫын акйш-макӑш хӑтланса ҫӳрет (х£й мёп тувнне те пӗлмест, ҫаи- -.каланса ҫурет. Пьяный человек тычется из стороны в сторону и рроделывает несуразные вещи, не отдавая себе отчета в том, что делаег. .11 . Сурхурпне кар'Бакпа старик пек тумланса п ы ^ ҫ нк«* ҫын. Старикки шурӑ сухаллӑ, ҫймлӑ ҫ?л£к тӑхЗннЙ; кар^лкки тем елес-мелес тӑхӑнса шчнӗ: курппун ҫыи пек пулас тесе ҫурам? хыҫ- не тумтирс айне тем ^йркаса цвкн?, пуҫне ал-шӑллн пек хуратут- тпрсем йӑркаса йанӑ, пилӗкне алама кпвг сарӑҫы хнӑ, аллннетуйа тытнӑ; шйлсйр ҫыи пек калаҫас тесе ҫӑварне темгскер хыпнӑ. Пырса кӗрсенех ташлама тытанцӗҫ; тембскер акӑш-макаш хйтланса, 'gyn туса, ташласа тухса кайрёҫ. На Овечгю Ногу (святки) пришли двое, наряженных стариком и старухой. Старик— с белой бородой, в мохнатой шапке, в iuj6e, вывороченной на изнанку; старуха— в каком то странном костюме, с горбом на спвне, сделанным из какого-то свертка, который она подоткнула под одежду. На голову она навертела платков, грязных как утиральннк (утирка), вокруг пояса привязала старые сарй, в руках держала палку; чтобы ее речь походвла на речь беззубой, она что-то взяла себе в рот. Как только ояи вошли в избу, они стали плясать, при чем выделывали разные (странные) штуки и целовались. С этим они и ушли. | 
Череп. Акӑш-макаш калаҫ&т. Expedite et commode Toquitur. Говорит гладко, ловко. | Сш. Чек. Аннупе акйш-ыакйш (illiberaliter, inhumaniter) ан калаҫ (=хы та ан калаҫ), вӑл сана ҫуратса ӳстернӗ* Ват ҫынпа акаш-макйш калаҫмаҫҫё, вӑл санӑн аҫунтан та асла. Не говори грубо с своею матерью, она тебя родила и воспитала. С  старым человеком не говорят грубо: он даже старше твоего отца. || Nonnunquam adiectivi vim habet (vocabulum anceps). Иногда имеет значение прилагательного. Нюу1 .-к. Акаш-макӑш— „еккай (эkkoj) вырнаҫман, йуравсӑр йапала!“ тени. „Еккай акаш-макӑш йаиалу! (о rem ineptissimam!) шҫта вырнаҫа цРлмест!“ . Агыги-магьпиозначает несуразную вещь, которая нигде не может уместиться. „Экая несуразная вещь! нивде уместиться не может!44 Нубия. Акаш-макаш ҫын. 1. Vir praestantissimus. 2. Homo nequissimus. 1. Необыкновенно хорошвй человек. Нвкуда негодный человек. (Сообщ. Л. Марков. I Aut substantivi. Также существительного. Н . Карм, /рваш ан акЗщ-мак&шб (res ineptae), 'ҫӳкки-кӗлли вӗшест Г*нт« уаӑн.
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- ^ 3 %  —У чувашиаа нет конца разным жертвоприношениям, молениям и всякой нелепице. Здесь Чувашия пояснил выражение „акӑш-макйш“ так: а лама ёҫ туни“ , т. е. дурные (плохие) дела. Сказ. и пред.18. Акӑ кӑва? хураҫҫё акйш-макаш хГфӑкран. Вот они кладу; ко- сгер (»sarmenta minutiora“ ) из разного сухого сброда. Хы р-к. Мён тумалла вӑл вёгё акӑш-макйшпала? (de pisciculis minutis inutili - busque). Что толку в этой мелюзге? (о мелкой рыбёшке). 1Ь. Ҫак хутиҫ ҫине акӑш-макйш (res minutas., parvi pretii) тултартйм. Набрал (накупил) в этот мешок разной мелочи. Эльбор. Вил тем акӑш-ыакаш та пёлет пол»3 (de arte magica). Он, поди, и невесть что умеет (напр., колдовать). Ib .  Ҫол ҫин$е тем акӑш-макӑш та ҫакланё (de casu adverso). В  дороге может все приключиться. Еубия. Унан акӑш-макӑшё (insolentia, petulantia) пётес ҫук. Его шалостям, озорству, выходкам нет конца. (Сообщ. JL  Марков). || Haud raro in conviciis quoque dicitur, quo sensu usurpatum alia lingua reddi non potest. Иногда употребляется как бранное выражение. Ш у ^ м .6. Ерех пулт-Др— кӳпет вара! Ах, акӑш-макаш! Была бы только водка—опиться готов! А х, идол! Ib .  А х, акаш-макйш! кёрлемпн-т>]>ё ху¥! Хӑй ӳсёрне пёлмест! А х, идол! хоть бы не галдел! Не понимает, что сам пьян! (говорит аиайка мужу). Можар. Ант>ах Мак- ҫӑмран хйрани пур, пит вййла акӑш-макаш. Только есть опасность со стороны Максима: уж очень оп влиятелен, идол этакий! Йолам. Акаш-макйш ҫёлесе пбтернб. Сшито плохо, несуразно. Ib. Акаш- макйш туе (туе. i. q. туса) пётернг. Сделано кое-как, безобразно. 
Я нм ик. Приккашиӑк акӑш-макаш вӗҫтерсе иртсе кайрё. Приказчик промчался (на лошади) с шиком. Ib. Акӑш-макӑш пурна пуҫ- ларё ҫав. Он стал жить богато, по-барски, с шиком, в свое удовольствие. I b .  Акаш-макйш ҫунтарса (или: вёҫтерсе) ҫӳрет. Шикует. 
Абаш. Акаш-макӑш тойансах окҫана пётертём. Я  истратил деньги просто на приобретение разной дребедени (напр., купал заслонку, мази, сахару, огурцов). 1Ь. Вал акӑш-макӑшсене ха.ъ хйварман (i. е. ёлёкхи ййласене пӑрахман: ^ӳк тйвй¥, йомӑҫ nüxaf). Он еще не оставил (всей этой) дребедени (т. е. старых обычаев: жертвоприношений, гадания через йомзей). Ib . Акӑш-макашцӳвлесе, мӑшкйлтатса (мошколдатса), кёрёк (i. q. кврек) мёне асӑнкаласа ёлёкхи йёркепе порйнакан ҫын ёҫё. Акйш-макӑш -  жертвоприношения, старинные обряды и молитвы разным (божествам), которые, -совершает человек, живущий по старине. Ib . Акаш-макашсемпе яа4  те вйл- хйтланӑ¥. Он все еще занимается (этими) нелепицами, этой дребеденью (т. е. не .оставил старинных суеверных обрядов)7*



—  96 —Ib. Акаш-макйш сем ан^ах Т)Опкаласа ҫӳрет-т>€ҫ. Бегала лишь одна мелюзга (т. е. дети, ребята).А к ӑ ш - м а к ӑ ш л а н  (агйш-магышлап), se insolenter, turpiter gerere; lascivire, безобразничать, озорничать, шалить. К убпя, МРн акаш-ыакашланан? Что ты безобразничаешь? 1Ь. Ан акӑш- макашлан. Не безобразничай. (Сообщ. JI. Марков). См. Чуваш.-рус. слов. Н . Золоти., 2 стр.А к ӑ ш - М ӑ к ӑ ш  (агыт-могёт)^ i. q. акшй-мӑкша. Икково. Ку кӑшман акаш-м&кӑш полна. Эта редька уродилась уродливою- (корявою и т. п .). Ib . К у йӑв&ҫ ак;1ш-мӑкаш> Это дерево уродливо. || 
К С .  Акӑш мӑкӑш туса пётернё. Сделал (вещь) неумело, безобразно, тяп-ляп.А  к к  а  (акт), soror germana aetate me praecurrens. Hoc vocabulo, praeposito plerumque nomine, alias quoque cognatas appello aetate me antecedentes, in his amitas, materteras, sorores patrueles, amitinas et consobrinas, iis exceptis, quae мӑн-акка appellantur. Eadem appellatione vicinorum filias atque eas, quae in propinquorum meorum vicinia habitant, puellas significo aliasque mulieres natu maiores in vico, ubi ipse genitus sum, natas. De hoc numero eae excipiuntur, quarum parentes mihi хӑта-тахла§а appellandi sunt. 
V. мӑн акка, асаене, кукамай. С/п. Чек. Словом „аккаи обозначают: 1) родных сестер, которые старше говорящего; 2) двоюродных. троюродных сестер и вообще родственниц или со стороны отца или со стороны матери, и притом тех, которые старше говорящего летами; 3) дочерей соседей, дочерей соседей родственников и вообще всех женщин из родной деревни, исключая только тех, родители которых приходятся говорящему „хӑта“ п „Täxja'gä“ , а также тех, кого он называет мӑн акка. Следов, именем „акка“ называются также сестры отца (или матери), которые моложе его (eej. Если слово „акка'" не означает родной сестры говорящего, то обыкновенно перед ним ставят личное имя. Ст . 4&к. Асатте акӑш ё— ма- пакка; асатте Йаыаке— манакка-, аттерен кёҫӗн пусан акка. Асанне акӑше— мӑнакка; асанне йӑмакб— мӑнакка, аттерен ҫамрйкки акка. Кукамай акӑшё— манакка; кукамай йЛмак*?— мӑнакка, аннерен ҫам- рйкки— акка. Ad varias personas referendo hoc modo dicitur* с суфф. прит.: аккам, аккамӑр; акку (Тай. Т .) , аку (агу, К С ,, Л Кошк., Череп., Абаш.), аккар (Тай. Т.), акар (агщу, К С ., Л . Кош к., Череп.); аккӑш^ (Тай. Т.), акГшгё, акйш (агыж% агышу Л. Кошк., Череп., Абаш.). V. аки, аппа. Ст. Чек. Иван, ак^сем патне кайса кн (/. q. кпл)-халё. Иван, сходи*ка в дом твоей стар-



—  97 — 101шей сестры. Ib. Акӑшсем патне карӗ-ха вӑл. Он ушел в дом своей старшей сестры. Сш . Чек. Манӑн аннен ӗлӗххи упӑшкин^ен пёр тетепе икй акка пур. От прежняго мужа моей матерв у меня есть один старший брат и две сестры. Собр. 89°. Аккам ашша пырат, аййккиниен хёвел пӑхса пырат. (Ҫара ҫуна). Загадка; ем. акар. 
Букв., 1904, 31. Акка! ёне паруламавыртнӑ, кӗвелбк парса йар-ха мана. Тетенька! (или: сестрица!) корова хочет телиться, д ай к а мне закваски для квашенья молока. (Так обратилась женщина к жене соседа). Т - И.-ТПем . Хӑй йалёнце ӳснб арам пулсан: „Ей аккаҫӑи (йатне калаТ), акка!“ тет. Если она (невеста) обращается (в плаче) к женщине, выросшей в ее деревне, то она величает ее старшей сестрицей, называя при этом ее имя. | Eodem nomine liberi paganorum novercam appellare solent, si pater eorum mortua uxore quamlibet e propinquis eius veluti sororem, aut sororis fratrisve filiam, aut fratris sui mortui uxorem in matrimonium duxerit. Atque etiam si non propinquam, sed alienam duxerit, акка appellatur, si uxoris mortuae liberi jam puerilitatis annos egressi sint. 11. Алг. „Счет степеней у некрещеных чуваш такой же, как и у нас. В кровном родстве брак дозволяется только в седьмой степени, но в других видах родства он позволителен и в близких степенях. Так, можно жениться на свояченице, на племяннице своей жены и на жене умершего брата. Как говорят они: „Май (secundum naturam) йурат, хирӗҫ йурамас“ . . . При упомянутых браках дети от первой жены зовут мачеху не „анне% а жакка“ . Также зовут мачеху „акка“ и тогда, когда дети от первой жены большие, хотя i она (»г. е. мачеха) и не родственница их матери. Такое явление наблюдается только среди некрещепых“ . | Eodem vocabulo appellat uxor sororem mariti sui, aetate illum antecedentem. Также старшая сестра мужа. К С. || In cantilenis puellas significat. В  песнях вообще означает девушек. Ч П . Сарй. аккасем лайӑх f>yn тума. Русых девушек хорошо целовать. Ст . Чек. f  Майкка акка— девушка Марья (в песне).А с л ӑ  (асАЬ!) а к к а ,  soror mea maxima, aetate me antecedens, старшая из моих сестер, которые старше меня. Ст . Чек.М ӑ н - а к к а  (лшп-акка), i. q. мӑн-аки. Praeterea eodem nomine mulieres in eodem, ubi pater meus, vico natas, aetate illum praecurrentes, appello, nisi afffnitate aliqua cum eo iunctae sint ita, ut inter se „хӑта-тӑхла^ӑ“ appellare debeant. Так называют старших сестер отца и старших сестер матери, а также теток отца, которые старше его, и геток матери, которые старше ее. Мужья их



102 —  98 —называются „ват*Йыспав (Н . Карм., Череп., а в От. Чек. йысна). 
Ст. Чек. Мӑн-акка— асатте, асанне акашёпе йӑмйке, аттерен аслӑ пусан; кукамайпа кукаҫей акйтё, йӑмӑкӗ,. аннерен аслӑ пусан, атге акӑшй, айне акйшР. Tb. Мӑн-акка— 1) сестры дедушек в отца, если они старше отца; сестры бабушек и матери, если оне старше моей матери; 2) уроженки из отцовой деревни, если оне старше моего отца, в если родители их или оне сами моему отцу не „хата- тӑхлацӑ“ . К С .  Мӑн-акка— старшие сестры моего отца или матери; мужей их я называю ямут»нм. Остальные формы: мйн аку (агу), müh акйшг (ai&J>), мин акнш (агыт ). Appellatio anuum honorifica. Иногда—обращение к посторонним пожилым женщинам. Альш. Кунта nfip карийк манкапа салма ҫ&рса ларнӑ. Ку а^а ӑна калава: яШ н  ёҫлен, мӑн-акка?“ тет. Здесь сидела какая-то старуха в месила салму на соплях. Парень сказал ей: „Что ты делаешь, бабушка?*П ы с ӑ к  (пызьп) а к к а ,  „soror patris vel matris meae maior minorve natu, сестра отца моего или матери, старше или моложе их возрастом“ . (Череп.) | Sororum, quae ante me natae sunt, maxima. Soror patris mei unica minor natu, si habeam sorores germanas. Soror patris prima post illum nata, soror matris prima post illam nata. 1) Самая старшая из сестер, которые старше меня; 2) единственная младшая сестра отца, если у меня есть родные сестры; 3) сестра отца, первая после отца, и сестра матери, первая после магери. (Ст.Чек.) C f. пусӑк-аки.А  к к  а л ӑ-й ӑ м ӑ к л ӑ  (аккалы-^ымыклы), i. q. акиллй-йй- мйклӑ. Ст. Чек. Аккалӑ-йӑмӑклй калаҫса лараҫҫе. Две сестры сидят и разговаривают.А к к а л ӑ -  ш ӑ л ӑ л ӑ  (т^ылылы), adv., soror cum fratre natu minore, сестра с младшим братом. Ст. Чек. Ҫак хРр-ацаиа арҫын-ат>а, хёр-а^аран пӗҫӗкҫёрехё, аккалӑ-шйлӑлй пу^-ха: икёш те пбр сӑнлй. Эта девочка и этот мальчик, который поменьше девочки, вероятно, брат с сестрою: они похожи друг на друга 
(точнее: оба на одно лицо, как юв. народ). 1Ь. Аккалӑ-шӑлалй йул^ӗҫ кусем ашшёпе амашёнцен. Они остались после родителей вдвоем, сестра с братом.А к к а - п а к к а  (акка~тг]акка)1 vox parvulorum, qui sororem suam maiorem natu dictis lacessere volunt. Выражение, употребляемое детьми, когда они хотят подразнить свою старшую сестру. 
С Т И К . Акка-пакка, ҫурймран пакка! Сестра, колоти по спине.



— . 99 — ЮНА к к а ҫ ӑ м  (акказылО, VOX blandientis, i. q. „акка“ ,л аск ательное выражение: моя старшая сестрица. 4 IL  Аккаҫӑм, акка- сӑ,м, го‘ р аккаҫӑм! ху ларатӑн вырйнта, йату ҫӳрет пикере. Сестричка моя, сестричка! ты сидишь на своем месте, а о тебе ходит «лава, как о красавице („тебя считают за барыню-красавицу“ ). По толкованию Ст . Чек., слово „пёр“  надо здесь понимать не в собственном смысле, а лишь как выражение близости.А п к а й ӑ м ,  soror mariti mei? золовка? Альш. Ку кӗҫбн йппкёшне т^ёнет, тет; кӗҫён йинкӗшӗ те: „Манӑп ҫёрле калес ак* каййм vvk“ , тесе кзла?, тет. Она зовет младшую невестку (жену одного из старших братьев), но та говорит: ;У  меня нет никакой золовки (?), которая должиа бы притти ночью (т. е. ты мне не золовка (?)“ .А к к а  Hi  (Аккани), fortasse nom. viri (cf. Магн., Чув. яз. i/.u. Аканей, Оканей), unde: Аккаш хйртни, nom. campi in silva siti, назв. лесной поляны. (Панклеи).А  к к а  р е й ,  vox corrupta vocabuli „акар“ loco posita. Думаю, что это позднейшая испорченная форма вм. „акар.“ Салагаево. Аккарей Йытти  ашша пыра¥, айакки витёр хёвел naxaf. (Ҫара ҫуна). V . акар.А к к а  С (Акт е , ubi k litterae geminatio paene nulla est aut nulla omnino), nom. gentis in vico Хорачка. Назв. рода в дер. Б . Карачкине, Козм. у.А к к и ,  nom. viri ehr., loachimus, личн. хр. имя 1оаким, Яким. 
Н С е д я к .А к к и м ,  i. q. (то же, что) Акки. Ib.А  к к и р е к (аккнрэк) , а к к и р е к л е  (аккирэкл'э), I  q. аххи- рет, аххиретле. Череп.А к к у т ) а  (Акку£'а?)9 a voce tatar. J U  ak xyya(kyya), nom vici Tschuv. in praefectura Sviagiensi. Назв. чуваш, дерев, и Свияж. y ., ог тат. А к-Х ууа.

Аккы, еп, ес се, вот. Пшкрт. V . ака.1. А  к к ӑ ш  (аккйт), olor, cycnus, лебедь (Пшкрт., Хорач., 
Альш., Н . Седяк и пр.)- Я - Седяк. Аккаш малтан килсен, йур ?ас каймас!. Если рано прилетят лебеди, то снег сойдет не скоро. 
Агьги. t  Аккӑш пулса вёҫсе ӳкрём хамар савни пур ҫёре. Л обратился в лебедя и прилетел туда, где милая. V. акаш.2. * А к к ӑ  Ш , unde derivatum est (откуда): а К к ӑ  Ш-М а R- ■Кӑш (аккыш-маккыш), eiusdem originis esse videtur, atque акаш- макӑш. Асан. Ай, аккаш-мзккӑш! О imperitissime! Эх, неклёка.



П)4 —  100 —(Так говорят тому, кго сделает что-нпбуць неумело). || Insulsum quoque significat. Также о глуповатом. Ст . Чек. Аккаш-маккйш—  ухмахрах ҫын, тӑрйрах, пулса пётмен. 1Ъ. В<Чл аккӑш-маккНшрах. Он глуповат.А  К JI и р (haud scio ап аклӑр-макл1р scrib. sit), vo x  ignota, неизв. слово. Н . Байгул. f  Ик т*унам, как хунйм, аклир-маклир сантДрта. (Из бессаыел. песни; там же: „Аклир-маклнр тимёр пошмак“ ).А к м а н ,  nom. vici cuiusdam. Назв. какой-то дер. 11. Седяк. V . Чув. яз. нм. „Акман“ , поп*:, viri.А к м ӑ р с а  (Акмырза), а v . ( j t  Ак мырза, nom рг..unde derivatum est: соб. имя, откуда: Акмӑрса варе, nom. loci voraginosi; qui est prope vicum Хула-Ту praef. Sp assc., назв. оврага около дер. Еряикина, Спасского у ., Каз. г. V . Чув. яз . Акмурза, nom. viri, личн. имя муж.A K H i ß ä  (lege: аЫивы), a voce russ. огниво, tignum transversarium sublicis aliisve similibus superimpositum, in cuius foramina sublicarum (aliorumve similium) capita infiguntur ita, ut ad perpendicnlnm directae vacillare non possint. Огниво (насадка на надолбах). Ст . Чек, Вешнпк тунӑ иух лушин хума свуйсем ҫапаҫҫё: виҫӗ свуй пёр Рретре, ёретё (г. q. ёре^ё) шыв йухӑмне май. Ук пек ёрет арман вешникён икё. йен^е. Ҫав ёрет йупасем ҫине йываҫ шатарса тЛхӑнтарса хураҫҫё, ҫавсене акшвасем теҫҫӗ. Ҫак ик$ акшвӑ ҫине ҫӳл иуҫне лушин хураҫҫё. Когда устраивают вешняк, то для того, чтобы положить лежень, вбивают сваи: по три сван в ряду; ряд идет по направлению течения. Такой ряд свай вбивается по ту и по другую сторону вешняка. На каждый ряд свай сверху насаживается (горизонтальное) бревно (так, что верхушка свай проходят в отверстия, продолбленные в бревне). Эти два бревна называются огнивами. Н а верхние концы огнив (т. е. на те их концы, которые смотрят против течения) кладется лежень. 1Ь. Арман кавасёнце (валакӗн^е) валакпитёрмеллитӑваҫҫг: валакйн икё йенне икё йупа (стойккӑ) лартаҫҫё, икё йупа таррине акшвй шатарса тӑхантараҫҫӗ. В каузе (жолобе) устраивается запор: по обеим сторонам ставят две стойки (т. е. по одной стойке с той и другой стороны), а на стойки насаживается (надалбливается) огниво. V. арман, ленкер.А  К п а й  (lege: AKÖaj)t a voce tatar. nom . propr.,quod canibus albi coloris imponitur. От тат. Акбайу кличка белых собак. Н . Карм.



-  101 —А к п а р ӑ С  (АкпарыСу т. е. белый барс?), nom. gentis in viso Хорачка , назв. рода в дер. Б . Карачкине Козм. у . У  лугов, черем. А к п а р с ,  муж. языч. имя (ГДорабаши, Царевококш. у.).А к р а м ,  nom. propr. viri {Чув. яз. и м „Акрам“ ), unde: личн. имя мужч., откуда: Акрам ҫйлӗ, nom. fontis cuiusdam prope vicum Иалавӑр praef. Sengileiensis, вазв. родника, протекающаго около с. Елаура, Сенгил. y .А  к р е л (Акрэл), nom vici in praef. Menselinensi, назв. дер. Керейканой Менз. у.А  к р и н  (cf. акарин), vox ignota in aenigmate posita, невзв. слово, встречающееся в загадке. Урмай. Акрин кукГфт>ак-макар- ■бак. (Пнх). Aenigma merdam significans. Загадка о человеческом кале. А  к р у  К (акрук), territorium, regio, округ, „округа“ . I I .  Карм. f  Кайтӑр тану акрука. Пусть слава о тебе пойдет по всей округе.А  КС а р  и н (nom viri), unde, откуда: Аксйрин йале, п о т , cuiusdam vici T sch u v., назв. какой-то чув. деревви.А к с у  {Аксу), a voce tatar. <jl> Aqua Alba , nom. amniculi vicorumque in praef. Buensi. От тат. „A k  Сы у“ (Белая Иода), назв. речки и чуваш, селенвй Городищенской вол. Буин. у . 
Ч П .  Аксу тГфӑх тупӑлха; хӑшӗ шупка, ҫав ытла. По речке Аксу ҫырми (иначе: 7}акӑ ҫырмн) растет таволга; которая (таволга) побелее, той больше (а некоторые понимают: та лучше). Quorum vicorum alter „Аслй'Аксу“ (Аслаксу), Aksu Major, alter „Кбҫён-Аксуь , 
A lsu  M inort appellatur. Одво из селений называется „А слӑ-А ксу“ (с . Большая Акса), другое— Кёҫбн-Аксу или: Кӗҫнаксу [Jünancy  (д. Малая Акса)] и находится в 6 верст, от первого.А к с у  в ӑ р м а н ӗ  (вырма^э), sitva prope vicum Аксу sita. Аксинский лес.А к с у  ҫ ы р м и  ((Пырм1 1 ), amniculus Аксу. Речка Аксу. V.supra.А к с у  Т )в Й Ö (Аксу * П ф ), Filipendula Ulm aria. Ст . Чек.А к ҫ а н  (Акс'ан), nom. propr. viri, личн. имя муж. Т .-И -  
1Г1ем.7 Альш. C f. Чув. яз. им.: „Аксян“ . Альга. Акҫан ҫаранӗ, п о т  prati, quod est prope vicum Елшел, назв. лугов около с. Аль- шеева, Буин. у. !Ь'. ЩӑхЯртаа Т)ЙвашГ‘семех пулна в^сем, иккен игр тӑван— Акҫан, Еатёлмен. Они были Шихирданские чуваши» два брата— Аксян и Эптильнень.А к ҫ и к  (Акг'ик)7 i. q. Акҫине. Cm . Чек.



А к ҫ и н е  (Лкс'мя'э), nom. рг. fern. ehr. X en ia , личн. жен_ 0 мя Ксения, Аксинья. Ст . Чек.Л к ҫ у к  (Акс'ук), i. q. Акҫине. Ст. Чек.А к т а й  (Aumaj), nom. propr. viri esse videtur. Поввднмому,. личн. имя мужчины. Тяптя. Актай арӑмне хбнет. (Тылӑҫв). А к тай бьет свою жену. (Загадка о мялке). Item nom. vicorum . Также назв. деревни, напр, в Богатыревском приходе Ядр. у . Тат- 
ak majy белый жеребенок.А к т а й - С о р ӑ м ,  nom. vici in praef. Iadrinensi, назв. деревни Чувашско-Сорминской вол. Ядр. у.А к т а ш  (Аюпаш), principio fuit nom, propr. viri (v. Магя.,- 
Чув. яз. ю «. „Акташ“ ), quod in vicorum appellationibus u sq u e ad nostram aetatem permansit. Некогда—личн. имя м у ж , теперь- же сохраняется лишь в назв. деревень. А к т а ш ,  nom. vici irn praef. Iadrinensi, назв. чув. деревни Шумат. вол. Ядр. у . А к т а ш -  к а с с и  (Акпгаги-каоои*)t nom. vici Tschuv. in praef. Tschebo- xarensi, назв. чув. дер. в Воскр. вол. Чебокс. у. Тат. ак тага белый камень.А к ^ а к ,  vox ignotae signif. in aenigmate posita* слово- нензв. значения, встреч, в загадке. Собран. Ак^ак 1>ймартак. (Са^ мок. Claustrum. Замок). Ср. тат. ачкыч, ключ.А  К *5 е л  {Акц‘эл)у nom. vici Tschuv. in praefectura Tetiu- schiensi, назв. чув. дер. Булаева, Алькеевской вол., Тет. у .А к ^ у р а  (Акч'ура) , nom. vici Tschuv. in praef. Tsche- boxarensi, назв. деревни Айдаровой, Воскр. вол., Чебокс. у. A quodam „Акчура“ nomen traxisse dicitur, qui huius vici auctor fuisse existimatur. Айдар. 'gaH малтан пирён йал выранце (*. q. вырӑ~ нёнт»е) пРр тбне кёяен Акчура йатлӑ ҫыя пурӑннӑ., ҫавӑнпа пбтём йалне те Агсҫура тенб. В  самом начале на месте нашей деревни, жил некрещеный человек Акчура, поэтому и вся деревня была названа по его имени. || Nom, amniculi atque montis prope vicum Мата к praef. Buensis. Ст. Чек. Акчура (Акц'ура)— ҫырма Йа^е,. ту йа^ё; унта ҫӑварвӑре йарӑнма кайаҫҫё. Матакра аслӑ ҫйварнй вун лашапа тенкелсене тийеее Хӑймалу йен^и ҫырмана йарйнма кайаҫҫӗ. Ҫырма йат^—Акчура. Акчура— назв. речки и горы, куда на масляницу отправляются кататься. В  Матаках, в прощеное воскресение, накладут на воза скамеек (для катанья с горы) и едут кататься на речку, находящуюся в стороне деревни Хӑймалу. Речка называется Акчура. V. *ҫура.
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—  103 — 107А к ш а р  (акшар), ca lx  (qua addita fila linea aut cannabind in aq ua macerari solent, ut candidiora fiant). Известь. Продается на базарах и употребляется чувашами для беления пряжи (ҫип хутма). Абаш. Чеб. у . | N .  Ҫунтарнӑ акшара кив ҫарансем ҫине тйксан аван. Жженою известью хорошо удобрять старые луга. Это слово (в значении „известь“ ) есть и в дер. Кибенеевой (Амалӑх) Цив. у . Тат. акшар, мел. Яьудар. Акшар шура сӑнлӑ. Акшара хуларан илеҫҫё, кёрепенки пёр пус Täpaf. Акшара ҫип пӗҫернй ҫёре йараҫҫё. Тата (i. q. тата) акшарпа мӑрйа шуратаҫҫӗ. Известь белого цвета; покупают в городе по 1 коп. за фувт; употребляется для беленая („варки“ ) пряжи, а также идет на побелку дымовых труб. А к ш ӑ - М  а к ш ӑ  (акшы-мактм). Haec vox, cuius vera atque propria significatio nunc iam omnino est oblitterata, hodie quidem nonnisi convicii loco adhibetur. Sunt autem qui affirment hoc vocabulo numen illud silvestre, quod ap^ypu  appellatur, significari, quod ex homine ebrio frigore confecto ortum esse creditur,, consentientibus tamen omnibus hac appellatione malum alijquod designari, daemonem malum scilicet, qui occasione oblata hominibus iniuriam facere aut etiam morte afficere posse existimatur. „Чуваши часто употребляют это слово в смысле плохого отзыва о ком- нибудь, но настоящего, т. е. коренного, значения этого слова вовсе не знают. Некоторые из них говорят, что „акшй-макшӑ“ означает лешего, получавшегося от замерзшего в пьяном виде человека; другие же говорят, что „акшӑ-макшӑ“ — особая порода нечистых духов, но не от человека [получившихся, и т. п. В общем все они согласны с тем, что слово „акщӑмакшӑ.“ означает что-то недоброе,, какого-то злого духа, могущего, при случае, причинить человеку вред или даже смерть. Примером на слово „акшӑ-макшӑ,“ могут послужить следующие слова: ар-иир, лӑп-лап, им-Йом, которые означают вообще нечистых духов, получившихся от людей, умер- швх неестественною смертью, но никак не чертей. Слово „акша- макшй“ встречается и в наречиях татар, напр, в Богородской вол, Чебоксар, у.; объяснения о нем дают такое же, что и чуваши“ . (Из письма чувашина М. В. Шевлё). Тюрлем. „Ан сймахла, акшӑ- макшй, илтес килмерО“ , тет. Не болтай, говорит, слушать противно. 
Сред. Ю м . Акшн-макшӑ— вйрҫна 'ҫохне калаҫҫё. Выражение „акшй- макшӑ“ употребляют в виде брани. Шевле. Киремет ҫавӑнпа-ҫих тӑранкаласа порна? ха-ъ ватӑлмалӑх конёнце. Ӗлёк нк-виҫ хут $ӳклемесбр кёлле кёмес-^ё, акшӑ-макшй. Теперь, на старости. Ка*



реметь только этим и живет (скудными подачками старух); а прежде, бывало, никак нельзя было умилостивить его, идола этакого, не совершив ему жертвоприношения два или три раза.А к ш ӑ - м ӑ к ш ӑ  (акшы-мбкшо, акшы-мыкиш), inaequalis, lacunosus, salebrosus (locus); deformis (arbor), неровный, с буграми (местность); уродливый, корявый. Б . Оли „Акшй-мӑкша — бугры“ (скорее: бугристый?). Якей. Ку й&вйҫ лётёмпех акщӑ-мӑкша. Это дерево совсем уродливое (некрасивое, корявое, с кривыми сучьями). И Metapk. Хорач. Акит-мыкшы Фолдым, н'исталла ка- 
ju Mäp$M. Я  совершенно растерялся (mente turbatus sum, i. q. ним тума аптрарйм), и не знал, куда мне итти.А к т ä - M ӑ к ш ӑ л а н  (акгий-мйкгиьман) deformem fieri, стать безобразным, корявым. Якей. Ку ҫыная (/. q. ҫыннӑн) алли- ори пётёмпех акшӑ-макшӑланса кайна. Руки и ноги у этого человека стали безобразными (от болячек, ран и т. п.).1. А л  (ад), subigere terram antea incultam aratro, quod „ака“ sive „ака-пуҫ“ appellatur. Пахать новь деревянным плугом (сабаном). М еич. Чист. Ака кӑларнӑ кун вёсем пуммай алмаҫҫё; оирвайхи кун нуммай алсассан кайран-кайран ёҫ ӳсёвми пулат, теҫҫё. В тот день, когда они впервые выезжают на пашню, они пашут недолго. Говорят, что если долго пропашешь в первый день, то потом на будет спориться работа. Ист . Церкв. 30. 'Виркӳ вы- рӑнне ака-пуҫӗпе (чит . ака-пуҫне) алса тухтарнӑ. Место, где была церковь, велел распахать плугом. М икуш. Есё алса пынй 'ßyx ана вёҫне тухас умён катка ййви алса парахан. Проводя плугом борозду, ты, прежде чем тебе доехать до ковца загона, распашешь муравейник. Букв. 1 ч. 1904. Аки-пуҫне хайсем ултй лаша кӳлнё, ҫапах нийепле алайман. Они запрягли в плуг шесть лошадей, но пахать никак не могли, h ив-йал, Сизов, f  Пурин^еи ытла ҫ^р ыйтрёҫ, ҫерем алса вир акма. Больше всего они требовали земли, чтобы поднять новь и посеять просо. Хорачка. CäpüMü av^a-ifloc'- 
пала со^алазап алны Фолат. Если поднять новь плугом, то это выражается словом алны. Т. I I . Загад. С . М ок. Алмап ана ҫинне ҫапнан урапа кусат. (СуЙеҫтерни). По не паханному загону катится не сколоченная телега. (Загадка: вранье). Собран. Алмап ана (adde: ҫнн^е), шатман хурӑн кутёнке ҫуратман мулкаца выртаГ. (Суйа суйни). Н а непаханном загоне, под невыросшей березой лежит не рожденный заяц. (Загадка: вранье). V .  ҫерем ҫёт.А л  т а р  (алдар)у arare cogere; arandi potestatem dare; arandum curare, заставлять, позволять, велеть и пр. пахать. ,11. Карм•
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—  105 — 109Унта ака тутармаҫҫё, ҫёр давтармаҫҫг, ҫурт пӑстармаҫҫё, ерне-каҫ иир ҫаптармаҫҫё, аслӑк ҫине алахма йурамас¥, теҫҫё, тир^с тӑкма та йурамасТ, теҫҫё, ик хут та алтармаҫҫӗ. В  это время не позволяют пахать, рыть землю, сносить здания, колотить холсты в четверг после полудня, влезать на сеновал, вывозить навоз п перепахивать поле (двоить).2.  А л  (ал), i. q. алӑ, manus, рука. Reliqui casus hi sunt: остальные падежи образуются так: аллйн, алла, алран, алра, алпа 
(алба). К С .  V e r b a  c o m p o s i t a  v.  i n  а л ӑ .  С л о ж н ы е  см- в а л ӑ .3.  А л ,  i. q. (то же что) аллӑ; in compositis tantum usurpatur. Употребляется лишь в сложении. Якей. Ал иккё (аЬ*ыкк$), quinquaginta duo, пятьдесят два. V. аликкё, аллЯ.1. А л а ,  i. q. 1. ал, arare, пахать сабаном. С П В В .П В . ,Аламан ана=акаламан ана, короче?“ — 1Ь. „А лас— ҫереме алас, ^ӗлес“ , т. е. „алас“ значит поднимать новь. V ox suspecta. Сомн. 2.  А л а  (ала), cribrare, просеивать, подсевать. Якей, К С . V . алла.А л а н  (алан), cribrari, быть просеиваемом}'. V ox rara.3.  А л а  (ала), cribrum , incerniculum, решето,сито. Ст. Чек., 
Якей. Пайаи пасарта ик ала илтём. Сегодня я купил па базаре два решета (ила сита). Карамышево. Ала шатна. Рогожка решета (полотно сита) прорвалась. Сирах. 50. Алана алласан ҫӳп-ҫап тирса йула¥ (ubi plerique omnes: алапа leg. putant), j Eodem nom. cribrum aucupatorium appellatur. Также решето для ловли птиц. 
Толст. Кайӑкҫӑ кйвакариан тытас тесе ала тӑратрС. Охотник поставил для ловли голубей решето.Й ё с  а л а  ( / у , cribrum, cuius fila ex orichalco facta sunt, tenuioribus foraminibus, мелкое сито из медной проволоки. Череп.В ё т  а л а  (/хУ ала ), incerniculum е setis vel filis metallicis contextum , сито из конского волоса пли тонкой проволоки 

'(Череп.) I Incerniculum е libro contextum, minutioribus crebriori- b usque foraminibus, quam шултӑра ала; лычное сито, более частое, чем шултара ала; употребляется для более тщательного просеивания муки, например для печения хӑпарту. (Л. Коигн.). 
Ст . Чек. Вёт алана пушӑтран ҫыхаҫҫё. Мелкие спта плетут из лыка. I Incerniculum ex filis tenuissimis aeneis vel ferreis contextum , sed foraminibus minutioribus crebrioribusque. Сито из тонкой проволоки, более частое, чем хёл?х ала. Якей.



п о —  106  —М ӑ н  а л а  (.uw«), cribrum, quo cribratur frumentum, большое решето для подсевания хлебных зерен. Якей.П ы с ӑ к  а л а  пызыг ала) i. с. praec. v . Янгорч.Т ы р а  а л и  (упыры аХиы)у i .q -м ӑнала. (Череп., Ст . Чек.,. 
Л. Кошк.). Eius haec sunt genera: пӑри али, quo ador, сёлё али, quo avena, ыраш али, quo secale cribratur. Самое крупное решето — для полбы, помельче— для овса, еще мельче— для ржи; их названая: пӑри али, сёлё али, ыраш али (Ст . Чек.).Х ё л ё х  а л а  ( Д Й  Й.га), incerniculum esetis factum, сито- из конского волоса. Асан. (Череп., Л. Кошк.) | Incerniculum е filis tenuissimis aöneis vel ferreis factum. Сито из тонкой проволоки. 
Якей. Т. П . Загад. Ййра-тавра ҫӑкалӑх, вйта ҫёрёихахах. (Хёлёх ала). Кругом липняк, а посредине и-го-го. (Загадка: сито из конского волоса). Ст. Чек. Хёлёх алана хёлёхрен йе правулккарак- ҫыхаҫҫё. Х ё л ё х  а л а  вяжется из конского волоса или из проволоки.Ш у л т ӑ р а  а л а  (шулдйра ала, ubi ы littera vix auribus percipi potest), cribrum e libro contextum , foraminibus grandioribus, quo farina cribratur panis cibarii coquendi causa. Сито, которым просеивается ржаная мука для хлебов. (Череп., Л. Кошк., Якей. 
Ст. Чек.). Eodem cribro etiam cerevisia percolatur. Сквозь него же процеживается пиво (он виттёр сара сёреҫҫё. Якей). | Eodem frumenti grana pulverulenta cribrantur. Свозь него просеивается пыльна*7 рожь, напр, высушенная в печи. ( Ст Чек., Череп.). Ст. 
Чек. Кӑмакари тусанлй тырӑ тусанне те уяпах алласа кӑлараҫҫё, 
Ч П . Шултара ала кирлё аллама. Для сеяния нужно более крупное сито. | Продолговатое сито для муки, иногда и для зерен. К С.А л а  к ӑ ш ӑ л б  (&ыжш'э), i. q. seq. v , то же, что след, с. Карамышево.А л а  к ӑ ш д i (кЧлиы'и), a . v . v . а л а  et к ä га а л, circulu s,—margo cribri, обечайка (сита, решета). Янтик.А л а  к ӑ ш к а р ӗ  (фышка^), margo cribri, обечка, обечайка.А л а - ҫ и  (ала-с^щ Изамб. Т ., Череп.), ала-ҫийё (ала eHuß,. 

Ст. Чек.), excreta frumenti, quae, dum cribratur, emergunt, колосья и земля, которые во время подсевания выходят наверх. Спк 
Чек. Кглетре, кёрсенех, алӑкӑн сылтйм йент>е, урайён^е, ала-ҫийё, ҫавӑн ҫумён^и пӳлмере вара лайӑх тырӑ. Как только войдешь в амбар, направо от двери, на полу, высевки, а рядом, в сусеке, хорошее жвто. 1Ь. Ала-ҫине кёлете урайне тӑкан-т>1>ё; ^ӑхсем, кёлетв'



— 107 — ///кӗрсев, fjHCTä тапса тустарна. Высевке была высыпаны в амбаре на пол; куры забрались туда и все их расшвыряли.А л а - ҫ ӑ л т ӑ р  (ала-с'^блдор, ал% с^ылдйр), Vergiliae, Pleiades, Плеяды, Утнное Гнездо. (Б. О л г П . К а р м .,Н . Седяк. 
Сред. Ю м ., Ст. Чек и др.) | Б . Олгаш. Ала ҫӑлтӑр ойӑхран иртет норӑс ойӑхӑн^е. Ҫи^б конта иртет полсассӑн ҫа^ё ернере йор кайат, тӑхар конта иртет (ирдэт) полсан тӑхӑр ернерен йор кайат. Утиное Гнездо опережает луну в месяце норӑс; если оно опередит ее в семь дней (или: на седьмой день), то снег сойдет в семь недель, а если опередит в девять дней {или: на девятый день), то снег сойдет через девять- недель. Сред. Юм. Ала ҫалт-Пр — ҫпб ҫӑлтӑр, она пблекен свап полтӑр. Утиное Гнездо— семьзвезд; кто это знает, тому пусть это зачтется за доброе дело. Изамб. Т . „Ала ҫӑлтар — ҫи'Б ҫӑлтӑр; ҫице хут каласан сйван пулат, тетц. Утиное Гнездо— семь звезд; если сказать это семь раз, то, говорят, это зачтется за доброе дело. (Все эти слова, поставленные здесь в кавычках, дети повторяют семь раз в виде скороговорки, в Ст. 
Чек. и Череп.— без передышки).А л а  т ӗ п Ö н*'1# ^), reticulum cribri, полотно сита;рогожка решета.1. А л а й  (ала})9 а v. tat. ita, vox respondentis cum affirmatione: ita est, да, так. Сред. Ю м . Мбн тӑван-ши ес онпа хирёҫтерсе? Сймахлатйр О- Ес: „Алай ҫав“ , тесе лар; алайтумасан ҫиленет вит о. Зачем ты ему перечишь? Пусть его говорит. Ты только поддакивай ему, а то иначе он рассердится.А л а Й  т у  (aAaj тлу)% assentari, поддакивать. Сред. Ю м .*40  кнрек мён сймахласан та ей алай тйвап: „Апла мар вит О
(йид ö)“ , тесе каламастӑп. Что бы он ни говорил, я не возражаю ему, а только поддакиваю.

2 , А л а й  (ала-}, h. е. алй а й б ),’i. q. ал-хушши, pars agri exigua, quam sator inconsitam reliquit, обсевок. К С . С П В Б . H A .  Икё ана нирки акрӑм та, аташасран алай туса хавартӑм-ҫке. Я засеял две лехи и, чтобы не ошибиться (не смешать с чужим), оставил незасеянное местечко. (Так понимаю я эту фразу). || „Spatium  inter duo suicos interiectum (porca?), промежуток между двумя бороздами- . Череп.А л  а й б  (алар, i.e. ала+ай б), grana frumenti exiiia aliarum- que plantarum, quae forte inciderint, semina, quae per cribri foramina, in terram cadunt, мелкая земля, тощие зерна хлеба и семена др. растений, которые падают при подсеьавии на землю. Ст . Чек.



112 —  108  —Алайё, ала айё,— аллана %ух ала айне тухаканё; унта выҫӑ тырй иӗр^исем, вӑрӑсем пулаҫҫё. То же и Череп.А  д а к к и  [алакки, a v.  inusitata *алак, manus parva (v. ала) et part. possess. „и “ » proprie eius], menus parva, ручка. В . СШ. „Алаккине o jm ä n  {i. q. уйаратаи)— каҫакки (naj'a^u) ҫипӗҫҫа (/.q. ҫьшӑҫса) ларат“ , тет. Она говорит: „Когда я отдираю ручки (приставшие к смоле), у меня пристает заднюшка“ . V . onafa.А л а к к и м  (scr. алаким) с а л а м ,  a vocearab. от араб, ответа на приветствия, йлй/кум иссйл&м. Петёр к ар ь к а пуҫҫапрӗ, тет те* „Алаким салам!* тесе каларё, тет. Петр поклонился старухе и сказал: „Здравствуй!“ Hanc locutionem in fabula tantum inveni. Эго речение я нашел только в одной сказке.А л  а м а  (алама) t malus, corruptus, pravus, perversus, deformis, invenustus, a v. tatar. quae idem valet. Плохой, дрянной, испорченный, некрасивый, безобразный, неопрятный; от тат. 
алама, имеющего тоже знач. Н . Карм . Алама арам, плохая баба. 
Уралка. Алама тум^рлё. одетый в плохое платье.А л  а м и н е  (аламинэ), verbum inane, quod a pueris in ludo „пӗррём-пӗррбм“ usurpatur, cum dicunt: „Аламине, саламине, ик шӑл, виҫ шал, йевишшӑл“ . Слово, не имеющее значения и употребляемое детьми в игре „пӗрргм-пӗррём“ , в выражении приведенном здесь выше.1. А л а н  (алан), v. ала.2 . А л а н  (алан, Курм., В . Олг., Пшкрт), uxorem ducere, жениться. V . авлан. Якей. Каҫал пирн („ирн') йалта виҫ ат>а алант} (=авлан'[>ё). В эхом году у нас в деревне женились три парня.А л а н т  а р  (аландар), i. q. авлантар.А л а н Т д ӑ к  (алап^ык, алан'цык; Пшкрт: алапийк), excreta (frumenti), quae in cribrando in terram cadunt, высевки. ЯкеИ. Армантан 'Бйхсене вал1 (вала) аланиӑк исе кили*м. Я привез с мельницы для кур высевок.А л  а п  а  й , nom. pr. canis? кличка собаки? А  v. tat. < 5 ^ 1  quae idem significat. От тат. алабаи, им. то же знач. Альш.А д  а п а ш  (алабаш), fortasse е lingua tat. depromptum est. Neglegens, inscitus atque laevus. Non satis verecunda (de puellis dicitur). Может быть, от тат. „ала баш*. Небрежный, неловкий и не умеющий бережно и осторожно обращаться с вещами. Нескромный (в этом последнем смысле говорится о девушках). Употребл. как о женщинах, так и о мужчинах С/, тнрпейсёр. С П В Б . Ф И .



—  109 —Алапаш =ш ултӑра ҫын: пёр-пРр йапалана шыранӑ т>ухие ыттв йапаласене ытса йарса ҫМ р е к е н  ҫын, „Алапаш “— человек, который, отыскивая какую-нибудь вещь, небрежно разбрасывает и разбивает (не намеренно) прочие вещи. О н , Чек. Е х , алапаш! ку ^ей куркине те Снтё ҫёмёртӗн! Эх ты, уродина! и этот стакан разбпл! 
Ст. Чек.? Ахтар! ку хёр пит алапаш! А х , какая бесстыдница эта девка! (т. е. с неприличными манерами).А л а п у к а  ( Алабуш) ,  oppidum provinciae Viatcensis Cam ae fiuvio appositum; tat. appellatur, quae vox hodie percamsigniticat. Елабуга, уездный город Вятской губ., по-тат. Ала- 
бу§а, что в соврем, тат. яз. означает окуня. Лашм. t  Алапука ҫуни кӳлсе пирён лата хйнана пыр. Приезжай к нам в гости, запрягши елабужские сани. М . М икуш. t  Алапука ҫуни кӳлсе пирен пата пырса кур (приезжай повидаться). V .  куйанла.А л ӑ п у л к а ,  i. q. Алапука, vox corrupta, quae a quibusdam per ignorantiam adiective usurpatur. Испорченная форма вм. Алапука. Ю ркни, t  Пыр ман патма хӑнана Алапулка ҫунупа. Проезжай ко мне в гооти на своих елабужских санях.А л а с ӑ м - х ӑ й ,  verba incerta in fabula quadam posita^ quibus senes pygmaei salutandi erant. Fortasse idem est atque алакким салам, adaucta litterarum corruptione. Приветствие, с которым надо было обратиться к старикам-карликам (в сказке); м. б , искаженное араб. з* V . алакким салам. Папклеи. Лашп:„Онта ($сг. ӑнта) лике тӑршшё стариксам лареҫ", тет „ес вГ-сене ӗҫлёкне ил те: „Аласӑм-хай!“ тесе кала“ , тет. A'ga вот хёрне пырсан ҫанах та тщке тнршшб стариксане тёл иола?. Лаишне айккарах кокара? те, стариксам патне пырса, ёҫлбке илсе: „Аласйм-хӑй“ тет. Старпксам: „Аила каламан полсан еп£р сан поҫна ҫиҫайараттӑмӑр- 
Ъ%Ъ“ у теҫҫе. Лошадь говорит ему: „Там будут сидеть старвки-кар* лаки, ростом в локоть; ты сними перед нами шапку и скажи: „Аласам-хйй“ . Парень подошел к костру, и действительно встретил там стариков-карликов. Он привязал в сторонке лошадь, подошел к старикам, снял шапку и сказал: «Адасӑм^хай». Старики говорят ему: «Если бы ты этого не сказал, то мы тебя погубили бы».А л а ш и т а ,  vox ignota in aenigmate posita, слово неизвестного значевия, встречающееся в загадке. Ой . Алашита пилешита, вый латгине (ш *. питиве) клешита. (Т»'л£к туртни). Загадка: затягивание супони). Aenigma lori vel funiculi constrictionem significans, quo duo helcii unci copulantur. Hoc loco алаши та etqs. divisim
в . Заказ  N? 58*



114 110 —scribenda esse puto, cnm «та» syllaba particula copulativa (et) esse videatur. Вероятно, надо писать отдельно: «алаши та» и пр. С/, v. tat. (алаша), quae cantherium s. Тат. алаша—мерин.А л е к к ӑ м - с а л а м ,  i. q. алаккнм-салам. Лльш. ^Алеквим 
(scr. алекам)-салам, аСанне!» тесе калат, тет. «Алеккнм (ita scriptum estj-салам», темен пулсан пёр хыпйттйм“ , тесе калат, тет. „Здравствуй, бабушка!“ говорит он. Она сказала: „Если бы ты не сказал мне этого приветствия, я бы сразу схватила тебя ргом и проглотила“ .А л  е л  е л е ,  interj., eius clamorem imitans, cui lingua exsecta sit. Междом., подражающее крику человека с вырезанным языком (в сказке). Алый, ^ӗлхине каснӑ варй тата пушшё: „Алелелй тесе кӑшкӑрат, тет. Лешсем уи-ҫемён тараҫҫё, тет. Вор, у которого был отрезан язык, стал кричать еще пуще прежнего: „Алелеле!“ Те бе* жали все шпбче н шибче.А л е л е л е л е л е  (алэл'эл'эл'элэ). interj., qua concitantur equi, cum collem difficiliorem ascendere gravantur. C w . Чек. Алелелелеле! тесе лаша туран хӑпарнӑ иухне хйаараймасап калаҫҫӗ. Восклицание, которым понукают лошадь, когда она затрудняется взойти на гору.А л е н  (Ал эй? Алегҫ), nom. pr. viri, личн. имя муж. 
Рысай .А л и к к ё  (аАкыкУз), duo et quinquaginta, пятьдесят два. 
Я кей. II Quindecim copeicae Russicae. Пятнадцать коп. V  пус. 
Ч П , Ани, тйрса йорлам-и? пар (i. q. пёр) ылт&нне паратӑн и, (lege: rPapämvu*) ҫине алвккё парӑн-п? Встать, что-ли, мне, мама, и пропеть? Дать-ли ты мне за это золотой и пятнадцать копеек на придачу? V. аллЛ пккё, алликкё.1. А л  i (Ал'и), nom. рг. viri ( Т . - И . - Ш е м scr. Али), лач. имя муж. От араб,А л  1 п и х а м п а р  (Али ^гйгамбар), Ali propheta (qui Alius, Muhammedi gener, esse videtur), cuius securis, in mari demersa, quotidie e profundo emergere dicitur, ut hunc mundum, qui sole illustratur, aspiciat. Eandem die novissima e mari emersuram

tesse credunt, ut om nia deleat. Пророк Али (вероятно, зять Магомета), о котором существует следующее предание. Алый. Ал1 пвхам- пар пуртти, тинёсре, кашни кун ҫутҫанталйка курма туха*. Тёнце пбтнё зух тухмалла тбв^ене пбтерме. Топор пророка Али каждый день показывается из моря, чтобы посмотреть на свет божий. Когда настанет кончина мира, он выйдет из моря и разрушит вселенную, Gf.
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2. А л  i (ö.w), prima vox cantilenae valde obscurae, quam cunarum motrices canere solent, forsitan idem sit, quod 1. A n i ;  in vico Шимиртбаш praef. Laischiensis, quem Tatari incolunt, qui iam ad Christianam religionem transierunt, a cunarum motricibus huiuscemodi cantilena cani solet, quam totam quidem litteris consignare mihi non contigit.Ӑ л ӳ, ал1.|, алкашк Ал^капп, тӳлкӑцц!Атасы KiTKiiH шчактӑ,аАяасы кчткӑн бӑламгӑ,0j артында fiypi бар.Priorum duorum versuurn sententia nunc iam obscura est, reliua autem cantilenae verba hoc modo reddenda sunt: „Pater eius qin pratum) profectus est, ut inde fenum apportaret, mater autem nescio ubi otiosa volitat. Post aedes stat lupus“ . Item in vico lja.iayaj (с. Елово) praef. telabugen sis hoc modo canitur:Ӑллнг, ӑллу ӑллешка (ubi к littera dura est),Am ji кггкӑи урыска;Урыс 6iprän башма^ы,T ä H ip i oipriiH т аш аҫы .
I .  e. „...m ater eius profecta est ad Russos; | calceoli ei (parvulo) a Russis dati sunt, testiculi a D eo “ .Первое сдово колыбельной песни. Якей, АлЬиал1 папаки, цйн* ими (lege ч'Ьт) иаиак м&рса.!,ок, корйс-перГ*с пёкеци, е, папаки! 
(Ал'и-мплп пабак, чХт-ч^нн t/абак мырлаХок, корыс « , пабам). Здесь панак, иаиаки означают ребенка; мӑрса/ьок— м. б.от мзреа, мурза, корас— мочало, п?кет>в—дужка ее (колыбели),и— восклицание; значение остальных слов забыто. Приблизительным перевод песни (теперь уже непонятной) может Сыть таков: „Ваю-баю, мой миленький ребеночек, настоящий (вм. т>ӑ1н-т»ӑн?> мой князЁчек! Лужка колыбели сделана из мочала. Ах ты. мои малюточка!"А л i к а н у р а л 1М и х а х ъ у  й а л 1 м  ($сг. али канура- лими хал(у йалим). verba, quae cantilenis adiici solent. Песен, принес. Бу/ур. V . ай-л,у.А л  i li а Н (Atnean), nom. pr. viri, лич. муж. имя. Opay.t 
/lampati.А л 1 К - с а л а м  (алик-салам), a v. arab. (от араб.)  ̂proprie sunt verba salutantis, nunc vero in cantilenis tantum inveniuntur, iam perdita vera vocum significatione. Собран. 395.
8 *



— 112 —t  Ш ак шакка йук, шакка йук та паре йук. ^алма-^алма ■ҫал тирик, ajiiK-салам пёр салам. N .  f  Ш ак та ҫук, шак та ҫук, шак та ҫук та пире ҫук, алш-салам пёр салам. Ана ҫин'$и ерём ути арам пулас сасси пур (т. е. есть слух, что полынь, растущая на загоне, сделается бабой). V . Золоти., 221.А л 1 к к ӑ и - с а л а м а л 1 к к ӑ и  (си'иккым- саламал'иккым), i. q. алакким-салам. Алик. Хёрб кбнё те: „Алшкйм-саламаллжйм!** тенё. Девушка вошла в избу (к старику, лсившему в лесу) и сказала ему: „Алжкам-саламалшкӑм!“ V. сёнтсрки-кнкупйс.А  Л i М 6 (Аличэ), nom. pr. fern, pagan., лич. имя язычницы.
С Л С С .  А v. arab. У лугов, черем. (Шорабашскпх, Царево-кокш. у.) АлЫа, жен. языч. имя.А Л 1 Ҫ К 6  (Дд'ад^э), nom. pr. viri pag., лич. яз. имя чува- шина. Рысай .А л у л м а ш  (алулмаш, h . е. алӑ+улмаш ), adv., operam suam ita commodando alicui, ut par pari referatur, помогая кому- лпбо своею работою так, чтобы и самому заплатили тем-же. Ст .
Чек. Алулмаш аван ҫаима кайна. Пошел в люди молотить, с тем,чтобы и ему отплатила тою же работою. 1Ь. Алулмаш кайнӑ пуф апла вырма. Вероятно, он пошел жать с тем, чтобы и ему отплатила гем-же. 1Ъ, Алулмаш ёҫлеме кайсан хӑй еҫве те кайнӑ ҫбртенкам та пулш ёҫленипе тавӑрма пырат: мйн ҫынна хирёҫ мая ҫын, ацана хирёҫ aija пырат, w . е. при подобнаго рода услугах за работу взрослого отплачивает взрослый, а за работу малолетнего—  малолетний V. йыш.А л  у р а  (алура), quod saepius divisim scribitur: алй-ураг алура. Сказ, и пред. 77. t  -Tapaf старик тёпелте ҫапатине сапласа, ват алура йёркппе мёшёл-мёшёл маташса. В передней части избы сидит старик и ковыряет лапти, еле-еле копаясь по старости своих рук («рук п ног").1. А л ӑ sive а л  (алы, ал), 1) manus, 2) alter pedum priorum. l )  рука человека, 2) передняя лапа животного. N . „АлЯ ҫавас пулё, тет.“ . Он говорить: „Ч ай , надо руки вымыть“ . N . Хускалтам та, аллйм та урам та пул^ё. Я  сдвинулся с места, и опять стал владеть и руками и ногами. Тюрл. Алӑ шырӑлса (i. q. шӑйарӑлса) карб. (Я) натер себе руку. Альш . Аллисене кайалла тытса пыра?. Идет, держа руки назад. Сред. Ю м . Алли тОкмав инк (г. q. пек). У него руки точно колотушки (большие). Аръгюш. 874. Икб аллине вшпшер (i. q. виҫшер) пбрене хёстерсе амӑш патне таврӑнат. Он засунул себе подмышки по три бревна и воз-



113  — П 7врашается к матери. Ст . Чек. Алли бҫленине ҫийб ҫёклё. Варрӑн алли влет те (вӑрлат та), ҫийё ҫёклет (ана хбнеҫҫб); вӑрӑ ҫин-ҫен тата аллипе, вӑйбпе мён те пусан ҫёмбрнб ҫын ҫин^ен ҫапла кадаҫҫг. 
За то, что сделаешь рунами, придется расплатиться горбом. (Послов.). Вор ворует, и за это ему приходится расплачиваться (его бьют); эта пословица приводится тогда, когда говорят о воре нли о человеке, который что-нибудь разобьет. Заступл. 11. Вара икб а^ине икб алла тытяй та ҫав утма-ҫулпа кайнӑ. Потом она взяла обоих детей в обе руки и пошла по тропинке. Х ы п 07, 18. Алла ала Qaeaf, алӑ пите ҫӑва¥, теҫҫё. Ш аймурз . 391. Алӑ алла ҫйват, алӑ пите ҫӑват. Рука руку моет, руки лицо моют. (Послов.). 
Сред. Юм. Кирак (к'ирак) кйҫта пырсан та (/. q: кирек йҫта пыр- сассан та), ик алла пёр ӗҫ. Куда ни придешь, везде для двух рук одно дело. (Послов.; т. е. без дела нигде не проживешь, везде надо работать). Собран. Ала тбкбнмесен ала ҫул вырта^, теҫҫё. Если не тронут руки, пятьдесят лет пролежит. (Послов.; т. е. если обходиться бережно, то вещи хватит надолго). Сунчел. t  Аллӑмра ал-ҫыххи аллӑ хут; „■ҫая нерцен-н?“ тесе ыйтаҫҫб. У  меня на руках запястье в пятьдесят рядов. Меня спрашивают: .Это из настоящих кораллов?“ Собран. 355. f  Икё алара икб сулӑ, алӑ, вёҫне шӑнӑ- ҫайм ас! Н а той и другой руке у меня два браслета, такой величины, что не умещаются на руках. Яке и. Аллин^е портӑ тытса т а р а ! Держит в руке (в руках) топор. Ш орк. Алй тйррён (алы 
wflöppW) ҪӲрет. Ходит на руках. Сред. Ю м . Холасён^е олпотсёмпе 
(ЪлбЬт£мбэ) майрасбм алӑран тытӑшса ҫӳреҫҫӗ. В  городах господа ходят с барынями под ручку. В . Ара , Пур патне ал пыра'Тч Если есть что-нибудь, то так и тянет (хочется) пояользоваться т . (Послов. о съестном, о деньгах и пр.). Собран. Ал тименни аллӑ ҫул выртнӑ, теҫҫб. Если не трогать руками, то пятьдесят лет пролежит. (Послов.; см. выше). Якей. Ку а$а алӑран та кайма пёлмеҫт уш 
(или: бнт). Этот ребенок просто с рук не идет, т. е. все просится сидеть на руках. Ib . А^айа алла вёрентнё. Ребенка иавадили сидеть на руках. Ib . Вӑл ман алла килешшён. Он (ребенок) просится ко мне на руки. Ib . Вал он аллине пымаҫ'Т\ Он (ребенок) не идет к нему на руки. Ib . А'^айа алла ил. Возьми ребенка на руки. Ст. Чек.1 Аллупанар та, урулаҫӳре. Дай, да потом и ходи. (Послов, о неудобстве давать взаймы). Альш. Акӑ кунта пёр упа аллисене таратса акйрса килет, тет ку арам патне. Вот идет к этой бабе с ревом медведь, поднявши передние лапы. Сред. Ю м. Каш  ̂(г. q. хаш) §охне кбшак пӗ&ик п?текс**не малти 0рипе иитёнцен



—  114  —ҫапа¥; ҫавна: „аллипе ҫоаа¥“ , теҫҫё. Иногда кошка бьет маленьких ягнят переднею лапою по мордочкам; тогда говорят, что кошка дает им лапкою пощечины (colaphizat, palma percutit). Якей. Ш т ӑ  ала п ар а! Собака подает лапку. То же и в Gm. Чек. С т .Я ек . Кушакаллипе питне ҫйват. Кошка умывается лапкой. || Trana. В перен.см. Сред. Ю м. Кин илсе те аллу кансах ан лартйр. Ман пор опта— каламасан, кбиёпе те ҫыврё. Хоть и сноха будет в доме, а  все не надейся, что совеем будешь свободна от работы. Вок у меня— если не скажешь, целый день проспит. Изамб. Т. у. Ывйл ёлкёрт}б бнтб, алӑран суха-пуҫ карё ёнтё. Сын вырос, теперь уж нет нужды пахать самому. Сред. Ю м . Ним туни те ҫбк он, пёр-май ак аллине пёр ҫӗре тытса лара¥. Ничего не делает, сидит сложа рука (compressis, quod aiunt, manibus sedet). Якей. Она
уИӑван алли (акшы) турё. Это Иванова проделка (говоря о чемнабудь предосудитольном). Ioannis consilio aut dolis factum est.
Иапклеи. Оитан ытти ват ҫынсам та Есрелё аллипе (Esreli opera) теминце ҫёр ҫолхи асапран хӑтӑл^ӗҫ. Потом и остальные старые люди избавились благодаря Эсрелю от вековых страданий. А . Про- 
коп. t  Епир плес хбрсене к а ^ ӑ  алли тиыви-эдё. (/. q. тивмин-т^ё) О , если бы тех девушек, которых мы возьмем за себя (замуж), не коснулась рука юноши! (рг. е. они были невинны; utinam illibata sit earum virginitas). Бугулъм.У f  Ка^цЙ, алли тивсессён, пирён аца аллинце пухайкка. Если она окажется потерявшею девственность, то- у нашего парня есть в руках нагайка. А . Сепчук . f  Йал йалёнхи хёрёсем к а ^ й  аллин^е сарӑхвй. Девушки других деревень пожелтели в руках юношей, т. е. утратили свою свежесть, расточая ласки юношам. Каша, f  Кашасенён хёрёсем кат^й курса» йалтӑрат, кат>1}ӑ аллине ӳксессӗн сивё тытнӑ пек халтӑрат. Девушки йз деревни ЕлховоозерноЙ сияют от радости, когда увидят юношей; когда же оне попадут в руки жениха, то. как в лихорадке, трепещут (боясь возмездия за свою потерянную невинность). Сапер. Мён алла кбнб (— ҫакланнй, quod fors obtulerat), ҫавЗипа вата пуҫларРҫ, тет. Принялись бить чем попало. Килъд. IJJ. Алла мён кёнё, ҫавӑнпа плсе ҫапнӑ ӑна; алӑ айён^е нимён те пулмасасс&н сиксе тӑрса урипе те пулш тапвӑ ӑиа. Бил его чем попало; если ничего не было под руками, то вскакивал и пинал его ногами. Т)2М п .  Т^ӑваш халӑхё Хусаиа вырӑс патша ҫёнтерсе туртса илсе хӑй аллине илеицен тутар патша аллин'ве пурйннӑ. До завоевания Казани русским царем чуваши находились в подчинении у татар- скаго хана („цард-татарина“) (in dicione regis Tatarorum fuerunt).
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UoAm. Малороссия цбтёмпех поляксен аллине кайнӑ. Вся М алороссия подпала под власть поляков (sub imperium dicionemque Polonorum cessit), 'Ҫӑваш халйхё вырӑс патши аллине кёнб. Чуваши подчинились русскому дарю. Альш. Пирён алй ҫийелте. Мы одолели (в игре в мяч). Vicimus (ab iis dicitur, qui pila ludendo vicerint). Собран. 167, Ст. Чек. Аллӑна пёҫерё, теҫҫё. Рука обожжешь. (Послов.; т. е. заманчиво, но опасно). Сред. Ю м . Ал киленедан (г. q. кинени^ен) хёненё. Отлупили (избили) как им только хотелось. Череп.у Б . Ара. Алли кукйр. Furax est. Занимается мелким воровством- Сред. Ю м . Аллине ҫыпӑҫа*. Hur est» furatur. У него к рукам пристает, т. е. он крадет. Урож. год. + Ал бҫ патне пымарё. Не было времени заниматься этим делом. 

Ст. Чек Алӑ пымасан ӗҫ тйвйнмао вёт. Если не работать, то ведь дело ве сделается само собою. Череп. Алли ёҫ патне пымарё. Провел всю жизнь праздно. Сред- Ю м . Ал айаерех пйрахйр. Ст. 
Чек. Алй айаерех хур. Положи (-те) поближе, чтобы при надобности можно было скоро достать. Истор. Ҫавйнпа вёсем мулёсене те алй айёнде тытман, нумайёшё ҫёр айне алтса пытарнй. Поэтому они не держали при себе денег, а большею частью зарывали их в землю. Ст. Чек. Алй айбн^ен а^у-пй^уна ан йар. Не оставляй детей без присмотра. Якей . Аллине хыҫалалла тытса анцах ҫӳрет. Слоняется без всякого дела. А . Црокоп. f  Епёр пиллёкён пёр тйван, патша алли тиврё— уййр§ё. Нас пятеро единокровных, но разделила нас царская рука. |j Litteras formandi modus singulis hominibus proprius, scriptura. Также обозначает почерк. От. Чек. Урйх ҫын алли пек gupaf. Пишет чужим почерком. || Praeterea rei cuiusvis commoditatem significandi causa usurpatur. Также выражает удобство пользования какою-либо вещью. Ст. Чек. Ку лаша мана алй, илес-ха йна. Эта лошадь для меня подходяща, надо ее купить. II Eodem nom. molarum, quas а п т 1 р к к а  dicimus, pars quaedam appellatur. Также часть обдирки (крупорушки). V . аат1ркка.А л ӑ  а й н е  ӳ к е р ,  а л  а й н е  ӳ к е р ,  iniicere manus in aliquem, appehendere aliquem, in suam potestatem redigere, захватить кого. Истор. 204. Ӑна Кучум йалан сыхласа ҫӳренё, йепле те пулсан алӑ айне ӳкересшӗн пулнй. Кучум все время подстерегал его, чтобы как-нибудь захватить в свои руки.А л - а р м а н ё  (ал-армаМё, Череп.; ал-арман, Б . Араб, и др.; 
ал-армащ Ст. Чек.), mola manuaria sive manualis, ручная мельница. Mola manuaria e duabus partibus constat; meta et catillo perforato, quae aut e ligno aut e lapide conficiuntur; si e ligno.



— 116 -ab ea, qua Inter se contingunt, parte ferri fragmenta creberrima ad perpendiculum directa utrinque infiguntur, addita etiam ansa lignea, qua catillus manu versari possit (тыткӑда). Medio autem catillo i ab imo excavato lignum inseritur transversum a medio perforatum (шапа) ita, ut axis directus in metam infixus (й<*ке) transmitti queat neque totum catilli foramen frumenti subministrandi causa factum obturetur. Praeterea circulus (т^пек) e libro vel funiculo cannabino factus axemque, de quo iam supra diximus, ambiens inter metam et catillum collocatur, ne haec duae partes inter se artius cohaereant, sed aliquantulo distent intervallo. Si vero meta et catillus e lapide sint confecta, hae erunt molae partium appellationes: айалтв ^ул, ҫийедти ^ул, йӗки, шапи, ичпек. Ручная мель- нвца делается или с деревянными жерновами (Йывйҫ цуллй а.) или с каменными (ҫул алармав); жернова лежат одвн на другом, и если они деревянные, то их сходящиеся поверхности бывают усажены вбитыми в них вертикальными чугунными пластинками (айалти йывӑҫ цул, ҫвйелти йывйҫ ^ул; вӑсем хире-хирӗҫ пулаҫҫӗ; хире- хирӗҫ пулакан ҫёре зукун ҫапнӑ); верхний жернов имеет в средине отверстие и приводится в движение посредством ручки (тыткӑтда).В средину нижнего жернова вбит стержень (йёке), на который надевается отверстием деревянная порхлица (шапа), вставленная в выемку, сделанную на нижней стороне верхнего жернова в его срединной части так, чтобы отверстие жернова не было совсем закрыто (щапине й«;ки ҫине тӑхӑвтараҫҫё, шапине лартма ҫийелги ■§ула кӑшт картса кӑлараҫҫё). Чтобы оба жернова держались на некотором расстоянии один от другого, между ними помещается особый хомутик (тбпек), надеваемый на йёке и свитый из лыка или кудели или же из веревки. (Ст. Чек.). Из частей ручной мельницы с жерновами из камня (т}ул аларман) упоминаются: айалти $ул, йёки, шапи, тёпек. Собран. Упи кӑшкйрат, тскб тйкйнат (Аларман). Медведь ревет, шерсть у него сыплется. (Загадка: ручная мельница). Якей. f  Алӑк патёнце алармаи*, алсӑр-мёнсбр авара*; ҫан хошшипа ҫӳресен, пирён ҫынах полӑттӑн. Около двери ручная мельнппа, которая мелет сама собою; если бы ты (невеста) сумела проходить между нею и дверью (?), то была бы как раз такою, какую нам надо. (Чувашии, сообщивший эту песню, смысла ее не понимал). В Ст. Чек. склоняется без прит. суфф.: аларман; ал-арманӑн, ал-арманпа; ср. ib. ҫил-арман, ҫил-а.рманпа.А л ӑ  и л  (алы ил, ал ш ')9 dextram alicuius prehendere, взять за руку (при свидании или прощанив).



—  117  — 121А Л ä у р а ,  а л - у р а ,  а л у р а  {алура), manus et pedes, руки и ноги. СТ И К . Алду-уру хӑртйр! Аъу-шТву ^iuax пултӑр!Вата лас вунта (лучше было бы: кунӑнта) хутаҫоа каймалла пуд-тар! Чтобы у тебя рукв н вогв отсохдв! Чтобы твов дети сталасухорукими! Чтобы тебе ва староста пойти с нвщенсвим кошелем! (Проклятая)! Translate. Переносно. Сред. Ю н . Алдв-Орв тбрёс ват, амма ёҫлемес? Она ҫан %(>л пысӑклансая та ҫыя тӑрантса öcpa- малла-в? Почему он не работает, ведь он здоров? Неужели его, такого большого {т. е. уже на возрасте), будут кормить другае? 
1Ь. Ал-öpa тӗргс- ia , хам та кайва илёп. У меня и у самого есть руки н ноги (точнее: у меня и у самого нет физических недостатков), я и сам схожу и возьму. Якей. Алли-ори ҫы пӑҫа! Он искусный работник. Собр. 27. Лета сыннан савӑлпа мӑксӑр ал-ураҫавӑрпHMaci, теҫҫё. У мастера без клвна и моха и дело не клеится. (Послов.). Сказ . и пред. 24. f  Йуманккапа йулташӗсем кунёя- ҫӗрӗн угаҫҫё, ҫаиах аллв-урисем пирённв пек ырмаҫҫӗ. Юманка и его товарищи идут целые дни и целые ночв, и все-таки не испытывают, как мы, усталости. Альш.1 „Уҫӑтгйм та, аллӑм-урам ҫук манӑн“ . тенё. Он сказал: ВЯ отворил бы тебе, но я не владею ив рукамв, ни ногами*. Собр. 349°. f  Аллӑнтан-урӑвтан вилсессён есе те вёрен ҫак йурра. Si potes, tu quoque hanc cantilenam memoriae trade. Если можешь, то и ты выучи эту песню. КС. Шӑппӑрҫӑн пёр-ик курка сӑрасӑр алури (или: аллв-ypu) ҫавӑрн- м а ҫ! У пузырщика без одного или двух ковшей пива в дело на лад не идет.А л ӑ - ё ҫ ӗ  {ал эс', ал ars, quae manu constat; plerumque de mulierum opera dicitur. Рукоделье. Ст. Чек. Ал ёҫ тесе пир-авар бҫне, кӗпе-йём ёҫне, хРр-арӑм квлте ӗҫлекен ёҫе калаҫҫг- Рукодельем называют приготовление холста, белья и др. домашние женские работы. Изамб. Т. Ака пётсен, ӑшӑтсан хёр-арЛмсем, ёҫе T yxaw H ex, урамра ала ӗҫ ӗҫлесе лараҫҫё. После весенней пашни (когда станет теплее) и до самых полевых работ, женщины выходят сидеть яа улиц}' и занимаются там рукодельем. Ст. Чек. Алӑ ӗҫё: хёр*арӑм;ш пир-авӑр ёҫӗ, йёп-ҫип йҫӗ, ҫелесси, тёрлесси, ҫӑвасси. Рукоделье—женскве работы: приготовление холста, шитье, вышиванье, мытье.А л ӑ  й а р с а  т ӑ р  {алй japea т'Ър), nihil agere, nihil laborare, оставаться праздвым, не работать. Альш. f  Ана ҫнве тӑрсассан аллӑма йарса тытмарӑм {lege: тӑмарӑм). Когда я выхо-



— '118 *дела на нвву, я никогда не проводила тан время праэдно. (Иа плача невесты).А л ӑ  Й б р К И  (алы jä^u, OA-ßpiu). Ita appellatur granorum series, quae a satore sparguntur, dum ille in serendo totum agrum , usque ad extremum eius finem, semel transit. Изамб. Т . Тырй. а к а а  -$ухне анан пер пуҫён^ен пуҫласа тепбр пуҫне акса тухсан ана вара ала йерки теҫҫё. Если во время сева пройдешь один раз. разбрасывая семена, от одного конца загона до другого, то получавшийся таким образом ряд посеянных сеыян называется „ала йёрки- , т. е. лехою. Ib. Акса тепёр пуҫне тухсан старик тепёр ала йёркипе кайалла акса кили?. Когда старив досеял до другого ковца загона, то вернулся назад, разбрасывая следующей ряд семян. || I. q. ашрки. Чинер.А л  й в а л  л i, а л - в а л л  i (алы вал ли, ал-валли), partes parvae h ostiae . immolatae aliorumque ciborum, quibus diis res divina fieri solet, quae omnibus iis, qui sacrificio intersunt, distri-' buuntur et precatione facta ibidem religiosissime comeduntur. Стюх. 
Чув. 19. „Эти розданные по рукам присутствующих на молитве части от жертвенного мяса, вместе с частицею лепешки, называются по чувашски „ал-валл1“ , что значит: ручная часть или частица. После раздачи частиц глава сенейства и прочие члены семьивстают на молитву. Молитву произносит только сам хозяин, а прочие стоят молча, но все, как сказано выше, должны быть в кафтане или в другом каком верхнем платье. По произнесении положенной на этот случай молитвы, все присаживаются на лавку в ряд, и с благоговением съедают частицы мяса и лепешки. При этом строго наблюдается, как бы не обронить крошек, так как зто считается величайшим оскорблением для того божества, кому /шла принесена жертва“ . V. Рекеев, V . 8. Альш. П и ҫ с е н .  Х у  рве кй- ларса тиркб ҫине хураҫҫё, пӗ^бкҫбрех тиркнпе пашалу. Варахуранне пӑттипе сётелён еылтӑм йенне ларта*. Пиҫне хурне тир кепе алла тыта*, сётел таврарах (умнерех) тарса кёл-тӑва^. Кёл- тунӑ.хыҫҫӑв хура каскада*. Увтан хай каланӑ пек кӑкарӗ ҫин$и ашне, пакартине, пашалу; миҫе ҫын, ҫавӑн 'Бухлб пай туса, алла тыттара* ҫав ввҫЬ йапалана. „Ала валл^ теҫҫг; йна. Ӑ ва валеҫсен пурте тӑрса кёл-тӑваҫҫё. „Паҫйр пётбмёпе-^ё, халё алӑ валлше; епнр ҫитерейменннне ала валл! ҫитертйр. Ҫырлахах, Мӑн Кёл-илен; савса панине савса ил; айван кӗллбмёре хапӑл илв, тет. Пуҫҫа-паҫҫӗ (тайӑлаҫҫӗ-кӑна) те ҫийеҫҫ*1. Кашма сараҫҫн ҫерем ҫине,ларса ҫиЙеҫҫ^ пйттине те. Когда сварится. Вынимают гуся и кла



—  119дут его на блюдо; (при этом бывает положена) на небольшом блюде лепешка. Потом он ставит котел и кашу по правую сторону стола, берет блюдо с вареным гусем в руки, становится поблвже к столу и произносит молитву. После молитвы он разрезывает гуся на части. Потом, как было сказано выше, он разделяет мясо с груди гуся,, его желудок и лепешку на части, по числу присутствующих, и раздает каждому из них эти три предмета. Это называется ручными 
частями. После раздачи частиц все встают и молятся. Он говорит: „Давеча было (моление) целым гусем, теперь ручными частями. Пусть ручные части дополнят то, что нами было опущено. Помилуй, Великий Жертвоприимец [т. е. приниматель великой жертвы, приносимой от великаго душевиаго мучения (тарӑхса)]! Прими с любовью то, что мы тебе с любовью приносим; прими нашу нескладную молитву!“ Они кланяются (не в землю) и начинают есть. Расстилают на лужайке кошму, садятся и едят также и кашу. 1Ь. Алй валлк 1) пэшалу, 2) ашӗ (кӑкӑрг ҫиннен), 3) пакарти (хурӑн) йе п*‘верi' (пысак вы.&ахӑя). Ручные части (состоят из): 1) лепешки, 2) мяса (с груди), 3) желудка (гуся) или печени (крупного животного). Эта последняя заметка в рукописи сначала написана, потом похерепа- М епч. Чист. Ҫак кёлле кГ*л-туса пбтерсессён ^ашнк ҫии^и ҫйкГфа, *§акӑта каскаласа ал-валл1 тӑваҫҫё. Вал ал-валлюене и^ртри ҫьшсене пурие те валеҫсе параҫҫӗ. Алӑ валл1 валеҫҫе пётер- сессён тата тепёр хут пурте ураҫине тйраҫҫӗ те, ал-валлше партак асӑнаҫҫё. Ал-валлше ас&накан кел** ак ҫапла пуҫланат: „Ей ырӑ туррӑ(м), ырӑ пӳлёхём! сана ал валлше асӑнатпӑр, витГ»нетш'*р̂  После этой молитвы разрезывают хлеб и сыр, находящийся в чашке» и делают ручные части. Эти части раздают всем присутствующим в избе. После раздачи ручных частей все опять встают на ногя и творят краткую молитву с ручными частями. Молитва эта следующая: „О  святый боже, о святой разделитель! мы поминаем тебя с ручными частями и к тебе прибегаем*! (Из обряда „а^а йаг хуни"). 'gae. кЫ . Ҫакй алӑ валш ҫитертёр, ҫӳлти турра асӑнатпӑр. Пусть эти ручные, части дополнят (то, чего недостает); мы молимся небесному богу. (Из моления „Вакарпа у'вук“ ). Сиктер. Хёвел тухӑҫнелле тарса мен пур халаха алӑ-валл1 валеҫсе па^ёҫ те, кёлле вагги-вӗттипе тй^ӗҫ. Обратились лицом к востоку, роздали всему народу ручные части, и все, старые и малые, стали на молитву* (Из чтырра пӑр ҫапнӑран ултӑ Йалпа ^ӳктунӑ йёрке“ ). „Алвалл1а—  ломоть хлеба на кайак иӳк в Ядр. у . Н. Лебеж. t  Виҫхӗл каҫан такине алӑ-валл1 тумашк&н килтёмер. Мы приехали, чтобы наде



121 —  120  —лать ручвых частей из их барана, которому исполнилось три зимы. (Из „саламал1к“ , речи которую произносил на свадьбе ямӑн-кёрӳй). 
Сиктер. Вара ^клекен ал.» - валл! ага касса илет, пг^икҫеҫҫй татйксем: цёрине, пёверпе, кӑкӑр ӳтне, пуҫён^ен, х^ре-^иккинцен (от репицы); вӑл аш татӑкёсене пурне те кёлё тунй кух алй ҫинне тытса тйма пара*. Хйй вара ҫӗлёкне хул хущшине хёстерет те, ҫапла каласа кёлё тума тытана* etc. V. Маги., 61.А л ӑ  В И Л Л И  (вш'ли)> nom. ossis, radius, лучевая кость. 
Ст . Чек. V o x  suspectissima. Весьма сомн. речение.А л ӑ  В И Т б р  к ӑ л а р  (к^ылар), sub m anibus collusorum transire cogere, заставить пройти под соединенными руками двух рядов играющих. V. ала витор тух. Череп.А л  В И Т ӗ р  П ӑ х  (ал eußf>  sive ви&5р Ф ы х ) ,  manu adoculos opposita alqd intueri, смотреть, прикрывая глаза рукою. 
Сред . Ю м . Хёвеле ал витёр näxaf. Смотрит на солнце и при этом, чтобы не жмурить глаза, прикладывает руку ко лбу (.,с. сквозь руку“ ). И . Якут , f  Х у р а  вГфман ҫинье кӑвак тӗтре, м^н кун сирелессине пёлмер^м; мён кун сирёлессе пёлнё пулсан пахса йулнӑ оулӑттӑм алӑ витёр. Н а темном лесе синеватый туман; я не знал, в какой день он разойдется. Если бы я знал, когда он разсеется,то посмотрел бы, прикрывая глаза рукою.А л ӑ  В И Т б р  т у х  (т*ух), pertica transversa immobili manibus apprehensa pedibusque inter manus insertis se circumagere, схватиться за горизонтальную жердь и перевернуться, просунув лога между руками. j| Tergo plecti, inter duos collusorum ordines, sub manibus eorum superne iunctis transire ita, ut dorsum verberibus illorum praebeatur. Пройти под соединенными руками двух рядов играющих (в игре), которые колотят проходящего ио спине. Череп.А л  в и т р и  (ал витри), situla, qua aqua hauritur et portatur, ведро для воды. Урмай, Йеккём арёмин кут>ё йёпе. (Ал витри). У  жены Якима мокрая задница. (Загадка: ведро).А л ӑ В И Т Т ӗ р  к ӑ л а р  sive Т О Х  (ал Йи»М$р фылар sive 
rtüox). V . шакла (nom. ludi, назв. игры). Яргупьк.А л ӑ  в и т т ӗ р  т у х м а л л а  в ы м а н и  (вылагиы), ludus quidam puerorum et puellarum, назв. игры. Ст. Чек. А^асемпе хбрсем аларан-алла тытӑнса карта тйваҫҫё. Ат»асен'йен икёш(\ а^а- сем нумай пулсан виҫёшӗ, кӗтӳҫё пулаҫҫё; икёшё йе виҫӗшӗ карта варрине кёреҫҫӗ те, ала айён'Еен картаран тухса кёме майласа ҫӳрвҫҫё. Кётӳҫисем вёсене сыхласа ҫӳреҫҫё. Карта йшӗн^исем ҫта



— ’ '  121 —пыраҫҫё, кетӳҫисею те ҫаванта ҫитеҫҫӗ. Алй ввттӗр тухса кёрекен- сем пурте карта тулашве тухсассӑн кӗтуҫвсем ёлкёрейсен тытаҫҫё. ТытаЙмасан тухса кӗрекенёсем вара хайсен вырӑене тӑраҫҫё, тугса кбме вёсемпе ҫумлйн тӑраканёсем карта ӑшне тухса кёме кгреҫҫё Тухса кӗрекенсен^ен иӗрне карта тулашён'ве, тухса кӗнё т>ух, тытсан. тухса кёрекенсем пурте кӗтӳҫё пулаҫҫё. Кӗтӳҫвсеи карта варрнне кгрсе тухса кёреҫҫӗ. Тухса пурте к*‘рсен ҫӗнё кӗтӳҫсен вырлнне тӑраҫҫё, пурте тухса кёреймесен кайаллах кётуҫе тухаҫҫг*. Хбр-аъа- сем ни кетӳҫҫ, ни тухса кёрекенсем пулмаҫҫО. Арҫыв аьасеы кӑна вьцаҫҫё, хёр-а'бвсеи ҫвяӗк сӑвви калаҫҫӗ. Хӑщс кӗтуҫёре пвт нум- ыай 'еуаат. Мальчики и девочки схватываются за рукв. образуя вепрерывную цепь вли круг. Двое из детей,— а если играющих много, то трое,— становятся пастухами, а двое илв трое выходят на средвну круга и стараются выйти из него и войта опять, прошмыгнув под соединенными руками играющих. Пастухе стерегут их, и, куда бы они ни сунулись, туда же подоспевают и пастухи. Когда все играющие, находящиеся на средине круга, выйдут т него наружу, то пастухи, если успеют, ловят их; а если не успеют, то на место их (иг. е. тех которые выбегают ал круга и опять вбегают в него) выходят их ближайшее соседи по цепи, а они сами становятся в цепь, на свои прежние места. Нели пастухам удается схватить одного из выбежавших из круга, то последние все становятся пастухами, а пастухи занимают их место на средине круга н начинают в свою очередь выбегать пз него и вбегать обратно. Когда таким образом все они сумеют выбежать из круга и вбежать в него, то становятся (в цепь) на место новых пастухов; если же все они этого сделать не успеют (в один из них будет пойман), то они опять превращаются в пастухов. Девочки деятельного участий в игре не принимают, н все время стоят в цепи и поют семи* ковые песни. Иному приходится быть пастухом очень долго.А л й  В б ҫ ҫ  ӗ Н ( ,-W .V ) , ac*v-> шапи, manibus; sine armis. In his fere formulis adhibetur: рукою, рукамн; без оружия. Употр. в след, выраж.:А л ӑ  в ӗ ҫ ҫ ӗ н  ҫ а п ӑ ҫ ,  in pugilatu certare, sine armis pugnare, биться на кулаках; биться без оружия. Череп. Алӑ в^ҫҫ^н кӑва ҫапӑҫӑр еснр. Вы деритесь без оружвя (или: без палок в т. п.), однемв рукамв. О превосход. Вӑрҫйра алй вӗҫҫён ҫапӑҫса пӑтранса Jkh6 т>ух вйрйм ҫӳҫ пнт ъйрмантараТ. Во время рукопашного боя в общей свалки длинные волосы очень мешают.

чп



—  122  —А л ӑ  в ӗ ҫ ҫ ё н  ҫ и т е р  ( ҫ и т а р ) ,  pascere ita, ut bestia per campum loro ducatur, пасти, водя за повод. Якей. Лашайа ал вёҫҫёи ҫитарса ҫӳресех тӑрантартам. Я накормил лошадь, только водя ее на поводе. То же и в  Ст. Чек. | Manu sua cibum ad os alcjs afferre, кормить из рук. Ст. Чек. Лашана ҫӑккӑр ал& вӗҫҫён ҫитертРм. Я  накормил лошадь хлебом из рук.А л ӑ  к у к р . И  (алы к*укри), brachii flexus, изгиб руки (локтевой сгиб). Люш-к. Алй кукри пыр йеиелле. Рука сгибается по направлению к глотке, т. е. каждый ищет выгоды для себя. (Послов.). Срав. тат. ( 5 ^ ^  ^  Череп.,
В . А р а . Ала кукӑри пур. T agax est. он занимается (мелким) воровством.А д  л а п к и  (ал лапки), i. q. (то же, что) ал лаппи. J 1 . 
Котки, Череп. Альт . Ҫӑнйх ҫвне алй лапкипех пусрйм. Я  надавил на муку всею ладонью. Йолаш. Ал лапки иол (i. q. иухлё) касса илнё. Отрезан кусок в величину ладони (включая с ю д а  и пальцы).А л  л а п п и  (ал лаппи), palma manus, ab ea potissimum parte, qua pilis caret, кисть руки с безволосой стороны. К С , F .•А р а Т . / V . Ал лаппи кёҫётсессён укҫа кёрет, теҫҫё. Говорят, что, если чешется безволосая часть кисти, то это предвещает получение денег. Кубня. Ал лапви сарлакӑшӗ (lege: сарлагйш), в ширину ладони у основания пальцев.А л  л а п т и  (лаптиы)л i. q. praecedens verbum, то же, что предыдущее слово. V . алка.А л ӑ л ӑ ,  а л ӑ л л ӑ  (алмльт, алкАлм), manum vel manus habens, имеющий руку (-и). Якей. Onäfa алӑллӑ. теҫҫё. Говорят, что у обезьяны есть руки. N . Ҫӳҫе ййвӑр ал&ллӑ ҫын кассан 'gac ҫитёнмест. Если острижет волосы человек с тяжелой рукой, то они долго не выростут.Х ӑ р н ӑ  а л а л ӑ , — а л ӑ л л ӑ  (хмрнй ал&Ам, алыллй), mancus, manu captus сухорукий. Якей. Кёҫӗр пирн патра хӑрнк алӑллӑ (хйрнй алшлм) ҫын выртрё. Сегодня у нас ночевал сухорукий.А  Л ӑ  м а й  (алы Maj)t commoditas, opportunitas, occasio facultas, удобство, удобный случай, возможность. Изаб. Т. Алӑ май пулсан пырйп ( Череп. также: ала май килсен). Если представится удобный случай (или возможность), то я приду. С Т И К . Кунта мана аля май мар, a fa  выр&н ул&щтарар. Давай переменимся местами, мне здесь неудобно действовать (напр., при иолотьбе).



— 123 - *27А л  п а й  (алма'}), sulci ternum vel quatenum passnum spatiis inter se distantes, quibus ager in aliquot partes dividitur, quo facilius satio peragi possit. Сред. Ю м. Тыр аквӑ jöxae акма ҫймйлтарах полтйр тесе, авана вйҫ-тват отамран ^брсе тохаҫҫб; йна вара алмай теҫҫӗ. Чтобы было легче сеять, загон делатся на несколько частей бороздами, проведенными на расстоянии 3 вли 4 шагов одна от другой; эти борозды называются „алмай4*. 1Ь. Ыраш акай, Т)0хне ал май хошшиае акмаснр вырйн ййлсан тепёр ҫоп^ъвн килте арҫывсбн^ен кйше те полса пбри валет, тет. Говорят, что еслв орп посеве ржи между лехами останется незасеянное место, то до следующего года в доме умрет кто-нибудь нз мужчин. (Поверье).А л  м а й  л ӗ (ал Maj.C*), qui commode manu teneri potest, удобный для держания в руке. Череп,, Б „  Ара. Б. Ш орк. Ку патак ал-майлб, ҫаама пит аван, вирлб тнвмелле. Эха палка очень удобна, ею хорошо бить; еслв ею ударить, то будет очевь чувствительно.А л ӑ  м а р  (алы мар), parum ad rem, неподходящий, не рука. Альш. „К у  пир^н ала мар“ , тесе калаҫҫб, тет, леш х**р илме килекенсем. Те, которые приехали за вевестой, говорят: „Эта для пас веподходяща (или: эта нам не рука). Череп. Мана унталла кайма алӑ мар. Мне не рука итти туда. Ст. Чек. Ала мар унталла кайма. Мне туда ве рука (т. е. не хочется или незачем иттн)* О н . Чек. Ку йапала пнре алӑ мар. Эта вещь нам веподходяща.А л  ӑ  п а л л и  (алы п~1аМиы), palmae vestigium, отпечаток руки. КС. Ал палли турим. Я сделал рукою отпечаток. | Nota, signum subscriptionis vicem praestans, quod alicui rei apponitur, ut sciri possit, cuius sit. Тамга. Б. Оли Солтган паллй тунӑ. каскайа, \vf|, ала палли. Солтан приложил в колодке свою тамгу. 1Ь. Йӳҫе Оу * ') турам ала паллв. Я приложил к дереву свою тамгу. V. тура I Metaph. Якей. Пайан ман ар ьара такам охтарна, еп хам ал-палли туса хйварнин^ен пблетёп. Сегодня кто-то рылся в моем супдуке: я знаю это по оставленной мною примете, in vico Шарпаш idem est, quod алӑ хушши. В Шарбашах то же, что алӑ хушши.А л ӑ  п а р  (алы r&ap), da-ta dextra vale dicere aut salutare.
H . Карм. t  „Сыв пул. пур пул“ , тесе алй, пана 'ьух пӗр тӑванӑм макӑра пуҫларб. Когда я прощался, мой брат (или: сестра; мой братец пли: сестрица) заплакал. Ст . Чек. Ҫула кайна т>ух пуртрен алӑ нарса тухатйн. Когда уезжаешь в дорогу, то выходишь вз дома, распростившись со всеми за руку. 1 Ь. Хмнаеа пырсассӑн



128 ■—  1 2 4  —ман хӑна п>лат; ес те килен те, алн парса тухан. Ты, напр., придешь ко мне в гости, а у меня— госте: подходвшь в со всемв има здороваешься.А л  n u p a f  Ст. Айб. Пурри ҫумне ал пыраТ', теҫҫӗ. Cuiusvis rei copia stomachum nostrum sollicitare solet. Proverh. 
est. См. перевод на стр. 127, 1 строка снвзу.А л  П И Л И  i. q. алй паҫӑки. С ш . Чек.А л ä  П И Т ӗ  Q u J ,  Ст. Чек.) sive:А л  ПИ 1)6 (алы pars manus pilosa, volae contraria,сторона рука, противоположная ладони. Бохдаш. Адӑ пи'вб к^ҫбтсен укҫа Kaöaf, теҫҫб. Если зачешется тыльная сторона кисти, то это предвещает отдачу денег. Ср. ib. Ывҫа тупанб кбҫбтсен укҫа килет 
(чаш,е: кбрег), теҫҫё. Еслн зачешется ладонь, это предвещает получение денег. V. ура п и ^ .А л ӑ  п у м а к б  (грума/», пЛумак), prima pars palmae, le 
poignet, запястье, верхи. часть ручной кисти, соединяющая пясть (ладонь) с локтевыми костями; перехват на руке в том месте, где кисть руки соединяется с „ала туни\ Череп. Алӑ пумакб пйвннса тӑрат. Запястье как будто чем-то перехвачено, стянуто (точно ниткою, у полного ребенка), ij Brachiale quoddam? Род запястья (украшение)? Тотнаш., Ш ибач. V .  пӑвӑн^ӑк.А л ä п у с  {пЛус, я Ъ с), nomen subscribere, подписываться, приложить руку (к документу и пр.), расписываться. Сш . Чек. '1)им-ха, кбтсе тир кашта; вЗл алй-кана пусат, ъас тухат. СтоЙ-ка, подожди немного; он сейчас выйдет, только распишется.А л ӑ п у с т а р  (п^устар), facere ut nomen subscribat alqs; заставлять, позволять расписываться. Ст. Чек. Пухура пурне те алӑ пустараҫҫе. На сходе всех заставляют расписываться.А  Л ӑ  п ӑ ^ ӑ к и  (п'ы('ыги ) 9 serra dicitur, quae in secando altera manu teneri solet. Eius duo sunt genera: alterum ex acie e chalybe facta П ӑ л а т н а  (пылатна) et manubrio ligneo ( а в р и )  constans, quod Germanice Messersäge appellatur, alterum idem est, quod ал пӑ|;ки (v. infra). Huius partes haec sunt: с т а н ӗ  (стан.))у quo nomine omnes serrae partes, excepto ipso ferro, appellantur, а в р и ,  manubria (duo); п ӗ к е $ $ И  (#\$нни) 9 ligna duo leviter incurvata, quibus utrinque serrae capita inseruntur; т а п к ӑ ^ И  (тапкыцци), i. q. варӑн^и тапкӑ*® (v. infra); к a  H T ӑ p и (кандыои*i. q. ал пӑфвн пӑйавб; п ӑ р к ӑ ^ ^ и  (пыриЪиц'и), i. q. пӑрмалли патак; п ӑ д а т н и  (пылат*иы, k. e. eius), ipsa serra, acies serrae. Hoc serrae genus Germanice Bogemiige appellatur. 1. Ножовка



—  125  —(аврв— ее ручка, пӑлатна— лепвее). 2. Лучковая пила (станё- станок, аври—ручки, п ё к е д а — дужки станка, тапкатда— упорнна, кан- тари— веревочка, п ӑ р к ӑ д а , завертка, палатни—самая пила (зубчатая стальн. полоса).А л  п ӑ ‘tyк и  (ал ал serrae genus, quae insecando altera manu teneri solet. Лучковая пила. Cuius partes haec sunt: 1) ЯЛ п ӑ ^ К И  с т а н ё  (станэ), ligna duo interdum paulum incurvata, quibus ab utroque latere serrae extremitates inseruntur, станок, 2) в а р ӑ н ^ И  т а п к ӑ ф  (eapMiju т 1 апкыч), lignum medium, aequalibus ubique spatiis ab ipsa serra distans, quo ligna illa duo, ал пӑцки станё dicta, distinentur, упорина, 3) а л  n ä ' g K H  п ӑ й а в ӗ  (n^tija/)), funiculus, quo ligna illa duo, ал пӑики станё appellata, constringuntnr serrae laminae tendendae causa, веревка, 4) п ӑ р м а л л и  п а т а к  (пормаХ1иы пладак)у lignum brevins, funiculo illo supra dicto transverse insertum, quod torquendo „ал nfiTjKH пӑйавӗ“ adducitur, ut „ал пӑики станӗ“ constringatur, завертка 
(Чертаганы). || Якей. Ал пӑ^ки (ал пЪ7гч'ки), i. q. (то же, что) храх авӑрлӑ пӑ^кӑ, serra ab altera tantum parte manubrium habens, ножовка.А л ӑ р а н  а л а  (ала), i. q. алран алла. Е С .А л ӑ р а н - а л ӑ ,  а л р а н - а л ,  i. q. алГфан-алла. Якей. Ш -  ванпа Петёр сатра аларан-алӑ тытса отса ҫӳреҫҫ»\ Петр н Иван гуляют в саду, взявшись за руку.А л ӑ р а н - а л л а  (ал[ы'/ран алла), de manu in manum, e manibus in manus, per manus, из рук в руки. Е С .  Туппине алран алла сиктерсе л а р а ! Сидит и перекидывает мяч из одной руки в Другую. Истор . 124. Ҫав пиҫиххи алӑран алла пырса Косойа ҫитнӗ. Этот пояс переходил из рук в руки, и достался наконец Косому. Etiam aliis locis ponitur. Употребляется и в других выражениях. Ст . Чек. Алӑран алла тытӑшса кайаҫҫ<\ lunetis manibus eunt. Идут, взявшись за руки. Истор. Хӑш ё хёҫпе каснй, хӑшё санӑпа 'ввкнё, хашё аха^ алӑран-алла тытанса ҫапӑҫна. Некоторые рубились мечами, другие кололи копьями, третьи дрались без оружия. 
Ильмово. Алйк умён^ен хёрРае каэди алйран-алла тытса пӳрте кёреҫҫё. Из сеней жених и невеста входят в избу, взявшись за руки (iunctis manibus).А л ӑ р а н  к и л  (алырап Jw.i')» ab aliquo fieri posse, быть возможным (для кого-либо). Н . Еарм. t  Хам ӑн адйран килсессён ҫырайӑггам пуҫӑма ырлӑха. Когда бы это было в моей воле, напп-
9. Заказ N* 58



—- 126 —«ал бы я себе счастливую долю. (Здесь „ырлаха“ — дативная функция). Череп. Унӑн пур ёҫ те аллвн^ен килет. Он (она) горазд (-а)на все, умеет делать все. Ср. (О4̂ ^ )А л ӑ р а н  к и л е т ,  h. e. plurimum refert, quis rem inchoaverit. De uniuscuiusque rei eventu dici potest bono aut malo, quia Tschuvaschi sic existimant alios tali esse ingenio (кӑмал), ut omnes res, quibus primi manus admoverint, prosperum habeant eventum (ҫймӑл алӑллӑ ҫын), alios contra adeo infelices esse, ut, quamcunque inchoaverint rem, numquam bonum exitum habeat (Йывар алйллн ҫын), т. е. зависит от почина. Счастливый или несчастный исход дела зависит от того, кто первый сделал почин; если почин сделан человеком с легкой рукой (ҫймал алаллЛ ҫын). то дело пойдет на лад; а если он сделан тем, у кого тяжелая рука йывар алӑллӑ, ҫын), то удачи в деле не будет. Сред. Ю м ., Иют-к. I! КС. Тытас-тӑвасси алӑран килет. In omni re sollertia plurimum valet. Всякое дело зависит от уменья.А л  С Ы П П И  (ал c 4 imM), carpus, запястье (часть руки). 
Якей.) Череп. Ч П . Ылттан сули, кёмёл ҫерй ывйнтар^б алллм сыппнне. Золотой браслет и серебряное кольцо утомили мне запястье. 
Л. Котк. Ала сыппи таранах каснл аллине. Отрезал руку до самой кисти.А л ӑ  С И К Т в р  (алй f}uKm3 p), manum luxare, вывихнуть руку. Ст . Чек. Пирён Кадакка аллине снктерне. Наша Фекла вывихнула себе руку. V. мйкалта.А л ӑ с ӑ р ,  а л с ӑ р  (алызыр, алзыр), manu aut manibus carens, безрукий. Якей. Алӑсӑр ҫынна порнма камасар (канлыр). Безрукому жить трудно. Trans. Переносно. С Т И К . Пайан сухала- сухала т>ис; алсӑр пудтӑм, алӑсене ҫёклеме ҫук. Сегодня я столько пахал, что совсем без рук сделался: рук поднять не могу. Пзамб. 
Т. Вара йӑдтах алЯсйр йултам. Тут я совсем без рук остался 
(т. е. беспомощным, лишившись жены и лошадей). 1 Ь. Кҫе тухас уммӗн манӑн арӑм цирлерё те вил^ё. Ё ҫ тума епё алӑсӑрах йултйм. Перед полевыми работами у меня захворала и умерла жена. Я остался совсем без рук. Жит. св. Яне. Ватӑ ашшёне аллслрах хйварас мар тесе йна пйрахса кунта килеймен. Не мог прибыть сюда, так как не хотел оставить беспомощным своего старого отца. | Interdum adverbii vim habet. Иногда имеет значение наречия. Янтик. Алӑсӑр йепле ӗҫлекелле? Как работать без рук?А л ӑ с ӑ р - у р а с ӑ р  (алызйр-уразыр, алызыр-оразыр), manibus pedibusque carens, безрукий и безногий. | Metaph. debilis.
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Cm . Чек. Аласар-урасӑрсеие йал тӑрантарса тӑмалла, васем хӑй- сем ӗҫлеймеҫҫг вбт. Убогих должен кормить мир; сани они работать не могут. | Etiam adverbii modo usurpatur. Употребляется и в значении наречия. Ст. Чек. Алӑсар-ур&сар кбпе тӑханат. (Тушек). Не имея рук о ног, надевает на себя рубаху. (Перина).А л ӑ с ӑ р - у р а с ӑ р  т у ,  debilitare, искалечивать.А Л ä ҫ а в ӑ р ӑ н н и  (алы с‘1авыры¥уцы), status eius, qui а negotiis vacuus est aut ad aliquid otium habet, имение досуга для чего-либо, бытие досужным. Изамб. Т. У л пура алӑ ҫавйрӑнадан ларат. Этот сруб стоит до тех пор, пока не найдется свободное время (чтобы начать строить избу). Под. Шигали. 472°. f  Гыра- ийн та хёрри ҫырлалЗх. лар§|,ар хал«' аллйм ай ҫавӑрни^ен. На краю обрыва ягодные места: пусть зреют там ягоды, пока я не удосужусь (сорвать их). Ст . Чек. Пёртбрле ала ҫаврансан, тыта- нйлйр-ха каскалама- Когда будет подосужнее, мы примемся плотничать. 1 Ь. К^пгне пбр тӗрл# алӑ ҫаврансан ҫглен, xa-i, аван ҫаама кайар-ха. Ты сошьешь рубаху, когда будет подосужнее, а теперь пойдем-ка молотить.А  л ӑ ҫ а в ӑ р а н ӑ ҫ ӗ  (алы с'^авырыиыЛ), tempus otiosum, tempus subsicivum, досуг. И . Карм. Мака алӑ ҫавӑрйнйҫпе ҫӗлӗк ҫблесе пар-ха. Сшей мне на досуге (/. q. оушӑ вЛхӑтра) шапку. || Sollertia, сноровка. КС. Унан алли ҫӑвйрӑнаҫ (или: ҫавӑрӑнйҫ<0 ҫук. У него нет сноровки.А л ӑ  ҫ а в ӑ р ӑ н ӑ ҫ л й  (алы г^авырыныг'лй), commodus, sübsic/vus, удобный, досужный. Мака алӑ-ҫавӑрнӑҫлй мар-ҫке. Мне ведь неловко, несручно. Ст. Чек. Ха.], алй ҫавранйҫлах мар, вӑхӑт ҫук. Теперь не совсем досуг, времени нет. Ib . Алӑ ҫаврӑн&ҫлӑ мар-ха, еаб ана туххӑмӑра пуҫтарӑгтам та. Недосуг, а то я его живо собрал бы.А л й  ҫ а п  (алы c'^av, ал / Чп), data dextra pactionem facere, ударить по рукам (в знак согласия). Ст. Чек. Вйсем бнине сугсан ал ҫапрёҫ те, сётел ҫине палштух ерек лартрёҫ. Когда корова была продана, они ударили по рукам и поставили на стол полуштоф водки.А л  Ҫ 6 М М И  (ал с'Ъмми), vires alicuius non excedens, такой, которого кто-либо в состоянии одолеть. Сред. Ю м . Ал ҫеммнне тоанӑ та, Она 'вистийех (*'иогиы]эУ) посмйрлана. Нашел такого чело- века, с которым он в состояние справиться (млм: который ему по силам), и совсем поработил его.
9 *



— 128 —А л ӑ  ҫ е м м ӗ н  (алы pro facultatibus, по средствам. Альт. Вӑй ҫитнб таран, алй ҫеммбн, хёрёх тенкёлёх кёсре илтёмёр. Мы купили кобылу, за сорок рублей, по своему карману.А л ӑ ҫ ы х х и ,  а л - ҫ ы х х и  (алы s i ыххиу aa-c'4txxn), globulorum vitreorum linea, quae a puellis mulieribusque Tschuvascho- rum armillae loco gestatur. Tegumentorum genus, quibus messorum brachia contra stipularum punctiones muniuntur. ' Tegum enta brachiorum, quae a presbyteris in sacris adhibentur. Род браслета нз мелких разноцветных бус, нанизанных на нитку, носимого чувашскими девушками, а иногда и женщинами. Алъш. t  Вушккён ҫавГфнан ал-ҫыххи патйртпках татал^ё. Запястье в двенадцать рядов разорвалось сразу и рассыпалось. Ч П . Аллйм тулли ал-ҫыххи; „мер'&ен“ , тесе, пӑхаҫҫг. Мои руки украшены запястьями; на них любуются и говорят: „Это кораллы“ . Ч П . Тирейёттбм ал-ҫыххи, ал-ҫыххи. Я хотела бы нанизать запястье. Ст. Чек. Ала-ҫыххине шӑрҫаран туса алла ҫыхаҫҫё. Запястье делается из бус и повязывается на руку. |i Также род перчаток, надеваемых на руки между локтем и кистью и предохраняющих руки от укола во время жатвы {хьыгвнк алла тӑрӑнса ан ҫуртар тесе пиртен ҫёлесе ал-тунине ҫыхаҫҫё). Ст. Чек. || Также поручи священика. Треб. 2112.А л ӑ  ҫ и й ӗ  i. q. ала тӳр^ӗ. С$рмет.А л  ҫ и л л и  (ал ^илли?), vis manus, сила руки. Сред. Юм. Ал ҫилли хытнӑ <*нтё, ута ҫӑлма (/. q. ҫулма) полтара*. Рука у него уже окрепла, он может косить сено.А л  Ҫ И Т Н И  (ал с'лгш'н'и)у actus aut facultas aliquid manu attingendi; status, eius, qui ad aliquam rem faciendam otium habet vel eam efficere potest. Доставание рукою до чего-либо; досуг или возможность сделать или достать что-либо. КС. Кармашрӑм та, ал ҫитмерб. Я потянулся, но у меня рука не достала. С. Айб. t  Ку- ҫӑм кура*, т>ун сава*, аллйм ҫитмест,— мён та вас? Я вижу ее глазами и люблю ее от души; но что мне делать, если я не могу взять ее за себя? Ср. Ю м . Ал ҫигнё ъ^х ҫёлесе napän еп сана о кёпене. Я  сошью тебе на досуге эту (упомянутую) рубашку. Jb .  Ал ҫитнё $охне тйвал (ал ҫавӑрннӑ ^охне). Сделаю на досуге. 
К А Х .  ^ӳклемене тбрлё вӑхйтра тӑваҫ: хӑшӗ йе тӑр-хёлле таваҫ, хӑшб ҫӑварв1ра туса иртереҫ, алӑ ҫитнисем авӑнсем пӗтерсен кӗр- куннех туса иртерсе йараҫҫб. г§уклеме устраивается в разное время: у иных в средине зимы, у других на маслянице; те же, кто удосужится, справляют его еще осенью, после молотьбы. Изваян.



-  129 —Пирен, етем ывйлӗ-хӗрин, в&л ӗҫе тума алӑ ҫитмест. У нас, людей, нет досуга {или: возможности) сделать это.А л а  ҫ и т е р  (алы 'л и<Уэр— >с’ли(}эр), otium habere, vacare, удосуживаться. Хы п. 00, 12. „Плркунне хӑнасем нуҫтарам пек турймӑр та, ҫавйнтан урайне ҫуса пйрахма ала ҫитервймерёмёр-ха*\ тет мана '$Ги*аш. Намедни у нас были, кое-какие гости, и с тех пор мы не удосужились вымыть пол“ , говорит мне чувашин.А л  ҫ у П (ал <’хупу— с^ом), plaudere, applaudere, хлопать в ладоши, рукоплескать. Ст. Чек. Внйҫй купйс калат, кат^ӑсемпе хёрсем алй ҫупса ташлаҫҫё. Музыкант играет на скрипке, а парни и девушки пляшут, хлопая в ладоши.А л  ҫ у п ӑ ш ӗ  (lege: *?убыш)У palma, ладонь. Нюш-к. Х у - рана ал ҫупйшё та^кйшё (lege: тапкыш) ӑвйспа витсе хунӑ. Котел был покрыт воском, толщиною в ладонь (т. е. в кисть руки).А л ӑ ҫ у п к а м б ,  i. q. praecedens vox, то же, что предыдущее слово. Изамб . Т . Унтан ана алй ҫупкамӗ (lege: с^упкам) сарлакйшӗ (lege: ^арлашш) туса хутлаҫҫё. Потом этот (тонкий лист теста) перегибают несколько раз так, чтобы образовалась толща слоев шириною (не толги,гтою) в ладонь. 1Ь. Ул ал ҫупка- мён^ен сарлака пулмас. Она (нашивка) бывает не шире ладони.А л ӑ  ҫ у п к и  (алы c'iynKut ал с'ЛЬпки)% i. q. ал ҫупӑпгё.( Чутеево, Сред. Ю м  ). Сред. Ю м . Ал-ҫопкисёне хире-хирёҫ ҫаисан ҫатлата^. Если ударить ладони одну о другую, то получается звук 
сат. А  л ӑ  ҫ ӑ  м (алы-i ым) et (и) а л л ӑ  м ҫ ӑ м (аллым./ым), de- min. a v. „алй": manicula mea, рученька моя. ЧТ1. Хам кёллёме туса пётерсесс<‘н илтӗм аллймҫӑма иуртйма (г. q. пурттйма). Прочитавши свою молитву, я взял в рученьки свой топорик.А л  ӑ  ҫ б К Л 6 (с'^лэ). Хйй ҫине хйй ала ҫёклене, mortem sibi conscivit, покончил с собою самоубийством. Ст. Чек. (Ex uno tantum homine auditum est. Так говорил только один).А л  т а т м а л л а  в ы м а н и  (ал тЛатмалла вылаукы)у ludus puellarum, cuius ludendi causa in orbem consistunt. C T J fK .  „(В  эту игру) играют в хороводах девки, стоя кругом и образуя кольцо“ . II In Ст. Чек. et Ҫ&нй-Кипек aliter luditur hoc modo. Ubi duo ludentium ordines iunctis manibus inter se contrarii constiterunt, facta sortitione, utri ludi initium faciant, singuli ex acie procurrunt, ut perrupto adversariorum ordine singulos eos quasi captivos secum abducant, quo suorum numerum augeant. В  Cm . 

Чек. и Ҫён$-Липек играют иначе. ҪЪн-Кип. Ал татмалла вы^анй



134 —  1 3 0  - -•ҫухне пурте, кам вы/ьас-тийекев, вкё пай ҫине (lege: пайа) уйӑрлса тараҫҫс. Увтаи ҫав вкГ* пайсем вк<’ ҫгре, алран-ал тытса карталанса тйраҫҫ»*. Уатан п«*р картин^ен п«'р a'gn туха? то, тепгр картвн икс ҫынив тытйҫса т;1ракан аллисем ҫине 'gynca Ka&af. Унта вара вйл ҫав аллнсене Йе уйарса (гатса) йарийа!*, йе лешсем хытй тытса тйпй пулсав, уй;1рса йаримаҫ! Уйарса йарсан, вал хййпе п<‘рле ҫав аллнсене татса йанӑ а^асенцен пёрне ҫавӑтса к ай а! Уйирса йаримап пулсан, хӑй в^сем хушшпне тарса йулаТ\ Гапла вара вйй- йине парахат^енех пёр картвниен тепгр картине 'ftynca вы-ъаҫҫг. Играющие разделяются на две партии, которые встают одна протав другой („водно место“ ), схватпвшась руками и образуя два непрерывных ряда. Из одного ряда выводит ыальчиг и бежит, чтобы разорвать противоположную цепь. Если это ему удастся, он уводит с собою одного из тех, руки которых ему удалось разъединить; если же нет, то он сам встает между ними (в их цепь). Так играют, перебегая от ряда к ряду, пока не бросят игру. Ст . Чек. </апла хире-хиргҫ икё брете алла-аллӑн хытӑ тытӑнса тӑраҫҫё. Укҫапа йе натакпа хӑш сретё малтан 'ҫупмаллине ш*лсен ёретён сылтам Йеи'би ҫыннп ^упат; вйл— хӑне хнргҫҫипе ун ҫумён-ри алла- аллӑн тытанса тГфаҫҫё, ҫавна татмалла. Тытсан татна ёретрен пёрне илсе килет, татаймасан ҫав »‘ рете хай йулат. Таким образом (как будет показано на помещенном ниже чертеже) играющие встают в две цепи, одна против другой, крепко схватившись за руки. Когда бросят при помощи монеты или палки жребий о том, которому ряду бежать первому, бежит крайний справой стороны и старается разорвать цепь, образуемую рукою того, кто стоит насупротив (он будет крайним в противоположном ряду) и того, кто crmiT рядом с последним. .Если ему удастся сделать это, он уводит одного из цепи противников с собою, а если нет, то сам встает в их цепь. Ib . Хӗр-а|>ассмпе ар-ҫын ӑ^асем алйран алла тытанса икр ёрет хире-хирёҫён тараҫҫё. Хйщ ёретё вӑйй иуҫласспие пӗлме укҫа иусан иёр (‘ретё ерул йевне, тепер ёретб ршика Йенне РышГшат; у сҫа пулмасан патак, п*'*р ёретё пзгакан пёр иуҫне, тепг*р ёретГ* теп**р пуҫне йышйнат; укҫанин хйш маЙё ҫӳлелле, патак хаш nyv^ne т;фанса ӳкет, ҫав ёретё вййй пуҫлат. Вайӑ иуҫлакан бретОн сылтйм Йенбе тӑраканё алла-эллйн тытанса таракансенбн аллисене татасшан хыта ьупса пырат. Аллнсене татсан— алла-аллйн тыташса таракан- сем аллисене хытй тытса тараҫҫё— иккбшёнҫен пёрне хӑй ӗрстне илсе кайса сулахай Йенне тйратат. Аллисене татаймасассйн хйЙ ҫав гретбн сылтйм йенне кайса тарат: вара ку ӗрӗтрен $упма пуҫлаҫҫе,—



-t 131 _  135/'татсан вӑл т>упакан бретренех $упмалла-$1>б. Ҫапла пурте ?упса тухсан вайӑ пбтереҫҫб. Девочка н мальчика берутся sa руки в становятся в два ряда, аз которых одна стоят протав другого. Чтобы решать, кому начанать игру, мечут жребвй: еслв есть монета, то монетой, прв члм один ряд мечет на.орла, а  другой на решетку (решку, плату), а если монеты не случатся, то— палкой, а тогда один ряд берет себе один, а другой— другой конец палка. Которою стороною упадет монета или которым концом тквется брошеввая палка, тому ряду и начинать. Тот, кто стовт на правом конце ряда, начинающего игру, старается разорвать с разбега протнвоположвую цепь. Еслв ему удастся разорвать эту крепкую цепь, то одного нз пары он уводит в свой ряд и стават его на левую сторону; еслв же нет. то он сам встает на правую сторону этого ряда, и тогда бежит уже этот ряд. Есло бы бегущему удалось разорвать цепь,то очередь бежать осталась бы за его рядом. Когда такам образомсбегают все, игра оканчивается.Sive » 4  о +  о +  о - f  о оили о +  °  +  °  +  °  +  о
t
> яо ҫьшсем, collusores, игроки £5 §-+* аллисене тытнӑ ҫбр, manus iunctae, соединение рук.  cursus, направление бега.

Стюх. f  АЙта, Марйе, сар Марйе, ал татмалла вьадар-и? П ойдем, Марья, русая Марья, играть в игру ал татмалла?А л  т ы м а р ӗ  (т1  ымар~>л »Лылшу/у, а л  т ы м а р р и  (ал »iiw.Mflgoi(N), а л - Т Ы м а р ,  arteria radialis. Pulsus arteriae radia- lis. Лучевая артерия. Пульс- Шихазан. Вара пёр кар^ӑккине анне аллане тыттарт>б. Партак тытса тй^б-тй-Бб те: „А х, тур, тӑхла$! Ку ♦•(,‘е ал тымарёньен кзларас ҫук, Йумӑҫ паратӑн пулб“ , терб. Аннеовара ибр татак ҫӑккйра ҫиплб йбппе тйрантарса па^б. Иумйҫ вара ийшалтатса темгн кала-кала Йумйҫ маклашкине сулантар^б-сулан- тарт>б те иуҫне пзркаласа: „Е х , тӑхла^! сирбн пуриӑҫ мал аллакаЙасси тембн; тухатмйш нит тбплб пӑснӑ сире!“ терб. Потом мать дала одной из старух руку. Та подержала ее и говорит: .Н ет ,сваха, это дело такое, что его по пульсу не узнаешь; лучше дай мне прибор для гадания“ . Тогда мать взяла кусочек хлеба, насадила его на иголку с нвткой в подала старухе. Иомзя принялась гадать, шепча какие-то слова н качая прибор для гаданвя; потом



—  132 —она покачала головою и сказала: „Ах,  сваха! не знаю, будет лиуспех в вашей жизни; уж очень сильно испортили вас колдувы!“ 
1Ь. Ал тымар тыткалама тёшмертетре тен есвр? Может быть, вы умеете гадать по пульсу? Маги. 15. Алй тымар тытакан £ста, знающий значение пульса. Ih . Алй тымар тытеа пёлскен, мён ма- лашве ырй-осал корасснне, узнающий по пульсу о том, что придется испытать человеку в будущем, хорошем и дурном. Собран. 65°. Ал тымарри тапрансан ҫын вилет. теҫҫӗ- Если пульс бьется не ритмично, то, говорят, человек умрет { М е г . Ст. Чек. Алӑ тымарё хйй выранёв'бе мар, малалла та ш ҫалалла та улмаш- улмаш кайса тапат; ҫав^н *йухне вара ҫын вилет). Якей. Сан ал- тымарри ма хыт тапа*? Почему у тебя так сильно бьется пульс?А  л ӑ  Т Ы Т  (»Ръш)* prehendere alicuius dextram, здороваться (или прощаться) за руку, брать за руку. Ст. Чек. Алӑ тытса тухрйм. Я поздоровался со всеми за руку. Б А Б . Пурте ҫӗ- лёк илсе алй тытса тухрбҫё, тет. Все они свяли шапки и поздоровались с ним, один за другим, за руку. Альш. Йулташсемпе- пёлёшсемпе алй тытса уйарйлтймЯр. £\1ы попрощались с товарищами и знакомыми за руку. Сбор. мед. Вӑл ҫын пӗр пӗр сывӑ .ҫынпа алӑ тытсассйн, уийн ^арё сывӑ ҫыннӑн алли ҫуыне те ҫып- ҫйнса йула¥. Если он поздоровается за руку с здоровым человеком, то его болезвь прнстаает и к руке последнего. Алый. Ҫ£иё ҫын „шыв пуҫдаса“ килсен ҫав ӑсса килнё шывёпе Йашка ҫакса йашка пёҫерсе n a p a l Йашка пиҫсен, антарсан аратшсемпе пу- ринпе те виҫшер кашӑк шӳрпе cbinaf; „алй тытса ныр ҫийес“ теҫҫҪ ҫавва. Когда молодая продет с речки, куда она пошла впервые за водой, она варит на этой воде похлебку. Когда похлебка поспеет и ее разольют, она выхлебывает с каждым из своих родственников по три ложки похлебки; это называется „поесть, по- дав друг другу руку“ . (В другом месте рукописи о том же обряде сказано: „Ҫакна: алй тытса пыр ҫинё, теҫҫӗ*1.А л  Т Ы Т ӑ м б  (lege: ал пРыдым), quantum manus capiat, сколько можно захватить руною. Ст. Чек. Ҫӳҫ харшшай (i. q. 

Череп, хурупппай) усрё, пёр алй тытӑмё (= а л й  тытмалйх) пулё ёнтё. Волосы уже настолько выросли, что можно захватить рукою. 
С Т Н К . Вйрмавё шултйра-и вара?— Шултйра!— пёр алй тытймё йывйҫсем кӑна! А  лес-то крупный?— Крупный!— нет дерева, которого нельзя бы было обхватить рукою!А л а  т ы т м а л д а  в ы д > а, quod fortasse алй татмалла legendum est. Может быть, надо чит. алӑ татмалла? V. адй тат.
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Ч П . Тирки-тирки шур парҫа свктермелле вы.*,ар-и? Ан кайӑр-ха, танташсем (i. ц. тантйщсем^, алй тытмалла вы.ъар-и? Несколько блюд белого гороха; давайте поиграем, подбрасывая его вверх? Не уходите, сверстники, давайте поиграем в..?А л  ӑ  Т Ы Т М И  (vi]b m t1u), scalae vel tabulati plutei laterales? перила? rJjne. йур. гал. Тытма ҫине тытатпӑр, ала тытмине тытатпйр. Мы беремся за перила.А л  Т Ы Т Т И  (?яПытгнн), pannus, quo mulieres diebus festis humeros vestiunt. „Праздничный женский наряд (платок), накидываемый на плечо“ . Сред. Ю м.А л  т у Й И  (ал vflyjtt, ал-nPoju), i. q. ал-туййв. Т урх. иДРУГ- А л  т у Й Й И  (ал-nOyjju), fustis brevior brachiali crassitudine, короткая палка, толщиною в руку. Сказ, и пред. 22. Пури- нён те аллин'ке алтуййисем вы.^аҫҫё. У  всех их в руках короткие и толстые палки. Сред. Ю м. Ал-туййи— ал*тлни пик патак, 
т. е. толстая палка, толщиною с руку.А л й  т у л л и  (алы т*уМ.иы, алы wioAAvf"), de parvulo dicitur forma et vultu, toto denique corpore adeo venusto, ut eum in manibus gestare suavissimum sit. „Заполняющий руки“ , т. e. милый, хороший (о ребенке). Якей. f  Алл&м толли а^ама киле прахса хавартӑм. Я  оставила дома свое милое дитя-1. А л ӑ  т у н и  (алы nOyvu*, алы nDov«*, ал пРууи1*, Куры, ал >/Ропы), brachium (membrum hominis a cubito ad m anum). Якей. Теме ман ал тони ыратаТ'. У меня что-то болит рука, 
т. с. часть ее между кистью и локтем. Аттик. Вӑл т>ашак ӑшне кал хуҫи ад-тунв пек ҫурта лартат, виҫ-тйват турам: „Пил ту (йат)!“  тесе турат. В  эту чашку хозяин дома ставит свечу, толщиною в руку, и крошит три или четыре куска, говоря: „Благослови (имярек)!* (Из описания поминок).2. А д  т у н  И (ал nPyvu“), linteorum varia genera manu confecta. Самотканый холст. (Имен., Турх.); всякая ткань, сотканная руками (Ш орк.). Имен. Ал туни кёпе, рубаха из самотканки.А л а  т у н н и  (m*ywv%  i. q. praec. v ., „самоткапый холст, пестрядь“ . Череп.А  Л Я, т о р т  (алы iri* орт), manu significare, ut aliquis veniat, манить рукою. Пшкрт . Сак <?ынна ал п&орм-халй кондалла. Помана-ка этого человека сюда рукою.



—  134  —А л ӑ  т ӳ р т ё ш ӗ :  (lege т'^урд'Зм), i. q. алӑ т^рҫб.
Нхпи-к.А л ӑ  т ӳ р * ӗ  (алы ал т'*\/7яу.>), inversa siveaversa manus, обратная сторона руки (ладони). Сред. Ю м . Ал t Jp jS . Щрнесӗниен ҫӳлереххине, аллӑвне, тӳр-ҫӗ теҫҫг. Ту часть руки» которая повыше пальцев, называют „спинкою руки“ . (Объяснение недостаточное).А л ä т ӑ с  (пГыс), manum porrigere, протягивать руку. 
Сирах. 100. Епё аллймсене ҫӳлелле (вверх) тӑсаггйм.А л ӑ ^ ӑ м ӑ р б  (алы гПймыр?, •П о м о pugnus, кулак. 
Ст. Чек, Ҫйка улми алй вамарён^ен пысӑврах пулат. Хоро- шавка (т. е. порода яблок) бывает несколько больше кулака.А д ӑ  ' j ä c  (О«5с, О у с ) , i. q. ала тас, Якей. Ман паталла аллине иасса тйт>ё. Стоял, протянув ко мне руку.А л - х а п ӑ л ,  ех алй et v. arab. acceptio (i\ хапал), statim? illico? тут-же, тотчас-же? V . infra. С П В Б . T. Ал-ханӑл тесе пёр-пёр хёре ҫураҫма кайсан: „Укҫаиа ал-хапӑлах тултартӑ- мӑр“ , теҫҫ^. Выражение ал-хапЬл употр. в том случае, когда поедут сватать невесту и потом говорят. „Мы тут-же (?) заплатили все деньги сполна, чистоганом“ .А д - х а п ӑ л т а  (ал-хлабылда\ cum est festinandum, спешно. 
Сред. Юм. Ко йапалана ал аннерех (/. с/, айперех) хбрас-^ё-ха, ал-хапӑлта тЙхса каймалла п"лсан шыраса тймалла ан полтар-^ё- Эту вещь надо положить поближе, чтобы не пришлось искать, когда придется спешно ехать куда-нибудь. С П В Б . И Ф .  Ал- хапйлта— алй аЙӑн^н (/. е. айён&и) йапала. .К уй ап ала ал-хапалта кирлё пула!1 те, ӑҫтан илес пула?*. теҫҫё „Ал-хапӑлта“ — вещь, находящаяся под рукою. Говорят: „Эта вещь может спешно понадобиться, тогда откуда ее взять?“ (Объяснение неудачное).А л ӑ - Х Ы П а н ӗ  (алы х~]ыбап1 '1)> furacitas quaedam, proclivitas ad furandum, вороватость (de furunculo dicitur). Opay. Алли хыпанё пур унае. Он занимается исподтишка мелким воровством. V. хып.А л  ӑ  х у р  (алы х^ур, х 1 ор), marium iniicere; probare; auctorem esse ut; nomen subscribere наложить, положить руку; подписываться, приложить руку; побить (кого). Пзамб. Т. Кача
лова. „Сире валл! лаша ҫук тесе кала?“ , тит; „пгре пур та, сире йурӑхлй, мар; алла хурса пахмасӑр ан илёр“ . Он говорит: „Длявас лошадей нет; есть одна, но она вам неподходяща; не испытав



—  135  — 139ее, ве покупайте". Якей. Еп ха-тоен Ҫьгн (c'ww) ҫине ал хоман. Я  до сих пор не бил никого. |] Ст. Чек. Вал хёре илмешкён еп алӑ хумастйп. Я  не советую жениться на этой девушке.А л ӑ  х у р С И  (алы х 'у р з«“ , алы х лор$иы>— х^орзы), i. q~ (то же, что) 1 . Алй туни, brachium, часть руки от локтя до запястья. Якей. Ч П . Кймёл те ҫбрё ылттӑн сула ывГштарт>0 алй хурсине. Серебряные кольца и золотые браслеты утомили мне руки-А л Д  х у ш ш и  (алы х~1ушши, ал зПушшЩ ал хю ш ш и ,  К С , Питуш., ЯкеЙ. и др.), agri aliquantulum, quod quamlibet ob causam inconsitum mansit, обсевок, пустое, не засеянное пространство, оставленное от неуменья или других причин между двумя рядами посеянных семян. Е С .  Ала хушши йулнй. Остался обсевок, ЛГур&м. 9. Тыра акна $ух ал-хушши йулсан ана хуҫин пёр ҫын вилет. Если при севе останется обсевок, то у хозяина загона кто-нибудь умрет. Можар. 7)йвашсем ал-хушши йулсан лайах мар, теҫҫӗ. Чуваши думают, что, если на загоне останется обсевок, то это не к добру. См. ^акка. Ст. Чек. Алӑ хушздя ырра йулмас вал. Обсевок не предвещает добра. || Etiam agri pauxillum aut agellum parvulum significare posse videtur. Иногда, повидймому, означает небольшое количество земли. Дом . ссоры. Уйра пёр ал хушши ҫӗр пулсан ҫйкӑр та пур. * Если в поле естьнемножко земли, то есть и хлеб. V . infra икё ала хушши.А л  х у ш ш и  т у  (wfiy), id. esse videtur, quod ал витёркӑлар, провести через строй (в игре, Сиперъ Ядр.).И к ё  а л ӑ  х у ш ш и ,  caules cannabis, qui in media lira non evulsi manserunt. Ст. Чек. Каятӑр татнй üyx пёрп пёр лекке ййранепе, тепГ*ри тёпёр лекке йаранёае пырат: пёри леккен пер ҫуррипе, тепёри тепёр ҫуррипе пырат; хйш т»ухве татмасЯр йулат ҫав лекке варрин^е, йна ик ала хушши (алй хушши) твҫҫё. Когда берут конопли, одна идет по одной борозде, отделяющей 
леху, а другая по другой: одна по одной половине лехи, а другая—по другой; иногда, таким образом, между тою и другою бо- роздою остаются по средине лехи не выдернутые стебли, которые и называются ик алӑ хушши (или: алй хушши).

Алы ш ш иыу v . алӑ шӑлли (Пшкрт).А л ӑ - ш ӑ л л и  (алы-шПыХХи*, ал-пРыХХгР), linteum, mantile, manutergium, полотенце. Л. Когик. Аллӑна алӑ-шӑллнпе шӑл.Вытри руки нолотенцем.Х у п а х  а л ӑ - ш ӑ л л и й ӗ  (хубхх  ал-мЛыШ*/*)» popino sive popinator, кабацкий завсегдатай. Букв. 1 ч. 04. Хйш üyxHö



140 —  136  —асанне асаттене ҫиленсе кала¥-т>ё: ,,Ей хупах алӑ-шЯллиЙӗ!“ . Иногда бабушка сердилась и называла дедушку кабацким завсегдатаем (или: кабацкой затычкой).А л л  а - а л л ӑ н  (алла-аллып), communiter, coniunctis viribus, сообща. П П Т .  Вы.’ьахсене алла-аллйн -gacax салатса пӑра- хаҫҫё. Сообща быстро распределяют животных (скот). Череп. Алла-аллӑн ёҫ ӳсёнет. Дело спорится, когда много работников. || Consertis manibus, рука за руку. Ib . Ҫавӑн $ухне шултӑра хёр- сем хӑйсене йрасна алла-аллӑн тытаҫҫё, пёцёккисем хӑйсене ӑрасна алла-адл&н тытаҫҫё. В это время большие девушки берут друг друга за руки; то же делают и маленькие, отдельно от больших. Т.-И .-Ш ем . Унтан алла-аллӑн тытсах пӳрте к^реҫҫё. Потом они входят в избу, продолжая держаться за руки. Ст. Чек. Алла- адл&н тытанса ҫӳреҫҫӗ. Ходят, взявшись за руки. 1Ь. Ка^хӑпа хёр ҫимёкре каҫпа сава калама тухсан (когда выйдут петь песни) алла аллӑн тытЯпса калаҫса ҫӳреҫҫё. Ib. Удаттёлсем арӑмёпе алла-аллӑн тытГшнӑ та, хӑйсен сатёи^е йурласа ҫӳреҫҫё. Учитель и его жена гуляют в своем саду, взявшись за руки, и поют.А л л а  ИЛ (алла u a), in manus sumere. Fruges percipere. Брать в руки. Благополучно собрать хлеб (с поля). Якей. Алла 
(или: аллине) туйа илт>ё те, килтен тохса каре. Он взял в руки трость и вышел из дома. Орау. Капла т>ипер алла илмелле пулсан йатлас ҫук (сарйплас ҫук). Если бы удалось так хорошо собрать хлеб с поля, то было бы недурно. Якей. Тырра кӑҫал 'дилер алла илсессӗн порнмалӑх пор. Если нынче удастся благополучно собрать с поля хлеб, то жать будет можно.А л л а  ӳ К (алла уК1— ук),  in alicuius manus venire, in potestatem alicuius venire, попасть кому в руки. Сирах. 298. 1уда хӑй ҫаррипе пайан ман алла ӳкмесен etc.А л л а  У к е р  (алла угэр, алла iniicere manus inaliquem, in suam potestatem redigere, завладеть, овладеть кем. 
Торп. Хйрхӑн калаТ\ тет: „Халё ёнтё алла ӳкертём!“ тесе. Рабыня говорит: „Н у, теперь ты попалась!“ Альш. t  Вушк салмапёҫертём, пёрне вута укертбм; леш кассенён хёрсене axäp алла ӳкертём. Я  сварил двенадцать кусочков салмы и один уронил в огонь; наконец то я забрал в свои руки девушек из той улицы. 

Суждение. 33. Хӑйне хӑй ытлашши Йуратакан ҫын... ҫынна ку- раймас!, ҫынна алла укересшбн тӑрӑша!’. Себялюбивый человек... ненавидит других и старается подчинить их себе.



— 137 - + / 7 /А л д а  в ӗ р е н  (дЭрэн'), assuescere ad hominem, привыкнуть к человеку (о животных). Череп. Вы^ӑх алла вёреннё. Скотина привыкла (к тому, кто за нею ухаживает). Ib. Алла вёреннё Цй-хй, ручная курица. Сш . Чек. Ьӑсен лаши {или: п&рушё) Марйи аллине вёреннё. У них лошадь (или: теленок) привыкла к их Марье (которая ухаживает за нею, кормит ее из рук и пр.).А л л а  в ё р е н т  (алла $ рэн'т'), ita assuefacere (parvulum), ut semper in manibus gestari aut in g r e m i o  alicuius sedere cupiat, приучить все время быть на руках (ребенка). Якей. Ес, кин, а^уна алла вёрентнё, аила лайӑх мар. Ты, невестка, приучила своего ребенка к рукам (т. е. сидеть на руках), это нехорошо. II Assuefacere ad se, mansuefacere, приучить к себе. Епё ӑна алла вёрентрём. Я  приучил его (животное) к себе.А л л а  к и л  (алла ?ил’)у manu apte teneri posse, быть по руке. С Т И К .  К у ҫадпйҫҫи (т. е. ҫапйҫҫи, ҫап-йывӑҫҫи) мана пёрте (J>pds) алла килмес или: пбрте алла килмес. Мне этот цеп совсем не по руке. 1Ь. Ку ҫаппӑҫҫи мана пит алла кнлет. Этот цеп мне совсем по руке. Череп. Ку ҫурла алла килет. Этот серп удобно держать в руке.А л л а  к ӳ р т  (алла i?ypm--K ^ypm% prehendere, apprehendere, схватить, поймать. Панклеи. Тйманасам пыраҫҫё. Кокша пёрине тата алла кӳртет (= а л л а  ӳкерет). Прилетели совы. Плешивый поймал еще одну из них.А л л а  к б р  (алла ?э р,— in alicuius manus yenire, попадаться кому в руки. N . Тӑхта, хӑҫан та полш алла кёрён! Погоди, попадешься! Якей. Ман алла кёрй-кёрех! Уж попадется же он мне! (Угроза).А л л а  л е к  (л'эк) л'эк’) in alqs manus incidere, попасть в руки. Сред. Ю м . Алла лекнё $ох. Когда попался в руки. Якей. Ман алла лекрён-и-хе? Что, попался мне в руки? Сш. Чек. Ман алла лекрён-е-ха? Id.А л л а  п а р  (ri*ap)t in manus dare, i. e. fruges percipiendi potestatem dare, дать возможность собрать хлеба. Тырӑ-пулӑ лайӑх пул^ё, ту.^ккё тем $ул турӑ алла napaf, теҫҫӗ. Ҫанталӑк лайӑх, тӑпӑ, кӑмӑллӑ тӑркаласан пари (h. e. парб-и) алла, теҫҫё. Хлеба хороши, но только неизвестно, как бог приведет их собрать. Если погода будет хорошая, тихая и приятная, то, бог даст, и соберем.А л л а  п й х  (алла п^ых), поп apud quemltbd dominum 
eundem esse (de pecudum valetudine et proventu dicitur, quae non



142 — 138 —omni domino eadem esse solent), быть ко двору ндв не ко двору. 
11. Федотов. Вы.ъйх-фбрлёх алла näxaf. Качества скота (в отношении тучности, плодливости и пр.) зависят от того, ко двору он или нет. (Послов.). В  Череп, также значит: „Каков хозяин, таков н скот“ . Б у к в 10, 08, Выдох та алла uäxaT*. 7(I Ст . Чек. В и лах алла пӑхат, хурт (пчелы) алла пйхат, т. с. не у каждого размножаются (и пр.) одинаково. II Орау. Алла нахман ньиьйх иерёлмест. Pecus, quod non amat dominum, non pinguescit. Скот, если он не ко двору, пе жиреет.А л л а  Т Ы Т  (алла пРым), sum ere, capere in m anum , in m anus, брать в руки. Якей. Еп вйл панй йапалайа ним иёлмесёр алла тытса йолтӑм. Ничего не подозревая, я взял в руки данную им вещь. %\хвйпур. 23. Пуҫҫапмасан еҫке аллпне те тытмас-т(ё. Если ему не поклонишься, то он, бывало, н в руки вина (или: пива) не возьмет. | Metaph. Якей . Е! хуна арҫын тесе шотлан, ха.давн алла лаша тытса корман! Считаешь себя за мужчину»1 а до сих пор не имеешь лошади!А л л а  Т Ы Т Т а р  (алла пРыттар), in manus dare, вручать. Якей. Мана нк кёнеке алла тыттарса хйварт>. Вручил мне две книги. I Metaph . Переносно. Сред. Ю м . Карцӑкпа старик: „В и л ед ан  торӑ ҫапах алла а*|а тыттар^ё“ , тесе пит ратланнӑ,тет. Старик и старуха очень обрадовались тому, что б. все-такине привел им умереть бездетными, и дал им ребенка.А л л и  (аХХиы; proprie s. manus eius), res commoda, idonea, conveniens, удобная, подходящая вещь. Альш. Мана, пёр вун пилёк пуслӑх кввё кёнеке илсен, алли. Если я куплю копеек на 1.5 старых книг, то мне и ладно по моим средствам. Сред. Ю м . Ҫак ата мана алли-ха (хакО те хакла иолмасан, тавар та аван пблсан, пысӑккӑш(ё) те хӑйне йорасан калаҫҫё). Эти сапоги для меня подходящи (говорят тогда, если и цена недорогая, и товар хороший, и величина сапог подходящая). I b .  Она пйртак лекни те алли-ха! Так ему и надо; хорошо, что его немножко поколотили! (говорят о побитом).А л л и  п ы р а н  (пЧ ф ан), sollers, гораздый. || Universi,все. Альш. Ҫын кбнё ҫёрех лайӑх кёнеке хуна та, алли пыран тытса näxaf. У  него при самом входе лежит интересная книга, и всякий (alias: кто горазд) берет ее и рассматривает. Ib . Алли пыран айтӑрах: $ан хёр-сӑри ҫак пулё. Кто ловок и горазд, идите туда: это будет настоящее хёр-сӑри. Череп. Алли пыран ёҫлесен



—  1 3 9  —бҫ 'gac пола?. У  того, кто горазд (или: если все работают. Сред. 
Юм.), работа быстро приходит к концу.А л ӑ к  (алйк), ianua, porta, дверь; ворота. Якей. Алйка ан тӑр. Не становись в дверях. Ib. Алйкне уҫ, вӑлсам кӗтеф . Отвори дверь, пусть войдут. 1Ь . Еп алак питёртём, валсам ан кб-рёр тесе. Я запер дверь, чтобы они не вошли. Ib . Еп алйк питбрсе, вӑл к^римб. Я  запер дверь, он не сможет войти. 'ß.K. Пире авне алйка уҫса асатса йат)ё. Мать отворила нам дверь и проводила нас. Истор. Славянсем нӳрнбсене темиҫе алйк кастарнӑ. Славяне прорубали в своих избах несколько дверей. Собран. 59. Тухсан та кбрсен те алйка хуиса ҫӳре. И при входе и при выходе всегда затворяй за собою дверь. ЧС. Алйкран тухсан алй тбслб йс кб- рет. Когда выйдешь из дверей (дома), то мысля (под разными влияниями) изменяются. (Послов.). Лзамб. Т. 102. Урай кащтин- 0ен пбр-ик Йёрке ҫ^лте алӑк каеаҫҫё. Венца па два выше переруба прорубают дверь. Ib . 102°. 'Jjypeee, алйк йанаххисене ларт- сан, камака хыси (хыЪны) тусан, сакйсене тусан вара: Д е т а  ҫбнб пӳрте алакне хупса тухеа кайрё“ , теҫҫӗ. Когда будут вставлены окна и дверные косяки, а также устроен маленькой сруб, на котором кладется печь, в лавки, то говорят, что „мастер (плотник) затворил дверь в новую избу и ушел“ (т. е. изба готова). ? а -  
вагисем, 8 . Йумйҫ алӑкне нумай тапратрймйр. Немало ходили мы к йомзям. Алый. Клбкрех кбрушне алӑк патне ■ҫаршав карса лар- та^ ёҫ (i. q. ларта^-^бҫ), теҫҫб ватйраххисем. Люди постарше говорят, что прежде жениха сажали у двери, за ( „повесив там") занавес. Ч П . Вбрене курка— сар курка, алӑран-алла ҫуретёр, алйк патнелле ан йарйр, Пусть желтый кленовый ковш ходит из рук в руки, но не передавайте его (по направлению) к дверям. 
Собран. 199°. Хурт-кйпшанка тапранат, ылттӑн алйк уҫӑлат. (Сблб шерепи тухни). Начинают шевелиться насекомые (не летающие), отворяется золотая дверь. (Загадка: появление метелки у овса). Актай. Пёр килемине кӑвапшгҫен туртса кйларап. (Алӑк). Одну старушку я вытаскиваю за пупок' (Загадка: дверь). N . Вӑл мбскён алйк иан^ен тбпелелле пёре те иртмеэдё (г. q. иртмест-'йё). Он, бедвый, никогда не проходил в перед избы, а все сидел у дверей. Якей . Алйкра ан тӑр. Не стой в дверях. Алый. Алйка пырса тӑТ)ё. Встал в дверном пролете (т. е. на пороге). Ib . Алйк- ра T ä p a f. Стоит в дверном проеме (т. е. на пороге). Якей. Ҫак алйка ҫуренё %ох хопса ҫӳрес пола?. Надо затворять эту дверь, когда ходишь. Панклеи. Лаша тӳрех хайхи хбр нетне отаТ. Хёрёв



tмол^а пак пӳр^ӗ иетне ҫитсен ая&кён^е кока^ам а тапратаТ-. Лошадь прямо идет к вышеупомянутой девушке. Подошедши к ее избе, похожей скорее на баню, она начинает рыть копытом у ее дверей. С . Александровское. Алӑкӑнце (i. q. алӑкёнтде) хуралҫй- сем хурал танӑ. У  дверей стоял караул. Шевле. 'Вӳк туий т»ух малтан алӑка уҫҫа алйк патнелле пйхса пётём турра асӑннӑ. Мулла калпакне хул айне хёстерсе, аллин^е ҫимӗҫ тытса танӑ; унпа перле ыттисем те хёш üyxue мён ҫимбҫ те нулш тытса тӑнӑ. Алӑк патнелле пйхса кёл-туса пётерсен тин тур кбтессинеллепйхса с&х-сӑхпӑ, .\нтП)вн сйх-сахман. Во время моления сначала отворяли дверь и, обратившись лицом к двери, молились поименно всем богам. Лицо, произносившее молитвы, затыкало шайку подмышку и держало в руках кушанье; вместе с ним стояли и остальные, иногда также держа в руках какое-нибудь кушанье. Лишь по совершении молитвы лицом к двери, они обращались лицом к красному углу (к тяблу) и крестились; ранее этого они на себя креста не клали. Альш. Пуп алйкран кЛна пӗр-ик виҫб самах кала^цб, тет, турӑшсемпе-мбнсемпе килсен. Когда священник приходил с иконами п 'т . п., то, говорят, ограничивался тем, что скажет слова два-три в дверь и уйдет (т. е. даже и не входил в избу). А л ь ш . f  Ҫак йалсеиён а^псеяе алӑк хыҫне хёсрёмёр.Парней из этой деревни мы вытолкнули за дверь (скорее: прижали за дверью). Якей. Алӑк хошшине ан пол. Непопади (рукою или ногою) между дверью и косяком, (т. е. не прищеми их). 
Ст. Чек. Ийттӑн хӳри алӑк хушшине пулнӑ. Собаке прищемило хвост дверью. Ст. Чек. Мён алӑк виттёр калаҫса тӑран?— пӳрте кёр. Что ты разговариваешь через (приотворенную) дверь?— взойди в избу. Ib. Акка патне хӑнана карам та, алӑк виттср калаҫса тӑрат манпа, пӳрте те кёр темес. Те ху^-ашшёнцен хӑрат манаТ>ёнме. Я пошел в гости к старшей сестре, а она стала у двери иразговаривает со мною через (приотворенную) дверь: даже в избу не зовет. Не знаю, свекра, что-ли, она боится (и потому не решается) позвать меня. К С .  М а элӑк виттёр калаҫҫа тӑратӑн? Зачем ты разговариваешь через затворенщю дверь? Еугу- 

русл. Епё алак ҫине улӑхрйм. Я  залез на ворота (на гумне). 
Якей. Алӑк уҫҫа хопса Tüpaf. Служит привратником или: зре- менно заменяет его. 1Ь. Он мён пор ёҫё те алак уҫҫа хопасси авцах. Все его дело заключается в том, чтобы отворять и затворять дверь. Eadem vox postpositionibus „урлӑ“ et „ҫи “ coniuncta limen inferum et superum significat. В соединении с послеслогами

i : i  "  —  1 40  — ’



—  141  —
( '*.;„урлӑ“ и вҫи“ это слово часто означает порог и притолоку. 

ШурЪм. 26. Алӑк урлӑ. шалалла пӑхатӑп. Смотрю через порог 
(т. е. через отворенную дверь) внутрь комнаты. Пуп алйк урлӑ каҫҫанах хай ^ирлё кар'вйк сиксетӑнй та, пупа мӑйкйҫпа ҫаклатса та илнё. Как только поп перешагнул через порог, • упомянутая выше больная старуха вскочила и живо захлеснула его за шею удавкой. К С .  Ма алӑк урлӑ калаҫҫа тӑратӑн?— шала кӗрсе калаҫ. Почему ты говоришь через дверь (или: через порог)?—ты войди для разговора в избу. См. выше „алӑк виттёр“ . Б А Б . Алӑк урлй вырттарса тапмалла. Надо пинать, положивши через порог. Альш. Алӑк урлГь каҫаймас. Не может перешагнуть через порог. К б .  Алйк ҫиние лара¥. 1. Сидит на пороге. 2. Сидит на полотне двери. 
] Ь. Ат>а алӑк ҫине хӑпарса лариб. Мальчик залез на полотно двери. Срав. ib. Алӑк тӑрйнце (lege: möprffo, extrita ö littera, ?. q. тӑррив-ҫе) сала-каййк лара¥. Н а притолоке двери сидит воробей. 
Турх. Алйк ҫине пусса кёрет. При входе ступает на порог. Срав. N . 'Jjnp йересрен алйк ҫине пилеш, тал-пиҫен, тимбр ху- раҫҫӗ; апла тусан ])ир йермест, шуйттан та xüpaf, m. е. для предупреждения болезни и отогнания чорта кладут на дверь рябину, татарник и железо. Л . Кошки. Алӑк ҫине ан лар, хурт тухса кайат. Не садись на порог, пчелы улетят. Череп. Алӑк ҫине ан т&р. Не вставай на порог. (Срав. fijpe^e ҫине, на окно, wi. е. на подоконник). Ц ив. Алӑк ҫин^е лараТ. Сидит на пороге. Альш. 'güxxa алӑк ҫине хурса пусрб. Он заколол курицу на пороге. 1Ь. Мён алйк ҫшг§е ларан? Что ты сидишь на пороге? Jn  dialecto 
Альш., si G . Timofeievio credimus, „алӑк урлӑ,“ eam rei positionem significat, cum iuxta limen inferum posita est in longitudinem eius porrecta, sin autem in ipso limine transverse sit collocata, non „алӑк урлӑ“ , sed „алйка (альпа) урла dici solet. В Альш. „алӑк урлй“ говорят о веши, которая лежит поперек двери, т. е. около порога, но параллельно ему; если же она лежит поперек порога, т. е. пересекая порог, то говорят не ^алӑк урлЛ*, а „ал5ка урлӑ\К ӗ ҫ ӗ н - а л ӑ к  (^з'Ы'-алык), portula, foricula, quae est iuxta portam maiorem, quam м ӑ н  а л ӑ к  sive x a n x a  dicimus, калитка. Череп. Ч П . f  Кёҫбн алӑкран тухрӑм, сблб сапрӑм пёр пуйанӑн шурӑ хурбшӗн. Я  вышла из калитки и посыпала овса для белого гуся одного богача. V .  кбҫналӑк.М ӑ н - а л ӑ к  (мон-алык), porta maior, qua in chortem intratur, ворота, ведущие с улицы во двор. Курм., Я ш и.
10. Заказ № 58.
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^ӑис’ стык, i. q. к&ҫёп алЯк. Пшкрт.П ё ^ ӗ к - а л ӑ к  ( Д ц , алык)у i. q. (то же, что) кёҫён алйк. 
В . Олг.у Якей.Х а п х а  а л ӑ к ӗ  (алыгэ), foris vel fores portae, полотно ворот. Ст. Чек.А л й к  а й б  (алыг aß  sive aj)} limen inferum, порог (Ш о р к ., 
Тотиаш ., Япгорч.). Tabula valvis portae subiecta, нодноротня 
(Якей, Т о р х ^ н -К ип ек). Cm . Чен. Ййтта нӳрте хупса хӑварнӑ та, вӑчТ пӳртрен тухасшӑн пулса йёре-йёре (=ййнӑша-ййнаша) алйк айпе кышланй. Собаку оставили затворенной в избе, и она все визжала и грызла порог. Алъш. Адӑк айён^е ларап (/. q. ларатап). Prope limen inferum sedeo. Сижу на полу у порога. 
К С  Алак айне (или: тёпне) хырас. Надо поскрести в пазу порога (чтобы очистить его ото льда).А л й к  а Й б н Т ) И  п ё р е н е ,  trabes, qua limen inferum sustinetur, обчинка, бревно, лежащее под дверным порогом. Цив. Алак айёц'ви пёрене ҫёрсе кайнӑ. Обчипка сгнила.А  л ä к а н и  (алыг avuu), ostium, пролет двери или ворот. 
К С .  Алйк анине ан тар. Не становись в дверях, Ш ибач. Алак анин^е T ä p a f. In ipso aditu stat; Стоит у ворот или у двери (против самого пролета или в пролете). Пшкрт. Алык  (не алйГу) 
ауиынЩ m~iüpam. Id.А л ӑ к  а н ё  (lege: an') i. q- алйк апи. В . Крышки. Алак анён^е тӑра¥. Стоит у двери.А л ӑ к  а н н и  (алыг awuы), i. q. алак ани. Элъборусово-А л ӑ к  у  К ҫ И,  propr. ostiarium, pecunia, quae in nuptiis а sponso solvitur, ut in aedes sponsae intromittatur neve ianua prohibeatur. Деньги, взимаемые на свадьбе с жениха за пропуск его в дом невесты. Урмай. Ҫи^ё пуслах алӑк тёп ҫитмёл пусах ый- таҫҫё! Ҫап, вӑртахлӑм, лашуна: пре ҫапас та сиктерес, алйк укҫи иттерес! (Алйк укҫи панй 'gyx кёрӳ умйнт>е йурламалли). За двухкопеечный порог они требуют двадцать копеек! Ударь, брат, но лошади: раз ударить— и перемахнуть (точнее: заставать лошадь перескочить через запертые ворота),— показать им, как требовать деньги за выезд! (Песня, которую поют жениху, когда он платит за пропуск во двор невестина дома).А л й к  у  л т и (алыг улдиы), limen superum, притолока. 

Япгорч.



—  143  — / 4 7А л ӑ к  у м ӗ  (алыг у„3,— у м), 1 . Locus ante ianuam. 2 . Pars aedium, in quam intramus, antequam ipsam domum ingrediamur.3. Gradus, quibus in hanc aedium partem ascendimus. 1 . Место перед дверью. 2. Сени (пӑлтӑр) 3. Крыльцо. Альш. Алйк уме таи-такӑр. Перед дверью избы совершенно гладко. Ib . Алӑк умёнт>е улма-йывӑҫ ӳсет. Н а  пространстве перед дверью избы растет яблоня. Изамб . Т. Иӑлтар йенне керниҫ тумаҫҫё, Со стороны сеней у избы карниза не делают. 1Ь. Урам йении xafr$ä хушшине хймапа ҫапаҫҫ*\ Алак ум (пӑлтӑр) йен*ҫи хайтД хушшине хӑма ҫапмаҫҫК Со стороны улицы промежуток между стропилами обшивают досками. Промежуток между ними со стороны сеней досками не обшивают. 1Ь. 55. Хуралтӑ тавраш йепле тата?— Пур, к£лет- Пӳртпе кёлет хушшвн-бе, алӑк умён^е (пГштӑрта), ҫавӑнта вате те карта та. А  надворные постройки каковы?— Есть, клеть. Между клетью и избою, в сенях, тут и конюшня и хлев. Тюрл. Алӑк умне кёрсе выртрамйр. Мы вошли в сени и легла там (или: легли в сенях). ^&рЬш-Туща Чеб. f  Алӑк ом вбҫён^и ула йупа, лаша кӑкарма шан^ӑкла; кёрӳпеле Йӑмӑк пур 'ҫухне килме-кайма шан* ■ҫӑклӑ. Около крыльца полосатый столб (m. е. выкрашенный в три краски, как знаменитые „версты полосаты“ ), к которому можно надежно привязывать лошадь; пока живы и здоровы сестра и зять, у нас здесь— надежное место, где нам можно побывать. || Nonnunquam utramque copulationis partem divisim interpretari debemus. Иногда оба слова надо понимать раздельно. Ш ибач. Алйк омве пырса тӑр^ё (г. q. тӑцё). Ad portam accessit. Подошел к воротам. V .  ум.А л ӑ к  о р л а ҫ ҫ и  (алъп орлас'с'и), tignum transversarium, quo porta clauditur, деревянный запор (дрест), которым запирают ворота. Ҫеҫмер.А л ӑ к  у р л и  (алыг урХиы), tigillum transversum, quod ianuae claudendae causa per postium foramina transmittitur, дверной запор, который продевается поперек двери в отверстия, проделанные в косяках (i. q. сӑ-лӑп). Ж. Е ош к.А л ӑ к  о р л и  (орХиы) siveА л ӑ к  о р л о ҫ ҫ и  (алыг орлоёс'и), i. q.  алӑк йёпси, иглица. 
Тоганаш. Сомн. V . suspecta.А л ӑ к  о ҫ а н  т о р ӑ  (алыг оз'ан пОоры), deus, custos portae caelestis, „охранитель небесных врат“ “ . Золоти. 21.А л  ӑ к ӑ н - т б п е л ӗ н  (ал«?мк- алыг йн - тЧ б9АЫ) ultro citroque, inter ianuam domus et parietem ianuae oppositum*io*



14Н —  144  —Взад и вперед, между дверью и противоположною стеною избы. Т . П . Загадки. Пёцёкҫеҫҫё кинём- пур, алйкйн-тёпелён ^упкала^ У меня есть махонькая сноха, которая бегает взад и вперед по избе, то к двери, то к противоположной стене. I I .  Карм. Хӑй алӑкйн-тёпелён уткаласа ҫӳрет, тет. Сам ходит взад и вперед по избе. Е С .  Алӑкӑн-тёпелён кустар*§ё. Заставал бегать взад и вперед по избе (т. е. побил, задал баню, лупцовку, рвачку, male mulcavit aliquem).А л ӑ к  й а н а х  а й б  (janah aß ), limen inferum, порог.
Асан.А л ӑ к  й а н а х и  (jana^u), postis, косяк. Ҫбн-Еипек.А л ӑ к  й а н а х ӗ  (janah$t janah% ja n a x , в Чинер. jauax),1) nom. generale, quo postes et limina appellantur; 2 ) nom. g e n ., quo postes et limen superum significatur; 3) postes; 4) limen superum. Equidem primam tantum significationem veram esse arbitror, ceteras aut recentiores, aut falsas. 1) Общее название всех четырех частей дверной рамы: косяков, порога и притолоки ( # С ., Ҫеҫмер.);2) общее название косяков и притолоки ( Череп.); 3) косяки ( А с а н . ,  
С уп. Чек.); 4) притолока (Ш орк.). Повидимому, надо считать основным и правильным лишь первое значение. Ҫеҫмер. Алӑк йанахне хутӑм. Я положил на притолоку.А л ӑ к  й а н а х  ҫ и й ӗ  (janax c'uß), limen superum, при- толока. А с а н .А  л Я к Й а н а х х и  (альт ]анаххщ Щ С ., Бюрг., Черт., Н . Карм.), i. q-^алӑк йанахё | \Торх.} Х од . „Айалти йанаххи, limen inferum, порог“ ]. Ҫеҫмер. М а алнк йанаххи ҫин^е (или: алӑк ҫиние) ларатан? Что ты сидишь на пороге?А л ӑ к  Й ӗ к и  (р ги), cardinum portae nomen, quorum alter tabula ferrea, quae а л ӑ к  ш а п и  dicitur, sustinetur, alter in anulum paxilli ferrei, qui in postis parte superiore defixus est, inseritur. Железные осены ворот, из которых один' упирается на а л ӑ к  ш а п и ,  а Другбй вставлен в кольцо пробоя, вбитого горизонтально в верейный столб. Ст. Чек. Алӑк йёки— 1) шапа ҫине ларакан пуҫин тимёрё, йёке пекки, 2 ) ҫ^лти пуҫин те тимёрё, тӑпсана кёрекенё. Aliter аҫҫон, аҫҫун dicitur. V .  йёке, аҫҫун.А л ӑ к  й б н и ,  i. q. алӑк ҫӑварё? Еоракыга. Старик пёрте хӑрамасйр пӑшал илҫё, тет те, алӑк йёнинт>ен тӳрех кашкӑрсене пеҫё, тет. Старик, нимало не испугавшись, взял ружье и выстрелил в волков из... двери. || Pessulus, задвижка ( —/?«'«). Ҫеҫмер.



—  145  — /•/.9А л ӑ к  Й б П С И  (алйк f incu), ita vocam us ligna duo transversa, canaliculis infixa, quibus asses ianuae inter se iunctae sunt. Иглица, т. e. поперечина, вставленвая в паз и соединяющая дверные доски. Eadem simpliciter „йёпсе“ appellantur. Иногда то же самое называют просто „йёпсе* (ß tu&, Мочеи, И. Карм., Ш орк., Чертаг.) | Lignum transversum, ab angulo ad angulum directum, quo foris portae compages stabilitur. Косая (^агональная) поперечина, скрепляющая полотно ворот. Якей. Алйк йёпси—алак хаыи- сам орлӑ йанй патак, j „Верхняя поиеречина рамки ворот“ . Lignum superius transversum, quo portae foris stabilitur.А л ӑ к  к а т и  (алык каоиы), locus in aedibus prope ianuam, место в избе около двери. СТТТК. Мён алак катин&е хёсёнсе тйра- тан? кунталлакил. Что ты жмешься (т. е. стоишь) у самой двери?—  пройди сюда Ьюрг. т Алак катитаййрах, 'ҫӳре^е кати уҫӑрах; хура халах сирёлех, пире ирёк napäpax! Притворите дверь и отворите окна. Раступись, народ, и дай нам простору!А л й к  к о п л а к ӗ  (алык копла^), cardo (ferrum . illud in poste defixum, quo „алак петли“ sustinetur)? дверной кочет? 
В . O.a.А л ӑ к  к о $ а к ӗ  (fcoyat'.t), postis, дверной коеяк. Ш орк., 
П т .  V . ко^ак.А л й к  к о * & а н ӗ  (lege: коуа//), i. q. алйк кӑпти, дверной кочет. Вурмап-касы, Цив. вол. (и др. V. петла йёки).А л й к  к у ^ ё  (ку?#), locus in aedibus, qui prope ianuam est, место у дверей в избе. С Т И К ., От. Чек. Мен алйк кутёнке тГфан? ирт тёпелелле. Что ты стоишь у дверей? {т. е. у порога) проходи вперед.А л а к  к ӑ п т и  (копти*), ferramentorum in poste defixorum nomen, quibus ianua sustinetur, дверной кочет. Ҫеҫмер.А л ӑ к  к ӑ ш м а н ӗ  (алык кошмаМ, алык кошман), cardo, дверной кочет. V . алйк коплаш*.А л ӑ к  к ё р у к ё  (,/spyJ, Ст. Чек. также кру^У), i. q. алӑк к й п ти , дверной кочет. Ж. Когаш. | Вертикальная часть дверного кочета, на которую надевается петля двери. Ст. Чек.А л й к л й х  (алыклых), lignum aliave materia, unde porta vel ianua confici possit. Материал для ворот или двери. Якей, Алӑклӑх йӑвӑҫ хаТйрласа ҫитертРм. Я  заготовил достаточное количество леса на ворота.



А л ӑ к  п е т л и  („эт1 иы) sive петла (^тда), i. q. sq. v. 
Ст. Чек., Acan. Eodem modo scribitur, sed diverse effertur: так же пишется, но иначе произносится, инея то же значение:А л Ӑ К  п е т л и  {^н'ли) sive петле („эш'.м), ita appellamus laminas ferreas crassiores, ab altera parte in tubulos, ad perpendiculum directos, convolutas, quae ianuae transversim affiguntur. In tubulos earum ferramenta illa „алйк кйшманРсеы14 dicta inseruntur, ut iis ianua sustineatur. Дверная петля. Сред. Ю м ., Вута-6 . 
Черт., Слепой, Л. Kom m , Чипер. N. Алак ҫумне ҫаомалли Тимуре петле теҫҫ(\ Железо, которое прибивается к (полотну) две|>и. называется (дверною) петлею. [ П е т л е  т й п с и — i; q. алӑккЛптн, „крюки. В у т а б .I-А л й к  П е т т и  (пэтгны), idem esse dicitur, quod (тож е, что) алак петлв. A v. петта; cf. russ. пята двери, pars ianuae, quae est iuxta cardinem inferiorem. V . suspecta. C o m b .А л й к  п и т ё р к ё ҫ  (алык 'V ) , pessulus, instrumentumligneum, quo ostium clauditur, деревянная запорка у дверв, пропускаемая через двг железных скобкп. из которых одна вбита в косяк. к которому притворяется дверь, а другая—около того же косяка в стену. Срп). Ю м.А л а к  п и т ё р к ё ҫ ё  („и,;>рЛ;% Череп.) sive:А л а  к П И Т ё р к ё ^ И  („uty*p*4'i 0* uncus ferreus aliudve instrumentum, quo fores intus clauduntur. Крючок у двери, запорка. 
II , Норм.А л ӑ К  П И т ё р к ё ^ ^ И  („и&р^цци). i. q. алӑк патгрк^ҫӗ. 
С м . Чек.А л ӑ к  п у к а н б  (nyian'j), limen, порог дверв; притолока, ҫ ӳ л т и  п у к а н  (vjjfiftu n^yian), limen superum, притолока: а й а л т и  п у к а н  {а]'ил$аы плугап\ limen inferum, порог. Щ С . Eadem aliter ҫӳлтн ҫытарри (limen superum), айалти ҫытар (limen inferum) appellantur. Чертаь.А л й к  п у х а н ӗ  (пукан*, пукан), limen inferum, порог. 
Чипер.А л ӑ к р  а н -а  л ӑ  к а  (алыкрап-алХна), osfiatim, от двери к дверп, из двери в дверь. Пней, у „Апв квлмер", твйесе алакран алйка noiiat пол,. Вероятно, бегает от двери к двери и говорит: „Мама не првшла!“ Сш. Чек. Алакран алйка пупса ҫурет. Бегает 
ш  Овери в дверь (напр., в» дверв одной избы в дверь другой и обратно, если две избы соедвнены между собою сенями). Толко
вание Ст. Чек. П^р алйка тухсан хупат та, тепӑрне к?рет (пйлтйр
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—  147  — I 5 Jалйкбпе пӳрт алӑкне уҫса хупсан йе хире-хирёҫ нурт алӑкёсене уҫа-уҫа хупсан, палтӑртан тухса хапха алӑкне уҫса тек ҫуресен). | По толкованию К С ., также и: оуп д в е р и  к  д в е р и .А л ӑ к  p y ' ß ä K Ö  {ру\\ы{ $ ) 7 i. q. (то лее. что) алйк йёпеи?
Слепой.А л ӑ к  С Ы П П И  (cm,ww), pars domus citerior, quae est prope ianuam, часть избы ближе к двери. Тай . Б . t  Ал;1к сып- пине ҫитсессӗи икё пёҫҫёне шарт f-апЛн. Когда ты дойдешь до той части избы, которая ближе к двери, то ударишь руками но обоим •бедрам. Альт, у Jl«*c шанкӑрав сассамҫам! ырй курас пулсассӑн алйк сыине йанах кай; ырй курмас иулсассйн тгиел сынне ан !илтен. Ах, голосок мой, похожий на латунный (из желтой меди) колокольчик! Если мне предстоит быть счастливой, то ты раздайся громко и по той части избы, которая ближе к дверям: если же мне не видать счастья, то не будь слышен даже и в передней ее половине. Ib. J* Ах, сасаҫйм! Ырй курас иулсассӑн алйк сыопа алтёнтёр. А х. голосок мой. голосок! Если мне суждено быть счастливой, пусть он раздается и по той части избы, что ближе к дверям. (Из „xt-p йӗрри“ , т. е. плача невесты).

а--тёпел сыппа, pars domus ulterior,b—алйк сыппи, pars domus citerior,с— кПмака. fornax.
А л ӑ к  с у л и  (cyXt&, cohi1*), sive сула, сола. i)  nom. generale liminum postiumque, общее название дверной рамы. 

Якопл 2 ) i. q. „алак йёпси“ , иглица ( Тюрл., Асап., J1. Л омки. 
Чинер.у А л ь ш Bym a-б). У в и р - й а л  означает вообще все части дверной рамы: косяки, притолоку и порог. Якей. Алйк соли ҫине ларна. Сел на ророг. N . АлПк урдӑ ик ҫёртен тытйнса тама патак кёртсе лартӑҫҫё, уна сула (иглица) теҫҫ**.А л  а К С О Л Л И  (соЛ к"), 1) postes liminaque, все четыре части дверной рамы. Кумарк.; 2) postis, косяк двери. Тогапаш :{) Idem, quod „алак йёпеи“ (иглица). Ҫе?(-Л"мисх, Ипгорч. (ubi legitur: где читается: алии cyXht"); 4) „железо, которым прикрепляются доски дверп“ (=петли? Шорк.).А л ӑ к  ҫ а р а т и  {'арадо'*), limen inferiim, порог. Ҫ$п- 

Jüme.K.



—  148  —А л ӑ к ҫ и  (алыкси), ostiolum, дверка. Курм. Алйкҫи виттёр ал йатӑм, кар^ак jfö'W  кёрех карё. (Аиийанне— lege; абъуьт'н'э — ТИдане ёмни— lege: омп'и). Я  просунул сквозь дверку руку и сразу попалась старухина титька. (Загадка: сосание груди).А л ӑ к  ҫ и й ӗ  (алык-c'ufi) sive а л а к  й а н а х ё  (janali'ty, limen superum, притолока. Ҫеҫмер, Ш орк., Ст. Чек. | Tectum portae. Крыша ворот. Кумарк. I I .  Карм, t  Алйк ҫийё пйхйрлй. Верхняя часть двери (притолока) украшена красною медью.А л ӑ к  ҫ и й ё  й а н а х х и  (алйк с'ар ja m xxit), limen superum, притолока. Н . Карм.А л ӑ к  Ҫ ӑ в а р ӗ  (cma^i), ostium, apertura (limen) ianuae, пролет, проем двери. Череп. Алйк ҫйварне ан тар. Не становись в дверях (отворив их). Сарах , 27. Унйн ^уре^и умне варттан пырса птлекен алйк ҫаварёниен те нлтё Зна, „Кто приклоняется к оквам ее (т. е. мудрости), тот послушает и при дверях ее“ .А л ӑ к  т а й  (maj), operire ostium relicto exiguo intervallo, притворить дверь, по не плотно. Ст. Чек. Алӑка тайнй та, ка- лаҫса тйрат ҫавӑнта. Притворил дверь п стоит, рассуждает. (Слово ҫаваита, тут, выражает недовольство).. 1Ь. Алака тайса хур*ха, сивё кёрет, тётём апла та тухё. Притвори дверь, а то избу выстудишь („холод идет“ ); дым и так выйдет.А л ӑ к  Т Ы Т ӑ х и  (тыды^и), i. q. алӑк тытки. Турх.А  Л ӑ к  Т Ы Т К И  (тътки), i. q. алак хӑлӑпё, ansa ostii, дверная ручка. I I .  Карм., Череп. , Вута-б. Собран, т Кйвак кавакарьйн пулаттйм, алакйн тытки ҫине ларӑттӑм. Я хотел бы обратиться в сизого голубя и сесть на дверную ручку.А л ӑ К  Т Ы Т К ӑ и ^ И  (шыткьп(ц'и)у \. q. praec. v. Ст. Чек. Алйк тыткадане ан варл;ф. Не пачкайте дверной ручки.А л й к т и м ӗ р ӗ ,  а л ӑ к  т и м ё р р и ,  а л й к  т и м ӗ р и
(алык M'ujß^-T-M'u^ppu,— ri?uMjpu), 1) i. q. алйк петли (алак тимёри, К С .,  алак тимбрё, Ҫеҫмер}, 2) i. q. алак хӑлӑпё. Вот- 
лап. Пёр ҫын туиине пин ҫын тытё. (Алӑк тимёр). За сделанное одним берется тысяча человек. (Загадка: железная скобка двери). В другой записи, сделанной там же, стоит: алйк тимри.А л ӑ к  т у н к а т и  (тутадиы), i. q. алӑк кӑпти. N . Алйк йанаххп ҫумне ҫапмалли тнмёре тунката теҫҫё. Железо, вбиваемое в косяк, называется кочетом.А л ӑ к  т ӑ п ӑ л с и  (тыбылЪи"),  1. Lignum ianuae laterale, quasi axfs ad perpendiculum directus atque in utroque ostii



—  149  —(imine infixus, quo ianua ita detinetur, ut huc illuc extra perperi- -diculum vergere non possit. 2 . Cardines duo In superiore et inferiore ianuae parte infixi atque in utriusque liminis foramina inserti, quibus in imo quidem ianua incumbit, in summo autem ita detinetur, ut, dum versatur, extra perpendiculum vergere non possit. 3. Lignum portae laterale, quasi axis ad perpendiculum directus atque in portae postem excavatum insertus, qui uncorum ferreorum, quibus hodie plerumque portae suspendi solent, vicem praestat. 4. Ferramenta, quibus suspenditur ianua vel porta. 5. Idem, quod алйк петли. 6 . Idem, quod алӑк кашман?. Illa, quam primam posuimus, significatio vera atque propria, reliquae vero recentiores ■esse videntur. Боковой брус у полотна двери, как бы ось ее. вставленная в, притолоку и порог; заменяет собою дверные петли и кочета. | Два осена (деревянных гвоздя), вбитых сверху и снизу «  край двери в- вставленных в отверстие притолоки и порога; заменяют собою целый брусок, названный выше. | Боковой брус •воротней рамы, как бы ось ее, вставленная вертикально в выемку верейного столба и заменяющая собою петли п кочета. | Петли п кочета для дверей или ворот. Торай. | Петли дверей. Торх. I Кочета. Ҫ$п-Кипек.А  л ӑ к  Т ӑ П С И  ( т ы п с и ы)у i. q. praec v. 1 , 2 , 3  (Л. Кошк.).I I. q. praec. v. 4 (Кубпя) | I . q. praec. v. 5? | I. q. praec. v. <> 
{Асан., Чанер.). | Locus iuxta cardinem inferiorem. Пята. | Retinaculum ferreum, paxilli genus in parte postis superiore defixum, in cuius anulum cardo portae superior immittitur. Пробой, вбиваемый в верейный столб; в этот пробой вставляется верхний осен. 
Ст. Чек. | Ferramenti, quod aliter а л й к  к ӑ п т и  dicitur, pars ima, in postem infixa (v. алак кгрукӗ). Горизонтальная часть дверного кочета, вбиваемая острым концом в косяк (Ст. Чек., v. алӑк кӗруке). Л . Кошк. Алӑк тӑпсине йӗке пек тунӑ, т. e, алйк тГшсн имеет форму веретена. Ст. Чен. Алйк патенте тйпса ҫапнӑ йанахпа ҫумлӑн ларакан ҫынна: „Мӗн тума алак тйпсинье ларан? тспелелле ирт“ , теҫҫё. (Алак тйпсп патён^е ларат, /. q. алӑк патенте ларат). Человеку, который сидит у двери, подле того косяка, в который вбиты кочета, говорят: „Что ты сидишь у двери? проходи вперед**. Сирах, 13. Санйн уру унӑн алӑк тӑпспне йакаттӑр. „И  пусть нога твоя истирает пороги дверей его“ . Сред. 
Юм. Алак йанаххи ҫомне петле ҫапакан вырна (/. q. вырана) алйк тӑпсн теҫҫР. То место, где в косяк вбивают кочета (.петли“ !), называется алак тӑоси. Орау. Алак тапсине тасатмалла. Надо



—  150  —почистить между дверью и косяком (напр., намерзший лед). Алыа. Аллане ада к тйпсине (или: тӑпсипе) хгстернР. Прижал руку между дверью и косяком (на который навешена дверь). Ib. Алйк тӑпсвне персе салатнй. Ударил и нарушил прикрепление полотна дверв к косяку (так толкует I'. Тимонеев). Ib. Алйка пырса тапрйм та, алӑк тйпсинцен тухеа кайр!1. Я подошел, пнул ногою, и дверь сорвалась с прикрепления («.im: выскочил кочет). 1 Ь. Алак тапси тутарса килтам. Я велел сделать и принес с собою дверные кочета («.г/r. кочет). Ик Алйка тӑиса ҫвне лартрамйр. Мы навесил» дверь на кочета. КС- Алйк таиенньен тухнй. Дверь выскочила из своих гнезд (о старинной двери). Альт. АлЗк тапси шанат. Пятка у двери замерзает. Ст. Чек. Алйкан икё йен^е икс алак йанах?, пӗрин ҫумен^е алӑк тйпси ҫапнӑ. По обеим сторонам дверй—два косяка; в один из них вбиты кочета. Л . Коиск. Алак тапсин^е ларат. Гидит на пороге, около дверной пятки. Череп. Алйк тӑп- сине тарат. Поставь около дверной пятки (напр., веник)А л а к  т й п с и  Й а н а х х и ,  limen inferum, порог. Н . Карм.А л ӑ к  т ӑ р р и  й а н а х  (тоодиы janax), limen superum, притолока. Чппер.А л ӑ к  т ӗ к к и  (алык м'йк'кп), ita appellantur obices lignei, quibus ianua vel porta fulcitur aut transverse positis obseratur, поперечный засов (алнк урлӑ йараканни) у дверп; подпорка для запирания дверв, упираемая одним кондом в дверь, а другим в противоположную стену (Череп.). Засов для дверей или ворот- Подпорка для запирания двери или ворот. Ст. Чек, Алак тёкки—а) алак ьаракӗ, алака ^аракласа питёрмелли хӑма йе Йываҫ,б) кӗлете палтӑртан тёртсе пвтгрмелли питгркё^ё, т. е. подпорка; для двери или задвижка, которою запирают из сеней клеть. | Lignum obliquum ab angulo ad angulum directum, quo foris (portae) compages confirmatur. Также „косая поперечина ворот“ (г. у. тапкам, v. хапха). Торх. Якей. Ажӑк тгкки ҫохатрӑм, кормарйр-и? Я потерял дверной запор,— не видалв-ли вы его?А л ӑ к  т в п ӗ  (mv ,  мо„), limen inferum, порог. Часть порога и пола, прилегающая к пятке. К С. Алйк тёпё (lege: мо„) пйрланаа. Паз порога, куда входвт полотно дверв, обледевел.А д ӑ к  х у п п и  (хуппи), полотно двери. Янгсрч.А л ӑ к  х у ш ш и  (xijwMU)t spatium, quod est inter valvanrr ianuae et postem, промежуток между полотвом двери н косяком- 
К С .  Алйк хушшв пйрланна. В пазу косяка, к которому праве»-



—  151 —шена дверь, намерзло (много) льда. 1Ъ. Алла алйк хушшине ту- рйм. Я придавал дверью руку. N . Ура алйк хушшине пулсан ҫын килет. Если прижмешь дверью ногу, то кто-нибудь придет. (Поверье).А л ӑ к  х ӑ л ӑ п ӗ  (алык холобэ,—хылыф, х 6 лот в Чинер. 
альт холоп), ansa ostii. Дверная ручка, которая может быть сделана из железа, дерева, бычачьего уда или веревки (кавтйра). 
Л. Кошк. Алйк хӑлапё татйл|}ё. Оборвалась (веревочная) ручка.
В . Араб. Алак хйлӑпё цӳкесе ёҫтерес. Надо сполоснуть дверную ручку и водою напоить (больного от сглаза). То же и в Асан .А л ӑ к  х ӑ л ӗ п ,  i. q. (то же, что) алйк хйлйпё. Сорм-вар. Forsitan vitiosa sit scriptura. Ошибка?А л ӑ к  Х ӑ м и  (xoMuyi тбмы, хыми ), una tabularum, e quibus constat foris. Асан. Алак хӑмисем, дверные доски. Якей. Вал пирн пата алйк хйми ҫбмӗрсе кёТ)<\ Он забрался к нам, выломав в воротах доску. То же слово и в Чинер.А  л ӑ  К Ш а  П И (шаг,и), tabula ferrea parva, quadrata, media parte excavata, cui portae cardo inferior incumbit, квадратная железная плитка с углублением по средине, в которое вставляется нижний осен ворот. Cf. хапха тёпекё. Ст. Чек. Хапха алак та псин айалти аҫҫонне шапа ҫине лартаҫҫс. Шапине тимёртен тунй*А л ӑ к  ш ӗ ш л и  (v. шёшлё), i. q. алак ко^анё. М . Яни- 
ков. Ц .[ П е т л  а  й ё к и  (^шла  Д м ) , кочет дверной. Асан.П е т л е  т у и к а т и  (тутадиы)у pars ferramenti, cui ianua suspenditur, ad perpendiculum directa, ,  пенек“ (дверного кочета). 
Вута-б. I „Кочет петли“ . Торх.П е т л е  т ӑ п С И , ferram entum  in postem  in fixu m , cui ianua suspenditur, „крю к“ . Вута-б.j .1 . А л ӑ м  (алым), tantum frumenti aut farinae,, quantum cribrum capiat, количество муки или зерна на одно снто (решето). 
Якей. Пайан Мишкарймне пер алйм ҫӑнйх парса Йатйм. Сегодня я дала жене Михайлы на одно сито муки. Череп. Пёр алйм ыраш алларӑм. Я просеял решето ржи. Ст. Чек. Алам ҫйнйх—пёрре алламалйх ҫителёклё ҫйнӑх. 1Ь. Пёр алйм тырй. !Ь. Пёрер ад&м Ҫйнйх (тырй) алла-ха. Просей-ка с решето муки (зерна). В  Ҫеҫмер в том же звачении употр. а л а .2 . А л ӑ м  (алым), caespes aratro vomere semel ducto inversus, „полоса земли, вывороченная лемехом плуга** Череп.



—  1Ь2 —3 - А л ӑ м - к а с н ӑ ,  nom . loci voraginosi, назван, оврага. 
Нюги-к . Кажется, следует читать: Анаш.А л ӑ т  (алыт), fodere, рыть. Богатырева. Вара в*сем ҫёр алатма пуҫларӗҫ, тет те, пёр тулП. пёр^и тупрёҫ, тет. Потом они стали рыть землю и нашли пшеничное зерно. Сказ, и пред, 27. f  Тем тёрлб те шыв йухаТ', тӗрлё ҫёре алйтаТ'. С  силою течет вода, роя землю в разных местах.А л ӑ ш - п и л ӗ ш  vox ignota, иеизв. сл. Еумак-к. Алтрӑн- алтрӑм, алтГф тупрӑм; алйш*лилёш парне пат>ё, хурама кёрӳ пыл- не (пыя'п'э) па&ё. (Ҫумйр ҫуса тумла йухни). Рыл я, рыл. и нашел большой ковш;... роздал подарки, а зятек вяз дал меду. (Загадка о дожде и капании воды с крыши). Здесь „алтӑр“ — углубление в земле, ямочка, выдалбливаемая капелью; подарки, розданные на все стороны,— брызги от упавших с крыши капель; зятек вяз— лубки; которыми покрыта крыша; мед—дождевая вода, стекающая с крыши.I .  А  л к а  (алга), inaures varii generis, а . arab aäU., cirsulus, inaures. Серьги, от араб, халка , круг; серьги (Алъш.у 
Я к е й Е С .  и др.) Якей. В;Чсам адка холхара мар, сӑмсара та ҫакса ҫӳреҫ. Они носят серьги не только в уш ах, но и в носу. 
Альш . f  Ман хйлхамри кёмёл алка, ҫути ӳкрё пит ҫине. У  меня в уш ах серебряные серьги; блеск от них отражается на моем лице. И Ornamentum quoddam palmae magnitudine e lintei panno factum nummisque argenteis exornatum , quod a mulieribus infra mentum suspendi solet. С П В Б . И Н . Алка— хбр-арамсем йанах айне тенкёрен алй-лапти сарлакёш пир ҫине ҫёлесе ҫакаҫҫё. 
Алка— украшение из серебр. монет, которое женщины вешают под подбородком; оно нашивается на кусок холста, шириною с ладонь. Л Ornamenti muliebris genus, quod in pectore gestatur, lunae decrescentis resupinatae figura, recisis dum taxat cornibus. Hoc e x  corio tiliaeque libro conficitur atque gemmarum vitrearum aliorumque similium lineis transverse porrectis exornatur, additis etiam nummis aliquot argenteis, transversis ordinibus suspensis. Angulis autem eius superioribus singulae gemmarum vitrearum lineae sunt annexae in dorso pendentes, quae initio'quidem  aliquo inter se distant intervallo, deinde paulatim in unum coeunt ita, ut quodam m odo trianguli oblongi formam efficiant, cuius basis ad collum sit, vertex ad lum bos. Huius vertici anulus annexus est, ex quo itidem gemmarum vitrearum lineae aliquot pendent brevi fa s-; ciculo colligatae. Так назыв. в Ст. Чек. убор, носимый женщи-



—  153  — 1 5 7нами на груди и имеющий фигуру частя сектора, заключенной между двумя концентрическими окружностями. Остов убора делается из кожи и, частью, из лыка и украшается с наружной стороны рядами бус и серебряных монет. К  обоим верхним углам убора, т. е. с той стороны его, которую образует малая дуга фигуры, прикреплено по снизке бус (шерепеХ которые спускаются вниз по спине и около поясницы сходятся вместе, образуя таким образом как бы трехугольник, основание которого приходится на шее, а вершина— у поясницы. В месте соединения снизок оне прикреплены к металлическому кольцу, на котором подвешено несколько коротеньких ниток, унизанных бусами и образующих как бы кисточку. Каждая из этих ниток оканчивается внизу тройною шишечкою вз бус (пёмек), а каждая из трех частей шишечки сделана из четырех бусинок. Главная (нагрудная) часть убора представляется в следующем виде. Сначала, вдоль верхнего края, пришиты четыре ряда бус, в следующем порядке, если считать сверху вниз: 1 ) йӑлтаркка шӑрҫа (в Л . Кошк.— блестящие золотистые бусы); 2 ) пёрлёхен шӑрҫа (в Л . Котк. похожи на ягоды костяники, но темнее и мельче), 3) келен&е шйрҫа (в Л. Ногин. стеклянные граненые бусы); 4) мерт>ен ш;1рҫа (едва-ли настоящие кораллы, скорее— подделка; цветом похожи на полинялый кумач); за ними следуют два ряда маленьких старинных серебряных монет (нухрат), а нвже их— серебряные гривенники, числом десять. (На весьма несовершенном рисунке, доставленном мне И. К . Токмаковым. изображенно 12 гривенников, а сбоку рисунка приписано, что их всего „10 штук“). Ниже гривенников опять идут бусы, но уже отвесно, образуя как бы ряд столбиков, расположенных не сплошь, а на некотором расстоянии один от другого и вверху соединенных тремя бусинками (двумя маленькими, между которыми помещена повыше одна более крупная), образующими некоторое подобие арки. Бусы расположены в столбиках так, что первое место снизу занимают йалтаркка шӑрҫа, второе— пёрлёхен шарҫа, третье— келен^е шарҫа, четвертое —оиять пёрлёхен щнрҫа, пятое—-(в арке)— какие-то маленькие бусы и шестое (в арке же, между двумя маленькими бусинками)— Ййлтӑркка шӑрҫа. Под этам последнем рядом бус в и си т  по нижнему краю убора ряд более крупных серебряных монет, в гаком порядке: пять пятиалтынных, три двугривенных, два четвертака, три двугривенных и пять пятиалтынных, так что самые крупные монеты приходятся на самой средине ряда. Снизки бус, свешивающиеся на спине, прикрепля



—  154  —ются к осто(а)ву а л  к а  не прямо, а посредством особых колец (алка унки (ук,и\у согнутых из латунной проволоки (Йёс правулк- каран) и соединенных с верхними углами убора ушками из трех коротеньких ниток» унизанных бусами (к каждому из верхних углов убора прикрепляется по одному ушку и по одному кольцу);, снизки привязываются к кольцу двумя нитками. |На том же рисунке какая-то часть убора названа а л к а  к а ш т и ,  но определить, к чему надо отнести это название, я не мог. Там же вижу два примечания, которые относятся неизвестно куда: т&вата тӑх- лан шӑрҫа“ („четыре оловянных бусинки“ ) п ик6лен*|>е шӑрҫа. ӗретён^е виҫй кӑвак шӑрҫа“ („в ряде стеклянных бус три си
них  бусинки“ )]- Кроме того, у меня есть другая запись того же И. К. Токмакова, где помещен маленький, поводимому—схематический рисунок той же а л к а ,  на котором она изображена в виде как бы разорванного кольца а, концы которого должны приходиться на „загривке“ ; на кольце— монеты, на концах к о л ь ц а - застежки сс, и от них же тянутся вдоль спины ш e р е п е (А).. Под рисунком написано: „Ш ӑрҫа: ун ҫуы&нзе укҫа (пурте тенкӗ- сем, wi. е. рубли?), хыҫен^е шерепи. Тепкесем (рубли?)— пиллёк, ҫиТ)^, тӑххӑр. вунпёр. а) шӑрҫа, b) укҫисем, сс) ҫаклатмаллисем(каптарми, fibula, пряжка, i. q. tat. dd) каштисем [на-рисунке, нет), h) шерепи“ . || Ornamentum e globulis vitreis num- misque argenteis confectum, inaurium genus, quae aures ambiendo a parte earum priore pendent. Украшение в роде серег, сделанное из бус, монет и нухрат (старинн. продолговат, монетки); вешается через уши так, что висит с передней их стороны. Б . Ара. [Говорят, что в Сред. Алгашах Симб- у. так называется украшение, сост. из 2— 3 рядов мелк. серебр. монет и бус, которые вешаются на уши посредством петелки (петельки). Надние ковцы толстыми нитками соединяются на загривке (так написано) и висят под ушами.] || Uncus e metallo, quo puellarum с ӑ р к а  ei х у ш п у  parti annectitur, quae а н т й р л ӑ х  appellatur. Металлический крю- чек. которым с & р к а  у девиц прицепляется к а н т ӑ р л & х .  (Так, будто*бы, в Алый.). N .  Алка— сарка ҫумён^е, аитӑрл&хран ҫаклатса йараҫҫе (из ш&рҫа). || Nummi argentei, qui capitis tegumento, quod т у х й а  dicitur, filo aeneo a fronte .suspenduntur. 
Череп. Алка тухйан мал йеннз йёс хулапа ҫаква кёмёлсем. А л к а — серебр. монеты, висящие на латунной проволоке на передней части т у х й а  || Eodem nomine ornamentorum par appellatur^ quae a mulieribus tantum, inter collum et linteum illud collo cir



15 5  —cumvolutum, quod сурпан dicitur, a parte capitis posteriore utrin- que inserta gestantur. Horum utrumque ab altera parte denteshabet longos ita curvatos, ut si recte, id est a tergo, intuearis,#tamquam pectinis parvi speciem repraesentet, a latere vero spectantibus notae illi simile esse videatur, quam nos intcrrotfaUoiti.s 
.signum appellamus. Украшение замужних женщин, пара небольших завитков из белого металла, которые затыкаются за „сурпан“ сзади, с той и другой стороны головы, против ушей (сурпан хушшине, хӑлха тёлне хГ'Стерее Йараҫҫг). Девушки этого украшения не носят (Яргупък.). В Б . О . ц это украшение уже вышло из моды. Ib . Арймсам тйханац^ӗҫ глёк алка. Прежде замужние но* силн „алка“ . Ср. А . Ф. Pummiu:, II, 50. | М' : чИ V -Вид завитка en face (сильно уменьшен) \~*"ГВид сбоку ?II In Асан . ita appellatur ornamentum quoddam, quod a puellis in pectore gestatur, ei simile, quod iam supra ( l .">2 p.) descripsimus. Также означает наряд, имеющий форму полукруга и носимый на груди девушками, особенно на свадьбах, на „хёр-сГгри“ и пр. Этот наряд дорог, его имеют только богатые. Некоторые обшивают его по краям вышивкою из мишуры (хаше алка Херрине укапа т»ёятёр n m f ) .  Асапово V. с а р к а .  Item verrucula est, quae capris ovibusque quibusdam collo dependet. Серёжка под шеею коз, овец и ягнят. О Т И К . Сурйхсен, путексен мӑй айӗнце пё^ӗкҫеҫ м н ш  пулат; а на алка теҫҫё. Сурӑхсен ҫамне илнё Т(Ухне: „ А х , ку путек маь алкалй-^ё н,ак-ха; касса нлесмар алкнне“ , теҫҫӗ. У  овец и ягнят бывает под шеею малевькая шишечка; ее называют сережкою. Когда стригут овец, то говорят: „А х , этот ягненок, кажется, у меня с сережкою; как бы не срезать ему сережку!- || Est etiam caro illa versicolor, quae decollo galli Indici dependet, нарост, свешивающийся на грудь аы- рина (индюка). Ст. Чек., Череп. Каркка алкн, названный здесь нарост. Ст. Чек. Кӑрккан аҫи-кӑна (только самец) алкала; алкн унан мӑӑ айён^е пулат; кӑрккана ҫилентерсен алкн тулса хёп- хёрлё хёрелсе кайат, ш. е. если раздразвнть индюка, то нарост' надувается н краснеет. [В том же значении встречаем слово а л к а  в Яргупък. , Черт., К С .  V . сймса, мер?ен].



\

В ӑ р ӑ м  а л к а  (вырым алга). ornamentum pectoris, olim a feminis gestari solitum, quod e duabus constabat partibus, quarum altera in pectore, altera in dorso pendebat atque ei erat simile, quod iam supra (с. а л к а )  descripsimus. Idem in Лмен. в и р а м  е ӑ р к а  alio nomine appellatur. См . Чек. В З р Я м  а л к а .  ШЛр- г;апа, укҫапа т^нт^рлесе тунй авал. Кӑкӑр ҫинье укҫа виҫ ёрет. ҫип <;ине тирш\ т. е. делали в старину из бус и монет. На груди было три ряда монет, нанизанных на нитки. Но средине убора было отверстие, в которое просовывалась голова (тлхГжмаллп шӑтЯкй); часть убора, спускавшаяся на спину, имела форму трехугольника и свешивалась до поясницы (хурн, пилек таран), передняя— покрывала всю грудь (умС (гётсм кЯкар ҫине выртнӑ). Узкие перемычки, соединявшие заднюю и нагрудную части убора, состояли из крупных бус ii прикреплялись крючками к подбороднику хушпу (шул- тӑра lnäpva, Яна ҫеклппе хушпу антӑрлӑхёнзен ҫакса йанӑ). Денег иногда навешивалось до 1U руб. (Ю - тенкё тараньем ҫакнй): и нижнем ряду были крупные монеты, а выше— более мелкие (айалти ЙОркере шултӑриссм пулнӑ* ҫулелле— вакйрахсем). Задняя часть убора, как это видно на схемат. рисунке, была унизана мелкими бусами (вак шнрҫа).Х а л  х а  а д к и  (х^лЬа ал.и), inaures, серьги.А л к а  а в р и .  ea pars inauris, quae in aurium toramina inseritur, металическое ушко серьги. Так в Черт. \ Ст. Ilfuit. v К?мӗлтен алка аври автартӑм. Я велела (^заставила**) согнуть пз серебра ушки (?) для серег.А л к а  а м и  (а„»), quaedam pars ornamenti, quod а л к а  appellatur, какая то часть а л к а .  Ст. Чек. Аяка ами— кёмёлтеи тунӑ алка йӗпё. А л к а  а м и — игла |ушко?. крючок?| а л к а .  сделанная пз серебра. (Объяснение сомнительное и непонятное). 
С П В В .  т Кёмёлтен алка ами автартйм: алкп наиар, тесе ан калӑр. Я заказала согнуть себе а л к а  а ми;  не говорите, что плохо а л к а .  Inaurium genus, род серег. Шнбач. Алка ами— тенкёрен тун2 . холхаранах осйнсат;фа1. А л к а  а м и  сделана из серебряных монет и васит на ушах. Г’, хйлхаме.А л к а  у  Н К И (алга #*г.и), fortasse idem est, quod алка аври, м. б .= а л к а  аври. Алеш. Сап. t  Кив кгыглтен алка ункв автартЯм, „алка на^ар“ тесе ан калЛр. Я  заказала согнуть себе ушки для серег(У); не говорвте. что плохи серьги(?).
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А л к а л  ӑ  (алгалы), verrucosus, de ovi dicitur aut agnor quibus sub maxillis verrucula una aut plures collo dependent. Имеющий сережки (об овце, ягненке; v. алка). С Т И К . || De galle Indico quoque dicitur, qui а л к а  habeat, также и м е ю щ и й  н а р о с т  (о иырине). | Paleam habens (de gallinaceo genere). Cm .- 
Чек. Алкала автан, петух с двумя мясистыми красными привесками' иод клювом. Ib. Алкалй т>йхӑ, „курица с мясистыми привесйами под. клювом“ . I Cui pellis e gutture dependet, с обвислой кожей на шее. 
Ст. Чек. Алкалӑ сурӑх, Г*не йяари усӑнса аиат. Алкалӑ сурах—  аван ӑруран. У  овцы и коровы, которых называют а л к а л а ,  тело на груди висит складкою. Овца, если она а л к а л й ,— хорошей породы. (Haec verbi significatio mihi quidem non satis probabilis esse videtur. Это значение мне кажется несколько сомнительным).2 . А л к а  (алга), herba quaedam, quae in hortis olitoriis, ubi solanum tuberosum satum est, nascitur; folia mali habet, bacas fert nigras, rotundas, leves, carne subviridi. Parvulis etiam in cibo grata esse videtur. Haud scio an solanum nigrum sit. Растение, обыкновенно встречающееся в огородах, на гряда* картофеля; имеет лисг, похожий на Яблоновый; приносит круглые, гладкие черные ягоды с зеленоватою мякотью внутри; вероятно, вороньи ягоды. Дети едят. Л . Кошка.А л к а й  в а р ё ,  nom. loci, назван, местности. Сиктер.А л  к у м  (алгу.ч, алгЪм), i. q. пйлтӑр, сени. 1Ц С.} Сред. Ю м . q. алӑк умг (1,3), сени, крыльцо. Оред. Ю м. Алкомное (бшб.мну.') — в сенях, но алком^н'йе {алгЪмМцЩ-*-в его сенях. Япш.-Норв. f  Ал кум вӗҫен^е ҫавра кӳлг. Около крыльца круглое озеро. Можар. t  Алкум вӗҫёние сӑрлй йупа; мён хурл&хшён сарлава-ши? Около крыльца крашеный столб; зачем это понадобилось его выкрасить? (Солд. песня). Сред. Ю м . Алкймӗя^ен анна ҫӗрте тытса анмаллине тытма (/. q. карлӑк) теҫҫг. То, за что держатся руками, спускаясь из сеней на двор, называется перилами.А  Л К о м  т ы т м и  [т^ыт^и), epimedion (plutei) scalarum, quae foras in chortem ferunt, перила у крыльца, ведущего из сеней, за которые держатся при сходе. Сред. Ю м.А  Л к ӑ м - ш  ӑ л  К ӑ м ,  ineptiae, „бестолочь“ . Стюх.1 . А л л а  (алла), incernere, subcernere, cribrare, сеять, подсевать (решетом или ситом). В . 13. Ыраша аллар. Давай подсеем рожь. В . Араб/ри В . Уитан пёр тир**к ҫйнӑха ҫ п ^  хут ака ҫапла каласа аллар'1- Потом она просеяла семь раз блюдо муки, произнося следующие слона. Otiosum ambulare. Также шататься попусту.
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/62 —  158
Ст. Чек. Мгн алласа ҫӳрев? (/. q. не я пустуйа ҫурен? Что ты.шляешься?А л л а н  (аллаи). incerni» subcerni, cribrari, быть подсеваему, просева^му. Череп. Хйй тйллРнех алланса тйрат. Просевается само собою (напр., на машняе).2 . А л л а  (iалла)* Deus* vox eorum, qui solemne, quod г г р е н  dicitur, celebrant. V. Marn., 129, ubi parum recte „сьурэнь“ scriptum est. Восклицание участникев обряда сЯрен. || Interiectio leviter admirantis. Также выражает легкое удивление. Ст. Чек. • Алла! ку урана тПват!“ тер«*м те: „Аллу хёсгн^ям (х^сгниё-имУ? алла! тен". тесе хӑраса • кӑшкӑрса Йаи$. Я  (подошел н) говорю: „Господи! да он телегу делает!“ А он испугался и закричал: „Что ты кричишь: алла? разве руку прищемил?“ (Испугавшийся подумал. что слово алла—впв. пад. от алй, рука). Ib. Алла, ку смма- вар кнмГфлк нуммай ҫлтат! А х, сколько углей идет на этот самовар!А л л а  (алла). pro :-i. А л а  parum recte scriptum esse videtur, иовидимому, ошвпка вм. 3. Ала. Totan. Пӳрт тйринке алла ьмрт*>. (ҪйлтГф). На крыше избы лежит решето. (Загадка: звезды).А л л а н  (аллаи, Тюрлем., Сред. Юм.), i. q- (то же, что) авлан. Срео. 10м. Сивле тыта пуҫласан: „Алланнӑ-ха 0“ . теҫҫӗ. Когда начнет трепать лихорадка, то говорят: г Он женился“ .А л л а н с а  к (пллан\ык), i. q. (то же, что) аланъак. Сред. 
Ю м . Тыр аллана 'ҫохне ала айне тохакан тосаине, похрине, в*“‘Т тыррипе порне (те) пӗрле алланъйк теҫҫӗ. Высевками называют ■пыль, куколь и мелкие зерна, которые при подсевании падают из решета на землю [пли выходят наверх. H . A .]. Ib. Тыр алласан ала тС*пне тохакан вӑрӑс«*не аллант>ӑк теҫҫг*. Зерна, которые при просевании падают на землю, под решето, называются высевками. | Eadem v. sign, frumentum deterius cum sordibus permixtum. Также плохое жиго, перемешанное с сором. | Aut furfures a farina excreti. Или отруби, получаемые при сеянии муки. Ст. Чек. АллангДк— ала ҫийб, ҫӑнӑх аланй иухае ҫйнйх ҫвне тухакан ала ҫий<*, сйсЗл.А л л а х в а т  (Аллахват), nom. vici Tschuv. in praefectura Sterlitamacensi prov. Uf. Назв. чув. деревни Аллагуатова, Стерлн- там. у.А Л Л И К  (aJi«"*) sive алликё v. sq. v.А л л и к к б  (аЫиыК1Г\ quod аллӑ вккё' scribi solet), duo et quinquaginta, пятьдесят два. Череп. К С. V . алвккё. (в Л. Кошк, алла иккё, алла икё, аллӑ ик). Haec forma absolute tantummodo



159  — 163ponitur, sin autem cum aliis nominibus coniungi opus sit, а л л я к ё ,  а л л и к  dicimus, exceptis vocabulis n y c  (copeica), п ӑ т  ( X L  librae), u и H (mille), quibus additis non dicimus nisi а л л и к б .  В  соеди- вении с именами получает форму адликб или аллик (см. выше). 
К С . С Т И К . Алликб пус, 15 коп. ( = 5 2  коп. на ассигнации). Янгорч. Алликб пХт. 52 пуда. Ib. Алликб {или: аллик) ҫухрӑм, 52 версты. 
1Ь. Алликб (или: аллик) тенкб, 52 рубля. Ib . Алликб (или: аллик) a't>a, 52 мальчика (или: парня, или: ребенка}. В  соединении с словами: п у с  (копейка), п й т  (пуд), п и н  (тысяча)—ставят лишь а л л и к б ,  а не а л л н к .А л л  i (алли), manicula, vox eorum , qui cum parvulis loquuntur. Ручка, рученка (употребл. в разговоре с маленькими детьми. 
Альш., С Т И К . Ст. Чек. Сан аллше мбн пулнӑ? Что сделалось с твоей рученкой?А л л ӑ  (аллй), quinquaginta, пятьдесят. Нас forma utimur, cum dicimus aliquid absolute, nullo alio numero aut nomine addito; ■eadem in eorum, quos а н а т р и  appellamus, sermone in copulationibus quoque verborum ponitur, ita tamen, ut sequente vocali pro ал  л 5. etiam а л  л dici possit, elisa ultima brevi, tametsi non in omnibus dialectis. Iu eorum vero, qui в и р - й а л  appellantur, lingua (non omnium tamen) in iisdem verborum copulationibus алй. aut ал  dicitur, illud ante consonantem, hoc ante vocalem aut sequeute л littera, quamquam hanc quoque legem non semper servare videntur, quippe cum et ar>te vocalem nonnunquam а л й  ponere soleant ambiguitatis evitandae causa, ut ab aliis vocibus, quae similem aut eundem habeant sonum, facilius discerni possit, et ante consonantem а л , sed hoc ratius, praeterquam in numeralibus, ab uno ad decem, quibus additis semper а л  dicitur, elisa altera syllaba. Эта форма числительного ставится тогда, когда за нам не следует название единиц или определяемого им существительного; она же употребляется у низовых чуваш и в словосочетаниях, при чем я некоторых говорах конечная нраткая гласная а перед следующею •гласною отпадает. У верховых чуваш (в некоторых говорах) форма а л л ӑ  в сочетаниях с другими именами не ставится, я  заменяется формою а л й  перед согласными н а л  перед гласными звуками и л, хотя это правило и не всегда соблюдается, так к а к ,' во избежание подобозвучия, иногда и перед следующею гласною ставят а л а ,  а перед согласною— ал; последнее— реже, исключая наименование единиц, перед которыми всегда ставится а л . Exempla. Примеры. Аллй, 50, аллй пбр (Череп., Ишли  и др.) ал пёре Ҫеҫмер),u *



алпбр (албЗр, с ударением, конечно, ва 1-м слоге, Абаш .), алла пёрре (Абаш., параллельно с алпёр), 51, аллй ивкё (аллй uKJfy или: алликкё (аХ\иыккэ, Череп.), алликкё (Е С .), алликкё (Абаш .), аликкё (аХаык'к’3, ib.), аликкё (Ҫеҫмер.), 52; алл& виҫҫё ( Череп., 
Л . Еошк. и др.), ал виҫҫӗ (Ҫеҫ.ме/7. ,  Абаш., но в последнем и аллй внҫҫё), Г»3; алла тӑваттй ( Череп., Л. Еошк. и др.), ал таватта (Ҫеҫ.ме/?., Абаш ., но в послед, и аллй тйваттй), 54; алла пиллёк 
(Череп., Л . Еошк. и др.), ал пил^к (?и.Сж\ Ҫсҫмер), ал пиллёк 
(Абаш., но здесь и аллй пиллёк), 55; аллй ултгй (Череп., Л . Еошк.), алл ултта (Е С .), ал олттй (Ҫеҫмер, Абаш.), 56; алла ҫиЦиё (Череп., 
Л . Еошк. и др.,), ал ҫи1п>б (Ҫеҫл«е/?), ал ҫ и ^ ё  и алла ҫиэдё 
(Абаш  ), 57; алла саккар [Л. Кошк., Череп.), ал саккйр (Ҫеҫмёр.), ал еаккӑр и аллй саккйр (Абаш.), 58; аллй тӑххӑр (Череп., Л. 
Еогак. и др.), ал таххӑр (Ҫеҫмер), ал таххар и аллй тӑххйр (.Абаш .), 59. I Череп., Л . Еош к., Е С .  аллӑ ҫын, Ҫеҫмер. алӑ ҫын, 
Абат. ал ҫын, аллй ҫын, 50 человек: Череп., Л. Еогнк., E C .  аллӑ кёнеке, Ҫеҫмер. алӑ кӗнеке, А баш. алла кёнеке, 50 книг; 
Череп., Л . Е о ш к Е С .  аллӑ лаш а, Ҫеҫмер. ал лаша, Абаш . аллй лаша, 50 лошадей; Череп., Л. Еош к., аллй лавкка, Е С .  аллй ланка, Ҫеҫжер. ал лапка, Абаш. аллй лапка, пятьдесят (торговых) лавок; Череп., Л . Еошк  аллй a'ga, Е С ., Абаш. алл а 'р , Ҫеҫмер. ал a'ga, пятьдесят чел. ребят; 4epen.t Л . Еошк. алла ёне, Е С . 
Абаш . алл ёне (алл ?Ыэ), Ҫеҫмер. ал ёне, 50 коров; Череп., 
Л . Еогак. аллӑ. ӳпре, Е С ., Абаш. алл унре (алл йп/>), Сеҫмер^ ал ӳпре, 50 мошек; Череп, аллй ура, Абаш . алл ора, Ҫеҫмер. ал бра, 50 ног (ал-ора— рука и ноги); Череп, аллй ухмах, Е С .  алл ухмах, Ҫеҫмер. ал охмах, 50 дураков; Абаш. ал ут, 50 лошадей; 
Л . Еогак., Череп, аллӑ упа, Ҫеҫмер. ал опа, Абат. алл опа, 50 медведей, Л . Еошк. алла ейё, Абаш. алл и (алл и ), алл ӑй 
(äj), Ҫеҫмер. ала ыйӑ, 50 долот; Л . Кошк. алла ала, Абаш. аллй ал (ал), Ҫеҫмер. алй алӑ (алй алы), 50 рук, (чтобы не смешать с а л  а л  л а , имеющий решето). Л. Еогак., Череп, алла арҫын, 
К С А б а ш .  алл арҫын, Ҫеҫмер. ала арҫып, 50 мужчин; Л. Еошк. алла арам, Абаш. алл арйм, Ҫеҫмер. ала арӑм или ал арам,. 50 жен (можно смешать с ал  а р й м ,  я  просеивал); Л . Еошк. аллй тенкё, Абага. алла тенкё а ал тенкё, Ҫеҫмер. ал тенкё п ала тенкё, 50 рублей; Л . Еошк. алла турат, Абага. аллй торат, Ҫеҫмер. ала торат, 50 ветвей; Л . Еош к., Абаш. аллй хёр, Ҫеҫ.мер. ала хёр, 50 девиц; Л . Кошк. аллй пукан, Абаш. аллй покан, Ҫеҫмер. ала нокан, 50 стульев; Л . Еошк. аллй йываҫ, Абага. аллй ййваҫ,
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Ҫеҫмер. адй йӑвйҫ, 50 дерев; Л . Кошк. аллй хула, Абаш . алла хола, Ҫеҫлее/?. ала хола, 50 городов: у  паз. аллй ҫухрам, Ҫеҫ.чер. ала (алы: ал) ҫохрйм, Абаш . аллйҫохрам и ал ҫохрйм, К С . аллй ҫухрйм и ал ҫухрӑм, 50 верст; у низ. аллӑ ҫул, Абаш . ала (ал) ҫол, Ҫеҫмер. ал ҫол, 50 лет; Ҫеҫмер. алй пус, алй пйт, ала пвн. 
Абаш . алй пус, аллй нус, ала пйт, аллй пвн, алй пив, низов. аллй пус, аллЭ п;гг, аллӑ пин, 50 копеек, 50 пудов, 50 тысяч; 
низов, аллй пер генкб, Ҫеҫмер. ал пёр тенкё, 51 рубль; пазов. аллй икб тенкг (аллй ик генкб), аллй виҫб тенкб (аллй виҫ тевкг), аллй т&ватй тенкб (аллй га ват тенкб), аллӑ пплёк теню*,алла ултй тенкб Галла улт тенкб),'аллӑ ҫвт>б тенкб (аллй ҫв |> тенкб), аллЗ сакйр (с^агыр) тенкб, аллӑ тӑхйр (тЬЪ}шр) тенкб; Ҫеҫмер. ал ик тенкб, ал виҫ тенкг, ал тйват тенкб, ал пил^к тепк<\ ал олт тенкб, ал ҫи^ тенкб, ал сакйр тенкё, ал тӑхар тенк*\ Нюш-к. У аллй ҫын аллипе, хбрбх ҫын хӳттипе nypänaf, теҫҫ^; апла калани йӑвйр ёҫе хйй тумас, ҫын ҫиие нумай шанат пулсан та, аван пу- piuiaf, тени пула1!1. Он живет руками пятидесяти человек, под защитою сорока человек. (Эта пословица имеет в виду человека, который живет хорошо, хотя сам и не работает тяжелой работы, а все надеется на других). Ст . Ш а й . t  Тйваткйл-таваткӑл пураҫҫӗ аллй ҫула илемшгн. Рубят срубы, и все четырехугольной формы, чтобы было красиво, на пятьдесят лет. К С. Епир аллан. Нас пятьдесят (человек). 1Ъ. Вйл ытла ватах мар, алла ҫигнг пулмалла. Он не очень стар; ему, должно быть, исполнилось пятьдесят лет (-он достиг 50-ти лет“ ). 1Ь. Аллӑран вйтар каларсан миҫе йула^У Сколько будет, если из 50 вычесть 30? Ib . Маҫере вӑл?— Аллйра. Сколько ему лет?— Пятьдесят. 1Ь. Аллйпах пырса перёнеймаи (/. q. пербнеймбн) унта. Туда нечего и соваться с пятьюдесятью рублями f „только с 50 руб. туда пе приступишься“ ). N3 Абаш. Ал пыма- сан ал ҫол вырта?, тет. Если не дотронутся руки, то пятьдесят лет пролежит. (Послов.).А  л л я м ӑ  ш , а л л ӑ м й ш б  (аллымьг^, аллымыш), Ст. Чек., Череп.). Illud in copulationibus, hoc absolute. [. q. seq. v.' А л л ӑ м ё ш ӗ ,  а л л ӑ м ӗ ш  {аллымЪш, а л л м ^ ^ ), quinquagesim us, пятидесятый.А л л ӑ ш а р  (аллыжар), quinquageni, по пятидесяти. Ст. 
Чек. Кунсереп аллатар ҫын ҫптеретпбр. Каждый день кормим по пятидесяти человек. То же и в Б .  Араб, и мн. др. К С . Алла шара илтбмёр. Мы купили по пятидесяти (т. е. рублей, а не копеек, ибо тогда чувашин сказал бы: ҫуршар тенке“ ).



№ •—  162  —А л л ӑ ш е р  (алАй^Эр) i , q . (то же, что) аллӑшар. Череп;,
Л . Кошк.А л л ӑ ш ё ,  а л д Я ш  (а л д м ^ , аж4ы>«), quinquaginta ex eorum numero, пятьдесят вз них. Ст. Чек. Алл&тб те вӑкӑр пек. Все пятьдесят здоровы как быки. 1Ь. Алла шве сутрӑмӑр. Пятьдесят из них мы продали.1 . А л л ӑ м  (аляым), i. q. (то же, чго) 1 . Алӑм. Тюрлем. Пёр аллйм алласа квд ха ҫааПх: ҫнтеймерё ҫйнӑх. Просей и принеся сито мука: ые хватило.2 . А л л & м ,  verbum inane, quod propter insequentis vocis а л л ӑ  concentum in carmine positum est. Не имеющая значения песенная прибавка, созвучная с следующем словом аллӑ. Ч П . Аллй*м-аллам аллӑ. хур, алл&игё те ула хур (го. е. пятьдесят гусей, и все пятьдесят— пегие).1 . А л и я  (лд.иа), monile e nummis argenteis consertum, quod a feminis. Tschuvaschorum diebus festis gestatur. Род ожерелья. С П В Б . O B . Алма— йарапа, хёр-арӑмсем тенк&рев ҫакса праздниксен'Бе (lege- п р аҫш к сен ^  тйхнаҫҫб. Алма— висячее украшение из монет, надеваемое женщинами в праздника. С П В Б . О Н . Алмана та хӗр-арЛмсем ҫакаҫҫё. Алма тоже надевается жеящииама. 
Сред. Ю м. Алма тскнсёне (lege: тенкисёве) пёр-пёрин ҫине постарса ҫакса тохнй мӑЙ-ҫыххвне калаҫҫё. Алма— ожерелье, сделанное аз монет, которые привешены так, что края одной отчасти прикрывают другую (как чешуя на рыбе). Щ С .  Алмана гаӑрҫа пек ҫакаҫҫӗ, в;Чл ҫурӑн ҫвн^е йарймданса тйрат. Алма вешают (на шею) так же, как бусы; она свешивается (в) на спину. Тюрлем. ХйЙсем пурте хӗрдӗ кёпесемпе те атасемпе; пуҫёсен^е тухйа, умё- сенҫе алмапа шӳлкеме; тенкёллё мӑй-ҫыххисет, ypi'ix илемлё шар- ҫасем те ҫакнӑ. Все оне в красных платьях и сапогах; на головах тухьп, на груди алма, шулкемг (русские в Курмыш. у. зовут это украшение шеяьдсма) и ожерелья, увешанные монетами; кроме того, на них есть и другие красивые украшения из бус. N .  t  Ана ҫин^и йыт пыршине туй матки алми тунйсем. Из вьюнка, растущего на загонах (convolvulus), они сделали алма для своей свахи. 
Собран 330°. Алтрйм, алтрӑм, алма тупрпм, алтса ҫитсем кбмёш тупрӑм. (Сарана). Рыл я рыл, н нашел алма; а когда дорылся, то нашел хб.иёш (a v. tatar. e r  5 ^ ,  argenbum,  ог тат. кёмёш,  
серебро). (Загадка: растение „сарана“ ).2 . А л м а ,  unde derivatum est, откуда произведено: а л м а -  т и л м е  (алм а-^и^э), promiscue, incerto ordine, вперемешку,



— 163 — 167«сак попала. Ст . Чек. Ш йла тытнӑ >ухне пёрн: „Есёр хйр аллӑр- севе ҫумлӑн аа тытйр, алма-тилые тытӑр“ , терё. Нувашар мар, дёрре урлй, икё алй урлй тытмаллӑ. Когда конаются на палке, то один говорвт: „Вы  не хватайтесь обеими руками подряд, а беритесь вперемешку, через одну или через две руки («?. е. чтобы руки ■одного были разъединены руками другого“ ).А л м а - т и л м е ,  г . 2. алма. C f. v. tat. алмаш-т/лмйт, .alternatim.А л  м а к  (алмак), familia, quae ex consanguineis constat, семья, состоящая из кровной родни. Сред. Ю м . Ашшё те тйван, .амаш те тЗван, пёр алмака мен ҫнтет о? У них и отец родной п мать родная, — что может сравниться с семьею, состоящею из кровной родни? Ib. Пёр алмак Осём (о Д м). Они кровные братья или сестры. 1Ь. Пёр алмакпа пОраннине мӗн ҫитет йара? Что может •сравниться с жизнью семьи, члены которой соединены кровными узами? (Говорится в том случае, если и отец и мать семьи—родные, а не чужие, т. е- не отчим и не мачеха).А  л м а  л а  в , Vici cuiusdam nomen? назв. селения? 'Ҫлваиитм. 14. 4 киремег Тарйн варта; вӑл Алмалав (.scr. алмалав) хирёпе хамнр хир хушшин&е. Четвертая киреметь— в Глубоком овраге: это между полем селения (?) Алмалав и нашим.А л м а н т а Й ,  nomen viri ру. esse videtur (v. M a in , Чув. 
я -i. «.w., Алмандай, nom. propr. vtrij, unde appellatum est: АлмантаЙ хурлах {quod per syncopen e хурӑнлахё factum esse videtur), nom sih a e , haud procul a vico „Тукай", qui alio nomine „Гён-йал^ appellatur, praefecturae Cuzneciensis, prov. Saratoviensis. Личн. имя мужч.. откуда Алмантай хурлйх ( т . е. АлмантаЙ хурӑнлахё?), назв. леса около д. Каменного Врага, Кузнец, у ., Саратов, губ.А д  м а н т  е й  {А л м ан зу, nom. propr. viri, quod in aenigmate tantum inveni. Личн. имя мужчины. Алмантейён аллй cypäx, аллашин те (варгшиш: аллашийён те) пуҫё ҫурйк. (Тёкме). У Ал- мандея пятьдесят овец, и у всех их головы с трещиной. (Загадка: тын). V . Алмантай.А л м а н з  {Алманч), olim nom. pr. viri fuit, nunc vero in vicorum quorundam appellationibus manet, первоначал*во было лпчн. им. мужч. (v . Чув. яз. им ., Алианча), а теперь входит в состав названой чув. деревень. В Убеевской вол- Ядр. у. встречаем: .Уй-кас Алмань ( У/казАлманV ), Нимн, Алманк {H uMfy Алманч), .Вйрман-кас Алиину [Борман &аз Алманч'). 11’



—  164  —А л м а н ^ ӑ  (Алманзы), nom. vici Tschuv. in praefectura’ Buensi. Назв. чув. дер. Ачманчиково, Тимбаевской вол., Буин. у. 
V. Алмани. Дувап. + ТйхГф тиртен кёрёк ҫёлетиё т,ух Алманза ҫёв»'*ҫй (/. q. ҫёвбҫи) пулмарё. Когда шили шубу пз девяти овчин, не случилось (под рукою) алмаичиковского портного.А л м а с  (л.-ммс), adam as, алмаз. КплтЪш. т Сарн хйЙ.'ф пек таванймсеи алмас иулас сасси пур. Слышно, что мои родные, полосы которых русы, как жошый песок, обратятся н алмазы, f Item est cognomen viri cuiusdam. Michaelis (Михеле) nomine, qui, cum fenestrarum specularia inserendo victum quaeritaret, ad vitrum secandum adamante utebatur. Прозвище мужчины. 
'ҪШмгур. 10°. Кушкӑра пёр Мпхеле йатла ҫыи пур, Симун Йакур Михелп теҫҫё нна, тата Алмас Михели теҫҫё. А л м ас Михели тсс« ҫавӑнпа калаҫҫ** ӑна: вӑл кёлен^е касса, 'Bype'geceM лартса ҫӳрет. Перевод ем. в Опыте чув. спит., 3. 'Ҫйвипур. 13. Мана Алмас хёнерб, ёнтё епё вплетён. Алмас избил меня, я умираю. (Эти слова говорит отец Алмас Михели, избитый последним).А л м и - к а с с и  (Л л„м -к 1аоа11м)1 nom. cuiusdam vici, нази. какой-то деревни. ГПибач.А л  п а с  (а лба с), a v . tatar. „алыб“ , quae gtgantem significat, et verbo ^басты“ , comprensii, unde per apocopen „алпас“ factum est. Daemonium quoddam, muliebre secus, quod crinibus passis vagari * narratur, hominibusque morbum quendam incutere posse vulgo creditur. От тюрк, алыб, гигант, и басты> придавал (где последи, слог отброшен). Название злого духа. V. алпастй et улйи пусни. C lI B B . Е С .  Алпас— усал; вйл хёр-армм, тет те, ҫӳҫне-пуҫне салатса ҫурет, тет. Алпас— злой дух; он женского пола и. говорят, ходит с распущенными волосами. Стюхино, Ьугур. Алпас йернё. Привязался „алпас“ (болезнь). | Eadem voce generalitet viri designantur in sacro sollemni, quod ^клем е dicitur, propterea, opinor, quod illi uxores suas in lecto incuborum instar premere soleant, aut quia longos capillos habeant, haud raro incomptos. Также говорится в шутку вообще о мужчинах (во время обряда т> у к л е м е). 
Т. V I .  52. Пи^ке пуҫлаиӑ т»ухне кёл-тнвакан кёлё (апа -туря амӑпн* курки' теҫҫӗ). 'jjün малтапах кёлё тйваканни: „ПтлОр-ха. хура халах! Х уҫа калат: *<,‘итменнине ҫак турй амншё куркнпе хура халӑха ҫитерем**, тег. Алйк патёнип алпассем! есир кёрёшетре, кбрбшместре?" тег. Алйк патёнипсея калаҫҫё: „Кёрёшетпёр, кёрё- шетпёр! Кётнн те ҫак&; спре иккё, паре пёре“ , теҫҫн. Кёл-к^ле- кенни: „Кппип йурат“ ,т е т . Н у, тата тёнелти Хурансур (ясг. хургш.



-  165 —сур) - кассисем, есир кбрбшетре, кбрбшместре?“ тет. Хбр-арӑм^ҫем калаҫҫб: „Кбрбшетпбр, кбрбшетш'р! Кбтнн те <;акн; саре иккб. пире ш*рем, теҫҫб. Кбл-таваканни: .Н у , йурат“ . тет. М о л и т в а  п р и  . п о ч и н а и и и  б о ч к и  (ири обряде „ковш божией матери“ ). Прежде всего тот, кто читает молитву, говорит: „Слушайте, честной народ! Хозяин говорит: „То, чего не хватило честному народу, я хочу пополнить этим ковшом божией матери“ . Давилы(?), сидящие у дверей! согласны вы или нет? Те отвечают: „Согласны, согласны! Мы этого и ждали; вам два, нам один“ . Читающий молитву говори i: «Значит, ладно“ . „Н у , теперь ны, жительницы ВерезовоЙ деревни 
(м. р.. пришедшие с кладбища, с того света? Ср. каз.-тат. kajun- 
сар, кладбище; здесь это выражение употреблено в виде шутки), | сидящие в передней части избы, согласны ли вы или нет?“ Жен- I тины отвечают: „Согласны, согласны! Мы этого й ждали; вам два, лам один“ . Читающий иолитву говорит: „Н у  хорошо*1. V- курка (тура амйшб курки), С - П . И ват в. Ҫапла бҫтерсе пгтерсен вара гулпут* ыйтат: „АяЯк пенки алпассам! Хуҫа: „Йатлй курка пуд- ласа йатйм\ тет; сире тиври, тимерп? (т. е. тпврб-п, тимерб-п). Тимен пулсан ура ҫине тарӑр (scr. rypäp)“ . Вара усам калаҫҫб: .Тивр< ! “ теҫ. Угостив их таким образом всех пивом, „барин“ {особое лицо, участвующее в совершении обряда Ti у к л е м е )  спрашивает: „Давилы(?), сидящие у дверей! Хозяин говорит, что он начал (обряд) именного ковша;— досталось вам пли не досталось?—  Ксли не досталось, встаньте на ноги“ . Те отвечают: „ Досталось!“(Из обряда .цӳклеме“ ). V.JfoAom n. 212 sqq., Оп. чув.сипт . 402, 4*53 сс. V . алпастӑ.А л п а с  к у к р и  (Албас к укдны), nom. prati cuiusdam (улйх) haud procul a vico С^нъел praefecturae Tschistopoliensis, prov. Casanensis. Назван, луга (улах), около с. Сунчелеева, Мокшанской вол. Ч и с т о й , у. А л п а с  к у к р и .  Унга ййваҫҫисем пит ҫулҫПлй, тембн тбрлб лаасӑртатса лараҫҫ(*, ҫаваипа Алпас кукри теҫҫб. Ал- басов угол. Деревья, растущие там, с широкой увеей, покрыты обильною листвою и очень кудрявы, поэтому эта местность и получила такое название. [Объяснение сомнительно].А л  п а с т а  {албаста), v. алпастй. Metaph. de homine horrido, incompto, plerumque de feminis. Изамб. T. Ҫӳҫне-пуҫна пух. алиаста! Приведи в порядок волосы, неряха! (Обыкн. говорят женщинам).А л п а с т й  (албасти'*), i. q. (то же, что) алпастй. М . Суи- 
нелеево Чпст. Вйл шйтйк умбн^е пкб йен&е ик*1 арӑм алпастй



1 7 0 — 166 —пек тӑродрҫб (*. q. Täpaf-кёҫӗ). Перед ямою, с двух сторон, стояли две женщины; видом своим похожие на „адпасти* (т. с. страшные, с распущенными волосами?— Из описания изгнания *мур'*).А я п а с т ӑ .  (албасты), daemones mali, incuborum genus, quorum nomina in incantationibus commemorantur. Некоторые злые духи, имена которых упоминаются в наговорах. V . албасты inС . Максимов. Остатки язычества в современ. верованиях 
крещ. татар Казан, хуб. Казань, 1876 (Отд. оттиск из „Известий по Казан, епарх." за 1876 г., № №  1^—20*), стр. 27 sqq. 
Ст. Чек. Алпастӑ— ҫывна усал верни йе аҫтаккӑ Йерни. Хер патне катоӑ пулса, к а ^ ӑ  патне х£р пудса пырат, тет; вайн&?ухне: „А ч кала н!кама та!** тесе хйнесе хӑварат, тет. Албасты— это злой дух илиаҫтаккӑ. пристающий в человеку. К юношам он являетсяв образе девушки, а в девушкам— в образо юноши» Когда он ухо* дит, то бьет человека и накаэывает ие говорить никому. Н . Седт . „Куйкӑр&ш, алпастй—бес*. Ст . Ганък.У  сал  т } ё л х и й е а л п а с т & .  Ҫын усалпа ^ирлесен шйм-шак cypaf, алӑ-урава тапратмалла мар ҫывӑрса кайат, каҫ выртсаи тёлленсе аташса ҫыв&рат. Ҫавӑн оек ^нре ҫапла вбреҫҫб: „Ҫнл алпасти, • мул алпасти,. шыв алпастн, вутлӑ алпасти, вутлӑ хайар, вутлй сехмет, вутлӑ уеал ҫулахняпв таврйна*. Йытӑ (scr. йытӑ) алпасти, т}ӑх& алпасти, к&йӑк алпастн, мун-ҫа алпасти, ҫнд вйпри, хбвел вйари, шыв вӑцрн, вня кил (зсгг вн-ъ кн-ь) кайӑк вӑпрн (в друюм списке читаем: „видб вӑпрн, кил вӑпри, кайӑк вӑпри“), укҫа вапрн, вутлӑ (scr. Вутлй) в&пӑр, вуглӑ ссхмет, вутлӑ хайар, вутла уоал ҫулйхнапеле таврйна! Питбрпе Мускав хушшшгҫе 12 ҫулхи хбр оур, ҫавйнта кай; ан тавлаш, ан хирбҫ. Н а г о в о р  п р о т и в  з л о г о  д у д а  и л и  а л- и а с т й .  Если человек захворает от злого духа, то у  него ломит- все коств; он засыаает так, что не может двииуть ни рукою ик ногою, и оо ночам, во сие, бредит. Эту болезнь отчитывают так: »Возвращается назад (болезнь, случившаяся) от встречи с алпастй ветра, с алпастЗ. богатства, с алпастй воды, с огненным алпастй, с огненным лнхом. с огненным недугом, с огненным злым духом! Возвращается назад [т. е. болезнь, случившаяся] от встречи с собачьим алпастӑ, с  куриным алпастй, с пти чьи м  \или: звериным, т. к. к а Й ӑ к  означает вообще животных и птиц, не прирученных человеком, а в некоторых говорах— зайца] алпастй. с банным ал- ластЭ, ҫ:вӑпйр’ом ветра, с вйпйр’ом солнечным, с водяным вйпйр’ом, с вйпйр’он мертвеца, с птичьим [мл/г звериным; см. выше] вӑаар’ом» с огненным недугом, с  огненным лихом, с  огненным нечистым ду-



—  167  — 171хом. Между Питером и Москвой е л ь  двенадцатилетвяя девушка, ~ туда и ступай. Не спорь, не противься! \т. е. изгнанию]. И. К- Токмаков записал на своей родине (Ст . Чек.) следующие татар поверья об алпаст;'!. „А л  п а с т а — усал, аҫтаккй; йёкёт патне хёр пулса пырат, xöp патне каэдӑ пулм  пырат, тет; кайнӑ -§ух: .H i-  кама та ан кала!“ тесе ҫапса хаварат, тет. »E:i кайна 'вух ман хыҫма (на мой зад) ан пӑх“ , тесе калат, тет. Хыҫё хайин ытла та прсёр (отвратительный) тет, уме (перёд) илемлё, тет. Вал мён каланине итлемесен хРиет, тег. „Другой татарин объяснял так. А л 6 а ст  ы—дьявол, пугающий человека, когда он остается один или епит Ворется с сонным человеком: на спящего ложится, и ему бывает тяжело подняться, даже поднять руки: оне его не слушаются; слова молитвы не произносятся, крвк никому не слышен По-чувашски: вӑнар пусиЯ. Ещ е объяснение. А л б а с т ы — шайтан,, показывающийся людям в виде разнообразных предметов: скирда животных, людей и т. п. После захода (солнца?) а л б а с т ы  может явиться куда ему угодно и делать что ему угодно. После первого петуха уходит. „Шавгым суга“ , (т. е.) Т)Ир йарат, искалечивает. Человек, одержимый а л б а с т ы ,  дрожит. Выздоравливает вёрсен 
{т. е. после отчитывания): алпастй. вёрсен кайат. Албасты, объяснение которого находится выше [не албасты, а], аҫтаквй, диаволг соблазняющий молодых людей обоего пола половыми соблазнами но ночам: хёр патне катл$ пулса пырат, кат>1>& патне хёр пулса... (см. выше). АҫтаккП пристает к нечистоплотным людям, особенно к невоздержным сладострастникам (-цам), и к очень чистоплотным“ . Из этих объяснений видно, что и в татарском представлении иногда смешиваются. Ср. „Я- Коблов. Миеология казанских татар“ , 18 с ,  где слово албасты неправильно произведено от эл , рука, и бас.чаК\ давить, или от алд-^сг. алт), перед, и того же глагола. Ошаб. и г. IVteszäros, который в одн. сочинении производит это слово от ал, алый, и басты. || Translate de homine spurco, immundo, negligente dicitur. Переносно означает грязного, неряшливого человека, С П В Б . Е Х .  Алпастй— ҫӳҫве-пуҫне тнрпей- лемен ҫын, т. е. человек, который не приводит в порядок своих волос, растрепа. Уралка. Алпастй— неряха. С П В Б . Т М . Алпастӑ,— ҫӳҫве турамаейр, питне ҫумасӑр, на^ар тумттрпе ҫӳрекен ҫыниа калаҫҫё. Алпастй,— называют человека, который не чешет головы, не умывается и ходит в плохом платье. Item de homine stulto et petulanti. Также говорится о глупом, озорном человеке- Н . Седяк. Алпастй— ухмах, ш ух, тал пас ҫыпна калаҫҫӗ: „Алпастӑ пек есё“ > теҫҫӗ. „Алпастй— называют глупого, озорного... человека.



—  168 —А л п а с т ӑ  к у р ӑ к ӗ  (к^урй/*), planta, quae dicitur Melam- pyrum L ., растение: марьянник. Л . Карм. А^асене виретсе шыва кӳртеҫҫб ҫавӑнна. В отваре этого растения купают детей.А л с а  (алза), a voce .а л а “ , quae manum significat, от слова ,tanÜ“ , рука: manuum .operimenta, quae praecipue ad manus contra caeli iniurias muniendas abhibentur. Eorum tria sunt genera: unum 
e  lana factum, interius, quo ipsae manus teguntur, alterum, quod e corio conficitur, exterius, induitur supra illud, tertium e pelle. Варь(е)гн, рукавицы, голицы. Алыа. v Клҫад ыраш пит цул*&й: алсапалан выртӑмар. Нынче рожь уродилась хорошо: мы жали ее в голицах. Собран. 248. Ала хуҫӑлсан алсашне (?«. е. алса ӑпше) пуҫ ҫуралсан ҫ^лбкшне 'ҫик, теҫҫг. Если ты сломишь себе руку, спрячь ее в рукавицу; если ироломишь голову, спрячь ее в тапку, т. е. пусть другие не значя твоего горя. (Послов.). Сред. 
Ю м . Пбр ҫбл йуппи пан$е алса пурнескн пик- карийк лара?, тет. Н а одном повороте дороги сидит старуха, величиною с напалок рукавицы. (Из сказки). Яргуиьк. „Алса сыима кайатӑп, впҫ кунсап та кплместбп“ , тесе веиук nypTjf* умбн'вен иртет, тет. Он прошел мимо окон дьячка со словами: „И  иду наставить рукавицы; раньше трех дней я не вернусь“ . Л . Кошк. А х , алсана ҫухатрӑм, ӑшб- тулёпех! А х, я потерял рукавицы {или: голицы) совсем и с варь- гами („рукавицы с внутренностью и внешностью ю :4) у Ыр ут умне хурсассӑн алсипе-алсипе вйл ҫийб, алси тулли мул йулб. Если его (сено) положить перед добрым конем, то он будет есть его, захватывая клочками величиною с рукавицу, и у меня останутся полные рукавады>6 огатства (или: денег, т. е. благодаря коню я разбогатею. Другое толкование: если хорошо раскормить коня, то, продав его, получишь хорошие деньги. Первое объяснение вернее).Ӑ Ш Л ӑ - т у л л ӑ  а л с а  (ьгшлы - т^уллы алза), manualia exteriora atque interiora una induta, голицы и варь(е)ги, надетые вместе или вставленные одне в другие. ЧП .П а н с к и  а л с а  (пански), manualia melioris notae, варьги лучшего сорта и особой вязки. Яншин.П ӳ р н е л л ӗ  а л с а  (пУрйэлл'Щ, digitale, quo singuli digiti seorsim teguntur, перчатки. Яптик.С а м ӑ ш н и  а л с а  (самыгит*4 алза), manualia ex pelle villosa facta, рукавицы из лохматого меха (ҫӑмлй тиртен), продаются коп. по 50— 60, иногда дороже рубля. Л . Кошк., Ст. Чен.С а х й а н  а л с а  (caxjan - )  sive с а х й а н ӑ й  а л с а(icaxjanüj—), v. сахйан.



—  169 —С  И И 8 С а л с а  (€пл?>:, алза), manuale viridis coloris, зеленые голицы. Ст. Чек. Симёс алса— пасарга, хура сГфан алса майла; тёсё симёс. Зеленые голицы продаются на базаре и похожи на черные; цвет-зеленый.С ӑ р а н  а л с а  (сыран—), manualia exteriora e corio facta, голицы. Сред. Юм. Бывают хура (черные) саран алса, хёрлё (красные) сйран алса.Т и р  а л с а  (тир-~), manualia e pelle facta, меховые рукавицы (тиртен ҫёлет; алса). Ст . Чек.Т ӗ к л ӗ  а л с а  (ш'Нклб—), manualia exteriora e pelle villosa confecta, рукавицы из мохнатого меха (ҫЗмлй тартен ҫ^ленё алса). 
Cpeö. Ю м .А л с а  ӑ Ш ӗ  (алза m anualia lanea interiora, варьги,варежки. С Т И К .А л с а  к у н Т ) И  (купС'и, к'у^ци, к ’о^ум), pars а л с а ,  qua tegitur carpus, часть а л с а ,  прикрыьающая запястье.А л с а л ӑ х  (алзалых), tantum materiae, quantum ad m anualia conficienda satis est, количество материи, достаточное на а л с а .  Cm . Чек. Алсалнха тура ҫӑм хӑвартам. Я  оставила на варегл белой шерсти. Ib. Алсалнха йурё-ха. Пригодится на а л с а .  
1Ь. Тире р стй  игтернб, алсалиха-кана хйварна. Истратил весь мех, оставив только на рукавицы.А л с а  п у р н е с к и  (n'ypt/9 fKii)t pars manualis, ijua tegitur pollex, пяпа.-юк, палец а л с а ,  прикрывающий большой палец руки (алсанан муҫ пӳрне кёрекен пулёи**).А л с а  п у ҫ ӗ  (алза ^Руз'.*}, pars а л с а ,  qua teguntur digiti usque ad pollicem, часть а л с а ,  покрывающая пальцы (до большою). Ст . Чек. Алса пуҫё валл! ҫӑм авТрлат. Прядет шерсть на названную часть алса.А л с а  п у р н е с к и ,  i.  q. (то же, что) алса пурнески. 
Ст. Чен.А л с а - ҫ ё л ё К  (сЧи'З*), apex (galerus) atque manualia, шапка и рукавицы. Череп., Ст. Чек. Алса*ҫёлеке ҫухатрам. Я потерял шайку ы рукавицы. (/. 7 . <?ҫлёк-алса ҫохатрам. Ш ум аш .).А л с а  т у л е ,  а л с а  т у ГЬ ( т хул \ т~̂ ул\ m V S ) ,  m anualia exteriora e rorio aut pelle confecta, голицы. Cm . Чек. 
Черт. I Череп. Алса гуле пек хыпат. Ест (лошадь, корова) во весь рот (г. ц. ҫйвар тулли» pleno ore). J1. Еошк. Алса туле пек пар ха арриҫё ути, лаша ҫитӗр, ҫырткалатйр. Дай-ка лошади не



174 -  17 0  —множко сенца ( ис голицу“ ), пусть ее поест.— X  у  р а а л с а  т у л ё ,  manualia exteriora nigra,, черные голицы.А л с а  Т О Л  л i Ь Ф о л л и ) ,  \. q . praec v v т о ж е , что пред. слово.А л с а  т у л л ё х  (n fiy .iJh ', m^oV.V&r). a) tantum corii* quantum ad manualia exteriora conficienda opus sit, количество кожп, требующееся на голицы: b) tantum pecuniae, ut manualia exteriora emi possint» сумма денег, достаточная для покупки голиц. Ст . Чек. Алса туллёх саран плт>ё. Купил кожи на голицы. 
1Ь. Алса туллёх укҫа па^ё. Дал денег на голицы.А л с а -  т у  гь (npyi',— *■ ч* (т0 же> ,1Г°) алса тулё. 
К С . Якей. Пайан ик ҫитыёл те вон ҫпте* парса плса-то.ь илтём. Сегодня я купал за сорок пять коп. голицы.А л с а ш  (алааш) i. q. алса ашё. В . Ольг П т к р ш С т .  
Чек. Алсаш ҫыхат. Вяжет вареги.А л с а ш ё  (Л лза*Л ), l. q. алсаш. Л . Котн. Tegum enti, quod а л с а  dicitur, pars interior, внутренняя сторона а л с а .  Opa у. Алсашё тарларё. Бнзттренносгь рукавицы запогела. 1Ь. Алсашё ҫаралса нётрё. Внутренность рукавицы облезла.А л  С а ш к а  (алзагика)у i. q. алсаш. В Пшкрт. употребляют обе формы, как „алсаш “ , так и „алсаш ка“ . V. пор^ашка.А л с и ш  (Ал%иыш} 9 i. q* алсаш. Яит ик.А л ҫ и л ӑ  (ал/илй), а л ҫ и л л ӑ  (ал^илло/), 'u q. (ю же, что) айла-ҫилӗ. А л ҫ и л &  п ӳ р т .  domus duorum tabulatorum, изба в два этажа (яруса), Якей . Алҫилла пӳрт илт&м. Я  купил двухъэтажную избу.А л ҫ и л ӗ  (В. Олг. ал/и.('^)у Хорачк. ал-cu-i'j), i. q. айл;Ч- ҫилё. (I Saepissime de re Venerea dicitur. Часто имеет непристойный смысл. В . Олг. Ат ш  косса тохат та, лаҫне кайса пйхат: лапах тел иолат хосах а^исемпеле алҫилӗ. Cum . autem puellae mater se proripuisset foras atque in casam illam introspexisset, filiam suam cum adolescentulis illis coeuntem vidit*.А л ҫ и л л ӑ ,  v. алҫилй.1 . А л т  (алт), i. q. 1 . Авнт. Батул^ Алтай ҫӳле ухса 
(i. q. улнхса) алтсан уйар пула^. Если петух поет, взлетев (на забор или на плетень), то будет ведро. Л И Т .  Ҫйва тухсан п<*р- пӗр ҫёрте пёлётсем хуралса, аслагс алтса ҫиҫӗы ҫаҫҫе ҫумар ҫӑва пуҫласан... Если летом где-нибудь появятся черные тучи, загремит гром, засверкает молния и пойдет дождь, ш . е. разразится гроза... V . кук.



171 — 17.5А л т а я  (алдан), gallus gallinaceus, петух. Собран. 131- Кёрхи ■ҫЗххӑн алтанё кӑвак ҫутсӑр авӑтмаҫ?. Петушок осеннего* выводка поет не раньше, чем забрезжатся рассвет. Сред. Ю м. „Алтан тӳпелешет“ . Икё алтан тӳпелешсен те ҫапла каласан та Лнланаҫҫё. „Петух дерётся“ Так можно сказать даже в том случае, когда дерутся два петуха, и это будет понятно (т. е. употребив слово .алтан“  в ед. ч.) V .  автан, атан. | Metaph. de homine petulanti aut rixoso. Opay. Халйх ҫин^е алтан пек сикет. На сходке прыгает как петух (о крикуне). Ib . Алтан пек вӑрҫҫа ҫӳ- рет. Драчлив как петух (о мальчике).' || Cognom en viri, прозвище- мужчягны. Сред. Юм || Fistula parva, oblectamentum puerorum, quae inflata sonat. Детская свистулька нз листового железа. Чер- 
таг. || Lignum parvum transverse positum, quo chordae violinae sustinentur. Также кобылка у скрипки. Чертах. || Lignum aratri transversum, quo „купташка“ cum „сурпан хӑми" connectitur. Также ■ означает часть сохи, поперечину, соединяющую рассоху с отвалом. Янгорч. || Pars molarum, v. арман. Также конек, палочка, приводящая в дрожапие ковш (курка). V .  армаи, Торх., 
Ходар.К ё р х и  а л т а н  (tfOph'w), i. q. кӗрхи ■ҫӑххӑи автанӗ.А л т а н  к и к п р и к к и  (кигирикки), crista galli, петушиный гребень. Яптик., Орау.А л т а н  к и к к и р и к ё  (к'ик'кирт'э), crista galli, гребень петуха. 1. q. автап кикрикё, автан кикирикки. Сред. Ю м.А  Л т а л  с у х  а л  Ö (с^уНалэ), palea galli, мясистые привески- у подбородка петуха. Торх., Ходар.А л т а н  С ӑ р и  (сЫгҫмы), i. q. (то же, что) автан сӑри. 
М ат . 182.А л т а н  ҫ ӑ м а р т и ,  i. q. автан ҫӑмарти.А л т а н  ^ а к а н ӗ  (алдан ч'аган'З), calcar(ia) galli, петушиные шпоры. Ш умерля. V . тапкӑҫ, ка^и.2. А л т  (алт)t q , (то же, что) 2. Авӑт, fodere, cavare,рыть, долбить, копать. Орау. Епё гоыв патнерех пытӑм та, тӑм алтма ты1ӑнтӑм. Я подошел поближе к берегу и стал рыть глину. 
В . Яугаи. Хайхи пуртӑпа ҫёре алтса ҫӗре пытар^ё, тет. Зарыл в землю, разрыв землю топором. Сирах ,  1. Кам шӑтӑка алтса xyp af, ҫав шӑтӑка хййех кёрсе ӳкет. Qui fodit foveam, ipse incidet in eam . Елховоозерная. Авалхи ҫынсем вӑрӑсен^ен хӑраса пи^ёкесемпе укҫа алтса пытарнӑ, теҫҫб, Старинные люди, говорят,



176 -  172  —боялись воров и зарывали деньги в бочках. Щ вйпур. 37. fiax y t алтса ҫитерсеп килне таврӑннӑ. Когда Ягуть дорылся до нужной глубины, то вернулся домой. %ӑвашсем, 35. (’ыран хбррине, мел- лбрех ҫӗре, ҫбре виттбрех алтса тухаҫҫб те, ун виттгр тухмалла тнваҫҫб. Прорывают на краю обрыва, там, где поудобнее, землю насквозь (ш . с. так, чтобы образовалось нечто в роде ворот) и устраиваю г проход. О сохр. зд. Вбсене пбтерес тесен ибр-ик пьт- сак канав алтса йамалла. Чтобы уничтожить их (болота), нужно прорыть одну или две больших канавы. О заступлении, 11 . Кайсан-кайсан пбр ҫбре алтса тун;* шатӑк патне ҫнтнб. Через некоторое время они дошли до подземелья. Ки. для чт. ШЯтакне алтса ҫитерсен шапнне унта пйрахрб те, ҫбрие витое хӑварцб. Вырыв яму, она бросила туда лягушку и завалила ее землею.А  л т ä  (ялды), scalpri genus, quo rotarum modioli iam terebra perforati ideo excavantur, ut eorum foramina laxiora fiant.Г . ават, автӑ, инструмент, похожий на долото и употребляемый для высверливания ступицы колеса. Якей. Алтӑ— кбпт»ек ҫавӑр- малли, айа пакка.* А л т ӑ к  (алдык), salebra, caverna, рытвина, v. iras. Hinc:А л т ӑ к л а  (алдыкла), salebrosam reddere (viam), сделать ухабистой. Б . Ара. Ҫула алтӑкласа пбтерне. Всю дорогу изуха- били, избили ездой.А л т ӑ к л а н  (алд&хлан), salebrosam fieri (de via), i. q. ш&тӑклан, лакИмлан, стать изрытою, ухабистою (то ж е, что шӑ- тйклан. лакӑмлан; говорится о дороге). Черт. Алтакланса кайнӑ ҫул. Ухабистая дорога. V . алталан (173 с ) .А л т ӑ к л а н т а р  (алдыклапдар), salebrosum reddere, сделать ухабистым. Л. Кошки? Шыв алтаклангарса Йярат ристи. Вода так и разрывает, вырывает колдобины.А л т ӑ н  (алдыи), i. q. алталан. Череп. Ҫул алтйиса нбгнё. Вся дорога в ухабах.А л т а к к и  (Алдами), i. q. Алтатти. Абаш.А л т а к к и  к у н б ,  i. q. Алтаккин куне. Чуваш, прим, о 
пог. 347.А л т а к к и м  (Алдакким), nom. propr. viri, Eudocimus, личн. христ. имя Евдоким (Алъм.л Н . С е д я к Р а к о в ., Ст. Чек.)
I I . Седяк. Алтакким-калгакким, калта тирб сбвекен, икб пусла паракан. Евдоким-калдаким (непереводимое слово), сдирает шкурки с ящериц и продает их по две копейки. (Насмешка над именем



—  1 7 3  —Евдоким). Ракова. Алтакким-калтакким, ҫбр сакйр вун ҫ^марта- (Шултӑра урлаурлй кёпе). Евдоким-калдаким, сто восемьдесят яиц. (Загадка о рубахе, сшитой из пестряди с крупными клетками).А л т а к к и н  (AAdaKKutf)t nom. pr. viri ehr. Eudocimus, личн. муж. христ. имя Евдоким. Сред. Ю м ., Абаш ., Хора-к  , 
Яню рч. Альш. Алтаккин калтаккин, ҫбр сакар вунй ҫӑмарти. (Шултйра кӗае, урлӑ-урлй кбпе). Перев. см. выше. [Янюрч. etiam nom. fern. ehr. Eudoxia? В  Яторч. также жен. хр. имя 
Хвдокия\. Hinc per ignorantiam derivatu™ отсюда, по недоразумению, произведено:А л т а к к и н  к у н ё  (к'ун,3;— к^он, без л Абаш.;— к ion', Хора-к.), Calendae Martiae (Eudoxiae dies), Евдокшн день. H .  
Карм . Алтаккин кунб ирхине ҫил пулсассни малтан пулакан тырра така^, теҫҫё; каҫпа ҫил пулсассйн кайран акнй тырра ҫил така?, теҫҫӗ. Если в Евдокшн день (1 марта) случится ветер утром, то говорят, что осыплется от ветра более ранний хлеб; если же ветер поднимется вечером, то, цо народному поверию, осыплется от ветра 'хлеб, посеянный позднее. N .  Алтаккин (scr. Алтакин) кунӗ кбҫ- нерни кун килет. Евдокшн день приходится в четверг. (Этот день помещен в одной рукописи в числе дней, празднуемых чувашамн- язычниками Чистоп. у.). N .  Алтаккин кун кйҫал тумла йухмарё, хӑйар пулас ҫук, лартасси те кӑва ҫук. Нынче на Евдокшн день не было капели с крыш: огурцов не будет, не стоит и сажать. 
N .  Алтаккин кунё сивё пулсасс&н ҫур сивб килет. Если в Евдокшн день будет холодно, то, весна будет холодная. Сред. Юм. Алтаккиите (?) алтан ёҫмелӗх шыв Töxaf, тет. Полхавшшиние (?) вӑкӑр гҫмелбх Töxa'f, тет. Говорят, что на Евдокшн день выступает столько воды, что можно напиться петуху, а на Благовещенье— столько, что может напиться бык. Абаш. Алтаккин кон килтбм. Я  приехал на Евдокшн день. V. Отаккпм конё, Олтокки конб. А л т а л а н  (алдалап)> i. q. алтӑклан. Череп. Кйҫал ҫырма алталанса кайна. Нынче овраг глубоко размыло. V. алт.А л т а т !  (Алда&п), i- q. Алтатти. В . Ара. Nom fern. pag. имя язычницы. Рысай.А л т а т й е  (Алдапф), nom. fern, ehr, Eudoxia, Евдокия, Авдотья, личн. жен. имя. Люш-к., Сред. Ю м. Яптик., Собран. || Nom. fern, pag., также личп. имя язычницы. Рысай.А л т а т т и  (Алдатга*), i. q. (тоже, что) Алтатйе. С  Т И К . 
Я к а .,  А.ила., Ст. Чек., Череп.12. Заказ N* 58



178 -  1 7 4  —А  л T a  T T I (Алдат'т'и), i. q . praec. v .( тоже, что пред. 'Слово. Абаш ., Япю рч. V . Ултутти.А л т а ^ ^ О  (Алдацц'э), i. q. (то же, что) Алтатйе. Турх.А  л т е  й е н  (lege: А . 1 (р вэн'\, nom. pr. viri, личн. имя чува- шина. Рекеев. Ср. Чув. яз. или „Алдебень“ .А л т ы н , (vox incerta in aenigmate posita, неизвестноеслово, встречающееся в загадке. Байгул. Алӑк умён'ве алтын гаш-лат. (Тӑмла йухни). Перед дверью пляшет... (Загадка: капель). |Parum recte scr. esse vid.А л т и к к ӑ и  (АлЬг^ккьт), vox incerta; forsitan olim nom. viri, fuerit, a quo acceperit nomen: А л ти к к ӑ  н - О ш кй и, ( Ога- 
кып'), viculus Tschuvaschorum  in praef. ladrinensi situs. Может быть, имя мужчины, откуда А л т и к к а н - О ш к ӑ !|>, назв. деревни АликовскоЙ вол., Ядр. у.А л  T i (lege: Алг)и), i. q. seq. v . ,  Дуня, Череп.. Л. Кошк.Unde: А л т 1 н к е  (Алдит ’э!), i.  q. (то же, что) Ат\ йинке, appellatio mulieris Eudoxiae nomine honorifica, тетя Дуня. М у * 
сирма. Ай йинкеҫём, Алтшке! Дх тетенька, тетя Дуня! [О значении и н к е  см. это сл-1. V. инке.А  л T i ҫ (Ал'&ис'), vox blandientis, i. q. Алтатти, жен. имяД ун я,. Дуияша.А л т у Й И  (aAÖyju)y i, q. (то же, что) ал-туйи.А л г у й и л е  (алдурм’э), i. q. seq. v ., то же, что след. с.
Ст . Чек.А л . т у й и л л 6 (aAÖyju.i.id), ludus puerorum, qui fit sub divo, in loco apertiore hoc modo. Descriptis areis duabus quadratis ita, ut inter se contrariae sint, trunci arboris segmina breviora modica crassitudine in irs collocantur atque .fustium crassiorum iactu eminus excutiuntur, в городки, в чушки (игра). Че])еп. А 1»асем урамра алтуйилле вьц,аҫҫ(*. Дети играют на улице в чуш ки. I. q. а л  т а  в и л л е ,  игра в чиж. Сш . Чек.А л  т у й  л я  (ojidyjAa), nom. ludi, i. q. praec. v M в городки, в чушки (игра). Чертах. Idem ludus alio nomine „к^летле“ appellatur. Та же игра иначе назыв. „кёлетле“ .А  л т у  к , vox incerta, in aenigmate posita, неизв. слово, встречающееся в загадке. Собран . Алак ум^н^е Алтук ташла?. (Урал шйлни). В  сенях пляшет „Алтук“ . {Загадка: метение иола). Ср. А л т ы н .



—  1 7 5  — 179А л т у н к к а  (Алдук'нка), riom. рг. viri Chr., личн. муж. хр. имя Евдоким. От. Чек. Алтункка салтакран таврйний вёт. Ведь Евдоким возвратился со службы (из солдат).А л т ӑ в а н ,  oiim nom. propr. viri fuisse videtur (cf. М ат ., 
Чув. яз. им. Аллуван), quod etiamnum in locorum quorundam appellationibus retinetur. ,ймя мужч., сохранившееся в названиях местностей. Алтйван, nom. campi herbosi inculti iuxta vicum П у х  тпйел praef. Sim bm ensis, название луга (ҫерем) около с. Бог- дашкина, Верхне-Тимерсяпской вол., Семб. у . Ibidem fons, cui nomen А л т й в а н  ҫ а л ё  est. Там же источник, называемый Алтйван ҫӑлё. I С Т Н К .  А л т й в а н ,  nom. fontis, qui idem esse videtur, atque Алтаван ҫӑл<‘ , повидимому, назв. того же источника. А л т ӑ в и  (алдшаи)у i. q. (то же, что) ал-туййи. Якей . Ш ф аршан таршшё ал-тони пушшё патак/ Алтйвипа каҫпа йаш кёрёы- сем ҫӳреҫҫ*?; вӑрҫма таиратсан пёр-пбрие алтавппа переҫҫё, ҫа- паҫҫӗ. Кётӳҫ йаланах алтавипа ҫурет, онпа вйл сорахсене, сысна- сене перет. „Алтӑвв“ — свист, палка, длиною в аршин и толщиною в руку. С такими палками ходят по вечерам парни, и если случится драка, то они или кидают ими или бьют. Пастух всегда носит при себе такую палку п бросает ею в овец и свиней. Ст. 
Чек. „Ал-тави, короткая палка, употребляемая в игре“ .А л т ӑ в и л л е  (алдывил'л'э), ludus quidam puerorum, qui sub divo fieri solet hoc modo. Ubi descripta est area, in duas discedunt partes; deinde electis iis, qui in ludendo primum locum obtineant, sortitio fit, utri ludendi initium faciant. His nominatis bacillum ligneum parvum [cuius alterum caput oblique recisum sit?) in media area collocatur, quod a ludente virga aut bacillo longiore ita percutitur, ur, dum subsiliat in altum, iterato ictu procul ab area proiici possit. Numerus quoque praestituitur, quotiens bacillum  illud in area positum ultra areae terminos proiici debeat, quem si quis primus expleverit, eius sodales pro victoribus habentur atque adversariorum tergo insidentes per spatium» quod eiusdem bacilli virga ter percussi volatu praemonstratur, triumphantes vehuntur. Игра в чиж. iV . Алтйвилле вы.]>ани=т)иш- палккилле вы.^ани=игра в чиж. Вйл вӑйӑ ак ҫанла тытӑнат. Карта ҫавӑраҫҫё алтӑвипе (т>иш иалккипе) шӑйӑрса. Нам малтан ҫапмаллвне ’биш-палккине ҫуле йарса пёлеҫҫё: пёр йенё пер пуҫне. тепёр йенӗ тепёр пуҫве йышӑнат. Малтан ами ҫапат. Иккён ик йенҫисен амисем пулаҫҫё. Маҫене те пусан икё йене те ҫитер-

r'
12*



-  176  —мелле; ҫитереймесен пёр йенё хайсен ҫурнмбсем ҫинт>е ҫёптерекен- сене исе кайат. Ҫёнтерекенсем картн патёниен тытйнса впҫг хут ҫаиаҫҫР: ста (/. q. ӑҫта, кӑҫта), ҫитет, ҫРнтерекенРсем ҫав^шта ҫёптернисеп ҫурӑмёсем ҫине лараҫҫё. Ҫёнтернисем нара карга патне ҫитидан йӑтса кайаҫҫё. Игра начинается так. Проводят палкою, которою бьют по чижу, кон, п определяют, кому бить, бросив вверх, вместо жребия, эту палку, при чем одна партия берет собн один, а другая— другой конец палки. Снача бьет матка. У  обеих партий бывает но матке. Каждая сторона должна пробить известное число раз; если одна из сторон успеет сделать это, а другая от нея отсганет („не доведет“ до этого числа), то она должна нести своих противников на спине. ПоОедигелп бьют трп раза, стоя у кона, и, куда долетит чиж, там они и ладятся на спины побеждеииых. Тогда побежденные несут пх до (самого) кона.^ Л т Я в в и  ( О А ( ) ы наи ) ,  i. q. (то же, что) алтави. Собран. Пере пелмен алтавви хана ҫаврӑнса тивет, теҫҫе. Палка, которую не сумеешь бросить, обернется и ударит самого (тебя). (Послов.).А л т Я м - П И К ,  vox incerta in aenigmate posita, quae forsitan olim nom . fern, fuerit. Неизв. слово в загадке, м. б. жен. имя. Т. ТТ. Затдки. Алтам пик, адтӑм пик, ҫер ҫирёи ҫамарта* (Вир). Алтйм пик, алтйм пик, сто двадцать .о -г  (Загадка: просо). Forsitan А л т т а м - п и к  scr. sit. Т”. АлттПм-пькке.1. А л т ӑ р  (алдыр), trulla lignea magna, большой деревянный ковш (йывӑҫран туна пысак курка. С П В Б . Е Х ) ,  употребляемый при пивоварении; им же насыпают хлеб и муку и наливают в корыто воду для мытья белья (кгпе ҫупӑ '^ухяе валашкана шыв Йараҫҫё). Сред. Ю м . Куҫӗ алтӑр пик (пит нысак, толта куҫлй ҫын куҫне калаҫҫ«1)* У него глаза величиною с „алтӑр14- (говорят о человеке с очень большими глазами на выкате, по-рус. 
лупогла-тй). Б. Б ур . Тӳи-тӳп! утсем килеҫҫг. сари алтар пек в«*сен $£рнисем. Раздается топот приближающихся коней, копыта которых величиною с желтые .,алтӑр“ , Т. 11. Загадки. Урасар, аласӑр алтар алтаг. (Тумла йухни). Без ног п без рук „алтӑр“ выдалбливает. (Загадка: капель). Раков . Алтӑр урла кавак лаша пӑхаТ’. (Ҫурам-пуҫ килни). Через „алтйр“ смотрит сивая лошадь. (Загадка: приближение зяри). По моему мнению, здесь ошибка: вм. „алтар* следует поставить А т а  л, Волга. | Eodem nomine appellatur infundibulum, h. e. vas illud minus suspensum maiori, quo molis frumentum subministratur. Также „лоток, сыпка, по которой зерно сыплется на жернов“ . J L  Седяк, Череп., Б . Араб.



Пёрмерен алтӑра тырӑ анат. Хлеб сыплется из ковша в корытце. II Nom. viri cuiusdam opulenti. Также имя одного богатого человека. Ш ихабулово, Цив.А л т ӑ р  к у р к а  (алд&р-хРурга), trullarum varia genera, разного рода ковши. Атмал-кас. f  Епир хамӑр хапӑссем, анат йен|>и 'ҫйвашсем, алтӑр-курка алтакан, катка-пире тёплекен. Мы самп абызовские, низовые чуваши; мы выдалбливаем „алтйр“ ы и ковши и вставляем дно в кадки и бочки.А л т Я р - ҫ ӑ л т ӑ р  (алдыр - с^ылдйр, —  еПолӑор), Ursa Maior, Helice (nom. sideris), созвездие Б. Медведицы (Якей., 
С11В В . Н А ., Т у р х а н Ч у в .  прим. о пог., 162 с.). С П В Б .  
И А .  Алгӑр-гПтӑ-р ҫ в ^  ҫйлтӑр, ҫи]>ӗшӗ те ҫап-ҫутӑ; манӑн аттепе аннеп ҫи^ё х*>р, ҫи^ӗтё те цшк^ипер. Большая медведица— из семи звезд, и все семь звезд яркие-преяркае; у моего отца и матери семь дочерей, и все семь хорошенькие-прехорошгнькие.2 . А л т й р ,  vox incerta in aenigmate posita. Неизвестное слово в загадке. Актай. Алтйр капай айёноен утӑ туртйи. (Кана л а  арлани). Из-под стога... я буду дергать сено. (Загадка: прядение). Лобашкип. Алтӑр капан айӗнце вунӑ сурӑх туртӗ. (Кйн- 'ррла арлани). Из-под... стога десять овец будут теребить, т. е. сено (Прядение). C f  Айтар, Айт&р.А л т ӑ р к а ҫ ,  v . арман.А л т ӑ р т й К ,  i. q.  алтй.рТ)ӑк. Т. I I .  Загадки. Алйк патенте алтЗртйк, тёпелте тепӗртӗк, вйта тёлён^е тДшт-хГашт. (Сара туни). Около двери стукотня, в передней части избы топотня, по середине шепотня. (Приготовление пива).А л т ӑ р ^ ӑ к ,  vo x , qua imitantur pulsationem, междометие стука. Собран . Тёпелте тёпёр'&ёк, алйк пан^е алтӑр^Як. (Кавас хуни.—Ҫӳн тӑкни). В  передней части избы топотня, а около двери стукотня. (Загадка: 1) меш(с)ение теста, 2) выкидывание сора). V . praec. v.А л т ӑ ш  (Алдыш), nom. pr. viri, лачн. имя мужчины.
В. Ом.А л т м ӑ ш .  v. ign ., неязв. сл. Ж  Алтрйм-алтрӑм, алтмӑш тунрДа, алтса ҫитсен, кбмбш тупрӑм. (Сарана).А л т т а  (Алтта). nom. pr. fern., личн. имя женщины. 
Изамб. 7\А л т т а р  (алгптар), altaria, алтарь.



№ —  1 7 8  —А  Л T T a  p i (алттари)} rei alicuius sortitio, quae fit inter competitores, divenditis a domino sortibus, loterie. Лотерея, розыгрыш.A J l T T a p i  й а р  {—jap), sortiri de re aliqua stipe a com petitoribus collecta, разыгрывать. Череп. Хут купӑса алттар1 Йарса вы^атрӑм. Я  разыграл гармонию в лотерею.А  л T T а p i В Ы Jb а  (выла), sortitioni, quae а л т т а р 1  dicitur, inleresse aut eam facere, производить розыгрыш, участвовать в розыгрыше. Череп. Алтта|й вьи&аҫҫӗ. Разыгрывают вещи (сейчас). 1Ь. Алттар1 выпаса сехет алтбм. Я выиграл в потерею часы.А  л т т а { )  (алттар'),\. q. алттар.A j i t t i  sive A j f c T T i  (Алтти), i. q. seq. v ., то же, что. Anfa. А л т т ӑ м - п и к к е  (Алттым-^иккэ), nom. fern, pag., жен. яз. имя. A. v. GV^**А л  т а  (Алда), i. q. Алгатги. Череп, и др. || Nom. fern, pag., имя язычницы. Рысай.А л  т а к а й  (.Алдала/. h. е. А л f  а-|-а к а й), propinqua, quam а к а й  appellamus, cui nomen est А л ^ а .  родственница, называемая а к а й ,  которой вмя Ал^^а. V .  акай. Ст. Чек.1 . А л ¥ а к к а  (Албанка), femina quam а к к а  appellamus, cui nomen est А л ? а ,  женщина, называемая а к к а ,  которой имя А л ¥ а .  Ст. Ч е к Е к о в о , Бохдашкино, Пролей-Kauia. || Nom. рг. fern, pag., лич. яз. жен. имя. Рысай.
2 . А л Ҫ а к к а  (Алдакка), nom . pr. viri ehr., Eudocimus, личн. муж. хр. выя, Евдским. Б . Ара.А л * а ҫ к ӑ  (quod in libro hoc modo scr. est: „А .уЫ ҫка“ ), п о т . pr. fern, pag., лич. жен. яз. имя. Рысай.А л ¥  у  к (Алдук, Ал’&ук, Аа$ 0 к), i. q. Алтатйе. Л. Кошки,

Ст. Чек., С Т И К , Сред. Ю м . ,  Нюш-к. | Nom. pr. fern, pag.,личн. имя язычницы. Патраклӑ. Рысай.А л  Т у к  к а  (Алдукка, Алдукка), i. q. praec. v ., то же,что пред. сл. Ст. Чек., Еково , Богдашкино, Б. Ара.А л  т у  ҫ (Ал#уё), i. q. praec. v ., то же, что пред. сл. 
Альш ., Череп. j| Nom. pr. fern, pag., лич. имя язычницы. Ялюха.А л ¥ т у ҫ  sive А г ь ^ Т .у ҫ  (А л ттуt,*'), i. q. Ал?уҫ. C m 'Чек.А л т ¥ а  (Aimma), quod ab aliis A ^ ffa  quoque scribitur, i. q. Алтагти. Ст. Чек.



—  179 —А л ъ ӑ - м а л т ^ ӑ  (ал^ы-мал1ум), temere, perturbato ordine, в беспорядке. Ср. Ю м . Патак-шатаксӗне веҫ алтга-малт^пӑрахса пётернё. Все палки разбросаны как попало. Ib . Амма т>ипер, йбр- келлё кбпаламарар она? веҫ ал^й-мал^а хбрса пётернё. Почему вы положили его в беспорядке, а не сложили его хорошенько, в груду?А л ^ ӑ р а  (Альш., йзамб. Т ., ОТИК алС'ыра, ubi л durum est: apud eeteros multos ал£'ыра, aVywpa), praestringi, turbidum fieri (de acie oculurum dicitur), ослепляться (яркам светом, яркими красками), прийти в такое состояние, когда все рябит, и когда пгрестаешь ясно различать предметы; мутнеть (о глазах). Gm. Чек. Куҫ ал'вйраг {ал'Ҫ'ъ<рпт)=-куҫ саланат (нимёне те ретлё курмас), 
т. е. глаза разбегаются и ничего не могут разглядеть. С Т И К . Ку тавар ҫине пӑхсаи куҫ алцйрат. Если смотреть на эту материю, то глаза разбегаются и не могут сразу рельефно видеть предметы. I b .  Куҫ алҫйраса кайнӑ. Глаза разбежались. Альш. Айакри Йапалана пӑхрйм-пӑхрӑм та, куҫ алиӑраса кайрё. Я  долго, смотрел на отдаленный предмет, и у меня зарябило в глазах (стало трудно смотреть). Изамб. Т. Пёр-пёр йапала ҫвне тил- м<;рсе пӑхсассӑн. куҫ ал^араса кайат. Если пристально смотреть на что-либо, то начинает рябить в глазах. Баранов. 55. Тар&с&н куҫб-пуҫб ал^йраса вал минкёресе кайнӑ. У  Тараса помутилось в глазах, п он обеспамятел. А л . цвет. 9. Ҫакӑп пек тёлёнмелле йапаласен^ен хуҫан куҫё ал^ӑрасах кайнӑ. От таких диковинок у купца в глазах зарябило. Я . Карм. Куҫ алиӑрарё: хёвел ҫине нумай пӑхма хал ҫук, куҫ ал^араса кайа¥. В  глазах зарябило: нельзя долго смотреть на солнце, так как свет его ослепителен для глаз. I] О сохр. зд. Вёсем салхуланаҫҫё, тёлерсе пуҫне усса тйракаи пулаҫҫё, куҫё-пуҫё ал^араса Kaöaf. Они (животные) становятся скучными и сонными, опускают голову книзу, глаза у них делаются мутными и теряют всякое выражение.А  л || й р а к у  ҫ  (ал'Ҫ'ыра к^ус’), oculi depravati, limi, quales sunt strabonum, косые глаза. Череп. V . алдамуй.А л ^ ӑ р х а  (алцырка), i. q. (то же, что) алт>йра. С П  ВВ. Куҫ-пуҫ алцӑрхаса кайрё. К С .  Куҫ ал^ӑрхаса карё. Зарябило в глазах. | Metaph. Орау . Е-е-е, алийрханӑ! Урайён*§и а^аиа та курмаҫ¥, тйн! А^а алли ҫине пусса каре! У-у, моргослепый! И не видит, олух, • что иод ногами ребенок,— прямо на рученку наступил! 12*



—  180 —А л ^ а м у й  {алц'паму])у obliquus; oblique, косой; косо. 
Ст . Чек. Сӳре шӑл^сене алдамуй лартна. Зубья бороны посажены косо, не отвесно. Tb. Унан куҫёсем алдам уй. Strabo est. У него косые глаза. Ib . Ҫиларман ҫунатб (i. 7 . ҫ у в д 4) алдомуй. Крылья мельницы (насаживаются) наискось. Ib. Алдамуй хйма— iHKt;c Т)утламан: икб хире-хиргҫ кётесси (плоскостьран) айаларах. Косая доска— неровно обтесанная, два противоположных угла которой нижз (общей плоскости).А л т ^ а м у й  тс у ҫ (tOytf), strabo, косоглазый. Cm. Чек.А л х а р и н  (алЬаргЫ?)У olim nom. propr. viri fuisse videtur, hodie ita appellatur „homo desidiosus, qui intempestive ridere solet“ . Некогда— личн. имя мужчины, теперь— кариц. „бездельник, который некстати смеется“ . Яптик. V . М ат ., Чуе. яз. и.м. „Алхернн“ н „Альхерин“ .А л х а с  (ал/гас), ludere, lascivire; ridere; insolenter, intemperanter se gerere, шалить, озорничать; смеяться; вести себя вольно, непристойно, предосудительно. Сред. Ю м. Мён алхасса ҫуретёр есир? Ларйр пёр вырнта (г. q. вырӑнта). Что вы шалите? Сините на месте! (Говорят маленьким детям)! Букв. Вут-каварпала алхасма хушнан. Играть огнем не велено. N . Вутпа ан алхас. Не шали с огнем. Яптик. Н у, алхасса ҫӳрет!— говорят о том, кто шумит и ведет себя неприлично- N . Ҫавӑнпа бҫкёре хӑмлаиа ӳсёрёлсе алхасни пит ҫылах: вӑл пурте усал ёҫй, теҫҫё. Поэтому, говорят, очень грешно вести себя шумно и неприлично на пирушках, упившись хмельным, так как все это дело рук дьявола. 
Япш.-Норв . Ц .  Ҫапла вёсем ҫёрлеш нех шывпа алхасса ҫӳреҫҫё. Так ходят они (дети), обливая друг друга (букв, „шаля“ ) водой, до самой ночи (во время „ҫймӑр т$кё“ ). | ? ’йвтгур. 10. Ашип* вилсен вара вйл тата пушшех алхаснӑ ^  öp. говорах: алхасапуҫланй). Когда отец умер, он мал вести себя еще хуже. Череп. Вйл алхасса кайнӑ. Он окончательно избаловался (о взрослом). 
Ст . Чек. Леш кас арӑмёсем ҫёр-хута алхасса ҫӳреҫҫё. Бабы из того околотка шуруют (шумят, ведут себя вольно, непристойно) всю ночь. Орау. Е-е, алхаснй! Ку а^а-па^а ним курнасса цёл- меҫт! У-у, озорник! Этим детям все нипочем (все трыиь-трава)! 
Орау. А'би ҫурални икӗ уйӑх та ҫук, пётёмпе хитреленсе кайса алхасакан та пулнӑ! Ребенку-то еще и двух месяцев нет, а уж какой славный стал, в смеяться начал! Сред. Ю м . Пит колка- ласа, ^опкаласа ҫ;рекен ҫынна: „алхаснй“ , теҫҫё. О человеке, ко



—  181 —торый все посмеивается, улыбается и бегает, говорят: „Какой он озорник!41 [В Череп.— „пришел в полов, возбужд.“ ]. Сш; Чек. Ай-ай ку a'jja сирбн алхаснӑ! Ах, какой у вас шалун этот мальчик! Ib . Алхасат. Приходит в половое возбуждение, Translate de incendiis saepius prorumpentibus dicitur. Переносно—о частых пожарах. Альт. Вут-кнвар ытла алхаса пуҫласан... Когда слишком учащались пожары... | Praeterea de coitu. Также о половом акте. Череп. Алхасаҫҫӗ. Coeunt. Ib. Йытйсем {Ст. Чек. Йатӑссм) ҫёр-хута алхасса (i. q. кусса) Ҫӳрерӗҫ. Собаки бегались всю ночь.I Item de ira. Л . Когики. Тембне сисрӗ, алхасса кар*; саҫҫим! Не знаю к чему только („не знаю, что он почуял“ , т. е. не знаю, что предзнаменует его гнев; можег быть, он предвещает что-нибудь недоброе), уж очень разошелся (разсердился, разгневался), [Так говорит чувашка о муже]. ; Itinere deerrare, „плутать“ . Г , S .А л х а с к а л а  (алЬаскала), verb. frequent, a praec. v. <leriv., учащ. форма от пред. гл. Б . Ара. Вйрйсем алхаскиа луҫларӗҫ. Стали пошаливать воры.А л х а с т а р  (алкастар), facere, ut aliquis ludat, rideat, lasciviat aut insolentius se gerat. Venerem alicuius stimulare. TIoikx от предш. гл. Череп. Алхастарат (=култарат, цунтарат. сиктерет). Приводит в смешливое, шумливое настроение. Сред. 
Ю м. Нам пит алхастарнӑ ҫавсӗне? кӗҫӗр ҫёрбае те ҫывра пӗл- меҫҫ(*. Кто эго их так настрочил? нынче они не могут уснуть всю ночь (смеются, бегают, играюг). Ст. Чек. Ав Артйк Мнккулё кул- тарса алхастарат: хРрсем те аётимпе кулма тытансак каҫӑрӑнса кайаҫҫб. Вон Николай Ардыков так рассмешит девок, что они зайдутся со смеху. Орау. Ан алхастар аиана, хастарГш. Не смеши ребенка, а то его стошнит. Череп. Ерех халйх камалне алхастар- 
%v. Вино развратило народ Ст. Чек. Ку курӑк хёрсене алхастарат. Нас herba puellarum venus stimulatur. Эта трава действует на девушек возбуждающим образом. I I .  ИёкРт култара-култара алхастарса хёре хЯЙ майне ҫавӑрат. Юноша смешит девушку и, возбудив в ней страсть, увлекает ее. Ст. Чек. Алхастаракан ку- p;iK панй. (Ей) дали возбуждающей травы (говорят о девушке, если она „согрешит“ ).А л х а х  (алЬах), i. q. (то же, что) ахах. Моргар. V . 
М ат ., 216, ubi scriptum est алгах.А л ш а м ,  vox incerta in aenigmate posita. Неизв. слово. 
Собран. 421°. Алшам йыпн ашша пыра^, впттӗр хӗвел пӑха^. (Ҫара ҫуна). V. Акар. Перевод см- а к а  р.



I 8 ( f —  182  —А л  ш а ш  (алжага?), i. q. (то же, что) алсаш. t  Т^н пушӑ кймалне хёрл? алшаш тахӑнтйм. Ради ременного кнута f\ надел на руки красные вареги.А  лтп и (алжи), quod idem esse videtur, atque ал-шалли; unde dictum est алши-тотри (алжи-тЪгҫиы), manutergium, ноло- тенце. Ср. Ю м .А л  Ш И К  (Алжик)* olim nom. pr, viri fuit (v. Маги. Чув. 
яз. tm . ) 9 nunc vero nom .'vici in praef. Buensi prov. Sim bir. Н екогда— личн. имя мужч., теперь— назв. дер. Альшиховой, Рунгин- ской вол. Буии. у.А л  Ш И К  в а р ё  (lege: вар'), nom. loci cuiusdam , qui est prope vicum В. Мочарр praef. Iadrinensis, название урочища около дер. Верхи. Мочар Ядрин. вол.А л ш и х  (АлжаХу v . infra), i. q . Алшик (v. Ж а т . ,  Чув*
яз. им ., Алших). То же, что Алшик. Алъших. Алшихре хбр ӳсет-ҫке (scr. ӳсеҫке) ҫерем ҫин^и 'Беиек пек. В Альшиховой растутдевушки, похожие на цветы, растущие на луговине. | In casu recto 
х  littera non emollitur.А л  ш и т  (Тюрлем. алжиш, Якей. алжиш), i. q. (то же, что) алсаш. В Якей. тв. пад. (ablativ.) алшишпа (алжишпа). Орау. Алшише ҫухатрны. Я потерял вареги.П ӳ р н е л л ӗ  а л ш и ш  sive п ӳ р н е с к е л л б  а л ш и ш »i. q. пӳрнеллё алса-, перчатка. Сред. Ю м ,.А  л ш & Л - т у  т р и , i. q. (то же, что) алшӑлли. Собран. 43. Алшӑл-тутрипе иккӗн пРрле ал шйлсан вӑрҫат, теҫҫй. Если двое будут в одно время вытирать руки одним полотенцем, то это предвещает ссору (дгалект. драку).А  Л) а  к (Алак), nom. viri, Alexander? личн. имя Александр? 
Йомап-Йалтъра. | Nom . pr. viri Alexius, личн. xp. имя муж. Алексей. Кич-Касы. (Цив. вол.).А х ь а к к а  ( A l акка), nom. pr. viri ehr. Alexius, личн. имя Алексей. TL Седяк., В . Ара. || Nom . pr. viri ehr. Alexander, Александр. Ст. Чек.А Д ) а к к и  (АлаК1Си), п о т . pr. viri pag., личн. муж. яз. имя. 
R . Алгаши.А  л, а  л, a , v . а зд а .A  Jfc.a Jj) а  X (ал'ал'ах), vox venatorum aliorumque, qui agunt lupum. Крик охотников и вообще тех, кто гонится за волком. К С .



—  183 — 187Ададох! Ак кунта кашкӑр, ак куата! Волк здесь, здесь! Епб x f-  ререн ҫавӑрса тытрйм та, кӑшкӑра пуҫларӑм: Д а д а х ! “ тетёп. Я  схватил (волка) за хвост а кричу: „A ^ e^ ax!“ . (Тож е и в Череп.) 
К С .  А^а^ах! аадах!— i. q. (то же, что) ададах.А ^ а м ,  idem esse videtur, atque (повидамому, то же что) „айлӑм“ , si modo recta est scriptura. Ч П . А^ама йётбн актартӑм. Я  заставил посеять в низине лен.A J b a M H ,  nom. pr. viri pag., личн. имя чув. язычника. 
Рысай.А х ъ а н к к а ,  nom. pr. viri ehr., Elias, хр. омя Илья. Хирле-
Сир. A j f c a p - a  / ъ а р - а / ъ а р а  (ал'ар-алар-ал'ара), verba inania, quae in canendo singulis cantilenarum strophis adiiciuntur. Прииев, не имеющий значения. Абызово.A J b y K  (Алук), п о т . pr. viri pag., личн. имя язычника. 
Рысай , Патракл%, Т .-И .-Ш ем . || Nom. viri cuiusdam ehr., имя какого-то крещеного чувашина. Ст. Алгаш. Ср. А . ^ а к .А . г ь у к к а ,  nom. fern, p ag., личн. языч. жен. имя. Рысай. А / ъ у н  (Ал’ун), i. q. А.])уна. Ст. Чек.
4 А / ъ у н а  (Алуш)> п о т . pr. fern, ehr., Helene, личн. жен. хр. имя Елена, Олена, Алена. Cvi. Чек. и др. || Nom. pr. fern, pag., имя язычницы. Рысай.А х ь у н к к а  (Ал ут ка ), i. q. А.$уна, Ст. Чек. Н . Алгаш. II Nom. pr. fern. pag() яз. женское имя. Рысай (scr. А^унка). Ср. рус. Олёнка.А г ь у ш  (Aiyut), п о т . pr. viri ehr., Alexius; личн. имя муж., Алексей, Ст. Чек., Череп. Ст. Чук. С Т И К  J Nom. pr. viri pag., личн. имя чув. язычника. Памраклй, Рысай. Н . Чукал. Кӑма- кара А.^уш пёҫҫи вырта^. (Кукӑ.]>). В печке лежит бедро Алексея. (Загадка: пирог).А г ь у ш к а  (Алушка), i. q. А.]>уш. Alexius, Алексей. С Т И К . 
Ст. Чек. Ср. рус. Алёшка.A j f c K a ,  nom. pr. fern, pag., личн. имя язычницы. Рекеев. A  v. Russ. Ольга?А ; ъ к к а  (Ал’кка), nom. pr. fern, pag., личн. имя чувашки- язычницы. Рекеев, Т .-И . Ше.м., Ст . Чек. || Nom. viri pag., имя язычника. Ст. Чек.A n > J b a ,  а г ь а / ъ а  (алл'а, алал'а), vox eorum, qui canem in agro aliove loco vagantem sublato clamore in fugam convertere student. Крик, которым пугают собаку, если уводят*ее в поле или



—  184 —и другом месте (йытта nöcpa-мӗнте кОрсан ҫапла ҫохӑрса йараҫҫё). 
Сред. Ю м .А / Ь Д ) а к  (аллак), vox mihi ignota, quam ab incolis vici Кавал praef. Tetiuschiensis usurpari accipio. Неизвестное мне слово, но слухам, употребляемое в д. Избахтиной, Тет. у.А Д ) П ) ӑ г ь а  (алл'ал'а), interj., i. q . 2. a.vbax. Нют-к.1. A J b J b a x  (AX,i'ax)t cognom. viri, прозвище мужч. (Орау). 
1Ь. A J b J b a x  к у р ӑ к б  (курыЩ , nom . cuiusdam plantae nuperrime excogitatum. Недавно выдуманное название для какого-то растения.2. A J b J f c a x  (аллах), i. q. (то же, что) а.ьа.^ах. Алъш. Кашкӑра кураҫҫӗ, тет: „А.ы»ах! а.^ьах!“ тесе кйшкйраҫҫг, тет. Они увидали волка и кричат: „А.?йах! а.]>л,ах!“А  Ц) *ЪУ Л i {аллул'и), vox canentium a Russis („ай-люль^), adscita, quae singulis cantilenarum quarundam strophis adiici solet. Припев к песне. 11. Карм, t  ШЗшк^ тӑрӑх шыв öyxat, a-ij.i>yni! По орешине (дцхнсно попять и: по орешнику, т. е. по земле, где он растет) течет вода, ай-люлн!А Д ) М е н ,  ita apud Zolotnitskium (189) mendose scriptum invenio pro recto Е л  ме н.  Ошибка вм. Елмен.А Д ) П а к  (ал'бак), vox mihi ignota, неизв. мне слово. Hinc: отсюда:К ӑ в а к  а ^ п а к  (кываг албак, ubi w l. brevissima e s t ,  funiculus caerulei coloris, quo vestimenta mulierum ornantur. Синий шнурок для отделки женского костюма. Шибач.А ^ т е в е н .  Ал^тй А Л) т i ҫ, АЛ)Та,  Ал0т у к  v.  А л т е в е н ,  А л т ь  А л п ҫ .  А л та  А л*  у к.1. А м  (a.«), vox parvulorum aut eorum, qui cum parvulis loquuntur, comedendi actum significans aut latratum canis. Слово, употребляемое маленькими детьми, а также темп, кто с ними говорит, и выражающее действие (акт) еды или собачий лай. Сред. 
Ю м . Ам, тет, h. е. ҫийес тет, хочет съесть, comedere vult. С Т И К . Ам тӑват! Mordebit (canis)! Укусит! (собака). N . t  Ҫапла пирӗв ат»асем ҫырла тата пуҫларӗҫ, пӗрер уҫй татсассЯн ҫЗваралла ам! хыирбҫ Таким образом наши ребята стали рвать ягоды; когда они нарвали по горсти, то быстро отправили их в рог. Череп. Ам. ту. Ешь. Череп. Ам-ам тӑват. 1- Edit 2. Mordebit 1. Ест. 2. Укусят. 
Сш. Чек. Ам-ам тйваг. 1. Mordebit. 2. Latrat. Лает. Ib . Ав йӑтп лм-ам тӑват. Вон .собачка лает. Ib . Ан ныр йӑгп патне, ам-ам тӑвё. Не подходи к собачке, укусят. Орау. „Амм,  аммтӑвас аянне“ !



—  185  —тет амаш(‘ . Ат»и пара кула!. Мать (играя с ребенком) говорят (открывая рот): „Надо съесть ребеночка!“ Тогда ребенок смеется.А м - х а м - х а м  (lege: йч-М м -М м , ubi h littera vix auribus percipi potest, где h едва заметно), vox, qua cum parvulis loquen- tes canum latratum imitamur, слово, подраж. лаю собаки Череп. Ам-хам-хам! тет. Лает. [Употр. в разговоре с маленькими].2. А  м (а я ), vox eorum, qui parvulis terrorem obiicere volunt, i. q. амии. Слово неизвестного значения (м. б. собака), которым стращают детей. Нюга-к. Ам тытаТ. Тебя схватит „ам*. Cave, ne „ам“ capiat. [Fortasse significat canem),3. A m (au ), unde deductum est: откуда произошли: а м- а м,  canis, собзка, vox parvulornm atque eorum, qui cum parvulis loquuntur, слово, употребляемое детьми и ля теми, кто с немо говорит. Альш.. С Т И К . Сред. Ю м ., Чертаг. V . мах-мах. Ст. Чек. Ан тух унта, ам-ам цур. Не выходи туда, там есть собачка.4 . - а м  (-ял£), ex particula interrog. «a» et pronom. агӗн compositum est: mnnt разве, i. q. им. Cm . Чек. Ес пултан-ам вара ку? Разве это ты? („оказался ты“ ). Так говорят при неожиданной встрече. [Если сказать: „Есё пултЗн-а вара ку?“ , то это будет значить: „Это ты?“ ]. Асап. Ес хулана кайран-ам? Разве ты съездил в город? Г. ем.А м - а м  (lege fere: Им—Нм), nom. tatari cuiusdam muti, qui stipe collaticia victitabat. Ille cum domum aliquam intraverat, incondita voce inchoatum quiddam et confusum, verbis, ам- ам simile, efferebat. Eius nomine parvulos pertinaces territabant. В 
Ст . Чек. так называли немого татарина, который ходил ио-мнру и просил милостыню, издавая звуки, иохожие на „ам-ам“ * Детям говорили: „Ам-ам килет. Ак й?р-ха тата, Ам-ама парса йарӑп!“ , wt. е. „идет Ам-ам. Bor поплачь еще, так я тебя ему огдам“ .1. А м  а  (ама), femina animalium, самка. Ама сысна sive (или; сысна ами, porca, scropha, свинья самка; ама кушак, feles femina, кошка самка; ама йыта sive йытй ами ijbidaMit). canis /emina, сука; ама кашкӑр (кашкӑр амя), lupa, волчица; ама тЗрна, grus femina, журавлиха; ама ҫглеи, anguis femina, самка змеиная. Нйнӑлтн пӑру пк ама Рмет, теҫҫб ваттисем. Ласковое теля двух маток сосет. (Послов.). T  IV .  Ама йыттЗн малтанхи ҫурине ӳстерсен аслй а^ана йавйр пулат, теҫҫӗ. Говорят, что если выкормишь щенка первого иомёта, то будет тяжело старшему ребенку (в семье). |i Praeterea significat matrem. Также означает мать. V . анне. Ст. 
Чек. Ама с№ пе кёмении в Ш р  ебтепе (/. q. с£'8?ае) кӗрес ҫук.
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Вор. Ама сбтпе кёменне вакӑр сӗт<ч;пе кёрес ҫук. То, чего не воспринял 
(вар. „в кого не вошло“) с молоком матери, не воспримешь и с бычачьим молоком. (Послов.)* d у, ( _ г ^  ^  1Л.
Сред.  Ю м . Ама пёр те, аҫа арасна. Мать одна, но разные отцы. Икб аманйн пилёкшер а^а, хййсем пурте ибр йатлӑ. У двух маток по пятеро детей, и веем одно имя. (Загадка: пальцы). Пёр амаран ҫуралнӑ тӑван, единоутробный (брат или сестра). 4 JL  Tjenep a'ga, сар а^а сайра амаран ҫур ала! От редкой матери родятся красивые русые парни. Альт, t  Пирён пек ципер а^асем сайра амаран ҫур ал а! От редкой матери родятся такие красавцы, как мы. С . М ок . f  Сирён пек, пирен пек аиасам сайра-пёр амара 
(пе амаран) ҫуралаТ. У редкой матери родятся такие красавцы, как вы и мы. | Сапӑн аму, сирён аму (надо бы: амар), твоя мать, ваша мать, где во втором случае мы имеем дело с позднейшим явлением в языке. Срав. Истор. Арамеем, есир нурейр та пёр- таван. аҫ&р та пёр, амӑр та пёр. Дети мои. вы все друг другу кровные родные: у вас один отец и одна мать. Крат. раз. 19. Вешамин вйл 1оспфпа пёр амаран ҫуралнӑ. Вешамин и 1осиф были от одной матери. 7улвашсем. Тата амаран пёр ыйЛл ака пуҫё тытса пырат. Кроме того, единственный сын матери правит плугом. V . Амашё. II Rex apum. Пчелиная матка. || Praeterea numen quoddam significat, quod omnium rerum mater esse creditur. Также название богини, которая считается матерью всего мара. С П В В . И Л .  Ами.—  „Ей пётём тгн-ҫене ҫуратнӑ ама (аи*а)! Санран пулни пурте усаллӑ, пурте аван, ҫавГжпа саиа епир йаланах тивеҫлипе хуклетпёр“ * Мать — „О  мать, сотворившая всю вселенную! Все, что от тебя произошло, полезно и хорошо; поэтому мы всегда по должному приносим тебе жертвы. V . М ат ., 62. Ами—самая старшая мать, 
ib. 85. Ама (назв. божеетва Я .  Л .). || Princeps lusorum. Матка (в игре). II Pars aratri. Часть плуга. V . ака. Eodem vocabulo etiam alia inanimata significantur, sicuti infra pluribus exem plis demonstrabimus. Иногда употребляется и о других предметах неодушевленных, что будет видно из примеров, приведенных ниже. V. ыраш амашё.А м а  (ама), portae pars quaedam, часть ворот. V . Х а п к а .  
Хорачка.Х б р - а м а  (ля,- ама), Mater Virgo, Матерь Дева.А м а - а ҫ а  (ама-а./а}, parentes, отец и мать. Саппа пер ама- ран-аҫарап ҫурална шйллу. Твой младший брат, родившийся от одних с тобою родителей. V. аҫа-ама.



А м а  й ы в ӑ ҫ  (?ывы&), arbor femina, de qua adhuc nihi? certi compertum habeo, qua si usus fueris in aedificando, magnam ei; in quo posita sit, aedificio felicitatem conciliaturam esse arbitrantur, дерево-матка;  каково оно бывает, я пока не знаю. Имен. Хуралта ама йывйҫ кёрсен хуралтӑ телеЙлё пулат, тет; кёлет пул- сан тырй,-пула ран татӑк тамасТ, пӳрт пу(л)сан хуйха курмаҫҫё. Если при постройке попадет дерево-матка, то, говорят, это строение будет счастливым; если это амбар, ти в нем не будет переводиться хлеб, а если— изба, то (живущие в ней) не будут испытывать горя.Ама.  к а н т ӑ о м а  (— к^аптъгрма), quid sit, v . аҫа кап- тӑрма. Сред. Ю м  V . Аҫа каптӑрма.А м а  к и к е н  (^н.э«')» helleborus sine caule longo, granis carens, чемерика (чемерица), у которой „лепестки без плодов, длинного стебля нет“ i так в Б. Араб.). Ст. Чек. Ама кикен— вЗрйсЯр, ланснркка. тнрйсйр кокен, т. е. чемерика без семян, кудрявая, без верхушки. Jh . Ама кикен— тйр^йр кикен, лГшсйркка кикен, ҫул- ҫнсем-кана пулаҫҫё. А м а  к и к е н —безверхая чемерика, кудрявая, с одними лишь листьями. И Est et alterum genus grana ferens. Бывает и с семенами. Т. I V .  Вйрӑллӑ ама кикен вуммай пулсан хёл сив килет, теҫҫё. Если будет много чемерики-матки с семенами, надо ждать холодной зимы.А м а  К И Ш ё р  (JiiJtp ) , daucus sativus, qui non emittit caulem nisi altero anno, „морковь с мягкой сердцевиной; дает семена на второй год. KOI да посадят корни “ (Орау). Ст. Чек. Ама кишёр— liipäcäp, амал^нса (туратланса, сарйлса) кайат. Ама кишёр— без верхушки, ветвится и широко раскидывается. Череп. Ама- кишёр— „корнеплод; стрелки в одно лето не дает, дает ее лишь на следующее лето“ . || С Т И К  „Ама-кишёр— короткая и толстая“ . Последнее сомн.А м а  к о л о т к и (— грлотки), loculus ligneus, quo rex apum continetur, ne ex alveo avolare possit, маточник. Пшкрт.А м а  к у р ӑ к б  (— к'уры/*), tussilago farfara, мать-и-мачеха. 
Ст. Чек. [Турхап, растение с широкими листьями; растет по овражкам, на склоне берегов]. In libro Изамб. Т. scriptum est: ..ама-курӑк".А м а  к ӑ ш м а н ,  raphanus, qui nom abit in caulem nisi altero anno, редька в перпое лето; отличается от аҫа-кйшман так же, как зма кишёр от аҫа кишёр. Череп.А  м а  л а  н (амалап), naturam suam muliebrem ostendere? проявить свою «конскую природу? (обабиться?) V. ама кишёр.



—  18Я —* А м а л а  {амала) t v.  infra. Hinc: отсюда: а м а л а т т а р .А м а л а т т а р ,  retis latera (/. e. retis, quod triplicem m acularum ordinem habet, maculas exteriores), quae т е т е л  а м ӑ ш  appellantur, annectenda curare. Орау. Тетеле амалаттармалла-ха, ҫётглсе пйтнё. Надо заказать приставить к сетям боковые (»г. е. наружные) стенки (v. тетел амйш. тетел ҫури), так как оне (сети) изорвались.А м а л ӑ  (л.малы), qui а м а  habet, имеющий а м а .  V.  АҫалЛ. 
Толст . Ҫӑмрйк амала вёлле. Улей с молодою маткою. Лнж . 
С у т р , г  Тӳшекки пултар ҫиттилӑ, ҫитти пултар шӑр^ала, нгЛрби пулт;ф амалӑ, ами пултар а^алП. Пусть у нея (девицы) перина будет с простынею, простыня с бусами, бусы с матерью (т. е. с изображением матери), мать с ребенком.А м а л ӑ - ы в ӑ л л ӑ  (ывыллы), mater cum filio, мать и сын. Сш. Чек. Амалӑ-ываллй-кйна йул^ёҫ. Остались только мать с сыпом. Череп. Амалй-ываллй пуранаҫҫё. Живут мать с сыном. 
Ib . Амалӑ-ываллӑ калаҫса лараҫҫё. Мать с сыном сидят и разговаривают.А м а  Л ӑ  к ӗ р е ҫ е  (^Л.^э/э), pala rimam habens aut nodum. quae in fodiendo faciie frangitur. Имен. Амала кёреҫе—  ҫурок йе турат куҫла кёреҫе, тыткаласан т»ас хуҫалса илп (hge: Йе) уйаралса (ҫуралса) кайакан кёреҫе. А м а л а  к г р е ҫ е — лопата 
v трешиной или сучком, которая при употреблении скоро ломается плп раскалывается. V o x  suspectissima. Весьма сомн. слово.А м  а л  Ü X (амалъ/х), sus femina, quae subolis causa relinquitur ceteris caesis, свинья, оставляемая на племя. Сред. Юм, Ват сыснана ҫӳре тума хаварна тессине амалӑха хаварнӑ, теҫҫё. Когда хотят сказать, что старая свинья оставлена дли того, чтобы она носила поросят, то говорят, что ее оставили на племя.—То же и в Череп.А м а л ӑ - х б р л ӗ  (У lyi'.v), mater cum filia, мать с дочерью. 
Ст . Чек. Амалӑ-хӗрлб калаҫса лараҫҫё (разговаривают). Череп. Амала-хёрлё пасара карёҫ. Мать с дочерью пошли на базар. 1Ь. Амалӑ-херлГ1 лараҫҫё. Сидят мать с дочерыо. Ст. Чек. Амалӑ- хёрлё ҫурт тытаҫҫО. Мать с дочерью правят домоы.А м а л л ӑ  {амаллй), i. q. (то же, что) амала.А м а  п у л т . Ч р а н  (п^улдйрап), heracleum feminini sexus, „борщовник-матка“ . Череп. Ама пултӑран парка зхет, ҫулҫисем сарлака пулаҫҫё. Борщовник-матка растет толсто, листья у него



— 189 — тбывают широкие. Суп. Чек. Ама дултӑран— варӑсар, ҫулҫи лап- так, сарлака. Борщовник-матка бывает без семян, листья плоские, широкие.А м а  п ӳ р е н  (Ама п1урЭй)> numen quoddam Tschuva- schörum , a quo apibus rex dari creditur. Божество, дарующее пчелам матку. М а т ., 86.А м а р а н - т у м а х  (— т лумах), sine veste, nudato corpore, нагишом, в чем мать родила. C U B B ., Череп., Л. Котки.А м а р а н -  т ӑ в а н  (пОыван), nudato corpore, нагишом, в чем мать родила. Еилъд. Ш .  А^и вара ҫийӗн^и сӑхманне хывнӑ та, урине те салтнӑ, кбпине-йёмне те хывса парахна вйл. Ҫапла амаран - тЛван пулса тӑрсассӑн ашшё татах кӑшкарса калана; „Исе кербр сӳс пушй, епб ӑна вёлерес пек хбвем!*4. Тогда мальчик снял с себя кафтан, разулся и снял рубаху и порткн. Когда он разделся донага, отец опять крикнул: „Принесите варовенвый кнут, я его запорю до смерти!“ 1Ь. А^и вара тула шйма тесе тухна та, амаран - тӑванах урамалла тэупса тухса кайнӑ. Тогда мальчик вышел на двор, как будто затем, чтобы помочвться. н так, как был, нагишом, выбежал на улицу.А м а с ӑ р  (амазыр), sine matre, без матери. Череп. Ама- сӑр йулна. Лишился матери. Сш . Чек. Амаснр пурӑнма пб^бкҫё а^асене пит кансёр. Маленьким детям очень трудно жить без матери. А  м а - ҫ у  р И (ама с'~1уоиы ама-&^одиы (Ҫеҫмер), noverca, мачеха. М . Д .  Ама-ҫури ывӑл ҫурине питё курайман, тет. Мачеха ненавидела пасынка. М . Д ., Байгул. f  Тйван атте пусрё, ама- ҫури ҫирё. Родной отец заколол меня, а мачеха съела. Я кей . Ама-ҫури хбр-ҫурине шта йоратни пор-ка? Где видано, чтобы мачеха любила падчерицу. || Praeterea sign, secundam aut tertiam mulierem adoptatoris, eam scilicet, quam post adoptationem, mortua uxore, duxerit. Также— вторая или третья жена приемного отца, взятая им после того, как был взяг в дом приемыш. Ш угур. Мана ҫак ама-ҫурн ҫакар та пами иулт>ё. Эта мачеха перестала мне u хлеба давать. Ib . Ҫав ама-ҫури мана кашни кунах вата пуҫларб. Эта мачеха стала ежедневно бить меня. | Nonnunquam cum aliis vocibus matrem significantibus coniunctum invenitur. Иногда соединяется с другими словами, означающими мать. Кпльд. Ш . Епб хам та талачӑн ӳснб ҫывах, епб хам та ама-ҫорн анне ал- лиице уснб ҫынах- Я и сам вырос сиротою, в руках мачехи. Ама-
Заказ N?



194 —  190  —ҫори амйшёйён хёрё. Его сводная сестра, т. е. дочь его мачехи. 
Якей . Ама-ҫури амйшё, его мачеха. || Interdum adiective ponitur, cum  significat n o n  e a d e m  m a t r e  n a t u m .  И н с д а  имеет значение прилагательного, означая р о ж д е н н о г о  не  от  т о й - ж е  м а т е р и .  V , Ывӑл-ҫурри, ул-ҫури, хёр-ҫурри, хёр-ҫури. Папклеи. Пӑр кар^ӑкпа старик порнаҫҫё, тет. Ҫавсан> ама-ҫурп хёр пор, тет. Жили-были старик со старухой. У  них- была дочь, которая старухе была не родная. Алик. Кусен ик хёр пур, тит. пёри ама-ҫури, тепёри'ама-ҫури мар, тит. У них две дочери, одна от прежней жены, а другая от теперешней.А м а - ҫ у р и  к о р б к  (k^oJk'), i. q. амаҫ ури хоааххи. 
Якей.А м а - ҫ у р и л ӗ - х ӗ р л ӗ  (алса <^удиылэ-У^р ia), noverca cum privigna, мачеха с падчерицею. Ст . Чек. Ама-ҫурилё-хёрлб пурӑнса та ама-ҫурине йураса пурӑнтӑм. Хотя я жила с мачехою, но угождала ей.А м а - ҫ у р и  х о п а х х и  tussilago, мать-и-мачеха (раст.). Якей. V . ҫыр хопаххи.А м а - ҫ у р р и  (алса С^уоҫи*), i. q. (то же, что) ама-ҫури. 
Асан.?  Мён манйи пурӑнйҫ?— кунёя-ҫёрён ама*ҫурри ҫийет те... Что у меня за жизнь?—и день и ночь мачеха (поедом) ест. Вай- 
геева. Ама-ҫурри анне манӑн пит лайӑхах мар-т^ё. Вӑл мана пёр кйшт айӑп пулсанах йе ҫ а п т а р а ^ ё  йе ҫӳҫрен т у р т а ^ ё . Мачеха у меня была не очень хорошая; за малейшую вину она меня или порола или драла за волосы. Альш. Вёсен ашшё тйван пула*, тет, амӑшё тӑван мар, тет, ама-ҫурри пула*, тет. Отец у них был родной, а мать не родная. Сред. Ю м . Аму та ама-ҫбрри ват санн 
(санн). Ведь у тебя и мать-то не родная, а мачеха. Сиктер. Хай  хӗрпе ама*ҫурри пурӑвма пуҫлаҫҫб, тет- Стали это жить мачеха с падчерицей. Альш. Ку ама-ҫурри питё кураймас, тет, ку ама-ҫурри хёрёпе ама*ҫурри ывӑлне (ывылн'э). Эга мачеха от души ненавидела эту свою падчерицу и этого пасынка, ib .  Сирён ама-ҫурри ывӑл пур. У  вас есть пасынок, ?п. е. сын от покойной жены твоего мужа. 1Ь. Череп. Ама ҫуррин хёрё, filia novercae, дочь мачехи (мавйн ама - ҫуррин хёрё, санӑн ама - ҫуррин хёрё, унйн ама-ҫуррин хёрё). Череп. || Item nom. plantae, tussilago. Также назв. растения мать-и-мачеха. V . Ама курӑкё. Ст . Чек. А м а-ҫурри=ам а курӑкӗ.А м а - ҫ ӳ р и  (<f*ypu), i. q. (то же, что) ама-ҫурри. || Etiam de privignis perverse dicitur. Неправильно говорзтся о неродных



—  191 195детях. Х о р а -к . Во ама-ҫӳри, оншён кам хута кёресси пор? Он пасынок (она падчерица), кто за него (нее) заступится?А м а  ҫ ӑ л  (с"~1ыл), v . аҫа ҫӑл.А м а  т е н к б  (— т'^экУё, nummus quidam obsoletus, cuius aquilae imago latius expansis alis longe aliter expressa est, atque in ceteris nummis. Сред . Ю м . Ама тенкё. Авалхи тенке калаҫҫё; онӑн ӑмйрт-кайӑкӗ ытти укҫа ҫин^и майлӑ мар. А м а  т е н к ё .  Так называют старинную монету, на которой орел вычеканен не так, как на прочих монетах (а с широко раскинутыми крыльями). Ст . Чек. Ама тенке ҫакма ҫыяӑх: вӑл тамӑка кӳртет, тет. Вешать на себя а м а  т е н к ё  грешно: говорят, чтоиз-sa нее попадешь в ад. || Nummus argenteus, qui rubellum v a let aut partem eius dimidiam aut quartam, cuius aquilae effigie? eodem m odo, atque supra dixi, expressa est. Рубль, или полтинник, или четвертак, на которых орел вычеканен с широко распростертыми крыльями. Черт.А м а - т у  (Ам а-т лу), nom. montis. Ita appellantur colles perpetuo iugo iuncti, quos per totam R ha fluminis ripam sinistram porrectos esse arbitrantur. Так называется цепь холмов, которые, по мнению чуваш, проходят по всему левому берегу. Волги. 
В . Олг. [У  казан, татар Ӑм&^тауы— назв. деревни Ометева (примыкающей к Казани), которое, впрочем, могло получиться н из Ахмйт тауы\.А м а  т у р а т ,  v. ака-пуҫ.А м а  ' й е ^ е к  (ама-и']эҪ%), flos femininus. V o x  nova. Женский цветок (растения; нов. слово). Хирт е. Вӑл хупӑсен ӑщён^е 'ҫеиекён икё ^и кврлё (здесь к  не получает звонкости) йааалисем лараҫҫё: пёри аҫа це?ек, -тепёри ама 'ве'век. В  этихпокровах заключевы две самые важные части цветка: мужсйой цветок и женский.А м а  х у п  (х 'уп ), cortex tiliae summa cute detracta, qui habet foramen ' oblongum per longitudinem porrectum, quod aut rami eo loco enati obliquitate aut etiam arboris morbo aliquo factum esse potest. Ex eo si quis confecerit cunas, multis eum liberis auctum iri arbitrantur iisque longos augurantur annos. Липовая кора (лубок), очищенная от верхнего черного слоя, с продолговатым продольным отверстием, образовавшимся от росшего наискозь сучка или от болезни дерева. П о  мнению чуваш, если13*



-  192 —сделать колыбель (зыбку) из такого лубка, то будет много детей, и они не будут умирать. Ст. Чек. Ҫӑпкӑна ама хупран мёшён тутармарӑв? Почему ты не велела сделать зыбку из ама хуп (букв, „из лубка жевского пола14)?А м а  х о п а х  ( х лобах), „p lan tago“ , »подорожник41. Н а - 
черт. 74. Сомн. || Tussilago, мать-и-мачеха. (У  Анненкова?).А м а  х у п а х  ( х лубах), „lap p a ,.q u ae  поп emittit caulem “ , „лопух, не дающий стебля“ . Череп. 1 Tussilago. Huflattich. Мать- и-мачеха. Орау.А м а  х у р а н ё  (— х^уран.*,—х^оран*), cella regis apum (in favo), маточник, где созревает пчелиная матка. Торх., Ходар , 
Тюрлема. Хорт ама хоранё ҫаквӑ. Пчелы устроили маточник. 
V . йёпсе.А м а - х у р а н л ё  (Л‘ гуранл'.'1)у qui habet cellam regis apum (de favo d .), имеющий маточник (о соте). Кн. для чт .у вып. II, 108. Ама хуранлё карас. Сот с маточником.А м а  х о р ӑ н  (хворый), betulla sine floribus (кӑ^ӑкӑсар хурйн, Ст . Чек.); betulla florens (кат»каллӑ хорйн, Якей. Нос quidem rectius esse videtur, tametsi re vera, cum arbor ipsa' sem- per utriusque sexus sit (einhäusig), non est cur infitieris utramque appellandi rationem nonnisi a vana vulgi opinione profectam esse). Береза без серёжек (Ст . Чек); береза с серёжками (Якей. Последнее, кажется, вернее). | In dialecto Череп, significare dicitur betullam humiliorem, frondosam, patulis diffusam ramis. В нареч. 
Череп, будто-бы означает низенькую березу, развесистую, ветвистую и кудрявую (лапсаркка). Якей. Хорӑн лартвӑ 'вохне ама хоран лартсан лайах. Всего лучше сажать березу с сережками.А м а  х ё р б  , propr. filia  matris, i. e. puella. Соб.
дочь матери, песенное выражение, означающее девушку. Н . 
Якут , t  А х , аттеҫӗм, аннеҫӗм! Ар ывалё мар, тесе, ама хёрё, тейейсе, ҫурт хушас ҫук, тийейсе, ҫавннпа парса йатГф ny.j,. Ах батюшка, ах матушка! Наверно, вы потому меня выдали, что я не молодец („сын мужчины“ ), а девица („материна дочь“ ), и не могу ничего прибавить к дому. (Из „хёр йёрри“ , плача невесты)- 
Собран. f  Ҫак ама хёр (вм. ама хёрё) тенё-ёскер ашше килне шйнаҫаймасТ. Девушкам нет места в отцовском доме, т. е. рано или поздно оне должны из него уйти. (Из „хёр йёрри“ , плача невесты).А м а  ш у р - а р ӑ м  (и1 лур-арйм), artemisia (-e genus?) sine caule, foliis tantum humi iacentibus, cuius succus bibitur con



—  193  —tra febres. „Полынь без стебля, имеющая только лисгья, (лежащие) на земле; выжимки из нее пьют против лихорадки“ . Череп.2. А  м a  (a.iea), corium forma quadrata e collo suspensum nummisque argenteis grandioribus exornatum, quod a  puellis in pectore gestatur. Якей. Сйрана тват кётеслӗ касаҫҫӗ те, он ҫине мйн тенкбсем виҫшер, тватшар, пилёкшер рет ҫакаҫҫё, ҫавна а м а  теҫҫё. Она хёрсем angax ҫакаҫҫё, вӑлсам она шӳлкеме ҫомне ӗҫ- лесе (i. q. ҫӗлесе) лартаҫҫё. Вырезывают четырехугольный кусок кожи м навешивают на него крупных серебряных монет, в три, четыре и пять рядов, »то называется ама. Ее носят (на груди) только девушки, пришив ее к гаулкеме. 1Ь. А м а .  Мыйран ҫа- каҫҫб. Сӑран ҫоне тенкӗ (серебр. монеты) ҫакаҫҫб. Амайа хёрсем а н р х  ҫакаҫҫӗ. Будучи в д. Чертаганах Курм. y ., я сделал там следующую запись: „А м а— у крашение, носимое девушками на грудн и имеющее продолговатую форму: на кожу (саран) нашиты в два ряда— внизу шесть серебряных рублёвиков, выше—два „хё- реслё тенкё“ (крестбвика). еще выше— два „тайлӑр* (талера)- Между ними нашито три серебряных гривенника“ . К С . Шейное украшение из монет, имеющее форму прямоугольника, длиною около З 1/*, шириною— около 2 вершков^ C f. а л м а .Ҫ а к н ӑ  а м а  (с'ашы ама)> ornamentum muliebre nummis consertum. Женское украшение из монет. Хорачк .3. А м а  (?), i . q. (то же, что) амма, сиг? почему? t  Епир вйййа тухнӑ-ҫке, есир ама тухмастӑр? V o x  suspecta. Соин. слово.4. А м а  (ама), vox corrupta, quae in Cm . Чек. vocabuli яамаки loco usurpatur, испорченное слове, употребляемое в Ст . 
Чек. вм. „амак*. Аҫа-ҫуррине аҫа ҫаптӑр, ама ҫурриве ама ҫап- iüp. V .  амак.А м а у с  (амаус)> a v.  ture, ам ауыз, i. e. os cunno simile; convicium est. Бранное (непристойное) слово. Раково JB.—  Ст. 
Чек. И , амаус! вӑл та ҫапӑҫасшӑн! Тоже лезет, дрянь, драться!А м а в ӑ с  (амавыс), i. q. амаус. Ст . Чек. Амаус, амавӑс—  „уҫй ҫӑвар“ вырйнне калаҫҫӗ. А  м а в ӑ с—^ротозей, растяпа.А м а к  (амак\ v . obsoleta, cuius veram atque propriam significationem nemo est, qui noverit; eandem habet originem, atque v. ture. ^ 1 ,  labo?, tat. debilitatio. Usum eius hodiernum ea, quae infra scripta sunt, docebunt. Устарелое слово» первоначальное значение которого точно неизвестно. Череп.



/98 —  194  ^„ А м а к — неопределенная болезнь“ (/. e. morbus incertus). Арҫ. »Тем амак—чорт знает, что. А  м а к — боль живота, причиняемая злым духом в о п к й н ’ом.  живущим в омуте (ср. тат. упкыи). Он будто бы бегает по ночам в виде черной собаки или кошки“ , h. е. амак, ventris dolor, quo homines a daemone quodam, qui в о п -  к ӑ н  appellatur, afficiuptur, quem fn loco fluminis profundiore habitare atque nocturnis temporibus in canem nigrum aut in felem conversum huc illuc cursitare credunt. H  Карм. Амак ҫапман скер! U t morbo иамакй dicto afficiaris! (aut: afficiatur). ‘ Чтобы тебя (или: его) поразила болезнь, называемая „айак“ ! Слепой, Амак ҫапман пуҫна! Чтобы тебя поразила болеань! Череп. Мён амак пул^ё кӑна?! Что с ним стряслось?! (О болезни неопределенной и неясной). Арҫ. t  Те ар-ҫорп, те шойттан. те ыр-осал. те вӑр-хорах, те ҫол майак, тем амак! Чорт знает, что это такое: не то леший, не то чорт, не то какой-то дух. не то разбойник, не то дорожная веха! Кильд. Ш .  Ах, тӑвансам! ҫакй сймаха калама та ҫӑ- мӑлах мар; ма каланӑ-шп акӑ ҫакй сӑмаха: „Аҫа-ҫори ашгаёне Аса-атте («. аҫа) ҫаптӑр, ама-ҫори амЯшне амак ҫаптӑра, теиӗ? А х, братья! не легко и сказать это слово; почему это так гово рится изстари: „Пусть отчима разразит громом, а мачеху поразит лихим недугом“ ? Череп. Амак тыташшё! Чтобы (тебе, ему попритчилось! (=ҫӳрейми пулӑсӑн-тл#*, т. е. чтобы (тебе, ему) обезножеть!). Л.Ж оист. Ех, амаках тыттӑр ёптё! Йёрки ҫук пёрт- те! Никакого порядка нет! Чтобы вам попритчилось! || Item morbus quidam (tumoris genus), quo boves ovesque afficiuntur. Также болезпь коров и овец. Ш ибач. „Ман ёнене амак пол^ё, труках суыар пол'бё“ .— Моклашка пола? аййкра. она‘ шӑлпа ҫмртса ҫёмё- реҫҫб. „С  моею коровою случилась болезнь а м а к * — На боку появляется шишка, которую разминают, стискивал ее зубами. 1 . q- ■ҫёмере?— Ҫеҫжер. Амак полнй. (У овцы) сделалась болезнь (от которой лечат кровопусканием. | Spasmi genus, quo vexantur agni, род судорог у ягнят. Х о р а ч к а .  Лодак ама%ы. Амак поязап 
тапкаланаш , уф т , тырат, вырдат. Одиынцйн, хылНин\\&*} 
xypuMv&H тордаччы. А м а к  у ягнят. Когда случится эта болезнь, то ягненок дрягается, падает, встает, ложится. Лечат тем. что тянут его (крест-на-крест) за ноги, уши и хвост. || Haud raro cum stomacho quodam dicitur aut indignatione, sicut apud T^atinos 
malum . Нередко употреблйетҫя в выражениях недовольства, раздражения. Тюрлема. Ей амак! астуман та, тӑрса йулнӑ! А х , чорт возьми, забыл и не взял! Изамб . Г . Ей амак! Йапалана пайса



—  195 — 199хӑвартӑм! Чорт возьми! забыл ведь взять вещь-то! Ч С . Тата мбн амак пулнӑ пула*? Что там еще стряслось (или: случилось)? 11. Анне йумаҫран тавЯрӑнсан атте ыйтрб: „Тата мбн амак тумалла?" терб. Когда мать вернулась от йомзи, отец (недовольный) спросил: гН у, что еще надо сделать?“ Бугулъм. Мбн амак иул^б? Что стряслось (т. е. случилось)? Сред. Ю м . Каҫта амака кайан ес опта? Куда к чорту ты туда идешь? 1Ь. Мбн амака кайса ҫбгрб ҫав? Куда это он запропастился, запропал, девался? Изамб. Т. Ах амак! хбр-арӑмсем ^ей-сахйр илме каланӑ-^б тата! А х ты. чорт возьми! бабы еще велели чаю-сахару купить! Сред. Ю м . Тем амак пбл^б, ҫорӑла йашт '§ике-'§ике кайа* хйй! Не знаю, что такое случилось, все в спине покалывает! С П В Б . Е С .  Ат>а-пйца киле тавранмасан ашшб: „Мбн амака кайнЛ-шп ҫав?“ теҫҫӗ. Когда дети не возвращаются Дбмой, родители говорят: „Куда это они провалились?4 Ц ив. Ак амак! Вот какая чертовщина! Яптик. Ей, амак! Тем тума кбрсе кайна у унта! А х, чорт возьми! Не знак), зачем это ее туда занесло (напр., корову в оглобли). V . т>ир. 
Л . Кошки. Амакне квлеймерб ӗнтб, темён бҫлесе тӑ^б бнтб унта! Чорт его знает, почему он не пришел, и что он там делал. V , хура йун.А $ а  а м а к ё  (а('а амар), morbus gravis ex partu contractus. Тяжелая болезнь после родов. Череп. А^а амакёпе вил^б. Ex partu periit. Умерла от (после) родов. C f. аиа тйваймас^рах вшгҫб. Умерла, не разродившись. (Л. Жошки).

Лог/ак ал ш ҫй , v . амак.Т ы т а н  а м а к  (ww&iw— ), morbus comitialis, падучая. |У 
М ат . тытан. амак-fe b r is , лихорадка (112 с.)]. Череп. Анн ты- тан-амак тытнӑ. С  ним сделался припадок падучей.Х а й а р  (xajap) а м а к ,  daemones m ali, qui eius domumet liberos vexare putantur, qui voti sponsione obligatus prius mortuus sit, quam votum illis debitum persolveret. „Если отец умирает, не успевши выполнить своих обещаний духам, то эти духи, не удовлетворенные, беспощадно мучают детей пли весь дом умершего; эти духи— хайар амак“. (М ат ., 112). 1Ь. „Хайарамак—гневное зло (дух)“ .А м а к л а н  (амаклан), morbo affici, qui а м а к  appellatur. V o x  maledicentis. Соб. быть поражену болезнью „амак“ ; употр. в бранных выражениях. Цив- Амакланашшв! Череп. Амакла- нашшб! Чтобы тебе попритчилось! ( т .  е., по толкованию Череп., чтобы ты обезножел). Trans, idem est q . nubilum fieri. В перен.



200 —  196 —смысле—хмуриться (о погоде). Якей. Ҫантадӑк амакланса карё, 
h. е. ир ҫвще уйар ҫанталнк, кӑнтарлапа кйвак пёлёгре шор пё- лётсем, хора ҫамӑр пёлётс^м ю ха пуҫларёҫ, ҫил тохрё. Амакланса ҫанталак пёр ерне тӑма полтара* пёр ҫӑмар ҫумасӑр. Погода стала хмурою. Утром было ясно, но в полдень на небе показались бе- лыя облака, появились тучи и подул ветер. Хмурая погода может простоять целую неделю, при чей может не выпасть ни капли дождя. V. ийелен.А м а к ӑ  (амагм), vertigo, morbus ovium et agnorum, quo correpti raro convalescunt, вертёж, болезнь, при которой овца или ягненок вертится и умирает. Лечат заячьей лаиой (опалив ее и давая нюхать?;. В . Олг. V . амак.А м а к ӑ р  (а.нагыр), i. d. ан мак&р. noH plorare, не плачь. 
Лит ушкипа.А м а к ҫ а р  (Амане'ар), nom. lacus et montis in praef. Cos- modamianensi, in ripa Rha fluminis sinistra, назв. горы и озера в Козм. у ., на левом берегу Волга. В. Олг.А  м а л  (ачал), a v. arab. medicamentum. Venenum,Лекарство. Яд. Янгильд., Пандик ., Пткрт. и др. Якей . Пайан аптеккаран кёҫё ама-ъ {pro амалё) влсе килтём. Сегодня я взял в аптеке лекарства от чесотки. || Айал ёҫҫе внлнё. Принял яд и умер. Якут . Пёрре кукша кайӑка карё, тет; Й.на валл! кнлнё ҫёре амӑшӗ äaa вал л i (repetitio vitiosa) нГжер^ амал йарса пёҫер^ё, тет. Однажды плешивый ушел на охоту. К его приходу мать напекла ему блинов с отравой. Якей. Ана {или: она) амал парса вёлернё, тет. Говорят, что его отравили, V .  емел, ама.]}.А м а л а  (амала, pro амалла, cf. амале) curare (aegrotum); curare, administrare (rem.) Ҫеҫмер. Вӑл ку ёҫе амаласа пӑхка- ланД. Он делал попытки наладить (устроить) это дело.А м а л л а  {амплла), mederi, лечить. Ишкрт.А м а л ҫ ӑ  (амалз'й), medicus, врач. Паиклеи. Вара амал- ҫйсане 'йёнтер'бё. Тогда велел призвать врачей.А м а л а .  v. supra.Ам а л а я  (амалан), augeri, crescere, invalescere, adolesceret?), exardescere, умножаться, возрастать, крепнуть, подрастать(?), разгораться. Тюрлема. Торӑ парсассЯн. пёр пуҫран амаланса кайа?'. Если бог даст, то их (пчел) разведется много от одного пенька 
(т.. е. улья). Сред. Ю м . Вӑт (/. q . вут) ҫине шыв нймай (i. q . нумай) сапрйм та: iio V »  тесе кайрам; тепёр пырап—-кал-



— 197 -л ах амаланса *вутӑ Олӑма йарса илмен. Я  залил огонь водою и ушел, думая что он погас; прихожу опять, а он снова разгорелся и едва не перекинулся на солому. Альш. Хур-§ӑка-хёрен тивесрен сыхлаҫҫё вёсене арачҫё амаланса (apud alios: аталанса, quod hic quoque leg. esse videtur) ҫити^ен. Пока они (гусята п утята) не подрастут, их охраняют от ястребов и коршунов. Ю ркин. Хай сунн£ тесе пёлвё Йуыан кймпийё ҫёнёрен амаланса кайса ҫуна пуҫлат. Дубовый трут, о котором он думал, что он погас, разгорелся снова. Л . Еогаки. Сӳнтерсеттём кӑмакава, хай тёллён амаланса кайнӑ. Я было погасила огонь в печи, но он (опять) разгорелся. Сирах . 52. Вут хёлхемё вёрсессён амаланса кайа*, сур- сассйн сӳнсе лара*. Еслв подуешь на искру, она разгорится, а если плюнешь ва нее, угаснет.А м а л а н т а р  (амалаъъдар), ita facere, ut augeatur, crescat, invalescat, exardescat, понудит, гл. от предыдущего гл. Сирах’ 15. Хайар 'Б&яхелӗ ҫынпа ан тавлаш, ун вуъё ҫине вут хурса ан амалантар. Не спорь с человеком, дерзким на язык, и не подкла- дывай дров на огонь его. Ст. Чен. Кӑм арӑкааранҫах амалан- тар-ха. Раздуй-ка чуточку угли. Сирах. 52. Ҫилёлё ҫын вӑрҫу- харӗҫове амалантарса öapaf. Раздражительный человек возжжет ссору.А м а л е  (ама.гэ) ,.  curare, administrare, устраивать, налаживать (дело). Пиш ут ., Орау. Йепле те пулсан амалео-иё. (Это дело) надо как-нибудь устроить. V. ама-vА м а л ӑ х  (Амалых), nom vici Tschuv. in praef. Civiliensi, дер. Кибенеева (Амалыкова), Ст.-Тябердин. вол., Цив. у . Встречая жителя из этой деревни, в шутку говорят: „Амалӑхё uyp, аҫалӑхӗ кӑҫга?“ , vi. е. то, что может послужить самкой (для приплода), есть, а где же самец?А м а л к к и  (scr. амалки), vox incerta in carmine quodam inepto posita, неизв. слово в песне без смысла, Алтӑр аври амал- кв, пн^ке пйкки Пепрушки. Кёптёрт-кёптёрт нӳхрепе, сӑри пёттрё нӳхрепре. Туш-туш, туштар-куштар, йал ан колтар. Пошёл (lege: пошшол) ларса зӳклеме. Ручка у ковша амалкки, гвоздь от бочки Петрушка. Стук-стук в погреб; в погребе вышло все пиво... не смеши деревню. Сел и поехал на моленье.А м а л л а н т а р  (амалландар), i. q. (то же, что) ама- лантар.А м а ^  (амал'), subsidium alcjs rei; via atque ratio. Medicamentum. Venenum. Саособ, средство. Лекарство- Яд. V .  А ы э х -



Кума-к. Аслан ҫатми мӑнҫатма, тцтса ҫавӑрма ама^ ҫук. (Йётем), У  дедушки большая сковорода, которую нет возможности перевернуть. (Загадка: ток). Орау. Йулашки хут вара йна тытмах ҫар йанӑ. Ҫарпн тытса кайнӑ ^ухне ама.'ь хыпса вилнё, тет. В последний раз, чтобы его поймать, нарочно отправили войско. Когда его схватили и повели, он, говорят, принял яд и умер.А м а д >  ӑ с т и  (бстиы) ) medicus, лекарь. Начерт. 74.А м а ^ ҫ ӑ  (адесм'Ум), i. q. (то же, что) амалҫӑ. Золоти. Якей- Translate. Ама.^ҫй полсан (si possem) тем туса ирахйттӑмТ) (г. q> п-Драхаттам-'рб). Если бы я мог, то сделал бы не зною что. [Так говорит разсердившийся, когда не может вымссгпть своего гнева (ҫиленсессён калаҫҫё)].А м а н  (алкш), quassari; vulnerari; debilitari; corpus laedere, надломиться; израниться, искалечиться; ушибиться, получить какой- нибудь изъян или ловрежденпе. Ш ибач. Патака хоҫнй, хоҫнлсах кайман: аманнӑ. Палку переломили, но не совсем; это значит, что она надломилась. 20. Вйл аманнӑ хймӑииа та хуҫса .парахмё. Трости надломлепной не переломит. Ист ор . 234. Аманнӑ лаиГипе аран тарса хатйлна. Едва спасся на пораненной лошади. См. еше 16 стр. 3 строка. Орау. Мая ҫак аллйм лаша ҫин^ен 5*ксе аман- Ha-'i'ge те, ха.^ йбпене сиссессбпех ырата¥. Я сломил себе эту руку упав с лошади, и она у меня до сих пор болит, как только почует ненастье (хотя и поправилась). Сирах. 342. Вбсем нумайёшё аман- са йулнӑ, йулашкисем крепоҫе (lege: кӗреппӗҫе) тарса укнё. Ҫав вйрҫӑра 1оанн таванб Туда та аманпа. Тогда был ранен 1уда, брат 1оанна. И пало у них много раненых, остальные же бежали в крепость. N .  Темӗн зухлб халӑхё аманса такйнса йулнй унӑн. У него было ранено и осталось (на поле сражения) огромное количество люден. Ст. Чек. Аслӑк тӑррин^ен ӳксе аманнЯ. Упал с сарая и расшибся (или: искалечился, или: поранил себя). C f. амак.А  м а н т (амапт), facere ut vulneretur alqs etc. Понуд. форма от предыд. гл. Ст . Чек. Аллйыа ӳксе амантрӑм. Я  упал и расшиб (или: поранил) себе руку. (В Череп, намекает на перелои или вывих). 1Ь. Ийтта хбне-хбне амантнй. Искалечил собаку побоями. Аеип., 24. Унпа ҫбрбпе кёрешсе унйн урине амантнӑ. Боролся с ним всю ночь, и повредил ему ногу. Орау. Удма йывӑҫ- ҫи туратне такам а^исем амантса кайнӑ. Чьи-то ребята надломили ветвь у яблони Беседы и поуч. Вӑрҫӑра амантнӑ салтак. Солдат, получивший повреждение (или,: рапу) в битве. Орау. Урине станук ҫиа^ен сексе амантнӑ. Прыгнул с сабана и свихнул (или:
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—  199  — 203повредил) погу. Ib .  Улма-йывйҫҫвне такӑш амантнӑ. Кто-то повредил (нанес внешнее повреждение) яблоню2. А м д н  (аман), v. pers. tat. аман, каман, sineintermissione, беспрестанно, все время, все. Бугу р. Ак ҫак аца аман ac^f. Вот этот мальчик все шалит.А м а н 1 к  (Амалий), nom vici Tschuvaschorufn in praef* Tscheboxarensi, назв. чув. деревни Картлуевой, Никольской вол., Чебокс. у-А м а ш к я  (амашка, h. е. ам а+ш ка)- femina libidinosa; femina inverecunda, quae utitur verbis obscoenis. | Etiam de viro dici audio lascivo, petulanti et protervo, quod tamen non videtur esse verum. Имеющая чересчур резко выраженные наклон
ности самки (хай амалӑхне ытлашдш палӑртса ҫӳрекен йапала). Так обзывают женщин (местами и мужчин?) распутного поведения или тех, кто ведет себя неприлично, отличается нескромностью, готрпт сальности. Ш ибач . Амашка пит хытӑ шох, онта-конта RonaT, сукка, курвӑ. А н а ш  к а — чересчур бойкая, все бегает, сука, курва. Х о д а р Т о р х .  „А м аш ка— прелюбодей-женщина“ . - Н .  Карм* Амашка тесе пат вылакан ҫывза калаҫҫё. Словом а м а ш к а  обозначают черезчур верченого человека. (Сонн.). Пообъясн. чувашина из д. Пигушконой Курм. у ., а м а ш к а — насмешливый эпитет, пе- чго и роде „кёрт йытти“ (собака во время течки). Орау. Амашка! Похабница! (так обзывают женщин, говорящих неприличные вещи или сальпостп). По словам П . И . Орлова,, амашка— взрослая девушка, неприлично ведущая себя.А м и  (aMu )t sodalis, ta t. inmäui. Non dicitur nisi in vocativo. Товарии^ „голова“ . Упогреб. только в обращениях. Лзамб. Т . Ами, айта ҫанта кнйса килер-ха. Давай* брат, сходим туда. 
Череп» Вот, ами, ыёи куртӑмӑр епир! (или: мйн курмалла!) Вот, брат, что мы видели (или: что придется увидеть!) || Mirum caput. В друг, говорах употребляется в смысле чудак. Ракова ЕЙ амиГ вӑл апла пулами? Э х , чудак! разве это так? [Утверждают, что это слово происходит от а ы а у с ] .А м и н  (aMuU)2 amen, аминь. Nonnunquam etiam significat amissionem rei, quam nullo pacto possumus recuperare. N .  Амин, амин! турӑ, ан парах, турӑ ҫырлах! А х , аминех! Аминь, амань! господи, не оставь! господи, помилуй! А х. аминь! (Так залепетали женщины после сказанного поучения). М аги., 30. Итеме кёрсен итемре перекет пар; колете кёрсен кёлетре перекет пар! Амин» Ырлӑх пар! 'Ҫӳк сана, йӳҫҫи пире. По въезде на ток на току дай



204 —  200 —прибыль; по входе в клеть дай прибыль в клети. Амивь! Ниспошли милость! Жертва тебе, а горькое нам. | Ст. Чек. Унта вара—  амин. А там— аминь. 1Ь. Парса йаридан вйсем „курёпРр“ , парса йарсан вара— амин. Пока не дал, они (говорят) „принесем“ , а как дал, то уж — аминь.А м и н  т у р ӑ  (т^уры), numen quoddam, какое-то божество, Альш . Ср. Алгаш. Амин тур;1, ҫырлах! бог Амннь, помилуйА м у н к к е  (амун'ккэ), i. q. seq. v ., то же, что след. с. 
Орау. 'Ҫисти (чаахиы)  амункке ес! Н у. п чудак же ты! (Некоторые считают это выражение непристойным).А м у т к е  (амум'к'э, амуткэ) ,  vox irridentis cum commiseratione: о ineptissime! Iis dicitur, quibus objicitur res aliqua imprudenter facta. A v. tat. a  m , cunnus. Слово, не имеющее определенного значения и употребляющееся для обзывания тех. к кому обращаются с насмешливым сожалением и как бы укоризной. По-рус. в подобных случаях употребляют выражения: голова садовая (т. е. чучело огородное); чудак, вагае благородие, и т. п. В  некотор. говорах имеет непристойное значение. К С. Ей амутке! м£н аппа- ланатйн ҫампа (г. q. ҫав;1нпа)? Эх ты, голова садовая! и стоит тебе возиться с такими пустяками! С Т И К .  Е х , амутке! М£н туса хутӑн вара? пасрйн вёт йапалана! Эх ты, голова садовая! Что ты наделал? ведь испортил вещь-то! Альш. Ку т>ӑваш калат: „Ей амутке! авйсеа тийеме!.. Арймпа иксймӗр алласа тийемербм^р-и?“ тет. Чувашии отвечает: „Э х ты, чудак! Да зачем же мне было его (овес) веять-то („насыпать на воз, провеяв на на(о)чевках“ )?... Чай, мы с женой его просеяли!“ . Гп Череп, maledictum est, quod proprie significare videtur os simile cunno. В Череп, им. неприлич. значение, подобно амаус или тат. бӑтӑк ауыз («os simile cunno»).
Череп. Ей, амутке! ҫапла тума йурат-и?! Эх ты, ! Разве такделать можно?! || Sodalis (vocat.). В Б . Ара . служит обращением к товарищу. Б . Ара Амугке! A fa  ҫанта кайса кялер- Идем, брат, сходим туда.А м ӑ Д )  ( а м ш ?) i. q. (то же, что) амин. Коракш. Кӗл^ тунӑ -gyx ҫапла кёлб таваҫҫ^ (scr. тйв): „A u a-v ҫырлах (scr. сир). Во время моления они молятся так: „Аминь, помилуй (точнее: соблаговоли принять, т. е. жертву). См. Золоти., с. 4.А м ӑ р ,  pluvius caeli status, время склонное к дождю. На- 

черт. 74. V . suspecta. Сомн. V. ӑмар.А м ӑ р т  (амйрт), a v . pers. ^ unde амйрт-кайӑк (-ка- 
jÜK), avis, quam hodie aquilam esse arbitrantur. От пере.



—  201  — 205откуда аийрт-кайӑк, что, по нынешнему поииманию чуваш означает орла. Пш крт ., Ш ибач. Олг., Н . К арч, (в последнем селении употребл. н форма „ймӑрт-каййк“ ). Якей. Ҫӗр дин'ве амӑрт- кайӑкран вӑйлӑ кайӑк ҫок. Н а земле нет птицы сильнее орла. |. Относительно отбрасывания согласной ср. сӑсла, йсла; cäca, äca. V. Ямӑрт-кайак, апим.А м ӑ ш  (амьгш) или амӑшӗ (ам й^), rrater ejus; mater eorum (earum), его, ее, их мать. V . ама, айве, апи, апай. Сред. 
Ю м . Амӑшве пахса хёрне ил. Прежде, чем взять дочь, посмотри, какова у нее мать. (Послов-). I b .  АмГип клтён^енех ҫапла т^хнӑ, 

^ та... („Такҫантанпах сывмар“ , тесе ҫӳрекене ҫапла калаҫҫё). Очелове, некоторый говорит о том, что ои очень давно болен, говорят: „Он вылез таким ex cunno matris“ . Ib . Амӑтён^ен ҫакӑна^ („цепляется за мать“ ). Так говорят о маленьких детях, если они не отстают ни на шаг от матери. Актай. TyMTip амӑшё ваҫӗ хуҫӑк. (Тӳшек). Мать одежды, сложевная втрое (Загадка: перина). Перина названа матерью, потому что на нее складывается вся остальная одежда. Собран, f  Тӑрсамар, а^асем (2 р.)1 Амйш ватти пырат, тет те, хыптарат та ҫунтарат. Вставайте, ребята! Говорят, что идет старуха мать; она (вам) задаст жӑру!(?).— Deorum quoque pierique matres habent, quarum nomina in sacris commemorantur. Большая часть чувашских божеств имеет матерей (амйшё), которые и упоминаются вместе с ними во время языческих молений.А  м ä  ш -а  й (i. е. *амйш айё; амыж-aj или амжа/, но в Пшкрт a.muaj и Хорачк- амйша#, где слыш. ш, а не ж ), lactens (de animalibus quibusdam dicitur, velut de vitulo, de pullo equino). Сосун (о жеребятах и телятах). V. иё'в пйруш, Tixn. 
Чертаг.. Л и т у г и к Ш и б а ч . \\ Metaph. de homine crasso dicitur exiguae staturae, non sene tamen. Переносно— обреуток, т. e. низенький и толстый человек (не старик). Мйиал.А м ӑ ш  айбн*!)И  (амыж i. q. (то же, что) амӑш-ай. I I . Карм. Ст. Чек. АмЯш айёнии näpy, теленок по первому году. Ст . Чек. Амйш айӗн-ви ¥ыха, жеребенок до первой осени. 
1Ь. Амаш айбн'бн путек, ягненок по первому году.А м ӑ ш * а й  п ӑ р у  (плыру, brevissima ы littera). Хорачка. 
Амйша),— теленок-сосун.А м ӑ ш - а й  т ы х а  (амыжаj  или\амжа} т’ лыЬа), Пшкрт. 
Амшаз *йщау жеребенок-сосун.



206 —  Ji>2 -А м ӑ ш и н н и  (анйж иМ и), qui matris suae cunnus est (dicitur per ludibrium de homine nihili). Ничтожный человек. Орау. Пул- тараймё вӑл, амӑшвянн! Он этого сделать не сможет, куда ему, дряни этакой!А  М ӑ Ш  к у ^ б  (куц$)> i. q. амӑшинни. Орау. Амӑш ку^ё, йна та пӗлмеҫт, хнй ҫапах тавлашашшйн! PI этого не знает* дрянь, а сам все-таки лезет спорить!А м ӑ ш н е ш к е л  (амъгшн'эшк'э.\\ г. е. амйшне вйшкаллй), matri (suae) sim ilis. Eodem modo, quo mater. Похожий на (свою) мать. Так же, как мать. Якей. Вйсен анисам шйпах (plane) амӑшнешкел иолнӑ. Их дети были все ( т .  е. совершенно) в мать. 
Якей. Вӑл ямйшнешкелех (г. q. амйш пек, амыш ßtf) вырнмаҫ^ (выуиымас'т') ҫав. В  том то и дело, что он не может жать совершенно так же, как жнет его мать.А  м-ӗ ii’ (амэш) sive а м ё ш б  (амэжэ), i. q. амӑш, амашё.. Так произносят некоторые вм. а м ӑ щ ,  а м ӑ ш ё .  Собран 11°. Амёш пётмесёр хёр пӗтмест, теҫҫё. Пока будут матери, будут и дочери,- 
т. е. невесты всегда найдутся. (Послов.).А м ё ш  х у р а н ё ,  i. q. ама хуранё, маточник-А  м л  i (Амл'и), nom . pr. viri pag., личн. яз. имя муж. Лат*
ракл& 1. А м м а  (амма), vox parvulorum, qui malum aut solanii bulbum ita appellant, детское слово: картофелина, яблоко. Сред: 
Ю м . П ё-рк а^асём б л м а т  амма теҫҫё Маленькие называют яблоко а м м а .  C f lB B .  id. Ст . Чек. Атте! йывӑҫ ҫин^ен амма татса пар-ха! Тятя! сорви-ка мне с яблони яблочко. I b .  Айне! хуранран 
(или: хураннӑран) амма исе пар-ха. Мама! вынь-ка мне из котла картошечку. Ср. тат. алма, яблоко.2 . А м м а  (амма), vox parvulorum: omnia esculenta, liquidis exceptis, детское слово: все съедобное, исключая жидкостей. 
Череп.3 . А м м а  (амма), cur? quam ob causam ? Сред. Ю м . „Амма пит куйланатӑр есир?“ тесе ыӑта*. Он спрашивает: „П о чему вы так горюете?“ Ж  Пӳрте йбт йал ҫынни пырса кёрсен: „Лайӑх пбрнатра-ха?1* тет.— „Порнаппӑр-ха. Айта, аил, тёпелерех ирт’/  тет хуҫи.—  „ftöpatf к^нта та, иыр&н порте пёрех ыар-и ö?fc тет. йот ҪЫИВ1 .— „Еккей! Пбрте пёрех пилсан матка-ҫын н лё-^ёҫ,. амма еппин хёр илеҫҫё?“ тет хуҫи. Кайран вара йОг ҫын ҫапах



—  2 0 3  — 207тёпелерех иртсе лара?. Когда придет кто-нибудь из другой деревни, то спрашивает: .К а к  поживаете?** Хозяин ему отвечает: „Поканичего, живей. Иди, проходи впоред.* Тот говорит: , Ладно и здесь; разве не все равно?“ — „Экий ты какой!" возражает хозяин: „Если бы было все равно, то женились бы на бабах; почему же это женятся на девушках “ . После этого посетитель уступает н астоянию хозяина, проходит вперед и садится.А м м а к ӑ р  (аммагыр), i. q. (то же, что) ан макӑр, ne* lacrim a, ne plora, lacrimas m itte, ne fleveris. Не плачь. Орау.А  ММ И (амми), parvulorum quaedam formido (canis?), какое-то существо, которым стращают детей. Нюш-к. Амми тыта*! А м м и  схватит! (Так пугают детей). Ст . Чек. Асту унта, тӑоса- кайне, ан кёрч аымп пур унта. Смотри, не ходи в подполье, там есть а м м и .  [ Canis (vox puerorum), собака (на детском языке).. 
Япт ик.А м п э р  (амбар), horreum, амбар. М . *Тиут + А х , акка (йат)! ампартан тула тухмарё! А х , сестрвца (такая-то)! все время провела в амбаре! Ib . + Йаш , йаш, йаш а 'р  улаха кёресшён кускала* те, ампаралла кёрсессРн калла* малла пӑхм$-ши? Молодой парень все бегает, норовя попасть на посвденки (улах). Только, когда он заберется (к девке) в амбар, то не придется ли ему повертеться туда и сюда (осматрпвая-'ь и ища выхода пз критического положения)? II L o cu s tectus in chorte ex una parte apertus, ubi vehicula aliaque instrumenta rustica reponuntur, vel potius' ipsum illius tectum , quod columnis ligneis sustinetur. В  нек. говорах имеет значение повети или навеса. Извапк. Вара вӑсем' пурте ампар айёи^ен тулалла пйхса кёл-тума пуҫлаҫҫё. Потом они, стоя под сараем, обращаются лицом к выходу (из-под сарая) и начвнают молиться. Курм. f  ^ ёк е с (г. q. 'Бёкеҫ) килет мӑшйрёпе, лара¥—йорла* ампар ҫпне, амиар нёрне в&л кӳрет; епёр ҫанаш- кал кӳрес ҫок. Прилетают парами ласточки, садятся на поветь и щебечут, украшая ее собою; нам не придется так украшать ее /6. f  Ампар ҫин^и хоп татти йохса. анассйн туййна*, ҫакӑ йадӑв хурёсеи йём анассӑн туйӑва*. Лубок, лежащий иа сарае, кажется сползет (на землю): у девок из этой деревни, кажется, спадут планы (7п. е. штаны завязаны небрежно), не крепко, я их легко можно спустить. Ib . t  Ш такайатӑн, кӑвакал?—Ампар хыҫне кайа- тӑп. Куда ты летишь, утка?— Я лечу за поветь. Чертах. Ампар' пуҫне сыснапа хбпартнй. Чело сарая забрано бревнами (одно- одного короче). Я*ей. Хёр-арӑмсам а»пар- аи^е (i. q. айёв-ве) cfc-



ш —  -204  —тёвеҫҫё. Бабы толкут под сараем кудель. Л. Кошки. Амаар ҫинех ул&хса кайнй!... Ӳксе аманӑн! Ex, пуҫҫӑр! Путлё пулас ҫук! На самую крышу (сарая) залез! Упадешь, разобьешься! Ах, сорвиголова! Н у, уж от такого хорошего не жди („путным не будет“ )!А в р а  а м п а р ё  (амба^\ i. q. (то же, что) арпал&х. 
К А Я .  Авра ампарне кайса Туми сӑхманне хёр кашгин'ввн ҫакса щйхар. Пойдемте в мякннницу и попробуем повесить кафтан Дом- ны(?) на (особую) жердь (v. хёр кашти) Ib . Карта ҫинцен анса* нах курӑк ҫвйён шуса авра ампарё (sc»*, амарё) хыҫне, вӑриӑн ҫёре, хевел йшшнне кайса лартӑмӑр. Как только мы слезли с прясла, то тотчас же уползли по траве за мякннницу и сели там, в укромном уголке, на солнышке.К и р п ӗ ^  а м п а р ё ,  i. q. кирпӗи сарайб. Нурм.?Ҫ ӳ л т и  а м п а р  (с'улди), horreum superius (de iis dicitur, Ju a e  bina tabulata habent), второй этаж двухъэтажного амбара. 
Собран. t  З̂ан йӑвйна кам пёлмес!— ҫӳлти змпар уиӑигҫе (w. е. умбн'бе). Кто не знает твоего гнезда!— оно на площадке (галле- рейке) верхнего этажа амбара.А м п а р  а й б  (амбар ар  sive амбар aj), spatium vacuum, quod est sub tecto (sive intra parietes) aedificii, in quo Instrumenta rustica reponuntur, пространство под навесом. V .  supra. 
Чертах. Ампар айне аслӑк саратпӑр (сайх&лах) бламсам хбпарт- машкӑн. Под сараем мы настилаем настилку, куда складывается •солома. V . аслак, арман.А м п а р  у м ё  (умэ, омэ, ом% ом) t.  Locus ante а м п а р .2. Tabulatum, quod est ante ianuam horrei (ампар). Пространство .перед амбаром. Площадка (крыльцо) перед амбаром. Сред. Ю м. Ампар омё. Ампар пбренисёне кил-картн Йеннелле вйрймрах кй- ларса хама сарниве калаҫҫё. Ампар о.мё— досчатая настилка, положенная на (боковые) бревна амбара, выпущенные дальше других бревен в сторону двора (в образующая род площадки перед дверью амбара). В. Олг. Ҫак хосах а^в ампар оыӑнцен тйрса пурт омне тӑрцё. Этот холостой парень подвялся с крыльца амбара (где он спал) п стал в сенях ведущих в избу. 1Ь. Ҫак кёлёмҫб ампар оманце выртса каҫпала. Эгог нищвй лег вечером на крыльце амбара. V . кёлет умё.А м п а р  т ы р р и  i. q. мӑкаҫей тыррв (v. hancv.), frumentum publicum, общественный хлеб. Орау. Аипар тыр- рипе пурнатайр ак, пёр вк-внҫ ҫул, тыр пулманнвпе. Вследствие



—  205неурожая мы уже вот года трв, как кормвмся общественны»хлебом.А м п а р ӑ ш к и  Й а р ӑ ш к и ,  vox incerta in aenigmate posita, неизвестное слово, встречающееся в загадке. Алый. Ампа- рӑшкп-йарншкв, кулса вырта? упӑшки. (Уйӑхпа хзвел).... муж ее лежит и смеется. (Солнце и месяц).А  м U у  ҫ  ҫ и (амбус'&иХ i. q. ан-п/ҫҫи, humerusr плечо,- 
Изамб. Т. Ампуҫҫи ҫине ҫулӑк ҫакаҫҫӗ. На плечи вешают (особый) платок. Ib. 107. Ампуҫҫи ҫине пёреҫҫё. Исёве вйта ҫёрне* касаҫҫё. На плечах (женской рубахи) делают сборы. Ворот прорезывают посредине.А м п ӑ р т  к а й ӑ к  (амбырт-KajbiK, i. q. амӑрт-кайӑк. Ita scriptum legi in Munkdcsi B ., Csuvas nyelveszeii jegyzetek, 5.А  и П а с - Т б М  П $ С  (амбыс-т'8м$ с\ i, q. нутӑк-шӑтӑк, con*- fragosus, salebrosus, cavernosus, inaequalis, неровный, бугристый (о местности). Ню ш -tc. Ампӑс-тёмпёс. Пирён ампйс-тёмпӗс ҫаран ҫвн^е утӑ сахал тухрӗ. На наших неровных лугах сена собрано мало. I Substanivi modo. Также употребл. и в смысле существительного. Нюш к. Ҫёрб те путлё мар та, ампӑс-тёмпёс ан^ах та, кёлте тухмарё. И земля то плохая,— ни туда, ни сюда, одни буе- раг(к)в; поэтому и снопэв собрали мало. 1Ь. Ана ҫин^е ампӑс- тёмпёс. На загоне буераг(к)и.А м ш а й  (пмжай); амшай ¥ыха, амшай пӑру. Якей. V. Амаш-айе.1. А н  (ан), latitudo (de textilibus plerumque dicitur), ширина (обыкновенно о материи). С П В Б ., Ч Л . Ансӑр тушеке ан хушрнм Я прибавила ширины узкой перине, т. е. сделала ее пошире. С П В Б .  Кёпе анё аслй. Рубаха слишком просторна. 
Альги. f  Пасар улат>ийён анё анла, касасси-пёкесси (?’. q. пукесси.) ■ҫас пулмас. Клетчатая бумажная пестрядь (в роде сарпинки) очень широка, и ее не скоро разрежешь и подрубишь. СТ1ВВ. t  Tüxäp хёҫин анг* аслй, касса пуклесси т>ас пулмё. Холст из девяти пасм очень широк, q его не скоро разрежешь и подрубишь. Ст. Шайли. t  Ула^а кёпен анё анла. Рубаха из пестряди— широкая. || Item singulae plagulae textilium, ex quibus fiunt stragula aut vestimenta, полотншие. В . Ojii. f  Ҫи^ё антан ҫёленё тушекё-'Ббё. У нее была перина, сшитая из семи полотнищ. Сред. Ю м . Кё- пене виҫ антан ҫёлесен пит ирёккён ҫитет. Из трех полотнищ можно свободно сишть рубаху. Сятра-Марш. т Тӑвансам петне (=патне) килиё тӑват ан кёпн те тӑвар пол^ё. Когда я прн-
М . З д к ;п  N? 58*



210 —  206 —шел к родпым, то дажо ноя рубашка, сшитая пз четырех полот*нвщ, оказалась узкою (wi. е. от обильного угощенья)- Ч П .  A fa , йстарнк, ай, кале! Пилбк a a  тушек сарйпйр, ҫог> ан ҫнтҫн (scr. ҫптп) витбнбпбр, ыталланса ҫывӑрӑпГф! Поедем, старнк, домой! Постелем мы перину, наволочка которой из пяти полотнищ, оденемся простыней, сшитой из семи полотнищ, и будем спать, обнявшись! Яьш гН орв. Ула^а кбпе пбгерме внҫб ан пусма ҫитмерб. Н а отделку пестрядинной рубахп не хватило трех полотпищ бумажной ткани. Кошки, f  Арка ҫнт»б ан пбрсессби кбпене (рубахе) йывӑр кнлмб-щв? Альш. t  Арка ҫиц ан тыгсасс&н иӳме Йывйр квлмб-пш? Если обшпть рубаху обшивкой со сборками, сшвтой из семн полос ткани, оторванных от куска в ширину его, то не бу- дет-ло тяжело моему стану ш .  е. мне самой)?А  Н л а  (яйла), verbum  textorum : pannum  e x  lana confectum quodam  m odo extendere, ut latior fiat, растягивать домашнее сукно, чтобы сделать его шире. В . Олг. Ыран тйла поема тапра- таТ)Т>Г*. Хайхн арйм лаҫҫа вот 1бртет, хорампала шу ҫакат (пёр олт- ҫи&б витре кбрекен хорампа), на&ан тапратат^б, тйратп>б пилбкбн- олттйн кисбппипе, тӑрЯс-тйрӑе-тӑрӑс! тӳсе тӑрат^б, килё йбрв-тара Tilpca. Ка{)ан вара, тусессбв, вйл типет. Онтан тохсассйн тата аш щ иб: ибрес ҫпн-§е анлат, сйптӑрат вк йенве тйршшӑпах. Анласа пбтерет, ка£ан тата поҫтарса ҫыхат кантӑрапа, хоран-шне кайса йарат, вбретет. К а Пан тата исе килет, тата т^е^б ҫапла, пвлбк- олттй авлаэдб ҫаола. Завтра начнут валять сукно. Названная выше женщвна зажигает в лачуге оговь и вешает на огонь воду f  котле, в который входит 6 или 7 ведер. После этого пятеро или шестеро вставут вокруг ступы и начинают толочь сукно вестами. Посте толчения оно сохнет, а потом его растягивают на черясе (кадке из липового ствола), разглаживая по всей длине в ту и другую сторону. Кончив эту работу, она собирает сукно, связывает его веревкой п кипятит в котле. Потом принесет опять, и опять толкут, и так раз до шести. Ст. Чек. Тйлана тусессбн- тӳсессбя тбвекенсем тйла хбррннцеи аллисемпе хире-хирбҫ тытса тухаҫҫб те, харйс-харӑс туртаҫҫб; тӑлана ҫапла сарлакадатасшӑн туртаҫҫб, урӑхла каласан— аплаҫҫб. После толчения сукна несколько человек берут его руками за края, встав друг против друга, и несколько раз дергают его все враз; это делают для того, чтобы сукно сделать шире, иначе говоря— расширяют его. То же слово и в Череп.



J07 211А н л ӑ  (аилы), latus (adj.). Plerumque de textilibus dicitur, de ceteris vero rebus rarissime. Широкой (обыкновенно о тканях, редко о других вещах). Сред. 10м. Пнр сарлакйшб сарлака пол- сан анлй теҫҫб. Если ширина холста значительная, то его называют широким. Иногда относятся и к другим вещам. Налагай., 7. f  Анлй. кйкйр ҫиие пуҫне уснй вЯл. Ск.шннл голову на широкую грудь. Череп. Анлй хнма, i . . q.  сарлака хйма, широкая доска. V. сарлака. Сказ, и пред. 104. + Хайбн анлй кйкйрне цул 'бышкипе ҫбмбрет. Разбивает скопм каменный кулаком свою широкую грудь. 
Алетк. f  Хорте хуранйн-хуранйн Kypünaf, камйв хура анлй. апн-ши? Чьи это черные, широкие загоны чернеются в поле черными полосами? (О только чго вспаханных пли только что засеянных загонах). ||. Nom . amniculi in praef. Buguruslanensi. Также назв. речкп (ҫырма) около с* Стюхина Бугурусл. у.: А н л й .  Там же находится и А н л й - Й у п п и ,  речка (ҫырма), которая, вероятно* впадает в А н л й ,  на что указывает п самое название.А н л ӑ ш  (aitAüiu)t latitudo, ширина. Орау. Анлӑшб ҫур аршйн ытла та, сана ҫн^б пуса иарӑшш (=паратйп-и) еп к/пирре? Неужели я отдам тебе по 7 коп. этот холст, когда оы шириною больше Ч* арпь?А  н с ӑ р.  {анзыр), angustus, узкий, не широкий. Урапа-ҫн ытла aucüp пул’®?. Кузов телеги вышел очень узок. (Кузов телега часто бывает очень пологим). Якей . Анзйр ҫол ҫин^е пк орапа трл полсан иртессп пит кац>сйр (<кан'зыр). Если на узкой дороге ястротятся две телеги, то разъехаться им трудно. Ib. Ку ансйр хймасениен п^рт орай {opaj) сарма йорамаҫТ. Эта уЛшя доски не годятся на настилку пола. [От „тйвйр" отличается тем, что указывает на узость в одном направлении: тавйр сйхмаи, узкий кафтан, ансйр пнр, узкий холст, тйвйр щйтйк, узкое 01верстне, тйвйр йбм, узкие портки, тйвйр атй, узкие сапога. Череп. Ансйр ҫул— узкая дорога, тйвйр ҫул—очень узкая, тесная дорога. Орау. Кёперрн яит тйвйр, урапа каҫмалӑх та ҫук. Мост так тесен, что и на телеге не проедешь {или, понимая гиперболически: трудно проехать)]. Сред. Ю м . Пир сарлакйшб ҫннҫе полсан ансйр теҫҫӗ. Если ширина холста незначнтельна, то его называют узким.А н с ӑ р ӑ ш  (анзйрйш), a v .  а п с й р  e t -й ш б -ӑ ш , ^ « . a n gustia, узкость, узость. Череп., Б . Ара. Анс&рйшне-сарлакйщне пблместби. Широка ли она или узка, я не знаю.
14*



2/2 —  208 —А н с ӑ р л а н  (апзырлан), angustum fieri, становвться уз- квм. Кильд. Ш .  Пынӑ ҫемёп ҫул ансӑрланса пыра пуҫларё, тет. Чем дальше, тем дорога стала становиться все уже и уже.А н с ӑ р л а т  (анзырлат), angustum reddere, coartare, сузить, убавить ширины. Якей. Кёреҫеӑа кёт ансйрлатрйм. Я сделал лопату немного уже. 1Ъ. Ку кёпейа кёт ансЛрлатас пола*. Надо- эту рубаху несколько сузить. Орау. Ҫулне ытла авсйрлатса хӑ- варнӑ. Оставили слишком узкую дорогу.'2. * А н  (an), i. q . ta t . jj[H , humerus, u n d e d e riv a tu m  estа н * п у ҫ ҫ и  (п^ус'с'и), quod idem valet. Слово, встречающееся лишь в соединении: а н - п у ҫ ҫ и  (ан-уОус'с’а), илечо. N. Вырас пупа ан-иуҫҫи ҫине хурса Йӑтса тухса кайна ҫырманалла. Русский взвалил попа на плечи, вынес его и понес в овраг.3. А  Н (ан), vox ignota, quae non invenitur nisi in compositione, слоЬо, встречающееся лишь в следующем обороте. Сред. 
Ю м . Анне-тёлне (lege: апн'э, priore consonante non emollita) пёлмес, stupidus est, hebes est, не имеет смекалки, бестолков. Ib . Анне-тёлне пёлмес Ö, ҫынеём мёнле хошнӑ, ҫавӑн пик тӑва*: „хёие“ , тесен хёнет, „ҫа п “ , тесен ҫ а п а ! Он бестолков, делает то, что ему веляг другие. Если ему скажут: ,б ей “ , он будет бить, если скажут: „ударь*4, — ударит.4. А н  (ан), i. q. (то же, что) авӑн. Б . Олг. Первой ан хоратпйр. Первой хоратпӑр хыл^йклӑ (хъ^цыклы) тырӑ, орпа к*‘лти, ка()ан хоратпйр—сёлё ҫапатпӑр. Ан типётетпёр вотӑпала; лере, 'вуашалла, олӑмпа типётетп>ё. Ан ҫапса кӳртетпёр киле, пу- райа хуатпар, ампара. Сначала мы садим овин. Прежде всего мы сушим остистый хлеб— ячмень, а потом сушим и молотим овес. Мы сушим хлеб дровами а там, дальше в чуваши, сушат соломою. Обмолотивши, привозят домой и ссыпают в сусеки, в амбар.А н - О Й ӑ х  (ojüx), nom. mensis, назв. месяца. Чаидыроваг Козм- y. V. авйн-уйӑхё, уййх.А н - й ы в ӑ ҫ ҫ и  (}ывыс,с'и?)1 i. q. авӑн йывйҫҫи. Ш ибач.А н - Й ӳ ҫ  (aH jyc’)j i. q. (то же, что) аван-йывӑҫҫи. Б . Олг.А н  в о ^ а х б  (lege; воуах), i. q. (то же, что) авйн вуҫахё. 
Б. О м . Ан типётес. Вота пӑрахӑр ан во^ахне. Надо сушить овин. Бросьте в овинную яму дров.А н - к а р т и ,  v . анкарти. Ст. Чек. Епёр вйсеи анкартве карамйр (г. q. анкартине); вӑсен ан-картвйё пысӑк иккен. Мы ходили на их гумно; оказывается, оно у них большое.



А н л ӑ к  (аплык)уmodus agri, i. q. анлӑх. Земельная мера. По рус. шиш? П п и ср  т. шэт')п'инӑрӑ ди'зэ аплык. В десятинетри апльгк. 1Ь. С'ор анлык, i. q. (то же, что) opaßajiÜK. Хорачка.
Аплык=г-Н00 чалыш. 1Ь. Са ф р  апльгк.А н л ӑ х  (аилых\ i. q. аванлӑх, agri modus, quo triplicato теҫеттине efficitur; aliis tamen locis alia esse videtur mensura. Мера земли. По сообщению М. Шевле (из Моргар), в одной местности Козм. у ., „анлӑх“ равняется трети десятины. В Изамбаевой, Козм. у. „анлйх“ равен четырем иёрёк (scr. чирэк). В этом же селении вм. „ҫор анлӑх“ также говорится „ҫёмеллёх“ .А н - п и ҫ ҫ и  (juCc’u), i. q. (то же, чго) авйн-пыҫҫи?А н  ҫ а п  (^ а п ) , i. q. (то же, что) авӑи ҫап. Б . Олг. и др.А  H-ҫ  а  П у  ҫ Ҫ И (ап-С^абус'с'и), insrumentum rusticorum, quod constat e duobus fustibus loro iunctis, quorum alter, longior, pro manubrio est, altero, breviore, messis flagellatur. Цеа. Хорачка.А н - ҫ а п у ҫ ҫ и  а р я  (аҫиы), manubrium eiusdem, кадочкацепа. А н - ҫ а п п ӑ ҫ ҫ и  ( с^аппыЖи), i. q. (то же, что) ан-ҫа- пуҫҫн. В . Олг.А н - ҫ а п п ӑ ҫ ҫ и  а р р и  (аҫҫиы), manubrium eiusdem, кадочка цепа. В. Олг.А н  ҫ ы р м и  (Ан &ырми)ч nom. loci voraginosi, qui est prope vicum Хорачка praef. Cosmodamianensis. Назв. оврага около Б . Карачкина, Козм. у.А н  ҫ ӗ м е л ӗ  (гГ\бмэл'3), res mihi ignota, неизв. слово. V  ҫӗмел. В. Олг.А н  т и п ё т  ». q- авйн типёт. Б . Олг.А н  ' j o n  (ан ч'оп), i. q. аван аштар, шишковать. В . Олг. Ыраш анно утпа üonac. Надо молотнть рожь лошадьми.А н  х о р  (хЪр), i. q. авӑн хур. Б . Олг. Ан хорас. Кёлте ҫёклӗр, ҫа ҫёмеле.... ыраш кёлти. Надо овин садить. Тащите снопы, вот эту копну.... ржаные снопы.А н  х о р  м а л  И, и е. авйн хумалли, idem esse videtur, quod (повидимому, то же, что) а в ӑ н - й ы в ӑ ҫ ҫ и .  Собран. 370°. Уй варинт>б йёке ъёрес. (Аван хормали, scr. хурмали). Посреди поля черяс с веретёнами. (Шиш).А н  с л о й к и  (iи*оччи), v . шуцӑ.
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214 2 1 0  —5. А н (ан), descendere. Ds quolibet motu dicitur deorsum directo. Глагол, имеющий очень обширное значение и употребляющийся для означения всякого движения, направленного сверху внвз. По-рус. передается словами: спускаться, опускаться, схо
дить > слезать, съезжать, ш д а т ь  и т. п. Якег?. Воҫ ҫанти ҫир- ыайа анса шу бҫ. СоЙдн вон в тот овраг и напейся. 1Ь. Кошак камака (й почти не слышится) ҫин^ен анса тӳшек хыҫне выртрб. Кошка слезла с печи и легла за периной. Ib . ҪирмаЙа аннй-анмаа пире холпа пеме тапратрбҫ. Не успели ыы спуститься в овраг, как в нас стали кидать камнями. Ст. Чек. Анатсӑн ан. Спустись (сойди, слезь), если хочешь. Альш. Сёвен ку йенни йалан та сб- веккён anaf. К у  йен^е Сбвенелле унта-кунта ҫырмасем анаканни- сем пур. Эта сторона Свияги всюду представляет покатость. На этой стороне, там и сям, в нее стекают речки. Завражная. 'gax- сем кашта ҫин^ен ант)бҫ. Куры слетели с насеста. I b .  Аптратса ҫитертД анма та пблмеҫт. (Ita mulier queritur de viro suo nimis libidinoso). Ib . Сысна аҫп пӗр хӑпарсан авма та пблмеҫт. Verres ubi semel ascendit ad descendendum tardissimus est. Сокращ. 
букв. 1908. Хурсем шыва ан на. Гуси сошли на воду. ЧП . 'Ҫупрӑм та антйм еп аната. Я  побежал и сбежал в низменность или: в нижний конец деревни (вообще в место, лежащее ниже того места, где был). Якей. Ҫирмайалла* виҫб а$а анса карбҫ. В  овраг спустились трое малышей (или: парней). || Ire in loca inferiora- Также употребляется вообще вм. глагола иттщ когда говорится о ком либо, идущем в более нпзкое место, нежели то, где он был. 
С Т И К . Таркӑнсем каҫпа йала анса ҫйкйр илеҫҫб, тет. Говорят, что беглые приходят вечером в деревню за хлебом. Ib . Кбҫ»?р каш- кар анна йала. Вечйр в деревню приходил волк. Эти фразы относятся к селению, расположенному в ложбияе речки, по обеим сторонам которой поднимаются отлогае холмы. Изамб. Т . Ҫынсем канта рлана ана пуҫласан ку лашине тйвар^б те урапине кулсе киле илсе тавйрая^ё. Когда другие стали уходить домой полдничать, он выаряг лошадь, запряг ее в телегу и уехал домой. 1Ъ. Тырй вырнй 'вухне кӑнтӑрлана т>ей бҫме киле анаҫҫӗ. Во время жнитва уходят в полдень домой, пить чай. Также говорят: „пасара ан“ (aliquo ad mercatum ire), пойти на базар, поехать на базар. Якей, Ес килес пасара ан, вара мана ҫӑмарта хакне калан. Ты прихода 
(или: приезжай) на следующий базар, и тогда скажешь мне, почем продаются яйца. Абаш . Пайан м;1н-акка та пасара аннй-^б. Се  ̂годня и тетка (старш. сестра матери) ходила на базар. ;| Praeterea



211 — 215de feminis dicitur, quae ad’ flumen descendunt lintea lavandi causa. Также говорится о женщинах, который идут на речку мыть белье и пр. Ст . Чек. Пёр арйм ҫырмана кёпе ҫума аннй, тет. Одна женщина пришла на речку мыть белье. Срав. От. Чек. Шыв арманне антйм. Я  ходил па водяную мельницу (или: пришел на мельнацу). Descendere de arbore, de vehiculo, ex equo. О сле- занви с дерева и пр. Дизип-Сорм . Ларсан-ларсан каҫ пул^ё. Каҫ пулсан, иилай тӑхтасан, ҫёрле пулсан манӑн пата ҫйка хйвйлне темёскер ана¥ ҫёмёрттерсе. Анса ҫите пуҫласан епё ала (алла?) 'ßäcca пйхрйм та, манӑн ала (алла?) кё*§ё-карё темёскер хӳри. Долго я сндел, наконец наступил вечер. Когда прошло довольно много времена и наступила ночь, ко мве, в дупло липы, стал кто- то („что-то") слезать, производя сильный шум. Когда он уже был близко о г меня, я протянул руку, я в моих руках очутился чей-то хвост. Яргейк. Вут епё мёнле асап куратӑп! 'фёрнели авнӑ пул- сассан тата н^терет-цёҫ мана, тесе каларё, тет. Вот я как страдаю! Если бы слез тот, который с когтями, то они изуродовала бы меня еще больше“ , сказал он. Ианклеи. Хёр к£ме ҫин^ен ан^ё те Ka.ij.Tjax кнрсе карё. Девушка вылезла из кибитки и опять вошла. 
А л ы й . Е пё  урапа ҫиниен антӑм. Я  слез с телега. Орау. Ан гаерах лашу ҫннцен. Слезай скорее с лошади. ,j Secundo flumine proficisci aut eum locum versus iter facere, ubi in mare aliudve flumen se affundit. Также спускаться вяиз по реке или из стран, лежащих в верховье реки, к ее низовью. Ю рк. ^згл-хуларан ҫав пырса ҫигнё кунех вутлӑ кимё ҫине ларса Щупашкар хулине антЯм. В самый день приезда в Нижний я сел на пароход а уехал в Чебоксары. Истор. Дяепрпа анса Древлянине хӑйне пйхГштарнй. Спустался вниз по Днепру и покорил древлян. Собран. 320°. Питёрпуртан аннй пакесен пушмакёсем ҫӳлё кёлелё. У барынь, приехавших из Петербурга, башмаки с высокими подборами (каблуками). Ст. Чек. Ҫырма тЯрӑх ут ҫулма автйм. Я спустился по оврагу, чтобы косить сено. || In altum descendere, mergi, submergi, hauriri (palude). Также сваливаться, проваливаться, увязать. Абыз. Темскер ҫёмёрӗлсе анса кайнӑ, пётём ҫёр ■ҫётресе кайнй. Что-то провалилось с грохотом, так что задрожала вся земля. Алекс. Нее. Ш р  ҫурӑла-ҫурЯла анса темён т у̂хлё ҫын шыеа кайса вилнё. Во многих местах провалился лед, и множество людей перетонуло. 
Б о л . Илгыш. "ßynca аынӑ 'ҫухне шйтйка аиса кайа па*ҫё, тет. Когда он бежал, то вдруг провалился в яму. N . Ҫак халӑхсем еаланса пёта^еи епё $йтса тӑраймарйм, хурама хйвалне анса кайа



2  H i —  212 —патам. Я  не смог продержаться (ввся в дупле) до тех пор, пока этот народ разошелся, и слетел (т. е. провалился) в дупло вяза. 
Торай. Пёр ёне ла^акана анса кайнӑ. Одна корова утонула (погрузилась совсем) в топком месте. Сш. Чек. Ш у р ӑ  йапала таҫта анса кё$ё. Белый предмет куда-то провалился. || Delabi (in alvum). V . пут. Также о пище, воспрвнимаемой желудком. Альш. Апат ҫинё-ҫемён anaf. Чем больше ешь, тем сильнее разыгрывается аппетпт. L ’ appetit vient en mangeant. (Послов). || Occidere (de sole). Также заходить, закатываться (о солнце). Изамб. Т. Ул пирён патйртан хёвел аниӑ ■ҫухне тухса ьаЙрё. Он вышел от нас на закате солнца. ЧС. Каҫ пуларахпа, хёвел анас 'gyx, ҫумӑр пёлтфсем тухкала пуҫларёҫ. К вечеру, около заката солнца, стали кое-где показываться дождевые облака. || In aenigmate quodam de lunae radiis dictum invenio, pro eo, quod est fundi. Также падать (о свете месяца). Шаимурз. 397°. ^ӳреиерен ййс кёвентепе цышаҫҫё. (Уйӑх ҫути анни). В окошко тычут латунным коромыслом. (Загадка: падение лунных лучей). 1| Defluere, delabi, decurrere» effundi (de aqua dicitur, de lacrimis, de lacte ex uberibus manante). Также стекать (о воде, слезах, молоке кормилицы и пр. Образцы, 61. t  Хапхӑр умне аннӑ йухйм шыв, хӑмйш касса кёпер хывас ҫук. Текучая вода залила все место перед вашими воротами, так что нельзя намостить моста, нарезав тростника. Сельск.хоз. о. I I .  Шыв ҫӳлтен анна т>ух унӑн ҫаранне пырса ҫапӑна¥. Когда вода стекает сверху, то ударяется в его луга. Альш. Хурйнварта типё ҫырма: ҫур-кунне-кӑна хиртен шыв ана1г, ҫула шыв ҫук унта.В Березовом Долу сухой овраг: только весною стекает туда с полей вода, а летом там бывает сухо. Изамб. Т. 40°. Ҫанла кала- сан ку туй а^ин икё куҫӗнт>ен кус-ҫӳлё ант>ё. Когда он это сказал, этот парень, сопровождавший свадебный поезд, заплакал. Калеп<).
04. Самсаран анмас¥-и? Нет ли у нее (у лошади) течи из носа? 
Череп. М ан темёскер сёт анмас (lac me deficit), а|>а выҫн пулё. У меня что-то нет (в грудях) молока; ребенок, наверно, голоден. || Extra ripas diffluere, разлиться (о реке). Орау. Атӑл шывё аннй. Rha flumen alveum excessit. Волга разлилась. Ib . Упнер шывё аннӑ, тет, Кушлаваша ҫул картлант>ё ёнтё. Речка У п н е р ,  говорят, разлилась: дороги в Кошлоуши уже нет. || Advolare (de hirundinibus dicitur, quae redeunte vere de caelo descendere putantur). Также прилетать, о ласточках, которыя, по мнению чуваш некоторых местностей, слетают весною с неба. N. Йакури таврашён'^е 1>бкеҫсем анаҫҫё. Около Егорьева дня прилетают ласточки. Ib. г|}ё-



—  2 1 3  — 217веҫсем анман-ха, йшйтма тивёҫ мар. Не должно быть теплу, так как ласточки еще не прилетали. Можар. Йакурирен малтан иёкеҫ ансан (Череп, килсен) ҫу сцвё килет, кайран ансан йшй кнлет. Еслн ласточки прилетят раньше Егорья, то лето будет холодное, а «ели после, то—теплое. Однако скажут: куккук килнё, прилетели кукушки, хура-курак килнё, прилетели грачи, и пр. || Praeterea notandae sunt quaedam figurae verborum singulares. Также в некоторых чувашизмах. Якей. Ут орине сёлё аннй. Ст. Чек. Лаша урине сёлё аннй. Лошадь обезножела оттого, что ее разгоряченную накормили овсом. Avena intempestive data pedes equi corrupit. 
Лзамб. Т. Лашан урине шыв ансан шывра тӑратаҫҫё. Если случится опоить лошадь, то (Лечат ее тем, что) заставляют стоять в воде. (Si intempestive data potio equi pedes corruperit...). Чув• 
прим. о пог. 168. Каҫпа йшй ансассйн (si vespere tepidior fuerit aer) ҫймйр пула¥. Если вечером станет тепло, будет дождь. За- 
вражная. Тин йшй аниё. Лишь тогда (или: лишь сейчас) стало тепло (в избе). Ст. Чек. Кётӳ ан^ё. Стадо согнали в деревню. G rex domum rediit. Собран. 312. Анати, тйвати, ьйй (scr. вйи) пёгети килети. (Хутйр хутӑрни). [Вероятно надо читать так: „Ана¥-и, TüBaf-и; вййа пётет-и, килет-и. То спускается, то что (wi. е. то поднимается); а когда игра кончится, приходит (домой). Загадка-* мотание пряжи.].В ё р е с е  а н  (^рэ3э а н ) ,-residere, ex . gr. de lacte dicitur, ubi iam bullire desinit), вскипеть и опасть. Ст. Чек. Сёт вёресе аннй<сёт вересе хйпарнй. В.ут вййлӑ пусан (/. q. пулсан) сёт вересе хаиарат та такйнат, анат—вут вайсйрлансай, йе еёте ҫаиа- лапа пйтратсан, йе кашт шыв йарсан. Кинящее молоко опало< кипящее молоко поднялось. Если огонь сильный, то молоко вскипает и уходпт (superfunditur), а если огонь ослабеет, или если помешаешь молоко уполовником, или подольешь воды, то оно опадает. V . вёре.П и ҫ с е  а н  (Пи?сэ, аис'с'э), percoctum esse in aheno, свариться (о кушанье, варимом в котле). Ст. Чек. Хуранти хур ашё пиҫҫе ант>ё* Гусь в котле сварился. ЧС. Апа^ё пиҫсе анит>т>ен* Пока не поспеет варево.А н а т  (анат), ita appellatur locus demissior alterius ei adiacentis loci ratione habita. Pars vici inferior. Casus eius nominativus non ponitur fere nisi in compositione. Низовье, низменность (в сравнении с прилегающими высотами). Нижняя часть селения. 
Орау. Анат— шыв йухеа кайакан йен. Низовье— та сторона, куда



218 —  214  —течет река (вода). Яргунъ. Тепбр ҫын ӑна хирӗҫ анатран xynapaf, тет. Другой человек поднимается ему навстречу снизу, вверх по течению. Раков, t  Аната пйве пбверём хур-кӑвакал хатришбн. Я  запрудал внизу (ш. е. в нижней частя селения) пруд, на радость гусям и уткам. Кив'йал, Сизов. f  Аната пбве пбвербм хур-кӑва- кал Устерме (чтобы выращевать гусей и уток). М икуш. |  Хйпар- тӑм та ҫӳлб ту ҫине, ҫаврӑнтӑм тЧхрӑм йал ҫине, анатиала туне пёлмербм. Я  взошел на высокую гору, оглянулся назад на деревню, и не мог разобрать, где у нее нижний конец ы где верхний. 
Якей. Мблле, аасара анатран кайӑлйр-и? Ну что, где поедем мы на базар?— низом (т. е. низменностью)? В  этой фразе „анатран“ может также означать: нпжним концом деревни. Бугулъм. Анаталла пулсан пирбн лаша x y f хйҫан та (*. q. кнрек хйҫан та) спкквпе ■ҫупа*. Под гору наша лошадь всегда бежит вскачь. N .  t  Анатал- ла-тӑвалла, турӑхпа ҫӑкйр ҫимелле. Леш кассен^н хбрбсене кёпер кашти тумалла. Вниз и вверх, надо поесть кислого молока и хлеба (verba inania). Из девушек того конца деревни (или: околотка) надо понаделать перекладин для моста. Белая Гора, f  Afäp, кайар* тйвансем, анаталла, • улма сатне улма татмашкӑн. Пойдемте, родные, на нижний конец деревни [или: (куда-то) ниже], в Яблоновый сад, рвать яблоки. М икуш. f  Анатра утсем шӑвараҫҫб, ҫиаҫе сас* сисемпе шӑхӑраҫҫб. Сассисем акӑш сасси пек, пбвбсем Атӑлри capti хӑмӑш пек. Н а нижнем конце (или: ниже того места, где я стою) поят лошадей и сввщут своими тонкими голосами. Голоса их— точноголоса лебедей, стан их— как желтый волжский тростник. К С .Аната антйм (т. е. йалӑн анат вёҫне). Я спустился на нижний конец деревни. Якей. Пайан пасара анатран кайапӑр-и, туранкайӑпӑр-и? Мы сегодня поедем на базар через верхний конец деревни или через нижний? 1Ь. Еп она пасар анатран хӑнарнине кортам. Я видел, как он давеча шел с нижнего конца деревни. N . t  Анатран хёвел тухат-ҫке сайра йуман хушшипе. Восходит с низовьев (с востока? см. ниже) солнце из-за реденьких дубов. II Eadem appellatione significamus partem Rha fluminis inferiorem atque provincias (Jfensem, Samarensem, Biarmiam regionesque trans montes Rhipheos sitas. Также назыв. низовье Волги и губернии: Уфимскую, Самарскую, Пермскую и Зауралье. Сред. Ю м . Анат калама анат, куҫма тапӑнсан ай-ай пит хбн! Только (легко) сказать, что низовье, а вздумай*ка туда переселиться, это не так-то легко! 1Ь. Анатри пик порн а! Живет в довольстве, имеет землю, лес, скот и пр. i In quibusdam dialectis ita appellant plagam orien-



— 215 - 2/9talem, Rha fluminis ratione habita, quod oriens ab occidente primo orientem versus decurrit. Отсюда в некот. говорах „анат“ означает восток. Ш орк. Анат йен, oriens, восток. V . хёвел тухӑҫб, мал йен. I Nom. prati cuiusdam prope vicum К а ш а  praef. Simbiri- ensis. Также пазванне лугов около дер. Елховоозерной, Гюндюков- ской вол. Симбир. у. А н а т .  ВЛл лап ҫбрте, ҫавйнпа ҫапла калана. ( Э т и  луга) названы „Анат“ , потому чго лежат в низменности. А н а т а я л а  й а р  (ападалла jap), in Siberiam deportare (in exsilium), сослать в Сибирь.А н а т  у й  (Анадуй  sive Anadoj), nom. campi prope vicum Миҫ * ҫ б  praef. Curmyschiensis, цазв. поля около дер. Мыслеца Курм. у.А н а т - Й  а в ӑ ш  (Am m -Jae&m ), nom. vici Tschuv. in praef. ladrinensi., назв. селения в Хочашевской вол. Ядр. у. f  Анат-Йавӑш хбрбсем анаталла анмаҫҫб. Девушки из дер. Нижних: Яуш ниже не спускаются.А н а т - й а л  (;ал), nom. vici in praef. Sengileiensi, назв. селения Вырыстайкино, Сенгилеевск. вол. и уезда. | Nom vici in praef. Buguruslanensi, село Нижнее Аверкнно, Бугур. у.А н а т  в б ҫ ё  У Д  в3с% pars vici extrema inferius sita, нижний конец деревни. Ч С . Сбрене хйвалама йалӑн анат вбҫбн- ^ен пуҫлаҫҫб. Обряд .сбрей“ начинается с нижнего конца деревни. V . ту вбҫ (б), j Pars vici extrema, quae spectat ad orientem* Также восточный конец деревни. Сред. Ю м . C f. а н а т .А н а т - К а р т н ш  (А'ар&иыш), ita appellatur pars vici Нар- в а т  praet. Civiliensis, назв. улицы в с. Яншнхове-Норвашах Цив. у.А н а т - к а с  (кас), pars vici inferior, нижний конец деревни. 
Ю рк. t  Анат*касра( кбтесре. Н а нижнем конце деревни, на углу.
Н . Карм. Йалӑя анат вбҫне анат-кас теҫҫб. Нижнпй конец деревни называется „анат-кас“ . Отсюда название улиц (кас) во многих чуваш, селениях, напр.: в Белой-Горе, Бегучевской волости» Петров, у .; в с. Альшееве, Рунгин. вол., Буин. у . (где эта улица спускается к болоту: вал шур хбрринелле ларса анат); в дер..Янь- швховой, Батырев. вол., Буин. у ., в с. Кошках, Бурундуков, вол., того же у.; в с. Малых Яльчиках, Алькеев. вол., Тет. у .; в д. Н* Тойдеряковой, того же у.; в д. Старо-Ганькиной, Бугуруслан. у . || Eodem nomine vici aliquot appellantur. Также назв. чув. деревень. Cf. ҫӳл-кас, ту-кас.



220 -  2\Ь -Л н а т - к а с с е м  ( А г а ггэ и > , qui habitat (-ant) in parte vici inferiore. Incola aut incolae vici, qui appellatur А н а т - к а с .  Ж итель плп жители нижнего конца деревни. | Житель или жители деревни, носящей название А н а т - к а с .А н а т - к а с с и  i. q. анат-кас. Pars quaedam viciА с л й - А к с у  praef. Buensis. Также пази, улицы. Анат-касси— Аксурп касй Йацё; вал лапра ларат. Анат-касси— название улицы в Б. Аксе (Буин. у.). Она расположена в низменности. | Nom. vici Tschuv. in praef. Tscheboxarensi. Назв. дер. Анат-каоов. Алым- касин. вол. Чебоксар, у.А н а т - к а с с и с е м  (каааиы,эм)у incola aut incolae vici, qui А н а т - к а с с и  appellatur, житель (-ннца) или жители улицы или деревни, которая носит название А н а т - к а с с и .А н а т  п у с  (пус), nom. agri, qui est prope vicum На л а -  вЛ р praef. Sengileiensis. Назв. ноля около с. Елаура, Сенгилеен. вол. и уезда.А н а т р и  (анашоиы), ad inferiorem fluminis partem situs. Qui accolit partem fluminis inferiorem. Qui habitat in provinciis, quas а н а т  appellamus. Низовой. Находящийся ниже но реке. Находящийся в низовье Волги, ниже по Волге или в губерниях выше упомянутых (см. а н а т ) .  Торп и. Таҫти анатри хуҫясем Иван патне тавар тийесе йараҫҫӗ, тет те, иӑт-^ресие укҫа плес кай- аҫҫ«3, тет. Невесть какие дальние купцы с низовья шлют к Ивану грузы товаров, и увозят от него деньги целммп пудовиками.1. А н а т р и  Й а л  vicus in loco demissiore situs,селение в низменности (лап ҫӗртс ларакан йал). Череп.
2. А н а т р и  й а л .  1) nom vici in praef. Simbiriensi, назв. Нижних-Тимерсян Симб. y .. расположенных по р. Тимерсянке, ниже Верхних и Средних Тимерсян, 2) nom. vici in praef. Buensi, назв. дер. Нижне-Чекурска. расположенной ниже по течению реки, чем Старый Чекурск.А н а т р и  К а ^ ' й е л  (К'ан'нэл*), nom. vici Tschuv., qui est in praef. Spassc. prov. Casanensis, назв. с. Нижне-Качеева* Юхмачпиской вол., Спас. у. Каз. губ. \натрп Каццсл тесе нна перён йалтан айалта ларнПран каланӑ. Оно назнанп Нижним Качеевым потому, что расположено ниже нашей дереипп (»*. *•. Всрхие-Качеева).А н а т р и  к и р е м е т .  nom. ciremetis in praef. Tschisto- poliensi, назв. кяремети в Чист. у . Макка, 2*U, Анатри киремеге



—  217  — 221пӑта, анатри киремет ам&шне Йусман параҫҫё. Нижней киреыети приносят в жертву кашу, а матери ее псобые лепешки, называемые й у с м а н .А н а т р и  ^ ӑ в а ш  (ч’ Ч ы ш ) , ita appellantur Tschuvachi infernates, quorum regio inferius sita est, quam eorum, qui vocantur в и р - й а л ,  в и р е - й а л  (v. hanc v.). Низовые чуваши. См. в и р - й а л ,  хирти. Ягудар. Анатри 'йӑвашсем пиртен хёвел-тохйҫ йенелле порнаҫҫӗ. Низовые чуваши живут от нас на восток.Петр Ив. Орлов, уроженец с. Орауш, Ядрин. у . Казан, губ., написал мне о различиях между отдельными группами чуваш следующее. „ А н а т р и  ( м а л т и ,  м а л  йен' йи)  'tfä в а ш с е м п е  х и р -  т и ' в й в а ш с е м  т а т  а вир*й а л е е м  ( х у р а  урасем).'Давашсем пирён виҫё пайа уйӑрӑлаҫҫё: анатри -вавашеем, хиртисем, вир- йалсем. Вир-йалсем ҫавар туллин, хытт*1н калаҫаҫҫё. Вӑсенён сЗ- махра сас-палли „ у и сахал. „ У “ вырӑнне вӑсем йалан „о “ -па калаҫаҫҫё: .к у л а?“ тийес вырЛнне „кола¥“ теҫҫё; „пек“ тийесвырӑнне „пак“ теҫҫӗ. Тум тумланнӑ тёлтен вӑсем пушшех, тата ытла паллах, уйрам тӑраҫҫё. Вӑсем mypä сӑхман тӑхӑнса, урисене хура тйлла сырса ҫӳреҫҫё. Ҫ-ула тата арҫыннисем (хӑщ-хаш вы- рӑнта) пайтахӑтӗ ҫ^ллё тупеллё шёлепке тӑханса ҫӳреҫҫё. Хёр- арӑмӗсеи ҫула шурй шупЯр тӑханса, урисене хура талла сырса ҫӳреҫҫё; хёлле шурӑ сахман тӑхйнса ҫӳреҫҫӗ. Ҫапатисем пё$ёк пуҫлй, пуҫёсене Т)ёрсе тунӑ ҫйпатасем пулаҫҫё. Уритунисене темён тӑршшё тйлла т>йркаса тукмак ура туса, ҫӑпатп кавтӑрисемпе кйр- куҫҫине ҫнтит^евех хитрен хёреслесе 'вПркэса хӑпараҫҫё. Пврён патрнсем вӑсене „йака“ теҫҫё. ^анахах та вӑсем йака ҫ£реме йуратаҫҫё. Ҫула пулсан вара, пасара тухсан, вир*йал хёр-арймё ҫинт»е пйр тусан ш̂ ртде вураймӑн: ҫӑпатисение, ҫӑпати кантЛри- ceHTie пёр сӳслен^ек кураймӑн: шӑрҫа пек йап-йака, ҫап-ҫутӑ;хййсем шёлкемисемпе, сурпан ҫаккнсемпе, тенкёллё мййисемпе Йалтӑртаттарса, шанкӑртаттарса йӑлкйшса ант>ах ҫӳреҫҫё. Пирён анатри (кал Йен'ви) нӑвашсем васене „Впр-йалӑн какрашки арйм пулсан лант>ашки.“ теҫҫё; ҫПпати кант;1рвсем ҫвнцен: „Вир-йалйнҫӑпатп кантӑри тӑхар хЛлат»,“ теҫҫё; „вир-йалсем васем мухтанцак, какрашка,“ теҫҫё. Арйм пулсан вир-йалсем анатри # в а ш  арӑмё- сем пекех пуҫёсем урлй пёкё пек масмак хурса ҫӳреҫҫӗ. Сурпа- нӗсем, ансйрскерсем, мййра аниах йаваланса ҫӳреҫҫё. Хйш т»ухне масмаккн пуҫб ҫинт>ен кайалла кайса ӳкет те, пирён вара ӑна, кулса’ „Вир-йал арйинн лаши тйвараннй, пёкки кайалла кайса ӳкнё,“ теҫҫё. Арйм пулса цёр-пкё ат>а тусан вара унйн какрашки-



222 —-218 —пёкрешки лӑштах тухса ӳкет: ҫуҫнепуҫве пз^ҫтараймаҫт, кбпи- йбмне таса тытаймаҫ¥, ^ас-^асах кбпи арки вёҫён§е а^а пйхб сап- саррӑн курйвса ҫӳрет; пӳртне-ҫуртне те ҫавйи пекех тирпейлб ты- таймаҫ¥—латти пӗтёмпех пётет килбн^е, пёр пасара ант»ах ҫвҫҫе тухма пӗлет. Вйсеп^ен хбвел тухйҫӗ йеннелле анатри (малтп, мал йен!)И) *5ӑвашсем пурйнаҫҫб. Вйсем Аталтан пуҫласа Йбпреҫпе Ш ӑхрана ҫитипцен кӑнтйрданалла, ввр-йалсемпе хрртисем хуш- шив^е, тӑрйхла • кана пёр ласГгйк пек ҫёре йышйнса пурйнаҫҫё. Ҫав лаптакӑн кйнтйрла йен'йн пуҫбв^е кушлавйшсем те ҫак анатри ^йвашсемпе хисепленеҫҫё. Кушлавйш, Уравйш, Хир-пз’ҫ , Ута]5, Рунк ^ӑваш^сем, хййсем, хёр-арймсем тумланнипе вир-йал та мар, хврти-анатри те мар. Вӑсенён ҫывйхнерехрп вир-йалсем вйсене кушлавашсем теҫҫб; катари Йет^рне патбнцв, Кӑрмйш ҫинци вир- йалсем вйсене аиатри (мал Йен^в) 'рвашсемае хисеплеҫҫб, ҫыва.* харахри хиртисем кӑшт урйхларах калаҫнйшйн, хбр-арймёсей урйх тёрлбрех тумланнйшйн ввр-йалсем вырйнне хурасшйн. Мбн пур цйваша лаййх тӗплесе йӗрлесен темиҫе пайа та уййрма пула¥. Вет-шакпа ийвашсене темиҫе иайа уййридан епё васене, мён пурне, ввҫё пайа уйаратӑп; ҫавӑнпа Кушлавӑш 'вйвашсене анатри 'Бӑвашсем ҫумне кайса хуратӑп. Пётёмпех анатри 'ҫӑвашсем пек пулмасан та, тумланасса та калаҫасса та вир-йалсем пек те мар, хиртисем пек те мар, ҫав анатри Т)йвашсем пекрех калаҫса тумла- наҫҫё. Арҫыннисем хура сӑхман Йе кӑвакрах сӑхман тйхйнса, ури- сене шурй талла сырса ҫӳреҫҫё; ҫула пуҫбсене йе п б ^ ё к  ҫ ё л ё к ,  йе картгус тӑхйнаҫҫб. Ҫӑпатисем виг-йалсен пек шӑраҫласа тунй. вйрйм кантйраллй ҫйпатасем мар. Хёр-арймёсем йе пир тӑлла сырса ҫӳреҫҫӗ, йе шурй ҫйм тӑлларан (иасар тӑллвнцен) тунй ^йлха тахӑнса ҫӳреҫҫб. Кбиесем йе тбрлесе туна шура кбпесем пулаҫҫб, йе хӑйсем хбрлбрен, кйвакран тӗртсе тун& пиртен (ула- царан) ҫблеяб кбпесем тйхӑнса ҫӳреҫҫ^. Пуҫёсене тбрлб тбслб вы- рас туттӑри ҫыхса ҫӳреҫҫӗ. Урисене пир тйлла сырнй пулсан ҫй- пати каитйрисемпе кйшт вир-йал манерлбрех ҫулелле иёркесе хапараҫҫб; шурӑ $йлха тйхйннй пулсан, ҫав ^алха ҫин^ен тата тепбр ура пакӑлцакбн^ен иртекен хура ^ а л х а  п у ҫ ё  тахйнса, ҫйпати кантйрине пбр ҫбре ^ёркеге, ^ӑлхине автарса Йна атй. хуҫлан^ӑкб пек туса ҫӳреҫҫб. Арйм пулсан пуҫне сурпан сырӑвса бнсе хыҫне, мйй таврашне ҫынна кйтартмасйр ҫӳреҫҫё. Хёрсем ҫула туйа кайнй ■ҫухне пуҫне тухйа тйхӑнаҫҫб. Внр-Йалсен тухйа тавраше, сарка таврашб ҫук. Ёлбк ҫав тухйасеве, сйркасене пй- раҫшксен&е (уйавсен'бе) те тӑханнй та, халб туйа кзйнӑ 'ҫухве те
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пурте «аханмаҫҫё. Сурпанёсем тҫ/вйсевбн, масмаккисем те, пуҫ- Йбпписем те вирйалсев пек мар: сурпанёсем вӑрӑмрах, сарлака- рах; масмаккисем сарлака та кёске, тёррисем лешсенҫев на^ар- тарах; пуҫ-йбппи те кбске те, тенкисене ввр-йалсенни пекех нум- иай ҫакса тултарман. Вир-йал арймёсен хӑлхисем, бнсв хыҫёсем курансах ҫ?реҫҫё, пирён арӑмсен вӑсем курӑвмаҫҫё. Вйсем саланнӑ пуҫбсемпе хунешшбсене те тата урах йут ҫынсене те курӑвсан аван мар теҫҫё. Ҫаилах тата ҫара уранӑн та вӑсен куҫне куран- маҫҫё. Ҫав йалана лаййх тытса тӑракан хёр-арӑмсенне упӑшкин- 'Бен пуҫне урах арҫынсем хайсем вилииценех вӑсен пуҫне, урисене куримаҫҫб. Арамсем хйнана-мёве кайвӑ ^ухне пуҫбсене пуҫлӑ туттйр ҫыхса кайаҫҫё, ун ҫин^ен каримёски ҫёлёк тӑхӑиаҫҫё Ҫула пулсан ҫав пуҫлӑ гуттӑра йе вырӑс тугтӑри ан^ах ҫыхаҫҫё. Вырйс туттарнне пуҫ тйррине ан^ах та ҫыхаҫҫё тата майралла та ҫыхса ҫӳреҫҫё; пуҫла туттарне те икё тбрлё ҫыхаҫҫё: йе тавӑрса ҫыхаҫҫӗ, Йе ҫыхса вкё вёҫне тан туса ҫурйм ҫинелле усса йараҫҫё. Вир- йалсен пуҫлӑ туттӑр ҫыхмаҫҫё, йаланах вырӑс туттӑри ҫыхса ҫӳ- реҫҫё йе катам пиртен iynä рырӑс туттӑрв пек тӑватӑ кӗтеслб шурӑ туттар ҫыхса ҫуреҫҫё. Вир-йалсем вӑсем мен пурё те Кйр- 1 маш уйесён^е, 'Ҫикме уйесёв^е, Шупашкар ;уйесёщ}е, Йетбрне уйесён^е ан$ах пурйнаҫҫё. Шупашкарпа Йетбрве уЙесён^е те пё- тёмпех вир-йал мар. Шупашкар уйесён-ве вйсем хёвел-авйҫ йении '^йккпнелле ан$ах пурӑнаҫҫё. Ытти (урӑх) ҫёрте анатри Т)йвашсем иурйнаҫҫё. Вар-йалсемпе анатри (малти) цӑвашсен 'ҫикки акӑ, ҫаилй: Аиэш тийекен рркуллё йалтан хёвел авӑҫнелле, 1Шх$а- сем-мгнсем йеннелле, вир-йалсем пуранаҫҫё, вйсениен малалла анатри (мал йен^и) тфвашсем пуранаҫҫё. Унтан Ик-кассисене хб- вел-анӑҫнелле хӑварса Шупашкар уйесёпе Ҫёрпӳ уйесё тата Ие- тёрне уйесё -ҫиккисем т*р ҫӗре пулнӑ. ҫёрелле пырсан, хёллехи хёвел-анйҫнелле (сылтӑмзлла) вир-йалсем йулаҫҫё, ҫулахп хӗвел тухаҫнелле анатрп ^ӑвашсем пурӑнаҫҫё. Унтан Патёр-йалне (Богатырева) ҫптсен вӑл йалта вир-йалсемпе анатри 'ҫӑвашсем хутй- шах пурӑнаҫҫӗ. Вйл йалтан васен "бикки Пысӑк Ҫавал урлй каҫса Супарпа кайса Ҫ('*рпӳпе Йетӗрне 'виккипе 'фарпуҫпе ҫитнданех: сылтӑм йение вир-йалсем пурӑнаҫҫё, сулахай йен^е анатри ■ҫӑваш- * сем пуранаҫҫб. 'Ҫарпуҫён^е анатри т$вашсем пурйнаҫҫё. Tjapuy- ҫён-йен нуҫласа вйсен 'ркки Йетёрне уйесё ҫинерехрен ике уйес "Бакки хёррипе nbipaf: Кипекие Туҫи-Ҫармӑса сылтӑма хӑварса, Иетёрне зйесён^е тйраиан Сёрйелсене сулахайа хӑварса, Мӑн Са* нар урлй каҫса, Пё$ёк Санара ҫигидан сылтӑмра вир-йалсем

- v .  219 — 223



224 —  220 —иулаҫҫӗ, сулахайра анатрпсем пулаҫҫё. Ҫ^рпсл-мще ащ;ах анатри 'ҫавашсем вир-йалсемпе ҫывах ганипе xa .if ёнп* т*тгмпох вир- йалсем пек тумлана пуҫларёҫ. Унтан малалла вёсенон цнкки Хнр- нуҫёнцен Ш*ьёк Санар тӑрӑх Санар пуҫ патнслле хапарса, Вӑта- Ҫуна гырмипе paiuga виттёр тухса, Упнер урлй каҫса, С а р  вар- мам, самспне TfipaHa'h Ҫапла пына яухне сылтама йулакан Йал- сем: Ҫармассем (Хурансур), Санар пуҫё, Клменсем. Пртемен-кас* сасем, Ҫгн-йал-Хапӑҫ, Кив-йал-Хапӑссем, Упнер Хапассом пуртс вир-йалсем пулаҫҫе. '|)арпуҫ4кн'|>ен пуҫласа Петёрщ* уйесёньп еула- хай йен не йулакан ч^вашсем, Уравашна Хнр-иуҫ. У гарна Рунк тата мён иур Кушлаваш анатри 'ҫйвашсем ҫуман^е тараҫс«*. Ҫав Иетёрне уйеспн пёр кётессинцн анатрп 'бӑвашсем ҫуманце тӑракан Лйвашсем анатри т>авашсеньен кашт урахларах тата. Калаҫасснне те пёр пекех калаҫаҫҫё, ант>ах хгр-арам<Ч*ем урӑхларах тумла- наҫҫё— ҫавантан кашт уЙрӑмми иур. 'Дан анатри (пайӑрах анатри) ■ҫавашсем сурпанаа иёгём пуҫне ьёркесе п<*р ҫӳҫ п ё р р  те катарт- ыаҫҫе, Кушлавашсем. Ураваш таврашсем, Сёрйелсем, '{»арлуҫ тав- paiuce.M пуҫне сурианпа хыҫалган пкё танлава ҫитвмеи йавалаҫҫё те унтан ҫнйелтен пуҫ-Йёппипе нустарса. Йёиписе.мпе масмака икС* йеньеи виксе хурса хытарса хураҫҫ«5, ҫавӑнна cypnai/e лыҫалган ввр-йалсен пек ёнсе ҫине кайса лармаҫг. </аван иек *бавишсем ҫав йалсем анка* мар; тага Ҫёрпу уйесин Aüüa (Ача-касы) прихутёпьн Тӑвашсем ге пуҫёсене ҫав Кушлавӑш, У р ав ат , Сёрйел, Tjapuyc ЪЗвашсием иекек сыранаҫҫё. Ытги тум тумланас тёлтен лешсем те кусем те иёрехрехех, ытла иай;1рах пёр-пёрне уиарса тЗракан йанэла ҫук; арҫыиннсем те хёлле те ҫула та пёр пекрехех тумла- наҫҫё. Анатрп т.авашсенцеи 'Букун ҫул урлй лерелле вара хпрти т>ӑвашсем нуҫланса кайаҫҫё. Хиртисем тесе П^мпёр кёиӗршшке. Тетёш уйесёньё, <Vpny уйесгнье пуранаканссне калаҫҫ*\ Хщ лн кавипкем анатрп зйвашсенцен тумт1р тёлёшён^ен те калаҫна н-- лёш)‘Н!,еи те уйрӑлаҫҫР. Хиртнсем арҫынё-хср-арӑмёпех шурӑ ҫам тӑлларан тунП калха таханса ҫуреҫҫг. -Арҫынннсем шура кёпе-йгм нёргте тйхӑнмаҫҫё: пуртс хййсен хгр арамёеем тёртсс тунӑ йекӑвак ула^а йе хёрлё улат»а тӑхӑнса ҫӳреҫҫӗ. Хёр-арамёсем пуҫё* сене малти тДвашсем пек, пёр ҫӳҫ пОртщ катартмвцьенех, сурпан сыранаҫҫё те, an'ßax кёпв-йёмёсем шура мар. Каллех сурпаиёсем те анатри (малтв) ъӑваш apasn-сен пек мар, урӑхларах. сарлака- рах; сурпан, пуҫгсем тата хитререх пулаҫҫё. Кёписене, хайсен ула'бисеиъен тутар арамёсеи к<'*пя йевӗрлёрех, вырассен сар;иша- нёсем ӑевёрлсрех кёпесем ҫёлесе тах.1наҫҫё; аркисене. кёпи у.мё-



-  221 —сене вйсем тутарсен лек темён тёрлё пусмааа (оасар таварёае) тытса ерешлесе пётереҫҫё. Пуҫёсене зуҫлӑ туттӑр ҫыхмаҫҫё, пурге вырӑс туттӑрине майралла ан^ах ҫыхса ҫӳреҫҫё. Ҫийалтан тӑхйна- кан тумпрсем анатри цйвашсеннипе пёрех: уйрӑм-уҫҫи ҫук. Тата хиртв Т)нваш арӑмбсем анатри иӑвашсемпе вир-йалсен^ен акй, мёние уййрйлаҫҫё: хиртвсен хёр-арӑмёсем мёп пур т>ӑвашсем (арҫывсем) тӑхӑнса ҫӳрекен йӗмех тӑхӑнса ҫуреҫҫё, вир-йалсен хёр арӑмё- семпе анатри иӑваш хёр-арӑмёсем тӑватӑ кантӑраллй шурӑ йём тйхЯнса ҫӳреҫҫё. Вал йём питё шалпар та, унтан кулса ӑна пёле- кен хнртисем: „Васем кГ*реотук таханса ҫӳреҫҫё,“ теҫҫё. ИкГ* малти кантӑрисемпе хире-хирёҫ кайалла ҫыхса хураҫҫё, икё хыҫалти кан- тйриҫемне малтан ҫыхса хураҫҫё. Тула тухас пулсан каири кантӑ- рисене au'gax салтса тула тухаҫҫё. Вир-йалсем анатри тДвашсемае хвртисем ҫип$бн, кулса: „Вӑсенён урисене пушӑ. аврине ҫаисанах хуҫӑлмалла,“  теҫҫё. '^гмпёр кёнӗрнин^и (хирти) •ҫавашсем вир- йалсене „хура урасем" теҫҫё; тата Пй.ва уйесёниисем хӑшё-хӑ-шё „виртвсем, виреллисем, теҫҫ^. Уфа (Йёпхӳ) кбяӗрнинт>и, Самар коиёрнинТ)0 нуммайРшё анатри ^ӑвашсем патён^ен куҫса кайна га, халё вйсем хирти тДвашсем иек калаҫаҫҫ<\ Кёпи-йёмёсем хир- THceHijOH те урӑхларах пулса вырйссен манерлё пулса кайцӑ. Вал кӗпёрнесен^е ^авашсем пуррине ӗлӗкрех кунти 'ҫавашсем пёлмен те. Калаҫнӑ тёлтен те тата анатри (малти, мал йении) 1>1вашсемае хирти 'ҫавашсеи хушшя уйрамми пур: анатри тДвашсем „ х ӑ п а р “ теҫҫё, хиртисем „ у л ӑ х "  теҫҫё; анатрисем хиртисене: „вӑсем ҫы- пйҫтарса калаҫаҫҫё,“ теҫҫё, хиртисем анатрисене— „вйсем 'ҫблхе вёҫҫён калаҫаҫҫб: пулат темесҫё, nyaaih., navam тесе калаҫаҫҫӗ* теҫҫӗ. Хиргисемпе анатри (малти, мал Йев^и) laBaniceHeH ^икки Иёпреҫрсн (Мбреси) пуҫласа Тёрлемесе (Тюрлема) ҫотицҫен цукун ҫул тӑрйх пыраТ (приблизительно). Т)укун ҫул£н сулахай йен^е анатри 'ҫӑвашссм пулаҫҫё, сылтйм йен'|}е хиртисем пурӑнаҫҫё. 
\Дальгие пишет по-русски]. Такое разделение чуваш на анатри, 
хирти и вир’ йал имеют чуваши Ядринского, Чебоксарского и отчасти Цивильского уездов. Некоторые интеллигенты-чуваши, особенно чуваши Буинского уезда, такое разделение представляют вначе. Последние делят их на в ӑ р м а н т и с е м ,  в и р е л л и с е м  и х и р т и с е м ,  но при этом они не руководствуются строго наречием и разделением их по одеянию, которое относительно жен- шин дает повод строго разделять их ка три группы, по вышеописанным приблизительным границам. При таком разделении чуваш не принимаются во вьчмание чуваши Самарской. Саратовской,
15. Закаа bh 58*



226 —  222 —Оренбургской, Уфимской, Тобольской л Томской гурерний." Пере
вод. Ч у в а ш и  н и з о в ы е ,  с т е п н ы е  и в и р - Й а л  (верховые). Наши чуваши разделяются на три группы: на нгиовых, степных и вир-йал (верховых). Вир-йал говорят грубо, во весь рот. В словах они звук у  употребляют мало, вместо звука у  говорят на о; напр., вместо к у л а ^ — к о л а ^ ,  а вмесм п е к - п а к .  Что касается одежды, то они еще больше отличаются (разнятся) от других чуваш. Они носят белые кафтаны и черные онучи. Мужчины летом местами носят высокие шляпы с подхватом. Ж енщины летом носят кафтанчики из белого полотна, а зимою— белые кафтаны, и обуваются летом и зимою в черные онучи, при чем навертывают их так толсто, что ноги образуют из себя настоящие колотушки. Лапти у них с маленькими головками, которые отделываются более мелким плетеньем. Оборы очень длинны и красиво навертываются крест-на-крест до самых колен. Наши чуваши называют их франтами. Действительно, они любят одеваться. Когда вирьялка выйдет на базар, то на ней не увидишь ни пылинки; ни на лаптях, ни на оборах не найдешь ни мохра, ни задоринки: все гладко и блестит, как бусинка. Весело ходят оне, сверкая и позванивая своими ш е л ь д е  м а м  и, с у р п а н  ҫ а к к и  и ожерельями из крупных серебряных монет. Наши, т. е. низовые чуваши, говорят про них с насмешкой: „Вирьялка форсит только покав девках, а выйдет замуж, так на нее срам посмотреть“ . Над оборами тоже смеются и говорят, что оне длиною в девять сажен. И х считают хвальбишками и форсунами. Замужние женщины у вирьялов, как и у низовых, поиерек головы носят м а с м а к. Их узкие с у р п а н  треплются вокруг шеи. Иногда м а с м а к у них съезжает назад; об этом тоже отзываются с насмешкой, говоря: »У вирьялки распряглась лошадь— дуга свалилась назад“ . После двухтрех родов у вирьялки пропадает весь форс: она ходит косматой, растрепанной, в грязной рубашке; часто можно заметить по краям подола желтые пятна от испражнений ребенка. Так же мало смотрит она и за чистотой в избе. (Прежний) форс появляется у нее только тогда, когда она собирается на базар. От них к востоку живут чуваши ннзовые (восточные, живущие к востоку) они живут между вирьялами и степными чувашами (хирти) и занимают продолговатую полосу, начиная от р. Волги и до станций Ибреси и Шихраиы Московско-Казанск. железн. дороги. Чуваши, живущие на южном конце этой полосы и называемые к у ш л а в ӑ ш с е и  (кошлоушин- ские), тоже входят в число низовых чуваш. Кошлоушинские, ора-



—  223 — 2 2 7ушинские, хириосинские, отарскве и рунгинские чуваши, по одежде женщин, и не вар-йал, и не низовые, и не степные, а представляют из себя как-бы особую группу. Ближайшие вирьялы прямо называют их кошлоушинскими; вирьялы, живущие в отдаленности» около г. Ядрина или в Курмышском уезде, считают их низовыми чувашами, а ближайшие степные чуваши, из-за небольшой разницы в говоре и одежде женщин, склонны считать их .вирьялами. Строго говоря, чуваш можно делить и на большее число групп. Не р азбирая их по мелочам, я разделяю их на три группы; потому и кошлоушинских чуваш я причисляю к низовым (анагриь Хотя они не совсем похожи» как на вир-Йал, так и на низовых (анатри), но в общем они, по говору и цо одежде, гораздо ближе к низовым. Мужчины носят черные или сероватые кафтаны, обуваются в белые суконные онучи (покупаемые на базарах); летом ходят лвбо в фуражках, либо в маленьких шапочках. Лапти оляповатые, а не тщательно сплетенные и разукрашенные, как у вир-йал, и оборы не длинные. Женщины обуваются либо в портянки (нарочно для того сотканные), либо носят чулки, сшитые из белого же базарного сукна. Рубашки (верхнее платье) носят сшитые из белого холста и вышитые узорами, или же сшитые из пестряди, сотканной с синими и красными тонкими полосками по красному полю. Повязываются ситцевыми платками разного цвета. Если ноги обуты в портянки, то оне обертывают их оборами немного похоже на вир- йал; а если ноги обуты в белые чулки, то поверх этих чулок из базарного сукна надевают еще черные носки домашней вязки; эти носки обертывают оборамя не как вирьялы, а вплотную, и оборы лежат рядышком, у самой щиколотки; затем чулки спускают к носкам, н они образуют нечто похожее на складки сапог. Замужние женщины голову обертывают сурбаном и никогда не оставляют шею голою. Девушки, летом, когда едут на свадьбу, надевают т у х й а  (особый головной убор девушек). У  вирьялов ни тухйа, ни с ӑ р к а  (украшение из монет и бус, носимое девушками на груди 
и сипне) не бывает. Раньше эти тухйа и сарка носили и в христианские праздничные дни и в свои языческие праздники, а теперь ьти уборы надевают только на свадьбах, и то не все. У  них сурпан, масмак и пуҫ-й£пии (головные уборы женщин) не похожи на вирьяльские: сурпан длиннее и шире, а  масмак— короче ишире, и узоры на нем похуже, чем у вирьялов; п}гҫ-й£ппи (убор на задней части головы) короче, и серебряных монет на нем не навешано столько, сколько у в и р - й а л .  У  вирьялок всегда видны
15*



228 —  224  —уши, шея и затылок, а у женщин а н а т р и  нх не видно. One не показываются простоволосыми (ни деверьям), ни свекрам, ни чужим людям: это считается неприличным. Точно так же не показываются оне перед ними и босиком. Женщину, строго соблюдающую этот обряд, никто кроме мужа не увидит до самой ее смерти простоволосою или босою. Когда женщины едуг в гости, то повязываются самоткаными платками и поверх платка надевают еще каракулевую или барашковую шапку. Летом оне повязываются лишь платками: либо самоткаными, либо ситцевыми. Тот и другой повязывают двояким способом: ситцевым платком или повязываются поверх головы так, чтобы он обхватывал гояову как татарская тюбетейка, или же повязываются им так же, как и русские женщины. Самотканые платки повязывают на подобие татарской чалмы (обхватив им голову и завязав его раз на затылке, оставшиеся концы завязывают спереди надо лбом, причем концы платка торчат на голове в виде рогов), или же завязывают этот самотканый платок на затылке, при чем длинные концы его закидываются назад и свободно висят на спине. У вирьялок этого самотканого (полотепце- образного) платка нет, оне носят исключительно ситцевые платки, а также самотканые бумажные четырехугольные платки белого цвета, похожие на ситцевые. Вирьялы живут лишь в Казанской губернии, в уездах: Козмодемьянском. Чебоксарском и Ядринском, и в Курмышском уезде Симбирской губернии. В Чебоксарском и Ядринском уездах не все чуваши вирьялы. В Чебоксарском уезде они живут только вблизи западной границы, а в остальных местах этого уезда живут низовые чуваши. Граница между низовыми чувашами (анатри, мал йенци) и вир-Зал приблизительно такая: от с. Абашева, Чебоксарского уезда, к западу, в сторону дер. Ш й х -  Т, а, живут вирьялы, а к востоку от этого села— низовые чуваши. Потом, если итти к тому месту, где сходятся границы Чебоксарского и Ядринского уездов (около села Богатырева), оставляя деревни 1-е и 2-е Икково к западу, то направо, к юго-западу, живут вирьялы, а налево, к северо востоку, живут низовые чуваши. Затем, в Богатыреве живут смешанно и вирьялы и низовые чуваши. От этого села граница между ними идет через реку Большой Ци(ы)виль, в дер. С у  п а р  (Субар), Ядринского уезда, а дальше, по границе Цивильского и Ядринского уездов, идет до с. Ямашева ('Ҫарпуҫ). От Ямашева граница между этими двумя группами вдается в Ядрннский уезд и проходит между с. Малыми-Яушами н д Т у ҫ и - Ҫ а р м ӑ с  с правой стороны и старыми и новыми Сурь-



-  225  — 229ялами ( C f p  й ел) с левой, переходит через речку Большой Санар и приходит на речку Малый Санар. Таким образом, направо от этой линии остаются вирьялы, а налево— низовые чуваши. Только жители с. Янгорчина (находящегося на этой линии), так как они живут на очень близком расстоянии от вир-йал, в последнее время начали одеваться по-вирьяльски. Дальше эта же граница от деревни Хирносей поднимается по направлению к дер. Санар-пось, по реке Малый Санар и по притоку ее В й т а - ҫ у н а ,  проходит через Корабельную рощу и р. Упнер (приток Мал. Цивиля) и упирается в угол Сурского леса (Кирского лесничества). Итак, деревни Х у -  р а н с у р - Ҫ а р м а с ,  Альмени, Санар-посе, с. Артеменкино, Новое в Старое Абызово, У п н е р  и др., остающиеся направо, будут вирь- яльскимо, а налево, начиная от Ямашева, деревни, находящиеся в пределах Ядринского уезда: Орауши, Хирпоси, Отары, Рунги и все Кошлоугаи (несколько селений) считаются населенными низовыми чувашами. Вот эти чуваши, находящиеся в одном углу Ядринского уезда, хотя считаются низовыми, но несколько от них отличаются. Говорят они так же, как и низовые, но женщины одеваются иначе— в этом и разница. Настоящие низовые женщины сурбаном обертывают всю голову, так что у них не видно ни одного волоска на голове, а эти (кошлоушинские, ораушинские и окружающих их селений, Сурьяльские, и Ямашевские) обвертывают голову сзади до висков, сзади же, вровень с верхними краями сурбана, накладывают п у ҫ - й ӗ п п и  и двумя концами последней, оканчивающимися булавками, прикрепляют с у р п а н  к м а с м а к ,  который идет через голову, от уха к уху, и завязан под подбородком. Вследствие такого прикрепления с у р п а н  у них не съезжает на шею, как у вирьялок. Такие чуваши есть еще рядом с ними, и в Цивильском уезде ими населен весь Ача-касинский (с. Татмышево) приход. Их женщины тоже одеваются так же, как кошлоушинские, ораушинские и ямашевские. Что касается верхней одежды (кафтанов, платков) и обуви, то в этом отпошении особенного различия между кошлоушинскими и а н а т р и  нет. Мужчивы летом и зимою одеваются там и здесь одинаково. За низовыми, по другую сторону железной дороги, идут селения степных чуваш. Степными чувашами называются чуваши Симбирской губернии, а также Тетюшского и Ци(ы)вильского уездов Казанской губ. Степные чуваши отличаются как ло одежде, так и по говору их. Степные чуваши, мужчины и женщины, носят чулки, сшитые из белого сукна. Белых рубах из самотканого холста они совсем не носят, а



—  2 2 6  —носят пестрядь (ула^а). Женщины их. как и низовые чувашки, обвертывают сурбаном всю голову, но белого костюма (кроме с у р -  п а н )  у них нет. Их сурбаны отличаются от низовых тем, что оии у  последних (низовых) бывают шире и концы их красивее. Рубашки (верхнее платье) шьются из своей пестряди на татарский или русский лад: оне отчасти похожи и на татарские платья, а отчасти и на русские сарафаны; грудь и подол рубахи отделывают ситцами разного цвета, по татарской моде. Ояе не повязываются самоткаными домашними полотенцеобразными платками, но все без исключения носят ситцевые платки. Верхняя же одежда у них одинакова с низовыми. Только женщины степных чуваш от ппзовых и в ир -  Й а л  резко отличаются еще тем, что первые (хирти) носят те же портки, какие носят и мужчины. Женщины у в и р - й а л  и у низовых носят портки с четырьмя гачниками (п р о т н гашниками). Эти портки очень просторны в верхней части, и потому низовые чуваши, знающие это, смеются над ними и говорят: „Оне носятхребтуг“ . Два передние гачника завязывают, обведя их по бокам, сзади, а два задних, также обведя их с двух сторон, завязывают концами спереди. Для отправления естественных нужд (praeter concubitum) развязывают задние гачники. завязанные спереди. Вирьялы смеются над низовыми и степными чувашами и говорят, что их ноги можно переломить одним ударом кнутовища (потому что оне очень тонкий а степные чуваши в свою очередь смеются над вирьяламн, называя их черно ноги ми. Многие чуваши Уфимской и Самарской губерний переселились от низовых, но теперь говорят как степные. Платье у них иное, чем у степных, и очень похоже па русское. Раньше многие пз здешних чуваш даже и не знали, что там тоже яспвут чуваши. Разница в говоре низовых и степных чуваш заключается в том, что низовые говорят х ӑ н а р  (поднимись), а степные у л а х  (поднимись). Низовые говорят о степных, что те говорят ясно, отчетливо, Степные чуваши говорят, о нпзовых, что они (анатри) „говорят кончиком языка“ , т. е. букву „т в произносят на конц^ слов мягко, напр.: п у л а ? ,  к а й а Т  ат. п.. а надо будто-бы „иулат, кайат“ и т. д. Приблизительная граница между низовыми и степными чувашами идет но линии Московско-Казанской железной дороги, от ст. Ибреси до ст. Тюр- лема. По правую сторону от полотна железной дороги (к востоку) живут степные чуваши, а по левую (к западу)— нвзовые. [Автор этой статьи написал ее не на чисто родном говоре, а на языке, довольно близком к книжному].



—  227  —А н а т  ^ ӑ в а ш ӗ с е м  (lege: чывашсэм) ,  i. q. praec. v. Ядр-А н а т - Ш о р ш у  (Ш орж у), nom, vici Tschuvaschorum in praef. Tscheboxarensi, назв. дер. Нижве-Аичикова, Чебоксар, y .А н у ҫ ӑ н  (апу$ът)> in descendendo; cum descendissem (-es etc.), при спуске, схождении, съезде. Ст . Чек. Вӑл лаша шйварма иккё анцё; ик ануҫйн та: „ Ё ҫ , ёҫ, ӗҫ, ӗҫ, ӗҫ, лашам,ҫивё п и р е  лашв! Иико х&рхйм пул^ё, хӑрхӑм пике пул^ё“ , тесе йёрет, теҫҫё. Она водила лошадь на водопой два раза, и в оба раза плакала и говорила: „Пей, пей, пей, пей, пей, моя лошадка, лошадь моих семерых старших братьев! Барыня стала рабыней, рабыня— барыней!“А  н к а  л а  (атала), verb. frequent, a verbo ан derivatum, учащ. форма от глагола „а н " . Якей. Ейӗр пасара ҫвтнё цох орӑх ҫолпа та ҫынсам анкала¥-'8ёҫ. Когда мы подъезжали к базару, то и по другим дорогам кое-кто ехал туда же. Ст . Чек. Анкаласа пйх (или просто: анкала). Навещай меня. (Так говор, живущий в низвне или низменности тому, кто жавет выше). || Иногда говорится с оттенком недовольства. Ст. Чек. Мыслец. 'gacpax анкала. А ты скорее слезай! (напр, с козел; говорят неповоротливому). Абаш. TJacpax анкаласам. Id.А н с а  л а р  (ат алар) ,  introrsus retractum esse (de oculis). Sedem eligere in loco depressiore. Букв. 04. Ҫаврака хура ку- ҫ<;сем анса лар^ӗҫ. Ее круглые черные глаза ввалились. Ст. Чек. Хура куҫёсем путса ларт>бҫ. Id. Череп. Ку а^а пулаймас пулё ахйр: куҫӗсем анса ларнӑ. Этот ребенок, вероятно, не выздоровеет: у него ввалились глаза. Якей. Есё итла ҫирмайа анса ларнӑ-ҫке, ҫёр куҫҫа анма нолтара¥ онта. Ты уж очень низко поселился, там н земля обвалиться может. Якей. Ай-ай, а^а, сан Йбм анса ларнй-ҫ! Ай ай, брат, да у тебя штаны свалились! || Saepissime habet vim verbi auxiliaris. Также употребл. в соединении с деепричастною формою других глаголов, имея значение вспомогат. глагола. Якей. Ҫортсам ҫин§ен йорсам ирӗлсе ан^бҫ. Снег на крышах стаял. Ib. Сӑртсам ҫвнт>ен шусам йохса ан^бҫ. С холмов стекли потоки (весною). Ib. Пайан пирн хватлӑ ҫилпе ик ҫӑка тӑрри хуҫӑлса аннй. Сегодня сильным ветром у нас сломило верхушки у двух лип. Орау. С&ртсем ҫин^ен шывсем Йухса ана пуҫларбҫ. С холмов потекли потоки. Ст. Чек. Капан тӑрри ашӗлсе аннӑ. Вершпнка стога свалилась. 1Ь. Арпалйх тӑрри ййтӑнса аннй. Крыша половни обрушилась. 1Ь. П^рт м адасем ййтӑнса анпӑ. Потолок избы обрушился.
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Орау. Киле таврйнна иухне ҫул хоррин^е ларакан пёр ишёлсе- аннӑ арман патне ҫитрёмёр. Возвращаясь домой, мы дошли до находившейся прямо у дороги развалившейся мельницы.А н т  а р  (андар), facere ut descendat in locum inferiorem etc. Понуд. форма от гл. „ан “ . Изамб. Т. Ун&н таврашйн^нсем ку ҫывӑрнине пёлсен лапшне ҫырмана антарса йанй. Те, которые были около него, заметили, что он уснул, и свели его лошадь в овраг. Якей. Ҫор-ковне ҫорт ҫнн^ен йор антараҫҫё. Весною сбрасывают с крыш снег. 1Ь. A'Täp, атасам, шӳш шӳл ҫинцен олам антарар, Идемте, ребята, скидывать с сушил солому. Jb . Кйрмӑшра влнё ййвйҫа епёр Выл вйрне антартӑмӑр. Лес, купленный в Кур- мыше, мы сплавили па устье Вылы. Орау. А'иана сак ҫив^ен ан- тарас. Надо снять ребенка с лавки. J b .  Пёренп ырине лармаҫ?, картне пӑртак антарас пула?. Бревно ложится в паз не плотно, надо углубить зарубку. 1Ь. Т)улне партак антар-ха, тем ҫанах шултӑрарах тухнй пек туйана?. Опусти малость жернов, а то, кажись, мука что-то крупновата выходит. || Cibum  coctum ex aheno in aliud vas traiicere vel transfundere. Также означает разливать или выкладывать из котла в чашку (так и в Череп.; о кушаньях). 
Урож . год. t  Йашка антарнӑ тбле кбийҫ-тӑцёҫ хӑнасем; Когда- наливали (в чашку) похлебку, вдруг явились гости. М енч. Чист. Пысӑк ■ҫашӑксемпе пӑтӑ антарса, пӑттине куҫ хывса, ҫӑмарта ту- рани сапса лартаҫҫё. Выкладывают кашу в большие чашки, делают на каше ямочку (для масла) и ставят, посыпав крошеными яйцами. С . Тимер. Хёвел анас умён пӑтӑ пбҫереҫҫё те, &на икё ■ҫашӑк ҫине антарса лартаҫҫё. Перед закатом солнца варят кашу и выкладывают ее на две чашки. Сш ш ер. Унтан тепёр ■ҫашкӑпа пӑта антараҫҫӗ. Потом выкладывают еще на одну чашку каши. JST. Пиҫсен вара иашкӑсем ҫине антара?. Изамб. 109. Пбр-ик хуран шыв вГ'ретсе шетнпке антараҫҫё. Вскипятят котла два воды и сольют ее в кадку. || (Lac) praebere (de vacca dicitur). Также давать (молоко, о корове). Сред. Ю м . Ине (w te, i. q. ё н е) пёр те сёт антарми нол'Бё хай. Корова совсем перестала давать молоко (или: доить, как говорят русские). В . Олг. Ёне сёт антармаст. Корова не доит. Якей. Микон иртнёренпе цирн ёне сёт антара пуҫларб. Начиная с Николы, наша корова начала доить, т. е. давать молоко. II Item de femina. То же о людях. || Saepissim e autem verbi auxiliaris munere fungitur ita, ut significet motum in locum inferiorem. Соединяясь с деепричастиями (-ca, -a), часто является вспомогательным глаголом. Толст. Пё^ёк авасем ун ҫине хапара-



—  2 2 9  —хйпара кайса вак тураиёсене ху^а-хуҫа антарнӑ. Маленькие дета влезали на нее и обламывали мелкие ветки. Б. Илгыш. Ула-кайӑк тиле сӑмаххине итлесе пёр йуман туратти татеа антар^б, тет. Дятел послушался лисицы и сломил для нее дубовую ветвь. Якей. Епӗр ҫырта (<?ирда) пола тытса ҫӳренё т>ох ҫӳлте тӑракан ацасам пирён ҫнйа ҫӗр Мттарса антар^ёҫ. Когда мы ловнлн в речке рыбу, то ребята, стоявшие над нами на берегу, обрушили на нас берег. 
Ib . Atf&p, атасам, она кймака ҫин^ен тортса антарар. Давайте, ребята, стащим его с печи. Ib . Хорсене вал^а ( к а ф )  ҫин^ен ^ырмайалла хуса антартӑмӑр. Мы согнали гусей со всходов в овраг. 1Ь. Хйма ҫияе прах ларса толнй, шйлса антарас полаТ’. Н а полке много пыли, надо ее смести.А н т а р а н  (Андарап), „Superne demittens“ , numen quoddam. „Ниспосылающий* , назв. божества. V. М а т . 86.А н т а р а к а н н и ,  v. арман.6. А н ,  unde derivatum est: а н  у ҫ ҫ и ,  quod idem significat, atque а р а м - й  ы в ӑ ҫ ҫ и .  А н - у ҫ ҫ и  К О ^ б  (к1о у ^ )= а р а м -й ы - в а ҫ ҫ и  т ё п ё  („подставка или ножка а н - у ҫ ҫ и “ ). А н у ҫ ҫ и  ҫ о н а ^ б  (с'1о н а у .^ = а  р а  м- й ыв й  ҫ ҫ и ҫ у  н а  1}ё („крылья станка, при помощи которых разматывают х о т й р “ ). Шевле.Т.* А н  (ан), orificium, lumen, apertura. Non invenitur nisi in compositione. V . алӑк анё. Отверстие (встречается лишь в сложении). Сред. Ю м . Т)ӳреце анне öxca ларнӑ та, пӳртре ^ҫлеме те куҫ кормас. Сел на окошко, так что в избе стало темно и стало нельзя работать. C IIB B .  Шйтӑв анйн§е. У  отверстия норы, пещеры. V. ҫ й в а р.8. А н  (ан ), particula negativa fennica, quae additur imperativo, отрицание повел, наклонения. Орау. Урйх ан турт. Больше не кури. П . Ilunep. Пёр алӑран вёҫернё тӑманана тытма ан та шухйшла. PI не думай поймать сову, которую раз выпустил из рук. (Послов.). Якей. Ан ҫапах ес она он пушдш патакпа! Д а не бей же ты его такой огромной палкой! Треб. 242о* Епё айӑплӑ пулса ан кайам. || Eadem, cum addita est tertiae personae imperativi, etiam metum significare potest, ne res aliqua fiat. С 3-м лиц. пов. накл. иногда выражает опасение. Епё кашвар тавраш (lege: тавраш) ан пултӑр тесе шикленкелесе пыратйп. Я  иду и побаиваюсь, как бы не встретить чего-нибудь в роде волка. | Aut verborum alicuius vanitatem . Или полное недоверие к словам другого. С т. Чек. Вйл Мусвава кайнӑ вёт.— Ан кайтӑр! Ведь он



2S4 —  230 —уехал в Москву.— Как бы не так, как бы не уехал! ( т .  е. ты говоришь вздор, что он уехал). || Etiam cum tertia persona sing, verbi пул coniungitur addito participio praeteriti, quod hoc quidem loco ponitur pro substantivo, ut significet rem aliquam omnino vetari. Отрицат. форма пов. накл. 3 лица ед. чис. от гл. „пул“ , 
быть, прибавленная к причаст. прош. вр. спрягаемого глагола, выражает строгое запрещение. К С .  Шыва kvh£ ан нултйр! Не смей (не смейте, пусть он, они не смеют) купаться! 1Ь. Ман киле йарса пуснӑ ан пултӑр! Не смей (не смейте, пусть он, она, они не смеют) являться ко мне в дом! Чтобы твоей (вашей, его, их) ноги у меня не было! [В Ст . Чек. говорят: „Кунтан урӑх шыва кёни („Л^/м) ан пултӑр!— Ман алӑк урла урӑна (урине, ур&ра) йарса пусни ан пултӑр!“ , т. е, с суфф. и. См. Опыт, чув.сипт ., стр. 470]. Sunt etiam quaedam verba, quae addita eadem negatione substantivorum loco ponuntur atque cum postpositione ш ӑ н  coniunguntur, quod tamen a plerisque omnino non probatur, tamquam falsum. Замечателен оборот, подобный следующему. Алый. Хӑйне ан кайшан калаТР. Idcirco ita loquitur, ne sibimet ipsi siteundum. Говорит это с тою целью, чтобы ему не пришлось итти.

_[Другие считают этот оборот вымышленным и говорят так: „Ана вӑл хай кайас маршйн кала?“ ]. || Cum  optativo. Иногда соединяется с уступ.-желат. накл. Череп. Ан йатлӑсарах, тйхла^ӑсем! Извините („ве браните“), свахи!А н  к а л а  (к^ала), ab eo dicitur, cui narratur res aliqua odiosa ei iam nota. И не говори! Ст. Чек. Унтан пуҫне пёлмеҫҫӗ пу.$, вал та, ййкс*% вёрентме ҫӳрет.— Ан кала! Вйл хӑне пит те аслй вырӑнне хурат. Наверное, без него не знают! и он тоже, дрань, (других) учить лезет!— И  не говори! Он о себе очень высокого мнения.А н  к а л а  т а  ӗ н т ӗ  (т ла эй<р), i. q. ан та кала. Ст.
Чек. А н  п ӑ х  sive а н  п ӑ х  т а  (та), pr. noli aspicere, ab eo dicitur, qui aedificii alicuius magnitudinem aliusve rei magnificentiam atque venustatem admiratur, выражение удивления величине и грандиозности сооружения .или красоте и великолепию предмета. 
Ст . Чек. Ан näx та, йепле пӳрт лартнӑ! Просто страсть, какую избу сгрохал! (т. е. построил). Алик. Ир тӑрсан йёс кбпер Täpaf, ан näx! Когда он проснулся утром, то увидел, что построен мост, такой, что просто страсть! Торп.-к. Ҫортсам лараҫҫ^, тет, ан пах!



— * 231 —Такие, говорит, стоят огромные и великолепные дома, что проста страсть!А н  т а  к а л а  (ан пРа *Рала), de re tristi, idem fere est,, quod а н  к а л а ,  почти то же, что а н  к а л а .  Сред. Ю м . Ҫ&- вйнта ахалех каймарймар, кайнӑ. полсан пит вырнаҫуллӑ, пола'Ь $6.— Ан та кала ёптб! Ха.ъ кзйран пол^ё ҫав, ним тума та ҫок. Напрасно мы не пошлп туда; если бы мы пошли, то все устроилось бы хорошо.— И не говори! Теперь уже поздно, ничего не поделаешь! ТЪ. Хамӑр иирленине нёлеппёр, т("хгй,р патне каймаснӑр, ҫанта хамартах полт*ё ҫке айёпё те!—Ан та кала ҫке те! ха-ъ ка- ласа ха-ь тӑвас ҫик ёнтё. Знаем, чго больны, а к доктору не идем, — сами виноваты!— И не говори! Теперь уж словами ничего не поделаешь. (Говорит сочувственно). Якей. Сан лашасене нее ка- рёҫ, тет, н,ак?— Ан та кала уш !— вӑрах (L е. Bäpä-f-ux) пётер^ мана. Кажется, говорят, что у тебя увели лошадей?— И не говори? Разорили меня воры (т. е. именно воры, а не кто другой). 1Ь. Сан теиёр абу та вялнё тесе калаҫ, ч>йнах-и? Ан та.кала ёнт! пёр аиасӑрах Йолтӑм. Говорят, что у тебя и другой сын умер; правда- ли это?— И не говори уж! совсем без детей остался! Щ уш лё ку ернере упыткй идтён ҫӑмартарав?— А а та кала, ат»а!— манер кил- мер. Неужели ты на этой неделе получил убыток от яиц?— И не говори, брат!—удачи не было. Завражпая. К<;неке ҫокконе ан та кала ёнтё, порне те воласа тохна! Что и говорить о том, что нет книг! все перечитали!А н  т и в  (ан »Г'ив), i. q. ант*. Пусть (срав. рус. народ, не 
трох. не трожь).А н  ш а р л а  (лн праряа), tace, молчи. Ан шарлйр, tacete^ молчите.

9. А н ’ . v. а па. Встречается в слоягном выражении ан’ айён &е. V  ана.10. А н .  vox incerta, in carmine quodam inepto positar слово, встречающееся в одной песне, не имеющей смысла. Собран, f  Паккал, паккӑл пала ьукка, илрн (алри?) пулла виҫ виҫедле пит вырӑс. Салимка (надо: сал!мкка?) ан салимка пухунка {надо: пут.ункка?).11. * А  н , vox ignota, a qua derivatum est adj. а н - с ӗ м  (rt-м-^и))» bebes, stupidus, бестолковый. Абаш . V . сём.1. А н а  (ana), ita appellantur singulae partes agrorum, modicae magnitudinis, limitibus tenuissimis disterminatae, загов, no-



лоса пахотной земли в' поле. М икуш . Ҫӳлти ана ҫине (сначала было написано: „ҫ^лё ту ҫнне". потом зачеркнуто) сёлё акрйм хура лаша кӑмйлёшён. Ради удовольствия вороной лошади я посеял овес на нагорном загоне (Ст . Чек. ту ҫинци ана ҫине) ЧП . Пнрён ани ҫула тӑрах... ани ухват палли-щё. Наш загон расположен вдоль дороги.... знак (тамга) загона— ухват. Ч [[. Арҫын алли тивмесен ана ҫийё хуралмё. Если мужчина не приложит своего труда, то загон останется не вспаханным, Султатул. f  Ҫула тӑрӑх анӑра ҫӳллен тулӑ акаттӑр. На вашем загоне, который тянется вдоль дороги, вы каждый год сеяли пшеницу. Х ы п . Об, №  2. Епир мёнле те пулса ана шу*^ ытларах акма тарашат- пар. Мы стараемся, по возможности, засеять побольше загонов. (Выражение неудачное). N .  Ҫавантан Илия ййваҫҫам ҫалса па- рахса Атал ҫине ана турё, тет те, вилцё, тет. Потом'Илья накидал на Волгу деревьев, вырывая их (с корнем), сделал на ней (точно) поле и умер. || Frumentum in а н а  satum. Также хлеб, посеянный на загоне. N .  Вёсем унта кайнй &ух ана пёте пуҫларё. Когда они туда шли, загон стал приходить к концу (его стали дожинать). 1Ъ. Ана ш*тер1>ёҫ, йулашкп кёлтесене пысакрах турбҫ. Кӗлте (не) пё^'ккГ1 тусасейн килес • ҫул тырӑ на^ар пулат. Сжали загон. Последние снопы сделали побольше. Если сделать маленькие снопы, то на следующий год 63'дет плохой урожай. Modus agri alia apud alios mensura. Также земельная мера, неодинаковая для разных местностей. А н а= 2 0 0 0  кв. с. (Череп.), 1800  кв. с. (Вакырчи). Череп. Т утерем =гД ана, ҫур-иил**к=х/- ана. Чертаг. А н а —10 цалйш сарлакаш. таршше 80. Ана— площадь в 10 сажен ширины и 80 саж. длины, т. е. 800 кв. саж. М ат . 44. „Пахотная земля для душевых наделов у чуваш, во 2 м стане Чебоксарского уезда, дробится 1) на сьор-билик [т. е. ҫор-пилёк], по-татар. зярым биш \ш. •е. уарым Öiiu|, в 8 шагов ширины и 10 веревок в 10 сажен (100 сажен) длины; и 2) тваткал [т. с. таваткал]- в 20 квалрагных сажен (в деревне ТуганашевоЙ). 4 тваткала в деревне Малое Карачево (Сядырга) составляют сьор- бцлик, 2 тваткала— хорах йиран [ш . е. харах йаран], 8 гватка- лов— ана— загон (по-татар. зирь [т. e. yip]). Мерой надела большею частию служит сьор-билик, реже (в некоторых деревнях Ат- тпкоиского прикода)—твагкал“ . То, что здесь поставлено в кривые •скобки, прибавлено мною. N .  Пирён Шупашкар уйасёние (wer. уйасре!) виҫё йатпа нӗр анараи кӗдтҫеҫ иртет. Ана—дееягина. У  нас, в Чебокс у ., на три души приходится один загон с не-



—  2 3 3  — 2Н7большим. Загон равняется десятине. К С-  Ана—2 s десятины, ҫур- пилёк— V 3 Дес*> Рбк— V* дес., уҫмушкй (уёмушкы)—1/ц дес.
Орау. Анан тйршщб (длина)— 120 -валӑш (120 садс.), урлӑшб (ширина)— 10 'ҫалаш (т. е. 1200 кв. с.). 1Ъ. Анан ҫуррине ҫур- пил<;к теҫҫё (V2 ана назыв. ҫур-пилбк). Анара тӑват цёрбк (т. е. а н а = 4  'Ҫбрӗк). Iiym a-б. А н а = 5 Х 1 0 0  (илиХ120) кв. саж.; ҫур- пилбк— 1/2 ана. Пит уш . А н а—иёр авйнлйх; хйрах Йӑран=ҫор авӑнлӑх (ползагона). Лзамб. Т. Теҫеттинере виҫ ҫур-пилёк. Ҫур- пилёкре ик тӳтрем. Теҫеттинере ана ҫурй. Анара тйватӑ тӳтрем. В десятине (длина 160, ширина 30 с а ж ) три „ҫур-пилбк“ . В „ҫур- пилёк“ два „тутрем\ В десятине полтора „ана“ . В  ^ана“ четыре „тутрем“ . В д. Якейкиной, Шуматов. вол. Ядрин. у ., „ан а“ — 1/в десятины, „ҫор ана" (иначе: ҫор авйнлйх)— V е десятины, „ана ҫорй“ — V 2 десятины. Якей. Еп пайан ик ана турйм. Сегодня я вспахал 2/з десятины. Jb .  Ик лашапа пилёк ана туманна мён вал! Как это не вспахать на двух лошадях 12/а десятины! Алый. Асла ҫул килет Паваран Ҫбнё-Пӑрантйка тӳп-тӳрӗ. Пнрён ҫёрсене вара кунта ҫав аслй ҫула пйхса ввҫн€. Аслӑ ҫула маййан та, нна урлй маййӑн та хирте пулуссасем тунй: пӗр хӑлаҫ пек акман ҫёр хй- варттарнй. Вал пулуссасем аслӑ ҫула ыаййӑнннсем аслй ҫула ыаййан тӳп-тӳрё кайаҫҫб; урлисем кунталла май тӳп*тӳрё анаҫҫё. Хиртс вара ҫапла куҫ-куҫ пулса тйра? акмалли ҫёр. Вйл куҫсенён пёр маЙ  ̂ 160 халаҫ, тепбр майё 150 хйлаҫ, теҫҫб. 160 хйлаҫлӑ йепне сакар анана уйӑрнй: анан сарлакашб 20 хӑлаҫ пула? вара, тарашшӗ 150 халаҫ пула? (1 5 0 X 2 0 = 3 0 0 0  кв. саж.). Вал анасем кйптӑрланалла пуҫӑн. Аслй ҫул хёррин'висем аслй ҫула иуҫӑн вара. Иёрринне кйна путрав ан пултйр тесе туяй, тет, ӑна. Йал ҫывй- хёнТ)Исем, ҫемлемер внҫсе хӑварни, ыттисем пекех; ҫерем кастареа халйхпа тара панвсем апла мар: унта темиҫен илеҫҫё те, йепле килнё, ҫапла таваҫҫё.... Елшелиние йата виҫё хирён^е те виҫб тӳтрешкешер ҫёр тнвет, теҫҫё; йатне 548 йат теҫҫё пулас Йалта. Анара икб ҫур-нилёк хисеплеҫҫё, ҫур-пилёкре икб тӳтрешке хисе- плеҫҫО; тӳтрешкере пнлбк хйлаҫ. Большая дорога в новые Бурундука идет совершенно прямо. Сообразно ее направлению у нас размерена и земля. В  поле наделаны полосы, как в направлении большой дороги, так и ей наперерез, т. е. оставлены прогалы незасеянной земли, имеющие около саженн в ширину. Те полосы, которые тянутся соответственно направлению большой дорога, идут совершенно прямо, согласуясь с ее направлением; те же, которые идут ей наперерез, спускаются совершенно прямо по направлению



—  2 3 4  —сюда, в эту сторону. Таким образом в поле образуется ряд клеток пахотной земли. Одна сторона такой клетки, говорят, равняется 160 саж ., а другая 150 саж. Сторона в 160 саж. разделена на восемь загонов, так что в ширину загон имеет 20, а в длину 150 саж. (1 5 0 X 2 0 = 3 0 0 0  кв. саж ). Эти загоны направлены одним кондом к югу, Те из них, которые лежат по краям большой дороги, обращены концом к дороге. Говорят, что это сделано с тою целью, чтобы в случае потравы не страдал только кто-нибудь один. Загоны, прилегающие к деревне и нарезанные землемером, совершенно такие же, как и остальные; те же, которые отрезаны на нови и сданы в аренду обществом не таковы: там снимают землю несколько человек и распределяют ее так, как им придется, В  Алыпееве, говорят, приходится на душу в трех полях по три т ӳ т р е ш к е  земли; наделов в деревне, кажется (как говорят), 548. В  загоне считают 2 ҫур-пилбк, в ҫур-пилӗк два тутрешке; тут- решке имеет в ширину 5 саж ..Л а п т ӑ к л а  (лапшьгкла) а н а ,  pars agri, quam а н а  appellamus, quae tantundem paene in agrum habet, quantum in fronte, загон почти одинаковой длины в ширины. Череп. || А н а  enormis, quae aut quattuor, aut quinque, aut plures etiam angulos habet, неправильный четырехугольный, пятиугольный или многоугольный загон. Ст . Чек.Л а п т ӑ к л ӑ  (лаптыклы) а н а ,  pars agri ( а н а )  enormis, ad geometricam rationem non redacta, загон неправильной формы. 
К С . П у ҫ е л ӗ к л б  а н а  {пуйэл‘эклэ), pars agri, quam а н а  appellamus, transversa, latere longiore alterum а н а  a fronte attingens. Загон, соприкасающийся своею длинною стороною с короткою стороною другого загона.

П и р ё н  а н а  (наш загон)
П п р й н  а н а

S tX «S
7i XалS чeu ОСЗ
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Сш . Чек. Пирён авана пуҫелёклё ава ҫин^е ултӑ урапа ыраш ларнӑ. Н а загоне, соприкасающемся своею длинною стороною с короткою стороною нашего загона, вышло шесть возов ( т . е. 600 снопов) ржи.П у ҫ л ӑ  в б ҫ л ӗ  а н а ,  ita vocantur partes agri, quas ана appellamus, breviore latere inter se contingentes, загоны, соприкасающиеся концами, ш. е. более короткими сторонами.

Ю рк. f  Пуҫла-вёҫлё анана вырма лайӑх тийеҫҫё. Говорят, что загоны, соприкасающиеся концами, хорошо жать. Ст. Чек . Пн- рёв анааа нуҫлӑ-вёҫлё айа Ҫтаппантейсен ани вӑл. Вагон, соприкасающийся концом к концу нашего, принадлежит семейству дяди Степана. Якей. Пврн анасам оята пуҫлӑ-вёҫлех. Там наша загоны сходятся концами.Ҫ о л а * п у ҫ ҫ ӑ н  а н а  ола гРуе'с'ын), pars agri, quam а н а  appellamus, latere breviore viam attingens, загон, который выходит концом на дорогу. Якей. Епёр каҫхи апат яртсен ҫола- иуҫҫйн анайа пётертбмёр. Часов в 6 или 61/2 когда прошло время вечерней еды“ ) мы дожали загон, который выходит концом на дорогу.А н а  и Й И  iuju), daemon quidam in limitibus agrorum degens, qui eos, qui forte ibi decubuerint, morbo quodam afficere posse creditur. Злой дух, обитающий на межах. Ст. Чек. Ат>ана ййран ҫине вырттарнаран ана ийи тулавй. Так как ребенка положили на меже, то его поразил болезнью злой дух, обитающий на загоне. 1Ь. А^а пӑсӑлат вара, йёрет, макӑрат, тата хйш *§ух унйн аллв-ури йб ҫурГшӗ пёкёрёлсе тухат. Тогда ребенок заболевает» илачет, кричит; иногда у него искривляются руки и ноги или делается горб на спине.А н а  Й ӑ р а н ӗ  (/ырам'э, j&patf), limes tenuissimus, quo agrorum partes, quas ана appellavimus, in longitudinem disterminantur, межа, не пропаханная полоска между загонами одной деревни. V. кӑран Т. II . Загад. Уй варрин^е тимёр кёвенте выр- та?. (Ана ййранб). Середи поля лежит железное коромысло для толчения белья. (Загадка: межа между загонами). С . Александр. Пырсан-иырсан пёр ана йӑран^ен (г. q. ййранӗн^ен) пёр кйвак



240 —  256 —пуҫлӑскер тухрб, тет. Когда он прошел некоторое расстояние, из одной межи вышло какое-то существо с седою головою. Якей. Ма ес ана öäpaif> орлй каҫҫа выран? Зачем ты заходишь за межу и жнешь (чужой хлеб)? Ст. Чек. Ана йЛранне выртсан усал касса кайат, теҫҫб. Если ляжешь на меже, то, говорят, зарежет чорт. 
Якей. Ана ййранне выртсан ҫ&вӑрнӑ üox осал аташтараТ (хара- маллн тблбксем кйтарт&$). На человека, спящего на меже» дьявол напускает бред (пугает его страшными снами). || 1. q. (то же, что) ана? К А Х .  Пура тулли тйтар: нлнб ҫёртен ан пксёлтёр, нанӑ ҫёртен ан палйртйр. Пбр пбрт,*> вырйнне спи пёр^ё хутшйнт&р. Ана ййранбнкн савӑнтар. Ҫырлах! Пусть закрома будз'т всегда полны хлеба: там, откуда взято, пусть не убывает; там. откуда дано (другим), пусть не будет заметно выдаче. Вместо одного зерна пусть прибавится тысяча. Обрадуй нас урожаем с загона. Помилуй! (Молитва к Валём-хуҫа в „тайпн сйра“). Извапк. Ана йаранёнцен Тур патйр, пурарп ан хухтӑр. Пусть Бог даст с каждого загона (сколько следовало бы ожидать): то, что в закромах,пусть не убывает. (Моленье). V . seq. v . См. след, слово.

Апа р рӑнч i. q. Ана. Хорачка. Ана ß päH e W W  тыра-уОола 
волык таптаза гРыраҫат. Хлеб на загоне вытаптывает скот.А н а  в ӑ й б  (выр, eüj), vis а н а .  a messoribus dicitur, cum peracta iam messe precantur agrum (а н a), ut vires suas sibi impertiret. „Сила загона“ . Пред, Ю м. Анана вырса пбтерсен выраканнисё.ч ларса каиаҫҫб, йна вара „ана впй илни* теҫҫб. Когда выжнут загон, жнецы садятся и отдыхают; это называется „получить силу от загона“ . Череп. Ана вййне илтёр-и? w . е. со- вершилп-ли вы упомянзтый обряд? (Если его не соблюсти, то жнецы будут бессилены). В . Н . Карамалах это бывает так. Тырй вырнӑ Бух анана вырса пбтерсен Йулашки кблтесене ҫыхаҫҫ«'* те, ҫав кблтссем ҫине ларса калаҫҫё: „Ана вйй пар, пплбке-ҫурЛматурлет, ҫак ана ҫпн^ен ҫав!и т>ухлё тыря пар!“ тесе ыйтаҫҫй. Когда выжнут загон, то связывают последние снопы, садятся на них и говорят: „Загон, дай силу; поправь мне спину п поясницу;дай получить с этого загона столько-то хлеба! N . Апа, вййна пар, киле тавйрйнсан хайма пар, иплёкбп питгине, ҫурламӑн шйл- не пар. Та-кки-такки (надо: тЯкки-аккп; так в Череп.) ӑшне кё- тёр, тырри-пуллн перекетлб пултйр. Объясн. см. в О п.чув. синт., 147. По толкованию одного чувашина, „вййпа“ означает здесь: „ту силу, которую мы затратили на тебя во время жатвы“ (Че

реп. скорее: „твою силу"). Ст. Чек. Анана вырса ш.'терсен. кбл-



—  237 — 241тесене ҫыхсан ҫынсем пурте: „Ана вӑйма (вероятно: вӑйна) пар, пилёке-ҫурйма канма пар (ацасем ун ҫумне: „киле тавӑрӑесантурӑхпа ҫйккпр ҫиме пар „хуш аҫҫё)“ , тесе кблтесем ҫвне йе ҫара ана ҫинех лараҫҫг. Кӑшт ларсан аиасеггҫеп пёри йе ваттисен^енех: „Кам ана ^клет?** тесе тарат та, вара ун хыҫҫӑн пурте сексе тӑрса кслте тултса ҫёмелсем тӑваҫҫб. Когда выжнут загон, все жнени говорят: „Загон, дай мне твою силу, спине моей и пояснице дай отдых^ (дети к этому прибавляют: „по возвращении домой дай (мне) поесть хлеба с квашеным молоком“ ), и с этими словами садятся на снопы или на голую землю. Когда немного посидят, кто-нибудь из ребят, а то и из стариков, встает со словами: „Кто поднимет загон?“ . Тогда все вскакивают и начинают носить снопы и делать копны. Jb. Один закричит: „Кам ана ҫёк- лет?“ ( т .  е. „кто ходит так тяжело или с таким трудом, точно он поднял на себе загон"). Если кто-либо не успеет встать с другими, то, значит, он как будто поднял загон, т. е. огромную тяжесть, и следовательно он неповоротливый человек, а потому и не мог встать с другими. Кто встает после всех ему говорят: „Ей, ана ҫёклекен! ана ҫгклерё!“ {т. е. эх ты, загон поднял!).А н а  к б т е с  (ана к1#,^)» „limes agri“ , „межа“ (не угол).
В. Олг.А  н а л  а {апала), in partes, quae ana appellantur, dividere, делить по загонам. К С . Уй ҫбрё пек аналаса валеҫна, деление по загонам, подобное делению полевой земли. В Череп, этого слова нет. А н а - п а Й ё  {ана tOaß, ana-n^qf), spicarum manipulus, qui Tschuvaschorum more in singulis agri partibus, quas а н а  appellamus, quasi agro donatus, intactus relinquitur. От. Чек. Ана пай? хӑвар. Оставь горсть несжатых колосьев на загоне (на последнем загоне: иначе на следующий год загон пе даст урожая). 
Л>. Ана пайне тулесе хӑвараҫҫё. Означенные выше колосья завязываю! узлом. Cptd. Ю м . Анана вырса пётерсен „ана пай“ тесе пёрер ывӑҫ пПрахса хнвараҫҫб. Когда выжнут загон, оставляют по горстп колосьев, которые называют „долею загона“ . Люш-к . Тыр пётернб %ух кайранхи ана ҫпн§е ана пайб хйвараҫҫб. При окончании жатвы оставляют на последнем загоне „часть для загона“ . [Русские называют то же самое „Христу на бородку“ или „дедушке на бороду“ ].А н а - П а л л и  (-п^аАД«м), signum in ipso margine agri humi impressum, ex quo sciri potest, cuius sit ager, тамга на
16. З а к а з  N  58»



загоне, указывающая на его владельца. По сообщению М . А. Андреева» уроженца с . Лесных Кошек, Вуин. у ., в прежнее время, когда кошкинские чуваши ставили на могиле умершего или умершей „й уп а“ (намогильный столб), то' на нем вырезывали „ана- папли“ покойника, чтобы после, когда придется иомияагь покойников, ре перемешать их могил. То же Ст. Чек. и Череп. '('ред. 
Ю м . Ана-палло. Т^ллеймелле мар анасРие соха-пуҫпе паллй туса хйвараҫҫб. Тамга на загоае— знак, делаемый сохою (иногда и топором] на тех загонах, которые трудно заприметить. Ст . Чек. Ананйн nöp иуҫне, xüin иухне пкО пуҫие те, палЯ. туса хӑвараҫҫё. Н а  одном конце загоиа, а иногда и на обоих, вырезывают гамгя. 
Яю пик. Ку ҫур-пил£к ҫине ана палли тйвас пулат, капа axa.j» шыраса ту пас ҫук ытла тӳреи ҫ£рте. Н а этом ҫ у р - н и л н к  надо сделать тамгу, а то на очень ровном месте его так не отыщешь. (Слово ана-палли есть и в Бюрг.).А н а - п ы Й Т И  (ака-п^м/Дк“ ), echinospermum lappula, липучка (Ст . Чек.). То же название есть в Ново-Яку гик. Орау. Ана пыйти —растение, растущее на рыхлых загонах (ҫемҫе ана ҫинке).А н а  п у  р а с  н и , i. q. айа иурусни. Ст. Чек.А н а  п у р у с Н И  (ri^ypycvu'*), sulcus iu agro, борозда на загоне. Череп. Бурупд. Ҫеҫен хир варрин^е пРрмелГ* сӑкман. (Ана пуруенн). Середи дикого поля (или степи) кафтан со сборами. (Загадка: борозды на загоне).А н а  п у ҫ ӗ  (ana п'у./З, ana iPyc')t prima aut postrema pars а и а, конец загона. Якей. Ат>асем, каҫ^ен ана нуҫне тохас, хытпрах вырар. Ребята! надо до вечера дойти до конца загона; жните проворнее! Якей. А п а .п у ҫ  тытас тесе иуҫ хапартмаенр выр- тймйр. Чтобы скорее дожать загон, мы жали не разгибая спины- 
Jb . Апи ана пуҫ тытр«'* те уш . Магь уже дожала до конца загона. Ib. К а д е н  ана пуҫ тытсап пырё. Хорошо, если до вечера выжнем загон. Сред. Ю м . Ана тарах шыв кайса тек анана ҫчраТ'-Т)6-ха; пайан ана пуҫ кайса цавса йатӑм-ха. По загону все текла вода и размывала его; сегодня я пошел и вырыл у (верхнего) конца загона канаву. Ч Л . Ани тйрах шыв йуха?, ани пуҫне вӑӑ кнлет. По загону течет вода, и трудно приходятся его (нияс- нему) концу (так как его размывает водою).А н а  п у ,  i. q. ана пбв**. 7имяшево, Бугуль.ч. Вӑрмаи хӗррипе, пӗр виҫӗ ана пӳ йал йенне, тырӑ акаҫҫӗ. По краю леса,

- I ' ~  —  238  —



—  2 3 9  — 24Нприблизительно на длину :**х загонов по направлению к деревне,сеют хлеб.А н а  п ӳ л ӗ м  С?рл$м), i. q. ана пёвё. N . Ҫӑл ннҫех те мар, пёр ҫур ҫухрӑм та ҫук, ана пӳлём ан^ах (80 ■ҫалӑш). Колодец недалеко, до него нет и полуверсты,— не больше, как на расстоянии длины одного загона (80 саж.)* То же и в Сш . Чек.А н а .  п ӑ й т и  {плы]д%Р)ч echinospermum lappula L e k m .t липучка. I I . Карм. Ана-пайти. Ана ҫин^е ӳсет те, ҫынна пит ҫыпҫ&на¥. Липучка. Растет на загонах и очень пристает к человеку. || JI а  п т а к  (лаптак) а н а  п ӑ й т и ,  cynoglossum offici- nale L .  H . Карм. Лаптак ана пӑйти. Ҫыпҫӑнакакё лаптак пула* уннн. rieciй язык. Та его часть, которая пристает (т. е. плод), бывает плоская.А н а  п ӗ в ӗ  G ^ -v)»  longitudo unius а н а ,  длина загона. 
Череп. Пёр (икб) ана пбвё т»ухлё. Около (circiter) длины одного (двух) загона(-ов). С т . Чек. Пёр ана пбвё кайсассйн йывйҫ ку- рйн. Прошедши расстояние, равное длине одного загона, ты увидишь дерево. 1Ь. Пёр ана пбвё кайсан аҫа ҫапат. Когда он проехал расстояние, (приблизительно) равное длине загона, ударила молния.А н а  с ы п а к ё  (с^ыбъи'э sive с ]ыб&к‘), series а н а ,  quae lateribus iongioribus inter se contingunt. Ряд загонов, соприкасаю- щахся длинными сторонами.

....А н а  пуҫА н а i с ы II vа к е
! А н а i 1 ! С

ы п « i е
А н а с ы п fi • i ё; ҫ о л а пу ҪҪ flH ан ас а ;

•
м

....А н а  пуҫ
Г о л — V i а —Дорога

Ҫо ла пу ҪҪ йн ан ас м
Якей. Епер тури сыпйкри анайа пбтерсе анатри сыпӑка вырма карӑмӑр (i. q . кайрӑмӑр). Мы сжали загон в верхнем ряду и пошли жать нижний ряд. Ib. Кӑҫал варёнци сыпакра тырй калама 
16 *



244 —  2 4 0  —ҫок лаййх полна. Нынче на среднем ряду хлеб уродился замечательно („сказать нельзя“ ) хорошо.А н а  С Ы П П И  (апа сЧс^и). Si agri p a n e s  contiguae, quae п у ҫ л ӑ - в ё ҫ л ё  а н а  appellantur, ita sunt sitae, ut latera earum breviora, quibus inter se contingere debeant, limite aliquo disterminentur aut via, huius modi limes appellatur а н а  с ы п п и  (a v.  с ыпй. ,  articulus, commissura). Ст. Чек. Пуҫлн-вёҫлё ана пуҫё- семпе йе ҫул йе Зӑран пекки нырат, ҫавна ана сыппи теҫҫё. Если по концам загонов, называемых п у ҫ л ӑ - в ё ҫ л ё  а н а ,  проходит дорога или что-нибудь в роде межв, то это называется а н а  с ы п п в. Ана сыппи.

1Ъ. Пёр сыпй ана, икё сыпӑ ап а.— Ана ике пуҫёние ана сыппи, икё сыпӑ хушши сыпй ана пулат.— Виҫ ҫухрӑыа икё сыпй ана пырат.— Пёр еыай (ана) кай та асл& ҫула тухӑн. Ряд загонов два ряда загонов. По оба конца загона— ана сыппи, между двумя ана сыппи— ряд загонов. Н а 3 версты тянется два ряда загонов. Пройди ряд загонов, и ты выйдешь на большую дорогу.А н а  с у х а н б  (c~iykarf.э), i. q. хир суханё, дикий лук. К С . V . хир суханё.А н а - ҫ а р а н  (ана-с'^арап), arva et prata, поля и луга. 
Можар. Ёнер вйл хййён ани-ҫаранёсене пйхса ҫуресе питывйнса тавйрӑннй. Вчера он ходил осматривать свои пашни и покосы, и вернулся очень усталым. П . К аря. Ман ывӑл-хёр нумай, мана ана-ҫаран нумай кирлё. У меня много детей, мне нужно много пахотной земли и лугов.А н а - ҫ а р м а  (^арм а), partes agri, quas а н а  appellamus. Общее назв. загонов. Альш. Ана-ҫарма таврашё те ҫаплах пула?- 1»ё, тет, йунашар. Точно также и загоны у них, говорят, была рядом.А н а  т а  в и ҫ ӗ  ^ е р е в е л н и к  (апа т Ла вт'э ч Ъ рэ- вэArtute'), mensura est, quae M M D X X  orgyias Russ. quadratas habet, земельная мера в 2520 кв. сажен. Сред. Ю м .А н а  т у р р и  (т'Ьуоди**), deus а н а ,  бог загона. Ядр.?



—  241  — 245А н а  т ӑ в а т к а л ӗ (т^ываткал'*), 1. Pars а н а  forma quadrata, pari quoquoversus mensura (a). 2. Pars а н а  oblongior, forma quadrata (e). 1. Часть а н а  квадр. формы (а). 2. Продолговатая часть ана, имеющая форму прямоугольника (в).а вА Н А
Орау . Каҫал пёр ана тйваткалб умма (L q. улма, ҫӗр*улми, па- ранка) лиртрймӑр. Нынче мы посадили на одной части загона картофель.А н а - т ё в в и  {т̂ вви), i. q. ана пай?. Д . Тайба, Симб. у. Ана тёвви. Тыра вырса пётерсен йулпшки ана ҫин-ке пёр пайӑрка касса илмесӗр хавараҫҫё. Ҫав пайаркана пётёрсе хёвеле май ҫа- вГфса ҫыхаҫҫё. Дна „ана пӑЙё хПварас“  теҫҫё. Унтан ларса ҫапла самах калаҫҫё: „А на вййма (те вййна) пар, пилбкме-ҫурама кан- тар, пулме тулли тыррана пар“ , теҫҫӗ. Ларма йунашартарах кирлё: тепбр ҫул тырӑ ҫӑрарах пула!*, тет. Загонный узел. Когда окончат жатву, то на последнем загоне оставляют горсть несжатых колосьев. Эту горсть колосьев скручивают (в виде жгута) и завязывают узлом так, чтобы заворот (петля) узла был сделан посолонь (по солнцу; так и в Сш . Чек.). Это называется „оставить часть на долю загона“ . Потом садятся и говорят следующее: „Загон!дай мне мою силу (а может быть, и твою) \этим примечанием 
в скобках записывателъ указывает на w o, что он не пом
нит точно этого места молитвы], успокой мою спину и поясницу, дай (нам) полные закрома твоего хлеба.“  Садиться нужно потеснее, тогда на будущий год, говорят, будет гуще хлеб.2. А н а  (ана), mentum,, подбородок, по-таг. уӑк. V. йанах. 
Курм. Ану ҫыхавашшйн! или: 'ҫёлхёне ану ҫыхӑнашшан! Пусть у тебя будет привязан подбородок! (проклятие; см. Матер. 313). Эти выражения записаны у одной русской женщины и потому не совсем достоверны. Коб. Иёвен полтӑр— шуҫлӑ полтир, ан1айён$е 
(k. е. ана ай№§е) шӑнкра полтар. Узда пусть будет с бляхами, а на шее („под подбородком“ )— колокольчик.А н а л ӑ к  (аналйк), v. хыҫ (г. q. хёҫ, бердо).А н а л ӑ Х  (аиадмж), a v . 2. ана, funiculus aut lorum, quo substringitur frenum, подгубник у узды. Якей. Иӗвен лаша пуҫ£н- Т>ен сӗвӗнсе ан ӳктбр тесе йӗвен ҫумне аналйх таваҫҫ*. Чтобы узда не скидалась с головы лошади, к ней приделывают подгуб-



24в —  2 4 2  —ник. Ib. Аналйх татйлнй, аналӑх йосас no.v Подгубник оборвался, его, поди, надо поправить. Jb . Аналйх йёвенён айал йен^и йёвен сбвёнесрен ҫыхыалли кантйра (ubi a  littera vix auribus percipi potest). Иваче назыв. а н т й р л ӑ х .А н а  ш ӑ н н и  (ana ш лырупы, Пшкрт. ана Х о 
рачка— ана шыуиы), m axilla inferior, иижпяя челюсть; подбородок.А н а к к а Й  (Анаккай), forsitan olim nom. pr. fuerit, пер* вонач. м. б. лич. имя. А н а к к а й  в а р  6 nom . loci cuiusdam prope vicum  Ш у р - Т у  praef. Petroviensis, урочище около д. Белой Горы, Бегучев. вол., Петров, у ., Саратов, г.А н а н  i (Анани), nom. pr. viri ehr., личн. хр. имя муж. Анания. Альт ., Череп.А н а н к ӑ  (ананчй), i. q. аианнӑ. Ст . Чек. Ананкй! ҫӗнӗ кёрёк тйхаина вйл! Чорт возьми! он надел новый полушубок!А  а а н H i (Апан'н'а) лич. хр. имя муж. Анания. С Т И К .  
С уп. Чек. Ватӑ ҫынсем май тете патне пырсав йе айакран пыр- сан Анаши тесе 'бӗнеҫҫб, хйшёсем А^уркка тесе иёнеҫҫё. Если старики или стороннее придут к моему дяде, то зовут его Ананией, а иные— Авюркой.А н а н н ӑ  (ананны), vox obscoena, admirationem significans, a v . tat. анакны , matrem tu am .... Межд. удивления. Cm. 
Чек. А  н а с  (анас)} oscitatio, зевота, позевота. X  о р а ч к а. Анас  

позат. Одолевает зевота. N .  Анас поема поҫларб. Стала одолевать зевота. Сред. Ю м . Каҫҫёне сахал ҫывнриӑ ta , пайан анас посеа шалт аптрарйм. Я  мало спал в эту минувшую ночь, и поэтому сегодня меня замаяла зевота.А н а е л  а  (апасла), oscitari, зевать, позевывать. Сред. Ю м . Аиасласа антрарйм пайан. Сегодня я замаялся с зевотой. Ст. Чек. Man натыалла ан аиасла. Не зевай, обратившись ко мне. Tb. Ҫын- сем ҫине пахеа анаслама йурамас, кайалла пйхеа анаслас пулат: ҫынсем ҫине анасласан анаслакашн йыварӗ ҫынсем ҫине ӳкет, тот. Н е хорошо зевать лицом к людям, надо зевать отворотившись: если станешь зевать на других, то тягота зевающего переходит на них. Янтик. Мён анасласа ларан? ҪывЯр расрах, ыран ир тй- малла. Что ты зеваешь? Ложись скорее спать, завтра надо рано вставать. Зап. В  Н О .  Ап анасласа лар. Не зевай. Ст . Чек. Пайан анасласа t i'm i пултӑм. Сегодня меня замучила зевота.



—  2 4 3  — 247А н а с л а т т а р  (анаслаттар), facere ut alqs oscitetur, •заставлять зевать. Череп. Анаелаттарат. Берет (одолевает) зевота.А н а т ,  v.  i .  Ан.А н а т л а н  {анатлан), i. q. хаваслан, gaudere, laetari, радоваться. Имен.?  Хур Т)бпписене кӑларсан анатланат (= хавасл а- нат). Гусыня радуется, когда выведет гусят. Ib .  Анатланса кётсе илет (=хаваслан са к. и.). Встречает (жданного) радостно.А н а * Б - к а с с и  (Анач-каоаиы), nom. 'vici Tcshuvaschorum in praef. Cosm odam ianensi, назв. дер. Аначкиной, Козм. у.А в е  (ан'э) i. q. айне, под него (нее, них). В . Олг. Кӑ- мака апе, под печку. V . ай.А н е - е  (ан% э littera producta, где э ороизн. протяжно), a v. анне, mater; hinc А н е - е - T ö p ,  interj. admirantis cum indignatione. От „анне“ , мать, употр. в воскладанаи удивл. „ане-е- Тор!*' Сред. Ю м . Ане-е-Töp! Кӑҫта ҫын пырса сӑмахлатӑр онпа! „Сиҫш аъасём ҫаила ашкйнаҫҫб, ^ар ҫавсӗне“ , терём те, тем-те- пбр каласа пӗтерБ*?! Матушки мои! Разве с нею можно говорить! Когда я сказала ей, что их ребята шалят, и попросила ее, чтобы она уняла их, так она мне чего-чего только яе наговорила!A i е ҫ  (Л к'эс?), nom. pr. viri pag., лич. имя язычника. 
Рысай. C f . Маги. Чув. яз. им. „Анееки“ , п о т . viri, имя муж.1. А н и ,  i. q. анё, si modo recta est scriptura, то же, что анё, ста latitudo, его ширина , если только в рукописи не ошибка. 
Ч П . Пӑ-хйр улаиа кёпе аяи аслй. Рубаха из пестряда очень просторна.

2. А н и  (av«w), ita rerum quarundam aperturae appellantur. Отверстие у некоторых предметов.А . т ӑ к  а н и ,  v. алак. Ш ибач. Алӑк анянт»е тйра*. Стоят в воротах. КС. Алак анине ан тйр. Не становись в дверях,В ё л л е  а н и  { $ .ш  av«w), foramen quadratum, oblongum, per quod in alveum aditus patet. Должея улья. Мыслец .К ӑ к ш й м  а н и  (кыкишм), os urcei, отверстие (горло) кувшина. Ч П , Пёт,бкҫё кӑкшӑм;п1 ани тавлр. У  маленького кувшина узкое отверстие. В том же значении и Ст. Чек. Obturamentum urcei e panno convoluto factum. Также тряпка для затыкания кувшина.К ӑ м а к а  а н и  (кы.шпа), os fornacis, устье печи. К С . 
Якей. КЗмака ани п ^ е к  парши зукуи коршак кймакайа кбрн-



248 —  244 —маҫ? (г. q. кёреймес). Так как у печи узкое устье, то чугун не- входит в нее.К б п е р  а н и  av»w), primus aditus pontis, место, гдевходят на мост (кбпер ҫине кбнб вырӑн). Якей. Кбпер анин^е виҫ näpy вырта?. При входе на мост лежат три теленка.П и - ^ к е  а н и  (пич'к'э avu**), foramen dolii superius, per quod infunditur liquor, отверстие бочки, через которое она наполняется (Якей). Т. II. Загад. Пирбн кӑшллсӑр пит;кесем нуммай, вйлсенён пӑкки те ҫук, ани те ҫук. (ГЯмартасем, var., ҫӑмарта). У нас есть много бочек без обручей, у которых нет ни гвоздей, ни верхних затычек (Яйца). (| Obturamentum ligneum, quo dolii foramen superius obturatur. Деревянная затычка для верхнего (широкого) отверстия бочки. Я кей. V . иииёке ҫйварё, пн'йёке пакки.1^ ӳ р е ^ в  а н и  (ч'у^цэ а*иы)} apertura (lumen) fenestrae. Оконный пролет. Якей. 'gype'ße анине ларнй. Сел на подоконник.у
Ib- Т)Урет»е анин^е лара?. Сидит на подоконнике. 1Ь. Нёрбл^е 'Бӳ- ре^е анин*§ен косса ант>ё. Напрясло скатилось с подоконника. 
Папклеи. Пашалу пиҫсен старик кӑмакаран кйлар^ё те, ]}ӳрет>е анине сивёнме ларттёр. Когда лепешки испеклись, старик вынул их из печи и поставил на подоконник, чтобы оне простыли.Т ) ӑ м  а н и  (чом), os urcei, горлышко кувшина. Ҫеҫмер.^ ё р е  а н и  (ц'эрэ avuu)t pars pectoris infra processum en- siformem, место подложкой (на груди). Череп. Т)бре анин^ен ҫапрё те, антахтарса йа^б. Ударил под ложку так, что перехватило дух.1. А н i (а п 'и ), viri mei mater vel uxoris meae mater (quarum utraque latine socrus appellatur.). Моя свекровь. Моя теща. Сред.  Юм. Ani— моя свекровь или моя теща. Но скажут: ху^аму, твоя свекровь; твоя теща; ху^амашё, ее свекровь; его теща. V . Хугҫама Сш. Чек.: Ani— свекровь. И м е н И з а м б .>  Т. Ani— теща. Д . Карм. А ш — моя теща, моя свекровь; хунемӳ, твоя теща, твоя свекровь; хунемёш, его теща, его свекровь. Батул. Аш умение тарас теттем, ani умён^е тӑраймарйм. У меня было намерение быть на глазах у тещи, но не пришлось. (Солд. песня). (I In vico Х у л а - Ҫ ы р м и  praef. Buensis m a t r e m  significare dicitur. По словам И. К . Токмакова, в Городищах, Буин. у ., означает мать. Пир<:н патӑм<1ра Хула-Ҫырминиен ларма иынй хёр: „Киле кайас пу.ъ бнтё, am килте п ёдан  аптарарё пу.^: a'ga-na^a, вы.7)Пх- 1,Г*рлёх пит нумай“ , тет-^б. Девушка, пришедшая к нам погостить



—  2 4 5  — 249из Городищ, говорила: „Чай, уж пора домой; мама, яебось, одна*то замаялась: ребятишки, много скотины...“Ä H i Ü Ö  [au'uß), i. q. хугҫаму, mater viri tui, т&оя свекровь.
Ст . Чек. С Т И К .  V . апай.А Н I  K a p ' g ä K  (ан'и тРарС'ык), mater uxoris meae, моятеща (арӑмйн амӑшё). Н . Карм. Ibidem „a a i“ quoque dicitur, ineadem significatione. V. a a i .2. A H i  (Ан'и)у nom. fern., жен. имя. Орау.A  H i в а р  (Ан'ивар, i. e. ani варб?), nom loci voraginosi silvaeque ibidem sitae, quae sunt prope vicum Ту-ҫи-касси praef. Tschebox., назв. оврага и леса около дер. Заврзжной, Чебокс. у.А  н i к (scr. аник), vox ignota in carmine quodam inepto posita; fortasse ita vitiose dictum est pro B y n i K  (X II) . Неизв. слово в песне без смысла. Собран. Ҫяп&у ҫирӗм ҫулхи сйрка сӑрка (сначала было написано: ҫӑрка ҫйрка) сӑрка касси аник салма 

ыащъ касси ҫилути, ҫилути ҫилӗм ҫеҫки ҫарак пек ая 'йуп пусти- рек маматирек ма тирек.А н 1 н н е  (ап’ип'п'э?), vox parvulorum, i. q. асанне?А н 1 р к и  (ан'и/и), i. q. алӑ йёрки. Шевле. „Ашрки {scr. ац)ирки), вм. аяшрки, от слов „ан“ --ширина или полотнище, и „нирке"— ряд. я Ашрки* делается сохою перед посевом, для того, чтобы удобнее было сеять и не оставались не засеянные места“ . Quin potius ex а н а  н i р к и contractum esse suspicari licet, omissa 
на syllaba. V . авй-неркв.А н 1 с'(а м 'г *Д  a voce russ. анис. Hinc appellatum est (отсюда) a  H i c  у л м а ,  mali genus, анисовое (-ые) яблоко (-и)- C o lore distinguuntur et sapore, velut: различают: 1) хёрлб ашс (rubro colore), красный анис; 2) шурӑ ашс (m ollia, dulci sapore), сладкий и мягкий анис (ҫемҫереххи). Альш. В  Ст. Чек. ашс улми. В 
Ҫеҫмер aaic (ан*ас, в друг. пад. ан'иза, ан'исрап, ан'испа).Ä H i c  к о р ӑ к ё ,  herba quaedam; i. q. (то же, что) ёнӗ$ курйкб? Ялудар.А н 1 ҫ ҫ а  (Ан'исГс’а) sive A H i Ҫ Ҫ е  (Л к'м сГэ), nom. pr. fern, ehr., лич. жен. хр. имя Анисья. От. Чек.А Н 1 Ҫ Ҫ 0 М  (A^tKfc'SJ, п. pr. viri ehr. Onesimus, Анисим. \) Nom. viri. pag., личн. имя язычника. НатраклЪ.А н о й  (Änoj). Fortasse a v . „ан ой£й ductum est; ex quo appellata sunt: 6-, от a u  о Й е  („поде с овином“ ), откуда: Ано/
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m yjü, nom. amniculi, назв. речки; A n oj £ ä päMt nom. silvae, назв. части леса. Пшкрт .А н у к  (Анук, Анок), nom. pr. fern. ehr. Anna, личн. жен.христ. имя Анна. Карамышво. t  Анок охмах, хӑй охмах, олахейри хйй ларта¥. Анна— настоящая дура: сама ставит пиво для посидеиок.А н у к а  (Апуга, nom. pr. fern., личн. жен. имя. Ильмовый- 
Куст.А н у к  к а  (Анукка), i. q. Анна. Череп.А н у х х а  (Анухха), п о т . pr. fern., жен. имя. Л . Кошки ,А н у ш  (Ануш ), i. q. Анук. ' ХРп-хур, Череп., Ст. Чек.МикулаЙйн килёние Анушё ант^х-цё. У Николая была дома только (его) Аннушка.А н у ш к и  (Анушки), i. q. Анук. К С .А н у ш к к а  sive А н у ш  к а  (Апушкка vel potius А нуш - 
ка, quia к litterae gem inatio vix auribus percipi potest), 1) i. q. Анна; 2) i. q. Анань Cm . Чек. Вӑл Анушка хйтасем патне карё- ха. Он пошел в дом свата Ананш.А  Н у  Ш Ш а  (Апушша), i. q. Анук. Альш.А н ӑ ,  i. q. 1. Ан. Турх. Анӑсӑр, i. q. ансӑр. Турх.А н ӑ к к а ,  nom. pr fern. Christ, личн. жен. хр. имя Анна.
Н . Седяк. Срав. рус. А н к а , уннчиж. от Анна. V . susp.? Сомн.?1. А н ӑ р а  (аныра), alienari sensibus; paene animo relinqui, почти лишаться чувства, почти обеспамятеть (когда члены не двигаются, язык немеет); ошалеть. Истор. Вйл пусма йупи ҫумбп^е анраса выртнӑ. Он лежал без памяти около столба у лестницы. || Mente concidere. Потерять голову {в критическом положении, от нищеты и пр.) Ст. Чек. Ӗҫё пыманнипе вЯл 'Бистӑ анйрарё. Оттого, что дело у него идет плохо, он просто потерял голову.
Юркин. Ку хйй, анйраса, ун патёниен йепле тухса кайнипе тесисмес. Оп, растерявшись, ^не заметил даже, как от него вмтпел. 
Ст. Чек. Еп^ пётёмпех хйраса анйраса кайрам. От страха я совсем ошалел. Ст. Чек. Анйраса кайнй. Обеспамятел. 1Ъ. Анйранй сурӑх, 1) овца, обеспамятевшая от удара, 2) человек похожий на такую овцу. Ib. Кҫлерӗ-ёҫлерб, ҫитереймерё, вара 'ҫистӑ анӑрарӗ. Работал, работал, и все не мог свести концов с концами (не поправился в имуществ. отношении), так что просто потерял голову.
V . антйра.



—  247 — 2 5 /А Н ӑ  p а  т (анырат), sive анрат, facere, ut paene animo deficiatur e tc ., понудит. фориа от пред. гл. Ст . Чен. Ҫыява пу- ҫент»ен ҫапса апратрг*. Оглушил (ила ошеломвл) человека удароаг по голове. У Metaph. Ст. Чек. Арамне хбне-хбне анратнй. Побоями довел свою жену до отупения. 1Ь. Йалан вёрет, пуҫа анратрё. Все ругается, упрекает, все пристает с этим делом ко мае, так что просто вскружил голову. Н Т Ч . Тилмбрсен-тилмёрсен вара: „П ахса йарас-и-мбн сана, бнтб пуҫа аиратрйи*, тесе йумӑҫне тытса лара?. После упрашиваний (посетителя) #омзя говорит: .Погадать уж что- ли тебе, а то ты мне просто голову вскружил (— надоел)!“ —берет свой прибор для гадания и садится гадать. Сепг. Мана ЙЯмйк кёпе
tтйх&нма та памасТ, йалан: „A fa  киле!“ тесе анратаТ. Сестра не дает мне и рубахи надеть, все надоедает просьбами птти домой. 

Ст. Чек. Тете ҫапах: „П а .р г д а н а  леҫбр“ , тесе анйратат-т»ё.Старший брат все-таки настаивал на том, чтобы мы его отвезли в больницу. N .  „Старик, йумйҫа кай! Старик, йумӑҫа кай!- тесе анрата пуҫларё, тет. Она стала надоедать ему просьбами сходить к йомзе.А н ӑ р а т к а л а  {-кала), frequent, v. а praec. v ., учащ. ф. от пред. гл. Суп. Чек. Анраткаласа ан ҫӳре. Не надоедай (просьбами). Анраткаласан-анраткаласан, усал пРр сӑмах каласа йат»«?, тет: „Санйн килте мён пблменни пур, ҫавна парсан йаратйп“ , тесе каларб, тет. Промучив его несколько времени, чорт сказал следующее: „У  тебя дома есть нечто такое, чего ты не знаешь; если тыотдашь это мне, то я тебя отпущу."А н ӑ р а ш  (апыраш), submissa voce canere (cantilenam); coaxare (de ranarum grege); per somnum loqui, delirare. Мурлыкать (песню); квакать (хором); бредить. Череп. Mi1 я анӑрашса ларатан? Что ты мурлычешь? (о пении). П И Т . Xfiiuf* сгрене ха- валама пуҫладонех сбрён тйватпар тесе хг*пбртениипе: „Айлай- канар, айл*м!“ тесе анраша пуҫлаҫҫр. Некоторые еще до начала .обряда „сбрен“ , с радости, что они будут справлять .„сёрен“ , начинают мурлыкать: „Айдай etc.“ || Алый. Шалта, кӳллнсен^е, ша- пасем анарашаҫҫб. Дальше от-берега, в озерцах, квакают (нестройным хором, во множестве) лягушки. || Ст. Чек. Ҫыварнӑ пух ҫыа анйрашат; ан&рашма тытӑнсан: „Ававараш а пуҫларб бнтё/ теҫҫб. Анарашса ҫыварат=тёлёкре ҫывйрнн 'ҫухне калаҫат. Во сне чело* век бредит; когда он начнет бредить, говорят: „Вон он уже начал бредить.“ Сайг и бредит=говорит во сне (что бывает наир, в горячке).



252 —  248 —А н ӑ р а ш т а р  (апыратптр). plorantem facere, квелить. 
Сш . Чек. Ан анраштар ҫавна; куратйн, Йепле сӗлекисем Йухаҫҫ? Не квели его; видишь, как он слюни распустил.2. А н ӑ р а  (аныра) sive анра, ingenii obtusi, туповатый и глуповатый. Сред. Ю м. „Анра ҫын, человек нездравого ума“ .А н ӑ р а  к у р ӑ к ӗ  (апыра кЬ/ры/*), nom. herbae, назв. ра-- стен ия. О сохр. зд. 58.А н ӑ р а  к ӑ ш ы а н  (кышмаи), а н р а  к ӑ ш м а н ,  п о т . herbae, назв. растения. Череп. Анйра к&шманйн ҫулҫи кӑшман ҫулҫн пек, шуикарах, анӑ,ра ҫарйкӑн—ҫ&рӑк ҫулҫи пек, тётгйм- сРмлё, т. е. листья ее бледноватые, похожи на листья редьки, а лисгья травы а н й р а  ҫ а р й к — темноватые и похожи на листья репы. Сред. Юм- Анрй кйшман. Иах'васРн'ве йӳҫ-кӑшман ҫӳлҫи пик ҫӳябҫлб полакан корйка калаҫҫР. Он вЯрри те йӳҫ-кашман вӑррн пик пола?. Так называют огородную трапу, листья которой и семена похожи на листья и семена редьки. Jb . Он вӑрри йӳҫ- кашман варри пекех пола?, ҫӳлҫи те ҫавӑнш (<?авш(ни) пекех пола?. Ст .-Чек. А н а р а  к а ш м а н  Унан пӳрне пек тымарё, кусаке хулӑн, варрп шултйра. Йасмак вГфри пек те, ант(ах 'fiän-'ßa- мӑркка, т. е. корень ее похож на палец, стручек толстый, семя крупное, похожее на чечевичное, но только совершенно круглое. 
Япшик. ПнрРн игемре анра кӑшман пит нумай. У нас на гумне очень много а н ӑ р а  к и т  ма й.А н Д р а  п у ҫ (плуг), hebes, stupidus, беспамятный, ошалелый. тупоголовый. Череп. Е , анӑра пуҫ! Э х . тупая башка!А н ӑ р а с у х р а ,  а н р а - с у х р а  {-cUjxpa, елохра), stupidus; attonitus, obstupefactus; animo relictus, в высшей степени бестолковый (брань, Л. Кошки); ошалелый; лишившийся сознания. 
1 Ь. Анра-сухра! ҪӗлРккине шыраса ҫӳрет. ҫблӗкки кунтах вырта?: оӑрахнӑ та манна- Шальиой! Шапка здесь, а он ищет: бросил и забыл. Орау. Анра-сухра! Таҫта кайа?. темёскер тйвасшаи бнтб! Эх, шальная! Не знаю, куда это она тащится и что хочет делать! (Так говорят о престарелых старухах). || Якей. П£р щи  ййвйҫ ҫину.ен ӳкрб те анра-сохра полса выртрё. Мальчик упал с дерева и потерял сознание.А  н й р  а ҫ а р ӑ *  (f'apÜK), а н р а  ҫ а р ӑ к .  nom. herbae. 
Ст . Чек. А н й р а  ҫ a pii к. Ҫарӑк ҫулҫйлЯ; вйрри вбтҫеҫҫё, мӑкӑц, вГфрн пек; кусаке ҫянҫе, т. е. имеет листья, иохожве на листья репы; семя меленькое, как маковое; стручка тонкие. Янтик. Ҫарӑк



—  2 4 9  —выранне пётём анра ҫарӑк тухса (шйтса) тулна. Вместо репы все выросла а н р а ҫарӑк.А н ӑ с  (апыс)у анӑс куракб, nom. herbae, „девясил.“ Мыс- 
лец . Орау. Анӑс тымар*?. Уна хирёҫ вйрӑнсая варсӑр пулсан ҫи- малла (г. q. ҫимелле). Корень девясила. Его следует есть протвв „встречной порчи" и против боли в животе. V. антӑс.1. А н ӑ ш  (Аныги) nom. campi juxta vicum Патак-касси in praefectura Curmyschiensi prov. Simbiriensis. Назв. поля около дер. Питушкиной, Курм. у.2. А н ӑ ш ,  i. q анйҫ. Собран. Хёвел ан&ш, occidens, запад.3. А н ӑ ш  т а  т ӑ в ӑ ш  (аныги та тлывыш), lusus, cantus, saltationes, clamoresque comissantium aut maledictis certantium clamores. Шумвое веселье. Шумная ссора. Альш. Туй пуҫланат, тет. Авйш та тӑвӑш, тет. Мбн пур йалӗ усбрлнё, тет. Начинается свадьба. Дым коромыслом! Вся деревня перепилась. (Сказка). 
Л . Кошки. Вёсен панцен иртрбм, вёсен иан^е анӑш та тӑвӑш тӑ- ваҫҫё. Я . прошла мимо них; у них там дым коромыслом (шумное веселье) [или: кутерьма (брань, ссора)]. Череп. Аваш та тӑвӑш тӑваҫҫё. Пляшут, поют, кричат, играют.4. А  н ӑ  ш (Анйш ), vox incerta, unde accepit nomen: неизв. слово, откуда:А н ӑ ш - к а с с и  (кааоны), nom. campi, qui est prope vicum Е л - и у ҫ  praef. Civiliensis, н а т  поля около д. Нюш-касов, Цив. у.5. А н ӑ ш - т у н ӑ ш  (аныш-7пупьпи)< rixa, altercatio, брань.
11. Карм. Вёсен анйш-тунаш унта, уйӑраймӑн та вёсене. У них там брань (кутерьма), их и не разнимешь.(i. А н ӑ ш - Т ӑ н ӑ ш  (пшнши) п у л ,  magnis iurgiis certare, разругаться. Ч С . Унашкал керемет ҫеремё хатарлӑ: йе суха-пуҫ хуҫалса кайас пур, йе лашапа-мӗнпе анйлп-тйвӑш пулмалла пул! 
(нули, ударение на первом слоге, вм. пулё-и)... Такие луговины, принадлежащие киремети, опасны: или на них изломаешь соху, или же придется содомиться(?) с лошадью и пр. (т. е. если вздумаешь распахать такое место). Череп. АнЛш-тӑнаш пулса пётрбм (— вГфҫса к&шкйрашса пёгрём). Я  страшно разругался.А н ӑ ш б  (an& Ji), latitudo (panni), ширина (ткани). Ст. Чек- Ку пирёп анйшё сарлака. Этот холст широк. Череп. Анӑшб анлах мар. Ширина (ткани) не очень значительная. V .  ан.А н б р ,  vox incerta in aenigmate posita, неизв. слово, встречающееся в одной загадке. Синер. Анёр капанё (scr. капане)



254 —  250 —аййнцен туртап. (Кӑнт>ала ту(р)тни). Я тяну из под... стога. (Прядение). V . Антер.А н ӗ ҫ  (ан'Зс') sive а н ӗ ҫ  к о р ӑ к ӗ  (lege: ко/*к'), carum carvi? тмин? Семена продают по 6 —7 коп. за фунт (Ҫеҫмер). Семена этого растения кладут в сушки (гаушка шне хораҫҫ^). Ш ибач.1. А н н а  (atna), vox maledicentis: fame vel siti paene enecari, чуть не околевать от голода или жажды. Орау. Шатун! пё- тёмпех анканй шывшӑн! Экая прорва! уж не чается налопаться-то! 
(т. е. напиться воды; о лошади). 1Ь. Анкан.Ч пётёмпех, ёмёрте те апат курман, тШйн! (=тийён). Уж но чается нажраться-то, словно век не ел! (о человеке).2. А н н а ,  nom. fern, pag., личн. имя язычвицы. Рысай. Forsitan Анкка scr. sit, М. б. ошибка вм. Анкка.. А н к а ' р н ф е  (шпарн'уэ), i. q. анкартип'ве, на гумне. К С .А н к а р н ' В И к б л е т  (ангар^и к'Чэлэт'), horreum in а н к а р т и  positum, ubi ab incendii periculo tutius esse possit, амбар на гумне, поставленный там для безопасности от пожара. К С.А н к а р т и  ( атардиы), locus post chortem spatiosus, in quo area est. Гумно. Стюх. f  Анкартийёр хыҫӗн^е пӑтйллӑ кӳлё, За вашим гумном озеро, покрытое ряской (шмарой). Актай . Тепёр кунне кусем икёш те вӑрмана кайаҫҫё, тет. Анкарти пуҫне ҫитсен арём (т. е. арӑмӗ) упӑшквн хулёсене касса татса йа'вё, тет. На другой девь они оба пошли в лес. Когда-они дошли до гумна, жена отрубила ыужу руки выше локтей.А н к а р т и  а л ӑ к б  (алыр, Якей. альЫ)у porta, qua intratur in а н к а р т и ,  ворота, ведущие с улицы или с поля на гумно, 
Якей. Анкарти алӑкён^е йӑтй вырта?, еп анкартне кайма хйратйп. В воротах {или: у ворот), ведущих на гумно, лежит собака,—я боюсь итти на гумно.А н к а р т и  у м ё  (у^ ) ,  locus, qui est ante saepem, qua area a via separatur, место у плетня, отделяющего гумно от улицы (анкартийён малти ҫатанӗ тулашён^е). От. Чек. Анкарти умбн'^е аҫасем ҫӳреҫҫё, анкартине ан кё*рёр. У плетня, отд. гумно от ул., ходят ребятишки; как бы они не забрались на гумно. V . уссапиа.А н к а р т и  Й у п и  (jy6 u\  pali perforati, in quorum foramina immittuntur longurii, quibus а н к а р т и  circumsaepiri solet, название продолбленных насквозь (виттӗр шӑтараҫҫё) столбов, в которые пропускаются жерди (вёрлёксем йамалли) прясла, окружающего



—  251 2Г>5гумно. К С. Анкарти йупи кайса укнё. Столб изгороди, окружающей гумно, свалился.А н к а р т и  в б р л б к б  (lege: ^рхЫ), longurii, quibus а н к а р т и  circumsaepiri solet, жерди, из которых делается прясло гумна.А н к а р Т И  л у п а с с и  (лубаооиы), palearii genus in area exstructum, ubi etiam vehicula aliaque instrumenta rustica reponuntur. Нечто в роде навеса или сарая на гумне, иногда с воротами, куда кладут мякину, а иногда ставят сани, сохи, молотильные орудия и т. п. К С .А н к а р т и  х ы ҫ ӗ  {хлы.Щу locus, qui est post а н к а р т и ,  a quo separatur saepimento, место за задним шптнен гумна (хы- ҫалти ҫатаийн тулаш^н-ҫе). Ст. Чек. Сирӗн апкзрти хыҫён^е пӑру- сем ҫӳрет-т>ёҫ (ff ^ у ^ ц ц ’Щ ) .  За вашим гумном ходили телята. 
Тогапага. т Анкарти хыҫёщ>е, шор йор ҫиние, шӑнкӑртатса ftoxatf ҫорхи шу. За гумном, по белому снегу, течет с журчанием вешняя вода.А н к а р т н е  (aniapm'n'd), idem est atque (то же, что) анкартине. В . Тимер. Анкартне кӳртсен анкарти перекетне пар. Когда привезем (хлеб) на гумпо, дай спорынью (т. е. изобилие; см. у Даля) на гумне. ^Моленье).А н к ӑ - м е н к ӗ ,  i. q. аякӑ-минкӗ. С.-Устъе. Как ҫапрё, тет те, леш пысЯк вырӑс утанса кайса анкӗ-менкё пулса выртрӗ, тет. Как он ударпл высокого русского, тот отлетел в сторону и почти лишился сознания.А н к ӑ - м и ч к ӗ  (аты- мин\э, аты- „ннч'5; Ст. Чек. аты- hebes sfupidus; attonitus, obstupefactus, иднот, глупец» глупый, бессознательный, беспамятный, шальной, обалделый. Зап. 
В Н О . Анкӑ-минкб пулса карё. Одурел, ошеломлен. Ст. Чек. Анкй-минкг пулнй ny.fj аха/& те, а*ва нимён те пёлмес. Он ничего не понимает; должно быть, и в самом деле обеспамятел- (О побитом). Слепой. Поҫ ҫавӑрнса кайрё, анкӑ-мннкб иолса кайрӑм. Голова у меня закружилась, и я потерял соображение. 1Ь. Анкй- минкг полса ҫӳрет соланкаласа (=антӑраса). Ходит, пошатываясь, как шальной. Ш орк . Ёнер каҫпа мана сёрём хытӑ тиврё те, хаяб те анкӑ-мпнкӗ ҫуретёп. Вчера я сильно угорел, и до сих пор хожу как шальной. Н . Карч. Ёнер ерех нумай ёҫрёмӗр те, пайав пуҫӑм анкй-минкё пулса rapaf. Вчера мы напились, и оттого сегодня у меня в голове какой-то туман. Ст . Чек. Хам та анкй,-



—  252  —ыинкб пултӑм, нимбн те астуса илеймербм. Я а сам ошалел, ничего не мог сообразить (или: припомнить). 1Ь. Анка-минкг пулнЯ- т;Тр, нимбнте пёлмес. Наверное, он ошалел: ничего не соображает* 
1Ь. Анкӑ-минкё пулнӑ. (Испугался до того, что) ничего по сознает- 
С П В Б . И Ф . Анкӑ-мипкб— ӑнсйр ҫын. „1<-нтб ытла анкй-минк (ita scriptum est) ҫын та пулат кам!м теҫҫб. АнкЛ-минкб— тупой человек. Говорят: „Н у , и бывают же олухи!“ С))ед. Ю м . Он пик анка-минкбскерпе мбн тумалла? Н а что его, такого олуха? Изамб. Т. Мбн калаҫатӑн кирлб маррине, анка-минкб? Что ты болтаешь, олух? А л ь ш . Тембскерле a'ga, анк;1-мпнкб йапала! Н е знаю, что за ребенок; какой-то несообразительный! Ih . АнкП-ыинк* сурах, 
г. q. пуҫ ҫаварнакан сурӑх, больная овца, пораженная вертежом- 
Сказ, и пред. 21. t  АнкД-миикб пуҫбвре ҫав шухйшсем ҫӳреҫҫб. Такие думы бродят в его отуманенной голове.А  н к ӑ-м  и Н к ӗ л e Н („«н уи 'зн , „гЫ^л'эн'), stupidum fieri, одуреть. Череп. Ҫӳрет анкй-минкбленсе. Слоняется как олух (как оглашенный). Суп. Чек. Анкй-минкбленсе ан ҫӳре. Будет тебе с ума-то сходить! (говорит девушка парню, который лезет целоваться и т. п.). Ст . Чек. Еҫет те вара каҫаа, авкӑ-минкбленсе ҫурет вара кун-хута тепбр кун. Напьется свечера, и потом, на другой день, ходит целый день как оглашенный (как очумелый).А н к ӑ - с и н к ё ,  i. q. анкй.-миню*. С П В Б .А н к ӑ - С ӗ н к ӗ  (atriü-ßrfi'ö, шгй-^нгр), i. q. анка минкб. 
N .  Анкӑ-сӗнкб полса карӑм. Потерял голову (когда, напр., ищу и яе могу найти). П ш к р т .  А н:ш  р ч р  полза c/tpÜM.А н к ӑ Jb ( a im V ) , i. q. анкбл. Ст . Чек., Череп.

#1. А н п ӑ р а  (lege: атра), i. q. 1. Анӑра. Пшкрт.2. А н к ӑ р а  (атра). i. q. 2. Анӑра.А н к ӑ р а  ҫ а р ӑ к  (ангра &арык), nom . herbae. V . а параҫарӑк.А н к ё л  (ат'эл)у angelus, ангел. Сред . Ю м . Якей. Еп кбҫёр тёлёкре вид анкбл кортйм. Сегодня ночью я видел во сне трех ангелов.А н к к а  (lege: Апкка)> nom. pr. fern. ehr. Anna, лич. жен. хр. имя Анна. Л . Кошк.А н л ä,  v. 1. Ан.А н н а  (Анна\ ударение, конечно, на последнем слоге), п о т . pr. fern. ehr. Anna, личн. жен. хр. имя Анна. Б . Олг. Альш .,
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С Т И К , , Cm . Ч е к 11. Седлк. \ I I .  Седяк. Анна канна хыт канна, кантӑр шймыа лап'Башкв. Сухощепая Анна, плоская конопляная кострика. (Насмешка над именем Анны).А н н а к к а  ( Апчакка), propinqua, quam а к к а  appellamus, A n n a  nom ine, тетка Анна (v. акка). В проч. лицах: А н н а к у ,  А н н а к й ш  (Апнтыш). Ст . Чек.А н н е  (<ап'н'э), mater т е з , vn. nostra, моя,' наша мать. 
Сред. Ю м . Анне кепе, унпа вӑрҫма йурамас¥. Моя мать для меня священна (как Кааба), с нею браниться нельзя. [Изречение; срав. тат. дорогая наша матушка (из письма)]. Байгеево-
Чеб. Манив анне ҫамр&клах вилнё. Епё анне вилнине аставай- маст;'щ (scr. астуваймастӑп). Моя мать умерла молодою. Смерти матери я не помню. Hinc derivata sunt: отсюда аннем (дм'/^э,,), mater m ea, моя мать: аннӳ (cMrfy, аннӳвс, genet, род. п. аннёвён, аннӳн) sive (или) анӳ (genet, род. п. анёвён), mater tua, твоя мать; анпемёр (ан'п'э^р), mater nostra, наша мать; аннёр ( a w V .y , Череп, анёр mater vestra, ваша мать. Ст. Чек.Анне килте ҫук-т»й- Матери не было дома. Ib . Сирён аннёр ҫта кар?? Куда ушла ваша мать? Формы аннем, аннемёр заключают в себе оттенок близкого участия, уважения, нежности. Ст. Чек. Аннем ак кӑҫал вилсе карё. Матушка вот нынче умерла. 1Ь. Аннемёр ктла та ватӑлт/*. Матушка у нас совсем состарилась. 1Ь. Аннемгр пит крутта ҫилёлё-^ё. Матушка у нас была очень вспыльчивая, j] In carminibus nuptialibus significat matrem sponsi.. Так же называют мать жениха в свадебных песнях. Образцы. 79. t  Пике теслб аннене тахла^а туса лартрамйр. Нашу матушку, похожую на барыню, мы сделали свахою, ji Praeterea apud paganos, qui nonnunquam binas habent uxores, ita appellatur prior uxorum a liberis uxoris posterioris, si illa prior’ non habeat liberos. Quod si est, utraque earum matris nomine appellatur. „Денис Данилов женился на двух, потому что у первой жены не было детей. У второй есть один сын, который обеих зовет а н н е  и которого обе совершенно одинаково любят“ . || Novercam quoque privigni(-ae) matris nomine appellant. Так же называют дети мачеху. Ст . Чек. Авке ама-ҫурри пусассйн та пит аван пӑхса ycrep'gö пире. Хотя у пас и не родная мать, а мачеха, но она воспитала нас хорошо. ТЬ. Аннӳ килге-и? Твоя мачеха дома? С р . ib. Амашё хёчямос-и (хёнемесТ'И) ӑва? Мачеха его не бьет? || V ox admirantis. ыендг*#. удивления. Ст. Чек. Анне! Матушки
17. Заказ Г *  58



—  254 —мон! II Aut expavescentis. Орау. ■' А н н е - 6  (ан'н'э, producta э littera)! interj. admirantis, междометве удивлепия.А с л ӑ  (аслы) а н н е ,  avia mea (paterna), бабушка (m. e. мать моего отца). П .  У . V . асанне, асланне.Ҫ ӗ н б  а н н е  (с'Зм'9), noverca (m ea), моя мачеха. Prioribus dum taxat a nuptiis mensibus ita appellatur. Так называют ее в первые месяцы. В  прочех лицах: ҫӗн(ё) анпӳ, ҫбн(ё) амйшё. V . Ҫёнё атте. Ст . Чек. Ман ҫёнё аннерен пёр шйллӑмпа икб йӑмӑ- кам пур. У  меня есть от мачехи один брат и две сестры. В Орау. употр. и в непочтительном смысле.Х а д > х и  а н н е  (xa.ih'u), noverca mea, моя мачеха („теперешняя мать"). Байгеева. Ха.^хи анне Ие.^ок Йатлӑ. Мою мачеху зовут Еленой.А н н е -  i. q. анне-каптак. Ст. Чек. V ox obscoena.Непристойное выражение. Каз.-тат . б а т ӑ ч !  или б ӑ т ӑ к к ӑ . Ц м !А н н е - к а п т а к ,  ita feminae exclamare solent, si forte pe- aem offenderint, восклицание женщин, когда она споткнутся. Minus obscoenüm est, quam illud. Ст. Чек. Менее непристойно, чем предыд.А н н е м ҫ ӗ м  (ан'н'э^'эм) vox biandientis: mater mea, моя матушка (в песнях). Ст. Чек. (Ласковее, чем а н н е ҫ ё м ) .А н н е  с е м  (ан'н'э^эм), mater mea atque ii, qui sunt cumea. моя мать и те, кто с нею. V . Оп. чув. спит. 66. Ч С . Ан-несем йумӑҫалла-мёнелле те кайса пӑхаҫҫё. Мать, а также с нею и другие домашние, пробовали обращаться к йомзям н т. п.А н н е - ҫ у р и  (c'tyou*), noverca mea, моя мачоха. Н . Тим. t  Тйван атте пусрё, анне-ҫура ҫирё. Мой родной отец заколол меня, а мачеха меня съела. (Сказка). V. ама-ҫурри.А н н е - ҫ у р р и  (С^уооиы), noverca (uxor patris mei), мояили наша мачеха. Н . Карм., Ст. Чек., Л. Кошки. В другихлицах говорят: а м а - ҫ у р р п  а н н ӳ  или а н н ӳ - ҫ у р р и ,  а м ӑ ш -  ҫ у р р и  или а м а - ҫ у р р и  а м ӑ ш ё ,  а н н ӗ р - ҫ у р р и  или а м а -  ҫ у р р и  аннӗр.А н н о ҫ ӗ м  (ан'йэз'эм), i. q. аниемҫӗм, sed in hoc minus est caritatis, моя матушка; не так выразительно, как апнемҫём.А н н у  K y ' g ö  (клуцЩ sive аннӳ ( с ^ ^ " )  maledictumest: cunnus matris tuae. Орау. Аннӳ ку^ё! йапалана паййрах пёлмесёрех мён калаҫан ӑна? ...  зачем ты говоришь о том, чего
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лдоподлинно не знаешь? 1Ъ Мен ку?— Аннӳ Quid est hoc?—Cunnus matris tuae (i. e. hoc nihil ad te). N . Мён хыпса ҫӳренкунта? аннӳ шыраса ҫуретци? Quid tu, m alum , quaeris(odoraris) istic? an matris tuae cunnum? (?. e. abi in, malam pestem). А н н е й ,  i. q. анне. Еубово.. V . Аттей.А н н е в  (ак'и'э*), vox eius, qui matrem in silva longius progressam inclamat, протяжный крик, которым зовут в лесу мать. 

НС. II Interj., qua rei alicuius violentia significatur, межд., выражающее сильную эмоцию. Л. 7{ошк. Аннев, хӑрарам-ҫке! Матушки, как я испугалась! То же и Ст . Чек.А  я н и (awuu), i. q. Ани. О сохр. зд. Ант>ах есӗ тарланӑ Йе ӑшша пиҫнё вӑхӑтра пулсан ҫав уҫнй иӳре^е анвив^ё ларма пгртте йурамас?. Но когда ты бываешь потным и л и  разгоряченным, то садиться под окном не годится. Айдар Чеб. Мих аннине (=м иш ук ҫӑварне) сухари хуиб. У  отверстия мешка («г. е. в самом отверстии) наложил сухарей. Ст . Чек. Пӑлакакка кушакка кай- аллах мишука йарат та, кушак ан тартар тесе мишук аннине ҫыхса хурат. Тетка Па^агея опять сунула кошку в мешок и, чтобы она не убежала, завязала его отверстие. Я 1 р. f  'Ҫӳре^е аннине хурӑн лартрӑм— хураншён мар, ҫӳл^вшён. Я посадил у. окна березу— не ради самой березы, а ради ее листьев. || Рус. »TJypeije анни—foraminis fenestrae pars im a, подушка“ (т. е. подоконник).1. А н  H i (Ан'п'и), nom. pr. fern. C h rist., личн. жен. христ. имя Анна. Якей .2. А н н  i (Ап'п'и), i. e. анне-|-и (eius), ista mater mea (vox indignantis), эта моя мать (говорится с неудовольствием). Орау. Anni унта ӳссёрипе тата тем-те-нёр калаҫҫа ҫуренб; ҫиленмесср апла ҫӳрессн!.. Еще эта мать (наша, моя) спьяну наболтала там всякой всячпны... Ну как не сердиться, когда она так ведет себя!... Г . атп.А н р а ,  а н р а т ,  г. анӑра, анарат. Бёлле х у р ^ у 8. Вйсем вара апа^ё пётсе выҫй анрана. Тогда оне, так как весь корм вышел, с голода совсем обессилели.1. А  н с а т  (апза?п), facilis (factu), легкий, не трудный; легкое, не трудное, очень простое дело; легко, не трудно; а voce tat. 
ancam, от тат. ancam,  асат, легкий, легко. V. ҫӑмйл. С П И В • 
X .  Ку ёҫ ансат, i. q. тума ҫамал. Это дело легкое. Собран. Ан- сата к^текене хайие ййвйр пулнӑ, теҫҫО. Кто ждет легкого, тому
17*



2 6 0 —  256 —достается тяжелое. (Послов.) С П В Б . И Ф . Ёнтй вал ытла та ансат пурнат, кйшат та йывйр ёҫ ӗҫлемес. Ему уж  очень легко жить, он совсем не работает тяжелой работы. С П  В В . N  Ансат тени 'Вас пулат тенё самах пулат. „Ансат“ значит: „можно скоро сделать.“ (Объяснение очень неудачное). || Item nom. pr. viri. Также личн. имя мужчины. Рекеев.2. А Н с а т ,  vitiose positum es^pro а с а т ?  Ошибка вм- а с а т ?  
Альт. Вал (h. е. ийе) ҫапӑннӑ. ҫын ленцоркке пула?: ана ансат хуҫа?. Человек, пораженный д>хом „ийе“ > бывает вялым, хилым, слабым: у него образуется искривление позвоночника. V . асат.А н с у х  (анзух), quod forsitan а н - с у х  scribi debeat (с/, анра-сухра), м. б., надо писать „ан-сух (ср. анра-сухра): hebes, obliviosus, беспамятный. Турх. Ансух (ҫын), беспамятный, забывчивый, туповатый человек.А н с у х л а н  (анзухлап), hebetem, obliviosum fieri, обеспамятеть, потерять память. Турх. Ансухланнй. Потерял память, стал туповатым.А н с у х л а т  (апзухлаш), сделать туповатым, ingenium alicuius obtundere. Т ур х. Ат»ана'ҫапса ансухлатна. Ребенка забили и сделали тупым.А н т  (ант), а v . tat. а н т ,  jus jurandum , от гат. ант* клятва: jus jurandum , клятва. Ант ту, jurare, клясться. М ет . у .А н т  а  (апда), insidiari et observare, наметить, выслеживать

уподкарауливать. Чертах. Напала ҫухалсассӑн кала?: „Вӑт (eum ), тет, антаса facäpxaca) тӑнӑ сапа ҫав ҫы н!“ тет. Когда пропадет какая-либо вещь, (ее хозяину другой) говорит: „Вот этот человек подкарауливал, следил за тобою", т. е. чтобы улучить время и украсть. Питугик. Вӑрӑсам ҫав лашасене ёлёкех антаса тана U. Q. apud alios: санаса хуна). Воры давно наметили и подкарауливали этих лошадей. V. тёсе, тёлле.А н т а н т а н т ,  vox incerta in versiculo quodam posita. 
Торат. Антон антантант, сЯмси тйрри •ҫан-^ан-иант. Антон— интенданте?), кончик его носа...- (Насмешка над человеком, которого зоиут Антоном).А н т е р  (АЯ & э^  nom. pr. viri, лич. имя муж. (см. Чув. 
яз. им. „Андерка“ sqq.). К . С . Сергеев происходит из А н т е р  т а в р а ш ё ,  т. е. Андерова рода. Собран. Антер капание айён'бев туртӑп. (Кан^ала арлани). Я  буду теребить Андеров стог снизу. (Загадка: прядение).



—  257 — 2 ( i lA H T i  (anf)Uy an'du), i. q. ан тив, sine, per me licet, пусть, пускай, пущай. Additur tertiae pers. imperativi. Дик. Лебеди. 31- AfiTi вал та сан пекех аякӑ-минкб, сан пекех йулхав пулт&р! Пусть и она будет так же глупа и ленвва, как* ты! Послан. 85. Ан^ах хӑйсене тытыа пултараймасан анп маш ӑрлан^ӑр. Книга 
для чт. 32. ÄHTi (scr. ан ти) пирён ёҫ хура пултйр, уа выранне укҫи шурӑ, шурӑ укҫан иапё ырӑ. Пусть у  нас работа черная, зато денежки белые, у белых денежек слава добрая. Кореньк. f  A m i, аитрас ҫок о пит! Нечего, от этого ему не будет хуже, это ему не очень повредит (о Тришкином кафтане). || Rarius secundae. 
Б А Б . A h ii, пиртен пуҫне ырй курӑр ёнтё: сирӗн цатӑртан пӑ- рахса таратпӑр. Пускай! Живите счастливо без нас, мы от вас ухҫдим (убежим“ ).А н т у с  (Андус), nom. vici Russorum in praef. Curm yschi- ensi, назв. русск. села Андосова, Курм. у.* А н т  ӑ р  (andwp), vox incerta, quae nunc quidem in lingua Tschuvaschorum  nusquam reperitur; hinc ducta sunt: слово неизв, значения, в чув. яз. уже не встречающееся, от которого произошло:А н т ӑ р л ӑ ,  re ignota, quae „антӑр“ appellatur, ornatus, украшенный неизвестным предметом, называвшимся „антар“ . Соб
ран. Антӑрлӑ, 'вёнтбрлё, арки вбҫё кбмёллё. (Алка). Украшено „антӑром“ и кружевом; концы пол украшены серебром. (Украшение, называемое а л к а ) .А н т ӑ р л ӑ Х  (андырлйх), 1. I. q.  а н а л ӑ х .  2. Vinculunrr, quo capitis tegumentum sub mento substringitur. Подгубнвк, часть узды, которая (застегивается или завязывается под подбородком лошади и мешает узде съезжать с головы животного. Так же называются подобные же подвязки у т у х й а ,  х у ш п у ,  ^ а д м а ,  ш ё л е п к е  (шляпы) и к а р т т у с  (фуражки). Л . Карм. Йёвек сёвёнесрен ант&рлӑх ҫыхаҫҫё. Шёлепке (Сш. Чек. и: карттус) ҫилпе вёҫесрен антӑрлӑх тӑваҫҫё Чтобы узда не снималась, завязывают подгубник. Чтобы шляпу (фуражку) не снесло ветром, делают шнурок. Сш . Чек. Йбвен ан хӑвӑнтӑр тесе лаша мӑйб айбн- цен антӑрлӑх ҫыхаҫҫё. Чтобы узда не спадала, ее подвязывают иодгубнвком. С П В Б . M C .  Йёвенбн авЪӑрдӑхё татӑдса кайнӑ та» лаша пуҫён^е тӑра иблмеҫт. У  узды оторвался подгубннк, и она не держится на голове лошади. С П В Б . J E X  Антӑрлӑх— йанах айбнцен ҫыхмалли, т. е. что подвязывается под подбородком.



2 6 2 —  258 —Также говорят более определительно: йевен антӑрлӑхё ф вэнг ап- 
д&рлйКэ), подгубник у узды; нйхта (похта) аптӑрлӑхё, подгуб- ник у недоуздка (Питуш.)\ тухйа (myxja)' антӑрлӑхё, часть „тухйа“ из холста, унизанная монетами и бусами и застегивающаяся под подбородком; состоит из двух частей, спускающихся от обоих висков. Сред. Ю м . Тбхйа антӑрлӑхё —монеты под подбородком (недостат. объяснение). С П В Б .  Антйрлах— тухйанйн, мйй айӑн^ен ҫаклатаҫҫё. Антӑрлӑх— подвязки у „тухйа“ , застегивающиеся под подбородком. С уп. Чек. АнтЯрлйх— тухйана сёвёнсв ӳкесрен йанах айён-ҫен ҫаклатмалли йапала. Ст . Чек. Тухйа сё- вёнсе ӳкесрен антӑрлӑх ҫаклатаҫҫӗ. Чтобы тухйа не «падала, застегивают а. Ч П .  Икӗ антӑрлйх кёмёл, пи'бё хёрлё,— пирён савнй тусӑм марши ҫав? Обе подвязки серебряные, лицо— румяное; не моя ли это милая? Ч П . Пуйан ҫынсен те тухйи пур-ҫке, Петруш айу, Петрушайу! тухйи антӑрлӑхсем тенкёрен-ҫке. И у богатых людей есть т у х й а ,  подвязки которых из серебряных монет. Ст. Чек., Череп. X ушпу антӑрлӑхё— подвязки для х у ш п у .  
Сред. Ю м . Хбш пу антӑрлӑхё— монеты, подвешенные под подбородком (недостат. объяснение).1. А н т ӑ р а  (андыра,  ubi й littera aut n u lla , au t brevissim a est), i. q . анӑра. Икково. П уҫ антарас (г. е. антӑраса) K afiaf. Голова кругом идет. Ҫеҫмер. Антӑраса вилес патнех ҫитнё. Лишился сознания и был близок к смерти (наор. от угара). 1Ь. Пётбмаех антӑраса ҫитнӗ или: антӑрамаллипех антӑраса ҫитнё. Лишился сознания. Чеб. Епё пуҫ антӑранипе пёр ҫур куя выртрӑм та, ҫӳре пуҫларам. Я (говорит едва не утонувший) лежал целых полдня, не будучи в состоянии притги в себя, а потом опять встал на ноги. 
Ст. Яхак. Ш^Ок a'gaceM ҫапах антӑрас (апгӑрас?) ҫук: вбсемҫуиа хуҫин^ен пёр ыйтмасарах ҫуна ҫияе ларса тӑкӑлаҫҫе. Однако маленькие ребята не робеют: они набиваются в сани, не спросившись у их хозяина. Ш ибач. Антйраса ҫитрё. Обеднел, стал больным или жалким (/. q. на^ар пол'Бё, сумар пол§ё) и пр.А н т ӑ р а т  (iандырат), i. q . анйрат. Metaph. m olestiam  afferre, v e x a r e , надоедать, мучить. Зап. В Н О .  А^а премёкшён антйратрб. Ребенок (или: мальчик) надоел, прося пряников. Тип- 
Сирм. Ҫакӑнтан кайран вӑл вырӑсне: „Тӑлйп илсе пар,“ тесепёре те антйратман. После этого она никогда не надоедала мужу ('„своему русскому“ ) просьбами купить себе тулуп. Х ы п .у №  7,06. Пирён ^ӑваш халӑхне те ӗнтё пӗтерсе, пурӑнӑҫне антӑратса



—. 259 -нушара тытса тӑракан— тёттемлёх, ӑс ҫитменни. И жизнь наших чуваш заедает невежество и недостаток понимания.А н т ӑ р а т к а л а  (апдырашкала), frequent, a verbo „ан- тйрат“ , учащат. форма от предыд. гл. Букв. 1886, 41. Ҫапла антЯраткаласа пёр ирхёне: „Кайах еппин!“ терё. После неоднократных приставаний (надоеданий), однажды утром он сказал мне: „Н у , ладно, ступай!'2. А  н 1 ӑ  р а  (андйра , ubi ьг littera aut perbrevis est, aut nulla om nino, где й  или очень кратко или не произносится совсем), nom . cuiusdam  herbae, назв. какого-то растения. Fortasse idem est, quod „антӑра ҫарйк“ , м. б. то же, что „антӑра ҫарӑк“ . 
Нов. Якут . Самар .А н т ӑ р а  к ӑ  IHM а В , nom cuiusdam herbae, назв. какого- то растения. Н . Карм.А н т ӑ р а - с у х р а  (андраслухра), 1. I. q. анӑра-сухра.2. Status eius, qui анӑра-сухра appellatur. Одурение. Ҫеҫмер. Вӑл йӑвӑҫ тӑррин^ен ӳкнё те антӑра-сохра полса цилай выртнӑ. Он упал с дерева и довольно долго пролежал почти в беспамятстве. 
К С .  Хбрёнкескер алӑк йавахӗ ҫумне кайса перён^ё те, антӑри- сухри уҫӑлсах карё пулмалла. Будучи во хмелю, он так ударился о косяк, что, наверно, из головы весь туман вышибло (по-русски в этом случае чаще говорят: „весь хмель вышибло4*). Якей. Мана пуҫран ҫапрё те, еп антӑра-сохра полса сахат ытла выртрӑм. Он ударил меня по голове, и я, лишившись чувств, пролежал (почти?) без сознания больше часа. К С .  Пёре 'ҫанклаттарсассӑн антӑру- сухру уҫӑлсах кайё. Если я тебя щелкну, то у тебя из башки весь туман вылетит! (угроза).А н т ӑ р а  ҫ а р ӑ к  (андра старых), i. q. анӑра ҫарӑк.
Н . Карм. А н т а р а ҫ а р й к  тесе ҫулҫи (lege: с'улз'и) ҫарӑк ҫулҫи пекрен калаҫҫё. Унӑн вйррине пухса ҫу кӑлараҫҫб те сӑр тйваҫҫё, теҫҫӗ. Унӑн вйррине патне саккӑршар пуса, вуншар пуса илеҫҫё. Так называют это растение потому, что его листья похожи на листья репы. Говорят, что семена его собирают и выжимают из них масло, а также делают краску. Пуд этих семян стоит 8 —10 коп. 
К С. Антӑра ҫарӑк ҫисан сурӑхсенӗн пуҫёсем ҫавӑрнакан пулаҫҫё. Если овцы поедят этой травы то у них делается головокружение.. 
Ш ибач. Антӑра ҫарӑк ухмаха йертет, т. е. вызывает сумасшествие То же и в В . Олг., Имен.А н т ӑ р а  ҫ а р ӑ к ӗ ,  id. О сохр. зд. 130.



264 —  260 —А н т ӑ С  (апдые)у nom. herbae: inula, девясил (растение).C f. tat. 3 ? ^  (^* l ^  Р- ^П- Ä  JTap.K. Антӑсӑн тымарне кӑларса иирлё лашасене вёретсе ёҫтереҫ- ҫё, ӑшӑлла пулсассан ёҫтереҫҫ<\ Вйрам ӳссе хёвел ҫавйрйнйш ҫеҫки пек пысйк ҫеҫке ҫ у р а ! Отваром из корня девясила поят больных лошадей (от опоя). Это растение достигает большой высоты и распускает большие цветы, похожие на цветы подсолнечника /Ь. Ан- тӑс— шултӑра ҫулҫӑлла курак; вӑрйм ӳсет; йна лашасене, тымарне вӗретсе, ёҫтереҫҫё. Девясил—трава с крупными листьями etc.А н т ӑ С  к у р ӑ к ӗ  (xypMß)t i. q. антӑс. Inula helenium. 
Ст. Чек. Антӑс к у р №  тымарне лашана вёрилле пулсан вёретсе ёҫтереҫҫё. Отваром из корней девясила поят лошадей от опоя. Ib: Антӑс курйке. Тйрри сарӑ, ҫулҫи хупах пек. Вы^йх ӳсёрсен(?) айпе сарсан аван, теҫҫё. Девясил. Верхушка у него желтая, листья— как у лопуха. Если скотина кашляет, то, говорят, хорошо употреблять его вместо подстилка.1. А н т ӑ х  (андых), interclusa anima spirandi facultatem amittere, задохнуться Е С ., В . Олг. R C . Тётёмпе антӑхса карйм- Я задохнулся от дыма. Сред. Ю м . Усре-тарка^й антӑхсах кай- рӑы. Я  просто задохнулся от кашля. К С . Ҫӑвара шыв кёрсе антахса карам. Мне в рот налилась вода, и я захлебнулся. Б . Олг. Ҫын шуа кайсан антӑхса кайса вилет. Утопающий захлебывается и умирает. Ш ибач. Антахса кайрӑм. Я захлебнулся. Я:<ей. Йакор шава карё те антйхса карё. Пёре антахса кайна ҫынна *§ёртме йавйртарах. Егор пошел на дно и захлебнулся. Если человек захлебнется, то отходить его трудновато. N .  Шывра антӑхса вилнГ*. Захлебнулся в воде и умер. Сред. Ю м . Ах Тор! пит ӳсреп епб: кас-кас антӑхсах кайатӑп! Боже мой, как я кашляю! Иногда я просто задыхаюсь! С П В Б . К Е .  Ҫын пырне пулй шамыи лара!’ те, вёҫӗмрен пёр 'варанмасӑр ӳсёрет; ҫав антӑхни пулаТ'. Человек подавится рыбьею костью и без перерыва кашляет; это называется „антахяи“ (задыхаться). CLLBB. Антӑхса кайрӗ, сывлӑш ҫаварай- масар. Задохнулся, не будучи в состоянии перевести дыхание. 
Череп. Антахса вил'йё. Задохнулся и умер. Сказ, и пред. 81. t  Ҫӗнё кёрӳ ҫумё1гҫе ҫи^ё йуланут ташла¥, пётём Йала ҫёмёрсе ҫйвар карса антаха?. Около жениха гарцуют семь верховых и орут во всю глотку, на всю деревню, задыхаясь (от крика). ]| Quasi intermori (de parvulis dicitur, cum in vagiendo intercluso spiritu nullam vocem possunt emittere). Также говорится о маленьких детях.



— 261 — 26:>которые заходятся от плача. Ат>и Йёре-тӑркацӑ антӑхсах кайрё. Ребенок зашелся от плача- Зап. В Н О . „Аца антӑхса кайрё. Р ебенок зашелся“ . || Paene animo relinqui (intercluso spiritu). Также: почти обеспамятеть (от удара и т. п.) Ш ор к . Ҫын лаша ҫин^ен ӳксен антӑхса кайа?, ҫурӑмран хьиӑ ҫапсан та антӑхса кайа?. Человек может обеспамятеть (скорее: у него перехватывает дух) [так и в Ҫеҫмер], если упадет с лошади или если его сильно ударить по снине и пр. П . Карм. Ҫӳлё ҫёртен ӳкрём те, антӑхса кайрам (ыратнипе ним те пёлмерём). Я  упал с высокого места и (на момент) впал в беспамятство (ничего не сознавал от боли). Якей. Антӑхса кайнӑ. Лишился (на момент?) сознания (напр, от удара по боку). II Rei alicuius inopia laborare. Также страдать от недостатка чего-либо. Япга.-Норв. Ҫырма пШвёпе антӑхса пурӑн^ӑр вёсем. (Череп. Ҫырма шывне ёҫсе пус щывёшён антӑхса пурӑн^- ^йр). Пусть их маются с одной речной водой (не имея колодезной воды; слова вутйш). К С .  Пайан апатсӑр шалт антӑхрӑм. Сегодня я просто измучился без еды. Чершаи Шывсӑр антӑхса кайнӑ, 'Ҫистӑ ӗҫешшён ҫонтара? лаша. Лошадь просто замаялась без питья, 
т. е. очень хочет пить, мучается от жажды. Х ы п п № 25, Об.• Епё ан сухалам, ан акам пурӑнё-эдёҫ-ха антйхса! Вот я не стануни пахать, ни сеять, тогда помучились бы! Агекс. Нее. Выҫӑпа антӑхнӑскерсем, нимёне те пӑхман Мучимые голодом, они не смотрели ни на что. Череп. Шывшӑн антйхнӑ. Мучится жаждою. 
Ib . Епё шхҫан та укҫаран антахса пуранман. Я  никогда не испытывал недостатка в деньгах. Сирах. 109. Унйн хирти тырри- пуллине выҫй антйхнисем ҫисе йарёҫ, хӑй валл1 арпи-улӑмне ан^ах хӑварбҫ, ун&н мён пур пурлйхне аш хыпса антахнисем ҫйтса йарёҫ. 
Якей. Вы.^йхсам шушӑн (г. q. шывшйн) антахнӑ. Скот замучился от жажды. Ib . ^ ӑххи -^ п п и  ҫашшӑн ( —ҫийесшён) антахнӑ. Куры , и цыплята страшно проголодались. Ib . Атасам ҫашшӑн (г. q. ҫийес-шён), хырЛм выҫҫа антӑхнӑ. Дети проголодались. Сирах. 58 . Йурлй, ҫитмен пирки тертленсе пурӑна? те, кайран та ҫукпах антӑха?. 
Лзамб. Т ., Череп. Ҫимесёр антйхса вилнё. Умер с голода. Ц Inhiare, avide appetere; maximam voluptatem percipere ex aliqua re. Также жадничать, жадно желать, жадно предаться чему-либо, жадно и с наслаждением делать что-либо. Сш  Чек. Ҫбҫё ларашшё (Череп. кёрешгцё) пырна! тек антӑхса ҫӳрет! Ножик бы тебе в глотку, ненасытный! (говорят тому, кто очень прожорлив). Ш ибач. Сёмсёр- ленее ҫаТ* (<Пат\ i. q. ҫийет), антӑха?. Ест с нахальной жадностью. 
О  сохр. зд. Вӑл вара пит антӑхса ҫитет, мён панине*пёрне ҫийес



—  262 -пек тӑра?. У  него (отравившегося спорыньею) появляется сильный голод, и он готов съесть все, что ему ни дадӳт. Череп. Ей ан- тӑхнй, хырйм! Эх ты, жадный! Полтава. + Йун бҫесшен антӑха*. Алчно жаждет кровп (палач). Около Ракова. Антӑхнӑ тесе нисбп- сбр ҫынна калаҫҫб. Жадным называют человека, который жадно набрасывается на что-либо. Якей. Икврц корман*и-ке, антйхса ҫӳретбн? Что-ты жадничаешь? неужели не видывал блинов-то? 1Ъ. Йӑвагҫ,Ц) (*. q. Йӑванӑнш) пек антйхнй аца-пй-ца кормап. Я  не видывал таких жадных детей, как у Ивана. Зап. В Н О .  Калий к пек антйхса лара¥. Жадничает как калмык. Ib . „Антӑхас—кӳпес, жадничать“ . Изамб. Т. Хйнана кайасшйн антйхап та, тахҫан кайас. Мне страшно хочется съездить в гости, но я не знаю, когда поехать, Б . Олг. Ме пайан ҫаплах ҫуратйн конбпех ихб (uh'o) ҫине антйхса! Что это ты спишь сегодня весь день, словно никогда не спал! Черт. Мбн пайан ҫывйратйн, йййхӑшйн тек антйхан? Что ты сегодня все спишь и никак не можешь выспаться? Якей. Тутлй паломми ҫиса антйхса карб. С огромным наслаждением поел сладких яблоков. 1Ь. Ной нихҫан та кон йӳшши йапала корман- скер кона бҫҫе антйхсах карб. Ной, который никогда не видал ничего подобного, напился его (пива) с необыкновенным наслаждением. Зап. В Н О . Укҫашӑн антйхай Алчет денег. Ib . А^асем пре- мекшбн антӑхаҫҫб. Дети страшно хотят пряников, jj De eo, qui diem totum stertit. Тюрлем. Ec мбн пайакйн йара-конбпе ҫывратан? Антйхса кайатйн по^ ес пайакӑн. Что это ты сегодня спишь весь день? Ты, пожалуй, совсем засипшься.А н т ӑ х н ӑ ^ л м д й г р н й ) , avidus, жадный. Орау. Антӑхнӑ! 'Ҫипер хӑтлан бнтб! хййара ха-даен курмарйн-им? А ты не безобразничай, жадный! Неужели до сих пор не видал огурцов-то? (гов. тому кто жадно рвет их, запихивает их в карманы и пр.).А н т ӑ х т а р  (апдыхтар), intercludere spiritum, перехватить дыхание. Череп. Шыва парахса антахтарса вблеруР. Бросил в воду и утопил (на смерть). 1Ъ. Ш ыва пӑрахса антӑхтарса на^б. Бросил в воду так, что брошенный захлебнулся (но не умер). 
Орау . Ҫурамран пбре тӑрӑнтар^б те, пбтбмпех антахтарса йат}б. Хватил по спине так, что (у меня) просто перехватило дух. Ст. 
Чек. Ҫапса антӑхтар^б. Ошеломил'(ударом). Череп. Выҫҫйн антйх- тарт>б. Заморил голодом (не до смерти).2. А н т ӑ х  (апдых), jurare, божиться. Тюрлем. V . йнтӑх.А н т  т у н  (Апттуп), nom. propr. viri ehr. Antonius, лич. хр. имя муж. Антоний, Антон. Ст. Чек. С Т И К , К С , Череп. Л .
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Кошки. В Якей. А н т т о н  (Атптон), id. Альш. Анттуя {scr. Антун), ан туе» мёш<*н тунан? Антон, не запирайся (т. е. не отнекивайся), зачем запираешься? (Насмешка над тем, кому имя Антон).А н т т у ш  (Аптмуш)) i. q. Анттун. Череп. C f. v . russ. 
Антоша.А н т т у ш к а  (Ант т ушка), i. q. Авттуш. Череп.A H f y K  (Ай&ук), i. q.  praecedens vox, то же, что пред. слово. Орау.А  н Tja к (ащ ак) i. q. (то же, что) ант,ах. Пшкрт. С'ыкыр 
пис?сэ тоцат ащ ак. Хлебы сейчас испекутся.А  н % а х  (ш/уая, ан£'ах), solum, tantum, tantummodo, только, лишь. V. кйна, ҫех,-ҫеҫ,-ҫеҫҫё. Якей. Еп пайан уйра хам лашасене ав^ах кортам, саене асйрхамарйм. Сегодня я видел в поле только своих лошадей, а твою (или: твоих) не заметил. Якей. Манпа она ан^ах па^ёҫ. Дали только ему и мне. 1Ь. Атш (а#ин, тверд, м) пёр пӳрт анцах. У отца только одва изба. 1Ъ. Пол(й) тытса ав^ах порнаТ. Живет лишь рыболовством. N . Пит^ёшё: „Пуҫтарса хур ан^а.т, enfc сана ҫёр тенкё парПп,“ тет. Старший брат его говорит: „Ты только убери его, я тебе заплачу за это 100 руб. II Nonnunquam etiam eodem modo dicitur, quo in lingua Latina nihil facio nisi dici solet. Иногда значит: только и делаю, 
что;  только и знаю,  что. Изамб . Т. Хане сыхласа ан^ах тй- раттймӑр. Мы только и знали, что караулили его. Якей. Ҫӑвра^ (г. q. ҫывйра^) анрах, орйх ним те тумаҫ¥. Только и звает, что спит. II Eadem vox cum verbis coniungitur, ut vim eorum augeat. Также ставится с глаголами и выражает усиленное действие. Б . Олг. Ҫил во.])ӑ (i. q. вӑйлӑ) иох йӳҫҫем (i. q. йывӑҫсем) аплах хомха- н а ц б  (г. q. хумханаҫҫё), ав&наэдё ан^ах. В сильный ветер деревья так и качаются, так и гнутся. N . Вйл мана пайан йатларё ан^ах; еиё щалт макарса пётрём: Он меня сегодня страх как разбранил, я просто все глаза выплакал. [В Череп, сказали бы: „пат хытй- Йатларё.“] Tantum quod, vixdum , simulatque. Иногда, значит: 
только что, как толькоу не успел (-а , -о, -м), как. С Т И К . Аниах килейнё-^ё, каллах каймалла пул^ё. Только что пришел (тогда), и опять пришлось итти. Абыз. Ан§ах вёреме кӗ^ тит, лешсем ҫитрёҫ, тит. Только лишь закипела (похлебка), как те пришли. Якей. Еп ан$ах ҫусаттӑм-^ё, вйл ӳкерсе лапӑртарӗ. Я  только было вымыла, а он уронил и (опять) выпачкал. Ib. Вӑл



ан^ах пӳрте кёт;, aii она xyca кӑларса та fia'g. Как только онвошел в избу, отец его тут же и выгнал. Ст. Чек. Еп турат ҫине хйпарса ларайтйм ан$ах, вйл хуҫӑлса та карё. Только что я сел на сучек, а он и сломился. Панклеи. Уй! копта анцах шӑлса тасаттӑрмбҫ (=тасатрйм-ҫке), мёскер ҫӳппи-ҫаппи конта? Что же это здесь за сор? ведь я только что вымела! К С. Ан^ах ёнтё та- вйрнас тесе тйраттймӑр- Мы как раз только что собирались былоитти назад (или: домой). || Modo (adv. temporale). Также недавно,
лить сейчас, только что, только сейчас (в Череп. ха-т> ан^ах; тин-кӑна). Ст. Чек. Вӑл ан^ах тухса кар?. Он только что выехал. Ib . Ку кёнеке анҫах тухнй (*. (f. тин-кйна -тухнй), еп Гша вуламан-ха. Эта книга только что вышла в свет, я ее еще не читал. Орау . Ме, кӳа! Ан^ах ҫир&н (i. q. ҫир£н), татах кӳпешшён1. На, жри! Только что поел, н опять жрать хочет! Орау. Ан^ах ҫакӑнта тйра?-1)ё-ҫке вӑл! Да (дм) он недавно был (стоял) здесь! 
V . тан-кДна. К Eadem v. interiectionis vis augetur. Иногда усиливает междометия. Н Т Ч .  Йумаҫ патне пырса кёрсессён: „А х  ан^ах! манан ывалӑм питё йЯвӑр-ҫке, Йумйҫ пӑхса йарсам пушалйстӑ; каҫтн киремет тытрё-ши?и тет. Пришедши к йомзе, он говорит: „А х , какое горе! У меня тяжело заболел-сын; погадай, пожалуйста: какой („где находящийся“ ) это киреметь поразил его? || Coniunctio adversativa: sed. Нередко имеет ограничительное значение, как русск. союз по, но только. Ст. Чек. Вал исе килес терё те, ан^ах маннй пу.ъ (/. е. пул«'-). Он хотел принести, да (только), повидпмому, забыл. Ib . Ку лаша лаййх, ант>ах ҫамрак. Лошадь хороша, да только молода. Тата та пур та, анрах йати!сене пёл- местёп. Есть и еще, но только я не знаю их названий. Изамб. Т . Пӑйанам хйй те тӑрат та, ан^ах ёне сума пулйшмас. Свекровь (моя) и сама встает, да только не помогает 'мне) доить коров. Ст . 
Чек. Вал пёлет те, ант>ах кяламас (или: вӑл иёлессе пёлет те, аняах каламас). Он знает (знать-то знает), да только не говорит. || Illud modo restat (-abat), ut, остается(-валоеь) только, чтобы.... 
Орау. Хӑраса т>ун тухманни ан^ах. Я чуть не умер от страха. 
Ib . Алӑпа йӑтса ҫӳременни ан^ах. Они (меня) чуть не носили на рук^х (т. е. оказывали мне всевозможное внимание).А н ^ а х р а х  (atfyaxpax), modo (paulo longius temporis spatium intercessisse significat, quam simplex а н ц а х ) ,  почти только что, почти что сейчас. К С .  Нумай пулмаҫ?, авт>ахрах тухса карё, Он почти только что вышел, т . е. вышел очень недавно, лишь несколько минут тому назад.
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265 — 269А н ^ а х р  а х а х  (au'yazpahax), modo (paulo brevius temporis spatium intercessisse significat, quam а н ^ а х р а х ) ,  почте что свю минуту. Якей. Вӑл коытав ан^ахрахах тохса карё, хыҫҫйв отсае ҫитмелле. Он только что вышел отсюда ( „почти что сейчас"); если пойти за ним вслед, то можно его нагнать.А н ^ а х с к е р  (анҪ'ахскэр), i. e. airsax-f-скер. К  Оп. чув. 
синт. 435 sqq. Ст. Чек. Вйл виҫ ҫулхи ан^ахскер мён пёлтёр? Что может он понимать, раз ему только три года?А в ^ а х х и  (anC'axxu)t i. е. ан ^ ах+ и  (eius), qua forma utimur in enuntiationibus, quae nominum loco ponuntur, форма от „ант>ах“ , употребляющаяся в предложениях-именах (см. Оп. чув. 
синт. 540). C 6 opn.no мед. Кил-йышёнце трахома йернб ҫын пӗрре ан^аххи пит сайра. Бывает очень редко, чтобы в семье был только один больной трахомою.A H ' g e ,  А н ^ е н  (аи'уэ, ая'уэн), i- q* айбние, айбн^ен. Б . 
Олг. Камака ан^ен, из-под печки.A H T j y K ,  nom. viri? Имя мужчины? Альш. Ащук  Ҫемйунё, Семен Анчуков? 1Ь. Ан^ук тете, дядя Анчук? V. Ан^иук.A H ' g y  u i, nom . pr. viri.' pag., личн. имя язычника. Рысай .А  H ' g ä K  (анҪ'ьм, an'fyaK), canis, собака. Б А Б . Савйт тав- рашне ак ан^ӑк-тавраш шӑршласан-тусан ҫи д а с йуман кӑмпиие тетёреҫҫё. Если, например, посуду нанюхает собака, то ее тут же окуривают дубовым трутом. || Canis parva. Canicula. В  некоторых говорах означает собаку маленькой породы или, ласкательно, собачку. II Eodem vocabulo uti solent, cum ad se vocant canem, etiam grandiorem. Так же кличут собаку, хотя бы и большую. К С. Ант)ак! ан^ак! Русские в этом случае только свищут. || Metaph. de homine improbo. Переносно применяется к бессовестному человеку. 

Ст. Чек. Ей, ан$ӑк! Ах ты, собака! || Nom. vel cogn. viri pag. Также личн. яз. имя мужчины. (Рекеев, Рысай, В . Тимерсяны и др.) или прозвище. Хорачка. Анчык TartuAä. Даншя Анчик. V . 
М ат ., Чув. яз. им., „Апчик“ . Ходар. Ан^ӑк Йакур, Егор Анчик.А н т ^ ӑ к  у т т и ,  nom. loci, назв. местности. V. угӑ. М . 
Яльч. Т. Пайтул ҫырми пуҫӗн^е Au^äk утти ($ег. Ан^ӑкутги) йатла питё иысйк, тикёс-ҫиҫ лапй пур. В  начале Пайдулова оврага есть очень большая и очень ровная лощина, которую называют Ан'бйк утти.А н ^ ӑ к - в а р ӗ  п у ҫ ӗ  (lege: вар rPytf), nom. loci cuiusdam depressi prope vicum Чиганары praef. Iadrin. назв. лога (вар) около дер. Чиганар, Аса-касин. вол., Ядр. у.



270 — 266 —А н ц ӑ к - к а с с и  (каооиы), nom. vicorum. Название чув. деревень, наар. дер. Шуматов, вол. Ядр. у .А й а л т и  А н ^ ӑ к - к а с с и ,  nom. vici, назв. селения.Ҫ ӳ л т и  (&рл'ӑи) А н ' в а к - к а с с и ,  nom. vici, назв. селения.Ä H ' J Ü K  к о р б к  (корЩ ,  leucanthemum vulgare, ноаовник обыкнов. Якей. V . салтак корбк.А н ^ ӑ к  Х ӑ в и  (хыви), nomen prati, quod est prope vicum К и в - И а л  praef. Simbiriensis. Назв. лугов около с. Средних Тимер- сян, Верхне-Тимерсянской вол., Симб. у.А н ^ ӑ р  х а  (ЫцырНа), i. q. ал^йрха. Сред. Ю м. Куҫ хб- вел ҫине пӑхсан анц&рхаса кайя1\ Если посмотришь на солнце, то зарябит в глазах.A H ' g ' j y K ,  nom. pr. viri pag., личн. имя язычника. Т .-И  
Ш ем .А н ш ӑ р т  (анжырт), morbus quidam, quo afficitur, qui maledicta alicuius audiverit aut homini irato, a rixa recenti obviam fuerit. Ст. Чек. Аншарт— ҫилб ӳкни. * ВйрҫЯ. сӑмаха илтсен, вӑрҫнй. ҫынна хирӗҫ пулсан. Вӑл иӳрте кбрсен a'ga ҫинс ҫилй ӳкет. Ана шӑрта шывпа иӳкесе бҫтерсен вӑл тӳрленет. А н ш ӑ р т — болезнь, происходящая оттого, что на человека „падает гнев“ . (Это бывает, если) услышишь бранное слово или встретишься с человеком, (только что) поссорившимся. Если такой человек войдет в избу, то болезнь поражает ребенка. Если ребенка напоить водою, которою сполоснут резец (плуга), то ребенок выздоровеет.А н ш ӑ р т  у т и  (удиы), adonis vernalis, адонис весенний. 
От. Чек.A r m a n i ,  nom. pr. viri ehr., муж. xp. имя АнанШ. Ср. Ю м.А  Н) а н н е  (аи'ам'и'э), vox parvulorum i. q.: на языке маленьких детей то же, что: асанне. Ж. Кошк.А й ) О К  (Ан'ок), nom . pr. fern. ehr. Anna, христ. жен. имя Анна. Якей., Б. Олг.

А щ у к  (Ап'ук), i. q. AifcOK. Череп., Ст. Чек.А ^ у к к а  (Ап?укка), i. q. Aij>ok. Н . А л г а ш И л ь м . Куст, 
Качеево Сп. и др.А Н ) У Р  iA u 'yp), i. q. Ац>ук. Ст. Гапьк.1. A f f j j p K K a  (Аи'уркка), i. q. Ац,ук. Ст . Чек.2. A n j y p K K a  (Аи'уркка), i. q. Анавь Ст. Чек.А  Н) у  ҫ ҫ  и (Atfy<?<?u), nom. fern, p ag., личн. жен. языч. имя. 
Рысай.A H ) K K a  (Ан'кка), i. q. Анна Gm. Чек.



—  267 — 271A l l i t a  (ап'н'а), vox parvulorum eoruitique, qui cum parvulis loquuntur, aquam significans, слово детское или употребляемое в разговоре с детьми: вода. (Шибач.).A H jt y y  (av'n'y), i. q. анн?, mater tua, твоя мать. Нюш-к ., 
Завраоюная. Есё хйв аадун  йӑмӑвин йысиӑшне кам тен? (Атге). Как называешь ты того, кого младшая сестра твоей матери называет „йысна“ (мужем старшей сестры)? (Загадка: мой отец). В Зав- 
ражгюй косв. падежи: авдун , авдун а, аадупа» аадунтан.1. * А п а  (аба), mater, vox inusitata, unde derivatum est vocabulum: моя мать, неупотребительное слово, откуда происходит:А п а ҫ Д м  (аба.(ым) 9 mater mea, v. blandientis, матушка моя. V . susp. Сомн. V. а п а ҫ о м .2. А п а  (аба)у idem esse videtur, atque 1. Ana, tametsi longe aliam habet significationem, невидимому, то же, что* А п а , хотя п с другим значением. Patris mei mater, мать моего отца. К С, 
Карсуп. (Хош-Ҫырми). Ejus maritus „асатте* appellatur. V . асатте, асанне-3. А п а  (аби), ita, так. Сред.  Ю м. Пёрех-май апа тусан та пит аванах мар ҫава. Если все время так делать, то же не совсем хорошо. Шевле. Täp апа-тйк конта, хам кёрсе ыйтап. В  таком случае (или: если так, то) постой здесь, я пойду и спрошу сам. В друг, говорах а п  л а. V. йепе, ҫапа.А п а л л а  (абалла), ita, так. Тюрлем. Exempla desunt. (Повидимому, есть разница между а п а  и а п а л л а ) .А  п а х  м а р  (абах мар), non nimis bonus (bene), не очень хороший, не очопь хорошо. Тюрлем. На^артарах ҫав, апах мар ҫав. То то п есть, что плоховато: в том то и дело, что не очень хорошо. Сред. Ю м . Ҫьш патне пёрех-май кӗрсе ■ҫӑрмантарсан та пит апах мар ҫав. Если человека постоянно беспокоить посещениями, то это тоже не совсем 'хорошо.4. А п а  (аба), interj. dolorem corporis significans, quae dicitur a parvulis vel iis, qui parvulorum sermonem imitantur, слово, употребляемое детьми или теми, кто с ними говорит, и выражающее боль; соответствует русскому бобо. С Т И К .  Таппи апа-им? У тебя ножка бобо? т. е. у  тебя болит ножка? (спрашивают ребенка). 1 Ь. Апа! Кйшт тйр-ха, сивёнтёр. Бобо. Погоди немножко, пусть остынет (говорят ребенку, хватающемуся за посуду с горячею пищею). То же и в Ст. Чек. Череп. Апа тӑват! (Смотри, это сделает тебе) бобо! уп. е. ты обожжешься пли уколешься и т. п. V. пипи.



272 —  268 —А п а - п а - п  а - п а  п а - у  (аба-п^а-п^а-пӑ}-пла-у)у interj. subitum corporis dolorem significans. Межд. внезапной боли. Cm . Чек. „Анне! анне! Апа-иа-па-па-па-у! Пилбк ҫекли хйт&либ!“ терё, тет те, ҫурлине ытса йаиё, тет те, карё, тет, näpaxca ана дин'ден. „М ама! мама! Больно! В  поясницу вступило! (т. е стало больно поясницу, букв, „поясничный крючок отцепился“ )— закричал он, бросил серп и ушел с загона. (Рассказ о мальчике).5. А п а  (a6 a)t vox adm irantis,' междом. удивления. Якей. Апа, ес кунта килн£-ҫке-ха! Смотри-ка (или: смотри-ка-си), ты, оказывается, сюда пришел! Якей. Апа, ес порнатпӑҫ-ке (г. q. пурй- натӑн-ҫке), епё сана тахҫанах вилнё тесе шотлатӑл! Смотри-ка, ты, оказывается, жив! А я думал („думаю“ ), что ты данным давно умер! К А Я . Калах акка патне кайрйм. Апа! акка унта ҫук тата!
•Сӑхманё ҫакӑнса тӑра¥. Я опять пошел назад к сестре Матушки мои! сестры, оказывается, там нет! Кафтан ее висел („висит“ ) (там). 1. А  п а й  (аба]) у mater mea, моя мать. Non invenitur nisi apud в и р - й а л .  V . а п и . Это слово встречается талько у вир-йал. In dial. Curm ysch. accipitur pro vocativo. В  некоторых говорах Курм. у . имеет значение зв. пад. V . Матер. || V o x  eius, cui aliquid Improvisum atque inopinatum acciderit. V o x  admirantis. Междом. неожиданности или удивления. Иногда имеет значение междометия, выражающего испуг. К С .  Апай! ман ҫулӗ ку пулмарё пулё! Матушки! я, видно, иду не по той дороге, где мне надо! Апай! ҫӗлен пор! Матушки мои! здесь змея! Ст . Чек. Апай! ҫӗлен пур кунта! Матушки! здесь змея! (неожиданность). /V. Апай (scr . абай)! тесе кашкӑрса йараа, тет. „Матушка!“ заорал он (будучи уколот жогалом в задницу). Ст . Чек. Апай-апай-апай! мён пул^б кйна, халб те килмес! Господи! что же это с ним случилось, что он так долго не идет? Орау. Апай! ку лайӑх йапала-ҫке! Да смотри-ка, это, оказывается, славная штука! (т. в. вещь).А с л ӑ  а п а й ,  v. аслапай.А п а Й ӑ м  (iабсуым), mater mea, vox blandientis, матушка моя. Качалов, t  Ик кикирик, шак, шак! Ш упашкар хуҫи aTi иур, Мускав хуҫи Елекҫи, И-ца-пйакё И;?,а, И-ъа майри матка. Лапсйр- лапсӑр апайӑм пур  У  меня есть батюшка, чебоксарский купец. Московский купец Алексей; у Ильи писарь Илья; у Ильи жопа („русская баба“ , v. майра) чувашка. У  меня есть матушка, которая ходит распустихой (т. е. неряшливо). (Из „сйвӑ“ , песни, имеющей очень мало смысла. Может быть, здесь а и а й ӑ м скорее надо объ



—  269 — ч 27Няснить из 2. Л п а й ?  Слово „матка" означает то же, что „арам“- (жена), но употребл. лишь кое-где, у чув. Чебокс. ь Див. у. у .) .А п а й ҫ ӑ м  (aöafö&M), i. q. апайӑм, sed in hoc minus est caritatis, то же, что „апайӑм“ , но заключает в себе более сильное выражение ласки.2. А  п а  Й (a6 aj;  proprie idem est, atque 1. Апай), uxoris meae mater, моя теща. С Т И К .  Апай, uxoris meae mater, моя, наша теща; а п а й <L (afiajik), uxoris tuae mater, твоя теща; а п а й & 
(абар), uxoris ejus m ater, его теща. V .  ху*&ӑм. Абы з. |  Ей хуЧг гҫӑм! ей апай! еп сан хӗрне хбсес ҫук. Тестюшка и тёщенька, я не буду притеснять вашу дочку. (Из застольной песни). Тороп-к. Уиӑшки арӑмип ашшёне хуннём тет, амӑшне апай тет. Муж называет отца своей жены тестем, а мать ее тёщею. То же значение имеет это слово и в Карсун. у. Сш . Чек. Ху^ӑм-апайӑм! тӳрё сӑмах калавйшӑн ан ҫиленбр. Тестюшка и тещенька! не прогневайтесь за правдивое слово. 1Ь. Апайӑмӑр вилсе карё кӑҫал. Теща у нас в этом году умерла. || Mariti mei mater, также моя свекровь. 
Карсуп ., Ҫе$мер> Чертах. Апай— моя свекровь (cf. хонеме, хонеме кадоӑк). II Б остальных формах (мн. ч.): апайӑмӑр. апайӑр.3. А п а й  (аба/), soror mariti mei maior natu, i. e. ante illum nata vel una earum, quae ante eum natae sunt, старшая сестра моего мужа, т. е. та, которая старше его или одна из тех, которые- родились раньше, чем он.' Тюрлем. М аааа матка кала? ман аппана апай тесе. Моя жена называет мою старшую сестру „апай“ . Eius maritus „йысна“ appellatur. Ее мужа называют „Йысна“ . Н . Карм. Апай (sive акай), soror viri mei aetate illum antecedens, quae me nubente iam erat nupta, старшая сестра моего мужа, которая вышла замуж раньше меня. Eadem vox in Сред. Ю м . aliisque dialectis invenitur. То же в Сред. Ю м . и др.4. А п а Й  (a6 aj\  i. q. аслапай. Абаш . ,  Ягудар. Ad ceteras personas significandas dicitur: в прочих лицах: аслапу, асламйш.А  п а  в (абав), vox admirantis cum approbatione, межд. уда" вления и восхищения. Сказ. Пырсан-пырсан ҫул ҫиа^е пёр пан- улми йӑваҫне курцё, тет. „Апав! ку пит аван йапала-ёҫке! “ тесе каларё, тет те, пан-улми тавра саступёпе дакала пуҫларё, тет. Прошедши некоторое расстояние, он увидал на дороге яблоню. „Ф у ты, какая славная штука!“ сказал он, и стал копать вокруг яблони своим заступом. Череп. Алав! $ипер йапала! А х , какая славная вещь! II V . recusantis ( —ай-ай), о нет! Череп., Сш . Чек. Апав! памастЯп! хама кирлб. О , нет, не дам! самому надо. [Это выраже-
18. Заказ N» 5В



274 —  270 —ние употребляется в Ст . Чек. молодежью]. A v. 1. Ana? C f. а н н е в .А  п а к ,  olim nom. pr. viri fuisse videtur, nunc autem non invenitur nisi in appellatione vici. Первоначально было именем мужчины, теперь же сохранилось в назв. деревни:А  п а к - к а с с и  (Абак-каооиы), non. vici in praef. Civiliensi, Абак-касы, дер. Цивильской вол. Цив. y . V . М агн., Чув. яз. им. „А б а к “А  п а л  у,  vo x incerta, quae in cantilena quadam inepta legitur. Неизвестное слово, встречающееся в одной песне без смысла. 
Собран. f  Ш ак, шак, шака пука (fortasse ш а к к а  п у к к а  legendum est) 'ҫӳкке пӳкке шемекке. Ей улатгай, улаттай. Улат1мӗр кёлетки! Ҫармӑс ҫин^е ҫв^ё ҫырма, вунж салма апалу.А п а д > а к ,  nom. gentis in vico qnodam praef. Tschebox. Фамилия в д. Обикове, Чебокс. вол.1. А  п а п  (абап)у vox eius, qui aut corpus sibi adusserit, aut manum acu pupugerit aliove modo corpus laeserit ita, ut subitum acerrimumque dolorem perciperet. Междометие, выражающее, внезапную резкую боль от ожога, укола иголкой или от другой подобной причины. Сред. Ю м ., К С ., Изамб. T .t Ст . Чек., КС. Алла вут пёҫерсен: „А пап!“ теҫҫё, ыратсан та ҫаплах калаҫҫё. Когда кто-нибудь обожжет себе руки огнем, то восклицает: ,А п а п !а. 
Сред. Ю м . Апап, тет! Обожжешься! (говорят детям). Ст . Чек. „Это междометие употребляют только дети". Переносно. Ст . Чек. Апап, пёҫерӗ! i. e. numquam tibi continget istud quidem. Нет, брат, обожжешься! (w. e. лелеешь несбыточную мечту). V . а и а п а и .2.  А п а п  (абоМ?), vox incerta, quae in cantilena quadam legitur, неизвестное слово, встречающееся в песне (савй), не поддающейся объяснению. Собран, t  Апапап, апапап, апан каси вут пуҫи (quo loco equidem „апап-касси, вут-пуҫҫи“ leg. putaverim, вместо чего я прочел бы здесь: „апап-касси, вут-пуҫҫи“ ), хура 'рп'Бип куҫ тулли. 1. q. 1. Апап?А  п а  п а й  (a6 a6 aj), interj. admirantis, межд- удивлении. 
Череп. Б . Акса. Апапай! мён тӑват&н есё?! Что ты делаешь?!А п а п а п  (абабап), i. q. апап. К С . Якей. Аианап! Алла пёҫертсе Йатӑм! Ах! Руку обжог! Орау. Апапап! аиаиаа! ыв&ҫ тупац> ырата?!— ? ё д а  хама пулас пек! Ой-Ой, больно! ой-ой, больно! Болят ладони!— словно ее титьки достанутся мне! (поют на свадьбе парни, сопровождающие жениха, которые во время пляски хлопают в ладоши). Metaph. Переносно. С Т И К .  Апапап, пёҫерё! Нет, брат,



—  271  — 275обожжешься! (или: ага, какой ты ловкий! ага, какой он ловкнй!—  т. е. может относиться к разным лицам). Это выражение употребляется в том случае, когда хотят указать на несбыточность чьих- либо намерений.А п а р & Ш К И ,  vox incerta, quam in aenigmate quodam inveni. Неизвестное слово в загадке. Раков . Апарӑшки Йарашкнкулса выртат упйшки. (Уййхпа хёвел)  ее муж лежит и смеется.{Загадка: солнце и месяц). V. ампарӑшки.А  п а с  (lege: А п а ш ,  Абаш), i. q. Апаш. [Многие из чуваш, не выговаривают ш , ж  и вместо этих звуков произносят с, з, отсюда неправильное начертание этого слова]. Урмай. М ӑнҫӑпата Апас, ҫин^е пилбк Йанасал, ҫурӑм-пуҫ ҫути. (Кӑраҫҫын ҫунни). В больших лаптях Абашево, с тонкою талиею Яяасалы, свет зарн. (Загадка: горение лампы). П ус. Апас какапан (lege: „А пас капанё“ ?) аЙбн^ен ут& туртб. (Кӑн^ала арлани). V . Антвр. Собран. Ҫутй пуҫ пӑрш1>ка(?), мйн ҫ&пата А п а ;. (Писмен). Лысая голова......большие лапти Абашево. (Безмен).А п  а с  л а й  (абаслан)t in re frivola occupatum esse, заниматься пустыми делами. Еильд. Ш .  Йе тата хӑшӗ пур, тухатмбшсемпе апасланаҫҫб. Или еще есть люди, которые занимаются таким пустым делом, как хождение по колдунам (возжаются с колдунами). A  v. А I I а Ҫ Ом (абаз'ом; proprie idem valere videtur, atque a n a -  ҫ ӑ м ,  qua voce olim Tschuvaschos matrem carissimam significasse suspicari licet), v . admirantis, межд. удивления. М ал . Туваны (Ядр. у ) .  Апаҫом! Майри аки пбтбмпех ватӑлса кайнӑ, пи^бсем пбркеленсе пбтнб! Матушки! тетка Марья совсем состарилась, все лицо в морщинах! (Слово „пит“ поставлено здесь во мн. ч. для обозначения разлвчных частей лица). Зап. В Н О . Апаҫом! Мбн турӑнах есб? Матушки мои, что ты наделал!А  п а т  (абат), cibus. Pabulum. Пища, корм, как человека, так и животных. Старикбнне хӑвӑртрах лашине тӑвар^бҫ, тет, старике апат лартрбҫ, тет. Они поскорее распрягли старикову лошадь и поставили перед стариком кушанья, т. е. дали ему поесть. 
N . 'Jjöp апат нумай ҫиме йурамаҫ?— вар-витти йерет. Сырую пищу нельзя употреблять в большом количестве, так как она вызывает понос. Прокоп, f  Ҫӑрттан-пулӑ пулса шыва ■ҫӑмас-мбн, ырӑ ҫын умне апат пулас-мбн. Лучше бы мне тогда нырнуть щукою в реку и стать кушаньем для порядочного человека. Альш. Ерех апат антара1\ Вино вызывает аппетит („заставляет пищу легче спускаться
18*



276 —  272в желудок“ ). О сохр. зд. Ҫапла ӗнтӗ п?р апата тепёр апатпа ху- тӑштарсан пит аван пула?. Если таким образом будут смешаны различные виды пищи, то это будет очень хорошо. Сипер. Вы.^ӑх- сене апат панӑ та, пурте кбрсе апат ҫинӑ. Они дали корма скоту, вошли в избу и поели. К С .  Лашан ana'gß пбтш\ Лошадь весь корм съела. Ib . В&сен вьц>йх<‘сем апатран татйк т&маҫҫё. У  них всегда есть корм для скота. Ш угур. Ман анне арман хуҫи патён'ве апат пёҫерсе пурйна^-^ё (.scr. цур&на'ро). Моя мать жила у хозяина мельницы в стряпухах. К С .  Апат тёлешён^ен (или: апатран-мёнтен) уҫй ҫав вӑл. Действительно он щедр в отношении пищи, т. е. хорошо кормит. 1Ь. Апатран хӑрӑнса пурнаҫҫӗ. Они очень плохо питаются. Ib . Апату-йапалу! Ну тебя с твоим обедом! (недовольство). I) ientaculum, prandium, cena. Также означает завтрак, обед, ужин. Селъск.-хоз. р. I I  Пбрре кӑнтӑрла апат тӑваҫҫб те, ёҫ пӗтерсен вара каҫхи апат таваҫҫё. Раз едят часов в 12, а другой—  вечером, когда окончат работу. К С .  Мблле есйр пайан ирех апата ларнӑ? Что это вы сегодня так рано вздумали завтракать? Изамб. 
Т. 110°. Праҫшкре анатран вара ӗҫлеҫҫб. В  праздник после обеда (после обедни) работают. Череп. Апатпа ҫӳрет. Привозит завтрак (в поле). Якей. Апат ҫисан пырӑп сан пата- Я  приду к тебе после еды. %хЫп. Апат ҫиса (scr. ҫыса) пуҫтарсан. Когда поедят и уберут со стола. К С . Уйраи тӗттбм пулнӑ ҫёре киле тавӑрнтӑмӑр та апата лартӑмӑр. Вернувшись к ночи с поля домой, мы села ужинать. Птпкрт. Если придет посторонний человек и застанет хозяев дома за обедом, то говорит: „Aßampal („они обедают!“ ); ему отвечают: „ Aßampa, ких йс тй <fuMä\“ („да, иди и ты обедать с нами!“ ). В ответ на это пришедший говорит: „СпаеГс'щй, с'ирйк, й„ хал 
ащ ак cfu^Mu („спасибо, обедайте, я только что пообедал“ ). Охот
ников. .Чуваш ия, пред принятием пищи, произносит только про себя слова: „Ш смёлле, турй ан näpax!“ Ib . „Усаживались мы за два стола: за большой—мужчины, за маленький— женщины, отдельно. Последнее обстоятельство происходило, по всей вероятности, оттого, что сноха у чуваш не садится за один стол со свекром, из уважения к нему, т. е. сноха считает себя недостойной садиться с ним вместе за один стол. Если бы другие женщины сели с мужчинами, то сноха осталась бы одна, как бы заброшенная семейством. Чтобы этого не случилось, мужчины садятся за один стол, а женщины за другой. Но в тех домах, где нет снох, мужчины и женщины ужинают и обедают всегда за одним столом“ . I b .  „Y  чуваш есть обычай сажать за стол всякого вошедшего в избу во



—  273 — 2/7время обеда или ужина“ . Череп. Лиат тутла пултар!— Ес каларёш пек пултГф! Да будет вкусен ваш обед!— Да будет так, как ты сказал! Так отвечают пришедшему, если не хотят пригласить его пообедать. К С . Анат ҫима вӑй патар!— Тавах, апата кил! Хлеб да соль!— Милости просим! Ср. Ю м . Апат тутлй пултар!— Ааат ҫиме кил! Хлеб да соль!— Милости просим (с нами пообедать)! || Ortus brumalis? Ю го-восток? Х о р а ч к а .  Toj токпы чоЫа кШ н  кэ ^  
тсмV  удат Kbnidhrp.iaja или aß ада. При- выездесвадебного поезда младший,дружка пускает на юг или юго-восток стрелу с железным наконечником. || Metaph. significat fidem. В  переносном смысле означает надежность (о человеке). Ст . Чек. Ку ҫьпгга апат ҫук (или: кеиелёк ҫук). Inconstans, levis, infirmus est. Он ненадежный человек, m. e. слабый, и может по легкомыслию забыть свои обязанности или возложенное на него поручение, пропить по легкомыслию чужую вещь, проговориться и т. л . Череп. Санра анат пулмг! На тебя надёжа плохая! Ср. тат. ИбНт, рус. 
обе д. А ш  а п а т т и  (аою абахгиы), caro cocta, quae una cum iure suo apponi solet, мясная похлебка. N .  Епир ёҫ парӑпӑр» тутлӑ аш апатти ҫитерӗпёр. Мы дадим работу и накормим сладкой мясной похлебкой.Е н т ё р и  а п а ^ ё ,  v. Ентбри.

vА ш ӑ  а п а т  (ооюо абаш), cibus calidus, горячее кушанье, горячее блюдо. Сред. Ю м .} Орау. Ашй апат ҫимасӑр (L q. ҫиме- сер) Япгрк выртмаҫг, тет. Без горячего, говорят, трудно.В ы р ӑ с  а п а ^ б  (lege: аба'0» i- Q* se4* v- Завражпая. Анатри анине вырйс ап а^ ен  вырса пётертёмер. Мы выжали нижний загон часов до ,3— 9 утра.В ы р ӑ с л а  а п а т ,  г . вырӑс. Пиш ут . Вырйсла апат тё- лӗ*п;е тухрӑм. Я  выехал часов в В— 9 утра („около русского завтрака“ ).В ы г ъ ӑ х  а п а ^ л ӗ х ,  pabulum, корм. К С . Вы.^ӑх апащ ёх хатёрлерёмбр. Мы заготовили корму для скота.В ё р и  (&*ри) а п а т ,  i. q. аша апат. Сред. Ю м . К С . Кҫленё 'liyxue вёри зпатсГф аш выртмаҫ1\ Во время работы тяжело обходиться без горячей пищи.К а ҫ х и  а п а т ,  cibus vespertinus, ужин. К С .  Каҫхи апата лаййхрах ҫималда, вал вӑйа кайаТ*, теҫҫё. Ужин дол жён быть сыт- пым, так как ов, говорят, придает силу. Питуш. Каҫхи апатра



27Н —  274  —тухрӑм. Profectus sum quarta fere a meridie hora. Я  выехал часа в 4 вечера.К ӑ н т ӑ р л а х и  а п а т  (кбндорла^и абат), cibus meridianus, обед (часов в 12). Янш .-Н орв . Пёлтёр ыраш вырнй вй- хйтра хврте епир кЛнтарлахи апат ҫисе тӑрапсан йаланах кайма выртаггӑмӑр. В прошлом годе, когда мы жали озимое, мы каждый раз, как пополдничаем, ложились (тут же) в поле отдыхать.С и в ё  а п а т  (сив абат)н ei contrarium est, quod appellatur йшӑ апат, холодное кушанье, холодное блюдо. Сред. 10м. К С . 'Ҫӑвашшам уй ёҫ тунӑ 'вухне кйнтйрла сив апатпах ҫырлахаҫҫё. На полевых работах чуваши довольствуются в полдень холодными кушаньями (обходятся без горячего; ҫырлахаҫҫ?— шутливое выражение, взятое из культа киремети).А п а т а  к и л  (абада к'лил\— veni re ad cenam, прийти есть (обедать и пр.) Букварь 1895 . Кпн, кил кунта апата. Сноха, иди сюда обедать. Сред. Ю м . Апата кил. Посра-мёнте (тыр вырнӑ $бхне, соха сохалашЧ 'йОхне, авӑн ҫапнӑ ^бхне) пат- нерех гҫлекен ҫынсёне апат ҫпме ларна тфхне ҫапла каласа jp- неҫҫё. она хирӗҫ лешсӗм: „Спаҫҫипе“ йе: „Спаҫҫипе ыр сӑыахна“ , теҫҫ<\ И ди обедать! Так говорят, садясь есть в поле н т. п. (во время жатвы, пашни, молотьбы), обращаясь к тем, кто работает неподалеку. На это те отвечают: „Спасибо“ , или: „Спасибо на (твоем) добром слове“ .А п а т а  л а р  (абада), accumbere, сесть за едз.К С .  Пайан ҫавсам апата ирех л ар ^ ҫ. Нынче они сели обедать рано Крат. 
2 >аз. 12. Ыттисем пурте апата ларнӑ. Все прочие селп обедать.А п а т  а н т а р  (апдар), cibi cupiditatem excitare, с. appetentiam invitare, вызывать аппетит. Раково. Ерех апата антарат. Впно возбуждает аппетит. Cibum ex aheno in aliud vas traiicere vel transfundere. Также наливать или накладывать из котла на блюдо. К С-  Пашка антарса пар-ха. Налей-ка нам из котла похлебки.- А п а т а  П Ы р  (абада п^ыр), ire ad cenam (tempore meridiano). Микуги. Есир, арҫынсем ака патне кайсан, апата пынй 'бухне кёпёр хура пусан та, йемёр шура пултЛр. Когда мужики поедут на пашню и вы пойдете к ним на обед, то пусть, хотя бы рубахи у вас и были грязны, но портки будут чисты.А п а т - ы р л ӑ х  [абад-ырлых\ varia genera ciborum, яства. H A K . Пӗҫернё апат-ырлйха кёл-кёлесе йашкипе кука.доене,



— 275 — 279йуоманёсене валеҫҫе ар сен е киле парса йараҫҫё. Совершив молитву над сваренными яствами, они делят между собою похлебку, пироги и юсманы, и отсылают их со своими детьми домой.А п а т  й а м ӑ т л  а Цамйшлӑ), i. q. seq. v . Завражная.А п а т  й а м т ӑ л а  (aßam jaM düm ), cibum coquere, стряса т ь , готовить кушанье/ Вшкрт .А п а т  й а н т ӑ л а  (уапдьма), i. q. praec. v. Ст. Чек. 
Череп.А п а т  К 0 Л Л И  (Д У л 'ц ),, m issa, celebratio m issae, обедня. 
Черт . Увтан вара йёркипе каҫхи кёлле ҫитиден апат кёлли (кёмелле. Потом, по порядку, до вечерни надо служить обедню. 
Прим. о пог. 325. Христос ҫуралнӑ праҫшк [кунё ирхи кёлӗпе -апат кёлли хушшигве лйпкӑ, тӳлек йур ҫусан тыра аван пула?. Если в день Рождества Христова между заутреней и обедней спокойно, тихо падает снег, хлеб уродится хорошо.А  п а т л  а ( абатла), cibum praebere (pecori), кормить (скот). 
'Сказ, и пред. 7. f  ^ёкеҫ инкен пи^ёш ё авй вы-^ах апатла? (/. q. •апат пара?). Вон старший брат тетки Чгесь (женское имя) кормит ■скот. V . ҫимӗҫле.А п а т л а н  (абатлап), cibum sumere, есть, обедать, завтракать, ужинать. Когда во время обеда кто-либо входит в избу, то между хозяевами и пришедшим происходит следующий разговор. 
В . Олг. Апатлана^ё (или: апат ҫийе^ӗ кусам)!—Кил апат ҫиме •перпеле!— Спаҫҫипа. Они обедают!— Иди снами обедать!— Спасибо. 
Сказ, и пред. 23. t  Апатланса тӑран^ёҫ вӑрӑм ҫулйн ҫыннпсем. Путники, прибывшие издалека, пообедали. Сред. Ю м . id. Якей* Вӑсам патне кёрсе епёр • апатланса тохрӑмӑр. Мы зашли (пли: заехали) к ним п закусили (или: иообедали. поужинали).А п а т л а н т а р  (абатландар), cibum praebere (homini), дать кому поесть, кормить кого-либо обедом. Альш. и др. К С . Пайан хамӑр пёлёшшене кёртсе апатлантарса Йагӑмйр. Сегодня мы пригласили к себе и накормили обедом своих родственников <свойственнпков). Алый. Кил еппин, апатлантарса йарам. Н у так иди, я тебя накормлю.А п а т  л а р т  (ларт), apponere (cibum), подавать на стол •обед. К С .  Мана с£тел хушшине лартрёҫ те, апат лартса па^ёҫ. Меня посадили за стол и подали есть. Ib . Вёсем сана апат ларт- рёҫ-и?— Лартмарёҫ. Они покормили (угостили) тебя?— Нет. 1Ь. Ан
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кай-ха, апат лартса йарам! Н е уходи, я еще не успела подать тебе покушать.А п а т п а  к а й  (абатпа tOaj)> cibum ferre alicui (iis praesertim, qui in agro operantur), относить обед (в поле). IW .  Амӑш килте ҫук-ха унӑн, апатпа кайнӑ. У него нет дома матери—ушла (в поле) с обедом. [В От. Чек. также: апат леҫме карб].А п а т  ҫ и  (с'и), 'cibum sumere, завтракать, обедать, ужинать и т. п. Извап. Апат ҫисе тйрансан, когда пообедаю (*ешь,- ет, -ем, -ете, -ют), когда пообедал (-ла, -ло, -ли). К С . Апат ҫийас- ха, хырйм выҫҫӗр. Надо поесть— проголодался. К С .  Апат ҫика- лам-ха (г. q. ҫикелем-ха), вара тухап. Я вот пообедаю, тогда выйду. В  этом выражении „апат“ иногда ставится во множ. ч. тогда „апатсем ҫи" или означает, что обед происходит в нескольких местах, или указывает не только на самую еду, но и на все те действия, которые ее сопровождали, или на ее продолжительность, основательность или важность. К С .  Пайан килсерен апатсем ҫиса ҫӳрербмӗр. Сегодня мы во всех домах ели. Ҫак килле пырсан, апатсем ҫисен хбрб унтах йбрсе йула¥. По приезде в этот дом, после того, как пообедают, невеста остается там и „плачет“ . 
Череп. Апатсем ҫисен тухса кайӑпӑр. Позавтракаем (или: пообедаем, или поужинаем) и выедем. N . Апатсем иртсен (или: иртсе кайсан), после завтрака. (Ст. Чек., Череп.). Орау . Апат ҫыма кил. Иди кушать (с нами).А п а т - ҫ и м ӑ ҫ  (с'имш\ Изван., Панклеи), апат-ҫамбҫ (с'и- 
мэс\ К С .\  апат-ҫимеш {с'имэш9 Б . Олг.), nom. generale, quo varia ciborum genera continentur, различные кушанья вообще. Папклеи. Пӑван пйхкаларб— стел ҫинт>е п*5р ҫӑккӑр, пбр кблен^е ереке кор- ■ҫб. К ӑм акпнр аиат-ҫимӑҫ. Иван посмотрел и увидал на столе коровай хлеба и бутылку водки. В  печи были различные кушанья. 
ИзвапЛ  Вал апат-ҫвмйҫ патне те пырат. Он ходит и за кушаньями, т. е. готовит их. К С .  Апат-ҫвмбҫсем ибтсе ҫите пуҫларбҫ- ха  пирбн. У  нас вышла почти вея провизия („стала приходить к концу“ ).А п а т - ҫ и м ӗ ҫ  х а т ӗ р л е ,  cenam parare, готовить разные кушанья. К С .  Бпир пынй ҫбре сётел тулли апат-ҫимбҫ хатбрлесе лартнӑ. К  нашему приходу был приготовлен полон стол кушаний.А п а т  ҫ и т а р , — ҫ и т е р ,  adhibere cenae, кормить кого- либо, кормить завтраком, обедом или ужином и т. ц. К С . Пайан ун пание бҫлерӗмбр, ӗҫлерӗмбр, апат та ҫитарса йамарб. Сегодня



—  277 - 2 H Jмы у него работали, работали, а он нас и не покормил. Ib .  Апатне те путлён ҫитармарё. [Ст. Чек. Ҫимине те путлё ҫитермерё). Даже и не кормил (или: не накормил) как следует.А п а т  т и р к е  (тиргэ, т'и/э), in cibo fastidiosum esse, быть слишком разборчивым в еде. Е С .  Ей тип-пыр! апат тиркет тата! Ах ты, брезгуша („сухое горло“ )! еще в кушаньях разбирается! Череп. Ҫинҫе пыр („тонкое горло*)! апат тиркет тата! 1(1. II Non edere nisi quod oportet. Также соблюдать диэту. Череп;, 
Ст. Гапьк., Ст . Чек. Ана апат тиркеме хушиалла. Ему следует велеть соблюдать диэту. Ср. Орау . Ана пульпулми (п^ул'ми) апат ҫыма хутм ан . Ему не велено есть без разбора (велено собл. диэту).А п а т  т у  (ту), cibum sumere, ientare, prandere, cenare, обедать, ужинать или завтракать.- ( Череп.). Мн. для чт. Унтан ҫака ҫул пырана апат тума та ^бнсе кӳртнё. Потом пригласили этого • путника обедать. || lentare, завтракать (часов в 9 утра). 
С Т И К . i Cibum  coquere, готовить кушанье. Е С . Вӑсен хёр-арӑ.- мёсем ааата пит лаййх тӑваҫҫё. .И х  женщины очень хорошо готовят кушанья.А п а т  т у т  а р  (mydap), adhibere ad cenam, кормить завтраком, обедом чли ужином. Х аллап. Карцӑкё кйна каҫхи апат та тутара?. Старуха его и ужином накормила.А п а т  х а т ӗ р л е ,  х а ? ӑ р л а  (х а ^ / э , хадэр\э, хадырла), :ibum coquere, стряпать. Якей. Епёр килидан пире валл1 апат ха?арласа хонй. До нашего прихода нам приготовили еду. Якей. Каҫхи апат ҫитр<\ Арам, киле кайса апат хатёрле. Пора ужинать. Ж ена, ступай домой и приготовь нам ужин. Ст . Чек., Череп. К С . Апат хатёрле-ха кайса. Собери-ка, поди, на стол. В  Череп, и Орау. это выражение означает варить что-либо (напр., салма, йашка) яла жарить (мясо), но иеченье этим выражением не обозначается.А п а т  х у т а ҫ ҫ и  (худас'с'и), ventriculus, желудок. Бара
нов, 143. V o x  nova.A n a ' g ö - M a c a p ö  (маза^э), -omnia quae pertinent ad cenam  (cum stom acho plerumque dicitur; v. масар), все, что относится к обеду; обыкновенно говорится с оттенком неудовольствия, досады и т. п. Сред. Ю м . Мён халӗ апа-ҫё-масарёпе аппаланса тйрав? Пёр-ик ҫЯвар ҫырткала та, айта хӑвартрах! Епир лаша кӳлсе гохнӑ паҫӑрах, сана-ҫкҫ кётсе тйратпӑр. Что ты тут возжаешься (водишься) с обедом? Съешь кус ка два, и поедем поскорее! Мы уже давно запрягла лошадь и выехали, дело только за тобою. С р . C T I I E ,



2 Н 2 — 278 —Апат-масарпе (маза^э) аппаланса каҫ пуса (i. q. пулса) кайё; гаерах afräp, атсем! С  этою едою провозвшься до самого вечера; идемте, ребята, поскорее! К С . Апа^ӗ-масарё унӑн! Ну его с его обе* дом! (о плохом обеде). [Есть в в Череп.]. Ср. Орау. Апату-масару санн, ҫысан хӑсса йамалла! Какой чорт у тебя обед, с него пожалуй сблюёшь!А п а $ Л ё х  (абачл'ёх’), ea, quibus quis vesci possit (non invenitur nisi in compositione), то что может итти в йорм; употр. в сложении. К С .  Ёне (лаша) апа^лёх, quo vacca (equus) vesci possit, что может пойти в корм корове (лошади). V. Ут-валлиА  п а  $  'ft а  (\абац'ц'а), patris mei frater maior natu, старший* брат моего отца (атте тетёшё. Н . Чукал.) C f. tat, абъц, frater meus maior natu.А п а ш  (Абаш), nom. vici Tschuv. in praef. Tscheboxarensi,
#с. Абашево, Чебокс. y . Olim nom. viri fuisse videtur. Некогда, по- видимому, было именем мужчины. V . Чув. яз. им., „Абаш *. Собран. Апаш кӗпери пуҫ-хирлё (Кёпӳм., i. q. tö6 y M i. e. кӗпе умё). Аба- шевскай мост стоит вверх ногами, »г. е. очень круг. (Загадка: вышивка на грудном разрезе рубахи).А п а ш о р  (абажор), abat-jour, operimenti genus, quo lucernae lumen obumbratur, абажур (у лампы). Сред. Ю м.А П й  (аби, Пшкрт. aßu* 9 Курм. абы), mater mea, nostra, моя, наша мать. Папклеи. А х, апи! еп сана мён ырлах тума хйг- лантӑм, ес ҫавах ырӑ полмарйн! А х, мать! сколько я тебе (ни) старался сделать добро, а ты все-таки не стала доброю (женщиною)! V . ану, амашё. || Socrus (utraque). Теща. Свекровь. Актай. t  Йётён ҫиппи хёҫ тиркег; ай атте те ай апи! еа сан хёрне твр- кес ҫук. Льняные ниткп проходят не еквозь всякое бёрдо („брезгливы, разборчивы в бёрдах“ ); тестюшка и тёщенька! я не буду брезговать вашей дочкой. Ҫеҫмер. А п и  или: а п а й — моя теща.. Так называют ее в глаза, а заочно—х о ^ - а м а  картой к.А  П И Й  (a6 uj) mater mea, V . моя мать. V . suspecta. Сомн.А п и м  (абим, иЫ м littera dura est, где м не смягчается.. 

Якей., Пизинер .) , vox blandientis: mater mea, моя матушка- 
Якгй. t  Амӑрт-кайак апим пор. У меня есть орлица матушка, т. е„ бравая, энергичная мать.А п и ҫ ӑ М  (абги'ым), idem est, quod апим, sed ad caritatem significandam maiorem vim habet, то же, что „апим“ , но выра жает любовь а ласку более сильно. Шумшевашский приход Ядр^
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y. + Апи ёие туйанас тит; £ни пӑру тусассӑн пӑрушне мана нарас тит. Ай апиҫӑм, ырӑҫӑм! тата сана мён калас? Мама хочет завести корову, а когда корова отелится, дать мне теленка. А х , дорогая моя и добрая матушка! что мне еще тебе сказать?А  П И Т  (А бит), nom . pr. yiri p ag., лич. муж. языч. имя. 
С  А С  С  и др. A v. j u L ?А п и ^ к а  (а6 ин'ка), circulus ligneus, quo molae ab omni parte cinguntur, ne in molendo farina dispergi possit, остав, обечайка вокруг жерновов. V . арман. аппркка. Ст. Чек.1. А п у  (абу), mater tua, твоя мать, i. q. аннӳ, анӳ, аму. Ab iis dicitur, qui appellantur в и р - й а л .  Употр. у верховых чуваш.А п у  cunnus matris tuae. Convitium est. Якей.Кай ман патран! кай!— Мён? мбн калан е с ? - А п у  Убирайсяубирайся от меня!— Что? что ты говоришь'— Cunnum matris tuae(dico)! Cp.А п у  к у ҫ ӗ  {клуц$, кпоу.5, k W ) , i. q. авнӳ (анӳ) куТ)ӗ.А п у с а м  (абузам), mater tua atque ii, qui cum ea sunt, твоя мать и те, кто с нею. йанклеи. А^ам, ан кай апусам патне, онта вӑлсам сана вилём ха^ӑрлаҫҫӗ. Не ходи, милый, к матери, там они готовят тебе погибель.2. А п у  (абу), interj., vox blandientis (ab iis dicitur, qui cum parvulis loquuntur). Ласковое ' выражение, с которым обращаются к очень маленьким детям. Сред. Ю м. А-апу! (протяжное а) ат>ине nö.V (соб. чай, деточку мою, т. е. обидели и т. п .). Мён" п о л з ши к'ша?! Миленький мой, деточка моя! Что это с ним сделалось?!— Так говорят, когда ласкают плачущего ребенка (к Череп. и не плачущего).А п у й  (абуз\ charta colorata, qua aedium parietes intrinsecus vestiuntur, обои. Ст. Чек. Ӑна еп ЧБёмпёрте апуй макаҫинё- сем умён^ен иртсе кайнӑ 'яухне куртйм. Я  видел его в Симбирске, когда проходил мимо магазинов, торгующих обоями.А  п у к ,  nom. pr. fern, p ag ., лич. жен. языч. имя. Т А 1 . 
Шем.А п у к к ӑ м  (абуккйм)у mi ocelle, corculum meum, mea animula (parvulis dicitur). Тлрлем. Ай, апуккӑм! Ҫывӑр, ҫывӑр, паппа ту! Ах ты, малюточка мой! Саи, спи, баиньки!



2 X 4 —  280А  П у  С (абус), vehiculorum onustorum ordo, quae continuato agmine proficiscuntur, обоз. Стар. Ш а й н . f  Асдӑ ҫулпа апус, ай, кнлет-Сҫке. По большой дороге приближается обоз 4 S .  f  Аслй ҫулпа пыран апуссем— улма-^йпар у$ё ҫул-пуҫй. У обоза, идущего по большой дороге, передняя лошадь вся в яблоках (так назыв. особая масть, железо-сивая с пятнами). Ч П . АслЯ ҫул с и н р  апус- сем. Обозы, находящиеся на большой дороге. То же слово есть в Череп. и Ст. Чек.А  П у  ҫ (scr. Абусь, quod leg. est Абус'), nom. vir. p ag., личн. муж. языч. имя. Пол.'Байбах»* (Цпв. у .).А  П ӑ  Л) х  а  Н ( Лбш 'Ьан), cognom . viri, прозвище (хушамат) мужчины. Отары, Ядр . y.' !| Nom. pr. viri pag. Также лич. муж. языч. имя. Т .-И .'Ш ем .А п ӑ р т  (абырш), a voce Rossica anopvi, genus mali. Сред- 
Ю м  апарт олма, Череп, апйрт улма, genus mali. Сред. Ю м . Аиӑрт Олма. Шйлтра, лапка, тутлй полакай йлмана калаҫҫб. Названием а и а р т - о л м а  означают крупные, плоские (так-ли?) и сладкпе яблоки.А п ӑ р ш  а  (абыржа), miser, infelix, Слово, выражающее сожаление: бедный, жалкий, несчастный. Е  С ., С П В В Х . Е С .  ЕЙ апарша! Ах ты, бедный! 7Ъ. Ҫав апарша вйй таталиэден £ҫлесе те пурнйҫне ҫптереймеҫт. Этот несчастный работает до изнеможения и все-таки не может хорошо обставать свою жизнь. N-. Хӗрлӗ туна апӑрша. (Кавакар-ван). Красноногий бедняжка. (Загадка: голубь). !| Homo dissolutus, sine lare. В Сред. Ю м . так называют людей бесприютных п плохого поведения. \\ Homo harrulus, болтун. 
Яншин. Апӑрша пу.ь есӗ, курмасарах лакнртататӑн пу.]>. Ты, должно быть, болтун, и болтаешь'о том, чего не видал. Ср.А п ӑ р ш а л  а н  (~лан) 9 garrire, болтать. Яш пик . Аха.]> апар- шаланан пу.]; ес?! Ун пек пурӑнмаҫҫё те пу.т> ҫав. Ты, наверно, болтаешь пустое; они, вероятно, так-то и не живут.2. А  П ӑ р  ш a,  amniculus, qui influit in П а л а ,  пряток реки Булы („Пйлана йухса кёрет“ ).А п ӑ р ш а к ,  i. q. апарша? м. б. то же, что апйрша. Ядр, ШуЙттан арман^е (армцнцэ) апаршак тырри аварта¥. (^лО м  туртни). Н а чортовой мельнице мелют горемыкин (?) хлеб. (Курение трубки).А  П ӑ р  ш  U fa  (абыргиша), :. q. 1. Апйрша. С П Е В . Полтай. G l .  Tjype'gepeH полт ҫине пӑхса лараГ апйршша* Сидит, несчаи-



—  281 —яый, и смотрит в окно на небо. 1Ь. Ацаршша Кочубей, Несчастный Кочубей. То же слово и в Завражной.А п ӑ с  (абыс) , a v. arab. qui sacrum Muhammedano- rum librum totum memoria tenet. C f. tat. абзацаj  (абыз-\-ауаj), appellatio sacerdotum honorifica, i. q. х&зрӑт, Sacrificator, a quo sacrificia Tschuvaschorum administrantur. Нечто в роде жреца на молениях. Ҫ П В В . Т М . А аӑс— $ӳк-цӳклекенсен пуҫлӑхё, вал т$к сймахб- •сене (scr. сймахсенег. е. сомахс$н'э) пурин^ен ытла пӗлет. „Апйс“ —  глава совершающих моленье; он знает молитвы, употребляемые ири жертвоприношениях, лучше, чем другие. С П В Б . Т. Апӑс ки- лёрен-килле cäpa гуклесе ҫӳрет. „Апйс“ ходит по домам, совершая моление пивом. С П В Б . А С .  Апйс— а са м й , тата килрен-киле-сӑра йӳклесо ҫурет. „А пйс“— колдун; кроме того, ходит по домам, совершая моление пивом. ЧС. Ш тта пёҫерсе антарсан anfica цбнтерсе йӳклеме хущ аҫҫг. Когда сварят кашу и выложат ее в посуду, то прикажут призвать жреца в велят ему совершать моление. || Obstetrix , ita appellata, quia edito partu more sacerdotali caerimonias quasdam peragere soleat. Также означает бабку-повитуху, очевидно, по той причине, что повнтухи являются исполнительницами некоторых обрядов, связанных с рождением ребелка. Н ю г а -н д . 
Сшпдюк. (Воскр. вол. Чеб. у .). Нюш-к. А^а апйсне сурпан па- раҫҫӗ. Повивальной бабке дарят сурбан. О сохр. зд. 138. Ҫуратнй ҫӗрте кирек хйҫан та апйс пулма кирлё. При родах всегда должна присутствовать повивальная блбка. V. епи, папаҫҫӑ.1. А п ӑ с л а  (абысла), perverse (induere vestem, h. e. ita, ut introrsus obversa sit), наизнанку (говорится лишь об одежде). 
СП В Б . Апӑсла— тӳнтерле. Турх . Кӗпене апӑсла тӑхӑнтӑм. Я надел рубаху наизнанку. То же и в Череп. Hanc vocem a sacerdotum aut obstetricum more originem traxisse arbitror, qui ad caerimonias suas peragendas inversam vestem induere soliti esse videntur. Повидвмому, жрецы или повитухи иногда надевали одежду наизнанку; отсюда и это слово.2. А п ӑ с л а  (абысла), nugari, hariolari, alucinari, болтать (вздор). В . Олг. Ан апйсласа лар! Не болтай вздора! A  v. а п й с ?А п ӑ с а с ,  i.  q.  а в ӑ с а с  (partic. fut. a v . а в ӑ с ) ?  То же,что а в й е а с,  от гл. а в й с?А п ӑ ^ а ,  a v. Russ. общество, обчество, societas, sodalitas
■СПВБ. А Ҫ. AnäTja—пёр-п5р ерттел (т. е. артель).А п ӑ ш ш а  (абгЪшта), homo misellus, femina misella, несчастное существо. Завражпая. Там же есть и форма а п й р ш ш а .



286 — 282 —А  П ӑ  Ш Ш И ($ск. апӑши), з V .  апӑшша? Кубово. Ҫак пӳртр^ аоашши (scr. апйши) пур. (Кёл). В  этой избе есть нечто несчастное- (Загадка: зола). C f . апнрша, апӑршша; v. кицем.А п й е ^ ӗ к ,  i. q. цул таврашёп'бн кӑшал. V ,  арман. А ст и

А П Й е ш ^ ӗ к  (ащэшХэк), saltuarius, qui maiore munere fungitur, quam вӑрман хуралҫи (страшнж). Лесной объездчик. 
С Т И К , Ст  Чек.

^  Ц)i. q- апу Hinc: sicut matris tuae
cunnus,  i. e. m ale, pessime. Коснар. Ала Йокор Ола Куҫмана тёл полай, тет те: „Л айӑх, аван порнатнп*ха?“ тесе ыйтна, тет-— „Порӑнсан порӑнмалла, те порйнмалла!“ терё, тет,.лешб. Егор Ала встретился с Пегим Кузьмой и спрашивает: ,К а к  поживаешь?“ . Тот отвечает: „Если станешь жить, то приходится жить; чорт знает как („eo  modo, quo matris tuae cunnus“ ), и то жвть приходится (деваться некуда)“ .А п  Л а  (апла), hoc, quo ante dictum est, modo; hoc modo* isto modo. Так (так, как было сказано; указанным образом)- 
М . Карачево. А^асем! мёнле-ха есир пёртте тӑрӑшмастӑр?. Аила йурамас'Т’. Как это вы, дети, совсем не стараетесь? Так не годится (нельзя). Ст. Чек. Мана апла пуранма йурамас, тесе каларёҫ. Мне сказали, что так жить нельзя. О сохр. зд. Сыввисен те 'ҫарлӗ ҫынсемпе пёрле ҫывйрмалла мар, апла 'ҫир йерет. Здоровые не- должны спать вместе с больными, так как таким образов пристает болезнь. Ст .'Ч ек. Вӑл иирён пата 'бупса килҫё те, кунтан та ап- лах (Орау. ҫапла) 'ҫупса тухса карё. Он прибежал к нам бегомг и так же быстро убежал от нас. Орау. Ес апла ан ҫыр, ак ҫанла ҫыраҫҫё Гша. Ты так не пиши, эго пишут вот как. || Nonnumquam idem significat, quod апла пулсан. Иногда встречается эллиптически, вм. апла пулсан, если так, то. Изамб. Т. 31. Кама кайнй ?—  Ҫтаппаи арӑмиа шӑллёне.— Апла нат»ар тёле кайман. За кого она вышла замуж?— За младшего брата жены Степана.— Если так, то она вышла .не в плохие люди (.,место“ ). 1Ь. 4. Апла пит хуйхйраг ву-v АТ)И пит матур-’й’бё. В таком случае (т. е. если у него утовул приёмыш) он, я думаю, сильно горюет. Парень был очень хороший. 
Орау. Апла намӑсне-симёсне те пёлмерё пулаЬи-ха вйл хёр? тур- ҫырлах! Господи! неужели (значит) эта девка не знала никакого' стыда? ■ Eadem v. significare potest assensionem. Выражает согласие со словами собеседника. Ав кай Я к куратна? тесе кала¥, тет.—



-  283 — 2Н7Апла, ав вӑрӑм хӳрелб. Вон видишь птицу? говорит он.— Да, вон с длинным хвостом. II Eadem adhibetur in respondendo, cum aliquis novi aliquid audiverit. Ставится в ответах, когда говорящий указывает на то, что слышит нечто для себя новое. Х ы п ., №  10, (Hj- Апла иккен! Ун QHH'ße мбншён ҫынсем пурӑамаҫҫб терён-ха? Вон оно что! (или: воя, оказывается, как!) Почему, говоришь ты, на ней не живут люда? (Относительно разницы между апла, каяла и ҫапла см. „ҫап яа.“ ] || Praeterea pronominis loco positum significat 
talem. Также употребляется в значении местоимения такой. Сказ. 
и пред. 86. f  Есб апла хёр иккен, есё апла Сетнерпе тарнй мён- ха вармана туйна тунӑ. ҫбртенех! Ты, оказывается, вон какая („т акая“ )! оказывается, ты вон как („так“) убежала с Сетнеромв лее от своей свадьбы! Ст. Чек. Еп апла сынна курм ан-^ё, пайан. куртйм. Я такого человека до сих пор не видал, а сегодня пришлось увидеть. О сохр. зд. Апла мун'яасен'ие кбнё иухне сывлама пит йывӑр пула1г. Когда моешься в таких банях, трудно бывает дышать. Орау. Ааласкер-н-ха вал? Еаб лайӑх ҫын тесе. Разве он такой? А  я считал его хорошим человеком.А  П Л а-6  ҫ  ( .V ) , ab eo dicitur qui de re quapiam  incerta n o v i aliquid audierit ita , ut tota res longe aliter se habere reperiatur. Да, вон как; оказывается, вон как (говорит тот, который получил- новые указания, представляющие дело в ином освещении). Зав- 
ражная. Ҫамиа вал пирОнпе пымарб.— Апла-ёҫ! Вот почему он не поехал с нами.—Да, вон как!А п л а  Й е н н е  (}т'н'э) к а й ,  ita verti (metaph.), принять такой оборот. Календ. 06. Апла йенне кайсан т>ире тӳрлетме йывар вара. Если болезнь примет такой оборот, то вылечить ог нее трудно.А п л а  к а л  а ҫ ы  а с а н  (sive к а л а м а с а н ) ,  к а п  л а  Ҫ У К, пт  illud dixeris, ne hoc quidem dici potest. Proverbium  est, quo significatur in re aliqua deliberanda sine disputatione certum consilium  capi non posse aut, si de re aliqua dicendum  sit, non statim  e vestigio , sed sensim  pedetentim que ad ipsam  causam  accedendum  esse . Eodem  etiam  iilud significari potest sine verbis serm onem  constare non posse. Если не говорить так, то не 
будет и этак^д. e. 1) чгобы прийти к тому или другому выводу, сначала надо поговорить о предмете; 2) без речей и беседа не в беседу; 3) речь пз'жао начинать с главного и не вдруг, а  постепенно. В  рукописи, содержащей песни, записанные в с . Трех- балтаеве, Ш емуршинской вол. Буин. v .,  помещено, в отдельном



2S8 —  2 8 4  —абзаце следующее. Ҫӳлӗ тусем ҫине хӑпармашкӑн т^рме тупан ҫу- яасем кврлб уна; 'ҫёрме тупан ҫунана, ай, к£лмешкӗн ҫял ҫунатлй лашасем кирлӗ уна; ҫил ҫунатлӑ лашана тыткалама каййк ҫӗрелё ҫынсем те кирлб уна; каййк 'ҫӗрелӗ ҫынпала калаҫмашкйн 'вбкеҫ •Ҫёлхелё ҫынсем те кирлӗ ува. Аила калаҫмасан, капла ҫук, турй ҫырнисен^ен вртме ҫук. Чтобы взъехать ua высокие горы, нужны сани, у которых полозья с подрезами; чтобы запрячь сани с подрезами, надо лошадей с крылами ветра; чтобы править лошадью с  крылами ветра, надо людей с сердцем птицы (т. е. смелых, бесстрашных); чтобы переговорить с человеком, у которого сердце птицы, надо людей с языком ласточке. Еслп не сказать того („так“ ), то не выйдет (не получится) и этого: (?) нельзя избежать того, что предопределил бог.— Можно, пожалуй, предположить, что вся первая часть этой песни явилась как бы подготовительным вступлением, обосновывающим главную мысль певца, что все в мире идет по предустановленному п неизбежному порядку, согласно предопределению. Слова *апла калаҫиасан e tc .“ служат для перехода к этой главной мысли- В  другом .рукописном сборнике мы встречаем лишь конец той же песни. Ст . Ш айм ур. Апла каламасан 
{ каламазан), капла ҫук: турӑ ҫырнисент>ен иртме ҫук. Надо заметить, что употребление двоеточия между первой и второй половинами песен выдерживается в этом сборнике как общее правило, а потому этот знак препинания и не может рассматриваться как выразитель известного. логического соотношения между первой и второй половинами этой песпв. Ст . Чек. Апла калаҫмасан, капла ҫук, 1урламасан шувё ҫук. Если не говорить так, то не будет и этак; зслв не спеть то не будет веселья.А п л а - к а п л а  (апла-к^апла), his (variis) modis, так и этак. С Т И К . Апла-капла тумасан ӗ.ҫ те пулмас вара. Если не сделать то-другое (т. е. если не выполнить различных отдельных частей того или другого дела, той или другой работы), то и самое дело не будет сделано. Ст. Чек. Апла-капла нимбн те калаҫма- рёҫ. Ничего подобного они не говорили. Альш. Елшелӗн^е апла- капла ҫук. В  Алыпееве ничего подобного нет. || Haud raro significat rem aliquam m alam , incöm modam. odiosam . Нередко употребляется для означения чего-либо плохого, дурною , неприятною. Сш . Чек. Ее апла-капла туман пусан енӗр кунта килес ҫук-^ӗ. Еслп бы не сделал этого (т. е. чего-либо плохого, неуместного), то мы не пришли бы сюда. Сред. Ю м . Иксёмёр хушйра ку таран дан аг.ла- дсапла полман та-ха. малалла мён тбр хоша¥. До сих пор между



285 —н-амн (двоими) не было никаких неприятностей; что же касаетс* будущего, то это— как бог велат. Орау. Вйл.хбр ҫиег&ен апла-капла олтёнмен. Об этой дев}тшке ничего подобного слышно не было. ЧС, Кунтан тата апла-капла пулсан ёмёр ӳпкене йулапӑр, терём. Я  сказал: „Если еще от этого (т. е. от распахивания земли, ҫерем, принадлежащей киремета) произойдет какая-либо неприятность 
(т. е. если мы навлечем па себя гнев божества), то мы будем вечно каяться. Альш: Апла-капла туйӑнмас: епир кайяй та унта... Мы были там, но ничего подобного не обнаружили („не кажется так1'). Беседа чув. 3. Халё, турра шёкёр (ш2 г$р), апла-капла ҫук т а х а .  Теперь, слава богу, ничего подобного пока нет. Сред. Ю м . Апла-капла ҫын мар о. Он человек не кой-какой, а основательный, верный. О рау.. Кунта мана апла-капла ҫыи йрйвёнр ҫын тесе шухйшламаҫҫё. Здесь меня не считают за человека плохого происхождения. От. Ш а й м . Апла-капла ҫыини мар. (Я) не дурной (improbus) человек. || Апла-капла 'gyx, in tali ге, в таких случаях. Орау . Апла-капла $ух лашаяа ыалтанах хытй хӑвалама йурамаҫ?. В таких случаях лошадь нельзя гнать сразу.А п л а  м а р ,  non ita, не так. Ст. Чек. Ҫук, вйл самах апла мар. Нет, эти слухи неверны. Ib . Ҫук, апла мар. Кур-ха, еп хам тӑвам. Нет, не так. Дай-ка, я сам сделаю. %&вашсем. 15. Ҫак киреметсем пурте пёр пек мар: хӑшё ытларах та хайар, хйшё аплах мар, тет. Эти кпремети не все одинаковы: одни из них очень злы, а другие— не столь злы.А  а д  а  м а р л 1 н  (марлин), i.  q.  апла пулмасан, апла пул- мэн пулсан, niita esset (fuisset), если бы этого не случилось. Орау . Апла марлш пётет^ё. Если бы не случилось так, он погиб бы.А п л а  п у л с а н  (пЬулзан), quod si est, quod si acciderit, если это так; если случится так (это). Орау. Апла пулсан ес йул, еп кайам. Если так. то ты оставайся, а я пойду. Ib . Аола пзглсан пурсамарГш та ввлсе пётес пула?. Если это случится, то всем нам придется умереть.А  II л а  - Ҫ , i. q. апла-ёҫ.А п л а - ҫ е ҫ  (апла-с^эс'), tantum, пес amplius, только столько. Игам. Т . 70°. Кун ^ухлб йапалашӑн апла-ҫеҫ паратйн! — апла йӳн. З а  такое количество товара ты предлагаешь столь дешевую плату!— это слишком дешево.А и л а - ҫ е ҫ  т е  м а р ,  non m odo ita, не только так.А п л а - ҫ к е  ( - с » ,  recte Фт\ ab eo dicitur, qu i, postquam  rem aliquam  veram  esse n egaverit, allatis ab altero argum entis19. Заказ № 58



2 Ш ) —  28б' —<ie sententia decedere cogatur. Да» в самом деле так! Ст . Чек. Е а  каланпне астумӑснам (=астумастйн-ам)? ак ҫапла каларӑм вёт «пӗ — Апла-ҫкё! Разве ты не помнишь, чго я тебе сказал? ведь я говорил тебе вот так.— Д а, да, в самом деле так! | Etiam ironice dicitur. Иногда иронически. Изамб. Т . Санйн улма пуммай; пёр ик? пйт илсе тух та, пире валеҫҫе пар.— Анла-ҫке! У тебя яблоков много, вынеси пудика два и раздай нам.— Да, с тобою нельзя не согласигься! В Орау. здесь скажут: „ҫапла vap -и“ или: „йурё“ ).А п л а  т а  (тла), est, u t'd icis ; sunt ista... sed, и в самом деле так, как ты говоришь; правда, но... Изамб. I . Ханкарав <;асси илтёнет: туй кнлмест-и вара?— Апла та, туй ҫав. Слышится звон колокольчиков; уж  не свадьба ли это? Д а, и в самом деле свадьба. 1Ъ. 28° Ст. Чек. Аила та, ан^ах еп апла тӑваЙмастйп. Так то так, но я этого сделать не могу. Vehem enter, valde, сильно. Изамб . Т ., (J. Апла та ашшё-амйшё Ентрнйе асйныалӑх тй- ваҫҫё. Ну уж  и задали же отец и мать Андрею трезвону (букв. „сделали памятное“)! Ib .  Апла та усем Ентёрийе нуша катар- трёҫ. Н у уж и дали же они Андерею назолы! 1Ь. Тин алла лекёрё </. <]• лекре), апла та асса ҫӳрерё. Наконец то попался в рукв: уж  очень он безобразничал! (т. е. воровал). || Satis iam , и так уж . Ст . Чек. Тивес мар ӑна, апла та ёнер тетёшё ипт хытй хё- нерё. Его не надо трогать, его и без того уже вчера старший брат побил.А и л а х  (апла:r)f particula, quae auget intenditque rem, de qua agitur. Так и JB. Олг. Ҫара ҫил кил'йё, вйж-вож (въж-вож)\ тет (тэ,п). Олймсане аплах исе карё. Набежал с шумом впхрь—  -солому так и унес. В . Олг. Ка(>ан вота пётёмпе иёҫтерме тапратрё. Вот-поҫҫам аплах вёҫетп^! Потом он стал расшвыривать весь костер в разные стороны. Головешки так и летают!А п л а х  м а р  (аплах мар), haud commodus, пе очень хороший (хорошо). Х ы п ., №  26, 06. Вёсен пурӑи&ҫб те ку саманара «ит аплах мар. II жизнь у них в настоящее время незавидная 
{т. е̂. плоховатая, бедная). Орау. А¥а ^ей ёҫер!— Ма п ё д а н  ёҫме- -стён?— Пёэден ёҫме аплах мар пек. Идем пить чай!— А почему ты не пьешь один?— Да так, одному как-будто не совсем приятно.А п л и  а п л а  т а  (ап>мы аплат 'а), sunt ista, s e d ..., это правда, но... Якей. Вал апли апла та (Орау. также: , аплине апла та), ҫапах йорамаҫГ ҫав. Так-то это так; но всё*таки это не годится.



)-  287 -А п л и п е х  (апХиы6 эх'), sicut (nunc) est; ista conditione; <juo modo velis. В  таком виде. СТ И К . Аплнпех памасан та, ма- кӑрагпмалла тумёҫ. Хотя столько („в таком виде*) и не дадут (за невестой), однако и не обидят. Ст. Чек. Аплиаех ӑна йеале ил- мелле? Как взять ее такою {т. е. в таком виде)? Ib . Ана ҫу саа- масӑр аплиаех йепле ҫимелле? Как есть его так, не полив маслом? 1Ъ. Ана аплипех ӑшӑтмасӑ.р йепле ҫимелле? Как есть ее и таком виде, не разогревши? V. ҫаплипех.А п J b y K K Ü  (аплуккьг: sunt etiam, qui аплокки  dicant), unde derivatum est: откуда произведено речение: ап.^укка кампи 
(кымби) nom. fungi, опенок, опёнки (опята). Ст. Чек. V . susp. €омн. A l T J b y n K K a  (апл'ушка), i. q. (тож е, что) ашьуккГь Мыс- 
ж ц, I I .  Чукал. В  Череп, их зовут к а р т а  к а м п и .А п п а  (anna), i. q. акка. Soror germana aetate me praecurrens, моя сестра, родившаяся раньше меня, или одна из моих сестер, родившихся ранее, чем я. Hinc: аппа, аппам,-soror m ea etqs., моя сестра и пр.; аппу, s. tua etqs., твоя сестра и. пр.; аппӑшб. анпаш (аппьг^% аппь\ш), s. eius, eorum, earum, его, ее, их сестра я пр.; аппа, аппамир (аппамир), s. nostra etqs., наша сестра и пр.; аапӑр (аппыр), s. vestra etqs., ваша сестра и пр. Мн. ч. образуется правильно: апаасем, аппамсем, sorores meae etqs.. мои еестры и пр.; аппусем; аппйшесем, апаашсем; апаасем (или аппа- мйрсем); аппарсем. Килъд. Т . Иыснамӑр улпут, аппамар пике. Наш а старшая сестра— барыня, а муж ее, наш зять— барин. А л . 
т ет . 3. Санйн ёҫӳ аппуннип^ен йывартарах. Твоя работа труднее ■сестриной (т. е. работы твоей старшей сестры). 1Ь. 4. Есё мана аппусеннвн^ен йывӑртарах £ҫ тупса патӑн. Ты дала мне работу более трудную, чем (работа) твоих старших сестер. || Eodem vocabulo, praeposito nonnumquam nomine, alias quoque cognatas appello aetate me antecedentes, in his patris matrisve sorores, sorores patrueles, amitinas et consobrinas, iis exceptis, quae discretionis causa п ы с а к  а п п а  aut п ё ^ С к  а п п а  appellantur. Eadem appellatione vicinorum filias atque eas, quae in propinquorum meorum vicinia habitant, puellas significo aliasque mulieres natu maiores in vico, ubi ipse genitus sum, natas. De hoc numero eae excipiuntur, quarum parentes mihi хӑта-тахла^Й, appellandi sunt. Так же называют сестру отца, родившуюся раньше его, а также и его сестру, родившуюся после него, если она, по возрасту, старше того лица, в отношении к которому рассматривается родство Оесла моложе или одних дет, то зовут только по имени). Муж ее назы-
1У*



—- 288 —вается „йысна“ . Тем же самым словом обозначают и сестру матери* родившуюся после нее, и тоже в том случае, если эта сестра старше того лица, в отношении к которому рассматривается родствог а также сестру отцовой матери, родившуюся раньше или после нее. 1> обоих случаях муж ее называется „й ы спа".—  Сред. Ю м . Атте аппншё— аппа, Он Опашки—-йысна. Атте й^ы;Чк(\ хйвантан аслй пОлсан— аппа, Он опашки— йысна; хйвӑнтан кёҫӗн пОлсан йатран калаҫҫӗ, он Опашкине кёрӳ теҫҫё. Сестра отца, родившаяся раньше его, называется „аппа“ , а  муж ее „йысна1*. Сестра отца, родившаяся после него, называется, если она старше тебя, „апиа“ , а муж ее— „йысна“ ; если же она моложе тебя, то ее называют по имени, а мужа ея зовут „кёру* Ib . Асанне аппашё— епн (эби ; пР'бик ат>асГ*м калаҫҫё), Он Опашки— папай. Асанне йймйкё вата полсан еии теҫҫо, ҫамрӑкрах пОлсан аппа теҫҫӗ; Он бпйшкине ва- тӑрах пОлсан папай теҫҫй. Пысаккисём асанне аппйшне те, йймйкне- те хайён^ен аслине аппа теҫҫё, ватй пОлсан та ҫамрак пОлсан та. Маленькие дети называют сестру матери своего отца, родившуюся раньше ее, „епн“ , а ее мужа „папай“ . Если младшая сестра отцовой матери старуха, то ее зовут „епи“ , а если помоложе, то „aruia“ . Ее мужа, если он постарше, называют „паиай“ , а если помоложе,, то „йысна“ . Взрослые называют всех сестер своей бабушки со стороны отца, если они старше говорящего „аппа“ , а мужей их „йысна“ , не обращая внимания на то, стары они или молоды. 1Ъ. Анне йамӑкб хӑвӑнтан аслӑ полсан аппа, хнвӑнпа пёр ҫОлта пол- сан, хйвйнтан кёҫён полсан йатран калаҫҫӗ. Младших сестер матери,, если они старше тебя, ты называешь „аппа“ , а если моложе или в одних годах, то зовешь по имени.— Л. Кош ки . „А п п а—только родная сестра, остальные— с прибавлением имени или чегодругого, напр. Ната.-и аппа“ .— Кубово. Аппа— сестра отца и матери или сестра кукамай (w . е. бабушки по матери). || Eodem nom ine appellat uxor materteras amitasque viri. „Сестер моего отца илимоей магерп моя жена назовет одинаково со мною „аппа“(М . Данилов). Itidem appellant parvuli puellas grandiores. Обращаясь к взрослым девицам, маленькие дети называют их „а п а а “" (в Ст . Чек. акка); взрослые называют так всех замужних, которые, происходя из одной деревни с говорящим, старше его возрастом (если моложе, то он называет их Йнмйк). Если же приходится обращаться к замужней женщине, взятой из другой деревни, а  не из той, откуда происходит говорящий, или если обращаются к женщине совсем незнакомой, то называют последнюю „инке“ , если муле ее старше говорящего, и к в н ,  если муж ее моложе говоря



—  2 8 9  — -щего. |[ In vocat, casu puellam appello in vico, unde mater mea in matrimonium ducta est, natam , aetate maiorem; sin autem natu minor sit, nomine solo utor. Так обращаюсь к девушке иг. той деревни, откуда взята моя мать, если она старше меня (если моложе, то только но имени). Изамб. Т . || Soror mariti mei aetate illum antecedens, quae me nubente nondum erat nupta, моя золовка, которая старше моего мужа и которая во время моей свадьбы была девицей. (//. Карм. V . апай, акай. || In carminibus iuvenum significat puellam. В песнях молодежи „аппа“ вообще, означает девушку. Череп, t  Ай-хай, ап па ҫавй пур. Ай, есть (у нас) сестрица (такая-то).А с л  ӑ  а  я  а  а (аслй anna), i. q. аслӑ акка. || In carmine quodam ita appellatur sponsa. В одной свад. песне так называют невесту, f  Ас л Л ҫулпа килтгмёр асла аппана шыраса. Мы приехали по большой дороге, разыскивая нашу старшую сесгрипу (т. е. невесту жениха, которого мы, его товарищи [епёр унӑн кёрӳ-ҫумё- сем), сопровождаем. Так толкуют в Ст . Чек.].К б ҫ ӗ н  а п  п а  (к.?/?н', к^у^н'), меньшая из моих сестер, родившихся до меня, sororum, quae ante me natae sunt, minima. 
Череп. И In carminibus nuptialibus significat sponsam. Невеста (в свад. песнях), f  Кбҫён уйпа килтемӗр кёҫӗн аппана шыраса. Мы приехали по малому полю, разыскивая младшую из наших старших сестер ( т .  е. невесту).М ӑ н - а п п а  (мыпаппа), soror avi (utriuslibet) aviaeve (utriuslibet), quae natu maior est, quam avia aut avus, сестра бабушки или деда (с той и другой стороны), которая старше д едушки или бабушки. Череп.П ы с ӑ к  а п п а  (пызыг anna), am ita m agna, matertera m agna. Am itarum, materterarum, sororumque, quae ante me natae sunt, m axim a, quae hac appellatione a ceteris a n n a ,  si plures sint, distingui solet, „ l .  Обычно так называется сестра моего дедушки пли моей бабушки. 2. Обозначение одной из моих родных сестер или сестер родителей, если она старше всех других а и п а “ . Ее муж— Йысна. [[ In dial. Изамб. Т . quid significet, v . in tabula, quam inferius subiicimus. Piaeterea ibidem sororum quoque, quae ante me natae sint, m axim am  eodem vocabulo appellare debeo, 
materteras vero nunquam, cum haec mihi neque п ы с ӑ к  a n n a ,  neque п ё 1 ё к  a n n a  appellandae sint, sed tantummodo a n n a ,  addito nomine cuiusque proprio, ut a ceteris facilius discerni possint. Относительно значения этого слова в Изамб. Т. см. таблицу.



—  290  —Так же зовут там и самую старшую пз старших сестер. Тетки со стороны матери словом п ы с ä к а п п а  в этом говоре не обозначаются: для этого служит простое а п п а  с прибавлением лвчн. имени. И зам б . Т. 53°. Ecö унӑн пултйрб мар-и? унйн арймб Пвт- тйпалбщен.— Ҫапла ҫав. Унӑн арймб иапйн пысйк аппа пулат. Ты ему не шурин-ли (моложе жепы)? Д а, его жена приходится мпе (самою) старшею сестрою? [Или, если и ы с & к  а п п а  означает тетку, то следует перевести так: „Ты ему не племянник-ли?— Да, его жена мне тетка“ ]. Сред. Ю м . Анне аппйшб— пысйк аппа; он бпйшки— Йысна. Старшая сестра моей матери будет мне „пысӑк ап п а", а ее муж— „йысна“ . N. „Пы сйк аппа— старшая сестра отца, матери, бабушек, (дедушек?). || Ib .  Асаттепе пёртйван пысйк апна. Родная, старшая сесгра моего дедушки со стороны отца. || In v o c a t quoque п ы с й к  а п п а  dicitur.П ё ^ б К  (,рҪ'$г аппа) а  П А  a  quid sit, tabula, quae hic inferius subiecta est, ostendet. H oc-vocabulo amitae tantum appellantur, materterae non item, quippe cum matris sorores simpliciter a  a n a  appellari soleant addito nomine cuiusque proprio, sicut in п ы с й к  а п п а  quoque usu venire dixim us. О значении этого выражения см. таблицу. Сестер матери так не называют: их зовут просто а п п а  с прибавлением личн. имени. Изамб. Т.Subücitur cognatio Arsenii Petrov (e vico Исамнал> praef. Tetiuschiensis) ab ipso summatim lineis descripta. Здесь я помещаю краткую родословную Арсения Петр. Петрова (Н . Изамб., Тет. у .).L i n e a  p a t e r n a .  Линия отца.
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—  291 -1. Мӑн асатте, proavus meus, мой прадед. .2. П ы с ӑ к  а п п а ,  soror avi mei aetate illum praecurrens, сестра моего деда, старше его возрастом.3. Асатте, avus meus, мой дед.4. И ы с ӑ к  а п п а ,  soror patris aetate illum praecurrens,«естра отца, старше его. Eandem, cum in vico Ҫён-Ахпӳрт in matrimonio collocata sit, Ҫён-Ахпӳртри пысӑк аппа nomine appellam us.5. Атте, pater meus, мой отец.6. П ы с ӑ к  а п п а ,  soror patris post ilium nata, сестраотца, моложе ero. "Hanc, cum in vico В й т а * й е л  in matrimoniocollocata sit, etiam Вӑта-йелбн^и пыс&к аппа nomine appellamus.7. Пысйк тете, patruus meus, post patrem meum natus, мой дядя, моложе моего отца.8. ПёТ)бк auna, amita mea post patrem nata, сестра моего отца, моложе его. [Om nes, quae post hanc natae essent, amitae a n n a  appellarentur addito cuiusque nomine. Дальнейшие сестры отца называлась бы a n n a  с прибавлением имени].9 . Аппа, soror mea patruelis, maior natu, старшая дочь мо- 
ето дяди.10. Авна аппа, soror mea patruelis minor natu, quam.addito ipsius nomine appello, младшая дочь моего дяди, которую я называю с прибавлением ее имени (Анна).11. 12, 13, 14. Sorores meae amitinae, aetate me praecurrentes, quas omnes a n n a  appello, addito cuiusque nomine (Ушҫҫе anna aliae), дочери моей тетки, которых я называю а п п а  с прибавлением личного имени (напр. Ушҫҫе аппа, сестра Анисья и др.).L i n e a  m a t e r n a .  Линия матери.
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2 9 6 — 292 —15. Кукаҫей, avus meus (pater matris meae), отец моей матери.16. Анне, mater mea, моя мать*17. .KyJiiRe аппа, Aquilina, soror matris meae minor natu, quam addito ipsius nomine appello, младшая сестра моей матери Акулина, которую я называю с прибавд. имени.18. Кукка, avunculus meus post matrem meam natus, брат моей матеря, моложе ее.19. Мархва аппа, soror mea consobrina, Martha nomine, дочь тетки Акуливы (17) Мареа.20. Миха.^кка тете, frater meus consobrinus, Michael nomine, aetate me praecurrens, quem addito ipsius nomine appello, сын тетки Акулины (17) Михаил, старше меня.21. Утл аппа, filia avunculi mei, У -rri nomine, quam addito ipsius nomine appello, дочь брата моей матери, по имени У т т ) ,  которую я называю с прибавлением имени.22. Маркка кукка, filius avunculi mei, Marcus nomine, quem addito ipsius nomine appello, сын брата моей матери Марк, которого я называю с прибавл. имени.23. СГшаш аппа, filia avunculi mei, Stephanis nomine, quam addito ipsius nomine appello, дочь брата моей матери Стеф(п)анида» которую я называю с прибавл. личного имени.Numeri Romani significant aetatis annos. Римские цифры обозначают возраст.А  п гг а  л ӑ -й  ӑ  м ӑ  к л ӑ  (аппалй *уьшыкды), i . q. аккалӑ- йамлклй, две сестры, сестра с сестрою. Л  Кошк. Аппалй-йймӑклӑ, выдана тухна. Две сестры вышли играть. 1Ъ Вёсем иккёшох, ап- пала-йнмӑклах, пурӑнаҫҫӗ. Они живут одни, сестра с сестрою. 1Ь. Вал кплте аппала-Й&мӑкла икӗ хбр пурӑнаҫҫб. В этом (упомянутом) доме живут две сестры, девушки. Я .  Карм. Аппалӑ-йЯмӑклй хӑнана карӗҫ. Сестра с сестрою (или: две сестры) поехали в гости. С р .— лы,-Н (не луг},-1уг) в орх. надписях.А  П п Я ҫ ӑ  М (annajbiM)) v, blandientis: soror m ea maior natu etqs. ласкательное от а п п а .  Альш. f  Аппаҫӑм, йыснаҫам, пбри пике, тепбри тийек. Моя старшая сестрица и мой зятек— одна (точно) барыня, другой (точно) писарь. А х, аппаҫйм, аппаҫйм! и памӑпӑр, памГшар, илме килсен иармӑпар. А х, сестрица, сестрица- мы не отдадим тебя, не отдадим; но если за тобою приедут, то увезта не помешаем. (Свад. песня).



А п  ПИ (a,ww), i. q. а п п а ,  addita particula tertiae pers. « , qua significamus rem aliquam , de qua iam ante fecerimus mentionem. То же, что а п п а ,  но с прибавл. суфф. З о л .  для означения того, что о ней уже была речь раньше. М . Сунчел. Чист. Хй- вакла аппи (раньше она была названа Х&вакла аппа) лаҫра йупана кирлё ҫимёҫҫем ан^ах хатёрлесе' тӑра¥-]>ё. Что касаегся сестрицы Феклы, то она только приготовляла в лачуге (летнее помещение .на дворе, где варят над очагом пищу) кушанья, необходимые для поминок.1. А п п а й  (annaj). Ita appellat uxor mariti sui sorores ante illum natas, virgines pariter et nuptas, sine discrimine, patrisque eius consanguineas ante maritum ipsius natas. Matris quoque eiusdem consanguineas eodem appellat vocabulo, si modo natu maiores sint, quam ille. Sin autem mariti patrisve eius soror aetate minor sit, quam maritus, non а п п а й  appellatur, sed х ё р с е м  aliove significatur vocabulo, sicut in v. х ё р с е м  dicemus.— Socrus quoque sororem, si natu minor sit, quam eius, quae 'appellet, maritus, х ё р с е м  appellat. Praeterea alias quoque feminas in eodem , ubi maritus ipsius, vico natas, si aetate illo superiores sint, а п п а й  appellat, sin minus х ё р с е м ,  sive virgines sunt, sive nuptae, remoto omni discrimine. Eas autem, quae marito ipsius affinitate aliqua sint coniunctae, licet in eodem cum illo vico genitae sint, aut и н к е  appellat aut к и н ,  illo vocabulo eas significans, quarum mariti natu maiores sint, hoc vero eas, quorum viri natu minores sint, quam suus. Hanc eandem legem observare debet, si appellabit mulierem ex alieno vico oriundam, quae in eo, ubi maritus suus habitat, vico in matrimonium collocata sit, ceterasque mulieres e vicis alienis oriundas, quarum alias и н к е ,  alias vero к и ii nominare debet collatis viri sui illarumque virorum aetatibus. Ignota vero aetate viri vel и н к е  dicit vel к и н ,  coniiciens ex aetate mulieris de aetate mariti. (Puellas vero sibi ignotas in aliis vicis genitas viri mulieresque aut й й ы й к  appellant, aut, si ipsi iam aetate provectiores sint, х ё р ё м  nomine utuntur). Excipiuntur autem ex illa, quam superius ostendimus, lege avi aviaeque mariti, quos iisdem atque ipse maritus vocabulis, h . e. а с а т т е ,  а с а н н е ;  к у к а ҫ е й ,  к у к а м а й  (v. has v. v .) , appellare debet. (Изамб. Т.). Так называет жена старших сестер своего мужа, а также и всех его кровных замужних родственниц со стороны отца, которые старше мужа. Родственниц со сторопы матери мужа, старше последнего возрастом, она зовет 'Аоже „аппай*. 1Ь. Аппай— старшая

— 293 —  297
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•сестра мужа говорящей, замужняя и незамужняя, младшая же называется х ё р с е м  и пр. (см это сл.). Сестра отца мужа— ацпай, если старше мужа говорящей, а если моложе— хёрсем. Сестра матери мужа— аппай, если старше мужа говорящей, а если моложе хёрсом (замужняя и незамужняя)/ Всех чужих жешцин, происходящих из одного селения с мужем говорящей, последняя называет а п п а й ,  если оне старше ея мужа, и х ё р с е м, если опе моложе его (как девиц, так и замужних) Всех женщин, состоящих с мужем говорящей в свойстве, хотя бы они были из одного с ним селеная, она называет али кин,  если мужья их моложе мужа говорящей, или и н к е ,  если их мужья старше мужа говорящей. Последнее правило применяется и к неодносельчанкам мужа говорящей, вышедшим замуж в селение последнего, а также и к замужним женщинам из других селений. Если возраст мужа женщины из другой деревни неизвестен, то она при встрече называет последнюю либо и н к е ,  либо к и н ,  соображаясь с ее возрастом а но нему заключая и о возрасте ее мужа. Неизвестных девиц из других деревень взрослые зовут Й ä м а к или х б р ё м (последнее употребляется людьми старыми). Бабушек п дедушек мужа жена называет так же, как и сам муж, т. е. асанне, асатте; кукаҫей, кукамай (см. эти слова). (Изамб. Т.). С  суфф. притяж. имеем: (ман&н) аппай, (санӑи) аппайу, аппайа ( annajy , annajü), (унӑн) аппайёшё ила аппайёш (annapjji, аппарш), (пирбн; апнайӑмйр, (сирён) аипаййр. II Eodem nomine appellat uxor viri sororem aetate illum antecedentem, quae se nubente iam erat nupta. V .  а к а й .  Альт . Акай тессе кадапиен аслй, катда кайман хёрне калаТ’. Ӑна вара к а д а  кайсан та ҫаплах кала¥. К д а а  кайнисене, уиӑшкин^ен аслисене, аппай тет. (Сноха) называет именем „акай “ старшую сестру мужа, еще не вышедшую замуж. Так продолжает она называть ее и потом, когда последняя будет замужем. Тех же сестер мужа, которые, будучи старше его, вышли замуж (ранее ее самой), сноха называет „аапай“ .

2 ' А п п а й  (annaj), v . admirantis, quae nonnumquam etiam cum stom acho quodam proferri solet. Выражает сильное изумление, иногда с оттенком неудовольствия. Komm. Чув. Вӑсем пурге: „Аппай! йҫтан пёлсе пётертён есб касене ку таранэден тёплесе?' терёҫ. Все они вскричали в изумлении: „Господа!, (или: батюшки мои!) каким же образом ты узнал все это с такими подробностями?“ . 
Якей. Аппай! ее пиг осал! А х , какой ты, однако, озорник! Орау- Аппай! апла калаҫмаҫТ-бё-ҫке-ха вал! Господи, боже мой! да, ведь*



—  295 —он вовсе так не говорил! Орау. АпааЙ! Ку ҫап-ҫарах усалланса кайнгТ-ҫ! господи! да он совсем избаловался! Орау. Аппай! хытй. кайа¥!... А х , как быстро идет (напр, поезд жел. дор.)* ТЬ. Аппай! апла м ар-^б-ҫке-ха вал! Господе! да ведь это (вовсе) не так было! (живое опровержение слов собеседника).А п  п а к  (Аппак), 1. Vicus Tshuv. in praef. Spassc. prov. Casanensis. Назв. деревни в Спас. у . Казан, г. 2, Vicus in praef. Stauropolitana prov. Sam ar. Деревня Ставропольского y. Самар, г.^ ӑ в а ш  А п п а к ӗ  (Аппа^э)у vicus in praef. Stauropolitana, prov. Sam ar. Апаково, чув. дер. Ставроп. у . Самар, губ.А п  п а л а я  (аппалап), in re futili et frivola occupatum esse; laborare; operam frustra conterere, saxum  sarrire. Заниматься пустяками; возиться (валандаться) над чем-либо; утруждать себя чем-либо, иногда неважным. Может быть, произведено от слова „аппа“ таким же образом, как мы это видим в словах: а н н а -  л а н с а  ҫ ӳ р е т ,  м а й к к а л а н с а  ҫ ӳ р е т  (ведет себя как Анна, как Марья). Чирич-к. Цыв. Ҫапла аппаланса вара каҫ та п у л а ! Таким образом в этом валанданьи (проходит день п наступает) вечер. С Т И К .  Ан аппаланса тйр бнтё, ■ҫасрах кнл. Нечего заниматься пустяками, иди .сюда скорее! Якей. Ҫав кёт ёҫпех аипа- ланса кон иртери. С  таким пустяковым (— небольшим) делом провозился весь день. 1Ъ. Ҫырмара ^ол кӑларма хйтланса виҫё кон аппалантӑмар. Вытаскивая камепь, мы нровозилпсь в овраге три дня. ib. Тем Т)Ол аппалансан та, ее ним те тӑвас ҫок. Сколько ты ни провозишься, а все-таки нпчего не сделаешь. 1Ь. Вйл осал ат>а- на'вана аппаланас килмеҫт. Не хочется возиться (трагять время) с этими негодными дет;.ми. Беседа чув. 6. Кирлё-хпрлёмарпа ап- палапман. Пустыми делами (пустяками, чем не ипдо) он не занимался. Аттик. Ҫапах вёсем хӑйсем, авал киремете пуҫҫап^а пурӑннӑ ҫынсем пек, тёрлё йаналасене 'ҫӳклесе, пуҫҫапса аппаланса пуранаҫҫб. Однако они, подобно старинным поклонникам киремети, занимаются пустяками, поклоняясь и принося жертвы различным божествам (или: духам). И . Карм . Мён аппаланса ларатйн? Что ты сидишь и 'занимаешься ерундой? Ч С  Атте лупас айён^е волн? лаша патепт>б темён аппаланса тӑрат. Отец что-то возится под сараем ■>* >ло павшей лошади. Т П у р м Да 26. Каллах к&мака ум£я|>е ü jiia  *ана пуҫларё. (Она) опять стала (над чем-то) возиться у печки, т. е. что-то делать, напр, стряпать. Изамб. Т  Мён есир шыв хёрринце аипаланатар? Что это вы возитесь (m . е. делаете) на берегу? или: чем эго вы занимаетесь на берегу? Сред. Ю м -



—  296 —Аппаланас пола^ ёнтб, мён тйвас тен! Что делать, приходится 
(гыи: придется) возиться с этим делом! т. е. заняться нм. Орау. Н ум айдан аппаланса тӑтӑм шывра. Долго возился я в воде. Ҫёк- 
Кипек. Ҫапла аппалансап-аппалапсан вйпӑрё уй&хне ҫитсе тыта¥ те: „Сава ҫырйм бнтб0, тит вара. Провозившись таким образом некоторое время, „вйпйр" настигает п схватывает месяц, и говорит: „Н у , теперь я тебя съел“ . (Игра).А п п а л а н к а л а  (аппалатала), verb. frequent, a praec. v. deriv ., учащ. форма от пред. глагола. С Ч .  Епё вара ҫапла аппа- ланкаласа кпреметсенцен хйтӑлтйм. Помаявшвсь таким образом, я Отделался от киреметей, w . е. после ряда стараний, усилий. Ст. 
Чек. Аппаланкаласа ан ҫуре вал ёҫпе. Не возись над этим делом (когорое требует и ходьбы). А л . цв. 4. Ҫапла пилай аппаланкаласа ҫӳресен-ҫуресеп... Таким образом, после долгих и хлопотливых поездок...А  п п а л а н з ӑ к  (аппалапС'ык, аппалан'цык), nugator, человек, занимающийся пустяками. КО, Аипалан^йк! мёскер тйван унпала? Бездельник! Н а что тебе это? С Т И К .  А , аппалантфк! Мён аппалапаи? Йе аллана касас Йе пырна тйрЛитарас! Нйрах! Ах ты, баловник! Ведь ты этак либо руку обрежешь, либо горло наткнешь! Брось! (яговорят маленькому, выделывающему фокусы или занимающемуся пустяками'). I b .  Аппалаи^йк а^а та пулат! Ӑҫта ҫит- мест-ши кун ка^н^ен, мён тумас-ши— кирлё йапала туна нимён ҫук! Бывают же такие баловники! Где он только за день не побывает, чего только пе проделает, а пользы— никакой! || Lentus, tardus. Также копотун. К С . Ей , аппалан^ак! Эх ты, копотун! || Lentitudo. Также копотливость. К С. АппалаптДкупа пбрле! Эх ты, копотун! (точнее: эх, чтобы тебя с твоею копотливостью!). Так говорят человеку, который возится над делом, но без успеха. Орау. Сан аипаланцйнупа вбҫне-хёрне тухаймйн (или: бҫне-хблне тупай- мӑн)! С  твоею коиотлпвостью тут конца-края не будет!А п  п а  Л) у  к, vox ignota in carmine quodam posita, неизвестное слово, встречающееся в песне, f  Аппа^ук, аппа^ук.А п  п а н  а с  (аппанас), qui opus aliquod non potest perficere nisi cum multo labore, idque pessime. Так называют человека, который делает что-пибудь с трудом, и то кое-как. Сред. 

Ю м . А п  п а р у  ((аппару), a v. Mischar. аппару (an~\-apy)t p l a n e ,  qua Tschuvaschi similitudinis significandae causa utuntur.



—  297 —Совершенно, точь-в-точь. С т . Чек. Аппару ашпгё. Mira similitudine totum patrem exscripsit.. Вылитый отец, т . е. точь-в-точь похож на своего отца. Череп. Аппару ашшех (id.). I b .  Аппару ухмах-ҫке ку! Да он набитый дурак! Video eum stultissimo stultiorem esse.А п п а ' й ' Б у  Ш К И  (а п п а ч ч у ш ки)у a v. Russ. a x t батюги- 
ки\ vox admirantis, межд. удивления. Сред* Ю м .  Ашмгщшки! и у п р р а  вёрипе поҫҫе вилеттём пайан! Ну ай-ай! я сегодня в бане чуть не умер („сварился") от жары!А п п и к к е  (А ппи ккэ)} nom. pr. fern, p a g , личн. жен. яз. имя. С А С С .  Р ы с а й .  А v. T at. d ilu  j j ?A n  П И Н  (аяпи н ') % i. q. еппин. К С .  Аппин ӑҫтан тӑрантар- малла вӑсене! А откуда же (взять средств, чтобы) их прокормить? Susp . Сомн. Вместо этого у других е п п и н .А п п ӑ н - т е п п ӗ н  (аилмн-»РэяЯ»и')» festinanter/ neglegenter, levi brachio, шаля-валя. С ш . Чек. Ӗҫе васкаса, ан^ах тбплё мар тусассӑн: „Вал аппйн-тепиён хытланат“ , теҫҫе. Есликто-нибудь работает торопливо, но не основательно, то про него говорят: „О н работает шаля-валя*. I b .  Ӗҫе аппйн-теппён тӑват. Id.А п п ӑ н - т ӗ п п ӗ н ,  aegre, vix, aegerrime, с трудом, с грехом иополам. С р е д . Ю м :  Аппйн-тёппён, ни выҫй ни тот», пОрн- калаҫҫӗ ҫавӑита. Живут кое-как, впроголодь. I b .  Аппӑн-тёпаСн хытланкаласа ко тарана ҫитрймГф ёнтё, малалла мёи тор хопн** Кое-как (валандаясь), с грехом пополам, мы дожали до настоящего времени, а  дальше („вперед“ )— как бог приведет („велит“ ).А п р а  (а и р а ), i. q. аптйра. В . Олг. Ним те иама апраро. Не знал, что дать, т . е. недоумевал.А п р а т  {anpam)l i. q.  апшрат. Б .  Олг.$ В .  ОлиА п р а м  (А прам ), nom. pr. viri Christ. Abraham, лич. муж. христ. имя Абрам, Авраам. С ред . Ю м .,  С Т И К У А л ы й С о б р а н .  Апраман ҫйпати пысйк. (ХӑЙ-ивккн). У Абрама большие лаптв. (Загадка: светоц).А п р а ҫ ,  nom. fern.'pag.? жен- яз. имя? Обиково, Икково.Апраҫ пёр ҫона. (Мол^а кӑмаки). Cunnus А п р а ҫ  tammagnus est, ut traheam implere possit. (Aenigma, quo fornax balinei significatur).А  п р и ,  i. q. аатйри.1. А п  р у к ,  nom. pr. viri, личн. муж. имя. М . С у н ч е л .  
Ч ист . Апрук (scr. Абрук) асатте, дедушка Абрук.



:Ю 2 —  2 9 8  —2. А п р у к  {апрук), vectigal, оброк. Сш , Чек . Тимӗрҫел- сем апрук тӳлесе пурЯннй. Тимерсянцы платили оброк. V утш, у ш м .  ̂ .А  п р у  Ҫ, demin. a voce Апрам, ласкат. пмя Абрама. 
Сред, Ю м .А  П С  ИТ (A n cUm), a v. АгаЬ. nom. loci in praef.Buensi. Название урочища в Буин. у.А п с и т р и  ы р ӑ с е м  (Апсптри ырьг3 дм), numina, quae in А п е п т  habitare putantur, божества, живущие в урочище А п с и т .  Жертв. тетр. Абситри ырсем жер. сып. юсман, т.. с. Апситри ырсем— шерпет, сыпписене йусман. Апситским духам (приносится в жертву) сыта, а их поколению(?)— лепешки, называемые й у с м а н .А П С И Т  т ӑ в ӗ  nom. montis in praef. Buensi, горанаходящаяся в Буин. y ., между Татар. Черепановым и с. Бурундуками (Шрйнтйкпа Тутар-'йураппанё хзчшпин^е). Ibidem А п с п т  в ӑ р м а н ё ,  silva, лес, находящийся там же.А  п С у  л х и , nom. campi, название поля. Альш.?А п т е к  {апм’эк'), i. q. ап¥ак. Орау.А П Т 1 Н  (Апт ин? scr. АптвН), Аптон), nom . pr. viri, личн. муж. имя. С А С С . и др.А п т ӑ р к к а  (аптиркка), molarum genus, quibus grana frumenti a valvulis separantur (Graupenm ühle). Обдирка лля круп- 
{Ст . Чек.) С Т И К .  А п ф к к а= у т ар м а н , обдирка. V. уптӑркка, транккй, кёрпе арманй.А п т & р  (апшыр), subula, шило. К С . V . аптйрп.А п т ӑ р а  (аптыра, brevissima ы. littera, с очень коротким w), a mente deseri, perturbari; quid agas, nescire; in discrimen adduci; animo concidere; in angustias adduci; obstupere, не знать, что делать; растеряться; почувствовать себя в критическом положении; оробеть; одуреть; прийти в совершенное недоумение. 
Тоскай. Аптаранн кӑвакал кутйн 'вӑмвй, теҫҫӗ. Не зная, что делать, утка нырнула задом. Ст. Чек. АптЛраин амӑшне .таианна. Qui in summas angustias adductus est, matrem salit. (Prov.) Сиг. 
Чек Аптӑранӑ кавакал амӑшне таийннй. Anas m a. ubi ad incitas redactus est (h. e. feminarum inopia), matrem salit. (Prov.). B uno - 
яд . Инкек-сиЙен йе хуйха-мӗн килеен ecö аитӑраса ӳкмест£н-тП)ӗ. В  горе и несчастии ты не терял головы. Папклен. Тепёр холара



ҫи^ё ҫол шусӑр аитараса порнаҫҫё. В  другом городе (жители) семь лет страдают от отсутствия воды (или: маются без воды). Кильд. Я .  Иӑлтах аптӑрар&мӑр, нимён тума та ҫук. Мы просто потеряли голову— не знаем, что нам делать. Изамб. Т. Епё укҫаҫӑр аптӑ- рарйм. Я  испытываю крайнюю нужду в деньгах. Авйн. 1904, 99. Ҫав jäefi'ge лнт Йывӑр выҫлӑх пулнӑ, ку аптӑра пуҫланӑ. В этой стороне был голод, и его положение сделалось весьма тяжелым (критическим). Орау. Аптйранипе=нимён тума ҫуккипе, ҫуклӑхпа etc. Якей. Еп сорхори тёлён$е тырӑсДр аптрасах ҫитсе-^ё; Мик- колай вона пйт пад (=п а^ё) те, сӳлёш (=сывл&ш) ҫавӑртӑм вара. Около Рождества („овечьей ноги“ ) я , не имея хлеба, попал было в крайне затруднительное положение, но Николай дал мне 10 пудов, и я вздохнул (свободнее). Т^Ыйтур. 17. Вӑл „мукца“ тени мён-ши? тесе шат аптӑранй, Он никак не мог понять (то\пее: был в совершенном недоумении), что означает (русское) слово ,мука" (farina). || Cum excessivo. С исх. пад. Пурте М лтах апгй- рарёҫ, ан^ах Г. ҫыннисем шывран аптӑрамарёҫ. Все очутились в критическом положении, только жители Г. не испытывали недостатка в воде. Якей. Валтан акнӑ кал^асам (кал'цаза.н) аптра- маҫҫӗ те, ка(>ан акнисем йапӑх. Более ранние посевы в хорошем состоянии, но более поздние плохи. || Tentari (corripi, implicari) morbo; frangi dolore, succumbere dolori; exanimari. Также' страдать от болезни; заболеть; лишиться сознания. 4 0 .  AxaJ& пуҫ ыратнипе аптӑраҫҫё пулӗ те, ӑна вара ҫын ҫилли ҫакӑн^ё, тесе калаҫҫб пулё, теттём. Я думал, что они просто страдают от головной боли, но объясняют ее тем, что их поразил чей-либо гнев (по мнению чуваш, встреча с сердитым или злобным человеком может причинить болезнь). Вйсен асламӑш -ҫас-^асах пуҫпа am paf. Их бабушка (мать отца) часто страдает головною болью- 1Ь. Ҫтап- пан пит^е ҫӑпанпа аптрапӑ. Дядя Степан замучался с чирьем. 1Ь. Еп пёлтӗр ҫапанпа аптранӑ-^цё. В прошлом годе я замаялся с  чирьем. Ч С . Каҫпала киле таврйнтӑм та, анне елёкхин^ен те хы- тарах аптПранй. Вечером я вернулся домой (и увидал, что) матери стало еще хуже, иг. е. ее болезненное состояние ухудшилось. Ш и -  
бач. Вара амӑшб те аптӑраса ҫитнё: вилес патне ҫитет ёнтё. П отом и мать его стала совсем плоха, так что уже была почти при смерти. О сохр. зд. Кёрсессён ҫын кӳкёрт шйршиае (nä'paHca) аптраса кайса вилег. Если человек войдет в избу, то от запаха серы лишится сознания и умрет. Календ. 06- Сёрёмпе аптӑраий ҫын, человек, который угорел. 1 Ь. 'gepene апт&ракан ҫын, чело



—  300 —век, страдающий от сердцебиения или болезни сердца. Орау. Пайан Йакур ар&мё аатйрана, тет. Ывйл тйва?’-и, хёр т;\ва?'-и ёнт? Сегодвя у жены Егора говорят, начались сильные схватки. (Не знаю) уж , сына-ли родит или дочь. || Заметим еще своеобразные обороты: антӑранй йенне, perturbato animo etc. будучи в растерянности, не зная что делать и т. п.; нимён тума аптранй йенне, id.; нимён тума та аптӑра, nescire, quid sit agendum, не знать, что делать; растеряться и т. п.; нимён калама та аптйра, nescire, quid dicas, не знать, что сказать; шҫтан тупма та аптӑра, nescire, unde petas, не знать, где найти, и т. д. И ст ор . 78. Xäpaca нимён тума аптй-ранЗ. йенне Владимнрти аслӑ кгҫаҫ патне йарса ҫарй ыйттарнй. От страха, не зная, что* делать, он послал (послов) к великому князю владимирскому просить войска. Орау. Вара аптӑравӑ Йенне ун патне кайнй. Тогда, не зная, что делать, он отправился к нему. Намён калама та аптйрарё. Не знал (был в недоумении, не мог), что сказать. 4 0 .  Вара епё нимён калама та аптараттӑм. Тогда я был (точнее: бывал) не в состоянии чго- либо ответить или: не знал, что сказать. Орау. Нжама йама ап трарам. Не мог найти, кого послать. С Ч Ч .  Ҫемйесем вӑл а^ана нимён тума та аптрарёҫӗ. Семейные не знали, что делать с (заболевшим) ребенком. 4 0 .  Мён тйвас ёнтё? ним тума та аптӑранӑ, Что делать? положение было безвыходное. Сред. Ю м . Ашшёпе амашё хавасланнипе ним тума та аптӑранӑ. Их родители от радости не знали, что делать, т. е. страшно обрадовались. Собран. Халӑха пухсассӑн (ҫамартине) шкама та памасйр аптрарё, тет. мёшён тесен Йурёкё килте пулий. Когда он собрал народ, то не знал, кому дать яйцо, так как Юрвк (тогда) был дома. №  37  
Истор. 45. Салтакёсем нимён ҫиме антӑраса ҫывӑхри йалсене ҫаратма ҫӳре пуҫланӑ. Солдаты, не имея, что есть, стали грабить ближние селения- || Также заметим обороты: ёҫҫбр аптӑраса, ad tempus fallendum, от скуки (точнее: не зная, что предпринять от безделья), ним тума антӑраса, languens (*tes) otio; otii consumendi causa; ad tempus fallendum; impatientia morae; urgente moerore, томясь от безделья; для провождения времени; в нетерпении; от тоски и т. п. Ю рк. ^исти ёҫҫёр (ёҫсӗр) аптӑраса тӑяӑ 'gyxue. В  часы томительного безделья. Орау. Ним тума аптраса тухса суллантӑм вара арам тӑрӑх. Не зная, что делать (или: ве зная, как убить время, или: ие зная, чем заглушить тоску), я вы шел и поплелся по улице. N .  Вара пит аптӑраса туйа каймах пухӑнаҫҫё кайаллах ка*рӑ патне. Тогда, горя нетерпением, ови снова собираются у жениха, что^ы уже отправиться за невестой.



-  301А  п т ӑ р а т  (аптырат, brevissim a ы littera, с весьма коротким м), facere, ut a mente deseratur alqs etc. (v. praec. v.), привести в замешательство, в полное недоумение, в критическое или затруднительное положение; беспокоить, мучить, одолевать, надоедать и т. п. Якей. Йӑван мана: „у т н а со т “ , тесе аптратсах ҫитери, еп ним тума аптранипе сотрем вара. Иван все приставал ко мне (с просьбою) продать лошадь, и я был вынужден ее продать („не зная, что делать, продал“ ). Орау. Анне, сурахсам вил- сен: Ей сурйхӑмсам! халвден Ҫӑмран аптратмарӑр; кёр-кунне пул- сан ат>амсене алшишшем, 'ҫалха-пуҫҫем ҫыхса параттам; ха.]».шӑнса вилес пула¥ ёнтё!“ , тесе макара¥-иё. Когда овцы околели,, моя мать плакала и причитала: „А х  вы, мои овечки! До сих пор вы никогда не оставляли меня без шерсти („не ставили в затруднительное положение относительно шерсти“); осенью я вязала детям варежки и носки, а теиерь придется мерзнуть ( , умирать от стужи“ )! Елёк ху кайма аптӑрататтӑн, халё мёшён каймастӑн тата? Преясде ты надоедал просьбою итти, почему же теперь не идешь? 
Айдар. Чей. Апат ҫиме -ларсан пупӑн а'рсем тула тухас тесе аптратаҫҫӗ, тет. Когда сели обедать, дети священника запросились (стали усиленно проситься) на двор (как говорят: до ветру). Орау. Килне кайашшан аптратрё те: „К ай “ , терём. Он надоедал мне просьбами отпустить его („итти“ ) домой, и я сказал ему: „иди“ . 
1Ь. К аад ах укҫашӑн аптратма (или: йӑштарма) килет. Опять идет за долгом („надоедать, томить просьбою отдать долг*1).А п т ӑ р а т м ӑ ш  (атпыратмыш), homo molestus, надоед- ник. Зап. Б П О . Орау. Аптратмӑш! кунёпе ҫаккйршӑн найкатан 
(nbrjiadüH)\ Надоедник! Целый день хлеба клянчишь! (точнее: ноешь, ваньгаешь).А п т ӑ р и  (аптъки*), brevissima й  littera, с весьма кратким м), subula, шило. Орау. Аптӑрипе пӗвене шӑтарса кантӑрапа ҫёлесе туртса тухаҫҫё. Шилом пользуются для прошивания хомутины пеньковой бечевкой.А п т ӑ р у ш  {Аптыруш, brevissima ы littera, с весьма кратким ад), nom. pr. viri, лич. муж. имя- Торай. Аптйруш арёы- не хёнё. (Тылӑ). Аптруш будет бить свою жену. (Загадка: мялка). Здесь „хёнё**— futurum gnomicum.А  П f  а  К (апщак атн'ӑк). taberna pharmacopolae, аптека. 
C T IIK .j  Якей. Якей. Шймата ҫён апТак тӑваҫҫё. В  Шуматове строят новую аптеку.
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A n f y x x a  (Аптухха), nom. pr. viri pag., лнч. яз. имя муж. Т .-И .-Ш ем .А п а р  (Лпчар), nom. vici T schuv. in praef. Cosm oda- mianensi, назв. чув. деревня Козм. y.А п ^ ӑ к  (Апчык), locus voraginosus, qui est in confinio agrorum vicorum Т ӑ в а й  et Салагаево praef. Civiliensis. Овраг на меже земель, првнадлежащих селениям Янтикову и Салагаеву (Цив. у.).А п ш у р  (апшур), homo edax, gulosus, vorax, a v Russ. обжора. N .  „E c мӗн емел пблен?“ тесе кала?, 'тет. — „Епё, тесе кала?, тет, мбн панӑ, ӑна ҫийеа,— апшур“ , тесе кала?, тет. „А  каким ты обладаешь искусством?“ говорит он.— „Я , говорит тот,— обжора; я съедаю все, что мне ни дадут." В  Череп, в том же знач. — ёмбтсёр, калмӑк.А п ш у р н ӑ й  j) а т  (Апшурны) Jiam), a v . Russ. о б ж о р н ы й  р я д,  angiportus quidam Simbiriae, ubi cibi cocti venales proponuntur. Обжорный ряд (назв. переулка в гор. Симбирске).
С Т И К .

Ап'онккы (quod defuriente littera tschuvaschice scribi non potest, что не можег быть написано чуваш, азбукою за недостатком одной буквы), опёнок, оиёнки (опята). С*п. Чек. Иначе (aliter) а п ^ у н к к ӑ ,  а п ф у я к к а ,  у п . ^ у н к к а .А р  (ар), vir, мужчина. 4 JL  Ӳсрбм-^срРм, ар пултам. Рос я, рос, и стал мужчиною. 4SI. Пийелехри а^асем те ар пулёҫ. И дети, теперь лежащие в пеленках, сделаются взрослыми мужчинами. f  Ҫитмен ҫбре ҫитет-ҫке ар пуҫёсем. Куда только не занесет судьба мужчину! Gm. Д ув . t  Ай-хай пблёт ilyxaf, пёлбт йуха?, ар пуҫӗн^и ҫавра ҫблбк (scr. пёчёт) пек. Плывет облако, похожее на круглую шапку на голове мужчины. Сятра-Марю. t  А^ане шорӑ ан калӑр: хбрпе вырта?— хёрелег, хбрне хора ан калйр: арпа выртсан сарала?. Не говорите, что жених бледен: полежит с девушкой и станет румяным; не говорите, что невеста черновата: полежит с мужчиной и станет белою („русою“ , т. е. поправится телом). Альш. t  Тёрдб нуша кура! иккен ар нуҫб! Многое приходится переносить мужчине! Т. V I . 8 . Ут туртайми урпа, ар ҫӗклейми хӑмла. Ячмень, которого не свезти лошади, и хмель, которого не поднять мужчине (ш .е. обильный). Б  А Н . Ар ҫбклейми хймла, ут туртайми урпа. Тюрлем. Ар.ҫанда кантйр ҫермес. Конопля, находящаяся на мужчине, не гниет. Эта пословица, по объяснению чувашина,
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— 303 —ее сообщавшего, означает, что за сделанное мужчине зло будет от него отместка, расплата. Ту же пословицу встречаем и в рукописях. 
Собран. 100°. Ар ҫшгҫи кантйр ҫёрмест, теҫҫб. N . Ар ҫии^и кан- тӑра ҫбрмес, тет. jБуши Ар ҫин^и ҫӑпата кантри ҫӗрмес, теҫҫё. Говорят, что на мужчине конопля (или: верёвка, пли: оборка лаптя) не сгниет. %<ievnyp. 23°. Ҫыння кӳрентерни ҫбре ӳкмест. Ар ҫннТ)И кантГфа шхӑҫан та ҫёрмест. Обида, нанесенная другому, пикогда не пройдет даром: веревка, находящаяся на мужчине (т. е. удар ею?) не сгниет никогда. Этимп словами оканчивается рассказ об одном чувашине, который обижал и эксплоатировал своих односельчан. Самый рассказ озаглавлен так: „Ҫынна Йепле тӑвӑн, ху та ҫавна курйн“ . Б уин. Ар йепле, йыш ҫапла. Каков глава семьи, такова и его семья- (Послов.). N . f  Ай, мӑнтарйв ар пуҫё! йбрсе ҫӳрет, мул тупа*. Ах, несчастный мужчина (т. е. несчастные мужчины)! с горькими слезами приобретает он себе добро! (т. е. достаток, необходимый для жизни). Орау. Ар пултӑн вёт, ’мур! санӑн уссана хӑҫан курмалла тата? Ведь ты уж стал мужчиной, скотина („мор**)! Когда же еще от тебя польза то будет? N . t  Кунтан епир тухса кайсасскн алӑри атфрсем ар пулёҫ. Когда мы уйдем отсюда, ваши маленькие дети выростут мужами. || Maritus. Также означает мужа (супруга). Т .-И  -Ш ем . f  Арамсенён шухлйхне арё *ҫарсан илемлё. Хорошо, если Муж удержввает (излишнюю) бойкость своей жены. N .  Вал к а д а  кайса ҫит»й ара ҫитнё. Она побывала за семью мужьями. Ы ра ӑслӑ хёр хӑй валл1 ар тупа*. Хорошая умная девушка найдет себе мужа. G f l B B .  X .  Apcäp иуранӑҫ— туратсар йывйҫ. Яхазнь без мужа— дерево без ветвей. (Послов) N .  Ар хыҫ- ҫан арлан шатакне кёнё, тет; a'ßa-nü'ga хыҫҫӑн кӑмака айне кёнё, тет. Если во всем следовать за мужем, то придется влезть в нору хомяка; если во всем следовать за детьми, то придется залезть в подпечек. (Послов-)* Ҫӗп-Кипек. Арпа арӑм тӑпкӑ иурӑвнипе номбн те ҫитмеҫт. Ничто не может сравниться с мирною жизнью супругов.А р а  ҫ и т  {ара c'um) sive а р  п у л ,  puberem fieri,прийти в совершенный возраст (когда мужчина может жениться; о мужч.). К С .у Череп., Тошнага. Ара ҫитнё ҫын. Человек, оришед- ший в соьерш возрасг. Ст . Чек. Арҫын ат>а вун-ҫиде, вун-сак- гаралла ҫичсе- сён ау > ҫитёнет. Юноша, достигший 17— 18 л ., становится взрослым. (^ен-Жипек. Ара ҫитрён, авлантйн— ватӑ ҫын ёрегне кёр. Пришел в совершенный возраст, женился— держи себя как подобает пожилому человеку. Ib . f  Йаш пн ваштш ( ja u im 'u H '-
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вашмип') усрёмёр, ара ҫитсе пер(ё)нтёмёр, иатша ывй.ъ пултӑм-ар. Мы выросли стройными юношами), достигли совершенного возраста и стали царскими детьми. (Солд. п.).А р а  т у х  (п&ух), i. q. ара ҫит. Ҫёп-Кипек. Сасимарймӑр та, ара тухса карӑм&р. Мы и не заметили, как стали взрослыми.А р - ы в ӑ л  (ш ы л), filij, сыновья. Ҫйн-Кгтек. ВЛл ваталса, ар-ывйл курса, кин-хёр кӳртсен тин вал^ё. Он умер стариком, дождавшись взрослых сыновей и првняв в дом снох.А р  Ы В ӑ л ӗ  (ар ывы.ы, „filius-viri14) sive а р - ы в ӑ л .  vir (verbum iam paene obsoletum). Повидимому, это речение принадлежат более старинному или песенному языку. Альт, t  Ай-хай мёскён ар ывӑлё! Ҫёлӗкё хулӗ хушшшгҫе, пуҫё тӳре умение. А х , несчастный мужчина! Шапка у него под*мышкой, а голова (wi. е. он сам) перед начальником! Н . Карм. Алак патён^и ар ывӑлёсем! ҫак куркана ёҫме есир кӳнетёр-п, ҫук-и? Мужчины, восседающие у дверей! согласны вы выпить этот ковш или нет? Алъш. t  Пёртте ырпа усала, ай, курмасассӑн йепле пулса ӳсет-ши аран ывӑлёсем! Как это может быть (т. е. не может быть), чтобы мужчина вырос, не испытав невзгод (»добра и худа**)! С. Тайб. 77. f  Ар ывӑлй кайат инҫе ҫёре. Мужчина уходит в дальнюю дорогу. (Солд. песня). II . Якуш к. Б . f  А х, аттеҫём, аннеҫём! ар ывйлё мар тесе, ама хёрё тейейсе, ҫурт хушас ҫук, тийейсе, ҫавӑнпа парса йатйр пу.],. Ах, батюшка и матушка! наверно, потому вы меня выдала, что не парень я, а девушка, и не могу ничего прибавить к дому. (Из „хГф йг*рра% плача невесты). Алъш. Ар ывал нурнете кура¥. Мужчина испытывает все. Ч П .  Алакран туха¥ ар-ывӑл. Мужчина выходат из дверей дома. М икуш , Ар ывӑлсем! ура ҫине Täpfip! Мужчины! встаньте на ноги. (Обращение к мужчинам во вр^мя обряда „савӑш курки“ ). Ҫ&нгКипек. Ар ывГшн (-ип') ^ариасси пур— ваттисен сӑмахне аставас пулаГ. Юноша должен знать меру и обращать внимание на слова старших. Ib . Ар ывӑлён арҫын шутне тытни паха. Важно, чтобы юноша во всем держал п вел себя как подобает мужчине.А р  ы в ӑ л ӗ - х ӗ р ӗ  (x’äjp), mortales, люди (вообще). Cm . 
Чек. Ар ывӑлё-хёрӗ темёя те курат бмёрте. Чего, чего только не переиспытает человек в (своей) жизни! Ib . Ар ывӑлб-хёрин ёмё- p6uge темён те пулат. В  жазни (человека) все случается.А р  Й у  л ӗ (/#.*'#), uti vir, как мужчиаа. В рукописи Сирах. читаем: „А р Йулё пулса пилёкне ҫы х,“ вместо чего в печатном



—  ао5 —издании (158, 162 с. с.) иоставлено: .Арҫы н пек пилёкие ҫых“  (преаояша яко муж чресла твоя).А  р л ä  (арлъг), quae habet virum, имеющая мужа, замужняя- 
Собран. 72° Арлӑ арӑмӑн пёр ҫӑвара сурса nypäaac пула?, теҫҫё. Ж ена, имеющая мужа, должна жить с ним в полном единодушен („плевать в один рот“). Ҫвп-Випек. Арлӑ арамӑн хуйӑх сахал- тарах. У  замужней поменьше забот.А р л  ӑ - а р ӑ м л ӑ  (арлы-арымлы), vir et uxor, муж и жена, муж с женою. Ит м б. Т. 40. Вёсем cäpa ёҫсе (с понойки) тавй- рӑннӑ Tjyxfie арлӑ-арӑмла ҫул ҫиние вилнё. Альш . Ҫапла вара кёсем иккёш арлӑ-арӑмлӑ пулаҫҫё. Таким образом они стали супругами, ш. е. вступили в брак, образовали супружескую пару. 
Ю ркин. Арлӑ-арамлӑ иккён калаҫса дараҫҫӗ. Сидят вдвоем, муж с женою, и разговаривают. |j Coniugaliter, connubialiter. Иногда употребляется и в виде наречия: в брачном состоянии. Изамб. 25. Пёр йалта Микуҫ йатлӑ ҫын арлӑ-арӑмлй пурӑнна, тет. В одной деревне жил, говорят, один женатый человек, по имени Ми- гусь, т. е. Николай (точнее: жил в брачном состоянии). От. 2ewv Вёсем икёшё те арлӑ-арймлӑ. пулнӑ. Они оба были женаты.А р л  ӑ - а р ӑ м л ӑ  ҫ Ы Н  ((TVh), vir et uxor, супружеская пара, чета. Собран. Арлӑ арӑмла ҫыннӑа пёр ҫйвара сурса nypä- яас пулат. Муж и жена должны плевать в один рот, т. е. жить согласно. (Послов.). N . Ёлёк пёр вахӑтра пёр йалта арлй-арймлӑ ҫын пураннӑ; вёсем пит пуйан ҫынсем пулман, мёскёв ҫынсем пулвӑ вёсем. В  прежнее время в одвой деревне жила супружеская чета. Эти люди не были богаты, они были бедняки. Б А Б  Ёлё« арлӑ-арӑ-мла пёр ҫын пурӑннӑ, тет; вӑсенӗн пёр ывӑл пулнЯ, тет. В прежнее время жила одна супружеская чета, у которой был один сын.А р  л ӑ - ы в ӑ л л ӑ  (арльг-ывылльг), v.  ы в ӑ л.А р л ӑ - й ы ш л ӑ  (/ыгилы), quae virum et liberos habet, имеющая мужа и детей. Cm . Чек. Туйа каймалла пусассйн та, хӑнана (каймалла пусассйн та): „Apcäp арам хурланат, арлӑ-йышлӑ хурланмас*, теҫҫё. Когда приходится ехать на свадьбу или же в гости, то говорят: „Горюет только безмужняя, а семейная не горюет“ Ib . Арлй*йышлӑ ҫын=упӑш калӑ-арӑмла. L e. coniuges, муж с женой— (ас мн. Угандеева=семеЙство).А  р -  П у  ҫ (ар-п'ус?)9 pater familias, глава дома. Сирах . 8. Тӑлӑх-туратшӑн ашшё вырйнне пул, тйлӑх-турат амӑшё тёлӗшён-



— 306 —•ҫен ар-пуҫ пулса сыхласа тӑр. Буди сирым яко отец, и вместо мужа матери их. Есть и в С уп . Чек.А р  п ӳ н е  Ҫ И Т  ((.■%«'), i. q. ара ҫит. Орау. Ар п^не ҫнт- рбн, ҫ&пата тума пблместбн, йал-кулли! Уже стал взрослым, а лаптей сплести не умеешь-смеш иш ь деревню (.посмешище деревни“ ).А р с а р  (арзыр) а р  ӑ М, quae non habet virum; vidua, не имеющая мужа, вдовая. Ст . Чек. Apcilp ар&ман пурйнйҫо ҫав ёнтб; сухана та тытмалла пулат, вйрманне те ҫьштан (у других: ҫынна) кастарас пулат. Такова уж жизнь вдовы! Надо и для нашгш людей нанимать, и для рубки леса приходится обращаться к другим. Орау. Арсӑр арйм-им еп £ пасара (или: туйа) пбэден ларса кайма? Разве у меня нет мужа, чтобы мне охать на базар (или: на свадьбу) одной? \\ V»dua libidinosa, вдова плохого поведения 
(Пшкруп) Ср. Аг. Арсйр арйм—■йбвенсбр кесре. Женщина без мужа (вдова)— кобыла без узды (w. е. ее некому сдерживать; послов.).А р с ӑ р - Й ы ш с ӑ р  (jutucbip), innupta, sine familia (adv.), без мужа и без семьи. Вугульм. t  Пуҫма ҫусӑр еп турай- мӑп, apcäp-йышсар пурнаймйп. Я не смогу причесаться без масла; я не смогу прожить без мужа и семьи.А р с ӑ р д ӑ х  (арзырлых), status eius, quae non habet virum- Viduitas. Неимение мужа. Вдовство. Изамб, Т . Унан арсарлйхб теприн арлӑ - арӑмлиннин^ен те хушӑ. Ее вдовство хуже чем у другой замужество (т, е. она далеко пе безупречного поведения).А р - ҫ ы н  sive а р ҫ ы н  (ар:/ын)у vir, мужчина. Это слово употребляется в повседневной речи гораздо чаще, чем „ар и. 
С Т И К .  Арҫынва мён?—арҫынна сӑмах тимес, хбре тивет. М уж чине что?— мужчину не осудят, а осудят девушку. Так разсуждают по поводу интимных отношений между юношей и девушкой. И . 
Карм. Мун-кун кунё малтан арҫын килсен иӑхеем ҫӑмарта сахал тйваТ’, теҫҫб. Говорят что если в первый день Пасхи первым придет мужчина, то не будут нестись куры. Изамб. Т. Пире, арҫын- на, кйна мар, хбр-арӑмб, а^и-мбнбпе хбн килб. Будет тяжело не только нам, мужчинам, но и женщинам и детям. || Maritus. Также означает мужа. К С . Еп арҫынсӑр ҫывӑримасгӑп, хӑратӑп. Я  боюсь спать одна без мужа. Ст. Чек. Ман^н арҫын, мой муж. Череп. Сирбн арҫынсем килте-и? 1. Дома-ли наши мужчины? 2. Дома-ди твой муж? V . упйшка.А р ҫ ы н  а ' j a  (a?at ауа), отрок, мальчик. Puer (ab anno tertio vel quarto usque ad sextum decimum septimumve decimum



—  307 — :iUaetatis annum). Мальчик от 3 —4 лет и до 10— 17 л. возраста, дальше которого его будут называть „ҫитённё a^a“ или „йёкёт“ (до женитьбы) или Йашӑ. Ребенок становится „арҫын а^а* с той поры, когда он начинает носить мужскую рубашку, благодаря которой пол его может быть определен с одного взгляда. Ст. Чек. V . хёр а^а. Ст . Чек. Пёр арҫын а^а лашсемпе ҫитермене карё. Мальчик поехал на кормёжку (даем; см. выртма).А р ҫ ы н  к а п а ш  (к'абаш), effigies viri, i. e. vir nequam, 
подобие мужчины , т. e. дрянной, плохой мужчина, t  Тасйлса выртса ҫӳрекеи арҫын капаш мар-ши ҫав? Кто валяется, растянувшись (где цопало), не дрянной-ла это мужичишка? Ср. Орау. Арҫын капаш(ё) те ҫук санан, усалйн! Апла мён арҫын пулса пурнам луи тён^ере! В тебе, дряни, нет и подобия мужчины! Зачем же в таком случае быть мужчиной? (букв, „зачем же мне в таком случае жать на свете мужчиной?“ (жена говорит как бы о себе, но на самом деле—о муже)].А р ҫ ы н  к б П И  {к'эбиу interula virilis, мужская рубаха. Лзамб. Т. 04. Унтан ацин ашшё-амашО. „Пилёк арҫын кёаи, таватй хёр-арам кёпи парне памалла пула*, теҫҫё. Потом родители жениха говорят: г Ьи  должны дать в дар пять мужских и четыре женских рубашка“ .А р ҫ ы н л а  (арз'ыпла), quae viro similis est, похожая на мужчину. Якей. Арҫынла хёр арӑя тесе арҫынсам пак йатлаҫакан, *®ёлём тортакан, оттч-тӑря арҫынсеп пек хёр-арймсене калаҫҫё. Женщиною на мужской лад называют тех женщин, которые бранятся как мужчины, курят табак и держат себя по-мужски. Орау. Арҫынла Укахви— называли одну женщину, по имени Агафью, которая одевалась в мужской косном, курила трубку и одна караулила в ноле и около леса огурцы. || Adv. uti vir. Также употребляется в смысле наречия. С Т И К  Самахсене вӑл арҫынла йарат. Она говорит по-мужичьа, т. е. грубо, не стесняясь. Ст Чек. Вал хёр арҫынла ташлат. Эта девица пляшет мужскую пляску. Череп. Арҫынла ёҫлет. Работает мужскую работу. 76. Иапалана арҫынла тыткалат. С вещами обращается грубо и неумело, как мужчина (наар. с посудой)'. N .  Хёрсем арҫынла тумданаҫҫё, йёкётсем хёрле; хӑшё упалла тумланат. Девушки одеваются в мужскую одежду, парни—в девичью; инбй нарядится медведем.А р ҫ ы н  с й н ё н  viri figura, иод видом мужчины, Болез. грех. || Ст. Чек. Унӑн сӑаё те арҫын сйнён туййнат. Она и лицом похожа на мужчану.



:_}Г2 —  308  —А р ҫ й н  т у й ё  (riflyß), i. q. кёрӳ туйё, sollemnia nuptiarum, quae fiunt sine sponsa. Свадебные церемонии, в которых не участвует невеста. См. т у й .  Сказ, и пред. 81. Арҫын туйё йурласа урам тӑрӑх уттара*. По улице едет свадебный поезд, состоящий из жениха и сопровождающих его лиц (без невесты).А р ҫ ы и  ’ß у н л ӑ  (ч'унлм), quae virili animo est, fortis, имеющая душу мужчины, мужественная. Полтава, 16. t  Арҫын ■Бунлӑ етем пек хёр пулсан та пёр майах вӑрҫӑ тавраш сава¥-*вӗ. Будучи девушкой, она не по-женскп любила войну.А ] * ҫ ы н  ш ӑ к ӗ  (иЯ&'э), urina viri, eadem est, quamlatine urinam genitalem dicimus, h. e. sperma, semen. Aliter шывё quoque appellatur, sed multo impudentius: hoc obscoenum est. illud non item.A p  ҫ у л н е  ҫ и т  (сПул'п'э сг̂ пт’), i. q. ара ҫит. Орау. Ар ҫулне ҫитнё атасам. Юноши, достигшие зрелости.А р - ҫ у р и ,  а р - ҫ о р и ,  а р - ҫ у р р и ,  а р - ҫ ӳ р и  ( a p j 'y ^ .  
арз'оои* , арзуҫҫиы, ap.iypu\. i. e. quasi vir? C f. ама ҫурри. Ita appellatur daemonum silvestrium genus, capite permagno, oculis vero minutissimis, ut qui grani millii magnitudinem non excedant, qui viatores per silvosa loca iter facientes- insectari creduntur identidem clamantes, ut denticulos suos sibi comedendos praebeant; quos consecuti titillando interimere, dentesque eorum evulsos avidissime devorare dicuntur. Ex hominibus sepulcro carentibus fieri atque in varias formas transfigurari posse putantur. Ignem, aquam, salem, canem reformidare dicuntur. Quibusdam locis quasi in deorum numero habentur, sacrificiisque modicis honorantur. De his narrantur fabulae permultae, quas omnes hoc quidem loco recensere a proposito nostro alienum est. Alii ( х и р т и с е м )  feminam esse volunt mammosam, inusitata magnitudine, quae ostendens genitalia cum risu impudentissimo viatores ad se vocare soleat; alii, omissa impudentia, pueros ab ea duos dorso portari dicunt, qui mammas eius ad tergum reiectas sugant. F .P aaso n en  H .C su v a s  Szöjegyzek, 51., Meszaros G yiila , A csuvas tfsvalläs emtekei, 51, 52 11. Название лесного духа. Рекеев. „У  чуваш есть предание, что в старину в лесах жили арҫурри— род обезьян, которые старались встретиться в лесу с человеком. Они очень любили полакомиться человеческими зубайи, для чего щекотали человека, вырывали у него все зубы и глотали (их?). Арҫурри отыскивал человека ло голосу, обманно отвечая на крик человека. Арҫурри



— 309 —ючевь боялся рек, ключей и вообще воды. Приближаясь к человеку, он сарашивал: „Ш ы в вирелле кайатна, шыв йухалла кайат- на?*‘ (ты идешь против течения или по течению?). Н а что догадливые чуваши отвечали: „Йухалла, йухалла (по течению),, чем и спасались от арҫурри. Дело в том, что говорить: „шыв вирелле“ (против течения) нельзя было, потому -что арҫурри живо обежит исток или начало ключа или речёнки и живо явится к человеку; а если ответить ему: „шыв Йухалла“ , то он знает, что устье реки обойти невозможно, и оставляет человека в покое." I Говорят, что в прежнее время был обычай-уводить в лес и умерщвлять больных, старых и увечных; души их, бродившие с криком по лесу, назывались ар-ҫури | Я ш и . „Арҫури— души убитых и не получивших напутствия (кёл тутармасӑр ҫапса пӑрахнӑ ҫынсен $онё- сем). Ш орк. Ар-ҫори— дух, обитающий в лесу; его можно видеть в разных видах. Он очень громко кричит, и если человек заплутается в лесу, то ар-ҫори откликается на его крик, сам зовет (его) и таким образом завлекает в самую глубь леса; иногда же сам гонится за человеком, зовет его по имени и хохочет. -Избавиться от него можно крестом, вырезанным из земли. Ст . Чек. Арҫури принимает разные формы, знает имя человека, щекочет его, и человек умирает. Нюьи-к. Хёр а^а тӑвса вӑрмана кайса пӑрахса внтмесёр хаварсан ултав щ ъ  арҫури пула*. Если девушка родит ребенка и бросит его в лесу, не прикрывши (землею?) то пригу- лыш обращается в арҫури. V . М ат . 194. 1Ъ. Ҫын шамми те тӑора айне кёмесен арҫури пула*. Также если кости человека не будут зарыты в землю, то они обращаются в арҫури. Ib . Арҫури шамй хышлакан каййкран тарса ҫӳрет. Арҫури убегает от зверя, который гложет кости. С. Хочашево. Арҫорри тона-шйннин^ен пола*. Арҫорри происходит из бердовой кости. Собран. Арҫури вал к а д а  кайман хёр!ен ҫуралпӑ, тет. Ӑна ҫав хёр ҫуратсанах сём вГфмана кайса пйрахнӑ, тет. Вйд вара ӳсе-ӳсе питё пысйк ҫын пулса виҫё Йуман тӑрринв улӑхса ларнӑ, тет. Унӑ-н сӑнё тём- хура, ҫӳҫё варӑм, тӑват куҫлӑ, тет; куҫёсем иккёшё малта, иккгщё хыҫалта, тет. Внҫӗ алйллӑ, виҫё ураллй, тет. Ҫавар-ҫури вӑрманта хӑй патён^ен ҫын иртее кайакана ҫынӑн fia'gOnex кӑшкӑрат, тет; ҫыани те ӑна харёҫ кӑшкарсан ун патне вармана шатӑртаттарса пырат, тет те, тытса ҫисе йарат, тет. Говорят, что арҫури родился от (незамужней) девушки. Мать, родив его, тотчас же отнесла новорожденного в дремучий лее и там его забросила. После -этого он стал рости, а наконец обратился в огромного человека и засел на



—  310  —вершинах трех дубов. У  ар-ҫури совсем черное лицо, длинные волосы и четыре глаза: два спереди и два сзади. У него три рука и три ноги. Человека, который проходит лесом мимо него, он кличет по имени, и если тот откликнется на зов, то арҫури подбегает к нему, поднимая треск по лесу, тсхватывает его и съедает. 
Чурашч. Ц .  Арҫӳрн вйрманта пурӑна*. Вйл хёр ат>асем арҫын- а'васемпе выдасассӑн пулна амаран пула*. Хёр ат>а ҫуратсан, ҫынсен^ен намйс тесе, ijac-p cax  ацине вёлерсе, ҫынсем сисет^ен, пёр-пёр ҫырмана пӑрахнҫҫё.* Хыпаланса вёсем а^и ҫине пёр тӑпра пёр^и те парахмаҫҫ(\ Ҫавӑнпа вара: тйлра санмантйн, кёл-тумасй,р вилнёшён, тата хйй ацине хйй вёлернёшёп, ҫав а^а вЛрмана кайса арҫ^ри пулат. Хӑйне пйрахнӑ кун ҫав арҫури кйҫкарса ҫӳрет, тет. Ар-ҫӳри живег в лесу. В ар-ҫӳри обращается ребенок, который- родится в том случае, если девушки играют с юношами. Когда девушка родит, то, из стыда перед другими, часто убивает ребенка и бросает его тайком куда-нибудь в овраг. Второпях девушки (оставляют ребенка), не бросив на него ни одной порошинки земли: Поэтому ребенок, так как его не посыпали землею и не отпели, и так как мать убила свое родное дитя, уходит в лес и обращается в ар*ҫӳри. Говорят, что в тот день, в который его бросили, ар-ҫӳри ходит и кричит. С Т И К .  ^ӑвашсем каланӑ тйрӑх (русси- цвзм) арҫурри ҫынна питё кӑтӑклат: хӑй ахӑлтатат. хйй катӑклат. Арҫуррийе вёлерсен ун пӗр тумлам йунӗн^ен тата арҫурри пулса ■гӑрат. Арҫурри вӑрманта пуранат. Пёрре пёр ҫын арҫуррийе каҫпа уйах ҫутипе вйрман тӑрриние ҫ&пата туса ларнино курна. Уя ал- лин'ве пёр турат, тет, шёшлё вырӑнне. По словам чуваш, арҫурри щекочет людей: сам хохочет, а сам щекочет. Если убить арҫурри, то из каждой капли его крови нарождается новый. Арҫурри живет в лесу. Однажды один человек видел вечером, при свете месяца, как арҫурри сидел на дереве и плел лапти. В руке у него был, вместо кочедыка, сучек. Собран. Тата пысак вӑрмансент»е ар-ҫур- ри пур, теҫҫё. Вйл тёклё, тет. Унӑн пуҫё иысак, теҫҫё, куҫе вир пёрт)и пек кӑна, теҫҫё. Вӑл ҫынна курсан: „ K a f fa  пар!“ тесе 'ву- 'пат, теҫҫӗ. Вйл вӑрманпа тан, тет. Еще говорят, что в больших лесах есть арҫурри. Он покрыт шерстью. Голова у него большая, а глаза лишь с просяное зернышко. Говорят, что если он завидит человека, то бежит к нему и кричит: „Дай мне твои зубки!“ По своему росту он, будто бы, ровен с лесом. Арҫури вӑл вӑрманта пурӑна* тата вйх^б-вӑхӑ^ёпе вйл лупашкара пурӑна*. Вӑл етеме п ёдан  ҫёрте пит аптӑрата*, вӑл йытӑран пит хӑра*. Ӑна йытапа



—  311 —хйвалаттарсан вӑл ҫине (*. е. ҫынне?) пит йӑлӑяса ^арма хуша?. Арҫури живёт в лесу, а иногда и в овраге. Он очень одолевает человека, когда последний один, но очень боится собаки. Если станешь травить его собакой, то он начинает умолять человека, чтобы тот отозвал (унял) собаку назад. Якей. Ар-ҫури вӑл хбсеп- сбр вилнё ҫынсен^ен пола?; вӑсан варианта порнаҫҫб. Вӑрманӑн тӑват кбтессин^ен тйваттӑв тохса кӑҫкйрса пбр ҫёре похӑнаҫҫб. Вйсам 'онта кама, хаҫан, хаш вырйнта хйратмаллвне шотлаҫҫё. Арҫури ҫынна вблермест, ан^ах хытӑ хӑрата?. Люди, умершие неестественною (чувашин перевел: „ненормальною") смертью обращаются в арҫури; они живут в лесу. Четреро их выходят из четырех углов леса и с криком сходятся на одном месте- Там они совещаются о том, кого, когда и в каком месте пугать. Арҫури не убивает человека* а только очень пугает. Ш ерче-к. Ар^ури (ita tribus locis scr.) вӑл питё хӑратакан йапала. Вӑл усал сывлӑш. Вйл сарӑмсӑр вйрманта тщ ӑш ка умӑн^е ҫылйхине каҫарттармасӑр, турӑ- Йунне сыпмасӑр вилнё ҫынтан пула?, теҫҫё. Тата калаҫҫб: мблле майпа вилнб, ҫавӑн пек курйнса хӑрата?, теҫҫб: хблле сивб- пе шӑнса вилнисем ҫулла та кбрбкпе... (hic non legitur) ҫунапа ҫӳреҫҫб, теҫҫб; йӑвӑҫ айне пулса вилни пбрех-майах кӑҫкӑра?, теҫҫб; Йӑвӑҫ каснӑ иух йӑвӑҫ ҫан^ен ӳксе вилни йӑвӑҫсене касса, ҫёмёрсе ҫӳрет теҫҫб. Тата хӑш-хӑшӗ иртсе пыракан ҫын йатне каласа хыҫран иупа?, теҫҫб. Ар-ҫури очень пугает людей. Он—  злой дух. Говорят, что он происходит из человека, неожиданно погибшего в лесу, без покаяния и причащения. Говорят еще, что он появляется и пугает людей в том самом виде, в каком погиб: те, которые замерзли зимою, ездят и летом в ш убе... и на савях; тот, кого задавило деревом, все время кричит; тот, кто, во время рубки, упал с дерева и разбился на смерть, рубит и ломает деревья. Некоторые бегут за прохожими и кличут их по имени. 1Ь.  Ҫаван пек виҫё-тӑватӑ хут тӑварса йа^ё ман лашана ариури. Вара епб шукӑшласа илтём те елбкхи аслаттесен сӑмахисене, кӳлтёк лашана сулахайа, вара киле тул ҫутӑлнӑ, ҫере лӑп ҫитрбм. Таким образом ар-ҫури распрягал у меня лошадь раза четыре. Тогда я вспомнил старинные дедовские рассказы, запряг лошадь на левую сторону, и к рассвету доехал до дома. Щ С • Хёрсем* арӑмсем: хӑйсен а р се н е  вблерсе упашкана пӑрахсассйн вӑсем ар ҫӳри пу- лаҫҫб, тет. Если женщина и л и  девушка убьет своего ребенка н забросит его в овраг, то он обращается в ар-ҫӳри. Собран. 195°. Ар-ҫури варианта оур&на?, теҫҫб. Вал арҫури хбр afja ҫуратса



—  312  —цӑрахнӑстербн^ен (L q• пӑрахнйскерёвт>ен) пула*, теҫҫё. Вирманта арҫури кйикӑрвнпе илтсессбн хирёҫ кйцкйрма йурамаҫ*: хирёҫ Kä'gKÜpcaccSH кнлсе ҫнсе йара*. К*И>кйрсассйн та тӑват-пиллёк Хуциев кӑ^кйрас пула*, вара ар-ҫура: „Етем ывйлб-хёрб мЯгакЯла**4, тесе пымаҫ*, теҫҫб. Ар-ҫури живет п лесу. Говорят, что в ар-ҫури превращается ребенок, рожденный и брошенный девушкою- Если услышишь в лесу крнк ар-ҫурп, то на него нельзя откликаться, иначе он подойдет и съест. Если же откликнешься, то надо сделать это четыре вли пять раз; тогда ар-ҫурн скажет: „Это люди передразнивают мевяи, п ве подойдет. Собран. 377. Ар-ҫурвйе шыва май тесен пырат, тет, шыва хирёҫ, тесен тарат, тет. Говорят, что если ответишь арҫурн: „П о течению“ , то он подойдет, а сели скажешь: „Против течения“ , то он убежит. (Это неверно, см. выше). Ямбу лат. Вал тата йытйран, вуг-кйвартан, тйвартан питё хӑра*, теҫҫӗ. Говорят, что он (ар-ҫури) очень боится собак, огня и соли. Пере. Туеса. Арҫури кулнб лашана тӑварса йара*, теҫҫё. Говорят, что ар-ҫури распрягает у проезжего запряженную лошадь. 
1Ь. г{){1вашсем: ар-ҫура ҫыпӑҫсан ҫӑкйр татӑкп yu йенелле угас (=ы вӑтас) пула*, теҫҫё. Чуваши говорят, что если привяжется (на дороге) ар-ҫурп, то надо бросить в него („в его сторону“ ) куском хлеба. N . Тӑпра ҫын ҫине лекмесен ар-ҫуря (sei*. ара ҫури) пола*. Если на умершего не попадет земли, он обращается в ар- ҫ у р и. Сред. Ю м . Лр-ҫӳрив TÖMTip плла*, тет; ҫав тозтре топса тйх;Ч;;сан ҫынна вшам та кораймас, тет, 0 вара таҫта йапала кбрсе илме те пблтара*, тет, пёр пус окҫа тулемесерех. Ҫавӑн пик пёр ҫын вӑт $йртнй (/. q. иертнё), тет те. ҫыв^рма выртнй, тет. Хйй выртвӑ -fiöxHe пёр ар*ҫури пыт>ё, тет, Гшынма, тбатрне астумасйр хйварвй, тет. Ко ҫын ҫав TÖMTipe тйхйиса темле макаҫӑнсЗДен кёрсе тавар илсе тохса тем пик иуйса кайнй. тет. Тулккб (тулкк’З) хывса пйрахма ййрамас, тет, о тбмт1ре. Ҫав ҫын пёре хбларан тавГфпвя цохне пит ашӑ пблса орапа ҫнне хывса хднй, тет те, ҫавра ҫил пьгҫб, тет, вёҫтерсе те, ар-ҫӳри томпрне вбдтерер'вб кайрб, тет. Ҫавйнтан вара ентё xa.ij вшам та т*’ паймас, тет, ҫав TÖMTipe- Говорят, что ар-ҫурл носит одежду, и если кто-нибудь найдет ее и наденет на себя, то сделается для всех невидимым и тогда может всюду входить и брать товар, не заплатив за него ни копейки. Рассказывают, что однажды один человек разложил костер и лег спать. Пока он спал, к огню подошел погреться ар-ҫӳри, и ушел, позабыв у костра свою одежду. После этого тот человек заходил 

в самые лучшие магазины, забирал там товары п страшно разбо



— 313 -гател. Только, говорят, эту одежду снимать нельзя. Однажды, когда этот человек возвращался из города, было очень жарко, и он снял с  себя одежду, оставленную ему арҫӳри и положил на телегу. Вдруг поднялся вихрь и унес одежду. С  тех пор, говорят, никто не может ее найти. 1Ь, Ар-ҫ?ри ҫапӑннӑ. Ар-ҫӳри ҫапӑнса ҫынна цирлеттерет, тет. Леший натолкнулся. Говорят, что если на человека натолкнется леший, то человек захворает. V . М ат . 247, 112. 
С. Богатыре Ядр. Пошӑт каснӑ 'вох ҫак ҫынсен ҫы вӑхбнрх ар- ҫори кӑшкӑрма поҫларё, тет. Кӑшкӑра¥, тет, хӑй етем нек, ан^ах темиҫе тбслё саспа та, тет. Когда они рубцли лыкн, совсем близко от них стал кричать ар-ҫори. Он, будто бы, кричит по-человечьи, но на разные голоса. 1Ь. Пбрре пбр ҫын Шопашкара сотйпа кай- Hil, тет. Пер вӑрмана ҫитсен каҫ пол^ё, тет. Пёр ҫырма патне ҫитсен лаша омёние арҫори шори! кӑшкӑрсз йат>ё, тет те, лаша топах Tft’gö, тет, нимскбр тусан та каймас¥, тет, малалла. „TjHM-xa, «пб илтнё-^ё мён тумаллине“ , тесе каларё, тет, ҫын. Вара йоман патак касрё, тет те, йна ҫорса ҫурӑкне савӑд ҫапса лартрб, тет. Вара арҫори: „ Ай-ай, ай-ай!“ тесе кӑшкӑрма поҫларё, тет. Унтан вара ҫын савӑлне кӑлар^ё, тет те, арҫори тар^б, тет. Как-то раз один человек поехал в Чебоксары продавать хлеб. Доехал он до леса, и наступил вечер. Н а  краю одного оврага вдруг впереди лошади раздался пронзительный крик арҫори. Лошадь остановилась, как вкопанная, и ни за что не хотела итти вперед. „Постой-ка!“ сказал человек: ,я  слышал, что тут надо сделать!" Он вырубил дубовую палку, растценвул ее (с конца) я забил в расщеп клин. Как только он это сделал, эрҫори закричал: „Ай-ай! ай-ай!“ Тогда человек вывул клин, и арҫури обратился в бегство. Панклеи. Ар- ҫури вӑл варианта ҫапса пӑрахнӑ ҫынсант>ен пола¥, тет. Говорят что в „арҫури“ обращаются люди, убитые в лесу. Хорачк. Арз'уоге 

еьы п^олпъг без время (sic!) вилн$ &ын. Арзу@иы полза. С'олда 
лыкра хъЫца вгинэ цоп тлоуип. Арҫури— человек, умерший безвременно (т. е. неестеств. смертью). Он обратился в арҫури. Еж егодно, в день своей смерти, он показывается (на свет божий).—У М. Васильева ар-ҫури указывается в числе божеств 7-го разряда. || Convicium  est in puellam non satis verecundam. Переносно „ap- ҫури“ означает женщину, похожую в своем поведении на мужчину, нескромную.* Череп. К у  хёр иисти ар-ҫурри! Эта девка большая безобразница! (ведет себя без скромности, свойственной ее полу). 
С Т Л Е .  Ахтар! арҫуррн-ёҫке ҫав! А х , какая безобразница! || Сред. 
Ю н .  Ар-ҫ^рн пик göxpaf. Кричит как „арҫӳри“ . Так говорят о
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том, кто очень кричит (пит ҫбхракан ҫыпна калаҫҫё). Абы з. Ар-ҫурп пек секкелесе ҫӳрет. Прыгает, как ар-ҫури (говорят оботчаянном. Ҫвн-Кипек. чВӑл (хбр-а-ҫа) арҫури пек (арҫын а-ҫапек), тёр тума та нёлмеҫ?.“ Она (девушка), как ар-ҫури (как парень), и вышивать-то не умет. Некоторые говорят, что ар-ҫурп—  женщина, высокая, с большими грудями, с волосами до земли. C f . 
Paasonen , Csuvas Szöjegyzik ,  5. Ст. Чек. Ш хр ӑм  ҫул ҫине. Темёекер ҫӳлё те хулӑн ҫул ҫип^е тӑрат. Хер-арйм йевёрлё, пёвё ман шсӗ пӳ Т)ухлӗ, хыҫёпе ман йенелле тйрат, ҫӳҫй ура тупанё тарантуҫенех. Епё вЛл тӑиӑ тёле ҫитесси пёр вунӑ хйлаҫа йахӑнйулса т>арӑнтӑм. Мана хай йапала йатпа т>ёне из^ҫларё. Сасси хайпнман салтакра вилнӗ йулташ сасси пек. Епб Т)ӗнмербм. Виҫё х у д а н  иёнцё. Унтан ман йеннелле ҫаврӑн^ё те, мап патмалла ута пуҫларё. 'Ҫёдасем пӑтавкка пек. Епё турра асантӑм та, виҫё хут сӑх-сӑхрӑм та йара патӑм. патакпа. Вӑрман шӑттӑр шаттӑр, шӑттӑр-патт&р тӑ- ват; йывӑҫсем ӳксе пыраҫҫё. Хай йапала йывйҫсене хирсе вӑрмаи ӑшне кёрсе карё. Н ум ай^ен шӑттӑр-шаттӑр, шйттар-паттӑр тунв илтёетҫё. Еаё турра сӑх-сӑхрам та, виҫё ҫухрӑм вӑрмантан туха- ТУБенех 'ҫупрйм. Хам курнинт^ен хам тёлёнетёп. Ҫав арҫури мар-им ёнтё? Я  посмотрел на дорогу. Н а дороге стояло что-то высокое и толстое. [Это существо] было похоже на женщину; ростом оно было выше меня вдвое; оно стояло ко мне спиною, и его волосы доходили до пят („до подошв“ ). Когда между мною и им оставалось около десяти сажен* я остановился. Существо стало звать меня по имени. Голос его был похож на голос моего товарища, умершего в солдатах. Я  молчал. Оно назвало меня трижды. Потом (женщина) обернулась ко мне (лицом) и пошла ко мне. Груди у нее с пудовку (малйнку). Я  помянул имя божие, перекрестился трижды, да как швырну палкой. Лес затрещал, деревья стали ломаться и падать. Существо скрылось в лесу, ломая (на пути) деревья. Долго слышен был треск по лесу. Я  перекрестился и пустился бежать. Беясал я 3 версты, до тех иор, пока не выбежал из леса. Я и сам дивлюсь тому, что мне (пришлось) увидеть. Неужели это не а р - ҫ у р и ?  Пёр ҫын ^ӑрмана лашине кайса Йанй, тет. Варманта ҫиме пит аван пулнӑ, тет. Ҫын килелле кайсанах вармантан арҫу* ри тухнӑ, тет те, лашана утланса кустарса ҫӳренё* тет. Лаша каҫхине хап-хура шыва ӳксе тавйр.ӑнна, тет. Хырӑмё ҫатан (или: кёҫҫе) пек пёрённё, тет. Ҫын тепёр кунта ҫавйнтах кайса Йанӑ, тет» анҫах хӑй вӑрман (йывӑҫ; айне выртса лашине куҫласа тӑнӑ, тет. Пы'бё, тет, лаша патне арҫури, утлан'оё, тет те, лаша ҫине, ну



—  315 —кустарса ҫӳрет, тет. Ҫын лашине вӑрмана хӑварса киле тавӑрӑн- иб, тег те, ват ҫынеене каласа na'gö, -тет, Ват ҫынсем ӑна лашвн утланакан вырйнне сймалапа сӗрсе йама шухӑш па^ёҫ, тет. Тепёр кун ҫын лашан утланакан ҫёрне сӑмалапа сёрсе йарат. Арҫурн малтанхиг пекех лаша ҫине утлан'Бё, тет те, кустарса ҫӳрерё, тет. Каҫ пулсан арҫури лаша динцен Ьнма пи ш гҫё, тет, аи^ах куҫ& ҫыпаҫса кайнӑ, тет. Лаша килелле ута пуҫларё, тет. Хире тухрёҫ, тет. Арҫури ҫул тйрӑх: „Хире тухсан хвр кулли, йала рёрсен йал кулла!“ тесе макйрат, тет. Арҫури макӑриине итлеме пётём йал nyxilHTiß, тет. Лаша хуҫи, лаши карташне кёрсен, арҫурийе лаш а ҫурйиё ҫин^ен антариё, тет те, хӳрин*ҫен тытса тикётленб пушйпа кутён'|;ен: „А н  утлан! ан утлан ӳлӗмрен лаша ҫине!“ тесе каласа ҫаптар^б, тет. Арҫури ҫавйнтан вара лаша ҫине утлану пулмарб, тет. Один человек пустил в лес лошадь. Корм в лесу был хороший. Как только человек ушел домой, из леса вышла арҫури,. села на лошадь и пустилась на ней скакать. Вечером лошадь пришла домой всл в поту. Брюхо у нее до того сморщилось, что стало похоже на плетёнку [или: на войлок). На'другой день человек пустил лошадь туда же, но только сам лег под деревом и смотрел за лошадью. Пришла, к лошади арҫури, села на нее верхом, и ну скакать. Человек оставил лошадь в лесу, воротился домой и рассказал (о случившемся) старикам. Старики научили его намазать то место у лошади, где садятся верхом, смолою. Н а другой день он так и сделал. Арҫури попрежнему села верхом на лошадь и пустилась скакать. Когда наступил вечер, арҫури стала слезать с лошади, [но не могла), потому что задница пристала к лошади. Лошадь пошла домой. Выехали в поле. Арҫури едет и плачет: „В  поле выехала— посмешище полю, в деревню въеду—  посмешище деревне!“ Въехали в деревню. Арҫури и здесь плачет и приговаривает: „В  поле выехала—посмешище полю, в деревню въехала— посмешище деревне!“ Вся деревня собралась послушать, как плачет ар-ҫури. Когда лошадь вошла во двор, хозяин ее стащил арҫури с лошади, схватил за хвост, взял намазанный дегтем кнут и давай пороть! Сам порет, а сам приговаривает: „Вперед не езди верхом! Вперед не езди верхом!" С  этой поры арҫури перестала садиться верхом на лошадей. Ст . Чек. Арҫурри 'ҫё^исем мишук пек варӑм, тет, ҫӳҫё ура тупанёа^енех, тет. *gynca кайнӑ цухне ланк, ланк, ланк, ланк [scr. ланк, ланк, ланк, ланк) туса пырат, тет. Йӑт-ка^ӑкаран, пушӑран арҫурри вӑл хӑрат, тет; пёрре хбнесе йе касса тумлаттарнӑ тумлам йунӗн^ен темён $ухлё пулах



—  316 -тет. Йата пёлет. Шыва хирӗҫ ҫын патне пыиас, шыва май пусан (=п улсан ) *§ас ҫитет. Ҫынна тытсан кӑтӑкласа вёлерет те, шйлё малтиве (lege: малти шйлӗсене) кӑларса идет.— Шыва хирёҫ-и, шыва май-и?— Ш ыва хирӗҫ, шыва хирёҫ! Груди у ар-ҫурри длин- ныя, как мешки, а волосы— до подошв. Когда она бежит, то груди так п болтаются. Ар-ҫурри боитоя собак и кнута; если ее прибить яли порезать, так чтобы капнула капля крови, то, говорят, из одной капле сделается несметное множество (ар ҫурри). Она знает имя {человека). Она не подходит к человеку против течения, а если случится по течению, то настигает его очень скоро. Поймав человека, она щекочет его до тех пор, пока тот не умрет, и вынимает у него передние зубы. [Арҫурри спрашивает:] „Против воды или по воде?“ [Человек должен отвечать:] „Против воды, против воды!“ 
1Ь. Каттше пар! Дай зубки! [говорит ар-ҫуррн). I b .  Ҫ&мкка! йӑтту пур-0? пушу пур'И?— Пур, пур! Кил-ха кунта, ак парса йараи! ■Семён! есть у тебя собака и кнут?— Есть, есть! Пдн-ка сюда, я вот тебе дам!А р ҫ у р и л е н  (арз'урил'эй), inverecunde agere, нескромно вести себя. Мен арҫуриленсе ҫӳрен? Что бы безобразничаешь?А р ҫ у р и  т ӗ м и ,  nom. loci cuiusdam editioris, qui est in praef. ladrin. Назв. возвышевного места около д. Япмурзана, Убеев. вол., Я др. у .2. А р  (ар), Votiacus, homo e gente Votiacoruro, quae est stirpis Fennicae, вотяк. C f. tatar., срав. тат. ap, quod in eodem sensu usurpatur, имеющее то же значение. N .  Пёри 'ҫаваш, тепёри ар, пккёшб те киле кайасшӑн. Один— чувашин, другой -вотяк: оба хотят итти домой. Гермап. Вӑл патшалйхра тата урӑх халахсем те пулнӑ; 'Бӑвашсем, ҫармӑссем, мӑкщасем, арсем. В  этом государстве были и другие народы: чуваши, черемисы, мордва, вотяки.3. А р  (ар), i. q. 3. А вӑр..Пшкрт. А р— шу по^ьтза ггРырат, 
сарлащ. Широкое (место), где скопилась вода. Это определение 
едва-ли верно. Хорач. Чап'п'а ш уа Фыракса, ар прэ^’й. Колокол бросили в воду, на дно омута.Б. Олг. Ар. id.4. А р  (ар), i. q. 5- Авар. В . Олг. Порта ари (адиы), черен топора.А р л ӑ  (арлы), i. q. авӑрла. В . Ом. Икё арлй сава, скобель (= и к б  авӑрла сава).5. А р  (ар), v o x , quam in nominibus vicorum compositis invenimus, quae fortasse eadem est, atque 3. Ap. Hinc: отсюда;



—  317 —А р - к а с с и  (tfattou“), nom. vici in praef. Tscheboxar., назв. деревни в Алым-кас. вол. Чеб. у.А р -  С ӗ н т ӗ р  (Ap-&ÖHjfp)t non. vici in praef. Cosm odam ia- nensi, д. Малый-Сундырь, Козм. y. Б . Олг. Ӗлёхне Ар-Сбнтёр тёлён'ве тинёс полнй первый. Тинёс татса тохеа кайнӑ. хохса кайий. Хохса кайат, потом тарӑн вырӑна йолат полӑ, пысӑк (ҫи^ ҫохрйм яр  выртнӑ). Тавай ҫакӑ тапранма, тапратнӑ каймашкӑн. Ҫ и ^ а с  кайат и  хӳрипеле ҫапат; росшивнсане типпе кӑларнӑ хурипе ҫапса, тапратса кайса. Так и  йохса кайнӑ, пӗтяӗ. Ха.$ кададё- Вӑрӑм-кӳл, ха.7, та тарӑн поранат. Прежде против, М.-Сундыря было сначала море. Море прорвало (берег) и утекло, обмелело. Когда море обмелело, то на глубоком месте осталась огромная рыба (был яр на целых 7 верст). Она стала двигаться, поплыла. Тронувшись с места и поплыв, она била хвостом и выкидывала на берег (целые) расшивы. Так (это море) и утекло, исчезло. Теперь (ва месте моря осталось озеро, которое) называется Долгим; до сих пор опо имеет значительную глубину. Б . Олг. Ар-Сёнтёрте, мйн ту xäppHH'ge ёлёк олйпсам вӑрӑҫ (вырыс?) тӑрвӑ: Йектерле тухри 
(тухоиы) пан'ви а^апа утнӑ, Ар-Сёнтёр пан'р ?ыхапа утвӑ. В прежнее время в М.-Сундыре, на большой горе, вели войну исполины: тот, который стоял около горы Йектерле, кидал ребенком, а тот, который был около М.-Сундыря; — жеребенком.6. А р  (ар)у i. q. (то же, что) 1. Авӑр. В . Олг., Б . Олг.Т 
Пшкрт. Арман арат. Мельница мелет. Б . Олг. Ш у  арманӗ арнӑ Täox шуйё (т. е. шывё) шорлатат волакпала, кёлетён^е т>олё шол- тӑртатат. Когда мелет водяная мельница, то вода в жолобе шумит, а жернов в амбаре стучит.А р т  (арт), i. q . (то же, что) авӑрт, molere, молоть (на мельнице'). П ш крт . Б . Олг.у В. Олъ., Б . Олг. Карё армана, артрё ырашне. артма парцё о д ё  пус. Поехал на мельницу, смолол рожь, заплатил за помол две копейки (с пуда). Пшкрт. С'ыны х  
арт , молоть муку. Б . Олг. Ҫён ойӑха тиркотпёр, ки ойӑхӑн йорат. Тимӗрҫе портӑ хорҫ хумашкӑн каймастпӑр: ia c  катӑлат; ҫӑнӑх артма каймастпйр: перекет ҫок. Мы воздерживаемся в новом месяце (т. е. в начале месяца) от некоторых работ; вьшолнение их в старом месяце не влечет за собою никаких дурных последствий. Напр., мы не навариваем в это время топоров, иначе лезвее их изломается; не ездим молоть хлеб („муку“ ), иначе в нем не будет спорыньи, 
т. е. она скоро выйдет. Translate: blaterare, ineptire, nugari. В  переносном значении употр. в смысле болтать, говорить вздор. Пшкрт. nycm oj артса c'öpä^n. Ineptis. Ты болтаешь пустяки.
21. Заказ № 58



—  318 —7. А р ,  {ар), procurrere atque interclusa fuga comprehendere alqm, обойти, забежать вперед и схватить (бегущего). Пшкрт. Ajda , 
арза гЫрЗр. Пойдем, перехватам его (бегущего человека или животное).8. А р ,  quod in compositis tantum invenitur. Hinc: отсюда:А р - п и р  (арбир), daemon malus, daemones mali, нечистыйдух, нечистые духи, С П В Б . И .  А. Ар-пир. „Ей турӑ! тбрлб ар- пиртен хӑтар пире, сирсе йар пирбн патран!“ После чего мапм- ойпо по-русски: „Всякая нечистота“ . Смысл след: (Объяснение слова) ар-пир. Боже! избавь нас от всякой нечистоты, отстрани ее от нас!“ С П В Б . X .  Варианта ар-пир-мбн лекрб пулб. Вероятно, пристала какая-нибудь нечисть в лесу. В  последнем примере я понимаю „ар-пир" в смысле болезни, причиненной каким-либо злым духом; в первом— в значении злых духов вообще. Возможно, что чуваши» объясняя значение этого слова, не нашел выражения для вполне точного перевода и употребил русское нечистота в смысле 
печисти, как русские называют вообще нечистых духов У татаро- чуваш Цив. y . äp-6ip означает вещь, подобно каз.-тат. äjfijp (срав. каз.-тат. äp-бjp, каждый, из ар, перс. каждый, и 6jp, один)-, у  них же äpoip врвнган, поразила какая-то нечисть- V . лап-лап.9. А р  {ap)t i. q. (то же, что) 4. Авӑр. Хорачка. „ир-а р =  пир-авӑр, lintea omne genus, холсты (всякие).А р а  (ара). Coniunctio adversativa: at. Союз, выражающий возражение, полное несогласие говорящего с тем, что ему пришлось услышать от своего собеседника, а также несоответствие наблюдаемого явления с тем, чего ожидали или хотели, илв с тем, что должно было быть, или же с теми ноззрениями, какие вмел на тот или иной предмет говорящий. Нередко „ара“ начинает собою предложение, в котором высказывается указание ни некоторую как бы неуместность вопроса, заданного собеседником, причем самое дело выставляется настолько простым, что как бы не нуждается в разъяснениях; или же ставится в начале слов, которыми указывают на неуместность поступка или заявления, а также на отсутствие для него разумных оснований. Иногда союз „ар а“ сообщает речи оттенок удивления, недоумения и вообще делает речь более оживленною. 
Б у к в 1908, 19. Акка! бне пӑрулама выртнӑ, кбвелйк парса йар-ха мана, тесе ыйта*', тет.— Ара, те пйрулама выртн;1 халб вйл, те аха$ выртнӑ. Сесгрица! (так обращается чувашка к женщине старше себя возрастом, если они обе выросли в одной деревве) у меня хочет телиться корова, дай-ка мне немножко закваски [сме-



— 319 —таны (йуҫ хййма) или турйх, чтобы заквасить молоко].— А  неизвестно еще, хочет ли она телиться, или просто так легла. В . Олг. Воҫ кёпе ҫапат ара; кёпе ҫумалла-в пайан?! Д а (<?&) вон она белье колотит; разве сегодня моют („следует мыть“ ) белье?! N .  Ара ӑна ҫёртен илнё, ҫёре иытарса пйхам-ха. Да (что же я раздумываю-то) ведь это взято от земли, попробую-ка я зарыть его в землю 
Reguly , 521. Вал исе кайни (i. е. кайнӑ-и) ара, ес она йатлатйн? Вйл исе кайман. Да разве это он взял? Зачем ты бранишь его? Он не брал („не уносил“ ). Jb . 524. Ара мен полё онта кайнӑшӑн? А что будет, если туда сходить? („за хождение туда“ ), т. е. не будет никакого наказания. 1Ь. 523. Ара аЙта.кайӑпӑр, мён полё. Н у так что же? Идём, что будет. 1Ь. 522. Ара ма тавӑрнтӑн? Что же это ты вернулся? (или: зачем же ты вернулся?). В. Олг. А ра, кона хопма та астуман епё! Смотри-ка (или: представьте), я даже забыла („не припомнила“ ) ее затворить! Е С .  Ара. епех калар&м n a f-и-ха (= н ул а*-я-ха)? Неужели действительно я сказал (это)? 
\букв:. „А  что („и -x a“ ), неужели („ара“ ) выходит так, что ( ,n a f “) действительно f „ e x “ ) я сказал?1*] (недоумение). 1Ь. Кам ара апла сӑтӑр туре пула * х а  ӑна? Кому же это нужно было повредить его („кто же это, выходит, так повредил его?“ ) (непоумение). Ib . Ара ■ҫапнуна иёртён тем! Да (<)«) ты, я внжу, разорвал себе рукав! (неожиданность). В . Олг. С  га ара мёнё, сӑкманӗ? Где же это тот, как бишь его, кафтац-то? (сказал человек, ища кафтан и не находя er«»). Тоганаш. Ес мӗскерле ҫын ара? Что ты за человек? (т. е. странный чел.). Ходар. Ара есё мёскерле ҫын?! Мён хйтлантӑн капла? Что ты за человек?! Зачем ты это сделал? Подгорное Ц .  Ара, Иван, ыа каласа (калаза) итлеместён-ха есё? Что же это ты. Иван, не слушаешься? М икуш . Вара пёри астуса каларё, тет: „А ра пирён ^ёрёя Зулнӑ.вбт; afäp-xä, йна кайса $ёяер.и Тогда один из них вспомнил и сказал: Да ведь у нас (еще) остался еж; идемте ка, призовемте его.“ — Череп. Епё ӑна Т)ённе-,р ё-ҫк е ара! Да ведь я его звал (и мне непонятно, почему он не пришел). 
К С . Кёнекене шырарамшырарйм, тупаймарӑм.— Ҫантах пулё ара, шыраса пӑх-ха татах. Я  искал, искал книгу, и не нашел.— Да (<?ы) она, .чай, тут же; поищи-ка еще. 1Ъ. Ма ^армарӑн есё ӑна?—  Ара асӑрхаймарйм-ҫке еп ӑна! Почему ты его не остановил?—Да ведь я его не заметил! Ib. Ара хӑҫан каларйм еп сана: „А н  кай", тесе? Когда же [или: да {дй) когда же] я говорил тебе, чтобы ты не ходил? Ib . Ес мёшён &на вун-ҫи^ё пус ан^ах патӑн?— Ара хаман пулмарӗ*ҫке манйн-! Почему ты дал ему только 5 коп.21*



—  32Ü —(17 коп. на ассигн.)?— Да (<*м) у мепя у самого не случилось (денег)! Ib . Ҫтан ара ӑна acäpxaca ҫитеретён! Д а (дм) где все это заметишь! Ib . Пайан хӑнасам пурте кил$бҫ, кёрӳсем килмербҫ; хытй каланй-т^б-ҫке-ха ара вӑсене! Нынче все гости приехали а  зять (с женою) не приехал; а ведь, смотри, я пм крепко наказывал (чтобы приезжали). Ib . Кунта-ҫ ара к&сам! Да (ды) вот где они! lb .l  Васем вырсарни*кон та бҫлеҫҫб тем ара! Да (дм) они, оказывается, и ао воскресеньям работают! 1Ь. Санӑп укҫу-тенкӳ пур, тытан сут тума.— Ҫапла та ара, тытЗнма xrtpaii ҫав! У тебя деньги есть, примись торговать.— Да (дй) это так, по дела в том, что я боюсь приняться (за торговлю). 1Ь. Ухмах та ара апла тӑвас ҫук. Да (ды) так (т. е. этого) и дурак не сделает! Ib . Ма суйа-тан? пур-эдӗ-ҫ ара! Да (ды) ведь было ^ ) ;  что ты врешь,(что не было)? Ib . Ара, манах afiäna кӑларатӑр тем! Да (дм) вы, кажется, действительно меня обвиняете! (ила: да вы как же это, неужели меня обвиняете?). 1Ъ. Епӗ урӑх ҫёре кайнй пулб, тесе; кунтах тем ара. Я  думал, что он ушел (куда-нвбудь) в другое место, а он, оказывается, здесь же. Ib .  Еп: халӑх саланнӑ пулб, тесе; саланман тем ара. думал, что народ уже разошелся, а он, оказывается, еще не разошелся (удивление). Уитан ҫиме тесе, 
(ашне) илнё, тет те, шамми ан^ах. тет. „А ра ку тёлбкре ҫннопеле те пбтет-бҫке“ , тесе тблён^ӗҫ, тет, вара вырӑспала тутар. Потом оип взяли мясо, чтобы поесть его, но от него остались только кости. Русский и татарин удивились ы сказали: „Представьте, оно исчезает даже и оттого, если его едят, во сне!" N .  К у лар^ё, тет те, каларб, тет: „'ßacpax уҫйр хапхана!“ тесе каларб, тет. ПиТ)ёшбсем калаҫҫё, тет: „А ра, ухмах, лашасӑр ҫуна кайа?-и?“ тесе калаҫҫё, тет. Он сел (в незапряжевные сани) и сказал: „Отворите поскорее ворота!“ Его старшие братья говорят ему: „Что ты, дурак! разве сани поедут одни, без лошадей? Микуш. Ҫапла пбр ҫуртра ҫбрле бҫлесе ларнӑ, тет, пбр кариӑк ан'вах ҫывӑра?, тет. Ларсан-ларсан ку карцӑк тапратрё, t o i ,  мбкбрме. Пурте шартах сикрбҫ, тет. Нумай та мёкбрмерб, тет, вӑран^б, тет.— „А ра мён пул^ё сана!“ тесе ыйтрёҫ, тет даракансем. Однажды таким образом в одном доме сидели ночью и работала; спала юдысо одна старуха. Сидели, они сидели, вдруг старуха принялась мычать. Все вскочили в страхе. Старуха мычала недолго, н проснулась. Сидевшие в избе спросили ее: „Что ты, что с тобою сделалось?“ Ашшё каларб тет: „А ра, ат>ам, кӑна каыа ҫиме илсе килтбн есё? ара ку пбтбмпе шйпа кӑмпи-ҫиҫ. Отец сказал ему: „Что ты, сынок! кому ты принес их
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(т. с. эти грибы)? ведь это одна мухоморы!“ Ара есй намӑсӑ та пёлместён тем! Да (д&) ты, повидимому, и стыда не знаешь! 1Ъ. Ара, а р м  мён хйтланатйн ес?. Что ты делаешь, дитя мое? (говорят детям, когда он делают что-нибудь предосудительное и пр.). Сред- 
Юм. Ара 5, Нанаун натши, ҫёмрет те ҫёмрет-ҫке (=ҫбмӗрет-ҫке) о! Смотри-ка ты, что он японскиЙ-то царь, делает: бьет да бьет! (Удивление п страх). || In quaestionibus quoque ponitur, cum de re aliqua parum nota plura tfolunt cognoscere. В  вопросах также выражает желание получить более точные сведение о предмете или ближе ознакомиться с предметом. К С .  Пайан пёр хёре Йӑванккӑ хёрб тег v кӑтарттӑрӗҫ те, ҫавах-ши ара вал? Сегодня мне показали одну девушку п сказали, что это дочь Иванки; но действнтельно-ли она эта самая? („м ш “ выражает здесь сомнение, неуверенность, колебание при разрешении вопроса). Ib . Пайан ущиттйл ҫӗре хёвел тавра ҫавӑрна? тесе каласа катартта () те, ҫаплах-ши ара вал? Сегодня учитель рассказывал о земле, что опа вертится вокруг солнца; по действительно-ли это так? Ib . Пайан ман аккасам патне карам-ха еи .= П ур те сывах-'ви (т. е. -'бё-и) ара? Сегодня я ходил к тетке (см. мйн-акка; см. Оп. чув. сипт., I; *66). Н у, что (н.ш: а что), все-л и (там) в полном здоровьн („были вполне здоровы“ ? Ib . Ййван ҫбвёҫ ҫак йалта nypuaf, терӗҫ те, ҫак йалтах- ши ара вйл? Сказали, что портной Иван живет в этой деревне, но действительно-ли он в этой деревне? * Череп. Кунта пулй, пур-и? Есть-ли здесь рыба? Ib . Кунта пулӑ пур-и ара? А  что, здесь есть рыба? (иг. е., я не знаю, разъясни мне; так спросят, папр., когда подходят к озеру и желают ближе познакомиться с его свойствами* или когда видят человека, который ставит на озере рыболовные снасти). К С .  Кунта пулӑ пур-ши ара? А что, здесь есть рыба? Так спросят, напр., когда ловят рыбу в неизвестном месте, при че» вопрос может заключать в себе: 1) неуверенность в начале ловли, ‘2) сомнение, 3) недоумение (если рыба не ловится/ Ib . Кашкйр- куртЯм! Кашкйр куртйм!— Тёсӗ кӑвак-н ара? Я видел волка! Я видел волка!— А что, шерсть („масть ">то у него серая? В этом вопросе, смотря по интонации, может заключаться пли недоверие, или насмешка, или простое желание получить более подробные сведения, о-предмете, который видело другое лицо. 1Ь. МаЙри ■ҫйвашран иулнӑекер, тет.— Т)авашла пёлет-и ара. У  пего жена-то, говорят, из чуваш (w . е. чувашка, переделавшаяся на русскую стать).— А знает-ли она по-чувашски (или: а что...). Череп. Аҫу ^ёмпӗре кайат-ши. Разве твой отец поедет в Симбирск? ( „ ш * и *указывает
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на то, что поездка представляется говорящему сомнительной, неве- роятвой). Ib . Аҫу ^ёмпӗре кайатахи ара? Разве твой отец действительно едет (или: решвл ехать) в Симбирск? 'Ҫире йертнвм (= й е р - тён-им) ара? Ты что же, разве болезнь получил? М а есё апла сур- Т»йкпа зуста ҫйратӑн? сирён шыв ҫук-и-ыён ара° тенё. Ои спросил: „Что это ты месишь тесто на слюнях? а разве у вас воды-то нет“ ? 
Б . Олг. „Еп пёлмен“ , т^т, „инки“ , тет, „той полассине. Камӑн ара?* тет. „Я , тетенька, не знала, что будет свадьба. У кого же это?“ спрашивает она. В . Олг. Хоҫи пор-н?— Пор.— Ста ара?— Лаҫра. Хозяин дома („есть“ )?— Дома.— Где же?— В лачуге. Тоганаш. Мин^ен ара ҫавсам? А  сколько их? (т. е. этих людей). Ib . Кам ара онта? Кто это там? Ҫав ҫын вйл пул^ё-и ара? Разве это был он? Тотнаги. Ҫав ҫын полмар1 (i. q. полмарё-и) ара вӑл? Разве это был не он?’ I luncta imperativo stomachum quendam significare solet. С повел, накл. выражает досаду, недовольство. Б . Олг. Хакне пёр ластйк пӑрахсам ара, еп вара пер-нк? пйт илетёп паранкӑна. Д а (дм) ты (или: а ты) уступи малость, тогда я у тебя куплю пудика два картошки-то. К С .  Атасам ара! А ты .идем! (досада на медлительность). Ib . Ан тивсем ара! Да ты не трогай. 1Ь. Тухсам ара! Да ты выйди! Ib . Килсем ара! Да ты иди сюда!Во всех вышеприведенных оримерах в Ст. Чек. и окружающих селениях употребляется „вара“ , j Eadem particula in responsis quoque adhiberi solet, quibus praecedentis quaestionis sententia confirmatur. Иногда выражает подтверждение того, что содержится в предыдущем вопросе. Ходар . Есб ҫараҫунапа ҫга (ста, шта) кай- агйн? вйрмана кайатни?— Ара. Ты куда едешь на дровнях? в лес?—  Д а. Ib . Вӑрмана аҫу кайа*-и?— Ара. В лес поедет твой отец (est-, се ton рӗге qui etc.)?—Да. Ib . Аҫу вӑрмава ыран кайа¥-и?— Ара. Твой отец поедет в лес завтра (est-ce demain que etc.)?*—Да. 
Череп. Ара, ҫаг/ла пулмасйр, ҫапла ҫав. Конечно так.А р а  п а й -  п а й - п а й  (n^aj-yvaj-^aj) sive а р а ,  пе й*  п е й - п е й .  ( Н  Седяк), v. admirantis: quid hoc rei esfö Меж- дом. удивления: что такое!!А р а  (Ара), nom. silvae in praef. Civiliensi. Nom. amniculi qui influit in. С ӗ в е .  1) Назв. лесного урочища в Ениково-Шорки* срвнской вол. Цив. у .; 2) назв. притока реки Свияги.А р а  й а л ё  (Ара йал’)t nom. vici Tatarorum, qui iuxta amniculum A p a  situs est, назв. татарской деревни Тугаевой (К околево тож), расположенной при р. Аре, близ с. Ковалей, Цив. у.



—  323 — Н27А р а - п у  ҫ , duorum vicorum nomen, quorum alter in praef.C iv il ., alter in praef. Buensi situs est. (Ара~плуС) 1) с. Арабоси,Арабосин. вол. Цив. у ., 2) селение Буин. у.А с л ӑ  А р а  п у Ҫ (Асл-Ара-п^ус', где ы выпало) nom. vici in praef. Buensi. с. Больш. Арабузи, в 8 верст, от д. Яншихово, Буин. К  б ҫ  б Н А р  а-П  у  ҫ , nom. vici in praef. Buensi. Малые Арабузи, Батырев. вол. Буин. у.А р а  Ш Ы В б  (Ара шлыв$), amniculus А р а ,  de quo supradictum est. Назв. речки, начинающейся около ҫ. Арабосей и впадающей в Свиягу. Сред. Ю м . Ара шывб— Ара-пуҫ пан^ен пуҫ- ланса Сбве шывне йухса кёрекен шыв. Ара— речка, начинающаяся у Арабусей и впадающая в Свиягу.А р а у  (apäy), vox expavescentis cum admiratione, междометие, выражающее испуг и удивление. Е С . Арау! Пӳрте вут хыпнӑ шйак! Батюшки! Кажется, изба загорелась!А р а в а с ӑ р  (аравазыр, quod proprie significat inconvenien
ter, extra modum, a v . pers. !$_> (conveniens) et particula privativa <; ӑ p), valde, очень весьма. Тюрлем. Аравасӑр аван. Очень хорошо; очень хороший. Т о р х Х о д а р .  Аравасӑр лайӑх-^ё. Очень хорошо - было. А р а в а т  (apaeam), vox incerta, unde derivata est altera, non minus ignota а р а в а т л ӑ ,  quae in aenigmate quodam invenitur. Слово неизвестного значения, откуда произведено араватлӑ 
(араватлы), также непонятное слово, встречающееся в загадке. С . Ш ин кус. Т. (Собран.). Араватлӑ-теветлё, кёпи арки хуйӑклӑ. (Асамат-кёнерри). Украшено.... и перевязью, называемою „тевет“ ; полы его рубахи.... (Загадка: радуга). V. ёреветлё.А р а н  (арап), v ix , едва.^Ӗссёр, арая (или: аранах) тара?. Пьяный, едва держится на нога*х. Ст. Чек. Вйл ■ҫирленё, аран ҫӳрет. Он захворал и еле ходит. 1Ь. Ӗҫе аран пётертёмёр. Мы насилу кончили работу. Также: насилу-то, наконец-то. Якей. Еаё •сана кётсе ӑвӑнтӑм, аран ҫитрён-ёҫ! Насилу то я тебя дождался! 

i точнее: я устал ждать тебя: насилу-то ты пришел!). Яргуньк. Ах выртса йӑван'§ӗ, тет те, алтан пулса кёрпе пёр^ине ҫисе йа$ё, тет. „Аранах ҫийас тенине ҫирйм!“ терё, тет. А х лег, перевернулся, обратился в петуха и склевал крупяные зерна. „Наконец-то съел я то, что хотел!“ воскликнзгл он. j| Nonnunquam geminatur. Также .употребляется в удвоенном виде. Хайхи ватӑ арӑм вырӑнё ҫппе



3 2 8 —  324 —выртсассйн аран-аран кадаҫкаласа выртнй, тет. Когда эта старуха легла на постель, она еле-еле говорила. Х ы п ,, Об, 25. Хашне- пёрне вуласа пйхсан зун тем пек савйна Kaüaf: аран-аран тёттём халйх куҫне уҫса в&ран^б иккен! тетён. Ст. Чек. Кь'ле аран-аран уткаласа, упаленкелесе килтём. Я  еле-еле приплелась домой,— где ползком, где как (букв., „пошагивая, попалзывая“ ).А р а н ҫ ӑ  (аранз'ы), paululum, aliquantulum, немного, малость, г. q. партак, кйшт. С П В Б ,  Ст. Чек. Ст. Чек. Пайав ёҫлекелерём-ха. Сегодня я малость поработал. 1Ь. Аранҫй ҫыварса илтём. Я  малость соснул. Ст. Чек. Ил аранҫах лерелле. Отодвинь, немножко подальше. || Haud multum afuit, quin. Также: чуть не, едва не. Ст. Чек. Аранҫах шыва кайса вилмерём (или: вилей- мерём). Я  едва не утонул. Ib. Иӑтти мана аранҫах ҫыртса нлей- мерё. Собака меня едва не укусила. 1Ь. Аранҫах мана ййтӑ ҫыртса илеймерё, аран хӑратса йатйм. Меня едва не укусила собака, я ее наснлу отогнал (отпугнул).А р а н ҫ ӗ  (арапзэ), i. q. (то же, что) аранҫӑ. А у , 21°. „Е с  аранҫё тйр-ха, епё аннене Йашка пёҫерме хушам“ , тесе каларё, тет. Он сказал: „Ты иодожди немного, я велю маме сварить похлебку“ . Альш . Аранҫех Йӗрсе йамарӑм. Я  чуть не заплакал. | Nonnunquam ponitur in comparativo. Имеет и сравнит, степень. 
Альш . Анаталла хытарах кайа¥, тет, ку аранҫёрех. Под гору он поехал немного быстрее (немножко пошибче).А р а н $ 6 ,  i ,  q. (го же, что) аранҫё. Альш. Акй а р а в ^  тарсан ку варман (arbor) кутне виҫӗ вар<4 пыраҫҫё те, йашка пёҫерме тытӑнаҫҫё, тет. Вот, немного сиустя, к этому дереву пришли три вора и принялись варить похлебку. Аран^б тйрсан (sc/*. тӑрсан-тйрсан) кукшн калат, тет: „Тете! ала ывйи*бё, кисеппенарахаи!“ тесе калат, тет. Спустя некоторое время, плешивый говорит: „Братец! у меня устали руки, я брошу пест!“А р а п с к и  (Ара'пс^и), nom. pr. hominis (viri?), лич. имя (мужчины?). In media syllaba accentum habet. Ulypdan.А р а п  (арап), Aethiops, арап. Альш . Череп. Хуп-хура,. арап пек. Черный-пречёрный, как арап. || Nom . canis, кличка собаки. Череп. Арап! мах! Араики! на!А р а п а л л ӑ х ,  i. q. арпалйх. Зап. В Н О .А р а п к а  (арапка), nom. canis, i. q. а р а п .  Кличка собаки, то же, что а р а п .



—  325 — 329А р а  p a x  (арарах) sive а р а р а р а х  (<арарарах), v. eorum., qui lupum aut vulpem aliamve bestiam feram agunt. Крик, который пугают волка, лнсицу и др. зверей. Черт. V . ӑррийах.1. А р а с л а н  (араслан), leo, лев. К С Ч е р е п .  V . арйслан.А р а с л а н  к а й й к  (к~*суйк), leo. N .  Еве араслан* кайй ка •ҫавӑрса тытрӑм. Я  ухватился за льва.А р а с л а н  к а й ӑ к ӗ  (к Ц /ь У ), leo, лев. Ю рк.2. А р а с л а н  (араслан), se propagare (de satis et arbustis), maius fieri (de vulnere); aggravescere, ingravescere (de morbo). разростаться (о растении); увеличиваться (о ране); усиливаться (о болезни). С П В В . I1 B . Якӗй. Пирён хӑмла ябр ҫолтах арасланса карб. У  нас хмель разросся в один год. С П В В . В П . Арасланса кайнй=туратлй-туратла. Ст. Чек. Алӑ ҫинт>и йбпе кӑр-ҫанкй арасланса карё. Мокрая чесотка на руке заняла большее пространство. К С. Тимёрё (г. q. тимёрев) йалт арасланса каре. Лишай (болезнь) сильно разросся, занял большое пространство. 
С П В В . Суран арасланса кайрб. Язва (или рана) увеличилась. Сбор, 
по мед. Вӑл т>ир йерри-йеррипе араслана*. Эта болезнь усиливается мало-по-малу. 1Ъ. 'Ҫирб пит хӑвӑрт араслана*. Болезнь быстро усиливается.А р а с - л а н т а р  (арасландар), facere ut se propaget, crescat, ingravescat. Понудит, форма от пред. глагола. Якей. Ку кёҫҫе ма капла араслантарса йатӑрах. Да зачем же вы так запустили чесотку? Сирах. 59- Ытлашши бҫнб ерех ҫилле араслантара*, хала пётерсе шара кӳртет. Излишнее употребление вина увеличивает ярость неразумного до преткновения, умаляя крепость его.А р а ҫ  (арас')у non est, deest (vox mordvinica, quae aT schu- vaschis quoque per iocum usurpatur), нет, „тютю*. С П В В . T M . А р а ҫ— нётрё тени пулат. Слово „ар аҫ“ означает „больше нет*4 
Ст . Чек. М ан ата пар-ха кишёрне!— Араҫ! ҫисе йатӑм. Дай и мне морковку!— Тютю! я съел.А р а т ,  v.  ignota, неизвестное слово. V. Нарат. С . Тим. Арат, ара.т ҫин^е турат, турат ҫин^е йӑви, ййви ҫии^е ҫймартн. (Ш р ҫа). Арат , на арат ветви, на вегвях гнездо, в гнезде яйца. (Загадка: горох).А р е .  i. q.  (то ж е, что) ара. N .  Вырӑс ҫак пупа курсан: „Аре ку хайхи еп леҫекен пупах вбт!“ тесе, $ёрб пупах вйрттӑн üynca пырса тытрё, тет, те... Когда русский увидал этого попа, то



—  3 2 6  —сказал: „Да ведь это тот самый поп, которого я тогда отнес (в бросвл в овраг)!“ — и, подбежав к нему так, чтобы тот не заметил, схватил его живого. 1Ь. Упӑшки каланй: „Мӗн тйвасшйп тата апла есб?“ тенё. Кар^ӑк каланӑ: „Аре мён тйвассп-мёнё?— есё пбр иупа кайса ибисе кил, унта вара епб мбн тумаллвне хам пёлбп". Муж сказал: „Что же ты это хочешь еще сделать?“ Старуха сказала: „Чего что?— ты вот ступай и позови какого-нибудь попа, тогда я сама найду, что надо сделать.“А р  и (Аои%  v. ignota, неизв. слово. Хорачка. Лом" <?ырла>.nom. loci cuiusdam voraginosi, назв. оврага.А  р и к,  i. q. Apiae. Ст. Чек.А  р i н е (Apurf9), п о т . pr. fern. Christ., лич. жен. христ. имяИрииа, Арина, Орива. С Т И К , Ст. Чек.A p i H K K a  (АрЫшт), i. q. Арше- Ст. Чек.А  р i X В а (Арихва)у а voce arab.; nom . pr. fern, p ag ., лич. жен, яз. имя.A p i x B e  (Ари хвэ)> i. q. Арихва, nom. pr. fern, pag., лач. жен. яз. имя. C A G C .А р у  (ару)% vox admirantis et expavescentis, междометие удивления и боязни. Ару! т>ӑхха хур^ка ййтса карё! Батюшки! курицу утащил ястреб! Ib . Ару! ҫырташшӑнах, курйна?! Батюшки! она (собака), кажется, прямо укусить хочет!А р  у К (Арук), i. q. ApiHe. Ст. Чек.А р у к л 1 } i. q. (то же, что) авра ампарё. Тогач. Хёле тут- лах, ҫула выҫлӑх. (A p y o i) . Зимою сытость, летом голод. (Загадка: половня)). Собран. Хблле выҫлах, ҫула тутлӑх. (Apyiwi). Зпмою голод, летом сытость. (Загадка: половня).А р ӳ к л и  {аруйли), \. q. praec. v. Дворника , ПГумат. 
вол. Ядр. у .1. А р ӑ к  (арык), \. q. аркГ1, подол, нижвяй край одежды 
(СПВВ> Тюрлем. и др.). V . арка, Тюрлем. Пёр арак параикй ҫёклеҫе килтбм. Я принес подол картофеля. Собран. 13°. Пирён туррвне илекеп арйк тулли *§ул тыттар. Пусть тот, кю  возьмет за себя ту девушку,, с которою я дружен, держит полный подол камней. Латышева. А'бине арйк ҫнне xypaf. Она кладет ребенка себе на колени („на подол“ ).А р ӑ к л ӑ - ҫ а н ӑ л ӑ  (арйклы-с^анылй), qui habet аркӑ et manicas, имеющий полы и рукава. О со&р. зд* Пирен унта ёҫленб
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Т>ухне лапсӑркка, вЯрйм, сарлака арӑклӑ-ҫанӑлӑ TyMTip тӑхЯнма кирлё мар. Работая там, мы не должны надевать на себя слишком просторной (г\ лапс&ркка) одежды, с длинными и широками иолами и рукавами.2. А р ӑ к  (арык), v . ignota, неизв. слово. Собран., С . Карм. Apä-к мар, ҫарӑк мар, ҫулҫи йешбл, мплкё мар. (Сухан.). Н е ... и не репа; листья зеленые, а  не веник. (Загадка: лук). Арӑк мар* ҫарйк мар, ҫулҫп йешбл, милбк мар. (Сухан). Т . I I .  Заход. Арӑк мар, ҫарйк мар, тарри йешбл, мвлбк ыар. (Сухан)*А р ӑ к - к а с с . И  (Аръгк-каооиы), nom. vici in praef. T sch e- boxarensi. Назв. деревни в Алым-касинской вол., Чебокс. у.А р ӑ л ^ ӑ к  (арйл('ык), diductus (de oculo), растопыренный. Арйлиак, .т^арӑлиак, 1$амат куҫб 'ҫарӑл^ӑк. (ТйӲре^е куҫб). Растопыренный, растаращенный, у Нямата глаз растаращенный (Оконное звено). Alias non invenitur.1. A  р ӑ м  (iарым), mulier, замужняя женщина. Ст. Чек. Ҫавйн $ухне пбр арам урамра кӑшкӑрса йбрсе ҫӳренине куртӑы. Тогда я видел женщину, которая ходила по улице и плакала. 
Якей. Мнкколай арём (арэм} пек йалта иипер арӑм ҫок. Во всей деревне пет такой красивой бабы, как Николаева жена. Именево- Арйм ҫу к — napftM ҫук, хугҫӑм ҫук— хуйхйм ҫук. Нет жены— нет и долгов, нет тестя— нет и забот. || Uxor. Также означает оюену. 
Изамб . Т. 24°. Арӑмӑран (г. q. арӑмран) хампа пёрле улт<1 ҫулхи хбр а^а йул'вС. При мне осталась от жены шестилетняя дочь. 
Якей. Старикан блбкхн арамбя^еа пбр ат»апа пёр хёр полнӑ. У  старика было двое детей от прежней жены: сын и дочь. Сг1ань- 
иана. t  Икб ҫёр маштпе м?н тйван?— Икб арӑм илмешкён.—  Икб арампа мбн таван?— Пёрп вырӑн сармашкан, тепри ура салт- машкйп. Н а что тебе двести рублей?— Чтобы купить двух жен.— На что тебе две жены?—Одна— постилать постель, другая— разувать. Якей. f  Пнрн те килте арӑм пор, масмак ҫок та сорпан ҫок. И  у меня есть дома жена, но у нее нет ни зкммака, ни сур- бана, т. е. варли пор, есть любовница, подруга. Ш орк. Манйн арӑм тени ха.^ те толта Täpaf-xa. iMok женёшка всё еще на дворо стоит. Ст. Чек. Маеӑн аттен ёлбххи арймбн^ен пбр тетепе икб- акка пур. От прежней жены отца у меня есть один брат и две сестры,-все старше меня. Иӑвӑр ҫын арам, беременная женщина* 
V. м а т к а .

:iH i



-  328 —А р ӑ м  а с ӑ н ^ ӗ  (азын^). Обо мне вспомнила жена. Sic per iocum dicere solent m ariti, cum in itinere ventris crepitum ediderint aut singultire coeperint.А р ӑ м  и л  (u i) , uxorem ducere, жениться. Сирах. 68. Арӑм илни пурлӑх пухасси пуҫламЯшР. Приобретение жены—па- чало стяжания. Тнмсрсяиы. Старик йна пктарнП та, урйх арйм илнб Старик похоронил ее и женился па другой.А р ӑ м ӑ н  (арымып), adv., quod hoc modo dicitur: наречие, употребляемое в следующем выражении. Ишаки. Вӑл apSM;LH нлнӗ, i .  q. К С . ВЛл ннке-арӑм илнб. Viduam uxorem duxit. Он женился на вдове.А р ӑ м - й у л т а ш  (арым^улдаш), uxor, coniux, жена, подруга жизни. Cttpax. 68. КамГш арйм-йулташ ҫук, ҫавй шҫта пырса вырӑнаҫаймасГф хаш ку.ъанса ҫурет. У  кого нет жены, тот будет вздыхать скитаясь.А р ӑ м л ӑ  (арымлы), qui habet uxorem , женатый. Ш арбаш . •Ҫак йал хбрне астарсан пер арӑмлӑ полас ҫок. Если мы развратим девушек из этой деревни, то нам не быть женатыми.А р ӑ м л ӑ х  (арымлых), status eius, quae in matrimonium collocata est. Замужество. Череп, f  Елтелий£н х^рӗсен^ арӑмлӑха илтӗмРр. Альшеевскпх девушек мы взяли себе в жепы.А р ӑ м  П Й т а в к к и ,  onus domesticum, quod imponitur nurtae? тягота, лежащая на жене? Образ, мотив. +  Атте па-ҫӗ урҫанэ; урҫа йаи? йывПр йат. Арам пйтавкц [ita scr.) ҫеклидон армап т>улё ҫёклес ыӗн. Отец выдал меня за вдовца; тяжело (слышать) имя вдовца. Чем поднимать такую тяготу (?), лучше поднять бы мельничный жёрнов.А р ӑ м ҫ ӑ м  (арым/ым)  ̂ uxor mea carissima, моя женушка.А р ӑ М  T J  (тлу), uxorem ducere. Maritare aliquam. Взять в жены. Сделать замужней. Уна хӑпе валjii арйм тунӑ, тет. Женился на пей. Cvi~ Чек. Катда илсе арПм туна. JE7. Олг. Ка|»ан пер мо!)И пан^е порнса-иорнса хамЗр пит»ийа алантар^ мо'ви, вон- сакӑр ҫолхвскере, пёр х£ре нее кисе (к1м,э) парц£, ар;1м турР. Пожили мы у дяди, и он женил моего старшего брата (последнему было тогда 18 лет), привез ему невесту, повенчал их. Якей. f  ХРртен арӑм турймйр. Из девушки мы сделали (её) замужнею.2. А р й м  (арылс). absinthium, полынь. Тюрлем. В этом «селе „apäu“ означает только полынь, жена же называется „матка1*. См. сапарпи.



—  329 —Л ӑ с л ӑ  а р ӑ м  (лыслы), nom. cuiusdam herbae, назв. растения: „полынёк“ . Сш . Чек. Лйслӑ арӑм вӑрйсӑр. Полынек бывает без семян.Х у р а  а р ӑ м  {хура арьт), i. q. seq. v . Ст. Чек.Х у р а  а р ӑ м  у т и  (удиы), arthemisia vulgaris. Орлов, Серь.Ш у р - а р ӑ м  (шур-арын), i. q. seq. v ., то же, что след. с. (В  Зап. В Н О .— „шурй. арйм“ , id.). Череп.Ш у р  а р ӑ м  у т и  (у&иы), artemisia absinthium, полынь.А р ӑ м  у т и  (арйм-удиы), полынь. И . К а р ч ., Мыслен,. 
Зап. В Н О .  Анава арӑм-утн пуснӑ (или: пусса кайнӑ). Вагон зарос полынью. Ib . Арӑм-ути пек йӳҫӗ. Горек как полынь. ТЬ. Кил- картвне ар9м-ути пусва. Двор зарос („двор заполонила“ ) полынью.А р ӑ м  в ы т и  (выдиы), полынь. Шибач.А р ӑ м  в у т и  (вуЬиы), artemisia absinthium L ., W erm uth,полынь.А р ӑ м  к у р ӑ к ӗ  (клуры£)> i. q. praec. v ., то же, что лре- дыд. сл. C llB B .  Арйм курӑкё— вӑл пит йӳҫб пулат. Полынь очень горька. V . армути.3. А р ӑ м  (iарым), non invenitur nisi in compositione: встречается лишь в сложении: ар&м-йывӑҫҫи (jue&<f(fu) Череп., Турх., 
А са п .л арйм-йӑвӑҫҫи (juehic'(?u)t арӑм-йиҫҫи (iuc'du)t instrumentum ligneum, quo rustici fila revolvendi causa utuntur. Constat e statumine ligneo tres pedes habente, cui binae regulae in decussem com pactae imponuntur: i. q. авЛн-уҫҫп. С Т И К .  Ар&м-йиҫҫи. Хут- тӑр ҫипби  ҫипе ҫавӑн ҫнне хурса кӑшкар ҫине ҫймхалаҫҫё. Воробы. Н а них накладывают смотанную в моток пряжу н наматывают ее «а  вьюшку. Зап. В Н О .  Пир тӗртес тесессӗн арам-йываҫҫине то хатёрле. Если вздумаешь ткать хоасты, то приаасп и воробы.А р ӑ м - й и ҫ ҫ и  у р д и  (ур>мы). regulae а р ӑ- м-й и ҫ ҫ п, крестообразная часть вороб. С Т И К .А р ӑ м - Й и ҫ ҫ и  к у ҫ ӗ  (tPy£% основание в.А р ӑ м - Й и ҫ ҫ и  т ӗ п ӗ  (w-v)» Ч- арӑм-йӑвӑҫҫн тёпӗ. Ст. 
Чек. Арӑм-йнҫҫине арйм-йиҫҫв тёпб ҫине хураҫҫё. Крест вороб надевается на стайнб (в концы креста воткнуты веретёна).А р ӑ м - й ӑ в ӑ ҫ ҫ и  ҫ у н а ^ ё  i. q. арӑм-йпҫҫнурли. A p ӑ м - й ӑ в ӑ ҫ ҫ и т ӗ п ӗ ,  statumen а р а м-й ä в ӑ ҫ ҫ н, стайно вороб.



— 330 —А р ӑ м  ҫ у н а ^ ё ,  i. q. арйм-йавӑҫҫи ҫупа^ӗ. Череп.А р ӑ м  ҫ у н а ^ ӗ  Т ӗ п б ,  i. q. арам-йиҫҫи кут)ё. Череп.А р ӑ м у ҫ ҫ и  (арймуҫҫи), i. q. арӑм-йывйҫҫи. V . 3. Арйм. 
Зап. В П О .А р ӑ м ӗ ш ( ? ) ,  i. q. арймё, eius ихог, его жена? Кйрт турт- мбш (scr. Турмбш), куклетмёш, Ентёри арймбш (lege: арймё) ту- хатмёш. (Вал та пулш йенҫёк ҫйварё). Дернет и съёжит, у Андрея жена— колдунья. (Это загадка об отверстпп кошелька).1. A p ä H ,  vox ignota, quam in cantilena quadam inveneram. Hinc:A p ä H - ’j a p ä H  (cf. армак-барыак). ( unep. f  А рӑн-ррӑн кикирик.2. А р ӑ Н ,  nom. viri, a v. arab. 0 3 ;^ ?  имя мужчины? Cm - 
Айб. Арйн квлет, Аптул (scr. аптул) кнлет, 'рас кнлет, месевекв (quod fortasse „месевекки“ legendum est, м. б. надо читать -месевекки“ ) килет. (Тул ҫутални). Придет Арйн, придет Абдул, скоро придет, „месевеки“ придет. (Загадка: рассвет).А р ӑ С  (арыс), non invenitur nisi in compositione: встречается в сложении: арӑс-пирёс, i q. арӑш-пирбш. Нюги-к. Арас- пирёс, тесе Иетёрне тДвашё каларё, пнрён нӳшсбм арйш-пирӗш теҫҫб- Форму арйс-пирбс употребил один Ядринский Ч у в а ш и и :  н а ш а  нюш-касинцы произносят: арйш-иирёщ.А р ӑ с ӑ р ,  vox ignota, неизв. слово- С П В Б .А р ӑ с л а и  (арйслан), leo, лев. Item nom . pr. viri p ag .r также лич. муж. яз. имя. Рекеев. V . услан.А р ӑ с л а н - к а й ӑ к  (n^ajwK), i. q. (то же, что) арйслан. 
Собран. Арйслан каййк шыв ёҫет, ик текерлёк уй (equidem „вӑйӑ" legendvm putaverim, вероятно, надо читать „вӑйӑ“ ) вы.^ат. (Лаша шыв ёҫии). Лев воду пьет, а две пигалицы (чибиса) играют- (Загадка: лошадь на водопое). М т уш . Икё текерлёк вйй-вы.^ат, араслан-кайӑк шыв ёҫет. (Лаша шыв ёҫни).А р ӑ с л а н - к а й ӑ к б  (к^ауы^), i. q. praecedens v o x , тоже,  что пред. слово. Тюрлем. Арйслан-кайакб йыӑрт-каййкне таийна^. Лев нападает на орла. Пословица, приводимая в том случае, 
если бедный тягается с богатым.А р ӑ Ҫ  (арыс'), pandari. Pandus. 1) покоробиться, 2) покоробившийся. Хорачка. с3дэл х й ми арыс'с'а Юау'за. Доска у стола



— 331 —покоробилась. Пшкрт. mopä4ä apmcf жМврлӗ. Окно покосилось^ V . авӑрӑҫ.А р ӑ Ш - п и р ӗ Ш  (арьгШ'п11рЭш), oblique, in obliquum; perperam, perverse, криво, неправильно. К С .  Арӑш-пирёш кайнй. (Соха) пошла неправильно (во время пашни). Алдиарово Ц ив. Арӑш*пирӗш йӑмахлакан ҫын тесе кайран малтан мён пулассине, мӗн килессине пёлмесёр, шухӑшламасӑр йӑмахлакан ҫынна ка- лаҫҫё. „О н — человек, рассуждающий вкривь и вкось“ — говорят о тим, кто говорит, не задумываясь о последствиях. Ж. Кошки.. Арйш-пирёш выртат. Лежит (что-либо) в беспорядке. Пшкрт~ 
$лд!Х3(Ы11 арйт-пи^ш  ап п^йрак. Не разбрасывай снопы. || In omnes partes. Также: в разные стороны? Собран. Алтрам- алтрЯм, ама.’ь тупрйм, алйтса ҫитсен кёмёл туарйм, арйш- пирёш парне патГш. (Тймла йухса пйр ҫиве алтӑр пек туни). Рыл я, рыл, и нашёл средство, а когда дорылся, нашел серебро; в рязные стороны роздал подарки. (Углубление в виде большого ковша, сделанное во льду капелью). || Inconcinne, sine ordine, inepte. Также: несвязно, беспорядочно*без смысла. К С . Иккоео. „Вӑл арйш-пирёш поплет— кирлё мар сймахсене кала* (от нечего .делать)“ , т. е. говорит о пустяках. Арйш-пирёш калаҫа*. Несет околёсицу, т. е. говорит вздор. Ҫеҫмер» Арйш-пирёш откала*. Идет нетвердым шагом (о пьяном). \ Levis, mobilis, temerarius, легкомысленный, непостоянный, вевдумчивый („пустельга“ , .легонький умок“ ). М  Арӑш-пирёш ҫыя— ни унталла, ни кунталла шухйшлат, калаҫа-кула пёлмест, ҫын ӑҫта, вйл та унта шухӑшлат, каласан ҫиленет, тёллё-ёретлё ҫиленме пёлмест, 
т. е. непостоянен, как флюгер; не умеет , ни поговорить, ни пошутить; куда другие, туда и он; если ему скажешь, то он рассердится; сердится без толку. V. Иаппар. | Loquax, facetus, iocosus. Affabilis. Балясник, шутник. Симпатичный. Сред. Ю м . Пит арйш- пирёш ҫын «лй. (блы), онпа тем йнмахласан та, хирӗҫ сймах тбпса каламасйр тймё олй. Он уж больно речист; что ты ему ни скажи* он за словом в карман не полезет. Нюш-к. Арйш-пирёш ҫын тесе култармалла йумахлакан ҫынна калаҫҫё. Сймаха пит выадатакан ҫынва та арӑш-пирёш теҫҫё. Словом вараш-пирёши обозначают человека, который рассказывает смешныя вещи, а также шутника п краснобая. II Nug-ätor,. болтуа. Янтиково. У  а пек арйш-пврёше ҫын тыта*-и, ёҫлеме те пёлмес вит у (ви&у)\ Разве кто будет у  себя держать (или: нанимать) такого болтушку; ведь он и рабо- тать-то не умеет! V. арӑс-пирёс, артйш-пиртёш.



3 3 6  ‘ —  332 —А р ӑ ш - п и р ӗ ш л е н  ( ^ Ш ) ,  а р ӑ ш - п и р б ш  т у , nugari,  говорить о пустяках. Икково. Ку ҫын тек посттой арйш-пирбшлен ■ се flapat=HHM тума аптраса кирлб мар сӑмахсене калаҫҫа лара?, т. е. этот человек (от безделья) все болтает о пустяках. Вурман-к. (Цивил. вол.). Кӳрбшсем хблле полсан арйш-пирбш тума пбр-гёрнн наше поҫтарнаҫҫб. Зимою соседа собираются друг у друга, чтобы поболтать о всякой всячине.А  р в а  (anea)y palea, мякина Абыз., П . Лебеж. | Н. Ле- 
беж. Ултӑ урапа урпа, тет, урпи ҫитмесен улймбпе, ул&мб ҫитме- сен арви. У  него, говорят, шесть воаов ячменя: если не хватитячменя, то (он будет кормить) соломою; если не хватит соломы, у него есть мякина. Ib .!А  р в а  ӳ к л  и=авра-лаҫҫи. Зап. В Н О .А р в а к л  i—авра лаҫҫа. Зап. В Н О .А р в а  л у п а с с и ,  i. q. авра лупасси. Абыз.А р в а ҫ ҫ  И=авра-лаҫҫи. Зап. В Н О .А  Р в, u q. ара, аре, ере. Перевод. Тепбр ҫулне ҫынни уплне калат: „А¥а тӑтах,пбрлб акар“ . — A fa арб, халб бнтб ес (scr, йес) хӑвӑн валл1 тӑррине ил, мана тбпне пар“ , тесе калат, тет, упи.— „Иурб арб!“ тесе калат ҫынни. На другой год человек говорит медведю: „Давай опять вместе сеять!“ Медведь отвечает: „Что же, давай! Теперь ты бери себе нершки, а мне отдай корешкп.“ — „Что же, ладчо!“ говорит человек.А р к а  (apia) implicare, turbare (lanam etc), спутать (мочало, шерсть'. В. Олг. V. а р  к а я .А р к а н  (арган), implicari, turbari, perturbari, запутаться, спутаться. И . Карм. Ҫип арканна. Нитки спутались. Ш ибач. Вб- рен арканса кайрб. Веревка спуталась. Ҫак арканса кайнӑ каната вам ҫбнбрен йавса кӑкарса лартб? Кто снова совьет и привяжет этот развившийся канат? С П В Б . Сирён пурҫйн хутӑрб ар к ан у . Ваш шелковый моток перепугался, спутался. Ib. Сирен пурҫйн хутарб аркаи^б, пире ҫйкӑр-тӑвар ҫавар^б. Ваш моток шелку спутался— вас привлекла сюда хлеб-соль. Ч П . Сирён пурҫан хутри арканмё. Якей. Кашкар ар каш т=каш кар ҫинци ҫип арканса кайна. II Diffringi, dissipari. Также: разбиться; рассыпаться (о деревянной посуде). Орау. Е-еЙ, пбтбмпех арканнӑ пӑрб, пах-халб! Ӗпер ан'вах кӳлли сарлакӑшпе канкавак пӑр-ц-цб, кбҫбр пӗтӗмпе вакланий! Смотри-ка, лед-то весь на куски разбило! Вчера (только)



— 333 - -все озеро было покрыто синим льдом, а нынче в ночь его разбило на мелкие части. Лстайкка кӑшӑлне илсее арканса кайа* (= с а л а - на¥). Если снять с . кадки обручи, то она рассыплется (точнее, ее клёпии перемешаюся). Зап. В Н О .  Унйн кнлё-ҫур^ё арканса кайрё. У  него весь дом пришел в упадок. !! Metaph. 1Ъ. Пурнӑҫ арканса кайр^. Жизнь запуталась. Орау. Унан арканна, ёнтё. Jam amisit virginitatem. Uh ёне.пӑхё пек ҫеп-ҫемҫе, лере те манерёҫук нулмалла,. арканнӑ пулмалла. У  нее груди мягкие, как коровий кал; in illa quoque parte nullum iam mansisse puto (virginitatis) vestigium, sed confusa omnia atque perturbata (i. e. iam esse devirginatam). 16. Н у, ку тӑруҫӑн йалё-йышё аркан^ӗҫ-ҫке! Ёҫки- ҫикн, йатлаҫу-вйрҫу (ҫапӑҫу); аха-т/ те тата ҫёр валеҫес йёркепе ереке (/. q. ерех) нуммай пулт»б: пӗрне-пёри ҫиленсе кӗҫ-вёҫ ҫёҫёпе Т>икес пек ҫӳреҫҫё! Нынче у нас в деревне все словно с ума сошли: паровня, брань, ссоры (драки)! Да еще тут, по случаю передела (земли), и водки не мало было: просто один другого ножом пырнуть готовы! II Retorquere, развить. Ст. Чек. Тилхепе вёҫё арканнӑ. (=сутёлш*). Конец вожжей расплелся.А р к а н ц ӑ к  (артйцык), implicatus, запутанный. В . Олг. 
Хорачк. i Qui facile implicatur v6l turbatur, легко запутывающийся. Череп. Пурҫӑн тёрки аркан^ӑк. Моток шёлку легко спутывается.А р  к а т  (аргат), implicare, turbare, perturbare Якей. Йё- керп ҫипе аркатса йанӑ. Спутал нитки, навитые на веретено. Зап. 
В Н О .  Ҫипе аркатса пӑрахнӑ. Перепутал (-а,-и) натки. Шур&мг 
№ 20. Ҫименде Mapi амӑшне ҫыхӑ тутарҫёҫ те, выпаса выра пуҫларӗҫ. Хӑйсем аркатаҫҫё ан^ах. Семен и Марья велели матери сделать себе по свяслу и стали, для забавы, жать. Сами только разбрасывают (сжатые стебли). \\ Dissipare, disiicere. Также: рассыпать (деревянную посуду), разбросать, раскидать. Якей. Пирён каргара ларакан кагкайа такам аркатса такнӑ кёҫёр. Кто-то в эту ночь рассыпал нашу кадку, стоящую в огороде. Пишут . Ҫак ута аркатас. Надо раскидать это сено (г. q. салатас). Якей. ^ӳре^е виттёр ҫил кбрсе ман ёстел ҫин*р хотсене пётёыпех аркатса тйкрё.■ В окно подул ветер и раскидал все мои бумаги, бывшие на столе. 
Зап. В Н О .  Лаша ҫёмеле аркатнй. Лошадь раскидала копну. 1Ь. Ҫил тырра аркатнй. Ветром раскидало хлеб. Орау. Ку пущӑт- курӑса кам аркатса пӑрахнӑ? Кто разбросал эти лыки (или: эти лыки и мочало)? Орау. Аркатас мар ^ейнӗке! Как-бы не разбить
22. Заказ N* 58 N *



—  334  —чайник! I Vellere, divellere, carpere, discerpere. Также: трепать. 
Синер. Кашкӑр каҫ пулсан пьгвб, тет те, сӑкмана аркатса {— Череп. -ҫйлса) xilßap'gö, тет. Вечером пришел волк и истрепал кафтан. 
Актай. Хайхи йытӑ усала ҫулса илт>б, тет те, арката* анцах. Собака схватила чорта и давай его трепать! Б . Плгыш. ЙӑтДсем хӳрвнцен ҫавйрса тытнӑ (— Череп, ҫавйрса шшё) та, тпллипе те туртса кӑларса пбтбмпех аркатса тйкнӑ. Собаки вцепилось в хвост, вытащили и самое лисицу, и истрепали ее в клочья. || Lacerare (patrimonium). Промотать. Орау . АшшР кнлне-ҫуртне аркатрбҫ. Размотали отцовское строение.А р к а ш  (аргаш)у i. q. аркан. К С ., Турх. К С . Ҫип ар- кашша каре. Нотки перепутались.А р к а ш т а р  (аргаштар), i. q. аркат. Ст. Чек. Асту, ҫам- халанй 'вухие ҫипе ан аркаштар. Смотри, не спутай ноток, когда будешь их наматывать (на вьюшку).А р к а л а  (ар$ала)у verb. frequent, a v. ар derivatum? Уча* щательная форма от гл. ар? Хорачка. Вол'ыксайа ху$алаза KÖpö&c 
ар%алаза. Надо забежать вперед и загнать сю т, не дав ему разбежаться.А р к а н  (арган), organum (musicum), орган, шарманка. BiUi пирён й'филере (йериле пасарён^е) аркан каланиие итлерё. Он слушал на яриле игру на органе. Ст. Чек.А р к а с л а н  (аргаслап), corrumpi? испортиться? С П В В . 
А С . Пёр-пбр Йапала аркаслансан вийепле майлама хал ҫук. Если вещь испортится (?), то ее никак нельзя бывает наладить. || Malum, improbum, protervum fieri, „стать злым, озорным“ . Князъ-Те- 
някова.1. А р к а ш ,  назв. рыбы. М икуш .2. А р к а ш ,  v . ignota, неизв. слово. Качал. Алтын аркаш, алтын аркаш талт сиктермбш кйнт-кйнт-кйнт. (Ш аи а)... попрыгунья.... (Загадка: лягушка).A p K y n f l i  (аргупли?), то же, что арпукль Яргупък. Хёле тутлйх, ҫула выҫлйх. (Аркупли). Замою сытость, летом голод. (Загадка: мякинница).А р  к у  ҫ (аргус?)) fascia, quae ambit extremitatem manicarum vestis muliebris. Обшввка для рукавов (тканая тесёмка, узорчатая, с поперечными жестяными перехватцамп). Ходары.



— 3 3 5 -А р к ӑ  (аргы), ora, extrema pars vestimenfi, подол, пола, край одежды. Ст . Чек. Аркй тытнй шур кипение. К  белой рубахе првшили оборку. И . Карм. TyMiip т&хӑннӑ $ух TyMTip арка тав- рГшсаы сӑйланмалла, теҫҫӗ. Если, когда одеваешься, завернется пола платья, то это означает, что тебя угостят. N .  TyMTip арки тавйрйнсан ҫын ийрҫаТ' Если завернется пола у одежды, то, значит, будет ссора. Н . Карм. Кил хамйн аркӑ ҫине. Иди ко мне на колени (говорят детям). Альш. Ашшё арки ҫин^е ларнй -ҫух. Когда сидел на коленях у отца. Нов. Я *уш . Пёвёрсем ҫин^е, сӑнӑр хёрлё, кам аркисем ҫин^е' ӳснё-ши? У  вас тонкая талия и румяное лицо,— на чьих это коленях вы росли? Букв. 04. Анне мана арки ҫине тытса лэрт)ё. Мать села, взяв меня к себе на колени, f  Ларма килнё хёрсене аркӑи ҫин^е ҫӳретрбм. С  девушками, которые приезжала погостить (см. ларма хёрё), я играл, сажая их на свои колени (пли: оказывал им большое внимание), f  Пирбя. те пур сарӑ ai}a( хбрсен аркине сирекен. У пас есть русый парень, заворачивающий подолы у девушек. Аха.^ тӑрвдан кёрёк аркине те пулш ййвала, теҫҫё. Чем быть без дела, по крайней мере хоть разминай полу шубы. (Послов.). Халлап. 21. Ҫынсем аркйпа укҫа тултар- нпне куртйм. Я видел, как люда насыпали в подолы деньги. Алъги. Хура вйрмана йур ҫунй, арки вбҫне йур тивнё. В большом лесу выпал снег, который пристал к краям подола. || Radix montis, подошва горы. Н . Карм, f  Ҫӳлӗ тусем ҫӳлб, арки аслӑ, ун аркине епар ларас ҫук. Высоки высокие1 горы, и широки их подошвы, но нам не придется на них сидеть.А Й а л Т И  а р к а  (а)алдиы), „pannus, qui ambit extremitatem vestimenti (muliebris) inferiorem.“ „Обшивка на подоле (женской рубахи)“ . Айалтп арка— арка ҫумне тавар тытаҫҫё, ҫавӑ. || Sinistra ora vestimenti. Левая пола одежды. Ст. Чек. Айалти арка— тумпрбн сулахай арки, т . е. левая пола одежды.Ҫ и й е л т и  а р к ӑ  (€щэлди— ), pannus angustus, qui ambit extremitatem inferiorem vestis muliebris paulo supra ipsam oram. 
Изамб. T . 107. Кёпен пбвб пётедан пёр шит ҫӳлерех ҫийелти арка пбрсе тытаҫҫё. Когда стан рубахи еще не сшит, на четверть выше (края подола) ирипшвают верхнюю оборку со сборами.А р к ӑ  в б ҫ  (вэс')у limbus, qui imae orae vestimenti assutus 
est, оборка по самому краю подола. Вотлан. Вйр ҫаврашка, арки вёҫлб кёпелё. (Арман цулё). Совсем круглый, в рубашке с оборкой, пришитой к краям подола. (Загадка: жёряов).
22*
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А р к ӑ в ӑ ҫ  (аргывыс'), а р к ӑ в ӗ ҫ ,  i. q. praec. v ., обшивка полы рубашки. Чертах. Аркйвӑҫ— пёр пурне сарлакйш (шириною с  палец). Якейк. Аркавёҫ тесе, кӗпе вёҫне цйнтӑр, хайу, ҫӳҫе тыт- сан калаҫҫе. Череп. Арка-вӗҫ, обшивка полы из ленты и пр.А р к ӑ  ҫ а к к и  (#лакки), ornamenti genus, fascia reticulata, quae imae orae camisii muliebris assuta est, ажурная обшивка,- отделка, идущая по краям полы холщевой рубахи. С. Тим. t  Ман ҫийёмре шур кёпе, арки ҫакки шйтакла (надо: шӑтӑкла, т. е. особая ажурная работа на холсте; местами ш а т ӑ к л а  означает вышивку).А  р К К а (Аркка), i. q . Арше, nom . fern, eh r., Irene, Ирин а. Gm. Чек.А р к к а й  (Аркка/), п о т . pr. viri ehr., Arcadius, личн. хр. имя м уж ч., Аркадий. С Т И К .А р к к а ш  (Арккаш), i. q. praec. v ., то же, что пред. сл. 
Череп.А р к к у  К (Арккук), nom . p r. fern, p a g ., личн. яз. имя л е н щ . C A G C .  (Говорят, что это ласкат. ф. от А р и х в е ) .А р к к у ҫ  (Арккуё) ,  nom. pr. fern p a g ., личн. яз. имя женщ.А р  л a  (iарла), i. q. (то же, что) 1. А  в а р  л а . Ш ибач ., 
Пш крт ., Изамб . Т. Якейк. Пасар (= п аҫар ) ҫыхна к&нцалайа .арласа п^тертРм. Еа к«‘ҫГ*р йӗке арларам. Е п  сӳс арласа потертом. Сан а, ат>ам, арлама сӳс ҫитерес ҫок. Рех. 228. Кӑн^ала арласа лараТ'. Сидит и прядет. Ib . 226. Кан^ала арласа килет. Попряла я идет домой. Изамб . Т. Т)аваш арӑмг-сем, Пукравран пуҫласа, ҫам арлаҫҫг*. Начиная с Покрова, чувашки прядут шерсть. Собр. 159. Вйрен rapax айар самПртрӑм. (Арласа тултарва йг*ке). Водя на веревке жеребца, я раскормил его. (Веретено с намотанной на него пряжей).А р л а м а л л и  у р а п а  (арламаХХиыураба)у m achinae gen u s, q u a  stam ina nentur, прялка.А р л а в с к и  (Арлавскщ с ударением на втором слоге), п- ■viri, „имя мужчины“ . С Т И К .  Ог рус. фамилии Орловский или от прилаг. Орловский?А р л а н  Оарлап), cricetus fr., хомяк. Череп. Арлан. Хирте пар- va ани ҫиние пурйнат, шатӑкне кукӑр-макӑр тӑват. Хура арлан пулат, х^рлё арлан пулат. Хура арлан хайартарах (злее). Восем •нккёш те йёке-хуре пысйкРш. Вёсем хытах 'ад-паҫҫ^. Т ур х . Арлан.



s 3 4 4 —  4  —Сӑра, каҫане тӑрлх (вдоль спины) хура Й*;р анат. Айаккисем хер- лё, хырам-ай<~ шурй, карланки айг хура. ВПрҫтарсап, пит хайар- ланат, вӑрҫат: ӑррр! тет. Ҫпваре пысӑк карйлат, сарлака. Тырра ҫйварне тултарса илсе кайат. Хӳрп сураханш пек, ури лапки шура 
J1. Карм. Арлан, хире акнй. тырра ҫийет. Хомяк ест посеянный в поле хлеб. Птпушк. Арлан— кушак пак, пысХкки йытта та парйн- масТ'. Хомы; бываег величиною с кошку. Большой не поддается и собаке (ошибка?). В . Олк Арлан тапра-шнс алтса к(;рет, кошак- ран [нумай] пӗ^бкрех (кёрентерех). Хомяк— животное поменьше кошки, живущее в земле. Тюрл. Арлан;т р ҫан а ҫгклет, какарС; шорӑ. Хомяк таскает горох. На груди белое пятно. Чутеево. Арлан— хомяк; рыжий; под брюхом черное; с крысу; хвост короткий; сердитый. Н :  Седлк. Арлап. Хвргҫекен, ҫаиаҫакан кайак; кутан, кляузный ҫыннатаарлан тҫҫҫГ\ Хомяк—драчливое животное; так ж е называют и кляузного человека. С Т И К .  Арлан пек харкашат. Злится как хомяк. Так говорят о маленьких детях, ругающихся со взрослыми. Сред. Ю м . Арлан пик. П<*цик ҫын пит вййла, осал полсан, ҫапла калаҫҫ? (вариант: пӗ^ик ҫын вайла, осал пблсан, ҫапла ка- лаҫҫГ1). Точно хомяк. Так говорят о маленьких и при том сильных и злых людях. Тюрл. Арлан пек вӑрҫаТ'. Злой, как хомяк. Зап. 
В Н О .  Арлан пек хйрӑлтатса таратӑн! теҫҫй. Говорят: „Т ы  хрипишь как хомяк!“ || Некоторые называют этим им. крота, но это, повидимому, ошибка.А р л а н  в а р ё  (вар%), noni. loci cuiusdam voraginosi, qui est prope vicum Calmandai, praef. ■ Chvalyniensis, назв. оврага (ҫырма) около чув. села Калмандая, Хвалын. у. Сарат. г.А р л а н - к а с с и  (к»аоо«ы), назв. селения Р^нгинской в. Буин. у.А р л а н  т ӑ п р и  (тропой14, Тоганаш. прыпди*), terra a  cri- ceto frumentario egesta, земля, вырытая карбышем. Якейк. Арлав тапри— арлап |авса каларнй тӑцрз.. Арлан тӑпри— земля вырытая карбышем. || Тогапаш. Арлан тйпри-^ au t terra cinerei coloris, quae altius iacet, quam terra nigra, aut argilla rubra, подпочвенный слой, следующий за черноземом; красная глина или суглинок (сероватого цвета).А р л а ҫ ҫ и  (арлае'е'и), L е. авра лаҫҫи, авралупасси. Сиперь. Хёлле мантйр, ҫула на^ар. (Арлаҫҫв). Зимою жирное, летом тощее. (Мякиннипа). То же слово и в Якейк.А р л у к к и  (арлукки\  i. q. praeced. vox, то же, что пред. слово. См. а р л ӳ к к и .  Лзвапк. Тг*кл£ тура тамани ӑрлуккин^в-



j>äx сыхланӑ Т)УХ, есар ана суҫяе ҫавӑрса йарӑр* вӑл антраса урӑх Ф ;ре кайтар. Когда (особого рода) Goea будет подкарауливать в мя- квннице кур, вы вскружите ей голову, чтобы она потеряла соображение и улетела в другое место. (Из моленья покойникам во время обряда „ҫёр тавраш“ ).А р л ӳ к к и  (арлукки), i. q. praec. v., то же, что пред. слово. Изеапк. t  Тёклё-тура (lege: ура) таманн арлуккин^е.'ййх •сыхла*. Мохноногая сова подкарауливает в мякнннице кур- Торп-к. Арлуккнн'би тамани цаха сыхла*. Сова в мякнннице подкарауливает кур.А р л ӑ - п и р л ӗ ,  v. ignota, неизвестное слово в заклинанни.
у

Альш . Тётёрня. Ие пёсмёлле, турӑ ҫырлах! Тӑвас иӳкё ҫырлахтӑр, хывас вилли пиллетёр. [Адам йатсар ҫурала* етем Ей кутёние пӗр тек ҫав. Эги слова в рукописи зачеркнуты]. Йе шЗсмелле, Адам йатсар ҫуралмас. Атал урла, Сар урла лаша патман (чит.: Ашапат- ман) старик килнё— ҫаварён^е пёр шал, кутёнле игр тёк; ҫав вёрет те сурат та, каларат та йарат та: ылгтӑн таканипе авасса каларат, кёмёл шӑпарёпе шалса каларат. Палат (булатным) ҫёҫҫипе касат та 'ркет те, кӑларат та йарат та. Вёрӳҫё кар^ак килте ҫук, пырса йарйтам, укҫи ҫук. Куҫ тух, куҫ тух! Каҫ кайса вырттар, нр выпаса лартар; хӑмла пек хӑпартар, ҫулҫа пек саралтӑр (надо: са- рӑлтйр). Сала-кампи салатса йарат, йуман-кӑмои верее сурса каларат. И а пултар, сип пултӑр, вёрни-сурни ҫак пултар. Суйа тени 1>ан пулт&р, вёрни-сурни ҫак пултар (пусть на этом кончится отчитывание). Кун кунлама кун патӑр, ҫёр Ҫбрлеме ҫёр патӑр, турй- ран ырлйх пултйр, етемрен сиплёх (польза) пултар. Ҫан (тело) ■ҫамӑллйхне, пуҫ сывлахне патар. Арла-пирлГ* хура куҫ, йухса пыран йухӑм шыв; йухӑм шывпа йухса кайтар, вёҫен ҫилае вёҫсе ®айтӑр, Кун таврйнат (как вновь возвращается день) —таврантар, ҫёр таврӑнат—таврйнтар, пёлёт сирёлет— сирёлтёр. Пбвён^ен-свйён^ен, утён^ен-тирён^ен, шӑммин^ен-шаккиниен, сйнён^ен-сапатёнт^н, т>ё- рин^ен, 'вёрпп вӗҫбн^ен тухса кайтӑр. Куҫ тух! Куҫ тух! Иуман- камсш ҫнн-ge вуггЛмас, Иван ҫин^е куҫ тӑмас. Куҫ тух! Куҫ тух! ^ ф у ! Х ура куҫ, сарй куҫ, ҫира (карий) к у ҫ ... куҫ, хура ҫынта хура куҫ, сарй ҫыпта сарӑ куҫ, ҫира ҫынта ҫира куҫ. Кун таврӑ- яат—таврйн, ҫёр тавранат— тавран, пёлёт сирёлет— сирёл— ыран та мар, пайан та мар, ха.ъ те пулш халех, тет. Куҫ тух! Тфу!А р м а к - ^ а р м а к  (армак-иармак, армак-чармак), varus, epitheton est earum rerum, quae partes habent divergentes atque



inconcinnas, растопыренный, раскоряченный, рассошистый, разделившийся па несколько неправильно расположенных сучьев. Сред. 
Юм. Косла ори пвт армак-^армак та шҫта xöpca торттарса кайма та каеҫар. У козел (на которых пилят) широко раздвинуты (раскорячены) стойки, поэтому их очень неудобно положить на что-либо (напр, на телегу) п ^везти. Ib . Кирек мги Йапала орисён хиш- ши, xoi- коданнах, пгр-ибрин'всп ипт айакра пблсан, армак-^армак оралла, теҫҫй- Выражением а р м а к - | ) а р  м а к  о р а л  л & можно назвать какую-угодно вещь, напр, кбзлы, если их ноги расставлены очень широко. Сказки и пред. Чув. 90. Армак-хармак (рассошпстые) йываҫсем иуҫгсемпе суллаҫҫё. i| С П В Б . Ф И . Армак-'ьармак (тесе) хурса выранаҫман йапалана калаҫҫб (т. е. так называют несуразную, неуклюжую вещь, которую трудно где-либо поместить). С Н Я В .  
7М . Армак-хармак (несуразный)—пысйк йапаласене, ҫуртсене (строения, дома) калаҫҫ«4; пурннхен ытла армак-хармак куҫла (лупоглазый), теҫҫё, вйл пысйк куҫла тени пулат.1. А р м а н  (арман), molae, moletrina, мельница. Мельницы бывают: а л - а р м а н г ,  ал а р  ма н,  mola manuaria, ручная мель- ннца (см. на своем месте); ш ы в  а р  м ан  б, ш ы в  а р м а н , ,  шы в -  а р м а н ,  molae aquariae, водяная мельница; ҫ и л  а р м а и ё ,  ҫ и л  а р м а н ц  ҫ и л - а р м а н ,  molae, quae venti impetu versantur, ветрянка; к б р п е  а р м а и е ,  molae, quibus grana frumenti a tunicis separantur, круподерка; л а ш а  а р м а н б ,  quae iumentis, в у т  a p - м а н г ,  quae vi vaporis versantur, паровая мельница. Тоскаево. Арман виҫг терлб пула!: кёрпенён, шыв арманг тата ҫпл арман«;. N. Пирён арман талакра (--тавлӑкра) пкҫ»:р пат тыра ава рта?*. Наша мельнвца мелет 200 иуд- в сутки. N . Еп тырра хамӑр армана калартӑм. Я вывез хяеб па свою мельницу. Альш. Армапта вы- рӑссем вырасла калаҫаҫҫб. На мельнице (были) русские, (которые) говорили по-русски. Изамб. .Т. Инҫе ан кайар, вырӑс арман айне лартма илсе кайб (стращают детей). N .  Хватла ҫилте арман йа- маҫҫб (не пускают в ход). N . Арманта тырӑ нумай, ха.цах херет тивес ҫок. N . А с л а т т е  к ал а ни.  НетГ'рне yfiec^HTie» Упи вулӑ- с<'*нхе. Алаах йатла сала пур. Ҫав Алман арманне лартма пуҫлан.Ч хух, р  малтан, ёҫе пуҫлиден, шыв хгрне веншик умне тӑваткйл шатак авалтрёҫ, тет. Шӑтӑк тёпне ҫынна лармалах ҫ«*ртен пукан пек хавархбҫ, тет. Ш ур хава тгммисем панхе пГ*р ака йурасем йурласа ларат, тет. Вал ахапа Хаиӑс варманбнцен вӑрласа килнб, тет. Шӑтакне хавса пётерсен, ку аха ҫине пгр ҫйкар ҫакрёҫ, тет. Тата шатака пГ*р алтйр шыв хуҫеҫ, тет. Вара ҫав ахана шйтӑка



лартрёҫ, тет те, ҫийелтен ҫёрпе витсе хуҫёҫ, тет. Ку: шыв арманӗ ан татеа кайтар (scr. кайзер), тесе, хурат/ҫёҫ, тет. Ха.} ҫын вы- рйнне кушак т»унб йе gaxä т>унне хураҫҫе, тет. (Ҫён-йал старинки Снмйан. 3— V— 1923 г.). Ст. Чек. Армана шыв илнё (или: ура- пана шыв илнё). Мельница в подпруде, т. е. подтоплена. 6 . За
харов. К ё р п е  а р м а ы ё .  Кёрпе арманё икё пайа уйрйла^: 1) лаша ҫавранаканни 2) лаҫҫи. Лаша ҫавранаканиин варрине тӑваткӑл шатак тӑваҫҫё. Ҫак шӑтак варрине пысӑк вал (1) тӑратса хураҫҫё. Таракан валан айал пуҫне, вёҫне пёр шите йахан хаварса, шаллй урапа (4) кёртсе лартаҫҫё. Ҫӳлерех, вал ӑшне турта (2) лаша ка- каракании (3) кёртсе хураҫҫё. Тӑваткал шйтак урлӑ, валйн лаҫ йенне, йываҫ хураҫҫё, ҫак йывӑҫа пуҫелёк (20), теҫҫё. Ҫак пуҫелёк ҫине вал хураҫҫё. Ку валӑн тепёр пуҫӗ лаҫратепӗр пуҫелёк ҫив^е вырта! Выртакан валӑн лаша ҫавранаканнинзи пуҫне, нысйк ура- иан шалёсем тёлне, ултура, урӑхла штӗрнек (5), кёртее хураҫҫё. Выртакан валӑн лаҫри пуҫне, вёҫне пёр аршан хӑвареа, шӑлла, урапа (7) тахӑнтарса хураҫҫё. Лаҫри урапан ҫурри шӑтӑкра тӑра¥. Шатак тӑрӑх, урапан шӑлёсем йенне, валан ҫӳл йенне, йываҫ ху- раҫҫё. 'Ку йывӑҫӑн пёр пуҫӗ(19), ’fjy.ia улахтарса антараканнине (18) паркаласан, ҫёкленет те, aeaf те. Ҫак йываҫӑн вӑта ҫёрне тнмёр Ш-ке (9) таратса хураҫҫб. Йёке ҫине, урапан шйлёсем тёлне, ултура (8) тахантарса хураҫҫё. Ҫӳлерех нарапан (10) ӑшне, йӗка ҫумне вёркёҫ таваҫҫб. Ибкен ҫул вёҫне тӗпек тЯхӑнтараҫҫё. Тӗпек ҫин^е ҫийелти ^ул вырта^ (11). Айалти §ул шӑтйкне, йёке тавра, суспе пигёреҫҫб. Ҫӳлтп Т)улан шатакё тёлне, пёрме (14) айне, сыпка (13) ҫакса хураҫҫё. Пёрмене икӗ кашта ҫиие ҫакса хураҫҫё. Тёш, хывах саланса ан кайтӑр, тесе, зулсем тавра кӑшкар (12) тӑваҫҫё. Кашкар ащёниен валак (15) T y x a f .  Валак хывӑх тухаканнин (16) ашне кёрсе пётет. Хывах тухаканнине парапан ҫумие вёҫёпе ҫыпӑҫ- тарса хураҫҫё. Хывах тухаканни тёлён-ge парапан уҫӑ. Хывӑх ту- хакааяа айён^е лар (17). Лаша ҫавранаканнии^е пысак урапана, штёрнеке, выртакан валӑн пайне хймасемпе витсе хураҫҫё. Лашана туртаыа кулсе ҫаварсан, таракан валпа пёрле пысйк урапа ҫаврй.- наГ. Пысӑк урапа шалёсемпе штёрнеке лексе выртакан вала ҫав- рат. Выртакан валпа лаҫри урапа ҫаврйна! Лаҫри урапа, шал.ӗ- семпе ултурана лексе, йёкене ҫавра?.- Йёкепе нёрле вёркёҫпе ҫийелти 
%ул ҫавранаҫҫё. Сыпка ҫумёв^в патак, ҫийелти 'Бул шӑтакин хёр- риае лексе т>ул ҫаврянна май иётрет те, сыпкаиа 'бётретсе, пёрме- рен сыпка витгр парийе иул шатакне йухтараТч 'Ҫул шӑтӑкёв^ен пйри, икё $ул хушшине пулса, икё пайа уйралаТ: пёр пайё тёш



—  8 —пула?, тепёр пайё хывах пула?. Тёшпе хывЯх, ^улсем хушшиниен тухсан, валак тарах хывӑх тухаканнине йухеа анаҫҫ£. ХывЯх ту- хаканнин^ен хывах, парапан Яшёнцен вӗркёҫ вёрнвпе, хай ҫулРпе лар хыҫне вёҫсе тухса кайа?; тёш лара сирпёнет. Кёрпе тйвас тесен, тёше тепРр хут авартаҫҫб. Изам б . Т. 4° Ҫил арманё. Ҫвл арманан иури улгЛ пи^етнирен ытлр. нулмас. ХЯш-хЯш арманан лаҫҫи пулат. Арманан ҫуна7>ётЯватта, улттЯ, саккЯр, вупна пулат. ҪунаТ)ёсем вала ҫавараҫҫб. Вала а вата ҫбрне пит пысЯк урапа тЯхЯнтартна. Ул урапан хёрринт>е шйлсем пур. Ул шЯлсем йёкенёп ҫӳл тӑррин^в улт- урапана лекет. Йёкенён айал пуҫё ухват>ё иулЯншапине лекет. Ҫил- арманта пёрре те вккР те зуд пулат. Тырра арманта пёрмене хы- ваҫҫр. Унтан тырЯ, %ул айне йухеа анса, ҫЯнах пулса, лара йухеа тухат. 'Ҫул ҫёклекеннипе армана хытӑ кайсан пусараҫҫё. Ҫаплах ҫЯнЯха вгтб те шултӑра та тйваҫҫё. Армана ҫиле хирёҫ тавас те- сессён, хурипе параҫҫё. Арман -ҫулне такҫапа такаҫҫё. Вет ряная  
мельница. Сруб ветряной мельницы бывает не бол^е шести погонных (печатных) сажен в вышину. У  некоторых мельниц -бывает амбар (нижний сруб). Крыльев у мельницы бывает четыре, шесть, восемь и десять. Крылья вертят вал. Н а средину вала надето огромное колесо. Н а краях колеса зубцы. Эти зубцы задевают за шестерню, находящуюся на верхнем конце веретена. Нижний конец веретена вставлен в порхлицу. Ветряная мельница бывает об одном и о двух поставах. Хлеб на мельнице сыплют в ковш: оттуда хлеб сыплется под жернов, обращается в муку и попадает в ларь. Если мельнвца мелет чересчур быстро, то, чтобы замедлить ее ход, подымают подлегчину. Ею же пользуются и для того, чтобы смолоть муку помельче или покрупнее. Чтобы поставить*, мельницу против ветра, её поворачивают правилом. Жернов насекают насекой. 
Альш. Арман* айне ҫын тытса Йанӑ. Тбрлемесре пбр ҫын виҫё лаши-мёнӗпех ҫухалнӑ. Елшелсем вармава кайма хӑранӑ ҫавӑнтан. Арманта темёи те пур: армана хайне усал туса панӑ, арман мел- никёсем ҫавӑн пек-усалпа пёр майла ҫынсем. Самай ӑсти и^лхе пёлет: ҫавӑнпа усалсемпе килёштерет. Армана туманах, айне ҫын йамасан, авӑрмас: усат ҫын зуибпе улаштарат; ӑна пёр-пёр ҫын §унё кирлё, Под (вновь построенную) мельницу пускали (в виде жертвы) человека. В с. Тюрлеме один человек пропал (таким образом) вместе с тройкою лошадей. По этой причине альшеевцы боялись ходить в лес. Н а мельнице можно встретить самые страшные вещи: и самую мельницу устроил чорт, а мельники—это люди, которые действуют заодно с чортом. Наиболее искусные



—  9  —из них знают наговоры (заклинания) и потом)' в живут в мире ■с чертями. Если построишь мельницу и тут же не опустишь под «ее человека, то она не будет молоть, потому что чорт берет за нее взамен человеческую йушу: ему нужна человеческая душа. 
Чуратч. Ҫавалта хйщ-хаш арман айӑнце усалсем пурӑнаҫҫе. Васене ҫур-куние, кёр-кунне тата ҫула, йалан пёр вахатра, ерех ^ҫтермесессёи, усалсем арман певине татса йараҫҫӗ. Тата хӑш-хаш ҫын арман айне, арманне лартна *§ух, ща, -^брРлех лартаҫҫё. Под некоторыми мельницами на р. Циввле живут черти. Если весною, осенью и летом, всегда в одно и то же Время, их не попоят ки- ном (т. е. не совершат им возлияний), то они прорывают мельничную плотину. Также некоторые люци нри постройке мельницы Спускали под нее живого ребенка. Н . Седяк. Араан кёлет^нце •сӑра курки пек ш%р куҫлП. шуйттан пур, теҫҫО; арман шуйттанла пула?, теҫҫГ1. Ҫгрле т>арнӑ аркана авӑрта?, теҫҫ*\ Говорят, что в здании мельницы обитает одноглазый чорт» с глазом величиною с  пивной ковш, и что таким образом на мельницах бывают черти. Говорят, что он {т. е. одноглазый чорт) мелет ночью, пустив в ход остановленную (мельником) мельницу. М икуш к. ^аваш- сем арманта шуйттан нумай пурина?', теҫҫё, йна ҫёрле авартакан- сем кураҫҫГ1, тет. Пгр ҫын ҫГ-рле арман авартна, тет; вал вӑхатра арман хуҫи ХРляп йатла пулни, тет. Арман авартакан ҫур-ҫ,;р ҫитес иух армана ҫанах катма кГ'не, тет. Арман 1>ул ҫинце т ‘т>икк*:, шур сухаллй старик ларат, тет; арман т>улӗ тапах ^аринна, тет. К у  ҫын хйраниие арман хуҫине калама т»упса кгрсе кайнӑ. Хслип^, вал сӑмаха илтсен, ш;рре те хӑрамасйр, макартатса туха?', тет: та- тах тухса ларна пуха (г. (\. пзтл<ч-ха), ҫапла ларакан-ха вал, те?е. Икксш те йунашар утса пыраҫҫӗ, тет, анъах хӑбсем пыиа т>ух т>ул ҫин^е нимгскерте ҫук, тет, ^улс ииаерех авГфса лара?, тет- Чуваши говорят, что на мельнице живет много чертей. Это видят те, кому приходится молоть ночью. Один человек молол ночью хлеб; хозяином мельницы тогда был некто Филипп. Когда иомолыцпк пошел около полночи на мелышцу, молоть муку, он увидал там маленького белобородого старичка, сидевшего на жернове, который вдруг перестал вертеться. В страхе помольщик побежал в избу, чтобы сообщить хозяину мельницы о том, что он увидел. Выслушав его, Филипп ничуть не смутился и только пробормотал, выходя из избы: „Опять, поди, он вышел; он всё так выходит и садится (на жернов)“ . Тут они пошли на мельницу, идя рядом и не отставая один ■от другого, но когда она пришли, то на камне уже никого не было,



—  10  —и он молол (versabatur), как надо быть, по прежнему. Курм. Уй варринце ухмах арам ташлб. (Арман). Среди поля пляшет сумасшедшая баба. (Загадка: ветряная мельница). Собр. 278°. Арман патне вереннб йыта унтах вилет, теҫҫР. Собака, привадившаяся к мельнице, там и околеет. (Послов.;. Альш. f  Ҫил арманё пура- сан, ыраш пулмас, тийеҫҫб. Говорят, что если срубить ветряную мельницу, то не будет родиться рожь. (Отклик старинного пред- разсудка). || Имен. Вал пуш армана-кана аварат=тавас ҫук йа- пала ҫинт»ен калаҫат. Он попусту мелет (болтает). || Hic sequuntur appellationes partium а р м а н ,  per litteras digestae, ipsius vocabuli а р м а н  nulla ratione habita. Adduntur numeri, qui ad simulacra pertinent, quae extremo libro adjicientur- Notis etiam quibusdam usus sum: pro шыв арман? Ш . posui, pro керпе армане К , pro ҫил армане A. Omnes quae hic desiderabuntur voces alio loco quaerendae sunt. Ниже следуют в азбучном порядке названия отдельных частей а р м а н  и относящихся сюда предметов. В  составных названиях слово а р м а н  при распределении слов во внимание не принимается. Номера при названиях и в тексте указывают на соответствующие части чертежей, которые будут помещены в конце выпуска. Номенклатура, не вошедшая в настоящую статью, будет приведена в соответствующих местах Словаря. Сокращения: Ш — вод. ыельн., К — обдирка, А — ветрянка. Неизбежные неточности и неполнота объясняются малою ознакомленностью составителя с мукомольным делом, а также недостаточностью материала.А р м а н  айё,  aqua amniculi, quae est infra aggerem, quo coercetur flumen, вода ниже плотины мельницы. Ст. Чек.А в т а н  (авдан), bacillus ligneus, altero capite in alveolo (влашка) haerens, altero attingens molam, cuius circinatione impulsus alveolum quoque movet frumentumque infundibulo (пӗрне) subministratum super molas effundere cogit. Палец, палочка, вдетая в в л а ш к а ;  соприкасаясь при движении бегуна с последним, она трясет в л а ш к а ,  откуда сыплется хлеб. jV. К  курка подделан а в т а н ,  конёк, вставленный в *кул шатйкб.А л а  (ада), cribri genus, quo in л а ш а  а р м а н 6 utuntur. Решето (для крупы) на крупообдирочной конной мельнице. Вута-б.А р м а н  а л и  (аХиы)у cribrum, quo molitores frumenti cribrandi causa utuntur. Якейк. Арман али— арманта тыр аламалли ала. Арман али—решето, служащее для просевания хлеба на мель* нице.



г

А р м а н  у м ӗ ,  locus tectus ante Ш , навес вод. мельницы- 
Сш. Чек. Кунта урапасем тӑратаҫҫё/А л а  а р ^ И ,  arca, ubi posita sunt cribra К , „ящ икс ситами“ . 77. И . Орлов. Ала арии (42а ) ҫине ввҫӗ ала хураҫҫё; авӑрнӑ. тырра виҫё али виҫё найа уйӑрса антарса йараҫҫё, ҫийалти ала виттёр тухманни ^йн малти хывӑх шӑтӑкне (44) аиса кайа?. Ала арТ)ИпТ)в виҫб ала пула?: а) шултӑра ала, б) ватам ала, в) вгт ала— ҫанӑх али.А л а  у р л а ш к и ,  quaedam pars К . П . И . Орлов. Ала урлашки (48а ) аккё, вара вёсен пуҫбсен-оен ала ҫаккисене ҫак- латса йапй та, ҫапла вӑеем алана йӑтса тӑраҫҫё. ^авсасене йёке куккари еиллет, ала ҫаккисем йӑтса тараҫҫё.А л а  к ӑ ш л i (катали), circulus cribri, обечка решета или сита. Яитик. Пирён ала кӑпш  ҫук-ёҫке! Илес-и пасартан йе ха- мӑр тутарас-и? Оказывается, у нас нет обечки. Купить на базаре или заказать?А л а  п ӳ л ӗ м ӗ с е м  (чит. loculi arcae mobilis,ubi cribra collocantur, отделения а л а  a pii и. П. И . Орлов. Ала пулёмсем (486 ) ала ар^ин^е пулаҫҫО, вӑсем внҫ ала валл1 виҫҫё пулаҫҫё, ҫийалти шултйра ала ала аршине шалтӑх кёрсе лара?, пёр нёҫне кёрпе самси аималлах шӑтЯк ан^ах хавара?.А л а  ҫ а к к и  к а ш т и с е м ,  trabeculae ad libellam collocatae, quibus suspenduntur а л а  ҫ а к к и с е м  (41) /7. 77. Орлов.А л а  ҫ а к к и с е м ,  sustentacula mobilia, quibus utrinque suspenditur а л а  арт>и.  77. И . Орлов. Ала ҫаккисем ала аршине икё Пен'Беп тытса ҫакса тӑраҫҫё, васем ала арнпне унталда-кунталла ҫуреме ^армаҫҫё. (42).А л а  т ё п ,  fundus cribri, дно сита. 77. 77. Орлов. Ала тёп та ват шатӑкла пула?.А л а  Т) а в С и , quaedam pars moletrinae (К), одна из частей обдирки. 77. 77. Орлов: Ала цавсп (4M) ала ик*“ йен'ве икк<*.А р м а н  а  л ӑ  к б,  ianua а р м а н, мельничная дверь. Тос- 

каево. Арман алакне икё хупкаҫлӑ тлнаҫҫё. Варасем ап кгрейыи'р тесе салйп йамалла 1аваҫҫё. Хаш арман алак кутне ҫёрле вӑра- сеш'н урисе тыттармашкйн вёт<'* пйтасемие ҫапса т}глтарна хама хураҫҫ<\ Мельничная дверь делается с двумя створками. Против воров устраивается особый засов (v. сӑлӑп). Иногда около дверей мельницы кладут на ночь доску, убитую мелкими гвоздями, чтобы воры накололи па пее ноги.



А л ӑ  т р е в ҫ и  (алы »Л;|м./м), ligna incurvata, quibus ы р ҫ а  а л л и с е м  sustinentur. Тоскаево. 'Цалйш ырҫа пусняае ырҫа ал- лисем ан хуҫӑлтеЧр, тесе, вёсене пбкГ* пек авий йывйҫсенпе айалтан треклесе хураҫҫб. Чтобы ырҫа аллисем не переломились от тяжести ковша, их подпирают снизу дугообразными деревянными подпорками (называемыми а л ӑ  т р е в ҫ и ) .А л т а н  (алдан), i. q. автан. N .  г)]ул варршю тыр йухмалли вулак хушшинТ)И шакартатса тйракан патака „алтан“ теҫҫё. Палочку, производящую трескотню и находящуюся между отверстием жёрнова и корытцем, из которого сыплется зерно, называют а л т а н .  
Торх. Алтан, куркана ^ётретсе, тырра йухтара*. Палец трясет корытце и заставляет сыпаться хлеб. I I .  И . Орлов. Алтан т>ула пернсе кёрпе вулашкине сиккелеттерет те, вара тырй 'цул варне ана? (39б ).А л т ӑ р ,  v.  sua loco. См. I, 176. I. q. курка.А л т ӑ р к а ҫ ,  i. q. praec. v . Корытце (находится под ковшом). Шевле.А л т ӑ р к а ҫ  п а т а к к и  (namaKKu)'t i- q. автан, алтан. V . supra. Конек. Конек задевается камнем во время хода и приводит этим в движение а л т ӑ р к а ҫ .  Шевле.А л т ӑ р к а ҫ  Х О Л Л И ,  virga incurvata, cuius alterum  cap.ut infundibulo affixum , alterum  ad а л т ӑ р к а ҫ  religatum  est. Качок, т. e. кривой прут, привязанный одним концом в алтӑркаҫ, а другим прибитый к ковшу. Шевле.А н т а р а к а н н и * о л ӑ х т а р а к а н н и ,  i. q. л 1 в т т а ,  лифт. Шевле.А р а п ^ И К  (чит. apan4uj?) или р а п ^ И К ,  malleus, quo inciduntur molae, рябчик, Cm. Чек. A .— икё пуҫне картлашкасем тунӑ, %ул тӑкмалли млаттук (на одном конце 12 клеток, на другом 9).А с л ӑ к а й  (аслыга/), locus tectus К, ubi est к ё п е р ,  сарай круподерки, где помещается „кёпер“, на котором топчется лошадь.А с л ӑ к  х а 'Б 'Б И , quaedam pars pistrini, какая-то часть мельницы. Ст. Чек. Аслӑк х а д а н е  икё йывӑҫраи тӑваҫҫё. Пёрие пёр пуҫён^ен иййипе катса кӑлараҫҫё, варрин^ен, икё йен^ея, икё мӑйрака пек хӑвараҫҫё. Мййракасем пеккнн хушшине тепёр йьзвӑҫ пуҫне кӳртеҫҫё. Ҫапла вара пёр кётеслёскер тӑваҫҫё. Ха^ӑ йывӑҫ- сеи ытти йулнӑ вёҫёсене вартаса пӑриклат шӑтӑкне лартмалла тӑваҫҫё. Пӑриклат ҫине лартсаи, х а д а  пёр хамапа тӳнсе кайасран ҫапса хураҫҫё: хӑман пёр вёҫие xa'ßü ҫумне, тепӗр вёҫие хӳме ҫумне ҫапаҫҫё.



— 13 —A f а н  (aöau), i. q. автан. V , supra. Конек, вставленный в ит>ул шатак“ . Ш упдрят и.Ы р ҫ а ,  встречается в выражениях:Т ӳ р ӗ  ы р ҫ а  (ту $  ырз'а), receptaculum farinae, quae effunditur ex в а л а к .  Ларь, куда попадает мука, сыплющаяся из в а л  а к. 
Тоскаево. Валакран йухса тухнй ҫӑнӑх тӳрё ырҫава тула?. Мука, сыплющаяся из летка ( в а л а к ) ,  попадает в ларь.^ а л ӑ ш  ( ш ӳ р е к е )  ы р ҫ а  [цалйш (шӳ ^ гэ) ы р а \  i. q. in-рпе. Тоскаево. '])алӑш ырҫана тыра йараҫҫё; Яна йалан шуреке тйваҫҫР, мёшбн тесессен те вара тырӑ пӗр теле йухса ана¥; ырҫа йшне, вал 'валашран, нимёскер те тарса йулмас?. В ковш сыплют хлеб; его всегда делают (книзу) заостренным, ибо тогда все зерно стекается в одпо место, и в ковше, так как он косой, ничего не остается.Ы р ҫ а  а л л и  (ыр/а аМиы), ligna duo in columellas ad libram infixa, quibus vas illud, quod $ a л й ш ы р ҫ а  appellatur, suspendi solet. Тоскаево. 'Цалаш ырҫа йупасем ҫине „алӑсем“ тийекен йываҫ- семпе тӗренсе тира?. Ковш держится на столбах при помощи (горизонтальных) брусков, называемых а л й с е м  (и л и : ы р ҫ а  а л л п ) .Т) а  Л ӑ  Ш ы р ҫ а  Й у п и  ijy$i), statumina duo, quibus ^а-  л й ш  ы р ҫ а  sustinetur. Тоскаево. '^алаш ырҫа йупи иккб; вёсене цалпш ырҫана тытса тама лартаҫҫб. Стоек у ковша— две; их ставят для того, чтобы они поддерживали ковш.У л т - у р а  (улдура, олдора), rotae genus, quae constat ex duobus orbibus ligneis in a x e ‘ collocatis, perforatis marginibus, in quorum foramina transmittuntur bacilli lignei, quibus orbes illi inter se continentur (Drehling, lanterne). А . Турх. Ултурана na^Tca тытса ҫавра?. Шестерню (К) вращают кулаки. Тоскаево. Мен иухлё ултуранан шал нумай, ҫавӑн *&ухлё ■ҫул йака авйраГ. Чем больше у шестерни цевок, тем ровнее мелет камень. Тоже I I .  Карм., 
И ш м б, Т. Шевле. „Олт-ора или  шет^рне—шестерня“ .А й а л т и  о л т - о р а  или ш ӗ т ӗ р н е ,  ita appellatur олт-ора inferior in ima cylindri, qui с т а й  а к dicitur, parte collocata. Eius versatione impelluntur dentes tympani, quod collocatum est in axe,  quo versatur catillus. Ннжняя шестерня. Эта шестерня находится на нижнем конце стояка под мельницей; задевая при вра- тении своими цевками за пальцы колеса, находящегося на веретене камня, она приводит в движение камень. Шевле. То же в Тюрл.

23. Заказ № SB



354 —  14 -О л т - о р а  и к е р ^ и с е м  (и£эр\\и3эм\  orbes rotae, qüae олт- юра appellatur. „Круги шестерен“ . Шевле.У л т у р а  Й б К И  sive Й ё к в  (рг9)> axis ligneus («fusus») in ҫил арманё ad perpendiculum collocatus, qui in parte inferiore habet furcam, qua versatur catillus. Стояк. Тоскаево. Ултура йРквн^н пёр пуҫне ҫвйелтн 'вул лартаҫҫ<\ ҫӳлти пуҫне ултура лартаҫҫё. Н а один конец стояка насаживается камень, на другой (верхний) конец прикрепляется шестерня.У л т у р а  Й ё К И к ӑ ш ӑ л ӗ  (кыжйл'З), circuli ferrei, quibus vincitur у л т - у р а  й ӗ к п ,  ne in circinatione diffindi possit. Обруча на стояке. Тоскаево. Ултура йёки кашӑйне: йёке ан ҫурӑлтӑр, тесе, тӑхӑнтараҫҫб. Обручи на стояке набиваются затем, чтобы не дать ему расколоться.У л т у р а  Й ӗ к е  т ӑ р р и  {п&ыҫди*). Ita appellant summam partem улт-ура йёки, quae immittitur in foramen вта (=вйта) ҫёрбнҫи пӑрӑс. Верхушка стояка. Тоскаево. Ултура йёке тйррине вта ҫёрён^и пйрӑса штарса кРртсе лартаҫҫё. Верхушка стояка вставляется в отверстие красного бруса.О Л Т-0 р а  л е к т е р к ё ҫ  (д'зк'ж'Эрг'эс'), unusquisque bacillorum ligneorum, quibus orbes олт-ора inter se continentur. Цевка.
Шевле.У л т у р а  п ӳ р н и с е м ,  idem esse videtur, quod praec,. v. A  7ypx. (K).У л т у р а  т и м р и  sive п у т н у с к а ,  laminae ferreae у л т у р а .У л т у р а  ^ ӑ м ӑ р ӗ  (ц'ымй^), orbes ултура. Тоскаево. Ултура 'Бӑмӑрё тесе, ултуранӑн шалбсене тытса таракан икё ҫаврака хӑмасене калаҫҫё. Так называются две круглые доски (два круга), в которых укреплены цевки шестерни.А р м а н  у м ё  (умэ), locus ante а р м а н ,  qui in ш ы в  а р м а н  ӗ tectus «sse solet. Место перед мельницей; у водяных— крытая площадка* Навес перед водяной мельницей, где ставят телеги (кунта урапасем тӑратаҫҫё). Сш. Чек., Алг. f  Арман умё кйвак 'Бул, тбпренессён туйӑнат. Синие камни, лежащие перед дверями мельницы, кажется раскрошатся (на мелкие части). N .  f  Арман умё хёрлб (красные) $ул тёпренессён туйӑнат.У п п у р к к а  (ynnypwa), fulcra lignea, quibus sustinetur к ё п е р  (К). В  центре тотального колеса (кбпер) круподерки—



—  15 —наклонный вал, в котором утверждены ру^касем, прикрепляющие ■колесо к валу. Рут>касем подперты снязу упориеамн (уапурккасемпе) нижиий конец которых вбит навскось в вал.У  р а й  к а Ш Т И  (ypaj Фаштч*), trabes, quibus impositum est tabulatum . N .  Урай ypafl кашти ҫинце, ун ай ӗн р тёкшее*. Пол па балках, а под ним подпорки (у вод., мельн.).У р а п а ,  о р а п а  (ураба, ораба), rota. || Rota molae manuariae, qua versatur axis ligneus, qui в а л  appellatur. яКолесо (ручной мельницы с ручками на концах вала для прнведенвя его в движение“ . Ш евле. II Rota, cuius dentibus impulsum tympanum illud quod шештгрнек appellamus, versatur. Якейк. Орапа шӗштӗрнеке ҫавӑра?. Opauapa отмӑл najpcä. Колесо вращает шестервю. На колесе tiO кулаков. || Тоскаево. Урапана вал ҫине тйхйнтарса хур а л е . Колесо надевают на вал.А й а л т и  О р а п а ,  rota inferior, in axe, quo catillus ҫал арманГ* versatur, collocata. Нижнее колесо (ветрянки) на веретене камня. Шевле.А р м а н  у р а п и ,  rota, quam versat в а л .  Большое колесо •ветрянки, прикрепленное к валу. Асан.Ол т - о  р а п а  „большое колесо, проводимое в движение валом“ . 
Сред. Ю м . олт-орапа— арман вал каскипе ҫаварнакан шйллй ора- пана калаҫҫё. || 1. q. у л т у р а .П ы с ӑ к  у р а п а ,  quaedam rota л а ш а  а р м а н  С*. Большое колесо под поставом в яме; находится на вале, идущем к конному приводу в сарай. Шевле.Т и п  о р а п а  (тщ ораба, >н'иб ураба, ти6 у раба), rota, quae in eodem axe collocata est, atque ш ы в  о р а п н ,  interposito pariete, quo к а в а с  п у р  и a reliquo aedificio dividitur. „Сухое колесо, находится на одном вале с водявым колесом, но за перегородкой, под мельничным поставом“. Шевле. Якейк. Тип орапа шёшт<;рнеке надцца еампа ҫавйра?. Сухое колесо вращает шестерню при помощи кулаков. П . И . Орлов. Тип урана или шалти пыейк урапа валан шал нуҫӗн^е нблетре пулаТ, вӑл шалти ш?ш- тгрнеке ҫавйра¥ те, вара -дул та ҫавйрна! Сухое колесо, ила внутреннее большое колесо прикреплено на конец вала, находящийся во внутренней части мельницы; оно вертит внутреннюю шестерню, и тогда вращается камень.Т и п  у р а п а  к у ^ а к б  (xytyart), ita appellant singulas partes orbis rotae, quae т и п  у р а п а  appellatur. Косяки сухого

23*



— ltf —колеса. II Orbis rotae, quae т и п  у р а н а  appellatur. Круг сухого- колеса.Т и п  у р а п а  п у р и  sive ш а л т и  к а в у с ,  contignatio I t  demissa in scrobem, ubi collocatum est т и п  у р а п а  (28). II . TL 
Орлов.Т у л т и  у р а н а ,  rota К  exterior, quae collocata est extra parietes aedificii, ubi sunt molae, внешнее колесо круподерки (12). 
Л . I I . Орлов.Т у л т и  у р а п а  с т о й а к ё  sive с т о й а к  в а л ) , columna- lignea ad perpendiculum directa, in qua. inclusa est rota exterior K , quae т у л т и  у р а п а  appellatur, стояк внешнего колеса К (1)-Т у с а н  у р а п и  (тузаи урали), rotula parva, quae versatione sua pulverem repellit neque eum ferro illi, quod й б к е  т ӗ п е  appellatur, adhaerescere patitur. N . Тусан урапине: йёке тбпб ҫпне тусан ан лартӑр, тесе, тЯваҫҫр; тусан урапи ҫаврйнса тГфса тусансе вгрсе тира?. Пыльное колесо устраивается для того, чтобы на подпятник не садилась пыль. Это колесо, вращаясь, сдувает пыль.Ш а л т и  у р а п а  (гиалди*), rota К intra parietes aedificii collocata. Внутреннее колесо обдирки, вращающее шестерню, насаженную на отвесное й»*ке (веретено). Веретепо упирается нижним концом в стальной подпятник (патп'аткы), а подпятник лежит в чугунной или железной коробке ( к а р у п к а ) , .  вставленной в положенное горизонтально бревно ( п а т у  ш к а ),, лежащее на двух поперечных подкладпнах ( х а ^ а ) ;  каждая подкла- дина лежит между четырех столбиков ( х ӑ л х а  й у п а с е м ) ,  обхватывающих xaT) ä с обоих' концов. Ст. Чек.Ш ы в  у р а п и  (урали, ора6н), rota ш ы в  а р ы а н г ,  quae iluminis impetu percussa versatur. Тоскаево. Ш ыв ураап шыв арманш пула?. Шыв урапи тесе, айалти шыв тергсе ҫавракап ура- пасене калаҫҫ<\ Ик<'‘ иуллӑ пулсасспн, шыв урапи иккг пула!; арма» ш р  !,уллӑ пулсассПн, шыв урапи игрреҫеҫ пула?. Мокрое колесо бывает у водяных мельниц; так называют нижние колеса, вращаемые напором воды. Если мельница о двух поставах, то мокрых колес бывает два, а если об одном, то одно.Ш у  у р а п и .  i. q. шыв урапи. Якепк. Ш у  орапи. Ш у ӳкекен орапайа шу орапи теҫҫ*\ Колесо, на которое падает вода, называют мокрым.У р а п а  а й б ,  ea pars amniculi, quae est infra а р ы а н  л а ҫ ҫ и .  место в речке ниже а р м а н  л а ҫ ҫ и .  Ст . Чек.



— 17 —У р а п а  а л л и  quaedam pars rotae к о р п е  а р м а н ö( mihi ignota, aliter у р а п а  р у ^ к в ?  то же,  что у р а п а  р у ^ к и ?  
А . Турх.У р а п а  п у р и  (плудни), «contignatio, intra cuius parietes collocata est rota К». А . Турх, Арман урапа пура йшён^е. Колесо обдирки находится в срубе.У р а п а  т а й а в ё  (nflajaj), ligna, quibus fulcitur rota A , in superiore aedificii parte collocata. Подпорки у гребенного колеса А . Тоскаево. Урапа тайаве урапана нӑк тытса тара?; унсарап урапа айаккпне.тле т>алашса кайма пултара?. Подпорки крепко держат колесо; без них оно могло бы скоситься набок.О р а п а  т о к о н ё  (m'oiotö), orbis rotae аларман, quae appellatio utrum hoc loco vera sit, ambigitur. V. тукуп, токон, тукан. Обод колеса ручной мельницы. Шевле. Сомн.У р а п а  х ӑ м и  i. q. т»';п хама. Доски под плицами.V . т^и хама.У р а п а  X ё р р И (.гШ и\  i. e. margo rotae, pars к с р п e армаш; mihi ignota. А . Турх .У р л у ҫ ҫ и  (;урлус'с'н), vectis quidam, sufflaminis genus quod rotarum versationis sistendae causa adhibetur. „Рычаг, которым останавливают ход“ . Мочеи.У х в а т ,  о х в а т  (ухват, охват), furca ferrea in fusum infixa, quae versat catillum. Ухват, двухконечное железо на нижнем конце вертикального вала. А са н . Якейк . Охват тбпеке ҫава- pai\ Ухват вертит порхлицу. В  Вут а-б., Череп.— ӳхват.А р а м а н  (ырамап), machina quaedam, quae catilli invertendi causa adhibetur. N . г1)ула тӳнтермелли=йраман.Й е ш ^ ё к  sive а р м а н  й е ш ^ ӗ к ӗ  (lege: уэи^эк'), i. q. перне, ковш. Турх. Т)ул ҫин^е йепгҫёк, ана выросла к о в ш  теҫҫе. Над жерновом помещается ковш (па керпе арманй)- V. т а к а н а .  
Нюш-к. Арманта авӑртма тыр йаракан йеш ^ке калаҫҫб. Называют ковш, в который сыплют на мельнице хлеб для помола. || 
П . I I .  Орлов. Йеигцск— машшин йеш^йкг; (54), pars machinae К , ubi granorum molis fractorum particulae secundum qualitatem aliae ab aliis aeris flatu separantur, ящик круповейки. Huius partes haec sunt: его части след.:Й e ш ӗ к ум (уя, 546 ), й е ш ^ ӗ к  п у ҫ б с е м  (54г ), й е ш ^ ӗ к  с у л л и с е м  (61), й е ш $ 6 к  ҫи (54*). йештӑӗк х ы ҫ (54"). П . И . Орлов.



-  IS —А р м а н  ЙОПИ (jo6u), pali lignei octo propter армян i г -erram infixi; his involvitur funis, quo а р м а н  x j p u  circumagendi causa utuntur. Якейк. Лрмап йопи сакйр йопа, толта лараҫф‘; армаи xjpuuo ҫавармаллц йопасам. Арман йопи—8 стодбен, врытых около мельницы; она служат для того, чтобы новорачавать а р м а н  х у р а .  
1L И - Орлов. Армаи йупи.й у  п а  а л л и  (aAAuM), duae reirulae transversae mobiles per columellarum foramina utrinque traiectae atque cum Й б к е  а в м а к и  coniunctae, quae eius versatione huc illuc ita moventur, ut urcam ligneam, quam suspensam tenent, eadem ratione iactan cogant. 
Ст. Чек. Йупа алли; алли уумеяр,» верен, ана ала упкинден ни- тбрсе плш;. Ҫултп алана та иӗр аллнае ҫаклатнй.Й  Ö к е ( р гэ, р 1'э) sive а р м а н  й б к и ,  i. q.  у л т у р а  й б к и .  Стояк на ветрянке- Якейк. ЙОкен айалти пуҫбнт>е ухват, ҫӳлта пуҫбв'(>е шбпггбриек. Н а нижнем конце стояка— ухват, а на верхнем— шестерня. || Fusus ferreus, qui versat catillum ш ы в  а р - м а н б .  Веретено, железный стержень, вращающий верхний жёрнов водяпой мелышцы. || „Главный стержень“ . Мочен. || Quaedam pars к ? р п е  а р м а н ё ,  Какая-то часть крупорушки. Турх. Ш рйс ҫин^и йбке, кбҫбн ултура йбки Веретено, находящееся на брусе, веретено малой шестерни. || Fusus molae manuariae. Веретено ручной мельницы. Шевле.К о т  Й б К И (jikfu), axis ferreus, ad perpendiculum directus, cui incumbit catillus. Якейк. Кот йбки (тимбр). Вал 'ҫола йатса Täpat, вал 'ҫола xiinaprat, артарат. .Железное веретено (у ветрянки). Оно поддерживает (снизу) верхний камень, поднимает его и опускает* Й б к и ,  fusus, ferreus К , веретено крупорушки (34). 
П . И . Орлов. ^ул йбки. Ун ҫнне ҫӳл вбҫне иул тбпек варнерех калтарма'й (или пушкар) лартаҫҫб, айал вбҫнерех шбштбрнек тӑхйн- тараҫҫб; айал вбҫб шбштбрнек тбц ҫнне таранса тйра?-. Пушкартаа ҫил валбн^ен ҫил вӑйб-т>бн (ремень) ҫаклатса йараҫҫб. || 1. q. к о т  й б к и . »I д»И ӗ к е  а Йб нТ) И ш а п а  (у&аба), i. q. йбкетбиб, подпятка.и ӗ к е  а в м а к и ,  curvatura fusi ferrei К , колено веретена (обдиркв). Ст. Чек. Йбке авмаки; унта шатӑклй йывйҫ. Колено веретена; на колене шатаклй йывӑҫ. Ib .  Шйтаклӑ, йывӑҫ йбке авмаки ҫшг§е. Шйтӑклӑ йываҫ на колене веретена.Й б к е  у х в а - в б  sive й ӗ к е  т ы т к и  (ухва?э, тытки), ea pars fusi (ултура йбки), quae aliter у х в а т  appellatur. Ухват.
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Тоскаево. Й ёкеты тки  тёпекҫе тытса Täpaf. Ухват стояка держит порхлицы.А р м а н  й ё к и  В б ҫ б (вЗУЗ), ferrum, praefixum fuso, железный конец стояка. Шевле.Й ӗ к е  к у к к ӑ р и  или ^ а в с а  к у к к ӑ р и ,  i. q. й б к е  а в м а к и .  (34а ). 77. II. Орлов. Йбке куккӑрине ксрпе армае^е анцах тӑваҫҫё, вал аг щ  лаша армаиш тата урах аха^ армансент>е те пулиаҫТ--Й ё к е  к у к к ӑ р и  х у р а м и ,  quaedam pars К infusi  ferrei curvaturam inserta, cuius assiduo motu cribra, cum quibus connexa est, concutiuntur, часть К, надеваемая на колено веретена и трясущая сита. П . И . Орлов. ИРке куккйри хурамисем (50) инб тОрдб нулаҫҫб: пйр тёрли йгке ҫавйравна 'бухне йГ'ке суммёнце ху- ҫалмаҫт (не сгибается) те, т)ула пер пек тикес ҫавйрнма панаҫ>( алана ытла силлет; тепри (50*) иккеллб те, йске ҫавӑрнӑ ^ухне хуҫӑла^ (сгибается), вара иула пер пек ҫавӑрнма цармаҫКЙ ё к е  к у к к ӑ р и  х у р а м и  ^ ё н ё ,  lora, quibus й е к е  к у к к ӑ р и  cum ^ а в с а  connectitur, ремни соединяющие й е н е  к у к к н р и  с и а в с а .  I I . И . Орлов. Хурама ик*1 веҫенТ)в икё ^ н  пула*, ҫав ^бнсемпе ъавса вгҫгсене ҫыхса хураҫҫе те, йёке кукк^ри лавсана дйкаТг.И ё К е  к у "5 ё,  ima pars fusi ferrei, qui versat catflium Ш , нижинй конец верегена вод. мельн.И ё к е  к ӑ л т ӑ р м а ^  или п у ш к а р  (или к у с т й р м а - к ) ,  Orbiculus paulo infra curvaturam  in fusum ferreum (йеке) insertus; h u ic iniectum  est lorum , quo ҫ и л  в а л ?  versatur (H4*5 ). Шкив, которым приводится в движение вентилятор вейки. П. И . Орлов. Йбке кӑлтарма^ ҫил валне ҫавракан ■ҫенне ҫил вПйне ҫавярат; 1>енне кӑлтЛрма^ ҫин^ен йаиӑ та, хйй ҫаварнипе т(сне туртаТ, т,ин(* ҫил валке ҫавйра!’-Й ё к в  п ӑ р ӑ с ё  (>Рыры3э), tignum jllud, cui fusi ( у л т у р а  й б к и )  caput inferius incumbit. Тостево. Йбке п;1р<1с ҫипт>е ултура йёкан айалти вбҫб ҫаврӑнса тара*. Н а й с к е  п ӑ р ӑ с ӗ  вертится нижний конец стояка. 1Ь. Йёке näpÄcö ҫвн-ҫе йёке т£пё ларат. На й ё к е  п . а р й с б  помещается подпятка.Й ё к е  т ӑ П С И ,  ferrum quadratum , media parte e xca v a ta , лп quod rusi caput m sertum  est. „Железный кубик, с  углубЛевисн для вставки конца веретена“ . Шевле.



20Й ӗ к е  т ӗ п ӗ  i. q. ferrum cayum , cui innititur a p u a  u й 0 к и .  Подаятка. Тоскаево. Йёке тёпё див*!© ултура йёкийё« айалти вёҫё ҫавранса т&ра?. Н а подаятке вертится нвжний конец- стояка. Вута-б. Йёве-тёп— подпятка. Я .  И . Орлов. Йӗкетбп ҫнне арман и$ки тӑрӑнса, ҫавӑрнса, т>ула ҫавйра? (31*).
4» * IИ ӗ к е  х ӑ м ӑ ^ ӗ  (lege: Фбмбч), circulus cannabinus, quO' metae foramen obturatur. „Пеньковый хомут, служащей затычкой> в нпжнем камне“ . Мочеи.оИ  Ö к е р  *6 б, ita арр. orbiculi у л т-у р а || Небольшая шестерня, состоящая из одного кружка? N . Йёкерт}0 (или шестерня), сделана из одной доски, маленькая.оИ  ё н е р  (р^Эр), ferrum aut saxum , cui incumbit axis ferreus cylindri, qui fluminis impetu versatur. Железо или камевь, на котором лежит осён вала водяной мельницы. Осён (вал пуҫ тимрп) вӑл йинер ҫин^е выртаТ; йбнерне султан та ^укунтан та тӑваҫҫё; йбнер ҫытар ҫинт»е вырга? (их два). Осён вала лежит на „седле“ ; „седло“ делают из камня или из чугуна; „седло* лежит па * подушке“ .В а л  (вал), cylindrus ligneus, qui versat rotam. Вал. Якейк^ Вал орапайа ҫавра*. Вал вращает колесо. П . И .  Орлов. Вал ҫине тулти шёштёрнекпе шалти урапана туса хураҫҫб. Валё пёр пуҫё арман кӗлетёние, тепёр пуҫй тулта пула?. К  валу пристраивают шестерню, находящуюся снаружи, и внутреннее колесо (шалти урапа). Один конец вала приходится внутри мельницы, а другой вне ее (К 21).В ы р т а к а н  (вырдагаи) в а л ,  axis ligneus к ӗ р п е  ар~ MaH6,qui ad libram collocatus est. Лежачий вал крупорушка. А . Турх .С т о й а к  в а Д ) ,  см. т у л т и  у р а п а  с т о й а к ё .Ҫ и л  в а л ё  siveҪ й Л  ҫ у н а $  в а л ё ,  cylindrus ligneus, cui affiguntur ҫ и л  ҫ у н а ^ ё с е м ,  горизонтальный вал К , на котором прикреа-, лены ҫ и л ҫ у н а ^ ӗ с е м .  Я .  И :  Орлов. Ҫил ҫуна? валш (56>* пёр пуҫб хыҫӑлта арман кблец пёрена ҫуние ҫыпӑҫтарса хунӑ ва.х ҫытарё ҫив^е вурта*, теаҪр дуҫҫ пи*$ёк (?) ҫил шӑтӑкне туса хуиӑ ҫытар ҫиитде вырта*. 4В а л  а ҫ ҫ у н б  (аСсГу^э), axis ferreus, qui est in posteriore parte cylindri transversi A , qui в а л  appellatur. Осён вала. Ст . Чек- Вал аҫҫун айне мвнтер ҫине ҫул хунӑ, ^ул ҫине ^укун валӑн аҫ-



—  21  —ҫ)нне хуна. Под осёном вала Л положен на „подушку" камень; на камепь положен чугун, а на чугун— осен вала. Ib. Аҫҫуиа тим<фпе ҫултен какарнӑ.В а л ӑ н  ҫ у н а т  п у ҫ ё ,  caput cylindri, pars eius prior, qua infixae sunt alae А , передний конец горизонтального вала A. 
■С?п. Чек.В а л  к а т т и ,  trabes transversa К , cui impositum est в а л  “Ҫ ы т а р ^ .  Я .  И . Орлов. Вал кашти (15) ҫинце вал ҫытарг выр- таЧ, ук ҫипт)б вал пуҫ выртса ҫавйрнаТ.В а л  к а ш т и  т а п к ӑ ^ И ,  retinaculum в а л  к а ш т и  (14). 

.Л . И . Орлов. Вал кашти тапкӑт»и, вал каштине унталла-кунталла кайасран тытса тара?. Поддерживает перекладину вала, чтобы (она) не сошла с места.В а л  KO'fl (к 1 о*0, ea pars в а л, quae ad хӳре spectat. Задний конец вала ветрянки. Якейк. Вал коъ (/. е. ко^*) Т),укун ҫинт>е авра?, хуре йен^и вОҫ£. (Задний) конец вала мелет на чугунной подкладине; это тот коней, который обращен к хвосту.В а л  к у 1} б, i. q. вал .кот>-В а л  к у т ё н ^ и  т и м б р .  Idem esse didetur, quod в а л  аҫҫун£. Шип на заднем конце вала? А г.В а л  к ӑ ш ӑ л б  (кйжйлэ), circuli ferrei, quibus vincitur в а л .  Обручи на вале. Тоскаево. Вал кашалие: вал ан ҫурӑлтар, тесе, тГаантараҫҫо. Обручи набивают на вал затем, чтобы он не трескался.В а л  М ӑ й ӗ  (Mbtß)y ea pars в а л ,  in qua infixum est ҫо - на т .  Шейка вала (у ветрянки). Якейк. Вал мӑйӗ ҫоната тытса таракан ҫ^р. Шейка вала—то место его. где насажены крылья (махи).В а л  П О  ҫ (wW )» axis ferreus cylindri, qui в а л  appellatur, осен. Ш ибач.В а л  п у ҫ ӗ  (п*у./э), в а л  п у ҫ ,  i. q. praec. vM тоже,  что пред. сл. Якейк. Вал луҫР $укуя пуҫел^к ҫин^е выртат. V . в а л  к а ш т и .В а л  п у ҫ е л ӗ к ӗ  (lege: г1)у><эл'Ы), i. q . йгнер. Ш упдряши. Вал пуҫел^кб калус ҫпние вырта? (ана пураса таваҫҫР). Подшипник лежит па каузе, который делается в виде сруба.В а л  П у ҫ ҫ ы т а р ӗ ,  pulvinus ferreus(?),cui imponitur в £ л  п у ҫ .  (18). П . И . Орлов. Вал пуҫ ҫытарГ* вал кашти ҫин^е вырта?.



  9 9  ___В а л - п у ҫ  г и м р и  (вал*Фус‘ т'имрн)у in molis aquariis, axis ferreus, qui infigitur in вал-пуҫ ab ea parte, ubi sunt rotae. Железный шип на том конце вала, на котором насажены колеса. 
Ш ундряши.В а л  Ҫ ИН^ И к ӗ п е р ,  ponticulus К , quo contegitur в а л ,  ne iumenta, a quibus molae versantur, illum calcare possint, мостик, закрывающий вал К , f l . И . Орлов. Ӑна лаша армана туртса ҫавЗрЛнн! т»ухне вал ҫине пусасран тйваҫҫС. (20),В а л  т и м р и  (тпмри ), laminae ferreae in altero capite axis ignei A , qui в а л  appellatur, per ambitum infixae, ne ille assidua versatione atteratur. Подоски вала. Тоскаево. Вал тимрвне вал ҫумне: йалан ҫаваранса ан сЛтйрйлса пёттРр, тесе, ҫапаҫҫӗ Подоски прибивают к валу для того, чтобы он не старался от постоянного вращения.В а л  т ӑ в а т к а л л и ,  caput cylindri ( в а л)  in quadrum circumdolatum, eo consilio, ne orbes шёштернек loco moveri possint. (17). IL  И . Орлов. Вал тӑваткаллисене шёштёрнек ҫавраки, цевкка ҫавракисем ҫаварнасран тйваҫҫг. ^евкка ҫавракисене вал тй- ваткалӗ ҫяне тӑхӑнтартсан, шёштӗрнек пёр хускаймасӑр ҫавйрна*ЬВ а л  ' б ӳ р е ^ И  (цпУр9Ҫ'и), foramen parietis к а в ӑ - с  п у р н , ,  cuius in ima parte collocatus est axis в а л .  Окошечко в к а в ӑ с  п у р  и. в котором лежит шип вала. Тоскаево.В а л  Ш ӑ т ӑ к ӗ  дыр), foramen в а л ,  in quod infigitur ҫ у н а т .  Тоскаево. Арман тват ҫунатла пулсассан, вал шӑтӑк$сене твата хреслетсе шатараҫҫе. Арман ултӑ ҫунатла йе сакӑр ҫуиатлӑ. пулсассГш, вал шйтакёсене ҫунат тӑрӑх шатараҫҫё. Если мельница о четырех махах, то отверстия для махов продалбливают крест-накрест; если же она о шести или восьми махах, то их долбят но числу махов. И Foramen tecti ( а р м а н  т ӑ р р и ) ,  unde prominet prima pars cylindri transversi (в ал ), in qua defixum est ҫуват. Отверстие шатра, в которое вставлен передний коней вала (вал кёрсе выртакан шӑтйк теҫҫё ана). Ц А . Турх. Вал шйтӐкё- Вал кёрсе выртакан шӑтӑк теҫҫё йна.В а л а к  (валак) или В ӑ л а к ,  foram en per quod effunditur farina. Отверстие, через которое сыплется мука. Асан .  ]| Валак sive ҫйнӑх валакӗ (валар), alveus ligneus, per <juem frumentum iam m olis fractum effunditur, лоток, по которому высыпается размолотый продукт. Шевле. || Тоскаево. Валакраи ваннӑ тырй ҫЗнах пулса йухеа т у х а ! Смолотый хлеб сыплется из л о т а



—  23 —в видг a« у га . II Canalis ligneus, per quem fluit aqua, cuius impetu molarum гснт  ̂ versantur. Тоскаево ъалак т а е , шыв армашя урапа патне шыв fiyxca пыракач "-Рле калаҫҫ?*. Жояоб—то место, где вода течет к колёсам. Я  кеш . Валак. (V  т"рй': орава ҫине пг йохаТ. Ч^рез жолоб течет па ко.: .со вода. То же и у П . J i .  Ор
лова . В а л л т с  n f - ВИ (#\и), tabula lign ia canalis ille clauditor, quo rotis aqua submmistratur. Тоскаево, Шыь арманне шарткч ifapa' Tocccct'u, валак урлй валак л-»и тя^окен хама ху- раҫҫ^- Чтоб'т остановить водяную ««львицу пон ^е1; жолп^а кладется доока, -газывасмя в а л а к  п ё в и .  1Ъ. В-г ач п£чи— ’-уляаҫ, т. е. затвор. 77. /Л Орлт. Валак певи, МВ а л а ^  ҫ у н а ӳ ^ й  (V</w*wVw), e x t r n i t a t f s  canalis lignei К . quibus '’ dhaer*" ripis. Cm . Kcx.B a  я х ӑ . . х и  {z*;iA/tu), r . т а  later- c a p ris  ( в а л а к ) ,  quibuf adhaeret utriquae ripae aggeri*, supra c* - ■ ■ - ruiiv  верхнее ю;чцы боковых стенок валак, рыше затво? . Сш. /е>;..  л а к  т п ы г  ^  aqua stag; iae influit in вгляк. В о л -  теку пая чя лруда в в а л а к .  Сш . Мл.В  и ш к а  {валемка), i . q . *;урка, шабала. корнтцо, нод- ведоныо: под ковшом. В  нем есть отверстие, откуг-. высылается на: жг- -шва. аерио („тырл пёр>;и ^ухакал шатал“ ), м. Чек.В а л к а с к а  (волшеко), siven-a-i. axis ҫпл арман, cuius irr a U t .о c^p'te infixum  est ҫунат. Вал, ;на который нагажены крылья гетрянкн. Шевле. Иначе в а л .] . з л к а с к а  о р а п и ,  roia ҫцд армаи, quae in axe inclusa est, quj appeliatür в а л - к а с -  а. Колесо m  вале (у ветрянке) 
ПНале.В а х . к а с к а  в б ҫ ӗ  1 ,Щ ,  i. q- вал KyV* йгчи „Осён» надевается h i  противоположный крыльям коне;:, пяла*. ШевлеВ а л к а с к а  В ӗ ҫ б  Ь Й 6  (я/З), ferrum quadratum, in cuius cavernam imponitur в а л - к а е к а  в*; ҫ<\ „Подосён“ Шевл*В а д к а е к а  м ӑ й ё к $ и  т и м ё р  (мырнцп w 4 J p). Нос vocabulo ili! Л . Шввле laminas, quae alias а : ‘ ну с к а  appellan- . ar, tuiiii jn jpie anpella/i po.ve arbicratur. Т ож е, что п у т н у с к а .

В й ^ О К  (б*и£ок). 'Cfculae ligneae quadrangulatae, quibus vVt>ulac ҫ  u H ^ t  concinentur. Якем%. ^ипат хамисене тытса тӑракан



—  24 —тйваткӑл йӑвӑҫсене вадок теҫҫб. Четырехугольные деревянные бруски. которые держат доски махов, называют ea .it о к.В а т л ӑ х ,  i. q.  к у ш е л е ,  кружловина Якейк. Ватлйх %оя шнтйкбн'ве йгкейа ҫавӑ-paf (ошибка!). Ш ундряши. T V u o k  тытса тпракан ватлйх (йываҫ).В ы р т а к а н  ва л*  См. выше в а л .В е р ш н и к  ( яэршник)у V. в е ш н я к ,  Н . Сед я к . Вцта-б. Вешннк,— v. а р м а н  в е ш н и к б .А р м а н  в е р ш н и к б  (лэршн'1 1 $), i. q. seq. V. Ч ер еп .А р м а н  в е ш н и к б  („ЭиЫир), apertura molis cum cataracta, вершняк. Я .  Карм.В  е ш н и к (или: в е р ш н и к )  х ӑ м и с е м  (xüMu ß M), tabulae transversae, alia supra aliam collocatae, quibus clauditur в е р ш н и к .  С уп. Чек.В и ҫ е  (,ш 'э), i. q. ва- ъок.  „Планочки, прибитые поперек крыла“ . Ш е в л е .  (После в и ҫ е  у него стоит вопрос).В у л а к  (вулак, Янгорч.) или: т ы р  ^ у л  в а р р и н е  й у х м а л л и  в у л а к ,  i. q. в а л а к ,  течка; по ней идет мука, сыплющаяся нз под жернова. || V . seq. v.Ш ы в  й у х м а л л и  в у л а к ,  canalis lign., per quem fluit aqua, cuius impetu vers. rotae. „Досчатый жолоб по которому из пруда стекает вода на водяное колесо". Орау .А л а  а й б н ^ и  в у л а к  в б ҫ б  к а ш т и с е м ,  quaedam pars К , какая то часть К  (62). П . И . Орлов.А д а  а й б н $  и к б р п е  ҫ ӑ н ӑ х  к ӗ р п е п е  к ӗ р п е  с а м с и . т а т а  к б р п е  х ы в ӑ х  а н а к а н  в у л а к с е м  (63),canaliculi quidam sive foramina К , per quae granorum variae particulae effunduntur. I I .  И . Орлов. Ҫак шйтйксом ҫин^е ала силленсе тара? те, кбрпе, ҫӑвйх кӗрписем, ала виттӗр тухса, шӑтП- кран анса кайаҫҫб.В б Т  К б р п е  в у л а к б ,  canaliculus, per quem granorum particulae minutiores, quas в ӗ т  к й р п е  appellamus, effunduntur ((>9). П . И . Орлов.К ӗ р а е  е ӑ М С И  в у л а к б ,  canaliculus, per quem effunditur Ktfpne сӑмси (67). П . И . Орлов,Ҫ ӑ н ӑ х  в о л а  К б (волш'З)у canaliculus, per quem effunditur farina, желобок, через который мука сыплется в ларь.



Ҫ ӑ н ӑ х  в у л а к к и ,  canaliculus ille К , per quem grana iam molis fracta super cribra (ябрпе али) effunduntur 71. JT. Орлов. Авйрвй тыр яул кйшяарн'йвп хывӑхӗ-мёнёпех, кёрпеяе уййрлиа, кбрда алн ҫяае ҫак вулак ҫия^ен йухса туха*. (52)-Ш у л т ӑ р а  к ӗ р п в  в у л а к ё ,  canaliculus, per quem granorum particulae grandiores effunduntur (68 и 70). Л . И . Орлов.Ш у л т ӑ р а  к ӗ р п е  а л а к а н  а л а  а й ӗ н т , и  в у л а к ,quaedam pars К , какая-то часть (отверстие) К . П . И . Орлов. Ку шйт&кран (65е ) пёр ала виттёр тухнй кӗрпе варӗнци ҫнд ҫул ҫине (65) ана*. Кбрпе, йӑвӑртарахскер, айалалла ана* те, внҫҫбмёш лара (73) туха*; ҫӳппи-ҫаппв ҫилпе вёҫсе тухса кайа*. кӗрпи вёҫсе туха* пулсавах, саппас ырҫааа ана* те, каллех пёрёмёш лара (71) ана*. В у л а и и с а ,  i. q. а л т ӑ р к а ҫ .В у л а ш к а  ҫ а к к и ,  funiculus, quo alligatur в у л а ш к а .  
П .  77. Орлов. Пбрне вулашкиее (пёрнине) хыҫал йен^ен вулашка ҫакквпе ҫыхса хураҫҫӗ, вара вал пёряене перенсех тӑра* (хыҫалта курӑнааҫ*). (39е ).В у л а ш к а  х у л  л и virga, cuius motu concutiturв у л а ш к а .  R .  И . Орлов. Вулашка хуллкне вулашкн ^ётреме тйваҫҫӗ (39*).В о р о т  Й О П И  ( jo 6iA)3 palus ligneus, superposito trunco arboris cavae, cui funis circymvoivitur,. quo circumagatur а р м а н  тӑрри. „Столбы вне мельницы, которые служат ярн двялсеяви крыльев4 (чит. для поворачивания шатра). Мочеи.В о р о т  х ӑ в ӑ л ӗ  (аывыл'), ita appellantur trun.ci arborum cavi, qui palis humi defixis (ворот Йопи) superimponuntur. Дупла, надетые на ворот йоца („ворог йоиисене ҫавйнта тӑхӑитарнй1*). 
Мочеи.В ӑ л а к  (вйлак), i. q. валак. Мочеи . Вйлак—ҫйнӑх Йуха- кан валак.Ҫ ӑ н ӑ х  Й о х м а л л и  в ӑ л а к  (вмлак), i- q. валак. Якеик. ■Ҫйнӑх йохмалли вӑлак. Желобок, из которого сыплется (в ларь) мука. То же в Мочеях.В ӗ р е н  ш ӑ т ӑ к б с е м ,  foramina х и р л ӳ  т у р т а ,  per quae transmittuntur funes ductarii, quibus iunguntur iumenta (10). 
П . I L  Орлов.



: т —  26 —З ӗ р к ё ҫ  {йэр; ^ \  в ӗ р к ӗ ^  ( ,гу '.$ ч ) , propr. flabellum, v. в й р ,  flare; it* appellatur in к ӗ р ^ е  а р и а н й  instrumentum quoddam versatile, cuius celerrima versatione aeris motus effi ur, quo frumenti grana a paleis, furfuribus pulvere aliisque sordibus pur- Santur. A . Typx. Й<;ке ҫинт»е вёрк^. гаалта унта г.авйрйнакап ҫунат пур, ҫ а ы а  вёркнҫ теҫҫР. Н а веретене— nethea; внутри там есть вращатощиеся крылья, это насыпают гейкоР. Ib . Вбркёҫ ua- рагшаи ärj[f*;i^e оав;:рна); ул.В ё 1 к ё р п е  вулагсё.  (л.  иъ ' в нулгк.  1 1 .1 7. Орлов.В ӗ т  ч ӗ р п е  Ш ӑ т ӑ к ӗ  i;\-'). foram en cribri, per q u o J effunduntui g r a n i (кбрпе) in m inutiores articulas d i a e t a  (К ). 
U . I I .  Орлов. I v шйтакран шултара ала imrrfip, вйт.чч ала вит- тср тухна кёрпе ■ Зрт>псем ан кайаҫҫГ*. 10. ße-т кСриа ала вит- i ; p аннч, алач кайрп Btr кёрие нытакне анса йентвёк (кгппе арт.и) ӑ ^ и е  рпҫҫ(‘м ӗ т  ҫил ҫул ҫине ан а?. Ҫйлё вбрст те, хыв \не- масарне, тусанне-нӑсагае. ьаттӗрех исе ту<са кайа?; кёрни, Р. вар- ■^рахскер, ҫял ҫулёне кашт .ӳлелле кайа? т  ̂ чайалла айалалла ачса, вул? - тарах (09) анса, иккгмӗш лара (71) йухса туха?. Х ы - <хе кайри ҫя.\ т.^ре^ни^ен тухса кайа*). Темпе ҫрл виӑлппе кё;ше- мРн Bfe-'cc тухсь ' , t сайа ан к а Ч ӑ р , тесе, тепг-» саггпас лар туса x^riä; Äi; ‘ пе, тухсанах, ҫанта (80) /кет те, калле ш 'р № ш  лара (71) к? *е ӳкет. Унта анса иухйнна таса мар кбрпене, кйр" и авйрса штерехтк тепёр хут кёрпе али ҫин« йарса алаттараҫҫё; ун т>ухпе кара ҫй.ше ҫ.ал алйю.е хупса вӑймрлатаҫҫ»4.К а й  к R a  (/cajh'Khi), a v. Russ. тика; ita vocant summam partem fusi, qui й/ к е  appellatur. Якеик. Йёкейӗн ^ӑн ҫ£лти вгҫне кайккл теҫҫг. Вал шёпгп-рнекне херес кашти хошшиние. Армаи авнрнӑ т»ох кайккӑ тохса кайсан, арман тӑрри утанса кайа?'. Самый иерхннй конец веретена называется к а й к к й .  Он— между шестернею н хбрес кашти. Е слр  в то время, когда мельница мелет, к а й к к н  выскочит, то шатёр слетит.К а в у с  (каеус), ea pars ш ы в  а р м а н  in qua rota aquaria collocatur. Ш ундряш и. Ана иураса туна. Его делают в виде сруоа. || 11. I I .  Орлов. Кавуса ту лги пысак урапа ҫиве ҫ^р йлтйиса анасран тнваҫҫб. „К авус“ устраивается для того, чтобы на большое наружное колесо не обвалилась земля, (К 2*2). 1Ь. Шалти кавус— тип урапа пури. (К 28).К а в ӑ С  (кавыс), locus iile, in quo rota aquaria collocatur, a frigore munitus, ne aqua, quae in rotam cadit, frigoribus а я ь



crescat. „Теплое помещение для водяного колеса, чтобы вода He- замерзала на колесе зимою. Пс-русски называют это помещение теплицей“ . Шевле.К а в ӑ с  п у р  И, quaedam p ars H l., какая-то часть Ш . 
Тоскаево. Кавӑс пури тесе, кавйс пёвийён варряне калаҫҫӗ.К а в ӑ с  П ӗ В И ( ^ и ) ,  quaedam pars IIL , какая-то часть U l 
Тоскаево.  Кавйс пгви тесе, шыв арманш пӗвесе хуяӑ телне ка- лаҫҫб.К а л у н ,  a v.  Russ. колонна, quae columnam significat. Ita appellant duas columellas ligneas, quibus infundibulum tabulatumque^ quod supra infundibulum est, sustinentur. Так назыв. каждый из 2 вертикальных брусьев, между которыми укреплен к у ш у  к. Сш . Чек. Ibidem aliter к а л  он  appellatur.' К а л  у С, i. q. кавас. Ш ундрягии. Тулти калус, шалти калус. 1Ъ. Вал (водян. мельн.) калус ҫин^е вырта*, йна пураса та- ваҫҫб.К а н ч у к  (ка^ук), a v. Russ. конёк, i. q. автан. Конёк, палка прикрепленная к корытцу (валашка). Сш . Чек. Турх. 'Ҫула кашт-кашт нервнее тӑраканнине вырйсла конёк теҫҫё. То; что стучит, задевая за жёрнов, называется по-русски коньком.K a n i j ä K  (капц'ык), a v.  tatar. капчык, saccus; ita appellant partem pinnae (x у т a ҫ) exteriorem. V . х у т а ҫ .  Внешняя доска ящика или кошеля у наливного колеса. Ст . Чек. Кантик— унта шыв анат.К а р у п к а .  См. ш а л т и  у р а п а .  Ст . Чек.К а р т л а Ҫ  (картлас'), scalarum genus, quo molitores utuntur. Лестница на мельнице. Тоскаево. Картлаҫ „укил^б ӑна“ алӑх- тарса антарма таваҫҫб. Лестницу устраивают для подъема и сноса различных вещей.К а р т  л ӑ  (картлы), statumen (fulcrum?), quo molae sublevandae causa utuntur? Подставка, которая употребляется при поднятии камня? Мочеи .К а р т л а н ӑ  п у с м а  (картланы гРусма), gradus quidam, per quos ad infundibulum, quod й е ш ^ ӗ *  appellatur, ascendi solet.. 
А . Турх. Картланй пусма йеш^Ск ҫине улӑхса каймалли пусма* При помощи лесенки поднимаются к ковшу. (К).К а с к а ,  i. q. в а л .  R . Карм., Яторч. в др.
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Т ё п  к а с к и ,  trabes К, qua sustinetur с т о й а к  г ё п .  77. И . Орлов* Стойак тёп каски ҫинце выртаТ’, Яна айалах ҫёр айяе туеа хураҫҫё.К а с к а  к у ^ ӗ  Й ё к и ,  axis ierreus, qui est‘ in posteriore parte cylindri lignei, qui вал appellatur. Задний шпп вала. Тоскаево. Каска ку^ё йёки хуре парас ҫинт»е вырта!'. Пармай ҫаирйнса пит ан хёртгр, тесе, хӳре парйсийён йёке выртакап т<*лие ҫулаҫҫб. Задний шип вала лежит на xfpe парке* Чтобы от постоянного вращения шпп не накаливался, то место бруса (хуре парас), где лежит шип, смазывают салом.К а с к а  $ Ӳ Р e Т)И (*ОурэҪ'и)9 ita appellantur foramina parietum ш ы в  а р м а н ё  quo axium ligneorum capita inseruntur. 
Тоскаево. Каска *ҫӳре^и шыв арманш пула*; каска т$рециссм ҫнние шыв ураписенён вал (каска) виҫёсене ҫыпйҫтараҫҫё. Окошечка для вала бывают у водяных мельниц. На этих окошечках прилаживают концы валов, на которых насажены водяные колёса.К а ҫ ҫ а к  (касГс'ак), ita appellantur singulae partes orbis rotae, quae ex pluribus lignis inter se iunctis fieri solent. Косяк» каждая отдельная часть составного обода колеса. Сш . Чек. Урапа каҫҫакӗ пгр хутлӑ та, икё хутла та пулат. Косяки бывают однорядные и двухрядные (т. е. состоящие из двух кусков дерева, наложенных один на другой). ТЬ. Тип урапа ик хутлӑ каҫ- ҫаклП: пёр хутне (шыв арманшне те, ҫил армапшне те) хурӑн йываҫён^ен, тецёр хутне вёрене йываҫёя^ен тӑваҫҫё. Сухое колесо имеет двухрядные косяки; один ряд делают (и у водяной мельницы, и у ветрянки) из березы, а другой— из клёна. 1Ь. Урапа каҫҫакё—  часть, куда вставлены насады.К а ҫ ҫ а к  п у ҫ ӗ  (ny.i$)t extremum caput ligni, quod к а ҫ ҫ а  к appellatur, конец косяка.К а ш т а  (кашта), tigna transversaria, quae capreolorum 
(Chevrons) compactiones coniungunt. Перекладины на стропилах.Т ё п  к а ш т а  (т5п кашта), tigna lateraria plana (A), quattuor numero, quibus alia tigna, quae sub а й а к к и н т > и  п й р ӑ с с е м  collocata sunt, continentur. Тоскаево. Тёп кашта тваттӑ пула^» Тёп каштасем айаккин^и парассенён айан|е выртакап пДрассене тытса т&раҫҫё. Брусьев, называемых т ё п  к а ш т а  бывает 4. При помощи этих брусьев держатся брусья, лежащие под а й а к к и н ^ в  п ӑ р ӑ с с е м .



— 29 —К у р к а ,  к о р к а ,  vas ligneum, sub infundibulo pendens (i. q. валак). Я  кейк. Коркайа пёрперен тыр йоха*, коркаран гырӑ Т,ола ана*. В  потрясок сыплется хлеб из ковша, а  пз потряска он бежит на жернов. То же в Турх. (курка, на »дранке“ , т. е. круподерке).К у р к а  п а т а к к и ,  idem esse videtur, quod а в т а н .К у р к а  п ӑ  Й а В ӗ , i. q. корка хӑцартмалли кантӑра. Мочеи.К о р к а  х ӑ п а р т м а л л и  к а н т ӑ р а ,  funiculus, quo attollitur к у р к а .К у ҫ ҫ а к  (lege: кус'с'эк, к  littera non emollita), i. q. i;y- *§ак, каҫҫак, т. e. каждая из отдельных частей (пер сыпа) обода (т^кйн). Ядр.К о т  й ё к и ,  см. выше й ё к е .К у т л а р ,  arca К , cui superposita sunt cribra. Ст. Чек. Валак умёнҫе ала, тёшпе пйрийе уййрат; ала тӑрат 4 ҫекли ҫвп*?;е ҫаканса. Кутлар, йешт>ёк (scr. йешчёк), ун ҫине ала хунӑ. Лар, кутлартан анат унта пари тРшё. Перед течкой (у камня) сито, которое отделяет (неочищенную?) полбу от (чистого) ядра; сито висит, на 4 крючках. К у т л а р — ящик,  на который положено свто. Ларь’ туда сыплется из к у т л а р  полбяная крупа („ядро“ ). Ib . Кутлар— тёплё йешТ)ёк (scr. йешчёк); тёпин виҫё тёлте, хёррисент>е, шйтак- сем нур, ҫийеле ала хуна.. К у т л а р — (продолговатый) ящик с дном; в дне его, в трех местах, по краям, есть отверстия; поверх его положено сито.К у ^ а к ,  i. q.  к а ҫ ҫ а к .  11. И . Орлов. KyijaK икё хутлӑ пула*. Кашни ку^ак сыпӑкё, ҫӳл йеной куцакпа айал йен^и ку^ак ылмашса пынипе, пёр-нёрин варне пулса пыраҫҫӗ. Урапаиа ултӑ сыпйклй тусан, вара мён пурё уранара вушк куцак пула*. (13*).К у ^ а к  с ы п ӑ к ӗ ,  v. supra, см. выше. П . И . Орлов. Уранана вартаса кукйртна йавйҫсене сынса таваҫҫё. Пысакрах йӑвӑҫран тӑват сыпйклӑ ан^ах таваҫҫё, йавйҫҫисем, урапа валлӑ хатёрленё хӑмисем, ансартарах пулсан, урапана удтӑ ку1>акран тӑваҫҫё, вара сыпӑкё .те улттй пула*.К у ш е л е  (ку^элэ), orbiculus sive tubulus ulmeus, qui inseritur in fusum ferreum (йёке) in ea parte, qua transit per foramen metae, i. e. saxi inferioris, ne ille molae attactu atteratur. Вязовое дерево в виде трубочки, надеваемое на то место веретена, которое проходит через нижний камень, для того, чтобы веретено не тёрлось, эадевая за камень. Шевле.
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— 30 —К у ш е  Л i н а  (ку^липа)  пли к у ш и л 1 н а  (кужил‘ипа\ ударение, конечно, на конце), i- q* к у ш е л е .  Кружловина, род деревянной забойки в нижний жернов, сквозь которую проходит -веретено (йёке). Ст. Чек.К у ш и л к к е  (к?/жмл;ч.э), i. q- кушелша. Тоскаево. Ку- лпилкке витёр ултура й^ки тухса кайа*. Сквозь кружловийу проходит веретено шестерни.К у ш у  к (кужук), a v . Russ. кож ух , i. q. пӗрне, йентвёк, мёшке. Ст . Чек.Ҫ ӳ д т и  к у ш у  К. infundibulum superius, in tabulati aperturam insertum; eius os (кушук ҫӑварё) supra tabulatum (маэда) eminet, fundus autem (кушук тёпС*) infra dependet. Foramini eius inferiori в а л а ш к а  suspensum est, unde decidentia grana transeunt in с а р т т а в к к а .  Ст. Чек.К ӑ л т ӑ р м а т )  sive п у ш к а р ,  orbiculus insertus fuso (йёке), circumeunte loro, quo machina, qua grana ventilantur, movetur, шкив на веретене K . 77. И . Орлов. '|}ул йёки ҫине ҫӳл .веҫне 'ҫул тёпек варнерех кӑлтармат) (sive п у ш к а р )  лартаҫҫё, айал вбҫверех шӗштёрнек тӑхйнтараҫҫё; айал вёҫё шёштёрнек тӗп ҫине тйрйнса тӑра*. Пушкартан ҫил валӗнхен ҫил вӑӑ^-ибн (ремень) ҫаклатса йараҫҫӗ.К ӑ л т т а л ӑ к  (кйлтталык), pars moletrinae mihi ignota, неизв. мне часть мельницы. Н . Карм.К ӑ С Т ӑ р м а ^ ,  orbes lignei, quasi rotae, additae tecto, quo facilius, quoties opus sit, circumagi possit. Якейк. Кӑстармат! вйл арман тӑрри ҫавйраг, йна айӑккала кайасран тытса тара*. Катки вращают (т. е. помогают вращать) верх мельвицы и не дают ему сваливаться на бок. Мочеи. „Кӑстӑрма^“ — приспособление для ворочания крыльев; их 6 штук.К ӑ т ӑ р м а ҫ  (кыдырмас% orbiculus trochleae, шкив. А . Турх. Шӑлтӑрма ӑшёнҫи кӑтӑрмаҫ: Вал, пёр йенне ҫӗклесен, ана*, тепёр йенне ҫёклесен, йлйха*; пёр май пйрсан, кантри хивреленет те, улйха* те, тырӑ йухма 'ҫарйна*. Шкив в блоке. Если поднять одну сторону, спускается; если другую— поднимается; если все крутить, то веревка скручивается, поднимается, и хлеб перестает сыпаться. См. также 'ҫ а ш ӑ к .К ӑ ш к а р  (кышкар), i. q. а п и ^ к а  (I, 279). Обечайка вокруг жерновов. Ш евле , Череп, и др. А . Т урх . г|)ул таврашне



— 31 —клшкар теҫҫё, ӑна авалтаа ҫапл.* каланӑ, Г*л$к уя вырйнае к^иткар хураэдбҫ *i. q. хураТ-^ҫ). Обод камня зовут ясстари „вьюшкой“ , ьтшжде вместо пего клалв лубочлый круг. (К).К ӑ г с к а р  ҫ и й ё ,  tabula, quae posita est in к а ш  к а р .  До'*к» на „п ш к а р “ . А. Турх. КЛщка;> ҫшгҫи хамана кйшкар си теҫҫё. Л ) .К е л е -  (k & iW ) sive а р м а н  к ё л е ^ ё  (lege: к Ш Ы ) ,  meuia pars totius contignationis, quae est inter а п м а н  тӑртпт а р м а н  пот ва лС* .  Сруб (=арм ан ^ыри) между а^ман т ;рп * армаи погвалв. Якейк. || A pars superior, :angula figura, 8-угольная верхняя чуп . вогряной мельницы. Лочеи. V . и о т в с. л. у / odii*' ium, .’n qu ■ collocatae sur,! m ohe. Здаияе водянс.*; и eei л- м мельч. .-.ы. Якейк. || Зя*"1'* войной мелышцы. 11п>еп. || Помещение где ньгмдятся же* - ja  и др. (Хирле-Сир.). || Помещение, где находится механизм t льнгцы. Япгорч.А т м а н  к ё л е т }  п ё р ь н к .  /abes, ex quibus со .sta* contignati acdificii К (27). I . IT. Орлов.Kf c r Töp (/.'V/iL P °ns ligneus, qui factus est in вг- рш-  н и к .  Мост. Якейк Кёпер пёве пуҫбн^е нола;К Мост бпва* на плотJ.40. I! Rota к £ р п е  а р м а н ё  magna, oblique collocata, quae a  c d  .ante iumento (equo) versptur. Ei is ^xis ( вал)  quoque v.adem ratione collocatur. K.-Rymmi. i; Кбпер— доски, настланные на налипало колесо, т. е. которыми обшита его кривая поверхне^т >• 
Gm. Ujü.К ё р п Р  г . о м а н ё ,  — а р м а т у  -istrinum, ubi grana а tun- culis separantur oi in particulas diffringuntur, круподерка. П . II . 
Орлов.К ё р п е  ӑ С К ӑ ^ И ,  vas ansatum, quo hauriuntur grana, a  tuniculis separata совок для крупы (79). I I . I I .  Орлов.К ё р п е  к а л а к к к ,  pala«.j parvae genus, qua grana a tuniculis separata in saccos infunduntur, лопйтка для крупы. I I . И . Орлов. Jü -рпе кадаккиае (78; аиӑрнӑ кёрпеае мншука тултараҫҫ^.К б р п е  п ӑ т - ^ ӗ р е с с и ,  modius, quo metiuntur grana a tuniculis separata, пудовка для крупы. П. I I . Орлов Аварий Нуриеве мишука йарадеп, пйт-^ересе (81) тултараҫҫӗ, ҫав пат-т£рес ifipii . хуҫясеы ппйкка илеҫҫ?-К ё р п е  с ӑ м с и ,  erani particulae minutissimae deterrimae- que, очень мелкае частичка крупы (идут в шкыпкуК ё р п е  с ӑ м с и  в у л а к ё  См-выше в у  л а к . I I . И . Орлов.
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х п  -  32 —К ӗ р п е  с ӑ м с и п е  х ы в а х  ш ӑ т ӑ к ё ,  foramen machinae ventilatoriae, per quod tuniculae granorum una cum к ё р  n e  с а м с н  (v. hanc v.) effunduntur. П . Н .  Орлов. Ky ш^тӑкран алан (44) кбрпе самса шбтвкбнцен анпӑ кёрне сӑмси, хывӑх» с<*лП пгрцисем тДн малти ҫил ҫул ҫине (6G) анаҫҫб. Кбрпе сам- сисем ҫплае пырне (?) ҫатсен, ййвӐрпа малалла кайнмасар, вулак (.67) тЯрах таваттӑмш кбрпе ларне анаҫҫб, кбрие хмвйхб ҫймЗлли виттгрех ҫнл иуреиннцен (в) в«чҫсе тухса кайа\*, fiüBiiprapaxxu ву- лакпа (70) йсшт>Г*к пуҫне Йухса анаТ\ Тӑвапамбшкерне ларне (74) аинЯ к^рпе самеисене кбрие авйрса иӗтесрехпе, тепгр хут пӗрнене йарса авиртса авЯстараҫҫб, варавӑлунта тепер хут авЯрса, гасалса, к<‘рпе пулеа тухаТ.К ӗ р п е  ҫ ӑ н ӑ х б  (fonöS) ш ӑ т ӑ к ӗ ,  foramen arcae cribrariae (К), per quod effunditur farina, a grandioribus granorum particulis separata. II . И О р л о в .  Ку шйтйкран шултЯра ала виттбр (ҫ£нЯх али виттРр) тухнЯ кбрпе ҫЯнахб уйрпм ҫанӑх арт,а ҫине йухса тухаТ. 1Ь. Кбрпе ҫЯнӑхб мбн пур ала виттбр йухса тухса 'бЯн кайран ҫЯнӑх ар^аае йухса туха\; (65VК б р п е  и з а й к к и ,  vas, quo metiuntur farinam pro molitione expensam, шайка. П . И . Орлов. Кбрпе шайккаяе (80> авӑртна кӗрперен шайкка илеҫҫг.К ӗ р п е  ш ӑ т ӑ к б с е м ,  ita арр. foramina arcarum, per quae granorum (кбрпе) reliquiae everruntur. 71. I L  Орлов. Кёрпе ларбсен'ьен йулашка кбрпене ҫак к^рпе шатӑкгсен^ен (64) шйлса илеҫҫб.К б ҫ ӗ н  п у р а  Фура), contignatio minor, quaedampars к б р п е  а р м а н  б. Турх. К^ҫбн пура ҫянҫе кбҫбн урапа rara каллах. Н а малом срубе есть еще малое колесо. Кбҫбн пура ҫпн^е выргакааня— пнрӑс теҫҫбйна. Ш рЯс ҫин пе йеке, к**ҫбн ултура й^ки. Йеке ҫан^е вбркбҫ.К ^ а в а т ,  (чв̂ т. м'авач, с v), ferramentum, quo perforatur mola, клевач ($ул шатармалла йапала; суре шал пек, хз^рҫЯран тунӑ).К р а с н а я  с т е н а  (чит. ҫ?*ана), paries, qui est inter т и п  у р а п а  et ш ы в  у р а п а .  Ст. Чек. Тип урапапа шыв ураан хушшин^е красная ҫ!;ана. Между сухим и мокрым колесами— красная стена.К р а с н ы й  б р у с ,  v. Russ,, trabes transversaria in superiore A parte collocata, in quam infixöm est с т а й а к  а ҫ ҫ у н б .  
Ст. Чек.



К р у к а  (круга), circulus ligneus pianus, cui innititur tectum versatile А? Кружало? Япгорч. || Orbiculi у л т - у р а .  Ст. Чек, Крука (круга)— кружки шестерни (=йгкер!>б^.К р у  ш а л  (кружал), orbis ligneus planus> toti contignationi impositus eamque finiens, cui incumbit а р м а н  т Tipp и. Кружало 
(Шевле, Мочен). По словам М. ii. Шевле, чувашского названия 
кружала не существует; некоторые переводят его по-чувашски словом: ят;\р& ҫавракан йпвйҫ“ , другие— „ҫаврашка“  и т. п-J I a p  (лар), arca lignea, quo farina sese effundit. Ларь, в который сыплется по течке смолотая мука. || Вута-б. Также ларь на крупообдврочной конной мельнице. То же слово в Череп., 
Ст. Чек, и др.А л л а м а л л а  л а р .  arca cum cribris. А . Турх. (К).В ӗ т  к ӗ р п е  л а р ӗ .  arca, quo decidunt granorum particulae minutiores (72). П . И . Орлов.К ӗ р п е  с а м с и  л а р ӗ ,  arca, i n q u a m decidunt eae granorum particulae,quae к ё р п е  с ӑ м с и  appellantur. (74). 11. I I .  Орлов.T a c a  м а р  к ӗ р п е  л а р ӗ — ы р ҫ и . а г с а ,  in quam granorum particulae minus a sordibus emundatae effunduntur. (71). 
Л . И . Орлов.Ш у л т ӑ р а  к б р п е  л а р ӗ .  arca, quo effunduntur granorum particulae grandiores. (73). П. I I  Ор.гов.J I a p i f l a  (Aapuja)t i. q. лар. Ларь, куда сыплется мука 
Мочен.Л а р й а  (aapja), arca, in qua farina conservatur, мельничный ларь.Л а ҫ .  vel: или:А р м а н  л а ҫ ҫ и  (лас'с'и), aedificium, ubi tota molarum aquariarum machinatio collocatur. Помещение водяной мельницы. 
Ст. Чек. II Cella parvula, in uno angulorum ҫ и л  а р м а н ӗ  facta, ubi molitor ipse hibernis temporibus habitare possit. In ш ы в  ap - м а н и  casula est separata, operi faciendo idonea, ubi instrumenta molitoris deponuntur. Небольшое помещение в одном углу ветр. мельницы, вде живет зимой мельник. В  водяной мельнице— отдельное помещение для инструментов и работы. Череп. || Aedificium ҫ в л  а р м а н ё .  Здание ветрянки. Тоскаево. Армак лаҫҫнне иккйлле таваҫҫР: п£р тРрлине али кран партак ҫулерехен пиреиесемпе иура- ласа ӑлйхтараҫҫб; вара ҫав иура ҫине йупасем лартса тӳпене ҫи-



374 -  34 —тидап хӑмасеи ҫанаҫҫё. Теш?р терлг арман лаҫҫяяе п^т*-ипвх №>•;* ресемгте lfypaca ӑл&хтараҫҫй. Здание ветрянки строится двояко: или дел ,ют сруб немного зкшя двери, а на него ставят столбы и до самой крыши замирают носками; илп делак • гее зддни! из бревег, в виц,е сруба. \\ Ст. Чен. Лаҫӑ или ампар--нижняя ч; ,ть ветрянки, тде жерноьа-Ҫ п л  а р М Я Н  Д а  Ҫ г и , aedificium parvum ei aedificio, ubi inolae coüocatae sunt, frumenta servandi cav;a astructum. Пристройка к мелышпс: лужит для хранения хлеоа. /iсап.л а ҫ ӑ  у м ё  . ■* а м п а р  у м б  lorus ante А . Ш с о перед Л , где ставя' телега. Ст. Чек.Л а п г ^ с е н е  к ӳ л м е л л и - к Х к а р м а л л и  в ö р С в У  funes к qtlbus iungu. tur iumenta, веревка дл; впряжки лошадей. Л . mi. Орлов. (1Л .Л е й к в р  (.Уэн-УэД i. q. a K H i b ä  (T, luO), a v. pers., qua ancora significatur. O i( чво (насадка на ьддолбах). ÜLyvo^niau.Л I В Т т а  Й у п ь  columella perforata, cuius foramen alterum capu* „ÄiBTta“ transmittitur it?, ne hu-: k j c  moveatur (31c )• 
П . И Орлов. Л1В7-П йупа .üвпала Хай хуншшне туса унтаЛла кувталла ҫӳреме Tianaf, ӑаа «арр^ит,е.т шӑтӑклаҫҫё те, шйтакл л?в#- тая-; %й!‘-°ҫҫ€, Л1втга айне . л т а  кашти хураҫҫё, •'.ьгта к а ш т а н  лпвтта вЬ.-енне ҫыхаҫ'ҫС\ лгвтта верен? л1з? • а каштане xana*-v.aü,

9

%ул йекв хӑпара*, ва4а пул та хӑпараьЛ : В Г Т а  В ё р е н б ,  funis, quo adducto attoiirur л1вт га каштя, веревка дяк подымания подлегчины. См. пред. сл.J Ü B T T a  к а ш т и ,  trabes, qua sublevatur л 1 в т т а .  JL  И . 
Орлов. Лӑвгга кашти л!вттаиа ҫбклст. (31е ).Л ӑ в т т а  т ӗ к к и ,  retinacula duc numero, quibus continetur л 1 в т т а ,  ne huc illuc moveri possit. П. И . Орлов. Лштта т^ккнпе Л1вттана унталда-кунтаЛла куҫҫа ҫӳресрен (куҫасран) т**колесе ху- раҫҫг. (К 32).Л  i В Т Т ä  (ливть!, чит. почта лифты), i. q. л i ф т а. 77 И, 
Орлов. JÜBTTä ҫине йёке тёи хураҫҫР те, ун ҫинт»е й<*ке vaeäpHat (31;.Л н п к е - к а ш т и  (Auni.ä Фаиаи"), i. q. Л 1фт а .  Хорачка .Л  i ф 1 а  (лифта)у а v. germanica ikhten, i . e.  tollere; tignum planum in inferiore aedificii parte collocatum, cui fusi ferrei, qui appeJbtu:, Giput inferius incumbit. Hoc sublato aut demisso catillus quoque aut cemittitur aut sublevatur. Подпегчива, бревно.



—  3-’> — 3 7 5  vлежащее в подполье н снабженное чугунной подпиткой; в под- пятку упирается нежняй конец (пята) веретена (Й^ке). Япгорч.Л 1 Х Т ӑ - К ӑ Ш Т И  (лихты-к^ашхиы), idem  esse videtur, atque л * ф т а ,  Вероятно, то же, что л ! ф т а .  Ш ибач.Л и  ш и н  {л'ижцй)> a v . Russ. лежень,  i . q.  л у ш и н ?  „М есто по обеим сторонам пруда“ . Асан. (Объяснение весьма сомнительно; вероятно, л и ш и н  означает лежень, „красный брус в вешняке водяной мельницы, который нажимает т о р о с  и на который крепятся белоноги“ ).Л и ш ё  (Л^-9?), lamina(?) ferrea, quae supponitur axi (вал)  ҫ я л  а р м а н б .  Железная подкладка под передней частью горизонтального вала ветрянки.Л у ш и н  (лужий), .trabes transversa, quae supra aperturam molis collocatur. Бревно, положенное поперек вершника.А Й а л т и  л у ш и н ,  trabes transversa in ima aperturae parte super ramalia collocata. Бpeвяo^ положенное поперек вершника на ҫ а т а р к а  (хворост). Ст. Чек.М  а lj T) a , tabulatum (tectum interius) aedificii, ubi collocatae sunt molae. Потолок мельницы. 2V. Сш. Чек. Икё м а д а . Duo tabulata.М и н т е р  C«wŵ p)* e- pulvinus, nom. commune tignorum planorum, quibus axium capita incumbant. 1. Брус на котором лежнт передний конец вала ветрянки. 2. Брус на котором лежит осён вала ветрянки (вал аҫҫун?). Ст. Чек. Вал аҫҫун айне минтер ҫине 'Бул хупа, -ҫул ҫине иукун хунӑ, 'вукун ҫине валӑя аҫ- ҫунне. 3. Брус на котором "лежит задний осён вала водяной мельницы.М ӑ л а т т у к  (мшатшук), malleolus, quo inciduntur molae. 
Cm . Чек. 'Ҫул каккӑрне ҫӗмӗрекен малаттук. Пёр пуҫ£ вувиккӗлӗ, fenfip пуҫӗ тйххӑрла. Молоток для ковки камня. С  одной стороны он имеет 12 (клеток,), а с другой 9.М ӑ й  а й #  (мы) aj$), vocabulum novum a Michaele Schevle inventum, quod idem significare videtur atque диш С\ яПодшей- яик“ . Шевле.М ё ш к е  (жЗШ|.э), ta t  меш ке, i. q. ш?рне, кушук. Ковш.
Н . Карм.Н а с с а т  (пассат), dentes rotae Ш , зубья сухого колеса водян. мельн. Сш. Чек.



—  36 —Н а ҫ ҫ а к  (чит. насак, К.-Кушки) влн:Н а ҫ ҫ и й к к а  (чит. нас'щкка), malleus, quo inciditur mola; насека (т>ул т&кмалли мйлаттук). Ст . Чек.Н а ш и м  (n awwu), v. Russ.; arcus ferreus, cuius impressione axis versatio, qui venti impetu movetur, inhiberi potest. Нажим, тормоз, жом, состоящий из железного полукруга (нашим тпм£р*‘), обхватывающего гребенное колесо ветрянки; один ковец нажима прикреплен к брусу, другой к рычагу [нашим кашти (— каш nt*)], соединенному с брусом; на свободном конце рычага находится коробка (нашим йеш])£к0), в которой лежит камень. При нажимании на свободный конец рычага железная дуга плотно обхватывает колесо и не дает ему вертеться. Ст. Чек. Нашим— ҫил-тӑвал пусан (— пулсан), армаи урапине ■ҫармалли (вверху).Н ӑ к ӑ  п у с а р к ӑ ҫ  (пышп^узаргыС), ita appellantur tigna duo, quae х ӳ р е  п ӑ р ӑ с б  cum tignis laterariis (айаккипТ)И näpiic- сем) coniungunt. Тоскаево. Ш к а  пуснркйҫ валӑн икб йен$е иккӗ пулат. Вӑсем пӗр ибҫРпв хӳре пӑрнсёсене лексо тйраҫҫё, тепёр вёҫёле айаккин^и парассене лексе тйраҫҫӗ. Нйкй пусаркӑҫ— два (бруса) по обеим сторонам вала (ветрянки). Одним концом они касаются х ӳ р е  п ӑ р ӑ с ӗ  и других, расположенных рядом с последним, брусков, а другим— боковых брусьев.П а 1 Ъ Ҫ Ҫ ӑ  (палсГс'ы), i. а. па^тсав.ü a J b T C a  (пал'ца), 'i. q. па^тсав. Bym a-б. А . Турх. Улту- рапа пал,тса тытса ҫавӑра?.П а Л ) Т С а в  (пал'гщв), dentes rotae. Кулаки колеса. Янгорч. II Тулти урапа па-т/гсав^сем, dentes rotae К  exterioris (12е ). 77. И . Орлов.П а с т е й  (палцы), i. q. па;ьтсав. Якейк., Ш ибач.П а л $ ӑ ,  i. q. пал/гсав.П а р а н  (паран), instrumentum, quo sublevatur 1п ф т а -  Баран (приспособление для подъема Hi фт а ,  т. е. лӑфта). Cm. Чек. Рычаг, которым он приводится в действие, находится на красном брусе с а к а .П а р а н к к ӑ ,  vectis magnus, quo moliuntur catillum. Большой рычат, употребляемый при снятии камня.П а р а п п а н  или х ы в л ӑ х  у й ӑ р а к а н и ,  machina, qua frumenti grana a vaginulis separantur. Аппарат для сортировки крупы и очистки ее от хывлах. Его наружный вид напоминает*



—  3 7  —кузнечные мехи; внутреннее устройство такое: в барабане находится веретено с лубочными крыльями, от которых, при вращении, происходит в аппарате движение воздуха; от барабана идут к ларю два корридора, из которых выбрасываются крупа и хывлах. Шевле. То же слово и Вуша-б.П а р а п п а ' н  у р а т и  (ураЪ\Р\ (tignum?), quo п а р а п л а н  sustinetur, (брус?), который держит п а р а п п а н .  А . Турх . Параппан урати (v . урата)— параппан тытса таракапни. (К).П а р а п п а н  к ӑ п ӑ л ӗ  sive к ӑ п ӑ л  (кыбыл% кыбыл), lignum (ligna duo?) transversum, quod altero capite cum xype coniunctum est, altero autem continet axem , circa quem tubus versatur. Тоскаево. Параппаи кӑпйлне (чиш-лӗ) пбр йен^ен ^йн хурене лексе тйра^, тепёр пуҫёпе параппана тӑхӑнтартнӑ ййвӑҫа лексе тӑра¥ [с одной стороны соединяется с самым рулем, а другим концом— с (вертикальною) деревянною (оеыо), на которую надет п а- р а п п а н].П а с т р у н к ӑ  (надо два К?), machinatio quaedam, qua sistun- 
»tur molae. Служит для остановки мельницы. Асан.П а т у  с к а ,  laminae ferreae in materia fixae, quibus ea pars axis lignei transversi (в а л ), qua ilte p u l v i n o  (минтер) incumbit, contra attritum munitur. Подоски, которыми обит вал ветрянки в той части, которая лежит на переднем м и н  те р. 

Ст. Чек.П а т у ш к а  (падушца). См. ш а л т и  у р а п а .  Ст . Чек. ‘Патущкине хад асем  ҫине хунӑ. „Подушка“ положена на „xai>ü“П а  т n' а  т к ӑ или п у т и  а т к а  или п о т п ӑ т к а  (с русск. произн.). Подпятка (лежит на лифте). Ст. Чек. V . к а р у п к а .П а т п л 1 ш н > а ,  a v. Russ. подпличник; ita appellant partem pinnae ( х у т а ҫ )  inferiorem. V . хутаҫ. Дно ящика у наливного колеса, подцличник. Ст . Чек.П е л  у  к а  ('^луга, ubi у  littera sonum inter у  eto о medium habet), v. est Russ. (белонога), qua significantur pali in ipso ostio в е ш н и к  defixi, quibus tabulae (хймасам) applicantur. Белонога. 
Ш ундряши. V . п е л и  о к а .П е л н о к а с е м  (пэлнога3 эм), i. q. п е  л у к  а. Якейк. Нелно- касем кашиӑ аршӑн ҫорӑ хошшин^е лартяӑ пӗренесем; пелнокасем хймасене тытса тӑраҫҫӗ. Белоноги— бревна, поставленные на каждых долуторых аршинах; белоноги держат доски (tabulas)



37 Н -  38 —f l e  Л) а н у  К (lege: 6 элапук, ita, ut prim a iittera 6 sit, non „) . q. пелука, пелнока. Ст. Чек.А р м а н  п ы р  И ( n V o « “ ), i. q. арман келеиё. Якейк. Арман пыри йе келеТ) сакар кетеслР (сруб между „арман тйрри“ н арман потва.],). Сруб или амбар мельницы бывает восьмиугольный.П ы с ӑ к  о p a n  а .  См. выше о р а п а .П у к а н  {пуган), quaedam pars к Р р п е  а р м а н  Ö mihi ignota. Неизвестная мне часть механизма обдирки А . Турх. Айалтп Т)ул ilrafHTje „пукан“ пур; й£ке ҫаван ҫпнт>е ҫавйрйнат. В пижнем жернове есть „стул“ (v. нукан s. 1.); на нем вращается веретено (К).П у с м а  (пусма), scalae (?), gradus, лестница, ступеньки.
Ст. Чек.П у с т  а  в (пустав), v. Russ. (постав) 1. I. q. иул пуставП. 2. 1. q. йгке пйрӑсС? Тускел. Пустав икс тРрлЙ пула^; перне т>ул нуставг теҫҫО. Вал пер в^С*пе хирлӳ пӑркйҫ ҫин^е лара¥, тепбр вГ‘Ҫ?пе хйлхасар парйс ҫшп>е лара¥. Т)ул пустав^ ҫин^е й^ке' тёпР лара?. Пустав бывает двух родов; один из них называется ]}ул пуставг. Одним концом он держится на вертушке (чат. брусе) барана, а другпм— на глухом брусе. Н а т>ул пустав?1 находится й^кб тРш\ П у с т а в  Й у п и ,  duo ligna ad perpendiculum collocata, quibus пустав nfipace sustinetur. Стойки под п у с т а в  п й p а с ӗ. 
Тоскаево. Пустав йупи— пустав пӑрӑсне тытса rapatf. Птолбакп „пустав йупи“ держат на себе „пустав парасй“ .П у ҫ е л ӗ к  (пу.(элэк'), trabes, qua в а л  sustinetur; haec supra illam trabium compactionem collocata est, quae х ё р е с  appellatur. Деревянное бревно (в ветрянке), лежащее на x t ' p e c ;  па нем лежит вал. N . Пуҫел<'к xtfpec ҫинт»е вырта^*.К а й р  И п у ҫ е л ӗ к  (Kajpu), tignum planum, cui incumbit stilus ferreus, qui in extremum caput axis transversi (вал) infixus est, ab ea parte, qua ad xype spectat. [Тоскаево. „Кайри пуҫел?к арман хӳрин т>ан хӳрине тытса тӑрат. Задняя подушка держит (в себе) основной стержень руля“  (это неверно!)]. Брус, на котором лежит задний осён вала ветрянки (вал ку^е й^ки).М а л т и  п у ҫ е л ӗ к  {мал&и“)', tignum quoddam, cui axis ligneus (вал) ab ea parte, qua ҫунат infixum est, incumbit. Тоскаево. Малти пуҫелРк ҫинъе вал вырта¥. Вал ҫаврйнакан тбле ҫупа ҫулаҫҫӗ,



yncäpiia вал пӑрмай сӑтӑрӑнса тйннипе хбрсе вут тивсе кайма иулгара'Т. Н а передней подушке лежит вал. То место, где он вертятся, смазывают маслом; иначе, вследствие постоянного трения, он может накалиться и загореться.П о т ӑ с к й  (подмены), i. q. патуска, чугунные полосы вдоль передней части вала. Мочеи.I I  о т в а л  (потвал), in ҫ п л  а р м а н б  totius contignationis pars inferior, quadrangulata, нижняя 4-угольная часть мельницы. 
Мочеи. См. к б л е т .  Якейк. Арман потвалб (lege: « 1о»гва4,)==калуз (тват кбтесл^), кблетрен айалалли.П ӳ р н е с е м  { jj/ э цэм), i. q. иа#гсав.Нос vocabulo scripto M. Schevle interrogationis signum apposuerat.А р м а н  п ӳ р ъ б  С-уӳрЩ> 1. C a sa  prope а р м а н  aedificata in qua molitor habitat. 2. C a sa , in qua ii, qui frumentum ad molendum apportaverint, ordinem suum exspectant. 1. И зба около мельницы, где живет мельник. Сред. Ю м ., Якейк., Спи Чек., Череп. 2. Изба, где останавливаются помольщики. Орау. Орау. Арман Т)вретне кбтее арманта, пёр ерпе выртрӑм. Арман? (армсЫ) пӳр$б тбтбм пула?, пӑрҫа, пыйтй, ^уттах хуртланса кайапгйм. Дожидаясь очереди, я прожил („провалялся“ ) на мельнице целую неделю. В избе для помольщиков бывает дымно... блохи, вши; я чуть совсем не зачервивел.П ӑ р а к а н н и ,  quaedam pars К . А  Турх.П ӑ р ӑ с  (порос, пырыс, пырыс), tigna varia in quadrum dolata, quibus in aedificationibus utuntur. Брус. Typx. Кбҫбн nypa ҫпнце выртаканви— пйрас теҫҫО ана. Что лежит на малом срубе (в кбрпе арманб), называют брусом.А й а к к и н ^ и  п Я р ӑ с  (ajaKKurf?xC), ligna duo lateraria in summo а р м а н  collocata, quae v. in simulacro (4). Боковые брусья; см. чертеж. Тоскаево. АЙаккиггр парас иккб пулат. Вбсем валбн икб йентл* ^на тарах выртаҫҫб. Боковых брусьев два; они лежат по обе стороны вала, вдоль его (т. е. параллельно ему).А р м а н  П Ü р ӑ  С ӗ (п^ыры^), trabes transversaria, in а p м а н п о т в а л е ,  .collocata.' Якейк. Арман пӑрӑсб шалта потвал орлӑ, хона парӑс. „Мельничный брус1*— брус, положенный внутри, поперек „потвал4.В ӑ т а  ҫ ӗ р т и  п ӑ р ӑ с ,  lignum medianum sub lignis laterariis in summo а р м а н  collocatum, quod v. Тоскаево. Вта ҫбртц
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:ип  —  40 —
*йӑрӑс вала тӑрйх пӑрйссенӗн айӑн^е. Средний брус, лежит под брусьями, параллельными валу. См. чертеж.К а Й р И  П ӑ р ӑ С  (ка}ри)у lignum illud, quod est infra ligna lateraria in parte posteriore. „Задний брус" лежит в стороне руля, под брусьями, параллельными валу. Тоскаево. Кайри пйрйс хӳре йент>е вала тӑрӑх иӑрассенен айснце выртаТ\М а л т и  п ӑ р ӑ с ,  tignum illud, quod est infra ligna lateraria iuxta у р а п а  т а й а в Р .  Передний брус. Тоскаево. Малти иӑрӑс татах вала тйрйх пЗрйссен^и аййпце ҫунат йен^е вырта*. „Передний брус“ тоже лежит под брусьями, параллельными валу, в той стороне, где крылья.M a ' S ' j a  п ӑ р ӑ с  ( .u a ^ V a —), transtrum, ex eorum numero, quibus tabulatum aedificii (н а^ а). sustinetur. Матица. Тоскаево. Мат>т>а napiicf HKKi* те вцҫҫ? те пулат; весем м а д а  ханисене тытса тараҫҫ^. Матиц бывает и 2 и 3; они поддерживают потолочины.П у ҫ в л ӗ к  п ӑ р ӑ с ӗ  (пу.1 'эл'эк idem esse videtur,quod м а л т а  п у ҫ е л »■ к. То же, что м а л т п  п у ҫ е л е к? 

Тоскаево.Ҫ ӳ л т и  П ӑ р ӑ с  (с'у.хаи пль>рь!С, сул(Уи п^ырыс). 1. Tignum quoddam, quod, cum molas incidi opus est, huc illuc moveri potest. A . Typx. Ҫӳлти пйрас— пула тахна оух шутарса ҫурекенни (К). „Верхний брус“ — тот, который передвигается при ковке камня. 2. Trabes transversa, qua palorum (пелнока) capita superiora retinentur. Япеик. Ҫ > л т и  n i i р ӑ с  вал Kt-nef) умант>е, веҫӗсем ходхасенъен тытӑиса тараҫҫ**; ҫак нарӑс пелнокасене ҫул аӗҫ«'ит.е-н тытса тара*. Пелнокасене айал в ^ н ц е н  тытса таракан пӑрПса красный иӑрас тсҫҫ*.*. „Верхний брус“ — перед .мостом; концы его укреплены в х о л х а ;  этот брус поддбрживаег с верхнего конца белопогп. Тот брус, который поддерживает белоноги с нижнего конца, зовут красным брусом.Т ӗ п  п ӑ р ӑ С, quaedam pars moletrinae, какая-то часть мельницы.Х ӑ л х а с а р  п ӑ р ӑ с  (#/7a/m.?üp)sive к л у х х у  й п ӑ р ӑ с  (iклуххуj), regula, cui йёке пар&сс altero capite incumbit. Брусок, на который упирается конец й&ке пйрйсе, противоположный тому кониу, где баран.П ӑ р ӑ С  Й у п и  (jijfiU), lignum directum ad perpendiculum constitutum, in cuius foramen lignum illud, quod х п р л ӳ  и а р й с ӗ  appellatur, capite suo posteriore inclusum est. Стойка, в которую



—  41 —вставлен задний конец хирлӳ п&рдсё. Тоскаево. Пӑрӑс йупи ҫумне хирлӳ näpäce ҫыаҫӑнса Tapah К n ä p ä c  й у п и  прилажен х и р л ӳ  п й р й с ё.П ӑ р ӑ С  т ӗ к к и ,  retinaculum trabium, quae- п а р а с  appellantur. N .  Парйс тёккн не дает двигаться брусьям.П ӑ р я ӑ ҫ  (пбргбс'), i. q.  хӳре параппанГч Шевле. „ГОркйҫ имеет такое же устройство [как и хйвал], но только он помещается на самом хвосте. Один конец веревки п а р к й ҫ  тоже привязан к столбу. Короче говоря, веревка хвоста, снабженного пйркаҫ, при поворачивании наматывается на находящийся на хвосте п ӑ р к ӑ ҫ ,  ■а веревка хвоста, поворачиваемого при помощи дупла, наматывается на надетое на столб дупло/. V . х й в й л .  j[ I. q. alias п а р а п п а н ,  lignum versatile teres in extremo gubernaculo (xype) ad perpendiculum collocatum, quo tecti circumactio expeditur. Шпиль. Шевле. Пӑркаҫ та ҫавйн пекех,- ант>ах вал йопа ҫивце мар, хӳре ҫиндех. Ш ркӑҫённе те варение пёр вёҫне Йопаран какарнй. Кёскерех каласан, пӑркӑҫлй хӳрен вёренё хӳрене пӑрнӑ %ох, хӳре ҫинТ)Н пӑркйҫ ҫине аврана*, хӑвӑлпа ҫавӑрнакан хӳрен вёренӗ— йопа ҫинии хавӑл ҫине аврана*. Так же [как хйвал, устроен] в шпиль, только он не на столбе, а прямо на руле. Веревка шпиля тоже привязана одним концом к столбу. Короче говоря, веревка руля, снабженного шпилем (eine Spüle), навивается при повертывании руля на имеющийся на нем шпиль, а веревка руля, вращаемого при помощи дупла, навивается на надетое на столб дупло.П ӑ р к ӑ ҫ  п а т а к  К и ( п а д а е м ) , v e c tis  p a r v u s , q u o  х и р л ӳ  а а р к ӑ ҫ  v e rs a tu r . Рычажок, которым приводится в действие баран. 
Тоскаево,П ӑ р  ^ а р м а л д и  (чит. пыр ч лармаЫы), sublicae tignis transversariis inter se coniunctae, quae contra glaciei impetum supra molem defiguntur. Ледорез. Якейк. Пйр Т)армалли вйл пбве пуҫ^ниен ввҫ-тйват ^алӑш аййкрах пёвере пола*4. Ледорез находится в пруду, саженях в 3 или 4 от плотины (состоит из свай, на которых поперек пруда положены бревна).А р м а н  п ӗ в и  (ЛПэви). 1. Aggeris gejius amniculi cursum intercludens, quo coartatum flumen impetu suo molarum rotas obiter versare possit. 2. Stagnum intercluso amniculo formatum, cuius aqua per canaliculum ad molarum rotas derivatur. 1 Мельничная плотина. 2. Мельничный пруд. Н .-К а р м Я к е й к , От . ¥ ек. 
Орау. Арман цӗви ҫине ҫ£лен тухса хйснӑ. Н а мельничную пло-



Ж 2 —  42 —»1ину вышла и наблевала змея. V . ҫ и л е н  х ӑ с й к б .  См . Чек. Кач.урсен армаи п^вине татса кайий. У  Нпканора прорвало плотину. Люги-к., Ст. Ччк. Арман пивп певерОм. Я  запрудил мельницу. 1Ь. Каҫхи ҫӑмЯр арман певи татса каГшй.. От вечброшного дождя прорвало плотины.П ӗ в е  п у ҫ б (lege: n'ytf), i. q. арман псвн (1). Якейк. Ик йеккшщи пх холха тата к?»пер ново пуҫ т.чнаҫҫг. Два х о л х а ,  находящиеся с той п другой стороны, п мост образуют плотину. V. холха, кОпер, пар Юрмалы.П ё в е  Т б н б  1. Fundus stagni. 2. Ramaliain ima aggeris parte collocata. 1. Дно пруда. 2. 3£пмка (хворост внизу плотины).П ё р м е  („^.нэ), i. q. п^рне. Изамб. Т.П ё р  н е  (/у<\>, пВ^э) sive т ы р ӑ  п б р н и  „о/и)i. q. кушук. Ковш, т. е. ящик, в который насыпается зерно для размола или для обдирания. Шевле., Ш и б а ч Я и ю р ч .у 
Вута-б . ,  Торх.; Череп., 7>. Араб, и др. Якейк. Тыр (тыр) перни тыр хумаллп вырй-н. Ковш— вместилище для насыпания зерна. |] Vas quoddam quadrangula figura, in quo farina servatur; id fit ex cortice arboris summa cute detracta. „Из лубка, четырех- угольнаи [иосудппа] для муки“ . || Vas parvum 'cum  ansa, ei simile, quod russice. тайка appeliatur. Маленькая посуда с одвой ручкой в роде шайки. Мочеи. V . нбрне s. I. J I .  И . Орлов. Тырй нирнпне аварта нуҫлнькен тырра тулхараҫҫс (38).П ё р  н е  а л т ӑ р р и .  i. q.  и б р н е  в у л а ш к и .  Tl. И . Орлов.П ё р  н е  Й у п И ,  columellae Hgneae, quattuor numero, quibus infundibulum sustinetur (40). П . И . Орлов. ПРрне йуписом 1йва- глше те иГ'рне тЛват кетессинце тйраҫҫ«. N .  Пбрне йуии (иккй).П б р н е  в у л а ш к и .  vas illud minus, suspensum maiori, quo molis frumentum subministratur (39), корытце. П. И . Орлов. Ш'рве вулашки; ис'рнс алт&рри. (39).П б р н е  к а ш т и с е м ,  ligna transversa, quibus sustinetur пгрне. (41a ). /7. I I . Орлов.П л й с а  (плица), pinna rotae aquariae, плица. Шевле.П л м т с ӑ  (плицы), i. q.  п л 1 т с а .  Ш упдряши.П д 1 т т а  (т'итта), i. q.  п л 1 т с а .Р е п ^ ӑ к  (рэпчйк), i. q. а p a n  т>и к. Рябчик, бороздчатый молоток, которым цробивают борозды на камне. Япгорч.



— 43 —Р у ҫ к а  (рус'ка), i. q. р у д а . H . Карм.Р  у  и к а  (ручка), regulae transversae (ab, cd, ef, gh), quibus rotarum, compages stabilitur, ручки (ab, cd, ef, gh) у мельничных • колес. Япгорч., П . И . Орлов.У р а п а  р у ф К И .  i. q. р у и к а .  П . И . Орлов. Тип урапа, шалти пысйк урапа р уд асем . 1Ь. Р у д асев е  (К) стойакӑн улт& хыскал'внсем хушшине хире-хирйҫ лаптакбсене шӑтарса лартаҫҫй; вйсем веҫёсем ҫипе урапа ҫавракине— тукунне—лартаҫҫе (G). Ib .  Тип урапа, шалти нысӑк урапа ру'рисем. Р у р и  савйлсем куита каллех пур.P y ' g K a  с а в & л ё ,  cunei р у д а , клпнья ручек К (7)./7. И ,  
Орлов. Внҫ(* р у д а н  виҫс савал пула*, вгсем руцкаеем ҫищ;ен стойак витторех тухаҫҫё. П. Й . Орлов.Р у ^ к ӑ  (ручкм), i. q.  р у д а .С а в ӑ л  (савыл), cuneus, клин.С а к ӑ  (caiCi), tabulatum, ubi collocatae sunt molae, кровать. 
Ст. Чек.С а м а с т а в к к а  (lege: самастафна), v. Russ., ferrum transversum satis longum, a medio incurvatum, quod ita inclusum est in catillo, ut media sui parte fuso ferreo ( йӗ ке )  incumbens catillum suspensum teneat neque in versando atteri patiatur. Само- ставка. Ст. Чек. Самаставкка ^ула ъут ҫбклесе тӑрат, в&д тула ҫийёнме памас. Самоставка слегка поддерживает жернов на весу и не дает ему стираться. 1Ь. Самоставка ҫийелти *Бул ҫумӗн^е.С а п п а с  ы р ҫ а ,  Л а р ,  arcae supervacaneae, запасной короб, ларь. П . И . Орлов.С а п п о р  (саппор), ita appellantur singula claustra cataractae, quae aquae cursus* temperandi causa aut tolluntur aut demittuntur. Якейк. Саппор. хӑмасент>ен ҫӳлте кашнӑ оелнока хушшпне икшер саппор лартаҫҫё: айалтвие тдп сатшор, ҫӳлтине ҫӳлгн йе пё]>бк саппор, теҫҫё. Затвор. Выше досок в каждый промежуток между белоногами ставят по два затвора: ннжний называют коренным затвором, а верхний— верхним ила малым затвором.А р м а н  с а р а й ё  (сочень кратким „ ё “ ), locus tectus К , ubi rota exterior collocatur, сарай крупорушки.А р м а н  с а р а й ӗ  Й у п и ,  columnae К , quibus sustinetur хёрес кашта (24). П. И . Орлов.



— 44 —А р м а н  с а р а й ё  ҪИ (ubi „ г “ brevissima est), tectam К, sub quo collocatum est т у л т и  у р а п а  (2(5)- П. J L  Орлов. Лрмап сарайг ҫи улПмпа витнг.С а р т т а в к к а  (сарттафка), arca cuni cribris, quibu? grana, quae a tuniculis separari opus est, a sordibus mundantur, четырехугольный ящик с двумя стам и : одним, имеющим наклон к (пижнему) к у ш у  к. и другим, наклоненным в противоположную сторону. Ст. Чек. Пприйе, м а т а  ҫине ximapca. кушука йаран. Ш р и  валашкараи сарттавкка ҫине анат кунта (с одной стороны) варрисем тухаҫҫ^ (так озображено на рис.)- Купта (с против, ст.) вӑрасар пПри [айалти] кушука анат. [Унтап] ъул айне анат. |Т)ул аЙёнъен], к<*рнелепсе, кутлара ала ҫкие анат.С ы п  й а р а к а н и  (cw»), i. q. т а к а и а  п а р к а ҫ г .  Круглая, в виде колеса, дощечка, к которой прикреплена веревочка а л т н р к а ҫ ’а. Посредством закручивания и раскручивания веревочки а л т ӑ р к а ҫ  то подымается, то опускается. Шевле.С ы п к а  sive С Ы П к ӑ ,  i. q. такана пйркйҫР. Сыпка— кружочек, прикрепленный к столбику; сквозь его середину продет кончик веревки (сыпка кант&ри), другой конец которой сначала пропускается r кольцо на ковше, а потом привязывается к кольцу корытца. Конец, продетый сквозь с ы п к а ,  снабжен петел(ь)кой. в которую вставлен рычажок; если рычажок вертеть, то веревка или закручивается или раскручивается, сообразно чему корытце или опускается или подпимается. Для удержания рычажка в одном положении к петле привязана „палочка* ( с ы н к а  йРпС) ,  которая вставляется, смотря по надобности, в одну из дырочек, проделанных по окружности с ы п к а .  Ст. Чек. Сынка валашкаиа ҫеклетте, айала та аш арат.С ы д к ӑ  (сыпкы), i. q. такана. Корытце под ковшом. Асан.С ы с н а  (?), lignum durum aut ferrum, cui incumbit axis cylindri lignei, qui rota aquaria versatur, свинья, т. e. кусок твердого дерева или железа, на котором лежит ось вала вод. мельницы. Шевле.С ӑ в а й  (cbwaj), sublica, свая. Ст. Чек.С в у й  iceyj), sublica, свая. Ст. Чек.С л а н , й а  (cAatfja), i. q. ҫатйрка? Ст. Чек. Сла^йа— татарка сарни, елань.С т а й  а  к {cmajak), malus ligneus versatilis in medio ҫ и д  а р  м а н  б erectus. Стояк (стоячий вал ветрянки)- Асан.



-  45 —С т о й а к  (cmojatc), i. q. стайак. Вута-б . Audivi quendam ;x  praef. ladrinensi, cum diceret cmojw> к littera non emollita.С т о й а к  в а л й  {ea.»'), i. q. т у л т и  у р а п а  с т о й а к б -  См.  в а л .С т о й а к  к у т ӗ н Т ) И * Т И М ӗ р  (кудЩ и  ferrum,quod est in ima parte с т о й а к ,  железо (осёя) на нижнем конце стояка у некот. мельниц.С т о й а к  K y i j ö  Й ё к и ,  cardo (axis) ferreus, qui infixus est in imam partem с т о й а к  К  (5 е ).С т о й а к  к ӑ ш ӑ л б,  ita арр. circuli duo ferrei, quibus vincitur utrumque caput mali (cylindri) versatilis, qui с т о й а к  appellatur. П. И . Орлов. Стойак кӑшалй нккё: пёрне стойак тйрее- вёҫне тахӑнтартаҫҫё, тепринае стойак кутне кӑшӑлласа хураҫҫё. К .С т о й а к  ТЫТКИ,  ferrum planum ,t quo continetur cardo ferreus, qui infixus est in cacumen с т о й а к  К . П. I I .  Орлов.С т о й а к  Т ӑ р р и ,  cacumen с т о й а к  К, верхушка стояка К. /7. И . Орлов. Стойак таррине тпмёр (5) лартаҫҫё, йна йёке тиҫҫё. С т о й а к  т ӑ р р и  т и м ё р и ,  i. q. й ё к е ,  cardo ferreus, qui infixus est in cacumen с т о й а к  Ii (.'»)• fJ. И . Орлов.С т о й а к  Т ӗ п ӗ  ferrum К , cui incumbit с т о й а к .кут>6 й ё к и .  П. И . Орлов. Стойак тёп ҫинт>е стойак ҫавйрна*.С т о й а к  Х Ы С к а ^ Ц И  (-*ум), fusus pistrini ita circumdolatur, ut sexanguli figuram reddat; huius laterum confinia c. x . appellantur. Ребра стояка К . П . И . Орлов. Стойак тавралла ултта пула*. Васене: урапа ру$кисене лартма авантарах, тесе, тӑ- ваҫҫё. ( I е ).С т о й к к ӑ  (сто)ккы), i. q. пелука. Белонога. Ш ундряш и .Ҫ а в р а ш к а  (с'аврашка). i. q. к р у ш а л .  Шевле.У а П ӑ  (с’абы), i. q. ҫатарка, елань из хвороста. Ст. Чек. ’Ҫ а Т ӑ р к  а (с’адырга), stratum e truncis arborum ramalibusve factum, quasi solum aperturae, quam в е р ш н и к  appellamus. Сливяой мост (у водяной мельницы). Ст. Чек.А р м а н  ҫ ы х м а л л и  (с%1 хмаииы), funis aut catena, qua molarum versatio impeditur. Приспособление, препятствующее движению ветрянки (цепь, веревка).Ҫ и л  а л ӑ к ,  h. e. i a n u a  v e n t i ,  apertura quaedam machinae v e n tilato ria e , Der auam immittitur v e n tu s . П . И . Орлов.
25. Заказ N* 58



Ҫил алӑкке (75) ҫиле вӑйсӑрлатас пулсан хуппнне (76) хупаҫҫё, вӑйлатас пулсап уҫаҫҫё.Ҫ и л  а л ӑ к б  (алйк') х у п п и ,  operculum i a n u  а е  v e n t i  (v . supra). П . И ' Орлов. Вйсем (76) виҫё алЯк в;1лл1 виҫҫё.Ҫ и л е к е  (c'tu'at'a?), i. q. ҫил к^тартакан. Палочка с привязанным пучком мочала, указывающая направление ветра. Мочеи.Ҫ и л  у  р а й  к а ш т и ,  quaedam pars К (СО). Л . I I . Орлов.Ҫ и л  в а л ӗ .  См . выше в а л .  II . I I .  Орлов.Ҫ и л  в а л  б ҫ ы т а р ӗ ,  quod supponitur exteriori capiti cylindri, qui ҫ и л  в а л ?  appellatur. I I . И . Орлов. Ун ҫчщ>е ҫил валш тулги пуҫб выртса ҫавӑрна?. (55*). Н а  нем вращается внешний конец ҫ и л в а л б.Х ы ҫ а л т и  ҫ и л  в а л б  ҫ ы т а р ё  (57), idem, sed a parte posteriore.Ҫ и л  в ӑ й б ,  id. esse vid ., q. в й р к Р ҫ .  /7, R . Орлов.Ҫ и л  в ӑ ft 1 ) ӗ н б ,  lorum, quo versatur ҫ и л  в а й б ,  ремень вращающий вентилятор. П . 77. Орлов. Ҫил вӑй ^енб, пушкар ҫин^ен ҫавйрнса, ҫил вӑйне ҫавйра*, вара ҫил ҫунатсем ҫил кӑ- лараҫҫг*.Ҫ и л  к ӑ т а р т а к а н  (du.% к^йдардагап), bacillum est, cuius capiti alligata stupa venti flatum indicat. Небольшая палочка с куделью (показывает направление ветра). Асап.Ҫ и л  м а $ 1)И к а ш т и ,  quaedam pars К , какая-то часть К (59) 11. I I . Орлов.Ҫ и л  п а р а п п а Н ) ,  Ҫ И Л  п и ^ к и ,  tympanum illud, in quo inclusae sunt a l a e ,  quarum versatione aeris flatus efficitur, барабан с вентилятором. П. И . Орлов. Ҫил napanuaij, ашан^е ҫпл ҫу- HagceM ҫавПрнаҫҫӗ те, ҫпле ҫил ҫулбпе хйваласа й а р а ! Вара к^рпе хывахне ҫил виттёрех ҫил 'бӳре^ин^еи исе тухса кайаТ; кгрпи, йавирскер, шалах тйкӑиса йулаf  те, кёрпе. ларсене йухса туха*. Ҫил параппанё (55б ) икё naöa уйарлаТ: пёри ҫӳлти, тепрп айалтя пула?. Пасӑлсан-тусан, ҫулти ҫур пи^кине (ҫулти. ҫурряне) илеҫҫг* те, ҫил ҫунаҫсем (поршсем) кургЧнсах тараҫҫг.Ҫ й Л  ҫ у л б ,  v i a  v e n t i .  Ita appellantur meatus illi, quos aer a l a r u m  versatione immissus transit. Л .И .  Орлов. Сил ҫулн виҫҫё (66— 1): пёри кёрпе сГшси вулак айне тухаГ, тепри (6(>— 2) шултара кёрпе шйтак айпе туха¥, виҫҫёмопп* (6(>— 3) вёт кёрпе шӑтӑк айне тухат.

386 —  46 -а



—  47 : т  .Ҫ и л  ҫ у н а $ ,  a l a  v e n . t i ,  fta appellantur tabellae ligneae aut corticis fragmenta in ҫ и л в а л б  defixa, quarum versatione aeris flatus efficitur, крылья вентилятора. П . Ж О р л о в .  Ҫил ҫу- на'бсем (58) тӑваттӑ та, улттй та пулаҫҫб. Вӑсене ҫил валб внттбр •ҫиксе лартнӑ руҫкасем ҫине йе ҫӳхе хӑмасем, йе хуп татӑкёсем ҫапса тӑваҫҫё.Ҫ и л  Ҫ у н а ^  в а л  ё . См. выше в а л .Ҫ и л  ' j y p e ^ H ,  f e n e s t e l l a e  venti, h. e. foramina illa, per quae frumenti purgamenta aeris flatu eiiciuntur. П . И . Орлов. Ҫил 'iJpe'pr (63) ҫулб пекех виҫҫб пула?. 1Ь. Ҫил ^ӳреҫи (77) ваҫ- ҫб: пбринцен кёрпв хывйх xyxaf, тата яккёшӗн^ен (б— а) тусан- пӑсан, кбрпе пӑрах вӗҫсе туха?, хывӑх ала виттёр туха¥ пулсан, вйл та вбҫсе туха¥.Ҫ и л  х ӳ р и  (х'гури\  i. q. ҫил кӑтартакан. Флюгер.Ҫ и л  ш ӑ т ӑ к ӗ ,  foramina tympani (параппан), per quae intrat aer. 27. И . Орлов. Ҫил шӑтӑкӗя^ен (55’ ) сывлӑпг параппан ӑшне кӗрет те, поршсем (ҫунаттисем) ҫавӑрннипе вӑл сывлӑлп ҫал пулса, ҫил алӑкбн^ен кёрсе, ҫил ҫулӗпе 'бӳре^ин^вн тухса кайа¥.Ҫ у  й а м а л л и  ш ӑ т ӑ к ,  foramen в а л  к а ш т и ,  per quod infunditur axungia, qua illinatur в а л  п у ҫ  (18* ). П . И . Орлов. Б ал  пуҫне ҫу йамалли шӑтӑк.Ҫ о н а т ,  ҫ у н а т  (c'owam, tfynam), i. q. арман ҫунацб. 
Якейк. Ҫонат вала ҫавӑра¥. Крылья вращают вал.А р м а н  ҫ у н а ^ ё  (С*унӑ£'$), арман ҫонатти (с'1 онаггий) уа р м а н  ҫ о н а $ ӗ  (с^ош уЗ), а р м а н  ҫ у н а $ $ и ,  sive ҫояат (с'он ат), pars а р м а н ,  quae ventorum flatu percussa versatur. Крылья ветряной мельницы Тоскаево. Хӑш  арман тват ҫунатлӑ, пула*, хӑшӗ ултӑ-сакӑр ҫунатлӑ пула¥. Иная мельнйца бывает с 4 крыльями, а иная с 6— 8.Ҫ у н а т  Й Ы В ӑ ҫ ӗ  (jueu3 ’$)t tignum longum per totam longitudinem ҫ у н а т  porrectum, мах (стержень мельничного крыла). 
.Cm. Чек.Ҫ о н а т  к а ш т и ,  i. q. ҫунат йывӑҫб. Якейк.Ҫ у н а т  х ӑ м и с е м  (тйми3 9 м)> tabulae tenues, ex quibus constat ҫувдт. Планки (доски), набиваемые на решетины'крыла. 
Cm . Чек.А р м а н  ҫ у н а т т и  х ӑ м и ,  i. q. ҫуяат хӑми. Еумарка.
25*



ннн —  48 —Ҫ ӑ в ӑ х  а р и ,  arca sub cribro (К), in quam effunditur farina, „ларь д.1я муки, находящийся под ситом“ . П . И . Орлов, Ҫйнах аршине (47а ) ҫ&нӑх али тблне айала туса ху^аҫҫё.Ҫ ӑ н ӑ х  в у л а к к и .  См. в у л а к .Ҫ ӑ н ӑ х  л а р б  (ларб), arca lignea (in ш ы в  а р м а н  6), ubi farina servatur. Ларь для хранения муки на водян. мельнице. 
Ст. ЧекҪ ӑ н ӑ х  ҫ у л ё  (с'ыных с'улЗ), incisyrae quaedam catilli, quae ideo fiunt, ut commodius exeat farina, бороздки на жернове. 
Тоскаево. „Ҫӑнӑх ҫулё ҫийелти т»ул ҫинъе пула¥;ана ҫӑнЧх ванса лайӑх валакран йухса тухтар. тесе. таваҫҫё. Бороздки делаются на- верхнем камне; их делают для того, чтобы размолотая мука удобнее бежала по течке“ .Т  а к а н а [тагана), i. q. валашка. А . Турх. Йешт»ёк ай£нт>е такана. Под ковшом бывает корытце (К).Ы р ҫ а  т а к а н и  iu p ia  i. а . валашка. Тоскаево.Ырҫа такани ҫине 'валйш ырҫаран тыра йухса тухаТ\ В  корытце сыплется зерно из ковша.Г а к а н а  к а н т ӑ р и  (lege: funiculus, quo intorto-aut relaxato т а к а н а  aut altius tollitur aut demittitur. Веревочка для поднимания и опускания корытца. Тоскаево. Такана кантрине шӑлтарма пйркйҫӗпе ырҫа таканине антарса алӑхтарма тунӑ. Веревка у корытца и вертушка блока сделаны для опускания и поднимания корытца.Т а к а н а  п ӑ р к ӑ ҫ ӗ  (п'ырмз'З), idem esse videtur, quod: вероятно то же, что: ш ӑ л т ӑ р м а  п ӑ р к ӑ ҫ е .  Тоскаево.Т а п к ӑ ^ ӑ  (тапкйҪы), virgula arcus modo incurvata, quae alvcoium illum, qui в а л а ш к а  appellatur, quotiescumque bacilli. ( ка) ьук)  motu appulsus est, in contrariam partem repellit. Прикрепляется неподвижно к брусу около к у ш у к  и к в а л а ш к а :  изогнутая палочка, отталкивающая в а л а ш к а ,  когда его притолкнет к а ^ у к .  Ст. Чек .А р м а н  т а п п и  (nDannu)t stagnum pistrini ( а р м а н ) ,  ad eundem amniculum collocati, sed aliquanto inferius, cuius aqua opposita mole retroacta ad alterius pistrini cataractam, quod superius aedificatum est, accedit. Cm Чек. Арман таппи тесе арман пёви айбнт>е айалти арманан тапанса таракан шывне калаҫҫӗ. Словом а р м а н  т а п п и  называют воду из пруда нижней мельницыг



—  49 — ЗН9*которая подступает к плотине мельницы, расположенной выше по речке. То же и в Череп.Т а с а  м а р  к ё р п е  л а р ^ — ы р ҫ и ,См. л а р .Л .И .О р л о в .Т а т ӑ  (тадй). 1. !. q. л1фта, н1фта (ab). Ядр. В  подполье колесо, находящееся на конце стояка, вертит шестерню, сквозь которую проходит й ё к е  (железное веретено) на особом т а т ӑ ,  на ш а п а .  Йёке проходит сквозь ватлӑх (кружловину нвжнего жернова) и прикасается, к т ё п е к  (порхлице) верхнего. Главное т а т ӑ  лежит на двух боковых, одно боковое т а т ӑ  поднимается или опускается. 2. 1. q. хӑлха йупа (cd, cf). Запис. в Еурм. у. Йёке тытса тӑракаа татӑ кашти. Татӑ каштин икб вӗҫӗ ҫытар (особые перекладины) ҫин^е вырта*; у них— ҫытар йуписам (их четыре). 
Ш ундряши. Татӑ кашти на четырех ^ и к м е к ,  'ҫикмексем калус ҫиниех.Т е в ӗ ш  (тэвэш), a v . Russ. тяж, tigna lateraria duo, quibus pistrini gubernaculum stabilitur. Боковые брусья руля. Тоскаево. V . т е р ё ш .Т е в ё ш  х ӑ л х и ,  х ӑ л х а  (хйл^и, хылка), ita appellantur summa capita tignorum laterariorum, quae extant ex foraminibus tigni plani, quod dicitur в ӑ т а  ҫ ӗ р т и  п ӑ р ӑ с .  Тоскаево. Тевёш хӑлхисем хӳре тевёш(ё)сене тытса тйраҫҫё. Уши тяжей держат тяжи. Т е р ё ш  (т'э^ш)» Ч- тевёш. Шевле. Курене пёр пёренепе 2 шӑпран туяӑ; пёрени вӑта ҫёрён^е. шӑпёсбм айаккисенце; ҫав айаккин^и шӑпёсене терёш теҫҫё. Руль сделан из одного бревна и двух брусьев; бревно— посередине, а брусья —по бокам; эти боковые брусья зовут тяжами.Т и п  у р а п а  sive ш а л т и  п ы с ӑ к  у р а п а ,  rota к  interior, quae versat tympanum interiorem, quod ш ё ш т б р н е к  app. 
П . И . Орлов.  Тип урапа или шалти пысӑк урапа валӑн шал пуҫёнив кёлетре пула?; вӑл шӑлти шёштёрнеке ҫавЗра? те, вара 'бул та ҫавӑрна?. См. у р а п а .Т и п  у р а п а  к у ^ а к ё .  См. у р а п а .  Т и п  у р а п а  п у р  и.  См. у р а п а .Т у к ӑ н  (тугып), orbis rotae, обод. V . Куҫҫак. Ядр .Т у л т и  у р а п а .  См. урапа. /7. И . Орлов.Т у л т и  у р а п а  п а / Ь ’б а в ё с е м ,  dentes rotae exterioris, зубья (насад) внутреннего колеса К. П . И . Орлов.



—  50 ^Т у р т м а л л и  (туртмаХХиы), bacillum aduncum , quo frumenti reliquiae ex alveolo (валашка) extrahuntur. Палка с кривым концом, которою извлекают нз корытца остатки зерна (тырп йулаш- кине валашкаран туртса кПларакан куккӑр вбҫлб патак). Ст . ЧекТ у с а н  у р а I I и .  См. выше у р а п а .А р м а н  т ӳ п и  (^{1 аw), tectum pistrini, крыша мельницы. 
Тоскаево. Арман тӳаине Каланах штреке тйваҫҫс; унсарйн шалти „каска*4 урапа ш анаҫмасЬ Крышу мельницы всегда делают остроконечной, иначе (под нею) не может уместиться колесо вала.Т ӳ II6 к а ш т а  ( й ш и я ) ,  tigna duo a summo cacumine utroque versus porrecta, inter quae tigna collocatum  est х з й т Д  п у к а н ё .  Тоскаево. Тӳпе кашта нкк? ny:iat: пгри хайтА пуканш игр Йенце, тепри— тепӗр йен^е. Брусьев, называемых т ӳ п е  кашта, два: один по одну сторону маковка (xaitgä пукаиг). а другой— по другую.Т ӳ а е т т е й л ӗ ,  apice ornatus. De subscude superiore dicitur, quae in media parte curvaturam apici similem habet (v. т у  пе т -  т е ӑ ) .  С м . Чек. Баланц ( т .  е. ҫулти шана) иупетгейлй. Верхняя жабка имеет как бы шапочку.Т ӳ р ӗ  ы р ҫ а .  См.  ы р ҫ а .Т ӑ к ҫ а  (тыкг'а), i. q. тйхҫа. Череп, 1>. Араб.Т ӑ л ӑ ,  „id , quo rota molaris deligatur“ . Мочеи. Ъ л :1 =  арман уранине кӑкармалли, т. е. то, чем привязывают мельничное колесо.Т ӑ п с а  (mürtca), i.  q. шапа. „Чугунная коробка с помещением для мази или сала под стояком, пли кусок железа с углублением иод веретеном, вставленные в дубовые балки, лежащие под стояком пли веретеном, в которые вставляются концы веретена или стояка“ . Шевле.Т ӑ р а т м а ,  ita ligna* illa appellari videntur, quibus capreoli confirmantur. //. И . Орлов. Тӑратма (25), трупипл.Т ӑ р ӑ ,  i. q.  арман тӑррп. Ядр.А р м а н  т ӑ р р и  (»Pyppir“ ) sive т ӑ р ӑ .  tectum pistrini versatile, cui annectitur ҫ у н а т .  Колпак. Cpeö. Ю ч .  А р м а н  т й р р и .  Арманӑн тӑрӑнт.и (i. е. тОрринци), ҫил кӑҫтан вбрет, ҫавйнталла ҫавракан пайне калаҫҫ?. Колпаком называют верхнюю часть мельницы, которую поворачивают туда, откуда дует ветер. 
Якейк. Арман пырин^ен ҫӳлеллине пётСмпе арман тЗррн теҫҫб.



—  51 — 3 9 1Все то, что к верху от мельничного сруба, зовут колпаком. То же в  А с а н ., С ш . Ч ек . и мн. др.Т ӑ р ӑ  о р а п и с е м  {торб ора6 и:1эм), rotuiae aJditae lecto  ad faciliorem eius circumactum. „Колеса, устраиваемые в виде большого блока и прибитые к брусьям, на которых лежит вал. Колеса эти, так же, как и колодки, приделаны для легкости вращения а р м а н  т ӑ р р и  при надобности. Задевая о внутренние ствикл кружала , они не только придают легкость вращенвю а р м а н  т а p р и, но служат при этом наилучшим предохранителем а р м а н  т Л р р и  от падения с мельничного сруба, называемого по-чувашски а р м а н  т р у п и  или прямо т р у п а .  Шевле.Т ӑ р ӑ  • ҫ а в р а к а н  й ӑ в ӑ ҫ  (möpö е?лаврагаи j&ebtc'), i. q. к р у т а я . В  переводе на чувашский язык одни называют кружало „тӑр-1 ҫавракан йӑвӑҫ“ , а другие— ҫаврашка и т. п. Шевле.Т ӑ т х ӑ ,  cuneus ferreus, qui est in capite валкаска (in ҫил арман). „Ж елезный клин на конце вала“ (ветрянки). Шевле.Т ӑ х ҫ а  (тохс'а), malleolus ferreus, utroque capite in aciem (sed non in, mucronen) fastigato, quo molarum incisuras faciendi cau sa utuntur. Насека, которой куют камень. Якейк. Х о д а р Т о р х . /7. И . Орлов. Тахҫа (82) икё тёрлё пула?: а) реплик, в) т&хҫа.Н асека бывает двух родов: а) реплик, в) тйхҫа.Т ӑ х ц а  (тохча\ i. q. тӑхҫа. V . т ӑ х  in Thesauro.T ö i t ö  (>h'J/'J), ita appellantur statumina, fulcra, adminiculavel retinacula lignea, quae in pistrinis adhibentur. П о д п о р у  yao- рина. М очеи. Тёкё— подпорка к а й к к Я .Т ӗ н ӗ л ,  axis (cardo) ferreus, qui infixus est in валкаска (in ш ы в  а р м а н ) .  „Железнаяось» вставленная в вал“ (вод. мельницы). 
Шевле. jj A xes duo, quibus sustinetur cribrum (in к ё р п е  а р м а н ) .  
\\ „Устройство постава крупяной мельнипы и названия его частей совершенно то же, кроме следующих, которых вовсе нет в ыуко- эсолышх мельницах, и которые имеют особенные названия: 1) тё- н£д— ось (их .2 штуки), на которых висит 2) ала (решето)“ .Т ё п е к  m5fßK)% ferrum planum oblongum, formaquadrata, quod in foramen catilli transverse inclusum est; in eius foram ina furcae ferreae ( у х в а т )  fusique ( й ё к е )  capita inseruntur. T a le  quiddam Romani veteres subscudem ferream  vocitasse videntur (v. Vitr. X , 5). Параплица, порхлица. Тэула ҫавӑракан йёке TäppHffge гёпек; тбпекс^р т>ул тЯмас?. Н а верхнем конце веретена, вращающеро-камень, есть порхлпца; без порхлицы камень держаться



392 -  52 —не может. Тоскаево. Тёпек м?н пурб внҫҫё пулаТ: ҫийелти гИпек%, в(ӑ)та ҫРрти тёпек, айалти тёпек. Ҫийелти тёпеке йёке тыткинв тыттарса хураҫҫб, вал ҫийелти ьул ҫин^е вырта^, вӑта ҫ&ртя т£пе* айалти '1)ул ҫинье вырта$; айалти тгиек т.ул йёки ҫумён^е тытйнса тӑраТ-. Порхлиц всего бывает три: верхняя, средняя и нижняя. Верхнюю порхлицу вставляют ухватив ее ухватом; она лежит на верхнем камне. Средняя порхлица лежит на нижнем камне, а нижняя держится на веретене. (Все это сомнительно; о трех параплицах я не слыхал: их бывает не более двух; см. ш&п а ) .  
Лкейк. Тёпек, ӑна тимёртен туий, вал т>олй ҫавараТ. Пораплицз сделана из железа, она вертит’ камень. Асан. „Тёпек— большое железо в жернове, на которое упирается у х в а т “ (у ветрянка). 
П. И . Орлов. 'Ҫул тёпек т>ул йбки таранке тӑраТ*. Порхлица находится на веретене (К а). А . Турх. Тёпек— пула ҫавӑраканми. Йёке тЯрринт»е тёпек. Тёпексёр т>ул тймас.Т ӗ п е к л ӗ  у х в а т ,  furca ferrea, cui annexum est т ё п е к  Ухват с порхлицей. Тоскаево.Т б п е . к л б  т ы т к а  т'ымка), subscus m edia. Тос
каево. Тёпеклё тытка тесе вЛта ҫёрти тёпеке калаҫҫё. Т ӗ п е к л ӗ  т ы т к а  называют среднюю порхлицу. (Сомн.)*Т ӗ п - ҫ а п ӑ ,  trabes, tigna, ramalia, quibus superimponitur к р а с н ы й  б р у с .  Якейк. Красный пйрӑс айне хонӑ йӑвӑҫееее (ҫапй, кашта, пёрене) тёп ҫапй теҫҫё. Лес (хворост, жерди, бревна), положенный под красный брус, зовут т ё п - ҫ а п а .Т ӗ р е в ӗ ҫ ,  fultura lignea,, quae est in capite в а л - к а с к а .  „Деревянный подпор на конце вала“ (ветрянки). Шевле.Т р у п а  (труба) sive арман трупи (труГги)у ipsa com pages parietum pastrini, сруб мельницы. Шевле-. || A. v. Russ. труба„ quae tubum significat, canalis, per quem frumenti purgamenta ex tympano illo, quod п а р а п п а н  appellatur, foras eiciuntur. A , Typx- '{)ул айён'Бен тухсассӑн, тырӑ валак тӑрӑх анса кайа¥, валакран трупа ашне кёрет; унта вёрйёҫ вёрнипе хывйхё трупа тЯрӑх вёҫсе тухса кпЙа¥, тырри, тасатса, лар сине fiyxaf. Вышедши из лод камня, зерно спускается по течке и поступаот в трубу^ вследствие движения воздуха, производимого там вейкой, мякина вылетае7 по трубе, а зерно очищается и стекает в ларь. (К).Т р у  г ш и  Л (трупппл , л littera non emollita), v. R u ss., capreoli (chevrons), стропила. П. И. Орлов. Арман труппили,.Т с е в к к ӑ  (цэфккы)) i. о.. у л т у р  а ш ӑ  л $ .



—  53 —*5 а  В С Я  { павза), quaedam pars К (?), qua concutiuntur, cribra? Брусок, одним кондом привязанный к „ала йеш^ёк“ , т. е 
к ящику, в дно которого вставлены решета; другой конец его надет на шпиль, находящийся в брусе под поставом. Шевле.^ & В в а  ҫ ы х х и ,  quaedam pars К, какая-то часть К (43). 
П. И . Орлы* 'gaßca ҫыххи икб йем^е иккё.Т ) а в с а  т ы т т и ,  quaedam pars К, какая-то часть К. П. И . 
Орлов. 'Ҫавса, тытти— ■ҫавса вырӑнё— 'вавса шӑтӑк (61). 'Jjasca тыггине 'Бул сакки кашти айне айал йен^ен шӑтарса лартаҫҫ«'* те, ун внтгёр 'ҫавсана 1ул йбки патне Т)Иксе йараҫҫб. 'Ҫул йбки куккӑ- рӗнт)0 йбке хурамисемпе йёкене варне туса хбстерсе Т)авсасене хурана ибнС'семпе ҫыхса хураҫҫб. 'Ҫавса тыткине тата урӑх тӗрле ге гӑваҫҫё: т»авсана ш&тарса, ҫав шӑтӑкран тимбр ииксе Бул сакки каштя ҫумне ҫапса хураҫҫб. Тимёрин айал пуҫб шёлепкеллё пула? те, ^авсасеяе вара ҫав тимӗр тытсатӑра?; апла тусан, ӑна и а в с а  т и м ҫ р и  теҫҫ£.^ а в с а  т н м ӗ р и ,  v. supra.^ а л ӑ щ  ( ш ӳ р е к е )  ы р ҫ а ,  см. у р ҫ а .' б а л ӑ ш  ы р ҫ а  й у п и ,  см. ы р ҫ а .^ & с н у к  (цаснук), a v . Russ. чеснок, quae vallum vel palos creberrime infixos significat. Sublicae complures ante cataractam duplici ordine in amniculum defiguntur ita, ut aliae superius sint, i. e. longius a cataracta, aliae inferius e regione priorum collocentur; -earum capita tignis transversariis secundum naturam fluminis porrectis coniunguntur ita, ut singula tigna binas sublicas contineant neque eas vacillare patiantur. Haec’ sublicarum dispositio, quae a  materiae crebritate т > а с н у к  appellatur, ideo fit, ut obstructo quodam jmodo alveo, facilius glaciei impetus sustineant, quam verno tempore amniculus solutis nivibus auctus vehit. Чеснок. Ряд ледорезов аеред плотиной, из которых каждый состоит из 2 свай С й а с н у к  й у  п и с е м ) ,  на-которые насажено огниво; огниво обращено одним ковцом против воды, а другим к плотине. Ст. Чек.' ф а с н у к  Й у п и  sublicae e quibus constat ъ а с-н у  к, сваи „чеснока“ . 1Ъ.Т э а ш ӑ к  ( « аэюык), quaedam pars К: А . Турх. 'Ҫаш&к теҫҫб mip&f, вӑшӗ (— хӑшӗ) кӑтӑрмаҫ теҫҫб.^ е в к к а  (lege: чэфка), i. q. ултурашӑлб (цевка шестерни). 

Я т орч. П. И . Орлов. Шбштбрнек т>евккасене урапа па.^тсавбсем



$ 9 4 -  54 —ҫакланса шёштёрнеке ҫавараҫҫё те, вара шалти урапа ҫавӑрваТ*. (К* 19).' Й е в к к ӑ  (чэвккы), i. q. х»евкка. Мочеи.' Ҫ и в к к а  (цифка), i. q. т>евккё. Gm. Чек.А р м а н  * Б у л ӗ  (u b jt'.5, 'Пол’3, 'Пул\ sive ф у л «
(ц'ул, ч'уЛу ч'ол)% mola, жёрнов. Якейк. 'ролта виҫё KilmÄJL На жернове три обруча. N . t  Урҫа ttafir ҫёкли^ен арман ^улб ҫёжлес- мӗн. Чем выйти замуж за вдовца („поднять имя вдовца*4) , лучше поднять жёрнов. Альш. Майне арман *|>улб тахӑнтараҫҫ£, увтаН) алйк ҫумне вёренпе ҫыхса хураҫҫӗ.А й а л т и  ц у л ,  meta, нижнвй жернов. Тоскаево. Айа л ти тул пармайах пёр выранта; вал нӑхҫан та ҫаврйвмас! П . J L  
Орлов (37).Ҫ ӳ л т и  *6 у  Л, catillus, бегун. (36). П. И. Орлов:Т э у л  у х т а р м а л л и ,  machinamentum, quoddam,, quo tollitur catillus. „Подъем“ . 13ута-б.Т з У л Й б к и ,  см.  й ё к е .*£) У Л в а р р и  {ваҫҫаы), foramen molae superioris, сечее отвереше бегуна. Япхорч. j| Media pars molae. N .  'Бул варри кирпе туса тйраТ, хёряелли ҫанӑх тава¥. Средина жёрнова делает крупу, а та часть, которая к краям,— муку. Турх. ^ул варри каемалли, то чем насекают камень (т. е. насека в рябчик).Т) У Л к а ш т и  (»Лаие'м“),* trabes, qua snstinentur mo3ae> Красный брус?Т^ у л  к ӑ ш ӑ л б  (Фыжылэ), circulus ferreus, quo vincitur catillus. Железная шина, обтягивающая жернов. Тоскаево.1}УЛ к & ш к а р б  (Фьгшка^*, чол к1 ъ/шкар), i. q. апзҫка. 
Я м М (. '|)0л кӑшкарг (lege: ктикар) т>ол тавра ҫйнах тыгакан йаиала. Обечка— это то, что задерживает вокруг жернова муку.Ü  У Л к ӑ ш к а  J) (— ка//), i. q. praec. v ., то же, .что пред. сл. П. И . Орлов. 'Ҫулкӑшка}) пул тавралла пула?. Обечка бывает вокруг жёрнова (40а ).^  У Л л а р т м а л л и  (чул лартмаХХиы), m achinam ertfum  quoddam , quo libratur catillus? („деревянная машинка“ ).Т) УЛ с а в ӑ л ӗ ,  cunei, quibus molae librandae causa utuntur „клинья для выравнивания камня“ . (35а ?). П . Л . Орлов. ’Jjy^ савӑлёсем Т)ула пёр пек тума кврл*\ васем иулпа т>ул каштн хуш- шинТ)в хРсРнсе тараҫҫГ*; вӑл м»чи пурӗ таваттй, т>улйн п*~р хёрие ҫёкдес пулсан, ҫав тёлти савӑла ҫапса т>ула хйпартаҫҫг*.



^  «•—  оо — 3953 ) У Л  п у с т а в б  (tpycm aj), locus, ubi collocata est meta. 
Тоскаево. 'Ҫул пуставё ҫин^е айалти ^ул выртаТ, ҫавӑнпа йна %уа пуставӗ теҫҫи. Н а кровати лежат нижний камень, поэтому ее так и называют.' Ҫ о л  П ё К К Я ,  arcus ferreus magnus dimidia cfrculi figura, quo m ola, quoties incisuris exasperanda est, tollitur. „Большой железный полукруг, для подъема вамня во время ковки“ . Шевле.Х у л  с а к к и  (цул слакки, пул &акки, уол елакки)у locus pistrini excelsior, ubi collocatae sunt molae. Кровать (сруб для камней). А . Турх . Т)ул <;акки ҫинт>е 'ҫул Täpafr. Н а кровати находится камень (на круподерке). Я т и к .^ о л  сакки— он ҫинҫе 10л лара^ Кровать— на ней находится камень. То же слово во ян. говорах. 
П. R .  Орлов. 'Ҫул саккине (53а ) зул сакки кашти ҫнне хурса тӑваҫҫй. Сакки хӑмисем nfcp пуҫе кашта ҫин^е теп£р пуҫ£ кОлег пгренине пер^нсе тӑраҫҫ£.^ у л  с а к к и  к а ш т и ,  i. q. пӑрӑсё. /7. И . Орлов. Т>ул сакки кашти— эдл näpücö (53).1 ) у л  с а к к и  х ӑ м и ,  tabulae и у л с а к к и ,  доски „кровати“ .Х у л  ҫ у  Л ӗ (цул б'^улэ), incisura(-e) molarum, насечка(-и) на камне. 0т. Чек. '|)ул ҫулӗ икб т«*сл£: п€*ри центртан кайнй ради- уссем пек, тепря цеятртан тухса п£р майа сулӑннӑ йерсем. Насечки на камне бывают двоякого вида: одни из ннх подобны радиусам, исходящим яз центра жернова (прямые бороздки); другие имеют изгиб, направленный у всех их в одну сторону (кривые бороздки).Т э у л  т а н а ш т а р м а л л и  м а ш ш и н а .  machinamentum, quo molae librandae causa utuntur, приспособление для урав- ниванья камня.' Ҫ у л  т ӳ р л е т е к е н  machinamentum quoddam, quo mola demitti sublevarive potest. „Приспособление для поднятия и опускания жернова“ . Асан." Б у л  х ӑ п а р т м а л л и ,  i. q.  п а р а н .  In superiorem eiuspartem, quae appellatbr п у к а п £ (пуган'}), vectis inseritur[ п а т а к к и  (nfldö^n)!, quo circumacto trabes illa, quam т а т ӑ -  к а ш т и  appellant, aut tollitur aut demittitur. Баран. N .  $улхӑпартмалли татӑ каштине хӑпарта¥. Баран подымает лифту. Верхняя часть барана называется пукано, а вставленный в не& рып г— п а т а к к и .  || Мочеи. Д у л  хйпартмалли— подъем камна*.



—  5 6  —Т ) у л  х ӑ п а р т м а л л и  в и н т т ӑ ,  cochlea, quae attollit trabem, quam vocamus л 1 в т т а  к а ш т и ,  „винт доя подъема камея" (37а ). П . Ж. Орлов. $ул  хӑпартмалли винттӑ Л1втта каштане хӑпарта?; эдл хӐпартмалдвн^ен л ш т а вӗренне ҫыхаҫҫй, вара вёрене пётёрёнмелле пӑрсан, лввтта кашти xänapaf те, $ул та xä- napaf.|)У Л  х ӑ п а р т м а л л и н  п а т а к к и ,  vectis machinamenti, superius descripti, рычаг для подъема жёрнова (37б ), П. И . Орлов. •Вул хӑпартмалли патакки. 'Ҫул хӑпартмаллин пӑркӑц патакки шй- тӑкё пула?. Ҫав шӑтӑкран пӑркӑ1 патаккине т>вксе пӑраҫҫё.
% о п  х ӑ и а р т с а  а н т а р м а л л и  <хыбартса апдар- 

маХЫы), idem esse videtur, quod п а р а н .  Вероятно, то же, что п а р а н .  Якейк .  N .  'Зул хӑпартса антармалли.*5 у л  х ӑ п а р т с а  т ӑ х м а л л и  в и н т т ӑ ,  machinae genus, qua tollitur catillus, cum faciendae sunt incisurae, кран для подъема жернова. Его-части: хӑлӑп, рувки.^ у л  ш а п и  (ufla6 u), i. q. тёпек, subscus ferrea, порхлица. 
Изамб. Т.В ӑ т а  Ҫ ӗ р т и  $ у л  ш ӑ т ӑ к ӗ  (ыРйдыф, foram en,- quod est in medio catillo, вечея. A . Typx. ^ул варрин^и тырӑ кёрекен- нине вӑта ҫёрти $ул шӑтӑкё теҫҫё. То место, на середине камня, куда сыплется зерно, называется вечеёю (К).ф б л п ӗ р  к ӑ к а р м а л л и ,  retinaculum quoddam, unde religantur iumenta. П. И ' Орлов. Лашасене армана кӳртсен, лаша- сем тулалла тухса ан кайтнфр, тесе* ҫав 'бӗлпёр кӑкармаллин^ен кӑкарса хураҫҫё. (9).6 К . i. q. тёпек, subscus ferrea, порхлица. Шевле.Х а й * Б ӑ ,  appellatio generalis, qua haec moletrinae (A)partes continentur: общее название след, частей мельницы:B ä p ä M  x a f i ' g ä  (вырым x'afä'u), quaedam pars tecti pistrini, какая-то часть крыши. Тоскаево. Вӑрйм х а й #  иёр вёҫёпе xafi-gä пуканне ҫыпӑҫҫа тӑра¥. Теиёр вёҫёпе вйта ҫёрти пӑрйса лексе Täpaf. В ӑ р ӑ м  хайт>ӑ одним концоӑ! прикреплено к xafi'ßä пуканё, а другим— к среднему брусу.К а й р и  х а й ^ ӑ  (najpu)t quaedam pars tecti pistrini, какая-то часть колпака. Тюкаево. Кайри хайтф ҫумне хӳре пӑрӑспе ҫыпӑҫтараҫҫб, тул йен^ен тата хӳрене ҫыпӑҫтараҫҫё. К  заднему х а й ^ ӑ  прикрепляют х ӳ р е  п ӑ р ӑ с ё ,  а снаружи и самый хвост.



—г - о 7 + -М а л т я  X а Й $ ӑ,  quaedam pars tecti pistrini, какая-то часть крыши A ., Тоскаево.Х а й $ ӑ  п у к а н б  sive п у к а н  (scajC'iä пуган),summa pars tecti ҫ а л  а р м а н ,  lignum breve in acutum desinens cacumen. Маковка ветрянки. Тоскаево. Xafi'gä пуканё арман тӳпийбн хӑмисе (i. q. хӑмисене) тытса Täpaf, т. е. скрепляет (сверху) доски мельничной крыши.Х ы в ӑ г  ш ӑ т ӑ к  (— tf), foramen, per quod avenae grana granorumque tuniculae decidunt, quae per cribrum, quod ш у л -  т й р а  а л а  appellatur, non transierunt. /7. И . Орлов. K y шӑтйк- ран шултӑра ала виттбр анман сблб пӗринсем, хывӑхсем ала ҫннце тайлйк маЙЙие малалла силленсе пыраҫҫб те, шӑтӑкбн^ен анах кайаҫҫа.А р и а н  х ы ҫ ӗ  (lege: хы<?), ea pars amniculi, quae est infra pontem. Хирле-Ҫир. Кёпертен анаталлн ҫбре арман хыҫ ггеҫҫГ*. Место книзу от моста зовут а р м а н  х ы ҫ .  || Locus ille, unde aqua* de Totis pistrini delapsa fluit. Место, где вытекает вода из-под мельницы (или из-под кауза). Орау. Арман хыҫб тесе, арман айбнцен (ай кавус айбн^ен) шыв йухса тухса кайна ҫбре калаҫҫб.А р м а н  х и в р и  (аЛм^и), i* q. арман х^ря. Япгорч.Х и в с е ,  (я'иазэ), i. q,  паран (in кбрпе арманб), подъем (для верхнего камня); назван так вследствие с*одртва с пришвой. А . Турх. Ку 'бул ҫӗклекенни, антараканни— хивсе теҫҫб ӑна. Это подъем для камня, его зовут х и в с е  ( , пришва“ ). К .Х и р л ӳ  {x'UpA'y), funis (nunc ferrum quoque), quo adducto -aut relaxato й б к е  п ӑ р й с ё  attolli aut demitti p otest.' Тоскаево, Хирл^пеле ■ҫула антарса ӑлӑхтараҫҫб; ҫйнйха вбтё тӑвас тесес- сён, 1ула йлӑхтарарах парас nyafff; ҫйнӑха шултӑрарах авӑртас тесессбн, т>ула анта^ас п у л а! Посредством „тетивы“ опускают и подымают камень. Если желают, чтобы мука была помельче, надо несколько приподнять камень; а  если хотят смолоть покрупнее, то надо его опустить.Х и р л ӳ  п ӑ р ӑ с ӗ ,  tigillum transversum,, ad quod funis ilie, quem modo хнрлӳ appellari diximus, capite suo inferiore religatur. Брус, за который задет нижний к<5неп х и р л ӳ .  Тоскаеео.Х и р л ӳ  П ӑ р к ӑ ҫ ӗ  (п^ыргыз'З), п ӑ р к ӑ ҫ ,  lignum breve rotundum manubriatum, quo funis iile, qui хнрл# appellatur, addud



relaxarive potest. Тоскаево. Хнрлӳ иӑркӑҫёпе пирса айалти пула ӑлӑхтарса антараҫҫй, Повертывая х и р л ӳ п 3. р к & ҫ ё, поднимают или опускают нижний {чит.\ верхний) камень, Ib . Хирлӳ пӑркӑҫне хирлгве пӑрса хытарма таваҫҫё. Хпрлӳ пӑркаҫб устраивают для закручивания х и р л ӳ.Х и р л ӳ  т у р т а  sive т у  р т а ,  lignum transversum, transmissum per foramen с т о й а к  К,  unde religantur iumenta. П. ][ . 
Орлов. Хирлӳ турта йе турта— лаша кӑкаракан турта (8).Х у л  х а ,  х о л х а  {хулка, холка), i. q. халха, „spatium illud, quod est utrinque inter pontem pistrini et ripam“ . Шупдрягаи . 
Якейк . Холха— расстояние между берегом и мостом. V . п Р в е  п у ҫ .Х у р а м а  quaedam pars К (lorum), какая-то частьК (приводный ремень). П . И . Орлов. Хурама ^ н ё - ц а в с а  ҫыххи—  й£*ке куккйрв хурами т»ёнё (49). Хурама ике вйҫён&е икб Т)ён пу- ла¥, ҫав т^нсемпе ^авса в*\гсене ҫыхса хураҫҫе те, Йбке куккаря кавсана лйка¥.Х у т а ҫ  (худа*'), см. каймак. Cm Чек.Х ӳ р е  sive а р м а н  х ӳ р И, gubernaculi genus, trabes longiores ab ima parte inter se connexae, tres numero, quibus circumagitur а р м а н  т й р р и .  Хвост мельницы. Шевле. То же слово в Асан. Якейк . Арман х^ри виҫё каштараи тунй, вӑл арман тӑррине ҫавра^. Хвост мельницы устроен из трех лесин, он поворачивает а р м а н  т й р р и .  Тоскаево. Арман хуриве виҫё каштаран тйваҫҫ«*. Варрвн'би каштине пцйн хуре“ теҫҫё, вал „хӳре пйрасне*4 лексе тйра?. 'gaH хӳренбн айаккинт>и пйренисене „хӳренён тев?ш- сем* теҫҫё. Тевбшшем ҫӳлте тевбш хйлхисене ҫыпҫанса тӑраҫҫ#, айалта хӳрепе*4 виҫҫӗш пёрле ҫыпҫӑнса тараҫҫ<\ Хвост мельницы делается из трех лесин; среднюю из них называют „настоящим хвостом*,— она укреплена в хӳре пӑрйсё,— а две боковых— «тяжами“ . „Тяжи“ прикреплены вверху к „тевеш халхисем“ , а внизу соединены с „^йн хуре“ . Сред. Ю м . Арман х£ри. Арман тӑррине уавйрма туна виҫ каштана (scr. патака) калаҫҫк Хвост мельницы. Так называют три лесины, устроенные для поворачивания а р м а н  т й р р и .  И Sunt qui hoc vocabulo mediam tantum trabem appejlant.. Главный стержень хвоста. Н а чертеже Ст. Чек. боковые брусья а р м а н  х ӳ р  и прикреплены к концам „красного бруса“ .Х ӳ р е  й у п и с е м  (;'у6 и3 э„)у i. q. ворот йописем. Асанш Хуре Йуписем— они расположены вокруг мельницы и служат тоже для вращения крыши. То же в Ст. Чек.



ы  — 8 9 9Х ӳ р е  к а г а т и с е м ,  trabes, ex quibus compositum est хуре. „Три бревна x y p e * .  Мочеи.Х ӳ р е  п а р а п а н ӗ ,  lignum teres tubi modo cavum in imo gubernaculo collocatum , circa quod involvitur ductarius funis, quo circumagitur tectum pistrini. Ворот на нижнем конце хвоста. 
Тоскаево. Хӳре парапанбпе хӳре пӑраҫҫё; унйи ҫӳл пуҫне пара- пан кйпгцне тӑхӑнтарса хураҫҫё, айал пуҫ „хуре пӑркйҫёпе хӳре пёветне“  лексе Täpaf. Воротом, находящимся на хвосте, поворачивают хвост; на верхний конец ворота надевают п а р а п а н  к а п а л  ё, а его нижний конец соприкасается с рычагом и с х у р е  п б в е % ё.Х ӳ р е  Пӑрӑсӗ (плъгры/*), tignum planum in summa pistrini parte collocatum, in quod infigitur х ӳ р е .  Горизонтальный брус,, в который вставлен верхний конец хвоста. Тоскаево.Х ӳ р е  П ӑ р к ӑ ҫ ё  (гРыргт'э) sive п ӑ р к ӑ Ҫ ,  vectis ligneus, quo параппан versatur, рычаг для поворачивания п а р  а fl- пан. Тоскаево. Хӳре пӑркӑҫне кёскерех каштаран тйваҫҫӗ. Унйн пӗр пуҫне вёренпе пёвет витёр тухакан йывнҫ ҫумне ҫыиӑҫтараҫҫё. Хӳрене пӑрас тесессӗн, пӑркӑҫа тепёр вёҫёгҫен тытаҫҫё те, ҫавӑрма тытӑваҫҫё; вӗрен Йӑваланнӑ маЙӗпе хӳрене хӑш май ҫавӑрас тенӗ,. ҫав май ҫавӑраҫҫё. Рычаг на хвосте делают аз коротенького шеста, и один конец его прилаживают при помощи веревки к дереву,, которое проходит сквозь п ё в е т .  Чтобы повернуть хвост, берут за рычаг с другого конца и начинают вертеть; тогда, по мере намат тывания веревки, поворачивают хвост в ту сторону, куда хотят его повернуть.Х ӳ р е  п ӗ в е ц б  С&эС'э) sive п ё в е т  О Д л .) . lignum pia- num cui innititur х ӳ р е  п а р а п а н ё .  Поперечина, на которую упирается ворот, насаженный на хвост. Тоскаево. Хуре иёвецё пёр тблтен арман хӳрине лексе Täpaf. Уяӑн витёр хӳре парапанве айал Йен^ен лексе тӑракан йываҫ шӑтарса хураҫҫӗ. Хӳре пёве^ё в одном месте соединено с хвостом; сквозь отверстие в нем пропускают дерево, соприкасающееся снизу с (цилиндрической частью) ворота (т. е. ось ворота).Х ӳ р е  ҫ а в ӑ р н и ,  circumactio gubernaculi,вращение руля. 

Якейк . Хуре пуҫёниен канатӑн пёр вёҫне ҫыхаҫҫё; тепёр вёҫне йопа патне исе кайса, йна онкӑ иак туса хуҫдатса, ҫав онна ӑриҫак 'биксе, йопа тавра ҫавраҫҫё, sapa хӳре ҫавӑряӑ майРпе йопа патнелле пыра¥. Вал йопа патне ҫавйрса ҫитерсен, каната



400 — 60 —тепёр йопа патне иле<&* #  концу хвоста привязывают один конец каната, а другой отнесут к столбу, сделают из него петлю, вставят в нее рычаг и наматывают на столб; тогда, по мере наматывания, хвост приближается к столбу. Когда хвост дойдег до этого столба, канат переносят к другому столбу.Х а в ӑ л  (хывцл), i. q. ворот хЯвПлг. Шевле. Йопа ҫине тӑх5нтарнӑ хйвӑл йӑвйҫ. Арман тӑррипе ҫавармалла nox ҫак хӑвӑла ҫавӑрса хӳрене кӑкарнӑ каната хӑвӑл ҫине аврантарса к^скетеҫҫӗ 
плп варамлатаҫҫӗ. П Я р к ӑ ҫ  та ҫавӑн пекех, ан^ах вйл йопа ҫин^е мар, хӳре ҫив^ех. Пӑркйҫбние те вбренне пёр вӗҫне йопаран кӑкарнӑ. Кгскерех каласан, пйркйҫлӑ хӳрен вёренё хӳрене пйрнй, iiox, хӳре ҫивци пйркаҫ ҫине аврана! хйвӑлпа ҫавӑрнакан хурен вгренб—-йопа ҫин^и хӑвӑл ҫине аврана*. Дупло—дуплистое дерево, надетое на столб. Когда надо повернуть шатер, то, поворачивая дупло и таким образом наматывая на него канат, привязанный к хвосту мельницы, укорачивают канат или (разматывая) удлиняют его. (Перевод конца этого текста см. в и ӑ р к ӑ  ҫ).Х ӑ л х а .  Нас una appellatione х й л х а  х а и ^ и с е м  atque х й л х а  й у п и с е м  comprehenduntur? Так вазыв. х й л х а  х а ъ -  ъ в с е м  вместе с х й л х а  йу писем':* Ст. Чек.А р м а н  х ӑ л х и ( ж ' ы л ди),—х о л х и ,  loca illa, ubi aggeris partes extremae ipsam ripam contingunt. Завалка, то место, где плотина соединяется с настоящим берегом, или упирающиеся в берега края мельничной плотины. С Т И К . Каҫалхи ҫул арман ху- ҫисене нумай сийен пулт>ё, пур армана та халхи-мбнбпв татса карё. В этом году владельцы мельниц потерпели большие убытки, так как водою снесло все плотины, даже с завалками. То же слово -в Ст. Чек. и др.Х ӑ л х а  Й у п и с е м  (]у6и:1э,;), statumina lignea, VIII numero, ab utroque capite н ӑ ф т а  erecta, inter quibus collocantur х й л х а  х а и т * и с е м .  8 стоек, по 4 с каждого конца шфта, между которыми лежат концы х й л х а  х а т ' б и с е м .  Ст . Чек. В другой рукописи для того же говора мною зап. хйлха йупа.Х ӑ л х а  Х а р л е е м ,  duo tigna transversaria, quibus capita trabis, quae н ! ф т а  appellatur, utrinque sustinentur. Два горизонтальных бруса, лежащих поперек, один под одним, другой под другим концом подлегчины. Ст. Чек.Х ӑ м а с е м ,  i. q. alias вершник хамисем. Якейк. Хймасене .красный пйрйс тблён'вен хорса ҫулелле ҫор пёвейе ҫити р ен  хӑпар-



—  01 — 401гаҫҫГ*; хамасем ум не тӑпра толтараҫҫё. Доски (вешняка) кладутся (поперек вешняка)' поверх краспого бруса, одна над другою (ребром), до половины плотины; к доскам спереди наваливают землиХ ӑ м ӑ т  (гсйлi&m), ita appellantur singulae compages ligneae quadrangulatae e quaternis colligatae regulis, quibus cingitur canalis ( в а л а к ) ,  ne tabulae eius aquae impetu dissiliant. Четырехугольная рамка из 4 кусков дерева, плотно обхватывающая досчатый в а- л а к, чтобы доски его не расходились. Ст. Чек. || Com pages lignorum, qua continetur media pars х ӳ р е ,  часть мельничного шатра, куда вставлен главный стержень хвоста. Ст. Чек.Х б р е с  (ж'ЭрЭД pars tecti versatilis А (армаи тйрри): trabes aliquot, quae in parte eius inferiore ita ad libram alia super aiiam collocantur, ut rectos angulos efficiant. Крестообразные горизонтальные брусья в ниясней части колпака А.Х ё р е с  к а ш т а ,  trabes К, in cuius foram en infixum  est с т о й а к  т й р р и  т и м б р  и (23). Г\ И . Орлов. Хёрес кашта тата сысяа кашта вырӑнне те пулса Täpaf. Аха.т> сарайсент>е ана сысна кашта тиҫҫб.Х е р е с  к а ш т и  (&5рэс кашти*), i. q. хёрес. Якейк. Арман тарён^е хбреслё хонӑ, пӑрӑссене хёрес кашти, теҫҫб, арман кбле'вб пётнё ҫбрте. Брусья, положенные крестообразно в верхней части мельницы, там, где кончается сруб, называют х ё р е с  к а ш т и .Х б р е с л ё ,  i. q. хёрес кашти? „Перекладины около шестерни“ . Мочеи.Х б р е с  п а  т у ш к и  (падущки), lignum, cui cylindri lignei, qui в а л  appellatur, caput posterius incumbit^ Подушка на задней части х е р е с ,  на которой лежит задний осен горизонтального вала ветрянки?Х р е с т а в к к а  (хрэстафка), trabes transversariae in superiore parte К decussatim collocatae; earum una foramen habet, quo inseritur cardo ferreus, qui in cacumen cylindri infixus est. „Ввизу вала обдирки камни, а сверху х р е с т а в к к а ;  туда вставлен верхний конец вала. Х р е с т а в к к а ,  это четыре бруса, концы которых лежат на 8 столбах, а столбы стоят по краям сарая, составляя его стены. Или же кладутся два бруса на 4 столбах» Осен вала вставлен в ш й т а к л а  Й й в ӑ ҫ ,  в один из брусьев х р е с т а в к к а “ . Ст. Чек.Ш а к м а к  {шакмак), i. q. кйстӑрмат». Колодки, пришитые гвоздями под стенки а р м а н  т ӳ п и ;  колодки эти лежат на кру-26. Заказ № 58



402 —  62 —жале. Ш а к м а к  и существует для легкости вращения арман-тарри *на кружале. Шевле.Ш а л т и  у р а п а  (шалЬии— ), см. у р а п а .Ш а Л Т И  к а  В у С, i. q. тип урапа нури (28). П . И . Орлов.Ш а л т и  г а ё ш т б р н е к ,  см. ш ^ ш т б р н е к .Ш а п а  (шаба), subscus ferrea, quae aliter т^пек appellatur. Порхлица (иначе т б п е к ) .  А й а л т и  ш а п а ,  nonnulla pistrina duas subscudes habent, quarum altera inferius collocata hoc nomine appellatur. Порхлица (в некоторых мельницах), которая, будучи короче Д1аыетра отверстия верхнего жернова, имеет в себе три отверстия: в одно из них, среднее, проходит верхний конец веретена, а в два крайних— концы ухвата. От. Чек. Верхняя порхлица (шапа) неподвижна; нижняя— короче диаметра вечей бегуна. Еслн снять верхний камень, то верхняя порхлица останется на ■верхнем жернове, а нижняя— на веретене. || Ш апа. Ferrum quadratum, media parte excavata, cui incumbit axis ferreus, qui Й ӗ к е  sive к о т  йёке appellatur. Подпятник Якейк. Ш апа тесе, тнват кбтесл^, варёное шйтӑклЛ 'йукуна калаҫҫб; шапа ҫин^е йбке тӑрӑнса Tüpaf. Так называют четырехугольную чугунную плитку, с углублением в середине; в ш а п а  упирается отвесно (железное) веретено. То же слово, с тем же значенвем, и в Мочеях.Ҫ я й е л т и  ш а п а  (г'1//э»'г,м—), subscus ferrea, quae superius collocatur (v. praec. v). Самоставка, изогнутая порхлвца, вставленная в верхний жернов (некоторых мельниц); при помощи ее изгиба верхник висит на веретене (Йёке).Ш а ш к а  (шашка), ligna parva, quae inter dentes rotae imponuntur, ut, dum illa versatur, renitentes fusos ligneos, quibus orbiculi у л т у р а  inter se cohaerent, moltius impellat. Деревяшки, вдеваемые для аластичности между пальцами колеса. Япгорч.И Т е ҫ т е р н е .  i. q. ултура. Шибач.Ш е ш т ӗ р н е к  (шЭтм'ЗрН'эк'?), i. q. улт-ура. Якейк. Ш еш- тӗрнекре вонӑ иевккӗ. хол пушшб йапаласам, В шестерне десять цевок, толщиною в руку между плечом и локтем.А р м а н  Ш Ы В  б, pars amniculi, quae est paulo supra cataractam, часть пруда повыше вершника.Ш ы в  у р а п и ,  см. у р а п а .Ш у  у р а п и ,  см. у р а п а .Ш у л т ӑ р а  к б р п е  а л а к а н  а л а  а й ӗ н ^ и  в у л а к ,  ■см. в у л а к .



-  63 — 403Ш у л т ӑ р а  к ё р п е  в у л а к ӗ ,  см. в у л а к .  П .И .  ОрловШ у л т ӑ р а  к ӗ р п е  л а р ӗ ,  см.  л а р .  П . И . Орлов.Ш у л т ӑ р а  к ӗ р п б  ш Ӑ т ӑ к  (— ^ f o r a m e n  arcae, unde €ffunduntur*granorum particulae grandiores per cribrum (шултӑра ала) transmissae. /7. И . Орлов. K y шӑтӑкран (45) шултйра ала виттбр тухнӑ кбрпе ибрвисем анса кайаҫҫб.Ш  Ӳ р e ic е (1иурэгэ), i. q. 'валӑш ырҫа. Тоскаево.Ш ӑ л т ӑ р м а  (шылд&рма), trochlea annexa infundibulo (перне), per cuius orbiculum traiicitur funiculus, qui alveolum (ал - т й р к а ҫ )  cum с ы н  Й а р а к а н н н  connectit. Блок (прибитый к ковшу; через него проведена тонкая веревочка ог „алтӑркаҫ“  к с ы п й а р а к а н н и » .  Шевле. Тоскаево. Шӑлтӑрма пӑрмай §алӑш ырҫа ҫумбн^е пула?; ҫак шӑлтӑрма внтбр пӑйав йараҫҫб. Пӑйавӑн пёр вбҫб ырҫа таканиее ҫьшӑҫҫа тӑра¥, тепбр вбҫб шйлтӑрманӑн пӑр- кӑҫне лекет. Ы рҫа таканине ӑлӑутармалла-антармалла пулсассӑн, гаӑлтӑрмаяйн пӑркӑҫие пӑрайас пулг?. Блок всегда бывает на ковше. Через блок пропущена веревка, один конец которой прикреплен к корытцу, а другой задевает за шӑлтарма пӑркӑҫг. Чтобы приподнять или опустигь корытце, стоит только повернуть ш й л т ӑ р м а  ц ӑ , р к ӑ ҫ ӗ .  А . Турх. Такана ҫёклекевнине шйлтӑрма теҫҫё; ӑна nä- раҫҫб те, ҫёклет вара вйл. Прибор для поднятия корытца называется блоком; его поворачивают, и он подымает (К).Ш ӑ л т ӑ р м а  п ӑ р к ӑ ҫ ӗ  (lege: п^йргыё), idem esse videtur, atque т а к а н а  п ӑ р к ӑ ҫ б .  Кажется, то же, чго т а к а н а  n ä p -  к ӑ ҫ б .  Тоскаево. Шӑлтӑрма дӑркӑҫне вОрея тӑрйх ырҫа таканине лӑрса автарса ӑлӑхтарма туна. Устроено для подъема и спуска, при помощи веревки, корытца (потряскӑ).Ш ӑ ҫ т ӑ р н а к  (шыс'тырнак), i. q. §евккб. V . seq. v. Цевка. См. след, с л. М &н-Тупт ам Ш .Ш ӑ ҫ т ӑ р н а к  у р а п и  (ураби), i. q. у л т у р а ?  Шестерня (верхняя)? М &н-Тупт амШ .Ш ӑ т ӑ к л ӑ  Й Ы В ӑ ҫ  (ишдйклы jue&cf), lignum quadratum parvum, quod infigitur in foramen trabis, quae к р а с н ы й  б р у с  appellatur, ut cylindri erecti cardinem contineat, quem с т а й а к  а ҫ -  ҫ  у н б appellant. Кусок дерева, вставляемый снизу в соответствующую выемку красного бруса; в этот кусок дерева вставлен верхний осен стояка ( с т а й а к  а ҫ ҫ у н б ) .  Чтобы ш ӑ т ӑ к л й  й ы в ӑ ҫ  не выскакивало из своего гнезда, с передней стороны в нем делается от-
26*



404 —  64  —верстпе, куда всаживается упорпна (палка), другой конец которой Опирается в брус. Ст. Чек. Шнтӑклй йӑвйҫ. СтоЙакГш ҫӳлти вёҫне ҫавӑнта кӳртнё.Ш ӑ т ӑ р н а к  (шыдырпак), i. q. ултура. Череп.Ш ё т б р н е  ( шЯ у ' з ) ,  i. q. ултура. Шевле, Л еан .Ш й т ё р н е к ,  i. q. улт-ура. Вут а-б.Ш ӗ т ё р н е к  Ы В ӑ С И  (ыв£знм), i. q. ш ё ш т ё р п е к  ҫ а в -  р а к и ?  (К).Ш ё ш т ё р н е  i. q.  ш ш т ^ р н е к.Ш б ш т ё р н е  й ё к e p $  и ( ; orbicul i  шёшт<рне, круги шестерни. Ш упдрят и .Ш б ш т ё р н е  е а в ӑ л ё (c'aew.iVJ), curteus (-ei) шёпгпрне. Клинья у шестерни. Качал.Ш ё ш т ё р н е к ,  i. q.  у л т у р а .Ш а л т и  ш ё ш т ё р н е к ,  tympanum ( ш ё щ т ё р н е к )  interius, quod collocatum est in ipso aedificio K. (33). П . И . Орлов. Шалти шёштёрнеке тип урапа ҫавӑра¥. Внутреннюю шестерню вращает „сухое колесо".Ш ё ш т ё р н е к  и к е р ^ и ,  ita арр. orbes tympanorum, quae vocantur шёштёрнек (33 а, б). П . И . Орлов. Ш гппгрнек икердаем ҫене тавралла шёштёрнек 'вевккисене шйтарса лартаҫҫё.Ш ё ш т ё р н е к  к ӑ ш ӑ л ё ,  circuli duo, quibus circumvin- citur ш ё ш т ё р н е к .  (16 *). П . И . Орлов. Шёштёрнек кйшалёсем иккё. Ш ё ш т ё р н е к  ҫ а в р а к и с е м ,  orbes ш ё ш т ё р н е к ,  круги шестерни (16). П . И . Орлов.Ш ё ш т ё р н е к  Т ё п ,  ferrum, cui innititur й ё к е  (К), под- пятка- П . И . Орлов. Т)ул йёка ҫине ҫӳл вёҫне пул тёпек вар- нерех калтарма'й ларгаҫҫё, айал вёҫнерех шёштёрнек тӑхӑитараҫҫ«1, айал вёҫб шёштёрнек тёп ҫине тӑранса T äp af . V . ш а п а .Ш п и л ,  ferramentum, quo perforatur m ola, шпиль. П. И . 
Орлов. Шпилпа (83) ^ула тӑтараҫҫӗ.Ш ы в  а р м а н ё ,  водяная мельница. || Parva moletrina, oblectamentum puerorum, quod moletrinae speciem refert, игрушка в виде мельницы, N .  Ш ыв арманё те ил, арман авГфтмалла вы- -^ӑпӑр. Захвати с собой и водяную мельнипу, мы (там) будем играть в мельники („в молотье“ ).



—г 65 —l l l y  а р м а Н )  (арман'), та Же, что пред. сл.А р м а н  у  Ҫ (ус'), cataractae claustra in totum aperire, ut libere fluat aqua, распрудить мельницу. Альш. Пупгҫӑ арманне ҫур- кунне уҫса йараҫҫё, пӗвнне татса кайасран. Весною Вожжинскую мельницу- распружают, для того, чтобы не прервало плотину.А р м а н  у т т и  (угтиы), nom. campi, назв. поля (хирйацё).А р м а н - к а с  (k W ) ,  п о т  viae in vico К ӑ н н а - К у ш к и ,  praef. Buensis, назв. улицы '(урам йа^ё) в с. Кошках, Бурундуков, в. Буин. кантона.А р м а н  Л a , ludi genus, cum pueri molam e glacie factam et in paxillum insertam versando delectantur, назв. игры (верчение ледяного жернова). Орау. Епёр Алек кГ*р-кунне пар ҫин^е арманла вы.1>атт<1мар. Пйр пёр шит хулймаш пек шаннй 'tjyxae, пёве ҫи н р  лӑртан пёр аршӑн тӑваткалб пек ҫавраканн касса кӑларатт&мӑр та, Яна айая йен'^ен пуртй сймсипе пӑркаласа шйтарса пёр ҫу лупашки пек тӗпек вырӑнӗ тӑваттӑмӑр. Армагҫ тёпеккяне пйр ҫнне пёр-ик кун малтан ҫапса кӳртсе шӑнтнӑ патак пуҫне йакатсн (тӳрлетсе) тӑваттймӑр йе пйр ҫине шанса ларна пйр кагак^н^еяех таваттамйр. Унтан хай армана, тёпекки ҫине тёаек лупашкине тё.т туса,' лартаттӑмйр та, каллех арманщ ҫнйал йен^ен пёр хёрне (=хёррине) пуртӑ самсипе шатйк тйватгӑмӑр. Ҫав шӑтӑка туйава тйрантарса, туйапа ҫавӑрса авйртаттӑмйр. Арманё пёр пек ҫаврака пулмасан, йна авӑртнй (ҫавйрнй) ■ҫухне пуртӑ ҫивё^ӗпше хирёҫ тытса ҫавракалататтймйр. Ҫап-ҫаврака пулсан, арманё, пёре авйртса йарсан, тахҫандая (очень долго) халтӑртатса авӑрса лара¥-]>ӗ. 1Ь, Атласам пёве ҫин^е арман тӑваҫҫӗ.А р м а н  л а п ӗ  (лабэ), nom. campi prope vicum К ӑ л а т к ӑ ,  praef. Chvalyniensis, назв.. поля (хир) около с. Чувашской Кулатки, Старо-Лебежайской вол. Хвалын. у.А р м а н  л а р т  (ларпг), aedificare moletrinam, построить мельницу (водяную, ветряную и пр.).А р м а н  м ё л н и к к и  („эл У и М и ), м е л н и к б ( - р ) , molitor, molendinarius, мельник. 'N . t  Арман мелникки хоцгаҫу, йомйҫ кар^акки хогҫ-аму. Твой свекор— мельник, а твоя свекровь— йомзв.А р м а н п е к  (^ э*),— П а К, ut mola(-am), как жернов. Якейк. Ҫӳҫрен тытрё те, арман пак авартрё. Схватил за волосы и давай вертеть! (подобно движению жернова). Алъш> Хёр, йёнё $ухне, ларнй ҫӗрте тек арман пек йӑра- тавра суланса лара^, хёвеле май: „сулӑнса йёрет“ , хеҫҫб ҫавна. Во время плача невеста все время



406 —  66 —си дат и качается, вращаясь всей туловищем по солнцу, ва подобие вертящегося жернова. Это называется „плакать раскачиваясь“ . 
Сказки ипред . Чув. 53. Сарӑ вйрйм ка^йсем , арман пек ҫавйрӑнса, ташшисене ташлаҫҫӗ. Высокие русые молодцы пляшут, вращаясь как жернова.А р м а н  п  б В 6 — п б в е л  e , aquam amniculi moleaggereque intercludere, ut impetu suo molas versare possit, запрудить мельничный пруд; устроить, поставить водяную мельницу; запрудить вод. мельницу. Якей к.' Хёрлё-Ҫырти (чат. с‘лир6иы). Шёвбр Кёркори ик ерне хошшннт)© арман пёвелесе лартнй. || Я кемк., 
Икково. 'Ҫӑваш хёрсем Хосанта арман пёвелемелёх те пор. Чувашских девушек в Казани достаточно и для того, чтобы запрудить мельницу (т. е. очень много).А р м а н  т а т  {пРат), perrumpere molem aggeremque pistrini (de amniculo dicitur), npopeaib плотину. C m . Чек. Кагҫурсен арманне ҫурхи* шыв татса кайнӑ. У Никанора прорвало вешнею водою плотину. Cm . Чек. f  Арман татса карё*ҫке, кантйр типсе йул$ё-ҫке. Прорвало плотину, и конопля обсохла .(т. е. кантӑр сулли). Якейк. Пайан Выл ҫин-ҫе виҫ арман татса кайнӑ. Сегодня на Выле прорвало три мельничных плотины.А р м а н  х у п ,  claudere cataractam , запереть вершник, j: Claudere moletrinam. Запереть мельницу, остановить мельницу. 
Орау. Арманне хуппӑр(ё)ҫ(ё), киле кайса. ҫывӑрас пу-*ь, ^еретыран та иас тввес ҫук. Мельницу заперли (остановили), придется итти домой и спать, очередь и завтра не скоро достанется.А р м а н  ш ы в а  л & р н ӑ ,  propter nimiam copiam aquarum molarum opera cessat, мельница подтоплена, не мелет по причине высокой воды в нижнем пруду. С Т И К , Череп

2. А р м а н ,  cannabis circulo ligneo ita insoluta, ut molae speciem repraesentet, посконь, толсто навитая на обруч от кадки и образующая на вид что-то в роде жёрнова. С Т И К .  Арман. C Jce  стайкка* кӑшёл йёри-тавра ҫурймйн-ҫурӑмйн йавкаласа *у- раҫҫё те, вал вара арман т>ул пек хулан пулса кайат; ҫавна арман теҫҫё. То же и в  Череп. 1Ъ. Пёр арман сӳс, ик арман сус. [| Limbus (у к a) in circulum convolutus. Кив-Йал. f  Пирён арман ука ҫук, кёпе умне пусас ҫук. (Вййй йурри).А р м у т и  (арму#иы), i. q. 2. Арам. Чертах., Б . Крыжки, 
Ч. П.



А  p н е  п и ,  nom pr. fern, pag., личн. яз. имя жеащ. Ялюха М  Срв. Е р н е п и .А р п а  (арба, Пшкрт. apßa), tritici, avenae aliorumque similium folliculi, qui in triturando facillime separantur, легко отделяющаяся при молотьбе шелуха зерен овса и пшеницы. Е С .  (см. ниже пӑрҫа арпи, сблб арпи) || В Нюги-к. говорите^ только об овсяной мя- кпие, в Череп, и о ржаной. || Ст. Чек. Иасмак арпи,* вир арпи. 
Аттик. Арпалӑх тулли арпине пар. Дай полну мякинницу мякины. <Из моленья).Й а с м ӑ к  а р п и ,  siliquae lentis inanes, stipularumque fragmenta, пустые стручки и обломки соломы чечевицы. Ст. Чек*у 
Череп.П ӑ р ҫ а  а р п и  (пырз'а ар6и), folliculi ciceris stipularumque eius fragmenta, quae peracta tritura remanserunt, то, чго остается после молотьбы гороха, т. е. шелуха и обломки соломы. Ст. Чек. Ш р ҫа  арпи, ҫапсан кайран йулнв, пйрҫа хутаҫҫнсемпе улӑме ван- 

Т)ӑкӗсем.С ӗ Л  ӗ а р п и  (с8л$*арби, <рл'э ap6tij, folliculi, quibus avenae «rana vestiuntur atque stipularum eius fragmenta, мешочек, окружающий зерно овса, легко отстающий при молотьбе и уносимый ветром при веянии; обломки соломы, вся метелка. Ст. Чек. + Аннейехте панй мамак минтер, кут айне хурса ларнӑ т>ухне, сёлё арпа пулса вёҫҫе кар&. Подаренная мне матерью пуховая подушка, когда я -сидел на ней, обратилась в овсяную мякину и улетела по ветру. {Песня, выражающее горестное настроение певца).Т у л ӑ  а р п и ,  spica tritici, excussis granis, колос пшеиицы, исключая семена.Ш у л т ӑ р а  а р п а ,  folliculi avenae stipularumque eius fragm enta, овсяная мякина с кусочками соломы. В . А кса .А р п а  ӳ к л и ,  i. q а р п а  ӳ п л и ,*3ап. В Н О .А р п а  ӳ п л и  (арба y j u ) ,  i. q. арпалӑх. Вотлап. + Арпа .ӳплвнт>в тӑмани сыхласа лараГ, тет. Сова, забравшаяся в мякинницу, подкарауливает кур. Т о ж ев И к к о в е , Завражн. я Б . Князь- Теняковой.
Apßa волашки , alvei genus, quo coniiciuntur frumentorum .purgamenta, quibus pecora aluntur, корыто, куда кладут мякину для скота.р П а л а ҫ ҫ и  (арба лас’с'и), i. q. а р п а л ä х. Зап. В Н О .
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408 —  68 —А р п а л & х  (арбальгх)у palearium, мякинеица. С Т И К . А р -  палӑха ҫатантан авса тӑваҫҫб. тйрриее аслЯк пекех улӑмпа витеҫҫё Арпалйх варрине (иногда) пбр йупа лартаҫҫб, вӑл йупа арпалӑх. тӑррине тытса тӑрат. Вйл йупа туратлӑ-туратлӑ, пулат, ҫав турат— сем ҫине ҫаппйҫҫисем, кбреплесем ҫакаҫҫб. Тӑват кбтессин^е тӑват йуаа, вӑеем'ҫатана тбреоесе т&раҫҫб. Арпалйхӑв аслӑк айё пулат, унта ҫунасем-мбнсем, суха-пуҫсем хураҫҫб^ Арпалӑха авӑн ҫапсан йулнӑ тйккалан1йка хураҫҫб; унта арпа, пуҫах пулат. М я- кинница делается из плетня, а-крышу ее кроют так ж е, как крышу сарая,— соломою. П о средине мякивницы ставится суковатый столб который поддергивает крышу здания; на его сучья вешают цепь и грабли. По четырем углам мякинницы поставлено четыре столба,, которые скрепляют ее плетеные стены. Крыша здания продолжается в виде навеса, под который ставят сани, сохи и т. п. вещи. В  мя- канницу складывают сор, оставшийся после молотьбы; там jwjkbt мякина и (остатки) колосьев. 4 M .  Арпалӑхри’ тӑмана арпа т̂ ава (ц’ава) Äapaf-ҫке; ах йыснаҫйм, йыснаҫйм, куҫне ■ҫава лара^-ҫке. Сова, забравшаяся в мякннницу сидит там и все копается в мякине; наш (милый> зятек копается в своих (больных) глазах ( т .  е- ковыряет их и хочет спать), Цыв. f  Тбвик-тбвик тйгҫана арпалӑхра т;ӑх сыхлаТ* По-своему кричащая сова подкарауливает в мякаа- нице кур.А р а а л & Х  у м ё ,  tectum , quod est supra ianuam  paleari» павес над дверью мякинниць*. Алъш.> Нют-к.А р п а л ӑ х  л а ҫ ҫ и  (ддсУ«)» i. q.  а р п а л ä х. || Переносно — живот, брюхо- Тюрл. Ҫирбн-е?— Арпалӑх лаҫҫине толтартӑли Ноел?— Д а, набил чрево (брюхо).А р п а  л у п а с с и  (лубаооиы), i. q. а р п а л & х .А р п а  п у л ӑ х ,  locus, ubi reponitur а р п а ,  „место, где кладут мякиву“ . Ш орк.А р п а  ҫ а п  (с'^ап), spicas terere, quae post trituram a culmo avulsae manserunt, молотить колосья, оторванные при молотьбе- 
Сред. Ю м . Игем (гумно) варбнии блӑма пуҫтарса кӑларсан, арпана пуҫтарса ҫапаҫҫё. Когда уберут с тока солому, то молотят ыякиву.А р п а - т ё р п е  (Альш. арба-,^$рбэ, Сред. Юм. арба-^Ч^э), nom. generale, quo frumentorum purgamenta minutiora comprehenduntur, мякина вообще. [| Homo haud magni pretii, homo nihili. Переносно, человек, не стоющий внимания. Сред. Ю м . Ҫавӑн пик. арпа-тбрпе те сана ҫын шбтне шотламас та, кул1" ыттисем шбтл^ҫ Если уж  такая дрянь, и та не считает тебя (тебя относится к г -



—  69 4 0 9ворящему,=меня), за человека, то разве буйут считать тебя за такового прочие? Ib . Ҫавйк пик араа-тёрпесём те пырса канҫёр- леҫҫё (=кансёрлеҫҫё) те, кул1 пбласраххи канҫёрлемё! Если уж такая дрянь приходит и беспокоит, то другие, более заслуживающие внимания, и подавно!А р п а х - с а р п а х  (арбах-сарбах), v-. ignota, иевзв. сл. Hinc: отсюда:А р п а х - с а р п а х  п ӑ т т и  (арбах-сарбах пыхтиы), pultis genus e farina, qua mortuo libatur, тюря из .ржаной или полбе- ной муки, которою поминают покойника перед обмыванием. К. П .  
Прокопьев, Похороны у. пом. 15. A v. arab. Apud alios| у я  пӑ- тти.  N  Как только умрет человек, то, если он взрослый, возьмут живую курицу, удушат ее, сделают ею над покойником круг и выкинут на улицу, а если маленький ила очень бедный, так что нет в доме и курицы, это проделывают посредством яйца. Делается это для того, чтобы показать, что душа отделилась от тела. Затем' „арпах-сарпах пӑтти пёҫереҫҫё, т. е. наболтают на щепке от доски для гроба немного муки, и этой тюрей первый раз поминают покойника: каждый бросает лучиночкой немного этой тюри в какую-нибудь посуду.А р п а ш  (арбаш), misceri, permisceri, перемешаться, смешаться. Ст . Чек. Кёаесене ытл’аван йёркипе кашта ҫине ҫакса яунй-ицӗ, хгц, Т)Иетӑ арпашеа пётяё. Рубашка были повешены в порядке на шесте, но теперь совсем перемешались. 1Ь. Пурҫын ҫиппи кантӑр ҫиппипе арпашнӑ. Шелковые нитки перемешались с суровыми нитками. I) Perturbari, turbari, dispergi, dissipari. Прийти в беспорядок, разбрестись. I I  Карм. Сурӑхсем пайан кётӳре арпашша пӗтнӗ (=ш5р-пёрин &ен саланса петнё). Сегодня в стаде овцы разбрелись одна туда, другая сюда (в Череп.—перемешались с другим стадом). С и р . 293. Ҫапла вёсем (воины) тёреклён, арпашмасйр пын&.II In re futili occupatum esse, путаться с чем. Беседы на м. г. Т^аце шухӑшёпе арпашеа пурйнакан (думающих о мирском) ҫын- сеа^ен хӑллё-хӑшё праҫшк 'gac-^ас килиёшён йе, иирлесе, ёҫдес кун йулнӑшан ӳпкелешме те х.йрамаҫҫё. || Strepere, strepitum facere, tumultum facere, шуметь, возиться. Ш ибач. Мён арпашатӑн? (так говорят в том случае, если двое либо трое примутся возиться й стучать и т. п.: тёаёртеттереҫҫё, иккён-виҫҫӗн тытӑҫҫа).А р п а ш ӑ н  (арбажып), idem fere est, atque praec. v ., почти то ж е, что пред. сл.: употребл. в выраж.: а р п а ш ӑ н с а -  т ё р к ё ш ё н с е  (тьрр м$н\э). Череп. Йапаласен арпашӑнса-тёр-



4/0 —  ТО —кёшенсе пётнё. Confusa sunt omnia. Вещи перепутались, измяты., перешевыряны, скомканы.А р  п а ш т а р  (арбаиопар), permiscere, confundere; перемешать; aliquem alium esse putare, смешать, приводить в беспорядок. С Т И К . Ан арпаштарса Йар-ха! Смотри, не перемешай (веща). 
Ст . Чек. Пирён каранташсеее ъистӑ арпаштарнй. Наши карандаши кто-то перемешал. 1Ь. Еп сана урах ҫынпа арпаштар- тйм. Я смешал тебя с другим человеком, т. е. принял за другого человека. К С .  Хур-каЙнк ушканне хурт>ка арпаштарса fiatf*. Ястреб привел в беспорядок стаю диких гусей. Сыр. M s. 120. Вйл шыва '[japaf те, пётОм ҫӗр типет, ӑна уҫса fiapaf те, шыв пёт<*м ҫёре арпаштараТ' (ubi in libro, typis descripto, „урЛхлантараТ“ legimus). Ст . Чек. Хамӑр оей куркисене ҫынсеннипе ан арпаш- гар. Уйрӑм хур, арцаштарӑп. Не перемешай наших стаканов с чужими. Положи отдельно, перемешаешь. Ib . Хама тухнЯ ута купине- арпашгарас мар. Как бы не смешать мою копну сена с чужими. 
Сир. 201. Вара ҫав Вооз хурйнташ^ калана: епГ* ана илейме- CTt'ii, хама тивёҫлине арпаштарас мар (пусть мое будет отдельно) теаё II Permiscere (chartas lusorias), перетасовать. К .-К уш ки . Карт- 
тл арпаштарас, смешать (или тасовать) карты.А  р П у  К Л i (арбукл'иУ), i. q. а р п а л ӑ х .  Topait. Х**ле ман- тарланаТ, ҫула на-варлана?. (Арпукл!). Зимою жиреет, летом худеет. (Загадка: мякинница). Ib . f  Ике хёр пухха кайнЯ, тет; кайала тав- ранӑҫла арпуклше кёнё, тет. Первай арпа ҫивӑ, тет, ка£ан (scr.. каран) пренёк ҫинӑ, тет. Пёр хӗр-арӑм к^рвй, тет, хӑраса сӑкӑ- сакнӑ (т. е. сах-сӑхнӑ), тет. Тим.-к. у  Теклб-тура (чит. тРкл^ ура?) тамана арпуклшт}е т£х сыхла*; т/»ххи 'ҫейе, тыттармас! Мохноногая (?) сова подкарауливает в мякиннице кур; но куры хитры, и не дают себя поймать. То же слово в Зап. В Н О .А р н у с  (йрбусу Пшкрт. apßyc), cucumis citrullus Sering., арбуз. Б. 13. Пбтём пасарё улмапа арпус aagax! Н а всем базаре одни только яблоки да арбузы! Якейк . Кӑҫалхи пак тутл& арпус шхҫан та корман. Никогда (я) не видал таких сладких арбузов,, как в этом году. Образцы, f  Атӑлтан арпус туха¥-ҫке, тулса тухнӑ уйах пек. С Волги привозят („выходят“ ) арбузы, похожие на взошедший полный месяц.А р п ӳ к л И (ар^к'ли), i. q. арпалйх. Акт ай. Хёлле тутЗг ҫулла выҫӑ. Зимою сыто, летом голодно. (Загадка: арпӳкли, мякик- нипа). То же слово в Зап. В Н О .



— 71 — • 411А р п ӳ п л и  (ар.ду^и), \. q. арпалйх. Заераоюн.A  р  П ӑ  К Л i ( арбыкг'и, Пшкрт. apß&Kiu), i. q. а р  п у к  л i. 
С , Ю вапово, Собр., Я р г е й к Х о р а ч к а . Собр. Арпӑклшце к Ш ‘Л шӑрҫа. В  мякиннице серебряная бусинка. (Загадка) 4 M .  Т«'*клё ура тймани арпйклш^е $6п сыхла*. Мохноногая сова подкарауливает в мякиннице цыплят.А р п ё к л и ,  то же, что а р п ӑ к л и .  В . Чураш. Епир вал- тан анкартин^и арпӗкли ҫуннине куртамӑр. Сначала мы увидали, как загорелась на гумне половня.А р п п ӑ - Ҫ о р ^  (Арппй ^ о рп\ nom. campi, in praef. Tscheboxarensi. Назв. поля около дер. Б . Маклашкина.А р р а н  (аррап), i q. аран. Сред. Ю м . Прахут хймРпе 'лОгкана зут ҫавӑрса ҫапаТ-^б: арран лотка хуране парса елк^ртём. Пароход чуть не захлеснуя волнами лодку: я едва успел повернуть руль.А р р а н - а р р а н  (арран-арран), i. q. praec. v. Сред. Ю м . А х тор, enfc пайан сир**н хыҫран 'ҫупни!... арран-арран хуса ҫ т -  рем! Боже мой! Ну и бежал же я сегодня за вами!... едва нагнал!А р е а л а ,  v. ignota, нензв. (искаженное?) сл. Алъга. Ан ареала.А р с а м а т  (Арзамат?)у nom. vici in praef. Tscheboxarensi,назв. селения Чебокс. у .А р с л а н  (арслан) , и q.  А р й с л а н ,  п о т . pr. viri pag. agrique, ab eo possessi, личн. яз. вмя мужч., а также и назв.поля, которым он владел. Н . Тгтьг. Арслан— уй Йат>б, Йалтанҫухрӑм ҫурйра. Арслан тесе, вал уйа Арслан йатдй ҫын тытса пураннйран каланӑ. Арслан— назв. поля, находящегося в полуторе версте от деревни (Новой ТнньгешевоЙ, Шуматов. в. Ядр- у.) и получившего это название от имени некоего Арслана, который когда- то владел им. То же имя в Ст . Чек.А р ҫ а т и ,  v. ignota, quae in aenigmate quodam, pessime scripto, invenitur, неизв. сл. в загадке, повидимому, записанной очень неправильно. Акт ай. Арҫати-парҫати тим^р ҫарта курҫети(quod fortasse hoc modo legendum est, вместо чего м. б. следуетчитать так: „Арҫат-п, парҫат*и, тимӗр ҫарта кӳрҫет-и. (Твмӗр ҫа- раҫҫи)).А р ҫ ы н ,  мужчина. См. а р - ҫ ы н .А р ҫ ы н  й ӑ х л ӑ  ъ е ^ е к ,  i. q . то же, что а ҫ а  з е ^ е к  (неолог.1.



А р ҫ и к  (Аряик')у nom. pr. viri ehr., личн. xp. пмя мужч., Арсений. Сред. Ю м .А р Ҫ И К К ^ И  (Ар$‘икк'и)% i. q. praec. v ., то же, что пред. сл. Ядр.А р ҫ и н к к а  (Арз'инкка), i. q. praec. v ., то же, чго пред. сл. Е.-Кугики.А * р ҫ и н к к и  (Дрз'икУк'и), i. q. praec. v ., то же, что пред. сл. Орау.А р ҫ о к  (Арз'ок), i. q. praec. v., тоже, что пред. сл. Якейк.II In vico Ҫнҫтепе hoc nomen ab iis usurpatur, qui contemptim de aliquo loquuntur; в Сред. Ю м . (Др/ок)—-уннчиж. имя Арсения: Арсю'шка.А р ҫ у к  (А р у к ) , nom. pr. viri ehr., Arsenius, личн. хр. имя мужч., Арсений.А р ҫ у к к а ,  п о т . pr. viri?, личн. яз. имя мужч.?А р ҫ у к к а - к а с с и ,  п о т . vici, назв. дер. Золоти. 277.Л р ҫ о н а  (^.рУона), п о т . pr. viri ehr., личн.хр. имя мужч.. Арсений. Ядр.А р ҫ у р и  (арз'ури)> то же, что а р - ҫ у р и .  M oiöuun. Ар- ҫури ҫыятан пулнӑ усал. Ёлӗкхи ҫынсем турра та сута та п&лмен» Ҫавсем, йалта пёр канаш туса, кам усал бҫ тунӑ, кам ырӑ ёҫ тунӑ, нӑкама та калама хушман; ҫапла вӗсем пӗрне пёри тупа туса ?арнӑ. Кам суккйр, куҫсӑр, холхасӑр, сусӑр (больной), оксак, **ҫ- леме полтарими ват ҫынсене тӑрантарасран хйраса, вӑрмана илсе кайнӑ та, ҫапса вёлернӗ. Вилнё ^ох мӗлле кӑ-шкӑрса вилнё, ҫав- нашкал варианта кӑшкӑрса ҫӳренӗ вёсен ^уяёсем. Ҫавсене вара арҫурисам тенё.А р ҫ ӗ н т т и  (АрШпСю'и), то же, что А р ҫ у к .  Ядр.А р ҫ ҫ е Н Т Т И  (Арс'с'эйт'т'и), nom. pr. viri ehr., личн. xp. имя мужч., Арсений.А р ҫ ҫ и  (Лрс'с’и), i. q. А р ҫ ҫ у к .  Ст. Чек.А р ҫ ҫ у к  (Арс'с’ук)t i. q.  А р ҫ о к .  Череп., Ст . Чек.А р т  (арт), i. q. авӑрт, molere,, молоть. V . ар.А  р т а  (,арда), a v. Russ. орда, pellis ovis kirgisicae, киргизская овчива. (ҫӑмй гаултӑра, вӑрӑм). Ст. Чек. Артаран к?рӗк ҫелетсе йаиё. 1Ъ. Сухалс пысӑк, арта лек-эдё. У  него была большая, длинная борода.
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— тл — 4  I SА р т а к  (ар()ак)9 blanditiae, deliciae; vita bonis abundans, vita lautior; mollitia, нега. Кам. B p. f  Хитре-кӑна, хйтре хамар тиван; м&шенкнна хитре пулна-ши? .К^ҫбнтен артакра уснёрен. Как пригожа наша родственница! Почему же она так пригожа? Потому что с малых лет выросла в неге. Н . Лебеж. t  Анну па- T«;HiiH артакна мелке ҫине парахса хавар. Негу, в которой ты жила у матери, озтавь на помеле. (Так говорят в песне невесте, означая тем, что она, по выходе :*амуж, должна отказаться от прежней беззаботной жизни). 77/. t  Аттеҫём, аннеҫбм! арку ҫин^и артакам- 
(*сг. артакам^), тухса ӳкрём артакӑнтан. Батюшка и матушка! как лелеяли вы меня на своих коленях! Теперь я лишилась этой („вашей“ ) неги! (Из плача невесты). I b . t  Атте-анне артакё арка ■ҫин'|}е, ҫи|)ӗ-йут артаке 'ҫннпуша (заменяет негу), ш ур... артак*? х?ҫ- пашал; хеҫ-пашал та пулш артаклӑ (и оружие нежит, доставляет удовольствие).А р ҫ ы н  а р т а к ӗ ,  blanditiae viri, quod tamen secundum morem populi etiam verbera designare potest, мужняя нега. Cm . Чек. Арҫын артаке: уаашка арӑма ҫапатта, хёнет те, йуратат та, ҫавн^, 'калаҫҫё: арҫын артак£, тесе. Мужняя нега; так называют ласки, а вместе и побои, которые достаются жене от мужа.А р т а к  л ӑ  (ардаклй), blandus, заключающий в себе негу. См . выше.А р т а к а н ,  v.  ign., неи;1в. слово. Тим.-к, (Алик. вол. Ядр. у .) . Артакан капан аййн^е утӑ туртап. (Каниала арлани). Под стогом... тереблю сено. (Загадка: прядение).А р т а т т у  (Apdamvnj), Ardatovia, urbs provinciae Sim bi- riensis, Ардатов, уездн. город Симб. губ. Питушк , Вогдашк. |{ Eodem nom. debebat appellari urbs cognomina prov. Novgardiensis (Нижегор. губ.), sed parum nota est apud Tschuvaschos.А р т и  (Apda%  principio quidem nom. viri fuisse videtur, ■hodie vero А р т и  т а в р а ш ,  nom. gentis cuiusdam in vico X  о t, а ш praefecturae ladrinensis, prov. Casanensis. Сначала, no- видимоыу, было имя мужчины; теперь А р т и  т а в р а ш — назв. рода в с. Хочашеве, Хочашев. в. Ядр. у.А р т !  (Арди) или A p T T i  (Артти)} cognomen est, quod miüti cuidam per ludibrium impositum erat, qui complures uxores repudiaverat. A barbae magnitudine ita cognominatus fuisse perhibetur. V . а р т а .  Ст. Чек. A p T i  (Äprri), rayf туса кйларна йат: Apri (Артт!) салтак. СухадГ* пысйк, арта пек-тгБё. Араме вшгҫе те,



4 1 4 —  U  —авлан^ё, ар&ыае йаҫё. Тенвҫе арйм йацё, ҫавймпа A pii салтак тепё. Арди, или Арти— шуточное прозвище. У  него была большая борода, похожая на шерсть киргизской овчины. После смерти жены он женился еще раз, и жену эту прогнал. Таким образом он прогнал несколько жен- Поэтому его и прозвали солдатом Арди.А р т ӑ Ш - п и р т ӗ ш  (ардйш - пирдЗш), i. q. а р ӑ п ь  п и p t* ш.A p T T i ,  v.  А р т ъА р т т ӑ н ,  nom. gentis in vico К и в ё - ^ а к й ,  praef. Buen- sis? фамильное прозвище в Ст. Чек.? Ст. Чек . Арттӑн таврашсем.А р т т ӑ н т а н  (арттындан), v . denegantis alqd, a v. Т а- tarica а р т й ц . н а н  (ex parte tui posteriore, h. e. ex podice tuo) quae- vox hic quidem significat m erdam . Соответствует русским выражениям: „сейчас; как бы не так; держи карман шире“ и т. п. и говорится в ответ тому, кто просит уделить и ему часть какой- либо вещи, добытой даром, легко приобретенной или даже стянутой (украденной). С Т И К . Хветёр! мана та кӑштӑ пар-ха!— Арт- тйнтан! бедор! дай и мне немножко!— Сейчас, дожидайся! Вместо этого могут сказать и: „пйхна ҫим или: .акй , ме сана!“ (показывая кулак). Сш . Чек. Пар-ха мана та!— Арттйнтан!А  р  *5 а  (apt'a, аруа), arca, cista; capsula, cistula, cistellula, ящик; шкатулка; сундук; коробка. Якейк. Mapi пак топралй хёр корман: ик арт а̂ шор йапала (полотняные вещи и холсты) кйлар^ёҫ, ыттисене суса та каларас ҫок. Вомбу-к. Ap'ßa (хӑмаран тӑваҫҫӗ). Кёпе-туми'рсем хураҫҫӗ. Сред. Ю м . Виҫ арца шӑрпӑк илтём. Я  купил три коробки спичек. || Arca operculata e vimine contexta, четырехугольная плетеная корзина с крышкой. К.-Кушки. || De arca foederis, о ковчеге завета. Исх. X X X V II . Веселшл ситтим йывӑ- ҫёщ»ен закон ар$и тунй; унйн тӑрйшшб икё ^ике ҫурӑ пулнӑ..- Ӑшёнцен те тулашён^ен те ӑна тӑса ылттйнаа витнё, йёри-тавра ылттйн илем туса ҫавйрнӑ; ун валл! айалти тӑватӑ кётессине тӑватӑ. ылттӑн унка хывса тунӑ.Ш ӑ р п ӑ к  а р ъ и  (шырбыг apyw), sulphuratorum capsella ex charta aut ex ligno, спичечная коробка. Сред. Ю м .А р и а  у с л а м ҫ и  (усламз’и), institor, ходебщик, коробейник, разносчик. С П В Б . X .  f  Леш айӑккин^е ар$а усламҫи, йешёл суцйн сутса ҫӳрет (-ҫке, quod hic addendum esse videtur). Н а той стороне ходит разносчик и продает зеленое мыло. Бугулъм. |У р а м -



пала ава¥ арцэ уеяамҫи; кӑвак супин» сута¥, илетри? Внизпоулиц^ идет разносчик, который продает синее мыло. Не хотите-ли купигь?А р ъ а  П а в ӑ л в ,  cognomen viri cuiusdam, прозвище одного мужч. Алъш.A p ’g a  п е т л и  (пэт’ли), i. q. а р ^ а т ӑ п с и .A p ' j a  т ӑ П С И  (пРыпои% ferramenta duo, cardinum vicem  praestantia, quibus operculum arcae ita cum ipsa arca est conne- xum , ux ab ea parte aperiri non possit. E binis lamellis constant, axiculo coniunctis, quarum altera operculo, altera autem arcae affixa est, петли у сундука. Череп.А р ^ а  х у п ӑ ^ и  sive х у п ӑ л ъ и  {хубылТи, хубйл^иу 
хобылци), i. q.  seq. v . Якейк . Арт>а хоп а.тр  ҫёмӗрлсе карё, йосас полаТ. У  сундука изломалась крышка, надо ее починить.А  р $  а  х у п п и  (х'у„пи), operculum arcae, крышка сундука. 
Ст . Ч е к Ч е р е п .A p ' Ö ' ß H C  (аринис , с littera non emollita), a v. R uss., quae significat histrionem. Ita app. homo agilis, iocosus, dicax, facetus,, qui variis artibus coronae risum movere atque eam mirifice delectare potest, штукарь, „артист“ . С Т И К .  А й а й  ард ас? Тем те хытланат! Ват а р д а с! Ӑҫтан вӗреннё!— Ку самаха тем-те-пёр хытланакан, т*‘рлг*рен йапала туса катартакан, ^лхе-.ҫавартан маттур ҫынна калаҫҫ«4*. Н у  и артист! Чего только он не выделывает!— Вот артист! Где только он этому научился!—Так говорят о том, кто выкидывает разные штуки, выделывает перед зрителями различные вещи и очень* боек на язык.А р х а ,  v. mihi ignota, неизв. мне слово. С П В Б . Т А . „Архакан кӑрап:р,— пир архакаяи“  (т. е. то же, что с ӳ р е т к е ? ) .А р х а с ӑ р ,  valde, очень, бесьма, чересчур. Зап. В Н О .А  р х ё п л  и,- id. esse vid., quod а р  п у к л и .  Ш арб.А  р ш - п и р ш ,  i. q. ,  то же,  что а р а ш - п и р б ш .  N . Арш- ппрш=ҫӳлтен пуплет (хвастается), шуТ тава¥, мухтана¥.А р ш а в  (Аржав), i. q.  А р ш ш а в .  Нюш-к.1. А р т п ӑ н  (аржьт), mensura Tschuv., quae triplicata efficit orgyiam septempedalem quae appellatur ^ а л ӑ ш .  Lam ina ferrea vel lignea eadem mensura. Аршин (мера длины); аршин (железная или дерев, полоса, служащая для измерения и имеющая 16 вершк. в дл.). НюШ'К. Ҫак т&ла аршӑш* мӗн 'ҫул? Сколько стоит аршиа этого сукна. Ст . Чек, Ҫак тйлан аршанё мӗн тӑрат? Что стоит



аршин этого сукна? Б . Олг. Мен т>олё ҫактӑла аршӑш*? Id. Альт, f  Аршӑн-аршӑн пРв^мт^р, ылттӑн ука ҫӳҫёмтйр. Во мне несколько аршин роста, мои волосы— золотой позумент. N .  Кашни татӑкне хӑйне уйӑрӑм пёрер аршӑнтан лартса п ы м а л л а -^ . Нужно было каждый отрезок посадить на аршин один от другого. Ст . Чек. t  АршӑнО-аршӑнепе нлтем симес пусма. Р ак. + Пирен хыҫра кӳл пиг аслӑ, тимёр аршан путмастӑр (scr . путмасттйр). У  нас на задах такое большое озеро, что железный аршин не достигает дна. (Ирония?). N . Кирек йҫта кайсан та, арщанра тйватй шит теҫҫе. Quocunque venerimus, eadem rerum natura utendum est.А р ш ӑ н  в и ҫ и  (вш'и), lamina ferrea aut lignea unum а р ш ӑ н  longa, железная или дерев, полоса в 1 арш ., служащая для измерения длинй. Яргупък. Аршан виҫине и л ^  те, тухса каре. Оя взял аршин и вышел.А р ш ӑ н л а т с а  (аржынАатса\£& mensörä, quae а р ш ӑ н  appellatur, аршинами, поаршинно. E.-Eyw K u. f  Аршӑнлатса илтӗм симес пусма, кёпел£х мар, атте-анне, кёштеклбх. Мне отмеряли аршином зеленого ситца, не на рубашку, отец и мать, а на ластовицы. Ст. Чек . f  Аршӑнлатса илтём симёс пусма (— аршӑнпа виҫ- iepce).А р ш ӑ н л ӑ  (аржыплы), (unum) аршӑн longus. Ст . Чек. €акйр аршӑнла, octo а р ш а н .  iongus. Ib .  Сакӑр аршӑнлӑ пӳрт лартрӑм. Я  поставил восьмиаршинную избу (т. е. длиною в 8 арш.).А р ш  ӑ н л  ӑ - ҫ у  р ӑ л л  ӑ , qui comprehendit unum а р ш ӑ н  semis, полуторааршинный. Ядр. Аршанлӑ-ҫурӑллй пурҫнн ленттё. Срв, ҫохрӑмла-ҫорйллй, тенкӗллё-ҫораллӑ.А р ш ӑ н - ҫ у р ӑ л ӑ  (с'^урылы), unum а р ш а н  longus et semis. Череп. Аршан-ҫурПлй хйма, доска в l 1/* арш. длины.А р ш ӑ н - ҫ у р л ӑ  (с'Ч#рл.ы), unum а р ш а н  semis, I V 2 арш. 
Нюш-к. Ман сакмана аршан-ҫурлй тйла ке'|>е. У  меня пошло на «афтан 1 7 2 арш. сукна.2. А р ш З н  {аржьт), i . q .  ашйм. JTC7. Пбр аршан. сел? аш- тартймӑр.А р ш ш а в  (Арштав)^ Varsovia, Poloniae urbs nobilissima, Варшава. Б . Олг. Оятан кисен, туат ҫолтан тракунтан еп карӑм шантара, Аршшава. Через четыре года по возвращении оттуда & из драгун поступал на службу в жандармы, в Варшаву. То же и 
Якейк .А  |> a  f) a  {ap'ap'a), v . арра.



77 4/7A  jf> a  f) а  X  (арар'ах), ita clam ant qui agunt lupum, крик преследующих волка. V . o{>of>ox. Я кей к . Пасар Йамашсам пирн (пир«') йал пуҫёпе: aj)aj)ax! а|>а{>ах! тесе, токмака хаваласа кар«ҫ (гнали волка).A  t>OJl, a  f) у  Л (арол, ару a ) ,  aquila, орел. Сарат. А |>улпек сарйлса ҫӳрет. Важничает. || Aquila (nota nummi), та сторона монеты, где изображен орел.A  f) f» а , а  ()а £ а ,  sive а  £ а ,  a  f)a  j j a x ,  sive а  р  й  a r (ад /а, Qpapa, арарах, npja)f ita clamare solent, qui agynt lupum vel canem . Itidem clam ant puer:, cum forte aliquem in herba aut in virgultis alvum exonerantem animadverterint. Так кричат, когда гонят собаку или волка. Так же кричат, в шутку, маленькие, когда увидят кого-либо испражняющимся в траве иди высоких кустах. 
Ст. Чек .1. А  С (ас), memoria («per quam animus repetit illa, quae fuerunt»), память. Курм - Янг. Аснмра полтӑр. Говорит тот, кто берет какую-либо вещь от человека, с которым он ломал дуж куг указывая тем на то, что он не забыл заключенного между ними условия; вполне соответствует русскому: „беру, да помню“ , употребляемому в тех же случаях.А с а  ИЛ (аза ш ) ,  reminisci, вспоминать. Ала  3. Патша ҫаван |)ухие хёр ҫурална каҫ ӳкнг хут>е ҫинт>ен аса илнё, тет. Тут царь вспомнил-о письме, упавшем в тот вечер, когда у  него родилась дочь. Череп, Касйисене хыпаларё-хыпаларё, тет тҫ, ҫак улаы^ тивертсе йамаллине аса илт>ё, тет. Ст. Чек . Кайат пу.ъ хай асне килнё ҫӗре. Орау. t  Килтен ин'ое пуранса, аса идее хурланса,. ҫыра^ кана ҫаплалла. Живя далеко от дома и вспоминая с тоскою о родиве, пишет эти слова. Cm, Чек . Вӑл маиа асне те илмер*5 пуло, мана Т)ёнмерё ханана. Он, вероятно, забыл (как бы намеренно) меня, совсем не позвал меня в гости. Т. М . Жатв. Аса ил'бс— ака култ>ё. Вспомнил —запряг плуг. (Послов.).А  Са\ ӳ К (аза ук), in mentem venire, припоминаться. Im . 
Чек . Тусӑм аса укр<\ Мне вдруг вспомнился мой друг (или: подруга, am ant, amante). 1Ь. f  Гака йалпа иртсе пынӑ $ух, таванҫа* ӳкей^ё асама. Когда я проезжал этою деревнею, мне вспомнился мой родимый.А с а  П И Л  (аза k Uu '), venire in mentem, приходитьна память. Б А Б .  Хӑш ё малтан аса килет, ҫавна тӑваҫҫё. Что раньше придет на память, то и делают. Н . Изамб . t  А х , тйванам,27. Заказ N» 58



418 —  78 • —ni'p цунамҫӑм! асӑнмӑр-Тпи acäpa килмен цух. А х , мой родимый, ах моя душа! не вспомнишь-ли ты ненароком обо мне? Якейк. Теи 
ЪО-\\ шохйшласан та, онан йат*ё аса килмеҫт. Сколько ни думал, а  все его имя не приходит мве на ум. Ир\ук. Аса килмест. Не приходит на память, не вспоминается. Орау . Ҫавантах епё вал ҫынна таҫта курни аса килсе карё. Вдруг („тут ж е“ ) мне вспомнилось, что я где-то видел этого человека.А с а  К И Л Т в р  ( ^ ш ^  к'илдэ^, in memoriam, redigere, напоминать кому о чем. Чем люди живы. Унтан кана упашки турра асне килтериё те, унӑн кӑмалё-ҫаврӑн^* (она ст.гла добрее, у нее прошел гнев).А с а  к ӳ р  (к}ур), in memoriam redigere, напоминать. Ст. 
Чек . Вал килти ёҫсеие ун асне ку^ё те, вал йёрсе йац«. Оя напомнил ему о домашнем, и тот заплакал.А с ӑ и л ӑ х  (rtjw.M.iwx), recordatio, воспоминание. Сир . 45. Ман асамлах пылтан тутлй, маиа тытса тӑни шерпетрен симлё, Воспоминание обо мне слаще меда, и обладание мною приятнее сыты. 1Ь. 71. Вилнё ҫыннйн хай пёр лапланваскерён асйылахе те лӑплантӑр, унан ъуя& пёрре тухса кайна, ун тёлёшён^ен йшна иусар. С упокоением умершего да успокоится и память о нем, и утешься о нем по исходе души его.

фА с ӑ ,  memoria tua? твоя память? С П В Б . Аса; асӑм.А с ӑ м р а ,  m e m i n i .  Ita loqui solent qui inter se sponsionem fecerunt de re aliqua fracto iugulo gallinae aliusve avis, quod testimonio sit factae sponsionis. Haec autem fit ea condicione, ut si quis eorum ex  alterius manu rem aliquam acceperit neque dixerit se meminisse, praestare debeat adversario, quod spopondit. 
Ст. Чек. Йётес туртсан: асамра, теҫҫё. Я кейк. Тытака^ асарха- сан: асӑмра, тесе, тыта¥. Если тот, у кого дужка, вспомнит, то скажет: „(Беру, да) помню“ .А с ӑ н  (азьт)у reminisci, recordari, вспоминать, поминать, упоминать. Я кей к . Еп виҫём ҫол ёҫтернине кёрӳ ха.^ те асйна^. Ib . Мана онта кам асйнакан полё? Кто, поди, меня там вспоминает? 
(или вспомнит). N .  f  КаЙӑк хур кайат картипе хӑмаш кӳлве асйнса. А х , тетеҫём (тетеҫём)! есир ьайатйр ушканпа, атте квлне асӑнса, епё йулатйп пёданҫи ҫвгҫё-йут килне асӑнса! Дикие гуси летят вереницей, памятуя об озере с камышом. Ах братец (братец)! Вы  отправляетесь гурьбой, памятуя об отцовском доме, а я остаюсь одна в чужом доме, памятуя, что я теперь уже в чужом доме,



—  70 — 4 1 9чужая! Сред. Ю м . Асаннипе самай полтӑр. Пор йапалана кйҫта туса пётерен, кӑшё тата асаннипе самай п о л ^ р . (Об ивой вещв хорошо, если и поговоришь только). Череп. Асӑннипе иртё. Пройдет упоминанием (т. е. дальше разговоров дело не пойдет). Я п ш .-  
Норе. Анне вамйлё ҫемҫе кймйл: асйнеаа та йёрет, асӑнмасан та й^рет. У  мамы мягкое сердце: она плачет и тогда, когда вспомнит» я  тогда, когда не вспоминает (бессознательно). (Хёр йёрри, из плача невесты). Ст. Чек. Асйнна— ака кулнё, тет. Как вздумал, так и за плуг. (Послов.; говорится неодобрительно о том, кто вздумает о чем-нибудь и сейчас же захочет выполнить свое намеревие, не соображаясь с обстоятельствами). N .  Сана асйнпипе ал тытатйп. Жму твою руку, вспоминая тебя. || Memoriam alicuius cum caritate usurpare, поминать добром. Ст . Чек . Пирён йал-йышсем халё те ■сана асӑнаҫҫё. Наши деревенские до сих пор вспоминают о тебе. 1При перемене интонации та же фраза может иметь и дурное значение („поминают лихом“ )]. Ст. Чек. Еа сана манмап, асӑнап мана капла телейлё тунашйн. 1Ь . Икер^б пёҫерсен, пирён анне теалат^ё: асйпса килекен ҫисе кайтӑр, курайман хапхумёвт>ен (= х а п х а  умён^ен) ҫаврӑнса кайтйр. Когда мать пекла блины, она (всегда) приговаривала: „Поминающий добром пусть приходит и поест (этих ■блинов), а ненавидящей пусть повернет от ворот назад и уйдет. 
Ст . Айб. f  Ай-хай. савнй тусӑм, хура куҫ;1а! асйна^-ши пире курасшан? Милый черноглазый друг! есть ли у него (нее) желание, ■стремится лп он (она) поввдагься с нами? || Iniquo animo recordari. Также поминать лпхом. Т .-И .-Ш ем . Умапта пултар, сёт кул*; пултар; епир асанатпйр, есир ан асӑнЯр. Да будет это (m. е. поминальные яства) перед тобою молочным озером; мы вас поминаем, а вы нас не поминайте лихом. (Из поминального обряда „ автан cäpn“ ). Батл. Епир сана асанатпар, есё пире ан асан. Мы тебя поминаем, а ты нао не поминай лихом. (Из „пумилкке йурри", поминальной песни). Fontes / , 12. Ибрахим керсенех, 'Т£Щ)е-ҫЯвар тйрса лар"§ё, тет те: тархашшан ан вёлер, Ибрахим! улмёрен епё сана асӑнмйп, есё мана ан асйн, терё, тет. Как только Ибрагим вошел в избу, Всемирное Хайло встало, село и говорит: „Ради бога не убивай меня, Ибрагим! С  этих пор ни я не буду поминать тебя лихом, ни ты меня не поминай!“ IJ Nomine appellare alqm. De sponsa dicitur, quae prodiens in chortem om nes, quos ipsa diligit, nominatim appellare solet, flebilibus modis de sorte sua querens. Также говорится о невесте, когда она выходит на двор и причитает, упомвная имена любимых ею лиц и угощая их пивом. Ей при этом

27*



дают и деньги в ковш. Череп.  Сред. Ю м . Катда кайакан хёр асГшма. тохнӑ. Невеста вышла на двор „поминать“ , //л К а д а  кайакан хб[> мана асан^ё. Невеста „помянула“ в прачитании мое имя (и дала мне пива). N . Хёре те кама хирбҫ пула¥, кураканпе-пбр асанса йёрет. II Deos nominatim appellare (de iis dicitur, qui rei divinae operantur). Также благоговейно произносить имена божеств во время жертвоприношений и молений. N  Алӑ ҫусан кала*: „турра аса- нар!и тет. Вымыв руки, он говорит: „Помолимся богу“ ! („помянем бога“ ). Сикшер. Хура халӑх асйна* ҫит>6 тёслё тыррипе, aiju- пӑйипе, 'ҫӳ-ук (m. е. иӳк, producta voce, протяжно)— ҫырлах! Честный (трудовой) народ поминает имя твое (т. е. божие,' и вместе с своими детьми приносит тебе жертву семью родами хлеба. 1Ь. Хай вара ҫблбкне хул-хушшине хбстерет те, ҫапла каласа кг’лё тума „тыгана'Т: „пӳлбхҫё,ҫырлах (scr. пӳлёхҫё-ҫырлах), пуснӑ ruypii вӑкӑрампа (scr. вӑкрампа) 'бу-ӳк... (h. t\ ъӳк, producta voce, протяжно) ҫырлах. Килёшпе, а р м  - пӑ^ампа, вы.^ахам - 'Бёрлёхймпе пӳлбхҫё, 'вӳ-ӳк, ҫырлах“ , тесе уксе пуҫҫапа*. Ун хыҫҫӑн пурте: „ырӑ *§ук-к*лё пӳлёхҫё хапӑл ил“ , тесе, ӳксе нуҫҫапаҫҫӗ. Асӑнса. ларса, ҫийеҫҫб те, киле пуҫтарйнса тавранаҫҫб. А сам кладет шапку свою под мышку и так молится: „Определитель, помилуй! С зарезанным белым быком, приняв жертву, помилуй. Со всем свои» домом и с домочадцами, со всей скотиной, молим тебя о помиловании“ . Говоря это, молящийся кладет земной поклон, а за ним и остальные поклоняются, говоря: „Определитель, прими - святую жертву!“  Потом, благоговейно, памятуя о божествах и произнося их имена, садятся и едят, а затем, собравшись, возвращаются домой. 1}.£ӗм«. Вара пурне те асӑнса (-ser. ассанса) пбтерсен, йумӑҫне ёҫтерсе, укҫа парса, усатса, лашапа килне Йеҫнб (/. q. леҫнб, нсг. йёҫне). Вара ун хыҫҫӑн кил-хуҫи, ӑҫта асӑнна ($сг. ассннӑ), унта нухратсам нӑрахса ҫӳренё. Потом, помянув всех, накормили жреца (йумӑҫ) и проводили его домой на подводе. Затем после него хозяин дома, по тем местам, где обитают духи, упоминавшиеся в молитве, побросал нухраты. || Parentare, поминать покойников. Пю ш -к. Авалхи ҫынсем укҫисе (=укҫисене) хунӑ т>ухне: йе ҫынна вёдерсе, йе лаша-мён пусса асанса ҫийекен-ҫиҫ илтОр ҫак укҫана, тесе, хуна пула* вара. Старинные люди, -когда зарывали свои деньги (клады), то заговаривали так: „Пусть доищется этих денег только тот, кто убьет человека или придесет с молитвой в жертву лошадь, вспоминая положившего (т. е. произноси: „уманта пултйр") и имея ввиду сказанное им заклятие“ . Шихазаны. Анне каларё: Пёрре кбрсбри



—  81 —каҫ (накануне осенних поминок) хамӑр пайахамсем п а р е  ваггисене асӑнма кайса килтёмёр.... Мать моя сказала: „Однажды, накануне осенних поминок, мы съездили к деверю (точнее: „в  дом старшего брага моего мужа") на поминки. || Alqd faciendi consilium inire. Также вознамериться сделать что-либо. Такмак 2. Асӑннӑ k j h  тухаймарӑмйр, тухнӑ кун ҫитеймерёмёр. В  тот день, когда мы хотели выехать, нам выехать не удалось; в тот день, когда мы выехали, нам доехать не пришлось. || Polliceri, promittere. Также обещалгь что-либо. 
N .  Ҫураҫнй '(>ух асӑниӑ йапаласене, пыла леҫҫе параҫҫё. Они привозят им мед и (вообще) те вещи, которые были обещаны при сватовстве. N .  Кунта лаша илсе килеҫҫё, ҫураҫнӑ 'Бухне асаннине. Тут приводят. лошадь, обещанную при сватовстве. Требн. 81, ы. Вёсене ху пама асӑннине илме тивёҫлб тунӑ. || Vovere. Говорится о религиозном или суеверном обещании ила. обете. Ч .С . Вара аттесем: Митрийе рт, 1)ёртсен, *вук тйвапйр, тесе асйна пуҫла- рёҫё. Тогда мой родители стали давать обещание принести жертву, если он исцелит Дмитрия. 1Ь. Пӗр асӑннӑскер (у др. асйннӑскере) тӑвас пулб; пёр асӑнсан, тумасан, йуракан мар. Раздан  обет (принести жертву), то, я думаю, надо его исполнить; иначе нельзя. 
М акка  224. Унпала та ^ёрёлмесен, йумӑҫ mph  кала?, ҫавна тума тытнна?. Н апр., йумӑҫ xyinäf вёсене если вӑсем хӑйсен киремецёсене туса, m. е. 'ҫӳклесе, пётернё пулсан, пирён святой ҫёрсене асанма х у ш а ! Ҫапла асанса хурсан, вахӑт ҫитет кайма. Ҫав святой йа^ёпе така nycal’ и т. д. Если больному не поможет и это,, то он прибегает за советом к йомзе. Напр., если она уже принесли жертвы всем своим киреметям, то йомзя советует ему дать обет посетить наши святые места. После такого обета наступает время его выполнения. Он закалывает в жертву этому (sic!) святому барана и т. п. К С .  Кнл-ӑш-|)ИкканБе.(^м.»'ышч«к'л:'мк'дэ) пёр-пёр ҫын ийрлесен, укҫа асанса хураҫҫё. Если в семействе кто- нибудь захворает, то кладут на определенное место деньги, давая при этом обет купить 1 на них свечку тому или другому божеству. 
Сред. Ю м . Асӑнса хбна окҫа. Кёлле айаккалла (Ишеке, Хосан хыҫне) кайаппӑр, тесе, асӑнса окҫа илсё хораҫҫё, ҫавна ҫапла ка- лаҫҫё. Деньгами, отложенными с обещанием, называются деньги, которые откладывают куда-либо, давая обет сходить на дальнее богомолье, напр, в Ишаки или на Пустынь. С Т И К  Асанса пёрене ҫурӑкне укҫа хутӑм (с определенной религиозной целью, с назначением, с ожиданием чего-то). Ст. Чек . Пытарна укҫана йепле шыраса алтса тупмалла?— Йӑта, така, кйвакал, ёне, кула^З,— „Кам



422 —  82 —та кам, мана, асйнса, така (йе урйх йапала, мён каланй хйй) ҫи- месёр ан тупайтӑр' (т. е. пусть только тот отыщет зарытый мною клад, кто съест назначенную мною вещь, помянув меня). N . Ӑста асйннӑ, ҫаваята нухратсам парахса ҫӳренё. Ходили и бросали нух- ратки там, где они дади обет (принести пожертвование). Изамб. Т. 28°. Масар ҫине шыв сапас, тесе, асӑнсанах ҫумйр xaiiapaf. Не успел он высказать обещания полить водою кладбище (во время засухи), а уж собирается дождь. Ст. Чек. Микула кёллине кайма асЛнтӑм та, куҫймсем тӳрлен^ёҫ. Я  дал обет сходить к Николаю (в Промзино), и глаза у меня поправились.А с ӑ н к а л а ,  v. frequent., quod a praec. verbo derivatum est, учащ. ф. от пред. гл. Сл. Кузьм. 112. Хутра-ситре мана, ҫылйхлӑскере, асӑнкалар.А с ӑ н м а л а х  (азынмалых), monumenti causa, на память. 
Ала 13°. Вӑл мана ҫава йаааласене: асӑнмалах, тесе пат)ё. Он подарил мне эти вещи на память. 1Ъ. 19. Акӑ сана асанмалйх пёр тутйр парам, тенё. Он сказал: „Вот я подарю тебе на память платок“ . К С . Йулташ мана асӑнмалах лайӑх кёнеке парса хЯвар^ё. Товарищ оставил мне па память хорошую книгу. Ст. Чек. Ку йапала манйн асӑнмалах. Это у меня souvenir. || Per translationem. Переносно. Ч .С . Тепёр вйрҫаканнин ертгелӗ сахал пулсан, ана тепёр сёрендан асӑнмалӑхах хёнеҫҫё вара. Если у иного из дерущихся товарищей (защитников) мало, то его так изобьют, что он не забудет этих побоев до следующего „сёрен“ . || Quod memoriae sive monumenti causa datum acceptumve est. Также предмет, данный, подаренный, оставленный на память. Сказки. Атте асӑнма- лӑхне те пётерсе килтём. Я лишился и того, что оставалось мне на память от отца.А с ӑ н с а  (азыпза)у de industria, нарочито, нарочно. С Т И К • Ҫак туттӑра сан валлӑ асӑнса илтём. Я купил этот платок нарочно для тебя. (То же и в Сред. Ю м.). 10. Пёрре асанса кглле карам, йури ҫак ҫылӑха каҫарттарашшӑнах. Я нарочно сходил однажды в церковь, лишь только для того, чтобы мне простился этот грех. 1Ь. Пёрре асйнса кил-ха ханана, аха.;}-кана кёркелесе тухни хӑнана килни - им вал! Т ы  как-нибудь приезжай к нам в гости нарочно (нарочито, напр, с ночевкой и пр.), а это что. заехал на какую-нибудь минуту и опять уехал! Разве этак в гости ездят? Копспь. TJ&e. Ӑҫта кайма асанса тухран, ҫавӑнтах кай. Ступай туда, куда ты намеревался итти, уходя из дома. Сред. Ю м . Асйнсах тохр&м. Я так и из дома поехал с тем намерением, чтобы



—  8 3  — №заехать туда. Ш аймурз . f  Ҫыру йарса, ҫыру ҫитмесен, ху асӑнса пырса кур. Если мое письмо не дойдет, то нарочно приезжай повидаться сам.А с ӑ н с а  П а р а х  (пЧйра$9 й  littera correpta), dona, stipem iacere .(diis), бросать в жертву божеству (деньги, хлеб, какие-либо предметы). Ч.С. Ҫавӑнта ҫйкӑр-мӗн пулнй пулсан, асӑнса пӑрахна пулсан, тытман пулё-и^ё. Если бы тогда был хлеб, и если бы был брошен кусок хлеба в жертву киремети, то она не заломала бы, т .  е. не причинила бы болезни. Япш .-Яорв . Пирӗн п и ^ е  ҫав кёлет шӑтӑкӗн^ен ҫынсем тӳр-кбллине ӑсӑнса пӑрахнӑ укҫана илнӗ, курна*. Видно, наш старший брат взял из дыры этого амбара деньги, брошенные в жертву „тӳр-кӗлли“ .А с ӑ н т а р  (азътдар), in memoriam alqs rei adducere, заставить всиоминать, поминать и т. п . Ч .П . Савни асӑнтара*. Люби- мый(-ая) заставляет о себе вспомнить, не дает забыть о себе (как бы обладая какою-то особою силою). || Ulcisci iniuriam, vindicare alqd. Также заставить вспомнить о нанесенном себе оскорблении, отомстить за оскорбление, за обиду и т. п. Рекеев,, IV , 13. Епё кйна манмӑд, асйнтарӑп! Я  этого не забуду и отомщу тебе! 
Ст . Чек. Еп сана, шуйттан пуҫё, асӑнтарӑп-ха! Я  тебе, чортова башка, припомню! (т. е. отомщу).А с ӑ р а - п и л т е  ҫ у к  (азыра-^ил^э С'ук, brevissima ы littera, с очень коротким w), i. q. асра-пилте ҫук. С П В В .А  С й р  х  а  (азйрка), animadvertere, замечать, подмечать, следить за чем-нибудь, Т. VI!. Вӑл, ҫапда картасем урлӑ каҫҫа пывй ?ухне, асӑрхамасйр (нечаянно), пёр турат ҫиве ҫакланҫё, тет те, кӗпине ҫурт>ё - пӑрахрӗ, тет. Сир. 102. Есё манӑн мурава 1ова асӑрхаран-и? Сиперъ. Мӗн тавас ёнтё тата! Асархамасӑр ҫап- пӑ ß ny ij те, вилсе карё ny.v Что же поделаешь! Вероятно, она по неосторожности („не замечая“ ) ударила ее equum, лошадь), и та околела. Орау., Шыв-шура асйрхаса кил. Во время пути (сюда) остерегайся при переезде через реки (в половодье). Якейк . Йӑван ҫоккине каҫпа тин асӑрхарнмӑр. Отсутствие Ивана мы заметили лишь вечером. [| Observare, animo sequi alqd; memoria comprehendere, m em oriae tradere, внимательно следить, запоминать. A . Турх. (I Curare, custodire, заботливо присматривать за кем или за чем- лвбо. N .  Еп кайса киледеи, пахтана асӑрха-ха ес- Ты присмотра-ка за огородом, пока я ворочусь.А с й р х а к а л а -  (азыркакала), verb. frequent, а praec. v. derivatum, -учащ. ф от пред. гл. Хы пар. 1906, № 39. Ку аха^ь



424 —  84 —мар, тесе, кам в^рентнине шыра пуҫланй. Асӑрхакаласар— виҫӗ ҫын тупнӑ. (Начальники), думая, что это не спроста, приступили к розыскам и после некоторого расследования нашли троих.А с ӑ р х а м а с л а  {азыркамасла\ inopinanter, casu, fortuito, нечаянно, невзначай. Верее. Пёр а*ҫи пё^ккгрех пулнй, ҫавПнпа ҫырла пуҫтарна %ух асӑрхамасла пб^ёк хулӑран таксиса ӳкнй те, питве шӑййрнй. Один мальчик, еще маленький, собирая ягоды, нечаянно споткнулся о прут, упал и ссадил (оцарапал) себе лицо 
Й ӳҫ . тпак&пт. 40. Асйрхамасла аллиие тӑвар кисиппи кОрсе к а й а !А  с ӑ р х а н  (аз&ркап), cavere, остерегаться. Якейк. Ш а- пашкар (sic!) варман ввлбртохнй Т)Ох, асарханеа пыр (— сыхланса), онта вӑрӑсам нумай, теҫҫё. Когда будешь переезжать (переходить) Чебоксарский лес, то будь настороже; там, говорят, много воров. 
Кап. 1928, №  4. Лавӑҫсем, асарханар! -Подводчики, будьте осторожнее!А с  п б л , sapere coepisse, стать разумнее (о детях). Альш. А'рне карцак naxaf; кар^йк пулыасан, ас пблекентерех ат>ийех астӑва?. За ребенком смотрят (или: с ребенком нявьчится) старуха, а  если нет старухи, то кто-нибудь из своих же ребятишек, кто уже стал поразумнее. J h .  Ёнтё пайтах ас пблекен а^асем пулнй. (Мы) уже пришли в разум. Череп. Ас пблет. Уже стал понимать (ребенок 7— 8 лет).А с  п б т н и  (,A„h'u), amissio memoriae, полное исчезновение (потеря) памяти. Бугульм. f  Епир икк^н, тусҫам, ай, ^йӑралсан, асӑнан ха асй (азы) пётиден. Когда мы с тобою расстанемся, мой друг, ты еще будешь вспоминать обо мне до тех пор, пока у тебя сэвсом не пропадет память.А  с р а н  Й а р  (jap), oblivisci, забывать. Сред. Ю м . Ес ытти ёҫе бҫле те, ту.]>ккё (тул'йкЗ) хйванне те асран йарас пол- мае. Ты занимайся и прочими делами, но только не забывай и своего. Ҫӑв. Ист. 16. Епё хыҫаз йенне таҫта ҫитех шала кайрам та, мал йенне асран йатйм. Я углубился в запад настолько, что забыл о востоке.А с р а н  к а й  (f^aj), ex animo excidere, забываться, ускользать из памяти. N .  ПётГ'Мпех асран кайна. Совсем забылось (м . е. я забыл). Якейк . Шеремет ат}и! Ха.^ те асран каймаҫТ. До сих пор не могу забыть бедного ребенка! %.К. Кёмёл ҫёрё, ҫырула куҫ* тйхӑнӐрсам ҫырӑвб кайидан; епир кунтан кайсассаи, асйнӑрсаь.



т -  8Г> —-асран кай и дан . Серебряное йолечко е писаным камешком; носите его, пока не изгладатся надпись; когда мы уедем отсюда, пожалуйста, вспоминайте нас как можно дольше („пока не -изгладится воспоминание*).А с р а н  ҫ у х а т  (c'^ykam), obfi visci, memoriam alcis abiicere. 
Череп. Псалт З03. Мана асран ҫухатрбҫ. Ст. Чек. Ку ат>ана ҫухатрёҫ пу-ь; такҫанах курсе хӑвар^бҫ те, ха.} те косе илмеҫҫб- Должно быть, она совсем забыли про этого ребенка: принесли его бог знает когда, и до оих пор за ним не идут. Ib . Мана асран ҫу- хатрбҫ ny.v Обо мне, должно быть, позабыли. (Так скажет, напр., человек, которому долго не несут обедать и т. п.).А с р а - п и л т е  т е  ҫ у к  (acpa-Jm '# ^ эс^ ук ), i. q.  а с р а  ҫ у к .  Расск. 20. Кёҫён шӑллӑра та илсе килбр ман патма, тейесси (=тийесси) асра-пилте те ҫук пирён. Мы и не думали, что он скажет: „Привезито мне вашего младшего брата“ . СП В Б . П В . Асра- пилте ҫук (невдомек). Череп. Вӑл ӗҫе тйвасси манан 'асра-пилте те ҫук. Мне и невдомек, что надо сделать то дело.А с р а  ҫ у  к  (спук), non venit in mentem; поп putavi (putaram ), и на уме нет. П гт уш к . Асра ҫук йапалаца тупрйм. Нашел то, о чем совсем и не думал. Изамб. Т. 92°. Ҫул ҫин-ge майак аван та, аташасси асра та ҫук. При дороге хорошо (наставлены) вехи, поэтому и мысли нет о том, чтобы заблудиться. N .  Манӑн асра та ҫук. Kjx d h k . расск. 20. Кёҫён шӑллӑрӑ та илсе килбр ман патама, тийессн асра та ҫук пирён.А с р а  Т Ы Т  (miwwi), meminisse, memoria tenere, помнить, держать в памяти. Изамб. Т. 56. Халб йевлт туянине (у др. тунине) епир асра тытӑпйр. Твое настоящее (теперешнее) заявление мы* будем иметь в виду („помнить“ ). Ст. Чек. Пасара кайсан, ҫак йапалана илмеллине асра тытса ҫӳре. Когда пойдешь (или: поедешь) на базар, помни, что надо купить эту вещь.А с р а  т ӑ р  (пОыр), haerere in memoria, оставаться в памяти. В а Б . Унйн тембскерле харушй сйне халб те асӑмра тӑрат. Его страшный образ до сих пор стоит пред моими глазами.А с р а - т ё с р е  (п№ерэ), raro, редко. Я кейк . Епё он патне асра-тёсре аниах ҫӳретёп. Я  хожу к нему очень редко. Нюш-к. Вйрмана пушат касма асра-тГ‘сре aHijax кайаа. Я  редко хожу в лес рубись лыки. См. х у т р а н - с и т р е н .А с с ӑ р  (ассыр), amens, безумный. Полтава. 71. Вилет ассйр. Кочубей. Ӑна ҫӑлма ним май ҫук. Умрет безумный Кочубей.



426 - 8 6 -В рук. Сир. поставлено а с с а р  х а  л и х  вм. печатного „а сса р  халйх* (9Н стр.)- Другие считают это сл. ошибочным.Л е т  i в ас*«'«,), gustare, отведывать, пробовать-
Т.-И .-Ш ем . Сирине сГ*рн$ нух та малтан вилнё ҫынсепе хываҫҫР, унтан хайсем ас тивеҫҫё. Когда цедят пиво, то также сначала делают возлияние покойникам, а потом пробуют сами. Изамб. Т. Ас та тимёрё! И не протведал! Так говорит хозяин гостю,, указывая на то, что тот мало ест. Ou-к. Ҫырлах, тур-Л! Ас тимешкён аейнатпйр! Ҫырлах ырй к«‘гесрп (агл к(*тесрен) турй! Боже, помилуй! Мы поминаем (твое имя), чтобы нам вкусить (эти яства). Помилуй, святой угольный боже! (так назыв. иконы. Из „иуклеме к^лли4*). 
Лт опип. Первей сунӑ сёте-ҫӑва пёҫереҫҫё шкам астхвицъвн; кЛ- мака ҫине сапаҫҫО те: хёрт-сорт acrieeT, тесе калаҫҫё. Первый удой (отелившейся коровы) варят раньше, чем кто-либо успел его отведать. Потом плещут им на печку и говорят: „(Пусть) его отведает X ё р т-с Ö р т“ .А  CT i в т е р  {acmiieißpi acm'uflSp), praebere ad gustandum, давать или позволять кому пробовать, отведывать. Н ю ш -к. М епча . Tjytc йашкине вёсем пурне те ас тивтереҫҫё, килен-кайана та ҫите- реҫҫё. Они дают отведать жертвенной похлебки всем, а также кормят и странников. (Из опис. обряда „така т>укё“ ).

А  С т у  (асшу), meminisse, reminisci, animadvertere, notare, помнить, вспомнить, припомнить, замечать, обращать внимание. 
Шевле. Ана ха.]» хам та тёлёкри пек-ҫиҫ астйвап. Я к ей к . Еп xa.ij ёлёк пере шава кайнане астуса илт<*м. 1Ь. Йаван пё'бёк хох пуҫ- тарса ҫуренине порте астӑваҫҫё. Все помнят, как Иван, когда был маленьким, ходил по-миру. Орау. Xa/f, астурӑм ёнтё! Теперь й припоминаю („припомнил“ )! Ч .С . Тата нумай сӑмахсем каларӗ те, aH-gax епё пурне те астуса тӑмаст (т. е. тймастйп). Еще о- многом говорил он, но я всего не припомню. М акка 200\  К у  кёллине малтан ҫырма астумарӑм, уншан ан ҫнден. Я забыл („не припомнил“ ) написать эту молитву сначала; ты меня извини. Изамб. Т. 37. £ ҫ  патпелле ҫитнине астумаҫҫё те (сисмеҫҫё те). Они и не замечают, как наступает рабочая пора. Сред. Ю м . Малтан кар^акпа старик аьа мёнле ӳсаине лайах астуса га п1хман. Сначала старик и старуха и не примечали хорошенько, как рос ребенох ( т .  е. не обращали внимания на его рост). 'JJiie. И пур . 37. Й аху * вкё кун ^ен  алтна, Ҫимунё вйрттан йалан астӑвах тӑнӑ. Ягуть рыл яму два дня; Семен все время, тайком, за ним наблюдал. N .  А с та туман. И не вспомнил; забыл, что надо было сделать. Ст . Чек-



—  87 — 427Ев, пырсан-пырсан, пёр шӑтӑка кайа патам, ку ҫул ҫинт,е шйтак пуррине ас та туман (или: астуман та). Ш ел, шел я, и вдруг провалился в яму: совершенно забыл, что на этой дороге есть яма. У Observare, custodire, curare, prospicere alicui, sustentare. Также присматривать за чем, охранять, оберегать, призревать, (кормить, одевать), .оказывать поддержку. N .  Пёрре епё вйрмана *уртсене астума кайрам. Однажды я пошел в лес караулить пчел (пасеку). Псалт . 40, 2. Мёскёне, йурлӑ ҫынна астуса таракан (призревающий) ҫын телейлб. Ё пир. ҫур. ҫӗр шыв 21. Вармана икё хуралҫа астӑваҫҫӗ. N .  Алӑксене аставӑр. Присматривайте за дверями, (чтобы кто не вошел или не вышел). С Т И К . Лашасем астуса таратаар. Стережем лошадей (на кормёжке). Толст, Еппин ашака астуса тӑр-ха. В  таком случае пригляди за ослом. Альш. Леш лашисене астйвасшан: ка&асса шухашла1г. Тот хочет посмотреть своих лошадей: собирается ехать. Акт ай . Амине тытса килтёыёр, хамар уйа йатӑмар; ирён те каҫӑн аставатпар. Мы поймали самку (журавлиху), пустили ее в свое поле и присматриваем (чтобы не улетела, чтобы не задушил волк) и утром и вечером. Ст. Чек. Асту ат.ана, ан ӳктёр. Следи за ребенком, чтобы он не упал. || Considerare, обдумать. Алъги. Астӑвар унта, йепле туйанё. Посмотрите (обдумайте), как найдете сами удобным. (Здесь можно понять и в см. предостережения). И In imperativo positum significat cave, cavete. Пов. накл. этого глагола ставится при других повелительных в значении 
<;мотри,-те. Альш. Асту, ткам а та ан кала. Смотри, не говори никому. Ib .  Астӑвар, шыва кайса ан вилёр! Смотрите, не утоните! 
Орау. Асту, ан кай унта, хӑна хӗнесе пРтерёҫ. Смотри, не хода туда, самого изобьют. Иногда употребл. в подобном же значении и в других случаях. Ст . Чек. Асту, вёсем вёт сана паллаҫҫӗ. Смотри, ведь они тебя знают. N .  Асту сана! Смотри, я тебе (задам)!А с т у к а л а  (астугала), verb. frequent, a praec. v . derivatum , учащ . ф. от пред. гл., помнить кое-что; время от времени наблюдать; кое-как присматривать; время от времени оказывать поддержку; помогать так или сяк, то тем, то другим (ед. ч.)- 
Ст . Чек . Еп авалхи йурӑсене, хӑшне-хашне, халб те астукалап. Я  до сих пор помню некоторые из старинных песен. 1Ь. Вйл хал- лапа пётёмпех иёлейместёп, телё-тёлбпе ҫапах та астукалап. Я всей этой сказки но помню, но кое-какие отрыбки из нее остались у меня в памяти. 10. Мён тума хӳр 1>ӗшшнв хур$ӑкана тыттарса йатан? Астуса тамарӑн пулё.— Астукаларйм, те! Почему ты дал ястребу унести гусенка? Ты, вероятно, не караулил. Лучше уж



128 —  S S  —скаж и, что ты плохо караулил! Ib. Епё ҫамрак ^ухйехясене хашне- хашне асгукалатӑп вёт. Я  ведь помвю кое-что из того, что было в молодости. Ib . Ес ана т}ас-т>ас астукала. Ты за ним почаще присматривай (с целью охраны илп наблюдения). Орау. А^ана астукала-ха, ан уктёр: епг ӑна сак ҫине лартса хӑвартӑм. Ты посмотри за ребенком, чтобы он не упал: я его посадила на нары. 
Jb . Тырра астукала: ха, $ахсем цавса, салатса ан пгтерът^р- Ты посмотри, чтобы куры не расшвыряли жита. Изамб. Т . 52. Ҫапла вара пёр-пёрне астукаласа, пулйшкаласа, аран хёвел аннӑ вйхӑтра Пыр-Шывне ҫитрёмёр. Таким образом мы, время от времени помогая друг другу и присматривая друг за другом, еле-еле доехали на закате до д. Шумовки (Спмб. у.). Я кейк. Mapi, ес ман хёр- сене те астукаласа лар, еп сана ыран т^йкат исе килсе парад. Марья, ты и за моими дочками присматривай, я тебе (за это) завтра принесу сырца.А с т у м а с ӑ р  (асшумазыр), нечаянно, невзначай. Ч П . Астумасӑр каларӑм. Я  сказал это нечаянно, необдуманно. Ст . Чек . Еп вал иуреиене астумасар ҫёмёртём. Я  равбил упомянутое окно нечаянно. Череп. Ана каламалла мар-эдб, астумасар каласа йатйм. Этого не надо было говорить, но я проговорился. V . А р а ҫ .А с т у с а  и л  (астуза ш ')у recordari, вспомнить. Я к ей к . Еп ёлёххи йолташа астуса илтём те, он патне карӑм. Я  вспомнил о прежнем (старом) товарище и пошел к нему (в гости).А с т у с а  п ё т е р ,  запомнить, упомнить. Н . Ш инкусы . Вӑл тата нумай каларё те, епё ан^ах пурне тё астуса пётерейместёп. Хотя он еще много говорил, но только я не все запомнил.А с т у т а р  (астудар), facere ut recordetur alqs, пону- дительн. форма от гл. асту. Сир. Ҫак иул сире пайанхи сӑмаха астутарса тӑтӑр. Ст. Чек. Тура ҫин^ен асту тар-ge.. Якейк. Тохса кайнӑ т5ох, ес мана окҫа илме астутар. Ты напомни мне, чтобы я при отъезде взял денег.А с т ӑ в а с с а  (аетывасса), mea (tua, nostra) memoria, на (моей, твоей, его и пр.) памяти. Якейк. Ей астӑвасса Карантӑк варӑн^е ҫын ҫётсе каймала-^ё; ха^, шырасан та, пёр йӑвӑҫ ты- марри топас ҫок. На моей памяти в Карандыке (назв. оврага). мог заблудиться человек, а теперь, как ни ищи, не сыщешь ни одного корня. Ст. Чек. Еп (епёр) астйвасса вйл ёҫ пулмарё. Н а моей (нашей) памяти этого не было. N .  Ес (есёр, вӑл, вёсем) астӑвасса кунта вӑрман п у р -д а ? Был лп здесь на твоей (вашей, его, их)



ч —  89 —®амяти лес? Ч. С . Пирен балта епе астйвасеах Пут йатлй ҫын кушил ҫёклет. С тех пор, как я помню, в нашей деревне носит кошель человек по имени Пуд. [Также говорят: еп астӑвассйма •(или: епё аставассамра), ес астЗвасса, вӑл астӑвасса, епир аетй- вассамара]. С Т И К . Еп астӑвассӑмах ватӑ та, ёнтё епир те ватӑлса кнлетпёр. (Он должен быть очень старым, так как) с тех самых пор, когда начинаются мои воспоминания, я знаю его уже стариком; да и сами мы уже- становимся стариками. Б а Б. Пирен йалта 1*л1;к, епё астӑвассӑмра, пёр тукатмПш каргДк пурйиа¥-цё. Прежде, на моей памяти, в нашей деревне жила одна старуха-колдунья.2. А  С (ас), dissolute, libidinose, intemperate vivere coepisse; turpiter se gerere; lascivire, развратиться; безобразничать; вести распутную жизнь; шалить. Ст . Чек. Асат ухмаха йернг ҫын: йур- лат, тагалат, кашкГфат, туха-туха тарат. Сошедший с ума безобразничает: поет, иляшет, орет, выбегает (из дома). Кратк. расск. 8. Ак Содомпа Гоморра хули ҫыннисем пит асрёҫ, темгя тёрлё ҫылӑха к< т,ёҫ. Смотрите, как жители городов Содома и Гоморры развратилась и как они погрязли в грехах. Поел. 18, Вёсем ҫав ӗҫре есир хайсемпе пёрле асса ҫуременрен сиртен тглёнеҫҫё те. ҫавлнпа сире хурлаҫҫе те. Ст. Чек. Асаҫҫе ку хёрсем. :.)ти девки распутничают. 1Ь. Кате»семпе аса-аса (или: алхаса-алхаса), ку хёр пё- тёлент/1 (забеременела). Tb. Хёре, хёр-арӑма алхастаракан курӑк парсан, вал асат (у нее является возбуждение). Ст. Чек. Пуҫ-.нъе асас шухӑпша (с развратными мыслями). Требп. ;10dW. Аскан (лучше: аскӑнлантаракан) йурӑсем йурласа, ташласа, асса ҫуремест<*н-и? ( = н е  развратничаешь ли?) !| Ст . Чек.- Шуйттансем асаҫҫг пул»* ёатё кёҫёр. Должно быть, сегодня вечером черт» разозорннчалпсь. •(Так говорят во время бури или бурана). Б А Б .  Вал (пасташ) та- сатма пуҫлана каҫхине: т>ахсам ларяӑ ҫёре кайар-ха, вгеем кйтӑк- лама 'ҫарйнна-и (яег, ъарйнни)? '{}аранман пулсан, ёҫе тапратмӑилр. терё. Валсем кӑтаклама шуйттансем асма ^аранмасар (lege: тух- масӑр) парахмаҫҫё, терё. Атте ^йхсана итлесе килт»ё те: кӑтаклама ■иарахна, терб.— Апла пулсан, шуйттансем а^и-иат.ипех асма тухни иулё. акӑ епё вёсене 'gac хам патма пухатӑп, терё. В  тот вечер, когда он начал очищать (дом от порчи), он сказал: „Ступайте ка гуда, где (у вас) сидят куры, п послушайте: перестали они кудахтать пли нет? Если нет, то мы подождем приниматься за работу. При этом он прибашп, что куры перестают кудахтать лишь тогда, когда черти выйдут безобразничать. Отец сходил, послушал кур и •сказал, что они уже не кудахчут. .Если это так, ответил тот. то,



4Н0 —  90 —значит, черти уже вышли безобразничать вместе с детьми (точнее:' ве исключая и детей). Вот я сейчас соберу их к себе“ . Ст . Чек- Ава ёнте вал аса пуҫларё. Вон он уж  начал озорничать. || Ч. GV А^ам, унта выртма кӑйсан, ан ас; унта асма йурамас, т>асах лап- лап ҫакӑнат. Если ты, дитя мое, поедешь туда на ночевое (ночное), то не шали; там шалить нельзя (т. к. там священное место), а то- как раз пристанет болезнь. || Vexari, agitari, exagitari, быть обуре- ваему похотями или страстями. Kanon. 42. Манан ӳтЯм усаллӑхпа аса¥, хайар ҫулӑмгпе хёрет; мана тӳрлет. || Latius serpere, latius saevire (de ulcere dicitur aliove eiusmodi malo), распространяться дальше (о наружной болезни). Тюрлем. Асса (=араслан са, са- ралса) каре, пӳр торта¥, е^ата* (=ырата*'); 'вас ш;Чта¥-и? тет. (Чирей) стал больше; собирается гной; болит. Может быть, скоро прорвется. Альш . Асса кайрё (т»ир). Сильпо развилась (напр, болезнь. Ст. Чек. Кёсен-ҫапан асса кайат, асат. Наружные болезни могут усвлитьея. || Etiam de incendiis dicitur, quae saepius prorumpere coeperunt. Также об участившихся пожарах. Альш. Ытла асат ха вут; ҫёнё’ вут калармалла пулаттар. Этот огонь что-то уж  очень- расшалился; пожалуй, надо добыть нового огня (посредством трения кусков дерева). || De procella. О ветре. Зап. В Н О .  Ҫил асрё.. Ventus saevire coepit. Разбушевался ветер. || In Venerem lascivire, coeundi cupiditate exerceri (de bestiis dic.). О течке животных. 
С Т И К , Cm . Чек. Иатӑсем кёр йенне асаҫҫ^. У  собак бывает к осени течка. || Furere, insanire, бесноваться. Ст . Чек. Каҫалапа ерек ӗҫн<* те, ҫср-хута асса ҫӳрер<\ К  вечеру напился, и пробесно- вался всю ночь.3. А с  (ас), i. q. (то же, что) а в а  с. В . Олг., П ш крт .А с ӑ х  {азых), mores dissoluti, неприличие, распутство. ЧП . Арймсеш'-н асахй ар т>арса та дорГшыас?.- Распутных жен не могут удержать и мужья.А с ӑ х  (азых), intemperate, flagitiose vivere, безобразничать. 
Букв. Етем тени ан асахтар вал. Человек не должен жить безобразно.А  С ӑ  X т а  р  (-тар), mores alicuius corrumpere, испортить кого-либо в нравств. отношении. Лоуч. и реч. сел. ж ит . 28. Иёркесбр самахсемне, калЯхах култарса асйхтаракан самахсемпе ваха вӑхата ан ирттер<р. Не теряйте дорогого времени на непристойную болтовню и на разговоры, возбуждающа© пустой смех и дурные мысли. -V. f  Йёкётсемпе ан вы.^ар, ҫамрак ӑсӑра асӑх*



- 9 1 - 4Я1тарса. Не играйте с молодцами, возбуждая в себе соблазнительные (дурные) мысли.1. А  С К ӑ  Н (аскын), libidinosus, dissolutus, nequam; procellosus (de pluvia), распутный, блудный, нравственно павший, бурный [о дожде); восприимчивый к заболеваниям (отеле). Нюш-к. Аскӑн ӗҫце пурна¥, распутно живет. Орау. Куҫёсем те унан аскӑн куҫлӑ. У  нее и глаза блядские.'А лы й. f  А й -хай , аскан арамеем, ар üapca та ■ҫарӑнмас*! Распутных жен не могут 'удержать и
умужья. N .  Налта вӑй& вы.^аҫҫ**, аскӑн хёрсем хутшӑнмаҫҫё. В  деревне водят хороводы, но распутные девки не принимают в них участия. М О .  Аскӑн а^а, блудный сын. Сказки и пред. 

чув. 111. Асамат мар,— усал вӑй, аскӑн ёҫсен амӑшё, йывар ҫылйх иуҫё хӑй. Не радуга (?), а  нечистая сила, мать блудных дел,—  она, источник всех тяжелых преступлений' (ipexoe). Альш. Аслӑ ҫулпа мён пырат?— Аскан пуҫлӑ хур пырат. Что (кто) идет по большой дороге?— Озорной гусь (передовой, коновод, который водит прочих гусей на хлеб, на гумно). Хорачка. Аскӑн ҫомӑр кшгйё, штурмйлй. Пошел дождь, поднялась буря. Сред. Ю м . Ман ут пнт аскӑн та, кЗлт вансан та, таҫта ҫнтет,т>нн асса сарла*. У  меня тело очень восприимчиво к заболеваниям, и потому даже легкое повреждение его легко расходится на большое пространство.2. А  С к ӑ  н (аекын), impotentia efferri, solutius vivere, безобразничать, распутничать. Кап . 1928, № 215. Аскйнмаллипех аскӑ- наҫҫб вара ҫак X . таврашесем, йалта нжамран та хӑрамаҫҫё (безобразничают во всю). Суждение. Иасар туса аскӑнса пурӑннг ҫннцен. О распутной жизни. \\ Libidinum intemperantia, разврат распутство. 1Ьот-к. Аскӑна йерн^. Израспутничался.А с к Я н д а н  (аекыплан), libidinari, libidinose vivere, in stupra prorumpere, распутничать; сойти съума (Турх.). А в й н . 1904, 99. Унта хййен пурлахне аскӑиланба пурӑнса салатса пе- тернё. Там он расточил свое имение, живя блудно. Требн. 48,* Праҫшкре усбрглсе, йурласа, ташласа, аскГгнданса ҫӳремер£и-и? Л .. Н)муй арЗмё аскӑнланса ҫӳрет; вал аскйнланса ҫынпа йерсе кайнй. Ж ена глухонемого распутничает: она связалась и уехала с чужим человеком. С . Айб. Есир улпута апат ҫиме пСрре ан^ах T^Hfip; нкке-внҫҫ^ и$нсен, вӑл аскйнлана*. Вы барина зовите кушать только раз; если два-трн раза позовете, он избалуется. Н ю ш -К ‘ Аскӑнланса кайнӑ— ухмаха йернй, сошел с ума.А с к й н л а н т а р ,  corrumpere, libidinosum reddere, развратить.



4 Н 2 iw _____Л с к ӑ н д ӑ  (аскйплы), libidinosus, dissolutus, дурного поведения, испорченный в нравсгв. отношении. Я ю ш -к. Аскаилаҫын, человек дурного поведения. \. Per translationem. В нерен. см. 
Требн. 27и . ^скӑнла кивг етемлсхне парахтар. (Это выраж., пови- димому, неудачно).А с к ӑ н л ӑ х '  (аскыплых), libidines, плотские похоти. 10 
юрьк. грозд. Ӳт аскӑнлӑхне хускатни. Возбуждение плотских похотей.А с к ӑ н - т б с к ӗ н  (аскы п -^ ск̂ н')у faex populi, colluvio, отребия, подонки общества, „бывшие люди“ , шпана, шваль, жульё. 
Изамб. Т. Ст. Чек. Аскӑн-тгск^н— асса ҫурекен ҫын, хане хай цараймасӑр ҫынпа ҫурекен ҫын, т. е. распутный или развратный человек.А с к ӑ н ^ ӑ к  (аскынС'ык, аскьп^ык), deliratio, сумасшествие, припадки сумасшествия, исступления. 11. Карм. Аскӑн^йк—  усал т,ар: acaf, нимтунине те п**лмест. Аскӑниӑк— дурная болезнь: беснуется, не знает, что делает. К С . Упашки аскан^ӑка йера*1. Ее муж сошел с ума. || Adulter, adultera, прелюбодей, прелюбодейка. Торх., Ходар.А с к ӑ Н ф ӑ к л ӑ  (аскъЫцыклй), delirus, insanus, сумасшедшей. Ядр . Асран тухса аскӑн^ӑкла пулнӑ ҫын. Чума. Ханн* тата ҫавла аташиа вӑхӑтра аскӑн^ӑкла нулаҫҫ«-. j| In furorem actus (morbo), исступленный. H . Карм. Аскӑн^ӑклӑ— больной (в исступлении).А с с а - т ӗ с с е  (асса-^}ЭС€э), libidinose, intemperanter, dissolute, распутно, беспорядочно. *Cm. Чек. Асса-тёссе пурӑнат. Рас1* путничает. || Perraro, rarissime, крайне редко, „в  ' кои-то веки“ . 
Сш . Чек. Арсӑр арам арҫынпа асса-тГ*ссе ҫыйаҫат та, итту йуса* нат; ҫынсем темӗн 'вухлб ҫӳресен те, йусӑнмаҫҫӗ. Вдова в кои-то веки с мужиком сойдется, и то в беду попадает; а люда, сколько ни путаются, всё ничего. 1Ь. Асса-тёссе пулнӑ та, пулнӑ. Было когда- то, но это такой исключит, случай, .чго об этом не стоит и говорить.А с с и  (amiuu), degener, parvus, pusillus, deformis, debilis (de iis dicitur, qui aliqua ex parte deteriores sunt ceteris at? iisdem parentibus natis). Eadem v. etiam bestiae significantur ceteris una procreatis deteriores. Выродок, напр. если кто-либо из детей родится маленьким и таким останется и после. Употребл. также относительно животных и птиц, родившихся меньше детенышей того



-  9 *  — 4 Mже помёта или .птенцов того же выводка. Ст. Чек. Асси— ерттил ҫуралнӑ ҫиЕгҫе на^арри: сысна $ёппи, хур 'ҫёппи, ^äx $ӗшю, йёкё- реш a'ga; *ҫи на^аррине асси теҫҫё. Сипьял . Ёлёк пёр картДкпа старикён вӑтӑр ывӑл, п улн ӑ/тет; вӑсен^ен пёри асси пулнй, тет. Жили-были старик со старухой. У  них было тридцать сыновей. Один из них был выродок, т. е. меньше других (по некотор. толкованиям— и слабее). Якейк. E a  ari авклёсен^ен асси пол- тйм. Из всех своих братьев я уродился (каким-то) выродком, 
т. е. меньше других (у др. и слабее). Орау. Пёр сысна ҫури так- кулхах пё'Бёккё ӳср. Апат та уйрам ҫыман, ыттисемпе пёрлех ҫырё... Асси темскер. Один поросенок, без видимых причин, вырос (каким-то) маленьким. И  корм он ел вместе с другими, а  не отдельно... Должно быть, выродок.$ ё п - а с  С И  (Hdff-aaauы), avis pullus ceteris minor aut specie deformis, выродок из птичьего выводка. Япт ик. Tgen-асси— урод (üüx 'ҫӗппи йе хур ^ӗппи ыттисеи^ен, хӑйпе пёрлехисев^ен, п^нк- кёрех пулсан йе сӑмси таврашё выранбн^е мдр пулсан, калаҫҫё). ']>ёп*асси— урод (говорят о цыпленке или гусенке, который родился меньше других птенцов своего выводка, или у которого не на месте клюв и т. п.)- Зап. В Н О .  ^ӗпёсем хушшиетҫе асси пур. Среди цыплят есть маленькие (карлики, как бы выродки). 1Ь. ^ёп асси пек йынйщса ҫӳретёп. Ib . ^ёп асси— хворый, недорослый цып ленок.' (Некоторые утверждают, что расположение клюва тут не причем).Х ӑ й а р  а с с и ,  cucumis morbo aliquo corruptus, parvus, exilis, curvus, pilosus, плохой, маленький, зачичеревевший огурец. 
Капк . 1928, 19, 14. Кукӑрӑлса выртакан, ҫӑмлй хййар ассп-гаёя карта урлй каҫса йбм ҫурни те харам. Не стоит и штанов драть, перелезая через изгородь (в огород) за кривыми, щетинистыми, зачичеревевшими огурцами.А  с т а р  (астар)t fallere, decipere, in errorem inducere, обманывать (заставить поверить тому, чего нет, или застав- совершить что-либо неблагоразумное, необдуманно?). Якейк. ЕЬ. мана: кёнеке пор, тесе, астарса исе килтён, хйвйн кёнекӳ ҫок. Ты обманул меня, сказав, что здесь есть книга, и приведши меня сюда: у тебя нет книги. Собр. 72. Ҫынна ырй, тӑва^ен ҫыран хёрнелле астарса пыр та, ҫыран хёрне ҫитсесс<% тёк-Йар, теҫҫё. Чем делать человеку добро, лучше уведи его на обрыв и, когда дойдешь до края обрыва, стслкни его вниз. (Послов.). Ала. 16°. ТаваЙ епир28. Заказ N» 58



— 94ӑна луткӑ* ҫине астарса картер. Дӑвай заманим её в  лодку (обманом). Яргупък. Хусан к а д а  са р -к а д й  ӳпна {scr. yniuo) выртса aciapaf. (М Ш р  хуппи). || Pellicere, corrumpere, соблазнять Собр. 383°. А х, оукка А$уна!— пврён а^айа астарса, .астарса та ҫуптарса, хййён йёринех пустарса,. А х , курва Олёна (Алёна)!— соблазнила .нашего парня, заставила следовать за собою (г. е., будучи распутной, сделала его таким же). Ш ибач . t  Илмесен те, астарар, ора- вуранае постарар (соблазним и заставим следовать за собою). 
Якейк. f  Ҫакӑ йалӑн хёрбсем, шталла астарнй, онталла. Девушек этой деревни очень легко соблазнить (или: прельстить, увлечь). 
Ст . Шаймурз. f  Сыссах хурам пуҫё ҫине, ман кймйла астар^ё! Соблазнила она меня— чтобы черта ее подрали! N . t  Ҫакӑ куштан хёр хыҫҫӑн ҫӳре-ҫуре ҫамраках кӑмйлӑма астартйм. [Сюда толко- вавие: Ст. Чек. Ман кймйла астар^ё^йса вы.^атма тытйн'вб: хёр-арйм (кут) шухӑшӗ кё^ё, ёҫ таврашне пырас килми пуҫларӗ]. 
1Ь. Ҫак куштан хёр хыҫҫйн ҫӳре-ҫӳре, ҫамрӑк кймӑлӑ-ма астартйм (= а сй н  вы.^а цуҫларе: ёҫ йеннеле пйхас килми пул$ӗ, хёр-арйм ҫвн^ен йаланах шухйшла пуҫларйм)]. Ухаживая за этой бойкой (в нехорошего поведения) девушкой, я настроился блудно. Торгам. Ун т у̂хне вёсем хййсем сассипа ваттине те, йашшвне те астараҫҫё. Своим голосом они настраивают блудно в старых и молодых. Поел. 8 5 , Ан^ах,  хййсене тытма пудтараймасан, анй мӑшйрлан^йр; мёшён тесен шухӑша астараин^ен мӑшӑрланнн аван. Череп. Леш кас хёрёсене пётёяпе астар|ё=1) настроил блудно, 2) довел до блуда, 3) кирлё-кирлё мара калаҫакан турё (приучил к разным беспутным разговорам). || Allicere, манить. Якейк. 11ё$ёк ат>а отма пуҫланй ъох, она пёри, ора ҫине тйратса, он умйвие: вӑл валалла юттйр, тесе, аллвпе астарса (у др.. нлёртсе) пыра*. Когда ребенок станет ходить, то его ставят на ноги и, что.бы он шел вперед, идут впереди его, маня его рукою. Ib . Ййтта астарса (=илёртсе) исе карё. Умавил за собою собаку (напр., показывая ей кусок хлеба). II Oblectare, забавлять."'V . й й п а т .  ?ä e . Ист. 5. Йе тата хййне астармалӑх праҫшксем тӑва*. j| irritare, lacessere, дразнить. 
Янш ик. Если кто едет на красивой лошади и очень быстро, то обыкновенно говорят: „Ай-ай, астарса пыра*!“ Ст . Чек. Лашине ҫӑварӑхлат та, вӗҫсе, ташлатса, хуҫкалантарса пыракан ҫын ҫин- 'Бен: яАй-ай, астарса пырат лашине!“  теҫҫё. И . С. Степ, объясн. здесь это слово глаголом „вы.^атса“ .А с г а р м ӑ ш  (астармйш), illecebrosus; pelliciens aliqua re, дающий повод к соблазну; соблазнитель. Е С .  Ҫав астармйш Йапа-



—  9 5  —лана алла .ан тыт. Не бери в руки эту вещь, ведущую к соблазну. 
Зап. В Н О .  „Астармйш— соблазнитель, соблазн*’ .А с а ,  погг.. amniculi? назв. речки? Hinc: отсюда:А с а - п у ҫ  (Аза-буС), nom. vici Tschuvasch. in praef. Ster- 'litamacensi, назв. чуваш, деревни АсавбашевоЙ, Стерлитам. у.А с а  (аза), i. q. а с а в .  Hinc: отсюда:А с а - ш ӑ л ,  dentes canini, dentes columellares, клыки.
B. Олг.А с а й м ӑ ҫ  (азщмыС), magus, волшебник, кудеснвк. Турх.,
C . Айб., Тюрл. V . асамйҫ. Собр. Хирте тимбр'ҫӗриеллӗ а с а й м а ҫ  ҫбр хава^. (Суха-пуҫӗ). В поле копает землю волшебник с железными когтями. (Загадка: соха). С. Айб. Патша ывӑлш амйпи* асаймаҫ пулнй, тет. Мать царевича была волшебница. 11. Каҫ пулсассӑн, таркйнӗ асаймӑҫ пулса, карт>йк ҫуртеит^н келен^е ҫурт туса ху'|>ё, тет. Вечером беглый обратился в волшебника (т. е. стал волшебствовать) и сделал яз старухина домишка стеклянный дом.А с а й м ӑ ҫ  к а р ^ ӑ к ,  maga, venefica, „баба-яга“ .А с а в  (азав), или а с а в  ш ӑ л  («Л мл), или(7мрл.) а с а в  ш ӑ л ӗ  (иАыл'ё), 1) dens caninus клык, (Череп.), 2) dens molaris коренной зуб (Тюрл.), 3) dens molaris aut d, caninus, коренной зуб или клык (Сред. Ю м .)■ Huius locutionis prima tantum significatio vera atque propria esse videtur. V . о р л ӑ  шй л .  к а й р и  ш ӑ л ,  т Р п р и  ш й л .  Бугур . f  Вйл пӗр мЯЙйра катакан асав шалй тапранӗ. Кто будет грызть этот орех, у того заболит клык. Череп. Оаварахлйха (СыварыхлыНа) асав шйл ҫине лартса, мана лаша сбтёрсе каре. Лошадь понесла (или: потащила) меня, закусив удила, так что нельзя было править. Н . Карм. Асав шйл— лаша- вйп йанаххин^е ny.ijatf. Клыки бывают у лошади на нижней челюсти. Тюрл. Асав щйлё--кайри шйл. Смотри, еп санне кайри асав-шалне кйларса ил£п! тет. Асав шалё— коренные зубы. „Смотри, говорит, я тебе задние коренные зубы вышибу!“  (Говорится во время перебранки). В  др. местах коренные зубы назыв. орла щйл (Якем/с.), т£при шӑл (Cm . Чек.).А с а в  Х й й а р ,  cucumis, cuius semina ad seminandum, eximuntur, семенной огурец. Бюрг. Вйрлйхлйх хййара а с а в  х й й а р  теҫҫё.Д . с а м  (азам), ars magica, волшебство. V . Бот. и чув.



9 6  —А с а м ӑ ҫ  (азамыс'), magus, maga, волшебнак(-ннца). Маги. 
М . 194. „По мнению чуваш, девочка, родившаяся в сорочке а с а -  м ӑ ҫ  п о л а ¥— знахаркой (колдуньей) будет“ . Сш . Асамӑо ннмгн тума подмен. Волхв не знал, что ему делать. Бгтр. Вара вйл асамаҫа вӗрениӗ. Тогда он научился волшебству. Истор. В е щ и й  тени вӑл 1)йвашя&. асамӑҫ, т^лхе пЗлекея ҫын тени пула¥. Слово „вещий“ означает кудесника, знахаря. || Ars magica, волшебство.А  с а м  б ҫ, i. q. а с а м й ҫ .А  с а м  Л а  (азамла)> vaticinari, divinare, ворожить. Стеф. 4.А с а м ӑ ҫ л а (азамйс'ла), artes magicas exercere, колдовать, волшебствовать.А с а м ҫ а х  (аза.ш'ах), magus, волшебник.А с а м ҫ ӑ  (<азали'ы), i. q. асамаҫ. Чист. Асамҫй. куҫ пулса 
(Череп, пуса), хӑйне кирек ы^нле йапаларан та хӑтарма пултараТ, ҫыясана та, самах каласа, хӑтарса осӑварма пултараГ. Ӑна натакпа xf-несен те, нимӗн ie  пулмас¥. Волшебник— человек, который может избавить себя от той или другой опасности, а также избавлять от опасностей других. Напр., ты его бьешь палкой, а ему от побоев ничего не делается. N . Купасне тата асамҫасем пасма тӑра- шаҫҫ<4 Кроме того, скрнпку (музыканта на свадьбе) стараются испортить волшебники. II Qui rrruhamedanos in templum convocat-ad precationem? мюэззин, азанча? Спасск. и Чист. уу.А с а м ҫ ӑ л а (азамзыла), artes magicas exercere, artis m agicae ministerio uti, колдовать. Kunpiau . Вал, асамҫӑласа, 1устнва Ҫ у р ҫ и н е  т е .. тёрле асап йанй (насылал различные бедствия).А с а м  т у  (азам mby), i. q.  а с а м  ҫ ӑ  л а.А  с а м  а с ,  i. q. тоже, что а с  а, мат,  сл. неизв. знач., встречающееся в соединении: а с а м а с - к б л е р р и -  (азамас *Збэрри), arcus caelestis, радуга. Еарсун.А с а м а с т - к ё п е р ф И  (описка?), i. q. асамас-кёперри. 
Т. IV .  Асамаст кӗпери йӗпере. ҫӑмӑртан кайран пулсан, уйар пу- ла^; пулмасан: ҫӑмӑр халё 'gacax 'ҫарӑяае ҫук, теҫҫС*. Если в ненастье, радуга пояйптся nocrib дождя, то будет вёдро; если же ее не будет, то, говорят, дождь прекратится не скоро.1. А с а м а т  (азам<мН\, nom. vici cuiusdam, назв. чув. дер- („около Аликова“ ). || Nom. campi in praef. ladrinensi, название пола около д. Чиганар, Асакас. вол.



А с а м а т - к а с с и  (Азамат), л о т . vici Tschuv. in praef, Tscheboxarensi, назв. чув. дер. Арзаматовой, Поеадско-Сотников- ской в ., Чебокс. у.2. А с а м а т  (азамат), vox ign., unde venit: слово неизв. знач., откуда:А с а м а т - к ё п е р б  (Череп.), а с а м а т - к ё п в р р и
(mJ f i ^ r ^ 6 p̂pu)> arcus caelestis, радуга. (Повидимому есть и произи.а . - к ё п е р й ) .  Ҫутшалла 17. П ах, асамат кёперрн! мбн пур ун пек ^иперри? Шур&м-п. 21. Typä ӑна ҫёре анма симёсён-кйвакйн курйнакан кепер хывса патА Чтобы ему спускаться на землю бог сделал ему (Илье пророку) мост (т. е. радугу). Ib . Асамат (сёвек)-кёпери витёр тухсан, хёр арҫын пулма, арҫын хёр пулма пултара*, тет. Говорят, что, прошедши под радугою, девушка может сделаться мужчиною, а мужчина девушкою. Хорповар, Буин. Асамат кёперри витёр üynca тухсан, хёр-арамран арҫын, арҫынтан хёр-арйм пула*, теҫҫё. (BapiauT предыдущего: девушка заменена здесь женщиною). Т. П. Загадки. Атӑл урлӑ вёрен ывӑтса каҫар- тйм. (Асамат-кёперрв). Я перекинул через Волгу веревку. (Загадка: радуга). Вопр. Смол. Асамат кёпери ҫӳделле С§анкӑ) карйнсан, хыҫҫӑнах ҫӑмӑр пулат. Если радуга крутая, то тут же будет дождь. 
Сир . 83. Пах-ха асамат кёпери ҫине, ана пултаракана мухта, мён тёрдё илемлё ҫуталса тӑра* вӑл! Пёлёт ҫин$е авӑнса, карӑнса тӑра* вӑл; ҫӳлти турӑ алли карса хунӑ ана.А с а м ^ ӑ  (азамц'цй), apud Muhammedanos ille, qui eorum doctrinam sequentes maxima voce ad precationem convocare solet, мюэззин. Cowh.?1. А с а н  (азан), a v. ar. v ^ b a  illa, quibus Muham-medani ad precationem convocari solent, славословие божие, слова свидетельства и др. выражения, громко возглашаемые мюэззином с минарета и служащие для извещения о наступлении времени молитвы и для призыва прихожан в мечеть. Череп. Тутар месинё, миҫёт тӑррине улахса, асан кӑшкйрат. Тутарсем ӑна асанҫӑ теҫҫ«\ Татарский мюэззин восходит на минарет и нроизносит азан. Татары зовут его азанчою (азанчы). 1Ъ. t  Улйхр&м асан калама. Я взошел (на минарет), чтобы произнести азан.А с а н $ $ ӑ  (азапццы), i. q. praec. v ., то же, что пред. сл., мюэззин, азанча. Ст. Чек. Толст. U I—IV , 160. Асан^а (sic!) кӑш- и&рса пйтернё те, пур ҫӗрте те лӑпланнй. V . ib. 150.



—  98 —2. А с а н ,  v* ign., неизв. сл. Отсюда;А с а н - к у р ӑ к ,  nom. herbae, назв. растения» Альш.3. А с а н ,  v . ign., неизв. сл. Отсюда:А с а н - к а с с и  (Азан-клаооиы), nom . vici Tschuv. in praef.Buensi, назв. чув. дер. Асанова, Шамкинской в. Бувн. у.А с а н н е  (азсЫнэ, h; е. аслй анне), avia mea (patris mei mater), моя бабушка (мать отца). В  прочих лицах изменяется так: (Череп.) (сан) асанн$ (азан'ну), (унйн) асламӑшё (асламыжЪ) или асламӑш (асламыш), (пирён) асанне или асаннемёр (азш<й9 м$р)у (сирён) асаннёр (aaawVa^), (вёсен) асламйшё или асламӑш. В  Тюрл■ вм. а с а н н ӳ  употр. а с л а м у .  V . мамак. || Appellatio anuum honorifica. Также употребляется в обращение к посторонним женщинам (старухам), в том же см., как и рус. бабушка, баушка. V . к и н  ем ей. Ст. Чек. Асанне, Прймҫинана ҫул кӑтархса йар-ха. Бабушка! укажи-ка мне дорогу в Промзнно.А с а н н е - с а р р и  (Ф а ^ м “ ), aspidium filix mas, папоротник. НюШ’К., Я н т и к И м е н .А  с а п  (азап), cruciatus, tormenta, vexatio, angor, беспокойство; мученяе. N . Хӑййран тётём те нумай туха¥, хӑйӑн асӑпё те нуяай. От лучины и дыма бывает много, и хлопот с нею не мало. 
Бюрг. Капла ^исти асап! Это просто мученье! (или: это просто назбла, или: sto- нроҫто наказанье). Изамб. Т. Асапб пётрё. Тата тем курнӑ п ул ӗ-^ӗ. (По крайней мере) отмучился, а то еще бог знает, что пришлось бы ему испытать. (Из разговора о покойнике).А с а  п а й  (азаба/), i. q ., то же, что а с а н н е .  Орау . Аса- пай (— асанне), аслапу, асламӑш.А с а п  е р н и  (азаб э^ и ), hebdomas ante pascham, страстная неделя. Альш. и др. Календ. 1904. Ку тнпӗ ҫумне тата ӑсан ерни типпи xyrmäHaf. К  этому посту присоединяется еще пост на страстной неделе.А с а п  к у р  (азап кур), cruciari, angi, мучиться, страдать. 
%хЫп. Асап курса вилнё. Умерли мученическою смертьюА  С а  П Л а  (азапла), cruciare, vexare, мучить. Ашшӗ-ам&гине. Мён хана ху ёлёкхине асяа илсе асаплатйн? Зачем мучишь ты себя воспоминашями о прошлом? Жиш. св. Февраль. Губернатор ӑна татах асаплама хушнӑ. Губернатор велел снова мучить. Янш ин . М а асаплан ес кушака? Унӑн ыратмас, тетне-мён? Зачем ты мучишь кошку? Ты думаешь, ей не больно?



99 —■ 4 MА с а п л а н  {азаплан), cruciari, vexari, angi, мучиться. Сш . 
Чек. Вӑл ку $ирпе виҫ ҫул асаалавса пурӑи^ё. Оя страдал этой болезнью три года- || Magnum laborem insumere in alqd, маяться над чем-либо. Якейк. Ес тем асаплансан та, вӑл сатана тӑвас ҫок. Сколько бы ты ни бился, а тебе не решить этой задачи. II Occupari in aliquaere, tractare alqd, заниматься чем-либо, возиться над ч.-л. Еюрг. Мӗн ҫырса асапланатӑн, йна та пёлтер. Наттиши и о том, что ты теперь пишешь {т. е. какое сочинение). От. Чек. Мён асапланатӑн ҫак ёҫпе? Что ты мучишься над этим делом?А  С а  П Л а  Н T а  р , cruciare, мучать. Якейк. Ма арамна он 'ҫод» асаплавтаран? Мён ту() вйл сана апла? Почему ты так мучишь жену? Что она тебе сделала? Ст. Чек. A ff асаплантар а^ана ҫак ёҫпе; хйван аллу ҫитеймест-и? Не мучь ребенка эгою работою; разве ты не можешь сделать ее сам?А  С а П Л ӑ  (азаплы), gravis, acerbus, мучительный, тяжелый. 
Н Ч У .  Асаплй пурйнӑҫ, тяжелая жизнь. Череп. Асапла ёҫ, тяжелое дело. А  с а п  х у р ,  punire, наказать. %тМп. Йе патша хӑй самахне итлеменшён пёр-пбр ййвӑр асап хурасран хйраса ан^ах кёяё вал- сан тёае. Или же они крестились потому, что боялись сурового наказания за неповиновение царскому указу.А с а п а т м а н  (аз говора, где яе выговаривают ш£), i. q. а ш а п а т м а н .  N . Епӗ вбрместёп, епӗ сурмасгӑп; ҫеҫен хирте сём в&рман, сём вйрман варранте ҫавра к;£:лё, ҫав кӳлёре ылттӑн ҫӳҫлб, кЗмёл шйллЯ Асапатман кар*§ӑк пур,— ҫав вёрет, ҫав сурат. Я  не дую, я не плюю: в диком поле дремучий лес; посреди дремучего леса круглое озеро; в круглом озере есть старуха Асапатман; она дует, она плюет. (Из наговора).А с  а р ,  v. ign. (nom. viri?), личн. имя мужч.? М  Асар куҫне шур илнё. У  Азара сделалось на глазу бельмо. .(Загадка о замерзшем окне?).А с а р - п и с е р  (азар-^илэр\, daemones malj, нечистая сяла. 
Альш. Ҫула кайсан, асар-пасере тёл пулас мар: *§ун харанипе пӑсйлса каййн. Ко’гда будешь в дороге, то как бы не встретиться с нечистой силой: со страха можно повредиться. || Atrox, horribilis, furens, similis furenti. Страшный навал, бешеный (о буре и т. п ) . 
Сред. Ю м . Таҫтан пит 'Бупса таварн^е, хнй ш*тёмпе асар-писер полнӑ, ҫ^ҫне-пуҫне тӑратнӑ. Не знаю откуда прибежал; сам стал каким-то страшным, волосы его стояли дыбом. 1Ь. Пит xöpa асар-



440 — 100 —писер ҫӑмйр килет ёнтё; каҫта кайса кёрёаёр? Надвигается страшная гроза; куца бы укрыться (от нее)? 1Ъ. Асар-писер гаман, сильный буран, мятель (метель), пурга. СП В В . М А .  Асар-ирсер—  ҫӑмйр пёл*§ё хура, тискеррён килнине (калаҫҫё). Выражение а с а р -  п и с е р  употребляют, говоря о надвигающейся страшной, черной дождевой туче. Тюрл. Асар-писер тйвйл килет. Несется (сюда) бешеная буря. II Nonnumquam adverbii vim habet. Употреб. также в значении наречия. Ст. Чек. Арӑмёпе упӑшки ш5р вёҫёмс^р ҫапаҫса пурйнсан: вёсен асар-писер пурПнаҫҫё, теҫҫё. Ib .  i?Acap та писер пуранат. Н . Карм. Ашшбсем хёрне савман ҫынна ка*да парас тесен, хёрё асар-писер хӑтлана* (=хирёҫет): каймастап, тесе. Если родители вздумают выдать дочь за нелюбимого человека, то она в рвет и мечет, не соглашаясь выйти за него за муж. Тюрл. Мён асар-пнсер ҫвленсе ҫуретён? Что ты так злишься? Яншин. Лашава пит хваласа, хӑй кӑшкйркаласа, лашв сиккипе кайсан: ну, асар-писер карё у! теҫҫё (помчался с страшной быстротой). Пшкрт. Азар-пи 3 йр, астумазыр туза J ыракрым 
васка»иы'Ш. Впопыхах сделал чорт знает что. Хорачка. Ондан 
азар-пу3йр токса тардым. Я убежал оттуда, страшно перепугавшись (хЯраса Йарса). || Absurde, inconcinne; inconstanter (loqui). Также значит непоследовательно, без толку. К С. Асар та пиеер калаҫа*, ним йёркине те тупас ҫукунне. Мелет (болтает) без-тояку, так что ничего и не разберешь. Питушк. Асар-писер калаҫа*. „Хорошенько не говорит“ (жулик).А  с а р - п и с е  р с ӗ р,  vox inepta, бессмысленное выражение (вм. асар-писер). Ш урйм -п.,.№  10. Ҫулсем ҫин^е асар-писерс£р тусан вбҫет. {В засуху) на дорогах бывает („летит“ ) страшная пыль. (Такие нелепые выражения иногда встречаются во мн. яз.)-А с а т  (азат), morbus est, qui vitiata spina hominem gib - . berum reddit, -название болезни позвоночника, которая вызывает у человека горб. О таком человеке говорят: а с а т  х у ҫ н й  0хус'пы. 
Череп.) или а с а т  ҫ а п н ӑ .  К С . Асат хуҫнӑ а^а ӳсмест. Ребенок, больной искривлением позвоночника, не растет. C fIB B . E X .  Асат хуҫнӑ ҫыннан ҫурймё мӑкӑрӑлса ҫӳрет те, ёнсине 'дексе ҫӳрет. Болезнь а с а г  х у ҫ н и  выражается в том, что у человека бывает на спине горб, и он ходит, опустив голову. Ш ибач. Асат хуҫни— ҫорам мӑкӑрӑлса тоха*. То же выр. встреч, в Сред. Ю м . б П и 
тушк. В записях СП В В  встречаю еще: асат хуҫна— парализованный“ , что, невидимому, неверно. Тюрл. Асат ҫапнй ҫын, кособокий.
Н .Т .Ч .  4. Хай пирён кӳрёшри Ваҫан, ҫавбҫкеёҫсе нрттерсан, пРр



—  101 — 441ернеренех х&рён (=хӗрнйён) ҫурӑмне ггсат хуҫса кӑларнӑ. Прошло не более недели после этой пирушки, и у дочери нашего соседа Василья(?) появился на спине горб. Сш. Чек. А с а т  х у ҫ н и .  *Ҫу- рйм шӑмми мӑкӑрӑлса тухӑт, йе ҫыи хйрах айаклӑ пулат. Асат Ä"ßa ^ухне хуҫат йе сӑпкара, сйпкана ҫил исе пӑрахсан, йе аха-ъ дулат. 1Ь. Асат хуҫат— к>рпун пулат.А с а т т е  (азаттд, азат'т'э), avus meus (patris mei pater), мой дед (отец м. отца). С  притяж. афф. изменяется по лицам след. обр.:(маяйн) асатте или асаттем (азат т эж), (санӑн) аслаҫу (аслах'у), (унйн) аслашшё (аслашгиэ), (пирён) асатте или асаттемёр (азат - 
тэлг*р)> (сирён) аслаҫйр (аслазыр), (вёсен) аслашшё. Ст. Чек. Асанне пёҫ-хушшин^е асатте выртат.. (Загадка: пустараси, колодез- ный оцеп). N . Сирӗн аслаҫӑра (scr, аслӑ, аҫӑра) вёлертём, тет, хал*; аи хӑрӑр нимӗнтен те. Я , говорит, убил вашего старика, теперь, говорит, ничего не бойтесь. || Avus mariti, h. e. patris eius pater. Также отец свекра (ari ашшб). Ст. Чек. Асатте ari хыҫён^ен, аалёк ҫултан, вил^ё. Ib .  Асатте— атШбн ашшё.В а т - а с а т т е ,  proavus (paternus), прадед со стороны отца. 
Череп . Р а к . Ват-асатте хуранне (котел) пвлёк пин ҫын ййтаймасК (Вут тамак).М ӑ н - а с а т т е  (мбн^азапШэ), q. praec. v ., то же, что пред. сл. Т. D . Загадка: Мӑн-асаггенёп хуранне ҫёр аллӑ ҫын йЗтаймас! (Нӳхреп) Ст. Чек. Мӑи-асатте—мой прадед (дед моего отца). А с а т т е  п о р н е с к и ,  nom. herbae? назв. Ягу дары. Асатте порнескине варсӑр пулсан (от болезни жввота) ҫийаҫҫё.А с а т т е с е м ,  отец отца (дед) и его семейвые. Н . Ш и п - 
хусы . Асаттесем кӑтартнӑ йалапалан, по обычаю предков. К -К уш ки. Асаттесем патне кайрӑм. Я  направился в дом дедушки.А  СО ш ӑ л  (азо шйл), dens caninus, клык (утӑн, сыснан). 
Хорачка.А с ӑ м ҫ а х  (азым./ах), i. q.  а с ^ а м ҫ а х .  Слепой. Асӑмҫах—  тохатмаш, ҫынна асӑнтара¥, питё макӑрта! Асӑмҫах— колдун, который мстит человеку и заставляет его проливать слезы. [Из этого определения видно, что говорящий производит это слово от одного корня с а с , а с а н ,  а с ӑ м  (народная этимология?].А  С ӑ  C-П ӑ  С ӑ  С (азыс-пбзос), praegravante somno, спросонок. 
М нал . Асйс-иӑсӑспа ним те астӑвимарӑм. Спросонок (semisomnus) я ничего яе мог сообразить (человек просыпается, но однако не совсем приходит в себя и бредит: выговаривает несвязные слова).



442 —  102  -А с й а л  (Аӳал), n. vici in praef. Carsunensi, назв. дер. Карсун. y.А с к а й  (acmj)t i. q. а с л ӑ к  а й ё .  Фин. Пуйаннисенёя кӗлет, вите, аскай тата карта та пулат. У  богатых бывает клеть,ковюшвя, сарай и хлев.А с л а в п ,  i. q. a c л a т i .  Звук в этого слова надо считать вставочвым (сближение с гл. ав&т) ,  а может быть, и самая форма слова вымышлена. V , а с д а т ь  Истор. Церк. 137. Ш лёт ҫин^и аславй пек вйл хаватлӑ ӳкётлесе, йатласэ, ҫилленсе вёрентнё. Ту же форму нахожу в рук. Б А Б , где рассказывается о том, что аславп, по чувашскому поверью, раньше был человеком и до Тридцати одного года сидел сиднем, а потом Тура, явившись в образе старика, напоил его водою и сделал его сильным. Аславт1 был взят на небо на огненной колеснице. Имя этому человеку, поднявшемуся на небо,' было Илья (ҫав пёлёт ҫиие улӑхса кайнӑ ҫыа Илйе йатлӑ пулнӑ, тет). Здесь мы видвм отражение библ. и былинных мотивов.А с л а в п л ё ,  i. q. аслаплё. Сир. 159, M s. Аславтйё- (cujus loco in libris typis descriptis а с л а т и л ё ,  h.  e. а с л а т 1 л ӗ  posifum est) ҫиҫём валли {lege: валд!) кам ҫул туса панӑ?А с л а к с у  (Аслаксу), v. А к с у .  Сш. Чек. f  Ҫав Аслаксу хӗр(ӗ)сене мел килмерӗ (не удалось) тытса 'ҫуп-тума.А с л а м а с  (Асламас), nom vici Tschuv. in praef. iadri- nensi, назв. чув. деревни Ядр. y. М ат . Асламас— аслӑ кот; сысма ларсан. ва.|>ам пав; ширма (=ш ӑм а) тӑрсав, Штранкӑ (река) пак- 
Актай. Асламас тӑвайккин^е виҫӗ пус укҫа выртё, (Кӑвапа). Н а Асламасской горе лежат три копейки на ассигнации. (Загадка: пуп)..А с л а м а с  ҫ и м ӗ к ,  mercatus unius diei, qui fit in vico- Т о р а й ,  praef. Iadrinensis, однодневная ярмарка в с. Тораеве Ядр. у.А с л а н ,  dilatari, увеличиться, расшириться* Якейк. Ку шӑ- тӑк асланса карё, орӑх ҫёре куҫас пола¥. Этот котел стал очень широк, надо перейти (играть) на другое место (при игре в шар, мӑкӑрла). Якейк. *{* Пирён хёрсем пор^охне, Йалхошшн те тӑвӑр-ха.^ асланса йола¥ ёнтё. Когда были наши девушки, было тесно на улицах деревни; теперь уже будет просторно.А с л а н а т  (Асланам, h. е. аслӑ+анат), nom. silvae, quae est prope vicum Йел^ёк praef. Tscheb., назв. леса, на юго-зап. от Я я ьч й к о в  (Карамышева).



—  103  — 4 4 ИА с л а н н е ,  i. q. а с а н н е .  V .  а с л а т т е .  Отсюда а с л  а н - fl б р, ваша б. Сала 26.А  С л а п а й  (аслабаз, h . e . аслӑ апай), avia paterna, бабушка (мать моего отца). В других формах: (санӑн) аслапу (аслабу), (унӑн) асламӑшӗ '(асламй^ӑ), асламӑш (асламыш), (пирён) аслапай, (сирён) аслапу, (вӑлсен) асламашё, аслӑмӑш. Чертах., Мыслец (ubi scriptum est аслӑ апай). В  Ҫеҫмер вм. а с л а п у  говорят и а с л а п а й  ӑ (аелаба]ы). II Insectorum nom., rubro colore, dorscpnaculis nigrte distincto, quae in aprico congregari solent. Назв. насекомых (красных, с черными точками), которые собираются кучками на солнцепеке. Иккоео.А слапай  йаркӑ^и Царгща), i. q. sq. v ., то же что след.сл.? А с л а п а й  с а р р и  (cla(>oww), aspidium filix, mas, папоротник, о котором чувашин сказал: „Трр (трр)\ ҫитёнсе кайа*“ , т. е- выростает мелкими листочками.А с л а ҫ  (асла<?)у i. q. лаҫ. Сред. Ю м. брай хамисёр туна, катка-ҫарма лартакан кёлете калаҫҫб. Так называют клеть без настланного пола, куда ставят разную деревянную посуду. Иначе назыв. там же л а ҫ .А с л а п и  (аслаби), i. q. аслапай. Шибач.А с л а ҫ ӑ р ,  praefectus, начальник. Ст. Чек. Когда приходит начальник, которого ждет толпа чуваш, другие чуваши, стоящие вблизи толпы, обыкновенно говорят: „Ав, аҫлаҫӑр килет“ (вон идет ваш начальник). С одной стороны, может быт,—потому, что начальник покровительствует, а с другой потому, что он же и раззоряет, что бывало в старое время.А  СЛ  а т  (аслат), dilatare, увеличить, расширить. Якейк . Епёр- кӑҫал анкарти аслатас тетпёр. Мы хотим иыне расширить гумно. 
1Ь. К у  вака {вага) кёт аслатас пола?. Эту прорубь надо немного расширить.А с л а т  i (iаслада), i. q. маҫак, мой дед (отец моҫго отца). В  прочих лицах: (санӑн, сирён) аслаҫу (аслаз'у), (унӑн, вӑлсен) аслашшӗ. Чертах., Торханы (около с. Туван Курм. у.); Мыслгц (ubi scr. est аслӑ aii). Й$ҫ. так&нт. 53. Аран ахлатакан асла- тШа кӑмака ҫине йӑтса хутӑмйр. Алик. Пирӗн аслапсам. Ой~к. Аслагс ҫатмине ҫавӑрса ҫапимён. (Йётем). Дедушкину сковороду не перевернешь и не бросишь. (Загадка; ток). || Tonitruum deus, бог- грома (аслади , аслади). В  этом зн. употребляется почти повсеместно,



444 —  104 —тогда как в первоначальном— лишь местами. От Чек., Н ю ш -к.у 
Е.-Еугики, Бюрг. и мн. др. Аслан авӑта* (авӑтат). Гремит гром. 
Нюга-к. Аслан авйтнӑ ^ухне хура тумаа пулсан, аҫа ҫапа?, теҫҫё. Говорят, что если во время грома будешь одет в черное, то тебя поразит громом. 1Ь. Аслан те йӑвашлан-ҫё ёнтё, ёлёк пётём ҫёр ^ётрет-^ё, иӳре^есем *йанкартатса-ҫиҫ тӑра¥-Т)ёҫ. Халё ҫиҫём те питё сайра- ҫиҫет. Ёлёк ха^хи йышши-ҫиҫ мар-т^ҫё. У ж  и гром то притих, а прежде бывало вся земля дрожит, окна так и звенят. Теперь и молния совсем редко бывает. Прежде не так было, как нынче. 
ШурЪм-п., № 27. Ҫур-кунне аслап сассине tjüh малтан илтсен, цйвашсем, пиҫиххисене салтса, силленеҫҫ?: Т)ир*дёр вёҫсе кайтӑр! теҫҫё. Услышав первый весенний гром, чуваши распоясываются, встряхиваются и говорят: „Пусть слетит с меня всякая болезнь!"
Ч .С . Ҫумӑр пит хӑрушӑ аслан авӑтса, ҫиҫём ҫиҫҫе пирён ҫинелле киле пуҫларё. Н а нас стал надвигаться дождь с страшным громом и молшею, т. е. гроза, Собр. t  Аслӑ Ш л а  ҫийёнт^е аслап вы.^ат, тийеҫҫё; Кёҫён Ш л а  ҫийён^е ҫиҫём вы^ат, тийеҫҫӗ. Говорят, над Большою Булою (река) гром играет, а над Малою Булою молния играет. Сш . Чек. Аслан туррӑн, киремет(е) иӑваш-кана тунӑ.—  Аслан турй сывлӑшё. Тура пёлётне уҫса вут кӑтартат, хӑй хӑватне ҫынна кӑтартасшӑн. Хййён сывлӑшёпе аслан авӑтат, хӑй сыв- лӑшне (хйй пуррине) пёлтерме. Е С . Аслан тар-тӑр-тӑр (тор-дор- 
дор)\ тутара^ (так, что и'зба трясется). Ib . Аслан халтйртата¥. Ib . Аслан хӳлтёртетет. 1 b. Аслан шалтӑртата¥. Череп. Аслан калт&р- татат. См. Золоти. 199. || De minis. Угроза. С Т И Е . Пайан аслап кёмсёртетсе ил^ӗ-ха, ҫавӑнпа шӑпах; атту пусан ҫёр ҫёмёреҫҫё. Нынче на нях угроза была, поэтому они и притихли; а то просто на головах ходят („землю рушат“ ). Так говорят тогда, когда старший в семье проберет маленьких шалунов. Череп. Аслан кёмсёр- тетсе ил$ё (так говорят, чесли старший задаст проборку, или если случится шумная ссора).А с л а т 1 - а м ӑ ш ӗ  (алеы^э), mater dei, qui tonitrua in po- testate sua habet, мать бога- грома (божество). Т. V I, 7. Аслат! амӑшӗ, асланйё. Мать бога грома и сам бог грома.А с л а т ь к у р ӑ к ,  nom. cuiusdam herbae, назв. растения 
Альш., Р а к ., Еайсар. № 42. V . Ом. чув. синт. I , 444.А с л а т 1 л ӗ ҫ и ҫ ӗ м  (асладилэ с' г̂^Уэ )̂, гром и молния. 
Череп.  Ст . Чек. Аслайлё ҫиҫём*— ҫиҫём ҫиҫет, аслан ■ авӑтат. I b . Пайан аслатаё ҫиҫём ҫиҫрё. Сегодня был гром и молния. I b . Аслансёр ҫиҫӗм: тип ҫиҫём, мӑйӑрсене пётерет. Молния без грома уничтожает орехи.



— Ю5 — 4)Г,А с л а т 1  ҫ ы р м и  (<fhipMti)> вазв. оврага (ҫырма) около д, Тора-к. (Мёлбш). Ядр. у .A c j i a T i  т у р р и  {mbj^Quu\ $ск  аслӑ-а¥и турри), deus- qui tonitrua in potestate sua habet, бог грома; ему молятся во время ҫумӑр ӳҫӳкӗ. Н . Ш инкус. Ат т ик. Ей асдат! (scr. аслӑ- ата) турри! Сана ҫак хура хал&с а'рсем витӗнеҫҫе, сана пахӑнаҫҫё. (Из ҫ й м й р  ӳ i>ӳ к).А с л а т 1  т у х н ӑ  а с л ӑ  ы р й  (аслади т 'ухнй аслй 
ыры), п. cuiusdam  num inis, quod ei parti caeli praepositum  esse videtur, unde tonitrua oriuntur, повидимому, назв. божества, которому подчинена та часть неба, где возникает гром. Жертв, кн. Аслал тухнй аслӑ, ырӑ хур (scr. Аслати тухна аслй ыра гуръ). BapiaH-r: Аслатя тухна аслй ырсем гуръ (lege: Аслап тухнӑ аслй ■ырсем— хур). Когда говорится об ударе молнш, поражающем предметы, то чуваши употребляют не „асл ап “ , а „а ҫа “ . N . Аҫа ҫапса вӗлерт^. Убило громом.А с л а т т е  (аслатт'э)> patris mei pater, отец моего отца. 
Изванк.? Н у, а^асем! халӑх ёре^яе, аслатте-асланне тивлетще, fjanep туй туса, хёр алее килтёмёр, Н у, ребята! благодаря дедушке и бабушке, мы, по общепринятому порядку, сыграли, как следовало, свадьбу и привезли сюда невесту. (То же слово в О н . Чек.). 
Вомбу-к. Аслатте (аттен ашшё), маҫак, fa ta . || Deus tonitruum, бог грома. Собр. Аслатте усала ҫапсассӑн, усалӑн йуве ӑҫта ҫнтеи- 

%еи сарпӗнет, ҫав&н таран ҫунтара¥, теҫҫӗ. Говорят, что когда бог грома поразит чорта, то сжигает все на таком пространстве, на какое разбрызнется кровь пораженного молниею чорта. См. а с а т т е .А с л а т т е  я о р н е с к и  (гРорнэск'и)> iris sibirica, назв. раст. Ягудар.А с л а т т е й  (аслатщэ)), avus meus (patris mei pater), мой Дед (со стороны отца). Альш. Это, повид., ошибка сообщавшего.А с л а т т 1  (аслалп'ти), i. q. аслать pater patris mei. Ҫеҫмер. Аслатп (аслаҫу, аслашше, отец моего, нашего (твоего, его, ея, пх) отца. V. м а ҫ а к ,  а с а т т е .  || Deus, qui tonitrua in potestate $ua habet, бог грома. Ш ибач. Аслатв авӑта*, тЯр-тӑр-тӑр! тӑваФ. Гремит гром.А с л а т г п ӗ  (аслашш0). v. аслать Сорм.-Вар. Аслашшёпе 
(scr. аслй ашпгёае) ывйл? пурйнаҫҫӗ. Пӗре аслашшё (scr. аслй ашё) ывАлне ҫаила калар?, тет. Живут дед о внук(?). Однажды дед сказал внуку следующее.



4 4 6 —  т  —А с л ӑ '  (аслй), magnus, amplus, latus,spatiosus, maior natu*, maximus, summus, illustris, великий, обширный, широкий, большой, просторный, старший, главный, знаменитый. Якейк. Хосан? холи пиг аслй. Казань очень большой город. Ст. Чек. Ку шыв—  аслӑ шыв. Это большая река. Шарбаш. ШЯмат туй? аслй. Ш у- матовская свадьба многолюдна. Ала  84. Кайсан-кайсан, пёр асла (i. q. мйн) вӑрмаяа ҫитрё, тет. Через некоторое время он дошел до большого леса. Е е. Шйтакё ёлёкхинт>ен те асла пулнй, тет. Сот. Чек. Аслӑ пӳртён алйкё аслӑ. У  большой избы большая (в- отношении простора) дверь. 1Ь. Урапа аслй-ха, ларма ҫитё сире. Телега просторная, вам места хватит. Собр. Кёҫбн пуҫа т^райыан аслӑ пуҫа хён килнё, тет. .Если не удержишь маленьких, то за это придется расплачиваться взрослым. (Послов.). Альш. Ҫитнё вгсене. Ҫапах та „йашка-ҫӑкӑртан аслӑ пулмас“ : ларат, сйтел хушшине к£рсе. Они уже сыты и всем довольны. Однако „больше хлеба-соли (похлебки и хлеба) не будешь**: идет и садится за стол (от. е. отказываться от хлеба-соли нельзя, не годится). 1Ь. t  Елшелийён урамё аслй урам. В  Алыиееве улицы широкие и длинные. Ч. /7*. Ш урӑ шёлепкенён хёрри парх&т, ытла аслӑ тытни килёшмест. У  белой (войлочной) шляпы поля обшиты бархатом, но слишком широкая обшивка делает ее некрасивой. Ала 59. t  Аслӑ ёшнере ут ҫултЛм. Я  накосил сена на широкой поляне. Я кейк. Пайан пасар пат аслй. Сегодня очень многолюдный базар. Баигл. Асла пуҫ, кёҫёне тав! Старшим челобятье, младшим привет! Сот. Чек. Есё манран пёр ҫул-кана аслй. Ты только на один год старше меня. Расск. Фараон 1осифа аслӑ-аслӑ улпутсемпе тан туса вёсенйн хушшине кӳр- тесшён пулнӑ,- Фараоа хотел поставить 1осифа наравне с целым рядом знатных вельмож и ввести его в их среду. £äe. й. пур. 34- Ёятё вӑсене йалан та темён тёрлё аслй-асла ҫынсен^ен ытла хн- сеплеҫҫё. Л .  Карм . Хурамалта выртан асла киремет. Находящийся' в Хорамалах главный киреметь. Истор. Т)йн аслӑ турри Перун йатлӑ пулнӑ, вёсем ӑна аслат! турри тенё. Самое главное божество называлось у них Перуном; они называли его богом грома. Я кейк.. 'Ҫавашран сан пак аслӑ ҫын ҫок тетни-мён? Ты думаешь, что ты самый знаменитый из чуваш? Сала 91. f  Пёвёр-свйёр лаййх, йатар- аслӑ, вӑтанатйп умӑрта тӑмашкӑн. Вы статны станом, и велика ваша слава— я стесняюсь стоять перед вами. || Maior sive amplior iusto. Также слишком большой. Сот. Чек. Ку кёпе мана аслӑ. Эта рубаха мне велика. 26. Ку тумир сана аслӑрах пулё. Эта одежда, пожалуй, будет тебе великовата. |( Есть разница между .а с л ӑ “  иг.



— 107 — 447„пысйк“ : первое указывает на обширность предмета, второе вообще на его размеры; поэтому „аслй“ , употребляясь в собственном значении, не может служить определением для имен предметов, которые обычно переменяют свое место или могут быть переносимы или перевозимы с одного места на другое. „Аслй“ неприменимо* и в тех случаях, когда указывают не на превосходство, а на относительную величину предмета. Поэтому всегда скажут: пысйк ат#, большой ребенок (аслй а^а— старший из детей); пысӑк ҫын,. человек большого роста; человек взрослый; пысӑк ту, большая гора; пысак Ҫурт, большой дом (аслй ҫурт— большой и просторный дом); пысйк хурама, большой вяз; ш ей к  урапа, большая телега; пысйк ъӳрет>е, большое окно; пысйк кёнеке, большая книга; пысӑк ҫӗлӗк,. большая шайка; пысйк курка,' большой ковш; пысйк алй, большая рука; пысйк куҫ, большой глаз; пысйк сётел, большой стол; пысйк хйма, большая доска.А  е л а  к ӑ л а р  (аслак*йлар),provehere. Ст .Чек .Вйл аинне, кйларас тесе, тёрлё шкулра вёрентрё. Чтобы создать своему сыну хорошее положение, учил его в разных школах Дсалт . 17,*9. Хирёҫ тйракансент»ен асла кйларйн. Ст. Чек. Вйл ҫынна пуҫлй- хёсем аслйран асла кйларса пынй. Начальство все давало ему повышение.А с л а  X Ы В  (Фъсв), hoc modo adhibetur: употр. в вы р: 
Сала 91. + Сирён пек те ырй ҫын умне тӑрсан, ҫамрйк пуҫма асла та хываймап. Перед такими видными людьми, как вы., я, будучи* еще молодым, не могу быть гордым (non potero esse superbus).А с л а  х у р ,  i. q. praec. v ., то же, что пред. сл. Псалш. 130,г  Ей Турй, епб кнмалйма асла хумарйм, куҫйма ҫӳлте тытма- рам. Якейк. Вйл хййне итла (==ытла) асла хора* уш. Он уж очень горд. А с л и н ^ е н  к ӗ ҫ ӗ н н и  (асХгЫ Рэй ^Зэн'н'и), m i n o rm a i o r e ;  hoc nomine in sacrificiis ii deorum appellantur, quorum propria nomina ignota sunt, меньше старшего; так называют при жертвоприношениях тех из богов, имена которых неизвестны. Д -  

Карм. Унтан йусмансене тытӑнаҫҫё. 10 йусман уййрса илеҫҫё те, в^сене вара „турй таврапГ тесе, „аслин рн кёҫённи, аслинт}ен кё- ҫйнни“ , теее, пур йусман ҫине те йӑва хурса, ^ӳклесе пётереҫҫё- Унтан ҫбр ҫнне анаҫҫё. Тата 10 йусман уйӑрса илеҫҫё, вёсене вара „ҫуртри аслй киремет“ , тесе, 3 йусманё ҫине ҫу хурса; яаслин^ен кёҫённи“ , тесе, '^клеҫҫё. Ытти йусманёсене те ҫапла: «аслин^ен- кёҫённи", тесе, 1>ӳклеҫҫё, вёсенӗн йа^ёсем ҫук Вара малтан хй-



44Н 108 —варнӑ пӑтта, йулвӑ пёрпашалӑва хурса: .хайар амӑш“ , тесе, 'ҫӳк- леҫҫё. 22-мёш йусманне, йӑва хурса: ^ а й а р , ҫырлах!“  тесе, 'кӳк- леҫҫё. Тата 4 йусманне: „хайар тавраше, аслин'Бвн кёҫённи“ , тесе, цӳклеҫҫС1.. . .  Ку ^ксем  ёлёк •ҫӑвашсем кивёрен (кив$рэн') куҫса килиёренпех пур, ҫавйнпа: „ҫуртри асла киремет*, тесе, ъӲклеҫҫё. Йусманёсене мёне 'бӳклессин те йа^ёсем пулнй та, ан^ах нёҫеве aisaM та куята пӗлекен ҫук, ҫавйнпа вёсене „аслин'Бен кйҫённи“  тесе ^клеҫҫё. Перевод этих отрывков следующий: „Потом принимаются за юсманы. Отделяют десять юсманов и приносят их в жертву менее важным божествам, состоящим при главном боге (M äa тури) и называемым „меньшими, чем главный", кладя на каждый юсман особые колобки (в Якейк . Йава— колобки, преимущественно испеченные из ячменной* муки и имеющие форму или лесного ореха, или крошечной чашечка, или шапочки с .полями/ или совочка и т. д. Тесто для них месится на скоромном масле или молоке. Едят в большие праздники, особенно на Рождестве). Н а .этом оканчивается жертвоприношение небесным божествам. Потом переходят к земным. Отделяют еще десять юсманов, кладут на три из них масла и совершают жертвоприношение „главной кире- мети отчизны“ , а остальные юсманы приносят в жертву тем (кире- метям), которые ниже ее по значению. Имен у них нет.... Потом кладут оставленную заранее кашу и оставшуюся лепешку, и совершают моление „Матери Зла“ . Двадцать второй юсман с колобками приносится (самому Злу), при чем говорят: «Зло, помилуй!“ После этого совершается моление четырьмя юсманами младшим духам, состоящим при „Зле“ . . . .  Эти жертвоприношения существуют из- стари, с тех пор, как чуваши переселились сюда со своей родины (ао преданию, из Казан, губ.), поэтому они и приносят жертвы „главной киремети отчизны (т. е. прежней родины). Были имена и у тех божеств, которым должно совершать жертвоприношения юсманами, но только (они забыты, и) их никто здесь не знает. По этой причине им и дают при молевиях общее название „мень- шиЙ главного“ . Из того же селения мне был доставлен список •божеств, призываемых при совершении обряда „ӗретлӗ пӑт-йус- мана , в числе которых упоминаются: тёпри аслӑ кёлё, ҫуртри ас- лин^ен кёҫённи, икё аслин^ен кӗҫённи, виҫ аслин^ен кёҫённи, тӑватӑ аслин^ен кёҫённи, пилӗк аслин^ен кёҫённи, улт аслин§ен кӗҫӗнни, ҫн'§ӗ аслии^ен кёҫённи, w . е. коренная („тёпри“ я считаю равнозначущим „ҫуртри“ , т. е. находящаяся на первоначальной родине; см. выше), главная киреметь, следующая за нею по



—  109 4 4 9старшинству (значению), третья по старшинству, четвертая по старшинству, шестая по старшинству, седьмая по старшинству, восьмая но старшинству („та, которая меньше семи старших*1).А с л ӑ  а к к а  (акка), v.  а к к а .А с л ӑ  а п п а  (an n a), v . a n n a .  || $Л/7, Аслй урампа кил- тбиёр аслй аппана шыраса. По толкованию К С .  здесь озн. невесту. А с л ӑ - Е н т ё р и - Й а л ӗ  (/a.VI), nom. vici in praef. Civi- liensi, назв. села Шибулгинской вол., Цив. у.А с л ä  ы в ӑ л ,  maximus e filiis, старший сын. Вомбу-к_ Аслӑ ывал (ашшйн аслй ывйле)— поскилсем калаҫҫӗ.А  с л ӑ  ы  р ӑ , ciremetes maxim us, главная киреметь. N ,  Ту ҫинт»е аслй киремет, аслй ырӑ теҫҫё йна Т)йвашла. На горе главная киреметь, по-чувашски ее называют а. ы.А с л ӑ  Ы р  Т ё м н  (Аслй Ы р  mnэми ), nom. loci cuiusdam in praef. Simbiriensi, холм главной киремети, назв. урочнща в- иерхне-Тимерсянской, в. Симб. у.А с л ӑ  и н к е  (аслй гьъгг’э), ихогпит>т>е, qui omnium, quos ego hoc nomine appello, maximus est. Uxor п й й а х а м /  qui omnium, quos ita appellare debeo, maximus est. Жена старшего- п и д о ; жена старшего из старших братьев моего мужа. Сред. Ю м . ,  
Ст . Чек.А с л ӑ  у й  (yj), nom. agri prope vicum Й а л а в й р  praefecturae Sengileiensis, назв. поля около с. Елаура, Сенгил. у. Симб. х,А с л ӑ  у л ӑ х  {улйх)> nom. prati, quod est prope vicum К й н л а - К у ш к и  (Кйнна - Кушки, Вйрман - Кушки), praefecturae Buensis, назв. заливных лугов около с. Кошек-Ново-Тимбаева, Буинского у.А с л ӑ  у  л п у т ,  aliquis e proceribus, важный барин- 
Ст . Чек. Аслй-аслй улпутсем=пер т^рлё аслй' улпутсем (васем нумай, сахал мар), аслисем мар:А с л ӑ  у р а м ,  nom. pr. viarum in vicis quibusdam, qui a Tschuvaschis incoluntur, Большая улица, назв. улиц в некоторых чуваш, деревнях (напр, в с. Яишихове-Норвашах, Цив. у ., в с. Ко1- валях, Ново-Ковалинской в. Цив. у. и др.).А с л ӑ - У т ӑ  (УЭм ), nom. agri cujusdam, qui situs est prope vicum Й а л а в й р  praef. Sengileiensis, назв. поля около с. Елаура. Сенгил. у.29. Заказ N» 58



ш —  110 —А с Л ӑ -  Й а л  С/ал), nom. vici in praef. Civiliensi, назв. чув, деревни в Шибулгинской вож., Цив. у. || Nom. vici in praef. Carsu- tfensi, назв. чув. дер. Алинкина, Старо-Зиновьевской в. Карсун- -ского у.А  с Л ӑ в ӑ р м а н ,  nom. silvae prope vicum Й а л а в ӑ р  in praef. Sengileiensi, назв. леса около с. Елаура, Сенгил. у.А с л ӑ  к а л ӑ м  (к'алым), dies Mercurii ante Pascham , среда на страстной неделе (Череп.\ там же к ё ҫ б н  к а л й м — четверг на православной пасхе). || Primus dies Paschae, Первый день пасхе. 
Ст . Чек. Ст. Чек. Аслй калйм—мункуя ернянин пирвайхн вырсарш-кун. Ш аймурз . Аслй валам тесе, мун-кунйн пнрваЙхи кунне калаҫҫё. Аслй калам—первый день пасхи. [В этот день, в ночь на понедельник, на рассвете, совершается обряд в и р м и х ä- в а л а н и ] .  Сказки и ?iped. чув. 68. Аслй Калйм ернип^е мйнле "Бӑваш ӗҫмен-ши?! Какой чувашин не пил (т. е. не бражничал) на пасхальной неделе? || Dies lovis, qui praecedit Pascham , четверг на страстн. неделе. Тюрл. Аслй калйм кӗҫнерни-кон полна (перед пасхой). V . к а л а м .А с л ӑ - К и в  - Й  а л ,  nom. vici in praef. Civiliensi, деревня Большая Тугаева, Цив. у.А с л ӑ  К И Н  (tfiiw '), uxor maximi e filiis meis, старшая сноха. Сред. Ю м . Аслй кин! кил-ха конта! Старшая сноха! идв-ка -сюда! (Так говорит свекор или свекровь).А с л ӑ  К и р е м е т ,  Ciremetes Maior, Великая Киреметь, назв. киремети и места, ей посвященного, около с. Шибулгов, Шибулгинской вол., Цив. у . N . Аслӑ Киремет ҫин^е (i. е. Киреметре) укҫа нумай тупаҫҫё. В  местности, где обитает Большая Киреметь, находят много денег. || Ст. Чек. Аслй Киремет=аслй ырй. || Nom. joci, назв. места. Старак.А с л ӑ  К и р е м е т  ҫ ы р мИ,  nom. lo c i ,назв.места. Старак.А с л ӑ - Е ӳ л  (кп v.»'), nom. amniculi (ҫырма), in Х у р а - К ӳ л  praef. Spasscensis, назв. речки (ҫырма) в дер. Каракуль (Хура- Кӳл), Юхмачинской вол. Спасского у. Каракуль . Пирён Йалти ■ҫырмасем: Аслй-Кӳл, Ҫарймсан, КёҫРн-Кӳлб. || Nom . amniculi, qui 

est prope vicum К а ш а  prov. Simbiriensis, назв. речки около д . Елховоозерной (Каш а), Сюндюковской вол. Симб. у . Ката. Аслй-Кӳл, вйл ёл?к пур ҫырмасен^ен те тарйн пулнй. (Речка) Аслй-Кӳл раньше была глубже всех речек.



-  111 —А с л ӑ  к ӑ м ӑ л л ӑ  (клымыллы), superbus, спесивый, гордый. Ист. Ц ерк . 144. Аслй кймйллйскер, вӑл пӗтём патшалйх ёҫне хӑй аллнне ҫавӑрса илсен, хула варрине хйй кёлеткине туса ларт- тарма шухйш тытнӑ.А с л ӑ - К ӑ р ш к а  ( К 1 йрш ка), nom. vici Tschuv. in praef. Tscheüoxarensi. назв. дер- Больших Крышков, Чебокс. у.А с л ӑ  К ӗ л ӗ , — К ӗ л ,  nomen, quo cautiores pro proprio к и р е м е т  uti solent, осторожное название киремети. К А Х . Аслй Кёлё— киремет, ан^ах вӑл хӑраса калани. Большое Моление— боязливое обозначение киремети*. Чист. Аслй Кёлле пйтй, Аслй Кёлё амашне йусман параҫҫё. Главной киремети прицосят в жертву кашу, а ее матери юсманы. || Место его почитания. Орау. А с л й  К £ л  ё— раньше был около Х н р - п у ҫ ,  а потом его перенесли в Ҫ у л а в .  Каракуль. Аслӑ Кбл ҫумён^е ӳэдк йывйҫҫи пур.А с л ӑ  К ӗ л л е  т у ,  ciremeti sacrificare, qui А с л й  К б  л 6 appellatur, приносить жертвы главной Киремети (ubi К  ё л л e dativ. est, где К ё л л е  дат. пад.).А с л ӑ л а  (аслыла), magnificare, praedicare, величать.А с л ӑ л а н  (аслылан), i. q.  аслан. Ст . Чек. Кёпене тепёр хӑйӑ хушрйм та, ӑслйланса та карё. Я  еще вставила в рубаху клин, и она стала шире.А с л й  л а т  (аслылат), i. q. аслат. Якейк. Ёлёк пирн пӳрт итла тйвйр-'рё, ход аслйлатрӑм та, лайах. Раньше у нас изба была очень тесной, теперь я ее расширил, н она стала хорошей (удобной).А с л ӑ  л у п а т п к а  (лубашка), nom. loci cuiusdam prope vicum Й а л а в ӑ р ,  praef. Sengileiensis, назв. урочища около с. Ела- ура, Сенгил. у.А  С л ӑ - П  Ы р (п*ыр), п о т . amniculi, qui est prope vicum Каша praef. Simbiriensis, назв. речки (ҫырма) около д. Елховоозерной, СюндюковскоЙ вол. Симб. у .А с л ӑ - П у с  ( Шуе) ,  п о т . campi, qui situs est prope vicum К й н н а - К у ш к и  praef. Buensis, назв. поля около с. Кош ек-Н.-Т., Бурундгковской вол. Буин. у . К .-К уш ки . Анахир пыейкран калаҫҫё. Оно названо так от величины поля.А с л ӑ р а х ҫ и  (-tfu), maior natu, тот (из группы) который побольше. Реьули 644. Ман пёр ул, аслйрахҫн, аланса. У  меня один сын, который побольше, женился.
2 9 *



452 —  112 —А с л ӑ - С а л а  (С'ала), nom. vici in praef. Tscheboxarensf, назв. e. Беловолжского, Чебокс. y.А с л ӑ  С у т  (cYm ), Главный Суд (в Чув. Республике). || Так называли гос. думу. Ш орк .А с л ӑ - Ҫ е р е м  (аслй с'лэрэм\  nom. campi (хир йа*^), назв. поля.- Альш.Л с л $  Ҫ Ы Н  (с°ъ т), magnae auctoritatis, пажный человек. 
Альш. Урамра ват ҫын пынине курсан, ҫёнё ҫын TjapüHaf те, ҫаъ ҫын йениелле пӑхса, ҫёкленӗ шывРпех в и ^  хутт>ен ҫӑкӑна¥. Тутине-1)ӗркевё йавлӑкиа тыта^— хупла?. Лешб йна хирбҫ т,арйна¥ те: „аслӑ ҫын пул“ , тет*... Хапхаран к<*вб ^ух, унтан тата пӳрте Кореей, урай варрине тйрса, виҫшер хут ҫӑк ӑн а! Ху^аш ш ӗпе ху^а- мӑше, п^рт урай варринт>е ҫӑкӑнна ъух: аслй ҫын пул, аслй ҫын пул, тесе лараҫҫО (т. е. желают ей быть видным человеком: &слӑ„ ■ҫапла, пысак ҫын пулма пиллеҫҫё. Ст . Чек.). || G ravid a, бере* меыная.А с л ӑ - ҫ ы р м а  (с’̂ ырма), nom. amniculi in praef. Civiliensi, назв. урочвща в Цив. у . || Amniculus, in cuius ripis А с л ӑ - А к с у  situm est, назв. речки, протекающей через с. Большую Аксу (Аслй- Аксу), б. Буин. у.А с л ӑ  ҫ и м б к  (c,]uM3 n!)t dies Veneris, qui praecedit Pentecosten, пятница перед Троицей. Ой-к.-Яуш. Ҫав ту ҫинвех тата. 
(scr. та) пит пглекен вырӑн пур, вал ту ҫив^е кашни Аслӑ Ҫимёк каҫхине укҫа ҫуна?. Кроме того на этой горе (Ӑслантӑр ту) есть одно замечательное место, где накануне большого семика всякий- раз горят клады (по чувашек, поверью, деньги, зарытые в землю,, т. е. клады, горят по вечерам синеватым пламенем; чуваши видят это в летнее время). Ст. Чек. Асла ҫнмёк. Ерне-кун Троица праҫ- никг умен, туй ҫӳреме тытӑнат вӑл кун.А с л 4 ҫ у л  (с'^ул), большая дорога. Илебар. В у (i. q. вал, вул, олӑ, 5, у) йал патентен асла ҫул иртсе к а й а ! Около этой (названной) деревни проходит большая дорога. Ii. Хӑмйш - ран майак ҫыхаҫҫӗ, ӑна аслӑ ҫула кӑларса лартаҫҫё. Из камыша вяжут вехи, вывозят их на большую дорогу и ставят по ее краям.А с я ӑ  ҫ б Л ( ҫ у л )  Й у П И  ( jy 6 u)t columna lignea, qua in via publica fila telegraphica sustinentur aut qua olim viae spatiurh indicabatur. 1) телеграфные столбы на большой дороге. Сред. 10м.}2) верстовые столбы на большой дороге. Ст. Чек.% Череп.



- 1 1 3 - шА с л ӑ  ҫ о л п р а в ӑ к ӗ  (правы й  fila telegraphica per viam publicam porrecta, телеграфная проволока на большой дороге. Сред. 
Ю м . V . м а н  ҫ о л.А с л ä  Q ä ß a p H i  (с^ыварн'и), dies dominica, quam subsequitur ҫ й в а р 1п ,  воскресенье перед масляницей. Череп. Ст. Чек. Аслй ҫйварш— первое воскресенье на масляннце; кеҫгн ҫӑварш—  прощеное воскресенье. Tb. Аслй,* ҫӑварш кунё. Бпппова. Асла- ҫаиарш— последнее воскр. перед масл. н.; кбҫён-ҫ.— прощёное в. I) In quibusdam dialectis significare audio diem dominicam, quae est ultima ante а с  л а  т и и Р .  Говорят, что в некоторых диалектах а с л й  ҫ й в а р н i— прощеное воскресенье, а  воскресенье перед масляной— кбҫГ*и ҫ ӑ в а р г п .  По моим записям, в Якейк. м й н  ҫ й в а р и ! —  прощеное воскресенье; в Чув. прим. о пог.: асла ҫӑварЕй кунб ӑш ӑ пулсан, тыра пyлaf „если в прощальное (sic!) воскресенье будет тепло, то уродится хлеб“ . Однако возможно, что это ошибка.А  С Л  ä -  Т а  р к а н  (прпргап), nom. vici in praef. Buensi, дер. Большие Тарханы, Больше-Тархан. вол. Буен. у.А с л ӑ т а ш л а м а  (??Рашлама)> v . т а ш л а м а .А с л ӑ  т и п ӗ  quadragesim a, ieiunium ante Pascham ,великий ^пост. Бес. пред. в. п. Ҫӑварш иртсен, аслй, тинпе ю'рет- пёрвара. После масляницы у нас начинается великий пост. То же в Ст . Чек. (там же его назыв. и м у н к у н  т и п п и ) .А  с л ӑ  * X  у  p а  - I I I  ы В,  nom. vici in praef. Tschistopoliensi, назв. деревни в Чист. у. N .  f  Ш урӑ Атйлйн, ай, ҫыран ҫук, Асла- Хура-Ш ы вӑн ай хбресен....А с л ӑ  Х ё р р е м ,  glorum, quae п у л т й р  appellantur, natu m axim a, старшая из младших сестер мужа. Коракыш. f  Аслӑ хГ'рсем, тав сана! КГ*ҫён инке, тавах пул!А с л ä m  (асльш1 ), m agnitudo, величина. Ст . Чек. Вал лаҫҫан аслйшб пысӑк-и? Велика ли лачуга-то? К С .  Ҫав пурт ас- лашб (аслы^у) пат пысӑк. Эта изба очень просторна.А с л ӑ  Ш Ы В  (?о>ыв), amnis maior, большая река. X  t  Аслй шыв йухат аслашпе, халӑхпа повесе царас ҫук. Большая река течет во всю свою ширь, ее не запрудишь даже всем миром 
(т. е. общими силами всего деревенского народа). Кумарка. Тата аслӑ шывсеи пӗт>ек шывсем йухеа кенипе тулса кайаҫҫг- те, ш'р йен^ен пахеан, тепер йент,и те курӑнайми пулаҫҫб. Большие реки, благодаря притоку малых рек, разливаются так, что с одного берега не видно другого.



—  114 —А С л ӑ - Ш у й т т а н  (UPyjm m an), nom. agri prope vicum К й н н а - К у ш к и ,  praef. Buensis, назв. поля около e. Кошек- Ново-Тимбаева, Бурундуковской вол. Буин. у . К .-К уш ки . Аслй- Шуйттан, Кбҫбн-Шуйттая. Уптапбрҫы н ӳксе пасӑлиӑ, тет, ҫавйнла ҫапла йат хуна, тег; тата вал вырансем пит тикбс мар, тыра нацар пулат, ҫавӑнпа та калаҫҫб. Б о л ь ш о й  и М а л ы й  Ш а й т а н ы  (названия полей). Говорят, что там однажды упал и испортился (если человек упадет и испугается, то его поражает порча) один человек, поэтому эти места и получили такие наименования. Кроме того, гам местность очень неровная и неплодородная, что тоже послужило причиною этому наименованию.А с л ӑ к  (ас.шк), tabulatum sub tecto aedificii, quod а м п а р  а й б  appellatur, ex longuriis factum, ubi foenum stramentaque reponuntur. Tabulatum ex eadem materia sub divo factum atque quattuor columnis ligneis suffultum, ubi foenum et stramenta reponuntur. Aedificium а м п а р  а й б .  Locus spatiosus, qui est sub tecto aedificii, quod а м п а р  а й б  appellatur. Сенница, настилка из жердей под крышею сарая, на которую кладут сено и солому. 
Чертах., Якейк. || Настилка из жердей, положенная на четырех столбах и ничем не прикрытая сверху; служит для складывания сена ц соломы. К С .} Альш. и Лют-к. 1| Здание сарая. Ст . Чек. ц Самое помещение под сараем. Альт. Хы ҫра, карташбнце, сурах картисем, бне картисем, ампар айесем (кунта сарай темеҫҫб); ампар айбсем ҫумбн^е, аслнк ҫиӑбсем. Вал аслӑксем ҫине ута-улӑм иле-иле хураҫҫб: выл>ахсене пама алӑ айбн^е пултйр. тесе. Сзади, во дворе, хлева для овец и для коров и помещения под сараями (слово „сарай“ здесь не употребительно); а около сараев настилки на столбах, на которые кладут сено и солому, чтобы иметь под рукою корм для скота. Чув. прим. о пог. 318. Хблле аслӑк айне пас тытсан, вйл ҫул пӑрҫа пит аван пула)1. Если зимою иней ляжет на испод сеновала, то в этом году хорошо уродится горох. Ст . Чек. Урапасене, ҫунасене аслйк айне лартаҫҫб. Телеги и сани ставят под сарай. Ала  290. + Аслӑк ай тулли кйтра хбр; шатах пире йураллӑ, пирбн пидане йурас ҫук. Под сараем полно кудрявых девушек; все они для нас подходящи, но нашему старшему братцу не подойдут. Собр. Пбр шблепке айёние тӑваттӑн пбр таван хут- шӑнимасӑр тӑрӑҫҫб. (Кӑпан хумалли аслӑк). Под одною шляпкою стоят четыре брата и не могут сойтись вместе. (Загадка: настилка на столбах, на которой ставится стог?) N . Аслйк ҫин^е вбт худеем выртаҫҫб. (Ҫӑлтйрсем). Зап. В Н О .  Аслак— поветь, сушила, навес.



—  115
Ib . Аслй к ҫин {)е ҫур ҫнкӑр вырта¥. (Уйах). Над поветью лежит полкоровая хлеба. (Месяц). Чертах. Аслак—сайхалах, оламҫам хбпартмашкйн (ампарайне саратпйр).Л а п - а с л ӑ к  (лаб-аслык), tectum sub divo spatiosius, quattuor pluribusve columnis ligneis suffultum, quod efficitur hibernis temporibus, ut eo pecora se recipere possint. Настилка на четырех, и более, столбах, под открытым небом, устраиваемая зимою, чтобы было больше места для скота. Б . Акса.А с л ӑ к - а й ,  v. а р м а н .А с л ӑ к  к а ш т и ,  lign a.lon ga in tecto а с л а к  transverse collocata, quibus capreolorum paria inter se connectuntur, боковые горизонтальные слеги сарая, соединяющие стропильные козлы.А с л ӑ к  x a ' j ' g H  (ханп'и), capreoli а с л а к ,  стропилины сарая. См. п р и к л а т .А с л ӑ м с а  Ш Ы В (Й ), v . incerta, quae in dialecto quadam praef. Sim b. inveniri perhibetur, какое-то слово, которое будто бы есть в диал. с. Алгашей, Симб. у .А с н ' О Й ,  non invenitur nisi in composito:А с н о й  ҫ ы р м и ,  nom. amniculi in praef. Tscheboxarensi, назв. речки в Чебокс. у . Обиково (Чебокс. вол.).A c n a T i  {аспа()и), v. parvulorum, quae significat deum, детское слово, соотв. русск. «боженька*. Ст. Чек ., С Т И К . Acnari кайас. Надо итти в церковь. Ib .  AcnaTi йай*йай тйват! Б . будет сердиться (говорят маленьким детям). Ц Item a feminis, cum in metu sunt, dici solet. То же сл. употр. и женщинами, когда они испугаются. Ст. Чек. Acnaii! AcnaTi! Ст. Чек. AcnaTi! AcnaTi! Aciiari! тесе-кйна тӑрап, тет.A c n a T i  т у ,  precari deum (parvulis dicitur), молиться боженьке (детское выражение). Ст. Чек. Тимер. AcnaTi турӑмӑр. Мы помолились боженьке.А  С  С а  - К а  С С и (Асса-1&аооиы), nom. vici, назв. дер. Панклеи.А с с а н ,  nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Рысайк .А с с а н н е  (ассан'н'э), i. q.  а с а н н е .  Тойдерек-к.А с с а т т е  (ассаж'ж'э), i. q. а с а т т е .  Тойдерек-к.А с с у н  (Accijn), nom. pr. viri ehr., личн. хр. имя мужч. 
Нов. Алгаши.А с с у р н а й  (Ассурпай?), п о т . pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. ПатраклЪ. Буква w в рукописи написана не.совсем ясно и потому несколько сомнительна.



А с с ӑ н  (ассып), non invenitur nisi in composito: употребл. в сложном выражении:А с с ӑ н  с ы в л а  (Рывла), suspirare, вздыхать. Сред. Ю м . Ашшб ассйн сывласа йат}?(=йывӑрӑн сывласа йат>б. Череп.), тет, те... Отец вздохнул и .... 1Ь. Ассйн сывла*. Вздыхает. Я н . длячт . II, 7. Старик, хуйхйрса, асс;1н сывласа йанЛ та, ним»‘н те каламан. Старвк горестно и тяжело вздохнул и нечего не сказал.А с т а в к к а  (lege: асшафка, Череп.) sive а с т а в к к ӑ  (lege: астафкы, Ст. .Ч ек.), missio, dimissio, remotto, abdicatio muneris, отставка. Череп. Аставккааа тухнй или: аставкка влн£. Missus est, missionem accepit. Вышел в отставку. Ст . Чек. Аставкка (dat.) йулнй ййнрал. Отставной генерал. Ib .  Капрала ас- тавккй панй, ҫаванаа киле йанӑ. Капралу дали отставку и потому отослали (=прогнали) домой.А  с т а  х и н ,  nom pr. viri pag., личн. яз. имя мужч.
А . В . Рекеев замечает, что это имя произошло от хр. имени Евтихвй.А с т а х в и  (Аст ахви), nom. pr. viri ehr., Eustathius, личн. хр. имя мужч., Евстафий. Н . Седяк.A C T i ß ,  v. ас тив.А с т у ,  v.  ас ту. Якейк . Асту, ее орйх конта ан кил! Ты, смотри, больще сю д а^ е ходи!А с т р а к а Й  (Acmpaiaj), nom. viri* p ag., личн. яз. имя мужч. Орау.А с х в а ,  п о т . vici in praef. Civiliensi, назв. селения в Цив. у. Прежде назыв. А с х в а - П и ш ш и х .  Алд. Асхва-Пишшихе карам.А ҫ  (а’с'); vox eorum, qui porcum .in  locum aliquem ingressum expellere volunt. Так кричат на свиней. Я кей к . Пирён анкартне сысна кбн5. Аҫ! аҫ! В  наш огород забралась свинья! Хось! [В Череп. в этом случае скажут: „аҫ* или: „аҫ-аҫ“ (ас'-ас'), произнося обе половины раздельно].А ҫ - а ҫ  (ас'-ас'), i. q. praec. v. Сред. Ю м . А ҫ-аҫ!— сысна 1ёпписӗне (=ҫурисене) каласа хӑвалаҫҫӗ. Восклицание • „аҫ-аҫ!‘  употребляется тогда, когда гонят поросят. Череп. Аҫ-аҫ! (произносится раздельно). V .  с с а, х о ҫ .А ҫ а  (аз'а), m as, masculus, самец. АЛ А ҫа кушак йли кушак ■аҫи, кот; аҫа сысна или сысна аҫи, боров) аҫа йытӑ или Йытӑ аҫн,
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117 — 457кобель; аҫа кашкӑр или кашкГф аҫи. волк; аҫа упа или упа аҫв,медведь; аҫа тӑрна или тӑрна аҫи, журавль; аҫа ҫг*лен или ҫёлен аҫи, змея самец; аҫа шапа или шапа аҫи, лягушка самец; аҫа тараккан или тараккан аҫи, таракан самец; аҫа т ^ е к , мужской цветок растения (неологизм). Ст. Чек. Сысна кг*ту пёр аҫасӑр ҫӳрет. В свином стаде нет ни одного борова. Tb. Ку хур кёгёвё аҫасГф. В  этой гусиной стае нет гусака. В . Ив. Вйл хупйсен йшёнце т)ет>екён икё т>и кирлб йапалисем лараҫҫё: пери— аҫа 'бецек, теп<;ри— ама цеиек. || Etiam de arboribus et herbis dicitur aliisque rebus, quibus neutrum genus est. Иногда слова „а ҫа “ и „ама** ставятся при названиях растений и даже предметов неорганической природы, которые представляются имеющими те или другие признаки, как бы. указывающие на пол. Что .касается растений, то определения „аҫа“ или „ам а“ , поставленные при их названиях, вовсе не указывают на их действительные половые отличия, рассматриваемые в ботанике, а только служат выражением общего впечатления, производимого на наблюдателя внешним видом растения. V .  аҫа каптӑрма, аҫа ҫал, аҫа х й и й ш . Ст. Чек. Аҫа аулта- ран—тарнлӑ, вӑрӑла; ҫулҫи тӑвӑр. Ч .П . Анне ывйл<* пулидан, аса оултӑран пулас-мён. || Pater. Также означает отца. Сред. 
Ю м . Аҫа пёр те, ама нрасна. От одного отца, но от разных матерей („отец один, матери разные“ ). Аттик. Суха-пуҫне тавйрса, пёр аҫапа амаран пёрех хбр ҫурална хгре тыттар^гҫ. Перевернули соху и заставили держать ее девушку, которая была единственною дочерью у своих родителей. (Из обряда „хгр-сухи“ ). Ч .С . Тата аҫаран пёрывйллй ҫынна мелке илсе пыртараҫҫг. Кроме того, заставляют одного человека, единственного сына у своего отца, нести помело. (Из обряда „хёр-аки“ ). М ат . 139 Пёр аҫарак- амаран хёр таптатйп. Я , единственная дочь у отца-матери, топчу. 
Ст. Чек. Вёсем пурте пёр амаран пёр аҫаран, тет. (Ъ. Аҫу, аҫӑван, аҫавй. || Fulminator. Также бог грома. Ч .С . Аттесем: ҫумйр ҫуна ■gyxne ҫёлёке илсе сах-сйхас пулмаст; ҫёлёке илсен, ҫуҫ ӑшне шуйттан кёрсе лара? те, вара аҫа ҫапса вёлерет, тесе калат--ҫёҫ. Родители говорили: „Когда идет дождь, не надо креститься, сняв шапку; если снимешь шапку, то в волосы залезет чорт, и тогда ударит гром и убьет“ . Jb. г{)йвашсем аҫа ҫапнине урах тёрлё шухйшлаҫҫё, вёсен: усал пёрнёр ҫурта кбрсен, турӑ вара, ҫав усала ҫапма хӑтланса, ҫурта та тивертсе fiapaf, теҫҫё; Йе пёр-ш-р ҫын ҫумне ҫыпҫансан, ҫаиа?, теҫҫ<*. Тата ҫамӑр ҫунӑ ъух хыта ҫӳреме каламаҫҫг: хытй ҫуресен, усал ҫыпҫапа¥, теҫҫё. Чуваши объясняют гром иначе; они



—  118 —утверждают, что если чорт спрячется в доме, то flor, желая поразить чорта, зажигает и самый дом. Также, по их мнению, он поражает н человека, к которому прильнет чорт (чтобы спастись от громового удара). Кроме того, они не советуют быстро ходить во время дождя, утверждая, что при быстрой ходьбе (к человеку) пристает чорт.
В . Олг. Аҫа ҫапсан, виҫ 'валӑша анса кайат, теццб. Говорят, что при ударе молнии (громовая стрела) уходит в землю на три сажени. 
Ш орк. Аҫаҫапасоммёиҫиҫёмхреҫлбҫиҫет, теҫҫё. Говорят, что перед ударом молнии молния сверкает крестообразно. Ч .С . Его*, пб&гккёскер, хйранипе нимён тйваймасйр, itfpeue пат^нце сЛх-сЙхса лараттйм; анне: 'cype'ge патёнт>е ан лар, а^ам! аслат1 ав&тсз, ҫяҫРм ҫиҫнб Т>ух 'ßfpe'ße патён^е ларсаи, аҫа ҫапса вёлерет, терё. Я , будучи малевьквм, не звал от страха, что делать,— седел у окна и крестился. Мать сказала мне: * Не сиди, дитя мое, у окна! Если будешь сидеть у окна в то время, когда гремит гром н сверкает молшя, то убьет громом*. Собр., Козм. Аҫа аҫатнй (v. аҫат) т,ухне хура ҫӳҫлё -ҫын ҫӳресен, аҫа ҫапат, тет. Говорят, что если человек с черными волосами , (брюнет) будет ходить во время грома (по улице), то его убьет громом. Л . Карм. Аҫа-ҫуррине аҫа ҫаптӑр, ама-$уррине амак ҫаптӑр. (Авалхи ваттисен сӑмахё). Ст . Чек. А ҫа —турй пулё. 
Литушк . Ырӑ уйар аҫи ҫаатӑр она! тет. Торӑ 'ҫохлатӑрах она! тет. Он (проКлинающШ) говорит: „Пусть его разразит громом в совсем вёдряную погоду! Пусть накажет его Бог“ . Л . Карм. Аҫа ҫаатйр. Чтобы громом разразило!| (Прокляпе, брань). Ib . И , аҫа ҫапманӑ (^апманы) пуҫна! Чтобы тебя громом разразило! V . Оп. 
чув. синт. I, 417. Питушк . Аҫа ҫапасскер! Чтобы тебя (его, «е> громом разразило!Т и п  а ҫ а  (тиб aJa), fulmen, quod sereno caelo cadit, удар молнш, когда нет дождя, (ҫумарсӑр аҫа ҫапнв). Cm . 4eti. Тип аҫа ҫапса вёлертёр! Чтобы сухим громом разразило! (Прокляле).А ҫ а  а в й т а т  (авыдат'). Tonat. Гремит гром. Питушк. 
Панклеи. Аҫа авӑтса, ҫомӑр тапранса йырнине кортӑм. Я  заметил, что надвигается гроза.А ҫ а - а м а  (а У а а ж а ), parentes, отец и мать. 4 JL .  Аҫа-ама ҫинце ӳсекен: ырӑ курмастӑп, тесе, кам калё? Кто из тех, кто растет (воспитывается) при отце и матери (при живых родителях), скажет, что он не видит счастливой доли? Ib . Аҫаран-амаран пёр ывӑл-хёр. От отца й матери единственное дитя. 1Ь. Телейсёр аҫа- аманан а^исем. Дети несчастных родителей.



—119 —А ҫ а  а ҫ а т а т  .(а.{адат). Tonat. Гремит гром. Пшкрт.А ҫ а  ы в ӑ л ӗ  (ывылЗ), orbus matre, сирота (он) без матери. 
Альш, Ҫав вйкӑр тухса кайрӗ аҫа ывйлне, аҫа ывал£н&ен йута кайрё; ҫавӑн йёррипе тухрамар. Этот бык ушел к безматернему сыну, от безматернего сына— в чужие люди; по его следу мы и выехали. (Из „ман кбрӳ кала»ан самахсем“ ). Сред. А м .  ('ШЗвӑҫлӑх тӑрах шыв йухат, алй. ҫума йурамас; аҫи ывӑлгн^е хёр нумай, ӑна илме Йурамас. Ilo застрехе течет вода, но ею нельзя мыть руки; у безматерних сыновей дочерей много, но взять их аамуж нельзя. Выражение а ҫ а  ы в ӑ л ё  значится и в записях С П В Б ,  но без объяснения.А  Ҫ а - у  Т И, nom. herbae, назв. растения.А ҫ а  к а п т ӑ р м а ,  hamuli ferrei genus intus recurvati, qui alicui parti vestimenti assuitur, ut illa cum altera eiusdem parte connecti possit. Huic autem quasi arculus sive anulus quidam annectitur (ама каптӑрма), qui apprehenditur curvatura hami. Застеж- ной крючок, зацепляющий петлю (ама каптӑрма).А ҫ а  к и к е  f l , veratri genus, чемерица (чемерика) | .высокая, с высоким стеблем (Б. А р а б похожим па палку, на котором бывают семена. Аҫа кикен варам оулаТ*, вйрӑм патак пек; ун ҫинт)ё вӑррисем пулаҫҫё]. С. Тим. f  Епир ҫуласчҫ&рана аҫа кнкен тухмвн-щб. Кипек  (Ядр.). А ҫ а  к и к е н  цветет, а м а к и к е н  не цветет. Бел. Гора, t  Аҫа-кикен-курак пулса, ай, шатас мён. Вы роста бы мне травою - чемеракой. Ч.П. Пултар-пултар пултаран аҫа кикен айёнт>е. Барсук, t  Кӑҫалхи набор Цуласса пёлнё пулсан, аҫа та кикен пулас-мён. Ст. Чек. Аҫа квкет!— гарӑлй кикен, тйрри тапак тйрра пек пулат,— вйрӑлӑ какен. 1Ь. Аҫа кпкен тӑралӑ, йуплё-йуплё вал. Аҫа кькеп— с верхушкой и с разветвлениями.А ҫ а - П И Т ^ е - к у р ӑ к ӗ ,  nom. cuiusdam herbae, какое-то растение.А ҫ а  К И Ш ӗ р  С*.1« * ^ ) , ^auci sativ* genus, ea parte, quae sub terra est, perparva, qui eodem, quo satus est, anno thyrsum cum seminibus emittit, морковь, у которой „корнеплод небольшой, лишь зачаток; сразу в 1 год дает стрелку с семенами“ (так в 
Череп.). У Daucus sativus, qui medullam habet durissimam; eius semina nullum usum habent, морковь с жесткой сердцевиной: семян с нее почему-то не собирают. Орау.А ҫ а  к у р к и  (к'\урги> к'ЪрСи\ trulla parva, qua mortuo, si ille mas sit, iusta facientes utuntur. Quibusdam vero locis etiam



460 —  120 —feminis .iusta persolventes eodem vase uti Videntur, назв. поминального ковшичка. Сред. Ю м . А ҫа впркв. Арҫын пумилккинҫе паракан йака Яывӑҫ кбркана калаҫҫё. Под названием „аҫа корки" известен гладкий деревянный ковш, в которой подают (пиво) на поминках по покойнике-мужчине [в других местах— и женщине]. 
Сред. Али Ҫёр каҫаэден ҫурта ҫунтарса лараҫҫ^, а на вйрйм ҫурта теҫҫё. СурнанГан, ӑвӑспа сёрсе, ҫурта тйваҫҫё. Ҫутӑлй;! цухне пё^ёк- кеҫҫё ^аплашкапала, арҫын вплсен— арҫыв; хёр-ар;Чм вилсен— хёр- арам.-... (Hic nonpulla deesse videntur. Здесь какой-то пропуск). Кӑна „аҫа курки' теҫҫё. Унта кашш пёр-нкшер пус укҫа параҫҫё. Унпа ирхине,ҫутӑлнӑ т»ух, ерех илсе ёҫеҫҫё. Ҫутӑлсан, хёвеи тухсгҫ- ■ҫен, ӑрама пукан кӑлараҫҫӗ. Щ рте пёр ҫын та йулмас*, пурте тухаҫҫё; еӑра, вӑрЯм ҫурта, ҫӑкйр, цйкӑт илсе тухаҫҫё, пукан ҫумне урӑх ҫурта ҫутаҫҫё, ҫимӗҫине пӑрахаҫҫё. „А ҫа  куркиие“ — цаплаш- кана: ме сана! тесе, ҫапса ҫёмёреҫҫё; улЯма вут тивертсе йараҫҫё те, йурласа, пуканпа вут тавра внҫ хут ҫаврӑнаҫҫё. Пехиллесе кай! теҫҫӗ. Хӑй патяе кёмеҫҫё, урӑх киле, ратш патне, кайса кё- реҫҫё.— Пукан кӑларса, вут ҫуттипе саламне ӑсатрӑмӑр, теҫҫё. Пёр-ик каҫран пёр ҫӗре хутйштаратпӑр! теҫҫё. (По возвращении с кдадбвща, куда они ездили ставить столб [йупа] на могиле умершего) они всю вочь жгут свечу. Эта свеча называется .длинною свечою“ н делается изсурбана, натертого воском. Н а рассвете,— если умер мужчину, то мужчвна, а если женщина, то женщина,— в крошечной деревянной чашечке... (Nonnulla desunt. Здесь пропуск). Это называется „аҫа курки". Тут каждый дает .копейки по две ‘денег- Утром на эти деньги покупают вина и пьют его. Когда рассветает, то, ранее восхода солнца, выносят на улицу обрубок дерева. При этом в избе не остается никого, а все выходят наружу и выносят с собою пива, длинную свечу, хлеба и сырцев. Н а обрубке засвечают другую свечу, а кушанья бросают. Чашечку, называемую „аҫа  курки“ , разбивают со словами: „Н а  тебе!“  (здесь слово на не в значении лредлога, а в смысле возьми). Солому сжигают и трижды обходят с пением вокруг обрубка и огня при чем говорят: „Уйди от нас с благословением! (т е. благословляя)“ . В  дом умершего нн входят, а заходят к кому-либо из его родни. Они говорят: „М ы  вынесли чурбан и при свете огня проводили его привет (значение неясно). Вечера через два мы соединим их 
(пъ. е. всех покойников) в одно место. Т.-И .-Ш ем . Ҫӗр варрин^е пёр ҫынна „аҫа курки*4 ӗҫтерме хушаҫҫё' Ӑна иёр витре сӑра рараҫҫё, пёр курка тыттараҫҫё; вӑл ҫын вара пӳртри кашни



— 121 — 4 6 tхӑнвне пбрер курка еҫтерсе ҫаврӑн а! Кашни ёҫекенни курка ӑшне, укҫа йара*, укҫине ёҫтерекен ҫынви сара ӑснӑ %ух курка ҫинбен витрене fiapaf. Кайран, пурне те ёҫтерсе ҫаврӑвсая, вал укҫасемпе, мёв т>ухле ҫитет, ҫавӑн 'ҫухлё ерек илсе, ҫав хӑни- сенех ёҫтерсе йара*. Ҫутӑлсан, хййӑ пӑрахнӑ-пӑрахман вахӑтра». ҫӑкӑра, ийкӑта тата пёр витре сӑра илсе, ӑрама тухаҫҫё те, пёр ҫбклем улӑма вут тввертсе йараҫҫё. Ҫавалте пур йулашкв ҫимёҫсене те хурапёпех ҫёклесе тухаҫҫё. Вут 'Ҫбртес умӗя илсе тухвӑ, ҫимбҫ- сене хываҫҫё, йулаткисене хуращ*пех хапхя кутне (по объяснению И . С . Степанова— около т ӑ и с а  й у п и )  такса хӑвараҫҫё. Вйл ҫи- мбҫсене кайран ик-виҫ кун пётём касари ан^Чксем тулаща-тулаша ҫийеҫҫё. Унтан вара, вут иёртсе, вут тавра хёвеле хирРҫ виҫё хут, алй ҫупса, купас каласа, йурласа, ташлаеа ҫаврӑнаҫҫё те, вутне тап- таса сӳнтереҫҫё. Унтан вара хуҫа килне урӑхран кӗмеҫҫб, кӳрш?рн пёр-пёр ҫын пӳртне пуҫтарйнса кёрсе, сӑра пулсан, сйра ёҫеҫҫё, ерек пулсан, ерек те ёҫеҫҫб те, килёсеие тавранаҫҫР. Хуҫисем те вара килне тавранаҫҫё те, ҫуртне-йёрне, савӑт-сапине тасатма пуҫлаҫҫӗ. Ку ёҫ вырйс-ерни кун ир пулат. Сётел ҫинТ)И цашквне, ҫакӑрне. туӑкатне ыткалакансене параҫҫё йе йрамах р к а л а с а  пй- рахса хӑвараҫҫё (зарывают).А ҫ а  к ӑ ш м а н ,  {к'ышман), raphani genus, v. а м а  Kiiui-  м а н .  Редька; об отличии от а м а  к ӑ ш м а н  см. это. слово. Череп.А ҫ а  к б П Ҫ И  (kT z/ ' u ), nom. herbae ex genere umbelliferarum, caule nonnumquam brachiali, hominis staturam excedente, назв. растения. Якейк. Аҫа Ki-пҫв вал ҫирӗп к^аҫе; он толашан'йе пГп- тӑм-ппттам хора п**рт>ёксем пор, шал йекки шап-шорй. А ҫ а  к с п ҫ и  очень крепкое растение, ствол которого представляет собою полый цилиндр; поверхность ствола усеяна черными крапинами, а внутренняя сторона совершенно белая. N . Это растение растет в долинах и огородах: иногда выростает выше человеческого роста и бывает толщиною с руку; имеет неопределенный запах. Питушк. Аҫа ш;пҫи— несъедобное растение. Лыслец. „А ҫа  кёпҫи— козловка“ . То же название встречается и в Торп-к. | По словам И. С . Степанова, в Череп, назыв. ш ӑ м а - к ӗ п ҫ в .А ҫ а л ӑ  (алалы), qui habet masculum aut patrem, имеющий самца или отца. Hiac derivatum est: отсюда:А ҫ а л ӑ  а м а л ӑ  (а/алы-амалы), 1) qui habet parentes, имеющий родителей; 2) mas et femina, самец и самка; 3) parentes, родители. ЧП. Аҫӑяа-амалй, хур цёпви. Гусенок, у которого есть
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•отец и мать. ЛЬ. Аҫалӑ-амалӑ ывӑл-хёр. Дети, у которых есть родители. Ст . Чек . Аҫалӑ-амалӑ калаҫса лараҫҫё. Сидят отец с матерью и разговаривают. Ib . Аҫалӑ амалЯ кйлар^б. /V. Ылттӑн кӑвакалсем аҫалӑ-амалӑ килиёҫ, тет. Прилетели, говорит, золотые утки— селезень и утка. Е,-К уш ки. Епб пайан аҫалӑ-амалӑ, к&ркка илтём. Сегодня я купил индюка и индейку (пырина и нырку). Ib. Пирён кушак аҫалӑ-амалах пур. У  нас есть и кот и кошка.А ҫ а л ӑ -  ы в ӑ л л  ä (ш й л л м ), pater cum filio, отец с сыном. 

Череп. Аҫалӑ-ывӑллӑ лараҫҫё. Сидят отец с сыном Ст. Чек. Аҫала-ыв&ллй ҫур лашапа ҫӳреҫҫб. Отец с сыном ездят на дрянной лошаденке.А ҫ а л ӑ - х ӗ р л ё ,  pater cum filia, pater et filia. Ст. Чек. Аҫалӑ-хбрлӗ. Отец с дочерью.А ҫ а л л ӑ  (аУалАм),* i. q. аҫалӑ» || Cum  tonitribus et fulminibus, с громом и молниею- С П В Б . Аҫаллй ҫумӑр килет. Надвигается гроза („дождь с громов и молниею“ ).А  ҫ а  л л ӑ • а м  а  л л ӑ (аз'аллм - амаллм), i. q. а ҫ а л ӑ -  а м а л й . .  Сред. Ю м . Аҫаллӑ-амаллй кил-ӑш ииккинҫе в&рҫу-тивбҫӳ пблмас. Если в семействе есть отец и мать, то в доме не бывает брани. Якейк. Еп пайан аҫаллӑ-амаллӑ хор илтём. Я  купил сегодня гусака и гусыню. 1Ъ. Аҫаллӑ-амаллӑ порнаҫҫӗ: ҫынсене, хорсене, сыснасене, кӑвакалсене калаҫҫё. Выражение: „они живут супружескою четою“ употребляется о людях, гусях, свиньях, утках (и т. д.).А ҫ а л л ӑ - ы в ӑ л л ӑ ,  i. q.  а ҫ а л ӑ - ы в й - л л ӑ ,  отец и сын, отец с сыном. Альш. Пйшки аҫаллӑ-ывӑллӑ лараҫҫё, тех. Пшки сидел со своим сыном.А ҫ а  и у л т ӑ р з  Н (пулдйрап), heraclei genus thyrsum emittens, tenuj caule, борщовник со стрелкой и тонкий ( Че/)еп.).А ҫ а с ӑ р  (-зыр), sine patre; sine masculo, без отца: без самца. Череп. .Аҫасӑр ӳснё. Вырос без отца. Ст. Чек. Пирён хур ами аҫасӑр антйраса ҫӳрет. Наш а гусыня мается без гусака.А ҫ а с ӑ р - а м а с ӑ р ,  sine parentibus, без родителей. Ч. П. Аҫасйр амасйр хур $ёпаи. Гусенок (гусята), у которого (-ых) нет ни отца, ни матери. . .А ҫ а  ҫ а п а * .  а ҫ а  ҫ а п а т .  Percutit fulmine luppjter. Поражает молния. Ч. С  Ей, пёр лашааа пёр ёнене аҫа ҫапса вёдер#;! Эй! Корову и лошадь громом убило! Изамб . Т. 74. Ёнер



—  123 —айакра та аҫа ҫапрг. Таҫтёлте пулти* ул. Вчера и в стороне был удар молнии; только не знаю, где. 1Ь. Тутарсен меҫс*т£нт,е шу8ган- сем пуранаҫҫё. Ул аҫа ҫаани ҫав шуйтансеве хӑваласа ҫӳресе алӑкне темяҫе тёлтен шатарна. In templis Tatarorum  daemones mali degunt. Эта молния, преследуя чертей, пробила дверь (fempli) в нескольких местах. Ст. Чек. А ҫа  ҫапса, шуйттана тивсен, сим**сён- кӑвакӑн ҫунат, тет; шуйттана тивыесен, ҫунмас, тет. Говорят, что если молния попадет в чорта, то горит зеленым и синим, а если не попадет, то не горит. Р Ж О . 2. Кёлетке ларакан ҫурт тёлне ҫитсенех, пит хайаррӑн аелат1 авӑтса, ҫиҫём ҫиҫҫе, вййлӑ, ҫумар ҫӑва пуҫлана. Кёлетке ҫуртне аҫа ҫапса, тбппи-йёррипех салатса пӑрахиӑ. Как только туча поравнялась с капищем, разразилась страшная гроза. Молвия уцарила в капище и разрушила его до основания. Алекс. Лев. Ним<*'5сем Пскова илнине влтсен, аҫа пек, ҫиҫём пек ҫиленсе ҫптш?. Услыхав о взятии немцами Пскова, (Александр) метал гром и молвви (воспламенился гневом; м. б. здесь подражание русскому подлиннику, хотя мы встречаем в Б . Олг. след, отр.: „ А х , мйнаҫа атат хайаран“ , т е ^ ё : теме ҫиленнё перён ҫийе“ , тет/Бё, т. е. ах (говорят чуваши), как грозно гремит дед (дух грома)! Не знаю, почему он так на нас прогневался“ ]. Орау. А ҫа ҫапнй пек шаплатгара?. Вьет сильно, резко. V . Золоти. 199 sqq. V . аҫи, аҫу, манаҫа, мӑ- наҫи, аҫур, аҫӑр, ашше. Б . Олг. Аҫа ҫапсан, виҫ т,алӑша аяса кайат, тете'*.А ҫ а  ҫ а п а ш ш ӗ ,  ut[te] fulmen feriat! (utfte] omnes dii deaeque perduint), чтобы [тебя] громом разразило! (брань). Щ ҫ .  
такапт. G0. Аҫа ҫапашшё! Сан пек выҫӑ куҫли те пёр пуп-ҫеҫ.II !n plurali numero. Во мн. ч. А ҫа ҫапашшёсем, fulminis ictu digni.A  ҫ а-ҫ И ҫ Ö м (йУа-с'1мУ̂ ж), tonitrua et fulmina, гром и молнвя.
11. Ш и н к ус . Аҫа-ҫиҫём тытаканнисем. Божества, де!>жащие в своих руках гром и молнию. (Из моленья). Альш. Аҫа хёре n y ju v  Т>ен, аҫа-ҫиҫём пулас-мён, тйват кётес'лё ҫанталӑка авӑтса-ҫнҫҫе ҫӳрес-мён. Чем мне родиться отцовской дочерью, лучше родиться бы мне громом-молнией, греметь и сверкать по всему свету белому 
(точнее: по четырехугольному свету.— Из плача невесты, хёр-Йёррн). 
Ib . Аҫа-ҫиҫём— уйрамах хаватлй ҫиҫём (особенно сильная молния. Сомы.)- II Sensu translato. Переносна. Полтава 56. Аҫа-ҫиҫём пуҫ- ланё. Начнется (военная) гроза.А ҫ а  ҫ ӑ л  (a.ia с^ыл), puteus m as, колодец мужеского пола. 
С Т И К . Аҫа ҫӑл, ама ҫйл. Horum vocabulorum significatio mihi ignota est. Значения этих выражений не знаю.



4 6 4 — 124 —А ҫ а - ҫ у р и  (c'hjott"), i. q. а ҫ а - ҫ у р р и .  Якейк. СП В Я . 
Якейк. Сан аҫу аҫа-ҫури. У тебя не родной отец, а вотчим. Jb. Аҫа-<;ури ашш<\ Его вотчим. Ib . Аҫаҫурн ул-ҫурине хуса кйларса йана. Чуральк. Аҫа ҫури (!) пусрб (заколол), ама-ҫури ҫирб (съела).А ҫ а - ҫ у р р и  (°''У9 9 {(Ы)' vitricus, отчим, вотчим. Ст. Чек. Ат>асене аҫа-ҫурринцен тулаттаратен, лут»^ .улпута йарас. Чем мучить ребят, держа вх у отчома, лучше послать их работать на барский двор. Череп, Аҫа-ҫурри мана хСнерб. Отчим ирибил меня. 
Ib. Аҫа-ҫуррипе мгшгн пурйнатӑн? Зачем ты жввешь с отчимом? | Когда это слово имеег при себе определения: мой, твой, его и пр., то иногда заменяется другими выражениями, а именно: атте-ҫурри^ аҫу*/;урри, ашшӗҫурри и т. д.А ҫ а - ҫ у р и л ё - ы в ӑ л л ӑ  (аза^'уоиыл'3-ывыллы), vitricum cum privigno, отчим с пасынком. Ст. Чек. Васем, аҫа-ҫурши’- ывйллӑ. иурйпса, ҫурта мала йарас ҫынсем мар-^ҫке. Ведь они не такие люди, чтобы, живя вместе, вотчим с пасынком, хорошо повести хозяйство.А ҫ а т  (aJam)t tonare, греметь. V . а ҫ а .  Пшкрт. A.iamc(ipi издать громовой удар. Ib. A./amcäpHj, möpä4ä3 (iu ве<-’ кисрӑ Нзӑ карък? (все окна задрожали).А ҫ а - т у к к а  (а./а-т'укка)> similis viro. De puellis plerumque dicitur, quae naturae et morum asperitate viris similes videantur. Супарень. Так наз. женщин (большею частию девиц), которые имеют мужские привычки, и вообще тех женщин, которые ведут себя не так, как должна себя вести женщина. Яптик. Срв. кр.-тат. i р у ii 1Г ка, id.А  ҫ а - ^ у л  ё,  а ҫ а - ^ о л ӗ ,  lapis ille, quo fulminator ferire creditur. Изамб. T. Аҫа-^улб— гладкий желтоватый камень, аҫа ҫапн;| 1;ухне ҫавннпалан ҫаиат, тет, т. е. когда бог молвив поражает предметы, то ударяет подобным камнем. К С. Аҫа т>улб—$ iu - fiäuiip, тарахларах та пула!' (цвета высохшей замазки). Аҫа ҫапсан, ҫёре анса кайа¥ те, ҫщЪ (?) ҫултан анцах T y x a f ,  теҫҫг. Анателейлб ҫыясем ан^ах тупаҫҫб. Ӑна сара ҫиие Йарсан, пит хытӑ йӳҫет те, нит хайар п ул а! Громовый камень бывает совершенно круглый ила несколько продолговатый и похож по цвету на высохшую замазку. Когда бог молнии ударит им, то он уходит в землю и выходит оттуда только через семь (?) лет. Его находят лишь счастливцы. Если положить его в пиво, то оно очень сильно бродит и бывает очень пьяным. Хорачка. А/а цол'ы. „ил$к порп'аи р ри-да
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плор опда, чолы с'омьт'ца. Громовый камень..На камне заметны следы от пяти пальцев. Н. Седяк. Аҫа 'яулё." Аҫа ҫапсан, темвҫе ҫултан туха*; ӑна, сӑра йӳҫмесен, сӑра ӑшне йараҫҫе. Громовый камень выходит из земли через йесколько лет; .его кладут в пиво, если оно не бродит. Сред. Ю м. Аҫа ^»лб. Хорарах-сарэ хытй ■ҫола калаҫҫё. Громовым камнем называется твердый камень черновато- желтого цвета. СП И В. И А . Аҫа ^улб. ^ӑвашсем: усал ҫынна аҫа ҫапа*, теҫҫё. Громовый камень. Чуваши говорят, что бог молнии поражает (им) злых людей. Сказки и пред. чув. 47. Пантрак йанӑшма блкГ'рн*» ҫӗре теаёр аҫа 'ҫулё унйн ҫвне.Й егёр аллвн-ҫев персе те анТ)«1. Сш. Чек. Аҫа Т)УЛё тесе, аёр Йышши снмӗс 'Була калаҫҫГ*; йна ҫёҫё витмес, вёртереҫҫё; cäpa йӳҫётнё repe йарсае, cäpa аван йӳҫет, теҫҫё. N. Аслан алтса, аҫа ҫапсан, xaoi т,ухне ҫапнӑ йапала хыпса та кайа*. Хйш т>ухне тата аҫа аха$ <,ч’рех ҫапа* те, аҫа 'вулӗ ҫбр айёнт»ен ҫи^б ҫултан твн туха*, t u t . Ҫав тӑула сйра йӳҫбтнй иухне: сйри хайар пултар, тесе, сара кагки ҫвне ху- раҫҫ<\ Б А В .  Виҫе каэден ҫав сӑмахсеяе каласавбрсен, тӑваттанӑщ ваҫхиве вут>аха хуран ҫактарса, унта аҫа ъу.ъ тата ииҫ каҫ вйрнӗ шыва йа^ё. Она (oh?j произносила ети заклвнания в течение трех вечеров, а на четвертый вечер велела повесить над очагом котел, положила в него громовый камень и влила воду, над которою она произносила заклинания в продолжение трех вечеров. (Из обряда „пӑсташ тасатни“ — очищение порчи). Там оюе сказано, что этот • камень выбиваёт и выжнгает порчу, насланную на дом (ҫуртӑрав пасташа ҫапса ҫунтарса кӑларат).А ҫ а  х ӑ м ӑ ш  (фымыш), arundinis quoddarri genus, какой- то тростник. А . П. Прокоп, f  Аҫа хймӑш пулас-иён, кӳл вар- рвн^е ӳсес-мён, вырасла ҫавапа касйлас-мӗн.А ҫ а  х б р б  (х>Лэ^), orba matre, сирота (она) без матери- 
Альш. f  Аҫа хёрё пулвден, аҫа-ҫаҫём пулас-мёд. Чем бы быть мне сиротою без матери, лучше быть бы мне громом-молнией. Орв- каз.-тат. ата баласй.А ҫ а - Ш ӑ л  (аза'-ш'ыл, si modo recte scr. e s t ,  если только запвсь праввльна), idem esse videtur, atque „асав‘ ‘ , поводимому, то же, что а с а  в. С П В Б . Т. Аҫа-шӑд пур шӑлсепг.еа те пысйк та вӑрамрах та пула*. Зуб, называемый аҫа-ш ӑл , больше и длиннее всех зубов.А ҫ у  (азу), pater tuus; apud nonnullos et p a t e r  v e s t e r ,  твой отец; в некоторых говорах {Я к е й к С р е д . Юм. и др.) и в а ш
30. Зяк;<э № .->Н



4 (Ш —  126 —• о т е ц .  V .  а ҫ а р ,  аҫавӑр. In gen. casu а ҫ ӑ в ӑ н  habet vel а ҫ у н .  
Ст . Чек. Capt'H аҫӑвйр (или: аҫар) пасара Kapi-мРн? У вас отец- то на базар, что-лп, угаел? Ib . Аҫусем хйнана Хула-Ҫырмнне кар(*ҫ-и? Уехал ли твой отец и другие члены семьи в гости в Городище? 
Jb . Аҫуеем Сартумккана ҫите иы рат-^ҫ ( » 'ы р а ^ У .^ .-К а м -в а м - ТО4**— Унта сан аҫу, Миккул, Кавйрле, Йакку, Йуман. Твой отец н те. кто был с ним, подъезжали к Астрадамовке.— Кто да кто был (там)?—Тут был твой отец, Николай, Гаврила, Яков и Юман.А ҫ у  п у ҫ  (n1̂ -'), caput patris tui (convicium est). Якейк. En найан олйхра виҫ токмак кортйм.—Аҫу иуҫ токмакки кортаи полсан анцах! Сегодня я ввдел п лугах три волка.— Видел ты, чорта с два! (т. е. ничего ты не видал). 1Ь. Еп пайап пола тытма кайатӑп.— Аҫу пуҫ полли тытсан ан^ах! Сегодня я иду ловить ры- <>у.— Поймаешь ты чорта с два! ( т .  е. ничего).А  Ҫ у p (aJyp), i. q. аҫйр, ваш отец. Пткрт.А ҫ у - ҫ у р р и ,  vitricus (maritus matris tuae), твой отчим. См. а ҫ а р - ҫ у р р и !

Ш -*А  Ҫ У Pen*s patris tui. Convicii loco dicitur. Якейк.Еп пайан анкарти хыҫӑн^е токмак кортам.— Аҫу ...  ине кортйн полсан ан^ах! Сегодня я видел за гумнами волка.— Видел ты... 'А ҫ ӑ в ӑ  (а/ывй), i. q.  аҫу. С Т И К , Ст. Чек.А ҫ ӑ р  (atäp), v. аҫу.А ҫ ӑ р - ҫ у р р и ,  vitricus (maritus matris vestrae), ваш отчим (вотчим). Ст. Чек. Аҫӑр-ҫурри ӑван тытат-и хара? Хорошо ли обращается с вами отчим? Ib . Мбн исе na'ßf-xa сире аҫар-ҫуррн? Что купил вам отчим. 1Ь. Сан вӑл тӑван аҫу мар, аҫу-ҫурри кана вет. Ведь он тебе не родной отец, а только отчим.А ҫ а м  (аУа.н), genus vestimenti longioris ex crassiore panno confecti, quo frigidioribus temporibus utuntur, чапан. См. ^ а и п а н .  
Япт .-Н орв. Унтан авалхи Йалапа хура аҫам- тӑхйнат, тата хул- айне хура хӑрпуллй калиак х^стерет те хуран умне иаркуҫланса ларат. Потом (старик Пимулла) надевает по старинному обычаю черный чапан, засовывает подмышку шапку с черным околышем и встает на колени перед котлом. (Из обряда гуй цӳк тунв“ ). То же слово и в Орау.А ҫ а м с ӑ р х а ,  v. ign., невзв. сл. Ч С . А^асем, ҫапла пуҫ- тарса пётерсессӗн, ҫӑнӑхне пёр аҫансӑрха арйм патне пашалусем пӗҫерме хӑвараҫҫё. Собрав все, дети оставляют муку у ...  женщины,



— 127 — 467чтобы она напекла из нее лепешек. (Во время „ҫӑмӑр ?ӳка). Срв. а с  а м ҫ й .Д ҫ а с ӑ р  (Аз'азыр), nom. vici Tatarorum in praef. Sviagensi, назв. татар, деревни в Косяковской в. Свиажского у .А ҫ а ҫ  (aiatf, произносится* совершенно слитно), i . q. аҫ-аҫ.
Якейк.1. А ҫ а т  (a i am), i. q. а е а т .  Пшкрт. A iam  xotfca. I b . 
С'ынна aiam  хос'сан, nopßyn п ]олат.

2 . А ҫ а т  (aiam), h. е. а ҫ а + а т ,  tonare, грехеть. Пшкрт. 
A ia  a i адат (sive тори* a i  ад am). Tonat. Гремит гром.А ҫ и  (aiu), i. q. аҫа, deus fulminator, бог молнии. Сред. Ю м . А<;и ҫ а п а * = а ҫ а  ganaf. Ц и в . Аҫи ҫапашшё! Чтобы его поразила молния! Моркар . Н тҫан , аҫи ҫапашшё, етем, тесе, шотламан. Никогда—чтобы тебя поразил бог молнии!— ты не считал его за человека.А ҫ и л л ӑ  (а/мААй), а ҫ и л л ӗ  (аУмлУэ), i. q. айла-ҫилё. 
К С . Аҫнлла (аҫиллё) выртаҫҫё (= к усаҫҫё , de coitu; tamen de inanimis quoque rebus dici potest). V . алҫвллӑ,' айлӑ-ҫнлё.А ҫ и п е  а м и ,  masculus cum femina, самец и самка. Яптик.

  •Варианта ике кашкар выртаҫҫӗ. Те аҫипе ами ёсем? В лесу лежат*два волка. Не то волк с волчихой?А  ҫ у  (aiy)y pater tuus, твой отец.А ҫ у л л а - а а у л л а  (агулла-абӳлла), v ix , едва. Якейк . Аҫулла-апулла, аран гарса ӳкрём. Я едва убежал. 1Ь. Аҫулла-апул- ла, тыра аран акма ҫитертём. У меня еле хватило хлеба на семена (для посева).А ҫ ӑ м ҫ а х  (aibiMiaxl), i. q. асанҫӑ. Ш ибач.А Ҫ ä р X a,  i. q.  а л ^ ӑ р х а .  С П В Б .  Куҫ аҫӑрхаса кайат.А  ҫ ӑ  U1 ӗ (о У м ^ ), vox parvulorum (детское слово), i. q. а ш ш ё. 
Городище. Аҫйшё ана, ей, хӗнерб-ҫке! А х , как побил его отец!А  ҫ Л ӑ  к (ш'лык), pannus subtilior subuculae intrinsecus subsutus ab ea parte, -qua pectus dorsumque tegit, подоплёка. Изамб. Т. Кепен аҫлакӗ п у л а ! У  рубахи бывает нодоплёка. К С . Кёпенеаҫлӑк хурауҫе. Под рубашку кладут подоплёку. 1Ъ. Аҫлйксар кёпе ҫан- ҫурама ҫийет, тяҫҫб. Рубашка без подоплеки раздражает тело. Id. 
Пит ушк ., Ш ибач.. 7'юрл., Ст . ¥ек., М . В . Шевле. Аҫлӑк, подкладка. Кёпе аҫлӑкё.
30*



А ҫ м и н н ӗ к  (ac'MuH'u'i>K\  quarta pars mensurae, quae те- ҫ е т т н н е  appellatur, мера в 7ч- десятины. Я . Седяк.Л ҫ ҫ у н ,  а ҫ ҫ о н  (ac'c'yii, ас'с'он), a v. Russ. осёп> axis ferreus cylindri capiti infixus, осён. Ст . Чек. Аҫҫун, аҫҫон: 1) тӑп- саиа кёрекен пуҫё, 2) ййаи (хаиха алакии, валав). Арманта— ты в урапнсен валш пуҫие ҫапнӑ тнмор.А ҫ т а к ,  i.q.,T0ace,4T0 а ҫ т а к к ӑ .  Кново. Аҫтак— йумахри веҫекен ҫРлен.А ҫ т а к к а ,  i. q. (то же, что) аҫтаккй?А ҫ т а к к ӑ  (ас’таккй), i. q.  а ҫ т а х а .  Ст. Чек. Аҫтакка—  ус ал; вӑл ҫынна йереен, ҫын усата кайат: ҫӳреймес, ёҫсе-ҫисе танй Т>ухнех хйЙ типсе кайат. Аҫтаккӑ— злой дух; если он привяжется к человеку, то на того нападает хворь: он не может ходить и тает как свечка, хотя сам ест и пьет. 1Ь. Аҫтаккӑ. пек вйрҫса ҫурет. Ругается во всю. См. еще Шел. 38.А ҫ т а х а ,  v. pers., draco, от перс, amdaha , дракон.
Н . Седяк. Аҫтаха— ҫынна, вы.],ӑха ҫӑтакан пысак ҫӗлен. Дракон — змей, глотающий людей и скот.' Сказки и пр. чув. Таҫта-таҫта айакра аҫтаха пек шахара1\ ахӑр тылй кйтӑрна: темескерпе ҫапӑҫаКА ҫ т ч м  (A<fmuM)t nom. pr. viri ehr., iustinus, личн. хр. имя, IyC T B H . Альт.А ҫ т ӑ р к а н  [Ас'тщпап), nom. urbis m agnae, quae ad ostia fluminis Rha sita est, AcfpaxaHb. Ч П . Аҫтаркан ҫёрёвт>е шыв ҫунат. В  Астраханской земле горит вода. (Вероятно, о нефтяных источниках на Кавказе). То ate сл. в Череп.А ҫ т ӑ р к а н  м ӑ й ӑ р и, — м ӑ й р и  (Череп.),— м ӑ й ӑ р ӗ 
[MbijhipU, Müjpnt Äwjfw^), juglans, грецкий орех. С П В В . Т урх., 
Бюрг. Сш . LJJaüM. f  Утсайах та утса пына %ух АҫтЙркан майа- рбсене тел оултнм* Я  шла, и нашла на грецкие орехи.А ҫ т ӑ р х а н  (A&müphan), i. q. А ҫ т а р к а н .  Изамб. Т ., 
Сред. Ю м .ч Емелък. и др. N .  |  Аҫтӑрханра шыв ҫунат, ман ашймра вут ҫунат. В  Астрахани горит вода, а  у меня внутри горит пламя. (Из „хёр-Йёррн“ ). N .  f  Аҫтарханта пасар-'й'йё, епбр ун *§ух ат>а- ТЛ>ё. В  Астрахани был базар; мы тогда еще были дети. || Cognom en viri, прозвище мужчины N . Ҫёр валеҫнё $ухне Кусвар ҫыинине, Аҫтархана, персе вёлервё. Когда делили землю, то убили коснар- ского крестьянина Асьтргана.

4 6 8  - 1 2 8 -



- 1 2 9 - 469А ҫ т ӑ р х а н  м ӑ й р и  s . м ӑ й ӑ р ӗ ,  (мы?ри, л м / и Д  juglans, грецкий орех. Сред. Ю м . Чума. Ш ыҫӑ мӑккӑлгсем шул- тйра аҫтйрхан майарё (scr. майёро) пек пулнӑ. Опухоли были величиною с крупный грецкий орех.А ҫ ^ ӑ р х а н  (Ас'т'йркан), i. q. АҫтГфхан.А ҫ т ӑ р х а н  м ӑ й ӑ р и ,  nucis genus, grandioris paulo, quam illa, quae in silvis nostris nascitur, привозный орех, побольше лесного; в Курмыше— „волоцкий“ . Тюрл.-1. А т  (am), in molli solo aut in aqua ambulare; vado transire; erecto ad perpendiculum corpore tranare, ходить, погружаясь (в воду, в грязь, в снег); переходить в брод; переплывать (стоя в воде). ЧП . Вушк аршан йур атма ҫил ҫунатлй ут кирлё. Чтобы пробежать (точнее: пройти) по снегу глубиною в 12 аршин, надо лошадь с крылами ветра. Сред. Ю м . Пыл^ӑк (пъи'цык) ҫипт^нех атса ҫӳрет. Ходит прямо по грязи. Jh .  Ёнер ҫамар пит ҫуна та, пайан ҫОл ҫипие атайми пыл^ак. Вчера был сильный дождь, и потому сегодня на дороге непролазная грязь. 1 Ц С . М а шыва ата- тйн? Зачем ступаешь по воде. С П В В . Атса ҫӳрет. Япт ик. Ш и  атса ҫӳрен ес йур ҫинт*е? Сан вал.-ii ҫул ҫук-им? Ты что ходишь по сугробу? Разве тебе нет дороги? || М  Атса каҫмалла тел, vadum, брод. И В . Олг. Сёкпёр орла атса каҫрам. Я  переплыл через речку Суидырь, держась в воде прямо (отвесно). Ib . Атса тӑрат. Стоит в воде, держась прямо (держа тело отвесно; гов. о пловце).А в ӑ Н  а т ,  pedibus exterere, frumenti grana pedibus excutere. Духовп. паст. Авӑн атакан вӑкӑран ҫаварне ан пул. Не заграждай рта молотящему волу. См. аш .2. А т  {ат), v. ign ., quae idem fortasse sign., quod v. ture, ӑ т  (facere), неизв. сл.; м. б. то же, что турецкое ат  „делать“ . 
Собр. 32°. Атсан, атй пулат; дуссан, пушмак пулат, теҫҫе. (Послов.).

3 . А  T {ат), impediri (de iumentis dicitur, cum pedes eorum habenis implicantur), запутаться в вожжах. Зап. B l l 0 . Малтп лаша атрё. Передняя лошадь запуталась. Якейк. Лаша атрг. Вожжи попали между ног лошади (наир., выскользнув из рук того, кто ею правит). От . Чек. Атна. (Лошадь) переступила через постромки (напр., при бороньбе). Тюрл. Лаша сӳре суренё ьоне атаТ, ҫаварпса пӑхмасан, пёҫҫине хыраТ. Во время бороньбы лошадь может переступить через постромки, п, если не оглянешься, натереть ляж ку. К С .  Лаша тплкепине атрё. Лошадь запуталась в вожжах. N .



470 —  m  —Jlam a т^лпРрне атрР. Яптик. С Т И К ., Череп. Лаша йбвен аврине атна. И Eodem modo de gallina. То же о курице. Изамб. Т. r{jax- хӑн ура йе ҫиппе йе суспе ҫыхдансан: ваха атнӑ, теҫҫс4. Если курица запутается ногами в питке или кудели, то говорят: „ ’вйхй атна“ (Череп, талланна).А т ӑ н  (atfwn), i. q. 3. А т . //. Лурнат. Ут атӑииа. Лошадь переступила (через вожжи и пр.).4. А т  (am), i. q. а в й т .  Шолп. Нӳртекунье атан ата?. В  сенях поет петух. (Загадка: coitus). Синъял. Шарт>ак ҫула иуртре атсан, ҫумӑр пулат, теҫҫг. Говорят, что если летом будет верещать в избе сверчок, то будет дождь.А т а н  (адап),'\. q.  а в т а н ,  gallus gallinaceus, петух. В. Олг., 
Якейк., Ш оаяj Шибач. п мн. др. Якепк. Атан туна ҫ;Чмартине арҫынне иырса катартмасан, пнрбн ҫынах полӑтгант> (полйттып?ч,i. q. полПттан-Ttfi*)' Если бы ты не стала показывать мужчине яйцо, снесенное петухом* то ты была бы как раз нашим человеком, т. е. таким, какого нам надо. (II. Бармин, сообщивший мне эту песню, которую поют на свадьбе по адресу невесты т у й  а р ӑ м 6 с е м ,  объяснял ее так: „Ты вполне угодишь нам, если не будешь ябедничать мужу о том, что происходит в его отсутствие между прочими мужчинами в семье“ ,— но за верность своего объяснения не ручался). 
1Ь. ^Псакларах ҫамарта хорсан, атан тохаТ, теҫҫе. Говорят, что если положить (под курицу) продолговатое яйцо, то (из пего) выйдет петух.А т а н  О р и  (o(mw), nom. herbae, назв. раст. Пшкрт.А т а н  В а р  б (вар5), nom. cuiusdam silvae, назв. леса. 
Ш ибач.А т а н - к а с с и  (к'аооиы), nom. vici, назв. деревни. Ш ибач., 
Папклеи.А т а н  к а$ и  (/^лҪи), calcaria g ., клы, шпоры петушиные. 
Изачб. (Козм.).А т а н  к ӗ п ҫ и  ( jv /tc'u), nom. herbae, назв. раст. В . Олг., 
Пшкрт., Шибач.А т а н  л a,  i. q. ,  то же,  что а в т а н  л а. || Nom. ludi, назв. игры. Кр. Чем. Атанла=ш акла. 11<?Т|'*к патакки— атан, туйи— шакЗри.А  т а н  л а  в ы ц а ,  ludum ludere, qui appellatur а т а н  л а, играть в муху(?). Курм. См. выше.



—  131 — 471А т а н  с о к а д л И  (слока\).иы), i. q. palea galli, сережки петуха. Якейк. Пирн атан, вӑрҫҫа, сохаляе т>ёп-1)ёр йон туна. Наш  летух дрался и разодрал себе сережки в кровь.А т а н  ҫ е к л и ,  i. q.  а т а н  кат^и, петушиные шпоры.
Пшкрт.А т ^ Н - Ҫ Ы р м и  (<f*upMu)t nom . vici in praef. Curmyschiensi, назв. дер. Атаевской в. Курм. у . || N om . vici in praef. ladrinensi, лаяв. деревни Янгирейкиной, Балдаевской в. Ядр. y.А т а н  т а п к ӑ ҫ ӑ  (w^an/Ä/w), id. esse videtur, quod атан ҫеклп. Пшкрт .А т а н  т ӗ п е к к и ,  apex galli, хохол петуха. Шуматово.А т а н  ф а к а и б (*Радаи‘э), i. q. атан кэди. Якейк .5. А  т (am), invenitur in composito: употребляется в сложении: а т-к у р а к ё (КурьЫ), aspidium filix m as. Орау. Per syncopen pro а т й - к у р й к б ?  V. А т й .  Cf .  а т к ӑ л ӑ х .  Cf. М упкачи  Ат-курак, päfränyfti.6. А т  (аш), calceus, сапог. Япш .-Иорв. Ib . Атти— его сапог.А т - п ӑ р и  (amnbtpuu)y i. q. атӑ-дГфи. С П В Б . От. Чек.Ата-па ри— прямое шило-1. А т а  (Ада), nom. loci? название какой-то местности?. 
Сиюперма . Ҫ(*нё тырй йёркинс сана аейнатйп, Ата (scr. ата) <ҫин'йи асла ыра амйшё! По случаю сбора нового хлеба, поминаю тебя, мать главного ы р ӑ !  Ib. Тата: Ат;а ҫннтде ырӑ, ӑмӑшё, тесе, .асинаҫҫё. Кроме того, поминают мать ы р а ,  находящегося в мест- яостп(?) А т а ,2. А т а  (лда), i. q. а т а  л а н. С П В Б . X .  Аталапцё, атарё =поправился, встал на ноги.А т  а л а н  (адалап), firmari, confirmari, corroborari, con va- aescere, grandescere, окрепнуть, стать тверже, встать на ноги (о ребенке). Еалепд. 1904. Палла, ҫур-кунне ҫумар ^ас пулмасан, ун пек ҫёр т>асах, шатна тырй ыррйн аталанса дитиданех, тнпсе кайа¥. Конечно, если весною долго не будет дождя, то такая земля быстро высыхает,— еще раньше, чем достаточно окрепнут всходы хлебных растений. Сир. 160. Вёсен парушбеем аталанаҫҫё те, хирте ӳсеҫҫӗ. Орау. Ун ацисем, аталанса, еҫе ҫыпҫӑна пударбҫ; малашне вӑл аптрамаҫ¥ ёнтё. Унего дети подросли и стали приниматься за работу; теперь ему уже будет легче. Изамб. Т. Пё^ёк а'ва аталанат. Ребенок крепнет, становится тверже. Е С .  Пирён ат>а



472 - 1 3 2 -партак аталаныа хйтлана*. Наш ребенок понемногу начинает (пытается) вставать, ходить ножками. О сохр. зд. 56. Ҫавӑнпа |>ирл$ ҫывсенбн весене ҫийесрен сыхланас пула*, а^исене пёртте пама кирлё мар; * аталанарах панасене те пӑртаккап анцах пама кирлё. Поэтому больным нужно избегать есть их, а грудным детям вовсе не нужно давать; детям постарше тоже следует давать их только понемногу, у О речке. Тюрл. Ҫырма ҫорса аталавса кайнӑ. Овраг размыло (весною) еще больше. Япт ик. Ку ҫырма ҫак пер- ик-виҫ ҫул хушшвнхе пвт аталанса карё. Этот овраг в течение этих двух-трех лет очень расшврился и удлинился. В Череп, в этом смысле употр. алталан: ҫунапа (урапапа) ҫӳресе, ҫул алталанна „н а  дороге сделались от езды рытвины“ . || Переносно. К С .  Ант*ах, уйаралса тухна пулсан та, аталанма пуҫларе-ха! Только что выделился (вз семьи), а уж, смотри, начал вставать на ноги! т. е~ обзавелся тем, что нужно в хозяйстве, наладил (Хозяйство, принакопил деньжонок в пр. Извапк .? Пирен натри ҫынсем пёр- пёрне, кйт аталанма хйтлансанах, курайми пулаҫҫб. Йе вӑл ҫынак лаши аван пулами, йе ёнв аван сёт napal-и та, ҫапла авантарах пурваканнине кураймасар, тӑшманёсем йепле-те-пулсан вйл ҫынна сӑтар тӑваҫҫё. Как только кто-нибудь из наших сельчан начнет поправляться делами, другие начинают его ненавидеть. Н апр., у  него может быть хорошая лошадь или корова, дающая много молока; такого человека, живущего более или менее зажиточно, враг» «го ненавидят и вредят ему.3. А т а ,  hinc: отсюда:А т а л ӑ х  (адалых), a v . Ture. ■ а т а л  ык .  Нос nomine ii, qui nuptiarum sollemnia celebrant, eum appellant, qui advehit sponsam. Idem a ceteris х ӑ й м а т л & х  а ш ш ё  appellatur. Ст . Чек. Туй ҫыниисем, аталах тесе, хёр лартса тавйрӑнакана калаҫҫё. Ыттпсем вйсене хӑйматлах ашшепе амашё теҫҫё. Поезжане называют а т а л ӑ х  того человека, который привозит невесту. Прочие называют его х ӑ й м а т л ӑ х  а ш ш ё ,  а жену его х ӑ й м а т л а х  а м й ш ’ё. N .  Аталах— должность посаженного отца. Унтан туй пуҫ- лйхпе арӑмӗ, аталахпе арамё *пӳрте кбреҫҫё. Аталах вӑл— нареченные родные... молодой, вместо родных родителей. Она (?) нарекает родителями аталах и его жену. Аталах тени хёре илсе антара£ те» хӑйсен килне кӳммисене лартаГ те, илсе кайаҫҫС кйлне. Аталӑхне ёмёрех атте-анне теҫҫё ҫак к ац а п а хбр.А  т а й  (Ада/), olim n. viri fuisse videtur, некогда имя мужч- Hinc: отсюда:



—  m  — 473А т а й - к а с с и  (кхаооиы ) 9 nom. duorum vicorum in praef. Civiliensi, название двух деревень Ениково-Шоркисрянской вол. Цив. у .: К и в - А т а й - к а с с и ,  Ҫ б н - А т а й - к а с с и .1. А т  а  в,  „район“ . Сиюперма (Саасск. у.)* Сообщ. М . П . 
Петров.2. А  т а  в (Адав), nom. vici in praef. Buensi, дер. Сиушево, Буян. у.А т а к  (Адак), nom. viri ehr., хр. личн. имя мужч., Авдей. 
Нкково. II Cognom en quoddam. Фамилия. Шкково.А т а к л а н  (адаклаи), divitem fieri (per assimilationem ioculariter dictum est). Икково. Атак атакланиӑ. Авдей разбогател.А т а м  (Адам), nom. dei cuiusdam, quod a nomine Adam  originem traxisse videtur. Название какого-то божества, м. б. от имени Адам. Супчел. Адам Тура, Адам T y p i амйш^; Адам п у - лӗхҫӗ, Адам пӳлйхҫб амӑш<"; 5. Адам Тӑваҫҫи (quod principio т а в a ҫ и scriptum erat, postea alterius manu altera ҫ iittera addita •est), Адам Тйваҫҫи (hoc etiam principio Т й в а ҫ и ,  non geminata littera scriptum fuisse video) амйш£, тумание туса пар, тунине ӳс- терсе-пар.... 6. Адам упраҫи (quod mihi quidem у и р а ҫ ҫ и  leg, esse videtur) АмйшГ*, адам упраҫи. Praeterea verborum etiam ordo, nescio utrius manu, aliquantulum immutatus est, nam appositis notis dei nomen, qui А д а м  Т ӑ в а ҫ ҫ и  appellatur, post matris eius appellationem ponendum esse significatum est. Смысл этого отрывка следующий: „Бог Адам, мать бога Адама; разделитель Адама, мать разделителя Адама; 5. Адамов соделатель, мать А д амова соделателя! Не соделанное соделай, соделанное приумножь.... (>. Адамов сохранитель, мать Адамова сохранителя. I IН . Седяк, Атам— вата (старый человек). См. Отголоски 27.А т а м  ҫ ы р м и  (Адам■ c'4ipMu), nom. locorum voraginosorum, quorum alter prope vicum Хир-П уҫ praef. ladrin., alter autem prope vic. ^ у р а ^ ӑ к  praef. C ivil. situs est. 1. Назв. оврага около д. Хирь-Пось, Тойсинской в. Ядр. у. 2. Назв. оврага ( „с  краевой почвой“ ) около с. Чуратчикова, Чуратчинской вол. Цив. у .А т а м а н  (адамап, Е С .) ,  dux, princeps, атаман, предводитель, коновод, глава (напр, воровской шайки, артели рабочих и п р .), главный (напр, в детских играх). Е С .  Вйл вӑсен атаманб (или ута- м&нб). Алый. Ш ^ к ҫ и  самай атаманё, тет. Маленькая (ласточка) была главною (аз ласточек). V. утаман. Форма а т а м а н — руссицизм-



474 —  134 —А т а н  (адан)у i. q.  а в т а н .  К у р м .К о з м . || Шевелок (на мельнице). Шундрягии . См. а р м а н .  См- еще под 4. Ат.А т а п а к а с  (Адабагас), nom.-viri, личн. имя мужч. В. Ом~ Иккбн пёр туан полнӑ, пёри Атапакас. пёри Тапакас (т'абагас). Тапакас калат: ес ҫакӑ ҫӑя ҫине портӑ ут, тет, еп, тет, леш ҫӑлне утам, тет. Утаэдб. Ҫитет онта ҫӑл патне порттд вйлсагҫ. Тапакас пура пурат. Первей торпас хӑйпӑтнӑ 'gone (калат): ҫирбм килёрсн ытла ан хошӑнтӑр! (тет). Такки (тали) пол'Вб: ҫнрём киле ҫитет» тётём сӳнет (вилсе пётет). Атапакас калат— пура пурат: ҫаплах хошӑнтӑр! тет, торпас хӑйпӑтат. Халб йалб те пысйк пол^ё, хошӑнса ка{)ӑ. Было двое братьев, Адабагас и Тябагас. Тябагае говорят: „Ты брось свой топор к этому роднику, а я брошу к тому“ . Бросают. И х топоры долетели до родников. Тябагас стал рубить сруб- Когда он отщёпывал первую щепку, то сказал: * Пусть (в моей деревне) никогда не будет больше двадцати дворов!6 Так и сделалось: как только число дворов в деревйе дошло до двадцати, дальнейшее увеличение населения прекратилось. Адабагас же, рубя сруб, сказал: „Пусть (моя деревня) разростается все больше и больше! Поэтому и деревня разрослась нетала большою. (Очевидно, имена двух основателей деревень, о которых говорит это предание, вымышлевы и произведены от названий деревень Атапай-Касси в 
Тапа-Кассн).А  т а  д а Й  (Ada6 aj), olim nom. viri fuit, некогда— личн. нмя мужч. Hinc: отсюда:А т а п а й  в а р р и ,  nom. loci cuiusd. demissi. Назв. низменности, в версте от д. Беляевой, Янтик. вол. Цив. у . Бел. ХаыЛр йалтан пёр ҫухрӑмра, Пуйан-насси сукмакки ҫинт>е, Атапай варри текен айлӑы пур.А т а п а Й - к а с с и ,  nom. vici Tschuv. in praef. Cosm oda- mianensi, назв. чув. деревни Козмод. y.А т а п и ,  v. ignota, слово невзв. зн., встречающееся в за* гадке. А л ь ш . Атапи-катани картшиён'йе. (Хӑйар).А т а р и н  (Адарин% nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч- 
Рекеев.А т а с ,  v . ign ., неизв. мне слово (м. б. прич. буд. вр. от 
п. ат?).А т а о д а н  (адаслан), implicari, спутаться. Тюрл. Ҫёлен- ҫип пбтёмпе атасдаяеа пётнё. Нитки совсем спутались. (В К.-Кушки* здесь скажут: к ӑ т к ӑ с л а н н ӑ ) .



— 135 — 47 Г»А т а с л а н т а р ,  facere, efficere,ut implicetur alqd, спутать.А т а х  a  (adctha), spatium temporis, промежуток времени. 
Городище. Ку атахара кунта килми пултйн- ёҫке? За это время ты перестал ходить сюда? 1Ъ. Ку атахара, за это время.1. А т а Ш  (адаш), itinere deerrare, in errore versari, delirare, ineptire, modum non nosse, сбиться с дороги; заблуждаться; бредить; сойти с ума; потерять голову; болтать вздор; не знать меры в своих поступках; жить роскошно; предаваться половым излишествам. А у  338. Епир пиллёкбп ҫулиа пыраттӑмӑр, пёри аташса йул'йё. (Алса тӑхӑнни). Нас пятеро шло по дороге, но один заблудился (заплутался) и отстал. (Загадка: надевание рукавиц). Лсал. 118, но. Ҫылӑхлӑ ҫынсеи мана тытма таиата кар^ӗҫ, епе ҫапах санйн йёркӳсент}ен аташмарӑм. Дик. леб. 33. Елпса ҫултан пӗтём- пех аташнӑ. Елиса совсем сбилась с пути, Ст. Че*. Аташнӑ бите вйд Kap'gäK. Эта старуха совсем совратилась с должного пути („турй ҫивиен маннӑ, тийес вырӑнне калаҫҫё“ ). К С . Тата хӑшё йӑнӑшша ißuömuia) ҫывӑра?, аташгаа ҫывйра?. Кроме того, ивые во сне стонут или бредят. О сохр. зд. Тёлёкре шалт аташса пё- тет, кйшкара¥. (Горячечный) во сне страшно бредит и кричит. 
Ш ибач. Аташша кайнӑ— охмах полна, $опа¥ и дарйнмаҫ*. Ст. Чек. Тёлёкре аташат. Грезит во сне. Т. V i!. Ку капла мён аташса $упат? (в Череп.— антан кайса иупат). Лашине суран тумарб пулё- ҫке! Куда это он бежит так, сломя голову (стремглав)? Неужели это он лошадь сбедил? (т. е. ранил). Л. Кошк. А хщ  аташат. Болтает вздор, 1Ъ. Мён аташса ларан? Что ты болтаешь вздор? Ст. Чек. Аташа;ҫҫё —  кут-пуҫ ҫавиен, кирлё-кврлё-уар сӑмах калаҫаҫҫё. (Иногда выражение) аташаҫҫё значит: „болтают о непристойных вещах“ . Качал. Халӑх макраТ’, тит, ку сиккелесе ант»ах пыра*Тт, тит. Халӑх нала¥: ку мёллескер, дарусарскер, капла? Халӑх мак- ра!\ вйл аташша пырат! тиҫҫё кӑна. Народ плачет, а он идет и знай себе припрыгивает. Народ говорит: „Что это за озорной^человек? Все плачут, а он дурачится!“  Ib. Ку Йаван сиккелесе ан- 'ҫах пыра¥, тит; Халӑх йатлаҫҫё (бранят), тит,^кӑна: мён ҫав аташа^? тесе, кӑҫвӑраҫҫё (кричат), тит. Алик. Иӑтти: дав, дав! Буйма кайий вилсе килнё, вилме кайнӑ пуйса киднё! [тесе, вёрет, тит]. К ар^кки  йӑтгине ҫатмарипа хӑваласа fiapaf, тит те, кала?, тит: ё .... тур хуплашскер!— аташа?! терё, тит. Собака залаяла: „ Ав- ав! Кто пошел за богатством, вернулся мертвым, а кто пошел на смерть, пришел богатым!1* Старуха стала гнать собаку сковород-



476 —  V A H  —инком и сказала: „А х  ты, дуй её горой! да она с ума сходит!“ 
Тюрл. Тем аташа*. Болтает какой-то вздор. Gm. Чек. Самаха тГ'лне пблмесгр калаҫсан: ей аташатан-гҫке есё! тоҫҫо- Тому, кто говорит что-либо некстати, говорят: „Какие, право, глупости ты говоришь!“ М учен.. Йут хапасем, поляксем, унта хайсен кил»*нии пек аташса пураннй. Чужие гости, поляки, шуровало там, как в своем доме. Ҫ(1птер%(' Г>0. К а й , а н  aiaitica лар.
K G .  Ҫга унпа, аташша кайна вал! За ним разве угоняешься, опуж  очень широко (расточительно) живет! Ib. Пит аташша пурина* вал- Он живет очень расточительно. Ст. Чек. Аташса пура- нат, тесе, нуммай иуранакан ҫын ҫшгҫен калаҫҫб. Выражение„аташса пурӑнат“ применяется к человеку, который .живет ӑре-довы векп\ Ib. Аташса пуранаҫҫё— иногда значит: „жичут, ссорясь, вздоря, не уступая один другому“ . || Безобразничать. Кап. 1927, №  230. Кашкарсем аташаҫҫР. Волки пошаливают.А т а ш т а р  (адагитар), facere, efficere, ut itinere deerret alqs etc., понуд. форма от предыд. гл. Ст. Чек. Ҫӑк йатта вар- мана исе кай та, аташтарса ха вар. Заведи эту собаку в лес, в такое место, откуда она не могла бы вернуться домой. Сир. 7(>. Ҫгрле ҫывӑроа ҫгрте те ӑса тблРк телленсе аташтара*. См. еще * прим. в А в а л . H Aliquem (-quam rem) alium (-ud) esse putare, смешивать с другим, т. е. принимать за другого (-ое). Н е суди 
бедп. Т)ас-т>асах намаса пёлмен ҫынсем, хайсене ■ҫухӑн тесе, ыйгса ҫуреҫҫг.- Ун пеккисене те аташтарма йурамас*. Часто люди, не знающие стыда, называют себя бедняками и ходят и собирают (милостыню). Таких не нужно смешивать с другими.2. А т а ш  (адат), homo eodem nomine, тёзка. Изамб. Т. 
С П В Б ., Ст . Чек. (Обозн. как женщин, так и мужч.; в Сш. Чек, будто бы только мужч., в Череп, и женщ.). См. т о с к а .А т а ш л ӑ  (адагилы), qui eodem nomine appellatur, имеющий то же имя (о тезках). С Т И К .  Касем шгёшё аташла. Они тезки.А т е й  (агУэу), mi pater! омой отец! См. Матер. 141. || ^ о х  expavescentis. Также восклицание испугавшегося. С. Атей! ҫелен пор! Батюшки, здесь змея!А т  и (Адиы или Ады), v. ign., unde derivatum est: неизв. сл., откуда:А т и - к а е с и  (iDaoouы или классы), trium vicorum nomen, qui sunt in praef. Curmyschiensi, название трех деревень Атаев-



— 137 — 477ской волости Курм. y .:  1) Ҫён-Ошкан-Ати-касси, Атаево, 2) Ш у - Пуҫ-Ати-касси, Старые Атаи, 3) Вырслошкӑн (Вырслошкын) Атн- касси, Русские Атаи. Н А Е .  Пирён патймӑрта Ати (scr. Аты, v . 
Матер. 11)-касси йатлӑ виҫб йал пур. У  нас есть три деревни, под одним названием Атай.A T i  (adii), pater meus, мой отец. Лурм . ,  Якейк . и др. Склоняется так: axi, атш или  атШйн ( а4ии , п  littera non emollita, 
atfujün), атӑйа (aduja), t aripa, атӑран, атша (адиба). В  др. гов. атте, aiTi, аттей, äm'u. В  прочих лицах не употребляется и заменяется формами от а ҫ а :  аҫу, ашшё (вм. * аҫашё). Ж . Туеаны (Алик.), f  Кӑвак пуҫла атгёӑм кӑвакарнӑ укҫипа кӑвак лаша илсе na'ß (/. q. па'Бё). Мой седовласый отец купил (мне) на свои заржавелые деньги сивую лошадь. Jb. f  АтЬапай килёнт>е ёмёр иртни сисёнмеҫт*. В  доме отца и матери жизнь проходит незаметно. || Socer meus (pater mariti mei). Также мой или наш свекор (Сред. Ю м ., 
J L  Карм., Тюрл., Т о р п -к Я к е й к ., Чертах., Ст. Чек. (ади). 
Торп-к. Арймё упӑшкин ашшӗне aTi тет, амашне апай тет. Жена называет мужнина отца отцом, а мужнину мать матерью 
Сш . Чек. АтШёмёр, socer noster, наш свекор. В других лицах скажут: (санӑн) ху^-аҫу, хунеҫӳ, (сирёп) хугҫ-аҫар (или, местами, а д -а ҫ у ) , (унӑн, вёсен) хунг ашшб, хунетш ё. V. х у п , а м ,  х у н н ё м .  Говорящие плохо могут сказать: атШё, твой (ее) свекор, атШср* ваш свекор.A  T i - а п а й ,  i. q. агте-анне.Ä T i - к а с с и ,  nom. vici Tschuv. in praef. Cosmodamianensi, назв. чув. деревни Козм. y.A T i  ҫ у $  (А&и с'̂ уч'у h. e. ATi ҫут>ё), nom silvae prope vicum Орапа-касси, назв. леса около дер. Ораба-касов, Балдаевской вол. Ядр. у.А т ^ ҫ ӑ м  (а&и/ым), ca riss im e  p a te r , мой батюшка. Е С Ш П .  t  ATi кёере туйанас, тит; кёсри Tixa тусассан, Tixnne мана парас тит. Ай, атӑҫам, ыраҫам! тата сана мён калас?A T i K K Ö M  (агУик'н'З !̂), v. ign., quae in aenigmate invenitur. Это слово, точное произношение и начертание которого неизвестны, встречается в одной загадке. Собр. 3°. Атикгм пытиккём, ури йалаш. (Пыйгӑ). Я  почти уверен, что надо читать: Дтшкём-пытж- кём“ etc.; срв. 2. А т а к .A T i  р а к  (Аӑирак  legendum esse vid.), nom. pr. viri pag., quod in aenigmate remansit, личн. яз. имя мужч., сохранившееся
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в загадке. C f. М ат ., Чув. яз. им. Адеряк, Айдеряк. Торп.-к  Анатри Апрак (scr. атирак), тури Тут1рек (.scr. тутирск; cf. М ат  Тойдеряк, Тодеряк). Живущий внизу— Айдеряк, жийущий наверху (в верхней части селения)—Тойдеряк. (Загадка: пул xypßOne сйпса, пчела и оса).А Т 1 Т Т 0  (адиттэ), vox parvulorum, i. q. а е а т т е ,  так называют маленькие дети, еще не умеющие хорошо говорить, дедушку со стороны отца. См. а ? а т т е .  С П В В .А т у л л а  (Адулла), nom . pr. viri pag., личн. ян. имя мужч. (ар.). Рекеев. Срв. „атула“ в след, отрывке. Чарт, f  Täxüp твртен кёрбк еп ҫблетрбм (scr. ҫёлерем), тйхйр вунй пйрие го‘ртертйм. Атула Йбкбтем (quod fortasse Й£кбт£м legendum est) перхулла (geminata л littera). Тйхӑр вунй пӗрме т»ас саланмР, ӑрйскаллй пзтҫҫӑм хур нулмё. Атзгла йбкбтем перхула (hic sine geminatione positum est; cf. М ат ., Чув. яз. иль, Верхвля). Я заказал сшить себе шубу из девяти овчин и велел сделать на пей девяносто сборок.... Девяносто сборок распустятся не скоро, моя счастливая голова не дойдет до крайнего унижения...- (Из песен ко время обряда „сбрем“ ).А т у ҫ  (Adyd), nom. pr. fem ., личн. имя женщ. Тюрл.А  т у к ,  неправильное начертание вм. а ?  у к. Зап. В Н О  Атӳк, катӳк, атӳка— ласкат. обращение к маленьким детям.1. А т ӑ  (ады), calceus, сапог. Изамб. Т . Ё ҫ  вӑхӑтбн^е хӗр-арӑмсем пекех 'йӑлха-ҫӑпата сыраҫҫӗ. Лраҫнжсение атӑ тӑхӑ- наҫҫё. В  рабочую нору они (чуваши-мужчины), так же, как й женщины, надевают чулки и лапти, а в праздники сапоги. Шур&м-п. №  1. Аннӳ туса панй атӑ урана ыраттармаст-и? А  что, не болят ноги от сапог, сшитых тебе матерью? (шутливый вопрос, заданный мальчику, ходившему босиком; здесь сапоги— голая кожа ног)  ̂
Я кейк. Атта такая хортарас-ха (или: Саптарас-ха). Надо подбить сапоги подковками. 1Ь. Есё аттӑна кама сойус хортартйн? Кому отдавал ты обсоюзить свои сапоги? Ст. Чек. Ес аттйна каыран сайус (cajyc) хуртартӑн?К б ҫ - а т ӑ  (JJa d ü ) , i. q. seq. v. Череп.К ӗ ҫ ҫ е  а т ӑ  О ^ с'э ), calceamenti genus e lana coacta factum, валенки. В  Ст. Чек. кбҫҫатӑ, id.П ӗ р м е л ӗ  а т ӑ  ( j pM эл’э ады), calceamentum ex corio, ea, qua crus tegitur, parte plicaturis ornata, кожаные сапоги со сборами. Ст. Чек.



Ҫ Ӳ Л к ӗ л е л б  а т ӑ  Череп . . Ст. Чек.), ҫ ӳ  л ӗк ӗ л ӗ л л ӗ  а т ӑ  ( к 'Ш / э , Якемх.), ҫ ӳ л л ӗ  к ё л ё л л ё  а т ӑ
{(Гул'л’ё, К С .) , calceamentum ex corio, altiore talo, сапоги на высоких каблуках.С ӑ р а н  (сырап, сор&н) а т ӑ ,  calceamentum ex corio, кожаные сапоги. Череп.Ҫ ӑ м  (с'оле, с’ым) а т ӑ ,  i. q. кёҫҫе атӑ,Ҫ ӑ Н  {с'бщ е'ьт) а т ӑ  vel ҫ ӑ н - а т  (c'önam), i . q -кёҫҫе атй.Т ё р л ё  ҫ ӑ н - а т  (тм^гб), calcei ex lana coacta maculis distincti, пестрые валенки.' B ä n a p  а т ӑ  (ц'ыбар ады), calcei ex lana maculis conspersi, валенки с крапинками. K .-Кушки.Х о р а  а т ӑ ,  calcei ex corio nigro, кожаные сапоги.А т ӑ  ä С Т и  (осгмы), sutor, crepidarius sutor, сапожник. j>. Олг. Атй ман цалйш та кайса пйр. йенелле, она йосатма парас атй йстине. У  меня стоптаны сапоги, надо отдать их починить сапожнику. Так и в Череп. (ьгсхиы).А т ӑ  K a p ' g Ö  rugae calcei, складки сапога.А т ӑ  к у н ^ И  (tfyitfyu, к^уп^'и, tcW yw ), pars calcei, qua- tegitur crus, голенище. Ст. Чек. Ҫаптер^й 57. Алйк уыСн^а ■ҫйланга кётесре пйрахйҫ атй кун^а вырта?.А т ӑ  к у р ӑ к ӗ ,  aspidium, папоротник. Р а к .у Кайсар. № 6 8 .А т ӑ  К ӗ Л И (р ё л 'и ) , ima eademque posterior pars calcea- * menti, cui calce ipsa insistimus, каблук, подбор canora. Ст. Чек. Атй кёлисене такан ҫаптартйм. Я велел прибить к подборам сапог подковки.. 1Ъ. А пйн кёлине таптарйм-ха. Я  вот стоптал сапог.А . т ӑ  к ё л д и  {1р Ш и ) 9 i. q. атйкбли. 5.  О.м., К С ., Якейк. 
Б . Олг. Атӑ кёллине тимёр такӑн хорас. Надо положить под подборы железные подковки.А т ӑ л ӑ  (адылы), qui- habet calceos, calceatus, имеющийсапоги; обутый в сапоги. Ст . Чек. Ёлёк к а д а  кайнй ^ухне хёрсем атйлй пулнй. В  прежнее время невесты надевала на свадьбесапоги. N .  f  Пуйан ывйлё атйлй, атйлй; аття (ахгиы) пи^ё йусавлй, йусавлй. Сын богача в сапогах, переда у его сапог изукрашены.А т ӑ л л ӑ  (адыллы), i. q.  а т й л й .  Альш. Атйллй салтак урисем. Солдатские ноги, обутые в сапоги. Якейк. Пайан туййра атйллй а^а виҫҫё ан^ах. Сегодня на свадьбе только три парвя 
в сапогах.
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4Н0 — 140 —А т ӑ  п а т у  ш и.  solea calcei, подошва сапога. Ст. Чек. Ата латуши (сш  латуша) ҫгтглт»'1. У сапога прохудилась подошва.А т ӑ  П Ы р а к ё  (tflbipat'fy, pars calcei,quae est supra plicaturas, часть canora выше набора. Сред. 10м. Ата. пыракй тесе, аттӑн х у т л а м ^ е н  ҫулеллине калаҫҫё.А т Й  п у ҫ  (rPyc*), pars calcei inferior, quae est infra ат& к у н  ип, головка canora. Ст. Чек. Атн-пуҫ сыптартам-ха. Я велел лоставпть к сапогам новые гЬловки.А т ӑ  п и т ^ ё  Gpwi/J), pars calcei, cui assuitur solea, переда у canora. К  Олг. Ата пптне cfipan хорас. Сапоги надо обсоюзить. V . A та л а.А т ӑ  п у р а к ӗ  (пураг5), i. q. атӑ пуракки. Череп.А т ӑ  п у р а к к и  (п]уракки)у i. q. атӑ пырак<\ Абаш .А т ӑ  п о т о ш ӗ  (н 10()олг')| solea calcei, подошва сапога. 
Якейк.А т ӑ - п ӑ р и  (ады п^ыди*,— subul a,  шало. Якейк., 
Ш ибач. У Ю рк. а т - п а р и .А т ӑ - п у ш м а к  (п1 уш.мак), calceorum varia genera e corio confecta, кожаная обувь. О сохр. здор. ‘i9. Ҫӑпата рырӑнне кнрек хйҫан га ата-пушмак тахӑнса ҫӳреме тарашас пулаГ. Вместо лаптей надо стараться всегда носить кожаную обувь.А т ӑ п ӗ р к е л е н ҫ ӗ к б  (,?о/э.Ш ц Щ ,  i. q. а та к а р ц \А т ӑ  п ё р м и  Зрмч), plicaturae calceorum, сборы сапог. 
Череп.А т й  С ӑ м С й  (с*0м%ны, слым%иыу с^йм^и1*), ea pars calceamenti, qua digiti operiuntur, носок canora. Пшкрт. Ады смм%иы 
орлы хордармалла. Надо обсоюзить сапоги. Якейк. Манан атаса мси шитрг. У  меня прорвался носок сапога (или: носки сапог)... То же слово в Череп., Ст. Ч?к. N . Вал йна атти самсипе таиса нале. Он пнул его носком своего сапога.А т ӑ  Ҫ И П П И  (c,lunnu)> fila pice illita, quibus calceamenta suuntur, дратва. Ст. Чек. Чем люди живы. Сияун штгрмен атӑ ҫинпп илш": те, пӳрнисем ҫине тӑхантартса, вӗҫне тӑва пуҫлана. Семен взял некрученую дратву и, намотав на налец, начал делать копец.А т ӑ ҫ ӑ  (адшы), sutor, сапожник. Еапк. 1918,18. Хвет^р йагла а$а, атаҫӑпа тупӑшса, 2 кбренкке (— кгрепенкке) пыл ҫнсе йанӑ.



А т 5  ҫ ӗ л е к е н ,  i. q, а т а  й е т и .  Якейк., .-Ст. Чек.А т й  т а к а н б  (т^аганэ), ferrum posteriori calcei parti suffixum, подковка у canora. Ст . Чек.А т ӑ  т ӑ в а к а н  (тЫваган), i. q.  а т а  ҫ б л е к е н .  Якейк*А т £  т ӗ п ӗ  w'1#«), pars calceamenti infima (solea), cuipostremae suffigitur а т а  к ё л л и ,  подошва canora. Череп.А т ӑ  х у т л а м б  (хутламэ), plicatura (-ае) calceamenti, quod а т а  app., сборы сапога. V .  а т й  п ы р а к ё .А т ӑ  х ӑ л х и  (х^ылди), ansae binae, quae calceis a 'sup eriore parte assuuntur, ушко (-и) canora. Ст. Чек. АтгЯн сылтак халхи татйлса каре. У сапога оторвалось правое ушко.2. А т ӑ  (ады), vas, сосуд. Начерт. 71.А т ӑ к  (Адык), nom. vici in praef. Buensi, назв. деревни Атыково, Тархан, в. Буин. у. Т. М . Мате. Атӑк-катӑк йём ката к, Ёгмпе ҫыхма пушат ҫук. (Атӑк— йал).А т ӑ к  в а р  б, nom. loci cuiusdam voraginosi, назв. оврага в Верхне-'Гимерсянской в. Симб. у.А т ӑ к н а й  (si modo recta est scriptura), nom. cuiusdam silvae, назв. леса. Салапай.
4А т ӑ к - К а н ш е л .  nom. vici, назв. дер. Образцы Атак- Каншел ваййине епнр кайса курао ҫук.А т ӑ л  (Адыл), Rha, fluvii nomen, Волга. Нюш-к. Атӑл урла каҫна т>ухве пгр ат,ана, т^тга^ине, тӑлӑп ҫанни ӑшне никсе каҫарна, тет. Ҫав a-ga, ӳссе, йалсӗм тӑва-тӑва хаварна. Когда переправлялись через Волгу, то одного грудного ребенка перевезли в рукаве тулупа. Этот ребенок потом вырос и понастроил деревень. (Отрывок из какого-то предания, мне целиком не известного). 

Сред. Ю м . Вун-тӑваттй ҫаисан, Атӑл ггӑрӗ кайаГ. Когда день становится равным четырнадцати часам, на Волге начинается ледоход. (Тоже и в Якейк.). Собр. 70. Атал хёрринт>и пёлёт кавакар- сан, тӑман пулат, теҫҫб. Если со стороны Волги небо посинеет, то, говорят, будет мятель. Шурлм-п. \\° 7. Атӑл хёрри кйвакарсан, ҫанталПк ашатаТ\ Если небо со -стороны Волги посинеет, то будет тепло, Чуе. прим. о пог. 8G. Атал хРрри кйвакарсан, ҫамӑр пу- лаТ, хелле йшатаТ. Если со стороны Волги синеет, будет дождь, а зимою—тепло (Чебокс. у.). Б . Олг. Атӑл хохсассан, тырй акма пёлме лайих; пит хохат-тӑк, малтан акас полат; т>ас хохыас-так, тӑхтас полат. По убыли воды в Волге можно определить, когда31. Заказ N» 58
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4 Н 2 — 142 —надо сеять: если убыль сильная, то надо сеять раньше, а  если медленная, то надо подождать. Тораево. Атад урл& каҫсассӑн, üc кирет. Если перейдешь через Волгу, ума прибавится. (Послов.). 
Тоскаево. Атӑл хйрриие ҫвтмесӗр аттйна ан хыв, теҫҫё. Пока не дошел до Волги, но снимай с себя сапог. (Послов.). N . Атала курмасар аттуна ан хыв. (Послов.). N .  Хур хыҫҫӑн иӑхӑ Атӑл урлӑ каҫаймё. Курице не перелететь за гусем через Волгу. (Послов.).
11. Карм. Атал урла лГшсӑр-лапсар упа каҫат. (Утӑ лавё). Через Волгу тащится косматый медведь... (Загадка: воз с сеном). Й О Н .  Ахал леш йен'ве ҫын сасси, ҫын сасси мар, пурт сасси; Атӑл ку йеггҫе ҫьш сасси, ҫын сасси мар, $ан сасси та йыт саеси. Н а той стороне Волги человеческие голоса,— не человеческие голоса, а стук топора. Н а этой стороне Волги человеческие голоса,— не человеческие голоса, а колокольный звон и собачий лай. (Текст песни, кажется, перодан не вполне точно). I I . Изамб. t  Ат&л айёв^е (==А. хбрриние) аллй хур, пурте ула хур. Н а берегу Волги пятьдесят гусей, и все они пестрые. Ю рк. Х ур  курассу килсес- сён, АтЗл айне анса кур. Если тебе захочется видеть гусей, сойди на Волгу. Ст. Шаймурз. f  Атӑл варрин^е улма йывйҫ, ҫулҫн еарӑлмин-эдё шыв ҫине. Посреди Волги— яблоня; хорошо, если бы её'^листья не распустились над водою. Ib . t  Кӑҫал Атал ҫийб шанмарё, варрин'р шурӑ пула вы.^арГ*. В  этом году Волга не замерзла, и на ее средине играла белуга (?). Собр. t  Спвёйех йенТ)Ҫн ҫилсем вёрсен, Атӑлсем шӑннине ҫавӑнтан пёл. Если подуют ветры с холодной стороны, то знай, что замерзла Волга. [Мн. ч. в этом отрывке употреблено вм. ед. ч .; перевод его, помещенный в моем „О п. исслед. чув. синт.“ I, 81, м. б. и неправилен (некоторые его оспаривают), хотя он и был основан на толковании одного чувашина, хорошо знавшего родной язык]. М икуш к. t  Атӑлеем тулли шыв fiyxaf; ишес пулсан, йепле ишмелде? Течет полною рекою Волга,— как плыть по ней, если придется плыть. Япш.-Норв. + Ик£ Атал, пёр тинёс, шывё йуха? пёр тикёс. Две Волги и одно море, их вода течет одинаково равномерно. ЧП. Икё Атал, пёр тинёс, ЙухаЙ0Н-]П)ё шывё пёр тикёс. Ст . Чек. Атӑл ҫин^е пӑр шанса ларса ҫитмен=Атӑл куҫёсем питёрёнсе ларайман-ха. V• ш ы в  к у ҫ ё .  К.-Куш ки. Н у, Атал ҫин^е ӳпре нумай та! Н у, и много же на Волге (т. е. над Волгой) мошек! ЧП . Атӑлпалан гинёсён хушшин^е икб купса лара? сут туса. Между Волгою н морем сидят два купца и торгуют. А лш их. t  Атӑлтан арпус ту- хаҫке (=туха^>ҫке) тулса тухнй уйӑх пек. С  Волги привозят

i



—  143 —арбузы, похожие на полный месяц. В . Тимерс. t  Атйлёсем таран дулмасаи, йухаймӗ-^ӗ-ҫке киммисем. Если бы Волга не была глубока, то по ней не могли бы плыть суда. Якейк. Ййван Атйла «айнй (так и в Череп.). Иван утонул в Волге (Срв. ib. Олатӑмёр пёвейа каЙна. Владимир утонул в пруду). 10. Атӑл ҫине (так и в Череп.) бҫлеме каре. Ушел работать на Волгу. Ib. Атал ҫпнце ӗҫлот (так и в Череп). Работает на Волге. E .-Кушки, Череп. Атӑла пули тытма кайнӑ. Отправились ловить рыбу на Волгу. 
Еильд. Атӑл ҫине вак касрйм. Я  прорубил на Волге прорубь. 
N  Ҫула Атӑлтан пула тытса пурӑнаҫҫӗ. Летом (они) ловят на Волге рыбу. N . Тепёр кунне ирех Атӑл шыв? ҫыран херне (— хер- рине) и.ц}ё. Н а другой день, рано утром, Волга залила берег. |) Б  Чист. у. так называют и Волгу и Каму, а Белую— Ш ур Атӑл.В и л ӗ А т ӑ л ,  alveus, quo olim Rha fluxit, старица Волги.
I I .  Тахшала. Вилб Атӑл— старое русло Волги у Спасского затона.К  ӑ  В а К А  Т ӑ  Л, Rha Caeruleus, nom. fluminis, quod in carminibus tantum invenitur, Синяя Волга (встреч, только в песнях). Сунчел. t  Кавак Атӑл хёрри канак йӗтён, Ш урӑ Атал хёрри шурӑ йетӗн. Н а берегу Синей Волги— синий лен, на берегу реки Белой— белый лен. Бугульм. f  Ш ур Атал хёрри шурӑ йётёе, Кӑвак АтаЛ херри кЗвак Йетгн.К ӗ ҫ ӗ Н  А т ӑ л ,  brachium Rha, quod ab ipso flumine insula ve! peninsula disterminatur, воложка. Завраоюн.^ и с т а й  А т Л л ӗ ,  Cam ae fluvii nomen, ab oppidi nomine inditum, quod ei appositum est, Кама. Тӑварнм.Х у р а  А т й л  (Х ур а  Адыл, Хурадйл), Rha Niger, nom. fluminis, quod in carminibus invenitur, Черная Волга (встреч, в песнях). II Rha. Гайт анк. Алый, t  Х ура Атӑл урлӑ каҫмарӑм. Ш ур а тиаёс шыве ёҫмербм. Не переправился я через Черную Волгу, не испил воды Белого моря. ЧП. Хура Атал ҫинке хура акаш . Н а  черной Волге черный лебедь. N . у Хура Атйл хёрринце хурлӑхан татат пер arta. На берегу Черной Волги мальчик рвет черную смородину. Бупн. t  Хура (quo deleto Ш у р а ,  scriptum est, haud scio an falso) АтӑлЯн хёрен^е хӑва ҫӑвЗД>я ҫурӑлаТ-еҪке. Те кайатӑн те йулатӑн, ун д ен  Яш&м ҫунаҫке (/. е. ҫунатКҫке). Н а  берегу Черной Волга распускаются листья тальника. Я  не знаю, уйдешь ли ты, или останешься, но ожидание томит мою грудь.Ш у р ӑ  А т ӑ л ,  Ш у "р  А т ӑ л  (Ш уры Адыл, Мпкушк. 

Ш у р  Адыл, Сред. Юм. ШЬр-Адыл), 1110 р  А т ӑ л ,  Cam a flu-
31*



4Н4 — 144 —vius; alii vero eodem nomine amnem illum, in Cam am  influentem, designant, qui russice B e l a i a  appellatur. Некоторые (Ст . Чек,, 
Н ю ш -к., Тоганаш. и др.) понимают под этим названием Каму, другие (Череп., H .  iia p .v .)— Белую, приток Камы. Тлварлм. Ш ур АтЗл— р. Белая. Cm, Ш аймурз. t  Ш у р 'Атйл анс тмвар- Ширина Белой узка.А т ӑ л  а й н е  а н ,  ad fluvium Rha descendere, спуститься на берег Волга. Cm, Чек., Череп., C T t f / v - V.  Ат; » л п а т и о  ан.  А  та л хР р и е  ан.А т ӑ л - й а л ,  nom. vici, пазв. дерешш. Ш ибач.А т ӑ л  Й е н - в е н  (/Жуэи'), a septentrionibus, с севера. Нозм,А т ӑ л  Й ӑ л ӑ м б  ('/ылымУ), ripa Rha fluminis sinistra, левая, низменная сторона Волги. Рекеев. Вбсем Атал Йӑлймне куҫнӑ. Они переселились за Волгу.А т ӑ л  й Я т т и  (}ыттиы\  larus, sterna, чайка, мартышка- рыболов (так в Вурман-к., Чебаевекой в. Ядр. у ., в Череп, эта птица паз. т , а рла н) .А т £ л  к а й н и  (K^ajvii**), glaciei aquae impetu propulsae motus, quae Rha flumine vehitur medio vere. Ледоход на Волге,
В . Олг, Атӑл кайнӑ т>ох. Во время волжского ледохода. Ст . Чек, Ата л кайас умен, епё пёрре Хусана исвусиа карам. Перед вскрытием Волги, я однажды поехал в Казань с кладью.А т ӑ л  к у ҫ ӗ  (lege: Адыл к^ус'), ita арр. ea in R h a  flumine loca, quae cetero amne glaciato aperta manserunt, полынья na * Волге. Слеп. Атал куҫсем иитернсе лариман-ха. Полыньи (?) ещв= не замерзли. V ox susp. Сомн. V . ;j. И р т ,  Лачергп. 71.А т ӑ л  Л а р  Н И  (ларуи"),  Rha fluminis congelatio, замер- зание Волги. Якейк. Атйл ларсан, Атал тарах ҫӳре пуҫлаҫҫё. Когда Волга станет, по ней начинают ездить (или:  ходить).А т ӑ л  п а т н е  а н  (платиэ ак), ad fluvium Rha descendere, спускаться к Волге. Сред, 10м.А т ӑ л  п ы р ӗ ,  ostium Rha, устье Волги. Л . И . Полорусс,А т ӑ л  ҫ и н ^ н  ы р ӑ с е м ,  numina, quorum sedes prope Rha fluvium esse existimantur, духи, пребывающие на Волге, т. е- на ее берегах.А т ӑ л  т а п н и  (nüannu), aqua Rha fluvii super ripas effusi, quae vere in alios quoque ingreditur amnes, вешняя волжская вода, которая, разливаясь, заходит далеко в реки. Сред. Ю м .



—  145 — 4Н5Кйҫал пирён ҫырмана А тӑл ташш таҫта ҫитетдап ухнӑ (i. q. улӑх- нй). В  этом году вешняя волжская вода зашла по нашей речке очень далеко.А т ӑ л  ' Д а р л а н ӗ ,  ardea, цапля. П У ., Нюш-к., Абыз„ 
Качал. Ст . Чек. Атӑл ^арланё. ^арлан— вӗҫен-кайӑк. вӑрӑм пёҫёлё, BüpiiM мййлӑ, тёкё кӑвакрах, шапа ҫисе ҫӳрет.А т ӑ л  х ӑ й ӑ р ӗ  (а ^ й / й д  А т ӑ л  х ӑ й р и  (хлй}ри, Сред. 7i9.w.), arena, quae est in ripis Rha, волжский песок.А т ӑ л  х ӑ в и  saiix in Rha fluvii ripis nascens, волжский тальник. II Salix pentandra? Ветла? Календ. 1904. Йӑмра (АтЯл хӑви).А т ӑ л  х ӗ р н е  (л!Чрп'э) ан, г. q. АтЯл патне ан. Сред. Ю м.1. А т ӑ р ,  mendose scriptum esse videtur pro Aftlp, ошибочно написано вм. AYäp. Урмай. Атӑр капание айалтан туртӑп. (Кйн^ала арлани) V . A fäp.2. А т ӑ р  (?), bestia quaedam aquatilis, magnitudine muris ratti. H . Седяк. „Атйр— водяное животное величиною с крысу“ . Очень сомн. См. Атйр. (В Череп. ӑ-тйр— водяная крыса).А т ӑ ш  (адыш)} non invenitur nisi in compositione: употребляется в сложении: а т ӑ ш - к у р ӑ к б ,  aspidium filix mas, папоротник.А  Т В  И Т  (a m 6itm), a voce russ. ответ, responsum, quae а Tschuvaschis assumta iniuriosos sermones propulsandi facultatem significat, от рус. о т в е т , способность отражать нападки со стороны других. С Т И К . Уяӑн атвит витеймес. Он не может защищаться от нападок. Ib . Лешин атви^ё витеймес вёт. Ведь тот не может защищаться от нападок. То же и в С т .  Чек. С м . с ӑ м а х  в и т н и .А т в и т с ё р  (ameumt$p), qui iniurias sibi illatas propulsare non potest, безответный. С Т И К . Атвитсёр ҫын— нацар, ҫЯвар уҫҫа еЛмах капаймаи ҫып; вйл ҫынна пё^ёкҫёрех ҫамрӑк а^асем те cä- мах айне тйваҫҫё. Безответный человек— слабый человек, который не может вымолвить слова (в свою защиту); такого человека даже мальчики переспарввают.А т в ӑ р ,  v. ig n ., пеизв. сл. в загадке. Торп-к. Атвӑр ка- павне айалтан ҫийӑн. (Ю&нцала арлани). V .  1. A fäp.А т к а р с а ,  v. ign ., неизв. сл. Сомн.?



4 S ß — 146 —А т к а с  (аткас), a voce russ. отказ, repulsa, отказ. Альш. Хусантан аткас килмесен, тимёр сакй (scr. сака) тапранмас. (ВЯл та 
п у т  п&р кайни). Если не првдет отказ из Казани, железные нары не тронутся, не двинутся. (Загадка: ледоход). V . уккас. А/. Епёр: саппашкӑ аписепе акма хамӑра патлФр, тесе, йалпа npauiineni ҫӳ* регрёмёр те, анцах ҫемски нада^ш крен аткас килоӗ.А т к ӑ - к у р ӑ к ӗ  (lege: аткы ку^Ы), aspidium filix mas. У  Паас. а т к ӑ - к у р & к ,  id. (То же слово в Шатьме и Абызове).А т к ӑ л ӑ х  (аткъиых), pteris aquilina L ., цапоротпик-ор- ляк. Н . Карм.А т л а и к ,  vox incerta, quae in aenigmatis invenitur, неизв. слово, встречающееся в загадках. Атлаик ^атлаик шӑнкӑр кайёк ташлаик. (Хушпу). Собр. Атлаик, 'ҫатлаик, шӑнкӑртаик ташлаик. (Хуш пу тенки, монеты, которыми увешано хушпу).А т л а й ӑ м  (атлщым), i. q. атлаик. Собр. Атлаййм, 'ҫат- лаййм, шӑнкӑртлаййм, ташлайӑм. (Хуш пу гаанкйрми).А т л а р  (атлар), per iocum dicitur pro eo, quod est e q u u s, шутливое название лошади (с тат.). Яншин.А т л а с  (Атлас), nom. pr. viri p ag ., личн. яз. имя мужч. Рекеев.А т л а ш  (Атлаш), incertum, utrum nom. pr. viri pag. fuerit, an numinis cuiusdam, quod communi nomine к и р е м е т  appellatur, личн. яз. имя мужч., а м. б. киремети. Чебокс. |( N . рг. v . р., дячн. яз. имя мужч. V . М аги ., Чув. яз. им. Отлаш.А т л 1  (Ат'л’и), поп invenitur nisi in compositione: встречается в сложении:А т л 1 - к а с с и ,  nom . vici Tschuv. in praef. ladrinensi, назв. чув. дер. в Балдаевской в. Ядр. у.1. А т м а  (атма), saccus retis modo contextus, praelongo manubrio, quo pisces a piscatore in ripa stante capiuntur, наметка. 
Пшкрт . ,  Щ .С .у  В ; Карм., Пишушк ., С Т И К .  и др. Альш. Атманйн аври вӑрӑм шерте. Шерте вӗҫно кӗрепленнӗ пек урлӑ, патак хунй, унтан вара каллех шёвбр тёплб мишук пек ҫӗлесе йанӑ: „атма хӳри“  теҫҫӗ &на. Атма хӳрине те ҫипрен ҫыхса тӑ- ваҫҫӗ. Атмапа пулла шыв хӗрриниенех тытаҫҫб. Рукоять наметки—  длинная жердь. К  концу жерди приделана поперечина, а к ней привешено нечто вроде суживающегося книзу мешка, который называется кошелем; это— сетка, связанная из ниток. Наметкой ло



-  147 -вят рыбу прямо с берега. 1Ь. Атмана йӑлӑ витёр, йЯлӑ ветёр илсе ҫыхаҫҫё. Наметку вяжут так же, как вяжут сети,— ячейку за ячейкой. Изамб. Т. Атмапа пёр ҫыа ҫырма хёрриа^ен сёрсе ҫӳрет. Наметкой ловит один человек с берега. Ст. Чек. Пёр ҫын атмапа ҫырма тӑрЯх шыв хёррипе пулӑ сёрсе ҫурет. Один человек ходит по берегу речки с наметкой и ловит рыбу. [Другое название наметки— пусмалла. Питушк.] || Item retis aucupatorii genus, какая- то сеть для ловлн птиц. Сред. Ю м . А т м а .  Кайӑк тытма сёреке пик ҫыхса тӑваҫҫё. Ее вяжут для ловли птиц так же, как вяжется бредень.А т м а  к а л п а к ё  (к]албагЩ> fundus sive ima pars sacci, qui а т м а  appellatur, нижняя узкая часть когаеля наметки. Ст. Чек. Атма калпакё тесе, атманӑн ҫипрен ҫыхса тунине, айалти тӑвӑр- тарахне, калаҫҫӗ.А т м а  к у  ҫ б macula (-ае) а т м а ,  ячейка (-и) намётки. Сш. Чек.А т м а  к у ҫ ҫ и  (к'ус'с'и), id. esse videtur, quod praec. v., повидимому, то же, что пред. сл. С П В Б . X .  t  Щ урӑ пулла тыт- машкйн, атма куҫҫи кирлё ӑна. (Один толковал так: „надо иметь большие глаза“ , что очень сомн.).А т м а  п ё к е ^ и  Череп.) или а т м а  п б к е ^ и
(^$гэц’ц% Сш . Чек., где однако употребляют и первую форму), arcus ligneus, cui suspenditur saccus а т м а ,  дужка намёгки. 
Изамб. Т. Атман вӑрӑм авӑр пулат, тата пёке^ё пулат.А т м а  х ӳ р и  ($nypu), saccus а т м а ,  вязаный кошель наметки.2. А т м а ,  ita mendose scriptum est pro recto a f a ,  описка вм. a¥a. Собр. 205°. t  Атма кайар ҫырма хёррине, ҫырма хёрринеҫырла пуҫтарма.А т  м а т  (Ашмат), nom. campi, qui est prope vicum П о ш -к ӑ р т ,  назв. поля около с. М . Карачкина, Козм. у-А т м у л л а  (Атмулла?), olim nom. pr. viri fuisse videtur, некогда, повидимому, личн. имя мужч.А т м у л л а - к а с с и  (к^аоои*), nom. vici Tschuv. in praef. Curm yschfensi, назв. чув. дер. Курм. y.А т н а к к ӑ  (атнаккй, a voce Russ. однако), meliuscule (est), от рус. однако\ употр. в смысле легче (когда говорят о выздоравливающем). С Т И К . Атнаккӑ п у л #  ёнтё, ҫурекелеп. Мае стадо легче, я уже начинаю поправляться. (В Череп.—утнаккӑ).



4 8 8 * — 148 —А т н а к к ӑ л а н  (-.?ам), convalescere, recreari. Ст . Чек.- Ырхан вы.^ах та, ҫын та, тырӑ та, на^арри, лайахлана пуҫласан: атнаккаланат, теҫҫё.А т н а п и  (Ат пааи), nom. pr. fern, pag., лечи. яз. имя женщ. Рекеев.А т н а р  (Amnap), nom. vici Tschuv. in praef. Curmy.-chiensi. назв. чув. села Атнар, Курм. у.А т Н ) у X  X а  (А Ш ухха ), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Ялюх. М .А т  р а с ,  v. ign ., неизв. сл. Зап. В Н О .А т р а ҫ  (Атрас’)} nom. cuiusdam silvae, назв. леса. Х и р -  
ле- Сир.А  т р у с  к а  {атруска), stolo, отросток. См. у т р у с к а .  
Кам. Вр. t  Ай, шав варман, шав вйрман! Мешгн-клна шавлаТ ҫав варман?— Ҫӗнёрен атруска йанаран. А х, шумный лес, шумный лес! Что это он так шумит?— Оттого, что он пускает новые отростки. Ст. Чек. Йывӑҫа кассан, йывӑҫ тёпӗн&ен атруска кайат. Если срубить дерево, то от его корня пойдут новые отростки. Jh . Ҫав йывЛҫ атруска йан;Ч. Это дерево пустило побеги (от корня). || N . Кам та кам, пирвайхи арӑме вилсен, авланса, аца-пйъалЯ. пулсан: вӑл ҫёнёрен атруска йана, теҫҫё. »ДЧмакка ҫёнёрен атруска ftaii*1“ . Если кто-либо женится после смерти первой жены на другой и у него родятся дети, то про него говорят, что он пустил новые отростки. „Тимофей пустил новые отростка“ .А т р у с к а  л а н  (-каЛан), stolones emittere, пускать побеги. 
Ст. Чек. Ку йывӑҫ тёпё ҫумӑр хыҫҫӑн атрускаланса каре. После дождя от этого пенька пошли побеги.А т р ё  С (атр£с), inscriptio, qua indicatur, cui et ubi reddendae sint litterae aliudve quid, quod cursoribus publicis deferendum mandatur, адрес. N .  Ман х а .р и  вӑхӑтри атрес: г. Чебоксары etc. Вёренмен вӑхатри килти атрёс...А т с а м ӑ р ,  i. q. а т с е м ё р .  Я кейк. А тсам ӑр!. пире пайан ку вырӑнтан шумалла та по.т>. Нам, ребята, пожалуй, надо сегодня отсюда убираться.А т с е м ,  a v.  а ^ а с е м ,  extrita media vocali (cf. л а ш а с е м ,  л а ш е е м ,  ^ ӳ р е ^ е с е м ,  р е д е е м ) .  Ребята, товарищи, pueri, sodales. Ст. Чек. Унтан пурте, атсем, илеҫҫё патак, атту иукмар. Потом все ребята берут палки или дубинки. Ib .  Атсем! afüp ыран



— 149 — 489Пуп ҫаранне лашсем ҫитерме (на кормежку). С Т И К  Атсеа! ки- лер-ха кунта, пер сӑмах калам! Товарищи! идите-ка сюда, я скажу вам одну пещь. 1Ь. Атсеи, капла тусан, йурамас вёт, мёнле-те- пусан < = пулсан) урӑхла тума ҫук-и? Товарищи! ведь так делать не годится; нельзя ли сделать как-нибудь иначе?А т с е м ё р  (атсэ/>р), i. q.  а т с е м .  Такмак. Н у, атсемер, a f ip  пирёнпеле туйа! Н у, братцы, поедемте с нами на свадьбу!А т с е м р И ,  i. q.  а т с е м ,  sed est v. contemnentis aut admiramis. Hoc verbo eos alloqui solem us, qui dissentiant a nobis in re aliqua. То же, что а т с е м ,  но говорится с оттенком пренебрежения пли удивления, наир., когда те, к кому обращаются с речью, не согласны с мнением говорящего. Ст. Чек. Вот, атсемри! 
Fb. Атсемри, вут x jp ap -и?А т с е м р и и  \amcdMpuU), id. significat, quod а т с е м ,  sed cum arrogantia quadam dici solet, то лее, что а т с е м ,  но гов. с оттенком как бы высокомерия и желанием поставить себя выше окружающих. Ст. Чек. Атсемрии, еп ак ҫапла турам. Ребята, я сделал вот так.А  т с  ӗ м Ö р  (am,4 3 ^ ;  при записывании этого слова мне Слышалось не am///tp, а атц5мэр), i. q. а т с е м .  Сред. Юм- A'hip, ҫанта кайар, атсемер! Пойдемте, ребята, туда!А т с ё м р и  {ат,{эмри, v.  praec. vocem), i. q. атебмёр. 

Сред. Юм.А т т а й ,  v. ign ., неизв- сл. Алый.А т т а м а н  {аттаман), i. q.  а т а м а н ,  у т а и  а в. СгА. Чек. 
Ст . Ш анмурз. Аттаман таайртатса тухат, тет, а^ана вёлерме, тесе. Атаман вышел, гневно топая ногами, с намерением убить юношу.
Н . Лчбеж. t  Ватаванйи пӳр^е нёииккб нӳрт, йёри-тавра пеклый- сем, ъӳре^е кутне ларна аттаманё. У  вдовы маленькая изба; вокруг неё беглые, а под окном сидит их атаман.А т т а н  (аттап), utinam, о если бы. V . еттен. Регули. 325. Аттан пайан arri килес-^ё! А х , если бы сегодня приехал отец! 
1Ь. Аттан ман сувалас-'бё! (г. q. сывалас-^ё). А х , если бы мне выздороветь! Орау. Аттан пуйас-иб те, вӑйЯмӑр ҫитмеҫт. Хорошо бы было разбогатеть, да силы у нас не хватает.А т т а т т а  (аттатта), i. q. аада^а. Ню ш -к.А т т е  (аттэ, апМ э), pater meus, мой отец. V . А ҫ у ,  А ш - 
bi ё. Аттем, мой отец; аттемёр, pater noster, наш отец. См. a T i ,



490 —  150 —a n i .  Сред. Ю м . Атте вил^ё— така пуҫ йод^ё, анне вил?«1 -  хушпу й5лТ)ё. Умер отец— осталась баранья голова (потому что голова барана достается па обеде старшему), умерла мать— осталось хушпу (головное украшение, увешанное монетами). (Поговорка, указывающая на безразличное отношение детей к родителям). Образцы 114. Хурамаран пёкё авакана ҫӳлё кёлет умно лартас-т»Р: пирҫ ҫӑкар-тӑвар паракана атте кбрекине лартас-т>ё. Того, кто гнет дуги из вяза посадить-бы на верхний помост двухъярусного амбара; того, кто делит с нами хлеб и, соль, посадить бы у батюшки за гостиный стол. Сред. Ю м . Ҫавна тйвас полмасан, аттен арг еп ан полам. Если я этого не сделаю, то пусть я не буду детищем своего отца! Так говорят в том случае, если вполне уверены, что сделают то, о чем идет речь. Сш , Чек. Пирен аттесем пёр мар. У нас отец не один (мы от разных отцов). Сборн, мол. Ей ҫ£лти атгемер. Pater noster, qui es in caelis. С Т И К . Пирён аттемёрсем кануне пире пит хытӑ тыткала пуҫларёҫ. Наши отцы теперь стали держать нас строго. II ln carminibus nuptialibus ita appellatur pater sponsae? Также называют отца невесты в свадебных песнях? 
Образцы, II Etiam socerum significare potest, h. e. mariti aut uxoris patrem. Иногда означает свекра иди тестя. *У.С. Инкесем пер ҫере 
тЩҪҫ те: ей мӑнтарав аттШй! Х а д д е н  усал снмах каламан-1;т,ё,— укёрб media vocali correpta; i. q. 5*крё)-вилТ)ё, мён тӑвас!...Снохи сошлись все вместе и голосили: „Бедненький наш батюшка! До сих пор никогда не слыхали мы от него плохого слова!... Не стало его,— что нам делать!“ Акт ай. *j* Симёс ш-арҫа ҫип тиркет- Ай атте те, ай апи! епё сан хёрпе тиркес ҫук. (Ёҫкё йуррп).А с л ӑ - а т т е  (чит. аслаттэ)} patris mei pater, отец моего отца, i. q. а с а т т е .  Прочие формы: асла-аттем, асла-аттем' р, аслӑ- аҫу, аслӑ-аҫӑр, аслй-ашшё. (Конечное „ а “ в слове „асл ,;“  выпадает).В а т  а т т е ,  pater meus (noster) senex, старик (.мой. наш) отец. И Qixeapni. Пирён ват*атте Адам, наш праотец Адам. Hic Adam significat, sed parum recte dictum esse videtur.М ӑ н - а с л  ӑ - а т т е ,  proavus meus sive noster, прадед П У .Ҫ ӗ н б - а т т е  (сЗиЗ), vitricus meus, мой отчим. Сш , Чек. Ман ҫёнё аттерен пёр шаллймпа икё йймйкӑм пур. Ог отчима у меня есть один брат и две сестры.Т б п - а т т е м б р ,  auctor generis nostri. М О .



—  151 — 4 9 !А т т е - а н н е ,  parentes mei (nostri), мои (наши) родители. 
Хау. t  Пире атте-анне пёр турӑ. Отец и мать для нас— бог (здесь указывается на высокое значение родителей для детей). Сепчук. t  Атте-анне ҫинт>е курнй ырлӑх кайайин-т>т>ё емёр тӑршшӑне! (i. q. таршшёне). О , если бы благоденствие продолжалось всю жизнь! 
С Т И К . Атте-анне пур 'Бухне кирек ка*ма та пурйнма аван. Всякому хорошо жить, пока у него есть родители. (Здесь говорящий включает и себя). N .  t  Пёвёрех илемлб, сӑнЯр хитре, нан-улашсем ҫисе ӳснёрен мар, ашшӗ-амйшё ҫив^е ӳснёрен. Красив ваш стан и пригоже ваше лицо,— не потому, что вы росли, питаясь садовыми яблоками, а  потому, что вы выросли при отце и матери. Алый, f  Аттерен-аннерен пёрех aija, куҫӑхмасӑр уснё епё. N . Санйн аҫу-анӳ пур-и? У тебя живы отец и мать? Сказки гь пред. чув. 86. Атте-анне хйй хёрне йуратса-ҫеҫ устерег. Хёрте а арам пулсассан, ватуш ипка кӳлешет. Тупрё пуйан упашка атте-анне хай хёрне, асн^ах унта мён усси— йуратмасан дёр-иёрне? || Quoties separatim utrumque eorum significare volum us, dicimus а т т е п е  а н н е .  Вместо л и те- аввей ставят „аттепе анне“ в том случае, когда 1*ринимается во внимание индивидуальность каждого из них. N .  Епё сирёнпе пёрле цымастӑп. Кам йула? кунта? Аттепе анне хӑй тёлёа, ватйскер, мён тӑва пёлё ву? Я  с вами не пойду. Кто здесь'останется? Что будут делать старые родители одни? Ст . Чек. Аттепе анне вил- ■§ёҫ. Отец и мать умерли. Ib .  Атге-анне вил'вё. Мои родители умерли. Ib . Аттепе анне икёш те вил'|>ёҫ. Мать и Отец оба померли. Сказать: „атте-анне икёш те вил^ӗҫ“ — нельзя. || Huius v. praedicatum fere singulari numero dici solet, sin autem а т т е п е  а н н е  dictum est, plurali. Сказуемое при „атте-анне“ ставвтся в ед. ч. 
Ст. Чек. Атте-анне киле йул*§б. .Мои отец и мать остались дома. 
Ib . Аттепе анне вил&ёҫ. Родители мои умерли.А т т е Й ,  v.  infra, см. ниже.А т т е  Й а т л И  (jamXuы), qui eodem cum patre meo nomine appellatur, человек, которого зовут так же, как моего отца; тезка моего отца. Алый. Аттепе пёр йатлӑ ҫынна йатран т;ёнмеҫҫё, атте йатлн теҫҫё. Если отец говорящего носит то же имя, что и другой человек, то, обращаясь к последнему, говорящий называет его не по имени, а и&аче— тезкою своего отца. *То же и в Череп.),А т т е  В (аттэа), 1) i. q. аттеу; 2) vox expavescentis, воскли- цавие испугавшегося. К. -К уш ки . Аттев, хӑрарӑм-ҫке! Батюшки, как я испугалась!



А т т е  л ӗ - а н н е  л б, i. q. ашш<~-амйшл0, имеющий родителей. С Г И К . Аттелб-авнелё ыв8л-хёр=ашщ9-ам;1ш пурывӑл-хбр, дета, у которых живы родители.А т т е - п а т т е -  (атт9 -п'аттэ), pater meus, vox parvulorum, qui per lasciviam ita appellant patrem, veluti illum lacessere conan- tes, cum dicunt: так дразнят своего отца маленькие дети, когда они, шаля и резвясь, говорят следующее: „ Атте-патте, пат ҫути, ити ҫути, хйй ҫути!“ (атт$~п'аттэ, пат Суди*, %tau с’удиы, xüj 
С'удн“), Н. e. veni huc, pater! accede, assulae lumen! („тятянька, поди сюда! Иди сюда, свет лучины!“ ).А т т е  е е  И (аттэ3 эм, ат'т'э3 9 м), pater meus atque ii, qui sunt cum illo; parentes mei atque ii, qui cum iliis sunt; parentes mei, мой отец и те, кто с ним (т. е. мои родители или отец с кем-нибудь из семьи); мои родители. Формы для других лнц будут следующие: аҫусем, ашпшеем. Ст. Чек. Сап аҫусем пасара кареҫ. Твой отец с (твоею) матерью (или: с кем-либо из семейства) поехал на базар-А т т е - ҫ у р р и  (с'луддиы), vitricus meus, мой вотчим. Ст. Чек.
Н . Карм. В нек. гов. этого выражения нет. См. а ҫ а - ҫ у р р и .  Прочие формы втого слова следующие: аҫу-ҫурри, аш ш^-ҫурри, аҫ*р-ҫурри. Ст. Чек. Манан аттем те лайӑх ҫын-w ? , аттем-ҫурри те нацар ҫын мар. У меня и отец был хороший человек, да и вотчим не плохой. 1Ь. Аттемер-ҫурри пире, х£рсене, кантоне туттйр исе пацё. Вотчим купил вам, девкам, каждой по платку. Ib . Кай аттемйр-ҫуррин укҫа та тупӑщ>е, мён те тупйнтА а таҫтан кимеяле ёитб хайин.А т т е й  (Шорк. ам’Ы у), pater meus, мой отец. Ш о р к ., 
Иккоео. Кубот . Лубово. t  Тирекрен каҫӑ еп хутЯм, ыт лутраран шыв ил^е. Аттей тур& у стерта, ап ней турӑ ӳ стерт/1, ыт хитререн йут Я положила (через речку) переход из осокоря, но он был уж очень низок, и его залило водою. Меня воспитал бог отец мой и богиня моя мать, но я была уж очень красива, и меня вэяли чужие люди.А т т о у  (lese: ам ^ щ ), vox eius, qui patrem in silva aliove loco longius progressum inclamat, то же, что а т т e;; употребляется при гех же обстоятельствах, как и „аннев“ , т. е. Ьри протяжном зове, иапр. в лесу. Орау., Ст . Чек.A t t i  {рт'мп), q arre. В . Олг., Ш ибач., Т Д . Отсюда ß косв. пп.: аттш (ам’м'ин'* am'wuu, arrim'un' плор, atu'm'un
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т'а пор, awirinucij-, аш'ш'и#*, а»? мира и). || Pater uxoris meae, мой тесть. Ш ибач . Икӗ ксрӳш«* хои» старакие калаҫҫг: вот аттк сана валлг кайак тытрамӑр... (теҫҫ**). Два зятя говорят1 „В о т, батюшка, мы поймали тебе зверя“ . || Pater mariti mei. мой свекор. Иногда, во избежание двусмыслия, свекра называют к о н г и  a t r i ,  а родного отца л е р  и a r r i .  В . Олг. || В  нижеследующем отрывке формы a n i  п е л е  а н п i надо считать поставленными с суфф. 3-го л. (от а т т е - а н н е ) .  Алы й. Мёшён aciinac мар аттшеле анш?— пахса устернб апш еле аник Как не вспоминать отца и мать?— они нас выкормили, См. 2. А и н ьЛ  T T i м (ао/шим, ultima littera non em ollita), vox biandien- tis. i. q. а т т е й ^ м ,  мой батюшка (arri+ м ) . Акт ай. f  '{jCfautfp хуҫ/г атт(м пур, цён таирашсйр (без ременной сбруи) тухас .ҫук.А т т у  (атту), a voce Russ. а то, sin aliter, sin minus, а то, иначе, в противном случае. Я т и -Л о р е . Ч .С . Ирхине атте тӑрза: сурахсене ҫигерме кайаден шыв ӗҫтерсе й а р а с, атту лере <;имёҫ, тер«*. Встав утром, отец сказал: ..Прежде чем гнать овец па пастбище, надо их напоить, а  то они там не будут есть*. Б А Б . A la  л у'!*,■§(', атту ҫёҫӗие ҫавалтех вакласа та ката»! Лучше идем, а то я тебя сейчас искрошу ножом на мелкие кусйи!Л т т ӑ к ,  aspidium, паиоротник. Золоти.у Ант иков. V . ni £ ш л с - к о р ӑ к  с.А т т р а к  (Аттрак), v . ign ,, неизв. сл. Hinc: отсюда: А т т р а к  ҫ ы р м и  (<fupMu\  n. loci voraginosi in praef. Buensi. назв. оврага около Хорповар-Шигалей, Буин. y.A f a  (aöa, afJa), age; eamus (si uni dicitur), айда, идем; а  т а р  (a,fip, агУыр), agite; eamus (si pluribus), айдате, идёмте. См- а Т а с а м .  Якейк. Ата, Ш ван , пасара? Т. М . М ат е. АТйр!—  Ai a p пулсан, епир хатср! Идёмте!—Если идемте, ю  мы готовы! 
Якейк. А Ь р , атасам, ҫаксеие ватса йарар! Альш . AK ip, кашкар туссем. туйа, cäpa сҫме! Идемте, друзья волки, на свадьбу, пиво нить! И Также ставится для выражения побуждения и при других глаголах. Якейк. A ia  нккён ҫак кӗнекепа воласа тохар! Давай прочитаем эту книгу! N . ШлмевОс кала), тет: ҫап а-Та! А$а кала!: ҫап a la ! Ка ҫын ҫиме килмен, есё ҫын ҫиме килш\ тесе калаг. тет. Й е л м е в е с  (какое-то трехгодовое чудовпще, ср. тат. ] а л м а у ь 1 з) говорит: „Н у , бей! (в народи, русском гов. айда. бей!“ ) Парень отвечал: „Айда, беи! Не я пришел сюда людей есть, а ты!“ 
4 J L  Ai ар кайар пасара. Пойдемте на базар. Цксик. Атагам



494 —  154 —еппин. Ну, идем, что-ли! (говорят с неудовольствием тому, кто просит итти с ним), Th. АТасам, аГасам, тесе йалантйм, ҫаплах ны- маре. Сколько я его пи упрашивал пойти со мною, он все-таки не пошел. N . Агйрсам ешши. Ну, ладно, идёмте. Ст. Чек. А'Гарсам ентг! А'Гйрсам (*нтё! тесе, йӑлйнтЯм, ҫапах та нымарбҫ. Сколько я их ни упрашивал пойти со мною, они не пошл п.A f a n  ( A tian), nom. pr. fern., лвчн; имя женщ. СТ И К , 
Чирикеево (Верхне-Тнмерс. в.), Ст. Чек. || Eodem nomine mulieres sordidae appellantur. Так же называют пеопрятных женщин, без сомнения, сравнивая их с какою-то женщиною по имени’ A f a n .  
С Т И К . Afan тесе, пирен питг тирпейсёр, хура тутлрпа, сурпанпа ҫӳрекен хГ'р-арама калаҫҫг. Словом Afan у нас обозначают очень неряшливых женщин, которые ходят в грязных платках и сурба- нах. (То же и в Ст. Чек.).A f a T T 0  (а0 аттэ), vox parvulorum, quae idem significat, quod а с а т т е ,  детское слово, имеющее то же зн., что и а с а т т е .  
Ст. Чек., Череп. См.  а т ! т т е .A i  у  {аду), vox parvulorum, qua patrem appellant, тятя, папа (на языке маленьких). Чертах.А  т у  к sive a f  у к к а ,  vox blandientis, qua parvulos appellant, ласковое обращение к маленьким детям.1. A f  у к к а  (Адукка), i. q. Алтатти. Ст. Чек.2. A f  у к к а  (Адукка), nom. pr. viri, loannes, хр. имя мужч., Иван. (Сначала, вероятно, было яз. именем). ГороОище.Л ¥ у ҫ (ЯдУс1> пот. pr. fern., личн. имя женщ. С Т И К • (В Ст. Чек.—Theodosia, Феодосия, Федосья).A i y f ,  nom. pr. fern., личн. имя женщ. Ст. Чек.1. A f ä K  (.Адык), п о т . pr. viri, личн. имя мужч. Орау .2. A f ä K  (а&ык leg. esse vid.), vox ign., in aenigmate inventa, слово неизв. значения, встречающееся в загадке. Собр. 361. ÄfäK mifäK ури т>алйш. (Пыйтӑ). Айык-пыдык, кривые ноги. (Загадка: вошь, pediculus). V . Атжк?м. Так как вторая часть речения afilK-nafäK, очевидно, намекает на сущ. пыйтй, пПйта. nufä. „вошьм, где т, f  произносятся звонко, то едва ли можно сомневаться в том, что одиночное Д “  этой части написано вполне правильно н не является ошибочным написанием вм. „ f f “ . Огсюда я заключаю и о правильности начертания одиночного „ f u в первой части слова, т^к как в чув. двойных словах, обе части которых



—  15 Г) — 4 9 5схожа по звуковому составу, наблюдается одинаковость количества средней согласной как в той, так и в другой части (ср. кукар- макар, коккар-маккӑр, агар-пнсер, хӑппӑл-хаппӑл).3. A f ä K  (адык), zugtov, v o x , qua olim simia manus suas appellasse traditur, ручка, ручонка (слово, когорре, по иреданию, некогда употребила обезьяна). Череп. Иук-йел кётёвён^и лашасене упате утланса ҫуресе ывантарна, хӑй йалан та пер лашана ут- ланса ҫӳренГ*. Хуҫн лаши ҫурамне тикёт сёрсе йанӑ. Упате ут- лавнГ( та, куҫё ҫыпӑҫҫа ларнӑ. Туртанат, аллипе пусса, ҫёклеиет—  аллй ҫыпаҫат; куоб ҫине ларса, аллипе туртат— кут>£'ҫыпаҫат. Вйл вара каланӑ: аШккп хйпат— ку¥ӑкки ҫыпиҫат, ку1йкки хипат—
Ч-»аТӑкки ҫыпӑҫат, тенӗ. Ҫапла лаша упӑ^ене йалах исе иынӑ. Ана вара пуш пурана хупса ҫунтарна. Вал, вёсене ылханса, кашкарнӑ: Иук-йел йухӑнтар, Пухтел пухантар! тенё. Ҫаванпа Иук-йел йалӗ пёртте ӳсмес, Нухтел йалан ӳссе пырат, теҫҫё.1. А т ӑ р  (адыр), v. afa .2. A f ä p  (Аӑыр), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч.

V . А й т й р .  Собр. 407°. +  A fäp , atäp , afüpax {scr. атёр, атёр, атбрах)’, Afnp (scr. Атёр) патне туй укнё '(приехал свадебный поезд), сенӗк тйрне вут (огонь) хунй, ҫерҫипеле *§ӳк тунӑ. (На гой же • странице эга свадебная песня повторяется снова, только вместо „■ҫӳк туна* стоит „иӳкленӗ“ ). Панклеи . Afüp капанё айёнъе путана пуТак тунӑ, тет; епёр олаха кайсассӑн, кашкӑр тытса ҫинй, тет. Говорят, что под Адеровым стогом объягнилась перепелка; но когда мы ушли на вечеринку, ягнята были съедены волком. 
Тимирсъ-к. (Алик. в. Ядр. y.). A fä p  капание айён^ен туртйп. [Кӑниарла (не кӑниала) арланн]. Адеров стог я буду теребить снизу. (Загадка: прядение пряжи).А т  т а н  н е с е м  (аттап'н'э3эм)> parentes mei, мои родители. 
Ж.-Еушки.A f f  0 (аш'ш'о) sive a f f  O K  (ат'т'ок), v o x  parvulorum  vel eorum , qui cum  illis loquun tur, patrem significans, папа, тятя (на языке крошечных детишек). Ш ибач.A f f o K ,  v. Ш о .1. A f f  у  (атту), vox eorum , qui cum parvulis loquuntur, casum significans, падение (слово, употребляемое в разговоре с маленькими). С Т И К .



496 —  15« —Л  f f  у т у ,  cadere (infantibus dicitur), падать (говорят маленьком). СТИ К . .Ш у  тавап, ан пыр хёррннелле! Упадешь, не подходи к краю! 1Ь. А И у туре. У нал.
к%  f y  (атту)} i. q. аҫу, v. parvulorum, детское слово. 

ГороОище. А'Иу пур-и? Есть ли у тебя тятя?1. A f f  у к (Аттук), i. q. А л т а т т и ,  личн. хр. имя жешц., Евдокия. Ст. Чек.2. A f f  у к (Аттук)> i. q. Х ё  в е т е р .  Городище.A  f  f  у р (Ammyp)t a v. Russ. во вторник (die Martis), nom. feminae, quae proprie Stephanis vocatur, «от „вэ вторник“ (sic!), нмя женщины Степаниды». Ст. Чек.А ' й - к а с с и  (А ,1 'каоаиы)у п. vici in praef. Curmyschiensi, вазв. яув. дер. Курм. у.А ' j a  (a£'at дуа; Пшкрт, Ппсмянка ача), infans, parvulus; puer; puella; virguncula; adolescens, adolescentulus, iuvenis, дитя, ребенок; мальчик; девочка; парень, юноша; девушка. Зап. B I1 0 .
уАмӑшс пулсан, ap i пула!'. Орау. Нйван арамб атда хыҫён§ен та- салеӑ бнтй. Жена Ивана уже оаравплась после (ребенка) родов. Я .  Седяк. А^а ҫуралсан, кӑвапине касаҫҫб. Ывӑл а^а пулсан, кавапине ҫёҫёпе йе пуртйпа касаҫҫӗ: ҫёҫӗ пек ҫивб^ӗ пултӑр! теҫҫӗ. Кавапине пурта ҫине хурса, ҫёҫёпе касаҫҫё, ак ҫапла каласа: еҫе хавас пултар! Икё тӗрлӗ калаҫҫг*. Примеч. Хер-арйм ҫӑмал- ланаймасан: упйшкиве ййвйр, усал сӑмах калана пулё, теҫҫе. Ҫа- ванпа арӑмё урлӑ упӑшкине виҫӗ хут каҫараҫҫӗ. Упашки: унйн ҫылӑхее каҫаратйп, тет. A p i ҫуралсанах, ҫӑварне ҫу хыптараҫҫе. А^ава тёве кӳртсен, партак пурӑнсан, а̂ >а Т}ӑкй|;б *ҫӳклеҫҫё. 'Ҫук- лесспне пер-пёр ^ухне ӗҫсе-ҫисе ларнӑ Т)ӳклеҫҫё\ Сётел ҫине ҫакАр, ун ҫине петӗм ■ҫӑкат хураҫҫӗ. Унтан, ураҫине тйрса ■ҫӳкле* сен, ҫакарёпе ^йкӑтне вакласа, валеҫҫе параҫҫе.— Ймӗрлё нултйр, кунл.м;уллӑ. пултӑр! теҫҫё. Шр-пёр ҫыннан а&а ҫуралсан: ҫенё кайӑк ҫуралнй, теҫҫё. Унтан тата ыЙтаҫҫё: ылттйн-й, кёмёл-и?теҫҫё. Ылттан—ывӑл ат»а, кёмӗл— xep-a'ga. Нин тевкб, теҫҫӗ, ҫёр тенкё. Когда родится ребенок, ему обрезывают пупок. Если родился мальчик, то пупок обрезывают ножом или топором, со словами: „Пусть будет остр, как топор“ . Пупок кладут на топор, разрезывают ножом и говорят: „Пусть будет работящим!“ Говорят двояко. 

Примеч. При трудных родах делают предположение, что жена когда-нибудь сказала мужу чго-нибудь оскорбительное и нехорошее. Поэтому заставляют мужа переступить через жену трпжды. Муж



—  17)1 — 497заявляет, что он прощает своей жене грех. Как только родится ребенок, ему дают в рог немного масла. Немного спустя после крещения, молят ребячий сыр. Этот обряд справляют во р.реми пирушки. Кладут на стол хлеб, а на него непочатой сыр: поток встают, совершают моление, а хлеб п сыр раздают по частям присутствующим. При этом говорят: „Пусть будет долголетен!" Если у кого-нибудь родится ребенок, то говорят: „Родилась новая птичка" 
(или: зверёк). Кроме того, спрашивают: „Золото или серебро?“ Золото-мальчик, серебро— девочка. (На это отвечают): „Тысяча рублей“ (если родился мальчик и) „сто рублей“  (если р<аплась девочка). Ср. Алг. A ia  <;уралсап. Пуҫламан тДкйт илеҫҫс, пуҫ- ламан ҫакар, сира асаҫҫё. Кёл-тПжаҫҫе турра: турй! ху гуратнӑ ҫунна лайах ырлӑх-сывлах пар пуранма. Алйк уҫса, пуҫҫапаҫҫё турра. Koida родится ребенок. Берут непочатой сыр и непочатой коровай хлеба, нацедят пика и молятся богу: „Боже! дай счастья и благополучия живому существу, созданному тобою!“ Отворяют дверь избы и делают земные поклоны. Собран. 195. А^а ҫурат- сан, ана, тёне куртсе, уйри тйр-пё-дон ларакан йавӑҫ патне илсе кайаҫҫё, унта хййсем урах йат хураҫҫс; урЯ-х йат хумасан. аца пурӑвмас?, теҫҫс. Когда родится ребенок, то его окрестят п отнесут к дереву, одиноко стоящему в поле. Там они дают ребенку другое имя, думая, что в противном случае ребенок не будет жить. 
Ст. Чек. Епё а^а ҫулёнцен тухнӑ ёнтё. Я  уже вышел (вышла) аз детского возраста (гов. когда исполнится 12 лет). 1Ь. Ее аиа мар ёнтё, ат(а ҫулӗн^ен иртнё ёнтё. Ты уже не ребенок, твои дет- ские- годы уже прошли. 1Ь. Налан аца пулӑттан. Ты все хотел бы быть ребенком. Собр. 71. Аца пйхакан выҫҫа вилмен, йыта наха- кан выҫҫа вплнӗ, теҫҫё. Кто ухаживает за ребенком, не умрет с голоду, а кто воспитывает собаку, умрет голодной смертью. Альш. Варвари Парйнтӑкран Кашана к а д а  кайнӑ. Аиине тутар арамёпе туна, тет. Варвара вышла замуж пз Бурундуков в Елховоозерную. Говорят, что при родах у нее была бабкой-новитухой татарка. А .f  Улма пахии турӑм та еп, a'ga кулли пулт>ё вал. Я рассадил Яблоновый сад, но он достался в добычу детям (т. е. они воровали из него яблоки, ломали деревья п пр.). Ч .С . Еаё: хале м а н а т кам та т>аракан ҫук, тесе, ат,а шухйшампа шухӑшласа ларатӑп. Я сижу и думаю своим детским разумоэг „Теперь меня некому останавливать“ ( т .  с. удерживать ог шалостей и проч.). Ш урӑм- 
пуҫ 3. Ҫснёрен тӳрра пур теҫҫё те, ҫёнёреи тӳрри пур, теҫҫё.Ай-хай, aija У$ун пур та, ҫав Ивана парахаймаҫ-f. Говорят, что
32. Заказ N» 58



-  158 —имеется новый друг (любовник), а она, Ульяна, не может бросить того Ивана. N . f  Ай-хай а^а Т а Ш н а  Киштек ҫулёпе сиккапе- 
К С . Вӑл а р  унӑн кампа пулнаш п? От кого у нее этот ребенок? 
ЛкеНк. Валганхи ai;a хырймра хох, епёр, туран куҫҫа, airca лартЯмЛр. Когда я ходила первым ребенком, мы переселилпсь с верхнего конца деревни на нижний. Шорк. А'вана кипкепе тыт. Держи ребенка в пеленках. К С. Ей, а^упа пёрле!.. йёрёнтермёш!.. Эх, чтобы тебя с твоим ребенком!.. Надоедник!.. Сред. Юм. Ат»а укмен, сур- Т)ак укнё! ПӗТ)ИК ахасём £ке парсан, пысйккисём, ахана таратна хухне, аха Укнё ҫёре сурса, ҫапла калаҫҫё. Н е ребенок упал , а 
плевок'. Когда упадет ребенок, то взрослые, поднимая ого, плюют на то место, где он упал, и произносят эти слова. Чебокс. Тепёр кун, кантӑрлахи кёлёрен тухсан, aiTe ахана ҫёклерб те, урамалла йӑтса тухрё. На другой день, после обедни, отец взял ребенка (мою маленькую сестру) и понес ее куда-то на улицу. Собр. 103°. f  Сак ҫиние аха вьодасан, ашшё-амӑшё кураТ— савӑна^. Когда на нарах играет ребенок, отец с матерью смотрят на него и радуются. X V III. 31. Сак тулли аха пар. Дай полные нары детей. (Из моленья). Ню ш -к. Аха пӑлатна пулсассӑн, уна пёр ҫулгалӑк- ранах ёмёртме пӑрахтараҫҫӗ. Если ребенок здоров, то его советуют отнимать от груди, как только ему мвнет год. 1Ь. Тата тёлёкре пёхик ахана курсан та, ^ирлессе, теҫҫё. Говорят, что видеть во сне маленького ребенка также предвещает болезнь. Курм. Аха ҫӑлтан топрамӑр. Мы нашли в колодце ребенка. Так говорят, когда родится ребенок. Вир-йал. Ҫав хёр мана аха тет; аллине аха тытмасӑр ҫав хёр кахха ан кайтӑр! Эта девка называет меня мальчишкой; пусть не выйдет она заМуж раньше, чем родит („возьмет в руки“ ) ребенка! Ш ел . П . 6 6 . Аха туман арӑм аха тйвасшйн вилесене (покойникам) панӑ вёт йна (лоскут холста). Сарат . t  Ҫы- вйр, ахам (хёрём), ҫывӑр! Анну кайнӑ ҫырлана; татнӑ-татна— ывӑн- нӑ, унтах, выртса, ҫывйрнД. Аҫа ҫаптӑр, ҫиҫём ҫпҫтёр, пирбн ан- нене (илв: санӑн аннӗие) вӑраттӑр. Пирён анне вилсессёя, ҫбнё анне илёпёр.— Ҫӗнё анне аван мар, кивё анне аван-эдё: ҫёнӗ курноса ӑш ӑ мар, кив курноса ӑшӑ-ххё. Ст . А йб. f  Т)ипер а§а куйлана!1 савнӑ ахи калмеитен. Красавица тоскует оттого, что не пришел к ней милый. Абыз. + Атӑл ҫинхе ала- майра, сараппагҫ» витгёр ҫил вбрет. Лирён ахисем пулхб (ҫ) пу% (= п у л ё?) Н а Волге 50 русских женщин; сквозь их сарафаны продувает ветер. Веро- ятно  ̂ это были наши ребята. Альш . Вёрентесси теплелле, ҫынсем унта темёнле, йепле пурӑна пблмелле? тетёп. Ш ухӑш а йултӑм хай-



— 1Г)9 - 4 9 9хи аца. Как еще будут обучать? Каковы-то там людв? Как там жить? Задумался парень (т. е. я). N .  Ыйтат, тет, ку херен^ен: камран сан ку ат>у? тесе. Спрашивает этот у дочери: „От кого, говорит, у тебя этот ребенок?“ Сказки гь пред. чув. 17. Сём вйр- манӑи атасен йӑвисене кёреҫҫё. Дети дремучего леса входят в свои жилища. !*мум 1  124N. Еп она а^ан корса. Еп она араман илтгм. Я ес видел еще ребенком. Я ее взял вдовой. С . Тим. f  Вун ҫвгё ҫулхи аъупа кам йуратса вы.|>амё. С 17-ти-летним юношей кто не пожелает играть? Альш. f  Аш ш ё-ам аш ё ӳксе, йГ*рсе й у л г  ытам тулли сара ацишён. Родители плакали навзрыд („унавши“ ) о своей милой красавице дочке. Нратк. расск. 2 0 . Атте, йар апуна иирёнпе. Огец, отпусти сына с памп. Изамб. Т. Унта халах пухянтта ҫёре асламйшё: ат,и, апи Павйлё! Пахран- шакран тасална-эдб, шыва кайса вилем'&е, тесе, кӑҫюфса Йгрет. Там. при собравшемся народе, бабушка (его) ревет благим матом, приговаривая: „Бедпый Павел! Только что ты успел выроста до того, чтобы ухаживать сам за собой, и уж утонул в речке!“ N . Есир пёлекен Хурамал аки Елеазар (конец письма). Известный вам Карамалппскпй парень Елеазар. Лашмап. t  Урамарсем туре нулас пулсан, хёрхенмёгпм йёс кёлелё аттдма; ацисем ацана ҫитн«1 пулсан. хгрхенмёттём кёмёл ҫ<*рр<*ме; а^исем акана, ай, ҫитеймен, Ю‘мсл ҫёррисем йстантан тухайман. Если бы улицы были прямые, не пожалела бы я своих сапог с медными подковками: если бы парни были на возрасте, не пожалела бы я своего серебряного кольца... Парни еще не -выросли, серебряные кольца еще не вышли из литейного стана. Собр. f  Ҫпнҫе пилбк сар а^а пё^цея ҫыварна иух, ай, пулайвнэдин! А х , если бы красивый юноша с тонкой талией был около меня, когда я сплю одна. Епир уур. (fip-шыв. Шкулта пурй Яо аъа веренет; в<;септ,ен Г>0 аг,а хамар нал а р ,  40 аца урах нал ат,исем. Альш. Аъана вилшЧ Умерла и:!-за ребенка (т. е. от родов). ТЬ. Ҫанйлланаймасар вилне. Умерла, так как не могла разродиться. 10. Гав ҫынпа пулса (ҫӳресе), a ta  тунй. Прижила от этого человека ребенка. М акка  142. Aija, пуранасса нимён шу- хашсйрах теш* пскех иуринатӑп. Живу я, братец, без всякой думушки и заботушки. || Qui blandius alloquuntur, prim'ae personae terminationem addunt. Прибавление к этому слову суфф. пригяж. 1 л. ед. ч. делает обращение более ласковым. Извапк. Кин ацам! ҫынна ытла йавар самах ан кала, ҫьшна тёксе ан йар, ацам. ҫьш самах хыҫҫён калах ан кай, хуна ху п<’л. Милая сноха! не говоре другим оскорбительных слов, не отталкивай от себя людей, не по
32*



— 160 —ступай необдуманно по чужим советам, знай сама себя. (Наставление, даваемое молодой стариками п старухами; из обр. „Ҫйн- ҫын йашки). Ст. Чек. А^ам, кйлйхах ҫыниа вӑрҫҫа ан ҫӳре. Но бранись, дитя мое, попусту. || De pupa. О кукле. Сред. Ю м . КалЯпа пир таткисСмпе т>уркесен, иё'рк а'ьасбм: ат»а, тесе, ҫбк- лесе ҫӳреҫҫё. [| In allocutionibus significat sodalem. Нередко употребляется в обращениях, в смысле брат (к лицам обоего пола, как и это русск. сл.). В . Олг. Ҫитмест-и сапа ик сом вот! пус?-1-  Ах, ат>ам, ҫапла йӳн полат. Не будет ли с тебя шестидесяти копеек?— Ах, это, брат, (слишком) дешево будет! Ст. Чек. А^а, а¥а шыва кСме кайар. Идем, брат, купаться.А л ӑ р И  а т ,а  (альгдиы aVat— ауя), infans, qui adhuc in manibus gestari solet, маленький ребенок« который еще не ходит (или только начинает ходить) и которого поэтому носят на руках. 
Ст. Чек. Ал&рп аиа— ҫёнёрен а^а илиэдев, виҫП ҫула ҫитидан (ребенок до трех лет, пока не родился другой). N . ВС*сене курсан, хам та, алГфи аиа пек, тенён тёрлё савЗнса, ытараймасӑр, т;1ра- нитдан калаҫаттӑм. Когда я видел их, я радовался как маленький ребенок и не мог с ними наговориться.А р ҫ ы н  а'Б a , puer, qui iam quartum quintumve annum egressus est, мальчик после пяти лет. См. ы в а л  а ц а .Ы в ӑ л  a i j a ,  puerulus, non amplius tres quattuorve annos natus, мальчик до трех или четырех лет (в Ст. Чек .— когда он в пеленках и не ходит, или если и ходит, то не носиг мужской рубашки, так что его нельзя отличить от ребенка женского пола). Выражение „ывӑл a^a“ употребляется лишь тогда, когда надо указать на пол ребенка. С Т И К . Ҫав а'|>а туна, тет, 1|>ак?— Туна.—  Мён апа?— Ывӑл а^а. Говорят, что (такая-то) родила?— Д а.— Кого?—  Мальчика. || N3. Выражения а р ҫ ы н  a 'g a , ы в а л  а 's а употребляются лишь в тех случаях, когда необходимо точное обозначение пола, без чего речь была бы лишена смысла, или в противоположениях, когда говорят о детях обоего пола; во всех остальных случаях мальчик называется по-чувашски просто „a't>aw. См. х ё р -  а и а .  Ку санйн ывӑл а^а-и? Это у тебя мальчик? (Спрашивают у матери). Ст. Чек. Виҫё.ат>а пулӑ тытма карёҫ. Три мальчика пошли ловить рыбу (девочки рыбы не ловят). Jb . Виҫ а]>а, пурте эрҫыи а^асем, вармана ҫырлана карёҫ. Три мальчика пошли в лес по ягоды. 1Ь. Выражение: „виҫе а^а вармаяа ҫырлана карӗҫ“—  было бы неопределенным, и могло бы озпачать: „три парня пошли etc.“ , или: „три мальчика пошли etc.“ , или: „трое детей пошли e tc .“



—  161 —П ӗ Т ) ӗ к  а $ а  (JC '.n ,—„ty n — ), infans, малый ребенок. 
Якейк. Пайан Т)ӳркӳре пё-§ёв: а]>асен саесн ан^ах noJb'B. тастан он 1>охлё похса пыяӑ! Сегодня в церкви только одних маленьких ребят и слышно было; не знаю, откуда это их столько набрали! 
Ст . Чек. Ав унта ҫырма тарах пё|>ёк ат^сем ҫӳреҫҫё. Вон там по оврагу ходят маленькие дети („которые уже могут ходить сами'4).Ҫ а м р ӑ к  a ' j a ,  ita appellantur pueri a quinto decimo usque ad undevicesimum ferme aetatis annum, парень лет 15— 19-ти. 
Якейк. Пирён йал пуҫёпе ик ҫамрӑк а |а  насара иртсе кареҫ. Двое молодых парней прошли на базар мимо ваших деревенских ворот. !| Infans non maior anniculo, ребенок не старше года. Ст . Чек. Ҫамрӑк a'ija ҫулталӑка ҫитидон. „Вйл ёнтё ҫаарак a'ga мар.1* Ib . ГОр ик уййха ҫитвдан ҫуралнӑ арасене ҫамрнк ai>a теҫҫг*. Ребенка до двух месяцев зовут ҫ а м р а к  а з а .Ҫ и т ӗ н н ӗ  a ' ß a ,  i. q. ка^тД, adolescens, юноша, лет 18—  25. Якейк, Ст . Чек. Ҫитённё ат>асемпе ҫвтённб хёрсем, [>упса, ута пуҫтарса ҫӳреҫҫё. Юноши и девушки бегают и сгребают сено. N . Ҫитённб ат)а— вунҫвт^ёре, вунсаккГфта, ҫитённб вара авлавидан.Х ё р  a  " ja ,  puella, a primo natali die usque ad sextum decimum septimumve decimum aetatis annum, девочка, от рождения и до 16— 17 лет. Якейк. Еп хёр-эдасампа вьвдама пит йорататӑп. Я  очень люблю играть с девушками. Ст. Чек. Пёт>ёкҫё хер a$a, puella, decimum duodecimumve annum nondum egressa, девочка до 10— 12 лет. Ib. Алӑри x<:*p-a§a, puella lactens, девочка, которая еще сосет грудь. Сиюперма. Арҫын аъасем, хёр ат,асем, пёр ҫёре пу*ӑнса, килёрен ҫу, сёт, кёрпе, пёрер пашалу пуҫтарса, аната шыв хбррине пёр хуран илсе анаҫҫё. Мальчики и девочки, собравшись вместе, собирают с каждого двора масла, молока, крупы и по одной лепешке и, взяв котел, сходят к реке.A ' g a - у м  ё {умэ) , aqua, quae effunditur ex genitalibus ante partum, воды. Череп. Сборн .  по мед. 49. Ыратни питё кансёр пула пуҫласан йе а^а умё кайсан, ҫӑмӑлланакан араман вырӑн ҫнне выртас пула¥. В  случае- невыносимой боли, или если пойдут воды, роженице необходимо лечь в постель. Ст. Чек. А^а тЛвас умёнйун кайат, ҫавна „аца умб* теҫҫб.А $ а  у р а п и  (ypa6 v , ораби), plostellum parvum cum capsaarcuata, quo parvuli vectantur, маленькая тележка, с лубочнымкузовом вроде кибитки, в которой возят маленьких детей Сред. Юм.Ат>а Орапи. Пё^ик а^асёяе тортса ҫӳремв тӑвакан орапана калаҫҫё-



502 — 102 —A' g a  о р а п и  называют тележку, в которой возят маленьких ребят. 
1Ь. А'ва брапи кӳми, кузов тележки. Сред. Юм. Ат»а орапи кӳми. Хопран туса а^а вырттарма а&а орапи ҫомне ҫблесе лартаҫҫ<\ кузов из луба для укладывания ребенка; его пришивают к дрогам (к нижней части) тележки. (Ст. Чек. А^а урапи хуми),A ’j a  Й а ш к и  (}ашки), ius, quod puerperae a vicinis eius dono affertur, варево, приносимое соседями роженице. Алый. А^а ҫуралсан, куршисем аъа амйшне а р  йашки ҫитерме йашка Йе пӑтӑ пёҫере-пӗҫере пыраҫҫг*. Когда родится ребенок, то соседи вйрят у себя, похлебку пли кашу и приносит ах в дом новорожденного, чтобы накормить его мать „ребячьей похлебкой“ (или „ребячьей кашей“). V . АТ)а п й т т и .  Ст. Чек. А^ана шыва куртсен(кс-инйара) а^а амӑшё валл4 та^й ӑратнесем, хайматлахсем, та^ӑ куршё-аршӑ п Ш  илсе пыраҫҫО. После крещения ребенка (на кстинах) близкая родня, хӑйматлӑх и его жена и близкие соседи приносят матери ребенка каши. Ib. A"ga йашкя кутӗмёр. Мы принесли • „ребячье варево“ . Ib. А^а йашкиее Kauißi ат>ана тирпейлеҫҫӗ, ат>а п а р т ийна парвайхи а^ана тирпейлеҫҫӗ. „Ребячье варево“ приготовляют для каждого ребенка, а „ребячьи дары“ — только для первенца. 1 Ъ. А$а Йашки леҫме карӑмӑр. Мы ходили с ребячьим варевом (т. е. отнесли его р.).А  и а  Й у л н и ,  conceptio, зӑчатие. Якейк. Ст. Чек. Манӑн ҫёрӗк-каҫ а^а йулна пек.А ^ а - в а ҫ к а  (вас'ка), hoc vocabulo adolescentuli inter se appellare solent, так называют друг друга Молодые парни. Сред. 
Ю м. Ҫамрак а$ас<‘М пС*р-пӗрне а^а-ваҫка тесе Т)енеҫҫб. (Срв. ib. Ваҫка тесе, Василий йатлӑ ҫынна калаҫҫё. Слово „Ваҫка* соответствует русскому имена Василий).A ’j a  в ӑ й й и  (eihjju)f ludus puerorum, детская игра; детская забава. С Т Ш и  Вйл а^а вйййп мар в<“т, мён лбкгртетсе хьп- лаиатар? Что вы хохочете? ведь это не шутка. Ст. Чек . Аван ҫа- пассв, вӑл а'ва вӑййи мар. Молотьба, это не детская игра. Jb . Санӑн, Ентбри, а^а вӑййисене тахҫанах пӑрахас пулат-иё. Давно бы пора тебе, Андрей, оставить детские игры.A ’g a  к а р ^ ӑ к ӗ  (-С'Л^З).obstetrix, бабка-повитуха. V. auiic» епи-карт,йк, епиш. О повивании у чуваш см. Н. В . Н и к о л ь с к и й ,  Н а р о д н а я  м е д и ц и н а  у ч у в а ш ,  стр. 24.А ' В а - К И Л Т и  (ju .t 0 u?), ovaria (?), яичники (?). Ст. Чек. „А $ а  килти=м атка(ара пулакан вырЯн)“ . Сбора, по мед., 50. Вӑл



— 1()3 —ҫурйлна вырана ҫавалтех ui’p.ic ҫыпйҫтарса, ӳт нлтерме тарйш- масан, арймйн aj»a ки лти  тулалла тухакан иула1\ Если не будут немедленно приняты меры к тому, чтобы срастить разрыв, то у женщины будет выпадать матка. V . a-ga к ё л т и .  Ст. Чек. Ава килти (или: а^а кёлти): вы.^ӑх пӑрахат, хйр-арааан шалтах йулат Ат>а шЧтгя им-ҫам хыпсан саланат. У  животных а и а к и л т и  (ори родах) выбрасывается, а у женщин остается внутри. Если принять (известное) лекарство, то а ^ а - к и л т и  атрофируется. Так как особое название матки чувашам неизвестно (они знают только в а р  или х ы р ӑ м  „живот, брюхо“ ), и так как, по их словам, а ц а  к и л т и  представляет собою нечто подобное ҫӑмарта килти, то надо предполагать, что а^а килти обозначает не что другое, как я и ч ники (ovaria)^ Ib . k% a. килти ӳкыес, ӑшра. TjäxxäHHi пек riy.],. А$а килти пулмасан, а^а пулмас, теҫҫб. Ib . A ia  килти унпа саланмас пу.]», им-ҫампа саланат ny.f,. Наверное, яичники атрофируются не от этой причины, а от снадобья.A ' ß a  К И П К И  (лпипки) ,  incunabula; panni, quibus involvitur infans, пелёнки. Ч е р е п А л ь ш . N . f  Ҫ&тӑк-ҫурӑк a'ga кипкине туӑ матки кёпи тунӑсем (i. q. тунӑ вёсем). Из рваных пеленок они сделали рубашку для свахи (?). Якейк. Еа аца кипка ҫётёлмен кёперенех турам. Я  сделала пеленки из дельной (не изорванной) рубахи.A ' g a  к у п и  (& уби, APößW), sic pueri а ■§ а - к у п  и л л е  ludentes clamare solent. „К уча детей!* Так кричат дети во время игры „a-ßa купнлле“ . Ст. Чек. У  русских кричат: „Куча мала!“А  $  а  к у п и л л е  (клубил‘лэ, к 0 0ш'л'э), adv. Ludus est puerorum, cum alii super alios ruentes magnum corporum acervum efficiunt. Детская игра: „куча малӑ!“ Сред. Ю м . П ё р к  азасём, пӗр-пбрин ҫине выртса, к^па тӑваҫҫб, вара: a ia  кбпнлле вы^ап- пӑр, теҫҫё. Маленькие дети, толкая друг друга, наваливаются один на другого и образуют (большую) груду; это называется „играть в кучу ребят“ . То же и у КС.А ^ а  к ӳ п т , 0 к ӗ  о ,ӳпц. эгэ)у secundae, Nachgeburt, послед. 
Щвшисем 2. Вара ат>ана ҫапла тирцейлесе хурсан, а^а кӳпцёкве илсе, ҫӑпата ҫине хураҫҫӗ те, ӑна картана ут кункӑри айне кайса лартаҫҫе те, йна пёр-пӗр йапала витсе хураҫҫӗ. Вӑл a ia  куп'Бёкне пёр ҫын, та курмин-цб, тесе, пит хытӑ пытараҫҫё; ӑна пӗр-пбр курайман ҫын нлсе, ҫав ҫӑпатана ӳпёне ҫавӑрса хурат, тет; ӑна ӳпёнтерсен, вӑл а-§а вилет, тет; вӑл а^а амӑшийбн вара урйх a ia  пулсан та, пёри те пурйкмас^, тет. Уклав таким образом ребенка,



ш —берут послед, кладут его в лапоть, относят в хлев, ставят его под колону, в которой месят лошадям, и сверху чем-нибудь покрывают. Послед прячут очень тщательно,— так, чтобы его никто не увидал. Говорят, что если какой-нибудь ненавистник перевернет этот лапоть низом вверх, то ребенок умрет, а следующие дети его матери ив будут жить, хотя бы они и рождались. То же  слово есть и в  Череп.А ^ а - к ё л л и  (к'Злл'и?), i. q. a-Rа к б л т и ?А ъ а - к ё л т и  (^5а‘̂ м)( ovaria (?), яичники ('?). Альт. Нумай арҫынпа ҫупакан хӗр-арамаи аца кблти салана*, тет, ҫаваниа ai,a пулмас'г, тет. Говорят, что у женщнпы, которая имеет сношение со многими мужчинами, растрачивается запас зародышей, и у нее не бывает детей. То же слово есть и в Сред. Ю м., но значения его чувашин не знал.А ^ а  К 0 П И  {^>с,ну к '">,-,1 1 ), secundae, послед. К -П уш ки, 
Шибач., Якейк. Шибач. Аъа к'-ив-—&т,а хьвдйи roxal’. Послед выходит вслед за ребенком. Альш. „А^а к^пн—сорочка“ . Ib . Хаш - хиш аца кгпеллб ҫуралат та, йывар ҫуралат; купине ҫурса йараҫҫӗ. I". ҫорхах. |i Subucula, quae ab alterutro sponsorum (die Taufzeu- gen) infanti donari solet. Рубашка, которую дарит крестный или кресгиая крестнику или крестнице. Алый. Пукрав ернин ке Хвептҫ- семие аьа кепи тӑхантарма к и л ш :-^  Алексей Маронов цатне. На той неделе, на которой был праздник Покрова, она приходила с Федосьей и другими к Алексею Миронову, чтобы наде7ь на крестника рубашку.А  j a  K Ö T y i ; H  Ст. Чек.) sive: или:А Ц а  к ӗ т ӳ ҫ ҫ и  i. e. p a s t o r  p a r v u l o r u m ,ita appellant eum, qui custodit parvulos et iis ludos varios, quibus illi oblectari possint, demonstrat. Сред. Ю м. Aga кбтӳҫҫи тесе, ацасбне (=аьасене) вы.ьаттарса, вбс^не пӑхса ҫурекен арҫышга палаҫҫг. Ребячьим пастухом называют мужчину, который присматривает за детьми и придумывает для них игры.А ^ а л ӑ  (ai*алй)t qui sobolem habet, имеющий ребенка или детей. V. ai i алла, ацалӑ-павала. Якейк. Пайан Кёлере а^ала арӑм нумай. Сегодня за службой много женщин с детьми. || Tuberosus (de solano tuberoso). С наростами (картофель). Пухтел.A ' j a j ä  В а р  (А^'алй вар), nom. loci cuiusdam, qui est prope vicum И а л а в ӑ р  praef. Sengileiensis. Назв. урочшца около с. Ьлаура, Сенгил. у. Елаур. Унта глгк пОр шанса вилн»' ада



-  lGo —тулнЛ, ҫавйнпа йна A'ga.iä вар теҫҫ«'*. Называется так потому, что там когда-то нашли замерзшего ребенка.А ^ а л ӑ - п ӑ ^ а л ӑ  (пЬЗС'алы ),quisobolem habet, имеющий детей. Ильм. Ацала-падала, вы^ахлП-'кбрлнхл«1 иулйр, нумиай пу- рйнлр. теҫҫР, »"сене ҫапла каласа аиллеҫҫГ*. (Родители жениха) благословляют (новобрачных) и говорят: „Пусть у вас будет много детей и скота, будьте долголетни“*А  ^ а л ӑ с к е р ,  qui filium fiiiamve habet; qui habet liberos, имеющий дитя или детей. Ш р  а^алӑскер, ҫак шалупа та -пурӑвб. Имея одного ребенка, он проживет и на это жалованье.А ^ а л л а  (а£'алла} ауалла), pueriliter, по-детски. Альш . 
Ст . Чек. Йепле ес аиалла калаҫатӑн? Что это ты говоришь как ребенок? (о произношении ичи логики). || In pueritia, в детстве. 
Ст. Чек. А^алла пйсйлнй. Захватил недуг в детстве.А ^ а л л Я  (а*'алАы, ацаллй), i. q. ацадй. Шибач. Вара вал- сам порйнцГгҫ, аҫаялй полцӗҫ; Ийванйн арам*5 а^а тур<*. Потом они стали жить, и у них родился ребенок: жена Ивана родила ребенка.А ^ а л л ӑ  а р ӑ и ,  quae filium fiiiamve habet; quae habet liberos, имеющая детей. Якейк. Ацаллй арйман пек Йавар порнаҫ ҫок. II Mater nutrix; nutriens, женщина имеющая грудного ребевка. 
Альт.А ^ а л л ӑ - п ӑ ^ а л л ӑ ,  i. q. ат»алй*пйт>алй. К .  Йулашкнн- 'Вен пӗр-пСр ацаллӑ-пӑ^аллГфах ҫынна асйнса, ак ҫапла йёрет. Н аконец (невеста) называет по имени кого-нибудь из тех, кто имет больше детей, и причитает так. Якейк. Ш ван , нумай пола¥-и-ха епёр aiiacaMna перле йрамра вы.1,.|(аса ҫӳрени? Ха.]> хамйр а&аллӑ- пӑцаллй полтамйр! Давно лн мы, Иван, играли с ребятами на улице? а  теперь сами обзавелись детьми!A ' g a M  (аҪгам, яуа.н), d  лаГ, дитя мое! Якейк . Ацан, м<*в no;i,Ti (=пул!)Г‘) сана, ма макран? Что случилось с тобою, дитя мое? что ты плачешь?A f  а м & ’р,  puer noster, puella nostra, наше дптя. Кратк. 

расск. 12. Ытти тйвашхем патне пыий та: ах турй! вара аҫта ркем- ши епе ыуҫйма? А^амйр ҫук в*Ч, аиамйр ҫук! тесе, хуйхйрнӑ.А ц а м ӑ ш к ӑ  (ацамшшеы), vox blandientis quodam modo: m i f r a t e r .  Обращение к другим=ат»а. Якейк . Орау. Иксб- м«‘р май килтереймёпёр, ацамашка. Нет, мы, брат, с тобою ве сладимся! (не сговоримся). (Extrema pars vocis a Russis sumpta esse videtur).



—  т  —А к а м м и  i. q. praec. v ., то же, что а ^ а м
СП В Б . Лт.ам, а^аммй. Яавражн. Миколӑн торӑ пит тёпш^ш вйл, акамми! Датя мое, бог Николай—очень мпительный бог! (In hac v. 
t littera eandem deminuendi vim habere videtur, atque in а л л * ,  кутт(> у л i).А ц а м - п е п ӗ к к е м  (^ 'я .и -^ эД ^ .э ,,) , V°X  blandienti's, qua parvulos alloqui solent, мое дптятко! К.-Кугики. Ст. Чек. А^ам- пепёккем! ваттисене итлесе пурӑн. Милое дитя мое, слушайся старших!А ^ а м - п е п к е м  Срэ^э,,), i. q. а % а м-п е п 6 к к е м. СТ И К .А $ а н а  т ы т а к а н с е м ,  sponsores (in baptismo), восприемники- Сл. Кузьм. 245. Ат»ана тытакаисеие а^ана шыва к\ртш- хыҫҫӑи вбрснтни.А ^ а н а  т и р п е й л е  infantem lavare, pannisinvolvere atque data mamma in cunis collocare. Ст. Чек. Шыва кӳртсе, т^ркаса, ёмёртсе вырттарнпне ҫапла калаҫҫ^. Это значит искупать ребенка, спеленать, накормить грудью и уложить.А  ф а н а  т и р п е й л е н и ,  precatio domestica, quae fit quoties natus est infans, домашнее моленье при рождении ребенка. 

С. Тим.А $ а н а  ' й ӳ к е  к ӳ р т н и ,  mos Tschuvaschorum, secundum quem infantes in sacra gentis suae admittuntur, введение ребенка в круг (народных) религиозных церемоний. Н . Карм , 81. А ^ а н а  ц у к е  к у р т н и .  Пирти ^ваш сен, пур ӑрПвӑн та, ӑрйвӗ- ӑрӑв^пе хӑйсене т^рлб т,ук пур: nf‘p ӑру пёр тӗрлё, тепри тепёр тёрлё. Ҫавӑнпа, а^а ҫуралсан, харкам хӑй гавакан %уке (те): а т>а ҫ у р а л н ӑ  й ^ р к и п е ,  тесе, харкам хай тавакан к п л - а ш  п й т т и -  й у с м а н н е  тӑваҫҫб (килёсерен тавакан т$ке ҫапла калаҫҫе). Наши чуваши имеют особые родовые моленья— у одного рода так, у другого— иначе. Поэтому, когда родится ребенок, то каждый совершает по случаю его рождения свое семейное моленье („семейную кашу и юсманы“).А $ а  н ӳ н ^ б к ӗ ,  v. ign., неизв. сл.A' ga п а р  H i (п^арн'и), donum, quod infanti, qui primusgenitus sit, a sponsoribus dari solet, подарок ребенку-первеицу открестного или крестной. Ст. Чек. Пирвайхи а^ан хӑкПтне ҪинГ-^ухне парне параҫҫё: ашшёне-ампшне, аслашшёне-аслам;1шне,амйшин пӑйакӑшне*йинкёшне. Когда ,,ёдят сыр“ первого ребенка.то дают подарки: отцу и матери ребенка, дедушке и бабушке (со»



—  167 ~— 507стороны отца), деверю матери (который старше отца ребенка) и его жене. К,-Кут ки. Ат»а napHi илтём. И купил подарок крестнику 
(или: крестнице).A ’j a  П И Ҫ Н ё  у й ,  nom. agri, ubi infans ferventi iure am bustus periit, поле около с. Тораева, Тораевской вол. Ядр. у. То- 
раево. Пирён патра пёр уй пур, ана А^а пиҫн*' уй теҫҫё. Дна ак нёншОн апла калана: ҫав уйра пер аца пиҫҫе вилнР, ҫавӑнпа та ӑна „ А р , ииҫнС уйи тенё. Около нас есть поле, которое носит название „поля, где сварился ребенок“ ; оно называется так потому, что на этом поле сварился и умер ребенок.A j a  П О Л К К И  (п'ол^и), turba puerorum, толпа ребятишек (=аТ)а ушканб). Якейк. Пайан ҫаран ҫин^е пёр а]>а полкки конёпех выъъаса ҫӳрерС*. Сегодня на лугах весь день играла целая гурьба детей.А ^ а  П у  Ҫ л ӑ  (плус'лы )у cum capite infantis (de serpente dictum est), имеющий голову ребенка. Образцы 67. Хура та ҫёлен, а$а пуҫла, ҫӳрерб те хамйш тёпён?>е. Черная змея с головою ребенка (m. е. с головою, как у ребенка) ползала у корней камыша.А ' j a  п ӑ р а х  (n1bipax)J abortire, abortum facere, выкинуть ребенка, иметь выкидыш. Требп. 1 1 ,8. А^а парахнӑ ара мша н ву- лакан кёлё. Я кейк . ВЯрӑм Петёр арӑмне вата-ватах aija прахтар^. Петр Долгий довел жену до выкидыша не другим чем, как именно побояма. Ib . Сан атасам пор-и?— Ҫок, ман арам аиасене порне те прахрё. У  тебя есть дети?— Нет, у моей жены всё были выкидыши. 
Альш. Аха пӑрахрӑм та, ҫатан хущшине хёстерсе хутйм. Я выкинула и спрятала, защемив в плетне. Cm , Чек. Ат>а пйрахсан, м£н тӑваҫҫё?— Ҫын мелкелине масара пытараҫҫ**; ҫын мёлкине кёменне,. ҫӑпата ҫине хурса, ста ҫитнё унта, ҫёр ^авса пытараҫҫё. Что делают, когда случится выкидыш?— Если зародыш уже принял человеческие формы, то его хоронят на кладбище; если же нет, то кладут в лапоть и зарывают где-нибудь в землю. Орау. А^а пӑ- рахнипб ’Бирленё. Захворала от выкидыша. Ib . А^а парахна (в последнем периоде).А - j a  п ӑ т т и  (и1« « « “), v. а б а Й а ш  кн . Альш . || Puls, quae datur parvulo, in olla pusilla cocta. Также каша, сваренная для ребенка в маленьком горшочке. Ст . Чек. Ат»а пӑттине кушак ҫисе йанӑ, Каш у, сваренную для ребенка, съела кошка.A ' j a - n ä ' j ä  (a f'a -n V jC 'a , aya-w'ttftfa; Пшкрт ача-п^ыча), liberi, дети. Щзамб. Т. Саннн а^а-па^а пур-и? У тебя есть дети?
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E .-Кушки . Унйн аъи-пйцн (ила: ака-иаъа) пур-и? У него есть дети? Сирен ана-ш'1!,а пур-и? У пас есть дети? Вёсен аца-пГща 
(или аТ)0-пГгци> пур-и? У них есть дети? Пнрён аьа-nii па ҫук. У нас нет детей. Собр. 1!)6Э. Капла епир, мёскён ҫынсем, и*'*р ат.а- пГгьа га кураймарлмйр. Значит, нам, беднякам, не пришлось иметь ни одного ребенка. С П  В  В. X .  Аца-пӑъа хыҫҫин кайнӑ, спел  ури айне кёрсе вили**. Тот, кто подчиняется (потакает) детям, умер, залезши под стол. (Послов.)- Яти,-Норе. Сана пуҫҫапатпйр, сана асанса ветёнетш-р: апу-пйьуна ъарса тир, вбссм те пулш аире ан аптрат/ьар; епир сана мгн ианвне вёсене те валеҫсе пар. Мы поклоняемся тебе u молим тебя: удяржибай своих детей и не позволяй им нас беспокоить (донимать); от того, что мы дали тебе, ты удели и каждому из них. (Из молитвы киремети). Якейк . Ацп-пйии ^ей стаккач., епёр хамир сохан йуҫҫи. Другие дети— точно чайные стаканчики, а мы—точно луковая горечь ( т . е. плохие). Мыслен,. Аца-тп.а курас мар! Не видать мне детей! (Клятва). Ст . Чек. А^а-паца ан курам! (то же). || Eadem voce in precando semet ipsos significare solent. Этим нее словом молящиеся обозначают в молитвах самих себя. Айван а^а-пй^а кблдине хапал ту. Прими молитву глупых детей, т. е. нашу.A i j a - n ä ^ a c ä p  (-■?%;). sine liberis, без детей. Якейк. Вёреннё ҫынна а^а-пГг^асӑр порнма лаййх мар. Кто привык к детям, тому без них плохо.А ^ а - п ӑ ^ а  * § Ир ё  infantium morbus, puerorummorbus, болезнь, поражающая детей. Сборн. но мед. (уралсанах тенё пек, етеме малтан аьа-пйъа- т»ирб fleper. Почти с самого рождения у человека бывают детские болезни.А м а р а н  Й у л н ӑ  а р ӑ м  (ацарап ;}улпы арым), mulier, quae iam propter aetatem liberos parere desiit, женщина, которая уже перестала родить детей (с наступлением известного возраста). 
Череп. Ст. Чек. Атдран йултӑм бнтё; Я уже перестала родить детей.A f a p a x ,  nondum exactis pueritiae annis, в пору отрочества (между детством и юностью). Череп. Якейк. Еп аварах üox хам охмаххине xaj|> те пелетёп. Я помню до сих пор, каким я был наивным, когда был маленьким. Ст. Чек. Еп ат,арах ’вух кётӳ кётеттём. Когда я еще был(-а) мальчиком (девочкой), я пас(-ла) стадо. Хорачка. Ачарах чона (то же).A  f  а  С а  и (ауаза.и), v. а ^ а с е м .



Л U а с е  М (а^'ад,,, аца,эм), infantes. Pueri. Adoiescentuli. Adolescentes. Дети; мальчики; парни. Нют-к. А^асене амишёсем: ес ҫав шывпа йухса кили«1, теҫҫё ('|)ащлама ҫалӗпе). Матери говорят своим (маленьким) детям: „Ты приплыл по (такой-то) речке“ (напр, по ключу, называемому К  и п у н о м ). Так отвечают на вопросы детей о том, как они произошли*на свет. Ст. Чек. Ку аьа- сем патпаскара ҫӳреҫҫб. Эти мальчики— подпаски. || Eadem v. pares alloquimur aut inferiores. Также употребляется в обращениях между равными, подобно русскому ребята, или в обращениях к младшим. Ст . Чек. А'ьасем. вутӑ. нуҫтарар; вут хуратиӑр. Ребята, собирайте дрова, мы разложим костер.А ^ а с е м б р  (аӳалэ у ^ ), i. q. а т с е м ,  а т с е м г р ,  a i i c e -  м е р. Тюрл.Л ^ а - С и к т ӗ р м и  pertica ad libram collocata,cuius alteri capiti cunae suspenduntur, горизонтальный шест, очеп, на конце которого висит колыбель. Ctn.' Чек. Аца сиктгрмине йумантан тӑваҫҫб. Очеп колыбели делают из дуба.A - g a  с у  f  й и (c^ymjü), iudex puerorum, h. e. qui iudicis modo puerorum controversias dirimere solet. Сред. Ю м . A 'i;a  с у т й п .  Пӗ-ҫик а^асём пбр-пбринне вӑрҫсан, вёсен патне пырса, ве- сбн еҫесбне татакан арҫынна калаҫҫе. Детский судья. Так называют мужчину, который разрешает распри маленьких детей. (В 
Ст. Чек. употр. с оттенком презрения).A ' g a c ä p ,  liberis carens, бездетный. Учите детей. Ацасар ҫынсем хайсене темСн тёрле телейсӗре хураҫҫе. Бездетные люди считают себя весьма несчастными. Якейк. АъасПр арамӑн а;ца пӑхас хуйхи ҫок. У бездетной женщины нет заботы об уходе за ребенком.A ' ß a - Q H T T H  (<?хитти> (f'wii'itt'it), operimenta cunarum. Incunabula. Полог над зыбкой (от мух). Пелёнки. Альш ., Ш орк . 

Альт . A'iia ҫиттисем ку 'ьухне глккен, вырӑссенне йевёрлёрех. Пеленки теперь красивые, как у русских. Я кейк . Валтанхи aija ҫоралсан, еп конне тват-пилбк а-ка-ҫиттп олштараттамц. Когда родился первый ребенок, я в день меняла по четверо н по пятеро пеленок.А т , а  Ҫ у л ӗ  pars muliebrium, quae hodie v a g i n aapp., влагалище. Сборп. по мед. 49. Ат>а ҫуле тӑрӑх шала пылцӑк йе iiup керсен, апа ҫулё ҫавӑлтех шыҫса хбрелсе кайа^. Если во влагалище попадает грязь или какая-либо болезнь, то оно туу же



5/0 —  170 —воспаляется. (Это слово употр. п в народном яз.). И Pueritia, детское годы. Ст. Чек. ЕпО ада ҫулёнъен тухнЗ сит*1. Я уже не мальчик.А т, а  ҫ у р а л с а н ,  | , у к л е н И ,  sacrificium, quod post puerperium fieri solet, жертвоприношение .мосле родов. Ст. Чек. И(Ырлах) пар, сывлах пар“ . Ат,а пӑтти параҫҫ*. Хшра тивни-м*н- сене (ашра ҫил*4 тивнисене) натй н с ҫе р е р г ҫ , ӑна ю-рекере ҫийегҫ-„Хёр-арлм ҫилли тиври, арҫын ҫилли гппри, ыишер ҫилли тиври—сир“ .А 'S а ҫ 6 р и , putredini? genus, quae arbores infestare solet? какая-то гннль в дереве?А  ^ а  т ы T, sponsorem esse in baptismo, быть восприемником (прн крещение). Буипск. Asia тытнӑ. V . к у м ,  к у м а .А  Tja т у  (мг1#), partum edere, родить ребенка. Курм. Те- мОнце ҫол порнаҫҫг васам, арамё а‘т,а тумаҫ?. Они прожили много лет, но жена его не родила детей. Чист. Унта вара ват каръак- сем те пыраҫҫӗ; а^а тума пГфахнисем-кӑна пыраҫҫ<\ ҫамраккисем нёри те пымаҫҫг. Туда приходят и старые старухи; приходят только те женщины, которые уже перестали родить детей, а из молодых не приходит ни одна. Артюшк. 369°. П<*р пицё уййх, тепёр пп хёвел ада таваканне нлер, тенё. Возьмем такую, которая рожала бы таких ребят, у которых одна щека была бы месяц, другая— солнце. 
Ст. Чек. Мён пур пёр ада турам та, урӑх тумарӑм та... Я родила всего только одного ребенка. Ib . Тават а^а ҫынпа туна. Родила четверых от чужого (при живом муже). Алый. Еш* лайПх а^а тӑваймарам, йалан парахеа пытам. У  меня не было благополучных родов, а все выкидыши. 1 Ъ. Ӑнман ар<1м вӑл, йалан хырам näpaxaf. Якейк. Хбр-арӑм cafta хутра ант»ах вон а^аран ытла тЯваг. Женщина редко родит больше десятерых (у женщины редко бывает больше десятерых детей).А  $  а  т у п  (rrflyn, тЛЪщ w ion), j)artum edere, parere, родить ребенка. Сред. Ю м. А^атунӑ тессине: ада тоннӑ, теҫҫё. Вместо того, чтобы сказать: „она родила ребенка“ , (также) говорят: „она нашла ребенка“ . Якейк. Ийван арам {арым) кёҫёр йбкер а$а топнӑ. Жена Ивана нынче ночыб родила двойни. || Etiam de illegitimo partu dici potest. Пригулять. Ст. Чек. Ат>а тупнӑ (=ҫы нпа ҫӳресе Йывӑрҫынланнӑ). Прижила ребенка.А $ а  т у т а р ,  in pariendo adesse, obstetricare, повивать, помогать в родах. Ст. Чек. Папаҫҫа a^ä тутарнй. Повитуха при



—  171 —няла ребенка. S a n . 1927, Ла 234. Хёрсене апа тутарса, а^исене вблерекен.A'fta ф ӑ к ӑ ф ӗ  (ц'Чпы^э), caseus, quo post puerperium sacrificare solent, сыр, приносимый в жертву после родов. Н . Карм. А р  A ia  ҫуралсаи, тСне куртсен „ат»а 1 ӑкӑ1ӗ“ ъуклеҫҫё.Пуҫламан 1 йкЯтпа, пуҫламан ҫакйрпа: ат»ана ырлӑх-сывлйх пар, кунлӑ-ҫуллй ту, ӑрӑскаллй-тевлетлё ту, тесе, кӳрпшсене цёнсе, йашка-ҫйкйр ҫийеҫҫё. Когда ребенок родится и будет окрещен, совершают моление, известное под названием „ребячьего сыра“ . Приглашают на обед соседей, берут непочатой сыр и непочатой коровай хлеба и молятся так: „Подай младенцу здоровья, долгойжизни о счастья“ . Ст . Чек. А^а тДкйтС. Хйшё а^ана шыва куртсен, хйшё кёрхи сйрара, хӑшё хӑҫан вӑй ҫитет, ҫавПн т>ух, a ia  ҫ&кӑт пуҫлама хуранташ-Йратиесене 1ёнеҫҫе. (Манӑн Хула-Ҫыр* мин^ен нил&к ҫуна кнл^еҫ). '£и малтан пуҫтарйнсан, ҫурта ҫутса, кёл-тӑваҫҫё: ей турӑ! Ӗиёрлё пултар, пысӑк нултӑр, пирён пек телейлс лултар!.. '{)*кат пуҫламасан, a ia  вилсен, ҫйккар памаҫҫё, теҫҫё; ҫӑккӑрпа та пулш пуҫлаҫҫё.А ф а  х ы ҫ ӗ  i. q.  a i a  к ӳ щ ё к ё .  Сборн. по мед.50. A ’tja хыҫё (кӳпъёкё) сехет ытла тухмасар тӑрсан. Если послед не выходит больше часа. Альш. „ A ia  хыҫё— место“ .А т , а Х О Л б  к а с  (Фо^э клас)> variolas inserere, die Blattern impfen, прививать детям оспу. Б . Олг. Учитель калат: „Она, тет, ста исе кайатин? тет.— A ia  холё касма верентме исе кайатӑп, тет. Учитель спрашивает: „К уда ты его хочешь отвез ш ?— Он отвечает: „Учить оспопрививанию“ . (У др. le ie K  кастар— прививать оспу). V . шатра кас.А  ^ а  х  ӳ  м И (л'луми), i. q. (тож е, что) a i a  у р а п и ,  plos- tellum, quo parvuli vectantur, тележка, в которой возят ребенкз 
Календ. 1904. Ку вара ада хӳмисемпе, пӑтавккасемпе кунёи-ҫбрён апи ҫине тирӗс тӑкнӑ, тет. Таким образом этот человек день и ночь возил на свой загон навоз в детской тележке, а также носил его в пудовке и т. п.А  ф а - х ё р ,  puer aut puella, puer vel puella, мальчик илн девочка. Альш. Пёр кӗтӳ хур хӑвала-хӑвала килет вара каҫпапӗр аци-у.ёрё. В таком случае по вечерам кто-нибудь из детей пригоняет гусиную стаю домой. (Это словосочетание кажется неудачным).А  ъ а  у  (at'äy sive a£'äot incerta ultima littera, utrum о sonum habeat, an последи, гласная произн. вяло, неопределенно*



раскрытыми губами), i. q. ai>a, vox parvulorum, qua inter se appellare solent, то же, что „а&а“ ; выражение, употребляемое детьми при обращении друг к другу. Сш . Чек. А^ау! ес ҫта ҫӳреи? 1де это ты, брат, ходишь?Л $ и  а ^ и с е н  а ^ и с е м ,  pronepotes eius, его правнуки.
А ныгшчи% ш а .ф  пРыҫн", appellatio puerorum iocularis, qui propter nimiam lasciviam quasi cruce digni esse videantur. Пшкрт. 

A vu-„*t4u t тал'ца т*щим, пос'тарьтза ларпыс' копда! Набилось тут этих ребятишек,— чтобы, им на кол напороться!1 . A ' g a K ,  non invenitur nisi in compositione, встречается только в сложении: а $ а к  п у р н е  (пурн'э), minimus digitus, мизинец. V . к а т > а к - п у р н е ,  кат»а п у р н е ,  кат>а к порн»а.  Собр. 85. Укҫа илме пынй ҫынсенбн аҫак иуршсеньен касса йуи кӑларса, хутҫине тумлатса. Разрезав мизинцы пришедших за деньгами и покапав вытекавшей при этом кровью на бумагу. (Сомн.?).
1 . А  Т) а  К olim n. viri fuisse videtur, раньше, повя-димому, было личным им. мужчины, теперь же осталось лишь в названиях местностей. Срв. Маги., Чув. яз. им., А ч а к ъ .  Hinc: отсюда:А ' j a  к , nom. vici T schuv. in praef. ladrinensi, вазв. чув. дер. в Хочашевской вол. Ядр. у.А н а т - А ^ а к ,  nom. vici Tschuv. in praef. ladrin., назв. дер. Нижние Ачаки, Хочашев. в. Ядр. у .А $ а к  к а р т и  (кардиы), nom. loci cuiusdam prope vicum У р а  в а ш ,  praef. ladrinensis, назв. местности около с. Орауш, Ядр. у.А ц а м ,  а ^ а м ӑ ш к ӑ ,  а т , а м м и ,  v. ач>а.А  $  а м а  к,  morbus ex partu contractus, болезнь от родов. 

Ст . Чек. Ат>амак=а$а тусан, вбрёлни; аца йывӑр туви- ТЬ. Ai>a- макпа вилнс. Умерла от родов.Л ^ а м ӑ к  (а£'амык), i. q.  то же,  что а % а м а к .  Имей. Ацамӑкпа вилне.А ^ а щ а  (ацапча), i. q. а и а - п ӑ ^ а .  Сред. Ю м . A'jjan- 1>ана йыгГша кбшак та-ҫбрата¥. Детей и кошки с собаками родят. (Народн. поговорка). 1Ъ. А^ап^а устерсе, ыррине кбрйв! Увидишь хорошее, воспитывая детей! (Так говорят старики, если услышат, что чей-нибудь сын сделал что-либо дурное). Ib . А^апиа вёҫҫся nöpuaf. Живет благодаря своим детям. 1Ь. А^астҫа веҫҫён-ҫиҫ пор-



— 373 — 5 J 3яакан порнӑҫа мбн каласси пор гнт*1! Что уж говорить о такой жизни, когда живешь только благодаря милости детей! ? .С .  Льап- ха нимне те пелмест,— Турӑ, каҫарсам! Дети не понимают ничего,—  прости, гозподи! Сред. Ю м . А^ап^а тени ман таврашра ан йавка- ланса ҫӳретбр-()б о. Я  не хочу, чтобы ребята около меня вертелись (сновали, вились).а  III (а('аш , аӳаш), indulgentia corruptus, delicatus, изнеженный, избалованный. Собр. 2 0 1 °. А^аш а^а ашшо пуҫне ҫапса ҫймгрнг, тет. Избалованный ребенок разобьет голову своему отцу. (Послов.). Сред. Ю м . Aijam хёр a’ija тӑва¥, апаш ывал вӑра тӑва¥. Избалованная дочь родит в девицах, избалованный сын становится вором. (Послов.). И Etiam in laudem dici potest. Иногда имеет и положительное значение. Альш. |  Аннен а$аш 1,унё еп (что вполне соответствует словам русской песни: „Я  у матушкимоей дитя неженое, дитя неженое, набалованое“ ). || Indulgentia (in liberos), blanditiae, нега, баловство. С П В В . И А .  А^ава аъаша всрентсен, вал, ӳссен те, ҫавнах ойха?> Если приучишь ребенка к неге, то он и после будет гнаться за тем же. О сохр. здор. Анаша вёренсе ӳснб ҫынсем, люди, привыкшие с детства к неге, blijkjc- шие в неге. Алик . Апу панТ)И ат,ашна милке шӑтйкне парахеа хавар. Негу, которую ты видела у матери, забрось в ямку, выдолбленную для помела, т. е. брось и думать об этой неге. (Обращ. к невесте в свад. песнях). || De pueris puellisve delicatis. Неженка. 
Ст. Чек. Алйран каймас, йёрет; ҫапма-варҫма ҫук кӑщта та, тух- хймра йёрег. С рук не идет, плачет; нельзя даже чуточку побить или побранить— сейчас расплачется. (О баловне, ат>аш). || Etiam adverbii loco ponitur. Также употр. в смысле наречия. и. п. 11. Ана елОк ашшё пит а^аш усраро. Отец воспитал его в баловстве, в неге. Так и в Якейк. || V o x  blandientis. Также употребл. в разговоре с маленькими детьми, в смысле: м о й  м и л е н ь к и й  р е б е н о ч е к .  Ш орк. Ау,am (lege: ау аш)— говорят, когда ласкают ребенка. 1Ь. О-ой, ацашне! А х ты, мой малюточка! Так говорят, чтобы успокоить ребенка, когда он ушибется. В . Олг. А^ашне, улше (улпн’эУ. Аҫу килет, айу килет, паппа! То же выражение и в Череп. , Сред. Ю м. А^ашне nö.], (/. q. пуле)! Пӗт,ак атдеене йаиатнй т,охяе калаҫҫ*\ Ведь ты мой милёночек! Так утешают маленьких детей. (То же выр. и в Череп.). || Cum  terminatione tertiae personae positum significat clunes infantis. С суфф. 3-го л . (ацашӗ) означает детскую задницу (ласкат. слово). Сред. Юм. Кам Canpf’-xa сана акашёнцен? Кто это ударил тебя по заднюшке?33. Закал N» 58



514 —  174 —(или, как говорят некоторые— Btio попке“ . В Череп- скажут: „кут- тт^ен“ ). Можно предполагать, что слово „аҫаш * есть не что иное, как ат,а+суф |). притяж. 3-го лица, который употреблен здесь для выражения нежности и ласки (срав. ь^нпе, ул!ее, ал л i, кутп, ку- такки и др.); тогда первоначальное значение яат»аши будет мой 
ребеночек, а все остальные значения этого слова будут объясняться расширением его основного значения.А ф а ш  к ӑ м ӑ л л ӑ ,  molli, anim o, animo teneriore, чувствительный, с нежным сердцем. Ш ел . П .  65. A]>aui кӑмӑллӑ ҫын.А ф а ш л а  (а\'ашла, ацашла), indulgere, blandiri, permulcere, ласкать, нежить. Якейк. А^асене конёи-ҫёрён ацашласан, пит те ЙорамаҫТ. Ни в каком случае нельзя все время баловать детей. Ала 97°. Ӑ ва пуҫӗн^ен а^ашла-а^ашла, акй ҫапла калавй. Он гладил его по голове и говорил так.А ф а ш л а к а л а  (аС'ашлагала, ацашлтала), v. frequent, a praec. v. deriv., учащ. форма от пред. гл. Якейк . 'Ҫӳреье витгёр пйхрӑм та, пуртре пёр арӑм 'а*рне а^ашлакаласа лара¥. Я посмотрел в окно избы и увидел женщину, которая ласкала своего ребенка.А ф а ш л а н  (аҪагалаи, щ аш лап), indulgentia, corrumpi, sibi indulgere, lascivire, ludere (in gremio alicuius), adulari, избаловаться; стать нежным; ласкаться; вертеться и играть на руках 

(Сред. Ю м о маленьких). Якейк. Сан а^у ытла а^ашланса кайнй. Твой ребенок очень избаловался. 1Ь. Ма ҫаплах апатланса выр- тан, тйр та, питне ҫу. Что ты так нежишься (на постели), встань и умойся. Полтава 6 . Иешӗл вӑрмаы хушишнце а'пашланса ӳсекен ■ҫӗрё илем (— хитре) це^ек пек. Как нежный красивый цветок, растущий среди зеленого леса. (Употребление „илем“  вм. „илемлё"— подозрительно). К С . Кушак сан ҫумӑнта а^ашлана^. Кошка ластится к тебе. Толст. Вйл ман аласене ҫ у л а ^ ӗ , ан^ах блёк а^ашланнй ■ҫухнехи пек ҫуламас?-1̂ .  Она лизала мне руки, но не так, как прежде, когда она ласкалась.А ' Б а ш л а н т а р  (-дар), mollem reddere, lascivire sinere. Понуд. форма от пред. гл. О сохр. здор. Епир, сивӗрен хӑраса, хура кёрпех кбрёк тӑхӑнса ҫ^ресен, шхҫан та ҫара уран ҫӳресе курмасан, вара "ҫйнах та хамйра хамӑр апатлантарса йаратпйр. Если мы будем одеваться с ранней осени (до снега) в шубы и никогда не будем ходить босыми, то мы действительно изнежим себя.



—  17.) — 515Л р ш  ҫ ӗ р  (Mp), i- q. н а м й с л ӑ  в ы р а н  (ҫбр>, н а м  а с  ҫ ё р ,  genitalia, половые органы. Б . Олг., Ш ибач. (Череп. Ҫӳхе ҫёр— у обоих полов). Сш . Чек. А]>аш ҫ<*р— также и pudendum muliebre.А ц а ш  т ӑ п к и ,  hom o delicatus, неженка (о челов.). 
Ш аш нар.А 'ß у  К (А£'ук), nom. pr. viri p ag., личн, яз. вмя мужч. 
И рев ли.1 . A ' ß ä J i T a m  (а^'ылдаш), alum en, квасцы. С П В Б . U B . Тоже слово есть и в Череп., Изамб. Г . ,  Н . Карм. Н . Карм. А'бйлташ— нашатар пек йапала (шап-шар). Квасцы— совсем белое вещество, похожее на нашатырь.2. А  и ӑ Л  Т  а  ш  (аҪ'йлдаш), nom . cuiusdam  arboris aut herbae, назв. неизв. растения. Ч.Г1. Аъ^лташпа тупӑлха пирОн пах-рра пулш-*рё! А х , если бы у нас в огороде была таволга и а ^ ӑ л т а ш !  В  записях С П В В . значится: „А^алташ— ? Аъӑлташпа тупӑлха пирон пах^ара пудш-ииӗ“ . (Нх alio quodam verbo corruptum esse videtur, повид., искажено из др. слова). Образцы 1 0 . Ат)ӑлташпа маийлташ пврбн пах^ара пула? вЗл.А ^ ӑ л т ӑ ш ,  i. q.  2. А ^ й д т а ш -  Сш . Ш аимурз. f  А^йл- тӑшпа тупӑлха пирён пахт>ара ӳсет вал. А т > ӑ л т а ш  и таволга растут в нашем огороде. (Мне кажется, что последняя форма—  ошибка переписчика или певца).А  ^  ӑ  р  X a  H' (aifbtphan), irritari, ira exacerbari, испытывать неприятное раздражение, гнев. Сред. Ю м . Ҫавӑн пик бҫлеймен ҫынна кбрсан, так аха/ь пётӗмпе хамӑн %он а ^ р х а н а ? . Когда я вижу такого человека, который не может работать, как должно, то я просто выхожу из себя (или: то это меня страшно раздражает). В  Череп, в этом см. сказали бы: в б цб р х е н ет.A ' ß ä p  х а н т а р  (ацырИапдар), irritare, раздражать, понуд. форма от пред. гл. Сред. Ю м. Ё ҫ  тума хытлана?, хай тиваймас, так Т)0на ат^рхантарса тйра?. Хочет сделать дело (работу), и не может, только раздражает (своим неуменьем). ТЬ. Кҫне bi туни, Hi туманнп, axa.f, Т)0 на а^ӑрхантара? ҫав. Делает— не делает (работает— не работает), только раздражает (m. е. работает крайне плохо, и тем выводит из терпения, раздражает). В  Череп, сказали бы: в б $ £ р х в и т е р е т.А ъ ӑ х х . у  (aC'btxxy\ vo x , qua imitantur sternutationem, звук, получающийся при чихании. V. а ' в х у .  Череп.



5 1 6 —  170 —A ' j ä x x y  ту,  sternuere, чихать. Черен. Аннах тапак вПр- ран сӑмсине в<^лтеттере пуҫлана, тет; унан анӑхху тмвассп килне, тет. Вӑл ҫйварне аллвпе хуиласа тытнӑ, тет те, аннах тапак*’ тата хыта вгнёлтеттере пуҫланӑ, тет. Вал вара анахху тумаейр нпйенле те тӳсеймен, тет. Хуҫапа тарҫи туха иуҫланӑ, тет; унииен те пул- мар<\ тет, лавккин^н такам анахху тунине илтех карбҫ, тет.A ’j ä x x y  т у т а р ,  facere ut sternuet alqs, заставать чихать.A ' j  к ӑ л т ӑ н ,  v. ign., неизв. сл. Ст. Чен.А ^  с е м  (ач'сэ н), i. q. a i  а с е  м.А ^ с е м ӗ р  (ач'сЭдЗр), i. q. а т с е м г р .  Тюрл. |В словах а ҫ с в м ё р ,  а т с е м ё р  замечательно окончание мн. ч. „семёр“ * которое в других случаях мне не встречаюсь нигде, за исключением следующей песни, имеющейся в рукописях, лрислапйых мне В . Н . Орловым ц записанной, повидимому, в с. Абызове, Ядр. у. Вун-нк пёр йуман п<‘р кутра; турансемгр хйй майла, ҫултщсемгрҫил майла; ха.],хи йашасем хир майла. Вун-ик ҫӑкӑ пёр кутра; тураиёсемёр хПй майла, ҫулиисемёр ҫил майлй; ха.пхи хгрсем йашӑ майлй. Двенадцать дубов из одного корня; их ветви-- куда дубы (и направлении роста дуба; так толкует И . С . Степанов), ах листья— куда ветер (по направлению ветра); теперешние молодые парни— туда, где девицы. Двенадцать лип из одного корня; их ветви— куда липа, их листья— куда ветер; нынешние девицы—  туда, где молодые парни. См. прим. в й у н е й ] .A 'J 'ß a  {Ачча)% nom. vicorum Tschuv. in praef. Civiliensi, назв. чув. селений Мамеевской вол. Цив. y.: 1) ' б ӳ р к ӳ л л ӗ
{'iö/ü-Ufy  А - bi  а  2 ) Ҫ ё н - А ^ а .А ' В ’̂ е х л а х х и  (атэхлаххи, где ч—с дорсальным оттенком; его удвоение мало заметно), cognomen homini cuidam ab irrisoribus impositum, quod a verbis а т т е  х а р а х х и  (alter pater, 
h. e. valde similis patri) originem traxit, насмешливое прозвище, получившееся из слов а т т е  х й р а х х и ,  ш. е. „вылитый тятя“ . 
С Т И Х .А  $ 1) у (axV*/), mentula (infantis), м. член (ребенка). С Т И К . А щ 'н е пар (или: а щ ’на пар-ха; в др. гов. аиху пар! или: ат»хуне пар ха!). A g e d u m ,  p r a e b e  m i h i  s t e r n u m e n t u m !  Ita inepti quidam loqui solent infantis pueri membro illo ad nares admoto, sternuere se simulantes, tamquam si tabacum contritum naribus hauserint. Так говорят маленьким детям, причем берут их за p e n i s ,  нюхают его и чихают. Этот дикий обычай существует ц у рус*-



— ITT — 5/7ских, которые при этом говорят: „(Такой-то), дай понюхать табачку!“ Срв. ат>ху.А ц х у  (л*/’#?/, ачху), v. quae sternutationis sonum im ., звук, получающийся при чихании. Якейк ., Ш пбач. Б . Олг. Самсапа ёсёртк1, тет: ат>ху! тер«\ тет (сымзаба ,^эт: ачху]
гРЭт). Он, говорят, чихнул.А ф й а н а - с а ф й а н ^ ,  vox barbara, de cuius significatione nihil certi afferri potest, варваризм, значение которого неясно^ 
Прокоп, f  Афйана-сафйана сапалаҫҫё пахтана, мён курасса ш*л- меҫҫб. Курайманни куртӑр, тусем ҫивгце кустПр... рассыпают по саду, не думая о том, что из этого выйдет [т. е. о результатах).- Пусть тот кто не видит, увидит {друюе толкование: пусть ненавистник получит должное наказание, воздаяние), и пусть он бегает по горам. Срв. С  а х й а н а, личн. имя женщ. Ст. Чек.1 . А х  (ах), vox parvulorum eorumve, qui cum parvulis loquuntur, quae significat aquam , вода (на языке маленьких детей). 
С Т И К П ш к р т , Череп., К .-Куш ка  и др.2 . А  х  (ах), idem sign., quod apud Latinos ah> межд., имеющее различные значения. Est ergo aut dolentis. Часто выражает печаль или боль. БугулъмЗ f  Тури-кассен херёсем ах! темесср сывлаймаҫҫё. Девушки с верхнего конца деревни испускают непрерывные вздохи. Изамб. Т. 76. Ах! вилетёп! Илсе килёр ман патма а^асене... Ах! я умираю! Приведите ко мне детей... С Т И К . А х , ҫавна ҫаклатаймарам! А х , как жаль, что я его (ее) не поймал!II Aut stomachantis sibi ipsi et se ipsum arguentis. Или— негодование либо недовольство самим собою. %ав. й. пур. Иаккӑвё ка- лаий: ах*, пёлмерём! Кунта килес-мён1 тесе ёкёрсе йёнё. Яков плакал навзрыд' и говорил: „А х , я не знал! Мне надо бы прийти сюда!“ 
Альш. А х, т>ипер аппан тути ҫурйлна! А х , у красотки растрескались губы! у Aut stomachantis alteri. Также недовольство другими. 
Шурам-п. №  16- А х , ухмахсем! Мёшён есир те тапкаланатӑр-ха? Ах, дураки! Зачем же это и вы дрягаетесь? || Aut leniter arguentis sive reprehendentis. Или легкий упрек. Якейк . А х, ес мёлле нумай ҫӳрерён! А х , как ты долго ходил! || Aut obiurgantis. Или брань. 
Ст. Чек. А х , мур! Ах ты, моровая язва! (брань). 1Ъ. Ах, шуйт- тан пуҫё! А х ты, чортова голова! Ib . А х , ҫӑпата ҫӑвар! („язык лаптем“ ; так обзывают человека, который говорит непристойности, и при том необдуманно и грубо). I| Aut deprecantis. Или просьбу не делать чего-либо. Ст. Чек. А х, ат^м, ӑна ан ту! А х , не делай



518 —  178 —этого, дитя мое! H Aut inclamantis. Или призыв. Якейк. А х , килё- рех ковта! т»он тохса кайаТ! А х , идвте сюда! я умираю! || Aut suspirantis. Или вздох. V . 3. А х. II Aut expavescentis. Или страх. Якейк, А х, атасам, пётрёмёр!.. ампар ҫонса тохрг! А х, дети, мы погибли!., загорелся амбар! || Aut percipientis voluptatem. Или наслаждение, восхищение. Тораево. А х, тутлй! тесе кала!, тет. А х, как сладко! говорит он. Ст . Чек. А х , аван-ёҫке, куд ан еҫ пек! А х , как хорошо, словно гостинец! || Aut lascivientis. Или игривость. 
Ст . Чек. Ах, харатр;1н-ёҫке! Ах, как ты испугал! || Aut implorantis. Или мольбу. Самар, f  А х, аттеҫём, тетёп, ах. аннеҫРи! хӑш урартан тытсан, пахиллёр? j| Aut respondentis lacessenti. Ответ пристающему. Ст . Чек. А х, ан ҫыпйҫсам (или: ан ҫыпаҫҫам) ман ҫуиыа! А х, не приставай ко мне! (ах, отойди от меня!). || Gem inata vocalis sensum validiorem facit. Иногда, для показания силы действия, гласная удваивается. Ш ор к. А-ах, хОнерё-ҫке! Ну и били же его! Ib . А -ах, ҫапава¥-ҫке мол^ара (молцара). Н у, и парится же он! Ой-к. А-ах, киле килсех турй napai-ҫке те, ывӑлсем таҫта ■ҫӳреҫҫё-ҫке! Ах, какая жалость! Бог посылает нам поживу (людей) прямо в дом, а сыновья, видишь, ходят неизвестно где!А х  а н т ^ а х  (ах* ан£'ах, a&atfyax), vox desperantis, междометие отчаяния. Ала  91. Ах ан^ах! мён тавас? Нимён тума та ҫук! Хы пар. 1906, № 3. Ах а в ^ х ! Сана вёлертём-и епё? Епб, са- нӑн анну, сана пётертём-ҫке!.. тесе, уласа йёне. Она плакала голосом и говорила: „Ах,  какое горе! Неужели я была причиною твоей смерти? Я , твоя мать, погубила тебя!..“А х - а х ,  vox dolentis, междометие горя или сожаления.
Н . Карм. Ах-ах! тенисемех мён сймах? Пёсехисем тДпар мён кайӑк? Пёсехисем 'Ränap кук иккен, ах-ах! тенисемех хуйхӑ иккен! Перевод см. в моем Оп. иссл. чув. сипт. 1 , 569. Ала 93°. Ах-ах! тетёп ан^ах, мён курман ҫакӑ тӑлйх! А х, чего только не испытал этот сирота!А х - а х ,  а х ӑ м ,  v. ignotae, яеизв. слова. Абыз. А х-ах, ахӑм карти хыҫёвце лёпсёр-лёпсёр хёр ташла¥. (Савй).А х - у х ,  tf. admirantis, межд. сильного удивления. АктахV. t  Ах-ух, ухмах (имя жениха)! Суйламасӑр [scr. суйламӑр) хёр ил^ё, сарри-хури тиркемерё. Вот дурень! Он взял девку, не разбирая, красива она или дурнушка.А х л а т  (ахлат), gemere, suspirare, вздыхать, ахать. Ч .С . Хыттӑн ахлатса сывласа йарат. Д . Тим. Йури (притворно) ах- латса выртат. Треби. 18а. Темён ьухлё ахлатса хуйхӑрни.



—  179 — 519А х д а т к а л а ,  verb. frequent, a praec. v. derivatum, учащ. ф . от пред. гл. Ч. <7. Унтан ахлаткаласа тӑтӑм. Потом я встал, с аханьем („поахивая“ ).А х ,  ҫ ы р л а х а х ,  vox, quae summam voluptatem significat ex aliqua re perceptam, выражение восхищения. Сорм-Вар t  Ax,  ҫырлахах, ку Йадсам! А^исемех тШак пак, хёрёсемех майра пак! А х, какая прелесть— народ в этой деревне! Взять ребят- как писаря; взять девчонок—как русские девки! -  ■А х  ТИ  (ах тиы, a v . Russ. ах mu), v . est eius, qui pusionis macelli infirmique pernicitatem admiratur. Употр. вслед, случае. 
Сред. Ю м. На^ар, ырхан, пё^вк а^а пит ^упса ҫӳресен (калаҫҫё): ах ти, вёлтрен кайёк! Йепле иупса ҫӳрет 5! (теҫҫё). Когда маленький ребенок, плохонький и худенький, оч.ень быстро бегает, то о нем говорят: „А х  ты, пичужка! Как он бегает!“А х  Т у р й  sive а х  т у р ,  di immortales! pro deum fidem! Указывает на сильное впечатление, произведенное на говорящего тем или другим происшествием или обстоятельством. Б у к е 1908, 14. Ах т у р а ,савӑнтйм. Господи, как я обрадовался! Изамб, Т. 74. Ах турӑ, ас-лап хытӑ авӑтрб-ҫке! А х , как сильно гремел гром! Ш орк. Ах торӑ! Хёнесе вёлерет-^ё, ^арман полсан! Боже мой! Он забил бы его до смерти, если бы его не удержали! Ш урам-п. №  20. Ах тура, мён тӑвасах? вилес пула*’! Боже мой! что же делать? прямо хоть умирай! (Так говорит человек, не знающий, куда ему деться от жары). Е С - А х тур, кунта ҫырла нумай-ҫке! Боже мой, как здесь много ягод! Сред. Ю м . Ах тур, санпалан! Ҫавйн каласа та ӑнланаймасна (i. q. ӑнланаймастан-а) есё? Господи, боже мой! неужели ты все еще не понимаешь, что тебе говорят? Череп. Ах тур ан^ах! А х , какое горе! Ст. Чек. Йёрёнмелли йапалана курсан йе алапа тытсан: ах тура! тесе калаҫҫё. Так говорят, когда увидят что-либо, вызывающее брезгливость, или дотронутся до такой вещи руками. || Huic particula-a х  additur, quae hoc loco augendi vim habet. Иногда усиливается частицею^ах“ . 11. Еарм. Ах турах! апла ан калаҫах, пирён пуҫа кастаран! Боже мой! что ты говоришь (или: пожалуйста, этого не говори)? Ведь из-за тебя нам отрубят головы!А х  т у р  в а л  Л i (еал'л'и), verba, quae in canendo singulis cantilenae versibus adiiduntur, песенный припев. Макка  157°. Ш урта шур пуса тыллаҫҫё (дважды), ах тур валлЬ тыллаҫҫё (дважды), пӳрпесерен пурҫЯн туртаҫҫё (дважды), ах тур валль туртаҫҫё.



520 — 180 —А х ,  т у р ӑ  ҫ ы р л а х ,  vox effusius approbanti? иоскли- цание, ч выражающее восхищение. Прокоп. А х , тура ҫырлах лашисем, покорен ҫулӗ нуҫёсем! Господа помилуй, какие лошади!— головы выше дуги! Череп. Ах, тури ҫырлах, еҫрбм^р те-гҫке ҫавйн tiyx! Господи боже мой, ну и выпили мы тогда!А х - ' В a x t interiectio. quaedam, quae in carmine atque in aenigmate quodam invenitur, какое-то восклицание. Тпм.-п. На ван му цин выр’сла алӑк.— М?нле уҫса тухса кайас? тесе, кала г Ш лаки. Ах-ъах, йеркӗнсеи! уҫҫа кйларса йарарсам! У дедушки Ивана русские ворота.— „К ак мне их отворить?**, говори! Палагея. Любовники... отворите а выпустите ее! Jb .  Ax-na.v (написано слитно; буква х  изображена неясно) цӑмартак. (Загадка: тпмёр ушш**, железный :*амок).А х - х а й  (ax-xaj), verba sine intellectu, quae singulis carminum partibus adiiciuntur, несенный припев, не имеющий определенного значения. Ала 71°. f  Ҫив-йут йышё умение м*̂ н каласан кил' -ши? Ах-хайассам, ах-хайас, хай-хай, ах-хай, ах-хайас {scr. аххайассам аххайас хай-хай аххай аххайас). Что мне надо говорить, чтобы угодить семье чужих людей? (Из плача невесты).А х - х а й а с ,  v. а х - х а й .А х - х а х - х а х  (аххаххах)> vox dolentis, выражение сожаления. С Т И К . Ах-хах-хах! тесе хуйх-ӑрса йат»*'*- Он вздохнул (произнося это междометие). N .  Ах-хах-хах! мана та ҫавна тума тура ҫырмарӗ пут» ҫав! Ах! видно, бог не судил мне сделать это! (Союз „та* здесь не имеет значения „и“ ). Т о ж е  межд. и в  Череп.|] V . quae imitatur cachinnationem? подр. хохоту? Череп.3. А х  (Ах), nom. daemonis cuiusdam mali, qui homines ad omnium rerum inopiam redigere posse creditur. Ab interjectione a x  ductum est, quae est vox suspirantis aut dolentis. Я д р .' ,,A x или вупкӑн— бог, разоряющий дом; существо, противоположное 
xi’pm-cypm’y“ . В  статье „Очерк религиозных верований чуваш- В . Я . Смелова (см. M ain. 244) „легенде о злом домовом Ахе* приписано русское происхождение, но едва ли правильно, так как нечто подобное мы встречаем и у авар. Среди чувашсках текстов, присланных мне В . Н . Орловым, есть одна сказка обАхе,  („Йӑмах Ах ҫвнцен“ ), записанная мальчиком из деревни Яргунькиной 0 . М. Шорниковым и повествующая об одной старухе, которая отдала своего сына в ученье к злому колдуну Аху для того, чтобы тот преподал юноше искусство сладко есть и пить и хорошо (форси



—  181 -сто) одеваться, ничего не делая. Не передавая здесь содержания ■сказки, я приведу из нее лишь одно место*, из которого можно заключить с достоверностью, что самое имя Аха происходит от междометия „а х “ . Кайнӑ ^ухне висем, пӗр яӳркуллё йал витёр тухсан, ҫава кгтессине ларТ)ёҫ, тет. Ҫав а'оан амншё, ларнй *рухне: ах! тесе йаъё, тет. Ҫав хушнрах ш-,р ҫын хыҫалтан утса пыраТ, тет те: ак епг А х, терё, тет: мён кирлё сире? тесе ыйтрё, тет. По дороге они прошли через одно село и сели (отдохнуть) на углу кладбища Сидя здесь, мать мальчика вздохнула: „А х !“ В это самое время сзади подошел человек и сказал: „А х — это я; чего вам от меня надо?“4. А  X,  invenitur in composito, встречается fc сложении:Л  X - х  И • X и - И, vox, quae im. clamorem а р ҫ у р и ,  под- раж. крику а р ҫ у р . и .  Иапклеи.5.. А х  (ах; huius vocis a littera per nares emittitur et producitur. произносится несколько протяжно, горлом и в нос), gem itum illum imitari videtur, quem alvum exonerantes edere solent. 
Ш орк. А х , те, ax! Dic: ah! Скажи: „a x !“ His verbis parvuli ad exonerandam alvum incitantur. Так говорят маленькому ребенку, когда держат его особым способом на руках, желая, чтобы он „сходил“ , т. е. испражнился (а^ана сыстарнӑ т>ухне калаҫҫё). То же и в Якейк.6 . - а х  (-ах), particula definitiva, quae proprie quidem eandem vim habuisse videtur, atque adverbia Latina modo, tan
tummodo, nunc vero hoc modo adhibetur. Ограничительная частица, которая первоначально, повидимому, имела значение русского наречия только, теперь же ставится в следующих значениях. Ad augendum ponitur et cumulandum. Выражает усиление. Cm, 
Чек . Кунтах вёт, ста кайатӑн тата шырама? В*дь (это) здесь (а не в другом каком-либо месте), куда же ты идешь искать? N . Ҫӑл хёррипе танах (прямо вровень) лара?. Регули 1343. Утсам- сӑрах йол$ё вӑл. Кёнекесёрех пёлет. Остался совсем без лошадей. Без книги знает. Ib . 1346. Е а она арӑмӑнах илем. Пусть она вдова, я ее все равно возьму. Ҫавӑнпа утӑнах корнав. Кажется точь-в-точь как лошадь. Скотолеч. 20. Кирек мёнле суран пул- оан та, малтан йун тухаТ, хйш иухне хытах (совсем сильно) йу- x a f. Ш урам-п. Л  4 . Ҫакна Ми¥ук амӑшӗ илтнё те, хӑй а^ишён хӑрасах кайвӑ (сильно испугалась): ҫӑпаи ан тохтӑрах! (как бы, сохрани бог, чирей не выскочил). Альш. Шкамах та палласах



522 — 182 —каймастӑп-ха епб йал ҫыннисен^ен, Пӑрӑнтӑксен^ен. Я  еще в сущности не знаю викого из деревенских, бурундуковских. Орау. Хёрё тарсах каймаҫ* (т. е. не совсем противится ухаживанию). 
Ре*ули 1361. Ватах мар. Не очень стар. Ib .  Параш нумай илтнп? Пат те вумайах илмерём. Много ли взйл барыша? Не очень много. 
Ib . 1356. Qfl'gö орана полё-и? Он долах ҫок (или: полимё те). Будет ли семь телег?— СтолькЬ не будет. 1Ь. 1359. ХЯн^а-та-пол- сан тытйп-тытанах. Когда-нибудь непременно поймаю. 1Ь. 1342. 'рваш лах пит пёлмест. По-чувашски он не очень-то знает. В). 1340. Ҫолтан-ҫолах ватӑлах пыра¥ (пойанланах) пыра¥. Контан конах ҫӑмӑлӑв (ҫймӑлтарахӑн) тойӑна'? (ҫӑмӑлланах аыра?). Из года в год все старится (все богатеет). Из дня в день все становится легче и легче. 1Ь. 1506. Тытасах (тытао) мар полсаи, тыт- мӑпӑр. Каймаллах мар пулсан, каймапар. Сред. Ю м . Пвт кайасах тесен (если уж очень хотите итти), кайӑр епаин. Р а ул и . 1345. Еп она а^аннах корса. Я его видел еще ребенком. Орау. Питб вӑйлӑ тунӑ-ша?—Хытах хёненё, тит. Очень здорово (сильно) отделали его (били)?— Говорят, что совсем здорово отколотили. Капк. 1929, № 13, 6 . Кунта паҫӑртанпах тйракансем пур. Здесь есть люди, которые прошли сюда давно (»еще с давешних пор“ ). Регули. 1452. Ее кайастйв-т^ӗ, кайах. Он кай.ас килет полсан, кайтйр вйл. Ты хотел идти, так уж иди. Коли ему хочется идти, пусть он идет. Орау. Тур куртӑрах сана! Пусть же тебя бог накажет! 
1Ь. Иытӑ ҫытӑрах сана! Пусть же съест тебя собака! 1Ь. Каш- кӑр тыттӑрах ку еёмерене! Пусть волк поймает эту дрянь! Якейк. Кёрсе выртӑрах, ан^ах пирӗн ҫвмалли ҫок. Ночуйте, но только у нас нет ничего съестного. (См. Оп. иссл. vye. сипт. II, 144). || Aut ad definiendum diligentius. Уточневие. Якейк. Копайӑнах(по копне) торт- тарса пСтертём. 1Ь. Копипех тШаса килтём. Я привез сразу всю копну. 
Ала 4. Хопаха кё^ё, тет, лашине толах кйкарса хаварц, тет (т. е. не въезжая во двор). Регули. 1347. Еп сана окҫапах памап, та- варан парйп. Уж я тебе деньгамв-то не дам, а товаром дам. N . Ман хулана ыраиах (завтра же) тухса каймалла. Собр. 2 1 2 . f  Ирхине тйтӑм, хура вйрман ҫин&е сасй илтрём. Вал cacil сасах пулмарё. курайман тышман сивётрё. || Praeterea ponitur, ubi de eadem re aliud quippiam praedicatur. Тождество. Регули 1334. Енер килекенё ҫав ҫыиах. Ҫав ҫынах исе кайрё. 1Ь. 1333. кёнеке ҫакантах вырта! Ст. Чек. Ҫак лашах кёрсе таптаре-и? Jb. Ҫак лашах ҫамрӑк *вухне хёрёхшер патпа ҫӳрет-^ё. Bor эта же самая лошадь, когда она была молодая, возила по 40 п. клади. j|



— 183 - 52Я

N . Тунӑ. тунах, лайӑхрах тӑвас пулнӑ. Если уж  делать, то надо было сделать получше. Ҫырнӑ ҫырнах, лайӑх сӑмах ҫырас. Изванк. Пирён каларёҫ: пёр тутарнӑ тутарнах, л у ^ б  аван тёплёрех ту- тарас, терёҫ (=лучш е заставить лучше сделать, если уж раз мы заставляем сделать, т. е. моление). || Ad confirmandum quoque adhibetur. Или утверждение. Яптик. Каланах ёнтё есё ӑна аҫуна, ■ҫӑтай- мастӑн вимпе те! Ты непременно скажешь это отцу, никак не утерпишь! N . Тарҫӑ. тарҫах вӑл, ҫавӑнпа сурӑхсене пӑрахса тара^ вйл. 
Якейк. Пор порах, ҫок ҫоках. Достаток, так достаток и есть, а бедность, так уж бедность и есть (богатству нельзя сравняться с бедностью). Орау. Те ку йапаласене шухйшласа кӑларса ҫырнӑ, те ун пек ухмах пулнахта вара. Неизвестно, выдумка ли это („утка“ ), нли же подобный дурак существовал в действительности. Якеьк. Каймаст- нах по-fc, а$а! Нет уж , видно, ты не пойдешь! Алый. Патша калат тилле: тилё, сан кат^у аванах иккен, тет. Царь говорит лисице: „Л иса, предлагаемый тобою жених действительно, кажется, хорош.“ II Aut ad eligendum. Или выделение. N. Ҫырмасӑр хӑварас мар; ыт- лашши ҫырсан та, ҫырнийах аван. Непременно надо напнсать; хоть и лишнее напишешь, а все-таки лучше написать. N . Кай- нийех аван. (Все-така) лучше пойти, чем не пойти. || Aut ad modum rei constituendum. Или ограничение. О сотр. sd. Йерекен ■pp тумпрсен^ен патакпа хулласах каймас? (одним выбиванием). 
N . Мана укҫа кирлё мар, еп ҫак ҫӑмарташйнах (только ради этого яйца) килтём. Якейк. Ҫак калтен napimax пан тенкё илет вал (одного чистого дохода). Ib . Пайанах мар, ыран та килёп. Jb . Он ҫорт- сам Хосантах мар, Москавра та пор. Ib .  Вӑл вырслах мар, тотарла та пёлет. Регули 1362. Пёр ҫынах мар пырга онта. Не один только человек приходил туда. Ib . Маннах мар ҫохалнӑ. Не у меня одного пропало. Ib . 1364. Вот татмах кайри (=кайрё-и) вал онта? Он пошел туда только для рубки дров? Ib . 1335. Ҫавӑншанах ҫилев^ё вйл. Он рассердился только из-за этого. К.~Кушки. Вал кёнекене епё икё тенкех илтём. Я купил aiy книгу только за два рубля. Регули 1491. Епёрех мар (епёр ан^ах мар) корса, валсам та корса. Вйл вырйглах мар, тотарла та поплет. Извапк. Кашан Зӳклемесерен урйх кёлбсемле кӗл-тйваҫҫё, пёр кёлёпех кйд-ту- маҫҫё (а не одною только). || Nonnumquam significat simulae, sim n- 
latque. Иногда значит как только. N .  Епё, татсассӑнах, ырат- нине пёлмерём. Н.-Нушки. Пырсассӑнах каларнм. Я  сказал об этом тотчас по приходе. Регули 234. Йор ҫусанах (ҫусас- сӑнах) ирёлсе к а й а ! || Praeterea ponitur in sermone desperantis



524 —184—aut, quid agat, nescientis. Иногда выражает растерянность или отчаяние. Якейк. Коланай пама окҫа штан топасах? Положительно не знаю, где взять денег для уплаты податей! Ib. Шта ларасах ат>а? Йалтах аванса ҫитрём! (положительно не знаю, где сесть). 1Ь. Мен тйвасах? Мана тытыа килеҫ, тет! Что делать'? говорят, идут меня арестовать! || Alia, quae huc pertinent, exempla v. in.— e x . Другие относящиеся сюда примеры см. в статье— е х .А х  a  (aha), interiectio, a Russis adscita; id. esse videtur, quod 2. A . Междом., соотв. русск- am. Bt/кв. 1904. Аха! Шеплё ҫыпҫйннн-ха ку пулйсем хуре су мне, тесе шухйшласа лара?, тет.А  х  а  л i н , а х а л ё н ,  а х а л ё н ^ е н .  а х а л л ё н  см.после а х а - ь ш о н .A x a J b  (ah а У ) , temere, sine causa, frustra, incassum; sine usu, sine utilitate; otiose; nullo consilio; gratuito; sine mercedeJ simpliciter, sine apparatu, sine doctrina, sine rei ullius adiutorio» без причины, без основания; попусту; так себе; без употребления, без пользы; без дела; без особого намерения; даром, бесплатно; просто, без особых приспособлений, без предварительного приготовления или изучения и т. п. По-русски во всех этих случаях можно перевести наречием так. Ст. Чек. Ват ҫынсам аха-ъ ка- ламан. Старые люди сказали (это) не без основания. Шурйм-п. «N° 20. Вёсем калани аха.т» пулакан мар. Их слова обыкновенно сбываются. Ч .С . Атте вара: ку аха-ь мар, пёр-пёр ҫурта аҫа ҫапрё ну.],, тесе, урама пйхма тухрё. Тогда отец сказал: „Это 
(т. е. столь сильный громовой удар) не без причины; вероятно, в какой-нибудь дом ударила молния“ , и вышел на улицу посмотреть. Альш. АшшГ* кётет-кётет те: ку ахал мартӑр, тесе, шыв хГ'рне lyiica  анат, тет. Прождав некоторое время, отец побежал на берег, предполагая, что это (vi. е. . невозвращение дочери) неспроста (не без важной причины). Япт ик. Ана вут тивертнёшён ахалех (йамйҫё) тумЛҫй. Ему (этот) поджог даром не пройдет. 

Якейк. Конан ани аха.^ах т>*»салса выртаК Его загон (полоса земли) лежат попусту (не засеян). Собр. Ахалён амӑшё вилнё, теҫҫё. (По объясн. И. С . Степанова, соотв. русской поел.: „подаришь уехал в Париж, остался один купишь“ ). Ю рк. Кёнекисене axa.Tj (scr. ахал) илмелде пулмасан, еа укҫа та тӳлёп. Если нельзя получать книги даром, то я могу и заплатить. Аттик. Пирён парнене аха.|, ан ту. Амии. Не сделай нашего приношения тщетным, т. е. прими жертву. (Из моленья). Н . Ш ппкус. Куккасем: киле килнескере тасаттарас, тесе, тем парасса ҫатнс. Тасатсам-а,



— 185 — 525сана axa-i) тумӑпӑрах! тийе пуҫларбҫ. Дядя и его семейные, желая, чтобы цыган, раз оя прошел в дом, изгнал порчу, готовы были дать ему за ато невесть что.— „Пожалуйста, выведи у нас порчу“ , говорили они ему: „мы во всяком случае не оставим тебя без вознаграждения.“ 11. Карм . Кусем пырсан, шыв парса, потне ҫутарна, пурҫӑн алшалли пана. Салтак каланӑ: мана хамӑн муитпр те йурс, ку ахалех хуралат, тенб, Когда они пришли, отдали ему умыться и дали шелковое полотенце. ‘ Солдат сказал: „Зачем попусту пачкать полотенце?— мне ладно утереться н мундиром“ . Есё мбшбн кушака сентӗре ҫине лартран?-^АхаЛ). Зачем ты посадил кошку на полати?— Так себе. Бгтр.. Мён патне (у др- м»*н тума) килтбн?— Ахалех.— Аха.]> пулсан, алӑк патОн^е алтПр iiyp-'g'gß— илсе кай та кӳрсе-пар. (Ҫапла апасеие, ҫын патне пырсан, калаҫҫб). „Зачем пришел?“ — „Просто .так.“ — „А  если просто так, то за дверью у нас был а л т а р  (большой ковш), унеси его и принеси назад/ 1 (Так говорят детям, если они придут без дела в люди, т. е. в чужой дом). С П В Б . О Н  Ахалех— калах- 
Килъд. Ҫавах та васен a^a-nä^a пулман, ахалех ватӑлса кайнӑ. И все-таки детей у них не было, и они так и состарились. Сш . 
Чек. Аха.} ларасран йалан кан^ала аварлат. Чтобы не сидеть без дела, постоянно прядет. Регули. 207. Аха.]> лари^ен кинжала арлаГ. Чем сидеть так, прядет. N .  Аха.т» ларицен кёрик аркине те полш йӑвала. теҫҫб. Чем сидеть без дела, лучше мои полу шубы. 

Якейк. A fa  ман пата, ахалех камака ҫин^е пбҫҫе тӑратса выр- тан!— Ахалеххине ахалех те (или: аха.^не ахалех те), сан пата ҫавах пымасп. Идем ко мне, (всё равно) так на печи валяешься (вздернувши ноги)!— Так-то так, а всё-таки я к тебе не пойду. 
И . Купат. (Цив.) t  Гийессем килет, ёҫессём килет, кӑмакари хуилу йеннеллех т»унӑм туртаТ ҫке!.. Еп ҫийесшен каламастаи, аха.& калатӑп. Мне хочется есть и пить... II как мне хочется курника, который стоит в печке!.. Я говорю это не затем, чтобы поесть, а просто так (без особого намерения). Алый. Те йыхрава кайа?, те аха.ь таҫта кайа?. Неизвестно, едет ли он звать в гости, или едет куда-то гак (без этого намерения). Регули. 1293. Еп она a x a .f пагӑ.м. Я дал ему даром. Меича. Тухатмйш ывӑлё, ӳксе пуҫҫапса, ҫср тенк«1 пама пусан, шеллесе, ахалех турлетнб, тет. Утембш, аха.ь пулсан, пин тенкг парсан та, тӳрлетес ҫук-^б, тет, ывӑлне шеллесе анках турлетнб, тет. Когда сын колдуна поклонился Уде- мцшу в нош п обещал дать ему сто рублей, тот сжалился и поправил (исцелил) колдуна даром. Говорят, что Удемиш сделал эго



526 —  Ш  —лишь из жалости к сыну, а иначе он не поправил бы его и за тысячу рублей’ Якейк. ВЯл лоткйпа ышша Kapi {т. е. кайрё-и), аха.^ (sine navigio, solis corporis viribus utendo) ышша Kapi? 0 »  поплыл на лодке или так? Ib . Еп посыапа мар, axa.fi хПпартам. Я  влез не по лестнице, а так (т. е. без лестницы). N . Ват ҫынна куҫлӑх кирлё, axa.j> (аха.^ӑн) он куҫ кормаҫ*. Старому человеку надо очки (нужны очки), иваче он не видят. || S ic quoque. И без того уже. К ораш ш . Картфк каланй: йҫта кабатйн? тенё. Ул- пут каланӑ: санпала калаҫма мар, аха.^ хуйхӑ! (у др. аха.ь техуйхй-ха) тенё. Старуха спросила: „Куда ты едешь?“ Барин отвечал: „Мие не до разговора, у меня и без того на душе кошки скребут“ . Коп. 1927, №  224. Вулйсра пёр милитси (милиционер) нимех те туса ҫитереймест, тет. Мёвшён тесен унӑн ёҫёсем ахалех нумай (и без того много дела). || Haud raro rei alicuius vehementiae significandae causa ponitur. Также употребл. для выражения силы действия. Б А Б .  Ҫынсем сиксе тй:§ёҫё, тет, пӑхаҫҫӗ, тет: ха, уксак йывӑҫсене тёпё-тымарёпе axa-i> лӑскат, тет. Люди вскочили и смотрят, а хромой так и выдирает деревья, совсем и с корнями. 
Альт . Тухса пӑхан пек пулат та, ку салтаксене аха.]» тустарма тытанат, тет. Он вышел на двор, как будто для того, чтобы посмотреть (лошадь), и принялся пробирать (ругать) этих солдат. 1 Ь. Тукмакё: валей! тесенех, ку кар^йка аха-и пбҫерет, тет; йҫтан кёҫтет, ҫавӑнтан парат, тет. Как только старуха сказала: „Валяй"» дубинка и давай ее колошматить. 1 олько успевай повертываться! 
(букв, „где чешется, по тому месту и лупит“ ). 1Ъ. Пйри тухат та, ку тункӑлтӑксене аха.} ватса йараҫҫс, тет. Цдин из жителей вышел (на улипу, созвал соседей) и они отлупили (прибили, точнее: с сильными побоями проводили) тунгылдыков (глупцов в сказке; см. м а н к ӑ л т ӑ к) как Сидорову козу. Ib . Епё пахса выртатан: хай тӑрнасем аха.} таптаса ҫисе ҫӳреҫҫё. Я лежу и смотрю, а ж уравли так и топчут, так я едят (просо). 1Ь. Ку нупсем пакйр исе килеҫҫё те, ку ҫынва тёртсе те йараҫҫё. Ку ҫын axa.i, шыва нат- ратат, тет. Поп и дьякон взяли багор и столкнули этого человека (завязанного в.мешок) в речку. Тот там просто всю воду взмутил. V . а х а . и  а н и а х .  II Etiam adiectivi vim habere potest et significat usitatum, pervulgatum, vulgarem, vanum, simplicem, gregarium, gratuitum, parvi momenti, vilem, sine verbis (de cantilena dicitur, quae modulatione sola constat). Употребляясь в значении прилагательного, переводится словами: обыкновенный, простой, не заключающий в себе ничего особенного, важного, тщетный, даро



— 187 — 527вой; без слов (песня). А ха$ ҫын, рядовой, ничем не выдающийся человек; axa.f, йывӑ-ҫ, обыкновенное, простое дерево; дерево, не приносящее плодов; аха.| шӑмй, обыкновенная коеть; ахал, хут, обыкновенная нлн простая бумага; бумага, не имеющая значения. 
Якейк. Вйл пнрн йущшя аха.^ ҫын ҫнне пӑхмаҫ? те. Н а простых людей, вроде нас, он и не смотрит. I b .  Ку аха.^ корак мар, ку корйкпа тем те тума пола?. Это не простое растение, этим растением можно сделать что угодно. Gm, Чек. Вӑл лаша ҫырйв£ мар, аха-ъ хут-кӑна. Это не распйска о покупке лошади, а простая бумажка. Ib. Вйл ҫырмалли -хут мар, аха.т> кут шӑлса парахмалли хут. Это не бумага для письма, а просто для отхожего места. 76. Пире, аха-Т) ҫынсене, капла та йурат. Нам, простым (не чиновным) людям ладно и так. С Т И К . К у  аха.^ йапала мар, кунта мён- те-пулсан пур. Это не простая вещь, в ней что-нибудь да есть особенное. (Так н в Сш . Чек.). Парасшас. Етемён мён пурри пурте ахалех; вилсен, вёсем нинбне те тймаҫҫё. Что сокращ.  
жизнь. Ан^ах ун пек ёмёт ахалех! Но подобная надежда тщетна. 
Изамб. Т. Сирте ҫёр axa-i (ирккён, у dp. ирбккён). У  вас землн привольно (пли: у вас земля дешева, хоть даром бери). То же и 
в Сред. Ю м . Ст. Чек. Сирте ҫёр axa.ii. У  вас земля дается да* ром (или: продается по крайне низкой, сравнительно со здешней, цене). Сред. Ю м . А халлт (akaJ.iurf) ам ӑт вилнё. У дармового мать умерла, т. е. даром давать не буду. Так отвечают тому кто просет чего-нибудь даром. Якейк . Аха.^ йора, песня без слов. (В Череп, это выражение означает песню, которую поют в обыкновенное время, без особого повода.А  х а / ъ  а н ^ а х ,  vehementissime, так и (употр. для живейшего выражения силы действия, как и простое ахаль).  N. Х ай - хисем ҫынна пырса тытрёҫ, тет те, нимёстерне (г. q. нимӗскерне) ыйтмасарах, кула-кула аха .5 ан^ах ҫунтараҫҫё, тет. Она подошли, схватили человека и, ничего не спрашивая, со смехом принялись его лупйть (колошматить).A x a j f c  п и к к и  а н ^ а х  (а/ш.У J ukk'u  ап'ца.т)< jo c o ■ в шутку, без серьезного намерения. Яншин. Аха^ пикки ан^ах каларӑм еп. Я  сказал это в шутку.А х а ф  а у л ,  frustra esse, ad irritum redire, sine eventu esse, не иметь последствий, оказаться тщетным. А . П . Прокоп, f .  Атӑл варрине $ул ывӑтсан, хӑҫан калле тухни пур? Шур& ҫине хура ӳксен, хйҫан аха.} пулнй пур? Если в Волгу бросить камень, то когда бывает, чтобы он воротился назад? Если на белое попа



528 — 188 —дет черное, то когда бывает так, чтобы это прошло даром? (Если кто попадет в списки призывающихся в солдаты, то уж тому быть в солдатах). Ст. Я ха-к . Унтан вара пирён килёш-яиккинр ҫем- кесем (i. q, ҫемйесем): ку - квреметсене иӳклени ахалех пул^б, тесе ҫӳре пуҫларбҫ. После этого наши домашние стали говорить, что это моление киреметям оказалось тщетным. Якейк . К<;ркор1- шГш Ишеке ҫ^рени аха.^ах полцб: ^рлимарР, виҫ контан вилтк*. Путешествие ради Григория в Ишаки оказалось напрасным: он не поправился, и через три дня умер.A x a J b  п у л с а н  (Фулзап), nisi subesset causa, если бы tfe было причины.А х а г ь р е н - к ӑ н а  («V/на), ob rem nullam, sine causa, от нечего делать; так себе. С Т И К .  Аха.],рен*кава кбрсе гухам. тер '̂м. Зашел („вздумал зайти“ ) так, от нечего делать. || Parum diligenter, плохо. С Т И К . Ку Йапалана аха.],рен-кйна каЫр Käiap тукаласа хунӑ. Эта вещь (или: предмет) сделана очень.плохо, так себе только. (Та же фраза в Ст. Чек.).А х а / Ъ  ҫ и н ^ е н ,  immerito, неслуженно, без причины. Кап. 1927, №  241. Пбрре ҫамраксене маҫтар аха.], ҫинкенех хертме пуҫланӑ (стал бить).А х а Д ) Т а Н  (акалдан), sine causa, sine gravi causa, без особой причины. Ч .С . Аха.])Тан асаппа вилмерб пуле, блбххишбн турй тавӑр^б пулб. Вероятно, он не даром умер такою мучительною смертью; вероятно, бог наказал его за прежнее.A x a J f c  т е  (m-i9 , т 'Ъ ), vox assentientis, qui rei alicuius veritatem agnoscere cogitur, allatis ab altero probabilibus argumentis* Proprie vero idem est, quod et sine istis, argumentis scilicet, quae ab altero afferuntur, aut rebus, quae ab eo narrantur. Восклица- • ние человека, который слышит нечто для себя невероятное, но гут же, после приведения доказательств, соглашается со сказанным. 
Ст . Чек. Аха.], те! А  ведь и в самом деле так! 1Ь. Ахал, те! еп астуман та (мне невдомек). || Nonnumquam conclusionem significat et ponitur in exitu sermonis. Это выражение служит для того, чтобы сделать окончательный вывод или решительное заключение из всего сказанного выше, при чем могут быть приведены и новые данные, подтверждающие то, что уже было сказано раньше. По-русски в этом случае ставят: и вообще, да и вообще} да 

и в самом деле, да кроме тою. О сохр. здор. Ҫын ҫав алсемпех куҫа шӑла? те, ун та вара куҫӗ пӑсалаТ. Ахал, те 'ҫавашсен куҫа



— 189 — r>29хура аяӑпах шӑлаҫҫё. К С .  Аха.^ те, унта мён тума кайас? Мён хыпмалли пур унта? Да и в самом деле, зачем (нам) туда идти? какой будет нам от этого толк? Ib . Аха-ъте хЗйсем ытла та ашӑх- са кайнй ҫав. Д а и вообще они уже слишком многое себе позволяют (избаловались и пр.)* N . Шкамӑа та ун пек ҫынна хайсе- вён хёрне парасси квлмест. Аха-т» те' тата ыттах выҫӑлӑ-тутӑлӑ касӑлса, тертленсе пуранмалла ҫёре. Никому не захочется выдать свою дочь замуж за такого человека, да, кроме того, в семью, живущую впроголодь. Альш. Аха-ъ те ҫур-куннеСен^е пырса кбмелде мар; ҫбр лайӑх типсе ҫитиэден, пётёмпе шыв пула?. Да и вообще весной туда не доберешься; пока земля не просохнет, там стоит болото. II Sic quoque, и без foro уже. Якейк. Йӑван, ес ма пёр ^арнмасӑр бҫлетӗн, аха:& те пуйса кайнӑ-ҫке. Иван, что ты все работаешь (без остановки), ведь ты и так разбогател!А х а / ъ т е н  (Ösrf), sine cura, sine diligentia, ievi brachio, так себе. К С . Еп ку лупаса аха.^тен тенё пек ан-ҫах йусаса лартрӑм-ха, килес ҫул ҫёнӗрен тӑвас пулӑ?. Я  этот навес поправвл так себе, на время; на будущий год нужно будет устроить новый. Сред. Ю м . КЛ хоша еп аха^тен-ҫиҫ туса лартрӑм-ха* кёнеҫҫол (г. q. колес ҫул), сыв плясан, кона куҫарса, öpäx тӑвап. Я этот навес ^строил так себе; на будущей год, если буду жив и здоров, я его уберу и выстрою новый. || Parum considerate (loqui), ut otiosi solent, от нечего делать, необдуманно, несерьёзно. К С . Аха.ътен калаҫа? сав. Говорит, конечно, от нечего делать (напр, о болтуне, так и в Сш . Чек.). V . ыт а х а е т е  н.A x a J b  т у  (rtfiy), pro beneficiis meritam debitamque gratiam non referre, платить неблагодарностью. Ашшӗ-амагиё. En ӑна. axa.i, тумӑп. Я  не оставлю его без награды (не обижу). Якейк. Ес маншӑн холайа кайса кил, еп сана аха^ тумӑп. Ты сходи за меня 
(или: для меня) в город, я тебе за эту заплачу. || Per simulationem facere alqd, simulare, притворяться. Сред. Ю м. А ха$ туса ҫӳрет. Притворяется. К С . Аха.ъ тйва? вйл, пуҫ^ ыратмаҫ? унйн. Он притворяется, у него нет головной боли. (Ст. Чек., Череп. Иури пуҫб ыратнӑ пек пулат вӑл; в Череп, также: йури пуҫ ыратнӑ тӑват).А х а ^  т ӑ р а ^ е н ,  т е с е ,  a x a ^ j  т ӑ р и ^ ҫ е н  (»л й -
рац'ц'эн' тЪзэ,— ш^ы^иЫц'Эн), ne sim (sis etc.) otiosus, чтобы не быть без дела. Изамб. Т . 36° Ҫам арланй, цухне, вут хутнй вйхйтра, аха.*ь тйраден, тесе, хёр ат>асем сӳс, малтан тӳсе, хатёрлесе хураҫҫӗ. Когда прядут шерсть, то во время топки печи девочки, чтобы не



5Ж -  190 —оставаться без дела, заранее толкут кудель. Якейк. Л ха* тӑрии* $ен, тесе, тола тохса, вот ҫортЛм. Чтобы не быть без дела» наколол, выйдя на двор, дров. Ib . Ыт аха^ тӑрицен, еп пайан пасара кайса килтём. От нечего делать я сегодня съездил (сходил) на базар.Л х а / Ъ ф У К ) — ВОХ *  otii tempore; plerum que, в свободное время; в обыкновенное время. Якейк. Й&ван ҫемски н а д а л 1ьйк (нач- 
ч а л н ы к )  умӗн^е щӑши пак Tüpaf, аха$ ҫох вӑл такам пуҫ тӑрне хӑпарса ларё. К С. Еп ха^, йерҫместбп, ес ыан оата &ха$ ^ух кнл. Сейчас я занят, ты ко мне приходи в свободное время. 1Ь. Х а $  кунта ҫук-ха вӑл, аха^ ^ух йаланӑх кунта вйл* Сейчас его здесь нет, а обыкновенно он постоянао здесь. Ib . Вӑл ёссӗр иух aergax Йатлаҫа?, axa.$ iy x  май ҫук аван ҫын. Он только пьяным ругается, а когда не пьян, бывает очень хорошим человеком.NА х а ^ Ъ  Х ӑ в а р  negligere; praeterire (indistributione), обойти. 
Псалт. 20, з. Вйл й&лйнса ййтниве аха$ хӑвармарӑн. К С . Парне пурне те парса тухрёҫ, мана аха.^ хӑвар^ёҫ. Всех наделили подарками, а меня оставили ни с чем (мне ничего не дали).Ä x a J b  ’J Ö H Ö  (Ҫпэбэ), pullus gallinaceus femina, цыпленок женского пола. Сш . Чек.Л х а ^ ш б н ,  sin minus, в противном случае. Туперкк. 28. Ахавшей ^ӗрё ӳт иурӑнӑҫё татӑла?.А х а л 1 н  (<акалин'), sin minus, sin aliter, иначе, в противном случае. Ч .С . Кӑна сирён лӑп-лап ҫакӑщнй; хӑвӑртрах ҫӑкӑр сӑмси ҫавӑрса тӑкас пулат, ахалш  пушшех пулса кайё те, а^ӑра вёлерсе йарӑр, терё. Она сказала: „К  нему (у вас) пристала порча; нужно поскорее взять краюшку хлеба, (нашептать на нее),  ̂ вращая (ее вокруг головы больного), и потом выкинуть (вывалить) этот хлеб (в какое-то место). Если вы этого не сделаете, то положение больного ухудшится, и он у вас умрет („вы уморите парня*). 

Ллыи. Тата пар! тет, ахалш хӑна ҫийеп, тет. Он говорит: „Дай еще, а  то я тебя съем самого“ .А х а л б н  (aha.\'M)t i. q.  а х а л ! н .  Якейк. Васкас кирлё, ахалён киле ҫнтимӑпӑр. Надо торопиться, иначе мы не успеем добраться до дома. Тораево. Епир вырӑссем пан^е пайтах ёҫлерё- мёр, ҫапах вырӑсла калаҫма вёр енеймерёмёр; пирён вырӑсла ка- лаҫма вӗренес пула?, ахалён пиртен ҫынсем кулаҫҫё. Мы довольно долго работали у русских, а  говорить по-русски не научились; нам надо выучиться говорить на этом языке, а то над нами сме-



-  191 — 531ются. N . Пбр-пӗрне пулӑшса, ҫутга тухма тӑрашар, ахалӗн пярёя Т»аваш халӑхё хйҫан тӑна кӗрсе ҫитё? Будем помогать друг другу и стремиться к просвещению; иначе когда же наши чуваши разовьются? N . Епё ахалён кайман пулйтйм, ан^ах есир хавйр мана п**р-вушк ҫуллаха ыйтарӑр. Вы сами просили меня на двенадцать лет, иначе я не ушел. бы. (Старик и старуха просили у бога ребенка, но их молитва не была услышана; тогда они попросили ребенка у чэрта, хотя бы только на 12 лет. У них родился мальчик. Когда ему исполнилось 12 лет, он собрался куда- то уходить, при чем и сказал приведенные здесь слова).А х а л ё н ^ е н  (lege: aka.i'n'fou'), ni ita se res haberet, так то, т. е. если бы ^того не случилось или не было. Орау. Кёрӳсем вӑсем ахалён&ен аптӑрамаҫ^ёҫ (==ацтйрамас^Т)ёҫ)те-ха, тулбк лаши вяли?. Наш зять (и его семейные) вообще жили порядочно („так то не оробели быи), да только у них (вот) лошать пала.А  х а  Л л б н  (аНал'л'эн'), frustra, inutiliter, vacuis manibus, попусту, с пустыми руками, ничего не добившись. К С . Пайан пулла карӑм та, тыгаймарӑм; ахаллӗнех (в Череп, ахалех, пушах) килтём. Сегодня я пошел ловить рыбу, но ничего не поймал и вернулся с пустыми руками. Ст. Чек. Ахаллбнех (в Череп, ахалех) мён туса ҫӳретён кунта? Что ты ходишь здесь попусту? || Sin aliter, в противном случае.А x a J f c ä H  (aka.i’ün), i. q. (то же, что) а х а л ! н . ■ Нашлеи, Кар^йка вал: тархас, тет, пӗр-пӗр патакпа илсе ҫап ман пуҫран» тет; епё аха^ ӑн ‘ёмёрех конта порнатӑп, т<?т. Она сказала старухе: „Пожалуйста, ударь меня по голове какою-нибудь палкою, а то я лрожпву здесь весь век“ .А  х а н ,  v. ign ., quam in aenigmate inveni, сл. неизв. значения, встречающееся в загадке. Орбаш. Ахан сахан холтӑр-ҫ. <Асан).А х  а р  (ahap), i. q. (то же; что) а к а р .  N. Ахар йытти= касмакри йӑтӑ. Ст. Чек. Йупах '?ыха хӳри ҫумне ҫыхса, ахар йыттпне тулаттарса йанӑ.А х а ҫ ,  v. ign., неизв. сл.А х а т а ,  tempus, время. С П В Б . М А .  „А хатара=вӑхӑтра". €рв. а т а х а .1. А х а х  (akax), i. q. (то же, что) а к а  к. И . Карм. Lapis quidam, cujus duo sunt genera, unum, quod $& н  а х а х  appellatur, magnoque pretio emitur, alterum, quod с у й  а х а х  (i. e- суйа
iiij



532 —  192 —ахах) vocant, vilius est. Камень, двух родов; один из них, i , ; iu а х а х ,  ценится дорого, другой, с у й а х а х  (т. е. суйа аха\),— дешевле. 1Ь. Ахах— мӑй-ҫыххи тйваҫҫб. А хах— из него делают ожерелья. 4 J 7. Ахахбсем хбрлё. Сердолики—красные К .-И ц м и н ^  Ахах— бледно-красного цвета (редкость). T . II. Загадки. Атал урла ахах куртнм. (Палан; в той же загадке, записанной другим лицом в Раковой, вм. палан поставлено п а л  а н , что, конечно, не имеет смысла). Через Волгу я увидал сердолики. (Калина). Ex quibu? exemplis facile colligere possumus rubro colore esse. Эти примеры доказывают, что цвет камня—красный. 1Ь. Тбшур тнн'-сре ахахсем выртаҫҫе. (Ҫӑлт&рсем). В бездонном море лежат сердолики. (Звезды). Ч.П. Ахах куҫлӑ ҫёрб. Перстень с сердоликовым глазком. 
1Ъ. Ахах куҫла ҫёррём пур. У  меня есть перстень с сердоликовым камнем. 1Ь. Кёмбл ҫбрб ахах куҫ. Серебряный перстень с сердоликовым камнем. Альш. f  Хура вӑрман витбр тухнӑ т>ух ҫунам тупаЧ| ахах пулш-ииё! Ах, если бы при проезде через большой лес полозья моих саней стали сердоликовыми! || Qui margaritam esse putant, falluntur. Некоторые считают а х а х  за жемчуг но, как видно из предыдущего, ошибочно. См. ё н ц б .  || Nunc quidem per inscitiam etiam alias gemmas viliores ex vitro aliave materia confectas eodem vocabulo appellant. Так как в настоящее время чуваши уже не видят настоящих драгоценных камней, то они перенесли назв. а х а х  на некоторые искусственные бусы. Т.-И .-Ш ем . Ҫынна ҫуса вырттарсан, сӑмси шӑтӑкёсене, хӑлхи шӑтйкёсене, ку- ҫбсем ҫине пурҫӑн (шелк) хураҫҫб, ҫйварне ахах ^улё хыптараҫҫ«; Йе нухрат .хыптараҫҫе.— Ахлатса вилнб ҫынна ахах хыптарас, теҫҫё. Когда покойника обмоют и положут, то кладут ему в ноздри, в уши и на глаза шелку, а в рот— а х а х  ц у л б  или старинную серебряную монетку (какие употребляются для приготовления женских уборов). Они называют это: „дать в рот человеку, умершему со вздохами, камень ахах (зам. народную этимологию).— Далее автор рукописи пишет уже по-русски: „Не отсюда ли и название а х а х ?  Мне показывали и самый а х а х :  граненая стеклянная бусинка, поддельный жемчуг“ . Из его последних слов мы видим ясно, что жемчуга он никогда не видал.С у й а  а х а х  (cyja)> sarda ficticia, поддельный а х а х .  
Cm. Чек. Прокоп . |  Сирбн пӳрт шура-мбн: тӑват кбтессин^е тават ахах; суйа ахах мар-мён, ахах. У  вас изба, оказывается, по- белому: в четырех углах четыре сердолика; не поддельные, оказывается, сердолики, а настоящие.



—  ш  —' S ä н а х а х ,  sarda proba, настоящий а х а х .  V.  с у й а  а х а х .А х а х - ш ӑ р ҫ а  (шыр:/а), i. q. а х а х .  Сш. Чек. Ахах- гаГфҫа— хёрлб. М ат е. X III , 45 (1895 г.)- Тата ҫӳлтн патщалӑх аван ахах-шӑрҫа шыракан хуҫа йевгрлё. (Hic posterius ё н ^  positum est).А х а х  ш ӑ р ҫ и  (luhiptfu), gemmae vitreae varii coloris, permixto candido et nigro, пестрые бусы из стекла, представляющие из себя смесь черного с белым. Якейк.А х а х  ш ӑ р ш й  (гиъ1ржи), nom. cuiusdam gemmae, назв. каких-то бус. Собр. 135°. t  Ахах шарши пек аккана алӑран кӑларсайатамнр2. А х а х  sive а х а х  у с а л ,  nom. daemonis cuiusdam mali qui seni cuidam prae lassitudine ingemiscenti apparuisse traditur 
Альш. А хах усал или ахах— злое существо в сказке, явившееся старику, когда тот от усталости сел на пень и вздохнул: а х-х  а-х а х!1. А х у  (ahy), interiectio abnuentis aut aliquid vehementius dissuadentis, междометие, выражающее решительный отказ или живое предостережение. Альш . Аху! каймастӑп. О, нет, я не пойду! То же С П В Б ., Череп. Конст. щав. 23. Кукка, инке, Усман п и д а , мён канаш тйвйр есир: цӑнах Мухаммед тённе тухас-и манйн, ҫук-и? тербм. Весем пурте п^рле: ҫук, ҫук, аху! ан та шу- хӑшпа, ан ухмахлан! тербҫ. Я  сказал: „Дядя, тетя и дядя Осман! как вы мне посоветуете: принять мне магометанство или нет?“ Тогда все они разом сказали: „Нет, нет! Что ты говоришь?! И пе думай, и не глупи!“2. А х у  (ahy), i. q. (то же, что) а х у х . .1. А х у  т а  (ahyda), libenter, non invito animo, охотно, no доброму желанию. Ст. Чек. Трхбл. t  Касарма ijypeiH пысӑк, тесе, ахута кайаканни пёри ҫук. Из-за того, что у казарм большие окна (от. е. хотя у казарм и большие окна), однако никто не идет (в солдаты) по доброй воле. (В Череп, гов. у х а т  а).А х у т а р а н  (аНударан), i. q. 1. А х у т а .  Ж  t  Патшанӑн касарми пысак та, пери те ахутаран кайакан ҫук. (Так же и в 
Ст. Чек.).2. А х у т а  (ahyda, a voce russ. охота, quae venationem significat), venatio, охота. V . к а й ӑ к ,  с у н а р .  Сш. Чек. Ш аш - шурсен аслашшс ахутана кайнй, тет. Дед Шашшура, говорят, по



5Н4 — 194 —шел на охоту. ТЬ. Ахутара ҫта кгместён! Н а охоте куда не заберешься! 1Ь. Лбрре каҫпа ахутаран тавйрӑнап. Раз ночью (вечером) возвращаюсь с охоты. 1Ь. Нумай ахутара ҫӳренб те, кун пек йапа- лана курман-ц«". Много раз был на охоте, но до сих пор ничего подобного не встречал.A x y T H i K ,  venator, a voce russ. о х о т н и к .  Н . Карм. AxyTHiK ҫырма хиррине таната карнӑ, танатине пит нумай кайӑк лекнб. (Один) охотник поставил в овраге сети, и в них попало очень много птиц. Ст. Чек. Аххутшк, по ахутана кайна. [В Череп. ухутнж (yhymn'uh)).А х у х  (ahyx)s vox admirantis, cum res praeteritae, iam diu oblitteratae, memoria repetuntur, ыежд. выражающее удивление при упоминании о прошлом. К С. Ахух! ҫав иртсе кайнй Йапала Син^ен калаҫатни (г. е. калаҫатӑн-п)? О , ты вон про какую старину вспомнил! („говоришь"). 1Ъ. Ахух! ^Ҫав укҫуна ха.]» те манман-и ес? Неужели ты до сих пор все еще не забыл про эти деньги?А х ӑ л  (ahbiA), geminata ponitur: а х ӑ л - а х ӑ л ,  v. quae cachinnationem im., межд. подражающее хохоту. К С . Ахал-ахйл! кулса Зат^ҫ. Они расхохотались. Альш. Ахӑл-ахӑл! кулаҫҫГ*. Сред. 
Ю м. Ахйл-ахӑл! колаҫҫё. Хохочут.А  X ӑ л T a t  (аНйлдат), cachinnare, хохотать. Сред. Юм. Ан ахӑлтатса тар ман бмра. Не хохочи передо мною. Юрк. Ахӑл- татса кулса тӑрат. Она стоит и хохочет. N . Ана курсанах, ну- майбшб ахалтатса кулса йанӑ. Как только его увидали, многие расхохотались. Шибач. Мӗн хытӑ ахалтатса, поп.^аса тӑраттӑр? Что вы так хохочете и галдите? %Ыкаш 20. Унтан ҫак ҫын, ул таланине сиссе, ахалтатса кулса Йанй. || De equorum libidinoso hinnitu. Также о ржании ярящихся лошадей. Сред. Ю м. Ӑйӑр пар- так самӑрлсан, пит ахнлтата^ ола (= в ӑ л ) . Если жеребец немного разжиреет, то он очень ярится. Альших. t  Аслӑ ул&ха ут йатӑм ахӑлтатса ҫӳреме. [| De voce cornicis. Также о карканьи вороны. 
Чув. прим. о not. 242. Ула курак ирхине вйрыан тӑр- рин^е ларса ахалтатсан, йбпе (тйман) п у л а ! Если ворона сидит утром на верхушке дерева в лесу и каркает, то будет ненастье (вьюга).А х ӑ л т и  (<акылдиы), qui (quae) cachinnare solet, хохотун (*нья). Ст. Чек.у Череп. К С. Унйн а^исем ытла ахйлти. Его дети ужасные хохотуны. Ib . Ун пек ахйлти йалта та ҫук ёнтё. Такого, как он, хохотуна и в деревне нет.



A x ä H ' j a ,  v. ignota, quae in cantilena quadam puerorum invenitur, неизв. слово, употр. в одной детской песне. Сорм-Вар. Ахйнт>а, axaHija, ахӑн^а алак хыҫинце лйпсйр-лйпсГф (sic!) х«чр ташла?.1. A x ä p  (ahüp), veri simile est, veri simillimum est. Aut absolute ponitur, aut cum aliis coniungitur verbis, quae probabilitatem aliquam designant. In sermone Latino etiam aliis modis reddi potest, velut videtur, vereor ne, вероятно, наверно, по всей вероятности, должно быть; надо думать (предполагать), что. Иногда ставится отдельно, но часто соединяется и с другими речениями, выражающими уверенность или предположение. С П В В . N . Ахар— пур тенё сЯмах пулат. Слово „а ха р “ означает есть (sic!). Ст. Чек. Ах;1р ӗҫ ҫук. Вероятно, нет дела (работы). Сред. Ю м . Ахар кил- тпсем пат иёнеҫ (*• Q- Цёнеҫҫб) полмалла, ытла пит киле кайасшбн хы палана! Должно быть, его очень зовут домашние, уж очень он спешит домой. 10. Ахар ҫамӑр полаГ nö.]> пайан. Вероятно, сегодня Зудет дождь. Ч .П . Ахӑр оайан епяр пурте вететпёр пуле. Наверно, сегодня мы все погибнем. %Ы. й. пур. 19. Керкка! есО унта кайа- 1ӑн та, ахӑр сана ыра пулмг, епё кбҫер пит усал тблёк куртӑм. Хотя ты идешь туда, но, должно быть, тебе не сдобровать, потому что в нынешнюю ночь я видела очень нехорошей сон. Изамб. Т. о7°. Ш йатам тепле вара, пайанам хуш еймаха-йПмаха пит вя^кён йапала. Хӑй  з а п а с а х  йатлакалаГ ҫемйене. Ахар хайар пу.}. Пай- атамма хйй пӑхйнтарса пурйнаТ'. Не знаю, каков (мой) свекор, а уж свекровь очень остра на язык. Частенько ругает семью. Должно быть, лютая. Свекра она держит у себя под башмаком. 1Ь. 58. Ҫаггла калаҫҫа, ёҫе-ӗҫе, ахйр епир нумайта ёҫнё пулат: ул та $и- пер хбрТ)ё, манӑн та пуҫа кайр?. Беседуя таким образом и попивая, мы, должно быть, выпили с ним не мало: и он порядком захмелел, и у меня в голову ударило. Варан . 93. Манпа пёрле пыракан ҫыя: ҫанталӑк пӑсӑл«\ тесе-т^ё; ан-иах ун самахё тӳрре килмерё ахйр: ҫанталӑк уйартса кайрР, тулек кун пулассйвах туййна?. N .  Ахӑр ун Т)ухне хйранипе ӑсам ҫитеймерё, курнё. Тогда у меня, от страха, видно, не хватило догадки. N . Ахар упӑшкӑна йуратмастӑн пулё. Ты, должно быть, не любишь своего мужа. 1Ь. 67. Ахйр турӑш патне пит аслӑ ҫын пъгҫё пуле. По всей вероятности, к иконе подошел очень важный человек. Изамб. Т. 4. Йелнм! ахӑр параймастӑп пулё! Елим, должно быть, я не смогу дать! Альт. Ытла питех хутшйпсах каймаҫҫё ахйр вйл нкё йал. Должно быть, эти две деревни, не очень*то сообщаются между собою. Сказки и
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vpcd■ чув. 82. Тйрса йулт# килӑхах Сетиер ҫавтер 1>ун савни—  турӑ ҫырни ахӑрах, ҫаплатар ҫав самани. 1Ь. 7. АхНр тыла кӑ- тДрна: ҫ?р ҫбмёрсе таврДна;Т\ Ib . 4(>. Вйрҫма-ҫапӑҫма хатгрленнӗ axilp. Должно быть, приготовились к бою. Е п. для чт. 21* Ҫын вёрентекене хӑй патне пит кӑмӑлпах кӳртиен ахӑр, мӗншӗн нынине сяснб курӑнаТ'. Ib . 30. Ей таванӑм, ахар атй-пӑрп те пу- лаймас* пул*! \\ Tandem , наконец-то. Альш. + Йуна-йуна х^рсене ахӑр алла укертбм.А х ӑ р л ӑ х  с а м а н а ,  i. q. (то же,  что) а х а р - с а м а н .
Турх.А х ӑ р н е  (-н’э), i. q. (тоже, что) а х й р .  Н .Ш и п к у с . Вӑл ахйрне 'gac таврӑпмантан ашшбне шыраса кплнб пул(е). Вероятно он пришел йода, разыскивая отца, который („так как“ ...) долго не возвращался. Ала 55. Вйрман ннҫе пулнй пусан, мана ахаряех хуса тытаТ-^ҫ пулб. Если бы лес был далеко, то меня, по всей вероятности, поймали бы.А х ӑ р - с а м а н ,  a voce arab. оЧ >  ^ies novissima, finis mundi, последние времена, кончина мира. Альш. || Per translationem, переносно. Сказки и пред. чув. 92. Вӑрман тата хытй- рах шавла¥, йбрет, axäpaf. Турй ҫырлах, ан парах! ахйр-саман хускалаТ. Лес шумит, плачет и ревет еще сильнее. Боже, спаси, не оставь!— начинается светопреставление!А х ӑ р - с а м а н а  (акыр-самана), i. q. (тож е, что) а х  а р - с а м а н .  N . „У  чуваш нет понятия о воскресении мертвых, но они говорят, что будет кончина мира, „ахӑр-самана“ . Как будет это „ахӑр-самана“ , неизвестно, но только при „ахар-самана“ умершие все восстанут. Ilo  верованию чуваш, люди после смерти живут так жз, как и здесь: веселятся, едят, пьют, тытаҫҫб (т. е. поражают других болезнями), трубку курят, лапти плетут; потому о воскресении они говорят, что мертвые восстанут; но зачем восстанут и что будет после „ахӑр-самана“ ,— ничего неизвестно“ . Это написало 
по-русски. С П В Б . Axäp-еамана— тгнт>е п?тнб яухнехи вйхйт. „Ахар-самана 1>ухне хбрлб тӑпра тараадан ҫер ҫунса килыелле". Последние времена— кончина мира. „Когда наступит кончина мира, то придет пожар, при чем земля будет гореть до красной глины. 
N . 'Ҫӑн малтан пГ‘ри (вилекея кама хушша хаварна, ҫавй) тават- кал тйпра касса каларса илет, ана „саван тӑпри“  теҫҫО; вал тй- прана ҫынна пытарна т>ух ҫын пуҫб тблне тупйк айне хурса хй- вараҫҫб. Ӑна каснӑ liyx: вилнё (йатне калаҫҫб) алакб, тесе ка-



—  197 -«аҫҫё. Вал тйваткал тапра пит клрлё, хаклӑ йапала: ахӑр-самана килсен (кончана мира), вилнё ҫын тйнӑ ^ух, ӑна ҫав таваткал тапра ҫёклесе, ҫёре уҫҫа, кӑларат, тет. Первым начинает (рыть) тот, кому (умерший) завещал перед смертью, и он вырезает (лопатой) четырехугольный слой земли, который называется „сйвап тӑпра'; эту землю при- зарывании покойника кладут под той частью гроба, в которой помещается голова. Отрезают этот четырехугольник со словами: .Двери умершего“ (называют по имени). Этот четырехугольник очень нужен и поэтому дорог: при кончине мира, когда мертвые встанут из могил, этот четырехугольник раскроет могилу и поднимет умершего на землю. П П Т . Вал ҫын мӗн ахйр-самана ^итетл>ен тёнкеленсе пурнат, теҫҫё. Говорят, что этот человек будет мучиться до самой кончины мира. (Из статьи „Петёркке шйтйкё“ ). 
N . Ахйр-самана кунён^е мён пур тён^ери ҫынсем хйрушй суха ҫакӑнта, Истамбула, пуҫтарӑнмалла.А х ӑ р - о а м а н и  (Фамаги*), i. q. (то же, что) а х а р  с а м а н а .  Тюрл. Ох, ахӑр самани пол^ё! О, это (настоящее) светопреставление! (Так говорят, когда разыграется буря).А х ӑ р т н е х  (iahbipmuf$x,)t i. q. 1. А х а р .  Вероятно. Кова
левский, Исш. Вёсене хатёрлекенсем, ахартнех, крек ӑстисем пулнн пулмалла (graecos artifices fuisse credo),А х ӑ р Т Н И ,  i. q.  а х й р .  Сред. Юм. Ахӑртнейех пайан хӑнана кайаҫҫё пблмалла, ытла пит йосан^ҫ. Уж очень прииаря- дшшсь; по всей вероятности, сегодня поедут в гости.А х ӑ р т р а х  (а?шртрах), все-таки, наверное, должно быть 
Чебокс.2. А  X ӑ  р (аНыр), licentius, petulantius cachinnare, in magnos effundi cachinnos, громко смеяться; точнее соответствует русскому глаголу ржать, употребляющемуся в том же значении (о громком смехе); громко кричать. Я . Нарм. Ахӑрас=хы тӑ ка^кйрса кулас. 

К С , ҪавГш ахарма-ҫйвар а'бисем, ӑрама тухсассан, йала ҫурса аха- раҫҫё. Когда его полорстые ребятишки выйдут на улицу, то ржут на всю деревню (или, как говорят русские: ржут как жеребцы). 
Якейк . A xap af, тесе, хыта колса вьвдакан атасам ҫан^ен калаҫҫё. Ржут. Так говорят о детях, когда они шалят (играют) и громко смеются. Сказки и пред. чув. 100. Х а-ха, лах-лах! ленкрен-и? Мёскер шарщлан, ҫёр ҫйтман? терё тЛракан старик, иётём вартан ахйрса. „Х а -х а ! попался? Что вынюхиваешь?— чтобы тебя проглотила земля!“ — крикнул, заржав изо всей сады, стоявший старик.
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П А К .  Хӑйсем хёрё-мёнёпе, пёкки-пусйккипа пурте пёр ҫёрте кулса, ахйрса, кёслесемпе ташласа, тул ҫутӑладанех ёҫеҫҫё. Сами они, вместе с девицами, и большие и малые, все вместе, смеются, ржут, играют на гуслях, пляшут и пьют до самого рассвета. Орау, Пытанса йулнй кацака пӳтекки: упа хырӑмё ҫуралъё! тесе, axiipca кулса йула?, тет. Спрятавшийся козленок громко заржал, сказав: „Медвежье брюхо лопнуло!“  Пшкрт. м$н аф рза т^ырады-н? Чго ты ржешь (смеешься)? || De hinnitu admissarii vel equae libidinoso. Также азартно ржать (особенно о ярящемся жеребце, но также и о мерене). Б А Б .  Епӗ тасатнӑ ҫыннӑн пёрер ернерен надар ла- йшсем, лайӑхланса, ахарса таракан пулаҫҫё. Если я выведу у кого- нибудь из дома порчу, то у него через к^кую-нибудь неделю, тощие лошади поправляются настолько, что начинают яриться и азартно ржать (в стойле). Пшкрт. Ы ры  аф рза т лырат. Акш ай. Пёр картара пёр хыткан кёсре ахарса ан^ах тара?, тет. В  одной конюшне одна поджарая кобыла так и ярится. || Спи Чек. Айар пек ахӑрса ҫӳретёр! Ржете (орете, хохочете и пр.), как жеребцы! („К ёҫен“ значит ржать без полового возбуждения, напр, при виде товарища, хозяина и пр.)- II Vociferari, clamare. Также кричать, орать, рычать об а р ҫ у р и ,  (о хомяке, о галках и воронах, о льве, о человеке). Панклеи. Кӑҫкӑрса пыр^б-пыр^ё те, еп хӑпарса ларнӑ йоман ко’вёпех ахӑрса иртсе карё. Он шел, шел, с криком, и прошел с хохотом и ораньем под тем самым дубом, на котором сидел я. Абыз. Шӑрши тухрё— шӑхйриё, арлан тухрё— ахарт,ё. Вылезла мышь и свиснула; вылез хомяк и стал испускать свойственные ему (грубые, низкие) звуки. Хы пар  1906,16. Автанё те аьйта?, курак- '1}аки ахӑра?. И  петух поет, и галки, грачи и. вороны орут. Ш ел.29. АрЛслансем ахӑрса, харалтатса тйраҫҫё. Львы ревут и рычат, 'gäe. й. пур. 10°. Лашӑрсене ан ҫапӑр, ан хёнёр: шйхӑрса, axäpca пыман акана хёнесе, ҫааса пыртараймӑн. Лошадей не бейте: если не заставишь плуг двигаться ваеред криком и свистом, то его не едвинешь и побоями. Ш ел. 26. Асапланеа, ахйрса пыра? сёнксе Ессепе. Страдая и ревя, едет Э себе, поникнув головою. || Plorare Vehementius, рыдать. К,-Кушки. Ахӑрса Йёрет. Рыдает. || Tumultum facere, strepere, шуметь, реветь. Янги.-Нор. t  Килтёмёр-кётёмёр ҫак киле— axäpca (=кӑш карса, йурласа) хала пылё ёҫеҫҫё. 'Ҫёлкаш9. Тимёр лютисем %уп ҫине таҫтан кёмсёртетсе ахӑрса анни... Кап. 1927, N& 214. Йурласан-йурласан, тааратрёҫ ахйрма. || Excandescere, efferari, разгорячиться. Орау. Ухмахскер, кашт хирёҫ кала- санах, дхӑрса кайа? (т. е. ҫиленсе, йатлаҫма, вӑрҫма хйтлана?).



—  199 —Кму, дураку, поперек слова ее молви, сейчас ощерится (рассердится и начнет ругаться, полезет в драку). || De consuetudine stupri. Также жить в внебрачной связи, Я к ей к . A x ä p c a  л о р н a f ,  тесе, тата йеркёнпе порнакан ҫынсам ҫивцен калаҫҫё. Axäpca 
nopnai'— еще говорится о людях, которые живут в внебрачной счязи. И Saevire, furere (de vento vehementiore aut de procella). Также о сильном ветре и буре. Якейк. Ҫил axäpca тохрё. Подул сильный ветер. (Так и в Череп.) Алый. Ҫил-тӑвйл тухса ахйр^ё. Axüp саман ҫитрётёр, терём. Разразилась буря; я подумал: „Видно, настало светопреставление!“  Череп. Самани axäpca карё. Поднялась страшная буря. г§&лкаги 80. Ҫил ахӑрнӑ. Ревел ветер. 
К С . Ш хатӑп — ҫанталӑк ахйрнй-кайнӑ. Смотрю— поднялся сильнейший буран {или: буря). || Распространиться. Кап. 1928, № 239. Каллех йалта самакун ахйрса кайнй. || Luxuriari (de virentibus). Роскошно разростись, буйно пойти в рост. Собр. Курӑк йур-шывле тапранмасассйн, кайран та ытла хытах ахйраймас^, теҫҫб. Говорят, что если трава не пойдет в рост тут же, как она выйдет из под снега, то сильного роста у нее не быть. Орау. Ахйрна пирён тырй! Больно хороши у нас хлеба! (Таки в Череп. и Ст. Чек.). || Lascivire, licentius se gerere, безобразничать. || Valde divitem fieri, бешено разбогатеть. Орау . Ахйрса карё. Бешено разбогател. Ib . Вӑл ахӑрцё Рнтё. Якейк. Ҫынна пӑҫласа порнидан, вилес-иё сан! Ҫнрём пилёк ҫол пӑҫласа порнтйн ес мана. Ха.*& аиасам ҫитён^ёҫ те, ахйримастӑн глёкхи пак (/. q. ёлёкхи пек). Лучше бы тебе околоть, чем мучить человека! Ты меня тиранил целых двадцать пять лет! Теперь подросли дети, и уж  больно*то не развоюешься!А х ӑ р а ш  (ahbipatu, brevissima ы littera, с весьма коротким ы), cachinnare, tumultum facere, vociferari, хохотать, орать, шуметь. Якейк. Ан ахйраш: ан кол, ан тёрле тени полает (ве смейся, не шуми). (В Череп, ето значит не ори). || Vociferari una cum aliquo, орать с кем. Трхбл. N .  Ирхёне, хулана тавйрйнсан, тетёшеем, пёри пёр тёлте йурласа ахӑрашса ҫӳрет, тет, тепёри тепёр тёлте. Когда на утро он возвратился в город, его старшие братья пели и орали, один здесь, другой там. Букв . 1924. Акӑ ку асатте пирён хулӑн сассипе ахӑраша пуҫларё. Вот этот наш дед начал ругаться своим грубым го'лосом.А х ӑ р к а л а ,  v. frequent., учащ. ф. от гл. а х ӑ р. И р . Сывл. 7. Тӗттёмрех т>ухне вйрман хёрринъе ахаркалаииёҫ.А х ӑ р м а  (аНырма) sive а х ӑ р м а  ҫ ӑ в а р  (с^ывар), cachinnosus, человек, который ржет, т. е. „крупно смеется“ . Орау.



5 4 0 —  200 —Ахарма. Иысӑк сасӑиа хытӑ. кулакан ҫынна калаҫҫ«'. К С . К-е (lege 3), ахарма ҫавар! Череп, Ахарма ҫӑвар, clamator, орало, базан, зевло.А х ӑ р т  (акырт), facere ut rideat, cachinnet, clamet alqs, заставлять кого смеяться, хохотать, орать. Якейк. Хёрсене хыт ахартрӑм. Хёрсене выздатрам, колтартӑм, тени пола!'. Череп. Ахӑр- трам. Я заставил орать (тыткаласа, мён туса).А х й р т т а р  (акырттар), 1) i. q. ахарт, 2) tibiis, nervis aliisve eiusmodi canendo vehementissimos sonos elicere, азартно играть на инструменте, 3) furentem reddere (admissarium), заставить яриться. IiC . Ҫав вара хурал пӳртне тухсассан, пггӗм халӑха ахарттареа Ш'терет. Когда он придет в караулку, то рассмешат всех донельзя. К С. Шӑппарҫи шӑпиарне кунёпех ахйрттарт>ё. Пузырщик наяривал (т. е. играл с азартом) на пузыре целый день. Ib . Исе кай айӑрна айаккарах, мбн кунта ахарттаратан? Отведи своего (около кобылы) жеребца подальше, зачем ты даешь ему яриться? Череп. Ахарттартам айра. Я показал жеребцу кобылу, и жеребец стал яриться и громко ржать. Ст. Чек. ӐЙӑрне ахӑрттарса ҫӳрет=кёҫентерсе ҫӳретет. (Полного тождества обоих выражений здесь, конечно, нет).А х ӑ р т н е х  {акыртп'эх'), i. q. ,  то же,  что а х а р .  Ҫӗн- 
теръй (и Казака усрасан, ахӑртнех кӑшт ҫавӗ те пулӗ-^ӗ.А х  в а н  (Ахвап), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. 
Рекеев.А  х в а н а ҫ ,  i. q. seq. v ., личн. xjp. имя мужч., Афанасий. 
Вотлан, Ядр.А х в а н е ҫ  (Ахван'эс'), 1) i. q. seq. v., личн. хр. имя мужч. 
Карсуи ., Ст. Чек., Череп., 2) п о т . pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Рысайк.А х в а н 1 ҫ  (Ахвап'ис'), п о т .pr. viri ehr., Athanasius, личн. хр. имя мужч., Аеанасий. Альш., Сред. Юм.А х в а н т е й  (Ахва ноэД nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Рекеев., С А С С , Симб.А х в а н ?  (Axeatf), п о т  viri pagan., личн. яз. имя мужч. 
М . Русак, Св. у..А х в а Н э у к  САхванук), п о т . pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Рекеев, Ст. Чек., Иревли || I. q. А хватҫ. Ст. Чек.A x B a i h R K a  (Ахвап'кка), i. q. Ахвашҫ. Алый.



—  201 — 541А  X  В а Ҫ (Ахвсиг'), i. q. А хваш ҫ. Ст. Чукал.А х в и т с а р ,  офицер. Альш . f  Елшелийбн а^исем пурте ахвитсара йурӑхлӑ.А х в и т с е р  (lege: ахвиц эр}> i. q. ахвитсар. С Т И К ., Череп.А х в у н  (Ахвун), i. q. Ахвашҫ. А х в у Н )  (AxeytО» i. q. А х в а н 1 ҫ .А х в у Н) ККЯ (Ахвуйкка), i. q.  А х в у г ҫ .А х л а т ,  v. ign ., неизв. сл. Hinc: отсюда:А х л а т  ҫ ы р м и  (<?btpMu), nom. loci cuiusdam voraginosi ?n praef. ladrlnensi, назв. оврага около дер. Яргунькиной, Аликон- ской волости Ядр. у.А  х м  а  (ахма), vox dolentis alqd, междом. сожаления. Турх. 
Череп. Ах-ма! ййван^б-ан'вё! (упал с чего-либо). Иначе е х - м а  

{ Сш . Чек., Череп.).А х м а н е  (Ахмайэ), nom. vici in praef. Cosmodamianensi? яазв. деревни в Козм. у.?А х м а н т е й  (AxMatffoj), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя яуж ч. И . Афанасьев.А х м а д а  (Ахмада), i. q. (то же, что) А х м а н е .А х  м а р ,  olim nom. pr. viri fuisse videtur, a v. аг. еекогда, повидимому, личн. имя мужч. Т. М . Мате. Ахмар йыт- ти ашса пыра?, витбр-витёр хёвел пӑха?. (Ҫара ҫуна).А х м а т ,  nom. pr. viri p ag., личн. яз. имя мужч. Собр. Ахмат хаматне ултӑ лаша туртаймасТ’. (Кӑмака). Ахматов хомут не может свезти шестерка лошадей. (Загадка: печь). 
С П В Б . Е С .  Ахмат хамӑ/ҫё (scr. хймаий) =  кЯмака. Ст. 
Ш айм. Ахмат ку^б .ҫуланнй. (Ҫатма ҫуланн). У  Ахмата замаслилась задница. (Загадка: мазанье маслом сковороды). Рак. Ахма| п в д ен  (scr. пи^ек) кут ҫуллӑ (scr. ҫулла). (Ҫатма). У дядн Ахмата масленая задница. (Сковорода). И . Карм. Ахмат куҫне шур илнб. ('ßype'ge шӑнни). У  Ахмата бельмо на глазу. (Загадка: замерзание окна). Альш. Йётем ҫине парҫа сапрӑм. Ахмат тухр** пуҫтар&ӗ. (Ҫалтӑрсем; пуҫтарт>ё— хупларб). Я  разбросал по току горох, вышел Ахмат и собрал. (Загадка: звезды; собрал— закрыл).А х м а т 1 к  (quod Ахма()ик leg. esse videtur). Ст. U la ii- 
мурз. Ахмат1к (scr. Ахматик) ҫамарти хуртланна. (Хӑйар). У Ах- мадика зачервивели testiculi. (Загадка: огурец).
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542 — 202 —Ä X M a f  (А хм а„, Ахмат'), i. q. Ахмат. Рекеев, Нюш-к Р а з у л ., С Л С С , Т .- Ӑ - Ш е * . .  Я м с и А  и др.

Ä X M a f  Ҫ ы р м и  (с'ьфлм), nom. loci cuiusdam in praef. Civiliensi, назв. оврага около с. Янтикова, Цав. у.А х м а ? а к  (scr. Ахматяк, quod mihi quidem Ахма&ак leg. esse videtur. V . Бол. и чув. 65), nom. pueri fabulosi, qui ex tilia novella decorticata natus esse traditur, quam senes quidam, vir et uxor, antequam somno se darent, inter se mediam posuissent. Уменыл. ф. от A x M a ' f ,  имя мальчика, героя сказка, родившегося из лутощки, которую бездетные старик и старуха положили между собою на ночь. Сор.ч-В. Каҫ пулсан, карцйкпа старик пущ то& м в хыйсен хушшиве хурса выргтйрҫб: ҫакавтан пире валл! пёр ат>а пулш-зцб! тесе калаҫҫб, тет. Ир тӑнӑ ҫбре а^а пулнй, тет, ;1на Ахма¥ак йатла ху^бҫ, тет. || Ст. Чек. АхмаТак— ■ имя татарива.А х м е т ,  nom. pr. viri tat., личн. имя татарина, Ахмед.
Ч .П . Ахмет ухмах ҫататтбл. Глупый заседатель Ахмед. || Nom. pr. viri pag. N .  Ахмет— тбне кбмен тДваш йа^б (личн. яз. имя чува- швна).1. А х  МИТ (А х #%(„), nom. pr. tatari, личн. имя татарина. 
В . Бур. Ахмит куҫне гаур илнё. (Кантйк). У  Ахмеда бельмо на глазу. (Загадка: замерзшее окно). То же слово в Ст. Чек.2. А х м и т ,  eadem v. est, то же слово. Personati, замаскированные, святочиики (чит. святбшвики). Бугурусл. у.А х м у р  (Ахм ур), nom. viri pag., личн. яз. имя мужч. 
Рекеев.A x M Ü J i f ä K ,  v.  A x M ä . v T ä K .А х м ӑ / Ъ ^ ӑ к  ( А х м м а '&ы к ) ,  quod equidem А х м ӑ .г Ь Ч к  scripserim. Olim nom. pr. viri fuisse videtur, поводимому, когда то было личн* имя мужч. Сред. 10м. А хм й ^ӑк ҫймартц тыттарт>б. Дал в руки {или: дал схватить) testiculos Ахмыльдика, т, е. не дал ровно ничего (inanem dimisit, pihil dedit).А х п ӳ р т  ( A x jjpni; a nom. Turcico originemtraxisse videtur), nom. vici in praef. Buensi, назв. с. Ахпердина, Батыр, в. Буин. у.К й В - А х п ӳ р т ,  nom. vici in praef. Civiliensi, назв. д. Старое Ахпердино, Цив. у.



Ҫ ё н - А  х п ӳ р т ,  nom. vici in praef. Tetiuschiensi? назв. с. Новое Ахпердино, Тет. y.? || Назв. д. Ново.е Ахпердино, Цив. у.А х п ӑ п а т  (Ахпгалаш)щ olim nom. viri fuit, nunc campi, некогда личн. имя мужч.; теперь встреч, в назв. поля. Иревли. Ахпйлат хирёние, ту пере, т>ул пур— 'Ҫистайран кайуҫйн ҫулйн сул- лахай йение, ҫултан виҫ ана сыппи шаларах.Ӑ х р а м а т  (Ахрамат), lasciva, parum verecunda, предосудительного поведения. Якейк. Вӑд хёр самай ахрамат (=üapycäp, хытӑ ахаракан хбр). Та девИца очень предосудительного поведения (не знающая удержу).А х р а т  (ахрат), a v. ar. apud Tschuv. in conviciis tantum invenitur. От ap. a x i p ä T  „загробная жизнь“ . Употр. в брапн. выр. Ядр. Ташта ахрата кайаГ. Чорт знает куда он идет. 1Ь. Таштан ахратран килне. Чорт знает, откуда он пришел. II Орау. А х , ахрат! А х , чорт его дера! 1Ъ. Ах, ахрат (или: ҫава)! Сыснасам пЭДмпе уммана т»акаласа тухвй! А х, чорт их дери! Свиньи изрыли всю картошку (картофель)! || Per translationem ita dicitur frequens atque lautus. Также многолюдный и богатый (о свадьбе). Якейк. Пайанхн пак ахрат туй (nuptias) шкҫан та кор- ман. Никогда я не видал такой многолюдной и богатой свадьбы.А х р а т  ҫ ы р м и ,  locus voraginosus immensa altitudine, страшно глубокий овраг. Таутово. Ахрат ҫырми Йала ншРлсе ҫвтсен, тбние гоЧет, тиҫҫр. Вйл Ахрат ҫырми шыв ҫурса кайса пула¥. Уна пит$ тарӑнтан, унта вьц,ахсем кайсан та, тухас уук та, ҫын пыма Та ҫук ун патне, ҫаванпа ун пак ҫырмана ахрат ҫырмп тиҫҫҪ. Сома.А х  т а  (Ахта), olim поп?, pr. v. pag. fuisse videtur, прежде было личн. имя мужч. Ср. Чув. яз. им. Ахта. Ахтай. Hinc: отсюда:А х т а - Ҫ о р ^ б  (АхтачГ'орхр), nom. campi in praef. Civiliensi, назв. поля в ЦивнльскоЙ в.А х т а й  (Armaj)t nom. amniculi, qui fluit prope vicum С п к т ё р м е  praef. Spassc., назв. речки около с. Сиктермы Спасского у.А х  т а  п а  Я (Ахтабап), nom. vici Russorum in praef. Bu- ensi, русское сельцо Кильна, Бурундук, в. Буинского у. ^.вашсем. 15. 5) Киремет худа ӑшен^е, Ахтапана кайнй ҫӗрте, ҫӳлб ҫыран хбрршгве. 5) Киреметь в городище, по дороге в Кельну, на крутом обрыве.
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А х т а п а н  п у с с и  (rPyoou"), nom. campi ibidem siti, вазв. поля (таи же).А х т а п а н  ҫ у л б  (с^ул'З), nom. viae, quae ibidem est. вазв. дороги (там же).А х  т а р  (Axmap)t i. e. ах Typti, luppiter! Ноже мой! Ст. 
Ганък.А х т е м  (А хт$м), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. 
Т .-Н .-Ш е м И м е н д .  (То же имя у Мат.).А х т и  (scr. Ахты) в а р р и ,  nom. loci voraginosi, qui est in praef. Tscheboxarensi, назв. сухого оврага, находящегося к югу от дер. Верхн. Байгулова, Никольской вол. Чеб. у. 
Макка 72.A x T i M Ö p  (AxmUjJ}p) t п о т . pr. viri pag., .личн. яз. имя мужч. СА СС. В Чув. яз. им. „Ахтимеръ, Ахтим1ръ“ .A x T i p e K  (Ахт'ирэк), nom. viri pag., личн. яз. имя мужч. Отсюда:А х т 1 р е к - А л к у м ё  (Алхумэ), ita appellatur pars agri, qui est prope vicum М а л т и - А н т а в й ш ,  praef. Civiliensis, назв. части поля около'д. М а л т и - А н т а в й ш ,  Шибылг. вол. Цив. у.А х т 1 р е к л е  ( ^ „ и ^ ^ э ) ,  nom. cuiusdam ludi, назв. игры.
Юрк. А х т у р  (пхтур), i q.  а х т а р .  Cm . Чек. Ахтур (или: ах тура), култарса вёлерет! Боже мой, с ним умрешь со. смеху! 1Ь. Ах турӑ (nicht anders!) мён тӑвас, пётрбм вбт! (что делать, я пропал!). Нюш-к. Ахтур унпа, култарса велерет!A x t  а р  (АхЫар; olim A x mvjaр), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Мат.у Чув. яз. им. Ахтшръ. Срв. П а х т 1 й е р ,  X y H T i f i e p .  Актай. Ҫырмара АхГар каҫкӑрб. (Кйвакал). На речке кричит („будет кричать") Ахтяр. (Загадка: утка).A x f  у к  (Ахт'ук), nom. pr. viri, лнчн. имя мужч. Нюш к. V . praec. v.А х  х а  (ахха\  v. parvulorum, quae significat aquam, вода (на языке маленьких детей). Тюрл., Сред. Ю м ., Альш., Зав- 
ражн. V . а х .A x x a J b H i K  (ахха*Мик), a v . Russ. охальник, qui puellas indecenter lacessere solet, парень, заигрывающей с девицами, щеплющий -их и пр. Ст. Чек., Череп. || Homo desidiosus, без- дельвик. В . Титре.

544 “  *>4 “



— 205 - 545А х х а н ,  „рыболовная снасть в роде мешка; в длину имеет 4 саж ., а в шир. 3 саж.“  Кр. Чет.А  х х а х  (аххах), v. quae im. cachinnum, межд. хохота. 
Яоюутк. Лешё келетре: аххах! тесе кула*, тет. Та (т. е. слюна его) хохочет в амбаре: „Ха-ха-ха!“  (Из сказки). V .  а х - х а х * х а х .А х х и м е  (А%'х'имэ)> nom. pr. fern. C h r is t .,Euphemia, личн. хр. имя женщ., Ев(>ишя. Gm. Чек.A  X X И р в Т ( а я У И р О , a v. ar. 0 ^ 1 ,  vox est ludentium pueForum, a Tataris adscita. Восклицание в игре, повидимому, заимствованной от татар. Ст. Чек, Ат>асем пуҫтарйнаҫҫб те пнл- лёкён-улггйн, пГ'ри хапха ҫумне тарат; хапха ҫумне тӑни: аххи- рет! тет, ыттисем: кем кирек? [тат.) теҫҫё. Хапха ҫумне тйни каиа хёнеттересшбя, ҫавӑн йатне калат. Хапха умение, хапхаран тухакан ҫула урлй, патакпа й<~р сйтӑрнй: ӑна а^асем хййсем сйтй- раҫҫС*; йатё (=йат)ё) тухни хапха патнелле 'оупат, ыттисем йпа ҫав йёре ҫитидан хӗнеҫҫё. Йёр урлй каҫса хёнесен, ^упакане хйй аллипе хбнекене хирёҫ тавйрат. Вара вйл хапха уяне ҫитсен, хйй: „аххирет*4 кӑшкӑрат. Ребята собираются группами в пять-шесть человек; один становится у ворот и кричит: „Аххирет!“ Другие отвечают ему: „Кём кирек?“ (кого надо?). Стоящий у ворот называет имя того из участников игры, которого ему хотелось бы видеть битым. Перед воротами, поперек выходящей со двора дорожки, проведена палкой черта: ее проводят ребята сами. Тот, имя которого названо, бежит к воротам, а остальные, пока он не перебежал проведенной черты, бьют его. Если удары будут сыпаться и за чертой, то бегущий возвращает удары бьющему. Добежав до ворот, он сам кричит: „Аххирет!“

АххуН) (Axxyrf), nom. pr. viri ehr., Athanasius, личн. хр. имя мужч., Афанасий. С Т И К .А  X х  у  т a , libenter, охотно. Ст. Чек . Унпа калаҫма тытан- сан, аххута калаҫмас. Когда с ним заговоришь, он говорит очень неохотно.А х  х у т  H i к (-«Х-), охотник. Ст. Чек. [Однако охота (venatio) там наз. а х у т а .А х х ӑ р  (аххыр leg. esse videtur, si modo recte scriptum est), i. q. ахйр. Х а К. Виргм вал axxap пёр-пёр сӑмахран тухаГ пулб те, епё пёлместёп. Вероятно, происхождение слова „виргм“ имеет какое-нибудь объяснение, но я этого не знаю. Ст. Чек.Аххйр ҫапла пулнй пуле. Наверное, это было так.



— -joo —Л х х ӑ р н ӗ  (аххырн.)), i. q. аххар. Ст. Чек. Аххарн<* весем унта пулӗ.1. А ш  (atu), i. q. к а к а й ,  саго, мясо. Ст. Чек. Аш агщ>: тутӑ тыга¥. Мясная пища питательна.У т  а ш б ,  caballina, конина.Ӗ н е  а ш ӗ  Ҫтэ a j l ,  Ьнэ аш, Пшкрт Маш), bubula, говядина.К а й ӑ к  а ш ӗ  (a ji), ferina, дичина. Альш.К ӑ в а к а л  а ш б  (кываюл ажъ, кывагал аш), caro anatis, утятина.Л а ш а  а ш ё  (.гажа ажу, лажат, лажяш), caballina, конина. КС- Тутарсам лашаш ҫийаҫҫ^. Татары едят конину.П ӑ р у  а ш ё  (пыру пыру аш), vitulina, телятина. К С . Вырӑссам пару ашӗн^ен шаркку (жареное) тӑваҫҫӗ.С ы с н а  а ш ё  (сыспа aj>} сыснаШу сыснаш) suilla, свинина. К С . Сыснаш йашкана ҫӑратмаҫ¥. От свинины похлебка не делается гуще.С у р ӑ х  а ш ё  (сурыЬ-а^, сурык-аш), ovilla, мясо овцы. 
К С . Сурйх ашпеле така аш пёр хак. Мясо овцы стоит столько же, сколько мясо барана.Т а к а  а ш б  (тага a j i ,  татш)у vervecina, мясо барана, баранина. КС. Гулла т^вашсем така ашё (чит. тагаш) ҫийаҫҫе 
(пли: ҫаҫҫӗ). Летом чуваши едят мясо барана.' S ä x  а ш ё  (чыкаш, чыНа^), caro gallinae, курятина. К С . Кбр-сӑри туна $ухне ҫӑх аш((.;) ш;ҫереҫҫӗ. Во время осенних поминок варят кур (курятину).' g Ö n  а ш ,  caro pulli gallinacei, мясо цыпленка. || Caro gallinae, мясо курицы. Пшкрт.Х у р  а ш б  (хураш, xypajß), anserina, гусятина. К С .  Ш - сем мана хур аш йашки ҫитарт^ҫ. Они меня накормили супом из гусятины. Альш. Хур ашле патӑ. Каша с гусятиной. То же п в 
Ст. Чек.А ш  а п а ^ ё ,  caro cocta, quae in iure suo apponi solet, жидкое мясное блюдо. Шур&м, Ма 19. Аш ana'gß ҫнтер^ӗҫ. Пит тутлӑ. Накормили мясным. Очень вкусно.А ш а  к б р  (ажа к̂ р)ч post ieiunium carne vesci incipere, разговеться. Альш . Аша к*?н£ йёркеае (25 декабря) оҫет тата



—  207 —аранҫё, пбр кун пек. По случаю розговенья пьет еще немного—  с день. См. т и п п е  к ё р .А ш  К у  К JI i (кугел'и), artocreas, edulii genus, quod carne infercitur, пирог с мясом. || Metaph. cunnus. Ст . Чек. Акка, аш куклше ҫитер-ха мана!А ш л а н  (агалан), in carnem converti, обратиться в мясо (от болезни). К С . Ст . Чек. Куҫёсем ашлансах кайнӑ. У  него глаза совсем обратились в -мясо. [В Череп, этот гл. обозначает здесь сильное воспаление век: куҫёсем ашлансах кайнӑ=хёррисем йунланса, пиҫёхсе кайнӑ (palpebras inflammatio vehementissima occupavit]. С Т И К . ПиҫОк куҫлӑ ҫыннӑн куҫ хёррисем ашланса тӑраҫҫё. У человека с гноящимися глазами края век обращаются в мясо (как будто голое мясо выступает наружу). 1 Ь. 'Ҫист (ц'исш) ашланса тӑрат саҫҫим, пӑхма хурушӑ. Прямо видао голое мясо, так что страшно смотреть. (О зияющей ране). Так и в Ст. Чек.А ш л ӑ ,  carnem habens, carne refertus, carne plenus, имеющий мясо, начиненный мясом. Е С .  Кукк&ъна (в Ст. Зек.— кук
лше) ашлӑ тёлтен касса пар-ха. Отрежь мне пирога с той стороны, где мясо.А ш  Л ё к к и  spuma in coquendo concreta, quaeiuri carnis coctae supernatare solet, хлопья, наквпь на мясном бульоне. КС.у Якейк., Череп. Сш. Чек. Аш лёкки. ПКрпе ҫине ҫийеле иӳпёк пек тухат; ана ҫисе пйхсан, ҫӑтӑртатат. Аш лёкки. Образуется на поверхности бульона в виде хлопьев; если пожевать, то на зубах хрустит. То же и в Череп.А ш - п ӑ ш  (рги-пыШу ЖС. аш-пош), i. q. аш тавратё ( тавраш), caro (п о т . generale), общее название разного рода мяса. С П В Б . M C . Ст. Чек. Пасарта пайан аш-пӑш хаклӑ. Сегодня на базаре мясо дорого. С П В Б .  f  Куршём-арщйм кал^ё те, ашам-пӑшӑм ҫитмерӗ. Пришли соседи, и у меня не хватило мясного угощения. Баран. 84. Унти хадӑхан аш-пӑш татӑла пёл- мест. Там у населения мясо никогда не переводится. М ет а  Ч. Аш-пӑш тавраш хӑйбн пурри, ёҫкё йатне хураданех, вы.ъӑхсене мйнтӑрлатса, пусса, ашне-пйшне тйварласа, тирпейлесе хурат. (П е ревод см. в О п. и с с л .  ч у в .  с инт. ,  1, 408).1. А ш  Ҫ И (auirdu), ius carnium, мясной навар. В. Ом. Пашка турам, потран татса килтём, аш-ҫи йартӑм, ҫӑмахсам йар- т ам ,— апат пит тутла пол^С*.



548 — 208 —2. А ш  ҫ и (Си), vesci carne, есть мясо. й. пур . 26. Ҫйварт ашб хӑш ҫул мвҫе ерне ҫимеллине, мун*кун хӑш  уйӑхра, йепле $ислара пуласса темнее ҫултан малтан пблсе T äp a f. В какой год сколько недель есть в рожд. мясоед скоромное, в каком месяце* какого числа будет пасха,— он знает за несколько лет вперед.2. А ш  (ага), edere, manducare; et est v. io.cantis, есть (несерьезное выражение), Сред. Ю м . Епир, кайса, ашрамнр. Мы пошли и поашӑлп (покочкали» пошАмали), т. е. поели.3. А  Ш (аш), haesitantem ingredi; de iis dicitur, qui per aquam aut nives aut lutum, aut agros frumento consitos aliave similia non sine impeditione aliqua pedibus iter faciant, итти no воде, по снегу, по грязи, по песку, по траве и т. п. так, что ноги, или вообще нижняя часть тела, погружаются в них и покрываются ими (вообще—ура тупанё путмалйх пулсан). Буип. f .  Урамйрсем тйвар, йурсем тарӑн; епир ашмавнине кам аштйр? У  вас улица узкая, а снега глубокие; кто будет ходить (или: ездить) по ним, увязая, как не мы? Ст. Чек. Кагакӑр йур аш са кайна. Волк побежал по снегу, который не выдерживал его тяжести. 
Толст. Сасартйк сулахаӑ йен^ен темёскер (какое-то существо) Йура ашса килнине курах кайрам. Ст. Чек. Иур ашса килтёмёр. Мы пришли, увязая по брюхо (и ниже) в снегу. Ib . Ку йура ашса кайма!.. Это итти по такому снегу!.. И зам б . Т. Ыраша ашша тухӑрӑмГф (тукьфймыр, prima ы littera perbrevi). Мы прошли через рожь (в поле) или по зернам ржи (наар., насыпанным на полога для сушки?) Собр. 400 i* Шӑха.т» .урам хушшиве навус сарса тухнй-ҫке,— йепле ашса керем-ши? Н а шигалинских улицах всюду накидан навоз; как пройти мне туда, увязая в нем? 
А ла  64. Атте те аннен картншё (scr. картышб) пы'йаклй (/. е. пьщӑклй); пыт>акне ашма ӳркениесен, хаймине ҫиме вЯтанмё. Двор моих родителей грязный; если она не поленится месить в нем грязь, то и не постыдится есть сметану. Сир. 72. Урипе ашса вйл хыта уӑма нӳрлентерет. Меся ногами, он превращает твердую глину в жидкую („сырую“ ). Хорачка. Jo p  ьююыщэн арап 
пиша пРокрым. Я  насилу вылез из сугроба. К С . Йур. ҫин ашша ҫурет. Лазит по снегу. 1Ь. Ыраш ҫин^ен ашша тухрӑмар. Мы прошли по ржаному полю (или по зернам ржи). Ib . Пайан кунёпе шыв ҫинТ)в ашша ҫӳрерёмРр. Сегодня мы целый день ходили по колено в воде. || Citatius ire, бежать рысью. С П В Б . Сред . Ю м. Ҫаканта ҫитетдан ntfp май ашсах килтёмбр. Мы все бежали до сих пор рысью. 1Ь. Лаша аша¥. Лошадь бежит рысью. Зап.
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В Н О . Аш ш а пыра? (лаша хытӑ. т>опса пыра¥). Ҫутталла 43. Икё лаша иккён харас хашлатаҫҫё, ашаҫҫё.А  ш  ä  (ажы), cursus (equi) incitatior, быстрая побежка (лошади). Зап. В Н О . Ку л а т а  ашйпа хытах кайимаҫГ. 1Ъ. Ашйпа пырат.А ш ӑ м  (ажйм)* manipuli suppositi pedibus equorum, quorum gressibus frumenti grana excutiuntur, количество хлеба, постилаемое за один прием для шищкования. С Т И К . А ш ӑ м =  иёрре аштарса илнё тыра. Альш . t  У к а д а  (угылХ'а), тулашён^е утсем вы^а^: камӑн сарнӑ ашӑмё? За околицею играют (т. с.резво бегают) лошади: чей это хлеб, приготовленный для шишко- вания? Сала 207. f  Анкарти хыҫён^е, ай, ут вы-1>аТ" камйн иккен сарнӑ ашӑмсем? За гумном резво бегает лошадь; чей это хлеб, приготовленный для шишкования? Изамб . Т . Ашӑм аштарасси ыраш ҫапассин^ен ҫамӑлтарах. Шишковать легче, чем молотить. 1Ь. 42. Ашӑм аштарнӑ ^ухне, ирхине пёрре сараҫҫё те, ул кантарлатг ■ҫен ҫитет. Во время шишкования утром постелют, и этого хватает до полудня. N .  Пёр ашӑм. Ҫутталла 43. Ашйм пётрё, ёҫ пётрё. 
Качал. Ашӑм ашша (scr. аша) пырё, хёвел витёр-витёр. (Загадка: ҫунаиа лаша). \\ Oppletus nive (de via dic.), занесенный снегом, снежный, хижный (о дороге). Ст . Чек. Ҫул ытла та аш ӑм -^ё. Дорога была сильно занесена снегом. (В Череп. в этом см. ҫ е м -  ҫе). II Altus (de nive). Также глубокий (о снеге), С Т И К .  Йурё те пит ашӑм-ҫке, аран-аран ашша килтём. И  снег, представьте, очень глубокий, я еле-еле добрался. Ст. Чек. Ҫул ха-ъ ашӑм. Теаерь дорога мятижная. 1 Ъ. Йур ашӑм ҫул ҫин^е ҫула шйлса кайнӑран. Дорога снежная, так как ее передуло.А ш й м  а ш т а р ,  equorum gressibus exterere, шишковать (хлеб). V . А ш ӑ м .А ш ӑ М Л ӑ Х  (ажьгмлых), tantum frumenti, quantum in unum а ш ӑ м  satis est, количество хлеба, на один а ш ӑ м .  Череп. Манӑн тата пёр ашӑмлӑх-кӑна йул^е (нацр. овса).А ш т а р  (аштар)( facere, ut per aquam , nivem aliave similia eat alqs, понуд. форма от гл. а ш . К С . Пайан лашана Йур ҫин^е аштартӑм. Сегодня я ездил на лошади по глубокому снегу. 
Ib . Лаша йур ҫине кёрсе лар^ё те, аран аштарса кйлартӑм. Лошадь попала в сугроб, я чуть выехал. Череп. Ыраш ҫин^ен аштарса ҫӳрет. Ездит по ржи на лошади. || De tritura. Шишковать. 
С П В В . К Е . Итем илнё иухне, ҫуртыррине итем варрине сараҫҫЗ



550 — 210 —те, ҫав сарнӑ улӑм ҫинт>ен, лашасем куртсе тйратса, йери-тавра тырри тӑкӑнадан ҫавӑраҫҫё; ҫавна аштарни теҫҫР. Шишкование заключается в той, что после сушки овина постилают на току снопы ярового хлеба и гоняют по ним, взад и вперед, лошадей, до тех пор пока не осыплются зерна. Изамб. Т. Ака тыррине лашасемпе аштараҫҫё. Яровое обминают лошадьми. С Т И К  Ёлёк авӑна лашапа аштарсах ҫапнй, тет. Говорят, что прежде молотили хлеб лошадьмн. К С. Аштарса илтёнёр. Смолотили хлеб (в один прием, напр.—один овин, или сколько было на току). Ҫутталла 43. АштармалИх тыра пур т»ух, аштарар-ха ашамне.А г п а  (ажа), a v. ture, а ш a, trans, unde: откуда:А ш а  к а ҫ а р  ignosce, прости. Н ю гак. Манаасатте, ҫывӑрса тӑрсан Йе ҫывйрас уммӗн: аша каҫар, тесе, cäx- сӑхма хуша1'-$ё. Дедушка (отец отца) велел мне, как после сна, так и перед сном, креститься н говорить: „Прости!“ Ib .  Ашакаҫар пире. Прости нам. (Молитва). Шурам-п. №  23. Агге мана, ирхине тӑрсан, акӑ ҫапла кёл-тума вёрентет-Т)ё: аша каҫар, мава йалти 'ҫухӑн ҫын телейёпе те пулш пулса пуйанлЯх пар! Отец учил меня молиться утром так: .Прости и дай мне богатства, хотя бы на счастье бедных людей в деревне“ . Морг, ^ӑвашсем, %ук туса пётерсен: ҫ'ырлах, тес вырйнне: аша каҫар, теиё. По окончании жертвоприношения чуваши, вместо „помилуй“ , говорили: „прости.“ См. Милъкович 29, Золоти. 189.1. А  ш а к  (ажак), asinus, осел. К С . Сир. 63. Ашак пуҫне апат кврлё, патак кирлӗ, ҫёклем кирлё.А ш а к - к а с с и ,  nom. viae in vico К ӑ л а т к - ӑ ,  praef. Chva- lyniensis, назв. улицы в с. Чувашской Кулатке, Старо-Лебежай- ской в. Хвалынского у . Макка  51.2. А ш а к ,  v. ign., quae in aenigmate invenitur, встречается лишь в загадке. Т . I I .  Загадки. Ашак йыттӑм ашша пыраТ, айакки виттёр хёвел näxca n u p af. (Ҫара ҫуна). Альт. Ашак йыттӑм ашша пырат, айак-пёр^и витёр хёвел пйхеа пырат. (Ҫара ҫуна). М оя... собачка бежит рысью, сквозь ее ребра светит солнышко. (Дровни). V . а к а р .А ш а к и  (ажаги), vox ludentium puerorum. Ita in ludo responderi solet ilii, qui quaerens collusores suos, qui aliquo in loco se occultaverint, quempiam eorum ex veste aliave re agnoscens nomine appellaverit, sed falso. Это выражение употребляют 1фи игре в прятки. Так говорит спрятавшийся тому, кто ищет, если



—  Ш1 — 5 5 /ищущий ошибется в личности, т. е .( заметив, напр., кого-либо из спрятавшихся но костюму и пр., назовет его по имени, но неверно. С . Тим.А ш а м а т м а н  (Ажаматмап), i. q. Ашапатман, Изамб. 
Т. Еа вгрместбп, еп сурмастӑп: Cap, Сӑр урлӑ (scr. сӑр, сйрурлй) Ашаматман (scr. ашаматман) карцӑк килнС; ҫаварент>е пёр шӑл 
(scr. шел), хыҫалта (чат. кутёнке) ш*р тёк. Ҫав имлет, ҫав cypaf. Я не дую, я не плюю: из-за нескольких Сур  (sic! V . Сйр, Cäpft, р. Сура) пришла старуха Ажаматман, у которой во рту один зуб, а на заду (in pudendis) один волос; она дует п плюет. (Из наговора). || Etiam convicii loco ponitur. Употребляется и в смысле бранного выражения.А ш а п а т м а н  (Ажабаюман), a vv. et nom. sajzae cuiusdam commenticiae, cuius carmina contra effascinationes auxiliari creduntur. Non invenitur nisi in compositione. От 'Aiiutt и 
Фӑтиымӑ, имен жены и дочери Магомета. Это слово встречается только в сложении: А ш а п а т м а н  K a p ' ß ä K  (к^арС'ык, к^арцык), т.е.  старуха Ажабатман; имя этой старухи часто упоминается в наговорах против сглаза. Т. IV . 22. Йе пёсмёлле, Турӑ ҫырлах! АтЯл йӑлминиен (г. q. йӑлӑмгн^ен), Cäp йалминцен Ашапатман (scr. ашапатман) кар&Як килет; ҫав тётёрет, ҫав татса кӑларса йарат. Ыра вут ами вОрсе каларат, шйтӑклӑ кампи тбтСфсе кйларат. (Из куҫ Т^лхв). Ib . 65. Ашапатман кар^ак килнё, Атӑл урлй, тннёс урла, уй урлӑ, варман урла; веретёп-cypaiän: тух куҫ! Бюрг. Тӗтӗрна. Йе пёсмёлле! Атал йаламен^ен Ашапатман карцйк килнО, ылттан шадлӑ, кгмёл ҫӳҫле; ҫавӑ тёаерсе каларат ҫитмёл те ҫив* тёслО йуман кампипе. || De re praegrandi, immani magnitudine. Об огромной вещи. Сред. Юм. Ытла пит Ашапатман (л-cr. ашапатман) пи- кех (/. q . пекех) пысӑк ку сирён ҫуна! Оти ваши сани уж чересчур велики!А ш а п а т м а н  к а р ^ ӑ к б ,  i. q. Ашапатман к а р ^ к  
М а т . 151.1. А  Ш ӑ  к (ажын)у ita appellantur mattae viliores, quae ex tiliae philyris connectuntur, рогожа, состоящая нз отдельных прядей (пайӑрка), связанных мочалом (Череп.), или, по другому объяснению, „род цыновки, не тканой, а вязаной, как соломенные маты“ 
Торх.у Ходар ., Ш ибач ., Лшкрт.. I I .  Карм. V . Хап. 4.11. Айёсене ainiiK capänap. Мы постелем под них рогожки. У х а . t  Ар- палйхра ашӑк ҫыхса ларакан, ппрён йысна мар-ши ҫав? Не наш ли это зять сидит в мякиннице и вяжет рогожки? Календ. 190G.



552 —  2 1 2  —Айакка илсе каймалла пулсан малтан йывйҫ тымарне навуслӑ шбвё тйм ҫнне Твиксе каларас пула?, унтан, ашйкпа (рогожаба, т»инавк- капа) $1ркаса, паййрки-пайГфквпеҫыхас пула) . Если нужно далеко везти (яблоню), то следует корень ее обмакнуть в жидкую глину с навозом, а потом обернуть в рогожу и, кладя деревца иучками, завязать. 
А . Я .  Прокоп, f  Ай-ай спв^ пул^-ёҫке! Мёшён ашӑка илмербм? Ашӑк та пур-'б'Вб, кёрбк те пур-ц>$, ампар уҫҫи апиара-ДО. Как стало холодно! Почему я не взял рогожи? II рогожа была, я шуба была, да ключ был у старшей сестры. Ала 10(i°. Сйрӑ кӑххя йста?— Хорька тытнй.— Хоръки йста?— Ларма кайна.— Мён ёҫпе?— Ашйк ҫона-ҫиттипа. Где серая курица?— Ястреб поймал. А ястреб где?— На посиделки ушел.— С каким делом?— С рогожкой для саней. II Matta melioris notae opere textorio confecta. Тканая рогожа. 
K.-Kyiumi. К С . Ашйка т**ртеҫҫ£. Рогожу ткут. || Tegumentum equi. Попона для лошади. Зап. В Н О ., Янюрч. Рааз. 8 . Ашйк, von Lindenbast gewebte Pferdedecke, торпище. || Reticuli genus e tiliae philyris confecti, quo fenum portari solet. Также род сетки из мочала, в которой носят сено. Янюрч. j| Huic simile est, quod ad eundem usum e linteo conficitur, annexis utrinque funiculis, quibus constringi possit. Нечто в роде платка из холста или рогожи, куда кладут на дорогу сено- Н а двух концах его —веревка.А ш ӑ к л а  (ажыкла)t 1) operire (equum) tegumento, quod а ш й к  appellatur, покрывать лошадь попоною (ашйк); 2) exteriorem ianuae partem matta vestire, обивать дверь рогожею. Хорачка. Ута ашӑкласа лартас. Надо покрыть лошадь попоною (зимою). Сред. 
Юм. ХОлле: сиввё пит анкетёр, тесе, алй ка ашӑклаҫҫ«*. Чтобы зимою не слишком легко проникал в избу холод, двери обивают рогожею. (То же и в Тюрл.).А III & К Л & (ажйклы), qui vestitus est matta; contectu? matta, обитый цыновкой или рогожкой, называемой а ш й к .А ш ӑ к л ӑ  ҫ у н а  (е'луна)> trahea ornatior, cuius capsa mattis vestiri solet, выездные сани, обатые цыновкой. Изамб. Т. Ашӑклӑ ҫунан хыҫё пулат. У выездных саней бывает задок (спинка).2. А ш ӑ к  {ажык), os phalangis animalium, boum plerumque: huiusmodi ossibus pueri iu ludendo utuntur. Eorum longiora п а н  у к, breviora vero л а к к а й  appellantur, quamquam aliis in locis aliis appellationibus designari solent. Ipse autem ludus hoc modo fit. Facta sortitione de ordine ludendi, ossa illa, de quibus superius dictum est, humi recta statuuntur atque aliorum ossium ictu, quae



ad id ipsum destinata sunt, ex acie excutiuntur. Si quae ceciderint, ab eo capiuntur, qui excussit. C T IIK .  Аш ӑк— козон {т. е. бабка); различаются: J)  лаккай, 2) панук; лаккай— лутра ашйк (т. е. низенькая бабка), папук (от русск. панок)— иысйк ашйк (т. е. большая бабка). Ащйкла выдана ■ҫухне лаккайгсене лартаҫҫё, ria- лук^семле иереҫҫ«.1 (w . е. когда играют в бабки, то низенькие бабки ставят, а большими бьют). || O s tarsi tibiale. Нос quoque ad ludum quendam utuntur, qui talorum ludo non absimilis esse videtur. Таранная кость; употребляется при игре в кости (альчики). г)га небольшая кость представляет собою некоторое весьма отдаленное подобие салазок или маленьких санок; если мы поставим эти санки на их полозья (выступы кости), то одна из боковых сторон, н именно та, которая имеет по всей длине углубление, будет носить название елцфё (элцц'5); противоположная ей боковая сторона называется туй (wyj); сторона с ямочкой по средине, обращенная к земле,— ^ек (ц\), а противоположная этой последней стороне— пек (,Д.). Но своей важности в игре стороны следуют в след, порядке: 1) елтл^. - )  туй, 3) пёк, 4) Вместо е л т ^ б  местами гов. ел  я*1 (эл('8 ). Если ашак встанет торчмя, то говорят: „сыеат", п мечут снова, или же колотят но земле, чтобы от сотрясения ашак упал. Jb . АшЛксем (пурпен), суставы пальца.А ш ӑ к л а  ( а ж ы к л а ) ,  adverb. a v . а ш й к ,  наречие, от сл. ашӑк. Hinc: отсюда:А ш ӑ к л а  В Ы J b a  (выла), ossibus ludere, quae а ш а к  appellantur, играть в бабки или в г.ьчики. С Т И Н . Ашӑкла укҫа ыв&тса вы.^аҫҫё. Играют в орлянку, ставя на ставку вместо денег бабки. Суп. Чек.  Е п с а ш а к л а (в альчики) в ы . ь а м а  в е р е н н и .  Ҫнмёкро кукамайсем патне ханана карам. Пё^ёк кукка, Матри еаё вгсен ггӳртё (— пурв*) умпе тухрамар. Кукка тура- шал кунтипе ашак илсе тухрё. -A fü p , атсем, ашйкла вы.^ар, repi1.— Епё вы.],ама иёлместён, тер»чм еп.— Вёрентёпёр, терё Матри; em* муикунта выдана вГ*рент<‘м, терё. Кукка пурсӑмара та ҫврём- шер ашак иат>ё. Тупрамйр тикёс выран, хапарса таракан вырйн- сене урана таатаса тикбслеттёрёмёр.— A*äp туйла выдар, терё Матри,— Пкшерпе выл,ар, терё пёт>ёк кукка. Пурсймӑр та икшер ашйк нлтёмёр те, Мйтри, икӗ ашйка сылтйм аллин пуҫ пурнипе вйта пурни хушшинт>е хгстерсе, шёвгр пӳряи ҫине лартса, йат>ё на|,латтарса ҫёре. Унии ик<* пёк пулт»ё. Кукка та ҫавӑн майлах йацг те, унан елмёпе туй иули«1. Епб те ҫавсен майлах йатйм та. Manii н .пёри туй иул'&ё, тепёри темёскерле: ни ел'рё мар, ни туй
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—  J14 —мар, ни нёк мар, ни кёк мар: пёр иуҫёпе (концом) тарат. Мӑтрику.н-а fiaiif* те: Иваннн сысат. терё. Кукка та: р ш ах иккен, терё.
, 1Пар ҫгнёрен, тер?. Eu? илтём те, ҫёиёрен йатам. Пер олт,ц<\ пёр пек пулцё. Кукка пуҫтарса плТ|б те (унйн пёр туй, пёр елицё), ывҫй-тупанг ҫпне хурса, салпа (сильно) ҫёрелле пӑра;ҫрё. [Ун liyxue камйн ашӑкё пысак ларни малтан Йарат. Куккан пёр туй, пёр елт,-!)?; ыттисен пирён пёрнн те ун. пек ҫук, ҫаванна пЯл малтан йамалла пул^ё. Аша к аслй: ел^цё туй умён^е, туй ти;к умгн^е, цёк пёк умёнпе. Пур ашӑксем те таима-тан пулсан, апцах пёрин пёр аш;1кё пёк, тепёрнн т>ёк пулсан, ти'клп малтан йарат. Вӑйара вёсен икёпшн те пысПккисен пёр пек выртсан, вёсем пк«'чн те тепёр хут йараҫҫё (снова мечут)). Тете (брат „пёт>ёк кукка“ ): мёнле вы.^атпахДр-ха? терё. Кукка ъасрах нуҫтарса ил^ё те: туйла. терё. Йа^ё. Икё туй, ыттисем: пёк, кёк, елт/fiö выртрёҫ. Кукка икё туйа пуҫтарса илт»ё те, Матри пуҫтарма та тытант,ё (чтобы метать).—  Мйтри, есё мар, Иван пуҫтармалла, терё. Есё хёвеле май мар, вӑйа х<‘веле май кайат, терё (стоят на опред. местах). Епё пуҫтарса илтём те, кукка пекех йатӑм (метнул). Пёр туй выртрё. Епё -Дна илтём. Вара Матри пуҫтарса илсе йа^ё. Пёр туй илт»ё в а л . Кукка ил&ё те, Йулашкисене Йат>ё. Икёшне те илТ)ё. Еаё пёр ашак йатам (проиграл). Кукка икё ашак аттарё (выиграл). Халё епёр туйла вы.],арамар. Ҫаван пекех: елцт^лле, $ёкле, пёкле вы.^аҫҫё. Тата тёкелле вы.^аҫҫё. Уп 1>ухне икё ашак пёр пёк, икё пёк, икё туй, икё елте\ йе икё т,ёк пулсан, йараканё илет. Пёр пек виҫҫё, йе пиллёк, йе ҫитЛ)ё пулсав, илеймест. Икё 1>ёк, икё пёк— таваташне те илет. 1Ь. Ытйлла выдана т^хне, не берут четных, но берут все нечетные. (Об игре в аишк у каз. тат. см. П о л н ы й  т о л к о в ы й  с л. Д ж .  В а л  ид и, I, 81; такая же игра, и почти с теми жо названиями сторон кости, существует и в Азербайджане).А ш ӑ л и  (ажыЛиы), i. q. ашалли. К -К уш ки.А ш ӑ л л и  (ажыМи*), manutergium, полотенце. Ст. Чен., 
С Т И К .  V . а л - ш н л л и .А ш ӑ х  (ажых), cachinnare; lascivire, vociferari; delirare; luxuriari (de virentibus), bene vivere, opibus florere, comissari, гҫюмко смеяться; шалить; кричать; бредить; сильно разростаться; наслаждаться полным довольством, гулять (пировать). В . Олг. Ашй- хат. Громко смеется (=п и т колат); бредит; шалит; кричит. Хорачка 
Аж йунп. Смеется. К С . Купастасам ашйхса кайнй. Капуста шибко пошла вроет. 1Ь. Н у, у н п а гр е ашӑхрамӑр-ҫке епёр! Н у, и попировали же мы у него! (точнее: получили удовольствие, наелись*



—  215 —напились). Ib . Ес ун патне кгрошшессён, апатран ашЛхатан ёнтб пёрре! Н у, если ты к нему наймешься, то еды у тебя будет по горло! (точнее: поешь вволю).А ш к а р  (аткар leg. esse puto), v. ign., quae in aenigmate posita est, неизв. слово в одной загадке. Абыз. Ашкар йй-тти ашша пы ра! виттёр-виттбр хёвел п а х а ! (Лаша ҫара ҫонапа пыни). См. а к а  р.А ш к ӑ н  (ашкьт), lascivire, luxuria diffluere, bene vivere, genio indulgere, luxuriari, шалить; жить роскошно, привольно, на широкую ногу; жить припеваючи; роскошно разростаться (о растениях). Ш ибач. Ан ашкан. Не шали. Б . 13 Ашканакана т>ар. Шалуна останови, т .*  е. заирети ему шалить. (То же в Ст . Чех. и Череп). Ст. Чек. Пит ан ашкан, аҫӑвӑнтан йулнине т>истА пё- тергн. Не живи на очень широкую ногу, а то промотаешь все, что осталось от отца. У . Ашканса пурӑнакапа укҫа-нумай кирлё. Тому, кто живет роскошно, надо* miforo денег. Беседы на м. г. Алра мён 'йухле пумай, ун *цухлӗ ҫын ашканма пйхат. Чем больше человек имеет, тем более он склонен к роскоши. Собр* 204. \ Кӑвак кйва- картп^н вёҫнӗ кун, кунгсем тбтрелг пулайрсҫ; ҫак илгртсе ашканнӑ Tfy x  саманисем йӑвӑр пулайрёҫ. (Здесь есть искажение). С Т И К . Вӑл кӑҫал ёне йур-варёпе ашкӑнат кӑна: пкг *‘не, гнпсем икеш те ким пек. В этом году он живет припеваючи: у него две коровы, и обе— как ладьи; молоком хоть обливайся. С Т И К . Пахиаро курП к йеиле ашканса (у др. алхасса) карё!— ъас ҫулмалла. Как быстро, густо и высоко разрослась в огороде трава; скоро ее можно будет косить. Ст. Чек. Хирте сслёсем ашкӑнаҫҫё. Овсы в поле растут роскошно. Календ. 1900.' Гамрйк йиваҫ некех ашканса к а й а ! Разростается как молодое дерево. Сказки и пред. чув. 01. Гав вар т^пён^е вгтГ* т»ул-кйна, тата ашканса вглт^рен ӳсет. На дне того оврага лишь мелкие камешки, Да еще растет во всю крапива.А ш к ӑ н л а н  (ашкыплан), v. i.^n., Неизв. сл. В . О.и. АшкПнланса ҫӳрет.А  IU К ӑ н т а р  (ашкыпдар), facere, ut lasciviat alqs etc., понуд, форма от а ш к ӑ н .  К С . Аьусене ма ашкантаран? Зачем ты балуешь своих детей? (т. е. потакаешь им, позволяешь им шалить). Чет. пут и, Ат.асене йуратас п у л а ! аньах ашкантарас пулмас! Надо любить детей, но не надо их баловать. (То же и в Ст. Чек.).



—  -'U)Л г п к ӑ р  (пткйр), i) porpinguein iierl, _ сильна разжиреть: 2) luxuriari (de virentibus), буйно пойти it рост, разростись (о растениях). Ст. Чек. Арман ху<;и лашн лаГгёх шмерги ашкЛрса кайиэ. Лошадь хозяина мелышцы разжирела от хорошего корма*
1 0 . ПирРн naüap шӑтна парҫа ҫумйр хыҫҫ-ш ашкйрса кайнГ*. Уши-  горох взошел плохо, но после дождя сильно пошел и рост. 1 Ь. Кп, куиастасем пепле ашкарна! Ах, как хорошо пошла капуста! 

■'Ih, Кирек мёнле акн;* йе лартна йапалапа та, вайлӑлансн кайсан ашкарга кайнӑ, теҫҫӗ. О каждом посеянном или посаженном растении, которое хорошо пойдет в рост, говорят, что оно „ашкарга каина“ . (Здесь чье-то позднейшее примечание: „вы-haxa каламаҫҫ»-").А ш л и  {awhtN)t полотенце. См. а л - ш а л  ли.Л ш - п и ш  {am-„ullt), nugae, ineptiae, sermo ineptus. Sermo urbanus, festivus, facetus. „Н е дельный, пустой, веселый разговор- Пулман. выранейр сӑмах каласа иртерни. Искусный, изысканный разговор. Красноречие*. Adam. Пимен то тумаҫҫг, аш-ииш ту каласа лараҫҫК Ничего не делают, только сидят и балясничают (балясы разводят). 10. Аш-ииш тусах вӑхӑта пртертРмгр. Мы провели время в одних пустых разговорах.А ш п у л а т  (Ашпулат), nom . drem etis, назв. кпремети. 
Чебокс.А ш т а в ,  v.  ign. Hinc: неизв. сл. Отсюда:А г п т а в '  Хӗр* | } ӗ ,  nom. campi in praef. C ivil., назв. ноля, в 4 верстах от д. Малых Тиуш, Цив. у. Сомн.А ш т а х а  (aunnaha) или а  ш  т а  х а  ҫ ё л е н ,  draco, дракон. I I .  Карм. Аштаха ҫёлен ӳссе ҫитсессгн, турӑ ҫуле илет ҫсклесе; ҫил-тӑвӑлпалан, пглбтпелен, ҫиҫ**мпелен илет. Кунта халаха сайен тйва¥, сывлӑшспе туртса илсе ҫатаТ’, ҫаваниа тура ҫӳле ҫсклесе илет нна, ҫвл-тйвалпалай хӗстерсе илет ҫӳле, ҫиҫемпелен. Аштахаран, пурӑнсан-пурансан, йухха пула*. Ҫавӑ ҫын сӳретне кгрет; каман лайахрах ‘арйи пур-и, хер пур-н, ана илешет. Иле- шет те, ррлетет; тяасе xäp af те, вилет вӑл.А г а ш а м ӑ т п  (ашша.мыш\ i. q. апшё-амйшё. Якейк. Аш- шамӑшсӑр ҫитбнне ат>а. Дитя, выросшее без отца и матери. К С . Вйл ауасеие ашшамашеем лайах пйхаҫҫб пулмалла. Тех детей, должно быть, хорошо воспитывают родители, (Говорится и об одной и о нескольких семьях).



— 217 — •757A  h i  DI а  М ӑ  ш  л ӗ (аштамышл'э), i, q. ашшӗ - амашл?. 
Якейк. К С . АшшамйшдР ака-па^ан мёи хуӑхӑрасси поп? Какое может быть горе (или какая забота) у детей, у которых живы родители?А III Ш ӗ pater eius (eorum vel earum), его, ее. ихотец. V . а ҫ а ,  а ҫ у ,  а т  ге,  а т т ь  а т ь  Сред. Юм. АшшОне пахса. ывалне (ывыли'э) хёр пар. Прежде чем отдавать дочь за чьего- либо сына, посмотри, каков у него отец. (Послов.). Истор. ]30. Вал аишгё вухне туртса илейиея хуласене, ҫёрсене илсе, Мускав (.чет. Москва) патшалЗхне тата ытларах аслйлатнй. М . Васильев. Аслй киремет aunutf. Отец главной киремети (божество четвертого разряда). II Vitricus eius, его (ее, их) отчим (в нек. гов.).А ш ш ё - а м ӑ ш ӗ ,  а ш ш б - а м ӑ ш ,  parentes eius (eorum, earum), его, ее. их родители. С Т И К  Ун ашше-аиПш^ к н л ^ . У него приехали родители. Ib. Ун аш ш ёамаш б пит аван ҫьш. Его родители очень хорошие люди. (Заметьте ед. ч.). Ст . Чек. Ашшё- аиӑш<а аван ҫынсем. Родители его хорошие люди. N .  f  Еаер илес хӗрсене ашшё-амлш тунй Лна. Девицы, на которых мы намереваемся -жениться, не какие-нибудь, а законные дети своих родителей.А Ш  III а м ä  пт л ё (амйтлй), qui habet parentes, имеющий родителей. Ш ибач. Вил ашш<-амӑшлс-ха. У  него есть родители (о нем нечего беспокоиться). JF. Карм. Апиш'-амашлГ* а^а- nä'ija хатӗрлӗ ( = ш с л й )  пулат. Доти, имеющие отца и мать; бывают к чести, в почёте. У К С  это значит: дети, имеющие родителей, бывают одеты, обуты и содержатся в чистоте.А ш ш ё с е м .  parente? eius sive eorum (earum), родители ero tee, их). К С . Biicen ашшесем пайан килте ҫук, пасара кайнӑ. 
Сл. К у л ь м 148. Х&йсемех, ашш<-семсӗр нуҫне, шкула вёренме пыраҫҫС.А  тн ш  ё - Ҫ у  р р И (с'|до£*/м). vitricus (eius, eorum vel earam)^ его (ce их) отчим. С П  HB., Ст . Чек
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Дополнение к I и II вып.•». A - a - a ,  vox а-а-п, крик а-п-п. Орау. Пёр т»*‘Лхес*'|»скер нӳрте килсе кё*$ё те, тем<ткер: а-а-а! тесе аллине к;штаркаласа 
Ш и :  кӑтарткаласа) калаҫаТ. Какой то исмой пошел в п.юу и, жестикулируя, о чем-то рассуждает, говоря: „а-а-а!"—  А - у х ,  v. admirantis, межд. удивления. Орау. Л-ух, кшгҫҫ те! Уж и приехали!—  Изамб. Г. Хурана шыв тултарса, ун айне рфтсе йараҫҫг. Налив в котел воды, разводят иод ним огонь. Сл. Кузьм. '22$. Ҫӗр айепе шывра мбн пуррине П'-лсе тира^сҫ. Знали, что находится под землею и в воде.6. Орау. Айа шараг. Мочится (по ночам) под себя.7. N .  t  Ҫӳлелле пӑхрӑм— т<л«;нтТ\ч, хор-кайӑк карти ҫавйрн- нинцен: айалалла пӑхрйм— ti.T'HH'm, пЗцикрен пусӑк полниньен. Посмотрел вверх— и удивился тому, как кружилась стан диких тусей; посмотрел вниз— и удивился тому, как из маленького (я) стал большим.—  П . Патт. '11. Кавакалгсем вара... айалтараххан вёҫҫе ныма пулна. Тогда утки обещали лететь пониже.9. Орау. Ат>асем улам ҫинт.е айӑн-ҫийён ҫавӑрнаҫҫ*-- Ребята кувыркаются (валяются, играют) на соломе (ныряют, кидаются ею).И .  Орау. Ай-ай, пайан сивё!— Ытлашши сивех мар-ҫке! Ах, как сегодня холодно!—Ведь не очень-то холодно!13. Орау. Ай-уй, ацам, вилеи в*;т! Ведь ты умрешь, бедноедитя! 14. А й л а т  (а)лат), gemere, стонать. Сам. 77. Лакйртатрё, айлатрё,—пётрё кар'вак ҫакантах. Похрипела, постонала старуха и тут же умерла.19. Черт. Айакку п ё р р  шат<*. Пролежишь бока (говорят лежебоку).—  Зап. В Н О . Вӑл ёҫлеме: айук, тет, кёсел ҫиме: пырап, тет. Н а работу его нет, а кисель есть, так он готов („говорит: приду“).



— 219 —22. А  й ӑ к к а л л а - м а й ^ к к а л л а ,  huc illuc, туда и сюда, u ;j стороны в сторону. fytpc. Ю . Тыхи айаккалла-майӑккалла сик- келеые тытГшнй. Жеребенок стал прыгать туда и сюда.24. А й ӑ п р а н  х ӑ т ӑ л  (х'одол), liberari culpa, оправдаться. Орау.—  Орау. Тархашшан птлёр ентё, айӑпа ан хаварар! Пожалуйста, послушайте (вы, присяжные) меня и не осудите.—  А й ӑ п с а й ӑ п ,  vitiorum varia genera, недостатки; пороки (вообще). Сёт-к .- А й ӑ п л а н ,  corrumpi, повредиться. Кап. 1927, Да 215. Вы-ьах йаваланнӑ тёлсен^е кал^асем каллех айӑпланаҫҫг. В ме-
фстах, где валялась скотина, озимь также повреждается.25. А  й ӑ  т (Ajwn), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. 

Иревли.
. 26. Зап. В Н О . Айван— глупо наивный, недозрелый, недоросль. Ат)ам-пнт»ам пит айван |ш. е. дети у меня (еще) очень глуны|.27. А Й в а н к к а ,  stultus, глупый. Сам. 81. Ех, айванкка аиасем,— еп хам илтнё ҫаксене!.. А х , глупые ребята, я сам слышал это!29. А й к ӑ Ш ,  n. vici cuiusdam, назв. дер.30. А й л а ш  (а]лаш)у i. q. (то же, что) а й л а н .  Сам . 40. Тытканри ҫын, йут салтак, ҫав шарӑхра айлаша^, мён-те-пул1н. Т)авала¥.31. А й н ӑ м а с ,  v. ign., неизв. сл. И . С. Степ. Айнӑмас.—  А й п ӑ р а ш ,  v. ign. неизв. сл. N .  Еаё патша арӑмӗ пулсан, ылттйн пуҫлӑ айпӑраш— пёр пиҫё хёвел, тепёр пи?ё уйӑх питло ывйл ат»а, ҫуратӑттӑм, тет. Если бы я была царицей, то родила бы золотоголового... сына, у которого одна щека была бы солнце, другая—месяц.32. Е т р ух. Вара унтан йумӑҫё, кёл-туса пётерсен: айта еппин, лашуна ҫавӑр, тесе каларё, тет. П о окончании моленья знахарь сказал: .Давай, заворачивай лошадь (поедем)*.33. 2. А й т а р  (ajdap), arripere; apprehendere, захватывать. 

К.-Кушки. Алли пыран айтарат. Кто может, тот захватывает, хватает (напр., где что лежит).39. А в а л л ӑ х ,  antiquitas. Historia. Opus antiquum. Древность. История. Археологический предмет. Ш ел. П . 23. Муҫей-



560 — 22t > —BnTie тем ьухлб '1)ӑваш аваллах*Чем, И музее множество разных чувашских древностей. И р . Сыал. 9. Г1ёр йенце ьӑвдш аеаллАх. куҫ-ҫул,, kiibä йал. мӑшкнл, патл ака-иуҫ; ку йен*ке ҫавЗнЯҫ. пу- ласси, ҫС?п5 йал.40. Спасск. Пайан укме аван (///. <>. сегодня скользко*.41. А в а н н и .  nom. pr. viri рац., личн. яз. имя мужч. 
П^гв.т.—  Л в е ҫ ,  i. q. а вы.  Katt. 1927, „\<г 220. Авсҫ, КГ'ркурн lfc-Mf-in ^улта панкка (в баню хунй укҫа пбтгмпех нОтре, тет.42. И р . Сывл. Авйкран авйк йура пуҫларам.4Г>. А в а н  а н т  а р ,  manipulos iam extorrefactos deor?um devolvere, спускать с овина высушенные снопы. Зап. 71I I О .53. Ю рк. Аварла курка—сйра гҫекен курка.— А в ӑ р л ӑ  ҫ ӑ м а р т а ,  testiculi cum pene. Convicium est. Бранное выражение. Тр.тбл. Ex, аварла ҫамарта!57. А в л а н к а л а  (авлан'шла), v. frequent, a v. а в л а н  deriv., учащ. ф. от а в л а н .  || Metaph. Орау. ГЬ'рер каҫлаха аила н кала!' * пул, (=нулГ‘)-58. Как люда летают 79. Вал каната урапалла вал ҫнне авраса хураҫҫй (наматывают).59. Капк. 1920, № 4. Сетелли ҫиггви ю*некпсене авраштарма пуҫлар<\00. П А в т а н ,  lignum aratri transversum, quo к у и т а ш к а cum с у р п а н  хЛми ccnnectitur. Поперечина, соединяющая рассоху с полицей.64. |i Idem, cum iungitur optativo, significat minationem. Суступ.*жел. наклонением выражает угрозу. Орау. Ҫбҫгпе т»ик1*пин ак!.. Вот я ткну ножом, так (будешь знать)! Ib. Пуҫантан шак- лаггарӑпан ак!.. Вот я стукну но багике, так (будешь знать)!—  Череп. Кишбре, х;Чйара, кавйна акаҫҫ<' (потому что просто бросают их семена), купӑстана лартаҫҫс (сажают).GG. и Per translationem, в перен. см. Орау. ШуЙтТан! Сал- такра акса ҫурен£ те, тата мана айӑпла* (ai;a пулманшӑн)! Чорт! В солдатах все растерял (букв, „рассеял“ ), да еще меня обвиняет! (в том, что я не рожу детей).—  А к к а л а ,  verb. frequent, a v. а к  derivatum, учащ. ф.от. гл. ак „сеять“ .80. Зап. В П О .  Тим^р ака-пуҫне акаласан. тырӑ авалтарах пула*. При распашке железным плугом хлеб родится лучше.



—  221 —82. U Puls, quae eius sacrificii causa coqui solet, каша, которую варят для этого моленья. Л В .  П . Ака пӑтти ҫвне ҫй марта, тураса йараҫҫб— ҫийалтан йараҫҫӗ те, пӑтратаҫҫб; ҫу та йараҫҫё.84. А  к а к  к а р и ӗ к , v. corrupta, i. q. (испорченное сл.,. то же, что) А ш а п а т м а н .  М . Шемердяны.88.  А  к а р  (агар) ҫ ы р м и ,  nom. loci cuiusdam prope vicum С т а р а к ,  praef. Civiliensis, назв. урочища около д. Старак, Цив. у.—  А к а ҫ л ӑ -  (Агае’лъг), nom. vici in prov. Saratov., назв.. селения Каслей, Сарат. г.—  А к а т а ш ,  qui alicui socius est in arando atque serendo, нашущий и сеющий сообща. (Употр. в юго-зап. части Цнв. у.). См. с у х а  й у л т а ш .—  Моргоуши. Епё arrina пбр тнван а р се н е — аслнсене п и ^ и ,  а к и  .тетбп (Микула пи^и, Йакор, Tinöxxn). Детей братьев, и сестер моего отца (моих двоюродных братьев и сестер) я называю: старше себя— и и и и, а к и  (Николай пи'ви, Марфа аки), а моложе себя— по имени.91. Ҫйптер^ 33. Акӑ, пулт>ӗ. Вот, готово.—  А к ӑ л ^ а н  (агыл'С'ан), anglus, англичанин.92. А к ӑ н х ӑ к - т ӑ к ӑ н ^ ӑ к ,  quod dispersum est, просыпки.93. N .  Тата ҫырам, мапӑн ӗнтй акӑш-макӑш сире курас ки- лет (ужасно хочется вас видеть). N . Пирбн он пек акаш-макйш нумай (т. е. лекарств; говорит фельдшер). N . ^ӑнах та вӑл акаш- макйш йывӑр бҫех те мар (это не очень трудное дело).99. 2. А к к и  (а«ки), aqua (v. parvulorum), вода (детское слово). Сятра.—  А к к а ҫ ,  nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. 
Т.-В .-П 1ем .—  А к к ӑ ҫ ,  machina, qua seritur frumentum, сеялва. (Неолог.).100. А к м а н т е й  (А км ан^), nom. pr. viri pag., лпчн. яз. имя мужч. Вревли.101. А к р а - Й З Д ) ,  nom. vici in. praef. Tschistopoliensi, назв. селения Акарейкино, Чпст. у.—  А к с ё в е р  (Аксёрр\  nom. pr. viri pag., лнчн. яз. имя хуж ч. Вревли.—  ' А Е ҫ а м ,  п о т . pr. vy-i pag., дичп. яз. имя мужч. Вменд .



—  222 -—  А к ҫ а н ,  nom. pr. viri, личн имя мужч. N . Пайан Акҫан тавмерё-в?—Ты не отведал сегодня Авксентьева тычка?(Авксентвй был человек в с. Тарханах, Буинск. у.).102. А к т а Й  ҫ ы р м и ,  nom. loci voraginosi in praef. ladri- nensi, назв. оврага. Е пи р ҫур. ҫӗр~шыв 20. Ҫав ҫ^рмасем: пёрн „Урасйр вар“ , тепри „Актай ҫырми“ , виҫҫёмёш „Йеретти ҫырми“ йатла.—  А  К т у к а н  (Актуган), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Иревли.—  К и в - А к ' б у р а ,  nom. vici in praef. Tscheboxarensi, вазв селенвя Чеб. у.—  Ҫ ӗ н - А к ъ у р а ,  nom. vici in praef. Tscheboxarensi, назв. селения Чеб. у.103. 2. А к ш а р ,  п о т . viri fuisse videtur, повидимому, личн. яз. имя мужч. Т. М . Мате. Акшар куҫне шур Ялнё. Ш р е ^ е  шаннн).105. II Etiam reticulum e ferro aliave materia contextum  significare posse videtur. Сетка. Topx. Кантӑка алааа ҫапна. Окно забвто сеткой.107, 4. А л а ,  sive а л а й .  ita est, да (Буин. и Чебокс.). 
Зап. В Н О .109. А л а т  (алат), dicere а , говорить а. Орау . Мён алатса ҫӳрен? Что ты акаешь? (т. е. говоришь а).110. A f l e H f y K  (Алэйдук), nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. Иревли.112. А л 1 м  (Ал'им), п о т . pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. 
Именд. Еще см. пр. в ӳ п к е ҫ ё м .114. 'Ҫӗр. %ун. йап. й-к. пур. 15. Ҫёлен (гадюка) малтан хййён аллине лекнё т>ёрё 'Буна, ҫввё^ё шӑлёсемпе ҫыртса, суран тӑваК117. И А л й  ё ҫ ё  также мастерство. Кап. 1927, №  221. Ҫаванпа вёсене тёрлё ал (= а л ӑ ) ёҫне, вёрентме тытйнаҫҫё.122. А л ӑ  к а с т а р ,  facere ut inserantur variolae, дать (велеть) привить оспу. Пухтел . Ес хӑҫан кастартӑн аллӑна?— Пире каҫн а-^ё те шкулта, тухмарё. Тебе когда привили осау?— Нам прививали в школе, но она не правилась.125. Ст. Чек. Алӑран алла парса йарат. Передает взятую у кого-либо вещь другому, не спросившись у ее хозяина (хйй илет



—  2 2 3  —те, йут ҫы нната, ытсан, парат, йапалан хуҫисем хушмасӑрах). I I .  Алӑран алла кайнЯ ман лашам. Моя лошадь (купленная или украденная у меня) пошла из рук в руки, т. е., побывав у одного, перешла к другому, третьему и т. д. (илни ҫынни тепёрне сутнӑ, леш тата тепбрне, или же: вйрлапП йапала, вйррн аллинцен тухсан, темиҫе алла та ҫитет).126. А л  ӑ р м а н  (алырмап), mola manuaria, ручная мельница. (Так произйосит А . И . Ярлыкин).128. А л -  ҫ ы р ӑ в ӗ ,  manu scriptum alqd, рукопись. Fan. 1928, №  224. Тбрлб ҫбрте нйесса ал-ҫырӑвбсем купаланса выр- таҫҫб (лежат кучами).1 3 4 .1) Statim , сразу. Орау. Пс^ёк атасам ал хапӑлтах тарса кайимаҫҫг (i. q. кайаймаҫҫб). Маленькие дети не могут убежать сразу. Ib . Ал-хапйлтах укҫа кам пара* сана? Кай-ха, ыйтса ҫуре, тупайни (i. q.( тупаййн-и)? Кто даст тебе сразу денег? СтупаЙ-ка, походи, попроси,— найдешьгли?135. II Quantum ulnis complecti possumus, охапка. Орау. Пу- тексем вал;и nt*p ал-хушши ута хбстерсе (или: исе) кил-ха. При- неси-ка ягнятам охапку сена.—  А л - ш у п ӑ ш  (щлубыш)у i. q. а л *  л а п  КБ, кисть руки. 
Япш.-Норв.130. У Per translationem, в перен. см. Ст. Чек. Ку арам упашкине 'бистӑ хӑй аллине илнб. Эта баба совсем забрала своего мужа в руки.139- Орау. Пайан Петрушки утарб пав^е ҫытартамар. Пет- рӳшкийё хурт пахна та, пире пбр т>ашак пыл исе пырса на*®?. Пылне (пылУэ) а л л й  п ы р а ц ,  а л  т а р  не  (<алдыр6э, т. е. алтӑ- рбпе) туххйм тасатргҫ, куҫа та кӑтартмарӗҫ. Сегодня мы кормила (лошадей) у Петрушкина пчельника. Петрушка смотрел пчел (ломал мед) и принес нам чашку меду. (Не успел он принести, как) тут же весь мед расхватали, кто чем попало (»кто мог, тот алтӑ- р’ом“ ) и посмотреть-то не дали.139. А л л ӑ н ,  in manus (dare), на руки. Кап. 1928, Xs 219. Хуҫисене (хозяевам) алан (=аллан) парса хйвармас! Не сдает хозяевам на руки.141. Орау. Клбк Свавашсен) пурин те алӑкбсем хгвел тухӑҫг йен^ен кбмелле пулна. Прежде у всех (чуваш) двери были устроены так, чтобы входить с востока.143. А л ӑ к  о ҫ ҫ и н ^ е ,  dum ardet fornax, во время топкепечи. Пиково.



564 — 224 —144. II Подобная задвижка (алӑк йёнп) состоит пз деревяжки, с сквозным продольным вырезом посредине, л держится на скобе и гвозде, вбитом в стену сквозь вырез задвижки. Ҫеҫмер. Алак йёнине йар. Отодвинь задвижку. //>. Алак йёникс тек. Задвинь задвижку. [Ср. IlaQayJctvoiOvoov в Пдавтовом Stichus (Pessuli, heus, pessuli): subsilite, obsecro, et mittite istanc foras.145. А л ӑ к л ӑ  (алйк.гы), qui habet ianuam (— as), имеющий дверь (-и). Ӑл. г$в. 3. (,'УР'1>ё ҫицё тпмгр алаклӑ. Дом —с семью железпыми дверями.148. А л й к  Т Ы Т Х И ,  ansa ostii, скоба.152. А л ӑ ш н и  (альпигны), a v. Russica алчный, a\idus. жадный. Е.-Еуш ки. Ах, алашни (нлн: алПшнп хырӑм)! ҫпсс та- ранаймастан. А х, обжора (или: ненасытная утроба)! (никак) наесться не можешь.— А л ё - л ӗ ,  а л ӗ - л ӗ .  v. admirantis, межд. изумления. 
N . Патша ҫёнб майри ан|;ак пурине курТ|ё, тет те, кӑшкарса йат^- тет: алё-лё, алё-лё! Ак хййамат!157. Зап. В Н О .  Алка, травянистое растение, приносящее маленькие гороховидные плоды.—  Ҫутталла 32. Нешцскне ҫёр каҫа алкум вёҫёндех вырт- тарату&ё. Этот ящик он оставлял на всю ночь у крыльца.159- А л л ӑ н - а л л ӑ н .  TL. Jleoeoic. t  Алла н-аллан| ita solvendo, ut quotiescumque in manum daretur pecunia (pretium sponsae) quinquageni rubelli integri darentur, полусотнями (рублей)] патлмлр, ала ҫгклеми парин-т^ё. (Свад. п.).162. Зап. В Н О . Алмана туйа кайна ьухне ҫакаҫҫё. ..Алма“ надевают, когда едут на свадьбу.163. А л м а к к а й  (алманка}), nom. herbae, назв. растения. 
Орау. Алмаккай ана ҫшгие ӳсет. Унан хамалё те, ҫеҫкисем тс шултӑра, йасмаканш пекех; тымаррисем те, хане кура, ҫ-ав йас- маканш пекех; тулкке (тулк'к'л) йасмакг тутлах мар. А л м а к к а й  (вязель?) растет на загонах. Стебель и цветы у него крупные, совсем как у чечевицы; корпн тоже, соответственно его природе, точь-в-точь как у чечевицы; только его семена („чечевица“ ) не очень сладки.164. II In proverbio quodam positum est. J\ М . Мате. Ал- ыан ьа килсе каилантн*. Набилось полно алманчиковских. (Поговорка).108. Орау. Алса ал-лапкинт>ен ҫётёдсе кар**. Рукавица проносилась (прохудилась) со стороны ладони.



— 225 -169. Ст. Чек. Симёс алса; пасарта сутаҫҫб; пӳряелё те, пӳр- нес<*р те. Зеленые рукавицы; (их) продают на базаре; и с пальцами и без пальцев.—  А л с а  & ш ё ,  а л с а ш  nomine ea tantum manualia e lana facta appellantur, quae una cum а л с а  т у л е  indui solent; ea vero, quae sine а л с а  т у л е  induimus, перцетке (Асан.), vel а л с а  (ib.), vel etiam п ӳ р н е с ё р  п е р ^ е к к е  (пэрҪ'эк.кэ, К -К уш -  
пи) appellamus. А л с а  а ш б ,  а л с а ш  вареги, вдеваемые в.голицы; те же, которые носят отдельно, называются п е р ' $ е т к е ,  а л с а  или п у р п е с & р и е р (i е к к е. В  Асан, говорят: алсаш, но в тв. пад. алсахш'пе.— А л с а  П у р Н i (плур>(и), pars digitalium, qua singuli digiti teguntur, excepto pollice, cuius tegumentum а л с а  п у р в е -  с к и  appellatur. Пальцы а л с а .171. N .  Алтансам иккб алтаҫҫё. Поют вторые петухи. N . Адтап- сам алтни нумай пула* ёнте. Петухи давно пропели. N . Алтансам тахҫанах (очень давно) алтрёҫ, кайас пуда* (пора ехать). Орау. Алтан пӗре алтаГ, иккё алта¥, вӑсам ҫаплах нёрне-пёри суйса лараҫҫӗ. Пропели первые и вторые петухи, а они все сидят и говорят друг другу небылицы.173. А л т а к к и м  к у н ё ,  calendae Martiae, Евдокиин день (1 марта). Кайсар.174- А л т а ' Б Й е  (Алдац]э), q.  А л т а т т и .  Изамб'. Т.176. А л т ӑ к - к ӑ л т ӑ к с е м ,  salebrae, неровности. Малы, 
шк. в$р. физ. 132. Темле тикёс ҫул ҫинт>е алтӑк-кӑлтӑксем нумай.177. А л т ӑ р -  м ӑ к к ӑ л i (алдыр-мокколи), tuber in arbore enatum, ex quo а л т й р  confici potest. Нӑплыв на дереве, из которого можно сделать а л т ӑ р .А л т й р - м ӑ к к ӑ л 1 л л ӗ ,  eiusmodi- tubere tuberibusve pluribus insignis, имеющий наплыв (ты). Орау. Путсёр ййвӑҫ ку, темёскер алтар-мйккал1ллёскер. Это дерево какое-то непутевое, с наплывами.—  А л - т ӗ с л ӗ ,  roseus, розовый. K.*Кушки. Ал-тёслё йав- лак, розовый платок. У  др. к ё р е н . -179. А л ' б у н ,  v. ign., quae fortasse partem aliquam vici significat, нарицатедьное имя, м. б., обозначающее часть деревни. 
Кап. 1929, №  156. Пур кунта пёр ал'вун, .Пусма* йатдӑ алҫув. Ҫак алт}унра тйракан (живущие) халӑхсен, ҫудла пулсан, ҫёр ва- леҫнине темрен те хытӑ кётеҫҫӗ (ждут, не дождутся). *1Ь. Ҫак



—  226 -укҫана тупма ҫаран сутрёҫ,— ват аҫтан тупрбҫ 31 тенке, вӑт мбн хӑтланаҫҫё (вот что делают) Хутар йалёнт>и „Пусм а“ ал'вунн ҫын- нисем. (Fortasse ex а л л ӑ  $ у н  corruptum est, quod significat q u i n q u a g i n t a  v i r o s ? ) .180. А  Л X a  C, immaniter ridere, дико смеяться. М . В . Шевле.182. Шел. 93. A fa , А.^акка, ес те манпала.—  A J b y  (<м’у)> nom. pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. 
Лревлп.184. А л 0 м е й  (ASjßj), п о т . pr. viri pag., личн. яз. имя мужч. М . Русаково, Св. у . (сообщ. П. И . Орлов).187. Р а к ., Кайсар. №  158. Ама курйкё. Тяпбтсе, ватса, веренё шыв ҫине йарса, ёҫсен, ӳслёк ^арЛна*. Зап. В Н О . Ама куракё айлӑм ҫёрте, шыв хёрриьгҫе пула* (встречается в низменных местах, по берегам водовместилищ).189. Рак. Темскер аснй вйл, иипер мун^а кбнё ҫӗртех ама- ран-тумах тухса 'Бупрё. С ума что-ли он спятил? Мылся в бане хорошохонько, и вдруг выскочил нагишом и побежал!190. Зап. В Н О . „А м а -ҫ у р и  курӑк=*ам а-хупах~  мать-и- мачеха“ .191. А м а  т у й ё  (m\yß), \. q. А м а  т у ,  nom. montis, назв. горы в "Козм. у . (за Волгою).192. Повидимому, о мать-и-мачехе поется и в след, песне. 
Зап. 2 Ш О . t  Ама-хупах апайӑм аматассӑн туйӑна*. Кажется, что моя матушка, мать-и-мачеха (/я. е. подобная растению м а т ь -  и - м а ч е х а )  искалечит (меня). В  скобках приписано: „Песня пасынка или падчерицы при горьких (sic!) случаях“ .— А м а  х у п м а л л и ,  маточник (для пчелиной матки).193. А м у  K O ' J Ö ,  i. q.  а н н ӳ . к у ^ ӗ ,  cunnus matris tuae. In conviciis adhibetur. Завражп. Ҫта аму котне каЙан? 1Ь. Аму котне кортан-и? An matris tuae cunnum vidisti? (i. e. nihil v.).—  А м у - Х Ы Ҫ ,  podex matris tuae. In conviciis invenitur.; 
Й ӳ ҫ  такӑпт. 13. У- ъун.  Тумланасах-и-ха еппин?... К ӗ р к у р и .  Тата аму-хыҫ тумалла-и?197. Т. М , Marne. Сӳннё вута ан амалантар. (Послов ). ,—  А  м а л е к  (Ллад'э*), nom. vici in praef. Tscheboxarensi,. назв. дер. Картлуево (Картлуй тож), Чеб. у.—  II Еан . 1927, №  227. Ана ҫемҫетмелли ама^сене (удоб.- рения) кӑҫад йӳнетнё.198. Зап. В Н О . Амгц» ӑсти, знахарь, лекарь.



—  227 -199. З а п . В Н О .  Йытта персе амантрӑм. Й ударил собаку я причинил ей повреждение. 1Ь. Лашине амантщ^ен хёненё. Бил лошадь до того, что причинил ей повреждение. || З а п . В Н О . Лаша ^ухалсап, пирён пурӑнӑҫ аман^ё. Amisso equo in maximam, incidimus calamitatem. Когда пропала лошадь, наша жизнь выбилась яз колеи.— А  м а т  (амат), i. q. амант. З а п . В Н О—  А  М и к к 6 , idem esse videtur, quod, (повидимому, то же, что) а м у т к е .  К апк . 1929, >6 4. Н у, амикке, в&эда-тӑк к а д а !  К а .д а  йар ку,— тӳшек, терё Нёркеҫ.200. А м у р к к а ,  v. ign., нёизв. сл. И кк о ео . Мён Амуркка пев корнӑҫланса тӑран? Что ты кривляешься? (непристойно ведешь еебя, indecenter te geris). (Перевод сделан только предположительно).—  А м у р  к к а л а н ,  indecenter se gerere? непристойно вести себя? И к к о е о . Мён амурккаланса ҫӳретён, килёшет-н-мён • ом пек?201. О р а у . Амӑшех тухса ӳкрё! Сама матка вылетела! (Говорят, когда при сморкании вылетит огромная и толстая с. (mucus). Иногда при этом прибавляют: „Пуҫех ҫурӑл^ё- , т .е , самая голова треснула, раскололась).215. А н а т а л л и ,  locum demissiorem versus situs, лежащий в направлении к низовью.—  II А н а т - к а с ,  nom. prati locique cuiusdam voraginosi, qui est prope vicum Т у - Ҫ и - к а с с и  praef. Tscheboxarensis. Луг и овраг около д: Завражной, Чеб. у .216. А н а т - к а с - у т и  (удиы), rumex confertus, конёвий (конский).щавель. Е к о е о . См. у т - х у р и ,  у т - к ӑ ш к а р ё .229. А н т а р т т а р ,  facere ut uberiorem lactis copiam praebeat (vacca), - понуд. ф. от а н т а р .  San . 1927, №  220. Сёт антарттаракан апатсене сахалтарах памалла. Надо давать меньше такой пищи, которая увеличивала бы количество молока.238. Р а к .,  К а й са р . № 31. А н а  п ы й т и .  Ҫуртри ани ҫин^е ӳсет. Пыйти урана пит ҫыпҫӑнат (семенные коробочки пристают к ногам).240. А н а - с у х а Н ) ,  allium angulosum, дикий лук. Еаш к .241. А н а - т ё в в и ,  spicarum manipulus in extremo а н а  non demessus, qui in modum nodi vinctus quasi sacrificium agro obia-■;tum post messem relinquitur.



—  228— 2. A  H a ,  apertura alvei, должен (у улья). Кр. Чет. Бывают: а й а л т и  а н а ,  нижняя должен, ҫ у л т и  а н а ,  верхняя должен.—  А н а й л ӑ х ,  pafs freni; id. esse videtur, quod а н т ӑ р *  л ӑ х ,  часть узды; повид., то же, что а н т ӑ р л й х .  (Сообщ. Н . Романов).243. А  н а с  Л у, oscitatio, зевота. Хастарлах 37. Анаслу пуснӑ.249. Рак.у Каисар. № 103. Анӑс тымарб. Ҫаранта ӳсет. Тышарб пысйк пулат. ßap ыратсан, ҫав тымара ҫисен, вар ыратма ■ҫарйнат.—  По проверке у местного жителя, оказалось, что поле ‘около дер. Нюш-к. называется А н й ш - к а с н й  (дат. п .— Апйш- каона).250. А н й ы ҫ ҫ и ,  i. q. а в ӑ н - й ы в й ҫ ҫ и ,  воробы. Янт.- 
Норв. —  Еап. 1927, jNs 262. Ҫу каҫидан ҫумйрсйр анкаса вырт* нӑ ҫбр*шыв.251. А н к а р т  ш у р б ,  nom. prati, назв. луга. Епир  
ҫур. ҫвр-гиыв. 19. Сала тбл£вт>е Ункӑ йалтан сулахай йеннелле uäpäHaf. Ҫавйн пиркр сала тӗлбн$е улйх вырта¥. Ҫав улйха „А н карт шурбм теҫҫб.252. Орау. Сӑри пит аван; пбр курка бҫҫессбиех, пуҫа анкй- мввке туса йара} (одуряет).255. А н р а -  К ӑ ш м а н ,  nom. herbae, назв. растения. Рак., 
Кайсар. №  24. Анра кӑшман. Ана ҫин^е ^сет. Кбр-кунне, ыраш к а д а  ҫине ҫӳренб ^ухне, пӑрусем ҫакна ҫисен, кӳпбнсе кайаҫҫб.257. А н т ӑ р л ӑ к ,  то же,  что а в т ӑ р л й х .  7Пал%а-к. Антӑрлӑк— анайлӑх (Шарбаш), часть узды. (Сообщил Н. Романов).258. А н т ӑ р л ӑ х  ҫ а к к и  (с’аккц), pr. appendix ornamenti, quod а н т ӑ р л ӑ х  appellatur, sed cuiusmodi sit, nescio. Какая-то привеска к а н т ӑ р л ӑ х .—  N . 'gonca ҫӳресе антйрарӑм. Я  из сил выбился, бегавши. 
N . Пбтбмпех антйраса ҫитнб. Он совсем потерял голову259. А н т ӑ р а в  (апдрав), i. q. а н Й р  а. Завражи. ЕЙ ан- тӑрав! мбн лопартатан (i. q. лапӑртатан)? Что ты бормочешь,, олух?' “  А н т ӑ р а к  (чит. Андрак), nom. loci cuiusdam prope vicum С т а р а к ,  praef. Giviliensis, назв. местности около дер..



С т а р а к ,  Пив. у. Там же; А н т  и р а к  ҫы  р м и, ' А н тй р а к к о к р и ,  А п т ӑ р а к  о т т и .203. А н т у х х а  (Ан„ухха), nom. pr. viri pag., личн. яз- пмя мужч. T.-TT.-IJJe.v.205. Ан&ак, ср. осман к а и у ы к ,  сука.200. А щ ӑ к - к у р ӑ к  (-йк), chamomilla, пазв. pacr., ромашка. Итак.27*>. Рак. Ап-ан-апап! Канташки!.. пбҫерет! (Арамеем мун- tiapa калаҫҫс). Ж жётся!... (Так говорят женщины в бане).278. II Апаш, nom. IX vicorum in praef. iadrinens, назв. О деревень в Ядр. у. N . Апаш— кирип, таваҫҫг, т^пта ҫапаҫҫГч2s0. А п ӑ р - т а п ӑ р ,  riequam, негодный, завалящий. Сл. 
Кузьм. 70. Гав апар-танйр хёр-арӑмсемпе ан ҫыхлаиӑр.—  II Тюрл. „Анарша— беспутный". (Сообщ. Н . Романов).—  А п ӑ р ш у к ,  misellus, бедненькой. Чеб. у. (Сообщ. Л/. 77. Петр.).284. А п л а м  (аилам), traheae rusticae genus, сапн-роз- вальни. Е .-Е уш ш .287. А г г л а н и  talis, eiusmodi, такой. N . Копта an.iani ҫын ҫок. Здесь нет такого человека.29S. А п т а ш - к а с с и ,  nom. vici in praef. Tscheboxarensi, назв. сел. Чеб. у.301. Чураль-к. Ан лар, ан лар, упа муТ)И! Ҫуран та аптй- ратмастин, пылран та аптйратмастЯн-'^ (не оставлял без масла и меда). —  А п т р а ,  то же,  что а п т л р а .  Ҫутталла 152. Ҫыр- данЛн тути антраман. Вкус ягод был хороший. (Это выраж. сомя.).—  А п т р а т ,  то же,  чго а п т ӑ р а т .  Лян. 1027, 210. Вара йна ьйвашеем аптрата параҫҫё (настойчиво наседают); ^авашла пёлмен пиркн вал вйрҫҫа mlpaxaT-.323. N . Ҫак бал (Кивй-Арапуҫ) ҫывӑхёнии вйрмаптап Ара Йатлӑ шыв пуҫлавса кайа!;.—  3. А р а ,  servare, хранить. Разг. С. М их. 36. Гак кнл-вот- пах аратйр (scr. арадыръ) тора! С теперешним жилищем да сбережет нас бог. 1Ь. Ырӑ aijacaMnax аратар (scr. арадыръ) тора! С добрыми детьми да сохранит бог! Alibi nusquam invenitur. Других примеров нет.



-  230 —324. А р а н т а н - а р а н ,  minus minusque, vix, едва. Х ӑ р . /7<ц, 34. Аслан йерипен т>арйна  ̂ сасси унӑн айакра таҫти йал Йен'вен арантан-аран („всё неуловимее“ ) илтенет.326. А р и к - а ӑ р и к  {а ри к 'П ы ри к) ,  inconstans, levis, ветреный. Шашкар .331. С П В В . А С .  „Арйш-пиреш—неукладно. Ih . Ҫавнах тата мбн пур тбрлб ҫимбҫекалаҫҫР“ . II Daemones mali, злые духи. Г . Т. 
Тимоф. Вармана кай-ха унта, араш-пирбш тбл пулйн та, хйранипе ррлесе вилбн!332. !| Disturbare, disiicere, раскидать. Чист. Аркаса пбтернГ*, раскидала (скотина, напр, клада снопов).150. II Eodem vocabulo etiam vitricum designamus. То же слово употр. и для обозначения отчима, так же, как и сл. тятя в русск. яз. ЗАМ ЕЧЕННЫ Е ОПЕЧАТКИ.

(Указаны только правильные выражения).В I в.108, 4 в. manus. 148, 11 в. lumen.100, Ю  в. fluvio. 159, 14 н. rarius.—  11 в. significat. 163, 17 н. viri.111, 12 в. reliqua. 164, 12 н. generaliter.—  13 в. in. 174, 11 н. iis.115, 8 н. apprehendere. 179, 9 в. oculorum.123, 1 в. quaternum passuum. 239, 5 н. longioribus.125, 14 в. brevius. 251, 13 н. stupidus.146, 7 н. ostiatim. В о  I I  в.73, 12 н. cognominis.77, 11 в. cum animadverterunt.78, 51 н. esset.135, 6 в. H ic addendum est: luxuriare, ad res Venereas intemperantem esse.200, 6 н. Так понимают чуваши эту фразу, которая у Регули переведена иначе: ёп öt felest^gül veszem („я возьму ее в жены“ ). Последний перевод м. б. основывается на диалектическом понимании.
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Nonnulla de simulacris. Объяснения к рисункам.Hic si quae forte desiderabuntur aut non satis diligenter deli- 
1 neata reperientur, eorum imperitiae tribuenda erunt, qui simul acro- ^ r u m  archetypa concinnarunt. Недостатки прелагаемых рисунков объясняются несовершенством их оригиналов.Рис. 1.Объяснение к цифрам см. стр. 7Рис. 2, 3 , 4 и Г) (quorum secundum ex  duabus partibus constat, 2 рис. n:t двух частей;.1. Тулти урана стойакӗ.1а. Стойак хыскал/р.2 . Стойак кӑшӑдё.. Стойак тГфри.Стойак. тытки.5. Стойак lappe тамёри(йёкп). 5а. Стойак ку^е йёки.5в. Стойак тёп.О. P yiK a (урапа рут)ки).7. Руика савадё.8. Хпрлӳ турта йе турта.9 . !)<;лпёр какармалли.10. Верен шйтЯкёсем.11. Лашасеее кулмелли-какармад- ли вёренсем.12. Тулти урапа.12а. Тулти урапа па.упавёсем.13. Куиак сьшакё.13а. Куиак.14. Вал кашти танками.15. Вал кашти.16. Шёштёрнек ҫавракнсем. t- 16а. Шёштёрнек кӑшалёсем.

17. Вал таваткаллп.18 Вал пуҫ ҫытарб.19. г5евккасем.20. Вал ҫин|;и кёпер.21. Вал.22. Кавус.23. Херес кашта.24. Арман сарай»*.25. Тйратма, труппил, арман труп- пили.26. Арман сарайӗ ҫи.27. Арман келе$ё пбрени.28. Тип урапа пури.29. Тип урапа или шалти пысӑк урапа.30. Тип урапа руикисем.31. Ливтта.31а. Йёке тёп.316. Ливтта йупи.31в. Ливтта кашти.32. Ливтта тёкки.33. Шалти шёщтёрнек.34. ' g p  йёки.34а. Пёке кукка ри или 'ҫавса куккари.346. Пёке кӑлтӑрмац или пушкар. 34в. Ҫил-вай ^енё.35. Тёпек..



If
36. Ҫӳлти Т*ул.37. Айалти -ҫул.37а. 'Бул хӑпартмаллп винтта. 376. 1]ул хӑпартмаллии патакки.38. Пӗрне.39. Иёрне вулагакп.39а. Вулашка ҫакки.396. Алтан.39в. Вулашка хуллп.40. Пйрне йуаисем.40a. Ügyji-кашка^.41. Ала ҫакки каштнсем.41а. Пёрне каштисем.42. Ала ҫаккесем.42а. Ала а р р .43. '1)авса ҫыххп.44. Хывах шйгЛк^б).45. Шултӑра кйрпе шатак(ё).46. Вёт кёрпе шӑтйк(ё).47. Керпе ҫӑпйх(б) шйтйк(е).47а. Ҫӑпйх apfia.48. Ала т>авси.43. Ала урлашкя.486. Ала пӳлгмсем.49. Хурама ъёнӗ.g50. Иӗке куккаря хурама.51. TjaBca тытти.52. Ҫӑнйх вулакки.53. 7)ул сакки каштя.53а. Т)ул саккн.54. Йеш'век (машшан йенц^кӗ). 54а. Иеш$€к ҫи.Ö46. Йеш]>бк ум(б).54в. Йепгҫек хыҫ(ё).54г. И еш ^ к  пуҫбсем.55. Ҫил пицки или ҫил napanaaij,. 55а. Ҫял валО ҫытарё.556. Ҫвл параппан*5.55в. Ҫял шйтикн.56. Ҫнл ҫунат» валӗ.
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5

E .1. E h), .ui dwiip. союз). После смой твсрдозвучных ставится а/‘ . Патыр. Йурла-йурла есер-е, пыл ёҫеҫҫс, те'|Л>ёр-е.
'1. Е (з. произн. протяжно), восклгщание, имеющее различные ■шачения; нередко соотв. русскому „ а “ . К. (\ К, аплаҫ-ха вӑл! ей ап а пелмгн ге.—  К, кёссл-сҫ-ха вал!— Е ,  алла уккёрён! (попался!). 

Орау. Еккей ҫанталӑкё, с! Какая погода-то, а! 'J]äeün. Йаккйвё к;иана: с ...  аила, нулсан, иымастйп (не пойду), пбтетёп! Х м л . 
ffiOG, .V  :и~2. К . мен калам сире: иккёшне те вунй уййх тулса иуинёрмггане, ан цах кайре; вал вигем кун ҫуҫСч:сне ӳт сумен'венех илсе. fia-ҫй; пӑхсан, кулса та йамалла. а р с е н е  те шел. Л. Карм, Е  (угроза), есир хёр нлме килтср-иУ сана хёр парам епё; кёр хутагга! теме. СрсО. /Ом. Е , хайхн-ҫке о сан! (говорят о чем нибудь давни известном, когда о нем припоминают). Орау. Ҫӑвар- -х а , еУ Умывайтесь, а? (с вопросительной интонацией на „е “ > 
Er.aui. 10! р р к ёве пасса. виҫё кунта туса лартаканскер! Сред. 
Юм. сшшн о нолсарё-ха о! тин аса илтём. Да, оказывается, по <гн Оыл. я только сейчас вспомнил. Лнш.-Нора. Иаттн вара: t\ укгапа jjac пырса нйрах, а п у  тата каларатийр (чирей)! тесе, санаи ьамарта иуҫларё. тет. пек. (На рассказа чувашииа о тӳр- кёллн, виденном во сне). Хып. ню в. Л:; 7. К , ав йенле-ха вӑл!. I tuwr-ампшие. H iu калана: с! манӑн нлтелесе пурйнмалла-и-халё ;1иаУ ...тенё. Алии. Карт,йкё хытй к&шкйра?, тет: старик, ҫиме тар! гет. Старнккн: е ... йуре, тот. /V. I-;, ман хыҫран пёр ҫьтн пыра¥! тесе калаТ\ тет. Раулпу 64». Е  (ее),  xa.j, те, вӑлсен п&л хоранташ иолаУ. Псрно! он в самом деле нм родственник. '/}. С . Е ! есе ху лашу куртап ^счел га ...)  нуле Яна а^ашлама; е! ху лашу мар-иУ теҫҫё. jyYfiun. Л о т  калана: e!.. есё мана укҫа мёшён патӑи-хаУ ЕсГ: аван шухйшна ҫӳретён пккен!ü. Е (./), вопросительное иаречие, соотв. русскому иа “ , Орау. Ж мле таваш ши (= т 5 в а с -ш н ), еУ— Ы рана гнтер-ха, унта курӑпйр. /V*ули, М О. Е , мён полё, она тытепш (или: она тытсатУ А что пудет, если его поймают/



6 _  4 —4. Е (долго* з), да (подтверждение) Шпрк.5. Е (■?), произносит тот, кто не расслышал вопроса. См. еп:.Е— в (чит. как протяжное •>), то же, что 2. Е. Нжутк. Е с! <ч* иман кёпене пыгаракан. А , :»то ты спрятал мою рубаху! Pe»y.iut ~>3fh К-с! (scr. eä) ес мана ҫаирйн, ен сана хуна сапам! Prtt/ju, »3«. Е-е! вйл туса-е еппин. Рмули, 537. Н-с! ее калаг ҫок-г-хл! Гг/улц, 
535. К -с, 'Бйнах еп она кортйм. Орау. Ма тата аиаг гимасгЛи?—  Ийртак выртса кансан, тин снйас теп.— К-е, аила! Туи'нп. К-е! есё епб ырлӑх тунниие мантӑн-а? Сала 7*6*. Старнккп кала! (*гга- рухе), тет: с-е, йнман йапала! емнтан ҫапла кулягге-н-мО»? /V- ii/д«, 534, К-е, еп кортам она. Арабу зи. К-е (долгое ,.о“ > уииали! А н дахри с снижен пулсан! Ну, это. что! Мели бы про антихриста, [то :>то было бы другое дело], ш.-г. ату вещь не стону читать. 
Изамб. Тетп 53. Есб хйш йал пулатйн вара?— Кпё хуи-кСперсем. Курнавшӑра арман суга'1% теннне нлтнӗ- w . — К-е! гаи То'кпб ҫул VHHp Хун-Кёнер. Апла ёнтё! Иёлетбн. H.ta.m, Tvm. К-е! Дҫу-анну килй мар-и? Ҫапла гав ул, xyif,aga-xyi|,a\ia.Е е-е (протяжное :>). Толст. Вйл юна) кипкине сортёнсеиех,. уц йшбе^ен тембскер: с-с-с! тесе кйшкйрса йавй.Е-ех межд. сожаления. К -ex, ацам, мён турйн те! Эх, ,дитя мое, что ты сделал!Е-о-ох (;юх, с протяжным о). Хын., WOG, Л? 2 0 . К-оч>\! нул- марб иккен, еймсин’р н -! аварён&еи йун кайа. пуҫларс.1. Ей ( ф у звательная частица. Восклицание удивления, восхищения, сожаления, недовольства, нежелания вести о чем-либо речь. 
Изамб. Тет Ей 'i урӑ, ҫумйр нар. Лука. 1901. Ей тёи^с! нулнҫҫё- мбн ҫакӑн пек урииапа гурекен телейле ҫынсем! Юрк. Кй савй- иа'1'ҫке! Ах, как он обрадовался! Юрк. Кй, гав ҫимгҫсепе тутлй иёҫерме иёлеҫҫб-ҫке! Альт. Шик! uiäxäpal; (сйвӑр\ ҫынна курганах. Кй, вара лешеем, лаира ҫурекеннисем, улӑхаҫҫс. т\гтарса, сӑрталла, шйтйкёсом умнелле! Юрк. Лашн гаила суха туртпеем хушшин*бв сулланга тӑнице куреня, гиленсе: ей, иётеешб,' кашкар тытса гийссшё! тесе, ылхана пусла¥. N. Ей, сысре иулб-гке! Н у, небось, и струсил он! М  Ей, шаккӑттйм ҫбҫб аврппе! Л. Лотки. Кй Туррӑмар, мён иурне ес иаракан. Кй мйитарӑн ел'ммнеем. нурӑнаҫҫб-ҫкс!— есб пур!... (Выражение зависти). Ал. ца. .Кй Турй, кунга пурйима аван та, ан^ах кунта ҫимелли нимбн те ҫук, тег. 
N . Кй салнмалшк, тав сийе! N . Пинкбш каланй: ей, суйегтерсе ларатЯр! тенб. N. Кй, пблместбпбр гав, иёлместбпбр! Ҫап ибдменнн



—  5  - 7хуилаТ пире. N . Ьарриеем: а<;а ҫапрб! аҫа ҫанрё! тесе калаҫҫе, гот. Е й , тараҫҫб! тет. Альт. Кй, тетбшсем ылгтана пуҫтараҫҫё, тет! ( ~ и у  собирать!). Тораеао. Пацӑр кала!', тет: ей, му^и, пирен иаталла (в нашей стороне) пурте ПӑцЯр йатлй! тёсе тала’Т*, тет. 
!Oph\ Кй, нйхса тӑма илемлб-псе!... N. Н у, к у т ы н  утланса лар|)Г, сет те, ей, кбсем к ап ает , гот, тусан тустарса! Альт. Кй, аван туй&тгТ-гке вйл шыв херрисем! Алый. Кй вйрманё! йӑвӑсё- г-см Наш г кайнй ҫулелле! Альш. Кй, усал-^б-ҫкс вйл, Димитрий Васильевич Ковалев!— тыта^-цб тс. перет-^с иуҫран тускаиа! 1Ь. Кй. вал халйха аса куртет-|б-ҫке (учил уму-разуму)— пире, нблмен ^ынсеие! Малтан (мать) кбнене у<;рб, уитан— ей, мана хёртые! /V. Ашнл* мгла мвйлне: шыв ас.ма кап-ха, тесе кала)’, тот.— Jvi/iа л о ! пер гавра сил килб тс вбетерех кайе, тесе калат, тет. Тора- 
ево. КЙ, сиб Hiftfip йЕСтла ҫына тарлама хушмаи-эдё! тесе каларб тет (я не велели нанимать человека но имени Рябчик). !0рк. Кй, пирс ьЯняша йуре-гкс! (или: Й\рат-<;ке). || Также восклиц. при быстрой о-цс: йерсма,! ( ' Т И Л .  || Иногда соотв. русскому право! Де.шн). Ана вара аиа-пй'васем: Перемкке nii'g'iic, есё г в *;ав ларакан ҫерсп куҫ шйргнне лектерейёп-иУ тесен: ей, лектербп! тесе к ал ач е , тет.

Ей-йар-ай-йар-айа, „заменяет слова в песнях, когда не хватает слов-стихов, при чем каждый'иоет, как ему вздумается петь, например: ай-ап-айа-йа; ах-хах, ax-xax-afi; ari-fiofi, йай-йай-йай,и т. д.— Мкг'и.‘J .  Ей (jJ) ,  или. Юрк, Т)йваш йурриссм йе т>аваш тбне снижен' весем мои шухйшлаҫ<;ӗ: нустаранинӑн-и, ей ҫук-иУ Юр к. Ей ку ман ҫнйе нбр-ибр йаиалашаи ҫнленсе йамасӑр тӑраТ п у л i (=пуль-и)? 
10рк. Гук ҫын хёрие нлес тетпе, ей тата пбр-пбр нуйан ҫын- нӑнне-пУ

3. Ей (■>])> междометие окликающего или возражающего. Kfi, тйхтл-ха! :>й, остаповнсь-ка! Рпулн, xf f .  Кй! ан кай. Ей! ан тив ес она. UmiuK.r... ак йатла, а’&ам, йал йалипе ҫӳрес те пула!*, теҫҫе. Ҫён-ҫмне вара хирсҫ: ей! мешен йатлас, атте-анне, ёгкей- сем, тахла^Лсем!... Хусамар ан йатлйр.... (Из „Ҫсн-еын йашки“ ).'
Ей-ай Су~*ф> воскл. Абьи. Кй ап атте, о.й апай!
Ей-йай-йай междометие жалобы и отчаявия. Ч. С.Кй-йай-йай! Пуртёмбре те пёлтӗр ан-цах лартрӑмар; ку ҫуртӑмйр ҫунса кайсан, uau патне кайса иурӑнӑнӑр-нш вараУ
Ей*йей-йей (>j-j-yj-j>j\ последний слог тянут), межд. разочарования. ( Т И П .  Кй-йей-йей, сан рата йапала ҫук иккен! (или: апат ҫук иккен). -)х, и в тебе, оказывается, мало проку!



Ейа ($/?:), да (подтверждение)* Ягудар*
Ейлеҫ (Э/бЭс‘). с. Байглмчево, Тот. у.
Кив-Ейпеҫ, назв. соления.
Ейпет хороший (— аван). Уралка. Ейиет Напала. Тыр;гейнет-и сирте? /*/цюво. иЕЙнет=хорош ои.
Ейтереоу (.у&рэо*/; последние три гласных обрадуют трифтонг с ударением на о; первый компонент трифтонга мало наметен;, пронсх. от „айтуру“ ), междом. отвращения. Л\ С . КЙтерсоу! МСнле ҫийа$-шн ӑна biYiV Господи! как :»то он его ест? (т.-е. как это ему не противно?).
Ейхи-хайхи, слово неизв. значения. С П />/>. „Ettxn-xattxii кепер (?)*‘ . Вопрос принадлежит аапишвателк»1. Ев (.i в), слово, с которым обращаются к крошечному ребенку, чтобы тот улыбнулся; по-русски aiy, аи/нютхи. Орау. Е в , тийас а^ана, ев)2. Ев (.)в\  междом. откликающегося,, соотв. русскому ось. Ц и в .
Евекке (чих. *4»#*«), назв. лесного участка. Пшкрм.
öpätA му/ы, назв. речки. Пшкрт.
Еверин личн. яз. имя мужч. Нревли.
Еверук (Э+урук), личи. яз. женен, имя. Т.-И.-]Нем.
Еверкел (описка вм. Е в е р к к е л ? ) ,  название с. Аверкина („в  12 верст, от Нбряйкина“ }*
Еверкке (Ул-)ркк./), личн. хр. имя мужч. Альт. У  C U IiH . записано какое-то слово: „ТСверке“ .
Еверкки к'и), хр. личн. имя мужч. Аверкий. Кпх. | Еверк- ки— женское яз. имя. Т.-Л.-Ш ем.
Ееетпи, личн. яз. женск. имя. Рекеев. »
Еврея ('Лр.м'), приток р. Ҫарӑмсан, в Ставроп. у. || Аврали.» селение Ставроп. у.
Аслӑ-Еврел назв. речки в том же у.
Вил-Еврел назв речки в том же v.
Еврел-пуҫ (—  n*yc?)t назв. селения. Изамб. Тет. Сирен fia *  ыенле?— Еврел-пуҫ теҫҫӗ.
Еврелб {Эврэл5), личн. яз. имя мужч. Нревли.
Еврен (Эерэй), имя мужч.? Отсюда: Е в р е и  ҫ ы р м н ,  назв. оврага. Сред. Юм.• Ек (УЛ, с долгим э), мимема отвращения.. Ст. Чек. Ее к (так напис.), йбрен^бк! У  (.>р. ;jjak.
Екв (эаэ), межд. сожаления. || Слово, которое говорится младенцам, чтобы они улыбнулись (по-русски aiy).
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Axä, старшая сестра. Хорички.
Екемет, „замаскированный**. Илъкина.
Еквметлентер спутать. //. Карм. Пёр йаналанаҫм хсан, ӑна тепёр ҫынна салтма н ар сан ,. в Ил ҫин са.ттаймасан, ҫапла калат: елле тем екеметлентерсе пётернё, салтаймарйм, тет.
Екер (-Юр), если. JUypym-П . //. С. ('теп. К кер или ехер, если
Екерте O vv-O » если. И . ('. ('»тт. Ккерте.
Екетербм, вопклндание Г/) и песнях. 'Гак дважды.
Екийет (Ь 1фт \  насмешливая песня. А . Петров. Иёр-пёр <;ын усал тусасгйн, йат кӑларса, йурлаҫҫё, ҫавна екийет теҫҫё.
Еккей (Экк-у\ эк'к.у), от русск. ;*кин. Пыраж. недовольство и неожиданность. Яншик. Кам-та-пуса а<;та-та-п)\пн йапала-мён манса хварсан йе гухатсан, ҫапла кала!: еккей йапала! (:>кий грех-то какоп!У Ib. Кккой, ара <;анла тумалла-цн ганУ Л^н ёҫе, йепле кирлё, аила тумасассӑн йе йапала-мён пассассӑн, ашшё кала$: еккей, ара ганла тумалла-ци санУ Ib. Кккеи, <;пшм<<-<;ке ку: 11бр- иГ'р йапала треклемелле ^ухне треклемелли Айвами (подпорка) кйшт кёскерех пулсан, <;апла калаК Шорк. Еккей, масар! Экая досада! („кладбище"). Шевле. Еккей, Topit инллесея, апат хййех топиа¥-мён! || Так понукают плохо идущую лошадь. Ш урут -Н .
Еккен на:гк. оврага (вар) у д. Хирь-боеь, Тойс. в.
Еккеҫ отсюда Еккеҫ ҫырми, назв. оврага. Лпму-pj.,

У  nt т.апк. в. Ядр. //.1. Екки, то ;ке, что а и н а . ('ПИ И. ТА. (.'атра-Эккн моя старш. сестра. В друг, лл.: оКУ//, тн. с. с .. л - А ,  его, их с. с.2. Екки. см. пеккн. Л . Олг.
Екрембш (описка вм. е н ко р е м 6 шУ) С П В Н .  ТА. „Ккремёш— 

ерешмои“. т. о. паук. См. онкёремеш.1. Ел (V.i'j, 1>ека вытекающая из озера „Кл-кул“ и впадающая к „'Гам шмве“ . Сливаются в одну реку в с. Янтикове. Иют.-х. Кл, речка Цив. у. (см. Мащтаваип; впадает в Кстне. около селения Тавайг, а Кстне— в Свиягу.
Ел-Kjfn (к'~1ул), назв. известного o:iepa в Цив. у. Нюш-к. 

Ннпи-к. Ел-кулреи Ел-кӳл пырё йухса ан а! (впадает в Мапгга- ваш). Иющ-к. Кл-кул мёнле нулни син^ен хал&хсем хушшин^е кала- кан Йумах. Елёк-авал Ел-кул выранён^е ҫаран пулнӑ, теҫҫӗ. Ҫав Кл-кул вырӑнёнуе айакри цйвашсем ҫаран еултТ ьухие, утаманё виҫё лашана пьгуё, тет те, ута ҫулакансеие сирёлме хушре, тет. Ҫынсем сирглсессён, утаманё куҫрап гётрё, тет. Вара ҫаран лмрӑннс шыв тухга ту.тдб, тет.

4 ♦
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Ел-к̂ л ҫамки (спамги), назв. поля. 1/юм-к.
Ел-к$л хыҫӗ, названия полей (пуг йа^бсем). Нюш-к. Ib. „Е л - кул хыҫё, назв. ҫ ы р м а “ .
Ел-к̂ л хыҫӗ лусси, назв. поля. Нюш-к.
Ел кфлли (^улл'и)у то же, что пред. сл. Шевле. Tara Ivi кул- лдне пама путек илеҫ. Елкуллн пирён патйртан хбвел-аши; йен 130, ҫавӑнпа о йену*!* ҫӑмйр тохеан, Ел крлнн^сн тохр'6, тег. КМ» 

%ох ҫав кулли (ен^ен нйрлй ҫймйр, килсе, ибтбм иооса ватеа кайа!. Он тот пара: Ел кӳлли ҫиленнӗ, тег. Ел куллн ан ҫилентбр, тесе, йна и\ -:и параҫ. Ел кулли ҫймйра иилпе паий гол тырй пит аван пола?, т . Лштиь\ Пирен йалтан кйитӑрлапа хбвел-анӑ^е хушшин^е пбр Ел кулли йатлй кулб пур. Пнрен таврари тДвашсем <;ак кулерен ҫӑмӑр тухаТ, тата лйр гӑвас пулсан та ҫалӑнтан тухса ҫйваТ, теҫҫб. Ҫак кӳллс авалхи гьшсем кашни ҫулах: тырӑ-нулй лайӑх пултйр, тырӑ аксассйн, тырй ҫӑмрп кйларса йатйр, vep ҫймӑр- сйр тннсе, хӑрса ан кайтӑр, тырра-пулла пйр ан ҫаптЙр, тесе, шур ёяе нанй, тет. Яптик. Ел-куллн ҫынна илмес. Шеоле, Кар^ӑкеӗм ха$ те: тунй иох, Ел куллин^ен ҫймйр тохса, тырй лапйхиолаТ-^е, ^ӳк тума нйрахвйранпа neppe тырй лаййх полмарб, тесе, упкелег ҫамрйксене. Сред. Юм. Ел кулли йен^еи килекен ҫймӑр тӑвалла килет. А . Смоленск. Ел кулли—бездонное озеро (Цив. у., Норвашского прих.). См. Мат. ‘JO , Макка в Г . Моркор.у Ел кулли тытнй. Озеро Эль поразило болезнью.
Ел к)[лли амёшд, назв. бо;кества. Аттик.
Ел-пуҫ (п'ус% иначе Кив-Ел-пуҫ, назв. села Алдиарова, Янтик. вол. Цив. у.
Ҫӗн-Ел-пуҫ, назв. деревни Нюш-касов, Архангельско-Янтиковгк. вол. Цив. у.
Ел шывЗ (мЛъ/,3), назв. речки в Цпв. у.2. Ел (аУ), или. Меш/а, Чист. у.1 . Еле, неизвестное сл., отсюда: Еле вӑрманӗ; назв. леса. Ка м. 

Bpai. v Еле вйрмаиб мбн ҫулб вӑрман. Совершенно так-же поется зта песня и в Белой Горе.2 . Еле (повидиному, ошибка вм. е л л е ,  срв. каз.-тат. ällä), или (употр. в вопросах). А у, 3. Нам вйл кбпер айбнодгле Ибрахим килсе ларни? АууЗЗ(Р. Йешблбн пёр (scr. ийр)йешблбн курйна¥, еле курйк. еле тем. Сыв пулйр, тйвансем, сыв пулйр, урйх еле курйн,еле ҫук.
Елейиен (эл'э/мэbi), присказка, непонятная по смыслу. Ст. III ап- 

мурз. Елекҫей елеймен, пуйан хбрне илеймен. (Насмешка над именем 
Алексеи).



1. Елек Шак, эл'эй), беда, горб; клевета, ябеда» жалоба, шпион- ■ство, сплетня (араб.). Ҫпк Чек. Унпа ҫыхланса, елек пултӑмӑр. Связавшись с ним, мы нажили себе беду. Ib. Вӑл пире елек турб. Он наделал нам беды. Ib. Елек пултймӑр=пысӑк xyflxiteä пултӑмӑр. 
C IIB JJ . Елек— сплетня. Чур.-к. Епир кайас ҫул ҫине йӗтён акса тултарнЯ; е пёр и лес сар хбрсене елек парса ибтерн й.Ъ'АП.  Хӑйбн (тукатмӑшӑн) тӑван ывЯли те старастасене темиҫе хут^ен елек панӑ: ҫемйигене вйл (т.-п. умерший колдун) хӑрата-хӑрата ӑнтан йанй, тет.

Елекбҫ (')л\>Ш))у клеветник. Клеветничество. Сред. Юм. Кле- кбҫ— клеветник. Cnp.t 5 J. Елекбҫ стем, ик $ӗлхеле етем ылханлй пулцйр. Истор., 226. Вара бҫлесе /аранма ӳркенекен ҫын Йалан елекбҫие тйрана нуҫлашХ. Анок. ИнрЙн таванӑмйрсен елекеҫие, хамӑр Туррӑмӑр умӗнце вссем гин j»en ҫӗрС^н-кунбн елек нанйскере хуса антарнӑ.
Елекле ( .u 'jk jj, j. наушничал», клеветать, ябедничать.

Сёт-к. Уна, 802. КашкАр, тилб ҫуккине курса, араслан умбн^е тилб ҫинцен елекле пуҫланй. CTIlh\  Клекле— шпионить, передавать секреты товарищей. Мен есё ман ҫн нрн елсклесе натйнУ теҫҫб. 
Ст. Чек. Едеклесе паиЯ— наклеветал.

Елекҫӗ (ол.)кс'э), клеветник. Хайхи блекҫбсем вараулиут патне пынй та, гапла каласа катартнӑ, тет.
Елек тблёк, сплетни. Моркар. ( Начертание верно».
Елек-̂ елек, всякого рода клевета. JJ. Оль. Килес синкертен ҫырлах, йа.ь-йынгелек-'велекрен ҫырлах. Тсрлемсс. Елек-|>елек гуре- текен ҫын— „язышник“ (.так перевел чувашшп, т.-е. сплетник.2. Елек имя мужчины. J/ . //. Петров, v Елек Елекки туе пульб. Елекки мана путек nafit*. Иутекки путек тӑваТ-*§б, Byuii: cypäxa xätt ҫнтрб. Вунж cvpäx хӳршгҫен ByniK шЯрттан хам турйм; ыр ҫын умне йурарб, сйиаҫҫыпй. каларё.
Елек варб, назв. урочища ( за деревнею Белая Гора, Бсгучевск. вол. Петр. у.).
Елекей, я;;, имя мужч. Т .-И .-П 1 г м ,
Елекӑм (надо; Е л е к к Я м ' 1, слово m  нзв. мусульманского приветствия. N . Ку. ҫав пурте керет те, кала-V: елекЯм салам, тет ку ат>а. Лрйм кала!': салам еле-кӑм, тет кЯна.
Елекка, имя мужч. НТЧ.
Елекка варб, назв. оврага. верстах в 2 от НТЧ. Однажды, осенью, человек iio имени Элеккапошел в .нот овраг рубить орешник (шЯшкй касма); там ему послышался голос, просивший у него



хлеба. Дать было нечего. Но возвращении домоИ он захворал. После хождения по йонзям выяснилось, что его поразила кнреметь. Тогда жена Злекки принесла киремети жертву (цую. a :ia нею стали там приносить жертвы и прочие — осенью, так как жена Элекки принесла жертву именно в :»то время года. Иные закалывают кире- метн годовалого теленка, другие— овцу или гуся. ||'Овраг рядом с дер. Уразметевой (тег же, что и пред.?).
Елекка пахт,и, название леса (около д. Киша к Альш.
Елеккан (Эл'.жкан), имя мужч., Александр. Городище.
Елекке i Эл\)кк.< хр. имя мужч. Александр. />. О.и.
Елекке ҫырми, дазв. оврага нам жил чел.). Цив. вол.
1. Елеккен, хр. личн. имя мужч.. Александр. СРш-к.ч2. Елеккен (Эл’эмЗн), хр- личн. имя мужч. Алексей. || Имя одного мужч. в дер. Ннгильднной, Курмыш. у. (Елеккен м у р к  11 //«см.: Е л ек к ен = 1 » Алексей, 1) Александр; но в следующей песне :»то слово, новидимому, надо считать женским именем, 'lopacm. Пирён Елеккен (scr. „ЕлекеиД) кайсассӑн, Иван йулат хур- ланса.
Елеккн (Элэкки), фамилия в д. Лапра-касах, Хочаш . в.1. Елеккин (/9д'л-,:««'ь личн. яз. имя мужч. Иревлн.2. Елеккин O.ijtftfun, it тверд.'\ имя мужч. М . П . Петров.
Елексана, или: Сап,ук, или: Саш ка, хр. имя женщ. Александра.

Альт., К.-Теняково.
Елексантдр (Эл'.жеандыр), личн. хр. имя мужч. Александр. См. Сантйр, CaifjKKa. Альш., Якей. || Личн. яз. имя мужч. Рыеай.
Елексентёр (ЭХ.^ы^р), Александр. />'. Оль.
Елекҫей (Э л ^ :.ф , хр. имя мужч. Алексей. Н. Седяк, Альш., 

Сред. Ю ч„ Ь\ Олг. у Личн.- яз. имя мужч. Рыеай.
Елекҫей ырри, назв. урочища (Снмб. у ., Верхне-Тпмерсян. вол.?). Елекҫей кунӗ ix"1 упэ). Макка, 222. ЕлекҫеЙ кунГ* сур-кунне пула? (17 марта). Вйл Елекҫей кувё ак мгнрен тухса кал на, теге**. 

Илйк пер ӑста пулнй, вӑл йаланах ҫыисене пулйшнӑ; вал сук- ҫынсене пулйшнӑ, ҫынсене хушйран-хушй укҫа та валеҫнГ*.
ЕлекҫейтПушн 0Ружп), день Алексея, чел. Бож. (17 марта). 

Городу ще.
Елекҫевкка (Элэкс\*вкка), сел. АлькеевскоЙ вол. Тет. у.
Елекҫн (Элэкс'и), то же, что Елексей. Ст. Чек. Елекҫи ли^- Зесем патне кайса килтбм-ха, То же имя и в Якей.
Едектритеӑ (эАэктритсы)% электричество. Чебокс. и др. Так во* многих новых изданиях.



—  и  — I'iЕлектривдӑствд йл'эктршчыствй), электричество. Сред. Юм, 
Ib. Електри^йствй вагон«;, электрический вагон.

Елем йл'.)я\  флаг. СИ Л И . || Флаг, хоругвь. Изамб. Тет, 
П. Пипер. Кий пыраттйм иртсе ҫулиала, вел-вел вёҫҫе йул^ё хура глем. Хин.  ишв. Л? :ю. Унтан пйлханакансем хёрлё елем ҫёкленӗ те тутш а пёрре пет*. О Лион. Урамсен^е елемсем ҫака-ҫака хураггё. Ни тик. Тем ирагн1к€ пайан. нётём урамсене елвмеем такса тултарнй (развешены флагии

Елем-селем (эл'.>м-?м ’эм\ неимоверно. С П П П .Х . Елем-селем пуйан сын. То-же слово и у II. С. Степ. Елем-селем. Ей еоё! елем- селем тумланса тухнй! Нарядился франтом!
Елем-сселем (с$л'-ы\ огромный, несуразный. Ст. Чек. Йапала пысйк, тирпеИсСф пусаи, вйл елем-сселем те, стан йна кунта кӳр- те.н, |теҫҫс|. Удвоение л— эмфатическое.
Елеме, пата, растения. Ь'анепр. Клеме тымаре Йуна шеветет.
Елем ей (Эл\>му)> личн. имя мужч. Иревли.
Елемше (эл\>мж.)), флаг. Нитик.
Елен (•'-АОи'), личн. яз. имя мужч. Рысаи.
Еленпур, Оренбург. См. Ё л е н п у р ,  К р е н  п у р .  Образцы, 30. т Еленпур тенё хула—*5ул хула.
Елентей (йлж'д-у) личн. яз. имя мужч. У.-//. Шем. РыеайТ 

Иревли. И . 1ичн. хр. имя мужч., Алексей. Альш. Алый. Елекҫей—  Елентей (шутка).
Елемппи (Эл'эмппи), Евлампия, жен. имя. Альш.EneHfyK, личн. яз. имя мужч. C A C C i Рыеа'и, и др. У  Ялюхн Малюх. запис. „Елендук“ , что, кажется, неверно.
Елес-мелес (эл.)с-м->л':)с), косматый, растрепанный (.1Пурут-Н.\ 

t Несуразный. Имеющий дикий вид; похожий по виду на сумасшедшего или „тронувшегося“ . См. ил е с - м и л е е .  Пазух. Йут йалсе- неи а&шеы елес-мелес, тур ҫырлах! Лучше здесь. Елес-мелес пысйкскерсем... тйна. Ст. Чек. Елес-мелес пысйк=тнрпейсе1> пысйк (безобразно большой). И. Карм. Елес-мелес=илеысер. Елес- мелес хагланса ҫӳрет (гов., когда человек смешво оденется в какую- нибудь рвань). См. а к ӑ ш - м а к й ш .  Лучше здесь. Ҫак ҫын умӗн^ех тата темГч! ьухлё шуйттан, хйрушӑ, елес-мелес пысӑкскерсем, ана хале нй^йртаса niipaxac пек... шалӗсене шатӑртаттарса тӑпӑ. 
СТИ К. А х тар (ах тар), ку ан^чк ытла елес-мелес-ёҫке! (о большой и лохматой собаке». Ib. Мён елес-мелес ҫёлёк тйхйнса йатйнУ (о большой и некрасивой шайке). Ib. А х  тар (ах тар), ку сын елес- мелес-егке! (огромный, неуклюжий человек). || Огромный, lopodum,?*
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Елбҫ (-lijc ')=г А л е к са н т р . См. Чек.
Елешка варӑн̂ н кирвмвт, назв. какой то киреметп. ИТЧ.
Елчшке ял имя мужч.? Отсюда:
Елешке варб, назв. урочища (раньше был лес). ТРрлемес.
Елешкел, Алешкино, селение Куин. у. Сарат. губ.
Еливан (Улшшн), личн. я;*, имя мужч. Иревли, Т.-И.-Ш ем.
Еликким салаияанжк, привет нам (араб.). Такмак. Кликким •саламаншк, тавейе!
Елиме (V.wi.u./), ян. личн. имя жеищ. Рекеев, СА О С, Полевое 

liahöaxw. Цив. //,, Рысай. и <>р.
Елнмша. я::, жен. ныл. Т-П.-Ш ем.
Елине яз. имя женщ. Рькай.
Елихван (Злихван), личн. яз. имя мужч. Проели.
Еяӳҫ (//О/г'), мужск. хр. имя Алексей. Сре<). /О*., Альш.
Елб (.а»'.5), или. Моркар.1. Елбк налв. селения Ядр. у.
Елбк вӑрманб, назв. леса.2. Елбк (араб.); отсюда: ел*к салаы пОр салам (и:* непереводимой песпш. Разум.
Елке (Я*>'.>), назв. оврага (ҫырма). Пкково.
Елкей, яз. личн. имя мужч. РыеаЬ || Клкей (У.й'.у), личн. хр. имя м\’жч. Аггеп. Альт.
Елкел (йлг\1 \. тат. дер. Алькеено, Тет. у. (дат.-п. Елкеле).
Елкер, Плеяды. Чув.ярим. о ног., 16*2. См. Клкер. Очень сомн.
Елкуш (Элгущ\ личн. хр. имя, Алексей. Альш
Елкка (йл'кка). Алексей. Альш. || Также Александр. 1'орш)пще.
Елкке (йлкк.}\ личн. >ы. имя мужч. Иревли, Рекеев.
Елкке касси Ҫ^лкк.* & а ™ ы), иначе Елкке тӳпи (нП/мп, назв. одной части села Ковалей, Цин. у.
Елккей, личи. я:;, имя мужч. Т.-И.-П/ем.
Елккеией ('-V.(KK.ni:tj)y личн. я^. имя мужч. Иревли.1. Елле й и '.;) , неизвестно; или: может быть; ра^ве. Н.Седнк. 

П. Корм. 'Ijänax та епГ; гав псалома куние виҫе хут мар, елле аллӑ хут вула пуҫларДм. Kau., 20, №  200. Мён Tjapaf-шц ку сҫеУ Клле xygeceiie шӑши ҫнсс йана-иУ Алы». Сан а^у ман кЯмЯла пит кайат: елле улПштарар-нУ тет. Альт. СарЯ кРне пит килсшет, елле санам пилӗкб ҫннҫерен. (11ВВ. Клле=или. /Y. Елле кӑмака пулами? Протопилась, что-лн. уж печка-то? (если дрова уже догорают совсем)- П/ыух. Купӑста-хӑйар акмашкӑи та елле иахт,а ҫук- чиккенУ Гур штух ерех бҫмешкси те елле укҫа гук-миккенУ X .  Ҫав
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ҫерие, елле тепле, енб, нитӗрйс алаксене усса, гарраиах ҫарамас кило тухах 'ҫупнӑ, \ап нрбхне пӑхатӑн---кнлте вырта пара!. ff. Карам. v Кай&к хурсем кйҫкйра!, кӑҫкӑра!, елле ӳкес ҫбрёсем шурй-ши; Кӑҫалхи гул ене шггб Йурларйм, елле (что-ли) тӑрае кунсем сахал- ihhV {I Когда ( объясняет причину несовершения говорящим какого* лноо действии, которое < му было поручено или приказано выполнить. Невидимому, Гюлее свойственно яаыку детей). Ст. Чгк. Мбн турӑн есу лаша еитерме кап, тпрбм вбт сана.— Клле унта лашп сине утлантаракан ҫук та... Ib. Ес мёшеи лаша ҫитерии ҫбртен нӑрахса килтбнУ— Клле унта Пванб хеиерё те... По мнению некоторых, ;»тот последний оборот ошибочен. Ст. Чек. Еллс ее, Иван, лашана сутатнау Разве ты, Иван, продаешь лошадь.'2. Елле <--Аы./). яз. имя мужч. Цив.
Елли, ласкательное имя Алексея. СрсО. fO.it.
Елли пусси, на:»в. ноля (хнр) около с. Чувашской Кулатки. Хвал. v.J . Елмен (Элм.т’)ч личн. яз. имя мужи. //. Афапагы-в. Срв. у Магн. А л м е п ь . ’ ! Общ. н ам . 4 деревень Аеакас. в. Ядр. у.: 1) Мйн-Йал, 2) Леш-Кас (Ермошкнно). :>') Пукан-ушкЛие или Пукан- касси. 4 )  Авшак (Лажак).
Тёп-Елмен, то же, что Ман-Лал. См. Е л м е н .
Елмен-касси (.ЧЛ*.̂ -**"1"««"), тат. дер. Косяковской в. 

Свпяж. у. (У)
Елмен-Сунар (f п /ршр), дер. Toiic. в. Ядр. у. Мести, и. Е.-Оунартн. исх. Е.-Супартан. По словам М. I I .  Негрона, дат.-вин. Е.-Оунарне.2. Елмен (Элмш). вм. ермен (армянин). Отсюда:
Елмен пурҫӑн, шелк „бардового* цвета. Мпрмр. HkvU. Елмен nopvaif) - хора-херлс норҫан (орйх тесле полмае!); елмен liopeä^ne сорнаи ханаеласҫё. Ib. Елмен иорсац, хуже, чем ii Гщ Я р к а ;  mei  на м а с м а к .  N. ЛЛУам tOop/un—самый хороший шелк.
Елмен кётни. -)го ныраж. есть в ffiom,-л*. См. Мшн., М . в л.
Елменей (ошибка вм. Иелменейу См. у Маги. „Клмеией“ i, ЛИЧН. я::. ИМЯ мужч.  H t w p i t K .

Елментей, личн. я:», имя мужч. 1*ыгап.-
Елментер варӗ »чит. ÜAMjrft7jp пар). Ааыр-<., Лсакт.н.
Елиес старое личн. имя мужч. Мриут.
Елмук (Эл'мук), личн. яз. имя мужч. Памрак., J ’htcaii.
Елмуҫ {Эллгус'), личн. я:*., имя мужч. и др.
Елмӑрша или Елмӑрса (Эл’миржа. -'Кмыр.нп, на:п. лесной* оврага в Ново-Ковал. вол. Цив. у.
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Елпану (Элбану\ жеиск. личн. имя. М. Русак. Св. у.
Елпикке (Ba'6Uki<;), личн. я;*, нмя жсшц. Рысай.
Елпфҫ, дер. Омметево, Н.-Шнмкусгкой в. Тот. у. Мести, п. Елпӳҫре.
Елсвл? „определение времени смерти“ (sic!i- Ищулъм. Элзел (так напис.!) ҫнтсен, кам лилме^т!
Елтвпн, личн. яз. нмя ж ел т . Рысмн.% 9
Елтетук? (scr. Клтедук), личн. яз. женск. имя. Н.иога М.
Елтирек (Элдир.ы\ личн. яз. нмя мужч. Пргвлу,
Елтукка (Элдукка), личн. яз. нмя женщ. Рысап.
Елттем шелттем большой и безобразный(наир, самовар и пр). Сред. К Км. Пит пысйк, нлемсер напалана калаҫҫб. Ытла иит елттем-шелггем ку. Мен тумалла куинаУ1. Ел^б (эл” 'э)у одно из положений упавшего козна. (П И К  и др. И. С. Степ, 'р к ,  пек, e.Tge. См. олэдб, и̂ к*2. Ел^б (эл'*'3), косой. СТИК. Клце-к\ч;, косоглазый. Strabo.
ЕлТ)6рес (то же, что ал о й р а с ,  от а л ^ й р а У ) ,  слово записанное без объяснения И . С. Степ.1. Елздб (злипэ), отсюда:
Елт̂ б-куҫ, 1) косоглазый, 2) с слабыми глазами (гноящимися н пр.). О н . Чек. Ел̂ Т)Г‘-куҫ—еретлh курмасан, калаоҫе. К лре-куҫ! Мён шыратӑн, уманта вётё!2. Елт^е t элцц'э), одно из положении козна. См. ел^г. Ст. Чек. Кукка та ҫ.авлн майлах fia'ße те, упан ел ^еи е туй нулце. 1Ь. Ел^- 5елё туй, 1ёкл0 пёк. См. ашйк.
Елвдблле, назв. игры. ('т. Чек.
Елхерей (злк'зр.у ) у архиерей. Изамб. Т. А л ы й .  Чемперти елхе- рей. Изамб. Т. Халб епё елхерейне те куртйм. Личн. нмя. //. Седяк.
Елхерей йёрёхё, назв. йёрГчг. //. CeüxK.Vак Елхерей Йбрехб пирён йалта пер выранта ан^ах, теҫҫо. Клхерей йӗрбхе темиҫе иайа уййрла*: тӳр-келли, нирлё-кёдё... Елхерей йёрёхё пур вмрйнта елбк Едхерей йатдӑ ҫын пураннй. пуле, теҫҫё.
Елхери (эА’Н'эри), архиерей. К. С.
Елхествр, то же, что а л х а е т  а р  || Лптик. ШурИм, А? 23. у Елхестертбм (обманул), кустартйм, Кусиар хыҫне ҫитертем.
Елшей (Эа^У), основатель с. Алыиеева, но предашю— одинт» изь трехъ домоправителей мурзы, жившего на „Тах;\р йал <;ёрё“ . Альш.
Елшел {Эл'жэл), см . Елшелб.
Елшелб (Эа'з& л'З), с. Альшеево, Пуруцдуковек. в. Г>уин у. В сочетаниях употребл. усеченная форма Е  л ш е л. Склоняется как



—  15 — /7«мена с притяж. афф. 3-го л. Ҫур-(;ер кахйтенэд Елшелен^е пушар 
скксс те тухнӑ.

Ел»ук, Алексей. Ст. Чек. || Личн. яз. имя мужч. Т.-И.-Ш ем.
Едок, ласкательное имя Алексея. Ср*0. Юм.
Ефокка (Элокка), то же, что Елексантӑр. Якей.
Е/дон (Эл'ун), личн. имя Алексей. Альш.Е/ъуҫ (Эл'ус')> Алексей. / ’. 7 . Тимоф. и др.
Еп,ухха ( Элухха), личн. яз. имя мужч. Иревли.
ЕЛ|УШ (<'AV//ttt), ЛИЧН. я:( имя мужч. Рысай.Е/>)ушка (Элуии/«), личн. яз. имя мужч. Ялюха М . || Хр . имя Алексей. Ст. Чек. Сирен 1ц>ушкйр салтакраи ijac таврЗималла-и-хаУ
Еме? покрыться плесенью? Хорачка. Cftpa сине емесе ларат {=ш оралса; иначе хӗрхӳленн« или кътпайза.
Еме-касси? Пшкрт.
Емек-касси? Пшкрт,
Емеккеҫ, п а т  селения Г>елеб. у. //. Седяк.
1. Емел (эмэл'), средство, лекарство. Июрг. Ку ха-м&та тйхйнтарса парат. Лсшсем: ак емел! тесе тараҫҫб. Ib. Мен емел пбденУ тесе ыйтаТ*, тет. 'f/ieamccM, 13. Йумйҫсем тутаракан емелсем. Елш. Емел пёлмесОрех нуймантӑр (не спроста; какое-то укаааше на вовдей- <“Tßie темной силы), v Ай-xafi, тӑваиҫӑм, ҫунӑтӑмҫӑм, н л сей ex килбт-- тём— емел сук. Н, Кирам, у Пёр Турй^йм паман ирӑскала туртса- кӑна илме емел ҫук. Микуш, Атте-анне хёвен'ве ниллёх пур; хйй савса, хӑй памасап, ыйтса илме емел ҫук ( =  нет средства). 

C U B I*. ФИ. Емел— нм-<;ам: емел йулсан, ҫисе й ар е д е , теҫҫё. Май йулсан, т.-е. если бы можно было. Нее, чув. Ь. 1 Ш  пит хыта т)ирлен0 те, нумайдон выртнӑ, '|>ас цОрелме емелб те пул- ман; ашшб iivpRc тӗттем, (-иве, иӳрлб пулнӑ. Ҫимете ҫ^кйрца тйвар ан^ах нулнй. Хып. OG, .V 8. Ун ;инне лбр-пбр велермелле емел хурса, шйншеем ҫӳрекен сырӑнсене хураҫ-ҫе.
• %

Емелле (эмэл’л'э), устроить; найти гиособ; лечить. М Пепле май килнй пек емеллесе.. М . Сунчел. Ҫынсем тем терлё емелле^- •ҫбҫ то vanax вилет^еҫб (во время эпидемии). Jb. Ку емелпе те <;ынсем вилесси ■ҫарӑнмарӗ (после прохода черс;* аемляные ворота). 
Т)ӑвашеем. 2. А^а кун^кне кайса хурган, cini-Kap'ßiiK иуртре а^а ҫуралнй 'ҫелхе емеллет (прозносит). Cm. Чек. Ана емелдереҫ-ха. Его лечили. Кореньков. Олт-ҫи]’, куглах (очки) топа! те, ийсӑк куҫне емеллет. Трехбалт. Земства ап^екОн^е пйркелб им ҫам та vyK. Кӑр^анка маҫб, йешсл-соикер, тата ьпти'Бурт-т,ураман--йура* ^ав ҫуккӑр-пуккӑр воэдаксене емеллеме. Аттик. МСн панипе



18 —  16 —тенбр ҫак вйхйгбсц емеллесе (обходитесь) пурйнйр. Пиртеи урӑх ан кетбр. (Ҫура^‘ма; обращение къ мертвецам). /Ыы». Тембн т**рдб (‘ме.тлесен те, ибртеймбн (лечить наговорами). Ст. Чек. Ҫак бҫе* мспле-те-пулж емсллес пула? (устроить). Ст. Чек. Урапаиа емел- лорйм-ха» 'бирлР-тгҫӑ (т.-е. поправил; шутка).
Емеллекеле, кое-как устроить, ('т. Чек. Егсено емеллекелсрбм.Емеллвштер (эмЭлл'эштЭр), устроить; лечить. Хып. Л? 3 1 — 2 . Куршё арймссом вбрентнб пек, кашни ацине емеллештерме тытӑннй.
Емеллештеркеле, как-нибудь устраивать. Трехбплт. Иурйнйҫ на^артарах. Тура пулйшсан, емеллештеркелбибр-ха.
Емелҫб (э«э.»7.?). .токарь, врач. Знахарь, знахарка. См. Рекеев I V , 14. Сир. То. Кмелҫб, тбрлб нм^ам хуташтарса, смел тйва?.2. Емел. Невидимому, ошибка нм. омой. || //. Леи. ӳ Хбрлб <;ы]»аи тӑмёсем смол ҫОлен иуҫбсем.
Емеле, лечить. Ншкрт.
Емен (Омэн), будто, словно, Кам. Враь. ӳ Аслй та уранра Rypä Йурлаҫ^: емен пуртре пекех те илтбнет, емен ^нмлал сасси иск туййна?. И. Леӑ. Вун ҫн&б ҫулта пёр хёр ҫураҫрйм, ҫумймра вырта? емен ват сын пек. v Хбрлё сыран там Осе м емен ^ӗлен нугбсем.

фЕмине ял. жен. имя T.-II.-Шем., Рекеев.
Емир (0 Mup)t ял. муж. имя. Т.-П .-Ш еи.
Емӗл (’)mXi), фамилия. Campa. Кмел Елбкҫи.
Еней ( M j j ) ,  личн. имя муж**. П ревли. || Еней <;йлб. пазп. родника. около с. Елаур, Сенг. у.
Енек шӑрши, ошибка вм. ёнёк 1Ц.У (П Н И .
Енеспи, личн. яз. имя женщ. Рекеь
Енеҫ, ошибка вм. енбе? N. Кнес-кбнси—<иш;е-)Кйна, туратлй; 

ватйлсан, шур -це̂ екле иулакан кбнге.
Енеҫпи (scr. Онегин), яз. имя женщ. -Плюха J/ . См. Енеспи;
Енеҫҫби, личн. хр. и я я мужч. Онисим. СТИК.
Ене̂ дм, муж. имя. Т/Хв. и. пур. || Личн. яз. имя мужч. Рокем,1) Ениҫ, „анис“. СП  В В .
Ениҫ-олма ^«'-и./-олл«),анисъ-(род яблоков). СрпК Hht.
Ениҫ улми (эни4->}лми), анисовое яблоко. П.тмб. Т.2. Ениҫ, имя мужч.У О>орн. Кииҫ куҫне шур илнб. ('Ufpe^e итнии).
Еибс (эМс\ назв. растения. Нюм.-к. Ҫерҫн кёиҫи, в&рри таран- сасейн, оигс теҫгб. N . Ыттисем хӑшб утй г а л at, ҫамарккисем енбс лу(;тара*;ҫс. О сохр. з<). Г>8. Енд'с (килемnt*р). || Сорт яблоков. 

Шурут-Н.



I

—  17 — 1 9

EhSc курӑк, „анисовка“  (раст.) 1>ус,
Ен5ҫ апис (яблоки). II.in.wj, Т. и др. || Лаев, лесной травы,семена которой курят, в виде шалости, дети. Шашкар.
Енбҫ вутти „дикий анис“  Пшкрт.
Енӑҫ курбкб, назв. травы. Торон-и\ Ккӗҫ=йенбҫ (Хорачка).
Енбш (М ЗШ\  р. А н ит (приток Волги). Mw*:. КиГ-р пёр ват ҫыипа Кнёш хсрне карйиӑр та, лашасене кйкареа выртрймар.
Вил-Енбш, назв. речки („старица Аниша“ ).
Енбш-вӑрри, (-ей#«“ ), устье р. А ниша.
Енбш-касси, дер. Воскр. вол. Чеб. у.
Енбш-пуҫ, дер. Цив. у.
Енкбл, неизвестное слово. J .  Тцрх.
Енкка (Эм'кка), лнчя. хр. имя мужч. Андрей. СТИК.
А>г1рӑмУ)ш, наук. Пшкрт. Ҫитра. '9и>р.)Д „ , паук.
Енсе (.̂ э->)у заты.юкъ. Срео. Юм. Кисе таскала пуглана, тесе, тин пуйиа нуҫ.танӑ ҫмнна яа.таҫҫӗ; енсе rar,ка, тесе, пуйан ҫыиебне каласҫГ*. Ib. Енсине хыпас-т>6 (хӗнес-^е тессине калаҫҫб). Ib. „Кнсе хыҫне ҫймла“  хӗне тени пола!*.
Енсетрен, неизв. слово. СИ Н И .
Еиҫетрен, изредка. Cm. Чек. Киҫстрен нС*рре килсе. ийхса кайат. Только изредка навещает.
Ентен (описка вм. енкенУ), слово, запис. без объяснения. 

И . С. ('тен.
Ентепе (Э н д ^ ). понидимому, личн. имя мужч. Качал. Еитепе кутне г^шкартап. (Ҫатмана гу серии). См. у Магн. „А'ндеба“ . || Назв. „ырйсе>г‘ н Тет. у., около д. Андиберово. || Назв. селения Г»уин. у. (Пролей-Кашннской вол.».
Ентепи, яз. имя женщ. Рекеев. Ошибка вм. Й е и т е и и У
Ентепхе (№$.>**'•>h личн. имя мужч. Орау.
Ентеҫ, „Пнднсъ. имя мужч." //. Седяк. (| Х р . имя Анастасий.

II. Сеояк.
Ентеш, неизв. слово (имя мужч.У). Тет.
Енти, уменьшительное имя Андрея. Сред. Юм.
Ентип (ÜHoit„, личн. хр. имя мужч. Ст. Чек., Икеи.и др. jj Из. имя мужч. Плюха М.
Ентипка, то же, что пред. сл. 'Альт.
Ентбр, слово неизв. значения в песне без смысла. Торт~к. КнгРр. ент?р. enivp пула?.
Ентбрей (чит. M ilpiju  личн. хр. имя мужч. Андрей. СреО. Юм Ц Назв. деревни Тег. у.
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Ентӗрей-Пасарӗ (чиг. :МУР-у-1Ра.юР), щ к  Андреевский Назар, Цнв. у. Еиторей-Иаеаронцен кнлтГ\м.
Ентӗрел, назв. селения (Г>уип. у.у).
ЕнтЗри 0 Mo y t t ’M jn i) ,  .шчи. хр. имя Андрей. Итлт. 7. н др. Чуваши часто выбрасывают в диалектах мало заметное срединное г, но т выговаривают звонко. 15 Hunt. M Üpn означает как Андрея, так н Адриана. || Имя язычника. Рыта. Ракит. Туртрам куклетргм; Матри пытти— гн-шпти. (Тнлкеие нугтарнн). А у, :>0. Апаталла та Ентери, тпвалла та Ентгри. (Вал та ny.iin суранла * |чит. суранлЛУ| та ман). Урман. Есо унтан кай, f‘in* кунтап кайам. Ентри пасарон^е тгл пулапйр. (Ҫуха). Альш. Ентри-кантри, пГ-м кантри, пушат т,{*лли} хуп татти. Ib. Кнтрн шалта, ну»; ту.па (эагадка*). II . Лсб. Кнтри нурни П)\:-х<>рло. (Икол). (Утр. ЕсЙ унтан кай, от" куитан кайам. Ентри арманс xureii'ße тел пулайапар-и. i Man сыххн гыхни).
Ентери апа̂ ё, „во время жнитва, часов в 5 —0 вечера, или вообще во время косьбы обед между к а н т а р л а  и к а ҫ х и  а и а т  шӑбедье)“ . 4tpvn. //. Норм. Ентери аиа^с в;1хйтё1г^е=хевел анас уммён игр сехет малтан. См. к а  х а л  а п а ц с .
Ентӗри йалё, дер. Цив. у.
Ентёри-касск, Андреевка, дор. П.-Ш пмкусск. в. Тет. у.
Ентёри-Пасаре (см. КптсреЙ-ПаеарГч, назв. дер. Андреевского Г>азара, Цив. у.
Ентери-Гайапи, Старое Ннашево, 1>-Тоябишжой в. Тег. у. Однако уроженка этого селения называла его ,,Тайина-Кнт{фн‘ \ откуда мести, и. Тайаиа-Ентсрин^с.
Ентёрийзн Лшт. - H ^ n j a n хр. личн. имя мужч. Адриан. Альш.
Ентёрук, ЛИЧН. Я З .  имя мужч. Рыгай.
Ентёрйэл дер. Ащ реевка, Шемур.н. в. Нунн. у.
Ентершше ( старое яз. личн. имя мужчины. Имя когда-то жившего дурака. Теперь так называют мужчин и малышей. которые „глуп ят1, говорят неприличные вещи, перевирают, смеются зря. неприлично шалят. Орау. Е , Ентершше! У -у . полоумный! Ib. Ентёршше харгна, назв. урочища.
Ентрел isrr. ЕндрелА селение Андреевка, Кузнецк, у. Сарат. г.
Ентрен, личн. имя Адр1ан. II . Сгдяк.
Ентри (чнт. Ы#рч). гм. Ентери.
Ентри ҫор5  (г^орц), назв. ноля. Сёт-к
Ентрийэн Гчит. ü.itipujan), личн. хр. имя мужч. Адриан 

(ред. 7 0 .к .
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Ентрук (чнт. ), Андрей. Мпкцш.
Ентруш, Андрей. //. (еОи
Ентрушка (ЭнОрушка), ласкательное имя Андрея, ('pro. f<bt.
ЕнтрУшка-касси (//, вероятно, произносится близко к //), пази. *>дной in  прежних частей Т у-к ас, одного im околотков д. Ялишхо- iioii. liaTMpeBcu. и. Нунн. у. Кнтрӳшка-касси— кугат,т/‘ пхи ур;#м iiirije. У н т а  пор пӗ-всвёг вырасс ( s ic ! j  пурйпна, ҫаваипа Кптрӳшка- иаеги теш'*.
Ентти, имя мужч. ( ёт-1>.
Ен1ук (-'Htf/fi:. Эпдук^ имя человека. Ihtt.nuiv. || Лнчн. jm .  имя мужч.  Т. - II. - По.ичше Hahuaxm. || /Кеш-кое ял. имя. Ib. |jХр . имя мужч. Андрей. Ст. */(*■., / V w «  «у последнего он»» помещено в чнеле яаыч. им., но с пометкой': ..Андрей“ .ЕнТок, имя мужч. ('pro. К Км. К’укку xopaif, isrr. хорап) !-| кук- ку хорац, Маета*; пор, Нага пиэден; ерех п°рк ! к| и Пиан пор - КиТок ш пден. Тослӑ хОрие ат,ана гапла мГинкйлат-.
Ен?окка (sM(JoKh'<o, хр- имя мужч. Андрей. Тырл.EHfyp (scr. *)ньдюеь), личн. я;:. Имя мужч. II. На'т'а.гш. Цчн.
Ентӑкка, имя мужч. Cprt). Юл t.
EHffa личн. хр. имя Андрей. Г77//Г, Ст. 4<к.
ЕнТту (Э^тмЧ), личн. хр. имя Андрей. Альш. II Х р . имя A tpian.

A.tbiii.
Енттук, то же, что пред. сл. //. Чц*.алы.
Ен̂ ел кунё, Ильин день. Майка 'М'2 .
1. Ен̂ е, нси:ш. слово. / / .  1Jни. Кнт>« пон*цо коленце. ӑньчгце .iit-р enijo. t'\)pi >. См. К  и jje.•J. Ент̂ е, хорошо, что; ладно, что. Сообщ. М. II. Петров.
Ен7>е-касси, н а т  оврага. Тут сначала была какая-то деревни, f  Сталины которой существуют и теперь. /Vw//.u.1. Ен^ен .ж'(’лк'Л если (паче чая лил*. Сир. 2-1. Кнцен'санпиер-пер ч'инкер варанас иулеассан, вйл унта хавӑнтан малтан ентсе 

го. тана, сана пулашан пек пулса, пырса. такантаре сана* Туш. и. н. 
Сип сымар (;ын ен^еп цирелсен, хай хай каданй виге пат <;;1на\а та, нёр наг керпене те легҫс uapal’ вара. Чей. Ака, rirgni пупана (смерч?» пула хавйра гапса пйрахнй нулсак. спреи хыҫартаи кам шмрама пырасеи «ур-*(Л><\ (**п. Шанм. П ер-пе^ен м*ч'кгн пёр гӑвап engen ирме иулсаесан, ^авӑ пулб тӗнт>ен хурлӑхе. П. И к »tun;. Херле т л е  iiypiai еартсем урла, гула гухассн ингох мар; еллен ry.ia тухса кайсассйн, Йӗрпе пёрлееессён те тупас сук.  || Нм. печатного ,,мехер‘; в Сир. 171 мы находим я рук. „ен§ен‘ \ || Так*;е нм. удач.
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очень редко. (Т И П  Ни цен пёррс иыратӑн та, унта та ■ßa.iautJih' и&хаҫ^ё.2. ЕнТ)ен, плохой, бессильный (навар, вййейр). ('ИЯМ.3. Ен£6К, неизв. слово. ТаН. Кнцен пушмак, шур ч>алха: кпрек лармо, тетремёр (sic!»y Пьцамастйр-кулмастйр: вййй иртмё тотррмеру Здесь ,,тетррмбр‘ ; на „тет(ё)р*ем“  и притяж. ai{n|i. , , - г р ‘У
Ен̂ ентен, если вдруг, ('ред. Юм. Таҫта ент^нтон гномон хутран кайа парсан Ослн провалится), мён та пас тон ееёУ
Ен̂ етрен ( неожиданно, случайно, редко. II. (\ Стен. .,Кнт,етрен— неожиданно“ . (Т И К , Ппрённё нок ҫикйра весом ен- ■Котрен перре-кйна (редко) пӗҫеррҫгб. (I  ro .rp .  . id. Ун пек ҫС-рте сиверов паейласран та сыхланса иурйнмалла; си^етрен скверен нйсалсан. енвё Riip те йерот вара ҫынна.. Исре.ш-. Ihn шрежет. Kii'ßOTpen. Ту pii сыхлатйр та, кама-та-иулсан холера гакланса, вар витги лерсессен. йе хйса пуҫласассан, нм-ҫам идее кнлпт^рн. кнрлё ҫмниа йшйтса тарлатма, унан варе сине Лшатакан йанала- сем: йшй^уста, По ӑшй кёл, йе йшатна тыра-.чбн. хурае иула¥.
Енздхха. яз. имя женщ. Рексен.Е н ^ ӗ - м е н ^ ӗ ,  неизв. сл о в о  в загадке о душе. С лшр. 15<)°. Кнти;- мен’вё. кленке синие пер nept;e. (TjyH). В Альш, есть загадка: ..Кн|}ё-нён$0 (с двумя гО, келейно ҫнн^о пёр пбрьё. (Кус)“ . Выражение яё1[[)Г-пён1)ёи в загадке встреч, и в Таиапп-Еншгрн.
Ен̂ ёк, „кутенок1*. || Муж. имя. Употребл. в районе Шлхран и Урмар. См. а н ц й к .  E n t.  „Енг>ёк— кутёнок“ .
Ен̂ ёки яз. нмяУ Отсюда: Кн'йёки хурйн ҫирмп (<;ырма).

И.-ИцшКН.
Еп t.fn% л. А .1 ЫП. Сирен цек лаййх еьшссм умГми,е кирлё мар- Хё еп йурлама.
Епе <.wit eme он. /Г. V. Епе, пулами ку! Knie ом, какъ не быть! || Межд. удивления. /,‘.1/7. Епе! хай ман акка иургри leiie.m t еак гин'бс лара пара!'.
Епей, межд. удивления. С П В Б . Еиоп (без объяснения). N. Епей! Ийх-халё, шукёлленмен те! (и не нарядилась!. У  других „апай“ .
Епек нрнзв. слово в игре, когда один хлопает ipyroraпроизнося зто слово. Торе.
Епекле О лл-У'л нежить. К)рк.У

1. Епеҫ, неизв. слово в загадке. JlnpiK лаири.ч епе.; лаи^гк. (Пасмйк).
Епеҫ tJ/b#’), дер. Айбсси, Тархан, вол. Ватыр. у.



—  21 — 23Я. Епеҫ назв. деревни Чебокс. у. || Назв. д. Айбесь,Шамкинск. в.
Йбйер-Дсти-Епер, Кулӑҫ-Епеҫ, названия киреметой. Чгйг., 

‘frcüopou.
Ҫӗн-Епеҫ, пази, села Ьуннгк. у.
Епвҫе, повитуха. Каной ЛнОрея Крит. См. е и е ҫ о .
Епеҫӗ повитуха, Ynorp. около Кайсарова.
Епи f.>б*оч „бабушка*4. Сш. Чек. Отсюда формы; епу, спгвг, «-рнум, гпгвги. ет>нн\ епбш. В ('рсО. 10м. дети так называют всякую ■старуху. Там же: аоанно ап!п|йшг— епи üi6t>hk ацйсгм калаҫҫСч; Он опашки— папай. Ас»иве Иӑмйкг ватй. иолсаи, епи тегҫс; гамрйк- рах nö.ieaif, аппа тепе: он опЯшкинг, ватйрах нолсан, папай i реп*; оамракрах полсав, ЙысватеҫҫС.Ц Мать. Хорачка. мать || .Повитуха. Череп,, Сш . Ша'им. Кгш а-васене. виҫӗ кавакарсын туса, вгперсе itapah Een. Епи или асаиие=атте амӑше, ее муж назыв. п а п а й  пли а с а т т е .  С м . Ш апм, Кбпер урлӑ, каҫсаи. игр кар- как кур-Дн; йиа епи иулмя илсе ан кил; леререх кайсан, eoi* урах рпп-карТ)й.к куран. <;авна илсе кил, тег. Альш. Кйна епи иултан ҫаван fi ух, тет (старуха). Сш, Ша'им. Унта спи карт^ксгн пгри ге килте у к, пурге епи пулма кайий (ушли на иовиванье).Епи-кар^ёк, повитуха. Т/Тнашеем. 7}ӑвашсенгн, а**>а ҫурал- vaii. шыва куртит^енох, еии-карцйксемие а^ана йат хураогг. 

ТргГш. öl4. Ҫуралнй a'gana саккй-рмбш кунне епн-кар^&к finpuy умно n.ico пырса. тытса тйраУ. Сш . Ш апм , Тупнй цух,  ҫак епи кар^акно илсе тавЯрпаг. То жо слово в ('рей. Юм. См. М а ш . М. 183.
Епиксбр, неизв. слово в загадке. Чурали-к. Кинксгр-тупиксгр, :iiia тупмасаи. шаи^йксар. (А.иНнЛли).
Епир (.три мы. -)та форма встреч, и в окающих говорах.

Ч. С. Пара епир Макҫйыла урама тухйрӑмӐр.
Епиҫи ( >г,нп1 ). повитуха. Дат.-вик. п. епиҫийе. Макенмкниа, 

Чппн. н.
Епиш (.>бНш/, повитуха. Лж\ш. Т.. Сш . Са.гча, Сшавр. ц.
Елиш-карТ)ӑк, повитуха. Калгш). 03 г. Тата опиш (апас) аар- üüKCC-M (мй'вавйргем) ахалех тумаҫҫб. вгсем те нбр-ик тгнке •гнтероҫгс. Встреч, форма род. п. е п и ш - к а р и ӑ к Я н ,
Епб (w ), я. См. ей.  Чеб. Нбрре ене йулташеемне лашалла зы.^арЯмйр.
Еплес (Эпл.)с)} дер. Аблязова, Воскр. в. Чеб. у.
ЕппеЛ)УК (Э ппэлук), личн. яз. имя мужч. Т .-П .-Ш е м .
Еппен, то же, что е п и  пн. Паи клен и др,
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Еппин ( ь,пнн\ -wu). и таком случае; ну так; значит; вон оно»что (ответ рассказчику). />. Олк IIy f tiope енннн, тет, каййнлр,ют; пара три синим, инки, мана та, тот. Орау. Пур ca e a f пулсан,ашйтаТ еппин (значит). N. Тарҫн: енпнп укҫасйрах тйрамса пурйм-малла пырат;*и. N . Дета кайрарУ— Tyri курма.— Еипнн. Где были?—Ходили свадьбу смотреть.— R o m ,  чго. Орау. Емппн t-аппа тйиар.-
1,'opat;. Кипим кай&рах. Ьчули. 525. Налсам кайр$с; епипи опер-те кайймар. Ib. 520. Вйл еимим (значит) килмерб. Ib. 527. Гаиллсипни килмеот. орау. Ей-й, аила епмнн (значит), ене урахларахмлтис-TiRe. ЙМ1 Ib. Аила ошшн пли: х а , сипни, или: еппин (Да.вок как!). Лаи. Н. //. 0 .чК пн и н =да“ .

Еппинек, личн. я=*. имя мужч. '/'.-//.-///ли.
Еппини, то же, что еппин. /»'. Г . Ҫырйр ешшни. Ну ran пишите;.

tu таком смучас пишите).
Епри, имя мужч.'." /V/*-. Епри шалта. нуҫс тудта. (Пург пбрени)..
Епселем (Эпе-и-ымм* имя м у ж ч .  И кс с ы н  икс йуналут у т л  а-• •ма<ҫс те, не икс урапа кудссп» те, урам Tfipux. кашнм гурт умн:' пырса. хмгй сасапа. идсмсёрсн. хайаран кашкар'-а, кала<;ҫб: Киселем (вилне ҫын йагне калаче) вЛр im ҫуртн айпе ларма шлрйрГТСҪҪҪ.
Епселмен ( s c r .  Еисллмеи». яз. имя м у ж ч .  Т . - П . - Ш с м .

Ептер, неизв. слово i порядок?). Jlltlxavau. 'Jjnrrif епте ссрнлсх.. пахма та гук харупт тармашат. C\Vi4m ;c нстсмие ептертен кайма хайан.
Епти tÜnmHl яз. имя мужч. Г .1 Г Г  и др.ЕПТИК, ЯЗ. ИМЯ МУЖЧ. Ctl.iH*.

Ептуҫ <надо: КптуҫУ). личн. яз. имя м\жч. М. 1*усаь\
Ептек, яз. имя мужч. Г .1 Г Г .
Ептёкел, назв. селсмия. .Vw«. пб, .V 13. Ептекел йалс < Лвду— кссво) гуцри иаваш. ҫуррн тутар.
Ептелмен ( ) .  имя мужч. Альт.. Г .1 Г Г ., П.шмп. Т. || Пази, речки, виадакщеп в р. Куоию.
Ептёр ( Ь,т3р), шило.
Ептӗри rV*»/ •ipitf Эпт (рн ), яз. имя мужч. СреО. Юм.. ГМ Г Г . 
Ептёруш, яз. имя мужч. (..оть Еитсрехмон"). (рео. Ал*.
1. Ептри ( -Ытр'* ). ШИЛО. //. Карм.
2. Ептри / ■'JnmpH /. личн. яз. имя мужч, Ептри иурт шморкг капактет.
Ептрук (Эптрук). личн. язу имя мужч. Натрак., Плюха J / .  
EnfyK (^ппук). яз. имя мужч. Г Л Г Г . //. Пакбахпи См. ш ш >_



—  23 —EnfOK ЛУ/iwW), id. Разум.EnfyKxa, личн. яз. имя мужч. //. Паибахт.Enfyp (Э„т!№')} .ШЧИ. ЖОНСК. имя.Eпfyш (*Vnmvw> личн. яз. имя муж ч . С Л С С , Т.-Н.-Ш гм. и др.
Ер (эр), неупотреб, слово (а р .). отсюда ер  л он .Ере (>р-0, тож е, что а р а .  в а р а .  Лали, и др. II. //. Т. У pax еа.чах-мГн каламапт. хай унга тата ере. ^агЛсем-мёнсем иымаҫҫс, <;амрйк1С1нем хайсем тёллен ан ijax хытланаҫҫГч Ib. Ҫапла малтан iемшсн lirini; х>*pan пйттн тм;оресҫё. ана пёлмеетӗи вара. Хап ере калмгшше те нлтмен. 1Ь, Ере аиа-гш^ан ҫавй Онтё (такое обыкновение*; вы.$ас-тйва<* гесен. тшлсе кайат.Ерей (Üpjj). прозвище. J . /м«. Ерей- Уин.Ереветлв (>Р>в>т-М). неизв. слово к загадке. Собр. 67°. Перекис* ҫс. ереветлё-теветлё. ГДёкее). Гм. ё р е в е т л с .  Ib. Пётёксҫҫё (sic!) ереветлё теветлё. t'JjeKoc».Ерек ( tph). вино. ('м. ерех. Иёр-пёрннпе варгсан-ганагсан та. ерек лартмасар пртмеи г по обходится).Ерек ҫырми, назв. оврага (гырма) около с. Чув. Ку.штки Хвалын. у.Ерек хорТ)ё, см. Мши. М .. ]:>.Ереке (.ip.it'.>)- вино. А/дол/., JIop.. H o j m .  Продаже о прнгото- влпши вина нзь турах’а см. иодъ словом ..М алагг. Орау. Ереке нуммай ёҫтор*|)ёҫ те. гимна иит аит(ӑ>рарам... Ерекн air|>ax мар, сари те ҫавӑнтах.Ереке вӗреткӗ вовашка, назв. у])очита. Xпрачки.Ерем ( >p>Mh бесполезная гибель. //. Карм.Ерем ту, сгубить попусту. II. Норм. Ку куракгеие. ерем туса. ма татса килиё/ Зачем попусту сгубили эти травы, сорвав iixVЕрем-касси (-Ур и ). назв. одной части дер. Памаш-ТокайУЕреме тымар, растение съ зелеными. черными и красными ягодами. II. СсОнк.Ереме тымарри, тоже, что йуи шёветекен курак. II. Карм.Еремен, ремень. М . И. Петрой.Еремес, слово иеизв. значения. СП И Н .Еремет, неизв. слово в загадке. Гак., Альш. Еремет теремет сикки теремет. (Кайак хаваланн. охота на зайца к Но объяснении» Г. Т . Тимофеева. Гнккн— смешное прозвание мужчины Александра. Срв. Jjbttt. Тёрмит-тёрмит. Гпкки термит. /Шыв хумхаиннлЕренкёл (.^нйл'К  ..домашнее полотно, окрашенное без всяких пятен в синий цвет". ()т). Юм. Кӑвак караска йшне *викнО пире ел Vjtnne, пит кавакарманнине, калагҫё.



—  24 —Еранлен, собираться.' Хорачка. Во.1>ак пор-10 еронлонкё.Ереплин, имя м\жч.‘/ Т. М. Мате. КЙ Крош ит, урам rapilx суре опипн!Ереста имя мужч. Пзамо. Т. 3«". Унта нпт -цамлчЕрксга пур.
_Ервҫ, разно? ('tu. Чп.\ Похром орог иурйтпчха или? Разно Ефрем още жив'/Ервт (зр.>„, tptw'). ряд. порядок. См. ёрет. А .ш а р . Лкаш- макӑш tjan.ia тумланса ним оротно иё.шесёр. Ытти гынсои-

%т акаш-макаш наила тумланса ҫӳрот. Ч. С. Хамар хысри орет сунаТ-мен. Альм. Хйй оре&еие иртё-ха хаиох Лорино (О болоэнн). 
Аттик. Весом. Йалан пор вегёнкои im/лаеа, тонер вёгне cimrfi- ’йгн. оротно пугтарса еуресгё. Алый, Eef* улйм айне керсе нырг, шатйр]аттарна-гомон шаларах кёр; еурйхеом opofiono онсо пире*;, тоео. калаУ. тот (лиеица». || Оспа. Г. Т. Тнмоф. Норин кугно томе- скор тараниа йо саманна. тонёрин „хай орегонца пулса йу.ша" I liC-fioK[)oin, тата топорик шшмаиса ниҫсо тара¥. || Прозвище М уЖ Ч И Н Ы . Cpt'O. Юм.Еретлё ( ) .  упорядоченный, следующий по порядку; приличный. Макка Ку кёлёсено 0{)0j.ir пӑта-Йусман кӗллиеем тесҫс. (pro. 70.1/. Еретлёрех хытлаи. I .  Веди себя приличное.2. Ваботап какь слодует, аккуратнее. Пнш.-Нпри. Ене пёсено нурне то и го это) оротле (подробно, но порядку) сыраймарам.Еретбм, рядом. Кротом лареа ҫнйоҫее.Еретне (зршМ.>), слово, которое мне встретилось только в производном. 1м. ратне.Еретнелле, сотканный в виде рубчатой ткани (такал ткань местами идет, наир., на портянки). Срв. руеск. pmUm\ СреО. Юм. Еретнелле мпх иолаК он пирно тват ори посахнио тортоҫсе.Еретсбр беспорядочный; без порядка.Ерех {:tpuc), вино. См. ерек. Отсюда встречаются формы: ереххе 
(Сры. Юм А. ероххём. Лзамо. Т. Крох есмо кайае кун куренос пӗ(;ер«(тё. Н. Карм. Тёлёкре орех егееесен. хуйха пула!, тогге. 
Лен. Ерехо персе иурйнмастан-а*/ Лиши. 7». Ерех ёоекеноенён хор-арамёссм, а^исем нумай патак гисо, куо-оуле такаооО.Ерехле, смочить вином:. Ка.тсш). 0G.4U Шатӑкне тасатса, ерох- лонё т,ӳиёкпо питёрее хурас пула!.Ерехлб (j p )x'.ü )} заключающий в себе вино, имеющий вино.Ерехлб ҫбл, назв. родника (ключа). Елаур, Сет.Ерех пбкки, пьяница. Сказ, и прсо. чув. '><), Сӳроме урам ансйр хйварнӑ! тесе. ёрло(;оё орех пйккнеом.



-  25 — 27Ерех савӑТ)ӗ [стъиЗ/, винный завод. /О/м*.Ерех ҫырми, назв. оврага (ҫырмаьЕрвхеҫём, см. в е к .  В следующем прим. ;>то слово непонятно- 
{■ot7p' 261. Лх ну.пӑрҫйм, сара пултар« ланш мбнле урхамах, ҫуни мёнле еунатлй. п у ш и  мен ю вне йунлё. орехоеём гухалли.• # * t • » i  i • •Ерехет ( .y / A W ), довольство.Ерехетлен быть в довольстве. /о.w. Пери,ясапланса, пуҫтарйё-пуҫтар^ё то. он ёглелипе ха.ь тапи еицё-Йот срехотленсе nopnaf. Ib. Ее xOt Олта ррехетленсе пбрнан, ман вот ним ту.ма та cök.• 4Ерехлв (.tp>s.i.))f назв. узоров. 1. Ерсхло. 2. Тӳр ерехле. Последний узор— прямыми крестиками (кёскинве хурама туре-туре хере- слё тёрлени).Ерехмет (jpjafM<n*'h спасибо. Срсо. Юл*. Еекё-гикёро сиапние 'теееине: ерехмет сана, тоееё. Cpod. Юлтт. CTJIL'. В ь гостях'!,, когда гое г и пропоют песню, хогяин им говорит в благодарность: ере.г.исш. v Г ӳлте Тура, сёрте  ерехметех тенце тытна-шан.Ерехметтей, имя мужч,У ('ала, 261. Куккар хураи кутен-#*1 «рехметтейём пусти пур. (Ан^ак кут шатакёьЕреш украшение, наряд. Сир. 12. Умам ерешё ылттӑн.унйн пиемххпйё г!а^1,ипт. Нипшк. Пацар сан. т»м*аг сук ку тутар. ереш анцах. || ВидУ Толст., I I I — /Г. 75. Йур пёрки нёҫге ании тдух, уиам лимёнле ерешё-мбнё те куранмасК Вал пёр-мер хура. оивб. йаиала сине ларсан. Йе тйла сине, Йо тир ҫине ларсан, ymiii срсшне вара курма пула!: унта салгар пеккние те. улта кстрслг турпас татЛкё пеккине то куратан вара.Ерешле i S ) } изукрашивать, разукрашивать. N .  Х а п х а  тар- рине ерешлесе илрмлетес. T p t f u .  I I .  Нётём <;0рс ^сҫскссмпр тум- лантарга пиллесо ерешлрне. Н ем . ццж ш  7 У. Ылттанна орошлосе пётернё ҫутӑ тумпрне тӑханса мынӑ. --Li. w .  Хӑйеем тёллел ҫуталса таракан цулеемие ерешлосе тунй ы.ггт&н ҫёлӗк. I h . m .  7. Илем кӳрсо, орешлет (украшает ). C u p .  7*2. ‘Дул каекалакан та -ҫбре кйитар кунё не к ёҫлесе ирггорет; кунён-еёрёи т»ул ррешлеч.Ерешлен ty ^ w.iW ), украшаться, наряжаться. М  Касем виг- ■ҫӗш те пёрле орешленсе лар^ёг. 1Лнбач. Ерошленех=хптреленет. 
Хорачка. Ерешленсе, тапранса (..готово** иЕрешлентер (урЭшл .М > р), украсить; разукрасить': причудливо украсить (Сёт ч:.). Сир . 293. Едеазар пёр слона, тимер тумт!р- <*емпе тумлантарса, ерешлеитерее иётернбекере курнӑ та...
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Ерешлӗ (v-w-')* наряднып. Толпп., Ш—IW 51.
* Ереше, тоже. что ереш: отсюла:
Ерешелен тоже, что орош.юн. Нм. печатного ,.пат-ша т\ мi ipr тлхӑнеа" tCap. MOl). в рук. написано: ..патша тумп- pi*iie ерешодеиго\ ( П Н И .  ,.Крешеленег— принарядиться*’.
Ерешеллб f -и» же. что ерешле. П рун. (*нр. ut пе

чати. ‘i 14 стр. i: ..туйне m-сем иатшасен iiepi;niie темсн ihm,* вапла 
ерешелле (к печати. ..иапла") туна".

Ерешлу, изукрашиваине? -Ио слово записано без объяснения 
( ПИ И .

Ерешмен n i ), 11 ;1 \ i.'. Альт. Крешмен сакар перлине тур»патне и.ке \.ia\aK тет. Потому не велят бросать крошек. ()мч1,  
10лг. (крешмен. тор натне кайса. котне уп-а кӑтартаК rer: саванна она вслерсен. хгрех-те-иёр сылах касаг. тет. ! Ь .  Крешмен жмер-tсен. хёрех сылах кн'-aV. тет. Альш. Ерешмене вслерсен см.мах кага1\ Крешмен. сакар псрцинетмкан. тура патне n.ice y .ia x a l.тет- //. Арап. Пут/, ь)ти злодейки) п кере сеитресем « пне киремет укп! хурса хаварасч*. тата сынна так туса пана цухне. сара сине гньс сулхи ерешмен парса, ёпереесс те. ашра селен пудмалла та- вап-е. Тюрл. Крешмен карт и карсагелн. ыраш акма вахат ситет- 
lOpi;. Кср-кунне сумар хыесан ерешменсем картпсеце хамал сине карсан. унар пулат. СрпК Kbt. Ерешмен инк. Пит ппп-е. на^ар сынна калаҫсё {о тонком и худом человеке». || Фамильное нрозвшце. ./ . Hwukh. И. luthwum. Ерешмен Укантей tscr. Орешмень Угандой: см у Маги. ..Огандой*к ..прознание язычника '. Гм. Мат. М. /У.

Ерешмен карри (к*аглиык тоже, что ерешмен карги.
Ерешмен карти (/^арыР). navrmia. Аанражн. Маица сомёнке, алана туман ала пир. (Крешмен карги». Альт. Крешмен карти веҫсен. уйар пулат. тег. Илпапк. Тетен. салтака кайтар пал. теге, нус ганаракан нудна нуле. Хасан та хаҫан ерешмен тинес урла ерешмен карти гакарга. карти тарах ииг-танат хут^он кнпадда- майла хутлатар та. тин вёсенён нус »аварии гак ацаиа гнттёр. (Пз ..Тги-сакан(je пат нуклеин i. ('рсО. /Од*. .Мён ерешмен к ар т  инк каркалаиса rypcnV (говорят тому, кто ходит в изодранной одежде, однако не взрослым».
Ерискав {ЭрЦскан), ИМЯ челон. У.титры.1. Ериш (jpHtn, с твердым т). тож е, что ереш.  //av/i.. А\урм.
Еришла (.fpttw.wi разукрашивать. Я  мн.. h'yp.u. И urit. Ку vwh

иуртне ннт ерншлаиа.2. Ериш (Эришк личн. яз. имя. м. б. от пред. гл. V Отсюда:
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Ериш-ошкӑн> ^рпж-ошкыН), дер. Лрискииа, Лтагв'-кой в. Курм. у.
Epjf шбшки (м. б. ffrpvvi. назв. лога. Тирии-к,
Ерӳклн MfiKiiHiiiiiui. Xo'Ktm iio, Ht)p.; />. П.иы*ич.
Ерӗк, муж. нмя. II. Афон,
Ердм (• V V ' полынь. ( ))п>. Юм, Крем или арам-уги, полынь.

'Лап. ! Ш О . П уни. Ауаип сит* сцир» тыпгГ, гргм шынм <чтергс.С'ь ребгнкомъ лихорадка. его надо напоить полынной водой. V . са-иарнн. Хып. 07, .V 1 *2. Тавра йалеен тыр усе. пиргн Йалегн грмчмусс. Имгшчщ. Крем (шурриi хайартан аван; axa.j, гнйгмг iit»вгргтсс сҫеп т . А на гура.н-ан. иусгр сулахасран сухо ггрг сулсиигҫыхса хура»;«;**. Смр. //. П. О/и. Хура ерем. Иарманта. га рангинцг, тата ана оин^е i г уест. ( обр. //. И . Op.t. Ш ур гргм. Анагшг&е те. ҫаран rinrße то ӳсгт. ('ив рфтен вгргтсе есгсп*. Нарыратсан, ^амласа хасаггё; унтаи вара аш ыратнн нртгт, тгегс.
Ишмп. Т. I i  Хгрлг гргм. 2» шур гргм. нолынь. Хгрлг гргме ве-ретсе гҫеҫгг. То же слово у Л .  Тур.г., ('ПНИ.. Н. СгОш:. У Юрк

«иапис.: ерем »sic!»: хури. uiyppn.
Ерби шыве, полынная вода. Л.гш. п ор. N . Ах, а^ана сив ßiip (лихорадка) T U T at. гргм шывг готерее.
Ербстем, личн. яз. имя, мужч. Ирпплп. И этом имгни несколько сомнителен только знак краткости пад гласной г, неясно изображенный в проверенной мною самим рукописи.
Ерӗш-пирӗш (:*рӑш‘„ир5ш)у необдуманно говорящий, что попало, без разбора; говору н. -)товыраж . иовид., родственное параш-шф|‘ши говорящий, что придет в голову (Шашкар); очень простой и разговорчивый iMopb-ap); срв. йапаласам араш-инрйш вы рта^е, вещи валяются в беспорядке {Шашкар). Креш-пир^ш— сймаха пит вак- лакан ҫын. Вйсем лапка (скромные) сынсем. ереш-пиргш мар. теҫҫс, пит сймаха ваклакансем мар.
Ерлен (üpA'jrf), обижаться, чувствовать себя униженным перед другими. Г. Т Тпмоф. И . Карм. Тйма (стоять) вырйн сук, тесе, грленеттрим, каэд-Лсем? Юрк. Акй, ку. ерленсе, нимгн тума нелмес. 

Калашн. 13 Ерленсе, хурланса, макарса й а ^ . Юрк. Ҫав ушкӑнти тгцӗр ҫынии, вырйс, ку ҫапла пит аена калаҫнин-вен ерленсе т а т и  
Ерли {.»рл'н), слово неизв. значения. Сред. Юм. Ерли-и хайхи, ацана ним 4те паман. „Говорят маленьким, когда у них старание пропадает бесполезно“ . По словам лица, сообщившего это выражение, оно составляет индивидуальную особенность рста его матери; точное значение слова ему неизвестно.
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Ерлӳки, мякинница. Сорм-иар, Хӗле тутлах, гула выҫлах. (Ер- луки). Искаж.УЕрл^кли мякинница. Икон.Ерлбк ( > i j A  чувство обиды. Г. Т. Тпмоф. N. Томен терлс ■ерлск иулна ннркн (с досады).Ерлӗхсбр ҫын, йыраж., значение которого не выягн. Альш.1. Ермек (лрм-ж'), род поддонки из домашнего сукна. Нишик. Ермек того, сЛкман цок тумтӑрр калаггр; анцах у сакман пек хулан мар, v.vxe: ана сула (летом), йр цнргке каина -цухно. йр ханана- мрно кайна иухне Шхнагҫр.2. Ермек, назв. оврага. С м . Чек. Кггнаксаиа кайна ссртеҫырма пур. саван йа*ь»*. Гм. Ксҫсн-Аксу.Ермек-ъермвк, то же, что армак-^армак. Ua.ty.r. Гил армaniii гунаттн ермек-'&ермек, Тур гирлах.Ермен (ipM-m), армянин. ('ТПП. Крмен. 1) армянин, 2)ссрелр, ^армак куҫла, хура, иахма харуша гми.Ермен пурҫынб, ермен пурҫӑн, ермен порҫбн, армянский шелк. М . Линк оно, 1{иа. Тсррине (узор покрывала невесты) пртгм- нех ермен пургынеие туна. Ш е/ие. Крмен порган иорган ҫнн (светло-коричневого цвета)**.Ермути, полынь. Соорн. v Дна син^и ермутп арам пулас сасси пур.] . Ерне (^ '.> л п е р в 0 начальн0--ийтннца. теперь—ноделя. И зам б. Т. Мун-кун иррех ерне fiy.rßp. До пасхи только неделя. П уке. Епир тыр выриа вйхйтра ерин-ернипе хирте пурӑнатпйр. Ю р к . Ернесе- рен перер тапхӑр (еженедельно) тухакан каснт ( = х а с а т ) .  ЛАН. Ҫенӗ ҫу.1 мисс ерне-шн? м?н кун нулаТ-ши? тегсб. Ю р к . Пер ерне те г у к пулР, М агницктрен (;ыру илтОм. О  eo.rjK .idop. Ҫав ҫмн вара вигр ернеие ултӑ ерне хушшин^е ураТ* (делается беш оны м». 
Рег. 121*. Ку ернене ксргесссн. ганталйк пит огал-эд>ё. Рел. 120-1. Н к ерне нргнб сбрте туса гнтерр вал. /V/. 11йГ>. Ернерен сувале. Внҫ. контан таве. Ик контан кайр. /V/. 7Л1. Онцол есе ернере те пётериман. Р а .  842. Ман номай ргр, »рнере иетерме полме. P ei. 843. Он^ол номай есе (столь много дела) илш\ ернере петеримс. 
П а н к м 'н . Кайасси ерне тенр дох (за неделю до ухода), fu/рм. Ерне иугне нкр-внҫр хут кнремете к р л -т ӑ в а ^ й г . О р а у. Црр ерне пул« Г*н т р . иОр сурӑх Кашкарга гртсе ҫӳрет. Н к ен . Ҫаварни килет Л‘ИТ» конлах, ма ҫиц ерне кнлмен-шиУ Я ю п и к . Е п , п н д а  патне кайса, ш'ф-икй ерне пурАнас тетей (пурйнса килес тетрп;. И и д а  ;натне прр-нкр ернеллбхе кайасшрн. О рау. Пор ернене йахан вариан та пурантамар. Ю р к . Куллен епнр капла внле пуҫласан, ерне



—  29 — .?/хушшинце пурсамйр га внлее нетгнср. Ниеп. И»; ернери ß iх i^urni амашбн'вои уйарлнмаН\ Икеи, Вал. та( га кайса. ернешер гохилса nopüitaf (но н рд рл р). Cprt). К)м. К’аш ’&охне ерни-еринне угср vypoT 6 ( но црлым недолям). Ib . Сот-тунЛ кохне тр аваини ррнн- срниие килет о: кЛш ’похне параш пит ftö.iaf, наш т,о х и р  полмас та. К. (\ ‘Jjeil те ерноре. yflaxpa anpix ёгнё (т.-е. только и некоторые модели или месяцы). аш та хелёпр пёр пат гимен. (')№). Юлг. Кп шалу кирлё таран ррнрргн ернрно илсе nupair (каждую неделю). 
Скотомт. :><). (,'аила игр ррне хушпш (гь н рдрл ю ) кунеерен пёрре суса тасатса, су сёрес пулаТ. N. Ксе кунта миге ррпене килтсиУ Ты сюда на сколько недель приехал? Лл,т. Крнппе ёгегго (целую нрдрлю). Крненен кунёсрм, дни недели. Л п.ш . Крнен хушнш ултн кун, ерне ан тар. тана на м. мырах тар. /А Ojt. ('читают дни огь Пасхи до Ильина по нрдрлямь . обратно: напр., пайан г и д а  кёрсе—  сргодня осталось семь прдрль до Ильина. 'Гак jko и огь Ильина дин до Покрова. Гп ^ гр р . саккарта— на седьмой otc. недрлр.Ерне ватти ( м п - и ы). М а ш .  М .Ерне-каҫ / / JW ;. вечером накануне пятницы. Некоторые понимают теперь пто выражение в смы ме: нгчгро .и  п и  к а  и ч и г  w x -t .p rrr -  
v M i .  П о л о р ц г с .  Крие-кас =  кгенернп кун каҫхине. И м с т » .  Крнс- каг— шмат-кои-каг. вырсарип-книа хирёс. Крне-каг еглесец. гылах. Работать вечером накануне воскресенья грех. N. Üh.ihc гынна лумилкке тан ар р н ех, каниш ррне-ка*- гав цгресне цашка гине хываггс. N. Ган кср-сарн та вас ерне-каг. ксгнерни- куп. иаппсене хывагге (т.-е. накануне кг р г а р т .  N. К’ггиернп-куп ка<; i ерне- каг к ’Ерне-каҫне, то же an. v. Кнтайаски гглгк пмадрем ерне-каҫне чёре тйханма. .\.th>u. lüVrpxii ка<; ерне-каг: тухр:чм. вы^а- кплморе.Ерне-кун (tP t/u) ,  ерне-кон d ^ o n ) ,  пятница. См. маиарш-кон. 
I Ja h n jj . Крне-кул! рее кёҫёи-ерш ы .уш ал малалла ан ирг. t Послов.). 
N . Тутар ернн кунне тума парахеа. нмрас ерни кунне тума х у ш а д а л *-  Крне-кун пасарне тухрар-аУ Н-ш.ио. Т. Кимр унта арампа иккен ерне-куна кайрамар т а  пятницу).Ерне кун вӑййи или тутар вӑййи. У татар собиранием но пятницам, курй-ксем у с и л е н  („капле вахйгра**). парни и девки в луга и играют. Л . 1 ы » .Ерне-кон старасти ( т ш р м ч а * * ) .  парень (их несколько», кшп- рого назначает общество. чтиОм разгонять по домам деиок, которые в страду нанимаются ;кчть хлеб по праздникам <п таким образом



—  30  -нарушают правила религии). СреО. Юм. Ӗ ҫ ҫи!г§е праҫмк кон»* тара кершсе тир вырма кайакан хёрсёне хӑваласа кӳртекен а^асём.
Ерне-кун турбшб, неизв. выраж. ffpii/пьк. Катӑрка|с| ййвӑҫҫи хунеҫе, ерне-кун турйптӑ хунемем, йёплен^ йӑвӑеҫи ыв;1л-пултар, вӑрманти куршанк хёр-пултӑр. (И з .бҫкё йурри).
Ернелёх (эр^эл'Ъх), количество времени, равное неделе, у Ерне- лбх те хушши ҫи1й кун. N . Ернелёх хупаҫҫб. Сажают под арест на неделю. || Ллы«. Есб миҫе ернелбх ҫакйр илсе кнлтён?
Ернеллб-мбнлб, уп. в выражениях подобных: асл ft типёсен^е, нк- кёмёш ернеллё-мбнлб, в великом посте и т. п ., приблизительно на второй неделе или что-нибудь в этом роде.
Ерне пасарб, базар, собирающийся по пятницам. Шорк.
Ерне-ҫбр, вечером накануне пятницы. Аттик. См. ҫураҫм а.. 

Аттик. Савӑнпа, ҫыи вилсенех, иуыелккине тавац1)ё| и |, йури пасартан пер йӑвӑҫ цашйгс, йӑвӑг курка сутӑн илсе, ҫав рш Дк ҫина тёрлСмимёҫ пбҫерсе, кашнп срне-ҫёр вилле асна-асна (= а с а н а - асӑна) хываҫҫб.2. Ерне (эрн'э), хорошо бы. но... Конечно. Правда. (Каз.-тат.
öpinä). Вара ҫавй, талйха Аул usi хуҫа аин Ййлтах хуйха укн£; ерне.(правда) вйлӑ вӑ.т-ку ҫптыеншён хуйхйрман, ант>ах вйл А петп>ен

**йулнй, ҫавӑншйн анцах хуйхӑрна вӑл. П>иы)иш. Пепле апла есё ҫавй, -ҫииер арӑмна, ытарса, ирёке (5г/\-йркб) пӑрахса кайӑи; ерне (конечно,), кайасси кайан, ан^ах санан арамна пбрн-пбрп йерсессён, есё вара мён тйва пёлён? гене. С Т И Н .  Ерне пырӑттам, иыраймап: хурӑн вутти ху^ӗҫ те, хурҫунатма ҫунтар^ӗҫ; вӗрене. вутти ху^бе те, вёр сунатма ҫунтар^ёҫ. (Говорить дикий гусь. Эпп- гусь был ‘ обращен в женщину и отдан замуж за сына одного человека. Вот эта молодушка приходит к ручью за водой. Ее подруги зовут ее с собой, гозоря: „ A la , АлТ*ук, киле, аҫу килцё пасартан, кулака илсе“ , а она говорит эти слова»: С П И Н .  П Н .  Ерне, ҫапла та, анцах... Е р н е -^ ё  те ҫав, ан^ах... Конечно, :»то так, но... (так-то так, но...). N . Ерне niypä пӳрт хура пуртрен хакла лара* (правда. .). Зап. ПНО. Е р н е -^ е  те(=м ало-ли что», ерне кун мар ҫ.»в пайан. (Изречение, указывающее на неисполнимость желаемого). То же и в Cjted. Юм. Орау. Ай-ай, кагал игр кблет- лбх Ййвӑҫ кӑларайас-^ё! (срубить и вывезти из леса). — Ерне-те! те, а*ҫам, те в;Хй ҫитӗ, тем-ҫкс. Н. Лемж. у Хёсбк, хёсбк куглнсем шатӑк виттбр пахаҫҫё; цармак, ^армак куҫлисем т^аршав урлӑ пахаегб: ёнтё пырам, тийегҫб; ерне пырар пырасса. H. С.



—  31 — знЕрне-тл>ё, ҫапла тавас-|;б то, вӑй ҫитмест. А/. Ерне аила пуле то вал (можстъ быть, и такъ ...). Ч. С . Ерне тура мёнщён пире капла тунине иёлме сук та, ваттиееы пурйннй пек пурйнмалла ҫав, терё карт»ак. <Щт.щм. 4:1. Ерне те каймап Нарышкина, сЛрлй ҫунам ӳрецн хуҫа.т#ё. N .  Ерне, ҫапли саила... Правда, оно так-то так... И май к У  Ерне сакйн пек усал бҫсене пурте тумаҫеб те, ҫавах илрби йел^е ул Йишшн ҫынсем лумай ҫав.Ернек, яз. имя женщ. Плоха М .Ернепи iÜpiteöHi, яз. личн. имя жонщ. У.-Л.-Ш ем., Рыгай., 7V- 
кеен, Ялчкга М ., II. Сед ик. CA C(\ Само., М . Русак. Макка 212. Ернепи— имя девушки, рожденной к пятницу.Ернеслу i Эр'{н-луi, яз. жен. имя. II . Седяк, Демид., Нлюха 
М ., Рекеев.Ернеспи, яз. И М Я жонщ. Рекеев.Ернеҫ (ЭрН.ю'). яз. имя жонщ. Рекеев.Ернук, яз. имя женщ. Плоха М . Может быть, :>то ошибка, вм. Epi | >yi ; ,  хоти я сам слышал от него именно так. ТуЪтщеем 2. Кр- нук тесе орие-кун суралсап хура^тё 'нарекают».Ернукка, яз. жонск. имя. II. Седяк. М. б. ошибка, вм. К р итика. Гм. Ернук, EpJf>VK,

Е р н ,у к  ( 'rfpHifK) , яз. имя жонщ. Рыгай.. Рекеев. C u mG.Ернукка i Эрнукка), яз. имя жонщ. Рыгай.Ерн,уҫ, жонск. яз. имя. Само.Ерпикка {Эрбпкко), личн. яз. имя жонщ. l l p e e . t u .Ерпӗкли {Эроэкла). мякинница.Ерссекке назв. рода. Хорачка.Ерселё, назв. деревни Гтавр. у. Макка. 88°.Ерҫентти {Эрз'.м'ш'ш'нк личн. хр. имя Арсений. И кем,Ертел (.)р(7,*л). тоже, что о р т т с л .  Ниш .-IIори. N .  Ертолё-ор- • телеке киркуво кай ат». Цвч. (Jan ёгсе гипекен ортелтон суйлаҫес икё ҫыпна. ('j)iipe таеатшп.Ертеллеш собираться в артель, в группу. М . Суп-
•t\i. II у рте тареа <;,|П‘ен (встанут от гнал ортеллешее, арама тухса лараесё.Ертелле л у Ъ л '.^ к  заключающий в себе артель, группу. Сред. Юм. Кӑҫта кнлцё бита. ертол.Тё гёрте, мана йалан страмит тума (= м а ш - каллама) хытлана'1'. О  n u p .  j d o p .  Ун пек ортолле муирара кёрсен, вырас инрёне pip.iCMC те пула!1, тийёг.Гртиван, личн. хр. имя мужч. Родион. //. Седяк. || Яз. имя :мужч. (чит. Эрдшши\. Плюха М ., Патрак.

3 .1аказ М 8



Н4 —  32 -1. Ертнӗ, тож е, что арӑм-й&нЗДҫп. С П И В . ТА.2. Ертнё (чит. äpmн'З). род кузовка (KiiMiimpaH, т.-е. т коры —  
ҫырла погтарма, шу »\ме>. Хорачка. Гм. ирйм.

Ерттел ( Зртт*'1. *р m'm'j.O, артель, группа. Т. М . Мате. Ертте.т 
Vhhrh паха йытй та ҫимен. тот.(Послов.к IHypfrn, .V IV.'|}йреесеж 
кутно ик ерттолйн вырйна̂ а ларт̂ г.

Ерттеллеш (.)рт'т.)лл>ш, .>ртт>лл'.)ш), гобиратьги в артель . или в группу. V. С. А^асемпе вара е-рттеллешгс, умма татма кайрӑм&р.ЕрТТОМ ( УрттКн ). АртемМ, хр. имя мужч. ( Т И К .  Ҫ рн - У с с а . Карцӑк хйрйпе ан^ах пурӑнна. Нӗрре вй.п Ерттем ар. Ерттем вутГ теге, хуйхЯрса, калаий. Хере: мегкер теге калан. анне? тенс тог арҫын пулсан, вуг пулӗ-эдг то, арҫын сук та. вут ҫук. тони пулат. тесе кал аре. гет.
Ерттнл (jpmaOiAh артель. вереница: р о д ( = Йн х » .  Альш. Кан- тӑрла сулансан. томнее лав. ерттиллн-орттнллпне. тухса кайаҫҫ& 'Вемнйре. ( ш. Чек. Йаккусеп ерттпллп пуйан. Вирийал (фамилия) грттмлли пуйан.
Eptyn (^рдцк). хр. ими Родпонь. Н. Седпк, А . Тур.г., Хорм.-ШиХ.
Epfyxxa, яз. имя мужч. И л юга М .
Ер$емес, выживающий m ума? Шорк. Нрг,омес кардан—йутеме- пуҫлзнӑ каррк-н <srr. кариаки-н), мсн-иУ
Ерхелей (iph'.t.i.ßj), архиерей. Пишут.
Ерхемет, слово неилв. значения. С П В В .
Ерхентей ( Iph' личн. яз. имя мужч. Иревли, Я л юга Ж
Ерхерей ( tph'./ptjу. архиерей. ('П В О .
Ерхилла варе, наяв. оврага Л,Ерхияла был разбойник* ). Мыс

лен,.
Ерхиме (Эр11имп. имя женщ. Демид.
Ерхине ( р̂/г'нн’.*)- имя мужч. Орау. || Имя женш. Ib.
Ерхип (Üph'nr,), хр. имя м у ж ч .  Архип. Ст. Чек.. Е. О.и.. СТИ К ,  

Сред. Юм.
Epxyif> (Эр 1гун'), имя мужч. Орау.
Ершен (Эрж.М). хр. имя м\жч. Арсений. Нки'м.
Ершилле, хр. ими мужч. Арсений.
Ершфне С')рж.ф(.>). имя человека. LUyvjpbu
Ес (.к), ты. Изамб. Т. Ил|)0 : ан хёне. тесе i.;u a f те, уд ит- лет-и гана!
Есек, языч. имя. ( рсО. Юм.
Есен, я-i. имя мужч. Рыгай.
Есенкке личн. ял. имя женш. Т^И.-Шем.
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Есине, имяженщ. Т.-И.Шем.
Есир (?эПр), вы. ('ирге (У вас) ерех сутаҫҫё-и?
Есӑ (.эл?л ты. Гм. е с. Есб мар вйл пёвене пёвелеме.тли Ile тебе 

прудить этот пруд.
Ескап (Эскап), личн. ял. женок, имя. Т.-И.-Шем.
Ескемер, Искандер (Александр Македонский).
Ескетен (Эсй э Ы ) у д. Утрнваикина. Курм. у. Ее части: Кайри 

ошкан, Пб&ёк ошкӑн. Л/. Уравӑша урлй, Ескетене тӑрӑх. (Сак ыра- 
тнпе у рай). И Нр/уньк. та же загадка, но с др. отгадкой: „урайпа 
мада“.

Есрейбл, то же, что Е с р е й л ё. Изамп. Т. 77. Ҫын вилнб- 
цухне кӑмака ҫин̂ ен сусмен внтӗр пӑхсассӑн, '§унне илме килнб 
ЕсреЙёл, шуйттан курйнаҫҫё, тет, ан̂ ах ҫак вилнине сӳсмен витёр 
пахакан ҫав вилнё гын хыҫгӑнах вилет, тет.

Есрейлб (Эср-ф'З), тоже, что К с р е л. Рекеев, 8. //. Карм. 
Есрейлб $унне илсе кайнӑ. ||/’. Тпмоф. „Масар есрепли“ упомина
ете« при обряде „пӑсташ тасатнн“.

Есрел (Эср)л), дух смерти. К Л X .  Есрел, ('Ын патне пыма тап- 
ратсан. оыняа катаранах (ещё издали) темёнле хйратса näpaxaf, 
теҫҫе (наводит ужась). //. 1Лпнкуг. Т. Ҫак ҫер ҫин*§и есреле 
ҫи̂ о ҫӑралӑ тнмёр тупйха хупса, кӑвак тинёс тӗпне йанй; хӑҫан 
ҫав еорелё туиШн̂ ен тухга килб, ҫавӑн 'вухне тин ҫак ҫурт вы- 
-цӑице. вёлтёрен нусса. ҫёлсн кйшкӑртӑр. f Из заклинания). Слепой. 
Сана Есрел шыраса оурег ноле.—Есрел хӑҫҫан nycaf-ши сана! 
тет.—Сана Есрел иустар! (Г*раны. Лшснш. Ах. Есрел ёнсерен те 
капа! тесе шукйшларёҫ. || Кранное обзывание (наименование;. 
Хевг.г. .V 1. Пёрне телеи лексессён, каллах ырй сунмасЬ ах ес
рел... пётмешкон-ццӗ ана! тет. Сёш-к. Есрел—ругань. Тоже и в 
Тороп-к. Нор. v Ах есрел карт,аксем! Шӑтарас пек пӑхаҫҫё внлнё 
шапа куҫёпе! Ах :>ти Азрапловы ( чортовы) старухи! -как они смо
трят—точно хотят пронзить своими глазами, подобными глазам 
дохлой лягушки! II СШ 1П  M C. написано: Есрел t В0.)0Н

(Дхан ' 1
См. еще М а ш . М .  1 Г2. || Есрел арймс см. М а ш . М .  141.

Есрелё C i e r i i  тоже, что пред. слово. Мпкуш. Тата Есрелё 
нур. тс̂ г- Нйл, ҫыннйн видём </итсен, пуома пира*!*. тет. Пшкрт. 
Есрелё ҫынна иусат < режеп. ге̂ с. 7юр./. Есрелё касмасйр, ҫын 
вилмес. /Ь. Ох! тет, мана касса каре, гет. внлетёл! тет. (('лова 
умирающего». Пӳрт ҫӳлешё ҫын мёлки тйрат, тет; шймӑ-кйна, тет, 
хйй; аллин̂ е ҫава. тег. Макка. '22\I. Есрелё вал ҫынӑн у̂нне илет



—  34 -теҫҫӗ. Есрелбн ёнси ҫин^е куҫё. геҫҫё; ӑна ҫын 1)унне илме кил- нине нумайбшб кураҫҫб. И . Седяк. 'Цйвашсем: есрелӗ, каиавал пек, ҫын 'вунне илсе ҫӳрет, теҫҫб. Вйл ептбрнпе мулатуксемпе ^ир- лё ҫын нагне килсе кбрет, тет, те, сак айбнцен атпӑрипе ҫын ^тне шӑтарса, унӑн ^унне нлет, теҫҫӗ. Вӑл ҫапла молотокпа, атцарипе ҫӳренбрен канавал пек, теҫҫб. N . Иӳртрийапаласене: тумт1рсене, са- вӑтсене, пур ҫуртра тыткалакан Йапаласене тула калара^б. Йаиа- ласене ак мбншбн тула кӑларасҫб: есрелб ^нрлб ҫын шӑмми сыпӑ- кбоене каснй ■ҫухне.ун Йунб йапаласем ҫине сирпбнсе ан йултӑр, теҫҫб. C1IBB. Н А . Есрелб пуйанпа ■ҫухӑна iiäxMacf, пурне те ти- кбс вблерсе nupaf. Пшкрт. Есрелб пусса кайман! (брань). Ншпуш. Есрелб ҫийаш! (брань). Якей. Есрелб ҫынни! (не сильная брань), 
Актаи. Икб есрелб хире-хнрбҫ пӑхбҫ. (Каранта-к Йанаххи). Ib . УЙ варрнн^о икб есрелб ташлб. (Кбпе кбвенти). Существует скачка о том, как Ескемер, а но другой версии—старик, запрятал Эсреля в гроб. II В. Оль. Есрелб— первый похороненный на кладбище.

Есреллб (Эсрэллэа то же, что пред. слово, Cperi. Юм. Есреллб хбри, шбрри nö.iaf. тет, хбри питрех бсал. тет. Ҫын вилнб т>бхне, касма есреллб nwpaf, теҫҫб. Axa.j> ҫуренб ^бхне. есреллб мснле йа- пала ҫбнбнце пыра^, саван ҫӳллбш пблса ҫӳрет, теҫҫб.
Есремет (эсрэмэ}\<). бранное обзывание, произведенное, но мнению П . М. Михайлова, от слова Есрелб**. Зтражная. А х. есремет! Коп&тана пбтбмпех <;исе йана! (о козе). То же слово у С П И В .
Есрехун, брапное выражение, точн. смысл которого не выяснен. 

( I I В В .  МЛ.  Есрехун ацйна! киле тавранма^ӑр ҫӳрет пайан, теҫҫе.
Есрил, тож е, что Е с р е л .  Ilhbaemt. ^исти бнтб Есрилех, пӑхма та ҫук хӑрушӑ тӑрмашат!
Ессен, личн. яз. имя мужч. М. Вуеак.
Ессепв (ЭсеЭбз), личн. яз. имя мужч. См. К ц с л е в. //. //. Н о -  

лоруссов.
Еҫем (bJjm), изюм. Встречается только в сложении: еҫем-ҫырли (<Яы/ш<"д изюм. СреО. Юм. См. и ҫ б м.
Еҫпепе (Эс'яЭбЭ), назв. чув. деревни Див. у. (в 4 верст, от с. Ковалей, Ново-Ковал. в.).Е̂ > ябедничать. СТИК. Ҫавйн ҫин^ен хайхи етсе панӑ вбт, мур! Ведь он’» про это наябедничал стерва!
Етелек (Эдэл'эк), назв. чув. дер. Кармалы-Аделяково, Микушк.в. Вугур. у.
Мбкшӑ-Етелекӗ, назв. деревви (там же). Пие. т Етелексенбн хёрсене ,и, кил тустарар каэдйпа.
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Етем (#д*я> человек. Род человеческий. Формы род п..„етемыбн1*, дат. п. „етемке“  (Алый, и op.), кажется, указывают на •былую ф. им. над. *етемб: срв. черем. аӳЬмы. т Пире курайман етемсем хйҫан кайбҫ масара? N. Вбсеи. етем санне ҫухатса, ват ^ынна асан кӑтартма тытаннӑ. Л .um . X aii етемсем виҫшер-тӑват- шар лав тийеҫҫб те тырӑ, кайаҫҫб сутма 'рмпбр?1. Пилы). Йе тата хамАра, отем Друне, кам, ҫуратса,т»ун iiaHäV Typä мар*и, ыра т;1ва нее mV ('pro. Юм. Етем хӑй колене сысмб б .  Человеку свойственно жить на широкую ногу, выше своих достатков. СреО. Юм. Етем кулмен noj[, ко лашана! ҫапла ҫын лаша кӳлет по.^-иУ (запряжено нр по-людски). СреО. Юм. Етемён тем те поле, пнр|‘н-ҫис сок олӑ. СреО. Юм. Етемме ним те ҫитмес она. Альт. Е , ҫаила- тӑр весем, саплатйр: пите ыр& ҫынсем вӗт: Ҫын пырсан-килсен, етем йшне кбменни-кана, калаҫа-калага вилеҫҫё вара, тет хуҫа арамӗ. Альш. Гийес килмест-и, бҫес кнлмесгиУ тет. Етем тута. Гисе ёҫсе г&мас (люди сыты). Сш. Чек. Етем пурана-киле вакраи вака-туха!\ тет; тен$е пбтес умён ҫынсем иурне йен пулбҫ, тет. 
Альш. Етем лурб пбр: вырӑс та, тутар та, цӑваш та, мйкиш те. 
Альт. Кама курнӑ, <;авӑнтан ыйтатӑи,— мбн ыйтнине етем тени к ал аҫа! Шевле. Старик храса таханла^ етем-лаша (человека, заменяющего лошадь) орине. Юрк. Нал (она) етем мар, есрейлс, шуйттан!.. йна урах ырӑ Йат ҫук... Сёш-к. (^ в  та етем ҫа! II онь юже человек, ведь! N . Ҫур-кунне шыв пит тулнипе етемсене ыумайӗшне ҫул ^арӑнса танипе ҫула кайма царанса тйра¥. Нор. Унтаи тарҫЯ тытр&мӑр. ҫортсам лартрймйр; ха.& егем, етеме йер- тембр. Лор. K’ auiuäp етем пек сӑмах хушрё. Ишнрт. ЕЙ етем* кил-ха.]>а конта! Ч //. Пире курайман етемсем. Чл U . Саманисем йАвар, егем усал. П АВ. Ыра Турӑ ҫнтмсл те ҫи^ё тбслГ* етем тунЗ. 
O h  аак.ишания). Шурам, .V ]н . Ёнтё хелле пбтбм гурекен етемех хай патне кбртет. Кр. раеск. Унтан Турй, ҫбр тӑири илнб те, сав тапрарап етем кслетки тунй. ЛАП. Ҫавӑнпа та бнтб ак етемсем тыра нулмасран тембн пек хӑраҫҫб. В . Оль Т)Истӑ ес шойттан, етем мар! Ib. Е с етем мар, ес йытӑран та осал, сысна! Орау. Етеммӳ- iiana.iy! Н у, и человек! (говорит про себя самого). N . Икб пуҫбн-йе икс етем, вӑта сбрбн§е с('Р етем. (Хӳме). Ишпуш. Ҫумӑр айбп кайсассан, етемрен тохеа килес no.iaf (совсем вымочишься и загрязнишься). V. С . Тете сапла цбрблсен/етем ҫапах: кореметтытна (его), тебйбҫ (люди все-таки говорили, что его поразила киреметь) 
N . Етем ҫин^е (среди людей) иурин^ен телейлб. С. Ей-йай-йай! ыр етем полимӑн, а|>ам! С'. Х а .р п  саманта етем ыра корас ҫок.
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Истор. Вырйс ҫбрне Атяран етем мурё (мор) килнё. Альм- Ку Иванйн пёр ш ад а-те <;ук-т>б, ха.], йепле етем пйхма хал ҫукг (пышно, великолепно) туса хунй! (построил). Б А Б . Ҫула-ха, йепле май, апла: етем ёҫлесе-туса та пулж хййне т&ранмал»х тупм» пула*; хёле кётён, ҫук вара. Ч. С. Йумйҫйсем пёри те: кунтан ете» пулас дук, тегҫёҫ. TyYmn. Вйл Микка етемме мар, вы.^йха та пит йста ййпатма пёлвё. т Гаманисем ййвйр, етем усал, еибр йёмен- нине кам йёрес? N. Шуйттан щи  кӑна курат та: ей, етем туе, тархашшйн ан пер! тесе, Йӑлӑнма тытӑн^ё, тет. Аршюшк. Етем 
щи, дитя человека (въ противоположность ш у й т т а н  а ft и). 
Якей. Eme.1/. Она етем кал ал алла мар пытарнй. Его похоронил# с пышностью. Алекс. Иев. Ҫав вйхйтрах хбрне те етем пйхма ҫук (пышные) хаклй йышши тумсем тумлантарнй. N . Етем пухйнса ҫитсессён, етем цёлхипе калача пуҫларёҫ, тот. Шурӑлк 13. Ес& етем-и, етем мар-и V-кала! Бур.чаидеево.ҪавЫ ъухне пОтём йал кор- лесе Tiipaf. Етем $унё хбпёртет *в праздник).

Етем ывӑлӗ, человек. Урмай. Етем ывйлё валтан ҫапмасТ*  ̂Человек первым (первый) не бьет < на поединке). Сннер. Патша ывйлё: кам пур? тесе, ыйта1\ тет. Хулсйрскер: етем ывалб (дитя человека), тесе каларб, тет. (Так отвечала безрукая девица).
Етем ывӑлӑ-хёрё, люди, род людской. Альт. Етем ывйлё-хёрё- ҫавйнта гитиден кайаймё. Аттик. Хёр сухи тунй 'gyx вал Йала йут йалтан етем ывйлё-хёрё пырса ан вётёр.
Етем улё-хёрё, то же зн. N . Ҫапла калаҫсассйн-калаҫсасеӑн*. ҫёр ҫинелле пйхнй та, кунта етем улё-хёрё (кто-то пз людей) выр- Taf, тенё те, пурте вбҫсе кайнй, тет. N . Есб кам: етем улб-хбрю 

(т.-е. хёрб-ut йе тата урйх усал сывлаш-и? тенё, тет.
Етем-ӗретсӗр, чрезмерно, чрезвычайно. Трехбалт. Етем-ёретсе^ ҫумӑр хытй ҫурё. Дождь шел чрезвычайно сильно.
Етем-майсӑр (-лtctjmp), невообразимый, чрезмерный. Б. (Хи.. Е х , тйркаш тапранса кил^б(поднялась пыль) ҫола гйрйх пайан—  етем-майейр! Поят. Ан'вах Гетман шухӑшсем, етем майойр шухйш- сем, $унне тулнй туллийех. „Но мрачны странные мечты в душе Мавепы“ .
Етем пдхб ОРщЗ), человечий кал. СТИК. Ilo словам А .К у р у - шина, в других выражениях слово „етем“ в его говоре не употр*
Етем' шавкӑкб, выражение неясного вначения. С П В Б . X .. „Етем шавкйнб $ас турленмес, Турй шавкӑнб щ с  тӳрленет“— пОпь ворка про погоду, ненастье“ См., шавкйн.
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Етем сбмя$ мар, чрезвычайно. Якей. Етем сбмлё мар хайар < ч . злой); етем сбмлё мар сивё (ч. холодно); етем сбмлё мар шйрйх -<ч, жарко).
Етем ҫӳри (tftjpu), детеныш человека, т.-е. человек (презр.). 

Элык Онта тон ката <;ӑмӑн$е тата тепёр етея ҫӳри корнаэдб-ха; ҫта-ха' во, тесе, ман пагналла хыналанса пыра^б.
Етем торб, неизв. выраж. (Милькович, 20?;. См Атам.Етем-шывб чит. (ЭдЭм-иЬыл), цо русски Адам, назв. реки(У) в*Чист. у.
Етемлбх (э&мл'№), человеческая природа. Поел. Есир кивб •етемлбхе ёҫбр-мбнбпех пйрахса, <;бнё етвмлбхе кбнб. Алый. Етемлбх- рон тухнй. йапала. 1. Человек, в котором не осталось ничего человеческого. 2. Отживший свой век (старик). Етемён етемлёхё пур тискер кай&ксен кайаклӑхне те, вбҫен - кайӑксенне те, шуса <;урен йаиаласенне те, шыври ибрб йапаласенне те халё те фара!, ӳлймрен те ^арб.
Етбл, имя мужч.У Отсюда:
Етбл йалб, Аднлькино (назв. дер.). Н . СеОякъ.
Етмен назв. дер. Атменей, Шумат. в. Ядр. у.
Етнекней (Этй ^ к.у)щ я*, личн. имя мужч. У.-И.-Шем.
Етремен (Этрэмэн), личн. яз. имя мужч. Рекеев, Патрак. || Н азвание урочища. II Альт. Етремен вӑл пнрбн Сбве йуиии (залив) пулат. 1Ь. Етремен вйл Соверен хӑйӗниен те сарлакарах, тарӑнӑшё те унӑн Сбве гарӑнӑшех. ib . Етремен хӗрри сӑртла вырӑн, тбме. Унта ёлбк „Етремен“ йалб пулнй.
Етрехмен (Этрю'мэй), личн. имя мужч.У СТИК, .Альш.
Етрис (Эт’рНс) личн. имя мужч. J>. С .Етрит) (Эт'рхЫ), личн. яз. имя мужч. КС. Етри| X  б ветер Ухванеҫ.
Етсвмбр (ж'сЭмЪ?) и ih етсвмрин (ш'сЭмрнн), ребята! (обраще- .ние к другим). Макка, 124°. Акӑ. ӗнтӗ етсембр: пирбн пупа хак хурӑр. N . Етсемрин! Ку уяи^ене йусамасан, вы^ӑхсам уйа тухса чайёҫ. Орау. Етсембр, ^нмбр-ха, ку уйӑх мбн yfiäx пула1-ха, ака уйахб-н. ай нушй уйахб-и? тиҫҫё.
Етте (чит. äm'm'ä), 1. Отец. 2. Свекор. Хорачка.
Еттен (этт-м), о, если бы! Череп. Еттен ҫапла пулсан-^б. Ахъ, если бы было такъ! Кошки. Кбпер оин^е виҫ нухрат, еттен пбрне илес-т>ӗ; ҫакӑ йалта виг. савни, еттен пбрне кайас-иб! N . А х, ■еттен, ку шӑши ман хёр пулайён-^б! тенё. СТИК. Мёншбн ҫапла лулман-ши! теяб$ухне: еттен.... теҫҫӗ. —  Ибр ухмахрах ҫын ҫин^ен



40 38  -пирён акӑ мёнле сӑыах пур. Пёрре ухмах И$уш пуй&н патне кёнё, тет. Нуйан к%на икерцб ҫиие лартрё, тет. И^ушран кулка- лаеа, мйшкӑлласахытланнӑ пек, пуйан. кӑяа икерҫфше ҫулӑ туса ҫнтерет, тет. Н.^уш ҫирё-ҫнрё, тет, те, тйрая# , тет. И к ер ^ и н ^  тем пек тата ҫийё-^б, тет— тӑраннӑ.— Хырӑм тугЪ, кус выҫӑ, еттен ик хырйм, тесе ларат, тет. Еттен ик хырӑм, тени вйл мёншён ик8 хырӑм мар-шн!тени пулат (что бы мне иметь два живота!^
Еттере, „междомеле для выражев1я малого размера, величины, количества предмета*. Еттере, шыв витре тёпёнце-кйна!
Етти, то же, что arri (отец>- СИ Н И . ТА. Kojm . етти;* Ҫатра. jw'iw'h, Лшкрт (Ън'т'и— отец.
Ет$б. то же, что ft'fi'gev К#в№ем 82. Er§P, erß? е^евел, пуцАн. пу^йн пӑрнавал, татти йуман таггйлса, Иван ури татӑлса.Ettyui, личн. хр. имя Феодот. Городище.Е^ел, конец ЖИ8НН. Уралка. Е$ел внлёмпе ви.гвб— хДй вилёмбие- ви.тҫ»*. Е'велтен хйтйлма ҫук. Евелсёр вилём: шыва кайсаг <;акйнса.. ӳксе. перёнсе вилӳ.
Е̂ елсбр, см. е& ел .
Е̂ ӑхху руйг.г//>, мимема чихания. КС.
Ет>бххулаттар, заставить чихать. КС. Сӑмсана тапак туртсас- ейн, e'gäxxy.iarrapaf.
Е̂ керен (Эу’tfjpjrf), назв. чув. дер. Козм. у. Ир тарса, апатлат- сан, пирён Атал хёрне Е*т»керен -рккипе каймалла ny.Tgc.Eli&e, неизв. слово. Отсюда:ЕЪЪ0 иалб (Эччэ ja.\'j), тат/деревня Акзигитова, Ковал. вол:. Цив. у. См. E i» *вел.
Ездел, то же, что Е ^ е  йалё.(^ цЧ у* удвоение малозаметно), назв. долины около д. ЯкеЙ- кнной. Ядр. у.ЕЪЪЙ (эч'п'З, эчп$\ да, так (нареч. подтверждения). Н. СеОнк, 

Смю.с.г Н . Карм., СИ Н Ь . КМ.ЕТ)Т|бм, то же, что е^цё, (апла. Ннтик. Пери мён-те-пуса, х&й хуййх(б) ( x y j M )  ҫпн^ен каласа ктарта*-и, вара итлекенни: e w * <;ав, тет.
Евдбххӳ, мимема чихания.Е^ху, то же. что пред. слово. Турхан. Е%\у ту, чихать.l .E x  (эа’), восклицание. Пуке. пЮ4. Ех.Т)ёрем1 пёртгн-пёр ыв&- лӑма та пе§ёккёллех хура тйпра айне, кайса, пытармалла пултӑм- <*ҫке. Букварь, нЮ4. Е х , шеремет, йулашки ануна та сутса йаган-ҫке! Ш е м м р .Е х , ква кут, кйвакут, сана йёвенсёр тытасҫок;



—  39 4 1савни а^и сар а^и Тор ҫырмасӑр пырас сок. (Х ёр йёрри). М оюиш . Е х , киремет! есё, ман хута кёрсе, гав <;ынна сӑйан ту. еие сана хйҫан-та-полш ^ук тйвӑп, тесе, киремете 'сулса хйварнӑ- вара. 
Алыа. Е х , аттеҫём-аннеҫём. (Из „Х ёр  йёрри“). Орау. 'р и ер ех пырат- тйм-'К'йб; пёр мулкац ййрянтан сикрё-тухрё те, ех, вёҫтерет ҫав!...- Хам шартах сикрёы.

Ех-йай-йай (эх- ja j- ja j) ,  восклнцавле недовольства, досады. 
Сш. Чек. Ех-йай-йай— кам ^ине те пусан тарӑхсан (калагҫё). Ib. Ех-йай-йай, ҫавна та тума уркенетёв!

Ехлет (эхлэт, эхлэЫ), восклицать эх! Ст. Яха-к , Хӑше-хйшО аран пилеш хуллисене, ехлетсе, Йӑтса пыраҫгё. (Сёрен). Ilyxmc.t. Мёшён ехлетен? Что ты кряхтишь?
Ехлеткеле, учагц. гл., произв. от пред. Ч. С. Аран ехлеткелесе, ййпӑшкаласа выртатӑн.
Ех-хах-хах! (jxxaxxax), межд. полнейшего разочарования или безнадежности.
Ех-хех-хех!, то же, что пред. слово. СТИК. Ех-ххех-хех! Ку пурйнйҫа йепле пурйнса нрттерёпёр-ши!2. -  ех (-эх'), афф. ограничения, усиления или отождествления; тоже, что-а х. Орау. Ана епб лы ри^еяех (еще до моего'прихода) вёлернб-^ё. 1Ь. Ана епё килиданех ҫёмёрнё*рё. Ib. Вйл елё килнё йухее те ҫёмёрйкех вырта^цё. Орау, Ныл темскерех мар-ҫке (не Бог знает что), ан вӑрҫӑр, пурне те ҫите. Орау. Путлён мӗн -gyx- лех панине пёлместёп. Не знаю толком, сколько именно дали. Орау. Мёнпех (чем именно) ҫапнӑ-ши вйл ӑнаУ— пёлес-^ё. :)десь , ,- e x “  указывает на сильное желание узнать. Орау. Лашине ҫёр тенкё панӑ, тет. — Тем, ун '§ухлех (так много; ианй-ши вара. Орау. Йҫё мёскерле пулнӑ-ши? —  Мёскерлех (как именно) пулнине пёл- местёп. Ib. Иайӑррйн мёллех пулнине иёлместёп. Не знаю точно, как именно это произошло. Ib . Кулше пуйан ывйлне кайна та, такашех пулнй: пуҫне каҫӑртса иртсе карё, ҫавӑрнса та иӑхмаре. 

Ib. Ку сгаккан ёнерех ҫёмёрлнё-^ҫё. Ib. Тутарла кала(;нине ӑнлас пулсан (чтобы понимать), яутарла пёлесех ну ia f гав (надо непременно знать). Кумирка. Йалта пё|>ёкрех а^асем кунёпех ҫыма кё- месёр выпаса 'jjynca ҫӳреҫҫё. СреО. Юм. Елекҫейех (не кто иной, как А .) пётер^ё мана; вӑл полман иолсассйн, ей аванах пОрӑмат- тӑм... Тата ҫынсём те пит пОтар^ёҫ. Истор. (.V 37). 1Ш: поляк- сене ҫёнтернё пекех вырйссене те ҫӑмйл ҫӗнтерСчг, теге шухӑшланӑ. 
Истор. (.V 37). Наполеон: тинех (вот теперь-то) вйрҫатпӑр ёнтг,. тесе, темён пек хёпбртенё. М . Т/ом. Ҫицёк кунне лрех (совсем



42 —  40  —рано) ваттисем ^иркёве кайса пётеҫҫё. li.wCap. Халйх cypaf— кӳл T ä B a f ,  пёр ҫын cypaf— типсех пыраК Ц и в .  Вйл, енир лашасене тытма пуҫли^енех, пёр лашине тытса, тепёрне тытАн'цб. Снн.-Нуш. В&л ырӑ етемех-шн? Вӑл етомренсх ҫуралнӑ-ши? 1Ь. Хватпр н н ҫ р  мар пулсан, тӑл&п кирлех те мар (не очень нужен) иулӗ. /V/. 20'л. Е п  ондонех (до тех самых нор) тйхтам. N .  Хаихаран кбрсессё- нех (как только тошел), опё лупас айбнт>р икё ҫын хӑма саваласа тӑнине куртӑм. Сопр. 20Г>.° Есрх (только ты или: уж ты) ., нуйан. ҫйварна каран та ларан. (Укҫа хутаҫҫнь Орау. Валне валах та (он-то полож: ibHO он), урйх HiKHM та мар та, axa.f, каламаҫК
Ib. Есне есех гке (ты-то. разумеется, положительно ты) те, тулёк аха.]) кадамастйн. N .  ИулӐ ҫавӑн иекех кбрет. //. J l o j o p y r r .  Кн вырӑн туни^енех (до тех самых пор, пока) кунта нурйнан. Ib. Еп, вырйн тушоден, кунтах (здесь же, все здесь) пурйнан (буду жить). Орау. Темех (невесть что) ёҫтерсе ҫитармаҫҫё ny.vxa вйсам та. 1Ь. Темех курнӑ вӑсене. вёсем умён'5сн каймасйр, унтах таш- ласа T ä p a f .  Не знаю, почему они уж очень ему дороги ( милы)— расстаться не может, все перед ними кривляется’* („пляшет“  ). Орау. Хйшех (кто HMP.0HO) капла вӑрттӑн иӳхрепён-масарӑн сётёрёнсе ҫӳрет-ши? Урине ҫ аггс а хугӑттйм мура— сот хаймино ҫ пса тухна. Здесь ,,-е х “  указыв. на страстное желание узнать вора. Орау. Пел- мессе пёлместёнех (действительно не’ знаешь» пулмалла. сав ахал> сӑмах ҫукран еймах каласса ларан. N . Хале кунта Варшаври не- кех хёнех мар (не очень трудно). Скотолеч. 31. Ҫак цнрох, имсннГ» эту болезнь. Дик. Лев. 40. Ака патша Елиса сываракан нулём ҫумён^ийех пёр пё^ёкҫё нӳлёмён алӑкне усса йараТ. Цпа. Иирснтен инҫех мар (не очень далеко), тӑватӑ ҫухрамра, пёр цаваш йалё пур, Тенел. Курм. Йур айён^ен тухнй ка.^асем, кураксом хёвел йшшипе симёсленех (постепенно все) пырагҫё. П.юмб. Т. HcaMiia- лён^е мён пурё хёрёхрх (только сорок) кил. Ховары. X утте нал- семшён пулсан гурхн шыв тапраннй пултар, ҫанлах, асаиланкаласа мёнле-те-пулш пёр вуншар хула та пулш касса килепё, кплеҫ- ҫех (вс€-таки срубят и принесут, для совершения обряда ,,вирём*‘ ). 
Ч. С. Ку асатте хӑҫан (когда же) вилех, вы.^ама га прок памас!. 
Лес.оземл. Ёҫе— вёренемех!(непременновыучусь) тесен,сын вёренет. 
N . У рӑх вара нимён ёсех те ҫук. Никакой другой особенной работы нет. Нимех те ҫук унта. Там ничего особенного нет. Срео, 
Юм. Мёнех кирлё пОл^ё-ши сана! Что тебе было надо! (гов. человеку, некстати сделавшему что-нибудь). ЛГурӑм, ,V 0. Итлесех тӑрас килет. Такъ и хочется слушать. Йаланах: партак тйрам-ха,



—  41 — 43тарам, тесех (всё откладывал п ...), вйхйта ку таран^ен ирттерсе Йатам. Pei. 1300. Вӑл-тыте ш т е х  (непременно). Помай ытти Йа- вӑ(;ран гирёп-гирепех (положительно крепче). /V/. *230. Ёҫлекенех шкам та *;ок xa.j, конта С ,-ex“  здесь только смягчает выражение; по мнению других, его след, перевести словом „особенно"). ДА. УрӐх паллӑ Йатла ҫырыасемех ҫук. Других особенно известных овранов нет. (По мнению Н . И. Полоруссова, .,-е х ” здесь только смягчает выражение). Орау. Йеплех хйтланнине (или йепле хйтланнинех) куримарам ҫав, айӑн-ҫиййн ҫавйрнса пӗтрё<;те. /Vi. 1344. Он нусӑкӑшех ҫок конта. Совсем равных ему по величине здесь нет. Рек 1357. Туре-турех (все-таки). ТумарР-тумарех. Правильность ;>тих оборотов подтверждает и И . И. Иолоруссов. 
Рел. 133«. Симёкренпех (с самого семика) суыар вырта*. Ҫомйр хыҫ- ҫӑнах (тотчас после дождя) кайре. Ра. 235; Илтсенех (илтсеснех) каларйм. Калет.). 11)10. Ӑсла француз „П ти“  шутласа нлнёте, пер кеске ҫиҫемех 17 ҫухр&м тухнй.3. -ех (-•)/), несенное прибавление к словам. С м .-а  х . Купи, т 'jjyn- рӑмах та антӑм шыв хёрне (scr. хёрёне), сикрёмех %е лартйм кимё ҫине. Раи. v Мёшёнех те капла ай пул^ӗ шнУ Ҫамрӑк пуҫра ӑссем ҫитменрен.

Ехе СЖ'э), ага! КС. Ехе-е (долгое е.\ ленкрӗр-и! Ага, попались: II Смотри-ка! КС. Е хе, вйл, а^ам, мен хатлана*! Смотри-ка, бра- тецъ мой, что онъ выделывает! || То же, что е к е . Ипшик. Другие говорят, что „ехе“ произносят уже после того, как ребеног; улыбнется.
Ехеппер (dh'dnntyh назв. божества. Так будто бы называется „Турраи амйшё** ( мать Бога). П зараб. А л л  a h  it к б ii рУ Итн-ь. Кивйалта пер 1’икка йатлӑ. ҫын пулнй. Вӑл питё иысйк-т>е. njprpe иӑрӑҫ урлӑ пӑхат^ӗ. тет. Рикка: туррйн амӑше Ехеппер, тесе калате*, тет.
Ехер (эк’.)р) или екер, если. Мсск. Лит. *24. Ехер тата икс кунтан кантура куланай нлее килиссен, есӗ арймла иккевне те пйхмап. CIU H i. „Е хер , мехер, ён^ен (так написано), если, ежели“ .
Ехер те мехер, если. Ст. Чек. Ехер те мехер апла-капла пулна пусан, ун луҫне ҫурйп. Если действительно случилось что-нибудь такое, то я раскрою ему голову.*
Ехех (эк'эх), междом. злорадства, как бы соединенного с сожалением. Капал. Ҫурҫан пьг§е сикке.тесе: ехех, куна ма кала*, тет.
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Exexe (jh'jh'j). а, вон как! Нӗр ҫын мун^а хыҫне тула тухнй. Айа мйк кансёрленё. Ех-хе-хе! (так написано) Ка$акана калам-ха! Казака, ҫак мйка v11» тенё.
Ехехей, вот так так! вот те на! Ку ййваш кала}: ехехей! кисеи пит тиркеҫҫё; алласа, сйнйрса килни йурамас - ха.],, гата вёсене авгита килмелле иккен!
Ехи oh'tt), междом. укора, соединенного с сожалением. КС, Кхн, авам! Кайлах нурнЧҫ тӑвас тетки вара ес? Эхъ. братецъ ты мой! неужели ты такъ думаешь жить?
Ехих гг..дом. КС. Е хи х, хайхискер унта пггнг тетем! Да онь уже, (называется, вон где! (Неожиданно видит, что пошеднпй уже yuie.i так далеко, ■ что и нельзя было предполагать).
Ехёлтет (;>h'эл&ж'), смеяться (о женщинах). Српк Юм. Hxtf.i- гетет. Она смеется.
Ехвени (Эх'вэни), хр. личн. имя мужч. Русского значения сообщивший не знал; м. б., Евгений. Illapnaw.
Ехвер,личн. имя.
Ехветтер имя человека. IFukwhk.
Ехмер, может быть, яз. имя? Каз.-тат. А г мӑр. СП ВБ.1. Ехмет (ЭУмэт), личн. имя мужч. Отсюда Е х м е т  <; а р а н «*, назв. лугов, около д. Елховоозерной Макка. ЮГЛ2. Ехмет, неизв. слово. У C if  И И написано: „Ехмет (нечайно |s ic !|) .u Може'пбыть, это тоже, что пред. слово, и произносится в случаях поразительной неожиданности, как. р .сск . аху мшнь!..п с которым оно могло связаться по созвучию, при чем слово получила от русского оригинала новое значение.
Ехметйан (Эх'M3mjan)j имя мужч. А.н,ш.
Ехметша, имя мужч. Альт.
Ехтем (Эх'тЭм), личн. яз. имя мужч. СМ Г Г , СТПП , Ст. Чгк.. 

Т.-И.-П1см. Ст. Шайм. Ехгем пРҫҫн xäti-xart. (Нус-тараси). -Зга загадка есть и в др. гов.
Exfyx (Эх'тук), личн. яз. имя мужч. СТИН, Т.-П.-П1гм.
Еххбм (эх'х'̂ м), мимема кашля. КС. (,’авйн кнр^ӑкки каҫсерен еххёмлетет (или: еххём-еххём! тйваГ), ӳслёкС- ҫывйрма памаеТ’.  

('pro. Юм. Кирлкартин-ве ҫӳренб т>охнех: еххём! тесе ӳсрет.
Еххбмлет (эх'х'эм-юЫ), кашлять, издавая звук „еххём “ . СреО. 

Юм, Шфте ӳсёрмесёр '§йтаймасна-мён, мённе пёрех-май еххём- летсе тйран по.]» она? Нытик. Мён ватӑ кар§ӑк пек еххемлетсе* ларан ес?
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Ешв (эжэ), авось, пожалуй. N .  Р1ше ҫав найа килтерй-ха. Пожалуй, он наладит дело.•  7
Ешепатман, то же, что А ш а п а т  м а н . Макка. 210. 7 тинйс урлӑ Ешепатман карт>йк килнё, вёрот-ҫураТ', калараТ; кемГм шалла, нӑхйр ҫӳҫлб.1. Ешкер (эшхдр), жирный. Я . С. Степ. „Е ш к е р —  жирный“ . (‘омн.У2. Ешкер ( J i u K ' i p h  многолюдство. С П В В .  Т. Ешкер теннн нумай сын тевни п у л а ! Ib. Урамра ешкер кугат! На улице огромная толпа. //. Карм. П № м  ешкер килсе TäK&H'ße (говорят, когда cpa:ty придет много народа, толпой). II. II. Т. Ннллергр, ҫмрлах r>fiäp. акй, ас&нса. хисенлесе, ешкер лухйиса, хыватийр; тек хывмастйр, тесе, тытса ан аптӑратӑр. (Моленье въ „Калам кун?“ ). Тюрл. Ешкер Ky(‘a f— халйх нумай.:•!. Ешкер (Эшкэр), понидимому, личн. имя мужч.; отсюда: Ешкер- Ва1(>кки (/кЫкки)у имя одного мужч. Альт.
GwMoja,  назв. деревни (некогда— личное имя мужч.) П ширт.  

Сшмола нары, назв. урочища (в лесу).
Сшморжа варй, назв. урочища. Пшкрт. Сл. у Маги. личн. имя мужч. „И тм ур за“ .
бштЭку когда-то, повидимому, ДИЧИ. ИМЯ мужч. Отсюда: (;Шт\- 

трй. назв. урочища, ҪштЭк Шрӑмӗ, назв. лесного участка.. 
Пшкрт. II £штЗк. назв части леса. Ib.
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ы.
Ы-ых fot-ы.г), мождом. зябнущего. Якей. Ы-ых! опво<;-ке, мелло йшйнасах!
Ыйа, то жо. что ийе.иййо. ritrio, назв. злых духов. II одном собрании растений укачивается; „пун шёветокон кури кип ыпн к у  рйкО. 1) Lycopodium  clavatum , ’J)  Solanum  D ulcam arail. —  но г; которому in  этих названий относится то или другое латинское, я установить но мог.
Ыйӑ /w/мл долото. />. Нт. Toiam. ПуртйсАр. ыйасйр копер хӑва*. (Пар шӑнни). Ярщнмс. HrgiiKer пинемор, пин сапсан та, вилме. (Ыйа). || Мыслец. „ U n a — стамеска, долото и т. п.*‘ | То же слово к знач. долото есть и н д. А/уца, Козм. у. См. й й ӑ -  и о <\ и.
Ыйӑк (btjbtK), сон. Хори чип. См. ыййх.
Ыйӑр (bfjbtp), жеребец. Шчоач.'; См. a ri а ]>. || Ыйзр ҫӗлен, назв. змоиУ (легенд.?). Яж ун.
Ыйӑрӑ ( ы jhtpbi). жеребец. Со.грои-'н.
Ыйдх (»*jik.r\ сон. Pei. :><; I . Манӑн ыйӑх килет. Мне хочется спать. О <о.гр. зд. Aßau ыййхи килсо сыварас пулсан, сиктермеее- рех ^WBiipaV. Шорк. Ы йӑх м орла нок корана*, тот. (Поверье) 

Сир. 10*N. Етем мйаха кайнй вахатра, тОлленне телексом спилен uiyxäui.iaca выртаттйм енё.
Ыйӑх ҫавдр, проспать часть ночи и проснуться, как бы завершив некоторый отдельный период сна. />. Я  тильд. Пор ыйахшер ^авйрсан, ҫаксем: -gacpax кайас, тесе. вйраннй. М . Шевле. Тотар хертет ш а х а !— хёртён онта. иыр-торт-ха. Татарин знай себе дрых- лет!— будешь дрыхнуть, новози-ка! Аттик. Ҫаила (ҫёр каҫа) ыйӑх ҫавӑрмасӑр каҫаҫ. Шорк. Ыйхине аран йӑтаТ\ Ему очень хочется спать; ему трудно не заснуть. Орау. Ыййх пусса, выртса. ҫыпйрнӑ. И х одолела дремота, и они легли и уснули.
Ыйӑх вбҫни, бессонница; см. кйхй. Яитик. Тсмёскерле..! антрана ёнтё! Ыййх вёгнё, нимпе те ыйах| килмес.
Ыйӑх вбҫтер, прогнать сон. Сред. 10м. Наойр сихрашса ыййха »ёҫтор-jf .̂ то, ха.Т) выртса та ыййх килмес.



Ыйӑхла (w/mjvw). дремать. СрЫ. Юм. Анасласа ларсан: ыйӑх-- лага лара!’, теҫсе.
Ыйӑх ҫ$пҫи, сонливец. Срӗд. 1()лг.
Ыйӑх тблбшпе, в полусне. Сред. Юм. Паҫӑр ман ы*Ых пит килр'^б то. ыййх тӗлешпе епй ес мӗн каланине те нстумасп. 

Сред. fO.u. Ыйӑх ӑ̂пти или ынӑх патши. Пит ҫывракан ҫынна калаҫҫӗ. (соня. сонуря).
Ыйбхӑ (w/wäw), сон. В . Олг.
Ыймалли (ы/\мХ\иы), угфашение in бус. висящее на пш не. 

Юрк. ЫЙмалли— гурйм хыгне шйргасен^он туса ҫакнӑ. СП И В . ЫЙмали— херсем шйдоаран туса ҫурӑм хыҫне vaKJH’V4'-
Ыйт (htjin), спрашивать; просить. Д. f'mpi. Eim* сантан игр сӑмах ыйтас тене-эдс (= х о ч у  спросить). Ьрашк. раеск. //. Атте ыйтас-тйвас пулсаесан: nftp-пёр тискер кайЯк-мен снег ii ана нуле, тийбпер. Иапчр. .V 37, 35. Вал пур йапалана та пелрспи'н пулнй, ыйтмаеар-тумаейр. куена лаййх нахмасар нимОскере тс хаинрман. 

Юрк. Хййсенсн нуҫлӑхё патне киле йама ыйтма ныраг. JОрк. Ун- тан кнверн пер ҫурта ыйтса нлрт тр, гав турӑш умне гугса лар- тат. Орау. Пайан манран удаттсл carar» ыйтрс (или: еата& тутар^е). 
Орау. Пайан манран парашка 'Л. Г>. ыйтре. Сред. Юм. Ыйтса-туса тймарйм. Не спрашивал, не стал спрашивать. Сред. Юм. она ҫын- тан ыйтмастан. 00 этом не станешь спрашивать других (иногда говорится и с иронией). Юрк. Тинкбле ҫйва ьгйтарах парат (требует больше масла). Map. E i. Меншбн св. арймйн нагие ыйтса иелыерем? (не спросил). Альш.  Еп санран ыйтан. ес »ана каласа нар (или: пир, если вопросы будут чередоваться с ответами). 
Толст. Е п с хам Г*сне кайат&и, манран ыйтмалйхе те ҫук (меня нечего и спрашивать). N . Ку хгр-йум&ҫ (девкаЧ*мля> ҫемйесен-цен пнлек нуслах ук«;а ыйтса ил|;с те (выпросила), yi;<;a сине иахеа каларе. (J ЬТЙтса кайас (уАти.. получив отпуск).Ыйту^муУ/Д «опрос, расспрос. Послан. Есе йссӑр ыяту-тсньу- рен, ару ҫннцрн калаҫуран тар. /V. Урйх ыйту-таву пулмарс. Других расспросов не было. Хын. ОС», Л? 7. ЬТЙту-шмру. расспросы и розыски.

Ыйткала (ы]ткала). спрашивать неоднократно. Просить милостыню. Чебокс. КаЙран атте а^асенкен мйткаларс. анцах иери те: вал варланй, тесе, калакан ҫук. || Л А П . Гав вйхагра пирен натра пер арҫын ыйткалакан пыцё. Сред. Юм. Ыпткаласа гСреги-мср т е ... (ЫЙткаласа ^урекенсем гапла каласа ылтаҫҫ(*).
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Ыйткалакан, живущий подаянием, нищий- Ст.. Чек. Чувашии дает подаяшо но для спасешн своей души, а для спасош'я душ у мерш и х родствен и и к< >в.Ыйтти, прочий. НЛП. H .H . Т. и др. Ом. ыттн.Ыйхд i>*jhü), сон. Микуш. Иётем вьцах гыварса каре, лу\\ ёмёр вйранми ыйхаиа. '/). Й. Вйрантйн-а, таван, йшй ыйхан/ан? 
Сир. ги>. (Jiice тйрана нёлми ҫын ыйхасйр асапланаК ('ыр. Г»Т. Мул-пуЙанлйха пахасси ыйха вёгтерет. v Пылтаи тутлй ыйхасем татйла¥. ,*(«*. л<’0. 1Н. Вйл гывйрайми иу.ша, u tm i тарни, аха.^ а н р х  ҫывйрнй, пек туса выртпй. Лап-k. Ҫакӑн иитё ыйха гывйрас килнё. Урож. tot). Ун та ыЙхи вйраньё. JIIyptY.v. .V iit. Ыйха тутлй пулмалла, тӑрасшӑн мар. || В Гатра— wyijw „сон“ , но ы]ын «fW.i-i« хочется спать*-.Ыйхӑ тӗлӗшёпе (иД»7лг'*>). в полусне. Толпа. Ыйха ТёлёШёПО миххе шыва тёртсс йанй.

Ыйхӑла (ujhbiAa), дремать. Мамли-к. Хура кураксем саегнсемие . пирён йалти гынсене ыйхйлама памап;ё.Ыйхӑлӑ (wjhü.m )y сонный. Моюнпн. Ыйхйлй <;ын хуне хйва курйнмн пулат.1. Ыв \ын\. трут. Тюрл. Осал у\л\\ сана &олиалаи порет, ес она хнрёҫ ывпалан пер. Звук и в конце этого сл. слышался мне как англ. w.2. Ыв (ыв\ перед, передняя часть/ Черта*. Ы вра=ум ра; ман ы ва=ман умма; ывна=умна; ывӑнта=умйнта; ывне=умно. Л л к к . Ыври саппан хамйн мар. ыври саппан йеркёнён (любовницы). Ib. Ырй xyva пак ӗҫкейём, ывно тйма вйтанап.3. Ыв (ыв), тереть, растирать. Проверить это слово не удалось.Ывӑ (‘ы*ы), трут, губка на дереве. Чгртт.Ывӑл (ывйл, в некот. гов. ивыл)у дитя мужеского иола. Сын. 
П.танк. Хёр пёре ҫу рал сан. ывйл иккё еурадтйр. (И з моленья». 
Прамк. расек. Ҫанла Адамиа Ева ик? ывйлтан пёр ывйлсӑрах гйрса йулна. Н. Карм. Икё ывӑлӑм (два моих сына) ҫырйва вёргнеггё. 
1*актп. Ывӑл хйрах кус/лй. тарҫй сём-суккйр. Сыпь не иаботнтси о благосостоянии своего дома, а работник еще хуже. О :шппуплг~ 
иппАО. Арймб икё ывӑл йёкёррш ҫуратса пани ҫин^ен пёлтерег. 
N . Вёсенён кашнийён а^асем пулнй: ывйл та пулнй, хёр те ггулнй. 
Пуке. НЮ4. Самук вЯл пирен (в нашей семье) пёртеп-иёр ы Ш -  '!>#. (единственный сын). Сир. 102. Унйн ҫит>е ывйл. внес хёр пулна. Абьи. Манна пёр таван виҫё ывйл, три моих родных брата. 
Л. 13. Санран аслй ывйлсем йе хёрсем пур-и? (т.-е. братья и

ӑ



-  47  — 49■сестры). /Орк. Кипр иксгмор, тага аттепе пер тйван ывйлё, nirjjiso, (двоюродный брат, старше меня) ^анла внсҫон ßert ёҫме TpaxTipo кайрймйр. j| Название младших братьев мужа, за исключенном первого из них, которого сноха повет „мвйдсем". Прочие называются: 1) ьипер ивйл, 2) вйталӑх ивӑл, 3) capä нвӑл, 4j  хура ивал (ято название кажется сомнительным, ибо „х у р а “  имеет у чуваш не совсем хорошее значение), б) шур ивӑл, (>) кбҫён ивйл. И х жены назыв. к и н .  В Альш. первого из младш. деверьев сноха называет -гак же —ывалесм; для прочих там имеются назв.: 1; вӑталах ывал,2) кб^нивал (г=кнҫгн ывал), 3) пё^ёкоё ывйл. || Так же назв. других родптвоиников мужа, моложе его возрастом; при этом получаются. путем прибавления некоторых эпитетов, след, названия: (jHHop ь/йй.г, сара ывЯл, шура ыв;1*. Альш. [Одна женщина т 
Альш. утверждала, но fio категорически, что назв. ..шура ывал" нот; назв. жо „хура ывал“  (см. выше) она признавала совсем ошибочным. Впрочем, разные говоры могут здесь и не сходиться]. Сш. 
Чек. Ваталйх ывал. кбҫён ывӑл (кёҫн-мв&л), пе^окге ывал (не^ёк- ҫывал). Арагнерисене: сар ывӑл —  сарйрах. пусан, finnep ывал—  хурарах пусан, калаҫҫб (название неродных братьев мужа). J>yuпек- Ш ура мвй.1. сар& ывӑл. См. н v л т й р . i / „Ы вӑлуна" вм. „ывӑлна" употреблено в Кратк. расе к., !).

Арлӑ-ывӑллӑ, имеющий детой (вообще, а но только именно сыновой .у Выяснить значение не удалось; в верх. гов. „ар-ул** означает мужчин вообще.
Ывӑллӑх, сыновство. Ноелап. Вйл пире хйй£н ирёкёпе кй-м;и курса. 1исус Христос урлй. хйЙ вал.п ывӑллаха илме ёлёкех татса ху»Ь. Срео. Юм, Ы валлаха кайнй —  ..называют тако го человека, который ужо взрослым или женатым пошел к бездетным старикам на житье14.
Ывӑллӑ-хёрлӑ, имеющий сыновей и дочерей.
Ывӑлсем (ьюй.*лэл), младший брат мужа, если он один. Первый младший брат мужа. См. ыв ä л. AV//W., Альш., Мыс л., Topjr. К., //. Карм, и мн. др. И. Карм. Унашкиниен аслй не пӑйахам те«;ҫ»\ кӗҫённннех ывйлсем теҫгё; унтан ыттине хйшне сар-ывйл, хӑшпе ьипер-ывнл теҫҫё. Tops. К. Хёветёр ывйлсем. мой деверь Федор (обращение?). Но объяснению Н . И . Полоруссова ((Y‘н-Уесл), „ывӑлссм’* также употребляется для обозначения всех деверьев. которые моложе мужа; но его же словам, разные снохи могут присоединять к названию „мв&г* неодинаковые эпитеты.
Ывӑлсемҫём (-Д * ) . ласк, от , ,ывйлсем“ . Сбора. ЫвйлСемҫём Вагга пур. (Из ..туй-арӑмӗсен ейвви“ ).Заказ ,№ 8 1н .
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Ывӑлсбм (ыашЛы), .второй младший брат мужа*, ('ред. Юм.
Ывӑл-ҫури, то же, что |л в а л -v у р р и. ОПИВ.
Ывӑл-ҫуррн пасынок. //. Карм, и мн. др. 7/Гвйн.Ҫак ывал-гурри, :>тот пасынок.Ывӑлтан-тӑван, внукь. внука. Начерт. 20*.
Ывӑл-хбр, доти обоего иола; синовии н дочери. Mntw. Айван ывйл-хгре пире хапал ту. ырй Туррам! (Ив моленья), v Агаран- ныаран пёр ывйл- хёр (единственное дитя у родителе»), кама Тура гырна - вал иле.
Ывӑл-хӗр ҫуратакан ама, назв. божества. //. Карм. Шевле.ЬГвӑл-хср гуратакан амёш. божество 2-го разряда.
Ывӑл-хӗр ҫуратакан турӑ, назв. божества. //. Карм. Шенл*\Мвйл-хер суратакан тура, божество 2-го разряда.
1Ь. Ывӑл-хӗр ҫуратаканӑн пӳлӗхҫи, тоже пёлсе тӑраканни, назв. божества 2-го разряда.
Ывӑн (ыаын). уставать. '/Киш. гв.. Ныв. Мванми-канмн п л есе, иианмн-канми Турра кглтуса тана. С ш .  Ганьк.  v Гул ту ҫине \апарна fjyx. ыванна пек сиг пултам (немножко устал i. Никит.  Hi1.it ывйнтйм. Я совсем устал. /V. М в а н и ^ е ц  iirp. />Vr. '///«., J * Гавйнпа ываннарах л атан а ту сине хапарма гамалах мар. Чур.-к. Урам хушши гнксс мар. шйлаканг еиир мар; хгрсем хайсем ывйн- масан. ыванакан еиир мар. (Испорченная тат. песня).
Ывӑ>ь (««ыЮ, то же, что ум мё н,  перед.- Отсюда: ывӑп, кЪрӑкё или ывӑ)}) илекен корӑк, назв. маленького растения. Длина стебля около двух дюймов; маленькие, толстые листики, бледно-зеленого цвета, сидят на стебле на подобие ч^шун; стебель еще бледнее (Петров крестУ). Черта*., Мысл.  Иы.^йха, етеме иассассан, ҫавна ҫиса уҫала^ҫӗ.
Ывӑнле {тын'л'п. назв. какой-то порчи юг ы нйп,). Чгршаt. Ывйнле тунй, испортили особою порчею.
1. Ывӑс i w « w c ) ,  осина. Черта/.у Cprti. Юм. и др. Срев. Юм. Ывйс— 1-) осина; 2) ^ӳлмексем гнне витскел хама: Н) воск. Гм. авйс, вус. вые.
Ывӑс кӑмпи, назв. грибов. Сорм-вар.
Ывӑслӑх i -л ы г ) .  назв. чув. дер. Иикольск. в. Чебокс. у.
Ывӑс-Пӳрт, назв. дер. Шибулг. в,. Цив. у.
2. Ывӑс. (wewr), деревянный кружок для покрывания посуды. 

К(\, ( 'peti. Юм.у Черта/., П н » р Тюрл. 1>юр/. Ывйс—савйта вите-i.eii паиала. С р ш .  Юм. Гбт-турйх ҫине ывйс хупламасан. -jjac шйна кайса T y j.ia V  »''sic!). Тюрл. Хоран мвпг. катка ывеи || Доска, на которой режут мясо. М . II. Петров. ('м. усй. Гён-Усел.  Ывйс—  крышка (кружок), но анйс— о**нна, воск.



~  49  —3. Ы вӑс (ывыс)у воск. См. йвйс, вус.Ывбсб, то же, что 2. ывйе. Х&н-хур. Ҫапах та пёр-пёр йапала: Йе иашкӑ, йе ывӑсй, Йе ҫёҫё, Йе кашӑк-ыёя хуҫӑлсан, ҫёмёрёлсен, ҫухалсан-тусан, Анушах айӑпланӑ. Охотн  ̂ Говядину крошат у насъ на дерев, дощечке, так называемом йвысъ, съ ручкой. Ывысъ — по русскому выговору, а по чувашскому-т-ывӑсй. Ст. Яха-к. Хуран ывйсси.
Ывӑҫ (ывйё), кисть руки. II. У. Горсть, Мыз. Иер ывйҫ ушшй, горсть ключей. Орау. Пёр ҫёре кёрсе лартӑмйр та, ҫырлана ывӑҫи-ывӑҫипе ҫийатиӑр(едимцел.горстями). || Количество верен хлеба, захватываемого сеятелем в горсть. Т. Г/. 56-Кунтӑкпа акнӑ 'бухне кунтӑк перекетне пар, тет, Турӑ амӑшё! Ывӑҫланӑ ■вухне (в горсть), ывӑҫ перекетне пар, тет, Турй амӑшё! Т. V I. 57. Йе тата тырӑ, вырча пуҫлӑпйр: ывӑҫ вырсан. ывӑҫ перекетне пар, тет.
Йбкбр ывӑҫ, пригоршни. Л<)р.
Хбрах ывӑҫ, горсть (в противоположность й ё к ё р  ы в ӑ ҫ ) . 

.lnui'-Норв. Хйрах ывӑҫ ҫӑнӑх.
Ывӑҫла, брать, захватывать в горсть, в пригоршни. Хён-хур. Вйл (она) вара, ҫул ҫин^и кӳленсе тӑнй пылрЧклй шыва ывӑҫласа илсе,* ёҫнё те, канмасӑрах. тата малалла утнӑ. Ороу. Ш ыва ҫӑл вӑлашки ҫинт>ен ывйҫла-ывйҫла илге, ҫурй» пите. Еще пример см. ы в ä ҫ.
Ывбҫ-тупанб (myöattä), ладонь. //. У. Гм. ал - топай?. Орау. Ҫынна хёнесе, ывйҫ-тупанне ҫу килет-им? Какое удовольствие бить других? Тюрл. Сылтӑм ывйҫ-топанё кёҫётсесеён, окҫа кёрет, теҫҫё; '■оллахай ывӑҫ-топанё кёҫётсессён, окҫа K afiaf, теҫҫ»\
Ывӑҫ-Тӑпанӗ, назв. поля, в V , версте от дер. Малых Тиуш, Цив. у. Искажено?
Ывбҫӑ, горсть. Св. Ист.
Ывӑҫла (ывыёла), сбивать, пахтать масло. СИ Н И . Уйранывӑслас.•
Ывӑт (ьим/л), бросать, кидать; пускать (стрелу). Цнв. Епё иуд илтём те, йытӑ патнелле ывӑтса йатӑм. Полорусс. ӳ Уххуна ываг- сан та, ҫ.ӳле ан ыт (так.0: yxxv ункисеие ҫухатйн. v Урама тух- рӑм, ух ывӑтрӑм. IV. Манан ҫурт ҫумён^е икё хыр лара*, есё ҫав- сене, тӑпӑлтарса, хуларан ывйтса йарсан, есё ман пуҫа кагатан; ывӑтса йараГ.масан, епё санӑн пуҫа (т.-е нуҫна) касатӑп. Юрк. Натаккйна мёшён ывӑтса йатӑн? || (Испускать (цветы). 1>'уи*ск. f  Ҫёмёрт це^ек ывӑтат, вйрманурлӑ, курӑ нат. || Вскидывать (голову), f  Пирён кавак лаша' ҫук; пусан та, пуҫне ывйтас ҫук



—  50  -t  Пуйан хёрё, тпйейсе, нуҫра ывӑтса ан тӑрар. Ҫук ҫын хёрё, тийейсе, пусра 'виксе ан Trtpftp. || Изрывать (порохом), Пет.Тар пётём ҫёро ывЛтса йан;1. |i Употребл. и в ткацком доле. СТИК. Шурй ҫнне хёрлё мвйтса турйм кумми шурй пусан, ураҫҫи хёрлё пусан, сапла калагдё. || Намекнуть. Нюш.-к. Ывйтса, „намеками“ .
Ывӑтӑн (ыныОйн), бросаться, кидаться; стремиться. Ниш.-Норн. Шывсем йухаҫҫё мвйтйнса, еара хумйш tty.iat таПИлса.
Ывӑткала, учащ. гл., образ. от пред. Марков. Папа.тана алйрал алла ывпткаласа (перекидывая) лараК
Ывӑткӑн (-a’ww), устремляться. Сир. 51. Хнр кг.^акп танатараи ёҫерёнсе тарнЯ пекех ывӑткӑнцё. Хыи. 0(1, .V М . Шыв ҫук цирки ҫуртсем ҫӳлелле ывӑткЯна-мвӑткйна кайагҫё. Опираться .См. ы t  к it н.
Ывӑткӑнтар (-^ф), устремить. || //«*. ЫвйткГжтарса ку'ртнп. назв. свад. обряда, при котором заставляют жениха и невесту обнимать друг друга.
Ывӑтмалли, повидимому, тож е, что ы т м а л л и .  И. С. Стен. Ы(в;1)тмалли.
Ывсем (т 3.>м\  младший деверь. См ывйлсем. Тори.V
Ывсӑ (htH.fbi), тож е, что '2. м в а с. ff. С. С  тт. Ывсй. Юрк. Хуранне ывсапа витеҫҫё.
Ывҫӑ тож е, что ы в ӑ ҫ .  Юрк.. Jf .  С. Степ. Сок Чек.Ыв(;й туианё кёҫсеи укҫа fte килет йе кагёат. Юрк. Ылттан улма ывӑтрйм ыв<;йра, илсе цнкёр хёвгре. Тутт. Ҫын мулне ап пух: ыв- Väna пухсан, ыв<;аиа салатйн: аркапа пухсан, аркПиа салатан. 

ИЛИ. Лкнй тырра-пудла нартан-Йуртан. гилтен-тавалтан сыхла- Ыв(,йиа сӑпса, ывгйпа ну^тарма пар. (Моленье ,,уГ)Ук‘ ’А Ъп- ЫвсЛн- ывҫаи ут т ур к а ҫийет.
Ывҫӑ-тупанӗ, ладонь. С Т И К .  ЬПца-тупаис кёп'тет, ук<н плен пу.|) („лицевая сторона руки около большого пальца"). Ст . Чек. Ывҫй. тупанё кёсҫен (==кёҫётсен), укҫа йе кайат. ite килет. N . 'Jjac- рах ид ывсупа väHüx та, кёрсенех сап куҫёп^ен (ей;.
Ывҫӑла, то же, что ы в а ҫ л а .  N .  Епё т&анах та пёр ырса пат* не иупса карйм та, ывҫӑпа мвҫйласа илтём ҫашЧх. Л.га. г>г> об.
Ывтӑ, сено. N . (’иасоипе сана, пн'^е. Сире те пит хён те, пӑрахмастар ҫапах: мвта та, псе кисе, пан;1, тет-мён (vos), ватта туса курсе панй, терё (он).
1. Ывтӑн (ывдыи) золото. Цив.2. Ывтӑн (ыв()ш% то же, что ывӑтӑп. Ч. С. Ҫёлӗкё хайён^ен пёр хйлаҫ пулё ывтйнга кайнЯ (была отброшена; об убитом громом).
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Ывхан ibvtkan), проклинать. Питуш.у Тюрл. См. ылхан. Тюрл. ■Ҫав ывханцб ш ц ; сымар лолтӑм, тембекер лекрё.
Ылӑм, то же, что м в ӑ л ӑ м .  Алик .
Ылӑн (ьмын), уставать. И. Олг. Кайнӑ вӑл вӑрмана, ҫитнё; каннӑ, ылӑнсан, выртнй ҫарайа кайма. Тораево. П и ^ е , хулентерех кайапнйр, еиб млӑнтӑы, тесе кала^ тет (он).
Ылма, отсюда:
Ылма-тблме, вперемежку, Ядр. || „П о  самому простому способу“ (о завязывании узла;. Б . Оль. Ылма-тйлме ҫых, тет, йорат-ҫке, тет. &иугжи узел по самому простому способу— ладно!
Ылмак-сулмак (ы*.тк-сулмак\ неправильной, шаткой походкой. Альт. Пёртте тӳрй утаймас, ылмак-сулмак-кйна ҫӳрет (корпус держит неправильно, походка— шаткая).
Ылмат (ылмат), вперемешку. Зап. ]Ш О . Иначе ылмаш, ул- маш. У  СИ П И , написано: Ылмат— ? ылмат калаҫҫё1*. Объяснения нет, зн. вопроса принадлежит заиисывателю.
Ылмат-ылмат (илмаО-ылмат), то там, то здесь, поочередно. 

Агтиё-алШшпс. Сирен патарта епё ылмат-ылмат пуранйп. То же слово есть и въ Л.тмб. У .1. Ылмаш (ылмаш), сменяться, чередоваться, сменяться но очереди (напр., для работы, если работают в несколько смен ). Всеем ылмашеа ёслецё? И . Карм. Стена ылмашша иетнё (одно бревно сюда, другое—туда). | Изменяться (в худую сторону;. Ашшс- 
амӑшне. Ей мсскён! гене: йепле ёнтс вйл ылмашеа, па^арланса кайнӑ!

Ылмаштар, чередовать. Сборн. по .им). А&ана смёртес пулсан, какара ылмаштарса парас пула* (т.-е. го один сосок, то другой). 
И.шмо. Т., 44. Ҫаила тек ура пуссине ылмаштарса ӑсине (челнок» пёр йенцен тепёр йенне каҫараҫҫё. || Перемешивать. Изамб. Т Пёрн алак патенте, куене хупласа, тйрат, тепбри тиркё айен^и ка- мЛрӑка, тӑвара. ҫанаха ылмаштараг (перемешивает, чтобы нельзя было узнать, где что находится). Орау. Пападасенс ан ылмаштар, ҫаплах вмртк&р; кайран камйн хйшне пёлеймйийр— ытла иккёште пёр пек. СреО. Юм. Амма пит ылмаштарса хорса пётернё есё? Йепле харпар-хЛйённе шыраса тбпмалла конта? || Сред. Юм. Куҫ- не те Тайнер пйхаймас вит блА, ылмаштарса-ҫиҫ nrtxaf (т.-е. KocfiT). 
СреО. Юм. Ман ха-т, еа<д‘им куҫ-нуҫ ылмашеа кайнӑ, näxa та пёл- мелле мар („разбежались; рябит в глазах; глаза перестали видеть ясно, м. 6. и навсегда“ ).



54 —  52 —2. Ылмаш, вперемежку, поочередно. Зап. В Н О . Ылмацг—вперемежку. Н . Карм. Ылмаш ёҫлеҫҫё =  пӗри каннӑ %ух, тепёри ёҫ- лет. Ib . 7 тавлӑка ылмаш ҫапса тӑма салтак нумай хатёрле, пёрте ■ҫарӑнас ҫук, тенё. Тюрл. Ылмаш n äxaf. Одним глазом глядит, другой морщит. С П В В . „Ылмаш =  улмаш?“  Вопрос принадлежит записывателю. || Не тот, который нужен. Сред. Юм. Салтаксен^ен пёри ылмаш орапа бтса лыра¥. Один солдат идет не в ногу с другими. (I Ылмаш куҫ, косой глаз. Т. V I , 24. (Из „кус цйлхи“ )- 
Сред. Юм. Ылмаш куҫлӑ, косоглазый.

Ылмашӑн-ылмашӑн (ылмажйн-ылмажйн), вперемешку. Орау,. Пурне сумалла вы.^асан, -§йн кайа йулнипе ыттисем лешмн ҫурймё ҫине аллисене ылмашӑн-ылмашӑн хурса сӑвай ҫапн& пек ҫапаҫҫё.
Ал ылмашбн̂ е, между делом, на досуге. С П В В . Лл ылмашён- Tie туса нлтём (сделал).
Ылмашуллӑ (ылмажуллы) или улмашуллб, попеременно.
Ылмашлӑ (-лй\ правильно чередуясь. Альт. Ёре^ёпе, пуртс- йунашар, хёр ё-к ад а ылмашлӑ, алӑран-алла тытӑҫса пыраҫҫё (т.-е- так, что sä парнем следует девица, за нею опять парень и т. д.).
Ылмашлб-мбнлб, косо. Альш. Унӑн куҫё темёскерле ылнашла- мёнлё кйтарта! У  него какие-то косые глаза.
Ылмаш-телмеш (-м0лмэш), беспорядочно. К. С. Кёлтесене ыл- маш-тёлмеш хурса ту хна (положены).
Ылмӑш, чередоваться (не ошибка-ли вм. „ылмаш“ У). Осе. чу}., 

мои. Йурласса славянла та, ^ӑвашла та ылмӑша-ылмӑша йурлана..
Ылсем (ьмз-̂ л*), старший из младших братьев мужа. Остальные назыв.: 1) р п е р  ывӑл, 2) кҫшвӑл, 3) п ё р к ҫ  ывйл, 4) сар ывйл („какой ни есть, хотя бы был черный“ ) , Тюрл.?
Ылтарлӑ (ылдарлы), попеременно, посменно, сменяя один другого (на посту). Икеи. Салтаксем ылтарлӑ тӑраҫҫё. || Сказанный намеком, обиняками. Ib. Шибач. Ылтарлӑ, сӑмах, слово, оказанное намеком (тёртсе, тёксе). || В виде намека. Е сё ьтлтарлӑ ка-лаҫатӑн. Ты говоришь какими-то намеками.
Ылтӑм (wod&w), золото. Золотая монета. Курм., Пшкрт. 1>. Олг., 

Якей. и др. 1>. Олг. Малтан м о р н  улне ҫырса хотла вёренмо,. м о р  шеллерё она памашк&н, пёр ылгӑм парса, ҫӑлса йолцё. С. Иша
ки.. Килет киле, ылтӑмсене кларса тӑкрё, тет.

Шор ылтӑм, платина.
Ылтӑм шӑрҫа, желтоватые, золотистые бусы. Якей. Якей. Ыл- тӑм шӑрҫа— ылтӑм манерлё сарӑрах шӑрҫа. Чертак Ылтӑм шӑрҫа, бусы из стекла, окрашенного золотистою краскою. Идут на ожерелья.
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Ылтдм-Пӑрз, назв. местности в Ядр. у.? В  Зап. В Н О —Ылтӑм näpii (без объяснения)
Ылтӑн (ылдът), золото. Сорм-Вар. Чуралъ-х. ^ӳре^е виттбр ылтӑн кбвенте. пӑхӗ. (Хбвел ҫути).
Ылттӑн (ылттын), золото, золотая монета. Бюрг., Альш. и мн. др. говоры а н а т р и .  f  Сборн. Утҫӑм лаййх, тесе, ҫула ан тух, сар ылттйн пек пуҫна ҫухат&н. Орау. Ылттӑн шыраттаракан худа- сен (золотопромышленники) кӑҫал бҫлекенсене хаксахал параҫ, тит. 

N. Тӑмана ас£нмалӑх кале (?) ылттӑнпа кбмблбн сысакан сурӑх парса йа$е, тет I J .  Леб. Ан йбр, хӗрӗм, виҫб ap'ga ылтӑнӑмран .(чит. ылттӑнймран?) пбр ар^и халал. Сред. Юм. Ко тенке ылттӑн шыв ҫине ипкне, ҫавйниа хбрлб сӑнлӑ б. Эта монета вызолочена, .поэтому п имеет красноватый цвет. Чув. сборп. 1, 50. f  Ылттӑн
{scr. мят;!!!) икел тбшши-^Вб, кбмбл укҫан ҫутти-т^б, аннен савнӑ/хёрб-'Б'Вб. (Из „хбр йбрри“ ). Шайм. Умри савнӑ тусӑмшӑн йбре- йёре ик ш тйн <ita scr) пек куҫӑма пбтертбм. || Ылттӑн— „золотая рота;* (босяки). Сред. Юм. || Ы.тттан— челов. экскременты. Ib.

Шур ылттӑн, платина. Собр. 21. i* И^иҫиҫ (чиш. п-ркҫиҫ или пииҫҫиҫУ) курка— сар курка, аври самсн шур ылттӑн (черен и рыльце из платины?).
Ылттӑн укҫа, золотая монета; золотые деньги.
Ылттӑнӑм, ласкат. обращение. Алый.
Ылттӑнла, золотш ь. Вел. Гора, у Унӑи (у него) йбвенбсене ылтп1нланй. унӑн кутлӑхбсене кбмблленб. Орау. Соломон ииркӳ Яшне тем хулам&щ млтт&нпа ылттйнласа тухнй.Ы лтгӑнлӑ, украшенный золотом. 7). Й . Ылттӑнлӑ, кбмбллб йёнер.
Ылттӑн пыр пЛмуУ), разборчивый в пище. Чебот, у.
Ылттӑн ҫулҫи (с'ул'ри) курӑкӗ, назв. раст., прикладываемого при наружных болезнях (сурана ҫыпйҫтараҫҫб). Альт, t  Ҫак тӑ- вансеис еуйларӑмйр ылттӑн ҫулҫи уснб пах^аран (м. б ., здесь надо линнмать это выраж. в букв. см.У).
Ылттӑн шарҫа, род. бус; употребляются на украшения. См., наир., „лЛй ҫухи".
Ылттӑнпи {1>/лтшынбм), личн. яз. имя женщины. Т.-И.-Ш ем.
Ылхан (ылкан\ проклинать. Так почти во всех говорах. См. ывхан. Сш. Иха-к. Ылхэнакан ҫынӑн ылханне ан ҫитер, ҫырлах. (Из моленья). И Проклятие, злое пожелание. Изванк. Ылхан— 8ло- желание. См. шарлаттар. Ч. С. 'Ҫӑнах та инрбн асатте, пирён ылхан ҫитнб пекех, нумай та пурӑнмарб. Сред. Юм. Ылхан ҫнтаб. 1£ам та иолса ылхансан, хуййх килсе полсан, ылхан ҫитрб п6$,



—  54 —теҫҫё. 1>. Хирлещы. t  Пкб алйра ик тутАр, икё тутрн та хёр ту- три, хбрсӗн ылхац» (т.-е. ылханб) ҫитрё uy.v Impi. Ҫухалнӑ' пуҫ ҫухалат, ман ылханйм ҫав иултӑр. Трсбн. Нур терлё ылханран та хйтар. Ib. Йо вӑл хӑйён ылханё айне нулнй нулсан, йе хӑйне хӑй тар&хса ылханнй нулсан,— Сана тархаслатиӑр, Сана кӗл-тӑ- ватпӑр, 'Гурӑ. каҫар йна. Сред. Юм. Кошак ылханё. Кошака дан- сан, о хурино солласан, ылхана?, теҫҫб.
Ылханлӑ (млНаилы). „проклятый“ . Г. S .
Ылханлӑх, проклятие. 0  norme.
Ылхантар (млкаш)ар\ понуд. гл. от ы л х а н. Сир. н. Тар* хаолакана тёртсе ан йар. тилморекен 'вуна ан ылхантар.Ыл|ан-ошкӑ(ь назв. деревни Курм. y. liaiuic. от чув. д. Пн- туш к и ной.
Ы/))ӑм (ы. %‘ым\ сыночек (вм. ыв&лПм). Л .дм«., Ст. Чек.. Н.шмб. 

Т., СТИН. См. уфАм. Ст. Чек. A fa  киле, ы.^йм!
Ын (wif), уставать. ТПибач. См. ы в Ä н.
Ынаклан. быть ласковым. Шемертен. Ҫав шур ^йхӑ шур ’Вёпписемпе мбнле ынаклана*, ҫав манпа сиввён фрекен сын шур цйха пек манпа ынаклантӑр. кӑмӑллӑн ҫуретбр. (Из ..ҫынна пуҫ- ҫавПрмалли $ёлхе“ ).
Ынатла (ьшптла\ ласкать. Нитуш. Apt макӑра?'. ам ӑтё ынат- лаЬ амакйр. амакӑр (амтыр), ка¥ук (л:а&ук\ тет.
Ынатлан Ыиашлаи). ласкаться. Нурм. || .»Дружиться1*. M . JI . 

Петров.
Ыппай, вот почему. СП  ЛП. ..Ыппай иацар ҫ£рет — вогь почему. не даромъ же (догадка)“ .
Ыпрай, личн. яз. имя мужч. (Ибрагим?). //. Лей. Ыпрайӑн iiypni кукйр. (Ш сшлё).
blp (ыр), уставать. Тюрл.. Сред. Юм., A . Typs. и др. СПИЛ* Ыртӑм йе ывӑнтйм. Ст. Ша'им. Ырӑ ут кулекен ырман. тет. Хьш. 06. 4Н. Пара блёк хйй ёҫленё млату кпах ёлёкхи пек нумай ёҫлеймк пула!', ■gacax ыраТ. О сохр. м). 112. Унӑн алли-урисем ывйнаҫҫб ыраҫҫӗ те, вара ҫын малтанхи пек хытӑ ӗҫлеймест. ШурКм, Л- 2(>. Ку килсе ырнӑ пулб. Скалки и пред. *). Ы рса ҫитсен, тйтймӑр. 

Ib . '25. Йуманккапа йулташсем кунӗн-ҫбрӗн угаҫҫё. ҫапах алли- урисем пирбннп пек ырмаҫҫё. N . Хай  Ной. куллен кайа-кайа, ыр- ни-канми (без устали) бҫле пуҫларё, тет. Жит. ев п н е . Ырми-канми Турра кбл-тунй. типпетс пит хытӑ тытнӑ. Х<Ш. 07. .V 1о. Унта- кунта кайсанах, -gac ыраҫҫё.
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Ы р т а р , утомлять. || Также в перен. смысле. Сред. Юм. Лаййх лашасбне сёлё кирлё, пирн пиккине ■gac ыртара*. „М ы  не в состоянии держать хорошую лошадь, потому что (с нею) много расходу“ .2. Ыр (ыр), долбить, делая паз. Спи Чеч. '  Ш улапа кёрешрен варрине ырса кӑларса, тунӑ. Сред..Юм. Еиир х^ме хӳме (для забора) йупа ыртӑмӑр* Йупана ырсан, хӳме пуҫне ҫав ырана ■ҫиксе хёвеҫҫё. Вут . Ы ран ыра ырар.1. Ыра (ыра), то же, что пред. сл., долбить делая паз. А . Турх. „Ы ра, долби пав (гл.); ыра, паз. (сущ.)“ . То же и у КС.2. Ыра (ыра), паз. „Закрой потолка и в раке шпунт“  (Мысл.). 
Сред. Юм. Хӳме тьттнй иухне, хӳме йупине хӳме йывҫисёне картса к^ртсе лартмалда пблтӑр, тесе, икё Йен^ен те »арак тӑваҫҫё, ҫав- вараксёне ыра теҫҫё. О сохр. зд. 89. Ҫавӑнпа кирек хӑш пӳргре те тикёс мар вырансене, ырасене, .пёрене ҫурйксене темён ^ухлб тусан ларса тула?. Изамб. Т. Ыран Йупа ырамалла. Ib . Ырана (в паз) кӳртсе лартнӑ. Ib . Ыраран тухнӑ. О сохр. зд. Ырари мӑксем хушшинце, пёрене ҫурӑксем хушшин^е тёрдё ирсёр йала- ласем пурӑнаҫҫё. Н . Корм., f .  'fiype^p пёр ҫи н|е,‘ ырӑр ҫйн^е еар пурҫӑн хутӑри хут ҫин*§е. Byma-б. „Ы р а —пазъ у матки и у другихъ вещей; бываетъ у столбовъ и пр!“  Требп. II. Симб. 06, 53. Ыра (паз в доске). Хорачка. Ы ра кӑларас нолат— надо сделать („вынуть“ ) паз. Н : Карм. 'JJypeue ырй— паз окна.

Ырала (ырала), долбить, делая пав; Орау, А . Турх. и др. 
С П В В . Хӑмасене ыраласа ҫылӑҫтараҫҫё.

Ыралӑ (ырадм), имеющий паз. Baut. 'Ҫӳре^ёрсем тбпбсем, аА,ыралӑ, судӑсем хутӑм та, тӑмарб.
Ыран (ыран), завтра. Орау. Ыран кил, вара туйа ҫёй атӑпа кайӑн. (Иносказательное выражение?). Юрк. Ку ҫймӑлӑрпа (по этому делу) есир ман патма ыран килёр. N . Пайан тутӑ-тӑк, ыран- хишён ан хуйхӑр: ыран урлӑ <$р пур, теҫҫё (m.-e. до завтра еще остается целая ночь). Заеражп. Сорхори ыран пола¥ тепё %ох тин (только накануне) киле тохса карӑмӑр. Ib . Сорхори ыран пола* тенб кон киле ҫитрбмбр. Изамб. Т. Ыран вырма кайас тенё 'ҫухне (накануне жатвы). Ы ран туй йулас, тенё 'ҫухне (накануне свадьбы), айакрн хурӑнташёсем* килеҫҫё. Реь. 1183. Ыранпа пайан (сегодня и завтра) ёҫлёпбр. Чист. Раштав ыран тесен (накануне Рождества), каҫҫине кё.тле кайаҫҫё. Пухтех. Ыран мар, пёр куна, после завтра.
Ыранлб-мёнлё (ыранлы-мМл'З), „8автра-ли, как-ли“ , т.-е. завтра или в самые ближайшие дни. Сред. Юм. Ыранлй-мбнлб пы- pän-xa еп сирн патра, есир б а д а н  хатёрлесе хбрӑр.
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Ыран мар, тепӗр кун, поело завтра.
Ыран-пайан, не нынче— завтра (т.-е. в весьма скором времени). 

Альт. Пукрав ыран-иайаи тенё 1ухне, около самого Покрова.
Ырансен̂ е (-эЗк'С'э, -??н'у.>), в ближайшие дни. СТИ К . Ыраи- еенце епёрвДрманакайас тетпёр-ха (чувашин перевел: „на завтрашних днях“ ).
Ырантан тепбр кун или ырантан тепёр кунне, после завтра (см. виҫмнне). Трезв. Пайан-и, ыран-и, ырантан теиёр кунне-и? 

Чист. Ырантан теиёр куннесёр килес v)'K< Приедет jie раньше, как после завтра.
Ыранхи (ыраньи), завтрашний. Ыранхи конпа, завтра. Реи 1184. Ыранхн конпа ёҫлеме иоҫлйпйр.
Ыранхинт,е, завтра. Реи 1034. ТЛранхин^о тс ҫок иола? вйл. Его и завтра не будет.
Ырат (ыраш), болеть. Шайм. Ҫав тёлте ( —тогда) манйн куҫ пёр ерно.^ен ыратса тй^ё те тӳрлснцй. Панклеи. Сан xa.i, ыратакан пор-и? (болип» ли что?)... Xa/f> ман ним ыратакан та *;ок. Орау. Ыратса кайа?те, кайран ыратмаҫ?. Заболит, а потом перестанет. Jb. Ҫйтнй, т>ухне (при глотании), темскерле хйлхаран ыратса кайа?.У£.Ilyt; тир(ё)сем веҫ ыратакан пулнй. Ib. Тёттёмре ан вула. куҫй. ыратакан пуле (ырата пуслб, ыратё, ыратма тытйнё). Не читай въ темноте, глаза заболятъ. Якей. Ман теме пилек ыратса кил ц. У  меня что-то вступило в поясницу. Реи 720. Uly ҫёкленсрен (вйл шйва сскленёрен) хол-поҫҫи ырата1!'. О со.гр. зО. Ҫйвар вал йаланах таса тймас?: йҫта шйл ырата!1, йҫта урах ыратасансем пулаҫҫё. КС. 11 у<; г у рӑл ас иск ырата?. Страшно болит голова (..готова треснуть“ ). КС. Шйл сурса ырата?, ейпан кёҫётсе ырата?. ^убы при боли ноют, а чирей—  чешется. .7. Лотки. Ыратман иу<;а тнмёр тукмак. В здоровую голову железная колотушка. (Послов.) Л. Лотки. Орау, Ыратман пуҫа йуман иукмар. (Послов.). СЬп-к. Ы рапн ia  тортса кларас пола?. Нужно вытащить, хотя и больно. С€ш-к. Ыратш-ке! Что-жт>, пускай болитъ! СЬп-к. Ыраттйр та. Пускай и болип». Иккен. Ы ра- такантан пеке пек кокарйлнй. От боли изогнулся в дугу. Орау. Ура шамй варринцен ырата?.-Нога болит в кости (ломота в костях).
Ыраттар, понуд. гл., произв. от пред. О со.гр, зО. ">Г>. Ана (её) ҫисен, усси нёртте ҫук, пёр вара ан^ах ыраттарса тйра?. Толст. Ыраттармарйн-и? Н е ушибся-ли? Орау. Мённе ыраттартӑн есб? Что ушиб ты? II 15 лерен. знач. Изамб. Т. Ай-ай, ул ҫук йанала- шйн (за пустяк) ултӑ-ҫи^ӗ тенкб парасси ыраттарат! (не очень-то приятно).
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Ырата (wрада), крайний (внешний) брус нар. См. сак урати. 
Шибач. Сак кащ ти=сак ырати. |, В Н . Карм. Сак ырати (-£«“ ) —  „доски, начиная от пола до края лавки“ . Вотлач. Сасан пулӑ касмала (ребром) вы рта! (Ырата).

Ыраталлӑ (ырадаллы). Объяснений нет. Зап. В Н О .
Ыраш (ыраш), рожь. Юрк. Ш рре ҫапла шыварманне тембн иухлй ҫын ыраш авйртма пынӑ. i- Кбрпе кокл! тувас теттбм, толне ырашран тувас теттбм; йоратман а^исене ҫитерес теттбм, йоратнй ат»н ҫисе карб. Ст. Чек. Ыраш аксан, ҫӑккӑр хурала! (Примета). 

Рег. ЮЛ4. Ырашран ереке тйваҫҫб. Ыраш ҫапни, молотьба ржи. 
Хора-к. Иокр. о. Ырашши полсан, виҫи пола! (Послов.).

Ыраш аври (а«ты), мелкие колосья и ости ржи. Якей. Ыраш аврн— вбт поцахиа хмл$ӑк (#ылуы*) пбрле.
Ыраш аки (au), время посева ржи (ыраш акн& вӑхӑт). Якей. Ыраш аки кйҫал пит ййвйр пол^б. 1>. Оли Ыраш аки ик хут еохалас иолат.
Ыраш али (а/.мы), решето для ржи (ыраш аллакан алана калаҫҫб). Сред. Н)м.
Ыраш амӑшӗ, ыраш амӑш {<*.»(&«), спорынья (на ржи). Н . Карм. Ыраш амйш— ыраш пувахбн^ех пула!'; ыраш пбр^ин^ен пысӑкрах jiy.iaf тс, хура п у л а ! О сохр. зд. Ыраш ҫин^еи ыраш амйшбсене лаййхрах тасатас п у л а ! О сохр, зд. Ырцш ҫйкӑрб пире хйш $ухне •сийрн те тй.ва¥, мбшбн тесен ҫӑнӑхбв^е ыраш-амйшбсем иулаҫҫб.Ыраш-амӑшле ҫӑкйр, хлеб с спорыньею. О сохр. зд.
Ыраш ани (aw1*), загон, засеянный рожью.
Ыраш калт&и (*«мую), озимь. Курм, и др.
Ыраш корӑк (коры«*), назв. растения. К  Оли
Ыраш кӗпҫи, козлец (раст.). Нагил. Это назв. есть и е Изамб. Т. 

Срео. Юм. Ыраш кбпҫи— пах^асбн^е парка кбпҫеллб пулакан вбтб-вбтб т>бриблленсе тӑракан ҫӳлбҫлб шурА ^е^еклб курӑк.
Ырашпылӑх (Ыратпылых), назв. села Бишева (дат.-вин. п. Ырашпылахне; см. пылӑх, а также Ырашполӑх, Ырашпулӑх.
Ырашпулӑх (Ыратгулш% в некот. диалектах назв. с. Бишева; см. Ы р а ш и ы л ӑ х .  Дат.-вин. п. Ырашпулйха. См. ниже.
Ырашполӑх (польгх), назв. села Вишева.
Ыраш пулли (пуШ 1 ыХ назв. маленькой, слизистой, юркой рыбы без чешуи. СТИ К. Ст. Чек. Ыраш иулли=ыраш пӑттӑри (т.-е. пискарь).
Ыраш пойси (поз;иы), ноле, засеянное рожью. Шорк., Старак. 

Т). Й. Ыраш пусси хбррнне, по краю ржаного поля.
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Ыраш-поҫ, коромысло (насекомое). /Л О л . || Назв. травы, Fb.То же, что ы р а ш  ам ӑ-ш , т.-е. спорынья? Fb.
Ыраш пуҫлб шур-утиг назв. растения (ин злаков; улахра ӳсет). Собр. //. //. Орл.
Ыраш пӑтри (мм/ном*), назв. маленькой, большеголовой и большебрюхой рыбки. Нкен. Ыраш пйтри— ман пуҫла, ыан хырӑмлӑ пб^бк полӑ.
Ыраш пбтёри (пЗд̂ ри), назв. рыбы. Tpe.ro.
Ыраш пбтри, „пискарь“ (рыба). Лоыл., HFумерли, Co.rp.-ti 

Ч г оо кс.
Ыраш сухи (с//*м), осенняя пахота для посева ржи. КС. Ыраш сухи турамар.
Ыраш ҫулӗн « y .* ’.W), в год урожайный на рожь. М. Тт . Ыраш ҫулбн майрак[к|ай шЯп шулака ситбнет: пирён Йалйн хбрбсем ш&п шулака ҫитбнеҫ.
Ыраш ҫбртми (с'#рж'.„м). пар (под рожь). Лтшик. ^уке нирбн ана ыраш ҫбргмн уммбн „Хуран-вар“ Йатл;\ ҫмрмара тйваҫҫн.
Ыраш-хуранб, слово неизв. значения. Ноттырево. Ы рашхуранб кгр-кунне тулли пулсан, кнлес гул ыраш ҫулне ыраш такана*, теҫҫб.
Ыраш шур-ути (//?«“ ), Brom us L. inerm is Leyss. Костерь без-ОСТНЫЙ. Рак-касси.
Ырӑ (ыры), добрый, хороший, превосходный, отличный; здоровый; милый. Почтенный. Святой. Нет. 65. Ҫътн, ырра курсан, ыра Т,ап capaf, усал а курсан. усал ш,ап capaf. Исалт. ЗЗэ. AcTiBce пахар, Турй ыррнне курар. Тороп-к. I Iä f-пӑлтбк потене, ьтр ҫарана Йората*. Ырй ут ҫине ларакан ырман, тет; ҫбнб кГ-рбктйханан шӑнман, тет. Палу.г. Ыр ут утланакан га, ай, ырман, тет; ыр TyMTip тӑхӑнакан та, ай, шӑнман, тет. Н)рк. т Ыра ут ҫине ларакан ырман. Юрк. Ытла ыр& пулб-^б, ун вмрӑнне Магннцкийе куртсе лартсан. Я ш . К. Мана сбт ырӑ мар, мне молоко не идет (сказал человек, которого прошиб понос). СЪп-к. Ы р йат (добрую славу) сарса ҫурет. т Йбри-тавра Йыснисем! Хайар сонсах ан йарйр, ыр кон-ҫолне халалӑр. (— халаллйр). N . Сан ырӑ (почтенное) ҫыруна иккб [илтбм]. 10рк. Ку тбрлб аслӑ пӑраҫшкре те ҫынна ыра сӑмах кала пблмеҫҫб. Юрк. Йепле хайсем пуйнн ҫин^ен тбрлб ырӑ хыпарсем сарма тӑрйшаҫҫб. N . Тура ӑна (ей) вилсессбн те, ырӑ вырйн натйр, ҫутӑ ҫбре куртсе вырнаҫтартйр, тет. г Ы ра шбшкб пек танташсем п у р -р б , ыра хула пек йамйкеем пур-ццб,—  тйрса йу.т§бҫ, ай, Kypänaf! Помп. 54. Ырӑ сехет ҫывхара*. Иол/п. 50.



—  59  —А*вашлакан ыр куҫа астумасйр вАл лара*. т Ҫак хӑта-тӑхла^ӑ ыр пулсассйн, пире килме-кайма пит лайӑх. Элъборус. Хӑш  йен^ен шйршласа пйхан, ҫав йен^ен тёрлб ыр& шӑрш килет. у А х , хёрес аннеҫбм, аттеҫбм, хайар сонсах ан Йарйр, ыр халапне парса Йарӑр! 
(m.-c?. пожелайте добра, благословите). АЛ Святой апостол Павел ҫирнӑ ырӑ кбнеке ҫинце. N . Арӑмб калан&: веҫ санйн ырӑ апу ылтӑн тарнлккене ҫапса ҫбмёрхб н ҫитерекен лашана ^иксе в«*лерт}ё, тенё. Собр. 382°. Йалтан Йала шыраса йалӑн ыри (лучшие m  деревень) кунта-мбн; хӗртен хбре шыраса хёрбн ыри tuaOo: ырри?) кунта-мён. Ала, 7. Н у, ӑвйлӑм, есё манӑн сӑмаха иглесеосён, ыра тйнлӑ ҫын пулӑн. Т/Хвйп. Епб ырра хнрӗҫ ырӑ, усала хирёҫ усал, тенб. Скеиж. и преО. 18. Сывлӑш ырӑ ыйхин^ен вйранма та пуҫларб. N . Ы рӑ сывлӑш, кисе, туртса кйларин-^е, тесе калат, тет. N . Ырри ҫухатнӑ, усалли кӳнб теҫҫб. (Послов.). Туши Кётӳӳ хӑЙ кӗтӳне вӑй'ҫитнб тарап ырӑ пӑхсан, кбтури вы.ьӑхеам та ыр&, аван, мйнтӑр нулаҫҫё. Никит, v Курӑк ыри— ҫырла ҫеҫки (лучшая из трав— ягодный куст), ҫырли лара¥ хип-хбрлё. Спи Ганьк. ЫрА сехет тблне ту. F a c , ut faustam  offendam us horam, h. e.t ut opportunum tem pus nanciscam ur. Якей. Хбрӗн ырри конта-мён. Оказывается, лучшие девицы— здесь. Юрк. v Усал ҫумне вырта'Б- ’5ен ырӑ (так напис.) ури вӗҫне вырт. t  Ёҫкб ёҫме лайӑх ырӑ. куҫ. Вагга ырра хур. Старого уважай. Ь'юри Кун кунлама натӑр, ҫёр ҫёрлеме патӑр; каҫхине каҫах нултйр, ирхнне ырах нултӑр. (Пз обр. ятётбрни“ ; Сила 345°). СреО. №м. Кёҫёллб ҫ.ынна мун-§ара ҫапАн- нӑ 'ббхне ыррйн туййна¥ (бывает приятно). N . Кий халб тур-i пулӑшнипе ырӑ-сывй пурйнатйп. (Из письма), v Усал ҫум>ю вырти^цен йррйн ури вёҫне вырт. Чем ложиться рядом с злым,, лучше лечь в ногах у доброго. Л .ш « . Атте-анне килен^е хё- скер пур?— Ы рӑ улпутран ырй тетем пур, ырй (почтенная) иикерен ырй Йинкем пур. Ы рӑ вут ами, почтенная мать огня. См. Ашапаг- ман. Т.. V I , 22. П. Бур. т Пу.н-иулми ҫыннала ҫула- ан тух, ырӑ (почтенный) улпут пек иуҫна ҫухатма. Сикт. Пуртре пурте: ыра $?к-кёлб хапӑл илтбр; .%ук ҫырлах! тесе, пурте, ӳксе, пуҫҫапаҫҫё. 
Ib. Ун хыҫҫӑн пурте: ырӑ ^vk-kCmö пӳлехҫё, хапӑл пл! тесе, ӳкее, пуҫҫапаҫҫё. Ib. Ы рӑ 'ҫӳк-кблб ханӑл ил, тытнй-тунине ҫырлах, тет те, вара адасене ҫиме xyuiaf. Магн. 1 .Ы рй  киремет. Ib. Гуй- eKfnJuH'ge хурӑн ҫмрли; татрймӑр та ҫирӑмӑр,ырӑ хурӑнтат|ш]ент>ен уйӑрӑлтӑмӑр. (И з солд. песни), t  Ырӑ Мускав пек Йалӑм нур. йалӑм ҫин^еи куҫ каймаҫ¥. Л. Кошки. Пёлни пур, пйлменни пур: ыра ^ӳк-кблб, хуш курса, хапйл ил! (И з моленья). C IIt iB .  Ырӑ.



—  60  —пӳлёх. Ллы«. А х , тантӑшҫйм .^упун!—ҫын-ҫыи урла куранат! ҫын-ҫын урла курйнсан та, ыр(й) пикснРн курӑнан. Альт.? Ыр:! кбллём вырйнаҫтӑр. Да будет принята моя чистая молитва. Ой-яг. у Ҫыр х^ртгҫе Ҫрр ҫырлн; татрймйр та ҫнрймӑр, ыр ҫбр-шмвран уйӑрлтамӑр (расстались с святою родиною). || Ы р а  скорее указывает на нравственные свойства или на высокие качества, леж а щ и е  в самой природе предмета; а в а н  н л а й й х  этого оттенка не имеют. Срв. „ырй камйлйм“, но: „лайах т,Олхе-ҫйварӐм“ . И Добро. Макка, 10°. ВАрҫа хушшине ыра кОмес. (Послов.). Ырра курсан, ыра пула¥; усала курган, усал пула*, теҫҫР. (Послов.). Ыра тунине манакан ҫын— неблагодарный. Усал-тосел тулалла, ырри шалалла. Так произносят, когда поят больного наговоренною водою, совершая „аш ыратоан, вОрекен кблО\ N . Нпрбн тутарсемие, тухса. ҫапӑҫншгҫен ырри пул ас ҫук ӗнтб. 1. Самое лучшее для нас. э т о — вступить в битву с татарами. 2 .  От н^шей битвы с татарами положительно не будет добра. Ч. С. (,’ын, ырра курсан, ыра пула*, усала курсан, усал пула*, теҫҫс ваттнеем. ТуЫш. Керкка! ata  кунтан тарар, кӑсем ыра кадаҫмаҫҫе (они говорят недобрые вещи; здесь— сговариваются убить). || Хорошо, по-хорошему. 
М .  Туе. A ri-апай пур ҫшгв« ыр бҫее те ыр ҫийес. Тогач. Тавай, ari, ереке, ыр бҫес те ыр ҫийас. Помп. 4<>. Ват ҫын ҫине йуратса ацашласа ыр пйха* (она). Юрк. Ёнте ыраран ырй калама тыта- нат-ҫке. || Хорошо, что. V. С. Анне, ыра,' аггене каласа кӑтарт- марб. И Добрый дух, доброе начало в природе. Собр. 137°. Ҫак тырсене акма вйрлАх кйларнА цух, ырра хирег ту усалла туртсн ту. (Из моленья). Ib. 138. Уйа тухапйр татах ырра хпрсҫ, усалла туртсн ту* (Из моленья). || Ырӑ йут, туру йут, песенная вставка, возникшая из иЫр(а), ей, ут, тур(а), ей, ут-V /). v Ҫнт> хӳрелӗ хер куртйм,— ыра йут, туру йут!— пилС'К ҫмххп пилСк сум! Аиат- KW5CH хӗрбсем ултй херс пер ук^а. || Ырӑ пурӑнӑҫлӑ, благочестивый. См. 2. ы р а .

Ыралтар (ыралдар), делать добрым. 1*асск. »■? жим. ßcpene тасатса, ыралтарса тара*.
Ырӑ йатлӑ ту, восстановить чье-либо доброе имя. Альш. (Так толкует и A. II . Милли)- Альт. НуЙ, кана курсан, ҫӗлене ыр йатлӑ тйват: ҫитерес ӑна, тет (хочет его покормить,).
Ыр(а) вилём, добрая кончина, естественная смерть. Qwö. 

Юм. Килте выртса вилекене: ыр вмлёмпе вилнӗ, те<;ҫб. Ib . Ы  р в и л ё м п е  в и л м е н .  Ш ыва кайса вилекене, ҫакӑнса вилекене, таптанса вилекене персе велернб ҫынна: ыр внлбмпс вилмен, теҫҫӗ.
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1. Ырӑ кур, -̂ рӑн кур, хорошо относиться. Ю р к .  ^йвашсене ырй курат. I lc t j . 1 i6,\. Турй Хййён-ҫен хйракансене, Хӑйён ырй- лйхё (нне шанаканеене ырран кура*.
2. Ырӑ кур, быть счастливым. Наслаждаться. Пользоваться. 

(&м-к.  Е(р<:м— ыр коргйм, хёр кортам. И Л И .  Сирён патйртан бнтё пйрахсах таратпйр (убегаем): ыра курйр бите. (Слова киреметей, обратившихся п бегство). N . Епёр ун патенте нумай ыра курнй- ҫке (часто угощал нас, хорошо принимал и пр.). С Ь п -к .  Епё илес хбрсене ыр ҫын улё, исе, ыр коргйр, ыр кортйр та шар кортйр, aßH-näßH шар кортйр. (И более старом варианте, слышанном мною в Курм. у. больше сорока лет назад, говорилось только: „Enöp илес хёрсено ыр ҫын исе ыр кортар“). А*. С. Ҫак палуммипе (=пан-улммпе) нам ырй кура*-шиУ Кто воспользуется и насладится этим яблоком? Пткрт. Х а л ы  выл tfjp%) ырй корачы Очыкаг, 
сиымм. Теперь тою землею йладеют Оточевиы. О засшуил. 1 4 .  Хура халах та патша ёҫкё-ҫикин^ен ыра курнӑ.

Ырӑ кӑмал, доброта, доброе сердце. Чтеч. по п чсл .М  17. Ана ырй кймйлёшён пурте йуратаҫҫё. Его все любят за доброе сердце.
Ырӑ кӑмӑллӑ, милостивый.
Ыра кӑтарт, ыр кӑтарт, оказывать благодеяние. К С .  Вйл мана нумай ыр кӑтарттйрё (=кйтартрё). Ист. 1;>Г>. Вёсем халӑха ыра кйтартасшан тарйшеа пурйнман.
Ырӑла (ырыла), одобрять. Хып.  00, Л* 8. Патша Пагшалйх ырйлана законсене а»т>ах ка-лара*. Ib. .V об. Тата K obhq кёпёр- ннн^е (ав йёркс малалла та пултар теннне ырӑланй. Пет. Все- слава ырйласа ун иырйние княҫа лартсатгамйр.
Ырӑлан, становиться добрым и пр.
Ырӑлат, делать добрым. Поел, ко св. прич. Вйл етем сыв- лйпше тасатса ырйлагат.
Ырӑлӑх, милость, щедрость, благость, доброта. Счастье. Юрк.  Палти пуранаейн мён пур ыралйхё те пёр ҫавй ан^ах. Ку <;улта, (ав йулашки ыралйха та пйрахеа, хулана тарасшйн тйр-Л- шатпйр-(ке, тот. Трат.  9*12. Сан урлй нётём тён^е ырйлйхпа, ту.тнй. Часосл. 'Гу pii ҫине шаиакан ырйлйх йшёи-ве п у ран А 

Лнт. -j* Иртет нккен ҫамрйк ёмерсем ыралйхпа хурлйх хушшнн- TSe* Жизнь проходит и счастливо и несчастно— счастье сменяет несчастье, и обратно. Хйтапа тахла^йран ырйлйх (милость) пулсан, ут какарма парё-шин тетпёр ( —не позволят-лп). (Такмак). 
Канонник, Цур ырйлйха паракан та Ксех.

Ырӑлӑхлӑ, счастливый. Щедрый. />.* 1>ур. Ппрӗн пуҫоем пит хурлйхлй, хутран-ситрен ырйлйхлй.



Ы рӑлӑхлӑ-сы влӑхлӑ, здоровый, в добром здравии находящийся. СТШ и  ЫрЯлЯхлЯ-сывлЯхлй пуласси питГ* кирлб Йапала. Здоровье необходимо.
Ы рӑлӑх-сиплӑх, доброе здоровье. Снр. Емелҫб, тёрлё им-ҫам хутЯштарса, смел тава1; унЯн ёҫё ҫавЯнпах пётмест, вйл ҫёр ҫине ырЯлӑх-сиилёх capat.
Ы рӑлӑхлӑ-сиплӗхлӗ, целительный. Тровн. I I . ХЯвЯн ыря- лӑхлЯ-сиплёхлё х;1ватла аллуна ун ҫине тасса, турлет Яна (исцели его).
Ырӑ сун, желать добра, иметь добрые желания. П Л .Т . Мбн вӑй ҫитнб таран сана ырй сунса паратиар, пирён ҫак панЯ пар- неие хапйл туса ил. (Уйт^кё). СЛИП. ПФ . Напала иарсан-тусан, ыра сунаҫҫб. ЫрЯ йааала иареан, ыра сунаҫҫё; усал йапала иарсан, хайар сунаҫҫӗ.Ҫёнё йинке илсен, илекеннисем: ах.Турй, тепле ёнтё ну- лат, теҫҫё. Хбр паракансем: ырй сунсан. ырй пулё; хаЙЯр сунсан хайар пулё, теҫҫё. Л г. Ы рӑ сунса, ҫыру йатам (о поздравительном письме). 

Юрк. Темён тёрлё ырЯ сунат. Желает всяческого добра, m.-е. призывает (на него) благословение Пожие и пр. Cüm-к. Мана ыр со- накан при та ҫок. М  Ана килти ҫемйисем ан^ах хываҫҫб, хйш ,1 у х  ыра сунаи Яратшсем те ныркалаҫҫб.
Ырӑ ҫын /&', в Пшкрт Сын), хороший, почтенный, порядочный человек. Ҫынтан кулакан ҫын ыр сын мар, теҫҫё. || Употребляется в почтительных обозначениях и обращениях, как бы соответствуя фр. m onsieur. В атом случае принимает афф. 1-го л. ед. и мн. ч. Г. Тнлтф. Ырй сыннЯм, т>ун савна Николай Иванович! (Начало письма). | |  Богатый человек, богатые люди. Сред. Ю.и.  „Ы р ҫын— богатые .поди; это выражение не указывает на душевные качества, а только на богатство“ . (Ъп-к. Вал ыр ҫын хёрех полнЯ: TOMTipceM те номай, тит. СОорн. v Ыр ҫын виттёр ҫул хыв- рЯм. амёшшён мар. хёрӗшён. ЫрЯ ҫын ывЯлё-хёрё. дети богатых (н потому влиятельных > людей.
Ырӑҫӑм (ы}1шы\о. хороший мой. добрый мой.■ бесценный мой. 

Ала. к:()0. Лй aririlM. ырЯҫЯм! тата сана мён каласУ
Ыра ҫӗр, святая земля. Альш. АвЯслЯхри Аырасем хи]>те пулна. тёк-тямалӑх ҫёре шагиа. хурЯн варта. АслЯ султан виҫҫёмёш пурс. ЫрЯ ҫбр тенё.
Ыра та. хорошо еще. что.../V. Ыра та. есё тытрЯн: есётытман пулсан, тага хытЯ тивете*. терё. тет. „Хорошо еще, что ты придержал, а то она ('хворостина) еще не так бы ударила!11 сказал он.
Ы рӑ-тату (ifOaött), в добром согласии. Скажи и у^ед. **//«. T(j- ЫрЯ-тагу пурЯн!)Т)йр, усал сЯмах ан ил^ёр.
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—  63  — 65Ырӑ вун, добрая душа (Моркар); чистая душа (наир., гов. о ребенке. М . П. Петрой.). Повидимому, ияогда вставляется в речь в качестве приложения, если рассказывают о лице, к которому относятся с симпатией. N. Унтан ёлёктерех тепёрне ҫураҫма ту- саттйм. вйл тата. ыр&цун. блёк хӑй савннпе сӑмах нбтернб иирки, пыма тумарс.
Ырла (ы рла), одобрять, хвалить. Вёллиие 2 вершка ансйрла- такансем liypinrßcti тс пит мрлаҫге. (Ыр. Сылтйм ура салтансан, ҫын ырлат. т е ^ е . Т. /Г. Сылтйм ура салтйнсан. ырлакан пур. теҫп*. (Примета). Та же прим. в Батыреве, Пуинск. у.Ырлык,  добро. Пткрпь,Ырлӑх. то же что ы р а л  а х .  Добро, имущество, достояние. 

НТЧ. Кпё: ку ырлйха мар пуле (не к добру), мен те пулса пулат нулӗ, тергм. I*. Нцр. т Ут-кйшкарйн варлӑхё, хура-туллӑп ырлӑхе. Агге-аннен пурлйхб, тивет иккен ырлахӗ. Н .  Икцшк. Киир вьцат- nilp, кулашйр ырлах гин^о уснбрен (оттого что живем в довольстве). ff.ta.uo. Т. Исампа.^ем: касем (они) ырлӑха килмеҫҫё бнтӗ, тссе. килмелле Ш л а  урла кагнй. Прокоп, v Ан пёр, тйван, таталса, пуҫҫйр *;ине ырлах сават-ёгке. Юры. Пур ырлахне х й й  курат. Сойр. Ырлахран ырман, т о т * . (Послов.). Ihopi.y Питёрпурйн пурлахе иурте хура халйлан ырлйхё; хура халйхан пурлйхс иурте хуратйиранӑн ыр- лахс. Hahtj. А х . ырлахйм. ырлахйм! Ылттйн пекех ытамаГ, кёмс.т пекех таран а!-, тахлан пекех ирглет. (Из плача невесты). Т}. Й.Атте-анне ырлӑхё гинце ҫинсе Ш'Вёнс епё устертём. //. AVfp.tr. Кйчана ырллх тавакан Николай Иванович! (.Начало письма). Сказ
ки и чрев. 107. Ырлах си л к и  йурлика! каййк ййвине кёрсен. 
Кора-к., Покр. tf. Ырлах т а в а ^ е п . шырлйх ту. (Послов.). Шсвм:. Он ырлахне (благодаря ему) пётём йал ҫока йолна, *ҫук туса парса. 
Паикм’и. Картах i/iURüpcaHC пуҫтарса xop*ge тс. старика керсенех ҫӳҫрен йарса их\ .̂ Ҫатмарппе ҫагшёр-нлиё. ҫаипёр-и.тйб те» холӗсенс хо<;са иётерсе: саи-п сан ырса ырлйхУ <;ав-и сан ырҫа wp.iüxOV тесе хенеее орайнс параххёр. Макка. 13°. Хӑта-тӑхлац ырлахг пётме вйл. Tytmii. 1. Васене утӑ капанё иек ырлӑх гусан та, ана касах манаҫсе; вир пёр^н пек хурлйл тусан. ёмёр ман- маҫгг. '!)<)«<(n. Леш калана: килссге килетёп те. есг мана пёрырлах каласа пар. тенё.

Ы рлӑх-сывлӑх, доброе здравие. 677//»’. Ыр лах-сывлах пусан (■=пулеан). гып аптрамас вара. Ырлах-гывлӑхпа гйр, пребывать в добром здравии. Нюпик. J i  Шан-шур иккен ҫырлан <;еҫкигем Атӑлпа''лап) тинёс хушппшие; лайах иккен хатан сҫкнсем ырла- хналан Павлах хушшкн^е.
** 1-1 к *  i . V  М ч



—  64 —Ырл&хя1-сывл1хл1, находящийся в добром вдравии. Ашшб- сем, ӑна (ей), пеххил(л)есе, калаҫҫб: ей а^ам, пиртен тухнӑ йӑла мар, ваттнсен^ен тухнӑ йӑла, санӑн пурӑнйҫу ырлйхлӑ-сывлӑхлй пултӑр, вӑрӑм ёмбрлб, а^аллй-пӑ^аллӑ пултйр. Сборн. по мед. Ёмбрте -£н кнрли, пахн, йсра тытса тӑмаллн иккб: пбрн— Турӑ хушнӑ тӑрйх пурйнассн; тенбри— ырлӑхлӑ-сывлӑхлӑ пуласси.Ы ряӑх саявтнм (свад. обрядЧ Хорачка , 42.Ырра кӑлар, вывести на хорошую дорогу (иносказ.). Юрк. Вӑл мана ырра кӑларасш&н-эдё те, пулмарб. Он хотел меня вывести в люди, но не пришлось.
Ырра тух, оправдываться, выходить в люди, стать хорошим человеком. Никит. ВЛл вбсене укҫа парса тултара* те, хайех ырра Tyxaf (оправдывается путем подкупа), f  Йбрет те макра*?, кайаТ1: пуҫҫйм ырра тухми (=тухм б-и ), тет (невеста).Ыррӑн (ыррйн), хорошенько; должным образом; толком. Сред. 

Юм. Ыррйн волама пблместӗн, ҫааах учитбле нксамбн парас тесе ҫӳрен. Юрк. Йумӑҫа кайма ҫынсен^ен вӑтанаҫҫб: ыррӑн к а ^ а  тухса ӗлкёреймерӗ, Йумӑҫа ҫӳре пуҫларб, тесе калбҫ, теҫҫб. Хы п. 06, № 7. AH'jax, инҫетри хбвел тухӑҫбн^и йывӑр вӑрҫӑ, ку бҫе ыррЭД майлаштарма памарб. Л. Кошки, f  Ыррӑн хбр ҫулне ҫит- мербм, мана атте уйӑр^Ҫ. Х ъ т . 06, № 13. Хусан кёпбрнине ку- ҫн ^ е н , -ҫӑвашсем ӑҫта пурӑннине х а л ^ е н  ыррӑн гбп^есе пбл- мен-халб.Ыр шӑпа пайё. или ыр яай шӑпи, загон лучшей земли, доставшийся при жеребьевке отборных загонов. СреО. Юм. Ы р шӑпа пайб, или ыр пай шӑпи, лайӑхрах ҫбрти аыасене суйласа, шӑпа йарса тохнӑ ана.2. Ы р ! (ырй), назв. духов, чтнмых чувашами. Срв. тат. isri. См. 1. ы р ӑ .  Ст. Чек. Ырӑсен сыпӑкӗсем, поколения (разряды?) духов, именуемых ы р ӑ. Ib. ,Ы  р ӑ  овначает к и р е м е т :  Аслӑ ырӑ. —  Аслӑ киремет, Кбҫбн ырӑ —  Кӗҫбн кйремет, Вӑтадйх ырӑ— В&талйх кнремет“ . Азбаба. 'gyK тунн вӑл усал Йапала мар, унта епир ырӑсене асӑнатпӑр, ырӑсем вбсем свлтойсем, теҫҫё (говорят язычники). Н Т Ч . Сбвере (в Свняжске) выртан ырй, тесе, вӗсем унти Ҫвятойа асӑнаҫҫб (во время , сӑра ^ӳклени“ ). Н Т Ч . Вёсен аслӑ ирӑ  тени пурин^ен аслӑ киремет (он „тыта?1“ , т.-е. может причинять болезни). Жертв. т. Ваталахе ырсем гуръ (вар. Вталаге ырсем гуръ), т.-е. Вӑталӑх ырсем— хур, т.-е. средним ы р с е м  гуся. Ib. Кесени ырсем гуръ (вар. Кесенн ырсемъ гуръ), m .-е. кбҫбн ырсем— хур „младшим ы. гуся“ . Ib. Ҫене ырсем жер-



—  65  -бет сып. юсман (вчр. Сене ырсем хербеть юсман т.-е. ҫ€нӗ ырсем— шерпет, (сыпписене) Йусман, новым ы. сыта, (поюланиям их) юсманы Т. VI. 27, 2 8 .1 ) Ҫырлах ы рӑ^к-кёлё. 2) Ҫырлах-фр.ыра^ук- кблё. 3) Ҫырлах ырӑ пӳлёхҫё. 4) Ҫырлах ирйхёвел. JJm n. Ъ4, ö5, 07, Hl, НУ. Ҫутӑ кӳлте выртакан ырӑ. Ҫол ҫӳрен ырӑ. Аслй ырй. Шапашкарти ырй. МакарЙери ыра. Хуоанти ырй. Альш. Ҫав ыра- сен^ен хӑранипех пӑс&лт&мӑр, тетёи. Jb. Тура умение сюрекень ырасем гурь. Тура умение ҫурене ырсем гурь, -т.-е Турӑ умён^е ҫ/рекен ырйсем— хур. 7’ f У, f>. I ) Тбнҫе тытаван ырӑ амйшё, тйн§е тытакан ы рӑ... 2) Ҫул ҫӳрен ырЯ амйшё, ҫул ҫӳрен ырй.... 3) Ҫёр шыв тытан ырй амйшё, ҫёр шыв тытан ырй...» См. сбт кӳл. 7’ V I , 1, 4, 5. 1) Турй умён-ge ҫӳрекен ырра... 2) Мйн Турй умён-ҫе ҫӳрекен мйн ырй. 3) г£ун ҫуратан Турй умён^е ҫӳрекелырӑ. 4) 1)ун пӳрен Турӑ умён-ҫе ҫӳрвкен ирй. о) Ттрӑ умение ҫу- рекен ырй амйшё, Турй умён^и ырӑ. 6) Шыв турри умён^е ф р екен ырӑ. N . Х ёр  (поправлено: хёрлё) сырта выртакан ырӑ амйшё херлё ҫырта выртакан м р ӑ.... Т. VI,- 7. 1) Ҫӳрекен ырӑ амйшё, ҫӳрекен н р а .... 2) '}’)ёлпёр тытан ырй амйшӗ, ^ёлрёр тытан ырй.... 
Лльш. Тйхӑр Йал -вӳк^н^е асйнакан ырйсем (список божеств). 
Альш. Турӑ умение ^ӲР^кен ырйсене хур. Аслат» тухнӑ ҫёрти Аслй ирӑсене хур, аслал тухнй ҫёрти вӑталйх ырйсенв хур, асл-. тух. ҫёр. кё(,ӗн ырйсене хур. J .  Лотки. Хӗрлё ҫырта выртса каЙан ырйсем. Л . Кошки. Ырлйха пурен ырӑ. Jb . Ҫулеӳрен ырйсем. Аку, 121°. Ырйсене йуратса тйратнйр. (Из доленья). \\ Отождествлять ?.ырсене“  с киреметями, повидимому, нельзя. См. Миль- ковнч; А . Рекеев, И* чун. пред. п вер., Ш , 5, ti (внизу); V , 10. II Ырсем теми назв. священной горы древних чуваш-яамчников дер. Тайбы-Таушевой. || Ырсен карти (карЪиы)  „место для жсртвопри ношения между реками*1 К.-Тенякосо.А сл ӑ-Ы р ӑ, налв. урочища, молитвенного места (кёлё вырӑнй)(в 4 верст, от Т.-И.-Ш ем. „У н та кайса ваггисене аейнаҫҫё“ . Аслй ырйсем, урочище. Т. Тцушена. Сш. Чек. Аслй ырра (кирем^ге). (Здесь дат.-вин. д.).

Ҫёнб-Ырй, назв. урочища, священного мест» некрещ. чуваик в 1 версте от Г.-И.-Щ ем. ?.Кёлё вырӑнк. Тёне кёмен ҫыноем, унта кай(*а, хур<*ем, сурӑхсем иуса^ё- Тата унта ^ӳк тӑ,ваҫ(;ё“Тӗкмелб ы рӑсем , наав. урочища, где было опорож. мольоище, 
T.-Tayweea.Ы р-осал (о.тл), повидимому. общее собирательное название добр),ix и злых духов. См. Мпгн. IU."». II И Сорм-варе так иногдао*



6 8 -  66 -обзывают в шутку человека (сообщ. Никишев). Сказ, к пред. 
Чув. 112 Те ырусал, те вйр-хурах, те ҫул-майак, те амак.Ы р -х а й а р ^ Я а д ^  назв. духов. Аттик. ҪОрле ҫӳрекен ыр-хайар, кӑнтӑрла ҫӳрекен ыр-хайар, ҫакна Оҫҫе-ҫисе кайтйр. (Из наговора против .,лйа - лап1')- //««. Е ...  ха ... мён!!! ыр-хайар ҫнкланн*- ^ке-м?н сана! -(Из записи А. Етрухина ./(JAbhui цирё“ , 2). Следующий отрывок взят из не оконченной рукописи М. В. Шевле „А валхи *|йваш Йалисем“  (1907 г.). Авалхи цннзшсем. Христос Теине кёиё пулж те, хййсен тённе хытӑ тмтнӑ. Яна халёрех-ҫих пЯрахий. Авалхи -ҫйвашсем Сненнс тӑрӑх пёрех тура пулман, вёсен турӑсем тйхӑр ушкӑн пулнӑ, кашии ушкЛнён^е тӑхйршар турӑ пулнӑ. ВРсем пурте аӗр-тан иулман, первайхи ушкӑнрисем асли- ссм пулнй, иккёмёш ушкйнрисем кёҫёнтереххисем, внҫҫёмсш уткйн- рисем тата кёҫнерехисем пулнӑ. гакки ҫаиа ерс-кёпе иынй. Тйта кашни ушкЯнра уйрӑм асли пулнӑ, ун хыҫӗн^ен кёҫнерехисем пулнӑ. Ҫапа ёитё пирён авалхи ^авашсен турӑсем iftx&p ушкӑн пулнӑ. кашни ушк&нёнҫе тӑхӑр турй, мён пурё 81 турй. Вёсен хушшинъе аслисем, кёҫнисем пулннне астусан, вёсем ö l -те тура, пулман пулмалла, вёсен хушшмн^ен нӑмайёшӗ святой иеккисем, ангел пеккисем-ҫих пулнӑ пулмалла, ан^ах ёлёкхи вавашеем вёсене пурне те пёрле турасем тенӗрен, епир те турЛсем тейёпёр. Кашни туррӑн хӑй пӑхса тӑракан Йапала пулнӑ: Акӑ вёсем:1) Таса пёр турй, пурии-ҫен асли. 2) Пӳлёхҫё, пёр турӑран кёҫни. 3) Тур-Амёш. 4) Пихампар, пётём ҫынсене пёлсе тйракани. 4) Хёрлё- Ҫыр пёртак пурнарахпа Св. Николайа пёлтернб, ёлбк тем тӑва- кан пулнӑ, паллӑ мар. 6) Ҫёр-Йыш. 7) Ҫёр-Ашшё. 8) Ҫёр-амеш. 0) Ҫбр Сулу, ҫёре сулса парсан илокени. Кама та нулш ҫиленсен, илё вӑрҫҫан, таса ҫёрте вӑрҫнине каҫар, манан (sic/) ан шыра, ҫа- вӑнтан кайса шыра тесе тухса ҫйнӑх вёҫтернё.

Лк-кӑм^ис ^шкӑиё. 1) Ывӑл-хёр ҫуратакан турӑ. 2) ЫвОл- хёр ҫуратакан амёш. 3) Ывӑл-хёр ҫуратаканйн Пӳлӗхҫи, тоже пӗлсе тӑракани. 4) Хунхаҫҫи (так н в черновике рукописи), ӳсен йапаласене хуиатгаракани пуднӑ пулмалла. 5) Хумхаҫҫи, хумхав- тарса лартакани. 8) Вёрн хӗвелтен сыхлакани. 7) Ҫил-ашшё. й) Ҫил- амӗш. 9) Тӑвӑл ҫил ҫӳретекеии.
Ви.ҫҫ£ли'ш, ршкӑн. 1) Тыр-пул ҫуратакан тура. 2) Тыр-пул ҫу- ратакач амӗш. 3) Тыр-пул ҫуратакан Пӳлёхҫи. 4) Вы.},ӑх-$ёрлбх ҫуратакан турЯ. 5) Вы.^ӑх-^ӗрлӗх ҫуратакаи амсш. б) Вы .^х-^ёр- лёх ҫуратаканЯн Пӳлёхҫи. 7) Вёлле хурт ҫур такав турӑ. ft) Вёлле хурт ҫуратакаи амёш. 9) Пӳлбхҫи.



—  67 — 6 9

Тӑваттӑжт ушкӑн. 1) Хймла хйиартакан турӑ. 2 f Хусанта аслй алӑкра выртакап ырй. Н) Сӗвере вмртакан ырй. 4) Ш упаш - карга выртакан upä. 5) Аслй (иле кив) киремет. 0) Аслй Киремет Ашшӗ. 7) Аслӑ киремет Амёш. 8) Асла киремет хайарё. У) Тур-кёлли. Хусанти, Сёйери, Шупашкарти ырй, тесе, святой -^ёсене каланӑ пу.*,. Киремет тесе ҫынна тытса хутлакан гурра калаий, вйл пит усал пулнӑ, ӑна тул ҫйнйхӗн^ен сарҫупа ҫӑрса йусман туса панй. Киремет хайарб, киреме^ӗ хушсан, пырса хут- лакани пулнй. Тӳр-кёлли тоже ҫавйн майли пулнӑ.
Пъллёкёмёш ушхӑн. 1) Ҫёнё киремет. 2) Ҫёнб киремет ашшё. 3» Ҫӗнё киремет амёш. 4) Ҫёнб киремет хайарё. 5) Ҫил ҫуна^. f>) Ҫил хайар. 7) Хёвел ашшё. 8) Хёвел амбш. 9) Хёвел ҫунац.
Ултпхӑмёш уигхӑн. 1) Ҫёр-шу кӗтен. 2) УЙ пйхакан. 3) Шыв ватЛш, 4) Итем сых-ви. 5)Хӗрт-Сурт. G) Турй умение ҫӳрекен. 7) Хёр- лё-Ҫыр ырри. 8) Кёлй алӑк умён^е тӑракан. 9) Кёлб алйк уҫакан.( мьщИмРш ушкӑн. Ку ушкӑнта таврари ырйсене асӑннй, ҫа- вйнпа еп кунта хамйр таврари ырйсене ҫырап. 1*; Хыҫалти Аслй ыр;1. 2) Йуксарти ырӑ. 3) Шултрарн ырй. 4) Уй пуҫёнҫи ырӑ. 5) Кив масар. Кив масар тесе Йёршер иан-ҫи, тӗие кёмен ^ӑваш- сене §икнё масара калаҫ. Вйл масар ха^, те пур, унта вилнб ҫын тйцри ҫине лартнӑ тем пысӑкбш 'йулсем ха^ те мйкланса выртаҫ. Ҫав 'вулсем айне тухатакан ҫынеем, ҫӳҫсем, кёпе ҫухисем вйрттйн касса, тйта урӑх йапаласем те пуҫтарса кайса *ркеҫ, теҫҫё йумйҫ кар^аксем. Таврари ырйсем тесе вак-гвек турйсене каланй. Вбсене парне памасйр йураман, вбеем парне иамасан ҫулта-йёрте вёсен тёлен^ен пртсе кайнӑ т»ух хӑратса ҫынна -ҫирлетме пултарнӑ, парне .паракана тёрлё усалтан сыхланй. 0) Аслӑ-Вупкйн, вы^йхсене пӑхса тӑ-нӑ. 7) Арҫ^ри. 8) Ййхйх (fläpäxV), кёсен-ҫӑпан кйла- ракани пулнӑ, Зна воадушный (хёрлб иилёклё) пренбк пӑрахнӑ, хёш-'йух ҫуршар, 'ҫёрёкшср пуслӑхсем или нухратсем пйраӑнй. 9) Турй-Сулу, турра сулса панине илекен.
Саккӑрӑм&и ушкӑн. 1) 'Дёлпёр тытакан. 2) Итем переке/ҫё.3) Уй переке^ё. 4) Перекет амёш. Г>) Перекет ашшё. 0) Перекет паракан. 7) Шултра алапа шыв йсса килекен. 'jjvK тума хур или путек пуснй. П усас йапалана малтан шыв сакса силлентернё, сил- ленет пулсан, Ырй йна пахил илнине, силленмес пулсан, пахил илмеиине пёлтернё. Силлентерме сакакан шыва Шултра-алапа шыв ӑсакани илсе пынй. 8) Тӑваҫҫи. 9) Тӑтхаҫҫи. Ку кайранхи ик ырй мён тйваканисем пулнине йумӑҫ кар’Бйксем те пблмеҫ.Х ы ҫа ! тесе муркарсеы Йал пгҫгяҫя в:\ркina к а « ҫ р уег* к(*ревет, Йӑрах ийчяй пули«, хаяЛх ■gj« тунД.
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ТӑххӑрЛмдт уишХн. К у ушкӑнтк турАсем мён-мён йатлнсеве, вёсем мён йапаласене näxca т&нисене пблекен ҫынна еп ку тараа^- ■$ен тёл пулман-ха, ҫавйнпа вбсем ҫинцен низсех те калама пуята- раймаст&п. Хам шухӑшпа ку ушкӑнта . тёряб лӑп-лапсене, к&ҫта кил^ё унта, пах^асен^е-мбнте пулнй ййрӑхсене, киреметсене, ар- ҫӳрисене, Йа^ёсене каласа асйннй nyj|>, теп. Авалхи цӑвашсен праҫжксем те ха^хиссм пулман. Мун-кун та асл& кбгиерни кун пулна. Кашни ернере вёсен пёр праҫнж пулнӑ ерне кун, ха/^хи вырсарни кун вырӑнне. ТЯта *ҫӳксем пулнй. Ак вёсем: Тйхйр ху- ран, Ҫ^лти кёлё. В&рӑн пӑтӑ, Ҫи^ кас масарпе аспакак *вӳк, Ҫӗнб-. тыр-пул -ҫӳкё, Хёрт-сурт пӑтти, Сӑра “вӳк, Пупкйн §?к, Ҫӑмӑр 'вӳк.Авалхи 'Бӑвашсен ха^хи поптавраш вырйнне кашнц йалта, тӗрлё -ҫӳк Йёркисене пёлекен ҫын пулнӑ, ӑна муХваш мулли тенб. 'рӑваш мулли аха^ ҫынах пулнӑ, ӑна шкам та суйламан, каи кёлб- йёркнсене лайӑхрах пёянб, ҫав мулла пулнӑ. Мулларан урӑх, кӗлё Йбркисене пёлекрнн йуыӑҫ кар^&ксем пулнӑ. Нбсем ҫыв <рнрле- сен -вӳксем туна, арҫӳрисене ҫӑкӑр тураса пӑрахнӑ, тухса кире- мртсене. ййрӑхсене суянӑ. Вёсем уншён укҫа йе пёр пёр .Йапала илнё. Т)ӳк тунД ■gyx малтан алӑка уҫҫа, алЛк патнелле пӑхса иб- тём турра асӑннӑ. Мулла, калпа*не хул-айне хбстерсе, аллин^е ҫимбҫ тыгса тӑнй, увпа пёрле ыттисем те хбш ^ухне мён ҫнмбс те* пулш тыгса тӑнй. Ал&к патнелле пй.хса кӗл туса пётерсен тин тур кётессинелле пӑхса сӑх сӑхнӑ, у н д а в  сӑх сӑхман.
Ырпи (искаженное слово?). А . Прокоп. <51®. Ырпи ылттЯн, хушпӑвё кёмёя— пирён инке пуҫёи^е килёшет.
Ы рсамай, т.-е. Ырсем айб, назв. лугов (улӑх Йа^ё; о к о л о - m. Яльчиков Тет. у.).
Ырҫа (ыр&а), род короба. Алый. Ырҫана хупран тырӑ хумаш - КЙН тӑваҫҫб. Сарлака, худлн хупа икб вёҫне пёр ҫёре туса дблеҫҫӗ .те пудиӑтпа, тбпне те хуиранах туса хураҫҫё; ӑна та пушйтпа ҫёлеҫҫё кӑшкарб ҫумне. Jb . Иёр ырҫа пула Йӑтнӑ, тет fe . килет, тет. И. С . Степ. Ырҫа. Орл. II , 23У. Сенки малта, ырҫн варёное, шапӑрё кайра. (Йне). Ь'ои)шик. А*§а нуммаййи ырҫана хупса хӑвар. С П В В . Ы р ҫа—тырй-ҫӑнӑх хумалли. H. 1еб. ЬТрҫн шив- ёҫё, кйвак кӑвакар^ӑн вйй-вылё. (Йне шыв ёҫни). ]| ,.Ы р ҫа— сарлака катка“ . Щ . С .

Ы рҫалатса, целыми кузовьлми. П1ай.м. Хамӑр савнй туссем аса килсен, мрҫалатса T y x a f  куҫ-ҫулё.
Ырҫалӑх, то, из чего можно сделать u p g a .  Н . Лсб. Аттеҫём умёязе пысӑк хурама, хурама хуппи ырҫадӑх мар-^б.



—  69  - 71Ы ртма. Мною записано на карточке: „Ы ртма (орудие)“ . Других сведений о слове нет.1. Ырхан (ырЬаи), худой, тоший. Сред. Юм. и мн. др. Бес. о 
зе ил. Bäp.iäx типё Йе ырхан полсан... Кратк. раеск. 15. ХӑАсем ■ҫапах та пёртте турленеймеп пек: ёлёкхи пекех, ырхан-ырханах йулнй, иек пулнй. N . Ырхан шӑшн. || N . Ырхан аш, „постное“ мясо. т.-е. не жирное. N . Ырхан аш х&гцен хӑй вӑтана*, тет. (Поговорка), ihm. Н И  (К Ырхан аш хӑнигн хӑй вйтана*.

Ы рханлан, худеть. Ч. С. Ырханланса, типсе, хӑреа кайа-кайа ви.г&ёҫ (лошади). M owhwh. А$а ҫуралсан, усал юупа ҫусав Йе ямӑш сёт пама пёлмесен, ацн ырханланса кайа* те; а^уна ниш йернб, теҫҫё.
Ы рханлат, делать худым, тощим. Скотолеч. 27. Ҫав пыйт&- ■ сем вы.^йха иитё ырханлатаҫҫё.
2. Ы рхан ЫрИах), тощать.и. Ырхан (м. 6.. описка вм. млхан; так написано дважды), проклинать. Ilo  мнению М. II . Петрова, это не описка. 1Пурӑм> 

St i:>. Хайхп ман атте ар-ҫӳрийе ырхана пуҫларё.
Ы рханкка, тощий. Хып. 00, As 22. Хйшё тата иёцёкҫб, ырханка (так напеч.) типсе кайнй ,ҫбр иек ҫӳреҫҫӗ.Ыршн (ыржи), крупные зерна крупы, оставшиеся после просеивания на решете. //. ‘Карм. Кбрпе ырши. Кёрпе ҫурсан, ала- палан алаҫҫё: ала ҫине йулнӑ шултара кёриисене кбрпе ырши теҫҫё, То же слово и в том же знач. Изамб. Т. || Тура ырши (ыржь), сторона гребня, имеющая крупные зубья. Ян шик.
Ы Н  (ырй), жеребец. В .О л П ш к р т .. .  Якей., Курм.Ысампал», назв. селения, г  Ҫав Ысампа-ъ хёрёсем кайа*, кайа*, кайаймас*.Ы см а, сок, вытекающий из поврежденного дерева, Й О И . УЙ варнице ват ҫӑкн, ысми flyxaf курмастри? (— курмастӑр-и). См. х ы с м  а.
Ы ҫмалш , хотя бы, по крайней мере. Янтик. Ах Турӑ, нимён те тумас-^ке, снай урам тӑр&х 'gynca ҫӳрет! Ыҫмалш сурйхсене näxrap-'sie, у та мана пулашни пулё-тл»ё.1. Ы т (ыт), то же, что ы в ӑ т ,  ут (бросать, кидать). /}. Й . Ытрӑм ука ҫулелле, таврё, тиврё ҫёрелле. Ib. Урама тухрам, yxä- ытрам, сӑсйллИ йуяана тивертрём. Т. I I .  Пахма ҫӑмӑл, пӳрт урлӑ ытса каҫарас ҫ\к. (Хутпа тёк к Карсун. Пёр ҫарӑкне, кй ларса, шу- ратрӑм, хунписене ытрам хирелле. П .П .Т . Пер (=только» уринципе ҫийёсен^и кёписене ан^ах ытмаҫҫё. (Ҫёрен). Тайбо. 'Ҫӳреҫёрсек



витёр тура ытрӑм, кАтра ҫӳҫёрсене турама. || Юрк. Ан кӑлар Ti- хан а витерен: шйтӑк витёр пйхса, пуҫ ытё. '(). Й. Пирён улма- кйвак лаша ҫук; пулсассйн та, пуҫне ытас ҫук.
Ы т1и (ыдын), то же, что ы в й г й н .  '/j. Й. А х , ырлйхйм, ыр- дйхйм! ы.тпӑн пекех ытйна?! (исчезает, проходит).
Ы ткӑн (ыткын), то же, что ы в & т к й н .  N . Кашкйр ыткӑна па^ё. Волк бросился бежать. Изалю. У’. Хёрсем ыткйнса ҫ ӳ р с ҫ ^  (ходят гоголем) Ib. Лаша ыткйнса пырат (бежит быстро, свободно). Пуке. 1004, I. Унэден те пулмас?, пёр арйслан сиксе туха¥ те, ыткйна? пйлан ҫине. Пазух, у Сирён кӳлнё лашйр ҫёмёрт-хура. ха.]» ыткӑнё епир те ларсассйн. Ст. Дув. у Ы р ут килет ыткйнса, ырй урхаках Йёрёпе. Ллык. у Ыткйнса утса пынй *|ух ы.пгйя шйрҫанйн курйнаттйн (тантйшҫйм). (Из „хёр йёрри“ ). Июпик И. t  Пах-ҫи - пахтай пан улми •ҫи тйррин^ц сар улми; всамай татас тенё ^ух, ыгкйнайрё-кайайрё (отлетело в сторону), г  Хамйр Йал кёперёыл(т)тйн кёпер,— Йепле ыткйнса каҫам-ши? Ш ура.w, Л? г>. Шкамран хйрамасйр ыткйнатйп (устремляюсь, кидаюсь). Собр. .V270- Улйхайӑттйм ҫӳл ту ҫине, ыткйнаййттӑм (устремился бы) ypiain йывйҫҫи ҫине. Урт&ш йывӑҫҫин мён хуйхй? Амӑрт-каЙйк лармас. еав хуйхй. Альш. Ыткйиса утса пынй ^ух, илттйн шӑрҫанйн курӑна!йн! 

N . Ш ыв иткйва?-кйна: ҫул ҪИне мбн лекнё, ҫавна илсе капаЬ 
Чебокс. Ылттйнпала ыткйнмалла вы.^ама. (Смысл непонятен). Алый. Ы тканас (возноситься, гордиться) мар: ылттӑнсем пур, тесе; хур- ланас мар: телейсем ҫук, тесе.

Ы ткЯнтар (ыткйндар), заставить броситься, устремить, метнуть, швырнуть. Лаши ку тухнине курат та, старике, тапса, ыт- кйнтарса хӑварат. || Помчаться. N . Ыткйнтарса карб-ҫке! Помчался! (верхом на лошади). || Взорвать. Ист. Иимӗц йети, ҫёр айне ларгнй тара вут тнвертсе, икё хуг§ен икё ҫёртен хӳмене ыткйнтарса Йанӑ-
Ы тм алла (ъшталла), „женский наряд из бисера“  С П В В . Ib. Ытмаллйрсем пилёкрен, усламҫӑсем fiaHüjäp. См. и т м а л л л .
Ы тмалли (ыт.ча'к'киы\  женское украшение из бисера, спускающееся на спину, г Ытмаллийёр пилёкрен, услаяцЗрсем паначар.. 

С. Дув. Ытмаллийё пилёкрен, усламҫусем панй пулё. .1. Кошкгс. ЫгмаллиЙёр пилёкрен, ус.танҫйсех панйтар. Рак-к. Ҫумйр ҫйват, ҫӗре тимест. (ТухЙанйн ытмалли). Это назв. есть и в. Ст. Чек., 
Вуруп(). и др. м.

'2. Ы т (wwi), спрашивать, просить. Ы. Нинер. Турйраи ытмасӑр хйна ху ан мухта. (Послов.). Собр. у Ик алймра ик кёмёд ҫёрё— ул- путсем ытаҫҫё парнене. Атте авие (й)а'|ёие иатшасем •ҫёнеҫҫё х-Днана.

—  70  -
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Ы ту (ыйу), вопрос. Допрос. М .Д . Вилнё ҫёрте хытӑ- мту нулӗ 
Ы ткала, учащ . гл., образ. от пред. Б А Б . Ыткаласа ҫ/рекен, кто ходит по-миру, нищий.3. Ы т (ыт), слишком, чрезвычайно, t  Ҫирёкрон кёпер хывтар- там— ыт лутраран шыв ил^ё. Сикт. Йётён тутри пёгертём— ыт ҫинуерен ҫил илцЭ (сдуяо ветром). Альт, т Ш урта шуркут пйви- сем ыт нумай, -ҫйкеҫ йӑвисене *;итес ҫук. у Манӑн тутӑр ыт нумай, -gäHTäp тытни пёрех(;ех. т Пире саван ыт нумай, турй ҫмрни пёрех ҫех. SI. Итаки. Ҫӳлте ҫйлтӑр пит нумай, ҫёрте ҫути ыт ea- хал. 7). Й . Ы т ухмахах, тесе ан калйр. N . Ыт салху ҫке, мён пул- нй кйнаУ терём. Ч.С. Тен (*=пожалуй) ҫӑмӑр ҫӑвё, каҫ^ен ыт ну- майах ҫулийас ҫук, терё ( = н е  очень много накосишь). || Иногда ставится лишь для усиления или для более резкого выражения противоположности. Ры. 1411*. Ыт ман цолах ёҫлимаҫ? вйл. Он не может сработать с моё он.-е. работать гак, как я). J). Й. Шӑнк&р- шймкӑр шыв йухаТ', ыт ҫёр ҫин$ен мар, $уя ҫин^ен. Курм. ӳ Йе татӑлса ӳксессён, ҫын анисам топеаесӑн?— ыт axa.i>ax пахёҫ-ҫке! 

ТпмРрҫел. t  иёрле ӳснӗ Йӑмӑка (о невесте): ыт уйӑрйлмӗ, терё.ё—  уййрйлас кунё пайан-мён! || КС. Ы т апла тйвит^ен... Чем так делать. лучше... КС. Пырё, ыт тип ҫйккӑр ҫийа^ен. (Все-таки) лучше. чем есть сухой хлеб.
Ытах (udas, от ыт-(~а.х), уж очень; слишком, чересчур; оовсем. 

КС  Ун ацисеы ытах усал (слишком влы, дурны). Кпльд. v Сар „ пурсынтан тӳме тӳлерём. ытах кёҫӗн, тесе ан кал&р. Сём-к. Ытах та номай. Слишком много, чрезмерно много. N . Ытах (совсем) выҫй. вилесрен, кошак вилли парса хӑвартйм. Шемшер. Ах атте. ах анне! Ытах корае кн.тсессён, хорйн тйрне хӑпарса пйх (если уж очень захочется увидать, то влезь на березу и посмотри. Из солд иЛ. СТ И К . Ы тах курассу килсея. пёрер килсе кай. Если уж очень захочется повидаться, то побывай разок. Fei. 1418. Ы тах (если уж) кирлё полсан, еп парам сана. Атмал-к. Ытах (если уж 
клп: если уж очень) пырас тесессён, урапа хыҫне тйрса ш,тр. 
Б А Б . Хйв;Чр та хёр-еут ҫапла ҫӳренине курнй. ny.v Ы тах » если уж) курман пулсан. вӑл акӑ ҫапла тусан курйнат. Тошево. -;* Ы тах . (если уж) тёлне пёлмесен.— Аяат-каира. кбтесре, улма-йывАҫ айён- це. v  Унтан тӑван a'fia ытах та шел (особенно жалко), т  Ай-хай, апеҫём, ай. аннеҫём! Ытах (в случае, если; если уж): l a T O a c ^ часто» кнлет тесессён, ёнтё (тогда) ир килёп те, каҫ кайӑп. г Сорте йашки йашка-нУ— ытах (совсем; типе ҫийесрен; пирён йал ат,исем а*§а-и?— ытах (совсем) пёриен ларасрая. ,4 л к*. Мана ним те '



74 72 -кирлб мар; ытах а х а *  кайасран (чтобы не уйти с совсем пустыми руками) ху аллунти (scr. алунту, как, кажется, л говорят) ҫбрӳне (= ҫёр р ён е) пар. С П В В . Ытах апла пулсан.... Если уж »то действительно так...
Ы т ахалтам (акал'дэй, аНалӑ^), от нечего делать. КС, 

М . П. Петров. „Ы т ахалтен— от нечего делать; так оебе\ Сборн. 
по Mfdun. 93. Йе, имлесен те, йна йбркесбр, ыт-ахалтен анцах имлекелесен.... Jb. Н а?ар апат ҫисе пурйнакансем, ыт-ахалтен а н |а х , супӑнсбр-мӗнсбр ҫӑвӑнкаласа, сайра хутра анцах мун'ва кбркелесе пурйнакансем. Орау. Пирбн кӑҫал сӳс-кантар шыва, парпа шанса, йул§б; ыт-ахалтен ҫур кунне кАларас ну*.

Ы тахах ( b u h h a x ) ,  тож е, что ы т а х ;  отн. построения срв. ц ӑ -  н а х а х .  И. Якушк. Ай-хай, тӑванӑмсем, миллуйӑмсем! ытахах васкаса пымаеан та, хуллен, Йеррипе пырса кур&р.
Ы тла (ытла; в Якей. произносят ншла), лишний. C. Ыокш. Ҫак пӳртре мбн ытла? (Ҫӳпв ытла). Что в »той ивбе лишнее?— Сор, (Наг.). С. Тим. А х, аттеҫём, аттеҫбм! хёр ёмбрне пурйнтӑм, ытла сӑмах пул'вб пу.%,— каҫар бнтб ҫаккӑнта! (Хбр йбрри). Якей. Мӑкӑф ^е- ^ек хбрлб üe'Bex, хӑшб шопка вӑл ытла (лишний),— епбр хам&р ҫанашкал. Ст. Чек. Ҫавра кӳл варринҫе тбм тупӑлха— хӑшб-йех те шуикка, ҫав ытла; епбр виҫҫён-тӑваттӑн пӗр тӑван— хӑшӑйӑр телейсбр, ҫав ытла. 7J. Й. Агтеҫбм те аннеҫӗм! Х у  ҫуратвй цунй (ваше дитя) хӑшб ытла? Хӑш б телейсбр ҫав ы ш  (лишнее). 

N . Ытла пулсан, ура аАне тйвйр. Если лишнее, бросьте под ноги (растопчите). Сред. Юм. Ытла сӑмаха хамӑртан, а^асбн^ен, атте- аннерен полсан та, 1ор каҫартӑр. (Проивносят во время молитвы). 
Т. V I . 1. Ытла 'ҫблхерен.... сыхда. Спаси нас от излишних речей 
(w.-e. от нашей собственной болтливости. Моленье). Ьпжб. Епир иккбя-виҫҫбн пбр тӑван, хӑшб телейсбр, вӑл ытла. Альш. Ҫеҫен хиртен мбн ытла?— Ш ур тйрйлй 'ве^ек ытла (лишний). Атте-анне- рон мбн ытла?— Нбве \итнё х6Р ытла (лишняя). (Хбр йбрри). г  Ҫеҫен хирте мбн ытла?— шур тйрӑлӑ ^ецек ытла, атте килбн-ҫе мбн ытла?.— ц^ве ҫитбннб хбр ытла. у  Ушкӑн-ушкӑн тупӑлха,—  хӑшб шупка вӑл ытла; епбр иккбн-виҫҫён нӗр гйван, хӑшб телейсбр, вӑл ытла. v  Адте-аннерен мбн ытла, ман ҫамрӑк пуҫ— ҫав ытла. Ц Слишком. Особенно. Якей. В&л ытла нагарах га мар( теҫҫё. Он не слитком беден. Bei. 1414. Ытла есё мохтанатӑн, 
Старак. Е с  ытла та-ҫке! Ты уж слишком! (и?.-е„ допускаешь лишнее, хватаешь через край, вольничаешь). Собр. 327. Ҫыныа ытла ан кала: Турй парсан, ар пулё. Н е хай человека: он, бог даст,

I



выростет мужем (т.-е. настоящим мужчиною, как надо быть). Счбрт 315 . Ҫынна ытла ан кала, хӑна лекё. (Поел.). Орау. Ытла тем- те-пбр хАтлана?. Выделывает весьма разные безобразя. вещи. 
■Старак. Е с  ытла та 'вёре (ч$рэ) кёрсе кайатАн-ҫке! Ты ищешь повода к ссоре. Старак. Ста каҫҫа кас (кайас), ытла шыв, ора йбпенет! Как тут перейти, уж очень много воды, промочишь ногн!-Соорн. f  ЙывАҫран грмме касса тума, епир ытла платтк мар (мы не настоящие мастера), fb. Ытла! Нет, брат, дудки! (больно ты хитер, меня не аамаяишьП. т ХАр саврар та, хар кайрар—  ытла пул вим сарА а^а? Объясняют так: „разве очень по вкусу пришелся (или: jho6 пришелся) русый парень?" N .  ҪуэдА вАйлА ҫу- нат-^ё, епир вара ытлах та (особенно) хёпёртетпбр. || Излишествующий. Н . Леб. ЙАнАш пултАм цёлхерен, ытла пултӑм куркарая. Я стал ошибаться в речах, я перехватил лишнего в ковшичках. JI Больше. ДФФ. Пилёк килтея ытла мар. Не более пяти домов. 
1Ь. Ҫур йал ытла. Больше половины деревни. 1Ь, Ёҫкё тусан, пирён пата хёрёхЩер мАшАр ытла хАна пыращё. Рег. 1415. ВАл пире контан ытла (больше этого) ёҫлеме (тума) каламарё. Собр. 300°. ЫлттАнАм ҫук, кёмёлём ҫук, сиртен ытла савнА ҫыниАм ҫук (нет человека, более любимого, чем вы). Изамб, Т. УнАн куҫё ёне жуҫён^ен ытла мар (не больше). О сохр. зд. 54. Вир кёрпи ытти кёрпесен^ен на'вартарах; ҫавАнпа Ана пАтАран ытла Йашка ҫине йараҫҫё (больше в похлебку, чем в кашу). 'Ла&ражн. Воннй ҫи^- ^ӗрен внҫҫё ытла. Десять больше семи на три. Юрк. ВАл вилсен, панккАра унӑн ҫёр пин ытла укҫи ЙулМ (больше ста тысяч рублей). Орау. ҪавАи зухнехинцен ытла. Больше, чем тогда. Ядр. Х у - нар Ашён^е ҫуртарая та ытла ҫутатса Täpaf, тет. Орау. Унга пёр пилёк ҫухрАм ытла пулё-ха. Наверное, туда больше пяти верст. Аттик. Ӳ$ӳк $ухне пбр ҫур йал та ытла кайат пулё, ут>£к ҫиме. Юрк. ВАКлА туйра вуяАшар тАрантас та ытла пулат. N . П и рён йал пуҫланни ёнтӗ »иҫё ҫёр ҫул та ыгларах, теҫҫб (побольше, чем триста лет). Пирён йал пуҫланни икҫ.ёр ҫул ытларах, тесе калаҫҫё ваттисем. Стеф. Пиртен пёр пилёк ҫёр ҫул ытларах ёлёк. Хып. Oft, .V 28. САмахпа пурне те Тӑваҫҫё, ёҫ тАва нуҫласан вёсем ытларах хАйсем ҫинцен тӑрӑшёҫ. || Лучше, дороже, труднее Ман кунтан ытла (лучше этого) сӑмахӑм ҫук; ҫитмен пулсан, ҫи- терёр (добавьте), ытла (лишнее) пулсан, каҫарйр (простите). Тп- 
мРрҫек. Вушккён тс йавнй йён пушА-аври иатён-ви 'ҫёнё, ҫав(А) ытла. Пирён атте-анненён мён ытла? Вунҫи^ёри хёрб, ҫав(А) ы и а  -(лучше, дороже всего). Д. апский. Пире вАл та темёнтея



76 -  74 -ытла. Для нас и это весьма дорого (важно и пр.). Ллешк. Сап*. Кеско, утйсене ҫуласси, ҫуласеин^ен ытла (труднее) пухассн; хама р тавансене кураоси, курассин§ен ытла (дороже) кала<;асси. Лль/«. Агге-аннерен мён ытла (дороже)? Пеле ҫитнй хёр ытла.|| Ытла! Не может быть! КС., Курм. и др. || Очень, весьма, сойдем. 
Юрк. Есё, $анах, иёр-ик хут вудасан, ытла аванах нулАа (будешь читал» совсем хорошо). Ист. 1 Л:ч. Ытла аваи пурйнакаи- (;кер пёр ьирлемесёр-тумасар вилнё. || Иногда, невидимому, упо- треб.т. вместо „ыт“ , в смысле: если вдруг... Качал. Хёре кл.lat Лӑвап: пыйтЯ иах-ха, тит; ытла ҫывӑрса кайсан, сылтам ураран ата хывеа ви^ҫё 'выш (гит).

Ытларан ытла, все больше и больше. Послам. Ан'рах о.шр, тӑвансем, сире: ытларан ытла тӑрӑшӑр, тесе, тархаслатпар.
Ытлашки (ытлашки\ лишний. Слитком. Т о ж е ,  что ы т л а ш -  ш и. Х#в/:л; . V  1. Ытлашки ан мӑнк&иӑлланйр. Не слишком гордитесь. Чеб. Ан ашкйнсам ытлашки.
Ытлашши (Ы1нл«шши), лишний. Хер вара, йёрсе, ашмёпе амашне кала1: еиё сиртеи ытлашши пултӑм нуле, тет (должно- быть, я стала дли вас лишнею). Юрк. Унта та ытлашши пер ҫёр- выртрӑм. Юрк. Пуле те ҫав; нӗцкн ҫухне ^ей ытлашши те йулат пуле. Ытлашшиие ӑна тӑкса йама пулат-ҫке! Демид. Сирён ҫӗр ытлашши мар-и? Не лишняя-ли у вас аемляУ Дик. лев. 45. Унйн йсё-хакӑлс ытлашшнйех пулман (не было лишнего ума). Ллыа. Пурне те уйӑрса пётерсен, пёр пит лайӑх тӑлӑпё ытлашши йулцё, тет. N . Ё ҫ ман нёрте ытлашши мар. Работы у- меня совсем немного. I! Остающийся сверх необходимых расходов. Юрк. Кара^амё гене* иыранта яумайрах шалунни иле пуҫласан, аллин^е ытлашши укҫа пула пуҫлат. Юрк. Мён илнӗ шалуннине, гинёшёи тӳлесен. ь*т- лашшине пурне те киле Йарат. />. Олг. Пыр, тет ошшнкаҫпалч. пӑластӑк парӑп-ӑҫке, тет; хамран ытлашшнине (что останется лишнего, не необходимого мне самому; парйп еппин, тет. •I Слишком. Ытлашши сивё мар. Не слишком холодно. || Хорошо* 

Ҫкгики и пред. 81. Ырӑ йевб’бё килён^е туйне турёҫ ышлашши.. И Ытлашшипе— с походом (т.-е. с прибавкой, наир, при вымешивании; иначе— паххутпа).
Ытлашшмпвх (-63%)* с излишком. Юрк. Пёр yttäx ытлашши- аех, месяц слишком, больше мосяиа. Исплт. ЗОа*. Уанкамаллкгене ытлашшипех тавӑра?. Cepi. Рао. Ку та ытлашшииех ёнтё. И :ггого елишком много.



—  75 — 77
Ытлашшё, то же, что ы т л а ш ш и .  К А Х .  Ытлашшё пашалу тумасан, ҫемйере н ш ҫ а н т а  ҫын хутшйнмаҫ*, теҫҫё. (Хёрт-сурт пӑтти).
Ытлин-ҫитлин (ытЬ«V-сН ит'лин), вдоволь. Сред. Юм. В ап и са вилеу&ин, пёр ытлнн-ҫитлин окҫа-пбхҫа тытайса кбрас-^?. N . B ä j  (туръ) икре сут тйва!, ыт.тин-ҫлтлин апат napaf.
Ы тлӑн-ҫитлвн, (ытлып-с'^пШн'), в достатке; с избытком. Сёп.-к. Ытлйн-ҫитлён порнаҫҫё. Живут в достатке. Сир. Ш .  Вм. печатного „ҫителёхлё“ здесь в рук. было поставл. „ытлӑн-ҫитлён*: пу- рин(>ен те ытлӑн-<;итлбн пулсан та, &на пурйнма хёсёк ггулб. 

Ib. 144. Вм. печ. „ҫителёхлё“ здесь в рук. то же выражение: ты- марйма шыв ытлйн-ҫитлёнех шавара*. JfC. Ытлӑн-ҫитлёнех па- ^ёҫ. Дали с избытком.
Ы т-тёквл (ыт-м'0 1'эл), чет и нечет.
Ы т-тбкеллв (ыт-т'&эл'л.)), в чет и. нечет. КС. Ыт-тёкелле вьца, играть в чет и нечет (при атом спрашивают друг друга: „ыт-тёкел?“ . т.-е. чет или нечет?).
Ыта, хр. женск. имя Стефанида. И . Седнк.
*Ы та (ы<)а), обнимать (неупотреб. сл.); отсюда:
Ы такла ( ыОакла% обнимать. .1/. П . Петров, Чув. кал. l ' J l l *  45. Алй тытма, ытакласа пёрне-пёри ‘ҫуи-тума-кӑна пулмё. N . Пурне те ытакласа ^уп-ту.рё (он). Ч. Й . Ытакласа илсемёр: 'ҫун, тесе- 

N. Н у. ку араслан (=арйслан) ку а^ана ытакла-ытакла нлет, тет.
Ытаклан (ыдаклан), обниматься. Ст. Чек. Вёсеы йеиле ыта- кланса, йурласа ҫӳреҫҫё! (обнявшись и распевая). Ҫён-Кппек. Ҫав- а$аран ыйтти^ем те хытӑ ытакланса тытйнса кайаҫҫё.
Ы таклаш  (ыдаклаш), обниматься. Я .  Карм.
Ытала (мдала), обнимать. Ьогамыр. Пёр-пёринён аллисене хытӑ ыталаса тйраҫҫё.
Ыталакла, обнимать. Пазух. Пёре тёлёкре куртйм сар хёре„ тытса. т>уп-турйм, ыталакларйм.
Ыталан (ыдалан), обниматься. К А Н . A fäp-xa, а^асем, карта патне ҫитеэден,. ыталанса, Йурласа xänapap. Ptn. 740. Валсаи ыталанса и.тҫёҫ. Они обнялись. То же слово в Ст. Яха-к. Ядр.
Ыталаш (ыдалаш), обниматься. Ст. Шацм. Унтан тйхӑр тӑ- ван (девять братьев), ыталашса ларса, уласа йёреҫҫё.
Ытам (ыдам), объятия. Охапка. Шибач. Пёр ытам вытй (гена) исе кайас. '(}. Й. Ытам тулли capä хёр, русая красавица, нанол- аяющая объятия. С. Дув. Ашшёпеле амйш йёрсе йул^ӗҫ ыта* тулли гарЯ хёрёшён.



7л —  76 —Ы таи яа (ыоамла), обнять. А . Турт.л V .S .Ы таилаш  (ыОамлаы), обниматься. Ч. С. Ҫавӑнпа пурте, ыгам.лашса, ҫёмбр'1герсе-ҫеҫ, тури хапхаран тухса, Авйслй вар cäp^Ö ҫине ҫймарта ҫиме кӑйаҫҫё.Ытаи (описка?). Трехб. Ашшбпеле а^йш йёрсе йул^ёҫ ытан тулдн сарй ацишён. (Солд. п.). См. м т а м ,Ытар (ыдар\ найти в себе достаточно сил и решимости, чтобы отказаться от увлечения, обладания или наслаждения предметом. Ольга, Вара вал, йна ытараймасйр, хйй ва .ш  к а д о  илнё; 
N .  Хёрн-пйраҫ ҫине (на девиц) ытараймасар пйхса ан тйр. X ' -  
рачка. Ытариалла мар ципер, обворожительно красивый. N . Ах, аттсҫём, аттеҫём! Хура халйх кӳрт^тӗп (надо: кӳртетне), картишнс тул1аратна? Хёрме, мтарапмн, ытарйп, кана ытараймйн, терён ny.v Тур урхамах кӳртетне, картишне тултаратна? А х , атгеҫём, атге* ҫбм! Хёрме, ытарйпин, ытарйп, кйна ытараймйн, терен пу$. (Ил „хёр Йёрри“ ). N .  Ҫавйрма ҫук сылтӑм аллйма, ытарма ҫук савнй тусама. (И з „хёр йёррн"). Куинск. Улйхран та улпут, ай, TyxaftMacf, улйх улмиссне ытара (надо: ытарса). '/). Й . Ҫак тйваксем кунта кил- сен, ытарса йараймасйрах, каҫ турйм. Собр. 8 1 . Ҫын кймйлне ыта- раймасан, хййне ййвйр пулнй, теҫҫё. N .  т Ылттйн укҫа памасан* итармастлӑр аппана. Ллын. Иҫ килмёттём ҫак киле, хамйр тйван ü u xäp af, ытараймаа (надо: ытараймйп?) тӑван камалне. А х , атте- £ём, аннеҫём’ Хура халйх кӳртетни, карту йшне тултаратни? Хёрне: ытарйпин, ытарап, кана ытараймйп, терён пу^. (Хёр йёрри). ///с.«- 
tuep. v Порохотпа пороздт хирёҫ полсан, ытарими-мтарими кйҫкӑ- раҫ^ё; тур хёрёпе тӳр а^и хирёҫ полсав, ьпаримй-ытарими поп- леҫҫӗ. Дпк. леб. 48. Патшаййн ытарма ҫу* илемлё пӳлёмёсен^ен Клисана т>ёрё (sic!) уёр пӳрте кайса хупнй. Юрк. Кймйлне кил- нисене, ытараймасйр, пёр-ик хут та вуласа пйхнй. v Ытарайми тй- вансен^ен йепле ытарса кайам-ши? Ст. Дув t  Тйванйм, тйва- нӑм, тав сана, йеиле ытарам еп сана? Кубия. у Ик аллймра икб кёмёл ҫерё, кйшне кйна ытарса кйшне хывам-ши? Йалта-кйна икё савнй тантйш пур, кашне ытарса, кашне кайам-ши? Чур.-к. Ах, вйрман, сём вйрман! ытармалла мар сана, нытармалла сан мана. 
Сред. Юм. Ыгла пит ытарайми (обворожительная) хёр те мар-уке ^ав - аптратна ҫавна илесшён! Юрк. Вёсене курсан, хам та, алйри a'ga пек, темён тёрлё савйнса, ытараймасйр, тӑрани^ен калаҫат- тйм. Cm. Чек. Ытарма ҫук аван! „До беспредельности хорошо!*1. 
Сир. 82. Еоир турй ёҫёсене вут хёлхемне курна пек ан-ҫах ку- ратнйр, ҫапах вёсене пйхса ытарма ҫук. С П И В . X . „Ы тарас, .ьиараймас“ . Срв. ыт, ытй.



—  77 —Ы тар л ! (ыдарлй), сказанный намеком. Tlumyui. Ытарлӑ сӑм аг 
(сомах)— издали шухӑшласа калаҫатӑн. Ытарлй, сӑмах калар&м, катаран систертбм— сисимарб. Я  намекнул ему, но он не понял. || В шахматном порядке. Таутово, Алик. в. Х ал6 кбнеке ҫип^е улмуҫҫийа ытарлӑ ларгма хушаҫ^ӗ. Теперь в книгах велятусажать- яблони в шахматном порядке.Ы т ! (ыды), нечет. С/п. Чек. иЫ тӑ=х& рахш арӑн" С П И В . Е Х  ,,ЫтА — мӐшӑрсӑр * C117JH. TM. „Ы тӑ=м ӑш й рла“  (Это, конечно, неверно). Нил. иӑл. ХӑЙмалуне мтӑ пбҫереҫҫб: ӑна ак мб- шбн ыта пбҫереҫҫб: тёкел пбҫерсен, ҫужталӑк ирти^ен ҫургран. тата внле ry x a f, теҫҫб.'Ы тӑлла (ыдйлла), назв. игры. С /n. Чек. „Ы т & и а  выдана ■ҫухне^не берут четных, но берут все нечетные"Ы т1м, аолото (описка?). Кора-к. Ытӑм каска Йӑванб, ҫбр xyp'jö тапранб. (Тул ҫутӑлни).

2- Ы ткӑн (ыткын), обниматься (одною рукою). Еҫп. и др. 
А у, *218. А х , аттеҫбм, аннеҫем! Ыткӑнса. сиктерсе ларнӑ -ҫух,. ытармӑпах, терем,— ытарт(т)аратӑн(?), атге-анне.

Ы ткӑитар (ыпгкыт)ар)ь наставить обнять.
Ы ткӑнтарса иӳрртни, наав. свад. обряда, когда жених и невеста входят, обнявшись, в дом родителей жениха. Мусирма. Х ёр - пе к а ^ ӑ н а  ( = к а ,ҫ'ҫа) ыткӑнтарса пӳрте кӳртес умбн хӗр-ҫуммисем ак ҫанла каласа йурлаҫҫб. Ib. Ылттӑн укҫа памасан, ыткӑнтареа куртместнёр. У ft.? Ыткӑнтарса йатй-мӑр, ҫуп-тутарса кӳртрбмбр. .
Ы тлан (ытлан), сесть верхом (=утлан ). Шевле. Сред. Юм. Ытланоа кай, поезжай верхом, г Ытланнӑ лашам— у.та лаша, урн вырӑнне шыв tty ia f. Нов. Лапы. Пн^бкҫб лаша— турй лаша,—  <*,икрем, ытлантйм, ^уптартйм.
Ы тларк, вторник. Обыкновенно: ытлари-куи, го же. || Назв. ба- еара. собирающегося по вторникам. Пшкрт. Ытларинцан ш м  

usä клиА&*.ч. Я привез с бааара, бывающего во вторник, рыбы. Ытлари-каҫ, вечером на вторник. См. шӑнат-каҫ, ерне-каҫ.
Ы тлари-куи. вторник. Ст. Чек. Ытлари кун ака кйлармаҫҫб; вӑл кун вбҫен-каййк та Йӑва ҫавйрман ( и л и ; ҫавӑрмас). Л . Ом. Ытларнкон— ола гон— не сеют хлеб; тырӑ аксассӑн, ола-^Йла 

(ч^бла) полат, т е ^ б .
Ы тларни-кун, то же, что пред. сл.
Ы тмар (Ытмар), слово нензв. 8Н., отсюда:
Ы тмар-Тӑрви {Т 1ороя)) назв. селения. П/ибап. См. Т ӑ р й н .
Ы ттах (etnima.r), тож е, что ы т а х .  Юрк. Ыттах хйна памаеан, ҫав иаҫӑрхи улиут Д. йа'вён'Бен ытса илеймбн-ши? Юрк. f  Ыттах



s o —  78 —уттара-уттара пымашкйн пирёи к^лнё утсем на*§ар мар. О сохр. 
зд. Вёсене шхҫан та ан пийелёр, ыттах ҫара выртнӑран к&шт ан^нх -gapKap (младенцев).Ытти (ыгсмы), прочий, остальной. Ре г. У17. Ку ут лайАх, мтти Йорал мар. /V*. 801. При кн.тҫё, ытти (ыттисем) йол^ёҫ. N. '{jon- рӑм-антӑм ҫырмана, йохрё-тохрё шерепи. Ыттп шйрҫн порте лор, ылтӑн шйрҫи ан^ах ҫок. (Хёр йёрри). Орау. Кунта халӑх ҫула нуммай пула*, ытги вӑхйтра апла мар. || Сред Юм. Ыт- тин-gPH ҫбк, пыйтин^ен (или: патаккин-ҫен, патаккипе, к0а®кин^ен и пр.) савйнтара* пёр. Н а прочее его нет (на путное его нет), а  вшами (или палкой, книгами и пр.) он веселит, т.-е. на плохое он горазд. II Ытти мар-^е (мар-цэ), главное...; в особенности... 
Срсо. Юм. Ытги мар-Т)(\ Хбсана тавар, кайса, илес-иё. Главное, надо бы было съездить в Казань за товаром (но не успел). Этот оборот может относиться только к тому, что не исполнилось в прошедшем.Ы тти-маса, даже. С П В Б . „Щ м аеа, ыгги-маса=даже“ .Ыттн-маси, повиднмому, то же, что иред. сл. Букв. Ёмёр TäpüiuiiiHH'ge хушпу саклата пӑрахса та пулш пёр ёне илсе йа'Бё. те, унтан та ыгпг-масн пйртак уссине кураймарё.Ытти-хётти (х ^эпШи)у встречается в обороте: ытти-хётти хйй nupnT-, гак-то ничего бы ..., в остальном ничего бы .... Сред*. Юли Ытти-хётти хйй пыра*, тулккё (тул'к’Хэ) пнрн вӑрмана кайса к и лес пОлаТ-ха. 'Ь. Ытти-хётти хай пыра*, ес мана атй туса пар- ха! Все это пустяки, это мы оставим,— ты вот мне сделай-ка 

сапоги!Ытту (ытту) и то ( =  всё-таки). Изамб. Т. Халё есир хёвел тухсан килетёр (на поле, работать), ытту та ана ҫнн^е ҫывӑратӑр.Ыттӑмареа (ыттймарза), хоть бы по крайней мере. С П В В . Ы ттӑ марса, ыттӑ м аеaF ыттӑ марлш.Ыттӑн-ҫнттӗн (ыттйн-с’^ит'пШ), в достатке. Якей. Еп, ви- лн-в§ея,- ыттӑн-ҫиттён порнакак полатӑм^! ( — полӑтӑм-^ё). Пожить 
6н  мне, пока я жив, в достатке!Ыт (ыт'), спрашивать. Мункачи.Ы ^м аса, то же, что ы т т ӑ - м а р с а .  М . II. Петров.Ы доӑм аса (тат. i4Maca), хотя бы, по крайней мере. См. и ҫ м а с  а. Шайм. Ах,  тырра-пулла ӳсме ҫӑмӑр та ҫумаст-ёҫке| ЬГвц\маса ар-пй^исем ҫерҫи ^ к ё  те тумаҫҫё. Ҫерҫи 'ҫӳкё тусан, •ҫймйр ҫӑвакан-иҫё, теҫҫӗ. Смысл такой: хоть бы, по крайней мере, 
ребЯ'па устроили воробьиное моленье!



—  79 — 81Ы здӑм ассин, повидимому, то же, что пред. сл. СТИЛ. ЬТдей- массин, ҫавна ӳкерес ҫук, калаҫчастАн та! „Н е буду я человек, -если я ему не отомщу!“ .
Ыхлаҫ, искренний. У роль-а, иЫ хлаҫ— ыра, ГипЯ, уҫа: ыхлаҫ кймӑлймпа парап (напр, о подаянии)=даю от всего сердца“ . См. и х л а ҫ.
Ыхра (ыхра), чеснок. Г/ролей-Каиш, Абыз. н др. || . Д икий  чеснок“ . М. FL Нетрпн. || Назв. деревни Цив. у., Еник.-Ш ор- киср. вол.
Ыхра ути, дикий лук. || .Весеннее гулянье по случаю собирания дикого лука, редьки и проч.'* Начерш. *)Я.
Ыхра килли (kiuaa ’u, x^waaV), ступка для толчения чеснока. 

С11ВВ. M C. Ы хра килли. Иачерт. ,.Ы хр а килли— иготь“ .
Ыхра ҫырли мимӗрӗ, выражение, смысл которого неизвестен. 

Именем.
Ыхра старинки, мелочной торговец (ра ъезжаклций по деревням?). ]>. Прыжки.
Ы хра-тӑвар, чеснок, истолченный *с солью. Дат.-вин. п. ыхра- тӑвара. Hwü  Ыхрайа тӑварпа т^сессӗн, ыхра тӑвар m m f; ыхра- т&вар оммана (с картофелем) ҫима пит лаййх.
Ыхрав (ыхрав)у чеснок //(. С. || Ыхрав-килли, ступка для чеснока. Щ . С.
Ыхрути (игруоиы), дикий лук. И. Карм, и др Ыхрути, тесе, хура пусра ӳсекен сухан майлй, курӑка калаҫҫӗ. Хйй у гухан пе- кех йус-ё, aHTiax ҫулҫисем (сул'зи^м) сухананни пек хйвӑл мар, калца (кал'цп) майла. 'Гёиё те пур, aii'ßax сухан пек ш у л е р а  мар, вётҫ, мййӑр иск ан'§ах.
Ыш (w/м), обрушить. Кареун. г Хӗрлб ҫыра, кайса, йӑвантар- тй-м ^свалил убитую жену), ҫине ҫыран ышша антартйм. \\ Грести. 

Персирммы. Е с  ышма лар, еп хӳре тытам. Ti*i садись в весла, а я буду править рулём. То же слово в этом чнач. и в Курм.
Ышӑм (Ыжйм), Измаилка (уничиж. имя Измаила). Сред. Юм.
Ы шша (ыита), холодно (на детском языке). Альт^ А . Турх. См. и ш ш а .



и
1. И (и), вопрос, частица. Иногда энклит.: ли. Ставится после- всех частей речи. См. а, е. Рп. 491. Вал туса-и, ои^йш туса-и кона? Ре i. 49'J. Вйл сана хйва (= с а м )  па^и кона? Он тебе это сам дал? Рсг. 493. Е с  пырса-и, вйл пыреа-и? Рсг. 494. Вйл тури (=тур€-и) кона (ку портаврине)? Ра. 49.V Вйл туса-и? Рел. 487. Шув-и к у? Онни (он&н-и) ну? Сумар-и вйл? Пусйк-и? Букв. 1880. Рлёк хама варланй 'вухнехи аса килмерё-и-ха? тесе кала*, тет,. карт>йк. Ра  1430. Еп кайса пйхам, килте-и, кияте мар-и вйл. 

Рег. 1432. Каййп(й)ри, Йолйп(й)рн, пёлместёп еп хале. Рег. 1437 К и л и , к и л м и?— Еп онтан нтрём, кияет-и, килмеет-и. тесе. 
Срс<) Юм. Еп пёлмесп-и? Я не знаю ли? Ст. Чек. Ес-и ку?1. Неужели это ты? 2. Это ты? 1Ь. Есб-ц^и унта? Разве там был ты? Беседа чув. 12. Те кам-та-пулсан ҫилентернё сана, йе арӑ- мупа вйрҫнй-и есё? Орау. Пулйшйн-н? (Юрк. Иулашан-а?). По- можешь-яи? Чебокс. Атте, вйрмана кйыпа пуҫтарма кайам-и?— Кай, а^ам (позволение). Ч. С. Епир, ана ҫине ҫитсе, вуншар кёлте выртймйр-и, выраймарймйр-и— хёвел анйҫё йен-ҫен хуп-хура ҫумйр, хйрушй аслат1 авйтса, киле пу^ларё. N. Улпутф тухрё, тетте: мён пйхатӑг* -ҫйваш? тесе каларё, тет. Лешё: пйрҫз пит аван санйн, Ваше Высокородие; ҫавна пйхмаст&п-и-ха епё? (вот я на него и смотрю) тесе каларё, тет. || Или— или; ли— ли; т о -т о . Юрк. Вир- кёрпинҫен-и. xvpa-тул кёрлин^ен-и, пйри кёрпин^еи-и,-ҫӑваш арймё- сем пӑтй пёҫерсен, ҫисетйранма хал ҫук. К а ш .  Пирён йалтан Куслав- ккана ди'б ҫухрйм-и, тйххйр-и хисеплеҫҫё. Pei. 1431. Пайан-и, ыран-и полё (xaffp ). Орау. Николай Иванович! Епё кнлтём те, сире ва- ратеа кёрес мар. терён; ха% N . патне-и, ай мйнастире-и кайап- ха. ПетСр. Рег. 1435. Пайан пол! ( =  полё-и) xafüp, ыран пол i xafäp . Рег. 1434. Согап-и, хам пуейп-и (сотйпри, хамйр пуейпри). 
Рег. 1430. Вйл хор*г картинке пол i, ойра пол i. С. Йор полё-и, 'до- мЯр полё-и, полатех пайан. С. jla p a f-и, тӑра*-и, вырта*-и. пёре те тур (спокойно) тӑма пёлмеҫ. Ку а|ан пёрете тирпсЙё (порядка) ҫок: макра*-и, колаТ**и; вӑрҫа)>и. Орау. Хуннёмсем йанӑ пу^-в



81(r=ju6ft), пёр-кун пёр у-деиттёл кнлсе карё, усҫа йарас терё,—  
ҫав ванӑ n jV H . Сборн. Пӑвӑрлӑ лашн сёлё ҫимест. Ҫийӗци та, ҫнмё1и, пури тёпё Лака пулб. Иех. A X I ,  31. Ывалне сёксе вӗле- рет-н, хёрне сёксе вёлерет-н (сына ли забодает, дочь ли забодает), йна ҫав закон тӑрйхах тумалла. || В особом значении. См. „О п. иссл. чув. синт. И , Н и  след. Т. V I I . Тархаешӑи натакма пӑрахса хй- варсам-и. Собр. 253. Ацам, сана мён парам-ши? Виҫб £ал ҫин^и capä жаф$ӑ сана халал, ай, пултӑр-н. Тимерс. f  A fä p , кайат- пйр-и, кайатпйр-н, кёмёлтен те кёпер саратпӑр-и? |  Пиллёрсем-и, атте, пиллёр, анне. Шелепи с. I , 15. Ыр вут амач вут амйш, ху вутва ху ■ҫарсам-н! Ы рӑ тура Пӳлёхҫё, пёр ху .ан^ах ҫӑлсам-и!|j Иногда— без вопросительной интонации. Ҫ,ур-ҫёре ҫитейёлӗр-п. Не знаю, доедем-ля к полуночи. Якейк. Еп вӑйла нолам-и, сана ним вырӑнне те хорас ҫок! Ах* если-бм л был сильным, я бы тебя ни во что не ставил! || Кажется; как будто. Орау, Е с  ҫапла каламарӑн-и? Кажется, ты скавалъ так? || Выражает неуверенность, незнавпе. Орау. Ш р  мӑ-йнтӑр учительница п у р -^ ё те, кайа¥-и-ха, каймаҫт-и, мур (не внаю, уйдет-ли с места, или нет). 
N . Тепёр писмине карточкапа пёрле йарса полк Н е знаю, удаст- ся-ли послать следующее письмо с карточкой. || Поди как. СреО. 
Юм. Ерне ҫукалана?-и. Поди как, чай, теперь лакомится. Ерно тёпёртетеҫҫи нккёш. Ерехетленсе лараТ-и. Поди, чай, как довольствуется (наслаждается). || Авось. Орау. Кай-ха, нами (т.-е. авось дастъ). Ib. Кйҫал йур хулам ӳкрё, ҫула хирте тура памй. (авось не даст-ли бог урожая). || Орау. Сысса хурам! Н а ... ть мне! 1Ь. Сысса xvdäm-и! Вот еще!... на...! Оба выражения означают нежелание сделать что-либо. || Ib. Ҫбр ҫйттйр-if!— Мур ҫи- тйр-в!— Сысса хӑварам-и! Все эти выражения означают: „а  чорт мне с ним!“ , „ну его к чорту!“ и пр.

И-мён, разве. Числа, 11, 12. Ӑна опё ҫуратрӑм-и-ыён? Ib. X I I ,2. Тура пёр Моисейе ан$ӑх каланӑ-и-мён? Вал 'пире те каламан-и вара? тенё. См .-и  м. || Пожалуй. Орау. Тата кйрли?— Паратнй-мён тепёр стаккан. Ещ е надо?— Пожалуй, дай cote стакан (напр., мо- лйка).2, И (и), и (et). Русское сл. Pei. 1460. Еп илтём и пусрйм. Ей илтём те, пусрйм. Еп шырарйм та, топрйм. Аттик. И , нумай пулами, сахал пулами, ҫав йалта ҫавйн '§ул пуҫ ёне, ҫавйн %ул сурйх вилнё, тесе, сймах сарла та пуҫларё.3. И (чит. как долгое и), восклицание. Сред. Юм. И ... есир апла ҫӳретӗр мён-ха! Да, вон вы как ходите! *4.еьш. АмӑшО ту*на
(i’



82  -куген хапхи умке: хаиха уҫ-af. И , есир капла... Пукравра Гиаярмарке) илмесёр нкмбн те х&вармарӑртӑр! тет. Торп-к. Пус-килесм игре каланӑ, тет: и... <;ц% iij-gy (надо: пи|уУ) иууне ҫийакан! (—no-I убившая). Аттик. Нал пырсан, пи'вце ал тымарсене тыткаласа п&хрё те: и! куна 'вйнахах лйп-лаи ҫаиЛниа-ёҫке, терё. Якейк. И , кора к $...и (penis) тЛрАнман куҫна! Килшйн^е пёри наломми,мм|>а тата орах Папула пмтарса хорсан, ӑна генри топса ҫисан, пыгараканнн: и. корак g... и тӑрйнмаи куҫна! тет. АиииР-гшАшК III санйн турра упкелемеллех мар, кёрёвёсем еаиӑи т&ван ывйл- генхси те йалта тӑраҫҫё. C. III х а ^ д е н  вйл таҫта та ҫитре 1ука- тнл> иоле! Еп тоиланман, вйл— и! кулсе тохоа та кайнй. N . И, тет, äitpä вмрӑние &йр& тата пулё, тет, йАмйк вырйнне йамПк пулмб, тет. I  Пире атте кбтет по.*». ойа тохса тйнй но.|. И, кёгес ҫок, кГтес v<)K, лаша кулсе паре (— парса) йа^б (т. е. нам. Пз свад. н.).
Ь. Нур. И турам, ни турйм, ҫӳле кайрӑм, ҫймарта турам. (Хймла).II Н песнях иногда не имеет особого значения, у Аллйм туллиПёс ҫйрб: И кёмбл-н-мёи? тесе ытаҫҫӗ; пбвём илемлб, сйнам хитре: и пике-им? тесе ыгаҫҫб. Лльших. И , xäuäurräp хӑмйштар, хӑмӑш- тӑрри снмбстёр! т И, кив кантӑр, кив кантйр! уурри тарав ҫбн кантӑр! (Л* e. gen icu lo  tenus viridior est quodam  modo atque nitidior), i  H , у ^ а н а , у к а н а , йур ҫӑват-ҫке * пахтана. Альш. Тиркё, тцркб ййва^а, еп ҫийеймбп, кирлё мар; и, савмйсӑр, сав- масар, сирён пек вӗҫкён кирлб мар! Ламм. И , пус Bbi.^af, пусвы.![>аТ\ пус кутёнке хур вы-^af. А'.нал. у И, вӑштӑр та вӑштӑр еивёҫил вёрет^ш йнатйп %ун савни, кёрёкне пар! Я  шпик, f  И , вёт Хбнтёр. вбт хентёр, в т̂е те пулсан, шур цёятёр. С. Абь*зово. И тат тарарат, та-ра-ра-ра-ра-рат, ай-йар, ай-йар, ай-йара! ^Иринев^- Бел, 
Гора. Савнй тӑваи. и, кётнё те кётнё (меня), ай, ывӑннӑ! Трех- 
ба.оп. И , иекентёр, искентйр, иирӗн атте куштантӑр. Иахдашк. И , ум иккен, ум иккен, ууне ука тытнӑ иккен. у Аллйм тулли йес ҫёрё— и, кёмёл-и-мӗн? теее ытаҫҫё.

И-и (протяжное и) или и - и - и  (еще более протяжный звук), то же. что 3. И. Епб кёр-кунне тШаккӑнӑн ёҫ ҫук, теее: и - и !  ёҫнн вбҫё-хёрри те ҫук. Смыки w пред. чув. % . Ии. Михетер, кайар-ха, хӗрӳ ҫине сур ёнтё! Хып. 1906, № 20. Тутарбсем: пирён паггӑр, теҫҫб, зӑвашёсем: пирён, теҫҫб. И-и-и, ун'§т>рн те пул- марё, ҫапӑҫма та тмтӑн^ёҫ.4. И (и), долото. В . Олг. Х ук (= св и е , твое) ина псе кай. 
Ib. Ҫак ийа (ийе) исе /.ай. То же слови в 1Ц. С ., Хорачка, Пшкрт Где-то есть ф. гв. п. и п е л е .  С П В Б . ТА. И^пёцбк^б иӑра.



. о. И, откуда и -  и -  и, детское, восклицание, не имеющее опред. смысла.
Идет ( ил'эт'), кричать: „и-и-и!" См. выше. Орау. А'^асем: и-К-и! тесе нуммайэден кӑшкӑрнине: мёп илетсе таратӑрУ тиҫҫё.
И -и-и ! „Так укачивают ребёнка, лежащего в зыбке (люльке), для того, чтобы он заснул“. Го}юОищс }>.
И -и -и -и -х  (все и— носовые, представляют собою один протяжный вибрирующий звук; >г— не палат.), подражание ржанию жеребенка. СреО. Юм.
И -ик, п. крику совы. СТИ К. '£ирку тӑрринци тӑмана иик! тет. „Произносится с большой тонкостью, подражая звуку“ .
И-их, восклицание в песне. Вотлап. у И-их клемнсем (т.-е. кнлемисем)! тухатӑр та тйратӑр, кӑвас хума манатӑр. 1 b, f  И-их, мутнеем! тухатӑр та тӑратйр, пушмак тума манагйр.
И -и-ха -ха х  (и-гъ-ка-ках), и. ржанию лошади (лаша кёҫеиет». h'.C.
И -ук (и-ук), крик спрятавшегося (в роде: ищи меня! Русские дети в этом случае кричат: „ку-ку!“  ). Орау. - Пытансан, хайсем пытаннине пёлтерме: и-ук! тит; пышаншӑм, туп лшна, тени пу- лас п у л а!Иой, нроввище какого-то человека. В. Маклашкина.
И-ох (U-O.T), vox pu ellae sbantis, quam: illa in coeundo edebat. В . Олг. Хёрё (упомянутая) калат: и-ох! тет, кёҫенет. Иопё калат: тпру! тиру1 тет.
И -йук (u-jyn), крик спрятавшегося (в игре в прятки). КС. A ia - сем пытанмалла вы.^анй *§ух нытанннне шыракаиё тупаймасан, пытанни: и-Йук! тет (чтобы побудить к исканию)
И тут, восклицание в песнях. Тораево. И тут! темесен, хёрсем куҫран пӑхмаҫҫӗ. (Из свад. песни).
И-ха-ха, лошадь. Встреч, в загадке о сите из конского волоса. 

Рак. Йёри-тавра ӑвЛолӑх, варри и-ха-ха. (Алла).
Ийа (uja)t да, etiam (утверд. част.). В . Олг., ЯгуОар, Ярчуньк. II Встречается в одной старинной молитве, записанной для меня Гр. Анчиковым. Повидимому, служит здесь лишь для обозначения паузы. Текст записи приводится без всяких изменений. Туйри кущенеҫ кёлли. (Читает туй-нуҫ арёмё в доме невесты во время кощенеҫ иӳклени). Кй тур сырлах, мйн тур ҫырлах, М̂1Н ТУР амёш ҫырлах. Иӳлёх-ҫи гырдах, п£лёх-ҫи амёш ҫырлах, хёрт-сорт ҫырлах, хёрт-сорт амёш ҫырлах. И -йа1 тӑр&р-ха, тӑххӑрӑн пёр хйма ҫине тӑрса а^а-нӑ^а туррнне к£л-гӑвар, кплёш тӑван ййван (йӑваш?) зунӑмпа тархаслар; илт, ҫырлах. Ул-хёр ҫуратакан тура.



84 -ул-хйр варйн$е ycpa; ҫурт ҫуратакан турй, ҫурт варбн^е усра; мул ҫуратакан турӑ, мул варбн^о усра; тырӑ-пулй, ҫуратакаи тура, тыра-пулй варен-ge усра. Хӗвсл амбш, хвелЬе пҫертсе ан йар; ҫил амйш, ҫилпе типйтсе ап йар; ту-хбрйнии вак-твек турй, хута кбр. Пихампар, ху ййттуна -ҫар; ыр хёрт-сорт ҫырлах. И-йа, ир хй- там та тахла'бйм та пур, и Микки улеам га uyp, TafaKit та пур. П-Йа, лайах шйппйрҫ Йакку улсам та пур. И-йа, лаййх, ҫак xa.f, хйта клее килие страна, мЛн куш&% куз§енеҫе йҫҫе ҫниа пӳрсе нар. (Унтан, пйр татйкс&рах, ҫак келле пбтернГ* ҫйре кудонеҫе: ҫӳхӳйа, ц&ката хуҫҫа илсе Йулашкн сумаха—нӳрсе пар тесен, ам, 
ам тесе ҫыртса илсе ҫима пуҫлаТ). Кйллине калапй Егйрне (т.-е. Йетбрне) уес., Шймат вулаейн^и Ваҫӑк-кассинци Андрей Иванов. 1У21 г. 2Д апреля.

1. Ийв (uß), да (утверд. паст.). Сём-к. И й с = а р а = д а .2. Ийв (uß), назв. духа. См. Магм. 1 1С»— 148. Ст. Чек. ИЙе— злой дух; если оставить ребенка одного на земле* то он пристает к нему, и ребенок делается больным. Некоторые остаются на веки больными или хромыми. Урнне ийе ҫймланй—стал хромым. Ст. 
Чек. Ийе— духи в бане; вредят ребятам, делают их худыми, застав-: ляют плакать (ийе йернб.) Т. Исаев. Ийе особенно мун^ара пулат, тата вырйнта та пулат; вырйита вы^йх--$брлбх хупакан ҫбртре пулат. Вӑл ийе тени ҫиф* Йатлй пулат; ак унйн йа^ёсем: 1) мул ийи, 2) ҫбр ийн (scr. ййи), 3) кйлб ийн (scr. бйи), 4) макра ийн (scr. Йи), 5) *8йпёте ийи, (>) ҫул ийи, 7) ҫйрлехи ийн. Вёсем тытсан, вы^йх-^йрлӗх хутланса ?кет, ӑҫта вы^*х-т>брлбхбн пуҫне те ҫа- варса лартат. Латышева. Вывают: уй ийи, вӑрман ийн, кмака ийи, карта ийи, пусма айб ийи, виҫ куҫла ийе. 1Ц. С. Ийе мун- Т>ара пурйнаТ1 (дух). С П В В . „И й е = й й а “  Изамб. 103. Те ийе ҫыпӑҫна (ребенок болен, всё плачет). Шибач. А^ана ийе ҫыпйҫнй (вблерет). Ийе ■ҫймла*. Хорачка. Аца (ача) ҫоратсассӑн, не (ий) ҫыпйҫат, т е ^ б . А^и (ачи) типет, макӑрат (маграт). Карийксам 

(карчыпеам) цблке соркаласа п а р ад е , ка{>ан суалат а^и (ачи) Запись фонетически не точна. Ходары. Тата перин-перин алӑри аци ^ирлесен, куаа ийе йерст пулб-ха, тесе, пилеш ипрҫа туса, ҫакҫа йараҫҫб. ВАН . Тепери (т.-е. йомзя): ийе ҫулнй, (поразил), тесе, ийе хуеа кӑларт>б, тет те, манӑн зелхе уҫйлса, калаҫакан пулгйм, тет (и говорят, что после итого изгнания я стал говорить). В А В. Ийе хуса кйларни. Совершается, когда ребенка „ийе ҫулнй" Старуха- Йомзя выносит болезненного ребенка на середину двора, кладет, покрыв его ..такана“  (ночевками), Kj



—  85 -зажигаег их и бьет кругом по „такана14 прутом „йбшгё хулӑ“ , читая „кблё". При этом совершаются и другие обряды. Потом ребенка обмывают отваром травы „ийе куракб“ , а затем воду, траву и „йбплё хулӑ“  выкидывают на перекресток (ҫул йуп- иине). Изамб. Т. Те нйе йернб, йалан йбрет! (ребенок).— Ҫук, ийе йермен кӑна, куҫён^енех паллӑ. || Ийе ■ҫамланӑ, человек рассла- блевный, не владеющий своими членами; иногда у него руки и ноги здоровы, а  голова не держится. Сред. Юм. Мурат, вол. Ийе %ям- ласа кайнӑ (что-то в роде собачьей старости у детей, худоба'. (Ли. Чек. Майне ийе хуҫнй, ийе туланЯ, (слабость, болезнея- лал, неизлечимая или искалечение оконечностей). Сш. Чек. ИПе туланӑ, пек ташлаҫҫб. Пляшут k ir  угорелые? См. Рекеев, 111, 7; Маги., а также Г. Т. Тимофеев. Иййо (по-тюрлеыинсви) мун*|>ара nypäHaf. Йе урайбн^е ^цутпулта) nypänaf, сайра. Пуш пургре те пурӑяа*. Кураҫҫб ӑна. А-ҫа-пӑиана улӑштарса кайа*. Хайба а^и на^артарах нулсассӑн, етем арш е улаштараТ. Килте ыттисем ҫук ^ухне, сӑпкара выртакан а^ана илет те, ун вырӑнне хӑйбнне хӑ- вараТ. Ийе а^н ҫемҫе, лен^еркке пула¥: питё йёрет. Нитли (sic!) аца теҫҫб ун пеккине. Ацине хёнемелле, тет, пблсен; вара улакц- тарса Kaiiaf, тет, калла.-^Мун^ари ийе усал, тет, килтин^ен. Вб- сем, ҫынна ҫапӑнсан, усал тӑваҫҫб. А^а-пӑ^аиа, пысӑк ҫынна та, ҫап ӑн а! Вӑл ҫапӑннӑ ҫык лен^еркке иула¥: ӑна „ансат хуҫа1“ . Ийене. вёртсе калараҫҫб. Питб вирлб вбрекея тутар арӑмёсгм пур. Тухнӑ ъухне, ханне (sic!) вёрекене аптратса xüeapaf, тет. Ийе сикет, тсҫҫб. Ман&н шӑллӑма вбртме ҫурет-цб*;, епё пё^икгб §ухне; кашни каймасрен, ҫанӑх, кёрне, кӑмрӑк, тата темс-н иле-иле кайа¥-иёҫ. Атте нумай та вёреннё ҫын, ҫаплах кайнӑ! Шаллйма ыун-ßapa ҫапйян ӑ-^б. Мун^а кбяб ^ух, тёк-тӑмалӑх витре •ҫӑм- ^ан! туса кайрё, тет. Уняцен ге пулмарё, тет, выртарнӑ аци: шари-шари! иккё-виҫҫё хыта кӑшкӑр^б, тет. Ҫав&нтан вара пирбн a-ga на-ҫарланнӑ-ҫемён на^арлана пуҫларб, тет. Хай аца Hi ҫмв&- раймас-^б, нимбн тАваймас-?ё, тет. А^ана ансат хуҫа иуҫларё, тет. Ҫинерех и л т с р  тгёлеҫ те, кайаҫҫё хӑвӑртра* тутар ар*мб патне. Тутар арӑяб вбресшёнех мар( тет. Ывӑлёие кинё я Ш и ^ ен  в&рт- тӑи  каларбҫ«, тет: ^авйрӑнё-ха, ҫапла тусан, кагтла тусан, теее, калаҫҫё, тет. Хай тутар арймё ^ӑнах та вёрме мулцн, тет. Вара вбртме ӑиа ^ицӗ-саккӑр та кайнӑ, тет. Малтан вӑл терийех та- рӑхса вёрмес, тет. Ввҫҫбмбшбнце, тӑваттӑмбшбн^е питё хытй тытӑнса вёр-ҫб, тет. Х ӑ й , тытан амак тытнй пек пулса кайса, yrcc, нум ай^еп выртрё, тст. Ывйлӗпо кпнё ишв-мбн парса, мби



8 8 -  86 —туга, хай арӑм пёр ҫур ссхет пртсен тин т З Д , тет, pinep ҫин пулга. Аннон пир^н (в*л унтах пурйннй) сехри хйннА: внлцё-тЯр, тесе. Пил, ацаран тухсап, хййнс анрагеа хйнара1’, тот, нккен. 'jjaiiani арамёгом, вРрне-оуртТ цухно, анаслаҫге те, йывйр к^рме, ri'w**: леше, уса.ч\ йывйрлантара!, тоҫҫё. Ҫав тутар арамг антра- иаран вара ат,а самайлаина-ҫем самайлана пуҫларӗ, тет, ййме те вйл юрийех йомес-т>**, тег.— (Jan.ia шӑллӑм хуллен-хуллен ^ Р ^ н е . Хало еыва ҫынах, аи^ах хйрах воци, (;&» Олёк ыратни. айаларах. 'Оунма та вал терийех аван мар-тйр: ^ao ывана1\ ПЙе снкет, тот. Айне саи тутар арймё иатРн^е пурйнна ъухие, катни гйр тутар дрйме тӑра-тйра а-ҫана оерле, теттём ҫЛрте, вёрет-т^, тет. Верно хыҫҫӑнах аца, лйпланса, аранҫ*1 ййха к а й а ^ о , тот. Анне то: äiixa кайаттйм-те\ тот. Пёрре ҫапля. вӑл ййха кайсан, кӑш  ̂тар-каштар туиӑ, иок пуль‘\  тет. Анне: хйраса, вараитйм, тот. ВАл иккен тутар арамё вёсем патне пынй, тот то. анне ҫумбнци а^ана ворсе .lapat, тот. Ҫавйнтан харанино (вйл шухашла^: тутар арймё вёрмо пырсан, пйо. тарса, мана. еёртёнсе, хйратнй-тар, тот), ан- иеи те харах алли типе пу^анй. тот. Ана та. пор-нкё хут кайса, вортрёч. тет те. турлеиоё. тет. Ҫапла кала! гав анне. А п ц а х  ун пек. кун пек Йапала ҫин-рен гынна каласа иама Йурамас, тет: лешне. цёрёлнине хён килет, тот. Вбрекене то аван .мар, тет: ёҫё уҫйлмас.'тет. О .  ,,:)тногр. зам. о чув. Козм.у. Каз. r .“  Н . В. Никольского (ИОД 11Э, Ю Н ) . 11/1 сан. Пйе— домовой. Чтобы переманить его в новый дом, переносят кирпич из старого? Представляют в виде ребенка: Пшкрт. Кардара jfm cav тъгрны у'ж'я, и пЭоЗрЗмЦЭк 
ткиагын, uä n\iämä.iä (заплёл), « ' w .  См. вуиар.Ц Hä о/м, назв. ноля. Пшкрт.Ийе ути или ийе корӑк, назв. лечебного растения Маги. 148.Ийе Ваҫҫилн, имя мужч. Л.!ьш.Ийе курӑкб т^цры#), Astraqalus Cicer. Ст. Чей. Ото— трава, употребляемая при ,.ийе хуса каларни“ . ПАП. Гав ийе куракё хнрто йалан ҫеремлё йӑран ҫнм^е ӳсет. Ҫяв niie куракё шатна йаран тӑрӑх усалоем гӳреймогҫё. тет, унтан пнт хӑраҫҫо, тет имёш. См. иаран. //(. С\ Ийе курйк— ползучее болотное растение (мох)Ийе кӑмпи, назв. ядовитого гриба (велорекен камни). С) сохр. 
.v)op. 57. Вглсрекен кӑмиасем те пур: шана камин, ийо камин.Ийелен f n j/л./н), стать обладаему или одрржиму духом ийе. Метаф.— борноватьс-я. Ст. Чек. ПЙелен [говорится о том. кто) ал- хасат. кулат. кашкарат. iiiicapar, Йӑванкаласа ^ӳрот. СТИК, Гавра



-  87 — 89ҫил ийелеяг.е карё^ҫавра ҫил ҫая&рса, вёҫтерсе карб" О н . Чек. ,(Ийеленметытӑн^=1)^урно играть, 2) браниться“ . Ib. Ийелеисҫҫе-
Ийвлё (ирлэ), одержимый духом и й е .  Изамб. Т. А*§ӑ-пӑ'ҫа ийелё пулат. N. Ийелё ҫын.
ИЙв лбхб, черный камешек, который дают детям от болезни (Отары-за-Волгой). ///. С.
Ийе ^ӑмланӑ йапала, вялый человек (смешное названиеХ 

Изамб. Т.
Ийе ^блхи пблекеи, знающий заклинание от „ийе“ . Мат , М ., 12-
Ийе хуляи (хуЪХи*), назв. растения?
Ийеее (И р& ), назв. речки. Ийесе-пуҫ, назв. чув. деревни, 

Курамал.1. Ийук, неизв. слово. Боьдащк. Сала 82. f  ИЙук кепер айён^е, вӑрӑм 'fcäpäiu таррии'ве, пӑрна-йӑрна (sic!) кук (кук) авта*. Песня, начинающаяся словами: „Ийук кбпер“ , встречалась мне и в другом месте.2. Ийук (щук), п. икоте. СТИК. ХОр-арӑмсем хӑш -ҫухнс йёксӳ килнипе темле ийук! тенё пек гӑваҫҫб. Атасен, арҫынсен лйклетни апла пул наст.3. Ийук, то же, что й'-йук? См. и-йук, айук.
Ийукла выЛ)а, играть в прятки?
Ийул, (и ]у л ), месяц июль.
Ийу% (ujyn'), месяц июнь.
Ийет, иод. Назв. изв. врачебя. средства.
Ийӑ, да (утверд. част.). Шибач.
Ийб (uß)t долото. Б . Олг., Изамб. Т. и др. C IIB B . И й ё=й й а. См. ӑйӑ.
Ийбх (\ф х), расти. Ст. Чек. 1Ш хмест=усмест. Путек пёртте ийёхмест. Здесь „т “  в конце гл.— лишнее. Ib. Ку путек пёртте нйёхмес. Кураксем ҫумӑр хыҫҫӑн ийӗхсе карбҫ.1. Иййа (ujja), да (утверд. част.). Орау. Пайан ҫырлана ка- päp-и ҫак есёр?— Иййа. То же слово п у К. С.2. Иййа (ujja), назв. духа. Ядр.
Иййе (ujß), назв. злого духа. Ст. Чек. Иййе. Ҫыиӑҫат ҫынна; ташласа, купӑс кадаса, axäpca, кӑшкӑрса, йурласа, ҫынна кансёрлесе ҫурет. Ҫавӑн пек ҫьшна: ҫӳрет тек иййеленсс (теҫҫё).
Ийпен, ноизв. сл! Ст. Чек. Ийпенетӗп.
Иван (Иван), имя мужч. Иван. Сред. Юм. и мн. др. Н. Ссдяк. Иван, Иван, Ййлаланцйк, лапка айёнце л ан ар^к, хыр тарён^е хы ралан^к. (Насмешка над Иваном). Альт. Иван. Инаикка. В а$а



—  88 —Ва$кка. Вагҫук, В&неркке, Иванне, Вагҫ^ук. Вырӑсла— 1оанн. Лльш. Иван— пйван. (Насмешка над тем, кого зовут Иваном). 
Т. М . Мате И ван-нАван, йытӑпа тӑван. Ib. Иван, тип ҫырмана ййван. Ib. Иван!— ыбн?— Манне ^м. Сред. Юм. И ван—пӑван, Аыт иӑван; Лытга парсам, йыт ҫимес, кошакка ларсан, кбшак ҫимес. Иван Йатл& а^аебне ҫапла каласа мӐшкӑлаҫҫб. О н . Айб. Иван кутакан (шт.: кушакйн?) сӑнни вӑр(ӑ)м. (Загадка: кушак, т.-е, кошка). М. б. второе слово загадки=тат. кутак „m em brum  v irile“ ? (j Метаф. деньги. Сред. Юм. Иван деньги) пблсан,та^та та кайма иблаТ, ту.^ккё ҫбмра Иван пблтЛр.

Иван SujHi лапӗ, наъв. урочища в Чисг. у. (около* Макшел?). 
Иван-Пуснн (Иван-1Пус\иы) у праздник усекновения главы 1оан- на крестителя. СТИК. Иван-Пуснине кбл^е пбхереҫҫб. К празднику у. г. кончают возку снопов.
Иван1Ҫ (scr. Иваниҫ; я читак: ИвЫие'), личн. имя мужч. 

И. Седяк..
Иванкка (Иванкка, где « не велярное), личн. имя Иван. СТИК. 
Иванне (ИвЫй.*)у ласкательное имя от , Иван“ . Сред. Юм. 

Тюрл.
Иваннвзде (Иван’йэччз)=11въпнъ п и ц е. Сред. Юм.
Иванн)' (scr. Иванни; я читаю: ИваМи), старивн. имя мужч.

Н. Седяк.
Иван тукатиХш курӑккн, папоротник („цветет в ночь на ҫн- мёк“ ). Цив.
Ива$ук (Иванук), личн. языч. имя мужч. Рекеев, Рысай. || Лкчн. хр. имя Иван. И. Седяк
Ивац>ккн (ИвЫккп)у личн. хр. имя Иван. Б. Оли 
Иваҫ (Ilead% имя мужч. Алый. Иваҫ Йакку (т.-с. Яков Ивасев). 
Ивашав, название селения. Альш. Унта темиҫе Йал ҫбрб: 1'ак-кассийРн, Елшелмн, Мертлӗн. Пимёрселбн, Пуркелйн, Нӑрӑн- тӑкпа 'Дӑваш Саркамӑшӗн, Вырӑс Оаркамӑшӑн (sic!), Куславккан, К^ренсн, Ивашавӑн, Атавӑн (=C6b?ui йалРн^. Иосле „ВырЯс Сар- каыӑшан“  ^оставл. в скобк. „Вырӑс Саркаыӑшбн“ , но зачеркнуто.
Ивнккём, неизв. слово. Сборн. (Козм.). Ивиккйм тувиккӗм, г;авна тунмас&р шан^ӑксар. (Загадка: кусар, т.-е. косарь).1. Ивук (ивук) или и-ук (иук)у восклицание спрятавшегося ребенка, соотв. русскому „ку-ку,( и уцотребл. в игре пытанм&лдаv

(ъ прятки). М . Антавӑт.
2. Ивук, неизв. сл?во. Каша. Ивук кйЛ£р айён^е тарай тутар вСл вӗҫет.



-  89 — ‘ИИвуҫ (Ивус'), имя мужч. Кошки.Ивӑҫ, какан-то фамилия? Альт.Ивкка (Ивкка), повидимому, имя мужч. Отсюда,; Ивкка ӑш ж, назв. урочища. Питушк.1. Ик (ик) или ик, ик (ик*, ик') или ик, ик, ик (\Ы, иу(, \Ы)Ъ п. икоте. Шурӑм-п., Л* 27. Ib . Карланкйра ик, ик, ик! ränaf иулсассӑн... Ib . Ҫын: ик! ик! тейе пуҫласан, тӑхар сыпкӑм (глотков) шыв буес пула*, вара ^ а р ӑ в а ! Нюш-к Ик тӑврӑм. Я икнул.Иклет (\Ыл.т<). икать. Шурӑм-п., J6 27. Вара унӑн иклетнн 'jap&iiaf. Тогда он перестает икать. Ли тик. Мбн иклетсе т&ран ес кунта?—  кай, ҫывйр. М . Яльчики Т. Мён иклетсе ларан?2. Ик (Ик’), неизв. слово; отсюда назв. селений: Ик-касси 
(каози), наав. деревень Чеб. у. Ик-касси—виҫб йал: Шоркка-кассн, Кодошша-поҫ, Самок-касси. Вырӑсла вал йалсене'.Перво-Икков- екос общество“ теҫҫс. (Русские назв. этих деревень в отдельности): Шоркина, Тохмеева, Самукова.— Т)иркУлё Ик-касси, назв.с. Иккова, Чебокс. у. 'Дирку лб (или ‘ 'Диркбллё) Ик-касси (йс) Сивту, вырасла „с . Икково*1 теҫҫе, тата „с. Второе Икково" теҫҫб. Милли. Ик-касси (Икково)— §йпта ҫапагҫб (ткут кули).3. Ик, неизв. слово. Нотлап. Ик иак—пёр 'Бӑмартак. (Йӑва, загадка о гнезде). В . Чураль-к. та же загадка относится к замку или ключу (»уӑраҫн“ , т.-е. ҫӑраҫҫи), а в Байгулове— к банной каменке: ик-^ак ^й.мӑрк(к)а==мунца $улё. Икково. Ик ^ак ■ҫӑмӑр- так, иккён (вдвоём) тытса ҫимелле (Загадка о брюкве: кушшам).4. Ик (пк, ик), два. См. и к с ,  ‘И к к б. Орау. Вӑрйм сӑмсаллине кунта еп ик ҫынна (или: ик v|Jh) пблен. СТИК. Ик ёмер тытай- мб-ха, унтан та йулб, тупӑкне илсе кереймё (два века лс проживет). Орау. Ик ])ӳлмск сёт исе килцё. Принесла целых два горшка (или две кринки) молока. Завражн. Ку ик Йал армагҫ,. Эта мельница принадлежит двум деревням. Сборн, - |  П ё^кҫё ту- тйр„ хрантеус тутӑр—ӑна ик сум вунна (т.-е. шестьдесят коп. на серебро) кам намё? Сред. Юм. Ик 'gou полсан, пбрне сана парй- там, тесе, пит йоратнине пблтерсе калани. Сред. Юм. Ик посл&х ycT ep ef. Иккб алланий {=авлаинй.) ҫынна: ик послах а^а ӳсте- рет, теҫҫё (два выводка ребят ростнт). Ib. Ик май та K acT apaf (говорят про человека изменчивого; с одним он говорит так, а с другим по другому). Ib. Ик айкки те тавайкки. Мӑншён лол- саи, ик айкки те тӑвайкки. Для меня все равно. Орт/. Ик ернери a'ja, ребенок двух недель от рождения. Шурам-п. Ик-виушер лаша, по дне, по три лошади-



92 —  9 0  —(Ик айаккилле вы мани, игра в горелки. Городище, Буннск. к.Ик йал торри, паяв, кчремети (киремет; около дер. Б . Яны- шей, Акр. вол. Козм. у.). Ик-йал-торри вар (тр), наев. урочища (около д. Коша(?), Чув.-Сорм. вол., .Ядр.у.).Ик ҫӑвврлӑ лбшал, двухствольное ружье, двухстволка. Ш у- 
мсрля.Икҫёр (ик'с'бр, иксэр\ двести.Икҫӗрлё, в двух различных направлениях. Янтпк. Еиб ҫа- вйнпа хнрёҫ пулаш ш ён-^е, aHgax иксемйр тс икҫбрлё кайр&мйр („разошлись“ ).Икҫёрмёш (пкс'орм̂ ш, НкС'Зрм̂ ш), двухсогый.Ик хутлёх ҫырма, речка в К а и  н а-К у ш к и  (с. Кошки-Ново- Тимбасво, Пуинск. у.). Икхут^Ях (s/c!) ҫырма, йалӑн вярин?сн йухеа кайат.Л. Ик, неизв. слово в песне. Сик&ял. Ик кикирик, ик кикирик шак шак Шопашкар xyv« аг(т)ем пур. (Из песни—сӑвӑ).G. Ик (и*), неизв. слово; унотребл. в выражении: ик-кутамагҫ терт. См. а л т у N и л л с. Орау.

Икел (иь'эл\ иг.)л), жёлудь. Иомбу-к., К. С. и мм. др. || Шишка (.OCHIJ или ели. Т. М . Маше, 'раршӑк нкелли т&рринце пулсан, ыраш а маларах акма хушаҫҫё; вата ҫ&рте пулсан, вӑта ҫӗрти Саиасра; айалта пулсан, Йулашкн Сапас тёлнелле. Т. IV . Вар- манта т»ӑрӑш икелли ййваҫ тӑрин^ех нулсан, ыраш малтан ак- малла. i| Городище Г>. Икел— подчелюстная железа.
Йоман нкелли, дубовый желудь.
Икел калпакё (килбаО, калба£), чашечка жёлудя.
Икел калпаккн (тлбакки), чашечка жёлудя. Яптнк.
Икелле (иС)ллэ), делать что-либо в виде желудей. К. С . Тана (глину) иксллесе хуна=икелби-икелен туса хунй. Ib. 11ӳрт ҫ.у- ыӑн$е пёр ушк&н a*ga тамла вы^аиине курах кэр&н: хӑйсем тӑмне хи-птре, икелле-икелле хуна! (сделали в виде желудей).
Икел тупеттейӗ (mf№m«&fi) или: икел шёлепки, чашечка жёлудя. СТИН. Икел тупеттейй, чашечка желудя. Запис. в Суп- 

чел. Икел шелепки или: икел тупеттейй.
Икел шёлепки, чашечка жёлудя. Ст. Сахча. См. выше.
Икенли, неизв. слово, м. б. личное женское имя. Собран. 418. Икенпин нкке. (Загадка: казака 'geß'gn— козье вымя). В рук. это слово написано очень четко.Икеръ (ui'jp'i), общее название нескольких кушаний, между прочим и блинов. (В Тюрлеме так назьи. не блгны, а оладьи).
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Якей., Я р а ба -к К ур м . Яке м. Йорн акрӑм орпине икерб туса ҫимашкан. К. С. Ҫатма икер§и—блины; тйпӑрТ) икерйи-г-ватрушка; улма икер'ви— нечто в роде ватрушки; кавас нкер|и—то же, что „ҫӳху“ . Якей. Йохтармалли икерТ)—блины, которые пекутся на сковороде; омма икер^н— нечто в роде ватрушки, в которой творог заменён мятым картофелем (пекут на сковороде;; тӑпӑр^ икер- р — ватрушка; ҫЯмарта икорки— твердая яичница, и? яиц. молока и зеленого лука; пекут на сковороде.
Иквръ ҫатми, сковорода. Орау.
Икер^б (u i'jp fö  Uf)pV3 в Пшкрт. ^ӑрчо), тег же, что икерт».  

Сказки и пред, чув. 73. Парен» .iapaf лаҫҫин^е икер^сем ҫу- ласа. Букв. Иккен икер^б ҫиие аван, тет, тӑваттӑн аз&н ҫапиа аван, гет. Шибач. „Икертф“ бывают: 1) йохтармалла икер'пб,
2) Tanäpijü икерци, 3) ҫӗр омлн икерци. В. Олг. Виды „икер$е“ : тӑнй-ртӑс икер^и, паранкЯ нкерви. Ст. Чсч. Икерце— 1) блины (=нблбм); 11) лепешки из кислого ржаного теста; пекут на сковороде. Вомбу-к. Икер§с—танар^ӑран икер^е т^ваҫҫӗ: нашалу иу- сти ҫшгҫе те, хпарту цусти ҫин*§е те тӑваҫҫб. М. Л. flnnpov. Икер- Т$— блин; салыа икер^н—своеобразный блмн; ума икерци—ватрушка. II Кушанье, несколько крупнее оладьев. Сред, Юм.Ёне нкерви. Извапк. Кантӑрла ҫнтсен, пирен, вут хутса fiapea, ҫӳхУсем, улма икер^исем, оне икер^исем пёҫер-§еҫ, тата ҫав кунах вилнб ҫын сари турб^.

Хӑпартнӑ икер^ӗ (,/&“ зд есь = ,)>  род блинов из ячменной муки; пекут на сковороде (ориа ҫйнӑхЙн^вн). Хорачка.
Икерт, пвҫер, печь блины (и пр.).
Ику]|,а (И/уна), личн. имя мужч. />. Ом.
Икутамаи терт! тудаман т̂ рт)} йосклицанне, употребляемое для указания на свое критическое, безвыходное положение. Отвечают: „Кутна гавйр, ҫырт!“
Икӑлай (llibw ij), яз. нмя .мужч. Иревлп.
Икӑрна (тырпа), п. звукам пузыря. Пё^ёк агатам патак та- тйкӗсем ҫавара хьшаҫҫй то, liiäuaäp каланЗ пек туса, икариа! (2) тесе ҫӳреҫҫӗ.
И кӑр^ӑк-кукӑр^ӑк нечто искривленное, извилистое. Встречается только н загадке. Сорм-Вар. Икӑр^йк-кукӑруак, утмал икб кукар. (Загадка о женской косе: гнвтс, scr. сивтё).1. Икё (игэ; мД», два. См. и к, и к к о. Ставится только в качестве определения. Япюрч. Икё турга, две оглобли. Икб кайака хйвалакан игр кайнкенр йулн&, гет. (Послов.). Юрк. г Икб ҫсрелё (с двумя сердцами) лашам иvi>, хгр варлама майё
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пур, тытӑҫ, тесе, 1 ун&м ҫук. Орау. Кунта епё икё вӑрӑн сӑмсаллӑ 
ҫынна пёлея. Qpny. Икс иккб, две двойки; икё пиллёк, две пятерки.
Нуинск. Икб пус, две копейки на серебро (у других ҫн-ҫб пус). 
Ю)ж. 'В&вашссмшбн унтан икё пуолӑх у оси те пулмаИ. Микуш. f  Икё куҫӑм тулли ыйхӑм пур, -  кампа выртса, канна ҫыврам-шн? 
Ст. Чек. Ҫаппрё те, нкб кууймран вут сиксе туххрб. Ударил, и у меня из глаз искры посыпались. P it . 651. Икё хут, нр „m äs- kor, reggel“ . Щ . С. Икё сум тавун * пус пёр укҫа, «О коп. („пёр укҫа“  здесь прибавлено по ошибке): Ib. Икё сум та пиллбк пус- ран вунЛ пус пёр укҫа тухаТ'. Алый. Икё-виҫё пус парса илне вёт ӑна (её). Ст. Щайм. Кайа-кайа хйр-арӑм патгаа икё пёлёт (scr. пёлет) хушшине nhipaf, тет Собран. 101°. Кйҫта кайатан, кавакал?— ИкС картаиа (quid?) кайатйп. Икё картара мёскер пур? Унта манан й&ва пур. Собран, 197°. Икёш икё ҫӑккӑр 'ҫиксе каЙна. Они пошли, взяв каждый (uterque) по короваю хлеба. 
Шурӑм-п., Д* 22. Халӑх ҫак икё сӑмах икё тёрлине пёлет, ӑҫта кирлё, унта шутлае тет, йота хисеплемелле—хиесплес тет. М. Д . Ҫак старик, арӑмё вилсс, икё хут (вторично) авланнӑ, тет. Щ . С. Икё сум вун£ п у с = 6 0  кои.

Икё авӑрлё сава, скобель. Сред. Юм. Си. едва.
Икё ана, поземельная мера въ 2880 кв. саж. Сред. Юм.
Икё ураллӑ, двуногий. Коракыш. Пур икё уралдӑ йапаласем пурте пуҫтарӑннй.
Икё в&ҫлё, двуличный. Нюш-к. Икё вёҫлё пулса ҫӳрет. Проявляет двуличность..
Икё вёҫлё ҫёҫё, перочинный нож с двумя клинками. Изамб. Т.
Икё маэда. Ст. Чек.
Икё питлё, двуличный (человек); с  отставшей верхней коркой (кпровай); с двумя лезвеями. Т. М. Мате. Икё питлё ҫынна икё питлё хёҫ (сабля) теҫҫё. К. С. Икё. питлё ан пул. Не будь лицо- мором. Сред. Юм. Иккёш тем ^ол вӑрҫса та каллах ҫавӑн патнех йапала ыйтма каЙаТ- йапала ыйтма тепбр питпе xaflaf noj&( икё питлё ҫын nojfc ол£(олй). Путтел. Икё питлё— хлеб, испекшийся с дуплом. Чертах. Икё питлё: ҫӑкк&р варршгҫен пицё yfiäpä.ica 

Kaflaf. Сред. Юм. Ҫйкӑр икё питлё полнӑ. Сред. Юм. Итлашки ннҫсе нртёвсе кайса, ҫйкӑр пи^ё ҫемҫигҫден хапйнсан, калаҫҫв.
Икё питлё пыҫҫи (nwcV«), назв. особого пояса. Якей. Икё питлё шраҫлӑ пыҫгира пёр тёслё порҫйн нумай полса, тепбр тёслё порҫЯнпа ылтарлӑ ол&щса nwpat.
Икё питлӗ ҫёҫӗ, кинжал.
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Икб питлб хбҫ, человек, который старается угодить „н нашим и вашим“ . Якей.
Икб питпе ҫӳре, быть бесстыжим. Сред. Юм. Тембн ^бл в;1р- ҫаҫҫб хййсбм, (/апах ҫавсбм патнех Напала ыйтма кайаҫҫб; икб питие ( ӳрст по.], олй! (—с какою рожею ои ото делает?).
Икб пуҫланса, „н а отчаянность“ , т.-е. решившись на всё.
Икб луҫлӑ ҫын, человек с двумя головами-. || Хып. 1‘90Г», А? 43. Гук! сире аййплама икб пуҫлй ҫын пулмалла.
Икб ҫив^блб ҫбҫӗ, обоюдоострый нож. И.тлш. Т. || Кинжал.
Икб ҫул хутлӑхё, quod spatii est in feminis inter genitalia et anum . Cdopu. vo мел). 50. Ajja nirr ирбксбр тухнй uyx, apii- Mtlti айалти икб ҫул хутлЛхб ҫуралсан... (если разорвется у женщины промежность).
Икб ҫутӑ ҫӑлтӑр, две светлых авезды (они вращаются вокруг полярной). Чув. прим. о пт. 1(12.
Икб терлб, двоякий. Двояко. Пирбн йала икб тбрлб калаҫҫб. Наше селение называется двояко. Нал ҫчнна икб тбрлб пулашаТ.' Он приносит человеку двоякую пользу.
Ике хут хӑиа, потолок и пол, вместе взятие. Сред. Юм.
Икё хӑнтӑрлӑ, с двойною котиковою оторочкою на груди '(о полушубке) Сред. Юм. Кбрбк омне нкб тӑрӑх кбтӑк тытса тох- сан, кбрбке нкб хантйрлй тутарна то<;ге.2. Икб (чнт. : нг,/), сон. Ншкрт. Ннка вол'й ан iPap. Не давай волн сну.
Икблеҫ двойни. Юрк. Икслеҫ а$асем, двойни. См.йбкбреш.
Икбле (ч н т .: н г ^ й ) ,  дремать. Ишкрт.
Икблеш. то же, что икблеҫ. Юрк.
Икбр iuüp), глагол неизв. знач.
Икбрл^ёк, то же, что икбр^бк. Иапклсп. , Икбрл^бк-кокарл^ӑк 01мйл ик кокарл$ик.(Загадка о женгкоИ косе— ҫии-тоии).
Икбрт (иС»рт\ vjpm), отлить, отбавить. Зап. fi НО , Тюрл.II Припускать пород доеньем телёнка, чтобы он пососал корову, и чтобы та не стала , .ужимать“ . Тюрл. Книпе ейваэдби, пару йараг- Vc: нкбртес, теҫҫб. Икбртмесен, бне ебт памас. || Подбавить (в ведро, к тому, что там было). Альш. Туй таврашён§е сӑрана икбртрбмбр, тегуб (подбавили в ведро к тому, что там было). 

Ib. Сӑрипе лсшееннй (;ине Йарапб— икбртепб. См. йбкбрт.



96 —  94 -Икӗръӗк. и с к р и в л е н и е ,  и з в и л и н а . .  В с т р е ч а е т с я  то л ько  в з а г а д к а х .  ('ш7ран. П к ё р | (ӗк i;yK;tp|i;iK, утм ; 1 . 1  im; к у к к й р .  ( С а т а н  а в н п ,  и i r i P H i w  и л е т и я ) .  . ft>ü(hiu:un. I I кӗр [^к к у к а р ц ӑ к ,  \ тыал ик к у к а р .  Как. М^атан к а р г а ,  i . - p .  и .ч е и ч п , \  Орйаш. И к ё р ц е к  к у к а р щ к ,  <i*J | ; \ ( к ; п р | ,а к .  ( С н в ё к ш ш .  ;к е н с к а я  к о с а ) .  С м .  i ;\ к;1р*|>£1к.Иккен (Ннк>ш‘). от т а г .  ii.au. С м .  . . О н .  н с с л .  ч у в .  c » i h t . ‘ * I, с т р .  ■VII. I I ,  г rp.  *j:;7 ‘J . ’»*.». ji О к а з ы в а е т с я .  1нг. чув. М н к у л а н  питш н .е х  к а н м а н  iikkpii; К е р и м у л л а  Пма '[;ён'|;е то ,  вйл к а л л а х  уи н а ш е  н м ц е .  ( \  Штали Ц. К ий с а к с а м  к и л н и н е  к у р т а м  т а ,  ц а г -  р а х ,  кам иккриисрир и а л л а е  т е се ,  п у р г е  ьуп<*а к е т Р ч .  Альт. Н а л  м а р с а  вал в ы р а п г а  кёле тр т Л в а !  мккри ( с о в е р ш а л ) ,  т а т а  ypitx грм**и к н р . ш т ю  т у г а  т м г с а  т а р а !  и к к е н .  xaii  *V. К п ё  T ,iuiax т а :  к у р ӑ к  пул»*. т е с е .  вал ав:1 м ене и к к е н х а  . I.fww. Н \ п - н к ё  м у л к а е  с у  рисом тел п у л т а м ;  в у н - и к ё  м у л к а с  с у р и -  грм iiprirtiüPii,  выртас.  иккен ҫ у л ҫ а н  а и е н ц е .  у  Х у р а  в й р м а н  в п т ё р  т у ч н а  ü y v  в у н - и к ё  м у л к а ц  г у р и  тел п у л т а м ,  в у и - п к ё  м у л к а к  г у р и  i i p i и !» 1»р*|, н ы р т а с  иккен с у л п Ч  а п ё ц ^ е :  ҫ а к  с а м а н а  Й а в а р и е  иелнё н а л г а н .  в ы р т а с  мен а и н е н е и  х и в ё н ц е  ( ^ х ё в ё н ц е ) .  Кошки, у  Г а к а  п у т а н а  п ё л н е  п у л с а н .  в ы р т а с  п к к о и  а н н о н ё н  х ё в ё н к е .  Х ын. И Ю П , .V  2\К Несем  пи т к п л ё ш т е р с р  п у р а н а г ^ ё .  Л и ц а х  иикрк khj)pk кам а i a  тнркРМРст иккрн! Альш. Ш а п - ш у р а .  нурерм c h h j ,p  m . i t t ü i i  т е н к е  иск и к кен  н е р ё с е м .  lf.ia.vn, Т. К н и р  н а х а р а м а р  т а ,  Tjünax т а  х е -  вел ны л,аса ту х а т  икиенне к у р г й м а р  ( н а  п а с х е ) .  /V. П а р а  е п ё  x a i i  н г р ё х р  ( — к у з о в  и г р ё х ’ а» п ы т арн й  и к к е н н е  пелтем (у з н а л ,  что с п р я т а л и ) .Иккийех. М. м. ..иккё-* f-црррпная вставка-,, й р х “ У Рак. j  У р ла кёлет умение оешёл кашта: ап уртйнар. йёкётсем. анаймар. Пккпнех тр пбкег ан куҫлар-ха.|(: тура гмрмасар пымйи-ха.Иккун (HKh\fftt\ икона. Горпвнч^ /Д Пккуи тыгат. Принимает присягу, держа икону.Иккутаман, (икку^аи/т'). н рнзв.  изррчрнне, уиотр. в игр**. 
Орп*/. .Магкисрм патне о ;  ..маткам*1 в игре) ыттиеем ик кутаман, пулса нырасгр. Перн ..сака“- пулаТ-н унта., трнрн ..нуман*' п\- лаг-п,— пыра<;гё те: нккугаман, терт, тнеп- [ш.-r. ..сгопарнваются" и подходят к матке для выоора). //;. Пккутама1|, терт.— Оавар, eupi!  (пап, еслп .,Г»алуют", т.-г. шутят, то: анну купи* <;авар, гырт. пли: анну i;ynip ҫавар та гмрт). Последняя из атнхфрая — ответ ..маткн“ сговарпкашишмсл.Иккё ( « к У л  //ЛЛЛ), д в а .  f )patf. П а р а м  е а м е а л л й  г ы н н а  imi к у н т а  икке н елеп .  А чмп. ӳ  .N ii i ixiia  ui хсйРЛ пек т е с е р с р м .  ике мелйун



икке еЛмахйртем. Юрк. Иккерен пйри (один из двух) кайся, тсн^е хурлйхе иултймйр. Ст. Чек. Улйхра ҫул икке (надвое) yfl;ip;uar. 
Ншмб. Т. Кайсан-кайсаи, ул <,ул икке Гнадиоо) уйралат.

Иккблен или иккбллен, двоиться, удваиваться. Сомневаться. 
Хура.мал. Кайас-и, кайас мар-иУ тесе, иккеленсе TitTiiM. Cepi. Pati. Сергий келлнпе '|>срӗлнпне мер иккёленмесер Мнение. Нет. церкпа. 
Ащпк ун т>Ухип С11,! Хрпсгос законепе пуранаййи-шн, i iy p ä i ia i i -  м:ш-umV тесе нккРленсе тйрапнм. Ч/te. U<u.y 1010, :>3. .Малтли хшш* иккеленне, таварссене ӗлек пухакансене пани. Ист. Владимир, ӗлскех хййён тенё ҫшпртн кйшт нккеленекрнскер, халё fia n a - хах урйхла шухйшла муҫлаш!. О жтнуп.г. Есс мана пулашасси diiifiPH епё шхйҫан та нккбленмен.

Инкблентер, заставить сомневаться.
Иккблб или иккбллб, имеющий два, двоякий. Двояко. 6 7 7 ///. Сбтел ми г р  ypa.i&V— Пккёлё (пёрреле, виҫсёлӗ, тйваттйлй). /'оро- 

Онще Л. Пйр йаналах иккёлё (у Op.: иккеллё) кур;1ипт Двоится » глазах. tb. Игр йапалах иккёлен курйнат (то же знач.). Потки. Ӳсёр ҫыннан кууё папалана пккёлё кйтартаг. У  пьяного двоится в глазах. Орау. Кйҫал ҫуртрисем нккёллё пул^еҫ: ҫурри тмпсс каре те, (ӑмйр ҫусан, ҫёнёреп хунаса тухре. Аштр-амашш'. Ш у- хйш иккёлё m .ica тйнй пнрки, унйн лата ытларах ҫилли килне. 
Лее. Пурсамйр та епир нккёллё ҫыисем. Все мы люди двойсгвен- н ы р . М . Яль'шкп. Пккёллё ҫынсем, двуязычные (лицемерные) люди. /£ Иккёлё шухйшла, сомневаться. Быть в нерешимости. 
N. Ҫапла пккёлё шухйшдаса, касем нимён те .майлаштарайман. 
Тет. Кҫ тйвас тенё нек пулат. ҫӳккине йе нккёлён туййиса танине катартас тесен... Ксли хотят указать на невыполнимость желания в будущем или на сомнение (в возможности выполнения чего- либо)... у Родившая ребенка. /Г. С. Анна вйсен нккёллё ny.i'tjö. Их Анна родила ребенка.

Иккблбх, на два. Орау, Иккёлёх кал арб те, еп ана икке лар- трам. Он ответил на двойку, и я поставил ему два.
Иккблле (hkY.uV>, за два. ГороОищр />. I I кпелленлтём Купил за два (наир., рубля).
Иккёмёш, второй.См. теПер. Орау. Ку унйи иккёмёш арймб пула!.
Иккёмбш кунхине, на второй день.Иккбн, вдвоем. Двое. Т. V I. :-Ю. Иккен выртса, виуҫРн тймаш- кйн пар. Амин. (Моленье). СреО. Юм. Иккен выртса, виҫҫён та- рар. ('т. Шапм. Тантйш иккен пёр пулар, уййралмасса т*уп- тйнар i Пул. Пул! терем, йулмарйн; есе иккен выртнй Ъух . еп те
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—  96  -неоцен выртыарйм. Городище В . ЕеРр нккенен (икк!Ы!М) (иначе: иккён иск) кур&нтйр. Мне »окапалось, что вас двое. Городище Ь\ ./ . Пшикн. Кеб мана иккенён (// др.: иккен иск) кураптан. Мне показалось, что ты не одни, а Сс ком-то) вдвоем. Гех. Киёртс иккёнех килтёыёр. Мы тоже пришли только вдвоем. Ч. ('. Мара ҫаванта niixoa таракан ҫынсеииен игр иккен, ьупса пырса* нёрентсн т!.1тга ТйЧПИ'с* ?~ап *'»• (*лн чт. 10TJ, 21. Кипр киле аеаиноне иккёнех йултЯмЯр (только вдвосм). ('ойран. ПккС'Н нк* кспех: лашине нее каАсан та, суни Пула г, тегге. (Поел.) ('. Там. Иккён, иккен ныг,ёҫ те, ик интёмрен‘ нуп-турёг. М л  тупа, торе.- те. пит^е сёлёк намарс. Ицка. Пккён икорке симе анан. тет, вун- иккён авӑп сапча аваи тет. С/нч». Ик i/. Пккён-ха о. Их двое, (mimpa r про беременную женщину A ЬЧцнкле иккентенкана вы.|,ама< );г. 1» игру куримо1' играют не менее, как вдвоем.Иккбнлетсе, вдвоем. Деолнм'рктш. Nay,  Нкпп те, ха раса, тара пуелнрсс, тет. Тарса пына т»ухне, вёсене уна им пул- па. тег. Мешен еенр шк)кеилетсе таратар? тесе интна, н ч . упи.Иккён Тан (нкк-ш’ tfiUtii), вдвоем (совместно). М . Лннниипн. IM . нккентен.Иккёнтен, нлвоем (пнинка). Алиш. Пккёиген Ннлхатаггё тот Н1.1.ы;;Н.а.
Икнёшё, или иккеш, или икёшё, или икёш, двое п.ш два па них. Юрк. 'jjaxacOHO, хур-кавакалсоно то цавашеом ганлах eii- iieri е. Гахал пулсан иккешие. те ннегешнс те jiep тапчӑр mVe- ресге. Ниш. X X I .  Несем иккеше тусла тЛма самач хупа.Иккӗрҫи. наав. поляны. IIти-Ппрп. //. Гав Ухмап парманце пер пите иысак усланка пур. уна .. 11 к к» •]>* п ** ю«тс. Кдек сив уҫ- ланкра икс хер вареса вилнё. тег.Икле, слушать. Гм. игле. Илw a  и ip. Пур ҫынсене те панашкамЯлтаи пклеео. нарЯнса тарас пулаг.Иклетмёш. сгибающий вдвое? Исгречается только в аагадке. 

Тири-к. Пклегм'-нькок.^пмеш (scr. коклНатмеш), ^laxap ватн (чнт.: ваттпУ) токатмёш. (Vpaii шалиа шапӑр, т.-е. веник. юпп- рым метут иол).Икнескер (Пкн.*сн'.>р), назв. дер. Чебокс. у. Гм. II тноекер.
Икрав, личн. имя мужч. Плоха.Инсак, лпчп. яз. имя мужт. / V m v . ('м. Искак.Иксу («к'г/л Иьс//)} икота. СШ Н>. Е(\ Иксу—сын пырё темёс- керлс панкӑртса кайнкне калаҫҫё. Иксу н\лсан. апа йе таванё. Не ну.ггаше псанат иуёш. П. О.н. Иксу килст =  икота. X i/jut \t.-u.
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Сшш (sic!) иксу килсен, килте аейшш пулат, теҫҫё. Черта?, к 
Икеи. Иксу керот— таванбеем асаиаҫҫё. См. Чек. Иксу йер&ё. Явилась икота.Типё икс#, назв. какой-то икоты. Ст. Чек, Тип иксу титм* гавра. рис. арман тавра. Но объясн. чув. из с. Сиктермы,— „икота, возникающая не после еды, не на сытый желудок“ .

Иксӑмӑр, то же, что и к с ё м ё р . Полтава. Иксймӑртан, из нас двоих. N . Икс-Ам;*рйн хоншшн^е ватӑр ҫохрӑм по.тбг по^.
Иксбл (««Д О , убывать, уменьшаться. Л .ш « . у Пире курайман хёр-ҫынсем куллеи пери иксблэдбр. Баран. 200. Кутузов тепер кун та BilpraciiiitH пулнй, ант>ах ҫартан салтак нумай икседнипо 1,акса кайма. Часоел. Таса турА амӑшб пире икселми ыралахне пара!, ('мол. Ҫ-Ймар ҫ-Двасснке сиссен ҫмрмари шыв иксёлет. 

j]rt(p(n. Унтан вара, бҫе-еҫе, анкартнн^и капанесем тс нкгёлс пуҫланӑ. Срео. № v. ИксГмет— уменьшается количеством. Шурйм-п. Иур хёвел Виннице каймаҫТ, ҫплие иксёлст. Пур ҫилпех iiö-'ut ҫи- нр кайса нксслет. Д /fr. иасш. Санӑм аҫу тйн-пуҫран нксблсессёи т р .  ак тнркештрр Яна. Т. Исаев. Ны^ӑхма-рфлёхме турӑ сывлӑхне. и к с с л м р с  тивлет itapftcäHT/ßc. Л . Кошки.  Перекет! (божество) не- рркетие пар, иксёлми тивлетне пар.
2. Иксёл< V). убывание. Cm. Чек. Typft ҫак ҫйккАр-тӑвартан икс**л ан гутАр.
Иксӗлӳ, убывание. Cm. Чек.
Иксӗлт. то же, что л к с с т . >1/. //. Петров.
Иксёлтер (н*Д»'**р)» убавлять. См. и к с ё  т.
Иксёмёр. мы двое. 1 кн. Олп чт. 1912, 18. Нкссмбре те вы-ран гите (места хватит).
Иксёт убавлять. N . Пан& ҫсрӗ ан палӑрт, илнё ҫёрсан иксёт. Т. V I . Т">. Нана ҫёрне ан палйрт, илнё ҫбрне ан иксёт.Гцуклрмр). Ч. С . Ҫынсем, вапЧлса ситсен, хййссн ҫулёсене ӳстерсе(хушеа) калаггё; ҫамраккнсем хййсен ҫул шутне нксётсе каласҫб. 

Хуралт.1 . Пана уёртеи ан иаларт, илнё ҫёртен ан иксет. (Моленье). T/fmin. Иурнйҫне (достатки) куллен-кун иксётнё (о расточителе). citpar, X X X I X .  Typä ырйлйхё-сиплёхне ншам та иксётес ҫук.
Икҫӗрмёш, двухсотый.
Икшер. но два. Сик терма. Икшертен, по два. Юрк. Таранта- ■сёсене кашнине икшер-виҫшер лашеем кӳлеҫҫё.
Икшик, неизв. слово в загадке. См. Токшик. Орл. I I ,  228° Икшик. токшик, Мхитар Пакор. Та же загадка и в с. Тораеве. 

Собран. Икшкк тукшнк мамтйр П ахур. (Хуттар йӑвӑҫҫи).
7*
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Икшбнтер, то же, что н ш к б н т е р . Хин. 1U0G, Л» 14. Лартса петерсен, ййрана ҫийелтен кивб вбт тнслекпе витмелло, унтан шывна икшёнтермелле.
1. Ил («У), брать, веять; покупать, купить; снять. Сш. '/га. Ныл псе кайаҫҫӗ те, лере ҫйлран шыв псе, шеветеҫп*. Ра. о*». Она исо кайассине исс кайман, орйхне псе кайнй. Ваял не тот. который было надо »»ять, а другой. Лиши. 72. Несем (шдьи хйй- семпе перле ҫбр витёр аннӑ иух тислёке те нлсс керегҫг тс. •расах väb ӑшӑ-к нусса пухйнаҫҫё. Хып. ним», .V Г». Кам илег тийексн илтёр, маиран илсе пулас ҫук, тет аслашше (т.-е. я не могу купить). //. Л. Орлов. В Ракове „илсе кайма кайё“ = „ и л с е  кайип“ . Тогаево Локр. Интрегем порте монкара. кайса нлессн терёҫ. Орау. Лаши мён пур вайёне цупса им на ■ҫухне салтаккн нбшкёнсе аллипе тйпра нле-иле in.ipat. Орау. Пёри ман хушамата илнб (выбрал себе взамен своей мои» фамилию). К. С. Кипр кӑҫал хёлёпех тырӑ илтёмёр (покупали всю зиму). Хып. l'JOft, .V 28. Кама, мёнле vf’P х\\ине rpecV  Кам хай укҫалла нлиине кӑтартб, &на тулесен те fiypaf. Сш. Шапм. Ат>а: лешеене илнине кйна нленер, тет. Парень говорит: ,.Ксли уж те вещи сумели взять, то эту возьмем", ihm . Олег ^ш ла та- нйна-тапйна Чернигова туртса илне-нлнех (всё-таки взял). Чу- 

pajb-к. v Авйи ҫапнӑ укҫапа илсе йацбҫ ка... на i.cu n u u m ). НАЛ.  Ацанйн ашшбеем a p i плес (scr. исел) тене хёре илес тесен, певё’й хёрён ашшёсене калаҫтарма K a f ia f .  Юрк. Шалуннпне те '^иперех илекен пулат (стал получать порядочное жалованье). То.н-ш. Не- реннё ҫын арймне килне илсе кайре, тет. вйренмепнипе ^вйитах патакпа ҫапса ил^ёҫ, тет. Толст. Вал укҫапа иОр *цаха илсеflapaf (на эти деньги покупает). Лксн. ('ара вйрам хбрсенс плессу сок (если не хочешь взять), ма астарас? Нрщг х. Вйл Атйл ил^е он ■ҫохне, латти полмарё, окҫн пётрё. Он тогда снял (с торгов) Волгу, но толку не вышло, а деньги ушли попусту. Р а . ю н о . Пк керек-илме окҫа патӑм. Орау. Хам укеана и.'имарам (или: кйла- римарйм). Я  и своих денег не выручил. СТИК. Ҫук, мён улмнпе калан! Илех тӑратпӑр та, йҫтан пултӑр! Где уж тут в целостисохраниться яблокам, когда дня не пропускаем, чтобы не пометьяблоков. О сотр. зд. Вара ии'рб (наволочка) варлансан ӑна кас- ^асах илсе (сняв) ҫума та ny.iaf. Pei. 1508. Вйл сана парсан, ил (возьми). Луке. 1908, 17. Аллусене ил (отними, возьми), мана сывлама йывӑр. Лес. о земл. Малтанхи ҫур-куннехи суха на теп- лбрех тйвас пула¥, суха кассисене (бороздыj  кӗҫёнреи идее



—  99  —(провести) ny.iaf. t  Илес-иАос илесех, аваннинех илесех (невесту), хамйр йалтан илесех. Т. Исаев. Ей турӑ, тӑхӑр ҫул д ен  тырй- иулӑ акса туса нлтёмбр, тйхйр гул хушшнн^с лаЙйх та, на$арта тырй пул^ё, ей турй, тата тепёр тйхӑр ҫул^цен тырй-пулй лаййх иулма iiap-R'ge. Т. Исаев. Ҫапла пёр кун йатне илер-ха (возьмем, для примера, название одного дня). Цив. Каҫнала пёр ҫерёк ҫа- иата илсе кёреҫҫё. Луке. Пирён йалта нӗр ҫын пасартан сӳсмен илсе тавӑрӑннӑ тет. Ш орк. Исе-исе лаййхрах атй илес. Если уж покупать саноги, то надо купить получше. СТИК. Ҫёр-улми ил- мелле кёреп те туртаи (^ёлбм). Спускаюсь в подполье, как будто за картофелем, и курю. Vei. 500. Е с  исе, еп илтём. 1Ч. С. Вйл виле'б'ррн вигё ҫул малтан пёр Ҫатра-касси ҫинпнне тырӑ ҫин$ен утне тьпча хуинӑ. Ана аха.]> паман, виҫё тенкб укҫа илсе Йулнӑ. 
Сборн. .wo.f. 14. Вйл т,ура сӑнне илсе, етем пек пулса тбсбпе -ҫын йевёрлб пулса, хййне хйй кёҫёнлетнб. ССО  Илсе килтер, велеть привести. N. Египет ҫыннисем ҫине. тннӗсе илсе иырса. тинбс шывӗ айне турё. Шп.тзаиы. I I лее йарас (купить) ешшн пёр гурӑх, тербҫ. Альт. Унта ах&л-ахйл тйваҫҫб (молодежь): вё- ссне хнрӗҫ вӑрманб йанраса тӑра^, сассисене илсе... A'w». 1906, А? 27. Ҫапла ёнтб ун иек натшалӑхсел^е халӑх суйласа йанй ҫынсем закон йёркнсене пӑхоа тӑраҫҫё, патшалӑхри пайтасене, раоходсенё хисеп нлсе тйраҫгё. Гег. 872. Норте н.т§ёҫ ёҫлёксене (ноҫ ҫиит>ен). Б. С. Илмеллех ил, совсем взять. || Веять замуж. 
Никитин. Мана Хомок илмере илме ( « . :  нлмерё, илмере)—  курё-халб нушнине, курё-халё нушнпне. Чураль-к. f  Йалти маттур сар хёрсене илме тӑртӑм, ҫул ҫитмеҫт. Т. М . М аш . Илнё лан(а ӑнмасан, ҫулталӑка хуйхй; илнё арйм ӑнмасан, ёмёрлбхе хуйхй. Ст. Айб. *f Вётлёх ҫул-р кёл пулмӗ, пирён (»««w.: пнре?) плен хур пулмё. Изамб. Т. Епё ун пек (такую) арйм илес ҫине (чтобы ваять) авлапмастӑп та, те$$ё. Т/Хвйп. Иван вара урйх на^артарах, ҫук ҫын хёрне аран илсе йанй. t  Н йхса хонӑ сар хбрне ii лее йама (взять за себя) полмарб. || Взять на военную службу. Урмап. Иурйс кулаци шур кулат»; илес тесе карйм та, хамйра илсе пйрахрёҫ. (И з солд. п.). || Стричь. СреО. Юм. Кам сан а тутар пик илсе йанй? Чирикеево. Ҫӳҫне нумай илмен, кйшт- кйна кӑрйхтарнй. || Оказаться в состоянии стронуть с места, свезти (о лошади). Изамб. Т. Мйклй лавсене лашасем ҫиле хирёҫ ни- Йепле илпймеҫҫё (не могут везти). Букв. I , 1004, 71. Хайхисен лашисом харйс илсе, шыв пек кайнй. N . Утсем илеЙыербҫ. Лошади не взяли. [| Заливать, понимать (о воде). Якей. Пилбк



\02 —  1 0 0 -таран га у и.тҫ (затопила), ҫаплах лармаҫТ* (она). Ш у  мыйа иле пус;- л арб. Л .ш « . Ктремене Сурйх каҫҫи йухса кбиб тблте, мал йен^и ^еремре, пбр ҫур Йал вырйнб пек ҫулб шыв илмен вырйн пур—  тбме. Нтатыр. Ш ыв унта та тулса ҫитрб (поднялась) тег те. улпута мйй таран илцб, тет. || Резать, пилить (об инструменте). 
Толст. Илмест. Не берёт (пила). || Перетягивать. 6*77//Л Илей- м ест-ха= н е перетягивает (чашка весов). | Выростам. (о новом мясе). О сотр. зд. '|)И ҫийелти тир пирен кивелсе, кирбк пулса тйкӑнса кайа!’ те, ун вырйнно айалтан ҫбне \т илсе иыp a l. Хып.  1900, .V 43. Тбттбм ҫбрте нурйнса куҫбсем йе пит искбккбленсо вййсйрланса кайнй, Йе куҫбсепе пбтбмпех ут илсе ларпЯ (заросли мясом). I; Захватывать (ве целиком, о пожаре). Орау. Нйсен пӳрт- не те вут и л $6. И их неба загорелась. кл\. хып. I Умножать (в дрифм.). И Начать одолевать в борьбе. Сред. Юм. Плсе-илсе пы- раттйм-^б (в борьбе), тепле орана хиртерцб те, ҫавйр-ҫс-нйрахрг. 'Гакки ^бн^б, тербҫ. вара ҫапах. || F u tu e re , terere, ('m. Чек. Епб йна. ох, нлтбн! || Дрыхнуть во всю. Якей. Енбр ййха плеппбр аирах. Мы знаем спим (много спим). Загораться. Пбр шйрийкпа нлеймерб. От одной спички не загорелось. || Часто употр. в качестве вспомог, гл., даже если говорится о действиях неодушевл. предметов. См. „Опыт иссл. чув. синт.“ , I I ,  45, 52— 55. Яр*уньк. Хай  ҫблен кайран ка.ъах ҫыпҫӑнса ил'рб (опять обвился вокруг шеи портного). Юрк. Иуҫбн-ҫен ҫблбкне хыпаланса хывса илсе... 
Ст. Гаиък. t  А х , аттеҫбм, аннеҫбм! Ырашне ҫапса илсен, улймб вута! тербр пу.]). Букв. 1904, I . Унтан пурте ейхейхеа илтбмбр (перекрестились) те, вйрмана кбрсе кайрймӑр. Лалснд.  00 г. Вйл 24 сехетре пбре ҫавӑрнса илет (о земле). I -ая кн. Оля чт. l ' J l  2Т 34. Ана (клён) ҫил, в&рттӑн пырса, кӑшт сбртӗнсе кайсан, вӑл хййсн ҫулҫисене вьц>антарса, ҫавӑркаласа пйхеа илет. Л'мн. 1900, 44. Х алӑх xäfi те ӑна снссе илт>б. Юрк. Ун  патне килсеттб- мбр ҫав, теҫҫб те, тата у.рӑх сӑмах килаҫса та илеймеҫҫб, хай майра 'jacax шалти пулёме кбрсе кайат. I  кн. для чт. 1012, 21. Ш ӑпӑр хулли хуҫса ил$б те, тытйн-ҫб ҫунтарма (сечь, пороть).!fyäe. йум. 1924, 32. Пёр куҫ хупса ил1г§иен. В  мгновение ока. 
f/Св. йум. 1924, 17. Ак тамаша! Ap-ga хунпине уҫҫа йарсанах, симбс-кйвак ҫблен-калта ййшӑлтатса тухрб. Хисепсбр нумай. Авкаланса, хуҫкаланса, хёре йавйнса и.тҫбҫ те, ҫавӑнтах ҫиме пуҫла- рбҫ. К. С. П брре... саилтбм. F u tu i sem el. Сред. Юм. г$ӳрет»е витбр- кӑҫкйрса ил^б. Увидал из окна и позвал къ себе, и тотъ вошел. 
К . С . Тивертсе (или: хбртсе) нлтбм. Прибил, отдул (кого). Юрк.



Араме, смсрнс гыниа килёштерепмон ҫ.ын, курши арӑмеие вӑруҫа iv.ier. Ист. 1 (i-l. Хусан а йепле-те.-пулсан туртеа илес-илесех, тесе, ҫарй. иуха пугланӑ; Альш. Кйна та йумӑҫй: пӑхса вёрсе илтб», тет. 
Толст. Пёрре асапланса илсен, кайран ҫ&мӑл нуле. О сохр. зд. Куҫсем Tjacax ывйнса ыратакан иулаҫҫё; вара ирёксёрех ёҫе nil- рахса. пйртак канса плес пулаТ. ЛАГ>. Анне ёлёк хампа асап- ланнпно ( со мною) шухйшласа илетён те, куҫ-ҫулб шапӑрах Йухса туха1. Сказки. Иванпа Петрлн (чпш.: Петёрён) лашисем те пср-нёр.не палласа кёгенсе ил|>6ҫ, тет. N. Ш ухйш ласа илме <;ук тёлГчшелле. Ч. С. Самса айне шйлиине ыттисем an сн сей^ёр, тесе: веҫа килет! теге, аллине тйсса кӑтартса, сймсине кӑшт шйл- са илцГ», тет. N. Епё вара Йбрсе илтём (поплакал).ИлУ («л /7), получение. Юрк. Урйх ҫыру тавраше ку тйруҫйн ni^Tan та iu f  сук хале (не получал). I -ая кн. для нт. 1912, н. Хйй <;аварГчП)И шйммине те ҫухатрё, тет, лешие те илу пулаймарё,тет nie смогла внять). Юрк. Мускавран пер хут та илӳ ҫук, темасар параймасйр шйнса тйрауҫё.Илён (нлэ^)у быть взятым Cupax X L 1 V . Еиох турра йурйхла нулса, пслбт ҫине илённё. Пуп 'ҫукуние ҫёклесе пйхат таоукун илёнмес.Илкеле (н.*'г\и'.>, на^ л,*), у ч а т . гл. от и л . || Иоворавывать. 
Ст. Шаим. Малтан хунӑ йапаласене илкелеииёҫ (поворавывали).Илли. отнимающий. Встречается в сложении:1)ун-илли, аргел смерти. Стюх. Чув. И .  || Назола.Илсе кил, приносить, привозить (на то место, где говорящий).Илсе пыр, приносить, привозить (туда, где нет говорящего;. Подносить (напр., ко рту). Доводить. Хып. НЮО, .V 47. Хале правительство, вйрҫй кйларас мар тесе, Япон1япа килёшесшён. Ки- лёшӳ пулаймасан та, Думатп>ен ёҫе илсе пырасш&н. Ь'огатыр. Малтанхи кашйкне Ясса тотн патне илсе пы^ё (поднёс).Илсе ҫитер, довести. О знстцпл. *1. Ҫын пырса кёмен сём вйрмана илсе гнтернс.Илсе ҫУре, носить. Ilex. X I X .  Епё сире ймйрт-кайӑк ҫуна^ё* сем ҫ и н р  (.еклесе пек илсе ҫӳр^рбм.Илсе тух, вынести. I ~пн кн. для чш. 1912,1*.). Пёрре карлик» тйвар гаиса. ҫнкйр илсе тухнӑ.Илтер (ttXö-tp, нлӑдр), понуд. ф. от гл. „ил“ . Патш а 1осифа нлтерсе пыртарнй. (велел привести). Ой-к. J.tM ic. Ҫавна илтерсе килтер. Вели et1 привести. Крам к. расск. Ж  Пуҫбнци ҫӳсие ил- герсе йана. Сред. Юм. Нлтерем ей сана ӳлмерен он пик они- сопи йапаласём!... Вырггарса ҫапйп! Я тебе дам покупать такую



Ю 4 —  102 —чепуху (дрянь)!... Попробуй-ка еще— разложу и высеку! || В обширном смысле— что-нибудь хороню, ловко делать; наир., х о р о шо  н о е т — илтҫрет. В тесном смысле— coire. Сиктерма, Спш-ск. у. j) Вить, лупить. Ну хайхи каййкра ҫӳрскен ҫын ҫилен^б, тет, ҫакҫын патне цупса иьгҫб, тот те, пйшал кузене илтерет тет. || Взять путь (о бегущем звере). Пшкрт. Лпадып Описй вар дырык; ӑн 
ко$иычӑнӑк, мол^ас' токса тарчы с'и пар дырык впадала. Он дан 

карда дыры к.
Илтерттер, велеть наставить взять или снять и пр. N .  А н цах вбеем ыгла це^енне куря, ДекМ вёсене ҫаван цухнех асаилантарса вблерме хбрхеннб; сӑн^ӑрбсене илтерттерсе, каланЛ вбеено: кун пек ҫамрЛк це^ен a-gacene вблерттерме шел, тенб.2. Ил (ил), народ. Хурамал.3. Ил (?/.У), неизв. слово. Встреч, в выражении ил пак. СПИВ.  

МЛ.  Вйт ебтел мбн талкешнох йёпенсессбн, ил пек теҫ^б. Ксли стол и т. п. будет вымочен (мокр) по всей em поверхности, то говорят: ил пек. См. ил п е к .  и л и б к, и л п е т .  II. II. Орлов 
(Орау). Унйн ҫёрё ил пек вырта!\ У  него землч много (значение „ил“  неизв.).4 Ил, неизв. слово. 1\ам. Bpai. у Ил шел, хбрлс шел, иртет бмбр, тата шел; ил ука сар ука, тбеб кайрё ҫилпеле.5. Ил, (м.»'), в сочетании: ил-кум (scr. н.^-кут), непонятное слово в рукописном сборнике песен. N .  И .укут ҫапрё йешбл хут ҫине, улпут сикрб ҫунан вут ҫнне. В сноске к этой песне в рукописи сказано: „Салтак а^ине (scr. атине, т.-е. рекрута; кунта улпут тенб, мбншён тесен вбеем улпутсем пек харатса, бҫҫе-ҫисе савӑнса, йурласа, лашапа Т)уитарса Ҫ?ренб йалтан йала. Возможно, однако, что „ил-кут“  означает то же, что ӑ к у т, б.^кут „льгота*1; тогда мы переведем песню так: „ Н а  зелёной бумаге была обозначена льгота (освобождающая от солдатчины); чиновник (сидевший в воинском присутствии, с досады словно) прыгнул в огонь“ .

Илай, повидимому, яз. имя мужч. Отсюда Илай йурри, песня Илая. И л а й  й у p р и. Атте, мана кӳлсе нар; шгу§е, иушй. йав- са пар; анне, тилкепе хурса пар; асатте, урхалйх хурса пар; аппа, ҫуна ҫийе ларт; инке, хапха уҫҫа йар. Епб кайатйп ҫыруҫа, ваттисене вӑрҫтарса.
Илей (ИлУ), яз. имя мужч. Иревли.
I . Илем (алэм), красота, краса (одно из красивейших слов в чувапшком языке), v В1рйм сайхах касайса, вӑрман илемне Йатӑ- мӑр (лишили лес его красы). Н . Шинкуем. Акнй тыр& хиртс



тикёс лартӑр, хир илемё килтёр, ^Лн^снв (=тГ!Н'§ене) савйнтартӑр. (Из моленья). КрОово, Вӑлта хол.иг иувсм пор, авкала(яа)^, xov- каланаТ, той илемне вал кӳрет (придаёт красу свадьбе). Gupar, 41. 'Jjunep йакатса тунӑ ҫТанана илем куртекен ереш. Канонник, 18. Кй карах тӳсёмлё Тисус, тип»! тытакаисевён еавӑнӑҫёие илем (чнт.: илемё).Илемлет {нлэмлэт, нУ-ЛилОш'), украшать. Букв. 13. Ҫула ҫере- ме ҫсҫ.ке илемлетет.Илемлеттер, наставить и пр. украсить.Илемлё (пл'.)м.С», красивый. Сред. Юм. и др. C I IB h . ЛИ. ИлемлП=1;ипер. Альт. Кунта саг пек: илемлё, кймйла каймалла, ггйхма ку<,а и.темлё. Юрк. Ҫынеенён (иур^ёсем) авй йепле нурияён те аван, вёр-ҫёпё, пйхса тӑма илемлё.Илемлёлен, украситься. М . П . Петров.Илемлёх, красота. Расск. жит. св. о кн. *|* Инре ҫынсем пит ҫийеҫҫё, илемлёхрен тухтйр, тиеҫҫё.Илемсӗр некрасивый, безобразный. Юрк. Елёк хамӑрпёт>ёкҫё хёр а-рсем пулса, урамра выпаса ҫӳренё $ухне, литер а  илемсёр ватй кар^ӑксене курсан, тёлёнеттёмёр.Илемсёр аван, хороший до невозможности.//^. Срв. каз.-тат. ijä M c ia  матур.Илемсёрлет, изуродовать, лишить красотьг, обезобразить. 
М . J I . Петров.Илемсёр сӑнлӑ кайӑк, дикообраз. 1\н. для *«»., 1202. Илем (Ил'эм), Ильин день (назв. праздника). Орау, Нгиск, 
Мӑп-Шетмё'. N . Она, Илем иртсен, атасам кайса ҫийаҫҫё порте. 
Ядр., До. вол. Илем умӑгҫ мана arri ҫурласем шӑлатма йа^ӗ. 
Календ, 10*23. Илем кунё ҫӑмӑр пулсан, ыраша кайран акас пул а !  Календ. 1021. Илем кунё ҫймӑр пулсан, ыраш акма кайарах йулас пула!’. Календ. 1023. Илем кун(ё) ҫӑмӑр пулсан, йаданах ҫӑмӑр п у л а ! || Назв. базара. М . П . Петров.3. Илем, неизв. слово. Папклеи. Илем-илем, илем вути. (И з . .сорй,х ори йорри“ ).Илемен {Илэмэн), яз. имя мужч. Рекеев, Рысай.Илемли, м. б. некогда женское имя. Яжутк. Алик. Сакӑр сарампи. тйват трампи, ик илемпи. (Сысна ^6,§('§)и, ёне $&&*§)и* казака *b<V§($)h), т.-е. загадка о свиных, коровьих и козьих сосках. Чуралъ-к. Сарампин— В, тӑвампии— 4, илемпин— 2. СВё^ё).1. Илен (илэн), назв. костюма. Ст. Чек. Илен— короткШ халат съ рукивами v девушек и старух, из синей матери, носят



106 -  104 —на праздниках. Н а свадьбе хбр-ҫуммисем надеваютъ „плен“ , перевязываются „енмёе пиҫиххи“ , надевают „тухйа“ , сверх тухйа „калпак“  (особый головн. убор). СП И Л . ВӑрЯм илен тйхйнса, вйрйм иулан, тербием? СП И Н . ,,И лен=иустав с&хыан, шупйр“ . 
И . С . Степ. „Плен— одежда“ , г Илен тӑхйн. С И П И . Илен— хбр- арӑмсем тйхйнаҫҫб. С П И Н . П Н . „П лен, кЯтат, хыс, шунар—одно и то же почти“ . N . Атте апиана плен илсе ианй.2. Илен, Ильин день. Шурӑм-п., .V 1'.». Паранкй Илен-кунтин ҫнме пуҫлаҫҫб (20 июля). 1(>рк. Илен-кунб ^УмӑР пулсан, ҫулта- лйках йбпе пулат.3. Илен, отсюда: нлен-кайӑк, назв. какой-то птицы. Сала- кайӑк салата*, илен-каКӑк пуҫтара*. (Послов.). И моей книжке: „Ваттисем каланӑ еӑмахсем“  (стр. 36) значение этого слова передано (в сноске) неправильно.4. Илен (илэй), привязаться, приразиться, приручиться, пристать, привыкнуть, повадиться. Яюпик. Буин. А х аипаҫйм Ликара, Исака кайсан йурё— йепле нленсе иурйнб-ши?7>юр* .Снрбн киле вӑрйсем нленнб иккен, яашйрсене вйрлама. Пазух, у Улыа йывӑҫ ^eieRHe те сарй кайӑк иленнб; Ҫбнб-кассӑн хбрсене те сар Йбкбтсем иленне. t  Анкарти хыҫне тулӑ акрйм, хур-кӑвакал илен^ё. Иёр киле пит нумай шйши иленнб. Ист. 155. Тата урйх улпутсене Иван патне иленесрен ■gapca тӑнӑ. Вёлле xypmß. 27. Кайӑҫ пит илен- сен, ӑна пӑшал сассипе хӑратма та йура*. у В утк б  те капан хушшине хура ҫблен иленнб. Собран. Вара хбрт-сурт иленет тет (привязывается к дому, если ему приносятъ жертвы). Собран. |  Йепле иленсе, йеиле пурӑнЯр-ши? Сред. Юм. Пбр-май, кашни кил- мес-сайран какай парсан, кбшак хӑйех иленет блӑ (олы). у Ш йн- кйр-ҫӑ нленмерб (не стали жить в скворечнице),— мён тйвас?

Иленкб («УэяУЗ), привлекательность, красота. Сред. Юм. Ним нленки те ҫук=илем  ҫук. C lIH H . X .  „Иленкб=илемУ (вопрос—  его). Нимён иленки ҫук“ . C U B H . „Иленкб: нимбн нленки ҫ у к =  нлем? (вопрос— его). В  значении этого слова сомнений быть но может. Стюх. Ҫӑв (лета) иленки манӑн ҫавсем-^б (березы).
Илент, привадить, приучить, у ^ӳреҫе ҫип^! сар-каййк, салат сапса илентрбмбр; ай-хай-йысна Иван пур, тутӑр парса илент- рбмёр.
Илентер (ил'э^^р), привадить, приучить. РЖС\\2. Вбсоне, ат»аш- ласа, хӑй ҫумне илентернб. Ята.-Hope. Ҫапла мухтаса, вал илес текен ашшбпе амӑшне (родителей парня, желающего взять девушку) ҫав илес текен хбр йенне пбтбмпех илентерсе Йарат.



Сред. Юм. Йыття пер илентерсен, хёнесе те йараймастйн вара есо она. Шлле хурщ/, 27. Ан'р.х хурт пах^н ҫывйхне йӑва лартса илентереҫ пулм'асТ'.
Илен&бк (пХ.Ы"Ък, uÄjtfу.5*), присталой. М .  Яльчики Т .,  

М. Ау/шгвӑш. П л ен о к  иутск. || Привадка, illecebrae. Пазух. Ҫын илонцбк иккен те, ай, тйвансем, килнё таван ытарса тухайыасТ*.Г». Илей, НРИ9В. (испорченное?) слово. IL  Лебеж. f  Ӳсрёмёр кантйр пек, салантймйр плен пек.
Иленски (Пл'.Мсйа), соло Илыжская-Пустмкь, Козм. у.
Илентей (Ил\м'оэj) , языч. имя мужч. Иатракла, /ороОищг ]>., 

Рекеев, Плоха, /Vr.w f., С А С С  и др. || II. Седяк. „Плентсй— J [лья“ .
в

Иле^ ук , яз. имя мужч. Рекеев,
Илвц.ук ( Пл.Ыук), яз. имя мужч. Рысай.
Илепи (Пл.ш), женск. яз. имя. И. Афанасьев, Рек сеч.
Илер ржать (r .-е. хохотать, смеяться). Тюрл. Пит колат,нлерет.— Mf'ii илеретёнУ— Мен кссре хӳри пектек илсрсе тйратйнУ
Илерпи (Нл'^рбн). женск. яз. имя. Рекеев.
Илес-милес (ил'эс-мпл'эс). сам не в себе, страшный, словно из другого мира. Вилме выртнӑ сын та илес-милес пӑхкалаг.

Тюрл. Илес-милес нолса каре: куҫнс-иуҫне ^аркаласа йацӗ, галар- са, хсрелсе каре, кӑвакарса каре. СреО. Юм. Кампа ■ вйрҫса тӳ- пелешее ҫурерён-хаУ ытла пит илес-милес пб.тса килтёл-ҫко. Юрк. v Ҫамрйк 'вухне нултЯм илес-милес, хампапёр тйвансенегивётрём. 
П.шми. Т. Илес-милес ҫын— „страшный человек“ . Ib. Илегмилос (страшно) силенсе кил^ё. || С  тюх. „Илсс-милес—причудливо“ . Сошли. И . М. Кедров. N . Ах Турй. Иван нлес-милес тумланса ҫӳрот!—  Ҫоркей илес-милес ӗҫсе сӳрет.— Арймсеы нлес-милес ташлаҫҫё. 
(41 ПН. Илес-милес урий(Ч*ене. || Очень нарядно. Яптпк. ,.Илес- м и л рс  тумланнй ку=одглся очень нарядно“ .

Илес-милеслен, прийти в состояние, обозначаемое словом ..илес-милес“ . Альш . Пёр кун вал пирён натра тсмёскерле илос- мнлесленсе ки.rgO (сам не в себе, страшный, словно из другого Mipa).
Илеҫке, вероятно, имя мужч. Отсюда: Илеҫке ҫӑл, назв. родника около Средних Тииерсян, Симб. у. СТПИ. Названия родников: Плеҫкс ҫйл, Ҫатан ҫӑл, Алтйван.
Илетер ( Пл'э*>р), яз. имя мужч. Рекеев, Ншнраклӑ.
Илетпи (Пл,7пми), яз. женск. имя. i'enece.H n effyK  (Нл.пн'ш'ук), яз. женск. имя. Рекеев.
Иле^ей (?; scr. Плсчей), яз. женск. имя. Я лю ха.



108 —  106 —Илв^вр (Илщэр), яз. имя мужч. Орау,Илехмет (Илэх'мэт), имя мужч. В.*Олг.Илеш (?м'^ш),'т о  же, что илен. Баран. 99. Лаша хуҫана пит илешет: ӑна вӑл темиҫе ҫултан та палла¥. Copi. Рад. Вёсем то Ана илешнё. N .  Ҫак вир ҫине. тйрнасем илептеҫҫё. N .  Пирён кило вушкё пуҫлй ҫёлон илешнё, тет. В . Буянова. Курва-курва хор- сене мишер таркйн илешнё. Баран. 44. Анапа оож* гиме вёренж; у па илешнё.
Илештер, то же, что и л е н т е р. Сш. Чек. Салтак арймё ка^йсене нлештернё (привадила к себе). Мусирма. r!iypoi>e ҫиице сар-каййк, салат сапса нлештертёмор; ай-хай, Йысиа Иван пур, тутар парса илештертёмбр. А л . Цв. 28. Хамйн тухатмаш тутй ҫуртлма епё вун-пёр хёр илоштертём, есё вушккомин пултйн. 

С. Яитик. 'рйрсйр Тыха. Тыхана пур кил ймшёпех илештернс.Илешкушкӑнӗ (пропни.: Илешкупичйи,), назв. деревень Ядр. у.
Или /или), неизв. слово (срн. тат. m i  „ширина пальца1*). Вис нӳрпе нли=внҫ пурне хулйнйш.
Илийе, яз. имя мужч. Иатраклӑ. У  Нлюха то жо. имя на п.,,]!.•},ie“ . Ошибка?
Иливан (И  л* пеан), яз. имя мужч. Орау,, Хорн- J J i u t Рекеев.
Илин, отсюда: Илин-конё, Ильин день. Б . Олг. Ш ин кон^е ёлгк вут (сено) ҫолма, тыр вурма, поса татма кайатпӑр. Т. Исаев. Илин кунё пӑрҫа хутаҫҫи тулнӑ вйхӑтра пула!, вйл праҫшко, урйхла ..Илен кунё“  теҫҫё. Вйл ерне-кун пула!. Этот праздник, кажется, зовут и „Ен^ел“ ).
Илинке, яз. имя мужч. Патраклӑ.
Илисар (Илизар), хр. имя мужч. Елеазар. Якей.
Илихван (Ил'ихваи), яз. имя мужч. Рекеев, Городище Б .
Иду (И л у ) ,  с. Ильина-Гора, Курм. у. Я к е и. Курм. чуваши произносят: „И ллӳ“ . Илӳ тухурин^ен (с горы) аннй ■ҫох еп 'вут внлеттём!).
Илбм-лилём, как угорелый(-ые). Шелепы, с. I ,  74. Сёнце (речка) икё йеннипе, шӑри-шари кӑҫкӑрса, вут тухнй 'вухнехи пек, илём-пилём 'ҫупаҫҫё.
Илём-тилём, первые слабые лучи рассвета. С П В В .К Е .  Илём- тилём— ирхине шурйм-пуҫ киледан кёлт ту л ҫутти палйрни. См. и л л ё м-т и л л 6 м.
Илбмёш (ил'ёмЯщ), следующий; употребл. в сочот.: илемёш 

кунне, на следуюднй день. К С .  Срв. улём, улёыёш кун



l O ' . fИпён, описка вм. илен? Спор,  ЗГ)-10. Ҫав ҫаврака ҫаран ҫшгце машар кайПк пур, теҫҫб; ир тйреан та ҫаклатаТ*, ка<; тарсан та ^аклатат, йен.m илёнсе йепле иурйнам?1. Илӗр (мл'Зр), увлекаться? Ятпнх. Меи нлёрее таран унта? A iir a  киле. (Меи. кадасем пе п и т  сймахлас килhcm im?). [ | ,. Беситься“ . М . Нльчнкп Т. .Мбн илерео ларан? Что тм бесишься.'Илбрме (пл'Зри-'>), увлечение? г  Арӑмсен илермк ар pipca та рф ӑи ас сук.Илёрт ( н а 7tpmt пл^рнО. манить, заманить. прельстить (чем». 
Ойргицы, Нлёртремёр хёреенс херлё куҫла серено. Очницы. К'пн- ҫем-'цунҫйм, Анна кии, сйхлантарцё тёсёио, ймгантирцё иёвеио. ййпатайре цёлхине, илёртейрё кусёпе. '/. //. ЦаЙмӑттамӑр вар- манн— хамла нлрли нлёртет; тухмйттймйр вы.],ама— хамар савик Илертет. Хура.ши. Тухматтйм-т>ё ҫак Bäfifia— ■gyn плёртен тангаш п\р. Срс<). (О.и. Псцнк а^асёне: йапала паран, тесе, нлёртсе кп- рак-мсн тутарасге. 7//«. hy.\t. 11)21, ">•!. Гана варманта ар^урн аташтарнй пул,. Сапа нйрахасгн локнё. CIl этому, в сноске, оказано: „Ш р ахаео и  тешг ҫӑкЗрна арҫуриме р р л ё гьш патентен нлёртсе каларса Йани. Ҫйкар турамне вара арҫурн ҫы тц н а гёре кайса пйрахасеё). v Тухмйттам ту хасса ҫак вйййа— т>ун илорте,н сарЯ. а^а пур. С. Тнлг. т Хёроеле теикё, кив тенкё, ҫакйр тухйа санкине (=ҫам ки н ҫ)— ваттио.ене вйротарма, самрйксене нлёртме. 
Орау. Пйртак илёрт-ха а^ана, кйваса ҫйрса пётерем. Помани или :*айми ребенка, я кончу месить. Орау, А^ана илёртне пек илер- тет, те: пёлмест, тиг... К. С. Ҫын нлёртнё хыҫҫйн ҫӳрет. Поддается на приманку, на улешання. Лтиман. у 4}унҫнм айван, пуҫҫӑм ҫамрак— ҫын илертне хыҫҫйн пит кайат. || Сбивать с толку, „смущ ать", подущать, науськивать. Юрк. Арймё, йнман йапала, плёрте пуҫлат. Сред. Юм. Нлёртсе, ҫмнна хёнеттерет. || Прельщать, обманывать, обольщать. Уговаривать. Mwn/шк. Ай-хай. аца. Нам,а, Хветораиа илертет! (Ваня Федбру обманывает). Пожар. Вйсем нлёртсе ыйтаошӑн пулнй, ейра ёҫме уш ы  илсе пы^Ч- 
Алекс. JfeecK. Куланайа майёпе нлёртсе-туса илмен, йалан ганса хёнеее илнё Гсборщики). || Ябедничать. Рекеев, Танва— Т. Нлёртсе кйтартаҫҫё. Клевещут, ябедничают. Букв. I , 1904 г. Ҫёне кин пит хайар, усал кймйллй ҫын пулнй. 15йл асаттене анне ҫн н к »  Йёре-ЙОре илёртет-цё, гет. М . Яльчики Т. Нлёртсе пана. Наябедничал. Кошки. J/ . А кт ш Ы . Нлёртсе кйтартнӑ (то же значение). II СТ И К . Пырат ҫав ахалтен (аха^тен), ҫйккйр илёртсо ангарма! Г.,говорят про воблу и прочие закуски к хлебу1’, благодаря которым и хлеб кажется вкуснее).
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- и » -Илёртмёш (4*W> соблазнительный, v 'fivii илсртмпн херсем, соблазнительные (прелестные) девушки. С П  II />\ 'Jjyn нлҪртмеш херсем лараҫҫ#. 1\ Клеветник.2. Илбр (и.мр), отвратительно хихикать. 7/««., Лит. а.Илёх (ил'Хг'), пополнеть, поправиться. ПС. Аннан аци нлохро хитрелон^е, туллилант)*'*, ут хынри. СП И Н . X .  Плсхег. Начли, емеяты я, возиться, барахтаться (о маленьком реоенко, развивающемся телесно, и духовно). Ст. Чек. Aj>a илехекон нул^с; ара кулакан, гаикаланакап nycaccän, калаче. И>. Самрак ара к\.ига- лат, кашкаркалат, ҫавна каласҫе: илехет, тесе.Илйе (IL iß ), хр. имя мужч. Илья. Сш Чек. || II.и.и пророк. 
А.ши. ПлЙе, Плле, И руш ка, нырйсла Илия. У н а  ll.iiic {scr. Плсйе) ҫапнЛ пуле, тесе ^УР^т-т>е<;0 (об убитом молниенм.Илйин (Пл]ин), Ильин день. Хурамал. ПлЙин гитгеп, ы[)аш ака^Ҫ<‘.Илйин конё, Ильин день. См. Йллеи.Илке-кулли :scr. П^ке-кулли/ на:*в. леса около дор. Асла-йал, Карсунск. у 'Илкилтӗ (V), нмя мужч.-('м. Золоти. 270; Маш. 4Я.Илкушар, имя одного кирсмотя, которому иӳклегсе ^„Нлкушара 'Вӳкле«;ҫо<̂  в „тайан cäpa“ , после того, как помолятся ,,1»алсм- х\\а“ . 7Л1Л\

Илкерт (нлС)рм), то же, ч п идгрт. С  П Н И . ,, И л кОрте^е— вместо илёрте'й'йб1*.Илле (Пл'л.)), хр. ими мужч. Илья. />. Олк% Сред. \<)м.} Альш.. 
Шарйаш. Чуралъ-к. Илле-вплле, шаши килли. Альш. Плло- мулла, йыг кутне сулла. (Насмешка над человеком, которого зовут Ильей).Илле коц>, Илле Kyif>, Ильин день. М  Пайан Илле Kyif, пирен: мелле картана кереен те, тимеҫҫе.И лле-куҫҫа, припев в песне. Чув. песни, 22. Ш ур кавакал вытертом, Илле-куҫҫа, Илле-куҫҫа. И.],уҫҫа. Образцы. Шӳр кава кал воҫтертсм (дважды). Плле-куҫҫа, Илле-куҫҫа, П^уҫҫа.Илле-Пӑрарук, Илья Пророк.Иллес-миллес (илл.^мил'лэс), „неопрятный“ . ҪармгУе, Ьуииск. См. нлес-милес.Иллн, яз. имя мужч. Патраклӑ.Иллнн кунӗ, Ильин день. 77[урйм-n. Я. Пллин кунӗ ҫнл всрсеи, ҫулталӑкпех ҫил 'ҫашкйра!.Иллӳ (Плл’у), оело Ильипа-Гора, Курм. у. (на берегу Суры, против Курмыша).
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ИллУ пӑраҫнӑкӗ immt.: п^ыраснй^, с мало заметным первым ы ', Ильин день. Н. Лтмени.1. Иллбм-тиллбм (ил.С1.\г-,#иА'л'Зм\ неприметно, s e n s im , sin e s e n s u , ('ш. Чек. Пллӗм-тиллгмех нитрб. Незаметно, jio мелочи вышли \напр., деньги). Ц Необдуманно. Иллбм-тиллбмех ку сӑмаха перге ан йар.2. Иллбм-тиллбм (1(лл1м-1>Ппл'лЗм), время перед рассветом. 

Сре<). Ю.и. Пллем-тиллСчиех, рано утром до рассвета. Епё пайан иллем-тиллемиех tähü (встал). Чертой Шлӗм-тиллбмре кил^ёui тол ҫуталнА, анц&х шуҫй-м ҫутӑлс-а кнлне вйхйтра. М . Яль- 
т ка Т. Иллем-тиллгм килнё. Пришел чуть свет. Ib. Иллӗм-тил- лӗм, ҫынеем хускалмасӑр, мбн ҫуАӑхса ҫӳретӗн? Что ты расшумелся, ни свет нп заря?— еще и люди не поднялись!3. Иллбм-тиллбм, на все лады. Чув. vpu.u. о пог. 123. Ҫил иллсм-тиллем тискеррен уласа версессен, ҫанталйк пасӑла?. Если ветер воет на все лады, дико, погода испортится.И/1}Мар, неизв. слово, м. Г>. имя человека. Отсюда Ил>мар 
кблли, назв. „кнремети**. Т. Исаев. Нлмар (так написано) кёл- лине пйтй, идоар (так написано) кёлли амйшне Йусман параҫҫс.

Илмейур (si m odo recta est scriptura), яз. имя мужч. Рысай. См. И.т»майӑр.
Илмелев, назв. какого-то существа (змея) в сказке. Алый. 

Fontes 1, 111. Ку тилӗ, Иван царевич пан^ен тухсан, вуяжб пуҫлӑ илмелев (scr. и.'ьме.^ев) патне кайат, тет. Jb . 112. Кам кОтбвб? тет.— Иушкё пуҫлӑ илмслен {написано: и.^ме.^ен), теҫҫс кусем. Ib. 115°. ТнлГ* $упат та, вушкб пуҫл& илмелбве (scr.: щ -  ме.^Ове) калат. Ib. Вушкӗ пуҫлй илмелб (scr/. и.^меле) тухса кайат. Ib. ИГ». Пирён киле вушкг иуҫлй ҫбленнлешнб. Последнее сказано о том же существе.
Илмелевд (так неоднократно), имя человека в сказке. Алый. 

Fontes 1, 118. lly n  ытат кунтан: есб мен йатлй? тет. Ку калат: Илмелевд, тет. См. илмелев.
Илмевдҫ, то же, что илмелев. Альт., I-ontes I , 111°. Кам кётёвё? тесе ытат. Кётӳҫбсем калаҫҫё: вушкб иуҫлй влме.^угйн 

(scr.: и.^ме.^уҫйн). теҫҫб.
Илмемет, яз. имя мужч. Рекеев.
Илмен (пл'мэй), hyoscyam us niger, белена. Сомн.? Мункани.
Илментей (Нлмэ>(д̂ Я Нлмэнд^'), яз. имя мужч.Ялюха, Симб 

Рысай.
Илмен^и (чит.: I lA MäHyu), назв. рода в Хорачга.
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Илмвт 1 Ил’мэт\ Ш мэт)% яз. имя мужч. Рекеев, Й,1  г мат>щ,а. I Назв. реки. К.-Тспяково. || Назв. дер. Ильметево, Ш емурш. вол. Буинск. у.
Илмет ҫырми, название оврага. Сред. Юм.
Илметти (Ил'мэт'т'а), имя ыужч., сына чувашина С а р а т т !  

(Cupatn'm'u). Ь\ Ом., В . Олг.
]. Илмбш, встреч, в сложении: Илмбш каҫ, накануне вечером?
Илмбш кун кун), на другой день (=теп бр кун). См.

Чек. II Накануне (во многих говорах). || В следующих ниже текстах значение этого выражения непонятно; может быть, оно имеет здесь различные значения. Александр Ешру.тн, Див. ^}&ваш хӑй ‘арймёне ёҫке кайни. Ёҫкиие малтан хыпар (йараҫҫб) паеар- тан йе, хййеемех кайса, иёнсе ҫӳроҫҫё. Cäpa (ё)ҫме ^бнсен. вара арёмбпе упӑшкн, тумланса, кудонеҫпо кайаҫҫё, а кутденеҫне илмёш (scr. илмеш) кунех пёҫереҫҫё. Кут^енеҫ уна пӗр хутаҫ ^нкеҫҫб унта тёрлёрен: виҫб пӳремеи, 4 кукӑ^, 5 кула^. П ӳре- ме^исем паранкйран, кукйлюем керпе кукл1 йе нйрҫа куклц а ку- ла^исем пӑрн кулацн Йе тулӑ кулаки. Вара ҫанла хйнана кайаҫҫб. 
Александр Етрухин, Цив. ^ӑвашсем йал хушшин^н 'рр-цёре халӑхпа тасаттарни. Акӑ Йепле. Йалта * т>ир питё нумай нулат, вара ҫав Йалта пер виҫё йе тӑватӑ ҫын туаӑнат ■ҫбшмешшнсем; вӑсем вара калаҫҫб: Йала -§ир кшгҫӗ, ёнтё темён курӑпӑр-ха; путех таврари йалсем, тасатса кнлсе, пнрбн пусса ^ӑкрбҫё пулё, ҫавӑнпа пирён йала 'ҫир кил*ҫё. Иирбн те ёнтё таеатас пулат йал хушшине. Вара вӑсем, халӑх пуху пулсан йе куланаП патне пуҫтарӑнсан, калаҫҫё: ей ринатӑ-халӑх! Пирей йала •ҫир ки.тв-ҫке; мён тӑвӑнӑр ёнтб? тет... Вара халӑхё те кӑҫкйрат: майне пёле- кенсем тасатӑр еппин, теҫҫӗ. Вара унтан илмбш (scr. илмеш) кунне 'ҫӑнахах ҫав тӗпгмӗш ҫынсем пӗр пилёкӗн тухаҫҫс пурте хутаҫпа, килёрен иёслёрен ҫӑнӑх-салат, у&в, тӑвар пуҫтарса Йа- лёпех тухаҫҫё. У н а вот йепле нуҫтараҫҫё: пёри ыраиг ҫӑнйх ху- таҫҫи ҫакнӑ та у унта ыраш ҫӑнӑх пуҫтарат; тепри урпа ҫӑнӑхб пуҫтарат; тепри салат пуҫтарат, тепри тйвар пуҫтарат, тепри ҫӑв иуҫтарат. Усем пурте пёрле пуҫтарса ҫӳреҫҫё. Иуҫтарса ҫӳренё ^ухне, калаҫҫё: епнр $ир-*§ере, усал-тёселе та<;атас тесе кал-ш- пӑр-ҫке-ха. Вара кнл-хуҫи калат вёсене: йурат, йурат; йҫтан-та- пул1н сиппи кнлё-и, рш ер ҫырлахтӑр ёнте, тесе, цвслёрен ҫӑнйх- сем, салатсем парса йарат. Усем хапхаран тухса кайнй $ухне, нимӗн пӑхмасӑр пӳртне -ҫупса кбрет те, пер курка тӑрӑ шыв илсе тухса, урамала ^ашт! сапат. Ҫакӑ. шыв пек тасалса, тухса кайтйр



ijup-'b^p* усал-тбсел, ырй-хайарсем! тесе калаҫҫе килехуҫисем. Вара ҫав пуҫтарнӑ гйнйх*, кбрпе-салатсене пер цухйн, nagap ҫын патенте пӗҫеро^сӗ; ыраш (-йнахОи^ен ҫйкӑр ибҫереҫҫё, уриа ( ӑнахен- ■рен пашалу поҫерегҫб, кбрпшгиен пйтӑ пысӑка хуранпа пеҫереҫҫӗ, сала^и^ен сйра таваҫҫе. Сйршютусан, йуҫҫе ҫитсен, илмеш (scr. илмеш) каҫ нумайӑн иухаву (sic!) пуҫтарйнса, 'рр*]»ёр пӑтти гийеҫҫп. Ш ттине пуҫтармй ҫйв нумай нулсан, иӑтй вар(ри)н(е) ^ашак варине ҫара ҫ-ӑв туса ҫийеҫ<;<;. Унтан, ҫисе-ӗҫсе петерсен, йулашкине, йутй иусса кайса, пйрахаҫҫС. Унта акӑ. йепле кайса ийрахадҫб: пйртак ҫйкйрнс, пашалуне, ҫӑвне цашки-кашки, сӑри куркинех пйрахаҫҫС. Тата ибр ҫур йштав ерех пйрте ватмани иӑрахаҫҫг. Усене ҫав еҫсе ҫийекен ертолтен суйлаҫҫб ики ҫына. Усем вара ҫав парнесене ҫаила, кайса, тӑкагҫӗ.2. Илмӗш, притворяющийся не желающим взять. См. „Оп. исслед. чув. сиит.“ , И , 244.Илмёшлен, притворяться, что не хочешь взять, l'opodume Б . Илнет (Ш и.)Ы ) или Илнег ш ывё, река Плеть, пряток Волги, впадающий в нее с левой стороны, недалеко от пристани Козловки. Сред. Юм.1. Илпек (пл'бЭк), изобилие, спорынья. С П В Б . „Илпек, илпек- ле пултйр, изобилие, спорынья“ (т.-е. abundantia). Срв. Золоту. 12, Начерт . 89. С П И В . M C. Илпек: ку ҫаран санӑи илпекрех, теҫҫе.Илпекле, см, и л п е к .2. Илпек (Нл'бЭк), яз. имя мужч. С  А  СО, Т.-П-Ш ем.Илпек лупашки, назв. оврага около Яндоуш (Малти Ӑвтавйш), Шибылг. вол. Ц ив. у.1. Илпен (ил'бЭtf), белена, hyoscyam us niger L . Начерт. 89. Очень сомн.2. Илпен (ил'бм'), плохо испечься (с трещинами и пр.). Тюря. Ҫӑкйр илпенсе пиҫнб.Илпер (va’&p'), раст. донник. Начерт. 90. Очень сомн, У  Анненкова сказано, что его другое название ,,хРр-корйка (девичьяtтрава).Илпеш (Ил'бЭш), назв. чув. деревни Чебокс. у.Илпике (Ил'бШ'э))> яз. иыяженпi  Н.-Ь'айбазст.Цм., М . Гусак. С в ., Иревли.Илпинас, яз. имя женщ. М . Гусак. Св. Сообщ. П . И . Орлов. Илпёк, то ж«-, что и.тпек. М. 6. ошибочное произношение? 
Сборн, мол. 1Г)3. Е сс ырйлйхна хйвйн иурусене пит илпек ан- rapni цатӑн.
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Илсбввр (Ил'з$9Эр\ яз. имя женщ; Лргвли, Ялоха.1. Илт. (н.йн\ «.»*„), слышать. /V». 202. Еп илтрем <;ав с&- махсеие каланине (каланнсене). T/ieün. Нлтмен сймахах: илтрем, тет, пёлмен ёҫех: пёлтём, тет. N . Сана епир илтрёмёр: школта, тесе. Мы слышали, что ты в школе. СреО Юм. Сана пола сймах илтсе лар конта, Из-за тебя вот неир1ятности выслушивай. N . Тилли илтмёш пулса nanaf: мен тетён? илтместёи-гке! Сред. Юм. Улмерен он пик ^ортта пер еймах илтем пёрех!— пуҫнаҫаиса сём- рбп! Шпкрт. лэш окмак c.tdäm вы лам солач^на (что они говорят). Якей. „Суййа аки" кам илтет (выслушивает)':'— Кам кот 
napaf, вйл илтет (из свад. песни о прежней любовнице жениха). 
Юрк. Ваттисем, ҫамрйккисем! Hypcäp та манран нлтне пулар, иурс&ра та сире пёр сӑмах! Юрк. ^ӑваш  арймё те ку ҫапла кй- лйхах тертленсе каласа ларнине нлте-пыра, унтан кулса тйра пуд- лат. Юрк. Кӳрши ҫапла савйнса ^еннине илте-тара. кёссм то, нӳрте кёрсе, сётел хушшине керсе ларса, хйна пула пуҫлаҫҫс (гостями стали). Юрк. Итлесе ларлкансем нлтнё пулӑр. Pat. 201. Еп вйлсам сймахсене илтрем, вйлсам попленисене. Pti. 142. Еп егарикран илтрем санпа поиленине. Р а . 141. Еп старикран илтсе ес каланине. Fei. 140. Еп илтрем вйл каланине. Лет. 144. Х а- лйх, илтнё пулӑр, акй епир Панпа вут витёр утса тухмалла тав- лашрӑмӑр. Юрк. Халй-х ҫапла каланнине илте-тйра ку та: епё ■Яна лаша илме ҫёр тенкё парасшӑн-^ё, итлемерё, тет. Сиктерм;и Е п  илтеймесёр йултӑм пулмалла. Я , должно быть,, не расслышала. 
Юрк. Сарӑ алтӑрта пылйӳҫет, йна ёҫмесбр кайас ҫук; пит^е? килиё хӑнана, илтмесёрех кайас ҫук. (Хёр сӑри).

Илтеле (ил'дэлэ), слушать. См. и т л е . Янш.-Норв. ШГТ. Пирён пёлнё-пёлмен кёллёмёре илтелесе хаиӑл туса ил. (Уй цукО). 
Корепъков. Кайӑк торра илтелет. N . Никёшённе те нлтелесе еи- термелле мар. Нет возможности выслушать кого бы то ни было. 
Жит. свят. Апр. Юеври ҫёр витере кёл-туса нурйннй (1300 ҫулсен^е) таса шухӑшлӑ илтелекен Руфа асӑнаҫҫё. Ллсбар. у Ир те тухса илтеле, каҫ та тухса нлтеле: куккук сасси илемли, хёру сасси илемли? (=илемлё-и). Сред. Юм. Илтелени. Ҫён ҫол ҫёрӗ хёрсӗм ҫын nyp'gö naH'ge илтелеҫҫё. Нуртре окҫас-ём ҫпн^ен, сота- илу ҫиндон йӑмахласан, пуйан ҫёре к а ^ а  кайаТ, тет; ҫын вилни ҫинцеп сӑмахласан, ҫав ҫол вилет, тет; иорнӑҫ ҫитменни ҫинцеи сӑмахланине илтсен, на^ар ҫёре nafiaf, тег. (Народное поверье). 
Сирах, 9. Кам та кам йслйлйха илтелесе пурӑнаг, ҫавӑн uy- рйнӑҫё шиксёр пурйнйҫ.



Илтвн (и л,jit , u.irfjrf, г|Г;7*д слышаться. Opfty. Темиҫе хутлй (/ypreoiifjo сас айалтп хутран гулти хута хмтӑрах илтснет, ҫултен апала аилах мар. JJrc. чув. 17. А ка сите кйшт-кйна тйыалла, унтан пара савантаракан, хсиёртетторекен цаи сасси илтснсе те Kaiic. Opa ff. Дна кйр<Ша тмтна, гоне пек илтен'Бё-ха. Г>ыло слышно, что его поймали па воровстве. Орац. '|jaH сассине (из-за звона) ним тс илтбимест. П А И  Туна ҫаина нок илтенни (во время гаданья па мпепр'р) салтака кайма, тет те, вилнё. тет, унта. (Из статьи: '.У-1 ка»;“ ).
Илтёнтер (-tf.>pr<y>p)< заставлять слышаться. Сирах. X L V I . Ту- р;1 пара шмет синкоп ac.iaii сасси илтонтернб. || Ударить „по уху“ . Орац. Сасартак илтёнтерсе йараТг, тет, куна хулха-циккин- '1>ен (ударил, „треснул“  ни у х у .
Илткеле. слышать несколько раз,
Илтле. слушать. V. S. См. и тле.2. Илт (и.шУ), спрашивать. Гм. ы й т , и т. Малды Кукшум. Сурӑх ана хнрГч; калаТ: казака тусран илт, тесе каларс. 1>. Хир - .K*«w. Плт— ыпт. /V. Унта ҫитсеп, ме.шбкрен илтрЛмёр те, паранка пӗҫерге ҫиргмср. N . У д ат т сл  мантан илтрё: ме килтсн-ха, ^axapv терс.

Илт, нензв. слово в сочетании: Илт улӑхе, назв. лугов около с. Янгорчнна. Тойсинской вол. Ядр. у. Пирен йалЛн тага ҫаран уетермели (5/с!) вырансем пур. Нал вырйнсеие улӑхсем теҫҫё. Несем акй мен Йатла: Ллг (scr. П.],т) улахс, Масар улйхе, тата Тукай умении улйх.
Илтевер, яз. имя жонш. Т.-П-Шем.
Илтен, яз. имя ;кешц. Рьи-пч.
Илтепи (Ил'цэби), яз. имя жешц. Рекеен, Преем.
Иптепхин (Илд-ыхпн), яз. имя мужч. ГироОище П.
Илтер, яз. имя мужч. Юрк.; Ямашево (Илдэр). Папкмт. Епср хамар ХапЛесам, Илтер-касси ацигом, анат йелҫи ■ҫйвашсам Иаитлi тойне килтемгр.
Илтийер (I1.\'dußpf, -яз. имя мужч. Нлюха, Рысай., Си.но., 

Г.-И.-!11см., СЛ СС. и др.
Илтик(5<г. Н^дик. Ошибка?), яз. имя мужч. Яяюха. У  Маш. „И лдш п,“
Илтилет яз. имя женщ. Ирами, Рысай.
Илтимер (Il iöU.Jp)- яз. имя :a\hvi. Я .ш хау ИатракмУ, Ирен.т.
Илтин (И .Мин'), в сочот. Илтин кунё, Ильин день. СреО. Юм. f/yp-ia imo naxi.a ҫим«иссм лариш иуглаган. Илтшг куисн̂ ен



шутласа лартаҫҫ?, мӑшйрдй ернере ҫимбҫ лартас мар, теҫҫб. Ib , Илтинцрн паранк ҫиме ҫылӑх, тет.Илтирек ( 11л\)Пу)к), яз. имя мужч. Плюха, Рекеев, Иревяи.Иптӗр (гш73р\ общ. наавишо лыж и коньков: вӑрӑм илтӗр— лыжи, ора нлтӗрӗ—конькн. Илапб. Козм. Ора илтӗргпеле йарӑнми, кататься на коньках.Илтрекйел < Нл'оркрл), начп. дор. Стар. Нльдсряковой, Чист. y.Hnfan ' И .\yt к), яч. имя мужч. Си.т ., С А С (\ , ГороОище, В.Ил?ук (Цл’аук), ял. имя жснщ. Рекеев. || Так будто бы произносят где-то около Ибресь пм. Алтук (А.^Тук) „Авдотья“ .Hnfyxxa (И.йУухха), дичи, имя (мужчины?). В атом слове по свойству местного говора произносится как С>ы с шипящим оттенком. Ипкшик.
Ил̂ е (ИлУэ), хр. имя мужч. Илья. М. Плъчики Т.Ип^евер (Ii;x^3sJp)t яз. имя жешц. Т.-И.-Шем.Ил^ешке, назв. поля („оп“ ) около д. Сорм-Вар (Сорйм-Вар- ри), Алик. вол. Ядр. v.Ил^ура (Ил'*'ура), некогда яз. имя мужч. Отсюда Ил^ура ар- манё, назв. мельницы около Л.ммб. Т.
Илт,бпай {Ил^эба/)у некогда яз. имя м уж ч, теперь назв. оврага. расположенного между полями с. Большой Аксы и д. Эште- беневой, Городищ, вол. Буинск, кантона.1. ИЛ)8 (Ила)% яз. имя мужч. Городище Г>.2. Mj^a, в сочетании: И ^а-П ралок, Илья пророк. Шумш . И до- Пралок ҫин^ен йомах, легенда об И . ир.Ил,авар (Ил авар), яз. имя мужч. Рекеев.И/|]апар (Шабар), назв. дер. Илебар, Никольск. вол. Чеб. у.Ил,аху, яз. лнчн. имя (мужчины?). Сред. Юм. Срв. уМ агн. яз. имя мужч. „Илягун**.И/ьахуҫҫа (илаНус'с’а), и ^ахуҫҫа, ил,уҫҫа (илус'с'а), припев чув. песни, записанной М. И . Ильиным. Если это личвые имена, то их следует писать с заглавн. бб.Ил,ук (Илук), хр. имя мужч. Илья. Ст. Чек. || Я з. имя мужч. 

Иатраклӑ, II . Наиб, Ц ., Т.-И.-Ш ем.
И/^ок (Ил’ок), ласкат. имя Ильи. Сред. Юм.И/дока, яз. имя мужч. Рекеев.Ифукка (Илукка), хр. имя мужч. Илья.Ивдтка (Илутка), яз. имя мужч. Иревли.Ил)утквл, назв. д. Лаврандаевой, Чист. у.Ил,уха (м. б. описка, вм. И.^уХха), яз. имя мужч. Натраклӑ.



—  115 — 117Ил^уха/ь (так напиг.), Илюшкино, селение Кузнецк, у. С-арат. г.И ^ухха (Пл'ухха), имя мужч. Демидов. || Яз. имя мужч. Ре- 
Кеей, /IjK/.ra. Ирсв.т,Mityli) (//.w/m), хр. имя мужч. Илья. П. Ссднк,  677/Л'. || Яз.ИМЯ МУЖЧ. Нлюха.VИл,ушка ( Пл'ушка), хр. имя мужч. Илья, Л.та.ИвдШ ка ҫырли, ..боярышник“ . Альт.ИЛ|йа < Ил'ja), яз. имя мужч. Рысаи. Ил,йа-Пророк, пророк Илия, i) Жертв, метр. Илья Иророкъ гуръ (там же: Илья Пророка гуръ. Илье пророку гуся.ИЛ)йас (H.xjac), яъ. имя мужч. Патракла, Нлюха, С А С С  и др.И л, ка ^так напис.1), яз. имя мужч. Нлюха. Описка?Ил,кка (Нлкка), хр. имя мужч. Илья/ Городище Б ., М . Иль- 
чнки Т.Ил,майӑр, яз. имя мужч. Патракла, Нлхиа.Илзмук (Нлмук), т. имя мужч. Само., Патраклй, С А С С  и Др.ИЛ)Мурса ( Илмурза), яз. имя мужч. Т.-И.-Ш см.И/ьмуҫ, яз. имя мужч. Нлюха.ИЛ)Мухха ( Пл'мух.га), мужск. имя. Демидов. || Яз. имя мужч. 
Натракл/У, Рскесв, Нлюха, Прсвли.ИЛ)Мӑрса (Нл'мырза), яз. имя мужч. Плоха, Патраклй, 
Проели.Ид,парас (Плбарыс), яз. имя мужч. В . ОлиИЛ)Пук (scr. Ильнукъ), яз. имя жеши. Сплю.Ил,сарай (scr. Илсарай), некогда яз. имя мужч. Альм. И л - с а р а й  fi fix  С. Елшелен^е Йемен, уш1н а р се м .Ихьтук, яз. имя мужч. Нлюха.Ил,тукан ( Ил'дуган), яз. имя мужч. Нлюха н др.И ^тулӑ. я;$. имя м уж ч. Натраклӑ.Ил,тухха (Илдцхха). яз. имя мужч. ПатраклйНлюха, Ирсвли.Mnfac (Илдас), яз. имя мужч. Т.-И.-Ш ел*.1. Им fw-u), исцеление. Луке. 1004. Им пултйр, сигг пултйр. II М . П .  Петров. „И м — лекарство; лечебное с редство в виде напитка“ . C U J iП. „И м  парйр, имлес“ . Cttpax.  X X X V I I I .  Турӑҫер-ш ива имлОх-сиплех иана, Янлй-иусла ҫыи ҫер-шыв имлӗхен^ен уей курса иуранаГ. Тура хӑй хйватне кйтартасшГш йываҫ имёпе fl)V ‘ шыва тута кӳртмеп-nV Кмелҫе хйй ш'мннпс етеме имлет, p p -ljcp  ннке- кгн’Ьен х а т а р а ! Емел<;0, терлг им-ҫам хутйиггарса, емел тйва*. 
СТИ К . Лекерсем пакй иые илме хйрама кирле мар. N . Иванан



U H - 1 1 6  —хёрёх кӑшӑллй пийёке пур, тет. Пёр пӑккин-^ев ныл flyxaf, пёр нӑккин^ен им йухаГ, тет. (Такмак). См. сим.
Им-ути 0/омы), раст. bupleurum aureum . Нюш-к.
Им-йам, „зелье“ . V. S. N. Нёлерекен усал курйксен^ен тунй
Им-йум (мл/z/.h), жидкое лекарство. Альм. Им-йум илсс кил- тёмёр. Ib. Им-йум 0(,ет. |i Лекарство. Я .  Карамалы. Им-йум --омел. 

CU  ВВ. Я Л . НырЯсав им-йум, цавашан вгрӳҫб гртет,. те^«*. У русских вылечивают лекарства, а у чуваш—знахари. И . Н.тм». 
Шл имне-йумне ҫ^ргк ҫаиатаиа туртса килнё (Ашаматман-кар^к). 
Папе. Им-йум— заклинания, при помощи которых лечат болезни. II М. II. Петров. „Им-йум— тары-бары“ . II „И счш  ть вообще*' (т.-е. вдые духи). Кудсмер. Им-йум— л£н(ло»}-лап. ('м. л itu -л а п . 
Стеф. 18. Темён тёрле им-йум ҫулӑхё. || Дрянь, т.-е. человек, не имеющий значения. Сред. Юм. ]Гм-Йом=дрянь. Ib. Ҫанӑк йыш им-пом та нолса ҫынна канҫёрлесе ҫӳрет те, K Y . i i  ытги канҫер- леме. Если уж такая дрянь не дает (человеку) покоя, то что говорить о других! См. Йум. || Порядок. У  потреблю в выражении: имё-йомё те ҫбк, в беспорядке. Сред. Юм.Имлб (им.\э), лечить. -1/. II. Петров. Сирах, X X X V I I I .  Чув. 
кал. 3 ‘.И 1, 0. Темён цухлё ыакйрга та вы-ъӑхна 'ҫёртеймён. макӑ- рас вырӑннс иасрах имлеме тытанас иулат. Скотолеи. 7."])ёме- рене (сулана) ак ҫанла имлемолле. Сираг, X X X V I I I .  Емел<;ё> тёрлё им-ҫам хутӑштарса, ҫынна имлет. Слепой. Ҫак амалпа имлес пола* (надо лечить). Чума. 1870 ҫулта ҫынсем тумана ^ирлене вӑхйтра пёр Субботин йатлй доктор нумай $ирлб ҫынсене, имлесе, вал Т)Иртен сыватнӑ.Имле йумла (w*.»j-/y.vjw), лечить заклинаниями. Читать заклинания. /V. 1) ӳ к л е м е ей  р и ^ к л е н е  т>ухне к а л а  к а »  е а м а х с е м . СакЯр тарна, пёр ҫйрха(оуксак курак, симёс хурелс дакак. Тйпйл-танӑл тулӑ кблтн, лӑпсӑр-лаисӑр сёлё келти, ыгах та варам ыраш кёлти, имлеми-йумлами пурне пусами (чит.:  пу- сайми) тумлами нёр г у уснё хула ҫи^ё ха лаг ҫурй, ҫав та пулш хамла аври. Ҫавна та кала пёлменни ҫи*б('§)6 те ииллёк курка ёҫмелле; ӗҫекенни иутене, ӗҫейменни карӑш. Слова, произносимые во время принесения в жертву пива при обряде $ ӳ к л е м е. Восемь журавлей, один иноходец, хромая ворона (или: грач, ибо , .курак'*— общее обозн.), зеленохвостая сорока. Аккуратненький пшеничный снопик, лохматый овсяный, а уж больно длинный— ржаной сноп! (1)то такой ковш), над которым нельзя ворожить (т.-е. который



следует выпить бе:* всяких околичностей), на который нельзя положить пальца, in которого но должно кануть ни единой капли. Прут, росший одно лето, (вырос на) семь с половиной сажоп; эт0— хмелевая плеть. Кто не сумеет :>торв сказать, тот должен винить семь и пять (т.-е. 12) ковшей. Кто выпьет— перепел. кп> не сможет выпить— дергач.
Имлен, излениваться? Черта*. Имлеисо пётсе пмнй.
Имлеттер, заставить, позволить лечить. Спори, по мед. :üi. Трахомала ку*;а имлеггерме тытйнсан...
Имлё (H.«.»'./), целебный. 1>. Лрт. Г>. Тата ытти ҫёрте те нмле. теҫсс мырак, alnus, ольха).
Имлб-сиплб (cNa-Wi целебный. Ст. Чек. Нмлё-сиплё курлк. целебная трава.
Имлбх. целебное свойство. Отсюда:
Имлбхлб. Примера нет.
Имлбх-сиплбх, целебное свойство. Cupa.rt X X X V I I I .  Typi' п*р- шына имлёх-снилёх пан;!.
Им-сим. JttfOHJi. 11ё|,гккег(ҫ)б ^аланйн имне-симпе тупма еук. (Загадка: лучинка? хайӑ •ҫелли?)
Имсбр (um&p), „тот, у кого не. выходит какое-нибудь дело“ (беспомощный?); употр. как бранное выражение. I  flaut кар.Имсӗр-йомсӑр, в беспорядке. Сред. Юм. Ытла пит имсгр- йомейр ко сус, такам мотасласа пётерпё она. Иначе: пмё-пбме те ҫок. II Необыкновенно. „Имсёр-йумсйр— необыкновеп&о (скуп, зол— дури, качество)“ . T y W tn . 30’ . Вӑл имсср-йумсйр хытӑ (скупой) сын пулнЯ.
Имсёрлен, заболеть. Кт-Мш'тХк. Нмсёрленсе кайнӑ=сывмар- ланса йе цирлесе кайий.
Им-ҫам  (-Л м /), лечебное средство, лекарство. ИзамЯ. Т.. 

III«о«ч. и др. Л”мп. 1906, .V 28. Анат-ҫимёҫ ытлашши ҫийессипеӗҫмене ытлашши ёҫессин^ен т>арӑнни етеме вйрӑм Омёрлб тӑваканим-гам пек. С П В Б . X .  „Им-ҫам=лекарство, общ. обозн.“ . Чума.Ҫаванган ытла урӑх аван нийенле им-ҫам та ҫук. Ijäeun. 35".Лекерсем 'ҫсртеҫҫе ҫынна имҫампа, хӑватпа мар. Кн. для юп. 12-1.Пӑлан йуннс им-сам (ама.^) вырйннеӗҫеҫҫӗ. СТИК. Им-ҫам. (*)тпслово) употребляется, когда приходится обходить настоящее наа-Banie предметов: мышьякъ, водка, снадобья, употребляемые дллпредосудительных целей. || Мазь. Альт. Ҫаине-ҫурймне иы-самсёрет. Натирается мазью. || Проклятие (гибель?). С Н В В . М(\Им-ҫам— ылханлп. Имё-ҫамё тутЧнас(с)кер! Питушкнна. Им-ҫамтопйнашшё! Чтобы сгинуть! (Брань). || Всякая дрянь. Яккочо.



120 -  118Им-ҫам=тёслбрен-тёслб пор йашЧх йапала. Ib . llo p  им-ҫама пох- са, мбн тӑван-ка?
Им-ҫам апа^б, пища пз растений. Слепой.
Им-ҫам ути или нм-ҫам , раст. orobus vernas. II. П . Орлов, 

Д . С. Серг. Им-ҫам. Хайар ӳксен, мбн тус&н, ҫийаҫҫё ку курӑка. (Н а ярлыке напигано: „ .V  23. Нм-ҫам ути, кукйр туна. O ro b u s 
vernus).

Им-ҫам  йашки, весьма обыкновенное варево из всевозможных трав: серте, потран, хймла и пр. Шорк.
Им-ҫум (им-с'~1ум)у то же, что им-ҫам. О .грнст. любви. Пёсем смвмар ҫыпсене им-ҫум (лекарствассм) парса, ҫук ҫынсене ^пмслли парса пулӑш а^ёҫ.2. Им, неизв. слово в загадке. Ст. ПТачм. П м -и м  т>ет,ек, им 'ße'geK, вблле тйррин-ge пёр цецек. (Загадка о лисьей шапке— тилё ҫӗлёкё).3. им («*), то же, что и - м б н , что-ли, разве. Епё сам па Г^санпа) вы.^ама а$а-им? Разве я ребенок, чтобы играть стопою? 

Орау. Хырӑма T äpaH T apaf-пм  вйл! (скажет Ч уваш и и , напр., об апельсине, указывал на то, что он не питателен). Орау. Е с  мана хуҫа-им?! Разве ты мне хозяин? Орау. Е п  сан тарҫу-им ео хуш- нине тума?! Иов, I . 1ов вӑл ахалех турра хисеплесе пурӑна1-им?
= им -масарб  (чит.: мазар), что-ли, это. Орау. Кёҫёр ҫӑмӑр (с'ы.къу)) ҫукаланиммасарб— курӑксем ытла пит йбпеннё?4. Им (им), в выражении:
Им-сум (дум), счет. 4Голст. Унта шӑшисем имё-сумб те ҫ.ук (числа нет, бесчисленное множество).
Имсӗр-сумсӑр (имзэр-&умзйр), бесчисленный. Юрк. Хйшийён аллин'ве имсёр-сумсӑр, хисепсёр, пётес ҫуктӑр, . пире иур кирлс ҫёре те пёр сум тупма ха.} ҫук. Ст. Чек. Ун укҫа (укс'а) имсбр- сумсӑр. У  него денег без счета (куры не клюют;. СТИ К . Имсёр- сумсӑр— ытла нумай йапалана, нумайинцен тёлёнсе: имсбр-сумсӑр, теҫҫё. См. сумлӑ. Это выраж. есть и в Стюхине Бугур. у. || Беспорядочно, без соблюдения приличий. Кубня.
Имел (И мэ а „назв. божества“  (киремети?). Гусак. Св.
Имел-пуҫ (n*y<f\ назв. дер. Русаково, Свияжского у.
Имелххен (Имэл’х'х'э^), яз. имя мужч. Рекеев.
Имен Ымэи), стесняться. А . Турх.,Сш . Чек. C IIB B .  „Именес = в ӑт а н ас“ . C ü B ß .' X .  „Именес— ёмётёнтен цмексе ан^ах йулаҫ- ҫё*. N . Ан именсе тӑр ёнтё, лар, пёрер курка та пусан ёҫ ёнтё. 

Зап. В Н О . 'gynca кётём карташне, п^ртне кбме иментём (не ос-



—  119 — 121молился). N . ТурЯраи хйраман, ҫыннЛран нменмен ҫын тендере ырй курмас. Хорачка. I[менее тйрат. Стесняется (наг/р., не говорит). КС. У н  патне кёме иментём. Я  ностеснился, „не посмел“ (в народн. знач. последнего слова) войти (зайти) к нему. Н е суди 
веди. Ҫын лирён ҫине ҫавйрйлса иахрё те, плт имение. Зап. B1IO. Иментем, не посмел, иостоснился. Ан именсс тӑрёнгё, лар, пёрер курка та пулсан ӗҫ ёнтё. Ib . Иментём, аиат-ҫиме лармарӑм. || Ч у в ствовать некоторый страх, опасаться. Тюрл. Именсс выртрам ке- ҫёр (kösföp). Эту ночь я провел (пролежал) в страхе. Альш. Ҫёрле тёттём ҫёрте ҫуреме хӑратӑп, темёскертен ■§ун именет (жутко бывает). Сред. Юм. Пбрте именмесёрех, шывва кёрсе кайрӑм. Без всякой боязни в воду вошел. Сирах, X L I .  Турепе пуҫлйх умение суйа суйма именёр. || И . С. Степ. „Именес— побаиваться, с  большим почетом относиться“ . || Н е решаться. Сред. Юм. Хакдй. Йапалана дкҫа нЯмай кирлё те она, п ё д а н  илме иментём ҫаи. II C U B B . ,,Именме=повиноваться“ . || Брезговать. C IIB B .  Имен; именсс ҫи рим =с брезгливостью. |j Воздерживаться. Стюх. „Име- нет, воздерживается“ .

Именӳ, нерешительность.
Именкеле, несколько стесняться.
Иментер, Сирах, X I V . Кама хӑй $унё иментермен, кам Смет ҫухатман, ҫав ҫын телейлё.2. Имен, неизв. сл.; отсюда: Имен-касси, назв. деревни. 

N . Внрнйалти Имен-кассин^ен.3. Имен г?), неизв. сл.; отсюда: имен-кайӑк, назв. какой-то птицы. Логатыр. Сала-каййк салага*, имен-кайӑк пуҫтараГ’. (П ослов.). См. нлен-каййк.
Имени (имжи, с ударением на втором слоге), имение. Имущество. Четырлы, Кристьянсем мён пур тыррине сутса тӳлеҫҫё; (унпа) апла тӳлесе татаймасан (кантур) вулӑс тийекёсем имени ҫыраҫҫй (описывают имущество).
Именух, неизв. слово в песне, не имеющей определенного смысла. Пазух. Так-так Тайуха, Тайухапа Пуйуха, Мён вӑрларЯн, Тайуха?— Нп н н м ё н  те вйрламан, Н ака така вйрланӑ!— Именух Анни, Шймми-шаки, пашшул ван!
Имет (Н мЭт), яз. имя мужч. Городище, Бупкск. к., С А С С ., 

Т.-И .-Ш ем . и др.
Имет масар (m.-е. Имет масйрё), назв. местности. (В отношении построения срв. ҫпл-арман, а*§а йат и т. и.)-



122 —  120 —Имнн ( « v « 0 , хороший, мирный. Уралка. Имин— лаййх, авап, лйпка. Имин тйратпӑр. Пурйнйҫ имин ( всО обстоит благополучно).Имук (Имук), яз. имя мужч. Рскеев, РысаИ. | ^елшдоа. Имук — мужское имя.Имблхен (//„a'A'jM'). имя мужч. Суичелеепо. | Назв. божества? (киремети?). Сцнчелеево.Имбр совершенно размять. J/ . Jumamtm. Иморсе ий-рахнӑ. Совершенно размяли (картофель).Имбрбл т.щЗрм'), совершенно размяться. 1̂/. Липшвӑш. Улма (картофель) имсролнё.-имбр, вм. -и-мен, во 2-м л. мн. ч. Bytypyc.j. v Мошгн шав- лаймастар. йурлаймастйр? Ҫамрйк бмёр иртмеҫ, тотрнмгр? Та же форма повторяется и дальше.Имб^б пӑрҫи, то же, что нимбрс пйрги. Кушмо.J .  Имзш (м. **»), будто бы; говорят, что. Юрк. Сирен Курмӑш- ри (ч « т .: Кйрмӑшри) фотографӑн 'рйваш келоткнеем (снимки) пур иш*ш. Н ю р ш н с к и и .  Клек авал имёш ■ҫук тунӑ ‘syxue ҫын нусма хунй, тет, унтанвара турй,етеме херхенсе, ун вырӑнне така пусма хушна, тет. Юрк. Петр Петрович, есе имбш тэтах вырйнсӑр тйр- са йултӑн, теҫҫё; вал хынар тёрёс-н? Ib. Есе VTi.iHi варманне каснй имбш; вАл ӗҫ терёс-я,тёрӗе мар-н? СТИН. Наттпсем кала- иипе, сйвӑр пуйаи a-pirgen пулса кайна имин. О Японии. Таса вырйнсене ҫынсем йури айакри ҫбрсен^он кӗл-тума. нуг' апма ҫӳреҫҫӗ. Айакка кайса кёл туни Японсек шухашгпе пит сйвап. Ҫанла айакка кайса ҫӳреме пер таса (святой) пли хушна нмёш. 
Ст. Чек. Вал имеш вара (или: вара umöuij ана х1*неш\ Он его будто-бы прибил К Догадка, слух. С П В Б . „Нмёш: вал имёшие-кйна кала¥=будто; ко догадке“ . Ib. я11мбш=будто: вал имёшне ҫӳрст; вӑл пирен пата килне имеш те каланй имОш“ .2. Имбш, неизв. слово; встреч, в сложении: имбш-йумӑҫ, имя легендарной старухи-знахарки. Ст. I I Ia iiM . Атал урлй. vrP УРЛ:̂  
(чит.: Сӑр урла?) имёш-йумйҫ пёр кар-^к кнлет. М. б. здесь просто ошибка?3. Имбш (мж-̂ ш), встреч, в выражепип: имбш-кун. третьего для, nudius tertius. Городище 1>. Срв. илёмёш, илмеш.Имкек ( и мгЭк)У беда. Хурамси. И м к е к и л и  инкек— беда(асап). II Метаф. Юрк, Кёссм, имкекеем, мана салтакран хаиараймассе иу- лас. Ib. Акӑ, 'бӑвашсем те, Яҫти-ҫуксем, нмкексем, мги хӑтланасҫё!Имкен (пмгэй), повредиться; надорваться (о силах). Плохи. Имкеннб ҫер, надрыв.



Имкет (пм#т\ повредить (человека, дерево;. Хурамал, Чу ка
лы Б.

Имле (имл'У?), дерево илем (ильма)?
Импике, яз. имя женщ.? Ст. Чек. Ib. Пмнике нкер-да (знач. иеизв.).
Импи^и то же. что и м п h ü  % е. Ли, tim чш. (»3. Есеху, имnirfjii, пепле Гч-не лекрсн? тесе ыйтна. || Почтительное обращение к старику? N. Иван импит,и. алла кастартам, тлмбр цглхи сур-ха туерах. тот кеггн-гын.Импивде (нмбиц’и'э), старший брат отца. Юрк. Нгсем уссе ҫитсисен, им пике салтака кайат^еи, вёсем каллех иыейк хуйха курнӑ. V. С. Нагелей им пике. || Муж „мЯнаккӑ“ . Снмв. Л и п и н е—  атте тетОше (кирек кам аттерен аслинсл Мӑиакка упйшкике те имшгцне теггг. См. Гчпш^е, MyjjH, моци.
Ммбнр, имбирь. Лшкрш.
Импёр (нМб*р), имбирь. Л. С ,, Л  п/дары- и др. Л/удары. Нмпер. Нар ыратнинцен ҫнйаҫҫе (м. б. „састб“ , как говорят и в др. местах;.
Импбрле (пМб*рА'9\ настаивать на имбире? Л1иьач.
Импёр тымарри (н1)ым(щл1ы), имбирный корень. Лапра-к.. 

Хиръ-йосъ, Альмени. Импер тымарри=хайартымар(р)и=корешкн, иохожӑе на китайский орех, но очень горького вкуса; дают при головной боли и др. бол.
Импёрҫё, боб? N . Т>ан первей наранка пйрахастб, унтан им- нбрҫб... лартаҫҫе. См. ннмё^-пйрҫи, нимеҫ пӑргн.
Имрен (имрэн), лишиться сознания? Самое существование этого слова подлежит сомнению.
Имрет {нмрЭт\ ошеломить, лишить сознания (наир, ударом но голове;? || Мсшаф. .Мучить (о мысли)? N . Иван та... Тен тава- ибсем неких пӑрахса кайс, тепекен шухаш Йеккӗм иуҫне им- рстиб.
Имҫетлӗ («*./jwV.7), пристойный; красивый; пригодный. Мун- 

качи. Нужно проверить. Сомп.
Им^ет ( и л ^ я ) , разминать (наир, картофель). || Сильно поколотить (кого). Им^етее иарахнй. Избили. М . Лльч. Т.; СНШ 1. 

Им])етее=лу'5аркас.
Имшел, утратить силы? О ммлоО. Ҫанах темпҫе иусса уйарнӑ хир вш;0 iiyca.ivi хиртеи вайлӑрах имшелсе нулмаоТ.
Имшер (нммг)р). слабосильный, тощий, хилый. //. C. Стоп. Имщер— слабосильный, тощий. Лор. Имшер— плохой, топцй (о ягненке и пр.). Сред. Юм. „Имшер а'&а— 1) худой, '2) бледный.



124 —  122 —:t) плакса“ . Около Ракова. Имшор (тнпии'м)-хыткан (типшеи) (;ынна калаҫое; ат>а-н(а)ца на^ар уура.юан та: ex. а*§и тнпшбм-ҫке! то<д‘е* Н- А'«;мг.11мшрр вы.1)ӑх теосб па иар вы.^ӑха. J /ишпк. A p i пит имшер (слабый) уи, апат та сийос ҫук. С П И В . Т. Имшор тосе ҫинҫс, на^ар ҫмнна калаҫҫК ('П Н И . Е (1. Нмш ср=типнё, хытнй шйм-шакӑла, на^ар ҫын flo вы.(,;и. Ка.тши. у Ман имшор урамоом хуҫЯлциг-ан^ҫ. ] Вялый; растяпа, впсляй. К С. К-с (долгой .?), имшор! Эх, растяпа (впсляй)! || U. Уjee.no. Имшорторех пурйнаҫҫб. Живут плоховато.Имшеркке, слабый. Колем). 04 г. А л ш . Арймб имшрркко Напала, ййнйшса-кӑна тйра1‘ (сухая, хрупкая, хлипкая; говорит — словно ноет. Ilaßap перлон тымаре пмшеркко пула!’, таран ка- йаймас!', шйтасса Йбп вег;б пок анцах шйта! ; к&шт сиво, уйар пул- санах петет. Ҫул-нуҫе, 130. Кориекло BalTi йу.чаш\.. пмшеркко ҫйкана хунйрласа лара¥.
Имшерлен. ослабеть, оплошать. IV. Нмшерленсе кайнй. Ослабел, стал плохим. Алый. Ытла нмшерленсе кайнй вйл К С. Йӑл- гах нмшорленсо кайнй=совсом ослаб (о больном человеке). 

Хуйхӑ. Унйн ватйлса, нмшерленсе ҫитнекӗсри. Зап. В Н О . Куҫпа имшерлонтбм. Ослаб главами, обессилел, разнежился (!). || Стать вялым {напр., о ребенке перед сном) КС.
Имшн, слово, значение которого мне неизв. C lfB B .  „Имш и“ .
Имшёр. Зап. В Н О . Имшбр. худосочный. С Н В В . Т. Имшер тесе на^ар ҫынна калаҫҫб. Эта форма, с гласньim „6 “ . сомнительна.
Ин, неиз. слово в загадке о разбившемся оконном звено. 

Трехйл. Ии шарт, пин шарт, Йетен кони ҫанни шарт! ('Jjfpego куҫб ҫбхбрблнн).
Мне (ийэ), корова. СреО. /O.w., Никишин и др. См. бне.
Мне хыраме (хырймЗ), живот коровы. Метаф. болынебрюхий человек (иысӑк хырӑмлй ҫмн). Прожорливый человек (нӑмай ҫи- йекен ҫын). Сред. Юм.
Инея (гЫэл‘), молить, умолять, Хурамал. Инеле (кел-тйва, лӑлӑна) пелмеҫ, тесе, анаййнла, (Моленье).
Инелей, старинное имя? М . //. Петров. „Пнелей— с. и.“
Инемлё нонзв. мне слово. Хора-к., Иокр. в Чеб.Инемлин амйш вилмен, тег. (.Послов.).
Инес Гёнес), неизв. мне слово.
Инӗҫ (1Ыэс% нонзв. олово; отсюда: Инӗҫ-касси, назв. дер. Козм. у.У
Инкарӑм- инке-арйм
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Инке, назв. некоторых свойственниц. Жена моего брата, который старше меня. Ж ена моего дяди со стороны ищ а. Левши, X V I I I ,  П .  Хйваи аҫу тйвашйон ҫарамаснс ап уҫ. \нан арйме ҫывахне ан ныр: вал санГш iihicJ. ff . Карм. Белев. Пике—жена моего лун|Дка, жена моего пййяхам (деверя старше мужа).I Почтительное название женщины (не девицы), которая старше меня возрастом. Иногда -  н без особого почтения. Илъмово. Натта курса», вата, тесе, хнеенлбр; арама курсан, инке тейёр; хоре курсан, хореем тесе цснср. (Из наставления новобрачным, когда их благословляют родители жениха), у Ннкӳ те нур, хер те пур, вы.^аосу кнлеен, куита кил. (| .Молодушка. Название молодушки в овад. песнях молодежи. БиИыын. у Кайассине халех, ай, кайа- п;1р, пикесепе илмесор каймастиар. fhuyx. у Хер хбрС*х пустене ^ух пирон инке тин тйвне. НпльОта. t  Кпир туййа кнлмесен, иирбн инко тухас <;ук. || Формы для других лиц: инкемор, инку (инку), инкор, инкёше (инкГ*ш). /Л Jiaiityj. Сан инку асаймйҫ.
Аслӑ инке, жена старшего брата. Мчкуш.
Кӗҫӗн инке, жена младшего из старших братьёв. Микуш.Инкв-арам, молодая вдова. Вд<>ка, которая еще может ждать жениха, fh . Пнкс-арйм ил^ё вал, хортеи (у <)р,: хёр) илеймерё. Он женился на вдове, а не на девице. N . Пер инке-арйм идее йатйр. Л' Нал арам иике-арям пулнй, унгШ xäif&i те икб а$а пуяий. 

Хурама.г. Унашкн вилнё арйма инке-арам тесҫё.
Инке салми (<?алмп), кушанье; варят на свадьбе из пшеничной или иолбе(я)ной муки, на молоке.
Инкек tHHV.ttf' бедствие, беда, несчастие. Сред. Юм.

СП П П . „Пикок— в смысле неожиданной оеды главным образом“ . Инкокпо сын нусйрнаТ’. теҫҫё. Несчастие придавливает человека. 
Алекс. Иге. Новгородра инкек сине инкек тухеа нынй. N . Ак& инкок! Ку а^у аллине йҫтан уксе капля енктернё, кин? N . Ҫиме ҫитменни пор инкек. || Материальный вред. Шорк. Лаша вилее пёр инкек кортйм. fffuwtn. Инкек пол^б. Стряслась беда (напр., пропали деньги—о кг а гохала)). П АЯ . Инкекб тулйнб вал, мрри ҫук! До беды не долго; чего хорошего, а ато как раз! Кратк. 

расе к. 20. Пара есир: пирбн тата кёебн шйллймйр нур. тесе, мбшён каларйр вӑл пуглйха? Кх, арамеем, манӑн ннкекёме (на мою беду) калапй осир! Жит. тит. Февр. Св. Агафня терме сыхлакансеие инкеко куртее мар тесе. Христосшйн та асан курасшан пулса, тёрмороп тухеа кайман, ҫавӑнтах турра кёл-туса танй. || Бранное обзывание человека или предмета. „Инкек— усал самах пулат*'.
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M . Шсвлс. Ҫын вилссрои хйрага пертон-пРр лашннс nycca nap af сак инкоке (т.-е. киремоти). Юрк. Игр цыкап а*ци колото вӑрлама конг. Дна xyviiooM тытнй та, кана, инкоке, мои тйвар-ши? теҫҫё. 
А л ш . Ей инксксем! тесе калат, тот; нйл хайох илсс кайнй, тесе калат, тет. Инкок— слабый, ничтожный человек. Турх. Ҫын лашино ҫиленее калаий: ннкск! шуЙтан пуҫо! мур хпрмсно! 'IjapSw a T&paf тата, пйх спйон! .1/. И. Шивле. Кил хуҫи **нто том покох уколет ко инкоке (т.-е. киромоть) ҫймйрпа торйран хйтйлтарнйшён. N. Мён теого-ши йна, инкеке?!.. Как же :>то оно называется, шут бы егоI < “ 7 •побрал! (говорит о растении, названия которого не знает). || Инкок—  назв. божества. Хурпмал. М ат .  1 1 3 . || Назв. злого духа. Сш. Гипък. Сар каццйн шйлне-ҫйварно хйҫан та хйҫан хурт <,чф^ ннкек ҫирй, савйн ъухне ннкек ҫитёр (нмкгк— хуртиа нерекен усалк Самар.'} 77 тинёс уттиицо сарй ту, r-арл ту айонце сарй цул, <*apÄ цул айонце сарй кате''- Сарй каццан шйлне-ҫӑварно хйҫан та х&ҫан хур оирё iscr:. сирй), инкек ҫнрё ($гл: сиро), ^ в а н  цуне ннкек онтёр, хурт ҫитер (ннкек— хуртиа иерекен усал). (Из шйл-суранТ/мхи).

Инкеке хиреҫ, как на грех; к неучастию. О йлудн. сыне. Тата инкеке хнрйҫ ҫав ҫоро выҫлӑх килет. N . Ҫав циркӳ тёлёнцен иртсе пынӑ цух инкеке хиреҫ хуралҫа тёлех иулнй (встретил).
Инкеклен. потерпеть нужду, горе. КС. Лца-ийца таврашпе (— таврашёие) нумай иикекленсе пётрё вйл. Дети доставили ему много горя. То же слово и у CIIB11. Jb . Eu  гав вы.цйхиа нумай иикекленсе потрём. Много, я беды видел от этой скотины скота ).
Инкек-синкек. бода (какая-либо). Зап. В Н О . С П В В . Идкек- еинкек— пёр-пёр айӑн пулни.
Инкек-синкер (сннЗД, то же, что инкек-синкек. Сиктсрма. Курас ннкек-синкертон витсе, сыхласа тӑр. (Из моленья».
Инкек сирен, отвращающий беду, назв. божества. Хурамал, I I , 94.
Инкек ҫӳретекен, назв. божества. Маш. G4, 89.
Инкерлб-сенкерлб, то же. что след, слово? Н . Яхакасм Лдр. Ҫырлах, ырӑ тӑра шыввӑм! Есё йепле инкорлё-сенкерлё пул сан та, ҫырлах. (Шыв мимри цуклени).
Инкерлб-синкерле, оиаеный. Сиктерма. Ун пек ннкерлё-син- керлё йапалана ан тыт (не бори); йна а.ыа тытсаесйн, цнрлён. (Напр., нельзя брать в руки вещь, брошенную в жертву духу я



т. п.). В Городище 7/. то же прилагательное умотребл. для обозначения священного места, где, при неосторожности, можно получить болезнь. И Не делающийся просто, обладающий особыми свойствами? Может быть, зто и есть первое значение слова? 
С. Тпм. Пнкерл?-сннкерлӗ. ҫулгалаксӑр талранмас. (Загадка: уҫӑм, ка.ьг.а).

Инки, то жя, что нике. h\ (In . и В. Олтшп, Икеи. и др. JJomo//-k. Инке, турал.ш (ио-верховому-говору) „инки“ . J/м-й. Инки— жёны братьев матери. Г>. (hu. Леш Йаш а^а хайхи херпе вы.],ат, п н т п -  иеле (т.-е. с чужой бабенкой) вы.^ат,— выпаса керенине кайате4.
Инкӑр-ханкӑр. тар-тарары (я шину так. потому что в известном мне произношении :»то русское слово имеет дни ударения). 

Л.ткоао. Пнкӑр-ханкара кайтар! Чтобы ему провалигьел в тартарары i сгинуть)!
Инкӗр-канкӑр. тар-тарары, гиблое место? Гм. тинкар-канкӑр. ..Пнкер-канкӑра кайрамар. Камен(ь)— урана йёр (м.-е. йёрс?> гипс*— надпись, сделанная чьею-то рукою на тетради крест, дер. Мун Ял. Альмен. прихода Ядр. у., Сергея Васильева. Первая Фраза— ответ .iiftu зарывавших пбкойннка, пазадаиный им вопрос, куда они ходили; вторая, кажется, указывает на обычай кла/ть камень на след телеги, отвозящей умершего.
Инкӗлтӗм, неизв. слово в загадке. N . Пнкслтсм, Йанкалтзм, п\ман килтем йанкалтӑм. (Сус t v h j i ).«  V  я  У

Инее (hh'j 9), затылок.
Инее шӑнни (и ? 0тты). затылочная кость. И к с а Ч е р т а  t.
Инҫе (\ЫЗл)у далеко, (’м. нице. О .шсмщ и. Есе вагӑ. Сана ипҫс vy.ia кайасси. Т. Грнтрмта. Инҫе шухашла та, ҫмвйхра iiypiiii, те<д*г. (Послов.!. Т. Грнтръем. Хум а инҫе иулсан, илме гывах; хума сыпях иулсан. илме ннҫе, теҫҫс. ( Послов.). Сборы. Хума ин^е х\рсасс«'ш. илме сы вӑх, теҫҫи. (Послов.!. Х м н . ltior», 2(1. Халӑха V»*p иамасан. патшалйха йеркелех кетме пит инҫе. Оброми. у Инҫейсх ҫула ҫывйх турам, хам&р тӑвансене курасшӑн. т Кал- пак ҫуса ҫакрам еп хсвеле; хсвеле лнҫс кайре, 'рас тииес уук. 

1*ак. V Пн< е-кнҫс ҫула ҫывйх турам, хам тйванамсене курасш.ш 
N . Нал инссне кайнД. Он ушёл далеко. N . Инҫерен. издали. Мегаф. Jlony X X V I I .  Eric есир мён каланиио тӳрре хурасси инее.И О времени. (V/г. /(/ал т  Авӑт, куккук, хытарах, царапает инҫо мар.

Инҫери или инҫертри или инҫертрисем. дальний. Так отвечают на вопрос: „Аҫтисем?“ Рексе в.
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Инҫертрм, см. и н ҫ е р о.
Инҫет (нмХш '), даль. Невидимому, не имеет всех падежей. ¥. II. Епир кайӑпӑр пит инҫете. Инҫетре, вдали.
Инҫетрисам, происходящий и:» отдаленной местности. Hae. I X .  Епир пит ннҫетрисем, тесе, мӗншён улталарӑр мана?
Инҫбш (ин'з'эш), отдаленность, дальность. См. инҫе. А'ми. 19011, Л. КуратЛн-и ёнтӗ: хёвел мён инҫёшё, мбн ныейкбшё?
Инти (Ш ӑы, ударение— на 1-ом слоге), Индия. У  др. Ннци. 

Паи клеи. Инти патши.
Интбк. неизв. слово. Ой-к. Интбк кантйк(,) мемелск куҫ ҫап- ҫутй. (Загадка о звезде: ҫӑлтӑр.)
Ин^-пин^. неизв. слово. Инв-пини хывйх ҫинрв пер игрß<;. (Патша).
Ин1>е (мн'уД далеко. См. айакра. Якеи. Май ганцен ин^орох 

Kafiaf (талашеа сорнӑ *§ох, шанй т>ох и пр.). У  меня хватает дальше, чем у тебя. Так, напр., говорят, когда спорят о том, кто дальше плюнет или сикнёт. Ki/рм. Епбр кайнӑ 'gox, хёвел анасси HH'ge те м а р -д а . 7V/. 810. 1Ш  пелсе инцине, пире каламаре. Он знал, что далеко, но не сказал нам. Село* Устье. Таста инт>оре илтенет, тет. || 0  возможности. Беседы на м. t. г1)авагасем хуш- miiH'ge ун пек пулассн ин^е (=никогда не бывает таю.
Ин^ет, то же, что п н ҫ е т . Самйй пойан ҫын патне кайна ха- тайа шгҫете. Ч. II. Пиастре.
Ин$ил', по недоразумению, спутано в народной .этимологии с араб. I н у i 1 „Евангелие“ ; отсюда ИнТ)Ил(?) конб, Ильин день. 

Ыагч. 223.

ИнТ)б, неизв. слово в загадке; м. б. то же, что бнт,е „жемчужина“ . Салаигево. Иег§6, иин^б, хывӑх ҫинце пёр пёрцё. ГИатша).
Инхӑр-ханхӑр, повидимому, то же, что инкЯр-хаикар. Боракыш. Ёлбк, ҫын внлеен. пытарнА §ухне: инхӑр-ханхӑра кайтӑр, тоне.
Ип (и„), польза, исцеление. Удобство. /V. Ип пултар, сип пул- 

Täp, тек вёрмелле ан пудтАр. (И з заклинания;. Алый. Пи пултар, сип пултӑр, вёрни-сурни ҫак пултАр. Шгшианы. Тфу! Ии пултАр, сип пултАр (начало наговора „иӑсташ тасатнн“ ).
Ипле, налаживать; делать аккуратно. Ялюха. Уралкп.— Урплка. Иплесе тыткала (обращайся аккуратнее) а^ана!
Иплеш, сладиться, объединиться. С П И В . Б Е . И плеш еп поче- му-то с ударением на «). Лаша кётӳ кетес умён ҫынсем, пир ҫёре пухӑнса, кётӳре ҫӗр лаша пулсан, вунА иайа уйАрагҫё те, пС»р кунне вун лаша, теиёр кунне тага вунӑ лаша хуҫиссм кётме ка- Йаҫҫё. Ҫав вунй лаша йышссем нёрлешни иплешес нулат.



Иплб <-.»’.*), удобный, ловкий (com m odus), полезный, осторожный, аккуратный. || Послушный. Хурама.*. Лт.чб. Т. '{)укмара (дубинку) пысак пуҫёицен тмтсаогКн, немо пиле мар (=неудобно). /V. Патакӑн пёр пуҫё пмейк пулсассан, ҫаима иллё. Урсика. Иплё пул! Хын. 19<и;, (1. Калаҫнй пёр сймахе весел иллн те гиплё, гат гыпнгҫа тарат.
Иплёх. сговорчивость? N . г  Ҫака Херсон тилёрнн амйш царсан та царйлме; камӑселён шухлахе алпнё царсан та царйныё; ҫа.к арамсен лилӗхг упӑшкн царсан та царЛиаг (ц’арынаш). Совершенно так же звучат два последние стиха .пой песни в ее самарском варианте.
Ипсёр (uncJph неловкий.
Илай, яз. имя мужч. Латрак.(<1.
Ипак (IIбак), имя мужч. Л. О.и.
Ипакка (Пбакка), имя мужч. />. О.и.
Ипери (Ио-ipu), яз. имя мужч. Городище Л., Ст. Чек.ИПИТ)И, ошибка вм. импиуп? Торваш, Див. у. и в. Пирса ертелсем еаксем-цё: нпи&и. еле. тага тепСф лк аца.
Ипиком. неизв. (искаженное?i слово в загадке. Акшай. Ппнком толаком топай урл хускйм(?) исенекем варкам курйк ҫине пуси- ман. (Тал-пиҫен).
Ипикӑн. неиав. слово в загадке. Коракыш. Ипикйн тупикан, ҫавна тупмасӑр шанцакейр. ( Алшйлн).
Ипиксёр, неизв. слово в загадке о полотенце. Тораева. Пнпк- еёр. туликсар. савиа тупмасан, шанцӑкгӑр. ( Алй-шйли).
Ипир (ttaИр), мы. Часто у внр-йал. См. епнр. епёр. пер.
Ипӑрай, яз. ИМЯ мужч. ЛашракмТ.
Ипёр-сипёр (ti&p-cHfJp), дрянной <о веши). Сш. Чек. Ипёр- синёр йаиалана сетёрсе ait ҫуре. таскай разную дрянь (наир, грязную тряпку).
Ипрахим.яз. имя мужч. Т.-Л.-Ш ем,
Илре-йел, с. Нбряйкино, Арханг. вол. Бугур. у. Кго другое название— Кии-Нал.
Иптёк (н„)н'3к’), „такая болыная площадь земли, что не видать конца-края“ . Сообщ. II . I I . Орлов. Орау. Петёрк(к)е ывЛлш ҫёр- шывё xa.f) те иптск.хйй ҫавах ҫёршён Bäpeaf. |j Излишек. Ib. (от 

ГС.'г). Унан иӑртак иптск пулмалла, ахаллснцен (а то) пёр йатпа (с одним душевым наделом» мён т»ул тырӑ тумалла? У  него есть излишек земли против' других etc.
Иптӑк-каптӑк (пптык-каюпык), не имеющее смысла выраже- ние. служившее, но преданию, молитвой одному беспамятному
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—  128 -столпнику. Сред. Юм. Пӗр ҫын, пёр-май йупа тӑрне öxca .laprn: иитак-кантйк, тесе кёл-тун&, тет. IIриге гурекенсем, мён хыглана! ко охмаxV тесе, ирте-ирте кайнӑ, тет. Кӑшши: мён тйван er? тесе ыйтсаи. кёл-тйваи, тесе, кала!, тет. Илмайййшс: апла мар, санла крл-тйвагҫб она, тесо вёрентс-вёренто хйварн;*. т р т , рш ер кгл- тума. Ҫыннисем иртсе кайсаннах, йсём нгронтсс хЛварнпне маиса, каллах: иитйк-каитӑк, тесо, кел-туна, тет. (,’ав ҫын санах гветойа тохиа, тет. Из итого чуваши заключают, что молиться можно как угодно, только было бы усердие.Ип^ак. неизв. слово в загадке. Тотч. Ппцак нунчак, снмёс куп^к. «Кавакал). ('м. ене«;. Нпт>ик (sic!) куп^ек гайкаланкйк. (Кавакал).1. И р . {ир)л утро; у гром. Ь'ыт. I .  Каҫ иулн:\, ир пулиа: игр кун пулнЛ. Ир п у л ц е .  Наступило утро. Л'. Карё-карё, тет, хай старик, ир тарса, каҫцен ҫапла-х карё. тет. Иухмел. Кй<;ал ҫур- кунне ир К1щ ё . Нынче весна наступила рано. Ib. Ка<;-ал v-ур-кунне ир килмерё (н. поздно). Ib. Ир тухеа, ка^ен  файлах ауиторна (ехал на лошади), тет. Pei. 1477. Ир килет те. ка<; кнлет. Кора- 
кыш. Тенёр ир синце, на другое утро. М . Яунт. Пр пуган, по наступлении утра. Jb. Тепёр ирне, на другое утро. СТИ Л . Нал найан ирех сыпрё, кёлёргн тухасса та кётмерё. Он выпил сегодня очень рано— не дождался конца церковной службы (т.-е. обедни;. 
Tpe.xwt.im. Ир авӑтакан куккук кукша пула! (гҫнетумасӑр малтан ан мухтан). Сред. Юм. Миг папай кёлле иргерехех (совсем рано.) кайрам та, нрхинех ҫитрём (успел к заутрене). N , Игр такансап (если споткнёшься), ир-ррн, тегҫё. Уж  оно если не везёт, так не везёт. (Послов.: за одной неудачей— другая). Сред. 1<)м. Пр таракан tv.iä iicpfin туппӑ, тет. (Послов.1). Иан. Ире хирО<; (к утру ) Мстислав п и в ш и е  ҫёнтернс (разбил). Лкшан. Ку арам тепгр ирне тй’йё, трт те, васкаса кайат, тет. //. Сед як. Пр авйтакан кувкук кукша пулнй, тет. Pei. 147Л. Првӑ.ттӑцё, ора сыртД анаг ҫирё, томлан^ё, вармана Kaifpr. Pei. ЗОН, Якен. J-In кортам она ир. Pei. О3ö. Ijan ҫапнине ир нлтргм; пр цан ҫапнине (ирхи ван ҫапнине) илтргм. Орау. Ҫывӑрма выртма ир ха.^; выртман пу.т>-ха, кайам. Лечь сейчас еще рано; вероятно, еще не лёг— пойду. 

1-ая кн. для чт. 1912, 21. Н а н е се м  иккёшё те ирех вармана вутта к ай са^ гҫ. Мана ирёк пул'вё. г Иртен б<;е кас гуха! (бессмыслица?). N . Епир иёре ҫулахи ир ирех хамӑп йулташпа Ҫавал (р. Цывиль) херне пулй, тытма карӑмйр. Сюгал-Яутп. Ҫулла игр лаййх ир енё ирех тйтйм та, пусма илсе, пулй тытма карам.



— 129 — /.*//t  Порҫӑн тоттӑр ҫавраки каҫ полттнпе вёлкётет, ир йеннипе 
(к утру) лӑп^йна?1. Актай. Ир ҫивцен (на утро) хуҫи ан^ӗ лапка патне, нтлекелесе T äp af. Тим.-к., Якей. Тепбр куя(н)е ир ҫин^е 
Ебтӳне хӑваласа уйа тухрб. Ib . Ир ҫин^ен сбҫёсене суса хӑвар- •ҫбҫ, тет те, вугӑ ҫимь кайрбҫ, тет. С П В В . „И р  ҫин^е вм. ир- хине*. Ти.Чг-к. Ир ҫин"§е хуҫз ыйӑрне пӑхнӑ, ан^ах ҫук пулнӑ (его не было). В . Хирлепы. Вара к у ш а , ир ҫине тӑрсан, йытӑ ҫурине ҫав ихерце па*|б. тет. Яргунък. Ир ҫине Йӑван n ä x a f те, ҫырмара пёр вар хушшин^е вырта*, тет. N . Пбр праҫшк ир ҫин^е епё ҫытариаран тавӑрӑнтӑм. Бес. чув. 14. Тата ҫавӑнтах пё*|ӗкҫб кӳлё те п у р -^ ё ; унта еиир, ат>асем, ир пуҫласа каҫ^ен, апиаланаттӑиӑр-^ё. N . Ир ҫин^ен тйртӑмӑр та, пирбн кйнтӑрла ҫитнё. Рег. 1374. Х а $  иртерех (еще рано, рановато) иола*, en каймастӑп. 1()рк. Атӑл кёр-кунне ир (рано) ш&нсан. Никитин. Арӑмб: ир пуйрӑмӑр-ши, каҫ пуйрӑмӑр-ши? тесе, хёпёртенӗ.
Хуйхӑ. Мбншён иртерех ҫитмерён? Почему ты не приехал раньше? Якей. Иртен илсе, каҫ^ен, с  утра до вечера. Шибач, Тепёр конне тӑрт}бҫ (встали) ир ҫин^еп. С , Ирех сиксе тӑ^ё (вскочил).

Ир-ир, по утрам. N . Кунта халё ҫанталӑк пёр ви ҫёку^ ир-ир шӑнтса, уйар тӑ^ё. Юрк. f  Ир-ир тӑтӑм, каҫ лартӑм, шурӑ тӑват- кӑл тутӑр ^ёнтерлерём.
Ирён-каҫӑн, утром и вечером. Аттик. См. 2. Н арах.
Ир-йвнвлле фйэАлэ), к утру. N . Ир йенелле ҫывӑртӑн-и?—И р  йенелле ҫывӑрнӑ ҫав. Ты к утру уснул?— Да, уснул.
Ир-йенепе, к утру. М. б. описка? См. ир йенёпе. Нанклеи. Кокша кайа* те, пырсанах, ҫурма вы р га! Ир йенепе вӑрана* те, сыхлама тапрата*.
Ир-йенвсӑр, ир йеннвсвр, раньше, чем к утру. II . Федотов. Ир Йенесёр те килес ҫук. Раньше, чем к утру, не придет.
Ир йонбпе О'энЗбэ), к утру.
Ир йвннепв, к утру, f  Кёмёл ҫёрё ҫйварнн, каҫ полсассӑн, ҫутӑла*, ир йеннепе тотӑха*.
Ир йеннилв, к утру.
Ирласе (ирлэзэ), утреннею порою (т.-е. в пределах утра). 

С Н В В . В А .  „Ирлесе— по утру". Ч. С. Ҫ-ав кунне ҫӑмӑр ирлесе ҫума пуҫларё те, кӑнтӑрла^ен ҫаплах ҫурё. СТИ К . Епё ҫывӑрса тӑтӑм та, ирлесе пекех туйӑнцё („мне показалось, как будто утро“ ). 
СТ И К . Ирлесе килте-ҫуртра ёҫ шҫта ҫитме ҫук пулат. Ib. Ыран ирлесе вӑрмана, тӑрса, кайас-^ё-ха! N . Те автанавӑтнӑ вӑхйтра, те ирлесе килб вӑт. СТИ К . Вӑл пайан ирлесех сыпнӑ пулас,



-  1 3 0 -ҫавӑяпа нитех усеӗр мар. Он, кажется, выпил еще утром, .поэтому и не очень пьян. 1Цесь А. С. Куру.шин сделал примечание: ,.В  этом примере также можно употребить „ирех", ЭО тогда смысл изменится. Смысл итого выражения отличается от смысла другого тем, чго тут говорящий хочет выразить, что он выпил не сейчас, а давно, еще утром, а во втором выражении (ирлесе?; говорящий выражает то, что N . вы- Лил сегодня очень рано, не указывая отдаленности этого времени от настоящего момента“ . Шорк. Вал иайан ирне ирлесех таҫта тохса карё. Ч а со м ..Ей турр&м, туррЯм, ирлесе сана кбл-та ватам.
Ирлесепе (ирл’̂ б э ) ,  по утру. С Т И К .  .,Ирлесепе епё в&рмана тухеа карӑм (по утру)“ .
Ирлӑ-наҫлӑ, и утром и вечером, v Сурпан ҫакр&м пйгана, ирлё-каҫлӑ пит тйлма. Ч. С.  Епир ун -gyxiie: ана ҫнн^ен каҫхине текех киле таврйяеаи, нрлё-каҫлЛ вырасси йулат, тесе, каҫхине киле таврӑнмастӑмар, ана ҫин^ех выртаттӑмӑр. Тимӗрҫеи. Вбре- нсрен купӑс тутартӑм (велела) нрлё-каҫлӑ тытса калама.
Ирлӗн-каҫлӑн, и утром и вечером Ч. //. Карсуи. t  Пан-улми пах^ине сат йатӑм, ирлён-каҫлӑн шаварса ӳстертём.
Ирпе(-ла), утром. Нӑрӑ Вт^укё. Ҫимелли ним те ҫук. Ирпе ҫӑкйр. кантӑрла кашт пӑтӑ, каҫпа каллех гӑкӑр. Л'ын. 1906, 19. Акӑ ыран, ҫут&лсан, ирпе халӑх вЗрансая, a ia  иккёа ёҫ шырар. 

Шорк. Пайан ирпе сывлйм ӳкнб-здб. Я  норе. Вурм.-к. Цив. в. Тепёр кон ирпе ирех (совсем рано утром) атте темёскер хатёрлет. 
Еогатыр. Ирпе тарҫи, иупне тӑратса (разбудив), кала¥, тет. 
Шурӑм-п. .V* 19. Ирпе-каҫпа кайӑк сасси илтёнет. A ju u . Ирпекаҫпа.

Ирсӗр, раньше утра. Вёсем ирсбр килес ҫук.
Иртереххён, пораньше (в смысле времени года, а не в значении утра\ Н .  Ш инк.  Xäui цухнс иртереххбн, хӑш зухие кайа- раххйн (попозже) тйваҫҫё.
Иртен ире, описка? См. след. ол. N . г  П и ^ е  мапа кётни Иртен ире кётнёрен пиҫнё йашкйр сивОннб иккен.
Иртен ирех, раным рано, v Яргуньк.'? Пирён кииемин виҫ бие; иртен ирех тйрсасс&н, пЯрусйрах сутараТ, иртен ирех тймасан, пйрупа та сутарм ас! (Свад. п.). Сирах, V I . Ӑслӑлӑхлй, ҫынна курсассӑн, ун патне иртеы-ирех ҫӳре.
Ирхи (uph'u), утренний. 1-ая кн. для чт. 1912, 9. Тарӑн ҫырма тӑрйх хурлйхан, ирхи сывлйм шывёпе ӳсет-ёҫке, ирхи тӑмпа ҫулҫи cap ä xa f-бҫке. Сред. Юм. Ирхи сывлӑмпа, с ранней прохладой“ (по холодку). |{ Надоёниый сегодня утром (молоко).



—  131 —

Ирхи апат, завтра!;. Шпбач. Ирхи апат вёремён^, во время завтрака || В . Олг. Ирхи апат Ш ё н ц е , на юго-востоке.
Ирхи апат кблли, ранняя обедня. Не суди беда. Пёрре, праҫ- и!к кун?, ирхи апат кёллин-§сн таварӑнсак, ман хуҫа апат ҫязге ларнй.
Ирхи куна каэден, день деньской; весь день. Ирхи куна каҫ- цснех ҫӳрсҫҫё. N . Сурӑхсем, Снесем ирхи куна каҫцен шав ҫа- раота ҫӑрса ҫӳреҫҫё. О созр. зд. Вӗсем ҫу-кунёние, пёр ӳркенме- сйр, ывйна пёлыесёр, ирхи куна каҫцен ёҫлесе... || N . П уҫа мён 

Еилессе пёлес пулсан, ирхи куна каҫцен пурӑнмӑттӑи.
Ирхи кӗлё: заугреня. Сет. Ирхи кёлё тухсан, атте, тухса, пӑх- рб тр, кёсре ҫук,
Ирхинв, утром. Образцы. Ирхине тӑм ӳкет-ҫке, урам хушши типет-ҫке. Бит. X L I X ,  27. Вешамин— тискер кашкӑр: ирхине И й  тытнине ҫийё, каҫпала мён тупнине уйӑрё. Ст. Чек. Ирхине, пит ҫӑвиццен, манка шӑнкарсан, манка йухат, тет. N . Ирхине шыва кётём. Утром я искупался (выкупался). Быт. X X I I .  Авраам ирхине ирех таиӑ та, хӑйёи ашакие Йёнерлесе хунӑ. Ч, С . Тепёр кун ирхине, на другой день утром. Ч. С. Нёр ирхине (однажды утром) ҫапда атте пирён пата йаш капапырсан... (вовремя жатвы), у Ирхине* тӑтам ирёксёр, питҫёме ҫурӑм супйнсёр. Абаш . Илле лаша пасартан нее килсен, тепёр ирхине хола (т -е. холана) кайнӑ. II Утро. Лдьш. Ирхине пулсав, кайё, тесе калатпӑр, тет. 

Ib. Ирхннепе аранҫё ӑйха кайнӑ, тет (мы заснули). Алъш. Ул- нисем ирхинене ёлк^рццёр. Пусть к утру поспеют на ней яблоки.
Ирхинери, C.ueu. Ирхннери тӗтре шыв ҫинцен тӳрех йупа пек ҫулелле хйпарсан, ҫӑмӑр пулат.
Ирхиневден, до утра. Алый. Кусене ирхннеццен иккёшне-кӑва хЯвараҫҫё (оставляют наедине). Ib . Ман пӳрт йӑри-тавра ирхи* нещ ен улма йывӑҫё ларт.
Ирхинехи, утренний.
Ирхинехи вахат, утреннее время. С Т И Х , Сред. Юм. Ирхинехи вӑхӑт пит цае иртет. Утреннее время проходит быстро.2. Ир (up)t скалить (зубы). Сред. Юм. Мён шйлна ирсе тӑран! (говорят тому, кто понапрасну смеется). V. S - П Ш а  ирсе пӑра- хас. Тюрл. Мбн шӑла ирсе тӑратйн?
Ир (itp), разминать, давить, растворять. К. С. Уммана (умма- 

на) ирсе ҫырӑмӑр. Мы ели картофель, размявши его. Букв. 1908, 7. Анне т&вар ирет. Мама растворяет соль. Рукоп. календ. 1908 Щывойр лёҫерсе, иреҫҫё. Юрк. Коленце тиркё ҫнн^е ирёпёр (ягоды),
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Пазух. Сёт ҫинце те га ^  та, ай, иреймёп, прсессёц тс ҫыина та, ай, гистермёп. Ст. 4vk. Сурах иӑхё тум-хайартан аван, тоҫҫб; ватса, шывпа ирсе, ёҫтереҫҫё. КС. Täupa кат&кне урапа. (ногою) и рее пӑрахрӑм (раздавил). Ib. Такам ку калтана урипе ирсе пӑ- рахнӑ. Кто-то раздавил ящерицу, так что нутро вышло наружу. 
СТИ К . Ёне п&х(ё) ҫинв иртвм. Я  наступил на коровий помёт.II Разводить (краску). || Месить. Изамб. Т. "руста ирсе (или: Йур- са) лартаҫҫё.Ирбл, быть раздавленным. КС. Такам ку -gönne урипе пуснй та, ирёлсех кайнй.4. Ир (ир), неизв. слово, м. б. тат. ip вмуж“ . Отсюда: ир- ҫемйе, семья (=кил-йыш). Х?н-хур.5. Ир, неупотр. слово, откуда: и р с ё р (см. на своем месте).Ират, повидимому, изменение или архаистическая ф. вм. „ырут1< (добрый конь). См. ирут. т Ират йурта!, ҫул йула!.

Иревлн (ИрЭвли)t яз. имя мужч. Ирсвли.
Иретук (Ирэдук), яз. имя мужч. Иревли.
Крош ке  (ИрЭшкЭ), яз. имя мужч. Городище (Буияск. к.).
Ируҫ (Ируе'), отсюда:
Jfpyg Вагҫкки, имя мужч. (Кикдё-пуҫӗн^е). Я .  Я .  Полорусс.
Ир»т, повидимому, измененное иыр ути (добрый конь). Янш,- 

Норв. Икб врут тан йурта!, кӑкрисем тӑрӑх т ар й у ха!. Ib. Ирут- сем ывӑтаҫҫб пуҫёсеяе малтан малалла йурташшӑн. (Этот пример написан в рукописи замечательно чётко).1. Ирёк (upS«, ир$к*), свобода, воля. Свободный, вольный. Свободно, вольно. Приво ье. Привольный. Власть. Соияволение. 
Ист. Юеври халйх авалтанпах княҫсене улӑштара-улӑшхара лартса ирёке вбреннё. Полтава. Ирёк ҫын, свободный человек. 
Хып. 1906, 31— 2. Ытлашши мён тӑвас икё лаша усраса, утӑ- улӑм ирёк мар. Сборн. .vo.t. 239. Ей туррӑмӑр, есб ху ирёк туса ҫуралнӑ, ху кӑмӑ-л туса килнё. Ib. 44. Нуыай хёрхенекен кӑмӑлупа, унтан ҫуралма ирёк тунӑ. N . Хйта кала!: пиртен ирёк, тет. Тйват кӗтессинҫен пёр кётессине пирён ҫак туй халӑхсене кёрсе тӑма ирёк пулмё-ши. (Из речи мӑн-кёрӳ). Ст. Яха-касы. Аш- шё-амӑшсем ка]!сассӑн, вара ацисене килён^е пётёмпех ирёк пулат (бывает свободно, раздолье). Цив. Вӑрманти ҫулҫӑ сарлит^ен, вӑрман хушши пит(ё) ирёк; вйрманти ҫулҫӑ сарӑлсан, вӑрман хушши тӑвӑрлана!. Качал. Ҫёлен кала!: халё санӑн ирёк (= т ы  хозяин, твоя власть) ҫёр ҫин^е. Орау. Ирёкре (напр., в поле) ӳсекен йӑвӑҫ ҫӳллё пулмас!. Хып. 1906, 15 (16?). Улпутсен ая- днн^е ш хӑҫаи та пурӑнман— лрёк пурӑнн^. Констt чув. Турвкй



—  133 —хёрбпе ирёклб пурӑнса, укҫасеяе пбтер^б. Жил с турчанкой на широкую ногу и промотал капитач. Ст. Лйбееи. Турр&н ирбкне ҫын пблмест, теҫҫё. (Послов.). Сёт-к.Апла, килти окҫайа пётерес flöp, ма кайас ирбкке? N . 88 саккинце(н) пбр сакки ҫак туй халӑхне ларса канма ирбк пулмё-ши. (Из речи мӑн-кёрӳ). Буко. I , 1904 г. Т и л л и  пулӑ лавб ҫин^е ирбк илнё,*тет (стала распоряжаться по- своему). Альш. Ҫбр пулнӑ ирбк. Янш.-Норв. Х ӑвӑрта ярёк=воля ваша. 2 Кадыш, Цив. в. Хӑвӑрӑн ирбк, мёл(л)е тӑватӑр (воля ваша). N . T äxäp -вун хӑмин-§ен пбр хами пире ир?к пулмб, ши, выпаса, кулса, бҫсе ҫиме? (Такмак) N . Хуларан врбк ҫбре тухнӑ. Ёсё йепле ҫав тёрлб $ипер авац арӑмна ирёке (scr. йрке) прахса кайӑя? Ч. II. Ҫакӑ-йах та ырӑ т>унӑм, ӳссен, ирёкён^ен тухас ҫук. 
О сохр. зд. Ураисен^ен, кил-картнсен^ен тяслбк, ыттн таса мар Йапаласене те хире (уйа) кӑларса тӑкмасан, йе тата. ҫёрме йал хушшинех ирбк ҫбре купаласа лартсан, йёпе ҫанталӑкра вбсем ҫбре пуҫлаҫҫб. Скажи. Иван вара пула тытрб, тет те, нрбкелле утса йа^б, тет ( = н а  волю). О сохр. яд. Тӑвӑр тумпр ш хҫав та ирбк TyM Tip пей ӑшӑ пулмас*. Я .  Кармалы. Санӑн икелӳсене ирбк ҫёре ӳкерес пула*.

Ирӑк йдр, позволять. Дать волю. Лашине ирбк йараҫҫӗ. (Эту) лошадь пускают на волю. Изамб. Т. Кбрӳ вара йӑлтах ирбк йа^б. (позволил снять с себя поддевку). Бюрганстй. 0 . дткон, манӑн мбн тӑвас-ши,— вара епб $унтан-вартан пӑрахӑт&и »у 'ҫӑваш йӑлине; мана, вбт, хбр-арӑмсем ирбк йамаҫҫб. Выла, Курм. Иуҫ- тарса квлсея, ҫав пӑтта кам хДй ирбк йаракан патне пбҫерме хатбрлесе хураҫҫб. Ч. С. Кӑна епир, капла кӑкарса асаплантарса ты тицен, лущё ирбк йарар (пустимте на свободу). Трехбалт, Ҫамрака ирбк йарсан,пуҫу ҫинех хйпарса сысб.Ирйккён, по своей воле („охоте"). Вдоволь. X w n . 1907, 10. Ш аяцӑҫрая тухнӑ министрсем, ирбккён-ирбксбрех, вырӑнсенцен тухмалла пулаҫҫб. 'Ffleun. Мбн тенб, вӑл пурте ирбккбн-^б (вдо- воль), g * ьйп. Унйн вы.^ахб-^ёрлёхб те, тырри-пулли те ирбибн пулнӑ (вдоволь). Ев. Манӑа аттембн темён зухлб тарҫй та ҫйкӑр- тан ирёккён п ур ӑн а! N . Хӑйсем ирёккён (по своему желанию) йурлама вбреннб вырӑссем. Hae. X I .  Пёр хула та Изранл хал&хне хай ирёккён парӑнман, пёр Гаваонра пурӑнакан 1евейсем анцах хййсем нрбккбн нарӑннӑ. Псалт. 67ю. Ей турӑ, ёсё хавӑн суй- ланӑ халӑху сине ҫумӑрна ирбккбн ҫутарнӑ. Юрк, Паршсене-мбя- сене хатбрлемешкбн ирбккбнтерех пултар тесе (чтобы было более эремеяи...). Букв. 1904, I. Унйн вьцӑхб-цбрлбхё йышлӑ пудя&,



-  134 -тырри-пулли нрёккён гитнё. Ю рк . ТШлй. туИатӑвас иулсап, кирек хАҫан та ҫапла ҫулана хӑварма тЛрӑшаҫҫб. Мёшён тесен, вӑл вй- хятра ирёккГн пулат (бывает вольготнее). П(алт. 1 737. Есё ман урассне ирбккбн уттаргйн. Ч. С. Ей ёнем, бнем! Сётне-ҫуна ирбккён п а р а т т й н ^ , х а л ^ е н  йурмасӑр йашка ҫи м ен -^ »  ҫусйр пДТӑ ҫим ен-^6» ПУР йен^ен те тулли тйваттӑн. Лсалш. 118«. Енб санӑн йбркӳсене шырарӑм та, ирбккбн ҫӳрерём.
Ирёклв, дать свободу. Городище 1>. У  друг. чув. этого слова, повиднмому, нет.
Ирбклен, стать свободпым, пользоваться свободой. О блудн. 

сыне. Унта äna ирёклснсе, савӑнса, йепле ^ Р °  ca e a f, ҫапла иу- рйнмалла пек туйӑна*.
Ирёклё, вольный. //. Макк. X . Хӑйсем тс ирёклё ҫын пул- ТГО&р. Х ы п . 1906,14. Ытлашши хӑварсан, тымарйн вӑй парса тама халё ҫитмест; вара ҫырлн те ирёклё пулаймас?.
Ирёклё кунтан, по доброй воле. КС. Ирёклё кунтан ун тар- ҫнйах пулаймйн-ҫко те ҫав. Конечно, ne будешь ему.работником (батраком) по доброй воле. N. Хбр:есб ирёклё кунтан мбншбн кил- тбн тата кунта? Акӑ мана кунта ҫблен килет те, ҫнйет, ҫавӑяпа ыакӑрса ларатйп бптё, тесе каларб, тет.
Ирёклбн, добровольно. N . Есё ман пек ирбвсёр мар, ирбклён килсе, пуҫна ҫийетён-ёҫке (погубишь себя!
Ирбклёрен. Юрк. т Епир ҫак т ӑ в а н с ^ е н  уйӑрӑлатдӑр ирбклёрен мар-ҫке, ирёкс'ёр. Ч.С. Епир те ирёклёрен тумастпйр, делаем не по своей воле, т -е . неохотно. Жим. свя:п.Ф'вр. Ҫар-ҫыннисем пыр- сан, Трифон нрёкябренех хййне хйй вёсен аллине панӑ.
Ирбклё сёмах, „речь без определенной темы“ . Абаш.
Ирёк пар, предоставить в распоряжение. Позволять. Давать волю. 1уӑвйп. Тыррине, вы.^ӑх-^ёрлёхне пурне те Микулайа ирбк панӑ.
Ирёк пул, быть освобожденным. П. Макк. X . Вбсем иурте куланайран, хырӑҫ-марӑҫран ирб» пулэдӑр.
ИрЗксёр, не имеющий свободы. Невольно. Насильно. Юрк. Х у - г^ашшёпе хугҫамӑшб (свекор и свекровь) ирёксбр тӳссе пурӑнаҫҫб. 

Юрк. А^ам-пӑ-ҫамсене нимёнпстӑрантарма, ыйткалама йала(?;йарас кнлиест. Ирбксёрех хуйхйрса ёҫетёп. Орау. Ирёксбр (через силу) ан ҫӳре, есб апла пушшех птлӑн (хуже расхвораешься), t  Ирех тӑтӑм ирёксбр, ппте ҫурӑм сопбнсбр (scr. c0ne$c6p ,= c 0näif)cäp). Еп ирбкле каймарӑм, атте na*g6 ирбксёр. Чуралъ-к. Йасар, йасар, тийеҫҫё— ирёксбр йасар пулмаллацбрбсене^армаҫҫб: каҫэыртма та^ёнеҫҫё,



135 137пр хӑратса йараҫҫб. N. Mfin та вас тон Г =.твтён>, ирбксёрех кайас пула! Что поделаешь, поневоле приходится итти. N . Ирёксёрех пӑрахӑн! II не хочешь, да оросить! 1<)рк. Епёсаиа мёнле сӑмахпа вар^маллине пӗлотбп-ҫке то, ан^ах вал сймаха каламасӑр ирёксёр цӑтатӑп... тет. Ал., Цв. 13. Кбҫӗн хёрб хбрлё ^ е к е  нрёксбр илнб некех илсе, ашшё аллисене цуп-тй-ва. ■ҫуп-тӑва, вбри куҫҫулёпе йёрот. Юрк. Васем патне ҫав пупсом пек ирёксёр пырса кбрссн, тин зсабҫ. Жиш. свят. Апр. МанЛи фёлхсы ирёксёрех ёлёк хама сав&нтаракан ирсёр йурӑсене Йурласшӑн-^ё. || Естественно, т.-е. конечно. Юрк. Вёсен? (ути земли; ака пуҫласан, нрРксбрех nypä- нӑҫё (их жизнь) малалла кайа ну^ланй. || Сред. Юм . Ирёксбр- терех ҫӳрет. Сывмартарах ҫын килте ӗҫленен ҫбк пирки хӑй ёҫ- леыоҫӳресен, калау-ҫё. Шчбач. Прёксёргерех, не совсем здоровый. 
Орау. 'бирр-'Вёрёпе аптйрарймха; ҫӳрекелессе ҫурекелегёп те, ирёк- сӗртерех ан$ах ҫав.

Ирӑксбрле, применять насилие. Хып. J 900, 33. Вёсем ирёк- сёрлесе корсе кайасшӑн пулнӑ. Жит. свят. Янв. Патша вара Афа- наЫйе ирёксбрлемен. 1>. Араб. Епб тасатнйшйн (эа очищение порчи) ирбксОрлеСе укҫа илсе v-Ӳреместёп. Сирах 38. Ирёксёрле- се ялни нуйанлӑха пӗтерет.
Ирбксбрлен. Примеров нет.
Ирбксбрлетсе, силой: ch.iöm. IbpoOime />. Ирёксёрлетсе ёҫтернё. Напоили силом. В  др. говорах скажут и здесь: „ирсксёрлесс“ .
Ирбксбрлвттер. заставить принуждать.
Ирбксбрлб-мбнлб, не без насилия. Юрк. Ирёксёрлё-мёнлё лартса кайса (его1), ерех-с ра бҫтерме тытӑнаҫҫе.
Ирбксӗрлӗх, неволя. Примеров нет.
Ирбксбртвн (-сЭрдМ)> поневоле. Xып. 1900. 33. Ҫавӑнпа хӑйсем ирбкеёртен-кӑна вёрентеҫҫё.:2. Ирёк, полынья („шӑимасйр выртаг*). Хорачка. См. ирт.
Ирбл (ирэл)} таять. Ку там кблетке ирёдет-кайат (от горячего молока). I  кн. для чт 1912, 33. Йур, ирё.те-ирёле, кйшт ан^ах йулнӑ. Pei. 2 0 4 . Йор ҫуни ирлех T ä p a f. Иза.чб. Т. Йур ирёлсе гйге пуҫлаг. Уина пёрле ш in н i  ҫбр те ирЗлет. N . Ҫуртн (свеча) ирёлсе ҫуйсан, калаҫҫё: ку ^покойник) пит макӐра*, теҫҫё. Смерь. Кар^ӑк тантан туна а^ана оёгиеле сапнӑ та, тӑнтан тунй. а^а ирёлсех кайнӑ. Тюрл. Пыл ҫӑвар!а ирёлет. || Обратиться в пепел (об углях;. См. шӑран. Ирёлсе кайнй. ]| Разлезаться (о непрочной материн). Орау. Лайах таиар мар,^ас ирёлмелле. {атра. протёрлась (ткань). Икеи.  .Маи кепе пётемиех ирёлсе пётрё (совсем пришла в ветхость). || Гнить? || Слезиться.  ̂ нйн куҫё ирёлсе



-  136ҫӳрет. И Разомлеть. Тюрл. Иитё ыйхй килнипе вырт^а ҫывӑрнӑ та, ирёлсех кайнй.ЦМякнуть. С В Т . Ш ы ва кӳртнё вӑхйтра шатраллӐ аллине пбртте Йбнетмв йурамас*, ыбншбн тесен шатра хумиисем, ирёлсе кайса, пӑсӑлаҫҫб те, ал шыҫйнма ты тӑн а! || Развариваться. 
N . Ирёлсе кайнӑ, разварилось м ясо ,картофель,рыба и пр.(в кипятке;.II Перепревать. КС. Ҫулла хӑшин, нуыай утсаи, кут ирёлсе кайа* (перепревает и осыит).

Ирёлтер (-дэрг&р)* растопить, заставлять талть; плавить и нр, 
Орау. Ьайан ирёлтерет. Сегодня тает. Ib. Ҫул ҫин^и тврслёк näpa ирёлтермеҫг ле даёт таять). Якей. Ай-ай, хытӑ ирблтернё! (сильно тает). И О ео.'р. зд. Аша ытла хытӑ пёҫерсе ирёлгерсе йарас пул- Macf. II Тувить, дубасить и т. п. Абаги. Кёсем вӑрҫма пёлмеҫҫб: Дна тапкӑпа, ҫопкӑпа, ҫ^ҫрен ирблтерес not (= п о л а *) пёр-пёрнв!Ирёл^ёк, скоро тающий, плавкий, вялый, дряблый. К С. Ирбл- |ёк ҫырла.#Орау. Ирёл^ёк ӳтлё, с дряблым телом. КС. Ирёл^бк—  калаҫнӑ ҫӗтрех (= ҫё р т ех ) ирёлсе кайа*. Нялый (вяленый)— сам говорит, а сам распораетея, как квашня. СТ И К . Ирёлҫёк-^ар&ь- ■§йк, Ехмет куҫё -ҫарӑлнӑ. (Загадка об окне: $урет>е). Актай. Ирёл- ■ҫёк-марӑл^ӑк, Йемеке куҫӗ (в конце пропущено: „царӑл^ӑк“?). (Загадка об оттаивающем окне: цуре^е ирблни). Илебар. Ирбл^ёк- йафӑвдӑк,' Алекҫей пбҫҫи ijapä.y§ä(K). || Слезливый (о главах). 
М . П . Петров, Город мне Б.

Ирёлт, то же, что и л б р т ?  V .S . М. б. описка?.
Ирёл^ёк, Воложка (в 10 верстах от К и в - й а л . Там есть остров— яустру.). Срв. 1аз.-тат. Idilrik. Так и в К.-Кушки.1. Ирём (прём), посудина из бересты, четырехугольная, бее крышки. Чертаг. Ирём— хурӑн хуппин^ен ҫу хума (^ӑкӑт, аш татӑкб). Тӑват кётеслб, хопӑл^асӑр. || В .О лг. Ирём— ертнб (ковш из бересты). Питугик. Ирём. Хорама хопӑн^ен тӑваҫҫб, хорӑнтан та тӑваҫҫё, шыв ёҫне.2 Ирём, неизв. слово; отсюда:
Ирём-вирёи, „плохое, негодное слово“ . С П В Б . ГК . Ирём- вирбм сӑм ах= усал  (,) кирлб мар сӑмах— виревсёр (квревсёр?) сД- мах (,) теҫҫб.1. Ирён (ирэн)у то же, что йбрён. Тюрл. Ват ҫынтан ан ирён (не гнушайся).2. Ирён, неизв. слово к загадке. Акшай. Ирбн-вирбп (scr:. вирен) ах (их?)-вах. <Xyi ip х тӑрни, т.-е. мотанье пряжи). Н аписано плохо, проверить н пришлось.Ирёхне (?), на утро. Цив



—  137  —1. Ирӗш (ир}ш), отруби, ржаные и пшеничные. Чертог. Шибач. 
Пхакрт. Тол ирёшё, пшеничн. отруби. || Ишен. отруби. Q Гороховые отруби. С П И В . Т. Н ӑрҫа ҫӑнӑхне алласассӑн, хупписем йулаҫҫё, ҫавна ирёш теҫҫё. | N . Ирёш— шелуха гречиИрӗш лё, заключающий в себе отруби, i i .  Олг.2. Ирёш, плавать, natare. Пшкрт. См. ы ш, и ш.

Иркапай, яз. имя мужч. Патраклӑ.
Иркан, лениться. Н е описка? Янтик. Н у, пит иркенен-мён ес! Ҫавна тума та каймарӑн-ҫке!Ирка^ (ИрЬ'эч), имя мужч. Абашево.
Иркушар (Ирхужар), наев, киремети (в болоте). Питушк. См. Иркушар.
Ирккун, яз. имя мужч. Патрахлӑ.
Ирккён {upKK$tf)t привольный, вольготный. Привольно, вольготно. 

Иэанб. Т. Пире унц^ен ирккён ҫёрте тӑма тӑвӑр пула пуҫларё. 
Ib . Таврари йалсенце ҫёр тата ирккёнтерех. Ib . Пӳртне кӗрсен, nfp^e вёсен (у чуваш) ^ипер ирккён. Чет, пути. 74 .Х албм ан ӑн  пурте ирккён. См. ирёккён.

Ирккёилеса (ирккэйл'эзэ), на просторе, без помехи. М . Яльчи- 
ки Т. Ирккёнлесе лартӑыйр. Мы сидели на просторе. Ib. Ирккён- лесе ҫирёмёр. Мы ели бе8 помехи (нам никто не мешал своим присутствием).

Ирлё, отсюда:
Ирлё-лнрлё, образующий распутие? М. б., описка? См. у р л а -  пи р л 6. Андр. Прокоп. Иряё-пирлё ҫул килет, пёр ҫулӗпе хёр килет; хёрне, тытса, тӑуп-турӑм, ҫамрӑк $уна вӑй килет.
Ирлёк, неиза. слово в загадке об окнах. Ст. Айб. Ирлёк- йарлӑк, Йемел(к)ке куҫё :§арлӑк. (Кусуйсем).Ирмулла (Ирмулла), яз. имя мужч. Т.-И .-Ш ем ,} М . Русак. 

Сб., Патраклӑ.
Ирра («рра), что-то в воде, в роде лягушки; ирра авта* (кричит). Отсюда:Ирра Ивац), прозвище человека. Нюш-к.
Ироа, неи8в. слово. Разум.
Ирсам, то же, что ы р с е м ?  Отсюда:
Ироам ҫырми, назв. урочища в поле дер. Ново-Тойдеряковой, Тет. у.
Ироёр (ирз$р), поганый, мерэкий, скверный. Требw. 3 i2. Сан уийнта пурсӑмӑр та ирсёр. Юрк. И в. И в . агҫӑ ҫак ией '$ашки- сене те арӑмна гасаттарас пулат-|ё-ҫке; куран, авӑ ӗҫме мар,



138 —näxua та иреер, тет, варланиеене кЛтартса. Ст. Чек. Ирсбр йаиа- лана мен тума илтён аллЛяа? Ib. И , ирсер! (называют ребенка, берущего погань, или человека, говорящего неприличные слова . |! Отвратительно-мокрый. Ллы«. Юрк. Ана курган (это...), ^ п л а  ирсбр хатланннве курсан (эту гадкую пачкотню), Йёрённппе ^и- йессём килмй путтД СРт-к. Ирсбр- -безобразный, осквернённый.I Мерзкий (о штоде). КС. Тухеа кбме ҫанталйк пит ирейр (мерзейшая погода=мочит без конца). Юрк. Ирп*р вйхйтра^в слякоть? II Ст. Чек. Ирсбр-—лӑпар-лапӑр-, йухан-гайтан, сёлекелб.II Противна Юрк. 'риканёсем пурте хуц-хура ҫӳҫлб, хуп-хура пысак кӑтра сухаллӑ, ҫийён^и тумпрбсем пурин, те ҫбтёк-ҫагак, näxea тама ирсбр.
Иреёрле. загадить, испоганить, осквернить, загрязнить, сделать отвратительным.
Йрсёрлен, опоганиться, оскверниться, стать отвратительным. 

М . В . Шевле. т Малтан торӑ ҫынсене канаш пама ӳркенмен; ирсӗрленсен, вёсене хай патне те курттермен. Извпнк. (?). Пӑснӑ (околдованные) ҫмыбҫсене (овощи') ҫимелле те мар, темёнскерле шатра муклашка тухеа, пбтёмпех ирсбрленсе кайаҫҫб. Соломой, В. Аслӑ ҫьшпа канаш тйвакан ӑслах пулб, усал сынпа тусланакан ирсбрлеиб. Лев, X V I I I ,  25. Ҫёр ирсСрленсе ҫитрб. Ib. X X I I ,  8. В иле ашне, тискер кайӑк ҫурса пйрахпине в ä i  ҫнмелле мар, унпаирсёрленмелле мар.
Ирсёрлентер, позволить пачкаться. Осквернять. Лев. X V I I I ,  24. Хӑвйра хӑвӑр ун пеккипе ан ирсёрлентербр.Ирсёрлет, осквернять. Лев. X I X ,  29. Хавӑн хбрнъ асканланма нрёк парса, ана ан ирсбрлет.
Ирсбрлёх (-л'эх’), нечистота. Лев. X X I I ,  5. Мёнле-тв-пулЫ ир- сбрлбхпе таса мар пулса тӑрсан.Ирҫе (upefa), мордвин-эрзянин. Мордва-эрзя. Курм., Б . Араб. Б. и др. Симб. Пирбн 'Вёмпбр кёпёрнин^е вырйссем, тутарсем, ир<,е- сем, -ҫавашсем пурӑнаҫҫб. Т. М. Мате. Вырӑс кайрё— вырӑн йул- *66, ирҫе каЯрё— ирёк йул^б. (Послов). У  пего же. Ирҫе пасарне кайас^-сысма кайас. Ib . Ирге пасарне кайса килем-ха. (т.-е. испражняться). Ст. Шаим. Ирҫе пӑрҫа пёр пӑрҫа, такана хырам, Йби самса (тоненький нос). (Насмешка). Это изречение есть и в 

Трехбалт. ТрехбалтС?)Л\\\ тЯрсан, ирҫе пек, нас выртсан, кашта лек. (Так приговаривают, югла-киная маленького по животику; в этих* словах выражается знмание, чтобы ребенок вырос высоким и здоропмм;. I) Противный, неопрятный, грязны ! Щ С.Сред. Юм.



14!„И рҫе — Нечистый, гряэный человек. В некоторых мбстаК так называют мордвов“ . j| Назв. чув. деревня Кози. у. |[ Скорняк. Jltu -  
бпч. Ирҫе тир TäBaf.

Сӑр-Ирҫи (Cop-MpJu), назв. дер. Слепой.
Тир ирҫи, скорняк. Слепой.
Ирҫе-касси, назв. части (касӑ; с. Трехбалтаева, Буинского у.
Ирҫелен, пачкаться. Сред. Юм. Мён ирҫеленсе тӑратйн бнта!
Ирҫелле, ио-мордовски. Н а мордовском языке. М. Ялъчики Т. Май пур *|ухне (когда было можно), ирселле вёренеймерём. 

Нюш-к. Ирҫелле хытланатӑн (делаешь работу плохо, неряшливо).
Ирҫе-П*рЪӗ ( ^ / Л ) , -  назв. леса в окрестностях дер. Аслӑ-йал, Старо-Зииовьевской вол. Карс-ун. у.
Ирҫе-Ҫулӗ, луга около д. Кивё-^акй (Ст. Чекурское), Буии. у.
Ирҫе т,ирӗ, назв. сыпи (каҫхине, ир йеине, пит ҫине шатра тухат). Ст. Чег
Ирҫел (Ир4эл’)> назв. села Верхних Тимерсян, Ногаткинск. в. Симб. у. Название происх. от И рҫе йалё. ^ӗмпёртен 56 ҫухрӑмра. Пирён йала хамӑр йалсем те ытти Йалсем те^ӑвашла Ирҫел теҫ- ҫё. Иирён Йалти касӑсем: Малти, Анатри касӑ, Хыҫалти касӑ, Ҫӳлти касӑ, Ҫапук-касси, Кёпер-касси, Мйставуй-касси, Ҫаман- касси, 'Ҫиркӳ-касси, Прикас-касси, Хирти-касӑ, Иирёи Йала Ирҫел тесе акӑ мёншён каланӑ: ёлёк вӑл йал вырӑиёв^еирҫесем пурӑн- нӑ, унта цӑвашсем, пырса, ирҫесене хӑваласа йанӑ та, хййсем* пурӑна пуҫланЯ, ҫавӑнпа вӑл йгйа Ирҫел тенё. Пирӗн йа.т пуҫ-* ланни икҫёр г.ул пулё. Вӑл йал вырӑнёнце Рлёк ҫырман пёр йен^е ирҫесем пурӑннӑ, тепёр Йен^е ла^ака пулнӑ. Халё вӑл ҫырманӑи икё Йенён^е те Йал.1. Ирт (uptri, Крт> €рт)у проходить; опережать, обгонять; превосходить. Завражп. Пёр-пёрин ҫомён^ен тёкёшимасӑрах %onc& иртсе кайнӑ. ( К облы) пробежали один мимо другого, а лбами не соткнулись. Яюпик. Икб ҫын каҫма ҫин^е тёл пуляй т&, нийепле иртсе кайаймаҫҫё (не могут разойтись). О бразцы ӳ Ҫак катари ҫурта еп туе турӑм, иртнё-ҫ^ренё 1 ухне кбмепГквн. Орау. К(№ ‘ хам питё авӑк ҫиллё те, ^ас иртет ман (вспыльчив, да отходчив)' 

Т. М . Мате. Иртнӗ кунӑн ҫутти ҫук. (Старая хлеб-соль забывается). Б А Б . Ҫёнё ҫул иртни миҫе ерне-птн $нтё? теҫҫё. 
М . Сунчел. Ҫапла тусан та, мур иртсе каймарё. Орау. Ирт- сен, ерне иртё. Самое большее пройдёт одна неделя. N . Нумай калаҫакан ҫыннйн цёлхи-ҫӑварӗ хӑйне кирлнн^еи иотсе кала- < âf. Кратк. расск, 24. Выҫлӑх иртесси тата пилбк ҫул-халё,
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N . Йалсем ҫумбн^ен ирте-ирте пынӑ ^ухне, при проезде мимо деревень. N . Аха.^ те иртсе к а й а ^ б  полб-и. N . Ҫирбм ҫултан иртнисем, те, кто старше двадцати лет. Гу коп. календ. 1908. Ёлкбрсе иртмен улма (в Якейкиной скажут: полса иртмен палом- ми), яблоки в самую пору, f  Ҫ-уна лайӑх, тийейеа, ҫыитан иртсе ■ҫупас мар, ҫуна туоанне пӗтерес мар. Чув. песни, 3. Пнтрен шерпет типмин-ҫҫ& пиртея вӑйӑ иртмин-^б. Питрен шерпет тииет-ҫке, пцртен вӑйӑ иртет-ҫке ( « м ы  уже выходим из того возраста, когда людям прилично участвовать в играх). Альш. У тм  иртсен =  когда отошли от Удела; когда перестали быть удельными крестьянами. 
Альш. j  Питрен шерпет типмин-эдб, ииртен вӑйӑ иртмнн-цҫе. 
Б . Сунч$л. Вунӑ ҫухрӑм кайасси кунта иртнб пирбн. Мы здесь провели столько времени, во сколько могли бы проехать десять верст. Богдаш, Урамӑрпа иртсе сар хӗр пыра¥, ҫитсе, сӑмах хушса пулмарё. Ст. Шайм. Ирте-йех те nupaf ҫамрӑк бмбр, ылттӑн-кбмбл парса царӑнмас?. Хып. 1906, 16. Ҫапла вбсем, Щупашкартан тухсан, пбр ҫи^-сакӑр ҫухрӑм иртсе килнб (проехали по направлению сюда). М . В . ^Шевле. Иртсе кайсан, ним тума та ҫу*. Что с вову упало, то пропало. Прошлого не воротишь. СТИ К . Ҫулталӑка пбр вӑйӑ иртеймессбн сунатрам? Вам кажется, что (нашим) играм, которые бывают только раз в год, не будет конца? 
Сред. Юм. Кӑш те-пблса ыттисбн^ен питрех вырса кайсан: иртсе 
Bbipaf, теҫҫб. Я .  Шчнк . Т. Сантан иртекенни нимбн те ҫук, (Молитва к „Т ур ӑ“ )* N. Турӑ ҫырнин^ен иртсе пулмарб. Не пришлось уйти от судьбы. Ой-к. Лаша xfxöM , тесе, ҫынтан иртсе цопас мар. Юрк. Вбсем турӑ хушвин^ен пбрте иртм'йн (всегда исполняли). Собран. Турӑран иртсе ним те тума ҫук, теҫҫб. (Послов.), Пшкрт. ePmcä K^ajuü с’ыну избалованный, испорченный человек. Хы п . 1906, 31— 32. Мбш?н капла иб^бклех ҫын патне паратӑн (отдаешь в услужение)? тетён.— А х, ырӑ ҫыннӑм. есб апла калатӑн, пирбншбн пыр иртни те тем пыраТ-ҫке. Трехбалт. Пирбн ҫамрӑк ӗмбр иртсе жилет (идет к концу), ылттӑв-кбмбл парса $арнас ҫук. N . Халб бнтб ҫук, иртсе карб. Теперь уже этого не воротишь. Качал. Лайӑх лаша, тийиса, ҫынтан иртсе ■ҫупас мар, • ҫын кӑмӑлне хуҫас мар. Ю рк. Ӑҫта ҫитнб, унта, турӑ йатне мухтаса, вӑл ҫырнӑ бҫсен^ен ҫынсене нртме хушман (не велели). 

Якей. Ш р-пбр ҫын бҫсе ним иёлмн полсан, он ҫин^ен: кон иртсе кайнӑ, теҫҫб (т.-е. перешло через меру; хватил лишнего). N  Ун сӑмахбн^ен ан иртбр. Шурӑм-п. Пирбн Ш упашкар уйасре (чмт уйасбн^е) виҫӗ йатпа пбр анаран кблт-ҫеҫ иртет (чуточку больше



десятины,), Серг. Рад. ПаЙтах^ен ҫак монастырте (чит.: ыӑнӑй- тирте) вушк ҫынран ытла иртмен (было не более двенадцати человек). Собран. Турӑран иртсе ним те тума ҫук, теҫҫё. Орау. Ҫын хЛЙёв^ен иртеймеҫт иккен! Оказывается, человек не может превзойти самого себя. Ч. С . При калат, тет: манӑн лаша иртет, тепри: ман лаша ганён^ен иртет, тесе калат, тет. Ятилъд. Козм. Манӑн йолташ Петёр иртес— ирвман, ан^ах орийё ҫона топан айне полнӑ та, таптаса кайнйорине утне (?)сӑтӑрса йолнӑ. Шарбаш. Тӑват тенкёрен (те) иртрё. Обошлось дороже четырех рублей.II Обходиться (улаживаться). Якей. Иӑрлӑ шура ш&ва кёни ахалех те иртмерё. Купанье в ледяной воде {в воде со льдом) даром не прошло. Бес. чув. 10. Тен виҫ тенкёпе те иртсе кайё. Бее. па 
м. г. Тата ҫынсеи хушшин^е нумайӗшё мёне-те-пулш, турӑ ирёкён^ен иртсе, хапсӑнакан т а , пур. || „Избаловаться“ . Шорк, Иртсе кайнй. Избаловался. Пшкрт. Ку ҫын ытларак {ъипларак) иртсе (ертсӑ) кайнӑ (слишком „избаловался“ , т.-е. опустился нравственно). Якей. Е с  уш (здесь ,.ш “  не озвончается) итла иртсе карӑн, тепри сантан теминҫе хут йапӑх (хуже) порна* пол- (ан та, ним те шарламаҫ*.Иртен-ҫӳрвн, прохожие. Ист. Тогаево. f  Иртен-ҫӳрен Плакийё на^арланма пуҫларё. Ист Иртен-ҫ^рене ҫаратса ан|ах- пурӑннй (грабили).

Иртвр (ир^эр, epbäp)г то же, что ирттер. М  Пуртв утланнӑ, пёрин^ен-пёри иртерсе цуптараҫҫё. Орау. Иртер! (tyfop), проезжай вперед! поезжай вперед! (т.-е. мы поедем позади тебя). Срв. оттар. Якей. Мӑн-кон лайах иртерёр1— Х у  та лайӑх иртер. (П риветствие). Х ы п . 1906, 14. Мён $ухлё ҫын вилсе пётнине шутласа та нртерес ҫук. Хёвел  ̂ 1. Килне пырсан та, шӑпӑр кун^е ( = * у -  тён$е) тйратсах иртерет (заставляет всё время стоять у веника, которым мету*г небу, т.-е. у дверей). Хы п. 1906, 12. Автансем те тахҫанах авӑтса иртер^ёҫ, ҫурам-пуҫ ҫутти те ҫутӑлса килет, манӑн ыйӑх ҫапах та килмест. С. И . Иванов. Кивви ҫине ҫёнё хума пар, киввин^ен ҫённине иртерме пар. (Из моленья). Орау. JitfjfcaTcax иртерсе flapaf. Отделывается шуткою. Пӑртак шухйш- ласа тӑркаларӑмӑр та, тен курмё-ха, пёрин^ен-пёри иртерсе, вӑр- маналла üynca каДрӑмӑр. N . Ҫук, атте, епир ҫапла калаҫсах иртерсе йаратпӑр, хамӑрӑн пикенес пула*. С . Яха-касы . Пире ёҫкёрея ёҫке лайӑх ҫӳресе иртерме пар, Ҫырлах, перекетне пар. (Из моленья). II Обходиться (без чего-либо). Цив. Ҫылӑх (грех) тума вёреннё ҫын ҫылйха тумасӑр иртереймеҫт.
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Иртӳҫвн. У. //. Кайран иртӳҫбн шнк! шйхӑртйм. Проходя последний раз, я свиснул. С И Н И , у  Сирён урамйртан виҫҫО иртрбм, виҫй нрт>\’бн те каҫ нртреч. Сум чел. Сирӗн ӑрчмӑрна ви(,'ҫб иртрсм, виҫгб ирт^'Он каҫ иртрбм.
Иртён \и рд э н л и р д эн ) ,  возгордиться (перед старшими), вольничать, зазнаваться, взять волю; шалить. Испортиться вследствие долгого пребывания в воде (о мочале, конопле). Сред. Юм. Пит иртбнет. Сем. с. Тухнӑ -ҫух иртбнмеҫҫб (не шалят, школьники). 

Орау. Иртбнсе, ҫблСк ҫине ҫӗлбк тйхӑнсан, хунемёш (=хуч»амйш0) хайар пула*, тит. Если кто-нибудь наденет шайку на шапку, у него будет злая теща. (Поверье). Ст. Чек. Иртйнет— хайне хӑй 'ҫараймас: 'gynca ҫурет. Сред. Юм. Пор §6хне ҫийе пблмес-ха, иртбнсе ia p a f (шалит;, ҫбк цдхне пит ҫийес-$б те, ҫбк вара. 
Трехбалт. Мбн иртёнсе ҫийетён? Что ты лениво ешь? || В . М и
хаилов. Иртён— перестояться на корню; стоять на корню дольше, чем надо (о растениях). || Сред. Юм. Пит нймай шывра вырттар-сан, поса-кантӑр иртенсе Kafiaf те, он сӳсб мбртак (дряблое) пола*.

Иртёнтер, баловать, давать потачку, потакать. Ллм«. Ҫапла вртёнтерет тутӑ ҫул. Так балует (людей) урожайный год. В . М и
хайлов. „Иртёнтер— продержать на корню дольше, чем надо“ . См. вртён.

Иртён^бк, шалун. Сиктсрма » др.
Иртёх (ир#эх'), становиться избалованным. Орау. Ҫӑккӑрпа ан вы.^ӑр! ҫӑккӑрпа ан вы.^ар! Пёр-ик кун выҫӑ усрамалла сире, ытла иртёхнё! (говорят ребятам). КС. Лашана пёр-май лайӑх апат парсассйн, иртёхет (перестает есть обыкновенную пищу, избаловывается). Ib . Ацисем пит иртбхнё (избалованы, набалованы). 

Хёвел 1. Епир ҫак хёр-арӑмсем пекех пулмӑпӑр; вёсем ытлашши те иртёхеҫҫӗ. КС. Ехи-и, а р м , лашу иртбхсе кайнӑҫ! Э, брат, лошадь-то у меня (говорит о своей лошади, хотя афф. притяжательный относится ко 2-му лицу) с жиру бесится! (Н апр., у нее хороший корм, а она „балует“ : не ест, раскидывает мордой корм, или ест сухую солому и пр. Сирах X X X V II . Ытлашши ҫийӳ *в*ре лара^ иртбхсе ҫнйе-ҫийе тӑм-хайар(# рукописи: тум-хайар) цир те тупӑн. Иртбхсе ҫинё пирки нумайбшё вилём туцнӑ, пырне таракан кун-ҫулне малалла Täcaf.

Ирткеле, учащ, гл., произв. от и р т. Алъш. Сайра тепле (изредка) нрткелесе кайнӑ зухне: ӑна тӑвӑр, кӑна тӑвӑр, тькелесе 
xüBapaf. у Проходить кое-как; так или иначе проходить. Х ёд
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Иртнё Каҫ, в прошлую ночь. Сред. Юм. См. ҫ ё р к ё, ҫ ё р ё к, к ӗ ҫ ё р ,  ҫ й р к к а ҫ.
Иртнё кун, намедни. Варианта йур пусӑрӑннӑ ҫёр ҫук; тата йур та иртнё кун ан^ах ҫу н ӑ -д е , ҫавӑнпа йур ҫемҫерен йёлтёр йур ӑшне пёр шите Йахӑн, хӑш-хӑш тёлте ытларах та кёре-кёре кайа¥.
Иртнӗ ҫул, Г/ прошлый год, 2) в прошлом годе, летось (иначе пёлтбр).
Иртнё фулсен^е, на этих годах. Альш. Иртнё ҫулсен^е те пур-тг§ё-ха кашкйрсем. И на этих годах попадались (были) волки.
Ирттер, понуд. гл. от и р т . В верх, говорах скажут: иртер (с одним „ т “ )* Н . Ш инк. Ҫавӑнтавар^ вё^ем кама курнӑ, ӑна хёр- хенсе еапмасйр ирттермеҫҫё (не пропускают). * Ал. Цв. Ҫапла вёсен, ҫурӑм-пуҫ ҫутӑлса кили^ен, ҫывӑрмасӑрах ирттсрнё (не спали). Сирах. Асла ҫынсем, тӳресем, нуҫлйхсем пит *§аплӑ, турӑ- ран хӑракан вёсен^ен те ирттерет (превосходит). Сказки и пред. 

чув. 16. Пёр-пёрин'рн ^блхеҫёсен ирттереҫҫё ■ҫёлхисем. Быт. X L V I I I ,  22. Сана епё, хйвйн тӑванусен-ҫен ирггерсе, пбр пай ҫёр паратӑн. А я даю тебе, преимущественно перед братьями твоими, один участок. Синт. II, 6. Епир ёҫнё вырӑнне турӑ ирттере иатӑр-н! Хып. 1906, 43. Пирён ҫынна улпутсем ҫемҫе сӑмахёиех йӑпатса ирттереҫҫё. Хып. 1906, 3 6 .'Ку сӑмах тёрёс, тёрёсне кала? старик. Пире йалан пуҫран шӑлса ирттересшбн. Ӗҫне ш хӑ- ҫан та курмастпӑр. Хып. 1900, 29. Вёрентекенсем „чахотка“  тийекен ^ире таса мар, тӑн пйсӑк пуртре кун ирттернӗлӗхпе кайаҫҫё. Ст . Письмерь, Ставр. Малтан каҫхи кёлле йр(т)те- реҫҫё (совершают), унтан вара ирхи кёлё пуҫлана? (на П асхе). Вӑйран ирттерсе бҫлеттерет. Заставляет работать' сверх сил. ССО . Дек*й вилнё, ун хыҫёнцен тата темиҫе патша внлнё. Пурте вёсем суйа тёнлё ҫынсем пулнӑ; Христос тёяёпе пурйнакан ҫынсене йуратман, вбсене тембн тёрлё асап к&тартнӑ. Константин Велимй тс патшара ларса ирттернб (закончил свое царствование). Ҫав Константин ВеликШрсн пуҫласа патшасем Христос тбннв тыта пуҫланй. Юрк. Мун-кун иртнбренпе ку кун^ҫен епё сан тёлбнтен темён-те-п5р шухӑшласа ирттертём. f  КаЙрӑи, килтём, хӑнанултӑм, малтан килнисен^енирттертём. N . Ашшё, урт- макҫа куд ан еҫ парса (сумккана хума), кала?; кайа ан илсе кил, ирттерсе илсе кил, тет (принесй не меньше, а больше, чем мы
i . , ,  ■■ ■■ V



даем). Нзамб. Т. Хбрпе кӗрӳ кӳртнё *&ухне хӑш йен-§и ирттериё? (чья взяла лерх?). Нзамб. Т. Вырӑсӑн ёне пёрре анцах пулат та, ул та ийвашйн пилбк-ултӗнин^ен ирттерет. N . Ҫавсене (камни) тй- пДлтарса кӑларса, ывӑтса, ман патшалӑх зиккин^ен ирттерсе йарсаи etc. (если перекинешь дальше Гранины моего государства). 
С. Тим. у Арамӑрсем вӑрӑм, йур тарӑн,— йепле ирттерем-ши ҫунана? По толкованию А. С . Курушина, ҫуна ирттерег=ҫул ҫин$е ху умйнта пыракантан, цуптарса, мала тухас. Ь\ Бур. f  Вун- иккён ҫйпатӑ енб сыртӑм, пушмак-^ӑлхасен-ҫен нрттертём (мои лапти вышли лучше башмаков с чулками). Вушккёнле ҫӑпатаепб сыртӑм— пушмак-^&лхаран ирттертбм. Орау. Лашана, килёт- нбскерне, н.-пмарӑмӑр. ГОр тутар мурб икб тенкб ирттерсе па^ё те, иге карб лашана (набавил 2 целковых и купил). Пазух. t  Кайранах та килнё хӑнасемех малтан килнисенцен ирттерет. 
Юрк. Вырӑс ҫынни унта та каллех, пбр-икё пуҫ бне усраеа, ^ӑвашсен^ен ирттерет. || Преувеличивать. Xw tt., 1906, 12. Акй ёнтё пбртте ирттерсе каламастӑп -  витеие (словно попал в хлев) кёнё пекех туйӑн^ё. ».ред. Юм. Ирттерсе Йаран (или): ай-ай, cä- махха пит ирттерен есё! J Спускать (т.-е. прощать). Т. М . Мате. Каҫхи хырӑм каҫараГ, ирхи хырӑм ирттермест. !| Жить; вести себя. П .П .Т . Ку Питёркке ^исти ҫаплах пит еретсёр ирттерпё, тет (жил распутно, беспорядочно). Ист. 158. Патш а хӑй ёҫеҫы пҫӑн- ман, кайӑка ҫӳрекелесе, хӑнана ҫӳрекелесе ан^ах ирттернб (проводил время). Ашшё-амӑтне. Вёсем пит килбнфб, пёрне-пёри йуратса, пёр-пёрин ҫине пйхса-ҫеҫ ирттернё пек ирттернб.. || Справлять. С . 'Тим. Ҫапла вара хбрт-сурт т^кне ирттерсе йараҫҫё. 
Юрк. Пухӑннӑ вӑсем пурте кун патне хӑнана авланнӑранпа аллӑ ҫул арлӑ-арӑмлӑ пурӑннине асӑнса ирттерме. J Проводить кого па тот свет, т.-е. совершать поминальные или похоронные обряды по случаю его смерти. А^а ҫине т>ӑхӑ анцах пусаҫҫб йе ҫӑмарта кӑна пбҫереҫҫб. Ана нрттерме ӑратнюене пуҫтармаҫҫб, кил йышё- сем ан-ҫах хывса ирттереҫҫб. !Ь . А^ана ирттернё ]>ух, стена ҫумне икӗ ҫурта лартаҫҫб. Ib  А^ана (по ребёнке) пумилкке те тумаҫҫё, виҫҫбмбш кун ӑна пбтбмпех ирттерсе йараҫҫё (заканчивают все похоронные церемонии). |j Вставить слово?2. Ирт (ирт\ ирт, €рп), очищать от сучьев, от лишних листьев. Виҫё йывӑҫ касрӑм, тура^ёсене иртрём. Пгикрт. Ко^йста (капусту) epdäc. С П В Б . X .  „И р т ес—обстричь, наир, сучья дерева; пӑрҫа иртес— вычистить (горох) от сору". Чебокс. Ха.^ сапакисемпех татар, кайран иртёпёр. Шибач. 'gänTa ирг, очищать сотканный



-  145 - N 7куль от мохров. 'J Выдергивать, КС. Сиена imix^n хуртлансан, хур§Г*сене иртеҫҫӗ (черней). 1Ь. Лаша <,илхине-хурине иртеҫ^б (чистят), куршанак fiepten. Ib. Ийрҫана пӗ<;ерес уммен ирте^й (очищают от посторонних примесей: ненужных зерен и пр.). Ib. Айттара! (ударение на первом слоге; второе и третье „ а “  лабиализованы) ат>ин нуҫне иртсе йанӑ! А х, как оболванили (обкатали) его мальчишку! (т.-е. остригли, м. б. очень гладко, а может быть~-неровно). В . Ом. Ирт— чистить, напр., капусту, отрезая стебель,— верейку, ощипывая мохры (тёкне). Так и в Тырл. Юрк. Калӑн: манӑн аллйм-урамсене луҫйма иртсе йанӑ, тесе (отсекли). 
Собран, у Туратла йӑвӑ^ касас терём, иртессин^ен хӑрарйм.3. Ирт (прт\ „т "  вдесь мало палатализовано), полынья. Впҫ- 
Нурт-Шашкар. Ирт, полынья. В . Олг. ' Jv t  ей ирте (иРд*) тбл полман. Я чуть не попал в полынью.

Иртемен (Ир(1эмэн), отсюда: Ирте«ен-касси, назв. села Арте- менкина, ТоЙсннскоЙ вол. Ядр. у.
Иртеш (11РГЪШ), яз. имя мужч. Разумов. То же имя и у Маш.
Иртул (ИрОул), яз. имя мужч. Ирсвли.
Иртмйш, слово в загадке (о кочедыке), Собран. Иртм?ш, турт- мӑш, ИЛпӑрт турчмӑш. (Ш ешӗл). Вероятно, от гл. ирт „проходить“ .
Иръ -касси  (IIp'i-Kaziu*), иазв. дер. Чебокс. вол. Чсбокс. у. Иначе: Мош-касси. Назв. чув. дер. Курм. у.
Ир^емес (Пр\)эм>с\ назв. дер. Курм. вол. Курм. у. || Назв. одной из частей (каей) дер. Аслй-йал, Старо-^иновьевской вол. Карсунского у.
Ирхёне (нрН'эн.)), то же, что и р х и н е .  Ч. II.
Ирхбнехн (ирН'энэН'и), утренний. Л.ш м. Ирхенехи сывлймпа ■ҫе-ҫек ҫенслет, каҫхи сулхйнпа сархайат та, гипсе хйрат.
Иршшине ( нршшннӑ), на утро. Хорачка. Тавай иршшнне той тапранат. Собран. Хёвел и № т айне ларсан, иршбннеф'с!) ҫумйр нулат, тет.
Иршд («рж*»), ^отруби (ҫӑнӑх ирши/‘ . М. II. Петров. \ В Орау запис. ,,ирше{', но без указ. значения.Ис, неизв. мне слово. Букв. 1004, 14.
Исак (Изак), хр. имя мужч. Исаак ('русск. народи. И с а к ) .
Исал>у, неизв. слово в песнях (личное имя?).
Исампай. я*. имя мужч. СЛСС\ Т.-И.-Шем. и др. 'i Назв. деревни (Ядр. уЛ
ИсампаЛ) (Изамбал). назв. чув. дер. Тет. у.
Исанпай, яз. имя мужч. Рекеев.i-»
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ИсанхаТ) уИ.пнкпц), яз. имя мужч. Рекеев.1. Нее (ИзЭ), когда-то личн. имя мужч., отсюда:
Нее кокри, назв. местности. Шарпа ut.2. Нее (и3э), то же, что илсе, деопр. соед. от гл. ил. Pei. (ИЮ.Ку исс иымалли Йаиала. Jb. 108-1. AnafiuiäH пирисепатӑм. Jb. 14.Кнеке исе кисе патам волама. Так и в Якен. Jb. 01. Хӑш  игекилесси, вйл лайах; исе килегси лайӑх. Jb. 05. Исе кклессинеисе килби, есРр илпс ҫок. Ib . 107. Кп ҫавӑн TjOx кнлтбм она исекайасш&н. Так и в Якен. /6.-1501. Еп исе-н, мана йатлатӑн? Якей.Сана салтака исе нрахеан? А что, если вдруг тебя возьмут в солдаты?
Исев, отсюда: Исев ҫырми, назв. оврага (ҫырма) около д. Каменного Врага, Кузнецк, у.
Исевле (И 3эвАэ\ яз. имя мужч. Рекеев.
Исевлн (ИзЭвли), яз. имя мужч. Городище Б . В одной рукописи Ст. Чек. написано: „Изэвлюф'с!^— тбне кбмен ^ӑваш11.
Исеккел (Изэккэл), назв. тат. дер. Тет. у. Изачб. Т. Ул ҫара- нӑн икб йен'ве Исеккел тутарбсен ҫӗрб.
Исвм „языческое имя“ . Сред. Юм. Отсюда:
Исем ҫырми, назв. оврага. Сред. Юм.
Исемек, неизв. слово, откуда: Исемеклб, неизв. слово в загадке о цветении Гороха Салагпево. Исемеклб, 'ҫсҫевлё, урхамахлй кӗрбклб. (Пӑрҫа 'ße'geKe ларни).
1. Исаи («эЭ>0, здоровий. Встр. только у Слирид. Михайлова, 17 (см. Золотя. 212).2. Исен неизв. гл. Встречается в вагадке. Собран.Йсенет, писенет, ҫулталӑксӑр тапранмас¥. (Уҫ&м, т.-е. озимь). С „писенет“  срв. каз.-тат. 6i3äH „украшаться“ . 7V. Исенет, писенет, ҫулталӑксӑр тапранмас?. (Ҫаран, т.-е. луга). Городище Б . Исенет те писенет, ҫулталӑксйр таиранмас! (Уҫӑм). По / толкованию Угандеева: „мучится в течение года и только после этого принимается“ . Едва ли так. Ракова. Исенет, писенет, ҫулталӑксӑр тап- ранаймас. (Ҫаран).3. Исен (МдЗ*'), то же, что илсен, деепр. от гл. и л „брать“ . 

Якей. Ҫак йапалайа исен, ман 'goH хбибртесе тастах кайса кбцб (я несказанно обрадовался).
M3äHä, назв. лесного участка. Ишкрт.
Исенек (И 3$нэк), яз. имя мужч. Ирев.щ Рекеев. || Назв. леса. 

Тороп-к.
Исенкилт (И ямӑ'п.\'м')9 имя одной старухи, пользовавшейся влиянием в сельском обществе. IIют-к. Исенкилт рсамне. Сӑхӑт
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(Cöhöm)-nуҫ кар-ҫӑкӗ. Исенкилтсбр халйх ҫинце шут (Совещание) туман. Халӑх-мён пухйнас пулсан, Исенкилт асламӑшне кётее т ӑр а^ б ҫ, тет, Сйхйт-пуҫсем.
Исвнмӑрса (И 3.м'мыр:т), я\. имя мужч. Иревли.
Исентей ( П 3эн ^\ H&tf&aj), яз. имя мужч. Рскеев, Б. Оли, 

Цпв., Разумов.
Исзнтерек, назв. рода в Хорачка. Я  записал: Изэнеэрэ*. 
Исентирвк (I13otf#up3tf), назв. урочища. Кипулӑх.
Исеппи, отсюда: Исеппн ҫырми, наав. речки, в трех верстах от с. Большой Аксы (Аслӑ-Аьсу), Буинск. у.
Исет, от ар. * i з з il т. Встречается только в производвом: 
Исетле (и3этлэ), нежить. С П В Б . „Исетлеме=нежить“ .
Исыйан, отсюда: Исыйан киремет, назв. киреыети. Изванк. См. сул.Исиван (Изшан), имя мужч. Орау.
Исуан ( Изуан, где уа—дифтонг), имя мужчины, отца Йармутп. 

Б. Олг.
Исок (Изок), имя женщ. Якей.
И сум (изум), изюм. Пшкрт.
Исус торӑ (Изус торы), Христос.
Исӳ (u3jf)t ворот. Изамб. Т. Исӳ касмасӑр кӗпе тӑхӑнмаҫҫё. Ib . Исӗве вӑта ҫбрне касаҫҫё.Исвус (исвус), нзвоз. СТИК.
Исвусла (исвусла), за извоз. СТИ К . Исвусла илтёмёр. Взяли (что-нибудь) ea извоз.
Исвус^ӑк (исвусц'ык), извозчик. Городище Б .
Исвуш^нк, извозчик. Ст. Шайм. f  Ӑрамӑрсем вӑрӑм, хӑйсем тӑвӑр; исвуш^иксем пыраҫҫё тирпеле (везут шкуры).
Исвбс (исвыс)г известь. Сред. Юм.
Исвӗс (ис*ӗс), известь. См. нсвӑс. Тюрл., Е С . и др. Календ. 1900. Тӑмлӑ ҫёр ҫине хӑйӑрпа тислёк, тата исвёспе вӑрман ҫёрӗ хуш ас пула*.
Искак (Искан) , яз. имя мужч. Городище Б ., С А С С  и др. У  Рекеева написано: „И скакъ “ , где „ъ “ , вероятно, описка.
Исквнтвр (ИскЭн'дЭр), яг. им л мужч. Рекеев, Я . Турх. Т.-И.-Ш ем. 

Ст. Чек., С А С С , Иатраклӑ и др. Но сообщению М. В . Ш евле, „Искентер (у него: Искентэр, причем буквою „ э “  он, повидимому, хотел выразить малую палатализацию „ т “ )— урочище в большом лесу, в ТарашнурскоЙ казенной даче, Коем. у .— -ҫӑвашла Искентэр вартри или варб“ .



1481. Исквр (ИскЭрХ языч. имя. Я , lypx. II Назв. селения Чист. y.2. Исквр (исйэр, искЗр), следить издали; наблюдать; следить. . 
Хурамал. Пскерсв п11хмарйм=лайӑх нӑхмарйм. Сред. Юм. Темпе сис(н)ӗ бд&, пайан кунёпех ман хыҫран искерсе vjpepö (следил издали). Сирах X X X V I I I .  Вы.^Ях йӑли-паллине искерсе ҫӳрекен.

Искёлот, неазв. слово; м. б. то же, что иксёлет „убывает". 
С П В Б . „Искблет“ .2. Искёрт (uctöprri, ucJpm), держать ребенка, чтобы он мог удобно испражниться и выпустить мочу. И . С. Степ. Искбртес. 
КС. Искбрт=а'$а сыстарас, шӑртарас. СТИ К . Искёртес=сы с- тарас, шӑртарас аеана. C IIB B . К Е . Искбртни— пё*§ик а^асене амӑ- шёсем, икб пбҫҫинцен тытса, искёртсе лартаҫҫб; какка тутарни. 
Городище Буинск. к. Ацана искёрт. Держи ребенка в положении, удобном для испражнения, и заставь испражняться. Ст. Чек. Искёрт а,ҫана=ты тса сыстар а^ӑна, шӑрт. N . Ҫав ҫӳпб ҫинех тата а^асене искёртеҫҫб, унтан вара вӑл та ҫёрсе шӑршлана*.
О сохр. зд. А^асене искӗртмелли пёр-пёр савӑт тытас п у л а ! Тоже слово, и в том же значении, есть в Ш и бачХ ора чка , Изамб. Т. и др.2. Иекёрт, скирд. Янш.-Норв. Авӑн-картинв кӳртсен, итем тулли искёртне пар. (Из „Ҫӑмӑр т>ӳкб“ ).

Ислвн иСАӑм), мокнуть, вымочиться, вымокнуть, промокнуть насквозь. Сред. Юм. Пайан кёдбрен тавӑрннӑ $6хне ҫСрма ҫдлтах ҫӑмӑр пбсрё те, ах тОр, исленсе тавӑрнтӑмӑр! К. С. Типб пушӑта шыва пӑрахрӑм та, йӑлт исленнё (размякло). || Равлеваться (о дайте). |( М . Ӑнтавӑш. Улма исленсе кайнӑ. Картофель слишком разварился. i
Ислентер (псХэ^дэр, ислэ^^р% ислӑндӑр)  мочить; пропитать водой. Пшкрт. Шура ислӑндӑР) мочить в воде. || Плохо вымыть. Ст. 

Чек. Сакӑсене (= н ар ы ) кӑгот ислентерсе-кӑна тухрб (только слегка вымочила, а  толком не вымыла). || Бить много, исколошматить. Ст. Чек. Хёне-хёяе ислевтернё.
Ислен$ёк (исАэй$М)г промокший, напр,, от дождя. КС. Исден-кёае, промокшая рубаха.
Ивлвт (ислэт', CAäm, исл'эт), вымочить. КС. Кёпене ухазден ислетеҫҫӗ (мочат). Ib. Пушӑт ислетес— мочихь лыки. || О сильном



149дожде. Ахтбр, пирн патйрта пайан ҫймӑр ислетрё(==пит ҫурё). Сред. 
Юм. II Избить (кого). Сред. Юм. Пайан пасарта пбр тбтар тбтӑр вӑрланӑ та, ах тбр, ислетрбҫ! Ib. Есб Она пёр-пбр тытса хытӑ ислет-ха (прибей;. Толст.'Атгъ ш а у ;а  ил^ё те, тыгЯ.вТ)ё кйна ша^гапа ислетме (колотить;. Юрк. -A fä p , ӑна пит хытӑ ислетер, вӑл ӳлмбрен кайла вӑрлама кёлете ан кётёр. /V. Ш р е ислетс, ил- тём еп она. Я  его вздул. СТИ К. Ии г хытӑ ислетсе нлтбм-ха, aHTi хыҫалантӑр (избил). || Здорово наесться. СТИ К. Пит хытӑ ислетрбм-ха( бнтб пӑртак тйрӑи (немножко побуду без еды).Ислн (Н сл'и)} яз. имя мужч. (тбне кбмен ҫӑваш). Cm. Чек., 
Т.-И.-Ш ем.

Иояиаан (вероятно, описка вм. Иҫливан), яз. имя мужч. Симб.
Исмаил (.Исмаил, с твердым л), яз. имя мужч. Т.-И.Ш ем.Иемай, яз. нмя мужч. Ялюха.Исмайлё, яз. имя мужч. Натраклӑ.Исмак, личн. имя мужч. Я .  Седяк. „И смак— Николай“  (sic1.).Немал (Немал), имя мужч. Б . Олг.ИсмаЛ) (Немал), (нмя мужч.) Исмаил. | Яв. имя мужч. С А С С  

и др.Ивмареа (исмарза), то же, что и см  а с а -  Лаос.Иемаса (исмаза), исм асоа,по крайней мере. См. нҫмаса. Юрк. Кярлб мара калаҫҫа лариден, исмаса кёнекесем вуласа ларӑр. Х м « . 1906, 7. Исмаса, ах а$  ларса пы ра^ен, хаҫет вуласа пырӑп, тесе шухӑшласа, хай хаҫот сутаканран пбр нумёрне, карггшккӑлине, 20 пус талесе, сутӑн илтём. Юрк. Тунӑ-тунӑ, исмаса т»ул ҫурт тӑвар, тет. Если уж строить дом, так давайте выстроим каменный. В  этом случае в русск. народном языке скажут: „уж  если строить, так, по крайней мере, каменный“ . Ом. ы ^ӑм арса.Немал, гл. неивв. значения; встр. в загадке. Собран. . Йарӑп, йара парӑп, нсмелбгг те тумелёп. (Застегивание кафтана, сӑхман тӳмелени). В Актай та же загадка имеет другую отгадку: тумла йухни, т.-е. капель. (Яр)\унъкипо. Ларӑп-й&рӑп, йара парӑп, ис- мелбп те тумелёп (scr. тумелбгт. Ҫбмёрт ҫурӑлса ^ӑмӑртаннн—  цветение и образование завязи на черемухе).Иемантей (И<мэн'&/), яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха.Исмантар (И СмОн’дэр), некогда имя мужч., теперь— наав. дер. Ш умат, вол. Ядр. у. Орбат. Орпаш (scr, Орташ) урлӑ, Исментер 
Täpäx. (Загадка: хурӑн хуппи, т.-е. береста).Исмантёр (ИсмЭндЭр), имя мужч. Б . ОлиИемн, Измаил. Сред. Юм.



150

Исмук (Исмук)> яа. нмя мужч. Рекеев, Птпрак.н).
Исмулла (Исмулла), яз. нмя мужч. Иревли, Рскеев} Плюха.
Пени (--vm“ ), то же,что „йыена“ .
Испӳрт, назв. лесочка около Бичурина; в 1892 г. там был сильный -§Jk. Чеб. Федоров. Срв. у Магн. мужск. имя „Н сперда“ .
Исп1о, известь. Доброжелатель.
Исправшк (тпраЫий), исправник. КС. Юрк, ИсправшкО*: хытӑрах хйвала! тесе кӑшкӑрат. В одной рукописи из Пугульм. у. написано: „испйравник“ .
ИспраЛ)Н1К, то же, что и с п р а в н i к. Иза.нб. Т.
Исса (Исса)у имя мужч. Орау. Араб.?
Иссай (Hccaf)t имя мужч. Б. Олг. Т. М . Маме. Иссай йа$£пе пбҫярет, амӑшӗ ҫнсе пётерет. (Шутка?). (| Лнчн. хр. имя мужч. Исаия (кародн. Исай). СТИК.
Иссар (Иссар), личн. хр. имя мужч. Исаия. Якей.
Иесару (иссару), неизв. слово в песне неопред, значения. Якей. Иссару, иссару, иссар касса триггер а$а Йӑван пор. Йанталу, Ланталу, йантал ҫин$и н?хреп ҫин^и Mapi пор.
Иесай (Неф ), имя мужч. Б . Олг.
Иссаи, неизв.слово. Ч. П. И , иссънгёр(2), пирён атте куштантйр.
Иесанна, личн. имя мужч. Ст. Чек.

Повидимому, здесь идет речь о Юмане и Ванюке, детях Ш енне, или Исендея.
Иссантей, яз. имя мужч. См. Иссенне. Срв. у Магн. „Исендей".
Иссанпай, яз. имя мужч- Иатраклӑ.
Исси каоеи> м. б. наев, деревни, или же игра словами. Ч.П.
Иссякав, яз. имя мужч. Ялюха.
Истал, неивв. слово в загадке, написанной не совсем разборчиво. Актай. Истал постал тепёл теши(?). (Йёнер, седло).
Истампӑл, наев, улицы в с. Чувашской Кулатке, Хвалынского уе8да.
Истохаор, хр. имя мужч. Христофор. Сред. Юм.1. Иҫ ( * 0 ,  совсем не... Алый. Пуҫран иртнё хуйхЯсем аса кил- сен, иҫ те 1 ӑтса пулма дёрене. Ib. Ҫуранлӑ тймапсея ҫулсви шӑла*, иҫ айтаса (погонять) пулмас утсене (scr. пулма ҫулсене> 

Ib. й ҫ  каймӑттӑм пасара, ахахпа мерцен йыхӑ-paf. Ib. Манӑн ҫумри йулташ улпут пек, иҫ йураймйп, тесе, хӑратӑп. Ст. Чек. И ҫ айтаса пулмас утсене.
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2. Иҫ Ы ) ,  но да ^детское слово). Чертах. Иначе—„нҫе“  или „а х " .Иҫа (Ила)- яп. имя мужч. Городищ*. Б ., Ст. Чек,Иҫакка (И/аккп), яз. имя мужч. Городище Б.Иҫв (uJj), вода (детское слово). Чертог Иначе .,иг‘ ‘ или ,,а х “ .Иҫел, неизв, слово в песне без определенного значения; отсюда:иҫел ути, н ч п в . слово. Гм. , н^ел.“  Курм.Иҫем Ш э м с )!). откуда: нҫем ҫырли, тюм. М . ЛнтатшИҫеппи (Пз'эппн), женское имя. Дгмидов.Иҫикиг, старинное имя? М. И. Петров. „Иҫшсит— с. н.“Иҫиркка ( Из'мркка), фамилия в Тюря. Сообщ. Г . Т . Тимофеев.
IIJu Mu«ä, землянка. П ш рт .Иҫукка 'чиг.: И^ука), назв. рода. Хорачка.
Иҫум, изюм. Ч. II. Иҫум ҫырли йепле пиҫет-ши?Иҫбм изюм. M . Ялъчики Т., Альш. Иҫӗм, иҫбм ҫырли.

Лев. X I X ,  10. И^ӗм ҫырли пах^ин^ен (из виноградника) ҫырлинепётёипех пуҫтарса ан ил. loe .X V . Иҫём-ҫырли сапакин^ен пиҫменҫмрлнсем тӑкӑннй, пек тӑкё ъӑл хӑй ҫырлине. Цчв. f  Тӑп-тйват-кӑл пах-ҫара иҫбм ҫырли пиҫет-ҫке. В Горчдище Б ., иҫёы— изюм,но иҫбм ҫырли— виноград (сообщ. Угандеев); в друг, говорахви.ногрэда не знают, и обоими выражениями обозначают изюм.Иҫлемтвр СИс'л'э^дЭр), яз. имя мужч. Рекеев.Иҫли (Ис'ли), яз. имя мужч. Городище Б .Иҫливан (И с'ливан), яз. имя мужч. Рекеев, С А С С , Т.-И.-Ш ем.Иҫл>ук (Иёлук), яз. имя мужч. Рекеев.Иҫмалш (uc'.mdutf), хотя (бы)... Сред. Юм. Кайаймӑн,ацам, ӑсём те кайса.пӗтрбҫ (пропали беэ вести), иҫмйлш ес теиблса куҫ бмён^е ҫӳре, терё, тет, ашшб. Ib. Кайнӑ-кайнах x ö f , иҫ-мал!н писме те полса йамас. Уж  это бы ладно, что уехал, но дажеи письма не шлёт.Иҫмал/riH (\чёмял.Ш), то же, что ,иҫм алш м. П. П . Т. Кусӑрнҫмалл!н есир утланса тухса Йарӑр. Ilo  крайней мере хоть вы садитесь верхом и выезжайте.И ҫтаса (м ’маэа), даже. C IIB B . „Иҫыаса, ыттимаса=даже“ . 
А . Турх. Иҫмаса Иван та иана хнрбҫ. Даже Иван, н тот против меня. И Хотя бы, по крайней м ер е.. Сихтерма. Иҫмаса амЯшб килин-^ё. Хоть бы ее мать пришла. Ib. Ка-^йн пурлӑхб пумасан тэ, иҫмаса сӑнё пултӑр (пусть хоть будет не дурён собой). 
АхтиР-амашне. Ана ки-ҫем пек пулнӑ. Вӑл каланй: пуҫанамее« килсо каймарбҫ иҫмаса пайан, пёрте пбдан ларас килйест. тенё



/.)/ -  152 -(хоть бы они пришли, и того нет). Сред. Юм. Кбршессе кёршнб Йӳне, иҫмаса апатне те пблса (итермсс (хоть бы кормил, и того нет). Изамб. Т. 40°. Иҫмаса ҫапла ёҫтерсен параейн. || Ilo крайней мере хоть... Изамб. Т. 40°. Ул иҫмаса ҫынна паиӑ, тег. Тюрл\ Нҫмаса плртак napaf-и?Иҫмаси, даже. Шурӑм-пч 26. Иҫмаси:лар ха ҫавйнта, та теме- рё (даже не пригласила сесть).
Иҫмасса (ис'.часса) и иҫмассин (ис’.\мэзи"н), даже. IHypym- 

Нурӑс. Иҫмассин вӑрмана та аайса килеймерб.Иҫтн, яз. имя ружч. С А С С . В одной рук. И с т  и, но, кажется, это неверно.HfTHHi-nox (Ис'т'инй-г&ох, с ударением на 1-ом „и “ ), ей Богу, 
Сред. Юм. См. т у п а т а.Ит (курм. um, um', Пшкрт. €„, В . Олг. « „) , спрашивать. Эта форма свойственна наречию вирйал. Шибач. Итет (иӑэт'), спрашивает. Та же форма в других говорах: курм. udatn\ В. Олг. идэт (гдв д и т почти не палат.), Пшкрт. е&т. См. ы й т, ы т. Рег. 773. Ит онтан, тата ия^е-и хола. Ib. 433. Итет полсан, пар она. 
Якей. Ман сантан пӗр йапала ҫин^ен итмелн пор-ха. У  мепя есть до тебя просьба.Иту {иду), вопрос. Насколько помню, в Красн. Четаях, Курм. ум это слово употреблялось в смысле чияовника(-ов), приезжав- шего(-ших) на следствие. Срв. знач. „ревизор“  в Начерт. 89. См. ыйту.

Иткала (иткала), по(с)прашивать; просить милостыню. Тюрл. Иткаласа ҫ^рет. Ходит по-миру.
Иткела, то же, что пред. сл.Иттвр (аж'ж'эр), понуд. от и т „просить“ . Урмай. Ҫи^б пуслӑх алӑк тёп, ҫитмёл пусах ыйтаҫҫб. Ҫап, вӑртахлйм, лашуна; пре ҫапас та сиктерес, алӑк укҫи игтерес (ит’т'эрэс)1.1. Итак (Идак), имя мужч.^В. Олг.2. Итак, действительно. Альт. Ну, ку кукша ҫитет, тет,, пат-ша хбрё патне те, sypaf— патша хёрё итак вушкб пусмара лара¥. Срв. русск. народы, и так.
Итапай (Hdaäaj), яз. имя мужч. Оунт. 1925, Л; 10, 18.Итекане, неизв. слово в песне. Ҫӳлё тусам ҫинце сӑвӑр мак-p af сӑпкари a-ga сасси пек: епир йурлар, есир итлбр итекене ку-(к)кук сасси пек. (Описка вм. илтекене* для слушающего?“ ).
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Итал (тал списано с рукописи, но я скорее читаю там: Ижел, т.-е. Ижэл; срв. у Маги. „Ижель"), фамилия в Лапра-к., Хоч&ш, вол.
Италмао (Иӑэл'мъе\ некоторые чебоксарцы произносят во втором слоге с; палатализ. д звучит в некоторых местах Див. у. с шипящим оттенком, как бы несколько напоминая аффр. (i; так произносил чувашин из д. Снте.т), имя мужч. Сител (Цив.). || Назв. дер. Чеб. у. Сказ, и пред. чув. 114. Епир бите иксбмбр Ителмесрен иртрбмбр.1. Итам (ч&эм), гумно. См. а н к а р т и .  Сред. Юм. То же слово в Аттик. С П В Б . КМ . „И тем =анкарти“ . Сред,  Юм. Итеи тесе кил-ҫбртран ӑрасна йал хыҫбн^е кёр-кбнпе авӑн ҫапма тыр к^ртекен ҫбре калаҫҫб. Онта паранксбм лартаҫҫб, тйта утӑ та ҫӑлаҫҫб. Ибсхбриелле хӳреллб ҫынсбв итемб те пах^и те пбр ҫбр- тех пбла*; йал варёное ларакан ҫынсбн ҫбрт вырнблбх ҫбр 360 квадр. с-аж.-ҫиҫ пбла* те, тепбр 360 квадр. саж. ҫав итем илеҫҫб. 

Сред. Ю.ч. Халӑхпа пӑхса ҫуренб -ҫЗхне итем йышӑнса йблеан: итем илсе йблтӑм, теҫҪб. Четыре Пути. Ирхине т&рсанах, пурте пбрле ирхи кблб тӑва-рёҫ. Унтанхӑш бхире кайаццб, хӑшб итеме.II С П В Б .  „И тем :^0ётен =ток“ .
Итем нл, молотить хлеб. Изамб. Т. 1Ь Унтаи йе ыраш акаҫҫё йе итем илеҫҫб. Кёлте к^ртсе пӗтерсен, итем илеҫҫӗ (=молотят, шишкуют). Ib . Итем илсе пбтерес пеккине пбтерсен, *§аеах сутта кайаҫҫб.
Итеи аарб (ворэ), ток. Сред. Ю.ч.
Итаи вар уҫ, вычистить ток. Сред. Юм. Итем варне тасатас тессине „у ҫа с“  теҫҫб.
Итаи вар ntp, сгребать хлеб на току. Сред. Юм. Итем варёнки тырра ик йен^ен те хӑмапа тбр-ьсе луҫтарас тессине „пбрес“ теҫҫб.
Итам варрн (ва&иы)  йупи, столб посереди тока. Изамб. Т. Агаӑм сарнӑ ^ухне итем варри йупин*§ен пбр утӑмран (шаг) йарма пуҫлаҫҫб.
Итам кврти (ФарЬи*), изгородь гумна. Янги.-Норв. + Арҫын в Ш и  ӑҫтарах? — Итем карти хыҫбвзе. Янщ.-Норв. Урала патяе ҫитсен, хай хбре виҫҫбн урапа ҫине ҫбклесе пАрахагҫб те, итем-карти er. кати, хыҫне тухеа, прех-май йут йала пуҫ сырма кайаҫҫб. (Хёре вӑрлани).
Итам парекеТ)! („тэ^эг'^уэ),,божество 8-го разряда“ . М . Б . Шевле.
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Итем тонкати (wW/<i6uw), то же, что и т е м  й а р р и  й у п и ' ; 
Панклеи. Итем тонкати тйрне тирнсе, хырамне ҫорах пйрах7х)ёр ^медведь в сказке).2. ИтбМ'.'= человек. Хора-к.} Покр. а. Лаша поласси la . xapan (sic!) паллЗ, итем (ҫын) поласси а^аран па.<м&.

Итемен, назв. оврага (вар) около д. Всрхн. Мочар, Ядр. вол. Срн. у Магн. Я8. имя вгужч. .,Идемсн“ .
Итер. то же что и т б р .  Ч. П. Пиргн гие шероистлг, нгермо- еёр сёт парат.
Итес, то же, что йётес? Шарбам. у АП, итес варлп-&■§**— катг $а карё, мён тӑвас! (т.-е. моя подруга, с которою я ломал дужку).
Итаснер (Иӑэсн'эр)у назв. дер. Цив. у., Епик.-Шоркисринск вол. (В некоторых говорах Цив. v. д произносят с шипящим оттенком но это не д).
Иту (Иду), фамилия с д. Кожак, Чув.чюрм. вол. Ядр. у.
Итӑ (иди), собака. Моргоуши. См. Й ы т ӑ ,  f i ä r ä .
И тӑр км ?  (scr. Идӑрка), яз. и sui мужч. Ялюха.
Итём-Кура, селение Илим-Гора, Кузнецк, у. Сарат. губ.1. Итбр (uä3p)t то же, что и к ё р т ,  припускать теленка, чтобы он пососал мать. Якей. Ёне ейвн^ен, näpyna итёреҫҫё. КС. Кне, итбрмесен, сёг антармас¥ („ужимает“ ). Хурамал. Ёнене сӑваэден пӑрушёпе итёреҫҫё. /6 ..Ё н ен е, сйва| §ен, итГреҫҫб. Это слово есть и в Чертах.
Итёрт (йӑэрт% то же, что и т ё р .  Сред. Юм. И не (uh'j ), мал. тан пйрушне сёт ёыёртмссен, сёт антармас; малтаи пйрушне ёмёр- тес, тессине итёртес, теҫҫё. То же слово у М . J l .  Ihmpt.ea.2. Итӗр, то же, что йётёр. Ой-к. Итёр тавра шерепи. (Загадка об овсе: сёлё).3. Итёр неизв. слово в песне без опред. смысла. 

1рехбалт. Итёр-китёр к и д а , хапха питьркО^н; продай меня (мне) лапти Ка^ҫур арӑм к ...и  (cunnus).4. Итёр, неивв. слово. Панклеи. Ти-ти тиак полтӑр, игёр, итёр топӑнтӑр. (Из „Сорӑхори йорри“ ).
Итёрсемёр (иӑЗрэдмЗрХ неизв. мне слово. Якей. Итёрсемёр хбр- семсем— олӑхран олттӑн килеҫҫб, ҫнмёкрен ҫиэден килеҫҫё, ҫи§ё йоплӑ пушипа вёттерет те кастара!.
Итяв (итлэ, Пшкрт. €тлӑ), слушать. См. и л т. Гег. 233. Итлесех ҫитеримарӑм. Я  не дослушал БюртнЫий. Ха.*& говет тунӑ •ҫухне каланӑ сймахусене иглесе тАраниа ҫук-^ё!
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Л. Кошки. Итлесе т&ракан ан пултӑр! Как бы кто не подслушал! 
Якей. Сан сӑмахна вӑлсен итлес килми пол^б полб, кёт ^apäH-xaf (им надоело тебя слушать, перестань хоть на минуту). Якей. Сана ыан пайан итлес килми пол*§ («Ъл'ч*. Надоело мне сегодня тебя слушать. Орау. Итлетпёр, итлетпёр, каласа пар! Слушаем, слушаем, говори! Рег. 094. В4л и?леми ҫын. Он неслух. Кратк.расск. 28. Ion ҫак усал хыларсене пурне те итлесе пётерсессёя... || Орау. Тухтӑр кйккӑра итлерб (прослушал) те: ним ҫир те ҫук, терё. 
Янтик. Тухтӑр ман какӑра итлесе пӑхрё. || Повиноваться. Туру- 
ново (Чебаевск. вол. Ядр. у.). Епё иӑтӑр ҫул стӑршшинара пурна- тӑп, шкам та иана итлемесбр тӑман, есё мёлле итлеместён? тенё. ]| Метаф .1 о самоваре, который долго не кипит. Ст. Чек. Сӑма(ва> ра кӑмӑрӑк (siel) йатӑм-йатӑм, темӗн итлемес, халё те вёресе тухмарё. || Также о ногах, о тб ы в аю щ и хся  повиноваться. N. Урнсем итлеми пулсан, аран килелле саланса пётрбҫ (гости).

Итлекен (итлэг‘э^), послушный.
Итлеттар, понуд. ф. от „итлеа . Бугулъм. Анне пире пё,вё5(к)ё ■ҫухне хытӑ тытатл>б, хӑйсене итлетгере^ё.
Итнескер (И тиэСкЭр), пазв. дер. Воскр. в ., Чеб. у. Разумов. Итвескер кёперри (упашки). Здесь „упаш ка“  озн. овраг.
Итраххин i Hmpaz'z'nrf), неизв. слово. Отсюда: Итраххнн лаппн назв. местности на берегу, р. Яклы, на поле д. Городища, Буинск. тсантона.
Итрепи, имя женщ. Ä . Турх.
Итрис (чит. И дрис), яз, имя мужч. Т.-И.-Ш ем. и др.
Иттвм  (Иттам\ яз. имя мужч. Иревлп.
Иттат (Иттат), пвроде „да“ , но вобыд. речи 8нач. не имеет и не употребляется“ . Якей. Аҫу-апу килён^е ёмёр порнма flopa- маҫ1\ иттат, йорамаҫ^! Ib. Иттат! темесен, хёрсем куҫран пӑхмаҫҫё. 

Якей. f  Тепёр, сикёр (прыгайте) хамӑр йал,'ҫак йал айне ан по- лӑр, иттат ан полӑр! (не уступайте!). По толкованию М . И . Ильина, „тепёр“ = т а п ӑ р  „топайте, прыгайте“ .
Иттит, неизв. слово в песне без опред. значения. Иттит кат- тит каппаруна Маруна тевре, тевре, тевре тутта лаппа тут Окко- лина (Окколша?) Талмарина шештерьон прошла!
Итто (птпш), и то, и всё-таки, у Шорти сысни шор сысни, шор хот окҫа витрём, итто ҫавах ҫил уҫрӗ; йалти а$и сар а^ине шорй тутйр, туе (= т у с а )  патӑм, итто ҫавах сивён^ё.
Итту та (w"ia), то же, что и т т о .  Я .  Лебеж. f  Тӑвурнш лаши Тймёр-кӑва«, a axaöuacf тӑва хирёҫ: малти урицеле хут gu p af



156 —кайри урипеле пиҫет nycaf. Кӑваккн ӑлӑдаймасан, турри ӑлйхё, итту та твуршк хур пулмё.Иттукан (.Иттуган), некогда яз. имя мужч. Отсюда: И ттукм  р ы р м м , назв. урочища Курм. у.? Н а клочке бумаги записано: „Ҫи-ҫё-Ҫырма. Йантуд, Кантул, Иттукан (ҫырми), Пиггукан, Пай- ма? (варб), Тойма?, Тнмёр, Раҫын (Ра^ын). Последние восемь имен— имена переселенцев ия с. Аликова” .
Иттуш  (ыттуш), всё-таки. Городище Б . Е с  к а ^ а  илмесен те, иттуш аван ҫбре карАм. Несмотря на то, что ты меня не взял замуж, я вышла ва хорошего человека („в  хорошев место“ ).
Иттёк, неизв. слово в загадке о воробье. Иттёк кӳттёк хӳрн пёри-пёри. (Сала кайӑкё).
Иттбр, неизв. слово в загадке об овсе. См. й ё т ё р .  Аюпай . Иггбр-иттёр иттерепи йёри-тавра шерепи. (Сблб). Искажено?Hfyu {Идук)> имя мужч. Городище Б.
И Й а  (И тта\ повидимому, хр. имя женщ. Ст. Чек.
И^ак (иу.эх'), неизв. слово в песне бее опред. янач. Курм. И^ек-казак йанавар, хӑмӑш тӑрри пӑх сохал.И^ал (]и1'эл') , от араб, ӑ у ӑ 1. Свящ. Ист. 196. Ҫав ҫбнб кӗнб (недавно поступившем^) ҫук йёкёте тутӑр парса Йанӑ; йарсан. вӑл, хуҫи хушнине нимён пёлмесёр, н^еле Гвилӗме) кайнӑ.И^елсбр (иг,'эл3$РХ  преждевременный (о смерти). Тет. y. 

Герман. Ы рӑ кӑыӑллӑ туррӑмӑр пире пӳкле (и-ҫелсёр) вилӗмрен... сыхласа хӑрин-^б.И$ӑк-и$ӑк-т,ӑк-1,ӑк (м^ы/с-иуы/с-чык-пы^)!— подражание крику одной птички, издаваемому ею, когда кто-либо подходит к её гнезду 
КС.И^вк-ку^ёк, неизв. слово в загадке о скальнице, Собран. И^бк-ку-ҫӑк хури пӑр-аӑр. (Хултӑр^). || Также в загадке о воробье. 
Яргунък. Икёк*ку§ӑк хури пйр-пйр. (Сала-кайӑк).И^маоа (ицмаза), даже; по крайней мере хоть (бы)..- Ракова. Укҫине илеймесен те, ҫавӑнта хёнесе киленем исмаса. П . И , Ор
лов объясняет здесь „ицмаса" русским но зато. Ракова. Пайан типӗтме кӑларса сарнӑ ыраша: ҫӑмӑр килет, тесе, васкаса пуҫтарса кӳртрӗмёр; ҫӑмӑри ҫумарӗ те исмаса. Ракова. Хамӑрӑн аранҫб хӑйар акнӑ пулса, сутмаллйх пулмасан та, ҫисе кнленен и^маса. Здесь, по его же толкованию, „u p ia c a “  имеет тоже значение,что н в предыдущем примере. В одной рукописи (Ш йхасан) встречается начертание: ,,и! ■jftMaca“  (sicty,
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Ивдӑмарлин (иыччымар).иын\ с иы в начале?), но крайней мҫре. 
КС. ИццЯмарлин есё те пулсан кайса калаҫ. По крайней мере хоть ты ступай и поговори. || Даже. Иицамар^ин вал та мана кураймае¥-ҫке. Даже и он меня ненавидит. Ч.С. Лашанӑн тирне сбвес те, сӑран тупа параг; ищӑиарлин (scr. ицРмарлин) сӑранё пёр вырйна йурб, тет (на что-нибудь пригодится).

И здӑм арса  (иччймарза), то же, что пред. слово. КС. марса ҫавна та памарб-ҫке мана. Даже и этого не дал. Хотя бы это, и то не дал.
И здӑм асса  (иц'цымасса), хоть бы. Ст. Чек. Издӑмасса ку ҫын вилин-тцб! Хоть бы ему околеть!
И здём асса  (иц'цЗмасса), хоть. Городище Б. Унҫур^ӗ те иц^ё- масса хула пек. У  него и дом-то— не говоря о прочем— точно город.1. Ид (их’), восклицание удивления или восхищения при виде быстро движущегося предмета. К С. Их! лаши ҫанталла вёҫтере па-|ё1 (помчалась). Ib. И х, йара па^ё ташша! (пустился в пляс). 

Алъш. И х , кайаҫҫё (2)!.. Йапалисем ҫёмӗрлесрен те хйрамаҫҫё-2 Их (ux')t здороветь, откармливаться, хорошо рости. Якей. Пиры п ь е к с а м  (ягнята) каламали та ҫок ихсе карӗҫ (= т асал са карёҫ). Ст. Чек. ,,И хм ест = уссе  каймас". Городище Б. Хур §ёпписем пӑрҫа ҫитернипе ихнё. Гусята сильно выросли благодаря кормлению горохом. || Пбтёмпех ихнё. Так говорят о богаче, живущем в довольстве и ни в чем себе не отказывающем.
Ихтер («л’нОр), понуд. от пред. гл. КС. А-ҫана аван ихтерет. Хорошо откармливает ребенка (о хорошей кормилице^. Ib . Кбсре fu x a H a  аван ихтерет.3. Их («х*) восклицание отчаяния. Шемшер. И х , аннеҫём, анне! Порҫӑн тотӑр ту мана (меня), поҫна ҫыхса Йол мана (повяжи меня себе на голову). (Плач нев.).4 Их, встреч, в составном: их-нк (uh'utf), п. хихиканью. КС. Их-ик! тутарса ку-iaf, ихиклетсе кула* (делает ха, т. е. хихикает. См. ихёлтет.
Ихах (uhax)% п. ржанию. КС. Лаша ихах! тесе кёҫенет. || Детское назв. лошади. См. ихахах.
Ихахах (uhahax\ п. ржанию. КС. См. ихах. Яргуньк. И х а х а х , ихахах, сирён йалсенс пирён йалсем, такул (таккуй?) пара (парас?) 'теҫҫё-ха, сала каййк салми пак ула курак улми пак. (Непонятн. песня). || В С Т И К  все гласные этого слова—цоеовые; око означает здесь, на детском языке, лошадь,
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Ихи хи-и, крик лешего. Панклеи. Ихи-хи-и! тутарса пыра! (арҫури).
Ихи-хи-хи. то же, что пред. сл. Арҫури пйрчайах ҫаксе.м пат- нелле: ихи-хи-хи* тесе, пырат, тет.
MxyHi (ИНцн'и), имя мужч. Ь\ Олг.
Ихё (кй'э), сон. Ь\ Оли Тем их? ҫок май, осала оиерб-ибн *§он, лайӑх мар. См. ыйхӑ.
Ихӑле (мг}5,ӑ), дремать. Ншкрт. См. ыйх^ла.
Ихёлтвт (иЬ'Злдэт'), хихикать. КС. Ихблтетсе кулаҫҫб. Х и х и кают. Ib. Ихблтетет— хохочет („о  тонком хохоте, не столь полном, как тот, который выражается гл. ахӑлтат“ ). Стюхино. Ихблтетет. Хохочет.
Ихёлти (nh'jA&u), -хихикала (нмя сущ.); любящий хихикать. 

КС. Мёлле ҫавйн хбрёсем ихёлтискерсем! Ib. , , Ихелти — хо\отуп (особый)“ .
Ихёр (uh'эр\  хохотать „беспрестанным, мелким хохотом“ . КС. Ихёрсе кулаҫҫб („частая трель смеха“ ).
Ихёра (ик'Зрэ), хохотун,— нья. КС.
Ихёрешхе, то же, тго ихргшке. С П В Б . Ихёрешке.
Ихёрмв (иЬ'эрм*)) хохотун. КС. П .И . Орл. Ихёрме— ҫин^е (ҫин- ҫе) cacä-na кулакан ҫынна калагҫё. См. ахӑрма. Зверев. Ихёрме. Ҫиние (ҫинҫе) сасӑпа хытй кулакан ҫынна калаҫҫб. КС. Ҫавӑн ацисем мблле пурте ихбрме!
Ихёрме ҫӑвар, хохогун,— нья. КС.
Ихйахтёр, неизв. слово в загадке о бусах. Чуралъ-к. Ихйахтӑр. (Ш ӑрга).
Ихва^а ( Ихвана), имя человека, у которого был в гостях П угачев. Шарбаш. Йлёк пирбн Йалта пбр И хван а йатлӑ пуйан ваш пурӑннӑ. П ӑ к а р , килсен, Йалти ҫынсем пурте вуслӑха тарнӑ (вДрман анкарт-тулӑн^е; xai6  ҫуя). Ибр И хвана ан^ах, йал хушшине йулса, хуц> кбле^ёссн^и сблбсене кил-хушшинци йур bä- лашкасене тӑкса, Наказана кбтее тйнӑ.- Нӑка^а пур пӳҫлйхбсемие И хвана патне кбнб. В?сем у вёсенён... иӑваш арӑмбсен хушпусене ҫакнй. Ҫав хуишусене пурне те вал Ихва^аЙа лайӑх пӑхнӑш&н панӑ. И хв ан а вара ёлӗкхин^еи ытла пуйса йулнӑ. Пака$а "ҫӑ- вашеепе тивмен. Пӑка^а ■ҫйвашсепе па^ашкйсене вёлерме ирёк панӑ. ЙДнкӑ па^ӑшки ^емейре пбр ҫыкпа туслӑ пурйннӑ, тет. 'Цӑвашсениен тарса, в£л тусё патне пыцб, тет те: пытар, тесе, уархасла пуҫларб, тех. Лешб; п а ^ щ к ӑ  тус! й р  ҫ ы ц  збдҫрн^ен,



хамӑнах вёлерео пулё, тсрб, тет те, пацӑшка пуртӑпава$ӑклап&р- ■gö, тет (= р убн ул  топором). Ш урца па^ӑшкине йӑвӑҫ тӑрне ҫакяӑ. 
Ib . Ихвагҫа ӑратти (ыратси*%Ихвагҫ>а, Сахал (?), ^олмаса, O x a f (или; O xarri), ТСмоххи Еххим , ыттисем те (,) Itepicopi, Кирула (Ш я ёк Й ӑл аи  Ҫимен куккӑшё).Ихлаҫ, то же, что ыхлаҫ.Ихмёп (ошибка?), встреч, в вагадкс об озими. Ст. Шай.у. См. их. Ихмёп писмбп, ҫулталӑксйр тапранмӑп. (У ҫй м 1. См.. исен.Ихра, то же, что „ы хра"?Ихра ҫырми, Долгоострово, Шихирдаи. вол.Ихрешка {пх'рэШкд), постоянно смеющийся. М . Ӑптавӑги,Ихрути (и?руЬиы)% дикий лук. Пух)пел,

Ихтинар (uxmujttp), воля. Я .  Карамалы.Иххиххи-и (ж ’хи&х’и, т.-е. с долгим конечным w.), п. хихиканью. Алый, Ҫамраксем иххкххк-н! таваҫҫё, хйнисем ҫнн^ен шӳт туса.1. Иш (иш), ломать, ворочать. Байгул. Хёрне илсе кайӑпӑр п^ртне ишсе хӑварӑпӑр; ашшё тытё пӳрт хуйхи, аыӑш<,ё) тытё хёр хуйхи. Сказки и пред. 8. Арманйма усалсем лӑштяр-лаштӑр ишнё те, тара панӑ таҫталла. М акк. I , 1. Ҫурт-Йёрёсене, хула хӳмисене пурне те ишсе хӑварнӑ. Мукры , Цив. Ҫерҫи Йӑви ишсе ҫӳреҫҫё Разрушают воробьиные гнёзда. Юрк. Пӳрт и а д а н е  ишсе кайа- кан тупӑ йетри ҫухрйм ҫурӑ. пӗр йеннелле кайса ӳкнб, ншама та сийен туман. Неверк. Амӑш хёрне памасан, кӗлет тӳаине ишше ил (разломай крышу клети, где опит девица, и укради её). У .С , Хаш ё витресемие шыв тултаҫҫё, тата хйшё-хӑшб пурт лурисеие пакйрсемпе турта-турта ишсе аитараҫҫё. Ч.П . Ҫиве {т.-е. арӑмё ҫине) хёрлё ҫыран eu ишейрбм (обрушил), ^ӑвашсеч 28. Tä:ipa ишсе таптасан, ҫав шӑтӑк (могила) умве вут зёртеҫҫё. Ц Ходить и топтать (или мять). Ходить по грязи. К С. Пайан ун лашисем к а .д а  QRH'ge (или: к а з а н а )  хытӑ ишрбҫ (истоптали всходы). 
Шурӑм-п. 14. Х у  нар ҫук пулсан, лапрашбн^е ншмеле aH-gax. Если бы не фонари, так но грязи хоть плавай (т.-е. очень грязно). 
Орау. Х а ^ т е  каҫма шухйшламарӑмар! Пӑх-ха% , мён хӑгланаҫҫё!.. Иш те тух бнт ҫавӑнтан . Хорошо, что мы не вздумали там переходить!.. Смотри-ка, что делают!.. Поиробуй-ка вылезти не этой топи... (И з разговора о переходе через топкое место). СТ И К . Йур . ин-ge ишсе ҫӳрет. Ходит по глубокому снегу ( = а ш с а  ҫурет). II Мять i мпдовые со*ш).Ц Гороаище /». Ст. Чтс: У та ан иш. Н в мни сено. Плавать (обыкновенно одушевленных, но иногда ц



о неодушевленных предметах). См. Л у х. Чинер. Ишме пёлетнн Умеешь-ли плавать? Орау. Вӑкӑрӑ^ »арб ыратсан, ишекен кӑв^- кала курсан, варб ыратни -gapnaf, тит. (Переведено ив Колумеллы). 
Кожар. Кпё ишше каҫса карӑм, ыйттисем те каҫрбҫ ман хыҫҫӑн. 
N . Хӑваласа ҫитре, тет те, ишекен кбреҫепе вилле пёрехҫех ҫапрё, тет (&ак хватит покойника веслом). | Метаф. Шурӑм-п., 18. Иур йал ерех йшён^е ишет... Юрк. Ҫав пёлбтеем... ишше ҫӳрербҫ (ходили). II Много есть, есть до отвала. Череп. Ишрбмбр. Много ели, до отвала. В том же знач. употр. и в др. гов. || Усиленно работать- „ворочать“ . Тайба. || Колошматить, дубасить. С т . Чек. Ана ишее йанӑ (отдули, отдубасили).

Ишекен (ижэг’эн') кёреҫв, весло. См. кбемев, ишкев.
Ишёк (« л А , ижЗ*)> развалившийся. Обвал, развалина. КС. Ҫур^б-йбрб ишёк (в раввалинах). С П В Б . X .  „И ш ёк— обвал, развалина“.
Ишёл (ижэл), рушиться, обвалиться; расползтись (о материи и т. п.). Ч.С. Тул йен^ен мёр'р (труба) ишёлсе аннй. Юрк. Ҫав вӑхӑтра леш йен^ен ку йен^и салтаксём ҫине тупӑпа персей, пб- тЗмпе ҫёр ■ҫётресе кайнипе ку ҫар пуҫлӑхб пытанса ларнӑ пӳртбн тӑпраран тунӑ м а д а  те ишблсе анат. Серг. Рад. Ана (одежду) хулпуҫҫи QHH'geji ишёлсе ан а^ ен ех тӑхӑннй. Беседа. Ёҫекен ҫын- нйн ҫук тыррн хирте ҫумӑр айён^е ишёлсе (свалившись), йёпенсе, ҫёрсе BbipTaf Ц 0  хорошем урожае, когда растение склоняется от тяжести плодов. О блуди, сыне. А'ирте вёсен тырӑ-пулӑ аван пулнӑ, пах^ара ҫимёҫсем яшёлсе тӑнӑ. Юрк. Тырӑсем темён тбрлб ишёлсе п р н ӑ . || Ходить так, как будто готов развалиться (о толстых людях). Городище Б . Ишёлсе ан^ах ҫӳрет. Ходит как квашня (об очевь толстом человеке).
Ишёлтер (-дЭр\  разрушить. Сир. X X V I I I .  Темён тбрлё тёре- клӗ хуласене ишёлтерсе антарнӑ.
Ишёл^ёк (и^сэл':'^), разрушенный. Городище Б .
Ишёи, гребля. А . Прокоп, у Ш ур Атӑлсем урлӑ каҫнӑ Tgyx, еп Йурларӑм ишём ишнё ^ух.
Ишёрбл {и^рэл^  то же, что и ш ё л . Самай пусма (крыльцо) вёҫне тухас ^ух, ^иркӳ лётбмпе ишёрлсе ант>ё, тет.
Ишквв ( tw ? ,) , весло? Рак. Кайал(л)а мӑйрака, лаптак кут. (Ишкей). ч
Ишкеле (иш̂ л'э, иш<элэ), учащ. гл. Алый. Тёлё-тблёпе унта ҫбре те ишкелет (река обрушивает, подмывает берег).
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Ишкет ( весло. См. и ш к е в . Эта форма, с „ти, встречается в рукописи Г . Т . Тимофеева много раз. Срв. тат. im  к а к . 
Ib. Кимёпе кёрсе кайсан, ишкете йав&наҫҫё те вӑл курӑксем, ишкете туртса кӑлармалла мар. Альш. Тытнӑ хйй ишкетне, тӑ- хйннӑ пахилкке, ҫакнӑ саппун: пыра? ишкетпе туйаланса ҫулпалан. 
Алыи. Ишке^ё ҫитеймес, унга йарса пйхеан.Ишкём, гребля? С П В Б . „И ш ес, ишкём. Ш ур Атӑлсем урлй каҫнӑ ■gyx, енё йурларйм ишкёме ишнё иух“ .Ишкбн избаловаться. Зап. В Н О . Ишкёнсе карйм, и t-баловался Jb. Апат ҫин-ge ишкёнсе карӑм. Ивбаловался на пище.Иштер, заставить плавать. Ист. 55. Иккёшё Стугна урлӑ йу- ланутпа иштерсе кайалла каҫнӑ 'gyx... || Заставлять итти, увязая. 
Ст. Айб. Урамӑрсем вӑрӑм, ҫулсем тарӑн, йенле утма иштерсе, ай, тухап-ши? С. Тайба В . Урамӑрсем тӑвӑр, йурсем тарӑи,—  йепле иштерем-ши тур утма? [| Итти на лыжах, при чем последние несколько погружаются в снег. Епар йёлтёрпо ҫемҫе йур ҫинце вштерсе иына ан^ах илтёнет.2. Иш (И ш\  назв. речки (ҫырма). Ц ш .Иш пуҫ (И ш-пус% назв. дер. Див. у.3. Иш, неизв. слово в загадке без отгадки. Собран. Иш пултӑрйушт. Ловид., ваписано в Коям. у.4. Иш, употр. в сложении: иш-иш (иж-г/ш), холодно, il fait froid(детское сл.). СТИ К. Иш-иш, унта ан кай.Ише-касси (?), дер. Козм. у. См. Ш упоҫ.И шей, старинное имя мужч.? М . II. Петров. „И ш ей— с. и .“Ишвв (Ua&a), „плавник“ . М , П . Петров. Кёрен тёслё ишев- сем. Неудачный неологизм? См. п у л ӑ  ҫ у н а $ ё .1. Ишек (пжЭк), осёл. Кубово, Хурамал. См. а  ш а к.2. Ишек (Я ж э О , село Ишаки, Чебокс. у. Абаш. Ишек выра- сёссм, кайса, тырӑ поҫтараҫҫё, хбрбх-аллӑ ҫохрӑма кайаҫҫё. Тырӑ панй ҫынсбм ҫав вырӑссем патне вара, торра поҫҫанма пырсан, кёрсе выртаҫҫё. Вйсене вёрн шыв параҫҫё.Ишек турри, чув. название Николая Чудотворца. См. „Сткг хинские чуваши“ , 21.Ишек 1)Иркуг Ишаковская церковь. В. Хурамал, повидимому, божество.3. Ишек, некогда яз. имя мужч.Иш ек-касси (И жэ1?-кассы% т.-е. «дзз«“ ), назв. дер. ИжекеЙ, Курм. вол.и



164 -  162 -Ишекас (П^пис)\ отсюда: Ишекас вопашки. назв. оврага. //. О.и. С п р хорЯн нироме^е. Ишекас вопашм пцо Сар хоран киреме*|,«\ Авал ват еинеам т у н й  киремот. См. С а р  х о р й н .  Иш ел-касси, на:*в. части иасЛ) села Шкбылгов, Цив. у.  Ишенек. неизв. слово в несло. ]>ошшыр. Пшснек куршанак кушгаи иулас oacü nvp.» • » iИшентӗр ( имя мужч. />. Ол».Ишер, иоизв. слово в песне, Шумш. Ишер-шпор, шнорсии. Ту-си (ч1ш.-ҫи>) ҫаран-ана ҫинт>е, Г(аккп капам картинно парка- ланса ута oo.iat.Ишетер. яз. имя мужч. 1*ымн. См. у М аш . ,.Пжодеръ*‘.Ишук, яп. имя мужч. Т.-П .-IIfr.u. Comh.V Ишут, яз. имя мужч. Pbtcaii. См. Мпгн. '220.Ишутка (Ижумкч), имя мужч. Г>. Ojrw t. К го сына зовут (звали?) Ишутк, OiiTpi (Нжумконд/ш).1. Ишкён (ншкМ \  обильно поливаться (водою). Мало употр.V
М . . I шшкиЬи.Ишкӗнтер ('itiuK’Ht'ti.tpX обильно обливать. М . Анмтдм. См.йӳш- кёнтер.2. Ишкен (iiut^ii), разноснгься* до того, что ..v agu s in laxa рс.ч tibi pelle natet“ . Толст. Ш , IV , |.'»|. Anjjax вееон агтиссм нш- кснсс кайннне утма кансерленг.Ишлё ///«.Г.?), назв. д. Чувашской Пш.ш, Шемурш. вол. Глин. у. Иначе на::. Т]ӑваш Ишли (в Г> воретах от Т.- i l  .-Шем.). II Назв. д. Ишли, Дрожжановекои вол.. Ьупнского к.Иш лё-касси, назв. дер. Шибач.Ишлӗ курӑк. назв. какого-то растения. Кирт.иш. Сака (чиш.\ сакЯр; хср урн вырапно шнлб курак шатна, тет; иш.н: куракно гита; ма сурах utriӳ кертно, тот.Ишлё поххи ( и ^ / м . назв. ярмарки. Л. Олк Ишматай (JlmMadajj, назв. леса. Дер. Салшта, СундмргкоЙ н. Козм. у.Ишме (нш.и̂ ), назв. запястья из желтой меди, шириною и мизинец; обвито светлою проволокою. N . Н ш ме=сули, алла тахап- маллн. Тйвар, карк-нурнс сарлакСш; йис йери-тавра сугА ира- вулкка р1ркаи;Ч П . С. Степ. ,,П п 1ме— завитое, запястье1*.Ишмет (ПшмЗт, Я шлэи/), яз. имя мужч. САС(\  ДЛ Густ,-, ('к. и др. И Назв. ноля (уй йа&е) около д. Торон-к., Ядр. у.Ишмешер (Ншм^мРрХ назв. озера в д. Г>айгеевоЙ-1'тарак, Ноекр. вол., Чсбокс. y. I Название улицы— там же. Таватамапше Пшмо- шер урам теҫсе. Ҫак кайраихн урамра „1[шмешср;‘ йатла kJ:hj



нур ВЯл кӳло ҫшгцо, «;у1н ;; .1шс йшатсассЯн, кимбсемпе ишсе ҫӳ- реҫҫР. А . Е . Ефремов. Пшмешер— в роде болота, орам вбҫё.
Ишмуяа (И ш м у л а ^ м т  мужч. || Назв. дер. Козм. у.
Ишмола-касси, см. Хорачкп.
Ишмулла (Ншмулла), яз. имя мужч. Hpee.ru, Т.-И.-Ш ем., 

М. Русак. Св.
Ишмотти (/Л/меоттн“), назв. леса (теперь его уже нет: вЯрман блбк). Первая часть итого названия— личное нмя. 11. Олг. См .„отй“ .
Ишмӑрса (Ишмырза), яз. имя мужч. Рысак.
Ишмбш, обжора. Сикшврма и др. См. иш.
Ишпар (И ш пар), название части деревни Якейкиной, Ш ум. вол. Ядр. у. Некогда— имя мужч.; см. у. Магн. „Иш паръ“ .
Ишпаттӑр (Пшпатшыр), назв. оврага и кнреметн (Цив. у., Шибулг. вол.).
Ишполт {Иитолт), назв. урочища (Янше). Пптутк.
Ишпӑлай (IIi(tnü.iaJ), имя мужч. 1>. Олг.
Ишпӑлат ( Нпптлат), назв. лугов (улЯх) д. Верхне-Вайгуло* вой. Инк. вол... Чебокс. у. См. Ишплат.
Ишпӑлт (Итпылш), назв. оврага. 'Мыслец. Некогда повнди- M0MV, имя м\жч.
Ишпёл, назв. растения. Мыслен. „Пш пел— плеснь (sic!)“ .Правописание сомн.
Ишплат (И ш п л а т), назв. лугов около с. Яльчиков (Карамы- шева), Иокр. вол. Чео. у. || Назв. киремети близ д. Верхнего Выселка в Пелоиолжском приходе. См. М агн., „М атер.“ ; 90.
Иштан. ионзн. слово в загадке, отгадка которой мне неизв 

Тораево. Иштан коштаи (,) ирати (=виравду) куштан (sic!).
Иштек, дер. Иштек, Алвк. вол. Ядр. у.
Иштек вӑрманӗ, назв. леса. Орман, Пнрёнтен пер ҫухрймра, Иштек патент,с, вЯрман нур, Яна „Иштек вЯрыаяе" теҫҫё; пёртёлтине „Кнремет алякё“  тегҫё.
Иштек,' неизв. слово в загадке о воробье. Акшаи. Иштбк-куш- тСк (гут же другой вар.: иштёк-кёштёк...), хури нЯр-пЯр. (Сала- кай;Гк).
Иштирек (ПщтНры), яз. нмя мужч. Я . Турх., Ялюха, Рысай 

Ире ели.
Иштирек-касси (или: Кбуён-ШЯха^), Пштеряково, сел. Н .-Ш им - куеской вол. Тег. у.
Иштукан (Ншшушн), яз. имя мужч. Лрсвлн.
Иштул ' 11папул), яз. имя мужч. Иревлл.
Иштрек, то же, что „Иштирек1*. Рскеев.
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Иштрек-касси, назв. дер. Мат. 130.
Иш^оркка (М. И. Ильин яаписал: Ищоркка, но переписал: Пш^оркка), прозвищо мужчины в Хнрле-Сир. См. у Магн. „И ш - ]jopa‘ .
Иш̂ ӑк или: Иш1)бк, неняв. гл. в загадках. Нотлаи. Иш'цЛк. каигвЛк, хури пЯр-пйр (Сала-канйк, т.-е. воробей). Село-Устье, ПшрПк-куш^к, хури пйр-лйр. (Салакаййк). Собран. Ишцӑк (srr. шц«1к), куигҫйк, хӳрн пйр-лйр.^Хултйр'в, т.-е. скальница). Собран, Ншцёк-куш^йк хӳрц пар-пар. (Хултйрц).
Ишша (иипиа), восклицание: холодно] Польшею частью употр. в разговоре с детьми. Городище Г>. Л лака хул, ишша! -Чатворяп. дверь,— холодно!
Ишше (НШшз)> некогда, повидимому, имя мужч. Отсюда: Ишше- 

ӑшни, назв. местности. Ора у.
Ишшек (»шЛ-; удвоение um“  незаметно), осёл. II . Карм. Нелей. См. а ш а к.
Ишшук (Пшшук), яз. имя мужч. С Л СС .



н>,

У.!• У 0/). трут. Слг. в У- & в Я .  Xopa-K.t Иокр. в. Х у я а  $олпа иерокене упа игр. (Послов.). То же сл. в Щ С . N. Typä амӑгаё щни^и ылтӑм хӗресе хйҫан ҫава иырса каса^ ҫавӑн %ух тин ҫак кпн аллин'вон йун тухтйр, тет те, упа ҫыхса ларта?.2. У (;/), о (о), он, она, оно. Сы. в ӑ л, в й л ӑ ,  6 л ӑ, о, в у,ул.  у Ҫӳллсн путск тйват у (— тйва! вал). Яюпик. f  Кбпер пении гӑрлй йупа ут кӑкарни пиреи у (вӑл); сӑмавар хурса сахӑр катни шур йанлйкли пирён у (вйл). Ib . Ҫ-ерем уҫрӑм, ҫарӑк акрӑм, у та пулш тунката.
У-ку (//-V1//), то и сё; различный. N . Ҫул ҫпн^е пынӑ иух, иксгмср калаҫса ныраппйр у-ку йапаласем ҫшгҫен. См. в ӑ л - к у .
Осӗм (о3эм), они. Тюрл. См. в ё с е м.3. У (у)у вода (детское сл.). Cm. Чек.•1. У (//), перёд ( = у м , оы). См. Матер. 222.
Ула хыҫлӑ (y ja -x *ъи?лы)> гуськом. Н А Л  и др.
У хуни (.f>//vitw), libatio. В. Ом. Калӑм-кон. Мйнкон ыран тенё Tpnc, хаймалу парса ҫӳрe’ß'gö ват емнеано, cäpa napa^iö: сан ти- т(’р (вероятно,=умйнта пултйр), тет. Пери парса кайат, тепёри парат; йалёпе пуҫтарнса парат, кашнй киле кёрет. Хыймалу парса ҫурет... Тата туат тйп&ртй.с икерци.— Пёҫерсе пётерсе, тет, т а т й  *§ёнес поскилсене.— Н у, косӑр, 'geHce килбр! К п л е ^ ё . Ки- cccciMi: у хупйр (=хы вӑпӑр), тет. Täpa'ß’ßß те, тавай у хумашкӑн. Тавай, татса пара-рё нкер^иие. ^ашкӑ-шне сӑрине те онта хуат. ВйтЯрйи (?) пор— вйтӑрЯш та п а р а д е . Парса пётере^ё, йолаш- кине Патта п а р а д е . Сӑрине хуҫам ё ҫ е ^ ё . Кашнӑ (кажны) килёре ес1‘рлсе ларат^б и ташлаэдё. Срв. Опыт иссл. чув. си к т ., I I ,  269.
Г). У (у), тереть, потирать. Чист, Кйкрисене ӑваҫҫё (похваты- вают, потирают), flaue. У , йв (ш ), размельчать (табак). Юрк• Унй тапагс, тертый табак.
f i .  У (протяжное у)> восклицание. Ш урӑм -пуҫ, Д г 4. У ! манйн нумай пурннмалла-ха. А . Ирок. У ! у! упа енкки сикер-и?7. У (долгое у; произносится с назализацией), подра*. жужжанию слепня. Л. Олг, Поан („оа" произн. как франц. oi в noir): у! тесе ҫӳрет, тет; ста ут топас-шы-н? тесе ҫӳрет, тет.



8. О (о), восклиц., которым попукают лошадь на пашне. ('ТИК.9. О (о), междом., указ. на огромную величину. С . О! салтак- сам иыраҫҫё, пйх-ха! Тсмиҫе ҫбр тс полб.10. О (о), вопросит, междометие ( русск. что'*).11. У (протяжное у), и. вытью.
Упа (ула), выть. С . Пиково, Кашкйр уда*. Орау. Ку атасам пёртте птарламаҫҫб-ҫке сирин?— Каккуй шарламаҫҫб, ан^ах пёри уласа и.гҫй х щ  (т. е. поревел). Никитин. Пытй уласа вёрсен, ҫын вилет. Ст. Чек. А^алла уласа йёрет, упйшки шыва кайса вил^ё те. N. Вара улпут ывйлё вёреитекои (учитель) патио макЯрса уласа пы^ё, тет. (Из сказки). Ч. С . Уласа макӑрни. Сред. 10м. Ҫил v.iaf. Ветер воет. К С . Ҫил пуш ҫуртра уласа вгрет. К С . Ҫнл, мёншён есё уласа вёретёи? (Из перевода). Никитин. Тага $&пӑркка шатлаттарни тс йан! туса, уласа кайса, хулхана пырса, илтёнет. Ст. Чек. Уласа йбрет. Плачет голосом. С Т И К . Уласа йёрет. Плачет отчаянно (в Сред. Ю м.— „воет при плаче“ ). Сирах 256. Лешсем каллах уласа йёре пуҫланй. Чув. нрим. о not. 1 2 2 , Ҫула ҫил кашласан (уласан), ҫӑмӑр пула*. Если летом ветер шумит (воет)— к дождю. ] Жужжать. Якей К. Патак, уласа кайса, Хёветбр куҫне пырса лекрё. Собр. 53 огТ. Ҫурйк у рапа пушшех улат, теҫҫё.
Улат, производить жужжание. Сред. Юм. '{jö.ia пит внрлё ҫёре лектерсе утса йарсан, б уласа Kartaf; ытти ҫын сомён^ен иртсе кайа¥ пблсан, о ҫын: %6л улатса иртсе кайре, тег. Орац. Улатса кӑшкӑраҫҫб, тени у-у-у! тесе, нуммалэдеи кйшкйрга тйни пула!'.
Улаттар, заставлять выть. Ттрл.1 Ҫбмйрт Tvtifia— хыг тупйа, ҫапмассайран улаттара*.
Улаш, выть. Арҫури. Урий йыт пек улаша*. Череп. Улашат. Воет (человек). Баранов 25. Сӑрй кашкЯр ҫывйхрах нккепне сиссе, картари йытйсем улаша пуҫлаиӑ.
Улу, вой.
Оак (оак), межд. Так кричит лягушка, высовывая голову из воды. Сред. Юм. Произн. в один слог.
Уу (протяжное у). С Т И К . Тулта сил улат: уу!... А х  тар,ҫилё те улат-ёҫке! Ҫул ҫурекен ҫынна турӑ тӳссмнс патйрах.
Ууу ("протяжное //), п. вою ветра. Никгшпн. Ҫил: yyv! тесе,уласа вёрст. || П . вою волка (детское слово). Череп., Б. Акса. К ат *кӑР: у-у-у! тет.
Уууу, п. вою. N . Трупа уууу! уууу! улет кояёпе. (Печная") труба воет целый день.
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1 6 91. 0-о-ой (o-oj\ в два слога), межд. сожаления. Сёт-к. O-ofl, nö'güK хСрне! О-ой, и ^ б к , панакне! Ох ты, моя дочурочка! Ох ты, мой малюточка!У-у-ух (три слога), воскл. при укачивании ребенка. С. Мкково. У -у-ух aeline!O-ol о-хо! охох! (о-о! oho! окол\ % 1  ак кричат на аверя.У-ук! (у-ук> два слога;, так приговаривают, качая ребенка на руках или в зыбке. М.-Сум чел.1* Ун (yJh  °й (о/), поле. Чув. Сбор, ] . 54°. УД аксан, уй пе- рекетнс пар. Нксйк. Уй-уй орлӑ уй корнав. С .  Ятилъдгию, Козм. у. Уйра шур гурман вырта*¥. (Йблтбр йбрри). N . Ottpa пёр ҫын сор- пан сарб. (Йблтбр Йбрри). Рсг. 624, Ҫынсам ойра (ойрп ҫып- сам) порте Йгнснцбҫ Ib. 1103. Ойпа (ойсампа) оурербм. С И В В .  

Т. А .  Ойа кайас, уйа кайас. Серг. Рад. Йывӑҫсене касса, уй туиЯ. П . Ш т а л и .  Кйвак ут утлантйм, епб хир каҫрӑм, хир ка- гаймагйрах уй K avp& M . Чураль-к. Ыраш уйбк кнлтбмбр. шыря- шмра килтбмбр. См. у п а  й у р р и .  ЯкеИк. Уй-уй орлй акисам, салач йарга та, салам ҫнтыеҫт. Ямбулатово. Ойра ойран ҫупҫи л а р а ! (Тырй хймӑ.1,). N . у Уй пуҫбнрг улмаҫҫи. Орбаш, Ҫак аца пашал ил^ё те, уйала тухса кайрб. Чертах. Уйалла— у жителей гтенн, не у лесных жителей. Л л ш , II уй тулли, уй тулли, к »вак т>е1>ск хир тулли. Сред. Ю м . УЙ куҫлӑ, вӑрман холхаллй.
Н. Н , Орл. Уй ку<;лЯ, в&рман хулхаллӑ. || Поляна в лесу. С Т И Н ,  
Сред. 10м. II Прозвище. Сказки и пред. чув. ;V2. А в, Уй Петер ывале,

Уй алӑк ( а л М ) — нолевые ворота. Яргуньк. Уй алӑк(б) ҫийӗ, вернее бревешко, мешающее вереям нолевых ворот расходиться.
Уй ани, „неспособная земля, делёжная, дрянная4'. Гюрл. Лого- 

нии. Ҫавӑн пекех пбр пусӑк ҫын пё-ҫёк ҫынйннс yfl анине пёр yiiiM пек кбргс сухаланӑ.
Уй олми (олми)у лесное яблоко. Тюрл. N. Клир пбррейулташ- Г'мие хамар нбТ)бк вӑрмана уй улми вйрлама канрЛмЛр. || Дикое яблоко с не привитой яблони. Ср. Юм. Ват блмйҫҫи кбтбн^ен хбнаса тбхнӑ сыптариаи д.тиЯҫги ҫинце иблнкне калаҫҫб (в саду).
Ой уртташши. М (пп. 245 .
Ой отти (b w f* . назв. урочища. Старак.
Ой ӗҫ, полевая работа. В . Олг. Ой ӗҫ нугтарсан, по окончании полевых работ. См. т ы р-п о л б ҫ.
Уй йар, позволить (скотине) разбрестись по полю. Н . Сунар. Ш л (пастух) вьцӑхсене $ариман та, уй йанӑ.
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Уй йупи, столб на перекрестках дорог. М умрмп, Ҫирек йупа пултйм та, уй йуиинс йурар&м.
Уй валл1, „полямка, идущая в делёж“ . Тнуи.
Уй-вӗҫ урамб, нам», улицы в с. Ковалях, Пово-Ковалнн. вол. Цив. у.
Уй-кас, Ой-кас, назв. нескольких чу», селении: Топим, »ил., Чеб. у., Яннково-Шоркнср. вол., Цив. v., и др. Ашан, Г|\т пал- сем Уйкаг теҫҫО, хамйр йалссм Атай-касси (дер. Атаево, Яник. Шоркнср. вол.) теҫҫ<\ См. X  о р а и к а.
Ой-кас-Йавӑш, назв. дер. Ой-кас-Яуш, Мало-Яушевской и.Ядр- у.
Ой-касси, назв. поля. Стара к.
Уй казаки, стрекоза. Т . Николаев.
Ой киремет̂ б), назв. урочища. Старик.
Уйлӑх, пространство, занятое полями. Тораи-к.Ш 'ц  йен варман лйх, пёр йен уйлЯх. (1ч>рек).
Уй паранки, назв. растения. Ср. Юм. Нармансение. пор кай- саннах, хбрле т>е7>еклё тохакан корйкан тымарен^е ntipiK параш; пик блма пнкки no.iaf, ҫавна уй паранки теҫҫб.
Уй переке̂ б, назв. божества 8-го разряда. М . H. J/Inur.
Уй-пуҫ, назв. дер. Аликова, Курм. у. Урочище па земле 1>.-Яушевск. общ., М.-Яушевск. вол. Ядр. у. || Речка в Чеб. у. II Название поляны около деревни Вурман-касов, Покровской вол Чеб. у.
Уй пуҫбн̂ и ыра, божество 7-го разряда. М . Насильев.
Уй пошана!, поле освободится. Якги. Ны.^ихселе вал.и уй пошана¥ те-хе, он^ох мйнт&рлаиёҫ (после уборки хлебов).
Уй пӑрҫи, назв. маленького черного насекомого. Ср. Юм, Тыр вырнӑ вӑхйтра анасӗм ҫин^е ҫӳрскен встё хура кайак. Здесь „каййк“  не означает птицы.
Уй пӑхакан, божество о разряда. M . ttanuw f.
Уй-Пблемвдб (У]-*Зл'Змч'ч$\ назв. дер. Чеб. у.
Уйри шӑрТ)ӑк, стрекоза.
Уй сыхт̂ и. страж поля, назв. божества. Маш. 85.
Уй су, смотреть по сторонам. Орау. Ывал га мвйл. тнҫҫе. п; лет-им ывӑл вйл? Пйх-халб Ухл1& Хветёрне: хсртуса тулгар'в** те. ёҫлеттерсе нуйса ан^ах йула* ак; bäh кашалтаггарса выраг*;Гг.—  Теприн ывалсам та ҫавӑп пекех бҫлеҫҫб-ҫке, тулек пнрги вал юм- ле, тыр кутне пырсан та, уй суса тараҫҫб, авйн панце тс шаниз карӑк пек тӑраҫҫб.
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Ой ҫырми. назв. урочища. Старак.Уй ҫбрб, безлесная местность. Пнҫенер, Лдр. A rri пат>е уй ҫерне. Отец выдал меня замуж в безлесную местность.Уй турри, назв. полевого божества. Стар. Яга-касы ЯОр. Упа тухсан, уй турри сыхласа TiVräp. (Из моленья).Уй т^пи (иПубп), наиболее возвышенная часть ноля. Икеи к Уй алк&м^ен корнмасан, уй тӳнине тохса uäx. N. Ҫитсес- ctm (пришедши), унтан ыйтнй (спросил): ман&н пӳрт ста лартасУ B-f.i уна игр уй тунннс кӑтартса панӑ. || Назв. поля в с. Янгор- чиие, Ядр. у.Ой-т^пи, назв. поля (возвышенности) около с. Иккова.Уй тдмани, назв. птицы, Topon-к. || Бранное слово. Сред. Юм. Ҫанна та тума нслмесне есеУ Кй, уй тамани! в&рманта лорнса усиё-н мгн осе! Т. М . Л fame. Уй тӑмани! Хир кӑркки!Уй-^ӳк ( > у ''//*>. нолевое моление, устраиваемое на празднестве „Г и н ҫ е “  или „ У й а в “ . М  У й  %ӳк тунй. ҫёре те кайаттӑмӑр. N. Вб- сем уй ^ӳк Йуманс патне пуҫтарӑнсан, пашалусене пёр ҫсре утй купи пек купалаҫсё, хаш ӑккисене иёр-икё ана сарлакӑш  пулё, ике ерет ларгса кайаҫҫ^. N. , ,У й  'gyn— жертва перед полевыми работами“ . Ннш.-Иорв. ПирРн йалсем к ат н и  ҫулах уй %ук тЯва^гё: ҫав уп иӳкнс вГ*сем кирек хЯҫанах ҫимбк иртеен икб срнерем таваҫсё. || Н азв . урочища. Ст. Ганьк, „Н и р сн  йалта т£не кёмен ’5 ӑвашсем унта халб те ^ук тӑвасҫё“ .Уй *ӳк б , назв. моления. Хурчмал. Уй т$кё. Уй т>ук̂  тЛвас тесе, киаёрен укҫа нухаҫоё. Ҫав укҫапа хйш ҫул тыпа илеҫҫё, xftm ҫул ltäRüp нлеҫҫё; кйҫал тьтна ил^бҫ. Ҫуллен тёрлё асӑнса ^ук тйвасҫё. Уй 'йӳкё тӑвас тене кун пурте кнлёрен пашалу пёҫереҫсё. Кйнгйрла иртсен. пурте пашалу, кёрпе, тӑвар илсе, ҫуллеи тӑва- кин ҫёре, хирс, пухйнаҫҫё; унта тата хӑшё сур&хтакн Йе иутекки илсе пыраҫҫё. Вёсене хйигне „кӑи&кЯ таки“  тесе т}ӳк тйваҫҫё, тата хӑшне „К енсне“ , тага К&риаиа тесе пбр така асӑп^бҫ. Такипо силлентернё ^ух пурте ҫёлёкёсеие хул-хушшине хестереҫҫё, ҫнйё- сене тумтӑр тӑх&наҫҫё, вара ҫанла каласа асйнаҫҫё: ҫырлах, Кӑр- нан, сана есӑнатпйр, внтбнстпбр, тавтӑватнӑр. пуҫҫапатнӑр. Ҫӗре ан харт, тырра-иулла ан типёт. Сана ҫул ҫаварнӑ^пе, карта тсспе. хура халӑхиа асӑнатпӑр. Ҫ-ырлах, Кӑрпан, савса панпнс савсг. ил! тесе таки ҫине щыв йараҫҫё; таки силленсен, пурте. долйр- татса ӳксе, пуҫҫанаҫҫё те, вара пусса пёҫереҫҫё. Пиҫсессёи, кал- лех ■ҫӳклеҫҫб. Тмниие те ҫаплах асӑн^ёҫ: ҫырлах, Пӳлёхҫӗ амӑш!



172 —  170 —Сана асйиатпёр, витёнстпС*р, тав тйватпйр, пусоапатпйр. Кирок чгн то нулсан, ҫырлах, Иулёхсё амйш; сана vyк т>ух асантймПрнитгп- томёр, халё пур т>ух хура халйхиа ксл-тйиатпйр. Сырлах, сакса Панине савса нл, кнрск мён тс иулсан, тесос. Тынине нсйиатпи'л. „'Дёлнор тытан“ , тесо, хур силленторос^ё. Вара, пурнс те нёҫоцо иётерген, хурансонс Öpcßeiie лартаҫҫй t r ,  пурге, тарса, рӳклопт; пор хуранне 'ҫуклс.мессерен ӳксо муҫҫапаҫҫб. Унтан пара халаха курак ҫинс ларма хушаҫҫё те, какайне, пйттннс валете п а р ат * то, му рте: тунй цук-кёлё выранлй пултйр, тесс, таврйнаооо.
УЙ *ӗкеҫ(ё), назв. птнчкн. Сред. Юм. УЙ —гырмахёррисОн’ве ййва туса ҫӳрскен ’вёкег пик каййк || 1’од блохи, нападающей на рассаду репы, капусты и пр. С. Лкконо.
Ой хапки (.сапки*; к не смягч.), нолевые ворота. I i  Ш /. Игр уй хапкинцен тохна вох, нёрлаетйк лере кайсан, кашкйрсам воп- нан-вонинлёкён ларат^ё.
УЙ хапхи, ой хапхи, полевые ворота. Л^Ҫиттёрё Иван o/i хаи- хине, ой хапхинт»р тара!’ нёр хйрушй арйслан. Абыз. Атто, мала курас килсеп, уй хапхлне тухеа ийх. сСолд. песня)
Уй-хӑва, назв. ноля около д. Урмаевой, Ядр. у. У  й- х <1 в а. Унта уй варёное хӑва пур, ҫавӑмпа каланй.
Уй хдмӑтли, полевой клоп. Мыслен.
Уй хӑнкӑли, назв. насекомого. Сред. Юм. Нусра ҫӳрекон хал- кйла пик лапка каййк (золеного цвета).
Уй хднтли (m nm htu), вазв. красных насекомых, собирающихся грудами на солнцепеке. См. к у к а м а й.2. Уй, игра (?) См арйслан. Соор. 263°. Араслан каййк шын ӗҫет, ик текерлёк уй вьт.^ат. (Лаша шыв ёҫни). Н друг. гол. в ä ii а- в и . ] , а  13. Уй, межд. изумления и возмущения. Ианклеи. Уй, конта ан- ’бах шйлСа тасаттйрыСҫ (=вы м ела я), ыёскер ҫӳппи ҫанип конта! текелесе йолт>ё. Тип-Сирма. 1 Ш  цирконе кёрсен, халӑх: „О й , тем- скерлескер кил§е!“  тесе, аййккала пйрйна-пйрӑна тана.4. Ой! межд. Ой ййвйр! (ой-ой, ййвйр).
Ой-ой!, уй-уй!, межд. удивления и жалости. Яркую,к. Ой ой. кона ытларах полна! С. Ой-ой (охох)!' конта пёрене... пер йал лартма та ҫитё! Сипср, Уй-уй, пулй нумай кёнё! тесе калаТ*, тет, ййтса та кйлараймйп. Яргульк. Патша: сана хёр парасси паран, гакйнтап курйиакан ҫурт ту, вара хгр парйп, терё, тет. Старик: ой-ой! тесе, хуйхйрса таврйна^, тет.
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Ой-ой-ой! межд. удивления. С. Ой-ой-ой! пӑх-ха, ҫырмана шу ййтйнса ӑнма (нахлынула в речку), манер те сок.5. Уй, намерение. Андреев ко, Част. Тахганах ҫырма уй uyp.Уйпа (yj-ta), думать, намереваться. СП  В  В'. П В . УЙлас, у-и с, намереваться. Сказ. и пред. чув. 14. Дна арйм тйвасшан нумай ка те* уйлана. J/ . Вас. Л? :-i, 43. А хйй каллах хоскалмас, хо<- калма та' улламас. Сред. УО.w. Киле кайма улла! тем, камас инк кала! хан. (*каз. п пред. чув. l ‘J .  Тйрао- тесе уйлассб, an*gax пери те тамарсҫ, пурте лплва кайаҫҫӗ. Шел. 11. 41. Пурте хай тырпуллнне тасатмал1кӑн уйлёсё. || Почитать, отличать. Н ом . 57, ял. Typii уйласа илннсене кам аййпламалла?1. Уйа, ойа, соблюдать, почитать, беречь. N . Хайхи пуйаннийси уламаллн кун пггот, $ухан таракан гавани куп иатне хйлана килет. Unium,'. Пурлн^ен ытла вёсем ҫураҫма тенине, пётсм еп» пйрплоа, налиа уйаҫҫи. 'IjiiBam пит нраҫшк таврашё ну-майах уйасах .ама<*. A f. 1Гнр«*к $;1иашоом 31ункун прагшккипе Асам ернил^е луг кунах уйама (праздновать) пуҫлаҫгё. N  Ilaiiaii спёр уйатпйр. Мы сегодня празднуем, не работаем. N . Упав тесе калакан пра<;шке упама штйнаҫҫӗ. Часосл. Гоанв Богослов апостол вилнине acitiica yiiaini. N . Ҫакссм малталхи Т)ёрёлнс куна уйанӑ. Сред. Юм. Уйаса-туса тймас о . (не жалеет). Орау. XiiHO хйй уламасӑр п р е т . Не бережет себя. Орау. Паналаиа уйамасар тыткаламастйи-гке есё. Орау. Х а л а  ху yiiaca ҫӳрстен. 
Псалт. 7г», и .  Ҫавйнпа етемсем сапа шухйшеееи^е тс аслӑлёг, сана нур шухашёсемле те упёс. С  В Т. Ш атра р р ё  иёрре нала пирса ксрссн, пурне те тёрёслесе тухаТ, ваттнне-всттнне уламагг. 7/. 11. Т. Иуҫне хйпартса лахакана и* р и с  уйамас, хулЛна ьаш тутарат. (Сёрен). Ду.г. паст. Пер уйамасӑр латла всселе. N . Ксг иапалана уйамаейр тыткалатан (обращаешься без осторожности;. .V  37. Нет . 52. Стариксемпе хёр-арамсене те уйаса тйман nie разбирали’), вёсено те вёлернё. Орау. Хйиа ху уйарах сур*\ Будь осторожнее в отлошенли простуды и чистоты. Шпбач. Унамагар тыткала!*: ьашка тыта!, укерет, ҫемёрсе пӑрахаТ. Тюр.г. Уйаса мёртте тыткаламастан ес.Уйав, соблюдение. Празднование. Праздник. Изамб. Т. Ыран правши, пире уйав. || Н азв. чувашского праздника. К. В . . lac,рекиh. (Труды статиетнч. окспед., снаряжен, в 1883 г. казан, гуиерн- земством. Казань. 188*. О  хозяйствен]!. условиях Егоркинекой и Макснмкинской волостей Чист, у.) Одним из препятствии к распространению троекратной вспашки является также обычая



i. -  172 —чуваш (крещеных и некрещеных) праздновать уяв,— какой-то языческий праздник, в роде иашпх „святок“ ,— который продолжается недели две, совпадал с междупарьем. Во время уява считается грехом тревожить землю, так что даже не позволяется полоть в огородах, а тем более ковырять землю сабаном, сохой или лопатой. Обычай еще очень крепко держится, хотя в некоторых селениях, где чуваши более обрусели, и начинают от него отступать. Но я сам был свидетелем, что в Виляр-Озере, напр., русские с большим удивлением смотрели на чувашина, который к уяв поехал пахать: „ В  прежние годы досталось-бы ему, говорили мужики— изломали бы у него сошннки-то'‘ . Во время уява чуваши вообще предаются ничсго-неделанью и выпивают огромное количество пива, а при начале праздника бывает общее пиршество в поле, ночью, причем приносятся в жертву быки и коровы. Крещеные участвуют наравне с язычниками и даже иногда председательствуют на молебствии, т. е. заменяет жреца крещеный Чувашии. С хозяйственной точки врения, можно видеть некоторую пользу уява в том, что за это время крестьяне и скот набирают силы для предстоящих им (с Петрова дня, приблизительно) усиленных трудов: пашни, сенокоса и, наконец, страды. C IIB B . ЕС. УЙав— ҫинҫе=ҫимёкпе утӑ ҫи хушшн, ёҫсёр вйхӑт. Макка, 23Л. Уиук кунй вёсен уйав пуҫлана*. Макка^ 235°, Уйава нртерме хире кай йенелле кайаҫҫё, унтан вара, ҫырма хёрне анса, ните ҫйваҫҫё те киле таврӑнаҫҫё; киле тавр&ннй ^ухне хыҫалалла ҫаврӑнса пӑхма йурамаҫ, теҫҫӗ; как хыҫалалла ҫаврйнса пӑхсан, вилен теҫҫӗ. Бугульм. т Хёрсем уйава тухсассӑн, кнлет уйан илемё. Ллът. Уйггв тӑвас. а) Белые рубагпки, б) днем игры и песни. Обыкновенно по пятницам (теперь по воскрес.). В  пятницу тутар в&ййн. М | Ҫ а к  уйаврн а^асем пуҫне ухса йурлагҫё. f  Сара пурҫӑнтан, capä турӑм, уйав кунё ҫыхмашкӑн. Макка, 222. Уйав калах вырсарни кун пула*. М . Сунчел. Гав уйав спмбк иртсен нр-ик ернерен пуҫланса кайат. Уйав тени уйас тени пулат; уйав. тесе, аха'Е» ирттернб вӑхӑта калаҫҫё. Уйав вӑхйтён^е ним ёс. тс ёҫлемеҫҫё. Уйава внҫ ернерен ытла тумаҫҫё; виҫ ерне тусан, хыт сухана тухаҫҫё. N . Мӑн *§ӳк тӑваҫҫё, ун 'gyxnc тӑвата йал ҫынни нур те пухӑнаҫҫё, ваттисем к&на, ҫамрӑккисем хӑйсем ypitx ҫёрте. таса ҫерем ҫин^е йуйав (sic !)вы-^аҫгб, ваттисем патне пымаҫҫё.Ллми. Хёрне уйав кёпи, шурӑ. кёпе, тйхйнтараҫҫё. N . Иеграв кунб ҫи- терехпе, ҫамрӑк а^асем уйав калама иарӑнаҫҫё. N . Уйав тесе калакан ираҫшке уйама тытӑнаҫҫё.



Уйав каҫӑ, капун уява. 'Юрк. f  Capä а^ана (парня) туе турӑм упав каҫё выдана.
Уйав кун, ираздник. СТИ К . Праздничный день. М , П . Uempoe.
Уйав кёввисем) песни, которые поются молодежью на хороводах, устраиваемых на уяв. Алый. „У й а в  кёввисем: а) мирные (идиллия), 2) мӑшкӑламалли, 3) каэда кайнӑ хёрсене мӑшкйламалли,4) тухеа кайяисене мӑшкйламалли".
Уйавла, праздновать. Сир. 283. Сакйр кунэден савйнса, хёпёр- тесе уйавламалла тунй.
Уйавлӑ, праздничный (о времени). Сирах 61. Axajfc вйхӑг хушшине уйавлӑ, вӑхӑт хунӑ.
Уйавлӑ кун, праздник. Мыслец. Нптушк. Уйавлӑ кон, id.
Уйавра калакан кбвбсем, песни, которые поются на уяве 

Алый,
У йав ту, праздновать. М  КЯнгӑрла иртсен, вара пурте урама тумланса тухаҫҫё то, ваттисем ҫамрӑксем, уйав туса, алӑран*алла тытса, йурланине нӑхса лараҫҫё.
Уйаттар, понуд. ф. от гл. у й а.2. Уйа Она, соблюдение, то же, что у й а в .
Ойа кон, постный и праздничный день. Хорачка. Золоти. ОЛа кон, праздник.1. Уйар, ойар (yjap, ojap), ясная погода, вёдро; ведреный, ясный. Ҫанталйк уйара кайасран сыхласа тӑр. (Моленье). И.юли7. 62. Уйарта, в ведреную погоду. N. Уйар, шйрӑх ҫанталйк. Xyp<t- 

лтл. Телексе вут курсассйн, уйар пула!’, теҫҫё. СЧ Ч. Ҫав ҫӑмӑр убукне кирек хЛҫҫан та уйарта, ҫимёк иртсен, уйав пуҫланидан тйваҫҫе. Алыи. Ҫанталйк уйара кайрё, ҫанталйк уЙартрё. N . Уйара кайат. N . Кӑҫалхи ҫулЯн уйарё, лапри васамсене типётрг*. 
Чув. прим. о not. 1. ХГ-вол уйара ларсан, уйар пула*. Если закат ясный, будет ясно. Т. IV . Йопере хёвел уйара ларсан, ҫӑмӑр татах ҫӑват; пёлётлё ҫгре ларсан. уйара, теҫҫё. 7>оштыр. Ка<;па хёвел ҫЯмйр пё.тҫё ҫине ларсассӑн, ҫав каҫах ҫумӑр пула*; уйар ҫинс ларсассйн, каҫпа снвс нулат, ирпе тётре пула*. Ев. Хёвелуйара ларни. Ясный закат солнца. N . Алйк умён^и туй хуранП аиӑраН ке уйара. Поф . Смол. Йёне вйхатра (пёлётлё кун;хевел уйара ларсан (каҫхине уйартсан), тенёр кун каллах ҫймӑрпула*. Юрк. Хёвел уйара ларсан (кагхёне уйартсан). N . Ҫавга- лАк ойар иолеан. N . Кйҫал кунта кёр пит уйар тАра*.

Уйар кун се * ясные дни. Ст. 1Найм. f  Уйар-уйар кунсем уйДха хён. Рег. 406 ЛаЙан ойар кон.— НаЙан лапра. Ч. С. Ҫав
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кун уйар-тлф те пиг тага ҫил nOprc ҫук-то\ |1 Метаф.
Сред. Ю м. Инрён келетре тырй yttap бптй (т.-с. почти и ft осталось). II Синева неба. Ҫутт. J , 137. Унта та кумта ҫаира-ҫи.т, г п н а п -  1*сно йавЯнтарса, уйар туппиелле ггкленет.

Уйар аҫа, гром без тучи. Тюр.1 .

Уйарлан, водрсть. СТИН. Ҫанталак уйарлаи|>г (обыкновении уйартре).
Уйар мӑнаҫи, гром бон тучи. Нкг'ик. Колйшла üo пит ҫи.нп- геп: уйар мӑшцн ҫаитлр сана! тсҫ<,ч*-
Ойар ҫиҫӗм, зарница В . Ом. Oiiap ҫиҫем v»V('T-
Уйар ҫуя, засушливый год. Ндр. У й ар  \лл ^>мЛр гугпггаи, тонцорн халйх хонертет. Ора у. Кагал уйар гул. Нынче сухой п ц .
Ойар ҫомӑр, дождь сквозь солнце. 11. О.и. Опар ҫомар < ущ (хусл иахат).2. Уйар, ведреть, становиться ясным. V. S. Han au куиугюрас тет.
Уйарт, проясниться (о погоде). А* С. К Стёр ганталакки шан- кЛртаттарсах (совсем) yiiapxca кайма. N . Уйаргия. Разведрилось.
Уйартса килет, проясняется (небо, с известной стороны). II Метаф. Сред. Юм. 11с^ик а&аегм йОме ^арансассЛи: уйартре гнтг, теҫҫС. Сред. Ю м. Ку Йаханта унЯн та уйара пугларс ( = ^ у -  хйнлаиа пугларс).3. Уйар, божья коровка (нагскомоо). I I .  Сеоик. У  й а р. Хсрлг хура паН{#семпе лулат ('полукругом), вггсе гургт. Чсршаг. Уйар (хГфлӗ тРрле, пет>ёкекер). Ш иоач. Уйар—насекомое (хӗрле; ҫалтп хгрлс, айалти хора). См. в и р.
Ойзр-вӑр вӑр. божья коровка. Н ш крм,

1. Уйас (j/jac), уезд. С П И В . Уйаса ҫурет. Ю рк. Кис H .H . И. йаглй иулатйп, кйнна-кушкисем, Пӑва уйасб, 'Jjtlyuep кеперни. 
Г. Тимоф. Еис хам тёрлемсссем, Хусаи кулернлйел. Шупашкар упаебн еис.

Уйаслӑ, имеющий уезд. T/te. йен. пур. 21 Уйаслй хула, уездный город.2. Уйас (yjac)t неизв. слово. Ш ибач. Уйасра ҫурет: ашшс-ама- шс ҫок, а р - и Л р  ҫок, килб-ҫор^ё ҫок, пёэден. //. 11. Иолорус. Уйасра ҫӳрет. Шляется. Таскается (о женщине).
Уйаснӑй, уездный f  Уйаснйй хулара лйшал сасси, йепле л\\ма кайса та 'ҫикем-ши^
Уйес (yfic), уезд, f  Ииреи хйтан Йа§е шгг пыейк, пегОм уйеса сарЛлнй.
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Уйесни Ofjdvm*), уездный.
Уйесни ^neif) (V .iW ), уездный член. Орау. Пайан уйесни р е и  килмелле, тит, Пакурсене сут тума.
Уйесни хула, уездный город. Кохи. Уйесни хулара хбҫпе нӑ- шал, йеплс ҫамрӑк иуҫма пырса 'ркем-ши?
Уйестӑ (чнь>\ уозд. Курм.
Оно, соблюдение, празднование. Отсюда:Ойо кон, праздник. Хорачка. Ойо кон та ойамаст, бҫ патгҫа кайат.
Ойу, то же, что пред. сл. Отсюда:Ojy-r,oH, пятница; среда; постный день. Нткрт.
1 Уйук (у/ух)* воск лиц. спрятавшегося (во время игры). С'. Икково, Урмаева.2. Уйук (У]уи), личн. имя жешц. Орау.
Ойор-ойор (оjop-ojop), восклицание (в песне?). Савельев. Ойор- ойор! тесессОн, варлн нйхса тӑрса йолаТ. (Из песни). В варианте той же песни вм. этого восклицания стоит а й а н-а Й а н.
Уйӑ, поло. Сказ, и пред. чуп. 22. Тавлй ҫбр уййи вйрманта угланкй пек курӑна*.
Ойак (ojÜK), месяц. Нткрт. См. yfiilx, ойӑх. C IIB B . ТА. ОйЯк=уййх. Нткрт. Oil а к катйлат (о/ык кадш  пт), луна на ущербе.Уйал. ойал. (yßiA, ojbt.i), подбрюшник. />. Ом., Нткрт. Ойӑл—  подпруга. С П В П . Т. Пгнерх,бко лаша турц*? гумне ^ыхаканнине уйӑл тоҫҫе.
Уйам сурӑмлан, выживать из ума. Кит. Кулиб. В Ял уйӑм-сурйм- ланнй. Он стал из ума выживать. См. у р а м-с у р й м л а и.Уйӑп, ойӑп (щ'ьт, ojitui), снегирь. С Н В П . АС\ Сохрон-йаЛ). См- хсрлО-кӑккйр. Т). П. X орле, уййп (здесь херлё— epitheton ornans?). 

Люш-к, Уна хелле луиас тйрне ш а .д а  лартса, ш ^ д а  тйрне ссреиеллС шйикан кОлти лартса тытаҫҫё. Уййп алтанб (самец) хбр- лсрех. Шпбач. УДЛн. Кат-кЙт енви пола нуҫлаТ\ вйл макЯраТ, лык- лык! тутараТ’. Микут. Уййпап ҫӑмартнне илсен, айхй пит килет, тет.
Уйар, ойар (yföPt ojbip), отделять, делить, отличать, различать, разлучать, разнимать. Бес. чув. 12. Ҫук, ҫук, Керимулла, еиО сан ҫине ҫилеиместса. пирсн хушшймӑрта нимен уйӑрасси те ҫук. П ТЧ. Уитаи вара хай виҫб цЯхата керекере ларакамш илет тс. иг-|;ш;-пГ*рк татика уйрат. Шурӑм , Л« 28. Утй уййрнп, делёж с т а .  Кпнш. чув. ВатЯлмалйх кунамра кукку, мана. уййрса хуса
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- 1 7 6 -йарса, турккй хбрне нл^б те, унпа ултӑ ҫул пурӑн^б. Чур-к. П е- тбр ҫатӑр, кот ҫатӑр, сысма ларнӑ— ҫекленнб, ҫи^б иус парса уй&рнй. И Разнимать. Ч.С. Ҫанйҫҫан-ҫапӑҫҫан вбсене уйарса flauet; те, вара епб те киле таврйнтйм. || Роиться. Чув. Сбор. 47. Мартӑн малтанхи кунӗнце гӑман нулсан, хура тулй пула!', тата ныл хур- ^ се м  уйӑра<;<;ё, теҫҫО. t  Нун’т е  те вблле хуртӑм пур, ҫуллен уйӐрмантан ӳиком пур. Кадыш, Цнв, у. Манйн пул \урт,ӗ уййр- сан, хупсан, 4 кунтан гухса кайрб епб килте пулмлн. Тюрл. Вал кун хурт-мбн уйӑрмаре. || Различать. 1>м>ртпекий Вйлсем 'уйн ,тбнпе суйа тине уйӑраймздч?- Юрк. Вырйссем мгшгн ^йвашсене уййрайманни паллй. N . '|)упсан-вупсан, тйтам та. итлесе нЯхрЯм: тахйҫта айакра кӑшкарнӑ сасӑ илтенет. Лаййхрах нтлесе нйхрӑм та, хама ббннине уййрса нлтбм. Хыпар .V  ;Ю, 1906. Клбк тЙттбм, нимбн нблмен хал&ха халб вьтрйнб-вырйнопе вырӑсран та уййрас ҫук. II Подробно, ясно излагать. Хурамал. Ҫавсене (об атом) тар- хашшӑн уйӑрса (подробно) ҫырса йарйр., Лишать. Jlpon. о блуди, 
сыне. Вӑл, вбсене пиллесе, кирек мбнле йаналаран та уйарман. II Разбирать, рассудить. Торасво. Кеб пире уййрса пар (рассуди нас), епир ҫавйн ҫнн^е внҫе ҫул тавлашат пар. Жшп. свят. янв. 381 ҫулта МакедониЙ йербҫне уййрса татма пбтом тен^е apxic- рейесем пухйннӑ ҫере св. Петр, та пынӑ. || Выделять-из семьи. 
Юрк. Хёветкине уйӑрса кйлараҫҫе (выделили из семьи). K. I)акй. Ҫйваряе уй&рнӑ=хбненб (но лицу). Jb . Ҫйвариа уййрЯп. Скулы сверну! И Выбирать. См. с у й л а.

Уйӑрӑл (yjbtpÜA), отделяться, разделяться, отходить, отставать Роиться. К.-Ь'ушки. Йьгвйг ҫумбн^ен хуппи уйЯрйлнЯ. N . Ес»* ампар патёп-вен шҫта та ан кай. ампар папчгуех тар, амнар алӑкбнцен ан уйӑрйл, Кр. расск. 25. 1осиф Вениамина ыталаса илнб те, уйӑрӑлаймасйр, пит вйрах йбнб. Урм. Ивансем пӳрт патентен уййрӑл^еҫ, тет те, пыраҫҫб, тет. Якеик. f  Ҫ щ  уй орлй хам каҫ-рӑм тйвана-пётене корасшӑн, мёллс уйӑрлеа кайае-шя? 
Юрк. Есё аҫу патентен уйӑрЯлоа тух. Алъш. Хырймб уййр&ла*- кайа*. Брюхо сразу расселось. О сохр.здор. Корен ибртте уййрйл- маҫое (благодаря здоровью) никогда не покидают работы. Ал. Цо. 19. Х ура вЯрмансем ун умение уйярйла-уйдрйла тйна Яна аслй, йап-йака ҫул парса пынй. П а и .  3-1 ,is Уйӑрӑла-ӳйарала кайсаи. та, мана хбрхенмербҫ. Супчел. УйЯрламах (чит. уйрЯмах) ҫурал- cä пбрле j'cce, мбшён уйӑрӑлмЯлла ҫырнӑ-шн?/Ш ле ядан^о.Хурт уЙЯрйлни ҫин^ен, о роении.

Уйӑрӑяса тух, отделиться, начать жить в отдельном доме. См ҫ у л х  и я е
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Уйдрӑм О/уырым), отдельный,-но. Лапе. См. у Й р й м. |( Отдельность. Беседа. Ҫав, ашшб мулне илсе, ашшён§ен уйӑрама кайнй (ушедший) aiga ҫылйхлй, ҫынна пёлтерет.
Уйӑрнӑ хурт, рой.
Уйбрса ил, разбирать.
Уйӑрттар, заставить делить; з. роиться. Якейк ,, К. С. О сохр. 

.{дор. Уйӑрлмасан, ирёксёр уйӑрттарма та пула?' (застав, роиться).Уйӑх, ойӑх (yjikt, ojux), луна, месяц. Трехбалт. У й ӑх йётем пысйккӑшё, тец-ҫСг вагтисем. Алый. У й ӑх ҫинце шыв кёвентиллё хёр TiXpat, теҫҫё. Я . Седяк. Уйӑх ҫин-ge кёвентеие витре ййтнй хӗр тӑраТ'. Ҫав хбрён икс вӑрӑ ии$$бше иулнӑ, тет. Ӑна ҫур-ҫёр тёлёнце, вӑрйран гаврӑнсан, шыва йанӑ, тет. Ҫавӑнта хайхи хёр, макӑрса, каланӑ: мана уйӑх хӑй иатне илин-эдё, тенё. Вара ӑна уйӑх плнё. В , Ол1 , Нолнӑ блёххи арӑмӑн хёрСч Амӑшб осалпала пӗр шот тытнй., осала к а д а  парас теаё. Ҫиэдас хёре v°P Ҫёрте ка|)анхи амӑш хусарат шу патне. Кайаг хёр шу патне макйрса. Ш у патне ҫитсен, осал исе каймалла хёре.— Оййх та пор, тет, хӳел те пор, тет— осала к а ^ а  каЙидон, илёр мана, тет. Ка])ан торй хйпартат она ойӑх патне влтри-ыёнёпе. М . Вас. .V 3, l 'J .  Уййх ҫине сйнаса ийхсамӑр-ха, ваттисем: Марйе Täpaf куй- ланса, нк айккинце вигрисем. Ст. Чек. Й.тёк уйӑх аслӑк т&рринр- кӑна пулнй., аслйк ҫин^е каҫхине хёрсем тёрё тунӑ. 11ёр хёр- арӑм, таса марё кайнӑ -^ухне, ҫыисем ҫук ьухне, вӑтаннине уййх сине raca маррине сёрнс. Уйӑх ҫнцӗ кун, ҫицё каҫ шавла^а хй- ларнй. Обр. hi/в. пес. Пазухина. Уйӑх н ё ^ е н , тейеҫҫё: пёциен- мар-ҫке, ҫйлтйр пур; сар хбр и ё^ ен , тейеҫҫё: п ё д а н  мар-ҫке, к а д а  иур. Сятра. Ҫунагсйрах вёҫет, тымарсйрах ҫитёнег. (Уйах"). 
Лебеж. 456. Ilirg^e ӑййрн кёҫенё, пӗтём ҫёре лӑхё. (Уййхь тКёр-куннехи ҫёрсем тёттём ҫёр: уйӑхёсем пулмин те, ҫйл- тарӗ пур. Собр. y Уййх витёр уЙ курйнат. Букв. I ч. 1904. Х а - нисем хапхаран гухса. ҫаврӑж а кайна ҫуна йёрссем шур йур еии^е уййх витт^р курӑнса выртаҫҫб. Собр. Уйах пур та, ҫутти <;ук. (Тймаиа шӑтӑкё— слуховое окно). Ст. Чек. E u  йна уйӑх ҫу- THH'ge (при свете м.) аран иалларйм. N . ОЙах сути, окошкаран кГ*рсе, ҫутатеа räpaf (светит в окно). N . i* Тёсёр-пуҫйр (ваш облик) тулнӑ уййх пек. Б . Xupjenw. т Уйлх ҫути пек варли-цё; уййх ҫутипе уйрлас-ши, хёвел гутиие уйрлас-ши? (Солд. п.). ШурсЬ*- !?. Вӑрман пенься ҫёнё yfiax куранат. Трхблт. Уйах \-)*ти пур- Свртит месяц. N . Оййх ҫути пор (то же). Т. М . М а ш . Нурнн- ш.‘Н те yritlxita хевел иулаймйн. (Поговорка). ШарС. Уйахё иур,
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IS O —  178 —Vynii сук. (Ш ариак нуҫё), //»л-. лсб. 47. Клиса уййх ҫутипг Й ы в й ҫ  пахцине иыреа кёрет. ( обр. -i* Пр пулган, хевсл тухат; кас пулсан, уййх хйпарат. Чсртт. Уййх пак шатйкхйнарна (слуховое okhoV A . ihw .  (^ёмёртрен хура сулеме шттйи та игр тураиа турарйм; гак тӑванамсем агама кнлсессёя, туна иС*р ҫснс унаха пахатӑ-п. V. //. Уйӑх витёр уй курнат. N . v Ҫунацеосм (хур-|»ака- нан) у ii а х хуншшнне. Толст. Нал наҫ уййх «.уги-де (месячно было). Альт. Пётём уййх— полнолуние; *;урла yriax— серп луны; с у р  уййх— 1 t луны. Ib. Уйах ҫер айне кайа!, *m;ve. ('peti. Kht. Уййх ҫорла ппк-ҫнҫ тунй (говорят, когда месяц показывается после новолуния'). Якгнк. Тола тохрӑм та. уйах ҫутн ^ап-ҫутӑ. 
fb, Кбҫёр уййх vyTH пор. Ib . Уййх толса nwpat. Ib. Уйах vyrn ҫгрОие TÄiiC. Месяц светил вен» нечь. Сред. Юм. Тула!’,— тулна ёнтё,— пайан уййх пётет. Сред. Юлк Уййх сорри туий. После новолуния месяц стал виднеться до половины. Сред. Юм. Уйах ийхнй ҫср. Н лунную ночь. Яитик. Kevep «.тр уййх ҫутпллё- 
Ib. IiPrep уййх ҫутн nyp. Ib. Уйах ҫутиие ен ^ынна куртйм- 
JIumuK. Уййх хйлхаланнй (месяц в кругу). Уййх тин гунй, пурне пек-ҫис. Уййх ҫурла пек иулнй. Уййх ҫурри пула иуҫланй. Уй&х тула нуҫлаий. Л .ш и . У й А х .суралнй. Хёрлс тулли. Шурй тулли (см. ниже). Улах иётнн. Сред. Юлг. УЙЙх ҫбрла пик-ҫш; лолнй (говорят, когда месяц после полнолуния остается видным частью), 
Икенк. A ti, ari, пйх-ха, ҫӗнуйӑх туий! Ib . Гон уййх j.ipan тава1'. 
Ф. Т. Уййх пстнё -ßyx (идет к концу) киҫек (=кив«;ен) пама йурамасК Ст. Чек. Уййхран инее мар ҫалтар пуган, ҫын внлет. 
Собр. 1!)4°. Ҫёрле уййх иёлёт ай ӗп р  тӑрсан, хура шанасем куҫ ҫине ларсан, ыран калах ҫймйр пулат, тегҫё. Ст. Шанм. Уййха хирёҫ шйрсан, шёвёи тухат, тет. Нюш-к. Уйаха хирёҫ ан шар. J .fb w . Уйӑха хирёҫ тула ан тух. N . УЙӑх ҫуралсан, тйнагймйш кунёнпе уйар (лене) пулсан, уйахёпех уйар (iiC‘He) »y .iaf. Totnu. Геҫен хирте туман урана кусат. (Уййх). Орл. II . 200°. Уйах пур га, ҫутш  сук. (Нн^уркка). Сред. Юм. Псцик а^асем, ну рте карта- ланса Tfipca, пёр-нёринцен: yfläx-н? хёвел-иУ тесе, мйтса пьсьаҫҫг. 
Мыс.f. У й ах ҫутти курас мар! (]>ожба). \\ N . Ҫаиталак уйар пул- сан, иёр-икё-виҫё ернерех иётереҫҫс: уйар иулмасан, уйахнех нырат. 
Рак. у Хсд  уййхё улг уйах, ҫу уййхс с.щ уййх ( = 1 3  уйах). .Ы ь^/.уҪӑв уйӑхӗ ҫи'виуййх, хёл уЙахё улг упйх. ГПа «хср пёрри#'-). 
Обр. 89. Хёл уййхё улт yiiax, улта yiiax xyniniiinge утмал тесле кун килг. Утмйд теслё кун синее игр гнресир кун киле. Ннмеи gyx агиа килмеген тв.ҫянан ^ух асна килё-и? Ҫав yiiaxe cuji тййх,



—  179 - ! H fru i?  уййхйн Яшбице,- ҫитмбл тёслё кун килё. Ҫитмёл тсслё кун ҫтгҫе ҫил-тйвйллй кун килё. Нют-к. Хёл уйӑх (1 уйӑх, ҫ;!в уйӑх 7 уййх,теҫҫй лирРн йалти кар^йксем. N. ОЙйх порнмалйхах ҫийас. Надо наесться на целый месяц. Орау. Енёр килтен тухни уййх та лур-и тек. С выезда нашего из дома, пожалуй, будет с месяц. 
N . А Kit tfinv уййх ҫитет епё сиртен кёнеке ыйтни. Орац. Вйл и к уйӑх airßax тултар^б-ха (ребенок). Алъш. f  Есир асйнатЯр-и, тй- вансем, уйЯхра?— епир асйнатпйр кулленех. Именево. Пёр-ик оййх ■ҫитсен, хваттер хоҫи темшбн ҫилен^е те, мо.дана кайса хоирё.
H . H . ff. НЯхЯта уййхпа хбсеплеҫҫё (-*=хисеилеҫҫё). Время считают по месяцам. //. И . JL  Ана уййха хупса лартнй. Его посадили на месяц в тюрьму (здесь „пёр уййха* значило бы па один 
месяц). Зап. Л. Фукс, 105. »Новый год начинают они с наступлением зимы, и разделяют на 13 месяцев: 1) йопа-ойЯх, м. поминовения, ноябрь; 2) т$к-0Ййх, м. жертвы, декабрь; 3)  мйн-кйр- 
лщ  оййх, большой крутой м. (сильно морозная часть декабря и хенваря); 4) кёҫбн-кйрла-ҫ ой&х, менее крутой м., часть генваря и февраля; 5) норйс оййх, м. оттепели, февраль и часть марта; 6) пошЯ оййх, порожний м. (от тяжелой работы), март; 7) ака оййх, м. пашни (для ярового хлеба), апрель, часть мая; 8) ҫу (scr. сюль) оййх, м. лета, июнь; 9) хёр (scr. хыр) оййх, м. свадеб, июнь и часть июля; 10) утй оййх, м. сенокоса, июль; 11) ҫорла ОЙӑх, м. серпа, июль и часть авг.; 12) Йётбн (scr. бидаи!) оййх, месяц льна, сентябрь; 13) авӑн оййх, м. молотьбы, октябрь“ . См . Золоти. 191. В Курм. у. записаны моим братом, А . И . Аш мариным, со слов кр. д. Янгильдиной, Курм. у., Василия Семеновича Мастеркина (ныне покойного) след, назв.: мйн кйрлаи, янв.; кбҫён-карла^, февр.; норйс уЙйх, март; пошй уййх, апр.;ака уййх, май; хёр уййх, нюнь; утй уййх, июль; ҫорла уййх, авг.; авӑн уййх. сент.; йона уййх (ччт. йопуййх), окт.; д а  уййх, ноябрь; раштав уййх. дек. При этом приписано: »Месяцы начинаются не с 1-го числа, а как народится новый месяц“ . (Сообщено в письме из Курмыша от 21 янв. 1908 г.). В письме ГГ. С . Степанова Кузьме О р г . Сергееву от 13 авг. 1908 г. значится следующее: „Николай Иванович Ашмарин будто бы просил написать, как говорил Иван Яковлевич, названия месяцев по-чувашски. Если нужно, я к его услугам; вот они: 1) йупа уййх, 2) уййх,

Н) раштав уййх, 4) кйрлаҫ, 5) кёҫён пЯрлаҫ. О) нарс уййх, 7) куш 
чйлх, 8) ака уййх, 9) <;У уййх, 10) утй уййх, И )  гРртме уййх, 12) f.-урла уййх, 13) йётем уййхё. Начал я считать с октября,



—  180  —кончил сентябрем. Такой счет у нас, в Черепанове, Нуинского у .“ Позднее он написал мне следующее: .Многоуважаемый Николай И ванович! Я  посылал в Кошки за некоторыми сведениями относительно названий месяцев, так как там есть старик, лет 80-ти, отец которого помер лишь в 3-ем году, имея от роду 109 лет. Он, разумеется, помнит многое, что и как было в старину. Я  ждал от них письма и потому так долго не мог ответить. Нижеследующие пояспени-я относительно названий месяцев мне дали они. 1. Кӑрлщ. Зимний месяц, начало года. Судя по нашему счету, захватывает часть декабря и начало января. 2. К&ҫён кӑрлаҫ, Зимний холодный месяц. Про :>тот месяц говорят: сивб ашшб, сивб амӑш(б) а^и- нӑ/рпех пирбн пата кил^б. 3. Нарс уйЛзс(ё). После половины этого месяца конец резким зимним холодам. Нарс уй<\х тйхӑрб иртсен (т. е. после 1-ой четверти), кушаксем куса иуҫлаҫҫб. Паре— зимний месяц. 4. 11ут(ӑ) ушЩё). Этот месяц настает перед распутьем. Свое название получил от обычая .пуш ӑ п&рахас". В старину у чуваш сватовство происходило в этом месяце (во многих местах и теперь}, и, когда невесту совсем сосватают, ücemj# у родителей невесты оставлял пуииХ (кнут) или же просто прутик, а свадьба откладывалась, часто и теперь, до Выходит, зтомесяц сватовства невесты. 5. Ака уй&г(ё\ Месяц яровой пашни. Ака ҫийе, так называли исключительно время яровой пашни (теперь в наших местностях такое же значение), и преимущественно пахали старинным плугом. Отсюда и название ака уййх. Ака уйӑх ҫурхи шыв иртсе пбтес %ух т ӑ в а ! 6. ('у уМх(е). Промежуток времени между ака уйй.х и ҫӗртме уййх(е). Месяц безработный; отдых ц веселье для всех, но главным образом для молодежи. Ҫу уййх— ҫамрйк-кбрбм уййхб: они водят хороводы, на семик играют свадьбы и т. п. Существуют выражения: „ҫу уййх кан- rapaf, бҫ ҫнйӗ валл! вӑй n a p a f“ , „ҫу уйӑхбн^е савӑнман, ёҫ ҫин^е те ёҫлеймеи". 7. Ҫёртме уйӑх(ё). Название этого месяца произошло от глагола ҫ 6 р т (дай гнить). Это не указывает на навозное удобрение, ибо в глубокую древность земля не нуждалась в удобрс" нин. Чувашские деревни по Поволжью почти без исключения были окружены лесами; приходилось вырубать леса и обращать в пахотные поля. Привозили домой только лучшие части дерева, а сучья и коренья часто жгли, зарывали, запахивали— предавали гниению (ҫёртме). Соответствовал теперешней паровой пашне. 8. У тЧ 
уиӑх(ё). Курӑксем ҫитене нуҫласан TäBaf, <;улса, пуҫтарса истернё ҫере иетет. 9. Ҫурмс ушЩе). Время созревания и уборки хлебов.



10. й  Ртсм yüüx(t>). Время молотьбы. Этот же месяц называют и аван уййх(с'). 11. Йуп(а) уМх(ё). Этот месяц настает после уборки хлебов с полей и молотьбы. Снега еще нет. С этого месяца начинаются уже осенние праздники. Чуваши, будучи язычниками, или до усвоения христианства, в зтом месяце ставили на покойников своих r Uff па (столбы) и поминали покойников. Йупа ставили один раз в год, именно теперь. -Зтот обряд, я думаю, Вам хорошо известен, а потому описывать его я считаю лишним. 12. Туӳк уМх(ё). В .'»том месяце колесная дорога сменяется санною. Последний осенний месяц. 13. Раштав уМх(ё). Зимний холодный месяц, ^има уже давно установилась. Если в комнате холодно, то говорят: кунта сирен раштав, т. е. очень холодно. Добавление к 1-му 
месяцу* Что к & р л а ҫ есть начало года, свидетельствуют следующие обычаи. Кйрлаҫ уйӑхе курйнсан, ҫав каҫ, шӑлна ҫмртса, канан туртиЗ. Тулли пугах тухсан, ҫул пурпа иртмелле пулаК тене; пушЛ пуҫах тухсан, ҫукпа ирттермелле пула*, тенГ*. Йур ҫине вмртса, мелкё туна. Гер кагищен унта мен ӳкнине ирхине кайса нйхнӑ. Пугах-мбн ӳксен— пуйанлӑх,телей, ырлйх; кнрле-кирлӖ-мар ӳксен, йе йыта сьгсса. шйрса кайсан, телейсбр пулмалла пула*, тенГч Пӳрт итлеме ҫ^реий. Лаййх сймах илтсен, ҫбнб ҫул канӑҫлӑ, телейлб иртет; вйруй-харкашу йе кирлб-кирле-мар калани ндтен- сен, тслейсёр <;ул пула*, тене. Йётвм итлене. Аваи ҫапни илтснсен тырй лаййх пула*, нимев те илтёимесен, тырй на^ар пула*, те не. Очень много и других гаданий счастья на новый год. Раньше ато делалось по появлении молодого месяца кйрлаҫ. а теперь проделывают накануне 1-го января. Чтобы точно указать, когда какой месяц начинается и с какими числами совпадают начала месяцев но письменному счету, я не мог добиться, и едва-ли :*то можно установить на основании расспросов. Мне кажется, надо поручить кому-либо записывать у знатока в продолжение года, тогда можно приблизительно верно указать начало каждого месяца... Всегда готовый к услугам Иван Степанов. 28 июля И Ш - года. Г. Симбирск*1.— Что некоторые годы у чуваш имеют по 13 мес. (местами :)тот счет забывается или совсем забыт), доказывают факть!, со* общасмые в приведенном ниже письме Петра Пи. Орлова. Из них явствует, что у чуваш есть тринадцатый вставочный месяц, имен- но— кёсбп Kilp.ia'gä (или кеҫбн кйрла*§), вставляемый, через два года в третий, после месяца к ӑ р л а ц  а СкЛрла^). В 1U11 г., как видно из письма, было тринадцать месяцев. Назв. м Й и к а р л а и ,  понндимому, обозначает то же, что и к ӑ р л а и. ..Николай Лван<>-
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—  182 —вич! Еиӗ уйӑхсем ҫнн^ен пайтах ҫынт&н ыйткаларйм т а р а н а х  та тблнех тунимар&м. Халб мбн илтнине ҫырса Йарам, кайран, кёр кунне, тата ыбн то иулсан пблсе пырӑи тен. Стариксем тбрли тбрлб калаҫҫб. Хӑшб: кашни ҫулах ҫутй уййх вйл вунвнҫҫб курйна* те, ан^ах вунвиҫҫбмбшин йатне паййрбпех каламаҫҫб. Ҫултал&кра иунвиҫҫб уййх пуласса пула* те, йатне блбкренпех уҫҫах кала- м а ҫ ^ ,  гиҫҫб. Хйшб хбр уййх и ул а^ б , тиҫҫб; хйшб кбҫбн кӑрла^ пула*, тиҫҫб. Пӗр ватй суккйр анцах: виҫб ҫулта ибре вуивиҫб уййх пула*, тит. Вӑл кӑҫалхн ҫулта, ҫак иртсе ныракаи ҫулта. вунвиҫб уййх пула!', тит.— Вал ҫутй уййх вунвнҫҫб курй.нассн впҫб ҫулта ан$ах пбрре пула*. Акӑ кйҫал вунвиҫҫб курйна*. Асту халб, кйҫал ака ҫнне тухас уммён (ҫур-кунне) ватйсеы танлашргг. Пӗрн кала*: ку ака уЙ&хЗ петрё, ҫу уййхбнце тин акана тухат-нйр, тит; теири кала*: аҫтан ака уйӑхб пбттбр, халӗ акана та тухман та, ку петнё уйах пушй уййх, ака уййхё тин тйва*-ха, тит. Кашнк ҫулах, ҫак вунвиҫ уййх иулакан ҫулсен^о стариксом уййх шузбсен^ен аташса кайаҫҫб.— Етсемӗр, р м е р -х а , ку уйах мш  уййх пулаТ-ха, ака уйӑхб-и, ай пушӑ уййхб-и? тиҫҫб. ХаЙсем вужккех шутлаҫгё те, ван уййх тӗлбсем килмеҫҫб вара. Вункке ан^ах шутласан, $ӑнахах та ака уй&хб пбтрб кӑҫал вӑл, акана тухидонех, тулбк кйҫал вун!к уйӑх ан$ах иулмае*, вулвиҫҫи пула*. Кӑрлащӑ хыҫҫӑн кссёп кйрлащ-Д пулще кӑсал, унтан иурас- уййх, унтан пуш уййх, унтан тин ака уййх пул^б. Ёлбк ваттисем ҫапла шутла^цбҫ. Кбҫбн кйрлаца кӑларса пйрахрбҫ те хӑйсем ка- ҫал, вйн хай ака уййхб малтан кнлсе тйра*. Кӑрла-ҫй уйӑхб кӑҫал вйл ҫинб ҫула катӑл-ҫб, кӑҫал ҫавӑнпа тепӗр уЙйх хутшана*, герб суккйр старик. Вйлупӑхйбркисене ак ҫанлашутла*: 1) кӑрла- §й, 2)кбҫбн кйрла*§,3) нурӑсуййх(ж'), 4) пуш уййх(я'), 5)ака yfiaxY/y, 6)ҫууй ӑх(а0, 7)ҫбртме уййх(х'), 8) ут уйӑх(У), <j) «;урла yfiaх(л'). 10)авйя уйӑх 11)йуи-уййх, 12)эдкуЙйх(ЬО, 13) раштан. Тата теиер етарикбкбҫён кйрла^а: хйй ӑссбнуййх иулнй,тесе шутламас*. Кбҫбн кйрла$ӑ тесе, нурӑс уйахне каланӑ, тит; нурйс уйахенце карлатр уйӑхбнци пек сивб пулна та, ҫавӑнпа ӑиа кеҫбн к ар л а^  теие, тит. Тата тепбр вирйал (Тбмпексеы) стариккп раштав упйхнс шутламас?, йна пбтбмиех кӑларса näpaxaf. Клёк цавашсен раштап уйӑхб пулман, тит; раштав уйӑхне блбк кӑрла^а тенб, ха.^хи кар- ла^а ксҫбн кӑрлаҫй тенё, тит. Унтан вара ҫула ҫиртме уйӑхӗ хыҫҫйн хер уйӑхб нулна, тит. Хӑй кашни ҫулах вунвиҫе уййх цулнй, тит; тӑрсан-тйрсан, ыйтса антӑратсан: темскерле, ҫапла шутлащбҫ пек те, темле— маннй; тӑну-цуҫу ҫук-халб, блбкхи нек



-  183 — 185мар... терё. Гапла... Ҫакйн ’вул-та нёлни-туни. Улёмрен лайахрах иёлейисрп? Гыв пулйр. Гире салам. С . Орауши. Л . Орлов. 2П июля 1*)11 г. Показания, заключающиеся в этом письме, находит себе подтверждение в словах Г. Паасонена, который говорит: мКб»;ш кйрлат,а— в искоторые годы, которые содержат в себе 13 месяцев,— второй месяц“  fV ocabularium  1. T sch u v. (>!)), а также у Нревлн. 
Прев.г». 'Ijäitax та, шыраеян, $йваш тби^нн^с тёлёнмелле fiana.ia- ссм нумай тупмалла. Ман алйра ун пек йапаласем 'цплай. Гав йапаласенреи пёрие, пурии^ен цаплине, гыратйн: ^ Л в а ш с с  п г у л т а л а к х ё с е п ё х & й с е н н у  л и а. Ӑна епё Салтак-пел Питтйлай арймёнцен пблтём; вал ҫ-ырӑва (грамоте) п ёл м еп .- '))ӑвашссн икб гулб вушкшер уйӑх, виҫ(;ёмӗшё вулвш; уиахла иулнй.— Нк гул сиктерсе, виҫҫсмёшёнце к ё ҫ б и-к ӑ р л а ъ а иу- ла!, терё Куриун Пванб, Пӳ.тер-Кӳл ҫьгнки. Уйах еряе-куна л ф - кет (ерие-кун уййх тумас!), тот ман аоатте. H . JL  Пилоруспт. .Ман асатте Рапггав уййхне аейнмас-йё. Мой дедушка (со стороны отца) ие упоминал месяца р а ш т а в .  Ib . Кбҫёи кйрла%: енёагла н и гер ец  (т.-г. карладаи) ирттерсттём те. хёрле вакар (»*.-/*. хёвсл— солнце) хуршге тарата! те, кулап-Йарап! w o  калат, тет. 

Тырл. Аслй пи^гпн-н^ен кёҫён ш вдёш с ирттерет („февраль и январь“ ). В у т о м  же говоре после месяца ака-уйах (yj’ых) записан капле уйах, который, кажется, должен Г»ы стоять после г у у й й х ;  но последнего в списке нет. Юрк. (в откр. письме ко мне и-:С им б., от 12 июня Э'Л1 г.): „ У й й х  й a 'gfi с ем: 1) кйрлаг y., 2) нарйс y., 3) пуша-уййхё; 4) ака-у., 5) v^B-y., 0) хыт-суха у..Ҫум-у. (ана гин^и курйксене ҫумланйран кал.), к) y iä  y.. ■О ҫурла Уч Ю) йётем у., 11) йуна у ., 12) цӳк у ., 13) раштав у. Щ р к с л ё н р  (в с. Вюрганах) %и ватй ҫынтан ыпгса иёлтём“ . l ia  одном листке, написанном рукою II . И . Орлова и относящемся к диал. д. Раковой, х ы т - с у х а  у й ӑ х б  поставлен седьмым, а <; у м у й й х  б шестым. Нюш-к. ( II . Е . Ефимов). А'ёл уййх 6 уййх, гйв уййх— 7 уййх, теҫҫб пирбн йалти кар§йксем. Ib. 1) Раштав уйӑхӗ. 2) кёҫеи кйрла-R, 3) паре уййхё, 4) луш уййхё, ӑ) ака viiaxe, (i) ҫяв уйахё, 7) канлб уййхё (не „уййх*1!), 8) ҫёртмс yiiax.*,S)) ыраш аки уййхё, 10) ҫурла уййхё, 11) итем уйӑхё, 12) fiyuu уййхё, 13) яӳк уййхё. Кпб ку уйӑх шутне лйрмай шутласа таракан картгйкраи ыйтса нёлтбм. Вй-л мала Йёркиие каласа нам*. ЬГтти гьшеен^ен те, хамйр Йалеен^ен, ыйткаласан, мана \*ак сиг ыйтнй кар1 ӑк(ҫин^ен): лайӑх пёлет у yiiax шутне, ҫавантан ыит ес уиа, терёҫ. Ҫавйнпа ку карцйк калашше Оненме нур. Вал



-  184 —liH.iatta ҫитнё ҫын. НО-сенце. Уф.'? Январь— кйрлауа тсҫҫО, февраль уййхне нурйс уййхё теҫҫё, март— пуша уййх, апрель— ака уййхс, май— ҫу уййх?, июнь— ҫёртмо уййхс, июль— утй yiiaxe, август— ҫурла уГ.йхё, сентябрь - аван уййхё, октябрь— йупа упахё, ноябрь -  ьук уййхё, декабрь— раштав уййхё. Кйрлацӑ тесе, пите кун кир-сиво кил- исрен калаҫҫё; нурйс уййхё теҫҫс кун йшй Йенне кайса. кун ййисш*« тйнйран; пушй-уййхне етемпе вы.^йх ҫимн шче пуҫлаийран калами; ака уййхне ака тйваҫҫё; ҫу уйахнеҫулла пулнйран калаҫҫг; ҫёртме уййхне ҫёртме акн туийран калаҫгс; утй уййхне уга тунаран калаҫҫе; ҫурла уййхне тырЙ вырнаран калаче; нвйн уййхне аваи аштарнйран калаҫҫР; Йупа уйӑхне карта-хура нйкйтми Йупа лартна- ран калаҫҫГ> (это неверно); 'ҫӳк уййхне инрбн бйвашсем т>ӳк тунйран калаҫҫё; раштав уййхне Христос ҫуралнӑран калаҫҫ-с. T ara em* сире каланй-цё: епё вунвиҫ уййх иулат, теннне илтнё, тесе. Нйл терсс мар, теҫҫё, вушккб aii'gax иулат, теҫҫё. Только р с л а л а  уййхпа пёрлв тумаҫ. унтан йалаи малтан туса пират, теҫҫо. Кун шунесем пурё-иёрех: 31-тен, ЗО-тан, 28-тан, 29-тан килет, теҫҫб. JIa;:p . кйрла^ӗ уййхё 18 дскаб]>я тӑват. тенё ч^вашла калентар ҫинце, ■$йвашсем те ҫав таврана калаҫҫё. 19 ливарта нурас уййхё тйват.10 февралте пушй уййх тйват, и т. д.— Месяцы у Г. Паасонена см. в его „V o c a b . 1. T s c h u v “ , стр. (»9, 91, 110, 2, 139, 133, 190. 143, 20, 30, 190, 112. Тоскаево. !!гЫ%-кпрлаг (январь'.Сивёпе аслй пидарен мрттеретёп еп*1, Кеҫёи-Кйрлаҫ. Кёҫён-кйр- лаҫ сиввине 'Ҫйтакйн леш тёнцере йшйна*, тет. Кбҫбн-Кйрлаҫ ҫн- ленсессён, урйна тйла сыр, теҫҫё. Кгҫён кйрлаҫ пит усал, ним парса та нимён илмест. Ilaptfc yitäxc (февраль/ Нарйсла кӗҫён-кйрлаҫ ёлёк пёрре вйрҫий, тег. Кам урасе (= ур ассн е) тёпеклё тйва*? тесе каларё^ тет, пёр-пёрне.— Кие ҫынна тйла сыртаратйп! тесе каларё, тет, кашкӑрса, к<;ҫӗн-кӑрлаҫ. Кпс таш- латтаратйп, терё, тет нарйс. Ҫавйнпа иавашеем: иарӑс ҫнтсессён, ташла, вйл ташланине йурата*, теҫҫе. Jb . Ака уййхё (апрель). Хире ака ҫитсессён, цйваш ака-пуҫне турлетет.— А'рам, хире тух- сассйн: ака, пулйш, те. Ib . Ҫу ymtrö (май). Кй сненсм. сненсм 
(читп. ёнемём?), кай ҫукурма картаран: ырй-таса ҫимбҫпс тйрантса йарё вйл сана. Ҫфтме уМ хР  (июнь) „Ҫииҫе“  килет ҫинҫелсе. тйвйр ӗҫёре ■ßacüpax. „ Ҫ и н ҫ е “  (Тоскаево, Т . у .) = „ У й а в ‘* (Буинского у.). „Ҫннҫе вутк ё (12) кун nw paf; ҫак вук»; кун хушшин^е нимёскер ёҫлеме йурамас*; ҫите, урама тухеа вырт‘ \ Ҫинҫе иртсен пулнй ҫёртмене ҫӗр хапйл тйва*, теҫҫё. Ут ушЪе (июль) (Тоскаево). Утта пырса ҫаийнтймйр; малашне, а^асем, -ҫул



—  185 —касас пек er. тйра*; ҫавӑнпа „авалхисене“ , ан ап т ӑ р а ^ ӑ р , тесе, хытӑ кбл тумалла. '$и малтан турра ^уцук“  ту; турра кбл-ту йал-йышпе; ҫёлёкне илсе, ацу-пй-ҫуиа fuce пуҫҫап. „Т у р ӑ , сана пётём йал йал-йышпе асӑнанпӑр, укёнеппёр, пуҫҫапаппӑр, сана вйкӑр пусса, BHjfeäxna силлетпӗр. Алӑк патне кёрӳне, тёпеле кинне пар. Ҫурт ҫумне ҫурт хуш , мул ҫ.умне мул хуш “ . Турра кӗл-туса пӗтер- сессён, „Ҫбр йышне“  кел-тумалла. Ҫӗр йыш валл1 тына пусас п ула*. Йал йышне, ей ҫӗр йышё, тёпе нитё пар, тӑррине тутӑ, пар. Нёр пёрцё акса, пин пёр^ё пар; ывӑҫпа акса, пӳлмепе пар. 
Ҫурла уйӑхё  (август). Хире ҫурла ҫӗклиэден, „'вӳклеме“  тӑвас пула*. „Ҫёнё тырй умёнцен хур пусса, пбтӑ пӗҫерсе ҫырлахтар. „Килбшпеле виҫё тесл? вы.^йх-цёрлёхпеле, ҫи-ҫё тӗслё тырӑ-пулӑ- пала, лёр витре, виҫёцашкй сӑрапа пуҫҫапаппӑр сана, турӑ, ӳкёт- летпбр, асӑнаппӑр. '{]уклесе пётерсесоён, „Н ӳлёхҫе“  асӑн. Ӑ н а %Ь- респе виҫб куркагта сйра тула кӑларса ларт. Унта» вара «Хӗрлб ^ырана» асӑн, тата „П ӳлёхе“  ӳксе пуҫҫап. Вара „Карташ  нӑттине": „ҫуратакан турӑ, ҫырлах“ , тесе, виҫб Йусманпа асйн. Унтан „Кепене“  хур пусса, пӑтӑ пӗҫ рсе, виҫб йусманпа ^ырлахтар. Кайран „А сл ӑ ырсеяе“ „К епе анӑшне“  килёшпеҫырлахтар. '!)и кайран ҫицб тбслӗ вы^ӑх-^ерлбхшен ҫи^ӗ•йусманпа „килбш пйтти“  пёҫерсе ҫи. Итем у М х ё  (сентябрь), Итем уйӑх гитнё ny.v ,,хав , хав“  сасӑ илт^нет. Йупа уйӑхё(октябрь). А вӑм уйӑхё (ноябрь). Аван тётёмё ҫӳлелле *ӑпар-сасс&н, етемме канӑҫлйх пула*, тот. Т)§к уЫ хё  (13-ый месяц .по старин, чув. сч.). Кбл-ту, тӑванӑм, ӗҫ пётёрё; ырӑ ■ҫун- па иуклеме ту. ,,Симёс пуҫлӑ кӑвакал, вёҫҫе кай та, веҫҫекил. Картлӑ-картлӑ пашалу, кусса кай та, кусса кил. Бите кутне вӑрӑ пар, карта кутне кашкӑр нар"(!). В Б. Олг. записаны назв. мм.: вутойӑх (вудорлх), ҫорлойӑх, ан-ойӑх, йопойӑх,'ҫӳк-оййх, мӑн- кйрлаца ( кор-), кбҫён-кйрлацӑ, норӑс-ойӑх, иошӑ ойӑх, акойӑх, ҫу- ойӑх. И Н .-Карамалах, Белеб. у ., чувашские месяцы соответствуют европейским; их 12: кйрлаҫ, нарӑс-уйӑх, пушӑ-уйӑх, акуйӑх, ^ӑвуйӑх, ҫёртме-уйах, утй-уйӑх, ҫурла-уйӑх, авӑн-уйӑх, йупа-уйӑх, TjVK-у й ӑ х , раштав-уйӑх. Эти же самые названия записаны мною в д. ПитушкиноЙ, 6. Курм. у., но только вм. ҫёртме уйӑх в этой деревне стаият ҫ о м о й ё х ё, а 12-й месяц навван просто р а ш т а в .  И Ой-л\— счет мм. тоже идет на европ. лад: 1) мӑн-кӑрла- 'üä, 2) кёггн-кӑрла^, 3) норс-уйёх (yjfä), 4) пуш-уйёх. 5) ака уйёх, в) вутӑ уйёх, 7) хёр уйӗх, «) ҫорла уйёх, и) авӑн уйёх, 10) йётем уйёх, 1 О ^ ӳ к у й ё х , 12) рашгав уйёх. Здесь й у п а у й ё х
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пропущен, а на его место ошибочно поставлен й ӗ т е м-у., который собственно является в др. говорах лишь вариантом названия а в ӑ в - у .— В новых книгах на чув. яз. названия месяцев часто употребляются без нарицательного „yrtäx“ и вполне соответствуют 12-ти мм. солнечного года. И х порядок: карлат>, нарйс, иуш, ака, ҫу, ҫёртме, утӑ. ҫурла, аван, ftyna, 'gyn, раштав. Кӑ- 
лешпар 19:28 ҫ. Пушйн вун-саккйрмёшё, 18-е марта. -Ut,#«. Имена месяцев соотв. овроп. назв.: 1) кйрлаҫ. 2) нарйс, 2) пушуййхй, 4) акуйӑхё, 5) ҫӑвуйӑхё, (i,) хытсухуйӑхӗ, 7) утуййхё, 8) ҫурлуйӑ- хӗ. 9) йётем-уййхё, 1(0 йупуййхё, 11) иӳк-уййхё, 12) раштав.

Кивб уйӑх, кив ойӑх. ки ойӑх, старый месяц. Чув. прим. 
о пт. 158. Киве уййх—старый месяц. Б . Олг. Ген оййхан тиркет- пёр иер нӳртлгх Йуҫ кагма, карта тума, ҫӑнӑх аргма. Кирек мёне те тиркетпср. Ки ойӑхйн тата ҫӳҫ. кассан, 'gae ҫитбнет. Ҫён ойӑха тиркотпер. ки оййхан йорат. Тнмёрҫе портй хорҫ хумашкйн каймастпйр— -gac катйлаг. Ҫӑнйх аргма каймастпйр— нерекет ҫок. </*;н оййхан пор йапалайа тиркетпёр. Тохйҫ ҫок, ҫйтлйх, Teg-ge. Пурт лартган. иёрене т>ас ҫёрет; кн ойахйн касас, тециС. Тырй акма тиркемес&О (=тиркемегте). H .H J L  Кивс уййх—  уййх каталгассан; гӗне уйӑх— гёнӗ тусан. Jb. Кнвй уйах— после 8 дней; гене уййх— первые 8’ дней (здесь противоречие).

Кив уйӑхла, после ущерба луны. 'Гролш. Кив уййхла туиӑ сӑрӑрсем икё иитме тухрё хёрлисем. v Кив уйхла тунЛ сйрйрсем икс пнтёме ҫанреҫ хёрлиеем. /V. v Кив уйахла тунӑ сарасем.
Ҫӗнӗ уйӑх. новый месяц. Городище Б. Ҫен уйах туна. Наступило новолуние. N. Гён уйаха кёрсессён, когда народится месяц. 

N . Ҫёне уййхра ҫил пулсан, уййхепех ҫил пула!.
Уйӑха вӑпӑр ҫини, затмение луны. Горовище Б. Уййха вйиӑр ҫине. (Произошло) лунное затмение. Хурамал. Уййх тёттимденнё gyx, уййха вйпйр ҫпйат, теҫҫб. Ана курсассанах, пплеш сенбк йупннне т^рсе (=уййрсау иарахаҫеё, унтан, уййх пенелле, тухеа, уййха хпреҫ вутлй кел саиаҫҫё; ҫапла тусан, вш йр ҫиме gapaHaf', теҫҫё. Ботт. Ilep вапар карт,йк пулнй, тет, унан к&рушгис xöpö пулнй.тет. Уййх тулса ҫитсессен, ҫав кар^йк кёрӳишс хёрне ucii'ge, тет те, пйртак калаҫса ларт-бҫ, тет. Карбйккп кёрӳшнс калаТ, тет: есё yfiäxa пуҫлаий 'gyx турра ан аойн, тесе каларё, тот. Вара кймака ҫамки ҫине внр акрёҫ тет, те, впҫёш внҫ пуцушиш ҫино- утланса, уйӑх патне хйнарса карёг, тег. Карцйккипс хёрё мкешӗ те турра ас&нмасйрах уййха нугласа ҫирёҫ, тет. Кёрӳшс: турӑ ҫырлах, турй пулйш! тесе, ҫиме нуҫларё, тст. Х у 1[,амашб кӗрӳшне:



-  187 — 189аила ан кнла, турӑ илтст! тесе каларе, тет. Турй илтсе пыт>е, тел те, кар^аккине херне шгвда ҫиие, кбрӳшне улйм ури ҫине лартрг, тет.Уйӑхб-уйӑхбпа, смотря ло тому, какой месяц. Сред. Юм, Пит сслемелли то уйахӗ-уййхГч1е-ҫнҫ килет вит о. |! Целыми месяцами. 
fyTeamcru 21. Вйл xöp уйехе-уйӗхӗие нитрате (мучилась от напущенной болезни л аптрана вЛхатра казака пек кйшкарса выртадё- Уйӑхӗпв, ойӑхӗпе, в течение целого месяца. Н . II. II. Уййхспе шлртре. Пролежал месяц. Id. Уйахенех выртрс. Пролежал целый м. Ы . Восем пирбн натра уйахене пураит>еҫ. П.- 
Кушки. Уйахспе ҫуидр '/урс.Уйӑх карталанни (~'шы), образование круга вокруг месяца. J .rw « . Уйах картяланнй. Вокруг луны круг (ночью, к непогоде). 
Юрк. Уйах таврашс ҫывнхран карталансаи. тепер кунех хглле йур iie таман пулат.Уйӑх карти, круг, образующийся вокруг луны, См*р, 2;}3". Пуҫам туллп хушпум пур, сире халал тавас ҫук: yiiüx карти

t •иултар-и. П О Л . (И», у Пуҫам тулли хуншум пур; уйах карти 
(se.r. та рты!) иултар-п! Авам тулли г у г кемгл, уиах ҫуп н  пул- тйр-н! 1 Па-ш. вышивки на .. кепл'*и. -Нми,-)1»рп. JiVgkc, у л ах карти (вь(шпика „ксскб“ ).Ойӑх каҫӑхни, ущерб луны. Тн>рл. Уйах таварисассйн. касхат ("к а ҫ ӑ х а т , т. е. убывает). 11. П. Полоруссов переводит выраж, у й й х  к а г а .х р е: „месяц ааноздал восходом“ . 1Ь. Уййх кагахнй (восходит очень поздно). Ib . У й ах каҫйха п}\ларс (начал восходить поздно). Игл нет (Кап. p .j. УЙйх ка^Йхна, тесе, уййх тулса, кайалла кайнл кухне калаҫҫе. Алдиарто. Уййх каҫахнй— катйлеа, каҫа йулса гухипне калаче (на ущербе и восходит поздно) 1>.~ 
Кутки. Уййх каҫйхнп тесе, уййх хевел аисан тухнине калаче- Унах каҫахип называют время, когда луна носходнг после захода солнца. Ншш/шк, Уйӑх (тӗкелнӗ) каҫйхнй („стерлись концы“ ).Уйӑх каҫӑхнӑ вӑхӑт, два пли три дня до последней четвери». 
Г. Т. Тим. Id. Уййх касахий-шн-ха." -Каҫӑхаттӗр бит?: нанан каталнӑ пек куранте, М  Иайан уйӑх каҫйхна (ущерб около последней четверти, Солее заметный, чем когда у й ӑ  х к а т а л  и ii).Уйӑх катӑлни, ущерб луны, т. е. убыль ее диска. Черта*. Уйах катална— ущерб. Чув. прим. о поюО^ lö * . УЙнх icaia.iHii -- ущерб месяца. JI. (hu. Oflüx катйл'в*4 (ite Ущерб луны.Уйӑх кукри, серн месяца. Смыки и uprth чуа. н'л. УпДх кукри йаранса тухрб вйрман хмсен$ен.
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Уйӑх кӳппи кун, день полнолуния? Нитумк. Пайан уййх кӳтши кун пула*, тет, пайан камакана ҫип ан хыв.
Уййхла, оййхла, назв. игры. Л кейк. Атагам ал&ран ала тытса, карталанса тАраҫҫӗ. I lfp  аци уй:Чх, тенри лопар пола*. Валтан уййх картара, лопйр толта пола*. Лопйр уййхран: кагп пар, тесе, итет. Уййх: апи йатла*, тет. (,-апла вйсам пёр хут карта тавра ҫавйрнаҫҫё. Онтан иккёш те; ку ман! ку ман! ку ман! тесе, тепбр хут ҫавйрнагҫё. Ҫапла ҫавйрнсан, лопйр: ах, хырйм выҫрё- ҫке! икерй ҫитар-ха, тет уййха. Уййх: ене 'ҫёкёри!— Хоран KOK.ii ҫитар-ха?— Оысна hüx(mw/)1— Йохтармалли икер&.— Лаша цбкбрн! — Сбт.— Ёне шйк!.— Пыл ҫнтар-ха.— Ҫын пӑх (п£кг')! — Кагҫхват.—Сысна нйх!— Мырй.—Горйх пйх! (н т. д., и т. д.). Ҫакна туеа петерсен,✓тепбр хут: куман!ку ман! ку ман! тесе, ҫавйрнаҫҫё те, лопйр уййха хавалама иуҫла*. Атасам уййха гол нбре те цармаҫҫе, лопйра ҫол ^араҫҫб. Лопйр, хйваласан-хаваласан, уййха тыта* те, уййх полна ат>ине кйҫкйраҫҫё.
Ойӑхла вопӑр, какая-то игра; там есть действующее лицо вопйр. Шорник.
Уйӑхласа, помесячно. //. Карм., II. П . II. Кпб ёҫхакне уййх- ласа илеп. К.-Кутки. УЙйхласа бҫлеи. Работав» помесячно. || Ц е лый месяц. J I J I . I L  Лармара уййхласа лартӑм (целый месяц/
Уйӑхлӑх, ойӑхлӑх, которого достанет, хватит на месяц. И кб  уйахлйх, ик уййхлйх, ик ойӑхлйх, которого хватит на 2 месяца. II Месячный промежуток времени. К.-Кушки. Уйӑхлаха ашшйр(= а ш сй р , без мяса) та прттерёнёр-ха. Ib. Уййхлӑха-кӑна (или: пёр уйӑхлаха-кйна) килтёмёр. Мы приехали только на месяц.

И . И . II. Ииҫё уйӑхлӑха тарга тытнй (тарҫа кёрёшнё). Нанял(нанялся^ на 3 м. в работники.
Уйӑх пӗтнӗ вӑхӑт, последние 2— 3 дня старой луны. /’.

Тимофеев.
Ойӑх пётнӗ хошӑра, в новолуние, т. е. когда нет луны, interlunio. Трень-к.
Уйӑхран-уйӑха, с месяца на месяц. Сред. Юм. Ен шалу уййхран уййха илсе пырап.
Уйӑхсерен, ежемесячно.
Ойӑх ҫавӑрнни, нарождение нового месяца. С. Якково. Трень-к. Ойӑх ҫавӑрннн— пётсе, ҫбнё ойах поҫлансан.
Уйӑх ҫапни, лунатик. Машф. IV , 24.
Ойӑх ҫарӑнни, тоже., что о. ҫавйраннн. II. Ом. Ойах ҫарансан, когда перевернется, т. е. народится месяц.
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Уйбх ҫбрри катӑлнӑ, после полнолуния осталась только половина месяца. Сред. 10м.
Уйӑх ҫи ^ ӗ ш ё , 7-й день луны. Г. Т. Тчмоф. Уййх ҫиэдишӗн- 

lje ваттисене ('покойников) аейнмашкйн аван (а  другие дела 
делать нельзя).

Ойӑх ҫохал^ӗ (-.»'у>) или о. пбтрб, месяц пропал (interlunio). 
Tpvm-к.

Уйӑх таврӑнсан, после полнолуния. См. Магм. 145. Вил . ийл. Иумилккене уййх таврйнсан (после полнолуния) тйваҫҫё (в первую пятницу после октябрьского полнолуния) К.-Кушки. Уййх таврйнни шурй тулли хыҫгйн иулат. Уййх таврйнни бывает после шура тулли.
Уййх та хбвел, невыразимо красива, роскошна, прелестна. 

Л. Тур? .
Уйдх тулли (-*'Ны)г ойӑх толли, полнолуние. Золоти. 191, 

Ilaac.
Хӗрлӗ тулли, первая ночь полнолуния. К.-Кушки. Хёрлё тул- ли уййх тулса гитиё каҫ'нулаг, тепӗр каҫ— шурй тулли. Хёрлё тулли бывает в первую ночь полнолуния, в следующую ночь— шурй тулли. (’м. ш у р й  т у  л л н.
Шура тулли, следующая за полнолунием ночь. К.-Кушки. Шурй тулли хёрлё тулли хыҫҫйн тепбр каҫ пулат. Шурй тулли бывает в следующую ночь после херле тулли. См. х ё р л ё  т у л л и .
Уйӑх тулни, прибывание луны. Полнолуние. Чув. прим. о пог. 158. Лашмпн, у Уйӑх тулас вйхйг ҫитнб-^б. К.-Кушки. Уййх тулса ҫитнё. Наступило полнолуние. Чертог. Уййх тблнн. полнолуние.
Уйӑх тунй, нарождение луны. Т. IV . Уййх тунй тйхйр кун ҫитнй тблте тырй аксан, тырй тйхйр ҫулдон иёртте иулмас*, теҫҫё. СТИ К. (’ёнё уййх тусан. Когда народится месяц. Уййх пбтеен. Когда месяц пропадет. Ҫбнё уййх туни-xaV Народилсл-ли молоцой месяц. Тунй, епб ёнер куртйм. Регул. 1222. Ку оййх полифен (тӑшгҫцеи) кнлцё. ӳ Раштав уйахб тунйтйр, пӑрланаҫҫё вак к у к . -U m «. Раштав уййх тунй gyx, пйрлана*-тйр вак куҫё. 

К. С. Уййх таваг. Нарождается луна. Превли. Шӑмат-кун каҫ вырсарни-куна хирёҫ, уййх хёвелтен й ул а! терё асатте; кбҫнерни- кун (ҫу упйхин йулашкни'во) хёвелтен йулсан: уййх тунй, тстпбр, терё. II. И . Орл. Ку пстнб упах пуша уййх, ака уййхё тип тйваг-ха, тит.
Уйӑх тунӑ вӑхӑт, „рождение луны (когда ее не видно)“ . Г . 1\
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Тимоф. Vftfix туна-ши-ха?— TymVrnp бнтс, ыранлй-менлб- (завтра ли, Kat;  л и ) курйнб.
Уйӑх тӑхтанӑ вӑхӑт, interlunium . H . II. Полорус. Уййх пбтет; ҫбнии курана блкбри^еи: у й й х  т й х т а н й  вйхӑт, теҫҫб
Уйӑх тӑххӑри, четверть месяца (луны). СТИ Н . Уййх тйххйри=; четверть месяца. Городищ# 1>. Уййх тйххйри, четверть луны. 

Чуп. прим. о not. 158. Уййх тйххйри— первая четверть. Черпни. Уййх тйхри. Ллын. У й ах таххйрб. Мыслен. Валалла уййх тйхри, 9-й день нового месяца. Питушк. Валалла уЙйх тйххйри— 0 кунта. Кайалла уййх тйххйри— несчастно. Кайалла уййх тйххйрнн-ßo ейра тусан, лата килмест.— Кайалла yilüx тйххари хйнца нолаТ’, манйн вйрлйх кйлармалла. Мыслен. Кайалла уййх тйхри.
Кайри уйӑх тӑххӑри, 2-я (4-ая?) четверть. Чув. прим. о not. 158.
Уйӑх тӑххӑрбш (тш'ЖрЗш), i>-rt день луны, первая четверть (dies religiosa). Г. Т. Тимоф.
Уйӑх тӗттӗмленни, затмение луны. См. у й й х а  в й п а р ҫ н н и.
Уйӑх хушши, крови, месячное, регулы. Ст. Чек. IJJuoav. Оййх хогаши. Орау. Унйн уйах хушши халб. У  нее пока время регул. Городище 1>. Уййх хушши пулнй ( и л и :  таса мар пулнй, и л и :  хбр-арйм ййли пулнй). Пришли крови. Треп. 50,2:. 11раҫ.1пк- сен^е йе уййх-хушши пулнй вйхйтра арймупа ҫывйрмарйи-и? 

Ст. Чек. Намйс вырйн тасамар пусан (уййх хушишн^е), ҫӳхе ҫер ыратат; (й)ешел пӑрҫа гиме Йурамас, вбри йашка ҫиме Йурамас; аш йуҫет; мун^ара ҫаийнма йурамас. Тйп $арӑнат, гйват- пилбк кунтан тата ыратма тытйнат. Йбмне г уса йарсан, вы.^йх сийенрен хйтйлат. Ҫавна вут ҫ.умне сапсан, вут лап 'каранат, ан&ах бнесем пыми пула<;ҫе.
Уйӑх хуш ш ин^е, interlunio. /’. Т. Тимоф. Уййх хушшмн-це (= н а б  уййх хутлйхбнт>е) бг тума хйруша: те ыра Йенне пула!, тс кай йенне ny.iah II . I I . II . Уййх хуишшн^е— когда не видно луны. 

N . Уййх хушшин'ве тырй акма нуҫласассӑн, тырй нулмас!, тет. 
N . Уййх хушшнн^о „гуралнй ҫын ембр телейсёр пула!, тет.Уйӑх-хӗвел, клянусь месяцем и солнцем. (Клятва). IJtopt. Уййх-хевел! Клянусь месяцем н солнцем. Орау. г|]анах-и!—  Уййх-хбвел, гаила! Чуп. тексты Л: £, 4о9. Ы р уййх-хбвел, божества, упоминаемые в зуклеме кбллн.

Уйӑх херлё тулли, полнолуние, склоняющееся к ущербу. 
Г. Т. Тимоф. Срв. стр. 181).

Уйӑх шур тулли. полнолуние (время совершенной полноты jvuunro диска). Г. Т. Тимоф. llaiiaii уйӑх шур тул.ш-ши? Id.
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Уйхи-уйхипе, по целым месяцам. Сред. 10м. Уйхи-уйхипе. П о целым месяцам. Ib. Уйхи-уйхипе таҫта кайса порна*, тет.
Уйла, см. 5. У  й.
Уйланкӑ, леи:ш. сл. Ҫутм. 2. Уйланкӑсене сывлӑмпа пёрле т у л к а  шуҫам ҫапаТ'.
Уйма. Есть какая-то пословица, начинающаяся с этого слова. 

Ст. Чек.
Уймӑ, сноровка, прием; хитрость? Отдельно не встречалось. Отсюда:
Уймӑлӑх, хитрость. Сирах. 109. 'Ҫейесене вӑл хӑйсенбн ^ейелбх- уймйлйхёсемпех такӑнтарса пыра*, вёсеяён канашне харама Jtapaf-
Уймӑлла, найти способ? Алъш. Арпа арӑм саклаҫнӑ пурӑнсан, уймӑлласа мул хыват (scr. уймӑлла саснул хывам), тийеҫҫӗ.1. Уймӑл ( У /иы л) t личн. языч. имя мужчины. Орау. Уймӑлё кукша, тит те, тырӑ выриӑ вӑхӑт.ра ҫмвраФ, тит. Вӑрапсан: уйар- та*-и? тесе ыйта*, тет, кинёнт>ен.— Уйар пек, Уймӑл пек, Уймӑл нуҫё кукша пек, тесе каларё, тет, кинб.2. Уймӑл С.у/мыл), вялый. Изамб. Т. Кажется, то же, что л у i i  п е р.

Оймӑл (ojmuX), d iversus, различный (о дорогах). Сёт-к.Иёри пер ҫолпа, тепри тепер ҫолиа кайса, £ирбҫ нолмасан: оймйл ҫолпа кайка, тиҫ.1. Уймӑлӑ (yjMUAÜ), то же, что о й м й л .  D iversus, diversitas. Ст. Чек. Уймӑлӑ ҫук пимён те. Нет никакого расхождения. 
N . Ку сймахсент>е уймӑлӑ ҫук иимён те (напр., между однозначу- щимн словами). Якейк. Икё ҫын ике ҫёртен хире-хирёҫ тохсап. ҫол ҫшг§с пӗрне-ибри тё.т полмасан: уймӑлӑ полтӑмӑр (разошлись), теҫҫӗ (т. е. пошли разными дорогами и потому не встретились). 
От. Чек. Уймйлй пулас мар-т^б! Как бы нам не равойтись (как бы нам встретиться)./6. Епир унпа уймйлӑ пултймйр. Трхблт. Вёсем уймӑла нулнӑ. Разошлись в дороге.2. Уймӑлӑ, с выемкой, с углублением? Срв. каз.-таг. у j, у  j м а к , у j м ы р. 'fyre.-x. f  Сирёя ^ӳрезёрсем уймӑлӑ, кӗянм ҫёрб курса тӑмарб.1. Уймӑллӑ, то же, что 1. У й м ӑ л ӑ .  Отсюда: уймдллӑ пул, то же, что у й м й л й  п у л .  Орау. Васем тухнӑ, епир ҫит4ма- püiiäp, иксёмӗр ҫул «;ин$е уймЛллӑ пулнӑ (разъехались). Я  и mu к. Паспр-m eu ana курайиарӑн, иксёмёр те уймйллй. пулнӑ пулмалла.

4» . i h . l  • V  • >Н
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Спи Чек. Икё ҫын пӗрҫёрте хирёҫ пулмалла, анцах пёривӑл ҫӗре малтан пырса кайат, тепӗри ун хыҫёнцен пмрат, ҫавна: уйм&ллӑ пулнӑ, теҫҫё ("разошлись). Сред. Юм» Епир иксёмёр уймӑллӑ пблнӑ, епё пёр Орампа кайнӑ, есё тепӗр брампа килнӗ пблмалла. Конст- 
чув. Епӗ униа вара пайтах калаҫрӑм. Сӑмахсем пёр те уймӑллӑ, уухманран епё ана 'gäHaxax хам пурйнакан ҫын иккенне ёнентём, вал та ёненфё.‘2. Уймӑллӑ, то же, что '2. У  й м й л fc. Юрк. f  Сирӗн *вӳре- ■$ёрсем уймӑллӑ: сулӑ. хурсан, сулӑ тӑмарё.

Уйне, употреблено дважды в смысле у м  н е  ( каз.-тат. а л  д и н а ) .  Моляк, Шумам, вол. Старик ҫав (scr. саван) хёр уйне туханппйн -gacpax хыпкаланса утнӑ. Старик вара, ҫав хёр уйне тухсан, хёртен ыйтнӑ: ста кайан, хёрём? тенё. В курм. гов. здесь скажут: уне (ytfj).
Уйпаттӑр (Уутттъф), личн. явыч. имя. Записаны подряд три имени: Раҫине, Шетирек, Уйпаттӑр. Illypym-HypAc*!
Ойлдлат, ЛИЧН. Я8ЫЧ. имя мужчины.
Уйрал (У/рал), Енбш-Кӑршка или П б^ик-Кӑрш ка тож; назв. дер. Чебокс. у. Уйралта пайан туй тапрана* (начинается).
Уйран (yjpan), нахтанье, Butterm ilch.
Уҫланӑ уйран, пахтанье, получающееся от сбивания. 

Изамб. Т. Сред. Юм. УЙран уҫламалла сёте малтан вёри ҫӗре лартса тытӑнтараҫҫӗ, вара тепёр кбнне уҫлаҫҫё.
Турӑх уйране, кислое молоко, разбавленное водой. Пзпмб. Т. Турӑх уйранё— турӑх ҫине гаыв йарса лӑтратсан, ул шёвелст, ҫавна турӑх уйранё теҫҫё.
Уйран уҫла, пахтать масло. j| Орау. Уйран уҫланӑ пек (de mare cum l'emina coeunte).
Уйран куҫ, белоглазый. Ст. Чек.?
Уйран кбпҫи, неизв. с.т. Собр. Уйра* уйран кёпҫи ларат. (!Ий- мак кбпҫи). М. б. описка вм. у й р а н  ҫ у п ҫ иУ
Унранлан, стать на подобие пахтанья. Мартынова. Хӑйма уйранланса кайна. Сметана стала похожей на пахтанье.
Уйранлӑ, назв. реки в Микушк. вол.(У) Бугурусл. у. „Молочная река; пить невкусно; вода в неясные дни похожа на молоко“ .
Уйран ҫӳпҫи, посуда для пахтанья масла. Ст. Чек. Юрк. УЙран ҫӳпҫи, хӑйма уҫлакан савӑт. Б . Араб. Уитан икё тирске уйран ҫӳпҫин икё айӑккине лартӑрё.
Уйран-турӑх, нахтанье и т. и. продукты из кислого молока, ('тюх. 

Сред. Юм. Уйран-турйх. пли ебт-тур&х, все молочные кушанья.



Уйран хурси (з'ур$аи), мутовка для пахтаиья. / / .  Норм.,' 
Jf.Ht.wJ. Т. II. Норм. Уйран хурси, уйран уҫлас. СТИН. Пнрён 'Цёмнёрте . 'йукун милке (памятник Карамзину) пур. Ҫав яукун »(мне Ҫ]1Н'1>оп ҫыпегм ак мён калаҫаҫгё. Унта нбр хёр-арйм уйран хурси тытсА тӑрат. Ҫав хёр-арӑм уйран хурснпе йут халйх ҫынинссне хирсе тухнӑ, тет. Нӗрре Bilprä пулат та, (вырйссенс» ■jiiirr иарантараҫҫГ*. Нёр йалта арҫынсене piCT вёлерсе тухрёҫ, тот. Ун т>ухно п»*р хёр-арӑм уйран уҫлат. Вӑл питй тёреклёскер лулна. Ҫак хср-арӑм ҫуйӑхнӑ, ҫанӑҫнй сасса илтет то, уиран хурси йӑтса, сиксе тухат та, ташманоене иист (правильное — ти.ют) хирсо тухат. (I ila-iP. травы (кур#к>. Альм. Рак. .V* 77.Уйрӑм. ойрӑм, отдельный, отдельно; разница; особенно: часть. /’. Т. Тимоф. Саппа манӑн уйрймми мён лур? Что у меня с гоиил» но общего? (т.-е. все общее). Jb . Санпа манӑн xyr.iäxpa мён уйрамб иурУ Какая разница между мною и тобою? Шел. II. 0(i. Ҫавйнна вал пире (холст) кашни вилёшён хӑйне уйрӑм парне туга каснй, ҫёлесе тӑхйнма гимне йён те 1 иксе хунӑ. Юрк, ^ӑвашсем ыттн сьшеене пӑхнй оёрте хайсене уйрӑм ҫынсем иккенне вырассем ц&вашсене тёне кургнё вйхйтсон^е тин нёлсе ҫитнё. 1>. Араб. 11. Уна н тёсё хараман ҫынна хйрушЗ та мар иккен (оказывается): аха.ъ ват ҫын тёсёнцен пёрте уйрйм мар. Орау. Икёшё пёр-пёрнн- $ен уйрймах, шкам та: пёр тйван, тесе калас ҫук. Юрк. Ҫукки- сенентуй йёркисем иуйаннисене иахнӑҫёрте нумай уйрӑм. || Разница. 
Юрк. Ку цукре уйрӑмӗ ҫавӑ: хёле кенё йеркене $ук т у т ! цухне тура ҫулне укҫа улӑхтараҫҫё. Тимерс. Вйрӑ хёриё пагар хёр ҫак вайӑра уйрӑм пур. Ҫутт. I ,  115. Алмаспа ҫӗпре-амйшёк уйрйммн мён пур? N . Хёртен хёр уйрймӗ пур. Девица девице роань. II Особенно. Олъщ. Вӑл еҫсем уйрймах иаллӑ тӑраҫҫё, пире те мрра вёрентоҫҫё. Юрк, Хуран йашки парна пиҫнӗрен, уйр-Лм ту тли пулат. ТСтём тути каламас. Хыпар Лг 9, 1906. Ан^ах вёсен тбнё вырӑссенинн^ен кӑ-ш уйрӑмтарах. Халапсем. Акнй пёр тыр- рнсем ёлёкхино пйхнй ҫёрте уЙрЙм темён тёрлё вӑйлӑ аван пула иуҫлаҫҫб Ib. Ҫёнё ҫуралнӑ $уясен уйрӑм аванӑн курӑнаҫҫӗ. 1Ь. 'jiäBanr лашисем уйрӑм вак пудаҫҫӗ. || Отдел, часть Жшп. ve. янв. Вйл. хӑй внлй^ен. пӗр кбнеке ҫырса' хӑварнй, вӑл кёнекере таватӑ уйрӑм (четыре отдела).Ойрӑмах, особенно. С . Икково. Пирбн сёлё ойрӑмах лаййх иолнй. У  нас овес уродился на особицу хорошо (т. е. лучше, чем у других).1)ӑваш Кёнеки Уйрӑмб, назв. чебокс. книжного издательства. 
lflr.t. II. 21. г|)йваш Кнекн (=К ёнеки) Уйрймё кнеке-хаҫат ҫаптараТ.
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Уйрӑм-уйрӑм, по отдельности. Ходары. В&лесне (кнремеглм) пурне то уйрам-упрйм nt*pep (пива) 'вӳклеҫҫГ*. (Таййи cupa).

Сворн. по мед. 17. VflpilM-yflpftM ыра ҫынсом те вбеене нумлиах т&ваймаҫгб.
Уйрӑм-уҫӑ (//Ум), см. ниже. Сир. (Ю. Ҫӳлти турӑ вара, уирам-yv- ҫинс тупса, хӑй нрёкне хурё, иилсер ҫынсеигн пнлёк-ҫурамне ҫаиса ҫемёрё.
Уйрӑм-уҫҫи. нечто определенное; толк, смысл (речш. Определенный ответ. См. у й р й м - у < ; а .  Орау. Уир&м-уҫҫине каламарг. Определенного не сказал. /Л С . Ун уйрӑм-усҫи ҫук. У  него определенного (ничего) нет. (7 7 / /Л Уйрйм-уҫҫинв пёрте нёлейморём. тембскер лйпӑртатса лар^ё (ничего нельзя было понять). Ие.тор. Нёсем тепёр кун прхине уйрам-уҫҫине каласа иама пулна.
Уйрӑмӑн уйрӑмӑн. по отдельности. Букварь 1f)Of. Cw. Пт -к. Уйрймйн-уйраман— по отдельности. С.м. в н |  а х.
Уйрӑмлӑх, разница, различие. Ҫутш. 1,\ П . Хёлёы ыгти ваха- ■ҫбссн^ен мёлле уйр&млйхсем пур?
УйрЗх ( jtjp & r), другой. См. урйх, opäx. J . ш п . Уйрӑхах, уп- рӑххисем.Уйтул (}]дул\  я:*, имя мужч. Превши, Рекеев.
Уйхав (ленивый). Описка. См. нулхав. * Пурут). Уйхав к а д а  хыҫён^е сарӑ хёр выртат хурланса.
Уйхӑ, месяц. См. уйах. Описка? Олъш.
Увиткӑ. путцы. Карамытево, Чеб. J Какая-то петля у сохи. 

N . У виткӑ. Суха турти вёҫне тӑтарсаканрапа йӑлӑ- тйваҫҫё; мирён суха пуҫяе пёкёне кӳлмеҫҫё, ҫав увнткӑран сӳсмен лӑйаийн- ■ҫен витерсе ҫаклатайраҫҫё.
Ово^вер (-вЭр), револьвер. Якепк. См. в у . ^ в е р .
Увӑл, сын. Ҫеҫмер, Моркар. См. ы в ӑ л .  Слепой. Торрап ув&- лё ИсуС Христос.
Увӑҫ, i. q. ываҫ „горсть".
Увӑҫ-тупагҫ,, ладонь. Яндобы. Увӑҫ-тупанпе тнпётрӗм йерипе. Я  потихоньку высушил его (ячмень) на ладошке.УвёнТ}б, перед ним, перед ними. Орбали. Старик куҫ увёи^е, на глазах старика, т. е. перед стариком. См. у.
Увлу, твой сын. Моркар.
Увлӑм, мой сын, mi fili.
Увлб, его сын. Моркар.
Увнв, то же, что умне, перед ним. Орбаш.
Увей, крышка. См. ы в с и.



- 195 - 197Увтӑ (чнт. ӑвтӑ), сено. См. У т ӑ .  Собр. Лвта (scr. увта) •ҫудассинцен ытда пухасси, теҫҫё. (Послов.)Увттӑш*?), какое-тодуш истое дерево (говорят старики). Ст. Чек. М . б. искаженное у р т т ӑ ш ?1. Ок (ок), неужели'? неужто? Эльборус. Вӑл таши-ораштех •ҫырмана Йӑванса кайнӑ вара,— Ок! анла еппин.2. Ок (ок), стрела. Нткрт. Ок jäpäc, выстрелить, пустить «грелу.Ок кӗпҫй, вазв. растения. Пшкрт.Ук, неизв. слово. Отсюда:Ук-ҫы рми, назв. дер., в 8 верстах от с . Мусирмы, Див. у.1. Ука (уш)> позумент. Чертаг. Алый. Аппа ука тёртет-ҫке, 'Ҫутй нулма ҫӳрет-ҫке; к а д а  куиӑс кала¥-ҫке: хёр илӗртме ҫӳрет-ҫке. 
Юрк. у Ҫӳҫёмсене выросла кастартйм, вӑр ҫавӑрса, т$н ука тыг- тартам. Юрк. ӳ Ылттӑн ука-шӑрҫасем пасарта ҫук. У к а и шӑрҫа здесь две разные вещи? М . Туваны у Иирён Тумккй хёрёсем катар кутлӑ шуийрпа, симёс тесле саппанна, ука йанӑ пыҫхипа. Чув. сб. I, 91. у Ait-хаЙ, capil утҫӑм, capit ҫилхеҫем, ылттӑн ука шел мар -ҫитлеме. Яксик. ӳ АЙ, лк^и, хбр кортӑм: сар ока пак ҫӳҫӗ пор, ленттё-хӑййу сӑнё пор, ftäc пйралок кёлетки, ҫормала пуҫлӑ гй- пати, иокрашмер копар-р. Шаймурз. 429°. У ка пернё йен'^ёк. 
КРвёсем. Елшел а$и шав ука, г.ути укрё хёр ҫиие. КРвРссм. 77. у. Ҫак т&вансем пирён таҫтан паллӑ, куҫ харшийё хура, ҫӳҫб ука. 
Хорачка. Иасартан н л е^ ё (*=илеҫоё) оутй ока (ог/i). Якейк. Ока пёр^ёк ҫӳҫӗ пор. 4.1 f. Capä ука пек ҫӳҫме ӳстертём. 4 .U . Ылттӑн ука шӑр^ӑк. Юрк. у Маггур хёрсем т$нтср йаваҫҫё, ■ҫснтер йа- ваҫҫё, ука ҫавӑраҫҫё. Якейк. f  Ока лёрр! ҫӳҫб пор (у девушки. Свад. песня). Алый. Ҫ и ^ б н  йавнӑ укаҫӑм, ҫшше тирнб нухратҫйм. II У к а — какая-то часть растения zea m ais (кукурузы). || Личн. яз. имя женщины. РекеевРы саик.Улӑх уки, пазв. растения? Яд р. у Улӑх уки, ай, ука пек ҫёрти ҫырла, ай, шӑрҫа пек. Искажено вм. у. у т и ?Укалан (угалан), пустить усы. Кпв-йал. Хӑйар укаланнӑ, -ҫас ’ве'веке лара*. Cm, || Чек. Укаланат, иккёленет, ӑш выртмас: йапа- ла тӑват та, килмесен, ӑш пӑшӑрханат.Ука нухайкки, назв. какой-то нагайки (плети). Встреч, неоднократно в сказке о двенадцати братьях („12 пйрат“), сообщенной в рукописи Г. Т . Тимофеевым. A y t 72, 73, 74, 75. Курт&м, йинке, куртӑм. Кёре-ҫӳрен лаши-'&ё. У к а нухайкки аллин-ве, симёс пиҫиххи пилёкёние, шурй пер^екке ( = п е р ,§стке) аллин^е, тарай тутйр мӑйён-ҫе.
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Укалб, укаллӑ, окаллб, отделанный позументом. Ч. Я .  Укала тутӑр. Тюрлш Окаллӑ. тотӑр.
Укамҫбм, моя мишурочка мой позументик. См, ука.
Ука Петбр, имя и прозвище какого-то человека?
Ука-Сарри. Так называл один Чувашии в Отаре, Ядр. уезда, свою жену после свадьбы (ее звали Укахви). К. С.
Укалт>а, Ука/ъ^а, околица. 7>угш. Ука.дараитухрйм,епб ут йатӑм. N . Укалт>а варриние ҫавра кул. Пущлм. i* Ука^ца хапхи, пилбк хйма, шултйркарӗ кӑҫалхн уйарпа. Tb. Икб капай анкарти хире-хирӗҫ, ук а .д а тытма та ҫнтмелле.
Укамҫбм, неизв. с.т.; вероятно, то же, что у к а м ҫ й м. Собр. 'Випер укамҫбм (ҫавӑ пур), есб кайас килбре мйшйр хайар пур теҫҫи,— йепле иленсе пурнар-ши? (Записано в районе с. Тюрлсмы).
Укане (УкЫэ\ личн. имя женщины. Ibom .-к . Укане еукмакки пур, Натйшра, пнрен йал патбн^и варианта. Ҫавӑ сукмакиа Ҫби- Елпуҫ матки Укане, Араиуҫ хбрб пулнаскер, Арапуҫне Йуратни (любовник) патне ҫӳренб, тет. (Она делала заметки, стесывая кору на деревьях).
Уканеш {УгЫэш), личн. яз. имя женщины. Плюха Лалюхов. 

Рекеев. Уканеш. Алый. Уканеш.
Окаш, женское имя? В  Шумшевашском приходе, Ядр. у ., записана след, песня:
О ка т йорри (scr. йори). Окаш, Окаш! Окаю мана сорах па'&ё. Сорйхие вакка йатӑм. Вакки мана полӑ na'gO. Поллине хорана йатйм. Хораи мана ҫу пацб. Ҫувш грн (ita scr.) ҫ-орта турам. Ҫут-ҫанталйк ҫуталтарт>б, выртан каска тапран^б, ларакан корак xoMxaH'ge. Татйк котлй тимёрҫҫем сиксе тнмбр ҫапаҫҫб, ҫара котлӑ ма^асам (маразам) каҫҫа кайса колаҫҫб.
Укантей (УкЫдо/), яз. личн, имя мужч. Пол. Hawnxm. Цив. Встреч, в сложении: Ерешмен Укантей (scr. Орешмень— Уган- дей), „прозвание“ явычника из этой деревни.
Укантер, Окантер. яз. личн. имя мужч.У Боиипыр. Окантер, Окантер! Окантербн каййкне танатасӑр тытрймӑр.
Укагҫ, личн. имя женщины; от христ. Агафия. Альт,, Рекеев• Срв. русск. Огапька.
Ука^а (Угана), личн. имя женщины. К.-Кушки,УкаН)Ук. имя женщ. Спаҫҫипӑ, Сӑпац,ук! Кутма ҫула, Укагҫук!
Указка (Укагҫкка?), личн. яз. имя женщины. Рысайк.Ука1[)!ьа. (УкшЫа\ личн. хр. имя женщ., Агафия. Алый.
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Укали (Утоп), некогда яз. имя женщ.? || Назв. реки. /Л-Уг- 
няково. II Лазв. части поля около Хорновар-Шигалей (Хуранвар>.II Назв. части поля дер. '|}аткас.

Укапикке, личн. яз. имя женщины. Рнсапк.
Укар. прозвище? А.гьт.
Укарин, личн. имя мужч. Череп.
Окарин-отарб (чит. оОар), назв. леса (при?) д. Анат-к., Чув.- Сорм, вол.
Укарин-ошнӑнб (Угарин. с тверд. «), назв. части деревни? 

Ннтуткина.
Укас. назв. деревни?
Укаслу, личн. яз. имя женщины. Рыеайк.
Окаҫ (Qiacf)f личн. имя девицы. />. О л .
Укаҫ, личн. хр. имя женщ., Агафия. Альт. Ib. Укаҫ— нултйран хутаҫ. Так смеются над теми, кому имя Укаҫ.
Укат, повидимому, описка вм. укйт.
Ока* (Otyiw'), назв. рода. Хорачка.
Окат,и (Ошци), назв. деревни. Шиоач.
Укахйв < в Я нтик. Угах'р, в Сред. Юм. OmxjS)^ личн. хр. имя жешц., Агафья.
Укахви (в Алый. УшхАч, в Якейк. Ошхвп), личн. хр. нмя женщ., Агафья. Альт. Укахви, Ука»;, Укаи,1Ьа» Укац>, вырйсла А г а ф и я .
Окяххи (Огаххи). то же, что Укахви. С. Нкково.
Окаш то же, что У к а х в и .  ]>. О л .
Укашша, то же, что У  к а х  в и? Срв. русс. А г а ш а.
Уки, личн. ими женщ. в Ковалях, Див. у. Шел. П ., 02. Ан^ах шхйшО те Уки тутрнсепе ҫитес ҫук. Ib. 61. Уки анпа.
Окошка {оюшка), окно. С. Нкково. См. о к о ш к ä. Так же записано мною в Нткрт и Хорачка.
Окошка петли (-.V«), оконные петли. С. Нкково.
Окошка хогтли (оютка &о„пи)л ставни окна, Сохрон-иа. uY, 

с. Нкково.
Окошкд (оюшкй), окно. Шиоач., с. Нкково (в последнем есть и о к о  ш к а). С. Нкково. Вал, окошкйран поҫне кӑларса, карма шша пӑхаК С. Нкково. ВЯл окошкӑра пӑхса тйрат. О. Нкково. Вйл окошка omöh'üc nitxca ларма йората*.
Окошкӑ йанаххи, подоконник. Тоюнаш.
Окошкӑ коҫӗ. звено окна. Ь . Япыши. Шӑлӑм илцб те, акйиа иерее тесе, пер^ё те, окошкӑ коҫне кайрб-тиврӗ.
Окошкӑ потушки (iPoöyiuK'n), подоконник. Шиоач.
Окошкӑ солли. косяк. Тошнаш.
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Окошка хоппп (“ ЪӲРСВО хопии), ставни. Тошп.
У кӑл^а  (угыл^'а), околица. К .'К  ушки. С П В Б .  Укйл^а— yni'ge» йал тавра хирс вы .рхсем тухса каймантан карта тытнине калаҫҫб“ 

Собр. 327. Ук&т§ана тӑрйх тилб йуртат, тара (= т а р а й ) тугӑрно витбнсе. Изамб. 34. А§исем ӑна укйл^а натен^е кбтсе тӑраҫг;б. 
Юрк. Ушкйн-ушкйн 'давка килет, хӑш ук&гҫа ҫинс ларбҫ-ши? 
Чув. песни 21. т Укӑл^а-ҫатан тӳрё иулсан, йал нлемне ҫав кӳрет. Юрк. 15. Йал натне ҫитсен, укйлда вбрлбкб урлй каҫнӑ цухне, аыӑшийбн ҫйварён^ен хай пӑрҫи ӑнсӑртран тухре-укрб, тет.

Укӑлт>а карти, изгородь околицы. V. S .
Укӑл^а хапха. Описка? См. у к й л / i a  х а п х и .  Янш,-11орв. Ш тти пиҫсессбн, виҫҫӗн-тӑваттӑн йалтан самый ҫитбннб хбрсеи^ен хбрбх (40) хбр укйл^а хапха патяе 'ҫбнсе кӑлараҫҫб. (Из „хбр аки“ ).
Укӑлт>а хапхи, полевые ворота в деревне. К -К уш ки., Нзамб.Тя Пур йалтан та тухнӑ ҫӗрте укӑл§а хаихи иулаг. Ӑиа каҫхине хупаҫҫб.
Укӑр, назв. дубильного вещества, приготовленного ив коры ивы. Ст. Чек. Ҫӳҫе хупнине типбтсе тбвеҫҫё, ҫав тӳнб йапала укӑр пулат. Ҫбнб кбрбке варласан, кбрбке ёлбкхи тесне парас тесе, укйрпа сбреҫҫб.
Укӑт (угыт\ г чит. как русск. г), отчитывать. Ст. г/ел\|| Бить. 

Ст. Чек. Каланине итлемес, /кӑтрӑм-ха (побил) пайаи!
Укӑттар, пояуд. ф. от гл. у к й т .  Ст. Чек. Ш авкӑм 'ҫирне- укйттараҫҫӗ. Ст. Чек. Х ӑл ха хупланнӑран укаттартйм (чит. укйттартӑы), уҫӑлмарё, турӑран пул^б, пупгвб пул^ё, хаЛ) те ҫав уҫйлсах кайман (глухота)
Укйана, яз. личн. имя женщ. Рысаик.
1. Окка (Окка), личн. имя жешц. Тюрл.
2. Укка, фамилия в Д. Кошак, Чув.-Порм. вол. Ядр. y.

Окка, отсюда: Окка шывӗ, река бка. СреО. Юм.
Оккай, назв. реки. Панклси.
Уккамас, некогда, повидимому, имя мужч. Отсюда:
Уккамас тавраш. назв. рода в д. Кудемерах.
Уккас (уккас\ указ. С. Лкково.
Оккаҫ (О ^ а с ') , личн. хр. имя мужч., Афанасий. Я  кейк.
Уккул! ( Уккули), личн. хр. имя жешц., Акулина. В . Олг.
Уккуш (последняя буква еомн.), неизв. мне слово. Альт.
Оккошкӑ, окно. В . Олг.
Оккошкӑ алӑкӗ, ставни. Б . Олг. ОккошкЙ. алаке хопса кбр* хут-хут тохасси. Тепбр хут тохи ^ ен , ҫак оккошкайа хопса кбр.
Оккошкӑ капӑрб, наличники окна. Б . Оль.
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Уккдс (уккйе)у уксус. К.-Кушки.
Уклан (уклан), сесть верхом. Г м . у г л  а н . Изамб. Т. Лашине укланса килне таварӑм^ӗ. у Атте мана лаша па^ё: уклан та, ^уптар, терё. Кирек кам хёрё иулсан та, ыгаласа вырт, терб. Альт. Ан уклан.
Окмак, глупый, дурак. Пшкрт. См. охмах.
Укра, „повидимому, женское нмя“ . Б  Мокшине, Чист. у.гМ йк- инмен'бе), есть У к р а  Й а  к к й в ё, которого иначе зовут X  у р а Й а к к у.
Украк, или:
Украк-Маҫтӑр, имя героя сказки (— Украсть-Мастер). 7’к- 

мпрсъ-к. Маҫтӑр, маҫтӑр, тетён, мён тума пултаратӑн? Украк калана: нимбн тума та иултармастӑп, варлама лултаратӑп.
Украҫ. личн. имя жешц. Демидов.
Укрук, укрюк. С П В Б . Кетӳре тыттарман лашана тытма шал^а ъёҫне пӑйав ҫыхса тӑваҫҫё.
Укрӑк, „аркан“ . См. укрук. С П В Б .  Укрйк=аркан: лашана укрӑкпа аран тытрйм.
Окрӑк (окрик), округ. Сред. Юм. Х о сан  бкрӑкё, Казанский округ.
Уксак, оксак, хромой. Хурамал. Уксак ҫын утнӑ 'gyx: пёр урйна мбшён шӑтӑка пусанУ теҫ.ҫё. || Оксак— циркуль. Якейк. и др.
Уксакки-суккӑрри, хромые и слепые. Т. М .  33. Ватти-вёгти- пе сана асӑнатпӑр, туррӑм; уксаккнпе-суккйррипе сантан ыйтат- нйр. (Уцук кёлли). Также встреч, форма: уксак-суккӑрёпе.
Уксакла, оксакла, хромать. Т. V I I . Вӑл йаиӑшкй. килнине курсассйиах, йури уксаклан пекки пулса, ӑна вёлересшбн пулнй, тет. Ч .П . Уксакла.
Уксак-Тимбр, Тамерлан. Шел., 10. Уксак-Тимёр Пуле ре илни ҫинцен. О нем существуют рассказы у Чистоп. чув.
Оисак-тбксек (m'öitczit);"общее назв. хромых и калек. С. И к- 

ково. Это слово есть и в Пшкрт.
Уксах (уксах), хромой, безногий. С П В Б . IIJ3 , В  д. Кубне (Ҫармйс), Буин. у ., употребл. обе формы: уксах и уксак.
Уксахла, оксахла, хромать. Неправильно качаться (о малтнике). 

Скотолеч. 21. ХЛш урипе уксахланнне лайахрах астйвас пулаК
Уксахлан, охрометь.
Уксахлантар, послужить причиною к охромению (мяло употр.).
Уксахлат, сделать хромым.
Уксахлаттар, заставлять хромать. || Заставить сделать хромым (мало употр.).
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Уксах-суккӑр, хромые и слепые.- Ст. Аибссн. Уксах-суккйр- тан ан кул, тегҫе.
Уксах-тёксёх, хромые. О заступл. И .  Уксах-тексёхсем унйк аллинъен тйранга нурйннЯ. Опечатка? См. оксак-тексек.
Уксах-т,ӑлах, калека. Чт. по пчел. .V  17. Уксах-цАлахсем.
Уксус (уксус), уксус. Л .гьш. См. у к с А с.
Уксӑм (уксым), растение, похожее на дикМ лук; листья ио- шире и вкус нежнее. Н.-Якушкгто, Самар. Наос. Уксӑи, род дикого чеснока.
Уксӑмлӑ, назв. дер. Уксумла. Чист. у. || Назв. ноля (хир). Там же.
Уксӑмлӑ ҫырми, назв. речкн. Чув. Менчаt Чист. у.
Уксӑмлӑ шывб, речка 1>. Аксумла. Чист, к.
Уксӑн, назв. растения. //. Карм. Сухан пек ҫийекеннн, си- йеҫҫб гуляние; сарлака хййахлй. Тарушйн ӳстерегҫе ана.
Уксӑс (уксыс), уксус. См. уксус, уккйс.
Укҫа, окҫа. деньги. N. Ен те сан пекех каҫал хам укҫапа ебт илне (покупал). Регул. 10*.) 1. Е п  окҫашӑн бҫлетбп. Ib . 1320. Ман окҫампа ослам TäBaf. Х ав а окҫишӑн пит макйр'бб. Ib . 1540. Еп хам окга снижен (на свои деньги) илгбм. T/feün. ‘26. Хйй тыррн- не ҫимен, сутса, укҫа туса тйнӑ. Ч.С. Ку хура укгасене йгтан тунран тата ат>амУ терб. (О деньгах киремети). N. Хай  пурлйхие сутса. укеа туса (выручил д.). N. У кга %ул кастараК (Послов.).

II. Шпнкуе. Теш. Сирси кил-гурта петеммех пйсса ибтернб, йут турй укгнеем иӑрахса тултарнӑ... Н/ош-к. Ха.|> у ( : j t i i ) укгасене шуйттан аллпнце, теҫҫс. К .С. Пбрҫбр теннбк ытларах укҫа тытма шутларам вы.^йхсен^ен. Изамб. Т. Пепле, укга (страховые деньги) тухмалла-иУ М ӗ н 'бухлб-шиУ Собр. 358. Ылттӑнтан укҫа ҫаитартЯмӑр (велели начеканить), v Ала, 58. Хамйр йалсен хбрӗсем укҫа гпи- ■jje палармасТ' (все в деньгах). J .w « .  Авалхн кайман укга, старинная монета (или деньги), котораяы-ie) уже вышла(-лн) из об- ращения. Козм. Елбххи ҫынсем: укга пытарсан, внлеен, укҫа ҫут- тние пурйнатнйр, теҫҫе, тег. Регулп 1521. Лаш а лайӑх, ҫаырйк вал, окҫатӑраТ’. Peiy.iu, 1081. Е п  он окҫи ҫиниен (за его счет) илтбм. Ib. 1101. Окҫам ҫок. утйм лапӑх-^б. Ян тик. Сан укга пур-иУ 11ар-ха мана пбр-икб иус (спрашивает тогда, когда спрашивающему самому нужны деньги). Сан укҫу пур-иУ Укгу пулсан, кай! Говорят, когда человек хочет ехать куда-нибудь, и хотят удостовериться, есть ли у него деньги. Ib. 1208. Ей окҫан (деньгами) иамап сана, таварйн (таварпа) napän. Ib. 1324. Вӑл ман окҫама



—  201 — 203(окҫамӑран) ил'иб. N . Укҫаран пурӑнаи-ха^. антрамасп. Деньги уменя пока есть, ничего, проживу. N . Е с е  ҫак  укҫапа (на :»тиденьги) пусма (лестницу) тутарса кил. Ет рухт , Цив. Л валхиҫынссм укҫа ий-рахни. Лвалхи ҫынсем йепле каска нуканне луҫ-ҫаннй. Ҫакйпуҫҫапу пирён йалтах пулнй., Кивё Йенк-кассин^е, Ҫутрикасра. Ҫутра пёр карцӑкпа в аШ  улӑш ки лулнй, усен аиа-лӑцапулмаи. .Ҫавсем кнлён-ье кёлб телекен туркёлли пулнӑ, ҫав-сен каски пуканб ӑшб хйвал нулнй, ҫӳлёш пёр ӑрш ӑна riaxaif.Ҫакӑ пукан блёкхи ёмӗрхи, игр 2 ҫбр ҫула йахйнхи лулнй, варяйалта кам шысӑ тщрёпе, кйшвс асат хуг;на, йе урнсем тукмак пекш ы ҫсан. вар а усен Йумӑуи ҫанта туркёллине луҫҫапма, парноk J mo, каски луканб ӑш не укҫа йама ху ш а -х у ш а  йанӑ, тӳр кёл.шпарш  н;Хкан1  тунӑ, уна литб лайӑх тумлантарса, вбтб ксмбл тон-кбсем, нухратссм ҫакнӑ. Ҫапла вара, ҫакӑ каска нуканне иугҫап-ма кайсан, лӑкашне каска пуканб ҫумне т&ратнӑ, йшне уксайанӑ. Ҫакй, парнесонс кӳнн ёлёкхн ^йвапгсен кнлен^и 'ҫирленсҫыи Т)уние вилес выранно лулнӑ; вйл акӑ йепле иёлтернё: $нваш -сен йе иёри-иёри ^нрлесен, ш ыҫӑ йе асат х у ҫа  нуҫласан, варавбсем калаий: бнтё тӳркёлли килсе кё|>б; пер кнле ксрсен, лгтеребнтё вйл, вблермос ҫние кнлсс кёрекен мар вӑл, 'jjacpax, ҫак иуиаасаллантарнинс курса»!, т,ун вмрйнне нӑкаш  туса, кайса, лартна,укҫннс каска нуканне йанӑ. £л ёк , сын внлсен, вилле укҫа лан-нине пёлтернё. Ҫаила туркбллн мйтнӑ т,ун вырйннс пйкаш цнр-ленб Йа^сне лартнӑ. Ҫынни сапах та цёрлеЙмен, ҫакй 'пирсемиехасапланса вилнӗ, вар а кил-пышсем калана: ей марйнтан ( и ю п .  мЯн-тарйн) туре кбллкйб, шгрён ларнене ханӑл плмерӗ. ҫыи »улех кир.л*пулцб пу.^! тесе ш ухйш лана. Ҫалла тӳркелли йал хушшин*§р- иито иы-сйк пахйнтару иулнй, т е ^ ё с  ваттнсем. Сред. Юм. У  к с а н х у л х н н ок а с м а н. Уксан хулхинс касмаи, тесе, уксана, ҫёгсен те. шырасатупас сук, тесе калассиие калаҫсё. N . Елбххн сынсем: vicra uw- » 11 ? * ♦ * * »тарсан, внлсен, укҫа ҫуттнпе пурйнатпйр, т е с с ё ,‘ тет. Орау. Кнс- йари укҫа KäuiKäpaf вёт вӑл. Пирён кйсйара укҫа тӑриалла кӑш- KitpaV вёт вӑл. КйсйинТ)» укҫа 'ҫикет и у .ъ  (>п. е .  когда заж м утся деиьжоики, то так и подмывает их истратить). Собр. 85. 'Б ул-Ху- лара укҫа салатакан усал пур, тет (чорт, раздающий деньги).Усал укҫа, наговоренные деньги.Пёр укҫа, полкопейкн на ассигнации. N . Улйм ури улт ура, ултӑшё те пёр ура; ҫак ӑ йалйн хёрбсем ултӑш-ҫи^бш пбр укҫа. 
Альт. |  Вун-икб пус пёр укҫа, сум асӑрах ялмёпёр. (Такой сум мы на ассигнации не существует; м. Г>. пёр укҫа здесь означ.
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Укҫа улӑхтарса хуни, обряд откладывания денег на паломничество в с. Ишаки. Янш.-Норв. Т ата-И ш еке турра пуҫҫанма каймалла иулсан, нумайӑшб ҫав Йуман Йатне асӑнса: вйл $инер кайса кнлмел^хне пат&р, теге, укҫа улйхтарса хурагҫб (&на йе кблЪт каштин'Бен, fio пӳрт каштинцен— укҫана щывиа ’̂Аваҫҫ0 те* шур тутйрпа ҫы\са, ҫакса йараҫҫӗ; ҫавпа улӑхтарса хунн теҫҫО).
Укҫа кнмми, баржа с деньгами. Ора у. У кҫа кимыи килпссе кетет ну.), (говорят о жадном человеке).
Окҫа ко;; к, т о ж е, что салтак тӳми, назв. растения. В . Олг.
Укҫа K>|,iuC( выигрывать деньги. СТН К .
Окҫалан, нриобресть деньги. || Образовать круглые семенные коробочки, похожие на монетки. В. Ом.
Укҫалантар, окҫаллантар. снабдить деньгами. Сред. Юм. Такам ок<;а пит вймай парса окҫаллантарса йанӑ она. „Кто-то дал ему так много денег, что у него в запасе много денег“ .
Укҫалӑ, укҫаллӑ. окҫаллӑ, имеющий деньги, заключающий в себе деньги. || Украшенный монетами (напр., тухйа). ■ Ч.П .
Укҫалӑ вар, наав. урочища, в 1 вер. от д. Белая гора, Бегу- чев. вол. Петров, у. (ту ҫин^е).
Укҫалӑ ҫуха, шейное украшение у девиц. Паас.
Укҫалӑх, нолукопеечный (считая на ассигнации). Т. I I .  Ун сикет, кун снкет,-пбр укҫалӑх вырӑн тупаймас¥. (Хӑйӑ-^икки^
Укҫалла вьи^а, играть в деньги (в карты или в орлянку). 

К:- Кушки.
Окҫаллӑ корӑк, matricaria ch am om illa , ромашка. Лпненк.
Окҫаллӑ мӑйа, ожерелье. Карсуи.
Окҫа пар, давать деньги. Отдавать взятые деньги. ЯкеИ и др.
Окҫаллӑ-пох^аллӑ, денежный (человек). Тюрл. Хортлӑ-хӑмйрлй пол, вййлйхлй-Т)срлГ'хлб нол, аца-пй^аллӑ пол, окҫаллй-иохрилӑ пол. Так благословляют родители, выдавал замуж свою дочь.
У кҫа-пух^а  (iPyxnd), деньги. Нюш.-к. Это выражение записано и М. II . Петровым: „укҫа-пух^а— финансы“ .
Укҫаран пурӑн, жить на деньги, т. е. покупая еду, а  не пользуясь своим домашним. Иметь довольно денег.
Укҫа ҫырми, назв. речки у дер. Елховоозерной, Сюндкжов. вол.,б. Сиыб. губ.
Укҫа ҫунни, блуждающь . оюнь (горит над кладом) К.-Кушки.
Укҫа-тенкӗ, общее назв .ние ^.еиег (деньги вообще). Поучение «« О дек. ИирОн Хусан к\иерний£нбе школасем нумай; вёсене
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ыгса тймашкӑн укҫа-тенкб нумай кирлб. Ходар. Укҫа-тенксреа тат&к ан ту (т. о. не лиши.— Из моленья §уклеме). N . Епё санат аила тусассан, тем *Бухлб сӑпаҫгипе калӑтам, тем ^ухлб укҫа-генкб парйтйм.
Окҫа ту, обратить в деньги. К  Оля. Мбн полш те сотса, окҫа туи (W räBiui), тетбп: пару сотйп-и, сысна согйп-н.
Укҫа тёми, название возвышенности в ноле д. И . Тимерс. У кга тбми ҫин|;с ҫимбк каҫ укҫа ҫуват, теҫҫё. Ҫ-ав укҫа нёртен- пбр ывйла иугга нарсан тухат, тсҫҫб.
Укҫа хуранб, котсл с деньгами, клад.
Укҫа хутаҫ, мешок для денег. Е сех пуйаи, ҫйварна карай ха ларан! (Загадка).
Укҫа хутаҫҫи, денежный мешочек, который носят на шее (ҫак- кине 'ҫгнтеи танаҫҫб). L'.C.
Укҫенттей, личн. хр. имя мужч., Авксснтий. Альт.
Укҫи, личн. хр. имя женщ., Ксения. Кошки-Теняк,> Альт.
Ҫ)кҫик, ласкательное имя Ксенш . Сред. Юм. См. У  к г и.
Онҫнна (Oh'f ’utwJ, Ксения. См. У  к г и. Я к е и к К у р м .
Укҫине (Улт'м«'.)), языч. личн. имя женщ. Рысайк. В Сред. 

Юм. Окгине. См. У  к ҫ и. J| Алый. Укҫиие, Укҫ.ук, вырйсла Ксения.
Укҫинка Q/Kt?unKK<fi% личн. яз. имя женщ. Рысай.
Укҫу, окҫу? шерстобитный лук. Первая ф. запис. в И .-К ара- малах, вторая— в Пшкрт, 1/итушк., 1>. Олг. Xt/рамал. У кгу—- ҫӑм тапаканиин йывйҫб. Хирлӳ, тапкӑцӑ. В . Олг. Ҫйм (с'ол) тайна окҫу хирлулЯ, ҫӑм тапна кокаккала ҫам таиат, сылтйм алйпа хирлуа ҫаитарат: готтйк! (;оттӑк! ҫоттӑк! |] Лук для стрельбы. 

Пшкрт. Б. Олг. Той %ох кбҫбн-кбрӳ туаэдё, тти^бш у.^не и MO'g'ßäm у-ьне, хорйнташа. Вал ҫакат— тӑхйнат— окҫу, ҫомне ҫыхат, сылтйм йенне ниҫҫиреи. Йа^с он окҫу. Тата солахай йенне ҫакат, охй такмакё (колчан). Tofi тапранат. Кбҫён-кбру окҫу xafäp. ҫакат, оха такмакне ҫакат. Ш йпах ха^&р.ъанцё. Ка{>ан вӑл йал тӑрӑх кй^кйрма кайат: atäp тойа! тойа! тет... Каран кеҫён-кёр^ хайхи окгуйа ҫыхат ҫома, охйтакмакне. Вый-килё-пуҫ кёҫён-кёрӳ валл! утне ҫатса кнлет шы.^ӑк ҫомне. Ка{>ан вара кӗҫбн-кбрӳ ут ҫине утланат, хӳел майнеле шьцЛк йбри-тара виҫҫё ҫарнат, пош ут утлапсан. Вый-килё-пуҫ ут лоҫёи^ен ҫатса тохат толалла, орама. Кбҫбн- кёрӳ окҫуа салтат, охӑ тытат алла, тортсарат— воҫ лерс, таста ӳкёт вал! Атасам, кайса, толса килецб она. Топса кнсен, кӑтар- т а ^ ӗ  той-пугсане: вот, гет, еп, тет, охй топса килтгм, тет. Той-



206 -  204 -пуҫсам тытса пЯхат^ё.— Н у, тет, кёҫён-кёрӳ, ил! теэдс. Киҫгн- кӗрӳ сотЯн нлет ка.м,ах ҫав охха ацаран, пилёк иус лн, вона нус ли парат. Ҫав охха ҫомрн такмака ^нкстп ка|*ан вал ташлат, хӗпбртесе, шы.ъЯкра.
Укҫук, Ксения. Сы. Укҫи. Н . Седяк.
Окҫӗни (Окс'Зни), Ксения. См. У  к ҫ и. /У. flu .
Октар, обыскивать. Хора и ка, №  рл аса кнсессёи: октарас,теэде. См. ухтар, охтар.Ук'ьапбр (ftKuafrip), октябрь. K.-L't/тки.
Ул (ул), он,-а,-о. Ильки ни и др. Нюмп. Т. Нснлс нулна ул? Акӑ мёнле. Ib. Ул гул пЯх (навоз) тЯкмасарах аван пулна- *81с (хлеб). Ib. Ул аван пурЯнат.
Ул-ку, то и сё. П П Т. Иср ватй ул-ку Нала таврашне ӑста пёлексн сын (опытный в обрядах). П ю м о .  Пёр кыр^арнн куц пирен пал старикёсем пёр сёре пухӑнса ул-ку ҫнн^ен калаҫма пуҫларёҫ.2. Ул (//л), сын. В . Олг., Сесмср, Нткрт и др. См. ы в а л, у в а л ,  ӑ в ӑ л .  N . Ҫул ҫни^с, епё хамрӑн rni’gH улпе (цлн.)) тёл нултам.
Ар-ул, то же, что ывЯл. П . С. Степ. Ар ул пына, ас иамЯ, хёр-арЯм пына— елек ианй, тет. (Поел.).
Ул aif)^ мальчик. См. ы в а л а ъ а . (11 В В . ТА ., C I/B B . .111.
Уллӑк. сыновство. Пшкрм. Выл ман )Г>ашн'а уллыГуа к р̂.Д, Он принят мною в сыновья.
Улсам, сыновья. || Улсам— старший т  младших братьей мужа (ставится в форме мн. ч., но имеет значение сд. ч.). Если их двое, то они различаются названиями: нысак ул, пе^ёк ул.
Ул-ҫури, пасынок. //кейк, Аҫа ҫури ул-ҫурино хуса кӑларса йанӑ.
Ул тантӑш, сверстник. Сёт-к. Хёрех тантӑш хёр тантаиц отмЯл тангӑш ул тантӑш, йепле yjuca кайашши? (Солдат, нсспя).
Ул-хбр, дети. 11. С . Степ. Ула-хӗре шаннӑ тёп-куҫсӑр иулнЯ, тет; тарҫа-тёрҫе шаннӑ хӑрах куҫсӑр пулнй, тет. См. ывйл- х<*р.3. Ул1, -восклицание, подраж. крику совы? ШурЛм-п. .V 10. Хушаран: ул! тет, тӑмана пекех к ул а!
Ол. стирать платье, Ничерт. 124. Олас, ст. платье. Сомн. См. о х.I .  Ула, ола, пегий, пестрый. Ш урӑм -п., .V 2G. У л ах ула кутлӑ (г. е. от поспденок добра не бывает). Рак. Улайах та



—  205 — 207лаша, ай, ей кӳлтӗм кОр-куннехи ула ҫулсене ҫӳреме. С П В Б . „Мен шыратӑн?— У ла лаша.— Ули сине ху утланнӑ вбт!“Уяа аппа, наан. птицы. Микугкк.
Ола йопа, пестрый столб с названием деревин, ст. у ворот при въезде в деревню. Н а  нем же обозн. волость, число дворов и мужских душ. IIкейк.
Ула-кайӑк, ола-кайӑк, пестрый дятел. М . И. Петров, Мыс

лен и мн. др. Чернкп. Ҫ)ла-кайӑк— дятел. Пшкрт. Ола Tytj&K. 
Коракыт (Чув. тексты Лг 2, 407°). Сик, сик кутлй, сик кутлӑ, р и т р а  куглй, х алк сухаллй, кёс ксрОклё, пурҫӑн йемле, ука тухйалӑ. (Ула-каЙйк). Правописание не совсем прав. Нюш-к. Ула каййк вЛрманта йӑвӑса еӑмсиие таккаса шёкӗ ҫисе ҫӳрет. I l l i t e — йавйҫа ҫийекен хурт. Шибач. Ола каййк— дятел. C1IBB,
Т. Л. Ула кайЯк=Ула-катка. Шибач. Ола кайӑк: йыв&са такка¥.% •

Ола кайӑк корӑк, клевер. П. Ом.
Ула-катка, пестрый дятел. Кн. для чм. 147, Баранов 128. //. Сед як, //(. С. Тымсрс. у Ула-катка катка-ҫке, хпр хавине хйртат-ҫке.
Ола киремет, назв. киромети. Шибач.
Ула-курак, ворона. См. к у р а  к. 'СТН К. Ула курак пек ку атсем аптӑратрёҫ (норовят стянуть съестное).
Ула куҫ, имеющий разноцветную радужную оболочку (ирон.^) 

Альш.
Ула-Каркка, фамилия. Козылъяры.
Ула-Кёсре, назв. поля. Мыслен.
Улала, делать пегим, пестрым.
Улалан, олалан, пестреть, делаться пестрым или пегим. Мар

тынова. T ixa (==fbixa) ӳснб-ҫембн улалана пуҫларё. Полт. 82. Тбрлё, тёрлб ҫёлбкоем улаланса курнаҫҫб (пестреют шапки). Б . Оли ПблРт олаланат ( =  проясняется), ҫанталӑк ойартма шохйшлат. 
Б . Олг. Коҫ саланса каре, олаланса кари соҫҫим (запестрело в глазах). Сред. Юм. Хирти йур улаланса йулнй. Местами в поле образовались проталины.

Улалат, делать пегим, пестрить. СТ П К . Патака улалатас. Надо сделать палку перепелесой.
Улалаттар, заставить делать пегим.
Олалӑ, с пежинами, полосатый, пестрый. В . О.и. Кӑҫал ыраш олалй. Нынче роись взошла неровно.
Ула мӑй, пегая шея.
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Ула мӑйлӑ кӑвакал, утка с пегой шеей. К. С.
Ула пилӗклӗ пренбк, пряник с цветным пояском. Вомбу-к. 
Ула пиҫмххи, пестрый пояс. Юрк. Х ура сйкман, ула ппҫиххи Uäsniä а^и ҫнЙ6и|С.
Ула пит, пегая морда. || Прозвище мужчины. Альт. Ула П и т = У л а  ХёветРр.
Ула питлб, с пегой мордой. Алии. СТИК. Ула питлб сурйх. Белая овца с черными пятнами на щеках.
Ула пуҫ, пегая голова.
Ола пбренбк, пряник с  пояском. С. Лкково,
£>ла ҫӑварлӑ лаша, лошадь с пегим нёбом. Сред. Юм. Лаша ҫӑвар тӳпи бла пулсан, калаҫҫб (= п о см а  ҫйнарлй).
Ула ҫын, веснущатый. Я .  Карм. Велеб.
Ола ҫблтбр, см. ала ҫӑлтӑр. Ilxuxpm.
Ола ҫблен, назв. особой змеи. 11ерсирланы.
Ула-такка (scr. така), «дятел».
Ола-таккан, дятел. В . Олг.
Ула тӑпа (»Я&ба), дикий голубь. Я .  Седяк. Ула тӑиа— хир кйвакартфнё. Шибач. Ола-тӑпа ку.^ки пек (как голубь). Вомбу-к. Ула-тӑпа, дикий голубь. Я .  Карм. У ла ■ тӑпа, птица (= ул ап н а) 

М . Я .  Петров. Улатйпа— вяхирь.
Ула-тӑхран. дятел. А . Турх.
Ула-^бла, пестрота, неясность, неопределенность. Алый. 

Сред. Юм. Ола-^ӑла акнӑ, неравномерно посеяно (где много, где мало). Орау. (Макка 120°). У ла йытй, пбвё пек, вир-йалпала хир- типе уда-ф&ла тултарнӑ. Там полно и верховых и степных чуваш, которые живут пестро, вперемежку, как пежины на негой собаке. 
Ягутли. Ула-^ӑла пул^б уй. Н а  поле образовались проталины. 
N . Кӑҫал кар асем  ула-?ӑла-кЯна шӑтнӑ (==хӑш-хаш тблте- кӑна шӑтнӑ). Калашников 26. Уда-^ӑла курӑна? витнӗ üäirrnceM. 
Хурамал. Пирбн ана ҫнн-ge вӑрлӑх шӑтман, ула-^ӑла-кӑна ш й т н ӑ  (= с а й р а  шӑтнӑ).

Ола шопӑр, свадебный наряд, вышитый шелком (порҫӑнпа).2. Ула, лысина. С П В Б .
3. Ола, отсюда:
Ола-хыҫлӑ, один за другим, гуськом. Якейк. Пбвесем ола-хыҫлӑ выртаҫ. Пруды лежат один за другим, по одному направлению. 
Ола (ола), подвода. В . Олг.
Улай (Т -еаД  личн. яз. имя мужч. Иревлн, С И В В . Улай. 

Золоти. 173. Олай. | Назв. пегой собаки. Я .  Карм.
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Улей варё, наав. урочища?
Ҫ>лайкка, ласкательное имя Владимира. Сред, Юм. || Шорк. Олайкка, кличка собаки (всякой, а не только негой). С И В  В. X .  Ула. Улайкка— кличка собаки.
Олайккӑ (Ола/ккы), кличка собаки («независимо от масти»). 

С. Нкково.
Олав, подвода. Шибач.
Олак, „тайное свидание парня с девушкой.“ Пшкрт.
Оми; арачы, кушанье, приготовляемое для тайного свидания. 

Пшкрт.
Улакка (Уланка), имя мужч. Пкив-Тӳмӳигкелен^е). П .П . П. 
Улаксар, дер. Шибулг. вол. Цив. у.
Оламас (оламас), полосатый. С.
Уламас, личн. яз. имя мужч. Ялюха Малюхоа. Срв. о л а м а с  
Улана (Тюр.т. улана, в Ü Iумерло олат; Кр. Чет. плана), окунь. См. у л а н к . а .
Уланк (уланок), окунь. /■'. С. См. у л а н к а .
Уланка < Питушк. ула>гш, Чертаг. олакга), окунь.
Уланки, личн. яз. имя мужч. Скалки и пред. чув. Jo . Срв. у л а и к й.
Уланкӑ (//могtu, улангй), оланкӑ (олаюы), окунь. Батыр. ЯОр. Есб кӳлГ* пол, енй оланкӑ полам, тесе каларё, тет. || Лич. яз. имя мужч. Иревли. Уланкй.
Оланкӑ кӳлӗ, назв. озера на левом берегу Волги. В . Олг..
Улаппа (улаппа, Чертаг. олаппа), назв. птицы. Л бш . Улан па — дикий голубь. //. Ларам. Улаппа— горлица. См. у л а - т ӑ и а .  

Мыслен. Улаппа— вяхирь. Черпич. флаииа—птица (ку.^уки ма- нерлех, т. е. в роде голубя). U. С  Пе^ёк улаппа, вйтам улаппа, мйн улаппа— назв. итиц.
Олаппин, одна из чув. фамилий (здесь -»и— русел, окончание)? 

Хирле-Сир.
Олатӑ (Олади), хр. имя мужч., Владимир. Б. Олг. То же нмя есть и в В . Оль. Срв. русск. Володя.
Олалмирскн, отсюда: 0яат1мирски ту, назв. горы. В . Олг. Ар-Сёнтёрпсле Олат)мирски ту ҫиндо хола полнӑ: Ар-Сентёр ту ҫин-ҫе тотар ёмпу полна, Олапмирски ту ҫнн^е -ҫуаш ёмпӳ.
Улат;мӗр, 0лат1мӗр (УлаоПмХр, Уладияэр, Олаӑнм~>рХ хр. имя мужч.. Владимир. Собр. Ула тюгёр хапхи аййн^ен тух- масӑр апата ан тнрке, теҫҫё. (Послов.).

Н i.,* \



—  208 —

Улатбр, Олатӑр (Уладыр, (кюдыр), назв. города Алатыря 
Юрк. llep  B»v ҫухрймран Улатйра üyKyк ҫул нртет. у Улатйртан илтём ула Вне. П.ммб. Т. Пйла пуҫланат Улатйр уйесбн'бе.

Олатӑр (0.т<)ыр)- касси, назв. дер. Алым-кэсинской вол. Чеиокс. у.
Улатпа (у.ттт\ дикий голубь. Разумов. См. у л а - т & п а .
Улатти(У), HMflVAwii .  .V 12, 1907. Хыҫал-каори Улатти лашино те сутса ҫинб.
Ула^а (ула1'а), пестрядь, самотканое клетчатое полотно. 

h\-Пушки. Xa-fixii саманара арймсем ула^а кипе тйхйнаҫҫе. 1>ог- 
Оашкгшо. Пкё ула^а кОпем пур; норн нетсен, тепбрн пур. Ь’убнн. у Хбрсем хбрлб улат»а тбртет-^'. И Улаца— утка-нырок. Шумерлп.

Урлӑ ула^а, пестрядь клетками,
Тӑрӑх ула^а, пестрядь, без клеток. М . Сунч. Тюрл. ОрлЯo.ia’ga, тйрйх ола-ҫа.
Ула^а куҫ. Cm. Чек. , ,Около зрачка наседает синее вещество, которое не мешает глядеть, но прядает глазу некрасивый вид. Человека с такими глазами называют ,.,ула&а куҫ“ . Так же называют презрительно голубые глаза“ . Ст. Чек. Улат>а куҫ, 1) кйвак карий куҫ (с особым бельмом), 2) голубые глаза (говорится презрительно). К.-Иушки. Ула^а куҫ— говорят человеку, который, по рассеянности или недосмотру, натыкается на предметы, или который испортит какую-либо вещь. Е й , уда^а куҫ, мйн суккӑр пек ҫурен!
Ула^а кӑвакал, утка особой породы. Н. Карм.
Ула^алӑх, нечто пригодное на изготовление пестряди. Пригодный на изготовление пестряди.
Ула^а ҫиппи, крашеная пряжа. II. Пипер, у Ула^а ҫнппи пир урлӑ. Порахыт. Ула^а ҫиппи пир урла, пирбн тӑвансемхир урлӑ. 

Юрк. у Ула^а^ҫитти (чиш. ҫиппиУ) пир урлй.
Улах (улах, олпх), уединенный, уединение. Мар. Егпп. Монастыре (чиш. мӑнастирб) пушй хпрте, ула$ ҫбрге пулнй. Шибач Ман олах, айта ман лата. N . Епб ал&кне тухеа питёрем-ха, урйх н1кам та ан кёритбр, хамйра улах пултйр (чтобы нам быть н аедине), терб, тет. II Ночное собрание молодежи. N . Осенью и зимою, когда обыкновенно ночи длинные, девушки собираются в одну баню с работами. Позднее туда, же являются парни с какою- нибудь музыкою. П начинаются игры, шалости, нередко и драка. Это назыв. улах. Г>. (Хп. О л а х . Йокорпа арбме ейра 'ҫме кай- са, аргсем олаха т>бн^ёҫ: килер, тет, ларма, атпссм пербн cäpa



—  209 — 2 1 1ҫме кайга. Окаххи йатл& хбр а'&и хёр тантӑшшане $бне,т: килёр, тет. Похӑнт)бҫ ацасам ларма; арҫын а^асам ҫӑпата т у а ^ ё , хёр атасам кйниала ар л ар ё; тёрё туаканё те пор. Вйлсам лар^ёҫ- лар*§ёҫ те: тавай вм/ьйп&р, тет, $бпикле, тет. Ёҫлёк. тӑхӑнса вы- •ЮТтн*. Пысйкёсем тытмалла вы.^а-рё. Хёре, ҫбклеме исе, тушек кокрине исе кайат, ^ётдане тытат, inferiores quoque pertre- ctat partes. Тенёри калат: тавай, тет, шу коряипе 'ҫё^б виҫёпёр, тет: камйн т}ё&ё нусйк, камня пё^ёккё? тет. Тата т у а ^ ё — мййӑран ибрне-пёри ҫсклетсе гортань* пизд'ипе. Ҫнне выртса, ҫӗклесе тӑра- тат тата. Тата, мӑклашка ҫине ларса, ора ҫине ора хорса, ларас полат, ка!>ан йёи ҫаргине спи тиро‘илес полат. Пӑлаттш ҫине алӑиа тытса. <;авйрнса, xänapoa выртат— кошт! ҫӳлелле. Пйлаттш снижен шйрцак нлмелле, тата похай виттёр тохлалла, тата кйшӑл виттёр аванса тохмалла. А тан атиден л а р а ^ ё . Икшер йёке ар- .iajy§c хёрсем, ҫшгҫе сии йёки. Лаййх туакан арсын а ’ва пёр ма- шйр ҫйната пётерет. Онта йорла'вцё тем тёслё йорй: той Йорри, ёҫкё йорри; сомы'н лаййх йорйеам вёреяе^ё, тем тёслб сймах воратл>ё. Ка(»ан тарнаэдё. Варлй хёрсем лака кёрсе йолаэдб— йа- шй ат»апа fiauiä хёр, варлй а^аиа варлй хбр, atque ibi m ixtis corporibus iuvenilis amoris suavitate stantes perfruuntur. H . Ce- 
ояк. У лах inäii, канӑҫлӑ вырйн тени пулаТ. У лаха хёлле тӑваҫҫё, пбрле пухйнса ларса алӑ ёҫ тйвасшйн, нрагшк каҫ вӑй^кулӑшӑн тйваҫҫё, ташласшйн. У л аха ҫамрӑк ҫитённё хёрсемпе <;итӗннё ка^й сем  тйваҫҫб. См. Стют. -чг/в. -•>. Нюш-к. У лах ула кутла 
(ш.-е. иосидонки до добра не доведут и ир.,. Якеюе. Йори када«;- рӑм ҫыр хёрие олахсен!>е ҫйвйрма (— ҫывйрма). Собр. 20(J .  i* Хамйр савнисене кёте-кёте, yüäx выртрйм улахра. t  Хёрсем, улаха мбн-ма гухмастӑр *§унусене ййпатмаУ ТРМ . Сирён а*§йрсем, улаха кайса, ис^ёкрениех аекйна вёренеҫҫё. у  Манйн йеркен— виҫ йеркён; вйсем тйрса йулаҫҫё, улах йапгки йулатё. (Солд. п.). См. Mam. 23G.

Олах anaTjä, вкусное кушанье, приготовляемое детьми или девушкой для себя или для подруг в отсутствие родителей. Юрк. Улйхйн (</нш. улахйи) кймакине хутрймйр.
Улахӑн (tf.iühÜH, олаНыя), наедине. Стар. Иха-к. Ядр. Вёсем, хӑйсен йулташёсемпе пухйнса, улахӑн сӑра ёҫкелесе, йур- ласа, кёсле каласа, ташлакаласаи урама,- тухеа, гулять туса ҫӳ- рекелеҫҫё. |] Втайне. N . Опйшкин&еи вйрттйн орйх ҫынпа порйн- енн : олахйн порӑна*, теҫҫё, йе арймён^ен вйрттйн орйх арӑяпа норлнеан : олахӑн порйнаТ, теҫҫё.



Улах лар, сидеть на посиденках (улах). Первые Синъялы (Иокр. в. Чеб. y.). I  Йалтн сарй а^исем мӑшӑрланма fiypaMapÖv, улах ларма йурарбҫ.
Улахлат, сделать уединенным. '//&. орфк сл.
Улахлӑх, место, где часто бывают иосиденки (улах^. А б ш . т Ҫакӑ йалта улахлЛх^, улах нуҫӗ Наҫтуҫги. || Годный для посиделок. Бакгул. Лутра йуман йупалйх, л утра улахл;1х.(('олд. п.).
Улах пуҫӗ, лицо, играющее главную роль на посидейках.Гакй Йалӑн улӑхлӑх, улӑхлӑх мар улахлӑх, улах пуҫ(б) хйроем пур.
Улах пӳрт, дом, хозяева которого находятся в отсутствии, напр., в гостях. Вурман-к. Див. у.
Олах пУрТ)б, дом, где собирается олах. Цив. т 'ЦЯнкйр-цанкӑр снмес витри, ҫбр му.^аран тухнйскер. Ай, акнҫРи, хёреҫим, улах иӳртйнТ)Сн тухнйскер! (Еҫкӗ [пшп. туй| Йоррн).
Улах пӑтти, каша, которую девицы варят раз в недоли» для угощения своих друзей. Микуш. Хёрсем ернере niippe гули пйтн (уллах п&тти) пёҫерсе ҫийаҫҫё. Ана ҫнме xapnäp хйй тусне ( фуга) 

'Вннеҫҫе.
Улах сӑри, праздник, устраиваемый молодежью осенью или зимой. Участниками бывают молодые люди, не имеющие материальной возможности участвовать на праадп. „х£р сйри“ , требующем больших затрат. Алыинх. || Олах сари, пиво, которое варится на „олах“ .
Улашка, яз. имя мужч. Нревли.
Улентей (У.^^дУЬ  личн. яз. имя мужч. 1,ысаи., С А С С , Cn.\t6tf 

Ст. Чек.
Улетер, личн. имя. Нюш-к. Уййх a p i Улетер, хёвел ацн Хёве- тгр. (Загадка).
Уле^е, околица?
Уле^е йупи, столбы долевых воротУ Собр. Хунемёшён^сн кит4 вйр&м. (Улеие йупи).
Уле^е хапхи, полевые ворота? М . II. Петров. „Уле^е. хаихи— ворота“ .Пшкрт. Олмыч«, улица. С П В Б . ТА. О л и т е ^ у р а м .1. Улi (ули), сыночек. Шорк. Улш е, тес, панпине, тес (гов., когда собираются укладывать ребенка спать). Jb. Улш е, паппине!О о-ох! (все „ 0 “ похожи на „ а “ и выгов. в нос. Гов., когда уже уложат и начнут качать).



—  211 —2. Yni Ом'«)* деверь, моложе мужа. См. ниже.3. Yni (Тд'и), я:*, личн. имя женщ. Иревли.Ул1ван (Уливан), личн. яз. имя мужч. Ялюха Малюх., Рысай.Улшв (Ул'ийэ), личн. женск. имя, Елена. Личн. яз. имя женщ. 
Рысай., Рекеев.Ул1ш, личн. хр. имя женщ., Ульяна. Сёт-к.OniHi корбк, назв. растения. Анненков. „Олини корикъ, Lyco- podium clavatum  L . Бронец. Деряба“ ..Улж кке, личн. хрнст. имя женщ. К,-Котки.Ул1ттӗн (УлаЫЫ.W), назв. русской деревни Улитико, на правом берегу Полги, Свияж. у.Ул1тта (Ул'пттп, в с. Иккове Ол'итта), личн. хр. имя женщ., Пулита. Ср. /Ом.У л ^ а , околица. С И Л В . Т. Улг&а ук&гҫа темн пулаТ. N . Enfi на|>а лашана улг&аран тытса килтам те, кёт^ве кайма тытйнтйм. 
Jllfipw m . Улгца=овраги :ta гумнами.Ул1Т)0 (улиц.)), околица (ворота). К. С. || У л ^ е — село „Алешкино“ , Сенг. у. Алешкино йатунӑнак менрен тухнй. Ватти- сем еймахбне. гак ха.&хп Улг^е вырӑлен^е елек сём варман пулнй. }н т а  ибр улпут пурӑннӑ. Ҫав таврари ҫирсем, вӑрмансем, та- та хура халйх йалесем те ҫав улпутанах пулнӑ. Вй.л Алешка йатл<1 пулнй. Унтан ш к;емартата тепёр, усал-бскер, улпут пурйн- иа. Унйн каллах куннб пек хура халйх пулнй. Вал хура халӑха пит усал тыткаланй. ветнё (хбнбнё). Ҫавйнгга хура халйх, ун патентен тарса, Алешка улпут патне пынй. Весем унта, вйрмана касса, пал тунй. Ҫав улпут йацбпе вара в&л йала вырйсла „Алешкино“ гене.Улг^е йалб, с. Алешкино, Сенг. у. Иначе— Улгҫе.yni'ge ҫырми. назв. ключа, по-русски— ключ „Головка*. Алеш
кино, Сет. у.У л ^ ъ а  околица, Л. Олг. Улгҫцайа тохрйм, откаласагурерём— те кёне арки вйрйм, те ҫӳҫём кйштйрйя^ӑк.Улиер, Л'1< личн. имя мужч. Рысаик.

Улу, воп. Паас., К.-Кушки.Олути (олуьиы), 1) древовидное растение, 2 )= улй х ути. Абаш. О-олути олути, олма ҫашш ҫатраки, терпит, шерпит, Шернит-кас- си, BOHiK салма Клен^е-касси; Тарйине Марйине; ес ^инер, eu ■jiiuop. т>аи -рперрн акиҫак!1. Улӑ, сын. Торасво. Ватйр улй йумаххи.



2 М —  2122. Улӑ, он. Изамб. Т.ф л ӑ (блы), он (-а, -о). Сред. Юм. См. у, о, вӑл, вӑлӑ. Ib . флй. или ö — он.Олӑк (олык), луга в низменности (лап вырӑнта). Пшкрт.Улӑк кёпҫи, назв. раст., шкерда. Кубово. См. М а й р а х у х и .1. Улӑм (улым) мой сын. Якейк. Виҫҫё пӗрле улӑмсен^ен йеп- ле уйӑрӑлса кайам-ши? Регул и 1326. Ку ман улймйн. Сорм.-Вар. Ухм ах улӑм Микишка кашкӑр ҫинӑ йулашки.2. Улӑм (улым), олӑм (олым), солома. Хы п., .V 33, 1906. Ул- путсен- ҫурт-йёрёсем, улӑмсем, утӑсем ҫунаҫҫб. Хурамал. Автанб каланӑ: епё улӑм ури ҫинҫе те хёл каҫӑп, тенё. Орау. Улӑм Д и лана. пек, ним усси те ҫук пулӗ. Наверное, от этого, как от жевания соломы, нет никакого толку.Улӑм ури, олём ори, омёт соломы. Зап. В Н О . Улӑм ури, омет. Ib. Улӑм ури улт ура, ултйшё те пёр ура; ҫакй йалӑн хёрё- сем ултӑш-ҫи^ёш пёр укҫа, Орау. УлЯм ури пек, улӑм ури пек йур купи вырта¥, ӑрам тЯрЯх иртсе ҫӳреме те ҫук. Хорачка. Ан <;апсассӑн, олйм ори т у а^ Я  (=тӑваҫҫё). Якейк. Ы раш сапсан, злраш одӑмне пӗр копайа копалаҫҫё, ҫана вара олӑм ори теҫҫё. 
N . Улӑм ури ултй nvc, ултй пёре пёр укҫа. (Такмак). Сред. Юм. Авӑн ҫапсан, олйма пёр ҫбре пуҫтарса хорсан, ҫав Флйм кОпине ОлЯм Ори теҫҫё. Ib . Олйм брине бра ҫине тунӑ (кёр-кбнне блЯма йупа пуҫ тӑрне, сайхалӑх пЯрахнӑ ҫёре тусан калаҫҫё).Улӑм вырӑнб. особое место для соломы. Чист.Олӑм вутнлла, назв. игры. 11апклеи.Улӑмла. олдмла, разбивать снопы в солому. L\ С . АвЯн ҫапнЯ, 3>ухне кёлтене улӑмлаҫҫё. Сначала молотят по дельным снопам, а потом разрезают свясла и молотят вторично, рассыпая. Последнее действие назыв. у л ä н л а с. Сред. Юм. Авӑн ҫапнӑ ^бхне кёлтене, кассан, блӑмлаҫҫё. Когда раврежут свясла снопов, то разбивают снопы, и получается солома. Изамб. Т. Вара ӑна, лашасено $арса, улӑмлаҫҫё (сеникпе урлӑ-пирлё сийереҫҫё).Улӑмлан, обращаться в солому. Примеров нет. T/ie. арф. сл.Улёмлантар, понуд. ф. от пред. гл.Улёмлаттар, понуд. ф. от гл. у л ä м л а.Олӑм полни. Значение этого выражения видно из сл. Якекк. ҪортЯри аштарнӑ ^охне тырӑ. ӳксе пётсен, олйм пётёмпех ҫамҫанса кайсан: олӑм полнӑ, теҫҫӗ. Когда шишкуют яровые и выпадут все



213 — 215зерна, а солома сделается совсем мягкою, то говорят: „получилась солома“ .
Олбм лбр$и, соломина. С. Нкково.Улӑм пдр^и, Соломина. К.-Кушки.
Улбм сеникб, то же, что улйм сенёк. Изамб. 'i\ 41«. Улйм •сеникб икё йуплй. пулат.
Улӑм сенбкб, улӑм сенбк, вилы для соломы.
Улӑии сиктер, встряхивать солому во время молотьбы. Сред. 

Юм. Авйн ҫапса, блймласа тбхсан, блйма кайран сиктерсе пырагҫб, вара тин тёреҫҫё.
Улбм ҫӳлли, соломенная труха. Юрк. т Улӑм ҫӳппн—гул ҫуттн, 

уйах гутти—гул илёмс. т Олйм ҫушш, утй ҫунпн, ут вйлашки 
айё1г§е, пире <;скен(=г.ийекен; ҫынннсем пирён ура айёнт,е.

Олӑм ту, то же, что у л ä м л а. Сред. Юм. флйм тунй. Ав&н ҫапиӑ цбхне, кблте ҫыххине касса, кблтсне Ллам тавагҫО.
Олӑм тбр. скучивать. Сред. Юм. Кё.ттсне ҫанса Оламласан, сиктерсе тохаҫҫб те, тёрсе, пёр ҫбре кипаласа xöp am \
Улӑм е̂̂ ек, непонятное выражение. Ст. Чек. Улйм э т е к  пуҫа ҫав&рса лётер^б.
Улӑм хӑпартни, складывание соломы в ометы или стога. 

N . Иккбм, 'ҫиккём, у.|г у.|,-ух! (Улйм хӑиартни/
Улбм хушӑк, омет? Изамб. ’1. 42. Пери кёренлепс улйм хушйк. тйррииие тйрат.
Олӑм шӑпб (тыс*), ноеилкн. Тюрл.
Улбп, олбп, исполин. Сёт-к. Олйп— степной Оогатырь. Ib. Клбк авал олйпсам полнй. Васам пит иысак иолнй. Х ӑр ах ^апатине салтса, тйприне снллесен, тем пушшё тёмесем полса йолнй. Атан-ҫырми гил-арма^сен-кен леререхре ҫам иак нк тбмо пор: пёра иысӑв, тепри пёт>бк. Дысйккине М а н - т ё м  е тиҫҫй. Сред. 

Юм. Сёно шывён сылтйм й е н р  ейртпа Йумаш сйрт>б снижен блйисём имралла вьц>анй, теҫоё. Ib. Ииртен малтан олӑдсём порйннй тет, ҫав олйп aijir нёрн. пирён пик ҫынна тусаи, ҫав ҫын соха сохаланине корий, тет те: мёнле кайак ко?.— хйй ибршкб- ҫнҫ, ҫаиах <;ёре хоратаП Киле нлее тавйрнса, аннесёне катар- там-ха, тесе, ҫав пирён ййхлӑ ҫынна хййне, соха-иуҫие, лашине, нбрне те нёрле кйсйине иуҫтарса ъикрё, тет. Илсе тавйрнсан, амйшне: сн иёр каййк топрӑм, тесе, кйтарта!1, тет. Амйшё: ай, а l>a.\i! кб кайӑка кйҫтан тытнй, ҫавӑитах кайса йар; ииртен вара ҫак ҫмнссм иорнёҫ пирён вырйнта, тесе каларё, тет те, вара ат>п ҫав гынна хйй вырнех (=вьгрйннех) кайса йатД тег. Ҫав ҫынтан



- 2 1 4 -вара ҫак ха^ пориакан ҫынсбм полнй, тст. Б. Ллт«. Улӑп йатлИ*нит пысӑк ҫын пурйннӑ, тет; вӑл ҫйпатпкцсн тйприне снлленё,.тот те, вара тбме иулса йулнй, тет. Орау. Улйп.питё пысйк гынпулнй, тнт. Утса гшнӑ т>ухне, епёр халй арйм-утисене пёс-хуш-шино тйва-тйва хйпарнй пек, вйрйм ййвйҫсене пеҫ-хушшине туса,утса ҫӳренё, тит (деревья проходили у него между ног). //. /.«рлиНысӑк пурт пулсассйн, вйл пурте вара: улйп пек пмсйккй, тегп\
• •

Улӑп утти, название холма. Яюи-Иорп. Пал хмсёнт>е (т. о- на селом Яншиховыы-Порвашами) тага пер ҫаврашгса сйрт йур. уна „Улйп утти“ тегҫб. Елбк гав вырйна пёр иитё пысйк варйм ҫын ҫйпати тбпбн^ч тйприне силлесе хйварий, тет то, вара гарт пулса танй, тесе калаҫҫё.
Улӑп пӗвӗ, рост исполина. Сказки и пред. чув. 21. Улан игвё- пысйкёш кёлеткийб курана!.
Олӑп ҫынӗ, большой человек. Хорачка. ОлйпгинО— ныгйк сын.
Улӑп ҫӑпати тӗпӗ, бугор земляной (один im таких есть в Белеб. у.).
Улӑп тӑпри, бугор исполина. Б . Башулово. Улйп тйпри. Ку тйва халйх: улйп, гйпати тбпен'йи танрана снллесе такса, гакйн пек ту тунӑ, теҫсё. Шнбылги. Цирён .йал патбнце игр уй пур, йна улйп тйпри теҫҫӗ. Вйл толте, улап урине салтса шаккасан. тбмелсе йулнй, тет. /’, Тамоф. Улйп тӑпри— насыпной бугор. 

Орау. Улап тйпри кёрик ҫта та нкё тёмеллё пула!" норн пыснк- рах, тепри пё^ёкрех. Тюрл. Гйпата гянцсн снлленё. оав сйрт пол- са й ол н й . Ib. Е с ман лашасбне кортйн-аУ— Олап таирн пап&е ҫӳре^ ёҫ сан лашассм. Сообщивший ;>ти две фразы отождествлял ол&п*а с Адамом, см Золоти. 10, Рекеев Л.
Улап тёмн, назв. бугров. Б. Акса. Улап теми. К у темеие Улйп тбмн тесе ак мёншён калаесё: блёк пёр Улан йатлй наг пысйк гын пураннй, тет; вӑл ҫӑпатш гр тйприне пмлеш* то, вара- теме иулса йулнй, тет. К.-Кушкн. УлЛп тёмн, тавата оухрймра.
Улӑп шӑмми, кости исполинов; так называют кости древних животных. Ст. Чек. Епер гырмара улйп шймми к&лартймйр. 

Сред. Юм. Пысйк шамйссне блӑп шймми теҫҫё.1. Улӑх, олах, луга по берегам рек. Микутк. Y-лйх— луга по берегам реки. Н . И . Нолоруе. У лах— шыв хбррвн'р гаранлйх. 
К.-Жушки. Улйх—заливные луга. Сред. Юм. Атйл улйх улмапик, нирн пи$$есем улпут пик. Яптик. Улйх— луга на ровном месте, по берегам или около берега речки. Сред. Юм. флйх— ровная, низкая, весной затопляемая местность но берегам рек. О eosp.
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здор. Ҫур-кунне шыв, ҫырмаран тухса, улӑхалла сарйлса кайа¥. II Луга на берегу реки, поросшие кустами. Ilaac. || Луга вообще. 
В. Олг. О лйх=луг вообще. Орау. Ҫил улйхран вёре пуҫларё. Подул луговой ветер. || Мелколесье. Ст. Чек. У лах— вак йӑвӑҫсем, хйвасем, вбренесем, каврӑҫсем, пилешсем, ҫёмӗртсем ӳсекен вйр- ман. Ст. Чек. Ҫак ҫулна пырсан-пырсан ҫак ҫул урлӑ пёр ҫул каҫҫа кайат; вӑл ҫулпа кайӑр та, улйха кбрбр; улӑхра оул икке уЙйрйлат, сылтйм ҫулёае кайӑр вара есбр. Я ,  Нппер. ӳ Асла улӑх витбр гил вбрет, ^бмбрт ҫеҫки ҫыхланат. N . Ула-кайӑк Ййвнне улйхбпе Шырйн, тупаймӑн. Юрк. у Улйх витбр тухнӑ *§ух, ҫёмбрт ҫинце пирбн куҫ. Ст. Ганък. Аслӑ улӑх варрин^е вйрӑм ‘gäpaiii тйрринт>е, куккук napaf авйтса. По объяснению чув. из. д. Бог- дашкиной ГПухтсл), в улӑх*е могут рости и крупные деревья (пёрене пеккисем ). ]| Реденький, вырождающийся лесок. Изамб. Т. Иӑртак Йывйҫсем пулат унта (кусты и пр.), || Якейк. Олйх— луга (всякие), но без травы, напр., зимою или после сенокоса, когда уже все убрано. См. ҫ а р а н. || Прогалина, поляна в лесу. 

Ст. Чек. Улах— вӑрман уҫҫи. Ib . Улйхран каййр. || Именсво. Улйх— пысйк уй. || Иногда имеет значение о с т р о в а .  Череп. II Назв. местности около Анатри-Ка^ел. Нижн. Качеево. Вйл палти хӑвалӑха Улйх теҫҫб. || И след, примере точное значение слова установить трудно. Собр. И в . Аттене анне хушшин^е улйх пек (=пы оӑк) пёвбме ӳстертбм. N. Арама улӑх пак пӳрт йантйра'Г. Ч. И. Улах тӑрри улма пек. || Альт. Улйх— хир йа^Г; (назв. поля). К Назв. селения О.ш хи, Ядр. у. Мат. Олйх холламгш, api-HÜ^n пйтрамйш.Куславкка улӑхӗ. заливные луга на Свияге, у д. Козловки, Буин. кант.Улах ути, сено с заливных лугов (хир ути— стенное, суходольное сено). Пуэгтел* )| Сено с волжских зал. луг. К.-Пушки.Олӑх-касси, назв. селения Ядрин. у. Макка 112Р.Улӑх кбпҫи, олӑх кбпҫи, шксрда, назв. травы. Мыслен, Лбы- 
зово, Золотя. и др. Вӑрм.-к. Ядр. у. Олах кепги— съедобная, самая лучшая сладкая трава. Актаи. Улйх кбпги вйррийб вйрманбие парал'вб. М . Туваиы. Мӑн варианта улйх кёпҫн улйхбие сарйлнӑ. 
Во.чбу-к. Олйх кбпги мӑн токатмйш корӑкб майлӑ. Сёт-к. Олйх толли (йе тйрйх) олйх кбпҫи; татрам ийхрйм— сыппи ҫок; ҫирӗм- пйхрӑм— тут» ҫук. Якеик. Олйх кбпги— йна ҫлйе^б* тони тёклбрех иола^ (бывает до пальца толщины).Улӑхлӑх, луговистое место. Лбыз. Улйхлйхра путранлах: тем хамйрах татас пек, никесене снвбтрбмбр (отвадили).
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Олӑхри йал, назв. дер. Козм. y.
Олӑхсар, наяв. селения. Золоти, 250.
Улӑх-Сбнтбр, д. Анат-кас, АрабосинскоЙ вол. Цив. у.
флӑх ҫӗрб, назв. ноля, расположенного на низменном месте* 

Сред. Юм. Ҫырма хёрёнии лап ҫбре сбхаласа аксан, пысйк 1111.1 в хбрбнцн лап ҫбре сбхаласан, блйх ҫбрб теҫҫб.2. Улӑх, олӑх, подниматься. См. У  х. Юрк. Улйхса ларса, 'Буптарса пйх-ха. Ч.С. Вара Йакур вут сӳнтерме кблет тйррине улйхса кайнй. N. Улӑх Йывйҫ тйррине. Шурӑм-пус, .V 18. Весом малтан, хбле кбрсен, Кёнере улйхса пурйнаЬ^бҫ.
Улӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. N . Сухйна урана сине улйх- тарса ларт. Изамб. Т. Унтан вара пурине улйхтараҫҫб (ставят сруб). С о б р .IIӳрт улйхтарни (ставка на мох». Изамб. Т. 4'2. Ушкан ('артель, группа) йышлй пулсан, сйвйрнй цухне хашё-пбри улам удйхтарат.
Олӑхтараканни, лифт (на мельнице). Шевлс.
Улӑхтарттар, понуд. ф. от пред. гл.3. Улӑх, кивать (ошибка?). Собр. Кпир лаша илес сук, пусне улйхса ларас (чнт. иырас?) <;ук.1. Улӑш. изменяться в ошибочную сторону: поменяться; переменяться; сбиться (в счете): ошибиться. Юрк. Мёшбн ташланк^ухне ■вуп-тумасйрвырйнйртан улйшрйр? Вырӑнтан улшйнна кухне пбрне- пбри вун-туса нлмесёр улш&нса ташлама хбтленсен, кунйҫҫисем сасартйк купйсбеене калама царйнассё. N. Ҫбр riniijc пурйималлп йбрке начальниксем урлй улйшса тйрат. || Сбиться с истинного пути. Вм. печатного „усал гынсем“  (Сир. 307), мы читаем и рук.: „ырй йбркерен улйшнй ҫынсем“ . || Перемешаться, попаси, вместо другой веши. Орау. Хйрах алса таҫта улашнй, ман. N . Ут- ланнЯ- утҫйм та ула нккен, улйшйнниккен ул путай лишние; улйш- ннккен улпутӑн лашипе, паллашннккен ыра ҫын а-цппе. |; .Меняться (т. е. делать обмен). Шел. !»]. Ей кунта сирби лаишра улйшма кбтём, йулташсем! Орау. Иксёмбр лаша 'улйшар-и (поменяемся)? 

Сред. Ю.ч. Лаша блйшас-^ё ман, хамйн лйртак ватйрах, партак ҫамрйкраххнне топас-^б. N . Ку иырат, тет те: a la  улашар (поменяемся).тесе калаГ, тет. С И Л В . Улйшас, улашуг. || Затмеваться.
Улӑшу, мена, перемена; ошибка. См. о л ш у. С Н В Л . X .  Ула- шу пулна ҫул, ошибочная дорога. N . Ҫбр 6i;.iecc пуранакан сын* сен пйртак улйшу иулспн, «беем пит хыт айапласа асапланта- раҫҫб.



—  217 — 219Улӑшбн, то же, что у л ur ä н. || Уклониться в сторону, Сир. 318. Х ӑш -хӑш  законран улӑшӑннӑ ҫынсем.
Улӑшӑну, перемена. Ҫ утт. I ,  147. Уйра мблле улӑшӑнусем пулаҫҫб?
Улӑшлӑ (ултилы), скоропостижно. Ядр. Улӑшлӑ вил, умереть скоропостижно.
Улдштар, олӑштар, менять, переменять. Юрк. Ку вырӑн пбртте кӑмӑла килмест; а¥а урӑххине шмрар, кӑна улӑштарса Йарар, тет (она). Юрь\ Ашшё вилсен, вӑл туса панӑ (;уртне тепёр ҫынпа улйштарса йарат. Сир. 14. Туе ҫыннуна мулпа ан улӑштар. Тюрл. Лерисем, кнлее, улйштарса кайнй. Пришли с того света, сделали ио-тамошнему; только тело здесь лежит и делает иохожим на человека. Срео. Юм. фрмӑшса ҫӳрекен ҫын ҫинцен: нйе блштарнӑ по.]» она, теҫҫё. Ийе олӑштарнӑ ҫын пит бсал, вййлй, цӑрсӑр по- лаТ, тет; она гынсём ҫёнеймеҫҫё, тет. ф  вара кӑҫта килцб онта ҫына м&шкйласа, колсӑ, хбнесеҫурет, тет. Трхбл. Ҫӳлб тусем ҫин-тилб вы.|,ат— улӑштарайас-иб утпала. Улпутсем вьцаҫҫб мул- пала, улӑштарайас-цё нушапала. Беседа чуваш. 0. Керимулла хйй лашнно Насыр лашипе улӑштарасси ҫин^ен те каласа па^б, улйшас кун Микулайа та ^нт>ӗ. Юрк. Епо лашама улӑштартӑм киви пйшалпа (на старое ружье). Юрк. Лрмансен'йе те ырашпа кулаҫ улйштарса т^ранидан синё (он). Изамб. Т. (50°. Ыран шыв арманне улйштарма йарап. Никишин. Лашисем аран-аран урисене улаштарса. тапкаланса пырагсб. М  Улӑштарса тйхӑнас— переодеваться. II Поменяться (чем). Нкейк. A h i нккбн лаша (лашасам, хотя у каждого по лошади) о.питарар. 1Ь. Тавай иксёмбр калпак- сам (калпак) олштарар. || (Ш ш тар —смешать (кого), т. р. заставить ошибиться в счете. Икепк. С м. а т а ш т а р .

Улӑштару, перемена (activej/.
Улӑштарса пар, сменить. К.-Пушки.
Улӑштарттар, нонуд. от у л & ш т а р.2. Улӑш (улйм), перемена. С П В Б . Улйш пулмй-ши? Не бт- дет-лн иначе (перемены/:1
Олкай, собств. имя мужч. М . П .  Петров.
Олкаш (Олгаш), назв. селений вКозм. у. Б . Ом. Первой полнй конта m ä h  ҫол. Хоран лартса, мйн ҫол полна. Мӑн гол ҫшгҫе сал- таксам нумай нолнй. Таркйнсам ки.шг нумай.— Таркӑнсам киле^ё* тавай тарас луитД контаи!— KaiicaccäH. пёр палтан олта йал полнӑ: нккй Олкаш, ni?pe Хбр-кас иолиӑ. теигре 'Долкаҫ полна, тенбре полнӑ Ш ерёк. См. П а р  а не к и.
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Ту-ҫи-Олкаш, назв. деревни Козм. у
Улла (у-иа), жужжать, выть. Сред. Юм. 'Дола сер ҫонёнлеи. пит вирлё утса йарсан, о , сёре леке-леке, улласа каЙаК
Уллах {умтх\ оллах, т о же ,  что у л а х .  Т/Га. it. п. 25. Пер гынпа та калаҫмин, вйрттйн, уллах ҫёрте нурйниа. Ищульм. Atüp кайар уллах ҫёре, хореем ҫывйрман нккен. Яашман. Хам савнине кбте-кбте. уйӑх ҫурй ларӑм  уллахра. Дик. .wo. \1. Као- кас вйл пчтша ҫуртён-р сывйракан пулбмрен хйпбн сер пург май- лй уллах пулемне кайвй. Альт. Ваттисем Кашана хӑнана кайсан, гамрйкген килте „уллах“  нул^б (молодежь осталась одна, без старших). Дг. Уллаха йулт&м. Остался домовничать, ('прах :-Ш>. Носове унта пурйнма уллах пулнй.
Уллахӑн лар. сидеть в уединении.
Уллах лар. сидеть на ноендеиках.
Уллах пӑтти, то же, что у л а х  н & т т и .  J.rw « .
Уллах сӑри, см. у л а х  с й р п .  Ст. Чек. Ксрхн сарара хёр- сем сира тйваҫҫе. Йут Йалтан хбрсене нлсо кнлеҫҫё. Илме кайат мёр к а^ й п а .пер хбр. ]Снлске1т хорёсем, йёкётеем пек, ҫолёкие, саран атйпа, ciipaii алсасемие килессӗ. Васене хане сётол хушшине лартасҫе, хана тДваҫсб: бскё-ҫико лартаҫҫе: оимёҫсем, срок, сӑра . Вайҫй купӑс калат. Херсем ларакансем те, ларманннсом те таш- лаҫгё. Категсем те ташла<;ҫе. Уллах сари курма пыраканоене лартса ёҫтсреҫсб. Мбн 'вухлб лараҫҫе, ҫаван ьухло укга илопӗ. Леҫме кайаҫҫб. КйнтЯрла та. каҫпа та ташлаҫҫс.

Уллах ҫурт, дом, стоящий в стороне от других домов: уединенный дом. Турх. Уллахрах гурта нуханса, тирскпе шыв сава- раҫҫе: ентес оул епе курасса гаканта катарт, типеҫҫё. (Гаданье).
Уллах ту, устраивать иоснденкн. N . Ваттисем хапана кайсан. килте самраккисем уллах таваҫҫб.
Улле, наав. мссгностн. Пюмп. Т.
1. Уллк младший брат мужа. Паиклсч. Пнкешне о<;терме гапратаГ Нӑвап.— У  й! ку ара, ул л i. хорн шу мар-ёс сан! Кона илме ста топса се? тет. || То же, что y.ii, сынок. //. Я . У/.2. Уллӑ (Ул’л'и), уменьшительное имя Вячеслава, ('рсо. Юм.
Уллӑ-хыҫла, гуськом. V.S. Вессср-татйксйр, уллй-хыҫла кар-таланса нынн. Ср. A .n . Уллй-хыола лаша кулеҫҫӗ.1. Улма, олма, яблоко. Т. М . Мата, Улма снсен— кулма. СрсО. 

Юм. Олма <;ыххипе лараТ\ Яблоков очень много. Вомйу-к. Олма йӳҫетсе ҫийеҫҫё. J H a i t M y p i .  Мбншён, савннпбм, ку тсрлё матур нултйнУ куҫйхйи-бҫке, ылттан улмаҫйм! Ком. J i p a t .  Ай-xaii, тйва-



—  219 — 221лӑмсем, ай, вунймсем, сатра пиҫнё сарӑ улмамсем. Шурӑм-пуҫf .V 24. Килте тата улмасем те ӳкнб пулб-ха. N . Хусанта илнб хура тутйр, улма пек, улма пек шурри цур. Id. Улма нарӑп, улма ҫисеесбн; иуниа парӑп, хама савсассӑн. Рак. Ку тён^ере мён хуйхӑ иур?— улма пекех цунӑм нур! Лашмап. Улма кашӑк аври, ай, сйрлама вушк мйскал шурӑ сйр кирлё. N . f  Икӗ улма пек куҫма шйла-шӑла... N . Улма-Лывӑҫён^ен улми айакка кайса ӳкмес, теҫҫё. ШурЯм-пу^ №  19. Улма праҫник^сн улма ан ҫийёр: мӑн-аҫи raiiaf. |  Олӑх ути олма пек, пирён йысна олпут иек. Картофель. Заераэк-tt. Олма, картофель. | Лелеб. Улма— нашивка в виде полоски на спине женской рубашки (в Пбряйкинс :гго наз. с у н т ӑ х. Сообщ. II. Романов).
Улӑх улми, дикое яблоко. Ч. II.
Улма аше, мякоть яблока. Г . Т. Тимоф.

Улма-ути, назв. растения. А .  Турх. и др. 3o.t. Олма ути, хпновннк, кумашник. Оря. Ле 55. Улма ути (aristolochia clem atitis). Bapräp пулсан, гималла (от боли в животе). На ярлычке приписано: „у.чмипех“ .
Улма-йывӑҫ, яблоня. Пазух. Улма йыв&: ■ҫе^екне те сарӑ- каййк иленнё.
Улма-йывӑҫҫи, яблоня. Л .  Карм.
Улма-йӑвӑҫ, яблоня. J I шпик. Л .  Кӑвак кйвакарцӑн ййвисем улма-йӑвйҫ тйррӑн^е.
Улма-йӑвӑҫҫи, яблоня. Ҫак хӑтана тӑхлаиӑн пӳрт,? умӑн§е у.тма-йӑвйҫҫн ӳсет. (Такмак).
Олма вути. aristolochia clem atitis. Hiydap. Ib. Олма вути варойр нолсан ҫаҫҫё. Хирёҫ вйрйисан та ҫаҫ.ҫб. Ib. Олма вути ry.TRHiie, ҫйпан тухсан, ҫйпана ҫёртме хураҫҫё. Олма вутине вар ыраткин^сн гийапт. Анменк. Олма вути, aristolochia clem atitis, злая трава, кутяшьи ягоды. Яблоко земное.
Улма калекб. род заступа для копания картофеля. I I .  Нар.и. Улмана улма калекёпе кйларагҫё, ӑна йывйҫран ҫунса тйваҫҫб (вытесывают).
Улма-кӑвак, серый г яблоками (масть лошади). Улма-кйвак лаша. N . f  Улма-кйвак ҫул йуртат, урн йёрб шел йулат. (Х**р пг*рри).
Улма кӑлар, копать картофель. Ч. II.
Улмалӑ-ути, назв. растения. Юрк.
Улма пах^и, Яблоновый сад.
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Улма пуси (ш/зиы)у яблоки, упавшие с дерева раньше полного созревания. Сред. Юм. КЛҫал улман пуси пит нумай, пит такйлса пётрб.
Олма праҫткб  (п^ра^нхЫ), праздник Преображенря. Маш. 222.
Улма са^б, Яблоновый сад. Хурамал. Юрк. Ларйи, ҫтте, ларӑп, анне, улму сацё айне.
Улма сухалё, сторона яблока, противоположная его черешку. 

Г . Т. Тимоф.
Улма ҫап, собирать (срывать) вес яблоки. Нитик. Кёр-кунне улхасоне улмаҫҫня^ен пёр хйвармасӑр татцние у л м а ҫ а п а с теҫҫё.Улм а-$ӑпар, серая, в яблоках. Микут. Улма-цӑпар ут— сивая^!), в яблоках лошадь. Н. Карм, Улма та ]>йппр ыра утра, ылтт&н та кёмёл пуйанта; ёҫес те ҫийес ватйра, водас та кулас ҫамрӑкра. N . г Улма-$ӑпар ыр утйн т и .  N . т Улма-^йнар ут. 

Б . Араб. Б. Сана илме улма-^йпар тёслё ЙЙЙрна, павускапа килтём. II Такая масть. Пазух, у Улма-^йпар пар утра, пусма -Rünap пуйаира. |1 Пестрый (о материн). Бугульм. З’лма-цйпар тушек синце хёрне к а ^ й  вЯй-Bbi.^af. Альм. Улма-цйпар тӳшек ҫинҫе кацц&палан хёр вы.^аТ.
Улма шӳрпи, похлебка из картофеля.
Улма шӑмми, твердые перегородки внутри яблока, защищающие его семена. Г . Т. Тимоф.
2. Олма, неизв. слово. Отсюда:
Олма-телме, непзвестн. слово в игре. Панкмн. Олйм пути, олам вути, олма-тёлме 'рлйшла. (Из песни в игре о л й ы- в у т и л л а).
Олмалуй, дер. Воскр. вол. Чеб. у.
Ҫӳлти-Олмалуй, дер. Воскр. вол. Чеб. у.
Олмалуй корӑк (/сорьиУ), назв. раст., употр. против чирьев. 

'J КУрЛ.

Олмалут (олмалут), назв. раст. „Кумоше'ннш;“^ ) . Растет в болоте; листья не очень большие, с «яблоками». Шумерля.
Улмалути (улмалуоиы)} назв. растения. Н. Карм. Удмалутп—  сарй ҫеҫкеллё, тазика ҫулҫйлй. То же назв. в СТИ К , Альт, и др. 

Кайсар. Улмалутпне вар ыратнйран вёретсе ёҫеҫҫё. Альт. Пула? вйрманта хура ҫырла, пёрлёхен. улмалути— темёскер.
Улмалути курӑке, назв. раст. Ст. Чек. Улмалути курйкё вгрнлнин-брн аван (хороша от осложнения болезни».
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Улмалутн ҫулҫи, назв. растения. Рак,, Кайсар. Д* 60. Улма- лути ҫулҫи. Варианта ҫырма Йе лацака таврашён^е ӳсет. Аш хштса кайеан, ҫак курйка та вёретсе ёҫеҫҫё. Ҫӑпан тухсан, ҫулҫинс ҫу сёрсе ҫыпйҫтараҫуё. Ӑш ыратнйран улмине те ҫийеҫҫё.
Улмаллӑ ути, назв. раст., хиновник.
Улмаллӑ ути ҫулҫи, назв. раст. Ракова. Аш ыратнйран а^а-пй^а ҫурагсан, вёретсе бҫеҫҫб.
Олмаҫҫи, яблоня. Ердово. Пӳрт хыҫбн'§е олмаҫҫи, олми нол- маҫ., мбн осси? сирён аҫуна пнрён агтен ывӑл полман, мӗн осси?
Улма^ӑ, неизв. слово. С П В Б .1. Улмаш, вперемежку; смежно. И. С. Степ, Улмаш. СП В Б , Улмаш, улмашас. || Передвигающийся? N. Ил^б, кил^б парне iia’ßß, улмаш кӗру ташша па^ё. (Ёретнелле пир тёртни). || Различно, не одинаково. Лпипик. Ҫапла тутарсен ураси кашнн ҫул улмаш кнлнёрен ^ в аш сен  ҫураҫми те пёр вйхйтра килмест. II Наискосок (от...). Ст. Чек. Улмаш, хирбҫ бретре, хирбҫех мар, хирбҫҫнн ҫумён'ве йе пбр кил урлй. N. Вӑл ана пирён анана пуҫлӑ-вёҫли мар, улмаш. N. Вйсен ҫур^ё пире хирёҫ мар, улмаш.I) Неправильно. N. Ылмаш (улмаш) курӑнаГ. Глаза видят неверно.
Улмаш -улмаш, поочередно. Юрк. Улмаш-улыаш ларса канаҫҫё. 

Ib. Ila p  лаша кӳлеҫҫс; прийума ҫнтсессён, улмаш-улмаш кӳлеҫҫё.2. Улмаш, чередоваться. Толстой. Маншйн нулсан, ҫыннйн пер ёҫре телеп пулса, теибрин§е инкек нулса улмашеа пыни авантарах пек.
Улмашуллд (улмажцллы), вперемежку, попеременно. Ей. для 

чт. 147. Аҫипс ами улмашуллйбҫлеҫҫё, пёри ывйнсан, тепёри ёҫлет.
Олмой (Олмо]), назв. поля. Старик.
Улмус, олмуҫ, яблоня. СП В Б . Улмуҫ. Нткрт. Олмуҫ.
Олмоҫҫи (олмос'с'и), яблоня. С. Нкково, Сохроп-й.
Олмуҫҫи (Тюрл.). улмуҫҫи, яблоня. И. С. Степ. Улмуҫҫийа хйрӑк туратпа сыпмаҫҫе. (Поел.).
Улмуҫҫилӑх, место, усаженное яблонями. Й О Н . Arri карта улмуҫҫилйх.
Олмӑҫ (олмыс'), яблоня. Сптра. Олмш'сан'а кирт посеа. Яблони придавило сугробом.
Олмӑҫҫи, яблоня. Сред. Юм. флмӑҫҫиеём кОн^е (=котён$е) ҫӳрег. Ухаживает за яблонями.
Олмбҫҫи пошкарӗ, Яблоновый прививок. Сред. Юм, Сыпман олмӑҫҫинне тйррине касса пйрахӑҫҫё те, брӑх Олмӑҫҫн тбратне лартаҫҫё, йна пбшкар теҫҫё.
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1. Олмдш, быть неправильным, не соответствовать своему назначению. Пшкрт. Сыкман ар§и олмыжат. Полы кафтана не сходятся. И Сменяться. //. II II.
Улмӑшӑн, чередоваться. N. Улмашйнса, попеременно.
флмӑштар, улмӑштар, сменять. Шел. II. 25. Улмйгатарнӑ в&хйтра пбрне-nrpii пбтерет.2. Олмӑш, попеременно. Сиктерма. Вйл т>ӳке улмӑш пусаҫҫе: пбр <;ул вйкйр, тепОр ҫул тына иусаҫҫС. || Наискось. Пшкрт. 

möpäHä олмыш тырат. Окно скосилось. |1 Пропуск, ошибка. Пшкрт. 
Олмыш пол.т, пропуск („ир Оындарпы чай а). Ib. Хис' в€тт̂р 
и*** чон’а xtic' тыл xyapjan, олмыш полти.

Улмӑшлӑ, олмӑшлӑ, употр. в выражении: улмӑшлӑ пултӑм 

(Пухтел), олмӑшлӑ полтӑм (Кив-иил). я (с ним) разошелся, 
т. с. не встретился с ним на дороге,так как он пошел другой дорогой.

Улмӑш та тилмёш, с перерывами? Когики. Улмйш та тилмйш тур- тат сылтӑм куҫ, татайах мен курмалла-ши ҫамрйк пуҫ? См. т и л м 0 ш.
Улпут (улбут, олбут, олбош, Пшкрт o.rß/y/n), помещик, барин. 

СреО. Юм. флпот— помещики и заведующие больших заведении. 
Сред. Юм. Q . i i i ö t  пик пурнаТ*. «К'ивот роскошно, по-барски. Альш. Хапасене пӑт& умйн: апат умён на^ар улпут та пер курка Сҫет, тег, текслесе, хайласа, ерех еҫтерегҫ£. Ремулн 1)10. Олпутанне исе кил. Л. Араб. Ь\ Пилӗк тутар улпуҫб, пятеро татарских господ. 
Микуш, г  А ела ҫулпа килет аслй улпут. Ст. Айб. v Пирсн пек ҫамрӑк та, ай, а^асем— шур хутпала улпут та, ай, хур тунЯ. (Солд. песня). Альш. Клск улпут ҫыннисем пулий вРссм. Кайран, улпутран тухеан, вёсене темёешӗн ҫбр нитё сахал ианӑ. Литик. Улпут та .чар, пике те мар, тайӑлмасӑр кбрес ҫук. (Авӑна кбни). Лкеик. Х ун  улпуту килет по.},; улпутсам ҫитеҫ полмала-ха (а^атума вӑхат гитнине калаҫгё). Пшкрт. Когда родится ребенок, то посторонние спрашивают: сГрОн ол$ут кПэӑ-и-мЗн? Отвечают: ол$ут пор.
Чураль-к. Улпут йыттнн 4 хйлха. (Хбр-арам йем кантри). || Улпут— действующее лицо во время обряда „'цуклеме“ . || Прозвище. Улпут Унтри. Чигапар.

Улпут-йывӑҫҫи, акация. Рус.
Улпут-йӑвӑҫҫи, вишня. Лжут.
Улпут вӑрманӗ, помещичий лес. || Улпут в&рманё— назв. леса в 5 в. от д. Белая Гора. Петров, у.
Улпут картише, помещичий двор. N. Хам  та ҫавсем пек ан пулам, тесе, шухӑшласа, ку (= о и ) , ирикассен^е слушиг туна пӑ- рахеа, улпут картишне слушнт тума керет.
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Улпутла, по-барски. К.-Кушки. Вӑл улпутла нурӑнат. N. IIи- рбн Гусаковский улпутла иул^ё ёнте.
Улпутлан, сделаться барином, важной персоной (крон.).
Улпутлантар, нонуд. ф. от пред. гл. (ирон.).
Уллутласкар. нечто в роде барина. Срв.; у л п у т  к с л е т к я  — баринишка, у л п у т  п е к к и— неважный барин. См. к е л е т -  j; с , и е к к и. Юрк. Ннрин пёр кӗҫён-кйна улнутласкер найанхи кун сирбн хулйртан, Кӑрмӑшран, ^ёмпӗре таврӑнцё. Сред. lO.v. Пайан пёр олпбтласкере лартса тавӑрнтӑм та, лав бкҫи тенкё ҫбр ла^и.
Улпутлат, сделать барином (ирон.).
Улпутлатса, на барский лад. г Улпутлатса ҫӳҫме еп кастар- тӑм, йӑри-тавра ҫ^ҫме кастартйм.
Олпутлӑх, барство. В . Оль.
Улпут майри, олпут майри, олпут Mapi, о л пот майри, улпут Mapi, ол^ут мари, барыня (жена барина). Якейк. Ай-ай, ес улпут Mapi паках норнатнӑҫ-ке, ним те тумастӑн! Ib. Сана, улпут марше, пырса каламасӑр, ес тохас ҫок.
Улпут пурҫӑн, Зап. НПО. Улпут пурҫӑн. То же, что:
Улпут порҫӑнӗ (чит. пор^эм'), базарная шерсть, скрученная из четырех ниток. Бывает различного цвета: черного, белого, красного или желтого. Вез блеска. Это не шёлк. Я  кейк. Улпут порҫён тват хутлй. лорҫӑн. Омпа иыҫҫи тӑрри пстереҫҫб (им отделывают кисточки поясов).
Олпут-ҫырли, какое-то дерево. В . Олг.
Улпут ҫулӗ, помещичья дорога. К.-Кушки. Хӑйат улну§ё П ан о в а ҫӳреме ҫул тунӑ, ҫав ҫула Улпут ҫулё тесе калаҫҫё.
Улпут тавраш  (-«ш). сословие дворян, господ. Господа вообще.

( ТИК. Улпут таврашсом пек лашисене тӑхалӑ кутлАхсемпе t;y- ретет.
Улпут-туйи (myju), назв. растения. Его стебель (туни)— коричневого цв.; кругом опоясал розовыми цветами; разветвляется натрое Гвиҫҫёленсе кай а^.
ф лпбт-хуҫа, помещики, купцы, фабриканты, заводчики, директора и инспектора разных учреждений и т .-д  Ср. Юм.
Улпут хӑви, акация. Паас.
Улпут-Хрест,ен, назв, русса. селения Крмоловки, Г>угульмин, у.
Улсӑн (улзым), опускаться (см. у с ӑ н ) .  Так объяснял чув. из дер. .Мартыновой. То же слово есть н в Т//в. арф. c.i.
Улсӑнтар, нонуд. ф. от пред. гл.



—  224 —Улсӑнтарттар, понуд. Ф- от пред. гл.Улт, опт, шесть. См. улта, олтӑ: улттӑ, »».mil. Улт гонке. О рублей.Улт-ура, олт-ора, шестерил. //. Карм, и др. См. ;i р м а  н. (Ото выражение созвучно с сочетанием у л т  у р а  ..шесть омгтов“ ),Олт-ора нкер^исем, круги шестерни, /llrn.tr.Олт-ора лекторкёҫб, цепка шестерни, ///nur.Улт уралли, пчела. /«'. С . Пчеловоды гонорлт: у л г \ рал.шсем патне кайас терём-ха „иду к пчелам“ ; имени пчел не упоминают, чтобы не сглазить.Улт-Кас, назв. селении. Кто.т. Улт-кае, тесе, Париариа, Ке- пепеие, Кнв-Ш улхана. (Jeii-Ш улхана. ЬЧ-кас-.Муҫырчана. Лош- кас-Муҫырмана перле каласҫё; вырйсла ./Урмарекое отчество“ теҫҫӗ. „У лт-К ас“  налссем пурте Нӑрмартаи упаралса тухна.£)лт кетеслб пӳрт. пятистенная изба. ('ргО. /Ом.Улт ҫёвёллб, с шестью швами. //. L't/рм. y .ia ija  иер цейс улт ҫевелле, ларса ҫӗлссси т̂ ае пул м ай .Ултшар, олтшар, ултшер, но шести.1. Улта, обманывать. T/te, it. i>>tp. Хере то: иыратйп. тесе, нумайдан ултаса нурӑниӑ. Др. примеров нет.Ултав, обман. О н , Чек.Олтавӑҫ, ултавӑҫ, обманщик. См. ултавҫа.Ултавла, то же, что у л т а л a. ('//Bit. Ултавла ь&ёг.Ултавлӑ. лживый, обманчивый. Хыш/р .V -10. Г.юо. Тсиле ултавлй ҫын лсксен те, Йна тепер ]>ух кам суйла!*.Ултавҫӑ (-вз'ы) обманщик.Ултавҫӑлан, делаться лжецом. К.-К^ткч,Ултала, обманывать, лгать. N. |  (Jaк тйваисем нагие ей кил- сессӗн, улталарӗҫ мана куркана. Сёт.-к., Чураль-к. i Кп<р ту ii а кайман-и, инке илсе килмен-н? Отмал кона аисниеи ол та л аса клартймйр, ҫитмёл копа айён*вен ҫнтентерсо килтечёр. N . УлтлыГ ҫитпёл пёр пулса, улталарёҫ апнана, N. v Улттан-пц^ен пёр пулса, улталарёҫ пултар а. |] Stuprare. Якенк. О.ыала.Улталан. обмануться, ошибиться. Часоелов. Нйл у.паланма сук ҫулпа хӑйёи ҫулти рркӳн е йертсе пырса, мухтавӑ тухна святой- семпе нёрле ёз»ёр ыра курса пуранмаллн иатшалахпе к^рпёр 
N. Ҫапла вёеем нумайдан улталанса пураниа. || ..Согрешить“* (О женщине). Альт. Иёррс саванна, вйрмаиа кайспн. ул талантам ҫин' Хам а хам улталантам гав у и па.
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Улталаттар, заставить, позволить, допустить обмануть. Позволить обмануть себя.2. Олта (олОа), неизв. слово в детской песне без особого смысла. Отсюда Я-кейк, т Олггйн, олттйн. олта йывйҫ кё летки, ^алаш- 'ҫалйш ҫер ҫин^е, вошк сома нанӑ, тет; Сарш а, Мӑрша. Е с  те -ҫипер, ей те ципер, ßiiH ^ниерри ҫак а^а, (Вӑййри йорй).
Ултапа (УлтаиаУ) варб, назв. урочища. Бел. Гора.
Ултепи, см. У  .)> т е и и. Сбора. Ултеии уралса выртат, а§и- паии хирблсе нмрта'1. (Уратапа сакӑсем).
Улти, непзн. слово в песне без смысла. Сипъял. Улти. улти улма ййвйҫ(ҫ)и кслеткн, 'цалйш-^гШш царуна, марана. Е с  рш ер, еп Т)НИРр( кап т,ипррри ҫак ат,и. Собр. Улти, улти улма Йӑвӑҫ кб- лгтне, 'рлЛш-^ӑлйш келетне, вунй; салма сутрймйр. ТаЙруна, Май- руна, ес ijiinpp. ей рш ер, ТИ» т>инерри кунта кил! (СЛвӑ).
Олтиван ( олииыт гн ), неизв. слово. Отсюда: Олтиванла вы д о , 'то ж р, что О л т т а н л а в. Пкково.

О лл (О.нУи), назв. дрр. Ольдеево, Алым-кас. вол. Чеб. у. || Личн. имя. Ш угуры . У . т .Улт1Йер, УЛ)Т1Йер (Ул'огфр), яз. личн. имя мужч. Записано мною со слов Ялюхи Малюхова.
У ллван, У л ^ в а н  (Ул’ливан), личн: яз. имя мужч.
Улт1рек, личн. яз. имя мужч. С т . Чек.
Ултук (У л д ук) хр. личн. имя мужч. Якей к.

Ултукки ( УлОукки), Евдокиин день (1-го марта). Я кеик. Ул- туккира атан ӗҫмеллсх шу тохсан, тырй-пола лапах rio.iaf, геҫҫс.
Ултукки (кк-и) куне, д. Овдотьн ( Авдотьи>плющихи (1 марта). И ухте л . Ултукки куне '§йхӑ сҫмелсх шыв пулсассан. гур лаШИх ки.ют, тырй лайӑх пулат, теҫҫс.
Олтокки конё, Евдокиин день. Ҫесмер.
Ултути. неизв. слово. Собр. Ултути, ултути, улӑм иёр^и ҫеҫкн- не, талнван (вероятно— Тал)ван), Таливан, Талнванӑн т>уи -giiiipp. Е с  1)ИПрр, pii т>»пер. Сан тутара сухӑр ҫук, ман тутара витрен сук— йаш, тух, йуратни.
Ултутти (Удс)//"мы), Евдокия. JHapoam.
Y m y f (УлО ут), личн. хр. имя женщ., Евдокия. БогОшак. Т.J . Ултӑ (улды, ом)ы), шесть (унотр. в сложении). К .-К у т к н . Ултӑ пус, (i коп. Ib. '^смпбре тавар илме ултй лав йаий. Орау. Ултй уралдӑ, тӑват ҫунатлйншн сана асӑнатӑп (молюсь тебе о пчелах). Трхбл. Улт;! уралӑ хурт. N . Епир те кёнӗ хапхӑртан



.» 's —  226 —И) ултӑ уралӑхурт кбтбр. N. Ҫав ултӑ хӑлаҫлӑ пУртбн?е тата улта уралӑ сбтел пур иккен.
2. О л т 1 _( о 4 д ӑ ) , ластовица. Курм. f  Ҫакӑ йалта о л т ӑ  хёр, олтӐ- ш&нта олти ҫок, пирби инкейӑн пор нолтӑр. Лбыз. Иирйн йалта улта хбр; улти ҫук, улти ҫук, еп илессин улти пур. Собр. Ҫака йалта ултӑ хбр, ултӑшин та улти ҫук. Яке ii*. Олтӑ— тват кбтеслй хол айёнци пир татбк т. е. татӑкб) кбкере. Ора у. Кбпвулти— ластовица.3. Уятӑ (улдй), отсюда: алӑк улти, верхний косяк двери, т. с. притолока.
Ултбк, то же, что о л а п п а .  Салабаи, Суш), в. Козм. у.
Ултӑн, золото. Описка? Орл. I I ,  206. УлтАн хӑма уҫйлё, хурт- кӑпшанкӑ тапранё. (Тул ҫутӑлни).
Олтмнне, на шестой день от сегодн. дня. Пшкрт.
Ултмӑл, то же, что утмйл, шестьдесят. А. Тури\
Ултҫёр, шестьсот. Ултҫбрмбш, шестисотый.1. Улттӑ, олттӑ, шесть. N. Улттӑсем пур-ши? (о часах). А что, часов 6 уже естьУ Пазух. Улӑм ури улттй ■ҫух пирбн улйм тин сутас. Плебар. Вер верене вӗр улттй ҫӳппи-ҫаппи ҫёр улттй (Хймӑт).
Улттӑлӑ. улттӑплӑ, олттӑллӑ, имеющий или заключающий в 

себе uiecTb.
Улттӑлӑ ҫын, простоватый, глуповатый человек. Ст. Чек. Пер хутлй ҫын, ухмахрах, улгтйлӑ ҫын. См. пёр.
Улттӑмӑш, улттӑмӗш, шестой.
Улттӑн, олттӑн (род. пад. от улттй, олттй). || Вшестером. Всеем улттӑн ки.т§ӗҫ. Они пришли вшестером.
Олттӑнла, назв. детской игры. Якеик. Атасам карталаноа тйраҫҫё. Ик хёр-а$а пбри шал йен^ен, тепри тол йен^еи хнре- хврӗҫ тӑрса: „Олттӑн, олттӑн, олта ййвӑг; кглетки; 'ҫалйш, Балйш ҫёр ҫнн*§е BOHiK сома панй, тет. Capina, М арш а, ec те циппр, en те 1 ипер, ■ҫӑн ^иперри ҫак аца" тесе, ҫавйрнаҫге,— „ Е с  те^инер, «п те 'ҫипер, ^йк $нперря ҫак а^а", тесе, кам тблне ҫитег;, ^ана картаран кӑлараҫҫб. А^асане картаран каларнй-ҫеммгн хыҫала тепёр карта полса n upaf. Валтанхи картн пё^бкленсе пыра^ (онтан кйларса пыраҫҫё), хыгалти карти пусйкланса пыра*. Цйн хыҫала валтанхи картаран ташлама пит мастӑр а^айа (х**р- а^айа-йи, ар-ҫын ацайа-йит—(,*авах) хйвара(;(;ӗ. Ана ка)>ан полнй картайа кбртеҫҫб те, тотапа сӑвасам каласа (наигрывая на губах) ташлатасҫС*. Ка£ан ва^ах ҫёнёрен пуҫлаҫҫё.
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Улттӑш ар, улттӑшвр(?), по шести. С т . Чек. Тӑваттӑшар, улттйшар, ҫитуҫйшер, вуннйшар. Сомн.2. Олттӑ, ластовица. Кбпе олтти— ластовица. Олттӑ лартас— вставить ластовицу.
Улттӑшӗ, шесть из них. Кошки. Мамак .калпак улттӑ ҫук, улт- TilnifH’gp ылттйн ҫук.
Улт^а, неазв. слово. Отсюда:
Ул^а йупи (улца JytfO* столбы у печки; между ними подобие шкапа. Утер, ЯОр. у. Иитуиш. Олца (одда) йупи— столб около печки.
Ул^апа (улцаба) йупи, то же, что <щ а йупи. Чермеи. Ул^апа йупи ҫане лаптак кашта хбратйн (их два: 1) тбпелти, 2) алӑк лен'би).
ОлТ|йопиг четыреугольный столбик в переднем углу печки(=виҫе йупи). Ягудары. Ib . в) „Ол^йопи— столбик четырехугольный в переднем углу печки, в сторону двери, в) два столбика, между ними полочки, а*) пол a t  (scr. подать) кашти“ . К  этому приложен грубый рисунок, мало уясняющий суть дела. Вот он:

Ул^епи (Тл'уэ<5н), место у печки, находящееся ниже шкапа. 
Я кейк. Улцепи— кӑмака ҫомӑн^н шӑпакран айалалли вырйн.

Улхаш (V .tham ), личное нмя мужчины. Рекеев. || Улхаш — назв. сел. Т)ӑваш-Улхашӗ, Чувашские Алгаши (дер. б. Курм. у.).
Кив Улхаш, назв. селения Симб. у. (Старые Алгаши). М а кка  

114.
Ҫбнб Улхаш, назв. селения в Симб., Новые Алгаши. М а к к а , 114 
Улхаш хирб, наяв. поля около сел. Н . Тимерс. Симб. г. 

Макка, 71,
Улхерин (Ул'к'эргЫ), некогда— имя мужч. Отсюда;
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Улхерин Унтри (tf мало заметно*. ЪЫдри;)% когда-то живший человек, совершенный идиот, с безобразной физиономией. Орау.
Олшу (олжу), то же, что у л ä  ш у. Тюрл. Олшу пор-иУ Ксть-ли что менять? Альт, г  Улшйва ҫурет ут пуп\ терлё пуша кура!* нккен ар пуҫй. Хорачка, Олшу кспо тйхйнас— переменить рубашку (надеть чистую). || Ошибка. Ошибочный. Сём-к. Олшу 1ивд. Ошибка случилась. Шибач. Олшу ’пол^е манйн. Случилась у меня ошибка (напр., чужие калоши надел). Тот же оборот есть и у /Л (\ 

Сёт-к. Йомах йарӑи йоитарӑп, олшу ҫолна (не uo той дороге, где надо) цоптараи, йомӑҫ котне ^сҫкгртӗп (заставлю дристать). II Несчастне. Орау. Вӑсен пуркйҫсмгве улшу иуд'Бб ш хак ка<;ал— ӑшша карбҫ, тит, васем (погорели). 1| Попеременно. Б. О.г*. Олшупа виҫтскпеҫыртӑм. || Иносказательно. Яке'ик. Олшу кала!’, I) неверно говорит, 2) говорит иносказательно.
Олшу пол, разойтись, т. е. пойти разными дорогами н потому не встретиться. Хорачка, Икксн пк ҫолпа капсарса та. олшу полса (не встретились, разошлись).
Олшу ту, улш у ту, меняться (вещами); заниматься мепоп; переменить на чужое. Сред. Юм. Олшу тавар, давай поменяемся 

Ib. Кпир нкссмср лашассмие улшу туса йаранар (поменяемся). 
Ч. //. Улшу туса c j p e w  (ҫын\ Хорачка. Олшу- туакан вура (вор, промышляющий меной, т. с. лошадей/. Орау. Гслске таҫта улшу туна еп (сменил): те ииме сари Г*ҫнс *кух, те u ä 'g K ä  сурна сорте.

Улшуҫ, барышник. Ядр. Тн>рл. Олшуҫ— меновщик Шибач. Олшуҫа— мытарь (лаша илет олштарса). Слово мытарь“  умотр. в Ср. Поволжьи в знач. барышника, промышляющего меной и покупкой лошадей. Сред. Юм. Лаша сутти тавакана улшуг т т - г .
Улшуҫӑ, олшуҫӑ, то же, что улшу*;.
Улшӑн (улжын), переменяться, меняться., сменяться. О со.г р. 

здор. Ҫинб апат ҫапла улишна-улншна пиргн ӳте уса куниие ('йавашеенбн урӑх самах ^укран) „ҫсрет" тегпгр. БсссОа о пьнн. г|)ёлхи ййлтах улшалнӑ, калаҫнй самахин йГфКи ҫук. Б. Яиынщ. Улшйнгап (после смены), салтак йулташеене мса курнинс каласа катартрР, тет. Ист.церк. Ывйннисем вырӑнне ураххисем улшӑнса касаДОг. II Изменяться в худую сторону. Шур<1м-п.% Л? 21. К у с -  сем улшанса кайка пулас, хай умение кам ларнине те пплламаст. 
Орау. Йысна петемпе на^арланса. улшанса кайна (похудел и переменился). || Быть по ошибке взятым вместо другого. N. Сирен кёреҫе улшӑннӑ. У  вас сменили лопату (взяли вместо другой)..



СреО. Юм. Пирн иксӗмёрён мих олшйннй кёҫнерни-кон пасарта. В метворг, на базаре, мы, по ошибке, обменялись мешками. || Отклониться от прямого пути. Сир. 318. Законран улшӑннй ҫынсем.
Улшӑнтар, ионуд. ф. от у л ш ӑ н. Орау. Хуйхй-суйхӑ, ҫынна улшантара!* (изменяет). N. Улшйнтарас (сын кӑмйлне сӑмахна).Улштзр, олштар, менять. См. выше, после 1. У  л ä  ш.]. Ул>а М  л'а), личн. хр. имя женщ., Ольга. К.-Кутки. СТИК.— Ольга.У л.a i У ла). .шчн. хр. имя женщ., Иулиания, Ульяна. 

Cut, Чек.0. Ул>а ? ти же, что уйла, иметь намерение.УЛ)ан (У. %’ан), личн. хр. имя ж ен щ , Елена. Лкешс. От русск. 
()Ж*на. (Unttу;.У.|,ан куснп шур яле. (Кантак шӑнни). Качая. У.^ш кусне шур иле. (Кантик куп- шӑннн).0л,ан. Отсюда:0Л)ЭН коккӑ|), наук. поля. Панклеи.У/^ана (Улана), лнчи. хр. имя женщ., Ульяна. Мартынова, 
Алый.Ул,анк, назн. дер. Уразлино, Янтик. вол. Див. у.Ул^анкё (-ты), то же. что У  л, я и к (назв. дер.).Ул,анка-М ош ар. назв. дер. .Можары. Разумов.3. Ул,анкка (3 'л'аккка >, яз. имя мужч. И реяли, См ит  и иреО. 
чув. 23.2. У/^аикка, лнчи. хр. имя женщ., Ольга. Альш.Ул,антар, неизв, сл. Цив. И , ул,антар, у.^антар, ул,антӑр ури шуратнр. урн тупаие мамактарч серо нусма ҫы.тЛхтйр. Возможно, что ..-тар1* здесь особый аффикс (срв.-тйр^шер „вероятно“ ).1. Ул i (Улик имя мужч. У/. (Ап. || 0 л i (Ол’и\ личн. имя женщ. />. ()л/.Ул( (ули), деверь, моложе мужа. Шибач., с. Пкково. Морю- 
ушн. Y .i i— ывӑлсам. Якеик. Л fi, кин. Mapi кин? Нирён ул1 оттипа корак koTi»’ каклпнаУ', йоман хӑма авана?’, 'ҫйрйш х;Чма т>атима<;1'; гаи  отнине ^тсасоӑн. ннрн улШа йораттан-ß. Яроунък. К э д Д О  тарсине калана, хйй патне иьша наш а-цаоене кӑтартса: <;ав Ш в ан  ули*ене канса гитар иулашкине, тене. Иомбу-к. y.ii Гшаллёне пи*§ё- шен араме „ \ . i i rt тот). Кукес йеннолло „ывЯлсем“  теҫҫё. Актай, Умри саппан хгрсем«н. урпри сГшата у л Ш н . |1 Ш урин, моложе жены, унотр. только в обращениях; см. иултар, полтар. || Обращение к младш ему. Шнбпч. Уль тет, MOfjäm lta.iaf, апун, тет, ал л и cu iia iiaf. ier (ofipeмишло руки снова наставятся).



230  —Ул)фём (улиӑӗм), ной деверёчек. Си. 2. У  л i. Слепой. А х , улгҫём, сар yai, сӑпаҫҫипах туйа исе килнёшён13. Ул1 (ул'и), ласк, форма от у л: (мой) сыночек. Срв. а л л i„ к V т т i, f  а п п и .  Отсюда:У лм а, см. а ■§ а ш н е. В . Олг,, H J I J LУл1ван (Ул'иван), повидимому, личн. имя мужч.Ул^ван бшни, урочище в лесу. Ишпухик.Ул1к, личн. яз. имя (мужч.?). Сред, Юм.Улшв личн. имя женщ. Альт.Ул>У. личн. яз. имя женщ. Рекеев.
Офо-ро (ол'оро), песенный припев. Слова, которые ноют вм. осмысленного текста песни. М . Васильев, Л? 3, 46. Иёр пугласан •ҫӑваш тек: „o.j>o-po та о^о!,( тет. Ко ■ҫйваш та ^авЯн пек. Ib. Оборона хыт идет. Здорово тянет свое „о^оро“ .1. УЛ)УК> личн. имя женщ. Рекеев, П. Байб.2. У)ьук (улук)% подражание одному из звуков, издаваемых голубем. См. к й л т а р а т. Б . Олг.У ^уки , личн. имя мужч. Ялюха Малюхов.У лан ка (Ул'укка), личн. яз. имя женщ. Рекеев.Ол)0ксантдр (Ол'оксапдыр), личн. имя мужч., Александр. Сят- 

ра. Возможно, что это имя заимствовано из старого русского, про8ношения; срв. укр. Олександер, русск. курм. Лекеамдра.Ол>оксантӑри (Ол'оксандыри“), личн. имя женщ., Александрие й . Ҫоҫҫа. Сятра.У-/Ьу-ЛэУ-л>Уi восклнц., которым понукают лошадь, не трогаю щуюся с места из-за тяжести поклажи. Бес. чув. 2. Ҫан, Karip . ҫап! Ну! y-^y-^y-.^y! Ну! ей! Ну-ну! тесе, кйшкӑрашагҫё тутарсем, ан$ах лавё вырйнтан та хускалмас!’.У/Ьун, личн. хр. имя женщ., Елена. Якейк., Орау., Сред. Юм. и др.
Одой, хр. имя женщ., Елена, Олена? Отсюда:0л)0н-пылдх, назв. кустарника около с. Абаш ева, Чеб. у.Ул>уна, личн. яз. имя женщ. Рысаик,0л)0ни (Ол'ошыХ  то же, что Уфун. Б. Олг.У/Ьункка, личн. яз. имя женщ. Рысаик.Ул,ут (ул'ут), улитка. Чистп.У/Ьуткка, личн. хр. имя мужч., Владимир. Ст. Чек.Ул>У* (Ул'ух), яз. имя мужч. Иревли.У су ш к а , личн. яз. имя мужч. Рысайк.У/Ъушкка, личн. христ. имя мужч. Якейк. и др.



У д ош ш а, личн. хр. имя мужч., Алексей. Якейк.У/|)£м (улым), сынок. Ст. Чек. Употр. в разговоре с детьми? 
Моркар. У.^йм— мой сын.0Л|ӑмпн личн. имя- женщ. Чтанар, Асах. вол.УЛ)йан, личн. яз. имя мужч. Патраклй. || Назв. ио.хяны. N, У:&йан— ӑшне, унта ха.^ тырй акаҫҫ?,Ул,йана, личн. хр. имя женщ., Ульяна. Альт., Ст. Чек., 
П . Седнк., Сред. Юм. ,'| Личн. яз. имя женщ. Патраклӑ, Рысаик- II Личн. хр. имя, Елена. СТИК.У/1)Ка, личн. гр. имя женщ., Ольга. Ст. Чек. СТИК . || Личн. яз. имя женщ. Рысай/с.У/Ьке^и (Ул’е'эци), личн. имя женщ. Орау. Это имя стало нарицательным для болтуний и не серьезных женщин, как и Й а л а ш -  к а й.УЛ|КИ (УдУн), личн. хр. имя женщ., Ольга. Тогасво, Альш., 
Якей к.УЛ|Кка, личн. хр. имя женщ., Ольга. Сред. Юм., Демидов.0.],кка. И Личн. яз. имя женщ. /Ысанк.УЛ)ККИ, ласкательное имя Ольги. Сред. Юм.УЛ)Л)а> личн. хр. имя женщ., Ульяна. Именево, К.-Тепяк.У л ,л ,а ҫырми, назв. оврага в с. Пайглычеве. Изамб. 7.У л ^ а н  (Ул'л'ан), то же, что У з д а . Якейк.0/1)Л|ан (Ол'л'ан), личн. хр. имя женщ., Ульяна. С . Икково.У/||Мес, личн. яз. имя женщ. Рекеев. От тат. у 1 м ä с?УЛ)Мук (улмук). Так обзывают одного мужика, а также друг друга (дети) в игре. Изамб. Т.УЛ)ПИ (У'лви), личн. имя женщ. К.-Теняк.Улзпикке, личн. яв. имя женщ. Рысайк.У*ЬПУЪИ» очевидно, то же, что у л ü у п и. С П В В . Кӑмака ҫум- не картлашкаллй тйваҫҫб вак-тёвек йагга.таоем хума.УЛ)Так (scr. У  .р а к , чит. У.У,за^), личн. яз. имя мужч. Я . Малю.гов.УЛ]Тепи (Ул'дЭб*0, личн. яз. имя женщ. Рысайк., ПагнракмТ, 
Нлюха Малюхов, Рекеев, Ирсвлн.0л)Т1 (Ол'#п), OJbTi-кассИр см. О л T i.У/bTiHep (Улдирр) личн. яз. имя мужч. Ры сайкЯлю ха Ма
лахов.

У1 х̂'\ван (Улзиваи), личн. яз. имя мужч. Ялюха Малюхов. Пат- 
ракмХ.У / Ь т е т  (Ул’дил'эт\  яз. имя мужч. Ирсвлн. || Личн. яз. имя. женщ. Нлюха Малюхов.
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У Л )Т уК , ЛИЧН. я:*. ИМЯ Ж вНЩ . P h U -ftitK . OlllK'KUVУ/^тӳти. личн. нмя женщ. //. OuncKaVУ л^ан , личн. яп. имя мужч. Рымнк.У л ^ а с л у  (Ул'оаг.гу), ЛИЧН. ял. имя ЖСИЩ. Iljm.ru Малю.пш,

У л ^ у к  (УлЯук)* -'ими. нмя женщ. Орау,У/bfyTTi (.' 'л'(7ут'м'п), лнчи. имя ЖСНЩ. Ори у, Jh.iit к. V .у  iy r r i— Евдокия.У/htyf (Ул- <7уш'). личн. имя женщ. Орау,У Л )Ъ а п и » около ночи, поддерживающий полати. Псрсар-
ланы. Пни. и.— т/дапийа. Тошн. Кипёньси хупемеш кар^акки варЯм. (У.дани').У в д у п а , нечто и роде шкапа у ночки.У Л )Ъ У ПИ (//-'»'yz/ö«), о / ь ^ о п н , шкаи около ночи, куда кладут все; он бывает и без дверок (алаксЯр). УЛ Г . УлдуииЙа хурае. Шари. ().|,ВОни— два столба, которые, ставятся у печки; па эти два столба вперед от ночки кладется одна перекл. (тарах кашта). И курных избах пара ,.тЯрЯх кашта'*, и одна кладется ужо не на „у.уьуин йупи“ . а па персклавииу, идущую от ..у.^ьушг', на которой держатся полати и которая называется „иолагп кашти“ . Па .,тарй.х кашта“  в курных избах сушатся дрова.УЛ)^упи йупи, , ,стамиK*f. р у г ,О^ЬЪӲпи, гм. у % т, у и и. Шштч, О л д аш — шкап.У вд ӳп и , то же, что ирод. сл.У 7ори.-к, У.увуии мЯшт. (ЗагадкегиленшС.1. У м ,  грудь. Умна ан парада. И.П.Т. Хёрсен умёсендо, пуҫё- сенце йалтар-йалтар ан'ках иалтЯртапа тараҫҫб. /Л Typs. УпЯн (у пьяного) пи|)ё-тумё нит тусЯннЯ, иуҫё— умно малалла усЯнна. 

Альт. УмЯм тулли сӑркам пур. Юрк, Йатарсем те асла, умарсем ҫутЯ. Чуроль-к. МанЯн умри кемёлём Л тал сутти пултЯр-и; манЯн гири ^аршавӑм Атал ҫит(т)и, ай, иултар-и. См. &аршаи. Раули. 1120. Ома саппаи ҫак. Дув. у Ҫураҫнй. хёр умение xa.iip тонки килешет. Альт, у Умар гута та, гийср хёрло. Лупи. v Урамар- сем вЯрам та, ап, утмашкЯн. вырӑсла та хапхӑреем. ай. утмашкЯн. Ай-хай, нёвёр гӳлӗ. умЯр ука, вЯтанатан кусЯртан ийхмашкЯн. 
Альт. Епирех те кунтан кайсассан: умартан хыҫЯр. тесе ан ка- лӑр (т.-е. скатертью дорога: лучше смотреть вам в след, чем в лицо). N. Кпирех те кунтан, ай, кайсассЯн: умЯрпа хы ҫӑр, тесе то ан калЯр (ошибка). Юр/с. Епир кунтан кайсассЯн: умЯр-хыҫЯр,тесе ан калар (что для вас безразлично, смотреть ли нам а след, или



-  233  — 235в лицо: скатертью дорога. См. выше), (оорн. Епир кунтан тухса кайсагсан: умен и и  хысе, тосе ан калар. N. тСарйпорҫӑи саипунне омала гакрам (=уммаллаУ). || Грудь рубахи. Ч. //. Ум— грудь рубах». Юрк. Кепе уме. Л.гьм. y/ia’ßa кёпенен уме ука. Ч. П. Ум- сар-хыҫсйр an татар (кспе). См. 2 У м .
'1. Ум, ом, перед (то же, что пред. сл.). Пшкрт. Ом— перед.

Ч. //. Хапхи умб пьвдакла. || Место, на котором жнет жнец. 
СрпК Юм. ф м , тесе, тир иыриа 'цухие хай ныракан тёлтине калаҫҫё. || Пази, частей, на которые делят загон для удобства за- еетш ня. Айга, Иван, ту $асрах ум, акса лётерер! (Тырйакпа 'ьухне, акма лайахрах нултйр, тесе, тата вӑрлӑх пор пек уктӗр те« е, анана темиҫе пайа иаплаҫҫё, ҫав папа ум теҫҫӗ. 
И. Михайлов (рукопись). Iiapa анана ум 'gap та (=*gäp те; каш- ни ум B a .i . i i  пёр пай варлах хатёрле. || Употр. в качестве послелога. Маи ума, май умама, май умма (= к а з .-т а т . алдыма), передо мною. Petff.tuy 1J 2 7 . 31ан омра г щ е . N .  Кай кунтан, ман умраы. 
СП fili. Хам пур умра ан xäpa. А.пли. Айхӑнтан вӑрансан, au хара, епё пулап санан умйнта. Альш. Уманти ейрку. Ст. Гамме. Х у р а хур умение хура ш.т.урк, хаган тинсе ҫнтё-ши? М. Сун- 
•tr.icrtin. Ч. Пӑртак тӑрсан-т&рсан. хӑйссм умно (=н еред  избу) тухса, вут ху^ёҫ, унта ейра, ерех. икер’вёсем илсе тухрӗҫ те, хыва пу^ларёҫ. Альм, ('унтек (назв. деревни) умнеллех кӑйаЗ' вӑл ҫа- ранлах. Л. ИиаиьО. Toiaw. Hä.i (она) старнккнне (мужу), умне тухас тесе, т>атрах лашинс хаьалама х у н т а . Jb.  Ҫӑва патне ҫитнӗ карлики теиёр ҫулпа ҫунп иӑлсем умнелле тухнине курах кайиа, ан^ах старикки ҫакна курман. Сйорн. А х , анпеҫӗм, анне! хёреслё тонко пулам та. каккар умне ҫакса йул! Юрк. Пирбн умран (мимо» навус такма кайш ш ете инлнё ҫынсене масар ҫине пытарма илсе кайинне airgax курса тйратпйр, ypäx нимён те кур- маетйиар, тет. N. Киле нырсан, пёр ҫӗре нухантӑмӑр та, пурте Йёмсене хуса хёиел. умне (на солнышко) типётмс ҫакрӑмӑр. М  Х а - мйр нуреймар та аписам умне кайма хйратпйр. Снпьял. Пире анне чуратрё, ыр ҫын умне тймашкйи; ыр ҫын умне тӑраймарамйр, таш- ман умне татӑмӑр. N. ШуЙтанАн самгн умне тёлех лулат. /<>рк. Сан a’gy мар, а^у мар (т.-е. я ) , аннес&м, шура патша умение таракане, ури айне пукал лартакан, кур) айне мингер саракан, икё хулГмгпен тмтса лартакан. Ала I V 1. П а т т а , халйх умне тӑрса, акӑ ҫапла каланй, тет. Смюхиио. A ia p  кайар хёр илме икё савни умён- 'Ҫсн. }Кит. м. фгвр. СаваплА МелетШ внлес умёнтереххён иат- лгана Лслй Феодопй кенё. Альм. Пнрсн умма ӳкрёҫ те, нуҫёсене



—  234  —:$икнё хййсем, нимёи те ^ёнмеҫ, пыраҫҫё хуллен уттарса. Ib. Умёнвен пул, умён^ен iiy j, ан Itap! (лови их!). Ала 20°. т Art* кинҫём Анна пур— опашку умне выртсассӑн, ес апийе йурйн-ха. Утмйл уулхи a n i  пур, олтӑ шйл витёр хбм тухаТ’. Ай, кинҫём Анна пур— опЛшку умне выртсассйн, ппрён аттене йурас ҫ.ук. 
Хора-к., Иокр. в. Е ҫе лайӑх ту, ху умнах тйрё (тебе же будет на пользу. Послов.). Юрк. Лсамат кёнерё ҫумар умбицен (перед) карйнсан, ҫум&р царйнат; хмҫбицен курйнсан, тата ҫӑват. Формы: ..уммён, умён, oMäif,, омӗн, омӑн“  см. под у м м ё и.

Кёяет умё, площадка (крыльцо)* амбара. К.-Кушкн. <4'ана тухсан, кёлет умне выртма тухйттйм-ха! Х.йҫан ҫйв ҫитё! Лнтык. I i  Хурамаран нёкб авар-иУ кёлет умуе ҫакса хурар-и? Гак иалеенён хёрне пит мухтаҫҫб— хамӑр ума кӳрее тӑратар-и?
Л#рт умё, сени. Шихраны Ц . Кйҫал иӳрт умне йусаттарма шухӑшлатйп.
Лӑлтӑр умё, крыльцо избы. К.-Кушки.
Tjypê e омӑ, подоконник'. Иан клеи. Пуҫне, ftC-'g'feHHe, иоршсене- татса, ъӳреце омне хорцбҫ.
Ом-арки, подол. Пшкрт. Арым саранцан о.уаргушӑ (в подоле) 

с’ымарОа с'эклӑзй мокры.
Ом ил, помощью колдовства помешать успеху в делах. С. И к

ково. Ом илкб. Наколдовали л тем помешали успеху в дьлах. Лаша омне илнё. Испортили лошадь колдовством.
Ум илен курёк (на ярлычке— у. и. курӑк), трава от порчи, называемой „ум илни\ II. И. Орлов и Д. С. Сергеев. Лг 41. Ум илен курЯк (sedum  acre) Йе етемме, йе вьцДхсене ум илсея ӑслапа йӳҫётсе ёҫтерес пула¥.
Ум уҫӑлни,,см. и ҫ ӑ л  Ст. Чек. Умё уҫйлцё. N. Уме уҫӑл^е.
Умӑнта пултӑр (умбн^е пултӑр. умарта пултӑр), да Судет перед тобою (им, ею, ими, вами), формула поминовения усопших, употребляемая при lib atio . Ч. С. Иирёи, вилсен, л ет тендере те гаканти пекех ака-суха туса, бҫкё-ҫикб туса пурӑнат; кам кунтн тёнцере пуйан пурӑиса, ёҫке-ҫикё туса, ҫмнна ёҫтерсе ҫитерсен, унӑн вара пурте умение пулат, теҫҫё. Хӑлп-хйш пуйантарах сын- сем ҫавӑнпа, вилсен, лайӑх иурӑнас тесе: хаыӑр пурӑннӑ $ух лаййх ёҫҫе ҫлйер, теҫҫё. Тата хӑш -хӑш  пуйаптарах ҫынсем, вилнб §ух: кӳлсе ҫӳреме лаша кирлё пулё, тесе, ватӑ лаша пусма каласа хӑвараҫҫё. Ib. Ҫынсем, пырсанах, курка пар^ёҫ тег уынсем, кӑшт тйкса: Михали пивде (покойник), сан умра пултӑр!, труҫё. Аттпк. Ксир те епир мён ёҫҫе ҫинине, ёҫҫе ҫисе кай;1рг
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мёч ira ни сирён умра пултӑр. (Молитва к мертвецам в ҫураҫма) 
Шаймурз. Унтан вара вӑл хӑй йшбн^е турра кёл-туса, икер'бё хуҫҫа 
млет те: атте,. умӑнта лултйр! Анне, умӑнта нултӑр! тесе, $ашӑк VHH0 näpaxaf. (Ваттисейе хывни). Яха-к. Ядр. А^ам, умйн- 
та пултйр (обращение к умершему при обряде „хывни“  в „сёрен“ ). 
Вил йӑл. Иурттине пйрахнӑ 'ҫухне те, шывне ӑснӑ $ухне то (вообще при каждом действии) калаҫҫё: умйнта пултйр! теҫҫӗ. 
Охоти. Килёр-ха, ёҫер-ҫийер; вилсен, пурте хамӑр умра нулё (слова дедушки при угощении гостей). См. Мат. 117, 170.

Ом8н$е Ҫ#рен, назв. божества. Мат. S6.
Умӑнт>енхи, -бывший раньше его (перед ним). К.-Кушки. Кун умёя^енхи 'стараста Йала лаййх ты та^ё.
Ум йар, позволять заниматься стряпней, пускать к печке. 

Сред. Юм. Qm йанй (кинне, сноху), Ib. Ху^амӑш ё кинне ом йамас, тет; кймака патне пырсан та, вӑрҫса flapaf, тет. Ib. Qu йамас. Пёр килте ик-виҫ хёр-арӑм полса, пёри кймака пан*р ё<;с ыттисёне воҫех тутармасан, калаҫҫё.
Ум кдлар, устроить крыльцо (у клети), высунув концы нескольких бревен сруба так, чтобы ла них можно было положить досчатую настилку. Орау. Ум кӑларатпӑр.
Ум лӑ-хы ҫлӑ, один за другим, гуськом. Филарет. Мил. Сёр ёҫлесе нурӑнаканӑн ёҫё, умлй-хыҫлӑ нилёк вӑрҫӑ йевёрлё. Стю- 

яино. Умлӑ-хмҫлӑ. М  Лашисене умлӑ-хыҫлй кӳлеҫҫё; тёпе нк лӑша, мала пёрре, йе тӗпе виҫҫё, мала иккӗ, унтан пбрре (0 лошадей). Сред. Юм. Тии-пӑрахутсём (паровозы) каш ибхне нкшерён иёрлекӑкарса кайаҫҫӗ, ҫавсёне: омлӑ-хыҫлй кайргҫ, теҫҫё. 
История 28. Темнее суд умла-хыҫлй выҫлӑх лулнй.

Ум лӑ-хы ҫлӑн, гуськом. Толстой. Умлӑ-хыҫлаа вйрмана кёрсп кайрёҫ (ови)-
Омне илнб корӑк, трава от порчн, называемой „ом илни“ . 

Шибач. При помощи этой травы „омне илии йосана?’“ .
Омра опран, назв. божества. Мат. 87.
Умра йулиэден, до отвала. Юрк. 'рваш сем  аша умра йулн'б- Т>ен ҫийеҫҫб. Пёр сурнх ашне йе така ашне нёрре ҫннё $ухне ҫиое пётереҫҫё.

Ум-сум, ом-сом, толк, порядок. Альт. Иё^ёкҫеҫҫё нӳртӗм пур, салатрӑм-пӑрахрӑм, умне-сум^е тунма ҫук. (Х ай ӑ §ӗлни). 
Ҫред. Юм. фмне-сбмне пёлмесёр йймахла*\ тесе, сын пик р п е р  сймахла пёлмен ҫынна калаҫҫё. Мухаммед. Коранра умне-сумне тупма ҫук.
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Умсӑр-сумсӑр, пустоболт. СИ Л В. M. А . „Умеар-сумсар— ии- мбскерне пёлмссдр с&махлакан ҫын. Ьалда“ .
Ум-сӑмах, предисловие (неолог.).
Ум -ҫаккн, нагрудное украшение (цешй. «Носится около Тя- бердина». С1ГВВ. Т. Ум-ҫакки тесе, тенкбсем ҫакга, ииго снижен ҫакса, к&кӑр т Р л н р  ҫитидан вӗҫлеке тӑрат. Чушггво. Ум гакки— лента с привешенными к ней серебр. монетами.
Ум тат, сделать так, чтобы не было недостатка. Чет. Jh/m, Вӑл пире 'gac-'gac: аетЯвйр, сш* п?р ҫук ҫбртен умно тат-рӑм, есир те ман пек иулӑр. Хыпар, Л? <>, li)()ü. Ним ^ҫлесги нимӗн туса пурйнйҫ умне татмалли иулмас^. М  ИурЛнӑҫ умно тат.
Ум -хы ҫ, перед и зад. Поел. А ела выраи таврашбн'$о те> умӗ-хыҫспех темен Бухле куҫлӑ тӑватӑ вы.|,ах. СреО. Юм. Оме- хыҫе пер те палармао (пит варланса н$тш'* ҫынна каласҫб). Jb. Омне-хыҫне нёлмсс (так называют человека беспорядочного). 

Ib. ^мра-хыҫра пер татйк ҫакса ҫӳрет. Ходит в лохмотьях.
1. Ума, неизв. сл.? «

2. Ума, картофель. Пптушк. В Смарт: :»то слово, кажется, уиотр. в детском яз.
Ума ҫеҫки, лнтвннья (ботва) картофеля. Пншунп;.
Ума шарик (мПар\Ы \  жареная картошка. Курм.

Ома, в выражении:
Ома-хыҫлӑ, один за другим. Мошмауш. Тата гав гырмарах шыв армансем лартнй. Армансем ома-хмола иекех ларса ж*гнг.
У ман, оман. червь. Пшгк, А . Турх., Тошево. Нерпп;гк гене (= ҫн н с) омап тытрймар.
Умантан. нензв. сл. Ал мм. (ошибка вм. умантаи?^.
Омаҫҫи, яблоко. А'р. Чет. Виг омаҫҫл татр<1м.
Омаҫҫи-йӑвӑҫҫи, яблоня. Курм., Кр. Чпн.
Умахйе (Укахйе? scr. y.M(?)axie), личн. я:*, имя женщ. Плюха 

Малюхив.
Умуҫҫи (ум.уссн), омоҫҫи, яблоня. Собр. В. Умусгпнцоп умми катала ӳкысҫт, теггг. Тинь-С'ирмо. О.чоҫҫи, яблоня. : Умуҫҫн— m alum , яблоко (не яблоня!). Тнханькииа. Курм.
Умуҫҫи-йӑвӑҫҫи, яблоня. Курм. См. улма-йывйгги.
Умуҫҫи карти. Яблоновый сад. Курм.
Умёр, неизв. слово. //. .Ъ-беж. Нплӑмӑр-та nyiian iia.i, умар умарг шур урам.
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Умкай, то же, что м а й ,  по, secundum . Самар. Тӑхӑр тӑрна тан шывра, шыва умкай «(secundo flum ine) ^ам а^ё.
Омла (/ми//). яблоко. Тойдерек-к. Олма или омла— яблоко. />. ( К и .  Омла. 4ifpit.tb.-h'. Умла— яблоко. 11/ибач. Ҫёр-омлн, омла. нал-омли (садовое яблоко).
Омла пӑраҫнӑк, преображеняе. Б. Олк. П ё р к  спас гитет.умла ҫи- мелли марасиак полат (омла пӑраҫнйк). Мы|>ӑтатма кайатпӑр, иалан тататийр. Палам, милеш, хймла, варианта етеме йораллй. йаиаласане иохатпӑр.
Омла шӳрпи, картофельная похлебка. В. Ол.
Омлаҫ (oM.tar'\ яблоня, fi. O.a.
Вӑрман омлаҫҫн, дикая (лесная) яблоня. В . Ом.
Омлаҫ-корӑк. назв. растения. Б. Ом.
Умлуҫҫи (scr. умлуги), яблоня. Н.-Ммсл.
Омлоҫҫи (оммюс'п), яблоня. Шибач. N. Ҫав сат халё уонса кайпа та, он пиранье харӑк омлоуҫисем ларауҫё.1. Умма, на грудь. См. у м . А.гыи. Умма уакаҫҫб варам сйрка (девушки), ц Перед (дат. п.). N. Тайла нууйм сирен умма. Тайла нуса хи; витмон.2. Омма (омма), яблоко. С. Икково. || Картофелина, картофель. 

■Яионк. Омма, картофель. || Бурм. Умма, омма, яблоко.
Омма вырӑ)!, (вырМ), место посадки картофеля.
Йӑвӑҫ— умми, дикое яблоко. Ч. С. Епб вармана ййвау-умми иуҫтарма кайнн.
Пал-умми, садовое яблоко. К. С., Собр.
Пан-умми, садовое яблоко. См. н а н-у л м и.
Ҫӗр-умми, картофель. Собр. Илле к\% уёр-уммине ка.тарса уисассан, умма нумай туха>, те<;<;ё.
Омма ҫеҫки, ботва, литвинья у картофеля. Тн.ганьк. Бурм. у. Омма сепги ситенсе каре, коиалымарймйр. Литвинья у картофеля разрослась—не пришлось окучивать.
Умма шарик (-к), жареная картошка. Собр. Ҫав иараппан мён кала)? Умма шарик йула¥, тег,
Оммоҫҫи (оммос'с'н), яблоня. С. Икково. См. о л м о ҫ у и .

Оммӑ-хыҫлӑ, то же, что у м л а г х ы у л а  (ошибка?). Янииъд. 
Козм. Петериеомыӑ-хыҫлӑуонаскаҫнне лартймйр та, вёутерсе анса карамйр.

Уммӑнта, уммӑрта, см. ум. Орау. Ш ёшл? уммӑнтах (перед тобою) вёт, йна та курмастйн. Юрк. Сирен уммӑрта пит айаплй



—  238  —

Ъултам, тархашшӑн каҫарар ыана, тесс, цӑркуҫланса ларса, пуҫҫапса Йӑлана пуҫлат.
Уммбн, ум *н, омӑгҫ» омӑн, омӑи, ӑвӑгҫ, увӑгҫ,, (?) перед. Пшкрт, 

Хорачка, Оман, ие'рад. Шибач. Ox&n(oMM)t 4t/pa.n.-K. Кбпер умбн Йешел курак, курӑпар утне йаннне; пирбн варлисем йута кайсан, курапӑр к...не парнине. Регулы. 1192. Сан омбн каласа кӑтар- трб. Ib. 1193. Апат ҫийас омбн кортам. Цив. Ҫ-ӗнб ҫол омӑгҫ. Ч. C. Ана (скотину) пусас умӑн. N. Кайас умбн. Перед уходом (или отъездом). Шорк. Пирбн оммӑн, сирбн омман, Ҫтаппаисен оммӑгҫ тар'ве.
Умпек, то же, что ун пек. Орау. Умпек, туре мар ҫмн йалта та ҫук. Якей. Омиек лаша пирн йалта шкамӑи та ҫок-ха (такой, как у негл)^
Умҫӑ, ласк, форма от ум. Пазух. Лар вырйна, хуҫа, тыт куркӑна, тайла тӑтӑр пуҫам умҫӑрта. Дуаново. Лар выранна, хуҫа, t u t  куркӑна. тайла-кӑнӑ тӑрӑр(^м?«. тарар)умҫирта(чит. умҫӑрта?).
Умҫӑмлен ( У мз'ымаэ^ Х  на;»в. дер. Анисимова, Ш аран. вол. Белеб. у.
Омҫҫи (чит. ом&и), яблоня. Шомик.
Ум^е, то же, что умён^е, перед ним. Иолш.1. Ун (ун), он (он), его, ее (род. п .\  Алый. Ун арсӑрлӑхё. 

Jb . Ун иккбленни. Ib. Ун вӑрттанлӑхӗ. Ib. Ун найанб. Ib. Ун  ыи- кё^ё. Ib. Ун паллаканни. Изамб. Т. 90». Епир ун йышшб мар, хёр йенҫисем ташлама тытӑнсан, усене тёрте-тёртс йаратпӑр. 
СТИК. Ун мён сутни ӑнса пырат. Альш. Ун хисепёсем. Сред. 
Юм. Q h  пи*§ё ҫерҫи ҫӑмарти пик, тесе, хора-тотлӑ ҫынна калаҫҫӗ. 
Б. Хцрл. Сӑн-§ӑр кӑкарта, сӑнҫӑрӑнпӗр вёҫне ҫак ҫӑла йар, епё ун (унпа?) ҫыхӑнӑп та, вара епё тухӑп, тесе каларё, тет,

Ун аш кал, неправ., в м. у н а щ к а л.
Он к'ап, он &абй, то же, что у н п е к. Снтра. Он [Гансамконда с'чок. Он к^абызам конда с'ок.
Ун-кун, туда и сюда. Собр. Ун-кун сикёп, пёр укҫалӑх вырӑн тупмӑп. (Хӑй-^икки). Орау. Унтан ан каҫ, куран вбт ҫырмӑнта йӳҫҫе авгҫах T ü p a f. Лашу кёрсе ӳксен, ун-кун пӑхкалӑн. Ib. Ҫуҫрен тытрё те, ун-кун 'Бӑскала'?. Пёр айӑпсӑрах патак ҫырӑм. C. Tn- 

мерс. > н  сикет, кун сикет, пёр укҫалӑх вырӑн тупмас?. (ХӑЙ- ^икки). II Сред. Юм. Пирте он-кбн тавраш туйӑнмас-ха. „ У  н-ас пока итого не замечается“ .
Унне, то же, что у н а н н е (= к а з .-т а т . а н ы к ы н, аны-кына). Он^ашкал (первое н не палат.), подобный тому
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Унпа, онпй, омпа, с ним, с нею; им, ею. Сред. Ю м . ф нпа сӑмахла ан хор (не вздумай говорить) кирек-кам ҫин^ен, блӑ сӑмаха-тыта пёлмес, ҫавӑнтах такама та каласа ҫӳрет.
Ун пек, подобный ему или тому. Сред. Юм. Он пик брӑм-сб- рӑмсём нӑмай ҫапкаланса ҫӳреҫҫб-ҫке. Таких балбесов много шляется. J Хы пар, .V 30, 1906. Марфа, нимён ун пек, кун пек йанала (ничего подобного) кётмесёр, Корней сӑмахёсене илтсен, лбтёмпе ^бтбресе K a tta f, нимён калама пёлмест. || Так. П ухтел . Пирте ун пек каламаҫҫӗ, пирте % и п $ и (щипцы) теҫҫӗ.
Унсӑр, онсӑр, без него.
Унсӑрӑн, онсӑрӑн, в противном случае. Сред. Ю м. Лав бкҫи пёр тенкё паратна? фнсӑрӑн кайма йбрамас ман.
Унсӑрӑн пуҫне, в противном случае. Е р а тк . расск. Унсйрӑн пуҫне Симеона парса йамӑп, терё.
Унсӑр пуҫне, онсӑр пуҫне, онсӑр поҫне, без него. || В противн. случае Сред. Юм. Ҫавна парса йар, бнсӑр пуҫне кайма йорамас.
Ун-ҫемӗн, все пуще и пуще, все сильнее и сильнее. Альш. Ку тн-ҫемӗн '§ӑпӑрккйпа'пёҫерет, тет. Ib. Ку а^а пушшё кӑшкӑрат: валей хытӑрах! тет. Е й , тукмакё ун-ҫемён парат! тет.
Ун-ҫемӗн, кун-ҫвмӗн, то с той, то с этой стороны. С Т И К . Пит хытй. хёнерӗ. Ун-ҫемён, кун-ҫембн тӑхӑнттара-тӑхӑнтгара йа- рат. Ib. Ун-ҫемён, кун-ҫемӗн парат пёр йен^ен, тепёр йен^ен.
Унта, онта, там. Чаду-к. Кайсан-кайсан, уй варёное Иван пёр М вӑҫ курнӑ; вӑл, унта хӑпарса кайса, пйхса ларнй. N. Унта ура Абреем, унта сыснасем 'ҫавнӑ, унта курӑк тымарёсем. Ю рк. Пёр ҫуртине авӑ ҫав турӑш умне ларт— ҫуртипе тӑсса кйтартат; тепбр- ке авй ҫав&н умне пырса ларт, виҫҫӗмёшне авӑ унта ларт, тет. Ыттисем умне те ҫапла ҫутса лартма кйтартсан, ■ҫи Йулашкине, нёр ҫуртине, Иван Ивановича парӑн, тет. Регулы 1336. Е п  онтах лартр&м ёлёххи вырӑна. || Тогда, в то время. Х ы пар, Л? 36, 1900. лаланах халйх пуйассиие кётсе тӑратпӑр; йаланах, ҫапла хал&- хӑн пёрер пусӑн пухӑннӑ укҫине ёҫе-ёҫе пырсан, халӑх иуйан пулё унта! Иуйан ҫёртен те ҫука йулё! 26.Л*8.Тырӑӗҫлеое тунни парӑм тӳлеме ҫитмё. Унта тинех (вот тогда-то) пӑрах та кай ҫёрӳ ҫин- 

Д ик. Лей. Кам ёненб-^ё вёсеие унта? || Всё-таки. Ю рк. Вёсем исмаса вал хутне йараэден (пӑртакҫё) укҫа йанӑпулсан,унта тапӑр- такҫс ырЛ пулӗ-эдё.ЦВ том случае. Ib. QJvk ҫимёҫёсене) кам та пул-
Н» i. i .V



—  240  —сан йнеӑртраи ҫисе пӑхсаи, умта та ^ук тунни кнлёшмес. || Безразлично. Орау. Килке тӑхйнас-^ё. П ар-ха, арЯм, пбр-пбр кёпе, кивви-н, ҫӗнни-и унта,— йурб. || Хотя бы, например. Лзамб. Т. Ҫын вилфё— вбсене укҫа, а^а ҫуралцб— укҫа, ҫмн авланаг-и унта- укҫа. 5 Иногда ставится в отрнц. предложениях в особом чува- шизме. Хйвйн нулмасан, нам napaf сана унта! Если у тебя самого нет. то кто же тебе даст!
Унта— унта, т о - т о . КАЯ. Унта калах тйрса акка ҫине снкет, унтах татах тйрйнса кайа¥ (бешеная собака).
Унта-кунта, туда и сюда, здесь и там. Юрк. Унта-кунта iiiix- калат, кушил ҫук. N. Унта-кунта ^аннсем ^Лнкӑл-ианкйл тйва^б- Л л ь т . У^нлииЛе ҫӳренӗ 'йухне унта-кунта тухса ҫӳрееех кайман. 

СреО. Юм. Об отправившихся на заработки в дальнее место говорят: „^нта-конта кайн&". Г. Тимофеев. Манӑн кй<;ал унта- кунта куҫасси-тйвасси-мён пулмарё. Ч. С. Анне аттесе: капла Йурамс, унта-кунта ҫӳресе нйхас пулё, пӑлан пек ёнене вёлерсе йарас пулё, тере. C U B B .X .  Унта-кунта; ун-кун уткаласа ҫӳретнёр,
Унталла, онталла, в том направлении, по направлению туда. 

Истприя. Унталла вйрман нумай пулна.
Унталла-кунталла, унталла та кунталла, туда и сюда. Орау- Халйх пёр пбрие хёснине нимпе те пёр тёлте тймалла мар: унталла та кунталла исе ҫуреҫҫё (в толпе, в давке).

Унтан, онтан, от него, от нее. Оттуда. Еп онтан хӑранӑ пак arripan он *§ол хйрамастӑп. Регули 721. Eu онтан олталантӑм.II Потом. II Кроме того. Вишневский 60. Унтан тата аш, сёт-турйх- мён. ҫийерех паракан ҫынсем ёҫленб 'gyx 'gac ыванмаҫҫё.
Унтан вара, после того.

Унтан-кунтан, откуда-либо. N. Унтаи-кунтан ҫыру-мён килсен, есир епё таврйнидон сыхласа усрар вара. СреО. 10м. Иартак онтан-контан окҫа тбимасан пбрнма пит канҫар. Орау. Унтан- кунтан вулан. Читаю не попорядку. || Время от времени. Толстой. Вйл епё ҫитиден вилнё-^ё ёнтё, унтан-кунтан ан^ах кйрт-карт турткаланса, $ётренсе вырта!-$ё (он). || В том или ином отношении. Юрк. Вёсен^ен унтан-кунтан пёрте хйрушй, пулман.
Унтан-кунтан лулмнн, откуда-то. С. Шма.т. Унтан-кунтан пулмин, пирёнтен пит инҫех мар, пёр ҫын ^упса килни курАн^ё те, епир, лайах нйхмаейрах, урана кута лектерсе, ■gyna пуҫларӑмӑр.

Унтан маларах, несколько раньше того. Макка 218°. Унтан маларах нётём Йалтаи кӗрпесем, таварсем. ҫанӑхсом, куймаксемт пашалусем пуҫтараҫҫё.
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Унтанпа, <■ тех пор. N .  Унтанпа вал та килмрн-халё. С  тех пор I! он нп приходи.I.
Унтан пулмин, кроме того. . Iзбаба. Унтан иулмнн rdBäp. хо- 

Ыжв нилме.ио. Кроме того, там страшная теснота.
Унтан та кунтан, с разных сторон. Ст . Я х а -к . Я др. Тал сана, тесе, унтан та кунтан кашкӑраҫсс. Ц .С . Ҫынсем унтан та кунтан та пурге гырманалла цупаҫсо. »ёсене куриях епир тс, ггӑлин гьтрмара пуле, тисе, ҫмрмана цуирӑмӑр.
Унтан та пулмарб, вдруг. Индошг. Ун гаи та пулмарё, кос у па патио кашкйр мулкацёсем пмҫӗҫ, гит.
Унтан та пулмин, вдруг. Наипцово. Унтан та н\лмин, карцак гине пёр ала йен Пара пацё, тет, каййк. Никитин. Унтан та пулмин хйш о-хйш о.\рах коиесем тйхйнса ryxea. вьадама га кёршнг 

Мнжу.т. Питан та пол мни кёиер урлЯ тон-теп! тесе, каҫса каре.
Онгараххаи, туда подальше 'при глаголах движения». Сргв. 

Юм. фитараххан килсен. сана иатнерех полаТ.
Унти-кунти, находящееся там и сям. Альт. Унта вара, ытла- рах иёрентг, кенекене титӑнаҫ<;ё те. унти-кунти синцен ыйтасси ю  пётот.
Он ^о л , столько. Ре/цли. 1116. Гл1 а т р а н  он §ол харамастан, онтан ытларах хӑратӑн. ()н-о. Юм. фн т>бл кирлё мар сана, тӑта амма тума хошан есУ Ран тебе не нужно, то почему же ты заказываешь'
Он ijox, тогда. P rn jju . Он цох питгротёп (питёртём), хал> у*;Л. П). 1 1* 0 . Кн он üox пырса та онта, онтан вара пёлетёп ҫав вырана.
Ун здхлб. столько. П/и#.,-, Kariam lp ҫук ун цухлё, мёншён самах шчсртёрУ
Ун 1>ухне, тогда. Нити. (УЛ. Ун цухно а$ана ёне сӗтне те саплипех папа пурамас¥, ӑшӑ шыв хутӑштарса парас ny.iaf. Ю рк. Хытарах ёҫлес иулат. Ун цуяне тин пуяйн.
Ун ^ухнехн, он т,охнехи, тогдашний. Истор. Лицах ун *§ух- нохи халӑх, ёлёк, нӗренсе курманскер, вёренесшён иулман.
Унзден, унвдин, до тех пор; раньше того времени, заранее. 

Алый. Сак асл* урам варринце, епир кайатпӑр ҫулпалан. 'Ге кайатпӑр, те каймастпӑр, унццен куллен ҫунатпӑ-р. Изамб. 'Л Унтан нара х&йех шырама кайрё. У нщ ен мана хенерё. N .  Пёр ҫёмёрсен, нушал1 хёрт ацӑна. ӑна унщен пӑхаҫҫё,— астутараҫҫё. || У  потреб ляетея в некоторых чувашнамах. Ш орк. Пасарне кайсан та. нимох ю  ».тес ҫукта, онццвн кайса ҫӳрени... На базаре тоже хотя ничегоhi



—  242  -особенного не купить, но все-таки прокатимся. Ib. Ку нёренме ҫӳре- cöh те, нимех те вёренес ҫок та, онэден кои ирттерсе ҫурени. Ib. Ку кошак ууРин1>ен кошак поласси ҫок та бите, о н ^ ен  осрани. Хотя из этого котенка едва-ли выйдет порядочная кошка, но держим пусть живет.
Унэден ӗлӗк, раньше того времени (в прошлом). Напор. Ҫав тбрле вӑйлӑ вӑрҫӑ. унэден ёлбк вырӑс ҫбрбнце нкхҫак та иул- ман. Юрк. Паранка пирён 'ҫавашсем хугашине сярма тытанни 1846-мёш ҫултанпа ан^ах, ун ^ ен  ӗлӗк ку таврара паранкП iiv.i- ман— усмен.
Унзден валл1, пока (что), vorläufig . Демид. Унтдои иаллц тесе, ҫӑд ҫине шан ларнӑ. Ҫав шан ҫин^е тураш выргнӑ. N. Ун- jjieii малтан cäpa тйвса, хатёрлесе хураҫҫё.
Унвден малтан, ранее того времени, перед тем.
Унтдон те пулмарб, ундоен те пулмас. унвден та пулман, 

у н в д е н  те пулмин, вдруг. Букварь 1!Ю4. У н ^ е н  те пулмаре, тет,ку, арӑмсем шыв ӑема анаҫҫб, тет. N. Хайхисем лашине шарт!ҫапеа вёҫтерсе кайрёҫ,тет, ёнтё, у н ^ е н  те пулмаре, тет, хыҫалтанtteüy тухеа ил*§ё, тет. Иваново. Унфцин те пулмарб, пирбн
•киле Кантратп арӑмӗ цупса кё$ё. СТИК. У я ^ е н т е  пулмарб, xari хёр ашшб персе те ҫитет. Не прошло и часу, как отец невесты прикатил. Лу  14. У п а. унц^ен те пулмас, йалт!сиксе ка-Йат. Юрк. ЗГ>. Унэден те пулмас, хай кушак ҫинҫи ҫунакан сусрен ву]>ё улӑмпа витнб пӳрт тйррине йарса илет. Артюшк. Уятдон те пулмас^ хёр хёҫпе пуҫне касса татат. Бай. Унзден те пулмас, не долго думавши. Унфцен те пулмас, ку вилнё Ивана туртса кӑларцн, тет те: ку мён тата сирбн? тесе ыйта¥, тет. Ст. Яха-к.у Ндр. Ҫынсем вара, пурте кёлёрен киле тавйрӑнса пбтсессён, пйртак апатссм ҫикаласа, cäpa ӗҫкелесен, хӑйсен ҫемйисемпеле пйтӑ кам кампа *§ӳк- лесси ҫин^ен канаш тӑваҫҫё. Ун$$ен те пулмаҫТ, пёр-нёр хурӑй-ташии щн йе хбрӗ, пырса: пирён-пата фӳклеме afüp, тесе, 1 ёне нуҫлат. Сир. 306. У н щ си  те пулмаи, курах кайнӑ: тем пек ҫу- Йахса, кбрлесе пынӑ, хбрё таврашёсене темён ■ҫухлё турттарса пина. Эльбарус. Унэден те пулмин, ҫак кёпер патне п|:ё ҫын aii'g^v* 

Тогаево. О н дон  те полмин, пирбн омран хай токмак ҫол орлй каҫса кайа пара*. Т$в. Пум. 1910, 8. Уя§§ен те пулмин ат>ана йарсии.гҫё те, цмшкино, шӑла ҫыртса, т>ӑмӑртаса,' ҫав ацана ҫышкӑ тӑхӑнтара пуҫларӗ. 1}ав. иум. 1924, 35. Х а , кунта ҫык шӑрши кёрет! тербҫ те, капан йёри-тавра кускала пуҫларёҫ. У я-рен те пулмин. мййракисемпс капана, Йӑвантарас тесе, тӑрглаттарма



243тытйн^бҫ. Элъбир. О н д а н  те поллян, ман иатналла, ҫамка ҫия^и сӑнакне ҫутатса, пнтӗ хытӑ стрелок фш са пьша пуҫларё.
Уншӑн, оншӑн, из-за него, из-за этого. N . Уяш ӑн тӑмӑпӑр. Ыа-аа этого с нашей (сторон/,г не будет вадержки. О еохр. здор. Тата тбрлб еиелсем нлсе пыраҫҫё. Уншӑн нӳрт нйсӑлас ҫук, ӑва кайран ҫуса* тасатсан, вӑл ёлёкхн пекех пудса, тйраГ.2. Ун. мять. Весьма сомн.H. Ун 0fH) t у<*тавать. ШчСач. См. ы в & н .
4. Ун, сокр. т  у н е , см. У , ум .
Ун илнб курдк, назв. растения.5. Ун, неизв. сл., Букв, л 8.I . Уна, она, валять (тесто). Пшкрт. Ш и о ач. и др. Онарӑм, замесил. С П В Б . ИФ. 'Дуста унас, йе ҫӑкЛр унас, теҫҫё. Сред. 

Юм. Ҫӑкӑр пбҫернё 'бохно кӑвас ^бстине бнаҫҫӗ. Чув. ксмтд. НПО. Ҫ-ак цустаран кайран У— 10 татӑка уй&рса ҫӑкӑр унама та нуҫлаҫҫб вара. И. Леб. 'Гул *бустн пек ҫӑрӑиӑр, пашалу пекунӑ- пйр. Трхол. Кн сире унйп! Я вас изомну как тесто! (брань, угроза).
Унав, унавлӑх, повид., нронзводвые от у п а.
Унаҫ, онаҫ, колок теста Сред. Юм. Когда делают салму, то тесто отрывают небольшими кусками и валяют на столе; это тесто и называют ,.уна<;“ ; йотом из него режут салму. Ib. Ҫӑнах ҫӑрсан, ■вётё-вётё вйрйм туса, онаҫ т&ваҫ-ҫб, бнаҫран вара, таткаласа, ҫӑмах' гӑваҫгс. Изамп. Т. Салмалӑх ^усгаран унаг-унаҫ тӑваҫҫӗ. Алъмл Унаҫҫийекен. || Комок чел. кала /Vrv. Унаҫйн-уна<;ӑн кӑлара-к&лара лӑрихна (при иснражнении).
Унаттар, ионуд. ф. от у н а.
Уна^, количество теста, заполняющее чашку (на 1 коровай). К С.
Унат,ӑ, „комок т еста '. N.
2. Уна, она, дат. и вин. над. от в ä  л (в у, о, о л ӑ, вйла). См. ӑ н а. Ес она ма окҫа патӑн? Pet. 770. Епӗр каларӑмӑр она: ҫол осал, тесс, ҫавӑииа вӑл онта кайман. Ib. ö86. Е п  она ватрӑм, мана оншан ним те иолмарё. || Иногда остается без перевода, fyxtfun. Валс-ам акймСи вйхатра херес палине тунӑ (=крестилнсь крестом): нбрр мункунта, пӑтй ҫынй §ух, тата тепре кӗркуне пӑтй ^кленӗ йух, тага тепре пицке иуҫланй. 'gyx. У н а та тбпелеле турӑш йене тӑрса сйх-сЗхман, алйк патиеле тӑрса, алйкяе йарах уҫҫа näpaxca ■сӑх-сйхнй. Среди. Юм. Ха.“ь ним ҫиме ҫбк ^бхне кбланай иуҫтараг no-VH-xa 6 н a? Ib. Ӗҫне бҫлемесбрсх бкҫа ыйтаҫ п6ла¥-я



24t —  244 —она? Ib. X if l  тумасйр, ҫын туса памадла-и-ха она? Епир кӑҫиа кайнй, \ав&нта пымалла-и-ха она?
Унашкӑл, унашкаллӑ, подобный ему (ей); такой. Япсут. У н аш - кал пРр аййп такамӑн та пула¥. У  всех есть такие недостатки- Сятра. Конда онашкал сгЫн tf^OK. L b . ( — впир) онашкална (с тверд.л) корман(к не озвонч). Мы такого не видали. Ib. (' афф. ирит. 3-го л. : онахикалы> онтикал'ын, онашкалынца (н не палат.). 

Шурӑм-п: .V  21. Унашкаллӑ, ҫыпсем питех еахал.Уне, то же, что у м н е .  Яргуиък. Ула-каЙӑкҫав арам уне ввҫҫе карё, тет те, арӑм умРн, Hi в^ҫи Hi вӗҫми хӑтланса, иыра!, тет. Уневер, личи. яз. имя женщ. Рекеев.Унели корбкб, назв. лекарств, травы желт, цвета; лесноюцветет; вместо лиегьев бугорки. Ямахи. (Кр.-Чет. р.).Унелнӗ-хорӑк, назв. раст. fum aria o fficm alis . Якеик. См.и С ш ш v.* «Унепи i У HW), яз. имя женш. Иревли, Рекеев. Ял. Малт.гг Унеелу (Ун'.)глу, с конечным у), личн. яз. имя женщ. Рыспйк. 
Ялюха Малахов, Рекеев.Унесли, личн. яз. имя женщ. Рекеев.Унеҫ, личн. яз. имя женщ. Патракла.Унеҫӑм (Унм'ым), личн. хр. имя мужч., Анисим. Шарбахи. Унеҫбм (Ун.)з'5м) личн. хр. имя мужч., Анисим. И кеш.Унеҫҫм (Ук'.к^'и), личн. хр. имя женщ., Анисия. Иксы к. Унетпи, лнчн. яз. нмя женщ. 1*екеен% Рыпйк.Уне^е, неизв. сл. СНЯЛ.Ун1кер (Униг'.)р) лнчн. имя. Пикшик.Унш-курӑкӑ. назв. т р а ш . Topon-к. (Сала 242°).

О тс , личн. имя мужч.? Отсюда: (Ыис о/м, назв. ноля. Пшкрш. Он1С-П авӑл-йалӗ, назв дер. б. Козм. у.ÜHicce (0ниса) ҫырии. назв. местности. Ншкрш.OHicca (мне слышалось: Он'нса, с не тдв. с); личн. хр. имиженщ., Анисия. ]>. Ол.Унӑҫ (Униг:)% личн. хр. имя женщ., Анисья. J.fb / « ., К.-Кушкп. 
Ушҫӗм, то же, что У н е ҫ б н .  Сред. Юм.Уш ҫҫе (Ун'т'с'э), личн. хр. имя женщ., Анисья. Ижмб. 'L

A.tbw. У ш ҫҫе— йӳнесге. ГНасмешка над именем Анисьи).OHiija (ом*нӳа), околица. Шибач. Он^аран тохрйм. }>. Нн*%лы!- VHi'gapa тиле йуртаТ, хӑва тймии шыраса.Ун1^ е , OHiije (ок'муу), околица. Шудары. Онг§е — е ш т д н о е



- 2 4 5  —шесто вокруг селения, эагорожеаное оградой; здесь ходит скот бея пастуха. Г. И . Комис. Онгҫе— площадь между домами и загородью, окружающею деревню. Никитич. Пирён пусса, ушцене, нур вы- ҫӳрекен ҫбре те хёр сухи туса ҫавӑрас иула¥. Ердово. Оыцв- ре тил вмртаФ, Киттай тотри витённё. Янбултп. ӳ Пиры oni'gH тылӑ-поҫ; покан, тесе, ан ларӑр. Ib. Иирн ошци хӑмйшлӑ, кбҫе, теге, ан ларар. Ib. у Ошцере тил вырта¥, Киттай тотри витёнсе. Hup-U. f  Унг§е тулёнце ҫаврака к^лё. Шурӑм-п. - V* 22. Аца-пацасемпе хёри-параҫсеи, пуҫтарӑноа, yiiige.He кайрё«;.
Ч. С. Йалалла укгҫереп кбрсенех, малалла татах виҫ. хут ӳксе пудаш са Йёпле-хул нёрер мӑшйршар ывӑтаҫо*. (Сёрен). А . Про

коп. Пирён унг§е иилеш.тйх. Разумов Унг§е, назв. улицы в с. Нльчиках. Хау  157.Ottiije карти {к‘ароиы), загородь вокруг селения Хора-к., Покр. в. Коиста-кӑшыан карги кирак мелле, отц е карти хытй нолтӑр.У ш з д ен’ то же. что у н ag ц е и. Д/*. Хӑйара ушцценех-ха iiyi-тарса таварласа хунӑ-тдо*. || Ч. ' С. Унгҫцен те пулмарё... 1Ц руг.... См. у н ц ц е н .Униер, личн. яз. нии женщ. Н.тха М.yH ixeaf, личн. имя мужч. Лльмепи, Леш;пс, вол.Унӑкӑ, см. /. У н  к ӑ . П укоаръ 1 9 0 S. Вёсем шыва кёрсен, шыв вёсен патёнцен унйка (опечатка?) пула-пула хумханса кайнӑ.Унӑн, онӑн, род. над. от в й л. Си. у и, о и. (-peti. Юм. Онан касса Йон тохмас=очень скупой. N. Унан ун-кун ним .ш ухаш - ламалли те гук. Кму и думать-то не о чем.Унӑн-кунӑн, туда и сюда, в том и лтом направлении. Ала 94. Унйн-кунЯи шыракаларё-шыракаларё тс, ацине шагта та то- наймаре, тет. Дуван. Гак хуҫанйи аслак тарринце иёр кӑрккн нур. унан-кунан кускаласа ҫӳрет. |] Орау. Вал хёр ҫинцсн унцией уни-кунн сӑмах тухм ан-рё (никаких дурных слухов не быдокУ н ӑ н т , унӑннб, принадлежащий ему (ей); то же, что каз.-тат. а н ы k w, осм. о н у н к i. И.шмп. Т. Манйн ывӑл унанншцен те яван-ц'бё.1. Унё, слово неясного состава, см. 1 , У и .  Отсюда:Уиёмёш, неизв. слово в- загадке. Oh-к. Унёмёш-кунёмсш кул- тарнн касак. (Муцала).2. Унё. Отсюда:Уибҫвмӑн. вое больше и больше. Юрк. 4(>. Иуиё унёсемён х^шкарса ыйта пуҫ.тат: налы ка кур?! Гёте л ҫине илрр куртсе



248 246 —ларт, тет. Ib. 35. Щ р ^ ӗ унёҫемён Йӑлкӑша пуҫлат курассине- хнрё$. Как на грех, неба начинает пылать все сильнее п сильнее. 
Халапсем 27. Лешсем унёҫемён, хӑраса, мёскёнсем, нимён тума пёлмесёр, й&лӑна пуҫлаҫҫё. Юрк. Хёрё аван йёрет пулсан, сасси те уҫй пулсан, унёҫембн нумайтарах вёренсе йулма тӑрЛтаҫгб- С м . у н - ҫ е м ё н .Омӑҫҫи (O tf& V»), личн. хр. имя мужч., Онисим. h\ Ол*. Отец. Онӗҫҫи— OWftH.

Ункай (yvftaj), то же, что м а й  (с каз.-тат. ун-aj), направление, случай, удобство. Хурама.f. Малтанхи ҫынсем ҫавӑнталла кайрбҫ, кайранхисем те ҫав ункайпа кайрёҫ. Ib. Сӑмах ункайбпе--сймах ҫавӑрӑнӑҫпе (к слову, кстати). || П о, secundum . Хурамал. Ш ыва ӑснӑ 'ҫух, гоыва ункай ӑстараҫҫё. Ib. Хӗрпе ка^Я. ытак- 'ланаҫҫб те, хӑйсене каланӑ лашнне хёрё, аркӑ. тавӑрса, тытаТ' те, хёвеле ункай виҫ^б ҫавӑрнаҫҫӗ. || По пути. Хурамал. Унталла ҫуреме пире ункай мар (не по пути).
Ункайа кил, соглашаться, принимать предложение, Н. Карм, Вӑл Kasaf: 'ҫим-халё, тет, канаш тӑвам, тет, ҫемйепе, а§асемпе, хёр ункайа килет-и пама; xtfp ункайа килсесс^н, парао, тег (можно выдать).
Ункайла, наладить, приготовить. Н . Карм. Ункайла=м айла. 

Ильк. Ункайла, приготовить. Я . Карм. Ӗс.е пугласа турлетсен: сҫе- ункайларӑм бнтё, теҫҫё.
Ункайлӑ, удобный, удачный. П. II. Т. Ан^ах укҫаран ҫӑмарта ункайлӑрах, мёншбн • тесен хай хӑшё ашшб-амӑше наман а^асем ҫӑмартана йӑва ҫинцине, урӑх пулмасан, майине те пулш хёстерср- тухса параҫҫб. C U B B . ИФ. Канҫӑр ҫбрти Йапалана лайӑх илсеп: бптӗ ытла ункайлӑ лекрб, теҫҫӗ.1. Ункӑ, онкӑ, уик, кольцо (напр., у дуги, у двери, у столба), Срв. ҫ ё р б .  Орл. 21. 248. Икё вёҫлё. икё ункй, варрин|>е mVra- ( Xa^ä). Ч. П .  Йёс ункӑ. ]| Круг на воде (от падения камня и т. п.). |{ Кружок людей. Шел., вв. Унтан халӑх ункӑ пек карталанса ҫавӑрӑн^б. II Нуль, гёго. || Мокрый кружок, образуемый выпитым i  опрокинутым стаканом. Ҫёнё кбрёвбре, хер вӑррине, йурагатйр- пулсан, хӑр та ҫапла тёппийех ёҫге парса, унк& туса кйтартӑр- халй!
Ункӑла, снабжать кольцом, прицепить при помощи кольца; вахлеснуть петлей. N. Ҫавӑ. тимёрте пёр ункӑласа хуий самок, уҫӑшё тупрёҫ, тет. Аюпап. Кёлетрен килсепех (как только пришла).



247 — 2-1ка-ь^ах ункйласа xy'ge, тет, пидёк ҫумне (т.-е. снова прицепила ключ ему к поясу). К ум а-к. Мыйӗн^ен пӑйавпа ункӑларӑи (зах- леснул его за шею петлей).
Ункӑлӑ, ункӑллӑ, онкӑллӑ, имеющий кольцо. Ядр. Ҫнҫ уякйллӑ ула пуҫҫи. Ib. Улт ункӑллӑ ула пуҫҫи (пояс).
2. Ункӑ, Онкӑ, назв. рек в разя. местностях(?). N. Ункӑ, река Онга, впадает в Волгу. Цив. Онкӑ, приток р. Цивиля. Т. Лав. Онкӑ— назв. речки, в Н вер. от д. Малых Тиуш. Цив. у. Якейк. Онкӑ, речка около д. Унгаэем, Чебаев. вол., Ядр. у. Яныш . Пирея йалтан ҫур ҫухрймра Ункӑ йатлй шыв Йухса выртаГ.
Ункӑ пасарб, назв. базара. Енеги-к., Чебаев. в., Я др . у.

Онкб-Ҫом (^&м) назв. деревни. Ш ибач.

Ункки, личн. хр. имя мужч., Конантий. Отсюда:
У нкки-ӑш ни, назв. местности в Чист. у.
Унлӑ-хы ҫлӑ, то же, что у м л й - х ы ҫ л ӑ. R  Араб. RЛтте ........... хуп-хура ула*§а кбпе тӑхӑнса, пӑсташ пул^ӗ те (взялна себя роль näcraina), вятерен упаленсе тухса, мелкерен тунӑ лаша ҫинс йумйҫпа унлӑ-хыҫлӑ ларса, хапхаран тухса кайрёҫ* (Пӑсташ тасатни).
Уннар, дер. Еник.-Шоркисрннской вол. Цив. у.
Унтакӑш (У 'н д тй ш ), назв. деревни около Пулер (т. е. пригорода Билярска).
У нллет, личн. яз. имя женщ. Гысаак.
Унтӑм. Вероятно у п т ӑ м .  И . Леб. Унтйм увтӑм кӳтёмёр, ут туртайми парин^е, аллӑн аллӑн патӑмӑр, алӑ гёклейми парин^б.OHTÖpi (чит. Ондри), личн. хр. имя мужч., Андрей. R. О м.

Унтӑх, неизв. гл.
Унтӑхтар нонуд. ф. от пред. гл.
Унтёр-охвитсер, унтер-офицер. Сред. Юм.
Унтёр-хвитсер, унгер-офицер. R  Араб. 1>.
УнТбркка (У ньйркка), Он*ӑркка (О ндйркка), личн. хр. имя мужч., Андрей (первое Ш урӑм -п .Х - 3, вт. К и ч - к Ц и в .  в.).УнТ)в (ук'£цЛ то же, что у м б н - ҫ е .  Якейк, Он ун$е, перед ним.
Уншӑрт-курӑкӗ, назв. раст. С т . Чек. Унш ӑрт-курӑкӗ ӑш (живот) ыратиинцен аван.
1. Оца, личн. хр. имя женщ.. Ирина. Обиково, Чебаев. во.*.2*. Уч>а, употр. только в отрип. фф. М. б. то же, что у й а. или же ааимств. мишарское уна  „играть11. ( 'JJIK. Вйл сана та



—  248  —ужасах там**, (»и и на тебя не посмотрит. //>. Вал никишне тр ун,амас, пурне те тивертет. У него нет (привычки) различать, он всех одинаково лупиг.У^аркка (У нар кка), личн. яз. имя женщ. Ирев.тн, Рвкее». Срв. русск. Л ii ю р к а.Уп,аслу, личн. яз. нмя женщ. Патраклӑ.У фу к ( Ун’у  к), личн. из. имя женщ. Ih m r a  М ал^кт . || /Ьксан. ^Чук („Анисия“ ). И Нкеик. Ун»ук. личн. имя мужчины (странствующего монахаУУ|[,укка лнчн. имя женщ.. Анисья. /Vv/re.Ун>трук (чнт. Ун<*ру к )х личн. имя человека. О рау. Уцтрук Нетер.Упа. опа, (Пшкрт. ора,) медведь. Ю рк. I I Iурӑ ума. capä ума, хура упа. Орау .  Геминаринр1 пёр упа питлё a p i  веренет, пице гурри пётём гаи (половина лица вся в шерсти, т. е. и волосах а .V . >Паран чӑранӑ пек харана вал патакран (побоев). ЯксНк. Ха-ь вйл \иа пак иё-эдеи порна! ёнт < живет одиноко). J Нор/с. Пир* упа кур“ пек (как медвежья задница) хура; ма ҫу г а  йа- маҫҫё-нш амйшссемУ /f/.ra.  Х а й а р  варанса, ҫёрёпе упа пак ӳлер ( = у л а р й ). Ч ура ль-к. У и a ii у м а \ \ н н % и у и a ii у р р и. ЬГраш \Йгн килтёмёр— шмра-шыра килтёмёр: урпа у йен килтёмёр— ура-ура килтёмёр; иарн упён килтемер .........: сёл г уйгп килтёмер—обр-ле-сёрле килтёмёр; гула у йен килтёмер—Шла-тала кнлгёмер. iV. Пёри yitit liy.iur, mtpii xyrii пулn f. Х у ш  умана тапматтарса «.урет (на святках).Сред. Юм. Он пбранни ибраниипе (V) o V  f j  та норна! п ё д е н . упа та варианта иёр&ен ҫӳрет. (Говорит про не; женатого, одинокого человека, если ему давно пора жениться). 
О рау. Вармантан укаиа (un oursj цёнсе кйларал ак! Актам. Уна нырат. тет. Капӑк умаран ыйтат. t o i :  a n a  канан, упа килемн? 
СреО. Ю м. Пысйкрах ацасём йёрсен: мён упа пш; ул iaca ларав? тоҫҫё. Хорачка. пгр об а 6а кащкйр-У/т корыиОымыр (жили но вражде;. Х о р а -к ., Иокр. в. Она котне с;у йораман, тет. Д г. Кйма- кара лйис&р-лаисар упа т аш л а! (Мелке). Сре<). Ю м. Упа котне <;у сёрнё, тет те: ытла ҫемҫе, тесе каларё, тег; ес те саван пик: сана тепле лайӑх туса парсан та, йорас ҫок. С77/7Г. Упа пек утат (неуклюже). Лап-лап! пусса гӳрст упа-пек. Шур^м-н.. Л? 26. Уна кутне ҫӑв йураман. (Послов.). Чист. Упа килет.' (Так пугают детей). 4 y p a . t h . - K .  ATi ушь—мур упи: тӑкӑлт-тӑкӑлт сиккслет сём вармана кёрех капрё. !| Личи. нмя мужч. !* т г в .  У п а. Альт.
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кнвё ырашне хам та виҫҫй алларйм: Упа тетен Уринине хам та виҫҫӗ '§уп-турӑм. 7)ӑтшсем. У п а, мужское имя. У п а тесе, ак мёншсн хураҫҫё: упа пек сывлйхла пултар, р р ё  ан тивтбр. тесе хураҫҫё. II У н а — „обстоятельства“ . Иламб. Т. Епё вйл хёре пит те илёттём-циб те, упа йамас .(не позволяет состояние).

Упа али (а/мм), орудие, похожее на мотыгу, которое употребляется при чистке ямы. Янпаи:.
Упа алли (аимы), 1) прибор для натягивания обручей; 2) заступ для вынимания земли при рытье ям для столбов. Июш-к, Упа алли--1) кӑшал ҫапнӑ цухне катала туртаканни; 2) йупа шатак цавна цухнр гапра калараканни (круглая лопата с загнутою иод прямым углом к черепу лопастью). || Назв. узора. Алдиар. У н а алли— узор.
Упа Иванё, про-шише человека. Нндобы, А сак. в. Ндр. у. 
Упа Йӑкна$ О'шнач), прозв. человека. Якк-ик. Иирн таврара ёлёк пёр Пӑкнат йатла сын полна. Вал хййсн ёиёрёнце тӑхйр-вон

фтӑхӑр упа тытн'л. Täxäp-вон тӑхйр упа тытсан, цараннй, мёншСп тесен, кйваштен шохӑпше тйхйр-вон тйхйр упа тытсан (и др.), ҫгр-шсн'ье хӑй вилет. года. Нал, пёр ҫгрте унакорсан, хййне кёрсо лармалах шӑтйк аватнй. Онтан вал упайа, йёкёлтесе, ҫав шйтак патне нее пырса. хай шӑтӑка кёрсе ларнӑ. Упа, хёпёртесе, он ҫинс
4енкнё '(jox. вал вӑрйм ffVPno йна нырёнцен цикнё, упа вара ҫан- тах сарйлса айна.

Упа йённи, берлога. (77/7/.
Упа варё н азв.‘ оврага у дер. Персирлан, Ядр. у.
Упа eat, ват,ӗ, медвежья желчь. Изамб. Т. Уна ва¥ йуҫг мулат, ӑна усламҫӑсем еутаҫҫ-ё. ул xvpa иулат, ҫилгм иекёрех. Унпа хм рам ӳкерегҫё, тет.
Опа ватти («ят/*). -старый медведь, глава медв. семьи. 

Панклси. Она ватти шйтӑкёнце нолнй, виҫ-ё ҫурӑ полнй. В берлоге был старый медведь и трое медвежат.
Упа-вётрен, пазв. растения? Икею;.
Упа-касси, назв. д. Г>. Абакасово, Тойсин. вол.
Опа-кати назв. лесочка около с. Чуратчнк, Цив. у.
Упа-куран (к^уран), назв. поляны в лесу. Тюрл.Ула-корёк, назв. раст. leonurus cardiaca. Якейк. И. Карм. Упа курӑкё— лист похож на ш а т л а м а  х у н а х х и.
Упа-кутпе или хупах-кутле, так назыв. особый способ крыть крышу. Черти?. У п а кутлс (или: хупах кутле) витнё.
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Упа кӑткн (к~̂ дтки), назв. вида крупных муравьев. Ттр.и
Упакёпҫи, назв. растения, имеющего с пер шок толщиньг. С т .  Чек. ТимРрҫ-к. У па кӗпҫи, раст,; скверно пахнет; ствол толстый; ребята делают иэ него насосы. Очень крупное зонтичное растение; стебель бывает около вершка в диаметре. Пшкрт. 0$а 

пызык, морда. Мыс'.*. У  иг кӗпҫи— вех (р аст). Чертаг. У п а кбпҫи шӑршлӑ, хӑстарса вблерет, тет. Рак. У п а  кбпҫи (водянкаран)- шыв-^ирбн^ен аван. Вбретее ҫавӑн пйсён'ве дараҫҫб. Ҫинерех тусан, нртет. Рак. Каисар. -V 105. У п а  кбпҫи. A'gaceM тйн-тан Пулсан, вбретее шыва кӳртеҫҫӗ. Ҫав а^ана тйн-тан тӑвакан ^ире: ухмах йернб  ̂ теҫҫб. Сред. Ю м Уиа-кӗпҫи-г-анкартӐсбн^е вбтб вбрпблленсе т&ракан ҫӳлбҫлб, вӑрӑм тук&ллӑ, шурй. $ецеклб пулакан курӑк. .fatadvu. П. Вар хбррии^е уйран ҫ.^пҫи л а р а Ы У н а  кбпҫи). Ллът. Вӑрман варрин^е уйран ҫупҫи лараТ. (У п а кбпҫи).
Упа-лаппи, pteridium aquilinum , папоротник. Ст. Чек. Упа .топ и  пбртен-пёр тёпле пулат. ;\на рр л б ҫын айне сараҫҫӗ, шӑмӑ~шакӑ сурнинҫен.
Упа /fjaea, прозвище человека. Ннпи-к. Уна . Т>ава тавраш. Нёсенбн .1)ава Йатли, &гёк-авал упа цвтпти тыгнӑ, тет, вбсене • авӑнпа ҫапла хушамат панӑ.
Упа-лӗпӗшӗ, назв. ночной бабочки. С П В Б . Упа-лепеш.
Упа-лёппи, назв. ночной бабочки, 'I Клочень.

Торх.у Ходары.
Опаяла, упалла, по-медвежьи,
Опа мот>и, дедушка медведь, назв. медведя в сказке (А* 4)* 

Панклеи. Казака пу¥аккисе: ман вар ӑши (тепло-ли), опа мо^и варб йшиУ тет. Торп.-к. КаЙнӑ дохие алйкне хопса хӑвара?, тет, те, акисене калайесбр, упамо^и кйсен,алӑк ан угар, тесе кала!', тег.
Упа мӑйри, кедровые орехи. Череп.
Опа-Пуҫ, назв. леса около д. Персирлан, Ядр. у.
Упа пбверри, печень медведя? Якейк. Упа пбверри. Ана, вьцДхеам 'ррлесен, выл>ахсене лараҫ<;б.
УпаПбҫҫи, назв. речек и оврагов. Нуш-к. У и а -Ш гҫи  —оырма Йа^есем.
Упа-ҫамки, бляха на узде. См. т ä х a. C JIB B .
Упа-ҫанки, медная бляха. Сидел. То же назв. в Мысл.г Якейк. и др.
Упа-саррн, папоротник; иначе назыв. шбшлс.ие курӑк. Черты., 

Пр. Чет., Вйрман-к. Чебаев.в. Опа-сарри—напоротник. Мам. (рукой.)«



—  251 -O na-сӑрри— к&норотник (раст.). В. Олг. Оца-сарри=сарй корӑ«, =картлӑ, кор&к. Хорачка. Опа сари— папоротник. Б  Кр. Чет. п р о и э н уба с^арры.
Ула сблвки, назв. слизи на растениях. Тюрл. У п а  сёлекн— какая-то слизь на растениях (шурӑ, кӑпӑк пек), между стеблем и листом.Упа-ҫырлм плоды ландыша.Упа ҫырми, назв. оврага. Т о р п .-х К А Я . (Асакас. в. Ядр. у.). У п а  ҫмрми, назв. киремети. В. Акса. У н а ҫырми. Ку сырма хёрринце упа хушаматлӑ. ҫынсем пурӑнаҫҫР.
Опа ҫопкӑмё, назв. уаора. Тюрл..
Упа ҫу^б, назв. урочища. Цив.
Упа ташши, пляска медведя. Синьял. Чеб. Пушмаксене пусмайне, \(‘рссене мулцана, упа ташши ташлама.
Упа тытмалли сӑнӑ, рогатина. Имеет вид кинжала с двумя лезвеями; с боков два таких же острых крючка (мӑйраки), загнутых книзу. Ширина прямого лезвея— 1 вершок, а длйна всей железной части рогатины— 3,'* арш.; черен ее— cäaä аври. Длина че- рена— cl xh  арш. Мысл.
Упа Тупанб, назв. пасти поля, в дер. Изамбаевой, Альк. вол. 'Гет. у.
Упа тутарб, татарин— медвежатник. ЙОН. У п а тутарё уийлику. Твой муж похож на татарина, вожака медведей (т. е. нёрсёр, некрасивый;. ЯОр. Ма ыакӑран, Та¥ан, кацца кайаи, тейетни? У п а тутар упӑшку, пул тутарри хугҫаҫу, кунён карцӑк хугҫаму, сухӑр велгрек хёр пултӑр.
Опа-^брни, железн. палка с аршин длины, с лапою на конце. 

Шарбаш. Она цёрнипе ҫом ҫомлаҫҫс.
Упа-хӑви, наз. поля. Елаур, Сет.
Упа-хӑви лапб, назв. поля у д. ЕгоркиноЙ, Чист. у.
Опа Хватер. прозвище человека. Сёт-к. Она Хветёрён хёр номай полнӑ.
Упа-хви, назв. урочища. Мыслец.
Упа-ш бмакки, назв. раст. из сем. um belliferae anqelica илиarchanqelica. II. И. Орл., Д. С. Cepi. .V 61. У п а  шӑмак-киие ухмаха йере пуҫланӑ ацасене шыва кӳртеҫҫё, Орау. Мур BiixilTCHge упа-шӑмакки шывёпе лашасене шыва к^ртсен, лашасем вилмеҫҫс. Ib. Алри ацасем ухмахлана пуҫласан та, ухмахлансаи та, ҫав шакакка, хуранта вбрегсе, шывёае ацасене шыва кӳртееы, ухмахлӑхӗ пётет, тет.
Упакка, личн. имя человека.



Упакка-хӑртии, урочище на земле В.-Яуш евск. общ., М.-Яушевск.вол. Ядр. у. (Уиакка— й а п .
Упален, ползать нӑ четвереньках. Турх. Ҫӳретёп хам уналенсе,аанем сӑнне еп куратйн. Зап. В  НО. Н & р к  а$а уналенсе уурет. Ib. Твайкки ҫнне упаленсе хупартйм. Ст. ШакмурзЛЬу^ кҫбте ҫырма» таран ҫырма. ума упаленет ҫуришӗн. Ira Г>20°. В£сем икке:з€ те. упалене-упалене, йӗп иуҫтара пуҫларб^', тет. Петор. Салтаксемпӑрланса лцрна гусем ҫине упалене-упалене хаиарна. /». Араб. /». Кис вйл оырмн урл* ъух упаленсе канатам.'Цив. 'Ш ^ й к aga уналенсе ҫӳрет.
Упаленсе улӑх. влезать. К.-Кушки.
Упаленсе тух. выползать. К.-Куш\н. Мишка камака а>йбн'§ен уналенсе тухрг (выполз).
Упалентер, нонуд. гл. от у п а л е  н. К.-Кушки. Е с мескер манпа варҫатйн? ак'уиалентерси сана! (отколочу и заставлю ползать на четвереньках).
Упалуй (=упала-1-уй), назв. поля. Мыслен.
Опахан (Пшкрт о'^ялан), ползать (-зти) на четвереньках. См. у п а л  е н. В. Н. Ор.г. Уни жай, ползать на четвереньках.
Опамӑр. отсюда:
Опамӑр ^Оо</.и«7>)-Лаҫҫи, назв. у|ючища (*;ӑва </ннъе). ('шарак. 
Упамса (Убамзп), назв. чув. деревня, Тархан. вол. Вуин. у. По- русски пазив. Абамза. |] Речка Абамза в Буинском у.Упаисар (Уӑалиар). личн. яз. имя мужч. Прсвли, Рекеев,

11. Сед як. И Назв. дер. Нижнего Якушкнна, С/гавроп. у. Самар, г.
Упанкка, .шчн. имя мужч. Альт. Упанкка. Унамсар, Упанне, Унаҫ, Упа.
Упанне (Убан'н.^. личн. имя мужч. Алый.Упам,н,а, личн. имя чел. Альт .
Упаҫ < У баг’ >, личн. яз. имя мужч. Иренли. Гсксев. СА СС  

Т.-Н. 1Исм.. Изалш. Т. У  наг ывалГ* салтака кайнӑ. те мест-и? |‘ Назв. местности. Орау.
Упаҫнер, назв. леса около с. Яльчикои ( Карамышева), Чеб. у. Унаҫнер— варман, упашкапа йунашар, кнремет сар^ё син^н /иа ю.-з. *ч села).
OnaTTi (OJamV/zy, имя девицы. />. Олг.
Улахвар. назв. урочита (долины) около д. Плебар, Ннкольск. в. Чеб. у. Макка, 75°,40°.
Опашка (обашка). круглое углубление в земле, котлообразное, очень большое. Ткум.. П1ур#м.п. ЛҪ 1”>. Л'Гинё келлё, йулла, упаш-
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Кашӑк опашки, часть ложки, которою берут кушанье. Сред. 

JOm. Мана кашакпн опашки нолтар, tioprf. К&шӑк опашки, тесе» кашакаи йашка асса илекен варакне (углубление) калаҫҫё.
Соха опашки, пропаханная борозда. Тюрл.
Опетни ОтхУнн), обедня. Завр. Оаетнийе \\лн rauat. *$каняг к ибодне.
1. У п и .ласкател ыюе пази, медведя к сказке. J.itw«. 'jjepHCKKeft у и ака калат: уип. упи, аи кап, сана велереҫ вӗсем, тет. Сако -112. II Прозвище Лчошамат). К ич-к. Д н е . у .2. Упи. на;;», имений, наир. с. УбеЙ, Убеев. вол. Ьуин. у- и мн. др. /Oph‘. Учи—дер. Карсунск. у. Собр. Упи уйне ури а акрам; урин п\луё кулмасла, Ана Упи хербсем пётерцёҫ. (Тут же \помин.: Тёмнск, Уии, Кагаш , 'Гурхан, Пйртас). /V. Мен луш кайас Упийсн, ай, игр умне.
Кивё-Упи, назв. сел. Ст. Убей, Убеев. вол. 1>уин. у. 
Пасарлӑ-Упи, назв. сел. -Убеев. вол. Див. у.
Ҫенӗ Упи, назв. сел. П. Убей, Убеев. вол. Г»унн. у. 
Т)нркулё-Упн. назв. сел. Буии. у ., Убеев. вол..
Упи-йел, назв. сел. Убейкино, Микушк. Г/) вол. Вугур. у. (.Сурри ija jjani, <;УРР1( B l.ipacj.
Упи ҫырми. назв-. реки (Симб. у., Верхне-Тимереянской вол.?). !. Упи, отсюда:
Упн-суяи, бестолковый; бестолочь; бестолково. Сред. Ю м. Опи-оопи=шара-пара. Jb. он ник опи-соии йаиала (ненужная вещь) кам илсе тблтарма хошре сана, бишён саван 'ҫблӑ окҫа нРтерме? А'. Уни-сунн калаҫатӑн. бестолково говоришь.
Опикка, (О^иккп), личн. имя мужч. И. О.и.
Упиккум (убиккум, удвоение к нозам.), опекун. Изамб. Т. 
Упиҫҫаи f Уг,ш'сан)г обезьяна. Ст. ///шали, Jiue. То же, что у и Ü т е.
Упуйма i убу/ма), обойма металл., скрепляющая шину колеса.= й й р ан а (уфим.). К.-Кушки.
Упус, опое iyojfc, обос\ обоз. А лы й., К . К у ш к н ,  Сред. Ю м .,

Имкрм.) /Ннбач. Опое. Альм. Аслй. ҫулца упус лырат-ҫке.
Опуска ҫырми. назв. оврага (или речки?) у д. Перснрлан.Ядр. т.
Опосси вар, назв. оврага у д. Кич-к. Див. вол.
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Опуткӑ ^обушнй), убыток. В . Олг.
Упуткӑ (убуткы), убыток. Ст. Шигали, Цив.
Опӑл, вобла. См. в ӑ п й л.
Упӑл^а (убыл'ца) хапхи, околица, Я  и тик.Опӑл^ан, (обш'цан), обезьяна. Б . Олг. См. о п Ü 1 а.
Упӑр^ (убырч')> отдельно. Орау. Манйн асл;\ и  вйл па кии ёҫе унйр? тйваешӑн (хотят отдельно засевать хлеб). УпЯр*й=уЙрӑм.
Упӑте. опӑте, обезьяна. Чертах. Упйте ҫынна кйтйкласа вёлерет. (катп пар та катл пар, тесе, ш&ла кйларса илесшбн). Сунч. Упй- тенён йёмё ҫук, ташлаканӑн Ücö ҫук. Орау. Пи^ё-куҫбсем упйте ианерлёрех пулаҫҫӗ вйсен (у татарок). Ib. А х упйте! (Прань etc.)- 

СП В Б . H A . Упйтееем йшй ҫёрте пурйнаҫҫё. K. С. Упйте шйл- тйн каҫҫа кайа!, vmhhüh шйяёсене кйларса илет те, а^исенён майне ҫака!; ҫынна кйтӑкласа вёлерет, лаши ҫинс утланса 'вупма ЙуратаТ. Ib. Икб ҫын упйтене тбл пулнй, тет т?, унтан хйраса хӑва.1 йуман каскн йшне пытаннй, пуҫбсене т>икее выртнй, тет. Перн пер вёҫёнцен, тепёри тепбр вёҫёниен. Упйте пы§ё, тет те, иккёшне те пйххйрё, тет. Унтан тёленсе каларё, тет: аЙ туру, ай туру! ку мӗлле ҫын пу-i,r6V— пёр йен-вен пйхап— кутакки, теиёр йен^ен пйхаи— кутаккн! тесе каларё, тет. Ib . Е , упйте! Темёскер курӑнасса пёлмест ( может решиться на все. и на бессовестное и па неприличное). !Ь. Ҫав туй халӑхб упйте пек сиккбрё. Ib. Упӑте пек— неряшливый. Килепдаръ рукоп. Прокоп. А^исен (их) иннёсем упйтенб пек (грязны). СТИК. Упӑте ҫап-ҫутй пуҫлй, пушӑ нӳртсение, {аха.ъ, пурйнакан пӳртсене те йерсе аптӑратса пурйнат. Иёрре ҫапла пёр ҫыннйн икб путрт пулнӑ, тет; пӗр пӳртне упйте йернӗ, тет. Пёрре ку ҫын патне упа ташлатакан кёрсе выртнй. Унине «;ак п^рте вырттар-ҫёг, тет. Каҫпа упйте пырат га, упана р с ,  кйтӑкласа ӑнтан йарат. У п а сиксе тӑрат та, кйна ҫёклесе ҫапат. Ҫакӑнтан вара упӑте лымарӗ, тет. \\ Ст. Чек. Один чувашин, ходивоий утром в воскресенье в лес, воровать лыки, видел в овраге совершенно голую женщину, сидевшую и расчесывавшую свои длинные (до колен) волосы гребнем. Это была упйте. Ib. Женщин растрепанных, грязных,нерях называют у п й т е .  Сурпанё хап-хура, яуҫӗ туснй, упйте пек дарса пырат.
Упбтелен. безобразничать.
Упбтелле, по-обезьяньи. СТИК. Упйтелле тумлан, наряжаться на святках.
Упбт1, обезьянам Орбащ. Унйт1 п и ^ и н  пуҫ кукйр. (Кйшкар).
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Упӑтбк. какое-то восклицание. Iluv. Маи-кРру хытӑ еасӑпа кашкӑрса кала!: „У п атёк!“  тег. N. Унтан вара, ҫак сӑвйсене йурласа пӗтерсен, нйн-кёрӳ кала?, ларакан халах ҫинелле пӑхса: „Упатёк!“  тет. Вара халӑх тӑра! тс, ларакан ваттисене пёреи •йуп-тума тытӑнаҫҫс; 'gyn-ryca пӗтерсен, вӑй-кил уйарма кайаҫсё.
Onäfa (обыда), обезьяна. Пшкрт., В. Олг. В. Олг. ОнӑЪ  {опалцан) Киҫортра варта пораннй, ҫырмара. Капан лартяӑ вута- шён^е норнса, тет. хёлле. Гулла иолгасс&в, гулла вал, пбр ут сине утлаиса, ьоптарга ҫӳренг, йал;1нтарнй она.— Ка|)ан хоги сохар <;ыпигтарсарат, сохар ҫомнс суҫё, аллишйиах ҫмпёҫҫа ларат. Алакки о(>атӑп— каҫакки еьшёсеа ларат, тет. Хоги патне килет. Каран хоги ним то туман она, ёҫертсерге только. O näfa ҫып малле полна. .;\Yr сёртенех полна.Y n äfa  ва[) {вар }, назв. оврага. Сё»п-к. On£tfa ва|», опӑ1асан .иорӑнна.
Опӑш (Обши), отсюда:
О пӑш -ҫор^(ё), назв. леса. Ста рак. Опӑш -ҫор^ӗ пылӑхб, назв. поляны (теперь поле). Ib.
Упӑшка, опӑшка, одышка, муж. Ламп. ]£пе мГшгён уц&шка мар гапшап? тет. Чем. говорит, я тебр не муж? Лбыз. Кӑтйр-кйтӑр кйткй гёмески, симёс каййгс упӑшки. (Загадка: сухан). N. Кёлете арӑмӗ упӑшкнне гсклеее тухат^ё, тег (блёк пит гамракла авлан- тарна). II Вдовый, вдовец. Пшкрт. Одышка, вдовец. Хорачка. Арӑм вклеен, онйшкайа кнл'йё.
Упӑшкалӑ, упӑш каллӑ, замужняя. N. Ку жар-птица, ку Ми- 1укпа угпНикала пуса, ха.ь те пулш пурнаҫҫӗ, тет.
Упӑш калӑ-арӑмлӑ, (или арларамлӑ), в брачном состоянии. 

Ст. Час.
Упӑшкалӑх, свойство, качество мужа. N. Упӑшкалӑхё ҫук ҫав унан; тахшине йурата! вал, май пенне те ҫавйранмас. тареа анг»ах выртат. ГавГфанасса кётее пулмас пуле.
Опӑшка-хӑртнавё, назв. ноля,в 1 вер. отдер.МалыеТиушн, Цив. у.
Упёлтёк, восклицание на свадьбе, когда кто-н. выпьет свойкубок. Паас.*

Упёте, то же, что у м а т о. Шор к. Упёте— потешный дух. довольно миролюбивый; очень любит играть и ездить верхом на лошади. СП В В . Упёте.
Упйан, неизв. сл. С П И В . Т М . Teirgepn пёр пуйан унйансем хал»* ҫ\ь‘. иёсем авалхн вйхатра пулнй. тет. Описка?.

i



Упйвигҫёк объездчик. Череп. Уийешфйк тыр выртармахавалат.Оплшкка (ЪмУмкгкка), опёнок. И. Ом. Удвоение к яезаметно. 
Якейк. Ошпнкка (не i r )  n ax'gaceH ge , вйрмансен^е тӗмми -тёммина ҫитӗнет. ХАш  тӗмёрен ибрер вигре тата<;ҫё; т}Ан м;1н кАипи уҫтопан^ен те пысАк полна полтараК || Фамилия. Хпрле-Снр.Оплӑк, род, ящика. Нитушк. ОплАк —ҫуна; ана ҫине навое тАкаҫҫе оплАкпала, она ҫараҫуиа ҫиво лартаҫгё. Срв. русс-к. аблук.

О пдоикка, упл>ункка. опёнок. Тюрл, Пишушк. Упфункка— гриб (тунката кутёнке). Сред. Юм. Уи.^ункка (упл'унчска). Пёр кёр- кунне вАрман касса, тепёр поленте гав касна томката ҫинке нолакан сарА питлё кАмпана калаҫҫё.Qn/ijOHKKfi. то же. что у и ^  у п к к а. Шиоач. Ои.^оника -кивйоман тонкати сине шАтаТ.»

Упнер (Упйэр), назв. речки, притока М . Цивилл; берет начало • в дер. У и н е  р -Х  а и А*с, впадает в Дивиль пониже Орауш. Орау.
11. И . Орл. Лашасене Упнерте шАвартАм. || Иа:ш. селения. Сшп^. 
Яха-к. Ядр.

У пне рХ ап ӑ с(-а -ра ,), назв. д. Упнер., Тойсин. вол. Ядр. у.
Ошьар, назв. селения. Панклеи.
Оппанас (удвоение и иезам.), личн. имя мужч. В. Ол*.
Оппн, личн. имя мужч. Ямаги.
Оппой! см. а п ii а й. С. В . Annari (ониой!), ку ҫан-ҫарах < йал- тах) осалланса кайиа-ӗҫ! Батюшки, да он совсем испортился!
О ппу-касси, наев. дер. Яндова, Алым-касин. в., Чеб. у.
Уппуне (?), яз. имя мужч. Иревлк.
Олпонкка (чит. опонка), опёнок. Хорачка. оппоикка— йоман тонкатине тохат.
0пп011,кка Гчит. опонка), опёнок. Пшкрт.
Уппуркка (уппуркка), косая подпорка, одним конном вбитая в вал обдирки, а другим поддерживающая ручку.  Ст. Чек. Ун- нуркка (т»арак) ру§касенс царакласа тАрат. Подпорки подпирают ручки.Уппӑра (уипырч), беречь. Ст. Чек. Кору кенние уний-рас (надо сберечь).
Упра, опра, беречь, защищать. Варанов 119. Гавайка лайаххуҫа вармана уирама Täpäina*. Ib. Ҫапла вАл шыва у и раса, тииётмесёр väpaf. СТИК. Кпё ку йапалана упрас терём-ха: хАнасем килсев. тыткалама нимён тс сук. Я ату вещь берегу, очень бывает иногда
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557 - 259нуигпа. Сунч. Е се сыхл&сан-'бтф, упрӑсап-эде, ей *rypfc! Лрҫурн. А * , турӑ ҫырлах, тура ан парах, ху етеяие ху упрах! Соорн. по мед. Сывлйхпе упрамаҫҫб, йспле кнлиё, ҫапла нуранаҫҫб. Календарь. Ҫимбҫсене сил снллесс тйкасран ynpaf. Ст. Гапък. Ей туjm! сыхла, упра, угала сир, тура! Чув. календ. 1911. Апла Йута кайса ёҫлони килбнр тыррине унранн пула1-и. Чет. пут. Ун пек ҫьтн хйй Аалалине упраса тарайманнине, ҫынн&ние упрас ҫук. Хыпар Л? 10, ИЮв. Палам всоси хутлех нур. Весснс халйхб те хӳтблбх. благочинный та тбреклбх, архиерей те упраса тара!’. -Фин. Xitfi аллин’БО тытса таракан йаналасем пек сьтхласа упраса тараТ*. 
Cejn. Радон. Мбн кпрлиие парса, сыхласа, упрасатйрап. Изамб. '/. Кеб ку Паналуна упра сиге (береги). СИНИ. ТМ. Управ гихлас. 
N. F*Ip кун пар, ыр ҫул пар, сыхла, упра, усала сир. (Наговор). 
О сохр. здор. 93. Иккӗмсш алӑ-кб пит хулам пулмасан та, пӳртри йшша пит упра!’ вйл.. Ст. Чек. Нур тирра-пулла, вьцДха-^ӗрлбх ес сыхла, упра, тураҫйм, тура. Кн. для. чт. J I .  Кам ептб ана, мбскеие, усадтан упрб> ӑса-тана вбрентб? Сунч. Килсс ннкег- рен есб сыхла, есб упра. Трхбл. Х а н а  ху ху упрас пулат. Хура- 
мал. 7/, 5. Вяррӑнтӑн-хурахантан, яыттантан-ка^акантан, усалӑн- тан-тбеелбнтен сыхла, уппра пулш пар.

Управ, защита. Т'. S.
Улравҫӑ, назв. божества. Алыа. Тыра-пула (чит. тирй-иулӑ) управҫи путек || „Прокурор“ . М. II. Петров. У правей— прокурор
Упрэканз, охранитель, i. q. пнрбшти. Юрк.
Упрам, дух, охраняющий человека ночью. Паас. 193. Упрам ырӑ, есб сыхла, есб упра.
Упрамалӑх, пр. доет. от. гл. упра.
Упран. сохраняться. СТИК. Ку Иур-вара тыткалас мар-ха, к а т т  унрантар (надо поберечь оту провизию).
Опрас’ ҫӳрен, назв. духа. Тюрл.
Упраҫҫи. назв. духа. Т. VI. 3. Адам унраоги амйшР, а дамупраҫҫи ......  'ҫун упрасн (упрам?) ыра амаше, ßyn упраси (упрам?)ыра ... С П В Б . Упраҫ? Адам упраҫ^и амӑшб. (Вопрос в ориг.).
Упрат, сберечь. Ст. Чек. Упратас, сберечь. En arra упратрӑм (сберег).
Упраттар, понуд. ф. от гл. у ri р а.
Управ (управ), управа. КС. || Земские налоги. N. Управ тат- рймйр.Опрам, личн. хр пня мужч., Авраам (Абрам). Б. Олг.



Опрвм ҫырми (Опрсм ('up.uu), назв. оврлга. Хорачкч.1. Упрн (чит. убриы), неизв. слово. Отсюда: y6ouM,tj  аылгччы, играют в жмурки. См. в Л п ӑ р.2. Упри, неизв. слово, отсюда:
Улри-вар, назв. урочища. Лвыр-Сирма, Асакас. бол.

Оприван, личн. яз. имя человека. Карчмыт.
Уприҫ (Упрп<?), яз. нмя мужч. Прсвмг.
Упрук, оброк. М. II. Петров. || Паас. Налог за пользование казенн. землею или к. лесом.
Улруҫ, личн. имя женщ Орау.
Упрёк, назв. оврага (вар). Хир-Сосъ (Тойсин. вол. Ядр. у ) .
Улрӑк тӑвайкки, урочище на земле П . Я утопок, общ., М. Яушевгк. вол. Ядр. у.
Опте (oim'.i), обезьяна. Тюрл. Ей опте! иайак;1н (сегодня) питне те ҫумаи! Сред. Юм. Хора, нлемеёр ҫынна: опте инк,тегҫб. Ib. Оптенс вёлернб йалта ҫын ӑнмас, тот; ҫав&п пик пёр (ыи лашнне вармана ҫиме кайа-кайа Йана, тет; ту.^ккб лаши кашни кон йёп-йёпе полса киле тавЯ-pnaf, тет. Лаша xyvn лаши ҫинс опте мгланса ҫӳрзсе тарлагтарнине илтет те, пбр ирхбне лашине тикётне варласа fiapaf, тет. Опте лаша киле тавйрннине кора! те, каллах х а .ю т ш х и  инк лаша ҫине мтланаТ, тет. Йала ҫигерехпе опте аноа тарасшен, тег. Лаш а ҫинт,еи тап- ранса nrtxa!, тет, ко]$ тикбтле, лаша ҫомне ҫыпйенй-ларнӑ,. тет те, опте лаша ҫшп&ен анаймарб те, тет. Опте анаешби тортка- ланна майёпе, лаши пит -gynca йала персе те ҫигрб, гет. Ҫьшсем опте ҫмпӑеса тавариниие кораҫеО те, лаша хьп;ҫ&н хуҫн натне кайса, оптсне вблер^б*;, тет. Ҫавянтаппа ҫав йалта »,.мн пер те хотшйнмас, тет, бнге.
У п п р кка , обдирка. 1\.-Кумкн. Мпкушк. Лара. унлркка. врр- кб'вг, тӳкбҫӗ, кисипсем, килли.
О ппрккӑ, то же, чго угтр кка. НГорк.
Уптӑм, гуртом, оптом. //. Лебеж. у Уитйм. унтам кучёмёр, ут туртайми иарин-эде.Оп^ӑ (опчй), общество. Б. Олг,  Нер карамйр йалбпе; оп§ппех noxÄHiuv халах; ка наш туатпӑр, воратнМр. Ib. Х ал ах калат: серба опи рай  перс кнрлй тет, хотла иблек'Ш а^а, а^а холне касакан леккӑ(>. II И общую массу. Сред. Юм. Ы раш а, лаййххине те на^ар- рине те, пОрле хотЛштарса, оп^й' йлтӑмАр епир.
Упхут, обхед (караульщика). Илебар. Упхутра ҫурекен ҫьтп.
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Упшур, ОПШОр, обжор.1. К.-Кушки., IIIибчч. Алый. Тулли витре ҫбклесен, упшур пул^б, тийб(;б. C IIB B . М А . Есб упшур пек ҫийетбн, теҫҫб, курман иск ҫ.ийскен ҫынна. Сред. Юм. Quiuöp тесе. йаиаларан гйрана пелмеи ҫмнна калаҫҫб.
Упшурлан, обжирлться, ж дничать. К.-Кушки. Мбскерле ес: ушнурлянса (.-уретен, выҫй куҫ?!
Упшур пантэр, нонуд. ф. от пред. гл.
Упшӑр, тож е, что у и ш у р. N. f  Ҫурри хуран (.аксассӑн; йаш- кнне ш*ллст, тийбҫо; тулли хуран ҫаксассйн: уншар кил^б, тийбсб.
Упш ӑства {упш^ыпт), общество. Н . И. Полорус. Упшбствара тем те пулат унта.1- Ур 0/р), беситься. Чураль-к. Урпа уйбн кнлтбмбр, ура-ура килтбмбр. См. у п а  Й у р р и. Рак. Ih tx-xa , пери урса нырат. Мчится как сумасшедший (на лошади). N. Сасан сапийвЛхйтра урнӑ пекех хӑтлана!'.* шмврд. таран мар серте, шанӑл* татса ҫӳрет (прыгает, плещется как угорелый). N. Урнӑ Йыттйн ури те ҫыргаТ*, тет. Юрк. Касем ыран тата ҫаила урна пек канаргатса килсен, хама вблерсе иЯрахаҫ-и, мсн-иУ
Уртар, н о н у д . ф . от пред гл.2. Ур. ров. N. Вал хула йбри-тавра ур алтса ҫаврӑннЯ. 

К.-Кушки. Ур тесе, пирбн йал хнрён§н Х у л я т  (городище) тавра* шбнТ)И апалхи тарйн канавеене, тата ун хбррипе купаласа ҫав- рӑннӑ тйнрана калаҫҫб. Ib. Один из этих рвов называотоя „Ас.Ш  ур“ , другой— „Кесон ур“ . ■
Ур-пуҫ (п лу&)у назв. части Сурского леса около с. Трохбал* таева. Недалеко от этого леса проходит ров и вал, извести, под назв. „Карлинская черта“ . Трхбл. Еитб нблбт йухат, иёлбт йухат, ур (чшп. ар) нуҫбн^и ҫаира ҫблбк пек. (Здесь ошибка),3. Ор, трезвый. См. у р ӑ ,  o p ä .  Отсюда:
Ор-пуҫпз, в трозиом состоянии. Сред. Юм. Q p  пуҫпах ҫапла хытлана^-ши о? Неужели он в трезвом виде так делает?
1. Ура, ора, нога. N. Епб, урана салгса, хӑиарса лартӑм сак сине, урасене кйыака '^ерҫи ҫине хурса. Якейк. Ора поема вырӑн ҫок. Негде ногою ступить. Альм. Елен вйл (Етремен), ку йен^в те, леш йенце те варган ъухне, сын ура йарса пусса каҫса кай- малла- ß F , тет. М  Вис урипе кайалла иакса иыра!, ҫӑварбпе, пбр малти уриис <;Дкӑр татӑкне ебтбрет. 1>укв. 1904. У р а салтсах выртма пуҫланй (больная). Л лнк. АЙ, килеми, кнлсыи, ура h*aiMi (каг(ли) кутемер. (Свад. п.). П зумО. Т.. КС. Ахта ҫарц



262 -  260  —ураи тйханган, ура х;\иа:>ат(-Т). БтОпик. Tapäc, тЛраз ташлама тимРр ура ny.iin-'ß'ßö. N .  Ура ал&к хугашнне нулсан (если прищемишь), ҫын килет. Cp д. Юм. Йнер-ҫиҫ ципер ҫурет-цё, пайан ора ҫпне те тӑраймн цирлесв выртаК Нчера был здоров, сегодня уж и на ноги вставать по можег. Ч. С. Уи цухне а^асем пит Jeep пулаҫҫё, уридем гиие те аран-араи тДраҫҫё. Урмин. Урн ^м ӑл иулеасс&п, кплсс ҫул кайлах килёиёр; ури йлпйр пулсассЛн, ҫиц ҫулсйр та кнлмёпёр. Скотолеч. 13. Ш и в  йе сёлё пурии^ои ытла малтн триссне ан а!. Трхбл. f  Аттепе аннене лартар-и, ик урнн*§ен тытса тайлар-и. Л.гм«. Ура салттараҫоб хёве хуисан. XüpfS кац- цинне c a .u a f. Зап. В Н О .  Ӑҫта каЙатДн, икё ура?— Твата урана шырама.— А<;та кайатйн, тватй ура?— У.тгӑ урана шырама— AvTa ка- Йатӑн, улт ура?— Выртиаунана тйратма. (Ҫара-ҫуна). Нзамб. Т. Ш р  урние Снксе кайат. 'fyte.iL п. 31. Аиат хитий^акйрие, лариасар, ура ҫнн-geuex (стоя на ногах) ҫнкелеиб. Н . Лебеж . B n v  хил каҫан вйкарно шур парнене тытрймӑр; урн ҫии-fien пуейпйр, Зна туй ха.тйхне вал.-ц тӑ- вйпӑр. Сред. Юм. Q p a  сы р ад ан  Йорласан, каҫ иблаэдин йёрст, гет. (Поговорка). Xäp. Ihuj. 5. Акй, На.^.^а тёлбнбсн ибр уксах aga хӑрах уранӑн сиксе кё^б. N .  Если урине (у молодушки) курсан, вара пӗр мӑшӑр иулха нлее парас пулат кинён, йе кёрушбн хуиб- сем натён'ве. Беседы о землед. Пёр татйк хытнй ҫӑкӑршйн та ураран уки^ен ӗҫлстён. N .  + Урасем пусрӑм та, кугма хёсрём— ухмах иккеи хбрӗрсем, сисмербҫ. N .  т Савнӑ тантӑш аса кплнё иух ура ҫиа^ен (наяву) телёк куртймӑр. N .  Ӑна вара ура туианб пагне хурса тотбмне кгиараҫҫб. (Тётбрни). См. Чек. Аллупа пар та, урупа ҫӳре. (Послов.) Пизип. Иёр карга cypäx, пурге ибр ура тйрӑнце тйраҫҫб. (К.упйстасем). Юрк. Урисснс пуҫтарса ларсан (гуси)... Ншкрт. Mo.xVytc’ проран ларза-да, хы.1§ч.чйм инцак коры- 
начы. М . Паси.гьев} Л» 3,14. Ш х а ҫ  кйссм прхинс— тотар лаши оринс тйсса вьтртнй (околела). Сред. Юм. Кошак ори -ҫоста, ман бра тимбр! Нб^нк а^аебм ҫ?лё ҫРртен енкпб jtöx ҫаи ia каласа сикеҫҫб. Орау. У ра ҫии-ҫсн йанӑ. F u tu it stans. См. Чек. Пурте кёнё т>ухне алӑкиа урана хупсан (прищемишь), хӑна килет. N .  Ма- ийн урасам утмн пу.тҫбҫ. ('ред. Юм. Ора пырма кил! тесе, ирхбне ирех хуҫисём выран ҫии^сн тӑр а^ и н  пыракан гынна калаҫҫб. 
Орау. Тухеа кай кунтан халех; nixgaii га май килёме уру килсе ан пустар! Букв. 1904. Ҫырла вбҫё-хбррпсёр, ура пусма та ҫук (негде ступить). Сред. Юм. Ора-ат ннт ырата!. Руки и ноги болят. О сохр. здчр Урпсемпетапкаланса выртма. С/п. IJTuin.vtJlm. у. Уатан-кунтан нулмин. пирёнieii илт шк.ех мар, пёр гьш ijviic^



—  261 —килнп курй-н^ё то, епир лаййх пӑхиасӑрах урана куга лекторов -§упа пуҫлар&мӑр (во весь дух). Алый. У ра хурса ӳкерес. Свалить, подставив ногу (=такӑн тарса ӳкерес. К С/. Орау Х ӑй  кула!, калаоа!, ури ҫбро нербнмеҫт. Ib. Таҫта ҫухал^ё кушаккйм, авян-те'ч У рап а ийссан, ура урлӑ снкет^ё, тата, кайри урисем ҫине ларга, слушит т а в а ^ ё . Букв. 1904. Епё вара урана 'ҫёре- тивретмеебр (=тивертмесРр) киле ҫитсе ӳкрбм те, питёрбнсе лар- TffM (прибежал во весь дух). N. Ураран ӳксе, вырӑн ҫиие выртнӑ. 
N. Ҫав питфкеи тбнне ура тивмест; иӳ йарсассӑн, пӳ ҫитмест. 
N. Натӑ йуманссм те укеҫҫё, тет, ураран (валятся). СТИК. 'ßäxä урине хёр-аца ҫисен, тбрре иблмест, тет. Чув. прим. о пог. 229. Х у р  пбр уранӑн Tftpcan. Если гусь стоит на одной ноге. || Доля, равняющаяся одной четверти заколотого животного. Сред. Юм. Миге ора кйтбнУ Ҫак солсён^е вы.^ахсёне оралашса пусаҫҫё; нбр ора кбнб пол(>а н = 1/4 части коровы; ҫор ора кбнб полсан=*/в части коровы; ик ора— '/з. || Активный участник воровства, знающийся с ворами из других селений и помогающий им воровать в своей деревне. Якейк. Йалта йапаласам ҫохалсан, вӑррине пблмесен: ори йалта пор, тсҫгб. Ib Хамӑр йалтн орине пёлес-^Р.

Автан-ури, назв. раст. N. Автан ури. Вулли ҫемҫе, capä, ьир aini гшгҫс пула!, ҫум; йймра цек сыпӑ-клй-сыпӑклӑ пула!, ^е^екб авйс кӑт>йки пек.
Йӑвӑҫ-ура, ходули.
Тукмак ура, неуклюжий в ходьбе. Т. М. Лате. Лайӑх утай- ман ҫыпна: ей тукмак ура! теҫҫё.
Ура айне ту, подмять под ноги, Ч. II., КС.
Ора орлӑ сиксе каҫмалла, назв. детской игры. Якейк. Ора орлӑ сиксе каҫмалла. Ик a'ga ҫӗре орисене тёктерсе лараҫҫё. Вӑ(л)сен орисам орлӑ ыттисам сиксе каҫаҫҫб. Каҫий цох ларакннсем кагаканссне ҫорймран гапаҫ.ҫе. Порте каҫҫа ибтсен, орйхсем лараҫҫё.
Ура ут, вскидывать ноги. Алик, i* Епир туйа кайсан, утмӑл ҫулхи стариксем ура утса ташлаҫҫб.
Ура ӑшӗ, подошва ноги. Чем люди живы,  Малтан Снмуи ура-йшпе тйршшине внҫнё.
Ора ӗҫ, женская работа по домашнему хозяйству, производимая в избе. Яке&к. Кймака хотнине, ҫ&ккйр*йашка пёҫернине, орай, пурт ҫунине, кбпе ҫунине ора ёҫё, тата ора ҫ и н р  ёҫ теҫҫё.
Ура йав, подставить ногу. К.-Кушки. Унӑн BäfiÖ ибртте ҫук, кёрешнё т>ух вйл ура йавса ан^ах ӳкерет. || Сплетать ноги с но-



264 —  262 —гами другого. Чуриль-к. Illy'ßü тйрӑ-х йаванакан х&мла путранкк мар-и ҫав? У р а йавса выргакан иирён варлисем мар-и ҫав?
Ура-йаки (jatu\ коньки. ИнОырчи, Цив. у. С П В Б . X .  N . Акӑ auafr вёҫтерсе нбри ура-йакипе. См. ш у м а  л л и.
Ура йар, шагать, шагнуть. Ч. II. Ҫав ^ е к о  пӑхаймас&р ура йарса таптарйм. Орау. Картн ҫӳллб мар, ура йарса та каҫмалла. 

Л итё-амӑшпе. Есё мана пайан ху иатна кӳртмесессёи, ӳлбмрен спи сан ҫуртна ура та йарса пусм&п, тенё. Кратк. расск. Ҫав кёҫён шйллӑра кунта илсе кил се мана кйтартмасасс;Чи, ссир кунтан килелло ура йарса та иусаймйр. || Inserere fe in u г inter alterius fem ina, quod fit in subatione. || Испускать лучи. Чуй. прим. о 
пог. 49 Хёвел ура йарсан, ҫймйр пула^. Если от солнца идут вниз лучи пучками („ноги“ ), будет дождь.

Ура йарса пус, шагать. Яптт. В. Пиртен йётёи нусси ищ*о мар, ура йарса иусас ҫёрте мар.
Ора-вар вдрман, назв. леса. Б. Олг. Вовашка тӑшшӑпах (том- 

шёбах) кайат, 'Jjo.iBap вбҫне ҫити^-ҫен.
Ора (ура) вырӑнне постар (пустар), подчинить себе. МЯнал. V Илёпбр, илёпёр, илёиёрех; илмесен те, астарар, ора вырӑнне пос* тарар. |i N . II Позволить ухаживать за собою, f  Иуйанпулш  те, урам вырӑнне пустармйп.
Ура вбҫб, место у ног (лежащего человека), Сир. 2во. Ури вӗҫби^е хёр-арйм выртнй-мён.
Ура-вбҫлӗ, всуточь ногами (иротивоп. Йунашар). См п у ҫ л й- в ё ҫ л ё. Собр. У щ & г  тутар ура-веҫлё выртаҫҫб. ( М а д а  хами). 

С1И К . Ура-вёҫлё вмртӑпӑр-и, пуҫ-веҫлё-и? „Ляжем так, что ноги будут соединяться, а головы будут на обоих концах постели, или обратно?“ .
Ура канн) (лЛя«Уи), покой для ног. Ядр. f  Aii, кинемой, кинемев! У ра канш кутёмёр; уру айне пукан иус, $авсу айне ҫитар хур. 

Сёт-к. А-ай апай, ай апай! ора каниг кутёмёр; ору айне нокан пос, $авсу айне ҫитар хор, аллуна ҫирёп туйа тыт. ( ( ен-п.пша килсен йурлаҫҫе).О р а  к a if, л> й х , покой для ног. Хора-к. Кнл-хошшнн^е кин ҫок- Vß6, кип туйанса килтемёр, ора каад ах полё-ха, алӑ Kai^.^ax полё-ха.
Ора кёлли ( jAm U m“ ), онучи.

Ора кбли пятка. Пшкрт. Ура кёли, id . К.-Кушки,
Ора кблли, пятка. Б . Оль. М . II. Ilewpoe. У р а  кёлли.
Уралан, вставать на ноги (метафора). Х е м у р .  Турӑ пулӑш- нипе, лекёр тйрйшнипе Ануш каллех ураланя пуҫланЯ. Чума. Гавӑнтан вара Наум, сывалса, уралана пуҫлаиа. О со:с/>. jh y ,



263 265

109. В ара ҫапла пулӑшгассйп, мескГш ҫыннйн пурнйҫё пёр маЙа кайб (уралапб вйл). Ист. цррк. 14Я. 1ерусалимрн iiaTpiapxce.M näxca тйракан биенекопсопӗн ҫбрбсспе Магомет тбнпс тытакан арабсемпе Apitt ереспе тытакан усал ҫынсем турта-турта илсс пусмйрласа пётсрнё, вара унтп Счюнекенсем т к ҫан  та ураланай- ман. |! Поправиться в материальном отношении. Сред. Юм. Клбк пит 'цохйн-’иё те, xa.f, ораланма нуҫлаий, бнтӗ. Прежде жили бедно, теперь уже поправляются. Хыпар Л? Hi, 1900. Хрес^енсем $асрах уралан'рйр тесен, весене хыснарап укҫа парса пулӑшас пула!*. Ib. Халйхӑн луранйҫе шхаҫан та ураланас ҫук. Истор. Ҫав 1547 (;улта тухпӑ вутран кайран' халйх цасах ураланса ҫнтеймен. Чцв. календ." 1910. Ҫав ҫынсеы, гемен тбрлб бҫлесен те, ураланайман. || Образовать вокруг себя лучг (о светиле). 
UhjprfM-n. № ;j. Хӗлле хсве.л уралансан, с иве пулят. Нкково. ОЙАх ораланна. Вокруг луни образовались лучи. Толст. Сйрт хыҫсниен <;*-” £ уййх хОрелсе ураланса тух Hfl. Юрк. Хбвел уралансан, ҫумар иулит. Шел, 70. Хевел шевлн.. вутАн- хбмёи ураланса... тйрат. || Обуваться (ора сыр). Ш н б а и др.Уралантар, поставить на ноги. Чем люди живы. Ан нлеем есб манӑн хунйма, ҫак а'цасено хамах нАхса ӳстерсе уралаитарам.Ура-лаппи, ора лаппи. ступня ноги. Ст. *Чек., Якейк. и др. 
Брсннши. Тан-пар тарах цуна-'Бупа урам лаипи сарйлцб (из «Мул- ка*Б сПввн»). Л Ahm. t  И , куйаптАр, куйаитар, куйан урн шурйтЛр, ури лаппи мамйктӑр (нежный), ҫбре пусма ҫылӑлтйр. Скомплеч. 
22. Ыратнпис лаша ури-лаппи сине пусаймас!, цёрин вбҫб ҫице au p ix  пусса Täpaf. Хорачка. Ора лаппи, ступня и подошва.Ура-лаппи шамми, кости ступни. Ст. Чек.Уралат, Уралаттар, произв. от у р а л а; зн. неизв.Оралаш, сговориться приобрести артолыо. за деньги или бесплатно. Сред. Юм. Оралашрамар. „Сговорились купить артелью (также называют, когда артелью сговорятся получить бесплатное)“ . 
Ib. Оралашса иугаҫҫӗ, тесо. BM.yixa ертелпе пуссаи каласҫё.Ура-леппи. ступня. СТИН.Уралӑ, имеющий ногу(-и). || Имеющий поперечины (о шлее). 
Пас. Hyuiic у рал Я кутлйх, и, пултЯр сана тур лаша.Уралӑ кӗлет. пмбар на столбах. Ст. Гаиък. Урала келет умбнт>е ура с-ырса лариЯ иух. Су.im. Урала кГмст умОи^е вун-ик- кбп купӑс кялаҫҫӗ. Ъ'.-Кутки. Ултй, уралӑ кРлет*** пур* Улт*  ҪУЛ сине вптмен, тет.



Уралӑн, отсюда:
Нк уралӑн, на дыбы.. Альт. Л аш а, икё уралӑн тӑрса, ҫыртсй плет. Тйват уралӑн, па четвереньках. Ч е т. п у т , Ь п ё кӑшг сёк* лентём те, тйват уралйн и р е ^ е  патне упаленсе пытЛм.
Уралӑ т,еркке, рюмка. Тимер. П ё^ к геггб  те -уоркке, уралй ■ҫёркке, мён пур тйвансене усёртет.
Ураллд, имеющий ногу(-п). Хуралю л. Йывйҫ ураллй ҫын, человек с дерев, ногою.
Ора палламалла, назв. детской игры. Якс'ик. Ilep a*ga ора паллакан пола?. Aua ацагам ларса ҫн ти д ен  куҫне хонса тйратаҫ^. Вйл куҫ. хопса тйнД хошйра атасам орнсгне олштара олштара йава-йава лараҫҫё. Ора паллакац, порин ориис те палласа тохеан, тепре вызданй. ■ҫох паллакан орйх полаТ, порннне те пёлимасан, ка^ах хййех паллакан пола?. Вйл ора палланд цох.та куснс хопсах ҫӳрет.
Ура пакёл^акё  (ьмТ*?*?), ора пакӑ л ^акӗ  (чнт. птшцай), бабка (ноги). С е т-к . Ори ‘ пакД.дакпе ыраттарнй полмалла (о лошади).
У ра-пиҫ(б)— ути, тысячелистник (белоголовник, ромашка). 

Черта*.

Ура пи^ё , подъем ноги. Ю ркш, Ч. I I .  и др. N . У р а питие пуса? (атй). Сапоги жмут в подъеме.
Ура пусахи (iOумай), подножки ткацкого станка. Чутеево. 

Сред. Ю м. Пир тёртнё цухне ура пусахи ҫинс урана пусса кГфё- сёне улйштарса турта турта антараҫҫё.
Ура п ускӑвд и , то же, чго у р а  н у с а х и: С т . Чей.

Ура пусмалли, подножка токарного станка. Торх. || Стремя. 
П ш к р т . Ора носмалли, стремя.

Ора посми, подножки ткацкого станка. Я ксйк. Кёресене посса антармаллн йаиаласаи. Аха.ъ инр тёртнё ßox ик ора посми iio.iaV; ратгҫалла пор?анкка, тӑла-карчкка тёртнё т»ох тват o p i посми полат. См. п и р  в ы р й и ё. || Стремя. A .n w . v Утланнй угДрсем турй пул-у^йр, йёпер ури пусмисем йёс пултдар-
Ора поемн кантӑри (чит. Хандри**), веревочки, соединяющие ннчепки с подножками. Я  кейк. Кёрие ора посми хошшипт,и кан* тра. Ора посми кантри татӑлса ка)>.
Ора посни, стремя. В . Ом.
Ура пусси, стремя. N . *;• Лаши полтӑр— кйвак полтйр, ора иоссп йӑс полтйр. II Дошепки, посредством нажимания которых во время тканья „кёрё“ то подымается, то опускается (подножки).
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Шевле. Щ . С. Ура пусси, подножки. Юрк. Ура-иусси— пир тбр- тексп йапала тапраш. И.тмб. Т. Ура пусси нккб иулат. Пбрне ибр кбрб ҫумне ҫыхнӑ, теибрне тс пёр керс гумне ҫыхнӑ. Сылтйм ура иуссмпе пусан та, ибр кбрб анат та, вара &сана пбрре каҫа- раҫҫб Уиган сулахай урана иусан, вара топор кбрб аиат, мал- танхи ҫбюенет. Вара тепСрро йснне каҫараҫҫб. Ҫапла, тек ура пуссине ылмаштарса, Лсине пер Кейген тспОр йснне каҫараҫҫб. 
Нптушк. Икб ура иусси (у ткацкого станка). || Подножка у телеги и тарантаса. 111, С. || Коньки? СП В П . IIA . А$асем хелле ура пуссипе йарнаҫҫб. || Ш аг. Саратов, г.

Ора-лосси кантӑри, то же что о р а  п о с м и к а н т ӑ  р и. 
Шевлс.

У ра-пус-ҫеккисем  (пнр тбртекен таврашеем). Юрк.
Ура-пуҫ, коньки, S ch littsch u h . Ядр.
Ура пуҫё, носок н о г и . /V. Унтан хай вирбм хуллнеене хар- пйр хай смлтйм урн пуҫб ҫнне хураҫҫб (ребята, которые „вирбм иуиаҫҫб“ ). Ой-к. Иван в ы д а н а  'jpxne хб^не утрёте, урн иуҫб ҫине  ̂ӳксе, хёҫё саланса каре, тет.
Ура пӗҫҫи, ляжка.
Ураран ӳк, свалиться с ног. Чума. Унтан тата ураран ӳкне куиах ҫынна таихЯрӑн-таихйрйн тембн тбрлб ӑшӑрхатса вбрилен- тернё. Ч. С. Ҫанла ман анне ҫйварни yttlx  тене -gvx сасартйках ураран укрб те, т>брелеймерё— вил*в<\. ‘
Ура-сыппи, щиколотка. Никит. Ҫулоем уин&е ура-сынин таран тусан. Н а  дороге пыли но щиколотку. Питушк. Ора гыипи, сочленение в щиколотке человека. Якейк. Ора еыппн. Ян-тик. Ура-сыппи таран airgax xitfiöir $йлхи (чулки); унпа сивб пула! пу-1) Яна. Сред. Юм. Пирн итемре корӑк ора сышш таран полнӑ. II Скотолсч. 3:2. У ра сыпии-пак;!|)'[>ак (у лошади).
Ура сырри, обувь: онучи, чулки, лапти. Учите demeti., Ев. 

Альт. Кбписем вёсен, йбмбсем, ури еиррисем ибтбмпе шап-шурӑ-
ЪЪЪ тет.

Урасӑр, безиопй.
Урасӑр кёлет, амбар (не на столбах). Собр. Уйра урасӑр кблет пур. (Тбтре).
Урзсӑрлан, обезножеть. СТИК. Лаша урасӑрлаи^б, кйшт та пусаймаст. Лошадь совсем обезножела, совсем не может ступать.
Ура ҫин^е , на ногах. Шаичурз. Ытгисем ура ҫин^о тйрагҫё (на ногах).
Ура-ҫуни, коньки. СП В П . X .  См. ш у м а л л и.
Ураҫӑм , моя ноженька. Ч. II.
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Ура тап, топать ногами. Чураль~к. Уруна таиса ан кала, ура ыратса $ёлерет. См. у т к а л а .
Ора та|» (пРар), награда за хождение, за хлопоты по делу. См. ниже. Срв. осм. a j а  к т е р i „плата врачу :ia визит“ .
Ора тарлех (ндарлЗх), что может послужить вознаграждением за ходьбу, за хлопоты по делу. Яксйк. Yuxpi (JVd/Jit) хйй ҫӳреиб *В0хне, ора та{> тесе, аран пёр орапалӑх (*/12 ч. десят.) хаварнӑ. 

Ib. Ҫёр валеҫҫе ҫурекенсене ора тарлёх натйыӑр (аемли). Ib. Пайаи ҫӑмарта иуҫтарма карӑм та, ора тарлёх те оссн полмарб.
Ура туни, голень. Я  кейк, Ора тонн.
Ура тупанё, ора топанё, подошва. Илебар. У ра тупанё кеҫёт- сен, ташламалла пула?, теҫҫё. Ст. Чек. Ура тупанё кбсҫен, хӑна килет,— хирёҫ *вунса тухасса пулат.
Ура тёли, ора тӑли (wF«Xt<“ ) онучи.
Ура тблли (нЛыХХ«"), онучи. КС.
Ора тӑрри ('»Лбррн“ ), употр. в нек. выражениях. КС. Кунб- пех ура TüppHH'ge. Целый день на ногах.
Ура тёлб, ора тёпё, подошва ноги или обуви. Начерт. 1.25. 

Якейк. Ора тбпне тсмёскер ҫьшаҫнй. Что-то пристало къ подошве сапога или лаптя. Псалт. 17 7. Ман ура тёпёсем ываимарёҫ.
Ора хырбм, икра ноги. В. Ом .
Ора хыр&мы, икра ноги. Пшкрт. -Ора хырылЫа н?а ырам- 

тардым.
Ура хырамб, икра ноги. Ст. Чек.
Ора хырём (х^ырэм\  икра ноги. Якейк.
Ура хур, подставить ногу. Альт. Ллӑкран кёрен хёрсене ура хурса, такӑнтарса.
Ура хуҫ, сгибать ногу. К.-Кушки. || Сет-к. Ора хуҫ-ха, тесе, ут ҫине утланимасан, ҫынна утлантарма иёнсе, калаҫҫб. II Разбавить. Трхбл. Ш ыв итла сивё, пёрер курка вбри шыв йарса, урине хуҫ (разбавь). Орау. Тйварне урине хуҫмалӑх йа- расах пула? ҫав улма сине (т. е. чтобы картофель не был водянистым на вкус).2. Ура, омет. II. Сядяк. Улам, ут& купине, капай пек пулмасан, •ҫЗмӑр пулмасан, ура теҫҫё. М. II. 1 Ir трое. У р а — длинная копна соломы. Зап. В Н О . Ҫапӑ урн (в Я  кейк. гашЧ копи), улӑм урн. Алый. Улӑм ури улт ура, улттӑшё те пёр ура. N . Улам урн улт ура, ултӑшё те пёр ура; ҫакӑ йалӑи хёрёсем ултӑш-ҫи^бш пёр окҫа. 

N. Йёс туйа пек пёвёне улам ури турймар.
Ут-ури, H eu sch ob er. Цаае. У  др. у т а  у р и ,



Урала, метать омег. К.-Кутки. Улчмссие уралаео хутӑшӑр.
Ib. Улйма пайан ураласа иарахас терёмёр-ха.3. Ура, ора, моток (ниток). В. Олг. Ҫблеиб гни ори, особый, длинный моток ниток. Нус. Карйм, ,  карӑм ҫул ҫиие, виҫ усламӑҫа тёл пултӑм, виҫё ура ҫии илтём. Якенк. Пёр ора енн парса йагйм. И к ора ҫнпрен, кёрёк ёглесен, кёт ан^ах йо.г§ё.4. Урч, ура (воинское восклицание). Юрк. Ҫав гёр пёр оал- такб ҫыв;1рн& ҫёртен хӑраса сиксе тПрат га. нйталие илсе, пёр псннелле: ура! ура! ура! тесе, иит хыгй кӑшкйрса иупа иуҫлат. 
Ib. Малтаи кам: ура! ура! ура! тесе к&шкаракаииине те шыраса туиаҫҫе. См. у р р а.Ура йӑт, нодинмать на ура. ЯкеИк. ТуЙӑра йаш-кёрёмсем кс- рбве покаи ҫпис лартаҫ те, ҫав локантан порте тытса, виҫё хут ҫӳлелле: ура! тесе, йӑтаҫ<;ё. ҫакн а ура ййтас тесҫӗ. Она ереке еҫесшён Йатаҫ<;ё.Урай, орай, пол. Ст. Чск. Урайне шӑлнӑ т>ух хёр a-ga ҫӳиб хӑварсаи, упӑшкн дилёксёр пулат; ывӑл a'ga хӑварсан, арймб пилёксёр пулат, теҫҫё. Сред. Ю.ч. фрайёное атайми ҫӳп. Н а  полу столько сору, что не пролезешь (ҫӳп иит нӑмай полсан, калаҫҫб). 
Т. 31. Мате. Херсоне, урайне таса шйлмасаи: упйшку шатра пуле, теҫҫё N. t  Урай ӗҫнс тйваймасан, таи пӑр ҫине тйратаиӑр II По.т (доски) моста. Якешс. Ш х ӑ р  йопа лартрймйр, ылтйм кар- лйк хотӑмӑр, кёмёл орай еартймйр (о мосте").Орайӑшӑпех. но всему полу. Ишек.Урайбн^ен (т. е. ура айснҫсн), из-под ног. Ст. Чек. УраЙ - ён^ен сиксе тухат (инкек, вйр<;й). Ib. Урайён^ги сиксе тухре (говорят о несчасгии).Урайёшпех, по всему полу. КС.Урай кашти, бревна, на которых настлан иол. Вом6у*к. 
Изамб. Т. Йёрн-тавра икигёр-виҫшер йерке хурсан, урай каштп хурса хйвараҫ.ҫё. Ib. Ташлама урап каштн-кӑиа -gürrilp. Чертог. Ö paii кашти—■ балка. Рус. Урай кашти —переруб. Кати. Урай кашти тёкесем ҫшгҫс (на мсльшще).Урайлӑх, ковер. Луке, isu <>.. Урайлйх, палас —  ковер.II Материал для настилки пола.Урай сарри, ковер, половик. Дик. лев. 42 Вйд шйтйк йшён^е Йёри-таврашёлех, тёрлеиб урай сарри уакса тухна пек, уеп-ҫемҫе, пётёмиех йем-йешёл курйк \Vce уакӑна-гакйна тЛшЧ.
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Уран сыппн. Если пол не сплошной, а  составной, то каждая из частей его называется у р а й с и п и  и. Также наэыв. и место стыка половиц.
У  рай сыппи...1-

Ҫ)рай сбр, мыть иолы. Сред. Ю м .
Урай хӑми, пол. Ю рк. Сред .  Ю м. Орай хйми, пол. || Половица.Уравӑш, назв. с. Орауш, Тойоин. вол. Ядр. у. || Название оврага в с. Ораушах. Орпу. Пирон йал Уравӑш  йатлӑ ҫырма хбр- рине ларпй та, еавймпа ҫанла йатла аулий. Ib. Уравйш кассиоем: Мӑн ӑрам, Састав äpa?iö, Наҫтак ӑрамӗ, Хыҫалтн Ярам, Ситемен йрамӗ, Малти Арам.
Урака (м. б. У  р а к к а?), лнчн. имя мужч. Мысмц. Отсюда:Урака ку'лли, назв. озера (У  р а к а  ловил тут рыбу).
Урал, Уральские горы. Ч. II. Хсвел хбрелге тухна 'gyxue йӑлтӑрат-бҫке ку Урал.
Уралӑ, назв. сел. в Белеб. y. II . Ссднк.УраЛ)СКИ (ударение на «) пблӑ, назв. рыбы. Сред. Мм. '{jilMäp, тацка, вйрӑм, тутл! ч}Яр пОлла калаҫҫб.
Урам, улица. Завражн, Окошкаран орама порее аицб (сверзился). Альт. Урам йен^е улгй ■gype-ge (на улицу). Ю рк. Тол иулнӑ ҫынсен^ен: судья камернс хЯш- урамрине, хйш гуртрпне иолетре? тесе, ыйтса иӗлеҫҫе. CIIB B . Урам— рам. У/. Суиар. Неро патта, урамсемпе г-уренг* 'gyxiio, пер оул ҫтгҫе хитре ат>а ларнние курий. Л ит .-П оре, Урачб-урамЗ x y p tiu a x , хурйнлЯхсем хуш- iiniH'ge кГшак це^ек. Сред, М м . Неоцен орам толли пыраТ. (Говорят про человека, который идет не по прямой дороге, а то сходит с дороги, то опять входит на нее). М. Орамра ҫерем тохнӑ (показались проталинки, лужайки). Раули 660. Орамалла тохна ал&к иан^е тйра¥. || Ряд, образуемый на базаре подводами или



269 ‘ 271торговцами. П. Олг. Сблб орамие пыртӑм, селй вӑтӑр олтй п)'о кблец^ё; иткелербм то, илмерём, тарЯлтйм аха.^ах.
Орам алӑкб, ворота. Якеик. г Орам алкӑн^ен корхасан, уя алйкне тохса пЯх.
Урама хирӗҫ, окнами иа улицу (об избе). Ч. И. и др.
Урамҫӑм,моя улочка. I I .

Урам хушши, пространство между двумя рядами домов (улица). 
П А К . Kar. пулсал, йалти мен пур а^а, пбтбмпех урам хушшине тухса, икб ушк;Чна уйӑрӑлса тйраҫҫб. Краем. Горка . Урам хушши ёнтб типе (сохнуть)'пуҫларё. Чурп.п-х. t  Урам хушши тлкбе мар, шйлакалб епир мар. N .  Урам хушшин^е шусем йухаҫҫё. Чуратч.. Лҫта кил^С унта: йе йупа кутне, йе ҫул ҫмле, fle ҫырмана, fle пбр-пбр уш^енс, пӑтӑ, салма, кссел пёҫерсе кайса тӑкаҫҫё. Ҫай- сене урам хушнши-ви усалсене параҫҫб. Кил хушшин^и а-ҫа- nä'gaceHe, вы.],ӑх-$ёрлёхсене лайЯх, пӗр ^ирсбр усратӑр, теҫ^б.

Урам хбрри, неизв. Алъш. Ҫавӑрӑнса ҫитеймес (пе успевает обойти вокруг) вйл (= о п а ) , ҫатал кётессине ҫитет те, урам, хёррине, тётбмпе змхӑнса вилет, пуҫне циксв.
Урала, орапа, телега. Чертаг. У  р а п а .  Пуҫелбк, тёиёл, айалти уре^е (или кашта), ёревёи, кайри тбкӑн, ӳреҫе, урапа куккрл, ҫертешпбк, ҫертешлёк шӑтЯкб, торта, теврёш, брхалӑх=попереч- нлк, кайри теврбш, Орапа иЯти. КаЙри орапа лӑти тохса ӳкнб. Орапа мӑйраки (вавертывать вожжи), кёп^ек, толккӑ, иотаскӑ, Орапа кашӑлб (кӑшӑллаҫҫб). Ч а с т и  т е л е г и  (Н . Карм.). У рап а йешцбк, кузов, ящик; ypepi, грядки; сӳретке, дроги?; кукрашка, лисица (соединяет заднюю подушку с переднею); каклешке, крюк, кривулина, за которую заматывают при остановке вожжи; урапа пёкки подугп (дужки, обхватывающие бока телеги);пуҫелек, передняя подушка; шблепкеллё пӑта, особая чека; ЙАрана (или, по-тат., атлама) обойма кбп^ск кйшӑлё, обруч ступицы; кбп- $ек, ступица; кбп^ек тулкки, втулка; патуска, поддоски; кбпрк шӑлё. Я кейк . Ав орапасампа килеҫҫб. Вон едут ва телегах.

I I .  С. С теп . Йалан пур урапа та пёр йбрпех ^упмасЯ, теҫҫб, (Послов.), tped , Ю м. Орана пёрмай пбр йбрпе космас ( т .  е. не всегда бывает удача. Послов.). Собр. Атто .1алт ҫурен лаша, ун урапи тЯрантас. Й а р г-к . Xyib орапиис кос аргТ (сво* твердит). 
Сред. Ю м. Орапн гине ларсан (если будешь делать ему в угоду), лит авал ОлЯ; хййле хирбҫтере п)\ласан, вара такамран та осал. Собр. Усал ҫыила хай ураии гине ларса кустарас пулат, теҫҫе. HAK. Туле лу*п>Я пин теикр; тулемесессОи, епё сала урапа



272 270туса ҫуроп, тере (я телегу из тебя сделаю и буду йа пой ездить). II Подвода с людьми. В . Оли Он иохне Кошвартан тата пбр орана кпео (т. с. килсе). || Колесо. Пшкрт. Opaßa— колесо. 
Трхбл. Урану тухса укнб. Колесо у тебя соскочило. Иначе, тал же, куса-тӑран. Шашкар, Е х , мйн-тнрйп емёрсм! ста кайман, ыби курчан! КозлофкЛна ҫнтнб, параххут кури;», урапи хбрлб! (Так смеются над ядринскими чувашами). К.-Кушки. Малти урапа нлтём. Купил передние колеса (или: переднее колесо). П А К .  Хирё<; пер улпут килет -внҫй лашапа, виҫбшб то тимёр-кавак; хай пор малти урапа ҫинце ан^ах. урапи пбтёмпех тимёр, цанкартатса анцах пира К Пирбн патамйрти ҫчвашсем кнреысте: ҫапла ҫӳрет, тсҫҫб. II Воз снопов. A ib m . Анара 10-шар, 17-шер, 18-шар урапа лара?, тоҫҫб (в урожайный год). Ib. Урапницен 8-ш ар, 10-шар 12-шер пат туха1\ теҫҫб (хлеба). Изамб. Т. Снрге теҫеттинин^е миҫе урапа (ҫбмел) ларат? || Назв. колес мельницы и оодирки. 
Изамб.. Т . . ( У  мельницы) валйн вйта ҫбрне пит пысӑк урапа тЛхйнтаргнӑ. Ул урапан хбррин^е ш&лееи пур. Якейк. Орапа. Шештёриеке ҫавра?. Орапара огмйл па-угей {scr. па^ццӑ). См. a p u a  и. И Колесо (-а) плуга. || Мера вемли. В . Олг. j| Прялка. 
Яшпик. Алта^йо арла! ypananaJ

Вӑрӑм урапа, длинная телега для перевозки бревен. К.-Кушки. 
Каска урапи, см. а р м а н .
Малти урапа, передние колеса. Передки телеги.
Пӗр мӑшӑр орапа, велосипед (употреблено за неимением другого выражения). N. Епе копта пбр мӑшӑр орапапа ҫуреме вбрен- тём (па велосипеде).
Тил урзпа, сухое колесо (на мельнице). 11. Седяк. НЫбач. Тип-орапа., uiy орани (на мельн.)
Ш алти урапз, часть обдирки. Ст. Чек. Шалти урапз, шиҫ- тРрнснс ҫавЛрат.Урапа УредИ; грядки (боковые края тележного ящика). //(. С. 

Сред. Юм. О р а п а  у р е § и. Орапа йешт/бкби икс йеи^и писак патаккине калпҫҫб.
Орапайа (-uja)  посӑртса хытарии, гнёт, бастрык. В . Оли 
Орапа вы ргнё, какая-то мера землл (невидимому, пространство земли, с которого можно снять воз снопов). Чебчке. 
Орапа-касси, назв. д. Ораба-касы, Балдаев. вол, Ядр. у* 
О рапа-каҫҫ*, неизз. ел.
Урапа кукӑрӗ, то же, что-у р а и а к у к р и .  Юрк,
Урапа куккри, то же, чго след. сл. Черта».
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Урала нукрн, срединный брусок, соединяющий задок телеги с* передком.
Урала кусси, бег телеги. Собр. 95о. Нккбк т»упаҫҫё, иккӗя xä- валаҫуб, пбрне пбри ҫнтеймеҫҫб. (Загадка: урапа кусси).
Орапа костарт,ӑк, колесо телеги. Оохран-й,
Урапа кустӑрми, колесо телеги. Альт.
Урапа куплен, подушка у колеса, ступица. Щ . С. Шибач. О р а п а  к ӳ и и е к.
Урапа куп'&екб, то же, что пред. сл. К.-Кушки.
Урапа кӑстдрт)и, колесо телеги. 2орп-к. Лтильд. Козм. у. Пкб пусӑк йытӑ икб тгҫбк йытта хӑвалаҫҫё; темӗн ■ҫул хавала- снн та, уавах ҫитеймауҫб. (Урана кастӑрви).
Орапа кӑшӑлӗ, железный обруч, обхватывающий ступицу. 

Чертаъ., Тюрл. Урала кёккисем, неизв. части телеги. Юрк.
Урапа кблҫи, орапа кӗпҫи (копс'и), ступица. В. Оли Орапа кещ*и. СТИК. Ёлёк урала кспҫине шатӑк ани туса, унта укҫа хурса нурЛний иуйанссм.
Урапалӑ, оралалӑ, уралаллӑ, орапаллӑ, ораралй, имеющий колесо f-a). II Едущий на телеге. КС. Кбруш йуяалутпа кил мест, урапаллй килет, тет (на телеге).
Орапэлӑк (ора^алык). мера аемли ( = ҫ о р  апл&к). Нткрт. Ib. 

С 'dp орпЪиык— с’ор он juijbut с’ориы выл. Хорачка. Орабалык— 400 
чалыт (квадр.).

Орапалӑ-ҫорӑлӑ, мера земли в ООО кв. саж. (600 цалйт). 
Хорачка. Ишкрт. Ора^иы-с'оршй—т'^р с'оры optifia церл3 ан-
.fWfjCf. C'UdÖpMä .

Орапалӑх, мера земли в }jv> десятины. См. вйҫс орапалйх. 
Якейк. Ib. Виҫ орапалӑх, мера в lj* десятины. !| В Козм. у. мера земли в десят. (Сообщ. М . В . Васильев). || Матер, на телегу.

Урал ллӑ, орапзллӑ, то же, что у р а  п а л  ä. Якейк. Вон (воҫ) орапаллӑ килет, лар та кай (сядь к нему и поезжай). «Во множествен. числе, а  также в других лицах но употребляется*. 
Кипр. Кайсан-кайсан, ибр орапаллй сын килет, тет.

Орапа мӑйракн ,часть телеги, крюк (для завертывания вожжей и пр.).
Урапа пуҫвлӗкӗ, подушка передка телеги. Орау,
Орапа потлӑски (:nom»bicxn), иоддоскн. Тюрл.
Урапа пӑти, орапа пӑти, чека. Юрк., Мыслен* Ш . С . Урапа пйти— чскушка.
Орапа пӗкеҫҫи, оглобли детской тележки. Сред. Юм. Орапа ц£кеҫҫи тесе, a$a оранин кокӑр иуҫлй тортшге калаҫҫр.
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Орапа сикки, „колесо". Начсрт. 126.
Урапа ҫавӑракан $бн, приводный ремень у шерстобойной машины. Вута-босъ.
Урапа-ҫарма, общ. название колес, телег и т. п.? Торп-к, 
Орапа ҫолӗ, проезжая дорога (противоп. отма ҫол). Иапклии. II Колеи? Шибач
Урапа тевӑшӑ, тележный тяж.
Урапа тенела (т'энэлЗ), тел. ось.
Урапа терши, тележный тяж. Ст. Чек.
Урапа тикбтлекенни, мазилка*. Юрк.
Урапа ту куц, (myiyti), обод. 1Ц. С.
Орапа токонӑ, то же, что пред. сл. Illi еле.
Урапа тукӑнё, обод колеса. И,-Пушки.
Орапа тулкки, втулка колеса. Тюрл. Орапа тулкки. См. т у л к к ӑ .  К С. Урана тулкки.
Урапа-тӑрантас, урапа-тӑранттвс, о с т . назв. колесных экипажей. К-Кушки. Лашнне нлтём, урана-тӑрангас таврашне май- лаймарӑ«. Альш. Тапкалана-тапкалана-кӑна ларга пыраҫҫб ураиа- тйранттас ҫипце.
Урапа тёнел (тн'ои'эл), ось телеги. 1Ц. С.
Урапа тёнёлё, ось телеги, тележная.ось. К.-Кушки.
Орапа тёп, урапа тёпё. дно ящика телеги. К.-Кушки.
Урапа $арак, подпорки к кузову телеги, идущие от задней оси (их две). Сред, Юм. Орана ^арак, тесе кайри Орапа тбнСлби* ■gen Орапа йеигҫйкне иерекен пе^ик патаксене калаҫҫӗ.
Урапа хырӑмлӑхё (чнт. хырйлиых'), дужки, обхватывающиелубки телеги снизу. CTIIK.• »

Урапа хами, доски над плитами (па мельнице). Качал.
Урапа ш аккисем, тоже,  что п а . у г с а в  (кулаки на мельнице). 

Я. В . Typt.
Урапа шёлб, спицы колеса. Юрк. и мн. др.
Урапа шӑлтӑрми, решетка из палок с чпоредней и задней части кузова телеги.
Урапа ш ёкёл^и, деревянные палочки, которые вставляются веером с двух противоположных концов телеги. Яшпик.
Урас, неизв. сл. С IIВ В .
Урас касси, назв. селения Янтик. вол. Цпв. у. См. еще Зо- 

лоупч. 2-18. В гозоре Сред. Юм. записано назв. селения Цив. у. О р а с-к а с с и.
Урас-пухти, назв. духа. См. Main. SG.
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Ураса (урпз-О, пост магометанский, N . Хйшё-хйшё вӗсеьрн  тутар пекех ураса тытаҫҫб, медет (=м иҫбт) патне тутарсем кёл- п п и н е курма каВаг(;«. Аттик. Вбсем ҫураҫмаиа тутарсем ураса уҫасси пер ерис пулсан, кивё уйа-хра ерпс-ҫРр тӑваҫҫӗ.Ураса уҫ, разговляться (о татарах). Алый. Хбвел ансан, тутар- ссн ураоц угыа йурат, теҫҫе.
Ураса ты т, ораса ты т (Ш ибач.), говеть. У  ядр. чув. у р а с а  т ы т — говеть, а поститься—т и и б т ы т  (Ф. Н . Никифоров). 

('ПИВ. Ураса тыт, говеть. || И иереи, см. В . Олг. Ку тилте ураса тыгре-ха вйл! (голодал).
Ураса ты ттар, заставить говеть. || Морить голодом (т. е. плохо кормить;. N . Ураса тыттараҫҫе. Морят голодом.
Ураса ту, говеть. Ядр. Вара, тип тытса, ураса тӑваҫҫӗ (говеют). 
Урасай (Spftidj), личн. яз. имя мужч. Ilo мнению Н . И. По- лорусспва, отсюда в Стар. Тимошкине фамилия У р а з а Й к н н  (с русск. окончу.
Урзсай ӑруТ)ӗ, назв. рода в д. Русаковой. И . П . Орл, 
Ораскилт или Ураскилт или '()Урку-ошкй!|>-Ураскилт {У pac

t i  ал м '), с. 1‘аскильдино, Курм. у. См. К ӑ ¥ ӑ р - к а ? 3 р .  Собр. Напасал йалт, Ураскилт хул г. (Лҫапа ҫиҫӗм).
Ораслӑ, назв. деревни Цив. вол. и уезда.
Орасна, отдельно, отдельный; особо, особый. Totaew. Вӑсен кашпиц орасна выран полна, тег.
Ураҫи тӑрат, поставить на колени. Ст. Семен кино t Белеб. у. 
Ураҫӑ (уршы), уток ткани. Лев. XI I I .  Йухан-суран pipeTVM'j’ip синие пулсан, Йбтсн ҫипсн^ен, ҫйм ҫшгё1г$ен тунӑ кумӑ

0VHH'ßu iic ypayä ҫии^с пулсан...
Ураҫҫи, ораҫҫн (Шибач ), уток, поперечные нити при тканье. 

Ш и б а ч . и др. И . Сед як. У  pari; и— урлй тбргекен ҫип. C T II I i.  Кумма кумрамйр та. ураҫҫние те ҫитерейренбр тембн: ураҫҫи пит нуммай кайат. Бугулъм. т Ураҫҫисем ука, кумми пурҫйн—  виҫмесйрех кспе ан кас&р. Л .гм«. Ураҫҫи-куммине ^йпар тутӑр, ҫыхмасйр та йулиден ҫыхса йул. || Поперечина, которая кладется для того, чтобы крыша не наваливалась на трубу. К .-К уш ки . 
М . / / .  П етров. „У раҫҫи— забоина“ . С П В Б . I I .  А . „Ураҫҫи. Illypä пӳрте марйе т ӑ в а ^ б .“ См. ҫ о р т - ҫ и й б .  || В неизв. знач. С П В Б . 

И  А . Ураҫсинс тарйх хурса пыраҫҫӗ. || Поперечник. Пшкрт. Ку 
о\иынӑ opac'tifi мыцо арж ы п? Велика ли ширина этой улицы? || 
Б. Оли Ораҫҫи— переводина, в которую упираются пятками стро- пи.тины.
I «
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Алӑк ораҫҫн, поперечины ворот (а, б). Нкково.

<4
Ураҫҫи ҫиппи, нитки для утка. Папе. E in s c h la q fa d e n .
Урата, балка, на которой лежит иол. Сред. Юм. £>рата— пӳрт opaft хами айне орлй хоракан нбренесёне калаҫҫб. СИПИ, Т. Л/. У рата— урай кашти. СПИН. И. А , „У р ата —перекладина. Ы рата". 

AvKjßjbcK. в. Сызр. у. Тапарах та сиксрсх, уратине хуҫарах! Епир тепСре килидан, ҫён урата хурайеҫ. Зап. НПО. Тарс-тарс тапмашкан урати йуман нулт-т^ё; йакйш-Йакйш шумашкЯн ура йака nyjiH-’g'ßc. Ib. Tiipc-Tfipc тапмашкЗн урати йуман пу.пн-^ҫе... Тапарах та енкерех, уратнне хууарах, епир тепере кплиц^ея, уёнб урата хурайбҫ. || 1>рус для укрепления нар. Зап. ВНО. В Ст. Чеи\ сделан след, рисунок:

& - C a * £ .

С  -  JLcCuA4oce*ALt

Ст. Аиб. Урата сище ейран пушмак. Тйхйн, тӑхӑн! тийеяҫӗҫ. е п :тйхйнаймӑп, тийеттём. К.-Кушки. Урата ҫипц < пушмака Йепле тытса тӑханам-ши. Вомбу-к. Урата— айалтан кашта пек тоса хонӑ, хймице тӑратса ыраласа касса партий; хӑмиие виҫ кётеслӗ шӑтӑк каснӑ. II Н ижний брус нар, лежащий на полу; в пего упираются нижними концами стойки (балясины), на которых лежит крайний (верхний) брус нар. || Порог. ЖМЕ. Т)ирку алйкин урати ҫине



—  275 277Йарса пусма тытӑиайсаттйм, сасартӑках куга курӑнми теиле хӑват ыаиа алйкран кайалла ывӑтса йа-ҫб. Юрк. Урата—  порог. Юрк. Вилий ҫышга пӳргреп ййтса тухнй цупге алӑк уратя ҫня-ҫе виҫе тапхЛр: ан x;ipal тесе, суллаҫҫӗ. (Там-же вместо а л й к  у р а т и  встреч, н просто у р а т а ) .  || Стул, положенный под углы здания, 
N. Пурт кётессине а в а н с а  хураҫҫб или ампар котессине. Урата потса анса кайна. ||| Чурбан, подставка, подкладываемая при перевозке бревен; подложка. СПИ В. Урата— подставка. Н . Карм. У р ата— ҫунапа и^рене турттарнӑ т,ух пёрено айне хунй каска (в Орау зто назын. п б р  с и е  к а с к и ) .  Шибач. Ората— бревешко, которое кладется поперек саней при возке бревен, чтобы не потревожить вязков (хораминг); длиною в 1аршм шириною в 4 вершка, (то же и в Пшкрт). j, Йоплб патаксам; их ставят на телегу, когда возят солому, чтобы солома не садилась на колеса. (Иначе назыв. й о и л е ш к е или й о и л е ш к б). Шибач. || Подставка. 
Персирл. Ората—йывЗ-р йанала айне хор*кан йывйҫ (чтобы не перекосилось к земле и не гнило). Хорита айне ората хотамӑр. В К.-Кушки такие подставки назыв. п у к а  н.

Алӑк урати, порог. Чсбокс. (Покр. вол.?), Юрк.
ПУрт урати, балка, на которой лежит иол?
Сак орати, «передняя (лицевая) часть нар (теперь встречается лишь в старых домах)». Персирл.
Ҫунз урати, „колодка“ . Ст. Чек.
Ураталӑ, ураталлӑ, имеющий у р а т а .
Урзталзх, материал для изготовления у р а т а .
Урата йупи, неизв. сл. Ч. И, Урата йупи таррии^е.
Урата каш ти, »перевод или переводина у избы“ . Вуша-бось. Урата каштисом— переводины у избы.
Уратай, неизв. сл. Юрк.
Уратак (урадак\ чурбан, подставка, подкладываемая при перевозке бревен; подложка. Зап. B JJO . Чсрупт. О р а т а к (прадак*, поперечная подставка, подкладываемая под бревно, когда его везут на санях. Чертах. || О р а т а  к— короткое бревно, кладется ПОД основание избы (никес айне). Их 4 штуки. Черпни. И том же знач. употр. и в Якеик || Иодкладипы под ульем. Мыслен. Уратак, лодкладпны иод ульем. Торх. Волле уратак гшгҫо лара*. Отсюда:
Вӗлле уратакё (чит. ypadatf), id.
У р а т т к , урядник. Альш.
Уратнж ле, как урядник. Альш*



-  276 -УраШШН (урЯшшп). уток. Яргупьк., Пи ту w-к. См. у р а г Я, у р а ҫ ҫ и. Якейк. Орашшн (орашши), уток.
Орашшб (орашш̂ \ уток. Чертах.
Оренпурк, назв. г. Оренбурга. Сред. Юм. См. Е л е н  п у i>.
Ури (уоиы), то жо, что у ы ä м р и. См. У .  Тороп-к. Ури сап- иан хамӑн мар. Н а мне передник не свой.
Урина, личн. хр. имя женщ., Ирина. Якеик. Сарм.-вар. Урам урлй Урина. (Ҫ.1пата урлав(ё).
Орине, личн. хр. имя женщ., Ирина, Орина. Сред. Юм.
Урине (Урн^)у личн. хр. имя женщ., Ирина. //. Сед я к. 

Т. М. М аш . Урине— урла кут, ҫурри таран ҫурӑк кут || Личн.. яз. имя женщ. Гыеайк.
Уринккв (УРинккъ), то же, что Урине. Л лы «., Череп.
Уриҫ (УРис% личн. хр. имя женщ., Ирина. Л.гым. Уриҫ аппа.ypi (Урп)> назв- сел- Арай-касов, Атаевск. вол. Курм. у.ypi-касси , то же, что пред. слово. Яргупьк. Епёр хамйр ха- пӑссам, анат йен^и ^ӑвашшам, y p i-касси а^неем, Мёлёш туйне килтёмёр.OpiHa, то же, что след. сл. Б. Олг. Opina— Ирина.
Урук, то же, что Урине. Альш. В Сред. Юм. О рок=П ри н а. 

Шел. 103. Микулай (Урука пуҫён^ен т>уп-туса): есё тата, Урук?
Урок, урок. Шигаево. Епӗ хйш 'ҫухне урока ка.таса кйтарти- мастӑм-ҫё те, епё вара шухӑшлаттӑм: бнтё, киле кайсан, ҫывЯрма- cäpax вӗренбп, теттем. Чуратч. Унтан каҫхине, урок петсен, киле кайнӑ 'ҫух, пырса пӑхрӑмӑр. N. Епё уроксене вРренме лар- тӑм, краҫҫын ҫутсан.
О рол, (орол)9 сторона старой монеты с изображением, орла.ОроЛ)Ца, в оР-^нку (игра). Яматево. О р о .^ а  вы.^ас. Мая решкӑ (у меня решка).
Оруть орудие. N . Е п ё х а л ё  лаша пан^е мар, opyii ланце.
Оротӑ-Кӑрӑк, назв. горы около дер. Малого Сундыря, Козм. у. Пшкрт. чоаииа окмак тухты. Выл тугриыyä тодар хаНы 1?орьтпы, опдан вара Хозапа tjnyww. Владимирски тухриын\)йи выл тухоиы c'uUä порды утса с ' к ^ Д
Урошт,а, роща. лес. Ч. П.
Урӑ, ора, трезвый.
Урӑ уш кӑн (-кип), общество трезвости Гнеолог.)
Урӑл ('‘ W.»), отрезвляться. || Оправиться, Н . Карм. '§иртен урӑла пуҫласан, вёрёлнй (простудился). Никит*. 'Jjänax та ёнтё



277тыр-пулла ҫёрлехи н^рпо те пул1н урӑлма пулмарё. Скотлеч. 10 Ш ӑраймасӑр аптӑранй лаша урӑлни сахал. О сотр. здор. 59. Ҫав 'ҫнртен вара ҫын ^ас урӑлаймас?. || Притти в себя (в бедственном положении). М  Ҫапла, хулана ёҫлеме кайсан та, нийепле те урӑлаймас? (пе может поправиться экономически).У р ӑл а, i. q. у р 5, л л а. СТИК. Ӳсёрёнте ап кил-ха, хӑҫан та пусан урӑла кил.У р ӑл л а, в трезвом состоянии. К.-Кушки.Урблтар, протрезвлять, давать возможность протрезвиться (отрезвиться). T/teunyp 33. Хӑне куллепех ӳсёртнё, пёртте урӑд- тарман.У р ӑ-п у ҫӑ н , в трезвом состоянии. О пьяницах. Х ӑш  *ҫух ypä- пуҫӑн та ҫылӑх тума Т)арӑнайиастпӑр.У р ӑ -п у ҫл ӑ , трезвый. Поел. 186, п .  Ҫавӑн пекех вӗсенён арӑмёсем те тӳрё, урй-пуҫлӑ, пур ҫёрте те тёрёс ҫынсем пулмадла. 
1Ь. 185,2. Урӑ-пуҫлӑ таса шухӑшлӑ, ырӑ йёркелё ҫын.Урӑм -сурӑм , орӑм-сорӑм, состояние невменяемости. Шорк. Епё ӗиер хытӑ ё ҫн ӗ -^ ё  те, орӑм-сорӑмпа темскер тунӑ, аотумастӑгг. II Неприятный человек. Сред. Юм. Урйм-сорӑм тесе к&мӑла кил- мен кирлё мар ҫынна калаҫҫб. Ib. Ун пик урӑм-сбр<Тмсбм ҫӳреҫҫё- ҫке осём! (напр., о незваных гостях). || Часто указывает на силу стихийного явлепия. Юрк. Сайра пёре урйм-сурӑм тйвӑл- сем те пулкаларёҫ. Ib. Сасарт&к урйм-сурӑм сиве тӑман пул^ё. 
Ib. Вёсем кайнӑ 'бухне темён тёрлё урӑм-сурӑм тӑман пулцё. || Бурно, бешено. Сказки и пред. чув. 33. Урйх тёслё пурнӑҫ мар, урйх майл& йёрке мар: хёвел ансан тапрана*, лйпах ҫур-ҫбрдан пы- p a f. Виле ҫинҫи хуйхӑ мар, ҫурла-ҫава сасси мар, йал варрин-ҫе йантрата?, урӑм-сурӑы ҫуй тӑваТ. Ib. 74. ХйЙёи савнӑ хёрёшйн урӑм-сурйм туй п у ҫ л а !  И Для усиления. С11ВЛ. X .  „Урӑм-су- рӑм— тоже для уенлешя“ Срв. а к ӑ ш - м а к й ш .  Ю}ж. Урӑм- сурӑм ^äHKä— весьма крутой. || Нечистый дух. 1юрл. Орӑм-сорӑм (с1о^ы.«)/'мана таптаса вёлерсе т>ут к а й а ^ ӗ , тамаша, тет. || Ей , орӑм-сорйм! (брань).У рӑм -£арӑм , слово в бессмысленной (заумной) песне. Абыз.У р ӑ н -^ а р ӑ н , слово в бессмысл. песне. Абыз. Урӑн-^арӑн ки- кёр лус. Л нж . Хор.т. Ҫл^е ҫу ҫирӗм гулга, ҫи-§ё ҫу ҫирём ҫулта? ш арка-ш арка (чит. шӑрка?)-кас(с)и, урӑн-^аран кикирик.У р ӑсӑл ха (У р ш ш /ш ), паяв, урочища. //. Корм. Ёлёк вы рӑс- сем пурйнна, ҫавйнпа каланй тутарсем.OpSQ (орыс% отсюда:



Орӑҫ-нУҫ, можжевельник. Шамкар, В. Олг. См. у р т й ш, у р т т ä  ш.
Урӑх, другой, иной. Шинар-п. (Ядр.). Пёрре вйл хулапа, урйх тбеле TjrMTip тахйнса, кайма. Tyln. п. пур. 2 1 . Нӳртне, ҫуртнс те урйх тутарнй (перестроил). Peuj.m S03. Орйхис Tjöiico кил. || Б ольше, более. Орау. Ана: урйх кнлмеҫт, тиҫ (или: нал урйх пилмеҫт, тит). Он более не приедет (или: совсем не приедет). Турунопо. Х уҫа тата калапй: икё убр теикб параи, урйх пама«тйн, тепб, Юрк. Пире, иаваша, йурат-ҫке.Ҫтет, ку каллех, урйх ннмёп еймах калама аптйраса. Ib. Партак пбр-перне пйхеа тйрсаи, аомск. начальн.: урйх бҫ-мбн ҫуктӑр? тесе ыйгат. /Ь. Пургре урах шкам та ҫук. 

Я. lypx. К по сире урйх ҫмрмарйм бнтб, . кагарйрсамах мана.
шУлмбрсн ҫырйп. Ч. С. А х , ан тив. Сергей! урйх килместбп, урйх килместбп! (больше но приду!) С. Вйл ал-шалли йбпи орйх иим- тен те мар. Сир. 102. Ун пек ир ҫын гбр ҫшгҫе урйх ҫук та.

Рег. 762. Вйл корце пирён авӑиннне, ҫавйнпа орйх булеме кала- марб. II Кроме. Шел. И. вЗ. Кёлетбнце вӑл ҫӳигесенцси урйх нимбн йапала та ҫук. N. Тула тухасран урйх тйрса лармаи. Не вставал с моста, кроме как только за нуждой. || В  другой раз, еще. 
Торп-к. Ҫак улпуу.б, первайхн арамб вилсен, урйх авланнй. тет.Урӑхла Гурйгла), по-другому, по-иному, ниаче, разно. Хы»-к. Йулташсемпе лашалла та, урйхла та выъаттймйр. ССО. Шйлт палламап синеем тбл пулнй, ту>трГ*сем те вбссибн ййлт урйхла иулнй. Ллы«. Урйхларах, несколько иначе. |1 Н а других условиях. М  Епё, урйхла пулсаи. тытмап ( — тытмаеТйп). 1Га других условиях я не найму.*

Урӑхлан, сделаться другим, измениться, перемениться. ,7*iv. 
леб, 41 Клиса умйнцс Фата-Моргана тийекен арймНн пРлёт- сент.ен тунй ймбр улйшйнса, урйхланса тйракан теленмел.ю ҫуртф пулнй-мёп. ФХьшар .V  /.9, 1 Ш)0 . „Плес* вырйнпе „п ар ас“ тесен те шухаш урйхланса кайаТ. Чув. калмн). ]!)П , Лаййх кбноко вуласан, урйхланса кайаи. камаллй, upä бҫ тйвас килет, истбм тбнт,е лаййххйи курйнаТчУрӑхлаитар, изменись, переменит!), сделать другим. Сир. 1 2 '». Ш ыв пбтбм ҫбре ypax.ianrapaf.

Урӑхлат, переменить, сменять, Ст. Чск.> К.-Кутки. .Чаша урнхлатий. Лошадь емппял.
Орӑх-пай, назв. поля в 3 верст, от д. Малых Тнуиг. Цив. у. 
Урӑхран, болое, N. Унтан пара хуҫа килне урйхран кёмеҫҫб. 

Сир. 112.  Пбрре ҫбр айне кайнй ҫын тухас ҫук урйхран || Сызнова. Хурамал. Ҫапла кпшни кблле тймассерри ейрана урйхран ӑсаҫҫё.
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Урӑхрах, несколько иной.
Урбх ҫӗрвлле, в другую сторону. Cent. Ҫавантак кайран атте урйх гёрслле те кайоа nibipapß те, туиаймар?.
Урӑх тёрлб, иной. Юрк. ' J j t a e  пнрёи ҫарыассрнбн •ҫблхин^ен урӑх тСрле (отличается).
Урӑххи, другой (из них). О сотр. здор. 81 Вёсен вара ёмёр- лёхех йе ҫурймб, йе ури, йе к&кӑре, йе мён-те-пулсан урӑххи ыратса пурйнаТ.
Урӑш, неизв. слово. А.ши.1. Уркан, неизв. слово. Ч. И. Улӑх херри урканё ирхи тампа саралнй. С П В Б . «У р к ан —V Улйх хёрри урканё ирхн тймпа сарйхнй».2. Уркан, оркан, шарманка. Л.гьш. ЙУркани.
О ркан-кулӑс, id. Пазух. Пкё сар хӗр кӑмйляе вйрӑм гулакайрйм^р, оркан, купӑс куртӑмйр, тӑрса, ташша йатӑмйр.
Орку (Оргу), река Урга, приток Суры. Орку варри, гора против устья р. Урги па противоп. стороне Суры. (м. б. изменено в произношении из 0 . в & р р и ? )
Орккн, Ирина, Орнва, хр. имя женщ. Сред. Юм.1. Орла, тоже, что о р а л а .  Пшкрт. Олым ог,иы— омет соломы. 

Тйнра с'ин'й орлаччы; опОа п%р ора о .гш г )Пор.2. Орла, деепр. от гл. о р ӑ л ,  отсюда:
Орла поҫла, то же, что у р й л а  п у ҫ л а  качать трезветь; н. поправляться в хозяйств, отношении. Сред. Юм. Ёлёк пит 'goxäH порн а^ёҫ те ӑсом, хэд орла пуҫланӑ енте. Прежде жили бедно, но теперь уже поправляются.1. Урлав, перемычка у носка лаптей. Собр. Ҫӑиата урлавб (о сем загадка: Драм урлй Урина). Актон., Якейк. ,  Чертах. Орлав— перемычка, поперечина у лаптя.- Персирл. Орлав— веревочка у лаптей (спереди). || Перекладина на столбах сарая. Персирланы.II -Запор, засов. Ядр.
Лаптак орлав, поперечинка лаптя, свитая из трех тоненьких лык. Якейк.2. Урлав, первоначально личн. имя мужчины, затем прозвнгце. 

К.-1\умки.
Урлав таврашё, фамилия в с. Ораушах.
Урлаҫҫи, регель, затяжка. J/ . //. Петров. См. а л ӑ к  о р л а ҫ ҫ и
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Урлашка, поперечина. Хурамал. Сётел урлашки, пукан урлашки. 
N. Вара священник таса хёресе илет те, йна урлашкнйбн ик вёҫёнцен ик аллиле тытса, шывя хёреслесе пиллет. || Часть ткацкого станка. Чертаг. Орлашки (кёрё <;акмалли), находится на к а й р и  й у п а .  И Нпорицы (часть улья). Ватлӑхссм хушшин-р урлашки. (Записано около с. Ингорчннач

Урлн (ур^иы, т. е. у р л й-НФФ- иригялс. 3-го л.), поперечина. II Уток ткани? //. Сгдяк. Улаца пир кёпен урлн шурй.
Орлу, „поперечинка (перемычка) женского лангя“ . Пшкрт.: Поперечинка (откосок) конской шлеи. В . О.и.
Котлык орлщ’ы, откосок конской шлеи. Пшкрт.
Урлуҫҫи, *рмчаг, которым останавливают ход» (на мельнице). 

Мочен. I Слепой. Орлаҫҫи, см. с ӳ р е .
Урлӑ, орлӑ (урлы, орлы), через, поперек; за, из-за. Юрк. Ҫул- на пынй 'ßyxue, ҫул ҫ-илце пёр тарйн ҫырма урлй хывнй кбпер урла каҫыалла ну лат. Скот>леч. 26. Ҫйварне лаййхрах уҫтарас- шан вы.|>й.хйн ^ёлхине кйларса, ҫаварие урлй патак хьштарма кнрлё. Бурунд. у Пире ҫырнӑ ҫын a'ßii ннҫе те мар, йал урлй. 

Тата, г  Лма кйвакал пйр урлй, ҫаврӑнасси кӳл урлй; пирён савни Йал урлӑ, калаҫасси ҫын урлй. N. Ву (оно) пнрёл Йалтан ҫырма урлй N. -j* Еп савннне гын савсаи, •ҫунӑм йепле цатрё-ши? 'J]üratt- мӗ-^ҫё— ҫын урлй. Юрк. Вӗеем урлй. N. f  Кукйр-макйр йумана касӑр-прахйр ҫул урлй; леш кассенён хёрсене кларйр-йарар йал урлй. М. Чо.и. Виҫё патшалйх урлй, пер патшан хёр пур. Т. 17 , 
65. Лшапатман кар-§ак килнё, Атал урлй, тинёс урлй, уй урлй, вйрман урлй. Вёретбп, суратйп, тух, куҫ! Еоракыш. Атйл урлй Йуман касйп, турпасси кунта кисе укё. (Салтак хут йани). 
Ст. Аиб. Пирён савнй тусймсем йал урлй, курса калаҫас-тф ҫын урлй. А л . цв. 3. Тата епё тинёс урлй иурйиакан ҫынна- пё- летён, вйл мала ҫав куҫкёскнЙе тупса паре. Ib. Тинёссем урлй кунё хаклй й ы ш ш и  таварсем. Рпули 1310. Ш у орлй ншрё. Карта орлй сикрё. II Употребл. и в временном значении. N . Пёр каҫ урлй хурала (в караул) кайа(п)пйр (череп вечер, т. е. раз в два вечера). N. Унтан вара тепёр каҫ урлй Йе нк каҫ урлй хуҫн- сем патне татах и к -в и ҫ  пёҫерскен арймсем пуҫтарйиаҫҫӗ, ёҫме-ҫнме хатёрлеҫҫё, N. Ерне урлй йарах тйр (письма). || Выражает посредство. Н. Ьарм. Ун урлй (с ним) Сире пит пысйк салам Йа- ратйп. i Сред. Юм. П и ^ е ш  орлй нртеЙмее-ха ҫав. Без позволения брата не может делать важного дела. !| 'Поперек (наре- чие). 4yjpa.UK. Ш ур BäKilpiin тир урлй. (ХурЯн). Х»ра-к.,



Ҫын Напали орлЛ выртсаи, тарах ҫавӑр ( ~ х у  ан тив). Ст. Айб. Аха,т> т ар ан ен , урлйвыртакана илсе парах, теҫҫё. (Поел.)* Сред. Юм. Орла выртана тӑрйх та ҫавӑриас (ничего не делает). N. Орлӑ выртакана тйрйх ҫавӑрса хор, тиҫҫё. Я нт ик. Урла выртана т арах псе хумастан. (Так говорят про человека, который ничего не делает). Собр. Уййх ҫути ҫап-ҫутӑ, урӑрсене урла ан пуейр. || Поперечный. Собр. Айван ҫыннӑн иурта, аври урлӑ, теҫҫё. Абыз. Хбрбх йуман айёнце хер вйрласа ‘тухрӑмӑр, урла ҫӑка айёнце ура сырса тухрймйр. Абы з. || Косой (о ноге косолапого),
В . О м . у Он та ори орлйрах.

6ун!кб урлӑ кутлӑх, шлея с двенадцатью поперечными ремнями. Юрк. у Хусантан илне хура лаша, пурҫӑн нйхти пуҫёнце, иукрегакелб хймйт мӑйбнце, вушкб урлӑ кутлӑх ҫийёнце.
Урлӑ ура, косолапый. Алы й. Аранҫё урлӑрах пуссан та, ца- ваш урлй пусакана „урлӑ ура“ тет.
Урлӑ урам, назв. улицы в д. И.-Тайдеряковой, Тет. у.
Урлӑ вите, конюшня дверью к воротам. Ю рк. Тнмёр-кавак лаша кёҫскет хамӑр тӑванйн урлй витинце.
Урлӑ кай, орлӑ кай, иттн поперек || Уйти (о самоваре и т.п.). Ишкрт. Сымо^ар орлы K^ajja. Самовар ушёл.
Урлӑ-карлӑ, беспорядочно, вдоль и поперек, вкривь и вкось. 

Варанов  .  127 . Вал темиҫе ҫёртен урлӑ-карла шӑтарса ҫ\трет. у1.гм«. Клешце уралла ҫып урлй-карла пускала! Ib. Урлӑ-карлӑ=> урлӑ-пирлё.
Урлӑ-кас, назв. улицы в д. Старо-Ганышной, Бугур. у. 
Урлӑ-наҫа ( - * W a ) , насквозь. К С .  Ҫав уйа урлӑ-каҫах урапапа таптаттарса кайна. В В . О м .— о р л ӑ - к а ҫ а ,  id. Сред. 

Ю м . ПирГмг анаиа орлй-каҫах (во всю шириау) пери таптаса тохиа.
Урлӑкаҫи, см. к у т л ӑ х .
Урлӑ каш та, назван, особого узора. Чертам 
Урлӑ-кут, прозвище. Козыльяры.Урлӑ кблет, амбар, построенный поперек улицы. Я пш .-Н орв. Ах аттеҫём, аниеҫём! хёрӳ хулйн укҫипе урлӑ келет илсе ларт {вар. илсе лартӑр, из *x$p йёрри“). Собр. Уйра пёр урлӑ кблет лара¥. (Сурат). Вогдашк. т Аслй урамӑн варрннце, урлӑ кӗлет умёпце,урама сырса .тараттйм.
Орлӑкшӑ (орлыкшы)> ширина (у др. урлйшё, орлӑшб). Пш крт ,



ОрлЗ май, в поперечном направлении, поперек. Сред. Юм. К б  патак, сарай каштнне räpilx май хбрсагг, кбскерех, бр.тӑ май хбрсап, Büpilwpax.Урлӑ-м арлӑ, орлӑ-м арлӑ, вдоль и поперек. Ib. Кил-картипе веҫ орлй-мардӑ. патак п&рахса толтарнй. Ib. Кёие ҫёлеие те пёл- местёи-ҫке есё, темёпскерле 6рлй-марл& ҫӗлесо тохий, пёрте кбпе ҫёвви пик мар. Ib. КерРк бмне терлеме те пблмеи, аха.]> орла- марлЛ-ҫиҫ тбрлекелесе тбхва. Собр. Урлй кг лет умно урлД-марлй кашта хур. Мусир. Урла кёлет тупи ҫине урлЛ-марлӑ кашта хур. !| R ссоре, в несогласии. Сред. Юм. Кон га р а н т и и  еццр нксё- м*>р брлй-марлй иблман та xa.fc, малашне те пёрлех н6рнас-Т)ё. 
Ib. Ҫ)рл;1-марлй пблнЯ. Между ними.были неприятности. Плебар. Урлй-марлй=урлӑ-пирлё.

Орла патак, назв. части саней. Чертах.
Орла патакки, пазв. части сохи. Черт и. || Качал. Урлй патаккн, ручка (на мельнице).
Урлӑ пыр, вздорить. Беседы па м. i. Спаҫҫиие (рахмат), манйн apilM уеал, арйм манна уря& пыни м ш а ^йтӑма верентет.
Орлӑ-пирлӑ, го же, что у р л й - п н р л б .  Иапклеи. Орлй-пнрлӑ хыр кашта. (Загадка: кантӑрк).
Орлӑ-пирлӑ хӗреҫлӗ (орлы-Яир.т х'Зр'к'лэ), вдоль и поперек, крестами (т. е. в виде решетки, cancellatim^).
Урлӑ-пирлӗ, вдоль и поперек. Ilanc. Урлӑ-пирлё; hin und her, unqeordnet auf einander, kreuzw eise, крест-иа-крест (в Курм. y. хресь-нӑ-хресь), вдоль и поперек. Изамб. Т. 'Jjüuain йалбн^е цас-^асах г.уртебм урлӑ-пирлё лараедб. Етрух. К аҫаҫҫс урлӑ-та- иирлӗ. (Сёрен). Лрҫура. Орла-пирлё откала! N. у Ҫак тйвансеи аса, ай, кнлсессён, урлй-пирл«; уткаласа ҫёр каҫрйм. Нргупък. Урлй-иирлё ҫул килет, хбрлб пнтлб хёр килет. Зап. В  НО. Урдй- нирлё хыр кашта. (Tjypc'ge рамсем). Чуралъ-к. Урлй-пирле Орнна. ('S.vpcgo рамё). КС. Урла-нирлё пускаласа ҫӳрет (ставя ступни ноги то прямо, то поперек). Рысаик. Лап. лап урана, урлЯ-ппрлё уре^е. ('Мурене). Шарбаш. Урла-ппр.тё хыр кашта. (Т)УР°1>С)* 

К .-Кушки. Урлй-пирлӗ калаҫат, вздорит, задирает. || Разноречиво. Сказки и пред. чув. в,2. Йалта нумай ун ҫшгрен урлй-пирлс калаҫрёҫ.
Урлӑ-пирлз пул. быть в несогласии. Сред. Юм. Орлй пирлб полна. Не в согласии живут, когда-то ругались. Ib. Кипр онпа орлй-пирлё полнй („ругались, или еще какие неприятности были“ ),
Орлӑ-лирлӗ Полле, вздорить.
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Урлӑ пул, вздоригь, жить не в ладу. Изамб. Пер ҫамрйк аца, пер старикпе урлй пулсан, пйлтйра сивенме тухеа ларцё. Б. 13. Пуринпе тс тӳрб пурӑн, пбр ҫынпа та урлй ан пул. Альт. Сирён ку таранццен аила-капла илтёнмссцё-ҫке, тет.— Ҫук-цё те, урлй пултӑмйр (поссорились).
Урлй пурдн, жить в несогласии. Кратк, расск. Авраам кётӳ- <;исем Лот кётуҫиссмие ҫав вы.цйхсем ниркн иёр-пёринпе килёш- тереймен, шавах урлй пурйннй.
Урлӑ-пуртӑ, орлӑ-портӑ, мотыка. 1Ц. С . , Курч. Сред. Юм. фрлй порта аирн-ҫнҫ тытса пыраТ’, тесе, пери самахласан, тепри би самахне кбкйр корсак (опровергает, оспаривает) калаҫҫё.
Орлӑ-поҫ на-ш. к<*ш1-то рыбы (нызык полы, xfjpn

ш0р(0к). Пшкрт.
Орлд пошӑт, поперечинка у носка лаптя. Абат. Орау. Урлй пушйта те иккён йавса тйвас, те виҫҫён йавса тйвас.
Урларах, несколько наискось: Альт. Теплушка удалнийе хнре- ҫех, урам урларах (немножко наискось).
Урлӑ сак, орлё сак, нары. К.-Кутки, Сред. Юм., КС. 

М . II, Петров. „Урлй сак— скамейка“ . Вомбу-к. Урлй сак ик айккинцех полнй. Ст. Яха-к., Лор. у. Ҫурта ҫунса тйнӑ ҫёре, алйк пагёнци урлй сак ҫииь  ике алтйр fie икё цашӑк лартса хывма нуҫлаҫҫӗ. (Сёрен).
Урлӑсерен, употр. в след, выражениях. Ст. Чек. В т ; кун урлйсерен, через каждые 3 дня. К.-Кушки. Ик кун урлйсерен усёр ҫӳрет, через каждые два дня бывает пьян.
Урлӑ ҫул, перепутье. Гак. т Сарй хӑийшран майак ҫыхрам урлй ҫула кйларса ларгмашкйн.
Урлӑ сӑм зх, слово, сказанное „поперек“ . Ст. Чек. Пёр-иёрнипе лйрҫас-ҫаийҫас (урлйсӑмах калаҫас) пулыас.
Урлӑ ҫырма, назв. глубокого оврага с ручьем (приток речки У  п н е  р слева). N. Урлй ҫырма— Тур тӑвайккипе Тйвай ёшни хушши. II Каменный Враг, Кузн. у. Урлӑ ҫирма— наяв. ҫырма. 

Чув. сборп. 1,32°. Ш урти цецексеы цк малтаи папка кйларсап,урлй ҫырма шывё шйнна*;¥, теҫҫё.
Урлӑ-тӑрӑх, вдоль и поперек. Мотков, у Урла та тӑрйх епё (.урерём кёрспенккс хймла тупмарйм. Юрк. у Савса утлантам сара утла, йалап nap.iau ("перелог) урлй-тйрйх зуптартйи.
Орлӑ-тӗрлӗ, встречается в выражение:
ф рли-тёрли, неизв. выраж. Ср<д. Юм, Тем брли-тёрли п0лтйр он. „Н ет разбору в том. которое нужно сделать сначала, а другое после“ . Изамб. Т. Йе пёсмёлле' тур гырлах! ТурЯрая ырлах,



етемёрек сиплӗх. 'бӳкки-кӗлли ҫырлахтӑр, внлли-ßeppn пиллетёр, урлӑ-тӗрли (sw!) ан пултӑр, имё-йумё ҫак пулгӑр. (Начало „вбрни“).
Орлӑ хырӑм, низенький и толстый человек. Тюрл. Ай, орлй. хырӑм! тӑрана пёлместбн!
Урлӑ хӑлха, орлӑ хӑлха, большие и торчащие уши. CTIIK. 

Ср. Kht. ^ р л а  халха, тесе, холхи малла ҫавӑрнарах, 6 рл& тӑр- сан, калаҫҫё.
Орлӑ хӑми, назв. частей сохи Сих две). Чертаг.
Орлӑ-хӗреҫлё, клетчатый? Б. Оль. А х , йосу (хорошее), лайах тӑла, орлй-хёрсҫлё хора тйла! сйкман тума лаййх-мён— илес-цб. Окҫа ҫок-йг. ан^ах.
Орлӑх ва|) (вар), (овраг у?) д. Верхн. Мочар, Ядр. вол.
Урлӑш, орлӑш, см. Урлӑшё.
Урлӑшар-пирлӗшер, то же, что у р л а - п н р л ё ,  встреч, в загадке. Кубово Уф. г. Урлӑшар-нирлёшер касна^ора (ошибка?) тимбршер. ('tjype^e каррисом)
Урлӑ-шӑл, коренной зуб К.-Кушки. Паае. Урлӑ-шӑл, вӑрлӑ шӑл, B ackenzahn.
Орлӑш-тӑрӑш, длина и ширина. Сред. Юм. Орлаш-тараш пёр, тесе, лотра, сарлака ҫынна калаҫҫб.
Урлӑшӗ, орлашё, поперечник, ширина. Л лы «. у Пирон урам урлйшне йухат шывйн сулханё. Ч. II. Ҫӑл-куҫ ҫырми урлйшне ҫапӑ хурса каҫҫа кай. Завражн. Пёр иилек вершок орлӑшёнзен тортса ил'бё. Орау. Атӑлта вёҫи-хирисбр, Атӑл урлЯшпох, пар ка- fla f Якейк. Ииреи маҫакӑн (у дедушки) хора пӳртбн^е тбнсл кокӑрбнце пурт орлӑшпех орлӑ сак-^ё. N . Виҫ ана урлӑшё. Ш ирина трех загонов.
Урлӑш ӗ-тӑрӑш ш ӗ, урлӑш ё-тӑрш ш З, длина и ширина.
Урма ҫырми, овраг(?) в Чист. к. (Киклё хирбн&е). Я .  И, Но-

лорусш?
Урмай, личн. имя мужч.? II Ормай, иа;ш. сел. Урмаево, Ядр. у.
Урмай ҫу$ (т. е. ҫу^е), назв. местности. Орау.
Урмак, прозвище мужч. Отсюда:
У рм ак-касси, назв. одной из прежних частей Т у - к а е ,  одного из околотков д. Яншиховой, Буин. у. Урм ак-касси=Хйййр-касси. Урмак-касси, тесе, унта пёр Урмак хушаматлӑ ҫын пурӑннӑран каланӑ.
Урм ак-М аки, личн. имя мужч. N. Ёлек пёр сын иулнӑ, тег, вӑл Урмак-Маки йатлӑ цулнӑ, тет.
Урма-сурма, усилительное слово. К.-Кушки. Вёсен йытти ур- магсурма хайар (страшно злая), иртсе ҫурекеие ҫыртат. [| Страшн ей . Адъш. Дкӑ ку тилё пёр урма-сурма ҫёлен патне нырат, тег,

I
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Урмӑш, ормӑш, измениться в дурную сторону; исказиться 
И. С. Степ, Урмӑшас. Ib. Qpmüüihü, взбесился. Сред. Юм. Ор- мйшнӑ. ҫын, тесе, ёдёкхин-ҫен ' блшйнса, осалланса, хёпесе-ҫапса ҫӳрекен ҫыниа калаҫҫё. gdfo. й. пур. ц  Вӑл кайсан (замуж) вара, тата ытларах урмӑшрёҫ (стали бесноваться, скандалить). 
Чертаъ. фрмйшша, йат.таҫҫа ҫӳрет. Ругается со всяким. Пшкрт. 
Ормьгшса, с'ипзана вырс'са c'öpäm. Как бешеный, всех ругает. Хорачка. Ормйшша <?0рЭт (ёҫсёрекер)=охмахланса. N. Ормйшша вы рта! Бредит. Хурамал. Ку^унехц самана урмйшнй самана (— нӑсӑлнӑ). СТИК. Куҫё урмӑшса карё ёнтё, каллах тытса пйра- хат пу.^. Глаза опять начинают искажаться (появляется бешеный огонек); наверно, опять будет припадок. || Измениться, пропасть (о голосе). В . Олг. Сасй ҫётсе (ормйшша). Пшкрт. Кйчкйрма 
Фолмаст, май сазы ормтиса ларчы. С . Сас ормйшнй. Голос изменился, охрип. У Перемениться (о ветре). Шпбач. Ҫил ормйшрё (= ҫавй р ӑ!Г 5ё). У  др. это выраж. значит: „ветер стал бушевать“ . II Бешеный; помешанный; не слушающий уговоров. Шибач. Ор- мӑш ҫын (или: ормйшша кайнй). Сбился с пути, намӑса пӗлмеҫт, ташта та кбрсв Kaüaf (бесстыжий, всюду лезет). || Молодец. КС. А х, урмйш, карг’урлй иёреҫҫех сиксе каҫҫа карё, ^молодец). 
Ib. А х , урмйш, парӑнмас* ҫав! (не поддается). || Так обзывают шалуна. Орау. Ӳксе вилен вйт, урмйш! (безумная башка). Ҫта хйпарса карйн? (гов. мальчугану). || Ругательство, проклятие (в роде русск. чорт возьми). Орау. Вӑсампа ҫыхлансан, Тем курйн, урмйш! Е сл и  с н и м и  свяжешься, чорт возьми, беду наживешь!, || В значении наречия. С. Ормӑш лоплет. Говорит ненормально.

Урмӑштар, нонуд. ф. от гл. у р м й ш .  Суждение. Пурин^ен ытла ёҫкё... етем илемне йара¥, сасса урмйшгара!
Урнар-Пӑртас, назв. д. Орнар, Цив. у.
1 . Урнӑ, бешеный. См. гл. у р. Орау. Вйл лашипе хуллен ҫӳреме пблмеҫт, йаланах урна пек ҫурет (гонит лошадь как сумасшедший). Поел. 23,7. Таса пурӑнӑ^лӑ Лота тата, урнй пек аскйнлансӑ нбтнё халӑх хушшинҫе пурйнеа ывйннйскере, хйтарнй. 

Исоюр. Вйл кун ҫавталйк урнй пек ҫил-тйвйл туланй. Сёт-к. Мён орнӑ Ш &  пак веретён? Чго лаешься, как бешеная собака? 
Яшпик. Урнй йытта персе вёлерсен, вёлерекеннин, йигга ҫурма- ран урлй касса, витёр тухмалла, тет, йыт тулаинипе ҫын ан ур- тйр, тесен.

Урнӑ курӑк, назв. раст. bupleurum  aureum. П . И. Орл., 
Д. C. Cept. .V 69. BbTJbäx-мёя ура пугласан, ҫав курӑка нрёксё- рех ҫитарас nv.iat; аха^ ҫима^ан, вёретсе то ny.iiH ёҫтерес



етембрен сиплёх. 'Вӳкки-кӗлли ҫырлахтӑр, виллн-^иррн ииллетёр, урла-тёрли (sw!) ан иултар, имб-йумб ҫак пултйр. (Начало „верни“ ).
Орлӑ хырӑм, низенький и толстый человек. Тюрл. АЙ, орлй, хырӑм! тарана нёлместбн!
Урлӑ хӑлха, орлӑ хӑлха, большие и торчащие уши. CTIIK. 

Ср. Юм. 0 р л а  х^лха, тесе, хблхи малла ҫавӑрнарах, брла тар- сан, калагҫӗ.
Орлӑ хӑми, назв. частей сохи (их две). Чертаг.
Орлӑ-хёреҫлё, клетчатый? В. Олг. А х , йосу (хорошее), лайӑх тӑла, орла-хёреҫлб хора тӑла! сӑкман тума лаййх-м^н— и.тес-^б. Окҫа ҫок-йҫ an-gax.
Орлӑх ва|) (вар), (овраг у?) д. Верхн. Мочар, Ядр. вол.
Урлӑш, орлӑш, см. Урлйшё.
Урлӑшар-пирлёшер, то же, что у р л ӑ - п п р л ё ,  встреч, в загадке. Кубово Уф. г. Урлӑшар-пирлёшер касна^ора (ошибка?) тимбршер. ('tjypeue каррисем)
Урлӑ-шӑл, коренной зуб К.-Кушки. Папе, Урлӑ-шӑл, вӑрлӑ ша.т, B ackenzahn.
Орлӑш-тӑрӑш, длина и ширина. Сред. Юм. Орлаш-тӑрЯш пёр, тесе, лотра, сарлака ҫынна калаҫҫё.
Урлӑшӗ, орлашё, поперечник, ширина. А гьш . у Пирён уран урл&шне йухат шывйн сулхйнё. Ч. И . Ҫйл-куҫ ҫырми урлӑшно ҫапӑ хурса каҫҫа кай. Завражп. П ёр пилёк вершок орлӑшён-ҫен тортса ил^ё. Орау. Атйлта вбҫи-хбрнсёр, Атӑл урлӑшпех, näp ка- fla f Якейк. Пирён ма^акӑн (у дедушки) хора пуртён^е тёпел KOKäpOirge пурт орлӑишсх орлӑ, сак-^ӗ. N . Внҫ ана урлашё. Ш и рина трех загонов.
Урлӑш ӗ-тӑрӑш ш ӗ, урлӑш ӗ-тӑрш ш э, длина и ширина.
Урма ҫырми, овраг(?) в Чист. к. (Киклб хирён&е). Н . И , llo- 

лорус.?
Урмай, личн. имя мужч.? II Ормай, назв. сел. Урмаево, Ядр. у.
Урмай ҫ у 5  (т. е. ҫу^ё), назв. местности. Орау.
Урмак, прозвище мужч. Отсюда:
У р м а к-ка сси , назв. одной из прежних частей Т у - к а с ,  одного из околотков д. ЯншиховоЙ, Буин. у. У рм ак-касси =Хӑй ӑр-касси . Урмак-касси, тесе, унта пёр Урмак хушаматлӑ ҫын пурӑннаран каланӑ.
Урм ак-М аки, личн. имя мужч. N. Ёлёк пёр сын пулнӑ, тет, вӑл Урмак-Маки йатлӑ пулнӑ, тег.
Урма-сурма, усилительное слово. К.-Кушки. Вёсен йытти ур- магсурма хайар (страшно злая), иртсе ҫурскене ҫыртат. || Страш- вь?й. Л#ът. Дкӑ ку тилё пёр урма-сурма ҫёлен патне пырат, трт,
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- 2 8 5 - А6/Урмвш , ормӑш , измениться в дурную сторону; исказиться 
И . С. Степ. Урмӑш ас. Ib. фрмӑш нӑ, взбесился. Сред. Юм. Ор- мӑшнй ҫын, тесе, ёлёкхннцен блшӑнса, осалланса, хбпесе-ҫапса фрекен ҫыниа калаҫҫӗ. gdfc. й. пур. 11 Вӑл кайсан (замуж) вара, тата ытларах урмӑшрӗҫ. (стали бесноваться, скандалить). 
Чертах, фрм ӑш ш а, йатлаҫҫа ҫӳрет. Ругается со всяким. Пшкрт. 
Ормытса, с'ипзана вируса сЪрат. Как бешеный, всех ругает. Хорачка. Ормымша ёЪрэт (ёҫсбрскер)=охмахланса. N. Ормӑшша вырта^. Вредит. Хурамал. Куцунехи самана урмӑшнӑ самана (= п ӑсӑл н ӑ). СТИК. Куҫё урмйшса карӗ бнтё, каллах тытса näpa- хат пу.$. Глаза опять начинают искажаться (появляется бешеный огонек); наверно, опять будет припадок. || Измениться, пропасть (о голосе). В . Олг. Сасӑ ҫётсе (ормӑтш а). Пшкрт, Кычкырма 
Фолмаст, май сазы ормтиса ларчы. С. Сас ормйшнӑ. Голос изменился, охрип. II Перемениться (о ветре). Шабач. Ҫил ормйшрб (=ҫавӑрӑи'бё). У  др. это выраж. значит: „ветер стал бушевать“ . II Бешеный; помешанный; не слушающий уговоров. Шибач. Ор- мӑш ҫын (или: ормӑшша кайнӑ). Сбился с пути, наийса пёлмеҫт, ташта та кбрсе Kaflaf (бесстыжий, всюду лезет). || Молодец. К С . А х, урмйш, карт’урлй пёреҫҫех сиксе каҫҫа. карб, ^молодец). 
Ib. А х , урмӑш, парӑнмас'* ҫав! (не поддается). || Так обзывают шалуна. Орау. Ӳксе вялен вӑт, урмӑш! (безумная башка). Ҫта xänapca карйн? (гов. мальчугану). || Ругательство, проклятие (в роде русск. чорт возьми). Орау. Вйсампа ҫыхлансан, *ем курӑн, урмӑш! Если с ними свяжешься, чорт возьми, беду наживешь!, || В значении наречия. С. Ормӑш поплет. Говорит ненормально.

Урмӑштар, понуд. ф. от гл. у р м ӑ ш .  Суждение. Пуринцен ытла ёҫкё... етем илемие fiapaf, сасса урмӑштара¥.
Урнар-Пӑртас, назв. д. Орнар, Д ив. v.
1 . Урнӑ, бешеный. См. гл. у р. Орау. Вйл лашипе хуллен ҫӳреме пӗлмеҫт, йаланах урна пек ҫурет (гонит лошадь как сумасшедший). Поел. 23,7. Т аса пурӑнйҫлӑ Лота тата, урнӑ пек аскӑнлансӑ нётнё халӑх хушшинце пурйнса ывйннйскере, хйтарнй. 

Исшор. Вйл кун ҫанталйк урнй пек ҫил-т&вйл туланӑ. С ё т -х . Мён орнй Ййтй пак вёретён? Что лаешься, как бешеная собака? 
Янтпк. У р н а йытта персе вёлерсен, вблерекеннин, йытта ҫурма- ран урлй sacca, витёр тухмалла, тет, йыт тулаинипе ҫын ан ур- тйр, тесен.

Урнӑ курӑк, назв. раст. bupleurum  aureum . П . И . Орл.} Д . С . Cepv. JS* 69. Вы.^ӑх-мён ура пусдаеан, ҫав курӑка ирёксё- рех ҫитарас nwiat: ахаъ гима^ан. вёоетсе тс пулш бстеоро п?ля*.



2 8 8 -  2862. Орнӑ, встреч, в выражении:
Орнӑ-йуҫ (орпй-jijtf), «назв. дерева, похожего на яблоню (o.t- 

мцс' кап)*. Пшкрг.Ур>ьук, личное имя чел. Шурӑм-п. .V 1 *. || Орп>ок, Ирина. 
Шпрота.

Урпа, орпа, ячмень. Г>. 7.У. Урна утмал кунта керекене ла- p af, теҫҫӗ. Ч. II. Уйра ларан jp n a . N. у Ултй лаша кулсо, уйа тухакан, урпа еарисене ҫан егет. Ниши. di. Урпа парса, вбретнг шыв. 1Ц. С. Урпа ҫанӑхне галмалӑх ҫЯнӑх тесе калаҫҫО. К)рк. т Урпан&н сӑрисем, ай, к;1н;1кла. Ф. Тимоф. Анкарпше кайса, ан пу$ах хйми сине нбр уҫЛ урна акас ay.iah Унтан, пбр т^нмег-ер, выртеа ҫмвӑрас пула!'. Пара урпа акакаиа тблёкре арАм иулассн уриа вырма тйратса icafiaV. Сред. Юм. орпа йон-тымарта лараТ. Орпан пблиа ҫитодин малгач кашни пёрт>1Ш0 хёрло сап керет, ана вара йонтамарлаши! теҫҫб. || Ячмень на глазу. Н.Седпк. Урпа пытанмалла выдана т>ух пйхнЛран ny.iaf, теҫҫе. Урпа куҫа тухаТ\ йна урпапа, тйххарган нусласа, кутан суса нараха<;ҫе. N. Урпа вӑл ҫ-ӑпан пак тух a t, ана вара урпапа сӑваҫҫ?. Изамб. Т. Куҫа урпа тухеан, урпапа сӑваҫҫё. N. Урпа т у ха!, болезнь на глазу. Пшкрт. Кол'а ор$а токры .

Орпа упли, мякннница. Шемшер. v Клвик-кивик тӑмани ориа уплине fioparaf.
У рпа-кал^и , орпа-калт,и, назв. растения. Юрк. Вӑрманта урпа кал-ун теиб курак нр уссеа, ана там хивесн, сав ^ул ир акнй урпа аван пулат. Шибая. Орпа кал511 (гОалци), название растения.
Урпалӑх, неизв. слово. Ч. П . Урпалахра ветелбх.
Орпа пашалУ {п^аж алЦ , т. е. иашалаве), ячменная лепешка. 

Якейк. Орпа пашалӳ, ыраш пашалӳ, шЧрҫа нашалу.
Орпа-Теренё, назв. селения. i| Op^ft-m̂ äpn/ü, назв. лесного участка. Пшкрт.
Урпа хӑйахб, усики ячменя?
Орпа хӑл^ӑкё, урпа хӑл^ӑк ость ячменя. Сред. Юм.Ориа х З Д Я к , тесе, орпа хурин^и хуҫлакан (= хуҫӑл ак ан ) пайие калаоҫб.
Орпа хӑртни (хорм'шы), назв. леса. Шибач.
Урпанла, находить способ. C U B B . Урпаплана— май, ас тушш.
Урпанлан, подозревать, думать на-кого нибудь. Crino,г, „Урпанланат, подозревает, думает на кого-нибудь“ ,
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2 8 9Оряаш (öpfkitu), речка, впад. в р. Вылу с лев. стор. Якейк*. II Орпаш, назв. сел. Цив. в. и у. С>бр. A fü p , ка Пар Урпаш а. II Орпаш, Qpßow, назв. селения Козм. у.Уряпалаштар, неизв, сл. C fIB B . Х -.У рпп алаш тарса лара*—  в роде советующ.“ (sic!.

УРР»! (УРРа)> УРа* Икково.у К.‘ Еушки.Урра й !т , поднимать на ура. Шарбаш. Кил-хушши варрине пухан ҫине ҫытар хурса, ййтса тухрӗҫ. Ун gun'ge вйхйтӑн хёр пблбшӗсене, ка-ҫбине, ыттн ҫынсене те урра йӑтрбҫ. (Свадьба).Орсаика Q ip i, назв. поляны. Панклеи.У р еак л !, назв. русско-морд.-чув. селения Исаклы, Бугур. у. (в 28 верстах от с. Борискнна-Игарь).
1 . У рҫа, арҫа, вдовый, вдовец. Шибач. Орҫа, вдовец. Орау, Унйн хбрӗ урҫана кайнй (вышла за вдовца). С П В Б . Я Я .  У рҫа—  арӑмб вилнӗ ҫын. Ib . У рҫа тесе, арӑмб вилсе, тепёр хут авлаиакана калаҫҫб. Якейк. Орҫайа кайнӑ, тесе, пбрре арймне вёлерсе, тепре аланакан ҫыняа кайнине калаҫҫё. Слепой, Органа кайрӗ к а д а . N . t  У р ҫа  каД Он c fc  пушӑ; c fc  пушӑран ҫу тумлат, ҫу тумлш те, $ун савмас*. N . Хусан ҫулё такйртӑр, тупнӑ урҫйр самйр- тӑр; пире пйрахса урйхне савса, святой мартӑр, усалтйр. (Хороводная песня?) Юрк. Пёр ҫын ҫии сакйр а^апа урҫа арҫын пулса йулат. Ib. f  Урҫа к а д а  кайаканӑн ӗмёрб йепле иртет-ши?У р ҫа ҫы и , то же, что урҫа, вдовец. Лаас.2. Орҫа (ор$а), загривок у лошади. Черта t. Сред. Юм. Лаша брҫн, qarrot.Урҫмк (Ур?и*) киреиет, назв. киремсти. Чебок. (Федоров).
Урҫҫа (Урс'с'а), д*р. нмя мужч., Арсений. К.-Кугики.Урт, арт, накинуть, перекинуть. Шарбаш. Тыррине икшер мӑййх йшне TOiTapca, лаши ҫине ортса йарс-а, киле исе кайнй. 

N, Кёрёкне уртса ҫӳрет, уиа пек. N . Тутйрйн икё вбҫне айалалла уртса йарат. СТИК. Калнакӑн хыҫне *;урам ҫине уртса йатӑм. Ib. Кёрёке тйхйнмарйм, мён тумарач, хулпуҫҫи ҫ-ине уртса йатйм та, тухрйм (т. е. ҫакса усӑитарса йатӑм). Ишкрт. Хол орлй мешск ортса лартнЯ (повесил). Пнтушк. Йапала ортса йаАо; ҫкд гё- мӗрмеҫт, ортса йарсан.Уртӑи, артӑи, виснуть, повиснуть, свиснуть. Я .  H a m m . 2Н. Епё вйл патакран уртйнса пырам. Я .  Натт., 25. Вйл хулй ҫнн- ?еуртанса пырса... С. ТаИба.Бут. у . у Улйхайрйм ҫӳлӗеа ту ҫнне, уртӑнайрӑм уртйш-Йивйҫ ҫиве. Хурчмал. Кашта ҫяп$еи уртан;;а тяраи Вшчют на шесте. Изамб. Т, Нуслӑх (бастрык) ҫыхнй фухне



уртӑиаҫҫё, y.i ftapa хытй ҫыхйнат. П ит ут к. Ортӑнсй T äpai— налег. Ч. U . Ан уртӑнйр уртйш-ййвйҫне сатра улма-йӑвйҫ пур цухне. Ст. Чек. Кун хуга выҫй тӑрат ёнгё уртйнса. Н ш кр т . Сӳс (волосы) иаййргски ортйнса. тЯрат (свесилась). Ш п б а ч . Ҫын ҫине ортйнтйм. Я  повесился на человека (саади).
Уртӑнтар, понуд. ф. от пред. гл.
1 . Уртмак, ортмак, притужина. Шибяч. Сарай сине олйма вбҫтересрен хоратпйр, она калаҫҫё opi мах, ортса йаий. Ншкрг. 

C a p a j r'utiä ортмак орда с. Х о р а  чка. Ортмак— на сарае или на стоге.2. Уртмак, ортмак, переметный кожшый мешок (й<*кёр сЯрап хутаҫ). Имспсво. Уртмак— туйрн такмак хутаҫҫи. N .  Сйрӑн уртмак (уртмакҫӑ хулпуҫҫн ҫйнцсн уртса йаракан хутаҫ). N .  Урт- макгӑ ӑна^его) ейран уртмакне хурат.
Уртмакҫӑ, носитель переметного кожан, мешка на свадьбе. 

И зам б. Т . во. Уртмакҫй. кн<;анб ҫинс такмак ҫакаТ. Ib . Уртмакҫй, хӑйён гакмакне пара!' те, унти куцценесе вара илсе, ҫёнё куц- ■§евеҫ (полученный от р->дни невесты) цикеҫҫб. N .  Уртмакҫӑ сылтӑм хул-пуҫҫи ҫинцен ике ейран сумкка уртса йарат: пбрин ҫине кашни килёрен илекен цуката цнкст, теибр сумккине пил- ленб хӑпартусем цикет. N .  Ҫав кёлетрех мйн-кёрёве, уртмакҫа, туй пуҫлӑхне тумлантараҫҫӗ.
Уртмалӑх, притужина. См. у р т м а х .  Зап. В Н О .
Уртмах, притужина. Зап. ВНО. Лснкср, уртмах, уртмалЯх, йӑвйрлӑх— притужины. Уртмах йӑвӑр иулнй т а , сарай ҫницн улймё путса ҫёрсе кайнӑ. Шабач. Ортмах, то же, что Йывар'Ях (на крыше строения). Сорм.-Вчр. Ҫине-пуҫно мен витиё?— Ҫиие- пуҫне fläc витпё, уртмах йана шчр^аран. Орл. I I , ;2;№ я Хора вӑрман урлй уртмах Йарап. (Загадка). || Кожаный мешок, который носит т у й - п у ҫ ;  в него кладут цйкЯт, хапарту etc. туй ӳкерекен ҫёрте. После содержимое мешка съсдаст туйхалӑх. 

Kapcyu. Uaac. Уртмах, уртмах хутаҫҫи, кожаная сумка мйн-кбру (на свадьбе). Цив. Уртмах— нечто в роде двух переметных сум. вешается через плечо во время свадьбы. || Тяжесть, привешиваемая на шею корове-шатунье, убегающей из стада. Зап. ВНО. Таракан ёнене уртмах ҫакса йараҫҫё.
УртмахҫЗ. то же, что у р т м а к ҫ ӑ .  Кӗвёсем. Уртмахҫй— кащ ӑ йенцен. Алый. Хёрё йеацен к а д а се м  шйрттаи, цйкйт, хур ашё- нбнё илсе к и л е ^ . Кунтан хёрён тетёш-йннксшсем ҫаплах нлсе



—  289  — " • iиайаҫгб.— Вӑл такмакна ҫйк&р иухаканнисене уртмахҫӑ теҫҫе. 
N. K 'a w  flelrftoii мӑн-кёру, уртмахҫй суйлаҫҫб. ]<)рк. Уртмакҫӑ теҫҫб туйрн халйхсент>ен нӗр гынна. Ш л  ҫурй-м*; < ине сӑран хута<; гакса <;ӳрет. Ҫав хута<; гине кашни килбре, туй кёнб ҫерте, „иӳлемёк 'вӳклеме“ , тесе, ҫимёҫсем иуҫтарат: хӑпарту татйкӗсем, пуренеҫсем, куитбрмесем, икериӗсем, шйртан татӑкёсем, типб аш татакёсем, хур-кйвакал ашёсем, и ^ т с е ы , ҫулӑ иакатсем, тата ытти Йаналасем.Уртмах хутаҫҫй , кожаный мешок для собирания гостинцев «a свадьбе. См. у р т м а х .  М . П . II пар. Уртмах хутаҫги— ранец при Miiii-кӗрӳ.

2 . Урт, орт, основное значение неизв. Отсюда:Орт-Йы вӑҫ, можжевельник. //(. С.У рт-й ы вӑҫҫи , можжевельник. Мыслен, Чертаг. Орт-йывагҫи—  можжевельник. Шу.м.рлн. Орт-Йывӑп-и.
1 . Урта, иовид., то. же, что у р ҫ а  (вероятно, описка). ЙФ Н. т У р т а  у кг и патаккапа, натаккипа та вш; гуллах: уэда ^кҫи уҫапа (горстью), угӑиа та бмёрлёх.
'2. Урта (урда: вероятно, от таг. у р т а  „средина“ ).Урта-П ӳлек, нам*,  урочища. Хурамал.Урта (У р ^ /)-К ӑвак , назв. местности в иоле с. Иового-Мок- дшша, Чист. у.3. Урта (урда), орда. К.-Куткп. У р т а — невежда, нахал. 

Ук>рл. Орта (орда)— ничего не понимает. Торй йёрне те лблиес. 
Хорпчка. Силенсен, калате*: орта, ним те пГмместён!Уртаттав (Урдаттав), назв. г. Ардатова, Симб. г.

SОрташ (Ордаш), назв. дер. Шуматов. вол. Ядр. у. Мтн. Ор- ггаш орла, Нсмснтер Täpäx.Ортем, Аргемпй. Трень-к.Уртемей (.1 р<ь>м>j), хр . имя мужч. Артемий. Н . Седпк.\\ Личн. яз. имя мужч. Иревлн, Гыгппк. Иубпп. Уртемей урса вмрта!*, ацисем макарса вюргаг. (Отгадка неразборчива). -Альш. Уртемей, У р Ж ш . хр. имя А р тем а. N . Каҫ вырта« Каврнле, ир тйран Ортемей.Утр(^)вмвИ|/('). Аретмий. -Наш.-Нора.OpTt (Opdn), фамилия. Опна-к», Чспокс. у.Урт1м ( У р т м .'Л  личи. хр. имя мужч. Рысам;.Ортӑмей. .1ичн. хр. имя мужч. Яимльднм», Kojm . у.
Орпми iУ>р(7ммн), хр. имя мужч., Артемий. Иккоео.O pTiuixa, личн. ими человека. Чураль-к. О рпш ка уртмахпа, Ҫииркка гҫлекпс. (Май ftp).



2 9 2 —  290  —УртУшка (Урл'/шь-э), яз. мня мужч. Лревла.Урт1ш (урдйш), можжевельник.Урт1и-йы в1ҫ, можжевельник. Трхил. Х у р а  варман внгср тух- piiM (sic!) иунс уртӑш йыв&ҫ ҫиие уртӑнтӑм. N. Вё<;се ныран ДмАрт- кайЯк та уртДт-йываг гинс ларса кашИ;.Урт1ш-йыв1ҫ<, можжевельник. //. Карм.Уртӑш -йы вӑҫҫи. можжевельник. N. у.УрпЧш-ӑынӑ^ҫн иеке^ь* хурама хуш ш  шйнариш (зыбка). СП И В . М Л. Урташ-йывӑ<;(;и — йывж.
iОртӑш (орОы^/чИшӑҫҫм, можжевельннж. Читаны;.Уртӑш -кайӑк, „павлин". Рекеев.Уртӑш -кайӑк-йы аӑҫҫм, назв. дерева. Ib.Уртӑш -кайӑкё, „глухарь* M. U. Петр. ^иач. гоми. См. к а р  а к.Урттеиай. личн. хр. имя мужч., Артемий, См. У р т е м е п .Урттаии, личн. имя мужчины. РысаНк. || Имя мужч. из Ураса ft Лрукс (в Свияжском у,). И. JF. Орл. Cairrifiepue игр таваиг Урттеми салтака кайнй; салтакран Йут патитлаха кутгҫенег? ианй, тет.Уртти, неизв. слово; новидимому, оцеп. Юрк. т Ылттан ган- кние вмртарод1, кемел урттине* сиктерцее.

У р Г П И , личн. имя мужч. Демидов.
1 . Урттӑш. можжевельник. Ст. Чек., Н. Седпк. Иурупд. Хура варман внтер тухнй ^ух, урттЯт туйам пул о̂ аванса.Урттӑш -йы вӑҫ, можжевельник. N. Ш егс ныракаи й.март-кай;1 к те уртт&ш-пывйҫ гнне ларса кана!\Урттёш -йывӑҫё, можжевельник. С. Шсмурша. Уртгаш — усал-iv- селтен кирлё йанала. N. Орггаш йывагё. Альт. Урпаш -пы ва- гийен м?н хуйхӑ?— Амарт кайак лармас, гав хуиха.Урттёш -йывӑҫ ҫырли, можжевеловые ягоды. Календ. /Опа t.Урттёш-Йывӑҫҫи, можжевельник. Алый. Уртгаш пыв;м;**и.... хуран йеверлсрех хуинн; сапка агке^н (— гакки) гаваггг.
2 . Урттёш, „павлин". СП И В . ПЛ.Урттёш-кайӑк, назв. птицы (то же, что ш а л а н к а h i V<. 

П. Сунчсл. Так мак. Ҫав улма-навасги таррнн^е урттӑш-кайак пур; i j c . i x h h c  кевг кала]1, еуна^епе ҫуп а!, урине ташлаТ.Урттӑш-камӑкё, „г. ivxapi.“ (птица). Паае.У ^ У к , ЛИЧН. Хр. ИМЯ М\ ЖЧ., Артемий. I I ♦ C/CÖflK̂
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yp fyn -йал (Урд&й), назв. чув. деревни Артюшкнна, Бугульм у.
j>tjnj4b.u. Уртук {чти. Ур*ук>йелсен хёрёсем кацца кайма jtypac ҫук.

Opfaxxa (Ордохха), личн. имя женщ. Якейк. Тата, пици, хёр кортӑм: кймака милки пуҫё пор, кйнцан тёмми кёхетки, ори-алли О р Ь хха,л ап такток м ак коиарци; ах&$ парсан, кирлё мар.— O p fo xxa хёр-арӑм йацё полмалла. Вӑл ним тума та: тёр тума та, пяр тёртме те, анат-ҫимёҫ ие^ерме те нёлмен. Орнне те лайӑх сыри- ман. Ор¥охха пак хёрсене O ptoxxa 1 вҫҫӗ (нарнц. имя).
O p tta *  (О/пн'т'ам), лнчи. имя мужч., Артемий. Якейк.Снят. урп*ук> с  глухим одиночным п(), ртуть. Нткрт. (’ы. *5 С р ё-к ё м i* л, Й, р т у т.
ypffyM, личн. имя мужч., Артемий. Ст. Чек.У р Н уш  (Урттум)» лнчн. хр. имя мужч., Артемий. Алый.O p f i f - R f t  (op{fuc'-jt/<f't звук й произн. неясно, похоже на #). можжевельник, В. О.н.
Ур$а, ар$а, можжевельник. Сони.?Ö P W *  (о р ч 'и О -И ав ф !и , можжевельник. Нкково.ОРЪЪ* Ҫмрли, ягоды можжевельника. Нкково.
Орздуш (орччут), можжевельник. Тоганаш.
Орэдӑ-йыаӑҫ, то же, что уртӑш-йывӑҫе. Шабач.
0рзд1-йыаӑҫҫи, можжевельник. jßcpmmy, Чсбокс. у.
Opia (неупотр.), скина. Отсюда:
Урхал1х, архалӑх, поперечник, чересседельник. Черты. Щ . С. 

N . Асатте, урхалйх хурса нар. Шор-к.\ Но. ман лаша анаталла цоима таиратре. Пёр орхалахна жотан та баринат!1. Б . Сунчел. Урхалахё маЙлй-нУ Удобно ли затянут поперечнику
Урхалӑхлӑх, то, из чего можно сделать поперечник. Годный на изготовление поперечника.
Орхамаи, назв. киремети. Енем-к. Пирён йал варёнце пёр пуоак кнремет нор. Она Орхамай теҫгё.
Opiyt.\wh\ название насекомого, живущего в воде и в дереве(Г,. 

Иткрш. II .П рян ички“ , приносимые в дар киреметн. Мат. М. 11.
Урхамах, архаиах, отличная лошадь. С П И В . К Е. У р хам ах пите лаййх лаша. С П В Б . ТМ. У рхам ах— пнт хнтре, в й й А , пы- сӑг; лашана урхамах теҫҫё. Нацар 'лхасене ҫнтернё цух: ку пёр, тёнцере сук урхамах пулё-ха, те<;<;£. Ib. У р хам ах. Пит лай i x  лашана урхамах теҫҫӗ. C JIB B . Е С . У р хам ах— пнт лаййх, хшсӑк станла лаша; тата кулса иацар лашана та калаҫҫё. Cm. Чек. Урхам ах— лаййх ттысйлс лаш а. Чертог, ft  (носовое 3), орхамах!



(вьцйх <;ине ҫиленсен, калаҫҫб (лошади). N. Урхам ах— ырӑ ут. 
Сред. Юм. А х тбр, он лаши ыр дрхамах пик üynaf. Ч. C. X äii урхамах нек илемлб gvpergö (лошадь). Ч. П. Икб тур урхамах- 
Jb. Гитмсл сух рам ҫеҫен хир урлй каҫнӑ ßyx, тбл.пултймйр урхамах: ури сёрс тивмест, иуҫб пелте тивмест. (Такмак). Такмак. Ҫитмбл ryxpau гсген хир урла кнлнс 'цух, куртймӑр опнр ҫнл- ҫунатла урхамах: унйн нуҫб. пелёте тнмест, урн горе t h m c c t v  угни-йуртни сисбнмест: шыв пек йухат, ги.г пек вёҫет. Оре<). 
Юм, Ман туй килет шавласа ыр орхамах хорнно (чшп. йбр- рипе), ман туй килет шевлссе атте-анне йа^ӗие. Ьангцл. Йумах йупа TäpüH'ße, хам урхамах Täpäirge. (Написано по окончании сказки). N. Вйл тйвар Купана урхамах кнлсе гула!-, тет. Сш. JIIauMitpj. Хер-арйм иатша, бҫсе ҫисен, урхамах сине утланат, тет те, тухса кайаг, тет. Пан клеи. Тллб утлан'йб орхамах ҫине.— Тиле тог, ку лашана стан топпарнах есУ тет (медведь). J.IW « . т Улпутссм урхамах кулеггб, йамшӑкёсем- н&хса тйраҫҫӗ. 
N. Урхамахсом урна гийеггб, шалесем шана (вир. шанасса) пбл- меггс. Шелг 13. Урхамахсем хелбпех ута-силб ҫнйсщ ёг. || Паас. Урхамах— неприрученная горячая лошадь. См. Магн. 253. || Пп- 
шушк. Урхамах— логра лаша. || Юрк. Урхамах (особое животное*.II Фигурки животных, сделанные из теста и приносимые в жертву духам. Шибач. Орхамах— кола*§ ҫӑнйхбньен т&ваггб, кнремет- сене мен тумашкан. |) Пряничный конек, бросаемый бедными в киреметь взамен лошади. Начерт. 126. См. Хорачка, 36 стр.II О р хам ах— „безобразный“ . Шашкар. || „Болезнь лошади“(!). 
СармИе (Бунн. у.). Урхамах нулиӑ.

Урхан (УрНаи), личн. яз. нмя мужч. Я . Малюлоа.
Урхантей (Уphan^j), яз. имя мужч. Лревли, Ялюха М . Сеичу- 

ков у Урхантсй те улнут мар, ҫупсассйн та,, гылах мар.
1 . Орхас (Ophae). назв. дер. Кошек? -1. Е . Ефремов.
2. Урхас (Yphar), назв. речки.
Орхас-Кошӑк, то же, что ф р х а с - К о ш к а .  Сказки и нрг<). 

чув. п н .  Урхас-Кушйк вйрманбн-ке урлй-иирле уткала?.
Q pxac-Кош кӑ, село Воскрес.’ вол. Чебоке. у.
Урхах, темная вода. J .u w .  Куҫне урхах карса капнй. У  него- в глазах темная вода.
Урхи (Yph'u), яз. нмя мужч. Лревли.
Орша (оржа), грива. Пшкрт. Ут оршн; оршала. || Загривок. 

СП ВБ. «>рш а. Ҫӳлб уршалй лаша, урши анса Kainri— шеяг а гривок». См. О р ҫ а .



—  293 —Урш алӑ, оршаяӑ (оржалы), имеющий гриву, имеющий загривок. Оржалй &эАӑя, название какой-то зкеи. Пшкрт. Оржалы с'З- 
А&н— c'ut\yä,t$ <?jAäHy т. e. щт.У (*, oJ> (ур, ор), отделять, распределять; выбирать. В. Олк, 
В. Оли См. у й а р ,  о Ий-р. В . Олг. Ш р  ҫынӑн икё уле полнӑ. Вйлсане ашшё yj>ca парна томне, окҫине йӑлтах. В. Олг. Н у , пере о])-§«(; тёслё-тёслё утла ҫара, тӗслё-тёслё неххогга.0])8 (ора) в поле (то же, что о й р а ) .  Б. Олг.У||8И (уран, ), о[ан (оран, В } (Mi. и  др.), пахтанье.

О/тл или орэн, то же, что у й р а и, пахтанье. Стира.
0 |>ан-ҫопҫн, маслобойка. В. О.//.
01>ан*хорси (:Роръпы\ мутовка для сбивания масла в масло бойке. В. Ом.
Оре„ (н слышится почти без смягчения, тв. над. opeH'iä), то же. что у й р а н .  Пшкрт.
Ореп гПадак, мутовка для маслобойки. Хорачка.
Оррн г'Опс'к, маслобойка. Хорачка,У1»у (Уру)-касси (-ш ), ианв. дер. Сосновой, б. Курм. у.
Орик, другой. Пшкрт-. См. у й р й х ,  у р й х ,  о р й х ,  о |> ii х.0()ӑЛ) (о{>ы.\’), то же, что у й й р й л .  В . Оль. К азака 0{q>ca кайсан, арам татаёнейе тапратре ҫӑккӑрпа тӑрантарма, попдога она-У(>дм (//рым), отдельно. Якепк. См. у й р ӑ м .O l i *  (ор&г), другой. Ещ е. В. Оль. Oftäx ёҫетии ес? ты будешь еще пить?
1 . Ус, воск. Ти*рл. Нршгк. У с  тути, вкус воска.
‘2. Ус, ос. свесить, опустить. Чебокс, f  Йӑранё-йӑранё купӑста. гунатие усса лараши-т^ё. Пазух. Пусма кёне irycat-ҫке, ула^а кёне уса¥ (чиш. у(;а¥)-с.ке; танташ тана килмесен, ёмӗрлёхе ху<;а¥-ҫве. 

Щурдм-п. М 1Г). Йкиссм улиутйи пек, ҫнллисене усса-ҫеҫ ҫу- рег<;ё. Л .ш « . Ватйлсан та, iye iräpaxcax, аллине уссах лармас (цйваш).Усӑк (узык), осёк, отвислый, наклонный. Чураль-к. О тагп осйк кот, гёртме синце ҫёрёк кот.Усӑк хёлхалё, вислоухий. Маас. L'.-Кушки. Тайапӑиӑн ат>и- сем— усйк тута, цакёр куҫ. N . Пёр поҫб ос а к тара!'. Один конец лежит наклонно. Собрп. Тути усӑврах. У  него губы несколько отвисли. В1пба**. Ocii*;, ос&нса ана¥, нёр айӑкки осйкрах., 
Яжутк. Усал аки усйк кут, $*шер аки йӑп&га кут.Усёк аркёлё, с  обвислой полой. Пшкрт. С&кман с%йтеӑн 
(tpYjUHä nflp&p тузасеш, озык арТ̂ ылы mn/i каланы.



—  294Уеӑн, свеситься. Скалка п пред. чун. л>. Усал хуйха-суйхйран Нарспн иуҫӗ ycänaf. Букв. Хймлпсем адса пурнески пек усапа- ус&на тйраҫсё. Якейк. Умуҫҫн тораттисам паломмнсене ййтииасар ҫбре ситнцценех осйнса аннй. Сборн. по медиа.- Усйнса анакан хырйн нулсан, айн ҫыхас пула!. Якейк. Кот осйннӑ сан, аца; мён ио.ццб аила? (иуҫа цикге ҫ^рекен ҫынна калаҫҫё). II Шляться, слоняться без дела. */. C. llcp  бг ёҫлемесср, йал тйрйх йытӑ пек цунса yCiVHra сурет. Üupax I X .  Уллах ҫбрсгнцо aä.1йх усйнса ан ҫуре. Ib. X X II . Гм к патбнцен ҫын иатне усйнса ҫӳресе лрт- терессн н&цар пурӑнӑҫ вӑл. Юрк. Хйватей, ссё мбшен вёренмесср кйлйхах усаиса суретёнУ СрЫ. Mht. Осйнса лара* ҫанта конбис. Сидит там бел всякого дела весь день. || Потащиться (т. е. пойти). 
Орау. Тухеа усӑнцб (потащился) битс каллех таҫта хӑйаматалла #о лентяе, который и идет лениво).

Ус1итар, асӑнтар. наклонить, свесить. Якейк. Ортыаха кёт осӑитарарах нар=ортмах нуҫё сорт сомбнце кет тохеа тара?'.Уеӑн^ӑк, отвислый, оттянутый. К. С. Ус&нцӑк кутлй; усанцак кйейалла. || Ш атун, орау, К-е, усанцйк! кунёпе ӑрам тӑрйх усйнса ҫӳрет!Уекала, миогокр. ф . от гл. ус. . U m«.
1 . Ускӑн ()fc*&it)y шляться. 'утки. Нал тарах ускаиса ҫурет. Шляется но деревне.2. Усиӑн, шатающийся, шляющийся без дела; шатун, шатуга.

I I . С. Степ. Ускйи. Куьулъм. v Ускйн Йыттан усей сук; лирхе тарсан, верил ҫук. N. у Лаййх херсен сисрие ускйн каццӑ ирттерет. И „Человек, который ходит медленно“ . СП  НИ. ТМ. Еҫлемесёр сётрёнсе ҫ£рекен ҫыииа ускӑи теҫҫс; ху.ыен ҫӳрокен ҫыииа та ускӑи тесе каласҫб. || Лентяй. СреО. Юм. фскнн — лентяй. Изамб. Т. Ускйн, мбн тнейлса суретёнУ Орау. Ускӑн сын уйав кун йёрслет. Куланап-па акцпс саип^си. Вёсем ерех нумай ёҫиипе хййсем найанрая (усканран) нацар нуранаҫҫг. теҫҫӗ. || Гов. о животных С-Устье. Киле таврансан, унашки арамн(е): ускйн Tixa кирли, акар Йапи кнрлиУ тесе калат, тет (предлагает выбрать казнь).Ускӑнлам, слоняться боа дела. .КС. Ан ускйнланса *уре. По шатайся, не слоняйся. || Сред. Юм. фскӑнланнй— осаллапнЯ.Уекйиламтар, понуд. ф . от пред. гл.Уеиак, аамак, обвислый.Усман x la x a , вислоухий (брань). Л.шм. Мён каланине илтме- етбн, тйратйн, усмак хӑлха!



Усм ак  хӑлхал!, вислоухий (прилаг). Л.гьш. Пирен ибр усмак хйлхаллӑ. йытЯ, пур-ад)б. Ib. Ку ҫыннан хӑлхи усмак хӑлхаллЛ йпггй хйлхк кок. Сред. Юм. фсмак хблхаллӑ, с опущенными ушами.3. Ус 0/с), осина. Тюрл., Ирщг к. См. й в й с .
Услӑх, осинник. II Назв. долины около д. Якейкина. Ядр. v. II У слӑх, сел. в Чебокс. у. Нихольск. вол.
А м н -У сл ӑ х , назв. поля. Нкково.
Услӑх-касси , нэлв. селения в Чебокс. у.4. Ус, польза. См. у с &. Шаймурз. Ҫав ҫын тӑрӑпшипе пире тён тёлёшён^ен мён 'уухлё ус кӑтартиине епир ӑнласа га идее ҫук.
Уссӑр, го же. что ycäcäp (бесполезный). Хипар, Л« 31.190а Тйшман тесе, вёсем аслй вырансение ларакап уссӑр тӑракан бю- рократсене каласҫб. || Уссӑр, слишком. Див. Уссӑр хайар. Пмбар. Пирён кинҫи пуласси уссйр хайар пулмин-эдё. II,м. Пирён кинсем пуласси yccäp хайар нулынн-эдё.
Уссӑр ПЫр, дармоед. Сред. Юм. Qcciip пы р=харам нмр. >>- лемесёр ҫийекен <;ынна калагҫӗ. Хыпар № 43,1906. Вёсем yccäp- пыреем, Сҫлемесёр, тарӑхмас&р тӑранса нурйнаҫеё. Ib. Ним сҫле- месёр уссӑр пырла пурӑнса, ҫыи хайне хйй пётерме-ҫеҫ пуҫлаТ.
Уссӑрлан, стать бесполезным.
1 . Уса (уза), иней. Чертаг. У са  (хедле). У са  тытӑпса ларпЛ (пас тьттнй).
2 . Уса (ум), кружоц крышка (доска); Нткрт, Хорачка. 

С П В Б . М. Л,  У са папаласем сине витмели хама.
3 . Уса, челнок. СНВ В. ТА. У са— пир тёртмелли ӑса.См . З с а .
Усакка, личн, имя мужч. Н. Ссдяк.
Усал, осал, Злой, нехороший, недобрый; жестокий. Сснчук. Ijilpainpan вйрйм йывӑг сук. ка^акаран усал вм.^Зх сук. ИЛЬ. Усал с&мах калапшне илтсен. Юрк. Усал спл-тйвйлла. тйман (буран?) тухат. Ib. Усал пуйан кутӑн «;ын пулат. Орау. Пирён . атте, x iu ip e u  тьтрӑ вырман пек, кагал аллине каса) те к асат. Мён тмра вырса пётсри'донех Мусси Йаккунг гарйхса иргтер^ё. Тур курашшб, тас.та васкаса тухий, халах калашшо итлемссёр! Вӑл аллине касна, ку каснӑ, теҫҫё йалта, ҫав axa.vii нйл? усал етеммех пӑхат ҫав: (m. е. все дело зависит от негодного человека): ёсё те ӑнмасТ, аллисене те касах т&раҫҫс, тег. (ред. Юм. £)сал терииех осал (т. е. пит осал). Ib. 0 сал самах jit*peiie ш вет. Неприятное слово за сердце берет. Сказки и пред. чуп. so.



29Н —  296  —Лаши вбҫсе пырупа пи^о-ку^ё пит усал. Якеик. Ҫав ҫып осалли Йӑван ( у т о т  негодяй Иван) ҫынтан колма иёлет тс... (адесь аллип- слсУ). Ib. Отмйл-торат осалли ыр auafia сайа йац; хор осалли Mapi пор, ыр a^afta сайа йа*§. Календ. 1 Ж Ш Пирён иатшалах лётом расхитил зорёкне ҫар тыгма йараГ. Гермашя та нал усал ёҫе нумай така!. Ал. ав. О. Ш ҫта та пёр усал кайак KäuiKäpiut те, ҫӗлен шӑхӑрни те, тӑиана саеси то, кайаксем йур- лани те ллтенмёст. fla.ii/tuu. Пирён нуҫри усал хуйхӑ поррииело иётё-ха. Сюгал-Яуш. Кайран вара тенёр кукАра иарамйр та, усал луткйпах хамӑр йенне каҫса карамйр. N. Xa.tfix ёоно усал сын малтан тухеак, те.глей пулмаст. Орау. Сии гинцен усал Пят пар ас тесен, весом тем туса тем кала<;ёо (готовы все сделать и сказать). 
Ижу6. Т. У л xaii усал пулна, тег. Унан арамё йаваш пулна, тог. 
N . Пирён икё автан нур-’ЬТ»**: иёри Й&ваш, тонёри пит усал-ццё. 
Нзамб. Т. Агу-аниу сана: усал ну.т, тесо каламаҫҫс, йепле те иулсан ҫын майлӑ тйвасшӑн тӑрйшаҫҫё. N. v Шора ейхман йма осалУ — сак ҫине хорса каснйран. Там ер. Пире усалтаи ан аейнйр. Не поминайте нас лихом. Яншин. Арсын-аца усалне хори-иӑрао мён тӑвасУ См. х а л. Сём-п. v Пнкс арама тор пахтар, осал та нолш. хор полтар, пилок ан копи тӑхӑнтар. у :>лос.существо, алой человек, негодяй. С. Дув. llycca  комол Йарӑп-н, комёломе сайа iiapän-uV цаи усала кайап-и, ^унма сайд iiapan-иУ То taceo. Иултар, п а ^ е . лашуна, анатра хёрсем, уеалссм, iiypna перо пусларüv. Юрк. Гав уоалё (чертовка, жена) хётортшшо уиашкн тага иушшё <;ёк- ленсе ҫӳрет, яуран. В. Луни. Курйкран усал куршапка; Йываҫ- ран усал кйтгцанкӑ (усал=усал курак или усал лываг). || ->ло, вред. Напор. Александр усала. аотуса тйракал сын иулман, Новгородран хӑпне ҫилонторсе йана иулсан та. весело хатарма каллах капна. Эльбарус. Пире осал тума пыракан сын калла ҫаиӑрна-ҫаиариа nüxca rapaf-fit1. шУчиме детей. Гапла а^асене хамӑрах усала варснтстлёр. Хыпар .V  а, 19ш>. Гилентерог мар- W >  aufjax усалӑн ури саккар, теҫҫс. вал -goppe коме та< тан та тупо. Собр. Усал каламасан, ырӑ (;ук. т е т * . ( П о п .) . J| Чорт: нечистый дух,  нечистая сила. Ib. Гёрло ьуре üo шггёр нахсассан, усал Йерот, теҫҫё. Ст. Ган*,к. Гыийн, усалиа т,ирлосен. шамшак cypaf. М . Васильев .V  Пат тимёрге пёр осал лаҫса тохматӑратат. Соб}). Пётнё милкено гула прахсаесӑи. усал пула!, тосес. 

Ib. Пёр-лё]) хёр а-р туса вёлерсон то, уиал пула!, теҫсё. Ib. Г а в  а^аран пулнӑ усал ҫынна йероо ^ирлетгорсе иелерст, тсҫҫё. //>• Ҫынна йорне усал ҫын патио нынй *§ух йо сын, йе яыта. йе кушак



йе пыркка иулса nwpaf, теҫҫб. Jb. Йе вйрманта, йе уйра ҫетсе С - Ӳ Р (<*ли заблудишься), упал йертсе ҫӳрет, теҫгё. h'A X. Усал аллине ан пар (моленье). Не дай во власть злого духа? Ст. Чек. 
Ъ сал турӑран х&ватлй.. Пролей-haum, Усал вйрЗннӑ (=ҫы пҫйннӑ), пристал нечистый (напр., если к женщине летает в о т ӑ ш ) .  N. Манйн ҫӳлги усала айала илсе ҫапмаллйх вйй пур (говорит один силач;. N. Килцё лирён патра усал вӑрӑннӑ йапала! (словно сумасшедший, от действия злого духа). Якейк. Осал йерсен, гын нё- тбмпех тннсе, хйрса кайа^. Если пристанет чорт, то человек высыхает как щенка. Собр. Пёр-пер ҫёрге усал хйвалама тытӑн- сассӑн, йе утй, йе кнрек мён ийрахеа хйварсассйн, усал ҫавӑнпа fiepee йулат, теоҫё. Наиклгн. Тури осал, анатрн осал, в сказке— назван, двух духов, встречавшихся друг с другом на берегу Волги. 
N. Турпас тӑкнӑ вар нус пёр ҫухрӑмра. Ҫав вар иусёнце усая (шуйттан) иурйна*, теҫгё. ( 1т. А аб. КукЯр хурӑн кутёнце усал пйхО выртаЪ (1}ёлём). N. Тата гав гырмарах ёлёк.нёр ҫын вилнё те, халё унта {jac-ptcax (/ьгнеем усал кураҫҫё. Это можно понять двояко: *1 ) видят чертей, 2 ) подвергаются несчастным случайностям. К Неучастие, беда, бедствие. /Иногда олицетворяется. 
X Pee.t, .V  /. Епир-rec хамйр тйван вёр'ентекенсенцеи уййралнй, пнрён хушӑран-ҫеҫ усал тухса кайнй, N. Хйй ашӗнце шухйшдаса пырат, тет: упанйн усалё то пур иккеи, ырри тс пур, теср калат, тет. Альт, у Иирён пуерн усала тур сиртёр. Собр. Касас саван- тан, каеас гурлӑнтан, турЯ, усалла сир. (Моленье). || Дрянь, мерзость. Юрк. Е х , ку усала мёшён-кйна ёсрём-ши? Якенк. Ҫав осалпа ҫап цохлё вйхйт иртертём пола?! Стоило (мне) тратить время на такую дрянь! О мерь. Оав хёрсем »;ав хуралса усал ереки ёҫтер^ӗҫ, тот те, хуралси, ёсбрлсе, ййванса йу.тиё, тет .Якейк. Ҫан огалшЯн (из за него) опта ма пырап-ка. Ib. Онашкал осал ҫынна (дряни) нумай корса еп. Невзгода, бедствие. ШцрЯ.и-п. Л- Kt. Гакӑн пек усала (засуху) курса, уӑвашсем йалсенце халах нухма гытанаҫҫё. А.гьш. Пулна- усал хуллел-хуллен (мало-по-малу» асран капаТ'. К АН. Енёр мра куримасп&р пуле ёнтё, усал сии* усал иулса пыра? (несчастье за несчастьем). Собр. Ҫакйр кама- каиа тйрахла гурГисая, усал пулат, теҫҫё. (Поверье). J Озорной. 

10рк. Усалтараххисем, кто поозорнее. ] tIop*r (бранное выражение). 
Иоракыш. Дна ницсш курнй та: ган&н, усалан. кунта кнлнелле-иг тесе. т|.’ксе каларса Йана. /V ia *. Ҫак пӳртре пёр усал. (Ш апар).I Кранное выражение, огн. к детям или животным Гнапр.. к лошади^. 
Орау. Усал! мён хатланаТ вал! нйх-ха амёш! Что он делает,



негодяй! посаотри-ка, мать! (гоиорит матери рвоенка). Ib. Усал! Вуиа пӑта туртса ситерима]», тата шаыарайёнҫи T&uaf! Сволочь! Десяти пудов не свезла (не довезла), а еще рлится! (прижимает уши, хочет укусить). Ib. Усал! uiäuapa'V тата! (напр., о кобмле : сволочь! еще укусить хочет! || Пурга. Пухтел. Усал тухеа i;afi- заасан. Если не случится пурги. || Хлам. Земледелец. Инмгҫсем вӑрманти иен пур усала шйлса, хире тӑкаҫҫб. j| Плохо (наречие). 
Ст. Л ки. Л х, инкесРм, никелем! Кипр усал пураинн Йат сар&л$с айакка. (Х ер йбррн). Тнмёрген. у Ш м ак а усал тытсасснн, пёлкнер епир Йелцине.

Вутлӑ усал. назв. злого духа. Ст. Ганьк.
Усала кӑлар, испортит}» в нравственном отношении. //««. Усала ан каларйр а^арсене.
Усал а^и,чорт: чертенок. Синерь. Усал a'gn (чорт) тухна та, luax.iH'ü каланӑ— нур снисене пурне те ташлатна.
Усал укҫа. наговоренные деньгн. Нмаик. Тетен нер-иёр сын ҫиленс« сӑмарта килсе нӑрахна пулё; тетен усал укҫа пӑрахна нуле, вёсене пурне те хуса кӑларӑр {т. с. изведи подобную порчу). 

Собр. Тур кбтессине усал укҫа фиксесгем, турй вырбн'&ен сиксе ӳкет, теҫҫӗ.
Усал J t ,  асал JfT, дикое мясо. /У. Ом. Коҫа осал уг ҫигёпет. 

Ib. Кот шӑтйк натне осал ӳт тохат (геморрой).
Усал йат йар, обесславить, распустить худую молву.
Усал Йернн, беснованье. К  Якейк. <)сал Йерсен, ҫын петем- пех типсе xäpca uafiaf. Ст. Чек. Усал йернё— истерия, эпилепсия (бывает н у мальчиков). J [тончи. Х ӑш  ҫмниа усал йерсен, вёре-ёслен йсрнӗ, теҫҫо авалхи ҫынсем. || Сред. Юм. Осал йерне •ҫынна аҫа oanai;. Папайла <;äxäp ҫунӑ ^охне, аҫа бсала ҫапат теҫҫӗ; осал сын ҫомне ҫынӑҫа¥, тет, вара ҫав осала, ҫыннипе ик- кёшие те, ҫаиаГ, тет.
Усал icacHi, быстро поразила разелабленпем части тела, наир., спины, ноги (болезнь). Череп.
Усал-кире»сбрлёх, зло. Сир. Х К

Усал-курӑк, то же, что у с а л - к у р ӑ к ё. Ст. Чек.
Усал-курӑкб, azarum europaeum  (сильно ядовит). Ст. Чек. г сал йернин§ен аван. Пуҫейне (— нуҫ айне) хураҫҫб.
Усал куҫ. сглаз. Ст. Чек. Усал куҫран, турй. сыхла.
Усал кӑмӑллӑ, злосердый. Послед. ко св. прмч.
Усал-кӑмяа, поганка (гриб). Мыелсц. Усал кампа, мухоморпнк



2 9 9 - -У салла, ругать, браковать. Конем, чув. Усман тӳрех турйш- 
сене хксепленнне (нкононочнтаииб) пирённе усалла пусларе. Ещ е 
прим. см. ('»рах XL1I. {I По-чертовски.Уеаллаи, аааллаи, стать дурным, ллохвм, злым, негодным, 
[j Похудеть, подурнеть. В . Оли К. С . Вал вармай ӗҫёпе шалт 

усалланса пётетбн. || Испортиться; сделаться нервным.Ц Подвергнуться 
воздействию злого духа н потому сделаться очень плодлившш 
(о пчелах). А.ти.Уааллаитар, раздразнить, обозлить. N . Ҫиме памасйр, выҫй усаллантара?. || Избить. Тораево. Кашкӑра хӳринцен тыттёр, тет те ҫуҫё (портной), ватса усаллантарцё, тет. Кайран кашкйр в«?ҫерёнсе тарцё, тет те, шухӑшласа ларат, тет. С-Устье. Ҫа- в;1нтан кайран утсии, ҫапса усалла нтарнйекерсем (набитые), тан- рннса кайрёг, тет, вара.Оеаллат, вывести из терпения, раздразнить.Усаллёх, злость. Тогач. Хӑй  усаллӑхбпе (от злости) пётбмие хуралса кайрё, тет (почернела).Уеал сахп ат, назв. духа. Спи Ганькымо. Куҫран, хайартан, хайарлӑ куҫран усал сехмет, усал-хайар ҫулйхнй-ццё— таврйнат. Ырй кун Ш1р,мр& ҫул нар, ыра сехет тёлне ту, усала-тёселе сир... (Ҫёлен $ёлхн).Осал ҫёшӑр. вредный дождь. N. Если идет о с а л  ҫ а м ӑ р ,  выходит чистая девушка, с хлебом, с чистым платком, н молится, и дождь уходит в другую сторону.

Усал-тёеал , нечистая сила. Вс« дурное (КС.). Сказки и 
прсО. чув. tf. Кёҫӗр усал-тёселсем шыв урапи хуштине ҫакланна та, тытӑнцё«;, урапана ҫилӗпе ҫухӑрттарса гавӑрса, арман цулне шйхЯртма. Ч. С. Усал-тёселе ан парах. Не отдай в рукн нечистой силы, (из Моленья). Часосл. Турӑ сана тёрлё усал-тёселтен сых- 
ллс/л тйрё. С П В Б . Усал; усал-тёсел; усал-тбсер. Етрух. Епир ’ьнр-цёре, усал-тёселе тасатас тесе калапнӑр-ҫке-xat Снр. X X X V I .  Усал-тёселе тёп-туса ларт.Ц В  значении првлагателыюго.17. 37. Ҫил-тӑвӑлтан та пулӑн есё упраса, есё снр; усал-тёсел гумӑртан та есё упраса есё сир. ('Ҫӳьлеме кёллн).

У С М  заговор, наговор лротпв злого духа. Спи Гапък.Усал цёлхи, йе алпаста.Усал-хайар, злые люди. Юрк. f  Ула&а кёпенён ултй куҫ (узор), мешен йёретён хура куг? Пбр йёмётём пёр куйланмйтйм, Йёретбн усал-хайарйн .сӑмахёпе. Пазух. у Лтте-анне пур цухне усал- хайар ҫёнеймест. || Назв. духа.



- 3 0 0 -

Усал хӑвала, нагонять алых духов. Собр. Пёр-пёр ҫёрте усал хЛвалама тыт&нсассӑн, йе утӑ йе кнрск мён пӑрахга хаварсассӑн, усал ҫаванпа Йерсе йулат. теҫҫё.
Усал ш ы в, иомои. Ihj.rmcj. Усал йу<;<‘ шыипа ши марсам.
Усал шӑршӑ, дурной запах, вонь.
Усам, осам, они.
Усапка, сад при самой избе. С Н В /f. Т. Усанка тесо, пурт гумён^и пахтана калаҫҫё.
Усар, то же, что у с а л,(?). СП И В. X .  „У га р  f Ч н ст .)= усал ?\ 

1* Усар гумне выртиден ырран ури неоне вырт. Думаю, что здесь описка первоначального записывателя.
Осат (озат), провожать. lUuuav. См. ас. а т. Чурашч, Кг- герсе ҫитерсен, пёр лав ҫ&нӑх парса осатса йа^сс, тот.
Осатнб хёр, девица, выданная замуж. Золоти. 121.
Усах, неизв. слово (м. б. ycü + axV ).
Усем, они. Н ю ш -к. Изамб. Т. Усем малтан гула акаҫ.ҫс.

Усвн, повидимому, форма род. над., а иногда (диалект.) имен. Срв. сл. пр. N. Епё пирвай пырса кёрсен, усен пурте, ура ҫине тйрса, тайалагҫё. Ib. Пуртех ana мар та, сапах ҫавае иеккисен (таких) нумай. Ib. Клас вӑхйтёнве атасен пит аван лараҫҫс. См. мой „Опыт иссл. чув. синт.“ , т. I I ,  268.
1 . Усӑ, осӑ, польза. ВАЛ. Уссисене хӑйсенне шхуан курай- мӑн. Проку от иих никогда не увидишь. Тр.гбл. Х щ  выртсан та. усса им мае (на пользу не пойдет, пользы ire будет). Хшшр Д? 4ot Юоа. КомисЫяра ёҫлекек еын«*м хайсем мён пёлнвне Думана каласа параҫҫё те, ебпё законсем каларас йе кнввине улнштарас иулсан, вал пит усса тара?. Ib. Вал комнса'ясене халах уссине мар, халйх хуйхипе туна. Т/(в. и. пур. Ҫынна пер усал TiiBnji!»eii нилса уса ту. Б А Б . Па.’ьшцараи им-гам илсе тавранат- тамар, тот те, усса лымаҫ-ҫё. тет (не было в пользу). Алла, Мгн усса пырн?, тет, вал? А на что, по их мнению, оно идет? ( т . е. какая от него польза?). Ib. Вал пирс нимён уса та гумас ёитё. 

/Ь. Ыв&л нулмарам. хёр пултам, кураймарар маиан уссӑ-ма (вы ле видали от меня пользы). Освдщ. чуа. мои. Пёр усса кил мен i;yi;. Совершенно бесполезное моленье. Сш. Чек. У сса  йана. Руьш. 
ко.tew'K Прокоп, Пун йани пит сайра усса килет. Кровопускание редко бывает полезным.

Усӑ кур, пользоваться. Алый. Сортен уса курса тйНашнн, за пользование землею. Т х̂гйи. Лартна йӑваҫран уссине курас тесея. 'сёвел ҫути ӳкекен гут«Х пы рна(=вы рӑна) лартас пулат. Пж ик.



—  301 —'Малтанах ху'];, вы^&хссм аптра. пуҫласанах (в самом начале падежа), пуса-пуса (закалывая) усӑ кур^ёҫ. (Изгнание мора).
Оеӑ кӳр, приносить пользу. Сёт-к. Е сё мана мӗн -go  ̂ осӑ купине суса кларма та пёлмесп.Уеӑ кӑтарт, приносить пользу.У сӑл ӑ, осӑлӑ, осӑллӑ, полезный. 11шкрт. Озйлй, полезный.Усӑллб (узыллы), полезный.Уеӑ пар, подавать помощь (о враче> Г. Т. Тимоф.Усӑсӑр, бесполезный, без пользы. Cm. Чек. Поел. И6,20. Меншён тесен пултарнй йапаласем усӑсйра ирёклб пӑхӑнман,• Xit-йсене ш1хӑнтарнин нрёкёпе пӑхӑннӑ.Усӑсӑрлан, стать бесполезным.Уcd ту, приносить пользу.У ссн й ы ш ш и  (с афф. У-ro л.), польза Гоа* них). Менча, ¥. .Л'би-нй'ци нулсассан (у него), а^н-пӑ^и усси-Йышшине курмалла •тавӑсӑн -^ ӗ, тет. (Ajja йат хуни).

2 . Усӑ (узы), крышка (доска). В . Олг. Чув. пажпд. 19-10. Граммофона та фонограф пекех тунӑ: уйӑрасса та, вал вырӑнне чавйрака усӑ лартнӑран ан^ах уйӑрмалла.У сӑи , неизв. (искаженное?) слово. Cm. Шаймурз. Ш урӑ-кӑна кайӑк т>ёпписем уҫӑм (?\scr. узӑм) папки тытса вьвдаҫҫё.Усӑм лӑх, немощь (рук). Сир. X X V . Упӑшкине савӑнӑҫ ;кӳмен ярйм вйл алӑ усймлйхе, иер-куҫҫи халс&рлӑхё.Уекам варб, на,;, оврага. Торп-к.Уела (усла\ вощить. Элъбарус.
1 . Уолам. прибыль, барыш. Тчорл. Ҫынна кивҫен тырӑ иарас, •ослам илес ҫылӑх пола*; ху орупалан ху ут, осламё хаклй мар, сймахо хаклӑ. Хыпар Л: 1906. Ҫапла вара хыснана сийеп•пуле, ҫёр хуҫиссм услам нлӗҫ. Шел. 69. Илет кӑмӑл тулитдон усламсне уксине. ТРИ . Шутлама лаййх лёлни куланай (хырӑҫ) нуҫтарнӑ ^ух та, ҫёр валегнё %ух та, услам тунӑ ҫёрте те пит усӑллӑ. Чув. калепд. 19-10. Банка (чит. панкка) кивҫен илнӗ укҫашӑн ( уллен услам jy лесе тӑрас нула¥. М  Ку еппин услама лелтерет; курйн халб, акй таварсене-сутӑп та, хаклй ку^енеҫсем нлсе *гавӑранӑп. 1*. Флг. Ослам, барыш. Мӑ-н улё нтет шйлнён'рен (=гщӑллён'§ен): йолат-н сан ослам? тет. КС. Услам илтбм. Я  получил •барыш.У слан а ҫфра, ездить но торговым делам. Ярпуньк. Йаван йумах jfiaj)ca п&терсен, ашшёне каланӑ: ari, ёлёк есё услама ҫӳренё цухне,



мана апииа пуп »слерешшӗн пулцёҫ, ман(а) ту^ккЯ лаша «;ал|>ё,. тснӗ (ун ашшё улпут пулнӑ).
Услаиӑҫ, барышник, торговец, лавочник. Я к е й к ., Шнбач. Осламӑҫ. Цив. у Ииё усламӑҫ кнлет-ҫке, Хурансара ҫнтет-гке.
Уеламла пар, отдавать в рост. Не. 14, изд. 1 2 -го г С'). Хйй укҫине уеламла иамас!.
Осламлӑ, заключающий в себе барыш. С барышом. Сред. Ю.и. фсламлй сбтнй (или: парӑшла сотнй). Продал с прибылью.Уелаиҫӑ, то же, что услах&ҫ. СП ВВ. Т. Усламсй. пасар 

räpäx вак-тёвек Напала сутса сурет. Шурӑм-п. Л- N. Циркӳ 
карти сумёнцех усламгӑсем пбремёк сутса лараҫҫй. Альш. Утран 
йёиер антармас, усламҫӑтЯр гав аца. Тн>рл. Ослаыҫй—торговец. 
Осламса сонйясотса ҫӳрет. Килёрен килле ҫӳрет, осламйҫӑ! (брань). Из дома в дом шатается, шатун! Cm. Айб. Икӗ услям<> 
килеҫҫӗ те, тарӑн вара ҫнтеҫҫё; ҫитёсин-ҫнтмеҫин, мёи тӑвас?

АрЪ* усяамҫи. разносчик, коробейник (так объяснено у C IIB B . X .) . СП ВВ. X .  Леш айӑккинце арца уеламҫи, йсшёл супйн сутса гӳрет. Микушк. Пнрён таваноем хир урлӑ, арца усламси пулса кнлин-цце!
Уелам ту, заниматься ростовщичеством, промышлять, торговать. Ярн/ньк. Гав улпут услан тума кайнӑ цухне. пун улпут арамё патне пыраГ (приходил), тет. Регули 2~>9. Ослам туми (туман) ҫик номай мар конта.
2 . Уелам, количество масла, спахтанного за один раз. 

К.-Кушки. Ман нк уелам сутлӑх ҫу пур, ҫитсс пасара (на будущем базаре) кайса сутас тетёп. Курм. Инке килте полмасан, игр уелам ҫу Йаратӑм-1П>ӗ.
Уелам-ҫу, ослам-ҫу, нетопленое коровье масло; сливочное масло. Тюрл. Ослам-ry, сливочное масло, h'.-Кушки, у 11 ирен: гавни целхи-ҫварне услам-ҫупа ҫуланӑ. У  моего милого язык и рот намазаны сливочным маслом (у него нежный разговор). Сред. 

Юм. фслам-ҫу, тесе, уйран уҫласан тбхакан ҫДва калапе.3. Уелам, лев; встречается только в сложении:
Услам-кан&к, лев. Альш. Теперь знач. итого слова забыто;см. у с л а н .  В азери а с л а н  «лев». Коракым. Услам-каййк шыв ёҫё, ик ‘текерлб вййӑ вылёҫ. (Лаша шыв ёҫни). Сорм-Вар. Иктекерле вый-вылё, услам-кайӑк шу ёҫё. (Лаша шу еҫпи).
Услам-кайӑкб, лев.
Услам-кайёк, лев. Собр. Ик тетерлек (sic/) вӑй-выл,а1\ услам- кайёк шыв ёҫет. (Лаша шыв ёҫни).
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1. Услан о /слан), шершень, шсрстень. Ч.шшрус. 'Г*>рл. Гц« *;олхи услап гынна cäxcaccäu, ҫынна вёлерет о, хорой пётерет о. 
ib. >олан, то же, что сйвнглан (насекомое'.

'2. Услан, лев. См. 2 . У с л а м .  Употребляется и сложении: 
Услан-найӑк, лев. См. а р а г л а н ,  а р й с л а н .  Гисайк. Услан- кай&к шмв йгет, икс» теторлёк вЯй-вьцаК (Лаша если). Тим-к. Углап-кайЯк шыв сгет, икс тексрлек (описка?) лмйн вьца*. (Лаша шмв ёснёцух икс хулхи те вы.|,а1). Ямб)/./. Ик ■ тетерлек (sic!) пай (scr. вай) ослаи-каййк шив игст. (Лаша). N. Услан-кайак шив ёҫет, икс текерлёк вйй-вьцат. ("Лаша шмв ё«;ни).
У сланкайёк, лев. Собр. Услан-кайёк шмв гост, икё xv.m m c• * *вйй-вы.т>атга. (Лаша).
Услан-кайёкё, лев. С-Уемие. Услан-кайёкё; шыв сгет, икс текерле выйй вы .^ассё. (Лаша шмв ёҫннпа хулхнсам вымани). 

N. Услан кайёкё шив огет, икс тетерлек вййй-вы.$а?. (Лаша шмв ёҫнн).
Услан, вощиться. Эльбарус.

4 . Услан, неизв. сл. Отсюда:
Услан 'тӑвайкки, назв. урочища около с. Раокильдина. бывт. Курм. у.
'и Услан, соло Услон, откуда;
Услан тӑвӗ. Услонская гора (против Казани, на правом бе-. регу Волги). 1-)то название едва ли чув.; но-тат. :>та гора назыв- 1' е л а н - т а у ы .  См. А в ы с л а н .
Усланкд, осланкӑ, лентяй, праздношатающийся. 7кСцнчел., 

Ji.-Кошки. II „Человек, сидящий опустившись и нагнув голову4*. 
Сред. Юм. ОславкЯ тесе. ларнй ҫбрте пуҫие нёксе, бгйнса лара-каи ҫынна калаҫгб.

Услантӑр, назв. какой-то местности. Правильно ли начерганнеУ 
Услап. ослап, лентяй, бездельник; неподвижный. Услан хрес-

геҫг*. « . . .  *    , -и в Cm. Чек. СИПЛ. Услап=найаи ҫин. Л. С. Степ. Услап.умственный недоросль. Сём.-к. Кс ман ҫнран мён попран, ослаи. 
Jb. Ей ослап' гапла иакараҫҫи (-^акарагсВ-и) yra.J üx ты, бездельник! Разве так пятят лошадь? Хгн-хур. Пайан, услап! вҫлее лилмест сапЛн, саванна иуҫна $ирс хывса выртатЯн (притворяешься больным). Иттк. Ей, услап! (говорят здоровому, крепкому
лентяе .
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Услаллан, лодырничать, лентяйничать. СТИК. Услапланса л-уранатйн. Лодыря корчишь.
Услови (услояи, с ударением на втором слоге), условие. Ши- 

шт. Она <;и*рас туса на^бҫ. услови.
1 . Услдх, польза. Хочех.лшт— Сароак-к. IIhtö пысак yc.ui \ кӳрет. Т. 1.'/. ;ii. Тытма сЛнйх-кбрперен тюрекетне, услАхие пар.(У'БУК КСЛЛИ).
Усмак, висляй, вялый Го человеке).
Усмаклан, стать вялым.
Усмаклантар, ионуд. Ф. от пред. гл.
Усман, лнчн. яз. имя мужч. Рыса'пк. Ст. Iflau.uyp.t. Усман ycilHHä, лавкка anne хесениё. (Некс Пенни).
Усмантвй, личн. имя мужч. Альш .  Усмантейёи ус&нна, лавкка хушшине хеебнне. (Милке.).
Усмине, вероятно, ошибка вм. у г м н и е .  Объяснено слоном „мешок“ . /сбеж. УлтЛ уснине (мешок) урна, виг верегем (навар) cäpa тун&. Jb. УлтГг усмине'(мешок) урна.
Услек, л-|1чн. имя мужч. ( «.im, Описка? Гм. Ус-иск.
1 . Усра, держать, содержать; воспитывать: охранять; водить что-либо у себя (напр., скот и т. д.); беречь. Ч. С . Становой луҫа (лося) ганла, гулгйсем ентере-пггере, иС*р-ик-вш; ерне усрана та, кайран Ш ван а илсе капнА. КС. Усрама смсна гури илсе йарас-ха. Надо вот купить (взять) на племя поросенка. ТуУв. и. 

пур. 31°. Кармаке ӗлӗк тунӑ укҫнсене aHgax* Микулая ал- лине ламан, хай. аллин^е усрана. N. Хам пм рндон, ан(>ӑк ҫури пулсан та, ycpa'iiUäp, тене. N. Епир ӑна ҫапах к а ^ а  иама- <-ӑр усрас ҫук. О зсм.т). Гиме нумай иулсан, вы.^ӑха та иайтахрах усрама вап ҫнтет. Чув. календ. 3 0 ! 1 . Лапах mixea усрамасан, вы^ӑх мрханлаиа¥. С. Дуан. Гавоа сар хӗр усракаи ннке-apiiMcilp пулакан. Jump. Пуийн хырам выгрР, тет и\ сйкӑрне сисе Йэде, тет; тарги ycpaf, тет, га-карнс (бережет, не есг).
Усрав, заповедный, заветный: приемный. N . 1UU талах ана- 

сене, усрава.илсе, пйхеа устере̂ г. Krerw.u. Гак тйвапсем патне 
кнлсессен, Й̂н-иан усрав пуррйма йурларӑм.v Альш . Кп, таванам- 
сем патне кнлеесссн, усрав йуррамсене Йурлатйн. |) Усрав— 
роща заповедная, о еохранеши которой заботились. К\ C. Id. 'Гукай 
усравё, Тогаевская роша (теперь ее нет). Нюш-к. Пирён усравра

шyrii пит лайЛх. Юрк. у Пирен аттенен усраве пур, ycpaBcirge усрав каййк пур.
Усрава ил, взять в приемыши. Алый. Хӑшне (иного) усрана илнн те, ку йалга ашшб ҫумне ҫыртарна (приписали).
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Усрав ывӑл. приемыш, воспитанник.
Осрав йывӑҫ, дерево(-вып, которое (-ые)кто-ннбудь заботливо 

выращивает. Шппач, IГыв;Сҫ ситентерет, карта тытса, осрав йы- 
вйҫ <ҫамрак).

Усрав вӑрман, общинный лес; роща. Нюш-к., Абьи.
Усрав кайӑкдшща, которую воспитывают, за которую улаживают (наир., кречет и проч.). П. Карм. См. ш ӑ н к к а р .

Ч. If. Маи аттепсн усрав кайӑк нур. Ib. Пирёи .аттен усрав кайЛк нур. А .г-tu. г Пуртӗрсенце усрав кайӑк нур, nccexiurfjc цинар тсксем пур.  N. у Uiipcir аттеи усрав кай;1кё нур, унан пёеехинце ptnap тёкеем нур. Ю ри. v Ппрен аттенёи йацё асла, усрав кайекё- ссне нлпня'рст.
Усравкка, приемыш. У  кик).
Усравкка кайёкё, см. выше. Т. Григорьев, т Ҫёр гитмёл игр 

иероне кастартӑм. витенеле колет ларташшан. Ннтеиеле кОлет 
хушшнньс усравкка каиёке устертс». Усравкка капёкё мин е<;ет- 
гийет? Тулй исрт,и xbiiiaV, cvnjc сынат. Иирӗп тавансем мён ёгетУ 
Caxäpne Xi,mal те, иейие сынат.

Усравлӑ, солранный. (оорн. мол. Санам хӑватупа усравлЛ 
тареа. Йаланах сана найапхн пек мухтаса йурлар.

Усравлӑх, хранилище. Сир.яч. Тура самахёне мул усравлахё- 
сем уейлса кайпҫсё. || Оставленный на племя. К.-К/рнки-. Ку на- 
рава епир усравлаха хаварт̂ мар. См. племе.

Усрав хёр, приемная дочь, иопштаннпца. <.'т. Шаймцр.к 
Нёрн усрав хсрё нулна, тет.

Усраттар, нонуд. ф. от усра. К.-Кцшки. Несем нире хур 
усраттармасҫс. Они не иоаволяют нам держать гусей.

Усру. Юрк. Пи.ьях-тифлгх усру. скотоводство, держание скота.
Осру ул, приемыш. Пшкрт,

Осра, наав. оврага (вармалтн кар) около д. Клшнхово, Ядр. 
/Yatma-. М. и. то же, что у с-ран.

Усса-сохаЛ)ӑ П/га-соЬалы), усы. Хорачка. См. у сен. м а Й а х.
Уссаппа. часть гумна, примыкающая к строению. ('ш. Чек. 

Лнкартнпён нуртне-еуртпя ҫумлан пуҫс. Днкартирсч тЯ варта pax.
Усси (/рзим) 9 усы. К.-Кушкн. Тораеио. Усси варим. вуи са- кар ура. (Загадка; рак», ifcwop. 'jjaii т,аила кчмоткине йыв;н ран гун;1 , нуҫО ксмсл нулна. упнесм ьштйн мулла.
Уссдрмак, лентяШУ». ( ' НИИ.  Вопрос--подлинника.
Оста (ост//), поперечное бревно, переклад в сарае. П. О.и. 

//. о.г/. Гарай ости.
20*



1 . Устав, нои.'ш. сл. Отсюда пропав, неизв ан.:У с т а в *!. Ст. Atio, t  Уста ила, пуетавла хуплй гуна i.ypait- марё<; хусан ху<;исом.2. Устав, устав (русск.).Оставккӑ (с полуглухим а), отставка. CpvO. Юм. Остафкй ланӑ Йеиерал. Отставной генерал.Устахви (Устахвн), личн. хр. нмя мужч.. Евстафий, Альт.Устеп? Лргуньк, Устеп(нУ) ибҫҫн нуҫйп(?) пьгҫн, пирён иата лырсаесӑн, сак мужали иулг-хе. (Орфогр. искажена).Y d iM , личн, яз. имя мужч. Рысаик. орф. с^мн.Ҫӗнё-Уст1м-йел, назв. сел. в Тимяш. вол. Вугульыин. у.Кия-Услм-мал, назв. сел. в Тимяш. вол. Б угульм. v .г * ♦ •Устук (Устук), яз. нмя мужч. Нрсвли.Остӑвккӑ (оечтвккы, с глухим с), отставка. Чурашч. ОстЛвк-кана тохнй. Вышел в отставку.•Остӑр (осшйр), остров. 111 орк. Гм; о т Ü, у т й, у с т р у, у т р а в.
УСТРУ (ycwptf); ОСТрОВ. 1\.-1\утки. См. ш ы в  у т т и .
1. Уҫ, оҫ, открывать, отворять; раскрывать. Ал. цв. 7. Телексе тарсан-тйрсан, уҫса хунй сарлака хапхаран лит асла кар- ташне кёрет. О сохр. .к)ор. Ксие вгҫҫёнех уҫса йана иӳре^е умён$е лӑртак тӑрсан та, пнмёк те пулкё. N. т Онп;ере тнл вырта¥, Кит- <т)ай тотри витС'Нсе: Кит(т)ай тотриие ҫнл уҫаУ, лирбн сылӑха торӑ каҫараК N. Ацаҫем ирех т;фа<дт те, каҫ иулацценех, шусем У<;са, нё^бк армансем туса, вы.],аса гӳреҫҫи. Орау. Еле пынй ъухне 'gype'jHue уҫҫа т ар ам  вйл (открывая окно.). Хып ар А: ■?, 1900. Вбсем— хута вёренсе тӑн-пуҫа у* ни aiqjax ҫыииа пуранаҫ <;улне уҫса, лурӑнӑҫ йёркнне кӑтартса иарса, лурӑнма ҫймйллат- нине лнт хытӑ ӑнланса илни. Орау. Масар ҫпн^е,. вараоем вилис гмниа лытарна шӑтйксе виҫс шӑтӑка уҫиӑ, тнт. Воры раскопали три могилы. H. Ль'ушк. f  X ilra хапхн вмр&сла, сывлКшпа уҫра- мӑр, ҫавра силие хунрамӑр. (Свад. л.). М . Васильев. Порйкне уҫса калаТ'. Лашмип. С;Чрла ар|>ан у ҫ<; 11 кёмёл, усмасӑрах уҫ&лса тараҫке. Ай-хай, ах та миллай, хамар савни, курмасӑрах кулса тӑраҫке. Собр. Ш ыва уҫса fiauaciip, арман авармаеТ. (Послов.). N. I  Тулса ҫитнё кӳллине уҫҫа Йама састуи ҫук. 

Тайна Т. Ҫӳлс тусем синие <;нл армаи, ҫилсем уҫат вгсен гунатие. / . 7 . Уимоф. Ъ ҫа-уҫа л&ха¥. Перелистывает и просматривает (книгу). Ib. Уҫа-уҫа nwpaf. Перелистывает. CpcO. Юм. Лавкка -'Ҫас, отпереть лавку. Ib. Лавкка уҫна. Открыл лавку. Хыпар



- 3 0 7  - :тЛ" /У. I '.ми». Чемпион нурин^еи йывар ёҫё вал, йалта халйх вал.« i; г не кг вула.мал.ш *;урт угассн. || Поднимать новь. Л.ммб. Т. Ан1>ах гГ*р сахаллнпе гсрсме угҫа пётореггг. ]*аи. Горем усса вир акрам. 
Лзп.иб. Т. К у гаранта у га пит лаййхах нулмаст, гав£1нпа йна уҫеа тыра ака«; терЬч*. || Открываться f кому-нибудь\ т. с. откры- вагь своп тайные помыслы. Полтава 61. Гук, ес кала т>ун уҫса ^откровенно», калла-мелла ап калаҫ. Ib. '|>унне уҫса калаҫа?. || 1>ач- рошать. Хыпар М * , ним. Гутра пур ёсе те, ирисяжныйсемле тёилесе иёлее, тгрёс татса уг ^Чр. || Поставить на ноги (в материальном отношении >. ('рео. Kht. К »  уҫрӑм она, хан па пёрле йер- тсе сӳресе. Благодари мне он поправил свою жизнь. | Разъяснить. Орау. Кл(ч; вал л&кар-лакар an*gax калаҫна, тет, шхган сймахне уҫга (ясно, понятно) калаҫаймае-'5ё, тет. Ib. Сймахна цинер каласа, пире ёсс уҫса пар-ха есё. Скажи определенно о деле, толком. II Вырубать (лес). Череп. . Расчищать. Лтмб. Т. . Малтан итем варриие уҫагҫО (для молотьбы;. || Освежать.' Снве шмв уҫса йараК Холодная вода освежает. v Альш. Шухашласи-телёнсе ларнй 
1>ухне,ман шухЗшамсеиейураусрё.АДавать отраду, легкость. ТаИбо-Т. *1* Пиронех те хуйхалй т>ёресеио йурӑ йурласан уҫат ҫавсене. Кгж- 
ce.v. Нусма кг»пе пит nycaf, хймаҫ кёие пит уҫаТ*; тантйш тана килмесон, смёр хуйхй шгг пусаТ; таитӑш тана килеесеён, ёмёр хуйха иит уса*. Просветить. Лнш.-Нпри. Есир ӑна нлсен (девушку в замужество за сына) вал сирен куҫа уҫса йамалла: йенлс унаи таврашёссм ие^еи! хйган вйл хёрле кенесер ҫӳрсни iiypV Расчесать. Сбори. Кӑтра гӳглс ҫынна йас турасйр уҫас ҫук теҫҫи. (Пословица). il Раскрыть (т. е. (‘делать явным). lllypä.v-n. Л? 4. Кам варлана пулсан та, Мнкула тура усса пар: Ишеке кайсан, ҫурта лартЛп. Киремет, есй то нулгн уҫеа нар. Сайа fi услан иаттн пбҫерсе, кгнор айне кайса, лартйи.— Сложные с пуҫ&* см. ниже зтого сл.

Уҫӑ. оҫӑ, открытый, открыто. Алйк уса. Дверь отворена. N. Карташ пирон тйвйр-'вцг: тата ситменшше унтан та куптан уҫа- W -  II Просторный. Просторно. Енирех те, тавансем, хаиара:енирех те кунтаи кайсаҫсӑн. тёпел сынпӑр уҫӑ йулмё-шн? Ллы«. Кунтанах та енирех ха.[, кайсассӑи, тёпел-еынийр уҫӑ га йулмг- ши? Ал,ш. Гӳлё тусем ҫннҫе виҫ« хур&н. Пӗрие кассан, угй та йулмё-ши? II Ясный, ясно, бег помехи. Сар. Кйнтӑр gymni^en те уҫй. N. Гурти уҫа ^унсан: внлнё ҫын савӑиа!, теҫ.ҫё; ҫуртн тёттём ҫунсан: xyiix<tpaf, теҫҫс. N. Ҫак куҫлӑх пит уҫа кӑтярта!. В :>тн очки видно ясно. J.rw rt. Усй. калаҫаТ. Ясно говорит, без помехи, f К.-Кушки. У  ей калаҫат— говорит миролюбиво (без ириз- нак-ов неприязни)!. Ч. С. Гыпсем поптар пан-ҫе керленн таҫтан



—  308  —илтенет; ахал, тс горле сасй у^а капа!. || Свободный, ясный (речь). 
,(м. Рост. Димитргён БОлхи-^варс пит yv» пулнй. || Свежий, гнежо. Сами. .Т-s. Ирпе уггйн сил верни кйккАр туллн Biitt кӳртст. 
N. 1|ӲР°ьесене уҫҫассйн, пӳртре уҫҫӑнах туйӑна* гав (в избе, в комнате чувствуется свежесть). Хорачка. Откалатак— оҫҫйн гойя- иат. Пройдешься, и чувствуешь себя бодрее. Толст. Тинёс йск^ен уҫӑ ҫил BrpcT-*R«. N. Ш лет йен^ен уҫй сил килее ҫынсен тарис тнпётет. Сыошо.гач. >6 . Bereue таса, yrii ҫерте усрама кирле. Юрк. У ҫа , ҫӑмӑл. нӳрлС* сил вбрсен, йене вӑрӑыа нырат. || Чвонкип. Бит.гъд. ШАпцӑк сасси лит уҫӑ. T/ieau. н. Сасси yrii, вал (он) уракра калаҫнй т>ух, ynfin сасси вун-пилёк кил« урла илтбнет. И Успешно, споро. О сохр. .tdop. Ҫапла нӑртак кан- сан та, еглеме пугласан. унӑи 6rö малганхн пекех уҫй пыра1 . II Бодрый. Беседа чу в. ~>. Ҫ у к ҫын а^и вӑл 'gac-ijacax гаила пула?: йупса, кулса, выпаса гӳрено, унӑ-н хуйхине нтам  та нелмен, вал йалан угй. ҫӳро.не. Ib. Керимулла халб иӑнах те хӗнӗрте нуҫларе, уҫйрах та калага пу^ларо. || Здоровый. У ҫ ӑ  мар. нездоровый. Л’касем уҫӑ мар. Дети несовсем здоровы. Орау. Аца- сем усах ҫуримаҫгӗ. халех нмрайас ҫук (напр., в гости). \\ Быстро, свободно (без принуждения). Ч. С. Утасса уҫй утат-^б (лошадь). {( Приветливый, щедрый. Беседы на м. ». Ҫав святой ҫын, Евло- riil пнт уҫҫине, ыррние курса, шухӑшланй. ITaac. У ҫ ӑ  ҫын. Икко- 
шк Ксҫе-ҫиме нит оҫй. Очень любит пировать с гостями. || Нехло- нотливый (о деле). ЛкеИк. Хбр-арам ф ;  итла кӑтк&с уш (уҫн мар). И К С .  'Jjimep сывӑракак ҫык ҫин-ҫен: уҫӑ. ҫывӑра-f, уҫҫӑп ҫыварат, ткҫге (спит сном, здорового человека). || Облегчение, (Ч*вежсние. Рак. К&кар уҫҫи пбҫ хуишш. (Кие йур-варс). Трхбл. 'IjvH уҫҫи—пеҫ-хушши. (Сбт). (i Ключ. Собр. Ылттйн riipa, кемӗл уҫй: уҫса iiüxafiac-'ge. уҫҫи гук. Ч. Я .  Ылттӑн-кӑна (,йра, ксмСм уҫ;1 . Нккоио. Ҫак гӑраҫҫийа (замок) хам оҫйна уҫам.
Ч. С. Хер-ҫумссм вссене укҫа памасйр уҫа памаҫҫе. (Свадьба). 
Uli/pdu-n. .V  Телбкре вара аргын атасен— хӑйсен нулас арӑмг шыв кӳме каймашкан уҫа ыйтяа амраТ*, тет. || ^амок. 
И . Карм. Вёрмеҫ-тумаҫ, киле сын кӳртмеҫ. (Уҫй). Шорк. Оҫа—  :амок; ҫйраҫҫн— клк»ч. *‘Улбр^т;^.'Хампар оҫҫи нитсртин-н? Заперли ты амбар на замок? Ib. Хамиар оҫҫи гӗтертсм (потерял ключ). 
< \ tc n o i i .  Ҫӑрасҫи— замок. Кслет уҫҫи, йавӑҫ уҫӑ, тимер ус;й.— замок.

Алӑк оҫҫи, время, когда топят печь. Икково. Лл&к оҫҫин^е « ус im ipT.iaca илтем. Во время топки печи я  чесала кудель. Орац. Л лак уҫҫинне, когда дверь открыта (во время топки печи в



- 3 0 9  — шчерной избе). II 'lylti. it//ли Wlt)fß2. А лак уҫҫи уҫӑрах, кантӑк хуипи yra-pax (т. e. отворите дверь и окна. Песня лисицы).
Уйрӑм-уҫҫи, ясное доказательство, 1‘ешение. Шел., 10. Хйй у м ё в р  хут ҫпй^ ӗҫин уйрам-уҫҫнйс. Ib. Уйрӑм уҫҫи, тесе, постановлению (йышЯнниие) каланй.
Мухмӑр уҫҫи. средство для опохмеления. Собр. Мухмӑр уҫҫи— ittKüp усҫп. (Загадка: С-не сёт>ё).
Уҫӑ апат, легкая пища. II. O.a.
Уҫӑ котлӑ, бессмысленно расточительный. Cpeö. Юм. У ҫ ӑ  котлй. неуместно щедрый. Ib. Пит уга котлӑ м а р -и б ?М ён  корт^ она: мгн '&ол, тесе, мйта¥ те, сапса та näpaxaf бна; хаклй-и, хаклӑ млр-и orn a, она пглмес 6. Т. 3/: Мате. Угӑ кутра Йём тӑмагТ.
Уҫӑ кӑмӑл, бодрость.- N . Пурте пикенсе, уҫӑ кймӑлпа бҫдеҫҫё.
Уҫӑ кӑмӑллӑ, радушный. (I Ал. t(в. Ьs\ Вӑд халӑден  ҫуралнӑ- ранпа та нер-пё-дон апат гимен нулсан та, сӗтел хушшнне угӑ-камйллӑн (преспокойно) кӗрсе лара¥.
Уҫӑ лаша, бойкая лошадь. СреО. Юм. Угй лаша—быстрая лошадь
Уҫӑ сасӑлӑ. пвонкоголосый. Альт. Нёр-иёр ҫинҫе усӑ сасӑлй v*p. Пкково, Оҫ;Ч саслй, имеющий ясвый (не хриплый) голос. 

КС. У гӑ еаглӑ, имеющий звонкий, чистый голос.
Уҫӑ ҫын, добродушный, веселый человек. Сред. Юли Пит уҫй ҫын, веселый человек. (УТИК. Уҫй ҫыи, добродушный. Ему противоположен ц й к й л т й ш .  N . У ҫӑ  сын. Ему против, т ё к с ё м  ҫ ы н .  

lUftpitM-n., ,V: Mi. Па^ӑшки аван, уҫӑ ҫын-и тен, ҫак пӗҫсрекен- мпне сптерё-ха, апат тёлне нулнйскер, тесе шухӑшлатӑп.
Уҫӑ ҫыру, открытое письмо (неолог.). Календ. У90 f.
Уҫӑ-хупӑ, см. у г ҫ и - х о п н и .
Уҫӑл. открыться, раскрыться, раствориться (о двери и пр.). 

К.-Кушкп. Хаихп уҫйлса кайнипе пётём вы^ӑх карташён^ен тухеа каппа. Реи/ли- 4.29. Ллӑк оҫалнй. Алӑк оҫах Täpal. N . Кӗ- неки гирӗммбшӗнгҫе уҫйлса тӑра*. Книга открыта на 20 странице. 
O p a Дна айаларах антарса тунӑ нулсан, йанках уҫйлакан пу- ла^ьё. Ксли бы ее (форточку) сделали ниже, то она отворялась бы настежь. Альт, т У т  кйрейми хура вйрман, епир кёрсеи, y^fciaf. Малалла шан^йк пур, ҫул уҫӑлҫӗ. Теперь есть надежда на будущее— дорога открыта. || Стать откровенным, словоохотливым. Беседа чг/в. 1». 1 Ш  кӑшт кулкала та пуҫларё, ҫимёҫ иахҫисем, вйрыансем йенле ӳстермелли ҫинҫеи кала-кала паыа тытйн-fiLs унтан тата ытда та уҫйлса кайрё. || Просвещаться



i i —  310 —развиваться. Хыпар Л? .'10, 1900. Уиган 'ҫавашла кенеке тухану^ларё. В ара 'Бӑвашсем те уҫйлнӑ-ҫемён уҫӑлса ныцёг; хале ёнтё,
• •маҫӑр каланӑ иск, вырйсран та уЙрйм нар. Ст, Лйп. Иалангуресен, ^ёлхе уҫӑлат, тсҫҫӗ. (Послов.), Ллъш. Xулана кайса, у«;иса кил^б. Ib. Вёренме кайсан, нуыай угӑл-ҫГ*. То же в ('ред. 

№.ц. I) Просвеж ится, прогуляться, освежиться. Чаду-к. Пйррс ҫав натша майрн, тата внҫё ывӑлё сата уҫйлса гӳроме тухнй. Ядр. Пайан айтӑр угӑлса сӲРеме> я^асем! О заежуп. Л^ам, тӑр та ҫак ҫынсемпе йывӑҫ пахт»ине ӳҫӑлса ҫуреме тух. Яныпш. П ер йытӑ, ойа у<;Плма тухсан, пӗр кашкӑра тёл пу.тҫг, тет. - О » . Чӗк. К ;ш т, кайса, уҫӑлас-ха <то же, что тула кайас, desidere), Иурм. Ксе шӑва кер, кайса, лу ^ г  уҫалйн. Шибач. Ста кайатӑн, а^амУ тот.— Мён, гет, моцн, ста каЯассн, тет,— тохрӑм, тот, огӑлмалла, тег. Яксик. Кёт, кайса, уҫйдса кидем. Ib. Уҫӑлм а тохр&м. Ib. К сг тохса уҫйатӑм(==просвежился). Ib. Васам вармаиа уҫӑлса ҫӳреме карёг. И П оправится, оклематься, ('котолеч. ö. Хйш  иухие лаша выртса кансанах угалаТ. Ib. 12. Сивӗ кнртен уе&лсан^ лаша нумайэден ӳсёрет. || Поправляться (в материальном смысле). 
Тюрл. Лоисом полйшаегё, угла 1 = у с ӑ д а ) пуҫларе <;ын (поправляться). II Почувствовать отраду, обрадоваться. N . Иван сймахё- ссне илтсессён, Лисахвнйён иунё пит уҫӑлса кайнӑ. Нпртны, т Хуйх&рса та тилмёрсе рис лараттӑм, манӑн ьунам уҫЛтҫе <;а,с Йурӑпа. II Приводить к определенным результатам. НТЧ. Вара ывӑлё-мён 'Бирлё пулсан, амшнё-и, ашшё-и, пёр вун-ҫи^ё нус укҫӑ илет те: йумӑг лайӑх угӑлтар, тесе, турра сӑх-сахса, йума<а тухса кайа');. Лн'§ах ун пек куя пек йапала гин^еи гынна. каласа иама йурамас, тет: лешне, вёрӗлнине, хён кнлет тет. Вёрекене те аван мар, тет: ёсё уҫалмас, тет. Хорачка. Халан огалмасар йен л с кайас? Как ехать, раз переговоры еще не кончены? Ч. ('. Лннемеем: 1 ухйсеи ларсан. йумӑҫ уҫйлмаст, теҫҫё (гадание не дает результатов). || Понемногу расходиться (разминаться)., взять ход. М -Хуллен кайсан, лаша уҫӑлнӑ-ҫем уейлса нырат; гула тухеанах, трук хӑвалас пулмасТ' лашана— пулёнет. Пёр уейлсан, ка-йакан вал ёс. .Тиха беда— начало (только бы начать, а  там дело_пойдет). КС. Е ҫ  уҫӑлмас¥. Дело не идет вперед. || Открываться, становиться ясным, выясняться. СЧЧ. Ку хёр я ума г семйесен- ■̂ ен пнлек нуслӑх укҫа ыйтса ил-ҫс те, укҫа ҫнне иӑхса, каларё: вес усӑла!* (уҫйла??), авӑ унта Ш1.тв кура nat, вал шыв сирен ajjüpa шыв тытнияе нёлтерет. Ку a'ga сирён, Cchro хёррин^е оу- рен<; 'бухне, шывран пит хйран^; енрён гав шыма мнм(*р парас



iiy.iafr, атту apip ^ӗрёлеймс^ терё. Г>. Олх. Х а ^ , ирлесе, хак •огйлман та, пёлмелле мар-ха. Теперь, поутру, цена еще не выяснялась, и (ничего,) нельзя узпать. || Снова стать чистою (о воде). 'Ганта, армян пент,е, кбрйс хотпӑ та, кбита ҫитиэдоп уҫЛлаТ но.ь. I! Выадороветь. Моюинн. Вйл таҫти аптека та онтнё, ӑста ҫын- сем латне те "гнтне— iiiiura та уҫПлнман (//./wi.u“ ««w). || Получить •способность Функционировать. М  '[)ӑвашсем, хЯлхасйррисем, §ан айне кёрсе ларасҫё, уина x iu x a  уҫала!, теҫҫё. БА1>. Ш р  икс ернереи lenep йумнҫ к а р ь к а  турлеттертёмёр, тет | пригласили лепить, говорят мои родители] те, хай ҫи^« ҫул-эден ҫыхлаиса танй цглхем уҫӑл ije, тет. || Вскрыться. Мйн шывсем усалсан, но вскрытии peu. I) Освободиться от чего-либо. Л(Ур. Кайран, мйхйран уҫалсан, тумланса, урапа гине.ул&хса ларса, тырй вырма кайрӑ- мйр. II Стать вольготным. N. Ваттпсен ёҫ петрг (они уже пропели cBv*V, ҫамраккисен уҫӑл^ё: вёсем тс, вагтисеие кура, урахла йура- сем кашкӑрса Йурла нусларсс.
Уи  уҫдлни, учотр. в нек. выражениях. Уме уҫалцс. Дорога для него открылась (он теперь имеет виды на хорошую будущность).
Уҫӑлан, становиться освежающим. Люм-к. Пётнёх (— пётнёк» парсан, квас 'вёлхене |>спстекен пула!, ёҫме уҫ&ланаГ.
Уҫӑлкала, многокр. ф. от у ҫ н л .  lUapnaw. Уҫйлкаласа ҫӳре. Вррия от времени выходить на воздух для освежения, погулять,
Уҫӑятар, заставить раскрываться; освежать, оживлять. Собр.Лтте лашн, кӑлак лаиш, уҫалтарма тухрӑмар. Чума. Щ р т  алакне уҫса йс мурене уҫса, тулти сывлӑша кӳртсе, пӳрте уҫӑл- тарас нулаФ. || Дать раза, т. е. ударить, звездануть. N. Ш ррё уҫӑлтарса йар-ха ҫавпа. Дай-ка ему разӑ. || Делать ясным. Ясно показывать (об очках). Л. О л. Уҫалтар— ясно покалывать предметы (об очках).Оҫӑмяӑ (o.iuMAbt). который дает просимую вещь сразу. 7/л> 

ко’-о. Оҫӑмлй ҫын.
Уҫӑш , ключ. N. Ватй хуганйн $ул лапка. Самоквн уҫйшне ҫа- Mfcpi; згуҫл хйй аллинс плис те, йармӑнккана тавар патне тухса кайнӑ вара. N. Ҫав тнмёрте иёр пусйк самук уҫ&шё пур, ҫана в*.*< ертсе нлсессси, вут T y x a f вара, тенӗ.
Уҫкала , многокр. ф. ог у ҫ . |1 Кое-как открывать, отворять. 

Ж  Суй*. Урамра тӑрсан-тӑрсан, ҫанах, хаихана уҫкаласа кёрсе, иӳрт умне ҫнтрёмёр (дошли до крыльца).
У|К1латтар, понуд. ф. от пред. гл.Уҫк2 (ус'кы), ключ. lu-h'pwKu. Мааӑн йура йуман сунтйхра;



—  312  —уеки кёмёл, гари ылттӑн, вал та иу.пн атте анис аллинде. .I.rw«.Угкисем ылттӑи, ҫӑри кемёл (у Думай оуитахл
Уҫкӑ|) (цс'кы ч), деревянный ключ деревянного замка.У ҫҫа кала, высказать откровенно, определенно, ясно. Cttp.Мен пур гылйхусенс уч .а  калама ан катан. Я . И. Ojt.i, Ҫултн-лӑкра вун-виҫё уйӑх пулаееа пула'г те, йатие ёлӗкреипех уегах ка.1ама<;й<*е, тиҫҫё.Уҫҫи (уҫӑ-}-афф. притяж. З-го л. -и), ключ. №pt,\ См. eapain i.

Ч. И. У*;*;а илейӗттём. угон гук.. 1><н0тш;. А йакра xfiri ҫути кура- на1‘—гнмёс ариа уҫгн мар-ши ҫав?
Оҫҫийах ҫок, ничего определенного (дш ;>тому делу; неизвестно. II Иккопо. Пирӗн' аттойӑн оггнйах ҫок-ҫко: шхҫап та ё<;е о*;<*я памае]- (никогда толком не объяснит, что надо делам.).Уҫҫн-хоппи, дверцы; просвет: выяснение. ЛтОшнк. Сирен äiiiKauiipa нам ёсленб— ycni-xyiiiiueeim йееленёУ Н кп н ;. Ч гр м т . СймЯр конёпех гйваТ', xa.j, те уеш-хоппн сок (нет просвета). 

Ib . Пирбн сҫён усти-хонпн сок. Неизвестно, чем и когда кончится зто паше дело.
Уҫҫи-хопписӑр, без просвета. II/.гм/.. Ҫйм*Др пртсе uaiiai полмала.— КаккоЙ иртсе кайат, уҫҫп-хопиисӑр килет!
Уҫҫӑн, ясно, свежо. прохладно. ;] Нсно, явно. Спр. 1 П \ Пал ман гула уҫҫйн курса тара!\Уҫтар, заставить открыть. П.-1!унп;н. Приккаигцака кайса цён-ха, лавккана уҫтарас-jje!Уҫтарттар. ионуд. ф. от пред. гл.-• Уҫ (у— долгое), междометие, употребляемое при натрав.пг ванни собаки издали. Шорк. -!авражн. Ус, ила ii (аса, у*!
Уҫкӑр (у г’кы р), неуиотр. гл. отсюда:
Уҫкӑрт, натравливать. Ш о р к . Навражн. Орамиа кап на цо\ нытапа, тохса, уҫкӑртрбҫ.Уҫлат (ус\шш, Кугесва», оҫлат (o'.tam, *)льГ»арус.); натравливать (собаку). -Jjboapyc. Епнр, ним хӑрамасӑр. йытта оглатаншш тӑватпйр та, ииреи Пишон. хыттан верее, ийрчана йантратса iiapaf.
з. Уҫ, то же, что у V а, ы в а ҫ ,  гореть. Уҫ-лаппи кисть руки- 

И.чат. Кайаҫ-кайаҫ. тет, тата уелаппппа тнпесе картдаса таракан натг&ра тел пульсе, тет.Уҫ-доппи (л'а„„п), ладонь. 1>. О.п. См. у ҫ-л а и н и, ij с к о ҫ к о р ӑ к.



Уҫ-толлнн (то 'й .и ын), полною горстью. R  O.a. Сёллс уҫ толлии акас полат, тет. То же в Хорачка.У ҫ-Tonaii; (mninni), ладонь. ПНш ач. И  П/мм. Уг.-топац, кёгте- сен (=кйҫ6тсен) окга нлмеле, тегҫё.
Уҫвк () '-/ai:), личн. имя.
Уҫак Микихвӗрб. имя мужч. (Кив-Тумӳшкелен^е). //. Л. Но-

. ю р у  с .

Уҫанка. личн. яз. имя мужч. T . - J f . - Ш е м .
Уҫанна(У), личн. имя. А л ш .
Уҫнк. личн. яз. имя мужч. Рысаак.
Оҫинккӑ (Ш ш гк к ы )  ҫырми, назв. оврага около с. Абашева,Чеб. v.*

Уҫуркка (УЗцркка), паев, русск. селения. Пи туш к.
Оҫутка (ОУутка), личн. .имя мужч. 7>. Ом.
Уҫӑ О/Ум), КИСТЬ Г рук И. J j . O j L ,  JltHKpHi., Сохрон-il.  См. 

м в а ҫ ,  ы в ҫ ;t, уҫ . SlpiyuhK. Налламан, ҫакна илтселг, нбр май 

ҫӗклем турпас н.тцӗ, тот те, ҫул тйрӑх пйрахеа каре, тет; лет лакг 
а&а пер уҫа uäpaxca кайнЛ. тет.

Оҫӑк (O.ihtii), личн. имя мужч. ]>. О.п.
1 . Уҫӑм, озимь. A.ibttin i- Кӑҫал еумйр ҫумарё: хирти угцм ӳсмере. 

Баранов (i. Шйтса тухнй симес у<;ам хаклй йешел т>у.х пекех.
1. Уҫӑм, оҫӑм. откровенность М. П. Петр. || Нечто определенное. /Л С. Ним угӑмне каламасТ'. Не говорит ничего определенного,
Уҫӑмлӑ. открытый, добрый. Зап. ВНО. «Уҫӑмла ҫын, открытый человек, добрый».
Уҫӑмсӑр, скрытный, скупой. За». JIHO. «Уҫамсйр. скрытный человек. cKvnori:: Оҫӑм (оУы.м), осей. Отсюда:
Оҫӑм пуҫ, конец осепа (на мельнице). Тюрл.
Уҫӑп, Оҫӑп, личн. хр. имя мужч.. Иосиф, Осип. А.гъш. Уҫйп. У ' Ка. fflaciiiiV). вырйсла Иосиф. JJ . Лебеж. у Уҫан йикӗт хирӗҫ тухеа и лет. СреО. Юм. Уса и, Уҫӑн. уҫ котна, кӑ-мака ҫавар ҫаи ,котнп. Tai; дразнят дети товарищей но имени Осин. Чураль-к. Оҫан xvciiu, rep хуҫак (дразнят Осипа). || ,1нчи. яз. имя мужч. 

Р»кан
Оҫӑп-касси. назв. дер. 0<ип-касы. Панк.геи.
У ҫӑртпн . прозвище человека(?). Альт. >сйрттнн Иван.
Оҫёкки личн. имя мужч. JJ. Ом.



-  314 —У«ка (3-. :Чса), лнчн. хр. имя мужч., Осип. Орац.у Сред. 10.w., С Т Я К , Лды а., Якейк. Т. VI. У ҫка Терентей, имя мужч.
Уҫкӑрт (ус'кырт), Икково, ВЛсам мана йытӑпа угк;1рт|>ёг. Они натравили на меня собаку. См. 2. У  г.
Уҫкка, лита. хр. имя мужч., Осип. Ст. Чек.1. Уҫяа, то же, что м в ӑ ҫ л а ,  брать горстью. Ишкрм., IS. Ом. 

СЬп.-к. Шёд-кавара (пылающие угли) алйша угласа илимён. То- 
}мсво. Иване курнй та, шухӑимана: ку гуг те (волосы старухи) кирлё пулб-гке. Пёр ывей. угласа илнё те, татса илнё.

2 . Уҫла (ус'.т), пахтать. Эльбаруе. ИлеЯар. К у, ҫыварса тӑр- сан, уйран уҫлама тытан^ё, тет. Паткрт. Углас; углам-гу (не з) или уҫланй гу. Ч. II. Уҫламасӑр сёт парат (Сие). || Качать. Нкенк. Кил копта насвос углама! Или сюда качать насос! Лнншк. Щ х -  ренрен насуспа угласа кйлартймйр шыва (выкачивали). || М е ст ь  глину. Паас. Тйм (scr. тем) угла. || Чистить. Г;КС. Пашал уҫла чистить нутро ружья, отделяя при этом частицы металла,
Уҫламалли, ручка насоса. С.ттп.
Уҫламалли ҫӑл, колодец с насосом.
Уҫлаи, количество масла, (-пахтанного в маслобойке за «апк раз (с Фунт').
Уҫлам-ҫу, сливочное масло. Нкекк. Углам гу— yjian услана Tioxue полакан гу. || Количество масла (с Фунт), получающееся с одного пахтанья. Ходар. ТПӑти варне (чит. п&ттк варнс) пер углам-ҫу гу хураггё.
Уҫлам ҫӑ»6, сливочное масло. А - I X .  'Гата хуранё сине игр пугламан углам гйвё хура<;гё. ( 1Гарта паттн).
Уҫлан-уйран, иахтаннца. Альт.
Уҫланӑ уйран, пахтаница, пахтанье. Тург.
Уҫлаттар, ион уд. ф. от у г л а .  К.-Кцшкы. Е сг пайан арамна ‘.У уҫлаттар, гул ҫинс кнрлс иулат.3. Уҫла, неизв. сл. Отсюда: Уҫлаляа, назв. игры. Юрк.
Уҫлам, барыш, проценты. Паш-.. См. у г л а м .
Уҫламӑҫ (tfr'м м ы г ' разносчик. Черпай. Уҫламаг хёр-арам тавар(ё)срм сота}’.
Ар^а уҫламҫи, Wdakat  ärulö. Паас. См. а р \\ а у с- .’  а м г и.
IjauifiK уҫяамҫи, eseszeket ärulö. Haar.
Уҫланк (yr'.tairtc), поляна. КС.
Уҫлаикӑ (ос'.мнпы, ус'мчгш. уг'.тты), полянка, поляна. 

СПИН. МЛ. Угланкӑ, пыллах, ёшне. N. Нӑрмака ентсенех, иёр



—  315  —уҫланкаиа ypäx йал внрманне керсе карамар. Cpe<i. Hht. Уҫ- лашка тссе, вармансен^е Йыв;\ҫ хушшисшгБен уҫй курнакан вм- р&яа калаҫсё. ШпСтч. Сём ( Д *)5 (̂ ём, сӗм варыан, сӗм варианта оҫданкй; оҫланкйра текерлё, текерлӗ ҫури хбн-хӗрлӗ. Сказки а ч/z«. 2 Z Тавла еӗр уййи вӑрианта уҫланкй нек курӑнаК |] Прогалина в Joey, где деревья очень редка (поляна здесь наа, V а р а т а ) .  < ‘/мграк. || СвоГюдное моего среди деревни, где посредине стоит церковь. Альт. || Угланкарах оерте, на более или менее открытом место (в лесу;. Альт.
Уҫяаикӑ-вшне, поляна? //Ам., 2#. Пырса туха!; <;ап-ҫутӑ игруелника ёшнене.•* »
Уҫяӑх т. о. у е а а л х), нолмна. Щорк. и др. || Полынья.

КИнак М<Гп. Старик КЯнак-Мй-йа уелнхраи тытна.
Уҫмм. неизв. ел.
Уҫмантай, лнчн. яз. имя мужч. Спи Час.Уҫни, ни:;н. меры?. N. Ултӑ угми. См. у г м и н е .  (Шнека? У ҫ и и м , мора в ( четверика?..  Iльш. Пер уҫмине навус туйантар^е. 

JJr.w/t Гора, у >‘лта угмнне иан (scr. нанӑ) улми енре хадал нултар-и; еннее нуле сарй хёре пире халал тусаыар.
Уҫиухха, восьмая часть, ]> фунта. */* вагона. Орац. Пёр уг- 

мухха тапак нлео кнл-ха. /Ь. Иутлантн усмуххл ҫин̂ е кӑҫал тир аван иул'вс.
Уҫҫях! Так кричат на волка.. Нти.-Нори. Пӗтём вӑйймпа: verax!., тесе, кашкнрса йатӑм.* i • 1
Оҫҫам (и|иш:(носится но-русскн), осён. См. а р м а н .  Качал. Оеҫон (тнмер), конец, вала; в&л йёнер ҫинце выртат.Оҫҫаткр (<н'с'одыр), осётр (рыба). Шаткар.
У|Т1, личн. имя человека. //. '///кллм, Нлтм. i l ip .-Чет. р.) 
Оҫтар, нроавшце? I). Я  мышм. Коракё еалтака капса килсен, Оггар Потерей Кётернн йатлӑ хёре натис киле кёне.
Уҫтв, личи. имя жешн.?Уҫтш  (Уг'нМ), ла нательное п а я  жпнщ., Иуетина. Срсо. Юм. Уҫт1м (У<’тЧм), Пустии;1. .\л>„п.. И.-Кцшкп. Уҫтчме ҫур ет -(сватают;, Уҫтнм каймас.
Уҫт1и село Урметсво, Шеиталинской иол. Иугу-руол. уеада.
Уҫтш. личи. имя мужч., Пустин. И Лнчн. имя женщ., Устинья. 
Уҫт1м, лнчн. имя женщ., Устнниг. А./ьм. || Имя жеши. вУ  р а с  а й а р у т> ё,
1. Уҫтук, я::. имя мужч. Ifpeu.in.
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2 . Уҫтук (Ус'мук), личн. имя женщ., Иустина. К.-Кушки.
Уҫ*а (>Vm 'a\ личн. хр. имя женщ. Лйахи.
1 . Ут, лошадь (у низовых обыкн. только в iio->aini ). Гмкн, Курна ута ан хапсӑи, Но жарься на ту лошадь, которую ты увидишь. (ИоелЛ Ншкрш. Ут, лошадь. А.шн. Ут мар. t*rnjjn //£.;. Ут омё сарлака. Ллыгл Ҫеҫен хнрёи варршгце гн'й-гунатла ут пур,  тет- Мсвен илсе кайса, тыт. (Хер йёррн). Л.-Иуи/кп. Кушка Яалб агла йал, пб^екҫб некем шанйҫмарб, 'Гайана Ha.iv кнтн Йал, у г иск нёвбм шанӑгрё. 1к Ута пйхакан гуран гуремен, ватта пахакал выҫа ҫуремен, твгҫб ваттисем. Cot. A m . Когбн-кана гирма кёмёл кёиер, тилхешше ан та турт, ут сиктер. И. Хир.ины.^'лмх туйа кнлитдон, угсам натно кайас-мби, пер хер тытас-мгн.

1*пули ■}()■». Утсам ойа йарса кнлетеп. Ib. Утсам йама кайатйп; йарсан, килен. Якаик. llopu кала^рам хора херпе утгам нанҫе (на ночевом) ҫӑварма, Сёт-к. Утсам наицн атасам. Ib. Утсам liande ей ҫбрб-ҫӗрӗпех гурмасттӑм- w  nie спал». Ib. Утсампа кай— ездить на кормежку лошадей. Ib. Нё^ёкрех -jüxhc он] vt- сампа кайма нит йорататтӑы-одг. N. у Хура вйрман хмуис канкан хутӑм*, хура утшан мар-эдб, тилбшен. Никит. Утне rrifiuaii тур- тине. (Пословица). Обыкновенно формулируется: у т я с г н т м е н -  т у р т  и не.  N. Ы р ут нолас тыхаран ааллЗ, ыр сын нолас ai,a- ран налла. СН Я В . .III . У т —лаша. Гау.хп Утра та нор,етемре то пор дайӑх. Ib. Лвал ут аш (конину) гига. I>. o.tt. Кертёмер, ута гӑратрамар; ут туартамйр, кертёмер Хӳетёр натне. /У. J.V. Ут тӑваТ те, вйкйр ҫнйет. (Послов.). С7//Л*. Утсем вал/ii галма кайап-ха (траву для лошадей).1
Ут арманб, ут арман» конная мельница.
Ут-урм-сыппи, назв. растения. / / .  П .,О р .г., ( \  Cepi. Лг -г.).Ут-урн-сыпии (,) хур-тунн (два )>а<*тення/к
Ут йар, устроить бега, скачки. Л. Тур.г. Ч. С. Гавантан кайран нирОн йалсем ут нами иирахаҫ xvnii (во время с i* рем).
Ут-йупи, столб для ирнвя-ш лошади. №рк. //. ООнк, Ут йупи— лаша (ут) кӑлармалли (*/««/. какармаллп) iiyiia. Яншпк. Улма йываг ут iiyini, ппрби йысна пик йуни. (11-; в а й а  к г » внеся).
Ут-валлк све.ке-скошеннал трава, которую дают и к<>ри лошади или берут в дорогу, а иногда и сушат на сени. Ко кося г в небольшом количестве. Сш. Чек. Ут-вал.п, i)  сено, скишешме не во время ,общего сенокоса, посыпка. № . Лаша ап ам ех ут-вал.й султам. Я накосил для лошади трави. (Лучше скааип»:



лаша вал.11 ут-валн ҫултӑм). N. Ут-вал.п гулса килтём. Сш. Уск. Ментос ут—вилл i ҫулма кайпа. j| Посыпка. О с,о.,р. .,дор. Савӑнпа ана нирен iiixran та ҫийес иулмас!*, ni;p »ы.^ӑх-^ирлӗхе ан^ах yi- в а .ш  санса нарас пула!1. || У т -ва .ш , мука, овес, отруби *ля по- гыпкнУ Утнд.
Ут-валлш ёх, то, что служит для корма лошадям. !>ЪгОы <> 

.ie.iuc()e.(. У н  сипе уур-куннг ут вал.шех сглёлё вш.ка акаҫҫё.

Ут-вы/))ӑх, кош». Сир. ПП. Ут-вы.^аха вӑй ecü натан-иУ Уп мат* ҫинс ҫилхе ссб патан-иУ Кеё йна шарч,ака xitparmi нрк ха- ратайӑн-иУ Вал гӑмсипе талхарииикен хараса тймалла. Вал урине сер какала'^, хйЙ вапне кура С-аванса xiipal’, хеҫ-нӑш ала хнрп iiu p a t. Мрк. У т -B U .^ix. Срн. ;i а ш а - и ы  . ; , а х .
Утла в ы л о в и м , паяв. игры. Шорк. Несколько мальчиков воображают себя лошадьми, а одни in  них— хозяином, и пегают но улице с, колокольчиками и песнями.
Ут-Вилли. назв. леса (Утли). Ммс.ичг.
Ут вити, конюшни. Намву-к. 1’ м. л и т е ,  л а ш а  в п т и.
Ут-воттён, в о  весь опор. Альт. Л а т а н а  хытй хавала]1. Ут- виттён пират, теҫҫё, лаш апа нмнй таран хита иуптарсан. //.////. -Малтаи, ссронс нуҫласа, кплерен-кплле суре п уҫл а^ р и , нер-нернн патне-ут-виттсн &унтарса кёрге, |;ёисо ҫӳрогсӗ.
У г вӑлаш ки, корыто для лошади. N. т Олйм « у ш т . ут -1

i«■умни пруха) ут-вйлашкн/айён'це.
Ут вӑрри, конокрад. Золоти, У  др. л а ш а  в а р р н .
Ут-кайак, назв. птицы. Пткрт. Ут хӳрипе ҫарса лартат йунне (с палец), еарарак, епмёсрек, хёрлсрек.
Ут кал^и. назв. расг.
Ут карти. загородь для лошадей. Кдшгем. У г  картин'|>п yi кӑшкар, уг урине (от ног лошадей) сархайнЯ. И .-К уш к п .  Ут-кзр- niHüe ут-кашкар ут урине сархайнй; ей. авланман а^асем, цёлем туртга сархапна!
Ут-копш анки, жук.  Хорпю,а.
У т-кур ӑ к , назв. рас г. ,1лы«.
Ут кункӑри, корыто для лошади. А.гьш. у Улам сунии, ут гунпп ут кункари artende.
Ут кустар. скакать па лошади. .1. '!ур>. Сш. Шаамурл. <>нс Kc.fcr vsicii-ge VT кустариеҫ матургем. ./тилши. v 1 ӑваЙаккн гул •цалаш, vt к\*старма гав лайах.



-  318  —на воде. Coöp, Гймар ууна кухне шывра-иентг vt-kvi; пулеассаи, санталйк Йбнеме кайат. тесус.
Уткуҫлан. образовать пузыри. Черта*. Уткуҫленсе wutaV, \\щ- уйартмае!1 иулб, теҫҫӗ. Пенсне кайа1? капли ҫусан. i m r  вара,
Ут кфлмалли тимёрё, пеночка для запрягания лошади к плуг. 

1\ ff марка.
Ут-кӑркарё, описка вм. у т - к а ш к а р е .  ( ПИВ. Ут-каркаре вӑл w p a rv j пек пулат.• *  V •
Ут-кёш кар  (-к ы хи ка р назв. раст. Склоняется как проч. им. сущ. без афф. крнт. :»-го л.: ут-кйшкаран, ут-каитара etc. L'.-Uym-
Юрк., Самар, м др. Г.-Иушки. „Ут-каш кар иъсдобнмй щавель“ . И&вгсем. Ут-кйшкарйн вӑрлйхӗ, хура-туллан ырлахе. У  коневого щавеля— его семена, а у гречи— се добротноегь. отличные качества. Чуп. прим. о но/. У т  кйшкар щавель. Гак. Ут*кйшкар— щавель, rumex L . h'aUcap. V -и». У г кашкар Юконский щавель). Саранра усет. Тарри иулсан. таррине хив^х вы- рӑнне цахсене иатратса п ар аде (.месят курам вм. мякины). -Vwr- 

лец. «Ут-кашкпр— конёвнпк*. И чти к. IL „Ут-каш кар— стодбунец".Ут-кёшкарё, конский щавель. Чгргм. Нм-щ-к.. С11Г>Г>. Ст. 
Чек. Ч. JI. Ут-кЯшкарнн курЙкК

Ут-кёш кар-ути , rum ex, щавель. Пкс'пк.
Ут-кёшка|> (къннкар), конёвник. конекнй щавель. Чщштч.(в этом селе съедобный щавель назыв. к а ш к а р  - у п и .
Ут-кӑш ка)|-ути (-лытл7//-//о«"). коневий щавель. Л Mata.
Ут-кӗтӳ, конский табун. Чурашч. J\dpr. f.',. Ут-кёт^ренtwxaHa тытса кнлме хуш на.%

Ут кёт^ҫи, конский пастух. Папмп. Т. Ут кстуҫн мирён ’ра-ваш та, шан^аклӑ сын.
Утлан, сесть верхом /на лошадь). Ч. У/. Ут утла пса тухрар-и? 

Юрк. ӳ Утланна утам улма-цЗпар, урн вы ратчеиё шыв iiyxar.
Ч. JL  Кӑвак ут утлантйл, хнре карам .. || Юрк. Jlariax хОриенс утланма херле интлё пёремск кирле. \\ Наседать. №рк. Ук^* ‘‘ёле- нгёнцен вёсем сине утланарах uapanftp. вй-енги маигсеч хулан- халё. (I N. Утланийнте (ударен, на нредносл. ел.) ку л а т а ! Н у, уж он теперь к восхнщенш! (так как его желание исполнилось). \] De coitu anim alium . JL О.н. Ы|»а утлаиат кӗсре сине. Хакасам ‘иопа'бцё, сорахеам сине утлан а^с.

Утлан-ут, верховая лошадь. Ст. А но. Утлан-ута пултар. ка- вак пултар, йбнер нуска-рсем йас нулъцйр.



Утланкалц. у ч а т . ф. от у т л а н .  К.-Кушкн. Утланкаласа г у .  реттбм. Я  бывало иногда ездил верхом. Говорят и: утланса ҫӳре- кгяеттем. || Кое-как сесть верхом. Ч. С. Епир, тепле (кое-как) утланкаласа, сиккиие (вскачь) килелле кайрймӑр.
Утлантар, посадить верхом (на лошадь). Яап-к. Иван патнг ҫитсен, Ивана утлантарса лартрб, тет те, й?ра napaf, тет. М  Тулккб еоб маня сурӑх кётӳне ҫитирен утлантарса кай. Патл. Утлантар, гнг§ей, утлантар, пи^ей!.. Угяантарсан— müh ҫӑмарта! (Поговорка благодеяние забывается).
Утлантарттар, ноиуд. ф. от пред. гл.
Утлӑ, имеющий лошадь; конный, сидящий верхом. К.-К цирка. Нӑл ҫуран мар, утлй, киле j,ac ҫитб (приедет). 'Тораево. Пёр дупла утл fi ҫын пыра'1 , тет; йна пӗр шйши хирбҫ пул-ҫӗ, тет те: ма- ня ларт, муци, тесе калаТ', тет. Орау. H i утлӑ, Hi ҫуран; тухиа- кбые ҫуЧ бнгб xaflj, ҫул Лӑсӑл^б пбтбмпех. Ст. Чек. Hi утлй, н ҫуранлӑ. Дело не вышло (дело не ладится нигде).
Утлӑ ҫар (/Пар), конница. См. к а в а л е р  и. Алый.
Утлӑ ҫарӑ (сп арй)9 конное войско, конница./V. Ом.
Утпӑ ҫы н, всадник. Алый.
Ут-лы рё. корм для лошади. Стюх.
У т-п и тт5 к , во весь опор. СТИК. Ут-питтбн пырат. Скачет во весь опор (верхом).
Ут пуҫё, голова лошади. || Кто правит лошадью. || Орау. Ут пуҫёнце ҫӳрекен пул-вб-ха. Ребенок уже может править лошадью. 

N . Малти лаши ҫине, ут пуҫне, пер ҫамрӑк ҫын утланса л ар а!
Ут п уҫ !тёр , см. вут пуҫ<;итер (унӑн ^ёрисем). Образцы 4t>. 

КгвРсем. Сбтелбрсен умбн-ge си паракан, ут пуҫӗтёр унӑн •ҫбрисем шур акӑшт&р ун;Чп 'ҫунбсем. Ч. П. v Ашшб-амӑшин ҫуртне тытакан; ут нуҫ-6 тӑр унйн ^ёрисем. Вурунд. Кереке тулбн-§е cif паракан. уг пуҫӗ тар ун/’Зн) ҫёрнсем, шурӑ кайӑктар унӑнцунбсем. Алыи. Сакйр утпа ака кӑларакан, ут пуҫб-тбр унйнцёрасем.
У т  сёлекӑ, конская пиявка. Карай. И в . Ут сблекёсем ҫеленпек Йавкаланса выртаҫҫб.У т  ҫитар, кормить лошадь. Кормить лошадь днем в поле. Чу- 

роль-к. Ку-ҫи туйа кай и ^еи , ут ҫитарма кайас-мбн. (Это днем.а вечером— „утсампа“ ).У тҫу. твой конёк, твоя лошадка. N. Утҫам лайах, теге, каҫа ан йул: ун;у тйра йулё »;ул ҫиие. Ч, П. Улма та ■ҫӐпар утҫу пулсан. ут&на. улӑмна ан пар. сблГл^бне пар- 1Ь. Ьут 'Вуп,



3 2 2 —  320  —к&н&м, %упх кац^йм, цуптар ут ҫу nvp 'ҫуне! В одной песне написано (по ошибке?): у т ӑ- ҫ  у.У т  ффпли, сор, остающийся от сена.У т -т у и , лошади (вообще). Хурамал. Ут-тум ш в&  пулсаи, ди- тес ҫёре ҫитме пуле. Шел. II. 59. Вёсем ларса фрекен ут-тумё- сем те ҫыннӑн. Сунт. 1928, Лг 8,14. Л н а  <;нне гитсе, утне-тумне кулсен, шӑрт касса, тёрен хйпартма пулш те парйсӑн-т^ё. (Моленье). I Сбруя. Ш ел.' ~>2. Ҫуртне-Йёрне ут гумне йусамалли, тумаллн.У т  турт!м м и, количество клади, которое может здеггн лошадь. 
Т/1вишсем №. Нил тӑвйр пире, хённе-асапне an iiapäp, ак сире пёрре татса näpaxHit пёр ут туртймн пулгар. (Обращение к покойникам во время „вилесаие хывни“ ).Ут-тартт1ш  (-ттыш), то же, что пред. сл. ЯкеНк. Лйрмантап пёр ут-торттӑш шанк*А fa c a  ( — тийесе) пилтсы.У т-твти, i. q . м а с л а ,  назв. гриба. Кпч-касы (Цив. вол).У т ^ ӑм , повидимому, описка вм. у т ҫ ӑ м .  КРвгсем. у Снрбн уранӑриа внҫҫё нртрём, мӑшйр кӑвак yr$äua вы.^атса.У т  хатёр(в), сбруя. Яргупьк. [Иначе— v t тавраш(ё)|.У т  хӳри, конский хвост, хвост лошади. Волосы из хвоста лошади. Якенк. Пайан ут хӳри касса сотрӑм. /b. Арамра пёр уҫӑ ут хӳри топрӑм. Ib. У т  хӳрин-$ен пушӑ вё<; йавр&м. Ib. «Лаша хӳри* тссе калама^ҫё. У т  хурп тёвёлерОм. |( R um ex hydrolapa- thum  H u d s ., кобыляк. Ыкеик. Чебокс. Уг-хури, конёвий щавель. 
Яьудар. Ут хӳри— щавель (вероятно, конёвий). Шиоач. У т  хӳри кӗпҫеллё. См. у т  к ӑ ш к а р ё ,  а н а т - к а с - у т и .У т  x ip u tH i,. назв. божества. JJ. О л . Тата лартяй. йоман, ут хйрпанё, тесе, йоман-йӳҫ лартнй;, ҫӑка лартнӑ, ут хйрнанё гӑки, тенё; она 'ҫӳкленё пӑтӑпала •ҫуашшам.

2 . У т , от, ходить, идти, шагать. Зап. В Н О . Алупа парта, ура- па (так!) ут. Ходар. У ти м и ^ ен  (=утайми|'§ен) ёҫтерсе усёртсе йа$ёҫ. Напоили до того, что она не могла ходить. Б А Б . Вӑсем (дети) пурте ҫулталйк v)rPäPa утакан иул*§ёгё (стали ходить), икб ҫуя тулса, виҫҫёмбш ҫуда кайсан, калаҫа пуҫларёҫ. Орау. Мур тутарри! хыта утса ҫӳресе, мана вӑратрё! N. Ҫапла каланӑ та, утнӑ (пошёл) малйлла. У Утасси нулаймас*1 ман&н. Я  не могу ходить. N. А¥а киле, упӑшкам; aTTi лаши ула пур, ути-отми Ҫн- терет (кое-как довезет). Кап. 28. .V  199. Киле сайра хутра-ҫеҫ 
хШ  урнпе утса тавар*на¥. Редко возвращается он домой на своих ногах (о пьянице). N. Х ӑй  хуланалла угий, Кратк. расск. 9. Иккёшё те вара утнӑ ту ҫинелле. N . П ӑхм а ҫывйх та, утма



—  321 3 2 3инҫе, теҫҫё (Послов.). Череп. Епёр пайан аллӑ ҫухр&ма йахӑн утрӑмӑр (прошли пешком; кайрймӑр— на лошади или в экипаже). 
N . КуртӑмДр ҫил ҫуиатлӑ урхамах; унйн пуҫб пёлёте тивмест, ури ҫӗре тивмест; утни-йуртни сисснмест; шыв пек. йухаГ1, ҫил пек вёҫет. (Туй). Сред. Юм. Инке, ури утнӑ ^ух, утмӑл витре сйра тунӑ. Хӑр. Пал,. 13. Лекёр аллине сулларё те, ута па-цб (и пошел). 1'егулп 1525. Нитё сум ар -д о  (==сы вмар-цё), отма та пол- таримас-^ё. Юрк. Йурё, калйи, тет те, ун патентен хуҫп иатне утса кайат. X<tp. Ilajj. 24. Утарах парса, хӑвса ҫитре (нагнал). 
Лнорс. ,Е пё, ик ҫола ҫитсен, отма та поплеме те пеляё, теҫҫӗ. 
N . f  Епир утса тухнӑ. вырйна (где мы прошлп) йешёл курӑк шйтса Йулмб-ши? Нанклеи. Йӑван патён^е отса ҫӳрекен ҫок, опа^ансах ҫӳреҫҫё. Якейк. Ҫак спёр отса пыракан ҫӗрте (где мы идем) ёлёк ҫйва (кладбище) полна. Ib. f  Пирн моцйиӑн- кил-хошши отмӑл 'ҫалӑш кил-хошши; отса ҫитсе тохсассйн, пирён ҫынах по- лӑттӑн^, пирн мо^ийа йорӑттйн^. Шибач. Отса кайа*. Шагом идет. К.-Кугики. Есир утса кайӑр (шагом), ан иупӑр. Юрк. Пёре ҫапла, хулана лаша сутма кайсан, лашнне сутсан, шӑллёпе иккёш хула урамёпе утса пыраҫҫё. N. Отап-отап, тнт, нийепле те вӑриантан тохимастӑп, тит. Юрк. Ывӑлё ҫанла каласан, киле кайма хуш сан, амӑшӗ те, пӑрҫа вырма näpaxca, килелле ута пуҫлат. N. Мён пур ҫёртек утан, ҫултен вёҫен пурте пуҫтарӑнпӑ, тет. Ал. цв. 5. Малалла утнӑ-ҫеыён ун умёнҫи ҫул аванланса пыра?. Сред. Юм. Пит хӑвйрт утнӑ-ҫём, хама хыҫалтан ҫын кйҫкӑрнине те илтмен.Утас, шаг. Хирь-бось. Е п  виҫ утас сарлак&шне сиксе каҫатӑп. 
Ib . Контан ҫав пӳрт патне алӑ утас полё. Ib. Ҫак ҫаран ҫин^е кашнй утасрах кйткӑ тёмми. Чуратч. Унэден те пулмарё, пёр ҫын, хамран пёр пилбк утасра анҫах: тытрйм вёт сана! те#е кӑҫкйрса Йа$ё. Ib. Манӑн хыҫра, пёр вид утасран, Караҫӑм T äp af. 
Орау. Виҫҫб ҫапаканни виҫё утас пара* (при игре в лапту: отходит от черты— ҫыра— на три шага).Ота-т&рка^в, после некоторого времени ходьбы. Сред. Юм. Ота-тӑрка^ӑ, пёҫ шйммисем ыратакан пОл^ёҫ.O t - J c ,  итти? Якейк. |  Отса-fcce пынӑ ^ох, орам шуса Jkm h h-?^ .Утӑ (удм, одм), ход, шаг. Ходар. Утнӑ утӑ вырӑнлӑ пултӑр. Наш е хождение да будет успешно. (Из молитвы в щЦклеме). 
Шибач. f  Хамӑр ҫолнӑ ҫаранне паккусён^ен па(4>атпӑр, хамйр- на вардӑ хбрсене оттин^енех па(л)латпӑр. M. А . 31. Йбвек ав- рине хытӑрах ш т с а , уттипе пыртар?ё. Ч. II. У тм ӑ! ^алӑш уттн



пур, пуски вӗҫбн^е пусси пур. Хурамал. Хам  уттӑмпа-кӑна ка- йатйп, ху уттупа-кӑна кайатӑа, xäfl уттипе нӑна кайат, хамӑр уттймйриа кайатпӑр (идем пешком). Микушк. Утмӑл ҫухрӑм сбм вӑрман, шав уттине килтбмбр. /ГҪ*."Мӗн х^валан йна, хйй уттипе кайё-ха. Что ты ее гонишь, она пойдет, на сколько может, своим шагом. Султан. f  Утмйл ҫыннйн уттине утам-^итем, тербн-им? 
Сред. Юм. Лашана пит цуптарса ан кай, бттнперех кай. Шибач. Отӑпа кай (шагомУ Шел. 2(\. Урхамахпе, уттипе, nattaf, тухса сунӑра, ух^тара ҫӳреме. Су пт. 26, .V  7,8. Уттипе шыв йуххи пек йухса nupat (лошадь). || Походка. Ч. II. Утти-^уппи (ход и бег) Йепле-ши? Ib. Утн£ та уттйна йурататйп. Юри* т '{jnnep Йинке уттине утса ҫитсе пуямас-ҫке. V- ^  УтмДл тбсде утти пур (хб* рбн). Сёт-к. Оттине n*äx ес оннс! Посмотри ты на его походку! || Побежка. N t f  Удма-ҫӑиар утсен уттине ҫи^б ҫунатлй кайӑк ҫитес ҫук.

Утӑм iTäm, шаг. Альт., Тюрл. КС. Ана урлӑшне утса пйх-ха (смеряй шагами), ииҫе утӑм пула?? (шагов). К А К . Ҫула- йвре (в дорогу) кайсан, 'gnnep (благополучно) ҫӳресе килме пар, утнӑ утЛм вырӑнлӑ пултӑр. (Моленье), Рӑсск. из жит. св. 5 кн. Священник тӑват-пилбк утӑм йарса п у са ^ е н  ("шагнул), *§ир.1б ҫын хаш! сывласа йанӑ т а .... вилсе кайнӑ. N. Утнӑ утӑм виҫелӗ, ҫӑвартӑн тухни виҫесбр. (Послов.) Б. О.п. Вырӑс бмпӳ калат: кай, тет, ес, виҫҫе кил, мея|е отӑм. Отймласа килет, шотласа. 
Ст. Чех. Кашкӑр пиртен ҫирӗм утӑмра. Волк от нас в 20 шагах. II Мера земли. Урмап УгЛм— 250 кв. саж. Инково. Отйм— 900 кв. саж. N. Отйм— Чы десятины. Шорк. Отӑм, приблиз. 800 кв. саж. 
Рус. Утмӑл утӑм урпа акрӑм йеррипа. /V. f  Отмӑл отӑм орпа ак- Päm йерипа, ҫи^ӗ нӳмеле выртарт&м йприпа. || Циркуль. Пшкрт. 
Щарбаш. Отӑм— циркуль.

Отдм кокрн, назв. поляны. Панклеи.
Утаила, отӑмла (удцмла, одймла), измерять тагам и. Алъш, Утӑмла, измерять шагам». Сред. Юм. фтймласа näx-xa, миҫе бтАм п о л а ! II Ш агать, вышагивать, итти, Полтава. Вбсем хыҫҫЯн гуран ҫар хватлй вӑйпа утӑмла! (пехота движется за нею).
Утӑмлан {удймлан), страд, зал. от пред. гл.?
Утӑмлаттар, ной уд. ф. от у т а м  л а.
Отӑ-тӑрӑ, манера ходить или бегать (если говорится о лошади). 

Якейк. Оттӑм-тӑррӑм, отту-тӑрру, опи-тӑрри. Ib. Ky ҫӗн-ҫынӑн (у молодушки) отти-тӑрри латти ҫок (плохая походка). Ib. А х , ку лашайЯ.н отги-т&рря аван-ӑҫке!
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Уткала, прохаживаться, црогуливаться, вышагивать; итти шагом. Илебар. f  Улӑхрӑм-кайрӑм ту ҫнне, йарйнтӑм-антйм (спустился) улӑх Варне ҫӳрербм-ҫ^рербм уткаласа. Tun~Ciip. Ёлбк пёр вырйсяа майра уйа уткаласа ҫӳрсмс тухнй. Н А К . Епб вйрмана хамйр Зал ҫулбпе кӗрсе кайрӑм та, уткаласа пыратйп (иду себе); Йьпй умран 'gynca пырат. С т . Яхӑ-%. Ҫынсем ^иркӳрен киле тавӑрӑнса пбтсесебя, иверусем ҫикелесессбн, ӑҫта урама ryxea, уткаласа ҫӳрекслеҫҫб. Яндобы. Ҫав вйхйгра упа уткаласа ҫ^реме тухяй тет.
Уткаларёшб {уткала,?ь*$)> походка (его). N. Уткаларешб те (у пего) 11#у0кҫе ацанш пек.
Утма ҫул, отма ҫол, тропинка. С Л В И . ТА. Утма-ҫуд=сук- ,мак. Вомбу-к. Отма-ҫол (сукмак). Гптр. Пбр отма ҫол вӑрманал- ла кбрсе кайат, тет. Ib. t  Епир кайас ҫул оин-ҫе йӑри-тавра кӑвак ҫеҫк^, вйта ҫбрипе утма f-ул. О заступл. 11. Макӑрсан- макйрсан, пӗр утма-ҫул vane тухнй. Ун пек ҫула хӑш убрте сукмак теҫҫб.
Утни-Йуртнм, ход лошадн. N. Утни-йуртни сисбнмест; шыв пек йуха¥, ҫил пек вбҫет.
Утнӑ-утм ан, употр. в сл. выражении. К.-Кушки. Ш в а н а  утнӑ- утман ҫитрбмбр. Мы живо дошли до Буинска.
Уттар, оттар, заставлять итти шагом; понукать (лошадь); двигаться вперед; отправиться; ехать или итти шагом. С ТИ К . А¥йр уттарар-и, ^уптарар-и («форма вопроса, но ие означает вопроса, а только особая форма»). Изамб. Т. Вбсем лашисене йалан уттараҫҫб. Они все попукают лошадей. Хыпар Л? 19, 1907. Халйх укҫине капла тыткалани хура, халӑха ӑҫталла уттарни хая&х пурӑнаҫён^ен паллӑ. Ч. П . Йепле уттарам-ши уттине? А ю м н . Ҫак йытӑ кСтӳҫе пбртте уттармаҫ (не утруждает ходьбою), тет, хӑйех йытти вы^ахсене пухеа ҫӳрет, тет. Юрк. ^икан ураписем кбпер урлӑ. каҫҫа кайсан, епир те: кёпер урлӑ каҫар, тесе, хамйр лашана уттара пуҫларӑмӑр. Жпт. се. Январь. Унйн патбн^е ^я- лай пурйнса, хӑйнс ҫул ҫине малалла каймалӑх укҫа тусан, ун- тан т^хса, малалла уттарнӑ. Моштауш. Вбсем мана кор*$ӗҫ те, вӑрманалла оттара поҫларӗҫ; епб те хыҫран оттара поҫларӑм. 

Янорс. Епир вара малалла уттарса карӑмӑр. Б. Яныши. Ҫомӑр хамӑр патарах ҫитсен, шолтрисам утсоне тытрӗҫ те, килелле от- тартӑм&р. Иэвапк. Лашасене уттарацен (перед тем, как тронуться с места), ватӑрах ҫынсем... М  Кбреҫи хуҫйкже (неломанную лопату) нлее, килнелле уттара ца$б, тет (отправился).
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Уттарн- fty p m p n , ни шагом, ни рысью (о езде). Ст. Чек. |  Уттарн-Йурттари, ай, пымашкӑн пврӗн кӳлнё утсем, ай, на- ■ҫар мар.
Уттари-здптари, ни шагом, ни бегом (о езде). Алый, г Ут- тари-’буптари ҫӳремешкён пирён кулнё утсем на§ар мар.
Уттармалли f-M .u“ ), циркуль (на языке плотников). Черты.3. Ут, бросать, кидать. См. ы в ӑ т .  В . Олг,* У т — бросать. Чу- 

ралъ-х. Ш х м а  ҫӑмйл, утма Ййв&р. (Кӑвар). Пфнклеи. Й&лӑм хо- ралҫк опа патне пмрфб те, опа ҫакЯнне иЛшалё-такмакёпех тытса уттёр. N. Хёрё, пёркентернё цухне, виҫб хуг§ен пбркен^ёкне ҫёк- лесе ута-ута liapaf. || Стрелять. Пильд. f  Иасар варне уха утрам, сар хёр ҫипе полтЛр, тесе. Пшкрт. А„ пыжал$а с'ыwm утрым. 
Ib. КуаТ̂ ала утрым-да, тыоиымӑрЗм- Ib. Uü-мсал удас, стрелять. 
ib. Ут&р&м, колбас’ вырынйак вилзары (9илзӑ-§арй). || Ткать. Употреблять при тканье. Орау. ПаЙан пёрре те утман, пирри- аври малалла каймаҫ^ Микушк. Вёҫне хймаҫ-ҫип утаҫҫб (сурпан вӗҫне). И Кивать. Шибач., КС. \\ Вскидывать (напр, ноги при пляске; о пляске в присядку чув. гов.: л а р с а  т а ш - i a f ,  а местами— к у к л е н с е  т а ш л а Т ) .  Атмал-к. г Епир туйа кайсассй-н, утмӑл ҫулхи старнксам ура утса ташдаҫҫб. В. Олг. Отмӑл ҫолхи Kap'gäKcaM ора утсах ташлаздб.

Утӑн (удын), отброспться, полететь, кинуться, откинуться. 
Собр. Унтан вара иатша виҫё хугҫен утӑнса, йӑванса кайа иа$ё, тет. Ч. -С. Ҫёр тбтренилеле епир пӗр-перии-ҫен пёрер -§алӑш нулё утана-утӑна кайнӑ пулё. Ь. Яныши. Молкат, хӑранипе пул i  пек утйнса, кашкӑрсам патяе тавӑрйнцё, тет. Сред. Юм. Утӑнтб, кинулся. Ib. Утӑнап, кидаюсь. || Бежать, побежать, убегать. 
Сред. Юм. Утӑ.н, беги. Ib. Есир сисмен хутран тохса утӑн^ё олй. II Ш ляться. Пшкрт. Ста ]ал пЯырык удыиза cHöpä&n? Где ты шляешься по деревне?

Утӑнтар (-дар), отбросить, кинуть, выбрасывать. Сред. Юм. Ҫав пӗ*§иккёскере тапеа, таҫта ҫнте^ин утӑнтарса, сирпётсе Йатб (швырнул). Собр. Ывӑтнӑ. тухне, хӑй пурнин^ен нлтт&н ҫёрб утӑнтарса йанӑ.
Уткала, махать (рукою и т. п.). КС. Б. Олг. Потом корадеё хал&х: а$и ҫапла аллине уткалат (машет) Шарбаш. Урисене уткалаҫҫб ан^ах; аллисемпе те ёҫлеҫҫё, вёсене те уткалаҫҫб ан^ах (при пляске). Чуралъ-к. f  Ай, пусӑк пи$и, пусӑк пити! пуҫна- утк&ласа ан кала (не играй), алуна уткаласа ан кала— алӑ ыратса вёлерет;



- 3 2 5  —уруна таиса ан кала— ура ыратса вблерет (из „тылй йумафхин^в кинё йуррн“ ).Уткалан, шататься, качаться Б. Олх. Йӳҫ тӑрине (на дерево) ҫбрбк ҫйпата ҫаксан, уткаланса тӑраг (качается).Уткбн (-кмн) ,1 лететь (бежать) вихрем; отброситься; наброситься. Ч. И. Ыр ут пыра*Т уткӑнса (летит вихрем) КС. Уткӑн— сильно побежать, сильно качнуться на качелях, отпроситься далеко. 
Орау. Йытти пСре уткӑн^б тс (рванулась), сИн^Ярне татах каре; сЛнцӑрё ибтнёскер пуднй. пулыалла. Шпбач. Уткӑнса K a fla f (хытӑ кайа*). N. Вулккан ҫйварӗн-ден уткӑнса тухна кел (иепел), ҫёртен вӑгӑр ҫухр&м ҫӳле кайса, иёр авӑка Йупа пек курӑнса тӑнӑ. 
Шур&м-п. № 14. Икб а^а уткӑнаҫҫб ан§ах (w. с. 'в у щ  ҫин^е йариаҫҫё).Уткӑнтар, отбросить, отбрасывать. Орау. Клешне трисене ут- кӑнтарса n u p af. Идет, откидывая свои кривые ноги (которые напоминают собою клеши). Ст. Яха-к. Йумӑҫ карҫӑисеи, гапла каласан, каллех, ёлёкхи сӑмахсемпе каласа, Йёп тӑрйн^и ҫ.ӑкӑр- сене Аалг-Йалт! уткйнтараҫҫб. Ч. II. Урпа тӑрйх уткаптам. Орау. Ҫбыбрене кбрлб латакпа уткйлтарса Йараҫҫӗ. Стрелу (пускаемую без лука) пускают при помощи палки, к которой привязана толстая нитка или бечевка. || Быстро убежать или умчаться. НС. Пёреҫҫех уткӑнтарцё, курса та йулаймарӑн. Быстро укатил (или удрал), так что я и не успел его рассмотреть.Утмалли (утмалли), то же, что с ӑ р к а .  Чуратево, Чсб.4. Ут, нсизв. сл. Отсюда:

Ут-кӑвакал, общ. название уток и гусей и вообще домашних водяных птиц. Эта форма Признается и И . Н . Юркиным. Самор. t  Ут-кйвакал ул&хра шыва хирбҫ йймаҫҫё (не улт; так дважды;. 
Кёвёсем. Täxäp тӑрна тйрӑ шывра, ут-кӑвакал улӑхра.5. Ут, нечет. См. у т а , ыт ӑ .Ут-тӗкал, чет или  нечет? Тюрл.Ут-тӗкӗй, то же, что у т - т б к е л .  Сред. Юм. Ы вӑҫа Йапала тытса пбр-пбрне: ут-текёл? тесе ыйтаҫҫб; ывӑҫри йапала мӑшӐрлӑ пблсан, тепри: ут&, тесен, утӑ гекенни ывДҫра мбн 'вул йапала пур, ҫав&н 'ҫул тӳллет; пблсессён, ывӑҫри йапалана хйй илет.

6 . Ут (ут), сено. См. у т й .  Никит, f  Пирен ҫави вырасла; йарса та йарса туртсассйн, валембпе валемё ут тухат.Ут-ури, омет сена.Ут ҫуни, сани для возки сена; воз с сеном. Собр. Атал урлй лӑисар-лаисӑр упа каҫат. (Ут Сред, Юм. ^ т г о ии,  1 ;  сани,



32Н —  326 —яа которых возят сено н солому; 2 ) воз с сеном. Ib. Веҫ пбр*ут ҫони килет, пирбн п и ^ е  мар, тем, ҫав.Отак (Oda«), личн. хр. нмя жентц., Евдокия. ШарОаш.Отаккии кунб, день 1 марта.
Утала, отала, обманывать. Паас. Утала (удала), обманывать.

Ч. С . Лине На(ҫ)таҫҫи (йомзя) саила уталаи&шӑн ш хҫан та ура йарса пусмарб.У там а.тож е, что в у т  ам а? N . Йум&ҫсем а^атт ак ҫапла кал аса тӗтӑреҫҫӗ. Ы рӑ утама вёр-к&лар. Епб вбрместбп, епё сурмастйп; Атӑл йёрбн^ен килнб, тет, Сӑр йбрён^ен килнб, тет. Кутёнке пёр тёк, тет, ҫӑварбнҫе пёр шал, тет; ҫав вбрет, ҫав сурат. Кнак куҫ, тух! хӑгМӑр куҫ, тух1 хура куҫ, тух! etc. (Слова этого заклинания, повиднмому, сильно искажены).
Отамалла игра. Тогаево (Покр. в ., Чеб. у.). В Якейкиной та же игра— б м п ӳ л л е .  См.  о т а м а н .
Утаман, отаман (удаман, одаман), атаман, вожак, главный. 

В . Ол4. Йбрӗх полнӑ пербн йалта ватти, отаманё. Йалйпех йбрёх нолнӑ, пёри полнӑ отаманё. Пожар. (Асак. в., Ядр. у.). Иӳртре вун иккбн лараҫҫб, пёри отаманё. Шел. 165. Епб У п а-У там аи , ик урапа утакан. Си. Паас. 195. Истор. £5 . Ермак • Тимофеевич касаксен уТаманв пулнӑ. Сятра. Усал кирсе кайсавг, утаман- не (главному своему) калат, тет: епб аран ҫӗклесе ҫавӑрйнтӑм. 
К.-Кушки. Вӑл мбн пур а^а-п&^ан утаманб пулса ҫӳрст. Он верховодит всеми ребятами. См. Е д - к у л .  || Личн. яз. имя мужч. 
Рекеев, II. Седяк. „И к  утаман терт, кутна ҫавӑрса сырт“ . У таман— атаман. Шухйшлан бҫ пулаймасан, калаҫҫб ҫапла.

Утамаила, назв. игры. Ч. С. Атбр, утаманла вы$ар. См. о т а- м а л л а.Утали, личн. яп. имя акенщ. Иревли.
Утар, отар (удар, одар)у пасека, пчельник. Беседа чун. 15. Ҫунман пулсан, унӑн халё ёнтб, вӑл шухӑшланипе, пбр утар пыл хур^с пулмалла-1П}ё. Сред. Юм. ф тар, тесе, хорт лартса осракан пё^ик вӑрмана кадаҫҫё. Отартан пыл илсе тавӑрннӑ -goxue, хирЬҫ полакансёне порне те пыл параҫҫб; хпрёҫ полакана пыл намасан, хорт ӑнмас, теҫҫё. Бугульм. t  Тури уран каеси утар пек, кассин^и ваттисем тутар пек. Хыпар № 2$, 1900. Ку ҫырма ҫшг&в утар пулнӑ пулб, ҫавйнпа ӑна „Х урт ҫырмв" тесе каланӑ пулё, терём. 

С П В Б . ПМ . Утар— хурт нахци. Ч. П . Пуш ӑт ҫукки вӑрманта, вӑрмап ҫукки утарта. || Хутор. Хурамал. Пбр ҫын, ҫуртне хяре куҫарса, ҫавӑпта пурӑнсан, ӑна: утарпа пурӑна*, теҫҫб. Htydapu.



Отар— ви р *» йыш&ина тени п у л а ! || Табун. Начерт. IM .  jl У тар Отары, назв. дер. ТойсинскоН в. Ядр. у. (гам прежде был пчельник; Хир-Пуҫён-§ен куҫнӑ вёсем;. || Отар— назв. дер. Чс- бокс. y.
ф

А слӑ-Утар, назв. оврага, в 3 верстах от с. Большой Аксы, Буин. у.
Кӗҫӗн-Утар, назв. оврага, в З'/г верстах от е. Большой Аксы, Буин. у. 2». Акса. Аслй-Утар ҫаранё, Кёҫён-Утар ҫаранё (луга). 
Отар ва[>, назв. оврага около д. Верхних Мочар, Ядр. вол. 
У тар-касси, Отар-касси (-см), назв. дер. Питишевой, Курм. у. 
Утар ҫырми, назв. речки, притока Й у х л й .  Ст. Чек. || Нюш-к. Утар-ҫырмп— приток речкд К ё ҫ ё н - К и л  (вытекает из леса).
Утар ҫёрб, неизв. выражение. Ч. Я .  Альт. AVitp, хёрсем, угар-и, Утар ҫбрне ҫитер-иУ
У тар-ш ни  (мм*), назв. местности около д. Торхан, Курм, у. 
Утврккӑ, личн. имя мужч.
О тарккӑ (Одарккй), назв. деревни. Шар баш.
Отаҫ (Оддс^-касси, назв. сел. в Чеб. у. Ш у р ӑ м -п Л? 6. У таҫ-касси .
OiaTTi (Одат'т’и), личн. хр. имя женгц., Евдокия. Е. Ом. 

Шарбаш. Чуралъ-к. г Orarri аки варлийё уй хапхине тарса йулцё. Р таЪ -ка сси , назв. селения. Мпгн.
Ӳтел (Удэл'), Удел.
Утвл тырри, то же, что у т е л  ни т ы р р и .
Уталней, удельный. Паэухип. Аслӑйах та вйрман, хура нйр- ман, утелней улпутсен, ай, аллин^е.
Утални ( ^ ^ '* * Х ^ Д ел»У^льный. Т)ав.й.п. Ёлёк У телии вахӑтён-ҫе. 

Туӑвашсем 14. Вӑл вй-рмана вара Утелки BäxürÖHge кирпёҫ тума кастарнӑ., тет. Cm. Чек. Утелнийбн кантурне хёрлё сӑрна cäp- ланӑ; хёрлй сӑреем мар-ёҫке, хура халӑх йунёсем. || Назв. поляоколо с! Тайбы, Тиыбаевской в. Буин. у
Уталии улпу^ё , управляющий удельным имением. и. н. 14.Вал вара тепёр кунах TjöMiiepo утелни улпуҫё патне кайнӑ. 
Утелни касси, часть села Мокшина (МӑкшелХ Чист. к.
Утане (удэ^э) личн. имя человека. Шугуры. В гггом словозвук ӑ звучит с шипящим оттенком, но это не у.
Утеней ( У &{aj), яз. имя мужч. Ирмлн.
Утопа, «слово, которым забавляются дети». М. П. Петров. 
Утерин, назв. киремети. Ч. С. Пирён йал хыҫ&нҫе, ҫырмара, пёр Утерин йатлӑ киремет пур.

~  .у2 9



Отеҫ, прозвище человека. N . Отеҫ Кёркорй Сомн,?
1 . Ут1 (.Vd»), неизв. слово; отсюда:Ут! (у<?»*)-кӗпҫи, назв. раст., .ßiler trilobum . (Ъи. Чек. y^j кӗпҫи тииӗ ҫбртс ӳсст, тымарӗ х у м н  (с кулак). Ib . Уп-*енҫи тйрри •ҫёкӗрерсн аван, вбретсс 'ҫейио пбрло еҫоҫҫӗ.2. Ут1 (Уӑч), лича. имя жснщ. //. Пурпат.Утшал (ffcfuja.i), одеяло. СрсО, Юм. Шорк. Н. Бат, Еиир ларас сакки ҫине утйал сарса хывнӑ y im , пурҫАн кбпесбр ларасVVK.Упван (Удмак), личн. имя мужч. Орау.Ут1 к(Удьл;; к не емягч.), личн. имя'человека. Шугуры. -^десь 

& имеет шипящий оттенок, но это не у).Ут1л (удил*), Удел. Альш. КаЙран вӑл приккаса, У т п  каисассӑн, Иногда отош.ш от Удела), Пйраитӑка куҫарнЯ. Ib . Елшвл йлёкрцх утыгён иулнА. Кил-ҫурт план^ёссм Ут1л кӑтартса ианӑ пек виҫсе панй.Ут1лн1, Удел. Ю рк. Утшш вӑхйтёц-ро ун пек ҫблек илгсрекеи клавасем пирӗи ^аваш хушшнн^о. найтах пулн& иулас. Ю рк. Вӑл гапла уллш  варманне вӑрттйи каснине кураканссн^он тс ыйтоа иӗлет.Утш ж кантурв, удельная контора. Юрк.Ут1мёр, личн. имя мужч. Рекеев.Утш (y&wt), род мошки. Уга/нд.Утшах (у&инах), то-и-дсло, постоянно. N. У т ж а х  коита квлет,Утфек (УдКрЭк), личн яз. имя мужч. И. Афанасьеву Рсхссв.Ут1ҫ (Ydnd), личн. имя человека.Утиван (Удихвач), личн. имя человека. Т)Шжулл^Ащща.Оток ( Одок)у личн. хр. имя мужч., Антон. Б . Олп. || Личн. хр. имя женщ., Евдокия. Ib.Утук кӗпврӗ, назв. урочища (в Верхне-Тимерсяаской вол. Симб. у.?).
1 . Утӑ {уды), сено. У  др. вутӑ, ш т ӑ , ӑв?ӑ, ӑвӑт. Альш. А^нне, кашкЗр каланй пек, утй хӳшпшне вирттарцй. 1Ь. Елше- лийёп кётӳ ҫӳрет унта, ут^ ҫулса илнё хыҫҫӑн. Сред. Юм. Хёлле yrä кӳреҫҫё. Зимою сено возят. Изамб. Т. Тепёр кунне, уйар кун, утӑ типнё иулсан, утта тавараҫҫГ: (ворочают). Гегули 1 J 6’. Ута килнёрен орйх ҫёре кайр&м. ИОН. Кёске ута ҫулассн, ҫулассин- цен пуҫтарасси. Трудно косить короткую тразу, но еще труднее ее убирать. (Послов.) Абаш. У т ӑ  исе (==илсе) кил. Принеси (на себе)



—  329  — M lсена. Купи и привези сена. Собр. f  УтЛ тёпё кёмёллё, $Яяк&р-)&н- кӑр тӑва йул^ӗ. N. || Сенокос. Ҫапла утӑ вӑхӑ^ё иртсе кайрӗ. Так прошло время сенокоса (сенокос;. Изамб, 1. Ун хыҫҫӑн ута каймалла пулат. После этого надо выходить на сенокос. Лльш. Y Мёшбя ута тухмастӑр, ҫавӑрссне (ваши косы) ҫутатма? Собр. У та иётсен, после сенокоса. Сы. в и р  п у ҫ .
Утӑ уйбх, назв. месяца. См, у й й х .  Шумерля.Ку уйӑхра утӑ ҫулаҫҫй, ҫампа утӑ уйӑх теҫҫӗ.
Утӑ уйёхб, см. у й ӑ х .  Уфпмск.(?), Утӑ уйӑхне утӑ тунӑран ка- лиҫҫб.
Угӑ-улӑм, сено и солома. К-.Кушка. Утӑ-улам к&ҫал пирён сахал, ҫиме ҫитео ҫуи (корма не хватит).
Утӑ ури, омёт сепа. к.-Кушки, Ч. П. Л . Прокопьев. Утӑ ури ҫинци ут-кйшкар утЯ хушшнн§е саралнӑ.
Утӑ капанӗ, стог.
Утӑ карти, покос. Иитутк. Карта тумалла (сгребают, карта тусап, валем тӑваҫҫё; валем тусан, купа тӑваҪҫе.
Утӑ-курӑк, трава вообще. Лльш. Ҫавӑнпа пула* те унта ytüt- курйк. Поэтому там и хорошо растет трава.
Утӑлӑх, то, что годится косить на сено. N. Ҫерсмсем тс пур. Кӑш тёлте утйдӑх Усет.
Утӑ пуҫтар, убирать сено. Орау. Ута пуутартӑмЛр, спаҫҫйиа турра. Убрались с (этим) сеном. Ib. Ута ҫулса пӑрахрйнӑр. Скосили сено. Сред. Юм. Ута ҫйлса näpaxca тинбтеен, иуҫгараҫҫё.
Утӑ ҫырми, овраг, где косят сено. Беседа чуваш 15. Пухура ута ҫырмнне, хашне мӗн хака парасси ҫпн^ен калаҫ.цй.
Утӑ ҫийӗ, время сенокоса. КС, Кйҫал утӑ ҫнп§с к а ^ а  тухса кари ( в и ш а  замуж).
Утӑ ҫул, косить сено Орху. Утасам пЗторсессён, каЙса касайпӑр-и-ха... как нибудь—после сенокоса—не срубим-ли... (липу для мочала; указыв. на период времени не совсем определенный). N. t  А х аттеҫём, аттс! Кёпе тӑхнап, тейан по$— кепи ута ҫолмаҫ^ё, хёрё утӑ ҫолаэдё. (Хӗр йӗрри). Орау. Ута ҫултӑмӑр. Скосили сено. Ib. Ут ҫултӑмӑр. Косили сено.
Утӑ ҫулакан, косарь, косец.
Утӑ ҫулни, сенокос. Пзамб. 7. Ярмйк. Ш рнай, пӑриай, ciip-най, сӑрнай, алтӑр айё шу те. (Утй ҫулни).
Утӑ ҫуни дровни для возки сена п соломы; воз с сеном.

Альт. У тӑ ҫунисеи килеҫҫё, тех.
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Утӑ ҫӳпли, сеяная труха. Ч. П . N. f  ОлЯм ҫӳппи, утӑ ҫӳппи ут в&лашки айён'БС.
Утӑ T aid p , ворочать сеяо. КС.
Утӑ ту, косить я сушигь сено. К С. и др. Снньлл. Аелӑ улйхра утӑ TvpäM.
Утӑ ъ9к», утӑ к, моленье перед сенокосом. Я .  Седлк. Утӑ ’б^кне валл1 йплпалан иӗр пмсйк вӑкар сутйн илеҫҫб, У тӑ ■ҫӳк кйш вӑхӑтра пулассинс пурте пблсе тйраҫҫб. У т ӑ 'бӳкне блӗкрен- пех хирте пӗр выр&нта тӑваҫҫб. Кашнн ҫул йал ҫынннсем пбр- пёрвн хыҫбяесн -ҫвретпе така нлсе кайаҫҫб. Кашин килбрец унта ҫ&нӑх-кбрпе илее пыраҫҫб; хйшб к&вакал, хур )бш ш  илсе иыраҫ.ҫб. Ҫак йаиаласеив пурне те хирс илсе кайеа, унга яусса пбҫерее, ^ к л есе  ҫийсҫҫб. 'Дӳклесен, вйкӑр ашне ҫынсене валеҫҫе ҫитереҫҫё. Т5ӳк тЯгВассине нӗр ватӑ ҫын т й в а ! Утй ^ӳк тӑвакан ҫбрте халӑх питб нумай пула^ пасар пек. Ҫак $ӳке тусан, утӑ ҫулма ttypaf, у н ^ е н  ҫултармаҫҫб. Тепӗр куи икё-ваҫё старик, те пёр ҫбре кайса, урӑх йёрбх %ук тӑваҫҫб. У т ӑ  §ӳкне ҫур аки петсен т&ваҫҫӗ. Ҫур- аки пётсеи, пбр ерне ҫбр ^авма хушмаҫҫӗ; ҫак ҫӗр цавма йураман вӑхйта „ҫинҫе“ теҫҫб. Ҫннҫе вӑхӑтёнҫе к«лте пурйнаҫҫ?, утӑ ^ӳкне те ҫак вӑхйтра тӑваҫҫб.
Утӑ т$ к  ҫы рми . назв. оврага, где совершался утӑ иӳк. См. у т ӑ  $ ӳ к .  Н . Ҫ*дяк. У т ӑ — сено, %ӳь— языческое моление. Утй ҫырмин^е 'вӑвашсем ^ӳк тйваҫҫё; ҫав -ҫӳке тусан, утӑ ҫулма flypaf, ҫавӑнпа утй 'ҫӳк теҫҫб. ■
2 . Отӑ, утӑ (оды, удй), остров. Щ . Ҫ. Ут&, остров. Срсд.-Юм. Тинбс уттинце, на морском острове. /Kmnt сё. Апрель. Пиртен ■ҫилай айакра, ҫур-ҫбр fieH'go, Архангельск кйнёрнияце, Шурй тинбсён нушӑ утти ҫннфе. ('ред. Юм. Лашасёне кер-кбные й£лӑма утта йатймйр та, киле илсе тавӑрӑннӑ §бх тытса 'ҫармалла мар: самӑрйлса капнӑ- та, пйрех-май тӑрӑх фёвен сикеҫҫб. || Рощ а среди ноля Пшкрт. Мы и odbipa мйн мыри ларат шоп-шо^ы. Ib.

O j  вар« V y ä  ш§шх ovzu*. Среди ноля ореховая роща. Дик. лев. 3L Уттипе ларакан ҫав з&тлӑх ӑшне ш хӑҫан та( хбвел ҫути ӳкмси. 
Шпоач. Ота (или вбглӗх)— кусты. Вомбу-к. Отӑ. "(вӗт в&рман). || Луговина; лощина, местность. М. П . Петров. Ч. С. Пирён йалӑн, с-ёрен иулсан, ҫавӑ Була (чиг. Пала) frrnH'ge ут йарат^ёҫӗ, тет. || Отӑ (оды1), назв. поля, на север от с. Иккова, Чебокс. у .  || Име- 
чшо. Утти (т. е. утӑ-f--афф. ?(-го л.)— ут& ҫулмашкӑи тасатн? ҫбр. Встречается в сложении: Вэҫҫа утти , назв. чищобм. || В  след, текст утти цопало ио ошибке. Ходар. Агӑл урлй., тинбс урл4



шшур сухал старик угтн килнб, тет, ҫак Ҫумкка ҫинцен куҫ укни- сеие кйларма. f  фу! (-Заклинание от сглаза во время оспы— шатра).|| Учаоточек, островок. Й О Н . Утт&н-уттӑн* (островками) хйла- (;ырли; пбр ҫырлине ан'§ях ҫырӑм, ҫуратнӑ ҫбр-шуран уйӑрдтӑм. 
Лпш.-Норв. ӳ Утйн-утӑн ут-кӑшкар утйн ури аӑён^е. Сорм-Вар. Отйн, отӑп ҫир 'ҫмрли, пёр ҫмрлпне татрӑм-хынрӑм, ҫёр-шуран yrt- ӑрӑлтаи. КҪ, Xärn ҫерем гинце утты-упипе (как бы островками) карта кймпи пит нумай пула*. Ib. Х&ш варианта утти-уттипе пупш лЛ х каит&р пек лара*. В ином лесу молодая липовая поросль, годная на лыки, растет густо, как конопель, (целыми) островками. 
1Ь. Ҫаран ҫинҫе уп ан -утт 1 н (местами) петёмпех лаша-кашкаре (ш гёвий щавель). I! Долина(?). Рекеев. »Важно бы выяснить слово ут или утӑ —  долина. От лтого слова происходят чувашские „Атйл утти, типбс утти“ . Интересно то, почему речную долину чуваши назвали ут или утй. Не потому-лн, что в старину чуваши расселялись по долинам рек и по ним же ходили (утвй.) искать удобные места для селения? А может быть, Атӑл утти вначит весеннее шествие (течение) реки Волги, также и место весеннего течения других рек, или Место разлива реки?“

Атӑл утти ( y ™ u)t 'остроп на Волге. Кайпар. || Долина Волги? 
Рекеев. Атйл утти. Сбве утти.

П улл-утти, назв. местности около села Яншихова-Норваш, Ц и в. у.
Ваҫук утти , назв. местности около с. Янш .-Норв., Цив. у
Тинӗс отти, тинёс утти, морской остров. N. Тииёс оттин§ен и се(= и л се) килсессён (тигра), вӑл вуртрб(=выртрё) те, оур^ё (уснул) ҫол йоппин$е. N. Краккатгау тинёс утти, ҫуррп ытла, ҫӳлелле ҫбкленсе, уткӑиса кайнӑ.,
Ш ёш кб отти, ореховый кустарник. Хорачка. от«*“ .
Утӑлӑх, остров. V. S.
3. Утӑ (уды), нечет. Ишкрт. Уоы, нечег, т Ц ӑ А чёг. Ib. Удй

тЦӑЛАӑ ffbM'rt, играть в чет и нечет.
О тӑ-тӗкел (оды-Ы̂ бг'эл')̂  чет-нечет. Лбгш.
Отёр, уторник Абаха. Отӑрпа ҫартӑ ҫыраҫҫе.
Утӑр, неизв. слово. См. У т а р .  N. у A täp  хёрсем утар-и,утӑр (так написано дважды) ҫбрне ҫитер-и?
Утӑрпи, неизв. слово. Самар, г  Утйрпи арман уы&н$е виҫё ПАтавкка т^лӑ ҫурат.
Утёнка \#9экка), слово, произносимое при укачивании ребенка.

Паас. Утёкка-yifeKKa, ненне ту! || Аюпай. Пё-ҫёкиҫ утёки (ч»«г. утекки?) шу cuH-ge йарйнса- ҫӳрет. (Курка).

—  331 —



—  332

Утӗли (У#$л'и\ некогда липе, имя девушки (Наталья); теперь так называют неразговорчивых женщин. Мӗн Утёли пек иёнмесёр ҫӳрен? Что ты молчишь, как Утёли? С. Икково.
Ответ, утвет, ответ. Ч. //. Мёнле, турй. умно тӑрса, ответ парам-Ши? Сборы, f  Ҫи-fiö йута тухсассӑн, шухӑШ göpe вёҫнн^е, утвет ■ҫблхе вёҫёнце' hauen р. у Гн^ӗ Аута кайсассйн, ответ (чнт. утвит) ■ҫӗлхе вёҫёнце, т ух &ш вёре тёпён^е.
Утвйт отвит, ответ, возражение. Ч. II. Хам ӑра пӳрлё утвитё-иӗр 1 ӗре ҫумРн^е. Возражепие, которое нам суждено судьбоюсделать, хранится в нашем сердце. Юрк. Утвит=(быстрыЙ) ответ.t  Ипрён пек ҫамрйк а-ҫаоенёи шухӑшёсем ^ёри ҫумёнце, утвицёгемЪёлхп вёҫён^е. Юрк. V Нирён пек ҫамрДк а^асенён мулёсем вунй

«пӳрни вӗҫёп^е, шухйшбеем цёри тёпён^е, утвицёсем туре умёнцо, 
Сбора. t  Йӗкё-ҫёсем тури умён^е, утвн^ёа-м т*ёри гумён^е. ТаИба. f  Куитан йутачсайеассЯн, утвит ^Олхе вёҫён^е, шухйш иӗре тёибн^с. 
Л. Прокопьев. 1Т)ёрёнце (vado: ^рён те) пулсан, утвитне пар, сан "Бёлхёно туртса касас ҫук. Собр. f  'Дёлхёнтс пулсан, утвитне пар, сан цблхёне тытса касас ҫук. N . т Хам ӑр турё, цуяӑмйр таса, утвитёмёр 'ҫёре ҫумёнце. Сред. Юм. Отвит ҫок ҫын— называют- такого человека, который на судах встает в тупик, когла его спрашивают; вообще безответный.

Отвитсвр, „называют такого человека, который часто, при разговорах, не может отвечать и не может доказывать на суде*. 
Сред. Юм.

Отвот (отвот), отвод. С П В Б . ТА. Отвот— ҫимёҫ пётсен, вы.уӑх- сенс ЙамЬгЛЛИ ҫёр. Пшкрт. Отзода jäpäc воХ&ксайа.
Отвот карти, неизв. сл. см. выше.
Откас, отказ. Бурупд. Хусантан откас килмесёр, тимёр пукан тапранмас. (Iläp).
Уткас, отказ. П.-Кутки, ^исти уткас тунӑ кайма. Наогрез отказался итти.
Утлам (Утлам), назв. поля. КС. Малти-Утлам, поле около, д, Утар, Тойс. в. Ядр. у.
Утлэмӑщ , назв. урочища (орешник) в Ш емурш. вол., Буин. уезда. |] Назв. поля в 8 в. от дер. Три-ИзбыгШемурши, Буин. у.
Утлари-кун, то же, что ы т л а р и  к у н ,  вторник. Изамб. Т. Иртяё утлари-кун вун-икё кил ҫунса кайрёҫё.
Утлас, имя храбр, человека. Охотп.
Утлас киреме^ё, назв. киремети. Охотп.
Утлаш , личн. имя ыужч.(?), родившегося во вторник. Чист* Вӑл а*§а йатне кун йа^ёпе шыраса тупаҫҫё: кун мён йатли птлат,



3 3 3 -аяа та ҫавӑн майлӑрах хураҫҫӗ. Ҫаила пёр кун йатне илер-ха: ерне-кун хёр пулсан, Ернепи йатлӑ хураҫҫф ытлари-кун пу^л)сан, Утлаш  йатдЯ хураҫҫё.
У тлаш -йвл , назв. дер. Средних Савруш, Чист. у.
Утлун (yfr'-hfj), назв. леса (мӑк кДларж;ҫО унта). Пгипушк. 

С П В В . M C . Утлуй— вӑрман иа^б; Йур&рл Йуряаҫҫё.
Утлӑх, подволока копюшни. Нюш-к. Утлах— вите ъхищп ҫнйё (там спят дети). Альт. Утлй* (знач. неизвЛ
Утма, две ленты при х ё р е с  к а н т й р и ,  не одиого пве'та, висящие вдоль спины (иначе— хЛйу). Лбаш. Юрк. ӳ Сарй пурҫӑн утиине пӗре ҫыхма пёр тенкё. Ib. г  Сарй в;1рйм утмннс лаша ҫине йатӑмӑр... Ib. f  X y p a  кбске утмиие ут хӳриие ҫыхрймйр. 

Пазухин. Сара вӑрӑм угмнне лаша ҫ.ине йатӑмйр.
Ҫ)тмӑк (д т м й к )  ҫӑнӑхӗ, мука, накопившаяся между камнем и обечкой. Сред. Юм. Арман ■ҫблё тӑкнӑ. 'göxue, 'ҫбл айбккине кбпа- ланса йолнӑ ҫӑнӑха бтмӑк ҫӑнйхб теҫҫб.
1 . Утм ӑл, отмӑл, шестьдесят. Ное. Якушк. Ҫулб ту ҫиие хй- иарыашк&н утмӑл сумлӑх ут киряё. N. Уятӑ гулхи a'gana утмал ҫулхи ҫын nöpex, теҫҫё. (Послов.). В . Олг. Отмӑл виҫӗ пус, 18 к серебром. Альш. УтмЯл килӗ Елшелё, ухӑ пек певём шӑнӑҫмарб. (Хёр йӗррн).
Отмӑл-ора, назв. насекомого, мокрица. Лбаш.
У ти ӑ л -тур а т , назв. раст., василек. Нюш-к. Утмӑл-турат, centaurea cy a n u s. Анненков. Отмӑл-торат— василек. Р « * ., Кайсар. А; 25. Утмӑл-турат. Ҫаран ҫинце те ана ҫин^е ӳсет. Алый. Хире утмӑл-турат пит пуг:сассйн, йна йут хире ӑсатаҫҫб, теҫҫё, тет Йемен старик. СП И В . Н А . Утм ӑл-турат пулнй ҫул тырй аван пула!1, тсҫҫӗ. Шумерля. Отмӑл торат, василек. Юрк. f  Сёлё ҫинце утмӑл-турат, пусаттӑр вӑл сбллине. || В . Олг. Отмӑл-торат, растение. Ҫт. Чек. Утмӑл-гурат— растение (не василек). || Паникадило. 

Сред. Юм. Отмйл -т о р а т = 1 ) паникадило, 2) василек, 3) украшение из соломы. Сред. Юм. Угмӑл-турат— ҫур-тырри ҫин^е питё туратлӑ, кӑвак ҫеиекле пулакан курӑк.
Утм ӑл турат ут йупи, ветвистый столб для привязываниялошадей. И . Узеево.
У ти ӑ л -тур а тл ӑ , богатый растением у т м ӑ л - т у р а * .
Отмдл торат похри, „семена василька". Лбам. Ерд. у Отнӑл торат похрийё ыранана сайа^ё (т.-е. сайа Йа^ё),
Утм блш ар, утмӑлшер, отшӑлшар, по шестидесяти. Собр Кар- тара а л ӑ - утмйлшар хут тунт’ф  тӑхӑннӑ xaliap ӑстарик ларб.



—  334(Сухан). К.-Кушкч. Утмалшер, ҫитмӗлшер ҫия^ея сутрйм. Продал по 60, по 70 коп.
2 . Отм ӑл (ож.^ъм), мука, накопляющаяся между капнем и обечкой (цол кй.шкар-шйп'ви ҫӑнйх; самая хорошая мука). Якойк.Утна (iрпна, с  русск.), все время, беспрестанно. Пухтел. У тн а кбнеке ҫин^е лара¥. Все сидпт 8а книгой.Отна-Султтан (Од««-), женск. имя. Мал. Русак. Св. у. Сообщ. П . И . Орлов.У т н ак к !, отиаккё, сносно, удовлетворительно; легче. См. с у- с ӑ р. Яжут. К&вагс сухаллйскер каларё тет: ывйлйм, пйртак Рҫ* ха! утнй ҫынна урана кайтйр; ываннй пулб; пйрга* бҫоессбн, утнаккй пулакан. Халапсе.и. Вула иуҫласанах (он), натша хӗрне утнак- ках пула пуҫла*. N . Утяаккй пултам. Юрк. Нбрне ё<;сен, пйртак ларсан, пуҫпе утнаккй пек пулсан, тата тепбрне йарса пахат. 

Tpxf). Ик хут кбпе тйхйнсан, ҫаиах утнаккй. Если надеть две рубашки, все-таки потеплее. */. С . Унтан вара утнаккйрар утнаккй пула пуҫларё (стал выздоравливать). Яргуньк. У н а  илтсенех, утнаккй пак пул$б. Как только я услыхал об этом, мне полегчало.Утнаккӑлан, отнаккдлан (отпаккйлан, где т проивн. средне между ш и д), поправляться (о здоровья). Якейк. Отнаккӑланма тапратнй-ха. К.-Кугики. Халё утнаккй ёнтё, утяаккйлана пуҫларе. Теперь (больной) стал поправляться. T/fe. й. п. Хай  арйм, пбр-нке ерне выртсан, пйртак утнаккйланна.Утнаклан, поправиться. Чертах, Пйртак '$брёлет-и, утнак- лана*-и? Хаманлап-ҫи вара? теҫҫб.У т^ухха, личн. яз. имя мужч. Рекеев.Утрав (утрав), остров. Ст. Семенкнно. II. Карм..Утрав^. или шыв утравё, остров.Утрат (утрат), поперечная межа, отделяющая ряд параллельных загонов от другого ряда. Бюрг. (В  К.-Кушки это назыв. с т у л  п а  или а п а  п у ҫ е ) .  Юрк. Тырӑ вырнй вӑхйтра пулат утрат.Утренти (Утрэ^ди\ личн. имя мужч. Opay.t Шурӑм-п., Л? :i.Утрвпи(-б^), лвдн. яз. имя женщ. Ялюха М .Утриван (Утривап\ личн. яз. имя мужч. Матраклӑ, Ялюха М ., 
Рекеев, Сред. Юм., ИревлиУтруска, новая поросль на вырубке. Алый. Севе кукйрбн^ен инҫех мар: вӑрмана кастарнӑ та блёкрех, халб иӑтдйх ҫйкадйх,



—  335  —йвОслӑх шДтса ӳеяё. „У т р ;с к а а теҫҫб ӑна. М . Д. у Утруссана кайӑк ҫура туий ҫке, хйй ҫурисем хӑйнс иулас )шк.Ут^ук, личн. имя человека.
У тҫияни училище Ю р к. Ошибка вм. у g % \ л и i?
Уттене (утм-ъО), воскл., употр. при качании ребенка. Н. Су пчел. 
Уттеҫ (У ттМ ')>  яз. имя мужч. Прев ли.

У ттет М ахмут ($сг. Уттать Махмудъ), прозвание язычника в Нол. Вайбахг. Цив. у.1. УттӐ ( У mmi\  яз. имя мужч, Лревлп, Реш и, Ст. Чек.
2 . Утт1 (Ут'т'и), личн. хр. имя женщ. Изамб. Т.y n i - y T T i  (ут'ш'и-ут'гн'н, с  удар, на обоих у), иосклиц. ири качании ребенка. Старая.
Уттӑккв (упМиккэ)у качели? Тяптиево.
Уттӑм -уттӑм , нсизв. слово; м. б. то же, что у т т й н - у т т й н .  

Пазухин. Уттйм-уттйм ут-кйшкар, утсен урн алейте. Ст. Лгшеси. у Уттйм-уттйм ут-кйшкаре, ут кчшкарбн тымарё,4 тен^инеле в;Чр- лӑхб.
Отте (0 м ’»«£)*касси, назв. дер. Лкулевской в., Чебокс. у.
1. У т- y f  -*/»«'), восклицание, которым нанят утку. КС  Кӑвакала: j f - y f !  тесе, ййхӑраҫҫё. Яптик. УТ-уГ— кавакалсене йы- х&рмалли. A . Турх. y f -y f-y f-y f— манят уток. К.-Кутки, y f - y f -  y f

(Уд-Уд-Ут), id.2. y f - y f ,  восклицание в песне. Атмал-к. Y f ,  y f, У п в ан , У -ri* ван та Хитӑван! C-apä хиреем кёрт ййттк, хура хОрсем вут-пуҫҫи.
Y f - y f - y f ,  y f  ка! (уд-уд-уш\ j/wto«), произносят, когда пестуют (тютюшкают) ребенка, КС.Y fa K  (Удак, .!>/*:). личн. имя мужч. Сшпе.г, ( ’козхи а пред. 

чув.
y fa « , одеяло. Я к с гт ., Х прп-к.

У1ан, личн. яз. или мужч. Рекссв.Уту(?), личн. имя? Отсюда:y f y -У ср ав (scr. V f J  усрав), назв. поля около с. Альменсва, Асакас. вол.y t y -y fy  (уду-уду), по-русски утъ-утъ, междом., которым кличут уток. Паас.
y ty - fy (7 ) ,  воскл. в песне. Чист. У'1у-1у, серебрный *'sic!)

Лися.



336 —yfyK  (удук), утюг, Шибач., Карм,, Н . С е д я к С П В Б . ИФ, y fy K  (scr. утӳк). Ҫёвёҫҫен тумт!ре йакатаканн«. П устав тумтчрсе йакатаҫҫб.O ft *  личн. хр. имя женщ., Евдокия. />. Од*. Яргуньк.У£ук шыва сикё. (Кӑвакал). Тороп.-к. t  Aß, аки УГук пор.yfyKica, OfoKKa, то же, что ( Н о  к. Яргейп. УТ-укка (scr. Утёка) шӑва сикё. (Загадка: шыв курки).y f y f  (y(tyw'), употребл. в выражении:y f y f  £ёпли, холод (говорят детям). Сред. Юм. Пайан yfy-f цёппи пит нӑмай (холодно), лайӑхрах тйхӑнса т б хас полат.y t y t y f  (yöydy**'), то же, что пред. вмр. Сред. Юм. y fy fy f  пайан! тесе, нё$ик а^асёне „пайан сиввё“ тесенне калаҫҫё.
1 . y fiK K a  (у&ыкка), восклицание при пестовании ребенка. 

Сред. Юм. Пёҫёк а^асёне ал ҫин-ҫе сиктернӗ $6хнс: уМ кка! тесе, свктереҫҫб. Икково. А^ана алӑра Йе с&пкара сиктернё -$ох: уТйкка! (м— очень краткое), уТ'йкка! тесе сиктерсҫҫё.
2 . yfätcica (удыкка), ласкательное назв. качелей. Курм.3. ytäKKa(T), неизв. сл. См . У ^ у к к а .  Сорм-Вар. У*ӑкка 

(scr. Утӑка) шӑва. (Загадка: шйва кёни).ytK a (ум'ка), употр. в след, выражении. КС. К ӳр -ха, у*ка тйвам (потютгошкаю, т. е. ребенка). См. у * - у * - у ¥ , y f a a .Yf%yxxa, личн. яз. имя мужч. ПатракмХ. В оригинале с знаком вопроса. См. Утгҫ>уххӑ. .OfpHaaH, прозвище человека. Икково.СКриван вар, назв. оврага— лощины (в лесу). Икково.y t  m ,  личн. яз. имя мужч. 1екеев.1. y t f a  (Утта), имя мужч. Уганд. ҪТ И К .  У Ш  Йакку Са- хар(ё), имя челов. (Захар Яковлев Уття).
2 . y t f a  (ут'т'а), ласк. назв. утки? Б . Ом . у У'Н'а! у И а! У Ш  пёҫҫи ҫӳлелле.3. Y f f a , восклиц. Ҫ1ИК. y f f a ,  у ^ а ,  y f - y f . . .  (говорят, когда качают ребенка на руках).y ffa jiK K i, отделка. Аваш. У*¥алккй— ҫухавине, цалмана ты- таҫҫё.y f f y  (Утту), яз. имя мужч. Иревли.

(Уттук), утюг. Иухтел. y W y n  ^ёртсе Йарас. Надо развести (разжечь) утюг. В Пгикрт и Хорачка произя. беезаметного удвоения ж'.O tfiH  (OmWwh), личн. имя мужч. Ь\ Олг. O ffä H , а  сын его О я ё ҫ ҫ и.



1 . Ojj. см. у л Ii а , о % о к и. Встр. к сложении:
0^-йопи (оч-joön)у так называются два столба, поддерживающие полати. Между ними— о^-йоии хошшн, где устраивается шкапчш;.
2 . 0 * ,  встр. в сложении:От,-касси, наав. села Оточева. Иаик.ит.
1 . У^ах, встреч, в соединении:У^ах-Урлӑх, назв. возвышенности (ту; вал варманлй) около Чув. Кулатки, Х в ал . у. Ку.штка.2. У^ах. то же, что вуҫах, очаг. Чув, тексты Je 2, 015°. Ма- ¥ак(к)ине уцаха Латам. Яичко я положи.1! в очаг.Ужинал <y"uja.t). одеяло. Х.-Кумк-и. У&ийал витён. Ib. У$ийал- иах витен (оденься».У^ийал тёрри, особый рисунок ткани (для одеяла). К.-Кугики. У|,иЙал терри: куммн хёрле, ураҫҫи— 30 м&шар хёрлё, 1 машӑр шурӑ, 4 мӑшар кПвак. ‘А машйр шура, 4 мӑшар кавак, 1 м&шӑр шурӑ.Уъук, жертвоприношение, сопровождаемое общественным молением. Макка Тата <;ава тухсассан, ака нётсен, у*§ук т&вагҫӗ. У■gyn кунӗ вёсен уйав иуҫлана^, у'кука несем ак <;аила таваҫҫӗ: Йалпа перле сынсапцен пат тарах укга илеҫҫе те, ҫав укҫапа вара пёр 

1ыха или л а т а  илегҫе. Унтан татл пӑрусам. сурӑхсам илеҫҫё, унтан кашни ҫуртраи Üc хур iie кавакал илсе ныраггё, унтан вара йаш- капа иӑта пе^ерее, палёпе перле пайласа, гпйаҫҫе. N. Ҫимбк вӑха- тёя^е нётём халах па gyu тавакаи кёлё, ана ygvK теҫҫё. Тюрл. У*рук— полевое моление после сева (перед Петровками). Сикшерма. Тӑваттлмйт хурана: у*§ук и а н р  выпаса иыракан кёлё ам&шё, тесе, ҫаплах асанаҫҫӗ. Jb. 15иҫ(;ӗмӗш хурана: уҫук натен$и иртге пыракан кёлё амашё, тесе, асӑи а^ ё. Ib. У*вук и ан р  асла ырй амЯшё, хура халйхпа, акна ru*ge теслё тыра-пулйна, асана^, ви- ӑ*нет; к ... ҫмрлах. ЧС\ У'бук тӑвмаи гулах нулиё те ку нире, •.авйншан пу.тҫё пуле ҫав (пожар). || Т*> же слово встречается j* значении наав. урочищ, наир. У 'ҫ у к — мольбище г*цук вырйнё) около д. Кгоркинои, ]*лорк. вол. Чист. у. Также назв. уроч. около д. ^елал Гора, Ьегуч. в. Петровского у. (варта—в овраге).I Прозвище человека. Ннтик. У ’бук— фамилия мужчины. С м. 
Маш. 2Г>, Стм.г. чув. 2 0 .В ӑк ӑр -У ^ у к , мольбпше около д. Чувашский Мспчи. Кгорк. вол. Чист. у.

К и в-У ^ук , назв. леса около <\ Гпохныа, U y iyp y -1* У* Jа1аикн влрмаи, пери Кпв-У*§ук. тепёри Сёиё-У'бук; вёсеиис ёлёк 'li>к пна.
Ҫӑмӑр-Уэдк. мольбище около д. Чув.  Меичи. Кгорк. кол. Чист. ) .Ҫӗнӗ-У^ук, назв. леса около с. Стк»хнна. Ьугурусл. >■



—  338  —йулн, столбы с перекладинами, стоявш ие на местемоленья ут>ук.  К.-Кушки.У^ук вар, назв. оврага около с . Н ово-Я куш кина, Бугурусл. у.
Н.-Якуш кт У*§ук вар; ҫав варта ӗлёкхи ҫынсем уҫук  тунй, тата ҫёр витӗр тухнӑ.У зд к -к а се и , назв. улицы (ӑр ам ; в с . Стю хнне, Бугурусл. у. 
Спгюг. У-ҫук-касси, вӑл блек ^ӳк тӑвакан вм рӑнтан ннҫе мар. У *у к  кукрӑ"Ъ м кёл ё, назв. д уха. Т. V I .Ут>ук (?) с ӑ и с и , н аш . урочища, в 3 верстах от с. Мусирмы,Ц и в. у. (В  рукописи стоит: „ У т ӳ к  сӑмси“ )-УВД* пив0  для общественного моленья. Ллъга. 228°. Уҫуксӑри тӑваҫҫё.Уадк ҫы рм и , назв. местности. Т а й б а -Т У ^ у к  ҫырми— долина, где местные чуваши совершали общие моления, называемые в а-к & P У Т> У к. То же назв. встреч, и в др. м естах.Удое хур ам и сем , вязы, растущ ие на мольбище. В. Супчел. У зд к  хурёиё, береза, растущ ая на мольбище. Алъш. 230°. y ^ i -и а к ӑ ш  (yZ 'ü -.va t& u i), очень, чрезвычайно Сред. Али
  sУ^ӑ-м акӑш  нумай, очень (чрезвычайно) много. Еково. У ^ ь  макӑш лай i x .  У^ӑ-макӑш  усад.

У*ки, качель. Снтра.Оъъ*» неиз. сл. Отсюда:О в д а -й ё в ё ҫи  (o44a-ßtebi:/u), можжевельник. Трепь-к. См. оъ'Бй- Й Л в ӑ ҫ и .О з д а -й ё в ӑ ҫ ҫ и , то же, что пред. сл. Лбаш.У ъ в *- холостой. Орау. Ҫук, урҫана кайман, у л а н а х  кайнй. Х а л ^ е н  авланман сын. Й О Н . Y 'g^a укҫи у ҫӑп а, уҫӑпа та ёмӗр- лёх. (Свад. песня). См. у р т а .  С О В В . Т. У ^ а  пёртте авланман <;ьшна калаҫҫё. Ib. У т ^ а — х а ^ ^ е н  авланмаи ар-ы в?и. Хураш и. У р ҫа  мар, уҫ-ҫа (холостой). Якейк. У ^ а й а  кай ас тесе, аланман а-ҫайа кайнине калаҫҫӗ.У в д а н а , неизв. слово, встречающ. в песн ях. Вогдахик. \ И yygaiia, У'§'&ана, йур гӑват-ҫке пахтана; йур ҫунипе йур пбтмест, хёр кайнинс хёр пбтмест. Ч. Z / .'I l ,  y-ßgaHa, у^фана, йур ҫӑват-ҫке п а х а н а .У б а в к а  (уц'ц’аска), участок. Т ак  обыкновенно называют казенные земля и леса, разделенные н а участки. С Т И К . У^^аска тёсе пирӗн каҫуннӑй ҫбрсене калаҫҫё. В ӑд  ҫӗрсене хреҫ*§енсем, темиге ҫын пёрле пулса. 1 0 — 1 2  ҫула илсе, ӗҫлесе пурӑнакч*1- 
Ммкушк. Ҫав укҫапа вырйе армак нлнӗ, у ^ а с к а с е м  те, интӗ луйеа кайнй. N . Пирён у ^ а с к а  пушйглйх. Ч. II. У-ҫ-ҫаскара сар хёр суйласа. Ст. Д ув. f  Тӑван-йал у ^ а с к и , ҫуртй-ри, фалӑшлатса каснӑ
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341ланӑ чек. Лшпик. г  Утдаскасем  касса, уйсеы турам; теҫеттине -касса, ҫул турйм, й уяах ¥ыхапа вы дана. Кубня. т У ^ а с к а  кас- тартӑм, уй (поляна) тур&м. || Н азв. одного места в лесу. К.-Кушки.
У в д а скӑ  (//часкй), участок. В . Олг.
У д оенёк (чит. у^эйЗк), ученик. Пшкрт.
0 Т)Т)И (o w O -й ы в ӑ ҫ ҫ и , можжевельник. Hpmß-к.
У д о и к , личн. имя ж енщ . Сред. Ю и.
У д о и к ке  СучНкӑ), качель. Пшкрт, СГ1ВВ. ТА. Уҫнкке (здесь « т ю к а )— fiapäHTjäK.
У вд и л б ш , училище. Курм. У ^и лёш рен  тухсан. П о выходе из училища.
У в д и л ё ш н и к  (уи'ц'илэшйик), училище. СТИК.у с и л и и  (уццпл^и), училище. Алый., К.-Кушки. N. Вйл касра у с и л и и  пур. Tflmnyp. 18п. У^илнийбн уссине пёлей- меҫҫб.
У в д и л н и -к а й ӑ к , сова. Чув. прим* о пог. 395. У^илни-каЙйк (тӑнана) кӑш кӑрсан, тырй нацар пула¥. Если сова кричит, хлеб оудет плохой.
У в д и л н и к , училищ е. Юрк. Епб тӑххӑрта ^ухне, мана у^нлнике м;ырма тесе, кӑлавасем аттене ^ёнтер^бдё. Ib. Ак ку та уздилникре ■ҫурерё. Х утп аҫы р и ал л и  пулсан, вӑл та ҫырб. У. 77. Ущилник 'gype'gH. 

N. Пёрре а^асем иурте уу§илнике вбренме кайнӑ. Ч.С. Епб сак- жара ҫитсен, ууҫнлннке кайрӑм.
У вд и н е , слова, произносимые при качании ребенка. N. У -у , у д а н е . gy ggHHe, паппине! (качают ребенка).
У в д и тл и , учитель. Янорс. (Ц и в.). Икё ҫул удатли  цанге 7 ’§цитлиле (на учителя) вбренсе пурӑнтӑм. lb.\ Икё ҫул уццитлиле вбренсе иурӑнтӑм.
У э д и тл и л в , по-учительски, т. е. чтобы сдать экзамен на учители. См. пред. сл.
УЪЪИТлӑ, учитель. Качал. Ҫакӑсем удатлйран та хӑрами пул- ji'V, тиг.
У вд и тл ё , учитель. Курм.У т^и ттёл  (чит. y^irnte*}, учитель. Пшкрт.
У ^ Ь И т ^ ё л  (учч'иццэл), учитель. К.-Кушки и др.уЪЪУ" Ы н '  ук)у утюг. К.-Кушки.
О вд о н -ка ски  (чит. очон-$аски), „в ал  (на мельнице), на него надевают колеса“ . Пшкрт.1- О э д д , у з д ӑ , холостой. Слепой. Оцфӑ ҫыина к а д а  кайнӑ. ‘О д а х  ҫынна (за  холостого) кайнӑ вӑл. Коракыш.г Ах axi та, ах



апай! мён тӑрласа лараттӑр? Ытла ут>0§)ах мар-ёҫке, Хусан маири пек туйӑнмаҫ^-й-ыён? Сред. Ю м . У ^ а  кайнй 6 , Органа пор- насси то y'ß'gilna пбрнассн пикех мар.
2 . О вд ӑ, откуда:О эдӑ-й ӑвӑҫи  (очны-jm & fи), можжевельник. Ланмова. 

0чй-0сля$а-:иы (удар, на втором а ) , имя женщины, о которой осia- лись предания, мЬою записанные, но потерянные. Пшкрт.Учы**«, качель. Сятра. Учыкки japun, качаться на качелях.
1 . Ух, восклицание. Ч< С\ Ӗҫеҫҫё-ёҫеҫҫб то, ух! пурламатытӑнаҫ^- 4.11. Ан хйратсаы, тйванйм, ух! тесе. N .  У х ! те ре минА н и он .— 31е, Анттон терём епё. СТИК. „ У х — произносят, когдаперельют в посуду воду, или молоко, или вообще какую жидкость".

Ялъбарус. У х ! теппёр: пирен пё^ик праххог каЙа-аТ! тесе, хы^&н-вен 'Бопаппйр. N ,  „ У х !— при испуге“ . N .  v У х , ух! тесе, снктернё§ух епб аван пултӑм-и? Разве я была тогда хороша, когда гмкачал меня, приговаривая: „ у х ,  yx“ V N .  v У х ! петра. катра ву*(припев?). Альт, f  Сирӗн анӑрсем ҫинс кайак ларил; епир анакалӑпйр: ух! тесе. N .  I* Сар ^е^ек тӑррнн^е сар-кайак. ан хӑрат-сам, тавтйш: ух! тесе. Образцы 1 1 0 . У х ! тх! тесе, еиктсрпё §ух
•»епё аван пултӑм-и? Уссе пёвём ҫитсессён, епё усал пултйм-нм?Ухлат (ухлат\ ухать. Сказки и пред. чув. *•'/. Анкартинр тӑмана ан*ҫах вёҫет ухлатса. Сборн. по мейпц. Ахлата<;ҫё, ухла- тагҫё.

2 . Ух, ох, стирать (белье), мыть, полоскать. КС. Кёпснс yxarefc. 
Чув. калепд. 1010. Пире шывран калараҫҫӗ те, тага шмипа ухса. типбтеҫҫё. Алый, у Ухат-кӑна, ^ӳкет— ксие ».äitaf, унйн алли йепле шӑнмас-ши? Сёмгк. Иайан нра^нйк no.iiii та к^не охса илее терёмёр (вздумали постирать). Рпулп .">7'.!. о х са , охса. охса та шоралмарё. С П В Б . „У х а 1 = г а в а 1 ; (нежно)". Jlja.vö. У- Мын^ана кёрсен, малтан пуҫне ухаҫҫё. Н бане сначала мошт голову. II Натирать (чем-нибудь). КС. Ч.С. Унтан вара алла eyimnna ухрб те (натер), турта луҫларб. Ib. Алла, шанасран (чтобы и* озябли), хӑшё ерекепе y x a f.Ухтар, велеть стирать. Uaat.3. Ух, ох (ух, ох), подниматься, осм. а\]. См. У л а х. 7/о/м. О х —подниматься. С П В Б . K .M . У х а с = х & п а р а с . Лль.чень~к. ПГыв- ран тухсан, епир кай&к ҫонаттнне шйлса тииетрёмёр те. вармана охса йатӑмӑр. Сред. Юм. Хёвел йывӑҫ гӳллбш охнӑ. Так выражаются, если в двухстах шагах находится дерево и солнце под- нимаетса на высоту этого дерева. N , Пёлёт сине, *5» гуле ухрӑн



—  341тнухӑшпа (поднялся в мечтах). Див. f  Ухрйм ҫӳлё ту ҫине, хура ■ҫблен гбл пултйм. Собр. f  Хйта ты тми птуҫ тытма, пёр тытмасӑр ухрӑмйр. Шурӑм-п. № 26. Путмар сине ухса выртса. Сред, Юм. Юх&рах хйвӑр, мансӑр пуҫнех. Влезайте сами, без меня. Абыз. Ҫак ггаккац тулса ухсан (наполнится до верха\ ес ьвара TixaHa .кӑларса йар.
Ухтар, охтар, то же, что у л ӑ х т а р  (ггоднпмать).4. Ух, расти. М . Н. Петров. Срв. осм. а§. См. 3 . У х .5. УХ, кивать,’ мотать. Шел. 42. Кёлетсене кбрсенех, пӳлми- гене пӑхаҫҫё: сахаллана* вёт! тесе, пуҫбсеяе ухаҫҫб. Ст. Чек. Л аш а пайан тек пуҫне ухса тӑрат. Ib. Ку ҫын йепле пуҫне ухса ^ӳрет (= су л л аса: пёре айала антарат, пёре ҫӳлелле хӑпартат). 

Шел. //. 39. Кйкрисене йваҫҫё, пуҫёсене ухаҫҫё. Микушк. f  Укйл^а тулӑшне тухсан, утссм пуҫне уха пуҫларёҫ. Ст. Дув. f  ЪГлттйн йука тӑрринце ылттӑн кӑвакал; пуҫб кӗмёл, ҫуна^ё ылттӑн; пуҫне y x a f, гуна^ёне ganaf. Н . И . П . Пуҫне ухса ҫ?рет. Ходит (гордо), кивая головою. Ib. Лашисем луҫёсене ухса пыраҫҫӗ. 
Хурамал. г  ЬТрӑ утсем йурта*, пуҫне y x a f, инҫе ҫула ҫывӑх тйвасшЯн. N . i- Пирбн атге-аинен кӑвак лаша ҫук; пулсасеӑн та, пуҫне ухас ҫук. Собр. у ^ипер-кӑна хӑнамсем пуҫне] ухса ла- раҫҫё, Л О ветре и пр. С П В Б , f  Сар se-ge^H луҫне ҫнл y x a f, иирбн ҫамрӑк пуҫа ҫицё йутӑ yxaf.

6 . Ух, стрела. Янш.-Норв. Алъш. *(■ Ай-хай, ҫаырӑк пуҫӑм, ух пек -пӳҫбм! кам телейне пйхса ӳсет-ши? 411. У х  пек пбвём ӳсрт-ҫке.
Ух-кбпҫн, назв. растения. Я .  Карм. Н . Седяк. Ух-кёпҫи—  растение; его сладкий стебель едят.
7 . Ух, питать мусульм. молитвы. См. ш н л ё к  п ӑ т т и .  Шпляк 

шЪпти. Нурте ҫырма пуҫне кайса, йёркерен" ларса тухнӑ та, ухма тытйннӑ. Дна тутартан пуҫне урӑх ҫын(н)а ухма йур&ман. ҫаванна вара пёр тутар ухнӑ... Унтан, ухса пётерсен, ҫав ухакан тутара пурте пёрер ҫӑмарта панӑ. (И з рук. Дионисия 0 . Тимофеева, от 21 дек. 1910). Алый. Тутарсем миҫёте ухма кай- ■ргҫ. Татары пошли в мечеть читать намаз. См. 2. У х т а р .О х, восклицание. N . f  О х , шеремет, йаш ёмёр! иртсе кайрО, мен, тӑвас! Чура.гь-к. ӳ А х , ваҫка, ох! тес; киле пырсан, мён тес'
Ох-ох, восклицание. Боштыр. Ох-ох! апла полсан, хӑҫан ■ситбн весене?
Ох-ох-хо или ох-хо-ох, крики, издаваемые а р ҫ у р и .  Панхлеи.
Ухала (укала), растирать (напр., озябнувший палец). -Ь>.гя- 

.+:ва. См. 2. У  х.
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Ухалаттар, ион уд. ф. от пред. гл.
Ухалек (Укал'эй), повидимому, личн. имя мужч. Орау. Отсюда:.
Ухалек ҫы ри и , назв. местности. См. У х а т к е  ҫ ы р м и .
Ухаитай (VkaH&j), личн. яз. имя мужч. Иревли, Рысайк.t. 

Я.т.га Малюхов, Патраклӑ.
Ухаитш ат, яз. имя. Ч.П. Уханллет улнут мар.yxaHfyK, личн. яз. имя мужч. Рысайк.УхаН)УК (Укан'ук), .личн. яз. имя женщ. НатраклЛ.
Ухап, ухаб?
Ухаплӑ, ухабистый. N. у Ҫак лоҫнеллс (к зтому концу ухаилЛ, епир ухапран хӑрас ҫук.
Ухали личн. яз. имя женщ. ПатраклИ.
Ухапка, то же, что у х а п ?  Ямбулат. у Ҫак Йен орам ухапка‘, тӳр.ютекеи епир мар.
Ухата, охата (yhnda, ohada), охота,'ven atio . К.-Ь'уюкп. Иирбк Йалсем, хёле кбрсен, питё нумайбш ухатана ҫӳреҫҫО. (| Желание охота. Янш.-Норв. Ухати (кому охота) пур ташлйрах. Ч.Т1.Г. Ухати иурри сикерех. V. S . У хатап а— добровольно. [| Охотно. 

Аттик. А^асем вал ҫӑмйр у*вук валл! йапала пуҫтарма пит ухата. Сред. Юм. Ё п  ташлама бхата мар вит. Я  ведь не охотник до пляски. Ст. Айб. f  Ҫӳрейместбр ухата, илсйместбр савнине- 
И  A I.Т. А^асем весем вутӑ (дрова) пуҫтарма хййсем ухата кайаҫҫё.

Ухаталӑ <-лы), добровольный, всегда готовый (к какому-либо- действию), охотный. V. 5 . У хагал ӑ ҫынна салтака йарас (вербовать).
Ухатан, с охотой, по доброй, воле. N . у Натшанӑн тумлресем: симбс те кйвак. ухатан кайакан (на военную службу) пбри (;ук.
Ухатер (УкадЭр, Укадэр\  личн. яз. имя мужч. Рысайк,  ЯлюгаМ., 

Орг/y., ПашракмГ. Встреч, и в песне. Собр. Кик tjvhüm, кик йунйм, киклер, пиклер, йбкётлер. Ш ур п и ^ е н  а*$и, Ухатерен казаки. Шарти-шарти шӑтӑк кутлӑ лайух турратӑр.
Ухатке (УНаткэ), личн. яз. имя мужч. Иревли.
Ухатке (УНат'Хз) ҫырми. назв. оврага. Орау. Ухатке, гырми.иначе Ухалек ҫырми, наев, местности. Повидимому, У х а т к е  и* У  х а  л е к  были братья.
Ухатж к, охотник. Янш.-Норв. N . ӳ Ш ур кайӑксем (зайцы?) м<чнрен хӑраҫҫӗ? Ухатш ксен аллине лекесрен. См. п ӑ р а в а т н ^ к .
Охатте, личн! хр. имя женщ., Агафия. Сред. Юм.
Oxaf (Okatn')% oxaTTi (Окат'м'а), некогда личн. имя мужч.

Шарбат.



Ухатти, нен8н. сл. Юрк. Ула^а кёпе ухатгн шурӑ кёпене ?итес сук, Ҫёнё-Йалӑн хёр ухатти Кивё-Йал хёрне ҫнтес ҫук.
Oxafap (Ohaffap)-касси, назв. дер. Козм. у. См. III у п о г .
Yxatka, личн. имя?
Ухиван (Ук'итп), личн. имя мужч. Орау.
Ухилё (Y h 'i.ij) , личн. имя человека. Шущры.
Ухиме (Ук'пмэ), личн. хр. имя женщ., Евфимия. К.-Кутки.

М . Русак, К.-Теняк. || Личн. яз. имя женщ. Т .- И -U lex.
Ухинкке, назв. селения. Хыпар Л? 4 , 1906. TuMeui вулӑсеице ш*р Ухинк(к)е йатлй ^йваш йалё нур.
Ухинкке-йел, с. Афоиькино. Шенталинской вол. Вугурусл. v.Уху, ошибка вм. у х , стрела? Имснсво (Чуратч. в., Цив. у.). Вот ен сире вёрентем. Ойа xoxfip та, ухусем йарйр; кам топа¥, ҫав сирён маткусаи п о л ^ ӑр . Ib. Холен n fp r натяе иы^е те,nxafr: пбр ват KapjjäK ухуие тытса xpaf.
Охом, личн. имя мужч. И . Афанасьев.
Ухугькка, личн. имя мужч.? Хыпар Л? 18, 1907. Ухудока, пс гав ёҫе туса пар ёнтё нире!
Охот (phom\ охота. Чуратч. Охота карё. Пошел на охоту.
Ухута, охота. См. у х а т  а. N . Епир ухутаиа упа тытна кай- рӑмӑр. Собр. Лраратаг, ӑраратат, выросла кашла сар кашла. П а- талш а миука, Йакур паш(ш)ул ухута. И  тенёшки, тенёшки, лага Пакур латйшки. Кут шерепн .^ав, .^ав (scr. ляв, ляв). 'ßüpäui касса пакка лартнӑ. || Желание. Юрк. Вӑл вырӑна кёме нирён нгвашсен-вен те пайтахӑшё ухута тӑвёҫё. || Охотно. Юрк. у Атйл л е т  йсн-ве шӑма-кёпҫи, ухута каҫҫа татакан пёри ҫук.
Охотӑ (ohodbi), охотно. Яксйк. Вӑл пайан пасара пит охотй, ка|> (кар).
Ухутӑ, охотный. Шинар-п. Епир Ҫеркейпе иксёмёр ҫанта кайма ухутй пултӑмӑр.
У хутн 1К (yhymrftwc), охотник. К.-Кушки.
Охотнж (окоШ ик, с несколько смягченн. к), охотник. Чуратч.
Охотнӑк-Йоиа^, назв. леса у дер. Анат-к., Чув.-Сорм. вол.Л др. у. Описка?
OxOTiftäfC (ofiomWurc), охотник. Якейк.
Охоттӑ, охота?Якейк. у Йӑван шӑлӑи охотти ҫёре уксе ҫ о х а л ^ , Mapi кинён охотти Йӑ-ван ҫине ӳккёрё. Смысл песни неясен.
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Охох (o/rar), восклицание, выражающее удивление, связанное с недоверием к тому, что человек выполнит предполагаемое действие.Охох! ытла 'вас тйватйн ес: он т>ол тырра пбр конга вырса иётересшён1 Гм. о х - о х .
Ухӑ, охӑ, стрела. Нют~к. Клёк мукаҫобне yxäua тытнй тет; мукаҫ ухйран хйраса ан тартар, тесе, ухй вбҫне тёк хурса пене, тет. Л. Олк Поттом хёрё охйпала перет куакар^ана, куакарцан ӳкет ҫёре. Ib . Тата солахай йенне ҫакат охй такмакё. Нсалт. ,/7\и . Хуламсене пахйр ухй пек турб. N . Х аш  ^ухне татл ухй пек кайатйп: мана хытй пыракан лаша ҫинт>е те ҫнтсе титао сук. J o w j .  Аслй хбр тухна та: агте, иирбн нург ҫине ухй вёҫҫс ки.гҫе, тенб. Ашшб каланӑ: хӑта килсксн, уха кнлсе ӳксен. Здесь указание на какой-то древний обычай. (Сказка). 4 .IL  Ухй вёҫг* ӳкрё улйха. Альт, v Ай-хай, ҫамрйк пуҫҫйм, ухй пек пӳҫбм, кам гелейне пахса усет-ши? Ib. Манйн уха ывйгассӑм килет-ҫке; ыЪйтсаосйн. илессём килет-ҫке. || В  позднейшее время словом у х ӑ  стали называть лук, а стрелу— ҫ ё м ё р с н, у х й  й б п п и , у х й  и у.}, к к и. См. у к ҫ  у. Псалт. 7 .13. Турленменнисемшён тура хййбн хбҫне ҫивббёлетсе, y.r.ruue хытарса, тёллесех Tilpaf: вбее* вал-ii вблерекен йапаласем хатбрлет, ҫбмӗренёсене ҫунтаракан Taeaf. А . 71. Прокоп. v Уххйна ывйтсан, ҫуле ан ыийт, у хӑ  пу.^кки- сене ҫухатӑн. || Назв. растения.
Ухӑ ы вӑт, стрелять стрелою. Ч.Н.
Ухӑ унки, кольцо на стреле? Чист. ( И .И .I I .) .  f  У х х у н а  мвйт- сан га, ҫӳле ан ыт (м/w): ухху ункусене (sic!) ҫухатйн.
Ухӑ йар, стрелять. Ҫармӑс, 7ufun. у . Янт-Норв. г  Урама тух- рӑм, ухй йатйм; уххйм шыв урлӑ кайрб. йепле каҫса нлем-ши? (Х ёр  йбрри).
Ухӑ йӗппм, стрела. Яргуньк. У х й  йбшш. Герой одной сказки, где фигурирует царь Иван Васил^ и его дочь,— Ййван, уходя из дома сестры, ставит на крышу ух йёшш. Нюрхсч (Ново-Шимкус- ской в.). У х й , лук; ух йбппи, стрела.
Ухӑ кантдри, тетива. См. у х  й, хирлӳ.
Ухӑла, стрелять из лука. N . Вбсем иккбшб те ухй пене пит Лета пулнй. та, вара лешеене ухйпа ухйлаэдбг тет пёр „Ҫ ӳ Д-тус: йатлй ту снижен. || Обивать палкой (кострику). С 1 И К .  С/сбн ху- хнне патакпа шаккаса тйкнине „ухй лас“ , теҫҫб. Орау, Тытрб те, туйапа пбре ухйларё-ил^б.
Ухӑлӑх, то, из чего можно сделать стрелу.



Ухӑ патакки, стрела. Ьчтльдити
У х ӑ  п е р ,  стрелять (из лука). Султан, у Урай шӑлтйм, ҫӳп тӑк- рӑм; y.ülx урлй у А  нетем, сара к*йӑк куҫне тивейрё.
Охӑ поляки (« "W ^ u ), стрела. Чернип. Ib . О хӑ— лук.
У х ӑ  п ё к к м ,  лук. Орау  (по объяснению II . И в. Орлова, который приложил и рисунок). УхЯ. пбкки— лук, ухӑ кантӑри— тетива, уха йёш ш — стрела. Ч .Н .  У хйна утӑсӑн, ҫӳле ан ут— ухху пёккисене ҫухатӑн. (*}десь недоразумение?).Ухӑ тимӗрд, железный наконечник стрелы. Уххйн тнмёрне еп ҫухатрйм. Чист. (Н . И . I I .) . v Уххине йатӑм сулелле, yxä тимри ая'вй ҫёрс.т.те.

О х -т ӑ р р и ,  комель стрелы? |] Папоротник (см. ш с ш л ё  ко- р й К 5 ). Аниепкои.
У х ӑ н  Г//йын). качаться. С Ш И > . O B ,  Ухйнса, йарйнса-ҫиҫ тӑрат, тесҫе. Гм. Л. У  х.

1. У х ӑ р  (цНыр\ длинный и тонкий прут. / / { .  С .  У х ӑ р — длинный, тонкий прут, xy .iä— короткий.2. У х ӑ р ,  укать, кричать, издавая звук , . у ‘ . Кап. 2н, Л- 107. М улка-g пек yxftpat (тӑмана).
( * )хӑ р ах  (ьНыразг), побольше. Срго. Юм. Манраи п&ртак калт охй р ах. Немного больше меня.
У х ӑ ҫ ё к ,  неизв. (искаж.У) слово. N .  v Катйк туриас картара- ухйҫйк (чит. хуҫЯк?) тимср хугара.
У х ӑ т ,  заставлять отчитывать. Ипшлыч. Муллана та нккё ухӑтиӑ епир— ҫймЦлланмас-V, майа килмест. || Отчитывать. Альп/. Аила га килёшмессн, тудар иатвд кайса, ухйттара*: ухӑтнйшӑн<;йиОх napat. У кга йурамас. iL С. Степ. Ухйтас. || Отдубасить, отлупить, ('т. Чек. У х(А )й т и а=  патакпа, хулапа хёненё.
У х ӑ т т а р  (уйытшар), велеть, попросить отчитать. 1рх5л. Л'буна муллана. кайса. ухДттар (вели отчитать).
У х й а н а .  личп. яз. имя женщ. Рысайк. М . Мате. Хивел сути Хёветёр, yiiax ҫути Ухйана! С . Тим. II,  Ухйана,  Ъ хйа- на! УхЙанана варларйм, кслете хупса, вм$арйы.
У х й е р  (У -Ф Р\  ли чн .  яз. им я м уж ч. Пресли.
У х в а ,  гор. Уф а. lufuu. См. К и х  у.
У х в а н  (Угван), л и ч н .  лз. им я  м уж ч. ,  Иревли.
У х в а н е ҫ  (J./w/w'.?/-'), личи .  х р .  имя м уж ч. ,  А ф а н а с и й .  П . ( е д ш . .

Лкоик. Охванеҫ, Афанасий.
УХВ8Н1Ҫ (У .т Ы исЧ  л и ч н .  им я м у ж ч .  П/нопч. Чцри.п>-к. О х в а -

ш г ҫ и  l ia i ia ra (V ) ,  сне  сума кил к у н т а .



Ухвантей (Ухванду), личн. яз. имя человека. 11. Турх. Рекеев. 
Спи Чек. Ухвантей— имя мужч.

Ухвантер, лнчн. «р . имя мужч., Афанасий. Н . Сеояк. 
Ухван1ук (-паук)у личн. яз. имя мужч. Т.-11.-Шем.Ухва(ь (Ухван'), личн. имя мужч. Орау. || Личн. яз. имя мужч. 

Рысайк. Лке’ик. О хва1|>, личн. хр. имя мужч.У х в а 1ЬУК (Ухвачук), личн. яз. имя мужч. Нревлн.
УхванТук (УхвандГук), лнчн. имя мужч. C A C L  и др.
Ухвар (Ухвар), личн. имя мужч.? Атмал-к. || Охнар, личн. хр. имя мужч., Афанасий. Атмени.
Ухвар-Утарё, назв. леса. Торп-к.
Охварин, фамилия в д. Анат-к., Чув.-Сорм. в. Ядр. у. 
Ухваркка , личн. имя мужч. Алый. Ухваркка Еитруш. 
Охваркки (Охваркки), лнчн. хр. имя мужч., Афанасий. Сёт-к. 
Ухват  (ухват), ухват. К С ., Юрк. Вомйу-к. У хват — йукун тмтмалли. C1IB B . У х в а т . Сред. 10м. ф хват. || Часть ветряной мельницы. Уресмстов. У хват— двухконечное железо на нижнем конце вертикального вала (стояка). Лкейк. Охват— част*ь ветряной мельницы. Ib. Охват тёпеке <;авРа*'- II Кривой (о йогах, которые похожи на ухват; в каз.-тат. к а м ы т  a j a k ) .  Орау. У хват  урн- сене уткйнтарса ныра*. Идет, откидывая свои кривые ноги.II Фамилия в с . Альменеве, Асакас. в.
Ухвер, фамилия в с .  Альменеве, Асакас. в.
Ухвик , личн. имя женщ. Демидов.
Ухвин  (Ухвин'), личн. яз. имя мужч. Нревлн и др. || Личн. имя мужч. КС.
Ухвине (У хвпн'<)), личн. имя женщ., Евфимия? Йӳ<;. такӑнт: G. Лӑр, лар, Ухвине! П айан выҫмиллйх та пулнӑ.
Ухвнтсер, охвитсер (охвито)р)у офицер. Сред. Юм. фхвитсер (гв. и. öxBHTcepne). IS. Лнытп.*Вал: ухиитсер кнлет нуле, тесе, кётсе Täpaf, тет.
Ухвун, (Ухвун'), личн. имя человека. Ужанары.1. Ухла, охла, качать, кивать. См. 5. У х .  Полтава 74. Сатрн гирёк (ita scr.) ушкёнссм, пёрло тӑрга йсркипе. иусёсене ухлагг-ё i „качая тихо головою*). Хорачка. Лай ах лаша охласа тарат. В . Од/. Охла. N . т Митрн лашн хора лаши, Ш р аск и  тёлне гитсессён, колттин-колттин поҫне охла?.
2. Ухла, рыдать. Шорк. Ухласа макараТ. Рыдает.
Ухлантн, пырей? Срв. у х л с м .  Кгвп-см. Улӑхрн ухланти ирхитйхпа сарӑхна.



Ухлек, личн. имя мужч, Орау. Описка? Гм. У х  а л  с к.
Ухлем, то же, что у х л ё м ,  назв. растения. Является ля это начертание правильным, или буква „е*‘ поставлена здесь по ошибке— я доискаться не мог. Альт, f  Асл.Ч улӑх тӑрӑх ҫӳрес мар; 

ухлем тёпёсене хартас мар. Сипьял. Н окр.в . у Аслӑ улӑхра ут£ турӑм, ухлем кутне гёртмерём.
Ухлемлё, имеющий траву у х л е м .  К -К уш ка, у Улйх утисем* хит ухлемлё, хутра-кӑна-ситре хӑйахлй. Юрк. у У /u'ix ути ухлемлё ухлемёсем кайёҫ ҫулсассӑн. Альт, г  Улӑхан ути ухлемлё, хутра- кӑна-ситре хайахлн.
Ухлемпи, назв. растения. Тайба, Сш. Лйб. у Ай, ухлемпи. ухлемпи (те; ирхн тампа сархайнй!

t
Ухл1ван ( Ухлнваи), 0хл1ван, личн. яз. имя мужч. Мревлп. У'.-У/.-///л1/м Сш. Чек., С А С С . Патраклйу Ллюха 3/., Рекеевг 

Нюги-к. Разумов. Охл1ваи (Охлпван).
Ухтк ( У.гл'нн'), личн. имя мужч. Орау.
Ухл1м, т о ж е , что у х л ё м .  Описка?
Ухл1млб, то же, что у х л ё м  л ё. Бюрг. v У лӑх ути ухлимлё, ура тупанёниеГи) туртаҫкс.
Ухл1тсав (Ухлнцав), личн. имя человека, Шухуры.
Ухлбм (ухл’эм), назв. растения (хорошая корм, трава). К.-Куш- 

ки и др. K.-Kt/wKu. у Йалан улӑх тӑрӑх ҫӳрес мар, ухлём ути тёпне г ё рте с мар. А/, т Олйх тарӑх отас мар, охлём котне <;ёртес мар. И . (Мнъял. (Покр. в.), t  Путек-сураха йатйм сатиах*§ине ухлём курйк суйлама. Лхудары. „О хлём — пырей“ .
Ухлӑмлб {ухл’?)м*'•>), богатый травою у х л ё м .  К .-К у м к п .  f  У лӑх ути ухлёмлё, утсем йуратса ҫийегҫӗ. В  сене с (волжских) лугов много травы у х л ё м, и кони едят его с удовольствием.
УХЛ)УК, личн. яз. имя женщ. Ренеев.
УхЛ)ӑм, ох/^ӑм (ухлы и, охлым), назв. раст. Т. Николаев. У . 

Г. И . Комиссаров. Ох.^Йм— трава костОр. 'Шибач. Ох^ам, кар- гара полаТ1, ыраш пек майлй. Нерсирл. Ох^йм— растение. Пука. 1, 190i, lis. Пылӑх лапкипе (по всей поляне) <;ӳлё, ҫем<;е ух.^ӑм йешерсе, хум ханса лараЬ
ОхЛ)ӑм-ути, то же, что пред. сл. N . v Олйхри ути— ох%ам- ути; ох.^йм нолсан та, лаша ҫнмест.
Ухман, личн. имя мужч.? || Н азв. села Ьпболдина, Ш ихаз. в.
Ухман вӑрманб, назв. леса. Л нт .-Н ор*;- Гы. И к к ё р у и .
Ухман пусси. иазв. ноля (хпр йа&ё). Лит.-Норе.
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Ухмантей (.1>д//н>ЪД поднята. То же, чго а п а р ш а  <гов. е сожалением, сочувствием'. ПС. Кй Ухмаитсн. еавнн та танаймаран нуда!!.
Ухмах, охмах, глупый: дурак. Юрк. Ухмах йапала, кам ua.i.iiунта ывататанУ пер-нер и а р р  пуранакан тЛванашан нуле!Хай умение неиравшк танине- курсан, телеиее, ун гннеухмах пекnäxca гарат. //>.Ухм ах напала! Сирен манран u i l ia c  п\ла),|>е, еиесире аш га папа н у Ш т а м , тег xyi;ii: куратан туша (тушу овцы)чуме урла ывйтеа каҫ&раймаггап. '/’. М. Маши, Тблдб, тГмле телухмах,  толпе пел мен хай ухмах. /Г. 1:!. Ухмах хурапа шурра ua.i-ламан. i Послов.). Никит, у Ветрен ухмах,  чай ухмах,  картагуллн xäii усе.т. Ib. v Максим— ухмах. хай ухмах,  кетнерг ерех хайилот. У.||Уи ухмах.  хай ухмах,  клршак с-ара хай ларта!1. Хнр-нось.(,'акна мам нек ухмах «;ын та пелмелле. Н а что и д\рак, нго ато пойму. <\ II. Ухмахан курапса гуре. ДА II у рте калаче:ухмахан игр ее, те»;«;е. ('обр. Ухмах куш е тукмак коне. <Послов.).

Ahtnaii. Пер ухмаха ннллекен тургса каларан. ( Ша ма  т ...ак  к;\-ларни). Лораиыш. Кое ухм ах пулна (сглупил), сапан: еанталакусал, тесе, калас нулаТ-ие. ,, Глупость. /V. Х ам  охмах пнрки (хамохмах тарах) санла полт.Чм ей. -1то случилось (сталось) со мноюлз-аа моей собственной глупости. || Иногда унотр. и качествеприсловья. для выражения изумления, соединенного с испугом. 
•«//. ff. Т. Пепле йна кларас, кам нырса тытаесп пур-ха? Унан ьунё те масар ҫнниех те, тем ухмах,  нырса тытакана еававтах пйвса велере! (Ннтсркке шатакё). Срга. Юм.  Кипр од;1ха антй- мйр та. ах тор, пнре хаваларёг (гнались) гав, охмах! (// выговаривается протяжно). Ib. «£)чмах» показывает непуг п в то же время удивлелие. И.ммп. Т. У л инее гулта тем курам, учмач.

Ухмаха ӑсатса ҫӳре, слоннгься Gea дела. /ГГ. Ухмаха асатсн сурет. Слоняется без дела.
Ухмаха йарг свести с ума. сделать сумасшедшим. /V. Ухмаха йарсе весем (--сведут...»
Ухмаха г/м у мер, сойти с ума. Hh-rha. К<- ох маха йермерен пол, опта капмашкан. || Дурачиться. Л .tue». Мёи ухмаха йерсе еурет ку?
Ухмаха кӑлар, сделать дуракам, сумасшедшим. Л*. Цаваш целхине ирахтараУ, вӗсенс ухмаха кларттара)'...
Ухмаха тух, делаться дураком, coii ni с ума. /У. Л н п и ь о .  C ia -  рнккн п и т е  \ыта хараннпе ухм а ха  г>хен каина. /ГГ. У х м а х а  тух onm ien».
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Ухмах-курӑкё, ухмах-курёк (ЧуРл ) , . охмах корӑкё (чит, 
коры*),. раст. lepidium  ruderale. 11. И . Орл^ Д . Ҫ. Серг. Ухмах курӗк— ухмах Йернё а^асене ҫак курӑкпа шыва куртес пулат. Орау. У хм ах куракб, трава Г=шйна-курйк в д. Ракове). || Белена. 
Ue лиева.

Ухмахла, охмахла, сдуру, по глупости; против своей волн. 
Сказки и пред. чу в. 1:>. Епб кум тйвас еймаха петӗм-йатӑм ухмахла.

Ухмахлан, охмахлан, сходить с ума; выйти из равновесия, стать ненормальным, дурить. Изамб. Т. Ентри ухмахланнй, темест-и? Говорят, что Андрей сошел с умаУ N . Нирён сӑмавар *§ипер ларн& ҫбртенех темескерле йурласа, ухыахланса и.тҫӗ. Паш  самовар (*тоял хорошохонько, да вдруг, сдуру, что-то такое и спел i пропел).
Ухмахлантар, поиуд. от пред. гл.
Ухмахлат, понуд. от у х м а х л а н .
Ухмахлаттар, понуд. от пред. гл.
Ухмахлӑ-ӑслӑлӑ, ни умный, ни глупый, полоумный, T/te. U. 

пур. М л  унта хййёи ухмахла-ӑслала шйллене йулташа илсе кайий.
Ухмах сутса ҫӳре, шляться, выкалывая свою глупость- Ным». Т. У х м ах  сутса ҫурерён-емУ
Ухмахсен ҫур^ӗ (<?']ур*'$), дом сумасшедших. Jlja.vä. Т. Амйшё Хусан а ухмахсен vy P ™ e йарасшан, тет (хочет его отправить).
Ухмах тбрри, ухмах тӗрӗ, назв. узора (вышивки). //. Е. Ефи

мов. Ухм ах тёрепе ҫын пёлми тёрб (названия двух узоров;. N . у Сан йӑмйкна \х,чах терри тыттариса йарам-н, аслйк хыҫне кӑтартиса Йарам-н.
Ухмаххи, охмаххи, тот дурной, тот сумасшедший (stultus ille i. Употр. в особых чувашизмах. Jump, у N . nii'gn, ухмаххи, ҫакӑ. йала кнлмесер, хамйр йалта хер тунман. || Леший. Шйвнк! Шахрай ҫын пекех— мйкӑл-макӑд йомахлаТ, шатар-шат&р тутараТ, not охмаххи таиранаТ. |j Яд (мышьяк). СреО. 10м. ф хм аххи нар- кӑм&ш. мышьяк. Ib. фхмаххи *;исс вили?. Отравился мышьяком, 

Л .1 ыи. Ухмаххнве гисс вилнб. Отравился.
Охми. личн. хр. имя женщ., Евфимия. Шариаш.
Ухра, чеснок.
Ухра-ути, назв. раст. Ц м . См. у х  р у т  и.
Ухруҫ i\-rpy<!)% лнчн. хр. имя женщ., КвФрогиння. Л лт .
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Ухрути (y*pyouHt курм. //./-/)//()ы>, назв. раст., дикин лук. Срсо. 
Юм. Ухрути, дикий лук. Пр.-Чет. *i* Снмёс корЯк ухрути вар- чан орлй, коранна; опёр санна килтбмёр, Пайан килтӗм ташлама, ыран киден йорлама. Илебар.у 11ирён кинҫи иуласси, ухрути татма кайсассйн, курак татса кнлне, тет. Курм. t  Гак ухрутиис килмессс йоман касса нӑрахса х(ӑ т ар н й -м ё— Ваҫлн топса иынй.

Ухсах, охсах, безногий, хромой. 7/1«. орф. г. г. У х са х . Иванова (Арх.-Янтик. и. Цив. у.). Памш&кан пёр лаши ухсах иулма паскаса т»уптарн1пю. N . Ку, охсахскер, лйкйштатса каре, тет.
Ухсах Кал>а, прозвище. человека? Ллы«.
Ухсахла, охсахла. хромать. Сред, Юм. ОхсахлаУ1, хромает.
Охсахла ҫални, не ритмичная молотьба. Сред. Юм. Охсахла caiiaf (ав;Чнь тесе тйваттЛлла (вчетвером) <;amiil ftoxne хййие хире-хирбҫ ҫанаканнипе нккблле ҫапмасан (не соблюдает чередования с стоящим напротив) калэд'б.1. Ухтар, охтар, шарить, перерывать, перебуторивать. C TR Lг Ухтарас, шевырять. С И  В В . Ухтарас, иерешеьырять. Орау. Мен ухтаран унта? Что ты там шаришь? )| Обыскивать, производить ■»быск. Панклен. Ҫапла каласанах, вӑсан (они) пурте охтарма тапраттёрс. Орау. Мён ухтаран. мён иур май ҫумра, мён вйрла- рам ей? Ib. Ун таврашве (одежду или в нзбе) пегбмпех ухтар^ё«;-. 

Ib. Нётбмпех ухтар^ёг те, ҫаиах ннмён те тупмарёҫ. N . Ухтарнӑ цух сасартйках леправшк мнхёрен йунлӑ ҫёҫё кӑларнӑ.
Ухтармӑш, шевыряла.
Ухтарттар, понуд. ф, от пред. гл.
- .  Ухтар, нонуд. ф. от гл. у х  „читать". А л ы й ,  'р в а ш  арйыб- сем. a-fiii араноё йёрсенех, а^ине йатса, тутар мулли патне кайаҫҫе, йе аха.]) йала иын& тутара та нулш *нёнсс, „ухтараҫгб“ . УхЛт- нйшйн вёсене ҫӑнйхан нараҫҫё, väKüpän параҫҫё. Ук<;анан парсаа, аван мар, теҫҫё. Укҫана суса KiUapaf, тет те, татах аптратма тытӑпаТ’, тет. Ib. А^а-пй^а устсрмелле. Вйл ^ир.тет, вӑл йёрет, вйл на^арланаЬ Муллана кайса, ухтараТ’ йе йалти тутара &ёнет.Л. Ухтар (понуд. ф. от ух „рости“ ), выращивать. М . II. Петров. Ухтарас* выростить.
Ухтем. личн. яз. имя мужч. И рев. nt.
Ухтепн лнчн. яз. имя жен т .  Плюха М .. Нашраклӑ.

1'екеев.
Ухтер {У хт:>р\ Охтер. лнчн. яз. имя мужч. Рыгай/:. II. Па'и- 

~*а.*-м. (Цив. у.), Сред. Юм. О хтер, мужское языческое имя.
Охтерен, личн. имя мужч. Н . Афанасьев.



Ухтерин, та а назыв. глуповатых баб (V). Иомин-Нлора,
Ухтеҫ (У-гт .кг)9 личн. яз. имя мужч. Лревлн.
Ухт i (У тш ’и), личн. имя мужч.Гя. Орау.

OxTi-касси (0.пи'«-л1/уэзни). назв. дор. Коям. у.
Ухтшар, лнчн. яз. имя мужч. Рекеев.

Ухтж ер { У.гт п р р\  лнчн. я:;, имя мужч. Т .-Л .-Ш ем ., Ялюха М . 
я др.

Ухт1к (тверд. лч назв. ноля. 31 нелеп.
Ухт1лвт, личн. имя женщ. У И ч т  С т . /Наилп/р.?. Сак ҫин^е Сактпет, урайеи^е Ухплот* пймагса-ҫнн^е Кагтлет. (Нугек-сурйх /•ӳрени).
Ухпм бр (.' ). лнчн. яз. ими мужч. J.-7/.-///&V.
Ухлрек <y r mHj,u)t лнчн. яз. имя мужч. Нревлч:OxTic, паев. леса. Обпкопо. Охтк-— халйх варман,.
Ухтӑм (У '.пным'), личн. яз. имя мужч. СЛСС. / / .  Ti/p.c.
Охтдрри. см. ох-г;1ррн. См. Н а черт. 127.
Oxfandp <*тна/ир), октябрь. Икково.
Oxfap (О .Ы ар). личн. имя мужч. Б . ( ш .yxfyK (У г т ук), лнчн. ял. имя женщ. Ifpetuu.f t x f o H  (Q .tw otn , личн. хр. имя мужчины. Автоиом. CpeiL Юм.1. Ухха личн. яз. вмн мужч.(У). С т . Чек.\\ Итлш. Т. У хха , имя жевщ.У2. Ухха (.Гг.1ум, Уфа (назв. города). Смплъкано. См. К  и х т, У  х в  а.
Уххайла, неизв. сл. С т . Чек.
Оххаи» (ser. u x x a i i b i ,  лнчн. имя человека. Фонетика сомни- телг.ня. Ц т .‘?
Оххап>аҫҫи i O riw u trY tt, уди. х  незаметно), личн. хр. имя мужч., 

Афанасий. /У. Ол/.
0ххам,кка-0тти (0-т(/м), назв. местности (прежде был лес. теперь поле). /V. Олк См. О т а .
Уххат, ухват (часть мельничного механизма), Чертт.
Уххим, лнчн. х р . имя жении Квфимня. С т .  */w.
Уххнме; то же, что У х  х и м .  С т .  Чек. || Лнчн. яз. имя женщ. Г/1 Г Г .
Уххот (уххом), }хват. Ü. Ом.O x x o t h i k  ( p j w M i t t c ,  удв. j '  незаметно), охотник || Желающий. />. О.н. 1 Ш  калат— сынсамиа лорат: иошг ноле. тет. ҫгр тенкглёк. Оххотшк пор-и. тет, илекенУ— сотатап. тет.
Оххоттӑ (чнт. о.гошы)\ желающий. 1>. О.и.



,Ч.-> / —  352  —Уххӑм , ноияв. мне слово. Макс. rf/1e. К. I t 56. Ҫерем ути, ҫӗр ҫмрлн— тухрйм ҫийес те килнёрен: уххйм ципер, хура куҫ тухрам курас та килнёрен. Юрк. ӳ У ххӑм ах та тенё $ух , уххӑм шӑрҫи vKce ҫухалмии-фб. Енир ырй курас тенё ßyx, саманиеем йывӑр килмин-^б.1. Уш, назв. дерева. Тюрл. У ш . '^йп&ркка аври тума an'gax нора¥. Ҫул$и палан-й&вӑҫ манерлё.2. Уш (///«)» уж, уже (наречие). См. ӗ н т ё .
Уш Ахванеҫ (вин, над* Уш  Ахванеҫе). „Так называют одного субъекта, который часто; без всякого смысла, употребляет слово «уш»“  ( т .  е. „ у ж “ ). С Т И К .1. Уша (tf-wt). Отсюда:
Уша йупи, оша йупи. I I . Карм. У ш а йупи -ст о л б  около печи. 

Тюрл. У ш а . йупи— доска у печи. Ш ел. 22. У ш а й у п и 'ҫумёп^е ҫуна^-ҫёҫе ҫуртисем. II . C. Cmcn. У ш а нуҫги, уша йупи. N . Тата гентёре йупи ҫумне йрасиа пӗр ҫурта ҫутаҫҫё, вӑл ҫуртана „ких гурти“ теҫҫё, ӑна : килём-ҫуртӑм, вутйм-кӑварйм, вы.^ӑх&м-^ӗрлё' ,\ём лаййх тӑтйр; гула тухсан, ҫула савйнтар, киле килсен кнле сав&нтар, тесе, лартаҫҫб, ана : кил пуҫне лартатпӑр, тесе, лар- гаҫҫё („кил-пуҫ“ нечто в роде „хёрт-сурти, в роде ангела дома), сентёре йупине „уш а йупа“ тегҫӗ. В  А В. Вӑлсем (колдуньи) вара, мана вёренгес тесе (колдовству), муи^ана илсе кайрёҫ. М ана хёресе (крест) пӑрахтарса, уша йупи ҫине лартӑраҫ. C llB B . TM. Уш а йупи— кӑма(ка) айёкён^и (ita ser.) йуиа, ун ҫиие секгре хураҫҫё. В п л .Ы л . Сентёре йупине уша йупи теҫҫё. Сред. -Юм. Оша йбии тесе, кймака ҫомпе тӑратакан Йбпасёне калаҫҫӗ; олӑ Йбпасём ҫине оша-пуҫҫи хӑми хбраҫҫё.
Уш а-пуҫҫи (ужа-т&ус'с'и), лавка при печке. М . И . Петров. У ш а иуҫҫи— иодочка в старой чувашской избе вдоль печки, под печурками. С П В Б . Т. Уш а-пуҫҫи— кӑмака сакки пула*. Изамб. Т. Уш а-пуҫҫи— кймака ҫумёи^е алйк йенце пулат (лӑма), унта вит- репе шыв лартаҫҫе, тиркёсем ӳплентерсе хураҫҫё. Сред. Юм. Q m a -иуҫҫи тесе,, кймака ҫумне йапаласём хума хунй хӑмана калаҫҫё. U .Ü .T . Анне хывнине тӑкма пёр савӑт , уша-пуҫҫи сине лартса xypa'gge. (Ҫӑиата ҫунтарни).2. Уша (Ужа), неизв. слово (прозвище?). Отсюда:
Уша Йакку (Ужа Janny), имя мужч. В . Оль.
Ушай йупи, der Pfeiler am  Feuerherd llaac.
Ушав (Ужав), неизв. слово. Отсюда:



3 5 3 - •f Г Г • ).htУш ав ҫы рм и, н аш . речи» у дор. Улгазем, Чобаевской пол.. Ядр. у.Ушат 0 деревянная посуда к родо недра <• ручкой. 
А.гш/. Ю))к\у fiiicrim нор ушатпа гимн ййтрймар.

Ушатлӑх, то, ice чого м ож но сделать ушат. А.п,ш.
Ушах (t/.m'f.r), мочажина, болотистое моего (вообще). Орау, 

Скчтилем :Ц. Сурах иурлг иырӑита fvtnaxpa» oypoiii* кух 
(Ч1ПП. П Н, > шах болото (Цнв.). Пр. С>,н;л. f. Ушах w o ,  л а с к а н а  калан;?. Мцчпк ХОвол p u a ii хгртсо иЛхншю вйрманрн yiuaxcoirijo ипли тулса гите иу^лана. || Пропасть, гибельное мост**. 
М . //. Петрой. i| Um ax— лог п овраг около д. :»анражной (Ту-гн- клеен), Чеб. v.

Ушах вырӑн, болотистое место, пиросшоо болотными трапами. 
Лор. lllyttfpм. Ушах выран— болотистое место.

Ушахлан, стать с!,|рым. болотистым.
Ушахлантар, ионуд. ф. от ирод. гл.
Ушахлат, нонуд. Ф. от. у ш а х л а н .
Ушахлӑх, мочажнннш;. Абьи. Ушахлӑхра иушйтлах.
Уше пуҫҫи. „полочка сбоку нечкн; туда кладут лапти, сушат онучи. Направо от двери в черной и-чбо. ХйвЯл.“ М . Г>. IJIrtuc.  
Ушуҫ, барышник. А . '////>./■. и др. ( л. у л ш у ҫ .
Ушӑ. см. у ш. Ttoji.t. У inii— каптйшка, нокгкср. 1Ь. Ушаран 'цапӑркка аврп глиаҫге. В А . ш и .  Это доррво па:сып. ш у р а к а т ӑ  р к а г.1. Ушӑн, добиваться но чтобы то нн стали, ота-ратьгн. IlhciiK. Кн KOKKiiiia кораошЛн (повидать) ушӑпса ан'нах гхроргм. <;анах корпмарам. N. Калс-йыше, iiyiiaxca, улах иыран шмрасл, хыт xcH P C Jiiru  ушӑнса май килпиис котет“ . || *Jaim  10вам.. 

С Ш Ш .А С .  Ушанас. Иср-пор лайах папалана нлоймосессгн. ушл- иаҫҫг. (Ушч;. Халах гнмёке кайпине пачеа, ушЛнеа ларатнЛр(енднм, завидуя),
*2. Ҫ)шӑн (Ö HibiH), то жп, что о л ш а н. Сред. Kht. фшйн илиолшан. 1Ь. Кипр нсрнериннемпхсенс олшантарса (или Гмйштарси i м.ico кнлне.

Ушӑн, то жо, что а ш а н .  С П  ПИ* У uiüir-=iTiiiian.Ушкӑн- ошкӑн, толпа, группа, стая. Итмп. Хам »лмрл укҫа гак сирен ушкана (Толпу) нлме <;нтет. N. Ҫавлитах raia iitfp га ран урлӑ урӑх ушкйнсем пулнӑ. Ҫлв ушкантн нёр а^и оинр унта* виртннне ийлие те, пире хйратма шлнӑ. ticc. 1.Клшг тйрсан, ҫак ушкӑн нртсе кайнй гулиах топор ушкйн лав
2Л



- 3 5 4 -хйиармалла пулт}о. Ib. АкЯ опте У . . .  йале циркСво умГчгрн пор ушкйн иртсе каирб, вЛл, кокер сине анса, тйвалла xänapa пуо- ларО. Ч. U , Хер ушкӑнё. bWet)ы и шутки* Ҫавй ырй ҫынеем уш- k;4hö иур инкек-оннкек лекис ҫыисене нулйшса тара?'. Лчшик. у Ушкйн-кйна ушкан тупйлха, %Ъп хёррине епир каорамйр: ушкйн- к;Чна ушк&н сара хор, рЧн оаррпно си илтём, - l .n w . .la p a l’ пор ушк&н вӑрман. || Общество, часть общества. Мошк. у <4'ак йал ушкйице (в атой деревне) vyp°l^M. <нрсн нок ыр ҫмисем туимарам. II Компания. '/. ('. Атасом пурто тарсан (проснулись), 'Пмахви старик: ах турй, ацасем, епё пит х;1рушй толёк куртйм: кооор епир, оак хамӑр ушкйнрнсеы, нурто пёрло пулса, пор полкой йуман касрамйр, ахйр Йалга кам-та-uy.iin вилот пуле, терӗ. || Артель. N . Ui»TCii антарана ҫмнсем ушкӑне-ушкапёпе (артелями i i.iflг- калаеа ҫӳре-ҫ-.цӗҫ, \\ Селение, часть селения. //.IA ’. Ннрон натймйрта Аты-каеси йатлӑ впое йал иур: пёрино, хушйран иыриссем нуран- нйран, Вырйсла-Ушкӑн-Атю-каесн теҫҫо, тенорнне Кпв-Ушкӑн- Атм-каоеп теҫҫӗ, виоҫгмёшне. пнрён пала, Ҫонӗ-У шкан-Аты-касси теҫҫӗ. N . Анатри ушкйл, турн ушкан (назв. концов дрре1ш н = к а с). II Связка. N , Вал та-рат та—-кймака сине xaiiä ушкйнё гыхоа хуи&, тег,— оавна илет то, ейнманпа т^ркесе, xitii выраво. сине выргарат. П.юмо. Т. Малтаи ушкан-угакйнпа пит хытӑ (туго) ҫыхаҫҫё (липовую кору). \\ 1\аз. N . Анно ииро тенор ушкйп нйхро те. вигГ* хут вйраммйн сывласа йа|;о то. унан оывлйшё тухеа каре. (*т. Чек. Унтан ви<;шср вптро вара bim- ушкан оапаоое. || Прием (раз). /ГО., IL II.T . Малтан пёр ушкан йарса оил- лоимосон, татах вара: гирлах! пил т\! оырлах! пил ту! того, каллах cypfiM тарах хӑлхи шйтаксе йарат. ( Ул |)уко). Н)ркш Икс. ташманооч пёр у ш к й н  варҫҫа нлт,ёҫ. || Часть. To.irmon.  Унан (у про) пор ушкӑн нырши Ййтаиса тухеа, типо ҫулҫасом тарах criopönoo пират. j| Время (от времени). /м\гая Гора И , ушкан та ушкан ;ini ҫунаТ: xäin вӑхйта ҫитеен суиё-ишУ A .iun. у Хамар таран аса кплсеоеон. ушкЙн-ушкЯи куҫ-ҫуло йухаТ-ҫко. || Кучка.  N. Нал нал натопи пор ушкан ҫйка йыийобсем ӳгего^. || Воронина. Д»к. лс~к VI. CacapriiK BocouiiOH сараи ушкйно пулат-тарат (они ооратилш ч, в корабли).Ҫён-Ушкбн Гт. о. Сёпо-Ушк;1но). паав. дорокии. ПФ Н ."Ьирнӳ ошкӑнё (вместо .»того всегла гон.: ииркӳшкГч!, т^рку- шкеи, 'вӳркушкйЧ), село; та часть села, глс стоит церковь. К(\ 'JjypuyHiKilHHo кайпа, I)  ушел в село; :1) ушол в ту часть гола, где церковь.



Ушкӑн-ушкӑн, группами, стаями, кучками и т. и, Птнцл. f  Ушкӑн-ушкйн тулйлха, туллах сорте у сет вал. H .JI.U . Ушкйя- * ушкан хймла шертнсем шакӑртатса лараҫҫе. 1*пжб. v  Ушкӑн-ушкан тупӑлха; хӑшб шупка, вйл мтла.Ушкбнё-ушкӑнбпе, целыми группами, целыми стаями, целыми кучками и т, п. Лшшё-амХшпе. Гил авӑптара-авантара Йанипе йывӑҫ тура'Бессм ҫин^ен Кбркурипо СймЙун пуҫбсем типе пас тытни ушк&нё-ушканбие шапй^татса тӑкйниа.Ушкӑнбпе, ошкбнпе, все целиком. 1%.-Кушки. Улмана ушка* нёпе сутса йатӑм. Яблоки целиком продал, Ушк&нбпех ил. Г»ерп веб целиком. N . Ошкйнпех илтсм, порте тсрёсех (цело), то^кка пашалусем пйсӑлма нуҫлана, || Псе сплошь. С ш т о л м . -7-7. Ilep сыена иирлссен-ушканбие ррле^чЛУшкӑнлан, образовать артель, группу, общество.Ушкбнлбх, партия. Ллын. || Назначенный для всей партии. 
11[орк. Ошкйилӑх ҫӑккӑр— хлеб на всю партии». ' Состояние в группе, в артели. N. v Ушкан-ушкан тупӑлха, ушкаилахраи уййрал- ■§£: ай-хай талтӑш Хбветуҫ, ҫак вЁйӑраи уйрӑлцС\Ушкӑнпа, оптом. Нжиб. Т. К у лавккара вак-вак сутмаҫҫс, ушкӑнпа ан&ах сутаэдё (оптом).Ошкӑн ҫомбр, проливной дождь. />, Олл Асла ҫомара калащ ч Ошкӑн ҫомӑр.Ушкбш, повидимому, описка вм. у ш к а н .  11. I f . Т. Тата йит- тисем, хайхп хывса парахнисене ҫиис ^ухне, хӑйсем топӗр ушкаш саҫҫим терлё сасаиа тёрле <;ерте харкашша тулаша<;<с.Ошкбн, то же, что ошкӑиӗ «его, со, их группа»». V.wwpyc. Ошкйи хошшнн^ен перине: ко стрелок иолтйр, тесе, улраттамар.Ушкемпех, то же, что ушканспех, все (без исключения!. 
N . Салтакеем ушкемпех ҫуварйӗҫ (уснули).Ушлӑх, ошлбх, польза, изобилие, спорынья (abundantia).  /;. Тим. Ганна кашаллап (вороха), анартна ганӑхйн, илнб тӑна- ран перркстпс, ушлахне пар. Ib. Ҫак уйа акна тыррамара-нулла- мара иерекетне, ушлахне пар. N. Перекетне, ушлахне пар. (Tjyk- леме). Тиф.ъ. Ошлахие пар, перекетне пар.Уш лӑхлӑ, идущий ка пользу, спорый, ЬЛ1*. Мгп ҫпнн \ui'лӑхлӑ пултйр. (Из моленья)Ушлӑхсӑр (цшлыхеыр), жадный; обжора. (Utpä Ш ф п ш а н  u l .  ИунЯн ушлйхсарнс И е ш -м  тихйҫанах вгронсе гнтиё. üjn.m. Т.



—  356Ушлахсар —жадный (брань). Ст. Чек. У тлӑхсйр—Cm пользы. 
Jh. Ку ҫимо. пирён латана ушлахсӑр (ушлӑхлӑ— полезна).

Ошнавӑш ф ш т н ы ш ).  назв. местности. П1нбан.

Уштар, оштар. менять. ('м. улаштар, .V . Н а т и ш  Л : .7,7.7, AVa, ел пни ошгарар! Х у  лашума мана пар. М. Лашана уштарса 
t v a n o u p .

Уштантӑр. ноп-ш. слово в песне. Лльш. v И, ушгантӑр. ущ- тантлр, ппрси нтто. куштантар.
Ушшё (ушт'К и*{ у^ашР, как а ш ш ё .  т  acämß), ключ ffuritн\ Склоняется так: ушшбн. ушше, ушшёпе л пр. Ярьуньк. Перро Иван Маенльешн Mapbi государев каинй 'кухне Ивана ушше иарса хаварие, тет те. кала ре тет: есй нур гире тс пах,  терё, тег, ту.]>ккиш n a x i m  шгветлеипно апт>ах ан пах, терс, тег. //. Сор.и. KaciirtHHiicii тупри, тет, пёр ыв*;а ушшё. 'Гула тухре, тет тс, тата тепёр ҫ ара пн тйнине курт>и, тет те, ушшеиеде \\са пахрё, тет. II ^амок. Алии-, иол. (Ядр. у.). Ушшё нур та, уҫмалли ҫук. Замок есть, но нет ключа. Качал. Оакй (он) пёр наг туртакан ушше туртса ҫёмёрТ)<\ тет.



: iV f

Дополнение к lll вып.
Г). Ейе ( ф  О ударением на 1-ом слоге), да, oui. М.-Лтмвшо.ь. Ев (•>«), воп. См ап . Ев выр-raf. Нон лежит. М. б. отсюда след, объяснять начальное „ р*‘ в мост, о п е ,  п.сё, е п и р ,  о с н р.7. Екрем, шиш. дор. б. Козм. у. /У. d u .  Елек-авал осал туса норнса Торхантай торрннс Екремрп иёр гын. И старор времяОДИН MfMOBPK И . . . .  .н орхн л ЛЮД*?jl llp ll ПОМОЩИ кнреметиТ о  р х а и т a й т о р р  и.12. Елеҫ (L%'jc'), личн. хр. имя мужч., Алексей. И.-Куипт.18. Елле-м8н, „не больно“ . Л/. В . Шейле. Ka^fia кайас хёр мар- ха елле-мён, ҫйиатаиа та пит лайах нрттерён. Ты но больно незе- ста, ладно' тебе и в лаптях.15. ЕЛ)Э (эла)у личн. хр. имя, Алексей.17. Ентеле (Wapc#), паз«, дер. Ошмекосвой, Шема.шковской в. Буинск, у.18. jj Ентёрел (чит. Э^дрэл), село Ст. Андреевка, Кузнецк, у.19. II Ентти (Wmmu), личн. хр. имя мужч., Андрей. К.-Кушкп. 
Ен1ок, личн. имя мужч. Теперь нариц..назв. смиренных без-делышков (V) в Богородской и Никольской вол. Чеб. у. Шевле.21. Епнесир (V), назв. большебрюхого человека, Некогда n. viri. 

М . В , Шевле..24. Ерех куракё, назв. растения. J/ . //. Петр. „Ерех куракё — ромашка*4.24. 2. Ерехле, особый стиль вышивки. М . В . Шевле.24. Ерех поропки, кабацкая затычка (к. завсегдатай).
Йӳҫ. такӑнт. 50. A fi-и вӑл, ерех поропки!27. Ерул, орёл (на монете). Ст. Чек. Пбр сре$и ерул йенне, тепёр ёре^ё ришка йенне йышйнат.
Ербмлентер, заращивать полынью. Л. Бур. Ман ацанацар су- халат та, анана ерёмлентерсе пёгерет. У  меня парень плохо пашет, отчего загон заросгает полынью.32- Есек-касси, назв. селения (Чебоксарского р.)34. СТИ К. Есреле, есрел— пӑхма тнекер ҫын; <;ынран йутахеа пурӑнакан, ҫнленсе ҫитнё сьшна кала^ҫё. „Ксрелленсе ситрё .



358  —30. II. Яндоцми. Ктсм нумай та, ҫын сахал. Люд**й много, но мало настоящих.30, Трхбл. Етемме ӳкн$ т*ухне тапта. Эта пословица, иродик тованпая разочарованием, говорит о том, что сколько бы мы ли делали добра людям, они всегда отплатят нам неблагодарностью, а  потому и не заслуживают сочувствия.
V  *  V30. Етеи йуратнӑ ш ӑм ӑ, приворотная косточка Г . Т. Тимоф. Ана пурге йуратаҫҫё, тс етсм йуратнй шймй пур унӑн. lb . Санӑн етем Йуратна шамй пуртӑр.37. Ilo  сообщ. Н. И . Полоруссова, в Чист. к. есть деревни под назв. '}} ӑ в а ш -Е  т е м-Ш ы в б и Т у т а  р -Е  т о м-Ш  ы в б.44. Ы (протяжное w), межд. зябнущего. Лкеик. Ы , сивё-ҫкс!4 4. Ы -ы х (ы-ы.г), межд. угрозы. Сказки и пред. чув. 96. Ы-ых,  Сетнер, асгйван: манйн хбре ес ҫирен!44. Ы йа-корак, назв. раст. Лгудор, Ыйа-корӑкне осалсам ҫы- пӑҫасран* пс^ик а$а ейикн сомне сыхеа йарасоб.44. Икково. От ы й ӑ  (долото) род. пад. ы й й н ,  дат.-вин. ы п й а.45. 1рхбл. Ей ами!— Ыйтсан, памиУ (Ш утка).47. Иногда м в & л ,  сохраняя свое значение, переводится по- ругски словом брат. 1\.-Rymxu. Сирбн миҫе ывӑл? Сколько вас братьев? (w. е. сколько у ваших родителей сыновей?). См. х ё р.50. Ыввдк! Сред. Юм. Ш цик аҫасбм пытанмалла вы.^аҫ те, нытансан: ыввйк! тесе ҫохраҫҫб.50. Юрк. Ы в сӑ = са в а т а  вптекен йапала.55. К.-Кушки. Кагал пнрён ут гулма Питравкка ыран тесен (накануне Петрова дня) тухрбс.50. Юрк. Ы ратсан, есб ана мбние турлетси? тет.Л7. У. М . Mama. 'JjäpuiäH икелли гаррин^е пулсан, ырашамаларах акма хушаггб; вата герте пулсан, вата ҫйрти Сапасра;айалта пулсан, йулашкн Сапас тблнелле.57. Ыраш кбпҫи, назв. растения, которое у чуваш х у м у fl- с е м  lia-'iMR. к а ш  л и58. Ыраш ^е^екӗ, назв. растения. См. 1{ ii в а к и ё л 'g е т>е к.оо. Ырсен сы пписем, поколения (разряды) ы р äV70. II Наваливаться, обхватить кого одною рукою за шею.

N . Ҫын сине ыткйнса ҫӳрекен <;ын кахал пулаТ.70. Т. М . Мате. Тав еана!--Ы тармалла мар сана'.



—  359  — :Щ l79 Ы хых (ыкмх), ыежд. зябнущего. КС. Сивб шыва керсеи, ҫын: ыхых! тет. См. ы-ы-х.70. Ыш (ыш), холодно. Кудемер. Изамб. Т. Ыш! Холодно! (так говорят, напр., обливаясь холодно») водою в бале).79. Сред. Юм. Ыш-ыш! Шывва кёнб цОхне снввб пик т\Ййн- сан, калаҫҫё. Ib . Ыпг-ыш! Холодно (детское слово).Н7. Ийутӑ (Hjtfdü), имя мужч., Пуда.88. Т. М . Мата. Иван, тип гмрмана Йаван (насмешка над именем И в а н).90. Ик хут йанахлӑ, имеющий двойной подбородок. Ст. Чек., 
Городище.1)3. Икӗ питлӗ хбҫ, обоюдоострая сабля. || Двуличный человек. 
Т. М .  Мате.  Икс питлб ҫмнпа „икс питлб хбс“ теп/с.9-1. Икб тӑслӗ, двух родов, сортов. Т. М . Маша. Пёр л и н кере икб тбслб сӑра. (Ҫӑмартя).94. Шел. //. У"). Пртет иккен бмӗр.... пбгет кун-сул...95. Иккб кӑвак, иккб хбрлб (тбрб», назв. рисунка на холще- вой ткани. К.-Кцшт. Куммнпе ура<ти пёрех: иккб кавак иккб хбрлб улшанса иырат. Основа и уток одинаковы: (все время) чередуются две синих нитки и две красных. (Такая ткань идет на .женские рубахи).100. .0.7 <;ул. G*. Марккиг кулса илнб. Маркиз усмехнулся.101. Xtfp. Ifa.j,. 19. Апатио те ҫйварё натне араи илсе liupaf.

11. Натт. 12. Епе сире хбр'хенсе илсе ситертбм (довёз), тере те лешб, иуптарцй xäfi цулбпе. .1()2. Илек йекки (пл'-.)к /v*«)- решка (плата) монеты. Ih r-  
мпнка. Гм. й с к к и.106. Илём силём подр. страшному взгляду. A.mu. Илбм-силём ийхкаласа ларп*1*. Страшно смотрит („вследствие болезненного состояния“ ).120 . Л.шп. 'Циркйва i.-уҫарма саккуи ҫук. тет, пмсш.12i>. Инке, название свойственниц: Г) жены моего старшего брата или жен старших братьев, 2) назв. жены младшего брата(-ьев) отца (агтен шЗллбйёк араме. //. Норм.), 3) жены дядн(-ьёв) со стороны матери Ганнен нн'иоёшбйсн арамб, аннен шйллбйбн арйнб, //. Карм, ('ред. Юм.), 4) назв. жены старшего брата мужа 
(Сред. Ю м .. П .  Карм.),  5) жева старшего брата жены (хун^ака). 
Ст . Чгк. „И нке— жены братьев (моей) матери и (моего) отца» когда они (их мужья) старше меня“ . 11. Ьсрм. Инке —в последнее



3 6 0 -врсмл (записано в 1 ^0 Г» г.) употребл. (и) в значении к и л е и е й .  ('м. н и и н и125. Т. М . Маше. Ннҫе хуреан, илмс ҫывӑх. (Послов,)-.120. Пр. Сын.т. 20. Иулас кун*ҫул террнсем ннҫет йекцен иу- иаҫҫС\12 0 . Сам. Iя. Умри инист темГммс тстре'ленсе курЯнаТ.12!». Пр. ( ’wftf. 27. Хгвел нртен ир тухаК130. Кон. НГ28, К-i 2Я“>. Ҫйт; пурсӑн тетш е ҫбтек-ҫатак ирел- т^кне тйрлй кнслотта-емелгемие пиебхтерсе тйвассё.138. Т. М. Маше. 11рс;е нйрга пбр п&рга, такана хмрйм, пёи eit »ca.1 П . fl. Патт. 25. Унйн afieiie (под иенЛуй-хирсем, ҫарансем, шыв-шурсем, тавайккисем прте-нрте йулнй (мелькали одно за другим).П 2 . Абаш. Пртйхсе кайнй. I. Расшалился. 2. Стал жить роскошно.142. Иртёшу, состязание. || Взапуски. Ш ел. 7:1. Иртешу ХУ- иа*ч;6, ьерешопй, гикогҫр.157. II j)apc. 31. Ҫер нлсеи, пураиаҫа нхтерсе йаратЯн-ха шалажу).IGO. Сам. •!.’». Ку ишӗл^ёк тгмере паха ^улсем пнт пумай.101. Ишек вӑрманё, назв. леса. Памклеи.
101. Ишлӗк, развалины, ('им., 4 1. Манӑи тавра талккйтиех хула ншлек куранаТ. Ib . Кнн ишлёке цакалаК100. Уук, говорит спрятавшийся. Кго находят п говорят: ак- ак-цк-ак! Сш. Чгк.ю т : Уй алӑкӗ (мнт. <иык‘ ) карти, околица. Нмнш.172. Ой, волгл. /V. v Oii, инууе Саххар пор, ой, ннкеҫгм Т атиан нор!Пм>. Валалла уйӑх тӑхри, „половина месяца: растет и дошел до половины“ . Лппири. II Шцмгр.т. ..Валалла уййх тахри— фаза луны между началом и половиной (т. о. луна ушла от начала, но не лошла до половины ). Г» атот день фазы не работают. Несчастливый день“ . II „Половина луны до полнолуния“ . Пишушк.им). Кайалла уйӑх тӑхри. последняя четверть. Шммгрлл. || //. Лншушк. обмкмиии: „половина луны после полнолуния“, что 1 имеет то же зи.
Ашиары. Кайалла yfiilx тахрп— „луна уменьшилась до половины“
Кивӗ уйӑх, старый месяц, последняя фаза лупы. Служит не особенно хорошей приметой для начинания работ. Лрх.-Яншик.в. 

Цив. //. Л «Г.сулуниое время» (interlunium ). Патушк.



- 3 6 1  —Ҫӗнӗ уйӑх, новый месяц. Служит хорошей прилитой для начинания каких-либо крестьянских раГко*.Уйӑх каҫӑхни, мореход от последней <|i& h>i луны i ;  i i o b o . i v h i i i - * .  т. е. период, когда луны совеем не видно. А},.,-.-Нити*:. нил. Цпп.,,. II Уйах к ^ й х ш !—„уменьшение полнолуния“ . Л п п ш ^ . ;! Иогдпд-
НЯЛ ЧеТВО]1ТЬ. t h u m j m , ; .Уйӑх купли, полнолуние. Х о л е р ы ,  П и м у ш к .  Ашнарьг. Уййх к у п п и = у й а х  тол.ш чполлы). п о л н о л у н и е .  || У й ах купил, полнолуние, когда луна имеет наибольшую величину, пли же (другое значение), когда молодой месяц рождается полое мощным (!)— ожидают дождливой погоды. A p .t , -Ц н п ш к .  пол. Нин. у, *| У н ах icyiniii— когда месяц закрыт и остается один уакнп серп. Шумгрли.Уйӑх тавӑрнат —коней месяца. Ашиары. || Уменьшение месяца (переход от полнолуния), ущерб. Шумгр.щ. ;| Лупа ворочается, т. о. начало новолуния. Xotk/p. Уйах тапӑрна¥, переход полнолуния куменьшении», т. е. к ъторпй половине. Ар.г.-Ммшн;. чол. J(nn. у.II L .-Кушкп. К у уййх пуп-кун таврантп*. : *то полнолуние' случилось в среду. Некоторые относят выражение у й а х т а в а р а и- н и к i n t с г I и п i п m и появлении' нового месяца. Онч.\- 
Ао.м.иас. Уйах таварнат. Interlunium est, silet luna.  Ib. Viiax таварн|,с. Появился новый месяц. Ib. Уйах тавчрнсан (interlunio), ҫомӑр подмяв, уйах таварниш'П (,омар нолаК Пнтушк. Уййх тавӑрнаТ— новый месяц,, первая четверть.1**4. Уйрӑмӑн, в отдельности. Ло/м-С/ф.i'*< / ГЛ*«. р.) .  Ҫак самах- семпе (двойными словами) пуплсҫҫе, а к р х  уйраман пер иайне илее пахеан. акланмалла пек мар.1*(4. Уйрӑи-сайрӑм. редкий. Сгмчу/.-. t  Улах хы< но урна акрйм — уйрӑм-саирӑм иулапре.}я*.  Укким(?), личн. хр. имя женщ.. Ефммья.lü:». Рак. Ili-p уксах ҫын ыйткаласа сӳрег.*207. Сам.. 77. Ырхан лаша: уланкка (негашка», лавне пар- так сет?рщ\ айра выртаи кариака нушшех хсосе шччфйе.аОР. .Krw.u-л'. Орла олаъа, тесе, ййрам-йарам тертнине калаҫҫ**. кнвӗ ctTcKceiiuoH тйваҫп-. тёртеҫҫе. Кӗрек ста сарма тапаҫҫс.210. Улемппи, Ул 1мппи fA.»'ыч;Н.  А л личн. хр. нмь жениь. Олимпиада. К .-И у ш к п .  Cm. . l i m i a .211.  УП1МППИ. СМ; пред. сл.212. Н ш м п .  Т. Клссасейн, тап*-а «;а*:га улам лат* (туха*;*;е). Когда разрежут свясло. отбрасывают ног*»** к домолачивают. чю -бы обратить в солому.



—  362  —214. Шел. 85. Ахал лгш йен&е сарлака улӑх симёс пустав лек курӑнса вы рта!‘216. Хыпар, .V 84. 1900. Халс самана улӑша иусларё ёнтё.Ӳлбмин^ен (oiniCKaV). lim. по пчел., .V 17. Улёмин|>ен (впредь) вёллесем илме укга кирлё иула¥.219. Улма аврн, черешок яблока.224. Улт-урапа. см. арман. Итмв. 7' Ул шалеем йнкенён гул тйррин'бн улт-урапана лекет.227. ОлТ)ё йопи (камака гомон^е дара!). Номбу-к.244. Ужверҫҫиттет (в конце тверд, ш), университет. Шел.* •И , 21. Ке то, ушверҫҫиттет, 'gacax унта курӑн<1н.24Л. YHiiii О/к'нЛ), назв. низенького растения; растет „кочками, ос-* листьев“ ; цвет желтый. Им лечатся (пьют) от порчи („хирёс BitpiiHHH“ от которой делается головная боль. Ялгтп. (Кр.г Чет. р.).245. Кншлы). У н ^ е , пространство вокруг деревни, внутри изгороди. В с. Чуратчнках— он  i 'ge. Шел. II .  5 4 . .  Пире у:;«1л$а »jui^e) ханхн уҫса кӳртрӗҫ.24Л. Ун1^дм, личн. хр. имя мужч., Ониспм. Н . Сеоик.247. Ун^ук, личн. яз. имя мужч. Cu.vn.247. Унвдӑр (умп'цыр), унтер-офицер.247. Уншӑн, ради него (нее). || .'Зато.24!». Пӗт,ӗк Упа-касси, назв. дер. Кушниково. ТоЙс. вол.250. О Т НК. Упа кӗнҫи гаранта, ваПлӑ курак хушишн^е уест. Унан варрл хйвйл; ацасом унтан нассус (сикалки) тӑваггс.201. Кашк. Упа-шЯмаккн— варманта сарлака ҫӳл$ёллб полаК251. Упакка (цшнска')-кӗлҫи, назв. съедобного раст. Kami;.252. Kiopt. Уиамсар—прозвшце человека. || Так обзывают человека, которого хотят выставить бестолковым. К.-Кптки н др.253. Упиҫан (t/r,ufan)f обезьяна.253. К.-111сия/,\ Упуйма— кусатран шинлатсан. тыттпракан тияёр (обойма). Jb . Упуйма татйлса кайре.253. OnoKOiUKäifi {Оп<п<»икын)у назв. дер. Обыково, б. Курм. у*.254. Шел. 137. Ака икс сын. вармана кайсан, упате курса... пытанса выртнй.257. N .  У и р а м а л а х ,  чего хватит на сохранение. /V. Ҫёпс ты- рйтдеи уирамалах те иулат сите.25х . Упхут— обход (в лесничестве-). ТаиагпЬи-ш упхутра.2Г.7. N .  Урайнс* mnvMiiex сурса тултариа (заплевали».



268. Ораккӑл (ораккш\ оракул (листок или книга). N . Орак- 'Кӑлпа йомӑҫ иӑх, гадать но оракулу.270. Урала ука. назв. позумента. Уки ҫин^е урапа пеккисем пур. Пуштёр тарйх тӑвйррине (узкий), сарлакине сурпан вёҫне тытаҫҫё. (Все это соын.).272. Урала туртни, натягивание шины на колесо.280. N . Епир унпа урлӑ карӑмӑр (поссорились). N. Вёсен урлӑ карёҫ-ха пайан.285. У р н ӑ -й ы т -к у р ӑ к (т ) ,  назв. раст.301. 1\<ш. 1928, .V 234. Кёрпе Ваҫҫи <;ймартапа услан тйва* (барышничает).302. Йахаш-ошкӑц. Усламсӑ— торговец,.30*1. Уссах (уссах)> хромой. Buuypuno.305. Уссахла (уссахла), хромать. Ib.312. Макс. 1}ӑв. K. 1, Gfi. Сирен йшкапара каи ёгленб, уҫҫи хуппнсене, ай, йёсленё?320. Ут таврашё, ут тавраш, сбруя.335. Ут кӳнӗ вӑхӑт, время возки сена. N . Ут куне вахтйрта (=вӑ.хӑтра). В месяце ноябре. См. утй.
Отлӑскӑ, отпуск. N . Салтакран атасам киле тавр&нна отпйска.325. Утрускӑ, молодпяк (лесок). Черт.325. Утҫи. сенокос. Шел. 82. Ут<;и вӑхӑ^ё ёмёр-ёмбрех... хёрес^енсене пит хёру пулат.333. Утмӑлсене, ҫитмӗлҫене кайнй. Пошли (продались) за (>0, яа 70 руб. (приблизительно). /345. Охӑ такмакӗ, колчан. В. Олг.345. Е.-Шемяк. Ку ацана ёнтё те ухатмалла, темён тумӑлла,347. К.-Шемяк. Ухлем (ухл'.>м). Пёр туналй курйк, ■ҫиксёр ҫемҫе, утсем пит йуратса ҫийеҫҫё. ^вцеке лармас*.347. 5хЛ )ӑм -корӑк(-О Д  „хорошая высокая трава, сост. и» растений разных пород“ . В. Лккозино. (Сообщ. И. С. Семенов).348. СТИН. У х м а х .  Ват*ухмах,  гавйита карам та, цут шаккаса нйрахаувёҫ; ухмагх... ҫавӑнтах пуҫтарга хурёҫ. ( У х м а х  вдесь значения не имеет, употр. как присловье».350. Ухтару, обыск.352. Уш -йӑвӑҫҫи. кустарник: кора сероватая; из ствола делают з б л ӗ ы -TjünäKef-iO- От него след, отличать к i n ^ а к  и йыт- Ҫ 6 М ӗ р ^
Ушӑ {ужы\ теплый. Икково. (Сообщ. Куприянов). См. у ш а н .ЕОВКЦ III ВЫПУСКА.



Замеченные опечатки.^Указаны только правильные выражении).
в. Евреккел. П ,п  в. Добавить: || Неуклюжий. Чгрсн. и др. 12,15 и. Е/ькка. 12,1.; н. Е/1)Куш. 21. Пропущено: Епбр м ,;" Д  мы. 

23,2к в. Ерех хорьб, винный червь, 33. Припущено: Есёр ( t j p), вы. 50,12 В. См. ы т к а н .  77,2» в. куртнн. 83,и в. subantis, q u a m .  107,] в. 35-Г. 107,11 н. верхнее. lti^,t; в. ш т .  клубня па корнях растения. 188,; в. Уничтожить знак вопроса. Г.)4. Припущено: 
Увӑс (цвыс)у осина. Моркар. 204,._>„ в. т оже,  чп> а p-i.i и а л, мужчины. 211,п в. Иулитта. 237.1? п. Йӑвӑҫ-умми. 211.и н. столько || В действительности, в сущности. 251,: н. archangclica. 2">1.* н. angelica. 256,1!) н. удвоение п. 2*1,» в. Добавить: »'мы гюулись иод липой, склонившейся поперек дороги). 2 *2 ,к  н. Ungeordnet. 287,5 в. (sic!,) 28'.),? и. Уртемен (УрЯ-ки-м), личн. хр. пмд мужч.. Артемий. 320,12 н, итти.
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У
У-М (протяжное ӳ), подр. гиачу мальчика. '//)'в. йум. 4, 1919. Ӳ-ӳ-ӳ! тесе макӑраТ.У к (Ӳк, //к'), падать, пасть; упасть, свалитьсд; впасть, выпасть. 

Орау. Кайнӑ 'ҫухне ^уре^есене хупса хӑварйр, тата унта-кунта астуса тухӑр, вут ӳксе йулнй ан пултйр (чтобы где-либо не осталось упавшего огня). Сред. Юм. Ӳке парсан (если вдруг уиадешь), пуҫна ҫорса пйрахан вит! Изамб. 2. Кӑна укеццеи хёнес тесе, ■ҫынсене $ёнсе пухнӑ. Собрали народ, чтобы избить его до полусмерти („до упаду“). N . f  Ой (хнр) варин^и т^рёҫйка, кассан ӳке памёши? К.‘ Кушки. Санӑи тӑватӑ ш ӑл-^ ё; малтан усёрсен, икё шӑлӑ. ӳкрё: тепре ӳсбрсен, тата иккёш ӳкрёҫ. У  тебя было четыре зуба; ты выкашлянула сначала два, 'а  потом остальные два. 
Регулн 1449. Ӳктӗр, тесе, йатам. Я  выпустил его, чтобы он упал. 
Орау. Ӳксе, сӑмсине ^мӗрнӗ. Упал и разбил себе нос-. О землед. Кӑ^уне тата хӑш-хйш гынсеы иавуса анасем сине хёлле ile кёр- кунне, йур уки^ен (до снега), т ӑ к а ^ ӗ .. Чураль-к. Пё^ёк-пё^ёк ҫйраҫҫи ӳкрё-укрё ҫухал-ҫё; уйӑх кур^ё, хёвел ил|б. [Снвё näx (чит. ifläaO, т. <*. блистание снега]. Юрк. f  Кембл ■ҫеркке пулӑтам, атте алливцен ӳкмётём. А у  13?. Урмак-макн: ӳкем, тенӗ ^бртен {приготовившись упасть), тепёр йывОДшн йарса тытрё (ухватился), тет. Т . V II . Хайхисем пылла сйрана, усбрблсе, ураран укнцценех ӗҫнб, тег (напились до того, что свалились с ног). Хорачка. Валсац>а ёгтерес-ҫитерес нолат ӳкиэден. || О снеге, отблеске и пр. 
Ам ш . МиххаЙла прагшкё таврашён^е йур ӳкет укнё ҫул. Около Михайлова дня в иной год выпадает снег. Хыпар .V 39, 1906. Каҫиала тёрлё йен-ҫе пёлёт сине вут ҫутгисем ?кеҫ<;б. Ilo  вечерам ъ разных местах виднеется зарево. || 0  всякого рода случайностях. 
Яогдашк. f  Тантӑш тухса кайре те, хуйхй ӳкрё пуҫ ҫине. Подруга вышла замуж, и мне пришлось горевать. Пазух. Кврек сахйрна пар, ай, пылна пар, кил шух&шб укрб пуҫ ҫине (пала на -сердце дума о доме), f/fe. ii. пур. Ilyv(a) уксен, пушмак. Если случится нужда, то (сошьешь) и башмаки. (Послов.). || 0  растениях на корню,



6 —  4поваяившихся в одну сторону. Нюги-к. Ш р ҫ а  хӑмӑлё уксен, когда стебель гороха повалится на землю. К С. Тырӑ fuce пулнӑ (= л а й ӑ х ). Хлеб уродился замечательно хорошо. || Слететь. Юрк. f  Х ур п а кованая калаҫаҫҫе: патшанӑн аслй кӳлве ӳкес, теҫҫё. Гусь с уткой совещаются о том, чтобы слететь на царское оверо. || Спадать. О 
сохр* здор. 42. 'Ҫёрнесем ӳкеҫҫё. Ногти спадают. Чув.-календ. 1907- Ҫак хёрелсе тухнӑ йапала (сыпь) 2— 3 кунран ҫухала*. У н  хыҫ- <;ӑн ӳт тирё хӑпаланса ӳке пуҫла^ (после этого кожа начинает шелушиться). II Впадать (в rbpe). Жит. св. Январь.,Вал турӑ ҫине шаннипе ш хӑҫан та хуйха {кмен (не падал духом), йаланах савй* нӑҫлӑ, сйнпа тӑрса, турра мухтанӑ. Псалт. 142,4. ^унӑм хуйха ӳкрё. jj Угодить (попасть). N . Вӑрӑм-вӑрӑм ^арӑшсем вӑрман хыҫие кайс* ӳкнё; вӑййа тухман аппасем ка^-ҫӑ хыҫнекайс* ӳкнё (угодили к парням). Хыпар №  4, 1906. Е сё тӗне кёмен т>йвашсене каласа ӑнлантар: вёсем тутар ултавне ан ӳк^ёр. Испхор. Вӑл пит асла ӳкё святой ҫын пулё. Альш. f  Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑкпуҫ ■ҫухрах ҫёре ӳкеҫке (=ӳкет-ҫке). Чем люди ясиеы. Йепле вара есӗ ҫул ҫине пырса ӳкрён? тет Матрӳни. Как же ты угодил прямо на дорогу? — говорит Матрена. Сир. 15. Вӑйлӑ ҫынпа ан хирёҫ, хӑ<;ан-та-иулса& ун аллине ӳкмелле ан пултӑр. Орл. I I ,  248°. Пи^ҫӗшё патёное туй ӳкё, шӑлнё патён^е ҫёр выртё. (Кӑвар). У  старшего брата поезжане (во время свадьбы) попируют, а у младшего— заночуют. 
Нанклеи. Пырсан: таста сӑмах уке, тесе (ирех пол*!« те’), хйвасам тохи ^ ен , айӑкра лартӑм (чтобы не было лишних разговоров). || Добраться. M f A f ä p a x  та^упар-ха, 'gynap ха, ъёперҫипс укер-ха, ӳкер-ха! Кёпер ҫин^е мён пур? тет, мён пурУ тет. \\ Выпасть случаю. M f T y x c a  кайма майӳкнб, нлекене йун ӳкнё. Выпал случай выйти замуж самокруткой, а жениху— дешевка. || Нападать..
A . U . Прокоп, f  Ҫуллен тулӑ акаттӑм, ку.тлен хёрху (хищн. птица) ӳкетп^. Юрк. f  Ахванеҫ 'ҫикрё нуҫне гтайккана— вн<;<;ен хараг- латса ӳкрёмбр, виҫҫён виҫӗ ҫёклем вутӑ йатрамар, улахйн (scr. улӑхйв) кӑмакине хутрӑмӑр, Ахванеҫе унта Т)йкрёмёр  ̂ пӗр н а д а -  срах оунне илтӗмёр. Афанасий сунул голову и кадку, а мы, все три (девицы), сразу накинулись на него (8десь пропуск.-). Потом ыы. втроем, цринесли три ноши дров, затопили печку, сунули туда Афанасья и быстро умертвили его. Чув. календ. 1У04. Х аш  ^ухис- иах^а симёҫёсем ҫине пыйтӑ-пӑрҫа ӳкет. Иногда на огородные растения нападают разные вредные насекомые. || Возникать. Л.#ъ*м. i* Хам ар пуҫа шухашсем уксессёи, авӑитӑмар хура сслон пек. 
Лтдашк. т А й ,  тйванӑмсем,тантӑшЛмсем, епир ёлскхухне пурЛпви.



—  5 — 7тёлбкрех ӳкейет-ӗҫке куҫ умне. || Переходить (на чью-либо сторону). 
Юрк. Вёсем вырӑссем йенне кайса укмен пулсан... Если бы они не перешли на сторону русских... К.-Кушки. Весен йенне кайса укнё. Перешел на их -сторону, стал действовать с ними заодно. || Отпечататься, отразиться, быть написану. N . Манӑн с-таТйа хаҫат сине на$ар укрё. Моя статья ' в газете отпечаталась очень неясно, слепо. Духовн. паст. Ҫавӑ пи^етсеыпе ӑвас сине пи$ет пуссассйн, пи'ует паллисем пёр-пёрин^ен уйрӑм укеҫҫб-iiV 1>. Х и р - 
лепи, t  Хусан а карӑм йат пама, йат парса та ййт укмер. II Составлять, равняться (о мере). N . ӳ Атте килб- улӑх пак, утмал *§алӑш аЯл ӳкет (равняется 00 сад.); утмӑл утйм утсассӑн, пирӗн аттене йурӑн-ха (угодишь нашему отцу, т. е.твоему свекру). II Обходиться (в смысле стоимости). Хыпар  .V  30, 1900. Пёр пӑт oaxäp савӑт хуҫисене 1 тенкё те 00 пуса йахӑн ӳкет. Пуд сахару обходится самому сахарозаводчику около одного рубля 60 кон. 
N . Мён хака ӳкессине... Во что обойдется... N . Вёсем йна ултй тенке ан^ах укнё. Они обошлись ему всего в , 6 руб. Хыпар Дг 40, TjOO. Апа укга пит хакла укет. Деньги обходятся ему очень дорого, т. е. он затрачивает для добывания их много труда. \\ Приходиться (безл.). К.-Кушки. Maua вутӑ тултыа ӳкрё. Мне пришлось носить дрова. N . Кола-g нӗҫерме ӳкрӗ. Пришлось печь калачи. || Лишаться. Псалт. 48,15. Вёсем 'gaii.iäxeceH'geH ӳкёҫ. || Окончиться. Орау. Ака у к н ё = а к а  пётнё. Ib. Ҫёртме ӳксен, нёр-ик ернерен ута кайаҫҫё. Недели через две по окончании дара выходят на сенокос. Ib. Ака уксен, пирен касу кйлараҫҫё. По окончании яровой пашни у нас выгоняют на пастьбу табун. || Падать в цене, дешеветь. JJ . Ом. Пайан ҫӑмарта ӳкет-и? (хӑиарат-и). Падают-ли (поднимаютсл-ли) сегодня в цене яйца? Шибач. Креке ӳкҫ(М1? Подешевело-ли вино? КС. Тырй хакё ӳкнӗ. Цена на хлеб упала. К Уступать (в цене), делать уступку. Юрк. Епир унтан кай а иёрте укместёиёр. Мы больше ничего не уступим; Пзамб. Т. Ук, ӳ к иЛртак. Уступи немного. Хурамал. Пилёк тенкё ыйтрё те, пёр тенкине укрё (уступил рубль), тӑват тенке иаҫё. || Начинать- Г-ся >, приниматься. Трхйл. |Ҫ у л а й а х  та тӑрӑх анам пур, хӑш йаранён&ен ӳксе вырам-ши? В . Ив. Вёсем ку ёҫо ҫур-кунне, äuiä- та пугласанах, тытӑнса, кёр.кунне, сивё уке^ен  (до наступления холодов), &;ле<тё. Сред. Юм. Ҫав ана ҫине вырма тин пырса ӳкреҫ, тавна темӗн ^ол вырса пӑрахрёҫ. Только что начали жать, а  уже выжали много. Якейк. Леш анайа пётерсе, г0ТРи аш1 t uu0 кайса укрёмер (начали жать загон на прнгорко). К.-Кушки. Кйн-



8 —  6  —тйрлана иккёмбш ана гпнс укремёр. Кумиок ( — кун ноя) вырсаirT тепёр ернерен пётеретпёр. Opa;/. Санара-нугйн анана сухаласа пётерсо, шёвёр гине ӳкрёмёр енёр кӑнтарлатдон. \\ Приводить к. каким-либо результатам. Жат. св. Лпррлъ. Пара СиснинЙ, хай укётлони ним вырйна та укменниие курса, вёсене г.унтарса йамалла сут туна. ‘ Сбиваться (о масле). ЯкеЬк. ПаЙан угласа авӑнтӑм, гу HiM туса га ӳкмеҫт: те пёгертсе йатйм (верн шыннала), то сив шу кирлё. ; Заболеть, слечь. О  сотр. jdop. Ҫак гын т>ёрГмитп>о- исх, унан ■ҫирёиех сав килте тонӗр гын укег. Никит. Лн^ах пу- майах та нулмаи, гак Петр Михаилов xa.ir-lp иулга та х'кио. 
Н Т Ч . Елекка пёр кун гурот, икё куи гурот, тет, хайхи урараш а- ӳкрё, тет. II Насть умереть о животном). См. и ii-g-n а ü- Ст. Чех. Лашисом укрёг. И х  лошади пали. И сш ор. Нал лаши укнё, тет то, таргисем йиа хула тулашне кйларса пЗрахна, тот. Сбора, помедиц. Снбир ^ирёпе хаш-хйш герте вы.^ах •gac-'ßacax ӳкот, хаш гёрто сайра ӳкот. ;| Сред. Юм. Пирн хыга ӳксо вглрар. (Говорят артели, если загон но широка когда велят* начать жать сзади и но направлению к говорящему). || Вспомогательный глагол (см. „О п. пс»л. чув. синт.“  I I ,  стр. 67). Шел. 100. Х аш  тблтен вёгсо укрён-ши куита? Б . Яаыши. Ҫак тилё мои нур пуллисене йӑлтах гёрелло näpaxca иётер^ё, тот то, хӑй то тухеа уксо Яул^б (выпала), тот. Юрк. у Сирс курсан, сиксе укрим (спрыгнул) гав сҫфайран сӳлё пусмараи. Лктай. Кунӑн араме сывлашпа хйй ӑшнсле туртаТ, тот то, лашасом ун ашно пурса (= п ы р са ) укегҫӗ, тет. Его жена вдохнула в себя воздух, и вместе с воздухом втянула в себя и лошадей. N .  Ёнер касна ку цулсем ҫук-^б-ҫке, аҫтан килсе укнб вбсомУ тонё. Юрк. Тйрсан-тйрсан (вут), урамйн тепёр Йенне те кайса ӳкот. Через некоторое время- пожар перекинулся и на другую сторону улицы. 'Лльш. '{jynaf, ■gynaf те, аран ҫитсе ӳкот (добегает) нёр гын тблне. N . Епир хё- нёртесе укрёмбр. Мы очень обрадовались. N . Савӑнсах ан ӳк. Н е очень радуйся. Хыпар  .V ?Л— 2, 190G. Ҫа«иа илтсен, земский пётёмиех хыпаланса ӳкнб (затомашился). Толст. Х и р  сысни хйй ҫине сиксе ӳксе (накинулась), вилмеллех хырӑмне ҫурса пйрахрё^ тет. Map. Егип. Арам кёл-туса тӑнӑ зйхӑтра, Зосима пётӗмле xäpaca ӳкнб (перепугался). N . Вара халӑх xäpaca, сехёрленсе ӳкнё (перепугался). Хыпар  .V  35, 190G. Ҫавӑнпа правительствопа ҫёр нумай тытакан улпутсем xäp aca ӳкрбҫ. Букв. I  ч. 1904. Ку* улпут пек манӑн пбр сеХет airgax пурӑнса пйхас-^ӗ: кбрсо уксет- тбм вара ы рӑпурӑнӑга!тет(ну, ц зажил бы л тогда!) fyte. и. пур. 22_



—  7 — 9Х ӑй  то вырӑнтан тухса укнӗ. И  сам лишился места. Якейк. f  Ҫӑлтӑр виттёр ҫол корна?, опёр кайас ҫол корна?; хйҫан ҫнтсе ӳкех-шиУ (доберусь). N . Ҫавӑрнса пӑхрӑм та, Ма^ви киле napat, аран тарса ӳкрём (едва удрал). Истор. Изяслав хӑй те Киеве аран тареа ӳкнӗ (убежал, т. е. добрался до самого Киева). 
М . Чолл. Аран тарса ӳкрёмёр пёр ҫырмана. Едва успели добежать до оврага. N . Катӑлса ӳк, отломиться и отпасть; татӑлса ӳк, оторваться и отпасть; ҫӗмӗрӗлсе ук, разбиться и упасть. Сред". Юм. Татса £ксе выраҫҫӗ. (Загон не широкий, а жууших много, поэтому начинают жать в разных местах вагона, т. е. одни с одного конца, другие с середины, а третьи ближе- к другому концу).

Ӳкен-тбран (разные вещи), валяющиеся в беспорядке. Нюш~к. Картишён^и ӳкен-т&ран йапаласене пуггара-пуҫтара ҫӳрет.
Ӳкер, заставить упасть, уронить, свалить; сшибать (с ног), ш и б ать  (с места); поразить горем или радостью. N . f  Йор ҫбн- $ен ҫӑмӑр ҫусассӑн, тем %ул ҫы на(=ҫы нна) ӳкерет. Если на сцег выпадет дождь, то делается так скользко, чта очень многие падают. 

Щам/). Т. Кӑна хйваласа ҫитсе ӳкериё (сшибли с ног). Упа 270. Тёлленё те, ӳкернё пӑланне. Нацелился и свалил оленя. || Н а вести. N . Куҫ-Ксскипе хёвел ҫуттине вёсен куҫёсем ҫине ӳкернЯ. Навел им на'глаза зеркалом вайчнка (солнечный свет). |) Лишиться положения, должности. Букв.у 1 ч. 1904. Унтан кайран Иван ҫав 5ынта нумайах тӑрайман: ай&пласа т>ас ӳкернё ӑна (дигаплн должности). Cepi. Рад. Тохтамыш Мамайа, ҫёнтерсе, натшаран ӳкер- нё те, ун вырӑнне патшана хӑй ларнӑ. 'Jyäe. ü. пур. В аҫка хӑЛ ӑсёпе, старастана вырйнтан ӳкерсе, тёрмене хуп т ар а^ ӗ. Васька, в своих мечтах, уже видел старое ту уволенным и посаженным в тюрьму. II A fficere a liq u a ге. У. Ҫынна хуйха ӳкер, причинить человеку горе. || Заставить спуститься л сесть, заставить слететь. Л дбш .^К авик кйвакарҫӑн вёҫтертём, пуйан анкартне ӳкертём. Ч.П . Икё кӑлат утй хушшине ӑмӑрт-кайӑк т^нпи ӳкертём (пустил лететь и сесть). II Вышивать; снимать копию, фотографировать, рисовать, записать. К С. Тёрё {jh?8pv)  ӳкерсе ил, вышивать по рисунку или снимать узор на бумагу. Юрк. у Мешен пӑхатӑр укҫана?— näxca укерме тёрё мар. Янтик. Аппа тёре ӳкерме кайнӑ. Старщай сестра* пошла снимать узоры. Веседа чув. 20 Сан ывйду сад- така кайнй пултӑр; есё ӑна курыа пултараймастӑн; хйвӑн кураосу килет, йна киле йамаҫҫё; хай вара есё ана: ыв&лӑм, ху сӑнна ӳкерсе йар-ха, тесе, ҫыратан. Б А Б . Хайёп кснеки ҫине ман кбдет- кене ӳкерсе нлме (срисовывать меня) тытйн^ё. Иревли. 'Дул ҫия?и



ҫырусене ӳкермех пирён пата кӗрсе выртас, терё. Он хотел нарочно заехать к нам, чтобы срисовать надписи на яадгробиях. 
Ист. %урк. Тата вӑл ҫын сӑнне укерсе ҫырма пёлнё. Кроме того он был искусным портретистом. Сред. Юм. Укерсе ил, снять какой-нибудь рисунок или копаю письма. Ib. Укерсе ил, сними, спиши. Мухаммед. Корана епб хам ҫырмастӑп, мана ӑна тура пёлёт ҫинци хӑйён [кёнеки ҫин^ен укерсе n ap af. || В  курм. и нек. др. говорах— писать (=ҫьгр). Х о т  ӳкерсе Йатӑм. Я  написал л послал письмо. )| Перенимать, усвоить; передать точно; подражать. Г . Т. Тимоф. Пирӗн йалсем, кӑнтӑрла йеннелле кайса, унтн йурра ӳкерсе килнё. Альш. Ҫав Елш ей, 'Ҫаппи, Саркамӑш пулса Мӑрсаран йепле кёл-тумаллине укерсе йулаҫҫё, тет. СТ И К . Eni* вёсен йуррине ҫавӑятах ӳкерсе илтём (сразу перенял; в курм. говоре это -значило бы: з а п и с а  л). N . Йапаларан тухакан сасса ӳкерес, подражать звуку предмета. N . Кӑ-вакал сассине укерсе napaf. Подражает крику утки. Лаш а вёгеннине укерсе пара?. Подражает ржаиию лошади. К.~Кушки. Ш ӑнкӑр^ӑ fbixa сассине ӳкерсе парат. Скворец подражает ржанию жеребца. N . Сассине те ^ӑваш сассийах ӳкерет. Подражает точно даже тону чувашской речи. II Доводить до известной суммы (свой заработок). 

Хыпар  Л* 33— 2, 11Ю0. Куняе мён ҫулшара гкеретён? тесе ыйта- тӑп епё те. Я  спрашиваю: „До какой суммы доходит твой дневной заработок?“ .
Алла ӳкер, захватить в руки, т. е. в свою власть. Альш . Леш кассенён хёрсене, хам аллӑмран (падо: аллӑма?) ӳкертём.
Куҫ умне ӳкер, воображать, представлять (себе). Ч.П .
Ӳкерхёҫ (ii&pJte), рисунок, с которого копируют узор. Чутсево. 

С П В Б .  Ӳкеркб^— ӳкер^бк.
Ӳкернӑ а та сам , то же, что й а т  т у х н ӑ ,  а т а с а м ,  рекруты. 

Курм. См. с а л т а к  ат>и, Hi  к р у т ,  н е  к р у т .
Ӳкерттер, понуд. ф. от ӳ к е р ,  заставить сбросить, скинуть, свалить и пр. N . Ҫапла, аслӑрах ҫынсене елек парса, хётёртсе, вал йна вырӑнтан та ӳкерттернӗ (добился его увольнения с  должности). Tjäe. « . пур. М анӑя арӑма Иван хёнссе хырйм укерт- терт>ё (избил ее, и она выкинула ребенка). || Заставить, позволить рисовать, писать и пр. Курм. Кама укерттерес-ке? Кого (мне) попросить написать (это) письмо?.
Ӳ кер^ёк (-*'&)> снимок, образчик рисунка; рисунок, картина: образ, икона; географ, карта. Тюрл, Ӳкер^ёк— образчик, рисунок узора. СТ И К . Ӳкер*§ӗк (образец) илме кайас-ха (напр., для выиш-
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/ /вания). Осе. чув. моп. Вушкӗ аслӑ, прасюкён укер^бнё (=икконё). 
Поел. 164,ц . Епир ун урлй унӑи йунӗпе хӑтӑлма, ҫылӑхймӑрсене каҫарттарма пултаратпӑр; вӑл курӑнми туррӑн укер^бкб пур пул- тарнӑ Йаналасенцен.те малтан ҫурални. Ib . 214,... Х ӑ н а  ту ҫинце йепле кӑтартнӑ, пурне те ҫав ӳкер^ёк тйрӑх ту. К .-К у ш к и Альт, 
Ьюрг. f  Иёркен^бк тёрри ӳкер$б.к (образцовый), ӳкерсе йулӑр, тантӑшсем. N . Ҫёр ӳкер^ёкё, геогр. карта. || В  перен. см.— работа. 
N . Ӳкер-вӗкӗ ( = ё ҫ ӳ )  нуммай иккен-ха сан, Иван. || Список. 
]*асск. из жит. св., 5 кн. Ҫав ҫын ҫырса ӳкернб новый завет кёнеки ӳксрт>ёкне улпут: асӑнмалӑх пултӑр, тесе, Лондон хулине панӑ. Cup. X X X V I I I .  Мӗн пур халёнфен вӑл ӳкер^ёкне тёрбс ӳкересшён тйрӑша?. || Пропись (тетрадка). Тюрл.

Ӳ ке-тӑра, то и дело падая и вставая. Хыпар № 15, 1906. Вёсем, ӳке-тӑра ftynca, ырӑ сунакан ларнӑ 'ҫул натне пынй.
Ӳкбм, падеж, casu s (в грамм.; неолог.).
Ӳкбмле, склонять (грамм, терм.; неолог.).
Ӳкбмлев, склонение (грамм, терм.; неолог.).Ӳккеле, учащ. ф. от ӳк. К.-Кушки. Кайаймас нуле, ҫумӑр ӳккелеме пуҫларё ёнтё. Не пойдет, вероятно, начал покрапывать дождь. Сказки и пред. чув. 1G. Ҫӑлтӑр йӑр-йар ӳккелет.
Ӳксв вил, умереть, пасть; любить до безумия. Янтик. у Лутёр- путёр путене, ӳкрб-вил-ҫб шыв ҫине; ах аиааҫӑм (ҫавӑ пур), ӳкрё- вил^ё йыснашӑн. Янш.-Норв. f  Ай-хай, a x , аппаҫӑм, йыснаҫӑм, ӳкетёр-вилетёр пирёншбн (так заботливы к нам, что не знаете, что делать). Ст. Ай». f  Ай-хай, туейм, хура куҫӑм, ^кетёр-виле- тёр пнрёншӗн. N . Хйш -хӑш  ҫынӑн н1ӑҫтан та пурйнаҫб ённеҫ: йе a'tjH-iiäßu пурӑнмаҫ, йс у§ё-ёни ӳксе вилет. Н . Карм, у Есё пӑрахсан та, епё пӑрахмйп, ҫак ҫулсен-ҫех уксе вилмесен (если не умру в ати годы). Юрк, Пёр хал1рл0 ҫул ҫак йалта т^тарсен пбр-нбрин хьгҫҫйн ӳксе (надо бы: ӳке-ӳке) виле пуҫланй. Сред. Юм. Ӳксо внлеен те, хбрхенмё. Он, хоть умри, не пожалеет. (Ҫмнна бҫлеме кёршеен, пит намай ёҫлеттерекон ҫынна, -ßöxäH ҫын кив- ген ыйтса кивҫсн иаман ҫынна ҫапла калаҫҫё). Ib. Уксе вилес ник ёҫлст. До того работает, что, того и гляди, упадет и умрет, j Умереть скоропостижно, внезапно. N  у Кпвр ӳксе вилсен, мён йулат?— Ҫак калаҫнӑ $ёлхе, ҫав йулат. Хыпар  А- 20, 1900. Килто хытй ёҫлоттбм, ёҫ аЙне ӳксе вилеттбм.Ӳксе пуҫҫап, кланяться в землю. Меича Ч.Ӳксе хӑвар, почать (загон). К С. Е с  иайан нумай турӑн-и?— E il пайан, пбр vyp-пнлек туса, теппёрне ӳкее х&вартам.



12 —  10 -Ӳкв вероятно. 4.11. Кайин кайа кайӗ ӳке. С. Ӳке, вероятно.
ӲК8М мера пряжи в шестьдесят ниток. Якейк. Ӳкеихоттӑр хотӑрнӑ $ох пола*. Ӳкемре отмӑл пёр$ё. || Мера пряжи в 30 ниток (при навивании). Б . Оли Хорачка. Ӳкем (у§ӑм) —вӑтӑр ҫип. I Мера пряж и(=80 пёр$ёк). Чертах. К С. Ш р  ^кем ҫип. 

Начерт. 95. „Укем— пасьма“ (sic!).
Ӳкен, то же, что ӳ к е м .  С П В В .Х .  Ӳкен—пӗр. ӳкен 'ҫил—приблизительно десятая часть (1/ю) чувашского мотовила.Ӳкерккн (Уг'эрМи), личн. Я8. имя женщ. Орау.1. 9кб (уь'э), филин (назв. птицы). Т о р п -к Ш ум ер л н , А б ш . 

N . &кё— хищная птица. Б . Олг. Ӳкё: ӳкӳк! укӳк! тет. Чертах. Ӳкӗ, птица („манттай пуҫлӑ"). См. ӳ х ё .2. Ӳкб (Уг$\ падкий (на что-либо). Ст. 'Чек. Ӳкӗ ҫын. Ib .Йепле ӳкӗ-ҫке ку: пӑрҫа хадё-кӑна татса кнл"§ӗ, тата (опять) карё.
Укём, см. ӳ к  и след.
9tУкӗн ( ӳ ^ ,  у$Ы), каяться, раскаиваться; досадовать, огорчаться, сожалеть, роптать(?). Ст. Чек. Ӳкёнес— каяться. И . С. Степ. Укёнсен-укёнсен, тура та каҫара*, тет. (Послов.). 10рк. Кашни иаваш, ҫапла кӗрёве лармасӑр авлання, хай ёмёрён*§е укёнсе ҫӳрет: епё ■ҫӑваш пулса, ҫапла кёрӳ вырӑнне ларма тивӗҫлб пулай- марӑм, тет. Кёвёсем. 77°. Урамӑртан иртсе пынӑ §ухне кёрсе хӑна иултӑм епё сире; епӗ хӑна пулиӑшӑн ес ан ӳкӗн, хӑрсамӑрах иырӑр асӑнса. Лашмап. ӳ Е п  хӑна 'пулнӑшён ес ан ӳкён, хӑвйр нырса курӑр асӑнса. Собр. 218°. ӳ Епӗ хӑна пулнӑ ^ухне, есӗ ан ӳкён. Typ иртере патӑр хурҫӑра. Н . Карм. Йытӑ ҫулла калаТ’,

ьтет: ай, хёлле пӑртан пӳрт туса хаварас-мён! тесе; хёлле кала^, тет: ма шӑмӑран ҫулла пӳрт туса хӑвармарйм! тесе ӳкӗнет, тет. 
Юрк. Укёнетӗп, укҫа ҫук пирки Х усан а пырса курайыарӑм (не пришлось съездить в Казань). Собр. Шухӑшламасӑр тунй ёҫе кай- ран ан укён. Есла что-нибудь сделаешь необдуманно, потом не кайся. N  Вуласа пӑхрӑм та, пит укбнтём; пит хурлантйм та, пиг макӑртӑм. II В след. прим. значение этого слова неясно. Юр?:. Киё те ӳкёнётём есё илсессӗн, виҫ ҫул йалан мана асйнйтйн. Яргсйк. Хуыпуҫ (имя мужч.) арём патне ҫиттёр(=ҫитрё), тет те, ыта- раймарё, тет; укёнцб, тет те, икбш те макӑрса йа^ёҫ, тет. Али Ей турӑ, каҫар! ӳкёнтёмёр (роптали) пулб, йывйр хуйхӑиала тем ытла сӑмах калаҫрӑмӑр пулё. Typä, каҫар, ҫырлах! Амин. (Поело поминок). Курм. Христос йа^ёпе торра кёл-кёлесе, пӑтӑ ҫийатпӑр, торӑ м о р  каланипа ташлатпӑр, хёнёртесе, ӳкёнсе. (Н а пасхе).



—  11 — 13П о объяснению. П . И . Орлова (Уравйш), в последнем примере гл. ӳ к ё п  сохраняет свое основное значение. Срв. такой же оборот в след. фр. Сунтал 1929, Л- 1,22. Тата савӑнӑҫ хыҫҫӑн, питӗ хытӑ ӳкёнсе, куаданса, хурлӑхлӑ йурӑсем йурланӑ—  „сасӑ, к*ларнӑ* Ггунны). || 3/. II . Петров. Ӳкен (так напис.), умолять. Сомп.
Ӳкёнӑҫ, раскаяние, досада. TyU. й. пур. 7. Кипин аван ёҫле- рёр ёнтё, тенӗ. Акӑ ман сӑмаха асӑнӑр та, кайран иулӑр (чиш. пулё), тбнё; ^кёнёҫе йулатӑр. Йепле еснр шухӑшламастӑр, авалхи йӑлана ndpaxca, ҫёнё йӑла тйватӑрУ тенё. N . Вилём )ткёнёҫсёр пулмас, теҫҫё. (Послов.) C1IBB. Ӳкёнёҫ, ӳкёнес. Ҫамрак -ҫухие вьад аса йул, ӳкёнӗҫе * аи йултйр (чтобы потом не каяться). Ib. „Ӳкёнёҫе йулатпар— э убыток, разорение“ .Укӗнёҫлӗ, принужденный каяться. Н . Майна (Хау 147о„ Лраздник(=пйраҫшк) кунё ёҫлерём, ӳкёнёҫлё еп пултам.
Ӳкёнтер, заставлять раскаиваться, приводить к покаянию.
Ӳкёплв, уговаривать. См. ӳ к ё т л е .
Ӳкӗр (у£р)* выть. См. ӳ-у-ӳ. lypx.. Ҫавна (смерть его) тӑшманё курсан тин уласа укӗрнё. Хора-к . Арҫӳри, тухса, укёрсе карё.
Ӳкёрт, понуд. ф. от пред. гл.
Ӳкёртвквнни, род дудки, сделанный из полого растения. Сред. 

Юм. Шӑма-кёпҫи сыпӑкне, ик пуҫне те шйтйк туса, тота ҫомне тытса, хыттӑн кӑшкӑргаҫҫё; йна укёртекенни теҫҫё.Ӳк«в О/А). вероятно, от тат. у т  „бык". Отсюда:
9кёе-п?лек (пул'эк), по-тат. Ӳ п з -kyak, назв. урочища. Хура- 

мал. Ӳкёс-пӳлек. Унта тутарсем пёр-пёринне вӑкйр вӑрласа пуснӑ, ҫавӑнпа вӑрмана Йат панд.
Ӳкбт (уг$т> наставление, вразумление. С П В Б . Н А .П уҫа  хуйхй килсен, вата ҫынсенён ӳкётне итле. N . у Ирхёне тйтйм, тула тухрӑм, ҫнтмёл сиҫё тёслё сас илтрём; вӑл сасйсем пире ?кёт мар, курайман туе пире туе мар. Юрк. Вёсем пурте пире инллесе, ырӑ еймах каласа, укёт па^ёҫё.
Ӳкёте кил, принимать наставление, поддаваться убеждению, вравумлению. Л -im «. Кёлле те ытларах ҫӳреҫҫё... ӳкёте те килеҫҫе.
Ӳкёте Kjfp, повлиять на кого уговорами, убеждением. Алъш Лешсене нийепле каласа укёте к^реймелле мар. Ист. церк. Ҫапах вӑл кайраи: кайран ҫав ҫынеене, пурне те ӳкёте курсе, хӑйне нтлекен тунӑ.
Ӳкётв кёр, поддаваться убеждению, вразумлению. Сборw. по 

медиц. Кил-йышёсем кӑна больницана(=ну.ънггсана) кайма
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хушаҫҫе. К у, кайасшӑи мар нулса, нум ай^ен Tüpaf; унтан кайма ӳвӗте кӗрет. N . Ӳкёте кёмеҫҫё. Не поддаются вразумлению.
Ӳкӗтле, уговаривать,. наставлять, СТ Н К . Ы вал-хёр, ашшӗсемпе килёшмесер, ашшёсем илсс парас тенё хёре ил мест пулсан, ашшё амйшне; ӳкётле-xa, тен ҫаврӑ-Hi? тет. N . Вал, упйш- кине укётлесе, татах тспёр пупа ^енме йанӑ. Поел. 188,2. Ват ҫынна ан хурлаитар, ана аҫу пек курса ӳкётле. Букв. 1904. Ку ӳкётлекенни пулнӑ, лешеем итлекеннн нулнӑ. (См. «Оп. иссл. чув. синт.» II, 242). Он их уговаривал, и они его послушались.
Ӳкётлен, гл. не выясненного зпач. Отсюда:
Ӳкбтленекен, „тот, кто старается добиваться известной цели?“ 

С П В Б .
Ӳккб, филин. Зап. Б Н О . Описка? См. у к б.1. Ӳкле, шалаш. Персирл. С Ц Б В . 1 А .  Ӳ к л е = х у ш й . С П В Б . M C . Ӳкле— шалаш. Зап. Б Н О . Ӳкде (Ядр. у .), хушЯ (Г>уин. у.); ӳнле, шалаш. Сёт-к. Уклери пак хӑтланатан. Поступаешь, как в ш алаше. Ь\ Ол1. Пёлбтлё ҫомӑр килет, а^ам, аГӑрах, тарас, тег. Ста кацан ан е(=ай н е), ста ӳклейе кёрес, тет. || Мякиннида. Б . Оль. Пшкрт. уклй. См. ӳ п л е .

ft *2. Укле, снисходить, благоволить. Золоти. С П Б В .  Уклее — снисходить. Сомн.
Ӳклентер, опрокинуть. Чув. календ. 1910. Сарлака ӑшӑк тирёк нлее, ун ҫияе (кут&н) ӳклентернё шывлӑ кёлен^е ҫакас пула?.
Ӳкнбҫ (ук'йэс'), то же, что ӳ к ё н ё ҫ. В отн. Построения срв. о п т е ,  в а т л а - к и л е ,  т а т л а ?  '(w  е. татӑла?) и др. Сред. Юм. 'ganep шбхӑшлаоа тӑвас пбла? кО ӗҫе, кайран ӳкнёҫе йблмалла ан пблтӑр.
Ӳкнбҫлб, то же, что ӳ к ё н ё ҫ л ё. Сред. Юм. Х ёр  панӑ -ҫОхне лайӑхрах пёлсе парас пола?, кайран ӳкнёҫлё ан пблтӑр (чтобы после не раскаиваться). Ib. Ӳкнёҫле пбл*§6=кайран сынсём ӳпке- леннпе куйланмалла пол^ё (пришлось раскаиваться).
Ӳкрем, „крутизна“ . V .  S .
Ӳле (ул'э), выть. См. ,  у л а. Бтгр. Йытӑ. ӳлесен, хойӑх пола? (случится беда). Орбаш. Унтан хай упасем ӳлеме тапратнӑ; xöpö вёсене апат панӑ та, вёсем ^арӑннӑ. Вурмангк. Тул ҫутӑлсан, хуҫисем хӑнаран тавӑрйн*§ёҫ те, ҫур^ӗсем ҫунса пётнине .курсан, пятё хытй ӳлесе макйр^ёг.
Ӳлексв (ӳлэксэ)у падаль, дохлятина. Cm, Чек. Ӳлексе, татар, слово; часто употребляется чувашами как бранное выражение



< — вилеймен). Ib. Пёр улексе ар.1м исе(=илсе) йа^ё. Ib. Ӳлексе =  вилоймен йапала (брань).
ft

Улем, «приятность, удовольствие» М . 1L Петр. Сомн.?
Ӳлеие (Ул'ом.-t), назв. реки Улемы в Тет. у. Рекеев. Id.Ӳлемери, назв. духа. Ib.Ӳле^е, околица. С П В Б .  См, у л i 'g в- ' N . Йалта ӳ*ге*§е алакё- VHHTje (на- полевых воротах) лараҫҫё, тет, ацасем. Й О Н . Хусая (йал йацб?) ӳле-§и выйланнӑ; шйлан айён ҫӳресе, хёрсем(-нУ) йёмё- сем ҫбп-ҫӗтск.Ӳяӑм О/лэм), впредь, после. Зап. Б  Н О , Ст. Чек. N . у Пёр курн& т>ух, тантӑш, кил,’ калаҫар: улём тата курасси ■gac пулмё. Раз встретились— поговорим, друг, а то после когда еще встретимся! Календ. 1904. Ҫёр хакё халё те пысӑк, ан^ах ӳлём ҫӗр тата хаклӑ пулё. Цена земли и теперь высокая, но впоследствии,, возможно, будет еще дороже. Хыпар  Л* 5, 1900. Ҫын вилссн, унӑн ^унё уйӑрлса вйҫсе кайа!;, ан*ҫах ӳлём пёр *§аплӑ кун ккл- мелле. Истор. Христос тёяёпс пурӑнакан сйваплӑ ҫынсем айак- ран мён пулнине пёлме мар, ӳлбм мбн пулассине малтан каласа кӑтартнӑ, тенё. Регулы 1229. Ӳлём сана шанмӑп. После этого я на тебя не буду полагаться. N . Е ҫе  ӳлёме хӑварма йурамагЬҫке те ӑна. Хотя, правда, откладывать дело не годится. Ст. Чек. Ӳлӗм калӑп ха. Скажу после. Тогаево. f  Йури килтёмёр Йурлама, улём килёпёр пуплеме. Мы нарочно пришли для того, чтобы петь, а  потом прадем поговорить. Етрух. Сёрене (трещотку) улём вал.« пуҫтарса хураҫҫё. (Сёрен). К С. Ӳлбме валл» йултӑр. Пусть останется на будущее время.
Ӳлёмёнтен, впредь. 4 M . Вероятно, описка.
Ӳлёмён1)вн, после. Самар. *!■ Ӳлёмён^ен килёп калаҫма. Есть и в др. гов.
ӳлёмёш  кун, на другой день. Ново-Троицкое. Ц др.
Ӳяёмёш куиё, на другой день. Расс«, нз ;жнш. сн. Л кн.
Ӳлбмрен, после, потом, впоследствии (о будущем вр.). Курм. Епё: ай атте, au хёнссем! ӳлёмрен шхҫан та каймаст&п! теса к&шкйрса йатам. Жит. св. Апрель. Ана асапласснне eu« ӳлёмрсне, кайа хйварт&ы-ха (отсрочил, отложил). В . Ив. '^е^екё уломроне ару (потомство) хӑварма пёррё хатёрлет.
Ӳлбм эден впредь, более. Якеик. Шурӑм-п. Л? 4.Ӳлём-рен ш хҫан та кёрмёп, тет (не пойду воровать в огород)*
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Хыпар .V 20, 1 !Ю6. Вёрентес пула! &на лайӑхрах, \тд«мрен вйл зейелехпе паттӑра тухма пӑрахтӑр, тсҫҫё. Ib. .V 5, 1900. Ӳ лём ^ен те ҫын кирле тесе, мадтан пуйана тулеме пула?*.9лке, неиз. мне слово. Отсюда:Ӳлкв $к, „впадать в отчаяние, в пессимизм“ . Шарбаиг. (Сообщ. Романовым;--настоящее произн. мне пеизв.).Улкор, назв. звезды. Торн.-к.Ӳлиертн (ӳлмОрМ), в следующий раз, вперед. Сред. Юм. Улмерен— впоследствии. Jb . Иатлама улмерен хӑвйр пыр&р (кил хусисёы: йатлаҫупа ан .каййр, тесен, хйнисём кӑш 'ҫОхне ҫапла каласҫё). Ib . Улмерен пёр-майах килёи. Вперед (впредь) часто буду приходить. Jb . „Улмерен“ -нвперед (чтобы этого не было). 
Ib. Улмерен валл1 хатёрлет. Хранит для будущего.Улиервнхи, остающийся на будущее время. Cved. Юм. К о пёри вил^ё-вил^ех ёнтё, улмеренхнсём тулец^р (пусть остатки плодятся).Улмёрен потом, впоследствии, в следующий раз. См.* у л ё м р е н. Изамб. Т. Улмерен есё хёнег терён-ха! Потом из-за тебя еще и побои получишь! 7/ifV. а. пур. Унтан вара улмёрен. 
Ib. Унтан нуҫне ёҫсен, улмёрен ун патне йапалашӑн ан пырса к ё р -^ ё . Если, бывало, без него попируешь, то после и не думай

•  иитти к нему с просьбой. Ю рк. Улмёрен.ӲлтвПИ, личн. имя skphui. II. Афанасьев.
Ултёк (Ӳ'1&к), Днкмп голубь. Ишкрт. Хорачка.  Ӳлтёк— птица £ роде голубя. II Название рода в Ь.-Карачкйне, Козм. у.Ул$в йопи, два столба около пенки. См. у л% a й о и и. Якеык. 
0 м  (с начальным <>), вода (детское слово). Пткрт.Умер {Ум>р), личн. имя мужч? (ар.?). Отсюда:Ӳмвр ҫӑлё. назв. гал (родника). Иулатка, Хвал. у.Умёш кон, то же, что у л ё м ё ш к у и, следующий день.

т

Шорк . Умёш кон, на другой день, на завтрашний день.Умп£ царь. См. ё м ii v, и а т ш а. />. Олг. Ӳмпӳе ларии, восшествие на престол.Умл^лёх» „казна“ . Начерт. 90. || Казенное владение. См. 6 м- и у л ё х.Умпулле. назв. игры. Сёт-к.Ун, то же, что ё н , а и, удаваться. С И  В В . Ен , ёс ёнет, унет, (Hat.1. ӲнврГ/^'^), искусство: ремесло, промысел (перс.) Л . С . Степ. Упер. N . Ку пурнӑҫра лайӑх ycä. кӳрекен тимёр ҫула, парпа



—  X о  — / 7ҫУрекен кимме... ҫын пурнӑҫне лайӑхлантараЕӑн ытти ӳнерсеие те кёсем кӑларнӑ. Шел. //, 33. Тӗрлб-тӗрлё унореем 'gacax хӑват илёҫё, тёрлё-мёрлё майсемпе пурлӑх тума пёлёҫё.2. Ӳнар, приспособиться. И . С . Степ. „Ӳнерес-— приспособиться“ .Ӳнкӗ О/Иг̂ )» филин. Пшкрт. Си. ӳ к е ,  у х  ё.1. 9п (м. 6. описка вм. йӳп), нечто одобрительное. Отсюда:Ӳв кур, одобрять, принимать. Пис. Ӳ н  куратни, курмастниУӲп куратйн пулсассӑн, кёретпёр; уп курмастйн пулсан, кайатпӑр-2. Ӳл, неиав. сл. Отсюда:
Ӳп тӑвайӑкки, назв. оврага (вар) у д. Анат-к., Чув.-Сорм. в. Ядр. у.Ӳпвяеи (ӳбмэи), ползать. Тюрл.у Изамб. 7’., Алый., С П В Б . <Ж у п а л е н. Сред. Юм. Пё$ик а^а, пӑртак пысӑклансан, öpa ҫлне тйрайман ^охне, ӳпеленсе ҫӳрет. Ib. Пирён ӳпеленсе, ҫёр еҫдвсех ёмёр иртет пбл хо?. Вся наша жизаь, видно, пройдет в полвании но земле (т. е. за земледельческой работой). || Перевернуться, опрокинуться. Рак. Кимми ӳнеяенсе кайнӑ та, хӑйсене аранҫех хувласа хуман. Лодка опрокинулась и чуть не накрыла их.Ӳпелентер, опрокидывать. || Орау. Ларса сысмалли куршак пекки гине тӑрса ан варала$$ӑр, тесе, ун сннелле тем сарлакӑш х4ма касмалларах упелентерсе хунӑ.
Ӳпӗн (ӳбЗк'), опрокинуться, навалиться, двигаться вперед. Орау.Ҫуна тӳнсе упёнсех карё. Сани так совсем и опрокинулись. С П В ВӲпбнес. Сам. 78. Лара? Ку$уҫ тёмсёлсе,--амёш кнлессе кётет,.

«вӑхӑ^ёпе, шикленсе, цурв^сне упӗнет. Альш, Утнӑ-ҫемён малалла Уиёнсе пыра? (о чувашской походке). Идет, все больше и больше наклоняясь корпусом вперед. Xäp. lla*ijt 32. Терентей пёр ^арӑи- yacäp, васкаса, малалла упёнет (ута?). Не делая никаких остановок, Терентий шагает все вперед и вперед.Ӳпбне (доЗи'э)) ничком, или лицом вниз. В К.-Кугаки есть и У п б н в и ӳ п  н е .  Юрк. Вйрман ҫулҫи кёр-кунне ӳпёне Уксеи» гёл ӑшӑ пулат. Если падающий осенью лист упадет ничком, то чина будет теплая. Ч. С . Дна карттуса виҫ хутҫен ывӑтса та $в0не (верхом вниз) пулсан, тепёр сёрен ^ен вилет, аван пулмас, теҫҫё. Май ӳксен, пвт аван пулат, теҫҫё,
Ӳпӗнтвр, опрокинуть, положить лицом вниз. Н . Карм. Кашйка Уойнтерсе хур. Положи ложку вверх донышком. Б А Б . Хам  тавра тимбр карта ҫавӑртӑм та, турӑша Упёнтерсе, ун ҫине лартйм, О п . Чех. куркине Упӗнтерме хуш яӑ пулё ёнтё. Доякно быть.

2. Заки i Nt M tt .i. ;*акв« \t 849.



велено опрокинуть чашку (вверх донышком). Алеке, Вал шӑтӑк V-инс пӗр мйи %ул ӳпёнтернё (опрокинут, навален). Сред. Юм. Пёр 'йохйн ^ӳлмек (чугун) шывва пётёмпех ӳпёнтерсе йанӑ. Пролили чугун с водой, н при этом он опрокинулся.Ӳпбн^бк (-wtyV), лежащий вверх , дном. || Наклонившийся вперед лицом или передом. Е С . Улён^ёк йывӑҫ—дерево, наклонившееся вершиною к земле. Ӳпён^ёк пӳрт— изба, скосившаяся в сторону двери. Ӳпён^ек кӳмӗ— повозка, скосившаяся к козлам. Ӳпён*§ёк ҫын— человек, согнувшийся вперед. || Как имя -сущ. N . Мёскерле ку упён^ёк утса nupafV Как идет этот сутулый?Ӳпбте, то же, что упӑте. Альт., Смолькиио.Ӳпке (упк-у, /7лА в Пшкрт. önKä)t pulm o(-nes), легкое(-ие). 
С П И В . X .  Ӳпке— легкие. || Обида, жалоба. Собр. f  Атге-аннере ӳпке ҫук, турри ҫапла ҫырнӑтӑр. Я  не жалуюсь, не обижаюсь на родителей. С. Ти.ч. т Аттеҫём те аннеҫём, пеххил паманран ӳпкем пур! N . Ӳпки нумай. Много недовольства. Ст. Ганьк. f  Атте-аннере ӳпке мар, турй ҫырни ҫамкара (атте-анне айӑплӑ мар). Ib. Манра мар унке—хйнта. Не я виноват, а ты сам. N . г Ай-хай, тӑванё- сем, пбр -ҫунёсем! Епирех килтёмёр, хӑр пымастӑр, манӑн ҫавӑн- палан ӳпке пур. Ч. J I . Сана нимрен те ӳнком ҫук. Я ни в чем не обижаюсь на тебя. Сир. 79. Ҫылӑхлӑ, ҫынна х Ш и ц ен  ҫ.урамӑ a'p-nägMH’geH ӳпке тивӗ: ун пирки вёсем усал йат ҫёклеҫҫё. Собр. t  Йалан тулӑ акаттӑмӑр, пуҫё пулманщён ӳпкем пур. Альш. f  Ҫӳдлӗ тусем ҫин^е ҫуртҫӑм пур, вун-икё те вёлле хуртҫӑм пур; ҫуллен ҫур хушмантан ӳпкем пур. Микушк. |  Пёр йуманне кас- рӑм, вёлле турӑм, хурт тытмантан ӳпке iiyp. || В следующ. отрывке то же слово в искаженном начертании? Байгул. Ҫула тӑрӑх ҫур- пилёк, тырӑ пулманшӑн ^кём пур. Ай аттегём, аннеҫём, айакка панӑшӑн ӳкём пур!Ӳпквле, Пшкрт. Омӑлӑ, обижаться, укорять; роптать. C IIB B .. Ӳпкеле: тек ӳпкелет. Сред. Юм. Тек ӳпкелет. Все пеняет. N . Мё- шӗн есё манӑн ^ёппёмсене вёлертён? тесе, ӳикелеме гытйна! Зачем,— говорит он, обижаясь,— ты перебил моих цыплят? Яитих, Пётём ӳпкеле-уикеле (укоряя) йёрет ҫав, мана курсан. Темёншён упкелемелле вара, снё ӑна ним те туман. Сред. Юм. Упкелеое ҫӳрет. Хйнана кайсан кайран хугнне: пер гс ийхмарё, тесе кала- кана: ӳпкелет, теп ё (обижается).и нУлкелвн, гневаться. М . И. Петр. || JIIopt:.f „У  пколеиет— совестится“
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Упкелвш, сердиться, обижаться („после, впоследствии, а j нке-  
л с — тут же"). Нсалш. 100,;».-». '[jariip<Veirtje уикелсшге кллшиЯ. 
Сир. 113. 'ßYH тарӑхнӑ, йенне упкелешем и1*рех-хут.Упке-мер^ен, неизв. вираж. Ллыи. у Симис саиак хушшине ӳпке.-мер-ҫон ан тирёр (не „уине“ ли?).Упкене йул, быть обиженным, остаться в обиде. Ч.И.  Уикене Пул.Упке-пёвер, легкие и печонь. О сотр. здор. 102. Ӳшсе-певер гс1сйла*Т\ Заболевают легкие и печень. || Ӳлке-иевер ҫёклении.Ӳпке-сапка, обида, недовольство. С П В Б . X .  y X ä ö  саврё те, xiUf килт>ё, упки-сапки нулмарё. Сред. Юм. Ёгкё-гикёи упки-сапки пблайан. Во время пира бывают равного рода неудовольствия. Ib. Хӑй тбхеа кайнй хёрён ӳпки-сапки ҫбк, он нюама ӳпкелеме гбк. У  той девушки, которая выходит замуж уходом, не бывает недовольства, ей не на кого обижаться. Л*. Кӑҫал ёҫкё турӑмар та, >'пки-сапки пулыарё (=кайран упкелешекен нулмарё).Ӳпкеҫбм, ласкат. ф. от у п к е .  Юрк. v Аннеҫӗм сайра ӳпкеҫӑм (так!) нумай, тупыарйн кӗрӳ A.iiMpen пуҫне.Ӳпкев, т оже,  что ӳ п к е ,  обида. Сказки и пред. чув. 84. Ей кёрӳҫёы Тӑхтаман, сана ӳпкев ҫук пирён (с нашей стороны нет повода, чтобы обижаться).Ӳпкбн, неизв. сл. С  t В Б .

Ӳпле (ӳп^а)} шалаш. Зап. Б Н О . Упле— навес, прикрытие. Ib. Ӳпле, хуш ӑ,(Буин. y.), $кле (Ядр. y.), шалаш. Hiydap. Ӳпле—  алйк- лӑ, 'буреҫеллё, арпа хума. Над и перед дверью— навес, служащий для того, чтобы убрать с тока хлеб в ненастье. Н а одном конце
wили в стороне тока. Ib. У иле йётемён пёр хёрринҫе йе пёр пу\*6и- üe пула?. Хыпар А* о, 11)00. Вёсем шйтӑксен^е, йе уплесеи^е

W(xyinftceHTje) пурйннӑ. Етрух. Ундин^ен те ин(,ех .мар, тет (ар- ҫурн). Завряжн. У т  ҫолакансем ӳнле тйваҫҫё ҫапйсен^ен, утй витеҫҫё. II Мякннница. С И  ИВ. Т. Ӳпле apna.Ux (мяк.) тени пула!. В  том же знач. и в Кнч-к. ,  Цив. Чуралъ-к. Хёлле тут а., гулта выҫй. (Ӳпле). С. Ӳ ii.io— шалаш на гумне для мякины, ji поле— для пастуха. С П В Б . Е В . У иле-ариалйх, авйн ^аннӑ &ух арпа хуракан ҫурт. Сказки и пред. чув. 15. Каййк пыраГ уиле пек (величиною с ыявинницу). || Большой, не прорвавшийся чирей. 
C U В В . 1М . Ӳпле; пысӑк шйтман ҫӑпана ӳиле те\*Ҫ0. Упле тесе, ыдханв& эдхне пит кялаҫҫё: ex, сана икё ур&на йёкёр ӳпле тухма пар! теҫҫё.
2*



20 —  1 8  —Ӳлле-хӑртни, урочище на земле Б.-Яушевск. общ., М.-Яушевск. п.Ядр. у.Ӳллее, неизв. слово. С П В Б . См. ун, йӳпле.Ӳплонтор, опрокинуть. Изамб. Т. 'Ҫӳлмеке такай уплентерне. Кто-то опрокинул горшок. То же слово у С П В Б .Ӳплаш (уплӑш), перевернуться. Хорачка.Ӳплвштвр (&п.#шя&р), перевернуть. Хорачка.Упиелле, плашмя, Начерт. 06. Сомн.Упне (f/п^э), вниз лицом, ничком, ниц. М . П . Петров, Юрк. Ӳпне— питпе ҫӗрелле выртни. Беседа чув. 10. Мулласем кёл-тйва- кан вырӑн иатнерех ҫитрё те, ҫавӑатах, ҫын тёртсе ӳкернӗ пек, сасартӑк ӳпне выртрё, ,ҫавӑнтах тата хӑвӑрт сиксе тӑ^ӗ те, тата ӳпне ӳкрё. М . Б . Шевле. Ӳпне выртса макӑр^ӗ, тет. Салагаев о Кашки(=кашӑкё) ӳпне пулсан (вверх донышком), вияет, теҫҫё. ( Из гадания). Шел. //, 47. Ӳпне уксе, васкаса, кёлтисене ҫы- -хаҫҫё. Вяжут снопы торопливо („падая ниц"). Б А Б . Лр<;ын хёр-арйм кёпнне тӑхӑвнине'мухтамаҫҫё: виднё 'ҫухне ӳпне выртса вилет теҫҫё. Не одобряют, когда мужчины надевают женскую рубаху; в, таких случаях, говорят, надевающий умирает лежа лицом вниэ.- Ӳпне куҫ, неизв. выраж, N . Кйвак куҫ, $акӑр куҫ, хӑмӑр куҫ, хура куҫ, ^пне куҫ, пӑсӑк куҫ, сенкёр куҫ,* ■ҫалӑш куҫ, ҫаврӑнса тухнӑ куҫ, тух, тух.куҫ. (Из наговора А*ҫа куҫӑхсан). || У  Паас. Ӳпне-куҫ „m it niedergeschlagenen A u g e n “ .Ӳлне-питне, лицом ввиз, ничком, '^ӑв, йум. 1 9 J 9 , 14. H ä x a i—  шйтӑк патён^е пёр арца ӳпне-питяе уҫӑлса выртаТ. Шел. 99. Пит нуиайах ҫӳремӗҫ, упнӗ-питне пулёҫё.Ӳпне ҫӑпаи, особый плоский чирей (пуклак, шевӗр мар), про рывается не с головки, а с боку. КС. Сред. Юм. Ӳпне ҫйпав тесе, тйрӑсӑр пблакан пысӑк ҫйпана калаҫҫё. || Золотуха. 
М . П . Петр. „Ӳпнё ҫӑпан— золотуха“ . Сомн.Ӳлк«р, назв. деревни Буин. у.Ӳпми/, опрокинуться. Пшкрт. Коршшок ӳииетсе выртат. Горшок лежит опрокинувшись.Ӳпн«шт«р, опрокинуть вверх дном. Пшкрт. Кайса, коршшока ӳпнештерсе хуар. Сходи и перепрокинь горшок вверх дном.Ӳляӗн, вверх дном. Пшкрт. Коршшок ӳяпӗн выртат. Горшок лежит вверх дном.Ӳпл1н-теппӗн, как попало. Тура\ Уппён-теппён.9np« (улр9, Пшкрг.* ö$pä), мошка. М шлец. «Ӳпре— мошкара». 
К.-Кушки. Ӳяре кбрет. Влетают- мошки, Б . 13. Упренёя ёмёрб



икё ерне. Жизнь мошки— две недели. || Комар. И . Седяк. Ӳпрс—  комар.Ӳлрв-шӑна, «летучие насекомые». Сред. Юм.Ӳпрем (ЦпрЭм), нелюдимый, молчаливый. В. Ом. || Упрямый 
Лаос.Ӳпрвҫ, назв. сел. Ибресн. Ст. Чек. Сомн. См. Й ё и р е г .Ӳпре^н, крайняя жердь у телеги. М . U. Петр. Сомн. Си. ӳ р е % е.Ул^ёк, неизв. сл. в загадке. Собр. Ӳп§ёк-кӳгг§ёк шурпи «;ук* (Нёрене мйклП.Ӳрв, неизв. слово. Отсюда:ӳре-айара, старый жеребец, который пасет маток (обыкновенно— в привольных местах, напр., в степях Уфнм. губ.).Ӳрв-ҫӑлен, то же, что вёре-селен. Нит-к . N . „Ӳре-ҫёлен—  комета“ .Ӳрвн(? ), неизв. слово (назв. селения?). Самар, y Afäp кайар Ӳрене лаша х?ри тӳлеме; картаран тытса тухнй т>Ухне, атте лаши тийёпбр.Ураней, личн. имя мужч. Отсюда:Ӳренай-касси, чув. назв. улицы (касӑ) села Чув. Кулатки, Хвал. у. Ана апла ҫав йатлӑ $ӑваш малтан пирса ларнйран калана.Ӳраемат, личн. яз. имя мужч. II Неповоротливый. Ст. Чек. Ӳресмет тесе, хййне хӑй ҫёклеймесёр ҫӳрекен сыяна калаҫҫб.Ӳраҫа (Ӳрэӑэ), неиав. слово. Отсюда:Ӳраҫа-касен, назв. дер. Воскр. вол., Чебоксар, y.Ӳрвтник, урядник. Сред. Юм.Ӳратти (ур>ттн)к палочкн, обернутые нитками, идущие вдоль берда, и придерживающие его зубья в тех чес га где они упираются в набилки. Юрк. Ӳ р е ь н  inup iupnu i.epie).Урв^в 'Д  грядка (чаем, телеги или саией). Уиотребл.в очень многих говорах. Сред. Юм. Ҫуна v p e p  тесе, гуна шала- шкин икё йен^ен хуракан иатаксВне калае<;е. Н . Я?йеж. т Х у - ■ifcäMÜH ӳре§н сӑрлӑ уреде, хйш ӳ р е р  ^ние ларам-иш? Пзамб. Т. Ҫара ҫунан ӳре^и иулмаст. ib. Ҫунан икб урецн пулат. Чист. v Хуоавтан шнб Хусан ҫуни, хйш ӳрс-р ҫине ларсан тунё-ши' 
К.-Шемнк\ Грядки бывают: 1) урана ӳ р е р ; 2) тыра тийекеинп, съемные грядки ив трех брусков, накладываемые на телегу при иозке жита (зерна); 3) кёЛте тийекенни, съемные грядки, нм. вид рамки и накладываемые на телегу при возке сноиок,
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Айалти fp e ^e , дрожины, связывающие переднюю ось телеги с заднею. Изамб. Т. Кайри тёнёлие малти тёнёле икё айалги уре- цепе тыттараҫҫӗ. || Грядки (на копыльях) саней.
Ал8к ӳре^и , назв. какой-то части двери. />. О ,« .
Ҫийелти ӳре^е, (верхние) грядки телеги, ll.ta.w. Т. Оийелги ӳре^есене икб пуҫбнрн хурамаиа (вязками) ш гтараҫҫё. || Назв. местности (хир). Янмурз.
Ӳрёк-сӳрёк, хмурый. Сред. Юм. Ёҫкё-ҫикёре кӑмӑллй. п&хман кил-хуҫнне: ӳрёк-сурёк ҫӳрет теҫҫё. О том, кто неприветливо угощает гостей во время пирушки, говорят, что он суров, неразговорчив. С11ВВ. ИФ . Ӳрёк - сӳрбк —  кӑмала килменпи, йуратманни (то, что не нравится). Акӑ, cäpa ёҫме кил- сен, хуҫа; ах, ҫав хӑиа ӳрёк-сурёк каймарӑши, p u e p  пӑхмасӑр! теҫҫё. И Вяло, плохо. НЫбач. Урӗк-сӳрёк, сӳрблсе ӗҫлет. Тихо, плохо работает. Uepmai. Ӳрёк-сӳрек ёҫлет. Плохо, вяло работает. II Вялость (в работе).
Урёк-ефрбхлен, становиться хмурым, невеселым. О сохр. здор. Ҫын ура пуҫласан, c a a x y .ia H a f (ӳрёк-сӳрёалснет), тблӗрсе тӑракан пула?. Перед тем, как человек начнет беситься, он становится хмурым, с останавливающимся взглядом.
Ӳрӑтте, неизв. слово. С.
Ӳркев (у$э9% УргЭв), лень; ленивый. К С., И .С . Степ. Ӳрцев. 

Канон. Ӑсӑма ҫутат, тереме тасат, ҫылӑх тёттбмне салатса йар, урвев тётрине те сирсе пар. у Хандра, отвращение к работе.
Изамб. Т. Ӳрвев пуссан, ҫын петие кайса ларап. Если найдет наменя хандра, я ухожу в люди. Алый, т Йёлме касрӑм, вупӑс турӑм ӳркев килнб ^ухне калама. Алг. f  Йёлмесене касрӑм. купӑстурӑм ӳркев килнӗ 'бухне калама. Юрк. Ёҫкӗ вӑхӑтӗн^е нёри* х Мпатне пынӑ хӑнине $ииер кӑна ёҫтерсе ҫитерсен, ӳркев уҫмалла (чтобы прогнать хандру), тесе, тата хӑйсем патентен кӳрши патне хӑнана йертсӗ кайат.

Ӳркев пуски, хандра. К.-Кушки. f  Вёреиереи вуийс турйм урвев пуснй вӑхӑтра калама.
Ӳркевёҫ, лентяй? C IIB B .
Ӳркен Пшкрт. öptyj»), лениться. Хыпар .V 12, 11106.Вёренме уркенетпёр, вёренме! Ленимся учиться. Изамб. Т. A'ga пӑхассин^ен уркенмест ул, уи$н кипкисоие ҫйвасси килмест. Что касается ухода за ребенком,— она не ленится, но только ей не хочется стирать пеленки. Ст. JlfaitMyp.t, Гаштан вйхЯтйн^е, кйш канмалли вӑхйтра, касеы каллах ҫыру бҫнс б»;леҫ<;б. Йеплс кйсем



—  21 — 23ӳркене пелмс(;(;е! || N . Вал пуранма ӳркенне (говорят, если умер кто-нибудь). Зап. В И О . Вйл пуранма уркслце (умер).Урквнкеле, учащ. ф. от пред. гл. Истор. 28.'>. .Москиаран (надо: Мусканран) лана rapii т<1 уркенкелесӗ анцах варҫна.Уркентер, заставить лениться, вызывать лень. N . Тыр зшра- каннине хӗлел ӳрконтерет, хырӑмг гс вьгоса килет. Солнечная жара у жнеца выминает лень, да и голод начинает его томить.Уркен^бк (-цэк), лентяй. /»‘С . Сред. Юм. У рш гҫек— ленивый.УркУҫ, ленивый? Coup. У ркӳҫ вӑкЯр иер ҫ£л 'иёкерно. Ленивый бык нродрнстывастгя в один раз (срв. тат. 6ip jy.'iw).Ӳрлбк (Цр.Ш)у род качели. КС. Л^асем урле к йарнаҫҫё (наар.. на доске или на жер.ш, положенной на колоду). O/w//. Урлёк йарӑнас, качаться на доске или на бревне.Ӳрмет, личное ими мужч. Альт. Ӳрмет, ӳрмет Пакку..УрМЩСКб ( Ӳрм>кх-0> лнчн. имя мужч. 1>. ОлиӲрне (с р7\ неизв. сл. 11. С. Спит. Ӳрне.
Öptfä> короб. Пликрт. См. ы р<; а.Ӳртемей, лнчн. хр. имя мужч.,' Артемий. .Сред. Юм, То же сл. в Алый.Ӳрти-тРрек, назв. среднего пальца на детском языке. Яюпик.
Ь Ф ,  личн. имя мужч. Сред. Юм. Ӳртӳк папай, имя давно жившего мужчины.Ӳртте, личн. имя человека. Л.«ьш.Ӳрттвме (ӲрттЭм-А ЛИЧН. ЯЗ. ИМЯ МуЖЧ. ИревЛН.■ Ӳрттемвй, личн. имя мужч. Изамб. Т., Ллы«.Ӳрттехвн-касси (из Уртте-|-хава-|-каеси); назв. части с. Аль- шеева. (У  человека, по имени Уртте, был сад, где росло много «хӑва»). Альш,9ръе, размножаться. См. е р 'fi о. П .П . Т. Ҫӑнатана кймакара ҫ.унтарсан таракан пи г ӳр иет, теҫҫо. Мели ожечь лапти в печке, то разведется много тараканов.9рхи, ленивый. Ядр. Урхи мӑкӑр трук иёгкерне. (Послов.) См. ӳ р к ӳ ҫ .  9с (§с)> расти; размножаться,, плодиться. См. v h t i m i .  Хыпар22, 1000. Тепер ҫулен-вех ҫав вырйисев*ве кӑмнассм ӳеокен . пула*. l ia  другой же год в том месте начинают расти грибы. 

Сбора, по медтние. Ив $<;с,-киле, х4йне упраманиипр, гомике тесле xf'H кура Т. Выросшая (ребенок», лишенный ухода, страдает от всяких болонкой, t  Ti^pcc ййтса ан тухнр



24 —  2 2  —iuicHö-iiHvweii ^'Ф-чашан; лаша кулсе ан тухӑр ӳгнй-уемсл (не подросших) херсемшсн. Проп. о блуди. сыне. Ҫан таса ишвра вал тантАшсемне шыва кёрсе ӳснс. Альш. Такасем уело кусапч1 (также и сысна ҫурисем). Бесплодный coitus молодых животных—  для роста. (Чуваши думают, что мужчина post prim os co n cu bitus растет, ‘жешшша—с а р ii л а т  (растет в ширину). Сш.
A iH . t  Варман ӳсет, усст (растет), иысак пула?; ҫулгпие хурт гниет, хур пулат; еар хер усст, ӳсет нысак пула!; савна тусё илмест, хур пула?. N . Алакум вёҫёнт»о ҫаврака куле, гаваранеа уемп (расти) ирёк <;)К- Орт/. Тарга пёр-пёр уснёрех aj>a тыгас-ць: шан-ҫаклйрах иултар. Нанять бы в работники парня более подросшею, чтобы можно было положиться на него. Трсиь-к. Улма усерехпе, а я е  килте оухне, епир аттепе сат нах§ин*вех ҫывӑрат- тамар.

Усе-киле, к о п а  песколько подрастет ("подрос) и пр. N . Ы вӑ- лё ӳсе-кнле туйанат пӑшал. Когда сын подрос, купил себе ружье. 
СТИК. Усе-киле хайех йс кёрё-ха. Когда подрастет, поумнеет1.

Усен, растущий. КС, Усен Наваг, растущее дерево. К. Усен йапала, растение.
Усен-ларан, растения вообще. Трсбн. 11. 1То.
Усе-тӑран, растущий- Ucu.im. 36,-j Ӳ ce-таран йапала, растение.
Уссе ҫитбн, ныростать, мужать, стать взрослым. Cor*p. f  Кпир ӳссе гитённО цух, нул|ё саманнсем йыварри. N . Ывӑлесем ӳссе ҫитбисеи, ашшё весено каларё, rer. N . Ку ajja ӳссе ҫитенет, гет, ӗнтӗ.
Усбм, рост; возраст. Орау. Гын ^семӗнце (в период роста)

•»ӑиа-кӑна курмасар усмест. Альш. Усбмне кура хаЙне вйййи тупа- на?. Он находит игру себе по возрасту. Сборн. по медиц. Пӑл ӳсёмре ҫыннйн ё<;лесо, савйнса, вы.унса-кулса ан'§ах пуранас-цс,—  р р л б  %ух ӑҫган аса к н .щ ёр  Онтё всеем! В Гом возрасте человеку нужно бы быть полным деятельности, жизнерадостности и игривости, а болезнь отгоняет всякую мысль об л ом . К'.-Кумки. Май ^сӗмрисем.-Люди-моего возраста.
Ҫамрӑк $сби, молодой человек. N . *j* Ҫак саманасенён йавар- лӑхё ҫамрак усёмсене тс, ай, макйрта?.
Усбмлет, делать спорым, успешным, производительным (работу).Ӳсёмлё, успешный, споры» (о дс.ю). .1/. II. Петр. Кура.ши. Нурне те пу.паракап тура Ого усРмлР тпП р. К(\ Угги тег ӳссм- лё. У нос (Лошади) очеш. спорый ход. Рцс. Ҫурхп ҫула i.rr.ia ӳсОылб утмалла мар. Ио весенней дороге ие.ндя ходить бистро,
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Усбмлбх. успех. / / .  ФгОошои. Ҫырлах, тура, усёмлсхпе пар, ганталак уларне нар... (На народи. молитвы).
Усбн (>/.,V ) , прибавляться, умножаться, итти успешно, споро. 

Л . С. Степ. Усёнес. Соор. Iv; еҫлемесӗр усевмест, тесгё. (Послов.) Если не работать, то работа не пойдет вперед. Ч.С. Йҫ ӳсёнми пулат (не спорится).
Усбнт.ер, множить, прибавить, умножать, делать успешным. 

К А Х .  E f-ленӗ ё<;е усёнтерсе иыр. (Моленье кнрсметн П н т - Т у р и  во время т а й ӑ и с it р а). Сбора. мол. В*ч-сн кун-ҫулёсене вӑрӑм туса, йаланах сывӑ усра, пур ырй ёҫёссне те вёсенне усёнтерсе пир. СТИН. Ilafian ёге нёр те усёнтерсе ёглеЙмерём. Сегодня у меня работа не клеилась (не спорилась».
Устер, растить, размножать, умножать, прибавлять, увеличивать, воспитывать, выростать. N . Устер, лрибавлять (молока, 6 корове). К.-Кушкп. Мне сётне устер^ё. N . Малашие турӑ ҫамрӑк- сене ырӑлйхне пур йен&ен те устерсс натар. (Туй). Аленък. цвет. Кпс хаман лысак т'йанлйхма сухатасса гухатмаи. ана тата вне-

*  I  V  I  ■  Iтӑват хут ытла устертём. Л не потерял своего богатства, а наоборот, увеличил его в 3— 4 раза. N . Укснне кнвҫене панй §ух устересшён (взять барыш) тарйшмас! V .S . Хунй хакран устерсс пар, приплачивать (выше назначенной цены).
Пбхса Устер, воспитывать. К.-Кушки. Ана вёт епир пйхса устсрнг.
Хут Устер, множить, умножать (в арифм.) Сред. Юм. Хут устер умножай.
Устерттер, понуд. ф. от у с т е р .  1IMII. Ей турй, ҫанталйк есё хушннпеле улшйнаК Ырйлӑхлӑ ҫумӑр гутарса пар пире, пирён на.1Лi тырй-иулй, тёрлё ҫимёҫ- ҫителёхлё устерттер.
Ӳсек ( Ӳ3) k-V), личн. яз. имя мужч. Hpettjtt. || Назв* селения Цпн. р.
Усел (Плэл), неизв. слово. Отсюда:
Ҫбнб-Усел (ним. Ҫён-Ӳссл), назв. д. Пового-Узеева, Кутуш- ской вол. Чист. у.
Уси папай i У,и i?avaj)t дедушка У с  и, основатель дер. Г ё н ё -  У с  ел („йала иуглага ларнп“ ).
Усбкле, всхлипывать. См. г е м м о ,  Хыпар &  4:1. 1*н)й. Лёссне илсе пырсап, халйх худшин^е хашё усёклеге, хйшг сасйиа йёре нугланй. Когда их привели, к толпе одни начали всхлипывать, другие— рыдать.



26 241. Усёр (i/Jp), кашлять; чихать. Орау. М л  аран-аран шлр тйпёпе усёрсо сурса кйларса nilpaxa'f. Он с трудом отхаркивает. 
К.-Кушки. Кушак усёр&е те, нётем питнс кбл тури. Кошка фыркнула, и засыпала ему все лицо золою. Ib. Ӳеёретӗп-ӳсёретён, нийепле те усёрсе кӑлараймастЯл.

Сӑмсаран ӳсбрт чихать. W'S.Ӳсёрӳ, кашляние. E .-Кушки.. Мбн есб ӳсбрӳпе аптраса ҫӳретёи? Что t u  мучаешься от кашля?
Усӗрсе кӑлар, выкашливать. О сохр. зоор. Усёрмб т»ухне а'ра шалалла иёрре сывласа илет те, йытӑ вёрнё пек тулалла нёҫёмсёр ҫи^-сакйр хут усёрсе кйлара¥ (выкашливает). Ib. Йе сарй Йе кй- вак сур^йк усёрсе кйлара* (выкашливает).

Ӳсёрттер, заставить кашлять, чихать, откашливаться. Скотолеч. 35. Сймсаран ӳсёрттерекен йапала. Средство, заставляющее чихать.
2. Ӳсӗр Qh$p)t пьяный, нетрезвый. См. у с с б р ,  б с с б р .  Альш. Ӳсёрпе цулнӑ йалала! Начатый в пьяном виде! (Ругань). N . Ӳсёр выртакан патие а^асем илсс пырса шӑртнӑ (науськал помочиться). 

N . Ҫав урамна тепле ӳсер килет. Сред. Юм. П ах  пик ӳсёр. Пьяный как стелька. N . Вӑл ҫӑпла куллен ӳсӗр ҫ^ренине курсан. 
Юрк. Пёре ҫапла кйна, усёрне пблмесйр, ҫырма хушнй. Хӑй ҫаила, уткаласа ҫӳревё иухне, тӑват-пилёк* сймах каласа парсан, тата мён ҫырмаллине шухӑшласа ҫӳрс иуҫлат. К.-Кушки. Есё ёнер ӳсёр пусӑпа теыбскер хӑтланса (;ӳречб, лайан нурте кулаҫҫё. Ib. Усёр пуҫймӑрпа таҫга пырса кёнё (мы). || Опьянение. П ут . t  ӖнтҪ cflpa ё<;рём,.сйра еҫрем, ку уейремс кӑҫта хурам-ши? (куда мне девать ато мое опьянение?;. К.-Кушки. Епё унпа ур&лла калаҫыан, ӳсёрпе калаҫнӑ. Ib. ISce унта ӳсбрне (или: усёррупе) тембн те хйтланйн. 
Ib. В;1л унта пынй та, усёрпе 'Буре^е ҫбмёрнё. Ib. ВЯл унта пын;1 та, хйй усёррипс томен те хЯтланСа пбтнб. Юрк. Ӳсёрие пёлмесёр,йҫта айаккип^рн ьёпётсе тытат, йҫта тепОлиен тытса ҫёклемехДтланат.

Усёрёл, пьянеть. Трхбл. Икс пуслйх бҫ.нб, ҫи^г пуслЯх усб- рёлнб. Па две копейки выпил, на семь опьянел (т. о. выпилнемного, а начал скандалить). Нзалш. Т. Туй халӑхеем ӳсрёлмен- нипе шйнпйн лараҫҫё. Свадебные гости, не будучи в опьянении, сидят тихо. Юрк. Вӑл 'ҫёнсе бҫтеро пёлмесен те, киле тавйрйнсан, икгёмёр иитё хытй-кйна ёҫҫе усёрелер.. Сред. Юм. Ӳсёрлсеи,хйнклапа таракан та укҫан курйна!', тесе ӳсёрлсеи, ҫын темшён те мухтана!1, тесе, каласснне калаҫ(;ё. 7 .0 . Пумелккере нбр усёрл- мен сын га кураймЛн, пурте ӳсрииемпе пуртре ҫапкаланса ҫуреҫҫй.



-  25 — 27II Говорится и об осыпающихся зернах созревших злаков, '/щт-и\ Какарлн та макарнн, мралпа пайан кнлмосел кайап та ӳкстеп. (Загадка: урна, усёрёлнё урна).
Усбрблтер, заставлять опьянеть. № юрькнх ipo.idoe. Пёррбмёш сапаке тутла курст, тепёрн усёрёлтерет, виҫгёмёшё хуйха курст.
Ӳсбрле, в состоянии опьянения. N. Кпс уила усёрлс калаҫрӑм (будучи пьян).
Усбрле-мбнлв, в состоянии опьянения и т. п. Л./ьш. Усёрле- лёнле нуткаланинс, лашисене вёлоркеленино калаҫкалаесё унта (говорят что...).
Ӳсбр-пуҫӑн (н'//./йн), спьяну. /»Ww/mi;«. Ецё ӳсёр-пуҫаи дурмана каЙна. Я спьяну попал в овраг (или: в речку,).
Усбрт, опьянять, одурманивать. Нзамб. Т. Ҫулҫйлӑ талак т>ас ӳсёртет. Листовой табак скоро пьянит. Н.-Ь'ушки. Ку еймакун пит «ас усбртет. Эта самогонка очень опьяняет. Ib. Вйл, хӑниеенс иасрах ӳсёртес тесе, ҫине-ҫине ёҫтсро пугларё.
Уссӗр (FfccVpJi пьяный. Сир. 1 2 0 . Ijöccm тёттём гёрте ҫутӑсйр хыпашласа ҫуреҫҫё, ӳсёр иск (в рукописи было: ӳссёр пек) тай- каланса ҫӳрегҫб. J>oidmtn;. Ку ҫаплах (однако), выртнй сире пулсан та, ӳссер майёпе (спьяну) кёрсе кайат пупё патне. Üjjv. та- 

кӑит. 22. Кбркурл уссёрён йурлани илтёнет.
Ӳссбр ^н р , ненормальное состояние человека. || Человек в ненормальном состоянии. CTUK. Ҫав уссёр ■ҫире сс итле-ха, вӑл сана темён те иак&ггетсс кйтартё. (Так называют одного человека, который, как говорят, еще „ларса истмен“ , т. с. не совсем в вдравом уме).
Уссбри-каккбри, пьяное состояние. Орау. Инрён ун уссёрл- каккӑрл ҫынсем пек путле мар та, ёҫки-ҫикине таиратма та xä- рамалла. И пьяном состоянии он у нас по таков, как другие люди (скандальный), поэтому опасно устраивать пирушку,9сби ҫырли, изюм Ч.П. См. И Ҫ с м ҫ ыр л и.
Ӳсланкё, слюна. Срв. с б л е к е .  Шорбаш.Ӳслӗк кашель. О солр. i дор. Ӳсдёке вӑрама йамакирлё мар, енл'вех турлетме тйрӑшас пула!, унсарйн, варӑма кайса, асанлаятарса суитарё хйвйра. Кашель не надо запускать, надо его лечить тотчас, как начнешь кашлять, иначе самим же при-

мдется мучиться. |’ Харкотина, мокрота. Шибач. Услёк тохрё. Вышлэ харкотина (мокрота\Ӳслбк Т|Нрб, назв. болезлл, чахотка.Ӳслвк (A7«9 k-), лнчл. яз. имя мужч. Т.-Н.-Ш см., C A C V  и др.



28 26 -Ӳ сиел«, неизв. гл. Собр. Й ар ӑп , йарӑп, йара парӑп, ӳсмелӗи тӳаелӗй. (Ҫёмёрт ҫурӑлнн, цветение черемухи).
Ӳорӗ, и. б. ойнска вм. ӳ с ӗ р. Н о в .-С т . Лебеж .  Пӗри найан, тепёри Jcp£, тепбри ^упкӑн. (Загадка: ^ул, курӑк, шыв).нецрав. начерт. вм. й j  ҫ (дерево). Х о р а -я . t  Ҫак йалта ӳҫ Hyutft, корак ларман торат ҫок. В  этой деревне много деревьев, и нет ни одного сучка, на котором не сидел Оы грач.9|< И  фырли (уЗ$м <Г1ырлы), изюм. Ат м еии , Мурм.
9т ($т, &*>), тело; плоть; мясо. N .  Ӳ т  -ҫӗлхен шӑммн ҫук, тесе, §ёяхе, сӑмахласан, тем те сӑмахла*, тесе калассине калаҫҫӗ* 

Ш ем ш ер. f  П ӑхм а пёлмен ҫавра куҫ икё куҫӗ йёп-йёде; калама п&шен ӳт ^ӗлхе нкӗ шгҫӗ йӗп-йӗпе. За п . В Н О . ӳ%Ъ -тулта, кбпи шалта. (Свеча) Тело снаружи, рубаха внутри. Т . М . М а ш .  Ы рхав f r  (аш) хйй шӳрпинцен х ӑ й ' вӑтаннӑ,, тет. (Послов.). Говорят, что нежирное мясо устыдилось своего навара. Сбор», по 
медиц. Ҫ&в емеле докторсем ^ирленӗ ҫыннӑн ӳтне йӗр туса ӳ$б ӑшне сирпфгсе куртеҫҫӗ. Доктора это лекарство впрыскивают, сделав карее яа теле. Поел. 164,18. Вӑд ҫяркf  ӳҫин пуҫӗ. Сред. Ю м .Ӳ т  мёмес (илв:.}Тт хошмас). Н е тучнеет, пе ноцрэвляется телом. N .  Вовр иаиа мӗшӗн варҫатӑр, епӗ сирӗн ӳтӗрсеие сёветёп! || Труп. 
Уурат ч. Вӑл вара, ҫанта кайса кӗрсе, шӑлнё ӳтне исе тавӑрӑвса, тирцейлесе пытарзё, тет.Ӳтв (tin i м и , розговенье, первый день поста. М а т , 222.Ӳт» к(р , разговляться. М . П . П ет р. Ӳте.кён и— начало скоромной неделя.9т и м и  или f t  илаквн курӑк, назв. растения, verbascum  thapsus. П . И . Орл. Ӳ т  илен курӑк. Сурана, ҫёҫё-мӗн алла кассан,

мсак курӑка, вӗтё ҫӑнйх пек тӳсе, сапаҫҫё. Чертаь. У т  ншекен кОрёк— растение, лист которого зеленый; оборотная сторона с белыми волосками, густо усеивающими ее, и потому она - бледнее. Назв. у т  и л е к е  н к о р ӑ к  есть в Ш и б а ч . и  Тюрл. Н ю ш -к . Алла урана, кассан, ут илен тейекен курӑкпа ҫыхса тӳрлетеҫҫӗ.9т илнё корӑк, подорожник. П ш крт . См. шӑнӑр корӑк.9т илтвр, заростить рану. В . Олг. и др.9т нлтарекон курӑк, назв. растения. Ш ур ӑ м -n. Лг 24. 1шс. 
Кайсар. Л- 130. Ӳт.илтерекен курйк. Алла-урана касса суран ту- сан, ҫаккӑн тӑррине тӳсе, <апса гыхсан, суран ^ас тӳрленет.

Ут ?упиы} алоэ. Иначе— ут щ м ^ ы . Пшкрт.9т курӑк, назв. растеши/. Н . Якуиьк. (Демидов), То же назв. ("написано: ут курӑк) есть н в М ы сл,
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Ут коримы, ало:>. Иначе— jjm Ишкрт.Ут кӳрекен курдк, назв. расг. с сердцевидными листьями, гемно-красного цвета (употреб. от порезов). Ст. Чек. Ӳ т  ку'рекен курйк кёпгелё. Каи^ар. У г курӗкен курӑк хирте ӳсет; вал B&püM п\ма¥. Унӑн ҫулҫи— нёр Йене симес, йака, тогтӗр Йенё кӑвакрах гамламас (пушистый). Ӑна, алла кассан, ӳт ҫине хурасҫё.Ӳт кӳрекон кёпҫе, falcaria R ivin i. Ст. Чек.Ӳт-кёлетке, тело в целом. Сир. 92. Ан^ах е с ё ' пилёк-ҫурӑмна хӗр-арӑм йенелле тайӑ.ггарнӑ, ӳт-кёлеткӳпе вӗсене пӑхӑнса тӑнй. 
Б А Б . Темёскерлескер тухат-гын— сын мар, вы.^ах— вь ц ӑх мар: пуҫӗ ан^ӑкӑннё иек, алли-ури, ӳ-ҫё-кӗлетки ҫыннӑн.

Ӳтлен, ириаять плоть, воплотиться. 0  сохр. здор. ^ӗппён, ӳт- ленес' пулсан, ҫӑмарта ӑшён§и йапаласем ан-рх кирлё.Ӳтлӑ. corpulentus, здоровый, полныЕ. О сохр. здор. 'Цей ёҫе- кен еынна аиат та сахалтарах кирлб пула!’, вӑл ҫын сахалтарах* сийет пулсан та, сывӑ та, ӳтлӗ те нулай Тому, кто пьет чай, и нищи меньше надо. Несмотря на то, что он мало ест, бывает 8доров и в теле. || Имеющий (какое-либо) тело. Х ь т о р  Л-47,190Г». Йепле пыейк утлё ӗиерен пысӑк пйру пула!, ҫапла шултара иӗр- •§ёрен шултӑра пбр-gex ny.iaf. От крупной коровы родится крупный теленок, также от крупного зерна родится крупное зерно. || Х ура утлӗ ҫын, негр. V . S .Ӳтлёлен, поправиться телом, '{уӑватсем. (i. Унтан кайран ансӑртран а§а ӳтлӗленсен: ҫанла нишлеттертёмёр те, ат>ана тин jr  кё*§ё, теҫҫё.Ӳт-пуҫ, организм. Тиса п. Агафья. Епё х а л ^ е н  хам ӳте-пуҫа нимён емел те туса курман (не лечилась).Ӳтлё-тирлё, мясистый, толстый. Слепой. Ӳтлб-тирлё ҫын.Ӳт-n J, тело (в целом).Ӳт-пӳлё, имеющий какое-либо тело. Треб». 37, 10 . Ана ä c jä  1>унлӑ, илемлё ӳт-п^лб тунӑ.Утрен тух,—-то*,. заговеться, начать пост.Ӳтоёр-ҫын, скелет человека. Мортр. Ҫавӑнпа она (есрелле) ха."ь карттшккӑсем ҫин^е ӳтсёр-ҫын (скелет) пек тӑваҫ (изображают).
h  ҫи, есть скоромное. Отсюда:
Ӳт ҫнни, употребление скоромной нищи. Якейк. У т  ҫинӑ -цохне то аш ҫимаҫ* вал. Даже во время мясоеда он не ест мяса. N . КлавдМ ӳт ҫийет-и? Пысӑккисем ҫийеҫҫи сӗте, йуратаҫҫё-иУ.



30 -  28 -Ут тымарри, ж е л е з а  ( п р о л о г .? ) .  Чума. См. п а р.Ут-тир, ловррхногть тела. //.-/»//»мл*«. Ут-тирп тухса тулпа. По всей поверхности тела высыпала (сыпь). H ALT. Ҫав л*ута (огоны вееем: петӗм ӳт-тиртен w - t f i p  тасалгар, тесе, хураҫҫо. ✓Сёрен). Этот .огонь они зажигают с тем, чтобы очистить тело от всяких болезней.Ут-тум, опечатка вм. у т - т у м .  Шел. II. 28. Ӳт тумбсем, шӑ- мӑсем, тёрлё каййк йахсеем.Ут хыв, заживать. А'.-А///«а*н. Каснй iifpuo ут хь!ва пуҫларГ*. II Полнеть. ПС. Ҫавсен вы^йхесем 'gac ут хиваҫгг. Скотина их 'быстро нагуливает тело.Ӳт хытти, мозоль. Пиша для чмеинп. 125. |)ӑркуҫҫн ҫинцс Ӳг хмггисем нур, 'gepHii пё^ёккё.* Н а коленях имеются мозоли, ногти небольшие.2. Ӳт (ун*), м. б. измененное й у и; встречается в выражениях:Ӳт (futi) кур, пользоваться, видеть пользу. КС. Еп те у и гумёнце нЯртак ут куран-(от него пользу вижу). М. б. искажено из й у н  к у р ?  Ib. Ийл тарйҫ, ҫав xyva панце пурнса, нумай ут кур'вб (хорошо получал жадов., или крал, наживался и пр.).Утвмве, назв. урочища около Тайбы-Таушевой, Буин. у.Ӳтембш личн. имя человека. ЧС. Пирён йалта ёлёкехпёр fiCMfiii йатлй тухатмйшсен пуҫлйхӗ нулнй. тет. || Назв. татарского селения Утямышево, Б.-Тархан, вол. б. Симбирской, губ. 
К.-Кумт .

Утбм, причина, повод. Пап. ПНО. Утём— причина. Шпрбащ. Утём— повод. Иначе й у п - ч  (Нкелк.).Утёр-кассн, назв. сел. Юдеркино. Jlantc.wn.Утбрлех, то же, ч т  в а л  т ё р л е х  (настолько). || Очень хороший. Учите детей. Амашё матур иулсан, ашшё утёрлех иулма- сан та, а^игем ӑнагҫб.Утбривк, ленивый (найан ҫын). C IIB U . M C. Конечное «к» в рукописи можно прочитать и за «к».ӲТК8Т, надоесть. Шибач. См. й J  т к ет . С . Нтильд. Айта, хйта, пирен пата, йшй сйра бсмешкйн, тесе, уткетрё те, сДра ёҫме идее каре.1. Утрен, отсюда:Утрен-йывӑҫ, назв. какого-то дерева в песнях. Юрк.
в»Утрен кӑрт (иырм), неионятн. выраж. lfamt-к. Калмйксём, кушак вилсен: утрен кӑрт, тесе, (;пйе<;ҫе, тет.



h l *  OK*Лк), полевое моление с кровав, жертв. Си. у 'б у к. 
Ст. Чек. Ака умён иуклеиб )1 ук; нк# хураи ш>трпе(У), икё хурак иатӑ пер гул вакйр, пёр ҫул тына п у са ^ ӗ ҫ , виҫбтака пуоат/Ббҫ, пбр хур. НАЛ, У^уке кайа1\ || Назв. урочища. N . Ӳ^ук, вӑл пбр пбиёкҫб гёрем, хамӑртан пёр гухрймра. Унта блёк >1 ?к тунй.

y^J/K Йывӑҫҫи, назв. кнреметн около дер. Каракуль, Юхма- чинской вол. Спаоск. v.Ӳ$Ук ҫырми, назв. речки около М.-Яльчик. Яльчик. У^ук ҫмрми— ҫырма йа-ҫё. Ӳт>\7к ҫырми тесе, ҫав ҫырма пуҫёнце J*§Jk тунйраи каланӑ. || Название местности около Ст. Чек. Ӳ ^ к  ҫырми.Ӳх (fjx), филин. Янш.-Норн. С П В Б . У х . укё.1. Ухӗ (//A'J), филин. К.-Кушки^ Зап. В Н О , Чсбокс. и мн. др.
Н.-Кирм. Ухе,  филин; кричит: у х !  у х !‘J .  Ухё, стрела (недоразумение?). Т. Григорьева, f  'JjypeDe вит- тер ӳхё ывӑтрӑм, ӳхём sic! гаккине ҫухатрӑм; ухём ҫаккине шыра- шыра, аллӑмри кбмӗл ҫёррёме ҫухатр&м.Ӳхлв, то же, что хӳхле. К  Ятильд. (Тогаш. в ., Мебокс. у.). Ӳхлеҫҫё, плачут, причитают (невесты).Ухлем, назв. очень хорошей травы.Ухлемлб, имеющий (в себе) раст. ӳ х л е м .  Альш. f  Удахӑн та утнеем ӳхлемлӗ.Ухлемпи, нсичвест. слово (назв. растения?). N . f  И , ӳхлешш, ухлемпи, ирхи тӑыпа сархайнӑ!Ӳш^ткелб, наув. селений: 1) Мйкшӑ-Ӳщуткелб, Ишуткино; 2j  '|)^ваш-Ӳшӳткелӗ, Салмоедовка (Г>угур. v.).

—  29 —  3 i



ч/
A .J .  A -8 (3 -d , один слог; проиин. в нос), иодр. жужжанию пчелы. 

П. 0,11. Пыл туакан хорт кй^кйрса ҫӳрот: а! тесе, хуц, йоррние.
'2. Ä (Ö), да (oui). Ш орк. Л , да.
0. Ä, вопрос. меж,х. С. А , мен тетёнУ А , что ты говоришь'.'
Д-ӑк (й-йк), v o x , quae a colu m b a mare in co eu n d o  editur.

СТ И К . Кйвакар’вйнсем таптанӑ оухне, аҫи ä-ӑк! й-ӑк! тйват.
Дй (&j\ ироизн. в нос), межа- отвращения. СТ И К . Лй. Лиман! (брань). Ш орк. Лй (о/ с назад, гласной), ирсёр! У ,  поганец!1. Дйа, да (подтвсржд.). Яргупък. Лйа, да.
'1. Дйа, назв. духа. Сала 281 ° .  Лйа, вйл хулсене цӑмласа йараТ, тет, ҫынсенне. Лпа— он, говорят, прожевывает плечи у людей. Ала  1)9. Лйа ҫолӗ <;ине вите полсан (угодит), утсам на-§ар нолаҫҫё, тит. Айа ҫӗрле утсане утлана-утлана -jonaf. Нёр ҫынан (= ҫы н н ӑн ) вити ӑйа ҫо-т* сине полнй, тит. Утсам хоп-хора шӑва уксе тй-раҫҫб, тит. Айа пит хытӑ lo n a f , тнт. Ҫампа ват ҫыисам ьпрсйр хытӑ ■ҫоиакан а^асеие: ӑйа пу^акки пак Бонатгӑр, тиҫ^ё.Ӑйа пыТакки (пыдакки), шалун, непоседа, заднра. Яргуи Кх, ӑйа пы?аккийех-ҫке ку!
Дйамшӑк, ямщик. Ст. Арлап, (Тимб. в ., Буин. у.). Описка?.
Дйух, то же, чго а й у к .  Описка? N . Айух! пымасгӑн. Нет, ив пойду!1. Айб ( I I  игушк.,  К С . ы]ы, Чертаг. öjü), долото. То же сл. в Мысл. Сы. ӑ й й ӑ .  Урман. ПР^бкик иикемин, пик ҫаисан та, вилнб. (Загадка: ӑйӑ).
Мӑн ӑйӑ, долото. Якейк\
Пысӑк ӑйӑ, долото. Иитушк.
Пёкёк ӑйӑ, долотце. Я кей к .2. Дйӑ, да (ou i).
Дйӑк, носок (обувь). Кубово.
Дйӑр жеребец. Ю рк. у Витерн ҫисе тӑракан ййӑрсенекулсе йараҫҫё. Яргуиък. Апи, енӗ санӑн ывйлу пулатӑп, епир пайан сан&н умна Ш р  f u x a  пулса тӑм&ла. Мама, я твой сын,



-  31 — ззмы сегодня должны предстать иерея тобий молодыми жеребцами. 
Лбьи. К а т а л и  ^упма мён аван?— Витере тӑран айар лайӑх. Когда бывает хорошо кататься?— Когда в конюшне стоит жеребец. КС. Äöilp a x a p a f. Тюр.и Лпйр кёсре гене o xa f (сикет). 
Скотолеч. 8. Аййр сиасон, если жеребец вспрыгнул на кобылу. 
Шорк. Artäp снктерет (кесре аййр сиктерет). E qu a admittit marem.

Ӑйӑр ку'лли, назв. озера в 1 версте от с. Кол ми. Аксы б. Г»уин. у. Макка 120. Лйар кӳлли— унта ййарсенэ шыва куртеҫҫё, ҫавӑмна ӑна „Аййр кулли“ тенё. Так называется потому, что там купают жеребцов.
Дйӑрла, встр. в выражении:
Дйӑрла ҫӳрет.Так говорят про лошадь, которая ходит за кобылой. Сред. Юм.
Дйӗрӑ, жеребец. Ьуан., Сомн.
Дйбх (ikjikx), сон. Тюр.г. Л fisix» сон. Урман. Л йах нусса ҫнтрё, тет, ҫаксене. И х  клонит ко сну. У. Ларсан-ларсан, й,на aöiix нусий. Спустя некоторое время его начало клонить ко сну. Орау. Айху тӑран^и? (или: ҫывӑрса тӑрантӑн-н?). Выспался-ли? Ib. .Манан уя зухне ӑйӑх уҫӑлиман-т^ӗ, ей сан сӑмахна ӑнланимарЯм. У  меня в то время еще было сонное состояние, почему я несовсем понял твою речь. Ib. Кахал, йййха парйн^е ёнтё, кунб- куиёпе ҫыврат! Лентяй, теперь уже навалился на сон, день-деньской спит! Ib. Лййх вӑл ҫетӗк-ҫатӑк майра пек, тит: ^ӑесан,•тйсӑлаи, татсан, татӑлап, тесе кала!*, тит. Сон, говорят, похож на русскую женщину в лохмотьях. .К сли меня натянуть“ говорит он,— „я натянусь; если оборвать— оборвусь*. Ib. Ilarilp айӑх иусрё те, халб уҫӑлцӗ бнтё. Давеча ко сну клонило, нотеперь сон уже прошел. Ib. E li, ка<; выртсан, аййх килне (tun:килтбр, тесе) кёнеке вулап. Когда я ложусь вечером спать, то для того, чтобы заснуть скорее, читаю книгу. Ib. Айха сброс, ййха ҫапас, Айха йарас—(здорово) спать. Ib. Йӑвйр liflilx.iä en пнтё, вырӑи ҫий^ен сётёрсе антарсан та, туймастйп. У  меня тяжелый сон, я не просыпаюсь даже в том случае, если меня стащат с постели. Ib. Ä fläxa вёҫтерее м а р -^ ӗ , нушаланмалла ан пулт&р-адЗ. Но отогнать бы сна, не пришлось бы мучиться. || Метаф. N . Унӑй ӑйхи уҫӑлнман пулб-ха, ана пёрре гйхӑнтарт- чалла, йй хн уҫйлтйр (т. о. его надо ударить, чтобы он прочухался, т. с. одумался).

3. Зики.ч Л* #41»



Дйӑх ам ӑш , сонливец, сонуля, сонуря. I I jo m G. Т. Äriäx амаш! X a i3  те ҫывйр?а таман-ха! Сонливец! До сих нор не встал с постели!
Дйӑха пер, спать без просыпу. К С. Пайан iifläxa uew  вал. Он сегодня спал крепко и долго.
Дйӑха. турт, дрыхнуть. Каи. 2н, .V 20’>. Пуҫаиве гыгар хурса, айаха турта?. Дрыхнет, положив под голову подушку. Opa/f. Лйӑха туртрам хыта. Здорово поспал, крепко.
Дйӑх вблер, поспать. Изамб. Т. .Мана ан канеерлбр, ей пар- так äiiäx вслерес тек. Но мешайте мне, я хочу немного поспать.
Дйӑх вбҫни, бессонница. Е-Кут ки. Ун  снижен нлтрем те, пӗтҪм iifiäx вбҫҫе кайрР.
Дйӑхла (üfitx.w ), дремать. Ӑйахласа ларакан оыниан аЙахб сирблсе кайна. У  человека, который сидел и дремал, сон прошел.
Дйӑхл! (üjbix.m), имеющий сон. Орау. Пакур иит гймал aftäx- лӑч вӑл шйр'Б&к алтнине те в&рана? ну.],. У  Егора очень легкий сон; он, вероятво, может проснуться и от трещания сверчка.
Дйӑх пуҫтар, приводить себя в дремотное состояние; приманить сои. Орау. Е й , гыварма выртсан, äfiäx пуҫтарма, нӑртак кӗнеке вулаи. Когда я ложусь спать, то для того, чтобы заснуть, немного читаю (книгу).
Дйӑх тат, не спать, vigilare. Ifwam:.. Кпир ҫак терли iifiäx татса, саншӑя тПрашатпйр. Мы ради тебя стараемся, ночей не спим. N . ЛЙйха татрйҫ, тесом. иайанУ Так ты говоришь, что у тебя сегодня прервал и сон?
Дйӑх ^ӑпти, сонливец. Хурамал. Нумай ҫывракаиа ӑйах ^апти теҫҫб. Спящего подолгу называют ӑ й ӑ х  ^ ӑ п т и .
Дййа (öjja)t назв. духа; то же,что б й й е .  N . Алла аййа цам- ланӑ. Рука отнялась. N . Лййа— нечто в роде кикиморы. Чертам Аййа замла?, ҫан-сорйма näcal'. ора-алла (что-то в роде онемения).Аййа (i>tjja) пы?акки, так называют озорников л т. п. Якспк. Аййа пыТаккн тесе, хытй ахӑракан т»арусг1р а^асеис калаоҫе. Словом й й п а  и ы ^ а к к и  обзывают детей, которые озорничают. 

Ib. Аййа пыТакки пак снккелесе ҫӳрет (говорится о людях, которые предаются шумным шалостям).Хййа путакки, то же, что ӑ й й а п ы t  а к к и. Йӳҫ. нтчӑнт., 5 ‘Л. 'би-им, сана, йййа путеккн! Подожди, я тебе задам, озорник!
Дййе (ы]р)у тоже,  что б й й е .  М . II . Петр. Аййе, злой дух. 

Паас. ВЯл а^ана ӑййс йернб.



Аййе-курӑк. растении, лисп»« которого днетуг ночью. М . Н. 
Питр.Дййе т ^ е к б ,  назв. раст. Рак., Laitcop. ӐйПе цеьекӗ. Виянг уын пӑрҫи. Сив? курак. :]десь записыватель внег* свое, Идринское произношение (чвм. O fifieV ).Дййе ^ӑм лани, паралич. Орау. Лййе т;чмлапи—паралич.

Ӑййӑ, долото. М . П. Петр.Дйрӑ (btjpbi), жеребец. К.-Лутки. Череп. Мана айруца турт- тарса ил. Сдвинь (свези) .меня с места жеребцом [>«. е. я возьмусь руками за телегу, в которую напряжен твой ж.; пусть он меня сведет (стащит) с места]. Ллы«. Канлара Äfipii ҫӑмарти каеакаи пур. В Кпльне имеется коновал.Дйхи (#iix<Y-\-u)t гузка. Ст. Чек. Л fix и (у курицы и петуха), вареный задок. Пшмб. 'J\ Лйхн, купок у птиц. Айхине Миха- .^ана пар, кашлатӑр. Дай гузку Михаилу— пусть гложет. Толем. Унтан, айхине касса илсе, у.шут арамне iia'iic. Отрезав гузку, он дал ее барыне.Дйхӑ (itijhCt), то же, что а й а х, сон. Айха кай ас ум мен кал ас кили. .Молитва перед отходом ко сну. Ти.унш. Мана айхй пуснипс ent’ гпместрех гывйртам. Так как меня клонило ко сну я уснул, не поевши. Соор. *2Mi. Ҫывракан äftxu айакран иукун ҫулна киле-г, TCrri*. Говорят, чго сон спящего приезжает к нему издалека по железной дороге. N . Айхйна нртерех вйрат. Сон отгони пораньше. Толст. Айхй тёлёшепе нимён тума иелмен. Сквозь сон (она4) ничего не могла сделать. Ib. Тарҫн ӑйхине ытараймаейр: мги uäxaccH пур унта; швам та ҫук; пулсан, кушак луяЗ, тет. Работник, которому не хотелось вставать, говорит: что там смотреть, там никого нет, разве кошка (бродит). Нзамо.Т. '|}ан ҫаима иуҫласан, у н ^ е н  ййхӑ пуснисен ӑйхи угӑлат. Как только начнут звонить (в колокола), у в :ех  дотоле дремавших проходит сон (дремота). IlIuitMifpj. у Айхантан вӑрансан, ан хӑра, епё пу.Шп санйн уманга. Проснешься— не пугайся, я буду около тебя. К А Я . Маи ун иухне ättxa уҫӑлнман-^б тс, епО вара, пурте кЗрсе, тушек сине вырграи. В то время я не высиался, поэтому вошел в нзбу и лег на перину. Ь'ум/лъм. t  Ктҫӑм тулди-к&на &йхйм кнлет. Мои глаза полны дремоты. Шел. 164. А й т и ^ е н  вӑратаи. Г>ужу. N . Ку к ун сен ^ , ҫырса таврйнсан, кӑнтӑрла сулӑнсан, пит лайлх-кйна ҫывнрса, ййха тйрантаратйп. В эти дни, по возвращении г канцелярской работы, после полудия, я высыпаюсь кайглетует. N . Ана ПЙха nvcah Кго клонит ко он v. Альи*. Айхй» *з*
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гитнӗ. Спать хочет. Лн,рг. Айхй пусиӑ. Очень захотелось спать (говорит про себя). Ст. Чек. АЙхикс ҫёнтереймес. Ile  может бодрствовать (алп: не может выспаться). СТ И Н . Н у, хыта та ҫываран! ййху йывйр иккен (крепко спишь». Беседа. Айхн тӑрансап, хай ӳсёр ҫын варанат. Выспавшись, пьяный просыпается.BipftM ӑйхӑ, вечный сон. Сака 482. А х , нумай ҫыв&рнӑ! теҫҫе, тет. К у аца калат: гывӑрма-кӑна мар, BiipäM ййхах кайн&-вё,тет.Хйха кай, засыпать, заснуть. Имлт. Т. Кпо н у м ай ^ ен  айха кайаймарӑм. Я  долгое время не мог заснуть.Хйха ҫап , или ййха нар, или ййха e ip , спать (во всю). Орац. Айха ҫапас, сёрес; ййха йарас (спать во всю).Д йх! I t ,  разгонять сон. Альш .Дйхй вйлар, тож е, что й й ӑ х  в ё л  е р . Алый. Айхӑ вёлерем-ха, аранҫё выртса. Посплю-ка я немножко.Ü D ii q p l K i ,  назв. растения. Рак., Kaucap. ,V 54. Aflüx вёҫ- сен, ҫак курӑка п>ҫ айне хурса выртсан йе ҫывӑрас уммбн вёретсс ёҫсен, ҫын ҫывӑракан liy .iaf.Дйхйла, дремать. Сёт к . Айхйларӑм, мне захотелось спать.ДйхӑлаИ, забыться сном. АхишР-амӑшпс. Айхӑланса, манса кайнй. Набылся сном.Ä fixi шӑйӑхӗ? Совливед.Дйхӑраи l i p j  проснуться. См. ҫ ы в ӑ р с- а т а  р.Дйхй ҫаарйннм, как бы завершение первого периода сна, когда человек просыпается, проспав некоторую часть ночи. Альш. Айхн гавӑрӑнсан,ку вӑрана^, тет те, uäxca вырта¥, тет. Поспавши некоторое время, он просыпается и смотрит (вокруг). Ст. Чек. Айхй ҫаврӑнаоса кет. Погоди, он поспит и пробудится.Х й х ! тат, проводить бессонные ночи, не спать. К.-Еушки. Мё- скер ҫёрёпе &йха татса ҫӳретён? Что ты шатаешься (не спишь) всю ночь? Турх. ^ирпе-^ёрне асаплансан, маншӑн ййхине татаздё. Во время моей болезни она нроводилз (около меня) ночи без сна.Дйхӑ ту, спать. См. $ ё п т ё м .Д й х! Тйлйшёпа, впросонках; спросонок. Ст. Чек. К.-Кушки. А й хӑ тёлёшёпе епё ҫёрле квас-'бёресне тӳнтерсе йанӑ. Впросонках я опрокинул ночью квашню. Ib. А йхӑ тёлёшёпе вӑл ыана ҫапса йа^ӗ. Спросонок он меня ударил.Х й х ! )1 п ти , сонливец. Хорачка. Ojvdö чёпхи", сонливец.Хйдй ш«иар, отогнать сон. Ст. Чек. Айхӑра шӑнараймастӑр. Н е можете проспаться,
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-  351. А», тереть, растирать, мять. H J J . l l .  К-актйр пуҫён^ен вӑр- рние й&валаса йе сйтӑрса илсен, вӑл пит сӳпёлё пулат; ана ыъЦ V-HĤ e йвсав, вёрсессён, ҫӳппи вӗҫҫе кайса, вйрри тасалоа йулат. 
Ш ел , Я .  39. Кӑкрисене йвагҫё, пуҫёсене ухаҫг.ё. || Вить, хлестать. 
СТ И К . Ай-ай, хытӑ ӑврё кйна ашшё шёвё хулӑпа (отхлестал). || 
Hwtepm. 178. Лв, молоть табак. Ст. Чек. Лвнӑ тапак, нюхательный табак. Ib . Ӑвнӑ тапак— алӑиа йӑваланӑ йе тунё (толченый) тапак. Ib . Куҫёсене йвнӑ тапакпа сапнӑ. Глаза засыпали нюха* тельным табаком.2 . А . ,  перед. С П В Б .  Ав— ум; ман & ва=м ан ума. М . I L  П ет р. Д в— перед (ман ӑвра). Ь\ Х и р м п ы . Ӑври санпан— хёр саппац (на груди у меня). И звапк. Пытарса нетерсен: ӑвӑн^е пултӑр, тесе, пёр витре ерех и.тҫӗҫ те, :сЯтӑ'к (мОгила) тавра ларса, ёҫрёҫ. Похоронив, взяли ведро водки и, рассевшись у могилы, роспили ее, говоря: „Пусть будет перед ним“ .В. Дв, трут. Ш е л ., 14. Урнсене вёсенне ӑвпа кукёрт ҫыхтарса, каҫа хирӗҫ пурне те йартар вара вёҫгерсе. То же сл. в Я н ш .-Н ор ц .

Авӑ (ывы), fun gus aridus, quo scin tillae  excipiun tur, трут. 
Ст. Чек. Ӑвӑ— трут, часть йуман к&мпи (растущего на дубе). 
Пшпушк. Ӑвӑ, трут.Д вӑла, натрутить. М . II. Непф.Двӑлӑх, то, из чего можно приготовить трут. K .-K p iw u .Двӑлӑх кӑмпа, гриб, из которого делают трут. М .  Я . 11стр.Двӑл, i. q. ывӑл. Я к ей к .1. 1 * ӑ н ( ш ы  »), стремиться, сильно желатй. СТ И К . Ӑвӑн— гореть желанием. Ҫавна хӗнешшӗн ӑвйнӑи та-ха. И . С . Степ. Авӑнас: <;ав хёре илесшӗн ӑвйнаГ. -Ҫём-Усел. Е й , ӑвХнат га вӑл ӑтиа илеш- шён (кайашшӑн)! Стремится взять ее за себя (или: выйти за него замуж). C IIB B . Текерлё куялисем йешёл кайу, утсем übä- наҫҫё ҫийешшён. Ст. Чек. АвйватЯи— желаю, стремлюсь (нанр., купить).* Изамб. Т. Манйн пепле гйяас-ши (сено), тесе, ӑвйнса ҫӳретёп епё.2. Двӑн, уставать. См. ы в ä н, ун. Я кеа к . lu i она каласа йвӑпнӑ ёнтё. Мне уже надоело говорить ему об лтом.

Двӑнтар, понуд. <1>. от пред. гл. Ала 30«. Ай, астарик, Старик! есё мана хёнес ҫук; епё сана ӑвӑнтарап, епё ҫавах аптрас ҫук. А х , старик, старик! тебе не бить меня; я тебя утомлю, а мне ничего не сделается.ДвӑЦ) (шы//- к ур !к , назв. растения. (Около* с. Альмен.),



з н
-  36  -1. Двбс (ь ю ы с ), воск, вощина. Сала 302rt. 'JJy.itia порекене ЛвЯспа пер. В  кидающего в тебя камнем бросай воском. (Послов.). 

Кӗвёсем. 1* Ӑвӑс 'бёрес пыл *|ӗрсс таҫтан ӑвйг vMnc&Haf: äckuh- аскӑн хёрсене таҫтан каэдӑ ҫыпҫӑна*Т\ Юрк. Килтен пёр ывҫб. йвйс ҫуртасем илсе, &нркёве турра кел-тума кайат. .Взяв из дома горсть восковых свечей, идет в церковь молиться богу. Ю рк. *j*. К а ^ ӑ се м  кайаҫҫё вы дана, ӑвйсран capä утне утланса. Торх. Ӑ вӑс— воск.Двбс пӑр (пор), выжимать мед из сота. К С . Отсюда:Х вӑс пӑрни, медовое пиво. К С. ПаЙан ӑвӑс пЧрни ёгрём. Сегодня я иил медовое пиво. ЯксИк. Сара <;ине ныл йохтараҫҫё те, ӑна карай йӳҫётееҫё: ӑна вара ӑвйс пӑрни тегҫё. Ӑвӑс näp- ни пит Tjac ёсӗртет. В  пиво кладут меду, затем оставляют бродить, и это пиво называют „ӑвӑс пйрнич Д в ӑ с  пйрни‘  скоро пьянит. Ib. Ӑ вӑс парни пит)ки. Почка из-под медового пива. Ib. E ii ёгесси ӑвӑс лӑрни.Двбс пбрнб cfip8r медовое пнно. М . П . Петр.2. Двбс (ывыс), осина. Вел. Гор. Тытрёҫб-ҫакрӑҫё (Пугачева) йуҫё ӑвӑс ҫиие, цийах тЗррике.Хвӑс касси, назв. улицы в Б . Аксе, Буин. у. Авӑс-касси— Ак- сурн касӑ йа§е; ёлёк вӑл касара ӑвйс нумай ӳснё. Т ак называется улица в Аксе; раньше на этой улице росло много осин.Двбс-кбмпи, подосиновик (гриб). Ст. Чек., Щ . С .,М ъ П , Цетр,Двбс кбрбҫ, назв. гриба. Тортик. Абыз. Авӑскӑрӑҫ, 1) подгруздок, 2) подосиновик.Д вӑслӑ вар. назван, оврага.
Авбслӑ-Канав, назв. поля и леса около дер. Н ю ш -к., Ц и в. у.Двбслбх, осинник. II Назв. урочищ. Альш. »Авӑслӑх* вал пирён хисеплё вырӑн пулнӑ (место на Свияге). Ib. Тёме тавра пё- ^ёкҫё сырма пек лапӑ; шыв n y a a f вӑл лапра; пётбмпе хӑмӑгп пус- са илнё ӑна; ҫав тёмере „Авйслӑхри ырйсем“ тенё.
Двӑсябх кблли, роща среди деревни, где есть киреыеть. 

Хура.чал.
Двбо хуппи, кора осины. Кайсар. Авӑс хуппяне сввӗ тытнӑ- ран вёретсе ёҫеҫҫӗ. Ст. Чек, Лаш а шёвёрёл'венёнцен йвйс хуппи аван (настойка и ю рм).3. Двбс (ытс), полоть. См. а в й с .  К.*Кушка,4. Двбс, назв. селен. Абдуловкн, Петровок, у* См. 2. А в й с ,
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Дввс шывб, цазн. речки, находящейся и f> верстах от. д. Ло- Л;и1 Гора, Г»огучон. вол. Метро», у. А нас шынг, нырасла «Yaa» Т1м;ҫ|». По-русски шишвается «Уча».
Двӑслан (Ы ь ы с м т ) ,  с. У слон. J ifw w aa .  См. У с л а н .
Двӑҫ, горсть. См. ы в й с .
Двӑҫла, брать горстями. См. ы в й с л а .  Н А К. Вёсем, ҫавнЯр- ҫана йвӐҫла-ыв?гла илсе: иёр нбр^ёкрен пин пёр-ҫӗк пултар, тесс, ҫулелле саиаҫҫё.
Двӑт, сено. Я  и м .-Hope.
Двӑш (ывыи<)} назв. кустарника. Ф. 11. Иван. Аиӑш пит хыгй Йываҫ; хёҫ шӑлё тйваҫсӗ, нушӑ аврн тйваҫсё; ҫырлнсем хӗрлӗ. Йурйра та «й»с1ш туЙа» тесе, йурлаҫҫӗ. 2нб(>р(). Двӑш— кйп§анка майл&. М . П . Петр. Ав&щ— ягода, похожая на клюкву; принадлежит особого рода кустарнику. Хурални. Юрк. А наш —дерево.

Н . Якушк. Авнот— назв. дерева. В том же говоре есть наив. другого деревиа— к й п § а н к а. С П В Б .  Аваш — клещовннк. Зап. 
В Н О . Авйш, кустарник, ягодки... бывают красные; к осени чернеют; их глотают но нескольку штук от головной боли. В К.-Кушки ягоды зтого кустарника считаются ядовитыми. Оор. чув. нес. Ёнтё ҫил caBpäHat, «Чвӑшна туп&лха авӑна^. || Авӑш — одуванчик. Рак. 
Кайсар. Л- 4'.». Лвӑш еаранра усет. Л^асем хЛлха алкн туса вы^аҫ^ё. Зап. В Н О . «Авӑш , ҫесиёл, подснежник*. Ib. Ҫеҫпбл сеҫки, кӑмака мелки— писаная красавица (гов. в насмешку).

Двбн, перед, пред; то же, что у м м ё н ,  у м ё н .  Синер. Пёр ҫӑмха ил^ё^*, тет те, ҫав ҫймхана хӑйсем ӑвён кустарса тет. Взяли, говорит, клубок и этот клубок покатили перед собою.
Двв (ыо «), звук, издаваемый при полете и бросании. К.-Кушки. КвакаррЧн cvHa^eceMne ӑвв! туса вёҫҫе кайрё. Ib. В&з 'ҫулпа пе^ё те, ^улё авн! туса иртсе кайрё.
Дввӑ, трут. Jlm nuK.
Двклат (овк.шт), ворковать. КС. Кйнгкарҫыи йвклатат.
Двла, выть. Собр. Тулга, реперен пурге кёрешшён йвлат (ҫил). Н а дворе воет ветер, хочет проникнуть н избу.
Двлат, жужжать (о кинутой вещи). A . ly p r . Авлатас— жужжать.
Двеи, междомег., которым науськивают собаку, но-руоски „кзы“ . 

Й0ҫ. такӑнш ., ft l . Авси-и! Ас-с! Тула ӑна! Х а-ха-ха!
Двтӑ (шдй)у сено. HIopKucpUy Рекеев.
Дкла, икать. С П В В .  Аклас— икать.
Дит1, назв. рыбы. См. й п т й .ДКШЙМ, кувшин. М . I I . Петр.
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Ала (ола)у иолвода. Хорачка. Алаиа кайса. Ездил с подводой (с начальством).
Длдв (ы.wo, o.iftftX подвода. Со.цтн~и. Ш ибач. Алан (плав)} подвода. /у>в. w. пур. 18“. Унта епир ана урах алавиа та йа- pÄiiäp, тенё. Сказали (они), что отправят ого туда и на другой подводе. Ib. Алан’ кӳл. Запрягай подводу. || Гужевал повинность. 

Т/Тв. йеп. пур. 18°. Тага нёр вахӑтра хёлле Пайтукана ӑлав йёрки тивнё, 'р м и ёр  ӑлавё; ун т>ухне ӑ.чав тивне ҫын пёр ернене йахйн кётсех тймалла иулнй. В одно время Пайдугану пришла очередь ехать по гужевой повинности в Симбирск; тогда всякий
а»выполняющий повинность должен был дожидаться (быть на чеку) в течение целой недели. //. Карм, Ллава кайрӑм. || Воз (орудие перевозки: санп пли телега). N . Ш е е  тухеан, йупана Злак сине хураҫҫё. После т о т , как вынесут столб, его кладут на воз. || Воя (количество клади, умещающееся на телеге или на санях). Ч.П . Алавёсем ЙЫвар. Во^;а тяжелые. Юрк. Внсем патне гак арманах лер р в а ш , авкртма, тесе, пер ӑлаи ыраш тийесе иырат. К  ним, на ту же мельницу, один Чувашии привозит молоть коз ржи.

Длава кай, наняться в ямщики. Кпн. 1028, Л* 219. Ллава кайм а... тытнӑ пулнӑ. Нанял в ямщики.
Хлавҫи, то же, что ä л а в ҫ ü.Хлавҫӑ (олавЛи, ы.тв.ш), возчик, нзвощнк, подводчик, ямщик.
Длас, стирать белье. С П В Б .  Сомн.У См. о х.Длапа, назойливый гость. Шалила. «Алапа тесе, х&нана иырсан, тухеа кайма нелмен сыпна калаегб». (Сообщ. иисьм. Романовым; точное произн. мне неизв.).
Длах (ылат)у ржать (о жеребце). Л .гм«. Айра кёсресем хысҫаи Алахса (в тюрл. йлохсо) ^УРет* II Ухлыстывать и т. и. Ib. Хиреем хыҫҫй-н йлахеа ҫӳрет. Хлыщет за девками. См. ii л о х .
Длох (ыло.г\ ржать (о жеребце). См. а л а х .  Тюрл,Д лӑкм ан(М /ы *л«ш ), назв. рода в Ст . Чек. Алйкмансен ЙЯмйке.Длӑп, гювидимому, неправильное начертание вм. о л ӑ н .  Отсюда н л Л п  т ӑ п р и ,  два довольно больших холма в Ядр. у ., Аликов, вол., на восток от дер. Синер (верстах в I х ji) . Рассказывают, что богатырь У л а н ,  после „ирхи кулём“ ,сел  отдохнуть, разулся, вытряхнул землю из своих лаптей, и образовались два холма. Растительность на холмах очень скудная. Холмы расположены на лугу, один от другого в 10— J5  саженях. Синер.Длӑх (блох), подниматься. //. Карм., М ппш Ч. См. у л ӑ х .Дм (м и, с носовым й), встречается в составном слове:
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Д и -^ ӑм -ц ӑм -гҫӑм  ( um-Uum-h'ым-^&аС). Так говорит взрослый, взяв в руки красивую игрушку из рук пальчика и рассматривая ату игрушку. ^Это выражение указывает не на удивление, а на приятное чувство, вызываемое видом игрушки).Дма, иочему? См. м а. Бат. Йӑмӑк макӑра пуҫласан: ӑма ■gfiit- тен? тег§ё. Шишкин. jC a p ä  порҫан тотрийён ӑма ҫӳҫи сайра-шиУ Пирӗншӗн килне ҫӑварни ӑада кон ан^ах-ши? Иочему у желтого шелкового платка редка бахрома? Почему маеляннца, пришедшая для нас, продолжается только семь дней? Ib. Щ орй сах- ман ама осал? Сак ҫине хорса каснӑран. Почему плох белый кафтай? Потому что его кроили на нарах.Дман (бман, ыман), дождевой червь.- i / .  Сед як, Баранов 104.Вӑл сийен тйвакан хурт-кӑишанкӑсене, хуртсене, ӑмансене теыбнТ>ухлӗ ҫийет. Она (птичка) съедает много вредных насекомых ичервей. N . Епир пёрре йулташпала кӑнтӑрла, каҫ пулсан, пул1акайапӑр, тесе, ӑман ^акалтаса хутӑмӑр. Однажды, в обед, мы стоварищем, предполагая игги вечером на рыбалку, нарыли дожде-
«вых червей. |[ Белый чеҫвь в навозе. Орау, К С. Аман, навозный червь, крупный, белый. Ib. Аман пек мёшёлтетсе ҫурет. Копошится как червяк. Янгорч., Кибеки. Аман (оман), белый навозный червь с черной головкой и снней задницей (личинка).1. Дмӑр (M.wwj)), грудь животного. Книга для чтения 10. Ш ур ӑ ӑмӑрне ҫулакалаеа в ы р т а ^ ё . Лежала, облизывая свою белую грудь. N . Амӑр, грудь животного. С П В Б .  Амӑр— грудь у жийотных. Ч.С. Вара лашанӑн амӑрне, иӗҫҫисене. 'ҫарисене зсына- лакаласа naxpi1 те: лаша акӑ ӑҫтан щыҫӑна пуҫланӑ, тесе, лаша- н&н кайри ҫарнне хыиаласа кӑтартре. С П В Б . TM . Амӑр— вымахан мӑйё айён^е нырё тарах ашё усӑнса ҫӳрет, ҫавна вара: ай-ай, ку вьц>ӑх таса, амралӑ! теҫҫб. „А м ӑр“ это свешивающаяся часть тела под шеей скотины, вдоль глотки. См. ui а л к а л а.2. Дмӑр. время, склонное к дождю. Зап. Б Н О . Амар— время, склонное к ненастью. Ib. Ам&р, хӑмӑр ҫанталӑк, время к ненастью, пасмурная погода. Ҫанталӑк хӑмӑрланса тӑра*. И . С. Степ. Амӑр. М . II. Петров. Амар— пасмурный (о погоде). Чертах. ПаЙан ҫанталӑк амӑртарах тара? (пасмурновато). То же слово в 

Якейк. Л Тихий (о погоде после дождя). Нкпи-к. Амӑр ҫӗр, äMÄp кун тесе, ҫӑмӑр ҫавса 'ҫарӑнсан, , лап ҫанталйк пула*; каби н е пулсан, ӑмӑр каҫ, теҫҫӗ; кйнтарла пулсан, ӑмар кун. С П В Б .  X .



42 —  4 UӐмӑр каҫ— пит йшй каҫ, очень теплый вечер. Паас. Ҫанталйк ймйр Tüpaf. Погода тихая, довольно теплая н пасмурная.
Хмӑра (ÖAtÖpa), то же, что а ы а р .  Л. йлг. Амйра, грудь лошади.Хя&рт (ÖMögni, ычырт)г опередить, перегнать, перещеголять 

Пткрт. Амӑрт (ймйрт), опередить. Чув. калсиО. 191].  Аероплап- ҫӑсем, пӗр-пӗрин^ен йыйртса, сёрен хух ут кус1арнй.пек, вёҫҫе ҫӳресс näxnä. Пилоты попробоиаля полета? г», стараясь перегнать один другого, как на скачках в праздник «сёрон*. Шурӑм-п. № 25. Ваҫл1 Кӗркурийӗ ӑыӑртсах ҫирб, тег. Григорий Васильев, говорят, ел, стараясь перегнать других. Яри/ньи. Пгрмгвеы-нёрн ӑм&ртса тапйртатса тйраҫҫё. (Жеребцы) топочут чиш нущо другого, как бы стараясь перещеголять друг друга. Зап. В Н О . Ам&р- тса тир выр^ҫҫб, 'got/Аҫҫе, ташлаэд'-» йорла^г. Жнут (бегают, пляшут, поюг) на перебой, стараясь превзойти одни другого. 
С П В Б . ' ТМ. Ӑмйртмалла— пӗр-иёрин§ен иртермелле ё*;ленине: ӑмартмалла болеҫҫб, теҫ<;б. Б . (Кн. Амартса (олшрщеа) ^иет Ест иаиерегонки. Хорачка. Иккёп— пёри хытЯ, ъонат та, вала идет; тепёри-холлен кайат та, кайа йолаг— а>пфгимесг уомор- 
оиым>ст). Испюр. Дмитрий Иванович та. ытги кнж.тем те аслй княҫа кёреешбн пурге, пер-пбрив-Бен амйртса, Ордана кайн£. И  Дмитрий Иванович, и другие князья, чтобы получить титул великого князя, наперерыв спешили в орду. Я  ишак. Ҫаранга икё ҫын ӑмӑртмалла ут (;улаҫҫё. Н а лугах дна человека косят сено, стараясь опередить друг друга. БевеОы на .w. /. Йалсонь»1, хула- *сон^е ҫавӑн пек иртсе пыраканссне темиҫе ки.гпч! тухеа хайсем патне ӑиӑртналла 'Бёнсеҫӗ. В  деревнях и в городах таких прохожих приглашают каждый к себе наперерыв, выхояя и л своих домов. Сар. Ассӑр .мухтапцӑи ҫын в&х&та Имартса кала<;а1\
Н. Шппкус. Пурте лашисепе кӳлоҫсё те, пёр-перинgen ам;1рт- малла кустарса таврйнаҫҫб. Все запрягают лошадей и, стараясь опередип» друг друга, возвращаются домой. Стар. П.т-к. Ынйк-а- нах (одежду), десрах харпӑр хай тумлрриссне, амартмалла ьуш-а кайса, илеҫҫё те, тумиррисене силлекелесе, тйхӑнса, килсссне

фкайаҫсб. Как только кинут ('одежду), нее бегут к ней, стараясь опередить друг друга, стряхивают ес, надевают и идут домой. 
Юрк. Пбрииден-iiüpjf, ймйртналла ёҫлснё. Работали, стараясь опередить один другого. Альт . Амйртмахг || ШарСшт. АыйргаТ, занимает чужое место.



АмӑртуМ//> состязание, конкурс (исол.) Иан. №9, .V  3 1 , 3 .  Йа.гги пулПшу ушканссен ама|>туно ирте|>мслле(=ирттермелле^ тунӑ (im iaauojuoiH) провести). Ib. Амӑртйва тарса. мала тухна iiy.iäiny ушианӗсене парне н а л а ... укҫа уйарн а..
Дмдртлан, сорсвновать. Шел. II. 48. ЛСф-нёринпе тавлаш са, Амйргланса ӗҫлеҫсӗ. Ннтумк. Ам;*ртланса арлаҫҫг. Прялут вперегонки. То л:е выражение у ПС.
Дмдрт-кайдк, optM. Чешжс. Ä м ;Ч рт-к a fi ;Vk («л мрм\. орел. 1ЦС.

vАмӑрт-кайак— орел. Сш. /Наймурз. Епё виг-кунлах *;ёре капатйп, есё урхамаха аш пар, ймйрт-кайака уга пар, тенё те кайнй. „Я уезжаю (ухожу) на три дня; ты аргамаку давай мяса, а орлу сена“ , ('капав «то, он отправился. Сор.ч-вар. t  Амӑрт-кайӑк анне uyp-lißC; ир пулсассӑн, салата^б; ка^ нулсассӑн, иу^тарац^,— халё кам пу«,тареа усрАши?(=усрӗ-шн). Била у меня ордица- магь; но утрам она (нас) распускала, но вечерам собирала,— k t j теперь будет собирать (нас) и ухаживать (за нами)? 06. этой птице есть интереса, сказка в текстах В. H . O p i., I, 269.
Хмӑрт (ымырш  )-кайёкё, орел. Юрк. ( У  К С ÖMÖpin-Küj&K). 

Т. Т‘. Тӑватӑ ймӑрг-каййкӗ пёр ҫ&марта тунӑ. (Тйвагй еван- гелнстсем).
Дмӑрт-кайӑкли(-/.иы). папиросы „Феникс*. II. II. Орл. Орау. Д а п а к а  амӑрт-кайӑклине исе кил“ .
Ӑмӑши ларӑри?, неизв. слово ('выражение?). Зап. ПНО. :Т*ак вопроса— в оригинале.
Хмлаҫҫи, повндимому орфограф. вариант вм. о м д Ь ҫ ҫ и .  

ШарСшш. HpteuK. ХалЛхсем пасара капнй ]>ух, ^млаҫҫи-картине хупса ху*§ё a n i .1. Дима (ымма), иочему, зачем. II. СеОяк., Хуралии. С П  ИЯ. Амма=мйн тума. НТЧ. А ка ;\на ймма апла Йат хунй, тет. Вот почему ему дали такое имя. liaütyj. ӳ Амыа ыакра* ҫав атте? Лаша илсо nattaf; тетне? Нпрён лаша урара. Что плачет этот тяти? Не думаешь-ли ты, что я уеду на (твоей) лошади? Наша лошадь (у нас) в ногах. См. ы Л н м а.2. Дмма, съедобное (на языке детей). Учите детей. Ҫимеллн Йапаяасене иурнс те ймма тет. Все съедобное (ребенок) навивает а м и а.ÄlMMi (tMM/o), существо, которым пугают детей. Янпшк. Ан кай, унта ймыа ҫийет. Не ходи туда, там съест бука.Дмра (дмра), грудь лошади или коровы. КС. См. & м & р а. 
Шибач. Лаша ӑмрн. Пшкрт. Ут ü.njm (не 0). 11. Карм. Лаша



4 4 42  -амрн— грудь. М . //. Л  пиров. Л.чра— грудь. С Л И П . Лмра— лаша кйк&рб. Амрп еарлака (грудь широкая). Сш. Ч?н\ Лмра— грудь животного (вы.^ах какӑрё).
Дмсан (ылиин). вариться, завидовать. М .  JL  Шшрои, С И Л  И. Ҫын йапалине ан ймсан. Н а 'ч у ж у ю  вещь не жарься. Никит. Савйнмалӑх сйнӑм nyp-здё, ӑмсаималйх иёвём и у р -^ ё . Хурамал. Вйл ҫын пит ӑмсанса n äx af (манйн н у л ш -р ӗ  вӑл йапала, тесе). 

N . Ӑ м сан=хапсй н.
Дмсанакан, завистливый, завистник. У  па. Ҫ ав нуйан ҫыннала гуммӑн пӗр ӑмсанакан сын пурйннй. Рядом с тем богачом жил завистливый человек.
Дмсантар (ымзандар). привлекать, прельстить. См. и л ё р т. 

Иелая Гора. |  Кинҫбм-цунсӑм (Анна кин) сӑхлантар&ё иёвёпе, амсантар-§ё пёвёпе, йӑнатайрё цёлхипе, илёртейрё куҫбпе.
Дмсӑн, то лее, что ӑ м с а н .  Сред. Юм. AsicäH af=xancäH a¥. Ҫын йапалине ан ӑмсйн; ҫыи вы^ӑхӗнцен ӑмсйнсан, <;ав в ы .р ха  куҫ ӳкет, тет то, вара о §ирлет, тет. Н а  чужую вещь не зарься; если на чужую скотину позаришься, то можно сглазить ее, и она захворает. Ib. Ҫынн&н лайӑх йапалине пит ӑм сӑн а! Н а чужую хорошую вещь он очень зарится.
Дисӑрлану, зависть. Поел. 43,-»э.1. Дн (мм), ум, соображение, сознание. Юрк. Епир унтан пит аван ӑн илтӗмӗр. (M ulta docendo) nos sapientiores reddidit. 

Хыпар-. A* 26, 1906. Ыгтисене äa кай и дан  хёненб. Остальных били до потери сознания. Перевод. Ан кёрсен (опамятовавшись), аран- аран т&тӑи. Истор. Василько, ӑнб пётсе, вилнё пекех пулий. Васйлько, потеряв сознание, стал как мертвый. N . Анё пур-и? В»со8нании-ли он? Изамб. Т. Тата (кроме того) епё кирек мён 'Вухлб ёҫҫен те, манӑн ӑи ҫухалмасТ’. Кроме того, сколько-быя ни пил, у меня никогда не теряется сознание. Ш ел., :-п. Манан хадё йн пётнё, еп нимён те пйлместён. Сейчас у меня нет соображения, я ничего не понимаю. A .n . Ҫул ҫигмесёр па^ёҫ те, fco. кёмесёр ӑя карё. Выдали (замуж) до полных лет, оттого я, глупая, не знаю, что делать. || Память.
Дна к}рт, вразумлять. Дух. пастырь. Сире йна кӳртеконсоне 

хисеплбр.
Дна кёр, пригги в чувство (в сознание), опомниться, опамятоваться. А л. цв. Вёсем ашшё [пана куэденеҫёссмшён савӑнниис ха-i те йна килсе кёреймес^ё (не могут иритги в себя). N . Кнб ӑна кёрсен, пуҫа тытса иӑхрйм та, ман ҫамка ҫинце мййрака пек



—  43 45шыгса ларий. Когда л пришел в чувство, то пощупал голову, и (оказалось), что на лбу у меня выскочила шашка в роде рога. 
Ст. Чек. Дна кёнё, пришел в себя.Хн ил, приобрести понимание. Юрк. Пёр йн илсен(=смекнув), аллисем хӑнйхсан, ытти кёввисене те ҫапыа (на барабане) пул- тара пуҫлат.Хнӑш (ынйш\ понимать, смекать (каз.-тат. а *гй'ш). Завр.Хнкар, см. на особом месте.Хн кйр, опамятоваться, притти в сознание. N . Тин ан кёрсе лӑплашш.

Хнла, понимать. Хыпар Лг 12, 1906. Вёреннё сын Bäpt;äpa та гёнтсрет, его те анласа ёҫлет. Образованный человек и на войне побеждает, и работу с разумом выполняет. Ист. церкви-. Вйл •йурӑсен§и сӑмахеене авал еврейсем иурнётех ӑнлаймая. Слова :>тих песен в древности евреи не все понимали. N . Авласа илтбм, понял. Итлесс тӑрсан-тӑрсан, ӑпласа илтбм. Послушав, я понял. 
Орау. Д^асем ӑнламаллараххине а-§асене вуласа кӑтарт. Прочитай детям то, Что для них более понятно. Юрк. Леш (зем. н а ч ^  тутарла пӗлменскер, ку мӗн калаҫнине пёр сймах та ӑнламасӑр йулат. Тот (зем. нач.) не знавший по-татарски, из тою, что он говорил, ничего ие понял. Ст? Чек. Ӑнласа ил те, 'ҫймласа ҫн* Пойми и разжуй (раскуси). N  Анласа илни. Понимание.

Хнлав, понятие (неолог.).
Хнлан, понять, понимать; внимать. 40. Епё те атте мён кала- нине анланмасйрах кёрёке тӑхӑнса тухрйм. Я тоже надел шубу и вышел, гак и не поняв, что мне сказал отец. 11сил. 141,7. Епё йӑлӑннине йнласам. Вов ми моей молитве.Хнланӑҫ, понимание. М. II . Петр. Анлаиӑҫ, понятие (неол.).
Хнлантар, объяснять, дать понять.
Хнлат, разъяснить, дать понять, втолковать, растолковать. 

Хыпар .V г .ю с. Ҫак et;e тӑвакан <;ынсем тата йепле суйла- малли снижен, халаха ӑнлата-ӑнлата цамалла. Работающие над :»тим делом должны еще растолковать народу, как производить выборы.Хнлӑ (ы/мы), толковый, понятливый; способный; памятливый. 
(Uh. Чек. Ку йнлй а*|»а. *)то памятливый ребенок.

Хнлӑ-майлӑ, с т илком, С пользою? Хы пар  .V I , 1900. Ҫак вёронео ёге малтан тёпло тугаи, ыттц налаяли хресҫон егёсед 
&нлй-майлй тухё-ц'цёс.
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Ӑнлӑ-пуҫл !, понятливый, способный, понимающий. К.-Кушки. Анла-пуҫлӑ а'уа. Способный мальчик. Канон. Анлӑ-пуҫлӑ тӑрса, гаса еванге.иене иглер. Алый. Мана ҫырнӑ гын а^и йнлӑ-цуҫлй п у л ж -^ б . Мой суженый был бы толковым.
Хн-луҫ, разум. Хып'у* Л- 2Г>, ими». Халӑх тии аиа-иуҫа ко gö нккен, тетён. Ты говоришь, чго народ только теперь вошел в разум. Каной. Ыйхйран варансан, пёр ӳркенмесёрех вырӑнунтан тар та, ан-ӑса-пуҫа иухса ҫакна кала. N . Сана та вёсснден аи- пу<; керё. И  у тебя от них ума прибавится. Обр, чу». пес. П а 

зух. Анпа-пуҫна йалта, ай, гӳресен, йалти вата ииро, ай, йатла- мё-и? Если будем вести себя разумно, то деревенские старики нас не осудят? У. X äp aca , еехёрленсе кайнӑ та, ӑн-нуҫё пётсе, Сёре кайса укнё.
Ӑн-пуҫсӑр, бестолковый, безрассудный, || Как наречие. Послсд. 

ко прич. Пурте суйеҫҫё, тесе, епё ан-иуҫсар аптӑраса каларӑм.
Хнран йар, то же, что ӑ н т а н  л а р.
Анран кай, ӑнтан кай, лишиться чувств. N . Киё ун т>ухно нумайдан ӑяран кайса выртнӑ. Уиган вара, иартак хама ӑн кёрсен, темёаскер(=темёскер) ыратна пек туйӑн^ё. Я в то время (тогда) долго пролежал 6e;t сознания. Потом, когда я несколько пришел в себя, я почувствовал некоторую боль. Сир. 164. Вйл вырӑнёнцен хускалсан, иаттарсем хАраса кайаҫҫё, сехёрленсе, ӑнтан кайаҫгё. N . Ӑнтан кайса выртрё,' лишился чувств. N . Анран кайса вырта¥. Лишается сознания (in co n cu b itu ;. N . Анран кайидон ташлана. Плясал до потери сознания. || Изумляться. F o n t. 1. Леш тегёшссм ӑнтан кайса иӑхса тӑрап;ё, тет. Те дядья с изумлением смотрят (на происходящее). Альш . Епир ниҫнӗ пӑрҫа шӑтат-и, терёмёр те, пиҫнё гймартаран §ёнё тухаг-и, ҫисе йатӑмӑр, терб, теҫҫё. Патш а йнтан кайат. Сака 482. ^верёсен пёр-пёринпе &нтан кайайаҫҫё, тет. Юрк. гр в а ш , ес*-« пур йапала- сем ҫинден те иитё пёлсе калаҫатӑн, епё, итлесе, йнтае кайса гӑтӑм. .Епё санран тата пёр йапала гиицен ыйтса нёлес тетён. Е сё пёлетён пулё, тархашшӑн, каласа парсам -^й? Чувашии, ты относительно всяких вещей рассуждаешь как знаток; слушая (тебя), я был очень изумлен. Я хотел спросить тебя еще об одной вещи. Ты, вероятно, знаешь об атом, ради бога, расскажи мне. || Потерять голову, выбиться из сил. Ч.С. Есё ху пёлннпс ту, епир Лнтан кайнй ёнтс. Делай как знаешь, мы уже голову потеряли. 

Н А Б . Аннесем.* тӳрлеттере-т^рлеттере (меня) то йнтан кайатга- Mtfp, тет. Мап> говорит, чго они не знали, что со мною делать н



—  45  ~ 47как уж меня ломить. Кчнст. н^Тчаш. Ҫук, тупаймарамйр, шыра- шмра шалтах ӑитаи кайрЛмар; есе каласа йанй вырӑнсене нур- не те ҫуресе тухрамйр. Нет, не нашли; с розысками совсем голову потеряли; обошли все те месга, которые ты указал (1ц*м). Х ы 
пар Л: 3, 1900. Ҫаврйна-ҫаврйна, йнраи кайре, j;ypäiiaf. Кружась, должно быть, выбился из сил.

Днсёр, без памяти. Ч.С. А&исем (его) хйранипе нумап^он йнсар пулса выртнй. Дети (его) от сильного испуга долго лежали без памяти. Ст. Шаймурз. Есё мана курма мар, саосйма нлтсен те, внҫ сутка(тавлйк) йнсар выртйн. || Забывчивый; рассеянный, непонятливый. К.-Кушкн% Пепле ес йнейр, хунй йаиалана маната» Какой ты забывчивый, забываешь куда кладешь! Ib. Вйл сын пит йнсӑр, ӑна уталама лимбн те мар. Тот человек очень рассеян, опутать его ничего ве стоит. Ib. М*чле ес пит ӑнсйр, калаинине йнланаймасгйн! Какой ты непонятливый, не понимаешь, что тебе говорят!
Днебрлан, обеспамятеть, потерять сознание. Жим. св. Кара кунё-кунёпе епё ҫёрте ним пелмосёр йнсӑрланса выртатгам. II я целые дни л е х м а  на земле, пребывая без сознания. N . Ансар- ланса кайнӑ. Потерял сознание.
Днеӑрлат, делать бсзрассудвым, безумным. Канон. Ей 1исус, йнсйрлатса ӑссӑра каларакан аскйн нрсӗрлёхе ӳксе, епё йссӑра тухрйм.
Днеӑр-^ёлёхсвр, безумный? Альт. 219°. Йе йнсар-'цёлёхсёр тйват, теҫҫё (болезнь с и й с н т а ш).
Днтан йар, ӑнран йар. изумить, лншить сознания: с ума свести; замаять, измучить. КС. Антан йар, замаять. К А К . Елек вйл киреметсем пирён йалсене йитан-кана йанй, тет: патенте сулеме ҫук-^ё, тет; вйрҫма сук-ß?, тет: ҫнэдао тытаэде, тег те, ^ирлетсе 'jy t вРлермес-^ес, тет; 'вуклесен тин т^рте^О, тет; цуклс пелме- сеп, пёлерсо те пй р ахат е1, тет. И старину. говорят, та киреметь только сводила с ума наших деревенских: нельзя, 614.10 около нее ни работать, ни ругаться: она сейчас, поражала болезнями чуть ли не до смерти? болезнь нроходилк лишь после жертвоприношения; если не умели принести жертву, то пораженные умирали. j| Etiam de concubitu  dicitur, cum fem ina in coeundo tanta afficitur v o luptate, ut paene anim o deficiatur. N. ltiu  Йаиала (co n cu b itu s)  

iniрпи га Йара).
Днтан кай. см. а и р а м  i . a  и. А' \innn каПий. \ Н )  не знаю,т о  де.киь.



2. Хн (ыи), удаваться, хорошо уродиться. П т м б . J .  Лнса пулнӑ купаста пуҫё. Хороший вилок капусты. С П В Б  Б М .  Ана¥=г\тн е т =  снет— идет хорошо, ладится; спорится. Ю р к . Ксӗ ҫапла анманиине курсам, ку, Митук, тытӑнат теиёр тёрлё шухашлама, Увидев, что дело не ладится (что ему не везет), Дмитрий начинает строить другие планы. С т . Чек. Вырма тухна кун малтанах Знман ҫынна хирё<; пусан, алӑ касассние пё.ггерет; кассан, т>ас т^рленмест, тет. Собр. 30°. Сута тума кайна нушӑ витре курсан, сутӑ ӑимас^, теҫҫё. Если встретишь (женщину) с пустыми ведрами, когда будешь отправляться на торговлю, то не будет удачи в торговле. Ю р к . Еҫё.чёр ӑнтӑр. Пусть будет удача в нашем деле. Ib. Ӑнмасан, ик-виҫ сугка га йӳҫҫе ларат. Если не удастся, то киснет 2— 3 сутки. У  мате детей. А'&а ӑнаеси, анмаеси xauäp- тан нумай килет. Удача или неудача в детях много зависит от нас самих. У т  702. Алӑк патенте вырӑн Ансасс&н, тёпелелле ан ирт, теҫҫё. Если место у двери будет удачным, то, говорят, не нужно проходить в передний угол. (Послов.). Учит е детей. Анна а&а ашшё-амёшшен '&ӑнах та иыСӑк ыр&лӑх. Для родителей хороший (»удавшийся“ ) ребевок действительно большое добро. Сред. Ю м . Пит йнса полна, тесе, тир лайӑх, вӑйлй, иёр^ӗллё полсан, калаҫгё (когда хлеб хорошо уродится). Чув. кален. 1*М1. Ҫавӑн аа, ир ак- сан, тыра йнса пуласса ёмётленме пула*. Поэтому можно надеяться, что рано посеянный хлеб хорошо уродится. Чув, календ. 1910. Иалтн ҫавӑн пек лавккасем нумайӗшё прикащик ӑнмашшие малалла кайаймаҫ<;ё. Многие из таких деревенских лавок из-за неудачного (выбора) приказчика, не могут торговать успешно. 
Ст . Ш айм ур з. Ҫулпа пына умран кушак каҫса кайсан, ҫул äHiiacf, тет. Если перебежит дорогу кошка, то не будет удачи в дороге. Ст . Чек . Ҫёнё <;ул кунӗ килнё ҫын анмасан (прйдет дуря'ой человек), вы$&х пымаҫ, тет (не будет удачи в отношении скота). Н ст ор. г> 1. вал та пулю ӑныарӗ, пӑрахса кайрб. И тот оказался неудачным— бросил и. ушел. К сиенд. 1!ЮЗ. Кгекен дынная а^исем &вйаҫҫё. У  пьяницы не удаются детй (т, е. бывают больные). И Сред. Ю м . А ^ а и р , ӑнмас би. У  него дети не живут.Хнӑҫ (wмыс', оное'), иметь успех. Typft ҫумне гыпҫӑн та, ан хӑпӑи, кайҫан-кайран хДвах йнӑ<;<;а каййн. || Удача, успех. С*#>. 1 АнЛҫ кур. Иметь успех ("в жизни). К С . Ан^ах маиӑн x u fc a  пурйнни йнйг килмерё. Однако моя скупость ие пошла в прок,Диӑҫу, успешность, успех. N .  АнЯгу пур,
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Анӑҫул!, ӑнӑҫудлӑ, успешный. Уребн. 2.г>ӑ(20. Mer вйрлЛхсено пнллесе йнӑҫулЯ, тйватӑн. Каы. 1929, №  27, 1. Ку е<; йнӑгуллӑ иултӑр, тесен...
Хнӑҫлб (ммыс'лы), удачиый, успешный. спорый, НрИГОДНЫ!!. 

Ст ю х. Часосл. Аллӑмӑрсенён ӗҫне анӑҫлӑ ту. N .  Аяӑҫлӑ вы.^ӑх. Удачная скотина (плодовитая).
Дн1ҫлӑх, удачность, успешность. Треб. И . Есӗ ҫак хйвйн ■jypy вы.^йх-цӗрлёх кётёвне те пилле, анӑҫлйх ту, ииншере ҫити^ен Йышлӑлантар.
Анйҫсӑр, иеудавшийся, негодный, дрянной. Напор, Анӑҫсйр а^а-пӑца ашшё-амӑ-шё ҫинцен, намӑса пӗлмен тарҫӑ хуҫи ҫинфен каЯса каланӑ. Дрянные дети доносили на родителей, а бесстыдные слуги— на своих хозяев.
Дм1ҫҫӑр Сйнй(?с‘ыр)t то же, что ӑ н ӑ ҫ с ӑ р .  Изамб. Т, Анӑг- *;ӑр ывйл-хӗр, неудавтиеся, плохо воспитанные дети.
Хиӑҫтар, понуд. от гл. ӑнӑҫ. Kau. 1929, &  27, 1. Анӑҫтарса йама май ҫук.
Хниан, неудачный, неудачливый. Сред. I< hu Кй (ироизн. виос с почти закрытым ртом) анман пйру! (Брань). Изамб, Т. Акӑ манӑн пӗр анман Ил*ҫе йатлӑ ывйл пур. Вот у меня есть один неудачный сын, по имени Ид$е. Jjäe. it. пур. Вйл Мнкканӑн хале икс ыв&дё пур, нкёшё те ӑнман, хӑне хуман, икОшС* те ^ӑрсйр, кампа ки.т§ё, унпа т^пелешеҫҫё. У  этого Николая два сына, оба дурные; не но-нему пошли; оба придирчивы, с кем попало схватываются. Ст. Чек. Анман ҫын, злой человек (таса мар йш-§иклё ҫын). Ib. Анман йапала=на'$ар йапала, плохая вещь. Ист. церк. Франк ҫыниисем суйа тӗне тытса пурӑннй, пит вӑрҫа йуратакан ҫынсем, усал, анман ҫынсем, етеме хёрхенмен ҫыисем иулнӑ. О 

(охр. здор. 90. Ан*§ах тёп-сакайё айаккисев§е усал, йнмаи, пйнгй- хакан, еёрекен тйнра ан пултйр. Альш. у Анман гыниа ҫул ҪииЪ ан тух,  ирй улпут пек пуҫна ҫухатӑн. С бурным человеком не выходи в дорогу— потеряешь, как добрый барин, голову. N .  Анман гын, несчастный, глупый. С П В Б .  И Ф . Анман— пит ftc-лй мар, кӑшӑт тйн-гантарах. Ашшё ҫиленсен: ex, ӑнман а^уаа.'ву, ҫавна та тума пултараймас! Йе йапала ҫухатсан, тупаймасан, калаеҫё. П .И .  Мён тур&н каила, ӑнман, тесе кала¥, тег, амӑшё. Что ты сделал, глупый! говорит ему мать. N .  У х  та вырт кӑмака ҫине, ӑнман, тесе каларёҫ тет вара (дураку). N .  Ку улпут кура?, тет те: ей, ӑнман, йҫта кёнё! тесе, хйй кёпи-йбмне хывеа, кёрет,
• V I Y  Г
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Ӑнманӑ Го же, что а н м а н. Сак Он, itrr.t. чцч. тит. 1.4 17. Ст. 
Ч*к. Вырма тухнй кун малтанах ӑнмана (алому» |;ынна хиреҫ пуеан, алб касассине пёлтерет: кассан, p w  тӳрлгнмеот, тег. Колн в первый день выхода на жнитво встретишь злого человека, то »то значит, что ты порежешь certo пален, и он не скоро заживет. 
Ib . Анман&=усал, нлеяло мар (нравств. и физически дурной). Ib. Димана (ҫын), дурной, плохой.

Днтар, наладить. ПС. А нтар=аикарт. М . Пыл хурнегеип усрае- снне антарагеи шниен. О том, как держать пчел н наладить (пчеловодное хозяйство). Ходите во са?ше. Ыгти халӑхсем ҫёр ё<нс те rfp.ierce ӑнтарса пыраҫҫё. У  других народов хорошо идет н земледелие. А ш ш н к . Выл^х-^брёлсхсене iUrrapca иыр. Умножай скот. (Из моленья). N , Ашшё инллбхё а^и-ий^н нурйнГи не анта- p af. благословение отца ломо’ ает жизни детей. Орт/.  А ела ҫын асёнт>ен. мап.гл гын майён*§ен— йнтареа пар, ҫырлах тура! Помоги, боже, умом и сноровкой умного человека. Сар. 2 4 *. Унтан вара Тов)я ҫ\мне йнтарнашан турра тав туса... килне кайма т у х н й .
Дн (w»), настраиваться (о муз. инструменте).

Днтар (ыидяр), настраивать (инстр.). Таиба-Тнуш.. К,-К//tu к а. Купаса ӑитарман (или: килтермен). Скрипка ие настроена. В др. гов. е н е р.1. Дна, см. она» у на .  С П В В . Сӑкйр анас.2. Дна, дат.-вни. над. от в й л .  Юрк. 'Ҫейне ана куллен егет- пёр-ҫке, тет. Ведь мы каждый день пьем чай. Пиши. 74. Ана тума кирек кам та нултара! Ана пёр шетник (катка) илес пула!’ те, тспнерех айккине иёр шатӑк шӑтарас пула*; ҫав шйтака пи- тёрме иёр пйкӑ тӑвас пула*. Устроить ото может каждый. Дли аго т  нужно взять кадку и ближе ко дну продырявить дыру; чтобы затыкать дыру, нужно сделать деревянную пробку. Ст. Ганьк. Ана мун^аран тухеав, нрхипе-каҫхипе пёрер ^ёрккс ёгтермелле. |{ Иногда не переводится. А.т а. Ватй йаланах вйл тери туыланса ҫуремео ёнтё ӑна, самрйк тумланаТ*,тумлансан. Старый человек неособенно наряжается, вот молодежь так та наряжается. Ib . Атӑл хёрринерех- хисем-кйна сатлйрах йалсемтёр йна. Лишь (ато) селения, расположенные ближе к берегам Волги, должны быть богаты садами. 
Хыпар Л; 7, ПЮ6. Пирён йна кашни гул хирён виҫҫОнёш mittö ахалех выртаЬ Oho) у нас третья часть пахотной земли лежит каждый год напрасно (без пользы) К .-К уш м . Т ё п е  к. Ана икё вЗрман хугашинцн хире калаҫҫб (так называют поле, находящееся между двумя лесами). Альм. Кукши тата; епё ыар-и йнаУ тесе,
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Йуҫ. шакӑпт., 4ö. Хер-арйм иуҫб а̂внашкал, бите, вӑл: ^асахҫур&лаТ. Е аё ана нӳхреире ӳкрём (я ;jto в погребе упала).

Хна кура, зато, поэтому; глядя на то. Юрк. Кунӑн вырӑне(усадьба) аван пек, кбтесре. Ана кура улӑштарнй пур^ё ишёлсе
%аннӑ, иуранма хал ҫук. Усадьба этого, кажется, удобна, в углу, зато изба, которую ои выменял, развалилась— невозможно жить. Ib . Ене вьц,ах ҫимене йуратат та, ӑна кура хйй ҫивнне ик-виҫ хут таварса нырат. Хотя корова любит корм, но зато съеденвый корм она возвращает вдвойне и втройне (молоком). Ib . (Он был ленив в работе), ӑна кура вал ытти теле: пасара кайма, с у п а  кайма йе тата армана-мёне тырйсем авйртма кайма хавастарах иулнй (но зато он охотно ездил куда-нибудь в другое место: на базар, продавать хлеб, или на мельницу, молоть). Ib f Ӑна кура (= за т о ) патши цахасйр пулнй. Зато их царь был жаден.

Хна-кӑна, см. в ӑ л - к у . . Напор. А*§а, ӑна: кӑна пёлменскор.. мӑйне тӑснй та: ҫук, кпвб, тенӗ. Ничего не подозревая, мальчик, вытянул шею и сказал: «Нет, старое». Альш. Ана-кйна тиркеш- мес. Ничего не разбирает, неразборчив. Ст. Чек. Ӑна-кӑна, кое-что (внн. над.). Ана-кйна тумалла. Надо сделать кое-что( „т о -с ё “ ).
Хнашкаллӑ, подобный ему, тому; в роде его, того. См. о н а ш -  к а л .  Шурӑм-п. 21. Ан^ах ӑкашкаллӑ ҫынсем питех с ах ал.
Хнд, назв. сел. Б . Шемякино, Тет. у. См. JU  е м е к . Макка 100. 

4 M . Анӑ хирё.
Хндкка (Хорачка: онокка, Пшкрт: ыныка\ внук, внучка. 
Хнӑра, выбиться из сил, иотерять память; быть в беспамятстве. См. а н й р а .  л -tw«. Салтаксем, ташла-ташла, ӑнӑраса выртнй. Найтахёшб вилнё.
Хнӑраш, понять, сообразить. C I IB B . Анӑрашса илтёмбр,сообразили, поняли. С Т И Н  Старик нимён ӑнӑрашса илмест: ме-ха, кар-ҫйк, есё каласа пах, епб нимён те иёлмерём, тет. 

C U  B l l .  X . Анӑрашша илтём, я пришел в сознание.
Хнӑш та тбнбш, неизв. выраж. С  тюх. См. а н й ш  т а  т ӑ в ӑ ш .  
Хнка {ын-га), детское назв. воды. Шибач. Анка пар, дай пить. См. ӑ ш а .
Днкай, то же,  что у н к а й .  Встречается в выражении: пбр- анкай, все время, постоянно. Юрк. Ҫср ҫывйраймасйр, ҫапла иёр-йнкай шухйшласан-шухйшласан, хай мулла тин лешсене йепле улталамадлине шухӑшласа ил^б. г
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Хнкайлӑ (um aj.iü), удобный, пригодный. Паас.
Хнкар (ынчар), смекать, понимать. Л. Турх. Анкарас, смекнуть. 

Сар. 7:->. Иаллӑ сӑмахсенён тёпне-йёрнс ӑнкарасшӑн шухӑшла* вйл, йуптару йумахӑн тупсймне тупма вёренст. Коипп. пьӑнаш. Кукка цӑвашла на^ар калаҫа?, ннке аванах калаҫа¥, ннкен акйшё иёртте калаҫма пёлмест, калаҫнине ан^ах йнкараК Дядя плохо говорит по-чувашски; тетя совсем хорошо говорит; гт. сестра тети вовсе не умеет говорить, чуть только понимает. И .II.Т . Тата та нумай кала¥ те, ан^ах пурне те йнкармаллах мар. Хотя он и еще многое говорит, но всего нельзя понять. С П И В . И %Ф. Анкар(м)ас— ҫмн мен каланине уййраймас. Вйл ӑнкараймас халё, пйртак хуҫкалан- малла, теҫҫё. Ст. Чек. Анкарат=пёрре каласассӑн, йиласа илет. Вал ӑнкарат=мбн каланине пёлет. Хӑш ё вӑл каланине ӑнласа пмрат, йна йнкарат, теҫҫё. Анкарсаилет, йупласа хунине йнласа илет, Йывйр савӑрса каланине ҫавӑрса илет. Череп. А н к а р =  тёшмёрт, понимать (не все). || Пшкрт. ынчар— настроить?
1. Анкарт (ÜH4ap>nj} понимать. Чем .тда живы. Мнхала кйна та 'gacax анкартнй. Михаил и это скоро понял. Орау. Анкартса илтён-е?— Анкартса нлтём. Поиял-ли?— Понял. С ш и \  Анкартре, усвоил, перенял, скопировал.2. Хнкарт (ытарш), наладить. К С. Анкарт, наладить. Jb .  Ан- картас— пёр-пёр еҫе' налалла йарас. Шйпйра йнкартас, кёслене йикартас, ӑйха; цёлёме йнкартас (курить). Куккӑле йнкартрё (ест с аппетитом пирог). Вообще применимо ко всем явлениям, связанным с деятельностью человека.
Хикӑ-мӑнкӑ, т о ж е , что а н к ӑ - м и н к ё .  С П И В . Аниа->шнкё= ӑнкӑ-мйнка.
Анма, зачем. Описка? f  Тёрё пёлмеи хбрсенг йнма кирлё capf'ä) пурҫӑн? Вйййа тухман хёрсене ӑнма кирлё *сар(й; ка§§й?
Днраш (ынраш). понимать, смекать. Череп. Нирён Иван ҫырйва йнраша пуҫларё. Наш  Иван начал понимать в письме (в грамоте). Ст. Чен. Вӑл ҫырӑва анрашат ёнгё. Он кой-что в грамоте уже понимает. Ib. Анрашса илеймен. Не смекнул, в чем дело; не расчухал. Шурӑм-п., № 1. 'ßäBatn арймё, ку сймахсене йнрашеа илеймесёр (не поняв): йепле кута кӑтартас? тесе, n iyxäuu af, тет. II Бормотать, говорить невнятно, бредить. Тн>рл. Ӳсёр ҫын йнраш- ш а вы рта! Пьяный лежит и бормочет. С П В Б .  Анраш; йнраш- кала, бредить.
Хнрашкала, мурлыкать (песню). Янпшх.  Тем йнрашкалаФ унта, хйй пёлмес те ыҫмалж йурлама. Что-то там мурлычет, сам даже не умеет и петь. || Бредить.
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Ӑнсантар, описка вм. ӑ м с а н т а р ?  Лодг. Ш акин. у Ҫинҫв- жйна пилӗк, хура куҫ йнсантара* лаййх хёрсене.
Ӑнсуй (LÜHtyj), назв. кнремети около дер. Псрв. Степанова, Цив. y.
Днсӑрт (ынэйрт), неожиданно. А.ш и. || Нечаянность. Калашп. Ирӗк ирбкпе, йе ӑнсйрт пнрки, х щ  велертбн-и p i  паттйр ҫыннаУ II „Н азв. болезни, при которой человек со сна просыпается с ощущением страха или обезумелый“ . М . II. Петр.
Днсӑртран, нечаянно, случайно, неожиданно, вдруг. О со.гр. 

jdop. 118. Ак хйш §ухне тата ӑнсӑртран ӳксе хул йе ура хуҫй- ,ia t . Вот еще иногда от нечаянного падения ломается рука или нога. C U B  В . И  А .  Ӑнсӑртран, нечаянно. Юрк. Пупё те стара- стийбн ^блхи ҫин^еи кирлё мар сӑмах ӑнсӑртран ӗҫёрбннине илтсен: стараста, епб тенӗр хут авланмарйм-ҫке, мбшбн есб мана апла .калатйн? тет. И священник, услыхав, что с языка старосты сорвалась нечаянно неприличное слово, сказал ему: „Староста, кажется, я во второй раз еще не женился; почему ты мне так говоришь?“ 
Ib. Пигнӗ йашка йнсйртран тйкйнса кайни ёҫ ӑнмасса систерет. Если сварившееся варево (йашка) нечаянно прольется, то, говорят, это к неудаче. Ib. Иурте вуласа ларнине курсан, йнсйртран ку йулхав а&ине те вёренмесбр кймака умён^е тйннне курах кайат. Ib. 'gmiep ҫынсем урлй, ҫта арӑм ыйтнй ниркн, хйш т>ухне ҫапла йнсйртран выраиа-мёне ҫаклансан, савйнса, кйшт ан^ах ёгс-е пйхатйп. Попав, через хороших людей, или через просьбу жевы, куда-нибудь на службу, я с радости немного выпиваю. Ib. Йывйу <;урт туса нарсан, йнсйртран ҫунса-туса кайсан, татах вёсем Ba.i.ii ҫурт тумалла пулат. Ib. Вйл йнсйртран шыва кайсан, епб ун хьгҫ- Vüh каҫмйп. Если она вдруг утонет (свалится в воду), я 8а нйо не пойду. Я .  Ч. Ансйртран, есб мана нтлемесен, епё сан ҫин-§ен .патша турра пуҫҫанса тархаслйп, тербн. Орау. А'§ана ытла ан Ййвала (не мни), йнсйртран (вдруг еще) a*ga хулне мйкйлтйн тата. 

N .  Ансйртран-мбнтен вбсем мана ан ултада'рйр. C U B B . К К . Ансйртран— пблмесёр тунй йапала. Сред. Юм . Ансйртран шывва ӳке нарсан, тесе, ҫын шыв хёрбн^о нйртак-ҫиҫ тытйнса тйрсан калаҫҫё (говорят человеку около воды, когда от неосторожности с ним может случиться несчастье). Ib. Ҫил вййлӑ 10хне лоткапа Атйд ҫине an кёрёр, таста йнсйртран лбтка ҫавйрнса укё. Во время сильного ветра не выезжайте кататься на лодке на Волгу: случайно может перевернуть лодку. СТ И К . Ансйртран, очень



редко; неожиданно, непоследовательно, случайно. Ib. Таҫтан ЯЪсӑр- тран р р  килсс ҫыпҫӑн^ё. Огкуда-то неожиданно пристала ко мне болезнь. Ш ел. 163. Ансйртран вёҫҫе пӳрте кёрсессён, манӑя пуҫйма сар ҫу сӗреҫҫе: сан ҫӑварна— ҫу, тутӑна— пыл, теҫҫб. (Гов. ласточке). В  одной рукописи вм. „ӑнсӑртран“ написано: й н с ӑ р  с ' й р т р а н .  N . Ансӑр сйртран кнлтен хёрт-сурт пнссен, вара иархатарлӑ мар, тет (не к добру).
Ӑнтавӑш (ондавыщ)» неизв. слово. Отсюда:
Малти-Днтавӑш, назв. селения Шибылгинской вол. Цин. у. (делится на: Малти-кас, Кайри-кас).
Дн^мбр (scr. Антимёр), личн. языч. имя мужч.? Отсюда:
Днлмбр кукрм, назв. духа? (первоначально— места?). Т. VI.
Днтӑл (ыпЬыл), стремиться, тянуться (каз.-тат. е м т е л). 

Сказкц и пред. чув. 80. ^ин’ер а^а Сснтти пур, инкёш патне ä H T ä .ia i. Ib. Курас тесе, антӑлса, уйӑх ^улрб т ах ^ ан ^ сн .
Днтӑр (ыкдйр), неизв. слово. Отсюда:
Днтӑрла, гл. от пред. сл. (путать? мудрить?). Знач. неизв. 

Т. II. Загадки. Антӑрларӑм, кйнтйрларйм, 'ҫйркуҫҫнне ҫитсртӗм. СҪӑлха ҫыхни).
Днтӑрлӑ, неясно, не прямо, загадочно. С П В Г > . Т. I I .  З а га д к а  Антӑрлй, ибнтбрле, алки веҫб ^ентӗрле. (Алка). У  im .*>93. Лнтӑр- лӑ, '§ӗнтёрлё, арки вӗҫё кёмёллб.
Днтӑрлӑх (ыпдырлйх), нахрапник, переносок (у у«ды). 

Изамб. Т. А нтарлӑх— полоса через нос. См. а н т й р л й х .
Ӑнтӑраш, бредить, бормотать. || Хурамал. Х ӑш  ҫыи ӑнтаргииша ^'UBäpafr.— пыр тбппе харалтата!'). См. л ӑ р к а .
Ӑнтӑрски (Ыпдырскч)> назв. сел. Ундоры и пристани на Полге близ этого сел., б. Сиыб. у. и губ. Алъш., К.-Кушки.1. Днтӑх (ыпдыг:), задыхаться. Зап. В Н О . Ilumymv. Ш ива кайса, ӑнтйхса кайна (-ҫыхӑнса кайнй-). Захлебнулся в воде. Та же фраза в Чертш. и Якейк. |] Замучиться. Альш. Ш ывснр йнтахна. Замучила жажда. || Завидовать. Шибач. Сын Йаиалине i i i i T a x a t ,  завидует чужому.2. Антӑх (йпдьи), клясться, божиться. См. т у п а  т у .  Зап. 

В Н О . Уишӑн ыбн аитӑхмалли иур? Из-за таких пустяков зачем так клясться? (Ядр. и Сызран. у у.). Полтава 234. Антахса x i . i t  тунӑшрӑн (клялся). В . Олг. Антйх, божиться. Слепой. Антйх, клясться (торра, хӗвеле асӑна!', ҫёр кышла¥). Е й  гав йапалана илмен, торйшан та, хбвелшён те. уйӑхшӑн та! (клянусь богом и пр.). С П В В .  Антӑх— ӑнтӑха?, «клятва на вещи, напр,, через
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—  53 — 55лошадь». Xt/рамал. Тупа туса, антахеа пётрё. Очень много божился. /Л О.п. Тора(— торра) ас;1нса, änräxcax асӑи§Г* (поклялся). 
Хорачка. Пусто/ы нды ^ат, божится попусту. Пнтцтк. Антахат, 
%\пт ҫийет (грешит), турра-иӳлёхе йнт<1ха?\ тет. М . II . Петрос. Вал хйй таеншён антахаТ (клянется).Антра, терять сознание. Гм. а и й р а ,  а н т а р а .  Описка? 
АХьи. Салтак ӑнтраса выртрё-выртрб те... (лежал без сочнаннл).Дншдрт (ыижырт), порча, постигающая человека вследствие чьей-либо ссоры. С П И В . КЕ. Апшйрт, хайар ҫын вйрҫсассӑи, гопёрне сайтах темескер лекет, йна: Лншйрт укнё, те<д*с. То же ;;нач. и в Cptö. Юм. Н . Карм. Ҫынна вӑрҫоассйн лекет, теҫҫё •Дна. Ҫыниа вйрҫҫан, кайран ҫын ■ҫирлесессӗн: ҫын акшар^ё лекне, тсгҫё. JJapa вётс нкер^ссеи тӑваҫҫб те, $ирленё гмни&н иусб raitpa ҫавара-ҫавара, сймахсеы к<лаҫҫё: ҫаван дншӑрце тухтйр, уиан ӑншӑрцё тухтйр, теҫҫё. Унтан вара, хнре каЙса, лартаҫҫё. 
Пмт-к. Ҫмнсем вйрҫнине курсан, сурса иртсе кайма хушна ват- тисем; сурса иртсе каймасап, ӑншЛрг ӳкет, теҫҫб. (Аншӑрт ӳксен, ßi:pne пш е шурӑ (пятнышки) TyxatJ. Си*. Ганьк. Килтн аншӑрт лусаи та, тул ашшЧр-ҫё, (мир) халйх йишйрцё, пуху ӑншӑр^ё, арам Яшиарцӗ, хёр йншар^ё, аргын йишйртф, aßa-näßa йнптр&ё— ҫплпе килсен. ҫплпе кай; ҫулпа килсен, ҫу.ш а кай; ан тавлаш, ам хирёҫ, тавран. II . Седпк. Аншарт ҫынсем вйрҫннне курса харанаран пула!, теҫҫё. Кймакана кумкка тавар пйрахаҫҫё: вал уитан шартлагса сирпьнге пётст; тёиренцбксене пухса, шыв сине йарса. нрӗлтерсе, шывёпе' алйк хӑлӑпсем, сак хймнвс ҫуга ссто- рогҫӗ. Мпккп 23Л. Унтан тата йншйрт таваҫҫӗ, аншӑрта ак мсцшён тйваҫҫё: кам-та-пусан пёр-пёр ҫын вар^нй ҫгрге тарсан, ҫан&нтан кайран ile пбр-пёр Йапала ыратсан, йе ӑш-мён йе иуҫ ыратат-и, х у ! те мсн ыратсан та, вара: йншйрт ӳкнё, тесе, ан- шарт тйваҫҫё.— Аншӑрта йна ак ҫапла тйваҫҫб: пёр nagap путеке нло^б те, <;ыран хбрне кайса, ҫунтарса йараҫҫӗ; ҫавнах тата тспёр тсрлё ак ҫапла тйваҫҫӗ: ҫйнйх и лее, вё^терсе йараҫҫб те, унтан вара: fiiipe вбстерсе йатймйр, теҫҫб. Мтн. М . 142. Аишйрт (хайар). Ib. Аншйрт ӳкни. А .ш и. Аишйртрая вбрее. Заговорить -болезнь а н ш ӑ р т .  Уна 650°. Хбрбх те пёр |ул ^шю хй^*ан ан- шарт ӳкет, ҫавйн 'бухне тнн ӳктбр. М .  В .  Ш г в л а .  АншӐрт ■болезнь. Ихсрш. кн. Аншйртъ (sic!) Ашшӗ така (аар. Ӑншйрт Ашшёне така). У  й н ш ӑ р т  есть н мать. Ib. Аншарт сирен (чнт. -аншйрт сирен). К „Ожесточенный.“ Uo.imaea  22J . Аншарг ҫынпа тёл-пулсан, пёрле куҫ-ҫу^ йухтара-!  (с ожесточенным слезы льет).



II Бранное выражение, что-то в роде русского «чорт». М . Ильи. 
Черта*. Аншӑрт п а к ҫиленсе ҫурет. Ходит и длится как й н ш а р т .  
Ст. Чек. Аншӑрт: 1) что-то йӳҫб; йуҫё йапала; 2) аншӑрт, тесе, ҫынна калаҫҫё: тискер, хайар ҫмн пулат, тисксрен пӑхат. Анш арг пек иӑхат.

Хншӑрт-ути, назв. раст.; то же, что а н ш а р т  к у р ӑ к . .  
Ст. Чек.

Дншӑрт-утн-курӑкӗ, назв. растения. Ст. Чек. А т  ыратнараи, иуҫ. ыратнӑран вбретсе сахарна еҫеҫҫӗ, тата лихорадкаран... Пьют с сахаром от боли в животе, от головной боли, еще от лихорадки.
Ӑншӑрт-курӑк, или ӑ н ш ӑ ҫ т - к у р й к й ,  назв. растения. Ст. 

Чек. Аншйрт курӑкб: вар ыратнӑран вбретсе б ҫе ^ б . С И В В .  X .  Аншӑрг курӑк, трава от сглазу. Хурамал. А и ш ä р т к у р й к с. Аш  ыратсан, пуҫ ыратсан, ҫавна, вбретсе, бҫеҫҫӗ, A d o n is  (vernalis?). 
Сред. Юм. Аншӑрт кОрӑк. Кашк. А ншйрт-ку рйк(-ык), то же, что у др. хайар-ҫырли. Сред. Юм. Аншйрт ӳксен, ҫийекен ҫинге корӑк (вбтб тоналлй, ҫӳлбҫлб, вбтё вйралӑ корак). C f lB lL  Н А .  Аншйрт— ҫил ӳксен, ӑншйрт курӑкне еҫме хуш аҫҫё. Ьука. Г.Ю4. Тин йешерекен ҫемҫе курӑк ҫин^е ахах йевёр.тб йншйрт курйкб шӑтса тухрб.

Ӑншӑртлӑ тул хайарб, назв. духа, причиняющего болезнь- См. след. ел.
Ӑншӑртлӑ хайар, назв. духа, причиняющего болезнь. С ш .  

Гат к. 178. Аншйртлй хайарбн^ен, йншйртлй тул хайарбн'^ен...
Ӑншӑртлӑ-хайар-ути, назв. растения. Ст. Чек. Аншартлй- хайар-утн ҫерем ҫин^е, вӑрманта ӳсет, хутаолӑ (с стручками).
Ацл, детское слово; то же, что ä н а . Альш.
Хпдр (ыбыр), отсюда:
Хпӑр-тапӑр, всякий хлам, скарб и т. и. В . каз.-тат. ш ы р -

чыбыр «мелочь». Ст. Чек. Anäp (момд)-танйр, хлам. И . С.Степ. 
^  ____Аийр-тапӑр. С 1 И К . Тбрлбрен ӑп&р-тапйрсем тукаларам епб пайан. Сегодня я выполнил разные пустячные дела. Н . Лёбеж. Ҫ v]и> тӑкма тухсассӑн, ҫӳпб ҫине -вавса лӑх: йпар-тапйр тухцаҫ иг Когда вынесешь сор, поройся в нем: не выйдет-ли (из него) чего- нибудь? jj В значен. прилагат. Сред. Юм. Ҫаван пик йпйр-тапйр лаша та иӑрахса тарма хмтлана? те вара, кул! путлбреххн пйрахеа каймб! Такая дрянная лошадь н та пытается от него* убежать; как же не убежит от него добропорядочная (лошадь)!



55 - 57II Щ . С. Апӑр-таийр— лӑп-лап (ругательное слово). Тут же приписано: „Лйа-лап лекрё пу.^— вероятно, поразили духи, которые могут причинить человеку на дороге болезнь“ .
Ӑптӑ (отпо), назв. рыбы. Н . Карм. См. ӑ к т ӑ .  Куоово. Анта, язь (рыба).
Дптӑр (önmöp) -каптӑр, вещи, лежащие (разбросанные) в беспорядке. Шибач. Аптйр-каптйрсене пуҫтарас no.iaf.
Äp (ыр), подр. рычанию собаки. Употребляется и с удвоением;?.
Драй (upaj), рай. См. ҫ й т м а х ,  ҫ а т м а л а х ,  ӑ ҫ т ӑ м а х ,  fu; м а х ,  р а й .  Юрк. Митук хЯй ҫемйине хӑне туса панй ҫуртра ӑрайри пек пурӑнат. Дмитрий со своим семейством* живет в выстроенном ему доме, как в раю. N . Ҫылӑхсйр *§ун äpafi алӑк умке пырса тйий.
Дравасӑр, очень, весьма, чересчур. Зап. В Н О . Аравасӑр* архаеӑр, хйтсӑр, очень, весьма, чересчур. Ib. Аравасар лаййх, чересчур хороший; весьма, оченьх. Хурамал. Вал лаша ӑравасӑр вайлн. Эта лошадь чрезвычайно сильна. Шибач. Дравасӑр л а й ӑ х =  майсйрах лаййх. Тиханьк. Аравасӑр лаййх тунй. Сделано необыкновенно хорошо. Чертах. Ӑравасӑр.
Драк кырак) (м мало заметно), рак (животное).
Драк хай^и (xaj*\i), клешнл(-и) рака. Изамб. Т.
Драк -касси, назв. сел. Раково, Бурунд. вол., Буин. у.
Дракатка (ырашшка), решетка. С  И В  И. M C . Собр. Аракатка- йракатка ҫула пире на пире пуҫ питтине пакарав ваницав ӑшту мана ту мана. Туртрӑм лартрӑл шӑкӑлт&м. || Перила моста. СреО. 

Ал 1 ш Унта кёмблтен кбиер хывтарнй нккен, зукунтан сӑвайне ҫаигарнӑ нккен, ы.тгтйнтан ракаткине тунӑ нккен.
Дракӑш, назв. озера и приозерья (кулё, кулё таврашё) на земле Б.-Яушевск. общ., М.-Яушевской вол., Ядр. у.
Драккул (ыраккул), оракул. Янтик. Араккул пӑхтарас, заставить кого-нибудь гадать на оракуле.
Драм, улица. Ст. Чек. и др. См. о р а м, у р а м. /КИЕ. Арама ҫынсене илбртме тухрӑм. Я  вышла на улицу "соблазнять людей. N . Вакун пб^бк ӑрамалла ҫитес ^ухне, унтан ибри лашаиа сикрб- тухрё. Когда конка проходила мимо переулка, кто-то выскочил на лошади. Н А  К. Арамра, на улице. Якейк. Арам толли шу йохаК Течет иолна улица воды.
Аслӑ ӑрам, главная улица. Ст. Чек. Йалти аслй йрам, тесе, т>и кнв, вйрйм йрама калаҫҫё. Большою улицею Яавывают самую-



5Н —  56 —старую и длинную у.тицу деревни. Ib . f  Euep савнипеле, ай. йурласан, пбтём аслй ӑрам йанйрат. Если мы заноем с милым, вся главная улица наполняется звуками нашего пения.
Драм алӑк, ворота или калитка. Яргупьк. Арам алйк хапха или карташне кёмелли кӗҫналӑк.
Драм купбсб (&уоw jJ). так называют бездельника, слоняющегося без дела «о улице. Ст. Чек. Арам купӑсё— ӑраы тӑрӑх ёҫсёр ҫурекен ҫын. У я  ёҫё, ӑрам купйсб, ҫӳрет ҫав ӑрам тйрӑх!
Драм тӑваткалб, перекресток. Орау. Или так (обыкновенно):

\ i --------
Драм хушши, улица (пространство земли между двумя рядами домов, составл. улицу). Орау. Арам хушшисем пмл^ӑкланцбҫ. Н а улицах стало грязно. См. у р а м  х у ш ш и .  Ч.Н. Аслӑ ӑрам хуш- ]ин— хбрлб ныл^йк. Якейк. Туйсикет, ӑрамхошши ҫорла¥ то^ккӑ. Арам хошши ҫорлас пак кӑҫкӑра*. Орет на всю улицу.
1. Драман (йрам н), баба для вбивания свай. Колотущка для раскалывания кряжей. Чертах. Араман— t)  свай ҫапмалли, 2) каска гбрмаллн. Срав. русск. р о м а н  (стенобойное орудие и пр.).
2. Драман (Мраман), личн. хр. имя мужч., Роман. Альт., Сёт-к. II Личн. Я8. имя мужч. Рысайк.
Драмански (ырамапскп)г романовский. Альш. г  Арамански каҫатӑ хёр урин-ҫе килёшет. Романовские валенкн очень идут девушке.
Дранкла, каркать. <%о6р. Ҫурт урла ҫйхан аранадаса каҫҫа кайсан, мён те-пулш вилет, теҫҫё. Если над домом пролетит с карканьем ворон, то, говорят, в доме кто-нибудь умрет.
Драе (ырас), раз, fois. H .-Тим. Ҫапла упӑшки виҫ ӑрас тунӑ. Таким образом ее муж сделал три раза.
Драена (ырасна), отдельный, особенный, особый. Альш. Кӳлс пулли йухеа выртан шмври пулӑран хӑйне Драена пула пула* вал. Озерная рыба, в отличие от речной рыбы, принадлежит к особой породе рыб. Ч. TL Икб хурйн йунашар, тымарёсем ӑрасна. Две березы рядом, но их корни разные. Хыпар Л* 34, 1900. Хрес^ене ёлӗкренпех ӑрасна йышши ҫын шутлӑса пурнаҫҫё. Крестьянина с давних пор причисляют к особой породе людей. 

Бухульм. t  (Кӑвак) кйвакар^инсем пурте пёр пек, ҫула?б вбҫ шурри ӑрасна. Голуби все одинаковы, но тот из них, у которого кончики крыльев белые,— выделяется из ряда прочих. || Порознь, особо, отдельно. Ч.П . Епир ӑрасна гурална, пёрле ӳснб. Мы родились от разных (матерей >, а росли вместе. Хурамал. t  Араснайах



тунӑ. пёрле ӳснё— мёншён уйр&лмалла тунӑ-ши? Родили нас порознь, а росли мы вместе; зачем такая судьбина, что приходится расстаться? Н ТЧ. Тасатса пётерсессён, кашнин какайне арасна ҫакса пёҫерегҫӗ. Когда вымоют мясо, мясо каждого варят отдельно. Хыпар Л- 41, 1900. Hixäine хутне ӑрасна кёрес мар, тесе, министрсене нкё ушкӑн(*н*|>ен те суйланӑ. Чтобы быть ней* тральным, выбрал министров из рядов обеих партий. Кочет. п$ӑвти. Мирза Салих: мён па^ё? тесе, ыйтнй пулсан, кӑсйара ӑраснахпёр кивё кёмёл ук<;ам пур-эдё: акй, <;акна па^ё, тесе, калас теттём; ан^ах апла ыйтмарё. К С . Еп ӑна пёр курка ӑраснах пырса патйм. Я  подошел и дал ему один стакан с особенным вниманием, особо. II Особенно, в особенности. Хыпар .V 27, 1906. Самара (надо: Самар) кёпёрнин^и хрес^ен ҫыннисем Хусан ҫыннисем пек мар, ерехе йраснах пит йуратаҫҫё. Крестьяне Самарской губернии не как казанские крестьяне: они отличаются особой любовью к водке. 
Кесады па .и. г. 'р р кёве, тура Йатне араснах мухтакан ҫёре. нымаҫҫё те. N . Шыв хёрринерех араснах ҫаран vcce тухнӑ. Ближе к берегу особенно выросла трава.

Драсна-ӑрасна, но отдельности. ППТ. Ш сем гаввиҫ*1 йапала- шён (божеств) кашнёйёшен йрпсна-йрасна пЯтӑ пёҫерсҫҫ«.
Арасналлд, в одном доме, но особым хозяйством, ('ред. Юм. ДрасналлЛ норнагҫё. Живут в одном доме и избе, но все у них, у каждого, отдельно.
Драснахи. особый.
Драспуй (ырасш/j), разбой. || Крик человека, на которого напали разбойники, грапителн и т. п. КАК . Нал араспуй кйшкйрнине йалга плтт'ч 11 деревне слышали, как он кричал караул.
Драҫ (ыраг), разве. А.гыи. Пару араҫ vwnna ҫнйет? тесе ка- лаК тег. || Разве только. КАК . Кнё уи ^ухне хай гамрак иулнӑ та. гав ||умаг(*ем мана ^сртесшСм! мОн-$ёп тунине астумастан. (,'ыреаи та, а рас \але аннесем гаи иуыйгсем йемле вёрни ҫинфсн к а .п н а т ч  савеем калант-ои^ен аетукнласа гырсан ан|>ах. И то крем» я был маленьким и поэтому не помню, какими способами хотели вылечим» меня знахари (йумаҫсемк И теперь родители говорят о наговорах (которыми пользовались знахари),— разве написан, но н ам я т  с их слов? СТИ К. Дра<; < аванта’кайна нусан- кана; y p lx  ҫере <1па кайтар! Только туда мог он пойти, а в другое место— не думаю. Срсо. Юм. Пиргн натра кнлмен енп* о,



6 0 58 -ӑраҫ кӳрёте-мёне, ытги ҫёре, кайнӑ ио-% [равве (может быть) ушедг. к соседям или в другое место].Арат (ырат), с  радостью, рад бы. Б А Б . Епё ӑрат тӑрса па* рйттӑм та ҫав, епӗ уксак, утаймастӑп. Я  рад бы встал и дал (воды),, да только я хромой, но могу ходить.Хратяан* радоваться, воодушевиться. Микушк. г  Ҫак тӑвана курсасс^н, 'ҫуия.м ӑратланса ҫитеҫҫке(— ҫитет-ҫке). Радуется душа* ири встрече с этим- родным. Альт, t  Йыснаҫӑмах (ҫавӑ, nyp)r аппана илме киляё $ух ӑратланса килет-ҫке. А х , милый зятек. 'такой-то)! Приезжая за сестрой, он полон радости и воодушевления. Бел. Гера. t  Х ӑ т а  хёрё, сарӑ хёр, ӑратланса кётет-ёҫке. Красавица, дочь свата, дожидается с радостью. К.-Куйит. f  Епир илме килсессён, ӑратлаиса ҫав (невеста) ларат (радуется).
Храт ту, согласиться. У6(рк..Есир мана к а д а  пымаӑрат тӑвӑр-а? (согласитесь-ли?). Алый. Арат тӑват, ӑрат тумас.
Хратай (bfpadaj% фамилия в Альш.1. Хратне (йрап^э^ с малозаметным ы), род, родня по мужской линии. К.- Кушки (здесь-же хурйнташ— р. по .женской лин.). 

Самар. Мӗшён шавлат-ши ҫав халӑх?— Ҫёнёрен йрагне йарасшйн.. Но какой причине шумит тот народ?— Из желания включить в свою среду новую родню. /У/Масардин^ейратш-йратшпе (целыми родами) хййсен вилиё ҫыннисене, нытарнӑ тӑприсем патне пырса,. хываҫҫё. Алый, у Пуйан хӗрё пулӑттӑм, ӑратнерен тухмӑттӑм. Хотела бы я быть дочерью богатых родителей и не выходить (замуж) из своего рода. Буин. А р а т  н е — кровная родня, но х у- р й н т а  ш -  свойство. J/ . И . Петр. Аратне— родство. С П В Б - «Аратне— родня,— вкоренившееся слово».
'2. Хратне, то же, что ё р е т и е .
Xpam iK, урядник. Орау. Ман атте, епё пёцёккӗ цухне, ӑрат- шке кӗ-ҫӗ те, пурӑнма »X an äc41 йатла йала кайрё, Когда я был маленьким, мой отец поступил в урядники и переехал жить в еело Абызово. И Порода. С П В Б , ӳ Нарт-нарт кӑвакал, аратне лутра, мен тӑвас?
Храхмат (ырахмаш), спасибо. CJ1B B. 4.11. Хурамал. А р а х - мат х щ  те укҫа еоё натай мана кирлё цух. Ладно (спасибо), что ты дал мне'денег, когда мне было нужно. Ib . t  А х , аттесём, тетей, ах аннегбм! ӑрахматах пире тунӑ-ш&н. А х , мой милый отец и моя милая мать! спасибо вам за то, что вы родили нас.
Apax^a, назв. казенного леса около с. Орауш, Ядр. у. Макка 55°.
Арахил, личн. хр. имя женщ., Рахиль. Альт.



Храшки, рожки сладкие? Ч.П. См. х у р а - х у  т а ҫ .
Храштав (ыражшов), ваяв. хр. праздника рождества Х р ., ираздн* 25 декабря. Изамб. '1. Араштав типпи, рождественский пост. 

К С. id . Б А Б . Араштав ннҫе-шв? Скоро-ли рождество?ÄpauiTja, роща. Ҫобр. ӳ Apam-ga хёррин§е хил йёрри.. У  края рощи следы лисицы.
Хремлур (Ыр)мбур), г. Оренбург.
Аренпур (Ырзнбур), г. Оренбург. Алът.
Хры^ак, рычаг. М . И . Петр, (обруселое произи.).
Арн, род. J/ . Ü . Петр. Очень сомн. См. йр у:
Хри^ак (ыриыцак, с  кратким ы\ рычаг. Якейк. , С П В Б .
Хрнстан (upucmau), арестант.
Христански, кутузка. Изванк. Аристанскине хуиса ларттар,. велеть посадить под арест.
Хриҫинккӑ, резинка; резиновый.
Хрнҫннккӑ лушмак, башмаки с резинками. А у .  65. Мана нрнҫинккӑ пушмак илсе пар, тет. Купите, говорит, мне ботинки е рединками.Ару (&РУ)> РОД- Ст. Чек. Истор. Саила салана-салана кайса, весом темиҫе ӑрува уйӑрӑлнӑ (разделились на несколько родов); арувин те йа^ёсем пулнӑ. Сборн. мол. Санран кайран санӑн йӑху- сем те ӑна Яруран ӑрура тытса т ӑ д а р . Мзамб. Т. Те кусен ара- BeH'ge ҫив^ё 'ҫёлхелё? Или у них в роду очень остры на язык?/£. Аха.|> ӑрӑвёние (в роду) ҫапла ьир пур. Б А Б . Ҫак Иавӑла (па- вӑлӑн?) ҫав ёлёкренпех арйвё ёр*§емен (не было потомства). Хале те пасем арлӑ-арймлӑ ан^ахпурйнагҫё. Ц Сред. Юм. Ару, пртомство.
Хрулбх, племенной материал. Гук. ка.ъенд. Прокоп. Вырӑссем ёне кётёнё нал л i ӑрулаха йури йалёле йе касӑна пёр лайӑх вак&р илг\-Ҫӗ- Русские для улучшения породы покупают всей деревней или околотком хорошего быка.Хрункӑ, назв. села Гонги, 1>уин. у. Альт.  У  др. Р у н к ӑ .
Хрункӑш, назв. птицы ^.Ҫут т алла  139.
Друс (ырус),  рост, процент (прирост на капитал;. 1)ӑв. ü. vyp. КОтнёшӗи йрусие ҫаиах илет-Tje, кивҫеи наниине eauax идет-*§ё. Все-таки он брал за отсрочку проценты, а долг получал само собой.
Хрускӑ (йрускы). розга. Альт. Ш ор к. Роска.
Хрот (ырош), род. Мункачн.
Хруш^а, poma. - l .m « . т Аруигҫари тиа авйс руш р. ндемне ҫав йарат. Сухая осина, стоящая в роще, отнимает у рощи красоту.



62 60 —Хрӑв (йрыл, где в у нек. произносится как англ, w , племя. 
Сир. 5. Авадхи ӑрӑвсем ҫине пӑхӑр-ха.Ӑрӑвлӑх(-.***г), то же, что ӑ р у л й х .Дрӑм (бром, йрым\ наговор; способ или приём, который употребляется наговорщиками (знахарями, колдунами и волшебниками). С П В Б . Ӑрӑнласа хуни; йрйм пёлет— волшебство, чары; тухатмӑшсем ӑрӑм пёлеҫҫё. 1)ӑоашсем. Епи кар&йксем ну май äpäuceu тӑваҫҫё тата. Повивальные бабки совершают еще иного других суеверных обрядов. || Способ, сноровка. Хир-бось. Арӑмне. пёлмесёр персен» ш хҫан та тивретес ҫок. Если выстрелишь, не зная сноровки, то никогда не попадешь. || Толк. Нгппушк. Нёл- мелле те мер, ӑрӑыне те кёмелле мер (не поймешь) сӑмах калаҫ- нине. *Ст. Чек. Мён йрӑм пелет-ши вара вӑлйУ М . П . Петр. Арӑм ҫук=м анер ҫук. В каз.-тат. о р е м  „суеверная примета“, см. „ B ä ja H -e l-X a k k “ за 1012, №1118.Арӑмӑҫ, наговорщик. С П В Б . И . А ,  Ӑрӑмӑҫ— ҫыпнаусал тӑва1\ Наговорщик делает людям зло. || Сред. Юм. Ӑрймӑҫ, изобретатель, мудрец.Дрӑмла, совершать (суеверные) обряды. Ч.С. Вбсенён ку тё- дёгарен (относительно а к а  п ӑ т т и )  тата урАх ййлаьем те пур та, епб вӗсене пёлейместӗп. Пирён кил-йышсем ытлашши йрӑмлама йуратмаҫҫё. УуТвашсем. Ку йатсем пурте ӑрӑмласа хукисек. Все эти имена даны с суеверной целью. Хурамал. Ҫын §ӳк тунине курсан йе пёрер йапала емелленине (обряд) курсан:мён ӑрӑмлан? теҫҫӗ. (I Сделать, устроить. Ст. Чек.  Ҫакна ӑрӑмлас-ха (=-тӑвас-ха).Арӑмлӑ (ьгрймлй), соблюдающий все обряды. Изамб. ■ Т. 
С П В Б . Арӑылӑ.Д рӑяҫах, соблюдающий суеверные обычаи. А . Турх. Мупкачи. Йрӑмҫах (йрым^ах), знаток поверий.ӐрӑмҫӑС-УмЛ вепшй, колдун. Ttopj. Ӑрӑмҫй, волшебник. Мак- 
ка 208. Арӑм<;ӑ ӑрӑмлат. Арӑмҫӑпа ҫзпйҫма хӑрамалла, теҫҫб Т>ӑвашсем. Ҫапӑҫса ^арӑисаи, ӑрӑмҫй хӑй ҫиленнё <;ыннине сӑмах каласа 'ҫирлетет и даже, вӗлерме те пултарат.Хрta ijf iK , заклятье, околдование. Премудрый пискаръ.Д рӑм^ӑк, знахарь М . П . Петр.Арӑс, счастье. Конст. щӑваиг. Тухсанах, пёр ҫын(н)а тёл пултӑм, вӑл ҫын манӑи ӑрйсйма турккӑлла кадаҫма нӗлекен вырӑс- лул^ё. Как толысо я вышел, встретил одного человека; этот человек, к моему счастью, оказался русским, говорящим по- турецки. Хурамал. Арйс тытан, назв. божества. Н :  Лебеж. -j* Епир



—  61 — 63аттгие аннеррн ЛрЛс (арагсӑр?) §унссл,. 'ҫирсем тимесёр ӳксеВ И Л Р Т И Г р .
wАрӑскэ, к счастью, на счастье. Пас. E u e унталла-кунталла иӑхкаларӑм та, ца^рах ҫупрӑм вармана; йраска кармане те йалтан иное мар пул^е. Я огляделся кругом и скорее побежал в лес; к счастью, и лес (мучился недалеко от деревни.Арӑскал <ырыг.ь-(и\ счастье. СИ Н И . A'ga-niiga ӑрӑскалне 1>Ахсем сймарта ну май туд ар (= тел еи н с). Н а  счастье детей пусть курицы несут побольше яиц. Смики и пред. чув. Ҫаплах вара, Парспиҫем, гук-шн манан ӑрӑскалӑыУ (неужели у меня нет счастьяУ). Собр. Ылтӑн ука хутри йавӑнтйр, пирӗи ӑр&скалсем ҫат р н тӑр  (пусть воротится наше счастье). Микутк. Пирён атте- аннен л\\и лумай uy.iiH то, ӑрйекал ҫук (иет счастья). Ib. Apäc- кал, счастье. N . Араскал, ӑрӑгкаллӑ ҫын(=телейдё). N . Саиан лр&жал иыс.йк=аван пурнӑҫлӑ; санӑн пурнйҫ аван; удача.Дрӑскала, на счастье. Ала 5Г>°. Арӑскала хурами хйвӑл. На счастье вя:*-то оказался с дуплом. Икс. Ҫул ҫин^е Йаккушкин fi ад ҫывӑханци йала ҫити-рен тёттим пу.гҫӗ, ан$ах, ӑрӑскзла, ҫул ҫин*ве мана лашапа иыракан гутарсем хуса ҫитрёҫ те, мана: лар, теҫҫё. Когда я подходил к дер. Якушк. уже стемнело; на счастье, меня догнали иодводы, на которых ехали татары, и оаи пригласили меня сесть.Др&скалл&, счастливый. Ч.Н . Т. IIсаге. Арӑскаллӑ. иуҫӑм хур иулмё.Дрдскаллӑ-тнвлетлё, счастливый во всём. ЧХ\ Ҫак тин уу- рална ацана ырлӑх-сывлӑх парасан-^ё, тет, ӑрӑскаллӑ-тивлетлё тавйсан-^ё, тет. (Языч. молитва).Др&скалсӑр, несчастный. Менча, Ч. Хурамал. Арӑскалсӑра йёысёр хёр лекнӗ, тет, теҫ^б ваттисем. (Послов.).Дрӑсои (йрйъзи*), личн. нчй мужч. Б . Оль. См. а р й с .Дрӑссӑр (ырыссйрХ несчастный. Бел. Гора, у Епир аттеие ан- непен арассар ^унсеы; турӑ йуталла, ҫав&нталла. Я .  Лебеж. ӳ Сар кай&кӑн 'бёипи ҫылӑхс&р т>ун, епир атте-аннерен üpäccüp (телеа- сёр) рун. Юрк. т Хурйнтан хурлйхлЛ йывӑҫ ҫук, ҫак пиртен äpäc- еар тавансем ҫук. Печальнее березы нет дерева, несчастнее нас из нашей родни нет никого.Дрӑсё (ырмуЗ), назв. божества. Тюрл. (И з ӑрӑс- f  афф. ;5-го л. «б»; в отношении употребления последнего срв. у п р а к а н ё .Дрӑшлӑх(?), племяннику). .Очень сомн.Дркати, личное хр. имя мужч., Аркадий. Сомн.
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Арйах {opjax) или ӑрйаху (opjahy), так кричат на зверя.
Дрви&ор(Ы рвизор\ прозвище мужч. Хирле-Сир.
Дркай (йрьа/), форель. Смолъкшю. Сивё шывра пурнат. Вал пит 'gefle, ана тыта пёлменннсем тытаймаҫҫ&, Пбҫерсен, шыҫйнса кайа*. Водится в р. У се. N . А ркай—пула йа^ё.
Дрмар, назв. селения. Шгшач.
Дррийах (opoxPjax), крик„ которым хотят напугать волков. К С. Кашкӑрсене танатана хӑвгиана ^ухио аррийах тесе (или арарах тесе, где все а губные) хйвалаҫҫё.
Дрсай (bFp3aj), фамилия в Тюрлеме.
Дрсамас Щрзамас), фамилия в Тюрлеме.
Дрен, личн. яз. имя мужч. Рысайк, || Н азв. селения. Ib. Арси йалш хёрСсем: ки.^ах! тесе, кйшкӑраҫ.
Дрскал (ырскал)у то же, что ä  р а с  к а л, счастье. Микушк. Ӳ ссе  пёвём ҫынна ҫитсессён те, ӑрскалӑм ҫынна ҫитес ҫук. Собр. Арскалӑм ҫук, телейӗм ҫук, ыбшён атте ҫуратнӑ-ши? Та же форма у Лапе.
Дрскаллд, счастливый. Лаас.
Дрт, неизв. сл. С Л И В . В А .  Арт кайнӑ.1. ÄpTieaH (Ыр&нван), личн. хр. имя мужч., Родион. Якейк.2. Д р т а н  (üptfueavj, особый род телеги для возки снопов (рыдван).
Дртут (ырдут), ртуть. Бшилъдто, В . Олх,
Дрту* (ырдут'% ртуть. Чуратчики.
Дрттаиан, личн. яз. имя мужч. Патраклӑ.
Др*ак, личн. имя человека. Сятра. Кушламар кала*, тет: ланӑн кантра йапас пула*, манйн шӑлӑм пур, Ур*ак йатлӑ, вӑл ҫапӑ купи айён^е вырта*, есё ҫапӑ ил те: ёс, йр*ак! тесе, ҫаи- каласа пыр. (Язык диалекта здесь сильно искажен).
Дрша (йржа), зной и марево во время поспевания ржи. 

Череп. Пролей-каша. А рш а вы^а*— марево. Ib . А рш а— тырй нол- тараканни. Алыи. Ҫула, тыра вырнӑ ^ухне, &рша пула*. Тырра ӑрша пултара*, теҫҫб. ЛЛ П ёр кёт^ҫё йршана хӑваласа каЯна. Один насгух гнался за маревом. Череп.  Арш а йухат (а не в ы- ^ а т ) .  Марит, jj Ржа (M eh lth au , Brand im G etreid e), llaae. U y x -  
тел. Мгла, уничтожающая хлеба: бывает тырӑ пулнӑ вӑхйтра; вётелентерет (т. е. сушнт; «мӑкӑрлантара*», т. е. стоит мгла). 
Тайба. Арш а тиврё (тат. рӑшӑ), туман (легла) попортила хлеба, вадержала их рост, развитие. Трхлб. Тырӑсене арш а ёнтсе йкҫб, (Тогда бывает плохой налив). Jb . Пайан ӑрша. C U B B . X .



—  63 - 65Äpmai'V). Вопрос— оригинала, Ц божество? Т. V I .  7. Ӑрша амйшр, йрша хайарё.
Аршалӑ (йржалы), в который бывает ӑ р ш а .  СТ И К . Ай-ай, пайан ӑршалӑ кун! (туман вдали, болит толова, тяжело; на ржи желтая пыль).ÄpuuaBHiK (йржаЫик\  крыжовник. Изамб. Т.Д{фох (щфох), так кричат, когда гонят волков и собак (когда они бегут).1. Ас (*с, ыс), ум, разум; ум-раэум, рассудок. N . Ак& пирбн хушшӑмӑрта тёслёрен халах пур, тёрлё ӑс пур, тёрлӗ *§ёлхе пур. Вот среди нас есть разный народ, реэный ум, разный язык. 

■Собр. Ас ҫ у к т а ,  ёҫ пулсасеӑн—ёҫ ҫук, теҫҫӗ. (Послов.). Нет ума, поэтому нет и дела. Ib . Ҫук бнтб, урйх ерех пулмас, ӑна ӑс вёрентекен пур (его кто-то учит уму-разуму). Альш. Е сё йсран тухнӑ ахӑр, тенё. Должно быть, ты сошел с ума.  СТИ К . Ао ҫитейнес ҫав. Н е хватает ума. (Говорят человеку, не сумевшему сделать что-нибудь руками). Изамб. Т. Сана та ӑс кёмерё нккен. АвланнЛ пулсан, пёр-ик а“$а ашшё пулнӑ, пулйттйн. Не набрался, оказывается, и ты ума. £сли бы ты был женат, то ты был бы отцом двух-трех детей. Собр. 343. f  Ийрён пек ҫамрӑк а^асем пурӑна- киле ӑс илет. Ала  96. Ку ацана кӑшт ӑс кёре пуҫланӑ: мёлле пурӑнас ку хёле? тет. Этот парень начал приходить в ум: как, говорит, провести эту зиму? Орау. Нимёц в&л ӑспа пурнакан ҫын, ал-хапӑлтах мён курнӑ, унхыҫҫӑн каймаҫ^. Немцы— люди рассудка, и ничем не увлекаются. Килъд. Хайхи вара Ас вёренте пуҫларё, тет (начал учить уму-разуму). />. 13. Йалан ӑспа ҫӳресен, йалти ватӑ. йатламас!. Если постоянно ходить с умом, то деревенские старики не будут бранить. С. Тимоф. i* Ҫёнёрен килнё ҫын, тесе, ҫунан вута ан цикёр: ман ӑҫ кёске, $атас ҫук. Из-sa того, что я новый человек, не толкайте меня в пылающий огонь: у меня ум короток, я не вытерплю. (Слора молодушки). Полтава И .  Асран тухнй ват етек. Старый человек, выживший из ума. Кратк. расек. Иосиф тёрмере, хЫ  пурӑнӑҫра, шӑп ӳссе ҫитёнсе, пысӑк ҫыи йсё кёри ^ен ех ларнй. Ч.С. Санӑн ӑсу ватйлнӑ-ҫёмён иётсе пыра*- мён, терёҫ. Они сказали: «Ты, чем старше, тем глупее». Юрк. Авё пур 'ßyx, еще будучи в вдравом уме и твердой памяти. Юрк. Ш ух&ш- ласан, ӑсӑм ҫнтми пул^ё. (От долгой думы) в голове не хватает способности мыслить. Псалгн. 30,зз. Епё ӑс&м кайнӑ вӑхӑтра каларӑм. Ib. Л аш а пек, ашак пек ан пулӑр, вёсен Лсёсем ҫук. 
N . Нумай вёреняи йсран B apai сана. Долгое учение сводит тебя
Б М  849



6 6 —  04 —с ума (лишает разума). Л . II . Прокоп, ӳ Асймар ухмах. У  нас глу пый разум. Юрк. Есир мӗшён апла ҫырса йанине, пӑртак äcö пулсан, хӑйех пелё, теҫҫё, кулса. „Если есть у него немного сообразительности, то он сам поймет, почему вы так написали“ , говорят они, смеясь. Якейк. Вош к салтакӑн пёр ка^акан цохлб йс ҫок, твҫҫё. У  двенадцати солдат, говорят, нет ума столько, сколько у одного козла. Юрк. Калагса ларнй ушкйнта пёр §аваш пит йспа калаҫса ларнӑ. Вӑл ҫапла пит йспа калаҫнинцен итлесе лараканнисем, ыттисем, пётёмпе тӗлёнсе тйнӑ. Среди беседующего общества один Чувашии разговаривал очень умно. Слушатели изумлялись его умным речам. Богдашк. f  Икё савнӑ тусӑм пур, пёрин йсё кёскерех; пёри кайсан, тепри пур. Есть у меня два милых друга, но у одного из них ум коротковат. Если одни уйдет, то останется другой. Псалт. -18,<. 'ррем пе шухйшласа пёлнн аса вйрентё. Юрк. A'ga-nä'ga йсё. Сред. Юм. Асне ёҫет, ум пропивает. Lb. Ӗҫесси ӗҫтёр-^ӗ x o f те, йене ан ёҫтӗр-iö . Пусть бы пил, но только бы ума не пропивал. N . К у ҫынсем йӑлтах йсран кайнй, нимён пёлмеҫҫё. Эти люди совсем сошли с ума, ничего не понимают. Урож. год. Ҫамрӑк *§ух äc салатман (не расточал попусту), укҫа шӑва пӑрахман. А . П . Прокоп. f  Ҫинҫе-кӑна пӳлӗ хура куҫҫӑм, пурӑна-пёр-киле ӑс илет (приобретает). Шёсем. 7У. Пайанхн кунтан ӑсӑм пётрё (я лишился рассудка) такган тӑван- оене курнипе. 'Ffie. й. пур. 9. Лайӑх ӑслӑ, кӑмйллӑ ҫын. Очень умный, симпатичный человек. || Мысль. Изванк. Ҫул ҫин§с кайалла ҫавӑрӑнса пӑхсан, тепёр äc кёрет, теҫҫӗ. (Послов.). Ст. Чек. Äc пӑттӑранат, мысли перепутались. Ib. Х у й х ӑ  пусан, аптӑравиие äc пӑггйранат. Ib . Ä c  пӑттраннй вӑхӑтра пуҫ анкӑ-минкё пулат, ыратат. Ib .  Ä c айттӑранна ури ҫине ёне пусман (еще молод Д 1я того, чтобы слишком задумываться). || Направление ума, убеждение. Жтп. ев. Январь. Apifi, пит ӑслйскер, шуйттан пулашниие пётём халйха, улпутсене те, патшасене те, архуерейс-ене те, хййӑсне йерте пуҫланӑ. Лашман. Ы рӑ кинҫём (ҫавӑ nypj  йалан нор йс ҫин*|е пуршн-тбё. (Свад. песня). Сред. Юм. t  Ҫщй  йут килне каймасӑр ҫи^ё йут йене тытас мар. Пока я не вошла в чужуюсемью, я не буду жить чужим умом. 'Jjäe.-к. f  Ҫицй йут килнеҫитмесӗр, ҫицӗ йут йене тытас мар. Пока я не вошла в чужойдом, я не намерена поддаваться чужому влиянию. ЧП. Лумай йӗрёп ёмёр тӑрӑшшёне ирттерме, ӑсшӑн тӑрйшча ииллесем. Много еще поплачу я в течение своей жизни, благослонн меня на приобретение должного направления ума. Xwnap  .V 16, 1906.



—  65 — 6 7Ееир хавйр, хита тарсаи, турӑ пана аса тытса, кснеке вёронмс ан ӳркенёр. || Совет. T/fe. й. пур. 12. Е п б  сан н аш а ас ынтма килтём, тенё. И к тебе, пришел за советом. Ib. Леш  еутма пынй гынсене тунма (отпереться) ас вёрентнё (научил). J.W //. Унган вара Ван,кканаи арӑмё монастыре ас ишрама канна. //. ///>#«- 
куо. Кам та кам гав старикрен аг ыйтса киле, гав ташман тмн ҫак киле сёнтсрё..До тех пор, пока не сходит кто-нибудь к тому старику за советом; тот враг не одолеет атого дома.ЦМненне. Хооншс 
но свеше. Пёр йс тытса. ПАП. Выртас-]>е,те ҫыварас-^ё ӗнте, нирён йена. lio  нашему мнению, следовало-бм им лечь да уснуть. J  Сознание. Сргд. Юм. Ас нарахсах ёҫмес 6. Он не пьет до беспамятства. .'/имман. Тусҫӑм, епир иккён (sic!) епир упарйлган, асӑнӑн-ха äcä иегпэден (до того, что сойдешь с ума). Ала  «1°. г  Кунтан, тӑвансем, епё уйрйлсассйн, асӑнйр-ха асӑрсем пётн^ен. 
Б . С ут . у Епё, таван, кунтан уйаралсан. асӑнӑр-ха ӑсӑрсам питл’б'вен. II Повадка. T/te. it. пур. К). Е й , Йахвар! гак сирен асра епё пёртте йуратмастӑп, гул хура, тийенё Главна Йывӑрга- рах, ху гаиах дашана хёнетён. Э х , Яхвар! не люблю я атой вашей повадки! Дорога бесснежная, клади положил много, а сам все-таки бьешь лошадь. || Нрав, характер. Л .ш  8. Унан йсё те nur аван, .läiiKii ӑс пулнӑ. Он был очень хорошего, тихого нрава. 
Поел. 1 0 !,20- Ӑсӑрт^н— ҫулланӑ (в летах) ҫынсем пек пулӑр. 
Ала  00. Aii'gax вйл а^асем нккёшё икб йслӑ пу.лнй, (различного характера). || Прием, способ. Ала 13°. Х а /f, ёнтё ку аспала (зная такой прием) антрамйп-ха, тенё. Ib . 20°. Ас шыра пуҫлана. Начал искать способа. Ib . 21rt. Пире нимён те кирлё мар, есё пире äc тупса парйк-ши? Нам ничего не нужно; не укажешь-.ш ты нам способа (выхода)?

Аса ил, следовать (совету, учению). Что сокращ. жизнь. AH ßax етсм йрувс вёсем вёрентнине йса илмест. Только род человеческий но следует их учению.
Аса вы д о тн и , легкомыслие, поверхностность. Ст . Чек. Аса вьц,атма тытӑнҫс хёр-арам: кут шухашё кё^ё, ёг таврашне нырас кнлми пугларё.
Aea KjfpT, образумливать, образумить. Сир. 33. Кётуҫё кётёве махеа тйна пек вйл етеме пнтлет те, аса та куртет, ап та пара!, к&м&лне те ҫавараК Сёт-к. Рахыат калатйн мана йен куртекен (вразумившему) торра. Хыпар .V 1*Ю(1. Халах вёсене гапла кала!: епир вёсене хёнемен, йеа-к.чна куртрёмёр. Парод (мир) им

5?



68 —  b b  —так говорит: *ны их не били, лишь только проучили. Альт. А са кортов илтём. Проучил.Хее кёр, образумиться, поумнеть. Хыпар, Л? 31, 1906. 'Ҫӑваш- сем пӑртак äca кёт»ёҫ, ҫавӑнтан пуҫланса кайрё вӑл ҫбнё самана. Чуваш и немного поумнели, с  того времени началась новая жизнь (время). Апок. 254,9. Вёс&м ҫак асапсене TVMa ирек пур туррӑн йатне хурларёҫ; ӑна мухтама ӑса кёмерёҫ.До ил, приобрести ум. В .  Олг. N .  Вӑд, йалан вёренсе, ас илме тӑрӑшнӑ (тёрлё май вёренсе, хӑй ӑсне уҫӑлтарнӑ).Хе-ирёк, свободная (добрая) воля. Кадыш,, Цив . у. Вӑсене тӳрлетме (castigare) хйвӑрйн äc-ирбк, ман ум п аёҫҫук, так каласа ҫыртйм.Х с-ён , умственные способности. Ш ел. II . 64. Ӑҫтан сймахбсене тупса ҫитерет, Йепле &сё-ӑнё ҫитет! терё.
Хе вы д он и ,— вы двини, легкомыслие, нетвердость в мыслях. 

Ст. Чек. Ӑ с  вы.^анат— ҫын хётбртсен, хёр-арӑм ҫин^ен шухӑшла- сан . Ib . А к еп ҫынпа пурӑнам-ха, упӑшкама пӑрахса,— ҫавӑ $с вы$анйран вулат. Ьайгл. t  Х усан  ҫинҫе хут вы.^ат, .пирён пуҫра ӑс вы $ат. (П лач невесты). С ,; Тим. t  Х усан  хули ҫин*|е хут вы$ат, пирён ҫамрӑк пуҫра äc вьцат. Н ад городом Казанью бумага играет, в нашей молодой голове ум играет (в смысле легкомыслия),
Хс-в1й, умственные способности. Хыпар Д? 43. 1906. Ун&Н ӑсӗ-вййё сахаллана?, хастарё иётет.Хе кайии, изумление. Т. М . Мате. Ас кайрё— тблёнтём. || Сумасшествие.Хе килтти, натура. Завражн. Ӑ с килтти ҫавӑн пек полмалла онӑн. Должно быть, такова у него натура.Хе кӳрт, направить (ум), вразумить. Янш.-Норв. Сана ёнтё аҫупа аннӳ Цатласа йс кӳртес ҫук, хӑн а ху астуса пурӑн. Теперь тебя родители не научат уму-разуму, сам за собой следи. Сир. 42. Курайман тӑшмаиа 'савйнтарасран ман шухӑшма кам хёнесе äc к^ртесси пур?
Хеяа, придумать, выдумать; размышлять, мыслить. Т. Григо

рьева. Асли йсласа и л н ^ ен , ухмахё персе flap af, теҫҫё, (Послов.). Пока умный придумает, дурак уже скажет. Цив. Асла— размышлять. Поел. 22,16. Епир сире хамӑр 1исус Христос туррӑмӑрӑн х й в а ^  ҫи н ^ н , вӑл килни ҫин^ен ^ейелбхпе ӑсласа тупнӑ йумах хыҫҫӑн кайса пёлтермерёмёр. 0  зеылед. Ана кӑшт ан^ах кӑтартса



'памалла, малал.та ёҫ ӑҫталла кайассине вйл хйй те асласа тупа¥ Ему только немного показать, дальше он сам додумается, в чем дело. У ч и т е  детей.  Ь1йтсан: сана мен кирлё? тийес пулмасТ’, лайӑх, йяласа, каласа парас пула?. Если спросят дети (о чем- нибудь), не нужно говорить: „что нужно тебе?“— а надо подробно разъяснить (спрашиваемое). Паран. 13‘>. Пит йсласатунӑ. Сделано с большим умом. Латыш. Ш ухйш ласа, ӑсласа ҫӳренӗ (шаланкӑ). 
N .  Епё: ку кёнекене йеплс ҫын к;\ларнй-шн? ӑҫтан ӑсласа тупнй- ши? тесе ыйтрӑм. Я спросил: „Какой -человек выпустил эту книгу? ■Откуда хватило у него ума (написать ce)V“

Делай (осла]у üc.taj), умный способ, прием. Сам., 9. Вӗренӳ ӑслайпе пурнӑҫ йусанса, тӳлек тён^ере киленес цухне, „ку.^ттурлӑ, хал ӑхсен “ , урса, аш канса, шав хӑркашаҫсё, такаҫҫё йуине. N .Д слайла,, найти способ. Пёр вйхӑгра унӑн ёҫс пётсех ларнй- ■ТП& ӑслайларӗ-йслайларех. N .  Вӑл ҫынна вырӑнтан кӑларма нимле ■йслай тупаймастпйр (способа). Орау. Пеиле-те-пулш йслайлас .пула* ёнтё. Надо найти какой-нибудь исход.
Делав, предлог,Повод, N .  Онта кёрме йсмав тоианха. Найду предлог, чтобы войти туда. Сказки и пред, чуй. 38. Иёрле нурйнма йывйссем сайра, пёр канашлӑ пулма ӑславсем сук. Жить вместе—  деревья редки, мыслить одинаково— сноровки мало.
Дслӑ (осло, ыслы), умный, даровитый, способный. Беседа чув. Ҫаксем снижен калаҫнй gyx,  вйл йслйраххан та, пёлекен пек те курйннӑ. Сир, *238. Пур ырй йсл;\ ҫынран йс ыйт. Алекс. Нев. Аслй-йслй улпутсем.
Дслӑ-йӗрлӑ, толковый, разумный. Сир. 18. Аслй-йёрлё ^ынпа канашлама тӑрйш.
Дслӑла, изобретать, придумывать. Ходите во свете. Халб епир гавйн пек халйхсем йслаласа кйларнй вутлй кимёсем (иаро- ходсем), каринсем ҫин^е xäui §ух, май килсен, ларса ҫуретиёр.
Дслӑлӑх, мудрость. N .  Аслйлах кёнеки. Часосл. Аслйлӑх пуҫ- лйхё пирс, гйлакан туррймйр Иисус Христос пурейра та сиро ҫав upiU üxa патар.
Дслӑ-тӑнлӑ, в полном разуме. Кадыш., Цив. //. Иурте ӑслй- тӑнлй ҫӳреҫҫё (о трезвых).Дс пар. посоветовать, научить, надоумить. Хыпар .V 41, ИЮб. Елёк тёрёс мар тунй fy; ёлёк улпутсене нимёнсёрех сёр салатса, кайран укҫа парса илсе, хрьс§енсене мйшкйллани малашне пире »пӑртак йс парас пула!. Хурамал. Мана ҫав иа^лшка пырса äc паман пулсан, епё халё те 'бӳк туса, ҫылйха кёрсе пурйнӑтйм.
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Х с-п уҫ, вдравый рассудок, ум-разум. Толст. Kam мана äca- иуҫа вёрентё-ши? Кто научит меня уму-разуму? Хыпар  .Y  8, 3000. Сирен те сынсен пекех äc-пуҫ пуррине кӑтартйр! Хыпар  Л; 19,. 1000. Кёнекесене. ха*;етсене(=хаҫатсене) вуласан, ä c -нуҫ уҫӑлаУ.Äc лбтни, изумление. В . Сунч. т Улма-йаваҫён'§ен.ӑ<*ам пётре,. тӑк&ннӑ та иётнё $ет>екё. Н-зумился я этой яблоне: с  нее осыпался вҫсь цвет,
Дсран йар, сбить с толку, свести с ума (в перен. ом.), лишить- разума. ХоЫте во свете. Ш кам та сасартӑках хйратса пйрахса йсран йамас!'. Никто не запугивает человека вдруг, и не сбивает его с толку.
Дсран кай, сойти с ума, глупеть, обиться с  толку; изумляться, удивляться. N . Асран кайрӑн-и мен есё? С ума, что-ли, ты сошел> 

Хыпар  Л= 3, 1901». Ш ведсен патш алӑхё, англичансен патшалӑх& пур, теҫҫё. Ҫакна илтетӗп те» йӑлтах ӑсран кайатӑп. У  швелов- есть государство, у англичан тоже; все это слушаю, и голова идет кругом. Исплш 30. Асран кайнй, вйхйтра. В гаятении моем.. 
Сред. Юм. H acäp пит иолхавӑрта, пуҫ анраса, р с т и  ӑсран кайрам: пёри ыйта>: кона пар, тет, тепри: ҫавна пар, тесе шалт хӑш кӑл- Tapß fic. Давеча, в кутерьме, v меня закружилась голова, и п совсем сбился с толку: один одно просит, другой другое,— совсем намучили.

Дссӑр, глупый, безумный, легкомысленный. Мар. Улии. Вун ҫи^ӗ ҫӳл маиа йалан äccäp шухӑшсем киле-киле аптйрата^ёҫ. Семнадцать лет мне в голову приходили разные глупые мысли.
Дссӑрлӑх, глупость. 'ly p x . Ассӑрл&хпа хавасланса. Радуяеы ю  глупости.wАс ты т, надумать, решиться. У  рож. /од. Раман муци Иванне- алаягарма ас т ы т а ! Дядя Роман надумал женить своего И ван а. 

Турх. П ур йывйгсен хушшин$е пуҫлӑх пулма ;1с тыгнӑ. Надумало* Гдерево) среди всех деревьев стать главою.
Дс ту, надумать. N .  Епё, ииллӗк ҫула ҫитсен, школа- кайас тесе, ас турйм. Когда мне исполнилось пять лот, я надумал ходить.

в ШКОЛУ.w -1Ас туп, придумать: найти выход. j]äe. ü. пур. П ° .  А н асан ӑн  Михеау мен йс тупна, ака сана гитерме апат илсе килнё. Boi твой Михаил что придумал: он тебе принес кушанье (яду;»! С Ч Ч Х Васем ака йепле ӑс тупнӑ. Они придумали следующую хитрость (способ), Хыпар Н-. f), 1906. Тав-та-иу^ сан а, Илия: ку Jc a  cct- тупран! Спасибо тебе, Илья, :>тот выход нашел ты!
Дс-т&н, разум. е|ии*обяости.
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Дс-хакӑл, умственные способности, рачум. Баран. 145. Тура ■йна, ӑс-хакӑл парса, веренме хастарлӑ тунй. С П В Б . U B .  „А с -  хак< и = ум ; в умственном отношении“ . Лпок. 250,п. Кунта тйнлӑ. йс-хакал. Сбора, мол. Ас-хакалсем таса маррнне тасата*. Ib. X ä -  »ан гак халӑхна ланка, хуйхӑ-суяхӑсӑр näxca усрама ана äc-xa- кйлка пар. N . Ас-хакӑл, способность. || Прав. Яргуньк. Н у , ун «чрзмин ас-хакйл латн ҫук (плохой характер).
Дс-хак. ум. Полтава. Ӑсё-хаке=*ӑсӗ-хакӑлё, ее ум.Дс -х а л , ум. Орау. Ҫук (ничтожным; асйм-халамиа: ганла нуле, геге. шутлаи (думаю) та хам ... Собр. Ҫынна Ясне-далне (ха.Мэ) лслмесёр ан хурла, теҫҫё. (Послов.).
Дс-хапӑл, нрав. Шиоач. у Арам сарӑ полтӑр-^ё, нк ^У*;-Х®РРИ кйгра полтар-^ё, асё-хапӑлё лайЯх нолтйр-т^ё. N . Хати-тахла^н- <*ен$ен кёрӳшӗк асё-хапӑлне(-л'«';?) ыйтса пёлнё.
'2. Дс (ос, йс\  черпать, цедить. Ч.С. Тата пёр пуҫламан *§ӑкйт нлсе кёрсе, сара ӑсса тухса, сётел ҫнне лартрёҫ. Принесли еще непочатый сырец (т»акат), нацедили пива и поставили на сгол. A*, v Ата л варрин§е шур йен^ёк (ч « т . ён^ё), асса илес-$ё •ими (чпт. асми) ҫук. Юрк . Тиркё ҫине ӑссан (вир нйттине), i »  варрине, кашӑкиа пусса лан^атса, шатӑк таваҫҫӗ, ана кус теҫуӗ. Наложив (пшен. кашу) н а ’ блюдо, посередине делают ямку, которую называют ку»; (глаз). N . Ш йвне куркапа ӑсса тултараҫҫё. Боду начерпывают ковшом. Юрк. Ш ыв ӑсса кёр-халё. Зачершш и принеси воды (из колодца). N . Унтан, ҫанла кёл-туса пётерсен, п а п а  сётел ^ане йсса лартаҫҫе. Потом, помолившись так, накладывают кашу на блюдо и ставят ее на стол. Ч.С. Пёр кашӑк лата асса-илет. || Захватывать землю лопатой. Ент(Р)рс.иДскӑ (оско, ыекы), сачок. Т. Николаев. Аскй— сак (рыб. снасть), 

Паримым. 'Аска— сачок, служащий для доставания рыбы из садка.Д скӑҫ, сосуд для чорианья. Сред. Юм. Аскӑҫ тесе, стаккан ч ине сара йаракан пё'цик коркана калаҫҫб. И . С. С'теп. КгкЦ. 
Ялимй. 'J\ Acküv, совок. N . |  Атал варрин§е шур кӑпӑк, йсайса п л ес-|ё— аскаҫ ҫук. Среди Волги белая пена; вычерпать бы ее, но лег черпалки. СргО. Юм. Л ск ӑ ҫ= 1 ) cäpa трлтаракан пецик корка (черен приделывается отдельно, весь ковш— из металла) йе
'1) саннла (деревянная ложка, из одного куска дерева).Д ск ӑг (осноч), черпалка; сачок. С П В Б . О Н . Аскӑ/ҫпа '6УР- хат <;нн^ен стаккан ҫнне сара тултараҫҫё. Тюрл. Аскй'б— сара тол- тарат корка сине (в роде ковша). К С . Агкӑфиа тырй асаҫҫё

4 совок для жита). В Сргд, Юм. это на-шв. с а в а к. Л и ш . Аскй]>



72 70 -.ю т о к * . Иерсирл. Aqk&§ (оскоч'Х сачок. Ib . Д с к ӑ р а  ӑсса ияеҫгӗ^ 
См. в а ц а .А с к В Д , лоток, совов для черпанья .зерна или муки. Маас. || Сак. 
Д  Ом.[7).А в и а, черпало. ЧП.

Хама твр|, наев, узора. Ст, Чек. Виҫё тёсдё ӑсма тёрё.l .  Xca  (оза, оза, ъЬа), челнок. Шевле, А б ш ,, Тюрл., Н . Карм. 
N . А са , äca варри. Ю рк, А са — пир тёртекея тавраш. Сказки и 
пред. чув. 69. Йе пир тёртме дара* те, вьцантара* ӑсине. Сред. 
Юм. А са тесе, пир тёртнё qjyxHe, ӑшне шӳр хурса, ураҫҫи утакак йапалана калаҫҫё. Изамб. Т. Унтан ӑна (т. е. шӳрё) йса йшне куртсе лартаҫҫб.Ага варри, пруток, игла, вставляемая в челнок; на иглу надевается цевка. U leeje. Аса-варри— тоненький прутик, на который надевают «шӳрё» и вставляют в челнок. Сред. Ю м. А са варри. тссе, шӳр тӑхӑнтарса лартакан ҫннҫе патакка калаҫҫӗ. Изамб. Т.. А са  варри— lnfppe ӑса варрине витереҫҫё (ось из прута, на которой шпулька держится в челноке). СТИ К . А са варри— тонкая палочка, прикрепляющая «ҫӗрё» к ä c a .2. Хса (ш о ), назв. р. Усы  (приток Вол*и).

Хса-пуҫӗ, наев. дер. Смолькино.Хсайӑн {ша]ын)у личн. яз. имя иужч. Иревли.
Хсаклӑ ызаклы), назв. чув. дер. Усаклы, Клявлинской воя. Бугур. у.1. Асан (озан, ызан), тетерев. Вомбу-к. Якейк. А сан— цйхй Йушшё хора тёрлё кайӑк. fb . Асан— 'Ҫӑх пек, вӑрманта порнакан * айӑк. То же слово в Хир~босъ (Тойсинск. вол.). С П В Б .  X *  Асан, тетерев. Ib . t  Х у р а  вӑрман хёррин$е тӑхӑр ӑсан ййви пур. 

Лагиман. Тём-тём хӑва хыҫён^е ByHiKö ӑсан йӑви пур. Бш крт. 
tia m , тетерев. Ш ибач. дзан (кӑвакрах, “ҫӑхӑ пак п о р Черпшг. Асан алта* (или: кйлтӑртата*). Ю рк. В&л ҫапла тӑванӗсемпе те йал-йышӗсемпе те йалан -вырӑсла калаҫнӑран, хЛйсен йалёсемг йсансен, §асах ӑна, вӑл йепле ҫынне куреа цухласа, ӑна: пвилн& ҫынм тесе, ҫёнё хушамат панӑ.Хир-1еан1, „рябчик11. M . IL  Петр.Ӑеаи-иай1к, то же, что ӑ с а н .  Синъял. Икё текерлё вйй вы *ат, ӑсан-каййк шыв ёҫет. (Лаш а шыв ӗҫнн). См. У с л а н .  
Орл.  I I ,  206. Асан-кайӑк шыв ёҫет, икё тёкӗрли вӑй-вмдоҫҫё. (Лаш а, хӑлхнне вы^атса, шыв ёҫни). Альш. Лешсем ^сак-кайӑк тёкё тата^ҫё (задают рвачку?), тет.
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Дсан-курбкб, назв. растения. Пуке. I  ч. 1904. Асан куракё, ш ӑ т са т у х са , а?аш  пуҫвеҫӗреллеусса лара пуҫларё.
Дсан-лутти (лу--иы), наев, растения. Ст. Чек,2. Дсан (озан, ызан), провожаться, быть отправляемым. Баран* 159. Ку ҫёртен ^укун ҫудца та нумай тырӑ ӑсана*. И з этого края я по железной дороге много хлеба отправляется. Изамб. Т'. Е сё ӑсан 'gacpax ентё, унсӑрӑн сана х£нет ул. Ты скорее выпро- важивайся, а то он тебя побьет. Алый. Кидетпёр вара ҫапла, ӑсанса, Мишка иатён^ен. Орау. Хйну асан^имУ— Асан$ё. Убрался ли у тебя гость-то?— Убрался.Дсат (оэат, ш а/п), провожать, проводить. С П В Б .  X .  Асатас, усатас; К.-Кушки. М ана ӑсатма исе кайатниУ 1) Возьмешь-ли меня с собой провожать (кого-нибудь). 2) Возьмешь-ли меня в про- вожатыеУ Юрк. Вӑсене ӑсатсан, земск. н. касем патне пыра*. Проводив их, земский начальник приходит к этим. Ала 69°. t  Курки -ҫӑпар, пылё хйла, мёшён ӗҫейместёр, хӑннсем? Сирён ӗҫӗрсе (чит. ёҫессёре) камсем пёлмес? Йӑпататӑр тутлй ^ёлхёрпе, ӑсататӑр хӑла пылӑрпа. Бюрг. у Асатассӑр пулсассӑн, асатӑр улма пахци патне ҫи ти ^ен . Если хотите провожать, то проводите до Яблонового сада. Бюрганекии. 'gacpax ӑсатса йарйр! Поскорее (вы) проводите их! Сами 26. Хёверисем: капла-кӑна нимён- те тӑвас ҫук, тесе, кӑна пёр пӑлан тирё укҫа парса fiapca, килне ӑяатса йарашшӑн пулна. КС. Иирён лашасене гавӑн ывӑлё ӑсатса йанӑ, тет (укаэал ворам все ходы, и те украли). Орау. Йёрне (жгут в игре) шыраканни йбр патнелле пыра пуҫласан, йёрне урӑх ҫёрелле ӑсатаҫҫё (тихонько спроваживают).Д саткала, учащ. ф. от й с а т .  Йӳҫ . такӑнт. 22. Аран йсат- каласа кйларса йа*ҫёҫ ҫав. Насилу выироводили.Доем, они. См. ё с е м ,  в ё с е м .  Янтик. Асем=вӑлсен.Доен, их (р. п. от ft с е м ) .  N . Ҫавӑнта ӑсен укоисем, темён *§ухлё ҫёлесен те, адра тӑмас, тет.
Дсон (wjo»)> тетерев. Разумов.Дсӑ, то же, что о е й , у е й . ОпиокаУ Впр-иал. у П и ^ н  пах^и пилений; пилешб пулмасан, мён ӑсеи гурУ Ай, пн^еҫём , инкеҫём! пире устерни мён йсси пур?(Свад. п.).Докалсбр, несчастный. Повидимому, описка вм. ӑ р ft с к а л с ä р.2 Дела {дела, ыела)% сусло. В . О л . Асла (бела)— сусло. 

Выла, Курм. у. Вёсене вара eftpa тйвакансем кашннне иёрер курка ӑсла парса тухаҫҫё. Варящие пиво полают каждому «з чих



74 —  72 —по ковшу сусла. Рш.\ Тутар, 'ҫей, тесен, тем тӑвё: ёгме ларсан, вара 'ҫенне.йсла пек хуи-хура туса ӗҫет. Ради чая татарин готов на все; если он сядет пять чай, то заваривает его густо, как 
с у с л о .

Дела такаки, корыто, которое употребляется прл варке пива и служит для процеживания сусла. Изамб. С . Ун*§§ен ӑсла такани (корыто) v*ne шакй (толстые лучины,» сарса, улам хурса хатёр- леҫ»;ё.
Делантӑр, назв. речки и горы (ҫырма, ту) на земле Г>. Яушев- ского общества, М . Яуш ев. вол., Ядр. у. Ср. У е л  а н т  Ü р. К С. у Ас- лантйр шывё ӑсла пек (начало песни, которую не>дед К . С . Сергеева).
Дс^ак, то же, что ё с с ё н е х .  Ншкрг. Вылшм йЫ ак

шуаччw. Они делают это сами. См. ё с с ё н .
Дсси! (ыэз«“ ), так науськивают собаку. Сред. Юм. Лытта кӑҫта та полса хума йарас полсан: ӑсси! тесе йараҫҫе. Ib. Ӑсси! тесе, йытта йапала хутарнӑ *§0хне кала<;ҫё. Так говорят, когда науськивают на что-нибудь или на кого-нибудь.
Дсеӑи (wet-ww), по своему уму (употребляется в некоторых выражениях). К.-Кушки. Хам ӑр йссйн турймйр. Сделали так, как нам заблагорассудилось. Ib. Х у  ассӑн туран-и ку йаналана? Ты :»то сделал но своему почину? 2) Ты :>то сделал но своему усмотрению?
Дссён, то же, что й с с й н .  В К.-Кушки ставится только но отношению к 3-му лнцу. К.-Кушки. Х а й  ӑссен аташша ҫӳрет. Слоняется (бродит), как ему вздумается. Чем люди живы. Хай йссёнех калаҫкаласа пыра!’ гак ҫулиа. Идет дорогой, разговаривая сам с собою. Торп-к. Пике каларё, тет: 'ууп-'йуп, урапам, трапам! Вёр-вёр йӑттӑм, вёр йӑттӑм! Макйр, макйр, сурйхйм! Авйт-авӑт, алтанӑм! тесе те, урани xält йесёнех таиранса карё, тех. (Сказка). Выла, Курм. у. Ҫав сарана ар<;ын а^асемпе хёр а^асем хййсем ӑссёнех тйваҫҫӗ (по своему почину). Макка J2 0 0. Унтан тага ут^идшсен: хёрсем валл1 хай ӑссён. Потом еще училища: для девушек особо, само собой.
Дета (осша, ыста), м а е т е з н а т о к  (дела, слова и пр.). N . Вал. (она) еймаха иит(?) йста пулакан-'рё. Она была мастерица говорить. Чуралъ-к. Пё'бик майри шг§ёке йети. 0)йхй). Маленькая русская— мастерица делать бочки. Юрк. Пӑтйсене 'цӑвашсем тёрлё кёриеген§ен пит йста нёҫереҫ<;ё. Чуваши большие мастера варить кашу из разных круп. Регулп 7. Вйл атй йҫлеме Йгта. Он мастер шить сапоги.. Изамб. 7 . У  л сӑмаха-йймаха пит йота.



—  73 - 75Ой мастер говорить и рассказывать скачки. Ь\ т . Лета ҫик ӑстах: ec** тытна, тунӑ, пӑрахнӑ. Мастер так н есть мастер: взялся за дело, н дело сделано. Юрк. К сё, ^авашла шгг аста пёлекенсЕер, гав каҫитре ҫырса асапланма ухута тумӑн-ши? Ты, хорошо знающий (мастер) по-чувашски, не возьмешь-ли на себя труд по работе в итой газете? Ib . Такмака ӑстисемшӗн пётес ҫук такмак лулё. PeujjH  1375. Астарах сын кам пор конта? Кто здесь более знающий (мастер)? Л . Астана тухт. Выходи в мастера. Т. М . Мата. А т  кутён-ҫен näc тухнӑ, тет. (Лета тума тытӑннӑ йападине тавайманнине пёлтерет. Послов.). || Мастерство. Моюнии. Аста пёлекен ҫын. Человек, знающий мастерство. J .r w « . Аста, мастерство. Ib. Халё тата темён^гемён астана вёренмеллисем туса пёте- ре^ҫс-ха (учебные мастерские). || В наречном смысле. Юрк. Кёсле калакаи вырӑсӗ, кёслине пит астах калайманскер, темён тёрлё тӑрйшсан та, авантарах калама иултараймас. Русский гусляр, играющий не важно, как ни старается, а лучше играть не может. 
Ib. Ҫырма ӑста ҫ-wpaf. Писать (он; мастерски пишет. N . Тутар йалёсеие кайса ҫ^ресе, тутар $ёлхипе калаҫма та иитб йста ве- ренне. Посещая татарские деревни, научился и хорошо говорить по-татарски. Б А Б .  Ун  пек кёлле ӑста ыйгкалакан нумаййш Йу- маҫ нулаҫ^ё. Такие нищие, хорошо знающие молитвы, обыкновенно бывают Рмзямн. II ^аклинатель(-ница). Золоти. 177. Аста—  заклинательница. Макка 207 . Лета туйне аташтарса йараТ. ӑста туй халахне ҫапаҫтара^. Заклинатель расстраивает свадьбу, он же заставляет участников свадьбы и подраться. КС. Ҫав Астана (знахарь) кайса нл, вал тӳрлетет (вылечит), терёҫё (животных вт порчи». 7/Г*. it. пур. 12. Вӑл Мертлёре пёр äcra сын пур, тснинне илтнО. Он услыхал, что в Мерглях проживает один умелый отравитель. || Трхйл. Лета— хорошо, хороший. Сирен кам пит Лета вёренет? У  вас кто учится очень хорошо? N . Ваҫҫа пит йота в»»ренет, теҫҫё. Говорят, что Василий учится очень х о р о ш  Йлёк йстисем малга лараувёҫ, тет. Прежде хорошие ученики, говорят, сидели впереди.

Дета каскалакан, умелый плотник. N . Ҫав путса л арий вАх;1- тра, ҫав гулг.пх пёр аста каскалакан .;ми нртсе иына. тет.
Дста-касси (оеша-), назв. деревень Носадско-Сотник. в. Чеб. у.:
Кӗҫӗн-Ӑста-касси, Малое Собачкино:
Аслӑ-Д ста-касси. Ьолыное Собачкино.
Летала. мастерить. Н . 'Ituwa.w.
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Дстадйх, мастерство, искусство. К рат к. расск . 16. Ёнтбу вдтша, манӑн тёлёксем калама асталӑхӑм-мёнӗм ҫ.ук та, тур&, сая * хёр*енсе, санӑн хадӑхна хёрхенсе, вӑл тблёкӳсене пёлтерё> тен$ 1осиф Фараона хнр^ҫ. 1осиф з  ответ так сказал Фораону: „Х о т я , царь, для того, чтобы растолковать сны, я не обладаю достаточных искусством, но бог, милуя тебя и твой народ, откроет т^бе значение твоих снов.“
Дета -пикке, жена муллы. К  ^Кушки?
Дета пЯлатшк, хороший плотник. &-Куш ки.Д ет«ҫӑ, мастер. Альт. Ала  104^. Кёмёл токмакне (колотушку) тумашкӑн, Х осан  ӑста^и (scr. ӑстаси) кирлёҫке. || Знахарь. Болюи. 

грех. Турра кёл-тӑвао- вырӑнне, тасарах пурӑнас вырйнне тёрлё ӑстаҫӑсем патне кайса ҫуреҫҫё. Вместо того, чтобы молиться богу И жить благочестивой жизнью, они ходят к разного рода внахарям.2. Дета (ы снш ),  где. с. Н к к о н о .  См. кйста. Х о р а - к .  n o r r it -  потпк пугани лаптак корӑк айён-ҫе; ҫакй йалӑн хёрёсем, ста (чит. ӑста) кирлё вӑрманта, йашӑ a'ga айёнце. Ямилъд. Козм. ӳ . Ӑста кайан, шӑтӑк кут?— Епё те пураи, хура кут. (Сӑра хуранёпе сӑра $анё).
Дстайкка, посудина с крышкой, величиною с ведро, к  С . Астайк- капа уйа турйх, уйран, сёт, йашка илсе кайаҫҫё. А  с т a  fi к к а н л а к ӑ м  одно и тоже, но у л а к ӑ м  нет х у п ӑ ^ ц и  (крышки).
Дсгаккан (йсптккап), стакан. См. с т а к к а н ,  с т о п к а ,  jyut.-ic. Ай-хай, пёр аккаг1м, йыснаҫӑм! тавайӑр та мана ӑстаккан!1. Дстан (ыстан). Откуда, Торие'во. Сирӑн апу ҫывӑрса кайннйстан падӑ? К ак узнать, что ваш а мать уснула?2. Детаи (ыстаи), стан, ставок. См. п и р  ӑ с т а н б ,  кириёҫӑстанё. Алъш. t  Кёмёл ҫӗрё, мер-ҫен куҫ, ҫаврӑна* ӑстан майёпе. 

Ала  64. t  Кинҫём те лайӑх Хёвеклаг алӑкран тухман ар?нн!& ӑстанпала касҫй тутри пур.
Детамлӑ, статный. Бурупд. |  Иӑрӑнтӑкйн хёрёсеи астанлӑ иккен пёвёсем. Б т ш . t  Ай-хай, хамӑр тантӑшсем ӑстанлӑ нккек пёвёсем!
Детарик (историк), старик. Ч .П .
Дстарӑста, староста.
Д ет1м ах, рай. Описка вм. ӑ ҫ т й м а х ?  ЗУакка 206. Е й  турй ырй кун-ҫул парӑсӑн-^ё, леш тёи*ҫере ӑстӑмах парӑсӑн-*зё(-*лайӑх вырӑн иарӑсйн-$ӗ).
Детӑр, тащнть. Цив. Мур ӑотӑрашшн! Ib. Астӑрса каЙтӑрГ (Брань)<



Дстрӑк ^ыстрык)^  ^некоторое количество времени. КС. Пёр ӑстрак ёҫлем-ха, кайса (несколько).
Дстрӑм (ыапрым), раз. 'Jpvoj. Унта епир пёр астрам кайса килтёмёр (раз). Ib. Миҫе страм, сколько раз? („Употребляется чаще, чем х у т “ ). N . Уравйш йалёици .пкпунт кӑҫал вис ӑстрйм хутла вёрентсе Ш а р ^ ё . Ораушинскпй ликпункт нынче пропустил учащ ихся четыре раза.
Асъах, * изобретатель». М . П . П е т р .1. А ҫ (wc', со ч е н ь  кратким w), звук, которым прогоняют птицу. 

О р ау .  Тйы ана ейкани икё йуппи хуш ш ине кёрсе ларнА та. ;V;! тесен те, тарм ас!’.2. Ӑҫ (йс'), ведь. Jiiubd, Йумаҫ мён Bfi.iV Кам вйл? 'fjyxaa- тӑр-и, тйвансем? Йумӑҫ вӑл етем куҫне курӑнса ҫурекен *;ер ^иньн шуйттан-ӑҫ вӑл. Pny.ta  5 0 н. Е с  калас сок-ҫ-ха! Ib. 507. Е<* мана nixäH'ga та окҫа иамарйн-ҫ-ха. Ib. 506. Татрйм-с-ха,3. Ӑҫ, вопросительная основа, откуда ӑ ҫ т а .  й с т ё  лте^==ӑс-г тёлте) и др.
Ӑҫум (tafy.u), и-1юм. В . Ом.

Аҫкӑт, освободить (из заключения, с  иривязил iLm.m  .17.
Ӑҫлат (ыс'.ипп), издавать звук ӑ  ҫ (особое шипение). Орау. Мён ухм ах пек кунбпе ӑҫлатса ҫӳрен? (или: ларан). Ib. CapTTipie ('в отхожем месте) шыв темле ӑҫлатса йухеа тара!’.
Хҫмах (<к?мах), рай. 11. Карм.
Дҫҫах (осс’ах), межд., которым прогоняют собаку, птиц. КС. 'Jjüxxa (Йытта, салакайӑка, кураксене): ӑҫ^ах! тесе, хӑваласҫё.
Дҫта ( i &  т а ) ,  где, куда. См. ҫ т а ,  с т а ,  ш т а .  С П  l i t t .  X .  Аҫта, ӑшта. Юрк. Пӳрте ҫунтарса йарсан, вара ацам хамар ^ҫта пурӑнӑпӑр? Если мы сожжем свою избу, милый мой, где жо еами- то будем жить? Ю рк. Аҫ-та кайатйн?— Киле тавӑранат&и.— Aera, кайсаттӑн?— Йҫе кайсаттӑм. Куда идешь?— Домой возвращаюсь. Куда ходил?— Ходил на работу. ОС К  Ашшёсене цёитерсе, вёсем ӑҫтине ыйтса пёл-ха, тенё. Вызови родителей и узнай от них о том, где они. Иммб. Т. Сана калани ӑҫта кайса керет-ши? Ты не слушаешь никаких увощаиип. || То-то. Юрк. Хйй йалан кнл- тен: ӑна илме, кӑна илме; савна илтём, кана илтём, тесе, аҫ.та внҫё тенке, аҫта иилбк тенкё укҫа ыйтса илет. Ои постоянно получает („выпрашивает") из дома деньги, то три рубля, то пягь рублей, ссылаясь на то, что нужно купить то то. то другое, или что он купил ту или другую вещь. Ib. У к ҫа нумай гаклални- сем аста ҫапла хугасем, йе улиутсем- гул ҫине ӳкерсе хӑварнине
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тупяа пуласҫӗ. аҫта тата ҫёр ийён^ен иштак, мен алтин *^ухне пер хуран ьглттйнпа кёмел тупиа ny.ia<;i;e. Ст. Я.т-к. Гав пуртеи гмяекен цнриелс ӑҫта к\\ ийсйлат, Лета ҫан-ҫурӑм ыратат, тесус. См. ё р е т  л ӗ. II Разве только. Ст. Нха-к. Килте нута уксак сукар- сем. тата тепёр кун вал.и икерй-кука.], туяа хор-арамеем ан*>ах Йтлаҫҫӗ. Ра?ве только остаются дома калеки ('хромые и слепые», да бабы. которые дол жим печь блины и пироги. || Как. Хгрлг 
У р а л  .V к», 1'.)21. Аута ни реи пеккпне апла тыра илсе килме? Кимр вег иуртреи те тухапмастнар! (Руегицнзм?):

Дҫта кайа*, как не быть Иувашизм). УУ/r. о jc.v.mh Тендере Аута кайа*!— епир иелмеинн те нумай пуле, маиса пулни те найти х игле.
Дҫта кайма, куда к шу ту ? у Н а кой ляд? Х ы п а р  А: т о « .Аута кайма, «;<1кар пётерме-н! пнртеи пууне куртме урах сынстк-и-мен!

#  •

Дҫта каймас, куда ни шло (чувашкам). Альт. Плес, нлес: пёр сурах аута каймас, тет. Надо купить; одна овца— куда не шло!
Дҫта кайтӑр, особый чувашнзм. Унотр. и лек. выраж. УГ.-Ау/ш- ».•«. Лета кайтар, нулаттар ун пек те. Почему же не так? ('почему же не быть?); бывает (случается), наверно, н гак. 1Ь. Лета кап- тар, хуйхӑрат пул» уав. Что поделаешь, наверное горюет. Лтмо. Т. Аута кайтар(=что поделаешь), тнркё-сапала шалтартатмасар пул- каст.
Дҫта кил^б унта, то же, что след. вир. 7/Г«. и. пур. 21.

WАута килцб унта (где попало) тареа ууренё.
Дҫта кирлб, бҫта кирлб унта, где ни попало; всюду. N . Аъа- иаф* аута кирлб унта хурт-катка пек йавоуаТ’. Ребята толкутся всюду, как муравьи. N . Ку ҫын хӑва (сам) Аҫта кпрлё хырймне тарантарса нурӑннн, тет. ^тот человек кормился где попало.
Дҫталла, (но направлению» куда? П.-Ицшкп. Ауталла утгар- тйн-ха есё? Куда это ты пошел?
Дҫталла-кунталла, в разных направлениях (в перен. см..Л. 

СИ Н И . Ауталла-кунталла шухйшлаоа лараттам.
Аҫтан (&с'шан), откуда. N . Аутан пулнӑ ку нуҫ, йутан тухнй ку ас! Где зародилась такая голова, откуда атот ум! Откуда 

угл  голова, откуда атот ум. Ua.ii/.r. Ш ур Атал гырансоы, ай. ҫӳле- уке, лашасене ӑутан та ёутерео? || Как? каким образом? Орац. Пери калат; ку ака уййхе Петре, уу уйахён&е тин акаиа тухат- пйр, тит. 'Генри кала*: аутан ака ’уйахе иёттер, хале акана та тухмаи та, ку негнё yrirtx пуша уй:5х, ака уййхе тин тана-ха. тит.



N. Агтан (;ӳрейё* вал, ^ӲР^нес. Как ему ходить, ие смажет он годить. 4 M . Еиир агтан яурасси пур? Как мы можем понравиться. 
N . Йёмесёр-ку^анмаеар ӑҫтан пулгӑр! (как не плакать!). Альт. Ҫамрйксем ҫаила вӗт вёсем; ака епӗ ватйдатаи та, вьцас-кулао килиест ёнте! тет.— Аҫтан вата-ха есӗУ тет пӗри (какой ты старик!— ! .  е. ты еще вовсе не старик). СТИ К. Агтан-та-пусан(= иулсан) тура кайалла ҫавӑрса кидтёрех! („Агтан та пусан- выражает не „откуда-нибудь“ , а „как-нибудь“ ).

Дҫтан килТ|ӗ унтан, откуда ни попало; отовсюду. Чув. календ- 10 W . (’теннсене, аҫтан ки.тдо; унтан, тимёреемне тытгарса пёте* рсгҫё (обивают железом).
Дҫтаи кнрлб унтан, то же, что пред. Юрк. Агтан кирлё унтам гивё гил вёрст. Отовсюду (в передбаннике) дует холодный ветер.
Дҫтан ҫитнӗ унтан, то же , ' что пред. С П В В . Аҫтан ҫмтн« унтан— йгтан кнлцё унтан.
Дҫта пӑхнӑ унта, куда Ни посмотришь, A .i. цв. 7. Аҫта näxna унта ылггйнпа кёмёл. Куда ни посмотришь, везде золото и серебро.Д ҫт а -зд б , было бы ладно, хорошо (если бы...). Чем. пути. Ilyp ҫын та ҫырӑва вёренсен, турй кёнекисеве вуласан, ерехе ёҫме иӑрахсан, ӑгта-эдё. Земледелец. Кое шухашлана пек иулсан, a r x a - 'g #  те, аплах мар гав пирён. || Н .  Сед як. Тён j>e туман пулсан, а^та-^ё пире ку гуг тён’§еУ (т. е. мы не могли бы наслаждаться жизнью на белом свете).
Дҫти < ыг'т««), откуда, из какой местности происходящий. 7/fc,

и. нур. 14. 1*Уё ;ц’тн с ы н у  Ты откудаУД ҫ т и с а и и откуда происходящий. Гм. «Он. иссл. чув. пш т»,1 , тз. И др. гов. < ; т н с е м,  с т и с  ем,  ш т и с а м ,  с т и с а м .  ка-  »; т и с  ем.  N . Ксир агтиеем пулатЯрУ (или: ссир агтиеем?). Вы откуда будете? Л .гы«. Ӑҫтнс^м пулатар есирУ Откуда выУ К.-Кум- 
кн. Ксё агтнсемУ (н.т: есё йгтисем пулатйнУ млм: ӑгти ҫын есёУ). Откуда тыУ

Дҫтискер, 3-я ф. от а ҫ  ги. N . Ку ҫамрак арӑм ӑҫтмскср? Откуда ;»та молодая жпнщнна? (-СО. Аҫтискер есёУ Ты откуда? 
N. Агтискерсем вбсомУ Чьи.они такиеУ ш . с. откуда ониУ).

Дҫтн-ҫук, дрянной, какой ни попало, чго ни попало, /(нм. 
Ptmmn. Школара та шуха вылакан, усал калаҫакан, ^ти-ҫук терлё усал ёгсем тйвакан Йулташсемие иаллашман. Сказка н чред, 
чув. I. Ку кариак та йҫти гук тухатмӑыи-т,ӗ таврара. К -Кушка. ,Кй, ӑгтн гук! *)х, дрянь! Луке. 1 ч. IW14. Тнекер кабака, арагла- ла, иарйнтартЛм, хале гак аҫтн-гук ерешментенех пётетёи-ёҫке..



1*ук. камнд. Прокоп. Вёт пирён цӑвашсем иит ирсёр пурӑнаҫ- гӗ; пуртён^е витери пек, алшӑллийё йҫти-ҫук, ҫётёк-ҫурӑк, кявё кипке, кивё Йём. Чем люди живы. Укҫине пбр-нӗр ӑҫти-ҫукпа ёҫсе пӗтернё ӗнтё ку, тата хӑйне те йертсе кил^ё. Трхбл. Вӑл ӑҫти-ҫука калаҫма пит йуратат. Он любит болтать чепуху. 
И . Карм. Ӑҫти-ҫук, плохой, невзрачный. См. х а в а л .

Дҫтана, »стена. Толст. Пёр пысйк пӳртӗн йҫтаннсем уй&рйлса кайня. Стены одного большого дома расселись.
Аҫтаппан (Ш т аппт ), личн. хр. имя мужч., Стефан, Степан. 

Альт.
Дҫтукка (Ш т укка), личн. яз. имя мужч.
М ы .  счет. Кубия. f  Аслй ҫул хёррин-р майака кам пӗлё-ши уяӑн йҫ^утне?
Дҫтбмак, рай. Макка 211. Аҫтӑмакра вырттӑр, теҫҫё. Пусть он (покойник) лежит (sic!) в раю. Ib. Typä йҫтӑнака курттёр.
Дҫтӑмах, рай. Макка 221. Хывнй ак ҫак сймахсенекадаса хываҫҫё; умйнта пултйр, сёкёл ту; пёр турамё пёр ҫйк пултар, умйнта пултйр: йертсе ҫӳрекеннине те тивтёр. Аҫтӑмахра вырт; епир асӑнйпЯр, ес ан асӑн пнре. А*§а-пӑ'§ана ан хӑрат. Ib. 221. Унта вара Дна хывннпо пётёмпех кӑларса тӑкаҫҫё, йна хывнл 1 ухне ак гак с.Чмахеене калах каласа хываҫҫё: умӑнта пултйр. йҫтӑмахра вырт, ге<дё. Охошн. Агтймах, рай.
Дҫтёлте (ыс'т^&и где, куда. N . Епё уна туса ҫитерсеп, ӑҫтёлте леҫес? тенО. Когда я сделаю, куда отвезти их?
Аҫтблтен, откуда. К.-Кушки. Аҫтёлтен килтёр есир куата? Откуда вы пришли сюда? || Как. Емельк. f  Есирех те-пире туман (не родили) пулсан, ӑҫтӗлтен к\рас-*§ё гак ырлйха?
Дт (utn)t выигрывать, перенимать. Ст. Чек. Аттйрё, выиграл. 

ib. Кукка икё ашйк йтгӑрё. Ib. Еп унтан пилёк тоикё йттрйм (выиграл). Ашшё Йӑлине Urca Йулна (перенял).
Дттар, проиграть. Ст. Чек. Е с  мёшён йна (ему) ашакна йт- тартин?Дтӑр (одор, ы()ыр)у водяная крыса? КС. Атйр— небольшой зверь; хорошо плавает в воде и питается водяными насекомыми и рыбой. ШурПм-п. .V 27. Атйр— животное, похожее на мышь. Зап. В Н О . Атӑр— речная выдра. Ст. Чек. Атар— водяное животное, величиною с крысу. Орау. Пусмалаиа нулй тытнй $ух- не лусмалана йтӑр (одор) кбрсен, пусмалана ҫурса тухса каЙа'Т. 

СреО. Юм, Атйр— арлан пик— нё^пк хиртн каййк. Якепк. Атйр—  псвсре порнакан кошак ҫури пак хора каййк; вйл каййк йаланах
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деве шагара*. A . lyp x . ÄTäp— *£иркас мажрлӗ, пысӑккӑшё, $ир- касран йаштакарах, 'ҫймӑртарах, тӑрхалларах, иӑтӑр-иетӑр туса lynaV, йывӑр ■ҫупа*. Щ ыва сикнё/ҫухне, ■ҫул пӑрахнӑ пек, п а н ^ ! тава1. Нюш-к. Ӑтӑр— в роде мыши, черная, разрывает снасти. 
Ib. Лтар (ödöp)— в роде мыши, живет в воде. Шибач. Ӑтӑр— кайӑк, шура норна*; полй .тытма лартсан: ӑтӑр (шака) касса кайнй, тесдё. 11. Карм. Ӑтӑр (ödoj>)—шывра, cäpä, ӑна тытаҫҫь (маленький): арман иёвисем ҫура*, сийен тӑва*. N . Атӑр пек сбтёрет (говорят о скопидоме?). || Выхухоль (?). Начерт. 178.;Атӑр— выхухоль. И Хорачка. Атӑр (одор) тйпра алтса ҫурет, пётиҫҫё (пэ&и&с?$). 
(J1IBIS. Т А .  Атӑр— арлан. || ЛичинкаУ Шурӑм-п. ,Y  27. Ӑтӑр—  личинка. Тюрл. Атйр (одор), большой белый червяк с красной головкой, водится в гнилушках. || Тяжелый человек. Тюрл. Йывӑр ҫынва ӑтӑр теҫҫб. || Фамилия. К.-Кушки. Лтйр Ваҫҫи, по-русски—  Василий Удюркнн. Букв. I ч. 1904. Пёр вӑхӑтра Лтӑр Йахварӗ ҫур-кунне, урам хушши хуралсан, армана кайма тухнӑ. || Маленький человек. Моршуши. || Крот. Б . 0.u .f В . Ом. Атӑр, ори кайалла; она кайора теэдё тата. Так-лиУ С И В В . ТА. Атйр— ҫӗр давала пыракан кайӑк.

Ҫӗр ӑтӑрё (чит. ышйр), назв. какого-то животного. См. выше.
Дтӑртат (ыдырдат), ходить особою походкою (как животное ҫ ё р  й т ӑ р ё ) .  Якейк. Ҫӗр ӑтЭД! ӑтӑртатса ҫурет! (говорят о человеке низкого роста).
Дтӑх (чит. антӑхУ), повидимому, описка. Зап. В Н О . Уншӑя мён йтӑхмалли пурУ Из-за таких пустяков почему так клясться? («Ядр. и Сызр. у.»).
Дттӑр, неизв. сл. /V. Шыв йухакан оёрте ъ&гл&х шыва пётём- пе хупласа йттӑра* (чит. тйра*У).1. Дх, межд. Лпш.-Нора. Епир пёр ыйхй ҫавӑрнӑ нулё ҫав, манйн хйлхана; йх, йх! тенё саса кёрех кайрё. N . Пуп: äx! тесе те сывлайман— вилсе те кайнй (его удавила старуха). Сам . 59. М л  сысна пек, хёсёк куҫлй:ӑх!.. текелет, а *̂та пынӑ.2. Дх, (от), назв. реки Ик. Тӑвар&ч.
Дха, ты сам. CH B IS . ТА. Аха кай— ху кай. Пшкрт. Есё ӑха 

(й§и), ты сам. Ib. Ы ҫа , ты сам.
UvdutfäAä ын, своеобычный человек (йал шощй кёмест). 

Птщнн.
Дхисвм (wrji/лй'Д они сами. Пшкрт.
Дхусамӑр (ы^узамыр), вы сами. Ихикрш.»i Заказ М  849-



82 —  8 0  —J b ä i a ,  описка вм. х й в а, он сам? N . Ктем тени, хййне хӑй ӑхйва ёмёрне пурӑннӑ-ҫемёи, унӑн пурӑнӑҫён^е мёле-мёле в ахат- сем пулнисене лурне те астуса тӑма пуҫла* (sic!).A iiM , подр. покашливанию. Ч.С. Хай майёпе: йхӑм, Дхам! тесе, ӳоӗрсе ҫӳрет-т^ӗ.1. Хш (mmi), крик, которым прогоняют птиц.2. Хш, уже, уж. N  Пайан ҫнтсе коратпӑр аш. Уж сегодня доберемся н увидим.3. Хш (oui, йш), нутро, желудок. Якенк. Кп капай *ш а Йаман, есёр ик хут ҫирӑр. Я  сегодня ничего не ел, а кы уже два раза иоеди. N . Аш ыратакан. Побаливает живот. 
Скотолеч. 26. Ашран ыратнӑ -ҫухне йецле имлессн гин-§ен. О том, как лечить во время боли внутри. N . Аш ыратсан ё̂ ’меллёх нул- тйр. Пусть останется для приема во время боли живота. Л«#’ Аш ыратаТ=хырйм biparaf. Живот болит. Календ. 1‘Ю7. Аш ҫине вёри шыв ҫин^е Яёпетнб тутӑр хурса тймалла. Н а живот нужво положить намоченный в горячей воде платок (при поносе). 
Пазух. Ҫӳл ту ҫин'би шур мулка-gä курӑк ҫисе выл a t-г ке; пирён иек ^амрӑк а^асем те ӑшне тытса йёрет-гке. Н аходящ ийся на высокой горе белый заяц ест траву и играет; такая, как мы. молодежь плачет, схватившись рукой за живот. lllopu. Киер ёҫҫе аш ыратаканах пол Hä (до того, что даже заболела грудь). || Внутренности (человека, животного). Сред. Юм, Пит шанган, аша сиввё витрё, теҫҫё. Сильно замерзнув, говорят: холод заморозил внутренности. Собр. 335°. ,Ҫын ӑшнс гаварса пӑхма ^ёрёк <;анни мар. теҫеӗ. Внутренность человека нельзя вывернуть, она нр рукав шубы. (Послов.) ШурЯм-п. Лг 26. Иитё сивё ҫил вёрег, пётсм аша шӑнта*. Дует очень, сильный ветер, студит всю внутренность. 
Ст. Шаймур.ь Иван арамё пёр пи^ё хёвел, тепёр пи%Ь уйах икё a'ga ҫуратат, пёрне ӑшне тытса йулат. Жена Пиана родит j b v .x детей, у которых одна щека* солнце, другая— месиц; одного оставляет (задерживает) в животе. '1)ӑв. н. нур. 32'. Сын ашне кёргс витёр тухас пек кадаҫнЯ. Своей речыо он как бы проникал в самое сердце. Хы»ар X: 1, 1'.Ю0. Мёншён тесен ёлскхн манахсем Яш хӑпарса тухит^ен бҫлесе пурӑнакангем... 'Гак как прежние монахи, работавшие до упаду... || Зкскреченгы. Хурамил, 
'|)Ирлё лашаиан йшй тухмасТ. У  больной лошади ш* выходит кал.II Н ачинка. Изамб. Т . Полин Яше, начинка пирожка. || Мякоть (арбуза, дыни, тыквы). Хы пар.Уг 3 ,  1!Л>6. Маи у и р а .  « п е л  пш\$. пёр арпус Bbiptaf, пысак, нлемлс: айн* те хЯпён х^и чгрлё пул«.



Передо мной, на столе, лежит арбуз, большой и красивый; вероятно, и мякоть у него красная-раскрасная. || Внутренность. Изамб. 7. Пйртак тарсан, сасартйк цирку ашё тата ытларах ҫуталса кайре. Немного погодя, вдруг внутренность церкви осветилась еще ярче. 
N. Аш (шал йенё), внутренность. || Подкладка. ЧЛ1. Каш хвер камсулӑн ӑшё хура. У  камзола из „канихвер’а “ подкладка черная. Л.гьш. Ҫблӗк ӑшё; йшй йшлй ҫёлёк; карттус ӑшё Подкладка шапки; шапка с теплой подкладкой; подкладка фуражки. Ядр. Вӑрман йш пе(=ӑш ёне) вӑтӑр ҫухрйм каймалла. Нужно итти (ехать) тридцать верст лесом (внутренностью леса). Низип. Вот вӑлсем вӑр- ман ӑшёие пыраҫҫё. Вот они идут (едут) лесом. || Употребляется в значении послелога. Раули 1Ю 0. Ҫйнӑх-шне ӳкерцё. Уронил в муку. Торп-к. Ҫак мйкӑра ӑста iiapac? тесе, итет, тет. Ҫын кала)', тет: лашасам ӑшне йар, тесе каларб, тет. Куда пустить птого быка;/ Человек отвечает: „Пусти в табун лошадей (к лошадям)“ . 
Ст. Шаимурз. Карай ӑшӗнҫен тухса, выйдя из корабля. Ал. цв. 2. Вал *5ул кёлет *§ул ту йшенце. Этот каменный амбар— в каменной скале. В  Якскк. гов.: катка-шне шу толтарнӑ, сёт ёшпе тйвар йанӑ (а не ҫ и н е ) .  Там же: корка-шне, ■ҫӗрес-ёшне, хот-йшне. 
Раули 1110. Вутӑ-шне хор. Ҫав вута хор. Клади в сено. Клади то сено. Ib. 1112.  Утсам вите шӑнце (витере' тӑраҫҫё). Лошади в конюшне (стоят в конюшне). Ib. 1113. Хоран-шйнце (хоранра) в{*рет. В котле кипнт. Ib. 1114. Ҫак тоттӑр-шне цйрка. Заверни в утот  платок. Ib. 1028. Виҫ контан вйрмана кайса. Вид кон иртсен, тйват кон-шӑнце вӑрмана кайса. Через три дня в лес отправился. П о прошествии трех дней, на четвертый, отправился в лес. А у. ‘210. t  Пур, иур таван ӑшӑн^е, савнӑ тӑван ҫавӑ-тл^. Среди всех родных он бьи самым милым моему сердцу. Боьдатк. г Нурлан царшав йшен^е, мамӑк минтер пулш-^Бё. За шелковым ланаиесом была бы пуховая подушка. Альт. Ҫав уйӑхё ҫит> уйлх,  ҫи'вё уйахйн ашёнце уитмёл тёслё кун килё. Летних месяцев семь; в течение семи месяцев будет семьдесят разных дней. || Ум, мыс.и., память; сердце. О застунл. Вал сӑмаха санйн вилиданех хӑвйн ашанта тытса ҫӳрес uy.iaf, пёр ҫынна та калас пулмас*. iiro слово тебе нужно всю жнзш. хранить в сердце (втайне), никому не надо говорить. ШурЯм-п. Л* 3. Йатласа иАрахмасан, йуре те-ха, тесе, шухашла! хай ашёнце. Хорошо, если не обругает, думает (он) про себя. </.<-. Кие вал каланӑ сӑиахсене ашра тытса vyp« пууларам. Все, чго он говорил, л стал держать в уме. Ящоары. Вал май ашӑмра та «;ок. У меня и на умс-то .»того не было.
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Панклеи. Йӑвана кӳме ӑш а кёре пуҫларё. Иван стал вспоминать о повозке. Еёвёсем 81. Кёмёл ҫёрӗ, ылггӑн куҫ, пур-н ара аллйнта? Иксёмёр *алаҫнӑ сӑмахсем пур-и ара ӑшӑнта? Есть ли у тебя на руке серебряный перстень с золотым щитком? Сохранилось ли у тебя на сердце все, что мы говорили с тобой? Арман~к. Чеб. у . Е л  сана окҫа памалла-ц^ё.— Манса кайнӑ, вӑл ман ӑшӑмра та ҫок. Я  должен был тебе деньги.— Я  совсем забыл об этом, и в памяти у меня нет (совсем запамятовал). || Придача. Абаги. Кона ӑшне йар. Это дай на придачу. Й$ҫ. пшкӑнт. 70. Ӗҫкине ӑщнех калаҫнӑ ӑна! Выпивка была сговорена сверх всего. Орау. Сана аллӑ хӑйар ан^ах памалла та, аллӑ- пёр пулц; йурё, пёри ӑшне кайтӑр (пусть пойдет не в счет). || Ц т . Кукша ӑшӑн^ен вилес пек кулса тйрат, тет, у. Плешивый едва удерживается, чтобы не расхохотаться во все горло. И Орау. Ашне кайаш сасси! Кунёпе y ia f! Чтобы ему лишиться голоса!— целый день воет.
Дша ил, принимать внутрь. Обращать внимание. Бюрганстй. B&I вёрентннне ӑшӑра илёр-эдё. Сохраните в' сердце его учение. 

Истор. Василько, хӑйён ^унӗ тасаскер, вӑл сӑмаха ӑшне те ил- мен. Василько, так как у него совесть была чиста, не обратил внимания на эти слова. Шурӑм-п. 3. Улпу*§ё ҫиленессе änia та илнен. Барин и не думал сердиться.
Дша кӳрт, запомнить. N . Унта мёд вуланине, мён йурланине ■ҫнпер йша кӳртсе нтлесе тӑрас п у л а ! То, что там читается и поется, нужно слушать и запомнить.
Дша кёр, допытываться. Альш. Ҫакӑнпа паллашса, калаҫа-ка- лаҫа, ӑша кӗрет. Познакомившись с этим и беседуя, выведывает у него, что ему надо. Алъишх. Ашне кёрсе тёп$ет. Он (нахально, назойливо) расспрашивает его, выведывает у него.
Дш анни, грыжа. Янтик, Ун äin a u af. У  него грыжа.
Дша Зин, запомнить, принимать к сведению (напр., слова старика). Шорк.
Дша хыв, запомнить. С . Мокш. у Лайӑхҫынрем ҫумне ларас- ■ҫё, лаййх сӑыахёсене ӑша хывас-^ё. Сесть бы рядом с хорошими людьми и усвоить у них хорошие мысли.
Аша хытӑ кённи, колотье в боку. К.-Кушки. Аш а хытӑ кёрсе кайрё (напр., при кашле). Алъгиих. Аш а хытӑ кё^ё (напр., ҫ и л ё  ӳ к с е н ,  т, е. когда человека «поразит гнев ссорящихся»— порча, поражающая постороннего человека, если он случится при чужой ссоре). Требн. 1906 I I .  Аш а хытӑ кёрет. Рук. календ. Прокоп. Тата пысйк ҫынсем ӑша хытӑ кённпе асапланаҫҫё. Ещ е взрослые



люди страдают от указанного выше болезн. сост. Ст. Чек. Если после еды бегать, то ӑша хытӑ кбрет. N . Епё ҫав кун кунёпе ■ӑша хытӑ кёнипе аптӑраса выртрӑм. || Какая-то болезнь пищеварительного аппарата. Белей.Дшё ҫунаш ш ё, брань Е.-Еуш т . Мбскер кунта, ӑшӑтҫунаш- шёсем, вӗтеленсе ҫӳретёр? (говорят детям, когда они трутся около взрослых, напр., на сходе). Ст. Чек. Ӑшӑ ҫунашшӗ!Дшё-толё,— тулё, наружная и внутренняя сторона. Е.-Кушки. 1)ӳлмек ӑшб-тулбпех варланса пбтнё. || Наружн. и внутр. часть волокна. Черты, Ӑшб-тблбпе йарса арланӑ— шӑртламасӑр арланй. сус. То же выраж. и в Якейк.Дш варками,— варканни, душевное беспокойство. Арҫури. 'gepo шикленет, äni варка*.
Дш выртни, удовлетворенность аппетита. Тош-к. f  Ҫӑка вотти хотакан: хӑпартлу пиҫҫёр, тийа*-ши? Ҫисан, ӑшё вырта*-ши? (думает ли он, что испекся ситный, удовлетворит ли им аппетит?). 

Ала  95°. Ҫавӑ пёр кун тнпб тытнӑ цух та,^кунёпе пёр-май ҫӑкӑр ҫисе ҫӳресессён те, ҫапах та: ӑш пёре те выртмаҫ*, тетпёр. \\ Успокоение. N . Манӑн ҫав ҫерҫишён (из-за этого воробья) пёр- икё кунэден ӑш выртмарё (не мог успокоиться, меня мучила тоска). *Дш вӑркани,—вбрканни, душевное беспокойство, тоскливое настроение. К.-Кушки. Темёншён ман пайан ӑш вӑркат: те мбн- те-пуса(=пулсан) усал пулат? Не внаю, отчего у меня сегодня на душе' неспокойно; или будет какая-либо неприятность?Дш канни, удовлетворенность. Юрк. Ырӑ ҫимёҫ ҫинни(=ҫини) хйнах аван пулат-ҫке: .тутӑ ҫӳретён, йшӑ канат. От хорошей пищи тебе же хорошо бывает: ходишь сытым и удовлетворенным. 
ЧП. Äul канни. Удовлетворенность. Алыиих. Унӑн, тембн цухлб вёренсен те, йшб канмас. Сколько бы он ни учился, ему все мало.Дшлё, имеющий внутренность. || Имеющий (то или иное) сердце (в псих. см.). Б А Б . Епб вӑл арӑмсеы усал йшлӑ тенине блёкех илтнб- i iö . О том, что эти женщины злодейки, я еще раньше слышал.Дшяӑ-туллб (ь?ужш)} см. а л с а .  Муснрма. у.  Ашдӑ-туллӑ, хура алса ху ӳср^пе ҫухатрӑн. Спьяна ты потерял свои черные рукавицы (вареги с голицами). К.-Кушки. f  Ах аттеҫӗм, аттеҫбм! йшлӑ-туллӑ алсӑна ёҫкё пйрки ҫухатрӑн. А х отец, отец, -ты потерял спьяна свои вареги с голицами! Альш. t  Ах, аттеҫём агге! йшлӑ-туллӑ алсӑна ёҫкӳ пирк^ (sic!) ҫухатрӑн!
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86 -  84Аш лӑх, вместительность (неупотр.). Я .  С- С т е п . Ашлӑх» ӑш лӑх-Отсюда:
Хшлӑхлӑ (ышлыхлы), вместительный (о стакане, бочке и т. п.). Череп.
Хш -пил (пн*'), доброе расположение, благожеланив. Сред. Ю м . Ҫын ҫине пёр те ӑш пилпе пӑхыас.Дш писни (nuctfu), отвращение. Ст. Чек. Ӑш  писрё уссёр* ҫынтан (не хочется видеть).
itfi амҫӗхни ӑш лиҫни (пие'ни), неприятное чувство, вызываемое надоедливым, докучливым делом. Якейк . Лаша шыраса, йш пиҫрё; аран-аран топрйм(=очень долго искал; усталости этот оборот невыражает). || Йуҫ. так#нш . 11. Сир8нешкелшёвӗрсймсасемпе армире ӑш пяҫнё ny.j>! Алъших. Вёсемйе тавдашша, ӑш пиҫрё. (Мне) опротивело спорить с ними (они не понимают).
Хш пӑтранни, тошнота. СТИ К . Аш  пӑтранса ҫитрӗ. Начинает рвать (состояние человека в начале рвоты).
Хш-п8ш, съестное. С П В В . ПВ< Срв. а ш -п ӑ ш .
Хш пбшӑрханнн, боль сердца (в перен. зн.), дурное предчувствие. Изамб. Т. Упӑшкана вӑрҫа илсе каймалла, тесен, кунё-ҫёрӗ ҫывӑраймастӑп, ӑшӑм пӑшӑрханат. К ак услышала о том, что мужа уведут на войну, совсем потеряла с’он-^сердце болит.Хш ра, про себя. А . Турх. Мён ху ӑшунта вулан?-*-вула кӑш- кӑрса. Что ты про себя читаешь?— читай вслух. См. с а с  ä п а .
Хшри Зун, душа. Микушк. f  Шантӑм сана, т&ван, ӑшри $ун пек: ёмёр уйрӑлмӑпӑр, тенёрен. Доверился я тебе, родной, как своей душе, так как говорено было, что мы вовек не расстанемся.
Хш сисни, чувствование сердцем, предчувствие. Сир. 67. Ҫ а- ван пекех ӑслӑ ҫыннӑн суйа сӑмаха йш сисет. Так же и у умного человека сердце чует ложное слово. Ст. Шаймурз. i-'Йурлама тытӑнсан. йёрес килет, ӑшӑм теме сисейет. Как начну петь, так хочется плакать: сердце что-то чует.
XuicSp, больной внутр. болезнью.
Хш ҫу (■ыш с'у)у внутренний жир. В . О м .Хш ҫунни, беспокойство, тоска* горе. Яптмк. f  Е п  йурлама- стӑп савӑнса, йурлапӑшйм ҫуннйран. Я  ною не оттого, что радуюсь, а пою с горя. N . А^асемшён йш ҫуна*. Сердце болит за детей. Сёт-к. Аш ҫоиа* ман саншйн. ( Болит у меня за тебя сердце (беспокоюсь). Орау. Ӑш ҫуна!1— калама ҫук, тем пула*!' ёнт тата. Очень болит сердце (неспокойно), не знаю, что и будет. 

1рхбл. f  Йёлме касса купӑс турӑм ӑшӑм ҫуннӑ ^ухне калама.



—  85 — 8 7Срубив ильму, я сделал себе скрипку, чтобы лгрой разгонять тоску. Сала 25. f  Ашӑм ҫуна¥, тутам кула$, икё хура куҫӑмран шыв liy xaf. Н а  сердце боль, губы смеются, из двух моих глаз льются слезы. || Сильная жажда. Беседы на м. г. Ёҫес килсе ӑш ҫунакан ҫынсене шыв парса йшне кантарас п у л а ! Тем, у кого сильная жажда, надо дать воды, чтобы утолить их жажду. КС, Аш ҫунни— жажда от психических причив, напр., горя и пр. Срв. ӑ ш  х ы п н и .
Хш ҫунтариӑш, причиняющий горе (употребл. как легкая брань). 

Букв. I  ч. 190(Г. Унтан иурте кётём те, пӑхатӑп— хайхи *§ёпё §ӳре*§е ҫин^е лара п а р а ! 'ҫӗрёлнё ку, йш ҫунтармёш! Потом я ^ашел в избу и смотрю, а цыпленок сидвт на окошке— оправился, лззола отакий!
Хш ҫурӑлни, такое состояние, когда сердце готово разорваться. 

Б. Олг. Ана ҫине тохсан, йш еорйлса кайрё манйн. Когда я вышел в поле (на загон), у Меня сердце было готово разорваться.
Хшҫӑм, мое нутрецо. Лашман. t  Ашҫӑм ҫунат, ӑшҫйм ҫунат, хам савнине курсан, лйпланат. Бугулъм, f .  Ашҫйм-кӑна ҫуна1', ашҫӑм ҫ у н а ! хам савннне курсан лйплана!
Хш таврӑннн, перемена дурного душевного состояния на хорошее. 10рк. Ашӑм таврйннӑ пирки, вӑрҫас вырӑнне темӗн тёрлӗ савӑнса ан^ах пурӑнатӑн. Вследствие перемены настроения, вместо того, чтобы браниться, живешь полный радости и довольства.
Хш тулни, досада, обида. О заступл. А^иоем ҫине пйхсан, унӑн пётём ӑшӗ тулса килнё, нимён тума пёлмен. Как посмотрел он на своих детей, ему стало так горько, что он не знал, что делать.Хй1-Т0Л)Пи (й ш ё -т о л ё п е -|-а ф ф . 3-го л. «н*> Торп-к. Аш- то%пи. особый coj)T лолокна. См. й ш ё - т о л ё .
Дш -$мк, внутренности (животного, человека). П .П .Т . 'Дук валлӑ пуснӑ вьцӑхсенён йш-рккисене ҫума ҫйла аиса пёвеҫ^ё- Для мытья внутренностей жертвенных животных устраивают зап- руду у родника. Изамб. Т. Унӑн (ее) ■ҫе^екёсене вёретсе ёҫсен, ҫынна тарлаттарат, ӑнкҫикке лйплантарат. Если выпить настой ее цветов, то человек потеет и успокаивается боль внутри. Ö  соау. 

здор. Ага-^ик пит сывах мар ҫынсен м&йӑра та, урйх ҫула йапала- сене те иёртте ҫийес нулмас! Тем, у кого не совсем здорова внутренность, вовсе но следует есть орехов* и других жирных (вещей. N . Ашӑм-рккёы хӑраса тухсах ӳкет. От страха у меня



(чуть не) вылезают кишки. И Внутренность вещей (напр., дома).. 
Торп-к. Хум пугни и?рт йш-т>икки тумала пулнӑ, тет (нужно было отделать внутренность дома). || Чувство. Исаям. 15,7. Ун сннцен мана ӑщ&м-знккём то каҫ иу.иоденех систер^Й. Внутреннее чувство дало мне знать о том еще до наступления ночи. Альт. ҪуралнА ҫёр-шыв асма кнлет, манӑн ӑш ӑм-рккём хусканат. Вспоминается родина, и в моей душе возникает тревога (чувство беспокойства). Чурилъ-к. Хбр йш-цикки с;ав ацашӑн еавйрантар. Пусть сердце девушки повернется к этому юноше. (Из наговора; см. с; а в ä р а н). Ib. г|}ун еавнино курмасассйн, й ш -р к  вар-вйр уавӑрна*. Если не увижусь с милым, то у меня неспокойно на душе (сердце болит).-

Дш-ъикӑ (üw-nviü)t внутренность. Б. О.н.
% • v

Аш-туикб, то же, что аш-цик. Хорачка. Аш-цикё. Xoitxäpra а ш -р к е  ҫонат (горюет).
А ш ц и к  вбркени (rtpi'jitn), беспокойное состояние, тоска. Tiop.t. Л ш -р к  вёркет. Ноет сердце.
Дш-1)ИК вӗ^ӗлтетни. досадливое состояние. Орау. Лш-циа вёиелтетет. Верет досада (нанр., при виде благополучия других).
Дш-^икке кӳлетни, быть злопамятным. C IIB B . П Ф . Аш-цикке кӳлетес—вӑреҫан-тусан, шав килёшмесёр ҫиленсе ҫӳрес. Енге ытла .шше-цивкине кулетекен ҫыи та пулах кам  ̂ теҫҫӗ.
Дш -Т|ИК тулни. тошнота. Чума. Вил р р п е  ррлене %ух пнрвай •im-'giiK тупса ҫитет те, цере пит хытӑ тапакан п у л а ! Когда хвораешь этой болезнью, сначала появляется тошнота, потом начинает сильно биться сердце. || Злоба, ненависть. Беседы на м. ?. Ҫавам чек ёлёк Каин йшб-ркии тулса гитниие тӑллёне вилерсен, турй «на канлй выран иаман. Когда Каин убил брага' из-за злобы к [ему, бог не дал ему покою на земле. Изамб. Т. Ат>ана ёрлеме калан-калан та, итлемест; ӑш -рп; тулса ҫитрё те. хёнесе пара- \йрӑм. Велел я мальчику, а он не слушается; я рассердился и юбил. N . Пётбм ӑшб-цнкки тулса ҫитни унӑн (от гнева). \Tnp.t.. Лшна-^иккёне мён толтарса ҫуретён? Что ты злишьсяУ] || Нервное расстройство, волнение. Komm. щӑв. Еиӗ йш-цик тулса ҫитнп- пеле ннмён те калаймарӑы; инке, еывй пул, тесе, цуп турам та, куккапа пГ*рле малалла утрйм. От волнения я ничего не мог сказать кроме: «Прощай, тетя!»— поцеловал ее и вместе с дядей двинулся вперед. У  па 742. Ҫав тГгрлё Аксеновӑн йшё-'рккн тулса ҫитнӗ, x y f те халех хЯна ху вёлер. Аксенов так расстроился, что был готов убить себя.

w  —  öd —
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Хш-^ик тӑвӑрлании, состояние подавленности (напр, от горя). 
Цума. Аш-'бик тӑвӑрланса ҫитет те, пуҫ темён тӗрлё йыварланса ҫитет.

Хш-^ик хусканни, сердечная тревога. КС., Сир. 56. Кам ывӑлё йеккипе nbipaf, ҫавӑн ыв&пйён суранне хййёнех ҫыхмалла пулё, вара увӑн, ывйлё Йӑнӑшмассерен, ӑш-^икки хусканё.
Хш *)Ирӗ, ӑш $ир, внутренняя- болезнь. Ч.С. Митрп пирён иртнё хёлте йш р р п е  хён курса пурйн^ё. Наш  Дмитрий в прошлую зиму страдал от внутренней болезни. Орау. Аш -§ирё. II Понос?
Аш ыратни, боль в животе. Лльших. Аш ыратат. Болитживот. II Понос. К С . Äm ырата'Т— понос. См. в а р - в и т т и .
Хш хыпни, жажда. Коракыш. Кёҫённин ӑшё хыпнй та, унта в*л сйра ӗҫме кайнй... У  младшего появилась жажда, и он пошел туда выпить пива. К С. Ш хҫан та йш (без притяж. афф.) хыпса ёҫмен. N unquam  biberat sitiens. Пгтушк. Ӑш хыпса кайрё, ӑш ҫонса T y x a f, тёт (хочется пить, чувствуется жажда, питьём морит). 

К С. Аш  хыпса вёлерет (или: пётерет) манйн. У  меня страшная жажда. Ib. Ӑш хыпса вилетёп. Умираю от жажды.
Хш хӑпарса тухни, (как 6^0 вылезание внутренностей. Хыпар .V? 1, 1006. Ӑш хйпарса тухиҫ^ен ёҫлесе (работая до упаду).
Хш хӑпни, не объясн. выр.
Хш хвптарни, в стр. в след. выр. Кудемер. Ӑш хйптарса (у др.хыптарса) ҫӳрет. Ищет выпивки на чужой счет.
Хшшӑр, больной внутренн. болезнью. Могонш. Пбр ҫын йшшйр пулнӑ; ҫийасси килмен, ӗҫесси килмен, так тасамар пурйннӑ. Один человек заболел животом. Ему не хотелось есть, не хотелось пить, он был болен. N . Ашшӑр пол, стать одышливым. || Нахально, бесцеремонно жадный. Пимурз. Н у, йшшйр та!4. Хш, сокращ. ф. вм. ӑ ш ӑ  (теплый; Ердово. Майук-майук 

(scr. маук) кошакки йш кӑмакҫи (scr. кӑмакси) йората*; епир хамйр ҫавйн пекех, ӑш ҫынсене йорататпӑр. N . f  Маук, маук кошакки йш кӑмакҫи йората?; епир хамйр ҫавнашкал, ӑш (приветливых) ҫынсене йоратаппӑр. || Ж ар, жара. Ч. С . Кнл-хушшинци ёҫсеце ёҫлесен, вйт(==вут) тёртсен, акнй тырра ӑш тивет, теҫҫё. Если (в семик) будешь исполнять домашнюю работу или зажжешь огонь, то, говорят, хлеба возьмет жаром. || У гар (без дыма, невидимый). М  Кйшт кйвар ҫунса выртрё кёҫёр (тлел), ҫампа пуҫа йш тиврё пулмалла. Сегодня ночью (в печурке) немного тлело; должно быть, поэтому (я) угорел.5. Хш, сгореть, погореть.
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Хшша кай, сгореть (более мягкое выражение). 11С. Пирён йал ашша каре (сгорела;. Начерт. 17!). Лшша кайас, погореть. Шорк, Лшша карамӑр. Мы погорели («г. с. у нас сгорела изба и пр.).
Дша (ыша), вода (детское слово). См. ӑ н к а. Аш а пар. Дай попить.
Дшавсӑр, «несообразный».
Дшала {ы-ш-ала), жарить. Юрк. Л шала пуҫларӑм. Стал поджаривать. Сред. Юлг. Ашала, поджарить. Упа 8ö‘J .  Лшалана сысна-ҫури, сёглё тбпретсс туиӑ салма. ТКареаый поросенок, молочная лаиша. 

К А К . Вёсене ййпасем, ашаланӑ иарсасеы нараҫҫб. Им дают «Йава» и поджаренный горох. || Вить. Турх. ПуммаЙ^ен лашине ӑшаланӑ, вара лаши иуҫне усса йанӑ. Долго он бил лошадь, и наконец лошадь повесила голову. Ст. Чек. Лшаларам—жарил, бил (прутом или крапивой;. |] Есть, «шамать*. Орау. Пёр куренке кула*в илтём те, лайӑх йшаларам. Купил Фунт калача н здорово поел ( „пошамал“ ). я
Дшалан, поджариваться \ь  перен. см.), К С. Апат пёсернё цухнс хёр-арам кймака умӑнце ӑшалана?. Женщина во время приготовления пиши жарится у печки (ее бросает в жар)- 

JJvtnop. 17. Турккасем вутрн пек ӑшаланнӑ; хӑпаракан вырйссош* штыкпа та тёртое iiauä, иӑшалпа та персе укериё. Турки поджаривались Kai; в огне: наступающих русских они и штыками толкали, и из ружей в них стреляли. || Выть к жару. О сохр. Jüop. (,’ав лёрпис вӑл хӑш $ухне виҫ ернене йах&н асапланса, ашаланса, иыртаК Этот жар иногда держится > него около трех недели 
Jh .  гл. Вал сын ҫапла ашаланса пит ьас иацарланса кайат (при холере). ')тот человек скоро от жара худеет. К С. Ун a p i lfm  йывйр вырта! ашаланса (и жару). || Беспокоиться, заботиться, гореть нетерпением; мучиться. Шел. 30. Ну г ҫийен&н гёлен нек ашаланаТ' вил саншан. Он беспокоится о тебе так, как мучится поджаривающаяся на огне змея, lyitt. ii. пур. \к  Йеиле кайам-шиУ Йенле капам-шиУ тесе, пит ащалана пуҫлана. Начал беспокоиться о том, Kai; ему итти (ехать). Букв. 190*.  Пбрре ҫанла хён курса выртнй вӑхатра, епё айне пит ашаланнине сисрсм. Однажды, когда (мать) лежала в таком мучительном состоянии, я заметил, как она страдала. Хыпар .V 30, 1000. Ку apxiepeif 'Бавашсемшён тарашнинс иёлсе, иурте: курас-^ё, тесе. йшалаиасҫё. Узнавши, что aror архиереи много заботится о чувашах, все горят нетерпением увидеть его. Юри. Ашаланса кбтее тйраҫҫй.



—  89 — 91С  беспокойством ожидают его. || Торопиться, делать что-либо быстро. К С . Ы раш а ӑшаланса выратпӑр. Жнем рожь быстро, торопливо. Альш. В ара * хам тухам-ха, тесе, йшаланса тухат, тег (торопливо выходит). Ib. Патша пӳртие кёрет те, хай вӑрй вйрланй-каЙнӑ, тет. Патш а 'ҫасрах вйра иатяе йш аланса(=вас- паса) кайат, тет. Царь входит в дон, а тот вор уже успел украсть и уйти. Царь торопливо идет к вору,
Дшалантар, жарить, поджаривать. С Ч У Ш . Епё х Ш  тивертое илтбм те, тытӑнтам хам тӑшмаисене ӑшадантарма. Я  зажег лучину и начал поджаривать своих врагов (тараканов). ]| • Бить, лупцо- вать. Ч. С . Х а0хи  касак. пёр ҫын патне ищЬ  те. ей, еалама^ёпе йшалантара! те ҫав, тепле ҫыннн тӳссе T ä p a f! Пришел этот казак (стражник) к одному человеку, и давай его жарить нагайкой! Как только он терпел! Юрк. Хуҫи те, лаши ҫапла 'gac-'gac ҫарӑн- нине кура-тӑра, тытй-Haf аллинци 'бӗн ^ӑпӑрккипе ӑшалантарма. И хозяин, увидев, что лошадь постоянно останавливается, начинает ее жарить (бить) ременным кнутом, бывшим в его руках. || Торопить. См. х ы  п а  л а н т  а р. К.-Кушки. У та кайас кун пыцб, тет, ку ҫур-ҫӗртех * Сатай TixxäHö' патне. Ак ӑшалантарат: ^асрах кайар, тесе!Ашанӑ» длинный, высокий (конечное «ä» не лишнее ли?). 

Ильк,Ашах (ожах), болотистое или влажное место. Шорк.1. Хш ӑ, тепло. Т. V I . 7. Ашӑ, ӑмӑшё, йшӑ хайарб... Мать тепла, зло тепла (божества). N . Ашӑ T äp af, стон г теплая погода. Н . Се- 
Они. f  Йал вёҫбниен шыв fly x a f— сивё те пулсан, ёҫмеҫҫё; йал варрин^ен шыв flyxaf— йшӑ та пулсан, ёҫеҫҫё. У  конца деревни течет вода но, хотя, она студеная, ее не пьют; по середине деревни течет вода но, хотя, она теплая, ее пьют. Бтхр. Ашапа сивё тавлашнӑ кун (Христоса хирӗҫ тухеа илнё кун) йшй пулеан, малалла üniit пула*, теҫҫё. Если в день, когда борются холод с теплом (в сретенье), будет тепло, то и йотом будет тепло. N . Тггга хйш вахйтра, ҫав хёвел ӑшшин*|е ҫывӑрнй цух, ӑна кашкӑр та тытат, тет. Иногда, когда он лежят на солнцепека его и волк ловит. Шурӑм-п. Вйл та ӑшйпа аитранӑ. И он замучился от жары. К С. Аш а йшй ҫаппбр (согрелся). Нюш-к. Ашша кур- 
ся, Йупйн'б ил (тумт1р тавраш, пӳркенмелли илме xyrnaf). Глядя на тепло, бери покрывало. (Послов.). N . Пурйс уйӑхӗ теҫҫб, кун ӑшй йенне кайса, кун йёпенсе тӑнйран. Месяц н у р & о называют так потому, что в этом м-це время идет к теплу, н



становится сыро. Алыиих, f  Кайрӑм П ӑла тӑршшине, кётём вӑр- ман ӑшшине. Пошел на Булу (речка), зашел в тепло леса. Янбулат. t  Порҫӑн тотӑр поҫ ӑшши, ҫ а к йен хёрсем %оя ӑшши. Шелковый платок согревает голову, девушки этого края ласкают (согревают) душу. Сред. Юм. Ӑш ш а хӗрӗнсе тохнӑ. Вышел, рассчитывая на тепло. Ib. Аш ш а тохрӑмӑр. Мы вышли на тепло, т. е. дожили до тепла, Т ' М . Мате. Ӑ ш ш а ҫёлен иленнё, теҫҫӗ. К  теплу привадилась 8мея. (Послов.), N . Спаҫҫипй турра, äiuuia тухрӑмӑр (дожили до тепла). -Жара. УУ.'ркёнтёре самай цецеке ларнӑ вӑхйт- ра ӑш ӑ тиврё. Свеклу взяло жаром как раз в то время, когда она расцветала (так говорит хозяин). N . Епё мёнле ӑшша та сивётетёп, пёр ҫухрӑмран пёҫерекен ӑшша та сивётетёп. Я  могу какое угодно тепло остудить; ра целую версту я могу остудить самую горячую жару. Макка  202. Вёсене сӳнтермесея, тырра- пулла ӑш ӑ тивет, теҫҫӗ. Если не потушить (огонь), то, говорят, хлеба возьмет жаром. Сала 305. Ҫинҫере хуралт тӑррине хӑпар- сан, тырра ӑш ӑ тивет, теҫҫӗ. Если во время праздника „ҫинҫе“ влезешь на постройку, то, говорят, хлеба возьмет жаром. В . Олг, Ӑшй (бжо) т и сер ^ ё^ т и в р ё). Жаром хватило (о хлебе). Регул* 1059. В ы $ӑх йшйран шшта кайса кёме пёлмест. Скотина не знает, куда деться от жары. || Сила, внутренний жар. N . Пётнё ёнтё (одряхлел), ӑшши ҫук. Нет силы старика). || Лупцовка, verberatio. • Завражн. Пёрре, тытса, ӑш ӑ па^ёҫ. Пёрре па- рам-ха! Раз поймали и задали лупцовку. Задан-ка рӑз лупцовкуГ II Теилый. Якейк . ӳ Ҫак коккӑрта ҫил &шӑ; ҫил йшӑ, мар, хбр ӑшӑ: *gOH йоратнӑ хёр ӑлпй. В  этом углу теплый ветер; ветер не теплый, а  девица теплая: сердечно любимая девица теплая 
К.-Кушки. Турӑран савӑ^ӑҫ ыйтатлйр, йшӑ ҫумӑрне пар, тесе Просим у бога радости, чтобы он дал (нам) теплого дождя. N . Ҫур-куцне хёвел ҫӳлелле xäriapaf те, кунсем кунсайранак ӑш ӑ та ӑш ӑ пулса пыраҫҫё. Весной солнце поднимается высоко, и с  каждым днем становится все теплее и теплее. О сохр. здор. тумт1р. Теплая одежда. N . Ӑ ш ӑр ах, тепловатый* Н . Карм. f  Ҫ ак  тӑванусем патне салам йарсан, кӑнтӑрлахи ӑш ӑ ҫилпе йар. Если будешь посылать привет этим родным, то посылай его с теплым полуденным ветром. Орау. Ӑш ӑ ҫӑккӑра ватӑ ҫынӑн та шӑлё витет. Теплый хлеб и у старого человека 8уб берет=теплый (свежеиспеченный) хлеб и старику по зубам. Ib . П айан ӑш& тйман лаплагтара? ан ҫах. Сегодня идет хлопьями сильный снег. 
Ю рк. Е п ё унта ӑш ӑ ҫбрте-кйна ҫёлесе ларӑтӑм; хуралла-мбне



—  91 — 9 3шӑнса c jремСтём. Я бы тан сидел в теплом месте и не ходил бы в холод сторожить. II Шибач. Ӑш ӑ апат. Горячая пища. || Приветливый, сердечный, теплый, ласковый. Хурамал. у 'Ҫёлхёрсемех ҫемҫе, питбр ӑшй, калаҫалсӑм кисе(=килсе^ T ä p a f-ҫке. Беседа ваша мягкая, лицо приветливое, так и хочется говорить (с вамя^, 
N . Аллӑран курка памасан, йшӑ (scr. ӑшё) сймахӗ п у л ш -^ ё . Есдя и не даст из рук чашку, то пусть (у нее) было бы приветливое слово. Такмак. Авалхи йӑлапа тухрӑм туйа. А ш ӑ питпе (ласково), тутлӑ ^ёлхепе пире хапӑл тйватра? П о старинному обычаю вышел я на свадьбу. Примите ли вы нас с  приветливостью на лице, с сладким словом? Якейк. Ӑ ш ӑ ҫын нумай та, но Йакку ам&ш пек ӑш ӑ ҫын орӑх топас ҫок (противоположное — с и в ё  ҫ ы н ) .  Ласковых людей много, но ласковее матери Якова не найти. Янш.-Норв. У-нпала ш хӑҫан та йатлаҫмаҫҫӗ, йалан унпала ӑш & сӑмахне ан^ах калаҫаҫҫё. С ним никогда не ссорятся, всегда говорят с ннм ласково. Юрк. Виҫ хуг§ен пит ӑшӑ-кӑна ■gyn туса ил^ё. Три раза поцеловала меня так мило. Алый. Ӑшӑ- сймах, приветливое слово. N  Аш ӑ сӑмахсем те калаҫҫа илеҫҫё. И  поговорят приветливо. Якейк. Ырй кӑмӑллӑ, ӑшӑ ҫын,* добрый, ласковый человек. || Приятный. Бюрг. Ашй. ыйхӑран ҫынсем вӑ- paH'g'gäp. Пусть люди проснутся от сладкого сна. Юрк. Сыв пулса тӑр халё. Аш ӑ хыпар кётсе йулакан тусӑ И в. Юркин. Пока будь здоров. В ожидании доброй вести твой друг И в. Юркнн. Собр. 210. т Иртет ёмёр, иртетёх ӑш ӑ äfixäpa курнӑ тёлёк пек. Проходит век, как приятный сон. N . г  Пиртен ӑшй хыпар ҫитсессён, ҫумӑнти машӑрна илех пыр. Получив от нас приятную весть, возьми свою жену и приезжай. || N . Ашй пӑрҫа ҫитер. УгоЩать свинцовым горохом (ружейным огнем).Äuiä йвнё, теплый край. К.-Кушки. Вёсем ӑшӑ йен^е пурӑ- наҫҫё.Хш ӑ вы мани, марево. Сред. Юм. Пайан пит хёрӳ, ӑшӑ вы*а- #нипе айакри йапаласем курнаймаҫҫё. Сегодня очень жарко, от марева не видать далеко находящихся предметов. Ib. Ҫулла, пит хёвел хёртсе näxH fr ^охне, айаккалла нйхеан, айакрн йапаласён патнелле вастух(^сы влӑш ) иипер тӑмас, ҫавна: ӑшӑ выла*, теҫҫӗ.Хш ӑ куҫ, приветливость. Сказки и пред. чув. 69. Хирти capä ^е^еке йшӑ куҫпа кам пахмё? Кто не посмотрит с приветливостью на желтенький полевой цветочек?

Äuii кӑмӑллӑ, ласковый, душевный, доброй души, искренний. 
Канон. 02. Кй туррйн пире тытса т&ракав ам&шб, ес$ пирёншён



94 —  92  -ӑшй кймӑлӑнтан кёл-тӑвакан. Юрк. Хйй те пит iinui кймаллй ҫын пулнй. Он и сам был очень душенный человек.
Дшӑ кблет, сл. не выясн. ;ш. Альт.
1. Дшӑла (о'тбла), ӑшӑлла, в теплом виде. П. Оль. Ашала. 

КС. Пашалйва йшйлла ҫнма лаййх. Приятно есть лепешку в теплом виде. Сир. 187. Ҫак ҫйкӑрсене епир кплтен Риалах илсе Tyxml-'g'ge, кунта ҫ и п щ е н  йӑлт тнпсе кйвакарса иӗтрбҫ. Этот хлеб мы захватили с собой в теплом виде, но пока мы прибыли сюда, он весь зачерствел и заплесневел.2. Дшбла (бж-ö.ia), почувствовать жару. Завражн.
Дшблантар, т о ж е , ,  что а ш а л а н т а р .  Чебокс. Ҫавантан вара мана вёлтрение йшӑлантарни хӑпара-хйнара тухрб те, епё пёр ернене йахйн лараймасар пурӑнтӑм. После того, как меня побили крапивой, у меня выскочили волдыри, н я целую неделю не могла садиться.
Дшӑлла, то же, что й ш ӑ л а .  jj Опой. Хурамал. Лашана, тарласан, ӗҫтерсен: йшӑлла пула?, теҫҫё. Кслн напоить лошадь, когда она в поту, то, говорят, она заболеет. Чертог. Ашйлла пбл- еассйн. Если лошадь будет опоена.
Дшбн, греться. Юрк. Сивёре-мёпте ҫӳресе, шанса таврӑнсан, пурте кёрсе, кймака ҫнне улйхса ларсан, савйнса: ех! тот, епё, пагша пулсан, Йалан гапла кймака ҫнн^е ашйнса-кйна ларйттйм! тет. Если он войдет в избу после того, как походит на холоде и озябнет, и залеэет и сядет на почку, то говорит: «Эх! если бы я был царем, то всё сидел бы на печке и грелся!» N . Кунеем йшйнса килнппе йурсем ирёлме пуҫлаҫҫё. Благодаря тому, что дни становятся теплее, начинает (кругом; таять снег. Орау. 'Jjype'ge куҫёсем йшӑна пуҫларёҫ те (при пожаре), пётёмп*1 сехре хйпрё. Оконные стекла начали нагреваться, и я очень испугалась. Раули 364. Ашйнмалла ‘ҫонӑпӑр. Побежим, чтобы согреться. Ib . 330. Хйвар онта, онтах йшйнакан. Оставь там, там же согреется. 

Т. Григорьева. Иӳртрен тётём тухмасӑр пурт йшанмас, теҫҫё. Пока из трубы не пойдет дым, изба не согреется. (Послов.). N . Aiuäm-a, савйнса. || Гореть. Альм. Пёр самантра 18 кнлё йшйн^ё. В миг сгорело 18 дворов. Орау. Ӑшӑн^ёҫ, сгорели, погорели. Ib. IJüxüp-xa мал йенелле— пёр йал йшйна!* (горит». Смотрите на восток— деревня горит.
Дшбнтар, позволять греться. К-Кужки. Есё ӑпа мёшён кймака ҫумӗнҫе ӑшӑнтаран? || К.-Кушки  Е с  мёскер кймака сине улйхеа



93  - 95ляртӑн?— шӑнтйи-им? Еп сана йшйнтарӑп! («Я тебе дам греться!» — говорит с угрозой).Дшд пил, доброе расположение. Сред. Юм. Ашй пилпе нарсае- сӑн, сахалли те гатет о (и малого достанет); бсал пилпе аарсас- сан, нйнаййи тс пётет о .Ашӑ пиллё, с доброй душой (прилаг.). Альш. Тепле йшӑ пиллё сын вӑл. йна курсан, 'бун савӑнат (с добрыми внутренними качествами; не желающий другому зла).Ашӑрлан, вероятно описка вм. й м*ӑ р л а н. С П В Б . X . Ҫан- талйк ӑшӑрлана пу<;ларй, малтан уйар-$$ё. Погода начала хмуриться* а до этого было ясно.Аш ӑрха (ожбрка), стать в жару. К С. Аш ӑрхаса ӳкрём Меня бросило в жар. Хурамал. Йытӑ ӑшӑрханӑ (шйрӑхран $блхиве ■gacca, хашӑлтата^). Пшкрт. Кас'пет ыжйр§аза с’урдым (вечор я вспотел, от жара меня ударило в пот). К С. Пайан ҫав йалта вут тухнӑ, тербс те, йалт аш ӑрхаса ӳкрӗм (от испугу меня бросило в жар).Аш ӑрхан, чувствовать жар. Чума. Ашӑрханса асапланнӑ. Мучился от жара, лежал в жару.Аш ӑрхантар, понуд. от пред. гл.Дш ӑрхат, бросать в жар. КС. Сивё р р  тытнӑ ^ухне ӑшӑрха- Taf. Во время лихорадки Гфосает в жар. Чума. Шыҫйллӑ. цумапа ■ҫирленӗ цухне (при бубонной чуме) пирвай ҫынна снвётсе, ӑшйр- хатса nüpaxaf.Дшӑ ҫӑк ӑр ,— ҫЯккӑр, свежий хлеб. К.-Кушки. Ннрӗн ӑшӑ ҫӑкйр-ха, ёнер-кӑна пӗҫерсе кӑларнӑ-'Б'§е.Дшӑт (б.ш‘от, ъьж-йт), согреть, согревать, нагревать, топить. 
Пшкрт. Ашӑт, нагревать А  .-Кушки. Кил кунта, еп сана йшйтйп. Ib. Епир ана аран ӑшӑтса ҫнтертӗмӗр (едва согрели, nanp., замерзшего). Ib. Епир ӑна аран йшӑтрӑмӑр (то же, но об озябшем). Юрк. Ашӑтакан йаиала. Согревающая вещь. Ib. Иирён каласри кӑмакасем ҫумӑн$е ӑшӑнаймастӑн пулсан, сана киле хйваласа йарас. У нта сана аҫу, ӗҫлеме ^ркенсен, сив ҫӗрте цён 'бапйрккӑиа иасах йш&гса илё. Если ты не можешь согреться около печек в нашем классе, то тебя надо прогнать домой. А там тебя отец, если ты будешь лениться работать, живо согреет в холодном месте ременным кнутом. || О погоде. N . Тулта кунран кунах ӑшӑтса n u p af. Н а  дворе с каждым днем становится все теилее и теплее. Якеик . К аэд а * йшӑтса цйрахрё, Опять наступила оттепель. || Бить, лупдовать. N . Хайхисем (т. е. свадебный



96 —  94  —поезд): хйнкӑр-ханкӑр анса кайтйр, тонине илтрёҫ, тет те, ҫынна йшӑта пуҫларёҫ, тет. (Сказка). См. х й н к й р - х а н к й р .  Букв . ] , 1904. Ҫын nax'gHHe ан кёр, ан кёр ӳлёмрен! тесе, йшйтма пу<;- ларё. Начала бить, приговаривая: „не ходи в чужой огород!* 
lopaeeo. Ҫавӑнтах утмйл-ултй саламат такмакрап тухна та, хёр- сене ӑшӑтма тапратнӑ. Тогда же вышли из „такмака“ (сумки) шестьдесят шесть нагаек-, и давай луицовать девиц. || Топить (печь). N . Мбнле, пӳрте йшйтатйр-и? 1)Топите-ли избу. 2) Будете-лн топить избу? И Жарить (так у И . I I . Юркина). Ю рк . Пысйк кйма- харах ӑшйтаҫҫб, шарит тйваҫҫё: шӑрттансене, типб ашсене, кй- мйрт;аксене, хур-кйвакал ашёсене, ҫулй ^йкйтсене. || М . II . Петр . Ашӑтакан сймах, приворотный заговор.Ӑ ш ӑ шатри, сыпь от жары. Слепой. Нюрл, Ашй шатри ҫапса тохрб. Высыпала (особая) сыиь. Б . Олг. Ашй шатри, сыпь от жара. К С, Ашй шатри тапса тухрё. То же и в Сред. Юм.

Ашша пиҫ, сильно вспотеть, взопреть (от жара, от работы, от бега). КС. Ашша ииҫрбм. Вспотел, взоирел (от жары). К.-Куш
ки. Ашша пиҫҫе, бглерёмёр-ёҫлербмёр те, ырлйхне ыттисем кур^ёҫ.Ашӑк (ыжйк), мелкий (не глубокий). Изамб. Т ., Тюрл., ЧН . Ашӑк, мелки# (шыв). См. ä ш й х.

Ашбк кукӑр (кугыр), назв. залива на реке Сён*§е, в Н .-У зееве.
Ашӑх (ы ж &г), мелкий. См. й ш й к .  В . Оль. К.-Кушкк. Вйл ҫырма (речка) пнт йшйх. П1орк. Ашйх ламипа, неглубокая лампа.Дшдхлан, мелеть. Беседа чув. 13. Атйл, тата ытти ҫырма шывёсем те, ку ҫулсен^е йшйхлана пуҫларёҫ. Волга и другие речки начали на этих годах мелеть. Юрк. Тарйн ҫырма та йшйх- лан-ßö. И  глубокая речка обмелела.Ашкал)ккӑ (ышкалхкы), с  очень кратким м), шкалик. Яжутк, Пӗр ӑшка^ккӑ ереке ӗҫрб. Выпил один шкалик водки.Дшкап (ышкап), шкаф. Альт.
Дшкул (ышкул), школа. Пухшел. См. ш к у л ,  у с и л и й
Ашкӑл, то же,  что х й ш к й л  (замаяться). С П В Б . А ш вй л =  хӑпнсйл. Ib. Хйш кйл=ӑш кйл. И . С , Степ. Ашкйлнй.1. Ашнд (ыш^э), росчисть, поляна в лесу. Лагиман. у Х ура вйрйан касрйм, йшне тур&я, варрбне Йул^ё пёр йуман. Вырубил я лиственный лес и сделал поляну, в середине ее остался один дуб. N. f .  Ашне-йшне-кйна сём вйрман. К.-Кушки. А ш н е  меньше, чем у ҫ л а н к й .  || Ашне, назв. киремети. Б . Яныш.
‘2. Дшив (öutfa, ыиЫэ)% внутрь его (ее, их). См. йш .



—  95 —Дшне-кбрен, пуля. КС. Ашне-кёренпе персе ӳкертём. Иодсггре- лид пулей. См. ш ё н к ё р е м ,  п у л ё.Ащ не-хы рӑм , прожорливый человек. Х ур а м а л . Нумай ҫийа- кана калаҫҫё: ей, ӑшне-хырӑм! теҫҫё. Тому, кто много ест, говорят: ей ӑшне-хырӑм!Xuiffea (ыиЫӑ), „поле“ . Х орачка .Ашпулбх, назв. оврага. Икково. Ашпулӑх— тип ҫырма.Аш та, где, куда. Качал. Витӳ ӑштарах?— Ш ывпа йухса кайнӑ. Где же твоя конюшня?— Водой унесло.Дштав (йш т ав), штоф, прежняя мера ҫ  две бутылки.Хш там ас, назв. леса около с. Аттикова. Макка 82°.Дштар, то же, что ш ӑ т а р  (дырявить). Бигильд. Чеб. у .  Сӑм- сасар кӑвакал пйр аштарат.Д ш таф , то же, что й ш т а в .Дш таф кблен^н, штофная посудӑ. Ч.П .Дшти (ыи«и*), похлебка из подбеной крупы с картофелем (кашица). К.-Кушки, Альш. ТШаккӑнё, пырсанах, туда кӑларса, йшти лартат; ӑштийё, аран^ё тӑрсанах, шӑнса кайат. Првшедши домой, дьякон тотчас выносит на двор кашицу. Кашица вскоре замерзает.Вир бштн, похлебка из пшена, картофеля и масла (кашица). 
К.-Кушки. См. Паас. 15.Дштӑр (бштдр)у местность и название реки. Орау.Аш трав, штраф. Хурамал. Ҫак куркана ёҫейиене ҫщ ӗ  те пидёк курка ӑштрав: ҫи^ё курка cäpa, пилёк курки шыв. Н а  того, кто не выпьет этого ковша, наложат 7 да 5 ковшей штрафа: семь ковшей пива, пять—воды. Изванк. Аштрав тутар, наложить штраф.

Дштранкё('нчы), назв. речки. Ш арбаш .Аш ^ы к (мш пмк), внутренность; сердце (в нерен. см.).Аш^ьислб, имеющий внутренность. Встреч, в выраж.:Хора ӑш ^ы клӑ ҫы н, нехороший, недобрый человек. (Ш ор &ш~ ■ҫыклӑ ҫын, добрый, хороший человек). Курм.Аш здлккӑ (ы ш ц ул к к й Х  щелок. См. с ё л т ё .Аш ъут (ыищут), счёты. К.-Кушки. Апг§ут турт-ха. Сосчитай- ка на счётах.1. Дш^откб, счётп. Кив-Мапшк. f  Ат! улё пилёк-^ё, ӑпгҫот- кйпа шотларё (посчитал), мана шотласа кӑлар^ё (сбросил со счёт).‘Л Дш здткӑ (йшцуткы), щётка. К-Кугики.7. Лаки i 849
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Дшши (йшгН-афф. 3 л.), пар (в бане). Такмак. Мун^а лапки кёлен^е, 'ҫулё мер'вен, ӑшши шерпет. Полок в бане стеклянный, каменка коралловая, пар— из сыты. Альш. |  Мун*§а нуле тикёс- сӗр: ӑшшп йама кймӑлсӑр. Банная каменка неровная, поддавать пару не по сердцу. || В перен. знач. Сред. Юм. А ш ш и = хур у. 
Qn  та йшши пӗтнё полас, ҫын ҫине тохаймас (обеднел или постарел).

Дш ши пар* поддавать пару (в бане). Такмак. Иурҫӑнпа ҫапӑнаҫҫё, шерпетпе ӑшши параҫҫё. Турх. Ашши пар, поддавай пару. К КС. Ашши патӑм (говорит в шутку, si quis ventris f l atum in balineo em iserit).
Дшшбн (ршшон, ышшын), тепло, ласково. См. ӑ ш й .  N .  llyp  ат>асем те, сак&рвун ҫулхи стариксем те,, карийксем те, хёвел ӑшшӑн пӑхна пуҫласанах, урама тухса лараҫгё. Все ребята, все восьмидесятилетние старики и старухи, как только солнце начнет пригревать, выходят на улицу и сидят (на припеке). Jb. у Сйрт хбррин$и хурӑн ҫырл и, ӑшшӑн-ӑшшйа хёвел пӑхсан, тата пкҫес кам*Ц пур. У  земляники, растущей по косогору, если пригреет ее солнышко, является желание стать еще спелее. Михайлов, у Аш- шӑн сймах калаҫсан, пирён тантӑш ҫавӑрнат. Если поговорит), ласково, то, расположение нашей милой(-ого) вернется снова. || Умильно. М . Tuytu. у А х  атте, ах анне! Есир ӑшшӑн näxcaccän, тата килес кӑмйл пур. А х , батюшка, ах матушка! Когда вы ухаживаете (за мной) ласково, то является желание опять приехать к вам. Сред. Юм. Паҫ&р ҫынсём тутлй ҫинине (как другие лакомились) пит ӑшшӑн пӑхрё те, нКам та лартса ҫитермерё (но его никто не угостил) вит. Сир. 24. Сана хирёҫ ӑшшӑн кулаК Ласково смеется, глядя на тебя. yjdto. й. пур. 18 . Аила каласан, Пайтукан хӑлхинв йшшӑнах лекнё. ПаЙдугаеу было очень приятно слышать эти слова.
Дшшё, еще. || Даже. Орбаш. Ш ӑлнё каларё: каккуй пумай ҫывӑрнӑ, есё вилнё йшшё!
Дшшбн по внутренности (послелог). Раули. 1111.Вйрман ӑшшён тохрӑм. Прошел лесом. Шорк. Кил-карти ашшсн, анкарти ӑшшӗн тохса тарцё. Убежал через овраг, через гумио. 

Яжутк. Ҫак a'ga та, тыр йшшён 'synca, старик умне тухрё, тет. Этот мальчик забежал по ниве вперед и вышел навстречу старику. 
Панклеи. Вӑрман ӑшшён пёр арҫури: ох-ох-хо! тутарса пыра!’, тет. Лесом идет а р ҫ у  ри (=арҫурри) и гогочет.



у
E .1. Ӗ!— восклицание. См. л а п  т а к а .  С. Ё  (5), ҫырлах, тора!Ӗ (8), да (oui). Шорк.3. Ӗ, восклицание. .Хёвел  Л* 1. Пирён 'ҫӑвашсеы, ҫавӑн пек иулсассйн: ё ... ӑна ҫавй кирлё-^е-ха! тесе, к у л а ! Наши чуваши, если что подобное случатся, смеются и говорят: „ему так и надо было! “

Ёйа, описка? См. ё й й е .  Отсюда:
*

Ёйа осал, т. е. ейа-осал? Янорс. Вур.чан-к. Цив. у .1. Ёйе, да Букварь 1886.2. Ёйе, то же, что и й й е, описка вм. ё й й е? N . Тата пит ■ҫнрлё пулсан, ӑна йумӑҫ-кар$йк патне. илсе кайса: ёйелётёр, тесе, «йене хйвалаттараҫҫё. Йумӑҫ-карҫйк а*§ана сӑкман тйхӑнтара* Йе сйкман гйхӑнтарса урайне вырттара¥ те, ӑна йёплё-хулӑпа* хёнет: тух, ёйе! тух, ёйе! тух, ёйе! тесе, ҫапа¥. Ырхан ёйе пулсан та, мӑнтӑр ёйе пулсйн та, арҫын ёйе пулсан та, хӗр-арӑм ёйе пулсан та, ватӑ ёйе пулсан та, ҫамрӑк ёйе пулсан та, типёри ёйе пулсан та, шыври ёйе пулсан та, тух, ёйе! тет. Если ребенок сильно эаболеет, то его ведут к знахарке для изгнания злого духа, предполагая, что он в нём поселился. Знахарка окутывает ребенка кафтаном, пли, окутав кафтаном, кладет на пол и бьет его шиповником приговаривая: «Выходи, ёйе!выходи, ёйе! Если ты и тощий ёйе, и жирный ёйе, мужчина-ёйе, кенщина-ёйе, старый ёйе, молодой ёйе, ёйе, обитающий на суше, ёйе, обитающий в воде,— все равно выходи!“ Т/Хвашсен 3. Ку пашалусене ёйесене ларта! Ёйе ашшё, ёйе амйш! хӑрӑк ушкӑнйрсене пурне те валаҫӗ (чм т. валеҫёр?), ҫийёр;* а^ана ан ӑмсанӑр, ан сахланӑр, тет. (A'ga ҫурални). Эти лепешки ставит для ёйе, приговаривая: отец ёйе, мать ёйе! разделите (эти лепешки) между своими; д и т я т и  не трогайте, на него не зарьтесь. (Рождение ребенка).
Ӗйе-курӑк, назв. растения. Я .  Седнк. Ёйе-курйк пнт хнтре (розовый), сарлака $е*§еклё.
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Ёйелен, бесноваться. 'Г^вашсем 21. Унта ҫапла ёйеленсен- ейеленсен, вара йала кёреҫҫё, тет; унта вара мбн-те-пулш туха- таҫҫё, тет (колдуны). Побесновавшись таким образом, входят в деревню и здесь что-нибудь заколдовывают. См. ё й й е л е н.
Ёнесб, назв. реки. Я .  Седяк. Ёйесӗ-пуҫ— Уезы-баш (селение в Белеб. у.). Один чув. из Белеб. у. произносил: „И йӗсё-пуҫ‘\
Ӗйӑ Q fl.) , долото. Юрк. Ст. Саяча. Ёйё, долото.
Ёййе ( Ш ) ,  назв. духа. Альш. Ёййе ҫулӑхнӑ— ҫёре турра асйнмасйр выртсан, а^а-пӑ^а ҫӗре ӳксен... Если человек ложится на землю без молитвы, или ребенок упадет, то привязывается ё й й е .
Ёййе-курӑк, ӗййе-курӑкӗ, назв. раст.
Ёййелен, попасть во власть чертей, именуемых ё й й е .  Елхово- 

озерн. Мулё ёййеленнё (нельзя взять другому человеку). У  др. ш у й т т а н л а н и ä. у Бесноваться; шалить.
Ёййе пӑрҫи, назв. раст. lavatera L. thuringiasa L. Хатьма тюрингенская (собачья рожа)* Рак. A'ga типсе, xäpca кайсан, ҫавӑн шывёпе шыва кӳртеҫҫё. При собачьей роже ребенка купают в настое этого растения.
Ёк, подр, иканию.
Ёклет, икать. Изамб. Т.
Ёклеттер, икать. Я . В . Турх. Мбшён ёклеттерен? Что икаешьУ (здесь афф. понуд. гл. имеет особое зн.).
Ёк-мек, подр. заминке. Конет. щӑв. Суйеҫтернине ан пёл$- ■ҫёр, тесе, хам шыв пек йухтарса калаҫатӑ-п, ёк-мек, тесе, пёртте ларнастӑп. Чтобы они не заметили, что я лгу, я разговариваю с ним гладко и без заминки.
Ёкбр, реветь. N . Кунта кнлес-мён! тесе, ёкёрсе Йёнё. Ш акал с  ревом, приговаривая: „Надо было приехать сюда!“ . TJtfe. й. пур. 27 Мана хурсан (назначат), епё пётёп! ркён ёп ! тесе, ёкёрсе йёш*. „Если меня назначат, то я пропаду, зарежусь!“ Сказал и заревел.
Ёккё-теккб, кое-как. С П В Б . I1B. Ёккб-теккё вара тукаларй- мӑр. Сделали кое-как.1, Ёлен (Эл'эй), Ильин день. Городище. У  К С. ими.  др. И д е м .  

Изамб. Т. Ёлентен вара пӑрҫа ҫиме пуҫлаҫҫё. После Ильина дня начинают есть горох. СТИ К. Ёлене ха.^ пётёи хнре йадт туса пӑрахаҫҫё: ыраша мар, ҫур-тыррийе те хӑвармаҫҫё. К  Ильину дню теперь заканчивают весь сбор урожая, и озимых и яровых.
Ёлен-ку*!, (**#*')> день Ильи пророка (20 июля ст.ст.). СТ И К .2. Ёлен, откуда:



Елен-кун, «Еленин день ( 2 1  мая)». Чув. прим. о пог. 362. Йлен-кун йёпе пулсан, кёр йёпе килет. Если в Елёнин день 
( 2 1  мая) ненастье, то ц осенью будет ненастье.

Ёлвпей, назойливый гость. Мереш-поҫ. Ёлепей тесе, хӑнаиз пырсан, тухса кайма пёлмен ҫынна калаҫҫӗ. (Сл. сообщено Н . Романовым, произнфл. мне неизв.).
Ёлех, гл. неизв. знач. Сред. Юм. Саспа кОлса ҫӳрекен ҫынна: ӗлехет, теҫҫӗ. Про смеющегося громко говорят, что он «ёлехет».
1 . Ӗлӗк Зл'эй), раньше, прежде,. в предыдущий раз.

Толст. I — II , 29. Елёк епир Хусан кёпёрнинце пёр- йалта пурӑ- наттӑмӑр. Ib. 82. Ёлёк пёр кётӳҫё пурӑндӑ. Пазух. Ёлёк *§ух, capä 'gyx, йут кирлё мар, тйван, ес пур *§ух. N . Вӑсем вӑл вӑрт- тӑнды рӑ сутнине ашшён^ен ёлёкех сиснё иккен. О том, что он тайно продает хлеб, они заметили еще раньше отца. Хыпар Лг 7,1906. Хай  манӑн хаҫетём епё Мускава пыраццен иилёк-ултӑ ҫул ёлёк тухнӑ. Оказывается та моя газета вышла лет на пять или на шесть раньше, чем я приехал в Москву. N . Ёҫлесе тавӑрӑнсан, ёлёк сапнй кӑмрӑкне тасатса, унйн вырйнне татах сапас п^ла¥. По возвращении с работы надо очистить от прежнего угля и посыпать новым. Ала 29°. Ҫакӑнта тойа килес тес«, вцҫ кун ёлёк тапранса, аран килсе ҫитрёмёр. Чтобы приехать сюда на свадьбу, мы три дня тому назад тронулись и едва добрались. Ib. f  А х . кинҫём, Анна иур, сана нлес тийесе, виҫ ҫул ёлёк (?) кбтетпёр, 
N . Пумилкке тйва^ен малтан, ик-виҫ кун ёлёк, сӑра тӑваҫҫё. Дня- за два или за три до поминок варят пиво. й. пур. 19. Пёр ҫирём ҫул ёлёк Кушкӑра пёр питё паггӑр, грӑрсӑрҫын пуЛнӑ. Лет двадцать тому назад, в Кошках был очень сильный человек.

Ёлбк-авал, в стародавнее время. Хурамал. Ёлёк-авал 'gyx, мӑкшӑ кӑвакал цух, пӗр салтак 25 ҫул хёсмет тунӑ, тет. В старо- давпее время, когда мордва были утками, один солдат 25 лет прослужил на службе. Ала 80. Ёлёк-авал тахҫанах, халё пулмас* нумайах, пурӑннӑ, тет, пёр карцӑкпа старик.
Ёлбкех, еще прежде; уже давно. К.-Кугики. Вӑл ёлёкех пулнй- эдё, асаттесем астӑваҫҫё ӑна.
Ёлбк-блбкренех, искони. Псалт, 92,2. Санйн аслӑ вырӑну ёлёк- ёлёкренех >атёр.Ёлбкки, то же, что ёлёкхи. Ч. П .
Ёлбкрон, исстари, с давних пор. Истор. 143. Епё ёлёкрен сирёнпе пёрле пурӑнатӑп. Я  живу с вами исстари. Трхбл. f  Сирён- пеле сӑмах пит пилёшет те ёлёкрен пёрле ӳснӗрен. С вами у меня
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хорошо ладится речь, не знаю, оттого ли, что я живу с вами? с  давних пор.Ӗлӗкрвнех, уже с давних пор. Завраоюп. Ҫав Саккас (назв. леса) ҫырминце ӗлӗкренех киремет пулнӑ. В  овраге «Саккас* с давних пор существовала киреметь.Ёлёкрех, несколько раньше (прежде). С ё т Ёлёкрех пирён патра та тевет ҫакнй. Тевете (scr. тевёте) пирн в а л а м и  тени. Прежде и у вас носили тевет. Т е в е т  у нас называли в а л а м и .  
Никит . Икб-виҫё ҫул ёлёкрех пирбн йалта вӑйлӑ ёне мур (т. мурӗ) лул^ӗ. Года два-три тому назад в нашей деревне был сильный мор на коров, Регули 1373. Ёлёкрех ма килмерён? Почему ты не пришел пораньше? (*н, е. прежде),Ёлёкрехех, значительно раньше (прежде). Истор. 158. Анат гтао'я вӑл вӑхӑтра амӑшёпе ан^ах пурйннй: ашшб унӑн ёлёкре- хех вилнё (отец ее давно умер).WЕлексен^е, в прежнее время, в прежние годы. Сборн. по мед:
00 . Ёлёксен^е вйл иирпе пёр килти ацасем те мар, пётём йалти а-ҫасем, пбри йулми^ен, внлсё пётнё. В  старину от этой болезни вымирали дети не только из одного дома, но и со всей деревни, до одного- Алъш. Елёксен^е Кавӑрле Ваҫҫи те куштансем х у ш - шин^е пулнй ҫав ёнтё вйл. В  прежнее время и Василий Гаврилоа находился в числе коштанов.Ӗпӗк ^уне, в старину, встарь. Ч Л .А . П. Прокоп, у Еаёр ёлёк цуне ёлёк-’бё, ҫи^ӗ хёл каҫнй пй лан -^ё.Ёлёк 'ьухне, то же, что пред. сл. Алый. Кунта пётём ҫёр У тиён пулнй вёт ёлёк зухне. В старину ведь здесь вся земля была удельная.Ёлёкхи, прежний. N . Ёлёкхи иртсе карё поф! (Чай) прошла прежняя жизнь! Сред. Юм. Ёлёкхи маткин^ен тйван ацисём. Дети от его умершей (прежней) жены. Ib. Ёлёкхи ашшӗн^ен тӑван, рожденный от умершего отца (если мать вышла за другого). 
Орау. Халё ёлёкхин^ен шыв тйват -ҫалйш та вунтӑват вершук тулнӑ. Всего прибылой воды теперь 4 саж . 14 вершк.Ёлӗкхн каҫ, третьего дня вечером. Городище.Ёлёкхи кун, третьего дня, nudius tertius. Городище. | Н акануне? Ч.С, Нирён йалсеи тытнйкун мар, ёлёкхи кун, ӑна Турхан Уписем хййсенён хирӗнце курнӑ та: пйлан ҫури, тесе, лашиееи ы вӑна^енех хӑваланӑ, ҫапах тытайман. Н е в тот день, в который поймали наши деревенские, а накануне, убеевские видели его



—  101 —в своем поле и, приняв за оленёнка, гнались за ним до того, что замучили лошадей. Они его так и не поймали.
Ёлёкхи майпа, по-старому. Аттик. Халё те ёлёкхи майпа •ҫав кӳлле шур нне(=ёне) параҫҫё. И теперь, по старому обычаю, приносят этому озеру в 'жертву белую корову.
Ӗлёкхи ҫул, в предыдущем году. Аттик. Тутӑрсем урасана кашни ҫул пёр вӑхӑтра тытмаҫҫё, вёсем ёлӗкхи ҫул тытнӑ ураса- ран вӑя-нкё куя йе маларах йе кайарах тытаҫҫе. Татары соблюдают пост не каждый год в-одно и то же время. Они соблюдают его на 1 2  дней раньше или позже, чем в предыдущем году.
Ёлёкши (*««), прежний. И зам бГ . Йурлӑ ҫын ик хак тӳлесе тата ёлӗкшин^ен те йурлӑлана?. || Ёлёкши пасарта на прошлом базаре. Изамб. Т.
Ёлёкши кун, накануне. Изамб. Т. Ёлёкши кун, накануне. 

Сред. Юм. £)h$$hh ё-гёкши кон-ҫнҫ (за день до этого) кайса килнё-^ё-ха епё ӑсем патне, он т>охне пёр сас-хора та ҫок-^ё. II Вчера. Изамб. Т. Ёлёкши кун, вчера.
Ёлёкшё кон, вчера. Пшкрт. Хы нуа vyij3a?— $лЗ$сш$-§<ж nojsa- И Пшкрт. Ондан jjo«Va— накануне. Ib. Вырссерниёлёкшё кон кайса килтём. Я  приехал в субботу.
2 . Ёлёк, модель, выкройка. Череп. Ёлёк— модель предмета, выкройка. Очень сомн.; см. ё л к ё .
Ёлёхне, встарь. Ь. Ол. Ёлехне Ар-Сёнтёр тёлён^е тинёс полнӑ первый.
Ёлёххи, прежний. ЯдрЬ'урм . Ptiy.m 5*J8. Ман тос, ёлёххи иурмис (ӗлёк пурмясра ҫурекен) килцӗ. Пришел мой приятель, прежний бурмистр.
Ӗлёксантӑр, личн. хр. имя мужч., Александр. Сред. Юм. Сомн.
Ёлёрт, то' же, что и л б р т .  Пропое. о блуд. сыне. Усал ҫынсем блёртнипе.
Ёлёшлё ( .Ю и^ ,  близкий к богу, имеющий божественный дар („турра ҫывӑх ҫын“) (Сообщ. Хузаигай; с тат.).
Ёлке, выкройка, фасон И. 1L Полоруе. Ёлкене пйхеа ҫёленё (по выкройке). Ib. Ёлкине тумалла. Нужно сделать выкройку. Шел. 53. Темён-те-пёр ёлкисем каласа та- пӗтес ҫук. Не пересказать о всех тех фасонах, какие имеются. |{ Стюх. Ёлке— форма, фигура. Ёлкине турӑм. Ёлкине укерцё (про фотографию). N. .Ёлке—  образец.
Ёлкен,повидимому,описка.См.ёлккен. C IIB B . «Ёлкенпурйниӑ, €лкен иурйнӑҫ— в довольстве, роскоши^.-)». Вопрос— оригинала.



104 —  102 —1. Ёлкер (Вль'Эр, эл'гЭр), плеяды, Утиное Гнездо (созвездие), 
С П В Б . X .  Ё лкер=А ла-ҫӑлтӑр. Никит. Ёдкерпе (ҫй%€ ҫйлгӑр пӗр ҫӗрте купаланса тӑраҫҫӗ) уйӑх катаран иртсессён сёлё вӑрӑм пулат; ҫывӑхран иртсессён сёлё кёск'е пулат. Вӑл ыартра иртет. Ҫав мартра Ёлкер миҫе каҫра уйӑхрая иртет, ҫавӑя *вул ернерен йур кайса пётет. Если созвездие Плеяд и луна пройдут далеко одно от другого, то, говорят, будет высокий овес; если близко, то низкий. Это бывает в марте. Тогда же, через сколько ночей созвездие обгонит луну, через столько недель сойдет снег. Чертах, Ёлкер (ЯлУэр)— звезды. Якейк. Ёлкер, иначе Ала-ҫӑлтӑр (7 звезд).
Н . Седяп. „Ёлкер—-Каййк-Ҫулё“ (т. е. Моисеева Дорога, Млечный Путь!). Чув. прим. о пог. Ёлкер (Ала-ҫӑлтар), Плеяды. I.b. Ёлкер- (Ала-ҫӑлтӑр) Нурӑс уйӑхӗн^е [март светили (!) ҫуралсан] уйӑхӑнҫӳлӗ йен-ҫен иртсен, ҫур тяпё килет (йур 'gac кайыас*, ҫӑмар пул-Macf), ҫав ҫул ҫӑвёпех уйар пула* etc. Б. Оль. Ёлкер (8 л'1'эР)—  одна звезда. Микугик. f  У й ӑхп а Ёлкер ҫӗр ҫугги. Ib. Ёлкер—Ала-ҫӑлтӑр («Утиное Гнездо»). Икково. Ёлкер-ҫӑлтӑр(-<%),Плеяды.2 .. Ёлкер, встретилось в одном выраж. С П В Б . X .  Ёлкер кура- на*—чуть-чуть мелькает вдали.3. Ёлкер, навык? Отсюда:

Ёлкерне ил, научиться, привыкать. Сред. Юм. Ёлкерне илнё. Научился пли привык. Ib. Кирек мён-ёҫ тума вёренсен: ёлкерне илнё ёнтӗ Олӑ, ёнтё аптрамас (теҫҫё). Ib. Q  ёҫ ёлкерне ил$ё ёнтё б , ёнт аптрамас, йӳнеҫтерсе nöpnaf хӑйне хӑй.
Ӗлкё (эл‘£), образец, модель. И . С. Степ. «Ёлкё, образен, модель*. М . Н. Петр. Ёлкё— выкройка. Хурамал. Тумт^ре ёлкбпе- касаҫҫё. Одежду кроят по выкройке. Ib. Пёр-пёр йапаланӑн ёлкине илес. (I Вид, форма. Ст. Чек. Атӑ ёлки-кйна. ТолькЬ слава, что сапоги (о плохих сапогах). Ib. Ку аттӑн ёлки-кӑна. Только но виду сапоги, а на деле никуда не годятся. || С П В Б . А С . Ёлкбрек ӳкнӗ вӑл=халтан  кайнӑ.
Ёлкёр (Шбр, ёл’г$р), успевать, поопевать. Юрк. У н ^ е н  те пулмас, ку мён пуднине те вёсене каласа ёлкёреймес (не успевает рассказать о случившемся)... Ст. Чек. Пӑлакакка лаййхрах тытса та .ёдкёреймест,— кушак мишукран сиксе тухат та, Й ухлӑ ты вна сикет те. Тетка Палагея не успела и поймать кошку, как та выпрыгнула из мешка и бросилась в р. Яклу. Н . 1ойдеряк. Лешб тарса та ёлкёреймес. Тот не успевает и убежать. Юрк. Кёсем» яйвансем. ухмахскероем, курма, тесе, п)ртрен тухса та ёлкёрей-



—  103 — 105меҫҫг, хайхисенён пурт тӑрри. йалкӑша та пуҫлат. Эти, глупые, не успевают и выйти, чтобы посмотреть (что происходит), как крыша их дома начинает пылать. || Созревать, поспевать. Изамб. Т. Ыраш вырса пётернё ҫёре ҫуртри (ака тырри) ёлкёрет. К  концу жнитва ржи поспевают яровые хлеба. Ib. Уд ака тыррипе пёрле ёлкёрет. Он (лён) поспевает вместе с яровыми. Сред. Юм. Ыраш вырса пётернё ҫере орпасӗм ӗлкӗреҫҫӗ те. Пока выжинают ржаной хлеб, уже поспевает ячмень. N . Хӑймалу ёлкӗрсен, хываҫҫё, Вайгл- А х , сйра ёлкёрмерё-ёҫке, мӗн ёҫлем-ши! тесе, иупса ҫӳреҫҫё! Хлопочут и беспокоятся о том, что пиво не поспело. || Скипеть. 
Юрк. Сӑмавар ӗлкёрсен, сётелли ҫине пырса лартсан, тытӑнаҫҫе ^ей ёҫме. Когда поспел (скипел) самовар и его поставили на стол, стали пить чай.

Ёлкбрт, приготовить, закончить. Чем люди живи. Мён есе, ухмах, шӑлна йёретён? Есё малтаи аттӑна вӑхӑта ёлкёртме шухӑ- шла-ха, тет. Что ты, дурак, скалишь зубы? Ты бы сначала подумал о том, чтобы во время приготовить сапоги. Сред. Юм. Киле кайацфин ёлкёртсе парайрӑп-а сана. Успею ли приготовить тебе до отъезда домой? Ib. Идтҫне ҫён ҫйкар ёлкӗртеҫҫё. К  Ильину дню новый хлеб едят. (Народи, поговорка). В . Ив. Ҫӗре лайӑх ёлкСртес тесен...
Ёлккем (Злккэм), то же, что ё л к к е н. Сиктерма.
Ёлккен (эл'ккэй), великолепный. И . С. Степ. Ёлккен. Юрк. Ҫине тӑхӑннӑ тумт1рёсене, хамӑр $ӑваш тумёсене., темён тёрлё ёлккеннисене, ытарма хал гук. Невозможно наглядеться на их одежду, —  на нашу чувашскую одежду, очень красивую (на вид). К.-Кушки. Ёлккен=аван, великолепный. Юрк. Ун гине аила пит ёлккен мйрамӑртан тунӑ паметник лартнӑ. \\ С П В Б . Ёлккен тумланас, пышно нарядиться.

Ёлккенлен, стать пышным, великолепным. Юрк. Хулисем ёлк- кенленсе кайнӑ. И х  города стали великолепно украшенными.
Елккенлентер, понуд. ф. от пред. гл. Варан. 2 1 2 . Чудов Монастырийён пёр 'Биркёвӗнце, ёлккенлентерсе пётернё хаклӑ. кёмёл тупӑкра.
Ӗлккенлет, то же, что ё л к к е н л е к т е  р. Варан. 75. Йалав пек йаиаласем такса, хулари майлй ёлккенлетсе (ser. ёлкенлетсе) пбтернб. Развесив что-то в роде флагов, разукрасили (улицы деревни) как в городе.
Ёллен (£*'.*W), Ильин день. М. Яльч.
Ёлхёр, то же, что ё л к ё р. Рук. Сир. 40.



— 104 —Ем ( iM, 5м), сосать. К.-Кушки. Сирбн а^асем миҫе ҫуда ҫите^- 'ßeH ӗыеҫҫё? Ib. A $ a  'gö'gä ёмет. Якейк, Х ӑ ш  а$а аллине ёмет. Иной ребенок сосет палец. Ib. Е с  х щ  те аллуна ёмме прахман-и? Ты до си х пор не перестал сосать руку (палец)? Я .  Седяк. Ёнене ҫёлен ёмсен, кушака зӑрмалаттараҫҫё, сётне вӗри ҫатыа ҫине сӑваҫҫё. Если пососет вымя коровы змея, то заставляют царапать вымя кошку, а молоко доят на горячую сковороду. Орау. Сӑран^ (ивво) бмет-кйна! (с удовольствием пьет, как бы сосет, дует). Ib. Сире кирлӗ пулб, тербм, атту ӗмсе йараттӑм (выпил бы молоко; оно для меня приятно, и я его могу много выпить). Трехбл. Иван!—  Мён!— Maws бм! || Паразитировать. N . Пирён пунӑн ывӑлёсем вбреасе ӗҫе кбримарӗҫ, ухмах пек ёмёрне ашшёне ёмсе пурйн- малла пул^ӗҫ. Сыновья нашего священника не получили образования и не пристроились к делу; они всю жизнь, как дураки, были вынуждены жить за счет отца. Орау. Пирён йстӑршна ӑстӑршна-н вӑлУ Х а л ӑ х а  бмсе пурӑна¥ ҫав, ҫавӑ пур. Равве наш старшина настоящий старшина? Только то и есть, что живет за счет нароца. II Курить. Орау. Е -е , ёмеппёр-гке *§ёлёмне! Все время курим!Ёмекен-курбк, красный клевер. И.юмб. Т.Ёмёр, неупотр. понуд. гл., откуда:Ёмбрт ЗмЗрт), дать пососать (грудь), кормить грудью,кормить ребенка. Альш. А*ҫа ӗмёртекен арӑм. Я .  Ч. Пурне те пултаракан турра есё кйкӑрна ёмёртнб. Пшкрт. Амыш анЫӑ ч?ы
V  V  ••

ЯмЭрдвт*Ӗмкбҫ ($мг& ) 9 соска. К.-Кушки, А* Ту])х., Юрк. И . С. Степ. Ёмкёҫ. Тюрл. Ёмкёҫ (№$<?), искусственная соска.Ём кб$б, то же, что ё м к ӗ ҫ . С/п. Чек. Ёмкё^ё— а^ана йбрес- рен амӑшё ^ймлакпа сахӑртан, туттӑр ҫине ҫыхса, парат (искусственная соска).бмкб^и (8 м1 оци), сосок груди,£||иб1)-курдкб, назв. растения. Торп-к.Ёммелли, то, что можно (должно) сосать. || Цветы клевера; желтые ‘ цветы ветлы. Сред. Юм. Ёммелли: 1 ) цветы клевера; 
2 ) йӑмран ҫор-конне полакан сарй какакё (цветы».Ёммелли лбр, ледяная сосулька. (Т И К . Ёммелли пйрсем Иарам- йарӑм усЯнса тӑраҫҫё. Ib. Ёммелли пЯр, сосулька (на детском языке).Ёмтер. заставить или позволить сосать. V. S . Сёлёпе( сслеке, сёлёке, сёлнхе) Йун ёмтерес. Заставить пиявку (сёлёщ пить кровь 
{w. v. ставить пиявки). К.-Кушки. U fp -х а , еп Бё^ёне ёмсе



—  105  — 107пӑхам!— Е п  сана ёмтерёп ак'. || Курить во всю. И.-2%утки. Вйл цёлёые бмтерет-кйна! Он так и сосет (курит) трубку!ЁмТ)бк (рл&'Зк, Эм§Зк'), соска. Изамб. Т. Яргунък. Ём$ёк, детская соска.
Ӗм^бк-курӑк(д), клевер. Яргунък.
Ембл (ом6л\ 3ЛЯ|), тень. Шурӑм-п. Л* 2 0 . Амашё вара ӑна урапа ёмёлне кайса выртма хушрё. Тогда мать его велела ему итти и лечь в тени телеги. Ib. Кил-хушшин^е йавйҫ та пит нумай; 

4;улла пурӑнма аван: йӑвӑҫ ёмёлё шхйҫан та татйлмас! Среди двора много деревьев; хорошо жить летом: всегда есть тень от деревьев. Ib. Кёлтесемпе ёмг*л туса, канма выртрё*;. Устроив из снопов тень, улеглись отдохнуть. В . Ом. Пуҫ ёмёлне кёрсе тйр. Пшкрт. jyc ’ ЗмЗл^ӑ K$p3ä выртрым. Я лег в тени деревьев.Ёмбл ( М л )  ту, устроить тень от .солнца. Хорачка.
Ёмблке (дмол’1'э, Пшкрт. эм$4 ), тень. См. ем ел . C IIB B . £мёлке=мблке. SKME, Кёл-туса ■ҫарансассӑн, косима ҫын ёмёлки ■ҫине тинкерсе пӑхнй та, т>йнах та вал сын иккенне тин палланй. Помнивш ись, Зосима присмотрелся к человеческой тени, и понял, что DTO был человек. Собр. Сиввӗ пуртён ёмслки ҫук. (Нӳхреп). 

Лбыз. Ёмблкшгҫен хйранӑ, тчт(=мёлкинцон хйранй). Испугался своей тени. || Отражение. Орбаш.% Емёлке, отражение. Ib. Унта (в колодце) вёсем тупак пак ёмблке курий. Они увидали в колодце отражение гроба. Неясный образ. Чаду-к. Хёвел тухнӑ ҫух, вӑл таҫта пёр ёмёлке курий. Иван Йыьаҫ ҫин^ен аннй та, ҫав ёмёлке патне кайа пуҫлаиа. Вал ун патне гнтсен, пёр пйхйр пург ларнй. При восходе солнца он увидал 1 де-то тень. Иван слез с дерева и направился к тени. Когда он добрался до нее, то оказалось, что ато был медный дом. jfoi. Пум. 1!>24 (Пред.) Vflax vnn'ßii смӗлке хбр ёмёлки мар, тусенён ёмёлки.
Ёмбр век. М. 11. Петр. Етеме иураннӑ-ҫемён аскгрет те, анцах ёмгре кёскелет. Чем больше человек живет, тем больше набирается ума, только жизнь его сокращается. Д-г. Уире- иин имёрё ик ерне. Век m o u ik i i— дне недели. Сред. Юм. Кмбр сакки сарлака, онйн вёгҫи корӑнмас (тесе'), ёмгр вйрДм, малламалалла) мен иблассине иглместён, Тессине калаҫҫё. N . у Епир вы^анй-кулниссм кайат ё,\п‘р тЯршшйне. К.-Кушки. у Кипр вы- •Ьанни-кулниесм иырб<; ёмер тйршшнне. Память о наших играх и весельн сохранится на всю жизнь. Хыпар .V 11), 1 ООО. Хале сасартйках М р т н  ^и иысак ёгсене тума тытапмалла пул^е. Теперь неожиданно пришлось вгяться па самые важные и жизни дела.
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Ишкрт. Е п  хам порӑнна ёмёрте шатак (тадак) корсатӑп (корза-  г)ыл). Я  на своем веку всего навидался. N . Ёмёрне 'ҫӑваш ^блхи- пех асапланса ирттер^ё. Весь свой век пр>овел над чувашский языком. Якейк . Ёмёрне контах нртер$. Весь свой век прожил здесь. Ib. Ёмёрех асапланатпйр. Всю живнь мучаемся. Ib. Ёмёрех конта иорна?. Весь свой век проживает здесь. N . f  Ёмёр иртсе кайатё, тёкё персе те 'gapac ҫук, тӑм сёрсе те 'gapac ҫук. Юрк. Калӑн, хӑйсем темиҫе ёмёр пурӑныалла, тесе. Скажешь (подумаешь), что они проживут несколько веков. N . f  Йӑш-шыв ҫин- ge тётре 'gox, кайӑк вӗҫни палӑрмаҫ; йаш ёмрин^е порннй ■ҫох, вӗрем иртни сисёнмест. Когда на речке... туман, то не видишь,, как летит птица; когда проводишь молодость, то не замечаешь, как летит время. Пазух. Ҫӑварни ҫуни хура ҫуна, тытрӑм-кӳл- тём хура лаша; сикрёҫ-ларцёҫ хура хёреем, ёмӗр нртнӗн туйӑнт>ӗ. 
Букв. Емёр сакки сарлака теҫҫё. Лавка жизни широка: (Послов.). Сир. 40. Ӑссӑрпа йӗркесёршӗн иурнан ёмёрех йёр. Ходар. Вӑл ҫын патне пур усал Аула* те, вӑл вара ёмёре те ыр курса нурӑнаймаҫ*. (Вирём). К  этому человеку собирается („остается“ ) всякое зло, и он поэтому во всю свою жизнь не видит добра (благополучия). Ч.П . Ёмёр иртни, течение (прохождение) жизни. 
Ст. Чек. Ёмёре ирттерни— тикёс ирттерни пулат. Сред. Юм. Ӗмёр иккё килес ҫок. Жизнь не повторится („почему же не удовольствоваться?“ ). Рак . ӳ Пирён тйвансем; ах! тийеҫҫё, йеплеёмёр ёмёрлес! тийеҫҫё. Изамб. Т. Ш ел ҫанрӑк ҫынна; ёмёрёпётнё пулё ҫав. Жаль молодого человека; должно быть, жизни его- пришел конец. Меича Ч. (и в др. гов.). Ёмри— его жизнь. Орау. Ёмёрне ҫавна шыраса ирттер^ё Щ ӑрш ёв? те. Шыржи („твой Ш ыржч“,  п. viri) такой смерти и искал всю жизнь (собаке собачья смерть). Ч.П . Ёмёрёмвёҫне ҫитетёп. Доживаю век. Кратк. 
расек. 20. Ана ёмёрён^е пёр ҫын та: 1ов капла усал, 1ов ҫапла усал, тесе, ҫӑвар уҫҫа, калакан пулман. Орау. Мён пур ёмёрнеХусалта ирттер^ё. Весь свой век прожил в Казани. Ib. Мён пур-ёмёрне кёнеке ҫин^е ирттериё. Весь свой век провел над книгами.. 
Ib. Х у  ёмёрёнте есё ӑна курайас ҫук, Н а  своем веку ты не увидишь его. Регули 711,  Ман ёмёрех (ёмёре) ҫитё ку йапала Н а мой век хватит этой вещи. Изамб. Т. Пёрре тытсан, ул ёмёре пырат, Раз загородить, и на век хватит. Якейк. f  А х , кортӑм,. хёр кортӑм, сёу каткинцен тохнӑскер, катан-пирпе тытнӑскер, ёмёр ҫитнён туйӑн-ҫё (жнзнь показалась радостной). Альш. Вёсемг вара ёмёрнех суккйр пулса ирттернё. Они всю свою жизнь были



—  107  — 109слепыми. Ядр. у Ш ӑпӑр, iuänäp оумӑр ҫӑва¥; хбвел n äxat, типӗтет, пирён ёмёр ҫавашкал. Шумит дождик и намачивает; взглянет солнышко и высушит; такова жизнь наша. Поел. 191,17. Ку ёмёрён пуйацӗсене ӳкётле. О сохр. здор. Ватӑлса вили^енех ёмбрён^е те пёр т>ир-$ёр те курмаҫҫё. До самой смерти в преклонных летах не знают никаких болезней. Ау. 102. Ватӑлас ёмбр- те вёсен пбр ывӑл а^а тупнӑ. Н а старости лет у них родился („нашли“ ) мальчик. Альш. *i* Пёр ёмёр те кунта, пёр ёмёр лере: саклата та хунӑ мул пекех. (Застольн. песня). Нсалт. 16,м. Вё- сене ҫак ёмӗрёсен^ех ҫёр ҫин^и суйласа нлнё сахаллисенкен уйӑр. Ib. Санйн патшалӑху нур ёмёрсен^е те таракан патшалӑх. 
К.-Кушки. ЁмёрТе катӑк иуртӑ та кирлё пулнӑ, тет. В жизни, говорят, может пригодиться и обломанный топор. (Послов.). || Век, saeculum . Канон. Есё етеме калама ҫук савнӑ тӑрӑх йулашки ёмёрсен^е ёмёр хёр Мар1яран ӳтленнб. || Вечно. Ягутли. Кирек камӑн та пурнан кунсен*§е ёмёр асӑнмалла вӑхйтсем пулаҫҫё. У  каждого бывают в жи:ши незабываемые минуты. М. Васильев. Afl-ай, аван! Ёмёрех ко тапакка шӑршлӑттӑм. А х , как хорошо! Весь свой век нюхал бы :>тот табак. Сборн. по мед. Йумӑҫ тени ёмёр ҫук пула*. Знахари вечно бывают бедны. Орау. Ёмёр кай* мастӑи. Во векн не поеду. 7/te. й. mjp. Кайран аниӑ тырӑ ёмёрех иа*§ар пулат. Поздний посев всегда бывает плох. От. Чек. Атсем (-^а^асем), хӑнана кайсан, ёмёр ҫапла пулат вйл! Ребята, кода пойдешь в гости, всегда так бывает! || Долгое время. СТИД. Мён ёмёр хытлакса тӑратйн есё унта! Сколько времени ты там возишься! Коракыш. Ку каййка ^брёллех тытас тесе, Иван тем бмёр ҫуренё. Желая поймать :>ту птицу живьем, Иван проходил очень долго.

Ёмбр-бмбр, веками. 9Юрк. Шыв хёррин^е ёмбр-ёмӗр тӑршшнне ӳсекен вӑрмансене... Веками растущие на берегу леса.
Ёмбр-бмбрех, во веки веков. Часосл. Ку ҫбрте пухнӑ сӑвап- лӑдёпе леш тён-ҫере ёмёр-ёмёрех тутӑ пулмалла пултӑр.
Ёмӗр-бмбрлбхе, на веки. Ал. цв. 15. Епё сантан ёнтё, сана 'Вёрёллех ҫёре пытарнӑ пек, ёмёр-ёмбрлёхе уАӑрлатӑп, тет. Я  расстаюсь с тобою 'н а веки вечные. Псалт. 110,8. Унӑн Йёркисем пурте тёрёс, ёмёр-ёмёрлёхе тёреклё.
Ёмбр-бмбрие, во веки вечные. Ист. церк. Пёрне-пёри ҫав тёрлё хёрхенсе пурӑнасси суйа тёнлё ҫынсем хушшин^е ёмбр- ёмёрне те пулман. СТИК . Леш тён^ори пурӑнӑҫ вара ёмбр-ёмёр- нех ҫаала пулё. Кратк, расск. 5. Ёмбр-бмбрне ҫын куҫбн^ен



Ut! —  1 0 8  —пйхса, тар<;ӑра тӑмалла лулбҫ. Bo sesu вечные придется им смотреть другим в глаза, быть батраками. Хыпар Л: 15, 1906. Пурте ҫав хйй вырйнен^е хйй ҫулёпе ёмёр-ёмёрне иёр 'ҫарйима- сӑр ҫӳрет пулё, тенб.
Ёибрӗмре те, во всю мою жизнь (употр. в отрид. предл.). 

N. Хам  ёмёрёмре те сана тек усал тӑвассӑм ҫук ёнтё. Во всю свою жизнь я больше не сделаю тебе зла.
Ёмбрбн^е те, в течение всей своей жизни (dum  v ix it,—  vivet). N. Ун  $ух хййса калаймасан, вара вӑл арӑм йатне ёмё- рён^е те хӑйса калаймас! Если он тогда постеснптся назвать жену по имени, то в течение всей своей жизни не осмелится назвать ее. Употр. в отрид. предл., как и след. выр.
Ёмбрбрте те, в течение всей вашей жизни. К.-Кшики.
Ёмбр вӗҫне, до конца жизии. С П В Б . Ёыёр вёҫнех суккйр пулаТ.
Ӗмбрле, вековать. N  i  Ҫнцё те йутсем калаҫма, хамӑр тӑван- сем ёмёр ёмёрлеме. Чужие— побеседовать, а свои родные— век вековать. Хурамал, Ҫын каланӑ: манӑн кун *§ухлё ёмӗрлесе пёр ывӑл та ҫуралман, епё хуйхӑрманне кам хуйхӑртӑр? Человек сказал; „В  течение всей моей жизни у меня не родулось ни одного сына; кому же печалиться, как не мне?“ Хыпар Дг 15, 1906. Каш - нийё вёсем хйй вйхӑтён'§е пёрре ҫавӑрйнса ёмёрлемелле; пёр се- хете те, пёр минута та ui кайа пулмаҫҫб, Hi маларах ҫавӑрӑн- маҫҫё.
Ёмбрлб, вечный, долголетний. Ст. Чек. Хӗр-арйм ҫумёя^ен кйвапи (пупок младенца) ӳкет, ӑна кункӑра айне хураҫҫё: лайӑх пултӑр, ёмёрлё пултӑр, тесе, лартаҫҫё. Ib. Пӳрт мӑкласа лартнӑ •§ух, турӑ лартас кётессе виҫ пёрене хурсан, ҫӑмпа ^ӑркаса, укҫа хураҫҫО: пуртё(«-пур*вё) телейлё пултӑр та, ёвёрлё пултӑр, тесе. Когда ■ ставят избу на мох, то в передний угол, где поставится икона, на третьем венце (бревен), кладут завернутую в шерсть монету, говоря при этом:. „Пусть дом будет счастливым и долговечным!“
Ёмбрлбх (0м8рА0х\ эм$рлэа;’), достаточный на веки вечные, до конца жизни, до гроба. Сред. Юм. Олмкҫҫи пах$и ёмёрлёх йапала (на веки хватает). Я .  Карм, t  Улт уралй капай айён-ҫен ёмёр- лбх пёр ҫёрё еи'тупрйм. Ёмёрлёх ҫёрӗ, пёр ён^ӗ куҫ, пур пӳрне- сене те йурин-^ё! Под копной, стоящей на шести подставках, нашел я  одно вечное колечко. Вечное колечко с жемчужным глазком,— ах, если бы оно хорошо приходилось на все пальцы!



Икково. Ииҫмен ҫӑккӑр виҫ конлӑх, осал арӑм ёнёрлёх. (Послов.) 
E . Турӑ тён^ене ҫав тёрлё йуратрё, вӑл хайён пӗртен-пёр ывӑл- не ёненекенсеи аӗри те ан п ё ^ ё р , ӗмёрлёх пурӑнӑҫа курмалла п у л ^ ӑ р , тесе, ӑна вилёме na'gö. 1уӑв. й. пур. Унта ҫур витре ерехлёх мар, теминҫе ҫын ёмёрёлёх мул пур, тенё. Там хватит богатства не только на полведра водки, но и на несколько веков.II Вечность. Сунч. f  Уйӑрӑлмӑпӑр, тӑван, сивёнмёпёр, ёмёрлёхе- лёрле пурнӑпӑр. Сборн. мол. Ёнтё ёмёрлёхе вёлерсе .ан пӑрах пире. Ст. Айб. Есё ёмёрлёхе ҫывӑрна-эдё те, епир сана цёртсв тӑратрӑмӑр. Ты заснул было на веки (умер), но мы решили тебя воскресить. Ч.П. Ёмёрлёхе пёрле пур&нашшйн. Чтобы век прожить вместе.. Псалт. 148,в. Вёсене вӑл ёмёрлёхе, ёмёртен ёмёрлёхе туса xyaä. Ib. 118,u2. Санӑн тёрёслёхӳ ёмёрлёхшёя тёрёслёх. 
Сир. 33. Етем ёмёрве ёмёрлёхпе танлаштарсассӑн, тянёсре пёр тумлам шыв пек.

Ёмёрлёхлё, долговечный. Кҫренък. Ёмёрлёхлё йӑвишён ҫавӑрнӑ ҫох йёресси ҫок. Ей (птичке) нечего горевать о том, чтобы свить долговечное гнездо.
Ёмёрне, всегда. Хыпар Лг 48, 1906. Ан^ах хрес*§ен пурӑнӑҫё на^арри ёмёрне ҫёр сахаллин^ен килмён. Причина плохой жизни крестьянина не всегда заключалась в малоземельи.
Ёмёрне те, во век (не). N. Ёмёрне те ҫылӑха кёмён. Во всю свою жизнь не согрешать. Ч. П. Тусам пар мана аллӑна ёмёр ёмёрне уйӑрӑласса (м. б. уйӑрӑлмасса?). Друг мой, дай мне руку, чтобы расстаться на век. Псалт. 24,i. Ёмёрне те намӑса йулмӑ- п и н -ц ё. II Всегда (все время), вечно. Кратк. расск. 3.. Вал йываҫӑн улмиие ҫисе пурӑнсан, етеме ёмёрне те вклём те, 1>ир те тивмелле пулман. Вкушение плодов этого дерева давало человеку бессмертие и избавляло его от болезней.
Ёмёрсёр, недолговечный. Собр. Ёмёрсёр ҫӑлтӑр пёр пурте ан^ах ҫутатса тйрат. (Ламппӑ).
Ёмёртен, от века, искони веков. Т. Григорьева. Туман ҫьш ёмёртей ыухтана*, теҫҫё. Кто ничего не делает, тот вечно хвалится* (Послов.).
Ёмёртен ёмёре, ог века и до века. Псалт. 144,2. Санӑн йатна ёмёртен ёмёре, ёмёрех мухтаса аслйлам. N. Вал пурӑнӑҫ вара ёмёртен ёмёре пырё. Эта жизнь будет итти (длиться) от века и до века.
Ёмёртенпех, испокон веков. СТИК. Уийн Айли ёмёртенпех ҫапла вётё! Он вечно был таким!



Ӗмбрте те, во век (не...)) никогда (не...)* Конош. щӑа. Епё вӑсене урйх ёмёрте те кнлсе курас ҫук. Я  к ним уже во век не приеду повидаться. Икково. Есёр она ёмёрте те корас ҫок. Ib. Вйл она ёмёрте те корас ҫок.■ Ӗмбр тӑрӑшши, жизнь в ее длительности, долгота жизни. У. М. Мате. Ёмёр тӑрӑшши вёрен тӑрӑшши мар. (Послов.).Ёмбрхи, вечный. К.-Кушки. Унйн ёнтё ёмёрхи! У  него вечно так! (т. е. такая привычка). || Давнишний, старинный, древний. 
1\.-Кушки. В ё с е н . ёмӗрхи йӑли ёнтё вӑл! Это у них старая привычка!Такҫан-ӗмбрхи, старинный, допотопный. СТИК. Мён такган- г-мӗрхн йӑласемпе пурӑнан? (с допотопными обычаями).

Ёмбрбк (не описка?), то же, что ё н ё р ё к .  Юрк. (Каргино) t  Хёвел ларнӑ ^ух, ёмёрёк хыпнй 'Бухне, лушах (понапрасну) нртер^ё ҫамрйк ёмӗрне.
Ӗ и ё т  (6Möm\ ӗмэп\  надежда. Макка 133. Мескенсем, ёмётленнё ёмётне гитсе кураймасӑрах ви.гҫёҫё. Бедные, умерли, не дождавшись исполнения заветных надежд. Сёт-к. Ёмётленнҫ ёмёт ҫитрё, еп каздах сирпа(=сирёнпе) перле. Надежда исполнилась, я опять с вами. N. Мала ёмёт пултӑр, ырлӑх-пурӑнӑҫ ытла-ҫемен ытла лултйр. Пусть будет надежда на будущее, и пусть благоденствие растет. Ст. Чек. Ёмётӳ ҫавй пултӑр! Пусть у тебя кроме этого (что ты показываешь, или чем хвалишься) ничего и не будет! (говорят проклиная). Ст. Яха-к . Пирён ёмётленнё ёыёте ҫитер. Исполни нашу надежду. (Моленье). N. Мала ёмёт ту, надеяться. 

N. Ёмётленмелёх ёмётне ҫухатнӑ ҫын. Человек, впавший в отчаяние. Ч. Я .  Ан мухтанӑр сӑнӑрпа, ёмётёр йулё ун ҫине. Н е хвалитесь своей красотой: при ней только и останетесь. Сир. 2 2 . Хен- хур ҫннце пурӑннй ■gyx, ырй пурйнйҫ ёмёте килмест. С. Ёмёт тунине ёмёте ҫитер. Приводи надежду в исполнение. (Из молитвы). 
N . Ана кура пурне те ёмёт кёцб. Благодаря ему, у всех явилась надежда. Шихаз. Емётлеияё ёмётём те ҫитмҫр-ҫке!( ҫитмербтҫке) тесе, макра¥. Плачет о том, что не исполнилась его надежда. Б. Есё унӑи ёмётленнё ёмётне ҫитертӗн. Ты исполнил его надежду. 
Якейк. f  Хорама пӗкё хуҫӑлцё, хора хёр ёмёц хуҫӑлцё. Вязовая дуга изломалась, у черномазой девчёнкн пропала надежда. Череп. Сирен мала ёмёт иулас. Кажется, у вас есть беременная женщина 
(или: будет ребенок). Пазух. Есё мана пёлетён-и? Мала ёмёт гӑватӑн-и? Епё сана пёлетёи. пёрле пурйнар, тейетёп. Знаешь ли



  A l l  ----
ты меня? Имеешь ли надежду на будущее?— Я тебя знаю, рассчитываю жить с тобою вместе. Юрк. у Есё мана пёлетне? мана (sic!) ёмёт тйватна?— Епб сана пблетёп, пёрле нурйнар, тийетёп* 
N . • Ёмётёртен ан тайӑлӑр. Не отчаивайтесь. Шурӑм-п. Д* 25. Нимён тума аптӑранӑ йенне йумаҫа та кайса килеҫҫё, Аи'ьах хӑйссн ёмётне л&илантараймаҫҫё. Икково. Км&тре пор-ха <;анта кайасси. Есть надежда пойти туда. || Способность насытиться. Ст. Чек. Тӑранаймастӑн пулё ёнтё, ёмётне ҫине! (говорят человеку, жадному на еду).

Ёмётлен, надеяться, рассчитывать; намереваться. Юрк. Ҫын туннине аи^ах ёмётленсе ҫуретён, ху тума тӑрӑш. Ты рассчитываешь только на чужой труд, старайся сам работать. Ала 5G°. Ҫаила вара епб, ёмётленсе тухиӑ еёре ҫитсе, бҫе туса, киле тав- рӑнтӑм. Таким образом я добрался туда, куда намеревался, и, сделав дело, возвратился домой. Ib . 2 . Сирёншён турӑран сывлӑх ёмётленетёп. Сывӑ пулйр. Надеюсь, что вы будете живы и здоровы. Прощайте! Хурамал. Вӑл кёнекесем пире пит тунсӑх, ҫавӑнпа епё вёсене тем пек ёмётленее т&ратӑп (я с нетерпением жду этих книг...). Юрк. Унтан кайран тутарсем нурте вилме ёмётленсе ҫуре пуҫлаҫҫе. После этого татары все начинают готовиться, надеясь на скорую смерть.
Ёмётлентер, обнадежить. Кратк. расск. Турй Авраама: санӑн fläxy хӑййр пек йышлй пулё, тесе, ёмётлентерсессён, тата пёр вунй ҫула Йахйн иртнё.
Ёмётлё, имеющий надежду. Изамб. Т. Етем ёмётлё, шуйтган ёмётсёр (т. е. только чорт не имеет надежды). || Знающий меру, не жадный. Ст. A  ito. Куита гмӗтсРр ҫын мар, ёмётлё ҫын кӗнё иккен, тёслёрен апата ибрер кашйк-кӑна сыпса тухнӑ.
Ӗмбтрен татӑл, лишиться надежды, потерять надежду.
Ёмётсёр, не имеющий надежды. Я .  Яха-к. Турйран ырлйх килтёр, шуйгтан ёмётсёр пултӑр, епё ёмётленни ҫиттёр. (Моленье). I Жадный. Сред. Юм. Тӑрана пблмен, нймайа хапсӑнакан ҫынна ёмётсёр, теҫҫё. С И Л В . М А . Ёмётсёр. Ай, ёмётсёр! Мён панипе тӑраимастйн! А х , какой жадный, но удовлетворяешься тем, что дают! То же выраж. в Сред, Юм. Из&иб. Т. Ул ёмбтсёрёи кугё тахҫан та тйранас ҫук. У  него, жадного, глаза ненасытные. Такое же выраж. и у К С. Пстор. Игорь пит ӗмётсёр ҫын пулнӑ. Игорь был очень жадным человеком. || Пшкрт. Ним ёмётсёрек(-а*) хытлаиатйн.. Работаешь без отдыха.Н Аньь\ S t Н49



Ёмбтсбркеш (?), жадный? Ст. Чек. Тху, ёмётсёркещ! тесе, сурса х&варнӑ амйшё.Ёмбтсбрлен, жадничать. Беседы па м. г. Мён иухлб ҫын, хӑй- шён-кӑна бмӗтсӗрленсе, шшёнрен те тӑрана пблмесбр пурӑнаҫҫё.Ёмбтсбрлбх, жадность. Сл. Кузьм. 307. Ҫынсен ёмётсёрлӗх& кайӑксене ирбк n au aci.Ӗмбт тат, отчаиваться. Н . Карм, f  Пирён атте-аннене салам калӑр, нӗр курыасса ӗмӗт ан тат»'§ӑр. Кланяйтесь нашим родителям, пусть не отчаиваются в том, что увидимся. Сир. 53. Хййсем тӑрашса ӗҫленин^ен усӑ курас ҫӗртен ёмётне татнӑ вёсенне (лишил их трудов их).Ӗмбт татӑлни, desperatio, отчаяние. Канон. Есё ҫын аитӑра- таканнисене пулӑшакан, ём&т !гатӑлнисенён ёмб^ё. N. Ёмёт татӑлнӑ ҫын. Н . Ч. Ёмёт татӑлнисене ҫӑлакан. Спасающий отчаивающихся.
ЁмбТ тыт, иметь надежду. Календ. 1906. Килес ҫул, турӑ. пар- сан, ӑна йеале пӑхасси ҫин^ен ҫырас, тесе, шухӑшлатпӑр, ёмёт тытатпйр. Посл. 72,2J. Есир вара мана ҫаванта ӑсатса йарарт тесе, ёмёт тыгатӑи.Ӗммен (ёммд̂ ), ненасытный. Икково. См. ё н м е н .
Ӗмпӳ (о.чоу, $мбу), царь. С П В Б . ТА. Ёмпӳ— патша. Пшкрт. 

Эмб§> царь. HAK. Епё хура-кӗсрери ёмпӳ (патша), сӑрланти ӗмпӳ патён^енкиле^авӑрӑнатӑп. (Слова киремети, скав. встретившемуся охотнику). (I Царство, государство. Якейк. Пирён ёмнӳ ҫин-§е вӑрман нумай. 'Ib. Вӑл орӑх ёмпӳ ҫине Tap'gö.Ӗмп^лбх, казенное владение. Курм. || «Казна». Начерт.Ӗмп$лле, игра в царьки. Якейк. Атасам пёр ҫёре похӑнса (вӑтӑрӑн та в ы д а н а  fiopaf) икё ёыиӳ уйӑраҫҫё; ёмпёве*питё хытй. ^опакаи а^асене ан^ах уйӑраҫҫё. Онтан вырӑн виҫеҫҫб. Ҫирём- вӑтӑр отӑм тӳрем ҫёре виҫеҫҫӗ; варрине туйа ҫаиса лартаҫҫё. Ана к ӑ р а н  теҫҫё. Икё пуҫне ш ш р с а м  прахаҫҫё. Пётбм выздакан а*васене икб иайа (тйпй-тан) уйӑраҫҫё те, пёр лайне нёр ёмпу, тепёр пайне тепёр ёыпуйё илет. Ҫав вьвдам а нлнё выранйн ик пуҫне икӗ патша хӑйён ҫынннсаыпа T ä p a f . П ёр патши тенср бмггӳн оалтакне йа§ӗпе кӑҫкйра?. Леш, кӑҫкӑреанах, кӑҫкӑрнӑ, патша йенелле uonaf; ҫав ёмпӳ таракан салтака тытма хАтлаиа¥; оалтак, кӑраятан тепёр йенслле тарса ^ксен, хӑтйла¥. Тытӑннӑ салтаи кӑ^кйрн^ смпӳйён no.iaf. Ка£ан тепёр патши пасӑр кйҫкЛрнӑ^бмнӳ салтакне к ӑҫк ӑр а! Ҫапла пёр-пёр ёмпӳн пср салтак йолми^енех



вьвдаҫҫё. Ӗмпуве, пёр салтаксӑр тӑрса йолсан, строй кйлараҫҫӗ (прогоняют сквозь строй— наказание).
Ӗмпӳ-патша, Иван Грозный. Ядр.
Ёмпи$е, дядя (старший брат отца). См. Мат. для исслед. 

чув. яз. 138, 1>цкв. 1^*6.
Ём лизде  (змбиц'ц'э)» то же, что ё м п и ц е .  Емелък. В этом говоре обыкновенно гов. п ы с ӑ к - п и ц и е  (см. это слово). || П очтительное обращение к старику. Городище. См. и ы с ӑ к - п и ц ^ е *  

СТИ Н . Км иидо— старик вообще (не особенно старый); 2) старший брат отца? Ч. С. Ем ш щ есем  цасах выртмарёҫ, шав ёл&кхи- сем ҫшгҫен калаҫса ларцёҫ.
Ёмпӗрт-Туҫа, назв. селения Див. у.ЁмлёТ)вм, назв. лесного урочища в Яниково-Шоркисринской вол. Цив. у.
Ёмре, оставить на память. Ильк. «Емрес, ост. на п .».
Ёмсёр, откуда:
Ёмсёр-шутсӑр, „неимоверный, чрезвычайный“ . См. им, им - с е р .  М. П. Петр.
1 . Ён (о«1, у«'), удаваться, быть успешный. М. П. Петр. Пурнӑҫ(=иурйнӑҫ) ёнсе nypaf(=nupaf). N. Ман ҫавна пола ёҫ. ёнмерё. Благодаря этому у меня не было успеха в деле. Нзванк Пӳртре вут йепле шарласа ҫунат, пурӑнӑҫ та, лайӑх пурӑннӑ. 

*Ryx, ҫапла ёнсе пырат, теҫгб. Как горят в печке дрова, так, говорят, и жизнь, когда живешь хорошо, бывает успешна. Шибач. Пите вӑлсснСн порйнӑҫ ёнме пуҫларӗ ҫав хёре нее килсессён. После того, как они взяли эту девицу (замуж), у них жизнь по- правилась. Сет-к. Кнет, идет удачно. Чертах. Кнцё, удалось. Ib. Енсе порнаК Ему в жизни удача. || Настраиваться. Якейк. Коиас ёнмеҫт. Скрипка не настраивается. Ц Плодиться. Пшкрт. N. Ньцах-йанала гухалсан: ййвӑр а л л ӑ ( = а л М , алӑллӑ) ҫынна ан ҫеклентёр-щё, вьцах ёниест, т#»ҫҫё.
Ёнӗҫ, удача. См. ё н. Орау. Й н ёҫ= ӑв ӑҫ. Ib. Кӑгал пёртте ёнёҫ пулмарё, йе сурах внлет, Йе сысна вилет, ёнер тата тепбр нӑру вилсе карё. Нынче не было удачи: то околеет овца, то свинья, а вчера еще околел теленок.
Ӗнёҫлё (дн'дс'лй), удачный («то же, что лаййх»)- Шибач. Йнбҫлё полфб. Пшкрт. Эн&л5 Яолмарй, 0Нмӑр5.
Ӗнӑҫоӗр, бнёҫҫёр, неудачный. Сёт-к. Ннёҫҫӗр ҫол, неудачней год (дорога). II Чересчур. Якейк. Йнёҫҫёр нумаЙ=**шотсйр нуыай. Ib. Кнёҫҫёр—без счета. Ib. Ҫав варта ҫырла ёнёҫҫёр нумай (ёнёҫҫёр сахал). Ib. Мана вал кӑҫал армаита ларнӑшӑн ёнёҫҫёр 8*

—  113 —  П 5
/



и в
—  114 —сахал па^. Зап. В Н О . Вӑл ёнёҫсёр ҫийет. М. Туе. Вӑл ёнӗҫҫёр ҫийет. Он чересчур много ест. || Позволяющий себе непростительные вещи. Якейк. Ёеӗҫҫӗр ҫын.

Ёниен, отриц. прич. пр. вр. от гл. ё н . || Ненасытный. Якецк. И -и, ёнмен! (ненасытный). Сана он цохлё ҫима кам хошрё?
Ёнтбр, понуд. ф. от пред. гл. П . Федотов. Турӑ, ёнтер, савӑнтар, ӗҫме-симе пӳр, пёлёшпе-танӑшпа паллашма пар. (Молитва „сӑра тунӑ. 'ҫух“ ). N. Турӑ пурин^ен те лайӑх ёнтерсе пытӑр. 

Орау. Улш ува ёнтер^ё. Имеет успех в мене (лошадей). || Настроить. Орау. Хветӗр шӑппӑра ӗнтер-ҫё. Федор настроил пузырь (музык. инструмент). Ядр. Ш ӑппӑр ёнтерсе па^ё мана вӑл (настроил). Якейк. Ай-ай, еп пайан кбсле (гусли) пит лайӑх ёнтер- тӗм: ҫке!2. Ён ßtf, Ы), опаляться, пригорать. Ч.С. Лашай&н тӑватӑ ури те пётёмцех ёнсе кайвӑ (от молнии). Моргар. Ҫӳҫ ён'вё вӑт умение. Волосы спалились у огня. Л. Павлов. Тырӑсем (хлеба в поле) пирён ёнсе карбҫ пулё (от солнца), тет. Б А Б . Ш йтсанах, йе хурт ҫисе й а р а ^ ё , тет, йе, ҫумйр ҫумасӑр, типсе, ёнсе Kafia'g- *60, тет. Пшкрт. Кыматда c'utfy'i сыкман $H3ä iyaßa. Кафтан на печке спалился. Ib. Пыды хоран сГомн'а энза ларпы. Каш а пригорела к котлу. Ib. Корки xjjäAßä 3Heä к*а]за. Трава сгорела от солнца. II Х Л Б . Ё н — тлеть? (о павозе). || Жить в скудости. Сред. 
Юм. Ӗнсе порӑнан ҫавӑнта ҫити-ҫитми, выҫлӑ-тбтлӑ. || Быстро сжинаться (о загоне), Шурӑм-n. Л* 19. Ана ёнет (в разгар жатвы).

1 . Ёнёк, паленый (предмет), горелый. Шурут-Нурйс. М . П. 
Петр. Енёк— паленый предмет. См. ё н е к .  Ст. Чек. Енёк—  запах гари от шерсхи, перьев. КС. Ёнёк тути—-вкус пригорелого; ёнёк шӑрши— яапах гари.

Ёнбк пурӑнӑҫ, скудная жизнь. КС. Для хорошей крестьянской жизни нужны: лес, вода, луга, хорошая почва; при отсутствии этих условий жизнь назв. ё н ё к  п у р ӑ н ӑ ҫ .
Ёнбк цдбрши, гарь. М . П . Петр. КС. Ёнёк ;лйрши кёрет, те- мӗскер ҫуна* пудмалла. Пахнет горелым; должно быть, что-то горит. См. ё н . Пшкрт. Äßö $нЪк\(ӑ jopadan. Я  люблю пригорелое.
2 . Ёнбк, вечерняя заря. Шурут-Нурӑс. Ёнёк x u n a f, начало вечерней зари. Ib. Ё н ё к  хыпнӑ 'ҫухне.
Ёнбх, быть оаалену, обожжену. Ҫутт. I I .  Йӑвйҫ тёмёсем хё- вел питён'бв ёнёхсе сарӑхнӑ.
Ёнт (6 tint', Örfm), палить, спалить. К.’Кушки. Пайан пирён ан- не така пуҫ, урисене ёнтеш ш ён-^ё; те ёнтрё ёнтё? Сред. Юм.



—  115  — J I 7Вы^ӑхӑн пуҫ-брин^и кокарне ёнтеҫҫё. У  (зарезанной) скотины палят ноги. Сир. 103. Пёлёт ҫинцен турӑ вуҫё £ксе, санӑн сурӑ- хусене, кӗтӳҫӳсене йӑлт ӗнтсе ҫунтарса йа$ё. Ib. 82. КӑнтЗр тё- яӗнҫе вӑл (т. е. хӗвел) пӗтӗм ҫёре ёнтсе йарат. || Пороть (бить). 
Б . Олг. Поттом* тапратнӑ она ёнтме(=хёнеме). Потом начали его пороть (бить). Сред. Юм. Ёнтрём=вётрём=хёнерёы, побил.

Ёнтер, опалять, Сомн.?
Ёнттер, заставить опалить. К.-Кушки. Ватти ывӑлне калат: пайан вӑл урасене ёнттермелле (заставить жену опалить) те, сутён тутарттармалла. || Остаться без питья, без молока. N . f  Апи, маншӑн ма макӑран?— сӑва*тӑран ёне мар, тйпсе-ёнсе Йулас ҫук.
Ёне (Шэ} корова. См. и н е , ё н ё р л е .  N. Ёне выртакан ҫёре п^рт лартсан, п?рт äinä пула*, тит; хур ларакан ҫёре ларт- сан, сивё пула¥, тнт. Если поставишь избу на том месте, где лежала корова, то будет тепло; а если— на том месте, где сидел гусь, то холодно. Ст. Чек. Ёне пйрула¥, пйру näpaxaf. Альш. Ӗне кӗтес ҫумне пырса хыҫаланат. H A K . Хёрё (дочь его, невеста) ыр ёнепе пёрех, тет; ӗҫ таврашён^еп арҫынтан та Йулас ҫук, тет. (Похвала невесте). Юрк. Сывлӑхӑ пур 'ҫухне хытарах бҫле, ёне пек Йалан выртса ан тйр! Пока здоров, работай больше, не лежи как корова. Собр. Санӑн уру ҫине ёне пусайман-ха, теҫҫё, (Так говорят человеку, который еще не знает и не понимает жизни). 

N. Сана ёне посман. Т. М. Мате. Ййраланайман (неповоротливого) ҫынна „ёне“ теҫҫё. В. Олг. Ёне ка^ат (кал'am). К.-Куш
ки. Ёне кавлет. Корова жуег жвачку. Орау. Темкскерле карттус (фуражку) тӑхйннӑ, ёне пйхб хунах(хунӑ-(-ах)'§11Сти! (точно коровье дермо положил). -1лм«. Ёне вӑкйр ыйта1\ Орау. Ёне пӑлан пек (хорошая, большая, красивая, здоровая). Зап. ВНО. Еннсем шыв ӗҫнё -gyx, пйрушёсем пӑр ҫуласан та fiypat, тет. Пока коровы пьют воду, телятам ладно и лед полизать. (Послов.). Орл. I I .  228. Ёни выртё, х?ри тйрё. (Загадка: кӑи^алаҫҫи?)* II Янтлъд. Курм. у. Ёно хёсёр иол*§е. Корова перестала доить. (Так сказал один о самоваре, в котором уже не остаюсь воды; в друг. гов. :»то знач.: «корова осталась яловой»).

Ёне ашб, говядина. Вомбу-к. и др. См. ёгҫ>аш.
Ёне ырри (wopn“ ), коровье молозиво. || Обряд, соверш. по случаю новотела. НТЧ. Ёне пӑруласан, ёне ырри тйваҫҫё, йна пур BUJ&äx 'букён'Бен те асла хураҫҫб. Из молитвы при «ёне ырри»: -«Ей тура, есё ҫакӑ ҫёнбрен ҫуралнӑ вы.^ӑха-^брлёхе ырлахне-сыв- дӑхне пар, нитё аллине пар, пӗрререн пин пуҫа ҫиттӗр, ҫуралннне



—  п е ните аллине пар, ҫуралманнине ҫуратса пар etc ... Каҫ iiyacair вара (после этого моленья), ҫав пйрупа ёне йа*8ёпех виҫ пёрер- пуслӑх укҫа илет те, кай йениелле кайрисеие нама тухеа каСаК Кайри, тесе, вёсем тёне кёмесёр вилнё ҫынсене калаҫҫб. J ly c  xau- x m t q c h  T y x a f те, зӑркуҫленсе ларса §ӳклет. Хурамал. Ене пйру- .lacaccäH ax, ыалтан сунӑ сё^ё ҫине икерцё хураҫҫё, (ставят) йна вара лалтан пёҫернё икеррне утӑпалан пӑрушне ҫитереҫҫё; икеррне кара кайран, кӳршисено ^ёнсе, ҫупа пуҫҫа^ҫийеҫҫё. Кайран вара, г нее тӑрансан, 'ҫённё хӑнисене: ёне сётлё нултӑр, тесе шывпа сапаҫҫё. Альш. Ёне ырри. Ёне пйруласан малтаи сёт ҫииё цух тӑваҫҫё: т>ӳклеҫҫё, сёт ҫнйеҫҫё, пёрне-пёри сётпе сапаҫҫё: ирёккён тыткаламалла пултӑр, теҫҫё. Сред. Юм. Ёне пйруласан, нӗр-ик ернерен икериёсём пёҫерсе асӑнса ҫнннне: ёне ыррн турй- мӑр, теҫҫӗ. См. Маги. М. 95.
Ӗне уҫҫи, неизв. сл. Ст. Чек,
Ене-варӗ, назв. оврага. Алегик. |j Ене-вар (вар), овраг.. 

Кожак.
Ӗне-выЯ)ӑх (вылйх\ крупный рогатый скот. Скотолеч. 25. Ёне-вьцДх ■ҫирёсем, болезни коров. НС. Кне-вы.^ӑх, коровы вообще.
Ёне вити, хлев для коровы(-в).
Ёне карти, хлев для коров. Собр. 193°. 'р н  первей вӑл (она), хӑй йуратман йала кайсӑ, пёр уй хёр ён р  ҫынйн ёне картине кёрсе, хуҫп пырацҫен ларат, теҫҫӗ.
Ёно-касси, назв. селения Чистоп. у. Макка 03.
Ёне каҫҫи, коровий брод. [| Назв. оврага. Альш. Вӑл ҫырмана „Йне-Каҫҫи“ теҫҫё. Этот овраг называют «Кне-Каҫҫи». Ib. Йис- Каҫҫи шывё.
Ёне-Каҫҫи ва|> (вар), назв. оврага у д. Верхи. Мочар, Ядр. в.
Ёне копшанкн, навозный жук. Пшкрт,
Ёне-курӑк, назв. раст. Н.,Якуш к. Шибач. Ене коракёГ ьЫ)у растен. с темнозелен, листьями.
Ёне -лаша, коровы и лошади. Пазух. Ёни-лаши— улпут вьцДх 

(-йх'). Коровы и лошади— барской породы.
Ёнелвн, поворачиваться как корова. Употр. в перен. см. Орау. Т>асрах ёнеленсем-и ёнтё (т. е. поворачивайся поживее); кайма тапрансан, кётсе, тёнке T yxaf вара!
Ёне лен])вркки, послед коровы. Ст. Чек. Кие лен^ёркки (усӑнса тӑнӑ 'бухне калаҫҫё).
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Ёнелӗ, бнеллб, имеющий корову (коров). .Алый. Хале те ny.iin 
ёнеллё, тет, ку. Говорят, до сих пор он имеет корову.

Ёне масарё, то же, что ё н е  ҫ ӑ в и ,  коровье кладбище.
Ёне мурб, коровий мор. Никитич. Ёне мурё (тухгтмӑш). Ib. Пӗре кӑна усалсем ёне мурне (стать коровьим мором) ^ённё, ан- •gax кариӑкӑн кайасси килыен.
Ёне-Нӳхреп-кати (каоиы), назв. урочища около с. Чуратчик,б. Див. у.
Ёне нӑрри (ндрри*), навозный жук. Бӑрман-к.
Ёне пулли, головастик. Книга для чтен. 163. Ш ап а вӑл^инс есир пурсӑр та ҫур-кунне пёвесен^е, канавсен*§е-мён курнӑ пул?: ҫав вӑл^асем— шапа ҫамартисем. Вёеен^ен ӗне пулли пула?.
Ӗне пусни, см. ӗ н е. Т̂ ӑвашсем. Сирӗн урӑр ҫине ӗне пу- сайман-ха^, есир зухлайман-ха,!,, ак ӳлёмрен пёлӗн ӗнтё, тет вара. Ала 109. Ори ҫине ӗне поснӑ,- тет.
Ёне-пӑруш, лентяй. Чертаг, Ёне-пӑруш, лентяй. (| В Якейк. так называют человека, у которого никакая работа не выходит как надо.Ёнери^Э;,«.), то же, что ё н е  ы р р и .  Шарбти. Ёнери, первое молоко коровы-. Моркар. Пайан епир ёнери ҫырӑмӑр. Ib. Кне- рийа ёно пйруласан вон-ик контан тин ҫийаҫҫё. (Поверье). Пух- 

тел. При обряде ё н е р и  поминают умерших. Икково. Кнери лӗҫерес. Tb. Ёнери ҫиме цёнеҫҫб (родственников).
Ёне-Ҫавалв (С^авал’З), приток М. Цивиля. Вместе с Ш у р й -  Х Ш р л ӑ  образует в Кпрском лесничестве Мал. Цивиль (Ҫавал).
Ёне-ҫырмн, назв. оврага. К.-Кушки. Ёне-ҫырми— ҫырма йацё; ӑна ёнесем пытарнйран каланӑ. || Речка в Убеевской вол., Г>у- инск. у.
Ёне ҫу/ьне кайнӑ пӑру, теленок по третьему году. Ст. Чек.
Ёне ҫоратанӗ т̂ кленн, жертва „богу, создателю коров“ . 

Б. Олг. Кие ҫоратанё *§?кленб *ҫох, сё^б-ҫуйёпе ^ӳклет ёне ҫора- тан торринс; вара, йсса, кашйкпа сапат, Йӑллине туат: вёрле Йенцен сасси илтёнтёр, тесо. Тепёр кашӑк ӑсаг та, сапат: näpyuu> пысйк полтӑр, тет.
Ёне ҫуратан пӑтти, назв. жертвы. Сомн.? Ст. Чек. Кне VYPa’  тан пЯтти 'Бӳкле^ёҫё, хйпарту пёҫерсе (йусыан туыаҫҫё); ҫимОк иртсен, ернерен 'ҫӳкле^ёҫ.
Ёне ҫӑви, коровье кладбище. Шинар-поа, (Ядр. у.) Айтӑр-ха, ҫанта ёне ҫйии айаккинце, ҫерем уҫланкин^е, ҫырла нумай пула- кан-^С*.



Ёне турри, назв. отряда по случаю новотела. Ёлёк ваттисеи: ене туррп тунӑ. Малтанхи (пӑруланӑ хыҫҫйн) ҫӑва ӳкерсен, вир- патти пёҫернӗ; хуранне антарса лартсан, ҫу йарса, куҫ хывнӑ;унтан сӗтел ҫине лартнӑ; сбтелне аяӑк иатнерех лартеа, йӗри- тавра тӑрса, ^ӳкленё те, тин, тирёк ҫине антарса, ҫинб вара. 
Хурамал. Ёне пӑруласассӑн, ёне ырри тусан кайран, ёиин хайбн сё^ёпе пӑтӑ пёҫереҫҫё; пӑтти ҫине хӑпён ҫуне йарса, 'буклҫҫҫё те, ҫийаҫҫб; кӳршисене пухаҫҫё вара: ёне турри, тесе.

Ӗне-тор-хӑртни, назв. поляны. Ианклеи.
Ӗне б̂лхи, язык коровы. Орау. Панахп (jmah'u) айне теы- скер, ёне-цёлхи пекскер, ҫакса йанӑ (о длинном галстуке). )| Назв. поляны в лесу около д. Тохмеева, Козм. у. || Род блина. Торп-к„ Ёне $блхи (iinep'g).
Ёне зёлхелб икер̂ б, род блина.' См. выше. Начал. Тип ту, тйн ту, тйн ту ҫин^е тимёр ту, тимёр ту ҫивце урпа, урпа ҫшгҫе ёне аша (чшп. а ш ш а )  тҫӳрО. (Загадка: Ёне ^блхедО-икерцб).
Ӗне збвди, коровья титька. Зверев. Тата аҫагенех ҫйн-цӑн ёне 'Сёдан^енех ёмёртеҫҫё.
Ёне хуххи, назв. раст. Рак., Кайса)) Д- (>. Ёне хуххн. Улӑхри хйвалйхра усет. Там же, под Л* 64: „ ßdc  хуххи. Ҫаранра усет“ . Ii обоих местах записывателем сделаны взаимные ссылки. То же назв. в Альш.
Ёнек ( V j* ) , палёный, горелый. См. ё н ё к .  IL С . Опей. Ёнек.7. С . Ҫынсем ҫуннӑ тырӑсене пуҫтарса сйнйра^б, тыррнсем (упомянутые) ёнсе, хуралса кайнй та, пётём ёнек шӑрши сймсана ҫурат.
Ӗнек шӑриж, запах гари, запах паленого. Сред. Юм. Тӑласёы. 'Ҫолхасём ҫОнсан, ёнек шӑрш тохат. Ib. .Мён, тйла-^блха ҫонтар* тӑр-а-мён, иӳртре пит ӗнек шӑрши кнлет? Альхи. Ёнек шйрши тухнӑ. Пахнет гарью. Изамб. Т. Ёнек шӑршл килет. Пахнет паленым. См. ё н.
Енел (jH.hi), назв. селения Иово-Тойдеряково, Пово-Шимкус- ской вол., Тет. у. Склоняется так: Ёнеллён, Ёнелле, Ёнелрс. || Личное языч. имя человека. Хпц 161.
Виҫ-Кас-Ӗнел(У), назв. селения Н.-Шимкуе. вол. Тет. у.
Ёнеллб, назв. селения. 7. II. М. б. то же, чго Ё н е  л.
Ёнем-канам (Ыэм-0 апам), плохо. 7ерики. Кием-канам ёҫлет, плохо работает.
Ёнен (jHjtfj* верить, поверить, воровать. Л '. Мана иЛеем ёкенмерӗҫ; унтан ёиенмоллерех каларам та, тин гнен&ёс. Они мне



— 119  — 121не поверили; потом я сказал им более убедительно, н лишь тогда они поверили. Ист. церк, У н  цухне вйл пётёмпех турра ёненме пулнй. В  то время он совсем был готов поверить в бога. КС. Ёненместёнех-и вара? .Так и не поверишь? Альш. f  Хёр-сйри килцё, куртйр-а? Хирӗҫ тухса илтёр-е? Ӗ ҫ  пй]захса iynpäp-а? Ёненмёсён, тухса пйх. Видели-ли, что прибыло „хёр сйри?“ Встре- т и л в -л и  подобающе? Бросили-ли дела свои д л я  этого? Н е веришь, так посмотри сам. Сред. Юм. Ёненмесен, ёне котне кайса ҫулла. (A'gan'gapax ҫынсём ёненмен ҫынна ҫапла калаҫҫё). Истор. Ҫав хута вуласа пӑхсан, вара Вишневецкий хйй те ёненсех ёненнё. Когда Вишневецкий прочел эту бумагу, то и сам совершенно поверил (сказанному).
Енен?, вера, верование; доверие. N. Йулашки вӑхӑтра пул- малли хатёр тйракан ҫйлйнйҫа памашкан ёненёвёр тйрйх сире турй хйвацё сыхласа ycpaf. Азбаба. Тата цйвашсенён ёненёвбсем акй йеплелле. Ещ е у чуваш (есть) такие верования.
Ёнвнтер, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки.  Вйл йна ёнентерес, тесе, сйх-сйхса та кйтартат.
Ӗнентврӳ(-^Эрӳ), уверение* || Удостоверение (неолог.). 

М . И. Петр. Ёнентеру, удостоверение.
Ёнентеркелв, учащ. ф. от ё н е н т е р .  Вит—яд. Епё блёк ҫынсене хамах: сахал ёҫни пётём ёмёрте те сийен курес ҫук, тесе 'ҫас-ҫасах ёнентеркелеттём. Раньше я сам иногда заставлял людей верить тому, что пить мало не принесет вреда в продолжение всей жизни.1. Ёнер (&/эД -вчера. Хорачка. Ёнер ҪМӑр), вчера. Якейк. Ёнер-вёҫём-консенце вӑд он та-^ ё. Н а этих днях („вчера-третьего дня“ ) он был там. СТИК. Ёнерсен^е епёр пёр те иушй тй- ман. Н а этих (.вчераш них“ ) днях нам было совершенно некогда (недосуг).Ёнерсенъб, см. ё н е р .
Ёнерхн (-А'»)» вчерашний.
Ёнерхи кун» вчерашний день. Сир. 71. Май ҫине ёнерхи кун ҫитрӗ, сан ҫине пайанхи кун ҫитё.
2 . Ёнер, настраивать (музыкальный инструмент). М. И. Петр• 

И, С. Степ. Ёнерес. Тюрл. Енер, настроить. 1Ь. Пуртрс ташлакан- мён ҫук-^ё, ике ҫын купӑспа кбсле ёнерсе л ар а^ ёҫ. В избе из пляшущих никого не было, (только) два человека сидели, настраивая скрипку и гусли. Сред. Юм. Конйс ёнорет (налаживает). 
Шибач. Ёнер, настроить. Хорачка. Енер (3n*v)> настроить*
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Изамб. Т. Kynäc бнерсе пар-ха. Настрой-ка мне скрипку. || Собираться дождить (pluere). Сред. Юм. Пайан кунӗиех ҫӑмӑр ёнерсе Täpaf. И Собираться плакать. Сред. Юм. Пё^ик а^ана: йёме ӗнере пуҫларӗ, теҫҫӗ. Про ребенка говорят, что он налаживается плакать. || Наладить, устроить. Никитин. Иван и и ^ е , суха- пуҫсене ӗнерсе пӗтерсен: ҫав ҫынсене ҫаран мӗн $ухлӗ ваттар- нине хак кайса хуртарас ny.j>, тесе, пӳрте кёцё. || Привести к согласию. М . П . Петр. См. ё н т е р.Ёнеркеле, учащ. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Пайан ҫамӑр конёпех ёнеркелесе ҫӳрерӗ те, ха.^, пошали, кёҫӗр ҫйва? нб$.3. Ӗнвр седло. Шорк. То же значение в Панхленг, 
В. Ол1 .у Пшкрт (энар) и мн. др.4. Ёнар, ремесло (перс.). Н. Карм. См. ӳ н е р .Енврбк, пора между закатом солнца и временем зажигания лучины (огня). С П В В . Л  С . Хёвел ансан, х ӑ й ӑ ҫу т а ^ е н , енерёк хыпна вӑхӑт пулат. После захода солнца, до зажигания огня, бывает время, называемое ё и е р ӗ к (т. е. сумерки).Ёнерсбр, неслух, шалун. Ильк.Ӗнер^ӗк (Мэр1'3к} ЫэрцЫ), седелка. Чертах. Ёнер^ёк, седелка. 
С П В Б . Кнер-ҫӗк.Ёнвр^ёк(-уэк') кантӑри (кандоиы)у подпруга В . Оль.Ёнер^бк кантӑрилӑх (тндгмылых\ материал на подпругу. 
В. Олг.Ӗнеръӗк муклашки, деревянная часть (их две) седелки. Чертах. Ёнер^ёк муклашки, деревяшка у седелки.Ёнер^бк хы рӑмссалӑхб (хырымссилыНэ, удвоение с не- зам.), подбрюшник. Тюрл. См. х ы р ӑ м с а р л ӑ х .Ӗнас (Мэс), воздержный в отношении еды и питья. Горо
дище. Е с  ёнес. II Неуклюжий. СТИК. Пит ёнес, тяжелый, неуклюжий, неповоротливый, e Ib. Ай-ай, пит внес; ҫ.ӳрен! Очень неуклюже ходишь!Ёнвҫ ($*{эе), неизв. слово. Отсюда:Ёнеҫ-кбпҫи, назв. раст. Ст. Чек. Ёнеҫ-кёпҫц—-ствол, похож на к а ш л и н ^ ё .  Другое назв. этого раст.— $ ä x - y р и  (ib).Ёне^бм, назв. раст. С П В В . Т. Ёне^ём тени ҫерси-кёпҫи тенни пула*. Ё н е ^ б м  то же,  что ҫ е р ҫ и - к б п ҫ и .Ённл (Шил% назв. черной краски. Чертах. Йнил— краска (хура).Ёиб, ножны. С П В В . Ёнё— йенё (siel). Опрска? См. й б н б.Ёнбл (Мёл), синяя (кйвак) краска для крашения ниток. Ш и
бач. Питугик. Ёнбл (краска). || Осадок у отстоявшейся краски.
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Орау. Краскӑ тёпё, кевелсе тӑрӑлса ларсан, краскӑ тёпме ёнёл теҫҫё. Кнесем ӳсёре пуҫласан, ҫула ёяесене ӳслёкрен ёҫтереҫҫё. Хыҫне ]>ас прахаймасан та, каллех ҫав ӗнёле параҫҫё (когда коровы начнут летом кашлять их поят этим веществом. Также поят ни и в том случае, если корова долго ве выбрасывает последа). 
Якейк. Пит хура йапалайа: ёнёл пек хура, теҫҫӗ. Про черную вещь говорят, чго она черна как ё н ё л .

Ёнблле, красить веществом, называемым ё н ё л .
Ёнбр (Мэр), стонать. КС. Изамб. Т. Мёскер ес паҫйр ёнёр- тён? (во сне стонал, крякал). || Беззвучно плакать. Н .И .П . Л1ак- ра-макра оасси пётрё, ёнёрсе ак^ах выртат. Ib. Ёаёрет— сасйс&р макрат (a'ga). Ib. A'gy (твой ребенок) ёнёрме тытӑн^ӗ. || Что-то мурлыкать себе под нос. Н .И .П . Ёнёрсе ан^ах ларат.
ӖнӗреШ ($>£5p3ut)t тихо визжать. Изамб. Т. Йытӑ ёнёрешет. Собака визжит (тихо). |1 Мурлыкать себе под нос (о человеке). 

К.-Кушки. Мён ёнёрешше ларан? Что ты мурлычешь?1. Ёнбрле (Мэрлэ), стонать, ныть. С Ш . 154. Ан ёнёрлесе лар Н е ной. II Стонать. h C . Ёнёрлесе ҫывра¥. Спит и стонет. Скопю- 
леч. 29. Ш ӑх^и пӑсӑлсан, вӑкӑр тӑнӑ |ухне ыратнипе мёкёрет (ёнёрлет). Ст, Чек. Йывӑр пулё ӗнтб хӑне, авӑ йепле ёнёрлесе выртат (стонех).|| Хныкать. Ст. Чек. Ан ёнёрле ёнтё. Не хнычь. К анючить. Срео. Юм. Мён ёнёрлесе тӑран ес тйта бнта? Что еще ты. 
там канючишь? Ib. Пайан ковёпех ёнёрлесе ҫӳрет-хе; пёр пырсан, ҫотӗн^ен тапса сиктереп те-ха кОна!.. Сегодня целый день канючит; вот рассержусь и дам ему пинка под аадниду! Ib. Мён ёнёрлесе ҫӳрен ес пёр-май аму(— анн?) хыҫён^ен? аму мён.тутӑр 0 сан пуҫ ыратнине (пё$ик а*§асёне калаҫҫё). Что ты бегаешь, хныкая, 
за матерью? чем поможет мать твоей головной боли? (говорят ребятам). Ib. Тем ёнёрлет пайан, кӑлт ӗҫе те ко таранэдин ёҫлет! Почему-то сегодня он канючит— делает ничтожную работу до сих пор!

2 . Ёнёрле, издавать особенное легкое мычание (напр, о корове, когда к ней подходит теленок, или когда видит хозяйку, несущую йе пищу). Так во многих говорах. С П И В . M C. Ёне ёнёрлет, те лйрула*, те мёскер. Корова мычит, не телится-ли?3. Ёнёрле, напевать, мурлыкать песенку. С Ч У Ш . (Упа 835). 
Хутте хйҫан вӑрансан та, ҫёрле, вӑл йалан макрат; анне йалан ёнёрлесе ййпатат-^ё йна. Ночью просыпаясь, он всегда илачет; 
мать всегда успокаивала его, напевая что-нибудь.
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Ёнёрлекеле, учащ. ф. от пред. гл. Симб. Х ӑй  xänapca ларнӑ ака пуҫё ҫине, пыра* йурӑ ёнёрлекелесе. Сам едет, сидя на плуге и напевая под нос (мурлыкая) песню.
Ёнбркё, «сумерки». См. ёнер6к. С11ВВ. X. Ёнёркб (ёнёрбк) хыпнй вӑхӑтра(?)—сумерки? Вопросы— в ориг.
1 . Ёнёс, анис?
Ёнёс вӑррн, анисовое семя? Скотолеч. 12.
2 . Ёнбс (Мэс), скупец. H .H .J L  Ӗнбс— хытӑ, ҫын (ҫынна ним те иаман ҫынна калаҫҫё).
1 . Ёнёҫ, см. ӗ н .
2 . .Ӗнӑҫ(^Ӑ^),’ назв. травы. Я н ъ о р ч Ҫ&п-Бипек.
Ёнбҫ-кёпҫи, тоже, что ҫерҫи-кӗпҫи. С П В Б .3. Ёнӗҫ, неизв.. слово: Отсюда:
Ёнёҫ шывё. назв. реки? Макка 105. А . Я .  Прокоп, у Аҫалӑ- аыалл& хур цёппи, ёнёҫ шмвне шыва кӗрет-ёҫке; аҫ^сӑр-амасӑр хур Т)ӗппи шыршлӑх шывне кӗрет-ӗҫке. См. Е н ё ш .
Ёнбш-пуҫ, назв. сел. Шоркисри, Яник.-Ш орк. вол. Цив. у.
Ёнкер, привыкать? С П В В . JIB . EtfKepHe=&HkapHÄ(?)=ripH- вык, навык. Вопрос—в ориг.
Ёнкерт, наладить. Сёт-к. Пёр ёнкертсен, ёҫ кайа¥ вара. Как наладишь, дело пойдет. C IIB B . А С . „Ёнкертрё— дело пошло в ход*1. (Точен-ли перевод?) || Смекать, понимать, догадываться. 

ШарОаш.
Ёнкёр (м. б. ёнкёре?), стонать. Хорачка. Ача бя\öpäm ащак,  

сами* арап moham. Больной ребенок только стонет, едва издает голос.
Ёнкбрт, заладить, тростить что-нибудь (т. е. говорить одно и тоже или стоять на своем). Ядр. Ёнкёртнб, заладил, затростил.
Ёнлет (Знл'эм% назв. реки Илети, притока Волги. Нюш-к. Ёнлет шывӗ Ш ур-Атӑла(?) туха*. Ш ур Атӑл тӑрӑх ухсан-ухсан> -ҫи вӗҫён^е шурлйх пур. Ҫав шурлйх варин^е тына-пуҫҫи (кочка) пур. Тына-пуҫҫн ҫин^е кайӑк патши пурйна^. Каййк патши пёрре шйхйрсан, пётём кайӑк п у хй н а! В ара каййк вӑрҫи пуҫлана¥. Ҫав вӑрҫйра ҫймйр ҫунӑ пик каййк вилсе ӳкет. Тепре ш&хйрсан, вйрҫй ■gapäHaf. Каййксем вара, кйҫтан килнё, ҫанта кайаҫҫё. Кай&к патши ҫён уйӑхра ҫӗнелет, кив уйӑхра кивелет. Ҫав шурлйх айккинг ■ge хумӑшлӑх. Хумӑш лӑх ҫумйнце кар^йк пурйна*. Ҫил-тйвӑл тух- сан, хумӑлп кашлама пуҫла*. Хумӑш  кашланине нлтсдесе, карцӑк. йурӑсем, кёвёсем йурла*, хӑйен йуррисене пирӗн йенеле fiapaf. 

Ib. Ёнлет шывё тӑрйх кайсан-кайсан-кайсан, темӗн -§ул кайсан та



—  123 — 125ним?н те ҫук, иёр таса уйпа шыв аицах. Тата кайсан, иИщеп хурӑн лара*. П атш а вйрҫӑ яуҫл ӑ^ ен , ҫав хурӑн патён^е кайӑк варҫи пула*. Каййк вӑрҫнӑ вӑхтӑрта(=вӑхӑтра) унта ҫын пырса тарас пулсан, нппле те ^ӑтса тӑрас ҫук, ҫавӑнтах кайӑк сассипе вилсе каймалла. У ( = в ӑ л )  вырӑна ҫын пыраймасГ. П ё ^ е н  хурӑн патён'бе Хултер (XyXfop) патша турӑпа ^аршав витёр йӑмах- ла*, тет.
Ӗнреш, бормотать. Тет. Мён ёнрешсе выртатӑн?
Ёнсе (энзэ), затылок. I I У. Пшкрт. $мэ«, затылок. C IIB ß , Ёнсе (инее). У  па 7о8. В ара хирёҫ пыракан ҫыннн хӑй ёнсине хыҫса: ■§йнахах та мӗншён ыйтрӑм-ши епё? тесе, шухашларё, тет, хйй й ш ӑн ҫе^ ӑш ӗн ц е). Тогда идущий навстречу почесал затылок н задумался над тем, зачем он это спросил. Яптпк. Ей а-§аы! ун пек, аййп ҫукраи аййпласан, ху та бисене (бнсӳне) хыҫйн (хыҫ* калӑн). А х , милый, если бы тебя без вины обвинили, ты бы и сам почесал затылок. Альт. Иутпула анса кайсан, ку ацан ёнси хуҫйлат та, ҫавйнтах вилет, тет. От падения в -подполье у этого мальчика сломался затылок, и он тут же умер. Орау. Кай-ха ун патне, ёнсерен парса, кӑларса йарё. Пойди-ка к нему, он даст тебе такого подзатыльника (и выгонит)! Ib. А^ана ӳкерсе, ён- сиие татса пӑрахӑл. Уронишь ребенка и сломаешь ему затылок. 

Изамб. Т. Ёнсерен ^ышша кӑларса йар. Дай ему подзатыльника, чтобы он вылетел. || Хорачка. Онып энз\Ый мерчы. Он получил убыток. Хы ш р  .V 38, 190G. Хӑш ӗ банка (чит. панкка) парймве ■фесе пётере ныра*, ан$ах ҫав вӑхӑтра ун ёнси ҫине ҫбнё парӑм пырса лара*. Иной уже выплачивает долг банку, и вдруг в это время ему на шею наваливается другой долг. || Изамб. Т. Есё ман ёнсене кӑшлатӑн. Живешь на мой счет («гложешь мой затылок»). 
Ib. Е . хура халӑх ёнси ^ӑтат-ҫке! Вытерпит народная шея! 
Беседа.  Йал ёнси ҫин*§е иурйнакансем. Живущие ва счет деревни (общества). || Микушк. f  Хёр ■gyx епир пурӑнтӑмӑр выпаса; татах вы.^ас-^ё ҫав вӑййа, хуйхӑ пуснй ёнсене (было: ннсене). В  девицах (т. ь. в девичестве) мы жили играючи; поиграть бы и теперь в эти игры, да одолела тяжелая кручина. || Ib. Ёнсерен тӑхйнтартни (подзатыльник). 1Ь. Вӑрҫҫа, ёнсерен ■ҫытса, кӑларса йани (выгонка в толчки, в шею).Ёнсе ком и , подзатыльник (удар по затылку). J/ . Васильев. Л* 3, 34. Ёнсе кокл1 топасран, тӳрех райа перёимес. Боясь получить подзатыльника, он не идет прямо в рай.
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Ӗнселв(-м ), дать но затылку, побить по затылку, надавать подзатыльников; выгнать в шею; побить. ДсмиОт. Ана кантйртаи ^нселесе кӑларса йанй. Из волостного правления его выгнали в шею. Цив, Ёнселе, бить по затылку. КС. Ана пайан халйх ҫицце лайӑх енселерёҫ. Сегодня его здорово побили на сходе. Орау. Ацана пӗр иккб ёнселерём те, лашине иӑрахах тар-ҫё. Ҫапла тыр ҫине йараҫҫи(=йараҫҫё-и) лашана, мур? Я  дал мальчишке раза два по затылку, и он удрал— и лошадь бросил. Разве, чорт возьми, так пускают лошадь в хлеб?
Ёнсесбр, с неустойчивым, нетвердым затылком, т. е. шеей. 

7)ӑватсем 33. Вилнӗ ҫын в&л ёнсесбр иула¥, тет, бнсиис ибртто ҫӗклеймаҫ¥, тет. Срав. русск.: „у  него щея-то как осиновый кол ш атается“ (сказано о человеке,; скороиост. умершем на империале конки).
Ӗнсе хыҫ, зашеек. N . Ёнсе хыҫ или инҫе хыҫ, зашеек. 

Сред. Юм. Кнсе хыҫне шырам-ха сан н е= хён ем -ха сана (точнее: „волосы, что на затылке, потереблю“ ).
Ёнсе-хы ҫ хырмалли ҫӗҫӗ, ножик для бритья задней стороны шеи, бритва (описательное выраж.) См. п р и т т ӑ л, п л i т в а, п р и т в а , п р и т в ä.
Ёнсе шдмми (и&й Мми)> затылочная кость. О н .  Чек. К .-Кушки. Ак, пёрре ёнсе шӑммин^ен парсан, ^икеленсех кай&н! Если я дам тебе по затылку, так ты у меня перекувыркнешься!
Ёнсетрен, невзначай. С П В Б . ФИ. Енсетрен тйкйн-йарӑн, теҫҫё: астумасӑр. Невзначай пробьешь, не доглядев.
Ёнт, то же, ч р  ё н т б .  Янтик. Сана хбнет-хбнетех ёнт у (непременно прибьет).
Ёнте (эйӑэ), то же, что ё н т б  (уже; конечное „ с “ здесь не ошибка). Икково.
Ёнтбн, неизв. слово (орфография сомн.). Ст. Либ. Ентен пи*§- ■ge сиксе ташла¥. (Загадка: йашка вёрени).
Ёнтӗ (3ЯД  Ыдё), теперь. Сред. Юм. Ёнтё, теперь. || У ж , уже 

К.-Кушки, Унӑн асапё иртрё ёнтб санӑн. Заботы об этом для тебя уже миновали. Сред. Юм. Ёнтб бна та тураи (сделал и это) пдла¥, ёлбкхине ҫитмен-^ӗ! Ещ е этого не доставало! Ишмб. Т, Анне кайнӑ та, $ас таврйнат-и бнтё. Мать пошла, да не знаю, скоро ли уж вернется. Регули 528. Парсам ёнтб она. Дай уж ему. 
Ст. Чек. Халё ёнтё вёсем лайӑх тӑраҫҫӗ. Теперь они уж хорошо живут. N . Епё малалла ҫакӑнти 'ҫӑвашсен йӑлисем ҫин^ен калӑп ёнтё. Теперь уж в дальнейшем я расскажу о нравах и обычаях



—  125 — 127здешних чуваш. С Т И К . Ш ав пуртре ларса ййлӑхтарат та пу-ц ёнтё.— Ан та кала, цист йӑлӑхтарцё! У ж  надоело, небось, сидеть дома?— Н е говори уж, совсем надоело! Орау. Тулсам пула пуҫларёҫ бите. Изамб. Т. Ентё есё кацца кайма ан шухйшла. Теперь ты уж не думай выходить замуж (говорит умирающий парень). Ib . Кайатйп ёнтё, ҫитё, кун цул ларсан. Я  уж пойду, будет— посидел (насиделся). Орау. Сана вйратмасп ёнтё кёрсе. Я уж не зайду (к тебе) и не буду тебя будить. С Т И К -  Ӳссе ҫитёнцё-ҫке ёнтё, ёҫе тума пултарат. («Говорят с радостью, что у них вырос сын или дочь и уже может работать»), Изамб Т. Ваҫҫа тете, ыраш парса йар-ха.— Нумай салатнй-ццё те ёнтё. Каыа нам иулмаст. П арас пу.ц ҫав. Дядя Василий, отпусти (в займы) ржи?— Много уж я роздал... М. Tuyta. Йурри аванах та мар иулё те ёнтё, ҫыратйп. Песня-то н не так хороша, (но) уж (ладно), напишу. Ib . Атте мана хйвса кйларцё, нимён те памар(б); ҫурт ҫавйраймарйм... А х , турй!... Ҫапла ёнтё те... мён тӑвас тен! Отец меня выгнал, ничего не дал; я не смог выстроить себе дома... Господи!... Так-то уж оно так, но что поделаешь!.. || Я . Турх. 'ßäBaui ҫапла ёнтё вйл. Таково уж свойство чувашина. Хы пар  .V 9, 1905. Мёне кирлё ку ёнтё? Тбдёнеп еп ҫынсенцен! К  чему уж эго? Удивляюсь я людям! у Выражает побуждение, *кйк русск. 
же. Унтан арймне ҫиленнипе: лар ёнтё, шуйтан! терё, тет. Потом, рассердившись на жену, он крикнул: „Садись же чорт!“ 
Ю рк . Ку ҫапла каҫма х&ранйран, тутар арймё: мёшён каҫмастйв? каҫ ёнтӗ, тет. Ку та йна, хйй хйраса: каҫмастӑп, малтан ху каҫ! тет. Лршюшк. Пырат та, лаййхрах цёнет: цасрах ёнтё, тет. || Выражает недоумение, удивление. Сред. Юм. Ёмёр тӑрӑшнех <;аила хён кбрса нрттермелле-ши ёнтё ман? Неужели мне придется провести всю жизнь в таких страданиях? Руфь I ,  19. Ноеымин пулами ёнтё ку? Это Ноемминь? К А Я .  Епё: ха , куҫа ҫӳпб кёц-и ёнтё? тесе, куҫа калах хуикала пуҫларйм (что, неужели в самом деле в глаз соринка попала?). Тораево. Ку ҫйвара тёкённесбрех анса кайри(=кайрё-и) ёнтё? тесе кала*, тет. Неужели он проскочил в горло, не вадев рта? || Иногда выражает решительное утверждение или отрицание, также н в вопросе. Яншик. N .  Кайап- кайапах ӗнтӗ ҫапах. Все таки я уже поеду, во что бы то ни стало* 
Хыпар  .V 4 5 , 1906. Хирте хёрсе ёҫленб вӑхӑтра тбрмере ларасси ҫӑмйл мар ёнтё вйл. В то время, когда жаркая работа в поле, сидеть в тюрьме не так уж легко. Ч .С . Епб ӑна малтанах: апла пулмё ёнтё (не правда, чай), теттём, ёненместём. Я  сначала не верил этому, полагая, что это не так (здесь ф. буд. вр. придает



128 —  126  —оттенок сомнения). Алеке. Вара кйвак ҫӳҫлӗскер калар(ё), тет: ват ҫава ёнтё, тенё. Тогда седоволосый сказал: „Вот он-то самый и есть.“ Собр. Астарик ҫавна нлтсессён, ӳксе макйрса каланй: ку хам пёлменскерсем ҫаксем пулнй пулё ёнтёГ тене. Услыхав :»то старик с рыданием воскликнул: «Должно быть :)то (и) были неведомые мне (дети!)». Ib. Ку кам ацисем?. тесе ыйтнй. Кар-ҫйкки калана: ку ацасем пирён ёнтё, нире кӑсене турӑ есё киле^ен па^ё, тенё. (Он) спросил: „Ч ь и  ото дети?“ — Старуха ответила: „Эти дети наши, нам их принес, пока тебя не было дома, бог“ . 
Цив. Ашшё ыйгрё, тет: мёскерле пулцб ёнтё? тесе каларё, тет. Отец (его) спросил: „ Н у , как же было дело?“  Торп-к. Пике тухрё, тет те: ес, Хӑркйн, манйн кёпене ма т&хӑнтӑн? Е п  сана хам кёпене ма irapäti ёнтё?— есё кулатнн-мён манран? тесе каларё, тет. С.-Устье. Арӑмё: ускӑн T ix a  пур ҫин^е (раз есть) акар ййт- типа мон тйвӑп ёнтё? тесе кала*, тет. |[ Ж е. С. Столпник. Ку мёскер пула* ёнтё? Что же :»то значит? К А Я . Епё: мён пу.т§ё ёнтё кӑгене? тесе, анаталла мён пур вййпа цупма нуҫларйм. || Вот (в рассказе). БАИ. Нырса кёретпёр ёнтё. Пӳртре туллийех ҫын л арат. Вот мы входим. В избе полно народу. Цив. Н у, аслӑ. ывӑлё кайре, тет то, ларат, тет, ёнтё. || В песнях служит для заполнения недостающих слогов. Я  шпик: у Кнтё хёлёх. ҫинҫе. хёлёх ҫинҫе, хёлёхрен те ҫинҫе ҫиппём пур. N . i* Вую ккех те вёлле, afi, хуртӑм пур, ан]>ах пёри уййрмантан ёнтё, ай, ункем пур. У  меня есть двенадцать ульев пчел, только досадно, что одна семья не роится. Альш . у Кнтё улма ҫирём, улма ҫнрём, хуппи- сене йҫта та хурам-ши? Н . Изамб. ӳ Кнтё сарй утҫйм, сар <;ил- хеҫбм, сарй ука шел мар ҫцтлеме. Альш. у Кнтӗ тӑванӑмсем-ҫу- натӑмсем, тата тепре куриу^ен йёр те туе.

Ӗнтӗрӗк (чит. Örtäpjtf), сумерки. Она-к. Ядр. Кнтёрёк кмлцб- Наступили сумерки.1. Ёнтбрке (fin<Jopi'j)% озябнуть. И . С. Степ. Ентёркес. С П В В * 
Е Х .  Кнтёркенё— пит хытӑ шӑннине калаҫҫё. Хурам ал. Ш ӑнса ӗнтёркерём, теҫҫё (хьггса карйм^). (УГИК. Ёнтёркесе кайнй, зӑмерз, пролрог. Ш ел. ‘J 6 . Кнтёркесе, йёпенсе... пыра*, сйнксе, Ессепе.
Ч. С . Ацамсем шӑнса ҫӳремесиёҫ (когда были овцыЛ xa.iö интё (sic!) т>Лхсем пек тек ёнтёркесе ҫӳрӗҫ! тесе, йёрет. Дшкрт. Зм$ р 
vji3ä л**рт ку. Он озяб. КС. 'р п сем  ёнтёркерёг, тытса кёр-ха („озябли, оцепенели и всею фигурою это выражают“ ). Ib. Ш ӑнса ёнтёркенё, вёҫнмаҫ*. || Изнемогать, цепенеть. Ш ибач . Кнтёркенё—  вййсйрланса ҫитет. Ib. Кнтёркерём (йшй ^охне)— расслаб. С П В Б -



—  127  —Ёнтёркесе кайн& (в изнеможении). Чума. 'Ҫирлӗ ҫын, ҫав тӗрлё асапланса, цётӗмпе бнтӗркесе кайа¥. || Вообще о пьяном, больном, дремлющем. Хорачка. Ёнтёркенб, аран ларат (мохмӑрлй, сумар). 
Янейк. Ҫыи бнтёркесе лара¥, ҫйвӑрас килет. || Быть готовым осыпаться (о созревших злаках). Якейк. Сёлб ёнтёркенб: сёлле тытмалли те ҫук. Орпа, сблё, пӑри ёнтёркеҫҫё. || Растеряться, не знать, что делать. Ш урӑм-п. Л» 10. Антӑранӑ сурйх пек ёнтёркесе ҫӳреҫҫё (не зная, что делать).2. Ёнтбрке, оцепенение.. С П В Б . Ёнтёрке, оцепенение.

Ёнтбрки. зябкий и выражающий это своею фигурою, оцепенелый. К С Е . (лабиализов. э), ёнтёрки! ӑҫта килцё, унта шӑнса ҫӳре- тёв! (говорят зябкому).
Ёнтбрхе, то же, что ё н т ё р к е .  Ш урӑм-п . .V 2 1 . Сивбрен ■ёнтёрхесе лара¥. Окоченел, дрожит от холода. Яти.-Норв. Каҫхпве вара йёие шӑшисем пек ёнтӗрхесе тавӑрӑнаҫҫб. Потом вечером возвращаются они (дети), озябяув, как мокрые мыши. (Ҫӑмӑр 

IJ k IO - Сред. Ю м . Мён сивве шӑнса тӑраи конта, кёр цаерах иӳрте. Ёнтёрхесе кайнӑ хйй, ҫапах кёресшён мар. Что ты стоишь здесь на холоде? иди скорее в избу. Сам озяб, а все не хочет
ВОЙТИ.Ёнтрукка, дич. хр. имя мужч,, Андрей.

Ёнтрбк, сумерки. У}шс-к.у Янтик. в. См. ё н т ё р ё к .  Сам. 7G. Тӑхлан тёслё сив пёлёт ёнтрёк (сӑнёпе) пёрлешет. Ib. 38. Каҫпа, £нтрёк хыпеан, кӳртрёг парака. Ib. Ёнтрӗк— каҫпалахи тёттбм. 
И р. С ш л . 32. ЫйАхпа канйҫ ҫӗклесе, ёптрёк шӑппӑн-ҫех ҫӳрет.

Ёнтрбклен, темнеть (о дне). Сам. 75. Ёнтрёкленцё— каҫ пуда*.
Ён*ак (ёнтё-|-ак?), слово, выражающее отказ сделать то, что велят. С П В Б . Ф И . Пёр пёр ӗҫ тума хушеан: тумастӑп, тийес вырӑнне: ён*ак, теҫҫё.
1 . Ен^в, жемчужина, жемчуг. Описка? См. ё н $ ё. Конечное «е* здесь возможно: срв. ё н т е .  4 .U . Ёнце куҫлй ҫӗррӗм .С П В Б .  t  Кёмёл ҫёрб ӗнце куҫ.
Ёндолб, украшенный жемчугом. С П В Б ,  f  Кӑлканё тӑррнсем ?н|елё, ёнцелӗ тӑррисем мерценлё. Ч .П . Кӑлканё тӑррнсеы ёнцелё- (Эта песня, повидимому, нз того же источника, что и выше).
2 . Ён^е, тоже, что ёнсе (затылок). Описка? КАЯ. Микуш куца карц&кки: силеицё! тесе, аттерен ҫёҫӗ идцё те, Tixa ёнцинцен Лашлаттарцё. Атте, хнвринцен (хӳринцен) туртса, т а н а  ӳкерцё.

i  9. З а к и з  Щ в4р
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Ён^ен, если. CIIU IL  Ён§еи инене сутмалла пулсан, мён кур. малла? а^асене мӗн ҫитермелле? Если вдруг придется продать корову, что будет (с нами)? чем будем кормить ребят? См. е н т , е нw V •
Ен^ентен (рнцэн'дэй% нечаянно, неожиданно, вдруг, скоропостижно. Тмрл. Ён^ентен вилсе каре. Умер скоропостижно. 1Ь Ён^ентен кисе кё-ҫё. Вошел неожиданно.ӖнТ)ӗ (Ы^э), жемчуг, жемчужина. Ой-к. Мамйк тӳшек ҫин*§е ён^ё nep'gn выртё? (Йур ҫин^е сивб дохне ййлтартатса йур выртяи). 

С П В В . 1IB . Ён^Г* (?). Вопрос в оригинале. Кама. Кн'^б— дорогой камень, жемчуг. С П Е В , t  Епӗ каймӑттйм пасара, ен^епе мер^ен йыхӑрат (зовет). Ч.П. III ур& Агӑл тӗпӗ uiypä ёнт>ё, йсайса илес-^б; ӑскйҫ ҫук. Собр. у '|]упрӑм-антӑы шыв хёрне, ҫерҫи вал.-»  вак касма, ҫерҫи куҫӗ Г‘Н'йё куҫ, епир кайас а$а кӑвак куҫ. || Перламутр. Я .  Седяк. Cm. Чек. Ён^ё, перламутр. Его наскобленным (хырса) порошком лечат глаза. II. H . 11. Ёнцё тӳмме (пуговица) пите ҫутӑ пулат, шуррӑн-кйвакйн курӑноа тйрат. Ана, хырса, йалхах (темная вода) илнё куҫа йараҫҫё. II . Карм. Ё н ^ ,  перламутр; ён^б тӳме, перламутровая пуговица. См. Ссменкино. Ён^ё— перламутр. 
1 >уин. Ён^е (sic!), маленькая пуговица для рубашки. Смюх. Ё яҫё, перламутр. Ib. Ёнцё тумми, перламутровая пуговица. [| «Бисер».v v
Альш. EH'ge— бисер. Ib. f  Кн^ё пушмак (вышитые бисером?) шур ■§йлха. Хурамал. Кн^ё сарйрах пула!, пётём тенкёрен ҫӳхерех пула*. Ib. f  Аслӑ шыва кётём: ӑшӑк, тесе, ён^ё куҫлй ҫӗрё пур, тесе. Из этого и пред. примеров видно, что первоначальное значение слова в И . Кармалах уже забыто.

Т)ӑн dtnje, первоначально— настоящий жемчуг, теперь— перламутр. Я .  И . П . 'jjäii ён^ӗ— «настоящий Яерламутр*.Ён^ё пушмак, повидимому, башмаки, вышитые ;жемчугом. Т еперь этого выражения не понимают. Kaum, f  Ён$ё пушмак, шур §ӑлха, кирёк тимё, тийетрем? Тайба. |  Ён^б пушиак шур gOixa, ‘.ирёк тивми (sic!) тийетрим? Альш. f  Ён^ё пушмак, шур ^ӑлха: кирёк тимё, терён-ем? Ib. f  'р и тёр  ҫипни 'ҫӑлха, ёщ;ё пушмак: йепле пусам-ши нӳр ҫине (на сырость)? Рак. f  ^ёнтёр ҫиппн ^ӑлха, ён-§ё пушмак.
Ӗн^ё-пён^б, неивв. выражение в загадке; первая часть—то s e ,  что предыд. сл. Р а к А л ь ш .  Ён^ё-пён^ё, кёлен^е ҫин§е пёр пёр^ё. ( К у ҫ ). См. е н *5 ё-м е н *5 ё.
Ӗн^ё хӑва, жемчужная ива? Собр. Айакран пӑхсан, тамӑр хӑва; патён-ҫен пӑхсан, ёвцё хӑва. (Кантйр).
2 . Ӗн $ё, назв. праздника у верх. чув. Юрк. Сомн.
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Ён^ёпек (подобная жемчужине), личное яз. имя женщ. СЛСС.ЁнТ)бр, невоздержанный на язык. C U B B . А С . Ён^ӗр— сймах вёҫерсе ҫ^рекен.Ё^аш  (ßrfam), говядина. Пшкрт. См. ё н е  а ш  б, ё н е  а ш.
Ёппбн-теппбн (эппэн-„?э„„Щ  подр. См. МКП. 15. Шел. 1 0 1 . Кйпӑр-капӑр-ҫех нуҫтарйн*вёҫ те, ёппӗн те тепиёп т.ухса тар^ӗҫР.
Ӗпхӳ фгр'И), назв. гор. У ф ы Ч ср а в . тат. 0 ф в ) .  Уӑварӑм. Ё пхӳ— У ф а.
Ёпхӳре выртан, назв. божества. II, Карм. I I , 94.
Ёрввет, неизв. слово. Отсюда:
Ёреветлё, неизв. сл. Ау  387°. Пё^ийҫеҫҫё питлё-куҫлӑ, ӗре- ветлӗ-тевстлё. (Пукаш ). Альт. Хир-хир урлӑ, йал-йал урлй бре- ветлӗ, теветлё хёр килет. ('[)бкеҫ).
Ёревёҫ, любящий быть в обществе другого пола («мужчвна, который любит быть в обществе женщин, и женщина, любящая общество мужчин; слово не обидное и не выражает никакого дурного поступка»). Сред. Юм. Пит рӑтӑклӑ. ҫын ӗревӗҫ nö.iaf, тет. 

Ib. Иит ёревбҫ мар-и 6 ! Да ведь он (она) любит быть в компании другого пола!
Ёрев§1| (ЭрЗйЗч'), кнчнги (у телеги). Чертах. Ёревбц— кичиги у телеги.
Ёревёшлё, неизв. сл.; м. б. тат. jpäjjiff.ii подобный*. СП ВВ . X .  Ёревёшлё.
Ёревмё, «неопрятный». C IIB B . АС. Ёревмё— неопрятный. В  рукописи, кажется, надо читать „ёревшб“ .
Ёревш ё (эрэвж$), вид. Гш . Чек. 'Ҫистй ҫавӑн ёревшийех, теҫҫё (во всем похож на него). 1 Ь. Кп хам ҫуртма (дом,) ҫавӑн ҫуртӗ (=г.ҫур§?) ёревшипе турӑм (как бы скопировал с его дома).
Еренке, вид (перс.). См. йёрснки. С П В В . Ёренке. N. Ман старик (муж^ те ёлёк вал тавраша пит хавас-^б (был охоч) те, шеремет! Халб мбн!— бренки те Йулман ёнтё! (одни лепесточки остались). Хурамал. ^ирлб ҫынна калаҫҫб: бренки те ҫук (тбсб пётнё, на^арланнй). СТИК. Пбр сӑмси-кйна тӑрса йулнӑ, ҫын бренки те ҫук (так говорят о больном, если он сильно похудеет). 

Ib. П ӑхсан, кДмйл ҫаврӑнат, пёр ренки (sic!) те ҫук. До безобразности некрасив, так что становится противно.
Ёренкелё, имеющий вид.
Ёренкесёр, беввидный. Сир. 118. Сбм-тёттём ҫӗрте, видбм тбт- тбмлбхё тёттёмён^е йбркссёр-йеренкесбр ҫбрте, тёттёмрен тбттём ҫёрте пулӑп, генб 1ов. В рукописи написяно было: Рре»кес#р, в
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печатном исправлено йеренкесёр; первое ближе к перо, оригиналу.Ӗронкӗ, то же, что ё р е н к е. И . С. Степ. Ёренкё.Ёренкбебр, то же, что ёренкесёр. И . <7. Степ. Ёрепкёсёр. 
СТИ К . f ix , ёренкёсёр! Х у  манкйна тасатаймастӑн! (или: ху нӑсар- лйхна ху ^араймастӑн!). «Так говорят неряхе, когда он выказывает выше означенные поступки».м ^  f  »Еренпур (дрэнбур), Оренбург. Саратов.Ёреске, еря? М . П. Петр. Ёреске ан ту. „Неожиданно ве сделай“ .Ёрескел, напрасно, ни ва что, без иричины. Сред. Юм. Так ёрескелех мана пырса ҫапрӗ. Ударил меня пи за что, ни про что. И Весьма необыкновенно. Сред. Юм. Ҫынна полйшас, тесе, ёрескел аван та полма йораыас ҫав; веҫ: бкҫа кивҫен пар-ха, по- шалстӑ, тесе, ыйтса илсе кайаҫҫё те, кайран памаҫҫё те. Нельзя быть слишком щедрым; расхватят все деньги в долг, а  потом не отдают.Ёрескелле, неожиданно.(У), скоропостижно. N . Ере^келле вилнё виле, человек, погибший неестественной смертью. Никит. Унтан та пулмин Tyxaf ҫавра ҫил (в засуху). Здесь сноска, а в сноске— „ёрескелле вилнё виле“ . Следовательно, чуваши считают вихрь за «ёрескелле вилнё виле».Ерескелдё ( „ K “ очень краткое), неожиданно. Янтик. Ытла ёрескеллӗ ан-ҫё тр, тытса каре хур ^ёппине (ястреб). || Необыкновенно. С Н В В . Ёрескеллё авап— необыкновенно хорошо (V). В о прос в оригинале. || Ни с того, ни с сего. Сл. Кузьм. I I ,  40. {)• Е сё ху та тӳрех мухтава тухман. Пире те нимёнсёрех ёрескеллех мухтава тухчалла тунӑ пулас ҫук.Ёресквсёр, зря? без толку? С П В В . Крескесёр хытланат (?). Вопрос— в оригинале. Ковалевский, Русск. Ист. 1, 1 2 У. Мускав иатшалйхён^е... ёрескесёр вакланас йёрке пулман.WЕрет ряд; порядок; строй; лад. N. Икё нрётёнтй^ӗҫ. Встали в два ряда. Ч.С. Тата ал&к патне ҫуртасем ёре*§ёпе лартса тултар-§ёҫ (при похоронах). Ходар. Пурте кёрсессён, пурт,с ёре^ёпе сак ҫине ларса тухаҫҫё. Пурте пёр ёрет виҫшер курка ӗҫсен, кёслеҫ кёсле калама тапрата$. Войдя в избу, все садятся на нары в ряд. Когда всс они один за другим выпьют по три ковша за раз, гусляр начинает играть на гуслях- ‘Юрк. f  Хрант- суски тутйр кёҫёнтерех, унӑн хнрри виҫ ёррт (с каемкой в три полоски). И Ряд (порядок) домов. Юрк. Ҫур^ё ҫав ёретрех, виҫ- тйват кил урлӑ-кӑна. Его изба в том же порядке, всшо через



Я— 4 двора. И Очередь, черед. Альш. Ёнтё вӑталӑххинв ёрет, тех, Сыхлама кайма. Хыпар Л? 31— 2, 1906. Нумайлӑха мар, ҫӑпах та тӳс! Санӑн та ёрет ҫнтӗ. Н е надолго, потерпи! И  твоя очередь придет! Ст. Чек. Ёрет тивёрё (sic!), дошла очередь. Ст. Гапьк. у Ёҫҫе пар та йара пар, йулашкине ёрете йар. Юрк. f  И , ёҫҫе пар; тйван, ай, йара пар, йулашкисем йулсан, ёретрен йар. Ib. У н  'вухяе пире ёрет ҫитыес, тесе, хӑвар§бҫӗ. ß  то время нас оставили,- ссылаясь на то, что (до нас) не дойдет очередь. Макка 109°. у Ы р ут..килет ыткйнса, ыр ҫын килет асӑнса: тулли курка тыттарйр. Тулли курка--1тав сире, ытармалла мар сире. Ёҫе пар га, йара пар, йулашкине ёрете йар. Мчится хорошая лошадь, (на ней) едет добрый человек, нарочно (с целью навестить нас). Наливайте ему полный ковш. Приветствую вас полным ковшом, вы очень милы моему сердцу. Выпей, и больше ничего, а что останется, передай гостям по порядку. || Поочередное взаимное угощение, устраиваемое чувашами во время праздников. Гости, посещающие дом в силу этого обычая. Изамб. Г ..Е п б  ҫывйрса тӑнй ҫёре пыстете(=пысӑк тете) ывӑлё ёрете ^ёнме килнё. Атте: ёрет хамӑр патӐртан пуҫлӑпӑр, тетӳсене 'ҫёнсе кил ёрете, терӗ. Епир хамӑр ёрет пуҫласшӑн-тяё, терё пирӗн атте. Ул ҫапах пирӗн апЪ-анне- не хӑйсем патне ёрете нлсе карё. Ib. Ан^ах хамӑр патӑра ёрет пыннне куртӑм та, $асрах киле ҫупрӑм. Ib. Раштавра хамӑр пата ёрет пырсан (когда к нам пришли гости, обходившие из дома в дом), пӑртак сӑра ёҫтеркелерёҫ. Ҫавӑнтан тата ҫёнёрен ■ҫирлерё. 
Ib. Ёрет килсе кёрсён, епё пуринпе те Христус-вускрес iy p ä M . 
Вил. йӑл. Вӑл кун вара кад он  мун-кун йёркипе ёрет туса ёдкё- ҫикё т&ваҫҫё. N. Ҫапла ҫёрёпе, йратнере ёрет тухааденех, хывса ёҫҫе-ҫисе ҫУрсҫҫё. Догдашк. Т. Пёр каҫхине псаломщике рекрут- семпе ёрет туса ёҫсе ҫУренё те, кун патне тс каймалла пулна. || Соблюдение порядка (в обряде). Сиктер. Ҫапла ёретне туса ҫитер- сен, ёҫсе ҫиме тыт&наҫҫё.Ерете квр, поддаваться увещаниям. Ч.С. Килте кнремете пуҫ- ҫапнӑшӗн ҫыл&х пула*, тесе, пит хытӑ ^кётлеттём. Вёсем ҫапах пёрте ёрете кёмеҫ^ёҫ (не поддавались увещаниям).

Еретбм (ЗрЭоЗм), рядом. К.-Кушки. Епир унпа ёретём ларса калаҫрймӑр. Мы побеседовали с ним усевшись рядом.
Ёретвн, рядами. Ч.П. Ёретён выртат хурт-куҫҫи.Ёрггле, привести в порядок. КС. || Обходить (все дома). Сказ

ки и пред. чув, 74. Кар^ӑк йала ёретлет. Старуха ходит по деревне ив дома в дом.
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134 132  —I p e i ü i ,  порядочный, как следует. ЛЛ Еретлё— порядочный (пӳдбм). II В  качестве наречия. Ч.С. Епӗэ саккӑра ҫитсен, утдал- шке кайрйм. Ан^ах яан вйл малтанхи ҫул бреглех иртерсо пул- марб: йҫта хам '^ирлеттвм, ӑҫта ҫемйесеы 'ҫирлесен кайаймастӑм. Когда ыне исполнилось восемь лет, я пошел в училище; но в первый год мне не пришлось как следует учиться: то сам хворал, то кто-нибудь в семье,—и приходилось оставаться дома. Хыпар Кг 43, 190G. Ҫак тура маннӑ тен ^н е 25 ҫултанпа закон улйштарас, патшалйх йёркинеурӑхлатЛвас, тесе, тӑрйшакан ҫынсене, сутсӑр, еретлё аЙйнне пӗлмесӗр, хӑвала-хйвала йе лле-иле каЙрӗҫ. Всех тех, кто, за (эти) 25 лег, стремился к перемене закона, к улучшению государственного строя, без. суда и следствия, не разбираясь как следует в виновности, прогоняли или уводили в этот забытый богом мир. N. Х а $  мён 'ҫехекӗ, бретлё сарӑлса ларакан ^е^ек ҫук,— пурте ёнсе кайнй. Какие теперь цветы, ни одного порядочного цветка пет, все выгорели. Юрк. Ҫӳҫёсем унйн пӑртакҫё кӑ- пакарайнй, ёретлёрех шуралса та ҫитсймеи. У  него волосы лишь слегка поседели, но далеко не побелели. N. Мана пайан бретлё те ҫитермерё, тата пер тумлам шыв та иамарё. Меня-сегодня и не на кормил как следует, и ни одной капли воды не дал. Юрк. Епё сана авй пер кун вутй турттаракансеноен ыйтса нёлые хуш- рӑм, есё üHa та ёретлёрех ыйтса нблеймерён. Намедни я велел тебе распросить тех, кто возил дрова, но ты и этого не мог как следует сделать.
Икд (v#) бретлб, в два ряда. Шур&и-п. Л? 22. Икё еретлё хире-хирёҫ Tü'gör,. Встали в два ряда друг против друга.
Ӗретлӗ пӑт (*п. е. пӑтй) йусмэн, очередная жертва, совершаемая без совещания с ёмзей. Ст. Чек. Йретлб пйт-йусман, йна Йумӑҫа кайыаеӑрах, йумйҫсӑрах тӑваҫҫё: килёш пйтти, хбр-сурт пйтти, карта, §ун %ук.
Ӗретлӑ пӑтӑ Йусманё, «семейный праздник с принесением в жертву пищи; празднуется после ярового сева и позднею осенью, перед Николой». Лаас.
9-л

Еретне, неупотр. слово. Отсюда:
Еретнелле, на манер диагонали (ткань). Тарх. Ь'аш. у. Ерет- нелле иире (ткань) тӑватӑ кёрбне тёртеҫҫё, тӑватӑ ура пусси пула!' (получается вроде диагонали). Срв. Ядр. Аратне пир. См. ӑ р а т н е .  Изамб. Т. Тйватӑ кёрбпе тёртнё пир бретнелле пулат. См. у л м а ш.
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Ёрет сиктер, пропустить (очередь). || Обнести гостя чаркой (миновать, обойти при угощении). Ст. Чек. Ерек йҫтернё $ух хӑнара хуҫи ытлаван ёрегпе ёҫтерсе пынӑ ■ҫух пёр хӑнине мӑш- кӑлласа ерех памасӑр хӑвара¥, ерек иамасӑр хӑварни: мана ёрет сиктерсе хӑвар^ё, тет. В гостях, когда поят гостей вином, хозяин, угощая их по очереди, в насмешку пропускает одного из гостей, не подав ему рюмки. Пострадавший в этом случае говорит: нана ерет сиктерсе хӑвар^ё, т. е. пропустил мою очередь, обнёс меня.
Ёретсёр, беспорядочный, неуместный. C U B B . Ёретсёр, ёреглё. 

Хыпар № 46, 1906. Ш урӑ вырй-н (пробелы) та, ӑнланмалла мар шухӑш та, бретсёр сӑмахсем те ^ас-ҫасах пулаҫҫё. || Чересчур, весьма. Юрк. Ёретсёр нумай.
Ёрех (Тюрл. брэ'х, у др. брэх, эрэх)у первоначально душа? 

Рок. Ёрехём вёҫрё=сехрем хӑпрё (ларасан калаҫҫё). Я перепугался. у Спорынья (abundantia), сиа. п е р е к е т .  1 юрл. Ҫил-ар- манё тыррӑн-поллйн ёрехне вёҫтерет. Ветряная мельница отнимает у хлеба спорынью, делает его неспорым. Аттик. Пи^ке пуҫланӑ $ухие к?л-тумасассӑн, тырӑ-пулй йнми пулат, кёрпе gä- нӑх ӗрехӗ вёҫет, пи^кере сӑра тйтхаса тӑмаст, вы^ӑх-^ёрлёх ep'gewecT, теҫҫё. Лнтик. ПаЙан ҫӑкӑрӑн ним ёрех те иулмарё. Сегодня хлеба много вышло. Сред. Юм. Йапалана тыткала пёл- месен, ёрехне вёстерет, теҫҫё. Ib. Ёрех вёҫтерет, поступает не экономно. Ib. Ёрех вёҫет,увичтожается спорынья. Ib. Тёрлё-тёрлё ҫын тыткаласан, йапалан ёрех вёҫет. Ib. Ёрехё вё^рё. Моркар Крехӗ ҫок. Неряха?
Ӗрех вбҫни, брех вӗҫтэрни, см. ё р е х .
Ёрехет (jp)h'.)m), приятность, удобство, приволье. Изамб. Т. Кунта выртма ёрехет (приятно). То же слово в Альш.
Ёрехмет ОрЭх'мы \  спасибо. 4.IL A . II. Прокоп. f  Ҫулте турӑ... ёрехметех тён-ҫе тытнйшан.
1 . Ёреше (эрзж.)), марево (у др. арша) (колебание, переливы воздуха в знойный день). Катар.2. Ёреше, описка вм. ереше? Jun-Cup. Вырйсё ана ка],ах ка- лан&: тага сана мён кирлё? Ун пек илемлб ёрешесем (украшения) пуҫ тарйн^е пур майрасен те пур-&ҫке, теиё. Муж ей опять говорит: еще чего тебе надо? Ведь такие красивые украшения есть на голове у всех русских женщин?
Ёрешетке (ЗрЭж?тк<>\ решетка, решетчатая загородка. К.-Кушки. f  Ллӑк умёнце ёрешетке, аллинце йешёл иер^екке. Перед домом



/ 3 6 134 —решетка, а на ее руках зеленые перчатки. Бурунд. t  Алӑк-умӑр- сен-§е ёрешетке, аллӑрсен^е оимӗс перҫетке. Масар. Хӑш -хӑш  mä- тӑкбсен^е (в нек. могилах) эдкунтан тунӑ хбрессемпе брешетке ҫёмёрёкёсем ванса выргнисем курӑнса тӑраҫгб. || Клетка для зверей.Ёрешеткелб, имеющий решетку или перила. Ч. 11.Ёреш ке, неизв. сл. С П В В . Ёрешкерех сӑнлӑ.Ёрешиен (эрэшмэй), наук. См. е р е ш м е н .  И.тлт. 7’. Креш- мене ■ҫӑвашсем йуратмаҫҫе. Ул, укнё ҫакар т0пёрен'§ӗкие(=тбпрен- 'Ббкне) турӑ патне илсе пирса, елеклесе парат, теҫҫӗ. Чуваши паука не любят. Про него говорят, что он несет упавшие крошки хлеба к богу и жалуется на того, кто их уронил.Ёрика (Зрим), Рига (город). Юрк. f  Нимӗҫсем кнлеҫҫӗ саланса, Ёрикана илёҫб ҫавӑрса.
Ериса (ßpiua), согласный (ар.). Изамб. Т. Криса пу.тҫӗ, согласился. Хурамал. Есир кӑна ёҫме (выпит*.) ёриса-и, ҫук-и?Ёристан (эристан), арестант. Бее. чув. 11. Пёр хулара ёри- стана ҫакса велернё. И одном городе повесили арестанта.Ёри^ак (jpitZ'ax), рычаг. Б А Б . Бее. чув. 1-2. Пёри лашине пушӑпа саптарма тытӑн^ӗ, тепёрё (sic!) ёри^акпа перкеле пуҫ- ларё: Один начал хлестать лошадь кнутом, а  другой колотить рычагом.Ёрбмпур, назв. гор. Оренбурга. И . Ссдяк. Хурамал, И , 94. Ёрёмпурта выртан, назв. божества (духа). Уфпм. у Крёнпур хули— 'вул хула.wЕрбнкбтб (öpfojtdo, с удар, на 2 -м слоге с начала), сумерки. Сятра. хУэЛ лар./ассып, ifpotrjf#} Фолат.
1. Ӗрӗп (8р$п) подр. шумвому питью или хлеоаныо.Ёрбплет фрВпл'-)т\ пить с шумом. Б . Оль. Йарсйпай ёҫет т>ай, лайӑх ёҫмест, пёлмесёр ёрбплетсе ӗҫет, кап&р&н ёҫмест, ёрёп- летсе ёҫет.
■1 . Ӗрёл (8р8 п) встреч, в выраж.Ӗрбп ÖCCÖp (ßpSö-SceSp), совсем пьяный. /!. ОЛ1 .
1 . Ӗрӑх (дрдх, э/*х), испугаться и броситься (о животном). КС. Лаша ёрёхсе каре. Лошадь (испугалась и) пустилась вскачь. 3/. П. Петр. пКрбх— взбеситься, разъяриться*. Ч.С. Ҫапла xäpa- каласа пырса, ман лаша ёрёхрб-карё, хан епё: ха .| ӳксе вилёп, тесе, ан^ах пыратӑп. Ттрл. Лаша ёрёхсе (или: тулласа) карё. Лошадь испугалась и понесла. Изамб. Т. Лаша ёрбхеен, ^армалла та мар. Если лошадь понесет, то ее н не остановишь (трудно



-  135 — 137остановить). Ст. Чек. Ёрӗхсе карё, ҫёкленсе карё. || Быстро побежать. Якейк. Епбр кнлтеп тохрӑмӑр та, шы^ӑка ёрёхрёмёр ('gon- рӑмӑр). Мы вышли из дома и побежали на свадьбу.
Ёрбхтер, понуд. ф. от пред. гл. || Пускать во всю, во весь опор. КС. Ҫитарма кайнӑ 'gyxHe а^асеы 'gac-'gacax лашисене ёрОх- тереҫҫб (хыт -буптараҫҫё). Ib. Тавай кбре ӗрӗхтерер! Петпр. Копер y p jä  лаша мӗн иынӑ таран ӗрӗхтерсе каҫнЯ. Они проносились через мост, пустив лошадь во весь опор. Лльга. Ҫур-куице, акана тухас умён, урама к&ларса йарса, ёрёхтсрег.ҫё лашасене. Весной, перед посевом, лошадей выпускают на улицу побеситься. || Избе- сить. М. U . Петр. ‘Ц Мчаться но весь опор, ^десь афф. понуд. гл. имеет только усилит, знач. Якейк. Лашасам килтен тохрӗҫ те, уйалла ёрйхтер*§ӗҫ (или: ёрёхрёг) au'gax (понеслись). Ib. „ К р ё х =  ёрёхтер“ .
2  Ёрбх, описка вм. п ё р С х? Отсюда:
Ӗрбх ҫы рзи , казн, оврага около дер, Верх.-Мочар, Ядр. у. Описка?
Ёрбшке (брбшкз)% бушевать. Хорачка. Ёрёшкесе (ҫёмёрсе) каре» Te'g'gö, ҫил т е ц ё . II Бить. СТИК. Пит хытй ёрёшкерём, нумай хыҫаданса пурйнё. Здорово побил, не скоро понравится.
Ёрбшкен (брбшкЭн)ь бушевать. Хорачка И асӑр(=п аҫӑр) пёр ошкӑн ҫил ёрёшкенсе карё. Давеча побушевал ветер. См. х а т й р .
Ёрвд. неизв. сл. О сохр. здор. 82. Ҫаван пек мун-gapa ҫйвӑнма та лайах, ёрвёрех. В такой бане н мыться хорошо...
Ёркбш, боязливый (?), ленивый (?). Бтр. Ёркёш вӑкӑр тӑрук ■^ёҫкёрнё, тет. (Послов.).
Ёрле (брл'э, 3Р ü ) , травить зверя. М. 17. Петр. И . С. Степ. Ёрлес. С П В Б . ПВ. Ёрлес, ёрлешес. || Гнать с криком. Сир. 145. Bäppa ёрленё пек, ҫывсем хушшнн^ен ёрлесех хӑваласа кӑларса йараҫҫё вёсене. || Кричать, понуждать. СП ВВ . X .  Ерле - кричн, понуждай. Ст. Чек. Крле-ёрле ывӑнан вёсене. Устанешь приказывать нм. Ib. Крле-ёрле— вйрҫа-вЯрҫа. Чув. тексты. Л* 2, УО. Хай упасем, тукмаксем мулкаца ёрлеҫ, тит: кайса, $ён ҫав Ерме- кутсене (кошку и лису; от русск. кот Еремей?), тесе калаҫ, тет. 

М. Васильев № 3, 4;>. ^ӑваш  сётрет, ко ёрлст. Гудеть. Шорк. Ёрлет, гудит (ветер в трубе, народ).
Ёрлеш шуметь, кричать, галдеть. Сред. Юм. Ёрлешес, шум ть, кричать, галдеть. Мби ёр.ичиетёр осир, сирён



138 —  136  —сасса-ҫиҫ илтелесе лармалла-и конта? Что вы тут галдите, разве только вангё галденье здесь слушать?
Ёрлбт, Ирбит (город).
Ӗрпбт мӑйӑри, кедровый орех. Ялюха Л/.Ерлён^ёк (орбонуок), сор на воде. Хорачка. Ш у ҫинце ҫӳпё- ҫапӑ пор-тйк, она ёрпён^ёк теэдй [парак (пырак) кап мён-кап (*3«$ст)].
Ёррнйах (oppvjax), крик, с которым гонят волков или собак ночью. КС.
Ёрсе, неизв. слово. Сомн. Отсюда:
Ерсе йалб, назв. селен, в Белебеев. у. Уфим. губ. И. (-един.W
Ерсейел, назв. дер. Рысайкиной, Б угурусл.'у . Ҫамар. губ:
Ёрсбр, неизв. сл.
Ёрсбрлбх, бесстыдство? Кн. длн чт. 38. Крсёрлёхреи хуйхйиа намӑс нумай ҫуралаТ*. Орфогр. сомн.W
Ертб {рр&), сердцевина. Пшкрт. ]ус‘ эрттп} сердцевина дерева. 

Ib. Ка$ап jpmmiiy стожар. См. к а  п а н  в а р р н .
Ёрттбн, неизвестное слово. Хирлс-Снр.ЁртУ, личн. имя мужч. СТИК.М у к  Фрдук), личн. хр/им я мужч., Родион. СТИК. Кличка лошади, купленной у человека по имени „Ё р т ӳ " .wE pffyK  (Эрттук\ лнчн. Я 8 . имя мужч. Иревлп.(Тюрл. ОрЦэ, и др. ЗрУэ), размножаться, плодиться;развестись, разростаться. Упа. Пёрре пёр пӳртре пит нумай шӑшисем ёрцонб. Однажды в одном доме расплодилось очень много мышей- Сред. Юм. Ёр^ет, плодится. N . Кӑпшанкӑ йёпе ҫёрте ёр^ет. Мокрицы размножаются в сыром месте.
Ёр1)ввлб, плодовитый. Чет. пути. Арйво тем тёрлё нрцевлё пулнй. Род их был удивительно плодовит. Псалт. 143,ш. Сурахё- сем вёсен ёр^евлб, ҫисе ҫӳренё ҫёртех ӗриеҫҫё. Овцы у них плодовиты, плодятся во время кормежки. Требн. 7 7 , j j . 1аков иск ёрцевлё пул.
Ёрт>ет, плодить, размножать, разводить. Сир. 19. Ун выранне йӑваш кӑмӑллӑ халӑх ёрветет. Баран. 1 0 2 . Йывӑг. пах§и туса, ҫырла йывйҫёсем ёрт>етсен, уи пек хуҫапа пурӑнма тата аван. Ксли кто насадит плодовых деревьев и ягодных кустов, то такому хозяину жить еще. лучше.Ёрзбттер, понуд. ф. от ёр-§ет. ИТЧ. Вы^ӑха-цёрлёхс ёр^ет- тер. (Хёртсурт нйтти). Кратк. р^сск,  (i, 1£пс унта санран аслй халах ёроеттсрсп.



—  137  — 139Еръбмлб (эрг'3мл'3), плодовитый. Ст. Чек. Унйн арӑмё бр^ёилё. Ш ӑш и ёр^ӗмлӗ.Ӗр]>бхлб, плодовитый. Орау. Урлав таврашё питӗ ёр^^хлё ӑру вӑл. Орловы— очень плодовитый род.Ёрхбн (Spk'ötf), броситься, понестись. КС. Лашсам (лашасем) брхбн^ӗҫ. Лошади быстро побежали (от страха и пр.)-Ёркцке посси, назв. поля у дер. Алинкино, Карсуи. у. Симб губ. Макка 69.Ёс, бсси (Sc, Sccii)t межд. науськивающего. КС.Ёслет, см. на своем месте.Ёсе (э3э), д а т .; и вин. пи. от мест, б е е м ,  они. См. в ё с е м .  
Тайба. у Ҫерем ҫшгҫи 'бавка-пуҫ— ӑна епир таптани; ҫав кас хёрсен усаллӑх— бсе епир Йатлани.Ёсек (описка вм. Ё с е н ? ) ,  назв. речки? Отсюда:Ёсек-пуҫ(?), назв. селения Белеб. у. Н . Седяк.Ёселен (э3элэй), медленно двигаться. С'1ИК. Ёселен— двигаться еле-еле. Аран ӗселенсе ҫӳрет, едва ходит (о беременных или ленивых людях и животных). Ib. АЛ, бселенейместён-ёҫке ёнтё! Так говорят неповоротливому. N. Лашасем аран-аран ёселенсе (йывӑр- р5н), пыдоӑк ҫйрса пыраҫҫӗ.Ӗсем (ӗ3эм)у они. К.-Кушки. Там же есть и ф. в ё с е м .Ёсенкб ( З э ӑ стремя. Уралка.Ёси, то же, что ё с , ё с с и .  Сомн.? йанклеи. Йыттисене беи! беи! тет (науськивает).Ёсб г а д ,  неизв. сл. При записывании я не мог установить, следует ли писать ё с б ,  или ё с ё к. Отсюда:Ёсб куакал, назв. породы уток. Б. Oa i. Ёсб куакал (ола 
мы/ылы). Йӳ<;е туат гймартине, Лӳҫрен ҫуарна ҫёклесе кйларат. Вйрт (быстро) 'вймат та, *§ас тохмаст.

1 . Ёсбк, то же, что хбсёк. Б . Олг. Ёсёк коҫлӑ, узкоглазый.
2 . Ёсбк, „постоянно“ . Употр. в соедин. с част. -ех. М. tl. Uemp. Ҫак вйрман урлӑ ёсёкех ҫӳретпёр. f Ib. Ёсёксбр хыпатйн! Ты безостановочно хватаешь (берешь) в рот! Срв. тат. е з е к с е з ] .Ёебкле, всхлипывать. Изамб. Т. Уп?шки патне ларса, бебкле- бебкле йбрет, тет. Сев к мужу, илачег, всхлипывая (жена). N. Ксбклесе йбрет, рыдает. N. Ёсбклесе, аллине хупса йбрет. Хы 

пар Л; 12, 1907. Епир, ҫавна Йурласа, бсбклесе йбретпбр. Мы ноем это и всхлипываем. Кие-Йал. Ёсбклесе каларӑм. Всхлипывая, сказал f ему). Упа. Мишша, ҫакна пблсен, бсёклесе йёре нуҫланӑ. Миша, узнав об утом, начал всхлипывать,. CHtSB. Ц Б . Есбклесе



йёрет. Всхлипывает. Ев. V I .  Есир ёсёклесе, уласа йёрёр. Кашлять.
Ёсёклет, то же, что ё с ё к л е  (всхлипывать), ^ӑв.йум. 19 0 9 ,4. Мбн пулцё, а^ам! тет амӑшё. А -р , ёсёклете-ёсёклете, к а л а !..
Ёсёлен, ползать (о лягушке). Сител. Есёленсе ҫӳре, ползать (лягушки). II Ст. Чек. Есёленсе типсе кайнй (зн. неизв.).
Ёсёр 0э8р), чихать, кашлять. Б. Олг.
Ёсёрвкен (рз8ра\$н), чахотка. Пшкрт.
1 . Ёскер (&кэр), вещь. Отсюда:W
2 . Ескер,— скер, афф. 3-й ф. имен прил., причастий и пр. См. Матер, для иссл. чув. яз., 164, Опыт иссл. чув. синт. I ,  406.
Ёскёр, описка? См. ё с к ё р т .  ’С.-Уемъе. Йытта ёскёрсе калат, тет: Домой, держи! тет (охотник, собаку которого звали „Домой“ ).
Ёскёрипка, скрипка. Алый, у Ёскёрипка хёлёхё ука мар, пурне пусас ҫбрё näxäp мар.
1 . Ёскёрт (бекЗрт* öctfüptrt), натравливать, науськивать собаку. 

КС. Ёскёрт, травить(=ёслет). Ib. Йыгта ма ёскёртен? Ib. Ма ёскёртен йытта. Что натравливаешь собаку? С-ягра. Зытта еыс- 
мазала öcJpmcJp?c-xci.i. Надо натравить собаку на свиней! Ib. 
f -оккола (кличка собаки) ку сысназана осЛртс)РЭс-яал\ Атмал-к. Ёскёрт, травить.

2 . Ёскёрт (эскорт), держать ребенка так, чтобы он испражнялся .. Л7-Кушки. А^ана кайса ёскёрт-ха, какка тӑвашшӑн пулмалла. Пшкрт. A 4(tja ЗскЭрдӑс.
Ёслет (бслэт'), натравливать (собаку). Орау. Мана йыттипе ёслетсе, йытти *§уттах ҫы р тац ё. Натравил на меня собаку, так что она чуть меня не укусила. Сред. Юм. Йытта ӗолетеҫҫё. Собаку пускают в погопю. Орау. Ҫынна йытӑпа ӗслётни аван мар, аила ан ту, ывлйм. Натравливать на человека собаку не хорошо, так не делай, сынок!
Ёслетее йёкёлте, науськивать. Орау, Пысӑкки пё^ёк ацисене йытта ёслетсе йёкёлтенё пек: тытӑр, тытӑр! тесе, $акалантара* (заставляет копаться, чтобы схватить палку, в игре „хура туйа“ ).
Ёслэттер, то же, что ё с л е т .  Сред. Юм. «Ёслеттерет. :)то выражение употребляется как в третьем лице, так же и в первом, при ;шш*равняется ё с л е т е т » .  Ят т к . Ман ҫине йытӑсем ёслеттерсе йа^ёҫ. Н а  меня натравили собак.
Ёслбк (Ь сШ , 8 сА ), кашель. КС. Ёслёк, кӑшель, мокрота. Ib. „ У  нас некоторые вместо ӳ с л ё к  произносят ё с л ё к “ . || Мокрота.



—  139 — 141Пшкрт. белЬкпӑлӑ ла$&рдлза лартса (испачкано). Пшкрт, Хорачка. 
Шоры бслйку сары йслйк, мокрота.Ёслбк-корбк, назв. раст. Ала 106. Улпут лаҫҫи хыҫбвҫе ёс- лӗк-корёк шӑтнӑ, тит; ёслёк-корӑк ӑшне сорӑх кӗтӳ кёртнё, тит. Говорят, что за сараем барина взошла „трава от кашля“ и на нее пустили овечье стадо.Ёсм а, сл. неизв. зн. И . С. Степ. Ёсме,Ёсмбл (Ö  назв. селений. Отсюда*Ш упаш кар-Ёсмбл, Топласмбл (ТоппаСмЯл,т.е. Т о п п а - Ё с м ё -  л ё), ваав. чув. деревень Чебоас. у.Ёсмбллб, то же, что пёсмёлле (ар). Аттик. Ӗҫнё ■ҫухне: ёс- мёллЫ перекетне пар! тесе ӗҫет. Когда пьют, то говорят: Ёсмёлле, дай спорынью* (abundantiam . Пи^ке пуҫлани).Ёопӳраххбм (эслурэххэм), слово в заумной песне. Якейк. Ӗспӳ- ре^хӗм, ёсцӳреххём, варри(-рриы) тирек шолтйркн (шолдыргп), н|ак (ицак), а^ак (щак) йанавар, йанавар окҫа окҫа мар-и, Й а- xaf(-w'j хёрё хёр мар-и, ола кёсре ут мар-и, катал и  ҫӑварни(-уи*), ай, к а т а л и , ай, ҫӑварни! ГСавӑ).

Ӗсрв ($ср*), зря? Ст. Чек. Ёсре калаҫат. См. . с е р е .Ёсс (бсс)* См. ё с .  Орау. Ё сс , анцӑк, ёсс! А х, кашкӑр! (т. е. кашкӑр тыташшё), пётёипе ҫереме ҫётсе пётернё! (Н а свинью науськивают). КС. Ёсс! тесе, йытта ёҫлетеҫҫӗ.Ёооби (деейн), непереводимый послелог. Беседы на м. г. 16. Хамӑр ёссён, сами, своими силами. N. Вёсем хӑйсем ёссён пурне туса ҫитерес ҫук. Они не могут сделать всего своими силами. 
Изванк. Аптрарёҫ (ынсем, хӑйсем ёссён нумай хат л ан кал аса пӑх- рёҫ. Измучились люди, много средств перепробовали (при изгнании мора). ШиҪач. Вӑлсам хӑвасам (=хӑйсем ) ёссёнех тӑваҫҫё. N. Уринфи тимёрб хӑй ёссёнех уҫӑлса £кнё. Ножные кандалы спали у него сами собою. Сборн. мол. Вӑл хай есё курнӑ $ул, алӑ ие- рёнмеоёр, хӑй ёссён туран катӑлса анса, тимёре, пйхӑра, тйыа, кёмёле, ылттйна салатса лйрахни пек пулё. См. ӑ о с & н .Ёсобнокер (ёссёи+аф ф . ё с к е р, непереводимая форма). 
КС. Пёзден ёссёнскер пурнӑҫне нумайах малалла йараймас¥. Одиночкой он своей жизни много не улучшит.Ёсобр ($сг$р> Пшкрт. деебр), пьяный. Собр. 247°. 'йирлб ыан- тӑр, ёссёр мёскён. Больной— толст, пьяный— жалок, нищ., (Послов.). 
Пателей. Порте ёҫҫёрҫ-ҫирёҫ, ёҫҫёрҫ-ҫирёҫ, пӗлми ёссёр ш щ ёҫ- ^Опьянение, йанклеи. Салгаксам ёссёрпе (сньяву) ҫавӑвтах выртса



Яо.тҫӗҫ. Раккоткӑгь-Йанасал. Иӳ ҫёклеми ёссёрёы. Мое опьянение превышает мои силы. Йуг. такӑюп. 58. Ҫапнах ҫав! Ёссер тем те катарте!
Ӗссбр-урӑ, употреб. Ь след, выраж. Йӳҫ. токӑнт. 48. Унӑн. ёссёрри-уррийё пёрех. Он одинаков и в пьяном и в трезвом состоянии.
Ессбр-каккбр, знач. не выясн. Торп-к.
Ӗссӗрбл (пит. бсбрЯл), опьянеть. Пшкрт.
Ёстел (ос^ол), стол. Якейк. Лобашк. Ёстел—сётел. См. с ё  тел.  

Кайракла (Велеб.). Ёстеле (ёстелне) таоат. Вытри (очисти^ стол.
Ёстер (эстЭр)* прищемить. В . Оль. См. х ё с т е р .1 - Еҫ (Ю , дело, работа, занятие. Регули 1202. Ё ҫ  n u p a f ха.^. Ё ҫ  Täpaf. Дело пока идет. Работа стоит. Изамб. Т. У т а ёҫё ■§и- лайа пырат. Работы по сенокосу надолго хватит. Хыпар Д? 33, 1006. Кирлё ӗҫ туман, ёҫ туни йатне ан^ах туса пурйннӑ. Нужного дела не дела-i, только делал вид, что работает. ?)ӑв. п. пур. 35°. Вӑл йалан: йепле пуйашши?( пуйас-ши) тесе, шухӑшласа ҫӳренё; хӑй ёҫе пит харсйрах пулман. Он постоянно ходил с мыслью о том, как бы разбогатеть, а к работе был ве особенно старателен. Ib. Йапала парса та, укҫа n ap ci та, ёҫ патён^е те нумай пулӑшай. Много помогали: и вещами, и деньгами, и при работе. Т. Григорьева. Ӗ ҫ  вилсен те виҫ куна пыра*, теҫҫё. Говорят, что работы и после смерти на три дня хватит. (Послов.). 

Тайба. Ё ҫ  вилсен те виҫӗ куна ҫитет, теҫҫё. (Поговорка). В. Илгы- 
mu. у Сар акине ма йатлас?— сарай хыҫне T y x a f те, сап-сар кукгЦ ҫитара*. Кам сава^, вӑл ҫийа*, пире ҫнма мён ёҫ пур? 
Юрк. У р ӑх  ёҫ ҫук, ӗҫес-ҫийес ӗҫ анцах йул]}ё, тет писсӑрё. Больше дел нет, осталось только (одно дело) нить и есть, говорит писарь. Курм. Ё ҫе ан тарат. Не тормози работу. Регули 844. Ё ҫё пор та, ёҫлеме ӳркенетёп. Хотя и есть дело, но работать не хочется (лень^. Ильм. У р а  ӗҫне те алӑ ёҫне те аван TäBaf. Всякую работу исполняет хорошо. О сохр. здор. Ё ҫ  патне те кайай- маҫҫб (больные). Пазух. "Дакӑ туйё, ай, куртӑр-и? Алӑри ёҫре näpaxca ^упрар-и? Ист. церк. Иётём хӑйён пурӑнӑҫне хӑй йуратнӑ ёҫе панй. Всю жизнь отдал любимой работе. Рщ ли  382. Вӑл варианта. Еп конта. Вӑл ӗҫ.ре. Вйл п ё ^ е н . Жит. св. Апрель. Bäpä ёҫне тытса пурйнма napaxäp ёнтё есир. Вес. чув. 15. Унӑн мён ёҫё пур?— пёр вулас ӗҫё-кӑна, тек темён-те-пёр кирлё-кирлё мар шухӑшласа к ӑл ар а! У  него какое дело есть?— только и дело, что читать; не знаю что выдумывает. Алъги. f  Ҫакӑ ёҫе тӑвакан,



141 - 143хёрсен ӗҫӗ мар-ши ҫав? Делать это дело, не девичье ли дело? 
Чет. пути. Ё ҫё ӗҫ пула*, шӑйрӑк йулмас*, курӑк тухмас*. Дело идет правильно; не остается огрехов, не растет сорной травы. 
Яжутк. Йӑван, манйн ёҫё, санйн хуйхи; вырт, ҫывӑр. тесе ка- ларё, тет (работа моя— забота твоя; ложись п спи). hoj.u. Ёҫрен канлб пулсассйн, нирён йалан хёрёсем пёрнепеле вӑрмана ййкйр- татса утаҫҫё. Хыпар А- *14, 1 ООО. Укҫа ан§ах туртса тЛнй, ёҫне пйртен ыйтмасӑр тунй. Орау. Йҫ пулса ҫиттӗрб, куланай ан$ах парас пула*. Дело в шляпе, только (осталбсь) уплатить подати. 
Альт. Rge ҫемҫе, слабосильный. Нолевые работы. Бтпул. f  Пирён атте ухмаххи— бҫс ҫитсен, хёр пара*. Глупость нашего отца (видна из того), что он выдает дочь перед полевыми рабо- тамн. N . т К ҫ пёлмон хёрсене ёҫ умёнцен параҫҫё. Девиц, не умеющих работать, выдают замуж перед “полевыми работами. 
Сред. Юм. Т ир вырма кайман ҫынна: ёҫ патне тохмас, теҫҫё. , Кто не ходит жать, про того говорят, что он не выходит на (полевые) работы. Ч. С. Пирён йалсем, ёҫе тухсан, йаланах ерне- куна хисеплеҫҫб. Со время полевой работы наши деревенские всегда почитают (праздничным днем) пятницу. N. Анкарти хыҫ- сене лартса тултарсан, ёҫе т у х а ^ е н , канса тйраҫҫб. Закончив посадку в оюродах, до начала нолевых работ, отдыхают (крестьяне). Услуга. Юрк. Вёсем сана ёҫ туса. парас ҫук. Они не сделают тебе услуги. || Связь (с чем-либо), причастность (к чему- либо). Альм. Сан мбн ёҫӗ пур унта? Какое тебе тут дело? N. Казака каланй: аяа ҫиме мён ё(,*бм иур. Коза сказала: «Н а что мне есть это?» Petyju 44. Онйн оита каймалли бҫ ҫок. Ему незачем туда итти. Якейк. у Ҫерпу хуҫи ҫёр хуҫа; ҫёр хуҫаиа мён ёҫ. пор, иирён ari хйй xyva. Цивильских купцов сто человек: какое нам дело до ста купцов, наш отец— сам купец. II . Сунар. Вйл <;нме каласав, ҫи, унта вара ман ёҫ мар, кирек те мён ту, тенб. Если он велит есть, ешь; а потом уж не мое дело, что хочешь, то и делай. К. Санйн пирён ҫумра мён бҫ иур? Какое тебе до нас дело? N. Сана мён б !̂ Какое тебе дело? С. Сан мбн с<; пор? Какое тебе дело? У. Уийн аййиб сумейте сирен бҫбр ҫук. Вам нет дела до его вины. Якейк. Он&н еҫё иётнё{ -  вилее натне ҫитнё). || Причина, стать. Юрк. ('про мен бҫне ерех ӗҫтермелле? С какой стати поить вас вином? Ремесло. К .-Кушки. Вйл ёҫе вбреннё ҫын, ун алди нур ҫ(*ре те пират. Он— человек обученный ремеслу, его руки могут делать все. || Поступок. Иногда не переводится. О сохр. здор. Ан^ах ку ёҫ цӑнах та ҫан- лах-пш? По так-ли это в действительности?



Ёҫа айда, обсуждать дело. Сомн.? N. Ӗҫе айласа ил, понять, расследовать.
Еҫа кёр, начинать полевые работы. N. Ёҫе кӗрсен. Когда настанет страда (полевые работы).Ёҫе K fp r, определить на должность. ЕС. 'I Употреблять в дело. 

N . Шйтйк ҫӑварё патенте 'ҫул купаланса выртнине курсассйн, вйл ҫав ^улсенс ёҫе кӳртесшён пулнй.
Ӗҫе лыр, иметь значевие. 11осл. 218,18. Пехил вйл пехилле- кенё вилсен тин $йн пула*, пехиллекенӗ цёре iy x  ёҫе пымас*.
Ёҫа пиҫ, натореть в работе, Лаиишн. f  Пййахамҫйм ёҫё Йывйр ёҫ, еҫе пиҫнё ҫын кирлӗ.
Ёҫе туж, выходить на страду. Юрк. Ёҫе тухнӑ 'ҫух. В начале рабочей поры.
Ёҫ-умё, время перед страдой, перед началом полевых работ.
Ёҫ умён, ёҫ уммён, перед страдой. Цив. f  Ӗҫе вбренмен хё- рёре ӗҫ умбн парайтӑр (вы выдали замуж). Янтик t  'Гухтӑр- кайтӑр бҫ уммӗн (о девушке), а^а тутӑр кёр-кунне, аци вилтёр ҫур-кунне.
Ёҫ*ум хы вни, назв. жертвоприношения, совершаемого перед страдою. Хурамал II, 95. Ё ҫе тухас умён б ҫ - у м  х ы в м а ,  тесе, татах cäpa туса хываҫҫб.
Ёҫ уҫҫм, ясная сущность дела. Урож. год. Ш ухӑш ласан, ёҫ уҫҫи, ваттисен сймахбле, куҫа хупсах курӑна*.Ёҫ-ӑвё, то же, что ӗ ҫ  у м ё .  Курм.Ӗҫ-Йбр, „следы“ . Псалт. 88,02 и &я. Ей турӑ, тӑшманусем ҫапла мйшкйларӗҫ, вёсем ҫу сбрнб ҫыннун бҫне-йбрне мйшкйларбҫ.
Ёҫ-йёрке» дело. Болезни. Вара бҫне-йёркине тйвасси ахалех пула*.
Ёҫ кутна, к делу (здесь к у т н е — послелог.). СТИК. Ай-ай, есё те пят найана тёатбн: ёҫ кутне пырса та пӑхашшӑн мар!
Ёҫла, работать; делать. Регули 260. Еп она корса бҫлемен- нине. Янтик. Хёлёпех еп ун патйн^е ёҫлесе пурйнтӑм. Всю зиму я проработал у него. Регули 105. Ёҫлессипе аптранй. Только и думает о деле. К.-Кушки. Йал тӑрӑх 'ҫупма вёреннё ҫынсем килён'ве бҫли-ёҫлемн ирттереҫҫё. Люди, привыкшие слоняться по деревне, работают дома без усердия. Сред. Юм. Ёҫле-тйркацй, вилес патне ҫитрбмбр ёнтб пайан. Сегодня ми заработались до упаду. Ib. Ёҫлетсбн, ёҫле. Если будешь работать, работай.



143 145

Альш. Bäpä патне пират та, вӑрра кӑшкӑрат: ей вӑрй, мӗн ёҫлен? тет (что ты делаешь?). Кратк. расск. 26. Есир мёнлв ёҫ ёҫле пёлетёр? Какую работу вы можете работать? N. Пуҫё ҫав таран ӗҫлет. У  него настолько башка работает (т. е. он ничего умного придумать не может). Хора-к. . f  Ййван л аш и -то р  лаши, ёҫ ӗҫлесе ватӑлман, хёр шыраса ватйлса. Иванова лошадь— гнедая; не от работы она посгарела, а постарела в поисках невесты Гдля хоаяина). Ашшё-амӑшне. Кирек те мёске'р ёҫле! Делай что хочешь. 
Регули 592. Ü o ia f  (полакан) ёҫлеми ҫын. Бывает неработящий человек. Вишн. 59. Ёҫленё цух ӗҫлемен эдхнехвпе пёр виҫедёх ҫийес пулами? Нужно-ли питаться одинаково как в рабочее, так и в нерабочее время? Ау. 42°. Ак савнй йӑм&к мён ёҫлерё! тет. Вот чего наделала милая сестричка! Сред. Юм, Ёҫле-ӗҫле*бҫле- ёҫле; ёҫлемесен, пӑхна ҫи! Ҫорконне йор кайа пуҫласан сар-кайӑк йывӑҫ ҫине xapaf те, ҫаала каласа йорла*. (Подражание одной 

t породе птиц (иволга), которые зимой живут в деревнях и летают по дорогам, а летом в лесах. Величиной она с скворца, с желтыми перьями на груди и с длинным хвостом). N . Ӗҫлеме йуратни, трудолюбие. Регули 258. Ёҫлемн ҫын пре пор. Ib. Ёҫлемн ҫын кам пор пирён? Ib. Вал ҫын, бҫлеменни, кайрё. Изамб. Т. Халех пёрре те киле тавӑрӑнмаст та, ӳссен мён ёҫлемё ул? И теперь он совсем у не возвращается домой; чего он (только) но сделает, когда подрастет? Регули 261. Ёҫлене ут мар ку. Это— лошадь, которая до сих пор не была в работе. Земледелец. Пирён хал&х ёҫлемен мар, бҫлет. Наш народ не бездельник, он действительно работает. 
Орау. Ёҫлес пулмасан(— оҫлемелле мар пулсан), кайас манн. Если мы не будем работать, то мне надо итти. Регули 74. Манӑн пайан ӗҫлес. Я  сегодня намерен работать. Якейк. Ёнср ёҫлес- мён кона. Это, оказывается, надо было сделать вчера. Собр. Вут хутмасӑр-ҫӑккӑр пиҫмест, ёҫлесе пиҫмесёр ҫурт-йёр пулмас!', теҫҫё. Не истопишь печку— не испечется хлеб; не привыкнешь к работе— не обзаведешься домом. (Послов.). Регули 103. Вӑл тарҫӑ ёҫлесре лаййх. Тот работник хорош в работе. Ib. 118. Кҫлессицие прахрё кайрё (сомн.?). Ib. 112. Кҫлесшён окҫа парагйп. Обрабатывать. 
Чув. ка,%енд. 1911.  Ҫӗре лайӑх ёҫленбрен манӑн тыра ҫынсен пулман |у х  та пул^б. От хорошей обработки земли, у меня бывал 

4 урожай хлеба и тогда, когда у других его не было. N. Мён ёҫдетпёр- ха? (Так говорят, если придут к человеку, что-нибудь делающему^.■I Родить. Алешк. Сапл. f  Ҫак Саплӑк хӗрсене кам ёҫленё(--р о дил)?— икб ии^б хёрлё улма пек.
10. Звказ M 8 4 W



146 —  144Ӗҫл«квле, учащ . ф. от пред. гл. Нюш-к. Ӗҫлекелем пек тука- ларӑм-та-ха, пуҫ ыратнипе парахрӑм. Поработал тут малость (скромное выраж.), да головная боль заставила бросить работу.
Ёҫлекелерёш, плохая работа, плохое выполнение работы. Сред. 

Юм. Qn  ёҫлекелерёш ёвтё... он ёҫлени бҫлени полё-и 0. Жди от него хорошей работы!
Ёҫлеквн, работающий; работящий. Регули 2Г>5. Вйд конта еҫлекен мар. Здесь он не работает. Сред. Юм. Йҫлекен патне пыр'аэдин сы- гакаи патне кай, теҫҫё. („Т ак  говорят тому, кто без дела ходит около работающих людей-“ ). 1егули 69G. Йҫлекен мар ҫын вӑл. О н . не работящий человек (следует; вӑк ӗҫлекен ҫын мар).
Ёҫлемв, работа. В  отн. построения срв. ҫ и м е ,  в ы р т м а  

Кап. 1928, № 39,4. Ҫёнё Пуйал-касси ацине, ӗҫлемерен тавран- сан, такшин (такам) ҫёҫёпе ■ҫиксе пётернё (истыкали).
Ёҫломв кай, итти на заработки. Изамб. Т. Мён салтакран тавӑрӑннӑранпа, ёҫлеме кайса, пул&шса тӑ^ё. Авлансан-кӑна килте пурӑнцё. С тех пор, как возвратился из солдат, помогал, уходя па заработки. Лишь после женитьбы жил дона.Ёҫленҫи (эсл'эМи), притворяющийся работающим или могущим работать. Сред. Юм. Х у  0н %ол ёҫлеймессине малтанах пёлен ес, ҫапах тата (тата) ёҫленҫи пОлса йолан...
Ёҫлвсе кил, возвратиться с работы. Скотолеч. 4. Ёҫлесе кил- сен, утӑ та, сёлё те пама йурамас* (лошади). Тотчас по возвращении с работы нельзя давагь ни сена, ни овса.
Ёҫлвсе пурӑн, служить.
Ӗҫлеттер, понуд. ф. от ё ҫ л е .  Календ, 1904. Тумт!р ҫёлетес пулаЬи, пӳрт тутарас, арман ёҫлеттерес пулами, пирён йалан йут йал ҫыннине йалйнас пулат.
Ёҫлвшшёнскер, охочий до работы. Турун. Вӑсем питб ёҫлеш- шёнскерсем пулна.
Ёҫлё, деловой, занятый; занятый по должности. Сред. Юм. Ё ҫ ҫокран ёҫлё пблса (от нечего делать) хот таткисёнцен прахут туса дара*. Макка 125°. Тулёк питех шарламастпӑр: ҫынсем ёҫлё ан пулц^ёр. Только не особенно болтаем при других, чтобы не утрудить делами других.
Ёҫлё вырӑн, учреждений, присутственное место (неолог.).
Ёҫлё ҫын, так называют всех служащих и получающих жалованье и при этом имеющих известное общественное значение, но это название не простирается па крупных чиновников. Шорк. 

КС. Ёҫл«* ҫыи, чиновник, также староста, десятский. Ib. Ёҫлб



—  145  — 147ҫынва кб$б. Поступил на службу. N .  Вара унта ваттиеем тёрлб- рен ӗҫлё ҫын уйӑраҫҫӗ: касак, улпут, касн а^ей . Ходите во свете. Упӑшки ёҫлб ҫынра тйнӑ, вӑхйтра арймӗ те ҫыру пёлнане нумай уса кӳрет.
Ӗҫлбх, работоспособность. || Пригодность. Бюрг. f  Аци на^ар- хал>, тесе, ёҫлёхрен кӑларса ан пӑрах (не бракуй). К.-Кушки. Пасартан тавӑрӑннӑ ҫухне, вӑйлӑ ҫумӑр ҫурё те, кёрӗкем *§исти ёҫлёхрен тухрӗ. Ib. Атта а§асем тйхӑнса ҫӳресе, ёҫлӗхрен кӑлар- 'ҫёҫ (привели в негодность).
Ӗҫлбхлб, трудолюбивый. С П В В . O B . Ёҫлбхле. Бес. чув. f>. Вал ёҫрэн тармаи, ёҫлёхлӗ пулнӑ. Нюиь-к. Ёҫлӗхлӗ ^йваш: нр тӑран 'güx-'gea тёпрен^ёкоемпе тӑрана*, теннне манмас*. К С. Ӗҫ- лёхлё, работящий. Янш.-Норв. Питё ёҫлӗхлё вёт вӑл (она).
Ёҫлбхсбр, ленивый, не работящий. К С. Сред. Юм. Ёҫлёхсёр тесе ӗҫлес килмесёр таҫта тарса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫб. ||. Лень. 

Орау. Ку хуш ӑра (за это время) пётёмпех ёҫлёхсёре йертём-ха епё (я обленился).
Ӗҫ пари! (naptixt), назв. какого-то подарка. И.званк. Ҫбн ҫыи, ашшёпе-амӑшне тата хурйнташсе(не) сётел хушшине лартса, t%‘ napHi парат. Молодуха, посадив свекра со свекровью н родных (мужа) за стол, дарит им подарки.
Цҫ-пуҫ, дела (вообще). Букв. 1 ч. 1904. Пётём тёи^ерп $ёре "Вуна канас вӑхӑт ҫитрё ёнтё! Пурте ёҫ-пуҫ иуҫтарнӑ. Пришло всему живому время отдыха! Все покончпли с делами. Полтава 23. Кҫ-пуҫ тума тытӑнсӑн. Если примется за что-либо. Ib . Ёҫ-пуҫ тума шутласан. Орау. Ёҫ-пуҫсем, дела вообще. Завражн. Ёҫ-поҫ- сем, id.
Ӗҫ пбтнн, конец дела или работы. Конец полевых работ.
Ёҫрен йул, оставить работу. || Оставить работу но старости лет. С Т И К . Ун а'висем ҫнтённӗ, ӗҫлекен нуммай; уна(==ана) ёҫ- рен йулсан та ҫылӑх мар. Ib. Иӑл ёҫрен йулнй. Оставил работу по старости.
Ӗҫ-ҫийб, бҫ-ҫи, время страды, страда. Я.*м«. Ёҫ-ҫийё ҫитрӗ ёнтё. Настала страда. N . Ёҫ-ҫи тесе утта тухнин^ен пуҫяага авйв ҫапа-ренхи вӑ-хӑта калаҫҫё. «Ёҫ-ҫи» называют время, начиная с сенокоса и до молотьбы. Ч .С . Пёрре ҫав (корова » ёҫ ҫине(=ёҫе) т у ха^ ен  пит хытй иирлерё. Однажды, еще до полевых работ, она опасно захворала. Календ. 19(]0. Вёссм пит ёҫ- леҫҫё, вёсен пиртн пек бҫ ҫийб-мён(б) ҫук.  Они очень усиленно работают, у них,  как у нас, особого времени для страды нетЮ*
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(m. e. всегда страда). Шибач. Йал хошшинце бҫ ҫинце ҫын ҫок HinaM та. Во время страды на улицах деревни никого не встретишь. Вишн. Ҫуда ёҫ ҫин1 в хӑш -хӑш  а^асем кӑкӑр оё^ё а н р х  ҫисе пурӑнаҫҫё пулеан та, варвиттине йереҫҫё. Летом, во время страды, некоторые дети, несмотря на то, что они питаюгся лишь грудью, все-таки заболевают поносом. О сохр. здор. 60. Ёҫ-ҫи  вӑхӑ-ҫё, время страды.
ӖҫҫбН, слово неясного зн ач.' (описка?). Юрк. Сире пёр-нбр лайӑх ӗҫҫён кам йатлат, вёрентет? Ун патне ӑ с ый т ма  пырӑр.
Ӗҫсӗр, 0ҫҫбрг не имеющий дела. || Без дела. Регули 611. Ё с сёр (попусту) ҫынна ҫапла к&ламаҫҫё.
Ӗҫҫӗр аптӑра, скучать от безделья. Юрк. Ӗҫҫбр агкгйраса лар- н& 'ҫухне ҫырнӑ *5ӑваш сӑмахёсем. Чувашские слова, записанные в часы безделья.
Ӗҫсёрлен, бездельничать. Ст. Чек. Пайан вйл пирён кун хута ёҫсёрленсе ҫӳрёт. Сегодня он у нас целый день бездельничает.
Ёҫсбрлёх, бҫҫӗрлӗх, безделье. Беседа. Ёҫкё пур тёлтен те на* йанлӑхпа ёҫҫбрдёхе вёрентет. Пьянство вообще приучает к .тени и безделью.
Ёҫсбр хырӑи , тунеядец. Поел. 199,12. Крит ҫыннисем йаланах суйеҫҫӗ, тискер, усал каййксем, ёҫсёр хырӑмсеи.
Ёҫ тыт, браться задело. Шурӑм-п. 12. Киле кайсан, вёсем ву кун ним ёҫ те тытмаҫҫӗ. Когда они уйдут домой, то в тот день не берутся ни -за какое дело.
Ёҫ])8Н(-м^к'), трудолюбивый. Ст. Чек. С П В В . Кҫцеи, трудо-

флюбявый, деловитый. С П В В . Е С . Кҫ^ен— ёҫрен {ркенмен, йалан ёҫлекен ҫын. С П В В . Кҫҫен— ёҫлеме правур пулат. Ib . Ё ҫ 1}ен=ёҫлӗх- лё, работящий. С П В В . П В . Ёҫ^ен пул, найан ан пул. Б . Н а- йан ан пул,ч ёҫ^ен пул. Не будь ленивым, будь трудолюбивым.
Ӗҫ-Хбл, (х'$л'), дело вообще. N . Кҫёр-хёлёр куталла дултӑр. Пусть ваше дело идет вспять. Изваик. Турӑ ӑна аван шухаш иатӑр, унӑн ёҫне-хӗлне ӳсӗнтерсе пытӑр. Cup. Ш , 20. Аха.ъ те санйн ёҫ-хёл нумай, мёп пура ҫука .кирлб мар ҫӗртен пёлесшён ан тӑрйш. N . Ёҫ-хёд тёллё (своевременно?) пулсан, ёҫкб-ҫикӗ те тёллё пулё. Орау. 'Ҫипер пурнатпи-ха?— Ӗҫӳ-хёл? ӑнса пы м а^ те цирён, пурнасси-пурнмаеси ҫавӑнтах. Как Ьоживаешь?— Дела-h) („твои“ , но в смысле „мои“ ) не идут, так и всё житьишко тут. 

Толст. III— IV , 159. Вёлерес нула^ airri ёҫӗ-^блӗ пётсе кайтӑр; тенё.. Хыпар .V 41, 1906. Ан*§ах ку ёҫ пит авэлтанпа пыракан
tнапала, унан ёҫне-хёлне, йёркеяе тупасси пит хён. Букв. I ч. 1904.



-  147  — 149Аван та иккен нумай ёҫлё-хӗляӗ ҫудапада кёр-кунне хыҫҫӑн им* келнё шӑмӑ шакӑсене кантарма. || Глагол (грамм, терм., неолог.)
Еҫ*хблтеш(-^Ш), деепричастие (неолог.). См. к е р у н т i, п а й т а ш.2. Ӗҫ (эс'), пить. Юрк. Ё ҫ  те тух, пӑхса ан тӑр (так объяснял один назв. курорта Ессентуки). Ст. Ганьк. г Ёҫе пар та йара пар, йулашкине ёрете йар. Ч.П. Сирён ӗҫессёре кам пёлмест. Ib. Епир тӑвансемпе ёҫнё-ҫинё •gyx, унта ҫицӗ йутсенён мён ёҫ пур? 

О сохр. здор. Тата тепри трахт1рте темиҫс хут та 'geö ёҫе-ёҫе, тухса кайнӑ. Другой, во время чаепития, вы\одил из трактира несколько раз. Юрк. Ӗҫессём килмест, епё ёнер-к^;*' килте 'gert ӗҫҫеттём. Пить не хочется, я только вчера пила дома чай. Поел. 81, м. Мён пайанхи кун ^ ен ех (до самого сегоднешнего дня) епир ӗҫнё-ҫимен, тумланнӑ-тумланман ҫ^ретпӗр. Мчкушк. Ана та кала пёлмесен, ҫ и ^ ё  те пиллёк ёҫмелле. (Савӑш курки). Регули 28. Ку квас ӗҫмелле. Этот квас годен для питья; его пить можно. Ib. 38. Ёҫмелли квас пор онта. Там есть квас, годный для питья. Ib. 55. Ку квас ёҫмедлех мар. Этот квас не вполне годен для питья. 
Ib. 64. Ку кваса ёҫмеллёх нее килмен, ҫима (ҫималӑх) исе килнё/ Этот квас принесен не в таком количестве, чтобы его пить, а (только) для еды. Здесь причастие на „малӑх“ имеет в виду количество преди. Ч.П. Ё ҫ  куркйна ёҫмелле. Пей (твой) ковш как следует (до дна). Орау. Х ал ӑх  йунне ёҫсе (ёмсе) пурӑнакан ҫын хӑй ёмёрне ҫитсе вилiмaҫf: халйх сӑмахё турпас мар. Уфим. Вёсен ӗҫессй (ёҫес, ёҫессисем) килет. Им хочется пить. Орау. Ёҫессӳ-ҫийассу ҫук, таккулӑх анӑратан. Пить и есть не будешь, только попусту надоедаешь. С о ф . 10°. Ӗҫҫе ҫнтнё, тек ёҫҫе капан тӑвас ҫук. Будег пить (m. е. больше не нЬдо пить), постоянным выпиванием стога не смечешь (т. е. ничего хорошего не добьешься). Ib. т Авӑрлӑ куркан аврн ылттӑн, ӗҫҫем-и, тӑванҫӑм, гӗну ылтт&н! || Пьянствовать. КС. Пёр май ёҫҫе ҫӳрерё (или: ӗҫҫс nypitrrgö). Все пьянствовал. N . Ёҫсе-асса ҫ^ремеҫт. Не пьет, не развратничает. Лбам. Ёҫмеллех ёҫрём. Я  как следует выпил.Еҫӳ-ҫнйӳ, яства и напитки. Бюрг. f  Хурама та пёкё, йӑмра нёкё, пурте пуйан лашин^г; ёҫӳ те пур, ҫийӳ те пур, пурте тӑван патён^е.

Ӗҫём-ҫийбм , кушанья и напитки (пища и питье). Жим. се 
Апрель. Унйн ёҫбм-ҫийӗмми ҫӑкӑрпа шыв aH’gax пулнӑ. Хыпа;> № 43, 1006. Ёҫём-ҫийСм вёсен хатёр, вёсем ытти ъунсен я Ш е , •сывлӑхне ёҫсе-ҫнсе пурӑнаҫҫӗ.



Ӗҫкеле, учащ. ф. от гл. б ҫ. Ч.С. Ӗҫкелербҫ-ёҫкелербҫ ёнтб, пурте ӳсёрле пуҫларёҫ. КС. Пбр-май бҫкелесе пурӑн^е. Все пьянствовал.
Ёҫкб(-Д**3), выпивка; пир, пирушка; пьянство; напиток. 

7)ӑв. н. пур. 33°. Вӑл xäfl те Иванб пекех пит ӗҫке йуратнй, кулленех ӳсёр пулнӑ. Ҫав П р у х х а  вӑсене хӑйсем ёҫкипс хӑйсене куллен усбр тунӑ. Он и сам, как и Иван, любил выпивку, и каждый день был пьян. Тот, Прохор, каждый день их спаивал на их же счет. М. Ӗҫкё пуҫтарҫёҫ, тет; ӗҫкӗ пуҫтарсассӑн, каллех ҫав хёр cäpa бҫме ^бнҫё, тет. Юрк. 'Ҫӑвашсенбн ёҫкисем: сӑра, кӑвас (йӳҫё), пыллӑ сйра, ерех. Вӗсене ыттн ҫынсем пекех хатбрлеҫҫӗ. 
Font. l . f A x  аттеҫём, атте! ӑшлӑ-туллӑ, алсӑна бҫкӳ пирк\\=пир- кн) ҫухатрӑн. ¥ .С ..В ё се м  хӑшё-хӑшё: ёҫкӗ вӑл, маншӑн тесен, вилнӗ атте-анне 'ҫёрёлсе тӑнипе пурё-пёр. Кҫкёре такҫаи курман хурйнташна куратӑн, ҫу пек ҫемҫе ^блхӳпе, ныл пек тутлӑ сӑмахна калаҫҫа пётерейместбн, теҫҫб. Некоторые из них говорят: „Пирушка для меня так же дорога, как если бы у меня.воскресли родители. Н а  пирушке встречаешься с родственниками, которых давным- давно не видал, и не можешь с ними наговориться“ .  Ib. Ёҫке хат- рисене хатёрлесе ҫитерсессбн, пухура пурте пёрле канаш тунӑ каҫ ёҫке лараҫҫё. Ёҫкб бывает йатлй и бывает йатсӑр, д. б. если ӗҫкё назначена в извествый праздник, то бывает йатдӑ. НТЧ. Пирён йалта 'ҫӑвашсем хбллехи бҫке йаланах ҫӑварнн ернин$е бҫеҫҫб. Малтанха кун вёсем хйна-вбрлепе бҫеҫҫё, иккёмбш кунён- §е хййсен йал-йышбпе ёҫеҫҫб. В нашей деревне зимнюю пирушку справляют на маслянице. В первый день пируют с гостями (приезжими), на второй день со своими однодеревенцаии. Орау. Ёҫкё ыйтаҫҫӗ. Просят угостить водкой (о многих; напр., общество от кого-нвбудь требует за что-нибудь). См. Маги. 231.

Авён ёҫкн, пирушка по окончании молотьбы. .7. Абрам. Тата авӑн бҫки тӑвасси ан*§ах йул'рё.
Пб^ик бҫкб, попойка со своими близкими родственниками из той же деревни. Сред. Юм.
Ёҫкб бҫ, пировать. Ч.П. Кунбн те ҫӗрён еҫкё ёҫеҫҫб. Пируют и день и ночь. Хора-к. Ё ҫе  ухмах' та TäBaf, ӗҫке бҫме ӑслӑ ҫын Еирлб. Работать и дурак может, а для пировавья нужен умный человек.
Ӗҫкб кунб, ӗҫкӗ кун, день, в который пируют. М . П. Цешр. „Ӗ ҫк ё ктн-г-престольный праздник“ . (Вообще церк. праздник», а
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Ёҫкӗлӑх, пьянство. Хыпар Л» J, 1900. Ҫавйнпа сыхланйр, лёлое суйлйр, ултавпа, ӗҫкёлёхпе ҫуйлалалла ан пултӑр. Собр. Пёт)ёк пӳртре хӗр вайё(— вӑййи), пысӑккинр ёҫкёлёх. 13 маленькой избушке девичьи игры, в большой избе пьянство.
Ёҫкбллв, за угощение вином, за выпивку. КС. Анисене ёгкёл- лех парса пётерет. Свои загоны сдает за выпивку. Сред. Юм. Ёҫкблле килбшрбмёр. Уговорились уступить за водку (или за пиво).
Ӗҫкӗ ҫынни, пьяница. Юрк. Ёҫкё ҫыннисем, иккӗш пёр-пёрин- пе тё.т пулса, калаҫа пуҫ.таҫҫб. Встретились двое пьяниц а начинают беседовать.
Ёҫкб-ҫыкӑ, то же, что б ҫ к ё - ҫ и к ё .
Ёҫкё-ҫикё, угощение (яства и пития). Ст. Чек. Ёҫкё-ҫик? лартаҫҫё: ҫимёҫсем, ерек, cäpa. ЕЛЬ. Ҫи-§ё тёслё тыра пулйрап ҫак тёрлё ҫисе пбтми, ёҫҫе иксёлми ёҫкё-ҫикё тунй. N. Вӑл ёҫке- ҫике ҫисе-ёҫҫе тӑраннй ҫёре ҫавӑ хйтанйн улма са^б пур иккен. 

Альт. Ҫынна мён иаллаштарин— бҫкё-ҫнкб, ҫӑкӑр-тйвар паллаш- тарат, тет ^ӑваш.
Ёҫкёҫё, ӗҫкӗҫ, пьяннца, алкоголик. Хурамал. Ёҫкӗҫб салтак, солдат-пьяница. КС. Ёҫкбҫ, пьяница.
Ёҫкб-ҫихб, то же что ё ҫ к б - ҫ и к ё .  К А Х . Санйн таврашра бҫлетпбр. сан патран (мимо тебя) ӗҫке-ҫихе кайатпйр. (Из молитвы к В а л ӗ м - Х у ҫ а  в т а й й н  c ä p a ) .
Ӗҫкё халӑхӗ, люди, пирующие на пиру. Шибач.
Ӗҫме-ҫиме, еда и питье. GCO. 1амвлих( *§и кёҫбнни, хула на ёҫмс-ҫиме кайса илме пулнй.
Ӗҫнб |бр, просватанная невеста. llutxpm.
Еҫҫв Йар, выпить; пропить. К.-Кутки. Ну-ккй, пёр цер- кке ёҫҫе йар*ха! 1 Ь. Пайан сурӑхне сутнӑ та, укҫнне ёҫҫе йанй. 

Ib. Йёмне сутса, ёҫҫе йанӑ.
Ӗҫсе ҫи, ӗҫҫе ҫи, пить и есть; пировать. N. Ёҫсе-ҫисе тӑра- нас, напиться и наесться. Чураль-к. Ёҫнё-ҫийб хушйра ftaiu-кё- рбмсрм ҫӳррҫ ну^- Альт. Ё ҫ н ё -V H H ö  ■ j j x h c  йурлакан йурйсем. 

Сир. 103. П ёр1 кунхине 1овйн ывйлё-хёрбсем аслй натёку ёҫсе-ҫиео ларнй.
Ёҫтер, п о и т ь ; п о и т ь  водкой. 0. Ыгтисем ёҫесшен, тет,Иван Су волов ty-тсрмерё, гет. Другие хотели пить, а Иван Суво- лов не дал пить. /V. Хӑнасенс питех бҫтермер^м те, нуыай лар- мареҫ, тохеа карё*;. И не слишком угощал гостей, поэтому они не долго гидели— ушлн. ] }пу.ш  734. Опта квас ёҫтер«^ пире. 1ам
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угостят нас квасом. || Вызывать жажду. N. Пайан пӑрҫа й у к ш  ҫирёиёр те, шыва пит ёҫтерет. Сегодня поели пирогов с горохом, , поэтому очень хочется пить. Орау. Тӑварлӑ пула шыв ёҫтерет вӑд, илес мар ӑна. Соленая рыба вызывает жажду (после нее питьем морит), не надо ее покупать. К.-Кушки. Ёҫтерсе ҫнтерес, поить- и кормить; угощать.3. Ӗҫ (&•'), вода (детское сл.). Николаев.4. Ӗҫ ($c)t ведь. Хыпар Je 1G, 1906. Лешсем, ахӑлтатса кул- са, каланӑ: Тӑрӑн аҫта? есё Ш упаш кара пыратӑн-ёҫ! тенӗ.5. Ё ҫ, совсем не... (тат. h i n ,  от перс. h i n ) .  См. и ҫ .  Пазух. Пӳрт умён$и хурӑна касса йама йурамас*; касса йама йурасан, ӗҫ каймё-^ё вӑрмана. Ҫул хёр р и н р  ҫирёке ҫырса хума йурамас!1; ҫырса хума йурасан, ӗҫ каймё-^ӗҫ кантура.Ёҫер (Ш р) 9 высвободить, освободить; опустить с цепи и т. п. Ст. 
Чек. Лашана ёҫерсе йанӑ. 10рк. Пёр вӑрра тытӑннӑ. ҫынна мёшӗн ёҫерсе йарар? Раз он принялся воровать, то зачем нам его выпускать из рук? N . Ёҫернӗ— хйтарса йанй, высвободил. Йытта сӑн- ҫӑртан бҫерсе Йанӑ. Сред. Юм. Ӑсӗн аллинрн мёнле-те-полса. ёҫерсе, кӑларса йарас-т>ё бна. Надо как-нибудь высвободить его из их рук. И Передвинуть. 1\.-Кушки. Хуран айне ёҫер-хаг квайтӑсем укеҫҫё. Передвинь дрова под котлом), а то они упадут (на пол). Сред. Юм. Ёҫер (хоран айне )̂, тесе, хоран айён^и квайт на^ар ҫбнсан калаҫҫё. Ib. Хоран ай (огонь под котлом) сунме пуҫланӑ, кайса еҫер ҫавна. Ст. Чек. Хуран айне ёҫер. 
Макка i 04. Хӑйййрсем сарлака, уутй ҫунат; ёҫерӗттём. аллӑма пёҫерет. |j Разжимать (руку). Орау. Иккён те пёрин аллине ёҫе- римарёҫ. Двое не могли разжать ему руку. U Выболтать, effutire. 
Юрк. Ун пек Йапалана (»i. е. Йёрёхе) кёлё-таврашё пулсаиг 'ҫасах йут ҫыниаёҫермё-^ёҫ. Сир. 51. Х&йне шанса кал^нй сӑмаха бҫерекен шан^йксӑра Tyxaf. Ом. в б ҫ е р .  j| Н . Седяк. Туй кур- ма пынй хёрсен^ен пёрне кӳмере тапса ларакан ҫураҫнй хёрён урине ӗҫерме хушаҫҫӗ (значение неизв.;.Ӗҫерӗн (Ыэ$й)% высвобождаться, вырываться. Сир. 51. Хир казаки танатаран ёҫерӗнсе тарнӑ иекех ывӑткӑн^ё. A y. 389°. У т  ёҫервет— тыттара?, сӑмах ёҫернет— тЫттармаст, теҫҫе. N. Авӑ лашу ёҫерӗнсе кайнй (сорвалась). Шашкар. Ут алӑран ёҫернсе карё.Ӗҫврт (ofjpm, fätpmh выпускать (на волю). В , Ол\. Ёҫертсерсе? отпустил на волю. См. оп  ä f  a. j| Расстегивать. В. Ом. | Л '. Х ӑн а Tjana кӑларакана н!кама ан ёҫерт. Держись за каждого, кто может тебя возвысить.

Ӗҫбм ( Ш м), изю*1 Гнеупотр.) Отсюда:



—  151 — 153Ӗҫём ҫырЛи (чит. c^upiu“), изюм. Л  кейк.Ӗҫ<м ҫырлн йывӑҫҫи, виноградная лоза. V. S .Ёҫёр, неупотр. гл., откуда:Ӗ ҫ ё р ё н ё ҫ р ё н ,  отвязатвся, отделаться, освободиться; высвободиться. Бюрг. Кҫӗрӗн, вырываться из рук. Юрк. Пара- пан патаккисем, алӑран ёҫёрёнсе, пбр йенелле ыткйнса кайсан. Ib. Алла-аллӑн тытйнсан, сулкаланса, хирёҫ пулакан ҫьшсене тёкке- лесе пыра^-цёҫ. Пёри вёс-ене ^авсипе тёксе йа$ё те, аллисем ёҫё- рёнсе кайса, нкёште ҫурт ҫумне кайса перёя^ёҫ. Ib. Ҫав куркана пула тепле -ҫасах ёҫӗрёнсе кайатӑн (вырӑнтан), хам та снсмесӗ- рех йулатйп (и сам не замечаю, как из-за пьянства слетаю с должности). N . Аллин^ен ёҫёрнсе тар^ё. Вырвался ив рук и убежал. II Срываться (т. е. оступиться). Хён-хур. Ҫ^вӑн 'ҫухне- вӑл, ӑнсӑртрӑн ури бҫёрёнсе кайса (оступившись), пӳртбн ҫӳлтн, нккб- мёш ху^ён^ен тул йенелле, хытӑ ҫӗре, ӳкнё те вилнб. Чем люди 
живи. Пбр пырса ҫулӑхасси анцах, вара ёҫёрнессине ан та бмёт- лен, тесе inyxännaf к у . В  Елховоозерной зап. ф. б ҫ р б н н ё;

Еҫӑрт расстегнуть. Пшкрт.Ё ҫ к .(  ведь. N. Епир пит сахалдӑн-ҫке. Ст. Айб. fСамартан илтём capä даша, Самар хуҫи савмасТ-ёҫке. ЧС. Ах турӑ, вилетёп-ӗҫке, вилетёи-ёҫке! СТИК . Ку сӑмаха есё калас ҫук-бҫке-ха! Разве ты это скажешь! (ве,$ь не скажешь; несомненно, ие скажешь).Ёфкей (k'rtsj), старший брат мужа, деверь. В проч. лицах: б ҫ к ӳ ,  б ҫ к б ш ӗ ,  б ҫ к ё ш .  Мыслен* «Ёҫкей— деверь '(старш. брат м у*а)». Вомбу-к. Ёҫкей (вӑталйхбн арӑмб упйллкин шгҫёшне кала4); аваталла «пӑйахам» теҫҫӗ. Ябр. Ёҫкей, ӗҫкӳ, ёҫкб.ш(= пййахам). Тип-Сцр. Ш ӑллш арӑмб ёҫкӗшне: бҫкей, шйллуна йумӑҫ ■ лӑхтар, тесе каланй. Ib. Ёҫквй=пйКахам— упӑшкин тетбщб. Торп-к. Ёҫкей— упӑшкин п и ^ ё т ё . Ib. f  Лаши та пур xäfcäi> те пур— ви- гере; вите ушши ёҫкейре. || Так обращается женщина к женатому мужчине, который старше ее мужа по возрасту. -С ёт-к . Авланнӑ арҫынсене йалти хбр-арймсам ёҫкӗй тесе калаҫҫб. Ib. Ҫап Йакор «ҫкейсен пор-ши йерҫекен сенёк. Бипр. Ёҫкей, ан ҫапах! тесе, кӑш- кӑрса йа^ё, тет, арйм.
Ӗҫк«л, „скоба". М. II. Петр.
Ёҫкелен (Зс\эл'.Ы), „слово, выражающее восхищение“ . Кон- 

дюковка. Ҫӳрет те, ёҫкелен! Ib* Йурлат та, ӗҫкелви! (
Ёҫквр (З&кӑр), белое платье. Хорачка. Сообщивший объяснил л о  слово марийским пурлык. См. ё с к е р .



w1. Еҫкӗрт (зс'кЭрт), кладь, скирда (продолгов, копна, телег в 25). Это. слово записано и у Юрк. М. II. Петр. Ёҫкёрт— кладь, скирда. Тырӑ темӗн т>ухлб— ӗҫкӗрҫӗ-ӗҫ-кёр^ёпе, капанӗ ка-панӗпе лара* анкартисеи^е.Ёҫкёртле, складывать скирду, сложить что-нибудь в скирду. 
М . П. фетр.2. Ӗҫкбрт, то же, что 2. Ё с к ё р т ,  дать ребенку „сходить“ , т. е. faire ses besoins. М . II. Петр. „Кҫкёртес— дать ребенку с х о д и т  ь“ .Ёҫкёш , ее деверь, старше мужа. См. ӗ ҫ к е  й. Лкейк. t  Пирн Й й в а н т а й а ш а х  мар, вӑтӑр ҫолтан кайах мар, инкёшсеие,ёҫкёшё, а^исене (их детям) мо^ёшё.Еҫле (Зс'л'э), шить. Якейк. См. ҫ ё л е .Ӗҫлет (Зс'лэт), заказать шить. Якейк; Тӑлӑп ёҫлетнӗ-ёҫлетнех, плотнй ёҫлет. У ж  если заказывать тулуп, то заказывай сшить хорошо.Ӗҫлен (эс'л'.т), то же, что ҫ ӗ л е н  змея. Якейк. Лобатк. Ё ҫ- лен=ҫёлен.Ӗҫлен-корӗк, назв. раст. iun cu s com pressus. Якейк. Ёҫлен- корёк; ёнейа ёҫлен сӑхсан, ҫӑккйрпа параҫҫё.Ёҫлеҫй (^лгУи)-кайӑкӗ, назв птички. КС. Ёҫлеҫи-кайакё: ёҫле-ёҫле-ҫи-и! тесе, й урла!Ӗҫлёк (зс'.Уэх'), шапка. В. Олг. Чуралъ-к. Ёҫлӗк, шапка. |i Х о хол (у птиц). Хоррчка.Ӗҫлӗк ил, снимать н глку. Панклеи.Ӗҫлёк ӑш ё, поткладка шапки. Реьули 1108. Кҫлёк ӑшё пйсӑлнӑ.Ӗҫлёк тёпё, тулья шапки. Шибач.Ӗҫлёк хӑрпу (хырбу), околыш шапки. Шибач., Хорачка.Ӗҫлӗклӗ, имеющий хохол, с хохлом (голубь). Хорачка. 

Пшкрт. Ёҫлбклб куакал {куакал), утка с. хохлом.Ӗҫмехлеи (из ё ҫ м е  х й т л а н У ) ,  пытаться пить. У па G010. Ҫав а^ана авлантарнӑ *§ух та епё п у р -ц ё ; мана пёр курка па^ёҫ те, епё, ёҫмехленсе, пётём сухала йёпетсе пётертём, airgax ҫӑвара пёр тумлам та каймарё.Ӗҫлӗк ҫавӑрттар, заставить (кого-нибудь) вертеть шапку на палке, чтобы обратить внимание народа на клик бирюча.Ӗҫҫён, по объясн. С П В В . т о ж е ,  что в ӗ ҫ ҫ ӗ и ;  повнд., происходит от ё ҫ (дело). С П В В . Ёҫҫён— вёҫҫён. Ib. Хййсем вӗҫҫӗн (или: ёҫҫён)— сами по себе, самостоятельно.

1Э4   1 0 6  —
i
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Ӗҫтн, то же, что ӑ ҫ т и .  А у  272°. f  Ҫӑвар тути пит кайяӑ—  кам ёҫти-ҫук -ҫуп-тунй? Описка?
Ӗҫтӗлте (эс'тэл’дэ), вопр. наречие места: где? К.-Кушки.
^ҫтбрипка, скрипка. Пазух. Ёҫтёрипка хёлёх, ай, ылттан мар!Ӗҫ^ук, личн. хр. имя мужч., Константин. Ст. Чек. 'К ҫ^ к  кӑҫал салтака карё. Ib. Ё ҫfyк  арӑн Ӑ$ушки.
Ӗҫ+укка, личн. хр. имя мужч., Федор. N . Сирӗн йалӑрта (йал- та) Ёҫ^укка йатлӑ нуйан пулас. В  вашей деревне должен быть богач по имени Федор.
Ӗҫ])бна ($с'ц‘эпа\ стена. К.-Кушки, t  АШ ннесем йёрсе йулӗҫ ӗҫ^енана тайанса. (Такмак).
Ётем, неизв. ол.; м. б. то же, что е т е м ?  Собр.-j- П ё р к ҫи ҫ  кӳлӑ ҫӑл-куҫӗ, ыер^ен йатӑм путмарӗ; мер^ентен ӗтем пулШ! ҫук. Описка?Еф (ӗф), подраж. однократному дуновению.
Ӗф те бф, подраж. неоднократному дуновению. Шел. 137. Ӗф  те ёф! туса, ал^й. вӗретӗп.Ex (эх’), неупотр. подраж. Отсюда:
Ёхблтет (Шэлдэт\  хихикать. И . С. Степ. Ёхелтетес.
Ёх-хахах! описка вм. е х - х а х - х а х .  7>de. й. пур. Вара, ҫынни ‘ вилсен (если умирал), пӑшӑрханса ҫӳре пуҫланй (они): ҫук, кире- метсеы ҫйлимарӗҫ пирён.ҫына, ӗххахах! (чит. ех-ках-хах) тенб.
Ёххбк (йгУэк; хх' здесь произн. похоже на арабск. С), подражание кашлю овцы. СТИ К . Сурӑх ёххёк! ёххёк! тӑват (сурӑх ӳсёрни; подражание звуку). То' же поХражание и в Сред. Юм.
Ёххбм (ӗххӗм); подражание кашлю больного или негромкому кашлю старух. СТИ К . Ёнтё ёххём те ёххём1— вӑйран кайнй (состарился). I) Сред. Юм. Ӗххём туса-ҫиҫ ҫурет ха^ б. Ват ҫынсӗм, йёкерлё ҫӳресен ҫаила калаҫҫё. Он только покашливает (т&к говорят о крепких стариках).
Ёххбмм (в Произношении мною записано: т. е. с ö;звук я:'—глухой и не может быть передан принятой здесь транскрипцией; он гортанный, а не ятшчный). В . Олг. Ҫ у а р п а (= ҫӑ - варпа) ёсёр^ё (W p V5): ёххёмы! терё, тет.
Ёшелентер, колотить. Сред. Юм. Хытӑ ёшелевтерсе нлтём-ха пёррё!
Ёшен утомляться, намаяться. Сёт-к. Пайан зклайёшентёмёр. Сегодня мы порядочно утомились. Изамб. Т. Лаша ёшен^ё. Лошадь устала (менее сильное выражение,чем ы в ӑ н ^ ӗ ) .



/56 —  154 —То же выраж. в .Сред, Юм. Даш ана хӑвӑртрах бттартӑм та, пайан—те ёшен^ё, тем— апаг та ҫямес. Ст. Яха«*е. Araj§ лайӑх йарӑннӑ- а^асем те пётёмпех ёшенсе килеҫҫё, Даже те ребята, которые катались хорошо, возвращаются совершенно утомленными. 
Шибач. Ёш ен тём =увса кайрам. Хорачка. Пайан ёшентём, йӑлӑв- тӑм. Н . Карм. Лаш а пит ёшен^ӗ. С П В В . П В . Пнт трук 'gyn- сан, лаша ёшенет. Если лошадь все время бежит рысью или вскачь, то она утомляется. || Тощать, плошать. Ст. Чек. Ёшенет ^на-ҫарланат (лаша). Ib . Лаш а изаусра (tтуера) ёшенцё. Тимер. Вӑл йе ҫёр ӗшеннӗрен, йе вӑхӑтра ҫумӑр пулманран, йе урйх Йёркеред (причины) пулнӑ.Ёшантвр, утомлять С: Тим: f  Савса култём сар^утма, ёшентер- тём T jpä утма;' савса килтём те хӑнана, ёшентертбм хуҫана.Ёшан^ёк ($жэ№ * ) , быстро утомляющийся. К.-Кушки. jj „У ст а лый“ КС. Ҫав ёшен^ёк лашана ма кӳлен? || Утомление, усталость. 
Сенчук. f  Савса та пӗр кӳлтӗм сар утма ёшенцёкё тиврё тур утма; асӑнса та тухрӑм йут патне, ёшен^ёк тиврё тӑвана.Ёш вн$ёклё,. причиняющий утомление. Образцы '88. т А х , те- теҫём, тете! Ёшенҫёклб ҫын пултӑм, ёшентертём en сире. (Хёр йёрриьЁшвр, нвломать - или разбить что-либо во время шалостей 
Ильи. Ёшерсе пётерес, шалить ц что-нибудь разбивать или изломатьӖШК9, мять. Тим.-к. Ан бшкр олӑма!Ёшкалей, торопиться. КС . Ёшкелейсе Bupaf тыррине. Жнет еврй хлеб торопливо.Ёшколан^ёк, торопыга. КС. Мёлле ёшкелен^бкекер вӑл„ шҫта кайса кёрессе делмеҫтГ Какой он тороныга, не знает, куда ему деваться!Ёшк«н (бщХЭн), бредить. В . Олг. Ёшкенет, бредит. |( Ёш кенес^- сильно ломаться (напр., на свадьбах), кривляться. Шорк.Ёщ кат, томашнть, беспокоить? Урож. год. Ҫапла Иван куккӑшне тӑват хуг§ен ӗшкетре. Таким образом Иван четыре раза побеспокоил своего дядю. ]| Отдубасить.Ёшкёи (бшйбй), добиваться. КС. Вӑл ҫав xfpe илешшен пит ёшкён^ё. Он очень добивался руки этой девицы. || КС. Ёшкён- сех тытӑнтӑмйр та, туххӑмра (мигом) вырса пётертёмёр <;ур- пилёке. Ib. Ёшкӗнсе бҫлет. Работает энергично. *|| КС. Ҫаигалла ёшкёнцё. Быстро пошел вон в том направлении.
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Ӗшкбр (неунотр. гл.), отчитывать. Отсюда:
Ешкёрт просить, заставить отчитывать. Хыпар №.12,1906. Ҫемйере пёрерёш т>ирлесен-тусан, турра, тӑрса, кёл-тӑвас вырӑнне, 'ҫасрах, васкаса, мулла патне ӗшкёртме -ҫупа*. || Подговаривать, науськивать (кого). КС. То же слово у С П В В . Орау. Ёшкёртес (йшМрвэс), науськивать. Хыпар Аг 40, 1906, Тата блёк халӑх пёлменнипе ырӑ курса пурӑнакансем халӑха панӑ ирёке кайалла илме ёшкӗрте пуҫланӑ.
Ёшлеп шллпа. Тораево. Салтакё саране сикрё, ёшхепеҫ/ле тӑрса Йулцё. ГИкел).
Ёшлепке (£шд'эл̂ д), шляпа. Б . Яныши. Курӑк ҫине лартӑмйрта, вӐрйм курӑкран .ёшлепке тума тапратрӑыӑр.1. Ёшне, поляна. М . П . Петр. Ёшне, поляна среди леса. 

Бугульм. т Х ур а вӑрман касрӑм, ёшне турйм. Ядр. f  Тонкӑлтӑк сасси (звон кутаса) ёшнере, хура хёр сасси хура пӳртре. Суит. .V 1 , 28. Хитре ёшне варрин^е тӗмӗ лара* сарӑлса. Ч.П . Аслӑ, ёшнере ут ҫулаҫҫё. А . П . Прокоп, f  Ёшне утисене ҫулӑттӑм, кйткӑ йӑвисен^ен хӑрат&д. Яргунък. Ҫав в&рмаита, пёр хитре ёшнере, хитре улмуҫҫисампа хитре ҫьгрласам курҫё, тет. Сунчел. Ёшяе- кӑна, ёшне сём вӑрмантан тухаймарӑм епё ҫул ҫукран. Ялюха М . Аслӑ ёшне, Ҫарӑк ёшни, назв. полян. Девлиэерк. Ав ҫав&нта, ёшнере, Алексантӑр писсӑр килнб те, ҫёр ҫ и н р  пур кайӑксене ҫырса, Москвапа (;и. е. Мускава) üapaf. || Назв. леса. Макка 91°. Й ш н е  тийекен вӑрманта ҫырма пур.
Аслӑ ёшне, назв. поляны у д. Емелькиной, .Тпмяш. вол. Бу- гульм. у.
Кёҫён ёшне, назв. леса у с . Чув. Кулатки, Хвалын. у.
(имен  ёшни, назв. поля у д. Ораба-к., Балдаев. вол. Ядр. у.̂
Ҫйл ёшни, назв. поляны у д. Емелькиной, Тямяш. в. Бугур. у.
Ёшне вар, назв. оврага у с . Чув. Кулатки, Хвалын, у.
2. Ёшне, см. 3. Аш .
Ёшпёл (8 шп8 л\ в. Якейк. назв. съедобной травы. Якейк.

Ёшпёлтен кокк&ь тйваҫҫӗ. Яргунък. Ёш пёл, растение (кладет в 
пироги).2. Ёшпёл (бшпбл), назв. птицы, ронжа (русские иногда произн.: р о н ь ж а ) .  Шибач. Ёшпёл (0шпол)— хӑларах, шорарах, шӑнкӑр^ӑ пек. Рус. Ёшпёл, назв. птицы; по-русски р о н ж а .  То же вначен.



имеет это сл. в Шумерле и Мыследе. |, С П В Б . .Еш ибл, соя. ]\ Болтун. Тюрл. Мёнпе тӑвас она, ёшпёл! Как мы это сделаем, что 
ты болтаешь!'

Ёшпёлн ($Шп8ли\ назв. травы. Хорачка. Ёш пёли— корӑк; ҫор-когҫа пӗттерли тохат, коккӑ^ т у а ^ ӑ .
Ӗштӗрнвк (ёшЫӗрйэй), назв. изгороди; то же, что и гал '^ а (и«м'уа) к а р т а .  КС.
Ёииие, еще ||- „Прозвище одного мужчины, потому что он при каждом слове повторяет слово ёшше“ . Сред. Юм.
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й .1. йа (Ja), вить. Хорачка. jac, вить.2. Йа (ja), что? ась? Шибач. К.-Кушки. ВаҫлеЙ! пурттӑнаnap-xa!— Й а?— Пурттӑна пар, теҫҫё; клуххуй-им ес? Василий, дай-ка мне топор'.— Что?—Дай, говорят тебе, топор; разве ты глухой?! N . Леш ҫинё(=:ҫынӗ) кӑҫкӑрнӑ рака: рак, рак! ста-ке есё? Леш, виҫ хут кйҫкӑрсан тин: йа? тенё. Тот человек кричал раку: „Рак, рак! где же ты?“ . Тот лишь после трех раз откликнулся: „Что?" Альш. Ку старикки ӑна хирёҫ: йа, мён тен? тет. Этот старик говорит ей: „Ась, что ты говоришь?"3. Йа (ja), то же, что й е, а  если (вдруг). КАЯ. Ай а$ам, а$ам! мён двкек ҫаклан^ё-ши! (что это за несчастие!). Й а  урсан, мён тусан (а если сбесится она), мён курас-ха? Зтражн. Йа KopiH! А если увидит! Й а килин! А если придет! Якейк. Еп сан пата пырӑп ёнт!— Й а аҫу курсан?! Я  прийти-то приду к тебе!.. А если отец твой увидит?! (говорит парень девушке). АСш . Й а хырӑыу выҫҫассӑн? А что, если ироголодаешься?4. Йа (ja), восклид. при неожиданно обнаружившемся обстоятельстве. КС. Й а, есёр пахтана кётёр-и-ха! А , вы в сад залезли!
йауркка (?), яазв. речки, на которой стоит дер. Тимяши. 

Тимяш. Вӑл (Тнмеш) Йауркка шывб ҫин^е .lapaf. Она (д. Тимяши) расположена на берегу р. Я  урки.1. Йай (jaj), вить. Пшкрт.Йай1н$8к (jajSnfijuK), свитый. Иткрт. Йайӑнҫӑк или Йан^ӑк 
(jatfy&K), свитый.2. Йай, встреч, в междом.:

Йай-йай, межд. угрозы. Сред. Юм. Йай-йай! тет, грозит (говорят маленькому ребенку, когда хотят сказать, что его прибьют).
Йай -йай-йай (jaj), межд. угровы. КС . А р се н е : йай-йай-йайтесе, йунаҫҫё. Так грозят детям. То же в Сред. Юм.
Ей-йай-йцй (jj’jaj-jaj), межд. Яргуньк. Тархасласан-тархасла-сан, ха^хи а^а: ей-йай-йай, шанса килекене ӑшӑтса йама калаҫҫӗ, выҫҫа ҫӳрекене тӑрантарса йама калаҫҫё, терё, тет.
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Ех-йай-йай O x-ja j-ja j) , восклид. укора неспособному. Ст. Чек. Ех-йай-йай! тесе, пултарайман ҫынна калаҫҫё. Так говорят человеку, который ничего не может сделать самостоятельно.Йайик, личн. яз. имя мужч. Иревли.1. Йав (jae), то же, что й а л ,  селение? Вероятно, описка. 
Ь'уин. f  Йасарсене йав caeaf.2. Йав (Jae), вить, свивать, обвивать. КС. Сулахай йав, вать налево; сылтйм йав, вить направо; вушккблле йав, вить из 12 отдельных веревочек. Макка 158. у Ш ур  к у р и л а  умбн^е маЙра ■ҫёнтбр йават-ӗҫ-ҫке (sic!). Шорк. Орасене йавса ларас, сидеть, положив ногу на ногу. Сказки и пред. чув. 80. Кар^йк вбҫсе тухрб те, ҫӳҫрен йаврб Нарспийе. Старуха вылетела а вцепилась (завила вокруг рук) Нарспн в волосы. Алик. Йав йаваттӑм, йа- ваттӑм хӗрлё пӑйав йаваттӑм. (Тула тухни). ЧС . Унтан вара ҫыннисем лашисем ҫиццен сиксе анаҫҫӗ те, луҫа мӑйӗн^ен вёренпе йавса та нлеҫҫб. Потом люди (верховые) слезают с лошадей и обвивают лося за шею веревкой. Курм; у Тӑрӑр, тӑрӑр, инкесем, 'ора йавса ан выртӑр! Вставайте, тетки, будет вам лежать, сплетясь нотами! (cum  m aritis). || Уплетать (кушанье)?

Йава (jaea), вить. В . Олг. См. й а в ,  й а й .
Йавакла О'авакла), свивать, сплетать. КС. Урасене йавакласа выртас (лежать, сплетши ноги). Ib. Пурнесене йавакларйм. Я  сплел пальцы. Начерт. 214. Йаваклас, свивать. rFfipc.y 6: £ыхине иёл- пёртен йавакласа тытса илнё (намотав повод на руку).
Йаваклан, завиться. Сам. 21. Йавакланнӑ сӑн^ӑр йӑлӑ ӳкрё хытвӑ шӑмшакран.
Йавила (]'авала)у обвивать. Н . И . Полорус. Ыёшён аллӑна 

(или; аллу тавра) кантӑра йаваларӑн? Ходар. Цӗр хуллнне (из ушшянутых^ алла плеҫҫӗ, ыттине пилёк тавра йаваласа ҫыхаҫҫё (обвивают вокруг поясницы). То же выраж. у КС. || Растирать- 
Собр. А хщ  тйратдон кёрёк аркине йавала (описка?), тбҫҫё. Чем стоять так, лучше растирай рукав шубы. См. й ӑ в а л а .

йавалан, виться, обвиваться, извиваться. Н . И . Полорус. Ҫёлен Кывйҫа йаваланнӑ. ЧС. Ҫавӑ йупа пекки (смерч) ҫине ҫиҫбм йаваланса лар^ё.
Йавалантар, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки. Мёншён näxca пьиастӑн? Тилкепёне урапаран йавалантарнине снсместён-им? 

Йилек. Хёрне йавалантарса (йӑвалантарса?) антар^ёҫ. Янтик. Мйгри! Каната тата пӑртик йавалантарас хӑвӑл ҫумне, вара ар- маи ҫуна^ёсем ҫиле хирёҫех пулаҫҫё. Митрий! Канат надо навернуть
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Йавалаттар, понуд. ф. от гл. й а в а д а .Йавӑн О'авъгн), виться; обвиваться. Йы вӑҫ йавӑнса усет. Дерево растет завитушкой. И%ко$о. Хӑмла*.шӑф$ӑ тӑрӑх йавӑнеа ҫитё- нет. А.пиих. Х ӑн ла шерте (шалҫа) тӑрӑх йавӑнса feer. CU. Кузьм. I ,  16. Вёсен ёҫё кантӑра пек Йавӑнса пыра*. У  них дело идет как по маслу. К.-Кушки. Майне ҫӗлен йавӑннӑ (или: йаваланяӑ). 

Ib. Курӑк йывӑҫа йавӑнат. Алъш. f  Ёнтё ҫ-ил ҫаврӑнат, ҫил ҫав- рӑнат: ҫёмёрт ҫеҫки хӑвана йавӑнат. Бурунд. f  Ҫёр ҫырлисем пиҫеҫҫб хёрелсе,* тёрлёрен п ӗ р . дурӑка йавӑнса. Клубника поспевает, рдей, обвиваясь вокруг разных трав. Чуралъ-к. Ш у $ ӑ  тӑрӑх йавӑнакан хймла путранки мар-и ҫав? Ӳ р а  йавса выртакан пирён варлпсем мар-и ҫав? Я .  Тим. у Йавйна-йавана выртакан, пёрлё- хен аври мар-й ҫав? Сред. Юм. Ирхёне, вил-шыв (у др. с ы в л Л м )  у к е д а н , утй торттарсан, ö , йавӑнеа, вёрен пик пблса пыра* (вьется как вереска). Юрк. f  Х€в6л тухат, сарӑлат, улма йывӑҫ ҫине йавйнат. JJ О пламени. ЧС. Ҫӳлте хВн йавӑна* a j^ a x — х$п- хёрле, тастан(=таҫтая) та курАна* пулё. Вьются в выси искры, красны.е-раскрасные; должно быть, далеко видно. [Ib . Пушар йёри- тавра ҫынсем йаванаҫҫё ан-ҫах. Около пожара вьются люди]. Сред. 
Юм. В ӑт (= в у т ) йавӑна* ан^ах.. („О  сильном пламени, когда кажется будто оно вьется“ ). || О теченли. Ч£Г. Х у р а  шыв йухат йавӑнса. Ями.-Норв. f  Шывё* йухат йавӑнса, хумсем ҫапаҫҫё хбряелле. А . П . Прокоп, у Атӑлсем тужат (йухат?) йавӑяса. Дик. 
леб. 36. А^а тинёс хумбсем, ывӑна пёлмесӗр, пӗрнн хыҫҫӑн пёрн* йавӑна-йавӑна' пынипе темён тёрлӗ хытӑ ^улсене те тип-тикёс йа£катаҫҫё. II Об облаках. Дигс. леб. 40. Х у р а  тӑхлан тёслё хӑруша хум пек нуаса, вёсем йавӑнса шуса пыраҫҫӗ. Ib. 56. Ҫӳлте йавй- jHaf хуп-хура пёлёт. Наверху вьется черная 1уча. || О пыли. Сказ

ки и пред. чув. 22. Тусан пыра* йавӑнса. Пыль вьется. || 0  грязи. 
Сред. Мм. Ҫӑмӑр ҫунн ха,} те тип мен, пы.ҫ|йк орапана йавӑнса пыра* (грязь навивается иа колеса). ! О медленном, величественном движении, солнца (так толкует КС.). 4IL  Хёвелсем тухат йавйнса. О колосьях, которые клонятся от тяжести в разные стороны. Ст. Чек. Йавӑнса ӳсет ы раш (=вӑй лӑ ӳсет). Колосья ржи от тяжести клонятся в разные стороны. || Виться (о птицах и т. п.). Сказки и пред. чув. Йалёсем ҫин^е кайӑк йавӑна*. Над их деревнями вьются птицы. Толст. I I I — I V , 122. Вӑрӑм-туна- сем tiau.uira вёҫсе ҫ^рсҫҫб, сёрдеҫҫӗ. Комары вьются, летают и

I I 1.1 J \U  J '  I •



—  160  —жужжат. N . Икё ангел, нкё‘ архангел вёҫҫе килеҫҫё пирён ^ун- шйн, Йавйнаҫҫё пнрӗн ҫылӑхшйн.Ц Увиваться (с какою-либо целью). 
КС. Сир. 27. Кам ӑслӑлӑх ҫурцё таврашӗн^е йавӑнса ҫӳрет, ҫавй унӑн ҫур^ӗ ҫумне пӑта ҫапса тӗреленет. Якейк. t  Епё лартас хер naH'ge уаа-кашкӑр йавӑяа¥. Около девушки, которую я хочу посадить (чтобы покатать), увиваются волки и медведи (дикие звери). С . Хорька пек йавӑнса ҫӳрет. Вьется как ястреб. Тоже и о животный, Якейк. f  Лирӗн ҫол ҫийён^е корак-ҫӑхан йавӑ- Haf, епёр лартас хёр пант>е йалти а ^ а  йавйнаТ'. (Песня на масленице). КС. Курак-ҫӑхан виле таврашёние йавӑнса ҫтрет. Сновать (в переноси*, зн.). Ст. Яха-$. Еснр кунта пнтех йавйнса ан ҫурӗр (не толшнтесь). Сказки и пред. чув. 75. riapäHTapcaf йавӑнса, шйнӑр кеввп ташлата?.

Йавӑнкала, учащ. ф. от. й а в ӑ н  Inmp. Ҫ^лте йаванкаласа ҫӳрекен пёр кайӑк кор^ёҫ.
Йавӑнтар, понуд. ф. от й а в ӑ н ,  принудить или позволить свиваться, обвиваться. М . II. Петр. Ллших. Йывӑҫа йавӑнтарса ӳстсрнё. Дерево виростилн завитушкой (извилистым, спиралеобразным).
Йавӑн^ӑк (jae&H^&it-, /авым'цйк), извивающийся. H . II . Поло

рус. Йавӑнҫйк тёрё анат. (П о палке) спускается извилистая нарезка, полоска, увор. (Туйа йёри-тавра кукӑр-макӑр тёрлесе анаҫҫё, ӑнаҫапла калаҫҫӗ.Л/. Паван^ӑк ймвӑҫ. |j Ib. „Почти тоже, что Павкалан^ӑк: питё йавӑн^ӑ*, сйма^ӑн вӗҫне тухаймаҫ“ . Ib. Пёр май жиле-киле, хёрен пек ҫаврӑнса ҫӳрекен (с какими-то намерениями) ҫынна йавйн^ӑк теме пултараҫҫё. || 0  грязной дороге, когда грязь навивается на колеса. СТИК. Йавӑлгҫӑк <;ул— грязная дорога («грязь не так жидка, чтобы она не приставала к телеге»). || Моток лент ив мочала, достаточный для тканья одной рогожи. 
Икпово. Пёр Йавӑн$ӑк корӑс ^ёртӗм (приготовил). См. Й а в к а- 
л а н ■§ ä к.

Йавёҫ (jaeSuf), свиться; связаться; сдружиться; сходиться друг с другом. М. Ц. Петр. Хыпар № 15, 1906. А^асем пурте пёр- лёринпе йавӑҫса, пёр-пёрне $уп-гуса: x a iä x  хушшин'ве килёшӳ нултӑр, тесе, турра кёл*тӑва пуҫларёҫ. || Увиваться. КС. Пайан ҫав виле ( .la 'j)  пан^е кунёпех ҫйхансам йавӑҫаҫҫё. || Привадиться. Зап. В  HG. Арман кутне йӑтӑяем йавӑҫнӑ. К  мельнице привадились собаки. Юрк. f  Уй варрин^и хуралана курак-ҫйхаи йавйҫнӑ, йавйҫнӑ та сивёнмест. (Свадеб, п.). Зап. ВНО. Кӑва- кар’бйя йав^ҫсан, ҫын nyfiaf, теҫҫё. Если привадятся (к дому) голуби, то человек разбогатеет. (Поверье). || Кишеть. Зап. ВИО,
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A p i-n a ß a  ӑ ҫта  ки р л ё , у н т а  х у р т -к й т к ӑ  ц о к  иавӑҫаТ' (к и ш а т ) . 

Б о л та ть ся , „ т е р е т ь с я “ около ко го -н и б уд ь , п р и с та в а ть  к  ком у-л. 

Козли П а и а ҫ , болтаться . E co  ун  мОн пава ҫса  ҫуретён?

Ч то  ты  около н е го  болтаеш ься? С м еш аться  (.попав в число д р у 

г и х  в е щ е й ;. См . Чгк. П а в а ҫса  ка ре  пуле. В е р о я тн о , см еш алось с  

д р уги м и  вещ ам и. Ib. П а в ӑ ҫ с а  (к а й н й  бҫлеме) иерлош ее, х у т ш ӑ н -  

(*а. Ib . Н а в й ҫса  ка й  <;авсемпп иёрлеш се ка п . Об и н ти м н о й  

св я зи . Хыпар  Л= 3 0 , 1900 . С анйн арйм у иртёнот-м б и , Е в о т н -  

гнеЙ па й а в ӑ ҫ н ӑ  (св яза л а сь ), теҫҫб, т е т . Чебокс. Ҫ ав а рӑ м и а  ЙавЛҫҫа 

ҫур ст  (п у т а е т с я ; вйл. К С . Ш д  ҫа в й н  арй м (б ) патне  йав;1унӑ (п о 

вадился , г . о. о ни  „к у с а ҫ ҫ ё ") .  3пмр. Ҫав ы вӑдсенцон кбҫённп ҫав 

каррьк& я  хбре  н атн е  йа вӑ ҫнй , те т  те, к а й р а н  снвепнб , т е г . .Млад

ш и й  из сы н о ве й  связа л ся  с дочерью  той  с т а р у х и , а потом о х л а 

дел к  ней . „ П у т а т ь с я “  с  кем. Ю рк. г  Х у р а  хёрсем пе йаваҫҫа, 

х у р а -х у т а ҫ  илсс х у п л а н тй м . П у т а я с ь  с  д евуш кам и-чернуш кам и  

л  зам аялся п о к у п а ть  им рож ки  (плоды  c e ra to n ia  s il iq u a ) .Й а в ӑ ҫ т а р ,  понуд. ф. о т  пред. гл. Л / . . / / .  Ilewp. « П а в й ҫта р  —  

способствовать с о ж и те л ь ств у*. Кпрсцн. г  Е с  т а с т а -т ^ б , тйвапейм . 

еп т а с т а ^ ё ,  то р р и  Йавӑҫтарт>ё п гр  ҫёре. М ы  бы ли, родимый 

далеко д р у г  о т  д р у га , но  судьба свела  вас  вм есте. ЧП . Е сӗ  та ҫ т а - 

$■§0, тй в а н , епб таҫта-тяГ*, йавЯ ҫтарие тур;Ч пёр ҫёре. Юрк. i  

Ҫ акӑ  й а л ти  уё р -ш ы в р а  й а вйҫта р м а н  ат>а йулм аре, кивбҫм ои ( s ic ! )  

сар;Ч х б р  пётм ерё. В  этой деревне не осталось ни одного п а р н я , 

которого  я  не иривад ила  бы  к себе, и без ко н ц а  было девиц , 

р е в н о в а в ш и х  ко мне.Й а в д ш ,  то  ж е , что  й а в й ҫ .  Сар. 152. В м . н е ч а тв о го  

„й а в й у с а  ҫ ӳ р е т “ , в  р у к о п и с и  было сказано: (Йбркесбр ҫы н се м и е) 

йа вй ш еа  ҫӳр ет. Сред. Юм. А а в й ш , водиться  с кем. Е п и р  йсёмио 

пёрте йавЯ ш м аснД р( йавйш ы астпП р): е пи р  те  ӑсОм н а тн е  ка й - 

м аспйр , йсём те  п и р н  н а тр а  килмеҫҫб (н е  ходим д р у г к д р у гу ).

В м е ш и в а ть с я  (в о  что). N . Ч и н о в н и к  тавраш ссм  хр е с^е н се н о  

пурЧ нм а ан к а н с ё р л е ^ ё р , вёсен ёҫёсен^е пы рса. ан  йавйш -§ӑр.

Й а в 1 ш т а р , п он уд . ф. о т  пред. гл . С м еш ивать. Хыпар  .V 21 , 

11)00. К ӑ в а к а р 1 йн н йхё не  й а в а ш та р н ӑ  п ш в п а  кунне и к  х у т — и р п е , 

к а ҫ п а  са н с а  t ä t ä m .  Ib. .V 17, 1УОО. ТАм а лаПАх й а в й ш та р а с  

тесен , л а ш а  х ӑ в а л а к а н  ҫы н  а в а н н и  кирлё. С м еш ивать  (та со в а ть ) 

ка р ты . Сред. Ю м. Е с и р  картсёне  й а вӐ ш та р н ӑ -и ?

Йавкала (Jaeiaja), у ч а т .  ф. от гл а го л а  й а в .  К.~Кушки{ Вйл 

у и н  ка н тӑ р а се м  Й анкаласа ку н н е  ирттерет. Он провод ит день за
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витье м  ве ре вок. (З десь у ч а т .  ф. у к а з ы в а е т  н а  м алую  в а ж н о сть  

з а н я т и я ) .Йавкалан Цат алин), у ч а т .  ф. о т  пред. гл ., в и ть с я ; у в и в а т ь с я ; 

в е р те ть ся . Ст . Чек. Ҫ елен й а в к а л а и с а  ҫ у р е т . Зм ея и зв и в а е тся . 

Яргунък. Х а й х и  ҫблен ҫевёҫ м ы Й не( м ӑй не ) й а в к а л а и с а  лар*§ё. 

А  зм е я -то  обвилась в о к р у г  ш еи п о р тн о го . Ч .С . У и Я н  ҫ н л х и  варам , 

й а в к а л а н с а  ҫ *р е х  а н н й - д а .  У  нее (л о ш а д и ) д л и н н а я  гр и н а , (к о т о 

р а я ) , и зв и в а я сь , д охо д и л а  до земли. N . У н  тымарСсем иул  к у н н -  

сем ӑ ш н е  Й авкалаиса  кбрпҫҫб. К о р и н  его  (р а с т е н и я ), и зв и в а я сь , 

п р о х о д я т  в  к у ч у  ка м н ей . Орау. В е ш л е  п е к  Й авкалаиса  ҫӳр ет. 

Ердово. А ҫ т а  m ix , п у р  нецелле те , х у р а  ҫСчен п е к  х у р а л с а  йул на  

худеем й а в к а л а и с а  в ӑ с ӑ л с а (= т ӑ с й л с а >  вы р та ҫҫб . К у д а  п н  посм от

р и ш ь , во все сто р о н ы  т я н у т с я , изв и в а я сь , п о ч е р н е в ш и е  д ороги , 

то ч н о  чер ны е  змеи. Х Л Л . Ы тл а  ти п е  п у л с а н , м уклаш касем  й а в- 

ка л а н с а  ( s ic ! )  п и р с а  (к а т я с ь  вм есте с  б о ро но ю ?) ванм аҫгчч || 

К р и в л я ть с я , к о к е тн и ч а ть . || И т т и  п е р е в а л и в а я сь  (о  д лин н ом  чело

в е к е ). Н С. Й а в к а л а и с а  l iu p a f ,  идет в и х л я я с ь  (го в . о  верзи ле), 

та к о го  человека  зо вут й а в к  а л а н g ӑ  к. Ib. Й а в к а л а и с а  у т , и тти  

п ер е ва л и ва я сь  (о  длинном  человеке). || У в и в а т ь с я . Толст. Вал 

ц аш Е ӑ та в р а  ш б н ^с  т е к  й а в ка л а и са  еурене . Он все вертелся  около 

блю да. II В е р теться  около кого  или  чего-л . СреО. Юм. I l i  6 га й м а е , 

ним  тум а с : май о м р а  'й а в к а л а и с а  пы раТ  х й й . || И л и  где-либо  

(с  к а к о й -т о  целью ). Якейк. й а в к а л а и с а  еурет, тесе, н гр -и е р  Йапала 

нлееш бн сы н п а тн е .'gac 'gac и ы н п н е  калаҫҫб. Ib . Ҫ ав тем н а н ка - 

л а н са  ҫ у р о т  ко пта , м ё н -те -и о л ш  к и р л с  полм алла м а и та н . Срсо. Юм. 
М б н  мап та в р а ш р а  Й авкалаиса ҫӳрен  ҫак есб н ӗр ех-м ай ?  Мто 

т ы  все в е р ти ш ь ся , (в ь е ш ь с я ) около м еня? Ib. П е р -м а й  май т а в р а ш 

р а  й а в ка л а и са  гу р е т . П о с то я н н о  в е р ти тс я  около м еня. || Не 

си д е ть  покойно. 1*ак. М ен й а в к а л а и с а  л а р а н , те п к е л г  еем гртёи  и гт! 

Ч т о  т ы  в е р ти ш ь ся , сломал ведь с гу л -т о ?  || Я к ш а т ь с я , во д п п .си . 

Ивановка. Х а й  ш кул а  <;ӳре п уҫл а са н , ене д е р -м а й а х  в ы р н г  a p i -  

сем ие Й авкалаиса С?ререм, ҫ а в й в и а  пРр хӗл каҫиа  ҫӗре 'i;n .ta iia x  

вгренкелерӗм . К а к  только  я  начал  хо д и ть  в  ш ко л у , то  п о сто я н н о  

вертелся среди р у с с к и х  м альчиков, поэтом у в те че н и е  зим ы  п о р я 

д очно  н а уч и л ся  (го в о р и ть  п о -р у с с к и ).Йавкалантар, понуд . ф. о т  пред. гл . Орау. У х в а т  ур и се и е  н а в - 

к а л а н та р с а  n u p a f  (к а к  бы  в и х л я я  свои  кр и вы е  н о ги ; с к а з а н "  о 

кр ивоногом  человеке).Йавкаланъӑк, в ь ю щ и й ся . А Т '. Й а в ка л а н р Ч к  к у р ӑ к . || В е р тл я 

в ы й . Г . Т . TttMofß. Н а в к а л а н ц З к , в е р тл я в ы й  (о че р в я ке , о рыбе, 

о  человеке). \\('реО. Юм. Й а и к а л а н |)а к . Т а к  н а з ы в а ю т д етей, которы е
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веб в о з я тс я  около р а б о та ю щ е го  чел овека . С Т И К . Й а в к а л а н ^ ӑ к ! 

М б н  т е к  алӑ  а й ӗ н ^е  й а в ка л а н са  ҫӳрен? т у х  к у н т а н ! (« Г о в о р я т  

м ал ен ьки м , м еш а ю щ и м ся  в  среде б о л ь ш и х , ко то р ы е  серьезно  р а б о 

т а ю т » ) .  II « Л е гк о го  п о в е д е н и я “ . К С . Й а в к а л а н ҫ ӑ к  ҫ ы н  (« ч е л о 

век  л е гк о го  п о в е д е н и я *) . || П одлаза  (х б р е н  п е к  й а в й н с а  

ҫ ӳ р е т ). / / .  / / .  Полорус. П и т б  вӑл йавкалан-ҫӑк. || Б е зд е л ьн и к . 

Золоти, у  Й а в к а л а н 'б а к  й а м ш й кр а . || О в е р тл я в о й  ж е н щ и н е . Орау. 
Й а в £ а л а о т(Як! й а в ка л а н са  ҫ ӳ р е т  ҫав. (Г о в о р я т  о ж е н щ и н е , ско р е е —  

о р у с с к о й ) ц Д олговязы й .
^  « в

И а в н ӑ  ^ ӑ н т ӑ р  ( ч 1йнЬйр), кр уж е в о , свя за н н о е  дом а (н а  подоле 

ч у в а ш е к , р у б а ш к и ). Чертог.Йавтар{-дар)* н он уд . ф. от гл . й а  в. Ҫказки и пред. чув. 3 4 . 

СарА хёрсем  ҫ л в ӗ тн е  п ур ҫ а н п а л а . й а в та р с а  т у р т с а  ҫ ы х н ӑ  х ы т а р с а . 

К р а с а в и ц ы  о б ви л и  свои  косы  ш елковы м и лентам и и  к р е п ко  з а в я 

дали. N .  У р а  й а в та р с а  уке р . Д ать п о д н о ж ку ; у р о н и ть , подставив 

н о гу .Йавантен (Ja ea n ^ j), л и ч н . яз. им я  м уж ч . Иревли.
Й а в а п  (jaean), о тв е т , о п р а в д а н и е  ( а р ) .  Уралка. Й а в а п , ответ. 

Й д я а п  л а тӑ ы ; й а в а п а  п и т  а ста  ҫы н . laccte. К й  тӳр е , мен калас 

б ите  п и р ё н  с а н а , мёнле й а в а п  т у п а с , мӗнле тӳ р р о  т у х а с  ёнтё? О 

судья, что  нам  с к а з а ть  тебе те п е р ь , ка кое  о правд ани е  н а й т и , к а к  

о п р а в д а ть ся ?  С П В В . П В .  Й а в а п  т у п а с , н а й т и  о б ъ я с н е н и е , отго 

в о р к у , повод. С П В В .  Й а в а п  т у п а с , н а й т и  о т го в о р к у , «оправдание, 

ответ.Йавит, т о  ж е , что  й е в и т .Йавит (ja»uivi) ту, з а я в и ть  *Ч.С. См. й е в и т .  Тюрл. К а н то р а  

( в  во ло стно е  п р а в л е н и е ) й а в и т  т у с а н  т а , . кантортисем  ним ён  те  

гӑва йм аҫҫё . К о л и  з а я в и ть  в волостное , и  та м  н и ч е го  не м о гу т  

поделать. KtfpM. В а р а , т а ш л а с а н -та ш л а с а н , кайаҫҫё  й а в и т  ту м а  хё р  

п а тн е  ( к  н св ссте )-

Й а в ӑ х , м я гк и й . Уна  5 7 7 . t  У р а м а  w n r a  т у х м а ш к ӑ н  у р а р а  

п у ш м а к  п ул м а р ? ; ы р а  ҫ ы н  a p iu e  п а л л а ш м а  'ҫёлхем й а в ӑ к  пулм арб.Йавӑл (j(Whu)t дьявол (б р а н ь ). Сё/п-к., Я кейк., К С . С Т И К . 
Й а в й л , р у га те л ь н о е  н а зв а н и е . Ib . ӐЙ  (п р о и з н . в  н о с ), й а вӑ л ! у р а  

а й б н ^с  ҫ ӳ р е т , [к у ш а к а  (н а  ю ш к у )  у р а п а  п у с с а н , к а л а ҫ ҫ ё ]. С . Дув. 
Л й , й а в й л , сисм ен  т е , м Д йракине кӑ л а рса  к а й н й ! т е т  Й а х у т й  

Т. М . Мате. Ӑ ҫ т а  йал , vaeäH Ta йавйл . Где селение, там  и дьявол. 

II Хорачк. Й а в ӑ л  ( > e ü i ) ,  ч о р т ; с т р а ш н ы й  ш а л у н .

й а в ӑ н » н у ҫ ҫ и ,  вороб ы . ЯнцЫ-к. Й а в ӑ н -й у ҫ ҫ и  (с м а т ы в а ю т  н а  

к ӑ ш к а р ) . См. а р ӑ ы - й  ы  в й V Ҫ и.



166 —  164 —Йавӑн-йӑвӑҫҫи (jaeün-jüeüc'c'n), вороб ы . Элъбарус.Йавӗрлав (/аеырлаӗ), ч а с ть  а к а - п у ҫ  (см . это  слово).Й авӑрлӑ, ч а с ть  п л у га . См. й а в  а р  л а в .  С П В Б . Т . Й а в ӑ р л ӑ

те с е , а к а  п уҫё  к у к ӑ р  й ы в ӑ ҫ ҫ п н е , хӑм ин-ҫен  Т)ён т у р т а  пӑйавне-

ҫы ха ҫҫё , ҫ а в а а  калаҫҫё  ( s ic ! ) .Йавӑш ( /a ö w * tt) ,  л и ч н . и м я  человека. О п -к .-Я ум . || Н а з в .

сел. Я у ш е в о , М у р а т , вол. || О й -к а с -Я у ш е в о , М а л о -Я у ш е в с к о й  ю л .

Я д р . у. Ой-к.-Я уш . П и р ё н  й а л а  а к  м ёнщ ин Й ӑ в & ш  те н ё : п и р ё н

й а л та  п ёр  Й а в ӑ ш  й а тл й  ҫ ы н , п и т  п у й а н с к е р , п у р ӑ н н й . Ст . Чен\ 
• «

Й а в ӑ ш  кё пе рё . Я у ш е в с к и й  м ост. || Н а з в . дер. С а л у ги н о й .Анат-Йавӑш, назв. сел. Н и ж и н х -Я у ш , Х о ч а ш е в с к о й  вол. Я д р . у.

. У й -Й а в ӑ ш , н а зв . сел. (У й -к а с -Я у ш е в а , М а л о -Я у ш е в с к о й  вол. 

Я др. у.Мӑн-Йавӑш, н а зв . сел. Л е б е д к и н а , Я д р . у . М акка  1 1 3 . М п н -  

Й а в й ш , в ы р й с л а  Л е б е д к и  н а ,  (Ҫ ё и -Т и н к е ш р е н )  у л гӑ  ҫ у х р ӑ м р а . Йавка, н еи зв . сл. О тсю да:Й авка-йалё, см к н р е м е т .  Б А Б .Йавкай (jim < ij\  врем я д н я , ч а с а  в  ч е ты р е  летом , ср е д и н а  

между полуднем  и за ка то м . С Н В В .  „ Й а в к а й “ — п аб е д ье “ . С П Б В .  
В  Л. Й а в к а й  - апа*т. Изамб. Т. Й н е р  й а в к а й р а  (ч а с а  в  4 летом , 

ср ед ин а  м еж ду полуднем  и за ка то м ) пёлет х ӑ п а р ^ ӗ  те , ҫ у м ӑ р  к у н -  

та л л а  килм ерё. Найм . Й а в к а й — к а ҫ х и  а п а т  в Л хӑ ^ӗ . I b . ' Х ӑ у а н  

кил ес, й а в й а й  в ӑ хӑ тн е л л е  кил ес-и?  F I.U .Т. К й н т й р л а  и р тсе ссё н . 

й а в к а й  те л ё н ке , а-§асем й а л та  в й й й а  т у х а ҫ ҫ ӗ . П осл е  обеда, в  п а 

бедье, д е р е в е н ска я  молодежь в ы х о д и т  в  хоровод . ( У й  ■ҫӳкб). |j П о 

ло ж е ни е  со л н ц ӑ  в  пабедье. Изамо,Г Т. У се м  (у т к и )  хё в сл  т у х й ҫ  

й е н ^ е н  й а в к а й а л л а  вбҫҫе  ка рё уё . Турх. К у н  каҫ  й е н не  х у л ^ н а Т . 

хёвел  й а в к а й р а  кур й н а Т . Сборы, по мед. 1 5 . К а ҫ х а п а т а  (й а в к а й , 

се п п е р ) ҫӑкЯ р ҫитереҫҫё . (Р у с с к о е  паг7е*)ье, п ови д н м о м у, не c o o ib . 
ч ув . в ы р .).Йавкас, С о б с т в е н н о е ). иСмя). J / .  /7 .  Петр.Йавкилт, С о б с т в е н н о е ) и (м я ). М . I I . Петр.Йавкӑш (jaem iu), то  ж е , ч то  й а л к ӑ ш ,  п ы л а ть . C F IB B . К . 
Й а л к ӑ ш с а , й а в к ӑ ш с а  ҫ у н а ?  в у т .Йавлбк (JaeAÜtc), п л а то к . См. ҫ у л й к .  Образцы 1 0 3 . Л ъ» 

м а ттур , х ё р ё  с а т у р , й а в л ӑ к  п а р са  в ы .^а ҫ ҫ ё -(к е . Хы пар  .V  1 5 , 1 00 7 . 

И уҫён-ҫр тёссёр  й а в л й к . Н а  голове  п о л и н я л ы й  п л а то к . Ян тик, 
t  П у р ҫ й н  й а в л ӑ к  п у р , те тё р , п ё р те  ҫ ы х с а  т у х м а с т й р . Г о в о р и те , 

ч то  у  в а с  есть ш е л ко вы й  п л а то к , а  н и к о гд а  но в ы х о д и те , (н а . 

у л и ц у ), п о в я з а в и и с ь  им. Ю рк . М у с к а в р а н  в и ҫ ҫ ё р  те н к ё д ё х  п у р ҫ а и
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Л авлйксем  идее т а в р ^ н а т т й м  (в о з в р а щ а л с я ), вёсене п у р н е  те  

ҫав  'бум атан й ш н е  х у р с а т т ӑ м  (поло-жил). Ib . т  К у р ё р , кӳр *;р  й а в - 

д ӑка . Тр.гбл. f  Ш у р  п ё р л е и тти н  й а в л ӑ к и а  пёркенсе . Н а к р ы в ш и с ь  

белым б р и л ь я н ти н о в ы м  платком . т  П у р г й н  Й авлӑк с ы х а й м а п ,

Й арЬ нтарса  (р а с п у с т и в )  ҫурейм ёп .

И э в л ӑ к -т ӗ р р и ,  н а зв . р и с у н к а  д ом отканого  пл а тка . К.-Кушки. 
Т а т и  т ^ в а ш е е м , ҫ ы т с а  иӗтиё  в ӑ х ӑ т р а , й а в л й к  тортс«? тӑ в а эд ё ҫ , 

ӗ л е кхи  с у р п а ж -с е н о  сӳтсе . П а в л й к  т г р р и  ҫ а к й н  п е к -$ ё : кум м и 2 0  

A iiu m p  ш у р й . 10  м Лш йр хе р л с . т а т а  10 м аш йр  ш у р ӑ , 2 0  м аш йр  

хврлй. ™ т а  10  м йш а р  u ijrp ä , 10  м аш йр хёрлё. т а т а  10 м аш йр  

ш у р 1 , т а т а  2 м йш й р  ш у р й , 2  м ӑш ӑр  хёрлё, та та  2 м аш ар  хорл ё , 

та та  1(1 м аш йр  ш урД ; ураҫҫи  те  ган*\н  п е ко х .

Й а в ^ н  (Jtiuijit), то  ж е, что  й е в и ё .  Тиф, г. П а в р — хё р  то п а -КЭ.ННИ.
И а в х а й  (jm h n j), „и ӑ б е д ь е , послеобеденное в р е м я 11. С П В В .  

См. П а в  к а й .

Й а в ш , н а зв . села Я у ш . Паьклеи. См. Й а в ӑ ш .

Й а к  (j'iK), м еж д., подр. б ы стр о м у в ы с к а к и в а н и ю . Якейк. С йсар 

ш й т а к р а н  Йак! с и ксо  то х р ё . К у н и ц а  б ы стро  вы ско чил а  из н о р ц . 

Каны. ] !>29, .Y  4 . П а к ! с н ксе  та$Г* (в с к о ч и л ). || П о д р . бы стром у 

п о ж и м а н и ю  плрчам и . Кам. 1У 29 , N° 7 'А  Х у л -п у е ҫ и н о  й а к  ҫокдот. 

В ы с гр о  пож а л  плечам и . j| И о д р . бы стром у в с о в ы в а н и ю  р у к и  за 

р у б а х у  или в  ка рм ан . К С. А л л и н о  к о п н -ш н о  й а к а х  'ҫиксе йа^ё .

Ii П одр . побоям . / / .  Шемеро. Й а к  т а  й а к  т у та р м а х  пуҫларёҫ. 

П р и н я л и с ь  б и ть . П р о и зв о д н ы е  о т  й а к  см. на  с в о и х  М естах.

1. Й а к а  (jutu), гл а д к и й ; гладко ; ско л ьзки й ; скользко . См. й а к -  ,i ; i . ii а  к л а к а ,  и а к л а ш к а ,  й а п - й а к а .  Зап. Н П О . v  Й Л ка ш - 

й ӑ кй ш  ш ум а ш кЯ н  ур ай  й а ка  п у л ш - ^ ё .  Н икит ,  у  А л кум  вёҫён^е 

й н ка  н ар . н ум а й  v |JH,,a  уьер'в ny.fc. Рак. П и т  йа ка  сы сй п  ёнтё, 

с а м а р га н а  кула*§ (б у л к а )  а и ^ а х  ҫисе  в ы р та и . N . П а й а н  йа ка . 

С егодня ско л ьзко . II Гл азурь . N . К й к ш й м ӑ н  й а кн  пётиё (облезла).

II Н порсчю сном  зн а ч е н и н  =  нет. С. К й с й а  тё п с е и  й а к а  п о л ё -ха ; 

кӐ с й и н |,о  иолсан , ил0-'ВТ>0 те . В и д н о , в карм ане  п усто ; если бы 

бы ло в ка р м а н е , то  к у п и т  бы . СреО. Юм. К ӑ уа я  в й р ч а н г а  кйм иа 

н а м а й , ка м п а  нЯмаЙ. тоҫ<;ё; е п и р  к а й а и п й р — й а и -й а к а  т а  ҫ а и -ҫ у г  

(й о т  и и ч о г о \  Ян,пик. t  Ҫ ав Ы са м п а .ь  хёрёсем каПа¥, кайаТ, 

ка йа й м ас1 \ К а й и г -и -х а ,  к а й м и л и  ( | ;а й м ё -ь ^ * - 1!>), арт,и тё п ё  йака* 

1»ах (в и д н о  дно  с у н л у к а , т . е. в  нем п у с то в а то ). Ншиул. v  Х о р н е  

пирса  илё§Т)ёҫ, ка р м а н  тёпеом й а к а р а х  (в  карм ане  п у с т о ). Н . Паи- 
гул. ӳ  П ӗ '5ё кҫсл  л а ш а  т у р  л а ш а  сёде п а р са  силе ҫим ес; сёдлине
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п а р с а н , ҫиИ ё-^ӗ , пӳлм е тёпсем  й а к а р а х . || Н а р я д н ы й , н а р я д н о  

Сред. Ю м. А й -а й , есё п и тё  й а к а  ҫӳр е тӗ н ! К а к  т ы  н а р я д н о  х о 

д и ш ь ! Ib . П и т  й а к а  ҫӳр ет. Х о д и т  очень н а р я д н о . Напор. Ҫ и -п у ҫ -  

не й а л а н  й а к а  ҫур е те сш ё н  пулнй.. Х о те л и  п о сто я н н о  в о д и ть  о го  

н ар яд н ы м  (т. е. одевать н а р я д н о ). Яргунък. Е л е  ҫ а к  а ^ а н а  ӗҫле- 

м есӗ р-тум асӑ р , т у т л ӑ  ҫи са , й а к а  тум л а н м а  (н а р я ж а т ь с я )  в б р е н те с  

те тё п , терё , т е т  (о н а ) . || Г л а д ко , в  перенос, см ы с. Хы пар  Л» 3 3 , 

1 9 0 6 . Ш к о л а с е н ^ е  мёне вёрентм елли, й а к а  в ё р сн тм е л л и  ҫ н н ^ с н  

вйл  програм м а  ҫ и н ^ е х  н ум а й  калам ан.Йака Петбр, Г л а д ки й  П е т р  (п р о зв и щ е ).Йака-кӑмпа, с ы р о е ж ка , (гр и б ). Абыз. Мыслец, „ П а к а  кйчпа.. 

наев, гр и б а “ .Йака-кбпҫе, н а з в . р а с т . c h a e r o p h y l lu m  L . 1'ак., Кайспр-

Äs 126 . Й а к а -к ё п ҫ е . Р а к . X* 4 4 . Й а к а  кёпҫе , н азв . р аст. c h a e ro 
p h y l lu m  L . ,  б уте н ь . Е г о  не  едят.Йакал, об гл ад и ться , б ы ть  гладким . М . 11. Петр. О землей 
Ҫӗр иёрё Т5у х н е , пёр  та тӑ л м а сӑ р  'ҫен п е к  Я & ванайса  {чит. й а в а -  

най са? ) п ы р а¥ , ҫи й е л те и  пдук, хӑ м и п е  й а к а л са  u h ip a f.  || Я кейк . 

С ан  п а т а  ҫӳресо, м ай о ра  топагҫ йа ка л са  ка^> (кар) у ш . Я  у ж  

зам аялся  к  тебе  хо д и ть . || В  п ер сн . зн. Зап. В Н О .  И ы р а ( = п у р а )  

т ё п  й а ка л н ӑ . В  за кр о м а х  п усто . 4 M .  I I у р а  тёпсем  й а к а л н й  

(т. е. весь хлеб в ы ш е л ). Сш . Чек. Й а к а л н а , п ӗ тн ӗ . У н Ӑ н  у к ҫ и -  

сем т а ^ н у  й а к а л н ӑ  б н г£ . У  него  д авн о  все  д еньги  в ы ш л и . Сред. 
Юм. К а р м а н  тёпё  й а ка л н ӑ . ("Т ак го в о р я т , если кто  и с тр а ти л  д е н ь 

г и ) . II П о к р ы ть с я  сплош ь облакам и? В . О м . Ҫ а н га л ӑ к  й а ка л а са  

ларса ( к  дож дю ). См. т ӑ т ӑ ш л а н ,  й а к л а к а .Йакат, гл а д и ть , в ы гл а д и ть , обгладить, гл а д и ть  (б ел ье) у тю го м . 

Сир. С анӑн  у р у  у н ӑ н  а л ӑ к  тӑ п с и н е  й а к а т т ӑ р . П у с т ь  тв о я  н о га  

сделает гладким  п о р о г его. Орау. Щ Д тӑ к ё  та в р а ш н е  (в о к р у г  я м ы ) 

ш ы в  с а п с а , ш ӑ н т с а  й а к а т н й  (зам орож ено и  сделано ско л ь зки м ). 

Сказки и пред. чув. 7 7 . И ӑ х с а  тй'Бё-тй'Бё те , ш у р  с у х а л н е  й а к а т -  

са , каре  вал й е р р и п е , карт>ӑк йенне  ҫ а в р й н с а ... Нн. длпчтен. 6 1 .  

В а р а  вйл А к ҫ е н о в ӑ н  ҫӳҫне  й а ка та м  и с к  т у с а  ы й ти ӑ : В а ^ у к ,  арйм - 

на  ^ ӑ н н н н е  к а л а -х а : ^ ӑ н а х а х . х у ҫ а н а  вёлертён-н?  те нб . П ото м  

о н а  (ж е н а ) сделав вид, ч т о ,гл а д и т А ксе н о в а  н о  голове, сп р о си л а  

(е го ): „ В а н я ,  ск а ж и  т ы  ж е не  п о  правде, д е й стви те л ьн о  ли ты  

убил  х о з я и н а ? " Ю рк. П и т н е , аллнеено ҫ у с а  т а с а тс а и , ҫ^ҫн е -пуҫн е - 

т у р а с а  й а к а тс а н ... У м ы в  л и ц о  и р у к и , р асчесав  волосы ... |] Якейк.. 
С а п  п а тр а  л а р а -л а р а , ен п о к а н а  й а к а т с а  йатйм . Я  у ж  .(ч а й )  у  

те б я  и  стул  просидел. || В  переноси , зн ач . и с т р а т и т ь . Ю рк. v

i



Й ӑ к ӑ р , й й к ӑ р  п а са р а , й е н ^ ӗ к  т? п н е  й а к а ты а  (ч то б ы  и с тр а ти ть  в се  

д е н ь ги ). Coi. Чек. Й а к а т , гл а д и ть , воровать . Альш . К у  к а з а к а  

сута ка н ссм  к а з а к а  п а гн е  п ы р а ҫҫе  те, к а ^ а к а н а  й а к а т н ӑ -к а й н ӑ , 

тет. П р о д а в ц ы  козы  под ход ят к  козе, а  коза, о ка з ы в а е тс я , уж е  

укр ад ен а . Хора-к . у  Й ӑ в а н  в ы р та с  т ӳ ш е к н е  М и р о н  в ы р т с а  ы р 

корей, Й ӑ в а н  ca iT a c  к а н тр и н е  М и р о н  салтса  й а к а тс а . (С ва д . п . ) .  

С/п. Чек. Й а к а т н ӑ , о б чи стил и  (об об рали) до н и т к и  (н а п р , п ь я н и 

ц у , р а с п у т н и к а ).Йака-Тӑвайкки, см. ниж е.Йакатмӑш (/амтмйш), человек, ко тор ы й  л ьсти т  и  в ы п р а ш и  

ва ет д ен ьги , разоряет. Ст . Чек. Х ӗ р -а р ӑ м — й а ка тм ӑ ш . Ж е н щ и н ы  

— р а з (з )о р и л и  (л ь с т я т , р аззо ряю т м уж ей ).

2. Йака, неизв. слово. О тсю да:Йака-йел, назв. ч ув . дер. Ч и с го п . у . М акка  0 4 °. [| На-зв 

чув . дер. М и к у ш к . вол. Б у гу р . у.Кив-Й ака-йел, н азв . .чув. деревин  М и к у ш к . вол. Б у г у р . у .

3. Йена, то  ж е , что  1. й а к а ?  О тсю да:Йака-Тдв-айдкки, назв. части  деревни. Скажи п пред. чув. 33 . Йакав (jatav), л и чн . я з . им я м уж ч. Я ко в . Рекеев. Демид.
Й а к а в  (jm ae)t им я м уж ч.Йакав-йалё, назв. сел. Белеб. у. И . Седяк.Йакавйел ( ja n e jj .i ) t назв . дер. Н о в о -Я к у ш к и н а , Б у гу р у с л . у . 

С амар, гу б . М акка  8 4 . Н и р ӗ н  йал в ы р ӑ н н с  елек пер Й а к а в  йатлӑ, 

ҫы н п ы р с а  л а р н й , те т .Йакалт, подр. в с п р ы ги в а н и ю . JIanc. Й а к а л т  сик . Йакалт-йакалт, п. н еск . п р ы ж ка м . Паас. Й а к а л т -й а к а л т  

с иксе пы раГ. Б е ж и т  в п р и п р ы ж к у , делает п р ы ж к иЙакалттин (jaiajm uW ), подр. га л о п у , п . с к а к а н и ю  з а й ц а . 

М К П . 110.Йакарти (jampbu*?), неизв. сл. М ат . Й а к а р ти , см. П а к ӑ ш ,  

К т  м е н.Йакартӑш, „ н е т  н и ч е го “ . С П И В . Н А . Й а к а р т ӑ ш — нет н и ч е го . 

1Ь. Ё ҫекен  ҫы н  та в р а ш ӗ н ц с  у к у а  та в р а ш  й а ка р тй ш . У  пья  в и н ы  в 

карм ане п усто .Йаки, п р о зви щ е  м уж ч. Сред. Юм.Йаките, ир оавш це  м уж ч. Сред. Юм. Цив . Й а к и т е — ф ам илия. Йаку (jauf)t личн . х р . им я м уж ч., Я ко в . Лль*.«., Чуратч. 
('ред, Юм. Й а к у н — т у р к и  л л и, п р и н а д л е ж а в ш и й  Я к о в у .Йаку-пы)> (Jaxy \?ыр\ назв. оврага. Янмурэино ( У беев. вол. Ядр. у .).

—  167 —  169



Йаку (/Vuy) хӑртни, н а з в . поля? Хир-бось (Т о й с н н . в о л .).

Й а к у ц ь  л и ч н . и м я  м уж ч . Нюги-к. Й а к у ц , В а ҫ у к ё  (ҫ ы н  й а ^ӗ ).Йаку^ккӑ (jaiyuK hu), я а зв . дер. Я г у н ь к и н а , К о зл о в ско го  р .Йакуп, л и ч в . им я м у ж ч . Симб.Йакур (ja iyp), л и ч н . х р . им я м у ж ч ., Е го р . Е.-К уш ки. В а ҫ к а  

Й а к у р ё . Альт. Й а к у р , Й а к у р к к а — Г е о р ги й . Н . Седяк. Й а к у р —  

Г е о р ги й . Ш арбаш , Й а к о р  (Jaiop\  и м я  м у ж ч . Сред. Юм. Й а к о р  

— Е го р . Алый. Й а к у р -п а к у р .  (Н а с м е ш к а  н а д  им енем  Е го р ) .Йакур ҫырми, н азв . р е к и  в  У б е е в . вол. Г>уин. у.Йакури (jatyp\t), Е го р ь ё в  день , Ю р ь е в  день. / / / * ’. Ё л ё к

п н р ӗ н  а в а л х и  ҫы нсем  с у х а н а  * |а с  т у х м а н , Й а к у р и  и р тс е н  т е -х а

к;1ш т т ӑ р а ^ ӗ ҫ ;  ха л ӗ  ё н тё  Й а к у р и й е  пётём  х и р е  й а л т  т у с а  п ё те -

реҫҫё. В  с т а р и н у  у  н ас  н а  (в е с е н н ю ю ) п а ш н ю  вы е зж а л и  поздно , 

и после Е го р ь е в а  д н я  т о т ч а с  нб н а ч и н а л и ; те п е р ь  ж е к  Е го р ь ю  

совсем  не о ста е тс я  не р а с п а х а н н ы х  мест.Йакори ва{> ( jatopu ва/п, н а зв . м естн ости  окрло  с. Я м агаева , 

Ш у м а т . в. Я д р . у .Йакуркка (jatypKKa), то  ж е , что  Й а к у р .  Ст . Чек. Й а к у р к к а , 

Е го р , Е роф ей.Йакурккел или Йакуркйвл, н азв . дер. Е го р к и н а , Е го р к и н с к о й  

вол. Ч и с то п о л ь с к . у . М акка  (»4°.Йакурки ( iaiypKKu), л и ч н . им я м уж ч . Орау. Й а к у р к к и  (дед) 

Х встут»  (о т е ц )  С а в ун ё  (в н у к )  а ш ш ё  (т .  е. Ф е д о т ;.Йакорт, н е у п о гр . слово. О тсю да:Йакортошкӑнӗ (ч и т . ^ ю р д о т к й ^  н азв . д . Е го р к и н о й , К у р м . у.Йакорт-ӑшш, н а зв . лесного  у р о ч и щ а . Нитушк.Йакуҫ (jm yc's), л и ч н . яз. и м я  м у ж ч . Рысайк.Йакут ( Jatym'f), л и ч н . им я человека. О.-Устье. Ё л ё к  в й р м а н та  

пёр  Я к у т  (в  д альнеш ем  те к с те — Й а к у т )  й а т л й  ҫ ы н  п ё р  п у р тр е  

п * п > е н с х  и у р ӑ п н ӑ , те т  (л и с и ц а  и щ е т  ем у н е в е с т у ;.Йакутар (jatyt.)ар)% н азв . дерев . Я гу  д а р ы , Ч е б о к с . вол. и уезда.Йакутн, л н ч н . х р . п н я  м у ж ч ., Я к о в . Сред. Ю м. Я п у т и — Я ко в  

(м а л е н ьки е  д ети  го в о р я т  в н а с м е ш к у ). Jb . f  Й а к у т и  м ар  х ё р  ути ; 

х ё р  у т и н о  ка й са р ё , в ё т -в ё т  ҫӑ м ӑ р  ҫуса р ё , в ё т  к а т а н а  кёрсерё, 

к а ц п  аса  килсерё, к а э д и  п и р с а  то х с и р ё ...Йакутл i, н азв . деревни .Йакутт1 (juiym'm'u), л и ч н . им я человека. 1>. ОлиЙакуш ija/yiu). л н ч н . им я м уж ч ., „ И в а н “ . Орау. Т.-11.-Ш ем. 
Й а к у ш , им я м уж ч . Т о  же з н а ч . (scr„ Я г у ш )  и в П . Ьаибахш.Йакушка (]т ум кч), л и чн . х р .  им я м уж ч ., „ Ф е д о р '1. Орау. || 

Л и ч н о е  яз. им я м у ж ч . Рыагпк.



—  169 — 171Йакӑлпай jam A u aj), я с тр е б  м елкой  п о р о д ы . Н . Седяк. Н . Карм. 
Й а к ӑ л п а й — *$апар, к а й й к  ты т а ¥ ; и н а ч е  х ё р х и .  К у ш а к -к а й ӑ к  т ы -  

та ¥  в ӑ л ; с т о и т  в  во зд ухе  н а  одном  м есте.Йакӑлт (jaiÜ Am ), подр. м гн о в е н н о м у  в згл я д у . Собр. ч 1 9 1 °. f  

Й а к ӑ л т  ( у  др. й ӑ л т )  п й х р й м  ҫулелле, м й й п ӑ р а н  веҫҫе  к н л н и н е  

кур тӑм . Д алее т о  ж е  слово н а п и с а н о  т а к : Й й к й л т .  || П о д р а ж а н и е  

б ы стр о м у п р ы ж к у . К С. Л а ш а  ҫ а та н  у р л ӑ  й а к& л т! с и к с е  яаҫре . 

( Й ӑ к й л т  б ы л о  б ы  сл а б е е). Сред. Юм. К й ш -к а ш  ( и н а я )  л а ш а  

■ҫипер н ы н й  ҫё р те х  ко тн е  й а к а л т ! с и к те р е т  ( „п о к а з ы в а е т  д е й 

с т в и е “ ) .Йакӑлт-йакӑлт, под р . п р ы ж к а м . Альш . Й а к й л т -й а к й л т  с и к к е -  

лесе т у х е а  к а й р ё  (з а я ц ) .Йакӑлтат Цат лдат ), „ т я н у т ь  в о л ы н к у “ . Н . Уз. Е й , й а к ӑ л та та  

л уҫл ар ё ! Н у ,  н а ч а л  свои  р а зго в о р ы ! См. й а к й д т и .  || Ш л я т ь с я  

н о  лю дям  и с п л е тн и ч а ть . Ст. Чек. Й а к ӑ л т а т с а  ҫ?рет. Х о д и т  по  

лю дям , о с та в и в  дома р а б о ту , и сп л е тн и ч а е т  (го в . о ж е н щ и н е ). 

|| П о д з т и  (о  зм ее). К С . Ҫӗлен й а к й л та тс а  пы раТ  (к р у п н е е , чем 

й й к й л т а т с а ) .  || П л а в а т ь  (о  р ы б а х  и  га д а х ; п о ка зы в а е т  образ 

и х  п л а в а н и я ). КС.
Й а к а л т и ^ у а /ы л о « * ) ,  „б о л тл и в ы й  н а д о е д н н к .“  И . Уз. П и т ё й а к й . т 1 

вЗл. О н ч е р е сч ур  р а зго в о р ч и в , т а к  ч т о ; н а д о е д а е т .! В е р тл я в ы й . 

C U U 1 L  M C .  Й а к й л т и , мён к у н т а  т е к  й а кЗ л та тса  ҫӳретёв?! || М у с 
качи. Й а к Я л тн , s z e lm a lo m ä jt£ k .  См. й а п й л т н .Йакӑлтбк, подр. ско л ьзко сти . Т% М . Матн. И а к к а , п а к к а  н а - 

к й л та к , пи ҫм ен  ҫ ӑ к ӑ р  й а к й л т ӑ к (п о  о б ъ я с н . н е к о то р ы х — л е гко  п р о 

с ка л ь зы в а е т  в  го р л о ).

2 . Йакӑлтӑк, о тк у д а :

1. Й акӑлтӑк-йакӑлтӑк, по одном у о б ъ я с н е н и ю , под р . ска чка м  

с п у т а н н о й  лош ад и (т о гд а  к а к  с к а ч к и  не с п у т а н н о й  б уд то  бы  в ы р а 

ж а ю тс я  подр. й а н к й  л т  й к ) . N .  Й а к й л т й к -й а к й л т й к  с и к с е х  каре .Йакӑп ( у « /ы н ) ,  л и ч н . х р . им я м уж ч ., Я ко в . Н . П . Полорце.у 
Тайба-7., Cpcti. Юл»., Рсксса, Тюрл. и др. || Л и ч н о е  яз. им я 

м уж ч . Рысайк.1. Йакӑр (Jatup), подр. ско л ьзя щ е м у д в и ж е н и ю . В . Бцнн. |  
Й а к й р , й а к й р  ш у м а ш к й н , у р а й  т и к ё с  п у л ш - ^ ё .  j| Д о ч и с та ; ч и с т о ; 

п усто . Ш орк. У р а й н е  й а к й р  ша.1. М е т и  пол д о ч и ста . 1Ь. Й а к й р -  

т а р а х  ш«1л. М е ти  чш ц е . Ш арбаш . Й а к й р , ч и сто . Зап. В Н О  
Й а к й р , ч и с т о , п у с то . К и л  й а к й р а х  т у й й н с а  ка ре . (Т а к  го в о р я т ,



если в  сем ействе н е т  одного  или д в о и х ). Регули 121)7. Йагсӑр 

п о ҫта р са  ка й . Й а к а р а х  псе ка й . В . Оли Й а к а р а х , совсем. Золоти. 
Й л к й р а х — в сё . Начерт . 2 1 4 . Й а к й р а х , все . без о ста тка .

2. Йакӑр, отсю да, с  удвоением  ко п е ч н . согл .:

Й а к ӑ р р ,м о ж д ., подр. д в и ж е н и ю  над. звезды . Ижмб. Т. Ҫ ӑ л тй р

й а к ӑ р р ! т у с а  а н а т ,Йакӑртат, подр. зв уч н о м у  б е гу  лы ж  по гладкой дороге. N .  ПёлтОрсем 

т а к ӑ р  ҫул  T ä p itx  й а к й р т а т с а  (з в у ч н о ) a ii'ga x  пы раҫҫё . || О д в и ж е 

н и и  падаю щ ей звезды, П ю м б. Т. Ҫ йлтар Й а ка р та тса  апце. З вез

да  упал а .

3 . Йакдр (ja iüp), подр. ш ум у о т  и сте ч е н и я  или в ы с ы п а н и я . 

Сред. Ю м. Й а к ӑ р а х  й а н ӑ . О чень и сп уга л ся . Ib . А х  тор , п и т  х й р а - 

рйм !— А й а  й а к ӑ р а х  Й атан по.]) уав.Йакӑрт (Jatüpm), межд. коро ткого  од и но чн о го  д р и т н и я .  Fon
tes I ,  70°. Й а к ӑ р г ! ^ӗкерет.Йакӑртат (jatüpdam), ш ум еть (о  сы плю щ ем ся  зерне). Ш орк. 
И у р а  т ё п е  ш йтий, т а , ы р а ш  й а к ӑ р та тс а  й о х е а  T & p a f.

4. Йакӑр ( jaibip), я ко р ь . Ш орк . Ҫ а в р а ка  кулле й а к ӑ р  йатӑм.
/  *

(Т ӑ в а р  й а н н ). Ст . Шаймур.и А т й л  те п н е  й а к а р  натӑм . (И а ш к а  

ҫи н е  т й в а р  й а и н ). С Т И К . П у с с а  й а к ӑ р  йатӑм . (Й а ш к а  <;ине т ӑ -  

вар й а н и ). Посл. 2 1 1 „ в. '|)унш<1н вйл тӗреклӗ , п е р тте  х ӑ р а м а  ҫук  

Й акӑр м а й л *. || Н е ч то  в  роде я к о р я , сл уж а щ е го  для д о ста ва н и я  

из колодца  у п у щ е н н о го  ведра. С т .  Чек. |j Торм оз. Мимик. Й а к& р  

йарас, торм озить (т е л е гу  каким  бы  то  н и  бы ло образом ).Йакӑр (jai&p) ҫиппи, й а к ӑ р ҫи п , б ум аж ны е  н и тк и  для в и ш и -  

в а н н я . р а з н ы х  ц ветов , с  м а р ко й , изображ аю щ ей я к о р ь . Икково.Йакӑрав, л и чн . я з . им я м уж ч. Т .-И .-Ш ем .
Й а к д ш  (jatum \  подр. более бы стром у скользящ ем у д виж ению , чем 

й а н ӑ ш .  У uind. 4 M .  Й а к й ш -й а к ӑ ш  ш у м а ш ка н  хӑы и  ти кё с  u y jiH -  
(го в . о д в и ж е н и и  с т у п н е й  в ж е н ско й  п л я ске , п р и  чем о ни  

не п од ни м а ю тся  о т  ко л у  и  д в и га ю тс я , сб л и ж а я  то  п я т к и , то  

н о с к и ). К С .  К П од р . р а зр е зы в а н и ю  белого хл е б а  торговц ем . Сред. 

Юм. К о л а ҫа  ҫбҫёпе ка сна  т>охне колаҫ сотакансӗм  й а кй ш , й а кӑ ш  

т у т э р с а  касаҫҫё .Йакӑшт, подр. свободному в со в ы в а н и ю , н а п р ., р у к и  за р у б а ш к у . 

И П о д р . л и за н и ю . См. МК11. 117.Йакӑшт-йакӑшт, п . ш а р к а н ь ю  ногам и.

Й а к ӑ ш т а т , производить  ш а р ка н ье  (о  н о ге ). К.-Куш ки. У р а  

й а к й ш та т с а  п ы р а т .



—  171 -Йакӑштаттар, понуд. о т  пред. г х  || F u tu e re .  М  С ту д е н та  

а п а т  ҫи та р м а са н  т а , а х а л е х  ...са  т у х с а  к а й с а н  та , й у р а ¥  ӑна.Йакка, л н ч н . х р . им я м уж ч ., Я к о в . || Й а к к а -у м е н ы и и т е л ь н о е  

им я Е в гр а ф а , Сред. Ю м.Йакки, л и чн . х р . им я м уж ч., Я к о в . Якейк.йакху {jaK);y\  л н ч н , х р . им я м уж ч ., Я ко в . С Т И К ., Альт 
Ш арбаш , К.-Куш ки , / / .  Седяк, Й а к к у , Й а к к у  й а к л а ш к а , ҫирем 

ии лӗк м укл а ш ка . || Л и ч н . яз. им я. м уж ч. Патраклӑ.Йакку кулкки, вазв . леоа около д. Н о в о -Я к у ш и н н а , В у гу р у с л . 

у. С ам ар, губ . М акка  8 4 .Йакку ҫырми, назв. о в р а га  в  лесу. В . Маклтик.Йаккуп (/чккуп), л н ч н . яз. им я м уж ч. С А С С .ЙаккошкӑЦ) (]аккошкыи) или:Йаккошкбн ЦаккоиЫЫ ), назв . дер. Я к е й к и в о й . Якейк . ӳ  Ҫ ак 

Й а к к о ш к ӗ н  в й тӑ р  кил.Й ак к ӑт  (jaKKürtu), им я м уж ч. в д. Н .-У з е е в о й , Ч и ст . у . (§ й а  

йа-§ё П а в З л ; ҫер  ҫ у л та н  т а  иртрё  пулм алла). Н . И . Полорус.Йаккӑнтан Цаккындан), неизвестн . слово, встреч, в  след. в и р . 

С Т И К . Ҫ ы н  й а к к ӑ н т а н  п ӑ х к а л а с а  ҫӳрет. Х о ч е т  пользоваться 

чуж им  трудом . ( „В ы р а ж е н и е  ха р а к те р а  д ей ствия , отнош ение чело

в е к а  к  общ ем у д ел у“ ). Ib. Ҫ ы н  й а к к ӑ н та н  л ур ӑ нм а  хам ӑр  ily p a -  

т а п п ӑ р  т а , ҫ ы н в а  ycä  кӳресси  та ҫта .Йакла, гл а д к и й . Курм. Т ё к л и -ш н е  йакли  кС*рет. (К ӗ р ӗ к  тӑ хЛ н - 

н и ). Собр. Т ё кл и ш н е  йакли . (К ё р ё к  т ӑ х й н и н ). J jj .u a u . Т ӗкли  ӑш ае 

йакли кёрё. (К ё р ё к  т ӑ х й н н и ). Собр. 124<>. Т ӗкл н  ҫнне йакли кёрет. 

(К ӗ р ё к -с ӑ к м а н  тД хӑ н н и ).Йаклака ( / ш л ш г /% ско л ьзкий , гл а д ки й ; скользко, гладко. Зап. 
В Н О . Й а к л а к а , й ӑ п ӑ л ка , гладко, пусто . С я тр а . С о л  jaK.\avö4. 
ДЪрога ско л ьзка я . Тюрл. Т о х с а  кёме ҫок, о ра  ш у к а л а ^  й а к л а ка  

но.гҫӗ. Н ел ьзя  н и  в хо д и ть , н и  в ы хо д и ть , н о ги  скользят, стало  

скользко. II Й а к л а к а  ҫы н , кавалер , G ig e r l .Йдклакалан, с та ть  гладким , ск -л ь з к и м . П ш к р т . Сомыр с'узан, 
кЗ$йр c‘nH[)ä j\iK.%avdn.%aH3a (и л и : ]акланш ш ш за) лирны.Йаклаш скользить. Пшкрш. См. с л £ ъ и д « к .ш .Й аклаш ка(]аклаш ка),гл а д е ньки й . Т. М . Мама. Й а л т а й а к л а ш к а  

та , к и л те  м укл а ш ка . В  деревне— глад еньки й  ( .д е р ж и т  ф асон“  и т .н . ) ,  

а у  себя дома чурб а н-чурб а н ом ; (и л и : н и че го  не им еет) 1 юрл. Й а к 

л а ш ка , гл а д ки й . Х у р а  л а ш а  Й аклаш ка. Т. М . Маше, Й а к к у , Й а к к у  

й а кл а ш ка , ҫпрём  пилен  м ук л а ш к а .Я к о в  гладок, у него  2 5  ш и ш е к . 

(Н а с м е ш к а н а д  именем « Я к о в » ). || Ф орсун  ( -н ь я ) . Ш нбач. Й а к л а ш к а , 

ф р а н то в а ты й  (к а п й р т а р а х  ҫур е т). См . Анб. y 'ß u n e p  a m ia  Й аклаш ки,.
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арйм  п ул са н , л е и ^е ш ки . С П В В . И Ф . Й а кл а ш ка  йе к а ҫ р а ш к а —  

г у к р а х  ҫы н  н а р та к  ^а п л а  vypeceH: ав вал пепле й а к л а ш к а  ҫӳрет» 

те гҫё . К о гд а  бедны й человек н а ч и н а е т  одеваться ф рантовато , то  

п ро  него  го в о р я т , что  он хо д и т  й ' а к л а ш к а  или к а ҫ р а ш к а .  || 

Т. Гршорьев, П а л тн  й а ш к а  й а кл а ш ка , ки л тн  й а ш к а  к у к л а ш к а  

т е ;ҫ ё  (чуж о е  п р и я тн о , а дом аш нее н р о ти в в о ). || Н асм еш ливое  

прозвищ е Я кова . К.-Кушки. ӳ  Х у р а  ш елепке Й а к л а ш к а , хёрсем 

йенне  су л ӑ н а т . || Н и ч е го  не им ею щ ий. Х о р а ч ка . H 'u M с\к -  

тык, ]аклашка .Йаклашкалан, то  ж е, что й а к л а к а л а н .  П ш к р т . 1улш ы 
j> / к.ту (кала п.т лор ны.

Й а к л !^ ,  неизв. слово.Йакрав (jawpne) ,  л и чн . х р . им я м уж ч., Е в гр а ф . К.-Кушки. 
Срсо. Юм, 'lyfmui. й. пур. Й а к р а в  Н в а н ё . Л л ы « . Й а к р а в — Йака. 

(Н а с м е ш к а  над именем « Е в гр а ф » . Ib. Й а к р а в , Д а кр а ш ка . \\ Л и ч н . 

яз. имя м уж ч. Иревли.Йакрашка О'акрашка) ,  лнчн. им я м уж ч., Е в гр а ф . Альт. || 

Л и ч н . яз. им я ж е нщ . Иревли.Йакри, лнчн . им я м уж ч. Ялюха М .Йакрушка, неизв. сл. Кора-к. (Ч у в . те ксты  .Yi 2 , 3 4 6 ). П к е р - 

■Ҫёкён й а к р у ш к и  с а в р н я  к а п ӑ р р к .  (З а га д к а : ш а п а ).

1. Йал О т с е л е н и е  (деревня, село). 1к 13. Й а л т а ҫерҫн вил - 

мест, те гҫё , Г оворят, что  в  деревне не ум ирает воробей (с  голоду). 

Альт. Е лш ел иёцёкҫех мар Йал: ҫ$р (;итмёл киле й а х й н  п у р -т а р  

йалта . Альш еево не маленькое селение: в нем, п ож а луй , около 

1 70  дворов будет. Янорс. К у  x ä u i йал? тесе ы й тр й м  та  а п е р е н , 

к у  Ш ё н е р . терб. К а к а я  это деревня?— спросил я  у  о тц а .— Ш и н е р ь ,—  

ответи л  мне он . Виши. 71 . Й а л та н  а н а та р а х  ҫы рм ара кипе ҫум а, 

ла ш а  ш ы в а  кӳртм е йура¥, а н ц а х  ҫнасем  бҫме илекен в ы р й и та н  

а й а л а р а х  ка й а с  п у л а !. В  реке ниж е  селения м ожно полоскать 

белье и ку п а ть  лош адей, только  н у ж н о  сп уска ться  н и ж е  то го  ме

ста , ,где лю ди б ерут воду для п и ть я . Jb . 70 . П ал  тул а ш ён ц н  О л 

сене та с а р а х  т у с а ... К олодцы , н а хо д я щ и е ся  вне  деревни, сделав 

ч и щ е ... Епир ii/р. ҫ?р-тт. 1G. С ирён йал мён йатлй? П алёное  

миҫе урам? Орл. I I  3 50 °. А с л ӑ  йа лта н  кбҫён йала  ту й  килог. 

(К а в а р  т у р т н и ). И з  больш ого селения  в малое едет свадебны й 

поезд, (^ а гр е б а н и е  ж а р а ). A . II . Прокоп, г А й -а й , йалсем, ха м й р  

йал! М ёнле ы та р са  кц й а р -ш и ?  Р аули  7 41 . Й а л  витрб  ( s ic ! ;  ijo iica  

ка й р ё . П робеж ал через деревню . Ib. 6 3 2 . П ё р  ат>а, п и р ^н  йалти , 

(;;ш хо та  нее ки.т§б. Ю рк. Х:1Йсем йалб сы ннисем , in c o la e  v ic i
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e o ru m . Ib. К а р а б и н е  к у р са н а х , хййсем  йалё ҫы ннисем , иурте  ун
#  %

ка й л а  иулса, ӑ н а  кала иуҫл аҫгб ... Ст. А йб. Н а л  й ы тти  йал йенел- 

лех всрет, те<;ҫё. Д еревенская собака  ла е т в  сторону .той же 

деревни, откуда  она. (П о е л о » .). Сред. Юм. Й а л ти  П аш ка й а кл а ш ка , 

килти  й а ш к а  тёклеш ке, тесе, ҫы н  пан$е  ҫннё  а п а т  ту тл й  и н к  

туйЯ на?, килти  ту тл й  мар н и к  туййнаТ \ тессине  калаҫҫӗ. Раули  
120U. Й а л  сирен (чит. серен) вонш ар ҫы н  тй р а трё ҫ . С каж дой 

деревни представил» по  десяти человек. Ib. 4)55. П ор те  кусам  

пирён йа л та н . И ге  :гги из наш ей деревни. Нлъм. Й у т  йалта . В  

чуж ой  деревне. А л а  ьи . К а к  аш ш ё т у х с а  кайа¥  йал ҫине  ҫӳрем е, 

килте y m iu  арОмб а р с е н е  хбнеме т ы т й н а !  К а к  только  о тец  уйдет 

куд а-ни б удь  ( „ н о  деревне“ ), ж ена  е го  н ачи н ае т б и ть  детей. М у- 
сирма. t  П ал -й ал  витбр  кнлтёмйр пуйа н  ҫы н  ам пар  ҫутти не . 

Альм. П ал  хёрссем ка сси -касси пе  пер 1 4 — 11) хӗ р  луҫтарӑнаҫеб  

те, канаш  ту с а , сара лартм а тӑваҫҫё . Деревенские д евуш ки , соби

раясь no Ы  — 1У человек с  каж дой ули ц ы , совещ аю тся и реш аю т 

в а р и ть  пиво. Ib. Й ал  сутн е  кёмеҫҫб. Н е -з а н и м а ю тс я  пересудами. 

Сред. Юм. П а л  т й р й х , по деревне, по  деревням. Кильд. А ш ш ё  

вал в й х й т р а  йал ҫа н ^е  старостара  йе п ра вле ни н^е  сутШ ере  ҫӳ- 

реяӗ. Не о тец  в  то  врем я б и л  деревенским  старостой или п ра 

вленским  судьей. 1Ь. Ҫ атӑ к  (т р я п ь е ) пуҫтарм а  йал тй р ӑ х  кайрёҫ. 

N . М ён ш ё н  пёр м ай ах  йал т й р й х  ц ун а тй н -ш и ?  Комет. шуЬаш. 
Ш л  к у к к а  п атн е  илсе ка й а ка н  ҫы н епё п ур й н а ка н  Ш м а л а к  йал? 

кур уш е  н у л а К  'Гот, которы й ведет нас к  дяде, п ри ход и тся  зятем 

человеку из села Ш е м а л а ко в а , где я  прож иваю . || О бщ ество. 

J .  / / .  Прокоп, v  П атйм  л а й а х , тесе, ан м ухтан , л а й й х  йатй  

тарё -пулё  йал ҫиие. Н е  хвались  своим добрым именем, твое доб

рое имя останется  в деревне. Ои-к. у  Й алйм -йы ш йм  йал п ул тй р , 

к у р ш е м -к ч ш ё м  кёр п ул тй р . Сред. Ю м .  Й ал ҫине Йат ка й тӑ р , кота 

йем йолтар. (.Так говорят, когда предприним ается  что-нибудь в а ж 

н о е ) . ^ .  П ала  йарса, ҫӗнёпе ту с а  y ttilp . Сдать (зем лю ) в  общ ество 

и разделить ее по-новом у. N . Ы тти  йалсем, ун та н  уййрйлса  ка й са , 

хайсем  йал п ул н й . Д ругие  селения, отделивш ись от то го  селения, 

образовали свои общ ества . || П р о и схо д ящ и й  из деревни. Е с е  хй ш  

йал? Т ы  из какой  деревни? К у  та  пирён  Налах (м л н : йалсем ех). 

:>тот тож е из наш ей деревни. К н  к у  йал мар. Юрк. Ҫавсем й а л е х  

тепбрне ß iu ie p e i верентрем. И з той  же деревни, я  обучил  д р у ю го  

ка к  следует. Чуритч. К у  арйм хйй сен  йалех п ул н й . ^)та ж е н щ и н а  

оказалась из и х  же деревни.Йал уҫланкн, площ адь в  д е ^ в н е .  О сохр. зд<>р, 73.



Йал ухмахб, брань. Ала  92°. У н а  п урте , п у р  ҫы всем  те : йал 

у х ы а х ё , тесе, к у л н й  у н та н .Йалбн ( Ja лын), деревней (н а р е ч .)  Раули  1 26 4 . -Й алйн  п о х с а  

(й а л Ӑ и -й а л ӑ и  п о х с а )  тӑ ра тр ё .Йалбн йалбн, деревням и (н а р е ч .). Орау. В у тти с е н с  (д р о в а ) 

йалЛ н-йалӑн  уйрӑм  куп а л а и ӑ . Д рова каж дая деревня слож ила 

■отдельно,Йалб-йалбпе (JaA'ä-JaJfo), целы ми деревням и. Орау. Х а н ӑ ҫ  

т а в р а ш  икеле (з а  ж елудям и) йалё-йалёпе  (целы м и деревням и) 

кёш ӗлтетсе кёреҫҫё.Йал-йал, д р уги е  д еревни  или  села. Собр. 3 4 1 . М а т т у р  пулё 

Сён*§ел хёрёсем ы тарайм ёс йал, йал к а д а с е м . N . Й а л  a 'g iine u a - 

р а х с я , йал-йал  урл& ка й а йр ӑм . (Х ё р  йё р ри ).Йал (у<м)-йалёнъе, в  д р у ги х  д е р е в н я х , в  п р о ч и х  д ер евн ях. 

Якейк. Й ал-йалӗн-ҫе со р хо р и  •ҫопаҫҫӗ, сӑ ра  ёҫеҫҫё, п и р ё я  йа лта  

ни м  те  ҫок. В  д р у ги х  д е р е в н я х  п р а з д н у ю т  с о р х о р и ,  пью т 

п и во , а  в н а ш е й — н и че го  н е т . Кр.-Чет. v  Л а л -й а л ё н ц в  йал с у к к и , 

п ир ён  йа лта  хё р  с у к к и ; с у к к а  п у ҫ ӗ  Л у к к а  пор . Тогач. у  Н а л  й а - 

■лӑяце й ы т(& ) сасси п ир ён  й а л та  х у р т  сасси.Йал-налён^и, н а х о д я щ и й с я ” в  д р у ги х  се л е ни ях, Сенчук. f  Й а л - 

й а л ё н ^и , а й , арӑмсем ш у р н й  к у п ӑ с та , а й , ҫулҫи  п ек ; х а ы й р  йалйи , 

•ай, арймсем ш у р ӑ  к у п й с та , а й , пуҫӗ  пек. 4 .IL  Й а л  й а л ё н р  

хВрсем.Йал-йалбпе, • то  ж е, что  й а л ё - й а л ё п е .  О  сотр. здор. 
Ҫ а кн а  л а й й х р а х  ш у х ӑ ш л а с а  n ä x ä p  та , йал-йалёпе  ҫа в й н  п ек  

м ун^асем  лартм а тй р ӑ ш й р .. Йал -йытти, брань. Сред. Ю м. Й а л  й ы тти  тесе, киле т а в ӑ р й и - 

м асӑр, килӗрен килле сётёрнсе ҫӳрекен  ҫ ы н н а  калаҫҫб. Т а к  н а а ы - 

в я ю т  человека, ко тор ы й  все  врем я ш л я е тся  по деревне из дома в 

дом. Сказки и пред. чув. ӑб . С упка л а н ^Л к, Йал Й ы тти , м ёскер 

с а н а  ҫнтмерё?Йал -йыш, односельчане. Сред. Юм. Й а л -й ы ш , „ж и те л и  той 

деревни , в ^к о то р о й  сам ж и в е т “ . Качал, f  Й а л й м -й ы ш й м  сала  п а к , 

мёлле т у х с а  кайам -ш и?  (Солд. п .) . Ч П . Е й  м ӑ н тар й н  йа л -йы ш ё ! 

N . У я  (т . е. вё р ^ҫ  к а р ц ӑ к ӑ н ) й ӑ л и н е  п у р  й а л -й ы ш  та  пёлет, ҫ и -  

ленсен мён т у н и н е  (т . е. ее сур о в ы й  н р а в ). Сир. 8 1 . Н а м ӑ с а  п ёл - 

мен а 'вуна х ы т ӑ  сы хл а са  уср а , у н  п и р к и  тӑ ц ш а н у с е н  ы ӑш к4лё ан 

п у л , йал ҫи н 1 в ха л л а п  ан ҫ^р е тте р , х а л ӑ х  уыёнце нам йс а и  к у р с а  

лар , й а л -й ы ш  кулл и  а н  п у л . Ю рк. Тем иҫ« ҫ у л та н , а ш ш ё  ви л нн н е  

« л т с е я , кил не  та в ӑ р ӑ я а т  та , ам ӑш ёпе, п и ^ ё ш с е м п е , ш йллёсемпе,
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аипӑш сем пе , йӑмакӗсеыпе, кӳр ш и -а р ш и се ы п е , йал -йы ш ёсем пе  п у -  

р и я п е  т с  вы рйсла  калаҫа п уҫл а т . 4 .С . И и р б н  й а л -й ы ш ё  те  ҫав 

пӗрре тс  п и р -п с р н н  сам ахне  итлем ест. I I  н а ш и  деревенские (о д н о 

се льчан е) нико гд а  не сл уш а ю тся  д р у г  д р уга . Ч .П . Й а л -й м ш й р а н  

уй<ф;1лтӑм.Йал йупи, столб при  въезде в  деревню , н а  котором  обозначено 

на:!в. деревни и количество  дворов. Алын.Йал варри, улица.Йал-Вырднё. ш т .  ур очищ а  (м есто , где то гд а -то  бы ла д е р е в н я ). 

М акт  42". У н та  ёлек Лая иулна.Йал-кайӑкӗ, нал-кайӑк» пернаты е  обитатели деревни (и с к л ю 

чая  д ом аш ни х  и т ш и . N . v  У рам  х у ш ш и н р  в а т  ҫӑ ки , п у р  йал 

ьайёк ун *;ин*ве.Йал каскӑнӗ, ш а г у я (-н ь я ; б р а н ь ). Сред. Ю л, Й ал  ка скӑ н ё , 

йал касмя ка й н а  по.]). Ш а т у н ;  наверно , ш а та е тся  по домам. 

C lI H B . M C . Й ал  каекӑнГ1 тесе, в ы р й н сй р а х  те к  Пал т й р й х  сул ӑ н - 

са сурекен  **ынна калаҫҫё.Йал касмӑш(ӗ). человек, кр уто  руководящ и й  деревней, кош - 

га и . К С. Й а л  icaca t— о нем же.Йал кулли,-колли (& уи м ы9 атЛ*/.«“), посм еш ищ е для деревни. 

Срау. П а л  кул л и , в у т а с й р  йултӑы ӑр  ве т кӑ<;ал! Н а  срам перед 

другим и остались ны нче  без дров! М)рн\ М а н р а н  та в а н  арамеем 

те ҫа н л а  и ул са н , йал кул л н ! П озор , если мои родные дети буд ут 

га ки м н ! Л о ш .  v  A r i ,  л а ш а  кулес-и? ҫуреп лаш ине кулес-н? Ҫыр 

хйрсене  л а р ту с -uV— А н  ларт, ы вйлам , йал куллн! Сет-к. А км асйр 

х в а р с а н , ы тл а  йал колли пол а*. Е сл и  о стави ть  не засеянной 

(зем лю ), то  срам будет перед д р уги м и . || С мехота. /Орк. 11ёр-пё- 

р и н п е  калача пуҫлаҫҫё: ака  йал куллн! к у  йенле xanipV ... йалан 

нер тутарсем  а й в а х  внлеҫҫе-ҫке!Йал лавб, очередная подвода (в  деревне). Алый. М а н а  йал 

давние лессе ха вар аҫҫе . М е н я  свезли н а  очередной подводе.Йаллӑ, им ею щ ий д е р е в н ю (-н и ). А у  3 34 . Й алла  ҫёрте ҫерҫи 

вил ы сст, теуҫё. (П о с л о в .). Никит. В аттнсем : Йаллй ҫёрте ҫер^и 

в и ҫ  внлмест, тесе калаҫҫВ.Йаллбх, св о й ств а  деревни. Кёвссем. А р а к -к а с с н  Йаллйхё, ш ур  

т у н к а т и  (к о ч к а )  х у р д й х б . '})уМ > У * ӳксе  вилеттбм  (ч у т ь  не рас

ш иблась).Йал пике, неизв. сл. 411. Й а л , Мал инке , йал пике.Йал пуҫ, деревенский во ро ти л а  (ста р о ста , председатель). 4.11. 
К у ӑ с а р -х а к й л ӑ р п а  тӑ рса ссйн , сире  кирлб йал н у ҫ  суйлам а.

12. Заказ N* rt-4‘»



Пшырн*. И а л -л о г  и о л а сш ӑ н -н , ее м ана n o r  в ӑ р га н ! Ib. Im i йал-иоҫ 

полаттич-ц 'ба^ 4wy, нёре к у  x a .iitx a  т ы т с а  п ӑ х ӑ т т ӑ ы -^ & < -* гй ) . 

/ / кейк. П ал п у ҫ — деревенский кул а к . Нж\ш. Т. К у  aßa уссе н г 

йал п у ҫ  пуле . -)то т  м альчик, ко гд а  в ы р а с те т , будет кош таном . 

/>. О.и. П а л  п уҫ— йалта  ко ш та н , навара  п уҫ  н а л а й  (х о д у  не дает», 

х а й а р . Т о  ж е зн ач . у К С. CUcuoa. „ П а л  и уҫ—  к ё т \ \ ё ' \  Тюрл. 
П алпу*;— староста . Собр. Т а л а х  ш .у л х  ка рта  н ус  п у л н а , те т , тА- 

л'лх а&а пал п у ҫ  нули ;!, те г . (П о с л о в .к  IL IL T .  П ал ну«;. С м . т ё р  

м е к л е н ,  а та к ж е  М ф н . М . 104.

Й ал п у ҫ ӑ н ^ е н  к ӗ л -т ӑ в а н  к э л ӑ , назв. моления д у х у . . 1 л ш .  

П ал нуҫО н^ен к ё л -та в а н  кёлё. А  на та в а р а н са н  тӑваҫҫГч

Й а п -п ӳ р т е н . иазв. алого д у х а . Маас. 20 .

Й а л р а н , по  деревням . Яншин. Пг*р вы рӑо йа лран  с у тс а  оурет 

кунаотисене . О дни р ус с к и й  садит п о  селениям  и продает свои» K a n v c i v .
■iЙалсам, йалсем, п р о и с х о д я щ и й (-н с ) из (т а к о й -т о )  деревни или 

села. К-Куш ки. Е се  х а ш  йалсем? ( / /  Ор. есё х а ш  Йал?). Ib . Е с и р  

х ин йалсем (у Ор. есир x itu i йал?). Ib. Е п и р  ҫа к  й а л се м ег. Ib . 
Е п ё  сак  Йалсемех. Р а ул и  1 о 2 7 . Ҫ ав ии рё н  Йал (йа л са м ). К  у ой 

пирён  палеен. Т о т  на н аш ей  деревни. :)то  поле н а ш е й  деревни 

( ..н а ш и х  д ер е ве н ски х“ ). ЧС. П и р ё н  йалсем л у г  т и т а н .  К а к  ловили 
наш и деревеиские лося. Г>. Оль. П а ш  аца. П е х х и м  йатлЯ, валсач 

йалессмох (и з  и х  же д е р е в н и ;. T/fo. ii. пур. 3 0 . С ан п а тн а  пирён 

йалсем П а х у !  йум йуа  киле. К  тебе при д ет поворож ить  н а ш  дерс- 

воиский ( :ю  им ени) Я х у гь . /V / / / .m  132У. К у  ҫы я п и р ё н  йалсам. 

:»гот человек из наш ей деревни. Л А П . Ҫ ав кнреметсем  пирРл 

йалтан та р н н  <;шг*>ен п ир ён  йалсем а к  Пепле калаҫаҫҫё: та в а т - пилск гу л  нуле , те т , ёнтё, ёлёк пирён Йалсем пер сы н  П у л а  г 
к и р е м е ^  ҫн н ^е  с у х а  с у х а л а н й , те т . О том, ка к  оставили эти  

киремети н а ш у  деревни», н а ш и  д еревенские  го в о р я т  та к . Го д а  4 

или 5 том у начал, один н а ш  деревенский п а ха л  н а  том м есте, 

где н а хо д и тся  П у л а то в а  кирсм еть . А л а  04  f -  К и нҫём  те  л а й й х  

<**ав;Ч п у р ;;  йалёсем (ее д еревенские) илмерёҫ х у р л а с а , е п и р  илет- 

пёр м ухта са . К<ш. 1 0 2 7 , 2 0 7 . П ёлерекенё ҫав  йалсем ех П .  Л.

п\лн;1.Йал с у р ӑ м ё , назв. киромети. Орау. Пал сурӑмб, вйл йалёпе 
нуханса иӳклекен киремет. (-)той киремети приносят кертву всей 
деревней).Йал ҫыннн, ж итель деревни . Н . Седяк. К а ш и н  ҫул йал ҫ ы н - 

нисем н ёр -п ё ри н  хы ҫё н ц ен  перстне  т а к а  илсе кайаоҫё (н а  ж е р тв у ).



—  177 — 179Иалҫи, т . е. й а л  ҫ .и й ё ,  деревенский м ир (возм ож но , однако, 

что  здесь мы имеем ласк. афф. ҫ й с п р и т я ж .  афф. 3 -го  л.) Пуни, f  

Й а л ^ ҫ и  т й р й х  'вуим арӑм , атте  й а тн е  йам арйм . (Х ё р  й б р р и ).Йал-ҫум пуссн, назв. поля. Епир ҫур, ҫср-шт  20.Йалтан йала, из деревни в  деревню . Сред. Юм. П а л та н  йала, 

из деревин  в деревню . Х ё р п е  ҫӳренб  'ҫох, й а л та н  й а л а  ҫурем с 

йоратаҫсё . Курм. Й а л та н  йала  п ё ^ё к  ш кулсем  т у т а р ^ ё ҫ . I l o  (в се м ) 

деревням  настр ои л и  м ал ен ьки х  ш кол. Сёт-к. Й а л та н  йала  пблёш 

ио л тӑ р , у й р а и  у й а  а н а  пол тйр . Якейк. f  П а л та н  йала  ш ы раса , 

х н тр е  арӑм то прам йр . П о и с к а в  во м н о ги х  д ер е вн я х , мы наш ли 

к р а си в ую  ж е ну .Йал тытан ырб, назв. бож ества, которое заведует деревней; 

ему п р и н о с я т  в  ж е р т в у  п е т у х а  ила к у р и ц у  (поперем енно). Сум чел.Йал тийекё, деревенский  писарь .Йал толашб, место вне  деревни. Сёт-к. Й а л  толаш ен^е  мо- 

Ka-ga келец п о р , т а т а , и к  ҫил-арм ан. З а  околицей н а хо д и тся  об

щ е ствен н ы й  амбар и ещ е две в е тр я н ки .Йал тутри (то ч н о е  зн . неизв.). Ҫовр. 187°. t  Ҫ йварни т у т р и , 

йал т у т р и , вёҫкелслсе тйратб .Йал ^epe^d, сельская п ови нн ость . Тори. П и р ре  пире йал т>ерс- 

*50110 лаш а кё ту  кётме 'geper тн в р ё . || Э пид ем ия.Йал ^ирб, поветрие. С Т И К .  Й а л  циро ти вр ё  пу.^ (поветрие , 

не тя ж е л а я  болезнь).Йал хавалб, деревенский о б ы чай , н ра в . Череп. Й ал хавалёпе 

тум л а н а т  (м ода). I b .  Ибсен йал ха вал б  ҫанла  (н а п р ., ведут себя 

легком ы сленно, х о д я т  нарядно , вӗҫтерсе).Йал хапхи, полевыо ворота. М . Супчел. Й а л  х а н х н  умение 

улйм ҫ у н та р с а  тйраэдбҫ; та та  х а и х н  й уп и се н е  сам алаиа  в а рл ага  

л б ге рн ё -у§ 0 . П еред  нолевы м и воротам и ж гл и  солому, а столбы 

в о р о т  нам азы вали смолой.Йал хыҫҫи, зады деревни.Йал хоралҫи, деревенский ка р а ул ьщ и к. Euew-к. Ҫ ав с а х а тр а х  

йал хо ра л ҫп  сиснё  те , ла ш а  к^лсо  (scr. кблсе) икб ҫона ко ка р п а . 

В  т о т  ж е час  ночной  ка р а ул ь щ и к  заметил з а п р я ж е н н у ю  подводу, 

к  которой  бы ло при вязано  двое саней. (Р е ч ь  н еправил ьна).Йал хошши, ул и ц а  деревни. Курм. Й а л  х о ш ш и  са р л а кй ш и е  

ш у  й о ха ¥ . В од а  те че т в ш и р и н у  всей ул и ц ы . || Н а зв . м естности. 

IlnmywK. Й а л -х у ш ш и -й ш и и .

2. Йал, подр. св е ту  о т  в с п ы х и в а н и я . К.-Кушки. У л й м  Йалл 

х ы п е а  кайрё. Солома в с п ы х н у л а . Миж. П й р т а к  тй р са в , кй н тй р л а

v

12*
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нен^е  йалл! ( / /  др. й а л т ) и о ш а р  спксе  то х р е . Н ем ного  погодя на 

ю ж ной  сто ро не  полнилось зарево п ож ара . '///<*. пум. 1924,:,т. Х у 

ра и к у re ii'ije  ҫ у тй  к у р ӑ и с а  каре. К а ҫ х н  теттём ре m u -йал тЯ ват 

(п и ш е т ) .  С Ч .  В у т  ц а р а н а р а х  п а н а  та , в ӑ р а х ӑ н  Нал, йал. 

Йал т у с а  ҫ у н с а  вм ртаТ . П о ж а р  у т и х ,  и пламя колеблется медлен

н ы м и  д в и ж е н и я м и .Йалкӑш (jtfM wuj, пы лать, я р к о  го р сть . Сир. 53. У н й н  ву]}< \..

йалкаш еа  суп е . Хурнм -и. К й в а р  й а л к й ш ш а  т а р а *  (гул а м и  туха т» .

У гл и  п ы ла ю т. Ал*ч;с, Пев, Х у л а н а  АЯлтах b v t  хы п е а  нлнё; ш 'тсм
«  •

х у л а  в у т  ҫулйм йпе  йалкЯ ш п.к  Иось город о х в а ти л о  плам я; весь
•%

город п и л а л  пламенем. Сш . Чек. И а л к а ш с а  гунат(=г=ҫул;1млй ҫу- 

н а т ), пы лает. Ib. В у т  йалкаш еа  в ы р та т. У го л ь я  пы лаю т. Ib . Кам 

ш у й тта и ё  ха л е х  ff у ш к а  (в ь ю ш к у ; хупнаУ  К й м а к а р а  в у т  й а л ка ш са х  

в ы р та т , c f  рем (у га р )  т н в и н и е  ннлёи. Юрн. У л йм па  в и тн б  к ё л ю н 1 

Ларса нлеен, ты т & и а т  петем вййеие  йалкӑш м а. К огда  о го н ь  о х в а 

ти л  амГ>ар, п о к р ы ты й  соломой, он  начал  сильно  пы лать. Ч.С. Ҫав 

ҫуннЯ. ҫынсеы п у р ге  и у й а н - 'р ё ,  п у р и н  те  ҫ у н н ӑ  'ҫухие  к у и а ш а р - 

к у н а ш а р  ты р а  й а л к а ш ш а -в ы р т а т ^ .  || 1>лнстагь, иореноглю — -ф ор

си ть . N . Т у м л а н а р а х  ҫурсме Й ур а та ка п  гм п н а : ей, й а лкй ш еа  ҫӳр ет- 

ҫке! теҫҫе.v
И а л к ӑ ш т а р , понуд. ф. о т  пред. гл. Скаиса и пред. «//и. 30 . 

П е те р  *§гртрб п ер уска , йа л кй ш та р са -ҫе ҫ  т й р а * . П е т р  за кур и л  

п а п и р о с к у , и о на  у него т а к  и св е ти тся  (и  „з а с т а в л я е т е е  п ы л а ть “ ).
WИалл, *ю др. д виж е ни ю  плам ени. К С . Ҫ ав п у р тр е н  в у т : Йалл! 

т у х с а  карё. И з  то й  избы  в д р у г  показалось пламя (в  начале по

ж а р а ). Сред Юм. П о ш а р  а й а к р а  га  мар полас: в а т ( = « у т )  сути  

йалл! йалл! тӑваТ \ Т о  ж е, что 2. П а л .
V «Иаллат, блестеть. К С . У р н й  й ы т ӑ н ( = й ы т т а н )  сГмехн (с л ю н а ) 

йаллатса - ^ е й л а !  С рв. слабую  ф орму й ä  л л а т  с  а. См. й а л, 

й а л  л.

1. Йала (jtiAu), то  ж е, ч го  й а л  а в. С П В П .  „Й а л а  — У Й а л а - 

сене п уе та р са  питерцӗҫ, Й алавУ  флагУ || Н л е н а . С П В П . Е С .  У я й и  

к у ҫ  ш арҫиие  (з р а ч о к ) ёреш м ен к а р ти  п ек  йала  ка р п а . У  него  за

т я н у л о  зр а ч о к  пле нко й , похож ей  на п а у т и н у .

2 . Йала, неизв. сл. О тсюда:Йала ҫырми, назв. реки в УбеевскоЙ вол. 1>уин. у.3. Йала, н е уп о тр . сл.; встр . в  слож ени и :Йала-палз (]ала-пииа), ш алобольннк, легком ы сл енны й человек* 

Иккоео. у К ам  ка ха л  ҫы н  к а н то р т а , f la .ia -n a .ia  й а ы ш ӑ кр а  ( с л у 

ж и т )  ящ м ком  п р и  волостном п ра вле ни и .



—  179 - IHIйала-нёла'-гЛола, «Рыла), ш а т у н (-н ь я ) , ш а т у га . Хорачка. Е  
й а л а -п ӑ л а ! йал т ӑ р ӑ к  в и р т с а  ҫбретӗн ! ( „к и л е  килм ест, ш а т у ш - 

в и к 11). II Б о л ту н . Питутк. Й а л а -п ӑ л а  (гРыла)—сёре ка л а ҫа ка н  ҫы н  

( т .  о. пустоб олт).Й а я а г  (]алав)> ф лаг. К С . Й а л а в , ф лаг. М . П . Петр. Й а л а в , 

впал  я, ф л аг, х о р у гв ь . К.-Куш ки . f  Ф р а н тс у с  й а в л й к  йа ла вр а , 

а с л й  л а в к к а  ва рринц е ; е п и р  та нтй ш се м  вӑЙ йра, хёреслё урам  в а р 

р а н т е ; Ф р а н ц у з с к и й  п л а то к  флагом развевается  над больш ой лавкой ; 

м ы , с в е р с тн и к и , в  хороводе, н а  перекрестке. Алый: f  Й н тё  ир те  

вёл-вёл, каҫ  т а  вёл-вёл; йалан  аслӑ пасарӑн  йалавё. N .  t  Т у р а н  

а н а ¥  ш ор  п йр охо т, ш ор Йалавне вёҫтерсе; а н а тр а н  x ä a a p a f  к ^ в а к  

цйро 'хот к в а к  йалавне вёҫтерсе. || Л е н ты , которы е в и с я т  н а  сп ин е  

в  ви д е  у к р а ш е н и я . Якейк. Й а л а в — порӑм х ы ҫн е  ҫа ка ка н  л е н ттё - 

сем Ib. Ҫорйм х ы ҫн е  м &йӑран йалав ҫакаҫҫё (д е в и ц ы ).Йалав ҫыххи, .з а в я з к а “ . Я л ю х а  М .Йалав' т у г р и к и * ) ,  полотно ф лага. Образцы I I ,  13 . В ӑ р ӑ н  

■ш алҫа т-йррин^е те  йалав т у т р и  вбҫкелет.Йалав-ш у, в с я к о го  рода виты е  ве щ и , употребляю щ иеся в  у п 

р я ж и  и т .  п . Ярьуныс. Й а л а в -ш у  л а ти  "(лаьиы)  ҫук , ха тё р  мар. 

[О т н о с и т с я  к  „й а в с а  тӑ в а к а н  й а п ал а*' (к у т л ӑ х , *§улёк, с у х а  

т а в р а щ ].Йалавар, то  ж е , что й а в а в а р У  С П В Б ,  t  „Й а л -й а л  урлӑ 

килм ссёр  й алавар  п ек  хё р  ту и м а н . (С обств. и м я ? /*. В опрос— о ри

ги н а л а . ЧИ . Й а л -й а л  урлӑ  килмесёр й алавар  пек хё р  тупм ан .йалавӑр ( j 'алавыр) ,  назв. сел. Е л а у р а , С енг. вол. и у. Самб, 

гу б . М акка  48о. 1 Ш  а к  м ёнтен п уҫл а н са  ка й н ӑ , теҫҫё: п и р тен  

инҫе  мар пёр  в ӑ р ы а н та  „ Й е н е й “  йатлй  ҫӑл п у р ; ёлёк ҫав ҫ&л 

ҫнн]>е „Й е н е й -Й ё н т е р е к  йа тлй  у л п у т  п у р ӑ н н ӑ : Ҫ ав у л п ут  йа^ёпе 

ҫӑлно  „ Й е н е й “  тенё . Ҫ ав у л п ут  Й а л а в ӑ р  йалне пуҫлаеа йанӑ.

Й а л а в ӑ р -ш ы в б , назв. реки около с . P lia y p a , С енг. у . Симб. 

губ . Мачка  4 9 .

Й а л а к  Цалак), л и ч н . им я м уж ч. Н .И .11. М а н  асаттен  аш ш ё 

Йёлмеллёре ҫур а л н ӑ , амӑш ё бҫке ка й са н ; ҫа в ӑ н п а  ӑ н а  а й а к р а  

ҫ у р а л н й р а н  „ Й а л а к "  тенё . Вы рЛ сла й а ^ё  Й ҫ п р и т у н  пулнЗ . Й а л а - 

кӑн  ам ӑш б ПТелепи й а тл ӑ  пулнй.

й а л а к ӑ н ,  назв. поля у  дер. П е р си р л а н , Балдаев. в. Я др . у . 

М акка  5 2 ° . Й а л а к ӑ н  уйё.

й а л а к в н  ҫ ы р м н , назв. о в р а га  около д. П е р си р л а н , Б алд . в. 

Я др. у . М акка  52°. См. Й а л а к к ӑ н .



182 —  180  —Йалакквн й'алаккып), na:tB. поля  около д. Н е р с и р л а н . || Н а з в . 

р е ч к и  (та м  ж е ).1.Й алан, все гд а , п о сто я н н о , все  врем я. Юрк. Й а л а н  п ё р  н а м р л б  

тй р с а . В . Й а л а н  ӑ с п а  ҫӳресеи, йалти  в а т й  йатлам аст. Е с л и  п осто 

я н н о  х о д и ть  с  ум ой , то  н и к о гд а  не б уд ут  б р а н и ть  д ср е в е н ски о  

с т а р и к и . Сала, у Ҫ а к  х у ҫ а н й н  х й н и  м еш пбн ш а в л а ^ — Й алан- 

н ы л п а л а  е р е х  еҫнӗрен . П о ч е м у  го сти  это го  х о з я и н а  ш ум я т? — П о 

то м у  ч то  в се  врем я п ь ю т  в о д ку  с  медом. Р а ул и  153G. В а л  ёлёк 

й а л а и  о п та  ҫ ӳ р е т -^й . Р а н ь ш е  он п о сто я н н о  туд а  ходил.- К(\  Й а 

лан  ҫ и й а л а  т у х е а  п и р а ¥ . В се  врем я борет в е р х  (в  с п о р е ). 

Изамб. Т. С а н а  миҫе ка л а н ӑ : т а п а к  а н  т у р т , тесе ; есё й а л а н  

т у р т а т ӑ и . С колько  раз гово ри л и  тебе: „ н е  к у р и  т а б а к “ , а  т ы  все  

(в р е м я ) к у р и ш ь . Умар. Ё н е сен е  й а л а н а х  в а р а  йй-теа т ӑ р а т р й м й р  

(п о д н и м а л и ), тй р а й м ар б ҫ  п ур те  (н е  м огли  в с та в а ть , о т  б о л е з н и ). 

\\ В сё  ( т .  е. все врем я). N .  И лм слле те , й а л а н  м ан ап . Н а д о  в зя ть , 

но  я  все забы ваю ; все  к а ж д ы й  раз заб ы ваю . Орау. Й а л а н  ё ҫ к е - 

лесе ҫ.ӳреймӗн ҫав  ёнтё. Н е  всё  ж е буд еш ь п ь я н с тв о в а ть . Ю рк. 
П у н б , вӑ тан еа , х й н и  ум ёнце нам йслй  п у л а с ш ӑ н  п ул м асӑ р  (п у л а е  

м а р ш ӑ н ), й а л а н  ы Н тасса  ан*§ах пблет: м а н ӑ н  б а л ы ка  кур се  n a p ä p , 

тет. (I В  п е с н я х  ин о гд а  уп о тр е б л я е тся  только  для з а п о л н е н и я  с т и х а . 

М акс. 'J/te. K. I ,  0 8 . А х ,  аттеҫбм , аттеҫбм , йалан  ы р ӑ  аттеҫёмГ 

N .  f  Аттеҫбм , аттеҫём , йалан  ы р й  аттеҫӗм ! Альм , t  А й х у с е м  

кил сен , в ы р т т а ҫ ы в й р ,  йалан  тЯ р й х  с а к к й н  тӑ р ш ш ё н е . A . II . Про
коп. ӳ  Х у ц б с с и  ш у р ӑ , ҫ ы р у  х у р а , й алан  п и с с й р -т М а к  аллилц е . 

Мусор, f  Ҫуллен хӑта, к и л м е н н и н е  кӑ ҫа л  х ӑ т а  кил$б  те , й а л а н  

п ар ас , тербр п у ^ .  Сала, f  У х р ӑ м  ҫӳлӗ т у  ҫи н е , йалан  ы ер^ен с у й -  

ларйм . Хыпар  .V  3 0 , 190G. У д е л ьн ы й ё н  хы ҫё н ц е  й а л а н  удел к а -  

панё. IIИ н о гд а  с л у ж и т  для в ы р а ж е н и я  н ед оста ю щ его  м ногократного* 

вида  глаголов.Йаланхи (ja.umku), п о с то я н н ы й , в с е гд а ш н и й . N .  М а л та н  е р н е - 

ка ҫ  й а л а н х и  п е к  (к а к  в се гд а ) ы т т и  в и л н ё  ҫы н се н е  х ы в а ҫ ҫ ё —  

кб р хн  сӑ р а  уы ёп. Сл. Кузьм. 7 9 . П и р ё н  п а т ш а л ӑ х р а  й а л а н х и  ҫ а ^  T ü p a f .
2. йалан Цалаи), неизв. сл. Ядр. О тсю да:Йалан1)8к (jajatfyÜK), р а зв я зн ы й  Ядр. Никит . Й а л т а  й а л а н * 

кил то  п ё р ё н ^ё к . (П о с л о в .)  Мокш. Й а л т а  й а л а н ц ӑ в , к и л т $  

п ё р ё н ^ё к  (с ъ ё ж и в ш и й с я ), теҫҫё.

Йалаитай (/аландай), л н ч н . ны л м уж ч.Йаланцӑ, качель. Мункачи. С м. Начерт. 2 15 .



Йалашпай (ja .tam naj), л и ч н . им я ж с н ш . Орау. Т е п е р ь  т и к  зо

в у т  б о л т у н и й , несерьезны х ж енщ ин- (х ё р ге н с  калаҫҫё ам аш ёсем ).Йалашпи, л и чн . им я ж е нщ . К С .  См. Й а л а ш п а й .Йалок (у./.гоА -), л и чн . имя? О тсю да:Йалок вар {ja.ton впр), пазв. о в р а га . Лкково. Й а л о к  вн!»—  

тн п -ҫ ы р м а .Йалука (jnAyt'i), л и ч н . яз. им я человека. Ptuy.uoe. Т о  же 

слово  у  М ат .Йаланман ( J a j ü i t .m n t u  К о гд а  кого-либо то р о п я т , он отвечает: 

й а л а н  м а й ,  т . с. успеете . Ст. Чсн.Йалка U lUttOt п рям ой , д л и н н ы й , беЯ петлей. Х ор ош и . П а л к а  

— то р л тса р , в1рам , то р .Йалкас (над о : й а л к к а е ? ) ,  к а р ту з  без козы рька . П р а в о п и 

са н и е  очень сом н., см. й а л к к а е .  C I I B B . Ф И . Й а л к а с — к й с ы - 

р у к с а р  к а р тгу е .Йалккав (jajtKuae), ленивы й ( т а т ) .  Ст. Чен. Й а л к к а в — ёгле- 

м есгр , 'ҫуисн гӳ р е к р н  сы н (л е н т я й ). См. Д у л  х а  в.

] .  Йалккае (jn.4nm c\  ф ураж ка  без козы рька. Городите 
• «

С И  В В . U B .  Л а л к к а с  (кй сы р уксЯ р  к а р г гу с ) . О бъ яснение  в ско б 

к а х  п р и п и с а н о  А . К у р у ш п н ы м . В  Сргд. Юм.— с тем ж е знач.Йалккае калпак, т о  ж е , что  пред. сл.? Синьнл. Х у р а  ҫёлен
о

ти р е н ц е н  йа л кка е  к а л п а к  ҫёлетрем . Ib . v  Й а л кка е  к а ш а к  т й х й н *  

са н , м ён*м а ш укӗ л  тсмеҫҫО-шиУ

2. Йалккае ( ja j нас\ человек п р а зд н о ш а та ю щ и й ся , но  дер

ж а щ и й  себн бодро. Ш т анаши* || П р о з в и щ е  человека в д. В е р хн . 

М о ч я р а х , Я др. в. Якейк.Йаллан, то  ж е, что  й а л а н .  Ст. Шаймур*. Й а л л а н — все.Йзлма, т у ш к а н ч и к . Череп.Й ал тан , н азв . ка ко го -то  днкого  ж и во тн о го  Н . Седяк. Н алм ан 

— ка й Я к; ҫер  шЛтйкён-ҫе и ур й н а ¥ , ( iu y p i l )  нитб  ш еи п у л а * ; йна  

н т а м  т а  т ы га й м а е !, ал ту  Пн по персо, аы антса  ан-вах ты таҫҫё ; ҫак 

йенлокен  (к а и а к Л н ) х у р и н е  ти н  ҫ у р а л н *  TixaHa ам ӑш  •ҫ б д а н е  

ё н е ^ 1 он (х м п а и ц о н )  х и п га р с а н , ва ра  ла ш а  йалман пек ш е н  п у 

л я * , теҫҫё. N . Й ал м ян  тн р н е  сӳсо  сутаҫҫё . Х у р а , к у ш а к  н ек , 

д н р т о  ш а т й к р а  п у р й н а КЙалмурса, л и ч н . яз. имя ы уж ч. ГЬкееь.Йалпай ( / \ и о « у ) ,  название  сел. Ы н к и л ь к н н о , К м ащ аевской  вол. 

Б у гу л ь м . у.Йаяппай, н азв . селения С амар, губ.?



Йалт Ц алм ), иодр. б ы стром у . д ви ж е ни ю . Сред. Ю м. П у ҫ и о  

й а л т  ҫбклесе п й х р е . М ом ентально  поднял гол ову  и посм отрел^ 

Макс. 1)ӑв. K . I ,  50 . Й ы в ӑ ҫ  ҫулҫи  йа лт (ср а зу , б ы стр о ) укнё.. 

Тогаево. О н та н  п у р т  кб тессине  й а л т  ҫӗклерё, т е т  те , вёлт а н $ а х  

т о х с а  каре , те т . Турх. В ӗ ҫ е н -к а й ӑ к  М в и н -ҫе н  п а р т  вӗҫиӗ (б ы с тр о  

в с п о р х н у л а ) ^ у х ,  у т й  ҫул а ка н  x ä fi п уҫн е  й а л г  ҫӗклег. Ала  Ю З *. 

Х о р ӑ н  т ӑ р й и -р  х о р  х о р ц к к и ; хорсам  ҫн н е  й а л т  (б ы стр о  п о д н и м а я  

го л о в у) к а р ӑ н а *  (т я н е т с я ). Т. V I I .  П а ҫ й р  ҫииб  ^ у х н е  (к о гд а  о н  

ел) й а н а х х н  й а л т -й а л т  си ке эд е  (б ы стр о  д в и га л и с ь  челю сти)«  

Бук». 1 9 0 4 . Х а й х и  ш й н с а  х ы т а  п уҫл а н ӑ  ҫ ы н н ӑ н  ]>ёри й а т га х . 

с и к е т . Cui, Я ха-к. Й а л т -й а л т — движ ение  хлеба  п а  и голке  в  г а 

д а н и и . С и . у т к ӑ н т а р . II И одр . б р оса ни ю , о тш в ы р и в а н и ю . Орау* 
К уф икне: йалт! утса  f ia p a f  (о тки д ы в а е т). Б А Б .  Л а ш а  у н  ҫ и н ^ е н

у т а  (се н о ) й а л т  сирсе  йа^б , те т  (о т ш в ы р н у л а ). || И одр . с к а ч к у -  
*

М ат . И а ш  а таса м  йа лт т а  й а л т  (с к а ч у т ) , са р а й  алӑк ш о л т „  

ш олт, ш олт! Янейк. К а с в а й а  ҫа п с а  л а р тн ӑ  савӑл  й а л т  си ксе  то х х ӑ !> . 

J j .K . М а н  T ix a  с а с а р тӑ к  тембрен х ӑ р а р ӗ  те , к у тн е : йалт! с и к те р - 

■gö те, ы ана  ҫат! т у т а р с а  х й в а р ^ ё . Урмаи. Ҫ ак сум ахсе и е  н л тс е н * 

а н $ ӑ к  ҫур и  й а л т  а н ц а х  т у х с а  си кр б , те т , вӑрм аналла . Сорм-Бар . 

К у с с а  п ы н й  ҫёртрех пӗр ш й тӑ к а  йа л т! сикрб , т е т  (к л у б о к ). Альш^ 
В ӑ л  к а з а к а  п е к  й а л т -к й н а  сиксе  к а ҫ н ӑ  (п е р е п р ы гн у л ). N . С а в ӑ а -  

н ӑ  х ӑ й , йалт! й а л т! си ксе  ҫ ӳ р е т . Ашшӑ-амӑгипе. Л ю а х в и  Й а л т а г  

сиксе  к а й с а  (в з д р о гн у в ), ӑ н а  хи р ӗ ҫ : а в а н  п у р ӑ н а т ӑ п -х а ! те н ӗ . 

Й О Н .  А м ӑ ш  а та н  п у с н ӑ  ^ у х ,  уразГ ур л ӑ  й а л т  т а  й а л т, ҫа м п а  

тӳ ш е к  ҫ у к  п ул н ӑ . А ш ш б  та к а  п у с н ӑ  и у х . урам  ур л ӑ  йӑ лт т а  Й ӑлт, 

ҫам па тӑ л ӑ п  с у к  п ул н ӑ . || И од р . о тр ы ви сто м у д в и ж е н и ю  п ла м е ни . 

Сред. Юм. П о ш а р  п и т  вй й л ӑ  пблас, в ӑ т  ҫ у т и  к о н т а н а х  й а л т -й а л т  

т у с а  корнав. Тим. к. Й а н а са л  й а л г-й а л т , к у р а с к и л  (чит. У р а с -  

к и л т )  х а т -х а т . (Ҫ иҫӗм пе а ҫа ). Орау. Н а с у с н е  уҫланЯ  *§ух- 

не, в у т  ҫулӑм б в у ц а х б н ^е н  у ҫ л а н ӑ  м айбпе йа л т, й а л т , йа л т! ty c a  

T y x a f.  К о гд а  к а ч а ю т насосом , то  плам я в очаге  то  в с п ы х и в а е т , то  

п огаса е т. Ib. Ҫиҫём ҫиҫрб те , й а л та х  фалдах) ҫ у та тс а  йацё (с р а з у  

осветило). См. М К П  10, 11 , 4 8 , 49.Йалтлат, коротко  и  о тр ы в и с то  в с п ы х и в а т ь  (н а и р ., о м о л н и и ). См. М К П  49.Йалтак ( jaAdan), p e n is  g r a n d io r  (см еш ное в и р а ж .) .Йалтаҫ (JaAÖac')i л и чп . яз. им я м уж ч.

Йалташка (]алдатка)> к ур в а . М . / / .  lU m p.йаллрек (jaAoUp9K)f л и чн . яз. им я м уж ч. Лревли, Рекеее.Йалтёр, см. й а  л т  ӑ  р -й  а  л т  ä р.

/о-* —  l o z ----



Йалтӑр-Минке (/алдир-м П^Х  личн . им я ж е нщ . И . И . По- 
лорус.

1, Йалтӑра (ja jdü pa), блестеть, блистать ,-светиться . См. й а л ,  

й а л т , й а л т  ä  р. Калашн. 18. В у т -к ӑ в а р  п е ке х  йалтӑра¥  куҫё. 

Глаза  с в е тя тс я  к а к  о гн и . Наша, f  К а ш а се н ӗ н  хёрёсем к у н  ҫ у т и п с  

й а л тй р а т . |1 С ветлы й, я р к и й . М . И . IL  тр.Йалтӑрр! (ja jdüpp), подр. довольно продолж ительном у блеску 

я р к о  с в е р кн ув ш е й  молнии и т. п . Сред. Ю м. Т е  ҫиҫӗм ҫиҫр ё , те  

ш евле вы .^аре: йалтйрр ! т у с а  кайрё  х ӑ й ... ( Й  а  л т  ӑ  р р не о зна 

чает зв ука , а  показы вает самое д ей ствие ).

2. Йалтӑра (ч и т . ]алдра\ назв. селений. М . 11. Петр.Уй-Пуҫ-Йалтӑра» назв. селен, в К у р м . у.Йуманай-Йалтӑра, назв. селен, в  К у р и . у.Виттӗр-Тухан-Йалтӑра, назв. селен, в Я др. у.Йалтӑра ҫырми, назв. речки .Йалтӑри, л и ч н . яз. им я м уж ч. Рекеев.Йалтӑрка, то  ж е , что. й а лтй ркка . 1им.-*. f  С ирӗн куҫӑрсем  

п и т  йалтЯ рка, кам а савассине  пёлместёи. М . П . Петр, '{)ӑ нкӑ р , 

Т(1нкйр цён йёвен, у т  *§армасйр пен  тутӑр?  арӑмсенён йалтӑрки  

(коке тство ?) а р  иарм асӑр  мён тутй р?  || С текл янны е  бусы . Микугип. 
Ь’уруид. I  К ай а йм а рӑ м  п аса ра , илеймербм йалтйрка .Йалтӑркка (^мдыркка), б лестящ и й. Изамб. Т. Х у  (ф у), йал- 

тӑ р к к а , п йхм ал л а  т а  м ар! || М а сл я н ы й  (о  гл а за х). М акт  24 . У н ӑ н  

(в  п ь я н о го ) к у ҫ ё -п у ҫ ё  п и т  й а л тй р кч а , ҫа п а х  вйл х Ш н * $ е н  хӑ й  

вйта н м а с.Йалтӑрма (ßudüpM a), блеск. Сок Ганък. f  К ёрекёр аври 

йалтӑрм а, кӗреки плем не ҫав кӳрет. Упа 5 9 8 . t  Й а л тӑ р -й а л тй р  

й а л гй р м а  (буем ?) ннкесене  илёртет. 7J. К. ӳ  К ёлен^е  к у р к а н й н  

йалт&ры н, п ы р  царса  та  §арӑнмас1>. || Й алтйрм а, личное яз. имя 

ж е нщ . Ренесв. || П родолговаты е, гра не н ы е  стскл. бусы . Наас. 21 .Иалтӑрт (Jajdüpm ), подр. коротком у и отры вистом у с в е р к а 

нию . Орау. Ҫиҫём й а л тӑ р т  т у р ё  те, пётбы п ^ р т  ҫ а п -ҫ у т й  пу.т^ё.Йалтӑртат, сверкать , сильно блестеть, с н я ть . N . П у т  й а л тӑ р - 

та тс а  ҫ у н а * . О гонь я р к о  го р и т . Цив. Труказс пётём п ӳ р т  ҫ у н н ӑ  

и с к  йа л тЛ ртатса  ҫутйл са  кайнЧ  от с в е га  п е р стн я ). '1акмак. Х ё -  

веллё к у н  й а л т ӑ р т а т а ! (в а р и а н т : f l iU rä p ra T a f) ,  ҫиллё к у н  ш а л тӑр - 

T a T a f (в а р и а н т : ш & лтӑртата!* (о  в о р о та х ). А л . ив. 2. Х ёрлё  хёвел 

пек й а л та р та тс а  тй э д ӑ р . П у с т ь  с и я ю т , ка к  красное солнце. Сред. 
Юм. '|]н р ё к  т й р р н  та р та н  й а л тй р та тса  T ä p a f. К у п о л  ( „ в е р х у ш к а “ )
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ц е р к в и  б л е сти т издалека. С 'Ш Н .  П а й а н  й у р  й а н -й а л т ӑ р к к а  Йал- 

т ӑ р т а т с а  в ы р та т .Йалтӑртаттар, понуд. ф. о т  й а л т ӑ р т а т .  А л ш .  ^ӗ л ӗ м  

(•хутна  т у с а )  й а л тй р та тта р с а . П а л я  (т . с. к у р я )  п а п и р о су .Йалтлат, производить в с п ы ш к и , в с п ы х и в а ть  (о  плам ени). См. 

й й л т л а т .  К С . См. M R U  49 .Йалтра (ч и т . j\tjtdpa), назв . сел. в  Я д р . у. Манка  107 . Й а л т р а  

(Ю м а н а й ). С ледует п иса ть : Й а л т ӑ р ^ .  Сорм.-Пар. у  Й а л тр а  

л а с п р (б ) хб р  с у т т и , H y p iic  п а с а р (б ) п у ҫ  с у тти .Иалтра а^и, см. к р а - а ц и .  А б ш .Йалтрат (/алтрат). « з а с в е ти ть * , т . е. звездануть, уд ар и ть . 

См . Чек. П а л т р а т с а  й а р й п = х ы т ӑ  ҫ у п с а  й а р ӑ и . Ib. А к  йа л - 

тр а тс а  й а р ӑп . Ib. Й а л т р а т с а  йа-§ё перре шг§бн*§бн.Йалтрашка, кокетство . N . А р а м са н ӑ н  й а л тр а ш к н  ки л б ш е г 

у н а ш к и -а р б  ум ение.Йалттак, с тр о й н ы й , гр а ц и о з н ы й  Пазух» Й а л т а  хбрсем  нумаН 

л v-i, те , са ра  й а л тта к  сахал  n y .vЙалтти ( f i и-лиы) , яз. имя ыужч. Иревли.Йалттин Ц а л ъ к “ « '), подр. легким , кокетливы м  п р ы ж ка м . См. 

М Х И  v i, та. Оказии и пред. чув. 3 5 . Й а л т т и н , й а л тт и н  с и к в б  ]>ух. 

/пм-к. у  Й а л т т и н , й а л тт и н  сикрбм ёр, йал й ы тти в е  ты тр ӑ м й р . 

(С вадеб, п .). Т а  же песня  в  Торп-к.Йалхав ЦалЬав), ка кое -то  синеватое  (к ӑ в а к -сб м л б ) ново об р а 

зование н а  гл а зу , н а п р ., вследствие п о п а в ш е й  с о р и н к и . И у х н ш . 
Юрк. П й х ӑ с й н , тӳрлетес в ы р й н н е  ш у р ӑ  илтерсе й а р а т , йе й а л х а в  

сы р а т.Йалхах (ja .ih a x\  п л е н а ; слизь. Трахома, П б р  y f iä x  иртет, 

нике  те  н ртет, х а й  куҫ  ш ӑ р ҫ и н е  к а в а к  й а л х а х  ка р с а  т а  илет. 

Тюрл. А ^ а н  варс-см и Ш л с а с с ^ н  й а л х а х  'ҫбкбрет (и сп р а ж н я е тся  

слизью ). 4(pmai. Й а л х а х  f k m a p a f  (ж и в о тн о е  во врем я т е ч к и ). || 

H y m e n . Буин. Й а л х а х ӗ  та тй л а т , теҫ(,ӗ.1. Йам Ц ам ), кур е н и е  д е гтя . Сптел. Б . Й а м п а  л а р а с , к у р и т ь  

деготь. Й ам  тн к ё ^ё . К у р ш у к . С а в а л ш кке . I iä p ä x  (т р у б а ).Йам йар, с ж и га т ь  вязовы е деревья н а  золу. Ншпушк. Х елл с 

ги и б р е  йам йам алла, теҫҫё; ш а т ӑ р к ӑ  (ш а д р и к )  тӑ ваҫҫб  (хо р а м а  

кёлс), и к с  р ас  ҫо н та р а ҫҫё .— -К у п а  кун а л а р ӑ ы ӑ р , а?а йам йам алла. 

Ib . П ам  йан& и у х н е  хур ам ассн е  илсс хуп а р та ҫ ҫ б  вбренне  т у р т с а . 

кустароа , йам ту п и н е . '{ jr tw p n jia x  (чомриыба.г) хо ра ҫҫӗ  (ro p u a e ä p ).2. Йам (//.v), ямщина.



-  185 - 187Йам ҫу/bf—Ҫуяё, я м ска  дорога, т р а к т . N .  f  Ҫав витӗр  

й а ы -ҫ о ^  K a f ( = K a f i a f ) ,  йам с щ  ка й  мае!' Нага ҫ о ^  к а !1. Трхбл. Й а м - 

ҫ у ^ ,  н азв . Б у и н е к о -А л а ты р с к о го  т р а к т а . Ш орк. Й ам -ҫо.ъ , д ор ога , 

про ле га ю щ ая  между д.д. Ш о р к и н о й  и Т охм е свой . Й а м -ҫ о -ъ — соб

ственное  назва ни е  только этой дороги и то  только н а  некотором 

п р о тя ж е н и и ; в дальнейш ем  продолж ении о на  те р я е т свое н а з в а 

ние и н азы в. m üh  ҫ о л  (н а р и ц .)Йам 5 уп, п р а в и ть  я м щ и н у , ям щ ичать . С Т И К . Й ам  ц у п а с , го 

н я ть  я м щ и н у , заним аться  я м щ и н о й  (общ ественной  или  земской); 

в К -К уш ки — вообщ е ям щ и чать .

3. Йам, ям а. М . И . Ilew p. Супчел, f  Й а м -й а м  у р а и , йам 

урам , п а са р  урам  ы ар-ш н  ҫав? См. Иаас. 21 .

4. Йам, то  ж е, что й а н. О писка?|Л /. Туе. f  К а ҫ х н  ш й п т ^ к  йам йа- 

рат, т у л ҫ у т а л н и с и с б н м е ҫ т , ат1-апай кил ён^е  ӗмер и р тн и  сисёнм еҫт.

5 . Йам, р е ч ка  у  д. Т у р и -к а с с и , Ш н б у л г . в ., Д и в . у ., виалаю щ . 

в  М а л ы й  Ц и в и л ь .Йамай U aMaJ)y  прозвищ е. Золоти. 167.

Й а м а Л |-1 )У р е л  (орф ограф ия п р а ви л ьн а ), назв. селения Я м а н - 

ч у р и н а , Ш е м а л а к о в с к о й  вол. Б у и н с к . к.Йаман (/аман), стар. личн . им я м уж ч. Я .  Седяк.Йаман-Йӳрел, назв. дер. Тет. С оки .Йаман-касси, назв. сел. в  Ц и в  у . | |Д е р . Я др. у.?Йаман-сӑмсн, назв. кирем егн  в  с. Альмсиеве, А са ка с . в. ЯкейкЙаманак Цаманак), назв. сел. в У беевской  вол. Я др. у. || Н азв. 

се л е ни я  Ц и в . р.Йамансар, личн . им я м уж ч. Н . Седяк.Йаманссас (ч и т . ja.uancac), назв. с. Я м ансас, С терлитам. у.Йамантам (jaM andaj), личн . им я м уж ч. Н . Седяк. В . Олк, 
П а зух.> Рысак к.Йамантай кати (jo.vandau  к 1 « о н ") , пазв . ур о ч н щ а  около 

М .-Л  и т а в ӑ ш  (Ц и в . у .).Йамандора ( р м т *  ура), селение Я м а и ч ур и н о , Б у и н с к . к.Йамахат (ja.\iaham\ семья (а р .) . С И Л В . Й а ы а х а т— к и л й ы ш . 

HtftijAbM. Х а ш  й а м а х а тр а  аш ш ӗ-ам ӑ ш ӗ  а р ю е н е  йуратм аейр  т& - 

раг(;ӗ . 1] н е ко то р ы х  сем ьях родители не лю бят с в о и х  детей.Йамаш Цамаш), назв . села в Ш т а т о в ,  вол., Я д р . у . Макка  1 1 3 . 

П а з в . часте й  с . Я ы аш ева: А  и а т - К  о к  к ӑ  р, Т у р  и -К  о к  к  ӑ р , Ҫ е н - 

Й а л ;  П л е ш к е  ('назв. у л и ц ы ). Tun-Cup. Й а м а ш  кбперри н уҫ- 

хп р л ё  (у др. нуҫ-хГфЛб: кёпе умб).Йамаш ваКет//), назв. о в р а га  около д. В е р х н .М о ч а р ,Я д р . в .и у .
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Й 8М И (?), л н ч н . им я ж е н щ . Чув. тексты Лг 2 , 2 4 . К у к ӑ р  п н -  

леш  айён-ҫе Й а м и  й а тл ӑ  х ӗ р  х ӳ х л ё . (Й ы т й  с ы с н и ).Иамук ( у а мук), л и чн . я з . ныл м уж ч. Иревли, Рекеев.Йамок Цамок), ум е н ц п и те л ьн о е  им я, Е м е л ья н . Сред. Юм.Йамокка, л и ч н . х р . им я м уж ч., Е р м ол ай . Якейк.Йамути, л и чн . им я м уж ч. П . Афанасьев. (П р а в о п и с а н и е  сом н.).

H a n iy f  (jo-Mym’), личн . им я м уж ч. В . Ом .
Й а м ӑ к л а  (jaMUKJU), п р и го то в л я ть . Череп.
Й а м ӑ т  (уя.м ы м *), го то в ы й . См. й а и т ӑ .  Пспшр. Х р е с ҫ е н с е м : 

у л п у т  ёҫё, тесе, сҫе  ҫий ел тен  а н ’ҫах ӗҫленё; улпу^ёсем  те , йам ӑта  

вёреннӗскерсем , та р й ш м а н . Ч .П . П а м ӑ т  м ула ёмётленсе, и уй ан  

ҫы н  хё рн е  а н  та и й н й р . C I I B U .  X .  Й а м й т, Й а и й тти н с , Й антй , й а - 

м йтлас, й а н тл а с . К С . Й а м ӑ т р а н а х  и уГ и и . Р азбогател чуж им  доб

ром (н о  за ко н н о ). Орау. Й ам ӑ-траиах п уй р б  (ч у ж и м  добром, но 

законно , н а п р , ж е н и ть б о ю ). Ib. Ҫ ы н йам йиёие и у й й б р ҫ (= п у й р 6 ҫ )  

вёсем, разбогатели  чуж и м  добром (го то в ы м ). М .А .  7 4 . Й е н л е  вӑл  

п а м й тр а н  ту и а с ш ӑ н ?  терёҫ нлтлекенсем . Сир. 132 . Ҫ ы н н ӑ н  а сап па  

п у х ӑ н н й  й а м йтн е  ҫӑ тса  йарайм ё в * л , калла  к;1лар:а  парё ; п у р - 

лӑхӗ  т ӑ р ӑ х  у н ӑ и  тӳлёвб  п ул ё , с а в ӑ и с а х  тарайы ё  вЯл. Сред. Ю м . 

Т й в а н  пиэд ёш ёи  м ар, ы тти  а ш ш ёи е , ам ӑш пе пёр  тй в а н с ё н  gdp'ge- 

йёрб, ы тт и  йапаласём  те  о н а  й б л са н : йам йт й о л н й , теҫҫё. Следо

вательно, й а м ӑ т  означает им ущ ество , о ста в ш е е ся  после род ствен 

н и ко в , ue ж и в у щ и х  в  одном доме. О днако, если родители до своей 

см ерти не выделили с ы н у  им ени я, которое он долж ен бы  п ол учи ть , 

и он  п ол уча ет его ли ш ь после и х  см е р ги , то  это не будет „й а м ӑ -т “ . 

Ib. Й а м й та -ҫ и ҫ  l iä x a f .  В се  даровое х о ч е т  п о л уча ть . Нелле хурщ ё . 

Вёсем (сй 'рйсем ) вёллсре тс , т у л т а  т а  н и м ске р  те  тум аҫҫӗ , й а м йт 

а п а т  ҫийеҫҫӗ т е , сёрлесе-ҫеҫ лараҫҫё . N . Е п и р  с о х а  сохал аса  

ҫуреппР р, есё к о н т а  й а м й тр ан  икерт) ҫисе л а р а тй н . N . Теприсем  

иы раҫҫё  те: ха ! ? а ! й а м ӑ тти н е  й ы ш й на ? ! теҫҫё. Д р уги е  подходят 

и  го в о р я т : „С м о тр и -к а , он  п р и с в а и в а е т  себе го т о в о е '“ .

Й а и ӑ т л а  (juM Ümja), го то в и ть , п р и го то в и ть . С П В Б .  Й а м ӑ тл а с  

= й а н т ӑ л а с .  ВРлле хурпу\  Ҫ ӑм а рти не  ам аш ё иёрерён-иёрерён 

т а с а тс а  й а м ӑ тл а н ӑ  ка р а с  к у ҫн е  x y p a f .

Й а м б ш к д  и'амйшкй), то  ж е, ч то  й а м ш ӑ к .  V. S .  Й а м й ш к й , 

я м щ и к . N . Й а м й ш к а  кётём, п о с ту п и л  в  п р а в л е н ски е  я м щ и к и  или 

к  уч а стко в о м у  ф ельдш еру или д окто ру  (н а  зем ский  с ч е т ). Торп-к. 
Й а м й ш к и  у тн е  п у ш ӑ п а  ҫа ииӑ р ё , те т , ҫ а к  а р й ӑ н  а ш ш ё  то х е а  

ӳкр ё , т е т  те , ка са кн е  кӳлсе ка рӗ ҫ, те т . Собр. у  У л п у^ё се м  у р х а -  

м ах  кӳлеҫҫё, йам йш кисем  п ӑ х с а  тӑ ра ҫҫӗ .



Й а м п а й  (JrtM öaj), назв. дер. И м б а й , Л рабос. в. Ц и в . у.

Й а м п а р у с , назв. сел. Ч ебоке. р .

Й а м п а р л а , назв. и гр ы  в ж гу ты . С И Н И . X .  См. й й п п й р л а .

Й а м п а р с , иовиднм оиу, некогда  им я м уж ч. ]| Н а зв . о в р а га  (в а р ) 

около с. Я н ш .-Н о р в .

Й а м п э ш  (jftMöaiit), прием борьбы , п ри  котором р о н я ю т  срачу. 

Лзимб. У . К гр с ш н е  $ у х н е  йам паш  ҫапаҫҫё . || Д олговязы й. Сред. 
Юм. П а м п а ш  или й а ч п а ш к а , долговязы й. П и т  й а м п а ш  к у  ҫы н 

(в ы с о к и й  и т о н к и й ).

Й а м л а ш к а  Цамбатка\ долговязы й. См. й а м п а ш .  Сред. Юм.
Й а м п б л  Цамбш %  подр. uo совсем звонком у б у л ты х а н ь ю  

п л а вн о  поплы вш ей  ры бы . См. M K IL  П О . Ст. Шаймурз. П ёсё 

(тип, ni*(;0) тЛ ра (тй р а х У ; йам пӑл-йам ийл . (В й л  та  п у л ш  пеке- 

Йсннп>.
И а м п ӑ л л  (jdM Cbtjj), подр. очень плавном у и бы стром у у п л ы 

вал  ню  ры б ы . М Н И . 79 . С Т И Н  Л у л а : йам палл! т у с а  нш ее каре. 

(П о к а з ы в а е т  к а к  р ы б а  поплы ла очень плавио п б ы стр о ).

Й а м п б л а т , тш и д и м о м у , л н ч н . имя чел. Аль.и, Й а м п й л а тп а  

Л а й п а л а т  в у ш к  ур ам иа  §унаҫҫе. (Ҫ й п а та  ти р н н ).

Й а м п ӑ л а т  в а р б , назв. о в р а га  (в а р  i e около с. Ч ув . К ул аткп* 

Х в а л ы н . у.

Й а м п б л к к а  Цамбылкка), -долговязы й. Сред. Юм. Й ам налкка, 

д ол го вя зы й . С р а в .  й й м п й л т н  ( M K I I  8 0 ).

И а м л а л т а т  ( J  (мбылдат), б у л ты ха ть ся  (о  ры б е ). К.-К//шки, 
Ш -р  пуллн ^ е р е х  (все  ещ е ж и в а ), витрере  йам палтатса  ҫӳрет.

Й а м п ӑ л т а т т а р  (^мСылдатшор), ш е вы р я ть . С Т И К . Х и р т е  

п ёр  ш й тй к  тел пултӑм  та , п а т а к  цнксе  йарса, йам пй лтаттарса  

т !х р й м (= п ӑ т р а т р й м ) .  |1 М а х а т ь  ( хвостом ; о теленке). К.-Кушки
Й а м п л а т , назв. р е ч ки  около д. Ч у р а -к ., Ш и б у л г . ш . ,  в п а 

д аю щ ей в М . Ц и в . См. Й а м и й л а т .

Й а м т ӑ л а  ЦамОыла), п р и го то в и ть . Нмкрш . А$аш Уамдылас, 
го  говн ! ь обед. См. й а н т  й л а, й а и т  л а.

Й а м ш б к  (jaM.wÜK), я м щ и к . Л .ш и . ,  Ш ибач. 1>у>уруел. f  Й а м - 

u iiu i,  Й ам ш йк теҫ инре , й а м ш й к  вйрӑ теҫ пире , хӑйсем  кёлстие  

питерм еҫ те. Й а м ш й к  ла ш и  т у р  лаш а, ур и  ту п а н ц е н  в у т  т у х а * .  

Й а м ш й к  п б ккн  ны е йк нбкб, са ра й  урлй  к у р п а й а * . Й а м ш й к  ш й н кй - 

рав(О ) шлей в ш й н к й р а в , ҫ и ^  ҫ у х р й и р а н  сас п а р а !  Сред. Юм* 
Лаш нсС м  Й ам ш йк л а ш н  н и к . Л о ш а д ь  к а к  у  я м щ и ка . (Г о в о р я т  про  

т у ч н ы х  лош адей). 1Ь, Й а м ш й к  .л а ш н  п и к , тесе, л а й й х  лаш асене 

калггҫҫё. Кап.' 1 9 2 8 , .V I. Е с  й а м ш й к а  Ш у п а ш к а р а  кайы йп-ш и>
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м у^и ?  II К у ч е р . Якейк . Е е  й а м ш ӑ к а  лар . T u  будь кучером  (т. с. 
с а д и сь  н а  козлы ). || В  А '.-А ^ а л и о з н а ^ .^ и я з и ц и з а  и куч е р а . Ib. У л п / т  

и а и ц е  й а м ш ӑ кр а  п у р ӑ н н ӑ  (в  к у ч е р а х )*  I! П о сы л ь н ы й , кур ьер . N .  т  

Ҫ ы р у  ҫы ртйм  пниЬ т пуерйм , й а м а ш кй н  й а м ш йк тупм арйм . || О б ы к

н о в е н н а я  те лега . Городище. || Т ел ега , о б и та я  тесом или л уб ка м и . 

С т .  Чек.
Йамшӑк а^и, к у ч е р е н о к  (м а льчик, ед ущ и й  за к у ч е р а  лет до 

13 не болое). Изамб. Т. Х ӑ т ӑ ш , тй х л а ^ ӗ ш , та та  пёр й а м ш ӑ к  a p i .Йамшӑк урапа (и л и  просто  й а м ш й к ) ,  п р о ста я  телега  (у др. 
а й т у р )  1рхбл.Йамшӑкла, и о -я м щ и ц к и . || К у з о в  (я щ и к )  те л е ги . К.-Кушки.Йамшӑкла урапа, телега  с  задком. Сиюпер. || В озовал  телега . 

Альт.Йамшӑк ҫулб, п о ч то в а я  дорога. М . 11. 11стр.Йамшӑк зуп , п р а в и ть  я м щ и н у . Ч .С . 4.11. Н у м а й  й а м ш й к  

•gyupüuäp, йй м р а  пёкё х у ҫ м а р й м й р . Якейк. Л а м ш & к т>ои, го н я ть  

я м щ и н у  (н о  н а й м у  От волости ). П ш к р т . /амжык чоп, /амжык 
тир.Йамш^дк, п а р а  лош адей. Янтпк. П а й а н  п и т  л а й а х  й а м ш ^ӑ к  

и р тс с  ка й р ё  к у н т а н  ( „ п а р а  к р а с и в ы х  лош адей“ ) .

1. Й ан ( /л « ) ,  подр. далеко раздаю щ ем уся звону  или  гул у . 

Хурамал. Й а н т ӑ р а к а н  й а п а л а н а  ҫа п са ссӑ н : й а н ! т у с а  ка й р ё , теҫҫё. 

N . 'р п а р  к у к к у к  сасси  в й р м а н та  й а н а х  к а й а !  Ч .П . И к ё  к у к к у к  

а в й т а т , аслӑ  улЯ ха й а н  й а р а т . Баран. 8 5 . Ҫеҫен х и р  йа н  Kafiaf. 
11р. Сывл. 5 . К ё в в е  т у р т с а  й а в ! й а р са , ёҫе ва скар ё  ҫён вйй иа . 

Сунчел. v  К и ё  кил етё п  а сӑн са , ш ӑ н к ӑ р а в  п а к  сассйы иа  аслӑ ур а - 

ма йа н  й а р са . Альт. В й р м а н а  йа н  ҫураҫҫё  (о гл а ш а ю т, ш анасем ). 

К С. у 'Й а р й с л а в  хё рё  ҫа м р й к хё р , сасси  у н й н  йан  нлтёиет. 

(П е р е в о д  „ П л а ч а  Я р о с л а в н ы “ ) . Турх, Т й р и  сасси  v f- r re  й а н -й а и  

к а й а т . Ib . У н ӑ н  сасси  (е го  в о й ) в ӑ р м а н а  йа н  к а й н ӑ . f) .K . Х у л а  

п е к  ҫур^есем  ( и х  дом ) й а н  й а н ӑ р а р ё  (о т  с в и с та ). Ckujku и пред. 
чув. ii8 . К а й ӑ к  й у р р и , ҫ ы н  сасси й а н -й а н  f ia p a f  та к р а н а . Собр. 
Х ӑ н н  ки л е т м йш рипе  (м ӑ ш й р ё ц е ), аслӑ  п урте  йа н  й а р а т . 4 M .  
К и л р т, . ia p a f ,  й у р ӑ  й ур л а ^ , х у р а л т ӑ  т й р р и н с  fla u  f la p a l  (к у р а к ). 

П азух. С атр а  ш ӑ н $ 1 к  йа н  f la p a f ;  вӑл сн рё нш ён  йурлам асГ; тенёр  

ш :и г^ ӑ к а  fiä x ä p c a , х ы т ӑ р а и  х ы т й  f ly p . ia t  вЯл. М  |  К у р а к  кнлет 

м ӑш ӑрне ; й й в а  ҫя н е  л а рсан , аслй йала  й а н  f ia p a f .  А у Ч № .  Ш а р и -  

ш а р и  кӑш кйра<;ҫӗ, урам  х у ш ш н н е  fia u  ҫур аҫҫи . 4.11. М е р те н  к у ҫ -  

лӑ к у к к у к  а в& тн ил е  х у р а  вӑры ан  ҫн н е  Йан кайаТ (я с н о , отчетливо



о тд а с тс я ). Т а к  и у Н С .  Я сн ы й  (о  погоде). Беляева, Л а н а х  (й а н

- ( - п х )  у йар . См. н а н к й р ,  m a i i K ü j ) .Йанла (jfnua), звенеть (об  у ш а х ). Е . Орлова. С ёр ё м ти врб  пол- 

м а л .п , х о л х а  ианлаГ\ || К а п р и з н и ч а т ь . Питушк. С най й а н л а тй н , 

Лапласа тйратЯ н  (к а п р и з н и ч а е ш ь ). Синерь. Т у й  п у р ге  Лапласа 

кёрсе к а р г , тет. М а р й а н а  та , исс керсс, с т а р и к  ум но тй р а тр ё г, 

тет. С И П Л . Б М , H a u p a f,  йанла-V, й а н тр а ¥ , з в е н и т , гре м и т.Йанлат ( ja плат), звенеть. Сред. Юм. В а р и а н т а  сас й а н л а тса  

нлтнет (— н л тсн о т). Ib . Х а н к й р а в а  тим ёр Л апалаиа  ҫа п са н , о  й а н -

латаТ'. Ныекк.  У тсам  анисам  йорлани киле йа н ла тса  нлтёнет

(звон ко  доносится '). Сред, Юм. Сылтйм х б л х а  Л аилатсап, ы р й  х ь ь  

п ар  нлтет, т е г ; ебллахайЛ и йа н л а тса н , (к а л  х ы п а р  илтат, тет.Йанлаттэр, понуд. ф. о т  пред. гл . П С. П а н л а тта р с а  йурлаҫҫё . 

Н о ю т  гром ки м и , я сн ы м и  голосами. Т о ж е  значение  и в Сред. Юм. 
(н а п р , о п е н н и  в лесу, где  раздается, или в  большом о в р а ге ). 

II З ве зд а нуть  (т . е. у д а р и ть ). Яыейк. Х о л х а -^ н к к и н р н  й а н л а т- 

та р с а  йа ^ё  (здорово ударил по у х у ) .  Орау. А лла  ййваласа  т ӑ р а т - 

там ; ун эд е и  те  пулм арё (п л и : снсм ен т е )  п уҫр а н  й а н л а тга р ц ӗ - 

йа-§ё. Ib. Х й л х а -р к к ш г ҫ е н  й а н л а тта р са  fiage. У д а р и л  (звезданул)

по v x v .
•  •

2. Йан, м. 6. д уш а  (п е р с .)  N . Т ӑ в а т  уралй, й а н  (после п р и 

бавлено  а в а р  и н с к о б к а х — л а ш а ) .  См. й а н а  в а р .

3 . Йан, неизв. сл. в  загадке . Сощк К у к к л р  ҫӑка  айёнҫе  йа н  

йа тлй  хё р  х ӳ х л ё . ( П и т  с ы с н н ). См. Й а м  и.

4. Йан, неизв. слово. О тсю да:Йан ту, иовидим ом у, н а зва н и е  к а ко й -то  горы . В стречается  в 

п е сн я х . С П В Б . M C . „ Й а н  т у " — тӑ в  Лацё. Качал. Й а н  т у , Лан 

т у  ҫ и н -jjo н у х р е и , и ухр е п  ҫн н уе  Т а р й а . (С;Ш ).Су<3/>. t  К нсселӳ, кнссел у, 

киссо  x y v a , ’ßnnep x y v ü  И р а к а х в и ; йан  т у , йа н  т у  ҫш гҫи , и ӳ х р с и

ҫи н ии  (ҫ а в й  и у р ). См. к н с с е л ӳ .Йан тутӑр, неизв. вы р а ж ен , в  п е с н я х . Начал, f  Ш й к й л и н , 

ш й ка .гки  (scr. ш М . у р ,  ш й к Л д а )  т у тй р , й а н  т у т й р , с а р а и (п )а н  

са рр н , сарЛ  мул и; ин ке  вйр р и  Й й к й н а т , л а ш а  вй р р п  у х у п п к .

;">. Йан, со кра щ . из й а г ӑ н ,  нарочно?  Topn.-к. Й а н  т у н й  и а к а х  

(к а к  нарочно, к а к  на  гр е х )  та та , кут>т>йра к у р а й м а с*, те т  (не. 

встр ети л  куч е р а ).

Г>. Йан, встр . в слож ении: й а н*Й ӑ в  й ҫ  ҫ и ,  воробы . Чурач ч.
1. Йана, ненов, сл. О тсю да:Йана-кас, Н о в . Выселок? Золш п,
2. Йана, неизв. сл. О тсю да:
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19'J -  190 -ГЗана тарай, неизв. в ы р а ж ., в стр е ч , в  песне  без см ы сла. Лкейк. 
К у с м а  н ы р  (« н »  не о зв о н ч .) п ы л  т а к к о й  (« т »  н ео аво н ч .) i ia n a  

т а р а й  (riflapaj) й а ти а й  n o x , H i то р о к о с  с н а в а й  п о х ; о х в а М а р ,  

o h .^ c c h h (-v h “ ) У н т р и  ( У м ^ и )  П е т ё р  ai n y m in i( -v ifw> re  кл и (-.» '») 

петли  (-а '« )  к р и ц ц и  п р н $  Т)ёрсалам1г  (ч$рзалами) o x x i ih h (v h " ) .  (С й в ӑ ).Йанавар (janm ap), ж и в о тн о е  (п е р с .) .  С И Л  В . 'р л х е с ё р  й а 

н а в а р —  ка л а ҫа й м а н  йа п ал а , в ы ^Л хсе м . С П В В . X .  П а н а в а р — бес

словесное, ж алкое  ж и в о тн о е . Сборн. по мед. Х у р а  х а л а х  й а н а в а р  

*5ирбсент>ен сы х л а н м а  пелм ест. 1Ь. П а р а  х у р а  ха л  i x  й а н а в а р  

'Бирёсенцен с ы х л а н м а  йе в ё се н ^е н  сы валм а  ыеслетсем подм ен 

п и р к н , вёсем ҫ и н ^ е н  вё р е н н б  ӑ сл ӑ  ҫы нсенц ен  мен ту м а л - 

лнне  к а н а т  ы й тс а  пё.тме хЯ р а н ӑ  ггир ки  те м ё н  з у х л в  в и л е т . || 

Л о ш а д ь . Хурам ал. Л а ш а н а  й ы в ӑ р  ҫ ӑ к  т у р т т а р н ӑ  и у х : й а н а в а р ! 

т у р т а т  в ё г ,  теҫҫӗ. Альт их. f  С а кй р  ш й л л й  ҫун а ҫй м  с а к й л та н а  

й а м и н - 'р ё , т й в а т  ур а л й  й а н а в а р  т ӑ в а й а к к и н е  й а м и н -э д ё . ЛурушК t  

С а кй р  ш ӑ л л й  ҫ у н а  с а к ӑ л та н а  й а ы н н - ^ ё ;  т ӑ в а т а  ур а л й  й а н а в а р

т у  аЙ аКкине й а м н н - ^ ё .  К.-Кушки, у  Т й в а т  у р а л ӑ  й а н а в а р  (л о ш а д ь) 

т ӑ в а й а к к и н е  й а м н н -ц ^ ё . Чертак Е Й , й а н а в а р ! Л а й ӑ х  в ы ;[Д ха  

сур ӑ м -ҫи р ӑ м , с а н а , й а н а в а р а , л а й й х  п б л га р . (О  хо р о ш е й  с к о 

т и н е ). 'Го ж е зн ач . и в  Якейк. Ib . Е й  й а н а в а р ! ҫуресе ус  к у р -

тймГф! (о  хо р о ш е й  с к о т и н е ). I I . Ш инкус . Е й  т у р а , у й а  кулсе 

т у х е а  а ка  ҫӑмӑл п у л та р , й а н а в а р с е н е  (а к а н а  кӳл н ё  л а ш а ге н о ) 

к й в а т н е  п а р , т у р а ! Тюр.г. Е х ,  §ӗлхесӗр й а н а в а р  (л о ш а д ь )! вег.

она ҫа н с а  иётернё ; ’gCvixn ҫо к  в о т  о н  калаҫм а! Ш ибач. Л а й а х  

д аш асе нс  ы р  й а н а в а р  те тп ё р . Пзпмб. Т. Л а ш а , м аи а  к у р с а н , 

кёҫснсе  йаиӗ. 'J j5 .u e ce p  й а н а в а р , п а л л а т  п у л а т  ҫа« ! Х о р а ч к а . 

ХйьЗм уш -пы к: a j  janaeap! тӑччЗ она. Дик* леб. 3 2 . 'ЦёлхосЗр 

йа н а ва р се м . || В ы р а ж а е т  сож аление . Ст . Чек. Ш е л л о с е  ка л а у а т : 

й а н а в а р ӑ м ! й а н а в а р й м ! (О б р а щ е н и е  к  ч ел ове ку  и ж и в о т н о м у ). 

С П В В . Л Л . Й а н а в а р  ==м ёскён, б е д н ы й . Сшюх. Е й  й а н а в а р ! Л х  

б ед няж ка ! В о  вр е м я  п а х а н и я  п л уго м  перед началом  го в о р я т : 

„ Ш ӑ р т  кас , тёрен  х й п а р т , й а н а в а р а  х й в а т  п а р 1*. Ч .С . В и д се  ка йр ё  

а в ӑ , п н р те  ы р р ӑ н  ҫ у л та л ӑ к  т а  п у р й н а й ы а р ё , й а н а в а р ! Иишугак. 
Й а н а в а р а  а н  у а п , в;1л "вблхесбр й а п а л а . Ib . Е й  й а н а в а р , ыёскён 

(у ы к н а  калаууё). fldp .lf А л т ӑ р т у л л и а ш т у р т р й м ^ и к а н  ны § ё  т ^ л ё к  т у р -  

тр ё ; й а н а в а р  у к ҫ и  т у р п а с  м а р , ту р тм а с с е й р е н  ҫ у  й у х м а у К  || Г л у 

п ы й . Я . Турх. Й а н а в а р , гл у п ы й . || М . П . Петр . Й а н а в а р — слабо

си л ь н ы й . JJ С л а в н а я  вещ ь. Ш ибач.Йанасал (/аиазал), н азв . се.г. Тим.-к. Д и а ш  мӑн у а н а т а . 11а- 

н а са л  уи н § е  и н л ё к , С урам  ҫ у т а  к у ҫ . г Х ы § й к й — х а й - ^ п к к ш .  N . Г у т а



к у ҫ  С урӑм , ҪИН6С пилё  ( le g e : и в л о к )  П а н а с а л , м ӑн ҫ а п а т а  А н а ш . 

(Х ы й -ҫ и к к и п е  ХЫЙ v y x e il) .ЪӲркУ-ошкб^-Йанасал, назв. села А л е кса н д р о в ско го , Ш у м а -  

то л ско й  вол.Йанах (jamvc), подбородок; челю сть. I I .У ,  П а н а х , подбородок. 

N .  В а р а  п и тб  п ы с а к  ӗ ҫкс  ту р ё ҫ , п ы л и а  с ӑ р а  ӗҫтср*§ёҫ. Й а н а х  т а -  

p ä x  й о хр ё , то та и а  камере. П ото м  устрои ли  больш ой л и р , у го щ а л и  

медом и пивом . П о  подбородку -те кл о , в  р о т  не  попало. Х й р . 
Па Л). 3 1 . К у ҫ ҫ у л л ! п е к  й а н а х  айиелле ш у с а  а н а !  || Т. И . Мате. - 
П а н а х , си ктср ы е  к и л !(= ҫ и м е  ки л ). Ст . Чек. К ӑ ш т й -к а н а  Й а н а хн а  

к ӑ ш л а -х а (= б ҫ м е с ё р  т а р ) . || К о с я к . Иишушк. 'Jjypeue й а н а х ё , алйк 

й а н а х ё . Толсш. А л й к  й а н а х ё , дверной к о с я к . П м м б. Т. Т)ӳрст>е, 

а л й к  й а н а х х н е е н е  л а р тс а н ... В с т а в и в  о ко н н ы е  и дверны е к о с я к и ... 

М .Д . У н т а н  (п ти ч ка .) х у р е ^ е  й а н а х х и  ҫин е  п ы р с а  п ур л а т , тет. 

А и п ӑ ш е : ҫ а к  к а й й к  ман т а в а н  п у л с а н , алгйс й а н а х х и  ҫ и н е х  п ы р са  

й ур л а тй р , терё , те т . || П орог. М . 11. Петр. Й а н а х — пор ог. || Н а : 

билки. д е р е в я н н а я  рам а  для берда (х б ҫ ). Н . Карм.Алӑк йанаххи, к о с я к (-и ) .  [| П о р о г . Латыш, А л й к  Й а н а х х и  

ҫ и в ^ е  а ^ а н а  ҫ ӑ в а !  См. а л й к .

Ü fp e i je H  айалти йанаххи, п о д о ко н н и к . Y . S .Йанах айб, место под подбородком. Скотолеч. 14. П а н а х  ийё 

га р тан а Т  (ш ы ҫ а  n y ^ ia f ) .Йанах йупи. п р и т в о р н ы й  столб; к  нем у п р и т в о р я ю т с я  ворота. 

Bytna-б.Йанахла (/анахля), приделать  н аб и л ки  к  берду.Йанахлб, и м е ю щ и й  подбородок. '1уперку.т,ое 15. В ӑ р й м р а х  ейм- 

садлй ҫ ы н п а  ш ё в ё р тср е х  й а н а х л й  ҫ ы н н а  вал а и т ӑ р а т а р а х  п а р а !  Йанахсбр, о зо р н и к , х у л и га н . Ҫашра-кч Toiaw. вол.Йанах шыҫҫи ^ирб, зо л о туха . КС11Ҫ. Й а н а х  ш ы ҫҫн  (scr. 
ш ы ҫҪ а) ^ и р ё и о  а п тӑ р а ҫҫё  (з о л о ту х о й ).Йанах шбмми, н и ж н я я  челю сть. I I .У .  Й а н а х  ш йм м п, челю сть. 

М . U . Петр. Папах ш йм м и— и и ж н . челю сть. Сред. Юм. Й а н а х  

ш йм м иииен  п а р а с -^ б ! П р и б и т ь  бы  его ! ( „ д а т ь  бы  ем у п о  н и ж н ей  

ч е л ю сти “ ).Йанах шӑнни (шЬтты\  н и ж н я я  челю сть. ЧертякЙанаха (jauaha), подбородок. Орау . Е -е ,  ш ёвёр  й а н а х а ! п щ б  

а нн е , м а н а  й у р а т с а . || Абыэ. „ П а н а х а = м о р д а “ .Йанук, л и ч н . яа. им я  ж е н щ . Иатраклӑ.13. Заказ Л* Н4‘»
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194 —  192 —Йандм ( y Www.w), назв . дер. Я др. вол. (П е т е р н е  вулӑсё , Т у р а й  

вул й с  ■gHKKHH'ge). N . П & кӑ м  (Я н м м о в о ). N . f  Й а и й м , й а н т а р  и а к , 

п а тн е  п ы р с а н , сы си а  п а к . *Йэнӑр (jan ü p), з в у ч а ть . Тюрл. См. й а н ӑ р а .  Ч .С . Ҫ авйн  

■§ух пётём  пал  а та с е н  ca c c im e  йан& рса-ҫеҫ  тӑ р а т . В  то  врем я вся 

д е р е вн я  б ы ва е т п о л н а  зв о н а  о т  м олоды х голосов. Jb. Л а ш а е б н  

х ы т й  п ы н й р а н  аслй ҫул Й анарса -ҫех x ü p a f.  || Ннш.-Норв. f  К ёлетё  

ум не й а н й р са  т ӑ р а к а к  к а ш т а  ҫа к , й а н р а  к а ш т а  ҫи н е  и й п а р  к у к 

к у к  цлентёр. Чун. сбор». 4 9 й. С ы лтйм  х й л х а  й а н ӑ р с а н , ы р й  х ы н а р  

нлтессе, теҫҫӗ. Е с л и  з в е п н т  в  нравом  у х е , то , го т о р я т , это  к  доб

рой вести,Йанӑрт, то  ж е, ч то  й а н а р а г , н а п о л н я ть  ш ум ом , звоном , звуком ; 

ш ум еть. N . t  Х й т а  п а х $ ц  н м с й к  п а х ц а , ш у п ҫ й к (= = ш й п ]}а к )  Й ур- 

л а т — й а н й р та т . Сред. Юм. П а ҫ й р  п и р с а  кё]>б в й р м а н а  п ёр  б ш к й и  

хСф-арйм га , пӗтём  вй р м а н ё п е х  й б р р а  й а н й р та ҫҫё  а н ^ а х . Ят и.- 
Норе, t  А сл й  у л ӑ х р а  к у к к у к  авйта!?, х у р а  ва рм ан  ҫин е  й а н ӑ р т а *  

(Э х о  н а п р а в л я е тс я  в лес). Ч .С . Л а ш а  кулсе , х й н к р а в  уакс-а, ма- 

са р  ҫин е  вилесене  асӑнм а й а н ӑ р те а  ка й а ҫҫӗ  (с д у т  с  ш ум ом ). 

Изамб. Т. У  сем (о н и )  к а ҫ х и н е  йал т й р й х  й а н ӑ р тс а  й у р л а са  ҫ ӳ -
» s

реҫҫё. Тюрл. Л а н й р т е а  Л ара!1 (и а  в о л ы н ке ). || П е т ь . J / .  Иаснльев. 
Й а н й р т  ёнтё , п и ^е й ! те т . 1айба. f  С а в н и  a u a f  ш ы в  х ё р н е , са с - 

снмеле й а н й р тса . Сред. Юм. П а х ц а н а  т б х с а  л а р н й  т а , ҫёр ҫёыёрсе 

ftö p p a  й а н ӑ р гс а  лараҫҫӗ. || З ве зд а нуть  (с и л ь н о  у д а р и т ь ;. Срео. Ю м . 
И а н ӑ р т с а  Пар (звездам и). , .О значает си л ьны й  удар  но у х у “ . Jb . 
Х о л х а - р к к и н ^ е н  й а н й р тс а  й а ^ё . ( „ З в у к  п ри  уд а р е  по у х у “ ). 

Нюш-к. Й а н й р т с а  ил, у д а р и ть  (н о  л и ц у ).Йан йанӑрт, о гл а ш а ть . У и о т р . в  след, в и р а ж . Сред. Юм. 
Ё н е р  такам  каҫҫйне тёттём  п б л н й п а  О рамра й а н -й а н Я р тс а  й б р - 

ласа  ҫурет.1. Йанӑра (yV/«w/w),'звен еть . Ьарап. 85. К ём ёл т ,а н к й р т а тн й  пек 

сасси  (лебедя) й а н й р а с а  T ä p a f. Талкам. 8 . П а к й р  сйн^йрбсем  

Й анйрани ... С/п. Чек. т  М е р т е н  к у ҫ л й  к у к к у к  а в й т н и п е  пётём 

х у р а  вйрм ан , а й , й а н й р а т  (з в е н и т ). N . Й а н а р а к а и  са сй , звонкий 
голос, j] П у с т о в а т ь . С Т И К . С ирён ҫёнё и у р тё р те  кам  н ур й н а тУ —  

В ӑ л  п и р ё н  й а н й р а с а  л а р а т -х а . К т о  ж и в е т  в  ваш ем  новом  доме?—  

Он у  н а с  п о к а  п у с т у е т . Вогдашк. f  К у к к н  (к у к у ш к а )  вӗҫҫе к а й - 

са ссй н , йӗлме й ы в ы ҫё  й а н ӑ р а * . К о гд а  к у к у ш к а  у л е т и т  с  нльм м , 

о и а  п у с т у е т . См. к  у к й .Йанӑрав (janupae), зв уч а н и е .

2. Йанӑра U w ü p a ) ,  зв о н ки й  (з в у к ) .  Тпм. Х ее . Ир.'- i  9 .
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195йанӑралӑх, зво нко сть  (з в у к а ). Тим. Хёв. К р?  18.Йанӑраманлӑх, гл у х о т а  (з в у к а ). 2им. Хёв. Кр;* 18.йанӑрат {janupam )y понуд. ф. о т  1. Й а н ӑ р а .  К.-Кушки. П ё тё и  

вӑры ана й а н а р а те а  йур ла р йм ӑр . || Р уга ть ся . Ст . Чек. Т е к  й а н н й - 

р а тн т  (с  д вум я  „п и\к В се  р у га е т с я .Йанӑгаш, ш ум е ть , подним ать ш ум , т . е. р у га ть с я  (с  кем ). 

Сред. Ю м. Е п и р  п а ҫй р  нксём ёр о н  п и р к и  й а н ӑ р а ш са  и л н ё -§ ё -х а  

(п о р у га л и с ь ).Йанӑш (janüui), иа8в. д. Я н ы ш и . Панклеи. Ш пбпч.Йлнвар(-/;), я н в а р ь .Мӑн-Йанӑш, назв. деревни Ч ебокс. р.Ианк ( jaitK4 ju h x), подраж . отры вистом у звонком у з в у к у , См. 

M K U .  4 0 . М . Сунч. Н у р тр е  Рам ан пицце йёни (п л а ч ) урам а 

й а н к а х  (я с н о )  илтёнеццё. || Н одр . звонком у уд а р у  ладонью. Ор*у. 
Е п б  п ё р  О -та, Ю -'ра  ц у х н е : а й -й а й с а н  с у х а л  аван , тесе, суха л н е  

т ы т к а л а с а  т ӑ р а п . Т е п р и , в ы ^ а т а к а н т а р а х  с та р и к : суха л а  ахи.]) 

ты ттар м а ҫҫё , ҫ у х а л а  т ы т а к а н а  ҫ у п а ҫ ҫ * , те р ё  У н ц ц е н  те иулм арё, 

х а й  м ан с у х а л  х у ҫ и  м ана сы лтӑм  аллипе иитрен : й а н к ! ҫуп са  йацё. 

Й е л л е  ӑ са  кӳр теҫҫӗ  эй ва н се н е ! || Т а кж е  подр. в ы п и в а н и ю  сразу, 

до к а п л и , н а ч и с то . Сред. Юм. Е р е х  ц еркки  алла лексен, п и т  ко - 

т й н а х  йа м ас (я е  ч в а н и тс я ), й а н к  ҫ и ҫ . й а р а !  || Н асте ж ь. Хурамал. 
А лӑка- й а н к а х  у ҫ ҫ а  п й р а х н ӑ . Дверь р аство ре н а  настеж ь. Сред. Юм. 
А д ӑ к а  й а н к а х  у ҫ с а  а н  п й р а х й р , с и в в ё (= с н в ё )  кёрет. Н е  о тво - 

р я й те -д в е р ь * холод  идет. || О ткр ы то , я сн о  (та к ж е  н о  небе). С Т И К . 

К у  п ӳ р т  Й а н ка х  у ҫ ӑ  т й р а т  (н е  за щ и щ е н а  о т  в е тр а  в н у т р и ). C a.«. 56. 

А сл ӑ  у л ӑ х  пбр й е н не  т ы р й  уйё  й а н к  в ы р т а !  Сёт -к. Й ё р н -т а в р а  

йалсам  Й а н ка х  корнаҫҫё . С11ВВ. И В .  Й а н к  кӑ та р та т , в ы р та т  (о т 

к р ы то ). К а п . 2 8 , Л- 1 97 . Х ё в е л  ҫӳле х ӑ а а р я и  й а н £ а х  кур й н ц ё . 

Тюрл. Й а н к а х  к о р й н а !  Видно ясно . Сир . 3 3 0 . Ҫ ав к а р а п  кёлет- 

кисем ти н ё с  ҫинце  ҫӳрекенсене  й а н к а х  к у р ӑ н с а  ларнй. Поел, 2 0 9 ,va. 
У н ӑ н  куҫёсем  ум ёнце п у р те  ҫа ппа-ҫарам ас, й а н к а х . Япш.-Норв. 
Й а н к  (jairtc) ҫутйд иц ц ен , до полного  р ассвета . См. Йар ҫутӑлиццен. 

C V f.  ҫчҫрё кӗмс. 70 . Т ӑ п -т ӑ р ӑ  пблӗт т ӳ п и  й а н к а х , , уҫй  в ы р та *. 

П о к а з ы в а е т  н а  п о л н ую  о стуж ё н н о сть  или п уе то ту  ж и л и щ а . СреО. 
Ю м. 'Ҫ ӳрецене у ҫ с а  п ӑ р а х н ӑ  та , п ур те  й а н к а х  сивётсе  й а н й . О т

кр ы л и  о к н о  и со ве р ш е н н о  о студ и ли  изб у , Й а н к а х  та к ж е  п о к а 

зы вает, что  неба п у с та  и в  ней раздается голос. || П о д р . бы стром у 

отвесном у п а д е н и ю  с о р в а в ш е го с я  предмета. Якейк. Е п ё р  ҫы р  (ч и т . 

<fup) x S p jm n a  п ы н ӑ  ц о х , м ан Йолтадп ҫ ы р а  (<?ира) й а н к  а н са  карё13*



(б ы с т р о  со р ва л ся  в  о в р а г). N , У р а м р а н  п ы н ӑ  ҫ у х н е , ур а  сакЯл- 

т а н а  (с  у с т у п а )  й а н к а х  а н са  карё , пётём а ш -'§ и к  кнсрен '§е. N . 
К а й р а н  п ӑ р т а к  ш а л а р а х  (п о д а л ь ш е ) кёрес терем  те , й а и к а х  а н са  

карӑм  (в  глуб окое  м есто в  воде).Йанклат Оанклюп), звенеть (н а п р , о голове от у га р а ). К.-Кушки. 
П у ҫ  й а н к л а тс а  кӑ н а  тй р а т .Йанклаттар, уд а р и ть , звезд ануть . К С . Й а н к л а т т а р , б а ц н у т ь  

(к о го ) . Ib . Х ӑ л х а -ц и к к и н ц е н  ^ ы ш к и п е  й а н к л а тта р ц ё  nßppe. У д а р и л  

р аз  кулаком  по у х у . С Т И К . П и т е х ы т ӑ  й а н к л а тта р с а  йа'&ё х й л х а -  

■§иккинт>ен. Здорово звезданул  кулаком  по у х у .  Ст . Чек, Й а н к л а т 

та р с а  й а и й  („у д а р и л  кулаком  по боковой ч а с т и  л и ц а " ) .  С Т И К . 
Й а н к л а т т а р с а  й а р й п  а к ! Дам в о т  раз кулаком ! Ib. Й а н к л а т т а р с а  

f la p ä n  та , а в а н -к ӑ н а  т ы т с а  т ӑ р ӑ н ! „ Т ы т с а  т й р й н ”  у ка зы в а е т  н а  

б е зза щ и тн о сть  д р у го го  после уд а р а ; к а к  б уд то  он д е р ж и т  п о л уч е н 

н ы й  удар  и нед оум еваю щ е см о тр и т. С рв. р у с с к .: „с м о т р и , у м еня  

с л о в и ш ь !“  ( т .  е. п о л у ч и ш ь  о т  м еня  уд а р ). || В ы п и т ь  залпом . К С. 
Й а н к л а т т а р с а  й а гй м , в ы п и л  залпом . Сред, Ю м , Е р е х е , алла лек- 

н я н е  (есл и  п о п а д е т), й а н к л а т т а р а *  а н ^ а х  (п ь е т  до д в а )  Ш урӑм-п. 
Xi 2 1 . П ё р т т е  ҫ ы н т а н  в ӑ та н м а сӑ р  ерехе  т ё п п и -й ё р л п е  й а н к л а т - Tapaf.Йанка ( ja m ) ,  звонко  к р и ч а ть . Сред. Ю м. Й а н к а Т , к р и ч и т  

з в о н к о . Ib . М ё н  брам  т ӑ р ӑ х  й а л к а с а  ҫӳрен  есё б и та ?  Ч то  ты- к р и 

ч и ш ь  н а  улице?Йанкав, „ч е л о в е к , ко то р ы й  ш л я е т с я  без дела по соседям “ . 

С1ГВ В . Ф И . Й а н к а в — ёҫсёр axa.g к):р ш ё  т ӑ р ӑ х  й у р т с а  сур е ке н  

ҫы н . В е р о я тн о , следует ч и г . й а н к к а в .Йанкамае, бездельник. С П В Б . Е Х .  Й а н к а м а с — ёҫҫёр и р тте рсе , 

ҫӳр е ке н  ҫ ы к . В е р о я тн о , о п и с к а  вм. й а н к к а м а с .Йанкар (jatnap), м гла  (летом ). Пис.мпнка, П а й а н  й а п к а р  п и т  

т е п  кё й те ре т. 1н/рл. Й а н к а р  ҫӑ ва?  (об л ако в  нет, м гла ; предм еты  

ч е р н е ю т; й а н к а р  ҫуса н , т ы р ӑ ч ю л ӑ  т а  xuTaf). ( I I  B it . К Е . У  йар  

•ҫухне сёрём пек ҫ а н та л ӑ к  кЛ ва ка р са  lä p a f ;  вӑл  т ы р р а  ӳсме п а - 

M ac f, теҫҫё. Ib . Т ы р ӑ  в ы р н ӑ  -gyxne ҫ ӑ н ӑ х  п е к  алла ҫы п Я ҫа * те, 

пётӗы  ҫ у р к а л а н та р с а  f ia p a f ,  ҫ а в н а  й а н к а р  тесе  калаҫҫё . Яюпик, 
Й а н к а р  тесе, к ё р -к у н н е , й у л а ш к и  ты р й ссм  в ы р и ӑ  в ӑ х ӑ т р а , вётб 

(н ё р ё х с е )  ҫ ӑ в а ка н ске р е  калаҫҫё . Й ё п е те с с е  пӗре те  йёпеты ест, 

а н ц а х  й а н к а р  ҫ у с а н , т ы р ӑ  в ы р н ӑ  ‘ҫ у х н е  ум ра  т у с а н  п е к  вёҫсе 

n w p a f,  к у ҫ а  й ӳ ҫ т е т , еӑм сана  тул а ¥ . Т а т а  й а н к а р  т ы р р а  п у л т а р а * , 

тедеё.— Й а н к а р  ҫ у н ӑ  ny jf,, т ы р ӑ  ш а т й р а х п у л н ӑ ,т е ҫ ҫ ё . С П В Б . Ф В . 
Й а н к а р — ҫйм йр п е ке х  ҫЯ ват; вӑл ҫуса н  пётём  тьтрра х у р а т с а



Й арат. С П В Н . Т. Й а н к а р  ты р ӑ  ҫнн$е  пула?, х у р а -т у л й  вы рнЛ  

■ҫухне уур л а  та , алӑ т а  х у р а л с а  к а й а * . С Л И П . П А .  Х ӑ ш  ҫул 

ты р йсе м  ҫ и н с  й а н к а р  ҫ а в а )\ Требп. Й а н к а р  \ткесрен, ҫи л -тй в ӑ л - 

т а н , п у р  тбрлб у с а л та н  с ы х л а с а  усра. || Г н и л у ш к а . В . Олг. Й а н 

к а р , гн и л у ш к а . С П В В .  Й а н к а р — п ы в ӑ ҫ  ҫбрёкё. С П В Б . Т А . Й а н 

к а р — т у н к а т а  в ы р ӑ н ӗ н ц и  ҫемҫе убр. С Ш Ш . M C . Й а н к а р — лум ан 

ҫёрсен , йш бн-ҫсн в а н с а  тй к й н а т . Якейк. Й ом ан  в а р ё н к и  ҫёрёк; 

й ё р н -т а и р а  упрём , ҫёрмен сйй , ва рё но е  ҫӗрёк; й а н к а р  са р й  (ж ел 

т ы й )  пол a t .
WИанкарлан ( . / W ^ t v « « ) ,  о б р а ти ться  в гн и л у ш к у . Б . Олг. Т о ж е  

зн а ч е н и е  у J> С.Йанкарлантар, а он уд. ф. от пред. гл.йанкарлӑ (Ja tn a p ju ), гн и л о й . Пшпушк. Икково. Й анкарлЗ. 

йом ан , д уб  с  гн ил о й  серд цевиной . || К С. Й а н к а р л ӑ  ҫӗр, земля н а  

ч и щ о б а х  (м я гк а я ).Йанкас, ска зо ч н ы й  герой . || Хорачка . Й а н к а с  (jawiac), назв . 

рода.Йанкар (Javrwu), л н ч н . им я м уж ч. В . (Ш .Ианки (у гш > н ), н а ш . м естности (т ӑ в а й к к н ). Орау.Йанки тӑвайкки, возвы ш енность  н а  п ра в , стороне „ У р л а  у ы р - 

м а“ . Т о  ж е , что  пред. ел.Йанкилей, л н ч н . им я мужч. М . П . Петр.Йанкул, соб. им я. М . U . Петр.Йанкӑ, настеж ь. Ч .С . Й а н к й  у с с а  н ӑ р а ха ҫуё .Ианкӑл, колокольчик. Зап. B f lO .Йанкӑлт (JaHrtbijin), подр. бы стром у п р о гл а ты в а н и ю . Ш орк. 
И ӗ р  уй м а р та н а  ним ен ш дрйнне те  x y u a e f,  й а н к й л та х  (с р а з у )  у й т - 

«са й а р а К

1. Йанкӑлтат (/ш пш дат ), го в о р и ть  м онотонны м , медленным, 

тя н у щ и м с я  голосом ; та к о й  голос зо вут: й а н ка л ти  сасй, й а н кй л тн  

■еас. К С. Й а н к й л та тс а  калауа'Т.Йанкӑлти (Ja>rtbtjouH)t см. иред. сл.

2 . Йанкӑлтат (/ан-гылдат), бродить без то л ку . К С . П а й а н  

в ь ц й х е а м  м ёртте в ы р й н т а  тйм а  иблмереҫ, кун ё п е  Й анкалтаттйру . 

С егодня с к о ти н а  переходила  с места и а  место (н е  ела п о ко й н о  н а  

одном м есте). Орау. Т а ҫ т а  й а н кй л та тр ӗ  б и т  м ур  кёсри , тс  та ҫта  

ҫул са  х у н н  п у р , тнтУ

3. Йанкблтат, „к а з а т ь с я  кривы м , раздуваться  по ве тру  и п р .“ . 

Орау. Й а и к .Ш а т н п — к у к ӑ р й л н й  п ек  кур ӑ н а ? , вӗует e tc .



198 —  196 —Йанкӑлтаттар, та с к а ть  н а  себе (н о с и ть , н а д е т ы  чересчур  

д л и н н ы й  костю м . Орау. А н а , вӑрӑм скере, т а х й н е а , Й анкЯ лтаттарса  

ҫур е м е ... (о  д линном  костю м е, ко то р ы й  б о л та в !с я  н а  человеке).Йанкӑлти (jaKtuM M 4), т а к  о б зы в а ю т больш ого  м а л ь ч и ш ку , 

ко то р ы й  х о д и т  босиком , без ш та н о в . C1LBB. Ф И . И ы с ӑ к  ц ц а  

ҫ а р а -у р а н , йӗм т а в р а ш  тӑ х ӑ н м а с ӑ р  ҫ.ӳресен, й а п кӑ .гти , те ҫгё . || 

Б е зд е льн ик, л е н тя й . Сред. Юм. Й а н к ӑ л т и , бездельник, л е н тя й . Ib . 
Г ӳ р е т  ҫ а н та  й а н к ӑ л та тс а !Йанкӑлтик (у а н ч ъ и о м “ * ) ,  подр. бы стром у п р о гл а ты в а н и ю  г у с т о 

ватой  м ассы . Ш орк. П ё р  к а ш й к  пы л х ы п р ё  те , й а н к й л т и к ! ҫ ӑ тс а  

лат.ё.Йанкӑлтӑк, подр. неож иданном у пад ению  в  отвесном  н а п р а в л е н и и .

i  ред. Ю м. П а ҫ ӑ р  о н т а  в ы п а с а  ҫуреццёҫ; еп сисм ен те , ҫӳлё ҫё р - 

то пе х  й а н к й л тӑ к  (й )а р н а  пацё. || И од р . бы стром у п р о гл а ты в а н и ю . 

i ' f I B B . TM . Й а н к ӑ л т ӑ к  — т р у к  ҫӑ тса  й а н н . П и ҫм е н  ҫ й кй р  Й анкӑл- 

т й к  те ҫҫё ; вйл пиҫм ен ҫ ӑ к ӑ р а  ҫӑ тса  й а н и н е  сисм ен те . См.

ii а к  ä л т  ä  к.Йаннӑлтӑм, неизв. сл. в загадке . А у  3G30. Ш ӑ ш и  к й н а  й а н -  

, кйлтӑм  к й л тӑ р ти н  (надо: к ӑ л та р тги н ? ), т п р у . (Т а р а с а ).ЙанкӑлТ) (/аюыл'ч'), назв . се л е н и я . Пирён йал 1 9 2 f r \ . Y ö l .  Йанкӑр (jo ftm p ), подр. з в о н у ; встр . в с о ч е т .: й ӑ н к ӑ р - й а н к ӑ р .  

См. М К П  40 . II Я с н ы й . М . I I  Петр., II . Лндоуши. Й а н к ӑ р  ул а р , 

«'»•верихенно я с н а я  погода. Полтава 6 0 . Ҫ у т -ҫ а н т а л й к  п а н к й р а х  

(„п р о з р а ч н о  небо“ ). „А б с о л ю т н о  пустое , б ездонвое“ ,Л /. П . Ih m p .

2. Йанкдр, о ш и б ка  вм. й а к ӑ р ?  Т. И  Засадки. П у с й  тё п н е  

й а н к ӑ р  йатӑм . (Й а ш к а н а  тӑ в а р  й а н и ).Йанкӑра (ч и т . ja m p a ), то  ж е , ч то  f l a  н ӑ р а .  Coup. 370о. С ы л - 

тӑм  х ӑ л х а  й а н к ӑ р а с а н  (есл и  зв е н и т в правом  у х е ), ы р й  х ы п а р  

ил тет; с у л а х а й  х ӑ л х а  й а н к ӑ р а с а н , усал х ы п а р  и л те т . Т о  же сл. в

l i l U K p V l .Йанкӑраш (jawipaiu), неизв. сл. О тсю да:Йанкӑраш ой, назв. поля.
vИанкбраш вар, н азв . о в р а га . Ш ибач . О ба эти  у р о ч и щ а  у  м еня 

з а п и с а н ы  под  общ им  обозначением : „ л е с “ .Йанкӑрлан, т о ж е ,  ч то  й а н к а р л а н ?  З м . В Н О .  Ш а л т п  

й ӑ в й ҫ ӑ я  й а н к ӑ р л а н с а  к а й а *  (х у й ӑ р ӗ ) .  О писка?Йанкӑрт, звенеть , изд авать  зв о н ки й  звук?  С Н В И . Е С .  И ксУ  

(ҫ ы н  пы рӗ тем ёскерле й а н к ӑ р т с а  к а й н и н е  калаҫҫё).Йанкӑртат ( jam updam ), звенеть . К С . К ё р х и  п й р а  ҫ а п с а н , 

Й а н кӑ р та тса  к а й а !  С Т И К . П ӑ р л ӑ  ҫ у л и а  т у р гт а р с а  п ы р а ч а н
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иёрене й а н к ӑ р та тс а  ш у с а  п ы р а т . (З в у к  б р евн а , волочим ого по льду). 

Орау. l lv p g e  й а н к ӑ р т а т н ӑ  п ётё м п е х . И зб а  в ы сты л а . || „В з д ы х а т ь 1*. 

М .  / / .  Петр. И ы н ӑ  у н  п а тн е  у л п у т  ы айрнсем : в у т й  хаклЯ , тесе, 

Й а н кЯ р та тн ӑ  („в з д ы х а л и “ ). Эльбарус. Х ё в е л  й а н к ӑ р та т с а  с а н - 

ҫ у т  ҫ у та тс а  т ӑ р а ^ ё .  С олнце светило я р к о -п р е я р к о .Йанкӑрти ( /н г г ы р о м " ) ,  п о хо ж и й  н а  й а н к й л т и  (о  голосе;.Йанкӑс (y o fT iw r) , легком ы сленны й. Якейк. f  Х а к л а  Й уш ш и 

н о с та в н е  тӳм елесен, в а т  ҫы н  теҫ; йӳле  й а р сан , й а н кӑ с  те ҫ ; й а н - 

к ӑ с  йалне  с та н  йорас? || Н а р я д н ы й . Питугак. Й ан кЯ с— н а р я д  н ы й . 

Ib . Й а н к ӑ с  ҫур ет, нарядно  хо д и т. N . ЙанЕйс ^У<тачмс)у- - к а п ӑ р ,  щ е 

голь. Сииерь. В и ҫ  к у н т а и  т у й  килцё, те т ; п и т  й а н кй с , н и т  калЯ р, 

т е т . Каи. 1 9 2 7 , Л; 2 37 . Т ӗтреае  пёркен^ӗ  й а н кӑ с  кӑ в а к  ш уҫӑм .Йанкӑслан, с та ть  нарядны м . Пр. Сывл. -W. Й ур р ӑ м р и  сассйм 

й а п к ӑ с л а н х ё ...Йанкӑш Cjamüm), звенеть, ш ум еть. Скати и пред. чув. 5 3 . 

М ӑ н ш у  Йалё ӗҫкёре п а й а н х и  кун  йанкЯ ш аТ. || В я и ь га ть . Йуҫ. та- 
кдпт. 15. Х ӑ л х а  ҫӗр^ё  ес й а н к ӑ ш н и п е  п а й а н : й а н -й а н -й а н !Йанкка, (javKKa), сл о н я ть ся  без дела. Городище. М ён  й а н к -  

к а с а  ҫӳретён? К.-Куш ки. Й а н к к а с а  ҫӳрет. Ш л я е т с я  без дела. Орау. 
Т а ҫ т а  т у х с а  й а н кка р ё  ёнтё. К С . Й а н к к а — и тт и  больш им и, не 

м едленны м и ш а га м и  (го в о р я т  несколько  ир о ни че ски  о длинноногом  

человеке). Ib . Е п ё  п а й а н , ҫ.улпа ка й а сске р , y tt у р л а х  (здесь л =  

а н гл . 1) й а н к к а р ӑ н . Ннтик. Й а н к к а с а , ш атался  без дела, 

брод ил  без дела.Йанккав, ш а т у га , ш а т у н . Ст. Чек.Йанккам С/акккам), ям ка  в воде. 1Ц.С. A-ga, к у н та  п и т  Й анк- 

ка м , ка й а  ан п а р  (н е  у ю н п ) .Йанккамас (/ажкимае), б е га ю щ и й  п о п у с ту .Йанк-касси, назв. сел. С тепное Н ни ково , П .-Ш и м к у с . вол. 

Т е т . уезда.Йанккуслӑх лнчн . имя м уж ч. Ярмушка.Йанн, то  ж е, ч т о 1 .  Й а н .  Изамб. Т. Х й л х а  й а н н ! ту с а  карё . || 

И од р . зв о н у  в у х е  при  ударе по у х у . Орау. Х й д х а --Б п к к и н р ч 1 

й а н н ! ту та р о а  йат>ё (звезд анул).Йанпай ( juH Öajу, лнчн . яз. имя м уж ч. Рекеев.
1. Йанра (javpa), ю  ж е , что  й а н ӑ р а .  Сред. Мм. Ҫбн-ҫол 

ҫёрё  хёрсём  илтелеме посса то хаҫҫё : х З н к р а в  сасси  Йе ш анкӑрм а  

<*асси п и к  илтёнсен, ту й л а  ка йа сса ; й а н р а к а н  йывЧҫ сасси  илтсен, 

вилессе n o .ia f ,  то т . Орау. У н  v ,,1!T>eH в * л ч у р н е  то  й а н р а са  ҫ ӳ - 

ренё . Он об атом всем уш и  про ж уж ж а л .
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2. Йанра, то  ж е, что  й а н й р а .  З во нко  з в у ч а щ и й .Янш.-Норв. 
f  У р л й  кёлет ум но Й анра к а ш т а  г а к ;  й а н р а  к а ш т а  ҫ и н с  'gänap 

к у к к у к  ияентёр .Йанрат (janpam), понуд . ф. о т  пред. гл . А л . цв. 15. П ере  

пуҫл а ҫҫӗ , пётӗм  и ӳ р тн е  й а н р а та уҫё . Толст. К а й й ксе м  Й анрагса  

йурлаҫҫб .Йанраттар, п он уд . ф. о т  пред. гл. Ш урӑм-п. ,Y  1.. Х у р а н  

а й а к к и  и а тр а к  п у л н й , уа в ӑ н п а , Ш в а н  с а л та к  ҫ а п с а н , й а н р а тта р с а  

ка тел ’5е (= к а т Я л 'б ӗ ) карё.Йанраш . (janpant), к р и ч а ть , галдеть вм есте. Ч.П. К а у к й р а - 

ш аҫҫё, й а н р а ш а ҫҫе  (д е ти ). Изамб. Т. А ц а се и  й а н р а ш а ҫҫё . Д ети о рут.Йанрал (jaHpajt), генерал . Н С .} Сред. Юм.Йансит Цинкит'), назв. дер. Н и ко л ь ско й  вол. Ч е б о кс . у .Йансултан (/анзулдан), некогд а  имя человека? Т еп е рь : 1 ) та к  

н а зы ва ю т человека, ко тор ы й  с л о н я е тс я  по ул и ц е ; 2) т а к  назм н. 

ж е н щ и н у , ко то р а я  не н ад евает с у р б а и а . Имен. П а н с у л т а н — йрам  

тӑ р ӑ х  ёҫо<*р сул л ан са  ҫӳр еке н  уы и ; с у р п а н  сы рм ан х ё р -а р а м .Йант (jftHtn), го т о в ы й . См. й а н т й ,  й а м Л т .  Собр. у  Й ам ш Я к 

ла ш и  й а н т  ла ш а ; л а р са  т у х а м , терем  те , т а п р б ҫ -с и к р е ҫ , мён тл- 
вас? 1>р. Чет. у  Ҫ в а р н и  т а  ла ш и  й а н т  ла ш а ; л а р а тп й р  т а , 'g o n a r- 

п ӑр , х ы ҫ ҫ ӑ н  сом ах к н л м н н -^ ё .Йантай, л н ч н . яз. им я м уж ч.Йантай-касси, н азв . у л и ц ы  в  селе Е л а у р е . Клаур.Йантав {jarnkte),
— . с а м с и  п осуд а  в роде д о й н и ка ,

из кр а сн о й  меди, на 

к о р о тк и х  н о ж к а х  и с 

продолговаты м  т р у б к о 

образны м  ры льцем ; 

с в е р х у  о ткр ы то . Орау.Йантака (jutdaia), о п е ч а тк а  вм. й а ш т а к а ?  Сулпуҫӑ  130 . 

Й а н т а к а  йвӑссем лараҫҫё .

i .  Йантал ( / а ш ш \  н азв . п о су 

д и н ы . им ею щ ей форму

Шарбаш. ]| Ж е с т я н . п о суд а  для ж н д к . меда. 

Лерхнт  Хоразаны  (б . Я др . у .) .
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2. Йантал (уаидал), назв . д о р о ги х  б ус; п о  словам одного чело

в е ка — я н т а р ь *  Якейк. Й а н та л — х а к д й  й у ш ш и  ш ӑ р ҫа  (од ин  го в о 

р и т — я н т а р ь ;. Зап. В Н О . |  Т а ҫ т и  хёрсем  т а к а  п ҫк , п ир ён  Йал 

хёрсем  й а н та л  пек. Й О Н .  *}• Й алйм -й алӑм  й а н та л  п а к , пусйм -килём  

О уста в  п а к ; т у х с а  кбме пбр са в ӑ к  (scr. с а в а к ). Якейк. t  П а л ӑ м - 

йалӑм й а н та л  п а к , йа та р л а са  ҫӳрим арӑм , й а та р л а са  уйарйлтӑм . 

Сёт-к. у Й а л й м -й ы ш й м  йа н тал  пак-ц ц б , й а та р л а са  ҫ ӳр е г цох 

са^лтак ту р ё ҫ , мён тйвасУ Н и м  тум а  т а  ним  те  ҫок. Курм. г  Й а -  

лйм-Йалйм йантал  п ак , йепле уй ӑ р й л са  ка й а м -ш н ?  Яргупьк. f  

Й а л а м -й ы ш й м  Йантал п ак , п усӑ м -ки р ш ӑ м  ( s ic ! )  п у с та  п а к .  Ала  
31 v  Й а л ӑм -й ы ш й м  йантал  пекц, пусйм -кнлбм  п у с т а в  п е к . (Солд. и .)Йантар (jimdap), стекло. Пткрт, В .,О л и  Й а н т а р — с те к л я н 

ная  посуда. П ш к р т . Хора.ча хо\иы хорындашсам, уымра хо\иы 
jÜMÜKca.\t} посто г\а$ак nocKnA3äM /андар-Т^ап j<u-jbiuwa.u— jü nß  
п'ыракса ауарас-ши? С П И В . „ Й а н т а р , стекло (в а п р . б у ты л к а ). 

К з д .“  Т ам  же п р и п и са н о : „ о т  янтарь“ . В . Ом . К а £ а и  й а п та р н е  

(в и н н у ю  п о суд у ), стакканоене  кур тсе  партӑм  та , пёрйе-пёри  кала- 

рӑм ӑр: с у п о л -х а  те п (б )р е  ( „ б и  не п р о и зн ., а  „ п “  чит. к а к  о) ҫо- 

риццен! A*. S. Й а н т а р — я н та р ь .
vИанташ (jandaui), назв. селения б. А л ы м -к . в . Чебок<*. у. 

Собр. И а н т а ш  кбперё и у ҫ -х и р л ӗ . (К ё пё м  тё р р и , т. е. кёпе умб 

Т ерри).Йантукан (jandytoH), л и чн . яз. имя м уж ч. Рекеев. || Н а зв . дер., 

н а хо д я щ е й ся  в 7 в. о т  Т -П .-Ш е м . Н у н н . у.Йантул (jamb/л), л и чн . яз. им я м уж ч. Рысайк.% Рекеев.Йантура (1 <*ндурч\ повиднм ом у, некогда личн . им я мужч. 

Изамб. Т. Й а н т у р а  й ы тти  пбр к а тӑ к  мимбрш бн ш ы в в а  кайса  

в1пнб . (П о с л о в .).Йантура-ймтти, т а к  обзы ваю т человека, которы й  постоянно  

Оогает. П.шмб. Т. См. вы ш е.Йантут тӑв (/wwe), назв. у р о ч и щ а . М . Лпшавйш.Йантуш {jtnidtptt)t л н ч н . им я человека. Ш угуры.
Й а н т ӑ  (jttudü), го то в ы й . М  Й а н т й  са н  валлӑ, кетсе тй р ! И р и -  

паслп  для тебя, дож идайся! (н а см е ш ка ). Собр. Х у  аеаиланмаеЛр 

Й анта ан ёмётлон, теҫҫё. Е сл и  сам ты  но работал, не р а с с ч и ты 

вай н а  готовое. Лалды-Кукшум. Е п б  хам  та  ҫы н  Й антнне  й ш й н са  

в ы р та тй п . Я  и сам грею сь тем, что  при го товл ен о  д р уги м и . Сём -к. 
1м* й а н тн н е  п й х е а  п о р н а тй н  а н ц а х , т а к а м -х а  й а н тл а са  ҫнтермелле 

сан валлИ Т ы  дож идаеш ься л и ш ь  го то в о го ; не  знаю , кто  у ж  п р и 

го т о в и т  для тебя !
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в и т ь .Йантдпай, л н ч н . я з . им я м уж ч. Рекеео.Йантӑра, то  ж е , что  й а н ӑ р а ,  звенеть , з в у ч а ть . А /. II . Петр. 
К а н а ка л  K ü u iK ä p a f, ҫ ы р а н  й а н тӑ р а !'. Собр. Х ё р  п а н й  'gyx, ту й  

ы тла  х ы т й  П а н тйр а га ссй н , x y f  хё рё , x y f  у и а ш к и  вил ет, теҫҫё. 

Е с л и  во врем я свадебного  п и р а  п и р у ю щ и е  чер есчур  си л ь н о  ш у 

м ят, то . го в о р я т, ум ре т или н еве ста  или ж е н и х . Батыр. Г у л а х а й  

х а л х а  й а н та р а с а  к а й с а н , усал n y . ia f ,  теҫҫё. Е сл и  в левом ухе  

зве ни т, то  не к д обру, го в о р я т. * / . / / .  К у к к у к  вёҫҫе ка й са ссӑ н , 

'ҫарйш  йӑвйҫ-ҫи ttaHTäpaf. Хы п ар  ,V 22 , ПЮО. Ҫурт>ё калам а та  

Сук т}апл£, :1шён§е темён ■gfx.iO  нулем, т а п -т а с а , ҫ а п -ҫ у т й , й а н т а - 

р а с а -к й н а  T ä p a f  (о  резонансе). Бу/уруел. П ётём  вйрм ан  й а н т а -  

р я са  к'арё Зазвенело по всем у лесу. I I v j / j x .  С ат n a H T ü p a f сар  

KHfläfc, ай. сассиие . О т песпи иволги  сад н а п о л н я е тся  звоном. || 

Б р а н и ть с я , р у га гь с я , борм отать. Орау. К у н ё п е  й а н та р а с а  ҫӳрет. 

Ц елы й день борм очет, б р а н и т с я  (больш е о с т а р и к а х  и с т а р у х а х ) .Йантӑрав, гу л . Сам. 6 0 . И р е х  пётём йал ҫ и и ^  и а н т (а )р а в  

c a p fu a t .Йантӑрат (jan'Opam), понуд . ф. о т  пред. гл . Ч IL  П а н т а р а т с а  

(га л д я ) пы раҫҫӗ  ӑрам па  (аха сем ). Уравӑш 1. Х а л ӗ  ёнтё  м ӑ н а с ти р ... 

Сйр в ӑ р м а н ш  хёррин]>е, Б а р н а р  ш ы в и н  п ёр  йен'§е... й а н тӑ р а с а  

пёр  л а р а !Йантӑрзттар ( jandpammnp), понуд . ф ( о т  пред. гл ., но  имеет 

то  ж е значение , что  и й а н т й р а т ,  только  усиленное . Пизип. t  

A r r i  nyp'gö, а й , т у й  хур агҫ  ( 2  х у т  ; й а н т р а ^ , t ta m p a f ,  ай , й а н т- 

райм ас?, е п и р  йур л а са , ай , й а и тр а тта р а с  ҫ у к . Якейк. К а п а н  

кӳлли  ҫинт>е (н а  озере К а б а н е ) й а н тӑ р а т та р а ҫ ҫ ё  (ч и т . jandpam- 
тарас'<?э) ан-ҫах (ш у м я т , гал д ят, н о ю т).йантдраш (ч и т ; Jaudpam), к р и ч а ть , ш ум еть  вм есте. К С  А а н -  

тй р а ш а ҫҫӗ , к р и ч а т  (д е ти ). Хуралтл. А §асем  й а и т ӑ р а ш ш а  вы.ъаҫҫё 

( = ш а в л а с а ) .Йантла Цантла), го то в и ть , п р и го то в и ть . Сёт-к. Е с  й а н тти н е  

п й х с а  п о р н а тй н  а н д о х , т а к а м -х а  й а н тл а с а  ҫитерлелле  са н  вал-ii! 

Бурунди К у  у х м а х , кил не  п ы р с а н , п у п а  х а п х а  ум ёнце кётсе  т ӑ н ӑ ; 

вйл п ы с й к  •'букмар й а н тл а с а  х у н ӑ . Э то т д у р а к , в о з в р а ти в ш и с ь  д о 

мой, дож идался п оп а  у  ворот; он  п р и го то в и л  здоровую  д у б и н у :Йантра (ч и т . jandpa), звенеть . Б . Олг. См. й а н ӑ  р а , й  а н- 

т  ӑ р а .  Якейк. .Ш а п а  сасси  й а н тр а м а н , M a p i сасси  й а н тр а н а  (д у р 

н а я  слава  о М а р ь е ). У .С .Х а й  кбвёҫсем калам а та п р а та ҫ ҫ б . Ҫ ьм сем
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п у р т е  в а р а  йурлаҫҫё ; вӑрм ан  в а р а  й а н тр а с а  а н ц а х  тӑ р а т. 

М у з ы к а н т ы  н а ч и н а ю т  и гр а ть ; все (п р и с у т с т в у ю щ и е ) люди пою т; 

зв о н  с то и т  в  лесу. Б А Б .  Й ё к и  (у  х е р т - с у р т )  кёлен^е  пек й а н 

тр а с а  т й р а т  (во  врем я п р я д е н ь я ). Т. ГУ . С ылтӑм х ӑ л х и  й а н тр а - 

са ссӑ я , ы р й  х ы п а р  илтет, теҫҫё. Е с л и  в  правом  у х е  зв е н и т, то, 

го в о р я т , к  доброй вести. У  па 6 27 . М а л та н  к ӑ ш к ӑ р а ^ ӗ  те , пётём 

вӑрм ан  й а н тр а са  к а й а *р ё  (лес н апол нял ся  звоном ). A ou s. Ҫӗлен 

(зм е я ) т ӑ х ӑ р  ҫухр й м р а н  Й антраса кнлет. С.-Устье. Х а й х и  x ä p a x  

куҫл ӑ  хё р  п ӑ ш а л п а  ne'ge, тет. С алтак х у л х и  ҫум ипе й а н тр а с а  

ир тсе  ка ре , те т . || П у с то в а ть . Кпн. 1928, .V 24G. Ҫ ур ^ё  хале сивёре 

л у ш а х  й а н тр а с а  лара?.Иантрав (jauQpae), то  же, что  й а н й р а в .  Сказки и пред. 
чув. 2 8 . Й а н т р а к  Й а н тр а в ё .Йантрав кайӑк, „ п и щ у х а “ . М . II . Петр.Йантрак (jandpak), л и чн . им я м уж ч. Сказки и.пред. чув. 30.Йантрак Йантравё, назв. поэмы I I .  В . В асил ьева  ( Щ у и у ҫ -  

у ы н н и ;.  С т и г м  и vpe'ö. чув. 28.Иантрат (ч и т . jandpam), понуд. ф. от гл . й а н т  р а . Сёт-к. f  

А во ҫ  килет ман т а н т ӑ ш , кв а к  ла ш и не  в ы о д а тс а , х о р а  ҫонине 

й а н тр а тс а . Ш е м ш р . т  П и р ё н  п и д а  Т>сй хурагҫ,, й а н тр п н -й а н тр и н  

й а н тра м а ҫ, ха м й р  килсе й а н тр а тр й м ӑ р . Элъбарус. Т а т а  ёнисем 

ман х ы у р а н , та п та м а  х й тл а н са , мёкёрсе, вӑ рм ан а  йа н тра тса , ҫё* 

мёрсе пы раҫҫё.Йантрал (ч и т . /андрал), генерал. КС. Никит.Йьнтраш, то  ж е, что  й а н ӑ р а ш .  ҪРнтерщ? 2 9 . М ён  и а н тр а - 

ш а тӑ н  есб, атто !Йанттар (в  записи  А . К у р у ш и н а  оба * т *  объ единены  сверху  

д уго ю , а н а д  н е ю — зн а к  во пр оса ). СТ И К . Й а н т т а р  пек таеа, ви т- 

тё р  к у р ӑ н а т .Йанттар супдн, я н та р н о е  мыло. Альш. Й а н т т а р  с у п й н — я н т а р 

ное мыло. Т о  же назв. в. С Т И К .Йан^ура с (о б с тв .) н (м я ) м (у ж ч .) М . .11. Петр.
Й а н ^ ӑ к  (/аицык), куд р я в ы й , завитой. П ш к р т . /« н у ъ м - c'uAvdä J  

# » i( = n ö T p e  ҫилхеллё). Л ош адь с  кудрявой  гривой .Йа»г (J(ttr), подр. гу л у  в пустой  бочке. См. M K II  4 0 . С Т И К . 
П у ш й  п и цёкене  п уҫа  *§иксе к й ш к й р с а н , йа>г тй в а т .

J. Йап (jan), повидим ом у, синони м  слова % а и , слава.Йапа йар, о ткр ы ть , ославить. Cup. J, 3 0 . В м есто печатного  

„ 1>аиа й а р ? " ,  в  р ук . н а п и с а н о : „ й а п а  itapO‘ \  Ib. 4 . Т у р й  санйн  

а й р т гй н  ш у х ӑ ш л а н й  ш ухИ ш н а  Йапа парй.
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ii a  Ti a й а р а с — об ессл ави лся1*.

2. Йап, подр. х в а т а н и ю . См. М Н И  20. М .-Я у ш ,  Ҫ ав в ӑ ха тр а . 

п й р ҫ а  ҫн не  тӑ м а н а  пы цӗ, те т ; с т а р и к  ҫа к  тй м а н а н а  iia n ! парса  

т ы т т а рр, те т  те , ка л а т, те т . М . Ч(лл. Н х а н  папш Я нса  иы $б те, 

ҫ а к н а  й а п ! й а р с а  т ы т р ё , тет.

3 . Йап (Ja n ) , то  ж е, что  й а п ä  н , i i a n ä  х? С И П И . П а п . 

й а п й н : й а п с а  выртаТ*,- й а п ӑ н ц ӑ к .Йапӑн (ja o ü h ), п р и й ти  в за пущ е н но е  состояние , о п у с ти ть с я .Й апӑн^ӑк (Ja 6 w t*'ü x)9 „р а с т р е п а н н ы й , н е а к к у р а т н ы й “ .

4 . Йап (Ja n ), о б р а зуе т п р е в о сх . ст . от сл. й а  к  а. Ҫунитлла  11./ 

Ҫил ҫ у к  /§ у х , ти н ё с  к ӑ н -к ӑ в а к  Kypänaf, й а п -й а к а  в ы р т а !Йап -йака (ja n -ja ia ), со вер ш е нн о  гл а д ки й . (См. В ы ш е)

5. Йап ( у я и ) ,  слово н е о п р е д е л е н н о го 'з н а ч е н и я ; встр еч , в  за- 

гадке. ТП . Загадки. Й а п -й а п  й а р а п а л л ӑ , пнсм ен кутл й , п и та л л й . 

(Ҫ ём ёрт ҫы р л н ).

1. Йапа (Ja va )  в и ть  ве р е вку . Сншра. См. л а в а .

2. Йапа (ja6a\  прозвищ е человека. Якейк.Йапала (Ja o a ja ) , в е щ ь ; предм ет; дело. Чшен. по пчел. .V  17. 

Ӑ в ӑ с  ы т т и  йапаласем  т у н й  ҫёре те  к а й а !  т а т а  й а п а л а  кёлетки- 

сем-мёнсем (ф и гу р ы , и зо б р а ж е н и я ) тӑ ваҫҫё . Орау. Н апала  

т ы т  т а  йа ва л а ! (Б ессм ы сл енное  изречение; го в о р и тся  о т  нечего  

д е л ать .) Ю рк. Й а л а л а и а  п ас  в й й л й  ты т с а н , й ш ӑ  п ул а т. Е сл и  н »  

предм етах си л ь н ы й  и н е й , то  б уд ет тепло. К С . У н т а н  халё  а н а та  

куҫа р ц ӗ  п ӳ р тн е , у р ӑ х  й а п а л а н а  куҫа р м а н  х щ .  7)хРйп. Ҫер ҫине  

мён цул ш ӑ тн й  й а п а л а  (в с ё , ч т о « .)  хёвел , ҫӑм йр, сы лйм , ҫн л — ҫак 

т ӑ в а т  й а п а л а  т ӑ р й х  ycä  курсе  тӑ ра ҫҫё . Щ урӑм-п. 19 . Ҫёнб 

у й ӑ х  к у р с а н , у р а  а йёнц и  й а п а л а н а  ҫы вй рм а  в ы р т н ӑ  ц ун е  пуҫ 

айне  хум ал ла . В а р а  тёлёкре  м ё н -те -п у л ш  Kypänaf, то т . Регули 97. 

Е п  о на  п а р а сси н е  й а п а л а (* « д о :п а р а с й а п а л а н а )к й т а р т с а . /6 .1 2 6 0 .  

Й а п а л а н  п ӑ х с а  п а р ӑ п . Ib. 8 6 4 . О н та н  исе кил ни  й а п а л а н а  (й а п а - 

ласене) норне  те  к а й л а х  йеҫҫе п ар . Ib . 0 7 5 . В й л .й а п а л а с е и е .т у с а  

пётернисене , киле исе кил ес; т у н а  йапал исене  киле псе килес.

Орау. Х ӑ  вӑ н  ҫ у к  й а п а л а  ҫав  ё н т  ҫав; тем иҫе  ҫ ы и та н  ы й тс а ц  та ,

пёри иам арёҫ; мёнле а л ӑ п ӑ р -х а  йнт? Е сл и  у  те б я  не имеется 

в е щ и , то  всегда  б ы в а е т  га к . К  скольким  лю дям н и  о б р а щ а л ся , ни 

один н е  дал; к а к  у ж  будем подсеивать? Хыпар  2 2 , 190«. 

К а й р а н , пёр  и р х и н е , И и тё р е  п ы р са  ҫнтрём ёр . 7>ейсем ёҫкелерб- 

ыёр-те, й а п а л а м ӑ р  п е кки се я е  илсе, х а й х и  дворепа ш ы р а м а  т у х с а  

ка й р ӑм ӑр . Ю рк. П ё р е  те ҫа п л а  б а л ы к а  к ^ р т с е  п а р й р , тссе , ы й та т
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и ккё  те  ы й та т . Б а л ы к а , к и л т е *ҫук  й а п а л а н а , арӑмё м ар, н ш а х  та  

п ы р с а  л а р та к а н  ҫук . С Т И К . Х а й  п и р ён  й а п а л а  йвм арё рула<Й 

У  н а с  видно с  тобой  дело-то н е  вы горело  (н е  удалось). Сред. Юм. 
К и л ти с ё н е  систерм есёр ҫ ы н н а -й а п а л а  п у ҫ ё п е х  п а р а -п а р а  й а р а ка н  

ҫ ы н н а : йа пал а  feä-iapaf, теҫҫё. N . К и л -х е  к о н та , й а п а л а  п а р ӑ п  

са н а . И д и -к а  сю да, я  тебя  у го щ у  („д а м  одну в е щ ь“ , т . о. изобью ). 

||,С ущ е ств о . Ч.С. Х а й  нгҫта  сийен-м ён  ту м а н  й а п а л а н а  кӑ ка р са , 

а с а н л а н та р с а  т ы т н ӑ р а н , луҫ м ан а  ҫ а в ӑ н п а  ы тл а  т а  ш елӗн т у й ӑ н - 

$ё. Орау. Ш а т у н ,  п у ш а н  йапала, -gacax u B ä a a f (о  лош ади). N . 
К л ё к  пёрне , и а х $ а  ҫаратм а  ка й са н , т ы т н ӑ , те т  те , п и тё  х ы т ӑ  * ё -  

ненё, тет. Ҫ ак йа п ал а , киле та в р ӑ н с а н , х ӑ й  тёлёш ш ӗн калаҫса  

вырта1г, те т : х ы р ӑ м н а  пула  ҫур ӑ м у тем курӗ  ҫав, тесе вы рта?, 

те т , й р а т н и п е . К а к -т о  давно, одного, п о п а вш е го ся  в  саду в 

воровстве яб локов , здорово побили. Он, возвративш ие^ домой, 

ул е гся  в  постель и разгова р ивае т сам ҫ собою: „Р а д и  б р ю ха , 

го в о р и т , не знаю  что п о те р п и т  с п и н а !“ . Ю рк. К у  ҫапл а  ҫӑ кӑр я  

т ӑ п р а п а  т у с а н  ҫ и н ^ е н  сӗтёрсе ил ннне  ӑ н с ӑ р тр а н  п у п  к у р а т  та , 

т ы т З н а т  к ӑ и а  йатлам а: итл е-ха лё , у х м а х  йапала, ҫйкӑра, ҫапла 

иртёнсе , т у с а н  ҫин $ е  ҫёмёрсе ҫӳреҫҫи-м ён? Ctn. Чек. М а н а  ха й  

й а п а л а  (и з  это с у щ е с тв о ) й а т п а  пуҫларб. Цанклеи, М ён  пор 

|о н л ӑ  й а и а л а с а н ^е н ... (и з  ж и в ы х  с у щ е ств ). || М а те р и я  (тк а н ь ). 

Изамб. Т. Т а т а  п аса р  йа пал и  илсе х а л а т  (поддевку)- ҫёлетеҫҫё.

II П р и д а н н о е  ( у  д е в у ш к и ). Абыз. ӳ Т а в а й  пире  йапала  у р а п а  

к а ш тн  а в ӑ н а д а н .  Пизип. у  И к ё  т у р  лаш и* а й , ту р та р а , икё  т у р  

л а ш к , а й , т у р та р а ; ш у р  йа п ал и . у р а п а . ҫинҫе , са кӑ р  с у р ӑ х , ай, 

са р а н ч е . Ала  8 °. Е п и р  ӑ н а  ҫ а в а х  к а д а  пам асӑр усрас  ҫ у к , ан- 

^ а х  х ё р и н  й а пал и  ҫук . || В ещ ество  и п р . Осохр. з)ор. '])йгх-'§ёаци 

ҫӑм арта  ӑ ш ё н ^е н  т у х а ¥  те , в а р а  ҫӑм артанйн  х у п п и  а н ^ а х  тй р са  

й у л а *. Ҫ ӑм а рта ри . йапаласем  пётём пех пётеҫҫё. || Т ова р . §äe. й. 
пур.2 2 °. Х ӑ й  й а п а л а п а  сӳтӑ ’ тӑ в а -р ё . Сам он торговал . Ю рк. К у  

Й апалуш & н мён х а к  ы йтатӑн?  Ч то  просиш ь за эту  вещ ь? || В о  

м н. ч .— и м ущ ество , п о ж и тк и . К.-Кутки. В ы ҫ л ӑ х р а  пётём Й аиали- 

сене с у тс а  пётернё . || Г о в о р я т  про  п и щ у . Н'РЧ. М а н й н  ним ён 

ҫнм елли Й апала та  пулм арё. У  меня не случилось п р и  себе ничего  

съ е стн о го . И И н о гд а  не перевод ится . Беседа чув. 11 . М ё н -ҫ ё н б  

йа пал а  пур? Ч то  есть нового? || П р и ч и н а . О еохр. здор. Тёрлё 

§ир тёрлё й а и а л а р а н  п у л а !  Р азны е болезни б ы ва ю т о т  разл ич

н ы х  п р и ч и н . II Н е о б ы кн о в е н н а я  вещ ь, д и ко в и н а . Завражн. А к  й а 

пала! К а к а я  ш т у к а -т о ! (Г о в о р я т ,, когда  усл ы ш а т нечто  уд и ви те л ь 

ное). Алый. А к ӑ  йа п ал а ! К у н т а  мӑкш ӑсем те  п ур  и кке н ! В от т а к
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ш т у к а ! О казы вается , здесь есть и м ордва! || P e n is . Кьрм. у П и р ё н  

Й а к к у в й н  й а п а л и ; молка*§ п и ц и  Н апали п а к  а н $ а х . || Я д , о тр а в а . 

Хы пар  Лй 4 4 , 1 9 0 6 . К о л ц м с к р а  и ккё м ё ш  ҫул  п у р ӑ н н ӑ  'Б ухне, вал 

й а п а л а  ӗҫсе вилм е т а п р а т р ё , а н ^ а х . ä/на сиссе  ҫйлцёҫ. || -В ред ная  

в е щ ь. Злой д у х . Ст. Чек. К й  т у р ӑ , тёрлё й а п а л а р а н  (п о д р а зум е 

в а ю т  „т ё р л ё  у с а л т а н “ ) х ӑ т а р  п и р е . Хы пар  № 2 9 , 1 90 6 . А й в а н  

'ҫура  с а п а х  д окто р  п а тн е  к а й м а  пблм ест: й а п а л а р а н  м а р -ш и ?  тесе 

й ум ӑ ҫа  ка й а ? . || Н е р е д к о  п о л у ч а е т  обобщ аю щ ее з н а ч е н и е . Пан- 
хлеи. С и р н  к у  хо л а р а  п ӑ р  х й р й к  х о р ӑ н  т о н к а т и -й а п а л а  пор-и? 

У  в а с  есть* в  этом городе к а к о й -н и б у д ь  с у х о й  березовы й пещ ,? 

Якейк. Е п  о н та н  к а ш н и н -^е х  и р тсе  ҫ ӳр е тё п , а н ^ а х  ҫ ы н -й а п ӑ л а  

ко р м а стй п . Я  там  к а ж д ы й  раз п р о х о ж у , но  н и к а к и х  лю дей но 

в стр е ч а ю . К С . Х у л а -й а п а л а н а  к а й а с  п у л с а с с й н ... Е с л и  при дется  

п о е х а ть  в  город  и т . п . Хы пар  .V 2 , 1 9 0 6 . Е р е х -й а п а л а  с у й л а н й  

Т>ухне (п р и  в ы б о р а х ) а н  п у л тй р . || С афф. п р н т я ж . 2 -го  и 3 -го  гл . 

с та в и тс я  в  н е к о то р ы х  ч у в а ш и з м а х . Ч .Ҫ . П ы р а т гӑ м  ёнтё , с а с а р тӑ к  

хам  у м р а х  тем ёскер  х у п -х у р а  т ӑ н ӑ  п ек  т у й ё н ^ ё  те  ман ҫ а н -ҫур й м  

ҫӳҫенсе  ка й р ё . Л а ш у -й а п а л у  (к у д а  тебе т у т  и лош адь и в с ё !.; .) !  

к а й а л .п  з у п а  патйм . N . П и р ё н  в а т  а с а тге — к ӑ ш ӑ л у -й а п а л у !..  киле
t

п й р а х с а  та в ӑ р ӑ в н Я , те т . Орау. М у н -к у н у -й а п а л у .. .  вӗҫҫӗрӗ! П р о л е 

те ла  (т в о я )  п а с х а . Чув. тексты Лг 2 , 5 1 3 . П а с а р а  ка р н и ? — К а р ӑ м . 

М ён  илтёнУ— Ш р ҫ а  илтём .— А к  т е л е й !— Т е л е й и -й а п а л и  (к а к о е  т у т  

с ч а с ть е !); кё пе р  ур л ӑ  каҫрй м  та , т ӑ к ӑ н ^ ё -к а р ё .— А к ӑ  с и й а н !— С и- 

й а н н -й а п а л и  (к а к о й  там  у б ы то к !) ! те пё р  к у н н е  к а й с а  п й х р й м  та , 

т ӳ ш е к  п е к  в ы р т а ! . .  || И н о гд а  зам еняет аф ф .— с к е р  или  же 

с т а в и т с я  вм есте с  ним ; п р и  этом речь и н о гд а  п о л у ч а е т  и р о н и ч е 

ски й  о тте н о к , Демид. И к ё ш ё  те  мимо й а р с а  к у р м а н  Йаналассм 

п ул н ӑ . О ба о н и  н и к о гд а  не стр е л я л и  мимо цели. Уфим. П и р ё н  

•ҫйваш сен х ӑ т а р а к а н ё  в а тм а н  й а п а л а . Х ёр л ё Урал. П ё ^ е н  й а п а л а  

(б у д у ч и  о д н а ), ш ы р а м а  'ga cax  т у х а й м а н . Ю рк. Т)и а ^л ӑ  ы вӑлё, 

М и т у к ё , н а й а н т а р а х  й а п а л а д ёҫе п и т  ҫезгҫе $ ы я  п у л н ӑ . N .  П и т  

в ӑ т а н а к а н  й а п а л а  епё. Я  о че нь  сте сн и те л ь н ы й  чел овек. N . П и т  

нам ӑслӑ  й а п а л а  т а т а . Орау. Р а ш т а в 'р е н .  т у х м а л л а  й а п а л а , М у н -  

к у и д а н  те  т у х м а р ё  (н а п р , к н и га ) .  К С .  В а р а  м а н а  х а л гц ^ е н  ёнен* 

меи й а п а л а н а  ё н е нте р иё ҫ  (з а с та в и л и  п о в е р и ть  в то , во  ч т о ...) ;  Ҫын 

кур а й м а сӑ р  к о т у н  т у с а  п а н ӑ , терёҫё  (и с п о р т и л  ж и в о т н ы х  к то -то ). 

Орау. Ҫ а и р й к  й а п а л а , н ум а й  кир л и м  ӑ я а ? — т а т а  т е п б р -и к  с т а к к а н  

йҫсе н ех, вилмелле (о тн о си те л ь н о  в ы п и в к и )*  Ib . Х а й , ӳссёр  йапала, 

ц л и е -й ё р н е  п ал лайм ан . А  о н , п ь я н ы й , не  м ог о пред елить  д о р о ги . 

Ю]ж. П и р ё н  ä c n a  п у л с а н  „ П у л ӑ х а р “  к а ҫ и ^ ё  те , ҫёнё й а п а л а ске р



'Ҫӑваш свиёл кйм ӑлне  п и т  кнлм е кн р л ё -ц б . Ib . 'Ҫ йваш  хё р ё  п и т  

та са  йапала, вй й л ӑ скер , а р ҫ ы н  в ы р ӑ н н е  ёҫлесе ҫӳр ен ё . Ч у в а ш 

с ка я  д е в у ш к а , одень здоровая и с и л ь н а я , р аб о та л а  за м уж и ка . 

Й ӳҫ. такӑмп. 3 3 . E f t ,  кум ! И ё р л е  ӳса ӗ  Й апала, ха.% те  уёрл е  

п у р й н а р ! Изамб. 7 .  Т ӳр л е н се  ҫитм ен й а п а л а -т е п л е  т ӑ р а н ё  вара? 

Срау. Н а й а н  п йр  а в й н  ҫапрӑм йр  та , хё л л е хи  Й апала, т ы р р и  $ёрёл- 

се кӗ ре т b äh ; ҫ у л а н а  ҫитм ест ҫав вӑл  а в й н  та в р а ш , ун  -gyx а в& к  

т а  кир л б  м а р — х л у ц у т  ҫ у к . Ib. К ё р -к у н н е х н  й а п а л а , сё ткен  т и п --  

л ӗ ске р , сӗвёнм ест в ӑ н  п у ш ӑ -ge. Ллыи. У н т а н  в а р а  п у р а м а  п у ҫ - 

ланй  й а и а л а н а  пЯ старм арё -(та к  к а к  здание  уж е  начал и  р у б и т ь ).

II Ч а сто  перевод ится  м естоим ениям и нечто, что-нибудь, ничто и 

др. Ч .С . А н ^ а х  ал-валл1 ҫийекенсем  Н урте, а ^ а  й а гн е  а сӑ н са , 

й а п а л а  (ч т о -н и б у д ь ) х у р а ҫ ҫ ё  (н а  зуб ок). N . А л л ӑ н а  йапала-м йн  

тйрЯ нцим  аплаУ Т ы  н а т к н у л  чем -ниб уд ь  р у ку?  Аштё-имйш-не. 
А тте , й а п а л а  (ч то -н и б у д ь )-м ё н  ки р л ё  м ар-и  сана? Т. Исаев. П ё р -  

пёр  й а п а л а  и у л с а н . Е с л и  ч то -н и б уд ь  с л у ч и тс я  (н е п р и я тн о е ). N . 
М а н а  ҫим е Й аиалйр ҫ у к -ш и ?  f .  Гриюрьева. Й а п а л а  илнб *§ух 

ҫ м н т а н  ы й тм а с ӑ р  а н  ил, теҫҫё. К о гд а  хо че ш ь  взя ть  у  ко го -н и б уд ь  

ч то -л и б о , то  не б е р и , не  с п р о с я , без разреш енья . (П о с л о в .)  Х ы -  

ппр Л? 12 , 1 9 0 6 . Е -е -е х ! те тё п . К у  'Ҫйвашан пёр  йа п а л и н е  п й х с а  

т а  с а в й н м а  ҫ у к  н к к е н , те тё п . Ю рк. Х а й х и  М и т у к  пёр  Й апала- 

cä p  т ӑ р с а  й у л н й  (о с та л с я  н и  с  чем). Череп. П а п а л а  ту х м а с . Т о л ку  

не б уд ет. М акка  2 0 2 . У и т и  в у тс е н е  (о г н и )  пёр й а п а л а  х ӑ в а р м и ^ - 

%ея сӳн тер еҫҫё . Альт. Й а п а л а  пёр х у й х ӑ с ӑ р  пулм ас, теҫҫё. 

Н и ч т о  не .д ается  без заботы . Ю рк. Ҫ ак у й й х р а , п у ш й  в й х ӑ т р а , 

пёр  t ta n a ia  ҫ ы р са  й а р а ш ш й н . В  этом м есяце, в свободное врем я, 

хотелось бы  н а п и с а ть  о д н у  вещ ь и послать  ее. Макка  2 0 2 . В ӑ л  

utiH 'бӳк т у и й  ҫёре пёр  й а л та н  и и л ё к  ҫы н  хӑ в а р а ҫҫё , вёсем вара  

ҫӗрле, м бн-мён й а п а л а  к у р & н н и н е  п й х с а , с ы х л а с а  тӑ ра ҫҫӗ . О солр. 
:idop. М ё ш ё н  м а кй р н н н е  нёлсе, та в р а ш н е  тур л е тё р  те , Йапала 

ы р а тн и п е  м а кй р м а с* и у л са н ... N . Й а п а л а  ы р а т а т , ы р а тм а н  йа пал а  

ҫ у к . Все тело  болит. Тет. В й л  мана п ёр -п ё р  й а п а л у  снкм ен-и?  (н е  

с в и х н у л -л и  что?), тесе ы й тр ё  У  па 5 8 9 . А кка се м  каларёҫ: й а п а л а  

ы ратм ари?  '1ерёҫ. Е п ё : и й р т а к  у р а  ы р а тр б  (у ш и б  н о гу )  те , ур & х  

ним  те  ы ратм арб, терём . О солр. лдор. У н й н  (у  р е б е н к а ) пёр  

й а п а л а  (ч т о -н и б у д ь )  ы р а тм а са н , вйл ж х ҫ а н  т а  м акйрм ас^.

У н т а н  'ҫарйнаҫҫё (п е р е с т а ю т  п е т ь ) те , ҫ а в ӑ н т а х  п ё р -п ё р  Й апалалла- 

мёиле в ы п а с а  и л е ^ ё  хё рсе м и е  к а ^ Ч с е м . См. й е п е л с .Йапала а м ӑ ш ^  м атерия  (ве щ е ство , н е о л о г.). См. й й м л й х .



Й а п а л а л ӑ х (-д ы г ) ,  то  из чего  м ож но сделать вощ ь. || В ещ ество  

(н е о л о г.).

J. Й а п а л а к  ( /а & м а р ) ,  в е щ и ц а . Шарбат) М а н й н  пер й а п а л а к  

п ор . У  меня есть  ве щ и ц а .

2. Йапалак, н азв . та та р , дер. Я балак, в 7 вер. о г  д  Ҫ ред. Т и -  

м ерс., Снмб. губ . Н а з в а н а  по бедности  ̂ ж и те л е 8. С Т И Ё . Й а п а л а к  

пусси  хн р ё н ц а  и к б -Й а х та  анам  п ур .

Й а л а л а к -к а с с и , назв. у л и ц ы  в дер. С р е д н и х -Т и м е р с я н а х , 

Снмб. у.Йапаланъӑк (]абалан” ык\ льсти вы й . Н .И .П .  П и те  й а п а л а н - 

ц ӑ к  вйл, теҫҫб. Сомн.?Йапартан (jaoapdant), неизв. слово. М . о .,— т а н  здесь афф* 

л сх . падежа? См. й ӑ п ӑ р т а н .  Ю р к . f  А т й л п а  Севе х у ш щ и н ц е  

й а п а р та н  т а  ц ӑ п а р . к а й ӑ к  j iy p ,  ҫбртен  ҫӳлте  у н ӑ н  йӑ ва  п у р . А ч  

x v f ix ftp ta M , иуҫӑм , а н  ку.цаисам , п и р те н  те  ҫӳлте т у р ӑ  п у р . GpB. 

й -Л п а  р. •

Й ап ӑ , в стр е ч а е тся  только  в  слож ени и :

Й апла  йер , р а с п усти ть ся  (м орально). Н . Тахт. Й а п п а  йерсе 

ка п к а л а н н ӑ . Р а с п у с ти л с я  (м орально). С м . 'З . й а п .Й а л ӑ л . с м . й & п ӑ л - й а п ӑ л .
Й а п ӑ л к к а  ^абылкка), ве тре ны й  (в  н р а в ств е н н . о т н .)  Сред. Ю м, 

Пал хёр  и н т  й а п ӑ л кка , Эта д е в уш ка  очень ветрена.

Й а п ӑ я т  fjiw&Am  в  Сред. Ю м. /абылт, т . е. с  несколько  

огубленны м  п\  подр. о б л и гы в а н и ю . К С . ^ б л х и п е  й а п й л т  ҫуларё 

(об л изн ул ся ). Ib. К а ш ӑ к а  йа ц ӑ л т ҫуласа  ил$ӗ. || П од р . вы со в ы в а 

нию  я з ы к а . Сред. Юм. 'Д ӗлхине й а п ӑ л т  кӑ л а рса  к ӑ та р тр ё  ( „ п о к а 

зы ва е т самое д е й ств и е “ )Йапӑлтат (у'абылдат), б ы стро  хо д и ть  (о  ры бе). Изамб. Т. 
П у л а  йаиЛ лтатса  ҫӳр ет (б ы стр о  хо д и т). || Н ы ть  непоседой, сплет

ником . М  Д ӑ л к ӑ  пёр в ы р ӑ н та  тӑ р а  пёлмен ҫ ы н н а , ҫы н  ҫпнцен 

ҫиое. калаҫсӑ  ҫӳр еке н  ҫ ы н н а : й а и а л та тса  ҫӳрет, теҫҫё.Йапӑлти ( ; ‘ 1бшЬиы), л а ска ю щ и й ; льстец. М : П . Цетр. || Л е г 

ком ы сленны й. Якейк. О н а ш ка л  й а п о л ти  арӑм  о р ӑ х  п и р н  й а л та  

ҫ о к -ха . К а л а ҫ н й  ц о хн е  й а л а н а х  кола^, о рл ӑ -пи рл ё  ка л а ҫа^  (го в о 

р и т  неприличное '). || Л е гко го  пове д е н и я . К С . Й а п ӑ л ти  х ё р ,-д е в и ц а  

л е гко го  поведения, п лохой  н р а в ств е н н о сти . Т о  же знач. и в  Сред. 
fO.u. Ib. Й а п й л ти  арЯм, ж е н щ и н а , с та р а ю щ а я с я  разж ечь в м у ж ч и 

не стр а с ть  и р аспол ож и ть  его к  себе. || Изамб. Т. Й а п ӑ л ги  пул:1, 

человек, усп е в а ю щ и й  везде б ы ть . || Н а зв . д етской  и гр ы  ( s z ^ lm a lo m  

g y e rm e k jä tö k ) .  Муикачи.



Й а п ӑ л т ӑ к  ( / я  Аъмдм^ОГ в е р ту ш к а . Золоти-, .С П В Б ,  Й а п ӑ л тӑ к , 

йӑ п ӑл -й ап ӑл . || Ъ1. II . Петр, , .Й а п ӑ л т ӑ к — вы р а ж . мал. детей“ . || 

Й  а п  й  л т  й к — м аленькая  в е тр я н а я  м еленка (д е тск . и гр у ш к а ). 

П аас.  21.
Й а п $ н , т о ж е , что 1. Й а п й х .  Сред. Юм. Й а п ӑ н с а = й а п ӑ х с а . 

См. В. Й  а п.

Й а п ӑ р  О'нбъф), -подр. ж иво й  б ы строте  д в и ж е в и й . Зап. В Н О . 
Й а п й р -й а п ӑ р  П р а с к и , кӑ в а к  хӳр е  Н а ҫ та ҫ ҫ и . J| П о д р а ж а н и е  ш ум у 

сильно  сы плю щ егося  тела или вы текаю щ ей ж идйости. Орау. М и - 

ш у к к и  ҫурЯл*§ё те, ы р а ш ё  fia n ä p p ! й у х с а  ту х р ё . С р е д Ю м . Кам 

йа-ҫё ҫ а в й н та  хӑм а т ӑ р й х  ты р?— веҫ й а п ӑ р р  йОхса анцё („о з н а 

чает з в у к “ ). Орау. Тем  й у р а м а ^ , ӑсла  fia n ä p a x  й у х с а  ту х р ӗ ; ту тл й  

п ул а с  ҫук .

Й а п ӑ р к а  (jaßüpia), по  о б ъ ясн . чел. из А лдиарова— хо ро ш о  

одеваю щ аяся, ш а га ю щ а я  мелкими ш аж кам и, вертлявая  (о  дев.). 

И . С . Спит. Й а п ӑ р к а .

Й а п ӑ р к к а  (/абыркко), скользкий . Сак Чек. Й а п й р к к а  ( „с л и з 

к и й “ ), алйран  ш уса  т у х а т  (н а п р , пулй , пёрене и д р .). || Ф орсунья, 

ф р а н ти ха , у с п е в а ю щ а я - везде побы вать (о  девице; гов. в  смысле 

п о р и ц а н и я ).

Й а п д р т  (jaOüpm), подр. бы стром у движ ению . К С. Й а п ӑ р т  ҫул - 

са ил^ёу те  (б ы с тр о  с х в а т и л и ), ур а п а  ҫине лартса, илсе карёҫ 

(д е в у ш к у ). Ib. Й а и й р т — бы стро, моментально. N . Т е к  уине (в  

п е р ья ) ко р а к  орине  Й апӑрт! кйларса п ӑ р а хр ё  (асам ҫй). || П одр. 

бы стром у и сп р а ж н е н и ю  ж идким  (в  один прием).Йапбрт та йапӑрт, то-и-дело. Сред. Юм. П а п ӑ р т  та  й а п йр т 

(м н о го кр а тн о , то  и дело) кёрсе тб ха ? ; еп пуртре  а^асём  пор, тесе, 

б : уы н  килм ес-и? тесе, то х с а  и й х а Ь м ё н .

Й а п ӑ р т а т , делать мелкие и к а к  бы  скользящ ие ш а ж к и  (п р и  

пляске ). N . Л а и Л р та тса  ны рат.

Й а п ӑ р та  (jaöikpda), и гра  в ж гу ты . М . Л . Шевле.
Й а п ӑ р т и , ж г у т  (уп о тр . в и гре ). Ш урӑм-п. Л- 8 . Й а -а р т й а п ӑ р -  

ти н е ; ка уан  Яута, унталла. Й а р т , й а р т  йа п ӑр ти н е ; каҫан  ӑута, 

ун тал л а . (П р и го в а р и в а ю т , и гр а я  в  ж гу т ы ).

Й а п д р т и л л е  0 ‘авырЬиыллэ)у в ж гу т ы  (и гр а ) . Ш урӑм-п. .V 8. 

А-§асем, й а п ӑ р тил л е  в ь в д а р -х а ,  питё  л а й ӑ х  п у л а к а н -^ ё .

Й а п ӑ т н т ,  ябедник, сп л е тн и к . С Т И К . Ҫын уи н ^е н  ҫисе калауса  

ҫӳрекен  уы н н а  fi а п ft т  н i к теҫҫё.

1. Й а п ӑ х  (j<wux)t о тощ ать . С П В В . у К у н ё н  те уёрён уӑмӑр

14. Заказ .\т НС» .



ҫӑ в а т , й а п й х м ё -ш и  п ӑ л а в  пӑруш ё? Д ни и н о ч и  дождь ид ет, не ото

щ а ет ли  олененок? Суичел. f  Ш й п й р ,  ш ӑ и й р  ҫӑ и й р  ҫйва¥, Й апйхм ас-ш и  

ц& лаиӑн нӑрущ сем . Ст . Чек. Л а ш а  йалан  ёҫленипе  й а и ӑ хр ё . (>т 

постоянной  р аб о ты  лош адь о тощ ала . Ib. Й а п ӑ х а т = н а ,§арланат. || 

С та н о в и ть ся  плохим : п р и т т и  в  упад ок, в  плохое состояние . В . Олг. 
Й а п й х — п р и й т и  в  в е тхо сть  (н а и р , о кр ы ш е  н а  стр ое ни и ). Нитумк- 
Й а п й х я й , етем пйхм ал ли  те  ҫ у к  (ҫ ӳ р т  e tc . ) ,  п и т  й а п й х  (a d je c t . ) .  

Калеид. 1 90 6 . Й а п ӑ х н ӑ , ки в ё  й ы в ӑ ҫ  п а х ^ и н е  йепле ҫам рӑклатасси  

ҫ и н ^ е н . Орау. Й а п ӑ х р ӗ  у н й н  килё, теҫҫё, пёр-пёр  ҫы нӑн. ки л ё" 

Ҫур^ӗ й у х й н с а н  (пр и ш ел  в  уп ад ок  о т  неп очин ки  и п р .) . Ильк. 
f la n ä x a f — с т а н о в и т с я  плохим . |  С тать  плохим , непрочны м ; у с та ть , 

исхворатьС я. А . Турх. А й , й й л та х  й а п й хр ё ! (о  больном ). К С . 
Й а п й х с а  ка рё . „ И з  гр а н и ц  вы ш е л “ . || Н а ч а т ь  п л о хо  одеваться. 

Ш ибач. Й а п й х с а  ка й р ӗ  х й в а н а  х й в а  (п л о хо  одевается). || Б ы т ь  

п о ки н уты м , эаброш енны м . Духовн. паст. М ёскёноене, ур ам ра  

Й апйхса  в ы р та к а н с е н е ... Сред. Юм. Й а п й х с а  вы ртаТ , тесе ,ч ки р е к  

мён йа пал а  нӑм ай полса, axa .j, вьгрткаласа ҫӳресен, калаҫҫё. Ib . 
ф р а м р а  тем *§ол в й т -ш а н к й  й а п й х с а  в ы р та f .  || С к у ч а ть . Зап. В Н О . 
Й а п й х а с — с к у ч а ть . N .  f  Й а п й х с а с с й н , й ур л а са  й а р ; йур ла са н} 

кӑмӑл ӳҫӑлат. С о скуч и ш ься — запой песню ; сп о е ш ь — с та н е т  легче  

н а  сердце. Ст. Чек. А рам алла ка й  й а п ӑ х и ӑ р а н  (о т  с к у к и  иди  н а  

у л и ц у ). Ст. Шаймурз. f  А н  йа п йхса м , тусй м , салам йар . Н е  

с к у ч а й , д р у г, присы лай  п ри вет. Юрк. Ё ҫсе н -ё ҫсе н , ним ён тум а  

пёлмесёр, й а п й х с а : a fä p  та та , тепёр  х у л а н а  ка й са , у н т а  т а т а  ҫапла  

п и т  х ы т й  ёҫер! теҫҫё. Кн.йлн. чт. 14. Х ё л и п  п ӳр тр е  ц ё ^ е н  ларса  

й а п й х н а . Ф ил ип п , сид я  дома один* соскучи л ся . || И з м у ч и ть с я . Ю рк. 
С анран  к у л л е н -к у н  ҫ ы р у  кётсе  тй р с а , пётемпе й а п й х с а  пётрём 

(в  о ж ид ании  письм а  и зм уч и л ся ). N .  Л а р са  к а й с а н  та , ecö у н т а  

й а п й х й н . Е с л и  и  поедеш ь в экип а ж е , в сё -р а в н о  и зм уч и ш ь ся . || 

О тстать  (о т  р а б о ты ). С 1 И К . К й т р у ҫ й и  вйл тем ёҫрен * р с  Й апйхрё, 

ёҫ к у т н е  п ы р са  перёнм ес ёнтё  (отстал  от р а б о ты ). Ц Ст . Чек. 
Ш ы в  х у т  ҫи н ^е  Й апйхат(? ). ]| Голодать. С П В В . Г Е .  Й а п й х а с  —  

в ы ҫӑ ха с .

Й а п ӑ х та р , лю нуд . ф. о т  пред. гл . Ст. Чек. М и к у л а й  кйҫал т у р -  

р и н е  (т у р  л а ш и н е ) п и т  й а п ӑ х т а р н й  (з а м о р и л ).' Ib. К у  кул~анай 

п и р ё я -й а л а  § нстй  й а а й х т а р ^  (раазорили). М . П . Петр. Й а п й х -  

т ӑ р — з а п у с к а ть , и сто щ а ть . || С П В Б . М А .  К й ҫа л  ҫйм йр ҫй ва -ҫй ва  

й а п ӑ х та р ^ ё  (надоел) ёнтё , теҫҫб. С Т И К . А ҫ т а -т а -п у л ш  п ур й н са , 

м ё н ^ге -пул ш  т у с а  ы в й н та р с а н , х у  тй в а к а н  ёҫе кур а с  к и л м и  п ул са н , 

х у  п у р ӑ н а к а и  в ы р й н та н  т а ҫ т а  та р а сса  ҫ и т с е н :а х  т у р , йапйхтар*§ё !

•  I V /  M V V
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теҫҫӗ. ( „ ;^ т о  своего  рода с к у к а  от однообразия“ ) . Ю рк. Й а л а н  бҫ- 

ҫбр п ур й я м а  т а  й а п й хта р а ¥ . Ж и т ь  все  врем я без дела надоедает- 

Кн. для чт. 8Я. Н им ён  еҫлеме п улм аса н , и р х и  к у н  каҫц ен  й а п ӑ х -  

т а р а ^ . С кучн о  б ы ть  целы й день без дела. Ю рк. Й а п й х т а р а т , н а 

доедает. Хыпар  Л* 7 , 1906 . Аха»ц те  та та  в а го н р а  ларса  п ы н й  

ц у х н е  инҫе  ҫул  п и т  й а п ӑ х та р н и н е  пблсе...

2 . Йапӑх ( ja6& x\  плохой , плохо. Яргуиък. П и т  й а п й х  п о р - 

наҫҫё. О чень плохо  ж и в у т . Ib . П и т ӗ  й а п й х  п ы р а с а (= п у р а с а )  

пацёҫ. С руб и ли  ср уб  очень плохо. Якейк. Осал TOHTip (или : й а п ӑ х  TOHTip), п л о хая  одежда. Ib . Ҫ и -п у ҫ  та  Й апйх ( у  ж е н щ и н ы ). Килъд. 
А в л а н а с-тӑ в а с  пулсассйн , ьггла й а п й х , ҫймйл х ё р  а н  ил. Е сл и  

вздумаеш ь ж е н и ться , не  бери п л о хую , ветреную  д е в уш ку . Ст. 
Шаймурз. t  Х ёрёрсем ех п и т  й а п й х , елле аца тун й р а н ?  Д евуш ки 

в а ш и  очень п л о хи  (т о щ и ), о т  то го  ли, что о ни  р о ж а л и ? Х ы т р } * 6,. 

1 90 6 . Ҫёр ёҫё те  ҫа в а х : вбренви  аван , вёренм ення й а п 1 х  п у л а !'. 

М . Ц . Петр. Й а п ӑ х — за п ущ е н н ы й , небреж ны й. Ц В  смысле н а р е 

чи я . N . Й а п й х  т ы т к а л а !  Якейк. Осал ҫ ы р а * (или: й а п й х  ҫы ра*)>  

плохо п и ш е т . Ib. В ы р й сл а  п и т  й а п й х  к а л а ҫ а !  П о -р у с с к и  го в о р и т  

очень п лохо . N . Вйл ц й ваш л а  й а п й х  пёлет, п и т е х  пблмест. О и 

п о -ч у в а ш с к и  плохо  знает, не очень-то  знает. || З апущ енность .

Йапӑха йар, привести  в  запущ енность, эабросить. С П И В . П И . 
Й а п й х а  йарас, »в беспорядке ва б ро си ть".

Йапёха кай, п р и й ти  в  запущ енное  состояние. М Е с ё с а л т а к а  

к а й с а н , к и л -ҫ у р т  й а п й х а  кайб.

Йапӑхлан О'абыхлан), п р и й т и  в  упад ок. Якейк . О нйн ёҫё п и т 

й а п й х л а н с а  ҫытнб. Е г о  дела п р и ш л и  в  упадок.

Йапӑхлӑх, за пущ е н но сть .

1. йапӑш (jaCuui), подр. вы д ергиванию , менее бы стром у, чем 

й а щ т .  Сред. Юм. М а н  аллӑри холла й а п й ш  то р тса  и.т§ё. Ib. 
Ҫ ӳлтен й а п а л а  ш у с а  а нса н , й а п й ш  ш уса  анцё, теҫҫё.

2. Йапӑш (]абйш), подр. д виж ению  облизы ваю щ его  язы ка . 

Городище, ^ ё л х и н е  й а п йш ! т у та р с а  нлцё. О близнулся.

йапӑшт, подр. бы стром у вы д е ргива ни ю  гладкой ве щ и  из р у г .  

Сред. Юм, М а н  а л л й р а н (= а л й р а ц )  холла  Й апйш т то р тса  илцё 

(б ы стр о , я о  с  ка ко й -то  задерж кой;.

Йап$тжк, то  ж е, что  fi а  п  ӑ  т  н i к. Сред. Юм. Й а п б т н и к , 

сп л е тн и к  (уд арение  н а  1-м слоге).

Йапла-капяа, ка к  это т а *  (ш утл и в о е  в ы р а ж .). Ю рк. М ёш ён 

всё й а н л а -ка п л а  кул л е н -кун  е ре х  ёҫҫа ӳсбр ҫӳретён?

йанлак Цаплак) или йапяака (уаплаха), слякоть . Ядр .1-Г



2/2 - 2 1 0  -Йаппалт (Уапналм), подр. д ви ж е ни ю  б и с тр о  ю р кн ув ш е й  рыбы. 

Ст. Чек. П у л а  л ш в а  й а п п а л т ! т у с а  кари  (б ы стр о  ю р к н у л а  в 

во д у).Йаппар (jam ap), л и чн . яз. им я м уж ч. Иревли. || N . П а н п а р —  

а р а ш -п и р ӗ ш  ҫы н , ui ун та л л а , Hi кун та л д а  ш у х ӑ ш л а т , ка л а ҫа -кул а  

нелм ест, ҫы н  ӑ ҫта , вӑл т а  у н т а  ш у х й ш л а т ; ка л а сая , ҫиленет; 

тбллё-ёретлӗ ҫиленм е пёлмест. П и р б н  авал ҫа в й н  ие к  а р й ш -п и р б ш  

ҫ ы и  Й а п п а р  п ул н ӑ . Ҫ авӑн  й а ^е пе  а р й ш -и и р ё ш  ҫы нсене п ур н е  те  

калаҫҫё. Е й , Й а п п а р ! теҫҫи ӑна . Й а п п а р ё  вӑл а р ӑ ш -н н р ӗ ш  пулнА ; 

хёрёсене к а э д а  п а н ӑ  'ҫухне  хирсем  н а р ;а  пӗтернё . Х и р е  п н т  

п ы сӑ к  п ул н ӑ . П и р б н  йала  ҫа в ӑ п п а  х н р  п и т  са ха л  п ул н й ; ы т ш  

йалсене тивн ӗ .Йаппун, ЙалпЬн (jannyn, jannon) , я п о н е ц . Сред. Юм. Й а п п у н  

ҪЫИНИ, я п о н е ц . Й а п п у н  п а тш а л ӑ х , Я п о н и я . Ш т али, f  Й а п п о и  

lia tu iH  хё р  параТ, п ир ён  п а т ш а  к и н  к ^ р те т  (с ы н а  ж е н и т).Йаппӑш, подр. облизы ванию . С Т И К . Т и р и е й л ӗ  ҫы н  сёт ҫинё 

•ҫухнс к а ш н и  сы пм ассерен к а ш ӑ к н е  й а п п ӑ ш , й а п п ӑ ш , ҫул а т  (s ic ! ; .Йапсар, неизв. слово в заум ной йесне. Собр. f  В й рм а н  хб р р н  

й а п с а р н , й а п са р  у т т и , семсер у тти , х у р а  хё р  у т т и  м а ттур р н .Йаптар, понуд. ф. о т  гл . й а п .  См. 3. Йап. С П В В .  Й а п та р а с .Йаптӑк, н азв . озера около с. Т о х та л ы , Г у с . вол. С иасс. у. 

К а з . губ . Макка  07°.Йапшака» л е гк и й , п р и я т н ы й  н а  о щ уп ь . || В ы со ки й  ц  худо

щ авы й. См. й а п ш а к.Йапшакати сдр^б, н азв . го р ы  около сел. А т т и к о в а  Ч еб окс. у. 

М акка  83°.Йапшар, л а ско вы й ; у год л и вы й . С И Л В . Ф И . 'р л х и п е  ҫ ы н н а  

й у р а к а н  ҫ ы н н а  й а и ш а р  т}ёлхеллё, теҫҫб. С П В В .  Й а п ш а р , ласковы й, 

у год л ивы й . Ib . t  'р л х е -ҫ ӑ в а р  й а п ш а р  пулсассӑн , кур а й м а н  тӑш м ан 

к у я  napö. 'р л х е  ҫӑ в а р  й а п ш а р  пулсассӑн , ҫ а в ӑ р а й м ӑ и -ш и  тӑванам  

кӑмӑлне. C I I B B . Е С .  Й а п ш а р — ҫемҫе ^б л хе -ҫӑ в а р л й , ҫаврӑнӑҫлӑ , 

ҫы н  кӑмӑллб ҫы н . rßäвашсем 4. Е п и р  йепле уемҫс ц ӑ к ӑ тп а , ҫемуе 
х ӑ п а р т у п а  а сӑ н а тд ӑ р , ҫа в ӑ н  п е к  а ^ а н ӑ н  'Бблхн-ҫаварё ҫемҫв пул - 

т а р , й а п ш а р  п у л та р . Lt. Ilunep. 'Б ёл хе-ҫӑвар  й а п ш а р  и у с а н , к у -  

р а й м а я  ҫы н  т а  ҫул  п а р а т. Собр. ӳ  К ур ки се м  'gänap, пы лб хӑла , 

м ӗш ӗн ӗҫейместбр ҫав  пылбсе? С ирён ёҫессӗре кам иёлмес, й ӑ п а - 

т а т ӑ р  й а п ш а р  зёлхбрпе . Ст. Ш аймурз. т  Й ӑ п ӑ л та тӑ р  (о п и с к й ; 

Й апш ар 'ҫёлхепе. I I . И . П . Н и т б  й а п ш а р  в й л = ҫ ы н н а  й у р а та - 

к а н , ҫ ы в ӑ х  к у р а к а н  ҫы н . Ст. Чек. f  К а й й к  'ҫёрелб ҫ ы н п а  к а - 

л а ҫм аш кйя  $бкеҫ 'бёлхелё (й а п ш а р ) ҫынсем те  кир л б  у н а . N . у
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П и р ё н  ҫ е л хе -ҫӑ в а р  öanm ap  ыар. H . Ш пнкус. Х ӑ р а  ^пас) кур са н ,

мёи ту с а н , пн.т й а п ш а р ӑ н  калаҫаканс-кер ку . Т. Григорьева. Й а л та

й а п ш а р  п ул са н , килте  у а а  т н р  внтёнет, те-ҫҫё. (П о с л о в .). Пазух. 
*

И а л та  й а п ш а р  ҫӳрекен  те , кнле п ы р са н , йепле-ш и? 4 .IL  'р л х е -  

ҫӑ в а р  й а п ш а р  пулеассӑн, кур а й м а н  тӑш м ансем  к у н  н ар ёҫ . || Очень 

р а зго во р чи вы й . Хурамал. И и т  йа п ш а р , т ӑ я п е (= с ы в л й ш н е )  ҫа в - 

p a flu a c ä p  ка л а ҫа * (п н т  калаҫакан  ҫ ы н ). || К р а сн о р е ч и в ы й . Лшпик. 
С м ахсене та са , вы рӑнл ӑ , ҫипҫуллӑ  см ахл ака н  ( /ш н а :  н у , и н т  й а п 

ш а р  f la p a f ,  теҫҫё. || Щ е д р ы й . M . II . Петр. „ Л а п ш а р — щ едры й, 

га р о в а т ы й “ . (Т а к  и у  Наас. 2 1 ). || „Н ер азб о р чи во  щ е д р ы й“ . С/пюх. 
Jb .  Й а п ш а р ӑ н  куҫё  ш а п -ш а р . (П о го в о р к а ). || Х о р о ш о  одева

ю щ и й с я . Чертаг. Й а п ш а р  —  л а й ӑ х  тоы ланса ҫӳрекен. |[ 11р * 

зв н щ е . Нюш-к. Й а п ш а р  Х ё в е тр и , им я и прозвищ е ыужч. 

II В  ка ч . я а р е чи я . N . Й а п ш а р  калаҫа !1 (ҫемҫе •ҫёлхе-ҫӑвар- 

л ӑ  ҫы н ).

1. Йар (jap), п у с ти ть , о тпусти ть , д оп усти ть , о тпусти ть , у п у 

с ти т ь , в ы п у с ти ть , р а сп усти ть , п у с ти ть  в  ход , класть. См. й  е р. 

К.-Куш ки. К а ш к ӑ р а  сурӑхсем  х у ш ш и н е  й а р -х а ! К у р ӑ н  вара , пёр 

c y p ä x ä  т а  к а р тӑ и та  йулмё. П у с т и -к а  волка к  овцам , останеш ься 

без овец . Чуралъ-к. у  Ҫ акӑ  йалӑн  хёрёсем ним п ар са  т а  йамаҫҫё 

(н е  д о п уска ю т). Беседа 'иуа. 15 . Х ӑ ш ё  ш ы в а  к ё р е ^ ҫ ,  хй ш ё  пё- 

■ҫёкҫӗ киы ӗ т у с а  йараэдёҫ. J.[ижула. П ё р  урам ра темиҫе пёвс 

пёведеҫҫӗ ; м а л та н хи н  иёви  то л са н , f ia p a f  те, кайрисен  пӗвисене 

та тс а  к а й а ^ . К.-Кушки. Е с  мёш ён са х ӑ р  й а р са  ёҫместён? И очем у 

т ы  не п ье ш ь  (ч а й )  внакладку?  М . Туе. f  Х ё р ё х  п усп а  алӑ пусне 

а л р а н  й а р ас  K iu iM a g f (н е  хо че тся  в ы п у с ти ть  из р у к ). Орау. 
Х ё р е с е  ҫа кй н та л л а  й а р а с  nyjfe (п . на  гр уд ь ), те к  ҫурӑм а ы р а т- 

та р с а  ҫӳр е т  (о  наш ейном  кресте ). 1япт. Ҫав ка р а п р а н  п и р  йа^ёҫ, 

т е т  (с п у с т и л и  хо л ст). Толст. Е п ё  патгёене  пусса  йатӑм, а нса  пл- 

х а . Я  у п у с ти л а  бадью в колодец, слезь и воэьми. Яргунък. Х а й х и  

ҫ ы н , ви л н ӗ  ҫ ы н н а  илсе, C äpa (т . е. C äppa , в  р еку  С у р у ) й а л а  

карё , те т . J / .  Васильев .V 34 . В а р а  йалти ҫынсем, тертленсе, она 

с а к а й ё н ^ е н  сбтёрсе кйларса, пёр та рӑ н  ҫы рм а хё р ё н ^и  в а т  х о р а - 

ы а ко тне  ка й с а  й а н ӑ  (п у с ти л и  к  корню  старого  вя за ). Орау. И ё р  

х б р  кё ии  а р ки п е  та в& р н ӑ  та , айалалла п ӑ х с а  т й р а ^ ё .  М а н а  

jty p -je  те, л ӑ ш т а х  йа*ҫё,— вӑ тан ^ё , к у р н а * . Юрк. £ н е р  есё ман 

ҫине  п и т  вуыаЛ снвё й а р са ттӑ н  (н а п у с т и л  холоду); кур ӑ сӑ н , авЯ 

п а й а н  та  кӑмакасем  ҫумён-ҫе ӑш ӑ на й ы астӑ п ! Орау. А ц а  т у н ӑ  та , 

щ кн е  пёвене й а н а . Го д и л а  ребенка  и п усти л а  его в  п руд  (т. е. 

у то п и л а ). Пазух. К у р к и  ка л а !1: ты т , тесе, c ftp u  ia . ia f :  ёҫ, тесе;
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с ӑ р н н е  й а н ӑ  х ӑ м л т е м  те , ки л н ё  м ё и -ҫке  хй н и се м . 7 /. Ct/нар,. 
f  Х о р а  п и н ш а к  йӳле  й а тй м ӑ р  (н а р а с п а ш к у ), ӑ н а  м еш ен Пуле й а тл - 

м ӑ р , кӗ р е н  кё пе  к у р Х н м а ш к ӑ н . К .-К у ш к п .  К ё п е  ҫ у х п н е  й а р са  ҫ ӳ -  

р е т  (н е  з а с те ги в а е т ). Абыз. Н а р т , н а р т  к ӑ в а ка л  А та л  в а р и н ^ о , 

и к  ҫ у н а т н е  ш а р т , ш а р т  ҫа п а ¥ , А тӑ л  х ё р н е  хум  t ta p a t .  П у г т а р н и р , 

ацасем , м ан  п а т а . Q ja H  ҫ а п н и ). N . 'g e fi ҫ и н е  й а р а ҫҫӗ . П у с к а ю т  в  

ч а й . Чаду-к. И н р З н  йалсам  п г*р ҫы н  в й р м а н а  л а ш а  йам а ка й н ӑ  

(ч т о б ы  п у с т и т ь  и а с ти с ь ). N .  t  Х а м й р  т ӑ в а н  й а н й  *ҫух, ҫн те н - 

мерем ■р гс п а л а . К .-К у ш к и .  Ҫ у н и й б  к а й м а н , & н а  вбссм т й х х а р т  

те  н нм не  те  й а р а й м а н  /н е  м огли з а с та в и ть  д в и га т ь с я , к а т и т ь с я ) . 

Т. М . Мате. А т й л  тё п н е  а х а х  й а та м . (Х у р а н а  т й в а р  й а н п ). 

Сред. Ю м. Ҫ Л вартан  т ы т с а  й а н й -и  мён са на ?  Н а с и л ь н о , ч то -л и * 

тебе в  р о т  влили?  (Г о в о р я т  п ь я н ы м  л ю д я м ). Якейк. Й а н й -й а м а -  

н а х  сӳнсе  лара¥  (л у ч и н а  в  са м о вар е ). А б ш .  К а н т й к  в и те р  ё с  

(надо: йёс) кё в е н те  й а н ӑ . (Х ё в е л  у ӑ х н и ) .  N .  Й а ш к а  ҫи н е  йама. 

с у х а н  т а  п у р . '7J.7T. т  Ы т с а , ы тс а  п а м а са н  (п у й а н  и н к е ), турӑ . 

й а т ӑ р  ка й а л л а  (т .  е. п у г т ь  ее б о га тс тв о  у м е н ь ш и тс я ). Ч .П . Х а 

л а т  к ӑ с й и  т а р ӑ :1 м ар , м ӑ й ӑ р  йам а (к л а с т ь )  п и т  а в а н . Ю рк. М а н  а.. 

И .И .  й а р а с с а  йа&ё те , си р е  те  й а р ё , тем бн ҫа в . М е н я -т о  И .И .  

о т п у с т и л , но  едва-ли  то л ь ко  он о т п у с т и т  в а с . fljäe. й. пур. 30°_ 

А к ӑ  йепле, вӑл в ы х й т а  есё м ал тан  и ке  х ӑ л а ҫ  а лт, у н т а н  вара  

пер  ҫ ы н  т у п с а  й а р ; ҫы н  т у п с а  й а р с а н , в а р а  у к ҫ а н а  йлавёпех. 

ти й е , тенё . Сипъял. ■ f  К у ҫ ӑ м а  й а тй м  и р ё к е , са р  ацасем  суйлам а.. 

П у с т и л а  гл а за  н а  свободу— в ы б и р а ть  к р а с и в ы х  п а р н е й . Бугурусл_ 

Е п ё  х ӑ р а н и н е  (с о  с т р а х а )  л а ш а се н е  с и к к и п е  йатӑм  ( п у с т и т  

в с к а ч ь ). Яргунък. П е р в ы й  И в а н  в ё 'в ё (= в ё р '5й ), т и т  (п у с т и л  струю * 

в о з д у х а ) те , у л тй  ҫ у х р й м  йацё , т и т ;  к а й р а н  бҫлен вёцс, т и т  то,, 

в и ҫӗ  ҫухр& м  йацё, т и т .' В а р а  т а п р а т р ё ҫ , т и т  (д р а т ь с я ). l b . t  Н й й >  

р а н  в ӑ й й а  ҫӳрербм , ха м  с а в н и н е  йам арӑм . Х о д и л  н о  хороводам ,, 

но  не у п у с ти л  своей  лю бим ой . || П р и б а в л я т ь . С . Дув. v  Ё н т ё  в й р - 

м ан ка ш л а ? , в й р м а н  каш ла !*, т у р а т р а н  т у р а т а  й а р а с ш й н . || П о п у 

ска ть . Ст . Ш аймурз. Ту-рй Й ам асан (есл и  не п о п у с т и т ) , т ӑ ш м з н  

ҫёнтерейм ест. || С б ы в а ть  с  р у к  (п л о х о й  то в а р  и т . п .) .  М . Луш. 
Е п ё  са н  т а в а р а  йам а п ё л е т ё п (м о гу  сб ы ть , с п у с т и т ь  с  р у к ) .  N . П ёрне- 

л а р тс а  х ӑ в а р т ш ,  н и м п е  те  й а р и м а стӑ м  в5.т ҫитм ёл п у с а . Одного* 

н а д ул , а  то  п и к а к  не м ог сб ы ть  с  р у к  это т  д в у гр и в е н н ы й . N . 
У с а л  у к ҫ а н а  а р а н -а р ш  й а тйм . Ф а л ь ш и в у ю  м о н е ту  н а с и л у  сп л а 

вил . II З а б и в а ть . Ҫ а к ӑ н та н  те п ё р  п й т а  йам ал ла  (з а б и ть  гвозд ь), 

в а р а  т Л н -тй л  (к р е п к о )  п у л а * . || П о в е с и ть . Альш . Х й л х и н е  Й арат 

х ӑ ш б  и р ҫ ы и  'ja  х й л х а л к и  (с е р ь г и '.  N .  Е с  са р  ш е р с п н  Й ан и-ха ?
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Xa.j> й а м а  м ар, ш е р е н и н е  те  ҫ ы х с а  пётерм ен. N .  Х ӗрсем  ҫу л а  

тё р  т ӑ в н ӑ  $ у х , п ё р и  ы й та? : есё са р  ш е р е п и  й а н и -х а ?  Якейк. 
< Х ӗ р )  и и л ё к н е х  п о р ҫӑ н  хы р м ол и  ҫ ы х а ? , к о т  х ы ҫ н е  са р ӑ  ҫака?: 

х ӳ р е  в ы р н н е  ленттёсем  й а р а ҫ ҫ ё ;' ҫорӑм  х ы ҫ н е  м ӑ й а р а н  йалав 

^ а к а ҫ ҫ ё . (Х ё р -а р й м  й у с а в ). || О тд елы вать, у к р а ш а ть . Ш лймурз. ӳ  

^Х ура  ша.ъ т у т т ӑ р ӑ н  й а р а п и н е  ■ҫнстй п у р ҫ ӑ н  йа р са  ту л та р тӑ м . 

Я кейк. у  Ӑ ш н е  кёмёл й а н ӑ , те т , толне  п о р ҫӑ н  то р т н ӑ , те т . ( 0  

•бочке). Ст . Я х а -к . У н  з у х н е  л а ш а  тӑ в р а ш б  п у ш ӑ т , к у р й с  мар, 

п у р и н ё н  те  *вӗи хӑ м ӑ тсе м , ш у ҫ п а  й а н й  т>ён кутл ӑ хсь м . || Р а с п у с ти ть  

(с л у х  и т . п .) .  N .  П а т  й а р , р а с п у с т и т ь  д у р н у ю  с л а в у , молву. 

С т .  Ш аймурз. г  А й -у й , с а в н ӑ  тусйм , х у р а  к у ҫ й н , й а тн а  йала 

й а р с а  (р а с п у с т и в  п ро  себя д у р н у ю  с л а в у ), ес к у л та р тй н . Сред. Юм. 
Х у  й а т н а  х у  й а р с а  ҫ ӳ р е н . Свое нм я п о р о ч и ш ь . Ц Д ать волю  

(я з ы к у ) .  Сред. Ю м. 'Дёлхене ы тл а  п и т  Й ан ӑ -ҫке  в а р а  есё. (Г о в о 

р я т  ю м у ,  к то  го в о р и т  д р уги м  обидны е сло ва ). Q С трелять . N . Е п ё  

у н  и у х  патру .у§*Б б , х у л я р а  ҫӳреттём ; х а й а р ӑ н  к ӑ ш к й р а -к ӑ ш к Я р а  

а р а н  Дартам $ о й с к а н а : п ё р -м а й а х  йараҫҫв  (с т р е л я ю т ). || У д а 

р и т ь . Орау. Т )у та х  fiapaf-*ß6 -ҫукм арпа. Д уб иною  ч у ть  не  х в а 

ти л . Р Р а с с те ги в а ть , р а с с те гн у ть , о тц е п и ть , р а с п у та ть . Упа 
7 1 9 . Р^пё ҫблёке х ы в р й м , тӳм м есене йатам . Я  с н я л  ш а п к у  и 

р а с с т е гн у л с я . Толем. Ҫ ав ҫа кл а тн и н е  (к р ю ч е к  у  д р е р и ) йа р ас  

те се , с н к р б -с н к р ё , т е т , к у , н и й е п л е  ҫитс-е й а р ай м а рё , те т  (н и к а к  

е е  м ог о тд е ть ). (I П у с т и т ь  (в  общ ее п ол ьзование). Хы пар  .V  3 1 — 2, 

3 9 0 6 . Е п и р  ҫёре ш х ӑ ҫ а н  т а  йала  й а р с а  (п у с т и в  в  общ ее пользо

в а н и е ) , ҫӗнбле  т у с а  у й ӑ р м а н . Jj У д л и н я т ь . Ст. Чек. У н т а  кёпе- 

с е н е  у р ӑ х л а р а х  ҫёлеҫҫё, а р к н с е н е  в ӑ р ӑ м р а х  й а р а ҫҫё  (подол п у 

с к а ю т  д л и н н е е ). || П о з в о л я ть , д о п уска ть . Ю рк. Ш ы в  йсм а йам аҫҫб. 

Н е  п о зв о л я ю т б р а ть  во д ы  (и з  своего  колод ц а). О сохр. здор. Ҫ ы н 

е к а р л а т и н а п а  'р р л е с е е с ё н , у н ӑ н  и ы р б  ҫӑтм а  йа м и  ы р а т а к а н  п у л а !  

Я ж уш к. Х у ҫ и  п а т ш а р а н  ы й та? , те т : м ан а  йа пал а  су тм а  й а р а т р и - 

х а ?  те се , ка л а р ё , т е т . || П р о в о д и ть  (д о р о гу , эл е ктр и ч е ств о ). Чув. 
календ. 1 9 1 1 . Х а л б  э л е ктр и ч е ств а н а  пбр  й ы р ӑ н т а н  те п ё р  в ы р й н а  

те н и ҫ е  ҫ у х р й м а  йа м а  п ул та р а ҫҫб . Т е п е р ь  эл е ктр и чество  п р о в о д я т 

с  о д н ого  м еста  н а  д р уго е  н а  м ного  верст. Разум. А олӑ  дула  К у с -  

н а р  ҫёрӗ в и тё р  йам алла  т у н ӑ . Сделал т а к  (д о б и л ся  т о го ) , ч то  до

р о га  д о л ж н а  б ы л а  п р о й ти  по земле селения  К о с н а р . || П р и с л а ть , 

п о с л а ть . Нсалш. 1О6|20. В ӑ л  х ӑ й  сӑ м а хн е  й а н ӑ  (п о сл а л ), вёсене 

с ы в а т и ӑ . Сала 3 6 . И р х и н е  и р е х  Й ем елене арӑм ё кёреҫе п а н ӑ  та , 

1,-ырма (к а н а в у )  ту м а  й а и й . || О тп р а в л я ть . Я т й к . ВЯл rß a i-  

Х о л а й а  п а р ш ӑ п а  н у м а й  т ы р а  Й анй. О н о тп р а в и л  в Н и ж н и й  н а
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б а р ж а х  и н о го  хлеба. || С вал ива ть  н а  д р у го го  (т . с. у к а з ы в а ть  на 

н ед оста тки  л д р .) . Альт. М а л та н  х ё р п с  т у р р е х  ка л а сснн е  Нале 

ҫи н е  й а р а -й а р а  ка л а гҫе ; у н т а н  к а И р а н -к а п р а н  т у р р о х  хёрб  й а тн е  

к а л а с а х  т а  йур л а ҫҫё . || П р о и гр ы в а т ь  (в  д е н ь ги , в  и гр е ). П е тб р  

в и ҫ  те н кё  ка р тл а  в ы п а с а  й а н й . Ц е тр  п р о и гр а л  в к а р ты  3 р у б л я . 

II Т р а ти ть ?  Сред. Ю м. j П р о д о л ж и ть , продлить. Якейк. ЕнСф т с -  

ҫ с т т н н а  и р  пуҫларйм З р та , к а ^ е н  йам арӑм йр, к а ҫ х и  а п а ти е й  н е -  

тертем ёр (сж а л и  до у ж и н а ). Хыпар  As о , 1 0 0 6 : Ҫ аила п и р  к у н а  

та  йам арёҫ (д а ж е  д н я  ие п ро ра б о тал и ), кбнере  й а л т  т у с а  и б ге р - 

$С*ҫ. З а ве сти  (ч а с ы ; т а к  у  м н о ги х ); п у с ти ть  в хо д  (м а ш и н у  и п р .) .  

К.-Кушки. 'ß a ccu fie  йатӑм  га, ебтеле х у тй м . Я  завел ч а сы  и поло

ж ил  и х  в  стол. Ib . П а й а н  арм ана  й а н ӑ  н кке н  (п у с т и л и  в  х о д ) 

В о зл о ж и ть ; н а л а га ть . Хы пар  Ai: 4 2 , 1 0 0 6 . И а л о гсе н е  ч и н о в -  

никссм  йам алла  мар» х а л ӑ х  суйланй. д еп уга тсе м  йам алла  tü b ? v * 

Иитик. У  у к ҫ а н а  (т у л й к а , т. с. д о л г) ха.], Рнтй х а л й х  ҫн н е  йана,. 

х й й  та та й м а н  п и р к и . Э то т  е го  долг возлож или н а  о б щ ество , т а 1?* 

к а к  он  сам у п л а т и т ь  не .мог. Л и т ь . С Т И К . С т а к к а н а  (в л т р е н с )-  

ш ы в  Йар (н а л и т ь  воды ). Пирен пал 1 9 2 9 , №  16 , 4 . Ҫ ав  ерехе  

пор ҫере й а р са н , ким ёсем не нш ее ҫӳремелли кӳлё п у л а !  вбт. || Л и т ь  

(о  сильном  дож де). Никит. Е й  в итр е ре н  йанй* пек, ҫӑм йр й а тй р . 

П у с т ь  польет дождь та к , к а к  я  лью  из (э т о го )  ведра. Трхбл. 

Ҫ ум ӑр йа*§б (или: ҫумЯра йат>б). Дождь пош ел (в н е з а п н о ). Л и т ь  

(с в е ч и ). Собр. *Ҫйв1н-вен (и з  то го  с а л а ) ^У Р га  йатйм  т а , ҫ а н т а - 

лЯкбпе сарЯл$б. Н а с ы п а ть . N . Т З п р а  й а н а  $ у х н е  м алтан , й ы в ӑ ҫ а  

лартитп>ен, ш ӑ т ӑ к  тспне . ҫерем к а сси  не х у р а н . N .  У л т й в и ҫ е  ур п а , 

й а р . N . Е п  х у т а ҫ ҫ и ц е  т ы т с а  тӑ тӑ м , вйл  т ы р р н н е  й а р са  тйц б . ,| 

З а с та в и ть  п р о й ти  ('болезнь)? С л учать . Ст . Чек. Й а в й  кёсре ( т о ж е , что  

к у с т а р п й ). К.-Куш ки. Ё н е р  х у р а  й й р й п а  йан&  (ҫ ӳ р с т н б ). В че р а  

гл у ч а л н  вороного  ж еребца . Город ить  (за б о р ). Тим.-п. f  Ҫ и ^ё  х у т  

о а п ур  йам арйҫ. У н и ч т о ж и т ь . Сир. У с а л  кйм йл гб т ё к -ҫ а т ӑ к  т й -  

хй н н и гг§ е я  ыт.та (более) илеме fta p a f.  , Счистить ( гр я з ь  и п р .) . 

О сохр. здор. ВСсеы, х й й с е н  у^бсен'вен ки р ё ксе н е  л а й й х х й н  й а м а -  

е й р а х , кё п н -й ӗ м н е  т ӑ х ӑ н с а  й а р аҫҫӗ . С ти р а ть  (р е з и н к о й ). Янтик..
В ы п и в а ть . Никит . П ё р  И в а н  а н ^ а х  ерех ёҫыен, ы тти с е м  й а в й  

(п и л и ) . Х о д и т ь  (в  к а р то ч н о й  и гр е ;.  Сред. Юм.. Й а р  м ана. Х о д и  

ко мне (в  и гр е  в  к а р т ы ). П у с т и т ь с я  во  ч то . Альт. П ы р с а н а х ,. 

х в а г п р  х у ҫ и н е  п уҫҫа п а ҫҫё  хёрёсем ; йараҫҫӗ  у н т а н  т а ш ш а  (п у с к а 

ю тся  в  п л я с ). Лбаш. М а й р а л л а  й а р ! ( го в о р я т  ж е н щ и н е ). П л я ш и  

п о -р у с с к и ! Альт. Х а п х а р а н  т у х н ӑ г т у х м а н а х  йараТ  п у р т е  й у р р а ^  

N .  А к й  лаш исем  fla'gög, те т , т а ш ш а . В о т  лош ад и п у с ти л и с ь  в
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п л яс. С Т И К . В а т  ҫы н  п ек  й у р р а  й а тй й  бите! П азух. И к ё  сар  

х ё р  кйм йлне вйрйм  ҫул а  ка йр ӑм ӑр , о р га н  к у п й с  к у р тӑ м й р , тӑ р с а  

т а ш ш а  патӑм йр. А й х а  й а ^ё  вйл! Здорово спал . ji У п о тр е б л я е тся  

в  ка че ств е  вспом ог, гл . Ч .П . Й еш ёл  й у м а н  ка сса  й а тй м , йа р  

х ё р р н н е  уке ртё м . Ib. А сл й  урам а ту х р й м  й у р л а  йатйм  (б ез  нам е

р е н и я , п о ч ти  неож иданно  для самого се б я ), тӑш м ансен  'ҫӗриҫене 

сур а  йатйм . Алый. •!’ Ҫ ам рйках та  кӑ м й л п а  кул са  йар : м а н й н а х т а  

кйм йлм а уҫса  Йар. Альш. Ҫ ураҫрӑм йр , кнлёш рбм ёр те , Е л ш едб н- 

^р н е х  илсе йатйм  епё хё р . О брачной жизни. К а з ^ а  илнб хёре  

хййсем  п а те н те н  х й в а л а с а  й а р са , й н а  нам йса  йараҫҫё. п ӑ р а х ӑ ҫ а  

кй л ар са  й а р а гҫё . Хыпар  .V  2 0 , 1 90 6 . Х а л б  п ир ён  х й ш  $ у х н е  

ҫум йр т а  ҫйва?, ан*§ах, к й ш т  хёвел  и й х с а н а х , ти п ё тсе  йара?- 

Календ. 1 9 0 4 . У н т а н ,  ҫ ы н н а  вы р са  ҫӳресе , х й й ё в н е  ҫил  т й к с а  

Йара?. Беседа чув. 17 . П у р т е  аллисение ҫ у т в й  ҫуртасем  ты тс а : 

Х р и с т о с  в и ^ б м ё н ^ е н  цёрёлнё, тесе, й ур л а са  йарасса  х ы т й  кбтсо 

тӑ р а ҫҫӗ . Ю рк . И с п р а в и в  х й н е  валл ! ҫ и р с а  тй м а ш кй н  пёр т и й е к  

т ы т с я  й а р а т . Чуратч. К у р т й н -и ?  тесе, к й ш кй р са  йаҫё, т е т ! 

Хыпар  Л» 16> 1 90 6 , Т у т а р  ҫ и н ^е н  м ана  йа лти  ҫы нсем  а к  ҫа п л а  

к а л а с а  й а ^б ҫ . Скотолъч. 2 6 . У н т а н  ш ӑвасем  ларса ва рл аср ан  

т и к ё т  сёрсе  й а р ас  пула?  (н а  з а ш и ту ю  р а н у ). Ю рк . А к й  пире  ҫ ы - 

р й в а  вё ре нтсе  вы р й с  ту с а  й а н н и ! B o t  ч то  з н а ч и т  н а у ч и ть  нас 

грам оте  и сделать (через э т о ; р у с с к и м и ! N . А-ҫйна й алан  а п л а  

хё не сен , у х м а х а  к й л а р са  й а р а н . Хыпар  Лг 3 1 — 2 , 1 90 6 . Т а т а  

1 й н а х  т а  х ӑ в н а -х й в  ш х й ҫ а н  т а  ҫ ы н н а  т а п т а т т а р с а  йам а й у р а - 

мас?. Сред.■ Ю м. Т о т й р  п а р с а  й а н а . [Е с л и  родители со гл а ш а ю тся  

вы дать дочь зам уж , то  том у, кто  с в а та е т , д аю т „т О т й р “  (н е  пла - 

т ж ] .  C t-п. А рйм б и а ^ й ш к й р а н  ц а с р а х  ултА ҫбр те н кб  и л н б  те, 

И в а н а  п а р ой  й а н й . Ю рк. П й х й с й н , на*§ар ерехне  ҫапл а  ур а й н е  

г а п с а  й а р с а , ҫ а к  н а ^ а р  е ре хпе  с у т  тй в а к а н  ҫ ы н н а  ним ёнпе  а й й п - 

лнм а п у л с а  тй н й . В . Тим. f  Ы та м  ту л л и  пам асан , ы в й та й са  

й а р а п , те т . Хыпар  Л- 29 , 1 90 6 . В й х й т -в й х й т  у р а п а  с-асси и л тё - 

н е т , йе а втан  а в й тса  Йара?. Б . Яныгии. У ^ ё с и к р ё т е ,  м алтн у р а п и  

(к о л е с а ) перевос ҫине  кёр-ҫё, к а й р и н е  й й тса  й а р м а л л а (= й а м а л л а ) 

пул'вё. Скотолеч. 4 . В й л  (л о ш а д ь ) а п а тн е  ҫнсе Й анй-и , Йаман-и? 

г ^ в н а  и й х а с  п ул а ? . Кн. для чт. 4. Ҫ улпа  в р тсе  п ы н й  з у х ,  хум р 

Ҫ).чёнт}е х у т а ҫ  ҫ а к с а  Й анй ста р и ке  к у р н й . Ядр. Е вангел1енбн  кор- 

р е к ту р и н е  п а р с а  й а р  ман п а та , й н а  ^ а с р а х  пусм а  п а р са  Йамалла. 

Н А  К. В ал  ҫапл а  кал а сассй н , епб: к у  х у р а -к ё с р е р и  кнреметбҫ 

п ул $ ё  ё н тё , п ёте ре т к у  м ан а , тесе, а ра н : к й -к й -к й в а к а л , тесе Ййтйм 

(н а с и л у  в ы го в о р и л ). Альш. В ё р ӳҫӗ  ка р^Л к килте  ҫ у к ; п ы р са  (п а р с а ? )
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й а р ӑ ттӑ м , у к ҫ ц  ҫ у в . Чуралъ-к. П ё р  м а й р а н а  n ä x ä n  т а , Йёрёп- 

п а р ӑ п . (С у х а н ). N . t  Л а р м а  ки л н ӗ  (п р и е х а в ш и х  го с т а т ь ) хёрсене, 

'В у п с а 'т у х с а , ц у п -т у -й а р .Айа йар> невольно  и с п у с т и т ь  м очу, Городище. А й н е  йанЯ. 

П у с т и л  под се б я , w .  е. очень сильно  и сп уга л ся .Йара-йара ил, с (з а -)х в а т ы в а т ь  (м н о го к р а тн о ). Ю рк. Б у т  вё- 

сенён  ҫ у р т ё н ^ е н  в ӑ й л ӑ  ҫил тен  кур ш и се н е  те  й а р а -й а р а  илет. j| 

П р о т я ги в а т ь  (м н о го к р а тн о ). Алик. С та р и к  аллисене й а р а -й а р а  

илет, т и т , хё р е  ты ти м а р ё , т и т . (С к а з к а ).Йара-йара ҫырт, кус а ть  (п о в т о р я я  у к у с ы ). Толст. А н а  й ы т ӑ - 

сем й а р а -й а р а  ҫы ртаҫҫё . С обаки к у с а ю т  его.Йарарах пус, ш а га т ь  (ш а гн у т ь )  более кр уп н ы м  ш агом . Орау. 
Й а р а р а х  п у с , у н с ӑ р ӑ н  у р ӑ н а  йёпетён  (а  то  н о ги  вы м о чи ш ь).Йарарах турт, т я н у т ь  Хт* е. ко с и ть ), делая более ш и р о ки й  

разм ах. Никит . f  П и р ё н  ҫави  в ы р о сл а ; й а р а р а х -й а р а р а х  т у р т -  

са ссӑн , валем ён-валем ён у т  т у х а ? .Йара пар. в ы р а ж а е т  сильное  или безостановочное  действие ; 

часто  со о тв е тс тв у е т  р усско м у  валять, вваливать. К.-Куш ки. Е п е  

у х у т а  ка й а с  т е т ё п -х а !— П а р а  п ар , м ён-те-.пулса т ы т с а  кил ей м ён-и . 

Сред. Ю м . Й а р а  п ар , не  о ста н а в л и в а й с я , делай усиленно . N . 
У п ӑ ш к и  п ӑ ш а л н е  (св о е ) т ы т к а л а н ӑ  м ай па , а в й р л а (с а ), арӑм ин 

т у с н е  (в  л ю б о вн и ка  ж е н ы ) й а р а  па$е  (в ы п а л и л ), тет. Ш урӑм-п. 
}& 2 2 . А р г п ӑ ^ а с е м  пёренесем  ҫин е  п ы н ӑ  та , й у р р а  й а р а  п ан ӑ . 

H A K .  П ӑ ш а л а  ҫ у р й и  х ы ҫ ё н ^е н  илтём те, кӗлте ҫ ы х х и н е  й а р а  

патӑм . Я  сн ял  с  плеча  р уж ь е  и б а ц н ул  п о  с в я с л у . Питушк. 
Т о та р л а  т а  й а р а  пара?  (в а л я е т , т . е. го в о р и т  бее з а тр у д н е н и я ). 

Ала  5 6 ° . Е п ё  ним ёскер пёлмесёр (к а к  б е зум н ы й ) мён п у р  вӑ - 

йй м п а  к ӑ ш к ӑ р с а  й а р а  и а тйм . Альш. К а э д и  к у  хё ре  ҫёҫёпе йара  

п а р а?  (к а к  п ы р н е т ), те т , сётел х у ш ш и я з е н е х  (б у д у ч и  за столом). 

Хы пар  2 9 , 1 9 0 6 . К у  х ӑ й ё я  х й н ^ ӑ р  куҫё п е  ум ё н ^е  ҫ ы н п а ш у й т -  

т а н  ■gynca п ы н и н е  те  у й ӑ р а й м а н ; ■gyuca ҫ и тн ӗ  те , а й а к р а н  сенёкпе  

й а р а  и а н ӑ . Источник благосл. бож. С а с а р тӑ к  та ҫ та н , вӑрм аа  

хыҫён*§ен, х у р а  ҫум ӑ р  пёлё-ҫё т у х р ё  те , ҫум ӑ р  й а р а  пацӗ  (к а к  

п о л ь ё т!). N . Й а р а  п а р ^ ё (= п а '§ ё )  п у ҫ  ҫ и н ^ е н  х ӑ й  аллин*§и ш ы в- 

п а л а . В . Яныши. Е п и р  у н т а  л а р н ӑ  ^ у х н е , ҫум ӑр  й а р а  парт}ё. 

Хы пар &  2 5 , 1906*. Х у р а  х а л ӑ х  п ул м аса н , к а н с а  в ы р т ё ^ ё ҫ  

в ы ҫ ӑ х с а ! П ӑ х ӑ с ӑ н , п ур ӑ н а ҫҫё  ул п утсе м , хуҫасем , хы р ӑ м (ё )се не  

Й ара п а н ӑ ! Торп-к. Х а й  у л п у т  ы вӑлб к а л а т , те т : ҫав  кёнекене 

к а й с а  в ул а , тесе. Х а й  хё р  ка{>, те т  те , кёнекене  в ул а са  йа р а  па^ё , 

те т . (О н а  п р и н и м а л а сь  ч и т а т ь  тр и  раза  и все но м огла, в п е с л е д н и й
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ж е  р аз  см огла). Ст . Лйб. Х ё р ё х  а р ш ӑ н л ӑ  п усса  мулкй*§а й а р а  п а р ,  

те т  (к а к  с то л к н е т !). ЛЛ Л а ш а се н е  мён п ы а ӑ  т а р а н  й а р а  п атӑ м ӑ р  

(п у с т и л и  во в с ю ). Качал. Й ӑ в а н ӑ н  халё  аслӑ хё р б п е  к ё тӳ  п ӑ х -  

мала; Й а в а и  т у х р ӗ  те , й а р а  п а ^ё  ёнесене сё т кӳлле (к а к  п у с т н т !) .  

Алъш. К у  а $а  ҫа п л а  ка л а н и н е  ил тет те , f la p a  n a p a f  (к а к  з а п у 

с т и т !)  кусем  . п а тн е  .сётел ҫин е  х ӑ й р а  $улёпе. Сред. Юм. Й а р а  

п а р  т а , иле н а р , й о л а ш к и и е  х а н й р а  п а р . (Г о в о р я т ; если усиленно  

п р и н и м а ю тс я  за  дело, или  когда  к а т а ю т с я ). Вотлан. Т й м а н а  

п атн е  ка рӑ м  т а , ҫӳҫн е -п уҫн е  fla p a  п а н  ( le g e :  п а н й ), ё ҫ н и -ҫ и и и  

ҫ а в  п ул ^ё . Ю рк. Л е ш ё  у р и н е  сӑклтам пек п ул са  ($ др. т у с а ), п ё (п - 

кё н н ё -'те , к ӑ н а , кё пе р  р е ш е тки  ҫи н ^е  ларса  тӑ р а к а н а , и кё  у р и н -  

1 ен ҫбклесе, кё п е р  р е ш е тки  урлӑ , п уҫ -хё р л ӗ  айалалла  й а р а  п а р а т  

(с то л к н у л  его  в в е р х -то р м а ш к а м и  через перила  м оста). Т. I I I .  
Ӑ н а  й а м й ш ки й б  снсрё , те т  те , $ы ш ки пе ле  ҫ& ва р  ур л ӑ  й а ^ё  („д а л  

п о  зуб а м “ ) , те т  те , ла ш и не  йа р а  п а ^ё , тет. Кан. 1 9 2 7 , 2 1 2 .

Е х ,  н у , й а р а  п а р , й а р а п н н е  п ир е  пар!Йаркала (,/аргала), у ч а щ . ф. о т  пред. гл . Днтик. М а д т а н х и  

ҫулне  у к ҫ а  й а р ка л а р ё , к а й р а н х и  икё  ҫулёнце пёр  п у с  та  йамарё. 

В  п е р в ы й  год  врем я о т  врем ени присы лал  д ен ьги , а  в  последние 

д ва  года  не п ри сы л а л  н и  ко п е й к и . Ч.С. В у т  л ӑ п л а нса н , нассуссем пе 

ҫ ы н се н е  киле  й а р кал ар б ҫ (усл а л и  одного  за д ругим  домой).Йарса ил, х в а та ть ,, х в а т а т ь с я  з а ..., за хв а ты в а ть , о хв а ти ть , 

о б х в а ти ть ; у х в а т и т ь с я  ва что . К.-Куш ки. И р х и н е  тй р а т  та , ҫӑкйр  

Й арса идет. К а к  в ста н е т , т а к  и за  кусо к . Ю рк. В у$ ё  кёлет ҫ и н - 

)е н ,  ул ӑ м п а  зи тн ӗ ' хур ал тйсе м  т ӑ р й х , ы т т и  хур а л тй се н е  те  й а р а - 

й а р а  и л е т  (з а х в а т ы в а е т  о д н у  за  д р у го й  н  прочие  п о с тр о й к и ). 

Tyfo. й. пур. 3 3 . Ҫавсем калаҫҫа  т й е ӑ  т&ух, пёри  ш т а в  ереххе  

S apca  нлнб  те  (с х в а т и л ), т у х с а  к а й а ӑ . А у  8 . Е с ӗ  в а р а  ӑ н а  н ӑ х -  

т у п а  м ӑйб н^ен  й а р са  ил те  (з а х в а т и  за  ш е ю ), а н  й а р . Сир. 
Й а р с а  ил (у н т а н ) .  Б . Яиыши. Ҫ еркей  ҫа в а р а н  й а р га  ил^ӗ  те  

(с х в а т и л с я  за  к о с у ), адлипе  каГсрб-пӑрахрб. М . Шигаево. К а ш к ӑ р  

п ы т е к е (= п у т е к е )  ҫнленнб  те , п ы те ке  йа р са  илнё  те, вйрм ана  

й й тс а  ка й н ӑ . || Об о гн е . Ч .С . В у т  $ ё л хи  (за кл и н а н и е  о т  r to s a p a ) 

лблокен  ҫы н  ви ҫб  х у т  ҫ а в р ӑ п са н  (к р у го м  п о ж а р а ): ти в н ё  килёсен- 

| е н  у р й х  кнлле  й а р с а  илиё , ҫая* нилбк жнлб ан*§ах ҫ у н с а  пётё, 

терё . Истор. Ҫ ав в ӑ х ӑ т р а х  У с п е н с к и й  собора т а  в у т  й а р с а  илнё. 

N .  А р . н  к ё и и н е  ҫулӑм  й а р са  илнё . М . Ӑнтавӑш. А е ту , к б п ӳ н ^  

в у т  а н  Й арса  нлтбр  (к а к  0ы  не загорелась). Я др. М а н а  в у т  йа р са  

ял?ё . N .  Ä fca  й ё р и -та в р а ш ё п е х  в у т  й а р са  илтбр. || П р о х в а т и т ь  

(о  холоде). О сохр. здор. 9 6 . Т у л а  T y jiT ip  тӑ х ӑ н м а с й р  т у х с а н ,



си в ё  й н а  и а с а х  й а р са  илет. || „П р о д е р и у т ь “ (м им оходом ). Орау. 
С та р и к  п а й а н  Х ё л и п е  те  й а р са  л л |? .  С та р и к  се го д н я  заговорил 

и о Ф ил ип пе , и  пробрал его (зао чн о ). || З а х в а т ы в а т ь  (б о га тств о ). 

Орау. Т а ҫ т а н  т а  й а р са  илб-ццё; т ё н р ш е х  уа вй р са  нлсен те , т ӑ -  

рааас ҫ у к  (о  ж адном ). З а ц е и и ть . Букв. 2 0 , 1 9 0 8 . К у ш а к  Х у р а у -  

к а н а  сӑм синцен  йа^ё-и .тҫё .йарса лар, сидеть и о казы вать . Ч'.С. В ы р тм а н а  п ы р с а н , ла- 

ш а се не  тӑл л а ка л а са  йатймДр та , х ӑ ш ё  халлапсем  (с к а з к и ) йа р са  

лар^ёу , т а т а  х ӑ ш ё -х й ш ё  кёреш келесе, мён ту к а л а с а  уурерёу.Йарса пус, ш а гн у т ь . Толст. Ҫице ҫухрЯ м  й а р с а  п у с а к а н  а т - 

тисе н е . Орау. В а л  й а р са  т а  п у са й м а у*, т и т . О н не может сделать 

и ш а га . Бес. чув. Л а ш а  и к к ё -в и у у ё -к й н а  йа р са  п уср ё , в а р а  ц а р й н - 

•ҫё. Сеиг. Ҫ а в ӑ н та н  в а р а  епё вёсен п а х р н е  у р а  т а  й а р с а  пусм ан. 

С т е х  пор  я  в и х  сад н и  н огой . Лучше здесь. Ш у т а  й а р с а  пусы а 

у у к  тй в ӑ р  и ул н ӑ . Н а сто л ь ко  бы ло тесно , что  негде бы ло с ту п и ть .Йарса пбтер, п р о и гр а ть . Хурамал. К у а а с  к а л а к а в н и  йа лта н  

х ӑ й и н  укуи н е  с а л та к а  йа р са  пбтер^ё , т е т  (п р о и гр а л ). || З а п у с ти ть . 

Чуратч. Ҫ йл и у р и  й а р са  п ётерсен , у а к  а ^ а н а  у а в й н та  а н та р с а  

йа*§ё, те т .Йарса ҫырт, ц а п н у т ь  ( т .  е. у к у с и т ь ) . Толст. Х ӑ й  (сам ) п у те к - 

н е  тй л ё с е м п е  у р и н ^е н  йа р са  у ы р тн ӑ .Йарса ҫул,— ҫӑл, ко си ть  с  разм аха . М  т  П и р ё н  уа в а  вы росла ; 

й а р с а -й а р с а  уйлсассйн , пёр ы там а  *вух (е д в а ) кбрет.Йарса тыт, х в а та ть с я , у х в а т и т ь с я , с х в а т и т ь . Кан. .V  2 3 4 ,1 9 2 8 . 

У н т а и  к а р ь к а  т а  икё  х у т  хй м са р са  уа п н й , а н ^ а х  ка р -gäic, х й в й р т  

сиксе  тӑ р са ; п ур тӑ р а н  й а р са  т ы т я ӑ . N .  П ё р -п ё р  й а п а л а р а н  йарса  

ты тса , la p ä H a e . N .  Ӑ н а  х й й  пёр ш у х ӑ ш л а м а н  уё рте х  й а р са  ты - 

тёу. И . Карм. Ҫ а в ӑ н т а х  ар&слан, ^а са л са , к а ш к й р а  й а р са  ты т н ӑ . 

Сир. Т о в и й  п ул л а  fta p ca  т ы т н ӑ  т а , т и и ё  уёре сётёрсе  кй л а р н ӑ . 

Беседы па м. г. Ҫ ы н а л ӑ кр а я  й а р са  т ы т и ӑ  та : ей И и с у с , пулаш  

м ана! тесе , к й ш к ӑ р с а  й а н й . О п усти ть . Алый, т  А х ,  аттеҫёы - 

аннеуём ! уаран  уин е  тӑ р с а с с й н , ҫа н н ӑ м а  йарса  тыъмарйм  (т . е. 

не сто ял а  без дела. Х ё р  й ё р  р и ).Йарса турт, т я н у т ь  (т . е , ко с и ть ) с  р азм аха . Никит, у  П и р ё п  

уави* вы рӑсла ; йарса  та  йа р са  ту р тс а с с й н , валемёпе валем ён у т  

т у х а ^ .Йарса тӑр, посы лать  (вре м я  о т  в р ем ен и). Янтик. М а л т а п х и  

уулне  вӑл п й р м а й а х  у к ҫ а  й а р с а  тӑ ^ё . М а л т а н х и  ҫул  вӑд ■ҫас-^а- 

с а х  у к у а  й а р са  тйраццб. М а л т а н х и  уул вӑл ҫ у л ё п е х  у к у а  йарса  

iryp ä H ^€  (последнее— реж е).
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т а  х ы п н ӑ  (с х в а т и л а ).йарса хур, предварительно  п осл ать , н асы па ть , налить  и пр. 

Орау. Сётёре с т а к к а н ^ и н е  йарса  x y p ä p . В ы  п ока  вы лейте  ва ш е  

молоко в  ста ка н . || П о л о ж и ть . Ст . Шаймурз. Т й х ӑ р  п а ш а л й в а  

х у р а н а  йа р са  х у р , тет.Йарса хӑвар, пустить . и у й ти ; псж йнуть , о ста в и ть  без призора . 

К .-К уш т . П ӑ р ӑ в а  кётёве й а р с а  хӑвартӑм . N . А ^ а  йарса  х ӑ в а р н й . 

О ставили  р еб енка  (п о к и н у л и  его, н ап р ., н а  п р и с та н и , н а  п р о и з 

вол суд ьбы ).Йартар, п он уд . ф. о т  гл . й а р .  Регулц 735 . Е п  п н |и й а  йар* 

та р та м  о н т а  п ёр  аца. Ib. 7 36 . Е п  п ёр -пёр  ҫ ы н н а  й артарам  о н т а . 

Ю рк. В п л е тё н  пулё , тесе , х ӑ р а са , ^ а с а х  п у п а  плсе килм е ла ш а  

к^лтерсе  й а р та р а т . Ц З а ста ви ть  (д у х а )  освободить о т  болевни. 

Ҫутталла 2 7 . С ая а  вилб т ы т н ӑ . В нлё т ы т н и н е  йартарм а  са н й н  

у к ҫ у  та , п н р р у  т а (— п и р р ?  т е )  ҫук .Йартарттар, позволять п у с к а ть  (через второе лиц о ). К.-Кушки. 
Е с ё  .п ӑ р у н а  уҫӑм ҫине ан й а р та р тта р , вӑл кӳпёнсе  кайм а п у л -  

та р а т .

2 . йар, подр. плавном у д виж ени ю , д виж ени ю  по прям ой л и н и и ; 

подр. я р к о м у  све ту . Сред. Ю мг М а н р а н  а й а кр а  та  н а р , пёр ҫйл- 

т ӑ р  й а р р ! й а р н са  а н^ё . Янш.-Норв , Ҫ ӑлтӑр  й а р р ! ӳкрё. Звезда 

уп а л а  плайно (с  изв. скоростью ). В  К.-Кушки  ҫӑлтӑр  йаррГ а н -gt* 

—  звезда уп а л а , делая продолж ительное д виж ение. Алъци. Ҫиҫём 

й а р р  айалла  ҫиҫрё  (п р я м о  вни&). Т т .  Ҫ ӑлтйр йарр! й у х с а  кайрё. 

Янтик. Й а р  (а  п ро изн . п очти  к а к  о) у й а р  (зн а чи т: н а  небе н е т  

н и  облачка ; чистое, голубое небо). К С. Ҫ ӑлтйр хёвел -анӑҫ йен- 

-ҫен та п р а н ҫ ё  те, х ё в е л -ту х ӑ ҫ  йб&не йаррр ! ка й са  >ккёрё. (П а д е н и е  

звезды), Ш урйм-п. .V  2 6 . Ҫ ӑлтйр й а р р , ҫутӑ. ӳкерсе, куҫр а н  ҫётрё. 

h C .  В у т  ҫ у т т и  й а р а х  ӳкнб  (или: ҫ а п -ҫ у т ӑ  ^к н ё ). В иднеется я р к о е  

варево. Орау. Й а р а х  ту л  ҫутӑла?, алтансем  алтм аҫҫё. У ж  совсем 

светает, п е т у х и  не пою т. Ib. Т у л  й а р а х  ^ у т & гҫ ё . Совсем у ж  р а с 

светало . II П одр . р а скр ы ти ю  настеж ь, совсем. N . Й а р  у ҫ а т  т а , й а р  

х у п ӑ т ^ о к н о ) .  Б А Б .  У н ^ е н  те  пулм арё, тет, ҫ ы р ӑ к (« = ҫ и р б к ) йа р  

ууӑлса  кайрё , те т  те , И и с у с а  х й й  й ш не  лап х у п л а с а  нл^ё , т е т  (к о гд а  

его  преследовали в р а ги , ж елая уб и ть ). Орау. А л й к  Йар уҫ&лҫб те* 

п ёр  ӳссёр вы р й с  килзё-кёцё. (Й а р р  вы раж ал о  б ы  вдесь усил ен и е ). 

Сборн. мол. В ӑл  в а р а  х й й  ту м т !р н е  илнб те , й а р а х  ҫ у р са  п ӑ р а х н ӑ . 

Орау. А л ӑ кн е  й а р а х  у ҫ , тётём ё т у х т ӑ р . f ix & n .  А л ӑ к  п атн е л л е  

Т йрса , алйкне  й а р а х  уҫҫа  п ӑ р а х с а . Бугульм. f  А л й *й р а  тапрйм ,.



t ia p  уҫӑ.гҫӗ. N .  А л ӑ к а  й а р ^ ! уҫҫа  fla ’ßö. Алый . П ӑ р  й а р  ҫурйлеа  

к а й р ё . Л ед  р а ско л о л ся  п о  п рям ой  л и н и и , м ом ентально, н а  боль

ш ом  р а с с то я н и и  (н а п р ., о т  одного  берега  до д р у го го ). |] И одр . п л а в 

ном у д в и ж е н и ю  (с  и зве стн ой  ско р о сть ю ). К С . П ӑ р  ҫ и н ^е  и ы н ӑ  

1>ух у р а  й а р а х  (с р а з у )  ш у с а  карё  (скол ьзнул а , т . е. поскользнулась). 

Ехово. Й а р р  тӑ сӑл ҫё . Р а с тя н у л а с ь  (лош адь). 1-ад км . для чт. 
1 9 1 2 , 5 . Х а л р а н  к а й н н п е  х ӑ й  (с о б а к а ) й а р а х  тйеӑлса  в ы р т н ӑ . 

Я кейк . Х ӑ м л а  а л й р а н  ?крё  те, ҫӳлелле (в в е р х )  х и т й  й а р  вӗҫсе 

жарё Тот в е тр а ). М икуиш. Ҫ ав тӳр б  (д у х )  лекнё  п у с а н , Йар ка й , 

т е т ; й а р  к а й м а са н , т а т а  сулласа  л а р а *  (к у с о к  хлеба , н ад еты й  н а  

и го л к у ). Н . Карм, f  Е п  ы р  к у р а с  пул са ссӑн , й а р , й а р  (к р у п н ы м  

ш а го м ) у т с а  к а й , ла ш а . 4 M .  Ҫ ӳ ҫ е -п у ҫ а  й а ка тса , урам  т й р й х  й а р - 

й а р -й а р . ( В  Янш.-Норв . в  этом сл. й а р - й а р ,  иодр. д ви ж е ни я м  

чел ., ко то р ы й  п р о гу л и в а е тс я  «с восторгом , с  торж еством , с  изв . 

ско ро стью » ); С Т И К . Т у  ҫ-ин$ен й а р  й а р ӑ н с а  а н тӑ м . С ка ти л ся . 

( „ В ы р а ж а е т  образ д е й с т в и я * . В  Янш.-Норв. это  зн .: ск а ти л с я  

п л а вн о  и более или  менее ско ро ; п о  о б ъ я сн е н и ю  А . М . Ш а к м а -  

кова  ( К . - К у т к и ) — ска ти л ся  б ы стр о ). Калами. Х ӑ м а п а  ҫ а п та р н ӑ  

х а п х а с е н  ум не й а р  т у х а ҫ ҫ ӗ  ҫёнё-ҫы нсем , са р  хёрсем . Батыр. j  

Й а р , йа р  (эдесь в  ад ъ ективном  з н .)  п у л ӑ  иул йттӑ м , п й р  а й ё н ^е н  

■ҫӑмӑттӑм. Альшпх. f  А я ш и х  ш ы вё  та р й н  ш ы в , Йдр-Йар иш се  

пулм арё. К С . С а л а ка й ӑ к  х о р ч к и  й а р р  й а р ӑ н с а  a ir§ 6  (без д в и ж е 

н и я  кр ы л ье в). I  П од р . бы стром у и  стройном у р о сту . Алъших. Й а р  

fcce  к а й н ӑ . (Д ерево) вы росло  б ы стр о  л  п р я м о  (с тр о й н о ). J П о д р . 

к а ч а н и ю  вы б ко го , у п р у го го  предм ета. Сред,  Юм. П ы с й к  йы вӑҫ 

т ӑ р р и  ҫил п о р  *$охне й а р р , й а р р ! В а р н а *. Jb . Х о с а н т и  'ҫавсаллӑ 

та ра нтассё м  ҫине  л а р са н  й а р , й а р -ҫ и ҫ  й а р н с а  п ы р а п . Ib . П ӳ р т  

т у и й  ■ jö x h o  о тс а  ҫӳреме хО р ака н  хӑм асём  й а р р -й а р р ! й а р на ҫҫӗ . 

Ib . П р а х у т  х б м б  ҫ и н ^ е н  п ё р к р е х  лоткасём  й а р р , й а р р ! й а р н а ҫҫё . 

Ib . Х ӑ м а  п уҫё  ҫн н е  тӑ р с а  й а р н с а н , хӑ м а  й а р р , й а р р ! йарна? . 

См. ещ е Лаос. 2 1 .

Й а р -y fe i,  с о в е р ш е н н о .о т к р ы т ы й . Городище. См. й а р  т .

й « р  п ӳ л ӗ , с тр о й н ы й . Алъших.
Й а р -ҫ у т ӑ , я р к и й  св е т . Жит. св. Апрель. .Ҫ а п -ҫ у тӑ , й а р -ҫ у т ӑ  

ҫ а в ӑ р с а  илнё  те , а в ге л  п ы р с а  (кёр се ), в ё се н * а п а т ҫ и т е р с в  т й р а н -  

та р н ӑ .

Й ар  ҫ г г ӑ л и в д а н ,  до полного  р ассве та . Пухтел.
Й а р -ш у р ӑ , со ве р ш е н н о  белы й. М . П . Петр. К б п е  ҫ у х а в и и е  

хӑ й у с е м  т ы т а э д е я  (чем  о б ш и в а ть ), й а р -ш у р ӑ  т у с а н , л ^ й а х р а х  пул#.
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3. Йар, назв. ж е нск . у к р а ш е н и я . 2Ц .С . Й а р -м ӑ й ҫ и х х и — из б у с ; 

д в а  р а за  о б вивает ш е ю  и  с п у с к а е тс я  спереди м еж ду гр уд е й , о ка н 

ч и в а я с ь  к и стя м и  (д о  т р е х ) , у н и з а н н ы м и  бисером.Йар-тутри, полотенце, повеш енное рядом с  ф артуком  по бедрам 

(д р е в н е е  у к р а ш е н и е ). Щ .С .
4. Йар, п р и т у ж н н а . Зап. Б Н О . С ар а й  ҫн не  й а р  й а р а с  n y ja f>  

ҫил  сёвсе ка й а с р а н .

5. йар, полоса. О тсю да:Йар-йари полосами. Хурамал. М а н й н  кёпе  тё р р и  й а р -й а р  

(п о л о са м и ). N . Ҫ улҫи ҫ и н ^ е н  фиолетовый й а р -й а р  к а й н ӑ . (См. 

к у к к у к  п у ш м а к ё ,  назв. р а с те н и я ). Сред. Юм. Й а р -й а р  

ш о р ӑ  (к ё п е н ), с  белыми полосами.

С. Йар, я р , глуб ь . Б . Олг. Ҫ и ^  ҫохрӑм  йар  в ы р т н й . Ш ибач. 
Ш у  х ы т  floxM acf, й а р  T ä p a f .

7. Йар (Jap), неизв. слово , удотребл. в  след, в ы р а ж е н и и . Сред. 
Ю м. Й а р  й а р с а х  л арнй . ( Т а к  го в о р я т , если (к т о )  долго с и д и т  у  

соосдей или  у  к о ш  д р уго го ).

8 . Йар (jap), сплош ь? Упа 6 9 5 . t  К ё ске  сӑкм ан Йар пбр(м е), 

-сы лтйм  а р к и  хам  пулам . А ттеҫбм , аннеҫём ! са в н ӑ  а ^ӑ р  хам  пулам . 

(С олд. п .) .

9 . Йар (jap), употреб л . в  слож ении:Йар-кун, то  ж е, что й а р  а -к  у  н . К С . Турх. Й а р -к у н  и р т н н  

сисёнм ест.

1 . Йара ( / а р а ) ,  „к р у гл ы й ; ц е л ы й “ . М . I I . Петр . У п о т р . о  

словом к у н  „день*1. Сат ащ  1 9 2 3 , I ,  4 1 . Й а р а  к у н  тӑ р ш ш &  

(д л и н а  д н я )  у н  •ҫухне 18 се хет, ҫёр тӑ р ш ш ӗ  6 сехет.Йара кун,— кон, в  течение  всего  д н я , ц е л ы #  день. К С . Й а р а  

к у н , целы й день. М . И . Петр. Й а р а  к у н , целы й день. |  День к  

е го  целом. Якейк. Е п  и к  й а р а  ко н  ҫёлесен ӑ н а  пётеретёп. П б р  

й а р а  кон  ёҫлеме ҫи ты еҫ* в&д бҫ.Йара куна ( к 1̂ « « ) ,  ц е л ы й  день. Истор. Ҫ а в й в ^у х в ы р ӑ с с е ы а е . 

болгарсем  Й а р а -к у н а  в ӑ р ҫ с а х  и р тте р н ё . Беседы на м А . Й а р а  к у н а  

вӑд пёр  ёҫм есёр-ҫим ссёр ӗҫленӗ. См. та кж е  Daae. 22 .йара кунёпе (&у№бэ), целы й день. Сред. Ю м. Й а р а  кб аёпе* 

весь день, Ет рух . В а р а  ҫав  т ӑ в н ӑ  ӗҫкине  внҫё  к у н т ^ е н  й а р а^ 

к ун ё п е  ёҫеҫҫё (п ь ю т  в течение  ц е л ы х  т р е х  д ней).

2 . Й а р а , с тр о й н ы й . См. й а р а с .  Каша. Й а р а  пӳдӗ  са р  

в й й й р а  т а  ки л ё ш е т. (О писка? ).

3 . Й ар а  ( japa), отсю да:йара пусӑм, ш а г. Ядр. См. й а  р  с  а  п у с.



224 —  2 2 2  —Йарак (japax), л и ч н . им я чел. Ш урдан.,Ц ив. | Б . Олг., I L  А ф а
насьев. Й а р а к , л и ч н . и м я  м уж ч.Йаран, п овиди м ом у, н а зв . го р . Я р а н с к а . Яргейк. t  Л а ш н  усал , 

а н  те й ё р , п у р  ы р  л а ш а  Й а р а н т а . Й а р а н  л а ш и  п и т  х а к л й , и а р а с  

илес у к ҫ и  ҫ у к .Йаран ту, н а зв . горы ?. Ч .П .Йарански Царапскщ с  ударением  н а  2-ы  слоге), л и ч н . им я 

м у ж ч . В . Олг. О л ка ш а  к и с е  т у а т  ҫы н : Й а р а н с к и , Т е р е п н е  

Й ё р ё н к е , М а р и н  (-р«н).Йарански ӑшнн, н а зв . м естности . Орау.Йарапа (/араба), к и с т о ч к а  (у к р а ш е н и е ), н а п р ., н а  ш лее, на 

п л а тке . Л /. П . Петр. Й а р а п а — у к р а ш е н и е  к  п о я с у , п р и в е с к и  к  

п о я су , к  х у ш п у ,  к  ож ерелью  и  т .  п . Л /. Туе. Й а р а п а , к и с т о ч к а  из 

р е м н я  (и з  п о р ҫ ӑ н , ш е л к у  и  п р .) .  N .  Й а р а п а — к и с т о ч к а , у н и з а н н а я  

■бисером. Зап. В Н О .  Й а р а п а — к и с то ч к а ; м онета, п од ве ш е н н а я  н а  

н и то ч к е  с бисером . Ib . Л а ш и  т а в р а  й а р а п а -ҫ е х . Ib . Л а ш и  т а в р а  

йбс т а в р а ш  т а  й а р а п а *ҫ е х . Ib . У н  х у ш п и ( = х у ш п й в ӗ )  Й ӑ р и -та в р а  

й а р а п а  т а  ҫ у т  ш й р ҫ а  а н ^ а х . l b . Т у х й а  й а р а п и  п у л а !  N .  Л а ш и  

т а в р а  ҫ а р а  й а р а а а -ҫе ҫ . N . Й а р а п а — к и с то ч к а  из  рем ня. Никит , f  

•Ҫ итти  п у л т ӑ р  ^б итё р лб , зё н тё р  п у л тӑ р  й а р а п а л ӑ  Ст. Дув. т  Х у р а  

ш л е п ке н  та в р а ш н е  в у ш к ё  й а р а п а  й а р та р тӑ м . Зап. В Н О .  Й а р а п а -  

ш е р еп е . См. ш е р е п е .  М икуш к. f  П у р ҫ ӑ н п и ҫ и х х и  у л т ӑ й а р а п а ; 

пёр  са л та тӑ р , т £ в а н , пбр ҫ ы х а т ӑ р . Cm. Чек. Й а р а п а  й а н ӑ . Ст. 
Ш апмурз. Х у р а  iuajj> т у т т ӑ р ӑ н  й а р а п и н е . К С .  К у т л ӑ х  й а р а п и  

(к и с т и ) ,  п и ҫ и х х и  й а р а п и , йёвен  й а р а п и  (а н т й р л ӑ х  й а р а п и ) . Альш. 
У н ӑ н  (у  пее) айа л а л л а  й а р а п а н ӑ н -й а р а п а н ӑ н  ка л л а х  ш й р ҫ а  ус& нса  T äp af.Йарапалан, образовать к и с т и , ста ть  с  ки стя м и .Йарапай*касси ( ja p a u a j)f н а зв . сел. в  К озм . у.Йараплан, аэро пл ан . Ш ел . П . 2 0 . Х ӑ и к  -§ух ҫӳл те  й а р а п л а н : 

кёрлет, й а в н а * , вӑл  вӗҫет.Йараппан (japannan), л н ч н . и м я  м уж ч . В . Олг.йарас ( japac), с тр о й н ы й . К.-Куш ки. Б . Бур. f  C a p ä -c a p ü  к ӑ - 

р и л тса  с а т  ум б н^е  ки л ёш ет; й а р а с  пӳлё са рй  а у а  ҫ а к  в й й й р а  

ки л ё ш е т.Йараска, л и ч н . х р .  им я м уж ч ., „Э р а с т 11. Н . Седнк.Йаратав ( japadae), л и ч н . им я м £ж ч, и ф ам илия. Орау.Й арах-ви^ё, назв. р аст. Сред, Ю м. Й а р а х -в и ^ ё , у й р а  ӳсекен  

х у р а  ҫы р ла лл ӑ , ш у р  ^е ^е кл ё , л а п к а  ҫулёҫлб п у л а к а н  к у р а к . Срв. 

р усск . ерофей ( v e rb a s c u m  n ig r u m ) ,  <рофеич.
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Йлрахви (japaxgu), личн. яз. иря мужч. Иревли t Рысайк.
Йари, настежь. См. 2.. Й а р .  Шурӑм-п. Л* 21. Алӑка йари уҫеа, ман ума па-ҫӑшка: мён кирлё-ха? тесе, тухса тӑгҫё. Сред. Юм. Ханхине йарийех уҫса пйрахей (^истийех уҫса пӑрахнӑ тес-сине кала<тё). Ib . Алӑка йарийех уҫса пӑрахнӑ. Дверь отворили настежь. Алыа. Хаихине йарийех уҫҫа йа*§ё (настежь), но: алӑка йарах уҫса пӑрахрёҫ. || Встречается- и с удвоением: й а р р н й е х .
йариван (jamPnan), лнчн. имя мужч. Б . Оли
Йариккав, личн. имя мужч. Орау.
йарила аш н 1, назв. лесного урочища. Питугик.
Йарин C/Vif«4**), личнг имя мужч. Б . Олг.1. Йару О а у Л  свобода, свободный. Употребл. в след, выражениях. Б , Оли У т а  tiapya (йӑлӑм йенне олӑха) йарас (на волю). 

Ib . Вот, тет, fifeuct'p кёсре вйл арӑм, йаруа карё (шатунья). 
Заерйжн. Пару iibipaf [о лошади, когда на одной едут (верхом), а другая свободно бежит за первой, не в поводу]. Ib. ЛаШана йару йаиӑ (пустили свободно пастись, тӑлламасӑр). С. Йарува кайнй, впал в распущенность.!! Витая притужнна (ветреница) из соломы, флам внтнё хбралт ҫине ленкер йарас вырӑнне, олӑмран пётёрсе йарасҫё. ана вара йару теҫҫё. || Подражание вытягиванию. CTIIK . Вӗре-ҫёлен йару-у йарйнса, вут тӑкса карё(=вӑрӑм тйсйлса каре).) Высокий, стройный. Синънл. f  Йару хурӑн айӑн-ҫе^ ^айӗн^е) ҫава касмаи курӑк пур.

Йаруи (japyk), личц. яз. имя мужч. Иревли, Алый.
йарук хбртни (хopmw"), наев, урочища около д. М. Ӑнтавӑш, Ц ив. у,
йарунка (japyina), легкомысленный. Йоман-Йалтӑра (Беляев).
Йаруе (j<tpyc), личи. имя чел. Ш кш нк.
Йаруска и °Р У 1'ка\ личн. яз. имя мужч. Иревли, Рысайк.
Йаруска варё, назв. оврага. Торп-к.
Йарослаа, назв. гор. Ярославля. Сред. Юм.
йарутка, иазв. полл (хир) у д. В . Байгул., Ыикольск. вол. Чебокс. у. Макка 72.
йарушн (/аружи), повидимому, лнчн. имя мужч. Кр. Чҫни Якейк. „Й аруш и “  л „Х н т ш ;" , разбойники, жившие в Ядринском и иногда 

в Курмышском уездах.
Йарушка (japi/шка), личн. имя мужч.
йаруш ка лапё, назв. долины около, с. Кошек-Ново-Тимбаева.
Йарушша (japi/muta), личн. хр. имя мужч. „К рколай". Тюрл.



—  4 ^ * »  —*Йар£лтат, плыть оставляя след, рассекая водную гладь (утка). 
Баран. 110. Кӑвакал, шывра ишсе пынӑ. -ҫух, урисемие ?авса, йарӑлтатса ишсе n u p a f. j) Катиться (клубок).1. Йар&м (/арым), полоса; полосатый. Букв. 1880. Йарйм, полоса, прядь. Байхл. у Йарйм-йарӑм йарапай -йарйнтарса пулмё- ши? Ҫакӑ, пӳртри халӑхсе тёлёнтерсе пулмӗ-ши? (Х ӗр  сӑри так- макё). Б . Олг. Ай-ай лайӑх йёмлёх, йарӑмйн-йарӑмӑн хора тйла пор! Чума. Вилес умён ҫыннӑн пётём ӳ*§ӗ Йарӑмйн-Йарӑмйн хуп- хура хуралса saltat. Перед смертью у человека все тело покрывается черными-пречерными полосами. Q Снизка, гирлянда, плетс- иица бус, ягод и пр. J/ . U . Петр. Б . Оль. Тенкёрен йарнй Йарӑи. 
j/Je. йум. Йём-йешёл(^йсм-йешёл) тура^ёсем, йарймйн-йарЛм^н усӑнса, ӑш£ ҫнлпе хумханса тйраҫҫё. К С. Пёр Йарӑмшйрҫа илтём (ҫип ҫине тирсе хунй шӑрҫана калаҫҫӗ). Зан. В Н О , Епё мйй-ҫыххн тирме ик йарйм шӑрҫа илтём. Ч.П . Йарйм-йарйч шур шйрҫа (сниз- ками). Сала 252. f  Йарймё-йарймё ылттӑн шйрҫи т>ёсё (sic!) каЙас- сӐн TyfläHaflpaf; пирёп nu'g'ge хёрё сайа кайассӑн Tyflüuafipat. 
Юрк. Йар&м (шӑрҫа). Килд. т Симёс шарҫа йарамне йусалаха тпйеҫҫё. Ст. Чек. Йарам, кисть. Кр. Чет. т Ҫакй 3}отай хёрёсен хорт-пуҫҫи п а к п ь т  пор, йарӑы-йарйм (кистями) шйрки пор. || Ст. 
Ннаш. Пӗр Йарӑм ҫин, более jLiu менее длинная нитка (аршина до 11 /2) . р В  одной брошюре употребл. в см. шага. Етем 
Ы х  йсп. пуҫл. каИ. Ҫуреме(— ҫурессе) йарӑмӑн утса мар, сик- келссе ҫуреуҫё. Они (лемуры) ходят не шагами, а прыжками. [В  др. гов. *огли бы сказать: П рессе йарса пусса ҫӳремеуҫё (или: утӑмласа ҫӳремеҫҫё),- сиккелесе ан^ах ҫӳреҫҫё].

Йарӑмлан, быть нанизанным, образовать снизку. Юрк. f  Т)ӳ- ре^ёрсем ҫшгҫе виҫе мерт>ен, х?Ц*ан йарймланмасӑр тӑннп(-^-тйни) иурУ Та una. f  ЭДре^ёрсен ҫшгҫе виҫё мерт^н, хйҫан йарӑмланпа тӑни пур? Об облаках, вытягивающихся полосами. Алдиар. .Vfiap кунсём хыҫҫӗн пёлёт ҫине ҫумйр пёлё^б Йарймйн-Йарӑман тЯсла-тӑсла, ҫӳлелле йе айаккалла хйпара нуҫланине: ганталйк йарймлана пуҫларё, теҫуё (к дождю). Юрк. Ҫула ҫанталйк йарйм- лансан, ҫумӑра кайат, хёлле йшша. j| К С. Йарймланса i:\paf (говорят о сильно бьющем дожде, в безветренное время, когда каплн падают, как бы образуя полосы, отчетливо, будучи освещаемы солнцем). Протягиватыя полосами (о дожде). Кив-Йал. Ҫумар йарймланса килет. Приближается дождь, протягиваясь полосами.
Йарймлантар, понуд. ф. от пред. гл.
Йарбмл!, полосатый. К С.2. Йарӑм ( j арым), употр. в сложении:



—  225 227Й арӑи -й ы вӑҫҫи ,тож е,что й а р ӑ м у ҫ ҫ и , воробы.С П В В .Е Х .Й ь -  рӑм-йывӑҫҫи— ҫип ҫӑмхаланӑ $ухне хутйр хураканни. Н . Аа/ш. Йа- рӑм-йывӑҫҫн (при тканье). В  Чирич-касах проиэн. й а р м-fi ы в ä ҫ ҫ и.й ар ӑи -й ы ҫҫи ,то  же, что й ар ӑм -й ы в й ҫҫи . С П В В . TM. Йарйм- йыҫҫи— ҫип ҫӑмхалама тесе, хёреслё хурса тӑваҫҫё; ун ҫине хутӑр хурса ҫймхалаҫҫб. Так и у llaac. 22.Йарӑм-йфҫҫи, тож е, что й а р ӑ м - й ы в ӑ ҫ ҫ и .  Яторч. Йарйм Йуҫҫи. С П В В . ГК . Йарам-йӳҫҫи (scr. йуҫҫи)— хутӑр ҫӑмхалаыалли.Йарӑм йӳҫҫи ку^ӗ (корак ори). Хурамал. Иначе йарӑм-йа- вӑҫҫн-ку$б, основание вороб.Йарём-йӑвӑҫҫи, то же, что й а р ӑ м -й  ы в ӑ ҫ  ҫ и. М . II . Петру „Йарам-йӑвӑҫҫи, гож е, что йар-нуҫҫи(У). Н . Седяк. Йарӑм-йӑвӑҫҫи. хутйрнӑ ҫнпе йарам-йӑвӑҫё ҫин^ен кӑшкӑр ҫине ҫӑмхалаҫҫё. Орау. Йарӑм-ййвйҫҫи ҫине хуттӑрсене хурса, карӑлтарса, кӑшкар ҫмне ҫӑыхаласа илеҫҫӗ. У н  тёпё ураллӑ; ӑна йарӑм-ййвӑҫ^и ури, тата тунката та тиҫҫӗ; ун ҫнн^е хбреслӑ ҫавӑрнакан патаксене Йарӑм- йӑвйҫҫи теҫҫб.3. Йарӑм, встреч, в сложении:
Йарӗм-курӑкё, назв. растения. М у сир. f  Йарса-Яарса пуснй •ҫух, йарӑм: курӑкб пусрё пу.\.Йарӑмуҫҫи, тож е, что йарӑм-йывйҫҫн. В . Олг.Йар2н (japüu), катиться (с горы), качаться (на качели или на волнах); скатиться. Т. П . Тимёр така ту ttapäaaf. [Xäfi(-=xär йа) $блни]. Вир-йал. |  Улаца кёпе, ука ҫуха, йарӑнзё-ӑн^ё (соскользнула) шыв ҫине. Салч. у Улӑхрйм ҫӳдб еп ту ҫине,. Йарйнса антӑм (скатился) С-амар&н шывб ҫине. Якейк. Атюам пасара кайдй, к ат ал и  йарӑяса илтём. 'Родители отправились на базар» я покатался (на лошади). Сред. Юм. Йарнас: ту ҫин$ен; сӑрт* гин^ен; ҫакса йанӑ вбрен тӑрйх. К С . Пёр каска шывра Йарйнса (качаясь) Йухса п ы р а! Коракша. j  Ҫин^е ҫырма ҫи$б кукйр, Йарйнса Йухма нрёк ҫук пу.тҫё. Б.-Янгилъд. Нӑр ҫяд^е Йарйнни. Катанье на льду. Якейк. Кулё ҫине кайса, . кбт йарнса килтёмёр (покатались). Кошки. Манкӑлтӑкб урамра ҫунапа йарйннй. Ала  УО°. Й е тата пӑр ҫин^е азасемие пбрле, ҫара-урайёнех зупа-^упа пырса, йарйна-йарйна кайа-ҫзё. N . Йарӑнаҫҫб ту ҫиицен. К атаются с горы. Йуҫ. такӑнт. 18. Кпб вбҫтеретбп йарйнма (бегу кататься). Т.К. f  Хӑиартйм ҫӳл ётуҫи н е, йарйнса ӑитйм (скатился) мер*§ен лавккине. (Хер йёрри). Кан. 1927, Л> 220. Питб пысӑк зул купи йарйнса анас патнех ҫитнб. Ц Пуститься (напр., в бег). 

Хурамал. Сасартйках арйслан сик-тух та, пйлан хыҫҫбн(— хыҫҫйн) rtapäna пар. N . Тилли; ей, конта лат мар, кив ҫйкйр-тйвара манаҫҫб



—  226  —ҫав, терӗ, тех те, вйрман^лла iiapäiia иат>ё, тет. Собр. v iiynii;e хёр пёр матка йарнайраҫҫб (идут плавной походкой, с и -ib . скоростью) пасара. Перескочить (длинным прыжком). КС. Кашкар пек itapiiiia патймйр. Мы перескочили через загородь как волки. 
Ib. Лаша карта урлй Парна пат»ё (ила: пӗреҫсх йарйнгароё, перескочила одним прыжком). Заливаться, петь долго, протяжно, с увлечением. Хурамал. t  Шап^йк аиӑта* йаранса хӑиахиалаи хӑмиш хушшии'ве. //. Лобеж. v Ш ура автан, ай, йаранса авата). Юрк. f  IIlan -шурй хуран тура$ё <;ин&е Йарйна-Йарана вал авйтат (протяжно, но с перерывами). Па и? г. Паш  гак вйрмаи варринр?, ылт- тйн иуман тйрринце, куккук йаранса авйтаК Ст. Чек. Йаранса йурла. Петь, вытянув шею (птица; очень сомн.). Увлекаться. Вы.ьама ан йараайр.. Не увлекайтесь играми? (Па письма;. 
Ш ел. 186,8. Тӳрб камйллй, иккелс калаҫман, ерехе йаранман... ҫынсем. Псп. Нйййа иаранмарйн-и? (йермсрбн-и?). Не увлекался ли играми? Сред. Юм. Кӑҫта о кагал, ытла ваойа пит йарйина. Тик говорят, если достаточно большой мальчик не работает. Япш.- 
Норп. Парйнса йурлат. Поет с увлечением и наслаждением, i; Плавать, двигаться плавно. Тнптя. 11акар(=ийхар) yiUrra пакйр курка йзраиса ҫӳрет, тот. Ü медном колодце плавает медный ковш. Шурйм-п. .V 1!>. Шӳрии ҫшгце ҫу йарйнса <;урст, вал та аиат тутине нумаи к^рет. И супе плавает сверху жир, и он придает большой вкус еде. Сир. 110. Ҫймйл кнм шыв синде йаранса пына пек. Как легкая лодка плывет по воде. ’ Сказка и njwo.

t

»/г/в. 11». Уййх мблки пашалу пек' кулё тйрах i i a p a a a h  Якп/к . Полисам пёвере йаранса ҫӳреггб (плавными движениями двшаютсл вперед). Ib. Пйл йарйиса отса карё. Он аашагал широкими шагами. 
Макка 41. т А х, таптйшгйм, тантӑшҫам! Йарпинратган-килспси. 
Срса. Мм. Хор'вйка йарйнса ҫӳрет. Ястреб летает плавим. Сказки 
п vpof), чув. 24. Всрн-ҫёлен вбҫтерет, сывлӑш тйрйх naj>aiica. Дт,. 
лев. Акйшсем сасартйк калама сук хйвйрт aha.ia .i . iu  Йарйиса (плавно) ана п^-ларёҫ. Кара». 14. АЙакри тйвап хёрринпсн. амйрт каййк ҫйклевсе, вёҫсе килет йарйнса (парит). Собр. у Парйнса- йарӑнса йуртакан, хайте цуитар кёсре Ьлхисем (scr. тихисем». 
Сир. X L I 1 J ,  1Г>. Псҫеи-канйк пек ислОтсем йаранса тухаггё („вы летами“ ). 11о толкованию Ямт.-Норв. :»то аиачило бы: „выплывают полосой“ ; .  I! Пускаться в рост. Ikwxia %о земл. Самрйкла кпрпк мёнле вы.^ПХ'та невс йарӑнаТ’ f x u n a f ) .  Сам/ u .V J’. i* Ппрён атте хёрбнр(=хбрне) йарйнса ӳсме npi*K ^ у п .  С, ' I u m .  |  Кй^ухнехи ҫамрйк a-ßueene йарйиса ӳсме ирбк гук. Шишкин, у Потрн кат.ьп,



—  227  — 2 2 9•хора a'gji, тёксе йама полмарё; йарӑнса ӳсес %ох тытрёҫ па$ёҫ е а ^ а .  Хурамал. Иё*§6кҫё иёр пуҫҫйм, ҫамрӑк ^унҫӑм, йарӑнайса «(свободно, без препятствий) уссе те нулмарё. Я .  Вайгул. f  Кил- картк варёв-fie хурӑна flaprtuca ӳсме нрёк ҫук. А . 11. Прокоп. f  Ылт- т&нпалан кёмёл, ай, айёние май ҫамрӑк пуҫ ӳсет йарӑнса. 
'Стьял. t  Каир йарӑнса уснё ҫух, xafiap куҫпа ан пӑхӑр. || Размахиваться. Птмб. Т. Усем вара пурте йарӑнса утй* ҫулаҫҫё. Потом все они косят сено, размахиваясь. Урмай. t  Вӑрӑм варта вЯрам хёр йарна-йарна(=йарйна-йарӑна) ут ҫ у л а т . Й а р ӑ н с а  ■ҫолоа n u p a f (-пусӑккӑл кастарса, хыт* ҫолса nupaf). || О крупных ш агах. КС. ЙарЛнса ут, шагать крупным шагом. || О плавной, равномерной походке. А у  lGO^. А х, Йӑмӑкҫӑм (ҫавй пур), йарӑнса утса пынӑ ^ух, ii-арӑм шӑрганӑн курна(т)тӑн. 4.U . Йакур килет йарӑнса, Мертлӗ хёрне хёрбнсе. || Издавать особый долгий звук— ĝäpp (чорр)\ гов. о „горле“ . К С. Иыр fiapönaf— в горле особый долгий звук: $äpp. Ib. П кр йарАн $ё, ейра ёҫмелле пулё, теҫҫё. Козм. Пыр йарӑнса кайсан: сӑрана ку ёнтё, теҫҫё (предвещает выпивку). Я .  Чукал. Пыр йарйнсан, йе eäpa, ne ерех ёҫмслле пулат, теҫҫё. Сказки и пред. чув. 73. Йалти тантйш-тйвансен пырб тГ-пё йарйна! || Увлекаться делом. Ко- 
тки, f  Пар&нса ҫӳҫмс тураттӑм (погрузившись в это дело). || Гулять яа приволье. Юрк.-* f  Палйм, йадйм йантав пек; ыррӑн йарӑнса ҫӳремерём, гапах салтак туса Йа^ӗҫ. i: Привеситься. Юрк. f  Ылттӑн алка пулӑтӑзц— пулӑттйм), анне хӑлхине йарӑнӑтӑм.Йарӑнкала, учащ. ф. от й а р ӑ н .  Хы пар .V 10, 1906. Ӑҫта пйхнӑ, унта таракан, йе йашка тнрки ҫинце йарӑнкаласа ҫӳреҫҫё. 
С Ч У Ш . Пёр 'ҫашкй шуилмелле, шушне(^шыв йище) Йарӑнка- лӑса ҫӳрекен йапала йамалла. 'JaiUKÜ хӗрине(^=хӗррине) укҫа, ҫӑккӑр, ксл, кӑмрйк, йӑвӑҫ хумалла, унтан шыврн йапалайа ҫа- вӑрса йамалла; ҫав йапала мён тёлне 'gapänaf, ҫавӑраканӑп пулас арйиё Йв к а ^ н  ҫӑвнашкал пулай укҫа тёлне 'gapäHcaH, укҫа тытакан; ҫӑкйр— пуйан; кёл— на^ар; кймрӑк— ухмах; Йӑвӑҫ— пёр nee, uii нацар, ни пуйан мар ҫын. См. ҫ ӗ н ё ҫ у л.

Йарӑнкйҫ, качельУ
Йарйнлан, описка вы. й а р й м л а н ?  В . Вур. f  Т)ӳрв1>ёрсем -ҫщгБв виҫб морщен, хӑҫан йаранланса тӑни пур.
Йарӑнтар, понуд. ф. от гл. й а р й н. 4 M . Пурҫйн Йавлӑк -ҫи р й м й п , Йарӑнтарса ҫӳреймбп. Альт. Леш, перекенни (стрелок), ЙарЯнтара!’ (устремляет) вара кнымине ун патнелле: хӑмӑш йшне кгрсс ан кайтӑр, тет (охотнвк к утке). Чебоке, Йарӑнтара*, вал яет, жарит, катает (ыетаф.). КС. Йарӑнтара* йуррцне, поет—



230 —  228  —заливается. Соед. Юм. Йарантарарах nöc, тесе, тала пбснй. цЛхне хытӑрах nöc тессине кадаҫҫё. Сказки и прсО чув. 75. Парӑнтарса, Ӑавӑнса шӑпӑр кёвви таш лата!- [Ilo  объяснению некоторых— заставляет плясать плавно и как бы извиваясь; здесь, но тому же объяснению, „йавӑнса“ относится к пляшущим, а не к пузырю (поэтическая вольность?)]. Букв. 1904. Йалта автансем, пОрнн хыҫӗнцен тепёри, йарйнтарса авӑтса Йараҫҫё (ноют звоико, заливаются). Беседа. К а ^ ӑ се м  хёрсене йарйнтарса ҫӳреҫоё. Парни, (женихи) катают девушек. N . Пӑшалпа йарӑнтараҫҫё, стреляют. 
Сунт. 1929, .V 2. Помпйсем йарйнтара пуҫланӑ,-Начали швырять бомбами. Л л ь т . Асту-ха, лаши йеиле Йарйнтарса эдпа'Ь [плавно, быстро (о высокой лошади); Сред. Юм .— и большими шагами]. 
Сред. Ю м., Лнш.-Норв. Йарйнтарса утга п ы р а ! Идет плавно (sic!)* большими шагами. Ib . Е с  кй<;та .Аарйнтаран? Куда (это) ты зашагал? (/«. е. куда идешь?). У тӑ пит лайӑх ҫӑлакан ҫынна: йарӑн- тарса-ҫиҫ n u p a f, теҫҫё. |j Сплавлять, сбывать, hau. 1929, .N* 77, 4> Вёсем пуҫтарнй тирс-ен^ея пёр пайне йулташдӑха параҫҫё, виҫб пайне матрас вырӑссене йарйнтараҫҫё.Йарӑн&ӑк (/ары^цык^'йк), качель. О сохр. здор. 41, СТИК^ 
Tjopjr. A fa  йарӑнзӑк йарӑнма. Пойдем качаться на качелях. 
C IIB B .  Йарӑн^ӑк йарӑнас. || Качающийся. Ишен. t  Хорӑн тӑррп Иарӑн^йк.йарӑн-ту, назв. неизв. горы. Коракыш. т Кёселю, кёселю (sic!), кӗсел хуҫа, ^ииер хуҫа Пракафн. Йарӑн-ту, Йарӑн-ту ҫин*§е, нӳх- , реп ҫин*§е Тайри.Йарӑноҫҫи (japÜHoCc'u), воробы. Абаш.Йарӑс (japüc), притужина,то же, что й ы в ä р л ӑ х .  N . Й арӑс йир, положить притужину. Ц ш . Йарйс йарас, положить в а  дом. притужину.Йарӑслав ( j>pucAae), назв. дер. Верх. Буянова, Ш ем . в. Буин. y. I! Назв. речки, Япш.-Норв. Йарӑслав— ҫырма йа^б. Вал пирён йал витёр йухса туха¥; мёшён Йарӑслав теҫҫё, епб уна (-^-Чна) цблместёп. || Личн. яз. имя мужч. Т. М.. Мате. Йарӑслав Йирӑннӑ. тип хӑвана тирӗняё. (Насмешка).йарЗш , быстро нтги. К.-Кутки.1. Йарка (Jap%a\ бегать. А .  Турх. Йаркаса ҫурет, ходит из одного мест *. в другоз бее дела, напр., по гостям.2 . Йарка (japta), лнчн. яз. имя мужч. Байгл,1. Йаркай, конька (для катанья). V .S .

2. Йаркай, личн. яз. имя мужч. II . Байбазвт. „Я р гай - .



Йаркӑлти (ja p tu jlu u)t улепетывающий вперед от артели. 
'C llJ i J I . U K . Паркйлтк— пит хйвӑрт утакӑн сын: ҫулпала пер ушкан ^ыи пырсан, вОсен умен^ен раснах пёри йалтан утса пырсан, ӑна найриеем йаркйлти теҫҫӗ.1. Йаркӑҫ (japm d\  форсун, обманщик. Этим же именем называется обдирка для крупы. Пльк. (с тат.).v2. Иаркӑҫ, женское украшение. См. 2. П  а р к й СреО. Юли

ф  *Паркаҫ.1. ЙаркӑТ) (Jap%Ü4)t притужина. Шибач. CH U H . M C . Йаркйт*—  пӳрт сине улйма ҫил вӗҫтересреи хураҫҫ#. СПВР>. И В . ЙаркЯ1! — йыв&рлЯх. Абы.}. flapKä'g, ййвӑрлйх=-силки(?).’ Черта*. Парка]) (на стогу, Иывйу)— ветреница.2. ЙаркӑТ) (/аргыч), простая (обыкновенная) кисточка на колдс пояса. Зш^ражи. Сан пихҫун йаркй*§ таҫок Через пояс, которым подпоясывается девица, вешается другой пояс, украшенный но К0 НЦ1Х кисточками и висящий отвесно, так что оба конца его приходятся на одном уровне. Такой пояс назыв. й а р к а 
Изванк. t  Ай акай (ҫавӑ пур), хӑйне ҫакма йаркй^ ҫук, йаркӑц ҫакса йарире(— йарайрё)!Йаркӑ^ӑ (Jftptмуч), женское украшение. Шибач. Йаркӑцӑ—  то же, что 2. Й а р к ӑ з .  Бгтр. i* Пирӗнпе вардЯ хСфсем ҫук. <;а- .вӑнпа пирбн Йаркй^ӑ ҫук.Йаркка (Р ркка\  ярка (овечка женск. пола по второй зиме). 
Ст . Чек. „Йаркка путек— первая осень, вторая зима (женского тол а)*.Йарла, игра в жгутц. См. й ӑ п п ӑ р л а .Йарлик (Ja p lм \ ). билет, удостоверение для получения чего- либо. К С . Йарлик— удостоверительная записка для получения мего-либо(=пилет). Тюрл. Йарлик ес мааа пар, йарликсер ты- гаҫҫӗ (арестуют').Йарлуҫҫи (описка?), воробы. См. а р ӑ м - й ы в ӑ ҫ ҫ и . N . Пир ком ичен (,'ипе кӑшкар ҫине ҫӑмхаламалли йапала.йарлӑк (/арлйк, ударение в конце), удостоверительная запис к а . Сред. Юм. Мана 90 пус ҫин^ен (по 90 кои.) ыраш идее тшма йарлӑк парса йа$е.й ар н а (japMa), ярмо. Паас* 22.1. йариак ( jnpvoK), личн. имя мужч., Ермак. СТИ К . || Личн. хр . имя мужч. (ЕрмолаЙУ). />. Олг. || Назв. села Ермаково, Ст. Максимкинской в. Чист. у. (пасарлӑ, йарминккелӗ Йал).
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2. Йармак. с расстегнутой» грудью и но завлаав завязок у в<*- рота рубашки. СреО. Юм. Пыршиккиис гыхмац та, йармак кйкӑ- pax ҫурет (не застегнул пуговиц пли не завязал -ворота нитками). 
!Ь . Йармак кӑккӑр, человек, который ходит о незастегнутмми пуговицами и у которого виднеется голая грудь.

Йармаккай (japMaKKuj), тот, кто ходит с открытый, не застегнутым воротом. М . В . Шсвле. Тюрл. ЕЙ йармаккай! иыр-шык- кине ҫыхас no.iaf.
Йарман (JvjyMüv), германец. Стара.
Йармантай, личн. лз. имя мужч. Рексы.
Йармантей. личн. имя мужч./У. Афанасьев.
Йарминкке, ярмарка. Хурамал. Пер ҫын улт:\ лашана йар- минккене кайма тухн£. Один человек собрался выехать на ярмарку на 0 лошадях.
Йарминккелб, имеющий ярмарку. Макка уо. Вал насарлГ*. йарминккелб fisu. Это селение с базаром к ярмаркой.
Йармук U aPMlJ K)t личн. яз. имя мужч. Прснли. || Лнчн. хр. имя мужч., Ермолай. Рекесв. М . Городище.
Йармула (japMtjAa), личн. хр. имя мужч., Ермолай. В . (Iu .
Йармулла, личн. яз. имя мужч. (в Урасай apyge). М . Рус . |) Личн. хр. имя мужч., Ермолай. И . Седяк. Соор. 421). v АЙ мулла. Йармулла; Йармулларан cäpa нлтем, пер пенен üyce ҫук. (Смысл неясен).
Йармункка, ярмарка. Юрк. Карцйкиа старик йармуиккаиа ӑйӑр сутма тухаҫҫб. Старик со старухой выезжают на ярмарку продать жеребца.
Йармуҫ, личн. хр. имя мужч., Ермолай. П . Ссояк.
Йармуҫҫи (JapMy<f<fn\ воробы. Мыг.пп, Ямаш., Хочаш. Jan. 

В Н О . Йариуҫҫи— арӑм-йӑвӑҫ<;и.
Йармуҫҫи' тонкати, стайно вор^Л. Мочен.
Йариуҫҫи ҫонатти, крест вороо. См. а р ам -й ы в ü ҫ ҫ  и.Й арм угп (japMynfm'u), лнчн. имя мужч. //. О.и. Псуан Й ар- м у т ,  Ярмутти, сын Ичуана.Йариуш (УаРмУш)* личн. хр. имя мужч., Ермолай. СП IIИ  

М . Городище.Йариуш ка (/армушка), личн. хр. имя мужч., Ермолай. Якейк< II Личн. яз. имя мужч. (от русск. Е р  м о ш к а ) . Рекссв, || Н азв. дер. (ойоло с. Альменева). Акшан. Пармушка кӗперри иуҫ-хирлӗ. (Кӗпе тӗрри).Йармушки (/армушкн), личн. яз. имя мужч. («И ван»). Орау.
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Иармушкӑ (japMt/ткы), личн. яз. имя мужч., то же, что П а р  .м у ш к а.
Иармӑк {jttpMwc), ярмарка. //. Ив. Орл. Пёр ҫыннйн Нижнине ( —Т)ул-Хулана), Макарав йармйкне, йапаласем илме каамалла. пулна, тет. Одному человеку нужно было ехать за товаром на Нижегородскую ярмарку.
Йармӑкка (japMÜKm), ярмарка. СреО. Юм. Изамб. Т. Ыран Пел^ск йармйкки пуҫлаиат. Завтра открывается Яльчиковекая ярмарка.
Йармдн, личн. хр. имя мужч., Герман. Альт.
Иармӑнкка ( j /гр.иынкк i), ярмарка. Альт. Ун %ухт унта пите щилл йарминкка пулат. В *го время там бывает очень известная (и окрестностях) ярмарка.W
Иармднккӑ (/армынггккй), ярмарка. Ш ибач.у Пшкрт. || Сборище в лесу. Курм. Пармйикка йорри.
Йарна, «длинный и гладкий*. Ллык. т Йар&нса ишсе шлнӑ. т;ух, йарна ҫӳҫӗм ҫьтхлан^б. Когда я равномерно плыла поводе, у меня-спутались мои длинные и гладкие волосы.
Йарнуҫҫи (japnyc'c’ii), то же, что й а р м у ҫ,ҫ и. Якейк. Й ар- иузди пор, корак ори ҫок. Йарнуҫҫи— корак ори ҫшг$е тӑракая ике хреслӑ тйракан ансйр хамасам; он ҫнн^е ҫип ҫӑмхалаҫҫб. 

Шибач. Парноҫҫи. См. с т а н о к .
Йарн$ӑк, качель. См. й а р й н * § й к . Сёт-к. Маыун ПгвЗД Mapi М&нконта йарн^йк ҫин^ен у’ кнб. Марья Павлова Мамонтова на пасхе слетела с качелей.
Йарпа, назв. растения. II . Роман. Йарпа— сар 'ҫецеклӗ курӑк. 

АшкаОар. (Стерлит. к.).
Йарпай, шириться, расти в ширь? Лльш. т Ҫак самана Йывӑр килнипе йарйнса, йарпайса ӳсме ҫук. В одном варианте той же песни читаем (Алый.): ҫав самана йывӑр килнипе йарйнса, йар- парса (оннска) усме ҫук. II. Пипер, т Пирён пек ҫамӑрйк a'ga- сене иср йарпайса ӳсме нрбк ҫук. ,| Ходить попусту. Сред. Юм. ф н та ним тума та каймалли ҫбк хййён, йарпайса ҫӳрет ҫанта (ходит попусту).
Йарпайт, нон уд. ф. от й а р  п а й . '1)ӑвашсси 3. Хймла пек хӑиарт, ҫулҫӑ пек йарпайт.
Йарпайлан, «улучшиться в сравнении с тем, что есть». 

М . II. Петр.
Йарлуҫҫи (оппскаУ), »снаряд для разматывания пряжи*. 

М . 11. Пётр.
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Йарс, то же, что Й а р а с . N . v Парс пуле capä ада uailapa та килёшет.
Йарсак, фамилия (некогда— личн. имя мужч.). Обиково.
Йарси, личн. имя мужч. Сред. Ю м.

Йареут, личн. имя мужч.? А л ь т . Йареут Елекҫей, 1 Гарсут Ҫеркей.
Йарсӑпай (joptbiöuj), личн. имя мужч. Ь . Ол<.
Йарслав, назв. селения, иаходящ. в G верст, от Т .-И .-Ш е м . 

(scr. Пар-слав), См. П а р ӑ с л а в .
Йарт (ja p m ), подр. короткому прямому движению, С Т И К . Ҫап- <;утӑ пӑр ҫин*§е ура йарт шуса каре (скользнула быстро и коротко) те, лап персе антӑм. С Т И К . Лашана нушӑиа шарт ҫанрӑм та,- йарт шӑрса (короткою струею) йа$ё. Ib .  Парт йухса тухрё (брызнула одна струя). || Подр. прямизне (первоначально— подр. яркой линии). Алы й. Унтан тата тепёрп йал урлӑ пёр хёрринце^ тепёр хёрринех йарт тӳрё тухса кайат (такӑрлӑк). N . Пал урамё йарт выртат(=тӳп-тӳрё), куҫ ҫути тӳрӗх ӳкет. N . Вӑрмаита прусак йарт BupTaf (пӑхсассӑн). Ib . Парт тйсӑлса выртнй. Во всю длину растянулся. КС. У р а йарт шуса карб (короткое! движение). 

Ib . Ана тӑрӑх йарт тӑрӑшпех (по всей длине; огса тохрӑм та, пор ҫёрти те пёр пик аван ыраше. М икуш к. Тата хапха урлй- пиҫиххн ывӑтаҫҫё, камӑн йартах (прямо) ^ӑсӑлса выртӑТ, ҫавӑ вилет, теҫҫё. -(Гаданье). Х урам ал. Йарт! зӑсйлса ҫывйра!' (ури- сене ^äcca. gbiBäpaf). С Т И К . Ҫёлен йарт тӑсӑлса выртнӑ (тун* тӳрё тӑсӑлса выртат; выражает не ввук, а прямоту предмета). ||
фПодр. ясному выделению. Лагииап. у Пирён савнн таҫтан палла, ушкӑн халӑх ҫннзе йарт Täpaf. Бущлъм. f  Ш ннлӑ урана йёрссм таҫтан паллӑ, аолӑ ҫулсем ҫин^е йарт вы р та! Пирён тйвансеы таҫтан паллӑ, ушкӑн халӑх ҫин^е йарт Täpaf. || Подр. широкой рыси. Собр. Х у р а лаша йарт, йарт, икё турти шарт, шарт. (IIIuu  йухни). II Метаф. N . т Пирён йалйн а-§исем урам тӑрйх йарт, йарт, йарт! (бегают, шляются). || Подр. поносу. || Беспрерывно. 

Сред. Ю м . Ҫак адапдасёмпе тёпӗртетсе, шкҫан та (постоянно) ларса йарт (в д. Беляевой— й а р - у ҫ ҫ ӑ н )  ӗҫлемелле мар вит. Возясь (валандаясь) с этой ребятней, никогда не поработаешь .без перерыва, без помехи. |j Одиночкой, без других предметов вокруг себя. М . И . П е тр . Йарт пӳрт андах лара1\ урйх шшОн те ҫук.
Йартла, игра в жгуты. Кр. Чет. Йартла— тӑлӑ пытармалла.
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Йартлат, бежать крупными и легкими шагами, без скачков. КС. Иартлатеа йуртакан лашанцуппп усёмле (.крупные и легкие шаги“ ). !leni. л Кнтё аслй (.ул хбррипе тнлӗ йартлатаг, аслӑ вӑрман ҫаппн, att, шартлатаг. H.H. Хирте шур кайӑк йартлата*. СТИК. Йытӑ урам- иа йартлатса пырат (выражает характер бега собаки). Ан*ҫйк ЗУ пин лаша 'gynnii пек те, ҫын цуппи пек те мар. Вӑл темле ҫепӗҫ, йарйпса, парӑнса иупса иырат. Н. Изамб. v Сӑрт хёррипе тилё йартлатат, хура вӑрмаи ҫашш шартлатат. Собр. т Ҫеҫен хпрте тилб йартлата?. Ы. 11. Петр, „Йартлат— итти широко, свободно“ . Ib. Лаша, ват лаша пекех йартлатса, сӳрене туртса пыш*. CJJäpcäp тыха). !; Шляться? Ст. Чек. Иартлатеа ҫӳрерӗ.
Йартлаттар, понуд. ф. от й а р т л а т . Кап. '1920, Л* 81. Йарт- латтаратиӑр (на лошади) Йетёрне хулинелле. Арсури. Йартлат- тарса цуптараТ, каҫ пулттиие енккнпе. Сказки и пред„ чув. 114. Иушкӑрт лаши к£лнС* те, те ҫуркунне, те ҫула, йартлаттарса фуптариӑ. ] Сред. Юм. Йартлаттарса отаТ, шагает крупным ц плавным шагом.2. Йарт (Japrn), то же, что й е р т . Сунчел. Кёсре хыҫҫӑн тыха йартма пар. Сомн.?
Йартык (japdhtk-, «ы> несколько мягче русского), фамилия. 

Шарбаш. Йартык Йӑвагҫ.
Йартн, назв. селения? Абыз. 13утланта вут шӑтӑк, Йартире тип шӑтӑк. (Загадка, отгадка которой неизв.).
Йартух (japdyx), личн. имя человека. Шугуры.
Йартӑ, неизв. сл. С П В Б . X .  Срв. й а р т т & .
Йартти, фамилия в дер. Чиганарах, Асак. вол-
Йарттин, vo x im ita tiva . N . (Sem en) йарттин, йарттин туха* (em icat ex genitalibus).
Йарттӑ, так называют неумного человека, говорящего непристойности (от тат. j a  р т ы  .половина“ ). С П И В . Ь С . Йарттӑ—  ларман, ухмах, ҫурма ӑсдӑ, намӑс сӑмах калаҫакан ҫын.
Йарханай, так называют \человека, который ходит с расстегнутым воротом рубахи. См. й а р х а н а х .  Сред. Юм. Кӑкӑр омне т^мелемесбр ҫӳрекен ҫынна: йарханай ҫӳрет, теҫҫё. С П В В . ФИ. Йарханай— туммисене ҫыхмасӑр тирпейсӗр ҫӳрекен ҫын.
Йарханах ( jophauax), не завязывающий завязок на вороту .  рубахи. Хурамал. Пыр-ҫыххипе ҫыхмасӑр ҫӳрекене йарханах тесе каларё. N . Йарханах ҫурет. Сред. Юм. Й ар хан ах=й ар хан ай , кӑкӑр Омне тумелемесёр ҫурекен ҫын. СТИ К. Йарханах тесе, кёпи



TYMMUHO тӳммелемесер ҫӳрекене калауҫё. Kriie ф ш ш е  туммеле- мен, темле v,JU маси кайат; племсёр, тирпепсёр, ҫара м Ш ӑ  пулса кайат. П архан ах, тесе, каласан та, май куг умне ҫавӑн пек тҪммине йанӑ, пуҫне тйратнӑҫын кнлсетДрат (представляется).Неряшливый. Mipeui-nor, Шалила, Ст. Чек, „П ар хан ах распущенный“ . ] Ь. Тирпейлен, йарханах! (с раскрытым воротом). [| 
Шорк. П архан ах— место между шеей и грудью.

Йарханах йар, расстегнуть ворот рубашки. Шплш,а. Шел. 78. Хйшё-пёрн, пӑш ӑхса, йарханахне Йараҫҫё. ПС. .Mt*» йархаиахва йарса ҫӳретёнУ Что ты ходишь, не застегнув воротаУ
Йарханахлан, оставить шею не застегнутой. Орау.  Тӳммёне т/ммелемесёрех, йарханахданса, кайса килмелле-хд^. Надо бы сходить с открытой шеей.
Йархун ( jophyn), личн. яз. имя мужч. Иревли. Нют-к. Иархун старик. Орау. Йархун— ҫын йацё. Ст. Чек. Кутйнланса тарсан, еҫе кайма ӳркенсен: ей, Йархун! Йархун п у р -^ ё  ёлёк ҫаила, теҫҫё. || Назв. урочища. Орау.
Йархун кати (*iaouw), назв. поля и леса. Нюш-к.
Й архун {juphyrf), лнчн. имя человека. Орау. Назв. местности. 

Орау.ftapxoifj о ш кӑ ^, назв. сел. Яргунькнна, Ядр. у. Макка 108.
Йархутте хӑртни ( ]аркупШэ & 0рм'ты), назв. поляны в лесу около с. Иккова (к ‘ западу от него).
Йас подр. хватанию. Сомн. Игиек. Старнкки йӑвӑҫл ыталаса тытрё те, йӑвӑҫ орлй уиана йас тытри. Срв. й а п .
Йасак, оброк. Золоти. С П И Н . „Й асак— оброк“ .
Йасаклӑ, оброчный. N . Йасаклй— салтак параканни. Лашман- сем салтака кайас вырйнне лашман ййвӑҫ турттарнй. ■ Назв. д. Бушанчи, Свняж. у.
Йасар (ja3ap)y распутство, блуд; распутный, блудливый (в половом отношении); страстный, похотливый. Йуҫ. такӑпт. 24. Кӑҫта сан а^усем, е? Кӑҫта кайнй вёсеы? Й асара кайни-мбн? 

'jjtio. к. т Йал (надо йал-йалУ) хёрё йасарта, пирён йа.т хёрё вӑйӑра. Девки другой деревни в разврате, а  девушки нашей деревни в хороводе. Ш орк. Й асар, говорят про человека слабого в одном известном отношении. N . Йасар к а ^ а , развратный пӑрень. 
Атлшл-к. f  Ҫак(ӑ) йалӑн пасарлӑх, пасарлӑх мар, йасарлйх, Йасар пу«;ё (главные развратницы) хёрсем пур. N . t  Й асар хёре йал caß af, йал сава¥ те, %уи савмасГ’. Развратных девушек любит



деревня, но их не принимает (не любит) сердце. Альш. Йасара иупат, развратничает (о мужчинах н женщинах). Алик, т Пӗцӗк ура сыракан тбпсёр йасар пулатё. Кто обувает маленькие (изящные) лапти, та бывает невозможной развратницей. Шурӑм-п. V  6. Ай матка, хам матка! Мёшён ӳсёр пултйн ес, мёшён Йасар пул- тйн ес? Ай жена; моя жена! Зачем ты стала пьяной, зачем ты стала развратной? Ала 29°. t  Пирён те a n i  йасар мар, пирён те апи (scr. апми) йасар мар; епир камран пулнӑ-ши?— аптрамала- намала! Кр. Чет. t  Йалти хёр пек йасар мар, килти хёр пеккапар (scr. капар) мар. Пазух. г|]ӑкйра вййй в ы .^ -ҫ к е , Йасар
* \хёрсем хутшйнмас¥. Орау. т Палта’ йасар пётмесёр, мулда йшши ан иёттСф. Пока не выведутся в деревне распутные девки, пусть остается пар (жар) в бане. Айдар, т Пирён (имя жениха) калаче; йасар хёре курсассӑн, курас килмест, тет-дё. Синъял'. f  Йаш *ҫух йасар кам пулмас-t, Иван пекки кам пула!?— сапур с free кёре- кен, ҫилам тытса ...акав. Хорагх. t  Тавай пӑхас, хёр näxac, ора ш ӑхӑр (ҫипер) сырвине, ҫамка хӗрри кӑтрине, тоти хёррн ҫӳхнне* йалта ҫокне йасарне, ҫав та полат дерн щ&ъ.Кёвёсем' 'Ҫӑн-дан йасар хёр иккен, шггне пнсев сёрве иккен. Оказывается она (девушка) кокетннца, накрасила себе щеки. О глазах. Ч.П. Йӑдтйр- йӑлтйр йасар куҫ. Алый. Вӑл калаҫнин^енех паллӑ, йасар . ҫьш пулмалла вал, унӑн куҫёмех йасар куҫ, куҫён§еи те палйра*- [| Ст. Чек. Йасар, Олудодей. О животных. Йасар— блядливый (казака). || В . Олг. t  Ҫак пурт хыҫҫён отма ҫод, отма ҫол мар, йасар ҫол, йасар пуҫб Орина! Моюнин. Ҫанла хёр мблле курвйпа, йасарпа а$а тӑваТ, а-ҫи те вара курвӑпа йасара шыраса ҫӳрет. 

Ч.П . Пирён йалта йасар сук. В . Олг. t  Ҫакӑ йалӑн хёрёсем перёи йала пырашшйн торра така парна, тет; така шурии пи ҫн ^ея йасар косма (блудить) кайнӑ, тет; йасар ■ҫопса ки лвдея, Шӳрпи типсе ларнӑ, тет.Йасара t fp e , блудить.йасар-курбкё,— корйкё, назв. рас г. Калган. Т. Йасар курӑкӗ ар&неие йуратса пурӐнас ҫынна курӑк пӳрнепе пӳрне тытӑннӑ. майлй тимарлӑ Tyxaf; арӑмӗпе йуратмасӑр пурйнасҫынна пӳрнепе лӳрие кутйн Tiinä иек тымарлӑ туха$ (т. е. корни или сплетаются или торчат врозь), Маш. М . 15;). Йасар корӑкб. М . П . Петр„ Насар курйкё— возбужданицая трава. || У  Паас. хвощ.Йасарлан, стать развратным. Нроп. о блудн. сыне. Йасарланса пурӑнакан {-инеем. Пшкрг. /азарланзарпы, совсем развратилась ( лея). Альт. Пасарланса ҫӳрет. Ходит, желая предаться раэврату.



Йаеарлӑ,* заключающий в себе блуд. || В качестве Наречия. 
Беседы и поуч. Йасарлӑ пурӑняи, блудная жизйь.

Йасарлӑх, блуд. Проп. о влудп. сыне. Хӑйсен таса у^ёсене Иасарлӑхпа ирсӗрлеҫҫӗ.
Йаеар кое, развратничать. См. выше.
Йасар ту, распутничать. КС. Орау. Йасар туса ҫӳремен еп. Я  не развратничал(-ла).
Йасар шатри, угри на лице. К.-Кугики. Мёскер санӑн питне йасар шатри тухеа пётнё? Макка 181. К у ҫ .и  cäp-хйват (перс.), шывлӑ cäp-хӑват, мун-ҫа сӑр-хават, йасар шатри, хайар шатри вил шатри... (И з наговора „оӑр-хӑват ^ёлхи1*).
Йасар uiShh (мЛыу«ы), шпанская муха. М . II . Петр. См 

Мат. 1-55.
Йасык, язык кодокольчика. Слепой. Шанкйра(т<ш7рл) йасыкки.
йаси, то же, что й ӑ л  и, норов. С П В В . X :  Й асн^ййли; йаси ҫапла унӑн— йӑли ҫапла.
Йасиккав (/азиыккав), особый род табаку (лит хайар). КС. Происх. от назв. русск. села Языкова?
Йасуи О'азуп), личн. имя мужч. Янтик.
Йасӑк ва{) Цазык вар’), назв. луга, на восток от с. Иккова.
йасӑклӑ, описка вм. й а с а к л ä’r М . Рус. Едёк йасйклӑ тесе хйй ывӑл(ӗ)сене салтака параканнисене каланӑ; ҫавӑн пеккисем Лушан^ӑеем (д. Бушанча, Св. у.) пулнӑ.
йаскав (jaenae), назв. села Яэыкова. Питухик.
Йаскан, личн. имя человека?
Йаскан ва{> (вар'), назв. оврӑга. Икково.
Йасмас, фамилия (хушаиат). Шароат. Йасмас Елекҫи Ила- кийё (имя девушки). IIIttpäM-n. Д* 5. Йасмас Лекҫи.
Йасмӑк ( ja смык), чечевица. Вомбу-к. ЙасмАкйашки, похлебка из чечевицы. Ib. Йасмйк коклц пироги с чечевичной начинкой. Ib. Йасмӑк нимри, чечевичный кисель. || Болезнь в роде кори. Ни- 

тушк. А$анайасм ӑктухнй (хёрлӗхен йышшийах); униа вилеҫҫ^те.
Йасиӑк-пӑрҫи, назв. растения. Сред. Юм. Йасмйк*пӑрҫн, растение, растущее с чечевицей; плоды похожи на горох, но помельче.
Йаспаш ш вл 0'аспоишэл), назв. дер. Спасского у.
Йассёв, проэвище человека. Ст. Чек. Йассӑвӑн.Йеремейне e t  вӑрҫрб земский н а^ од ш к!
Йастрак, „черная-краска, которой красят кафтапы“ . Ҫ 1 И К .
ЙаетрЯк (jacmpüx), личн. имя мужч. Орау.
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1. Иат ( jam), имя; название. Ленча. Когда у чуваш родится ребенок, то, еще раньше, чем крестить его (шыва куртидон), ему, заодно с бабушкамн-повнтухами (епи-кар^йк), нарекают имя. Если не наречь имени, то эго считается нехорошим, так как иначе имя ему на^ речет чорт (шуйттащ. Как только наступит время родить, бабы приводят повитух, и тотчас по рождении дают ребенку имя* Если родится ребенок мужеского пола, то иного нарекают У  п а, иного Й у м а н к к а ,  иного Т й х т и , а иного С а т а й .  Все эти имена даются с суеверным соображением. У  п а называют затем* чтобы ребенок был здоров как медведь и не болел; Й у м а н к к а  — чтобы он был крепким и коренастым как дуб и не хворал;. Тӑхти— чтобы он был живуч и чтобы племя его множилось и не вымирало; Сатай— чтобы род его плодился и не исчезал: Что касается девочек, то некоторых из них называют Хёрпик,-других Снлпик, иных Ернук и Туц>ук (,scr. Тунӳк). Хёрпнк— название не суеверное; родилась девочка, ну и говорят: давай назовем ее X  ӗ р п и к; имя С и л п и к—дается с суеверным соображением (ӑрймласа хуни): дескать, С и л п и  к будет жить в почете (сил) и’ уважении С§ис). Е р н у к  называют тех, которые родятся в пятницу (ерне-кун), а Тугҫук (scr. Тунӳк)— родившихся в понедельник (тунти-кун). A'ga йат хуни. Тбне кӗмен ^йвашсем, ҫамрйк а-§а ҫуралсассӑн, а^а йат хума ш пуп патне, Hi мулла патне каймаҫҫӗ. Вёсем (некрещ. чуваши) а*§а йатне ватй старнксем,. ватӑ кариӑксем, епн*кар-§йксем, хурйнташеене, ратнюене пухеа, хййсем пёлнё пек, а^а мён кун ҫуралнй, ҫав кун йа^ёпе йе ҫав кун йа^ё йевёрлё йатпа, пёр-пёр святой йатне асӑнса тунӑ праздник телёнке ҫуралнӑ пулсан, а р н е  те ҫавйн йа^ёпе -йат параҫҫё. Ывӑл а^а пулсан, ак ҫапла хураҫҫё: a p i шӑмат-кун ҫурална пулсассйн, Ш ӑмак Йатлй хураҫҫё; вырӑсерни кун ҫуралнӑ пулсассйн, Вырастай йатлй, Ванюк (чши. Ва^ук) йатлй хураҫҫё; тунтн- кун ҫуралнй пулсассйн, TyripeK йатлй, Tyrittep йатлй, Тӑхтаман йатлй хурауҫё. Хёр а |а  ҫурадсассӑн, унйн йатне те арҫын а р ш ин пекех хураҫҫё. Улӑштарсан та, сайра улйштарҫҫҫӗ. Jb. Некрещеные чуваши, когда родится ребенок, не ходят, чтобы наречь ему имя, ни к попу, ни к мулле. Чтобы наречь имя ребенку, они созывают старых стариков и старых старух, повитух, родствеаников и сродников, и нарекают имя ребенку, как умеют сами— или по имени того дня, когда ребенок родился, или именем, - подобным имени этого дня; а если он родится около праздника в честь какого-либо святого, тог—по имени

w



—  238  —этого святого. Если родится мальчик, то нарекают так: если ребенок родился в суббот)', то Ш амак; если родился в воскресенье \вырйс-ерни кун)— В ы р а с т а й  или В а г ҫ у к ;  если родился в понедельник, то Т  у т i р е к, T y T i f i e p  или Т & х т а м а н .  Если родится девочка, то ее имя нарекают подобно именн мальчика. Если и меняют, то редко. Кроме того имени, они некоторых нарекают по имени, родителей, родственников или рода (тата вё- сем хӑшин-хӑшин йатне ашшӗ-амӑш Йа^ӗ, хурӑдташ-ӑру Йа*§ё ыайлӑ ел йӑх йа^ёпе хураҫҫё). Имена детям своим они нарекают (хураҫҫё) тогда, когда вздумают. М . 1 у с . Ёлёкхи 'ҫйвашсем а^и* с£м пурӑнмантан хер-адасене вёҫен-кайӑк йа^ёпе, ывйл адасене ураллӑ кайак йа^епе йат хунй. Макка 212. Вӑл а*ҫа йатне кун fla'gene шыраса тупаҫҫё; кун мён Йатли пула¥, Йна та ҫавӑн майлӑ-рах хураҫҫё. Ҫапла пёр кун йатне илер-ха: ерне-кун хёр пулсан, Ернепи йатлӑ хураҫҫӗ; ытлари-кун пусан, Утлаш йатлӑ хураҫҫё. Ллыа. «Имена часто даются в виде соображения относительно . зажиточности: если человек с не очень нравящимся чувашам именем живет славно— тихо, зажиточно, смышленно, то это имя дается многим на селе». Т. М . Мате. Йатне хуман а^а макӑра п у л а ! (Йапалана килёшмесёр илсе кайсан, тавар хуҫи хаклй ыйтма пултара^, йе ёҫе малтан кнлёшмесЗр ёҫлесен, ёҫле- кенни хаклӑрах илесшён, ёҫлеттерекенни йӳнрех парасшйн— ҫак <;ӑмаха ҫавӑн ^ухне калаҫҫё). Якейк. 11ё|>ёк аҫасам  кошаксене, сорйхсене, пӑрусене йат нараҫҫё. Пёр йатпах хӑш  ^охив сорй- х а  та, пӑрӑва та кошака та 'ҫёнеҫҫб. Кётерин, Маркка, Веркка йатлӑ хораҫҫё. Лашапа ййтйсен те хйш $охне пёр Йат no.iaf, напр., М & дай к йатлй ййтӑ та пор, лаша та пор. Суждение. T y p ä , райа пырсассйн, вёсене Йатран каласа $ённё (звал по' именам). 
Пс-алт, 146,4. Вӑл вёҫёмсвр нумай ҫйдтӑрсенён хисепне те пблсе Tdpaf, вёсене пурне те йатран пёлет. Мар . Егип. Зосима ҫав хӑйне шхӑҫан та курман, ш хӑҫан та пёлмен арӑм Йатран 'ҫён- нине илтсессён, пит тёлённё. Е .  Йатран $ёне-$ёне к&лар. Альш. '§ӑвашсем йатран каламаҫҫё. Ашшё-мӗн йа^бпе ‘вбнсессбн, фӑваш ҫиленет. Ашшб-амӑшё йатлӑ ҫынна йа^ӗн^ен 'ҫёнмеҫҫё:. атте йатли, анне йатли теҫҫё. Х ӑй  йатлине аташ теҫҫе. Иурин^ен ытла кӑна хёр-арӑмсем ҫапладӑваҫҫб. Псалт. l0 8 ,? i. Ей турӑ- ҫйм, турӑҫйм, есӗ. маншӑн хйвӑн Йатна тнвёҫлине ту. Якейк. Аланмасӑр порнатпӑр, ватӑ йатне илтетпёр (нас обзывают стариками). Поел. 179,и . Вӑл сире хӑвйра *|ёнсе илнё Йата тивбҫлб - ҫынсем тутӑр. Шурӑм-n. Л? 21. Х ӑ й  ёҫое nypüHaf пулсан та,



-  239  - 2 4 !•§ӑваш йатне унӑн пек пӑсмалла мар. Сала 50'\ t  Кбмӗл ҫёрР, ахах куҫ,— унӑн йатне кам пёлмСстУ Что сокращ. жизиь. Рай пурӑн&ҫё-ҫех пурйнйҫ йатне нлтме тивбҫлё. Макка 110. f .  'бунӑ- мӑр турй, аллин'бв, йатӑмйр натша умение, ибвёмёр ырӑ ҫын умён- ■ge, шухӑшймӑр атте-анае умение. Сир. 41. У хм ах темесёр мен Йат нарас йнаУ Ллыи. Х а^хи  Т)йвашсем пайтахӑшне мӗне кёл- тунине те пблмеҫҫё, тет, йатне-кӑна, иёр пелмесер, калаҫҫе тет. 
Собр. 330. т Нӗвёр нлемлб, ^йнӑр хитре, кам хунй-шл сирён йатЛ- ра? И Очередь по отбыванию воинской повинности. Б . Оли Kaj>aH, п и р н  .садтак йа^ё тохсан (был объявлен рекрутом), п и р н  ик хёр-а^а п о р -д а . См. й а т  п а р . || Назначение. Юрк. Укҫа пулсан, иуштӑпа Йар. Ан-§ах *укҫӑна хам йатна ан йар Будут деньги, пошли почтой. Только не посылай на мое имя. N . Пёр письмо (= ҫы р у ) йанӑгэдё сан йатпа. Одно письмо на твое имя было послано. У В выражении йа^бие «от имени»... Хыпар Л* у, НЮо. Вёсен «бпёрне йа^ёпе суйласа йана 50 ҫин хушшин^ен 8 — 9 ҫын-кӑна суйласа йамалла*. Ib. А? 8. Пирён те пётём ҫӑваш ха- лйхё йа*§ёпе пуху тума пулмб-ши? тдгби епё. || Цель. Хыпар .V 40, 1906. Закона уҫҫа парас йа-ҫбпе Сенат ҫёнӗ закон кйлар^ё. || Доброе имя, честь. ЧЛ1. Леш кассенён хёрёсем ашшё Йатнв йа- малӑх. Альт, f  Атте-анне йатне лайӑх тытсан, пире лайӑх ҫын- сем р с  парбҫ. Собр. 173°. f  Атте-анне йаҫипе патшасем ■ҫӗнеҫҫё хӑиаиӑ. Янм.-Норв. f  Аттем-аннем Йа^ёпе ырй ҫынсем цӗнеҫ.ҫё хӑнаыа. С . Али  f  Ман туй килет шавласа, атте-анне Аа-§ӗпе. II Хорошая или плохая слава, молва. Ст. Чек. Па^ё иысӑк ёнтё. Он уже прославился (в хорошем смысле). Алъш. т Маттур*мат- тур хбрсене йа^бпелен шыраҫҫё. Якейк. у Ҫварни ҫони шу< ютлӑ; шуҫё йола¥ йор ҫине, йат сарӑла* Йал ҫине (слава кде! ао деревне). N . Ы рӑ йат илт, выслушать (себе» похвалу, добрую славу. К.-Кушки. ПуЙаи fia'jö ҫёклесе, виҫӗ иусна ан виртле. Славясь богачей, не дразни тремя копейками. Ч.П. flaT äp a пӑсё. 
Ала  103°. ‘i’ Куео-ҫийас хуҫаран, ыр Йат тйвас ханаран. Алый. 
IlypüHaf uajia салтак арӑмб хугҫашшё-ху^амйшб аллин'ве; весем ыра иулсан, ырӑ Йат илтсе, вбеем усал пулсан, усал йат илтсе. 
N . Халйха тытса тйракан каланӑ сӑмахёсем тарйх ӑслй ҫын йа- *|ё идет. N . Хайар йата к^рт. Сделать предметом осуждения. 
Бижб. у 'ßan.iä хбрён $ап кайат, na-gap хёрбн йат кайат, тет. 
Юрк. у Ҫп§б </Ул йамшӑк ҫ^рерём, йамшйк Йатне калараймарӑм, ҫн^ё пушй аврп хуҫмарйм. Макка 36. Ҫак хамӑр кас а р се м  Йат каларма хатлан^ёҫ (хотели распустить дурную славу).
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Ib. 173°. т Ҫинҫе пӳме ӳотертём йатма Нал ҫинс йамарӑм. Ib. f  107® Лалоем ҫин$е ан мухтанйр, йатйр йулӗ йал ҫине. Ламмап. f  Ҫӑиатана пӑрахса, атӑ. тӑхӑнтӑм, пуснӑ йбрсен^ен вут тухтӑр., Б ур еем  пёр тух^ӑр, ■ҫулёсем пут-gäp, ыатур йёкёт ҫин^ок йат тухтӑр. Сир. Х у  ҫин$ен елекҫё йа^б ан кӑлар. Н е приобретай славы клеветника. Ib. Ик цӗлхелб ҫын ҫинцен йаланах усал йат K a ö a f . \\ Брань, выговор. N . Хайар йата кёр. Подвергаться дерзкой брани. N . т Ҫамр&к пуҫҫе ■ҫармасан, ваггисене йат тивет. 
Ihjc. Сӗм вйрманта вйрйм йывӑҫ, ҫил тимесёр пӗр кун лармё. (Салтака йат тивни). Сала 196°. Сулахай хулха йанрасан, йат илтет. N . Лашисене хупмаҫҫё, вӑррисене хайар йат; хёрёсене ■ҫарыаҫҫӗ— каздисене хайар йат. Сятра. г А х , пире ват йатлаН Ват ҫын йатне пӑхсассйн, епё пасара та тохас ҫок. Юрк. j  11ӗр хёр йасар иулсассӑн, пур хёр ҫине йат килет.- Ала 89. А^а-пйца йатран-патакран пит x äp af. Дети очень боятся брани‘ и побоев. 
Якейк. Мана порнма пит йӑвӑр: кашиӑ конах йат илтеи (слышу брань). Орау* Капла туса йат илтиу§ен, епё луҫ^ӑ тепёр ҫёрте сӑмахсӑр пёр пуссӑр хырӑма тӑранмалла ёҫлем. Ч.П . Ҫавна тытса •ҫуп-тусан, ҫамрӑксене йат тивет (побранят). || Молва. Б А Б . Йал ҫнне йат карё, халӑх ҫине x a x a f  карӗ (из „такмак“ ; слух, молва). ' Звание. Папклеи. Кӑна илес мар, мён пуҫлӑх йатне илтес! Если этого не взять, то зачем и начальником называться! (Слова солдата. Сказка Л* 16.). Сир.' G8. Тепёр туе пур, туе йатне-кӑна илсе T äp af. || Сословие. Хыпар № 13, 1906. Смоленск уйасён^в 32 ҫынтан— 18 дворян, 5 ҫын yp äx йатран, 9 ҫын хура халӑх- ран. jj Для проформы. С/п. Чек. Ҫумӑр йатне-кӑна ҫӑват. Только слава, что дождик (т. е. еле-еле накрапывает и т. п.). Х ы м ц  .V 42, 1906. Улпутсем вӑл ӗҫе панӑ укҫана кёсйене циквҫҫӗ. Ёҫён Йатне анцӑх тӑваҫҫё. Календ, 1904. Хыт сухана пит кМ - ран тухаҫҫё, иккёмёш хутне ҫавӑнтах т&ваҫҫё, тата иккёмёш хутне йатне-кӑяа (ан-§ах) тӑваҫҫб. Орау. Мур ҫӗвёҫн (этот чорт портной, этот негодный портной) сӑхманӑ пйсса хӑвар^ё. Май- тансем (майдаиские) вӑсем путлӗ ҫёлеҫҫӗ-и? йатне ан-§ах туса ҫӳресҫб вёт! С1И К . Йатран-кӑна тураласа тунӑ. Сделано кое-как. 
Ib. Йатран-кӑна (аха.^рен-кӑва) шаккакаласа хун&. Кое-как сколочено. Иваново. А^асём, есир кунта вӗренсе тухр&р... Йа?б-ҫеҫ ан пултӑр; мён вёреннине ан ман&р, киле ан йудӑр, йепле-те-пуса ытти ҫӗре кайма тӑрӑшӑр. Сред. Юм. Аптратнӑ мана текез!: туса пар, тесе; йа^ё пблтӑр, тесе, туса патйм. || Нарочитая цель, назначение. Иногда имеет оггенок послелога, йанклеи. Йӑв&н



— 241 — 243хёнёртесе: кп^ах, шгҫн, ки$ах! тет. Леса тох-ха, арам, пи^и йа- ТЛ*ие. тет. Макка 212. Леш укҫнне а^ин йацеяе каласа хураҫҫё. Те деньги кладут в честь новорожденного. Л ку 121°. Typiüia иатша йа-бёшӗн (ради пли во славу). Шурӑм-п. .V* 14. Мана та праҫшк йа^ёпе (для праздника) ёҫтереошён. [| Надельная душа. 
Ст. Ганък. у Йал йалён-ge хёр иумай, хёр нумай та, йат сахал.* Хамӑр Йалта хёр сахал, йёрне те т н а  памаҫҫё. Ib. у Хёр сахал та, йат нумай, хйҫан ӳесе ҫитёҫ-пшУ Из<т6. Т. Йатран куланай нухаҫҫё (но душам). О сохр. м)ор. г>7. Пёр ик-внҫ вёлле пулсая, вёсем (пчелы) пёр йатӑн ҫулталӑк куланайне татмалӑх ёҫлесе параҫ(;б. Макк« 23Г)0. Йадпа нёрле ҫыисанцей йат тарйх yic^a илегҫб те, ҫав укҫаиа вара иёр Тыха нлн лаша илеҫҫё. Ляып. Тыра иулмӑннние, йат сахаллипе йухха йере пу.ҫлана вЯл (он). 
Вес. о жил. Кашнн пусса анана уйӑрса, йатйн (по душам) ва- леҫе нуҫланй. N . Йатран (с души; куланай тӳлесси. Нюш-к. Йатиа уййр, йатна упорна. Истор. Куланайа ун ■gyx ҫын тӑрйх (йатран) тӳлемен, ҫёр хисепёпе тӳленё*. Н . Шткус. Вӑл п укн е пнрён йалсем пёр вйкӑр, пёр тына, виҫё сурйх napavge. Ӳ*кук ҫывахара пуҫласан, ҫав вы^йх-^ёрлёхсене ллмешкён, тата кёрпе- ҫӑнйх илмешкён, йат тӑрйх ыён тцу-ниар-та-пусан укҫа нухаҫҫё. (Аслй ӳ'бӳк); Истор. Вйл, вирЯс <;йрне хййён ҫыннисене йарса, тенёр хут йат хисеплетгервб. || Надел (земли) на душу или на едока. Цив. Манан йат ҫёрне те аттесем бҫлесе пор&наҫҫё. Мой надел ^емлн обрабатывают мои домашние. Орау. Есё мёлле (или: мен) тйвашш&н: йатна парае-н, alt анан иамама-и?— ;авна шут тума киле кил. Как ты хочешь сделать: сдать ли твой душевой надел с условием, чтобы исполнялись все повинности (арендатором), или сдавать в аренду полигон но (на год)?' Приезжай решить :itot  вопрос. N . Ҫак вырсарнькун йатне парассине ннмён те калаҫ- марёҫ. В минувшее воскресенье относительно сдачи эемли в аренду ничего но говорили. N . Кеб пёр йатпала та пит пуйан. Ты и с одним душевым наделом живешь богато. Юрк. Ана-ҫарансене йат гинуисене-кйна мар, тара та иле нуҫлат. Не довольствуется надельными нолевыми угодьями и лугами, а начинает и арендовать. 
Ib. Микнте Микулайё, анисом пата кёридан (пока дети не полу- ';пли надела), <;аила пит тертленсе пуранат. Ib. Микнте Мику- лайне йышлй ^вмйепе, пёр лат ҫнн^и анн-ҫаранёсемие-кйна (с одним душевым наделом) тйранса пурйнма пит йывйр пулна. 
ШурЯм-п. .V  18. Внҫём-ҫул, халйх ҫӗр уйӑрнӑ ^ухне, йата кёрсо- шёи хмиалан^бд (спешили получить надел земли). Илчмй. Т.



Старик iia&e тухсаи, тепле нуранйиар вара. Если надел моего умершег»» мужа отберут в общество, то как мы будем жить? 
Альш. Иур унта хӑшё-хӑшб, уитан-кунтан пат иустарписем: <;и- рёмшер-патӑршар йатл&. Ib. Утӑ ')}анда улйхбнце йат пай не пёр виҫ куна тивет. теҫҫё, Елшелсен, утӑ иулна ҫулсен^с. „П ат наиб ута** тцпекснин, унти ута, ф&н лайах утй вйл. Ч.С. Латлй синеем кашни килёрен пат т&р;1х ҫамартаиа сӑк&р пуҫтарса <;>"реҫгё. 0*<> время „хёр-акн“ ). V//«. калеио. 1910. Пирен хура 
ха.тлх пышлаланнӑ-ҫемён йышлйлаиса имра^ ҫавӑниа пат сӗрӗ еахаллапнй-семён еахалланеа иыра!’. || Подушное. Иманк. Темнее наг пама пар. Увеличь число мужчин в семье. (И з моленья).Йата кёр, получить надел земли. Орау. Ку ривиере ҫёнёрен нкё сер йат хутшанши пирён ар еем  ҫав ривиере тин пата кедом/. 1> ;»ту ревизию вновь прибавилось 2(Ю душ; наши дети лишь в ;п*у ревизию получили надел земли. КС. Лата кёр— быть приписанным в*общество. Нит-к. Йата кёрсе вил^ё. Умер иосле того, как получил надел земли. || Бесславить* себя. Орау. Мёншбн ку ада куиё-куиёш1 арам тарах йата кёрсе ҫурет-шн, мёншбн дошер ҫӳррцеет-ши?Йата ҫбрт, покорить, срамить. СрсО. Юм. Ашшёсем аван ҫӳ- ресе, ациссм öca.i гӳресен, а&исёне: ашшё йатне ҫёртет, теҫҫб.Йат илт, слыть. Никит, v Мушар урам аслй урам, икс айк- киие пилсшлёх; нёр саиаккине хуҫмарӑм, хуснй патне еп и.тгрӗм. 
N . v Гул хёрн&и мапакне торатне ей хусмарӑм, х у ҫ н ӑ ,йатне еп илтрсм. Патуя, г Пёр ҫуикамнс ('кисть) татмарӑм, татнй Йатне ен плтрсм ( про меня сказали, что я сорвала. Х ёр йёрри).Йат ути, сено, которое делят по душам. Сргд. Юм, Ҫырма тарахри лаисёнве ӳсекен корӑк, ҫёртме ҫин^е лашасёне ҫитереҫҫё; онтаи затем кОрак лаййх иолнй </бл ытлашки лашасёне ҫитер- месср полакан вырӑнсём иолаҫҫё, гав <;итермесёр полна выргшти корака ҫалса тииёте^ё те, иатсайран упрассё; сав ута вара пат- ути теҫҫё.Йат jfKHH, внесение имени в список. П. Нашит. Хусана карам йат иама, пат парса та йат ӳкмер.v  t •Йат йар, распустить дурную молву; ославиться. N . Пат нар, срамить. Юры. Кос пирён пата йарса сӳретён, наыӑссӑр йапала! 
Стны\ Пёр хёр йасар пул?ё те, иур хёр патне в&л йа’бё. Ст. 
Чек. „ 11ат парас— распространять о ком-либо дурную весть“ . N. Й аг пар. сёрт. Ю рк. Пал ^ине йатне йарса цуран (пользоваться дурною славою). Ib. Хӑйсенӗн усал патне йал ҫине пана пиркн.



243  — 2 4 5

Амшё-алиЬине. г сгн вёсенцен ҫук, йата йарса нульиулми самал <сем анцах калаҫса ҫӳреҫҫӗ йал Tüpäx, тенё. Орау. Латне йана, нажила (нажил) худую славу. N . Йатне йаман (не ославившаяся, женщина или девица).
Йат кайни, срам.
Йат кӑлар, обесславить, распространить худую славу. N. АскЯн-аскЛн х?рсене йат кӑларма пит аван. N. v Иоргӑн т ат а р  ■ҫ^ҫинг нам тулесе ҫитернё-ши? Кӑҫад ман ҫинцен йат каларлине кам кӑларса нӗтернё-шн>
Йатла, см. на особом месте.
Йатне. нарочито. Сред* Юм. Ко сйкман сана натнех f.:i| хупа внгсс гслетсен те, кон пик лаййх ҫыпӑсса тйм»\ Сил. <*. Йалти ватй-пашсене нуханса вуламашкӑн та йатнех вара ку са- вйсем. Бара». гл». Хыр;1 икеллине, Йе цӑрша икеллине татса илет те,, йываҫ хуиии ҫурйкне персе цикет, йе икеллине цикме йатне цавса ш&тӑк т;ЧваК В качество послелога: д л я  (кого, р а д и  (кого». Сир. Л*;. Ывйлёнцен вӑл курайман тйшман патне хнрп- тавйракан хавараТ, тус-йыш йатне тав кӳрекен хйвараК Оп. an.i. 

чув. спит. ] , 510. Ҫак вырйиа ннрбн ьттемёрсем парне курсе Йатне туман, парне ҫунтарса кӳрес Йатяе те туман, енрёнпе пирен хушшймӑрта, нирӗн ывйлӑмӑрсем хушшинце астумалаз^.иаллй иул- тйр, тесе, туна, тнпёпёр. Отцы наши, скажем мы, сделали :>тог жертвенник не для всесожжения и не для жертвы, но чтобы яти было свидетелем между нами и вами и между сынами нашими.
Йатпа (jam m ), по случаю. Кап. 11)27, .V 210. Кёсре туп&ина йатпа, по случаю отыскания кобылы (т. е. но тому сл., что она нашлась).
йат пар, являться на призыв. L C . I  Хулана капас. пат парас {в  солдаты). Аоьи. t  Пирёп пицц Хусанта; Хусана карам, Йат патам; йат парса та йат илмере. Нарекать имя. N . Ӑна Петёр, тесе пат йавй. Ему дали имя Петр, записываться. 

Хыпар .V 2, 1U0U. Вал ушкйна 260 пни ытла vwH нанй, теҫҫё.
йатраи кӑлар, лишать надела. Орау.
Йат сар, распространить молву (хйй ҫиицен). С.
йатоӑр, бевымянный. Тюрл. v Авлантарас ывйлу пултйр, кацца парас херӳ пултйр, ман пек йатсар туса ан пар. Нн>м-к. Тёне кёрещии ацана: иатейр, тесе, цене^те. ( т. Чек. Ацана шыва к?р- теаден йагсЛр аца теҫҫё. /У. Седяк. Йатсар уакра пула*. (Послов., намекающая на необходимость выяснения цены при



246 —  s a h  —всякой покупке и продаже, чтобы потом не выщло недоразумения). 
Ала 81. Лстарикён кёҫён ывӑлб йатне шкам та пёлмен, вал йат- сӑр пулнӑ. См. п у р н е.

Йат ҫыртар, записываться. Иваново. Епир адасбмие пёр ҫёре- пухйнтймӑр та, школа кайса, йат ҫыртартӑмӑр (пошли и записались).
Йатҫу ( jamc'y), твое имечко. Еугульм. |  'Гусна тйватсйн, ту

*лайӑхне, лапах йатгу кайтйр йал ҫине.
Йат ту, сделан» вид («проформу»); выполнить оффициальность. 

Сред. Юм. Т уса пар, тесе, тек аптратнй, кайса йатне туса иарас пбф ҫавна (сделать кое-как). Ib. Мана тек: пырса кбр-ха, тесе, аптӑрата* те, пайан, кёрсе, йатне туса тбхрйм-ха. Все называл меня к себе, и сегодня я зашел к нему, чтобы отделаться.
Йат тухни, попадание в призывной список. Оглашение имени по списку призываемых (на военн. службу). Распространение дурного слуха. Сред. Юм. «Йат тохрё: 1) призывается осенью; 2) твое имя вышло, тебя зовут; 3) слух распространился дурной». 

Сёт-к. Йат тохнӑ а&асенпе салтака кайнисен (ш. е. иеснн). Ст. 
Яха-к. IlypuH'gen ытла ун^ухне килес кёркуннё салтака кайае а$асем (йат тухнисем), пёр-пёривпе ыталанса, хурланса, урам т&рАх йурласа ҫӳреҫҫӗ. 4 M . Йатӑм тухман, тесе, ан мухтан. /V. Пирён йалта ёлёк пёр ҫынӑн йат тухнӑ- (м. е. салтака *§ёинё). N . „Н а г  тухнӑ, исполнились годы для воинской повинпости*.

Йат хур, дать имя. Рус. Ада ҫурадсан, цас ^асах вш; кунтан пат хураҫҫи, или же пёр ерне, 2 ерне иртет. Йат хунй. 'вухне пур- ӑратнесем пухйнса Йат хураҫҫӗ. Йат хури дон , мён пур йратне- сем а*§а башки к)ҫрс*е пёҫермелле (siel). Унтан- cäpa туса, кам йашка кӳнине 'Ҫёнсе крестит тйваҫҫё. Пурте пухӑнса шутла<д*ёг мён й&тл& хумалла (V) а^ана. Большинством голосов или дедушки называют главное (V!) имя. Йат хурсан, ҫӑкӑра та, ^ӑкӑта та сЛм- сашар (V) касса илеҫҫё те: кам та кам малтан ҫисе йаратУ тесе, тавлашаҫҫё. Ашшё малтан ҫисен, тепёр ат>и ывёих пулат, амйшё малтан ҫиген, хёр пулат. |j В следующем ниже примере знач. этого выражения осталось не выясненным. Иугульм. у Епир , те иырар, тийеҫҫё. Пирён сирёнпе мён тйвасУ Йатне хуни (избран- нидаУ) пур пирён. || Назвать по имени. Альш. t  Елшелийён херсене йатне хур та, ҫумне вырт. Ib. Мертлёсенёи хёрсене йатне хур та, ҫумне вырт.
Йат хуртар, понуд. ф. от. пред. гл.
Йат хуш ни, называние при помощи названий родства? (срв. тат. j a T k y m  „нарекать имя, давать имя“). Ио помещенного



—  245  — 247«иже бессвязного текста тоже видно, что чуваши избегают называть по имени своих близких, для которых существуют особые названия» определяющие их родственные отношения к говорящему. Аналогичный этикет соблюдается и в отношении посторонних лиц. 
С т . Чек. Йат хушни,— йатпа каласран, цёнеҫрен. Наттине вӑтй выр&ные хурса, ҫаырӑкне ҫаирӑк вырӑнне; асатте, папай, тесе, ватй. ҫынна, асанне, епи, тесе, ватӑ хӗр-арйма, карцӑка цёнеҫҫё. Ҫёне ҫын, вообще тете арӑмё, упӑшки Ййыӑкбсене: хбрсем, шӑллгсем, ывӑлсем, тесе, цёнет, кирлё пусан.

Йат -ш ы в, доброе имя, слава. Янш -Норв. т Ах лыенаҫам, аппа- ҫӑм, сирбн йатйр-шывӑр питб аслй! Альш. f  Йатма-шывма пама- рйы* йала иулас хбр-ҫын пек. (Из плача невесты).f .  Йатак, личн. имя нужч. И . Афатсъев.
Йатак хӑртни, назв. леса около д. Кожак, Чув.-Сорминской в. Ядр. у. Якейк.2. Йатак (ja d u K ), едок. К.-К уш ки. Йатак ҫёрёсене кашни харкам хйй акма тӑрӑшат, лаши ҫуккисем тытса та нулса(=ну- лш),актара<#ё.
Йатап ( ja d a n ), этап. Сред. Юм.

Йатар ( ja ü a p ), делать что-либо нарочито. Зап. В Н О . Патар- сах килтёмёр, ӗҫсе ҫимесёрех кайас мар. Ib . Йатарсах килтёмёр, кӑм&л тумасӑрах, кайас мар. Хорачка. Йатарсах ц('нме килтём (ут поҫ йарсах) кисе(=килсе) цёнме. Х о д и те  во свете. Школа усракан халйх школа ҫумне ацисене (,ёр бҫне, пахца ёҫне вӗрент- мелёх Йатарса* ҫёр панӑ. Урож . год. Ватй карцӑк, йӑтарса, Иван ҫумне ларце те, акй ҫаила каларе,
Йатарла ( jadapjuL), тоже, что й а т а р. Ч.П. Йатарласа килтёи ҫак киле, ытарса тухаймасӑр, каҫ турӑм. Хурам ал. Йатарласа (решительно) тытйнсан, ёҫ пула*, теҫҫё. Если решительно примешься, то сделаешь дело. Пҫмклеи . Епё йатарласа Шемертене, нам айрланине пёлес тесе, йомӑҫа ка|>йм.. Якейк. Йори, йатарласа корас тесех килтём (с целью увидать). С т . Чек. Йатарласа кай (нарочито). Ib . Акка патне Йатарласах хӑнана карйм. Ib. Йе мён тумланан? Йатарласа хӑнана каймастӑн-ха! Зап. В Н О . Йатарласах кайман; йатарласа ҫӳремен. Ib . Хёрё хавас пулиасан, йатарласа кайас ҫук. С ё т-к . у Йалвм-йышӑм йантал пак-цё; йатарласа ҫӳрес цох (когда было нужно гулять во всю), салтак турёҫ, мён тӑвас! Й в Н .  Йалйк-йышйм' йантар пак; йатарласа ҫӳремерём, салтак туса йацбҫ. Я кейк . f  Йазйм-йӑшйм йантал пак;



- 2 4 6  —йатарласа ҫӳриыарӑм, йалтйн-йӑшран уйӑрӑлтӑм. |! Патарлаеа, серьезно (говорить);
Йатарлат (jadapjam), то же, что й а т а р л a. Сред. Юм. Йатарлатса 'ҫӗннё .хӑнасём те килмерёҫ. Й звайые гости пе приехали.

ф ф  V

Шибач. Патарлатсах тйватӑп ( ф о н т а н ) . Ориу. Патарлатсах цырар-ха, ҫул-майёпе мар. Нарочно приезжайте, а не по нуги. II Н асм ьно; настойчиво. Тюрл. Йатарлатсах кндетёи. Насильно приходишь, не обращая внимания.
.Йаташ ( jadaui), этаж. Собр. Вара Йурёкё, ҫӳлти йаташ ҫине ханарса, пӗр пӳлмёкне (чюп. пӳлмекнеУ) кёрсе ҫавйрнй, тет.
Йаташлӑ, имеющий этажи. Алыаих. Кайӑр та, натшана хпрёҫ irtutto ааташла ҫурт туса xypäp. Cm. Шаймурз. Икё паташлӑ -nvpT лартрӑм.
Йату (,/аду), хорошо идущей, к лицу (напр, об одежде). О 

Ят кии . Кимоно кёпине хёр-арӑмсем пату ҫёлетесш^н тӑрЯшаҫҫӗ, лаййх ҫёленб кимоно вӗсене илем кӳрет. Сред. Юм. Ко кёрёк мана пит йату'(килёшет тессине калаҫҫё). || Изящный.
Йатулан (/адулан), привести ссб я 'в  порядок. Изамб. Т. У  л ҫын йатуланса гӳрет (ходит аккуратно, чисто п ир.).
Йатуллӑ (juüi/ллы), то же, что Й а т у .  Изамб. Т. У  л ҫыннӑн кӗрёкб йатуллӑ (хорошо сидит).
Йатук, личн. яз имя мужч. Иревли. М . II, Петр. «Йатук собств. имя=изящ вый*.
Натул, фамилия. Л. Крыжки.
Йатбв (jaöÜHj где в чит. как аагл. w), приличность (костюма). 

А . Турх. Йатӑвё пур=;килёшет (о костюме).
Йатӑвлӑ. приличный (о костюме). Йатӑвлӑ ryim p, одежда, которая к луду. J .  Турх.
Йатбвсдр, не идущий к лицу. А . Турх.
Йатӑр ваше имя? Альш.
Йатӑрлас» неизв. сл. С П В Б .  Вероятно, то же, что п а т а р л а.
Йатӑх, неизв. сл. N . Кил^б пирён а^и -(сын/ йаштак к а д и - Ҫап.та кала*: авланас, тетёп, туаса парӑр мана йатӑх хёр.
Йатла, бранить, ругать, выговаривать; обличать. Иурм. Йат- лася ан кай. Прощай (говорит остающийся). Ib. Йатласа ан йол. Прощай гов. уезжающий. Якейк. Мана йатласа хӑкрё. Выругал меня. Орау. Стариккин те ватти ҫитнб-ҫке (совсем состарился),, ӑна йатламалли ҫук (с него нечего требовать). N . Йатласа пётер.. Изругать. |[ Орау. Кӑҫал тырйсам мёлле сирён?— Ilu p a f, йатлас ҫух (в Сред. Юм. хбрлас ҫбк). Каковы нынче у вас хлеба?— Ничего,



—  247  -нельзя пожаловаться. Ib. Нуга n u p af, Йатласах {*ук сӑрине! 11иво ничего, хмельное!
Йатлаҫ ('Januar'), ругаться, браниться, ссориться. СТИ К. Ҫавсем пите хытй йатлаҫса идти??. Они очень сильно поругались. 

Рыули 739. Ей оина йаглаҫман: вӑлсам иатдаҫаҫҫе (вйлсан онпа йатлаҫаҫҫё). Иппор. Змрянсем Два каланй: есё иирёнпе ан йатлаҫ, Стефания хЯпие кайса калаҫ, тени. Бранить. Итек. Кайран танратрн, тот, иатлаҫмашкЧн стариккине. Якейк. Ш л йатлаҫса такрё. Он обругал. Никит. Атте ҫакиа илтсессён, натлаҫҫа-сеҫ liapaxpc. Как услыхал -по отец, так и обругал.Йатлаҫу (janua./?/), ругань, брань, ссора. Ир. Ст л. 22. Теме хытах гилденсе йатла<,ава рс кайан (начинаешь браниться). Якейк. Пирн пксОмгр xonirtpa йатлаҫу-тӑву ҫок вёт? .Между нами (двоими), водь, нет никакой ссоры? N . Патлаҫу-ҫапу. ('ред. Юм. Патлаҫуиа ап калКр (х;\пасене кн.гген асатса кйларса йанй иохне кил хуҫи- еём ҫаила каласа пола<;ҫё). ХоОар. Патласу-варгу, ссора и брань! 'Дуклемере йатдаҫу-внргу пулсан, тепёр хӳклемец|,ен килёшре пбр ҫын внлет, теҫсг». Если во время жертвоприношения (*ҫӳклеме) случится ссора (брань), то до следующего -руклеме в доме умрет человек.
Йатлаҫтар, понуд. ф. от гл. ii а т л а с .  Нксйк. Ari, килсен,сана апипа йатла<;тарс! Только бы пришел отец, тогда узнаешь,как браниться с матерью!
Йатлаш, браниться. Ст. Чгк. (т;париам!УЙатлӑ (jatiuu), имеющим имя. Макка ЛI. Пирёп йалан уй- сем пурге иёр иатла мар. т с м п г р  тёсли те пур. ib . .Vj". Пирён йал Ураваш ЙатлЯ; ҫырма хёррине ларпй та, ҫав&ниа {‘апла нат- лй нули;!. ЧаОу-к. А^н мён йатлй пул^с? Op.t. II, 239. Икс ама- н;1н ннлёкшрр a'ßa, пурте иёр йатла. (Пурне). Мирун йатлй ҫын. Человек но имени Мирон. /Орк, Есир йеиле йатла vWH<>eM пулатар? Как вас аов\т? НЛК. <к’ав Йалта ҫлим\ iiuT.iu (таком-то) ҫын хбрне пара! {замуж выдать хочеО, тет. N. Дна Еммануил йат^й хуре«;. Ч.С. Ку ацана епир „Плюшка“ иатла хуратпар, терё. Сюшл-Пут. Вара кайран мён-мён йатлине ҫмра пуҫларё.А йотом начал писать имена. Ногдашк. т (’арнсем тс eftpaйатла иккен, гарисем те иылтан тутла иккен; х)\исем ie хуга йатла иккен, хусан купснеемпе тан иккен. ,/ашыш. T\pU VMiXHge ыра йатла мулапн&н (чтобы угодить). || Пользующийся авюрите- том; чиновный; анаменптып. /*урунд, |  Паата пат.иЧ {ып пулсан,



niui'K пуопа ан внртле. Изамб, Т . Пнтдӑ гын: так назыв.
#  *сельского ста|юсту, десятского, сотского. Ib . Патлӑ ҫынсене цСнсе килӗр. ХоОар. Палта йатлӑ ҫын пулма пар. (Пз-молевья цӳкдеме^. Х ы т р  .V  lö , 1!ХН>. Вечера халах вй[к;ӑ гпнцен. вӑргакан халӑхпа килёшесси ҫннцен, ҫёнГ* яакон кйларасси г;пн- цсн, патлӑ ҫынсем супласси ҫпнцон канашланй. || Именной; определенно назначенный данному лицу. М . II. П е тр . Патла курка —  именной ковш. Микушк. i* П а л -й а л  урлӑ килтемер, /iar.iil иарне нлмешкСн. tҪвад. п.). N . т Пал-йал урлй карамор *йатла К4Ч1С тӑхйнма. || Славный. Ч. II. Патлй,— славный. || Ывал- сем Патл и, тот человек который носит то же имя, что мой мл. деверь. (См.\ ы в й л с е м ) . Хёрсем патлн, тезка моей мл. зо- ло:вки. (См. х ё р с е м ) .  Б у ш . у.Йатлӑх, „для формы“ . Орау. К у хйнана кайас килмест те, ытла: килмсрбҫ, тШасран йатлйх кайса килес iiy-vli Пер й ат л ах=  на одну душу (надел).Й атлӑ-ш ы влӑ, именитый; слывущий за ... Сред. Юм. Иӑтла- шывлй иуйан ҫын, ху ҫак ҫатак(=ҫётӗк) сакманна *;ӳрен; сан пик нолсан, еп постав халатаа-ҫнҫ ҫурем. Fontes  178°. v Пал-

« щйал урлй килтёмёр йатлӑ-шывлӑ хёр куме. Сред. Юм. Иатла- щывлӑ вереннё ҫын есё, osea иг/гне п&лместён! Ты человек уче-
фщный, а  счёта деньгам не знаешь! C IIB B . М Л . Патлачиывла ебтлё nilTä, иҫмалш сётне те пулш .сахал Йанӑ! Только слава, что молочная каша, а  совсем и молока-то мало!Йатлӑ-ш улӑ, то же, что предыд. слово. С П В Б . СЛ . ЛатлЯ- шулй— пёр-иёр цынлй ҫын.Йатман (/атман), лнчн. яз. имя мужч. К.-Тепяк., 1,\-/,'ушки, 

Б. Олг., И . Афанасьеву Рскеев и др.Йатман-касси, назв.. сел., Ятманкино. Панклеп.Йатмас, личн. имя мужч. Б . Олг. || Фамилия. Ойикопо.Йатмдрса, (/атмйрза), личн. имя челов. Т. V I .Йатрав, лнчн. имя мужч. Рскеев.Йатрат>и, личн. имя мужч. И . Афанасьев.
. й а т р и ,  неизв. сл. Отсюда:Йатри ва[>, назв. оврага в дер. Кожак, Ч у в .С о р м . вол. Якейк.Йатсӑр, личн. имя ыужч. Орау. См. й а т .Йатсӗр йывӑҫ, назв. дерева. Сред. Юм. Йатсар-йываҫ— небольшое дерево с колючими иглами.Йатсйр пурне,— nfpHe, безымянный палец. Пшкрт. Йатсйр xropifjsjr (noprfa), безымянный палец.
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Й аттар (jammap), выпытывать что у кого хитрыми уловками. 
Н и я и ч;. П аггар=кустарса илертсе самахлаттарас (выпытывать у кого что хитрыми уловками).

Йатташ , ятш. Альт.
Иатташ лӑ, имеющий этажи. Альт. Патташлй-йатташлй, тет, ку тйрнанан пӳрдоч Ҫм. х у т л Я - х у т л ӑ .
Йаттен (jrmShterf; удвоенное »»' незаметно), личн. яз. имя 

Разумов.

Йатти лнчн. яз. имя мужч. (ласкат. от Й а т м а н ) .
fr-Kgmh'tt. Это имя дается ребенку в том случае, если дети не живут. Это имя остается на всю жизнь.Й а ™  i jam'm’n, с удар, на 1-ом слоге), межд. угрозы (от русск. 
я те). Нтек. У н р е н  нулмаре, п&хатпӑр— Сахар мучи патак (scr. пагакӑ) М тнӑ та: fiaTTi сире! (я вас!) тесе, лыраК-./СС. fla y ri еп ^ р е !  Я  вам! (угроза). п В с. Нккове иногда: iiarri сана! (с удар, на «i»).

Иаттдм, легкий, удобный для держания в руках. C1IBB. М А . Йаттйм— ҫӑмӑл, тыткалама лаййх йапала.
Йаттё (/шн'ш'э), то же, что й а т  T i. За&ражн. Йаттё сана! Я  тебе!
Й азда ( jan ua ), то же, что пред. сл. СТИ К. Й а д а , еп сана! Я  тёбя!
Й авди ( jaHHu, С ударен, на а; в К.-Кушки. jan'n'u, с удар, в конце), воскл., которым останавливают лающую собаку. Сред. Юм. Йатл»и! Нытй кирлб мар т^хне вбрсессбн, ҫапла каласа $араҫҫӗ. 

Ib. Пытй, ахалех вбрет полсӑн: йа^ци! тесе, •ҫараҫҫб. В A.-A//?«v» этим межд. грозят к детям
Й ах-та(~jnx-ma)t вставляется после гласного звука для заполнения стиха в песнях. См. fl е х. М . II. Петр, у Турй-Йах гапанан телепе халё-йех те ыптса илес ҫук.
Йахап, личн. яз. имя мужч. Гекеев.йахаТ-ошкӑЦ), назв. дер. Ядр. у.
Й ахаЬ касси, назв. дер. Ягаткина, Тораевской вол.
Йахин (jaxun), лнчн. имя мужч. В . Олг.
Йахун, личн. яз. имя мужч. Гекеев.
Йахуиа ( jo h t/нэ), личн. имя мужч. Орау. Йахуне-Пакушкасен аадашшб.
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-  250  —Йахунв ҫырми. назв. оврага (гырмн). Иачпл. Лахуне ҫыр- мнно гигргм те. т;1кЯн|,г-карг (горох).vИаху h i ,  личн. ими мужч. //. Лфаиисы-в.Йахун(к)ка, повнднмому личн. имя молов. Отсюда:Йахун(к)ка варб, назв. оврага (вар ilai;«). Чуп. Кулатка.Йахункме ( ja h w & i) , личи. яз.' имя мужч. Иревли.Йахунно, личн. яз. имя мужч. Рыганк.Йахуте, повндпмому, личн. имя человека (в сказке). Сала 303°. 
Чураль-к. Наху тс— глрой скачки. Т.-Н.-Ш см, Пахуто йатлй <;ын- иа ( нме церот гитиё.Йахутер <j<thyo->p), герой сказки, который вил из бревен веревку, чтобы изловить чрртой и реке. С Т Ш %.t f a x y f  ( jttkijm), личн. яз. имя мужч. Нрп;ли} В . 0 .7 / ., ТуХв. 
it. нур.ЙахоТ-Вилли, назв. долины около дер. Пылиасар, Ядр. у.
Я  Kt it к .HaxyTTi (johym'mn), личн. имя мужч. П. О. и.Йахӑи, то же, что й а х а н .  Якейк. Тенкс *;орра йахам нёгер- тгм на паи. Сегодня я истратил около полутора рубля. Пур и. .Мана игр сакар сула йахйм (так дважды*) -gyx, елӗ аыкартине кӗиҫе ^име кайрам. Ib. Кис (,*ит>‘‘ M-ih иахЛм цухно.Йахӑн i jafw n), близко, около (таг.). Употребл. и в склонении. 
У. Есй ӑна ху йахйнна ан ҫывхарт. Ты его но подпускай близко к себе. Ч .С .  Киӗ \;амр;1к т,ух р ш а х а х , весом кёрснтнё тарЛх, киремет Йахннно(— йахЯнне) иыма та пи г хЯраттам. Xotktp. Смена таврашне (спиной) унта iiaxiuia та Йамлп;« (и близко не подпускают). С ш . Чек. П а н и н е  те Памаст=(;ываха та йамасК СргО. 
Юм. Тыткӑ аллине ҫё*;£ те: Йахана ан килбр, теге, еолласа-ҫиҫ T iip a t О геҫспо; кЛҫта vWH иытЛр Ли патне! НЛП. ПахЛнёнце (около кнремети; вы.цах тавраш хёнесен, ны.цчх та внлсццо, тет. 
N. Пумилкке туса иргтеритп>енех вил не ҫыи, маеарта вырйна<;ыа- сЛр, хЯй пурална гурт йахснце (вм. йахйн^нце) пуранат. XtXp. 
Па.?,, i:L Х аи 1(*«'ем вершука йахйнарах. Некоторые приблизительно до одного вершка. Янм.-Нщм. Ана цӳклеме (.для моления ему) вал иу*;тариа ук«;анала игр вис ,  кӗрепенке йахан (около трех Фунюв: у друг, висе ксреионккене йахан) насар кулагё илет. N . Пӗр виҫй пин гынна пахан. Приблизительно околи трех тысяч человек. //. Ш ипкуг.  Хай цпкан кЫетре v у р еыснана йахЛн



—  251  —какай <;аканеа танине курах кар«*. />. Иными. Пиртон пер ҫухрама паханра нё'Бик варман иур. Л'. Укҫа икӗ ҫ£р тенке Пахан ытлаинпп пулна. Денег оказалось почти на 20 0  рублей больше. 
< ш. Я.т-к. Цпрен-хелде кӗрекен т»иркуье ннлбк <;ср гын (ft dp. {'MiiiiHj йахян кӗрет. || Употреби. и и временном значении. 
Макка ii"». II и рек йал и\\ланнн ҫер алла-ҫула йахаиах ентб. 
М . CtfH'w.i. Вара ҫаила ернене пахан 1\е*д-е (икаю недели). Юрк. Дна ху та нӗлктеитӗр /вероятно, знаешь"). вЯл унта нер-нк гула йахан пурЯннӑ сын. JIrpn;. 1дӑ- пер кун;! гулта лахан-ье. Мне было около десяти лет. Шщшм-п. Л? I . Про йахан (близко к утру) сил туха-f. /V/iV;. 2. Цёр сур еехето йах.штаи каллах хевел пӑха ну<;ланӑ, «акталак слекчи некех турлолтЧ !! В чупллипмах. 
Ипнор, Kienpu халах Владим1ртен иу.;не урах шкама та йахана та йаман (о других претендентах и слышан» не хотел). О m jv. 
■шор. Шыв t\üt> 5ух карланкнне шЯнар туртакан uy.iaV, кайран нара шып ег.мг Йахӑна га йамас1 (о бешеном). ('ТИН  Ун Йлхӑн- не те пырас килмес. По хочется и близко к нему иод>йги. Ib. (.'ава сапа укса па|>и?— Иахйнта та сук tu не дучаог). Српк Кп: пксӗмӗр кайар-ха терем она та, 0 йахӑн та кайас гм; ваг. Ib. Мана тыр нпгнё сере йахЯиа та йамаро. хЯгё-сиг ин«;ре. (.И Н Н . X . МанЯи йахан га тЯрлг килмост— нисколько. Сред. Юмш П а х т  га пн кала. Ни :а что не говори. Пор. Кпе гулла нумай гыварча исреинёскер, манӑн ыйхаран пачан та тЯрас kiumovt. анг,ах ifpcKci'p та рас ny.iat. Xi-nt.i. .V l .  ИпрГч! ҫаваш, Hi-p^ik-e. писак гимна тухсассап, ман кччалланеа капаК Цишшеем *;ип«* п ахи п а та пачасшли мар. (*рнц. Па.чЯгшо те пглем'ЧТ. „По слушает ни иа что“ . Мчгно Г2-;и. ВЯд хушннне тумашкан пахйнне те итлечен <п ||*ч\ми сл uta 1 И Г77//Л Пучасгё,. пухаггс, i ei (ягоды), \rp»v.ib (\ доиутен) «уракссгм тулма нахаш а га гук иалско до кр-.еи', ыпал ацпп пуракс тупыми тулса каппа. ;| Недлинен, блиа- к<*е время. Ч.С. Клёк ут /а куетарацц.'; (но время „серен"), чет гс. ку паханта пйрахя»; туиЯ. Алый. Халс тага, йахатен^е, тира пулманнипе, пат сахал липе лухха йере п утан а «Ял (он стал бедном.). См. ii а х  Ян т а . й ч х а и у & е  н.

Йахдналла, и направлении к (такому-то) времени. / / .  ///им - 

кис. З ап ахах  (действительно) ку какай (мясо) <;ак йаханалла (в насгояшое время» тем?скер (мго-то) тугсЯрлант/* (стал»» безвкусным). HALT. X* вел аиае йахпалла <около ааката солнц:» i hörök- 
кисйм  ҫер;п пек хыналаиа (тор-н:иn .v n > н^ҫла^ҫе; вё**ем: у ' \ ш ,  теттбм iijja iiiien , цикке канса килее-^ӗ. тегҫо. (С^рен).
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Йахӑнта (jahw tvaj, в недавнее время. Употребл. с указ. мест. 
Етрцх. Е сб ку йаханта кам патне кайса ларнЛ-ха? Акӑ кунта йумГц; ҫин^е туха!'. См. й а х ӑ н .

Йахӑнзден . приблизительно до... Алый. Вал ту Мертлё ҫумён- ■§енех ну^ланса капа?* те, урлӑшё пӗр ҫухрӑм ҫура .йахӑнццен иулса, куклӗ Йевёрлёрех n u p a f Сӗве хёрринелле.
Йахӑп, фамилия в д. Токташах, Атаевской в.
Йахван (jaxeau), личн. имя мужч, Курм. М . 11. Петр. П ах- ван— собственное имя. Курм. т Куҫ-пуҫ ҫутти Куҫма пор, йавка- ланма Й ахван пор.
Йахвар (jaxaap), личн. яз. имя мужч. Иревли у К.-Кушки. IL  Баи- 

т хпщ  В . Олг., £>#«. й. пур.
Йахвис(-*мс), личн. яз. имя мужч. Ҫ А С С ., Т .-И .-U Icm. и др.
Йахвун (jaxuyn), личн. яз. имя мужч. Иревли.
Йахрук, личн. имя мужч. Рекеев.
йахрут, личн. яз. имя мужч-? Отсюда:
Йахрут лаппи, назв. поля (хир йацё). Лльшпх.
Йахтӑ ( ja x ты), сосна. N . Й ахта— хы рӑ. Юрк. Й ахта, кёреш, хулӑ. Календ. 1900. Ҫ у р -ҫс*Р йен^е йываҫсен]>ен йахтйпа авйс aH'gax ӳсет. С  ЧУ111. У п а  ҫул ҫинцен вунӑ утӑма йахӑн кутӑн кёнё, йахтӑ хыҫнелле ҫитнё; йахтй хыҫнеллв.ҫитнё те, ҫавйрӑнса турех кайнӑ. Упа. Ман хыҫра пёр виҫ утӑмра пысӑк йахтӑ. Трхбл. ^улте турй, ҫӗрте патша, йахтӑсерен пакша, арймсерён к ...
йахха (jaxxa), личн. яз. имя мужч.?
Ҫ§к-Й ахха-касси , назв. сел, Н . Яха-кассы  Ядр. у. N  (,’ён- 11ахха-касси=Ҫён - Й ал-Хааӑс.
Йаххиш , фамилия. Икково.1. Йаш, подр. быстрому иронзанию (ножом). А у  Куарйм- не Йаш тутарат (ножом) хул айён^ен || Подр. звуку’ при всовывании палки в рыхлый снег. Сред. Юм. Йӑшнӑ (рыхлый) Абр аш#е патак-мён ■ҫиксен, б йаш (jam , jaw ) туса кёрет (получается особый звук). |] Иодр. быстрому скользящему движению. Изамб.- Т. Йаш шуса ан^ё Быстро скатился. || Подр. движению человека, вытягивающегося во весь рост. Алц 87°. Иван-цар хавартрах ҫӑмартана каскаласа тйьрб те, Аван-натша Наш ф&сӑлса ӳксе в *щ ё .
Йаш латтар, лронзить. 11. Карм., К А Я . См. ён^е «затылок». 

Хурамал. Йашлаттарса %ик, ткнуть. || Salire , (equam ). КС. A fiip  кӗсрене йашлаттара*. (Неирист.).



Z. Йаш ( jaw), стройный; стройно. Нксик. Пирён анкартин^е лёр Йаш кайна хуран иур. Сред. Юм. Аслӑ ҫул хёрӗн^и Йаш ху- рӑн, тёнёл пуҫ лекыен кун иртмест. Т/1в. «>и . 1024, Ы\. Мйн гул ҫин&е йаш хурансем илемленсе лараҫҫё. Юрк. г  Ҫтёлге ав;1тат ҫав кукку? Ҫирёк хы^ёл’ВР, йаш хырлӑхра. Ib. v Jiam  хура варианта вушкё кукку, вушккёш те харйс авнтсан, йаш хура вйрман йанярайё. Кештелг. ЙйвЛггом кайрёҫ йаш vcce. Соьр. Паш иёве кайна '&ухш\ натта натран каламарйм (так как называть стариков по имени считаете* предосудительным). || СТ И К . Йаш хулӑ, тонкий, гибкий прут.
Йаш пу-снлё, стройный, { ’ё ш ш у ш / 9. Паш иу-силёскер, мёнле илемлё утса rm pat вал!;1. Йаш молодой. Микцшк. «Йаш а^а— молодой, высокий, стройный, красивый парень, красавец». ’ Орл. И , 2 0 0 . Ҫин-ge пилёк йаш а§а. (Кисии, иест). Козм. Йаш , Йаш, flaut йинке вый вы^агма тухсамар. Хора-к. f  '^он-^он, йаш ^он, сапор орла сик: тертрё, пӳрт алкуне хӑнартрё, мамйк тӳшек сартар^ё, ҫнне yta.*i виттер^ё, ИИҪ каҫ витсе ҫураттӑ{>(=ҫывӑрттарт}»0 Собр. t  Лайӑх арй-м нлес герём, йаш йекётрен харарӑм. Сём-к. г  Посйм-килём постав пак; иосмӑрдаса ҫӳримарӑм, ман Йаш ёмёр иртсе ка[> 

(&ар’) . С П В В . Т А . Йаш ҫын— ҫамрйк ҫын. КС. Й аш  ҫын, средних лет. Ib. Вӑл ватӑ «ар, йаш& халё. Ib. Йаш  а]>а, молодой парень (в песне). Срв. вйтам ҫын .человек средних лет*1. || .Молодой человек, юноша, молодец. N . t  Шопашкар 50л дор’в, шор *§ол ҫор^ пор ыр йаша макйрта! Ншьрт. Йаш (йашсам), молодец (молодцы). 
Шурйм-п. Л- 2 Н. Ку йашӑн амашё ман аннен хуц>амйшб пула*, терё. Ь . Ч/jpaw. Киле ваттисем те йашшисем ан^ах йулнй. Мдр.^ Йашйм, йаш;Чм йаш ёмёр, йаипах иртсе карё-ҫке. || В  след. Песне описка. Ю рк, у Йаш-Йаш (чии*. йам) урам, йам урам, пасар урамҪ пулё вӑл.Йаш -кйрёи, врелые молодые люди. Ншор. Ҫимелли йапаласене йаш-кёрёмсеы илеҫҫб. Угощение берут молодые люди. Ходите во ceetne. Вёсен ватА стариккнсем Лслй. ^улнЛ: ҫамрӑк йаш-кёрём (молод, люди) асса пур&насран хамӑр ypäpax ҫынсем пулса, сыхласа <iyp&- нар, тенё. jj В см. ед. ч. С П В В . .1U . Й аш -кёрём=ӳссе ҫитнё к а ^ ӑ . 
Чуралъ-к. Кҫнё-ҫннё хушӑра, йаш-кбрбмсем ҫӳреҫҫё пу$.

Йашлан, созреть (о юноше). Ала 80. Пирбн ывӑлсем пурте ӳсрёҫ бнтб, Йашлан^ёҫ; тавай авлантарас вёсене. Наши сыновья 
уже выросли, стали женихами; давай их поженим. И . Алекс. Ҫак 
каръ&кпа старихён ывалёсем пурте уссе, йашланса (возмужали)
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кайнӑ, тех. || R ebus venereis uti. J>. Олг. Коккара кёрсе лолацце, йашланац-ҫё, шотне куре/рё.
Йашлӑх, молодость. N . Йашлахрине мён ҫиттёр? Что может сравниться с молодостью? Акт он .  Пашлӑхра (в молодости) каҫӑрт- са , ватлӑхра (в старости) пёкёртсе. (Cäpa ӑсни).
Йашу ( ja -жу), назв русск. деревни Яшевки, Пуин. вол. и у. 

К.-Кушки.
йаш утка  ( jaw ynm t), лнчн. имя мужч. И . Афанасьев.
Йаш утка ҫӑлб, назв. ключа около д. Изванкнной. Изванк. Гав варта пер вересе тӑракан гал иур, гав ҫйла Йя шутка ҫйлё, тегҫё.
Йашӑ (ja  .шта), холостой, молодой (парень). Курм. Ст. Яха-к. Й аш а ҫамрӑк йёкётсем axi «архиве сйра ёҫҫе, ҫур-^ёрц§енех ҫупса ҫуреҫҫё. Молодые парни в ту ночь гуляют до полуночи, угощаясь пивом. || Холостой парень; молодец. Орау. 'Уравӑщсем йашшисем таса-ҫке. Ораушмнские парии очень видные, красивые. 

Абыз. ӳ Маншӑн йймйк ма макрос, санӑн вал.™ сар нашасем пур. Зачем тебе, сестричка, обо мне плакать, для тебя найдутся холостые молодцы. Юрк. f  Пурйнас йи'гта вблерсе, карапан туса .килтёмёр; йашӑ ҫурес ацине кёрӳ туса йатӑмӑр. Убив собаку, которая еще могла бы жить, мы сделали из ее шкуры барабан и приехали с ним; холостого парня, которому еще надо бы гулять, мы превратили в эятя (поженили).
Йащӑк Цажык), личн. имя мужч. 1>. О л .
Йашӑл, подр. движению и шороху ползущей змеи или ящерицы. Сред. Юм. Ҫёлен йашйлл тутарса ката (куст) йшне кРрсе кайрё СТИ К . Хам ура апенцех ҫӗлен йашӑл турё (хускалцё, тйсӑлцё, гаврйнцё те, йашӑлл тенё пек сасй нлтбнцё). Ib. Пит ҫннце темёскер йашйлл турё те, сикрРм-тӑт&н; вӑл иккен калта (это вызвало особое ощущение).
Йашӑлтат, копошиться, '[yie. йум. 191У, 13. А х , турӑ! арца' хуппине уҫса йарсанах, симёс кӑвак ҫёлен-калта йашйлтатсатухрё! Сбрепсёр нумай. N . Хёрсем-каццӑсем хыҫӗнцен пыраҫҫӗ вак-тёвек аца-пӑцӑ йашӑлтатса КС. Утй валемб айбнцен ҫёлен йайӑлтатса тухрё (> трением о сено). Янтик. Вӑрмаи хйрринци ҫаранта ҫйлен йашйлтатса ҫӳреннине куртӑмӑр (она ползла навиваясь).
Йашӑрка fjaotcb^ia), сухой и хрустящий при ощупывании. КС. Йашӑрка, тес«, тип Йайалана, тӑкӑнакан Йапалана каяаҫҫё (говорят про крупное). Ib. Тинкёлё ҫӑнӑхӗ йашӑрка пула!.
Йӑшка (javtKo), варево: суп, щи, уха и пр, КС. Йашка—  всякая похлебка: Кудйстд йашки, щи; улма йашкд— суп. Ҫӑмах



—  255  — 257йашки, еӗт йашки, ҫймарта йашки, йашки; улм аҫу;да йашки (из картофель^ литвиньи); серте йашки, ҫеҫпёл йашки, вёлтёрен йашки, пултйран йашки, нӑйан йашки. Череп. В пон. «йашка» входит, что варится в котле и чугуне: купйста йашки, пйтй, паранкй йашки, салма. Трхбл. Йашка— кушанье вообще, в частности сал- ма, суп. Орау. Малтан ҫур-кунне вёлтёрен йашки пёҫереҫҫё, унтан ҫеҫпёл йашки, унтан серте йашки, пултйран йашки, улаа ҫулҫи йашки пёҫереҫҫб; кёр-куннепеле вара, купйста ҫунаттисем ■ҫёрсе, купйс-та Йашки пёҫереҫҫё. Ib. Пайан пулӑ йашки ҫирӑмйр. Сегодня мы ели уху. Ib. Какай йашки улма (картофель) йарса пёҫернё. Сред. Юм. Йашка еысыа ҫёрне тупмас, тесе, пит вёрет, тессине калаҫҫё. Юрк. ^ӑвашсем ашлӑ йашкасене пит йуратса ҫийеҫҫӗ. Вьцйх пуссан, пёр хуран аш пёҫереҫҫё. Ашё пиҫ.ҫен, унан шӳрпи ҫин^е пйтӑ пёҫереҫҫё. Чуваши мясное варево едят очень охотно. Уаколоҫ скотину, они варят полный котел мяса. Когда сварится мясо, в наваре варят кашу. 
Вотлап. Курак патне карӑм та, курман йашка (невиданное варево) ҫытар^ӗ. Cm, Чек. Йашка ҫисе пуҫтарсан, кашйк Йулсан, хйна килет. Если, когда уберут после еды со стола, на столе останется ложка, то, говорят, придет гость. Собр. Йашка пёҫере- кен хёр (ва свадьбе). Чуратч. Иулӑ тытйпӑр та, унтан Йашка пёҫерсе ҫийӗпӗр. Наловим рыбы и сварим себе уху. Альш. f  Пул- тйранпа вёлтёрен тип йашкана кастара* (делает менее безвкусной).

Йашка антар, наливать „йашка1* в блюдо. || N . Йашка антар, снять варево с огня. Орау. Пурте кёрсе, Йашкинеантарттар(=ан- тарма кала).
йаш ка Елекҫи, „может иметь несколько значений: 1) прозвище Алексея, от й а ш к а; 2) имя отца Алексея или фамилия его“ . 

Орау.
йаш калӑх, то, из чего можно сварить й а ш к а .  К.-Кугти. Йашкалӑх пулй илес-ха. Надо купить рыбы на уху.
йашкалАхлӑх, то же, что fl а ш к а л  fix . Са.чугик, Каййпӑр йашкалйхлйх тасатма, терё те, тухрё те, сарайне карё.
Йашкалӑх ҫӑнӑх (из нее месят салму для й а ш к а ) , мука из ярового хлеба. К С. Йашкалӑх авйртас. Надо смолоть муку из ярового хлеба. R  Олг. Йашкалйх ҫ&нйх т<шй полтинник кёлецё (просят). Кожар. Арймне вут хутса Йама каларё, хӑва армана кайрё йашкалйх ҫӑнӑхё илме (надо: „йашкалӑх ҫйнйх“ ).
йаш ка пнҫӗиё , время, в течение которого можно'сварить
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похлебку. СреО. Юм. Епё пайан пер йашка ииҫбмёице пилёк ҫохрӑма калла-малла кайса хутларӑм (сходил 8а 5 верст).
Йаш ка ҫинн, угощение девушки-гостьи. Сред. Юм. Хйна хёр- не йашка ҫиме цёнес n ö.iah  Ibi Хӑйсея ратшсем патне ларма пынӑ, хёре, хёлле полсан, йашка ҫцме зёнеҫҫё (угостить). Ib. Х ӑн а хёресёне, салтака кайнй ацасёне ратн1сём йашка ҫиме цёнеҫҫв (зовут в гости), [j C 'JH K . Туйне, ҫӗнё-х&тине, тавранипе тусанётер- сен, ҫёнё-ҫынпа уп&шкн ҫывах ҫынсем патне хйнана ҫӳреҫҫӗ. Вӑсем 1)ӗнмесёр пымаҫҫё, питё хытӑ цёнсен тин (пыраҫҫӗ;; ҫавна: й а ш к а  ҫ и м е  и л е е  к и л  е с ,  теҫҫё. П аш ка ҫиме илсе килес, тесе, тата ларма хёрне вйл ларма пына <;ын ратнюем хӑнана илсе ҫӳренияе калаҫҫб.
Йашка ҫу, йаш ка ҫӑвб, топленое сало („сало, снимаемое с й а ш к а “ ). Вомоу-к. П а ш к аҫу (вы.цӑх аш ҫусем). Тюрл. Пашка

в чҫу, сало. Юрк . Паш ка ҫавё хуранта кймакари цукунти пек вересе тухса тйкӑнаймас,
Й аш ка-ҫӑкӑр, угощенье. /У. 7/;. Ч. II. Йашка-ҫйк;1р ту, приготовлять пищу. Я .  Седнк. Унццен унта йашка-ҫйкйр хатёрлеаё п у л а ! До этого там приготовляют угощение. || Варево н печево. 

Сред. Юм. Каланккӑ камакара йашка-ҫӑкӑр пёҫерес ҫок, пёр- х у т р н  (лучше) пыейк кймаках тутарас n ö .ia f.
Йашка ту, сосать (о теленке, когда он улучит время, чтобы урывкой пососать мать). Пкеик. Пирён натра парусене, амашеене ёмесрен, кётёве йамаҫҫё, ҫырмасене йараҫҫё. 1Сётӳ кӳртн ^ен , пйру- сене киле кайса хопмасан, нӑсам, кёту кӳртсен, йрам хошшинце ёмеҫҫё, ҫакна вара: пару Йашка тйва¥, теҫҫӗ. Ib . M api. сирн пару йашка тӑ-Baf, ^атрах (чадрах) -ҫоп! Ib. ҪёрЛенмен нарушӗ, пайан йашка туман мар-иУ (пососал матку)?
йаш ка ^а ш ки , блюдо, нз которого едят п а ш к а .
Йаш ка хуракб, котел, в котором варят й а ш к а .  Вимбу-к. Паш ка хора%.
Й аш килтей, с(обств).и(мя) м(ужч.). М . II . Петр.
Йаш кка, личн хр. имя мужч., Яков, 
йаш ла, назв. игры в жгуты. См. й ӑ п п ӑ р л а .
Йаш лака (]атлаш)у скользкий. Морнар, Алд пор 
Йашмула ( j a w M t / . t a ) ,  личн. имя мужч. И. Ом. 
Й аш -П аттӑр-П отран-ӑш ж  (/аиь-Паштыр-НошранынЫи), назв. части леса. Пшкрт.
Иашпаш, нензв. мне сл. Альм.
Й аш ллат, вероятно, личн. имя мужч. Отсюда:
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Йаш плат варӗ, назв. оврага (вар) около с, Елаур, Сенг. вол. и у. Манка 49.1 . Йашт, подр. мгновенному прыжку. СТ Й К . Йаштснкс,е ка^рё, перепрыгнул. [Сред. Юм. легко перепрыгнул (о человеке)]. УрмаИ. Х ай  анц&к ҫури йашт ан$ах сиксе дар^ё, тет, кусем ҫине; каш- тах тытаймарб, тет, кусене. Б . Яныши. Кошак: шӑши, тесе, йашт сикрё, тет те, кашкӑра питрен Аар^ё-илцё, тет. || Подр. быстрому поднятию. Ала. 82. Ҫблен старикрен виҫӗ хугҫен ыйтрё, тот те, хуриие йашт ҫёклерӗ, тет те, старик иртсе карё, тет. j| Подр. вскакиванию с места. Кан. 1929, Лг 46,4. ^ышкисене 'ҫӑмйртаса пашт! сиксе тй^ё (вскочил). М . Васильев. Выҫӑ тотар ирхине йашт-гид сиксе тйрат мён. j| Подр. лизку. Сред. Юм. Ине таварлӑ хорана йашт, йашт! тутарса ҫулла¥ (лизание коровы). || Подр. вытягиванию тела во весь рост. Ядр . Йашт 'g&cä.ica тӑцё (вытян у л а  стоя). Бгмр. ГО^ик ацана тёне куртнё цух, вӑл хурантан йашт 'giicü.ica тухсаи: вилет, теҫҫӗ, хутланса тухсан: внлмест, теҫҫб. !| Подр. мгновенному прохождению или минованию. Бппр. f  У х . быри, йаш ёмри, йаштах иртсе кайрё иу^! Торасво. v Йашйм, йашйм, йаш ёмёр, йаштах. иртсе карё, курнаТ. Р ус. f  Йаш ка ҫурти кблеткем йаштах сайа каймин-да. ||*Подр. пронзанию. Шурӑм-п. .Y 10 . Туртса кйлариё пысӑк-ҫеҫё, йашт-ҫеҫ йна тутар*!®. Матки гухра Лул*!« (жену пронзил ножом). || Подр. колотью Альт. Пашт jjUKce ыраттара!. Колет (по временам). Орау. Калшккерен коне •вухно, бйркуҫҫире йаштах §икрё те, епе вара кукленсех антам. !| Иодр. втыканию. К С. Ҫемҫе ҫёрс патак йаштах кёрсе каре. || Подр. быстрому отдергиванию. Сред. Юм. Аллние ман iu*v ҫипе хорейи. йёшто 'Бикрём те, йашт! тортса ил^ё (получается незначительный шорох). || Подр. быстрому, как-бы мгновеиному росту. 
Никит. Ырашйн та ҫарӑн пекех ӳсосси нулмарё. Вйл, ҫур-кунне l i a n i T  кайнйскер, старик пек кукленсе, хытса лар^ё. Орау. Ш д  а (ja са.ггак йатне ҫнтсен (около совершеннолетия), темле йаштах (с удар на 1-ом слоге) усое карё. И . Карм. Клбк иё^ёккР-кйиа- 1, 6*1 ха.]> йаштах уссе кайиЯ, теҫҫе ҫамрйк ат>асене(=кннетех,i . с. вдруг). II Иодр. быстрому киданию. Сорм.-Вир. Киле килсон, гамхиио йашт туре^е умне (на подоконник) утса йа^ё, тог те, гамхп урамалла кусса Kiltpe, тот.

'1. Йашт, красивый и стройный. Сред. Юм. Йашт херсем. iip n iiih ie  я красивые девицы. Ба'тул. у Алкум вӗҫён^е fianirN' Ii Hl.



Йашта, стройный. X . у Ҫинҫе йашта пёвёме ӳстертём йут кас сарй a p i кӑмӑлёшён. Ib . f  Ҫинҫе йашта пӳме ӳстертём, атте-ан- не пӑхас пек. Образцы. 71. Сайра вӑрыан сайхахне суйларӑмӑр йаштине (выбрали стройный лес).
Йаш тай (jammaj% стройный, высокий, тонкий. Рак. Пёр йаш- тай сар а$а ҫзф е^ ё пайан, те Иӳркел а^и иул-ҫё. Альт, т Хура вӑрман сайхахне (scr. хайхахие) суйларӑыӑр йаштайне.
Йаш так (jauinuiK)t прямой, стройный. С П В В . ФИ. Пит туре ӳснё йывӑҫа, йе ҫынна та, сывӑ пысйк пулсан: йаштак, теҫҫё. 

Полтава 0 . KieB хули п а т ён р  йаштак ҫӳлӗ тирёксем(=тирекӗем, тополи) илемленсе уҫеҫҫё. Чертаг. Йаштак ҫитӗнет'растет стройно. 
Шемшер. у Мӑн-ҫол хёрён^и йаштак хорён (=хурӑн ё), ҫил-тӑман килсе хоҫҫа карӗ. Пазух. Сарӑ паштак хёрсене хамӑр ҫумма ларт- рӑмӑр. Ib. Хитре йаштак хсрсене ге ҫамрӑкраиах куҫ Kypaf. Ib. Йаштак йуман кашталӑх, йаштак а^а салгаклйх. Синеръ. у Й аш так йуман туртадйх, йаштак йашй салтаклӑх. Ihmp. ӳ Йаштак йуман тӗнёллёх, Ёаштак а^а салтаклӑх. Синъял. v Йаштак пё- вём(е) устертём иухйн ҫынӑн ывӑлёшён. Собр. у  Вӑрмантан вӑр- мана ҫурерёмёр, йаштак хулӑ суйласа. Юрк. (Ядр). Паш так хёр. II Бдруг. Пшкрт. Jaxuman вадылза-т^арым. Я  вдруг, сразу состарился.

Йаштака (jammata)} стройный, прямой и высокий. См. й а ш -  т а , й а ш т а й , й а ш т а к . Шел. 127. Лаштака, турё, хитре йвас- сем (стройные осины). Хорачка. jam viaia—mopt cfyv̂ ä. Шибач. Ай, йаштака (тӳрӗ, хнтре) ҫитёнсе кайнӑ! Ib. Йаштака ҫы н =  вйрйм, хитре ҫын. Ib. Йаштака хорӑн. И р. Сывл. <>. Йаштака хырсем... шйрантараҫҫё хӑйсен кёввине (льют свою мелодию). 
С П В В . T3I. Турё пер туратсӑр вӑрӑм йӑвӑҫҫа Йаштака йӑвӑ(,\ теҫҫё; ҫӳлӗ ^ынна та йаштака теҫҫё. Сорм-Вар. у Йаш бмбр йаштака, йаштах иртсе кайм ин-^б. А . Хурх. (Ӑтйр) 'рркасран йаштакарах. Ч.П . Ҫуҫё те хура, пёвё те йаштака. Х у р а иал. Вӑр- ман варрин^и йывӑҫ йаштака пула?(=туратсйр пула? те, вйрӑм nyaaf). Крдоао. т Ҫёмӗрт холли йаштака; йаштак холлн авсассӑн та хоҫйлмаҫ, амасассӑн та хоҫӑлмаҫ. || М . П . Петр. «Йаштака — представительный, величавый».

Йаштам (jaiuma.M), то же, что й а ш т а к ,  стройный, л  рлмой, высокий, без недостатков. Якейк. f  Йаштам йӑвӑҫ шор пуртлёх, йаштам ат>а салтаклӑх (стройный, прямой, высокий, без недостатков) Ib. Пит йаштам ат>а. Рус. ӳ Йаштам ҫйка шур пуртлёх, йаштам a'ga салтаклӑх.



259 261йаш тай (описка?), то же, что й а ш т а к . N . Йаштайхур&н, (молодая) красивая, стройная берева.Йаш тах, то же, что й а ш т а к . С П В Б .  Йаштах хулӑ. Ч ,П . Й аш тах хёрсем, статные девицы.Йаш таш ка (]ашташка)ь то же, что й а ш т а к а ,  В . Ом . Йашташка— йаштака.
Йаштин (jaiuxuHrf)t подр. быстрому росту, быстрому прохождению момента. N . f  Йаштин-йаштвн йаш ёмёр, йаштин ёмёр ирттёр полб (чйт. по$). [Салтак йорри].Йаиш рак (]аш„&рдк)у личн. яз. имя мужч. Иревли. йаш тук (jammyx), личн. яз. имя мужч. Иревли, Рысайк. Йаштон (йаш -f-тӑван), повидимому, личн. имя человека. Отсюда:
Йаш тои-карти, наев. поля. Йанклеи.Йаш тӑвар, личн. яз. имя мужч. Йревли.Йаштбм (jaiumÜM), то же, что й а ш т а й . Хорачка. Й аш т ӑм =  вӑрӑм, 'ҫилер. КС. Йаштӑм (йаштака) йывӑҫ— прямое дерево.Йаш тӑрка, неизв. сл. С П В В . В А . Йаштӑрка. Описка вм. ja а ш  т ӑ р к к а?ЙаштйрКка Цшшпиркка); шуршащий при ощупывании. С П В В . 

Ф И . Пасартан ҫица тавраш илсен, ҫёлиццен, йаштӑркка пула?. Ом. й о ш т ӑ р к .к а . И Крупный (о муке). КС. Йаштӑркка ҫӑнӑх, крупная мука.Йаштра (jaiumpa), то же, что Й а ш т ӑ р к к а ,  крупного размола (мука). Хорачка. Йаштран артса(=авӑртса), т е ^ 0(=.теҫҫӗ; щолтра полсассӑн). Смолото крупно.й аш ^ӑк (/атчйк), ящик. Пшкрт. || Нюш-к. Йашцӑк— кузов, откуда сыплется зерна на жёрнов (иначе п ё р н е). См. а р  м а н . II Повозка, плетенка. См. ҫ а т а н - й а ш з ^ к . й а ш ш а , личн. хр. имя мужч., Яков. СТИ К. йаш ш ук, личн. имя человека. Ст. Чек.Йашшӑм (jamtuÜM), песенное присловье к слову й а ш  (молодой). Урмай. f  Йашшӑм-йашшӑм йаш ёмёр, йаштах (сразу) ҫитсе иртсе ка!>, сисимасӑр(=сисеймесбр) йултӑмӑр. Рус. t  Йаш- шӑм-йашшӑм йаш а*ҫа, йаштах иртсе кайа па^ё, сисмееёрех йул- тӑмӑр. (;3десь искажение?).
1 • Й» (р ), ввательнал частица. N . Йе, салан-алшкём, асаине! 

Бюрг. Йе, песмёлле, Атӑл йалӑмӗнҫен Ашапатман каррк кидвё. 
Рц-fi. Мӑн-кё ӳ калат: йс еаламалшк, тав сире! Ёҫетре-ҫийетре,



262 —  260 —вы.^атра-кулатра, есир пире кететре? (ждете ли вы нас?). Ifiöpt. Не, саламалдк, тавсийе! Ёҫҫ;грл-ҫийетре, вы.^атра-кулатрн?2 . Йе (ja), или. Сам. 76. Тулли лавё тӳнейсе, Йе урапа ҫемё - лет, ытла хӑвӑрт вёҫейсе, йе лаши-мён тбрёнет. А.т а. Леш кайа^ КартламаЙ патне-(Йе тёл лула^-и ёнтё). Картл?майпа пыраҫ те—гпурте пнтёрнё, куртмес. С . Йе вйл халйха епё т&гтёмреи Христос умне йертсе кӑларӑп-и, йе Христос тёнёшён т^рйщса, асан курса вилёп-и, тенё. Ала  26. Пупсем халӑхран ыйттйрёҫ, тет: есир вӑл ҫынна паллаттйр-и, йе тата палламастйр-и? Попы спросили у народа: знаете вы того человека, или же не знаете?3. Йе, межд. соответств. русскому ну, Ст. Чех. Й е, a la  ёнтё. Н у , идем! С. Тим. Й е, ларӑр ёнтё. Н у, садитесь. Ш ел. 106. По, *вей ёҫме лар? 7 . Y I .  Йурлаканнисем: ҫитӗ ёнтё, тӑрӑрах, тӑрй- рах, сире выртассй! теҫҫё. Пуҫеапаканнисем калаҫҫё: йе, сирён- шён выртйпӑр, авал хур пи ҫи ^ен выртнӑ, теҫҫё. Cnl. Шаймурз. Хёр-арӑм патша Ka.iaf: йе, ыана аҫи кирлё мар-ха, тет, Ст. Чек. Йе (протяжно), аллине касни к а д а  к ай а^ ен  тӳрленё-ха. (В большинстве случаев говорят детям; самый тон произношения междометия указывает на то, что на случившееся не стоит обращать внимания). Ib. Й е, хӑй те пырё-ха! Н у , он сам придет!4. Йе ( Р ) ,  может быть. Изамб. Т. Йе хӑй арймне хёнени ҫин§ен шухӑшламас та пу.%. О том, что он (сам) побил жену он, может быть, и не думает.Л. йе, соотв. русск. хотьбы раз... и того нет. П. И . Орлов. ДГакарав шёлепкине туйансан кайран, хайхи а^а (мальчик) йе йёрин, тет. См. Макарав. И В  вопросах соотв. русск. а. X .  Ксё >:анса карйн-и-мён? Учитель, нймай та пулмас*, мён каларс, lie? Как ты думаешь? N . Капла туни ёнтё вйл кивё самана кутЯн килн1г ny.iaf по.^, йе?0 . Йе, описка вм. ё й  й е (назв. духа)? А у  180. Унтаи ку ка- лат: ав кймака айён^е вата йе пуҫёсе.м пур вёт; тыт та пО<;ср, тесе, каларё, тет. Аыӑшё: вӑл *рс пиҫмес, тесе каларе, тет.Йеик, назв. гор. Уральска?, См. П е fi i4 R. A . II. Прокоп, г Улма-'ßänap турй лаша Йень хулнссн^е ҫук. Сюда же относ, и след. прим. С П В В . у Пенк кушак-пнҫиххн тосё ҫукран хурланаК
Йей, скалить Гзубы), открывать рот при смехе. Сш. Чек. Гй- варле йсйет. Смеется (скаля зубы). N . Ҫӑварна ан йсй. Не смейся. 

Сир. Ку</ хыҫён-ge тутн-ҫаварне йсйсе виртлё сана. П.-Пушки- Тутине йейсс пйрахна. Распустил губы. N . Тутине-ҫйварнс темё- скерле йейсе пйрахре тс, хӑрушӑн курйнса кайрё (исказил лицо)
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Йейу ( J j jy f с У), т0 же» что й е й ӳ .  Чертаг. Йейу к .̂йнй, разлив. См. й е -ii v. II Кр% Чет. Ҫйккйр йейу пиҫнё (расплылся, корка отстала).
Йей# (pj'ii)* разлив реки. Ö U B B . X .  Йейу— разлив воды.

Ст . Aii*7. v Кйҫал йене пите пул^ё, йейӳ каре айакка. Нынчебыло очень мокро, разлвв был широкий. (Та же песня и в с . Тай-/Зе). Нор. Йейу тухсан, во время разлива. Ч.С . Пирён пёр Пӑла
(scr. Вула) Йатлӑ, пысӑк сырма пур, вйл ҫур-кунне йейёве кайат(разливается). N . Ҫыранёсен^ен тухса, пит йейёве кайса вырта¥(о реке). Изамб. Т. Ҫур-кунне шыв тулсан, йейӳ туха¥ те, икёйенелле те сарӑ.тса кайаТ. Ib. К&ҫал йейӳ тухӑрӗ(=тухрё, води'вышла из берегов). Ib. Кӑҫал йейу инҫене сарйлцё (широко). Ib.Йену -ҫаксан, йтмапала пулй тытаҫҫё. После спада воды рыбуловят наметкой. Ib. Ыраш аксан, ӑна ЙеЙӳ пусат. Если посеятьрожь, то се затопит разливом. Хыпар № ö, 1906.*Нил шывй,тулса, 10— U  аршӑн ҫӳлелле хӑпарса кайа¥; вара хӑй ҫырансен-

»Tvxaf те fiefif иулаТ (инҫе сарӑла^). Сир. 46. Фнсонп&ча Тигр шывссем ҫӗнс ҫимӗҫ ёлкёрне вӑхӑтра йейу кайса тулнӑ пек вал йслӑлйх тултараЬ И.чен. „Й ейу—зажоры, разлив реки. Йейӳ пула иуҫласан“ . N . Ҫаран йепуве кайнй. Луга залиты водою. || „Изволок“ . Тюрл. Йейӳ— изволок. || Неглубокое место в реке, где кода течҫт мелкими струнам и. г]юрл. || Мелкий (о посуде). СТИ Н . Л сйу тиркё, йейу •gamKÄ. тесе, ӑшӑк 'ҫашкӑ-тирке калаҫҫӗ.
Йейӳве кӑлар, заставить разлиться. N . Шывеене йойӳве кйларнй.
Йейу кай, йейбве кай, разливаться (о реках). Сцр. 39. Ш ыв Йену каНнй пек, как река в разлив. Нстор. Вйл вйхйтра шыв, йейёве кайса, теыён тӗрле сарйлса тйнй. В  то время был разлив, и река была очень широка.
Йейулен, разливаться. N . Ш ыв, йейӳленсе, пёлёте ҫите^енех -eapä.iuü.
Йейу ^улакан ҫёр, поемная земля. V. S .
Йейёв, то же что й е й у .Йейбл, расплываться. К.-Кушки, Ёне пӑхб (коровий'кал) йейёлсе кайнй. Ст. Чек. '{]уста й е й ё л е т ^ у ст а  сарйлат (расплывается;. ;| Шутить, смешки разводить. Сир. 56. A'ga-nä'sana.ia Лейӗлсе кулса ан ҫӳре, уншӑн хуйхйрмалла ан пултйр, кайран- кайран шӑлна ҫыртмалла ан пултйр.
Йейквле, у чащ. ф. от гл. й е й .  Орау. 'Вииер калаҫ, мёнтутй- ла-ҫавариа йейкелесе калаҫан? (строишь рожн).Йейивлвн, скалить зубы, т. е. смеяться. Om. Чек. Йейкелен= ■с^ркалан. Ib. Мён йейкеленен (или саркалайан)? Что ты хохочешь



без нрнчины? Ib . Йейкеленсе ҫурет(==камран-та-пулсан кулкаласа. ҫ?рет). у Похабничать. СТ И К . Мён йейкеленен? Что ты говоришь неприличные слова?
Йбйкелен1)ёк, постоянно скалящий губы, циник. СТ И К . Й ей- келенцбк! Мён луш (что больно) шӑлна йёрен, йе сан йейкелен- нине итлекен пур-и кунта? («Йейкелен*§ёк— то же, что к а р  к а- л а н % ӑ  к, но первое из этих слов также передает фигуру и выражение циничного человека. Й е й к е л е н ^ ё к — сам смеется, корчит масляную рожу; вся его фигура— лень, цинизм, слякоть»).
Йейик, назв. р. Урала; назв. города Уральска. Сако 492. т Йейик кушак-пиҫиххи ҫӳҫи ҫукран илем ҫук.
Йейу к, то же, что Й  е й и к.
Йейук хули, гор. Уральск. С П В В .  -(-Улма-^йпар тур лаша.Лейук хулнсение ҫук.
Йейбк, то же, что Й е й и к ,  Изамб. Т. Йейёпе тырӑ вырма.капаҫҫё. Уезжают на Урал (на Яик жать хлеб).
Йбйбк хули, назв. г. Уральска. Ч. П . Йейёк хулнсеп^е.

1рхбл. t  Виҫҫё ҫаврӑнтӑм Йейек хулнне. Трижды съездил »Уральск. I) „Степь“ . С П В В .  „Йейёк— степь“ . Ч.П . Уральскиййейёкён^е („степь“ ) икё матур утӑ ҫулат. || Микугак. ЙейӗкпелеПейёк хушшинт§е, зёитёрленё кёпер ҫин-ҫе, мер^ен куҫлӑ куккук авӑта?. (знач. неясно).
Йейле ( js f i j) ,  усноровить. См. и п л е .  Уралка. Н е й  л е с е  им.та-ж е звач., что и п л е с е .
Йвйлеке ОулЭгЭ), мелкий (о чашке;. Я .  Карм. C IIB B .  X .Пейлеке.
Йвймв (jv jMB)% скатерть, столовое покрывало. 31. П. Пппр. 
Йейпешке (jdj<&mKö), мелкий не глубокий (гов. о посуде). 

И . С. Степ. Й е й п е ш к е  и й е  л п е ш к е .
Йейпух (]э]оух)% клятва, соответств. русс*. ей-öoiy. Н а  родине. 

Я . В . Турх. клянутся: «йей-пух, хёвел-пух!» Пт. Чек. fle ff-n yx, илмен еп ӑна.
Й евв^б к, личн. имя мужч. Цив .
Йевит fieum'), заявление. Бугульм. t  'Ркбнтёр акрӑмп а х э д н а , йевит пултӑр сутшке; хура халӑха йёртнёшён, ҫылӑх пултӑр тӳрене. fn a .  Кушелте икё пин тенкё укҫа пур-иб, тесе, йевит тунӑ. Сделал заявление о том, что в сумке у него было- 2000 руб. Сала 317°. ’ßficpax старӑстӑна, кайса, йевит ту рё (сделал заявление), тет. Пазух, f  Арпус аарйм пахтана, йевит пултӑр патшана; вы.^арӑмӑр култймӑр, йевит пултӑр ваттине. Ст. Айб . f

л>* - - 2 Ö 2  —



-  263  — 265Арпус акрйм пахтана, йевит пултйр патшана; вы.^арймӑр-култй- Müp, йевит пултйр халйха. Юрк. Пилет таврашё-мён пулсан, йна ыйтса илсе, полицийе йевит тйваҫҫё. Изамб. Т. Исампа/5 $йваш6- сем: тутарсемпе тавлашса ҫӑвар тути йарас мар, тесе, тӳрех , йевит тума кантура кайнй. Сред. Юм. Салтакран тавЯргшсая, кайса, йевит тйваҫҫӗ. Сет . Ӳретнике, кайса, йевит тунй.Йевитлб, заявленный. Сред. Юм. Ашшё-амйшне йевитлӗ каэда кайнй, теҫҫё, хёре ашшё-амйшсём канашласа панй полсан. Ib. Хер ашшё-амйшне пёлтермесёр к а ^ а  кайсан: йевитсӗр кайнй, теҫҫё.Йввёклё, «вежливый, ласковый; приятный (на слух)». N . f  Сирен цёлхёр-ҫйварйр питё йевёклё, уййх йӳҫҫе ларнй йӳҫе турйх пёк.Йевёр Оэ$р), образ, форма, вид, подобие. .4 . Турх. Ҫын йевёрне ҫухатрр. Потерял человеческий образ. М . Вӑл хӑйӑрӑн йевёрё те ҫук. Требн. 159,29. Ан^ах вйл санйн йевёрне илсе те, йна ycpatt- масӑр, санйн сймахна тытса тйман. N . Ку лаша манйн хамйн; сан лашу йевёрне килет пулё те ҫав (похожа), тён^ере сахал-и-мён пёр тӗслё лашасем? | М . П . Петр. Йевёр— порода. С П В В . II. В .  Йевёр— племя;' Подобно. Сам. 59. Хйй ҫавах та, выҫй Йевёр (как голодный, будто голодный): нётетпёр ’  пу^... кам тӳсет! Лан. 1928, Л  149. Вйл Тимёр^-касра патша йевбрех.Йевбрлӑ, схожий, похожий; похоже, одинаково. Шел. II. 62. Вйл тутйрсен Йевёрлё тутйрсем Шупашкарти 'Ҫйваш Тёп Муҫе- Йён^е те пур. Ан'вах жхйшё те Уки (женское имя) тутрисене ҫитес ҫук. j) Собр. 124. Йевёрлё-шеверлё (ita scr.) (Загадка: ака туни.).Пёр йевёрлё одинаковый(-во), на один образец. 11. Уз. Тёрлё xaiü xcee  пёр йевёрлё сймахсем пулма пултараҫҫё. У  разных народов могут быть схожие (одинаковые) слова. Ч.С. А^а цйкйтне тёне кёнисем те, тёне кёменнисем те пурте пёр йевёрлё (все одинаково), ак ҫаила пуҫлаҫҫё.й евёҫ (fiefc), связываться, привязываться. См. й а в й ҫ . Шорк. Ку 'gac-^acax Йот арймсам патне Йевёҫег. Он нередко посещает чужих жен (связы вае^я с чужими жецами).й е в ё £ , сваха, сватун(-ья); сводница(-ик). См. й е в ^ ё . М АК . Йевё'уе ҫӳреме вёрениё арймсем (женщипы, привыкшие быть сва- туньями), авлантармалли ывйл пур ҫынсене: кйҫал ыпйлйра авлантармасг(й)р-а, хёр тупса парам?... тесе, ҫуреме тапратаҫҫё.



—  264  —Иввй^ӗ, то же, что й е в ^ ё .  Хурамал. Йевё^ё— хёр туиакап. 
М . Ц . Петр. Йевё^ё — сватун, сваха. С И П И . «Й свё§ё—от о б ъ я в и т ь » . (Это неверно). С П В Б . ТЫ. Иевёцё— сӑыах ҫӳретекеи ҫын. Х ёр  ҫураҫнӑ 'ҫухне тӳрех хёр ашшёпе к а ^ ӑ  ашшё калаҫга килёшмеҫҫё, малтан йевё^ӗ ҫӳрет. Ку сймаха хср ҫураҫнй ҫӗрте калаҫҫӗ. Урож. год. Ку ҫын мён туса ҫӳрет? Певӗ^е гуремеҫ-шн? Что тут ходит этот человек? Не сватун ли он? Ib. Е се  кйгал аляисан(=авлансан), йевёрн е хай пулам.

Йевйен личн. хр. имя мужч., Евгений.. II . Ссдяк*
Йавке (уз/э), явка. 4.11. Икё те турӑ^т витере, ха.{> йовкене тухас сасси пур. С П В Б . 1IB. Йевкеие кӑлариӑ, об*явил. Срео. 

Юм. Ӗ ҫе  йевкеие йанӑ ӑсём; малтан етрашшке калана, онтан снавайа(=станавайа), вара тйта (тата) шантара; пёрте шарламан пблсан, ним те ҫок-^ё.1 . йевкен  (j 'j J oh), личн. хр. имя мужч. Евгений. Якейк.2. Йевкен, парус(?) С Н В & . „Йевкен? lwpyeV“ (Вопросы— в оригинале). Ч.П. Пурҫын йевкен. Срв. осм* jeUen.
Йевкё^ё, то же, что й е в ^ ё . Ш пбач . Йевкё])ё=хёр топма маклӑр. f f .  Лебеж. f  Йевкё'§ё килне ҫитсессён, харах ҫунатӑм хӑ- пар*ҫӗ.
Йевлей (scr. Иевлей), личн. яз. имя мужч. Рысайк.
Йевлен О'эьАэй), лтп. хр. имя женщ., Евгения. Сет-к. Якейк. Л.Личн. хр. имя мужч., Евгений. Н . Седяк. || Лнчи. яз. имя жевщ. Рысайк.
Йевлени, заявка, „объявление“ (иа разбойников). Разг. С . Ми:с.^ 14. N  Укҫине ҫётерекенни кантора: манӑн укҫа ҫётрё, тесе, йевлени парса та кайнӑ пулӗ-ха.
Йевдок, личн. имя женщ. Рысайк.
Йеврей (joep3j), еврей.
Йевҫей, личн.. яз. имя мужч* Рысайк.
Йевтокким ЦэвдоМам), личн. хр. имя мужч. Евдоким. 

Сред.,; Юм.
ЙвВ1)И (пёрвоиач. йев^ё+аф ф . 3 л.). Сватун и вообще маклер. Цив. Ковш (=кёреке курки). Цив.Й е в ^ !, сватуя(-ья); сводник(-ца). С П  В В . Е Х .  Йсв^ё— хёр ҫураҫнй цухне хйтана ҫӳрекенни. Юрк. Йев^и (арлӑ-арйм.чӑ) туй тапранас уммён икё хйта хушшин'§е туй нирки кала<;аканни, хёре ҫураҫаканнн, ^йпӑрккӑ пӑрахакаини. Япш.-Норв. Ҫураундон хёр ашшёпе авланас ашшин хушшин^е сймах ҫӳретекенп йев^ё пула!1. Йев§и вӑл йе хйр ашшёсен пёлёшӗ пулаТ, йе уп&шки.
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пулассин пелеше пула?. Упӑшки пулассин ашшё йев-ҫӗ патне капа? те, хёр ашшё патне: хёрне хулйм мён $ухлб ыйта?? тупра мён мгн пара?? тесе, ыйтма йара?. Ст. Чек. У  па лартат йев^е ҫйккӑр-тйвар. Медведь угощает сватуныо. Изамб. Т. flfeß’ge всегда бывает из той же деревни, откуда невеста. N . Ывӑл щи  ӳссе ҫитсессён, ашшё-амӑшё хӗр шыра пуҫлаҫҫё. Хйтана турех хӑй- сем гуремеҫҫӗ, вёсем пит вӑтанакан ҫынсем, шыраҫҫӗ вёсем ҫын урлй, вйл ҫынна йев*§ё теҫҫё; Йев]}е... йе арймб, йо упӑшки уйрӑм лулыаҫҫг, икбшб нёрле пулаҫҫӗ. Йев^ё малтан хёр ашшӗ-амӑшё- по калаҫаҫҫё, ыйтаҫҫё панине-паманниве. || CLLBB. „Йев^ё— посредник. Ib. -i- Тусанатӑвас пулсан, лайӑхне ту, Йалти туса йев^ё кирлё мар“ . Сшюх. г  Тйватс&и, ту тусна йалтине: йалти туса йев-ҫё (посредник) кирлё мар. || Латыш. Иишлеме иккён кирлё: пёри карлики, теиёрп Лев^и.
Йенав (j.nm), личн. яз. имя мужч. Ялюха М .
Йвке < то же, что й ӳ л е .
Йеке пилбк, то же,  что й у л е  п н л б к .  СТ И К . Ниҫиххине ҫыхмасйр, тнриеленмесёр ҫӳрекен сынна: мён пеке пилёкпе (распоясанный) ҫӳретёп? те<,\0 . Ib. Йеке пилёкби ҫӳрет. Ходит без пояса. (Иначе— йуле-пилёкён).
Йекелвй, личн. яз. имя мужч. Патракл<(.
Йекерлё, бодрый, крепкий (о человеке;. С П В В . ФИ. Пит ватЯ, ҫьш ваттине палйртмаейр ҫамрйк ҫын пек ёҫлесе ҫӳресен*. ппт йекерлё-ха вӑ-л, теҫҫё.
Йекерт (описка), отлить, отбавить. Зап. В Н О . Хораитан шыв йгкертес (чит. йёкёртес), нкёртес— отлить, отбавить из котла (чугуна, горшка), во время кипения, в другую посуду.
J/iryojbit назв. поля. Пшкрт.
Йекорий конб, Кгорьев .день (обруселое выр.). Янгилы). Й е- корий коне тёлён^е ҫор-акино сохалама тохаҫҫе. Около Егорьева дня выходят на яровую пашню.
Йекб, неизв. сл.
Йекбте, назв. оврага. Сёш-к.
Йекке, употр. в чувашизмах. См. й е к к и .  dpeth Юм. Йекке йанä &6 х Йекким пик, йекке йаман %£\ ник. Когда онрасположен, то во всех отношениях— хорош; когда рассержен— несговорчив.1. Йеккер ( ß KKOp)9 лнчн. яз. имя мужч. Иревли.
'2. Йеккер, наследство (перс.). Абаш. Ашшс йеккерёпе пор$- иа?. Отцовским наследием живет. См. й е т к е р .



1 . Йекки, нрав; расположение, настроение; каприз. А . Турх. 
КС . Манйн (унйн, санйн) Йекки ҫанашкал. У  меня такой прав. 
Сир. 5 0 . Кам ывйлб йеккнпе n u p a f , ^авйн ывйлШен суранне хййб- нех ҫыхмалла нуле; ьара унйн, ывйлб Ййнйшмассерен, йш-^икки хусканё. Хурамал. Ун  йеккине кустарсан (если его погладишь •но шерсти, т. е. если ему угодишь) ёҫкё (выпивка) тупйна¥ пара ун лан$е. Сир. 7. Ä c-хакйл йеккипе кайса, етем нумайёшё аташнй; йс вымани хыҫҫйн кайса, нумайёшё тйн-пуҫран хавшанй. Ибо многих ввели в заблуждение их предположения, и лукавые мечты поколебали ум их. || Гайтанк. Йекки ҫитрб=шалт>и толце.

Йекки (йекке) йар, прилаживаться; настраивать, «гладить по шерсти». Юрк. Турлетсе куҫарса ҫырма вӑхйт ҫук, ҫнтмениине тата йекки йаман вйхй§ё (не в настроении), пёрте ёҫлее кнлмес. 
С П В Б . Ф И. Пёр-пёр кар-güic йалан ак вйрҫҫа ҫӳрег-ҫурег те, сасартйках кймйлё уҫйла* те, ытла аван калаҫаЬ йекки tta'gö кар- IjäKüH, теҫҫё. Карм. Йекки Йаман в ӑ хӑ §ё= ӗҫл ес килмен вӑхӑт. 
Сш. Чек. Йекки йаман, тет-ха, ҫавйнпа тймас, тет. Ib. Ана йй- хин§ен тйма Йекки йаман, тет-ха. СТИ К. Тапанйн (табанйн) йекки йанӑ. Степан перестал сердиться, стал даже заискивать. 
Ib. Xajfc тем, йекки йа^ё-ха (настроился), атту пййавиа сётёрсен те, пырас ҫук (о человеке, который вдруг почувствовал расположение к работе). С Н В  В , X . Йекки йанй. Альт, Йекки Йарсан, Иекким пек. (Насмешка над именем И е к к и м ) . М . Б . Шевле. Йекки йарсан, Йекким пек. Когда у него хорошее настроение,ото он бывает приветлив, добр и т. п. Ст. Чек. йекки йанй *§ух вйрҫмас. Когда он в хорошем настроении, то не ругается. Изамб. Т. Иирён анне те, йекки йарсан (когда в хорошем настроении), пит аван: сёт те парат, ҫу та парат, хййма та парат. Хурамал. Йекки йанй 'ҫухне-кйиа ёҫлеҫҫб вӗсем (только когда захочется). 
hC. Йекки йацё. У  него появилось расположение.

Йекки йерни, появление настроения. К С . Йекки лерсен, ёҫ- лет (турта*, напр. лаша).2. Йекки, то же, что а й а к к и .  Употребл. в некот. выр. 
Б . Олг. Ку йеккин^е (на этой стороне), лешеккин^е (или: леш йеккин^е), ҫырма ку йеккннҫе. Б . 0л1. Каран тата, кайса-кӑйса, ҫарйнса кайат контала, ку йеккинелле. Ппсмяпка. Стороны монеты: таха йекки, п и ^ ён  й екки -орел; илек йекки или т^нтер Йекки— плата.

Й еккисам, жители стороны оврага. Нкейк. f  Xop:i хёрсен амйшне виҫҫё котран тапйп-*§б, виҫҫб иитреи ҫопйп-цё, хёрне хора



тунӑшан. Ҫапла мар-и, йеккисам? прати мар-н (не правда-лн), тантӑитсам?3. Йекки (jaittfii), фамилия. Икково. Йекки Михали кёт/ кетет.
Йекким C / W f*), личн. хр. имя м уж ч, Иоаким, Аким. Сред. 

Юм. Алый. Йеккимён Михали ҫамрӑклах вилсе карё.v
Иеккитте (ч\п\: jä Knmä)9 назв. рода. Хорачка.
Йекку, твоя чреда. Сир. 110. Ҫапла ӗмёру тулса ҫнтифзен пу- рӑнӑн та, тулӑ хӑй вӑхӑ^ёпе кёлтене кёрсе выртнӑ пек, ху йӗркӳ- пе (в рукоп. написано: й е к к ӳ п е )  тупӑка кёрсе выртӑн. См. 

й е к к и .

Йеккбм, личн. хр. имя мужч., Аким. Демид. Торп-к. (Сала 235). Йеккём йе-ке-кек, хура $ӑххи ка-ка-как, ка^а мййри(=мййракн) шак-шак-шак.Й еккӗм -ош кӑ^* назв. дер. Якиыкиной, Хочашев. вол. Ядр. у.
Йеклен, „наслаждаться“ . CI1BB . X .  „Йекленес— в смысле насладиться чем-либо сладким“ .
Йектерле тухри {ркп&рлэ mykou*; конечная гласная произн. почти гак ь«)» назв- холма. Б . Олг См. А р-С ё н т ё р.1 . Йел, то же, что тюрк, j е 1, ветер. Отсюда:
Йел-тум-хайарб, вазв. болезни. Паас. 23. Йел-тум хайарё, болезнь получаемая- от ветра.2 . Йел, стоять лужей. Сред. Юм. Щ р т с шыв тӑкнӑта, урайӗн$е йелсе выpтaf блӑ. В взбе пролили воду, и образовалась лужа. См. й е й ё л.3. Йел, неиз. сл. Р ( ш . С. М их. Йелли йелсе выртё (so*, сльлн ельва вырде), оксак салтак оцксе ҫавӑрнё. (Переведено так: „Помелом заметает (sic!), а сам (sic!)  хромой с прискоком вертится. ( Дакак, сорока“ ).1. Йеле, то же, что П е п л е .  Описка? Л/ Йеле ҫынна ҫын май- лаштаратйн?2 . Йеле, фамилия? Магн. М . 80. Йеле Митри.
Йелей, личн. яв. имя мужч. Ишпраклӑ.
Йелев, личн. яз. имя мужч. Рысайк.
Йелевб, не объясненное слово? Буин. Сомн.
Йелек фл'<**)9 то же, что е л о  к, ябеда? Нэ обменению 1>. Мункачн— pletyka.
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Йелеке ( / м 'Л ) ,  плоский, пологий. Ttup.i. У . Педске— анмх ват. Сред. /O.i/. Пелеко. отлогий (о чашке). Шиоач. '|)ашкй— тарӑн м ар тен е, йелеке. См. й е й л е к с .  Я*удар. Иелокоцашка, мелкое блюдо.
Йелентей ( ju M o y ) ,  личн. яз. имя мужч. Ялюха М ., Рскпв.
Йелес ( J j a 'j c ) ,  лпчн . х р . имя мужч., Елеазар, Елизар. В .  < > м .

Йелеҫ ( рлж ‘)> личн. яз. имя муж«'. Пр&ии, Рысайк., Пашг. Угӑна кампа ҫулатйн? Атте тарҫи Пелегне.
v  *.• V

Иелеҫке, лнчн. имя мужч. Кевёсем. у И , Иелсҫко, Пеленке, ypartäii^ii (надо\ йур айбн^н) сарине пире еҫме '|(С*нег-ҫке.
Йелеҫҫей, личн. яз. имя мужч. Рысайк.
Иелехей ( j n j h ' j j ) ,  с расстегнутым воротом. К.-Кушки. Пелс- xeii ҫӳрет (кӗпи тӳмисенс тӳмелсмесбр ҫурез). С П В В .  Пелехсй (распахнувшись, не застегнувши платья на пуговицы). Встреч, и в л руг. источи. Смеющимся без толку. С П В В . 11В. ПелехеИ — вырансар кулса гургкен.
Иеливан (j.t.üman), лнчн. имя мужч. Плюха М ., Натра кла.
Йелине, личн. хр. имя жени;., Елена. I I . Седяк.
Йелинкка, лнчн. хр. имя женщ ., Елена. Ст. Чек.
Йелисав, личн. имя мужч. Рскеев.
Йелиҫка, лпчн. яз. имя мужч. Рысайк.
Йелуй ( j r i y j ) i  неизв. сл. Отсюда:
Иелӳй-касси, назв. дер. Воскр. вол. Чсбокс. у.
Йелё-йелу, (чит. пелб-йслу?), припев к песне. Сенч. v Дна ҫинцн шур-утн, ах , йелё-йелу шур-ути!
Йелйана, лпчн. хр. имя женщ., Елена. СрсО. Юм.1 . Йелке j) ,  сочиться, быть заметным (о воде). КС. Вал вырӑнта шыв шӑнмаҫ?, хӗлле те йелкесе тйра? (виднеется вода).
2. Йелке, личн. хр. имя женщ., Елена. Я .  Седяк.J .  Иелие(/л*'.*->), ильма, назв. дерева. Сред. Ю м. См. й е л м е .*2 . Йелме (р л ’мэ), скатерть. Сред. Юм. Пелме— сётел ҫпне гарагҫ«.
Йелментей, лпчн. яз. имя мужч. (В списке имен на „й “ написано „Илментей1*;. Натра клӑ, Рекееп.
^  ф »

Иелмуҫка (вероятно. Л  е.|> м у ҫ к а), личн. яз. пмя мужч. Рексев.
Иелпек, „блюдце (чайное)."“ М . 11. Петр. „Ш ултйра (ҫарӑк), Xeii Йелнекӗ nyx.iö“ , (крупная репа, с чайное блюдечко).
Йелпеке то же, что й е л  п е ш к е .
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Йелпен (рл'б-м), испечься так, что корка остается непропеченной. Сра). /Ом. Кймакана^вйт сахал хотсан, ҫӑкӑрсём на^ар ииҫеҫҫё; ҫапла пиҫнб ҫӑкӑра йелпенсе пиҫнӗ, теҫҫё.Йелпешке (рл&шкэ), мелкий, не обладающий глубиной. Горд- 
дищс. Йелпешке кашйк. N . Йелпешке (тиркё, 'ҫашкӑ), неглубокая’ (чашка, блюдо). То же знач. у Л'С. Ст. Чек. Йелиешке=ӑшйк; йапала Яшйк, *§ашкӑ— йелпешке.Й ел-пӑх, клятйа, соответствует русск. ей-богу/ Сред. Юм. Йел-пӑх, ей-богу.2 . Иелпбн шалить, озорничать, смеяться, шуметь. Имен. Ай, Йелпен! Мен. йелпёнсе выртатӑрУ (алхасса, кулса, щавласа выртни).Йелпбн, озорник. (Си. выше).4. Йелпбн то же, что й е л п е н .1. Иелпбр, разлиться. -V . //. Петр.2. Йелпбр, зубоскалить. Сказки и пред. чув. Ш .М & ш к& л туса йелпёрме вЗри-ҫёлен вайӗпе, йурп пирён* Пикене хӑйён телейсёр кунне кёҫёр асне килтер^ё.Йелпбрт, понуд. ф. от пред. гл. Сказки и пред. чув. 18. B äJ 1;арӑн.ма пуҫласан, тутиоене йелпӗртреҫ.Йел^ёк (]эл'\'эк)} назв. села Яльчнк (Карамышево), Покровской пол. Чебокс. у. И Назв. дер. в Цив. у. || Назв. села Малых-Яльчик, Алькеев. вол. Тет. у. М . Яльч. Пирён йала ике тёрлё калаҫҫӗ: Пасарлӑ Йел&йк, Хнртн Йе.тҫёк. Пирён йалта пасар пулат; пирён Йал гаврашён^е варман ҫук. Башул. т Йел^ёк, Йел^ӗк хули, хула майри, Ш анар ыайри...Аслӑ-ЙелТ)ӗк, назв. сел. Г>ольшнх Яльчик, в 0 верстах от дер. Иово-Тойдерякова, Тет. у. Н . Тойдеряк,Кбҫбн-Йел^бк, назв. сел. Малых-Яльчик, в 1 версте от дер. Иово-Тойдерякова, Тет. у. //. Тойдеряк.Йв%ан, личн. хр. имя женш., Клена. Кич-к. Цив., Якейк.1 . Й*Л)У 1ja£y\ разлив. См. й е й у .  П/шшч. Ш у  йе.ъ'Чва кайма. Йе/^у, слово,служащее припевом. Л.т Г>н. f  А х , йе.^у-йе.^у шур ути! А х , йе.ьу-йс/ьу шур ути!Йел>ук < j j Jy x ) ,  личн. имя мужч. Орау. || Личн. хр. имя женщ., Клена. Сред. 10м. Пе.ъок.



ЙвЛ)УК кблли, наш . киремети, которая находится «Кантйк 
ь^андык) Микула nax'iiiH'ge“ . Орау.Йел>укка, личн. имя мужч. Ялюха М .Й евдҫ U öA'yc')> личн. хр. имя мужч., Елисей. Чу а. Кищаки.Йен- ( j -ы), употр. в сложении:Йем-йеш бл, зеленый-раззеленый. С П В В . И В . Йем-йешёл, зёлёнёхонько. Сказки и пред. чув. G8 . Йем-йешӗлех ҫӳл Т)сем.
Календ. 1906. Ҫулҫисеы йем-йешӗл ӳссе лараҫҫб. Альт. Йем-йе*ш ёл' йухтарсассӑн (понос), xäpyuiä, теҫҫӗ; ун иек аиана: вилет, теҫҫӗ; сарй пухтарсан, хӑруш ах мар, теҫҫӗ.Йемек '(y&dfc), личн. хр. имя мужч.,- Емельян. Якеик.Йемел {/змэл'), личн. хр. имя мужч., Емельян. Рскеев.Йемелен Ц эмэлзй), личн. хр. имя мужч., Емельян. С Т И К ., 
Ст. Чек. у Личн. имя женщ. Орау.Йемели, личн. хр. имя мрсч.. Емольян. Альш. Йемели-ыелели. i Насмешка над именем Емелдо.п.Й ем члй а^Ср^р.^««)^ личн. хр. имя ыужч., Емельян. К.-Ьуш- 
ки. [| .Тичн: яз. имя м ^ ч . Ьысаик.1 Йемёлккв (.рмзлкк-э), личп." хр. имя мужч., Емельян. 1)ав. й. 
пур. 190. Йемелкке Иване. Ыикушк. йемелкке Пука^, Емельян Пугачев .1 См. K ' ä ß T J ü ^ y . ’ li Йичй. яз. иця мужч. Рекеев.Йемелле, личн. хр. имя мужч., Емельян. Сред. Ю м .Й ем едок личн. хр. имя мужч., Емельян. Альш.,
Н ъ ' Ъ е д / й с . У ;;г. - л ы \ \  .»ijЙеие^оку ласкательное имй^Емельяна. Сред. Юм.Йеиен/' лй^н: хр; нМя нуйьЦ  ЕмбльяМ. Альт'. Ц Личн* хр. имя, ЕййейиЁ.‘'А'Жки; Йемен в ь ф М а 'Е в м е я Ч и й . Ib. Йемен— тийей- мен. (Насмешка над именем Й е м е н . ) .  Ib. Йемек! ,4 Йемен ИаЬй'.тё.Йемеит-ей (М мж&у ) , i йнчн. яз. ймя ауж̂ и Я л ю ж  M ^VJ^aÄiK.Йементер, личн. яз. и^я -ч$жч\\РллгаМ., ДемшК ' tu Н ;Й е м е т к е ^ м » ^ ) ,  ц а и е т к а ,,Д  Олг, . . . .  ,х § с гзЙ -н з;эНЙемешке, повидимому, дичн. иил. Отсюда:Йемвшке &арб, н а з в .^ о в ^ а Д в а р /  р к о л о ^ р я ц к и и а ^ ^ ^ а -  С и ^ К г ^ .:  /Ер^ш кии овраг-,' : „  ;иемик, личн. яз. имя ыужч. Рысайк.Йемин, лнчн. яз. имя мужч. Ялюха М .у Иатраклӑ. (В  рук.И а ^ р а к л й - ‘i/осле имени1 стоит знак вопроса). 'Йемиҫҫе (PmuMS), л и ч н . и м я  мужч. Ялтха Ж ; ,у1 ;{Т- "*Йемми, личн. уменьшит, хр. имя мужч., Емеля. Сред*Ю'&МЙемпеке (/шэ?*), личн. имя жрнщ. .'Амраягн. 1 * 1
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Йемпекелен (/эМ6Л'эа'эн!), вертеться как сучонка. Завражн. Мён йемпекеленсе ҫӳренУ Что ты вертишься, как сучонка? (Вы ражение, имеющее пошловатый оттенок; говорится женщинам). См. пред. сл.
Йемпмке { ß M6uia)y личн. имя женщ, || В  переносной смысле, 

Абаш. Йемпике— хӗрс^м пёр-пёрне калаҫҫё (в смысле «йапӑлти»).
Йвмдддтет и э м$л'&)гп)у ходить часто (с дурным намерением;.

Н . Уз. Йемпёлтетсе ҫурет. Часто ходит (ӗҫё аванах пулмасасейн).
Йемпблтн (/эм$л#ц,\ Н . Седяк. Йемпёлтн— вӑрҫнй -ҫух ка- лаҫҫё.
Йемпӗлъбк, комочек слизи. М . II . Петр. Етем йӑхӗ йен. 

пуҫ. каш . 35. Тёрлё шывра пурӑнакан йемпӗл^ёк зунс&м пурте пёр fläxax пулсан та, вёсен ҫийён^и хытӑ хуппи... темиҫе тёрлё те пула*.
Йемшбк (]аМж$к), ямщик. Пгикрш.
Йемшбкле, не выясн. сл. 4 M .
Йен (yW ), сторона (склоняется только с афф. 3-го л.)- N. Унӑн икё йенёпе вӑрман. По двум сторонам его лес. Т. М . Цатн. Пӗр йен^е хир, тепёр йен^е вӑрман. (Кёрёк). Регули 1148. Хола йен^ен кил'вё. Прибыл со стороны города. 'Г х̂ёйп. Шырланйн (промоина) йал йенр! хёрне (край). Регули 1150. Ман йен(н)с näx, конталла. Смотри в мою сторону. М . Васильев. А , вӑл Йенне кайсассйн, ан ти! айа кёрес ҫук. Собр. 429°. f  Ай мулла, Йар- мулла! Йармулларан сӑра илтем, пёр йенён цусё ҫук. (Искажен^ ная п.). 1>юрг. т Кпирех те кайас ҫулсем ҫин^е икё йенёпелеяех канавлй. По обеим сторонам дороги, по которой мы должны ехать, канавы. Орау. Йенне-йенне виҫшерӗн тӑраҫҫё. Становятся по трое на каждую сторону. Юрк. ӳ Йенне-йенне вуншё кусуй ^ype-ge кастар-§ё. Но обеим сторонам вырубил по 12 окон. Сред. 

Юм. Йен-§ен-йеине тайкаланса пыра*. Качается из стороны в сторону. У Бок. N . Кп сулахай Йенне выртсан, ҫывйрнмаетӑп. Мне нельзя (я не могу) спать на левом боку. Шибач. Пирён кин, тет, а*§а турё, тет; пёр йенё хбвел, тет, пёр йенё оййх, тет. Xwtiaj) 8 , 1906. Йен^и хёррисене (айаккисене) шывлӑ тймпа сёрсе Йакатас пула*. Края боков нужно сгладить, обмазав мокрой глиной. II Календ. 1907. Икё Пенни тавлашнӑ •ҫух, председатель в^сене килёшме у’ кётлет. При- *споре двух сторон председатель старается примирить их. Ст. Чек. Пуҫма-пуҫ улӑшр&мӑр, пёр Йен^он те сегев паман. Поменялись без всякой придачи (баш- иа-баш), ни одна из сторон не дала придачи. || Сторона села;
. 4 * k u i  A v  K j -



страна IV. у Ула кёсрен тыпхине хӑйах утй та йорӗ-^ӗ; ҫакй йен хёрсене мак сухал та Йоре-ц-ҫё. N , Пирён йеннереххисем. Те из них, которые находятся (живут) ближе к нам, к нашей стороне.- 
Рещли 1151. Хййсем йеи(н)е кайаҫҫё. Отправляются и свой край. 
Альга.' Ҫёрпӳ йен*§исем епир. Мы со стороны Ц ивнльска'наш а родина около Цивильска). О cojp. jdop. Халё ёнтё епир хамг*р пурӑнакан йен^н ҫимелли йапаласем мёнлине, хй-шӗ кнрлнне пурне те пёлтёмбр. || Отношение, H in sich t. Ст. Чек, Вӑл йен- ■|>ен калама ҫук. В  этом отношении и говорить нечего. Хыпар .V 33, 1900. Вёренес йен$ен те тёлёнмелле вёренеймеҫҫё. В отношении учения они тоже не очень-то успевают. Беседа чув. 7. Христос тёнё йенёпе тутарсем ун иёрине пит ыраттарса пурӑннӑ. 
Чет. пути. Хале ёнтё Америкари ҫынсем йепле пуйан, иур йен^ен те (во всех отношениях) малтан пыраҫҫё. Исшор. церк. Ёненекенсен хушшнн^е пёр йен^ен те йёрке пулман. || В  значении послелога. Чума. Ҫавйнтан кайран вара ҫы н й е  вйлес пе- нелле кайа?, йе сывала п у ҫл а ! Хыпар .V 31-2, 1906. Вӑл татах нӑлхану йенне шухӑшлӗ. Нсалт. 48,5. Йумахпа каланй Йенне хӑлхама ^икӗп, вӑл йумаха псалтир каласа ^нлантарӑп. Сборн. 
мол. Вӑл йан йенне хӑлхине р к р ё , ёнтё хам кун-ҫулӑмра ана ^ёнёп. Регули 1149. Хёвел йен(н)е ҫавӑрӑн^ё. Обернулся (лицом) к солнцу. Сред, Юм. Кёр йенне кайсан (к осени) ҫанталӑк сивё- тет вара. Cwiepb. Ир йенне. К  утру. Макка 110. Пирёнтен хё- вел-тухёҫёпе ҫур-ҫёр йенце. От нас на северо-восток. Ib . -72°. Йалӑн ҫур-ҫӗр йен^е. К  северу от деревни. Альт. Каэда кайсан, ауу-пй-ҫупалан вӑл йеннелле пйхма вӑхӑт ҫук вара унта (когда пойдут дети некогда будет этим заниматься). Ib. Typä йенне те ытларах (больше) шухӑшлаҫҫё. Ib. 'gän ёҫ ҫыннисем т^вашйн авланса, каэда кайнисен^ен пуҫласа ватталла ҫывйхарниеем та- ранэден. Вёсем лешсем пек йал сутпе кёмеҫҫб, лешсем иок йум&- дб-вӗрӳҫё йен^ех лармаҫҫё. || В  чувашнзмах. Юрк . Нимён тума пёлмесен (тӑва пёлмен йелне) ӑ н а т а  кӑна та шухӑшласа пЛхаҫҫё, 'Ҫӑвашсем вилмениине кура вӑсенён тӗнне кёрсе ^йваша тухма та шухӑшлаҫҫё. Н .П .Т . Ййсем аптранӑ йенне (не :жая, что делать) ак.йеиле туяӑ... Сир. 113. 'Дун тарӑхнй йснне ӳпкелешем пёрех- хут. Буду жаловаться в горести души моей. Ч.С. Епе вара ним гйвайман йенне (не зная, что делать), хуиаха кайса лартӑм. 
Баран. 28. Ҫи-халӗ ӑна, ҫавйнтах шӑлӑ шанса кайё, тесе iihipaf, тег, нимён тӑвайман йенне. Ч.С. Вал унта, нимён тЯваймаи йенне, вут ҫуннӑ тӗле сӑхманёне витнё. Алиш. Мтсулс калана: ҫанла



- 2 7 3  — 27.:Ҫав, вйл nyfiac йснне ■ҫукун та йур ҫшгҫох пёҫерет тенё. N . Аи- тйранӑ йенне ним калама пёлмесёр суйеҫтертём. Хш т р  *Y 37, 1906. Х^ес^енсем хӑш  тӗлтс, аитйраяй йеншше: куланай парай- мастпйр, тесе, прпговорсем ҫыра пуҫлареҫ. || Страница. 1\С. Пкӗ йенне те вуласа тухрйм. См. п и т ,
Кай йен, заиад.
Мал йен, восток.
Мал йенсем, чуваши, живущие в восточной части чувашского края. Абаш. Мал йенсем, мал йенцисем; ту йенсем, ту йензисем; ту йеигби, мал йон$и. См. х о р а  с а к м а н .
Йенеллв (jaujA'.h), ио направлению в сторону от... В  лит. языке— й е н н с л л е, но одно н не иронии. Шурӑм-п. X: 19. Унаш - кал тутлй апат пирен йенелле ан^ах иӗҫереҫҫё пулё, тетен. Думаю, что такое вкусное кушанье варят только в нашей стороне. 

Сала 100. f  Х ур а вйрман йшне путек йатйм, хйш йенелле кай- нине пёлмерём. Турх. f  ҫӳлти пёлёт йенелле ырӑ ёҫкё тӑвёҫё.
Йенеллерехрн. Т$р. щун. йап. й-к. пур. 29. Пирён патри, ҫур-ҫӗр йенеллерехри (что подальше к северу) вӑрмансем ирхи ҫур(!) теленке, хёлле тата кёр-кунне пит салхуллӑ тӑраҫҫё.
Йенлӗ. Е  пир ҫур. ҫср-ихыв 15. Ку урам пур ҫёрте те икё йенлё (в. два порядка) мар: иёр йенне ларма ҫырма ^рмантара*.
Йенне. Сл. Кузьм. 149. Ҫаила хёр-а^асене вӗрентессн ҫин^ен тап- ратсан, кашни харпйр хӑй тёслё вёрентес мар йенне (в смысле) калаТ.
Йенарал, генерал. Алый., Сала 131.
Йене, личн. имя женщ. Качал. Кукйр ҫӑка айён^е йене йатлӑ хёр хӳхлё. (Кӑн^ала-йӳҫҫи). Собр. Йенуке йене майри, хула май- ри, тёисёр хӳре тӳсӗмсёр, ылтаи купӑс кймӑлсӑр. (С&вӑ.).
Йеной, назв. источника (ҫйл) недалеко от с. Елаура (Йалавар), Сенг. у.
Йеней-Йёнтерек, имя „барина“ , основателя с. Елаура. Елаур. Йеней-Йёнтерек йатлЛ улпут (вӑл Йалавйр йалне пуҫласа йанй).
Йенвк# (scr. Йенегӳ), назв. оврага около д. II . Я у ш и .Х о ч а - шев. вол. Якейк.
йенел ( j ' M j X ) ,  фамильное прозвище. К.-Кушки.
Йенел ӑшнн, назв. местности. Орау.
Иенелб (j.m'jJä), лнчн. имя мужч. В . Ом.
Йенелккӑ (j'M m kkü. с тверд, л), линейка. Сред. Юм., Яншик.
Йенелн, повиднмому, личн. имя человека (женщины?). Юрк. Ййнӑр-ййпӑр Йеиепи, кутна парса ан ташла; кутиа нйрса таш- ласан, манйн та §унӑи кӳлсшет. (Суккӑр купӑҫҫйн ксвни).



Йвнепле, как (scr. енепле). Разг. C. М их. 14,17.
Йенерал ( рйзрал), или йанрал, генерал. Сред. Юм.
Йенерпи (у э л ^ и ) , личн. имя женщ. Ялюха М.
Йенерпн ҫырми, назв. речки. К.-Тепнк.
Йенесер ( р н з 3эр), назв. местности. Старак.
Йенеслу, личн. яз. имя жени;. Рекеев.
Йенеспи, личн. яз. имя женщ. Рекеев.
Йенеҫи ( j3H93u), личн. хр. имя мужч., Елисей. Якейк. 
Йенетте, личн. яз. имя мужч. Рысайк., Демид.
Йенехмет, назв. сел. Енехметьева. Панклеи.
Йенешер, рядом. Юрк. Употребл. только в песнях (тат. j ä u ä -  ш ä). Ib . г  Йешӗл-сенкер йенешер, виҫ ҫур-иилёк йунашар. 

Пазух. f  Йенне-йенне йенешер, виҫ ҫур-пилёк йунашар.
Йбнешпн, некогда личн. яз. имя женщ.? Собр. Йӑпӑр-йапӑр Йенешпи, ырҫа ҫин§е пёр канаш. (Ш ӑш и).
Йени, некогда, личн. имя женщ. Актай. Куккар ҫӑка айён^е Йени йатлӑ хёр хӳхлё. (Йытӑ сысни). См. Й е н е .
Йвник (jarfuK), некогда личн. яз. имя мужч. Пшкрт .
Йенухха (j.m yxxa\  личн. яз. имя мужч. Ялюха М .
Йенӳке, неизв. сл. См. й е н е .
Йенёк, личн. имя мужч.? Отсюда:
ЙецЯк -касси, назв. сел. в Цив. v.
Йенбҫ, назв. раст. (тмив?). Шарбаги. В . Олг.  Йенёҫ (хӑйар йшне Йараэдё; семя его мелкое).
Йенёҫ вӑрри, семя травы й е н ё ҫ - к о р б к  (идет на сушки). 

Ямаш.
Йенбҫ-корбк(-;>эк), назв. раст. (тмин), ach illaea m illefolium . 

Якейк.
Йенбҫ маки(?), назв. раст.? N . Х ёр  ёмерё мён тҫттёр вара?—  Йӑран ҫинци йенёҫ маки ^е^ек пек. (Искажение)?
1. Йенбш, повидимому, личн. имя человека. Отсюда:
Йенбш )и к к и , низв. оврага (вар) около д. Янмурзина, Убеев. вол. Ядр. у.
2. Йенбш, то же, что й е н ё  (его сторона)? Отсюда: 
Х^ри-йенбш , ухвостья. Хурамал. f  Ҫӳлё тусем ҫинце тулӑкӑшӑ^/ ая уйӑрӑр х^ри йенёшне.
Йенки ( j6?tr,tt), сноха. Пшкрт. С П В В . Т А . Йенки— инке.
Йеикблт (/jh V & W ), наев. дер. Янгильдиной, Курм. у. Ьурм. f  Ҫи^шер кил Йенкёлт пор, ҫӗр тёпретсе килтёмёр.



—  275  — 277Йен-квеси (чит уЫ яазэ«“ , без озвончения * ) , назр. сел. Цив. у. Ш оркисрин. вол. II Назв. сел. в Алым-кас. вол. ЧеС. у.Йенк-касси (чит. уэлЧазан“ ), то же, что иредыд. назв.йенккё, ива (назв. дерева). Уралка. Йенккё— йймра, йумра.Йенлбк (у ж У & ), дикое животное. Я .  Седяк. Йенлёк, зверь. Ib. Ҫ ак (йенлёкён) кайӑкӑн хӳриве...Йеннелле, см. Й е н ,  й е н е л л е .  N . Хйлхупа ман йеннелле гӑр. N . Ман йеннелле пйхса тӑр. N . Питёие (лицом) ман йеннелле тӑр. Юрк. Х ай  -§икан а^и, цёцёкҫёскер, пёр й енелле’ вӑшт ан^ах турё (быстро улизнул). N . Е с  ман йеннелде ай&ккупа (ҫурӑмӑпа) тӑр. Ты встань ко мне боком (спиной).Йенсеккей ( j M & kzJ ) ,  личн. яэ. имя мужч. Иревли.Йенсук, личн. имя челов. Ст. Ганък.Йенҫи (yW /м), назв. рыбы. Цив.Йентепи личн. яз. имя женщ. Иревли.Йентер (jotiddp), назв. части леса. Тактахии, Атаев, в.Йентер ҫу 5  (<Пуч), назв. местности. Орау.Йенти пам ятник^, станция(?), истукан(?), ндол(?),чучело(?), фигура^?), изображение(?)( образ и т. под.(?). [Из фразы „йенти курма кайрӑм“ , встречающейся в нижеследующем рассказе Т . М . Матвеева]. Ёлёк пӗрре Аслӑ-Арапуҫсем ^ёмпёре тырӑ сутма кайнӑ. Тыррисене сутсан, пурте пёрле хваттере кёнё. Унтан хула курма, йапала илме кайнӑ. Ҫӳресен-ҫӳресен, пурте таврӑнаҫҫё. Ҫӑпрук йатли-кйна ҫук. Кбтсен-кётсен, хайхисем: кайма хатёр пултйр, тесе, хййсен лашисене те, Ҫйпрук лашине те кӳдсе хураҫҫё; хйшб урапа ҫпне хйпарсах та лараҫҫӗ. Ҫӑп- рука кӗтсе, ӑна йатлакаласа лараҫҫӗ. Ку вӑхӑтра Ҫйпрук »'ҫукун иёлетке“ курма кайнй иккен. Ҫӳресен-ҫӳресен, в&т Карамҫын сатне пырса кёрет те, нумайдан «'ҫукун кёлеткене* тӗлӗнсе пӑхса T äp af (Карамҫын ламётнёкне ёлёк Йалти вырӑссем «чугунная баба», 'ҫӑвашсем— «1 укун кёлетке» т е ^ ё ҫ). Унтан Ҫӑпрук хват- терелле ly n a f . . .— Ӑҫта шуйттанта ҫапкаланса ҫУретбн? Лар *ҫас- рах! Кётсе ивйнтӑмйр! тоҫҫб кйна Йулташёсем.— Й е н т и  к у р м а  к.а й р ä м, тесе, персе йара* Ҫӑпрук. Хай Ҫӑпрука йулташёсеы ҫавӑнтах кулса, йенти тесе, мйшкӑллама пуҫлаҫҫё. Ҫавйнтан вара йалта Ҫйпрук Йенти хушаматлӑ пулса йула*. [Кӑна епё Аслӑ- Арапуҫёнце 1008— 10 ҫулсен^е илтнё]. Рае когда-то болыпе-ара- бузинцы (с. Большие Арабузи, б. Буинского у. Снмб. губ.) поехали 
в Симбирск продавать хлеб. Продав хлеб, все вместе ваехали на



ьвартиру. Потом пошли посмотреть город и за покупками. Походили, н все вернулись. Нет только одного, Спиридона. Прождак некоторое время, оаи запрягли и своих лошадей и лошадь Спиридона, чтобы быть готовыми к выезду; некоторые даяю взобрались на телеги. Сидят, ждут и поругивают Спиридона. Оказывается, в это время Спиридон уходил смотреть „чугунную бабу“ . Походивши (по городу), он забрел в Карамзинский сад и долго с  удивлением разглядывал «чугунную бабу». (Раньше Карамзинский памятник деревенские русские называли „чугунной бабой“ , а чуваши— „зукун кёлетке“ (чугунное изображение). Потом Спиридон побежал по направлению к квартире...— «Где у чорта ты шлялсяУ Садись скорее! Устали ждать!“ — говорят ему товарищи. „Я  ходил смотреть ендн“—'ляпнул им Спиридон. Нашего Снири- дона товарищи тут же стали дразнить, обзывая его Енди. С этих пор в деревне Спиридон получил прозвище Енди. (Таким образом, это слово, повидимому, является продуктом индивидуального творчества).Йвнтийвр, личн. яз. имя мужч. Рысайк., Ялюха МЙвнтнмбр ( j3rfdUM$p)i личн. яз. имя мужч. Иревли, Иат- 
раклӑ,Йвнтирвк ( y W a u ^ ) , личн. яз. имя мужч. Иревли. Патраклӑ*Йвнтирук, личн. яз. имя мужч. Рысайк..йентиха, личн. яз. имя мужч. Рекеев.Йвн^епи, личн. яз. имя женщ. Рекеев.Йвн^ик, повидимому, личн. имя человека. Отсюда:Йен])ИК варб, назв. оврага (вар; около дер. Ой-кас-Яуши, Мало-Яушев. вол. Ядр. у. Макка 58.Йенздк, личн. яз. имя женщ. Рекеев.Йвн^бк — (ш '), кисет; кошелек; кожаный кошелек дляденег. Изамб. Т. йен^ёк— кисет для денег или для табаку. 1Ц.С, Лениёк— кожаный кошель для денег, вешался на пояс. Ib. Клбк, турӑ ҫынсене укҫа вайлеҫнӗ (sic!) 'ҫухне, вырӑссем укҫа илме- ыих илсе кайнӑ, ҫавӑнпа вёсен укҫа нӑмай. 'рваш сем  йенцӗкaH'gax илсе кайнӑ. Йенцёк ӑшне укҫ« сахал кёнӗ, ҫавӑнпа цӑваш-сен^ен иёр пуйан ҫын та ҫук. Альш. Хӗрсен ^ёрди'гти’ кантри- сем ҫумӗн^е, пысйклӑх ҫум ӗн р , йен^ёк (кисет) n y .iaf. Вйл Йеа- •цӗкне ҫавракарах тӑваҫҫӗ те, п и ^ ён  йенӗшне темӗнле-темёнл& татӑк-татӑк улалатса ҫёлеҫҫё хӑшС*. Унта хӑнасем панӑ укҫисене йараҫҫӗ. КС. Йен^ёк— мешочек у женщин; в него- кладут нитки,



—  277  —япнуркн и пр. С П В В . 7/7/. Пен^ёк— хёр-арӑмсен пилёк*<;ыххи ■ҫумӑн^и кёсйи. Пшкрт. 3äHY%t то же, что й е н ц е  к. Ст. Шай- 
мурз. t  Авалхи тс тенкё, кив тенкё, йен^ёк тёпне йарса нулмарё. Старинную серебряную монету не пришлось положить в кошелек. Сред. Юм. I  Йен'ббк толли окҫи пор, пётём пасара хйй nö-x a f. Шел. 31. Tapaö тутри йен^скё пурте пурҫйн шерепи. Юрк.Старик, внҫё ҫёр тенкё укгинс аллннс нлсс, укҫа йен^ёкне ^иксе хурат. Вел. Гора. v Саратав(=Саратту) йен^Ск сар йен^ёк; тулне пурҫан туртрӑм&р, ‘Дшне кёмёл хыврӑмар. Ib. Йен*§ёк— укҫа хуракан сӑран хутаҫ. Альт, v Пире укҫапамасан (если не даст), шӑши каетӑр йен^ёкне, арлан тулттйр укеине; пире укга парсассан, шйшн йусё сых- латар. II Украшение (у жешц.). П а грубом рисунке из Шибач. изображено так:Сбоку приписано: „ыоркка“ .
С&п-к. Йен^ёк— женск. украшение. Юрк. f  Утса-^упса ҫырла пухат кунсем шӑрйх вӑхйтра; йен^ёк ҫуҫи тытса йёрет пит асйн- .нӑ вӑхйтра. || Scrotum . Шибач. || Вымя. Торп-к. Казаки вӑрмана кайса кил^ё те, fiop.iaf, тет: хар, хир вути татрйм, хир, хир •орлй каҫрйм; йен^ёкём толи(=толлн) сётём пор, му)р хоппи толи ҫйвӑм пор, тесе йорла?, тет. Чуралъ-к. т Йен-ҫёк туллн сӗтём пур, мӑйӑр хӳппи тулли пылӑм пур. (Йумах йурри). См. к a i  а.II В одной песне встречается вм. ё н $ ё .  N . т Атӑл варрнн^е щур йенцёк (lege: ЪщЪ); ӑсса нлес иё, ӑсми ҫук.

ЙенТ)ӗк хутаҫҫн, кисет. Рак. 'JJimep акканӑн тути пёрёнцёк. (Йен^ёк хутаҫҫи).
Йен^бк шерепи, кисточки кошелька. || »Маленький кожаный мешочек с кистями- . 7/J.C. Йен^ёк шерепи— очень маленький ко- - .жаный кошелек для денег, с кистями (=йен*§ёк).2. Йен1)бк, личн. яз. имя мужч. Рекеев.
Йеншей, личн. яз. имя мужч. Натраклӑ.
Йеншеккей, некогда имя мужч.? Собр. 242. Й й р ӑс-йарас •Мреаккай, тинсе ларан Йеншеккей; мӑкӑл-макӑл мйн Йёкёт. (Ш р - •ҫа, шӑрка, пыйтӑ).
Йеншик, некогда имя мужч. Ц Назв. села Яншихова, Батырсв. .вол. Буин. у. Янших. „Вӑл йала пёр инҫетрц Йеншик йатлй .йалтан куҫҫа килнб, тет-1ёҫ“ .
Йеншик варё (чит. вар), назв. урочища на земле Б.-Яуш ев- Гского общ., М.-Яушевск. вол. Ядр. у. А '. Клёк Йеншик пурйнна,



йна Й а в й т  хйваласа йанй. Вӑл х зд  Йеншик ларакан вырӑна. кайса ларнӑ.Йеншӗх. денщик. М . П . Петр.
Йв%а (ß n a )t дичи. хр. имя,муж ч., Евгений. СТИ К .йец,ук, личн. яз. имя женщ. Рекеев.Йе^ухха, личн. яз. имя мужч. Патраклӑ.
Йеп, йепё, я. Бурунд. Ҫм. е п , е п ё .1. Йепе, неизв. сл. Менча Ч. Йепе сипетлб сывлӑмна ӳкербсён- ТЛ>ё. (Моленье). М , б. описка вм. й ё п е ?2. Йепе как. См. й е п .т е . Огсюда происх. слово й а п а л а . Тюрл. Йепе полса кайрё о? Как это случилось?
Йенелле (/эбэллэ)у то же, что й е п л е ,  каким образом, каким манером. Тюрл. См. й е п л е л л е. N . Бот йепелле! Вот как об* стоит дело!
Йепеле (ß&u'j), то же, что й а п а л а .  Пшкрт, JäßäAä—вещь. 

Ст. Чек. Пысӑк йепелене, ви.ьӑха та ҫынна та, тулппар теҫҫё. 
H A K . Ӗлск манӑн йытӑ, шывра кайӑк-йепеле персе вёлерсессён, ^ и д ас кС*рсе и л е^ б. Пшкрт. Х о л у а — jäßä.%ӑ n^ajac тӑзӑн, мана 
J u 3ii кала. Если вздумаешь ехать в город и т. п ., то приди: сказать мне. См. 2. Й е п е .Йепетник, ябедник. С П В Б . С П В Б . ТМ . Йеиетник=елекҫ& ҫын. С П В Б . E X  Йепетник— илтнӗ сӑмаха йшён^е тытай- ман ҫын.

Йепӗр (fie3p)t видно. Бюрг. Ҫапла йепёр. Ib. Ҫавӑ йепӗр, ку- рйват. Видно, этот.
Йепбс, повидимому, описка вм. йёпёс. С Н В В . Ф В. Йепёс—  ша$т>а, хулӑ пек патаксен^ен шёвёртсе тӑваҫҫё. Ӑна капансел тӑрне кёлтесене ҫил ӳкерментен тиреҫҫё.Йепӗтник (/эб&иУн*’), сплетница.
Йелле (ßnJa), как, каков, какой. N . Егем йепли api-nä^u ҫин^е палӑра*. Н а  детях видно, каков человек (о человеке модно судить по его детям). Сл. Кузьм. 75. Х у  кам иккенне пблте- рес тесен, йулташусем камне кала, вара епё есё йеплине пблеп (я узнаю, каков ты). Беседа чув. 4. Йепле хӗнетпёр-ха?— Лҫта? Вара пушӑсӑр ҫула тухас тетён-и-мбн? Альш. Ё ҫ , бҫ! Йепле вӑл, ёҫме- сен? Апла есё пире хйяана цёнместён. Пей, пей! Как это не пить? Этак ты нас и в гости не позовешь. Етрух. Вйл: акй Пепле тасататйн, тет, пур ■ҫир-^ёре кил-ӑш-циккин^ен хйваласа кӑларатйп ҫакӑ килтен! Макка 139о. Йурӑсене пусма пулнй-'Бё, вёсене пусёҫ-ши? Йепле пек? Песни обещали напечатать. Как.



279 281тебе кажется, напечатают ли их? Орау.  Ҫакӑнтан уксен, вилмел- ле-и? (или. кунтан ӳксен, вилён-ши?— Йепле ӳкен вёт! А что, если пригнешь отсюда, то умрешь?— А ведь это зависят от того, как упадешь. Юрк, Есир йепле йатлй ҫынсем пулатӑр? Вы что ва народ, что за племя? Ib. Есё Йепле кёл-тунине еиё пёртте курман,— йепле кёл-тйватйн? тесе ыйтат. Ib. Сан- ран ыйтатйп епё: есё хӑна ху йепле, аййплй тетне Йе ҫук-и? 
Ib. Хйшё Йепле суйеҫтерме пёлет, ҫав ҫапла суйеҫтере пуҫлат. 
Н ш ит . А в , Нетёр киремете ҫырлахтарманшёнех вил-ҫё вёт. Йепле ҫцрлахтармастйн йна, йепле ҫураҫмастйн унпала? тенё. Ст. Чек. Йепле илем (как мне купить) ҫакӑн пек карттус? Ст. Шаймурз. Кулсе тухрӑм ҫӳрен утйра, ҫул йеплине пёлмешкён. Хыпар <>£27, 1900. Йепле апла (как это так», мӗнле хаҫетшӑн(=хаҫатшйн) тӗрмене хупаҫҫё? тетёп епё. Юрк. Пире, ■ҫӑваша, йурат-ҫке, тетён; вйл йепле апла йурат пуле? (как это допустимо?). Альш. Вёсен кайищен, йал йеплерех (какова примерно) иккенне пёлсе Йулас- шӑн епё. У Какой бы ни...; как бы ни... О сохр. здор. Йепле ҫыннйн та (какому угодно человеку) хӑйён тумлрне шаккама ёҫленё хуш ӑрах кйшт та пулш вйхйт п у л а! Альш. f  Шурй Атӑл хёрри шурӑ хӑйӑр; йеплейех те шурй пулсан та, Аур пулмё. И В  вопросах соотв. русск. а что, ну что. Юрк. Кйсен сӑмаварё тахҫантанпа тасатман: пйхма нрсёр, тикёт ^улмекё пек хуп-хура. Хуп-хура пулнине курсан, хйни: есир йепле, куллен 'ҫей ёҫетре? тесе ыйтат. Ib. Йепле, И . И . сана киле йацё-и? Ib . Иайтах'бен уткаласа ҫӳресен тата: йепле, аван-и? Вуласа пйх- халё, итлем, тет.

Йеплелле, какой, как (более выразительно, чем й е п л е ) . Ала 1. Еиё сире хйвйр хушнй тйрйх Азбабари школ ҫинҫен тата ҫын- нисем йсплелли ҫин^ен каласа кӑтартас тетёп. Шаймурз. f  Кй- ҫалхи ҫул Йеплелле, хёрсем a-ga тйваҫҫё!
Йепле пулсан та, как-нибудь да... Етрух. Йепле пулсан та тйрйшнй, тет, халйхпа тасатма.
Йеплерен-та-пулсан, как нибудь.
йвплескер, какой, какая, какое (3-я ф. от й е п л е). СТИ К . Йеплескер ку труйккйпа (на тройке) ҫёмёрттерсе килет (катит)? [ « Й е п л с с к е р — означает здесь представвтельную особу. Говорят, когда проедет на тройке, в повоэке»]. Халлапсем. Есир Йепле- скерсем пулатйр? Что вы за люди? кто вы такие?
Й апле-тв-пулсан, йеплв-те-пулж , какой-нибудь; как-нибудь.



Иеппи ( / w O ,  лнчн. имя человека Никшик.
Йепре, мокнуть. Орау. Ҫулё-йёрб пётбмпех йепресе карё ҫӑмӑр хыҫҫйи. После дождя дороги совсем размокли. И кково . Muxa.ii хыгён*§е (за домом Михайлы) ҫырмара йепресе Tüpaf (все время держится влага и г р я з ь -о т  родника;. Ҫиҫ. ҫщ р ё  кём. 75. Ҫавйнпа -n , тен, пит йепрерё ҫавталӑк. N . Йенре или йбпре (йёпре—  слабее), мокнуть (о лишаях и пр.). КС . Ҫйпанб йепресе кайнй (шйтиӑ та Йуха пуҫланӑ). С ё т -к . Ш ы ҫа йепресе кайнӑ. Опухоль чрезмерно увеличилась. || N . Йепрскен Map-g'ge. (Я) не имел (т. е. не имею) обыкновения подолгу валяться в постели.
Йепрел, мякнуть, расходиться, расплываться. С тю х .

Йепрет, понуд. ф. от гл. й е п р е .  Т. I I .  Еирем кутне йепре- теп. (Икер^б иёҫернн). Б . Хирлепы . Йар^п-йарӑп, йепретён, Йер- 
m i кутне йепретбп. (Пкерцӗ пбҫерни). Сипсрь. Йерми кутне йепре- тёп. (Икерц пӗҫерни). Орау. А х, пери йепрет™ хунй! (нагадил, испражнился жидким).

Йепсбрёл ( РпсЭрЬ'), лежать пластом, „без всякого вида н формы“ (как пояснил сообщивший). Ядр . Вйт сана укҫа! Вырт .халб йепсерблсе! (говорит дурачок убитому им священнику). Орау. Тепрн епб курпине курсан, епё ^ӑтнннв т>йтсан, пурӑнаймб-^ё, йепсёрблсе анй'5'§б(=анӗ-'Ҫ'§Г;). Ib. Ак бнтё каллех Йепсёрхҫё (развалился; гов. о лежащем чел.). Ib. Тепри пулсан, ҫантах йепсёр- лё-ц*§ё. Если бы кто другой, то не выдержал бы таких ударов судьбы ( .т у т  же развалился бы").
Йепсбрт, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Такӑш ё йепсёртсе хунй ҫул ҫинех; пулат кам мӑшкӑлакан ҫын! Кто-то кагадил на самой дороге; бывают же такие охальники!
Йептеш, удобно, удобный. И лек.

Йепхим, личн. хр. имя мужч., Евфимий. Альш.
Йепхин ( j j nxuH,) t личн. имя мужч. Орау. Личн. хр. имя мужч., Ефим. Сред. Ю м.1 . Йер, скалить (зубы). См. й б р. С П В В . X .  Йеррт— шйлне йёрет, йерет. || Л р г у т к .  Тотине йерсе ҫӳрет. Говорят о ротозее (карма-ҫӑвар).2 . Йер ( / 0 Д  послать, вливать. См. й а р .  Пшкрт. 'Гада japä43 

сорык пусма карда ja .  Ещ е посылают его в хлев колоть овцу.3. Йер U Jp\ увязаться, привязаться, присоединяться; сопровождать; принимать участие. Я кейк. т  Сарй вйрйм варли пур, сар атасам iiepe<; но.],. Есть у меня красивая, статная подруга, но,



—  281 — 2S:iдолжно Сыть, привяжутся к ней красивые парни. С&п-к. f  Хор лотра варлийа хора а^а flep'gö по:&, atäp киле атасам. Л'. Кам ӑслӑлӑхлй, ҫавна iiep (присоединись). Требн. Вӑл хӑйён урапи ҫин^е ларса llc a ia  пророк кӗнекине вуласа пынӑ. Святой сывлӑш Филиппа каланӑ: ҫак урапа ҫумне пырса йер, тенё. Н . Сунар. Кашкйр, хавасланса, йытйпа пёрле flepce карё, тет, йытй патне. 
Н А К .  11ирин аттесем те вӑл йёркене йерсех каймаҫгб. II  наши родители неочень-то принимают участие в этом обряде. Tfie.ucm. lü . Ҫав авалхи йумах пире ^вӑш сен ён  тёп-аслашшёсем ҫёр ёҫне мёншбн йерсе кайиине пит лаййх кйтартса пара?. Беседа. Вал вара ҫав ҫёрте пурйнакан пёр ҫын патне пырса йернб; вйл ҫын ӑна сысва кётме йанй. Вступить в предосудительную связь. 
Зуӑв. ü. пур, 29. Унтан вара вӑл шӑллёне те авлантарнй, йна авлантарсан, ун арӑмне йернб. Ала  11°. Вӑл татах тапӑннӑ, тет, ан^ах йеройман ӑн а’ вӑл (id efficere non potuit, ut cum  fem ina coiret). Й О Н . Ҫакӑ йалта хёр нумай, кащй, йерыен хёр ҫук. 
Сир. 81. Х ёр  *§ухне вёсемшён пӑсӑласран, ашшё килён^ех йывӑр- ланасран хуйхй; ыӑшӑрлансассӑи, урӑх ҫынна йересрен, упӑшка нур ҫин^е a'ßa-nä'gacäp пуласран хуйхӑ. || Приставать (о болезни). 
О сотр. здор. Вӑл “p p  тумнрсем, пёренесем ҫине те йерсе йула?. Эта болезнь эаражает и одежду к стены. Сред. Юм. Кёҫӗ йернб. Пристала чесотка. || Увлечься (чем). Истор. церк. Ёҫке-ҫике ан йерёр, ерех хыҫсӑн ан кайӑр. Беседа. Ҫапла хӑтлана-хӑтдаиа, пбтӗмпех ёҫке йерет. Ib. Ёҫме йернё ҫын. Спившийся человек. 
Беседы на м. г. Ёҫке йернё ҫын. Требн. 50,28. Ёҫке йерсе пурӑн- мастйн-и? !| N . Е п  йухха йертём. Обеднел. || Прилипать (напр, о даутине). К.-Кушкн. Ерешмен карти ура ҫумне йерет (осенью).

Йерсе кай, уходить с кем. О сохр. здор. Унпала йерсе кайа? (болезнь). Б А Б . Аттесемпе пёрле епё те йерсе кайрӑм (пошел вместе).
Йерсе пыр, итти вместе (с кем). Сир. 240. Вёсен пе(=вёсем - пе) пёрле Товшнӑн Йытти те Йерсе пынӑ. || Сред. Юм. Ашшё вилнё а$а амйш тепёр каэда кайнӑ цохне амӑшпе пёрле кайсан: й е р с е  п ы я & а ч а, т е ҫ ҫ 6 .
Йерсе лурӑн, жить в интимной связи, 'fyae. и. пур. 29. Вйл, упйшки вилиэденех, ҫав хйй патне киле кӳртнё ҫынпа йерсе пурӑннӑ.
Йерее пбт, пристать ко всем, ко многим. О сохр. здор. Унтан (от него) ытти ҫынсбне те йерсе пбтет (пристает ко всем, болезнь).



Йерсе ҫӳро, ходить, пристав к кому-либо. Трхбл. Мён йерсо ҫ^рен манпала? Что ты эа мною увязался? (Говори г мать ребенку).
Йерт, понуд. ф. от 3. Й  е р. Собр. Ула-куракпа *ҫакак туе пулёҫ, хура-курака йертмёҫ, теҫҫё. Ворона с сорокой будут друзьями, но грача в свою компанию' не возьмут. ('Послов). Юрк . Таса мар алӑ-шйлли куҫа ^ир ан^ах йертсе тӑрат (заражает). Снмб. Ваҫҫук йатлй йулташ хййсен кӳршинне кишёр вйрлама йертсе карё (повел меня). О заступл. Тарҫӑ вёсене йертнё те, вйрмана илсе тухса кайнй (повел их). N .  Вйл хййпе пёрле арӑмне тата хйй хурйнташне йертрб те, кёреҫесем илсе, ҫарана кайрё. СЫ-%. Са- май кётӳвё(=кётӗвӗ) тохеа кайнй ҫохне, хамйр ёнесене пырса йертсе йатйм ("пустил в стадо). Орау. Пёре мулҫа (мулца) кёрсе йертсе килнё-щЬ (притащил), уитанпа пыйтй тавраш курман. 

Сиктер. Лаш а хыҫҫйн (за лошадью) *ы ха йертые парйейн-^ё. (Моленье). Альш. Пбр вырйспа Йертсе йара* вёсене. Сир. 169. Хйй вёсене матда ҫине йертсе улӑхнӑ (проводила их на чердак). II Заставить бегать за собою (о животных и человеке). N .  Вйкйр ёне хыҫҫйн iy n a f , пашпйртне вала* (odoratur pudenda); пирён ёне вйкйр йертнё (хйй хыҫҫйй зуптара*). Орау. Пирён ёне йертет HixaK-xa. сдав вух» Ib. Ёне йертни(со времени случки) пёр ик ёрне пур H i x a s  ёнтё. Якейк, Ҫак хӑтайӑн хёрб пор, йалта йертмен а$а ҫок (в непристойном см.). Кан. 1927, Д* 234. Ёне пётё йехёсёр- рияе в Ш р  йертнн виҫб ерне иртсен тин пёлме пула*. Ib. Вйкйр Й е р т н ^ н х и н  пек мар, лйпкӑ ҫӳреме пуҫла*.
Йертее йанй, обряд присоединения умершего к праотцам (прежним покойникам). ]ухёйп. Вилнӗ ҫынна ёлёк вилнё ваттясам- па йертсе йанй. (Поминальный обряд). Слепой. Йерсе карё. Ib. Йертсе йанй одт& ерне ҫитсессён. (Поминальный обряд).
Йертее к!р , ввести вместе с собою. К ,-Куш ки. Вёсем йна хупаха Йертсе кёнё.
Йертее ҫ|рекеннн, проводник, провожатый. || Провожатый умерших (на том свете). Макка  221. Хывнй иухне ак ҫак сймахсене каласа хываҫҫё: умйнта пултйр, сёкёл ту, пёр турамё пёр ҫйк пултйр; умйнта пултйр, йертсе ҫ/рекеннине те тивтбр. Ib. 189* Ҫын вилсен, йна асйнса хывнй цух, цйвашсем темёскерле Йертсе ҫ^рекенб асйнаҫҫё: Йертсе ҫӳрекенин умён^е пултйр (твҫҫё). 'фхёЫ. Тата Йёртсе (sic!) ҫ/рекен, сана та ейрапа аейнатйп, есё ҫак ан- цах внлнё ҫынна лаййх Йёртсе (sic!) ҫӳре, тенё (вйл вилнё ҫынна йёртсе ҫӳрекен кам вйл, уна пёлмен ёлёк, внлнисеицек пёри йёртсе ҫӳрет пулё, тенё). N . TgüH малтан ҫав ват ҫынна асйнса
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-  283  — 285хываҫҫӗ: (имя) пи-ре, йертсе ҫӳре (имярек. Обращаются к умершему старику, прося его быть вожатым для скончавшегося младенца).
Йерттер, понуд. ф. от й е р т . || Случать (матку). Скотолеч. 9 Кёсресене ака ҫин^е хӑмламалла йерттерес пулмас*, иртерех йерттерме кирлё.4 . Иер ( ß p) , распустить, JJptynbK. Мён дёсехёне йерсе гӳ- рен? Что ты ходишь с расстегнутым воротом?
Йербл, распуститься, раскрыться. Яргуньк. Сан кёрёк пбсехп йерёлсе кайнй. У  тебя расстегнулся ворот. [| К С. Хёвел ҫин^с йерёлсе вырта*. Лежит на солнышке; весь раскрыт, ничем не защищен (как бы киснет).5. Йер ( ß p)t седло. Сред. Юм.
Йвреветлб, сл. неизв. знач. См. е р е в е т л ё .  Рак. Хир-хир урлй, хир урлӑ, йал-йал урлӑ, йал урлӑ, йереветлё, теветлё хёр килет. СҪСкеҫ). Сомн.у

Йереке, вино. Моргаухии(?), Мупкачи. Встреч, у вирьял.
Йерекке ( р рэ к̂э)1 ручей (весною). Муратовская вол.
Йерем, повидимому личн. имя человека. Якейк. Йерем Петтёр, фамилия в д. Верхних Мочарах, Ядр. вол.
Йереме, невидимому, личн. имя человека. Отсюда:Йереме (Ррэмэ) ҫырмн, наев, оврага. В . Олг.
Йеремей личн. хр. имя мужч., Еремей. Б . Ом .,

Н . Седяк, Лль*«. Йеремей Ва$кки. Ib. Йеремей, Йерми, вырасла Еремей (Еремня).Йеремен, личн. яз. имя мужч. 11атраклӑ, Ялюха М .
Йеремей вар (вар), назв. оврага (вар) около дер. Верхних Мочар. Якекк.
Йеремкке, личн. имя мужч. Демид.
йерен, лнчн. имя мужч. Рысайк.
Йеренке ( y v ^ ) »  образ; упорядоченность. М  „У н  йеренки те ҫук. Когда человек спорит, бестолково кипятится, не слушает других, сердится, кричит, тогда прв него говорат так; а теперь, вместо этого говорят русское слово: т у л ӑ к с й р “ .
йеренкелб, находящийся в порядке. N , Йеренкелё=тирпейлё. gynvH йеренкелё пулсан х ӑ * 1(=йеренкелёрех пулсан).
йеренкелле, игра в жгуты. См. й ӑ п п ӑ р л а .
Йеренкесбр, находящийся в беспорядке, хаотический. Сир. 118. Сём-тёттём ҫёрте, внлём тёттёмлёхё тёгтёмён^е йёркесёр-йерен-



кесёр ҫёрте, тСттёмрен тёттём ҫёрте пулйп вара, тене 1ов. N . Ей , йеренкесӗр йапала! Ох ты, бестолочь!
Йеренкб (ррэн*3), то же, что й е р е н к е .  Изамб. Т. Йеренки те ҫук, безобразный.
Йеренкбсдр, худой, плохо одетый, грязный и пр. Изамй. У. Перенкёсёр ҫын. Ib. Ул ҫыннӑн TVMTipiiH йеренки те ҫук.
Иервпен, тихонько. См. й е р  и п е н . Ч.С. Лашасене арап тыт- каласа (кое-как поймал) утлантйм та, кплелле йереиен кайрам.
Йерепи (jjpjö'*О» фамилия. Токташи. (Атаевск. в .). Якейк. Йереин— фамилия.
Иврепйел, назв. сел. в Егоркннской в. Чист. у . Макка 64°. 
Й ереттн (ßpjm'ntu?) ҫырми, назв. оврага около с. Богатырева. 

Епир ҫур. ҫёр-шыв. 20. Ҫав ҫырмасем: itfpii «Урасӑр вар*, тенри«Актай ҫырми», виҫҫӗмӗш «Неретти ҫырми» йатлй.«
Йерехви (ррэх'ви), фамильное прозвище. К.-Кушки.
Йереш ( y V « ) ,  украшение. В . Оль. См. е р е ш .
Йерешмен Цэрэшмэн) у паук. Б . Олг. См- е р е ш м е н, ӗ р е ш м с н. 
Йери, употр. в сложении:
Й ери-йерипе (./V**?), мало-по-малу. Стеф. 12. Йери-йерипе халйх йна иленнё. Мало-по-малу народ привязался к нему. Ис- 

тор. цсрк. Йери-йерипе ӑна та Христос тённе йуратакан туса, турӑ йенелле ҫавйрнӑ.
Йернле ( ppu.\j\  лпчн. яз. имя мужч. Питраклӑ, К.-Кушки. {Повидимому, происходит от рус. Я р и л а ) .  [| Базар после Сборной ярмарки; бывает в разных селениях Симб. губ. Астрадамов- 

ка. Йерилере, 1) на базаре (ҫимбк ерни иртсен, ик ернереи, через две недели после троицкой недели), 2 ) в день этого базара. 
Ст . Чек. Ҫимёк ерни иртсен, ик ернерен Сартумккара (в Астра- дамовке) Йериле пасарё пулат.

Йеринке, личн. имя мужч. Б . Олг.
Йерипе, тихо, потихоньку; медленно; мало-по-малу, понемногу. См . й е р и ,  й е р и - й е р и п е .  Пшкрт. }äpußä, тихо. Сред. Юм.Йерипе-ҫиҫ сфмахла?, разговаривает медленно, разговаривает тихо. С П В Б .  X .  Йерипе кайан мала тухнӑ, хытӑ кайан кайа йулнӑ. Тот, кто ехал медленно, оказался впереди, а ехавший -быстро остался позади. (Соответствует русск. „тише едешь, дальше будешь*).
Й ерипе-йерипв, мало-по-малу.



Йерипвн(-̂ к'), тихо и медленно. Орау. Псрииен пыр! Тихо и медленно и,ш (=хуллен пыр). Ib. Лерипентерех утгарӑр, лаша- сам ывйнбҫ тата. Гоните тише, а то eme лошади устанут.
Йерипенен, то же, что пред. сл. Орау. Ёмёр нртсе карб...—  Пртет, йерииеннех(=йерипенбнех), т. е. совсем незаметным образом (sensim  sine sensu senescit aetas).
Йериперех, потише.
Йерук , личн. яз. имя м у ж ч .  Рысайк.1. Иерём (/<>?«), то же, что п а р а м .  Пшкрт. п?р jäpjM шырча* Хорачка. Шырча jä p jMi снизка бус,полосатый. Пшкрт.2. JäpjMy встреч, в сложении:
Jäp^M-jyc'c’u, вороби. Пшкрт. См. п а р  й м-й ы в ii с ҫ и.
JöpjM-f/c'c'u, то же, что пред. сл. Пшкрт.
Jäpv>H, качаться, кататься. Пшкрт. y,tuKä jä p Ĥ) качаться на качелях; тухриы jäp3H, кататься с горы.
Йереҫ, быть свободным от работы, находить время, освободиться. С Н Я В . К Е . Лереҫос— ёҫрен пушанни. С П В В .  Пербҫес, йерҫӳ. Раули 310. Ей блёк вӗренеттём-fgC*, ха.], йербҫместён. Я  раньше учился, а  теперь не нахожу времени.
1. Йербш, то же, что f i e p ,  приставать* С Т И К . Такшин йут путекб йерршсе ҫӳрет пирен сурӑхсемпе. Чей-то чужой ягненок пристал к нашим овцам. || Трхбл. Йерешсе ҫурет. Ходит с любовником.‘2. Йербш, то же, что й е р ё ҫ .  Сред. Юм. Йербшеймедле мар. Нет времени' (недосуг). Сказки и пред. чув. -12. Йантрак: халйх! май вйхйт ҫук хале, йерёшместён, тесе, ^акма пуҫларб. N . Епё хам ываннй та, суйма та йершместбп. Я  сам так устал, что не нахожу сил п врагь. N. йербш= й е р ҫ . || Быть порожним, не заня^ тым (о вещи). В. О.и. Ь'оршок йербшмес. Горшок занят.
Йерёшке, люиивница, любовник. Ст. Чек. Арсар пуса, ҫынпа нумай ҫӳрет, йербшки нулат, вара хӑне хёнеттерсо нурйнат. 

C IH K .  Лорбшкепе пурйнат. Лпмет с любовницей. Трхбл. Хйй йербшкипе гурет.
Йеркён (У- y 'V ) , любовник, любовница (так во многих гов.). 

Панклен, t  АтЛр, а§асам, киле кайпйр, йеркби кбтее тйраТ иолё, ӑсн;1 сӑри сӳрӗлст полб. Сака 51*». Акй ку кар&йк йеркбнннпен умне икорке хурат та, калат: асту, хытй ан ҫи, суккӑр та клух- тӑват пире вйл, тепё. Яжушк. у Атер киле, а^асем, киле.
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кайма цух пулё, йал-йалёпе (в ориг. йалипе) йеркён пур, йеркён кстсе тйра* пу^.Йвркёш, любовница, наложница. Описка? См. выше. N . Пёр вӑхӑтра унӑн вунпилӗк арӑм пулнӑ, тата вёсен^ен пуҫне йеркёш- сем те пулнӑ. (В  другом месте той же рукой— й е р к б н ) .Йерле (ßpfi'ä), прозвище человека. К.-Кушки. Йерле Йехримб.Йермек, назв. татар, дер. Ермакова, Бугур. у.ИермеЛ)УК, личн. хр. имя мужч., Ермолай. 11. Седяк.Йермеш (ßpM3m)t связываться, путаться; приставать. C1IUB. f  Амӑшё улма ҫумланй -ҫух, ка^&семпе Йермешсе, кеиҫс ҫиме кай- нӑ, тет. Хорачка. Утсам икше о{)лса ҫо р е^ О , ка|>ан порле йер- мешеэдб (подружились). Н . Карм. Пысӑк ҫын утса нынӑ цух, пёцёк а^а иупса та аран йермешет(=аран ҫитсе n u p at, йерсе пыра*). Ацасене йатлаҫҫӗ: мен ман хыҫран йермешен? теҫҫб (что ты за мною увязался?). Сужд, 33. Тата ун пек пуласси ҫавӑн йышши ҫынсемпе йермешпинцен килет. Сред. Юм. Е п  пблеп пёр хам ёҫе те, он пик кирлё мар ёҫе йермешместёп (не связываюсь).Йерми личн. хр. имя мужч., Еремей. Альш. ЙермиMafBH, Йерми М аЪ и У пи . || Личн. хр . имя мужч., Ермолай. 
Сред. i(AwM I) Личн. яз. имя мужч. М . Рус.Йерии-Пы(| (зРыу), назв. киремети в с . Альменях, Асакаснн. вол. Ядр. у.йермилле, личн. яз. имя мужч. Патраклӑ. В  списке написано:- „Йрмилле“ (в именах на „ Й " ) .Йермулай, личн. хр. имя мужч., Ермолай. Сред. Юм. Альш. Йермулай; Йермуш, Йермушка, выросла Е р м о л а й .  Сред. Юм. Йермолай— Ермолай.йермуш , личн. хр. имя мужч., Ермолай. || Сред. Юм. Йермуш, уменьшительное имя Ермолая.Йермёнккё (]ӑрМЬткэ), ярмарка. Пшкрт. Макаров jäpMteK*, Макарьевская ярмарка (в Нижнем-Новгороде).йермёш  (УэрМЗш)> хвыкать. См. й ё р м ё ш .  Шибач. А*$а йер- иёшет. Ребенок хнычет. Суждение 33. Мён йермёшнине, мбн йунтарнине, мён тӑвасси килнине пурне те' тума ирёк парса сы р са...Йерне, то же, что 2. Е р н е .  Мункачи.Йернеслу, личн. яг. имя женщ. Рекеев.йернеҫ, личн. Я8. имя женщ. Рекеев.йернедок, личн. яз. имя женщ. Рекеев.A ep ü äfly f (чит. ^рблум'), верблюд. Мункачи.



—  287 — 289Иерри, употребляется в ф. тв. п.: йеррнпе, тихонько; медленно. См. Й е р и п е .  Ст. Чек. Йеррипе йурлат. Тихо поет. N. Йеррнпе тӑвас, медленно делать, медлить. Исх. X X I I I , 30. Вёоене сан патӑнтан йерри-йерриаенӗн хйваласа пырӑп. Мало-по-малу буду прогонять их от тебя.Йерсел Ярзава, сел. Чистоп. у.Йерҫ (ßpc% то же, что й е р ё ҫ, й е р ё ш. Яргейк. Кайран тепёр кунб арймб ытат, тет: тата укҫу ӑҫта? Упӑшки каларё, тет: ха$ йерҫмест (ему некогда). || 0  вещах. Шибач. Ман хоран йерҫмеҫ. У  меня котел занят. Сёш -к. Ҫав Йакӑр ёҫкейсен пор- inu йерҫекен сенёк?
Йврҫӳ ( ß p i y ) i  свободиое время, досуг, возможность во времени. 

Сёт-к. Йерҫӳ нолмаҫ! Свободного времени не бывает. Зап. ВНО. Манӑн сан пата ҫыру йама йерҫӳ пулиарё (не было времени).Йерҫ?ллё, свободный от занятий. N . Йерҫуллб вӑхӑт (время).Йер^ёк, седелка. См. й ё н е р ^ ё к .  Сред. Юм. Йер— седло, Йер'бёк— седелка. Ыусир. f  Кӑкӑр тулли шёлкемине лаша Йер^ёк тӑвйпйр. Чув. сборн. 1, 49. Лашаран ҫулё, автантан л утра. (Йер^бк).йер^ён (Рр*'$н). дитя от прежнего мужа. Изамб. Т. Унпала пёрле виҫё хёр йер-ҫён кайнӑ (она вышла за второго мужа, имея трех дочерей, не выданных замуж).Йерхи (jäpTju), лпчн. имя мужч. Пшкрт.Йерхой (jäp§oj), назв. поля. Пшкрт.Йврш, то же, что й е р ё ш. Байи. Пирбн атте вара мана йершнё хушӑра тек ҫав кёнекесем ҫин^ен кала-кала кӑтарта?-*^. Наш  отец, в свободное время, все рассказывал мне об этих книгах. 
Сред. Юм. Йершейместбп, не могу заняться этим делом. Яхудар. Йершсессён, кил. Когда будешь свободным (будешь иметь время), приходе. Ib. Йершен полсан, кил. Еслн ты не занят, приходи. 
В . Олг. Тырӑ вырнй 'ҫохне кёпе ҫума йершме полмаст. Во время страды не бывает времени стирать белье.йвршехвн, свободный от работы, не вавятый. N . Кам йерше- хеннн ҫул й у сама кайа?.Йершврти ы р !, назв. духа. Мат. М . 89. См. Й  ё р ш е р.И«рщ ке, любовник(-ца)? М . 11. Петр. Йершке, любимец. См. й е р б ш к е.

Иершшв-пуҫ, назв. дер. Алмандеева, Тойсинской вол Ядр. у .й в с неизв. с i .  Отсюда:
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Йес-кулӗ, назв. озера между с. Альшеевым и д. Мертлямн, Буин. v. Симб. губ. Альт* Пирен ^йвашсем калаҫҫё: куҫ näcäi- сан, ҫав Йес-кӳлё шывепе ҫусан, т/рленет, теҫҫё. Ib. Йес-кулё тийекенни вал шлсӑк кулӗ, Елшелие Мертлё хутлйхисен^е. (Склонение: Йес-кӳллён, Йес-кӳлле).Йеепел назв. сел. Ярсубайкнна, Менз. у. Ялюха М.
Йеструк, личн. яз. имя мужч. Рекеев.Йеҫ ( / О ,  относить, сносить, приводить, свозить, отвезти. См. л е ҫ .  ХоОар. Е С . Пшкрт. ]äc\ относить. С П В В . Й  е ҫ р ё, вк. л е ҫ р ё .  1>. Янишп. Салтакё йаттине ҫывӑха йеҫмеҫт, тет. Чуролъ-к. Ама-ҫурине салтаксам патне йеҫсе йанн. (Сказка). Якейк. Епе Пӑкраха (jmpaha) икё вое ыраш йеҫҫе гфахрӑм. Я  отвез на

в • __мельницу, называемую «Лйкрах», два воза ржи. Регулп 621. Хӑщ он вал1 хатёрленине (ойӑрнине) йеҫҫе пар. То, что приготовлено (отобрано) для него, снеси. Коракӑш. Ҫавӑнта ҫити^ен йеҫҫе хӑвар-ха Отвезн-ка до такого-то места. Хыпар .V 9, 1906. Йаш- кине пёр тӑм 'ҫашкӑпа йеҫе-йеҫе панӑ (относили).Йеҫи(?>, язь (рыба). Чутеево.Йеҫтук, личн. яз. имя мужч. Рекеев, Патраклӑ, Tfie, й. пур. 30.ftegfyK , личн. яз. имя мужч. Рысайк.йет ijäm), имя. См. й а т .  Пшкрт. мэн jä mATt Как зовут? Ib. 
Jäm хор, „крестить“ .J ö m окс'и, подушное. Пшкрт.Йетек, повидимому, личн. имя человека. Отсюда:Йетек ҫырмн, назв. оврага. Кич-к. Ц м .Йетес(1/^сЛ дужка. См. й ё*т е с. Сред. 1()м. 'Дйххйи малти сей- ник (= сен ёк ) пик уйӑрлакан кӑкар шйммине йетес тесе калаҫҫё. //>.Алтанӑн,$ӑххйн кӑкйрён§е сейнтс(— сенёк) пик уйӑрлса тӑракан шӑмӑ пор, ҫавна вара иккён ик йуппин^еи тытаҫҫё те, хуҫаҫҫӗ; он какайне пӑртаккӑн-иӑртаккӑ« уйӑрса пор п^ртри ҫыисёае те вадеҫсе тохаҫҫё; кайраи вара, ерехле уййрнӑ полсан, шӑпа ты- таҫҫё те, кӑш р х н е  ереххине ҫавӑнтах ёҫтереҫҫё, хйш ^охне тепёр ■ҫохне хӑй патне 'ҫёнсе ёҫтҫреҫҫё; аланман а^аиа хёр yfipaf полсан, кёпесӗм тёрлесе иамалла, тотӑр илсе памалла уйраҫ.ҫё. 
Г. Т. Тимоф. Й е т е с  ё ҫ е ҫ .  Пирӗн ^ӑвашйн, ■ҫӑхЯ, пуссан, Йетео уйӑраҫҫё лӗр-пёрннпе, ашне ҫинё ^ух. Уйӑрнӑ ҫӗрте калаҫаҫҫё (условливаются) „улталамалла“ та„улталам аллам ар\ Улталамалла калаҫсан, кам улталаканнийӗн йапала иарасси каҫа^ кама улта- данӑ, ҫав-кӑна пара! вара, кампа уйӑрнӑ, ҫав£. Улталамадда иар



—  289 — 2 9  iкалаҫсан, икё йен^ен те пёрне-пёри йапала параҫҫё. Калаҫаҫҫё унта пёри кёпе парса тепёри пушмак илсе памалла та, йе пёри кёпе теиёри пысӑк йавлӑк илсе памалла та, йе тата ypäx мённе те пулсан тумалла та, йе тата икё йен^ен те пёрер сйраковуш- кӑщар ерех илсе ёҫтермелле те, ытларах та калаҫаҫ: темёскер, шӑнкӑрав ҫакса, лашапа пырса, илсе каймадла та. Тупаҫҫё унта калаҫакансем йепле пулсан тума: сётел айне кёрсе лареа, йурла- малла, кёпе кидлипе туртмалла, пёр-пёрин патне ларма ҫӳре- мелле. Ҫавна калаҫҫӗ вара пирён ^ӑвашӑн: „йетес туе“ теҫҫё; „Йетес туспа ёҫмелле“ , теҫҫё. Йетеене уйӑрнӑ^ухне, .йетес ҫумён- ■ge ашё пула* унта; ҫав ашне— уйӑрнӑ ҫёрте кам пур— ҫавсене параҫҫё нӗ^екҫӗн-пёҫёкҫӗн, валеҫе-валеҫе. Вёсене вара йетес t J -  ленё ҫёре т>бнеҫҫё ёҫкине ёҫме. Ҫав Пукравра-нёнте ёҫеҫҫб унӑн ёҫкине. Йетес ҫамрӑксем уййраҫҫё ӑна, ватӑраххисем те сайра- хутра уйӑркалаҫҫё те, ан^ах вёсем сахал уйӑраҫҫё. Ҫамрӑксен илемлӗ вйл йетес уйӑрни— ф1нлани, 'Ҫёнеҫҫӗ хай йетес туске, йетес йулташӗсене. Тытйнаҫҫё ёҫме. Хӑнасене ӑсатсан, тытӑ- яаҫҫё вӑл тавраша. Ӗҫкё пула* вара вӑл питех те аван: йетесе хытӑ ӗҫеҫҫё йна. Пуҫтарйна* унта ҫамрак-кӑна: пыраҫҫё уйӑрнӑ ҫёрте пулманнисем те, вёсем те илсе кайаҫҫё вара пёр-нӗрин патне. Х ай  тытӑнаҫҫё йурлама, тытӑнаҫҫӗ ташлама, купӑсб те пулсассйн.— «Йетес ёҫес* теҫҫё вара ҫавна. Унта ватӑ таврашб пулмас та ҫамрйксем ёҫнё ҫёрте: хӑйсене ирёк вара вӗсене. Ҫӳ- реҫҫё ҫапла кунёпе пӗр-пёрин патён^ен тепӗрин патне кёре-кёре. Ӳсёрёлеҫҫё те вара хёрсем, ни^ё-куҫёсем хёп-хёрлё хёретне пек пулса кайаҫҫё. Тытйнаҫҫб вара кулма, ш^т тума. Иёр шӳтле вӑл хёри-пйраҫ ёҫки. Хййсем ӳсёрён^ен хййсем кулаҫҫё вара вёсем ун пек 'йухне. Вӑл йетес ёҫнё ҫёре пыллӑ сӑра таврашё те, тутлй сйрадем тӑваҫҫё вёсем кйкшймсемие. Етемме ҫавй ӳсёртет. Йетес ватйраххисем те уййраҫҫб пӗр-иёринпе. Вёсем «ерех бҫмелле»—  мбнле калаҫаҫҫё: пулуштухшар-и, штухшар-и. И ӗр-аёр н е вара лашана тийесе ҫӳресе ёҫтереҫ. Унта пула* вёсен те вйййи, кулли. Тупса килеҫҫб купӑҫҫине те, калама ҫук „аван“  ёҫеҫҫӗ. Илме- тума кайнй ҫёрте, тӑрантас ҫнн^е, Йалан та минтер таврашб вара хайсен. Йетес туртмасан, ннмёи те пулмас, туртеан— вилсеп, Йетес шйммнне уййраҫҫб тет“ . Ҫапла калаҫҫб ^ӑвашсем, йетес уйӑрасси ҫин^ен. Уййрсан вара, Йепле те пулсан 'ҫӑнласшӑн тӑрй- ша*. Уйӑра* те, 'бйнла*. 'Бйнлан! ҫбрте тата тепёрисем уййракан- сем пулаҫ. Вбсем вара тата кйсене „йетес ёҫкине ■ҫёиеҫ. Тупӑнса пыра* вара ҫапла йетес бҫӳ“ .IQ*



- 2 9 0  —

Йетиккан ( jo^uxKQH)f личн. яз. имя мужч. Т.-И.-Шем.
Йетих'ван, личн. яз. имя мужч. С А С С ., З И П Патраклӑ.
йетёк, назв. леса. Епир ҫур. ҫдр-шыв 20. Йетёк вӑрманё ■ 95 теҫеттнн йышӑнса вырта*. Ib. Иирӗн халйх вӑрманӗ „Й етёк“  йатлӑ.
йетёрне ( ßdSjtfj), назв. гор. Ядрина, б. К аз. губ. Якейк. |  Йаш  ҫын ёмёр иртет ҫке, ҫав Йетёрне хошшнне кайас килмест, мён тӑвас? Ib. f  Йетёрне соттл пуҫ сотти. („Молодых людей 1-го стана забирают в солдагы в Ядрине“ )- N . + Йетерне хули пуҫ сутти,— карймӑр та, пуҫ сутрӑмӑр. Собр. Йетёрне хӗрӗ сарӑ хёр; ҫыру йамасан, ^ун канмас. Урабӑш. 2. Уйес хули Йетёрне Сйр шыввийён леш йенце; йыт иуҫ ҫине ларнӑ, тет, ҫавйнпа на^ар хула, тет. || Н азв. селения. Пшкрт. Jä^pHä. Епир ҫур. ҫёр-шт 25. Вал вулӑсӑн кантурӗ Йетёрне йатлӑ '§ирЕӳлё-пасарлй йалта.
Йетёрне-касси, сел. Чебокс. у.
Йетёрне-каҫҫи, назв. долины около дер. Якейк., Ядр. у.
Йетёрне ҫолё, назв. дороги. Ямаш.
1. Йеткер (рЫйэрХ lo cu s, местность. Орауг. Ҫав йеткертех пумай пулао пула*-ёҫке-ха ҫырла (в этой местности). || Назв; селения.2. Йеткер, принадлежность (предмет владения). Орау. Кам йеткерпе(=тавраш ) пуйрӑн, И.ъука йеткерпе мар-и? тесе йатла- ҫаҫҫӗ. (I Наследие. С П В Б . X .  „Йеткер; ашшё йеткерё йуднӑ, наследие, мул'1, фӑв. Паи. 14. Ҫаксемсёр пуҫне, авалхи 'ҫаваш- сснён йеткерӗсем ҫин^ен ҫыракансем тата пур.

Йетре fim'pB), дробь. См. т р о п ,  п у $ к к ӑ .  АлыйКЛвакала виҫб- йетре пырса тивнё. В  утку попало три дробинки. И Ядро, бомба. Сред. Юм. Иӑшал йетри, ядро (чит. дробь?) 2) Тбпӑ йетри, пушечное ядро. Баран. 20. Персе йанӑ тупй йет- рине вёҫсё кайма '{араҫҫӗ.
Й .т р . пу^кки , пуля? (нелепое выражение!). Сам. 47. Вёрн хёмёсем ун йетре пу^ккнеем пек вёҫеҫҫӗ, тӑрнаҫҫӗ етем ^ёрине.
йетрек, личн. нмя мужч. Альмени (А сакас. в.).Йатри, личя. Я8. имя мужч. Рекеев.йетриван (ßmpuean), лнчн. яз. имя мужч, Рекеев.t Ялюха Мйетрихваи (ßmpuxeau), личн. имя мужч. Орау.йатрук (чит. f i mpyic), личн. яз. имя мужч. Иревли, Рекеҫв“ 

Ялюха М ,
й а тр у |, лнчн. яз. имя мужч. Штраклӑ.



—  291 — 293Й вуьв или йв^^в нус, ласка (зверек). Н , Корм. Пеэде или ide-g-je йус=ш йш и йусё (шурӑ, ҫулла cäpä). Н . Седяк. f t e f je  гйус=ласка.Йех, приставляется в песнях после конечной гласной слова для заполнения стиха. Яншин, у Нирейех те ҫырнӑ ҫын ат>н лартӑр халб ҫулб ҫитиэден.Йехемпер, личн. яз. имя мужч. Патпаклй.Йехим, личн. яз. имя мужч. Ялюха М. Орф. сомн.Йехвет, назв. дер. Козм. у.1. Йехввттёр ( р х ’в.тШ$р), ефрейтор. Орау. Вушк салтак пС*р йехвегтёр пёр казака тёшие тӑмаҫ?.2. Йехвбттӗр личн. яз. выя мужч. Иревли.Йехл,уҫ, личн. Я8. нмя мужч. Рекеев.Йехмемет, личн. имя мужч. Рекеев.Йехмет, личн. яз. имя мужч. Рекеев.Йехрем (jdXpOM), личн. хр. нмя мужч., Ефрем. Б. Олг., Ст. Чек.Йехрим, (.МрИм), личн. хр. имя мужч., Ефрем. А льт СТ И К .
Н . Седяк., Т/1в. й. пур. Личн. хр. имя мужч., Ефим. Ҫред. Юм. (недоразумение?).Йеххи (jw x u ), личн. имя мужч. Б. Олг.Йеххим ( jjx x ’uM), личн. хр. нмя мужч., Ефим. Б. Олг., СТИК.Йеш , молодой. См. й а ш .  Образцы 39. Тӑвайкки тӑрäfo йеш хурӑнлйх, йеш хурӑн айбеем ш&пкблбх. Ч.П. Хӗрсем йурӑ йур- лаҫҫё, сассисем йеш ацасене илтёнеҫҫб. См. й а ш  а ^ а .Йеш -Тбп, назв. местности в лесу. Альш. Сёве хёрринерех лап ҫёр пур карташ вырӑнб 'ҫухлб. Унта ҫӗмёртсем, ыттн ҫӳлб йывӑҫ- сем усеҫҫб пёр ҫиэдб-саккӑр. „Й еш -Тёп“ теҫҫӗ вйл вырӑна. 
Г. Т. Тнмоф. Унтан Елшел ҫывӑхӗн^е вйрманта «Йеш-Тбп» тяйе- кен вырӑн пур.Йвшен (jbjeftO* леиень? А - ТУРХ’ Йешен тытрйм („н а реке, весною, поймал бревно какое-то")*Йешенкер, то же, что й е ш б л-с е н к е р. М . П . Петр. Йе- шенкер.Йешер (ржЭр), зеленеть (о. растительности). N .  t  Хурӑнҫӳлҫн йешерет, тӑкӑнё-ха кбр-кунне. Шурӑм-п. Jfc 4. Ҫавра кӳдё йбрн- тавра йешбл курӑк йешернб, тет. Байг. Аслӑ Пӑла хёррин-ҫе кйвак ?еъек йешерет. Сказки и пред. чув. 67. Ҫеҫен хир те йешерет (зеленеет), нлемёпе иухтана?.



Й еш еркке, веленевьЕИй. Сам. 56. Савӑнӑҫлӑ!... П ӑ х са  тӑр пурте 'ҫёрӗ йешеркке! Йёри—тавра ҫут р т ӑ р — аслӑ-ҫке вӑл, ш ея- керкке!
йеш ерлёх, зелень. Сир. 77. Килёш^пе илен куҫ-пуҫа кӑмӑллӑ, каэда йешерлёхӗ вёсенцен ирттерет.
Йешерт, понуд. ф. от гл. й е ш е р .  V .  S. Йешертес, веленить.
Йешёк ЦӑжЭкХ плетенка. Пшкрт. Иайан ытларине(-к'ӑ. вли ытларийе) йешёкпе карӑмӑр. Сегодня мы поехали ва вторничный базар в  плетенке (в тарантасе). С П В В . ТА. Й е ш ёк —тарантас.1. Йешёл (/эжЗУ),' зелень; зеленый. Хыпар 11, 1906. Пёр нк-виҫё ернерен вӑлвырӑна та йешёл пусса идет. N . Курӑк ҫине ан вырт, кёпёне курӑк йешёлё ҫапё (у тебя рубашка сделается от травы зеленою, с вел. пятнами). Шаймурз. у Тӑхӑнӑрсам йешёлё пётитдон. Надевайте их (перчатки) до тех пор, пока не слиняет их аеленый цвет. Баран. 5. Ҫаран ҫин^е курДксем йешёл пулса ларӗҫ-ши? тесе, шавла* п^ртри ҫын. Альш. f  Йешёлех те калпак еп тӑхӑнтӑм, йешёлех те хулааа еп кайрӑм. Чув. сборн. Ua°. f  Атӑл ҫинце йешёл машшина (пароход). Ст. Шаймурз. f  Ш ур ӑ Атӑлпа йешёл машшина, xyiixaHTapaf Ш урӑ Атӑл шыв(ӗ)сене. Лашм. f  Унӑн хуппи (ставни у окон) йешёл сӑрлӑ нккен,. lb .t f  Хура ҫыру, йешёл пн$ет пирён савни аллин^е. Ib. t  Алӑкӑр умёнце решетке, аллӑрта йешёл пер^етке. А у  281. f  Ш ур-Атӑлпа йухса килет йешёл пуҫлӑ машшина. Fontes 1. f  Ш ур-Атӑлтан йухса килет йешёл иуҫлӑ машшина, Образцы 45. Аллӑрсенще йешёд перзетке, ан пӑрахсам йешёлё п ё т и ^ н .
йеш ёлле, веленить (не употребл.). || В зеленом виде; Альш. f- Йӑран-йӑран купӑста, йешёлле ҫулҫине ҫёклеймес.
Йешёллен, зеленеть. V . S.
Йеш ёллет, зеленить.
Йешёллеттер, понуд. от пред. гл.
Йеш ёл-сенкер, медный купорос. Изамб. J .  Пёрне-пёрне кйр- *банкӑ йернё пулсан, ӑна йешёл-сенкерпе сёреҫҫё. Юрк. Кйм(къи<)- ;vBaK, йешёл-сенкер пек. Синий-пресивий, как медиый купорос. 

Каша. Йешёл-сенкер йеннешер. (Загадка: купорос)..
Йешёл-ш енкер, то же, что й е ш ё л - с е н к е р ,  купорос- 

С П В В . Н А . Йешёл-шенкер. А ^а ҫӑварнекӑм патухсассӑн, йешёл- шенкер сёрме кирлё. Когда у ребенка цветет во рту (образуется налет, так наз г у н ь б а), то пужяо смазывать рот медным купоросом.
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% Иеш бл, зеленеть (очень сомн.) Сл. Кузьм. 56. Ҫарансем ҫин^е курӑк йешёлсе выртмас!. (Так напечатано).3. Йешёп ежели, если. Сред. Юм. Йешёл тепёр пирннахца орлй каҫса ҫуренине корсан, такки оруна персе хуҫап; асту вара!Йешбнкё (Д*3«Гг«), личн. имя мужч. Хорачка.Йеш бр, то же, что Й е ш е р .  Полтава 131. Мӑк ҫитёнсе йешёрнё. Пропое, о блудн. сыне. Пешёрсе, ҫутӑлса выртакан ҫеҫен хиреем.Йеш ке (рщкз), то же, что й а ш к а .  А . Турх. Пешке—-всякоежидкое варево (даже и каша или горох). Собр. Пешке ҫине ҫуйанй. Изамб. Т. ^ӑвашсем йешкене хуранта пёҫереҫҫӗ. Ib. Аплаиулсан, кайидан ӑна йешке ҫиме 'ҫёнес (её). Ib. Акй сире асӑнсатун ӑ сӑра, йешке-ҫӑкӑр умӑрта иултӑр. (Поминки). Собр. Шёвик-

• *кём-шёвиккём шеикерём, шыва йатйм путмарӗ. (Пешке ҫине ҫу йани).Иешкилт (ршкплт'), личн. вмя мужч. Орау. Назв. дер. Ш ибулг. во.т. Цив. у. Канат 1928; .V* 24G. Акӑ Пешкилтсен 12-шер ана. Вот у жителей дер. П е ш к и  л т по 12-ти загонов.И еш ле, ясли. Сред. Юм. Пшкрт.Йеш лӑ-ш енкер, то же, что й е ш ё л-с е и к е р. О сохр. здор. 130. Йешлӑ-шенкер— ядовитое вещество. Описка?Йешлё (ршл'з), то же, что ' i .  f l e  шё л .  Собр. t  Епир кӑҫал ^тй ҫудни йешлё хурӑн afieir§e. Ib. Хӑй ҫаврака, уййх мар; хӳ- релле, шйши мар; Йешлё, вӑрман ыар. (Ҫарӑк). C U B B . КЕ. Утй ^улса пбтерсен, тухнй курӑк йешлё пулат. Тюрл. Йешлё-симёс, зеленый. Молодой (о детях). Сред. Юм. Пё^икик а^асёне Йешлё- х а  ҫав, мён *§олах гҫл е^ ёр  асём! теҫҫё.Йеш лблле, в зеленом виде. Ищ& пус. пум. пус. мӗнлс куҫ. 20. Ньцйхсем гиментеп ӑна, пулса ҫитецен, йешлёллех, ҫёр айне сухаласа пйрахма шутла¥.Йеш лб-сенкер, то же, что й е ш ё л - с е н к е р .  Тюрл. Йешлё- сенкер, купорос. Хнр-бось. Йешлб-сенкер (?зн1'зр)— квак *§ол, купорос. Сред. Юм. Йешлё-сенкер. Вы.^йх хуртлансан, хурт пётерме хуртланнӑ вырӑна ватса *§икеҫҫб. Вӑл хурта пётерет, питхйватлӑ, ■ҫиме йурамас. В. О.и. Йешлё-сенкер, назв. лекарства, покупаемого и лавках (еимёс ^ол). Ута хайар ӳкрб-тёк (если поразит порча), о к н а йосанат.Йешмен, лнчн. яз. имя мужч. Пашраклд.



2 9 6 —  294 —й еш м ен -ош кӑ^ (/эщмэй-ошкйй), назв. дер. Курм. у* (Зкпио;.в> д. Питушкиной).Йешиентер (?), личн. яз. имя мужч. Иревли.Йешник (Уэш̂ ик), жидкая яичница. Лнтик.. Дешник тесе; Т»аплашка ҫинце ҫӑмарта штарса(=ш£1тарса), сет йарса» туд& ааата. калаҫҫё.Йештепвл (дат. и вин. па. Йештепелые), навн.. дер] Эштебенг- кнна, Чист. у.Йештинке, личн. яз. имя мужч. Патраклӑ.Йештирек ( j j UmUp3 K)t личн, яз. имя мужч. Иревли.й в ш *ё к  0 ‘эшцЗк ßui4 $K)b ящик. Шаймур/. у  Иешцёкехте. йешТ)ӗк Йешёл улма. Totaeeo. f  Пярӗн лаша лашалда, йештвек ҫин^и ҫыарта пек. Ч.П. Улма йешиГ'К. //. Карм. f  Ҫӳ-iö ту ҫин- $ен обоз анат, йепг^кёсем йешёл кёлен^е. Часть крупорушки* 
Ст. Чек. Йвпгҫбк; ун ҫине ала хуий. (Амчркка). Чутеево.. Пеш-^ёк— ковш, куда сыплют хлеб (над жерновом). ' Особая телека, для тяжелой возки, оба конца еп обиты досками. Ст. Чек. ;| Хорачкч.. Псш^ӗк (jörnĤ x)— телега, обшитая лубками (хоп ҫёленӗ). В . Оли Йеш ҫёк— телега, обшитая либками. Орау. Йеигҫёк, телега д.1я; возки яиц. КС. Йеш^ёк— глубокая телега (нуҫне те кутне те хупиа. иулнё, т. е. задок и передок забраны лубком ).Орала йешТ)ӗкӑ, кузов телеги. Сред. Юм. ф р ап а йешцёки* тёнёлёсём ҫине лартса ҫӑк тийекен йеш'ьёке калаҫҫб.Й еш т^кле, не выясн. слово. ЧП.Й еш ^бклб (-л$), имеющий й е ш ^ ё к .Йеш ^бклб тбрантас, род тарантаса. Ст. Чек. Йеш^склё тарантас (тйрапОас)— кладут на дроги нечто в роде кузова телеги.Йеш ш е*пуҫ (/w >-«~ 1̂ c')» назв- ДеР- Тойс. в. Ядр. у.Йыв (у  ив) или йӳ (у//), густой, частый. СреО. Юм. Кантӑра пит йыв акнӑ (или: f if  акнй). Конопель посеяа часто, густо.Йывлан, сделаться более густым (частым). Сред. 10м. Ҫймар* ҫусан, корйк йывлан§ё. После дождя трава стала гуще.Й ы вӑ, часто; густо. С1ШИ. См. й й в ä. В. Ив. Йывй, густо. 

1Ь. Вйрӑлӑ вӑрлӑха йывӑрах акмалла пула*. 1олст, Ман умра ҫын ҫӳллёш ҫамрӑк, йывӑ 'ҫӑршӑлах. Передо .мною частый, вышиною в человеческий рост, молодой ельник.Й ы вӑлвн, густеть. Толст. Нӑрманта тётре тата ытларах йыв£- лаинӑ (туман сгустился]: нимбн те курӑнман, ҫӑлгӑрсем те кӑшг. aH-fiax курӑннй.



—  295 — 297Йывӑнтар, то же, что й ӑ в а н т а р ,  опрокинуть. Описка. 
Никит. Кунта ҫитсен, епб вёсен урапнпе йывйнтарса йарйп та лаиш хйраса тар*5, тет.Йывӑр (jrnüp), тяжело; тяжелый. См. fi Я-в ä р. О землсдс.ь Кирле мар ҫёре йыв&р сӳрсно йама йурамас'Т'. Пользоваться тяжелой бороной бео нужды нельзя. Алый, f  Манран йулнӑ арйма, ёҫе йывӑр ан хушар. (Когда я уйду в солдаты», но заставляйте мою жену делать тяжелую работу. Изамб. '1 . Пынйр тӑпрйр (ваша земля) ҫӑмйл пултйр! (Обращ. к умершим, на поминках). Тяжесть; тягость. Хыпор X: 43, 190(1. Несем урам тарйх аллц-утмйл утйма утма та пит йывара хураҫҫё (считают труд). Ib. .V 11. Ҫулта- лӑкра бҫнине шута (хисене) хурсан, ланках (порядочно) нухйнаТ; ҫук ҫынсене, цухӑнсене йывйра килет (приходится тяжело). Ср<о. 
Юм. Ннт йывГф ҫёцлесен, ҫывна йывйр лекег ('он надрывается). 
Толст. 4. Кпир ахалех ытлашши йывӑра сётГфсе ҫуретнёр. \[ Трудный. Самар. Ку р ен еҫ хутаҫҫине иит йывйр тӗвё ҫыхаҫҫё, йна

Ф4хёрбн инкёшён^ен салттараҫҫе. Ст. Чек. Лыварҫаварса каланине йнласа илет. Понимает трудные выражения (и мысли). Ц Груч. 
Альт. Ха.птдон йатайман ар^асене, Йывӑрсене уран аҫине тийешг оисёнмерё. II. Ш инкуш. Ҫавӑн пек мала тухакан (быстрых, обгоняй)! них во время скачки в а с  л 4 ӳ*пуку лашасене х&шё-хйшё, ҫавӑн пек ҫёре ҫӳрешшён ан^ах, йьфйра кӳлмесёр, ҫитерсе усраг- ҫё. I) Горе, беда. Лсшор. 152. Хамйр пуҫа йывйр килсен те, пари- натпйр ёнтё. С трудом. Ст. Чек. Пывйр сывлаТ1, тяжело дышит. II Переменность. Ст. Шаймурз. Иван арймё Йывйра ЙулаТ(=ҫине. йулнй). Ж ена Ивана' беременеет. || Обидный, обидно. 1>укп. п .  Пывйр ап кала. Ие говори чего-либо обидною. \ Гибельный, опасный, опасно. Л г. Пывйр пйрйнтан, йывйр ҫумрйнтан сыхласа тйр, 'tiv-ук, ҫмрлах. Сред. Юм. Йывйр ҫилтен, йывйр хёвелтен тор сиртёр. (Говорят во время молитвы1. Ь'огдтак. ПёцОкгб ат>а тЛм ҫисен, йывйр (тягота) пула)’, теҫҫй. || Медленно. НалснО. пни». Малтпн пит йывйр усет> бамбук). Тяжелый (о болезни). N. Йывӑр суранлӑ, тяжело раненый. (Солд. письмо». || Тяжело (заболеть). Сборп. ь» 
мед. Хйш  цухно ҫав вйхйтрах куҫе те пит йывйр нйсйлаТ. Ib. iluB üp ҫуратмалла пулсан (при трудных родах) пулйшмашкйн доктор та пур, кирлё нм-ҫамсем те алӑ айён^ех. '//У«. « . пур. 3->. Х ай  Кусманйн арймё йывйртан йывйрланнй, та, пёр ернереи вил- н ё - к а й н й . И Преступный, преступление. А.т  16. Мён йывйр <\* туре к у ҫ ы н ,  ҫын вёлер^н-мён вйл, Йе тата урйх вйрӑ-хурахра ҫӳрерн- мёи? Какое преступление совершил этот человек: убил-ли, или



298 —  296  —совершил какую-либо кражу? ^Lunap Л- 43, 1906. Еҫлемесёр пурӑн- са , вӗсем усалланса, асса кайаҫҫӗ, пётём вййне ёҫсе, йывйр тусах пётереҫҫё.Йывӑрӑш (/ывырйш, Уывйрйщ), тяжесть, вес. Юрк. Вун-ултй кӗрепенкке йывйрйшё. В  16 фунтов весом.Йы вӑрлан, прибавиться в весе, отяжелеть. N. Икб-виҫё ернере хур ик-виҫ кёрепенкке йывйрланса кайат. В две три недели гусь прибавляется в весе фунта на 2 или ва 3. Чув. прим. о пог. 207. Ватӑ ҫынсен шймшакё йывӑрлансаи, хулпу<лн (пилёк-ҫурйм>ырата пуҫласан, йёпе п у л а ! Если старикам становится тяжело, плечи [поясница) начинают болеть, то будет ненастье. ; Тяжело заболеть. 
Скотолсч. 34. Йывйрланса ҫитсен, сурйх пёре(=то) пёр вырйнтаҫавӑрйнса Tüpaf (при вертеже)... О сохр. зоор. Вӑл ($йрлё ҫын)

*  *питё йывйрланса, вёридэнсе ҫитет те, тйтйшах ҫы вйра! Ч.С. Иы- вйрланнй-ҫем йывйрланса пы§ё. Ей становилось все хуже и хуже-. 
А  у 11°. Тёние-ҫйвар пит йывйрланса ҫитрё, тет: внлептёр, тесе калат, тет. || Забеременеть. N . Йыварлан (йывйр-ҫын пул). Сир. 81. Х ё р  lyxite  вёсемшён пйсйласран, ашшё килбн^ех йывӑрланасраи (чтобы не забеременели) хуйхй; мйшйрлансассйн, урйх ҫынна йе^есрен, упйшка пур ҫин-ҫе а^а-пй^асйр пуласран хуйхй.Йы вӑряат Оывырлат), сделать тяжелым. Сёт-к.Йывӑрлӑх тяжесть. || Нритужины, жерди на соломенной крыше (чтобы ее не снесло ветром). Я .  Карм. Утӑм.Уч 1, 23. Курйс хуп витсё лартнйкёлет те, ҫакй йывйрлйх пуснй лупас. Ч.П. Ҫурйм-пуҫӗпеле, йывйрлйх ҫине ларса, вйл Йурла^ (хура 'бёкеҫ). 
КШсем. Пӳрт ҫине йывйрлйх йарсассйн, пурте йывйр килиё-ши?[| Притужнна, ветреница на стогу. А у  14. Каиан ҫине йанй йывйр- лйхсем N . Сан ҫнне Йывйрлйх хуыалла (так говорят непоседе). || 
Э п и зо о т и я . Ст. Чек. Вы.^йх Йывйрлйх -gyxHe вьц>йха ҫитерсен, вы^йх 'виртен хйтйлса Йулат. Если скотину во время эиизоотин выкармливать, она не заболеет.Йывӑррдн, тяжело, грузно. Сказки и пред. чув. 34. Тракка ташла* йывйррйн (тяжело, грузно), ташй ҫынни пекех мар. Хыпарг 
&  12, 1906. Тем, пёртте ййхй килмест. Ашра *§ул пек йывйрйн Tüpaf.Йывӑр сӑм ах, оскорбление (словами), обидное слово. || Назв. духа. Т. V‘I .  42. Йывйр сймахне килёшпе така тӑваҫҫӗ. Малтан валлене така тйврйм, унтан таса турра такатаврйм, ҫырлах. Халё Йывйр сймахне така тйватйп, ҫынилнё тйрйх турра йывйр сймахне



—  297 — 2 9 9сир. Кунтан йывӑр тивет-и, лерен-и, кӑнтӑрла-и, каҫ-и. Ҫакӑнпа йыв&р сӑмахне сир, ҫырлах.
Йывӑрсӑн 0'ывы})з&н\ тяготиться Н . Карм.Иывӑр-ҫын, беременная женщина. Сред. Юм. 4tреп. Скамйе ҫин*§е йывӑр ҫын ларат-ҫё. Н а скамейке сидела беременная женщина. СТИК. Ҫакӑ Ваҫҫапа йывӑр ҫын--§ухне. Когда я была беременна Васей (по-народвоыу— „ходила Васей“ ). Сака 524. Ш рре *у  старик пулла кайат виҫ-тват ҫула. Килён^е арймё йывӑр-ҫын пулат (беременеет). |j Ракеее. Йывар ҫын, больной.Йывӑр ^ ӑр н ав, трудность. Никит. Аха.|> те халйхпа тума йывйр-^йрмав.о
Иывӑҫ (juewf), дерево. См. й ä в ӑ ҫ, й ӳ ҫ. Курм. Ш р  Йывӑҫа касса Йарӑп та, тйратимӑп. (Етем в и л н и ) .  N. Тирёсене иусакан ҫёрти йывйҫсем ҫине ҫакса хӑвараҫҫӗ. Шкуры вешают на деревьях, около которых колют (животных). СТИК. Йывӑҫ муртакланса кайнй. Дерево стало близко к гниению, т.-е. сделалось дряблым. N. Малтанхи кӗгнерни-кун каҫхине, ҫёрёпе, пёр- цёр варти йывӑҫ айне ватти-вёттипе пухӑнса, вьцйх пусса, хййсем пёлнипе вы.|>ӑх ашне иёҫерсе, уҫӳк тӑваҫҫё. || Деревянный, неотесанный. СТИК. Ей йывйҫ 'ҫелхе! Хӑнтав лысйккине ҫапла калаҫҫи! (Говорят маленьким, когда они называют старших по именам). || Яблоня. N. Йывйҫҫин^ен улма айакка ӳкмес, теҫҫё. (Иосл.) Яблоко от яблони недалеко падает. || Бревно. Сред. Юм. Солӑ иёренисёне йывйҫҫран-йывйҫа (пёренерен-иёренене) лектерсе, ҫыхса тохаҫҫб (задевают одно за другое). || Дубина (caudex). 

Альт. Ей хытнӑ йапала! Тӑра* ҫавӑнта, йывӑҫ! Эх, остолоп! Стоит тут, дубина!Йывбҫ улми,-олми, яблоко. Трыъ-к. Нире йывӑҫ олмипс пере пуҫларёҫ. Начали кидать в нас яблоками.Йывӑҫ уш шё, деревянный замок. ЧертаиЙывӑҫӑн, в виде дерева. Хыпар Дг 6, 1 ООО- Ыгги вуллисем те иёр-нёриние Йаваланнй пирки пёр йывйҫӑннах ҫыпсйнса лариӑ.Йы вӑҫ варб, смола древесная, вар. Календ. 1900. Сёрсе тат- сан (спиливши), катрашкине (неровности) ҫивё^ё ҫё^ёие йакат- падла та, йывӑҫ варёне шйлса хйвармалла.Й ы аӑҫ варри, сердцевина дерева.Йывӑҫ ва$б, какое то горючее вещество; покупают на базарах, употребляют как лекарство; похоже по цвету на серу (кёкёрт). Сред. Юм.Йывбҫ витре, шайка.



- 2 9 8  -Йывӑҫ вулли (ву1)мы), ствол дерева. Абыз.Й ы вӑҫ кулкки, куст? Ст. Чек. Йывйҫ кулкки айён^е темёс- кер шап-шурӑ вы рта!Йывӑҫ кӑкӗ (лог'.5), „корень дерева, приблизительно на аршин от жизненного узла*. Шорк.Йы вӑҫлан, одеревенеть, обратиться в древесину. Чертах. Йы вбҫлӑ, обильный деревьями. Кпир сур. ҫёр.-шыв. 21. Вёсем пирён йал пекех йываҫлӑ: ҫулла сип-сиыёс лараҫҫӗ. Ib. 37. Ҫ&вк (==масаре) пит йывӑҫлй.Йы вӑҫлӑх, сад; древесная заросль. Ч. II. Янги. Hope, f  Пирён пах'ва йывӑҫлӑх, йывӑҫлйхра улмалах.Йывӑҫ папки, древесная почка. 'J)ypa-K.Йывӑҫ пати («вдк“ ?), кап, наплыв, (на дереве). Сред. Юм. Пывйҫ пати— кап. Ломан патин^ен алтӑр тйваҫҫё.Йывӑҫ патраки (патрагп), хрупкие веточки дерева. Сред. Юм. П ор йывӑҫӑн та йолашки'^ол уснё торат вёҫё патрака п ола!Йывӑҫ П8хт,нт сад. Ал. цв. 5. Патшасен, сулг»ансен, коро^сен Йывйҫ пах'вийбсен'ре...Йы вӑҫ ҫбрри, «куколка какой-то бабочки». Енсш-пуг.Й ы вӑҫ тбмми, тёмн, тбтб, куст.Йынӑш (junmu), тоже, что й й н & ш. Сред. Юм. К б а*§а- п^апа! Мён пёр-май йынӑшса, кутесе ларан по.[, она (канючишь)! 
Ib. Йытта ҫапсан, о йы нӑш а! Ib. Мён йынӑшша таран? О чем ты плачешь? (жалобным .голосом).Йынбштар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм.. К бпӑса пиг йынӑштарса (жалобно, заунывно) кала! ö'.iä.Йынша, капризный, плакса. Сред. Юм. Пё^ик ацасём пёрех-

фмай Йӗрсе йынӑшса ҫӳресен, Йынша а*ҫа теҫҫё. || Лнчн. имя или прозвище. Сред. Юм. Йынша папай, имя или прозвище давно- жившего мужчины. Ib. Йынша~-„ прозвище целого родства1*.Йыншака, капризный плакса. Сред. Юм. Пёр-май йбрекен п ё р к  ацасёне йыншака аца теҫҫё.Йыншахла (]ынжахла)> капризничать, хныкать. Сред. Юм.  Пёрикё коитаниа ацана тем ^ирё килсе лекрё, пёр-май йыншах-
шласа ҫӳрет хай ... Ib. Пёр*икё кунтанпа а$а йыншахдакан nöj'jö- ха' ман; тем цОлцё.Йыпар, выхухоль. М . П . Петр. См. й ӑ п а р.Йырхах. крюк. Ч. U. „Й ы р хах (ҫаклё)“ . См. f i ä j > x a x .  Йысу, не выясн. сл. Зап. ВНО. „Й ы су— мелкое'1.Йысдп, личн. имя мужч. Ялюха М.



—  299 —Йысна (jucua), зять. Л. У. Йысна—муж моей старшей сестры, 
Сред. Юли Аму йӑмӑкё хӑвӑитаи аслӑ иОлсан öh опашкине йысна теҫҫё; хӑвйнтан кёҫбн полсан, кйрӳ теҫҫӗ; тата хупа пёр тантӑшах полсан, Йатран та калаҫҫё. Ib. Йысна— муж старшей сестры моего- мужа и все мужья девиц, превосходящих возрастом моего мужа и происходящих из его селения. Ib. Йысна, 1) муж и ы с й к а п п а  (старшей сестры моей матери); 2) атте Йӑмӑкӗ,- хӑвйнтан асл& иолсан— аппа, он бпйшки йысна. См. к ё р £ .  K.-Kyiui;n. Йысна тесе, амӑшие пбр тӑван апиашнн упйшкине калаҫҫё (муж сестры матери). Ib. Йысна тесе, ашшёпе пӗр тӑван аппӑшин упйшкине калаҫҫё (муж родной сестры отца). Ib. Йысна тесе,, амӑшпе пёр тӑианЯн хбрин упйшкине калаҫҫб (муж двоюродной сестры но матери). Ib. Йысна тесе, ашшёпе пёр тӑванӑн ■ хбрин улЯшкине калаҫҫб (муж двоюродной сестры по отце). Ib. Йысна тёсе мен пур ратнери хӑйӗнцен аслйраххисен упӑшкисене калаҫгӗ (муж всех, кто в родне старше говорящего). Ib. Йысна тесе, хайсен йалён^ен йут йала к а д а  кайнӑ хёрён упйшкине (кирек. кам пулсан т а ) калаҫҫб, кайя^ хӗрё хӑйён^ен (говорящего) аслӑрах пулсан (мужья всех, вышедших замуж в другую деревню, лишь бы их жены были старше говорящего). Ib. Йысна тесе, мён нур хӑйён^ек аслӑ, хӑйие иёр тӑвансен упӑшкине калаҫҫё. Муж родной сестры, которая старше говорящего. Иомбу-к. Йысна (акай упйшки). 
И . Карм. Йысна— муж аннен йӑмӑкё, аттен йӑмӑко, муж упӑш- кайён апп&шё.ҪЗнб йысна, „новый зягь“ . К.-Кушкн. ҪёнЗ йысна теое, килте йе ратнере халёрех кайнй хёрён уийшкнне калаҫҫё, ан^ах пыра- киде вӑл йат пӑрахӑнат. (Муж родственницы, вышедшей замуж не так давно).

йыенам {jbtemu), мой зять. См. выше. Для других лиц*. Йыс- ну, йыснйшё, йыснйш, йыснамӑр, йыснӑр.йы снамҫӑм, даскат. от й ы е н а м .  Ч. Л. Йыснамҫйм.Йысным, мой зять. Актай. Йысным (так написано дважды),, то .же, что й ы е н а м .  Там же есть форма йысни(=ман йысна)..йыеии (jbtcw*)', мой зять (=йы ена или ман йысна). Иткрпк 
Якейк. Йысни, муж младшей сестры моей матери.1. Йыт, собака. См. й ы т  ä. Образцы II, 108. Хура ҫырла. asäpHe- х ’̂рт ҫирё, пирён ҫамрӑк телейе йыт ҫирӗ. Арҫури. Пёр- GTapjiK вӑрданта ^ӗлёы ■ҫёртме тапрагнӑ; куҫ витерех мар пйрки,. иыран ута курмасӑр, йыт вилӗмпе вилнё, тет (умер собачьей, мертьр). Орау. Кашӑкки йыт ^ёлхн пек (похожа на собачий:



302 —  300 -язык) те, умпа хӑҫан тултаран. Изамб. Т. Пепле сирён ул йыт ^имен ҫимбҫе ҫийес килет? К ак это вам хҫчется есть пищу, которой и собака не стала бы есть? Т. Григорьева. Йытӑн (йыттӑн) хурд кукӑр, уна шанма ҫук, теҫҫё. У  собака хвост- кривой, ей доверять нельзя. (Послов.)- Сред. Юм. Йытпа кошак пик вӑрҫса- тивӗҫсе порнатӑр ҫанта. Живете во вражде, как кошка с собакой. 
Г . Т. luMofß. Вилнё ҫынсеы хӑйсене асӑннӑ ҫёре йытӑ сӑмсисем ■ҫине ларса килеҫҫё, теҫҫӗ. Говорят, что покойники (во 'вре- мя поминания их^ являются на п о м и н к и  на собачьих мордах. 
Сред. Юм. Манна пит ҫапкаланса ҫӳретем еп сана! П ёр хёне-ме пуҫласан, йыт виллн тӑвӑп еп сана! (Изобью как собаку!). Ib. Ман пик патак ҫинё ҫын тён^ере тепер пор-ши о? Йыт ҫимвн патакка еп ҫинӗ (собака не видела столько побоев, сколько их я пб^енесла;. Арҫури. Йыт орипе от (как собака).Йыт ури, капуста. Абаш. Йыт ури купӑста.Йыт (чит. з'ыт\) валаш ки, корыто для собак. Нисмямка. (В этом говоре очень сильно тат. влияние).Йыт варг назв. оврага (вар). Атаево. .Й ы т-в ар “ — вар йа*§ё; унта вилнё йытсене, кушаксене пытараҫҫё.Йыт вит.и, собачья конура. Хыпар Л° 12, 1906. Пурте суккӑр -ҫав: вёсем йыт витин^е пурйннӑ пек пурӑнаҫҫё, тет вырйс.Йыт-вӑййн, назв. игры.Йыт вдлашки (или влаш ки), то же, что й ы т  в а л а ш к и  
Абаш. f  Тойанасса тойан^ё, йыт вӑлашки тойанцё (женился на плохой).Йыт-карти, особая изгородь. Юрк. «Йыт карти, вырйсла— ча-

4стокол».Й ы т -к а$ӑк а, общее название кошек и собак. Юрк. Йыт-кацӑ- касем: 1) кушак, 2) йытӑ. |] Общее назв. собак. М . II. Петр. «Йыт-ка^ӑка— вообще ообаки».Й ы т-ка^ка, то же, что пред. сл. Сред. Юм. А^ап^асӑрскерёп килӗ-ҫор*§ё те йытта-ка^кана-ҫиҫ йола^-ҫке ёнтё он. ЧС. Тӑпра ҫине;-йыт-ка^ка •ҫавса ан кӑларайтӑр, тесе, хйма сартӑнйр.Йы т-кбпҫи, назв. раст. Н . Якушк.Йыт кёшки («'Яш*'#)» сборище собак. Лнтик. Урамра а^асем цисти йыт-кёшки лек кёшёлтетсе ҫ^реҫҫё (их очень много).Й ы тлӑ-м аҫлӑ, без толку, зря. С И В В . М А . Йытлӑ-маҫлӑ пётет (ним типтерсёрех пётет). || Насилу. Сред. Юм. Ай-ай, пит хытӑ алйллӑ олй, ҫав жӑлт бкҫана та Йытлӑ-маҫлй-ҫиҫ' па$ӗ.

  #4



—  301 — з о нИы т-мӑйлантарса, в охряпку (особый способ рубки избы: не йенцен те касса). Вомбу-к.Йыт-пырши, назв. раст. Рак. Лё 99. Йыт-пырши, convolvulus, arvensis L . ,  вьюнок полевой (березка). Мыслен. Йыт-пырши, березка. И . Яыухик. Йыт-пырши, назв. растения. Сред. Юм. Йыт- пырши, вьющееся растение; растет на вспаханной земле (зеленого- цвета). Альш. Йыт-пырши (курӑк). ///.С. Йыт-пырши, полевой вьюн.Хбрлб йыт-пырши, назв. раст. Сред. Юм. Хёрлё йыт-пырши—  вьющееся растение красного цвета; растет на глинистой почве* большею частью на тине.Йыт -пулли, головастик. Мыслен. N . Кӳлёри йыт-пу.тлисе» хӳрисемпе йёпёлтеттерсе ҫуреҫҫё. || Нискарь. Разум., Карамыш. 
Сред. Юм. Йыт-полли пик (так говорят о маленьком и живом мальчике).Йыт -пурши, назв. раст. См. Й ы т - п ы р ш и .  Шибдч. Йыт- пурши— березка.Йыт ОУҪ, собачья голова. || Особая болезнь. Сред. Юм. Йыт- пуҫ тесе, п ё р к  а^асён пуҫе ҫин-ҫе полакан лапка ал-ҫупки пик кёсене калаҫҫӗ. О сотр. здор. Йыт пуҫ— особая болезнь.Йытӑ пи*бл брань. Сред. Юм. Йытӑ пн-ҫё, бесстыдник.Й Ш ӑ  пӑтти, болтушка для кормления собак. Сред. Юм. Йыт пӑттин^е ҫанах шывва кӗреҫҫё. (Так говорят о тех, кто купается в нечистой воде). Шел. 76. Валем-валем выртаҫҫё пййав шывсе •ҫӑрканса, ӑҫта пйхнӑ, вйл тёлте Йыт пӑтти пек арканса.Йыт-ҫырли, назв. дерева. Его ягоды похожи на ягоды черемухи, но внутри их много семян. Н . Якушк.Йыт ҫу (V; йыт ’§улё>), особый род глины. Утар.К ы г ҫӳппн, ничего не стоющая дрянь. Шел. 41. Ҫуртне-йёрне ҫук хакиа йыт ҫӳппине сутаҫҫё. Ib. 22. Йытӑ ҫӳппи вырӑние пётрё Iliu x a p  цурнйҫӗ.Йыт ҫӑмартн, назв. растения. II. II. Орл. Йыт-ҫӑмартн вар- внттнрен аван; уна, тусе, вёретнё сётпе ҫийас n y ja f . Ib. Йытӑ- ҫӑмарти (или: $ёкре-тымаррн, или: рак-курёк), polygonum  bistorta.Йы т-ҫбмбр^б, крушина (дерево). Чертаг, l io  Анненкову—  rham nus frangula L ., крушина. 1Ц.С- Йыт дёмёр'в йывйҫи.Йыт туйб, собачья свадьба. Н . Карм, f  Аикарти х ы ҫё н р  куршапака: мӑййр, тесе, татаҫҫӗ; ҫӳл ту ҫин^и Йыт туйне: к а р а сем, тесе, цупаҫҫб. Сред. Юм. Мбн тёрлешетёр есирУ йыт туйё-и- мён конта? (Говорят детям).



—  302 —Йыт турташшё. брань. Каи. 1 'J28, .V J 99- Кулаксом п атён ^  ■Сгот, йыт турташшё! N. Килморё, Йыт турташшС*! По пришел—  чтобы ого собаки растащил»!Йыт Tjä..-илле (a v . й ы т  ])ӑ ...и , quae cnninum  penem significat), назв. игры. I>. Араб. «Обрезывают сучковатую палку, оставив воршка на два сучки, и, по числу играющих, каждый ставит свой крючок на сучок и каждый замечает свой сучо.ч. Заостряют палочку. Четверти полторы с обоих концов заостряют и кидают вворх. Если я кинул и но воткнулось в зомлю, то мой крючок остается; если кто вонзил, то подиимаот свой крючок на ступоць иышо. Когда дойдет доворха, самую нижикно палочку вбивают в землю, вровень с зомлою, и он вынимает оо кубами*.Й ы т-^ б д ои , зачичорововшие ягоды черемухи. ПЫриахи. Пайан епб каҫиа урама тухрйм. Виссар муҫн ҫёмёрт ҫино па^рб те: кй<;ал ҫёмёрт пулмас^, сивепо йыт-отбнсом an?jax пу.тҫёҫ, тот.Йы т-хуххн, назв. раст. Ксвсссм, Аикартшгҫн йыт-хуххп татма- с;1рах ватӑлна.Йыт хӳри^ брань. N . К ос-ха, холана кайса кнл-ха! Аыу к...и мар-н! («.i«; йыт хӳри ыар-и!). Сбегай-ка в город!— Чорта два, как не сбегать! Ттрл. M aua пёр-икб улма нар-ха!— Ме ак йыт хурн? (по хочешь дерма в рыло?).Йыт-Хӑви, назв. речки (ҫырма). Цт .Йытӑ ( ;W w ) , то же, что й ы т. См. й ӑ т ӑ. Юрк. ӳ Ҫбтёккёрёкё татйке йытй вёрнипо ҫурйлат. Орау. Йытта ан йёкёлте(==ан ҫӗтёлтор). Л с  дразни собаку. Сред. Юм. Е с  то учнтё.ю тохсан, луц^ё йытта сймсана касса парам! (Так говорят, когла уверенно знают, что собеседник но можот быть учителем). Ib. Л уга йытта хывнй та, ёҫ хуш сан, та бҫломес. (Ссылается на болезнь, притворяется и не долаот того, что ому велят). В. 13. Йыттйн хӳрн кукӑр, ӑна шанма ҫук. (Послов.). Ib . Йытӑ мӑнтйр та.ҫиме йура-M acf. (Послов.). К Л Х . Ҫырлах, аслй келё! Кама тимен, ху вал е т е  пар. А ^ ӑн а -п ӑ^ н а ^ар, йыттусене нирбн вьцДхсем натне ан йар. (Моление киремети Питтури в «тайӑн сйра*). />. Тимёр йыгтӑн сӳс хӳре. (Загадка: иголка с ниткой). Т. 31. Мате. Ймтӑ аллнпе ёҫлетӗн. Работаешь спустя рукава. Сказки и прей. чув. 14. Йытӑ урипе утиш ен, сивёро шанса ҫӳриццен, лаша кӳлсе ларас та, ним хуйхи те пулас нар. 7]ӑв. й. пур. 7°. Ҫыраканвнне сётёр- се килес те, йытта хбненб пек (как собаку^ хбнес! Орау. Йытӑ пек йапӑлтатса ҫӳрет. С П В В . X .  Йытӑ хӑй хӳрн ҫино сыснаст, теҫҫё. (Послов.). Нют-к. Ёлӗк авал турӑ, етеме ыраш папй *ҫух:



—  303 —ыраш кирлс-и сана? тесе, ыйта*. Ҫын: кирлё мар, тет. Ыраш тё- нён^енех пуҫахлй пулна; ыраш пуҫаххи ҫурри ан§ах йула*. Тепре ’ыйта*. Ҫын ун *вухне тс: кир.тб мар, тет. Ҫавӑн пек темиҫе хут- $еи ыйтса та, ҫын: кирле марах, тесе пыра*. Ыйтмассайра'н ыраш пуиаххи кёскелсс пыра*. Турй йулашкиниен ыйтсассйн, ҫын: кирле мар темелле-^ё, тет, aH-gax Йытй: хам-хам! тесе йанй та, ■ҫаванпа хале пирбн ыраш йу.тнӑ. Йытй лаййх мар вал, тесен, йытй усракансем ҫак сймахсене каласа кйтартаҫҫё. Собр. Йытй шуйттана сиссе (чуя; ҫбрле вӗрет, теҫҫб. Т. Григорьева: Килте йытй пйтратманне йалта йашка пёҫерпб, теҫҫӗ. Дома не умел замесить собаке, а в деревне сварил похлебку. (Послов.). N. ЕеРйытӑ! тербм. N. К о т а  йытй пуҫ те поле! Здесь, чай, чорт знает
#«что есть! Сред. Юм. Иытй саыйр та, пусма йурамас*. Хоть собака п жирна, но на закол не годится- Собр. 74°. Йытй, тесен—  ^ймӗ ҫук; етем тесен— ейнё ҫук. (Послов.) Ала 91. Ҫакй кё«;ён тйванё (брат) мбн курман вйл! Вйл курняне Йалти йытй та ан куртӑр (того, что оп перенес, не дай бог испытать деревенской собаке). Ib. 31. t  Пире: салтак кай(-=салтака кайё), тесе, йалти йытй каламан иу.^; ҫын та сисмер— кайрймӑр. Т. М. Мате. Ей, алли-урине йытта касса пама! Юрк. Йытй хёлле, сив вйхйтра, питё хытй шйнса: ех, кунтан йшй пулсан(=ҫйва тухеан), ҫула, шйрйх вйхйтра, шймйсем тултса, пурт тйвйттйм(шймйран пӳрт тйвйттйм), тесе, кала*, тет. Изамб. Т. Х а ^  у ^ и ^ ё л се м  нумай: Йыт кутне таисан", уцци^ёле тивет {т. с. учителями хоть пруд пруди). N. Йытй выртыан вырйнта выртйрймйр пулё (валялись везде, где попало). N. f  Йытй ҫйваряе аш кёрсен, хйҫан кайалла тухни пурУ (Солд. п.). Орл. I I  235. Х у р а  йьпти ҫакйнса тйра* х£рле йытти йнах (на нее же) вбрет. (Хуран вут ҫшгҫе). Сред. 

Юм. Йыта хӑй хӳри ҫинҫ сысмас. Никто сам себя не хает. {Буквальный перевод: «собака на свой хвост не испражняется)». 
Ту(в. й. пур. Хйне те (его), Йытй в и л л й  пек, ҫбре тнрпейсёр *рк- нё (опившегося варылн без отпевания). || Неблагодарный. || Пес (брань). Сказки и пред. чув. 47. Ерехне таҫта хйй лытар^ё. те, пирён ҫине кала? тата, йытӑ! СТИК. Ҫав Ваҫҫа йыттаЯех (се ch ien  de V a s s ia )  туяй пулё. Вероятно, это напроказил мерзавец (пёс) Вася.Йытд амн (ами \г сука. || Пшкрт. Йытй ами (yw3aÄv), scortum , курва, шлюха.Йытд варб, назв. оврага (вар). Сказки и пред. чув. 60.Йы тӑ -карти, частокол. См. й ы т -к а р т и .-.Л д ь ш .
20
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Йытӑ колли, „посмешище даже- для собак“ . Шорк. Вӑл а*ҫа (парпнь) пирен хёре йытй колли турё (опозорил).
Иытӑ-кушак, общее назв. собак и кошек. С Ч У Ш . Йытӑ- кушак килте тӑманни ҫын acari курасоине иёлтерет. Если собаки 

и кошки в доме не живут, зто предвещает человеку мучение.оИытӑ-кӑмпи, назв. гриба. О сохр. здор.
Йытӑлан, нахальничать. //. И . Орл. Йытӑланса ҫӳрет (— сёи- сёрленсе ҫӳрет), нахально лезет везде с целью получить что- нибудь. Тюрл. Исе каре мана йытйланса (как собака) вйрыана. Увел меня нахально в лес. Орау. Йытйланса тухГш-халё. Выйду нахалом, наложивши бесстыжую харю.
Йытӑлӑ-ма̂ ӑлӑ, без толку, зря. N. Ку Йапала пёрте пере- кетлё пулмарё, йытӑлй-мацӑлах тйккалланса пётрё.
Йытӑлла, по-собачьи; нахально.
Йытӑлла вы м ани, назв. игры, при которой „кидают ногой друг в друга шевяки; пока не попал, колотят; когда попадет, того колотят. Он опять старается попасть в другого“ . N . Йытӑлла вымани ('или: туп-йыттулла).оИытӑлла-пурсуй, ни то, ни сё; нн два, ни полтора. 10рк. Епир камсем пулатпйр?— Яытйлла-пурсуЙсем aH-gax, урӑх т аам  та мар.
Йытӑ-пырши, назв. раст., вьюнок. См. й ы т - п ы р ш и .  Р ак ., Kattcap. .V 70. Йытй пмрши. Ана gnii-ge те, ҫаран ҫин^е те ӳсет. Шял сурсан, ыратакап шйл тёлне, вёри шывпа йёпетсе, хураҫҫӗ. Пшкрт. Jbtdü пыржи, то же, что в В . Олгашах ҫ е н $ е (сЗДуэ).
Йытӑ пи̂ ӗ, собачья рожа (брань). К.С.
Йытӑ -полли, мелкая рыба(?); См. й ы т - п у л л и .  Разум.
ЙытА-пуҫ, йытӑ-пуҫӗ, то же,  что й ы т - п у ҫ ,  назв. болезни. 

Ttopj. Атасен пуҫне йытӑ-пуҫ T y x a f  те, ӑна сймала сёрсе йараҫҫб: тӳрлентӗр, тесе. Маги. М . 138. Йытй пуҫб, золотуха.
Йытӑ-пӑтти, тоже что й ы т - п й т т и .  СТИК . Вйл шыв Иыт4 пӑтти пек. Та вода очень мутна.
Йытӑ пӑх, йытӑ пӑхӗ, брань. II Слепой. Йытӑ näx тйва¥ вйл. Он ни черта (т. е. ничего) не сделает. Сред. Юм. Йытй, näx. (Так говорят часто, если на что-нибудь не соглашаются). Ib. Ларанк кайса кй.тар-ха?— Йытй пйх (чорта два)! кайса кйлар ху! N. Йытй, пйхё ак! Говорят детям, если им дадут чего-нибудь, а они еще просят. По-русски— „дерма тебе еще в рыло!“
Йытӑ-ҫын, „п ё с“ . Носл. 160)2. Йитӑгҫыисен^ен сыхланӑр.
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Йытӑ ҫийешиӗ, брань. Разум. Йытӑ ҫнйешшё apine!
Йытӑ ҫиман, ирань. Слепой.
Йытӑ ҫури, щенок.
Йытӑ тойи, (иЛо/«**), *собачья свадьба. Г>. Олх. Йытй Toju (течка).
Йыхар (jhthbtp), звать; манить (напр, собаку), скликать. Ст. 

Чек. Йытга fibixüpaf. Ib. Ҫитёниё ацаселе тутарсемпе ҫапӑҫма йыхйриё (кликнул). Т/In. ü. пур. '{}ае йыхӑрса килёр (позовите)a.ift нусакансене (тех, кто подписался), тснё. Сказка ч пред. чуй. Несен ҫулӗ хёррии§е улма-йывйҫҫи курӑна!', ҫаврака сулхӑнӗгго хай айнелле йыхӑра* (манит иод свою тень). Никит. ТырЗ нимине те ҫар лӳрт нимине $6ннв пек 'Бёнеҫҫё (йыхӑраҫҫё). N . f  Улӑхра ҫӳрет хура лаша; йыхӑртйм - йыхйртӑм, тыттармарё: аллйра ҫӑкйр ҫук, терб пу.т,. N. т Хӑна-вёрле йыхйртӑм к^ршё-аршй кӑмӑ^шён. II Пригласить гостей через особых верховых посыльных. Юрк. Пер виҫё хут^ен ҫапла килсе, ейра бҫтерсе, Йурласа, йыхӑрса каЛаҫҫб.
Йыхӑрт, понуд. ф. от пред. гл.
Йыхӑрттар, понуд. ф. от пред. гл. Сет. Хуларнсем, аттено йыхйргтарса, шырама йанй. T/ie. и. пур. 11°. Унта вара ашшё Михелене, йыхӑрттарса пыртарса, пит хытй хёненё. Ильм. Ka'g'gn ҫав йала Йев^ё патне пырсан, херне* йы хйртарса, калаҫа* те, ҫавйнтанах вйрдаса Kaflaf.
Йыхрав, приглашение, зов. Охотник. У  нас пасха начиналась в сроду на страстной неделе. Утром в этот день мальчики с каждого двора выезжают верхом и, собравшись вместе, приглашают всех к себе пировать. Начинают они с одного конца деревни и кончают другим концом. Н а  каждом дворе их встречают с «едром пива, стоя на крыльце. Они подъезжают к ведру по одному и, выпив по ковшу пива, отправляются на следующий двор Это называется й ы х р а в — приглашение на пир. Менча. Иыхрав йар— посылать звать в гости (ёҫке). Ч. П. Ҫак килтен йыхраи йаман пулсан, кнлмбттймёр епир ҫак киле. Б. Бур. Иван патне. еӑра ёҫме— пбр йыхравран ан ify.Täp, икё йыхрава ан тытӑ]1 (чит. ан кётёр—не ждите второго приглашения). Рак. A täp  Хёлии патне ейра ёҫме; пёр Йыхравран ан Йулйр, икё йыхрава ан кётёр. 

Туй. Туй пулас пулас (sic!) каҫ пёр пёр ӑратнери а*ҫана йыхрава параҫҫб. Альш. Йы храва кил. Ib. Йыхрава кайнй. Ib. Кайса кил Йыхрава (позвать, пригласить). Сред. Юм. Йыхравсӑр йепле хй- нана кайан по.}? Если не звали, как пойдешь в гости? 1уТвашсем 
20*



M 8 —  306 —15. Пёлтбр пирен йалсем У л а т ё р  Ӑҫтаппанб Миххайла праҫы- Keii'ge 1'ак-кассине Йыхрава кайнӑ (поехал). || Тимер. f  А х , тӑхла ■ҫйҫйм Иӑлаки! Ӳснё-ӳсмен хёрёшбн ҫуллен йыхрав йараттӑн; пирён шйллйм (жених) ӳсмен-эдё. Нирён шйллӑм ^ссессӗн, хамӑрах пырса илтбмӗр. !| Йыхрав=пӑл'бав? ТуХрӑш-Туща (^ебокс. j . ) .Йыхравлӑ, званый. СреО. Юм. Йыхравлӑ, хӑна, званый гость.Йыхрарҫб, особый пригласите.™ (приглашающий гостей) Ч. II.1. Йрш  Цыш), семья. H . Т. Ч. Арӑмё вара хуранти пӑт-тине хай тӑпӑрӑслй сӗтне сётел ҫине ангарса лартат, вара
» «  *пур пек йышӗ ларса ҫийет. Собр. Пышне кура хурӑнташё. смотря по семье и родня. (Послов.). Ала 71°. t  Ҫщ  ЙУТ йышё умение мен каласан килё-ши? Аххайассӑм, аххайас, хай-хай, аххай, аххайас! Ib. 93°. Вйсен йышё мён пурё ҫ и ^ ё н  пулнй. 

М . П. Петр. Йыш— семья в доме; свойство, порода. Сала 183. Патша ывйлё кёрсен, ҫурт Йышнсем: авланатна? тесе ыйтаҫҫӗ. 
Яти.-Норв. Авланас текен Йышне те ҫын иитё кирлё пулсан: памастпйр (девушку), тенё сӑмаха пйхса тӑмаҫҫё (не обращают внимания на отказ). j| В  переносном зн. Ист. Церк. Монахсем пурте пёрле, пёр йыш пулса, пурӑнакан монастырсене общежитие тоҫҫё. Ч. II. Кбҫӳне ӳсекен ҫамрӑксем патшаЛӑха(салтака) кайаҫ- ҫӗ йыш пулаҫҫё; ах мйнтарӑн хёрёсем, ҫи^б йута кайа^, йыш пула* (присоединяются к чужому семейству). Янтик. f  Ама- ран хёр ҫуралаГ, йута кайа¥, йыш пула* (xyuiai?). || Артель, люди. Йышпа ёҫлеме лайӑх. С людьми работать хорошо. N  Епёр эсйн- ни сакйр кун, тухни тӑхӑр кун, йыш пуҫтарни виҫё кун. (Так- мак). А .Т у р х . Йышё ҫитет-ха вӑл та. Людей-то достаточно (для работы). Ib. Йыш тупрӑр-а? Нашли ли достаточно людей для работы? (или игры и пр.). Янш.-Норв. Ҫук, кӑҫал памастпйр (дочь да муж); бҫлеме те Йыш ҫук, пйртак амӑшне пулйшкаласа пурйн- тйр-ха. N. Йҫлеме йыш туима кайнӑ. Ч. С. Тырӑсене кӳртсе, уллмсене купаласа пбтерсен, ыраш ҫапнӑ йышсене апат ҫитерсе йатймйр. II Товарищ. Ч. П . Кам пире тел пулсан, ай, туе цултӑр, кам пире май пыран, ай, йыш пултӑр. Ст. Шаймурз. Суйлан йышне тупман, тет. (Послов.).Йышб-йышбпе, целыми семьями. || В переноси, см. Сир. 160. Ҫӑлтӑрсене йышё-йышёпе кӑларса кӑтартайӑн-и?2. Йыш (]ыш\ хозяин. К.-Кушки. Ҫав ҫёр Йышё вилнё. Собр. Ш кйр йышне пуҫӗ ҫук, теҫҫё. (Послов.). Янш.-Норв. В*л укҫа- <*ене (принесенные людьми, больными глазами и чирьями, для умилостивления духа) кблет Йышё пуҫтара* те, кашни уйӑхра



3 0 7 -тен (=тен ё) пекех,туркёллине %ӳк тӑват (духу т ӳ р к ӗ л л и ,  живущему в клети). Хурамал. Хӑна-кил Йыши ӑна ыраш пӑтти лӗҫерсе ҫитернё. Собр. Йытти йышне палламас*, теҫҫӗ. (Послов.). 
N .  Йыши-йыттиие палламан пек пулат, теҫҫӗ. (Послов.). Тоскаево. Тӑрансан, йытти йышне тапӑнат, теҫҫё. (Послов.)., Изамб. Т. Ку лаш а йышё паллй мар. || Ж ених. Изамб. Т. Йыш тухё-ха. Ж ених найдется. Ib . Старик (муж) вилсен, киле кӳртес, тесе, калаҫтар- «аларӑм та, йыш тупӑнмарё (не нашлось жениха). || Муж. Изамб.
1. Халё ёнтё йыш ҫин^ен шухӑшлама та ҫылӑх; ватӑлтӑм ёнтё. Х ёрёхе пусап т а ... Теперь уж грех и думать о муже— состарилась, пне уж сороковой год.

Ар -йыш, см. а р с ӑ р-й ы ш с ӑ р.
Йал-йыш, см. 1. Й  а л.
Кил йышё, члены семьи. [Срв. N . Ҫанла хатёрлесе ҫитерсес- сён, килён^и пур пек йышё кив сӑкмансем тӑхӑнаҫҫӗ (для моленья лслӑ ырра)}.
Йышлан, то же, что й ы ш л ӑ л а й .
Йышлантар, понуд. ф. от пред. гл. Шор-к. Кусем iä x ü  йыш- лаитарас тесе, 'ҫӑххине посарма лартнӑ. Сёт-к. Йышлантар, увеличивать численно.
ЙЫшлат, умножить. Беседы и поуч,йы ш лӑ (jbixoAÜ), имеющий помощников. Альш. т Йышли Йышпа п ухса илё, есё каина пухса илён? (хлеб в иоде). Ст. Ганьк. f  А х аттеҫём-аннеҫём! вышли ййвипе (ч и т . ЯышпеУ) пуҫтарё, есир кампа яуҫтарӑр? (Плач невесты). Альш. f  Йышлӑ йышпа пухкалё, есё лампа пухкалӑв? || Многочисленный. Истор. Княҫ йышли халӑхп •пит пӑтратса Tüpaf. Многочисленность княэей волнует народ. Ib. Ярославӑв ывӑлёсем йышлӑ пулнӑ. Юрк. Йышлӑ тытнӑран (скот) лпеллесе сахал пёҫермен, тӑрани^ен ҫиме йуратнӑ. C M . Хӑш  »кирвме-ҫёсене ^ӳке вьц ӑх йышлӑрах пуснӑ. Перев. Ӑиаа^исемшён -те тырӑ йышлйрах кнрлё. Ч.С. Ҫӑмарта йышлӑрах пухӑннӑ ҫул, ^апла пара-пара та пётереймеҫҫё. Сборн. по мед. Щ р т е йышлӑрах ^ р е-|в  кастарса, хёвёл ҫути ытларах кёмелле тӑвас пула?.йы ш лӑлан, размножаться, увеличиваться в количестве, урио- ли ться. М . U . Петр. Беседы на м. %. Йышл&лан или Йышлан.
Йышл1д1х, многочисленность.iй ы ш яӑх, многочисленность.3. Йыш, такой (первоначально то же, что 1. Й  ы ш). О сохр. 

здор. У в  йыш $ир. Такая болезнь.



—  308 —Йышб, jo  же, что пред. сл. О сохр. эдор. Сире ка-да кайма, авланма йурамас*, ат>ӑрсем ӳлём х&вӑрӑнш йышё р р п е х  асалланёҫ.Йышши (jbtuuuU), подобный. Ҫавӑн йышши, подобный тому; кун йышши, подобный атому. Беседы па м. г. Х у  йышши етем. 
Ст. Чек. Турӑх йышши мар, ХЛйыапа Йурсан. Ьеседа чув. 14. Ҫав праҫшксен^е а^асем пуҫтарӑнаҫҫб те. пёр*пёр вырДна тӗрлё йышши йывӑҫ лартса тудтараҫҫё. || (Какого-либо) сорта, качества. 
Календ. 1904. 'Дёкёнтёре варӑм йытшиие акас пулмас*, ^амӑр йышшине акас пула*. N .  Еҫҫёр ҫынсем калаҫакан йышши сӑмах- сем. Н . Шинкусы. Ынӑлё те тата пит ^ас сиксе тухса кайакан йышши мар иккен (не из таких, чтобы скоро убраться вон). 
Сир. 316. Вал ун патне иатша хурангашёсене ан|,ах паракан йышши ылттйн пиҫиххй йанй. N .  Два сне, пёр пнлек ку.г пулат. ёнтё, а^асене шултӑра пышши ҫёр-ҫырли лартма пат&м.

Пбр йышши, некоторый. Суждение. Иёр Йышши гынсем. 
Изамб. Т. Пёр йышши халахсем кита ак ҫапла тытаҫҫё. Некоторые (из группы). Ч.С. Л ё р  йышши (одни из них) ут,ук валли пйта пёҫерме халах суйласа илнӗ ҫыниа т>енме кайаҫҫё, пёр йышши курёше хурансом илме кайаҫҫё.Икё йышши, двух сортов. N .  Еп5 халё пахтана . икё йышши в;1рлах акрйм.Йышшб ( / 6 W ) , то же, что Й ы ш ш и. Изамб, Т. Ун йышшё мар усем, ҫёр выртса вырнӑ. N .  Ҫаван йышшё. подобный тому.Пёр йышшб— тепёр йышшб, одни— другие (a lii— alii).Йышӑн Цыжйн') нанимать (место). Шорк. Пирён ацана вё- ренме йарас та мар пулё, ахалех выран ймшанса лара* (занимает место), иимён те вёренмес. Ib. Ку Йывйҫа касаг, мён вал ахалех выран йышӑнса лартар, усессн ҫук. /Ьутли. Хййссн йави- <*ене Йышӑнаҫҫӗ (птицы, прилетающие о юга). N .  Тагахаш ё*хаш ё: вал хай ёмёрне пит аван ирттер-§ё, нумай мра курса пуранцё, ҫын ёмёрне те йышйн^ё, тесе, каласкаласа иы рапё. (Говорят о покопииае идущие на гробом). Избрать. Изамб. Т. Усем малтан пёрер йат йышӑнаҫҫё. Сначала каждый из них избирает для себя какое-нибудь имя, название (в игре). Принимать, присвоить, признать за своо. Сбора, по мед. Ile  хӑийртрах пёгёя алла кас- тарса пЯрахас пула*, йе хатйлма суквнлёмр йышйнаг пула*. Ч.С. Йуман йатне ҫитсен, малтан: вы^ӑхсене уй цӳк йуманё Йыша- иа*-и> тесе, курйк ҫине йарса нӑхаҫҫӗ. Пы.],йхсем курак гнеен: Т,ук Йуманё йишйна*, тесҫё; ҫнмесессён: вы^ӑхсене куракне ҫиые хушмас*, ҫавйнпа йышӑныас* пулё, тсҫҫё. ( У й ^ук ту ни). Т. /Г.
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Кёшернп каҫ ҫурт ал&кбсене, 'вуре'рсене пурпа хёрес туса ҫӳре- мессссӗн, усал йышйнат, теҫҫё. Шурам-п. .V 20. Кашни ҫыннйн пёлёт ҫинце ҫ^лтӑрё пур, теҫҫё; хаҫат та, тухма пуҫласан, пёлёт ҫинце ҫйлтйр Йышйна1>ҫке вйл. Ст. Шаймурз. Ш апка невиднм. кйпа, сапог самохода йышйватиӑр, ҫамолетни ковера йышйнакан ҫук. II Принять во внимание. N . Пирӗн ёҫ темён ^ул кирлё пулсан та, йышйнмасйрах хӑвара? (не рассматривает наших нужд).
Йышӑнтар, понуд. ф. от пред. гл, Т/1в. йум. 1924, 55. Пиррӳ сан&п нимён ҫёлеые те Йурас ҫук: пит на*§ар; мён, ҫӳпҫене ^иксе вырЛн йышннтарасси пур? тет.Йышкотти, назв. леса и оврага около дер. Завражной (Ту-ҫи- касси).
Йышлӑх (сомн,?), Козин остров (на Волге, около Козловки). (В  Н и к о л ь с б . вол. одна часть этого острова назыв. И ш л ё х ,  а другая О т й. Проток, разделяющий их одну от другой, называют II р о р а н).

Йыш(ш)ыв, назв. речки. Янбулат. т Йышыв хомхана* ҫыртан тохашшӑн; пире азте ёҫтерет йорлаттарашшӑн. (В другом стихе той же п. сказано: й а ш ы в).
Йикел, желудь. См. й ё к е л ,  и к е  л.
Йикеллбх, место богатое желудями. Ч.П. Пирён ҫёрте-йикеллёх.
Йилен (j илт'), бешмет. Н. Карм. Йилен, тат. 6iinMäT. Ib. f  Ҫпние инлёк йилен ҫёлетрём.
Йи/»)ук, личн. имя мужч. Отсюда:
Йи/ьук-касси. назв. улицы (?). Бюрь.ЙиЛ)Ма, назв. дерева. Ямдобы. Сомн.
Йинаватлӑ, соответствует русск. в и н о в а т .  Описка? Хир-б. Ҫакй ёҫ ҫин^е кам йинаватлй? См. в и н а в а т.
Йннке, то же, что и н к е .  Йинке—тете арймё, аттепепёр тйванйн арймё, ыттн пур хамйр ратнери манран аслисем; кукка арймё. Аттепе пёр тйванйн арймне, асаттепе пёр тйванйн арймне, ассаннепе пёр тйванйн арймне, кукаҫейпе йе кукамайпа пёр тйванйн арамне те аслй йинке йе пысйк Йинке, теҫҫё. Ib. Йинке— пййахам арймё. Сред. Юм. Йивке— жена старшего брата мужа. 'jjäe. ü. пур. 29. Ҫав Павӑлйк хйн^ен пёр йинкёш йулнй, вйл, тет, йслй кар'бйк пулнй. К.-Кушки. Йинке тесе, упӑшкинҫен аслй, упйшкнпе пёр тйванйн арймне калаҫҫё. (Ж ена брата мужа, который старше мужа). Ib. Йинке тссе, амйшие пёр тйванйн арймне (куккйшин арӑмне) калаҫҫё, куккйш хйййгҫен аслй пулсан. 

Ib. Йннке теое, кукашшёпе пёр тйванйн арймне калаҫҫё (жена



312 310брата дедушки яо матери). Ib. Йинке тесе, аслашшёпе пӗр тйва- нӑн арймне калаҫҫӗ (жена брата дедушки по отце). Ib. Йинке тесе, упӑшкипе пёр тйванйн арймне, вӑл (арймё) хййёниен кёҫӗн пулсан та, калаҫҫё, ан^ах упйшки тйванб хййён^ен аслй пулмал- ла (жена брата мужа, если даже, она и моложе говорящей, но если брат мужа старше мужа). Юрк. f  Епир туйа каймасан, йинке илсе килмесен, курмассерен куҫран сур, пёр иккё-виҫҫё кутран тап. К.-Кушки. Йинке тесе, хййён^ен аслй, хййпе пёр тйванйн арймне калаҫҫё (жена брата, который старше говорящего). 1 Ь Йинке тесе, ашшёпе пёр тйван тетёшён арймне калаҫҫё (жена старшего брата отца). Ib. Йинке тесе, амйшпе пёр тйван&н а р ш  арймне, вйл а р  хййён^ен аслй. пулсан калаҫҫё (жена двоюродного брата по матери, который старше говорящего). Ib. Йинке тесе, ашшёпе пёр тйванйн а р я  арймне, вйл а^и хййён^ен аслй пулсан, калаҫҫё (жена двоюродного брата по отце, который старше говорящего). Ib. Йинке тесе, курши йе хирӗҫҫин арймне калаҫҫё. вӑл хййёа^ен аслйрах пулсан (жена соседа и д и  живущего напротив по другому порядку той же улицы, если та старшё говорящего) 
Ib. Йинке тесе, йалти хёр-арйма (кирек кама та) унпа калаҫнй. •Бузне, йна сума-суса калаҫҫё (хёр-арймб аслйрах пулсан). Назв. и с я к о й  женщины в селе, из уважения, если она старше (обращающегося к ней). Ib. Йинке, тесе кирек хйш хёр-арйма та, кирек йҫга пулсан та, унтан мён-те-пулсан ытмалла пулсан, ка- лаҫҫё; вйл хёр-арӑм хййён-ҫен аслйрах пулсан (обращаются ко всякой женщине, где бы то ни было, если она кажется старше обращающегося). || Молодая женщина (как по-русски тетка, т 
тепъка). Юрк. t  Т^ипер Йннкесем хыҫҫйя ҫӳре-ҫӳре (ухаживая) пёр кёсйе сарй ылттйна пётертём.

Аслб йинке, жена самого старшего брата мужа. К.-Кушки Аслй йинке тесе, упӑшкипе пёр тӑванйн, ^йн аслй л й р а р н , арамне кадаҫҫӗ (жена самого старшего брата мужа).
Ват*йинке, жена самого старшего по летам дяди по отце 

К.-Кушки. Ват йинке тесе, ратяери 'güH ватй тетёшин арймне калаҫҫӗ.
Кӗҫӗн ймнке, жена младшего брата. К.-Кушки. Кӗҫён йинке теҫе, упйшкипе пёр тӑван ]»йн кёҫён пйра^ин арймне калаҫҫё. Ан^ах вйл кёҫӗн пйра$б ҫапах та упйшкин-ҫен аслй пулмалла. (Ж ена самого младшего из братьев мужа, родившихся раньше его).
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К-Кушки. Ҫёнё йинке тесе, ашшёпе пёр тйванйн арӑмне, вӑл халёрех-кӑна авланнӑ пулсан, калаҫҫӗ. Ib .  Ҫӗнӗ йинке тесе, хёрипӑра<;сем ратнеря хӑйле пӗр танлӑрахӑн арӑыяе калаҫҫё. Хйш ё-хӑш ё ҫав йата кайран та пӑрахмаҫҫё вара (так зовут девушки жену родственника, который с ними более иди менее в равных летах). || Ж ена недавно женившегося (в доме или в родстве). Ib. Ҫёнё йинке тесе, килте йе ратнере халёрех-кӑна авлан- нӑ ҫынвйн арӑмне калаҫҫё пё-ҫёкрех а^асем. Ав ҫёнё йинкӳ хӗвел- ҫаиӑш парас тет, кус-ха кайса ил! (Говорят детям. С  течением времени это назв. ими забывается).Ймнкеҫбм (уинШ З.*), ласк, от й и н к е ,  с афф. пр. 1-го л. 
N. Арӑма курсан (невеста), йут йалтан килнё арӑм пулсан: ей йинкеҫӗм, йинкеҫӗм! тет. (Хёр йёрри).Йинке-арӑм, вдова (которая еще „не вышла из годов“ ). Ч, II .  Йннке-арймпе йурнакан (в сожительстве со вдовой). Б . Бур. f  Лайӑх хёрсем суйлакан йинке-арймсйр пулакан (чит, йулакан). Йинке арймне турӑ ^аптӑр, Ha-gap та лулш, хӗр пултйр.Йинккасси, назв. сел. Яниково, Д ив. y.Йип -йипе, то же, что й ё п - й ё п е .  Описка? Мижула. Каҫхине йип-йипе полса килеҫҫё, вара кйлисене тепёр кон вал1 типётсе хораҫҫб.

Йитӑ (judü), собака. См. йытй.Йитӑла ҫы н, нахал. А у  44. Арймё калат: авй, тет, Йитйлй (sic-!) ҫыннӑн $ёри те йитй $ёрийех, тет.Йнт-ҫбмбръб, то же, что йыт-ҫӗмбрг§ё.Йитепи, личн. яз. имя женщ. Иатраклӑ.Йитбн ( у « Ш ) , лен. См. й ё т ё н .  Тихаиьк.Йитбр, то же,  что й ё т ё р .  Абыз. Тёп сакан^е йес йитёр вырта?. (Ҫёлен). Ib .  Йитёр, йитёр, йитёр тйрри шерепи. (Оёлё). Описка?Йитмбш (/итмЧш), назв- леса (вйрман йа^ё). Хурамал.Йитри, то же, что й и т ё р .  См. й 6 т ё р. Урмай. Йитри, йитри тйрри шерепи. (Сблё). Искажение?йнттбр, то же, что й и т ё р .  См.  й ё т ё р .  Орл. И, 215. Йит- (т)ёр -йиттёр, йитрепн, йит(т)ёр тарри шерепи. (Сёлё).ЙиТ)бккелле, наев. игры. Кубово. Йицӗккелле в ь ад ас. Искаж.?Йишлан (juiuaan), то же, что й ы ш л а н .  (В нек. говорах «йы» в начале слова произн. как ja).



Йишлантар (JuuuanOap), понуд. ф. от пред. гл. (это начертание фонетически верно, но орфографически нет). Ходар. Ёрцетсе йишлантар (скот): пёр вӗҫӗ картара пултӑр, тепер вёс.ё вакра пултӑр. (Молнтва в „^уклеме“ ).
Йншшн, йишшб, то же, что й ы ш ш и .  См. выше. В А В . У н тан вара, йётем ҫине кайса, шал пала кив капанран кашни йишшб тырйраи иёрер пёр^ӗ улӑм туртса кӑлараҫҫё. Изванк. Ху*хаклй йишшине тутарйр (целите сделать), xyi’ йӳнёрех йншшине тутарӑр (т.-е. как вам угодно). N. Хййне йишши ҫын. Своеобразный человек.1. Йу, густой, частый; густо, часто. Шорк. Кантар пирён лиг Йу шйтнй. Конопли у нас взошли очень густо. Шатка р. Ну, густой (трава). Шибач. Йу вӑрман. Густой лес. || Скоро, быстротечно. М. II. Петр.2. Йу fjy), скользить. Пр.-Чет. р. Л  уса кар?. Ib. Пава*.
Йуалан, валяться. Хорачка. Ҫӗрте йуаланат. Валяется наИ О Л У .
Йувлантар, понуд. ф. от пред. гл. В. Ом.
Иуан, лнчн. имя мужч. В. Ол/.
Йуан*ар (jyan'dap), личн. имя мужч. В. Ом.
Йуа̂ ак (Jyotfan), лпчн. имя мужч. В. Ом.
Йуа̂ ӑк (jyanun) лнчн, хр. имя мужч., Иван. В. Ом.
Йуа̂ а {jyaуа), род кушанья. Хорачка. См. в е р в е .
Йуаш (jyaw)t смирный. Хорачка, Нйртш, ILtmcpm. Й уаш — смирный, скромный. См. й ӑ в а ш .
Йуйа 0 ‘Ф \  гнездо. В. Ом. Каййк йуйи (/#/«").
Йуйкӑн (JyjibM)i страстный (вероятно— похотливый). Сообщивш и й  слышал :>то слово по отношению к женщине. О Асеева.
Йувӑр, тяжелый. Кипулӑх* См. й ы в й р ,  В. Оль. Пит йувӑр ӗлсгрбҫ валсам. Они исполняли очень тяжелую работу.
Йувӑр ҫын, неловкий, вахлак. В. Ом.
Йувӑҫ, дерево. Жипулӑх? См. Й ы в Ü ҫ, й ӑ в ä ҫ.
Йок течь. Пшкрт, )| Лезть (о волосах). Пшкрт. cijcjoTytmволосы лезут.
Йук, v. quae im . coitum . Чуралъ-к. f  Икё ҫ.атан хуш ш ин р те шапа йук-йук Täßaf, тет; пёр пуйанӑн capä хёрён хырём пенк- пенк тйва*, тет.
1. Йука (jyiu), сильная мятель, когда ветер дует в одном направлении и не кружится. Якейк. Уйӑра йука костара*. В



поле мятель метет (метет понизу). Питушк. Найан йука куста- paf (вьюжит), май ҫук.ҫанталӑк усал.2. Йука {jyiu)y фамилия. У  па 012.Йуката (/уГупда), то же, что сси£ы.и. Хорачка.йукур (jy/yp), личн. хр. пая мужч., Георгий, Егор. Я . Седлк, 
К.-Кушки.Йокор (Joiop), личн. хр. имя мужч., Егор, Георгий. Курм., 
Б. Ом.Йокор-йалӗ-Т)ӑршӑ-кас (к*ас), назв. дер. в Козмод. у.Иокор-кӑмпи, шампиньон. Заоражн.Йокори, назв. праздника. />. О.и.Йукури и я 1Урии Кгорьев день.Йокорпа/))ӑ (jovpptia.\'й), назв. рода. Хорачка.Йокӑлт, иодр. прыжку. M KIL  Ю С. Шорк. Казака йокӑлт ан-рх сикет, карта орлй каҫса кайнй те сисёнмест. См. й а к й л т .Йокӑлтат (joi&Mhim), то же,  что й а к й л т а т .Йокӑлтик-йокӑлтик, подр. скаканию на лошади. См. M KIL  100. 
1Шрк. Лаша ҫ*не утланнй та, сиккнпе йокӑлтик-йокйлтик! иртсе каре.Йукӑн, неизв. сл. N . Йукйн (пурт). Срв. й у х ӑ н .Йокӑрр, подр. шуму от сыплющегося зерна (ржи). Шорк. Пӑт виси таййлна та, манан ыраш ЙокДрр! йохса ан^е (в К.-Кушки ш ä п й р р, и л и  Й Ü н й р р).Йукдс, неизв. сл. Отсюда:Йукӑс ту, щупать руками чужую обновку и произносить слова, указанные в след, примере. Сред. Н)м. Тин ҫёленё тувтре т£- хйнсан, йут ҫынсём, ун тузтрне сёртёнсе: маншн^ен малтан ҫӑтОлтйр, те(,‘ҫё.Йукӑҫ (jyt&■'), повидимому, то же, что й у х ӑ ҫ ӑ .  Отсюда:Йукдҫ вырси, «рыбак, ловящий на шашковые удочки (удочки, привязанные к пробкам)*. ///. С.Йукӑштар, сл. неизв. зн. Полтава 96. Ҫарӑ халйх умӑн^е, ним ывнас-мён шухашсЛр йукйштара* пит хайар.Йук-йел, назв. сел. Ккова (Нокова), Тет. у ., в 00— 70 верстах от Симб. К.-Кушки. Йук-йел ҫулё, тесе, Йук-йелне кайакан ҫула калаҫҫс;Йокшок (joKtttoK), фамилия. Тюрл,1. Йул, йол (/'/-*,/>л), оставаться. К.-Кушки. Михё xBarripe йулнӑ. О сотр. здор. 57. Тата ёнтё пирён вблле хурфб пылё ҫин|ен пйлесси аицах йу.тҫӗ. N. Йулнй ёҫе Йур пусат. (Послов.).
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N. Ш кам та килмесёр йулма пултараймас?. Каждый обязан явиться. Регули 243. Еп киле Йолннне вӑд кор^ё. Он видел, как я остался дома. Истор. Ш р  ҫын йулми'Б'вен шыв хбррине кашни тӗне кбме а н ^ й р . Качал. Йӑван тухнй ^ухне сылт&м й е н р  пи^- кинцен ёҫрё, тит; вййё ёлёкхи паках йул^ё, тит (у него вернулась прежняя сила). Шипар-Пось. Ибр карттус ҫырларан пёр ҫырласӑр йултӑм. Чинер. Е сё килтен тухнй цух, Мивула сывй йул^ё-и? Альт, т Пирён пек айвансен^ен мён йула?? Мён вмдо- ни-кулни, ҫав Гула?. Г. Т. '1имоф. Ҫйкйр йулмийех ҫитрёмёр. Дожили до того, что остались без хлеба. М . Сунчел. Ҫӑмар ут>укно хыт-ҫухана тухасси пёр ерне йулсан тӑваҫҫё (за неделю до пара). 
СЧЧ. Уншйн вйсен *§ук туман ҫёр (место) йулмарё нуле; йумӑҫа кайман йал йулмарё пулё (ради больного всех йомзей обегали). 
Хёрлё Урал 1921, X» 10. Ҫур-ҫёсем пёр йупа та йулмиден ҫунса пётрӗҫ. Дома сгорели до тла. 1/Тв. ii. пур. 29. Абнеем хйн*§ен ҫам- päi; йулнй. Дети остались после него малыми. Ь'юрг. -j- Нире илес тийекен кӑҫалхи ҫул ан кёттёр, кнлес ҫула ан Йултйр (пусть не останется до будущего года). Сёт-к. у Сакйр така пусакан... cai&p сар хёр иӑхакан инке-арйм- IIа йолакан. Ст. Айб.. f  Савса сарй хёр шыракан инке-арймейр йулакан. Кто ищет себе в жены красавицу, не получит и вдовы (см. и н к е-а р й м). Ч.С. Вёсем мун-вун иртсенех, ҫимёк ҫавӑн ъул ерне йул-ҫё, ҫавйн $ул кун йул^ё, тесе, калаҫкалах тйраҫҫё. || Отставать. Ст. Шаймурз. Пирён шухйш йулат кайалла. Изамб, Т. Ман лаша $илайах йулна яккен. Яннтк. А^а урапа хмҫён$ен ■gynca пырациё: еп те пырап! тесе; хай ашшё ал-яймйркки кйтартрё те, а-§а тӑра йу.тҫё (отстал). N. f  Йаваш хёр Йурланй -дух, иуйан ҫынсенён ывйлёсем Йулни ҫук. Ҫутпиила 71. Ҫуна хыҫҫӑн пёр утӑм йулми сиксе иыра? (не отставая ни на шаг). Завра.жн. Ман- ран пёр виҫ аршйн йолса (или: кайра) отса пыцб (шел). Юрк. Суха сухаланй, ута ҫулнй, аван ҫапнӑ, вйрман каснй, пур ёҫе те ёҫленё— арҫынсен^ен пёртте Йулман. Штали. Цупсаи-цуисаи, пирён Петёр йатлй Йулташ, ырса, Йула пуҫларё. N. Кҫрен полсан, епех мар, ман шйлйм (sic!) та мантаи нумай йолмас?. НТЧ. Елеккан килён^и ёҫё те хӑйён^ен кӑҫта йулнЯ, ҫавйнтах тйрат, тет (в том положении, в котором он их- оставил); арЯмб ni ӗҫлеме, Hi йумӑҫа кайма аптӑранӑ, т . К.-Кушки. Еҫрен Йула пуҫларйм. Я  стал отставать от работы. Юрк. Хйй ватй пулсан та, ёҫрен йуласшйн мар (работает;. ; У й т и  под снег. N .  Калцн ытла вййлй Йолмарё. Быгь ограяичену. Ал 1>и. Ҫапла пирён тйхйр Йал ҫбр



—  315 — >77вӑл вёҫёнце С$веяе-кйна iiy ja f; Сёве урлй. каҫаймас. || Не попадать куда. Ҫёнтерп*)ё 32. Пёр-майах Кеорки салтакран Йулса пымалла пултӑр. || Прекратиться. Толст. Санпа туслӑ пуласси кунтан йултӑр бнтб (прекращаю дружбу с тобою), [j В отрид. ф.—  потерять способность к отправлению естественных функций (вследствие утомительной работы? гов. о частях тела). К.-Кушки. С  jo тбве-тёве адлймсем Йулмарёҫ (навихал руки). Алик, t  Х ур а ттрӑ лашине хура йшва ӳкертёмёр; пи^и (Йатне калаҫҫё) кӑм&лне, гаӑннам-ша(к)кӑм йулмарё, урам-алӑм Г siel) йулмарё.' Шибач. f  Тёрне(=тӑрна) ҫимен пӑрҫине лире коккӑ^ туса пар^ёҫ, ш&лӑм- ҫйварӑм йолмарб. Курм. ,ӳ Тем хамӑра полас пак (невеста), ҫёрве- конне пблмерёмӗр, пилбк-ҫорӑм йолмарё. |1 Избежать. N. т Ҫакӑ патшасаккунён^еннийеплейулмалланар. (Солд. п.). ТуХв.й. пур. 18. Вара есё ку йлавран пётёмпех те йулӑтӑн. || Перестать рожать. 
Cm, Чек. A'gapaH fiy.iaf. Перестает рожать детей. Ib. Хёр-арӑм хуйхй. пусмӑрланипе ҫамрӑкларах а^аран йулат. || Остаться в живых. К.-Кушки. Вунулттӑран пёри те йулмарбҫ. [| О зачатии. Cm. 
Чек. Йулнӑ. Произошло зачатие. [Срв. КС. Арӑмё, ӑшне (хырӑм- не) a'ga хӑварсан, упйшкине пӑрахрё, тет]. Ib. Манӑн санран а^а* йул'бё. Я  от тебя забеременела. || Пропускать. Суждение. Ерннпе ёҫкё-пулас пулсан, ернипе те ёҫкёрен йулас ҫук (они). H.. Шин- 

кус. Ёҫкб-ҫикб ёҫҫе ҫинё ҫёртен те йулманскер, курнат, ку (кажется, не оставляет без посещения). С. Шкҫан пёр кёлёрен те йул- ыан вӑл. С Л .  Кёлле кайасран шхӑҫан та йулман. Шибач. f  Лаша ва^ар илес терём— хак (чит. хай) йунё; х-ак (zakj йӳнёшбн тӑр- иасгӑм-здб, соха пен |ен (=п ан ,ҫен) i:4uac ҫок. || В кач. вспомог, гл. См. „Он. иссл. чув. синт. I I ,  46. Виҫӗ' пус. пум. пус. мёнле 
куҫ. 14. Ҫапла пирёв ҫбр на^арланса йулнӑ. М . Сунчел. f  Асуану пур ҫин^е в ы .р с вайЙАиа выпаса йул. Хурамал. Кӑларсас- санах, ҫук иулса йул^ё, тет пери (чорт). Сир. Ноеммин ҫапла нк§ ывйлбнцеи те упӑшкинцен те тӑрса йулнӑ (лишилась). Ч.С. Ҫаала вара вёоем пёр ӗнесёр лёр лашасӑр тӑрса йул^ёҫ (остались бе* лошади и коровы}. ЧЛ1. Вёренсе йул, таван, ҫак йурра. Юрк. Тутароем ҫаила пёри те пӗри виле пуҫласан, пётём йалбпе х&раса йулаодӐ (.иоаюио и: ӳкеҫҫё). N. Епё nafaKae вуҫаха хутӑм: пут* /ерӗ, пат! терё, Патбр-йалне кёрех кайрё, хура йыттн вёрех йул_ •$6, выртан каска ййваиах йулцб (перевернулась) Синьял. Кайӑь- не тимерё (не попало в птицу )тет те, тбкё вёҫсе йул^ё, тет. М  Вал хутсем сире кнрлё пулсан, илсе йул$р; кирлё пулмасан, ка- ii a j  л а парса йарӑр. Скотолеч. 33. Кёсенё хӑпӑвса ӳксен (отстанет)
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j h ä h  вырйнё хёрелсе йула r .  Орау. Пайанхи кун йулашкии- ■ҫен ере&е ёҫҫе йулмалла; улёмрен ерекс ёҫмелле мар законтухнӑ. ырантан вара шкан та ереке ёҫме Йурамаҫ1\ Нптчк. Ҫапла калах к ал аҫа^ ёҫ; унтан лешй кане(=кЯна?) vanJia каларё те, ку тйра йул^ё, ним калама та апт&рарё. Ч.С. Епе ун сймахне нтлемерём, нё'щенех тйрса йултйм. Н ТЧ. Йумаҫ ayiivn^c нус укҫана илсе йу- ла*. Леш (тот) киле таваранаЬ Альт. Хале ёнтё вйл кулё йшйк- ланса йулнй (обмелело). Хыпар .V  42, 1900. Ури айёнцен тен- келе урине тёртсе йанй та, Васильев ҫакйнса йулнй. N . Иёри апат иёҫерсе йулнй (остался варить обед). М . Куш. Вара ухмах касса йул'бё, тет те (остался рубить лес), ии^ёшёсем хййсен лутки ҫине лар^ёҫё, тет. С.-Устье. Вара пысйк вырйс пецёк вмрйса как ҫапрб, тет т£, пёцёк вырйс каштпёшкёнсейул'йё, тот. Хыпар .V 2 9 . 1900. Кӳршё вара хӑй ёненнӗ некех ёиенсе йул^ё (поверил). |j В некоторых чувашизыах. Юрк. Ашшё шухйша Йулат. Огец задумался (о нужде своей). Сш. Шаймурз. т Ҫак тавансем йатне килсессён, йулнй кймйлсем тупйн^ёҫ. О заетупл. Есё ыалашне пёр ыралйхран та йулмйн, тенё. Альт, f  Лаййхах та килсе, сыв таврйнсан, тйшыансссм йулӗҫ шухйша. N . Вилесрен-кйна йулсагтйм. Я  чуть не умер («остался от смерти»). Чураль-к. Сймах- ран полсан, ей ҫын айне йолаканни мар вара. Я  на словах другому не уступлю. 4 M . Ш ур укҫу ҫине ан пах, аппа, сйнй йулёун ҫине. Макка 17(J .  Малтанах куҫ '§ё1хипе, аншарт т^лхиисЙулмасТ. К.-Кутни. Е п  унпа *§исти алӑсйр Йултйм .(все руки отмотал).Йулса пыр, отставать, оставаться позади. Пр. Сыал. 20. Ыгарма май ҫук кунсем таҫта йулса ныраҫҫё. Скотолеч. 25 Кӗтӳрен Йулса u u p a f пулсан (если скотина отстает от стада).2. Йул, иол, сила. Употр. в след, выр.:Иул ил, набраться силы, поправиться. С П В В . Е .С . Пул илни— ывйннй ҫёртен выртса Йе ларса канни, апатланни. Тата пуйаи ҫука йере пуҫласан, тепёри йна пулйшса, ҫёкленсе кайни. СПИВ. X .  Йул илтём, поправился. Толст. Вйл хуппйн хёррисем ӳссе тёмескеленсе кайрӗҫ те; улма йывӑҫҫисем, аптракаласан-аптра- каласан, йул ил*ҫёҫ. Шарбаш. ^ирлӗ ҫын ййл (йол) илет. Вольной человек выздоравливает. || Шибач. Йол илме- поҫларӗ. Начал богатеть. В . Олг. Вйл халё Йол нее. (Так говорят о поправившемся человеке или животном). N . Ҫакйн пнрки мал ал л а йолнлессе ёмётленмелли пёре те ҫок.Йула, йола, кляуза, клевета (каз.-тат. j  а л а).



Йула йуп, йола йоп, жилить, клеветать; кляузничать. От го
лоски 27. Йулавҫӑ амйшб, Йулавҫа! Тупавҫй амӑшё, Тупавҫӑ,! Йула-йупса, тупа туса калаҫнӑ йӗркепе ҫырлах. Иолор. Мбн мана йула-йуиса-калаҫан? Что ты взводишь на меня напраслину? G V  
Чек. Йула-йупаҫҫб. N . Кӑтра Иавйл вйл йалан йула-йупа* (запирается, кляузничает); блек нилек тенке илцё,—тем т у м а-^ е  (;ав,— кайран ыйтрӑм та: патйм (уплатил) вбт сана, терё. Тахҫан ианӑ! Якейк. Нола-Лоиса ан и л = су й са  (не совсем точно) ан ил. 
Чертам Ик хут аш рат, йола йбпеа. Получил уже,-а требует вторично, будто не брал. || Притворяться. Якейк. Йола-йопса ҫ у р е т =  бссбре персе ҫӳрет (притворяется пьяным к См. . й у л а в ҫ ӑ .Йола йар, притворяться. Шашкар. Йола йаратйн хуна хоа („ленишься“ ).Йулавӑш , назв. духа. Отюлоски .14. Йулавӑш упӑшка.Йулавҫӑ, назв. духа. См. й у л а  й у п.Йолан, срв. ялт. j а л а н. Уиотребл. в яв. п.:Йоланпа, верхом. Шибач. Йоланпа ка*йа*. Едет верхом. C IIB B . Йулан; йуланпах кайрё. Ишек. Тепре кайар ан*§ах, тет, йуланпа хӑваласа хуса ҫите», тет.Йуланат, то же, что й у л а н у т .  Сред. Юм. Йбланат, верховой. Ҫбр-конне йОланатпа ҫӳреме аиантарах: ҫорран ҫӳреме пит тыв-шор, брапапа кайас— торттарасси. Ib. Йбланатпа, верхом.Йуланатлан, сесть верхом на лошадь. Словарь В.Йуланут О'улапут), верховой. Суит. 1929 .V 2. Таҫтан хусах йулануҫёсем сиксе тухса пире хупйрласа илт>ӗҫ. Хурамал. Ҫ у х  VHH'ge ҫапла тарахеа пын& цух,  ун хыҫёнцен пёр йуланут тусана мӑкӑрлантарса килет, тет. СП И В . БМ. Йуланут,— йуналут,—  йуналук, йуналӑк (верхом на лошади). Буаулъм. f  У т  йуланут VHH’ge куҫ-кбски.Йуланутлӑ(-лы), верховой. N. Йуланутлй ҫын.2. Йолан (joAan), валяться. См. й й в а л а н .  Пшкрт. Яргейк. Уйра уоа йуланб. (А^ман авӑрнн). Лап-к. Ҫитсессён, кашкйр выртса йулан^ё, тет те, хёр пулса тӑр^е, тет. Тораево. Йуланса карӗ=йӑваланса карб?3. Йулаw (/улан), то же, что й а л а н .  Яншик. Й улан =й алан , всегда. (Любопытная форма!)/Йуларан-паларан, от напраслины и беды? См. Отюлоеки 15, 10,Йулах, ленивый. Описка. Ала G60. Кбл-туса пбтерсен, йе аш- шёсем лаша парсан, мйн-кёрӳ йёвен 'ҫёлпбрбн^ен тумтӑр аркипе
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320 318 —n iT a f те, кауҫнае хёрни аллине napaf, лапш куҫне ҫыхса; вёсен (аврӑнас ҫӗре пуслйх n äp axaf, 'вара вёсем виҫё тапхӑр ҫаврӑнаҫҫё. Лашнйӗ пуелӑха урипе лектерсен, ваттисеи калаҫҫӗ: кииё йулах пула* пу$ („тул"), тесе. Урипе лектермесен: пӑр^ӑхан цулё, теҫҫё.Йудахай, ленивый, неряшливый. Шарбаш. Пшкрт. joApvdajt лев ивы й. С П б  В. А П ,  Й улахай =н ай аи . С П В В . ГЕ . Йулахай== тераейсёр. С П В В . А С , Йулахай, неопрятный. С П В В . П В . Йулахай ҫы н=йулхав? (Вопрос— оригинала). Ядр. Ф. Т . Т, Йблахай (У & ю А аД  лентяй, неряха.1. йолаш, остаток (неупотреб. сл.).2. Йолаш, назв. духа.
Йолаш ам1ш, наев, божества. Магн. М . 245. Саг. Й у л а в й ш .
Йуяаш опӑшка, назв. божества. Маг». Ж . 86.
Йолаш-йолан, назв. духа. Отголоски 16.3. Йолаш (joAam), невидимому, первоначально личн. имя ■ужч. (I Наев. дер. Елаш , Чебаевой вол. 6. Ядр. у. Елам. *|и ямт&н унта (Йолаша) икӗ ҫын пырса ларнй: пёри Текен, тепёри Йолаш пулнӑ; ҫавӑнпа вара пирён йал йа$ё те Йолаш йатлй жулнд.Йулашки, остаток. НТЧ. Кайран, йулашки Йулсан, хййсен ӑратнше, йурн кайса, •ҫёнсе ҫитереҫуӗ. Янш.-Норв. Йулащкн йул- инве (кушанье) йалти цухйн ҫынсене кайса параҫҫё. Сир. 259. Л етб ҫянӗ, тӑраннӑ та, йулашки те йулнй. Пропое, о блуЬн, сыне. Сысна йулашки икёл хуппи. Ш елуха желудей, оставшаяся от свиней. Изамб. Т. Капӑртма йулашкин^ен йе ҫав&н йышшвн'вен, пё^бк ҫӑкӑр пёҫересҫё. Ун пеккине хӑпарту ^геҫҫё. Ядр.  f  Сар хёр аийш каларё: 80 тенкё/ хулӑм, терё. А х  тӑхлакӑ, тӑхла^ӑ! сакӑр a'ga .йолашки (отставная любовница-восьмерых) сак^р текке кирлб мар! М  'Ҫйваш йулашки, вырӑс йулашки (негодный). Ч.П. Ҫ&к ирҫе йалш хёрёсем пнртен кайа йулашки. Бущлъм. f  Пирён анке вулассн теплб таса йулашки (последняя, случайно уцелевшая, virgo); епир илннн йулашки ш&§ тӑкӑннщен л ар и н -^ ё . | Остальной. Собр. 164. Йулашки йешкен тути ҫук, теҫҫӗ. (Послов.).I Последний. Tfip. щун. йап. й.-к. пур. 7. Ш утласан, йулашки- сем мёнпе-те-пулш вӑйлӑрах пулнӑ пулас. Й 6 Н . Ҫирём пёр ҫула хам ҫнтрём, йулашки хам йултӑм. Регули 907, Йолашки патне ҫати^бенех лайӑх-^ё, йолашки при осал полфб. Ib. 1Ö30. Кп йолашки полтӑи (килтём). Я  оказался (пришел) последним. Ib. 1031. Йолашкине вйлсам анцах йол^ёҫ (вйл ан^ьх й о л ^ ). Послед



—  319 — 321ними(-иим) остались они (он). Юрк. t  Атте мана йуратат, йурататта х(к)у$анмас; йулашки унӑн йепле пулё, тет. || Поскребыш (последний ребенок). Орау. Йулашки мар-и вйл^ Он у них не поскре- бышек ли?Йулашкинъен, напоследки, в конце кондов. Ст. Чек. f  Йулаш- ки нри  мана, ай, курса йул, ӗмӗр иртедонех, ай, манмасса. Догляди на меня в последний раз, чтобы не забыть во век.Йуле, вероятно, описка вм. й ӳ л е .  Ч. С . Ҫӳҫне-пуҫне салатса йа$бҫ (девушки), пилёкӗсене йуле йа^ёҫ. (Девицы во время „хёр- сухи“ ). Ч. U . Йатӑм йуле пилёкме.Йулер, брань? Описка? (От тат. j y l ä p  „глупый“ ?).Йолӑк-мелбк ( * е А ) , с раскрытым воротом. Хорачка. Йолӑк- мелёк (у ворота тӳме ҫок, ёмёре ҫыхмаст). Ib. Вӑл йолӑк-мелёк ҫбрет, теэдё.Йулӑн, то же, что й ӑ л ӑ н .  Изамб. Т. Йудӑн, просить. Сет. Йулӑннӑ— Йӑлӑннӑ. (Так передавал один уроженец Трехбалтаева).Йулӑнтар, заставить упрашивать. См. й й л й н т а р .  Я .  Шин- 
кусы. Вёсене хытӑрах йулӑнтарашшен; манӑн хале унпала пит тытӑнсах тӑрас килмест, терё иккен вӑл. Изамб. I . Мӗн йулӑн- таратйн? Что заставляешь себя упрашивать? (гов., когда приглашают).Йолӑнтармӑш, капризник. Шибач. Йолӑнтармӑш а*ҫа.1. Йулдш, неизв. сл. С П В Б . Йулӑшмарё? (Вопрос— его).2. Йолӑш, фамильное прозвище в дер. Хир-Бось, Тойсннск. вол. II Назв. селения. Йолӑш, Елыши. Панклеи.Йолӑш вӑрианб, назв. леса. Панклеи.Йолкб-сали (/олгм-ciaXu“ ), назв. русск. сел. в Коем. у.Йолкӑш, то же, что й а л к ӑ п ь  Тюрл. Йолкӑшшо тӑро* кӑвар, шӑрш T oxaf; витес онӑ кёлпелен.Йолкбштар, йолкӑштор понуд. ф. от пред. гл. Полтава. Вутлй-хёмлб куҫёпе йулкӑштарса хыт n ä x a lЙояккӑ, неизв. сл.Йолккӑн, назв. селения. Хорачка.Йолпас, повидимому, личн. имя человека. Отсюда:Йолпас вар, назв. прнлеска около Обикова.Йулпике, „личн. хр. имя женщ., Христина“ . Я .  Седяк.Йолйорус, назв. сел. Эльборусова, Чебокс. у.йулпут (Уулбут), назв. леса около с. Чуратч., Цив. у . См. С а л а  66°. (Подр. произн. Й  о л п у т).Йулсарб, арх. гл. ф .= остал ся?С м . «Матер, для иссл. чув. яз.», 328
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N. Хёл-хёл каййк хёл каййк, хёл хёллеме хёл кайӑк, ылттйй каййк ҫймарти, йӑввине тӑрса йулсарё. (Сарана).Йоят, подраж. моментальному прыжку. См. й а л т .  Шорк. Такам ш щ ӗ , иӗр ҫын 'gype'ße оиё*г§енех йолт-йолт1 ^опса иртсе карё. Ib. Йолт! вырйнтан сиксе тй-ҫӗ. Ib. Йолг сикрё те, карта орлй каҫрё-кайрё. Ib. Ш р ҫ а  (ҫыртакан пӑрҫа) ниыпете тытма памас?, йолт1( сикет те, куҫран ҫохала1\ Завраэки. Полй алӑран Йолт сиксе тохрӗ. Нанклси. Карта патне ҫитсен, кар^ӑк*. карта op.ift каҫма пар, ҫи^ӗ хёр пуҫне ҫима пар, терё те, йолт! снксе каҫҫёр карта орлй. Шор-к. Утнс такам кулкеленё, иоптарса кайнй ҫёртех пёкё тӑрнг! турё те, ҫӳлелле йолт! сикрё те, ман ут тӑварн^ё-карб. 
Тхфл. Йодт! сиксе тӑнӑ (шЛонб). Вцруг вскочил. (У  КС. здесь Йалт) .  Совсем. Хорачка, Алӑка Йолтах уҫҫа прах. Шибач. А*рне йолг оҫҫа näpaxpt* сӑкманне, ҫап-ҫутӑ ҫутӑ.тҫё: а]>ин пёр йенё хёвел, пёр йенё оййх— иитё ҫутӑ. (У  КС. здесь й а л т ) .Йулта (/улда), личн. имя мужч. Ялюха М.Йулташ Цулдаш), товарищ, компаньон, сверстник. М . И. 
Uemp. Йулташ— товарищ; сотрудник; саутник. Н. Ч. Ҫул ҫӳре- кен ҫынсемпе йулташа nb’p af. СЧЧ. Мирон п и д е  вара хӑйне йулташа Иван пиэдене и.тҫёҫё те, тухса кайрёҫё. Сир. Мидия ҫёрне Рага хулине мана йулташа иыраймйн-ши есё? (не пойдешь ли со мною?) N . Ак сана пёр курка, ӑна йулташ тепёр курка илсе кил. И Жана, подруга жизни. Ч. II. Хёрлё улма тени маттур

* чхёр, ӳссен, йурамё-ши йулташа? Золоти. Иолташ— жена. Тпмер. v Ай-уй савнӑ тусӑм, хура куҫйм, näxa пёлсен, йулташ пулмё-ши? 
Юрк. Етем ҫапла каласан. турй та хӑй йӑнӑшне сиссе, к&на в а .ш  йулташа (в товарищи) нимёнрен тума аптйраса, пур тунй йападасен^ен йулнй йулашки йапаласене пуҫтарса, вёсен^ен тата тепёр ҫын, хӗр-арӑм,' тума тытӑнат. || Муж. Собр. 372°. Урайне кана-кана шӑлсан, йулташё кана-кана хёнет, тет. Если мести пол с отдыхом, то, говорят,.муж будет бить с отдыхом. Сорм.-Пар. I  A fa  киле (йулташё йатне), аҫа-пӑ-р, пӳрт тулли.Йулгашлан, дружиться, сходиться. Яргунък. Пёрре тилйпе ула-каййк Йулташлая^ёҫ, тет. Чт. по пчеловод. Темиҫен иёрлешсе (йулташланса), пёрле ёҫлемелле. Сказки и пред. чув, 51. Урам тӑрӑх карасем  йулташланса утаҫҫё.Йулташ л ӑ, имеющий товарища; состоящий в товариществе (с кем). Ал. цв. 22, Епир санпала йулташлй, аван пурйватпйр. М и с то0ой товарищи, хорошо живем между собою. N . Йулташлй



ҫынсем, пёр ҫёре пуҫтаранса. канап1 туса лараҫҫӗ. Чтен. по 
пчеловод. Йулташлй пулнисене, образовавших товарищество.

Йулташлӑх, товарищество. N. Тупак ман ёмёрлёх, хуртсем 
хан йулташлйх. Сир. 1. 230. Йулташлйха шааӑҫлӑ ҫын, надежный товарищ.

Йулташ-палташ, общее назв. товарищ. Хыпар Кг 4, 1900. Г аила пурӑнйҫ-иарӑнйҫ, ҫемйе тёлёшё, йал ӑнё, йулташ-палташ po'gf», тен йӗркипс патшалӑх йӗркиве тата ыттин^ен ытла ҫёр еҫ йӗркисене нурно те тепле, ретлё турлетб-даҫ.Иулт1мӗр, личн. яз. имя мужч. Иатраклӑ.
Йолтӑр, то же, что й а л т ӑ р .  Полтава. Ун куҫҫем йултар турйҫ, ҫиуём пек. „Его сверкнули очи“ .
Йолтӑртат, сверкнуть, блеснуть. См. й ӑ л т й р т а т .  Полтава. Нут пек, хбм пек куҫӗсем йултйртатсапӑхаҫҫӗ („его глаза сияют“ ). Здесь неудачная подделка под литер, яз.
Иолттишке Цол~иышкэ; удвоение т почти незаметно), ве'рченая f женщина). Хорачка.
Йулхав (jyAhav), ленивый. Ст. Чек., П. У ., В. 13. Йулхава йалаи уйав. Для лентяя всегда праздник. С П В В . UJL  Йулхав— козм. йулахай. С П В В . ФН. Йулхава (найана) хывса йулцё вётё, теҫҫё. Хау  210. Йулхав йуррисам. Сред. Юм. Йул- хавйи йалаи праҫшк, тесе: йулхав шкҫан та ёҫлемес, пёр-май. лраҫшк тйваТ, тесснне калаҫҫё. М. JL Петр. Йулхав. См. у с л а н ,  лодырь. Пролей-Иата. Полхавтарах, несколько ленивый, 

v ленцой. II Послед. М. II. Петр.
Йулхавлан, облениться.
Йолхой (joa^ojj Йолхойб (jojhofi), наев. сел. в Козмод. у. См. С ӑ л т т а н .
Йолху-сали (JoAhy-PaUt*), назв. русской дер. Елкино, Козм. у. Иначе Й о л х о й  ft (jo.ihojS). В Out.
Йолшик (УолжНк), личн. имя мужч.?
Йолшик-ошк&ь, назв. сел. Ulapöauu 
Йу̂ тимӗр, лнчн. имя мужч. Ялюха М.
Йум, йом, „особая форма колдовства“ . J/. II. Петр. Пшкрт.  Пом-йомла, гадать.
Йумла, йомла, ворожить, гадать, Хора-к. Нумласа пйхрйм, йума- на гапрӑм. Ст. Ганьк. Атйл урлӑ, тинёс урлӑ шур сухаллй старик килнё, ҫав вёрет, ҫав oypaf, ҫав имлет, ҫав Йу(м)ла$ (описка). 

('пр. 03. Йум-йумлани, паллй тӑрӑххӑн ейнани, тглёк тӑрйххйн цухлани пурте вырӑнсӑр, пурте суйа вёсем.
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Йомлаттар, понуд. ф . от пред, гл. Ышкрт. joMuc'cfa iPajcH, 
joMMinwMpac.

Йуи1ҫ, йомӑҫг йоиҫӑ. Си. на своих местах.Йуам, личн. имя женщ. Рысайк. || Йума О'ума), назв. рода. 
Атмал-х.?

Йоиак (joMa*\ сказка. См. б у м а х .  Uutxpm.
Йомакҫӑ (joMaxcfü), сказочник. Пгикрт.
Йумала, льстить. Ялюха М .Йомалӑк, назв. деревни. Пшкрт.
йумаллӑх, дубняк. См. й у м а н л й х .  Сем. соч. Пврён йалтан тӑват ҫухрӑм айаккарах вйрман пур, йумаллах. Вӑлӑ яумаллйхра улпут пурнат.Йуман, йоман Цуман, jomüh), дуб (вимний). N . Й у м а н  считается красивый деревом. С и . ' н б р .  И . Васильев Л* 3, 12. В ара ват ҫынсем йомантан пӑ^кӑ тӑваҫ те, ҫав пӑ^кӑпа каҫкана сӑтӑрса вӑт кӑлараҫ. Ib . 9. Пирён йалта ёнтё пӗр вӑн-ид ҫол пор $ӳк тума пӑрахни; ёлёк $ӳк тунӑ вырӑна пирён х щ  те 'ß ӳ к ҫ ы р м и  теҫ. Онта хгц  пёр татӑк тйрйллӑ ватӑ йоман лара*, ӑна пёр Кантрашка йатлӑ ват ҫын, лаша пуҫ шӑмми ҫак са , ӳстернё. Он тӑрри аҫм ҫапнйран татӑлнӑ. Курм. f  Уй варрин$е ват йоман; a i i ,  тесе, карйм та: килех, улйм! темерӗ, 

Изамб. Т. Пбр-пӗр ҫыа йуман ӳстере пуҫласан, унӑн лартнӑ йуманӗ мӑйё хулӑмёш пулсан, хуҫи вилет, теҫҫб. Микущк. Йумми йуман, тупи (ч и т . туппи?) селен. (Нёрлёхен). N . Йумантан ҫур- тарса тунӑ хӑмасем. N . Аҫасем, йуман кутёнке мӑнаҫи (Ьс-атп, аслап) авӑтнӑ $ух тӑма йурамас*, унта усал пурӐна*; пилеш (рябина) кутёнке тӑма шан^ӑклӑ, унта турӑ пурйна*. N . Йумад ҫӳд^и вакша хулхи иск пулсан, тырй акма fiypaf, теҫҫё. Янш.- 
Норв. Ҫав каталйхра пӗр пысйк ватй йуман лара*; вӑл йуман кутёнке пирён йалсем кашни ҫулах уй $ӳк тӑваҫҫё, ҫавӑнпа вӑл йумана уй ^ӳк йуманё, теҫҫё... Ҫав йумана пирён йалсем теме хисепленё пекех хисеплеҫҫё: ӑна иртсе каймассерен, пурич§ен ытла ваттисем, ҫав йуман ҫине пӑхса, акӑ ҫапла жаласа нртсе кайаҫҫӗ: есё пур пусри йывӑҫсенӗн .патши, сана кашни ҫулах асйнса витӗнетпёр, пире те ҫырлахсам, тесе. Тата вёсенён арс- пӑ-ҫнсем ■ҫирлесен, вёсем $асах ӑвӑсран ҫурта тӑваҫҫб те, ҫав . йуман кутне кайса, кблгтйваҫҫё, тет. Кайеар. Йуман макне типётсе ватмалла та, шыҫҫа ҫыхмалла; вӑл пнт аван, шыҫҫа т у р т а ! N . Йуман каснӑ пед хӑтланса, йара-кун ирттертём. ^ О т правляясь „ в  поход“ , рекрут из чуваш обходил вокруг векового



—  323 325

дуба, чтобы помнить родину и счастливо воротиться домой. См. 
.Рал. С. Мих. 25. Ст. Чек. Тер^ёмен йуманё. Внрийал йуманё II Личн. яз. имя мужч. Рекеев, Нол. Байбахт., Т.-И.-Шем 
.А . 7ypx.t Золоти. С ш . '/е*. Йуман: Степан, Иван, Константин. 
.Альш. Йуман Хветуҫ.

Йуман-ай, назв. гриба. Вомбу-к.
Йоман итти , неиз. сл. в заумной песне. Якейк. Й ом аг итти 

ixinim u) кӑлтӑрка (къмдыргӑ), вёҫен-кайӑк кйлтӑрка, салат саккӑр эккас кнлет кӑлтӑрка; порйш, порйш порӑшла, тотар варри(-ри*) тотарла, 'ҫӳк килесшён ■рпкилесшён ■ҫип те ҫок. (Сӑвӑ).
йуман 0ПЛ|0НККи, назв. гриба. Вомбу-к.
Йуман-йывӑҫ» дуб. Tfle.-к. f  Йуман йывӑҫ пиг хытӑ, касса турпас тухмарё. || Н азв. божества. Чув. тексты *V 2, 459. Ы рӑ уйӑх-хёвел, ҫёр-шыв, йуман-йӑвӑҫ, пурте ҫырлахӑр! (И з ят>ӳклбме кӗлли*. Изванк. Ҫырлахӑр пур киреметсем, кёлёсем, хёрт-сурт, Яуман-йӑвӑҫ, ҫӗр-шыв, уйӑх-хӗвел, Хӑрпан,ҫы рлахӑр1(Из моленья^).
Йуман йбкелли, желудь. Никит. Йуман йекели пуляӑ ҫул тырӑ 

n yjM acf.
Йуман варри, назв. оврага (ҫырма) около д. Верх. Байгул., Никольск. вол. Чебокс. у. Макка 72.
Йуман-касси, назв. деревни?
Иуманлӑх, дубняк. Курм. f  Пирён патра йоманлйх; йоман -айне выртсассйн, йои кӑлармасӑр йамаетпӑр. || Название леса около д. Каменного Врага, Кузн. у. || Назв. селения.
Йоман-корӑк, назв. раст. Б. Оли
Йуман-кӑмпи, назв. гриба. Юрк. Йуман-кӑмпи аулсан, йна вут (тивертсе) ^ёртсе пёр-нк сймах калассн темён мар-ҫке, тет. 

Туйвашсем 5. Хйш  вӑхӑтра а^а пит йёрекен пулсан, ӑна йуман- кймпипе тГ:т^регҫё.
Йуман-кбпер, назв. поля. Елаур.
Йуман-лартас, назв. рыбы, головль, голавль. Разум, (Карами- uiCBo). Йуман, йе ^ӑмӑр нартас, головль.
Йуман-Паттдр, назв. героя в сказке. Чув.* тексты Л* 2, 109°. 

Л.-Сорм . Кайнӑ ]>ух тёл пу.т§ё, тет, вӑл Йуман-Паттӑра, йумаи- сене авкаласа тӑнине.
Йуман-пулӑ, назв. рыбы. С. М . Максимов.  Разумов. Йуман- полӑ, жерех. Карамыш. Й ум ан -пулй =ш ерх (т. е. жерех).
йуман рӑланӑ, g a lla , дубовые орехи. Юпк, Йуманӑн ҫӑпанё гнумай пулсан, тира пулмас.. Питугик. Йуман ҫйпапё ҫул^Зра 

(с^улцыра) uo.iaf.
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Йуман туйрм, дубняк (молодой?). Н . Карм. + Епирех те кайас ҫулсем ҫтг§е, вӗт*вӗт йуман туйрисем гӑрйнҫе, ылттйнпалан кёмб.г пит нумай.
Йоман Хо£н (хори). Пшкрт. См. хорй.
Йоманай, назв. селения Шумат. вол. Ядрин-. у. Манка 11 

Мат. Йоманай йонйхнй, a^n-nä^n пӑнтӑхнй, тнрки-ҫйпали кот айӗн^е.
Йуманкка Цумӑнкка), лнчн. яз. имя мужч. К.-Кушт, Рекеев, 

Т.-И.-Шем. Т/(вагасем 1. Йуманкка, тесе: йуман пек питб пултйр, тёреклё пултйр, р р б  ан тивтёр, тесе, хураҫҫӗ. Иревли. Йуманкка 
(scr. Йуманӗкка). Пур&нмантан ҫапла калаҫҫё. Сказки и пред. чув. 20^ Анат-касра пурйнна амйшёпе Йуманкка. N. Йуманкка, Василпй. 
Изамб. Т. Пайан Йуманкка (Емельян) арӑмё килсе вйрҫйрӗ (ру- галась).

Йуманккн, личн. имя мужч. Алый.
Йумансар (]уманэар), некогда— дубняк; теперь— назв. сел* Юманзар, Ново-Мамеев. вол. Цив. у. Салаг. Йумансар айёнцен; тймансар туха*. (Ҫйнйх алани). См. Золоти. X I X .
Йумансар-касси, назв. деревни. || Это выраж., кажется, имеет то же значение, что и х у р  йн с у р - к а с с *  с е  м. См. а л  п а с . N - Йумансар-каҫсисем, хуҫа йатлй курка туса йарас тет. Эти слова относятся и к мужчинам и к женщипам. (И з обряда « п й ф й .п у ҫ- лани» в автобиогр. Д. Ф . Филимонова). См. к а л й м  к у н &
Йомантар, неи8В. сл. Панклеи. Йоптйх Йоптйх Йомантар. (Ив песни в игре и л т е р ) .
Йумантей, личн. яз. имя мужч. Рекеев, П. Байбагт.Йумарт (jyMapm), простой, простодушный (человек). Илък, || Радушный. С П В Б . ЕС. Йумарт— хйй патне ҫын килсен, &шй кй)*ӑ.1па пӑхат. Хййӗн ӗҫйе-ҫиме пулмасан, ҫынран кивҫейлешсе^ йе сутӑн илсе, ёҫтерсе-ҫитерсе йарат. || Личн. имя мужч. (Кнв- Ӳселён^е).
Йумах, йомах, со д к а . Шгьбач. Йомах йоплб, х?ри кок- кДр(=каласа кйтартас килмес). Курм. Йомах леш йенне, епиу йенне. (Так заканчивают сказку). Тогаево. Порте ҫывракансе*! сиксе тйҫёҫ те, илтлеме пуҫларбҫ, вара ҫав ҫӗр ҫёрёпех йомӑг йа^ӗҫ. Ианклеи. Йомах йоман тйрне, хам хыр тӑрне. (Заключение сказки). Ib. Йомах кайала, хам малала (то же). Ib. Йомах йоман тйряе, хам ҫйка тйрне (то же). N. Йумах йумая тӑрин*$е, хам ҫӑка тӑрин^е. Бел. Авал пулни- ха^хи йумах? Ib. Ава.тхи: (ӗдӗкхи) пурнӑҫ— ха^хи йууах? Яргейк. Йумах Йарса кйтартйр-ха
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мана! Скажите-ка мне сказку! Никит. Икӗ ҫймха йомах х)и. Сказка про два клубка. Сёт-к. йомахрллла по.$. Наверное, как в сказке. Снперь. Йумах йуман урлй, епб пилеш урлй. (Конец сказки). II Загадка. СТИК. Пумах (загадка) йупа тӑррин^е, халап (сказка) хапха тйрринце (говорят тому, кто просит сказать сказку). М . Луши. Тупма(л)лп йумахсем. Загадки. Пус. Йумах йарйи, пблмесен, калйи (Ҫйпата). |j Притча. Уролс. год. Урттеми Лумах ҫаиаГ (сказывает притчу, делает намек). || Рассказ. Шурӑм-п. Лг 16. Ҫисе ларнӑ хушйра- парен Тир Ййванё йумах ҫапа пуҫла- рс: еиё ҫйрккаҫ арҫури куртйм. R  Ол. Ку Йомаха - (рассказ) йарас полсап, ы ран^ен йарса петерес ҫок. Если говорить об этом, то я до завтра не кончишь. || Разговор. Х&вел, Лг 1. Тёлёямелле—  таҫтан Йумах (слова, разговоры) туха* (у них). Toicmo. Ко арйм, нимскер тума аитраса,ҫынсен йомаххисемпейомӑҫакаЛматытйннй, тет. Ала 15. Ир тӑрсассӑн, икбш кайаллах йумаха кайнӑ (вступили в разговор).
Вӑрӑм йумах, сказка.Нёске йумах, загадка.
Йомахбҫ, Цомаьэс'), сказочник. Тоюево. Онта пёр йомахёҫ Иван йатлӑ ҫын пор. Ҫак Иван пуҫларё йомах йамашкйн, ҫын- сене колтарма.
Йомах йар, сказывать сказкщ беседовать. Б. Йумахсам йар.
Йумахла, йомахла, говорить, разговаривать, беседовать. Етру- ачи*. Хӑнисем ӳсрипе йумахлайми пулаҫҫӗ. Пьяные гости теряют способность разговаривать. N. Сймса аннн$е йумахла— бормотать, говорить под нос.
Йомахҫб, сказочник. Шибач.
йумаш, личн. пыл человека. Магн. М. 67.
Йумӑҫ, йумӑҫӑ, у И . Н . Юркина всегда йумӑҫб, знахарь, ворожея. М . И . Петр. 7)ӑваш. й. пур. 36°. Вйл йумйҫ йалан укса ҫин^е пйхнӑ иккен. N . Христос турра мухтас вырйнне, ҫавй шуйт- тан тарҫнне, йумйҫа, мухтаса тйраҫҫё, акй мён калаҫ: есё пушали кёнеке вула, а пиршён пулсан, йумйҫ турйка пбрех, йумАҫ вйл ҫурй турйпа пёрех, теҫҫё. Бюр/пли-Штали. Манйн атте хамйн йумйҫ-^б. Т)йваш ҫемйинце кйшё-те-пулсан цирлет те, Kafiaf вара йумйҫа. Макка 207. Йумйҫ, пёр каласан, ннмён те тйва пёлмбст. Вйл ҫынсене ҫапла ултадат: йёп ҫине ҫйкйр тнрет те, суллацтарма тятӑнат; суллантарат вйл икё cäftäp татйкё хушшинце, или 

просто укҫа ҫине пйхат. Х а $ * н  йумйҫсем аплах хӑтланмаҫҫё, ?лёк миҫе пус панй, ҫ&вйн цухлб сӑмах ан^ах каланй. Сюгал-
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Яут. Йумӑҫё вал киреметён^ен пӑртак лаййхрах пёлет пулмала* Вӑл киреметӗн шӑ^нё пулнӑ, тет. Вӑл ӑстан суйине тупса ҫитерет- иш? Нумайӑшне киреметсен^ен ытларах йумӑҫи ултала!, -куряа!» Н у хутте хай йумӑҫя те ҫынсене улталанӑ, тет. Н у  ҫынсем те хӑйне яумай улталаҫҫё, курна!. Виҫё пус парса та улталаҫҫб, курна!, пилӗк пуспа та; вуна пусне парсан, тата пуш ҫех суйма тапрата!, курна!. В ара кайран тата килме калаҫа йара!*; тет.. Х а $  ывӑнса ҫитрём, тет. Тепӗр виҫҫё (sic!) кунтан пурне те каласа йар&п, тет; суй (sic!) суйса й ар а!, тет. Вал ырӑ етемех- ши? Вал етемренех ҫураянӑчпи? У н  патне ырӑ шутлӑ ҫынах ан кайтӑр, тесе, кала!, тет, пёр ҫын. М  Х у  йумӑҫна ху  палӑртатан. Сам показываешь, что ты гадатель. Ст. Чек. Укҫине $ёркн сине (хурса?), ҫӑккйр татйкне Йёппе $икеҫҫё. Й ё 1шин куҫне ҫнпде витёреҫҫё, вара сулланаоса кӗтвҫҫЗ. Ҫак йапаларан мар-и ку 'jap? тет. Суллавсан: ҫак йапаларан; ав уҫӑлса кайат, тет; еулланма- сая: ак ҫак (урӑх йапала калаҫҫё) йапаларан кар-и? тет. СЧЧ . Ҫавӑн $ухне хамӑр йалта пёр суккӑр хбр йумӑҫ пур-т^ӗ. У н  патне (к ней) йумӑҫа (для ворожбы) ҫӗршер ҫухрӑмран дар л а- шасемпе пыраҫҫб. Б . 13. Вӑтанман йумаҫ пулнӑ, тет, ӳрвенмея a c ia  пулн&, тет .Н Т Ч .  Ҫав йалта, укҫа ҫбне(=:ҫинв) пӑхса, мбн пулняяе, малалла мбн пулассине пурне те тёрбс каласа кӑтартакан арҫын йумӑҫ пур, теҫҫӗ. Чуратч. Кил-ӑш-^иккин^е кирек *ам  сымар пулсан, цас-цасах йумӑҫ патне 'рупса кайаҫҫё* Й умӑҫ патне иырсан: ман килте ҫапла а*ҫа ҫывмар пул^б-ёҫке, тесе, каласа катартаҫҫё. Вара йумӑҫ, пёр ҫнп вёҫне ҫӑккӑр хытти ҫыхса, сул- лантарма ты тӑна!. Суллантарсан-суллаатарсан, кала!: сан ацу йёрёхрен, с&яа вӑл пёр така тумасӑр та каҫарас ҫук, «ет. Алъш* Йумӑҫӑ; однн Ъз приемов: алӑ тымӑрле п ӑ х а !, кӑвапине пускала!. 
Ч. С .  U ’Jk  пуҫлас, тесе, йумӑҫ кар$ёкне 'вбнсе кил^ёҫб. 1 Ы Дтге вара пищ ене йумаҫа 'ҫӳкдеме кайса илтер'дб. Моюним Йумйҫ тесе, ӑота пёлекен ҫынна калаҫҫё. || Знахарство, гаданье. Алъиы. Й укӑҫӑ укҫипе (деньгами, полученными ea гаданье) пуйаймӑв:. 
Б А Б . Вӑл кун (?) ҫӗн$ен мана пёр пирён кӳршёри йумӑҫа. h ä - рахяӑ (бросившая ворожбу) кар^ӑк каласа «атартрй, Болевни*. Л ай ая ёҫ тытас ҫ.ук-ха; ҫав а^а кёнеке тӑрӑх йумӑҫ п&хиг пбдет,. тбт-ха, кайса пӑххарас. -БАБ. Епё ёлёк, хвр зухне, пбр йум&ҫрав. Йумӑҫа вбренни ҫин^ен (об учении "колдовству) илтяб-адб. 
Яха-к. Йепле (какой) $?к тумаллине епб ана халех йумӑҫ Qmnfei n äxca пёлбп (у-шаю ив гадания), терб. || Кап. 1927. № 287. Матка йӑпдр-йаиӑр Ш ёнере, йумӑҫа тухеа 'ҫупрё. Якейк. Оиӑш^



—  327 —кине йомӑҫа йанӑ. || Сред. Юм. Солланкаласа тӑракан ҫмнна, вы^йха та: йомӑҫ n ä x a f, теҫҫӗ (говорят о сонном, пьяном человеке и л и  о плохой скотине). || Йомӑҫ, прибор для гадания. || Йомйҫ, отвес (у плотников). Шарбаш.Йом ӑҫа кай/, итти к ворожее. Ч.Ҫ. Пёре анне пёр арӑм патне йумӑҫа (ворожить) кайрё. К АЯ . Тирёк-^ашӑксене, йумйҫа кайнӑ Зух, лартмалла; лартса хӑвармасан, йумӑҫ уҫ&лмаҫ*, теҫҫё. Рус. Така силленмесен, пусмас^ёҫ, тет; силленсессён п у с а ^ ё ҫ , тет. Силленмесен, вара йумйҫа к а й а ^ ё ҫ , тет. Йумӑҫ вара вёсене: ҫаг в&нти киремет силленме йаман, тесе к а л а ^ ё , тет. В. Олг. Килте арймё сумар полат, опшки кайат йомйҫа. Йомӑҫӑ. пйхат ҫӑккӑрпала, ҫиппе ҫыхса, поргҫа тйрӑх пӑтрататч IIopHiHe орлӑ. кайат полсас- сӑн, тытман ^ӳк.— Ҫӑккӑр тытса-н? Ҫӑккӑр тытса-и? Ҫйккйрвар (назв. киремети) тытса полсассӑн, поргҫа тйрӑх кайтйр, тет.— И ҫ и д а с  поргҫа тӑрӑх кайат. Ка|>ан киле килет те: Ҫӑккйрвар, тет., хамӑнне пар мана, тесе, ҫи$ пус окҫа хорат хошӑка, пёрене хошӑкне. Х а ^ а х  полат ҫын отнаккӑ, хаман полат (поправляется), ҫӑккӑр 'ҫёнет (просит поесть). Хам ан полат, ^йккӑр ҫёнет, ҫийет. П асар а кайат, илет она валл! полй, она валл1 нлет кайӑк (.код- гады) пёр мӑшӑр, вакша илет тепӗр мйшӑр, тата куакал илет. Онтан пёренёк она валл^ ут иак туса. У т  пак тунӑ ибренбк па- р а ^ ӗ  Ҫӑккӑрвара. Потом нарат ҫйртая иӗр мӑшӑр, потом, хёр- лё-коҫ пӗр мӑшӑр.Тата иарат— еалатпала хӑмла хотӑштарат. Ҫӗрле кайат— ҫын корыаст; ҫын короан, ҫырлахмаст; ҫын кормарб-тёк, уш гырлахрё вара.Йомӑҫ оҫҫа пӑх, гадать. Разг. C. Мня. 44.Йумӑҫ йар, гадать КС. || Торх. Йумӑҫ йар, опустить отвес (плотничий).Йумбҫ-каръӑк (-ык), йумӑҫ к ар $ӑкӑ, старуха йомзя. К С  Йумйҫ кар-gäK (вин. п. йумӑҫ кар^ӑка). .1/. Васильев. Мулларан ypäx (кроме жрецов) кӗлё йёркисене иблекен йумӑҫ кар^йксем пулнй. Вбсҫм, ҫын ’бнрлесен, иӳксем туна, арҫӳрисене ҫӑкӑр тура- са  пйрахнй, тухса, киреметеене, ййрӑхсене сулнй. Вёсем уншён уыҫа Йе пёр-пёр йапала илнб. Ч.С. Йумйҫ карцӑк йумӑҫ пйхрё, тет те: акӑ кйна хума flypaf, ку Йата хурсан, сирён а*ҫйр телейлб пулмалла, тенё. 1Ь. Х ай  анне Натаси(?) йатлй Йумйҫ карцйк патне ыаЙрб. AH'gax Натаем карцӑк йум&ҫне пӑхга йаман, мёншбн тесен ун ly iH e  'ҫ&хӑсем кашта ҫине ларнӑ. Орау. Йумйҫ кар-$йк .пек хампа хам калаҫаи. Разговариваю сам с собою, точно ёмзя. Собр. 233. Ш р -п ӗр  ҫын халсӑр вьгртсассӑн, ■ҫасрах йе арйхб, йе амйшб, Йе



328аппӑшб йумӑҫ к&р^ӑкб патне иупса xaflaf. Вӑл пырсассӑн, вара йуйӑҫ кар^ӑкё, хӑйён пёр тӳмме пек йумйҫ пӑхмаллине Йен^бкӗя- Т>ен туртса хӑлара* те, тути патне йеҫҫе, тута тавра ҫавӑркадаса, ҫав кнремет тытман-и? ку киремет тытман-и? тесе, тӳммине Йара£ те, ҫиппе сулкалама тытӑна*. Тӳмми оулкалавсан: ҫав кирвмет тытнӑ, теҫҫб; тӳнни сулкаланмасан, урӑх киремет тытнӑ, теҫҫё. Вара тата пӑхма тытӑнаҫҫб. Ҫапла вара йумӑҫ пӑхтарма пыра- кана суйса йараҫҫб. Йумӑҫ пӑхтарса кнлсессбн, кнремете п Ш и а , йусманна ^ӳклеҫҫб. Шймат-кун пасара пбр-икб пйт ыраш fle селб яухрат илме парса йараҫҫб. Кнлте вӑл вӑхӑтра тайӑя cäpa тӑ- вагҫб. Тайӑн сӑра тусассӑн, пасартан нухрат нее кнлеҫҫё те, иӑтйпала, йусманпала мремете ■ҫӳклеҫҫӗ; ^ӳклвнӗ $ухне йусмаян* пӗртак (с вё*) ҫӗпӗтсе илеҫҫӗ те, нухратпа пёрле уйа, ӑҫта кире-' ыст пур, ҫав вырӑна пӑрахаҫҫё. Вырсарни-кун ҫитсессён, ир ирех, киремет сӑрине, ёстел ҫине ҫӑьӑр хурса, $ӳкдеҫҫё те, пбрне задавай патне, турра ҫурта лартма йараҫҫӗ. 'gacaBafl п^тне ҫитсе, кулац исе, ^ӳклесен, пӗр татӑк киремете: ҫытӑр, тесе, пӑрахаҫҫё, Ҫав пӑрахнӑ кулака пёр-пёр ула-курак йе ҫ&хан ҫысассӑд: кнре- n e f  ҫиленет, теҫҫӗ. Кайран тата халсӑр вырхсассӑн, тата турлв- теҫҫӗ. Ч.С. Ҫапла $ирлесессён, анне ун патне ӑна пӑхтарма пбр йумӑҫ карцӑкне илсе килцё. Иэванк. Пӗр йумӑҫ кар^ӑкӗ ват ф&ха н Ш н ^ е н  тытса: есӗ урӑх $ун ан шыра, мён ланине ил; епнр сан а асӑнӑпӑр, есё пире ан асӑн; мён тӑвас, ним тума та ҫук; сана епир ирбксбр вёлермен, турӑ ҫӑдла тун&, епир хамӑр та ёнёрех пурнас ҫу*, вилмелле, тесе, ■jäxa пуса näpaxca, утса йацё (Поминки).
йоиӑҫ-кормӑҫ, йомзи вообще. Лролей-Кагш. Вӑсем соааҫҫё („привечают“ ) йомӑҫ-кормӑҫпа*
Йомӑҫ-кориӑш, то же, что пред. сл.Йумӑҫла, ворожить (шуточное выражение). Чебокс. Йумйҫ- дама кайа¥.Йум1ҫл1х, ворожба, кудесничество. й. пур. 34. Ҫав Хёве- тбр, йумӑҫлӑхӗпе ҫынсене х&ратоа, хӑне пӑхӑнтарса пур&на^; унӑн арӑмб йумӑҫӑ, хӑй вбрӳҫӗ.
Йумӑҫ мӑклашки, см. ал тымар. Шӑхасан. В ара пбр кар^ӑк- кине анне аллине тыттарҫё. Пӑртаа тытса тӑ^ӗ-тӑ^б те: ах тур, тӑхла^! ку бҫе ал тымарён^ен кӑларас ҫук, йумӑҫ паратӑн-пуаб, тер*Т. Анче вара пбр татӑк ҫӑккӑра ҫиплё йёппе тйрӑнтарса na'gö. Йумӑг вара, пӑшӑлтатса, тембн кала-кала, йумӑҫ мӑклашкине су- лаита! ^ё-сулантар^б те, пуҫне пӑркаласа: ех, тӑхла^! сирен пур-



-  329 331нӑҫ «алалла кайасси темӗн; тухатмӑш пит тёплё пӑснӑ сире (терё).Йуиӑҫ n ix , гадать. КС. Cm. Лха-к. Мён пыраканё пурте пирвай, инкен аллине тытса, йумӑҫ пӑхаҫҫё. Вёсен, хёвӗн^ен ҫӑкйр хыттине туртса кӑларса, йёп тӑрце тӑрӑнтараҫҫӗ, тата $ӗрҫиие пёр хураа ывӑсси хураҫҫё. Вёсем, ҫав ҫӑкӑр хыттнне йёп тӑрӑн^е суялантари^ен, ҫӑкӑр хыттине тута таврала, тем каласа, ҫавӑраҫ- ҫб. Кирек хӑш йумӑҫ та, епё курнисем, ҫӑкӑр хытлще йёп тӑрӑ&це суллантарнӑ ^ухне, калаҫҫё: ҫак кине Сурӑм киремец тытнӑ пулсан, ҫӑкӑрпа йёп пбҫ тӑрйх суллан; унтан мар пулсан, урлӑ та пирлё суллан, теҫҫё. Суллансан-суллансан, ҫйкӑр хытти тапах 'ҫарӑнмасан: ҫук, кунтан мар-ха, теҫҫӗ. Микушк. Йумӑҫӑ йумӑҫ п ӑ х а !  Вӑл ҫӑкӑр татӑкне йёппе тӑхӑнтара! те, сулласа лара!\ ^нрлё ҫын ун латӗя^е пӑхса лара!. Вӑл вара, пӑхсассӑн: ^ирлб ҫынна ҫав тӳрӗ (дух^ лекмен-и? тесе, ы йта!.— Ҫав тӳрё лекнб пусан(=пулсан), йар кай, тет. Йар каймасан, тата сулласа лараТ’ Тецёр турё декмен-и? тет. Вӑл тӳрё лекнё пусан, йар кай, тет. Мён ыйта!? тесе, сулласа лара!.— Ҫунатлӑ ыйта!-н? пӑтӑ-йусман ыйтат-и? тет. Дӑтӑ-йусманяӑх fiypaf, тет. Тйрсан-тӑрсан: йура- м ас!, тет. Тата шалалла кайа! пулӗ-ха вӑл: вӑкӑр-тына ыйтмасЬ ши вӑл? тет. Сулласан-судласан, тупа! вара мён пусмаллине. Вара вӑл мён хушнӑ, ҫавна пусаҫҫё. Луснӑ ^ухне, уринс, пуҫне ҫӑва! те, урайне й ар а!.— Силленет-и? тесе, кӗтсетӑра!. Силленсен, пусса ҫийаҫҫё; силленмесен, ӑна йарса, тепрёне(=тепӗрине) тытаҫҫё. Вйл силленсен: килёшрё, тесе, пусса, ҫийаҫҫё. Йумӑҫӑ. хушсан, ладтана хёрхенмеҫҫё, иусаҫҫё. Хййия(хӑйён) ҫук пусан, сутӑн та пулш илсе пусаҫҫё,
Йумӑҫ пӗхмалли, прибор для гадания. Тошч. Кар-ҫӑк йумйҫ пйхмали кӑлар^ё, тит те, Йумӑҫ пӑхрё, tu t .Йомӑҫ-старнк, старик €мзя.ЙоиӑҪ-ҪЙкрн, см. Mam. М. 17.
Йумӑҫ-терӗҫ, йомзи вообще. М .Д . Лешб (говорит): йумӑҫ-терёҫ 

шырама, тет. (Это выраж. у него встречается дважды).
Йомӑҫ-тврдш, то же, что пред. выраж. Якейк. «Йомӑҫ-терёш — й о м ӑ ҫ  вообще, сословие ёмзей*. 7>амг*/.*. Тупрӑн: а, старик, йу- мӑҫ-терёш?Йумӑх, встреч, в сложении. Чув. Сорма. Йумӑх тӑвар— пере- 

сож. (Сообщ. II . Романов).
Йомӑш (jb.wwi«), ошибаться, сходить с ум а.См . й ӑ н ӑ ш .  Сред. 

Юм. Йомӑшнӑ, 1) сошел с ума; 2) ошибся. \\ Неверно, ошибочно.
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Тюрл. Ман ана ҫнн-ҫе JSoMäm вырса кайнӑ (кто-то сжал по ошибке хлеб). Сред. Юм. Е с  сатаэда йомӑш тунӑ. Ты неверно решил задачу. !Ъ. Епир йбм ӑш .ҫолпа кайнӑ. Мы едем (поехали) не по той дороге, где надо. (Это выраж. есть и в др. гов.). [| Ошибка. М . Васильев. № 3, 10. Ҫавӑппа еп ҫырнин^е пӗр йомӑпг та ҫок, тесе, калама полтараймастйп. Поэтому я не могу сказать, чтобы в написанном много не было (нет) никаких ошибок. C IIB B . БМ*. Й ум ӑш = й ӑн ӑш , ошибка.йоаполт, подр. погружению в жидкость. Икково. Йот йомах йомполт, пеҫҫн-каҫҫи шомполт. (Кёпе зӳкени).Йомпӑлт Цомбйлт), подр. Шорк. Если из длинной втулки вытащить мазилку» то говорят: „йомпӑлт! тортса вӑларзб“ .Йомлблтаттар, подр. гл. от. пред. сл. Шорк. Йомпӑлтаттарас, несколько раз запускать и вытаскивать (мазилку во втулку). Н E tia m  de c d tu  dici potest.йумра (/умра), назв. дерева. См. й ӑ ц р а .  Ü . Ü J . Ҫуранлӑсе- ренӗре ҫуреме хӑва йе йумра хунавооене хулӑ хатёрлеҫҫӗ. N . f  Ҫӳлё ту ҫин$е ввҫ ӑвӑс, виҫ йвӑс айёнце ик йумра, пк йуирӑна кас та, купӑс ту.Йоисӑн, навораживать? Мтн. M . 70, 139. Йомсйннй ҫйкри, навороженный ёмзей хлеб. (Сомн.).Йумҫӑ, йомҫӑ, то же, что й у м й ҫ ,  знахарь. Я .  Седях. Ҫын ■ҫирлесен, йумҫӑран йумӑҫ пӑхтараҫҫё: мӗнрен цирлеиӗ? (scr. ^ир- ленё-и), тесе. 'Бӑвашсем шухӑшлаҫҫё: $ир пурӑнма пӗлменрен пула*, темеҫҫё, ун вырӑнне: пӗр-пӗр йапаларан пулё, теҫҫӗ. Й е  йӗрёх тьпнӑ; йе турӑ (икона) тытнй; йе вилнӗ ҫын тытнй, теҫҫё. Ҫаксене пӗлесшён йумҫй патне кайаҫҫ£. Йумҫй турлетеймесеи, вӗрӳҫёрен вёртеҫҫӗ. Ҫакӑнтан вёрӳҫё йумҫӑран аслЯраххи курӑна*.йун, йон (Jy»t уо«), кровь. Я .  И . II. Йун ҫин^е (üiußH'ge) выртат. Лежит в крови (человек). N . Хёп-хёрлё (или: фёи-’Бёрё) йон вырта*. Лежит весь в крови (чел.). Орау. П и т н р ,  сймсине- ҫӑварне пётӗмпех ҫёмӗрнӗ. Пётём пи^ё-куҫй йунланнй (или: $еи- ■ҫёр йун пулнӑ). Шел. 27. Кайсан, кайсан, вӑл тагах кура* те- лёр вёшлине, йун ҫийён^е (в крови) пбр сассйр, хусканмасӑр, выртнине. Якейк. 'ßän-'güp (или: ҫара) йон вырта*. Лежит весь в крови. Ib. г§ёп-*§ир йон полажен вӑ-рҫрёҫ. Раздрались в кровь (о дерущихся), Орау. 'рп-'еёрё йун вырта*, хӑй таврашёи^е те пётёмпе йун к?ленсе вырта* (лежит в луже крови). Ib. Вал qjön- $ёр йун пулнӑ. Якейк. 'р п -ц ёр  йон полифен ватнӑ. Избили до крови. Шел. П . В . Вёҫсёр-хёрсёр ҫын внлли йуц ӑшенце вырт-



—  331 —рӗҫб. Юрк. Йунне пёҫереҫҫб акӑ йепле: пуснй вьцӑхӑн  таса йунне* кёрпелё савӑт ҫцве нлеҫҫб, ӑна, йунӗ ҫывӑриццен, кёрпипе пёрле пит хытӑ пӑтратаҫҫё. Йунб ҫывӑрсан, ҫав кбрпепе хутӑштарнӑ, йуна аш йашки ҫине йарса пёҫереҫҫё. Хыпар Д* 8, 1906. Ҫ ав ӑн - тах ӑна пёр стражник(=страш ш к), пӑшалиа ҫапса, йун кӑларнӑ.. 
N . Йун йарса пурӑнаҫҫб. М . Васильев Л* 3, 37. Аллн-орн пӑ^ах Йон. Руки и ноги все в крови. С . Тим. f  Ҫаирӑксенбн ^бн пушӑ^ •ҫён пушӑран йун тумлат, йун тумлш те, %уп сават. Щурӑм-п^ Хӑй  тӑванне пёлсессбн, куҫёсен^ен йун тухнӑ (кровь- выступила), тст. Изамб. Т. Ул йун йартарцё. Ему пустили кровь. Ib. Епё ӑна Йун йатӑм. Я  пустил ему кровь. Ib. Сӑмсин^ен-ҫйварён^ен йун кайнӑ, тет. У  него из горла и носа шла (или: пошла) кровь. Ib. Йун кайнипе вилнё. Истёк кровью и умер. Янтик. Пёгём аллн йун. Все руки в крови. СТИК. Пирён ёнтё йун сивбкнб» пире, кӑмака ҫин^е выртсан та,, ҫылӑх мар; есёр ха.^ ҫамрӑк ҫын шӑнма йурат-и! (Говорят старики молодым людям). Орау. Сӑмсаран йун йари^ҫен ҫынна ҫапма йури ку?.. Разве можно Оить до того, чтобы потом из горла и носа пошла кровь?.. (Сказано о прошедшем событии). Ib. В или^ен ех ҫапла йун шӑрса пурӑн^ӗ (мочился кровью). N. Усёрскер, йала пырса кёнё -ҫухне, пуҫне улгҫе йупи ҫумне пенё те, пуҫё ^ёп-^ёр йун пулнй. Въезжая пьяным в деревню, он ударился головою о воротный столб и разбил себе голову в кровь. Сред. Юм. Йвпле самӑр блӑ, йун пик хӗрлё ҫӳрет вит! Какой он здоровый— красен как кровь! Орау. Йу*Ъ(=йунё) шёвелнё пулё унйн (кровь бежит так, что нельзя удержать), lypx. Сурҫӑк ҫинке йун пёр-ҫисем тёл пулкалаҫҫб (у больного). Скотолеч. 5. Хӑш -хӑш  ҫынсем лашисене ҫур-куннесе- рен йун йартараҫҫб (делают кровопускание). Чув. Календ. 1910. Пыртан йун кайвӑ ^ух, йе тӑварлӑ шыв йе пӑр ҫӑтас пула!. При кровотечении из горла нужно пить соленую воду или глотать лед. 
Шаймурз. Ҫйвару тулли йун пулё, йна ан сур вара. (Послов.). 
Ст. Шаймурз. Йупа, ҫумне йун тӑкӑнат. (Пиҫиххи ҫыхни). 
Т. М . Мате, Йунё пур та, 'ҫунб ҫук. (Палан). 'Ҫунё пур та, йунӗ ҫук. (?) |j Бранное выражение. Юрк. Пӑхӑс&н, в&л тагах тӑранман. Татах кунтан, тёпрен (из отцов, дома), шырат (хоче’1 что-то получить). Кунта мён унӑн, хура йунӗ йулнӑ-ши?.. ҫавна шырат-ши?.. (/«. е. у него не осталось ничего). || 0  менструации. Орау. Йунпа пёвенсе ҫӳрет-ха (у нее менструация; так говорят с оттенком легкой шутки), || В  чувашизмах. Ч. П . П ӑхм а ^ӗрсем хёвел пек, ашё-цикки хура йун. Н а  .взгляд (эти) девицы как солнце, а  внутри их черная кровь (т. (. они злы).



Йуна ӳкер, окровянпть. М . Ҫукчел. Тӗл пулакан ҫынсене пурне те йуна ӳкерицен хӗр те^ ӗҫӗ .
Йунӑн-хӗиӗн, в ярко красном виде. БюрГ; Йунӑн-хёмён ку* рӑнса тӑрат (очень красная вещь).
Йунӑҫлӑ, кровожадный. V . S.йунӑх, йонӑх, злиться, сердиться, таить злобу; зариться; подстерегать. Питугик. Ҫынна тарӑхтарсассӑн, йонӑхоа nopäHaf (питает злобу и хочет отомстить). Орау. Йалё-йышё йунйхса, улах вырӑн шыраса, хыт хёнесшён ушӑнса, май килнине кётеҫҫГ*. 

Ма%н. М . 24. Йонӑх, сердиться. КС. М ана вагашшӑн нумай^цек йунӑхса ҫурерб (подстерегал). Черта*. Й онӑхса Täpaf, грозится. 
Сред. Юм. Пайан такҫантанпах йунӑхса лара^ полас та, т к ам  та ^ёнекен ҫук пблас. || Тюрл. Нумайранпа floHäxaf о манне илепь шён (точит зубы на мое имущество, на мои вещи). Хуралшл. Ҫын йапалана ыйта-ыйта аптратсан: йунӑхрӑн иккен ҫавӑн ҫинс, теҫҫё. Пёр йапалана ҫнме хушмасан, тепри ӑна, пыра-пыра, йалан ҫисен, калаҫҫё: йунӑхрӑн иккен ҫавӑн ҫине, тесе. С П В В . М А . Веҫ ҫав $ӑхӑт ҫийешшбн йунӑхса ларат, теҫҫӗ (т. е., по объяснению одного чвлов. из Средt Юм., ему хочется поесть, но ему.но дают). II Кровожадна чать? || Запечься (о кровоподтеке). Чертаг. Й онӑхса тӑр а?= хёр ел се тӑраf  (кровоподтек). Хорачка. Натакпа ҫапрӑм, онта йон илсе, вот йонӑхса ларса. Шибач. Алӑ йонйхса лар^ё (о синяке после удара).

Йунӑхтар {jyn&xmap), понуд. ф . от пред. гл. Орау. Хёнесе пётём ҫан-ҫу!>ӑмне йунӑхтарнӑ? ("Сообщивший сомневался).
йун-ёиакан, пиявка. Бигильдина.
Йун-йаракан-курӑк, назв. растения. Рак., Кайсар Л; 57. Йун йаракан вурӑк. Ҫаранра хытанка ҫёрте ӳсет. Сӑмса шйтӑкне к£р- хсен, вал сӑмсаран йун кӑларат.
Йон йаракан наша, лошадь, у которой на теле выстун&ст кровь (как бы в виде пота). Заераоюн.
Йун йаран лаш а, то же, что пред. сл.
Йун йухаи зн р , назв. болезни (кровотечение, у женщин).
Йун-йуханлӑ, страдающий кровотечением (о женщ.). Последов. 

'ко св. прич. Йун йуханлӑ арӑм. Канон. Аскӑн арӑмпа Йун йуханлӑ арӑма хёрхеннё пек, мана та, ху  патна пырса сёртёнекенскере, ■хёрхенсе ил.
йун кайаи, страдающая кровотеченнем (о женщ.).
йун кайнн, кровотечение (аденская болезнь). Йун кайнипе аптйранЯ.
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333 — 335йу« и^р, заставить кровь притекать (к той иди другой часта тела). Встреч, в песне. Ядр. t  Ай, аки M api пур, Ш упаш ка тавра ҫавӑрна*, ик аллине шарт ҫапа*, пурш тёлне (есть мнение,, что надо сказать: тӑрне) Йун кӳрет.
Йунла, йонла, пачкать кровью. Якейк. Й ӑван ,така пускӑ $ох, кбпине йонласа пётериё.
Йунлан, пачкаться в крови. Ж . П . Петр. Йуялан— запачкаться, кровью. Н . И . П . Йунланса пӗти ^ен  ҫапӑҫрӗҫ. Равдрались .(дерущиеся) в кровь. II 10рк. f  Савнӑ. тӑван аеяа килсен, хура куҫӑм- сем йуилан$бҫ.
Йунлантар, понуд. ф. от пред. гл. Трахома. К у  *§ир 'ҫӑн малтан таса куҫлӑ ҫынсенех куҫёсене йунлантарса хёретсе йара*.
Йунлӑ, кровавый. М . Я .  Петр. N . Йунлӑн хӑсн ӑ^ п ек  туса. вырта*. Притворилась, что ее рвет с кровью. Итек. ЙонЛӑ сор, плевать, хӑркать кровью (точнее: с кровью).
Йунлӑ вар-витти, кровавый понос. Орау. О сохр.  здор. Йунлӑ вар-витти йерсен, ҫын йунлӑ 'ҫёкӗрет. Сала 230. Й уялӑ вар- витти, илсе кайтӑрах сана! (Брань). Сборн. по мед. Йунлӑ * вар^ витти ҫин*§ен пурте илтнё пулё. Н>:гпк. Йонлӑ вар-витти йерсен, а^а уҫӑлакан мар вара.
Йунлӑ шыв, вода с кровью. Скошолеч. 15.
Йун ҫывӑрни, застой крови. N . Й ун ҫывӑрса ларнӑ ^после побоев, от простуды и пр.), Альш. f  Ҫамрӑкла ш ухӑш а йултӑмӑр:; йун ҫывйр^ё ҫаырӑк 'ҫӗрене (в сердце кровь вастыла).
Й у н ҫийекенни, пиявка. Кудемер. См. с ё л ё к ,  с ё л в к ,  ҫ ы п -  ҫ а н к ӑ ,  ' ҫ ё п ё т е н .
Йун ҫӑмахӗ, назв. кушанья (лепешка с кровью). Я .  И . По- 

лорус. Йун ҫӑмахё; пысӑк вы $ӑх пуссан, йунне илсе, йун ҫ и н ^  ҫӑмах ҫӑраҫҫё (ҫуртрирен ҫӑраҫҫё). Ёлёк тунӑ. Ёлёк цавашсех. пурте ҫавна тунӑ пулмалла. Воскреҫҫенски вулӑсран куҫҫа кайнӑ Ҫёпёрти 'вӑвашсем х щ  те тӑваҫҫё. Й О Н . Ҫакӑ Урташ  (назв. дер.). хёрӗсем йуман (?) касаҫҫё, йуи к&лараҫҫӗ, йунсйр ҫӑмах ҫимаҫҫё*. 
Моюпин. Тата авалхн ҫынсем вьц,ӑх пусн£ та, йунне, пёр тӑк- масӑр, тиркё ӑшне идее, йун ҫӑмахё пёҫернӗ; йунпа 'ҫуста ҫӑрса, йусыан пёҫернӗ. Каша. f  Й уя ҫймахё йӳҫёхнё, пире ҫиме май ӳкрё.

Йун тапни, кровотечение. Золоти. Яитик. Иканӑн сӑлс.игҫеа Йун тапа*. У  Ивана не носа течет кровь.Йун тымар, Йун тымарё, йун тымаррн, крикегюсный сосуд. 
М . II. Петр. II Орау. Ку ҫӑмарта -ҫёпӗлене иуҫланӑ; майара



334нумай выртнӑ— пӗтёмпех йун-тымар караӑ (подернулось кровя- лыци жилками). Си. у р п а.й ун -ты м ар л а, в недоспелом, недозрелом виде, раньше полного созреванья. Ст. Чек. Й ун-ты м арла(=пулса ҫит&ннб-ҫитӗнмен) «ырнӑ.
Йун £улё , лекарственный камень медного цвета; покупают -уразносчиков. Изамб\ Т. От. Чек. Аца тусан, йӳҫӗ йапала ёҫме-•еен, ҫинҫе ҫёр хытса кайат, йуя шёветекен курӑк, йун т;улё,хы рса, ӗҫеҫҫӗ, cäpa. Ib . Йун *ҫулё: хӗр-арӑмӑн хёрлёрех, арҫын-нйн хурарах;. хёр-арӑмӑн тухат, арҫыннӑн тухсах каймас; цулне хы раҫҫё, йшӑ шывиа ёҫеҫҫё.
Йун ь ул  ш ывё, назв. лекарртва. Изамб. 1.
Йун хывни, „си н я к ". М . П . Летр.Йон-хух (&ух)> послеродовое очищение у женщин. Якейк. Йон-хух тасалса ҫитмесӗр, олт ердесӗр, хӑш  ^ох ,ҫи | ернесёр те, кёдле лайма йорамаҫ* хёр-арӑма.Йун-ш ывб, сукровица. Н . Шинкусы .  Какавран йун шывё йуха'|,$ё(''=йуха*-т}ё).
Йун шёветекен курӑк, назв. раст. Ст. Чек.  Й ун  шёветекеа курӑк ("solanum dulcam ara), аца тусан вёретсе бҫеҫҫӗ. || Ib. ЙуИ шёветекен курӑк ($ей вырӑнне ёҫеҫҫё). H y p e ricu m  perforatum . 

Ib . Йун шёввтекен курӑк (мет{>ушка вырӑнне йарса ёҫеҫҫё). М  Йун шёветекен курӑк хёп-хёрлё ҫцрлалй; йун пӑеӑлнӑ ҫынеем вёретсе ёҫеҫҫё. Хурамал. Йун шёветекеп курӑк, Вёретсе ёҫеҫҫё. 
Ягудар. Й он  шёветекен корӑка йон ҫӑвӑрасран, а$а тусан, вӗретсе ёҫеҫҫё. Простудиться тусан та ёҫеҫҫё. Имепщ Й ун шёветекен -курйк (улйхсен^е ӳсет) иккё; пёри ҫырлалӑ (хёрлё), тепёрн п ӑр - ^алӑ, хутаҫҫи ҫинҫе, пё^ёкҫё. Ӑш  усал йунца хитсан, ку курӑк- сене вёретсе, сивётерех парса, ёҫеҫҫӗ; вёриле ёҫсен, ӑш а хушӑ- ыраттар$\ Тюрл. Йон шёветекен ^корйк (или: ййропой-корӑк); ш&лтӑр-щӑлтӑр - шӑлтӑр туса лара? (брякает), 'gefl ҫавӑнпалан ёҫме лайӑх, йон шёветет; полъзчтелшо, ^ох йарсассДя. || Нюги^к. Й ун шёветекен курӑк, san gu isorb a o ffic in a lis .

Йун-шӗветен ути , назв. растения (в Туванах, б.Курм. y .— бут-дерево, в Мыслеце— золотуха). Чертах. Йун-шёветен- ути, вьющееся растение, ствол которого веленый и несколько перекручен. От ствола идут ягодные веточки с рядами ягод; ягоды яйцевидные, гладкие, красные, блестящие, ветчи н ою  с  очень крупную горошину» Ягоды наполнены белыми зернышками (зер нышки просвечивают сквозь оболочку ягоды)* Оборотная сторон ь



335 — : т«листа несколько бледноватая, на ней выдаются жилки. Питухах, Й у н  шёветен ути (шыв хёррин^е, ҫырлаллӑ). Мыслец. Йун шё* ветен ути,— „вороньи ягоды; трава*4. Шибач* Йон шёветен выти; йона, ҫурсассӑн, 1пӗветет; йӑвӑҫ майлӑ, хы тӑрах. 
f Йун-шӗввтен-курӑк, назв. растения, c u c u b a lu s  Tourru b a c -c ife r  L . ,  волдырник ягодный. Рак . .V  109. Й ун  шёветен кур&к ӑш ыратнӑран аван.' Арӑмсем ӑна а^ап^а тусан ёҫеҫҫё. Кайсар'. № 16. Й ун  шёветен курӑк. Арӑмсем, ҫӑыӑлланнӑ хыҫҫӑн ӑшне йун хытса ларнипе аптӑра пуҫласан, ҫак курӑка вёретсе ёҫеҫҫӗ. Унтан вара хытсӑ ларнӑ йунё ш ӑранса йерипен (scr. йерипенн, цо говоруI I .  И  Орлова) йухса пӗтет.2. Йун, йон (jyu , jon), среда. В . Олг. Тепёр (кнлес, ҫак) йонта, *  следующую среду.

Йун -кавбн, среда на страстной неделе. Б т р . Йун-кавӑн (аслӑ йун-кун) кунне ҫил пулмасассӑн, тырӑ вырнӑ ü yx ҫил пулмас!, тырӑ йухы ас!, теҫҫё. Ib . Йон-кавӑн кон ҫавӑнталӑк(=ҫанталӑк) «ҫяллё лолсан, тырӑ тӑкӑн а!.
Йон-калӑмӗ, назв. древнего чувашского праздника, пҫсвящен- ного поминовению .усопших (в среду на страстной неделе). Черпгаг. Йбн-калӑмё. (В  этот день) кёлете кёрсен, сӳс-кантӑра ҫил-тӑвӑл тивет, теҫҫё; ҫупҫе уҫҫассӑн та, ҫавах.
Йун-каҫ, канун среды. Изамб, Т, Ҫав йун каҫ-и? У н  ^ухне внт сивё-^ё-ҫке? Никит. П ёр калӑм каҫё йун-каҫ пулат.
Йун-кун, йон-кон, среда. Б. Олг. Йон-кон— иёрё кон, пӑрҫа акас, тещӗ. Т. I V .  Йун-кун внлнӗ ҫын хыҫҫӑн ҫын пит вилет, теҫҫё. (I Н азв. деревни. Пшкрт. Си . - С ӑ л т т а н .  Епир щр. 

•ҫёр-гиыв. 24. Ҫав шыв хёрринце, мӑн ҫул ҫин^ех, Шетмё naeapf*(ур&хла Йун-кун) лара!.
Йон -кон-кассн, назв. деревни?
Йун пасарӑ, наев, базара, который бывает в среду. Изванк> f  А # , акай (ҫавй) пур! Й ун пасарне кайап, те^^^теццё). Й ун  л а- сарне кайман-мён, упйшки патне кайнй-мён. (Х ёр  ҫумён^е ҫӳре- кенсен Йурри). Торп-к. Йон пасарне кайатйп. В , Оль. Йон пасаф, базар в с . Тораеве, Ядр. у.йуиа, йона Uti4®* J 0Ha), грозить. Cm. Чек. Тек йунаса ^ р ет , грозит. Пшкрт. Выл она *3н 'ӑ м ӑ  jonam-xarfü, Сёт-к, Йонаса порнай Таит злобу на кого-нибудь. С П В В , Йунас, угрожать. 

Яхейр, „Вӑл мана й он а!(=вӑд мана мёи-те-полщ осал.тйвасщйн)**. 
Поел, 1 5 ,» . Вӑл хирёҫ тавйрса усал каламан; асапланнй. iy x  та Аунаман. Штор. Ана Йепле-те-пулш вёлереб, тесе, йонанй.
22. Закал М  »49.



338 —  336 —Пире иксёмёре Васялькопа Владимир Мономах йунаҫҫё, тет.' Сир,50. Йепле арӑслан тупӑш сыхласа ҫӳрет, ҫавйн пек ҫылйх та усал тйвакана Йунаса ҫӳрет. || Грозить рукою. Сред. Юм. Алйпа йона*, пӳрнепе йона*. Ҫёнтерпуё 59. Тур&ш кётессине ^ышкипе Йунаса. Сунчел. Ашшё ацисене пӳряипе йунанй пек, вёсене ырй пултйр тесе, хйратса йунат.
Йунав (-пае), угроза. Tfö. й. пур. 9°. Вйл нимёнсёрех, аха$ йӑпатсах H i хйратса мар, H i йунавпа мар; вйл ҫыннаййдатма пит йста нулнй, унйн пёр сймахё те ҫыннйн ^ӗрине кёрсе лармалла пулнй. Требн. 223,27. Хйвйн ■ҫурусене пур тёрлё йунавран, ӳт сийенёнҫен, ■ҫун сийенёнҫен пурин^ен те хӑтар,
Йӳнат, ваставить испускать кровь. Бюрг. Амйшё хайар ҫык иккен, сймсӑна ҫапса йунатё.
Йуиалук, то же, что й у н а  л у т. Н . ИЬткусы. Киле таврйнса, лйттяне ҫисен-мён тусан, ҫамрӑк а^асем, йуналук утланса, кашни килёрен: алда йймйркка! тесе ҫӑмарта пухса ҫӳреҫҫё. („Алла йӑ- мйркка“ тени тутарла сймахсем: „алла“ тени турй т е н и ,, Йймйркк а“ тени ҫймарта тени пулат).
йуналут, верховой; лошадь, на которой едут верхом. Микущк,Пёр адлй-утмйл йуналут пуҫтарйиаҫҫё. Собирается человек 50 верховых. N . Миҫе урапапа миҫе йуналут пымаллине кадаҫаҫҫё. 

f f .  Яха-к. Апат пёҫерсен, пёри, йуналут ҫине утланса, ҫыысене ^ёнме кайа*. Юрк. Пурте йуналутсемпе пулаҫҫё. Все бывают верхом на лошадях. Альш. Тилё малтан дёр йуналут утлааат та,туй- сене йертсе кайат, тет. 1).К. Унтан хйй, хйвйрт Йуналут ҫин^ен сиксе анса, $йпйрккй авйрёне кашкйр ҫйварне $шссе йанй... Каш- кйрне йуналут ҫнне хурса таврйннй.
Йуналутлан, сесть верхом на лошадь. КС. Йуналутланса кед-, нё— приехал верхом.
Йуналёк Цупалйк), то же, что й у н а л у т .  Изамб. Т. Хйшё йуналйкпа, хйшё урапала. Одни верхом, другие на телеге. N . Йуналйкпа, верхом.
Йуналӑклӑ ҫын, верховой. N . Йуналӑклй ҫып килет.
Йуналӑт, то же, что й у н а л у т .  Изамб. Т. Йуналйтпа, верхом.
Йуналӑтлӑ, конный. П .П .Т . Вйсем тата йуналйтлй сӗренёрв^ Р  ҫӳреме малтан мун-кун ҫитеҫ^ен саламатсем йаваҫҫё. (Сёрен).

.йунанут (?), то же, что й у л а н у т ?
Йунаҫ (чит. й у н й ҫ ) ,  юноша. N . Молодой йунаҫ (герой сказки— богатырь).



337 — 339Йонаш, встать рядом. Цизип. f  Йуман та йывӑҫ Йунашар епёр те ^ка;йсампа (сестры?) йунашасси ҫук. (Солдат, п .).Йонаштар (jonammap), понуд. ф. от пред. гл., сравнивать. 
Jhatcpm. 'Гавай, хӑшӑн олми пысӑк: санӑн пыс&к-и, манйн нысйк-я, Йонаиггарса пӑхӑпӑр (пм1>ь$ъу)).Йунашар, йонашар, рядом. Регули 1043. Иккён йонашар лар- тймӑр. Сели вдвоем рядом. Орау. Йунашар тЗраҫҫб. Стоят друг к другу боком. И В  качестве прилагательного. Епир ҫур. ҫӗр-шыв 25. Сарлака урампа пёр майлӑ выртакан сулахай йен^и йунашар урам. Кап. 1927, Л* 237. Йунашар хёрсем те куҫ хёссе илкелёҫ.Йоносох, личн. яз; имя-человека. Сред. Юм.Йунуссбх, фамильное прозвище в д. Когаак, Чув.-Сормин. в . Ядр. у. (из русск. Юнусов?).Йунӑс ( jy-HÜc), лнчн. яз. имя мужч. Ялюха М.Йун&ш (/уныги), ошибаться. См. й ӑ н ӑ ш . Н Ч . Йунӑшса; опиг-- баясь. Задонский. Пурте пёр ҫулпа йувӑшса кайнӑ. || Ошибка; ошибочно, неверно. Юрк. Изамб. Т . Йунӑш, ошибка. Ib. Йунӑш . тусан, вӑрҫаҫҫӗ. Если неверво скажешь, то ругаются. Сала 92. f  Сарӑ, хёрсем ^ёитерсем ҫыхаҫҫё: сарӑ хбрсен т>ентерё, ай, йунйщ пур! Канон. Ҫак к у н ^ е н , ҫак сехегҫен тунӑ ҫылӑхӑмсене, йунӑшпа ҫылӑха кёнисене пурне те ҫётер, каҫар, пӑрах, пётер. Н Ч . Й у - нйшпа вӗлермелле сут тунӑ ҫын. Юрк. т Хёрсем хёрлё улат^а тёр- теҫҫё, ула*рсем ҫин^ё йунӑш пур. Ib. Те пӗри-пёри йунӑшпа, хӑй йапали вырӑнне илсе тухса карё?... || Н е тот, который" нужен. 
Альш. Унтан пуйана калат: пуйан, ку сан йунӑш хёр, мана урйх- хнне к&тарт, тенё. || Неправильно. О христиан, любви. Ёҫне йунӑш тусан, уншӑн ашшё умение ӳкёнет. П.11.Т. Хулла йунӑш ллсессён (если вынет неправильно, не свой), ҫав ҫынна ҫурӑм ҫине монтер йе кёҫҫе хураҫҫӗ те, малтан пуҫлӑхё хулӑпа ҫапат, ун хыҫён^ен а^асем пурте хурисем пе виш!нер(=виҫшер) ҫапаҫҫё.
(С^рен).Йунӑшу, заблуждение. Расск. из оюит. св., 5 кн.2. Йунӑш, неизв. сл. Ст. Чек. Й ун ӑш =п и т хытӑ йӑлӑнат. Сомн.Йонкой ( jomoj), назв. когда-то бывшего леса. Хорачка.Йункур, личн. имя челов. Ердово. Пёр каҫ ҫак Макарпа Й уц- кур иккёш -те хурал пӳртне пынӑ.Йонкки, подр. зыблению, качанию, lopn-к. v Йунки-йунки ио- воски, повоски та хамрӑнах, виҫ лаши та хамрйнах.Йунсӑр, йонсӑр (jynjüp, joH.mp), „ненавистный“ . Начерм. 94. 
Золоти. Йонсӑр, ненавистник. Тюрл. Йонсӑр ҫын, дурной чело- 22*



338 —век. Ib. Он й о н ӗ  пӑтранса Tüpaf („сердцем негодяй“ ). V .S .  Йун- cäp  (ҫын), жестокий. || Капризный. IdCf. А$и пит. йунсйр (слабый-и капризный). Сред. Юм. Пит fiöHCäp а^а ес (каиривник). СПИВ* Йунсӑр а^а. Йунтар=йӑлӑнтар. Йунтармӑш a'ga. Ямтик. А^асем вы^анӑ ■ҫухне, вёсен^ен- п&ри, хӑйне хуралӑҫ тусан,прахса каӑа# те, вара ӑна йулташбсеы ҫапла каласа мйшкӑлаҫҫӗ: ей, йунсйр, йунсӑр! йунлӑ пбвер! вы^ама иркенсе киле таран! || Неслух. Сред. 
J Q m .  Тепле пит йонсар а$а ко, каласа та еймаха итлемес! 
С П В В . М Л . Йунсйр, хйлахсӑр. Ib. АЙ йунсӑр ҫын, сӑмахн^ пӗртте итлеыес! теҫҫё. См. й ӳ н с б р .

Йунсӑрла? капризничать/ Ядр. Сомн.
Йунсдрлан, капризничать. Сред. Юм. М. А . 01. Ма а^ашлан ҫаи есё уна? Х а $  те пёр-мап йунсйрлана!. Пс. 130 (1901). пйрахтарнӑ а^а хӑй амӑшб умӗн-§е йунсӑрланнӑ пек, йавашлан- масӑр, ^унйма асла хутӑм пулсан...
Йонтапа (/оидаиа), наев. дер„ Ялдобы. Панклеи.
Йунтар, тоже, что й ӑ л ӑ и т а р ,  капризничать. С П В В . Йун- тар=йӑлӑнтар. lb , Йунтарса, ҫимесӗрех ҫывӑр-ҫё. Йуҫ Такӑнт.; 34. Кил 1 ата! Йунтара^ӑн-и-ыён.' Йунтармйша—тултармйш, теҫҫб. 

Сред. Юм. Йунтарни— каприз. Янтик. Ай, ку a'ga пит Йунтара!- ҫке! ма пӑртик ҫӳҫён^ен лйскамастӑр &на?
Йонтармӑш, капризник. Тюрл. С П В В . Йунтармйш=йӑлӑнтармӑш. 

Хурамал. Ибр йапала ыйта! те, ӑна памаҫҫӗ, урйхне параҫҫб; унтан вара вӑл илмест Зна; вйл: ҫи, тееессён те, ҫимест; пурте кбр, тесен те, кӗмест; ним те итлемест: ӑна: йунтарнй, теҫҫё вара; йунтарса лартйр вӑл, теҫҫб. Янмик. Eri, йунтармӑш? мбн, ҫнме килместбн тата, 'ҫӑпӑрккапа, тытса, вбтмелле-и-мён сана?
Йонтарт>ӑк, капризный; каприз.
Йоншахла, умолять. Питушк. Еп ҫавна сантан итес, тесе калатӑп, йоншахлатйп. || Ныть. См. Й й н ӑ ш .  Хура.шл. Ilöpep йапала илешшӗн макӑран пекки туса ҫӳресен: ыа йуншахлан? теҫҫё. Ib. Ҫавӑншӑн тек йуншахла!.

Йуншахлан, тосковать? Бур. f  Хура '&бш; мӑйёсем шурӑ ула, мслшӗн й.уншахланат-шн вӑл ҫура? Йуншахланыӑэдб-ҫкс^— йуи- ш ахланмӗ-^б-ҫке) вйл ҫура, савнӑ йӑви йулат айакка.
Йуншитан тымарб, назв. раст. („трава, исцеляющая от кашля“ ). С П В В . X .
Йуншӑх, тосковать. Се. Истор. 38. Унӑн (у Саула) ӑшб вб- 'ҫбркенекен пулнй (вйл вара йупшӑха пуҫланӑ).3. Йуп, хорошее отношение к кому-либо.



\
Иуп кур, лккнпь, хорошо относиться. Я/г.?. П. 17. Мана ränpa айне хунй 'ßyxue куоҫу^ ан пухтарар, xynxfipca: с а в а н а , к л а с с а , йурла-Аурла, серпе витсе хурир, йуп курса. Лтилшн. v Йун ауратрп, курмагтри? 11уп куратор пулсан, иылна йссатух; Йуп курмастӑр пулсан, тӳртӗн ксрее, туртсн тух.  Узе с во. 11уп курма- рё=Ьуратма ре, не одобрил. 1 >у>ц.и>м. t  ] Гун куратри, курмастрп? J lyn куратор иулсагейн, курка лате a хнрег тух; йуп курмастЯр пулсассан, тСртсн кёрсс, туртён тух. || Нижеследующие толкования »того выражения едва-ли верны. „Оказывать милосердие“ . Луп/.юл». •Саван сунан йуп куре. Ib. Пуп куракан пуле=хСфхенскен пуле. 

!Ь. Йуп куратри пире? Принимаете-ли нас? Оказываете-.™ лам милосердие? || (7 / Л’Я . „Й у п  кураҫҫӗ— соревнуют, содействуют?** (Вопрос в оригинале1*.
Йуп куртар, понуд. ф. от. пред. вир. Св. Нет. 185. Рямри ■архюрейсем хййсене йуп куртарасшӑн- (йураттарасшйн) иур «ҫынсене те хӑйсен аллин^е тытса тйрагшӑк иулнй.

Йуп ту, хорошо относиться к кому? IIIr. f. 9, Пёлсе, курса, хуйхвреа, пур ҫынпа та йуп туса...2. Йуп, йупӑ (jyvy jyfiu), ответвление. КС. Пупй, разветвле-о *.*ние. Иупй, разветвление. СИНИ. Пупй, йупни. Собр. 201°Шывӑн йуппн vyK (послов., означающая, что у воды нет сучка, -ia который утопающий мог бы ухватиться). СЧШ П .Т .& уп, раз- нетвление. См. х ы ҫ с н-т у н и. Хорачка, Ҫырма йон. Епир 
КУР- Сёр-тыч. 1 .». Сам ҫырыа Йалта икс пысЛк Йуипа уйӑрла*. N. Ҫеҫен хир варрпнце ҫавра кӳл, ҫаврйнса Йухыа йупи (тип. йупни?» <;ук. '/.//. Сырма йуппи. || Приток. J/ . II. Петр. Йуп?1—

9 %-ветка, ветвь. Ш ыв йуппи— приток. /У. Я . //. Пунпи, приток (реки) С. ,///«. Унан (у нее) тата пРр йуппи пур, вйл Хула- сирми Йе Самсах Йатлй. | | -Ja.niB. СТИН. Шыв Йуппи, залив. || 'Ответвление дороги. N. (>'ул Йупннне канма лар. Синъял. Вйрмана *итрё<\ тет тс, пёри пйр йупйпа каре, тет, тепри тепринпе, вш;ё- iieniö тата теирнипе каре, тет. Тап. •> Йуппи, йуппи ҫу.т кялет, иГ*р йушшис хёр килот. Ишкрш. ( v o j  Jo6 üt ответвление дороги || Отданная часть, как бы ответвление здания. КС. Т)\тркӳ йуппи—  колокольня или самая церковь. Ib. 'Дан Йуппи, колокольня. || Сенек йуппи,  разветвление вил.
Йупа (У/л'ы) см. выше й у п,
Йупӑлӑ [Jy 6 ü jü )t с разветвлением. Альш. Вара уптавӑл (речка) 

'лк$ йупӑлЛ пулса кайа* (разделяется надвое).
Йупӑллӑ Цуб&ллыХ ветвистый. К С ., М . II. Петр.
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342 —  340 —Йоплашка Цоплашка), приспособление, которое надевается на шею свиньям, чтобы они не пролезали сквозь загороди.’ См. М с Ч Й к ӑ ҫ .  Пшкрт. } 0)шпика~мыугэъ1ҫ. Ib. Сиена ja  jonjumixa- 
tnüVjÜHöapmca. || Пяльцы для распиливания и сушки шкуры зайца*. Пшкрт. J оплашка c’im'i мол^чс' тпра караччй (ти$этмй). || Желез- ные вилы для навоза. N. т е - jonMiiuKu— тбкшы).Йуплен {jyn.ij^), разветвляться. Орау. Пупленсе у есе ларакан ҫйка.Йуплешке ^ п л э ш̂ з\ вилка. С П В В . ОН. Йуплеш ке--лаш а- ссяе пйтрагса параканнп. || Назв. какой-то части плуга. Хурамал. Лка пуҫ ҫӳретекеи йывйг; ака цуҫне йуплешкепе хайӑреа хураҫҫи.. 
Янюрч. Йуплешке (у плуга). || Дерево, соединяющее переднюю- подушку телеги с задней; его пропускают ниже кузова- 2 'рехбл. || Вилы. Тшрл. Химер йоплешке, железные вилы для навоза, ( У  
КС, твмёр сенк или сенёк). Jb . Олӑм сиктерекен йоплешке (ими встряхивают при молотьбе солому; у КС. это назыв. олӑм сенки). 
Завраж-н. Йоплешке=сенбк „вилы“ . („Сенек“  в этом говоре—  деревянные вилы). || Восклицание недовольства (намекает но. русский непристойный глагол). Лбаш. Завра-жн. Йоплешке! (бранное выражение).Йоплешке, см. ората. Шибач.Йуплб (у*/нлы), ветвистый. См. Й у п л ё ,  1 > у п л ё .  С П В В _ Пк йуплй йывӑҫ, дерево разветвившееся надвое. V. S . Виҫӗ тӑват йуплй сенек. N. f  Пыраттйм-пыраттйм пёр ҫулпа, ҫиҫё йуплӑ ҫул пу.тҫӗ (дорога, расходящаяся насемеро). Сёт-к. ‘1оплй, имеющий разветвления. Ib. Йоплй пушипа кастара? те, (;онтара$. lb„ Поплй торат. КС. Икӗ йуплй (Йупӑллй) ҫӳркӳ, церковь с колокольней. Собр. Йумах йарам, йуптарам, йуплй ҫймах хыптарам. (Пӑри).

Йуплӑ вар, налв. урочища (ту ҫин^е), в 1 версте от дёр. Пелая Гора, Пегучевской в. Петр. у. 1Йоплӑ-xjfpe О'оплй-хУрй), назв. насекомого. См. Й о п л ё-х ӳ p.e.. 
Пшкрт. Хорачка. 1ошй хӳрЭу насекомое (.гъгд^аj a  кэ ^ т ) .  * '

йоплӑ шор, назв. луга. Разум.
Йуплё, йопяё (jyn .ij, jonJs), ветвистый; с хвостами (о плетке).

Ч.С. Вӑрмантан вушк йуплё хырӑнне вунш Йуплё туратне касса кил^ёҫ. Т. V I. 16. Вушк Йуплё ҫырма пёр ҫӗре пухӑннй ҫёрте—  кёпер... Упа 109. Йепле ман мӑйрӑка йуплё-йуплӗ, ҫнтменниие- тата пысӑк! Толст. Йепле вёсем (рога) йуплё-йуплб кайяӑ!' Сёт-к* Виҫё йоплё -jeH пуши (его) кастара* те, ҫонтара?. Якейк. f  Ҫи^ё йоидё пушииа вёттерет те, кастара¥. Макка 113. В у н к  йуплё?



—  341 — 34- Уиушшиие тулта хйта килет-ёҫке. Трехбл. Сана арйм кирлё тийес- «пне: сана йуплё ҫака кирлё, теҫҫӗ. Ч, П. Йуплё-Йуплё ҫул килет, яёр Йупшшо хёр кнлет. Альш. Йуплё-Йуплё ҫул кн.тҫё. Дорога 
■все была с поворотами, раопутнянн. Вотлан. Йумах flapaf ЯуптараТ', йуплё.ҫймах хы птара! (Ар-ҫури), Собр. 18G'\ 'Ҫӗкеҫӗн хӳри йуплё, ҫёлееён ^ёлхи йуплё, теҫҫё. (Послов.)* Чураль-к. Йуплё вартан тан T auaf. (Йухакап сӑмса, m. е. сопли).Йуплб-йаплб, с несколькими разветвлениями. N. Йуплё-йаплб •ҫул кнлет.Йуплё-нбл, английская булавка, род пряжки для скрепления частей одежды (что в К-Пушки пулавккӑ; а „булавка“  здесь—  ыайра ййнпи).йоплб кбпер, название одного моста в г. Чебоксарах (на пути с Полги). В . Олг.Йоплб-хӳре, назв. насекомого. См. йёнлё хуре. || В  переносном смысле— вертушка, надоедало. Tytyäm-Tyüra (Чебокс. у.).Йуллб хӑлха, так вапывают глухого, или того, кто не слышит с  первого раза, и л и  слушающего невнимательно. Ст. Чек. Йуплё x lt x a !  миҫе каламалла сана? Ib. Йуплё хӑлха, илтмерё!3. Йуп (jyn), уклоняться. CIIB B . Й упа!, уклоняется. Сир. 54. Кивҫен пани сайа кайасран, ҫав тёрлё ултав шгрки нумайёшё ьпвҫен парасран фарӑкса тӑраҫҫӗ (в рукописи стоит вм. „^арйнса тйраҫҫй“ — it у ii а ҫ ҫ ё).Йуола, говорить намеками? Ст. Чек. Йупласа хунине ӑнласа илет. Сомн.

Йултар ( jynmap)y отводить в сторону. Ҫис. ҫиҫр&, к?м. 29. Ҫа- кЛитан айакка У.^ки кинемей хӑй пуҫён^е, ҫавра ҫил пек, пӑт- ранса ҫаврйнакан шухӑшсене йуптараймас! те. Говорить намеками; морочить. Ib. "güH сӑмаха суйана йуптараҫҫё. Серьезное обращают 
я  шутку. Хурамал. Йултарас— пёр йапала урах тёрлё калае. 
Ар-ҫури. Йоптар, морочить. Трхбл. Йумах Иатӑм, йуптартӑм, Йентнпене ^ёкёртрём. (Ҫатма ҫине икер^ё сарни). Сёт-к. Йомах йарӑп, йоптарӑп, олшу ҫолпа lonrapän, йомӑҫ котне ^ёҫвёртёп. N. Ку темёскерле ҫын капла, лӑрмайах (всё) йунтарса калаҫа!. Ку, «утех (вероятно), ырӑ ҫыя мар пулё. М  Йуптарса каланй. йумах- загадки. Шурӑм-п. .V 23. Йуптарса калани. Загадки ипосло- ьиды. Сказки п пред. чув. 113. Йумах Йара!, йуптара!. Ст. Чек. ■Сӑмаха вёҫертсе (ҫук йапалана пур туса, преувеличивая) калаҫат, 
йе тӑрӑхласа, мӑшкӑлласа калаҫат, ҫавӑ ёнтё йуптарса кадаҫни иулат. Чебокс. Йуптарса=иносказательно. Т. V I I . Кйна (эту



—  342 —басню) йулхав ҫынсем ҫин^ен йуптарса калаеЯ. Нсалт. 7 7 , 2» Йуптарса калаҫма ҫӑварӑма уҫӑп. || Обманывать. Щибач. ЙопТарса (•ßacca) йатӑм— обманул. СП ВВ . Йуптара!, обманывает. Синерь.. Мснле капла пёр кайӑксЯр киле таврӑнйп-ши? тесе, кала!, тет- кайам та, персе нлеы; унашкал йуптарса йаракан кайӑк йумай пулё, тесе кала!, тет.
Йуптару, притча, иносказание. 'Ffie. йум. 1924. Ҫапла ёнтё- Йумахсем весем йуптарусем, авалхи етсм сӑмахёсем-ҫеҫ пулаҫҫё.. 

Й/jr тисӑят. 45. АкЯ тата йуптару. || Иносказательный. Сир. 73.. ПаллЯ сӑмахсенён тённе-йӗрне Янкарасшӑн шухӑшла! вӑл, йуптару йумахӑятупсамне. тупма вёреиет.
Йуптарӑн^ӑк, иносказание. Сир. 73. ВЯл $аплӑ ҫын сймахёсёне? сйнаса тЯра!, сӑмах-йумахӑн йуптарӑн^йкне ӑна илесшӗн (понягь) Tiipäuiaf.t. Йуп, сокращение вм. й у п а. Отсюда:
Йупуйӑх, йопуйӑх, назв. месяца. См. у й ӑ х .  В  новом понимании—октябрь.5. Йуп, неизв. сл. Отсюда:
Йуп-хошши, месячное, менструация. Ттрл. Маткасен$ен йуп- хшнпш полнӑ вйхӑтра шйршй килет.6. Йуп, см. ü у л а. Сунчел. Йула-йуйоа, тупа туса калаҫнӑ йёр- кене ҫырлах.
Йупа, йопа (jyöa, joöa) столб. СТИК. Ҫак йупапа вайкЯ,нтар- ■ ха. Свалл-ка этот столб. ПммЯ. Т.' ЙЯлт ҫунса кайна, йупи те= йулман. Каша, т Ылттан Йупа лулӑттЯм, вЯйа варрии^ен тухм&т- там. Чув. прим. о пог. 48. Хёвел йупа пек тухсан, гЯмЯр пула! (хёлле сиве). Если солнце восходит столбом, будет дождь (зимою* мороз). Иерсирл. Тёлекрам(-«/7а.н) йопи, тёлеххон йопи. Пазух. ойрман хӗррн йуманлӑх, ҫинцен икел суйлар-н те, теине йупа. тЯвар-u? М .В ӑ л  (моя невеста) вилсен, каллех шЯннЯ йупа пек. тЯрса йултйм. Юрк. Хапхаран кёрсен (по возвращении с клад-* ошца), урапа ҫшгҫен ансан, хапха хыҫёнци йупа йбри-тавра впҫ& хут ҫаврӑнаҫҫб. Сред. Юм. ^охӑн ҫол ҫин^и правЯка йуиаран йупана (от столба к столбу) лектерсе пыраҫҫб. || Столб, изобража

ющий собою покойника. См. К. Прокоп., Похороны а  поминки у чув. Макка 231. г1)Ян пирвай вёсем Йупа касма кайаҫҫё. Вил., 
иа.г. Вы.^йх пуснӑ вЯхйтрах Йупа тума тытйнаҫҫӗ. Йуппне хырЯ- рак тЯва-ҫҫё. Авалхи $Явашсем султан, тЯваткал касса» тунй. Халё те хЯшё султан тЯваҫ.ҫё. ^улне, хуларан илсе килҫе, малта- нах хатӗрлесе хураҫҫб. Йуиине ҫын йевёрлҪ тйваҫҫӗ: сймсин^.



—  343 —таваҫҫе, ҫйварне. Иупнне непременно кутйи тӑваҫҫо. Макка 101. Уптан, масар ҫине ҫитсев, йупине лартоассйн, ун ҫине нӗр укҫа гапса кӳртеҫҫб, унтан тата уи ҫине пёр ҫурта ҫутса лартаҫҫӗ. Ҫав ҫаиса кӳртнӗ укҫине: кун ҫути пулаТ; ҫав укҫа ҫуттнпс вилнӗ ҫын леш тГч^еро ҫурет, теҫуё. Внл. ш?л. Йупа ҫин^е лармалли каҫ. N. Пупа ҫинце ларнй ^ух шкама та йёме хутмаҫҫё. Тйванё- сем Йённне курсам, вилнё ҫын та йёрет, тет. Макка 212 н 215°. Унтан вара каҫна йупиие хускатаҫҫё; йуиа хускатнй 'вухне купйс калаҫҫе, Йурлаҫҫё, макӑракан та nypj пурте пур. Унта тата т аш аҫҫб , ташлакан ҫыннн вптрене укҫа flapaf, вйл укҫи мёп цулӗ пухӑнаТ, иурте кунйҫҫа п у л а ! Ҫаила йупине те иртерсс йараҫҫӗ. Ib. 190°. Йупа, тесе, ак мӗне калаҫҫё: йӑвйҫране етем машрлӗ тӑваҫҫё те, йна вйрмантап вара нее кнлеҫҫё; ҫавпа, масар ҫнне кайсан, лартса хйвараҫҫӗ. || Поминки. Ijvßnn. Авал вплнё ҫмна (s/c!) йупа акй мёло ( w !)  тунй: вйлсам уна улт ернерен тума дӗлмен, ҫимӗкре тунй, кёркуне (sic\) тунй, тата гйварннра тунй, Ст. Чек. Йупи нртеен, ултй кунтан, йрӑт- ишеле пухйнса, каҫалапа хутйиггараҫҫё, пурне те елёк виле- исн ҫьгнсене те перле, ҫурта ҫутса, хутйштараҫҫё. (Н а осенних поминках). Макка 190. Унтан вара, йупнне ҫитидан, кашни-ерне каҫ хываҫҫё. Ib. 192°. Унтан вара ҫутӑлас йеннеле ($ю!) йупа иртерме кайаҫҫб. Ib. 214°. Ҫулталӑк нртоен, унйн йупине тйваҫҫё. 
N. Унтан тата тйххйрбмёш, ҫнрёмёш, хёрбхмёш кунне. Татах ҫав куясенце Йупа таваҫҫё С. Йопн ҫин^с иусии (на поминках). 
Беседы па м. г. Ҫцц вилсен-тусан, пумилккннс (йупнне) цйвашла ирттерсе, вилнё ҫын цунне хупхйрмалла тйваҫҫӗ: пумнлккере, купйс-кёсле Йе шйпйр, ейрнай-мен каласа, ташлаҫҫе, сикеҫҫё; йурлаҫҫё-кулаҫҫӗ, шйнкравсем ҫакса, купйсиа, cäpaua масар ҫинс лашаиа кайса, йёркорсн тухаҫҫё: вут ^ёртсе, ташласа, йурласа, ашкйнаҫ(;ӗ;сӑра ^россисене, куркнеене, ҫапа-ҫаиа ҫӗмӗрсе, масар VHHe иӑрахса хӑварса тавйрӑнаҫҫё. М. Супчел. Ҫ и р ёш н е. туса иртерсессбн, хёрох кун иртсен, хёрбх пёрмёш кун каҫхине, асйнса, Йуиа тйвауҫё. Каҫпала йупа тума вы.^йхсем пусса, ҫимёҫҫен иёҫерсе хураҫҫӗ; пуйантараххи прнк(=пёр-ик) витре ерех илсо, хатёрлесе хураҫҫё. Иурне те хатёрлесе пётерсен, вӑрмана flyna касма кайаҫҫё. Малтан унта кайма сӑрасем, ерехсем, хывма куймаксем хатёрлесе хураҫҫё. Пурнс те хатёрлесе пётерсен, лаша к£лсе, шйикрав ҫакаҫҫё те, вйрмана йупа касма кайаҫҫӗ. Jfö ceii хыҫадгҫен пёри йуналутпа кунӑс каласа пират. Иёсем унта кайна 
Ъухяе ҫапла йурласа кайаҫов:



Ху ра  нёдёт йухаҫке,Пирён ёмёр иртеҫве:Х ур а пёлёт йухнӑ. Tjyx,Хаҫан ҫймӑр ҫуманнн пур?Пёр вилнё ҫин йупа туннпе Xärati ■ҫёрёлнн пур?Висем тата цумиай йурлаҫҫё, ан^ах епё пурне те пелместёп.>ёсем, вӑрмана ҫитсен, лашисене т&вараҫҫб, Ъара вут $бртс&траҫҫё те, вут кутне куймаксене, сӑрисене, ерехссне вут кутнелнртаҫҫб. Вара, иёр ҫӑка касса илсе, пӗр вӗҫне шуретсе, ҫёрегаиса лартаҫҫё, пёр нуҫне икё нуслӑх укҫа ҫурса* хураҫҫб. Тата:вилнё ҫынна ҫияе; тбсе, тенкелсем, сётелсем, кёперсем тӑва-т&вахураҫҫё. B)"gc йёрн-тавра йурласа, куиӑс каласа, ташласа ҫаврӑ-наҫҫё. Виҫӗ хут вут йёри-тавра ташласа, йурласа ҫаврӑнсан,
•хываҫҫб те, килс таврӑнаҫҫё. Киле таврӑнсанах, сасӑ кӑлармасӑр ёгме-ҫиме пуҫламаҫҫО. Иирвой виҫҫбн йе тӑваттӑя, шыв хёрне кайса, пбшкӗнсе лараҫҫё те, ҫапла каласа йурдаҫҫӗ:Х ура 'ҫёкеҫ 'ҫёкёлтетсе килет,Иирён (вил. йат.) килет вӑхӑ^ёпе.Ҫула пулмасӑр шхҫан та 'ҫёкеҫ килмест,Вӑхӑт ҫнтнесёр шкам та вилмест.Сасӑ кӑларса килсен, пӳртрисем: ӑҫта кайрӑр? тесе, ытаҫҫё. Сасӑ кӑларакансем калаҫҫё: (вилнб сын йатне) $ёные кайрӑмӑр, тегҫё. Ҫапла калаҫҫан-тусан, йупана пуҫласа йараҫҫё. Вара ҫсрёнех -ташласа йурласа ирттереҫҫё. Ҫутӑлсан, шыв хёряе кайеа, хывса килеҫҫё* унта илсе кайнӑ савӑтсене пёрне те кайалла илсе килмеҫҫё, ҫавйлтех салатса хӑвараҫҫӗ. 'Цӑвашсем йупана ҫапла ирттерсе йараҫҫё вара. Ib. Ҫав ҫын вӑл каҫ ҫавсен йупине ирт- тсрст иккен. Он делал в тот вечер по них поминки. Ib . Пйртак хиврёҫ те, йупа халӑхсем Раман п и ^ е  патне кёрсе вайрёҫ. Шел, 

Т2. -Йур йурласа, ташласа, тӑваэдёҫё йупасем. В . Олг. Ашшб каласа хйварса улне: мана, тет, Йопа ҫине лаша napäp, тет. 
Изваик. Аннене пытарса килсен, тепӗр куя-ҫех каҫхине (пумилк- кине) йупине иртер^ёҫ. У н  ■gyx иртермен пулсан, ёҫ пётмесёр те нртерес йар тет-^бҫ; тата у я ц е н  тиркесси, терёҫ. Ҫын вилсен, йупине иргермесёр нi кёпе-йём, Hi тӑла таврашчҫумаҫҫӗ, Hi к&мака шӑлхаҫҫё. Ват ҫын вилсен, кирек хӑҫан та майлӑ пулсан, тнрке- ыесёр хӑвармаҫҫё. А^а-пӑца вилсен, аплах тиркемеҫҫб, ҫин-ҫех йупинсг иртереҫҫё. Пирён патри ҫынсем, ват ҫын вилсен, вӑл ^амӑрӑк (s/c!) мар, ҫавӑнпа тнркес пулат, теҫҫё. Ҫапла тиркенине



345 — 3 4 7вӑсем вилнё ҫынна хёсепленё(=хиссиленё) вырӑнне хураҫҫё. 
Чсрпшг. Й оп а— поминки (улт ернерен). || Брань, Хорачка. Изамб, 
Т. Мбн йупа пек тӑратӑн? Что ты стоишь как столб? (То же выраж. и у КС.). II Кол. В , Олг. Торасво. Тата амӑшё икер$е пӗҫер^О, тет те, карта йуписем ҫине тире-гире ҫурерб, тет. Пшкрт. 
СидЭт пзр карда j o f a f P a i m t a , м$н эс'АЭк<$Р тырадын? aPO m jofa j a .  (В  вап.-козм. говорах столб, а  также и мачта, называется т о н  к а т а .  У  др. чув. поел, слово 08Н. пень). || Рубль. СТЙК. Пёр йупа парас-и, 

мӗв тӑвас? (гов;, когда секретин чают, при продаже яли покупке). У Йупа— король (в картах). К.-Кушки. См. ҫ и р к у .Вӑта-йупа, столб в частоколе. N . Ун  $ухне виҫё ҫынна шёвёртнё вӑта-йупасем ҫнее ла£тнй (посадили на кол). || Столб на средине гумна?Кайри йупа, какая то часть ткацкого станка. Чертаг. Кайра йупа; он. ҫпн$е орлашки (кёрё ҫакмалли), валти урн, лисе, ҫнп 
1 йр*амалли навой, кёрё, хӗҫ, шӑлтӑрма, ура-пусси, пуртйиҫҫн.Иупа уйӑхё, назв. месяца, в новом «понимании— октябрь.Йойа’ уййх— октябрь. Ст. Чек, Йупа уййхб, октябрь. 
N. „ П о м и н к и  справляются главным образом в октябре, в полнолуние, но случается— иногда на масляницу и на пасху*'. Макка 190°. Унтан вара, йупа уйӑхё ҫитсессён, йупа тӑваҫҫё; йупана иаҫхкне тӑваҫҫб. Кёҫёр йупа, тесессён, ирхине йупа касма кайаҫҫё; йупа касма кайнӑ иухне, пӗр ■jixä, ҫурй штух ерех исе кайаҫҫё; унта лашапа 3 кайаҫҫ^; ӑна вара нее кнлсен, пурте нее кёреҫҫё те, тӳшек ҫине выртараҫҫӗ те, сӑхман витеҫҫё. Haneptn. 93. Йода- o iä x , ноябрь, месяц поминок. Шумерля. Й упа уйӑх, ноябрь. N. К£р-*унне, йупа уйӑхён^е, вара ҫӗнӗ вилене, пумрлкке туса, иётёмпех ирттерсе йараеҫё, ытти внлнё ҫынсемпе хутӑштарса Яараҫҫё; х&ю  йрасна асӑнмагҫб вара урӑх, ытти вилнӗ ҫынсемпе пёрле асӑнаҫҫӗ. Йупа уййхё— октябрь; ун хыҫҫӑн ^ӳк уйӑх пулат.йупа вы р!нв, место, где стоял столб (яма). СЧЧ. У н  1 ухне пирён хыгра liax'gapa йупа вырӑнёсем n yp -^ ö .Йупа KfpTM«, обряд внесения в избу «йупа». При атом говорят следующие слова: „ A fa  ёнтё (Иван п и ^ е ) п^рте, сиве шӑн- тӑн пулё*4. Вил. шХл.йупалан ( jt/балан), принять вид столба; стать со столбами. 
Цаленд. 1904. Хёвел йупаланса тухеан, ҫумӑр пула*. Паас. Хё- Вел йуиаланнӑ. M an sieht die N ebensonne.Йупаялӑ рул, столбовая (большая) дорога с телеграфной линией. Амалӑх-Кипсней. (Новое толкование?).



31.~ —  346 -Йупа мун^и, мытье в бане после поминок (йупа). Макка 193. Тав&рӑнсан, муа^а кёреҫҫб; Йна Йупа мун^и теҫҫё.Йупа палли, грубое деревянное изображение покойника(-цы). которое ставят на могилу при похоронах. Лаос.Йупа туни, отправление поминок. М. II, Петр. Иупа ту— справлять поминки. Ib. Йупа туни— обычай народный. (Ото выражение 'Применяется и к православным поминкам, что я и сам слышал в Курм. у.). См. Мат. М. 114, 179. N. П  у и а т у н и. Хулйн йыяӑҫ- ран ҫын кӗлетки тӑваҫҫг. сймсн-ҫйварне, урапа ҫине выртараҫҫё, кашма сараҫ, пуҫ aflue мннтер хураҫҫб, ҫине •gapma» витеҫҫё. Ана пӳрте пушйтпала кОртеҫҫб, ун ҫнне ҫурта ҫутаҫҫб. Вплнё ҫынии йа-убпе асйнаҫҫб: ҫуртна-Йёрне яиллесе хйвар, вы.^йхна-^ёрлёхне пилле, ҫемйӳсене те пурне те лнлле, хурйнташ-ӑруна пнлле.—  Асӑнма пыракансем пурте ҫурта ҫутаҫҫӗ <;авӑн ҫине, • Пна асӑниа пӑру пусаҫҫӗ, !ы ха пусаҫҫӗ, ҫавйн ашбпеасй.наҫҫе=хываҫг;ё (татса пйрахаҫҫё), ҫимеҫҫё. 1'ыха нусма вйй ҫигмесен, виҫе пус кбмёле: виҫб ҫӗр тенкё паратӑп, лере лаша ил, тесе параҫгб. Асанаҫҫё, ташлаҫҫб, йурлаҫҫб.-— Ат>уна/пЯ*Буна анхӑрат, ратяӳсене-хурӑнташ- сене ап хӑрат, кймака ҫин^е йынйшса аи вырт, теҫҫб. Асӑнса п^герсел, кӗлеткене пушйтпала ҫсклесе тухаҫҫё. Ллйкран тухнйвиҫё хут силлеҫгё: ан хара, £кермбпбр. А^упа-пГгрупа пехнлле (сс) хйвар, тпҫҫӗ. Шлтйр алйкбнцсн тухнй ^ух та -yarmix). И лее тухеан, урапа ҫппе кашма-мннтер сараҫҫб, урапа сине виртарса кайаҫ, царшав витсе. Хапхаран тухнй- цухне: ҫуттӗп^е курса кай, тесе, уҫса кйтартаҫгб. Уллй-хыҫлй, лаша кӳлеҫҫс. Малти лашине ывйлё утлана)’, ашшё вилсен. Лараҫҫё те, туй пекох Курласа ка- й агф  Масар ҫине ҫитсессен, ташлаҫҫё, й.урлаҫҫб кунЯспала. Исхнл- лесе йул, тегҫб. Йупана лартаҫҫё вилнб ҫын тйнрн ҫннс пуҫ-вёҫне. Ну на тёпне укҫа Йараҫги тӑванесем; н€р пус иараиаиё: <тр tphkÖ паратӑп, тет и т. О. Йупа тйррнне ҫӳле укҫа ҫапаҫҫё: ппхнлле! теҫг;б. Вут 'ҫӗртеҫҫё nyv-вОҫне, пӑру ашне, fbfxa ашне таткаласа пйрахасҫӗ: акӑ сана аш, ҫи; пашалу ҫи, теҫҫб. Иупл ҫумне <;УРта Vj’Tca ҫипӑҫтараҫҫе, Нёрн-тавра внҫҫё ҫавӑрнаҫҫё: пехиллесе йул; ййвйр тӑпру ҫймйл пултар! тесе, тӑпрана ҫӳлелле сйтйраҫҫё. Йапала улйм плсе таврйнмаҫҫӗ, ҫап-гара урапапа кплеҫҫб. Лараҫҫб, кустара параҫ: ларса ан шлтйр, тесе. ҪавЯрйнса пйхмаҫсб. Киле кнлсен, пурте, лаша кӳлнб ҫынсеи, хйй (н д о^ умершего) патне кёреҫҫӗ. Тултах алӑ ҫаваҫгб. Кёрсси, хйма сыпӑкбибсн иртидан, курка сйра параҫҫб. Унтан йашка ҫийеҫҫб. Нуҫламаи с^кйр х)г" ра«;ҫё, ун ҫине пуҫлаяан 'ҫӑкйт, ун ^инесуртаҫутаҫҫб.— Нехнлдесо



—  347  —кай! теҫҫс... Клёк малтан вплнисемпе псрло асйнса хываҫҫё.—Асахтесем, асаннесем! liepee каПӑр, аихаратйр. Пывӑр хуйхл
»•куртймӑр! Teeei такапа цук тйваҫҫб.— Ей тур;1, каҫар! Укёнтемср пуле, йывйр хуйхӑпала тем ытла ciluax каларӑмар пуле,— турй, каҫар, ҫырлах! Ашш.Йупа тӑратни, обряд, при котором остатки костей после поминального угощения бросают на набранное место, Лттчк. Ш л  тпрбг ку |)Нсем йалтан айакрах мар; унта вилнё ҫын туриассисене- тйкаҫуб, тата йуиа тйратаҫҫё. Йупа тйратан вйл пумилкке . шӑм- мисенс кайса тйкни иулат. (Толкование сомн.)*Йупа ш ӑтӑкӗ, яма для столба. N . Мӑн ҫырма вырйн^е ха.]) те- сакэй (подполье) лупашкисем, йупа шйтйкёсем, йётем выра%сем. (=вырӑнёсем) иур.Йопак (joCnt;\ то же, что Й у п а х .  Пшкрт. J обак т'щй.Йупал (ji/oa.t, т. о. йупаллЯУ), назв. местности. Орау.Йупах ( j y t w r ,  jooa .r), старая линяющая шерсть. A .  l y p x .  Й у- пах T&K&H&f. Пор. Йупах—весенняя шерсть вообще. Ч.Н. У т  ййвалана! йуиахие тйкасшйн. Персирл. Пунах=йС*'н-тГ1Х. Сред. 

Юм. Ҫур-кунвс лаша-вы.^йх йунах такаТч Якепк, v Гор йонаххн носура, мор осал хор ҫак йалта. Ib. Ҫор попаххн (шерсть) ҫор- конне сорах ҫӑнне ( —ҫӑмне) кассан, прик ернерен тйканма пуҫлаГ;ҫан каска ’ßox айала йолаТ1; ҫйн ҫитёниб майпе <;ор йопаххи толалла roxafr те, такйнма пуҫлаТ\ \Ш  нацор сорахсен иоршгҫен ьггли нолаК Япш.-Норв. Йупах (jyöax) старая шерсть. || Стригун 
(о жеребейке;. J/ . И. Петр. Л. Тур.г. Й уп ах—двухлетний жере- Оонок. См. п у п а х  f  ы х а . Шарбаш. Попах,двухлетний жеребенок, стригун.Йупахла, в возрасте й-у п а х. КС. Хӑшб йййр йупахла кёсре хмҫҫйн *&уна>.Йупахлӑ <jy6a.rjü)9 имеющий на себе старую шерсть?Йупах fw xa ,— Tixa, жеребенок но второму году илн двух лет. 
Сш. Ч('к. Пупах T ix a — жеребенок по второму году. Яргуиьк. Попах rixa— годовалый жеребенок. N . Йупах Tixa, ж. возрастом от С'дного до двух лет (то же и в Сред. Юм.). C T IIK  Пупах Tixa—  хуре каснй Tixa. Юрк. у Хура вйрман айне епё ҫул турӑм йупах 
lixana 'гуремс. Ib. Хурал тйракан лашасем наиар йупах т а е е м  пек. Хорачка. J обах ni'ur/i пли aVyxja-v )̂pHu. Чщниь-к. Ц[Лм пах« ■рра йунах Tixa. ('^блхе). Пурри урхамах, ҫ.укки йупах Тиха утланйр. J .  Тур.г, Й уаах hixa, двухлетний жеребенок.



- 3 4 8  —Йопах тёк, линять (о старой шерсти) М . В . Штле. Йопах, йопах *ыха, йопах тӑкнӑ.Йопах 1ыха (тыНа, м'ыка), то же, что й у п а х  т i х  а. Бюр». Йупё ( jy ö u ) ,  см. П  у п.Йопёлтат ( jo o u jtd a m ),  шалитьУЗавражн. Окошка витёр шак- каса кала, ан йопӑлтаттӑр. Тюрл. Мен йопӑлтатса ҫуретен, йопйлтп! Тек 'ҫопса ҫӳретбн!Йопӑлти (jb tf& M «“ ), шалун(-ья). Завражм.Йупӑнса, неизв. (искаженное?) сл. Хыпар Я  18. ЙупЗнса ҫЯ- ва*. См. 2 Й  у п ӑ н % ӑ.Йупӑнъ, назв. одежды. Орау. „Йупӑнт,— нечто вроде ■gaTäp:  („старинный ли плащ у чуваш, или нечто в роде чапана или зонта, которым укрывались от дождя“ .,). Ib. Йупӑн*§— пёркенмеллн Лапала: уйара курса, йупӑн^сӑр ан тух, тенӗ ваттисем (*мн: тене авал).1. йупӑн^ё, то же, что пред. сл. Альш. И . С. Степ. flynüHsit 
С Н В В . U B .  Йупйн^ӑ— (V). (Вопрос оригинала). Сала 301°. Йу- u är§ä , зонт. Тата т . Йурласа, кулса килнб ^ух, пбркенсе ларна йупӑнцй ҫук. С. Дув. f  Татӑк-татйк пёлбт килет, манӑн йупйнцЛ

4 •йҫта-ши? М . U . Петр. Иупӑн^ӑ— покрывало, накидка. Ib. Уйаракура (Фура) йупӑн^ӑ илме хушнӑ, теҫҫӗ. (Послов.). См. л у п ӑ н -$ й . у Покрывало постели. Юрк. Йупӑн^ӑ (вырйн ҫине сараканЙапала)-1| Большой четырехугольный войлок. Альш. т Ш урӑ йурҫуса килет-ҫке, шур йупӑп^й (тӑваткӑл пысӑк кӗҫе) пирӗн ҫук. 
# •  ,

Питушк. Йупӑн$ӑ пак ҫамҫа (мягкий).2. Йопӑн^ё (Jo6Mtyü)t дряпня, слякоть? Отсюда* Йорлӑ-йопён$ӑллй, употр. в след, выражении. Питутк. Йорлй-йоиӑн^ӑллӑ ҫӑва*. Идет дождь пополам со снегом.Йупӑи^ӑк, то же, что й у п ӑ н ^ .  fJ .  М . Мате. Уйара кура йупӑн$ӑк илме хунӑ, тет ''Слово это подчеркнуто, и после него поставлен вопр. зяак).Йопӑрт, подр. быстрому движению. Актай. Ҫур ҫӗр тӗлён^е, аайра (regina) а^а ҫуратсан, усал ^ӳре^ерен йупӑрт! сиксе кё|е, тет. В  др. гов. й а п ӑ р т.Йопйртилле (Уобь»ро«ыл'Уэ), назв. игры в жгуты. Тюрл. Йопӑрти, йопӑрти, каҫҫан (каҫан?) майри хамӑртах (бьют жгутом).Йошлашка, йупяешке, йуплё, йуплӑ см. при корнях й у п ,  й о п. йопфак и<оплак), дерев, вилка с двумя рожнами (разветвлен!1,  ями). 2иханък. Якейк. Йоп%ак— нимёр йормалли йапала.



-  349  — 3 5 /

Йопл>ан (/оплан), разветвляться надвое. В . Олг.
Йопсар (Joncap), назв. д. Казаковой, Чебоке. у.
Йопсарти ырӑ, назв. духа. Мат. М , 90. М . Васильев, Йуи- сарти ырй, божество'7-го разряда.
Йуптӑкӑна (чит. йуитӑ-кӑна? Срв. 2. Й  у п). Йумах йуптӑ-кйна, 

(scr. йуптӑкӑна), унтан килсен кистё-кйна (scr. кисгёкӑна). (Сӑмсана шӑлни. Указывает на то, что нос как бы разветвляется на две ноздри, а их содержимое при сморкании шлепают оземь).
Йоптӑх, невзв. сл. в песне. Панклеи. ^и-^и 'ркалта, -ркалта, 'Бнкалта капйр ггйр капӑр, пӑр каиӑр; йоитӑх, йоптйх хора кӑлта, хора калта. (Песня в игре „иикалта“ ).
Йупшик-Йалтара, назв. дер. в Ядр. у. Турх.„В  этой деревне есть круглый камень (ҫут ҫинци $ул), огромной величины. Что это такое'-'1*.1. Йур,( йор (Jopf /i/p), снег. Алый. Йур укидон, до выпада снега. Собр. 275. И украв^ен йур ҫусан, йур лармас!, теҫҫё. Если первый снег выпадет до Покрова, то, говорят, зима уста* новится не скоро. Ҫупталла 52. Хӑҫан , шӑнтса, Йур ҫуса кай- нине курас-ши? Сред. Юм* Йбр ҫунӑ-ҫуманах, в конце осени или в начале зимы. Ib. Йбр ҫунӑ-ҫумантарахах парса йанӑ-т>ё ей бна пӗр кёрепенк ҫу, ҫавна ха^ те парса татман-ха. Орау. Йур вёҫе пуҫласанах, сехре хӑп а! ман (потому что у меня нет трплого платья). Ч.С. Пёрре ҫапла. епир кёр-кунне ыраш ganpib мйр; }*H §yxHj пӑртак йур ӳкнё-ҫӗ (выпал снег). Собр. Йурҫинцен кампа ан шыра, теҫҫё. Ilo  снегу не ищи грибов. (Послов). Ст, 

A M .  у Ҫунам сулйнка каре, йур тул*§ё: акка-йысна ки.г§ё, кӑмӑл ту.т§ё. Изамб. Т. ’Есё ҫӳренипе хёлле урамри йур такӑрланат, ҫула урамри курйк хӑрат (говорят шатуге). I .  Григорьева. Йур ҫинцен тӑрна иртсен, иӑрҫа пула!, теҫҫе. Если журавль пролетит, пока лежит снег, то, говорят, будет урожай гороха. N . Хел те ҫитет. Акӑ хайхи тӑманра, ҫара ҫёртен хӑваласа пырса, йур хура пуҫла! (надувает снег). N . Пӳртсем пётёмпе Йур айне пул*ҫёҫ (занесло снегом). Изамб. Т. Капансен^ен иртсен, унта Йур тап- таса itfp. '])((в, и. пур. 35. Лешё каланй: ҫук аила мар, йулнй (\е Ttyp nycah Мана пулсан, пултйр халех, тенё, есир кайран манатйр. Кн. для чт. 19. Хӑй  йур ант»ах пулнӑ. Сам весь и снегу. Синьял. т Ш ур $ёрҫитти Йур пекех, пасарта та пур пекех. 
Орау. Вӑл Йен-§е йур виҫ кунтан ктла выртмаҫ!, тит. Ib. Йур иуммай* ҫуни?— Нуммай ҫунӑ, ура сыппи таранах (ура сьшпшгҫеи те иртет), аран-аран ашса ҫитрём (или: кидтём). II . Карм, f



3 5 2 —  350  —Алӑкӑрсем умне йур тултариӑ, хӑла лаша кёнӗ— йёр тунй. N.Ш ап-ш ур йур кил^б (пришел весь в снегу), йур ҫӑва? пулмалла.
K m -Йал. Пирвайхи йурах нумай тултар^б. Первый же снегвыпал очень обильно. N . Мёле, сирбн пагӑрта йур ҫуниУ Что,

• *выпал ли у вас снег. Регулп 1050. Пор шу ш щ ё . .С н ег растаял (превратился в воду). Орау. Йур ҫӑва¥, курӑна?, пит-ҫӑмартисеве, алеене йур-пбрцисем (снежинки) киле-киле перпеҫҫб (одна за другою, так как их много). Якейк. Пайан ир ҫинце йор кбт (=кйш т) вёҫкелер те, $арбн$. Ib. Йор вёҫкеле пуҫлар. Орау. Йур айне •алтса пытарнй. Зарыли под снег. Id . Есё пётём йур пулнӑ-ҫке, 
a'ßa; 'gacpax, йбрёлиден, сӑхманна хывса силле. Ст. Чек. Ш лтӑра йур к£нё. В сенях надуло снегу. N . Унтан исе кайаГ ҫырмана: ку мёне кирлё пире? тесе кала)1, тет. Леш кала¥: хёлле йур тултара$, тет.* Йуҫ такӑнт. 17. Пӳртс йур кбртсе тултартӑн ■(натащил снега в избу). Сятра. Он 4~iorfa mada jopOa „эрмэл9 
вмл'аччы аччазам (играют в снежки). Капк. 1928, Лг 21, 13. Пашникпе, шап-шурӑ йурах. Якейк. Хёл каҫиэден ҫунй йор ирелсе пётмен-хе. Снег, выпавший ва зиму, еще не весь растаял. 
■Ст. Чек. Кашкӑр, йур йшне пута-пута, 'gynca кайнй, (увязая в снегу), СТИ К . Ку хёл пирён пах^ари йывйҫсемшён пит йывйр кил-ҫё. KpamaBHiK Йывйҫёсене йур пусна-^б. Сред. Ю .ч.Ҫ ор-кбнне уҫам анн ҫин^е йор выртсан, ҫав тёлте к а .д а  Ҫбрет. Если весною на озими будет лежать снег, то на этом месте озимь вымокнет. 
Орау. Ҫуртсам ҫинци йурсад ирёлсе пётрёу; Снег на крышах растаял. Ягушли. Йур ҫывхара пугларб (пропадает), урам хуш- лшсем пы^ӑклан^ёҫ. СТИК. Кишёре йур кайнӑ-кайманах акаҫҫё. Морковь сеют тогда, когда снег еще не сошел. Ib . Йур кайнӑ лыҫҫӑнах сухана та туха иуҫлаҫҫб. Как только сойдет снег, уже ■начинают пахать. Ч. II. Йур кайсан. Когда растает снег (весною). 
N . Йор пуртсем уомбн^ен кайса пбтмсн (у изб еще не растаял снег). N . Кӑҫал мӑн-кун Йур ҫинцен килет. Нынче на пасхе еще ■будет снег. К.-Кушки. Йур хбнпе кайрё. Снег сошел с трудом. Таяние снега тянулось долго. Шурӑм-п. .V 11. Ҫур-купне йур «айса пбтрё. N . Ёлёкхи пекех шыв та пула пуҫларӗ, хёлле йур- та лартми пул^б.

Йуо-ай ПИТ)КИ, бочка пива, которая держится под снегом. 
Собр. f  Икё сарӑ инке кӑмӑлне йур-ай пиҫки пуҫларӑмӑр.

Йур-ай с8ри, подснежное пиво. Д . Ф ' Филим. Лучшим пивом _ считалось то, которое варилось в конце марта месяца и остав- * -лялось в бочках под снегом, в погребах. Оно называлось „йур-ай



cäpn“ . Никит. Иухрсп ҫинце ларакан мен сыхдасаларат-ши? Пурай сари сыхласа. *1то же подкарауливает, сидящий на погребе/— Он подкарауливает подснежное пиво. Актай, v Атте, пирёншён лиҫёке ан иуҫла, йурай ейри те йурб пире. Имкрт. f  Ола Моҫка Латембр, поема анцаи токмарӑ, йорай ейри 'хуармарй.
Йур йӑлтӑрни, блестки снега. Лебеж. Йур йӑлтӑрки. ОрОал. 

Т)у-цу карйм, уййх кур-ß, хёвел ҫирё. (П ур Йӑлтӑрки),
Йор-кори, север? Шибач. Йор*кори йен^ен ҫил вбпет.
Йур Köpjjö, сугроб. См. к ё р т .  Собр. 157.1. Йорла, пачкать снегов. Якейк. Р1йванпа Каркори пёр-пёрне йорласа пётернё. (Йорла „петь“  см. й у р ӑ ) .2. Йорла, в снежки (игра). Альш. Хёлле хёрсем урамра йурла вы.^арёг (йурпа.переҫҫё пёрне-пёри).
Йурлӑ, снежный, имеюишй снег. Йурлӑ ҫумӑр ҫурё. Выпал дождь со снегом.
Йурлӑ-пӑрлӑ, снег с градом. 3. С. Йурлӑ-пӑрлӑ ҫӑмӑр. Дождь ҫо снегом и с градом. Микушк. Йурлӑ-пӑрлӑ ҫӑмӑр ҫӑва¥, хура Т*ёкеҫ тулта napaf. (Ҫӑра).
Йурлан, пачкаться снегом. М  Хамӑр' пётёмпе йурланса, йёиен-пётеттёмёр.
Йур хӑрпӑкӗ, редкие снежинки, летающие .в воздухе. CILHU . 

М Л . П ур  хй р пӑкё=пӑртак  йур вёҫкелени.
Йур-шывб (мЛыв)( вешняя (снеговал) вода, Орау. Йур шывё лӑра шӑтарса кайнй (промыла лед снизу, напр, на дороге, на дворе). Сала 245. Анкарти хыеён1̂  ҫерен ҫинце шйнкӑртатса fiyxaf йур шывё.

йур -шывле, вслед за таянием снега. Собр. 231°. Курйк йур- шывлё тапранмасассйн... Если трава не пойдет в рост вслед за таянием снега...
Йурлӑ-шывлӑ или:
Йорлӑ-шуллӑ, со снегом и с водой.
Йорлӑ-шуллӑ ҫанталвк, весенняя распутица. Якейк. Ҫор-кон- не, йор кайнй %ох, йорлӑ-шуллй ҫанталӑкра, епё Шапашкара (=Ш уп аш кара) ҫорта илме карӑм та, т>ут вилеттёмь аран ҫитрём.•2 Йур (JifP)y месить (тесто), болтать. М . П . Петр. Йур—  месить, болтать съестное (нимёр йурас), N . Хуратул ҫӑнӑхён^ен хуранта мимёр йураҫҫӗ (заваривают равариху). Сказки и пред. 

чув. 5. Кин, васкаса, ҫавӑнтах сётпе йурцё (замесила на молоке) виҫ йусман. Изамб. Т. Унтан ыран ҫимёҫ пёҫерме цуста йурса ларчаҫҫё. Макка 10°. Килте йцттайурманне йалта йашка пёҫврнё,
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тет. (Послов.). Тайба. t  Ҫу ҫине тннкёле йур, тусӑм, мана ҫиме 
Т,ён, тусӑм. СЪп-к. Кёҫйр ута пбр ҫаврйм йорса патйм (замесил лошади). Хыпар  ,\s 8, 1000. А !йр халё, йурнй-йурнй, исмаса ҫй- рарах йурар. В . Олг. У т  йорат, утсам (-утсане) йорат. Месит лошадям. I b . Утсане йорса парас. C IIJIB . Т. Лашасене йурса парас, теҫҫё. Ш ибач . Утсене йорса пар. Хурамал. П аш ка сипе йурмалли ҫук(=хуш м алли ҫук).

Й ур в а р , кушанье: мясо, турах, уйран, сёт, ^акат. Л . Турх. 
Сред. Юм. Й ур-вар, приварок; всякого рода провизия, кроме хлеба.

* *  v  •

Ш алщ а. Лор-вар, приправа. !Ь. Порвар — аш , какай. N . Ҫак карцӑкпа хёр праҫшке йурвар илнё, тага ёне те илнё. Сред. Юм. Йур-вар йамасан, йашкаи мён тути пблтӑр онӑн! Хурамал. Й урвар (какай). 1юрл. Кйҫал ёне паруламарё, йор-вар ҫок (= сёт- торӑх ҫок). Ш ибач. Пор-варсам пор-и? Пшкрт. Йор-вар иор-и? 
Чуратч. Паҫкй, калах ҫӑнйхне исе килнё: йор-варҫок, тесе, кала¥,

%  Vтет. Х у ҫи , киле кайса, пуснй сысна нее пигвё, тет. С П В В .  „И у р , вар, продукты; ёне йур-варё“ . Хорачка. Й о р -в а р (= а ш , кёрпе- туар) подсан, апат тума полат. С П В В . X .  П у р -в ар —провизия. 
С Т И К . Ёне йур-варё %пст тыткаланса иётрё (вышло, израсходовано мало-цо-малу). С Ч У Ш .  Ҫынсем пурте савӑннй, пурте хӑй- 

%сем валл1 йур-вар илнё, ҫак кар§акпа хёрбн анцах нимёнпе ил-, мелли пулман. Истор. Хайсен йур-вар ҫуккисем куршнсен^ен вйрттӑн та пулш илсе ийхса Йаий (угощали гостя).
Йур-варлӑ „скоромный“  Паас.
йур-варлӑх, погреб. С П В В . П И . Й ур-варлӑх=н ӳхреп, погреб. 

Т. Л И . Ӗлҫк пёр а$а йур-варлйха кйнб тет тс: кунта пурте пур, тесе, шухйшласа тйра*Т’г тет. Хорачка.
Йурма, молочная приправа (кислое молоко). 1юрл. Орау. Йашка ҫине йурма ’йур-ха. Забели-ка похлебку молоком. Ib. Й аш ка ҫине йурма йур-ха (йашкана уйранпа шурат-ха). Юрк. Йурмапа нӑраҫ та йарсан, ийр'ҫа салмя ей тутлй та техӗмле пулат-ҫке, ҫисе тйран- ма хал ҫук! Йурмине йараҫҫё пӑртак уксус тути пек калаттарасшан. Лурми ҫук цухне, у-ксусве те, лйртак шывпа хутӑштарса йарса, ҫнйеҫҫё. Салма тутипе шӳрпи йурма йанӑ, пекех пулат. Изамб Т. Салма путсан, антарса, йурма (т. е. турах) йурса, ҫийеҫҫё. Л . Туря:. Йурма— уйран или турйх в «йашка» (йешке), приправа молочная кладется после варки. Ib. Йурма йуртӑм-ха; йурма йурйр. Х у р а 

мал. Йурма й ар ас= й а ш к а ҫине турӑх йарас. Сред. Юм. Й брм а—  торӑх, который кладут в й а ш к а .  Й аш ка ҫпне йбрма йарас.Конец 4 выпуска.



Николай Иванович АшмаринС Л О В А Р Ь  Ч У В А Ш С К О Г О  Я З Ы К АТом 4Редактор А. А. Егоров Художник Э . М . Юрьев



" U s a p r *■. г -  •• *v * * 47 • " .
*• •# .* . . • Я?Ъ

Л Р  № 034 от 26.02.1993 г.
Подписано в печать 10.05.94 г. Формат 60 X  90'/ u -  Буиага писчая. Печать офсетная.

Объ*н 22>5 Ф п. л. Тир. 10 000 экз. Заказ 849.

Издательство «Русски:»» 428000. г. ЧеГшкч-ири. ул. К. Маркса. 36.

г. Чебоксары, типография Ht I Министерства информации н печати Чувашской Республики

пр. И. Яковлева, IS



» ♦ * -fl ,

■Tz

АШМАРИН H. И.А  98 С л о в ар ь  чуваш ского язы ка,—  Чебоксары : Р усси к а, 1994.— I S B N  5-87315-006-0 Т . 4: Ӳ -А -Ё -Й . 360 с .— I S B N  5-87315-009-54602020400-007 
Л 7ШО(6зУ-—94 бСЗ ББК 81.2 Чув-4



СЛОВАРЬ
ЧУВАШСКОГО

ЯЗЫКА
ЧӐВАШ

СӐМАХӖСЕН
К Ӗ Н Е К И

Т О М

5Й (ЙОРМАЛЛ А - ЙЁШКЕ), В

ЧЕБОКСАРЫ



СЛОВАРЬ
ЧУВАШСКОГО

ЯЗЫКА
Н. И. АШМАРИН

ЧАВАШ
САМАХЕСЕН

К Е Н Е К И
том
5Й (ЙОРМАЛЛА- ЙЁШКЕ), В



Б Б К  81.2 Чув-4 А 98
Ашмарин Н . И .А 98 Словарь чувашского языка.— Чебоксары: «Руссика», 1994. —IS B NS-87315-006-0. Т . 5: Й - В .  424 с . -  IS B N  5-87315 011 7

Ä 4602020400— 009 Ä ~ 7 Ш О (0 3 )-9 4  Л' Б1>К 81.2 Ч у., 4

IS B N  5-87315-011-7 [Т . 5| IS B N  5-87315-006 ©  Издательство «Руссика» Оформление, 1994.



Проф. Н. И. АШМАРИН

^ Ӑ В А Ш  С Ӑ М А Х Ӗ С Е Н  К Ӗ Н Е К И

THESAURUSLIMQUne TSCHüVBSChORÜM
Liter VT s c h e b o x a r i s  

M D C C C C X X X
С Л О В А Р Ь  

ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКАВ ы п у с к  V
й —  в

Издание Народного Комнссаряата по Просвещению Чувашской АвтономнойСоветской Социалистической Респубаикн

Ч Е Б О К С А Р Ы  1 9  3 0



Гор. Чебоксары, тип. „ Ч у м о е ш я  Книг*".3 « к и  Н > 1650.

Чгмшлмт К  3249 H an*«?. Э100 »кмм*



й( П р о д о л ж е н и е ) .
йорм алл !, имеющий в себе приправу. Срео. Юм. Йбрмалла йашра.
Йориасӑр, без приправы. Сред. Юм. Йбрмасӑр парка.з! йур, topCJ0)*) бедность В . Ом. Епёр ожп&я йора йермесиёр- Из-за отого мы не обедняем. См. й о р л Л .
Йурл! бедный, бедность. Орау, Ппгё йурлЛ (бедно) пур-Лиат- пЯр-ҫле еиёр, ан та кала. Изамб. Т. Киле кбрес тийокеи ҫук-JiV—  Ман пата, йурлӑҫёре, кам кётёр? N . Епнр йурлй нурӑиатгӑмйр. Мы жили бедно. Изамб. Т. Йурлӑран йурлӑ пулat. Ib. Ҫултан ҫул тырӑ пулыаниипе'пётём халӑх Дурл& пурӑнат (живет бедно). 

С П В В . В А , Йурлӑ“ Г,ухйн, бедный. С.?. Кузьм. и.>. Алла туни пуйансене апан та, йурлӑсене йывӑр. С П В В , M C. Кусом пйртак йурлЛрах пурйнаҫҫё. Отн живут бедиовато. Чув. прим. о v<>i. ‘2*7 Йуряй ҫул, тяжелый год. || С П В В . ТМ. Тёксём, салху, йурл& — хун- •хйла. (^десь й у р л й ,  повпд., значит „печальный11).
Йурла fiep, обеднеть. Вппр. Пурла йернӗ=ҫука йерш\ Орау. Ҫи|ӗ ывйл ^сторекен— гицё пуйаи, хӑйие саккар, tu t; ҫи^б хёр паракан ҫи^ӗ йурла йеряё (семь раз обеднял), тит. Ib. Нетёрккс старик ёлёк-авал манерлех пурйннӑ, тпт те, ^алё Хвету§ё (сын его) Йурла flepe пуҫл«рё(стал беднеть).
Йурла тух, беднеть Серх. Радон. Ун пек ҫынсем нумайёшё йурла тухаҫҫё.Йурлӑяан, беднеть. Ст. Чек.
Йурлӑх, неизв. сл. (тягота?) Шарбаш. || Хктар .V '64, 1900. Крестьянский банка: пуйан гыисеу усӑ куртӑр, тесе, пуйансене йурлӑх (описка?) ҫыноем йал ли п&хЯнса тЗДЯр, тесе, tv h *.4. йур (jyp). тяжелый. В. О.п. См. й ы н а р .5. Йер, йур (jop, jyp), песня. См. й у р  ii. N. v Пур иуҫласа, Йур йурларнм : шуха, тесе, ап калӑр.
Йура Um Ht)> нравиться; угодить. Иур. v Ку fi у расе не йурла пёлмесен, ку тапанссне йепле йурам-шн? Если я не сумею спеть лтих песен, то как я угожу моим родным? Petyju 702. Она йорамалла ҫын -топас ҫок конта. Не найти здесь человека, который мог бы



6угодить ому. Ib. Л И . Ним туга та йорамас! : мёскер туса йорат- тарам-шп еп она? Срео. Юм. Упа кдтне ҫу ҫерсен re, йораман. тет. (Tau говорят, если человеку ничем не угодишь). || Годиться, быть возможным, быть позволенным. Репу,т 863. Ку fiopal, ыгш йорамас!. :)то годится, другие но годятся. Сёт-к. Йурб пбреллбхе. Н ӑ один раз ладно. Иерее. Апусемпеле пи^ӳсене те нёлеттём, вГ*- сем те калама та йурамасТ^бҫ (были безусловно хорошие). Юрк. Ку 'ҫашкн (чашка) Йурамалла пысйк нулнй, куран. N. т ЧухтЛр мбшён ан нлтбр, виҫене йурасассан? (Солд. п.) || Очень час го ставится безлично, в см. „можно, позволительно, ладно, хорошо“ и т. и. 
Регули 551. Онӑн онта полна йорамас! Ему нельзя быть там. Япудар. Мавгойн посан, Ҫиинре уэднттёле кайма Йора!. По моему мнению, поступить в Спбнрь в учителя—стоит. Пстор. Мен тусан, Йур?* ши? Как было бы хорошо сделать? Орау. Ҫапля тусан, йури? (=йурё-и). Хорошо ли будет (ладно ли будет), если сделать так? 
N. Йурб. Я  готов исполнить твое приказание, твое желание и т. н. 
Трхбл. Ҫавӑнта пйтара ҫаайнса тӑракан ал-шӑллийе и лее кил-ха!—  Йурб. Принеси-ка полотенце, висящее там на гвозде!— Ладно (хорошо). N. Есб мана пёр лилбк сум укҫа кивҫен парсан, йураТ-^б.Йуравлӑ (-еды), годный. О Японии. Йуравлй ҫбр сахал ииркн, Яношяра ҫёр ёҫё пит иьтсӑк мар. Jb. Салтака. йуравлй, ну 2 ар- шан та 2 вершук.Йорал, йоралб (/оралй), годный. Регули 656. Вӑл ёҫленё ата йорал мар. Сшитые им сапоги негодны (для носки) Ib. 862. Кусам Йорал мар (йорал марсам >.Йораллб, йураллб, то же, что пред. сл. Хыпар Л; 16, 1906. Кёнеке тума, хаҫет ҫине ҫапма йураллй пур ҫын та ҫыраймас! Пшкрт. Йораллй ҫын, способный. Хыпар .V? 20,1906. Вал хрес^ене йураллӑ ҫёр илес тесе тӑрӑшман, кам ҫёр сутас тене, ҫавйн ҫёрне илнё.йурами (-*»)> негодный. Чебокс., КС. Каи, 1927, Л- 236. Йураманнисеи^ен 25%  тепёр ҫуллӑх отсрочка йанй, 27 про^йн па^ах (совсем) йураии. Н. Шннкуг, Наттине вара ҫисе, йулаш- киае Йурами кив ^ашкӑ ҫине антарса, пёр хёррине йурамн кашЧк ÜHKce ху?ёҫё. Лшшё-амӑшпе. Йурами, пнлеёр хёрбмеем ан§ах куҫйма курӑнса тӑраҫг ё. Хӑр. Па.у. 42. А^асем ҫывӑрма хацц ен хи  вырйна, нихе йурамине тухна (негодный) сарайа, кареа.

Йурамисбр, негодный; негодяй. Букв. 1904. AH'gax татма пу^- ланӑ-рӗ; мён тйватйн pc£V!Ax йурпмне^р! тгео, кйшкйрса та На^б nax'ga ху^и арам».*.
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Йурарн, иниска? Л' ӳ Пирен г;амрйк ацисем хӑҫан йурар^ (надо: йурани?) пур ыр ҫынна? Срв. однако Матер. 344.
Йурасӑр (из „йуравсӑр“ ), негодный. Й 9 Н . Карлӑк тулли capä  

хёр, ш атах пире йуралй, пирён aTifla йураеӑр.
Йурат, любить. N . Она йоратмаотЛн полсан, ҫакна ил еппин. Если ты не любишь того, бери это. Хыпар .V 47, 1906. Ёҫлесе иурЛнакан ҫынсене а-цасене ■gypa пулма вёрентекен школа мар,.  весене ирбке йуратакая, ырӑ бҫе.пблсе, йуратеа, ирёк тума вёрея- текен школа кирлё. N. Иӑлакакка кушака Йуратса (таҫ ■ как ofaa ей понравилась) тытат та, хутаҫҫа йарат. Алъги. Ай-xaft, т»унҫӑи хбр-сйри, вӑййа-кулла йуратат! Ала 9. к г щ  те, вӑл хӑй те пит йурагмал(л)а арЯм пуляй. Шурӑм-п. № 22. Ai "§ах пирён кёнеке ҫмракансем ҫакна Йуратасшйн мар : йепле вӑл ^ӑвашла калаҫнй иухне вырӑсла сймах каламачда? теҫҫё. КС. HixQatf та кун пек * йуратса бҫмен пулё. Вероятно, я никогда не пил с таким удовольствием*. У  па 884. Аксёнов, нуммай ҫывӑрма йуратманскер': ҫёрле сулхӑнла кайма авантарах пулё, тесе, тӑнӑ та, йамшӑкне кӳлме хушнӑ, Ҫёнтерщё 51. Кӗшӗлтетее ҫӳренине йуратас килмест (не нравится). II Futuere. КС. Мана йурат-ха пёре.
Йурату, любовь. Поел. 33,i-. Вара тин йурату пирбн Ашӑмӑрта ҫав таран аванланса ҫитет. Йуратура хӑрушши ҫук.
Йоратмбш, „переставший любнть-.С^т-А;.-Пирайоратмӑт полнӑ. Н ас перестали любить. .
Йуратни, милый сердцу, amant, amante
Йураттар, заставить любить.
Йураттар, понуд. ф. гл. й у р а. Н. Колмаюр. 'йукун ҫулне хай- сем пӑсса хӑвараҫҫё, е пнрённисем, т}"рлетсе, хамйр вакунсенб йураттарсах иыраҫҫб. Орау. Аптӑрарӑм ку ацапала! Ана парап, •кйна парап— ншӑшне те илмеот. Йӗрет, к&шк&ра¥, нимете йурат- 

Tapvacf, ҫётёк! || Подбирать (напр. ключ;. КС. Ҫӑраҫҫине йурат- тарас. Ib. Ҫак уҫӑсен^ен пёрне йураттарар-ха ку ҫӑрана! Подберем-ка один из этих ключей к этому замку!
f lypa f (3-е л. наст.-буд. вр. от й у р а; говорится в ответ на чужие слова, в роде русского „дело хорошее“ ; особого смысла не имеет, а ставится лишь затем, чтобы не промолчать), Изамб. Т. См. й у р а .
Йури, йори (/дом*), нарочно, нарочито. Сипъягг -rlHypä каҫат гӑхӑнтӑм, йури таптаса хуратрё<;; йашта* иёвём устертбм, йури сӑмах кӑларфёҫ. Юрк. Епё ӑна йури хам гумма кйсйене илмерём.

Н. Тим. f  Йури карӑм пасара, ҫи$ӗ пуслӑх йёп илме. Тогаёво. f



8 —  6  —Йури килтёмёр йурлама, улем килёпёр пуплеме. Макка. 24°. t  Йури каласа, атй ҫОлетрби, уйав куiiö тйхйнса ҫӳрес пек. Peiy.xu. 1Ш  йори мана ҫанрё. Пжчб. Т. Йури пйлсе тийён (как будто зная), епир нкс^мёр те кӗҫҫата, кбрёк jfixüHca тухрймйр. ffip . щуп. 
пап. ii.-к. пур. 27. Гак асйннй |>йре ьунсен тнрВ тёсисем пурин •re, йури тунӑ пек, увинти тйпра тёслё шуика-сарй. С т . Чек. Йури-йатне=йатарласа. у Не серьезно, в шутку. Ки*йна йурн гыр- тӑм. 1. Я  написал это нарочито (consulto). 2. Я  написал ото в шутку. Ib. Вйл Йури ка.инй. 1. Он сказал нарочито (consulto).
2. Он сказал и шутку, не серьезно. Килд. Йурн-кана хйтланат. Только так делает.Йурирен, нарочно. Н. Яха-к. См. в у т  м и м р if. || А С . Еп сан пата йурийах йуратса квлтём.— Йурирен те еп сана пйхатйп. Я  приехал к тебе нарочно, любя.— Вот полому*то я тебя и угощаю.Йоронди (jopoHott*), назв. рода. Хорачка.йорохха (jopoxxa), личн. имя человека. N . Йорохха боролся с Макаром (был жаден). Н. Ьурнаши. Е й , Йорохха, Йорохха! ҫта пуҫна циксе ырЯ корӑн! Jb . Йороххаланса ҫӳрет (лентяй и на наживу жадный).Йороххалан, быть жадным на наживу и ленивым. См. выше.1. Й у р !, йорӑ (jyp ü , fip ü ), песня. Регули 507. Йорра тап- ратрймйр, йорра кайрймйр. А.т и. у Сакйр-вун сакӑр йуррӑм пур, сар сак сине сарса суйларйм. Якейк. Йорйсам аха.^ йорласан та, еймахпа йорласан га, йорасамах иолаҫгё. 'JJäsam йоррисам пёр еймахейрах аван тохаҫҫё. Сумм. 1029, Л- 4, 15. Йурасене вйл нлтсе нёрониё. — Hiippe нлтнг йурра йанман вара (;». е. не забываю; по-русски чдесь ставят паст, время), тет вал. |f О чувашском песеннике (певце) Гавриле Федорове см. ст. С . М. Максимова в Суит. 1929, .V: 4, 1 ‘>.Йорӑ ӑстн, пенед. Шибач.Йурӑ-кёвӗ, песни (вообще). Сир. 60. Сймахиа' тёнлё-Йёрлё калаҫ, ttypä-кёвг* калама an Rap.Йур! сӑввисвм, . , осени, иоющиеся всеми и людьми всех возрастов“ . Юрк.Йур1ҫ!, йорйҫӑ (У///|&Уы, jopbi/ы), певец, песенник; несеп- ница, певица. К.-Кутки, Пшкрт. Раули 708. Вйл пит Jlopüca, вал пит äc-та. См. й у р  л а.2. Йур«, бедность.Йур!лан, прийти в состояние бедности, обнищать. М . II, Петр*



U yP& \  тяжелый Пшкрт, У др. fi ы в ä р, й й в ä р, й у р .Йурӑлӑк Цурйлык), встреч, в см. прилаг. тяжелый. Пшкрт. 
К ш а л  /урылык сол— Р и , ш ы р й  иолы са§ал.йурӑклӑ, годный (встречается неоднократно в рукоп.») См. ft v р й х л ӑ.1. Йурӑх, сделаться годным. Моюнип. Туррн ҫӳде Йурӑхнй, усалб айала йурйхна. Сомн. чшп. йурархлй?2. Йурӑх, годный. Юрк. (скорее— пригодность?).Й урвхл! Цурыхлы), годный. Юрк. Ыттп ҫынсенен аҫисем ӑна иӑхнӑ гёрте (в сравнении с ним) суха сухалама aH'gax йурйхлй пулнй. (были годны). Ib. Хулара пплбк-ултӑ ҫул вӗрентселесе, ӑна, а^ассне вёрентме йурӑхлӑ туса (сделав годным в учителя), йала вырЯна й а р а ҫф  Ib. Ку тӗн^ере турй пиртен, тутарсен^ен, пуҫне хЯйне йурйхлӑ таса ырй ҫынсем тупман. || Порядочный, хороший. 
Т)ӑв. ü. пур. Ж .  Ш хйҫан та гыи пек йурйхлӑ апат ҫимен. || З ажиточно? Хыпар .V 17, 1906. ВЯл школасеп$е те йурӑхлӑрах пуранакаи хура халйх а^исем пиг сайра хутра azrgax вбренкелеҫҫё.

Йурӑхлӑлан, стать годным. Сала. 145". Кбсем салтака йурйх- лалаисан. вссене салтака илн£.
Йурӑхсӑр (:*‘ыр), пегодиый. Пап. НПО. Йурӑхсӑр, киресӗр (=киревсср). Л Крайне, чрезмерно, несравненно. Л;. Hic-та йурӑхсӑр ывансан... Юрк. Упсарӑн (иначе) есе шҫта flypäxcüp пӑсӑлатӑн. Иначе ты совсем испортишься (гов. пьянице). Ст. Чек, Йурӑхсӑр аван, необычайно хороший. Лучше здесь. Пит хӑрушй тамӑкра смер асаплаиассн, iivpaxcäp xäpymä!

Йурӑхсӑра кӑлар, привести в негодность. || Г, Т. Тимоф. Унтан тата манаи переводсоис .лпҫта йурйхейра1* кӑларнӑ (забраковали).
Иурӗхсӑра тух, иритпг в негодность. Соорп. по мед. Пирон патшалЯхра мгн nyx.iß аца пГтне пуле, йс мён $ухлё весем. йу- рйхеЯра тухнЛ пулё (от отсутствия наблюдения за ними).
Йурӑхсӑрлан, сделаться негодным (напр, о мясе). О сохр.

JÖop.
Йурка. ней;!, сл. (.'»п. Шаймурз. Ку а'ца ура ҫлне тйнӑ та, каланй,: ку иатшана Йурка хйвараГ1, псе кёрсе касан. гет.
Йуркан, одеяло? (тат. j y p i j a n ) .  Юрк. v Анне мана ҫуратре, 

4нура йурканпа йёркерё.
Йоркӑ^ӑ, мешалка. IlJapuout. См. к а р л а ь .  (Сообщ. П . Р . Р . Романов).йурккд, кличка собаки в д. Оста-касах, б. Чебокс. у.

3. Йурӑ



Йурккӑн, вертушка, непоседа (брань). СТИН. Йурккан! Йепле ёнтё анцӑк пек йуртса ҫӳрет, ларайӑтӑм кута хбссе! теҫҫб. (Ҫамрӑк хбрсене, а^асене калаҫҫё).
йурла, йорла, петь. Якейк. Йорлӑҫип, йорлӗҫ (или: йорла^ар). Если хотят, пусть ноют. Ч. 11. Ҫак хуҫанйн кӑыӑлёшён Йурламас Йуррӑыа Йурларӑм, Ст. Шаймурз. v 11ӗр йурламас vöPTfMt Йурларам ҫак тантӑшоен кам;Цшён- CTHJÜ  Пирён Иван ниц^е Йурла-Йурла йулҫб, антарса хӑварнине сиееймерӗ те (выражение иронии со стороны оставивших Ивана, смех вад его бесисчиоОтыо). 

Pety,ut 21 Г». Вӑл. кисен, йорлакан (йорлё). К.-Кушки. Нӑтса ҫӳре- ха есб ӑва кунбпе, урӑхла йурла пу<;лӑн! Ты поноси-ка его целый день, небось по-другому заноешь! Ihuys. Мёншён ЙурлаЙмастЛр, ай, а^исем? сирен йурлабсӑра каы и^ллестУ Сш. Чек. f  Иурлайи- йурлайми, ай, лармашкӑн, рпирёх те $ёныен, ай, хӑна мар. КС. Сар-кайӑк flyp.iaf. || Продергивать ("хаять) в песне. Альш. Tjac- •gacax ҫавӑн пеккисене—хёлле кайнисене те, пурин^ен ытла ҫулал- ла-мӗнлё, ашшё-амашён^ен вӑрпйн тухса кайнисене, Йал хёрбсем, хурлам пек, тӑрахлам пек < т . с. хурлан пек, т^рйхлан пек) пулса, кулкалам пек иулса, в1йӑра йурлаҫҫё. || Завывать. Ка,шин. Йур^аса хйвала^ вёсене тйвӑл.
Йурлавҫӑ, ошибка вм. й у л а в ҫ ӑ .  1. V I. 3. Йурлавҫӑ амашб, йурлавҫа, тупавҫа амӑшё, тупавҫӑ, йула-йунса, тупа туса калаҫнӑ йбркепе ҫырлах!..
Йурлакан, певец, певица; певчий.
Йурламалли, хоры (место для певчих). Шурбм-п. Ҫынсем вӑл~ вӑхӑтра хӑйсен хунар(£)сене йурламали (sic!) айне va-крӗҫ.
Йурлат, йорлат, понуд. ф. от Й у р л а Ала  1. Унти прихог- ра йурлатакан школ ҫук.
Йурлаттар, понуд. ф. от пред. гл. (теперь, в больш. части говоров, употребл. как простой понуд. гл.). К.-Кушки. Пирён, йал- та Шӑкӑр Хбветёрб а^асене пугтарса пит йурлаттарат (усердно

оруководит хором). N . Йурлаттарса ларттар, заставить (велеть; ставить что-нибудь так, чтобы ставящий пел. N . Йурлаттарса ларт, заставить сидеть и петь.
Йорлык, то же, что й а р л а к.
-Йорлык хо )ё , то же, что й а р л ä к. Б. /Ак. Е л , тет, хёр- ҫораҫҫа, тет, йорлык хо^б кирлё, тет. (Той).
Йорлӑк О'ырлык), удостоверительная записка. См. й а р л и к. 

Начлрт. 95. Йорлӑк, билет; свадебный обыск. См, х о т  т у т а р н и
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йурма, фамильное прозвище. Орау.
Йормалуй, назв. поля, к югу от дер. Васькиной, б._Балд. вол. 

С&п-к. Йормалуй тесе, ёлёк онта Ермолов улпуф, пырса, ҫортсам лартса, норна пуҫланӑшӑн киланй.
Йорлаш, назв. р. в б. Шуматов. вол. Мтп. М . 55.
йорпаш -ҫом г назв. д. Старой, б. Шумат. вол. Ядр. у. Маш.~ 

М . 55.
йорр, подр.; то же, что й а р р .  Б. Ом. Тук(*иынцэн(~ту. хёр- рин'веи) aya japuma  awg5—jnpp\ || Иодр.. быстрому вмтскавию. 

Тюрл. Йорр! йохтарса кӑларат. Срв. КС. Шгҫкерен сӑрине йарр! (чит. japp) ftyiTapTgö.1. Йорт, пЬдр. прямизне. См. й а р т. '1юрл. Йорт тӑсӑлса ҫыв- p af. (j Подражание энергичному прыжку; подр. широким шагам. 
Б. Оли Ҫын йорт! сиксе каҫрё(=аюйпа сикрё). Ib. Йаш ҫын йорт, йорт, Йорт, йорт. отса кайат (у КС. Jäpm, jiipm , jäpm, или 
iapmAimmapaa, с нелаб. а).

йортлат, то же, что-йартлат.2. Йурт, йорГ, бежать рысью. /V. t  Йорттин те йорттин ут йор- 
Taf; ут flopxaf те, ҫёр tto.iaf. Ч.П. Тилё йурта*. Яншик. v Х у - мйшлӑхра тилё fiypraf. Утӑм 23. Йурта^ вёҫкён ҫут уйӑх г.йн- кӑвак пӗлётре.

Йуртй, йортӑ ( jypdü , ррды)у рысь (бег лошади). Икково. .lan ia  илтём, йортти ҫок. Ям нк. Лаша илтём йортти ҫок, аха.^ пирён телсй ҫок. N . Йортӑна кайа^— рысью бежит (лошадь); рысью идет (человек). Альм Килет (едет он), тег, вӑл, пбртте ытлашши хытӑ хаваламасар, ^уптарнЯ. тёлте Йурттипе иуитарса, уттарнй тёлте уттипе уттарса. Мижули. Пӑртак так тйрсан, е.шр, лашассне йорттипе доптарса, иьвдӑклӑ ҫол ҫии^ен шапӑлтатгарса килеле (sic!) кар&мӑр. С П В Б . „Й укур, Йукур йурггипе, каҫ иулт- типе сиккипе“ .
Йурткӑн, непоседа Ст. Чек. Йурткан пуртат=хӑйне хай пёд- месёр 'ҫупса ҫӳрет. См. й у р к к ä н.
йурттар, понуд. ф. от гл. й у р т .  Изамб. Т. Килтен тухеан, малтаи лашана уттараҫгё, унтан вара йурттараҫҫё. СТИ К. Йурт- тарас—лашана хуллен ^уитарас. Ib. v Afüp, уттарар-и, йуртта- рар-и, ҫулсем ҫин^е шур йур иур $ухне? Atäp ӗҫер-ҫийер, вы- $ар-кулар; ҫамрйк пуҫра сывлӑхсем пур §ухне. С П В В . KM . Йурт(т)аран=ҫуитараи,



1 2 —  10 —3. Йурт, рысь (^опекая побежка); уиотр. в тв. иад. Сред. Юм. Лашаяа Йортпа вуптарса пыратт&и; лаша такӑв^й те, еп таҫта ҫитеэдия утйнса кайрӑм (улетел не знаю куда).
Йорт-йортла, назв. особой игры (в жгуты?).

Йуртла, (игра) в жгуты. См. й ä п п ä р л а.
Йорту (jopdy)-касси, назв. дер. Ёрдова, Акулсвск. в. б. Чебокс. у. 

Юрк. t  Икб Йурту-касси хушшнн]>е ылттйнлӑ--кёмёллй шыв йухат.
Йорттин, подр. рыси лошади. -А/. Йорттнн то йорттин ут йор- r a f, ут flopTaf те, ҫбр йола*, епир ҫавӑн пек йолас ҫок. 
йурттӑм  ( jt/рттым), лнчн. яз. имя женщ. Имеид.
Йурха наша, иноходец. См. ҫ ӑ р х а .  
йуршанка, назв. сел. Елшанка. Кумтка  Правонис. сомн. 
Йуршшён, йоршшён по (глубокому) свегу. Ала  95.Ашгаё ҫул варрипе утса пына, ацине тарйн йуршптбн ҫавӑтса нштерсе пыиӑ.1. Йус, йос, (jy ctjoc) назв. животного: горностай; ласка. Возможно, что некоторые, по недоразумению, называют этим именем и др. животные (По словам Д. Ф. Филимонова живет вблизи строений. Однажды его поймала кошка). Пфпслеи. Тнлё тытакан йытти пор, fioc тытакан кошакки (у богача). Чутеево. „Й  ус— белый (маленький); черпый -(большой) зверь" b'imp. Й ус ура урла каҫса кайсассӑи, ура хараТ, тет. Если й у с  перескочит через йоги, то, говорят, нога высохнет. (Поверье» СТИИл Капай айбпци Йус, пер тухат та пер кёрет. (Манка тухни). Ib. Капан айбн^ен йус иӑхат. (А'рн&н манки тухса тӑрат). Ib. Йус пек, хитрый, юркий (чел.), //. Седяк. Й ус— ласка. См. й е $ g е й у с .  Шурӑ.м-п. 

&  27. Кил-ҫурт патенте. картара, витере-мбнте йус пурйна* пулсассӑи, лаййх вара. Кил телейлй: вут-кӑвар тухмас¥, вьцӑх- 'цӗрлӗх 'лайӑх пурава*. Л/. II. Петр. Йус— горностай. Маке. 
7}äe. к. I , 11. Прийумран таврйннй 'gyx та шур йус йӗрб йбр- лбҫҫе (следят?). Опк Чек. Й ус—-истребляст мышей; менее цен- наА шкурка, чем у „ ^ н  йус“ . Нюш к. Й ус—белый, тойьще крысы, длиною более четверти.. А . ’Гурх. Йус кушакран nifyöfcpex'; урисем кӗске; ҫёр ҫуыбн^ек Йухса пын& пек вётбртетсе пыра1‘. Вйрӑм, ҫинҫе, ҫинҫе мййлй, тёвёр, вӑрӑм <?ӑмсаллӑ; хӳри вӑрӑм; хёлле шурӑ пула?, $&вла cäpä пула*. Хирте пурйна*. '{Jac вилиес; нуҫне тимбр кӗреге ҫумне ҫапса ҫёмёрсен те, $ас вилнес. Щ ӑр- шлй. Тире 10— 25 к. Х о л я к  tiyj^, теҫҫй. I u jö o h o . f  Х ур а вӑрман витёр ҫи^б хут тухр&м, хура хуредё шур йус курмарйм. Сёш к.



—  I I  — 13Петёрёи лши» йос пак nupat. Лошадь Петра идет как ласочка(?). 
Козы льлры. Пус ҫбрте ҫурекеи кайӑк; ун хӳри вбҫӗ шурй, хӑй кур- иунтарах. К .  Карм. Пус (хӳри вбҫб хура ny.iaf, $yf-§yf-KäHa; xdfl х0ллс шура, ҫулла сйрӑ). 1>. Олг. Й ос— шорӑ, хури кётбк (большой зверь'.Аслӑ йос, иаав. животного. Сри<). № м, Асла йос пОсра пбр- иакаи кбшак иысакӑш o.ia кайнк.Ола йос, п х т .  животн. Ш и б а ч .Вӑрман йусӗ—, ,мышь белого цвета“ . у 1л ь ш .Пысбк йус, горностай/ К С .  Пысӑк йус (мулка$ TUTat).Ъбн йус, повнд., горностай. С т . Чек.Шбрши йосб, то лее, чго шӑши й у с ӗ. Шибач,Шӑши йусб,— йосб—, »крупная полевая мышь“  (ласка?)., А л ы й .,  
К С .  '/.//. Шаши NусО с мхлатар укгана. Б .  О м .  Ш&шнйа тытат шӑши йосО Гола полат>: аха.ф йоса т и т а н е , тире сом та пилок нус (30 кои. серебром); шашн йоснс тытмас§ё.2. Йус, лишиться; отбиться;'обмануться; ошибиться. И за м б. Т. Ганла епе лашасен^п ^ут йусагтӑм (чуть не лишился). С т .  
Ш а й м у р з .  1>[ра ут такаимасӑр иулмасТ', ыра сын йусмасар пул- мае*. (Послов.). Х у р а м а л .  'Jjup.-io сын 'Бёлхнпе калаҫаймасан: цёлхерен нуерг, теггг. Ib. Х Ш н  лашине сутсассан, урах лаши пулмасан, кала?: енте лашаран та йусрам, мбп тӑвас ёнтё! тет. 
С т . .Чек. Весен вьцӑхёеем йусна (не ходят к ним/отбились от дома). Jb. Ыра гын йусмасйр пулмас (по объяснению II. К. Токмакова—беа ссоры). Ч. II. Пусан, йусмӑи, тесе, ап кала, йуста- 
раҫҫӗ  уллах ҫсрсен go. С ш , Час. Йусий=улталавнй. Ib. П усва— майдй B ä x a i a  x ir r a p e a  f la p r a p m l (упустил), улталанна. Jb. Ку латан а и л т йусрам (обманулся). Ib. Авлаиса йуерйм, Ҫинире кайса |.плм(‘ллг-[|5('*. 1'пьнкг. Пусас, обмишулиться, дать маху. А л ьт .Пусмн-нулмн пил лар (иначе: писми-йулыи пил пар). Дай нам

*•правильное, верное, точное понимание -вещей. П льк. Иуса1; (цел- хергн йусаЬ. У него отнимается язык, или смешивается язык.Йустар, понуд. ф. от пред. гл. Х у р а м а л .  Пёр <;ын, цёлхе ьбҫгбн усал калаҫҫа» aii/Uuä пулсан: хама хам ^арайиасӑр, турй
а *йустар-ҫс вёт, тегҫё. С И Л  П. Н Ф .  П устар ас= ур ӑх майпа калаҫ- тарас. Ксс мана ypttx гулпа пыртаран, теҫҫб. С .  Т и н .  |  Ҫак Тимёрҫен хбрёсем— йустарма сук пит ]>ейе. Сир. .»5. Ҫыншӑн хута керсе. хйп сине шан^ак илнн туллах таракан ҫынсснех иай- тахйшне тёп тунӑ, тинбе хуме ҫапса ӳкернё пек, хыта йустарнӑ



14 —  12ибсоне. Юрк. г  Туса йус&г, тесе, ан кала: йусхарёҫё уллах ҫӗр- сен$е. (Вариант см. выше). Тимер. у Ҫак Тимӗрҫенсонён хёрё- сене йустарса йулмарё ҫепёҫ ■ҫӗлхвпелен.
Йуса, йооа О'уз'г, jojft), чинить, поправлять, исправлять; лечить. Янгилъд. Ҫор-конне выйлЯ(=гвййла,) шывпа ватий. ҫолсеие, ҫёр-шу типсессён, пор ҫӗрте те Йосама тӑрӐшаҫҫё (стараются починить). Ходар. Шатрапа выртакана пбр ҫын ан$ах иЛхаТ*... Вял та тата вёрентнё Täpflx ан^ах kh.ict. Ш^траиа выртакана лешё вёрентне гынии (привыкший к немуУ) шып napat ҫӑкйр uapaf, вырӑнне ßycaca iiap al-и. Шор-к. КаЙран аран-аран картам та, -йосаса кӳлтём (перепряг). || Перешивать. Шибач. Уркен- местён полсассйн, тет, манйн, тет, ҫак киве сӑкмаитан, тет, a-ga- на, тет, йосаса нарас-^ё, тет. || Нарядить ружье. Курм. || Привести в прежнее положение, освободит!, от настояа*его состояния. Собр. Ку хал&ха мана йусаса пареассйн (освободишь от заклинания), ҫур халӑхне параттйм, тере, тет. || Исследовать, критиковать. 

Шаймурз. Ҫьгнпа ытлашши ан калаҫ, тйванна та ан ман, ар&мна та ан ман, ху ^унунтан урйх н1ка.ма та ан ман; вӑхӑ^ё-вйхй^ёпе ху $унна та йуса. || 1>нть, пороть. Сш. Чек. Йусаса илтёя= хёнесе илтём, прибил, выпорол. !| Futuere, terere. Якейк.
Йусав, йосав, поправка. J/ . II. Петр. || Аккуратность. КС.II Наряд. С П В В . у Ула^а кёпе, сар пусма - арймсенёк Йусавё. 

Янш.-Норв. 1 у с а в .  Пасар таврашёте унӑн пите нумай. Тухйине тата ҫёклемелле мар: ҫамка гин^е тенкёлёх тенки ҫакнӑ, антӑрлӑх ҫин^е пёр тенкёлёх каллах иккё. Унтан айалалла икшер пултинник тенкн. Икё ланка сӑрка; хёрес саккии^е тенкёлёх тенки каллах виҫҫё. (Расхваливают невесту). || Франтоватый, нарядный; франт; нарядно. Л . Турх. т Йусав хёрсе йусавви, пирён пеккисе циперри. 
Якейк. f  Йори култём йосаса, йосав хёре лартадшӑн (покатать франтоватую девушку). Сш. Либ. f  Вӑрӑм сӑрка йусавне: fiycäp лайӑх (искажение; см. й у с а л  й х), тийеҫҫё; хёр Т}унехи( — 'ҫух- нехи) пурнӑҫа: ханалйха, тийеҫҫе. || Форс. Cm. Гапък. t  Лрӑм- сенён йусаве йал ^арс^н га 'вар&нмё. || В порядке. Хыпар № 1. 1906. Ҫул таврашне (дороги)йусавтӑратмалла (надо держать в 'п.).II Пзванк. Назв.божества. Йусав, йусав амӑшё— божества в „т^клеме кёлли“ . Ib. 'g ӳ к л е м е к ё л л и. fgn малтан пӑтӑ пӗҫереҫҫё. Пйтӑ пёҫерсен, ёстел ҫине антарса лартаҫҫё те, ҫу варне йарса, хёр- (р)исене кашӑксем piKce тултараҫҫё. Тата тепёр пуҫламан ҫӑкӑр^ оётел ҫине хураҫҫё те, пурте алӑк патнелле тӑрса, ак ҫапла кёл-



13 — 15тнваҫсй: ырЛ Typii, wpa гурӑ амӑшё; пӳлйхҫи, п^лёхҫл амйшё; хпрпан, хйрпан амйшё; хйт, хӑт амйшё; йусав, йусав амйшё; ыр, уййх-хгвел, гӗр шыв, йумаи-й&вӑҫ! пурте ҫырлахйр: вуткавартан, шывран, пйртан, вйрйран-хурахран. Уйра fsic!) тырӑн куца xilMitin пек, тирри пйрҫа нек пултйр. Сире нйтй пёҫерсе т^клет- нёр. Ҫмрлахйр, иурте килер, тесе, алйк патнелле пуҫӗсене сулаҫҫё. Гапла вара в. гё хут^оп кёл-тӑвагҫё те, тин вара пйттине ҫийеҫҫё.
Йусавла, нарядить. М . II, Петр. f  Ҫинҫе пёвёре йусавлӑр (наряжайте).
Йусавлан, нарядиться. Ст. Чек. Йусавланнй.
Йусавлӑ, нарядно, франтовато» со вкусом; аккуратно; находящийся в порядке, нарядный; украшенный. Л. Туря. Ай-ай, пит йусавлй тумлана* иниерри («.im: ҫӳрет). Одеваотся со вкусом. Ст. 

Чек. Йусавла: ата=иломлб нёрмелй атй (пёрыи лаййх, пёрмине картласа тунй атй). КС. Лаши таврашне пит йусавлй тыта* вйл.
Ч. JI . Пуйан хёрё нушмаклй, пушмак иицё йусавлй. N. Атти (сапог) пи'бё (у него) йусавлй. Каи. 1920, .V 177. Урапа таврашё- сем, иакурсем, внтресем плтё йусавлй (в порядке).

Йусавлӑх, нарядность. Ч. II.
Йусав ҫУре, быть нарядным, ходить нарядно, франтить. 

Срео. Юм. Ҫ)кҫине йбсав gtfpece нётерет 6. Деньги тратят на наряды. Иитутк. Йосав ҫӳрет, лаййх ҫурет (нарядно, хорошо). 
Чер/nai. Посав ҫӳрет— ҫирёп, лаййх томланса,. Чебокс, Йусав ҫӳрес, франтить.

Йусакала, учащ. ф. от гл. й у с а .  Ст. Яха-к. Пё^ёк а$асем ҫувашкисене йусакаласа (кое-как починив), пёр-пёринпе ту ҫ̂ине йарӑнмашкӑн кайаҫҫё.
Йусалӑх, нарядность. Ом. й у с а в л й х. К.-Кушки. у Симёс те кйвак йарапа йусал&ха (для нарядности), тийеҫҫё. 1рхбл. *!- ЙЯлтӑр-ййлтӑр ййлтӑрка: йусалйха, тиЙеҫҫӗ. Подати, налоги. 

Собр. 138°. Пилёк паЙЙи хыҫалта вырттӑр, пёр пайне ӗҫне*ҫиме пар, тепёр пайне патшан йусалйхне-тулеме пар, турй. (Молёйье). 
\\ Ю рк. „Йусалйх— для починки“ .

Йусан, йосан (/y-ww, joaau), поправляться, исправляться, одеваться, охорашиваться, наряжаться. Ст. Чек. Й усан, одевайся (прилично). Т)ӑв. «. пур. 22°. Мухтанма, йусанма (наряжаться) пёлиэден, ӗҫне тума пёл. Бур. Йусанйп,=пвсенёи, ҫу.тталйксйр тапранмйп. (Ыраш к а д а ) . Леб<ж. Хёлён-ҫӑвӑгҫ йусанё, ҫи- Й$гг§и тумлрис (scr. туитпринс) ийрахмӗ. (Хыр). Зпну и лето



1 6 -  и  —будет нарядным, а одежды гноен не скинет. (('оспа''. Юрк. Кйыа* кал йусансаи, ҫантал&к епвбтет. Кслн утка будет охорашиваться, эго к холоду. 7’. I V . Хур йусаноан, ҫанталӑк Ишйтат, теҫҫР. Если гуси будут охорашиваться, . ito  и теплу. Епир ҫ у р .  ҫ&р-тыиI I .  Пирён хура пӳрт хп.рси кнл-картинО варриицо лара!;-кё. Унтан пирён урам иланпа ityt.iiпса ларами (ларцб?). (| выздоравливать. На* орт. 0:i. Йосаиас, выздороветь; рассчитаться. Якейк. Авална пусса йарса и, арймй посана!. Если* ты наколешь для cimcii жены своего сына, то жопа твоя выздоровеет.
Йосантар, йусантар, ласгашпь поправиться. КС. КРнн-йРынс, йусантар (поправить).
Йосат, понуд. ф. от й у с а.
Йуеаттар, йосаттар, понуд. i|>. от пред. гл. || Нонуд. ф. от. й у с  а.йуеу 0)/3#\ ЙОСО ( jtuo,) Йосу iji3y), .хороший, изящный, приличный. (Н И И . ТА. Есб пит лосогтрсё ппт апан. Сёт-к. Йосу, изящный. /Ь. Йосу тоылнипа. Прилично одет(*=акаш-макйш).

H. O.v. Ах, лаша йосу м н ! К v. какая хорошая у него лошадь! 
Пшкрт. J oj*. хороший.

Иусу (jn-iy), начк. Юлосгкию лаиода (6. Екатериносл. губо, куда уходили на алраГттвн. Ст. У/*л\
йусӑн, иошаппться (и перси, значении!.

Йусднтар. понуд. ф от пред. и .  ('П И П. Пусантар==пурл;1х- ран на'варлат. Сир. Гм. ГыншЯн хута кёрсе, хйй ҫинс шан^Пк илни туллӑх тӑракан ҫыисепех иайтахйтне теи тунй, тинбе хумб canca ӳкерпб пек хытй йустарнй (в рукопясй написано: Кусӑнтарнй) вёсене (н пошатнуло их, как волна морская).
Йусман (jfte.Mau), очепь топкая лепешка, im которой нарезывается салмн. A . 'lypr. М . П. Петр. Й услан— жертвенные блины. ЛЛТутлӑ тулйран, пе^гксси-ё, ҫун-ҫухс, ҫагма ҫинҫе пе- гереҫҫб, ;Чна лусмап теҫгб. К)рк. Йусмана ^ук туна вухне пёҫе* реҫҫб. Тутла (пресное) йуста т ав а^ А  ҫуртӑри. ҫйнйхен^ен. Äna йётёрие ҫӳи-ҫӳхо хут neu К х е  \i\влпе; икер&ё пек ҫапрака пула!« Ҫупа ҫула<дс. liyr ҫпн |>е икеру; mVcptie нек пё^ереҫҫӗ. К.-Кушкп, Ырсемсене кашиине Луоманиа fl.^ rgaiia  кёл-туна. Coöp. 233u Йунӑг пӑхтарса килсессёи, кнремеге нагӑиа, йусманпа иӳклеҫҫӗ. 

Вомбу-к. Йусмаи. Пусман икервсем. Пусмакиа ф/клевё. Хларту* ■ßycTHH'feCH тӑваҫҫе. С П В Б . Йусман— ҫӑыах, пашалу -пек. ^Етруг. i  я тан вара йусман икорҫпе те ҫавйн ч*ек тепёр шурй тутӑр ҫнне



хурса vw xai. Ст. Чек. Кнрсыетс-^Лусианиа, шеримие, ны.ша. Турра нашалупа (сӑмсалӑ, кйкаиалЛ), нӑ-тӑпа. Йусман— цуклекеи ҫ?хе, ҫарлака икерцё; пмлиа оёреҫҫё. Нашалупа п:1тй турра пар а д е . Паш аду ламслне, кйпапигене иёр кашак пйтйпа аглйк гнне м щ ҫЬ . C l lU li .  Йусман -г ӳ х о  нашаду. См. Мат. М . Ю. 
Ллм*. ’̂ йиашесм унта йусман таврашё ныра-иыра докленё (я .Д вӑслӑх41). Макка. 233. Турра н^ратпйр, тесе, нйти-йусман иёгоресҫё; йусмаи хурйн ҫулҫи пек, йна пёр 200 йс 100 пёҫв/ реҫҫё. С Л И П . ЛФ. Йусман ҫуп-ҫӳхе. Сарсан, ҫупа ҫатма син^е 1и1ҫерсҫ£1\ Нстёрие сар ап ё.Йусман икер^и, попид., то же, что ii у с м а и.Йусманлӗ пбтӑ. жертвенная каша и лепешки. Рекеев о .2. Хипартулй, йусмаилй йывйр näivi.Йусман пӑтти, каша, над которою молится ворожея, Mwtepm. ;-И П. йусман тиркё, ьакая-то посуда (блюдо). Ст. Чек. Йусман- тиркё— йшак-кйна тнркё.1. Йуста Оуены), йоста (jnc>na), суда (русск.). Срео. №ц. Ытла

4 Vпит Йун паратӑн ' есё, ҫавйп иол (ола о хак йоетние ҫӑт-
Sмае (ие оплачивает сады, не пои т сады;. 1Ь, Büpilu гола кайас подсан. Йости намай, лаша ^атаймР, то.ҫҫР. С Л И П . 01). Йуста, характер лошади. rj)i;p<), лайах ьунакан дашанӑ кадаҫҫё: ку лаша йустинв ҫанӑита кайса кнлме пула!*, теҫҫг. Тн>ря. Ку л атая Йости ҫок (бегу иет, йостасйр)..Йустав, с хорошнм ходом. Пап. JJI/0 . ,„Й устав лаша; Йустав, йустав мар-и? (ладно или не ладно)“ . Ib. \ Й у с т а в  противоположно % у м а н Гбыстрая лошадь, бойкая).Йуставлй, ходкий. N . Лагааоеы те йуставлӑ, урапи те пуставай. („У п отр., когда -хотят ' выразить роскошь экипажей, 'красоту лошадей и т. д .“ ). ■Йосталлӑ, ходкий (о лошади). Сред. Юм. ф п  хадои лашя пит йосталлӑ: ҫаклӑ давпа пошла ҫынтан шит те йблмас вит. Тюрл. Йосталлй л а т а , ходкая лошадь. || Бег (лошади).Йостасӑр (joema-wp), не ходкая (о лошади). Т.орл.

2. Й уста,'чиж ик, чиж (игра).Й усталла, в чиж (игра). С Т И К . Йусталла йы.^ас. Играть в чиж. Вуин. Йусталла— игра в чиж.3. Йуҫб вӑрманӗ, назв. леса в 3 вер. от д. 1>елая- Гора., Пегучевской Петров, у. (Пражшисапие сомн.).1 .Й у ҫ -к а ссн , назв. сел. Юсь-касм. Панклеи. Правой, сомн.
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2. За«»* Nr 928.
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Йуҫ(?) курӑк, назв. ряст. „лягушатник“ . Мыслен. Правой, сомн.
йуҫпан (jyc'mn), назв. деревни Шумат. в. б. Ядр. у. Макка 107. Повидимому, существует и вар. П у ҫ - п а х а н .
Йут (jym)t чужой, незнакомый, f/le. й. пур. 1G0. Йепле пурй- нас? Йепле йут сГ*ре тухса ҫӳресУ Как жить? 1Сак отправиться в чужие края? Нкейк. t  Вёрене шу.^да хот полмин^, ҫомри xi*p йот полмш1|} («желает, чтобы она его не бросила»). Б . Бир. f  Килес vy.Tfiieii. вйййден, савна тусӑм йут пулб. До будущего года, до игр (хороводов), моя любимая девушка станет мне чужой. Ҫут- июлда 18. Йут йал ҫӗрё патне ҫитидаиех. Иедоходя до землгҫ чужой деревни. Сорм-Бар. Йут ҫын (чужой человек) тути (вкус) йун тути, тйвая тути— пыл тути. Пазу.r. Afäp кайар угпала, кёсйе тулли хутпала; хамйр еавии пу.тчасан, калаҫӑнӑр Йутпала. N . Йуг автан, йут лаша. ЗС. Унтан туйё, йутра ҫӳресе тЧ ер се, хёрё килне пырса кбрсен... Актам. Пут йапала мен пур-ши кун гумРнҫе? тесе, шырама тапратрё«; [искали, нет ли при ней (на ней) какой-либо чужой вещи]. Т.Й/1). Йуг ҫул (наев. духа). Ч.П . Ацам-пӑцама йутга кйлартӑм. 1. Снвётрём. 2. Послала по чужим людям, и JUypifM-n. .V-18. Хамӑр уйра пулман-ха, тепёр ик-виҫ кун- тан тухмаллапулб-и. У н д е н  йута кэйас пула*(жать чужое). Ияьм. f  Ах, аттеҫӗм, авнеҫём! Аттерен-аннерен хнилр к.тгмесёр, ҫи^ӗ- йута (в чужую семью) тухрйм, хур пултӑм. Ҫырыа тӑрӑх шыв кайа*, ҫырана типет йывЗрё; ҫц-ҫб-Йут сӑмахне илтсессбн, пуҫӑма тивет йывӑрӗ. (Начало плача украденной невесты). || Чужбина, чужой край, чужая деревня. А у  70. + Пире-ах-та riäpaxca, йута савса, йутра пнртеп ытла ҫын тупмйн. Альт. Йута тухса курман 1}йваш. Чувашии, не бывавший в чужих местах. Ib. Йутран Пук- равра Клшелие хйнасем килмелле вёт. Ведь в Покров в Альшеево должны приехать гости из чужой деревни. N. t  Иирбн ҫамрӑк пуд- ар мён хуйхи? Савни йута кайрё ҫав хуйхй. Какое горе у нас. у молодцов? Любимая девушка вышла замуж в чужую деревню, вот горе. Псалт. 145,0. Тура йутран килнисеие сыхла*. Бамен, 

Враг. у Кбҫёр ан кил, тйванҫӑм, ыран каҫ кил, кёҫёр йутран кил- нё тӑвансем пур. N . у йори илтём йотран (из чужой деревни) хёр. N . г Ойсем орлӑ ҫол турӑм Йотра хёрсем нй-майран. Аштё- 
амӑтӗ. Ҫавӑнпа йна таврари ҫынсем пит хисепленё: ҫамрӑккисем те, ваттисем те, йал йышёсем те, йутрисеы те (из чужой деревни) пурте хисеплесе, йуратса пурӑннӑ. || Кубнн. Йутри киремегсем (киремети, обитающие в чужом месте)/Сехнер киреме^ӗсем, каҫар.



—  17Йота тох, итти замуж. 1*урм. || Гтаиишпы-я чужим. Ст. Чек. Нумай И'“р-пёрно курмасӑр nypfmcaii, йута тухна пек пулат.Йут ӑншӑрт (шттано4. юуг Ашпарт, нар. йуг Лншарт), назв. духа, (Жертв. гетр.).Йутак, едок (так встреч, дважды). N . Сана »кг йутака 18 мангг тпвмелле (должно прийтись). У  др. й а т а к.
Йутӑ, чужой. См. й у т .  СИВВ. IIyr it . йутахас, йутаимс. 

( ’шгф. Jfутаран иынй ҪЫИ. Сам., ‘J7. Путйри етсм, иртсо сурсн 
Т)ух, сана xaiidinca камйллас та i;vk!

Йутӑх (jt/оъи:), отчуждаться, стать чужим. Ч.П. II. СсОяк. ӳ Инге мар, тйван; йут&хас мар, тесен, кплех тир. Недалеко, родной: если не хочешь стать чужим, бывай у нас ностоянио. N . у Тинёр Йупа тутАхтйр, манран атте-анне ан йутахтӑр (иусгь будут близкими, не отчуждаются). Ст. Чек. 11\тйхиӑ(==Аутшӑнвӑ). Нумай пёр-пГ*рне курмасӑр иурйнсан, Йута тухна пек пулат, гавна ҫанла калаҫҫӗ. Нугульм. г Ай-хай, мллай, хамГф саппл, курса калагманран йутахрё. N . Тӑвансем те манран йутЛхий. Мнкутк.1' Ан йутӑаӐрсамйр, килех тйрйр. Н*1 отчуждайтесь, постоянно бывайте. .fawMatt. у Епир ларма кайсассйи, авалхи тусгйм йутйхри < вероятно— йутйхрё).
Йутран тӑван, не родной (сын или дочь). Шумм . у A ri, мана м?н иарйн? Кп те йотран тйван хёр мар (и я тебе не чужая дочь).Йутшӑн, см. ниже.1. Йутӑ (jyd&\  имя мужч., Иуда. Якейк.2. Йутӑ, йотӑ (/уды, jodbi), йод (лекарственное средство). 

Городище, /У. А тмеип.Йотӑм, , , повод“ . Totam, «о.?.Йутшӑн, стесняться, набегать, чуждаться. М . II. Петр. С*ё«м.\ Aga йот ҫынтан йотшйна*. Ребенок стесняется чужих. Шибач. Йотшӑн, быть застенчивым. Пшкрт. Ан йотшаи— не стесняйся (наир., говорят в гостях). Хурамал. Ҫамрак а^асец Йут ҫин патне пымаҫҫё, Йуппйнасҫе. Юрк. Тембнтен манран пит йутшӑна йул- тДн (стал чуждаться). Ib. Санан малашне парен пек иы<*йк ҫыи- семие aagax паллашас пулат. Иёр-кунхи йу.тгаша пеккисен^ен санЯн йутшйнас пулат (надо их избегать). Требн. Санйн нрёкён- тен, санйн тасалйхунтан йутшйннине иурпе тс хавар, ийрах, ка^ар. Сред. Юм. П е р к  аца йот ҫынтан йотшанат, он аллние нымас. Ист. w'/ж. Тён^ери вайлй. аслй ҫынсен^еи йутшӑнман.
2*
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Йутшӑнтар, понуд. ф. от пред. гл. Канон. Пур тёрло асапран та йутшйнгар мана: иуринён те иатшиис тархасла.
Йу^ана, неизв. гл., встр. в песне. N. f  Ах Путана, й у р н а , йур ^ӑваҫкс пах§аиа. (-)го, невидимому, ошибка, нм. у *6 % а н а).
Йух, течь; плыть. К.-Кушки. Шыв Йухрё. Иода текла. />. 

Лимит. Пал шыв кунта Ишек патне гитнданех йухса килот (теист до с. Ишак) N .  Пирён йал иатРн^онсх Кнёш йатлй шыв йухса иртсе каин* (протекает р. Аншш. Л .ш « . Хай сйрае.ем йухса иотсен, хёрсем сйрисене пёр-пёр хвагпрс нуҫтараҫҫё. 
Ердово. Пысак шывсем ҫин^ен пӑрсем йухса нётсен (после ледохода), прухутсем, иаршйсем, пёреие суллнсем йухма пуҫлаҫҫб. 
Он- Чек. т Атйл йухмас туллн, ай, иусан та; ап уикелёр йеплс пусан та. Сала 179. v Атйл йухиас, пепле тулсаи та. 1*с1улп 221. Ш у йохаканб (йохакан шу) лере ҫок. N, Ҫырмасейҫе шывсем Йухма пуҫларес. Ilo оврагам иогекла вода. Чураль-к. т Ш ур Атйла кбпер турам, ҫнйён шывй йухмасса; к1ҫал тухрб сёнёрен саккон, хёрпе аца ҫывйрма. Регули 250. Конта Йохман шу пор. Здесь есть непроточная вода. N. Шусем йухса ш?трӗҫ,*ҫер типрё. Вода стекла, земля высохла. Л.г. т. 9. Вёсем ҫине нӑхсан, с5- леке йухса т&ра*. Самар. Ту ҫин^ен шыв йухнисеи кунтанах курӑнаҫҫё. Отсюда видно, как в развых местах стекает с гор вода. Назу.г, Атте лаши тур лаша; турти тйрйх тар йуха*, пёкки витёр пёлёт йуха*, ҫилхи витёр ҫил вёрет. N. Ура виҫ-тйват тбл- тен шӑтса йухрё. Н а ноге были гнойные нарывы в 3— 4 местах. 
Скотолеч. 17. Сёрессе (лекарством) нумайтарах сёрес пула*, ан^ах йухса тймалла (так, чтобы текло) сёрме йурамас*. |i 0  ведре и т. д. N. Внтре (катка, еймавар) йуха*. Ведро (кадка, самовар) течет (пропускает жидкость). || Оплывать'. Ч.С. Тата ^ара хёрне' ҫутнй ҫуртасем, ирёлсе, ҫёре йухсая: вилнё ҫынсем йёреҫҫё пулё, тесе, хуйхӑрса лараҫҫӗ. (Ҫураҫма). Орау. Ҫурта ҫуннӑ майёпе ирёлсе йухса ана*. |j Гноиться. В . Олг. Холё йохат. У  него гноится рука. J/fv.-K. t  Пирён савнӑ туса кайаканйн икё куҫё шӑт- тӑр, пи$ӗ йухтӑр. (Хёр йёрри). || Двигаться, паправиться. Шел. 64. А х , халйх тытӑна* хир йенелле йухмашкан. Упа G670. г Вун-ик хёрпе пӗр матка(=арӑм) йухайраҫҫё пасара. М . Васильев Л* 3. Старик х(й)раса лаҫӑран йоха* килне хйвйртрах. Собр. 37. f  Улӑхрӑм-кайрӑм ҫӳлё сйрта, йухрйм-антӑм лпыв ҫине. || 0  вшах. 
И. Сунар, f  Ҫакй. йал(йн) хёрёсен пыйтй Йуха*, курмастйр-и? (так и сыплются). II О движении облаков. Череп. Кунёпе пёлёт йухрё. Весь



-  19 - 2 1.день ходили облака. Сала 05. -j* Енте пёлбт йухат, хёвел пАхат, ун хушшинцеи вйш, вйш! ҫнл вбрет. А у  267. t  Ёнтё пёлёт Йухат .уйӑхиалан ҫӑлтӑрсом хушшин^е. Альш. f  Ёнтё пёлёт йухат, 
пЪлът йухат уййхпалаи хёвел хушшин^ен. || Быстро подвигаться. 
Якейк. Соха касси Йохса анф'&х пыраТ; ҫак сохя-пуҫ лайӑххинв тата ҫёр ҫамҫине лёлтерет. К о п .  1927, № 237. .Халӑх хушшин^н -ӗҫсем те китех йухсах пырай^аҫҫӗ. Ib. Йухса-ҫеҫ i'4 p a f ҫав ... || Н е  ладиться. Ш у - к .  (Алик. в.). Ӗҫё Mvxca тӑрз^г. Дело валится Из рук, не ладится. (Можно понять и букв: .,так и т е т “ ). 
Жатва. Ҫав ҫыннйн ёҫё аллинфвн йухсах nbipaf. |1 Сыпаться. 
Толст. Мёнле апла вйл, ҫӑнӑх пекех ҫемҫе йухакан-и? 7V* П ӑрҫа хӑм а тйрйх Йухса ан^ё. Горох скатился по доске. || Рассыпаться, просыпаться. 4.11. Аллӑи-кӑна тулли алй ҫыххи йухса тухмин, лайӑх-^ё. N . г  7)упрйм-антйм ҫырмана, йухрё-тухрё шерепем. 
Шурӑм п. 5. Халё тс унӑн пёр йат ҫёрё ан^ах пулсан та, тырри •ҫас-^асах у й р а 'и ё ^ е н  йухса лара¥. || Сползать? Шибач. Сйкмаи йохса к э й а ! [| Уплывать, выплывать. 4 M . Вёт-вёт ҫумӑр -ҫӑва*-ҫяе, кантӑр йухса кайа^-ҫке. Собр. f  Сикрӗм-лартӑм кимё ■ҫивс, йухр&и-кайрйм пёр ҫухрйм. Килъд. S* Й ух, йух, кимӗ, йух, кинй, таса ҫерем ҫине тух, камё! (Здесь переписчик приписал: «йух-йух— причастие»). Илебар. |  Ула-ҫа кёпе, ука ҫуха, йухрё- тгухрё шыв ҫине. Ала  33°. t  Вуп-икё 'щёпёлё кйвакал кйларт}ё- 1Йа*вё шыв ҫине: йухйр та ҫӳрӗр, тШайрё. || Л и я я п  (о шерстя). 

Ш урйм-п. Л» 5. Сурӑхсене урама кӑларма пуҫларёҫ, тёлёнмелло ма^ар: ҫймёсем йухса пётнб. || Худеть. Алый. Ёлёк ыйнтӑр-*рӗ те, халё ш*тёмпе йухса тухрйм (похудел). || О плавных движениях 1ияшущего. Хурамал. Пёр ҫын иит хитре татласаи: пёр Я у х а * <;ав] теҫҫё.Йуха (jyh a), текучий. Употр. в соединении:
Йуха сӑм са , сопляк (о ребенке. А . Е . Ефремов). Ч .С . Лар- «ан-ларсин, йуха-еймпи (уломявутый сопляк) аслӑ ҫуд ҫпн]}е ifcp -ҫын пынине кур^ё, тет (увидел, что е^ет какой-то человеку
Йухалла Цукалл<г)к secundo flum ine, по течению. Рекеев. Ш ы в вирелле кайатна, шыв йухалла кайатна? Идешь ли ты ъверх по течению, или вниз? (Ответ: „Й ухалла, Йухалла кайатйп“ )* € м . А  р ҫ  у р р и.
Й уха * ,  то же, что й у х а н. Сир. 142. Й ухая (в рукопясп: fijrxau) шыва ■gapaf те, шыв тёпён^ен кёрсе иле«'.



2 2 —  20  —

йухан (jyhan). проточный; течение Макка* М .  Пирен Йя.да йухан ҫмрна ҫук. Торнгн. Йур кайса пбтсен, гырмари шу, хупарга, пӑра ҫӳлелле хупарта> те, айалалла шив йухаппп(=йухангпв) йухтарса Kattaf. Чуралит, v 'рл-т>йл йухан ҫырми урлй гаий- нӑрах та, каҫ та кай. Ib. Йухан-йухмаи гырма урлӑ ҫлм  прах та, каҫҫа кай. j| Гнойное истечение. Макка 2 'Ц °. Йучаиа Йор (болезнь).Гнойный. 'Алгни Йухан cyj аилй, ИзамС. Т. Йухнн i;np. || Имеющий гнойное истечение. Ст. Чек. Ей , Йухан! Мбн ш;1лна йерс<* ҫӳрен-ши? -)х ты, гннляк! Хоть бы зубы-то не скалил!Йуханл1(-.*ы), имеющий гнойное истечение. Ст. Чек. Ку ҫми йуханлй. У  »того человека гнойное истечение (течет гной). ПС* Ури йуханлй. У  него на ноге гнойная рапа (гниет и течет).йухвн-тӑран, текучий. Луке. 1904. Пбвесем, ҫырмаеем, пур йухан-тӑран шывсем шӑнса лар&бг.
Йухан шыв, текучая вода, проточная вода. О сохр. з'дор. 

Ст. Ганък. v Йухан шыва певербм хур кйвакал кӑмӑлӗшӗя. 
Алекс. Нее. Пирён тйвансенён йунб Йухан шыв пек Йухрб. Ист* 
цсрк. Вйл маншӑн йухан шыв (scr шывс) пек тӑкнн куҫ-ҫулнеесё хӑнган сирсо Йамарӑн.Йухан-шӑтан, гнойные раны. Ст. Чек.йуха тӑр, все течь. Шорк. Кранта нитёрме манах кайнй.Кайалла пытйм та,манӑншыв Йухатӑрат! Нкак-топозабылзавернуть кран. Потом посмотрел, и что же?— у меня вода все течет. (Вы ражается нечаянность происшествия). /£. Ку витререн шыв Йухах 
T ä p a f  (= п ӗ р  май fivxca тӑраУ, течет беспрерывной *  Йоху U °hy\  неряха; неряшливо. И. Ом. Пит йоху ҫа ҫын» капӑр ҫын мар: ҫӳҫне-поҫне торамаст, ори латтн ҫок, лаисйр-лап* cäp ҫурет, ҫӳҫб*поҫё саланвӑк,— йоху ҫурет.Йохӑ (jo k u ), течение. N . Ҫаранӗ унйн малтан Иаиданка iikö йеннипе-'бвб, халё, шыв йуххине тӳрлетнипе, сылтӑм йен^е ан- 'gax пулса тӑ§ӗ. Синьял. v Марйе шыв куме кайн<1 %ух майра утти ут ац ё; шывне кӳрсе килнё iy x  шыв йуххи пек й у х а ^ ё . || Быстрый (о воде). СреЬ. Юм. Йбхй шыв, быстрая вода. Хорачка. 
jokü  ту. (I Неряха. Пшкрт. ju tfi с'ын— неприятный. Хорачка, к'».« т'Э novmapMan--jovdbi. || Охан. Ilrpcupj. „ f t o x ä - о х а н  ('сеть из ниток); плавают вниз по течению; в роде невода, широкий; 5— 7 сажен длины и оаисеии в 2 ширины“ . Ib. ftoxä йохас—ловить „оханом“ . ЙохЯ йохма кпрг\*. Сарето. „Й о х й — охан /'рыболовная



21спасть)“ . В Виҫ-И/рт-Ш аш кар нто— наплавная сеть, пусгаом&я стеной по течению; ео плавят на двух ботинках. Cw. й о х ӑ ҫ й .Й ухӑм , Кохӑм, течение. М . JL  Петр. А у  176°. Пирён Йалӑн адывёссм, йӑл-йӑл курӑнаг йухӑыӗсем. Сбору, мол. Вӑя хйй шывӗ- сен йухЯмне кайалла йанӑ. N . Шинкус. Уй (хлеб), пиҫҫе ҫнтсес- -сӗн, шыв йухӑмй иек йухса вырттӑр (пусть переливается волнами). Амин. N . Икё йухӑм пӗр ҫёре пирса перёнсен, шив. ҫаврАнга тЛни. Суичел. t  Ҫурхн шывпа Йухас-мбн, шыв йухӑмё тулас-иён. Часом. 1ордан икё Йенне уйӑрӑлнй, х&й шывин йухӑмне japtitt.
ш ыв, проточяая вода. Шел. JL  16 . 'Ҫмсти йухӑн ■шыв пек йухтартйм (речь свою). N . Йухӑм шывӑн тӑии ҫуз. (Такмак). N . Ҫума шывне йухӑм шывён^ен (sic!) илеҫҫё1. йухӑн, пглавно итти. Хыпар X- 31-2, 1900 Аваниине те аван бвтё; сухара та, axajb ҫӳреме те— калаиа та ҫук, йухӑнса-ҫех n w p af, тет. Шурам-п . Л* 7. Пёвб пур ҫёмбрт пек, шг§б пур гҫе- цек пек, утса пияӑ -rvxhc йухӑна?, хумхана£ (девица/ || Итти торопливо. Якейк. Мархи Йӑвансам пап^ен тохрё те> пилелле йохӑнса ан*|ах пыра?. || Обеднеть. Ст. Чек. ЙухЯннӑ, человек, обедневший от разных причин. Ib . Й е, ман cypäxa суттарса, ук- ҫине и л ^ , втту йухӑннӑ. Ib. Йухйннӑ! Эх ты, голяк! С П В В . Пурӑнӑҫ йухйнса кайнӑ (обеднел). Шел. IL  17. Саманисем йӑвӑр лулиппеле пурӑнӑҫйм хытй йухӑн^ё. Ц Делать непужн^ле расходы. 

Хурамал. Укҫана аха$ пётерсессбн: ахалех йухЛнатӑн, теҫҫё (напрасно тратиться). || Прийти в запущенное состояние. Шибач' Щ р т  йохЛнса кайнй. Пшкрт. пЬрт/от}ймэа x^ajuü. || Нищенство. 
Сборы. по мед. Пёр-пёр . ?ҫсе Лухана йернӗ ҫын хййён ҫийбнци туыт1рне хывеа сута^.2. Йухӑи, назв. болезни.Йухӑнлӑ ^мр, назв. болезни, при которой раны мокнут и течет гной. Юрк. Кёсен-ҫапан, йухӑнлӑ -ҫир ҫулӑхат.йухӑктар, полуд, ф. от й у х ӑ н. Т)ӑв. й. пур. Тага вӑл П р ухха пёр ҫынна пётёмпех йухӑетарнӑ. Орау. Йухӑнтар^й жилне-ҫуртне (привел в упадок, не поправляя). N . Киле йухӑн- тарнӑ. Привел дом в полное запустение (разрушение)- Алый. Елшелён^е вут туха-туха теыён *ҫухлё ҫынна йухӑнтар^Р, теҫҫб. И Привести в беспорядок. В . Оль. Веҫ ҫӳпблесе, йохӑнтарса. йёрне ҫӗтерсе.



24 -  22  —Йух1н||ӑк( -умк), разоренный (раззоренный), промотавшийся, обветшавший. Чебокс. Л"С. Й у х ӑ н ^ к  кил-ҫурт. Пап. 1027, .V 241* Кӑшнаруй йалб тблӗн^и ҫырмари йухйяцйк кӗпере кйҫал хыена. тутар^ӗ.Йухдн шыв, то что й у х а н ш ы в.йохӑҫ (johücf), «черпоснасть». Карамши.йохӑҫ вӑлгн, удочки для шашковой снасти? Коепар.Йохӑҫӑ ( М й / ы ) , рыбак, который ловит рыбу особою снастью. 
Хорачка. В . Oal Пот^ӑкпала ҫӳрет йохӑҫЯ; ҫ^рет ҫёрле ҫшшеле^ йохса ҫӳрет шу майбпе; и онта вбт-вак нолӑ к&рмес, иысйк иолӑ ан$ах кёрст. Йохӑпа ҫӳрет полӑ тытакан ҫиппе.те (с сеткой). Полӑ кӗрсен, хйлт. хӑлг! хӑлт тортат; вот вӑл тортса кПдарат вара. См. й о х ӑ.Йухкала, учащ. ф. «л гл. й у х, й о х.Йохкаяан ЦохкаАан\ мало но малу (постепенно) сыпаться* разбрасываться. Сред. Юм. Амма рпертерсх нуҫтарса тытмастӑн? веҫ вит хыҫалтан Йохкаланса пыраТ'.Йохлӑх, русло. Якейк. Йохлйх— русло. («Эго достоверно; дйр. Больших Токташах, дтаевской в. Курм. у.»). 1Ь. * Ш йнкйр- шӑнкӑр шу ttoxaf, йохлйх тӑрйх шу ЙохаК 1):К. Йухлйх. тЛрӑх шыв йухат, алй ҫума йурамас. || Ил, нанос. Шарбаш.Йохмалла нкер^,и«вр^ё, блин(-ы). Вомбу^к. Йохмалла нкер^ё—  тол, пӑрҫа, йасмйк, хора-тол, пӑри ҫӑнӑхён^ен пёҫереҫҫӗ, <;атмапа ибҫереҫҫё. N : Ҫавяа "§ӳклеме Йохмалла икер^ӗ пӗҫереҫҫё те, ҫыр- лахтарма кайаҫҫё. # раоп**.,Й охм ала икери, блины.Йухса пыр, илыгь. Салтр. Ш ивра пулене (полено) йухса пыра*. Ib. Шыв ҫин^е вилнё ҫын йухса ныра*.Йухса tffpe, плавать. Самар. Кӳлбре (шывра) вилнё сын йухса ҫурет.йухтар, йохтар, понуд. ф. от гл. Я у х , it о х. N . Ерекнне Сӑрра йухтарса кӑлар^ӗҫ. Вино вылили в Суру. М . П. Петр. Йухтарас— высыпать, выливать, сливать. Орау. Арамрн тирелбкс, йухакан шнва тёке-тёкв йарса, шывпа йухтарса fiupa<<;>‘. 'j'^fkn. Йал таврашён^е ҫта пёр-пёр шыв йухтарса тунӑ пёцОк шмрлан пур, вара ҫав шнрлан кутне гшнӑ т а ... (приходила...) N . Ҫумӑр вигререн йухтарнй пекех ҫЛ ва! С Ч У Ш . Мана шив йалан йухт- аратех. А меня все уносит течением |j О сильном дожде. Средь
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Юм. ирн натерта ҫймӑр йохгарса ҫуре. У  нас бил сильный дождь, так что но улицам бежала вода. Ib. Пер тс ҫймӑр кил-ҫӗ те, йохтарайса каре вит (был сильный дождь). N . t  Ш ӑпӑрах п£р шапйр ҫамӑр ҫӑват, шур куриица тПр:Чх йухтаралч Цив. Ҫймйр йухтарса ҫйваТ\ Идет сильный дождь. || Отсеивать. Ттрл. Тосан- сеис пысЧк алана Йохтарас арманта. || Высыпать (напр, горох) и т. и. Гнать (водку, самогон). Кап. ]!>28, Л* 239* Йкё кун хуш- шии'ие вушкё 'ҫетвӗрт йухтарса или;*. Спускать, сбрасывать- Л .ш к . Пуллисеае пётёмпе йухтараЬкалара*, тет (лисица из короба). Синерь. Тиле ҫунапа шӑтариӑ та, пёрер нуллйн йухтар- ма тапратнй (стала выбрасывать из саней). Хорошо говорить или играть. КС. Ш ыв пек Йухтарса калаҫа¥ (или пряно: Йухта- раГ; пит таса, цниер кадаҫӑкаи ҫын ҫин^ен калаҫҫё).-, С^/д-а*. 'Цӑлах Ваҫли iiop-'g'ße, кёсле калаГ-^б ҫав— йохтара*-т>б ан^ах.
Йохтармалла икеръ, икер^б, блины. Чуралъ-к. Пумах йарӑп, йуптарйп, Йумаҫ -кутне Т)ӗ<;кер(т)ёп. (Йухтарнала йёкер^ӗ п£- ^ерни).
Йохтарса кил, принести, нацедивши (в. источнике и пр.). 

В . Ом. Орау. Крантран {из крана) урай ҫума шыв йухтарса килем-ха.2. Йох, то же, что й о х it (производное от Jtt о х „течь“ ). Отсюда:
Йох ( fax) тетелли, „снасть, которою ловят рыбу только весной во время ледохода“ Карамыш. Йох тетелли— „охан“  (ловят только весной, во время ледохода).цум.г, потирать. Пшкрт. aKUiuaäJä /0 §'1 лла§'1 л 1 за ларам. Сидит, потирая руки. См. й й в а л а ,  fl ä в ал а к ал а.
Йухӑ, состояние запущенности, разоренности, бедности.
Йухха (jyxxa)  йар, запустить; привести в запущенное состояние, в ветхость. C f .  Кузьм. 1,105. Ҫаила £нгё епир хамйр ҫур- та йухха йатӑмйр пула* (запустили, привели' в обветшалое состояние).
Йухха йер, обеднеть. Ллып. Ёлёк вал Трахвим пуйан пулнй, тет, иккен. Унтан Йухха йернб. '1юрл. Й охха йернё, разорился.
Йухха кай, оскудевать. С л . Кульм. 74. Х&йён пурӑнйҫё ёлёкхшгбен те, еҫлекен .ҫуккиие, йухха кайаТч
Йухха тух, приходить в беспорядок. Пухтел. Кйштӑ иуҫтар- масӑр тйроассйнах, йухха туха*. Стоит только на некоторое время, отложить уборку, и получается беспорядок.
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Йохӑлтик tjoh& iluMK)t подр. хромании» собаки. 1>. Олг. Оксак 
jiAÖbi драм »Popö.r johbi.iou"K yoA buonV карл.

Йухлӑ (JftJ'AÜ), назв. реки Яклм, притока р. Г>арыша. Ст. Чек. 
Макка 101°, 120°.

Йухма (ji/л'ма), назв. с. Патырева, 6. Г>уин. у. С. Дув. Й ух- ма— Патмрево (пасарлй йал). Альш. Н у, a fa , Йухма инҫо мар, теҫҫе цйвашсем, лашисене хӑваланӑ §ухне. Вӑл сӑм аха У  пн йен^исем калаҫҫё; вйсен^ен илтсе, пирён те калаҫҫӗ. N . Йухма 'рвашёсем. Альм, v Мёшён кайам Йухманӑн иасарнеУ Сш. Чек. Йухма йен^е. В . Оли Йохма, прозвище мужч.
Йухха (jyxxa). См. а ш т а х а .  Хурамал. Йух&а ҫблентен пуляа йапала, теҫҫё. Ҫёлен, ҫӗр ҫула ҫитсессён, мён пул ас тесен те, пула?, теҫҫӗ; етем пулсан та, пула?, теҫҫё. Мтеме ултала?, теҫҫӗ. Ун ҫпнцен ҫапла халлап пек калаҫҫё. IIöp натшанӑн су- нарҫӑ ывйлб пулна, тет. Вӑл пёрре хирте сунарта ҫӳренё ҫух,  пёр вйрмакта пит племлб хёр тёл пулнй, тет. Вал хёр дав'а^ана каланй, тет: есё мана казда илетниУ еп сана кацца пырап тенё, тет. А^а каланй, тет: иле», теяё. Вара вйсем, килне тавӑрӑнса^ туй t j  нӑ. Туй тусан, кайран, ҫав а$а пит на^арланнӑ, тет. Вара вйл йумӑҫа кайнй, тет, пёр вйпӑрлӑ кар^ӑк патне. Вӑл кар^ӑк каланӑ: есӗ илнё хёр лаййх хӗр мар пулё, есб ӑна санаса пйх: тйварлй апат ҫитерёр те, каҫ выртнй iy x  пӳрте шыв ан лартӑр. Kav вара, выртнй -gyx, ху сӑнаса вырт вйл мён туняне. Вӑл ат>а вара, килне кайса, кар^йк каланӑ пек тунй: тйварлй апат ҫитернё те, иурте шыв хӑварман. Каҫ выртсассӑн, вал хёрен ӳ-ҫё вырйн ҫинцех выртнй, ҫӑварён-ҫен вут пек ҫйсйлса тухса пуртре шыв шырарё, тет. Пуртре шыв пулманран, $ӳре*§ерен вут пек тфсйлса тухса, ҫырмаиа кайса, шыв ёҫсе кил-§ё, тет. A p i вара, ирхине тйрсан,хай кар^йк патне каллех кайрӗ, тет. Кар-ҫйк каларӗ, тет: апла- пулсан, вйл сана пётерӗ, есё ху малтан ӑна пётерме тйрйш. А н а е с а к  ҫапла ту: пёр ҫӗре пит пысӑк ҫурт тутар, ун тавралда тип вутй купалаттар; унта вара есё унпа нёрле ханана кай. Хйнана кайеан, йна, мёнле-те-пулш (пулсан) пурте п ёц ен  хӑвар- са, питӗрсе ил. Унтан вара ҫурт таврашёнфи вутта вут тёртсе ҫур^ёпех ҫунтарса йар. Ҫав а-ҫа вара карц&к-яаланӑ пек тунй, ҫав ҫурта хйнана кайнй. Тавйрнма тухнй цух ҫав aga хййён пушмакне пуртс хйварвй* тет. Тухса урапи ҫине ларсан, a*§a каларӗ тет: манӑн ntip пушмак йулнй-ҫкс; есё кёрсе илсе тух-ха, тенё. Арймб каланй: есё ху кёрсе и л се-тух, епё кёместёп, тенё.



—  25  — 27Ацн кала-Hfc есё иавӑн арӑи пулсан, ҫавяа та итлеыестён-им? тенё. Арамё вара цупса кёцё, тет, пӳрте пушмак илме. Алйк уманен хуралҫисен, вӑл кёрсепех, пурт алйксене пнтёрсе ил^ёҫ, тет те, п^рт таврашён^и вутта вуг тёртсе йа^ӗҫ, тет. Вара леш хёр пӳртрс, иёр Лен^ен'пёр йенне пыра-цыра, кёрӗслетсе ҫапӑнса уӳрет, тет. Вара нӳр§ё-мёнёне ҫавӑнта уунтарса йа^ёҫ, тет. Вйл аца вара кайран пӑсӑлна, тет.
йуш  (чит. jowY\ вероятно, то же, что а. Й  а ш. Сала 251°.- Алкум вёҫён"§е Йуш хурйн.
Йош, подр.; то же, что 2. Й а ш.
Йуша (jyoifa), назв. раст. И . Карм. Йуша (лаша ҫийекенни). 

М . II. Петр. Пуша. назв. травы.
Йуш ка 0'умка)> вьюшка у печи. В . Олг. Хорачка, Тюрл. и др. A.ibtft. Йушкапа хуирам. С1И К . Йушкана хуп, скутай печку.
Йушка икер^и, тарелка вьюшки. СТИ К.
Йушка питлбхб,— питлбх, заслонка наружного отверстия печи, ведущего к вьюшке. ('ТИК.
Йошкарман, какое-то восклицание. Каи. 1929, Л* 93. Йош- кармггн! памаетпйр Турхана! (не ладим торханским), теҫҫӗ Кнв~ Ируемеспе Ман-Хйыаркка. Ib. Йошкарман! пултартамйр! (наша ваяла!) теҫҫӗ Кив-Ирҫемессем.
Йушка, то же, что й у ш к а  (вьюшка у печи). М . и .  Петр. 

Чертах. ПушкЛ— тёкгп кёртмелли (вьюшка) В . Ом. ПушкЛ — вьюшка.
Йушкӑ кӑшкарӗ, рамка печной вьюшки. / .  Олг.
Йушкӑ кришши, колпак вьюшки, В . Олг.
Йушкӑ питлёхё, то же, что й у ш к а  п и т л ё х ё. В . Олг.
Йушкӑ лбкки, рамка наружного отверстия, ведущего к вьюшке И. О.п.
Йушкӑн (juwh&v)) типа, ил, нанос. Ст. Чек. Пушкйн, тина. 

Х Л Ь . Ш урлах й)шканё. N . Ҫырма 'Тёпӗн,|и йушкйн. Тюрл. Йош- яйн— тина. N . Иёр уур-кунне-кӑна (только весною) сарӑлса кайса, Йакур ҫаранё ҫине йушкӑн ларткаласа хавараТ те, вйл та ыт- лашши нумай мар. N . Ытти ҫынсенне те ку шыв (вода) уаранё- сене нумай пӑс-нӑ. Хӑшинне йушкӑн лартса хупланӑ, х&шинне ҫыран ишёлсе нумай петрриё. Орау. Пёвене Йушкӑн тулнй. Ib. Кйҫал ҫарансам ҫине йушкӑн ҫунипе ҫаваса^ ■ҫас мӑкалауҫё. 
Зап. В Н О . у Ылттйн улма - ывйтрйм, йушкйн айне путартӑм.
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Календ. 1У04. Йушкан-хйййр лартса (вследавие наноса), теыбн ьухлӗ ҫӗр cafla кайа*. Супчел. т Анатра пӗве иӗвеҫ^б, иеви V-iiue Йушкйн ҫӑваҫҫке(=ҫйватҫке). Календ. ИЮЗ. Шывй кайсан, шывран к&ларсанах, -ҫаерах ҫӑварбнцн, сймса шйтӑкбнон, хйлха ш*такёнҫи йушкйна таеатса, ӳпне вырттара^пула*. Хурамал. Неве теине Йушкйн тулнй (тира). И.хьм. г  Ҫӳлб ту ҫине хйпар- гаы, келснце ҫймарта кустартӑм; йушкйн айне иулмин-^б; ҫи^б йут килне кайсассйн, пуҫйм ишва каймин-эдС*. (Илач невесты). 
( ’юндюк. Йушкйн vanca (сапса) кайнй. 11а лугах осталась тнна. 
Тюрл. Ибвене пбтбмпе йушкйн лартса кпЧпй (занесло наносом). 
Изамб. Т. bfyaiu аксан, йна йейу иусат; ул вара йушкйн айне Köpi'C Йулат. N . г  Ҫеҫен хир варрипце савра кул, ҫавранаЬҫав- рӑна* те, йухаймасТ; те тбинс. Йушкйн ҫунйра!!, те ментен. Йушкбнлан, заилеть, покрыться илом.

Иушкӑнлантар, заиливать. Виҫа пус. мцм. пус. мвнле куҫ. 10. Сйрглй вырйнсане шыв шӳтерсе йушканлантара!'.Йушкӑн^ӑк (Уушхйн'цык), ил. N . ТбпсакаЙие ҫбртен пур тбр- 
лЬ усай, ирсёр йапала, йушк;иг§йк сйрхйнса кересрен, тбпеакайин пур айккяне те аршӑн хулйнйшб тйм сбрсе, хытарса ҫаврйнсан, тата аван тар ах пулб-цце.

Йошлат, втягивать с шумом, (в нос). Хорачка. Ах,- йошлатса йартйм таиакгҫа! (здорово понюхал, фырнул). Срв. й о ш. ' 
Йошлоттор, то же, что й а ш л а т т а р.
Йошт (joium)t иодр. короткому скользящему движению. Б . Олг. Ман ора йошт шуса каре йашлака ҫбрте. \\ Иодр. быстрому росту. 

Тюрл. Йошт (скоро) ҫигбнет. II Подр. втыканию в мягкую среду. 
Нанкми. Макҫйм пйшатаниа йошт! циккбр котён^ен.

Йуштук (вероятно, чит. J ouwiok), то же, что й а ш т а к .  
В . Ьашул.г\ Йуштук йуман кашталйх, йуштук а^асем салтакдйх. 
Сала 253°. *т Йуштук йуман кашталах. Йуштук а^а^см иатшалйх.3. Йушши иушши?) встреч, в выражении:

Ҫил йушши, дуновение" ветеркаУ2. Йушши (jyntuH), то же, что й ы ш ш и. Иан клеи. Хаьлй йушши шур ул, дорогой бел.ый камень.
Й часто. См. й <i в й. Ср. д. ‘Юм. фнталла кайсан, йалебм пит йу. В т;у сторону деревни расположены очень часто.
ЙУа (jyä)t гнездо. Нткрш. Ҫм. й й в а.
Йу в ҫӑмарти, то же, что м а Й а. Иткрш. l ive ҫймарти хуар^ TäH-itY Оставил ли t u  иодкла,|У
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ЙЦен ( j/ M i  У;>ДЛ- См. fi ё в е н ,  В. Ом.
Й^к, падать. См. у к. Моргауши.
Йукем, то же, что ӳ к е м. (41 В В . Йӳкем(?); пёр-икйӳкем ҫигг.Йукё (лУ->) филин. См. ӳ к ё. В , Ом. Моршушн. Йукё— филин (в др. шт. пӳккён, йукке).ЙУккел (Лыкял'и назв. дер. Еково, 6. Тетюшск. у. См. П  у к- йсл. //.-/»'ушки. Пплес правильное ироизн.— Й  у к-й е л.Йуклв ( ji/K'.i.t), шалаш. Мункачи. См. ӳ к л е, ӳ п л е.йуле (/'/•*■*), нараспашку, без пояса. М . II, Петр., Н . Карм. и др. Йу.1е=уы хм ан Г sic!)- Вт Олг. Йуле ҫ-ӳрет. Ходит нараспашку.Йулё йар, распоясать. Хорачка. Йуле Йарса ҫӑрет. Ходит нараспашку. 11 им;pr. jjjAä jäp3ä c'öpäm.Ib. || 1'асстегиуть ворот рубахи. 

1П(цт<1ш.
w  уИӳлв-пилӗк, неподпоясанный. Ижм. Т. Пӳлс-пилӗк уӳрет.. 

Cped 10 м. Й\\1ё-пилёк (не подпоясан). Ib. Йуле пилёк ҫӳрет.Йулв-пилбкён, без пояса. Сёт-к. Мён тотар пак йӳле пил- к0н(=нилёкйи) ҫӳрстён (ходишь не подпоясанный)'.' Т/Хв. йум. 1919, 24. Хййсем ’ (колдуны) пӑосма хйруша: Йӳле-пилёкӗн, ҫӳҫне-пуҫне салатнй, тимёр шйлёсене кйтартса тӑраҫҫӗ. Ч. С . Хёрсем, \ч*р-акине кайнй, 'иух, ҫ^ҫёсене салатса, йуле-пилёкён, аллнсене Ъён галаматсем тытса, кайаедё. Никит. Иӳле-пилёкён, ҫӳҫне-пуҫне салатнй, уарран (босиком).Йӳле лбсехе, человек с  открытым воротом. КС. Ш сехине Jiv.io йанй. Расстегнул ворот.Вӑрӑм йӳле сӑхм ан, чапая. Буко. 1880, 110.
Йӳлеке {jyX w ), цвиль, цвет (на воде). Шорк . Ш ап а йулекн, нечто вроде зеленой ткани, которая к осени покрывает иногда весь пруд (обыкновенно бывает в стоячей воде). Шибач^ Йӳлеке—  шу гнн'$е Trtpaf, хййма.танса тйрнӑ пак. || Слизь. Хорачка. Цолй <;оман:$и йӳлекеЙӳлехей ( / y Jjh 'jj) , человек который ходит с незастегнутыи воротом рубахи. Сы. й ӳ л е. Череп. || Без пояса. N . Мёшён йӳле- хей ҫӳретбн?ЙУли (jy-in), встреч, jb соединении:Ш ала йӳли, назв. растения. || Двиль, цвет ha воде. Шибач. Ш ап а й?ли ('ҫеда тохсан, т. е. это раст. уиотребл. при оспе?.).Йулле, «уразуметь». М . II. Петр.Йӳллӗ, то же, что й ӳ н л ё. С П И В . Йӳллё пул, 'ҫииер лар. Будь умненьким, сиди приличнее.
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Йфлтвк О ул '& \  наяв. птицы. В . Ол?. См. f  л т ӗ к.1. Й|н (jgd, Пшкрт //#*), веаец (избьП, т. е. ряд бревен в трубе. H A K . Нӳрт лартнӑ ^ухне, вёсеи никёс-не ■ҫипер вырнаҫ- тарса лартса, ҫ^лелле вишшер(=виҫшер) йӳл (пёрене) хурсасс&н... ^Никёс п&тти). Пшпушк. Миҫе йӳн пурарӑн? Ты сколько венцов грубил? II Звено вабора между двумя столбами. €ы. T f t p ä x .Пӗр йӳн карта сӳтмелле— кёлте кӳртие тӳр ҫол полна. 
Jb. Пкё flona хошшин^и пёр йӳн п ола!2. Йӳн (///«’, Пшкрт. ß H)t дешевый. Т. Грторъва. Яӳн тавар йӳнеҫтерет, Йурлӑ укҫине пётерет, теҫҫӗ. (Послов.). Собр. Йӳн хак Йун ҫётерет, теҫҫё (искажение?). Сборн. по мед. A-ga пӑхакан ҫурта ясли тума пит йӳн ӳкет (обойдется очень дешево). Н ТЧ . Сутлӑх тавара хакне пар, илессине йуне илме пар. (Ни моления хёрт- •сурт‘у). Юрк. Тнйекё ӗҫекен ҫын пулнй, та, ҫав пиркепе кун патнӗ пит йӳне (ча дешевую плату) кёрӗшнҪ. K.-Kgwnu. tl^BTepev. дешевле. Коракыш. Ш р а к  (пӑртак?) йунерех панӑ та (дешево отдали), еппин йурӑҫке (sic!). Кап. 1927, № 210. Пурт пёреннсе- но те ҫав йёркепех йӳне илтём. И бревпа для сруба купил по той же причине дешево. Юрк. Ҫбнё тбне кёнё ҫыннн тс: ҫурти- гемшён мбшён пит хаклӑ ыйтатӑн?! Тйрсан, тӑрсан йунерехе те иарйн (отдашь подешевле). Курӑн, авӑ, ^иркуре ҫынс-ем вйл терн .нумайӑх та мар халё! тет, калле т>акса. || Предлог. Пшкрт. 
м\лӑ )Ролзан-да, föH тобасон-бстЫа к$рм<1. Чтобы зайти к ному надо найти какой-нибудь предлог || Толк. Пшкрт. ('арынйым-ёар&ндйм (ходил, ходил), н п м j ö H - d ä  ( fo K  (никакого толку нет).Й?нел, дешеветь. Т. V I I . Пайан ҫбнё ҫул кунб мар-и-ха? П а- Йанхи кун ерек йунелет, теҫҫё-ҫке. Сегодня не новый ли год? Говорят, чю  сегодня водка подешевеет. Сл. Кульм. (И.Тмрй, хакй хӑпарса m>ipaf, варлйхсем йунелсе пыраҫҫё. Цены на хлеб растут, а  семена дешевеют.Йунеҫ, обходиться; располагать тем, что имеется, чтобы жить как-нибудь при недостатках. С . Йӳнеҫ или йунеш. Сред. Юм. Хамйрӑннс хамЯр йӳнеҫсе порнаппӑр (сводим концы с концами, в люди не ходим). ВщЯхакансем 19. Йепле-те-пулсан йунеҫсе пу- рӑнас пула!. Надо как-нибудь обходиться тем, что есть.Йӳкеҫтер, понуд. ф. от пред. гл.; обходиться, находить выход, сводить концы с концами; устраивать. Ст. Чек. Йӳнеҫтер(ес), •выйти из трудного положения. Собр. Сутас сутта пахана тйрат, J!лес тавара йунеҫтер. !b. Йӳн йапала йунеҫтерет, теҫ. Ib. Йӳннн



—  29  —йӳнеҫтерет, теҫҫё. (Послов). Ч.С. Анне: ей а§ам, р*рё пу<; йуне<; терст! акӑ мапӑн кунта нимён те тумалла мар, тер#.;. Орау. Ил- меллн йшгалана йӳие<;герсе (дешевле) нлме пар. Календ. l (J l o .  Йепле-те пулслп йӳнеҫтерсе (устроив дела), хадёрех ҫёр туйанса йулма тйрашас пула*. Хыпар .V 1, 19<Х Х алаха ыён-мён кир- лине, йал мён ёмётлевнино, уийн пур&ийҫне менле йунеҫгермеллине пёлесшён. Истор. Ҫиттн ҫитмен улпутсем, нумаЙтарах ёҫлеттерсе, хӑЙсен пур&иӑҫне йӳнеҫтерме тЯрйшнн. О coxj>. tOop. 'Jjänax та атД-пушмак, сутан илос пулсан, хакла ӳкет, ҫапах ана йунеҫтер- ме (справить) пула*. А.гьш. Ку ҫук ҫынни хӑйён ҫукие йуяеҫте- рссшӗн шухӑшлат: мӗнле йунеҫтерес-ши ку ҫука? тот (думает о том, как бы выбиться из нищеты/ (Т И К . Ш ав Йунеҫтерес теси тӑрйшан. Все стараешься как-нибудь пробиться. Срну. Мёлле-те- пулсан Йӳнеҫтерес пула* ҫав ёнтё, мён тавас, выҫй ви iec кпл- ме<;т. (Гов. относительно недостатка хлеба). Юрк. Ы гтах сим*' кирлё пулсан, илме укҫи сук ßyx, пёлекен ҫмнссн^ен кивҫен илсе. й^неҫтерме тйрашат. Ib. Хйн^е пулмасан, йут ҫынтан та пулш кивҫен илсе, йунеҫторме тПрӑшат. ,(ик. .ico. 30. Мён кирлине хӑлӑршйн хйвйр йӳнеҫтерёр. Нпшик. Ерне ҫиме ҫитмес те. йунеҫ- терес пула* ҫапах (кужно вывернуться из положения), хмрйиа улталас ҫук (брюха не обманешь)! Сред. Юм. Мёнле-те-пйлса йунеҫтерёпёр-ха (как-нибудь обойдемся). N . Пур ӗҫрен ытла кайӑк тытса Йӳнеҫтерее пураипй Гудовлетворял свои главные потребности охотою)- Шшшч. Спаҫҫипӑ сана ман а Йӳнеҫтергӗи (доставил что-нибудь; у К С .— оправил меня).
Йунеҫтеркеле, у чаш. ф. от пред. гл. Л. Турх. Вал ҫапах та йӳнеҫтеркелет (сводит концы с концами). Календ. 1910. КГг&унв вал (хура-хал*х) пуранйҫнс аран-аран йӳнеҫтеркелесе пурйнат.
Йӳнет, то же, что Й ӳ н е ҫ. Хурамал. Ш р  ҫын, кивген пар- сан, укҫине мйтма иыра* те илнё ҫынни кала*: укгам ҫук-ха,

•fйӳнетеймерём, тет! (укуа туиаймарӑм). В. Ом. Пунет, устроить. Пшкрт: кш'ал r'u-fiotf ß Mäaüe (надо справить, сшить о!ежду). Х о рачка. Jonfim, чинить. II Удешевить. Ходар. Сутас гаварне хакла ту, нлессине йуиет. (Из моленья ■§ J  к л е м е).
Йуияёх, дешевизна. Юрк. Хӑйён йӳнлёхёпе вал иур ^аваш ҫыннисеие те ҫмрса илме тивёҫлё .иулса тйрат. По своей дешевизне она заслуживает того, чтобы ее вышсывал каждый Чувашии.

Йун (jf/н) бодро.ть, крепость, сила (духа), здравомыслие- 
Сред. Юм. Пуне мӗтн€=йӳтен0. |[ Сред. Юм. Пуне нётнё. Он



Г 2 —  30  -уже лыка но вяжег (о пьяном). || Пригожество, d ecus. К.-Кутки. 'i* Иысиаҫӑмах Иван нур, ҫӳҫё-пуу** Нӳнб <;ук: вилне ^авка тёкс пек. v Тути-ҫйварӗ Йӳне пунё) ҫук: ҫёпрс кйкшйяҫПварб нек. Стюх. t  Аллн-ури Йӳни ҫук, катаркасйн тйррн пек (о женихе).
Йӳнлб, хороший, гожий, com m efaut. 11льк, Йунлй калаҫ Говори лучше. N . Йӳнлё хатлан. Держи .себя приличнее. Урилка. Йунлб пул! (говорят детям). 1>. Й^нлб пул, т>ниер лар. Ctn Чек, Йунлё пул— йёркеле пул. Веди себя приличнее. Ib. Йунлблар=сидн приличнее (детям). Наапавл, о новед. хр. Тухса кайнкие хугине те курентерен, ху та йӳнлё пулаймӑн (допустишь неприличие). Ib. Клирос ҫннс тӑреа йурлакансен f ju n e p , кулыаейр, калаҫмасӑр, Йунлё T ftp a c  пула!’. || Гораздый. Пшкрт: j v Hß  сын выл, пор „ T - w  «i1« 

■туза 1?олдарат, || К С. Йӳн-'iö мар, из ряду выделяющийся (хороший .
Йӳнсбр, беспорядочный; неслух. М , 11. Петр, Йӳнсбр— бестолковый. Паран. 21. Унӑн Йӳноёр ёҫӗсеяе сирсе йарах айакка. Устрани его недостатки (пороки). Юрк. Й^нсбр йапала, бестолочь. 

Юрк. 'Пйаккӑнпа тнйецук йуисбр Йапаласем ш й а к (= ш х а к , ишак), а^асене вёрентекенни цирлб, тет. || Вздорный, вздорлнвый. Хура
мал, Йӳнсёр=хирӗҫекен ҫын.

Йунсбрлен, вздорить. Хурамал. Ан йунсбрлен. И с вздорь. ]>езобразвичать, шалить. М  Мбн йунсёрленетёнУ
Й^нсбрлбх, бестолковость. Макка 180°. Хам йупсёрлёхёмпе бҫне-мённе пӑсса, хамран пистертем-ши? тетё^.
Йунв (j/jH.))} то же, что й у л е. М . IL  Петр. „Й ӳяе; пилск- не йӳне ҫурет— неоноясанный“ . Юрк. у Тахӑитая круткама (ейкмана), Йӳпв йатӑм (на распашку), кайрам хура вйрмап варрине.
Йӳне-пилбк, то же, что й ӳ л е - п и л ё к .  К С. Йӳне-пплёк, без лояса. Ib. Тутарсам йӳне-пнлбкён ҫӳреҫҫӗ. Татары ходят без пояса. N . Ҫав* хёрсем пурте ҫара-уран, йӳне-нилёк, ҫуҫпе-пусне тустарса, пуҫне ухса, айёрсем (sic!) пек (кулннне калани) кбҫенсе, сиккелесе пыраҫҫё (во время опахивания деревни).
Йӳне-пилбклб, неподпоясанный. N . А р  хӑй шурӑ кёпепг, йӳне-иидёклё.1. Йӳней, л н ч н . я з .  и м я  м у ж ч . Рекеев.2. Йуней (jjjH3j)% по направлению, в сторону. Чув, Сорма. 

Тавӑт 10. ӳ Вуш к ҫӑка пёр .тёмрен; тураттисем хёвел йӳней, шу.у&иеем ҫил йуней, пирён лашасем кил йуней. ,| В  неизв. см.
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Орау. Ана x;itt йуяейлх илст. Ib. Хий йӳиейб— х Ш н  ёлёкхн ала тавраппю. Ib. Пӳней хнрто анцчх, варианта нулмас?.
ЙУнейлё, по направлению. :imi. В Н О . Ҫиле йӳнейлё. Кайма лаййх. Ехать но ветру хорошо. Выгодно, сходно..'^*. В Н О . Пунейлё, мннлп (сходно, выгодно).
ЙУней мар. чрезвычайно, необыкновенно. Орау. Тырри йуней мар аван (ун пек тыр вйл таврашра та сук).
ЙУнеллб, то же, что й ӳ н е й л ӗ .  N . Ҫиле йӳнеллб кайма лаййх. Cm . Шумат. Уйа туххй]» тит те, кар^Якҫене пер йӳяеллӗ (в один ряд) х у rc, тит те, пуслӑхиа ҫыххӑ(>, тит.
Йунесбр {jyrf*/>p), навзничь. Трмъ-к. Йунесбр ӳкнё (в роде как бы весерле, т . е. навзничь). ■! Трень-к. Оййх йӳнесёр. Месяц слитком омог.
Йӳнб (/'/"•')• дешевый, jl/, II Ilemp9i C. N . E x , йысна, акка! Килте сар хёрсем fifnS, тет, витнӑ; ийхса хорӑр, калаҫҫа, йӳнё цох; тонике лайӑхраххине калаҫёр, ытла хаклах анпарӑр, ытла катах (далеко) ан кайар. Орау. Еп унтан йунёрехе сутрйм. Я продал подешевле, чем он. Ib. Манн унтан нуммай йӳне кзрё. Я  продал много дешевле, чем он.
ЙУ'нйпв, йунпе, по дешевой цепе. Хыпар .V 34, 1900. Йут патша таварпс (иностранные товары,) йӳнёпе илсен хад&ха си лах пулё-и?
Й*нЪе (////(у.?), то же, что й у т е .  N . Йӳн'ҫенё=йӳтенё (о старике). Орау. Йуниенё йапала, кнлтн ҫмнна та палламас? (относительно старой собаки).
Йун^ет, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Хёнесе Й^нцетнё. Его сильно побили (он не может ходить, хворает). Хастарлӑх 25. Ҫав мул&к асавё йун^етнӗ иунсем шатах ав ха<5таррӑн пёрле пуҫтарна?.Йун^ӗк, то же, что с и  к т ё р  м е. Яф). Йун^ёк, шест-у зыбки. 

С П В В . M C . Йӳяцёк— кашта; пӳрте ейпка ҫакса сиктермелля. 
Качал, 13:1л: кам. тупакана, кёмёл сӑпкара ылтӑн йӳн^ёкпе сик- тербтём-^-ҫё, тесе кала?, тет. Он говорит: „Того, тсто вайдет, я сгал бы качать в серебряной зыбке с золотым очепом“ ' i Зыбка. 
JIpiyubK. Йӳн^ёк— ейпка; йун^ёк ҫинце сиктерет, качает в зыбке. II Penis? Торп-ъ'.Йун^ёл, измяться; занять. Н , Седяк, Йӳн-ҫёлнӗ^йёкӗннӗ. См й б к ё н .1. Йуп, встреч, в след, выражении:
3. Злк;м Nt



Йӳп кур, любить; одобрять; Сыть довольным; хорошо относиться к чему. Л'.-Л/////а*м. Лна нёррс те йу» курмаҫҫё. Его совсем не любят (к пому плохо относятся). Ib. Пал у мина Пуп курмае. Он относится IC людям дурно (не »ходит в их положение). Пюре. Ыга\ нал та (козел) пулм атн, мелко утлапса иырар; аила та епир »ui кура!пар (оу Юм довольны). А уралтл. Ей ана саплл каларам та, н и  ман im маха йун курмарё (мои слона ему не понравились. ..не показались“ ). " ..Излохнуть вольной груц.н»“  (метаф). У'чшк <\ч. 1. И у п.Йупле, (ипдакинать. «>(1юр;пь. CpwK /(Air. Пер окна c.iiiax- ламапуҫласан, Он (мма\не-< н<- иунлеее .и ц в *р а (сиди и подданный), ху не рте ан самахла. Ib. Мер о самахлама иуҫласан, Он самах- пе-ҫн<; нуплесе ллр сан, ХУ 11,,Р еамах та ан {;Г»н: нлай! теес-ҫт; лар. Пшкрт. Ку нор г ларгса та. ҫалак(— савах, в смысле сапах) йуллечерём кал лартиинс. ‘ Глупит*. С П И Н .  М Л .  Ли-ай. ку *;ыи самахне перле пуплемес иилемес;. Ib. Каланнпе йуилс. Гка^а-н- иое слушан. Тюрл. П> племен. не слушал. />. Ом. Ap,iu кораг—  казака йуплемос (,.ечу и епм стогЧ  шпак iltrö те, саиса йар'цё (ударила).
2. Йуп, развилина: ветка, иски,. Гм. 2. П у п .Йупле {jßn-ityt iscnmemii. с ответвлениями. Т. //. П'пчдки. 1!>\iiix йӳпле, хӳри куккар. ( Х а р п . V .S . Ьиҫе ййыё (селся). 

Ми<пт;. Кунга ҫул пит «уилс-й/плг, ататса каймалла гаҫулм, Ib. Типсее кене ҫёртс АтЯл йуплӗ-нСплё нулат. При вна tenuit п поре Полга образует много рукавов. I ’otit. I. Кайсаи-кайсаи, ик*: Йуп- лё ҫул куртам (дошел до места, где дорога разделилась надвое).Йуплё в ар . назв. оврага (гырма) и иоле дер. Иово-Т<;йдсрл- ковои, Тет, y. П . ТонОсрпк. Гак ҫырма икс иӳилё. Поименованный овраг разветвляется налвос.Йупё (jtjcy*), то же. чго П у п .Йу'ппи, разветвление. Толгш. Сред. Юли <,’ол Йимш.Йӳппӗллӗ то же, что й у п л ё .  Срео. /Ow. Ик ttju-иёллО сепёк, вш; йупнё.тлё сеиёк (с двумя „и“ !)Йупре, выпытывать. ПЬрк. Пуиресе сурет, выпытыеаег, узнает.Иупсен, смотреть, обращать внимание. Срч1. 1()м. Xcpu-uiipa- ҫа та, пёр вахат иртсен, Йӳпсёиекен гок *-ая. Ib. Пайаи лашана пасара нлее го храм та, йупсёнекеи ҫбк опта, пйхм а^ч; ю .Йуптер, говорить образно, иносказательно; намекать; преувеличивать. См. й у и г а р. И. Тцрх. Иуитерсе, говоря притчами,



обратно. Итти.-. Пал улиутсем ҫиньон йӳп герое каларс *;аила. Он говори.i так. намокая на господ. Ib. Ы r.i;i пат иӳптерсо Ларин ну.]» ее! i (011.10 санИн Н01ГОХ ну.ггйр унта? Ты. впрпнтно. г-лишком преувеличиваешь! Как м\> может был, именно так?
Йӳрек, цевка для разматывания ниток. Щ. О. II у рол;— цевка; 

иютропл. при рпамагикании яптох. Ii записях in  Сш. Чек. 
иаобралссна так:

^  3 5

Юрк. И урок <i!it алла ан кастЯр. тесе. j-унй шатаклй напали. Дна ҫнпе r a x a m a p a n i -  -|о? пара гни <'ӑмха.1аҫҫӗ кашкар сине. 
•Itnt. В Н О . Иуре.к 6. Г.уин. у.), нурок Г». Ядрии. уез.), вьюрок. Ншкрг. ///,»«* “ иурок. ('IIВ  П. /Л\\ Мурок—гип ҫймхаланӑ т>уз;не <1шмо саван ;1шне тар е^ ӗ. C IIB B . TM. Цӳрек; они ҫймхалани f .yxiio .  liypei; витор тирсе гамхалаҫсе. Инна-к. Йурек. Кйткар сине * iiл <;ам\алан:1 *uy\* алла. гцн тат&ласран. синие *ит*чре»\ i ытака ими.Иурекле наав. игры. Юрк.Йурек, живой. быстрый. расторопный. ( 7 //>/>. H B . ftypi'K—.
старательный, расторопный. (Кози.). \Uhjh. и речи есльск. жмн.Мег хале туллп утло, ii у р»-кҪ.-= шу х й ) j.yiuä; ватйлсан, санйн шйм-

• •мусеи пормоцоклс тпрне ан'ьах витенсо гЯрӗҫ. (Ч1ВЛ. ЛИ . ffvpeic— tVlioii. Н о.ш ш ҫа  (>. Хаш  ‘gvx пурок лn 15 (надо: плац) лек вал
утса суре г гамадлан („лани быстрые стремленья“ ). В. О.п. П\-

» •рек с;ми— работящий. трудолибпкш). //. О л . г Иурск ci.fR— ловкий, йслст“ . К Имя героя л сказке, который выполнял трудные вещи. пользу но» словами: .J lv .ie x . inviewn. уланка нулӑ калашне (сш:
* « 1 •  ' »  w  *  ‘  *иатша \срС* поте пулншге кураттам)“ . Собр. •>?, 7. Клбк пёр ка хал иӳрГя; иурнаТ. тот. || «1'астлна. нндыгк небрежный». М. H. Ib-mp.

Йурӗк к у ҫ ,  быстрые 'глаза. С И В В . M C. Пурбк куҫ: ку аца  
ftурок куҫлӑ. силоне кусла,Йурёклентер. расшоколить, сделать проворным. Торпнио. Касак  
ҫыниа нурОклснтсрни. [’)lv  рассказ, где один мужик, но своей 
лености, и-иучал высиживать Один „казак“ (стражник) онль- 
но побил ого нагайкой, и он отрешился ог спячки и стал про
ворным!.уИурён, назв. сол. Юрышо. Г>. о.п. Kaf»an вал каре МурРие.

3 '



—  34  —Й?рӗнт,ӗк (jt/pjH^JK)t оцеп. Золоти. > Шарбаш. I Iumt/wк. С т а кана йӳрёнвёк ҫине ҫакмалла. h'убово. A.iiicap-ypacäp турра иуҫ- ranaV. (ПӳрОн^бк).Й?рй$-кои, Н)рьев день. Пшкрт. Йӳрйӳ-кон Пихамиара ш*тӑ панӑ.— IJnxaMöap(«Hiy/.ir&y>), пыттуна-кашкӑрна ан iiep fjöp)t bo.v-ik- сац,а ан <;ӗмёрттер!
Йуҫ (/'70, то же. что fi и в ii ҫ, й ӑ в а г. /Ли». live,  дерево. 

CUU11. ТА. 11ӳҫ==ййвйҫ.
ЙУҫ тори (шориы), навв. божества. Хорачка.
Йӳҫ тём н  ( А » ) ,  куст. В.Ол/., Пшкрш.
Йуҫ хонм, росток, побег. В . О.и.
Й уҫш анкӑ  ( м а т ы ) , дерево вообще. Хорачка.2. Й#ҫ U ff)*  бродить, киснуть. КС. Якейк. Ш л (лекарство) саила ерне йӳҫҫе лара!* (должно киснуть), (Ъбр. Шыв йӳҫҫен, ҫын вилет, теҫҫӗ. Коли киснет вода— это к покойнику. 

10рк. Шыв йӳҫҫен, сумЛр пулат (будет дождь). Uuc. -j- Хурама айне хурт лараТ; хурт ларин те, пыл йусет. || Покрываться особыми облаками. Альш. Йӳҫет. См. х а й м а л а н .  || Горький, кислый. См. й ӳ ҫ ё .  Собр. 188°. f  Йуҫ тул кук-ii Йӳҫе мар; пёр ҫыртсаесан, йӳҫё пек (кажется кислым). Ҫӑimpnu. Вӑл (он) суйа тӗнлё уынсем вёрентнб Täpäx (по учению) тёрлё ӳсёртекен йуҫ шывсем (горькие напитки) тупма иултарна.
Йӳҫамӑш {jj/замыш), кислород (неол.) .!11ир. Йал Л* .01.Шыврн икё кас пула)': пёри шывамӑш, тепри йуҫамӑш.Й ӳ ҫе к  < j /Юк), кисловатый, горьковатый; кислота. С. Тюрл Йӳҫек кёнё, стало киснуть.
v

Иуҫенк (///У/нУ), то же, что пред. сл. Сред. Юм. П)\*енк(=: йӳҫенкё) тутӑ кенё. НачалЪ киснуть.
Иӳҫенке, кисловатый, горьковатый. Сомн. Кн. Оля чт. 28. Шып- сӑр тиисе пыракан ҫул нырана курнӑ та, 'ҫатӑр хуҫи ӑна йӳуенке, сивё йапала ёҫме илсе тухса панӑ.
Йуҫвнкӗ (/#/.>нг5), кисловатый. Букв. 11104,27. Тути йӳҫенкб калач1. «На вкус она (вишня) кисловата. \\ Квас. С Н В В . Йӳҫё, йӳҫенкК квас.
Йӳҫ-улма йӑвӑҫҫи, дикая яблоня. Кагик. См. уй  у л м и .
Иуҫӗ (///•/•)), кислый, горький. Зап. В Н О . Арӑм-ути пек йууе. Горек как полынь. К С. Йуҫё— бывший в брожении; горький. Отсюда: Пӳҫё— (;олото (где вещества находятся в брожении). Т/Тв. и. 

пцр. 38. Х у  тунни тутлй пуле, панти йӳҫё пулё (т. е. не зарься

I



ла чужое). N . i* Нуҫё сҫге, тутлй калаҫрӑмӑр, йалан ҫамрак пуҫ- ҫсне хуйхӑртсл. Ч. С . Айван ывйл-хбре, иире, хапӑл ту, ырӑ тур- рӑм, ырЯ иӳклемем! Йуҫҫе (чит. йӳуё ӗҫге) тутлй калаҫмалла ту, ырй 'вӳклемем, уырлаха пар. Амин. Нют-к. Йӳҫб ҫӑнах ҫине Йӳҫӗ йашка. ^Послов.) N . Вара ханасем пурте лараҫҫё те, ҫиме- ёҫме тытйнагҫб. Ак ҫанла каласа еҫҫс-ҫийеҫҫс: йӳҫё ёҫҫе, тутлӑ калаҫмалла иултӑр! теҫҫб. Юрк. Лӳуёулма. Собр. f  Йӳҫ пашалу, урпа ҫ&кӑх (sic!), тӑвар йарса ҫирёммёр (sic!). || Горечь. Ала 71. f  Турат куҫс куркисем, ерём л\"ҫҫн сйрисем. Орау. Сймса шӑтйкё ҫйвар ыатданьс пыриа нётёҫнб ҫбрге ман ир йаланах темс-кер йӳҫҫн Tftpah JJ . Ол1 . Куҫа йуҫё кёрет— ест глаза (от дыма). || 
Шибач. Йуҫб (о бане: угарно). V .S . Му.эдара йуҫё пулт»ё. || Яд. 
Посл. 7,8. Ан'цах цёлхсие *§арма стемрен шкам та пултараймаст: вӑл ßapua <;ук усал Йаиала, вӑл иитёниех вслерекеи йӳҫбпе тулнй. К Огорчительный. Пазух. 'Jjiiiiep-'tjunep, аппине, спир кула пуҫласан, иугё пул^ё сар аиа (н/. f .  когда мы стали насмехаться над ее любовью, ей стало не по себе). || Квас. Ст. Чек. О сотр. зд. 75. Ҫавйнна пирён пурте кйвас (йуҫӗ) бҫме йуратаҫҫё. Юрк. Й ӳ ҫ ё =  кйвас, квас. N . Кана кура ацасен ашшёсем а^исемпе йуҫё тума (для варки кваса) шкула салат парса йара пуҫларёҫ. Календ. 1910. Йуҫё карршкӑ 'вирён^ен пулӑшма пултараТ. О сохр. здор. 75. Ҫынсем нумайёшё кйвас (йӳ<;б) ёҫеҫҫб. Кйваса (йӳҫҫе) тёрлё тырӑран таваҫҫӗ. Ллми. ГЬ>г бҫсе илсалтйм. Испортился от того, что пил квас. CILBH. Пӳҫё, йуҫек.Й ӳ ҫ ӗ  вути (вушы\  назв. раст. Хорачка.Й у ҫ ӗ - в ӑ р л ӑ - к о р ӑ к ,  назв. растения. Ш и б а ч .Й у ҫ ӗ - в д р р и ,  назв. растения. Кара.чыш. Йӳҫё-вӑрри=йӳҫб-корӑк.Й у ҫ ӗ - к а й ӑ к ,  назв. насекомого. Орау. Пёр йӳҫё кайак куҫа кё'бё те. пбтёмпй куҫа Йӳҫбхтерсе ыраттарса пётерк.Й у ҫ ӗ - к о р ӑ к ,  назв. раст. П. Олг;Й $ ҫ б - к ӑ ш м а н .  редькп.Й у ҫ ӗ л е ,  из кислого теста. О сохр. зОор. Ҫӑнӑхпа шыв ҫине ҫёпре, кйвас 'ҫустн йарса, пёрср ҫур талйк Йӳҫётсен, ӑиа: йуҫёле ҫимбҫ, тетп-‘р. См. т у т л ӑ л а .Й ӳ ҫ ӗ н к ӗ ,  то же,  что л у ҫ е н к ё .  Калспд. 1!)0G. Шултара карася ӑвӑс сахалтарах safiaf, тата пылб те йӳҫёнкёсёр (без горечи)пулаТ. Описка?

« Й ӳ ҫ ӗ  п а р а к а н ,  назв. божества. Маш. M. G4, Пугё г а р а г а н ,  дающий горыаю.
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—  36  —Йӳҫӗ-паранкӑ-ҫул^и. назв. расгония. Ншкрт. j j t f l  ичршпы г'/улук.
й)(ҫӑ пыл, кислып мед (нашпок). 'tVp.r. dtcn.ttm (t лу'г*'. w * .  f»3. 

Пуринон те аллнн-RC riycij tm.i.ift capa курки Игошин г moihm).ЙУҫӗ пёрембк, какой-то пряник. Яор, Шамаг хгрг* мппарк-  кн; мйнтйр пиррн ҫиййпт,р. тала-ннр licuö kvv hüi*, кита* арки пуҫбнце, кутдих унки аллиндо. ijvci* нсрсчик х . ч ^ И . - х »  ncu^r).Йӳҫӗт, квасить. Jh.vbf-K. Йу^сгий куна» га. киглал (квдщгнан) капуста. Пшкрт. ///■/•'w л й /Vrp, соленые (,.киантныо*‘ » огурцы.
Йӳҫё ъёлхи, наговор. Ом. Гаим;.Й?ҫ«ж, прокисать. Мокка 1«0°. Н т*хм ен  ест, гир;ксм ио.мко (не прокиснувшее). Ш у.щр.ш. Шыв Йу<схсе канна. Вида испортилась (о стоячей воде> (  коюолеч. *28. Пӳҫбхсе Ka i in a  сала: иатти. II Почувствовать надоедливое гь. ЯкеНк. К с макарипиа ман пайаи холха йӳҫехрб* ji Капризничать. М  Й\\бхго .<;урег (о рсП"ш:елот 5-ти)=гхйне хӑй йбрсе ҫурет(капризничает от ноизвест. причины).

И

Сёт-к. Пӳҫехсе ҫурет. Ходит в досаде. Ст. Чек. J l v r c x m  хйне хйй ҫиленсетйрат. Сердится, не акая сам на что. Ib. Лушах uu йуп*х. Попусту не злись. j| Воспаляться. Сборп. но мед. Вал Лудххома) йерсессён, ҫын куҫи ирхине йӳҫсхет. Орау. КсҫРр сахал ^мварнй та, кунёпе ййахланипе куҫ йусбхсе ҫӳрет. Хыпар -V- : u - - ( H*0i>- К у а^нйбн те ку<;ёсеы, пӑсӑлса, йуҫёхсе ҫурекеп пу.тцйс.Йӳҫёхнё сӗт, прокисшее молоко.
Йӳҫё хӑнтёрӑ, нензв. (искаж.?) сл. C U B B . Ш*>. Йуо* x.tn- тӑрй? (Вопрос оригинала). Гм. х ӑ н т й р  Й у ҫ ҫ н .йӳҫёхтвр, нонуд. Ф- от й у ҫ б х .  О co.rp. jdop. \Ь. Гргр яугОх- терсен. Надоесть. Якейк. Конепе макйрса, ес ман хплх.гйа иӳ- ҫбхтертбн!
Й#ҫӗш, йӳҫёшё, кислота, горечь (здесь ш, шё-— аФ<|*. :'-го д.ь 

Собр. 248°. Кйшман Йӳҫбш <;арӑкра, тесҫб. (Послов;). 7*. V I. .'»л. Ҫак ҫи|б тбслб тырӑ-пул шерпетф сана пултйр, турл-амашё. йуҫбшб хура халйха. 'JJnnep ёҫ-ме ҫиме перекетне пар, тот.
Й9ҫ-вӑрй ҫу, горчичное масло. Вомбу-к.йӳҫ-кёш кар, щавель. Cm. Ч е к И з а м б , Т.. Качал. С Ш >]>. 

7 М . Йӳҫ-кӑшкар— курйк; вйл курйк йур кайсанах тухат, ӑна ҫийеҫҫб, ан$ах вёл Йӳҫб тути калат. Ун тымарие йап;>лаеем саратаҫҫб.
Й?ҫкблбх, йӳҫлӗк, см. ниже.Йӳҫ кбпҫе, свербигуяа. Качал.



-  37  —Йӳҫ паранк, назв. растения. Щурӑм-и. .V 28. АЛ Й>\ паранк; корень растения; добывают весной», поминают умерших (едят за нихь Сьесть одну чашку стоит больше, чем 100 просвир (отпускающих грехи). Поминают раньше Троицы.Иу ҫ х у па х ,  мать-и-мачеха. Чертах., Шумер. 1  я.
Йӳҫпӑ омоҫҫи, Яя6локо“ (!). Сет-к.Йуҫлӗ-тутлб, кисло-сладкий; с горечью и сластью. П непри- ялненных отношениях.Йӳҫлбхлб-путлбхлб, с трясинами п топями. Ларам. 1.V2 . liuppiK-oiniC темӗн 'вухл? йӳҫлёхлб-путлйхлп uiyp.istxccM пур: телё- лм^гн1 MiTcpocc aH'gax тӑраҫҫӗ.Йуҫнӗ хӑйма, сметана.
Иӳҫҫи. водка. Сказки и пред. vya. 4 i. Сыпас-§е-(;ке пӑртак й\><-ино. ҫак;1н пек ог хыгРн-бсн. R C . Л узд и пур-и? Ксть ли вино? ■ Яд. Хурамал.Иӳҫтер, понуд. ф. от гл. й у ҫ. Ходар. Сирине ('упомянутое пиво) туса, йСгтерсе, серсен...Йӳ'ҫ-шу, то же, что fi у ui ш у. Папклеи. Пёр кёлен*§е ftyi;-niy. (От этой пӳҫ-шу опьянели птицы. Сказка .V 10).

Йӳҫ { j?У), йуҫб Uf/O), болото, трясина. Ядр. Кне йӳҫге к?рсс ларнй. (в трясину). Луг. Сёт-к. || Иазв. речки. Папклеи.
, Назв. местности. Старак. (Первой, знач.— кислое, кш-иущес место). Иуҫ ойӑ (o/w), назв. поля. Пшкрт.Йӳҫё уйб, назв. поля. Намклеи.оИуҫӗ ва|) iw /Ö , назв. леса около д. Р'линховоп, б. Ядр. в.
Нкрнк. Назв. урочища около д. Лелой-Горы, б. Бегучевской в. Петровского у.Иуҫӗллӗ, болотистое место. См. /5. И ӳ ҫ. Лпыз. Пу<;оллб, бо- дит пегая .;см.1я (шур&ллӑ).Йӳҫ ӗре^ӗ, назв. поля. М . Яльч. Йуҫ 0ре*§ё,-тырӑ пусси
йац*\Й ӳҫ-иасси, назв. поля в 3 вер. от М. Тнуш, б. Цнв. у. | Иа::п. у.пщы в с. Fliaype. 6. С е н г .у .; Назв. села. Кпир сур. Ы'р-шы-в. М . Пилг.к <;ухрймра, мӑи ҫул хӗрринҫе. ■ҫиркӳлг Йал Лӳҫ-касск■inpui.Йуҫкӗлӗх, болотистый. Алыи. 11уткӑлӑх-йӳ< келӗх п-рсоиг.. Йуҫленкӗ, мокнущее место (болото).И ӳҫлӗк, тл же, что й ӳ ҫ л С х .  ■
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Йуҫлёклб, болотистый. Календ. 10] I . Illyp .iä Пӳҫлсклб саран ҫинс пёр ана нуҫно 150— 300 иӑт исвӑс лучит. невёс тйка«;<Р.
Йфҫлё-ҫырма, навв. селенида?). Сёш-к.
Й^ҫлӗх, болотистое, мочажинное место. Гм. ii ӳ ҫ ё. Макка 115. Йӳҫлёх ҫаранӗ, луга, расположенные на болотистых местах. Календ. 1 <)<*4. Вӑл тикёс маррине тикӗслесе, йӳҫлихе типстсс, шурссне тирсе т й к са ,.  буллӑ ҫёрсене ^улнс тасатса, тырй пулакан ҫёр т й в ё-^ ё. Нзамп. Т. Иуулёхре тырй надар пулат. Срв. ш у р ,  in у р а м ä к.
Йфҫлбхлб ҫбр, болотистая аеылм.Йӳҫ ҫулӗ, Н&ЗВ. ПОЛОВОЙ дороги (хир vy.lO). //. ЪшОерик.
ЙУҫ-тӑвайкки, начи. склона гори и леса. Старик.
Йуҫмвр, неизв. сл.
Йӳт, мясо. См. ӳ т . П. ( ln . 11 утре— в мясоеде.
Й$те jfßti-Oy выживать т  ума. Хыпар „V 11, 1006. Халё ват&лииие унӑн куҫёоем на^арланиа, хйй те пӳте луҫдана. 

Лргури. П утеден ех, до глубокой старости (пока не выживешь- из ума). Сред. Юм. Йутенё, от старости выжнл ил ума. || Сяшра. Мин йутесе ларатан? Что ты несешь чеиухуУ
Йӳтелен Оу&л'эн); жить кое-как.
Йӳтеленкеле, учат- ф. от пред. гл. Т}йи. и. пур. i:- . Вӑл килте (в ;»том доме), йутеленкелесе, икё гул nypäirijS.
Й^тет, надоедать, приставать, донимать. СЧ Ч . Ун цухне а§а- падасем пӳргре пурте : мана та мимёр, мана та мимёр! тесе, йӳ- тетеҫҫё. Ч.С. Ҫапла вара тек йутегнбрен (т. о. так как он всё просил отвезти его в больницу) тетене пу.^нггсана ле<;се хавар^ё (отец). Сками и пред. чув. 5. Виҫе кунтден '|>бкеҫ кии ваг к а р ь к а  йутетрё : аиай, йар-ха хйиана! Ib. 4. Ц уҫ ҫавйрмаш, ҫёр гнтман, ҫитё ҫыкна йутетме!Йутетмӗш, надоедник. ('казки и пред. чув. 5. К айах, кайах, йутетмёш, курйН'ёс.ке ху куина!
Йӳтӗм (уу^л/Л повод, причина, предлог. Якейк. Иёр-пгр йутём топса,он иатнекарё(нашел какой.нибудьпредлог)..Ь«лн. Путём(утём), причина? С П В В . „Йӳтём туний=айӑи тупнӑ; повод, причина“ .
Йутке, маяться. Золоти.
Йуткет (///ткЭт, j j/ткӑт), понуд. ф. от пред. гл.; надоесть. 

Пшкрт. Пӳткетрён софҫем мана, тет, ёглеме те; ирёк намастйн! //. Карм. 11ё§ёк ада Йалан йапала ыйтсаееан: снтР ёнтё, сассупа Й ӳ т ч р ё н ! теҫҫё (наскучил;.



—  39  — 41ftyxpen, погреб (описка.' См. н ӳ х р е п). fyrM n. Й е  тырра, йе курака, йе йӑвйҫа x y f  сакане ак, йе йӳхрене ларт, йе пёр-п&р сарайне ак— вӑрлйха кирек ҫта аксан та, ҫёр ҫавах шӑтарса кйларат.Йӳшкён , измачиватымцТо-и-дедо бал акаться ( купаться). Йумапсар.
Йфшкёнтер, поливать чересчур обильно, до безобразия обильно. 

М . Ялъч. См. тӳшкёнтер. Янш.-Норв. Йӳш*сёнтер, обильно облить водою. Л.Турх. Ҫуыйр йӳшкёнтерцё (вымочил). Ib. Пӑттине йӑлтах йушкентер'йб. Слишком намаслил кашу.Йушлункё (j§mAfjvr£)'i деревянные вилы для навоза, с двумя разветвлениями.
Йушши, то же, что й ы ш  ш и . Якейк. Х аклӑ йӳшши поставке тумелесен : ват ҫын, теҫ. Если застегнешь дорогую суконную поддевку, то назовут стариком.
Йушшу, то же, что £ ӳ ҫ - ш у , назв. лечебного отвара. Якейк. Йӳшшура кивил тымарри пор, шӑппӑрла тымаррн, мйн-тохатмӑля тымарри, кикен тымарри, ут-кӑшкар-ути гымарри, унелнӗ корёк 'цёкеҫ-корёк тымарри Йараҫҫё; квак-$ол, хайар тымарри, ереке Йараҫҫё. Ҫаксене порве те, хорана йарса, вёретеҫҫё; ҫёпрепе 

■Бетвёрт кёлентвишне йарса, хопласа лартаҫҫе. Вйл гапла ерне йӳҫҫе лара!1. Йушшу вйл пор осалтан та лаййх. Х ай ар вйрйноан, ҫнн трук халсӑр полсан, ора-алӑ сасартак шӑҫсан (=ш ы ҫсан ), вы.^Дх халсйр полсан, йушшу параҫҫҫ. Парсассӑн, ■ҫёртет, те<;ҫё.
Йӑв, тоже, что й й в ӑ ?
Иӑв куҫ назв. каких-то глаз (п наговоре). Т. V I ,  23. (Может быть, так назыв. глаза, расположенные слишком близко один ог другого?).1. Йӑва (jüea), особое кушанье из муки, похожее на мячик с двумя ямочками, расположенными рядом. КС. Д Ф Ф . П ӑва пурне хуланӑш патак пек туса пёҫернё ҫимеҫ-§ё. Унӑн тӑршшё икё шит- рен ытла мар, йна пёр йен^ен тӑгршшёпе ҫёҫёпе касса, картласа тлва'в’вёг. //. Седяк. Йй.ва," малинки (кушанье). 1Ц. С. Йӑва — „катушка из пресного тлста, круглой формы; жарится на сковороде с маслом“ . Шибач. Ййва— кушанье в виде гнездышка. См. Маш, М . 98. Яша-Норе. Й ӑва— название кушанья; приносится в жертву водышу. N . Ш в а — пряникоооразное печенье. 

Яо.нбу-к. Й ӑва— пашалу '^устин^ен таваҫҫё. Курм. Вётё йӑва-
$ 4

М. //. Петр. И ӑва —  колобок. Jump . Вара вёсене пӑрҫа, кӗрие, тйвар. ййва, тата х*ш6 ҫу параҫгё. N . v 11ашкп, х аШ(СИ в®т ^ӑви



42 —  40  -касмаоарах полмас по; йур пуҫласа йурлама гёксем (lege: тёксбм?) ҫмнран пулмас во. N . у ^ашки-^ашкн ййвипе каемасйрах пулман нет: пур пуҫласа йурлама путсёр хёртен нулман вбт. Кцгур.. г Лй, тирки-тнрки нет ййва ҫупала mifHü вал йапа.*2. Йӑва (Jüan), гнездо. Яиенк liy  Ййвараи ик ҫймарта илтГш. На итого гнезда к взял два яйца. Б. Яшильд. Алйсйр, пуртйсйр nfpT пурйп. (Каййк ййва хуни). 1>ез рук, без тоиорОнка построена избёнка. (Гнездо). 111ор-к. Епир те гав, %Хх цбпписем йава- на тохса ларнй пак, кбр-конне полсан, школа пуҫтарнтймар. Мак
ка 38. t  Х ура 'бёксҫ пулам-и, хуралтй ҫумне ййва ҫаврам-иУ 
Б . Яныхии. М&н&н каййк ^ёпписене ййваран нитб плес к и ле^ ӗ. Мне очень хотелось взять птенцов из гнезда. ,1/. Чолл. Кс унта кёр те, кайӑкне кӑларса ил, ййвине ан ил Ты войдн туда, возьми птичку, а гнезда не трогай. N . Ййва г-авар. Свей гнездо Cpeö. 
Юм. Пёр ййвари каййк пик шакйлтатса пбрнаҫҫё. Живут так мирно, будто птенцы из ошого гнезда. || Рассадник. Баран. 101. Малтан ййвана акса, кайран ййрана лартакан ҫимёҫсем те пур. || Гайно. Собр. Сысна хйй йӑвине улӑм ййтсассйн, сивётет, теҫҫб. Кслн свинья будет таскать солому в свое гайно— к холоду. |( IIpir- тон. Алый. Унтан салтаксемие капаҫҫё, тет те, нбтёмпе пбтерсе килеҫҫӗ, тет, кусен ййвнне. Потом отправляются туда с солдатами н окончательно уничтожают ик (разбойничий) притон.3. Йӑва. катать, валять. Встреч, только в производных.

Йбвала, (Ум /ш я), валять,, катать. Шибач. Н . К'арм. 'Дуста на ййваласа ^ймйртас. Иов 8. Неё мана, тймран йӑваласа тунй пек, Йакатса турйн. N . Кушак-каййкне. аллив^е Ййваласа лу^йр- карё (измял мышь, валяя в руках). Артюшх. Хбр ҫак ҫьгнна ййвалама (валять, катать по земле) тытӑнпӑ; а*§а, тӳсеймесбр, кулса йанй. || Тереть. Трахома. Пёр-маЙ куҫне ййваласа ҫӳрет. Постоянно трет своп-глаза. -Чт П . Вйта пурне вёгне (концы отмороженных пальцев) ййвала-ййвала херлё 'вёреме Глицо» шурат- рДм. II Мять. Срео. Юм. Йӑваласа гемёҫтер хытса каЙнй кёрике. 
Ҫ утталло 4*2. Пуҫахбсене, ывйг тупанё ҫнне хурса, Ййва- ларё. N . Вйсем, тыра пусахёсене тата-тата «лее, ййваласа ҫпйе пуҫлаяӑ.

Йӑвалан, кататься (напр по земле i, -валяться; катиться. N . v Ҫа- тан урлй сикрём-каҫрам атй тйхйптйм; ййваланлам-кайрйм (покатился)— халат тйхйнтам; алйпа хыпаласа пйхрам— пурнелё перҫетке тйхйнтйм. Ч. С. Нёрре пнрбн гав лаша пёр кун кунёпех



—  41 —ним iv  гиморӗ, йалан наваланеа, урине сере ъавса выртрё (все валялась п била ногами аемлю). Ih. Нуринцен ытла амӑшё:- йаваланса (катаясь), уласа, иск кашкӑрса(-=уласа\ темёс-керсем кала-кала Йбрет. N . S* Леш айаккин&н нёрене Йӑваланат iteiieire: ку айаккинр{ пёрене ййиаланат унара. (-оир. 22". Йӑтӑ нйвалапсан, таман тухат, теҫҫё. Йытӑ нйналансан, тӑман
vганат, тот. Чув. прим. о ног. 22S. Тыха пит нйвалансан (выеда- сан а йгцп пула!. Ксли жеребенок очень много пашется (играет)— к юждю. N . Лаш а ура йарнсем(- - йёррнсем). b ;U  йЛваланнисем /кшахах курйжа »мртаҫҫё. Орау. Нёреиесене шыв илнё, шывра“̂  Паналанса суреҫҫе. Г>рсвна аалилп водою; они валяются в воде (гак говорят о круглых предметах). Сре.о. /Ом. Нйваланса Йёрет. Плачет в отчаянии (катаясь по юмле). Ҫушталла. (»8. 'Дерби сурам».* ҫине uuprat те. тек тинӗ ҫулсасем гшгце Йиваланса ҫӳрет. Гулсӑсем лОиннссм унне тарӑнса тула<;»ч\ Чуратч. Улӑхса ҫите пуҫланйте*, ҫак а^ан xa.^xiif—- хайхп> какшӑме Йаваланса шывах анса карё (скатился). Лаик. Г.»28, .V 1Н. Те лупас алёг&и тин туса хуна с^Р^ кнрпеҫсем синце паваланнуне aiiäua кёнӗ. N . Гак оынсем ан лаллацийр, тесе, исре иавалап^с те,, вӑкар иулса тй*§6 (обратился в быка), тет. •ijmapyc. Кие гав ҫмрманалла хыттӑн ёнесенс хаваласа -fionca аннй* goxue, ^анкй ниркиие, цикеленсе, йаваланса, ҫохӑрса анцах сырма тёпнелле анса карӑм. /b. Пёр шёвёр патак тел аолеа, таҫган шӑтарса näpaxa'V uo$> тесе ан^ах йаваланса аиатӑи. И скатываюсь, а сам все боюсь, как бы не наткнуться на какую-нибудь острую палку. />’. Яными. Ним тума пёлмесср, «читак, хӗресне хуҫса, нашал ӑшне парса, пйшалне пере панй, тет; ёни Йӑваланса кайнӑ (покатилась;, тет. Чаганау. Гав сехетрех лаша кайал(л>а танса йат»е те, ҫаиантах кашкӑр йаваланса каре, тет. || Копошиться. П ы Н (=п ы й тй ) хорт пак Йавалана-V, тнт. || Шщтйм-п. .V 23. Вырӑсё тахҫанах иртсе кайна, епир тин й&валанса тухатнарГкак бы «выползаем»;.

Йӑваланкала, учащ. ф. от пред. гл.
Йӑваланса вырт, валяться. Орау. Кёлетре пӑт-иёрессем йаваланса выртауҫё; пуҫтарас-$ё-ҫке, кайса (гов. о круглых предметах».  /Пурам-v. .V 1Н. Тумпрсем йаваланса кыртаҫҫё .хдадяютоя). См. й а в а л а  и.
Йӑвалантар, ионуд. ф от й Ь в а л а н .  Папклеи. Поласам шу- ра иохёнщч; те, хай тнмёр кистене ййвалантара иууларёс (начали качить гроб к берегу*). Ст. /'анък. Гуртине теневес сийён'*е



44 - 4 2  —й;Чвалантараҫҫӗ. Ядр. Н у, Йӑьалатарма пуҫларёҫ мана йур äuiä.H'je! И давай они меня валять в снегу! Толст. Ҫуран- каҫса ҫӳремел- ли вырансене пӗр виҫӗ аршӑна йах&н шыв тулнӑ, 'ҫулсене йӑва- лавтара-йӑвалантара кайнй.
Йӑваяан^ӑк, нечто валяющееся; заваль. Чураль-к. Йӑван йӑваланцӑк, тапакки тапкалан^ак. (Виртлемеллф Oü-к. Йӑван й&валанцӑв, салакайёк упӑшки. (Так смеются над Иваном).
Йӑвалаттар, понуд. ф. от й а в  а л а. П.-Пушки. Ацйна кугне ан ййвалаттар— питне ҫуса йар. Не позволяй своему ребенку тереть глаза— умой его. Ҫутталла. 40. Хёлле валл1 тата иксу ре те ҫйм атй (валенки) ййвалаттарса парас иулаК1. Йӑван, валиться, вальнуться, повалиться, перевалиться, свалиться; перевернуться. Н А  К. Епе: ку кӑвакал ырйскер мар, усал пуле, тесе, пӑшала мыйри хбреспеле ав&рласа, петём те, хайхисвер яесерле йӑван^б-кайрӗ (перевернулась). II. Ни. Kacä- сем (борозды) пурте, ӳпче ҫавӑрйнса, умёнхи касӑ лупашкине ЙЙванса пымалла. Чем люди живы. BiU цйпта пек йӑваннӑ-кай- нӑ. Он свалился как куль. N . '|}ёи йӑван^б-каро. 'Jjynca пытйм— Т)бпё вилнё-кайнӑ. Никит. Урапи турем ҫёртех йӑванса кайрё. Телега перевернулась на ровном месте. Альш. т П ё’вёккё нукан, йёс пукан, йӑванмё-ши (не повалитоя ли) урам гӑршшёне? Орау. Ации^ипе пурсймӑр та пёр вырӑн гинех йаванаппйр (о спанье). 

V. S . Ҫилпе йӑваннӑ вӑрман, поваленный ветром лес. Я  кеш . т Майра сӑгҫ, пек Усирн варли-$; епер тохса кайнй 'gox, пйхса тӑр- са йолё-ши, выртса йӑванса йолё-шиУ Наш а милая была лицом как русская. Когда мы будем уезжать, то будет ли она смотреть нам в след, иля она повалится (с горя) на землю? Юрк. Салтакё, мёскён, йӑванат-кайат (валится). СТИН. Арамра перенесем йӑ- ванса-кйна выртаҫҫё! Нревна лежат на улице в симметричном порядке. (Частичка „кйна“ придает здесь выражению оттенок восхищения). И Завалиться. Ороу. Кайса, йӑванас ny.v нйах килет. Пойти завалиться: хочется спать. || Вываляться. А й ш . Иервей ти- кет ҫине кёрсе Йӑван^е, гит (вывалялся в дегте). (| О повалившемся кустарнике. ЛЛьш. Ун пек шывлӑ-шурлӑ ҫӗрсен^е хӑва вырта? вара ййванса (лежит повалом). {| Переваливаться. Б%тр. t  Выртан каскӑ йӑванса йул^ё. Лежачий кряж перевалился. Ib. Мйн.ҫул ҫин^е у па йӑванса пыраТ. (Ҫил-арман). |j Катиться. Уна (>78. v Епир сирей натра килтёмёр, шурй ҫӑмарта пек йаванса. | Валить валом. Нк“ш:. Айтарах! арамра uw йавана^! Вода так и



—  43  —валит (течет силыго) по всей улице! Саж  282. г Хура шыв йу- x a f  йӑванса, хумӑшпа хӑйах хушшшгҫен. N . Тинёс хуыханниие тем пӑсӑкӑш шыв хумёсем тинёс уттисеы ҫинелле йӑваиса пынӑ, та, весем ҫнн^и йалсене, хуласене иуммайёшне хййсемпе пёрле тинёса йухтарса кайнӑ. СреО. Юм. Ҫырмара ҫӑмӑр хыҫҫӑи шыв Йӑвана^ ан^ах (вода сильно течет). О густом хлебе, который валится, стоя на корню. Сред. Юм. Кӑҫал тыр лапрах вырАнсёнт*в ййванса нОлнӑ. Пыиче хлеб на низменных местах даже лежал (хорошо уродился ) I Ошибка, вм. йавӑвсаУ И . Карм. v Хёвелсе- мех T y xa f хӗрелсе, улма*йӑвӑҫсене йӑванса; пёр тавр^нмасассӑн, пёр таврӑнӑн, хам ҫуралнӑ ҫёр-шыва ҫаврӑнса.
Йӑванкала, учащ. ф. от пред. гл. '/.//. Йаванкала? (пёре- не). Сёт~к. Ҫурии(— ҫывӑрни) пуТйнлах иолма]«, аха$ ййваика- ласа выртрӑм ан^ах. Поспать толком не удалось, я все только перевертывался с боку на бок. Якейк. Ҫавйрни пу!лах полма|>, аха^) йӑвапкаласа выртрӑм анцах.
Й8ванкалакала, удвоенно-учащ. ф. от гл. й ӑ в а н .  Т. V II . Лешё, ҫавӑнтах ҫуна ҫиниен ӳксе, йӑванкалакаласа кайрё, тет. Тот тут же свалился с саней и перевернулся несколько раз.
ЙЗвантар, понуд. ф. от гл. й ӑ в а н .  Ч.С. Ш вантар, повалить. N . Йӑвантар— катать, валять. Начерт..210. Пӑвантарас, мучить, отягощать, сваливать. N . т Хёрлё ҫыран айне (под откос) Ййвантартйм (арӑма). Е . Шйтӑк умне пысӑк ^ул йӑвантарса ху- нӑ. К  могиле был привален камень. N . Ҫырма хирне ҫвт- сен, пупа ҫыран хёррин^енех (прямо с обрыва) Йавантариё, тет (свалил). Якейк. Ҫол варринех пёренейе ййвантарса хӑварнӑ. Н а самой дороге свалено бревно. Байгу л. Ивана тапа^па ҫапса, йй- вантарса йа-§ё, тет (свалил, сшиб;. Взваливать (вину). Халапсем Каир вёлермерёмёр, теҫҫё, хӑйсем ҫине йӑвантарнине пура (вцдя, что на них взваливают вину).

Йӑван (Juean \  личн. хр. имя мужч., Иван. Собр. Ййваш- ран Ййван тухат, теҫҫё. (Послов.: в тихом омуте черти водятся) 
Якейк.  Йӑван ёмпӳ 'ҫохнехи порнӑҫ ҫитрё (наступило хорошев житье). Ib. Йӑван куллен макӑра*?. Вйл куллен полӑ тытма Кош- лав(ӑ)шҫине кайа^ Орау. Ййван тйван (хозяин дома „брат И ван-) ҫапла каласа пуҫҫапаТ сана, турӑ. (Говорит читающий молитву).

Йӑван-Поени-кон, день ус. гл. И . Пр. (29 августа). Якейк.
Йӑвана вар, назв. овраҫа(ҫырма) около с. Шибылгов, б. Див. у. Макка 61°.



-  44  —Йёвананкёл ( /ынама '̂Х* )t евангелие. Op/ty. 11инпнамwe.i хун i •га. «авна цун-тутара^ё. (Сложено из t\ Л и а н  и а н к ё л ) .Йёвашк i jwaHux!), лнчн. ичл мужч. (Jpatt. Йаваннс Павйле.Йбванкёл, евангелие. Шорь.Й&вантей (jüetiH+y), личн. яз. нчн мужч. Иреили.Йӑван^а, назв. оврага (гмрма) около с. Стюхнна. Вугуиусл, у. 
Макка s .j.Йёва^а. назв. кушанья. См. Н а в а .  Ттрл. Панама пли пава. 
<'pt(l. Юм. Навага или ййва; <;ама\ ник туса, тиш е камакана ларгса. песерекен гимбҫе кал аче. /*\-П;рнки. Ырсемсене катни- не Пусманна. йава^апа кел-гуна. X .  г  Туллӑн, туллйи ту- лака. тулйран-тунӑ йава^а capsi г&на ЙурагаК Юрк. Тутла ^ у с -  таран унаҫ таваҫҫё. йиа co e ö iie  салмаран ьакрах касса тураҫҫе. Ана вара ҫатмн снн^е vyna. камакана ларгса, ниҫсрпҫҫе: ҫав йй- каha лулаг. /b. Иава^ана та тутла вустаран тйваггй. Дна мал- тан унаҫ танаҫҫё; унтан ҫссёне вбтцепе салма пек тура<д*ё. B i- сен'* вара гатиа cH irge мёҫероҫҫӗ, кайран ҫула^ҫ«'. Иава^асене те ^ӑвашсем иӳк тупа gyxue тыткала<дт,ҫи йеҫҫе. Навага га, йусман пек, нит гутла пулат. N. 'Гага йлваьа. тугла гуларан, гймах пек касса. таваҫҫс. Сам* НИ). v Сар-сар Йаваьа сара ҫйва йурагат. 
A . 'hjpj. „Иавана— вроде к а н а р т м а .  ио# мелкое; на масле; слад- кое“ . М . //. Петр. „И ӑвада-—нечто -« роде нарванном еалмы, оладьи*. \Идва^алёх, из чего можно состряпать Й а в а ь а .  Словарь П.Йёвах, употр. в след, вираж. Сю. Чек. Ш в а х  патйн! (говорят человеку, который отворил дверь так, что оттуда вдруг пах* ну^о холодом).Йӑваш, тихий; скромный, смирный, кроткий; не кричащий о <ебе; тихоня. Собр. Ййваш ҫын йӑвантараТ. В тихом омуте черти водятся. (Послов.): 1Ь. Йӑвашран Ййван тухат, теҫҫӗ. (П ослов.1. 
Альш. v Ййвашах та нуйанйн а^исем ураҫине тйрсан тин йурла!. 
Орау. Ййваш йытй вйрттйн ҫыртат. Смирная собака кусает исподтишка. Taiioa-T. г Хуйе айне шйтакан, хйй тсҫ инҫе курак вӑ.ч;cyv айёя^еи пйхакан, хай те ййваш йасар вйл. \\ Кротость, уми-

*• *рение. Беседы на м. i. Иӑяаша вёр<\ие пуҫлана сын. Д Слабоватый; слабость. N  Ку щл  пирён куҫран йаваш (Слабоват глазами).Йавашдан, смириться, стать кротким, стать тихим, быть добродушным. И Обнищать. Ст. Чек. - Ййвагаланнй=пурйная;ёпе ҫука £ерн*>.



45  — / /Иӑвашлантар, понуд. «|». от ирод, гл.; укрощал», умирить. 
!)■>•. >»•/!>■ !■». Силёлс гмниа навашлаптарна (укрощал 1неи-
»014» '•Иӑваш лат, сделать тихим,  кротким, усмирил». Пан. Г»27. .V j : ; i .  Иа»;л!1.1акк'-'))0 ку уиана.Иӑвашлӑх, кротость. смирение .

WИӑваш пуйан, скромный богач. Питан, v Kniip ка\ал ynl гулки Йалан пеним хуран aiieirtjc; кзҫалчи ҫул euiip ßur курни (svr. курнд» iia.ian папаш iiyiian килентл 0'»ра.щы 28. Кипр йалан кунта, ай.
v!,!.!(* курни,  йалан плнаш iiyiian та кнл̂ мгь**- МмЬгм. »1йь<ш пуйан а|,нсем. 1р. пригар см. ii a li а ш.Й ӑваш ш ӑн , )пхо, гдшренио, кротко; нежно. Ih m . кгрк. 11 ч- ваи ш ан  куранса, <;ара-уран. сарп-иу^ӑн, гуран уи*а ими ». /V. Хунач куҫна (Пиан iin|j|)e\  хунах, тесе! йапашгоан уц ку^ееенс алана нырса х \ nai;«;c (покойнику). Чн.пиа. HM I . fine mini ха- ра). ҫ а и а ш и  апа йавашшан нйхса усрама кир/ie (надо ухаживать за ион» нежно кЙӑвашав i ywwtf/f«», иа::в. русский дерсцци Пвашеика. б. Буинском и. ц \т.:»да.Йӑваш ка ( ]ы*м»т:аи лпчн. яз. имя м\жч.  /Va-m». Т/м. н.

Иӑвзш ка варб. шшк. урочшнд около с. Клаура, Сонг. у. Иавашкел, назв. деревин б. Ьатыревскоп и.. Ьуин. у.Иӗвӑ (jm bi)t густой, частый; густо, часто. См. и у, я\. ///v. 
wun/o. Прокоп., Икс цалӑшрап ййва ларша йурамасг. Нельзя сажать «яблони) ближе, чем на две сажени друг от друга. ХЛ1>. Ы-тла пава акма та йурамагг. сайра акма га аван мар. Нельзя сеять пн слишком час го,, ни слишком редко. Налицо. ИавЛшатиа xäiiapa сай^алатшдӗ те. выранно ген р сапам;**. -V1»*- 
пар X: 21. ]9(Ж. Ытлашши наваран хӑш-хаш тӗнсено ypa.v вы* рана к;\ларса ларчрам. <йорн. по жо. '!jnpae сын йавараи-;! *.вй Н'ёре пуҫлат. 1 вольной начинает кашляй» все чаще и чаше. У»с/. 71«. Кипр ҫаварса илме йака иаршалахна каираыар (пошли густым ельником). Лл. /'«. И*. Лла-шаллисене кеме.ше, ылгганпа.терлет, уусиесно ахах niiipca ййвй тирет. Хыпар .V 12. 1‘>о7. В ё л 1 варлах аксан, кал^а йаварах шага]’ (всходит гуще), ч-едё. 
Никит. Ыраш темме Пава мар. 1’ожь (озимы почему-то не lycna. 
М. 11. Не,пр. Пёр тё.пе ййва, тепер телтс сайра нн иулт;1р-иь*’> тесе, feyx.iac nv.iat (надо сноровить».



—  46  —Йӑвӑн^ӑ, назв. татар, дер. Сунчелеевой, б. Див. у.Йӑвӑр (ywewp, jöeop), тяжелый, трудный. Козм. Ш в ӑ р  Гуо- 
вор) тяжелый. Полтава 61. Тимёрленё Кочубей гетман тёрми паштн^е (scr. башнинфм лара¥ ййвйр шухашпа («в глубокой думе»). Ердово. v Пе'Бик торӑ лашине Йӑвӑ-р лава ан кӳлёр. Не запрягайте маленькую гнедую лошадь в тяжелый воз. Самар, t  АслЛ шыв хёрри кйвак ^е^ек, йӑвнр тамсем ӳксен, тусейыест. A . II . Про
коп. v Ҫамрӑк пуҫма йӑвйра хутйм (поставил в тяжелые условия), ҫиҫё йутшан мар-т>т>ё, тйваншйн. Цив. Пӳртбн^е ҫавӑрйнса тухма та гук йӑвӑр шӑршӑ кОрст (тяжелый запах). || Грозный (о дожде). Собр. Пит ййвйр ҫӑмйр килнё цухне, •ҫёкеҫ-курӑкне тат- са илсе, икё алйиа икс йенелле jjepce пӑрахсассӑн, ҫӑмӑр ик йе- нелле сирёлсе кайат, теҫҫё. || Густой. Я .  Лебеж. v Х ур а вӑрман ҫвн^е йӑвӑр тётре (густой туман), кайре пулӗ вӑрманӑн тӑрш- шёне. j) Трудно, тяжело. Орау, г{)ӑваш хушшнн^е пулман йапала- сам QHHgCH х^вашла калаҫма Йӑвӑр. Трудно говорить по-чувашски о том, чего нет в чувашской жизни. Я .  Сунар. Пёр кёмёл шӑхлифй. панӑ: ҫак шахли^апа шӑхӑрт, йӑвӑр кисен (если тебе будет трудно), тенё те, иртсе кайнӑ (старик). Орау. Йӑвӑр-им сана пёр-нк-вио тенкё парасси? Чего тебе стоит дать 2— 3 рубля. С. Йӑвӑр киле сана (еп ви.тсен). Трудно тебе придется (после моей смерти). Сёт-к. Орапайа М вар тйарӑм(=т1йарӑм, тийерём) та, аран лӑ^ӑртаттаркаласа (скрипя) ҫитсе. || Алый, v Манран йул- Hä тур лашана ёҫе йывӑр ан кулер. || Обида. Орау. Кӑмӑлна йӑ- вӑр ан ил те, вйл сирен а^а вилет пу.^. Не обижайся, но ваш ребенок, как мне кажется, умрет. Яитик. Ҫавсан сӑмахсене вӑл пурне хе пит йӑвйра илнё. Н а  лее эти слоЬа он очень обиделся. 
Шемшер. v Виҫ картлашки посминс, епир посмасан, кам иосас? Ҫакӑ Шемшер ййвйр йатне, епир илтмесен, кам илтес? (Солд. и.) 
Буин. у Ҫит>ӗ-йута йӑвйр калас мар (не нужно говорить обидного слова): кӑмӑл ҫемҫе, ^йтаймӑп. (Хер Йёрри). || N . Ку арманта шайкка йӑвйр: хуҫа шайккине йӑвӑр илет (т. е. слишком много берет лопатного). См. й ы в й р .Иӑвӑрӑш, тяжесть, вес. Б А Б . ТРнёлён пер нуҫне епё ларӑп, тепер иуҫпе ман йавӑрӑш (тяжесть, равную мне) ҫӑнӑх ҫакӑр. N . Пуҫран шлсӑк, хур-шймми йӑвӑрйшё ҫук. (Хӑмпӑ). Больше головы, а весом легче гусиного пера. (Пузырь).Иӑвӑрлан, отяжелеть, стать тяжелым. Орау. Епё те тем Йӑ- вӑрлаиса карам. И я что-то почувствовал тяжесть (хочется полежать).
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ib. Нуҫ (мол) 'ßüiiax та (^ӑнахах та) мратаЬши, ай ах а$  йӑ- вӑрланса ҫ,ӳрет-ши? (у меня). N . Ҫумӑра сиссе, ҫыясвм йӑвӑр- ланга ҫывараҫгё. Перед дождем люди спят тяжелым сном. Шугур. ПурГшсан-пурйисаи. ман пуранӑҫ татах йӑвӑрлана нуҫларё (жить стало труднее).
Йӑвӑрлантар, понуд. ф. от пред. гл. N . Ҫывӑрса кайаймастӑн, так хӑна ху шӑн-шакна ййвйрлантаратан. Ile  уснешь, а только разломаешься.Иӑвӑрлӑх, тяжесть, трудность, гнет. Рак. Ҫамрйкла йултӑм ййвЛрлаха. Я остался молодым на тяжелую долю (жизнь). ] При- тужина. См. Й м в ӑ р л & х .  M etaph. Зап. В Н О . «Сан ҫине ййвӑр- лйх хумалла. Последнее выражение применяется к непоседе». Ib. Ш вйрлах ленкер, нритужины. СТИ К. Й&вӑрлӑх— улӑм витнӗ хуралтӑ ҫине, икё каштана пбр ҫӗре вбҫбсен^ен кантӑрапа ҫых- са, хуралтӑ, тйррин икё йенне йараҫҫё. Н . Седяк. Йӑвӑрлӑх— утӑ ҫпне вёҫмесрен(- вёҫесрен) пусарнй ҫапӑ.
Йӑвӑррӑн, тяжело, тягостно. К С. Сымар(--^еывмар) ҫын Йӑвйр- рӑн ш в л а?. Больной дышит тяжело.
Йӑвӑр-ҫын, беременная женщина. См. й ы в ӑ р - ҫ ы н .  Собр. Ййвар-ҫын арам 'ҫӗрес хёррнпа шыв ёҫсессён, а$и сёлеке Йух- таракан пула?, тегҫё (т. е. будет слюняеи).
Йӑвӑҫ, дерево. См. й ы в й ҫ . Сохроп-й, Тет. Йӑвӑҫҫине эдр- трёмёр те (посадили), улмине ҫисе пулами ку! Нюиь*к. Йӑвйҫ 'ҫӗлхепе нпмӗн те илеймён. Н е умея просить, ничего не выпросишь. С Ч У Ш . Тёлёкре й&вӑҫ кассан, ҫын вилет. Если срубишь во сне дерево— к покойнику. И . Лсбеж. f  Йӑвйҫ пёвӗ пур^ё пур. Есть (у него) изба вышиною с дерево. М . Васильев, Л; 3,9. Л аша пуҫ-шаммине йӑвӑҫ турац (на сучок дерева) ҫнне тӑхӑнтарса хйвараҫ. Ш ӑмӑ тӑхӑнтарнӑ йӑвӑҫа касаканӑн алли гоӑмӑ пек хӑ- p af, теҫ, ҫавйнпа о йӑвӑҫа шкам та касмас. Торп-к. Ҫав ЙӑвЯҫ тӑррншӑн! Клянусь вершиной отого дерева!
Пир-йӑвӑҫҫи, совсем низенький кустарник, с черными ядовн- 

%тыми ягодами. Йуп мИ сар. См. п и р  ҫ а п н и .
Хӑмла-ҫырли-йӑвӑҫҫи, куст малины. Б . Нигша.
Йӑвӑҫ улми, яблоко. N . Ҫаранҫине*' капай лартсан, (после сенокоса), йӑвӑҫ улми ҫиме Йура¥, теҫҫб. Чаду-к. Пёрре епё хамар ҫумри Тлмофейсен пах-рне йӑвӑҫ улми вӑрлама ка&рӑм. Однажды я эалез в сад к нашему соседу Тимофею воровать яблоки.

4. Заказ .V* 928.



Й ӑ в й ҫ  к а р т и . гад. I f t i l f .  Л’.Л’ и/мгнм. Г-ani кйхйтра к ук и м  амгш  (мать плешивого» пЛх*'П гурот* ьу\, кик«' И.гка*; ьмргне ( s i c 1) керсе кар»*, гот.Йӑвӑҫ касси, наав. деревни. ! Нарыт*.Й ӑ в ӑ ҫ - к у р ӑ к , pai ii.MiMii вообще. О r u p .  .uhp. 48.Й ӑ в ӑ ҫ  нут,ё KM.Mivii. дерена. Л>/#/. | ' .» Л , Л? 'JHO. Йлпа<; кугён- &н rrpi» капкалапгарсц, тислёк iie ypfix ii:iпаласем тйкса, ҫемсог-
MO.I.IO.Й ӑ в ӑ ҫ л ӑ х .  мгг го, п е  оси» д»‘реш.я; древесное насаждение.//. У/. // П\, и у гелгем йаваҫлах! Ну, адееь много м'р^вьеь!f/. //. Иаи-хлми иахцние йлваслйх патам i paecam i к ир.1»*н-каг-лаи шаварга уетергем,И ӑ в ӑ ҫ  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и ,  старинны» деревянный ммок. К л ёххиючетсене ха.Т) тс ii;lн;V грттина (sic!> ш т ф е ҫсё . Старинные амбары и теп»ърь аапнраьчея деревянными дамками. Й З в ӑ ҫ  т ӗ м м и . 1) давиншнин ш т  м-рименный лег ;!0 тому назад); '2\ куна деревьев. М . Ктмеи. И ӑ в ӑ ш , назв. дерена. Описка? V .S .  Папаш йевёрлё Йывас— Оу- ::нна. (поправлено: Яваш). То :кч\ что ii в а ш .  Й ӑ в в а  (у таа)у гнездо. Гм. Й а в а .  И.млш. Т. Ганда кирлё ҫав шуйтан Йаввине! Так н над»* :»гому чортову гнезду! j Ьыводок. <V . Малтанхи йАвваи *5ёшжгеч нурте нилсс нётёрбп' иетрёу).

^  •Иӑввӑн, густо, ч а с т . Гм. ii а в а. Арҫурп. Ийвван ӳ;:нё ййвйҫ- сем; пйхеан, калпак укмелле.Й ӑк ijÜK), брань, /v?*-. liti iMopc, йӑк! -Не пришел, со»1ака\lb ;
WА х. ийк етем. кашпилцсн тарахласа кулат! Юрк. Кнесем нумай- гке те, ййксем (негодные), хйшё пйруламан-халб, хашё сума пй- paxca-RTjOi;, х&шне те масар (т. е. тем масар) пулна, сотне ан- тарми пу.т§ё. теҫҫё. См. иск.11. Й ӑ к , род чирья (у лошади*- Пшкрт. Уда ] ы к  гшлчы. Хог рачка. J ü k  tffkt iro.iam, хомыш выры^на, *'jp3j  jo\ytmt Ана riujan- 

.v> т1-> тнрл-ь̂ м,)(■’(■!j 4 июОар.иш пуемп п,:) K*aja44\k. Несчастье. '/'. Л/. Мам«. Iltfic ура аНбн^ен тухаТ. (Иода приходит неожиданно ).л. Й ӑк (jvh')t v ., qufte coitum  im . N . Chere per ketesse ches- nc U\ jäk (a j;1 к s»‘U t .  Й ӑ к к а  fjoKxa),  futuere (celeriter). HJ-.  Jy t  as ’ i (canis m a s; am ine jä k k a f  (пли: .jfiklattarat’). Орау. Jytti  utlannft ta,  j&k- kat, te jäkkat*.
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4. йӑк f/мл*), подр. прыжку. K.-К у  тки. Карта урлй йак туре. Мигом перепрыгнул через прясло.
Йӑк-йак { j  ык-jnK), иодр. легким и. быстрым прыжкам. N . Ййк- йак! v)'P0T ‘’иккелесе (говорится об играющих детях и проч.). Зав- 

ражи. Пйк-йак сиккелесе каре. Побежал по снегу, еле ступая голыми ногами. Якейк. Пак-йак йакалт-йакйлт. Ib. Кабака-таки йрамра ййк-йак сиккелесе vypp'*'- №. Хере ййк-йак сиккеленп ийре те килсшмеҫт (и разнообразных прыжках).
Йӑкни-йакки, качкий.
Йӑккин-йӑккин, подр. качке, перевалке. Акмаи. у Г|аккии- ййккнн пувускн.
Йӑкӑ { j m h i подр. коротким взвизгиваниям металлической вещи. Орау. Ш к ӑ , йакӑ тйваТ пёри. (Так сказано в шутку о коротких визгливых звуках крючка оконной створки, сотрясаемой ветром). Иодр. смазыванию колеса телеги дегтем. //. Jrw.nr. Хура ёне йака-ййка. (Урана тикётлени).
Йӑкӑл (jotiuA), подр. скользящим движениям (йог и пр.). С у п -  

чел. v Ш кйл та Ййкйл, Пйраски, кйвак хӳре На<;ти! Альт. Кунга тӑрӑот-т&рйс снксе, тйпйр-танйр таппамаҫҫб. Пакйл-йӑкал шусл- кйна пыраҫҫӗ хёрсем урайен^е. H .Je o e w . v Ййкӑл-Ййкӑл уттуна хёр- йулташна парса хавар. Свою кокетливую походку передай подруге (остающейся в девушках). N . Урапа йакйл-ййкйл u u p a f  (или: Ййкӑлтатса пырат. ^десь указывется на свободное, легкое вращение подмазанного колеса, но не на :1вук). Синъя.i. Икё йытти (не ирнтяж.) тухрйҫ те, ййкйл-йакЯл турёҫ (в подлин. йӑкйл-икйл). N . Хусан урамён^е пёр йыта тутар лавкки умне тйиӑ та, chüjenne kälarsa, jükal-jftkül tutarsa türat* (futuit inane).
Иӑкӑл-йакӑл, подр. скользящим движениям не одинаковой силы. Сред. Юм. Пиджак син’ве ора ййкал-йакӑл шава1\ Орау. Ҫӗлен шйтакнелле Ййкал-пакал туса кёрсе каре*-. Пшкрт. J&vfa-javfi.t

]ал )п'й рык откчла.ш coP<im. Так назыв. человека, который гово-
*рит, что не следует, не умеет вести себя и ир. (вертушка). См. к й л т й к .  Орау., Лор. Пакӑл-иакйл ҫын— легкомысленный человек. 

И зван«г. Ктем ыв^лё-хёрё ййкал-йакал сын хыҫҫен ан кайтйр ^Послов.).1. Йӑкӑлт. подр. мгновенности движения. 1>. Оли '{)ёлхипе йӑ- к-*лт, ййкалт туат (быстро диигаетА Якейк. Нёр ҫол ййкалт аййк- калда пирйнса йолц (встретился крутой поворот). С Т И К .  'Гака карга урла ййкалт снксе каҫрӗ: малтан малтн урисеке йа*§е, унта!
4*



5 2 —  50  —кайрисене. Сред. Юм. Ййкйлт — если прыгают через низкую ограду. N . Йӑкйлт ан^ах туртса кӑларнӑ. Е. Орлова. Йӑкӑлт каҫ- ҫа карё. Яжутк. Йӑкӑлт мул^а хыҫне! (Ҫплеяни). Тип-Сир. Кӗту патне ҫитнё 'gyx, пӗр мулкаца кур^ӗ те, 'ҫукмарпа п е ^ . Мулка^ан хӑрах ури хуҫйлҫб те, Йӑкӑлт-Йӑкӑлт сиксе кайа?. Ми- 
кумк. Йӑкалт-йӑкӑлт сиктерёп (буду качать ребенка). Мал. t ик. 
вРр. фиҫ. 33. Ҫав ийтасем хушшипе пилёк пус йЛкӑлт тухса ӳк- мелле пултйр (см. 3/7*7/, 106). ! Совсем, все. N . ЙЛкалтах етем кӑлар- нӑ. Вс« (:>то) изобрел человек.

Йӑкӑлт-йакӑлт, подр. неодинаковым прыжкам (см. МК Н.  106). 
Орау. Й&калт-йакӑЛт сиккелет (прыгает). Illojж. Ййк&гт-йакйлт сиккелет. („Можно сказать так про лешого в пьесе Гауптмана «Потонувший колокол»; прыжки— не равные11). СТИН. Путексене хёлле-кӑна каҫарасси питӗ хён ҫӑва тухсан вара вӗсем Йӑкӑлт* йакӑлт сиксе анҫах ҫӳреҫҫб. Е. Орлова. П ару йӑкӑлт-йакйлт си- кет. Толст. Хӑлхисене лӑп^йтса (прижав), йӑкйлт-йакӑлт сикке- лесе гавйрйнкалама тытӑн^б, тет (теленок).

Йӑкӑлт йокӑлт (jotu.vn), то же, что пред. сл. См. М К Н . 1 0 6 .
йӑкӗлтат ({мылдат). скользить. Курм. Ҫёлен килет йӑкӑл* татса (у КС. йакйлтатса). В перон. знач. о вертлявом человеке. 

Шибач, Мён ййкӑлтатса ҫӳретён? Что ты вертишься? („о  чел., который онта пыра?— поплет, конта кндет— поплет“ ).
Йӑкӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Бежать плавно, без толчков (как иноходец). В след, тексте :»то слово, повидимому, яв- ляется опиской1; см. й ӑ н к ӑ . т т а т т а  р «звонить». Тохач. '{jac кил, нксёмёр пытанмалла вы.^ар. Епё сана кёмел шӑнкӑрав парам; есё йӑкӑлтаттарса ■gyn, епё сана тытакан пулӑп, тенё (медведь).
Йӑкӑлти (jm&Alu*), вертушка. Сёш-к. Mapi, ес итла Йӑкӑл- ти уш (живая, неусидчивая)! Кёт лйплан, а^ам, ҫыисам колаҫ. || 

Капк. 1920. А* 6. Февра.^— <;ивёт>, йӑкӑлти сивӗ уййх.
Йӑкӑлтик ( jw b u ЗмыД  неизв. сл.2. Йӑкӑлт, неизв. сл. Отсюда:
Иӑкӑлт Baf), (вар') назв. оврага. Сёт-к.
Йӑкӑлха (Jüm.tka), вертлявая (о девицах;. К. Олг. См. ttä~ к ӑ р т а т .
Йӑкӑн, повидимому, личн. имя человека. Отсюда;
Йӑкӑн кУлли, назв. озера. Сала. 66°.
Иӑкӑнзт (jüiwnam), личн. хр. имя мужч., Игнатий. (/ТИК,, 

Альт. Ст. Шап.чурз. Ш кӑнат, йашку тӑканат. 1р.гбл. Ш канат



—  51 -вӑхё такана. Личн. из. имя мужч. Рмм'нк. С ш м х . Кпмакара Шкй.нат Н(м;ҫи выртат.йӑкбнуҫ (j& iü u yc '), личн. хр. нмя мужч.; Игнатий. 1>уруид.Йӑкӑр, ijm ü p ), подр. быстрому движению. И.тмв. Т. ЙЯкӑр- Яӑкар eyirca ҫӳрет. Г>егает бистро и мелкими шажками. IJ.Xup.ie- 
>ш. v Ҫак-i 'ftexeri хёрбсем, йав*р*й&кар вӑрмана. Я к е й к . г Ҫакййалаи хёрбсем Й&кӑр-Й&кӑр сирлайа. ҫӑпата пуҫё хёп-хбрлб. Пап. 
П Н  О. v Ҫбн ҫӑпата тйхӑнтам йӑкйр-йӑк&р утмашкЯн. Ib. т Йй- кар-йакйр утакан пурте еар хёр пулмас^ вал. Ib. Ййкӑр-йӑк&р tiacapa <*им<5с -ҫалка {') илмешкён. N . Майри йапа, тет, аллиоене тьггса, ЙА.кйр-Йакӑр-кӑна шуса ҫурет, тет, урайёще Гпляшет мелкими шажками). С к а ж и  и  пред. чув. '»!. Йакйр-ййкйр хёр ута'К 
Гпт р. v Йӑкӑр-йакар Пйраски, кӑвак геҫки Настаҫҫи. ( Л И К .  ftiiKap-üiiKitp! (Говорят посторонние люди, когда они нападают на кучу кознов с целью взять их себе). Тораево. Йӑкар йӑкӑр паса- ра ула-пиҫҫи илмешкён, Иван вал i хаЫрлама.Иӑкӑр-йакӑр, подр. не совсем одинаковым мелким и быстрым движениям. Козм. v Ййкӑр-йакӑр ыасара симбс $алка (V) илмешкён. 
N . v Ҫёк ҫ&иата тахАнт-Лм йӑкӑр-йакӑр утмашкӑн.2. Йӑкӑр, бежать. Й*'мглкке-Тайапи. CT1IU.- Ййкара пана. У б еж и  украдкой.Йӑкӑрай, личн. имя чел. Н.ш ш к. Йакӑрай. кар$ӑкё.1. Йӑкӑрла Ц ы хы рла), болтать. К С  Пбр Йалта вӑрра тытнӑ, тет те, кутён^ек хулйда ййк&рласа йан&, тет (повертев прутом in ano). Opa у. Самар ибпёрнинъе пёр а^ана хёр нан$е тытса, кутне хулӑпа бӑкЯрласа йанӑ, тет. Кайран ат>и- вилнё, тет. К С .  Арлана Ш£тӑкен?ен ййкйрласа (вертя в норе) йбкёлтеҫҫб (дразнят). Ib.Лытта хаиха айбн^ен патакна Йӑкй-рласа йбкёлтеҫҫё. Орау. Кб* дет айне йӑк&рла, ■ҫахсем тух^йр (пошурукай палкой). ;| Качать. 
Срео. Юм. Краҫҫын пицкин^е-п, краҫҫын кирлё полсан, nüpäx тй- рӑх ӑ&кӑрласа кйлараҫҫё, Ib. Краҫҫмн пи§кине й&кйрла. Выкачивай ил бочки керосин.Йӑкӑрла, игра в жгуты. См. ййипйрла.Йӑкӑрт (jikmpm) подр. звуку при жидком испражнении. N . Таса ҫерем ^иие ту хат та, Й£к&рт иёкёрет. (Тӑрне) Подр. быстрому и отрыжютому беганью? N. Ййкйрт та Йӑкӑрт тухеа кёреҫҫӗ, кӑгам <;та п аҫҫё? тет.Йӑкзртат (Jüi&pdom), гл. нодр. быстрым, частым и коротким движениям. Орау. 'ßype^e кёлен^и ҫин^ен ҫӑмӑр шыв Йӑкӑртатса
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ftvxat (течет Оысчрол и а ш л и п о й  rrpyrti по стеклу). ' l o . i r m .  Несем (клопы) урайсн&сн и а к а р т л к а  иыраҫ*;« (бегут) те, &ашка г и -  не улахеа кайаҫеӗ. I». Олг. К и и ы р  / ™  > t c a j a m  п ч х . т  / ы х ы р д а т -  <■«; ныл  /Ло.гт н  f m b u h n  % '>Р) >*шх . t '> ,  J a m j K  I т р . 1 . Нлкйртатса хаклрт, тур*\ илемл*1 (наир. o ia r ) .  Инрпн.  85. Курлк хупшиш- ge ш у  мял н а з р е е м  (рлочики) и.»картатга vypei.vr (се ч е н л о .  
. h i n .  Ш Ю .  v Кҫреи канлӗ пу.п-аосан, пирён йалан хсрСч'пм пер* нсиеле вармана ййкартак-а утаҫгг. О р а у .  Ap.iiv-арамла пасаралла йакарчатрег. Т е м .  Ш аш и ПакЗртатга fiynra кайре.

Йӑкӑртаттар, попуд. ф. от пред. гл. /**('. Крешмен к.пгн'цен ҪНШН1НО йӑкчр-пакар кӑлараг iw.-ih: Йакартаттарса каларат; подр. беспрерывному нмхожденшп). j| ;Y. Насар саланарахпа тил п;1кӑр* таттарса нырат (прибежала), тег. Течь нруеи» (напр. иода со* столак ( м. и а т а р т а т .  /*С.
Йӑкӑрти, быстро п фобно шагающий или бегающий. Сорм- 

Нир. v Иакартп. Йакарти Нараскн, кавак xfpc Н ап аҫги .
'2. Йбкӑрт fj'u\upn>). пнбрить (т. е. украсть). ГороОгпнс. N . Тенкёлехне кйсйаналла иакартат, ҫи^ӗ иусне паигцака йарат.. 

Сред. Мм. ХаЙ сисмен |,охне йакаргрег аеём (украли К СТИН. Пӑкартна варлана. Ib. Тагтак йаклртиӑ ку ку йапалана (стянул; говорят о маленьких детях). М . II. Петр. У ксах тимёрҫё..., нилёк тенке пЛкйртнах. Срв. 2. Й а к а р .
Йӑкӑртмалла, наав. игры. Лфвипсът, Ҫӗне-Кинек. Н ӑ к а р т -  м а л л а в ы м а н и .  Пйкӑртмалла йас-^асахгы тарчара вылаҫҫё. Пйкӑргмалла вы.^ас пулсан, пур те горем гине еретён ларса ту- хаҫҫӗ. Хйшне-те-пулсан иёрие хура.},ҫаг — хуралҫӑ) гӑваҫҫё те,, ларакансем хансене хирёҫ тӑратагҫе. Унтан ne лиҫнххи, ne урӑх. йапала илеҫҫе те, хайсем хыҫен^ен: йер, йер, йер те пул, тесе,, ҫав йапалана пёр-иёрнн патне варттаи ута-ута йараҫгё. (,‘ав в&- хйтра вёсем ҫав Йапалана мёнле-те-пулеан ҫухатаҫ^б. Хура.]>гн хытй иахеа тара? те, вара гав йапала знтине каласа пара?. Хура.ьҫи ҫав Йапала аетине иелсен, ыйгтигеч хушшине кёрсе лара? те, ун выранне хура^ҫа, камра ҫав йапала тупапнй:, ҫав туха?. Xypa.^'ä ҫав йапала ӑҫтине пёлмесен, пите лайах патак ҫисе плет: унӑн иуҫне аҫампа ^аркаҫҫё те, йе йёвенсемпе, й£ Т>ышкасам!1а хёиесе илеҫҫё.v
Иакӑрттин (уы <ы/пт«“«)> подр. стибрению^ обворовыванию.

L ü h . 1 у 28 .V (Х\.  Ыран лавккана п п .  с.  лавку ) куҫарас тенё каҫ, 200 тенкё укҫине лавккана хйвара? те. 150 тенкипе ййкйрттин



туса хурат (приказчикi. I b .  Турхантн лавккана iiaK.iprrnit »урӗ- ч;ех мулле (обворовали).Й ӑ к ӑ с  ( jbi ih ir .) .  франт; франтоватый. С И Н И .  Иакйс — xinpe < v- рекен ҫын. || Фамильное прозвище н i. . Iaiipa-касах, 0. Хочаш сл- ской вол. 51 др. у. Я к с ' п к .Й ӑ к ӑ сл а н т а р ,  раздражать. 1 - а н  к н .  Ь.и\ ч ш .  1!П2,22. Гырлн ҫийес кнлнп манйн иыра тата ытларах йакаслантара иугларг. <t'M. т й к й с .i а н т а  р.И ӑк ӑтл ар  t j b i t b t w . w p ) .  на:;в. ио.иг около М. Лпгавйш, б. Цив. у.Йӑкбш Ij ü t h w t ) .  подр. бЫСТрОМу .СКОЛЬЗЯЩеМ}’ ДНИЖРНИН» нопалко й  поверхности. П . ш м й .  Т .  Пакаш! ала ран шуса тухса укере. Л п ь и .  Манан йак;Ии шуса a n a l ,  тит <с лопаты). У н п  Л*»*4, г Ийкаш-Йакӑш шумашкан та, ура п тикСч* п ул iw-'g^e. Tn*p.i .  v J 1 л - кӑш-йӑкйш шумашкан хами тикёс Ho.iiH-'p$i\ - i o n .  Н П О .  -I Пйкаш- ййкаш шумашкӑн урай йака пулж-тп#. Й О Н .  П к аллиие шарт ca n a t .  Кусне ййкаш nuuiaf (трёт». С  peri.  Ю м .  Ташлана tioxite йакаш-йакйш-ҫпҫ гутараТ ft. ) „^вук при женской пляске*4).Йӑкӑш-йакӑш(-у^/ым/;, иодр. неодинаковым быстрым скользящим движениям но гладкой поверхности. С о р м - В а р .  П ӑ х ар  кгиер :хёр а^ина: . Йакйш-Йакйш шалса хйвар-ха, тесе, Йалйна!', тет. Медный мост упрашивает девушку, чтобы она его подмела (гон. о торопливом метении i. О р а у .  Гам аттнпе ййкйш-йакаш таханея rtatje те (торопливо надел), тухса т,уирё арама. I b .  'Пмгнӗ-тӗкмен П.чкйш-йакаш кёрсе Kattat i h ic  de c u n n o  laxiore dictum est).И ӑ к ӑ ш т .  иодр. отрывистому скользящему движению. /;. О . п .  
j b t i h i i u >п н ю .г е а  /Гч//>'ы (тайно). О р а у .  П ё р  майра ман ҫумма ныр- с а  ларҫӗ те. епё йакйшг тенкелин тепер иуҫнсрех сиксе лартам. Вйл тата ман v y ^ a p a x  лараТ; еие та гах т т и е р е х  ййкаш г i мы - стро) сиксе ларатйи. Ч у р а ш ч .  Йакӑшт-йакӑигг шумашкйн хами тикёс ny.iiH-ijije. А ь ь и . Ийван йакаип-ййкашт шуса u n a t .  тит (с  лопаты».Й ӑк ӑ ш та т f j&tümtMim), делать скользящие, движения.Й ӑкӑш таттӑр ,  ( понуд. ф. от пред. гл.: производить скользящие движения на гладкой поверхности. С р е О .  Ю м .  Мен нахеа тарасси пбр, айта. ййкйштаттара пар (ташла. тессине к а л а п т .  
т .  с. пляши).Й ӑк ӑ ш т а р ,  неизв. гл. И .  ( \  ( ' т о кИ ӑккӑлт, иодр. прыжку хромого. А у  51. К у  тилё кайат йпк- .кЯ.чт, ЙПккЙлт сиксе иатша патне. (Лиеипа была хромая). !| Подр.
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—  54  —движению человека, быстро валящегося на постель. Ст. 
Чек. Йӑккӑлг йӑванса кайат (быстро ложится канма). |j Подр. прыжку. К.-Кушки. Лаша Ййккӑлт турб. Лошадь прыгнула (через яму, через изгородь). || Подр. быстрому убегании?, удиранию. 
К.-Кушки. Карта ал&кё уҫҫине кур^О те, йӑккӑлт туре (лаша» cypäx, ёве).

Йӑккӑш (jÜKHÜiu), издающий при точке особый звук. f'TMK* Ййккӑш-йӑккӑш ҫёҫҫбм пур, уна пырно ларашшӑн. („Говорят когда точат ножик; выражает самый звук от точки. При атом перечисляют всех зверей. Говорят для того, чтобы развлечь маленьких детей“ ).
Йӑкнат (чит. ju iu a m ),  личн. хр*. имя мужч., Игнатий. См. П ӑ  к а н а т .  Якейк. Йакнат пирн. патран кайвӑ та. арймне ватса вёлерсе прахна (сильно избил;) срв. руск. ею лошадь убила.
Йӑкрах (чит. jtpax), назв. одной мельницы. ЯкеНк. См. й ä - р а н а ш.
Йӑкрашкӑ (jmpauiKÜ)t личн. хр. нмя мужч., Евграф. Якейк.
1. Йӑл О'ыл), подр. простому однократному отблеску. Ю рк. г Урамӑрпа иртсе пынй. ■gyx, йӑл курӑн^ё сирен хйй ҫутн. J| Подр. блеску жидкого вещества. Вотлан. Пал! ^йсалаканне илетниг шарт! катӑлаканне илетни. (Пылпасах&р). II Подр. улыбке. N . Mapfie-отути мӑрт! туре, Иван туги йӑл! ку.г§ё. А . Турх. йал кул, улыбнуться. Ст. Айб. т Савнй тусЯр пултйр, сарй пултӑр, куҫран куҫа näxca, йӑл! култйр. Пшкрт. Вырт нйтдас та, ]ы .1 -г}олас. 

Сир. Ӑ'слӑ ҫын хуллен ййл кулалса идет. СТИ К. Хирёҫ пахат та,, йӑл кулат. (О приятной улыбке). Юрк. Ҫёнё кбнекесем теннине ил- тсенех, ку, пёцёк а$а пек, темйн тёрлё савӑнса, йӑл кулса йарат та: йҫта, кӳрёр-ха, тет.
Йӑл -йал (jbiA-ja.i), подр. прыжкам. Иодр. неодинаковому бле- оку или свечению. Зап. J)H O . Иӑл-йал сиккелет. Ib. Ҫиҫӗу Ü li-  Йал ҫиҫҫе кайаТ. Ст. Чек. Йӑл-йал ҫуиа!’ (инҫетрн вут: то- вспыхивает, то как бы совсем гаснет). Толст. Ултӑ кун иртсен, ҫав нусӑ тӗлӗн^е Йӑл-яал ҫутӑ курӑна пуҫларё, тет. С 1 П К . Х у г  татӑкё йӑл-ӑал ҫунса каре. („Выражается быстрота, легкость"). II Иодр. неодинаковому блеску жидк. вещества. К А Я . Урн« ййтӑ сёлеки акка ҫии^е ййл-йал ав^ах рЮӑлат. || Орау. Ҫймёрек (особая стрела), йӑл-йал туса, пнтб ҫуле кайаТ’ (взлетает, плавно извиваясь в воздухе/ И Подр. движениям улыбающегося ляца. Оред~ 

lO.v. Пё^ик а^а йал-йал кблкалаТ. Ядр. Ийл-йал кулки. Подр*.



—  55  — 57гордой походке. Шибач. Йӑл-йал откаласа ҫӳрет, поҫне ҫёклесе, нжам ҫине те иӑхмаҫ* (гордая походка). Иодр. исчезновению дремоты. Орау. Кил аса килсен, ман ййху-масару вӑл йӑл-йалах вёҫҫе кайа¥. См. % а л.
Йӑд-йӑл, подр. одинаковым, не сильным движениям света илиоб.теска. Ч.П . Иӑл-Йӑл корнав вут сути* Сред. Юм. Таҫта айакра вйт ҫу'ги йӑл-йал корна!' (небольшое пламяа Турх. Йӑл-ййл туса хевел n äxaf. N . Пирён йалӑн шывёсем ййл-йал курнат йухёмё (sic!). Орау. Кёпн ййл-ййл гйва¥ (переливается, о материи;, темёскерле йапала вйл. У юрл. Йӑл-ййл ҫонса выртаТ. Шел. ft.

иХа*ъ Атйл ҫнйён$е ййл-йал вы$ат хёвеле. КС. Ийл-йӑл, переливающийся. Ййл-ййл хура (хбрлё, capä). Ib. П1ыв йӑл-йӑл курӑнса выртаТ' (лоснится, переливается). Турх. Ҫурхи ҫеҫке хирте йал- ййл тйваТч [ Подр. более или менее одинаковым движениям улыбающегося лица. Савельев. Ййл-ййл тоти кола! Cm. Чен. Ййл-ййл кулат. || Додр. виду свежей зелени. N. Серте ййл-йалпйхнй эдх, $ун савйнат, киленет. Подр. блеску глаз., '1ур>\» чХӑйён ырйдуҫӗсемпе ййл-ййл ман ҫине пйхаэдё (она).
Йӑл-йӑл -йӑл (j&*-jüA-jbu)t иодр. началу горения лучины. C T flli. Хӑйй йӑл-йӑл-ййл турё те, йал ҫунса карё. („Охватывает несколько моментов: начало и полный разгар“ ). Иодр. пыланию. См. М К П . 10.

"Й ӑл-куҫ, блестящие, смеющиеся глаза. ti Тюрл. Йӑл куҫ йасар куҫ. куҫӗпе кола!1!2. Йӑл и'ыл), сила. Употр. в некоторых выражениях:
Ййл ил, подкрепиться, встать на ноги, оправиться. Е . Орлова. АптрамаҫТ, ййл иле пуҫларё. Поправляется (гов. и о здоровьи). 

КС. Ййл и л р . Подкреиился, встал на ноги, оправился. Ша.уща. т|>ирлё ҫын ййл (йол) илет. Больной человек выздоравливает. 
Сред. Юм. Пёр онта ҫӳреме ййл илсён, хйй те пбрнато* ха*1> те о , бнта ҫӳреме пблтараймас-ха.

Йӑла (Убла, yw-m), обычай, обряд. Ч.П. Епё кйларнй ййла мар, авалтан каланй сймахсем. Не мною придуманный обычай, а сгаринные слова (речи). N . ^йвашйн кёл-тйвакан Ййли. Обряд моления чуваш. Исшор. Ун ^ухне ййла ҫаила пулнӑ. В  то время был такой обычай. С. Ҫӗнёрен ййла кйлар. Завести новый обычай. Латыш. Ку ^ в а ш  ййлине авалхи тёне кёмен кар#ксем aH'iax пёлнё. Этот чувашский обычай знали только древние некрещеные старухи. Ч.С. Ваттисем ку ййлана аха.$ кйлармаи:
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Tiap-'&ap Kaiuap, тесе, тургса каларна. Т. А р с с м  самнрта пухас Йала ^нкцен. 06 обычае детеЕ собирать яйца, Ua.iy.r. Акса иул- мап урчана лартга тума лйла дук (нет обычая сажать ячмень). 5 Привычка. Сред. Мм. Мён йала 6 canV Какая ато у тебя привычка? Jl.v v d . Т. Манан тсмло Йала: нартак <\vph, ййнх килмеп! Что па привычка у меня—кчк немного выпью, так н лишусь, сна! Орау. Кулас йӑлапс пара вйл. ->гоон но привычке смеяться. 
X 'ншпе deme и, Пё'кгккГмлс всрсниё ййаана та нимёнпе те иарахма ҫук\ И привычку, усвоенную с детства, грудно бросить. Чюрл. Д^а-пл^а ййлнне парах. Оставь детские забавы и пр. Дурной нрав ^характер, свойство); норов. Сред. JOu. ia> лашан йал и ш».шалла( ркамйҫла!’ иолмалла/. Купнн. у Луиашкара мукка m p , leMöt кирле ҫырла пур; вайиа тухман хӗрессн темёскерле нал» пур. (ВаЙӑ йурри). (7 7 / К. I*у лаша тем **■ (рманча пахат itu »  ҫуя-и ун.-* Лошадь что-то но идет; не. упряма ли (не с норовом ли) ова? N . Лаласар лаша, лошадь бел какого либо дурного свойства. Характер. Юрк. '[}анаш доннийёи Лйли ҫапла €нте: кирек хӑган та дон умение намаслӑ иуласшДн пулмасар, ырй Йатла пулыа тйрашат. КС. Усал Йалалӑ. С дурным характером или обычаем. „Проформа“ . Юрк. Ҫулаини йӑли vüue те пулмарс. Намаслить не намаслила//». Пнлишсн ан|,ах в^рснг<ч;е. Учатся 'только для формы. 'Альм. Хёр J t t aукяна.  „iis‘/naii>uu хирбисе тӑра^ (упрямится). Юрк. Хсл куле, синё. \*ил. *«улр*. гга.ттӑр«* алйкӗсем й^лц-кйиа; ӑҫтан кирлӗ унган сив*- ҫил ueper.Йӑлаяӑх, йӑлэялӑх, по обычаю; для фррмьг (pro forma). \o- 
дар. Тата пйртак йалаллах кЗрпе-ҫанах <ir:.ipira хураҫ-гб (дли «цӳклсме»). Opa ff. Пӗре-пере ripTprtp-a x y t Ййла. ах? Зачеркнули ли ны хоть од его слово, хотя бы длк вида? ib . Игр енма^ие те пулсан хуратрар'Н iiiuanax? (хоть для формы, пулы*. *.ия проформы*).Йӑлэс^р, без нрава. См. й а л а .  . Ьегтолкогшй. Начерт. 217.•J. йӑла, петля. См. й а л 3. С П И В .Йӑланат, то же, что й у л а н у т .  Ч.С. Нал пйланатпа яал тЛрйх: ейра ?ҫмешк#н ҫурта айне иумелккене! тет (зовет на поминка). В др. гов. it у н а я а т M i а), й у л а к а г (-л а), й у н а- л ат(-и а).Иӑланкӑ, клочок. М . U . Петр. Яргут.*,. Паланки Нули'-*. Остались только клочья (об одежде). Черт-п. Шлинки* {jhi.v-trist; йблМан (ҫетслсе imni&t. Употр. только елфф. п л.



( JИ дл ахай , то же, ч ю  и у л я х а  и. I l n . v  .ецрп*,г i. Пилиупмрмл йЧлахай сарагеч тс, пит Т г ф а т с .^ * *Иӑли (jw.U*). подр. ДОВО.П.НО ГфОДОл’ЛИТе.ЛЬ'МШ. шхоп и приятном \лыоке. Ubijth'. Сыьмар п.ш rt,uii колса ici у*. НС. II ,лн-п ь\лса r u v ’: иалкашеа кула!: muKituiaV (уü.tokii >. J[ Нодр. олгеку. iV. I!:ми, riii.m iia.iMU 'цеьек. ире-каҫа v ^ c k . t \\;.p еин^еii:i.rr.ipiirnnaH крипалл, т. e. ьл^етки flieiilИ ӑлу. полыHья. Xt/pfi.vtu.  Лашн нллзьа кайнӑ. Логпаэь пенала в полынью. См. и ртЙӑлонут (jhtHintfwt. то же, тю  Й ӑ л а н v т. Тн.р.?. Нат.пЛим. Й ӑл ӑ, петля: узел. ушко. '.Um. НПО. Юрк. Пала, у .нм. iМ. П. Ih'fKp. Пнла— петля, ушко. Opn/f. Тӳмме Йалли гумалла. !Гадо оом**тать нетлП-. Л.тм/. Атмана йала витер, йалӑ ьитер ил**« eu\aei;<\ i Iи мотку вяжу? петлями, продевай сквовь негли.Йӑлӑи, то же. что и Я л  а х .  Пшкрт. . 1л£ ^ н л ы к т р ч ы  {jiU-  
.тиса .KtpHhi;. ! ’\ка онемела (ОТ тяжелой шшш).И ӑлӑктар у ш ы к п ш р ) ,  надоедать, прмед<пьея. См. й а л ӑ х- т и р. Пшкрт.И ӑлӑктарм ӑш  (jbuuHtn<ip.\*biw.. нодоедкик. П ш к р т .. /«.?«**-
hHtpvbwi! t'<i4jah' .umtu .V./V«*/ хч'щчн)ыи!Й ӑл ӑм , луговая сторона реки. Пки’н-к. Халах хавалама йӑлӑ- ма каннӑ. V . Палах, пойма. />. Л тал иалчмё. ('ÜHH. „Ш л ам — черемисекоо глово“ Яор. Палам, долина (но сливам Ii. П . Орлова). i» Trj.t /f. Палам— низмеаиоиь. Левая сторона Полги. 
<'pcd. }Ov, Чг’ш :с. 1Ыл.1М—луговой берег Волги. м е луга и леса. 
J l .  Ом, П;и;\м пенке, за Нол гон». Шоры. Ш лам йене, луговая сторона Волги. Ib. Лгал орла кае<;а, йалама кбрсен... Когда въедешь в хвойный лес па Волюю. Ра,гее. „ П а л а м  или А т И л Ш л а  м ё. Левая, низменная сторона Волги почему-го называет* ел Агйл йлламе. О переселившихся за Волгу говорят: «ВбсемАтӑл иаламне k \ y h h * . Около пае есть два селения с одинаковым• *названием: одно ил них,  находящееся на низменном месте, вблизи реки, называется И а л а м П а  т ä р fl е лё (Пайтар йалё sic!), а другое— Тури-Патйрйеле“ . Ястор. Пурин бон ытла йадамри гар- маесем усал пулнА. || Заволжский лес. Паик.ыи. Ilepe лалӑм хорален патне кашкарсам опана хаваласа пырцег, тет. Яи/()«р. ,.Йалам—  сосновый лес на той (левой) стороне, Волги. Ib. К у кураксене йалам- рак татоа кплепт“ . Монитирн. ХЛше-хаше Йалӑма пӳртлех, мул- $алг*х. чампарлах, еаравлӑх и вителех ка.чарма кайагҫё. Ilfopoaw.



—  58  —Й&лйн— хвойный лес. Зап. В Н О . Йӑлйм» ййн&м, заволжский лес (Козмод. у.), ihu a-к. Ййдйм, хвойный лес (вообще, не только
•jза Волгой). H i y d a p .  Налам; йӑлӑмра хыр вйрманё, хырлйх. 

Сказки и пред. чув. 102. Хёлле пусан, Ййлймра халӑх'пӳртлбх кӑлара*?. Ч.С. Ййлам хытй ҫуниЗран Йал ҫине сап-^утА укнё. || Назв. долины около сел. Илебар, 6. Чебокс. у. || Назв. поля около села Клаура, Сен г. у. Макка 49°. Назв. сел.: 1) Мочеи, б. Аликов* вол. (Макка 108); 2) Мало-Батырево, б. Батыревской вол. См. Й  ä- л ӑ м - П а т ӗ р й е л .  ЦНазв. околотка с. Чуратчиков, бч Цив. у. (на левом берегу реки Т 6 р е р). См. Золоти. 178. Отн.«Сйр йӑлмп*. См. А ш а п а т м а н .ЙЙлӑм-мас. наев, части села Яншихова-Норваш, б. Янтиковсгҫой вол. Цив. y. II Назв. улицы в с. Елауре, б. Сонг. у. Елаур, Й 4- аӑм -кас=Тукас, вырӑсла „Верхний Клрмыш“ .Й>а«м -кассн, назв. сел. Алым-касов, б. Алым-касинскоЙ в. Чебокс. y. II Назв. дер. Синьял, б. ТогашевскоЙ вол. Чеб. у,
и

Макка 78°. Ii.Il/T. Унта кайнӑ зухне, ҫул майёне 'Иӑ.лӑм-вассп тийекен касса кёрсе тухаҫҫё. (Уй-ц'кб).
Йӑлӑм-Латӗр (^ д ^ - й е л , назв. дер. Малого-Батырева, б. Батыревской в. (она расположена в низменности).Г. Йӑяӑн (умдми), уставать. См. ы в а и j&triikt. В . Олк П н *  

тушк. (jÖAÖn). Пшкрт. Каран /ьиынза с'н(уйпэ jcauMäc45. Чертах.. Йӑлӑнзӗ, устал. N . Отсан-отсая, ёнёр йӑлансах ^итрёцёр (совсем устали).2. йӑлӑн О'ылй н), просить, умолять. Юрк. Ҫав вйхйтра ку, тутар арймё, вырӑсла пёлменскер, тытанат вырӑсла калаҫма: .,Ты меня, пожалуйста, не больно суди!“  тет, ййлйнса (умоляя). Упа Г» 17. Шӑши: Йар, тесе, йӑлйиа пуҫланй: есё мана йарсассйн, енӗ сана ырл&х тйвйп, тенё. Мышь начала умолять: „Отпусти! Если ты отпустишь меня, я тебе отплачу добром.“  Исшор. Вйл цасра* гайалла тавйрйннй та, ййлйна-ййлӑна, Олегиа килёшнё (после унижений, примирился с Олегом).
Йӑлӑикала, учащ. ф. от пред. гл.
Йӑлӑнтар, понуд. ф. от. гл. 2. Й  ӑ л ӑ н. Цив. v Пёс хапха витёр ййлӑнтарйпӑр. II Капризничать, обижаться попусту. Ст. Чек. Йа- лӑнтарзӗ пулё ёнтё, пё^ӗкҫё а^а пек (о капризном госте, которого надо упрашивать выпить, и пр.). Юрк. f  Хёр-арӑмӑк ййлйнтарнц ар умӗнце килёшет. Сала 187. Малтан: улйхтар, тесе, a it i i ip a f  рйн, халё тата ййлйнтарса. выртатйн (раскапризничалась). Хура-



-  59  —

мал. Ҫынна иёрер ҫёре ^ёнсессён, пымасан: айтаёнтё, ан йӑлйн- тар! теҫҫё. (В Тюрлеме— ан тилмёрт). Б. Епе, Kyja^a илиасёр, Ш аи тар са , иёр г.ётессе кайса лартӑм. Тимер. у Йуман хапха тепён^е Йалӑнтариӑпӑр йутсене; хырй кёлот умён'бе хурлантар- мӑпӑр Йыснана. В . <)лг. Шаймурз. у Кёмёл ҫӗрремӗр те пур, ылттЯн гёррёмёр те пур; савап, тесе, ан йӑлӑнтар, савакансем тата пур.Йӑлӑнтармӑш , капризник; обидчивый. С П В Б . Б М . Йӑлйя- тармӑш=.йунтармӑш, капризный (говор, о детях).Йӑлднки (]ылынгп\  то же, что й ӑ л а н к ӑ. Якейк. Йӑлӑнки аи§ах йулнӑ. (Здесь „и “ — афф. притяж. 8-го л.).Йӑлбх ( умлы.г), пресытиться. Зап. В Н О . Кулаг ҫийе-оийв ййлӑхрӑм. N . Вйл кёнеке вуланипе ййлӑхнӑ; илтес килмег, ан вула! Надоело слушать это чтение; брось читать! || Соскучиться., 
Ст. Чек. Вӑл йутра 'ҫистӑ йӑлӑхнӑ (соскучился но родине). К С , Ку аиатран йАлахрйм ей. Наскучила мне эта пища.Йблӑхтар, понуд. ф. от пред. гл., надоедать, приедаться, пресытить. Ст. Чеь. {'утталла 156. Сывви сывӑ та-халё, пёэден ҫӳреме йЛлӑхтара пугларё (стало надоедать шататься одному). 
Орау. Иёр ёҫ йӑлӑхтараТ, мён-те-нулсан урӑх ёҫ тытас (надо немножко развлечься другим делом). N . Кулаҫ йӑлӑхтар^ӗ. Изамб. Тх Тата ҫитменнине ёрешмен(— ерешыен) картине ҫынсене йгшхтарат. 
Выейхаканссм 27. Ку сЯмахсем ытла та йӑлӑхтармалла иул*§ёҫӗ (надоели).1. Йӑлка ( juAta), светиться. Якейк. Ма^ронӑн сӑмси йӑлкаса тохиӑ(>=сймеи гутйлса Täpaf). У  Матрены блестят сопли.

'2. Йблка и ’ол^а, jüjtxa\ незамерзающая топь. Хорачка^ Ййлка *̂ӑлл;Т вырӑн, онта шӑнмаст (топь). КС. Ййлка вырЛи мокнущее, не замерзающее топкое место.3. Йӑлка (]ылш\ быть мокрым (о болотине). КС. Луҫё хглле те й&лкаса T ä p a f .  Топь не замерзает и знмой. См. 2. Й & л к а .Йблкав, тина на дне реки. Шорк.Йблкбм, ничтожное количество, hilum . С И В В . ФИ. НОтём^ пех мёне-те-иулсан нётерсен: йӑлкӑмё те йулмарё, теҫҫё. Средк 
Юм. Ҫйва (масло) таҫта кайса $икнё, йӑлкӑмё-ҫиҫ йблнӑ; тин -ҫиҫ намай ник корнӑ-^ё еп» х а *  труках пётнё. Ib. Ёлёк онта тбхса ҫитмелле мар вӑрман-^ё, х а *  Йӑлкӑмӗ те <;0к, пётёмп&- касса пегернё.
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Йӑлкӑш, ярко гореть, блестеть. Сказки и щурО. •«//«, :*м. ПурҫЛнтутар, сарй тутйр, пу*;е ҫи н к  МлкашаК Уриж. юд. Шетмё шинеxPppiwgc хймаш вЛрам Ҫил вёрнние хумхана!; хевелна.тгар пахнй цух.  хигреленсе, ИалкйинИ*. N .  ИЛлкашикаи к;1вар.

П олт ава  во. 'Гулли ynrtx пе.гг ҫин-ҫги ним шухашеЯр йалкашаК
Jb. :-М. Ш лкашакан ылттансом тытка.чама кнрл»'* пу.|> (нужны нарасходы). Jb. 7. Хитре кугсем йалкйшга, ҫйдтаргтм пек курнаҫҫбiy  нее». Ib. Унан ницкен хур*«;й (булат) сут тукёр (sic!) пекЛалкйша! (как стекла). Ш ел . Я. Халё Лгал ҫнй^н^е hin-fla.i вы-
.ул\' хёвелО, таста нин-нин сухрИмра йалкинакаи х«‘л\<1мг! ( ‘ир. 1Г7.11Гык херрин^е Йалкашеа (и рукописи: йалкашеа) ларакан ли.шГ.е&екё пек, гулахи куп йешерсе ларакан лпван туря пек нулна 

«•к.»л. //. Ол*. Налкашша йор суат (светло). Пшкрт. ног, т«т. ын^й,прИ 
*чӑм"ы вырӑат. || Улыбаться. 4vm люон типы. Нал*кӑшса кулга йана (улыбнулся). СП И Н . ISIS. НӑЛкашат— cacäua кулман гынна кнлаҫҫё. /»*С, А-аи,  палкашма савар! мсиие курса иалкашанУ

Йӑлкӑшма. чересчур улыбчивый. См. Й а л к А ш .
Йӑлкӑштар. понуд. ф. от й я л к й ш .  Полтава. Харуш , тнекер куҫепе ййлкаштарса цуитара! (.лмрашно ваор его сверкает“ ).
-. Йӑлкӑш, назв. селения. Тирн-к.v
Иӑлкӑш варб, наоВ. оврага. Тоцп-к.
Йӑлккам, «яркий, светлый*-, ('ара IHmuumau Hiü. Пн§ё-куҫе йалккаы.
Йӑлл, подр.; то же, что ii а л: удлиненно согласного выражает

• •длинноту действия. Спк Чек. И&лл-ййлл «ynat.  Тлеет (о еле-еле
• i i *горящем огне). Шорк. И «ш ! кол г а йа&е. Сргд. Юм. Иалл! кола!. Улыбается. Юрк. Каръак, куҫ-кёекн нитС*р иахеа, хйй санне курсан, тусепмесер. йалл! кулса Йарат. 1>. Олг, y w .u  к-олаш < улыбка).Йӑлла, аахлеснугь петлей, застегнуть. Сир. 128. Ун урине Йӑла йӑдласа ил?. N .  ХапхиетерёГ— хаЙхискерӗ) кар^йгскине ве- реипе маНёй^ен Йӑлларё, тет те, xa.fi, маэда ҫине х&парса тйрса, турта пуҫларё. тет. Сака. 620. Старик хай ҫынна нутнултан исе тухат та, пёр лаша майбн^сн тилкепепе ййлласа, ҫыхса Йарат, тег. М .Д. t  Сирӗн ҫири йипоен китай-тйр: тумелесен. тукип кёмёл-тАр; Йӑлласан, йӑлли пурган-тӑр.Йӑлявн пахлесвутьея петлей. Словарь IS.

Йӑллаттар. понуд. от гл. йЛлл а. || Понуд. от гл. й н л л а т .



J .  Йӑлла, к'о.пай, иpm . ( ч . й з л а .  М .  //. Н е м р .  У 7 МЛ 
Ürt.i.u --о'Чгчан.Й ӑл л асӑр . беспорядочный. М .  //. Ib-mp.Ййллат. if i6;if‘ .*s*ni{;in.. ( V - .  гицн кг.у. fi7. Ҫалт&р тдвраш fM.i.iai M.ii i .  См. ii n . i . u ' i  (о е.ноне бцтьлой собаки).Й ^ л н  (jut.ht:  о а>рф. :;-ги л.), />. O .a .  \ Характер.
N  П .  fh ut)», i ' * ,  u a . u i .Йалма (jbu.vtft, .iiKii.jiri. hjuttuli. Шум/р. И Типи П*.\ 11i;nia 
( jY t j 'it)  Op«,/. К а р а с j;:i j с ы с к а  ша; йӑ,1м<ша глранатЬ' Т (.iHp liitilc iсн н мшу).

Йблмаи, п и л я . С И Л И .  Л . Палм;;;; -гj:hhгао т»*вви. С И Н И .  
Ш>.  I U.ivtiiK i Bij.ipo*' орнгм n.i-uw. C/uv. Юм. Тумс вллмакб.
ШЧЛЯ M.i л ЛЯ 11\Г0Ы!ЦЫ.

Й£л*аклз, -iaч.1ед*нуi »» utvr.wn. Юм. Гак всрелс оав

im ,аран. клйса, йалмаклцс(1 лар-ха '*\м. рис. Л). ( ' Т ИП .  П цлмаk- 

ла; 1СШЛМ урмш* fia.iMaiuaca и л .  Ib. Üü.iMaiuaca ҫнхса хур. 

ILivKiia ичалана хама;-иайивггм^н вере» ҫы хадт (см.
рисулок i>).

Р»с. A.
 ̂ *• 

Йӑлмат^а. лапе. дор. Клмачи (sic!), или Нрговгкое. N .  1Ш*ма (,г,а j ihiai'M ’ ■ л'(Л|Я), налв. дер. б. Н.-МамесвекоЙ во.:. Пив. у.
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Йӑлпӑлак, назв. чув. дер. в. б. Белеб. у. Уфимской губ.
Н . Седяк., Н . Knp.ii.

Йдлпӑрӑн (Уйлбырын), нарывать. В . Олг. Йӑлпйранса тӑрат—  нарывает. Шашкар. Йӑлпӑрнса йохат (jü.u>upum). Мокнет (напр., лицо).Йӑлпӑрка, неизв. сл. С И Л В . X .  Ййлпӑрка*.1. йӑят Цылт), плдр. мгновенности действия. Актай. Каййк йӑлт! ратрака айёнт>ен снксе тухрб (выскочила), тет. С т .  Чек. Йӑлт тухат та, ййлт керет. N . Йалт п&хат та. Йалт пытанат. (Ҫиҫём ҫиҫнн). JIpiyubK. Ҫавна илтсен, apä-м киле йАлг ан^ах тарнӑ. Услыхав это, жена (его) вмиг убежала домЬЙ. С1И К . Каҫпа ытлаван(— ытла аван) вырӑн ҫин-ҫе тблёрсе выртаттйм: пашар! тесе, кӑшкӑрса йа^ёҫ. 'Ҫанӗ: тан, тан, тан! ҫапа пуҫларб. ЙАлт! снксе тйтӑм та, хӑпнӑл-хаЛпӑл тумланса, ӑрама 'gyi'ica тухрӑм. Халап- 
сем 14. Ку, cäpa ^бресне халхисен^ен тытса, ейрине ййлт! бҫге йараК Вотлан. v Икб ҫыр хёрне лартас та, Й&лт (миго*) тухас та, веҫтерее. Орбпш. Хай мулкаи -дупса кар, тит, катаранах кйҫкӑра1% тит: (Й)' ерме кут, тилб туе! хйнава пырйр, тесе кала?*, т и т ;  хӑй йӑлт ант>ах курйнц. тит (быстро удрал). Микушк. у  Бурҫӑн шйналйкра сарЯ хёр: ^авен таран Йбс сулӑ, nypnicepeH кбмбл ҫёрё; ййлт- уҫа^ те, Ййлт xyn at, ҫамрйк ^унне хускага? (беспокоится). Собр. t  Ҫармйҫ курки capä курка; курка сарй ти- йиса, ййлт та йӑлтах хурас (выпивать залпом) мар, хаыӑра намӑс Kfpec мар. Шурӑм-п< Л* 10, Арӑмсем апатна туха пуҫларёг. Ш ур пуҫёсем йӑлт, ййлт! тутараҫҫё ан^ах (мелькают во ржи; в 
Якейк. здесь сказали бы: „т&ваҫҫӗ“ ). С. Пйлт n äxaf те, йалт K O .ia f. Алик, г  Сарй лутра акисам йӑ.тг нйхаҫ те ййлт кулаҫ. 
Альш. Таҫти айакрах ҫиҫбм ййлт-ййлт! ҫиҫни курйна¥ (мелькает). 
Шел. 32. Йӑлт-Ййлт! сикҫе тйраҫҫё (пружинные постели так и зыблются). N . Ҫисен-ҫисен, ман Алексантӑр ййлт ант>ах курн^б •(исчез); Юрк. '{jepKKHH'gH ерехне кайран ййлт! (в Орау.: ййнкйлт!) тутарса ёҫсе Йарат. Шгшач. Х а $ х и  тотар майрине (жену свою) хуса ҫитме поҫларб. -Тотар майри ййлт näxal' кайалла.— В5л мана касма кш ет, тесе, ■gonaf-Tapaf тотарйниен(=тутарйнт;ен). 
Изванк. Ҫапла вара епир унтан Ййлт ан^ах к^лелле- курйнтӑмйр (быстро уехали). Шел. П . 20. Йӑлт-йӑлт- пусса утаҫҫб. К С. Ййлт, йӑлт, ййлт— отдельные вспышки пламени. Хыпар Je 7, 190Г». Аслӑ ҫул йупнеен 'gype^e витёр (в окнах вагона) ййлт та ййлт, ййлт та ййлт *урйнса йула пуҫларӗҫ (замелькали). СуттЬлла 84.



—  63 - 65Хайхи ш&нса хыта пуҫланӑ ҫынӑн(=ҫыннйн) *ҫӗрн йӑлтах сикнб (ёкнуло). II. Подр. подергиванию губ. Собр. Тута Йӑлт-Ййдт сик- оен, ҫынпа калаҫат, теҫҫб. См. М К П . 48 сл.Й1ят-йалт, подр. неодинаковый мгновенный движениям. Зап. 
В Н О . Йӑлт-Валт сиккелет. Ib. 'Ҫбрё пула Йӑлт-Й&лт! снккелет 
Ҫутталла 70. Ҫуна хыҫҫ&н ҫамрӑк *ыха, кёҫенсе, 1йлт-йалт! сиккелесе | y n a f .  СТ И К . Йӑлт-йалт! сиккелесб ҫӳрет („прыгает мегко, весело“ ). Сёгп-к. Ҫнҫём йӑлт-йалт турё. Ib.. Йалт- йалт n ä i a f .  Рехули, 1288. Йӑлт а н р х  кортйм (я видел только в течение одного мгновения), ib . Ҫиҫём ййлт-йалт ҫиҫет. Ч.С. Манйн лаша, тбрлё оас-цёвёрен хйртлатсц x ä p a c a , ййлт-йалт пбр йен^ен тепбр йенне сиксе ӳкет (на пожаре). Сред. Юм. Хавас- ланнӑ ҫын пит йӑлт-йалт ҫӳрет («покавывает на легкость ходьбы»). 
Ib. Йӑлт-йалт n ä x a f  («по временам скоро оглядывается»), Орау. Пйхкала1\ йалт-йалт пӑхкала* (быстро осматривается); унтан, мана кур^ё те, хӑмла ҫине (в хмель) кёрех каре. || Подр. прядению ушами. Сушп. 1926, А* 7,3. Пырсан-нырсан, пуҫне ывӑтса хӑлхнсене йӑдт-йалт вьи&атса илет.Й1лт-йолт (Ум4«1*уолт), то же, что пред. сл. Б . Олг. Ка/ны 
цох ХнмЗбЭ, jü*m -fiAm , jÜAih-jojm majxaAanam; чут шуа tfajam - 
тымыр-ннЭ.Ййятлат, вспыхивать, блестеть. К С. Вут й&лтлатса (если сильнее, то йалтдатса) ҫуна*. Огонь горит отдельными вспышками. 
Заеражн. Малтан киремет пурӑннӑ хыр (сосны) кутбн*§ен уййх ҫавраки пек ҫутӑ ҫицб хут йӑлтлатса тухрб, тет. Шел. 16. Ҫут кёмбл пек ҫунатсем й&гглатса-ҫех йул^бҫб (только блеснули).2. Й1лт Цылт), совершенно, совсем. См. М К П . 129, 130. N . Ёлбк пбр ватӑ кар^ӑк пулнӑ, тет. Й&лт йутенё (чрезмерно старая; в Хорачка толкуют: j&dW атранъ1, я$тн$), тет. Напор• Вбссм ҫапла... йӑлт хатбрленсе ҫитнӗ. N . f  Окошка умбн^и кӑ- вак ҫеҫки п^рте майлӑ (к ивбе) выртмаҫҫб, йӑлт хнрбҫле выртаҫҫё. 
Сёт-х. Хватлӑ ҫомйр ҫуса Мо^каш ҫин$и, Выл ҫинҫи армансене йӑлт хирсе каЙнА (армансам татса кайнӑ). Изамб. Т. Йӑлт аптй- рамалла, совсем потеряешь голову. Бюртли-Щи*. Вӑл вара вёсен цен малтан йӑлт ыйтса, тёпцесе пбтерет-цб. N . Кунта йӑлт ^ӑваш. Здесь все чуваши. Собр. f  Курка capft тийиса, Йӑлт та Йӑлтах (совершенно, до капли) хурас (выпивать) мар, хамӑра намӑс кӳ- рес мар. См. 1. Й й л т .

*  l . r »  ( • V  ' Г Л Ч
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йӑлтах (jü.k()ax), из й ӑ л т + а х ) ,  все, целиком Н . '/оидсряк. Ӳлём ҫавӑн пек йапаласене йӑлтах манӑҫё. В будущем о таких вещах совсем забудут. За». В Н О . Ййлтах, совсем. Ib. Вййлй ҫуыйрпа утӑсене улӑхра ййлтах йухтарса кайнӑ. КС. Пйлтах пар. Совсем отдай. Ст. Чек. Ҫйккйр йӑлтах пбттёрё(.=пётрё). Хлеб весь вышел. Ib. Ййлт пбтрё. Вышел весь, дочиста. Латыш. Ййлтах кйлартӑм, пёр ним те йулмарё, тет кар^йк. Сёт-к. Пор ййлтах ирёлсе кайнй. Снег весь растаял.
Йӑлтам, повндимому, описка вм. ййлтгам. Ч.С. Пирён пёр сӑрӑ лаша п у р -^ ё . Вал кёҫёнтерех те, пит ййлтам: йарсан, таҫта та кёрсе кайб-ивб. См. й й л т т а м .
Йӑлтамак Цйлданак), настежь. Пшкрт. Алы^а /ьиОалшк ос’. Ib . <?лы§йр jüAdftMüK нырдат. У  вас дверь растворена настежь.
Йӑлтик (ybivfoH^-), подр. быстрому погружению в воду. В . Олк Ййлтик шуа анса каре.
Йӑлтӑр ( jü .id ü p ), подр. яркому блеску. См. -VК П . 11,Г>7„ 

Полтава. Вййпа сулса Ланине пуртй ййлтйр курӑнцб. Турх. Ййлтйр-йӑлтйр ҫуркуяне ҫитрё. Cm. Чек. v Йӑлтйр-ййлтйр вут ҫути: мун*&а тӑр^ине вут хыпнй. Ах Йннкеҫём, ах МаИ’ук! сӑмса тӑррине иӑх хытнй! Тюрл. Хӗвел гин^е ййлтйр-ййлтйр (или: ййлтйр-йалтйр) корйнса выртаТ. Ст. Чек. Епё ^укунккйпа пынй ■ҫух, йывйҫсем xyuimiiH'ße ййлтйр-ййлтйр туса ҫуиакан вут ҫути- сем йул$бҫ. Т/*в. 111/м. 1919, 24. Ш ап-шурӑ йур Йӑ.ттӑр-Ййлтӑр курӑна^. Ҫала 83. v Йй.тгӑр тбслё тӑрҫана ҫиие тирни мён илем. 
Кан. 1927, .V 237. Куҫ ййлтйр-р-р... курса кайрё. Глаз сразу стал ясно видеть предметы. Ч.П. Ййлтйр-ййлтйр (блестящие) хура куҫ. Л. Буян, v Камакара кушак пур, йӑлтйр-ййлтйр ’куҫб пур- Юрк. f  Йӑлтйр-ййлтӑр йасар куҫ алӑкйн-тёпелён пусмасйр 
(вар. пӑхмасйр. Ч.П.) пултарёсене (младшим деверьям) Аураман. 
С. Йӑлтӑр— подр. 1) колебанию света, 2) колебании» пластинка. Впр- 
йал. у Хусан ҫулё хура ҫул, икё айккипе сйрлй йупа; ййлтйр хёвел пӑхрё те, йупа тйрйх сйрё йухрб. Ятйк. v Йалтйр корнан (блестящих, красивых) хёрсеме ййлтах утса йатймйр (вар. парса Йатймйр—совсем отдали). || Нодр. быстрому умелькновенню. Сред. 
Юм. Кёҫӗн а§и: /pnep пирнйр; терб, тег те, ййлтйр! турб, тет те, ҫавйнтах куҫран ҫётрб (исчез), тет. (Сказка).

Йӑлтбр-йалтӑр, иодр. неодинаковым и не отрывистым сверканиям. См. M K JL  13. Ҫутталла 3 ]. Кепи ҫанпи (рукав) вбҫё,



—  65  - 67текех самоине кёио ҫаинние шалнӑрап, сйраи нек хыгса кайнй, йалтйр-йалтЛр туса тйрарй. И . Афанасьев, ЙӐчтйр-йалтйр пк;6м ҫш,-е пуҫларб. Сред. Юм. Вйл сманарне пит сёрсе тасагнӑ (начистил), иётёмпе йӑлтйр-йалтӑр-ҫиҫ куранса Täpaf. ib. Йалтӑр- йалтӑр, тесе, <;утӑ йаиаласем кас*кас куҫа курнса кайсаи, кала<;ҫё. 
Л .П .Т . Ҫапла нётём ҫсрем, йалйи нёр хёрри, кӑнтйрла Йен$е, ййлтйр-йалтЯр, хёп-хёрлё те ҫап-ҫутӑ (от ярких костюмов». Сказ
ка а пред. vife. 3*. Ҫумйр пулсан, йӑлтӑр-йалтйц <;ис;ё*1, кёмсёр- теперсе аслап авата1;. Сеичук. 512°. Ҫӗнё пӳртӗн ма^&исем, йӑлтар-йалтар сухӑрисем (блестит смола). Ч.С. Пбрре гиҫем йӑл- тӑр-Йа.ггӑр <;н-,ри тс, пётём ку<;а кёрсе кайрё (ослепила i .ia a ) . 
Череп. Ййлтӑр-йалгӑр курӑнат. Альш. „Ҫиҫём йӑлтйр-йалтӑр ҫи- ҫет—зигиаги, а Пйлт^рт-йӑл iйрт ҫнҫет— отрышюто видио“ > Ҫпньял, Йӑлтӑр-йалтӑр й ӑс(= 0 ёс) тавраш ҫутатмасан ҫуталмаҫГ. Сёт-к. Хвел ҫуттиние сйн впттйр (сквозь зеркало) йӑлтӑр-йалтӑр тва)’. 
ЧП. Йӑлтйр-йалтйр йур gäBaf. Cm, Чек. Шуйттан ййлтӑр-йалт&р туса xänapca каре, тет.1. Йӑлтӑра (/ ылдыра), блестеть. N . Йупн йӑлтӑраса, ункн шӑнкӑрта;гса Täpaf. (Такмак). Юрк. v Икё ҫёрё, кӗмёл ҫёрё, нумай йӑлтӑрарё аллймра. Impt. т Capä хӗрӗн уринце 'Ҫӗмпбр пушмакё йӑлтӑрат. || Улыбаться.-КС. Т. V I , 27. Есё ху та дёле- тён, епир лер сӑмахсӑр пурӑнаймаспӑр; кил хушшин^е вӑрҫас та шӑмарас та пулат, кулас та ййлтӑрао та пулат. (Моленье хёрт- сурт’у), Ннтик. Ку хёр путлё мар пу*. ытла пит йӑлтӑраса Täpaf (улыбается, вертится, кокетничает). || Блестящий. Хорачка. JbUdta/w итрча (мыja  с'таччы, хаклы мар). Ҫеҫпёл М . 15. Ҫил- тйвӑл иртсеосён, йӑлтӑра ҫанталӑк кӑмӑллӑн та лӑпкӑн а^аш- ланса канё.

Йӑлтӑрка {jwAd&pia), блестка. Образцы 3. Йӑлтйр, йӑлтӑр KiUiäpKa урам варранте тупрӑмӑр; кӳлешексн хёрссне ҫёр мун- 1,ара тупрӑмӑр. Юрк. f  Ҫурӑм-пуҫёпе ҫунй шурӑ йӑлтӑрка, хӗр- тге хёвел пӑхсан та, ирёлес ҫук. Бугулъч. т. Ш ур йур ҫине ҫуна шур йОлтӑрка, хёртсе хёвел пӑхсан та, ирёлес ҫук. 4,11. Йӑлтӑр- Йалтӑр йӑлтӑрка лапка витӗр Kypäiiaf. || Блеск. Якейк. Норҫйн тоттӑр йӑдтӑрки (блеск) пуҫа ҫихсан(=ҫы хсан) килёшет. || Длинные стеклянные трубкообразные бусы* Чураш. Начерт. 210. Йӑлтӑрка, хрусталь. Япт.-Норв\ Йӑлтӑрка— длинная граненая бусина из стекла янтарного цвета. C U B B . Йӑлтӑрка— шӑрҫа. 
Тюрл. Название бус: йӑлтарка шӑрша (тыржа), бусина, светлая

5*



6 8 —  66  —как лед; хбрдб шЛрша; шор шйрша etc. Блестящий. С. Тлм. ■(• Сирби те куҫй-р пит ййлтйрка. Форс. Сала 200 у. Арймсенбн ййлтйрки, ар зармасав, кам зарас? Сред. Юм. Ййлтйрка хбр, „симпатичная девица“ .ЙАятйркка (умлдыркка), блеск. Кумакнв авпши 15. Хбвел Йал- ййл-ййл кулса-ҫех тйзӗ: ййлтйркки ҫнне пахма хён пулҫё. Ü. Ол». y Осал аки, осӑк кот, тапас киосх зон тохат; знпср аки ййлтйрк- кн— 3011-туас кнсех зон тохат. || Блестки снега. Латмап. f  Ҫурам -пуҫпс ҫуи(а) шур ййлтйркка синзен тилё ййрле-йёрле шурй пур^ суй урине шйи касрб. Шел. 70. Нурсйн ЙАлгйркки пек, ййл- йал куранса (отливая). Ib. 145. Ййлтйрккамсем ййл-ййл-ййл вут пек ҫукса курйнат. || Янш.-Норв. Ййлтаркка— m en игранная стеклянная приамочка,. полая внутри; употр. как бусина: проарачно- жеятоватого цвета; длина в натуре 20  миллиметров, ширина— 4*/а хилл. Килы). v Кайайхарам пасара, нлеймерём Йалтаркка. (Здесь пометка А . И . Курушина: „Ййлт»ркка=ш йдоа, или вообще блестящ ее“ ;. СТИ К. Ййлтйркка=ҫута шарҫа. Ц Блестящий. Н . Карм. Ййлтйркка шйрҫа, блестящая бусина (бусы). СТИ К . Ййлтйркка ш йр^а=ҫута шарҫд. || В  перен. см.— красивый. Шибач. Ййлтйрккя — хитре тоттйр, xafiy. Ib. А х , простй йа.пйркка ку хӗр! (ҫута-питлӗ).
Ч.П . Ййлгйркка (куҫ). Легкомысленная, смешливая (девица).Й1 лт1 р и а, „ кругообразные выреаы на ручке ковша“ , (Каи. р. >. 
Макка 166°. v Кбрекёр аври ййлтнрма, кёреки илемиё ҫав кӳрет. II Колесо прялки. Кап. р . || Форсун(-нья). J t -итик. Унпа пуранса пулмас ман, ытла ййлтйрма у(= вй д ), пёгём ҫурта суггарб вйл.Йӑят1 рр, усиленная ф. о-) й й л т й р .  ТюрлГ') Ййлтйрр ( J ö j- 
Mppl) ана? ҫйлтйр. Слети. Ййлтйрр! паха* (хӗрелсе; о солвцс).Й1лт1 рт, иодр. сложному, но отрывистому сверканию. И р. 
Сывл. 30. Уййх тухрё, йалтйрт та ййлтйрт пйнза тйкрё. Альт. Ҫатан витбр ҫиҫём ййлтйрт-ййоггйрт-ййлтйрт ҫш;ет („мелькает, если смотреть на нее сквозь плетень,— с отрывками“ ). См. й й л- т й р т-й а л т й р т.Й1 лт1 ртат, блестеть,- сверкать. Алсхс. Нев. Ёлӗк Ййлтартатс-Д ларакан хуласем, йалеём вырйнне хуп-хура ҫер тнреа йулиа. N . ЙйлтйртаТакан, мерцающий, блестящий. Шорк. Ылттйн укҫа ййлтйр- татса-кйна тӑ-paf. Ч.С. Ҫймё хййён ҫамрйк rixa  ҫймб пек кбеке- ҫеҫҫб те, йап-йака ййлтйртатса курйнҫа тӑрат. Шибач. ЙйлтЛр- тат, светлеть. N . B iti хапха ҫнл-хбиелне шйлтӑртатаТ, хбрӳ xft- велпе йалтйртатат. Юрк. Ҫйлтйрсек пит ййлтйртатеан, хблла



67  — 69сявё, ҫуна уйар пулат. Чув. прнм. о not. 16. Пёлётлё кун хёвел Аня с т»ухне йалтйртатса нахсан, вйрах йёпе пула* (у 10рк пбр ар»« й£пе пулат). Если в облачный день солнце перед аакатом ярко сияет, то будет продолжительное ненастье (у Ю рк .— будет неделю ненастье). 1Ь. 71. Ҫйлт^рсем инт й<*лтартатсан (вьадасан). Беля звезды очень блестят (мерцают, играют). || Перелив»гься (о блестящей материи). Быть блестящим, изящным. Сред. IQm. Ййлт^ртатса .тйраТ' (изящно отделано). Т. К. ӳ Ҫӳреймерём йӑл- гАртатса, кайаймарйл йал а^мне. Хорачка. Хёр а'ва Ййлтйртатеа тАрат ( х у н с х у а  та нёлмест). Девица важничает, форсит, красуется. Пшкрт. Уылдырдатеа dbpäm Kafäpdamca, т. е. кап&ртат- са (форсит;.R ijr r ty r t T T fp . понуд. ф. от пред. гд. Туелкаш 16. Унтан Т}бл^аш, куҫбоене ЙЯлтӑртагтарса. шйлёсене Йёртсо, каяаса. ху^ё. 
4jbw. Йӑлтйргаггарса-кӑна ҫӳреҫҫе хай хӑнасем (с форсом/ЙАлт1рт-ймт1рт, подр. неодинаковым. сложным, но отрывистым сверканиям. Орау. Такӑш лош &рамра(=урамра) те сёлен- $епе те шуҫ лютнпе (жестянкой) йӑлтӑрт-йалтйрт тутара*. Н а той улице кто-то пускает, не то стеклом, не то жес тянкой, „зайчики*. (Так говорится это по-русски; точного соответствия чувашскому выражению н русском языке, кажется, нет). \\ Подр. двум или нескольким коротким и отрывистым сверканиям яркой молнии, быстро следующем одно за других. Л/. Йалтӑртйалтарт ҫигём ҫи^ег.Й1дт1рха, то же, что ,й ӑ л т ä р к а. Шарбат. т Ййлтарха lMäp-gat мён тбеле, пирен варлн ҫан (= ҫавӑн ) гбелё.Й 1 л т т м  (/йл>птам), легкий, быстрый, проворный, поворотливый. C IIB B .  Ййяттам— шустрый, бойкий. Орау. Пула* те кам (бывает же) Й&лттам ҫин— ^&рйш тЯрне пёр сам ан тра^н ягра) namua пек к&'в&р-к&'Вар xänapax каре! Ib. ПулаТ те кам йӑлггам ҫын— ташгаТ, ваҫка, ури-ал л к ҫӗре перюгеҫт! Игамб. У. Йӑлттам лаш а—бойкая лошадь- Хурамал. Ййлттам— ҫӑмал ҫӳрекен вы- J|äx: йӑлттам лаша, теҫҫӗ. Кан. 1927, У; 241. Ййлттам хёвел ly r a T . jj Ст. Чек. < ЙЛлггам ^  $уман -(лаша), ленивый (сомн.?) j| 
См . Чек. Йӑлттам-— уйав ҫын, .т у р н е  те- плтекеи, куракаи (проныра).Й1лттан, описка вм. Й-Дл т т в  м? С П И В . ТМ. Йилттан. Пит пуйккя а^а-пӑфӑяа йе ҫамрйк т а н а ,  иуйккиве, ЙЯлттам теҫҫё. (7/TRR Е С . Йӑлттал (с-«н>)—ёҫ хушеан, $ас ятлекен правур ҫын.
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Йӑяттарн, лотерея. N . Кп хам сохвте AiuirrapH йатйм (разыграл). СТИ К , EnS хам saccnrte Йӑлттари йатӑм. Я разыграл свои часы. Ib. A’hvp йн.птарн пьц>ама! Й & т а р и  выдана т^ухнв темнее шйпа (билет) тӑваҫҫе; иногда один билет приобретают двое, тогда говорят: «нккбн п«*р найа кбнй.». Берут две шапки: в одной— номера, в другой пустые билеты и один с назв. вещи.Йӑлтти (Уйлхт»*9. подр. подпрыгиванию. Встреч, в удвоении. 

Яке'ак. v Пӑлтти-Йӑлтш иовоскн авӑнасеан fyHftHaf. ||'Вёрткий. 
КС. V S .  Йӑ.гг(т)н-ййлт(т)и (ҫаварнса ҫурекен)— вертушка (одиночное «т» здесь описка).Йӑлттн-йалтти (Уйл-*-иы-у<иъиы), подр. неодинаковым слитный прыжкам одаого или многих предметов. См. М К Н . 68. Малт. 
мн. вгр. фщ. 105. (^апла тусан, хут татйккнеем ламппй труни ҫумнеллс ййлтти-йалтти сиксо укеуҫе. Шел. 02. Путек-сурӑх, са- пӑнса, йалтти-йалтти сиккелет. В  перен. см. СТИ К, Пите ййлт- ти-йалттн ҫӳрет: тем пит хбпбртенё-хе вал. { „ В  этом случае :»го слово но показывает, что человек именно прыгает, а  показывает только настроение“ ). Подр. искусственной, довольно быстрой, грациозной и кокетливой походке. бупчел. Ййлтта- й а .т и  уткаласа ҫӳрет. Ветреная (о женщине). Сунчел,Йӑлтти-йӑлтти, см. й ä л т т и.Йӑяттин (У&гстм“ », с «), иодр. прыжкам. Яхецк. т ИЯлттии- йалтгнн повоекп, повоски ҫинце кӗдетки. Ала  102°. f  Ййлттин* ййлттин енккрёмбр (sic!), йал йыттнне тыттрӑмӑр (siet).Й1яттнн-йалттин, подр. разнообразным прыжкам. См. й ӑ л т т и н.Йӑлттӑ-йалттӑ ((ылттыфлтты), подр. менее живым прыжкам, чем Ай лт тн- й а л т т н .  Алый. Епб такай й&лттй-йалттй снккелес^ ҫӳрбп, вара есб: акӑ манӑн а^а, те.Йӑлттӑм, проворный? Кошть. пуӑеаш. Хӑй  пнт аваи тумланнд» иуҫӗн^е турккӑ ҫблӗкб; уҫӑ йалттӑм ҫын, пнтб авая калаҫа*. „Прозрачный“ . М . II. Петр. Йӑлттӑм пблёт. Янтик. Тӑяа пит лайах- иулҫб сан, йалттӑм хура (чисто-черное); ҫӑяб ппт хура пулнӑ ну%. 1 Сред. Юм. Йӑлтт&к хбр=йӑлтӑрка.Йӑлтгӑм-йалттӑм 0'йлттйм-Уал?птйм)у эетреный (об ббойх полах). Городище. У н  хбрё питех ларса пбтмен'(бе8 лишнего- ума), йӑлттӑм-йалггӑмскер. fl В  знач. наречия. СТИ К . Йӑлттӑи -йалттӑм iy n c a  ҫӳрейипе (как понрыгуйья отрековд) уырӑмӑ. тйранб, тетнем?Йӑлттӑм-касен, назв. сел. в. б. Ядр. у?



Йклхау топкий. Муч. Вйрман варрнне йалха шур Йертсе кёнб. Ib. Сак йӑлха шур варрин#ех вилёр. Календ. 1908. Мбн пур пек ҫараяб re Никольскисен ҫара ла^ака, ЙЯлха. f| Ил? 
С П В Б . Л И . Ййлха— шыв Tönen^o пула!.й ӑлхдв, то же, что й у л х а в. С П Я  fi. TM. Ййлхав— Урко- нек*ш ҫынна калаҫ^: йӑлхавӑн турри ҫывӑхра, теҫҫб.ЙАлхавлан, лениться. Х Л Б . Ёҫлессе те вбсем ха.^хи ҫамрӑ* ҫыноем лек ййлхавланоа, паскаса бҫлемен.ЙйлхОВ (jüjhoe), ленивый. Тюрл.1. Й«м( ослепиттно-яркий. Пазух. '|jype'§e витйр пӑшал петбм ййм-ййм куранан т^вке. Си. М К П . 19.Йӑм-уйар, совершенно ледряный. М КП. 10.Йӑм-йАмӑх, ярко-красный, чисто-красный. М . Я.пч.Й ӑ м -к ё м к  (Уы.м, опеиь сииий. ÜhfcoeOy К.-Кушки. В< Иякове «кӑн-кйвак* слабее чем «ййм-кйвак»; в К .-Кушкн «Йӑм-*ӑвак*=г «кан-к*нак» М . П. Петр. ЙЯм-кйвак— совсем (чисто) голубой.Й ӑм -еииӗс, чисто-аеленый. М. Л . Петр. Йӑм-симӗс, совсем ■(чисто) зеленый.Йӑм-хура (jÜM-x^ypa\ блестящс-черный. Городище. || К С. Ййм-хура, совершенно черный. Черт. Йӑм-хора, совсем черный. 
М . П. Петр. Й йк-хура—совершенно черный, пречерный, наичер- нейший.ййи-хАрлб. совершенно красный. КС.

1. Йӑм. пропасть. N . А х, ку ҫынна! Ытла $уна тарйхтарат-бҫке! ХДҫан сасси йймк-шн! (когда он лишится голоса!). N . Сассу ййм- т^р!(=^яи кйшкйр! «не кричи!»). С П В В . А С . Й ӑм ҫё= п ӗтсех ларзб.ЙАмапикха, личн. яз. имя женщ. Сред, Алг.1. Йймах, fjü .m r)  сказка. Си. й у м а х .  Мусир. Йӑмах йуман тйрринзе, хам сйка т&ррнн?е. (Так заканчивают скааку). Сред. Юм .  Й&мах йоман тӑрен^е, хам ҫйка пЧрён-ҫе. (Хӗяле пуртре пӳтек пбр Збхне йймах йарсан: путнксём ан вил^ёр, тесе, ҫапла калаҫҫӗ). 
Собр. Ййшах йупле, хӳри куккӑр. (Конец сказки). || Речь. Мар. 
Етп. Манан ҫм-кйрй-м-шывйм, тума* йӑмахӗ— турй. сӑыахб.Йймахяа, говорить, рассказывать. См. й у м а х л а. В. Бан%. 
'Нюш-к. Мана пёрре ватй, ҫык ак ҫапда йӑмахласа к&тартрб (рассказывал). Сред. Юм. Оити халйхпа абн йймахлак вара! (Это означает, что тамошние жители живут хорошо, так что нечего о них и говорить). Ib. Кйҫта ййыахлан! Куда с ним говорить! (ок
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держит себя высоко). Нюш-к. Куна та j&u кала!' в£л. Ҫыныи (человек-то) пигб йймахлаканскер. С П В В . О Н . Йӑыахлас тени к а -  лаҫ(ас) тай6 с&мах пулат.2. й ӑм ах, рай.й ӑ и а й  (У&мпсО-каааи, назв. сел. Большого Юмашева.Й1м1к (уйлылг, J ömök), младшая сестра. Тоимаш., И . У .,  Хо* 
рачка и др. Вомбу-к. Йӑмӑк (тӑван к&ҫбн хёрё> Тимер. ӳ Пёрло /снӗ й&мӑка уйӑр-ҫӗҫӗ хамӑртан. (Сжяд. « .) . || Обращение к девушкам. Панклеи;  f  АЙ акнсем, йймӑкеам! Кпёр* киле найалпйр; дарас- нырас теттёр полё, пнрн та (пГо) килте apäst пор etc....Cped. Юм„. Йӑмӑк; так называют незнакомых девушек все взрослые мужчины. N . у Йӑмӑкҫйм! йӑмӑкҫ&м! Аҫу-аннӳ пур-н сан? Кайма (замуж) вӑхӑт ҫнтни сан РЕсй  мава пёлеткв? мана ёмёт. т&иатнаУ Епӗ еана пблетёп, пбрле пурйнар, тийетёп,. (Говорит парень).йӑиӑклӑ -  акйшлё (й *й «.^ )г -старшая: сестра u младшая^ 
Шибач.2. Йӑмӑк (уьм/ык), тоже, что 2. Й й м ӑ х .  Пшкрт. Хорачка. Кос" 
/ймйкма н^осГлары, с'урас KUjt6m.Йӑмӑл Цымйл), нимаяться, утомиться; Заврижи* Ҫавна ҫыр- каласа йӑмӑЛтӑм {измаялся, утомился).-неизв* сл. Трхбл. f  '^ӑршӑ-кассн йӑмйнат.Й1мӑркка, фамильное прозвище (хошамат). Иккшо.й ӑн ӑх, яркий (цвет). В . Ив .  ftüMüx тбслб те мар. К.-Кумки^ Мал тан йӑмӑх пулсассӑн , кайран шупка пулат [напр., сначала невестка живет хорошо, согласно- etc. (Послов.)]. В  тат. « fr ä  
К ш й л  Ti3 у»га». Ст. Шаймурз^ Малтан йӑмӑх пухсан, кайран нгупкалат (т. е. со временем дружба охлаждается. Так толкует
A . Kypyttmu. Послов.) N .  у  Ҫав Вӗренср а§ине (т. с . жениха) те пӳлёхё ҫырт>б, те тӑшмайё турё. Тёттем лавкка тёлёна йӑмйх хӑма^ӑ ҫуттипе Вёренер а'&пне куҫ хыврб. ,(Хбр йёррн).Й ӑм ӑх-кдаак (Уымых-кывак), ослепительно-синий; очень синий. 
Орау Вӑрман ҫин^ен йӑмӑх-кӑвак пёлётсем йуха пуҫларӑҫ: ҫ;Хм&р ҫуми-ха!Йӑм1х-кӗран, темно-розовый. М. Ӑнтавӑш.Йӑм1х-еарӑ, очень желтый. 1юрл. СТИ К. Йӑмӑх-сарй, осле- пятельно-желтый, Тоже прилаг. в Ч Л .Йӑм1х-ҫӳраи светло-рыжей масти. С П В В .АЕ Х .  Й ӑм ӑ.т-ҫурен = ҫутӑ-ҫӳрен.
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—  71  — 73Йймӑх-x y p i (jÜMÜx-xypa), пречерный. Максъмкииа. К С. ЙА- иӑх хура— очеиь черный (по впечатлению на глав, а х у п - х у р а  ^-объективно). То же слово в Стюх.Йӑ«1х-х1рл1, ярко-красный, ослепительно-красный. С П В Б . X .  ЙймАх-хёрле. Сред. Юм. Й&м&х-хбрлб, очень красный. Шибач. Йӑмӑх хбрлб=ҫара хбрлб. КС. Йӑмӑх-хбрлб, густо-красный. || Ярко-малиновый. Сир. 87. Йӑм&х-хбрлб тумпрпе тумлантарнӑ йна 
Ib. 290. Вара 1уда вбсем тйнй вырӑна пынӑ ^а, Иаранл ҫын- иисем тембн ^ухле ылттйн-кбмбл илнб, пацинтлй rynTipceii, Йӑмйх- хбряй туит1рссм, тата тембн цухлб мул лухса илнб.Й1м1х-ш улка, ослепительно-бесцветный. Очень сомн. сл. Ҫут- 
пшлла. II, § 3. Хбрсе ҫнтнб тбтре виттбр Йӑыӑх-шупка катмар хбвел пире тблме тблех айса ja p a h2. Й1м1х {jÜMux), ослеиляться; болеть (о ломоте). Тюрл. Йййӑ- x a i куҫ, хбвол ҫине пйхтармас (болит). КС. Хбвел ҫине пйхсан- куҫ йймӑхат. Ib. Пбр-май хбрлб ҫине пӑхсав, куҫ йӑмӑхса кайат* Си. ш а р .  Ст. Чек. Куҫа хупыан цухне йапала тивсессби, куҫ йӑмйхат. Календ. 1904. Куҫӗсене нккбшне те лайӑх пӑхас пула?: йӑмйхмаҫҫё*и? А . Турх. Йӑмӑхас («глаза от света или ветра»). Чув. календ. 1911. Х ӑш  §ухяе тусанпа йе шӑрӑхпа куҫ пӑоӑлаТ’, куҫб, хбрелее кайса, тем тбрлб йӑмӑхса сурат. Сред. 
Юм. Цаҫӑр ыраш пбр*ҫи куга сирпбнсе кбцб те, куҫ х а *  те йа- мӑхса тӑрат. Давеча в глаз попало ржаное зернышко, и глан до с&х пор болит. Сборн. но мед. Ун пек ҫбрте сывӑ куҫ та йӑмй- xaf, хбрелсе кайа?.Й1мӑхт0р, понуд. ф. от пред. гл. Трахома. Куҫ хӑрпӑхбсем, куҫнелле ҫавӑрЯнса кбрсе, куҫне йӑмӑхтараҫҫӗ. N . Унйн ҫутти куҫа ййм&хтара? (ослепляет). О сохр. здор. 91. Ҫавӑн пек"чухне куҫа тусан вбҫсе кбрсессбн, тусан вара нумай^ен куҫран тухма^ сӑр тӑрса, куҫа йӑмӑхтарса тӑра?. Петь или играть с чувством. 
КС. Йуррине йӑмӑхтарса йурла* (с чувством). 1Ь> Ҫавах-ҫке вара йуррине йӑмӑхтара*!'. А , ведь, как он хорошо поет! Ib. Шӑпп&рне йӑиӑхтарса (шбрантарса) пыраҫҫб („очень изящно, внушительно играют на пузыре, так что хватает sa сердце“). || В  перен. см. 
Сборн. по мед. Етем ырл&хлӑ-сывд&хл& пулсан, вара канлбхлб пур&наТ, $унне те йӑмӑхтарса хуйхӑртмас?. || , 0  сильном дожде“ . 
Орау. Ай-йай, ҫймӑрн йушлавӑш таврашне йӑм&хтар^б! Виҫбм- кун Нурӑс. ҫинелже ҫӑийр пит йймӑхса тӑцб, ҫав йӑвӑр ҫЛмӑр пулнй, тит.



Й1млан, пропасть, заглохнуть? N . Сасги йӑмлан*ве.Й1млӗх. материя (вещество). Крайне сомн. сл.! N . Хййсем несем зас-цасах калаҫҫё: йҫтан йӑылӑх (маттери) пулнА? теҫҫ*. Ib. ХПш ҫынсем: паттерн (йӑылйх, йапала амӑшё, йапалалйх), ^йснм* 
яйх (пространство) ёмбр-ёмёрех пулнй, вёсене ткам  та пултар- ман, тесен, бненмсҫҫё. Ib. Аслй, ҫын та пёр тёслӗ Й&ылӑхранах (маттеринзенех) пулнй. (Я думаю, что этого слова в языке нет .ЙАмму, назв. поля (уй) около дер. Ораба-к, б. Балдаевской в. •Ядр. у. Макка 61.Й1мп1л (ум.«/>ы.г), подр. плавному и быстрому движению (рыбы). К.-Кушки. Пулй шывалла йймпӑлл! турё. См. й а м и й л х ,  а также М К П . 70.Й ӑм яӑл-йам лӑл, подр. болтающемуся предмету. Яшпик. Хутаг- ҫине ма ҫыхмас-шк x y f ппҫнкнпе? Пепле ёнтё йӑмпйл-йаипӑл туса пыр&'Т' хутаҫҫи! Непоседа, егоза. СТ И К . Йӑмпӑл-йамп&л йапала (говорят неусидчивым, живым, как рыба, девушкам). ‘I Дол- говяэый. СреО. Юм. Й&нп&л-йампЯл, долговязый. Ib. Пайан enö Йампӑл-Йампӑд ҫын куртӑм.ЙАмпӑлт (jÜMöÜAm, с  ударением на конце), подр. быстрому проглатыванию рыбки. Лке.йк. Пё§ик полла йӑмпӑлт ҫӑтса йатйы. Я  быстро проглотил рыбку.Йӗмлӑлт-йампблт, подраж. звукам, которые получаются, когда в короткую втулку запускают малнлку, несколько раз и скоро. Шорк.Й1ип1лтак (умм&йядан), слизистый. КО. Ш ампа Ммпӑлтак; Тытсан, алйра т ӑ м а ^  (выскальзывает т  рук). Назв. рыбы. С ( -  

реево. Йӑмпӑлтак (или: x u i шампа), назв. рыбы.ЙАмпӑлтан (j&M6&jdait\ назв. рыбы. ЛкеЛк, Йӑмпӑлтан— ху- näcäp, пёр шыт тӑрши ҫннҫе пола; вал пола шйва(— шыва) хи- рӗҫ хытй ҫӳрет.ЙХмпАлтат (—дат), встречено в произв...Й1мл1лгаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Когда смазывают телегу (втулку), то говорят: «йампӑлтаттара*». Оттенок: предполагается, что втулка короткая и- небольшая, напр., у тарантаса на железном ходу.Й1мп1рт йӑмп(рла, подр. исчезновению. Кап. 1029, 161.К ...ӑ в  укҫнне те парат, хутне те туса napaf. Ан^ах ёҫё мёнле nbipatV.* йенелле! Йенелле те йеннелле пырса, копператтвв укҫн К . йенелле 512 тенкё те 12 пус, йӑмпӑрт-йёмпёрде! Ҫук ёнтё ха.ъ К м.ӑва 1ёрлеме. См. 2. Й &\а.
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Йӑмря ijü.upa), ветла. Н . Седяк. Ст. Чек. П ам ра; -пыейх хӑва. Нот.шн. т Епир йймра касмап-и, йАмра пеке туман-и? [Ветла— неотлучная подруга чувашской деревни. Кю обсажены улицьт. овраги я берега речек и прудов. Чуваши заботливо ухаживают ла ветлами, огораживают их, а  в сухое время и поливают. П чувашской поэзии , имя ветлы упоминается нередко] Смикп v пред, чув. 67. С'илгш йалё пуйан йал, ларат вӑрман яшбнце. Кантур пекех ҫур^сем  ват йАмрассм айёнт^. Ib. Тара шываи Ашбя'ое кӑвак пёлёт йавАна?, ватА йамра, тййдгя, тесне пйхеа, саванаТ.йбмра-варё, наав. оврага (вар). Т<цт-к.Йбмралбх ветельник. Ир . Ст л. 28. ЙАмралЯхра курак та ufi- вар туллин Kdumilpaf.Йбмра-пусои, назв. поля около дер. 'Jjypa-касси, Шибмлгин-
»слой в. Цив. у,йӑм ра хулли, ивовый прут. Ярьунь*. v ,Йӑмра худ и йам иксам алйран курка йамарбг. Тур усраеси 'бунёсене!йбмра хур$ё, наав. зеленого червя. Янгорч.Йбмран, суслик. М . Л . Петр. И. Карм. ЙАмран (juupan)--  тырӑ. ҫийет, пурлӑ, тил« тОслё (животное).йбмша, 'неизв. сл. П . II . Op.). Срв й ӑ л ш л .Йбишак (ркмжак) болезненный. Нтм-к. Йймшак— иит сгара- sax мАр ҫын, нацар ёҫлекен ҫын. Ситный хлеб домашнего при готовления, из полбеной м-укил'^Аиш«.Йбмшаклб, слабовато. Как. 11X27 .V 213. Йалхуҫайстпи (sic!) технёккймбн'йр вёрептӳ пайӗ ттуҫлйхё пулманнипе тохниккӑм еҫӗ- сем йамшаклАрах пынй.Йбмшахла Цшижахла), прихварывать. Орау. А^а й^мшахла*. Ребенку нездоровится.Ь  йбн (/ « » ) , иодр. звону. Якт к. Птлбр-ха, ацасам, таҫта Йӑн-ЙЯн 'ҫан сасси илтӗнет* (о звоне колокола). ЛЦ/рӑм-п. .V 18. Ҫаранссм гин*|е нумайах та пулмаҫ1\ ййн, ййн тутараҫҫӗ-^е (точа косы). ;*вои. Орау. Нёре пусса укерсен вара, лешин хул- хнвҫен йӑн йари ^еиех ка<;кӑраҫҫб (кричат ему - в ухо, пока в ушах не зазвенит— во время игры).Йбн-Йан, «одр. звону.' Е. Орлова. Солахай холха ййн-йан туса карё; осал сӑмах илтеп по%. СТ Л  К. Ҫава сутса ҫурекен ҫави- не йӑн-йан тутарса шаккаса пырат. (Тоже и в  Сред. Юм:— «если ПҪ ним бить палкой»; См. цА н к А р - ц а  и К Ар). В'перен. ем. Ҫмҫ.
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ҫнҫр#. 33. Кянемейён пуҫра ҫакнашкал uiyxiuicoa йӑн-йанн, йӑк- йанн... ванраҫҫб.Ййила, звенеть, р « ҫ . ҫиурР. 33. Пуҫён^е (в голове), вут тух- сан, ?ирк? ^анӗ харсӑр шанлаттарнӑ пекех, ҫурйлас пекеж йӑн- * a f.Ййнлат (jÜHjam), понуд. ф. от. пред. гл., но употр. бее понуд. значения. К С . Лаййх ҫава йӑнлатса йанйра* («чистый звук»). 
Шурӑмгп. № 19. Хёрсем пуплени (девнчнй равговор) инҫех йӑн- латса кайат.2. Й1И. сгинуть? И . С. Степ. Ййнас (сассу Ййнтӑр). См. й Ä м.Ййиар, назв. леса. N . Епӗр малтан шыв хӗрине кайрӑмӑр ар- ман патне ҫн те^ ен . Уятан, кбпер урлй каҫса, Йӑнар кёпери пат- нал(л)е. Унтан, Мӑн ҫӑл тӗлмн урлй каҫса, Ййнар каҫҫн пат- нел(л>е. Вара епнр вӑрмана ҫитрёмёр; вӑл вйрмана Ййнар теҫгӗ. 
НЬр. (У б . в.) Пирён патра, хамӑр йалтан нн^е те мар, пёр вӑр* ман пур; ӑна Й ӑнар теҫҫӗ.Ййнарал (/ынарал), генерал. Б . Ом.Ййнй ( f i  но), ножны. См. й ё н ӗ .  J9. Ом, Ҫёҫӗ йӑнни (fiwu*), ложны для ножа. Хорачка. Саба ßvu* пожытран »Руза, 
mäsä (сплетены). Пшкрт. C'a{ia ./wvu“ , с'ёЗЗ 7 «vu“ .Ййийклар (jÜHÜKAap), назв. поля окоЛо дер. Передних Ян- доуш, б. Цив у. (иначе Й ӑ к ӑ т л а р ) .Ййийлтат,. говорить ноющим голосом. II Болтать. Чет. Пути*. Вал пит тӳрё ҫын-$б, йалан тӳрёпе пыраздӗ, айван ҫынсемле ЙА- нӑлтатма йуратмас-^ё.Ййийм (/ыным), то же, что й й л ӑ м .  В . Олг. Епёр кайса йӑ- нйма, казенный дом тасатма. Зап. В Н О . Ййнӑм, йӑлӑм, заволжский лес (б. Козмод. у.) ] Сосновый лес. Пшкрт. J ühüm , сосновый лес.

ЙЙНЙС (jw iüc)  -кассм , назв. селения. Шарбаш.1. Й1н«ш ( / м « ш \  ошибиться. Ч. С. Кнльд. y Сирён умма йурлама тӑрсассӑн, -ҫёлхе-ҫӑвар йӑнӑшмин, лаййх-§ё. Л. U . Про- 
•коп. у Ҫак киле килтбм, дӑна пулт&м, тухайиарйм урам тайлат»- geH, кайаймарӑычёлхем йӑнйшатл>ен. Ошибка. N  Пйхӑсйн, пуглӑхё хӑйсен салтакне йӑнӑшпа (пр ошибке): йӳт ҫынтӑр, тссе, налла- масӑр, перюе вӗлернине кураҫҫё. N . Сан п^апЫа jüitüw  кэрдэм. 
Ст . Шаймурз. Йӑнӑш пулнӑ пулё. Неправильный, ошибочный; неправильно, ошибочно. Орау. Е й , йӑнӑш !>НКРе йатӑм тата! ypäx



—  75 — 77tn&Tä&a кбрсв карö (о перчатке). Шурӑм-п. .V 22. Х ӑш  ҫӗрге* «шутлас» вырӑнне «хисеш ес», тесе калаҫҫб пулсан та, йӑи&шпа (siel) калаҫҫб (говорят ошибочно). АЛ Есрежб, йӑнӑшиа, фярлц ҫын патне пырас выр&нне ун кӳршине пынӑ, тет. Ч. //. Й&нӑш с&мах тухмян, лайӑх-^ё. С П В В .  Ййнйш =йумйш . Ч. II .  Й&нйш пултйм зблхерен. У  меня стал отниматься язык (т. е. не ворочается,, от опьянения). Карсун. г Ӳссбр-кӑна пудтӑм х&мларан, йӑнйш- кина (с «и»; это верно!) пултдм цвлхерен (язык не ворочается).2. ü ftn iu i и'ыныш), стонать. Скажи и пред. чуе. 36. Нумай та л&хдт иртмерб, Йантрак ҫырма тёпёнф ййнӑшннйё илтбн?ӗ (послышался стон). С Ч У Ш ,  Хӑй~*харшав айбн^и вырӑн ҫине выртн* та, иӑш-маш тӑва пуҫланӑ, кблте урапп килнб пек йӑнӑша пуҫ- ланӑ. V . П . Йӑн&ш&п, анне, макӑрӑп, анне. Я , мац^, буду плакать н стонать. К С. Йыт& йӑн&шат (скулит). Эльбарус, Раштав омби Лишон пбр-ик ерве ҫёрб-ҫбрбпех Яӑвйша-Ййнйша' вёрдо: 
[Пнблч. Йӑнӑш ( J öhöui), стонать. К С . Тата хашб ЙЯнйшша (J6- 
ношиш) ^UBäpaf (аташша g u sa p af). Иной еще во сне стонет (бредит). Ныть, канючить. N . Кар^йкви (говорит старику): санйн аи^ах ха парса пӑхмадла-и? мана та хапартса кйтарт (т. о. репу, растущую на подволоке), тесе, тек fläHäniaf, тет. Хорӑчка.. Ййдӑш (ßnöm), ныть. К С . Йӑнӑшша ан тар! Н е вяньгай! (говорят детям, когда они канючат).Й1ик (УЛ*гк) подр. отрывистому звону. Орау. Сехе^ё лаййх- скер пит; аха$  итлесен, цнклетсе ан^ах илтёнет; Хйлха патве» тытса итлесен, пбтбмпе йанклаттарса шаккат. Тата, те прушини: тёмскер— сехе^б шакканӑ майёпе йӑнк, йанк! туса йант(д)раоа 
Täpaf. Ш орк. Если бить обухом по концу бревна, то раздается, звук по всему бревну н напоминает «й&нк-йӑнк». || Иодр. изящному, эластичному сгибанию. К С. Ҫав ҫинҫе хыр (сосна) ҫилпе- ййнк-ййнк (/ьмгк-/Й1гм) ан^ах авйнса лapaf (сгибается,— изящнее, чем л а н к - л а н * ,  и эластичнее).Й1ни-йаик, подр. неодинаковым зыблениям или качаниям. 
Е . Орлова. Йӑнк-йанк йарӑнтарса n u p a f (пролетка)* К С. Турат йӑвӑҫ ҫнне ленкнб те. Йӑнк-Йанк силленсе Täpaf (качается; то я;е> и в Сред. Юм.). || Иодр. звону в ушах. СТИ К. Ка,ҫхмне, пуртре лёр caoä-зӗвб те ҫук зухне, х ӑ и а  йӑнк-йанк т у сат ӑр ат .Й1як-хаеем, назв. дер. 6, Алым-касинской в. Чеб. у.йӑнкӑ назв. деревни. Пшкрт. || Назв. реки Юнги (мӑн-шу—  река). Пшкрт.
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Ййнкӑ-йанкӑ (fätnü-Jainü%  подр. одурении», отуыаненню (го- ювы). КС, Тапак вал пуҫа йанкй-йанка та ват (одуряет).йӑнкӑ-вори карамат» назв. киреыети. Хорачка. См. й ё р ё к .
йӑнкӑ-воррн (Умн*1ы-воррмы), устье р. Юнги. Назв. духа. В , Ол%. Ийнкй-вйрри — киремег йар, aitmujrpucm. Мана салтакран xvap тот, еп сана ут парап пӗр ыашар, тепӗр мйшӑр макЛр парам, тепёр мйшйр така парйп, тепёр мйтар куакал <ппрап, теиёр ма- шар хор парап. Потом, салтакран олталаса хуарат. Бал йолатах уш. Потом хайки (так!) порнат-порнат, вйл Йомаҫа кайат, гу- мар полат. Йоиӑҫа кайсассйн, калах: есё, тет. галтакрай Полна доив Йанкаворрине асӑнтан, тет. Бот сс паыа полна пёр машар ут, пёр мӑгайр мӑкйр, пёр маш&р така, пёр ыйшйр куакал, пёр мйшйр хор. Ҫана парсассӑн, ес суалаТйн, ,тет. Сп^ҫас парат нсо поргҫа та( -пурне тё), и ҫи^час суалат. Ашче хуа ҫиет, шаннице ҫонтарса пафат.йӑнкк-пари (Фооиы), назв. ду'Ха. A . II. Прокопьев. (Бурнаша). Ом. выше.йӑнкӑ-пуҫ (joirio-n'ус‘)у наав. сел. 6t Козы. у. ifam . М . 75.ЙЙНКЙ-ПОҪ.$Гик£л Цйнчйл), устать. Пшкрт. Козаччы, козаччы—j ü нч- 

М1 ЧЧЫ. Бежали, бежали и устали.2. Йӑнкӑл ( jü m ü j) ,  заводский колокол (под дугою). Сатра.
В . Ом. Хорачка. Ййнкйл (jötrioAX пёкке ҫакви (кодокол) 
С П В Б . Т А . Йӑнкал=^ҫаврака мар шаякирав.3. Йӑнкӑл, иодр. ззону колокольчика. Начерт. 211.  Ййнкйл, звон колокольчика. Подр. быстрому проглатыванию. СТИ К. Йӑн- ийл анса каре. Быстро проскользнуло в горло.Йӑнкбл-йанкӑл (/мггг&^утггы.»), подр. качающейся походке высокого-мужчины. Икково. . Янтик. Йегме Ййвкӑл-Йанкал туса утса пырат; таҫта ваокат у тёрлё (торопвтся и шагает неравномерно быстро). КС. Лаша тйтӑрхи пулмасан, ййнкйл: йанкйл ута? ймабо, нетвердо). Сред. Юм. Ййнкйл-йанк&л бтат -йен^ен flefiee сблланса пырат. G 'IH K . Йӑнкй^-йанкйл— форсун (хорошо одет, отбивается от работы). N . Ййнкйл-йанкйл— шальной. Тюрл, Ййн- кйл-йанкал солланса пырат (напр, хйнкйра; о слабо привязанаоы колокольчике). Подр. неодинаковым дижениям легко проглатываемых предметов. СТИ К. Хай выҫна хырйн йёркелё те ҫийв пйл- мест: салмасем пӗр ^ил^масйр йӑнкйл-йанкӑл анса кайаҫҫё.Йӑнкӑл-лыр, изнеженный лакомка. СТИ К.



-  77 — 79ЙАикӑлт, иодр. легкому и почти мгновенному проглатывании^ 
Ш у^ ӑ м  п. .V  Ш . Анцах тинкли (у него) нӳхрспе ҫитнб#ен йаь- кал г (в горло; раньше, чем уснеет запить молоком) анса кайа!« 
Шор/:. А^аийн ҫийесси килнё-мён, пӑтта йӑнлйлт та (Ынкйлг ҫй- та1\ Рак. rf>ei>KKii пб-ҫёкскер, ерехб Ййнкӑлт ан^ах анса кареЙӑчнӑятат, звенеть. Чув. m exm w ..V *2 . Шӑнкӑравё пёр май йал- калтата* (звенит), тнт. || Слоняться по домам. Изамб. Т. Йӑнкӑл- титса vypeT. Слоняется, от одного человека к другому. || Бубнить.Йӑнкӑлти, неизв. сл. в с ä в ;1. Якейк. || Шатающийся (со стороны на сторону).йӑикӑлтАм, неизл. сл. в загадке. Тоьач. Ййякйлтйм сакаие. (Нйсарлах). Конечное «м» написано не совсем ясно.1. йӑмкӑр, подр. звояу тонкого льда. КС. Ан^ах шӑннй inip.

/гине пбр-пёр йаналапа персен, пӑр йӑнкӑр-р-р! тӑваТ.Йӑнкӑр-йанкӑр, подр. разнообразному звону (бревна). Якейк, Пёренейе (бревно) ҫырмайалла пецёҫ (бросили) те, йӑнкйр-йанкӑр- тӳса (со звоном) анса карё.Йӑнкӑркка, гладкий (о зимней дороге в теплую погоду). СТИ К * Хёлле ашара ҫул ййнкйркка пулат-ҫке, ҫуна йӑнкйртатса-кана пырат.Йӑикӑр т, подр.; встреч, с усилением:Йӑикӑртах, подр. проглатыванию с наслаждением. Е . Орлова  ̂Ййнкӑртах ҫӑтса йа*|ё. Проглотил с наслаждением (напр., рюмку водки).йӑнкАртат C/wH*i«p9ow), ввенеть (про лёд). N . Кёр-кунне йака пӑр ҫиве патак пӑрахсан, йӑнкӑртатса (звук) шуҫҫа кайаК 
\\ Канючить (выражать недовольство). Альш. Уншӑн-куншӑн,, пурнншён те, ан йӑнкӑртат (не выражай недовольств^). Ib. Ацам,. мён мая хыҫран тек йӑнкӑртатса ҫӳретён (вяньгаӗшь)? N . Йӑк- картата^— неодноЯратно просит. С П В В . Тек йӑнкӑртата! Просит плаксиво (ребенок). Тюрл. Тек йӑнкӑртата* (надоедает); парсам ҫавиа. С П В В . М А . Вӑт аца ашшёне: атӑ илсе пар, тесе„ тек палат; ҫав а^ана вара: йӑнкӑртатат, теҫҫё. || Сплетничать.. 
С П В В . НФ . Йӑнкӑртатас=ҫын ҫинҫен, ҫнсе, усал-сймахсем ка-* лаҫҫа ҫӳрес. Сред. Юм. Мана ҫавна пар, тесе, тек йӑнкӑртата* (просит жа.цобно) ҫав; те парас ҫаЬна?.. Ҫутталла 46. £ а $ у к ь амйшё камнине итлесе, хӑнана кайас тесе, йӑнкӑртатма ^арӑн-ҫё.II О звуках молотилки. Кап. 1929. Хйлхана йӑнкӑртатнӑ сасй пырсф Kt'-gf. См. еще й ӑ н к ӑ р к к а .



80 —  78M iN KipiH  (/ й т й р о « “ ), непрвятно явснящий. КС. Хӑй€н ййн- кЯргн савеиие йбрбнтедее пайан (о явонком голосе).'2. Яӑимӗр, личн. нмя мужч Альш. Ердово. Пёри Макар йат ла, тепри Ййнкар Наҫнди йатлй.ЙӑикЙр^и (jwrtüpyu), старики в доме. Тюрл. Хёре парасси п&р&пар, осей йӑикӑръи лор-и? тет (старик или старуха).Йӑмкӑр11к (Уы1Г1 ырцык9-? ы 1с)$ старый(-ая), ворчун(-нья). 
С П В В . Е С . Йӑнкаръӑк ^ҫук самахшан ҫнленсе ҫУрекен ҫын. 
Алии. Вёсен кар^акё ытла пит ййнкӑр#Лк fl an ала (.tun: йавкар- $ Ш а  йапала): нимён туса йурамалла мар (то-и-дело брюажит).Йӑикйръӑклӑ йапала, то х е , что й й н к ӑ р ц ӑ к  й а п  и л я  См. выше.Й 1 н к £ р в д у  (уыипырчч у), очен зыбки. Икково. ЙДнкарцзд' *аран, качаться на- доске, положенной поперек Срврна. См. i  е н % к и.Ййнкки (Jühkku), подр. плавному аыблению. Икечк. Пру* шянлА ораии Йаиккп-йанкки авана** Тим -к. у Йанккн-Яӑнккн повоски; поноски <;ни&е нелегки, ларъ&к ҫ н н ^  купарци. А х , %у- h?im, уг ҫин*ье, куҫам-нуҫам хёр ҫннҫе! Сипьмл. v Йӑнккн-Й&нккн сатан ураии; у раин то хаманах, икё лаши те хамйиах.Ййиккм-йанккм, подраж. не резкому, ритмичному нрыгаыню. 
Нюш-кУ Йанккн-Ванкки снкеҫҫӗ. Прыгают в та«г, не реэко (о гмяске;> Л/. Яльчикие Йаакки-йанккн кулкелешЧ Запряг кое-как.Йӑнтар ( juttöap), то же, что й а л  а н г а р .  Ори у , Й&нтарса n jp a a l-x a  вал леичен-: найтах, ^ас вилсс ҫук.-Ещ е надоест; с  ним (со старик^.» eme мною будет иааолы. Ib. Хӑлхана йӑвта^гбҫ (сделался шум в ушах) пайан! Ан Йаслар-ха, а^асем!йӑнтӑр^ (/ынбыри), наав. дер. Нндырчн, б. Янтиков. вол. Цив. у.Йӑитӗр^ӑ, наав. дор.; то же, что пред. сл.У Йӑнттай, шатуга. Ст.. Чек. ЙанггаУ тесе, ^упкйн Ҫынна к ал ач е.ЙЙИТТИ (j&nnti"), иодр. аыблению. Якейк. у Йӑнттн-йӑнттм (= аван ак ан ) иовоскн, анйисан та хуҫалмаҫКйӗиш а (jbtHMaj, плакса, хныкала, хныкса. Беляево, 

t . Й1п (jün)y подр исчезновению. Яхонк. ЙЯв и ир ҫнну* пор- кӑнтарлапа (в полдень) Йӑп иол ъ— к i кам та корман (гочмо в воду канул;.з. й « а  астр. в сложении:ЙАп-тЙх, то же, что Й ӑ п  т а х. СТИК.
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N in a a , утеха? С П В В .Й1наи (juoau), утешаться, забавляться, развлекаться. (Л И К . Йаианас— разгуляться; стряхнуть скуку, однообразие. Ib. Ҫавйнта кайса, кйшт ihiliatmc пуф-ха. Альт. Ёлбк пбр старнкпе пбр кар* *#ӑк пурйинй; вёсен пбр а^а та пулман. Старикб арймне калат: aapi?U , тӑмран кблетке тӑвар та, ҫавйнпа Йӑгтанаппӑр, тет. 
Н: Карм, f  Пире тура ^блхе ыбншӗн нанӑ?—Шр-пбринпе калаҫ- < а ййпанма. Барап. 1(>3. Кӑркйс халйхб тискер кайӑксем, вбҫен- кайаксем тытма ҫӳресе ййпанма й урата! Толст. Й е ал& бҫ туса ййпанса ларнй. Юрк. Ҫапла епб хбле (зиму) йепле-те-пулш (кое- как) ййпанса нрчтертёы. КРвёсем. Есир йӐпатнипе йӑпаяас ҫук, манӑн ш ухӑш кайрб айаккалла. С П В В . В А .  Йӑпанас—киле кӳрсе П ӑп а^ ен . Буке. 1904. Хйнисеы бҫсе-ҫисе, вы^аса-кулса, Аӑпанса лараҫҫё. Орау. Ййпанса лара*. Развлекает себя от скуки.Мешкать. Альш. Курсан, ^бнмесеи, аван мар; цӗнсеи, тек йӑпа- яасси, тет.'

ftin«NTap(-<)aj)), понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чек. Йӑпантар-ха а^ана, ман хыҫран ан ҫӳретбр (займи чем-нибудь ребенка). 
(Ы р. г  Савса килтём ҫак киле, йӑпантартӑм хуҫана.Й ӑпан £ӑк(-См  v-ywv), утешение, утеха, развлечение, забава. 
Сир. 59. ВйхД^бпе виҫелб ёҫекси ерех |ёре сав&нӑҫб, 1ун ййпая- вйл. II Сговорчивый. К С. Йӑпан^йк— ййнанакаи ҫын, легко поддающийся уговору.Й1|»ак)1кя§, мешкотный? Образцы 88. А х, йиннеҫбм; йинке! йӑиав-ҫаклӑ ҫын пултӑм, йӑпантартам еп сире. [Все чуваши, к которым я обращался (кроме одного лица из Городнщя), обгоняли слово .йӑпан'|аклӑ,‘ в смысле развлекающий, утшливый, а Рй&пантар“ — в смысле утешать; однако, принимая во внимание значение гл. „jyaT" в тат. яв., я считаю „возможным перевести здесь эти слова русскими: мешкотный, заставлять мешкать, что кажется, подтверждается и текстом пеенн, в которой, перед нале*, патанным здесь отрывком, стоят слова, приведенные мной под сл б m е и 'j.ft к л с IЙ1яар, выхухоль, хохуля, назв. животного. Зап. В Н О . „ftfcjiap (näpac)— барсук1*. (Эго неверно). С П В В . Й йпар^йтйр. Начерт. 209. ЙДпар, выхухоль. В . Ол%. Ййлар к^лте порнат, нолй ҫиет (■»ҫийет); он тнрне кӳе(----кбве) ‘ҫнесрен лафкайа ҫакаццб. С П В В  
М А . Пит т>ийине (про очень хитрого): йӑпар пек, теҫҫб. Ь\ Олг Ййпар шура порйнат (хора), ш йш лӑ^ш ӑрш ӑлй^.-гФ у, ЙАпар- шӑршн пск кёрет! теҫҫб. В перен. см. Сред. JOm . Ййпар тесе6. Заказ Nt 928.



—  8 0  —VaupäK, ырхан i-ыхасёне калаҫ<;0 (т- г- так называют молодых u тощих жеребят). jV. Ййиарӑ (sic!)-—неосновательный, вертлявый.Й1пат {jü6am\ понуд. ф. от гл. й й н а н ,  утешать, успокаивать, уговаривать, развлекать, ласкать, обманывать. ЧС. Мана дай ййпата-йаната gap^öv (от плача) тс, анне пагнерех пырса иӑхрйм. Ib. Кпнр аннепе макӑрса внлетпёр ан^ах. Ҫынссм пире йӑпатаэдё«; (утешали). Собр. Йалан сын ййпатниие иуранайыай, теҫҫё. (Послов.). J/(h. м. пур. Н2°. Ҫынна йӑматма-плёртме пит йсга пулна, йе.иле-те цулж ҫынна ййпатса, унтан ерех ёҫнё. 
N . у Хӑйоем !>ё.1хнсеыие ййиатаҫҫё: йсататпйр, тесе, калама^-ҫё. 
I iiopi. v А х, йӑмлкҫӑм (йацё)! ҫынсемех Ййпатёҫ: Йут ҫыпна кайрё, тесе; ййпатеа ыйгсан га, ан кала: йута кайре, тнйесе: мавӑн ҫаырӑк пуоӑйах хён кил<?. В . Вур. v Мёшён вйййа тухмастйр, йунӑрсене йӑиатма. Лль'и. Аранҫё кётме xyinaf-н, йапала ҫук, тет-и, йе мОнпе-те-пулсаи йнпатса йараЬи. В. Акса. Выҫ хырйыа ййпатма епӗ пӗр ҫарйк ҫирӗм. Чтобы успокоить голодное брюхо, я съел одну репу. Л.ти. т Йнтё йсататйр, Ййпататйр, кайас та ҫулсем вӑрйы, кун кёске. Яюппк. Йапат а^ана, М арйе!' Успокой (утешь), Марья, ребенка! Улещать. N . v Кёримёски ҫёлёкне ^алӑш .партса, казна ӑсатрйн ҫурӑн ҫёрён^е? (в весеннюю ночь; вероятно, здесь ошибка вм. ҫ ё р ё н ҫ у<р р и н ъ е, т. е. в полночь?). Кймӑлӑр савса, пил туртеа, ййпатас мар ҫемҫе '^ӗлхене. Кого это ты проводил в весеннюю ночь, надев набекрень свою крымскую шапку? Если ты действительно любишь и у тебя лежит ко мне сердце, то не надо бы тебе утешать меня своим нежным языком. 
С П В Б .  Йӑпатма— идёртме, 1 Отвлекать (от дела). Ст. Чек. Ҫак вара килсен, тек сӑмахбпе йӑиатса тӑрат ^отвлекает от работы). См. Золоти. 213. Обманом заставлять терять дорогое время. II Гладить (лаская). Е С • Хён-хур. Улпут вара, Ануша пуҫён^ен йӑ- иатса (погладив по голове), каланй. Удерживать. Хурамал. f  K afiac ҫулсем в&рӑм, кунсем кёске, ан ййпатйр (не удерживайте) ҫемҫе ч&иӗрпег.Й1лфтмӑш, утешник, забавник. Т. I I  Загадки. Кӑт-кӑтик кйтат- Иӑш, %уя йӑнатмӑш, тукатмйш. (Тапак)!

йӑлаттар, понуд. ф. от гл. й ӑ п а т .  С.юеарь. В .
Й1пор (ß6op)> первоначально то же, что й ӑ п а р ?  Тюрл,-Ей  iin o p l— xfp e каснй т а с е н е  калаҫҫё (так называют жеребят- стриганов). Ib. Таҫта гӑрса йол^ё ман йӑпор!.. Не 8наю, где остался мой етриган!



Й1пӗл (/йбйл), подр. ливанрю гладким языком; подр. скользящему движению. КС. Кушак цёлхипеле шӑмма йӑпӑл-йӑпӑл ҫула*. 
/Ь. Алйра ййпӑл-йӑнӑл тӑва¥ (скользит, найр, рыба или другой слиаистый предмет).

Йӑпӑл-{{ап1л, (Уыбйл-/абыл), подр. движениям ласкающейся собаки. Ст. Чек. Йӑпӑл-ЙапЛл цуцкалат ййт<1 ацашланӑ 'gox (все движения ее). || Ц .И .П . Ййпйл-йапӑл туса £ӳрет (или: ййпӑлтатса ҫӳрвт) подлизывается, льстит. |( Сред. Юм. Ййийл-йапйл ҫын несерьезный и неосновательный человек.
ЙЯпӑлка Цйбймя), скользкий. В . Олг., Орау. С. Ййнйлка— скользкий, слизистый. Зап. В Н О . Й ^ ӑ л к а , «склизкий*. Якейк. Йӑпӑлка полӑ, йӑпӑлка ҫол. Сёт к. Ййпӑлка ҫол— дорога после сильного дождя. Шибач. Йӑпӑлка пёрене—скользкое бревно. Хорачка ^бы лт  тухрны—скользкий косогор. Пшкрт. Пооюыт- 

na e$3'Jcc$H- почуш Уы$ылг0а iPo.iam. Если снимешь лыко, лутош- ка бывает скользкой. Назв. рыбы. Хорачка. Шибач. Йӑпӑлка подӑ (полӑ йа^ё). Б . Олг. Й&иӑлка, назв. рыбы.
.йӑп$лкалан, стать скользким. Сёт-к. Ҫол итла(=ытла> йӑпӑл- каланса кар (о слишком скользкой дороге после сильного дождя).
Йбпӑдкан, скользить.
Йӑггӑлкн ( j ыбйлги), насмешливое прозвище мужч. Б . Олг. Йӑ- пӑлки Йакку.
Йӑпӑлкка (]ыбылкка), льстец; льстивый. -Ст. Чек. С П В В . 

ФИ. Ҫынна йуракан ҫынна: йӑпӑлкка, теҫҫӗ.
йӑп&якки, кокотливый. Жпт. се. Февраль. Ҫав ^иркӗве $ас- Т»асах к&йакан йӑпӑлкки хёрсене курсан, вёсем кӗписене йй- иёлккилле ҫёлесе тйхӑннине курсав, манӑн ■ҫёрем хуйхӑрмасар тӳсеймест.
йбпӑлккилле, кокетливо, франтовски. См. пред. сл.
Йӑпӑлт, О'ыбйлт), подр. отрывистому ‘ лизанию гладким языком. К С. Кушак сӗтеле йӑпӑлт, йӑпӑлт ҫулат. Подр. быстрому высовыванию языка. Савельев. Епёр a'ga 'ҫохне пёрне-пӗрри йй- пйлт йӑпӑлт 'ҫёлхене кӑларса мӑшкйдлатпӑр-^ё.^Ц Подр. выскальзыванию. /V. Ййиӑлтана тытрӑм та, ан^ах *ҫёрессе йарас теттём^. Йӑпӑлт1 тохса тарц. Я схватил гольца, но он выскользнул у меня из рук. |[ В . Олг. Умбйлт анза к^арэ—само собою проглотилось, или упало в воду. КС. Супӑгҫ, алӑран йӑиӑлт тухс’ ӳккг- рб(=£крё).
йӑпӑлта, «голец, шутливый». Начерт. 209.

в*
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Й Ш л та к , слизь, слизистый. К С . || Наев. рыбы. А б ш . «Ййпйл- так—̂ мулюк» (т. е. молек? стоит среди названий рыб).йӑлӑлтан ( j йбйлдан)} назв. рыбы. Торп-к. Шумсрлп. Ийпйл- тап, голец. С .-У етъ г. Ҫйртан-пулли сикех пырё, ййийлтав-пулли вьад ах пыр?. (Пир тёртяи). Мыслец. «Ййпйлган— менёк* (рыба). 
Ib . «Йапӑлтан—уголёц» (рыба). Чертог. Ййпйлтан-пблй (nfpflo пек), рыба (хбппи ҫбк).йӑпӑлтат (jü6&*dam)t ласкаться, примазываться, льстить (кому-либо) Юрк. Ҫумра выртнй *$ухне ййпйлтатнине курсая, тилё йулйшкпне те кураТ. Б . Олк Ҫын ҫиленсе лараэдё; он патнс иырса, тепри (с б) ййпйлтатат. N . А на кошак пак ййпйлтатас п о л а! К нему надо приласкаться, льстить, прилаживаться. Ян- 
ггиьд. Мпкихвӑр салтак, тотӑра кёснйаран кйларса, силлесе кйтар- трё те, йытй ййпйлтатма поҫлар£ (начала ласкаться). Сред. Юм. Кйгатепёр етен ййпйлтатакаи ҫынна йората! НекЬторые любят льстецов. О сохр. здор. Вйл (собака) ура пуҫласан, салхуланаТ, хуҫисене 'Ййпйлтатмас*. Ст. Чек. ЛГйпӑлтатса ҫӳрет, льстит. Йй- пйлтат—user des mots couverts, говорить загадками. || Гл., подр лижущему языку кошки. КС. Кушак *§ёлхи ййпйлтата*.Йӑпӑлтаттар, двигать языком или хвостом. А С . Йытй алла Ййпӑлтаттарса ҫулат (лижет языком). Ib. 'рл хӳн е мён ййпйлтат- таран? и л и : йанйлтаттаран (последнее— скоро). В Сред. Юм. то же 
Ст. Чек. Хӳрипе Ййпйлтаттара* (об овцах): 1) виляет хвостом (ягненок); 2) производит движения хвостом, quod fit in subando? (овца).Йӑпӑлти ( j 'üo&aW 1), льстец, 1ьстивый, лиаунчик. М . П. Петр 
Йуҫ.тахӑнт. З.Саккун Мётри, йалсовет иретҫетаттёлё, ййпйлти ҫын. 
N . Анук йатлй ййпйлти-ццӗ. Вомбу-к. Йӑпйлти пйру нк амӑшне ёынё, тет. Ласковый теленок двух маток сосет. Ст. Шаймурз. Ййпйлти йытта йытй ҫыртмас?. (Послов.) Сред. Юм. Ййпйлти ҫын (льстёц) куҫ бмён-§е тем те каласа мбхта?, кбт хыҫёя^е хбрла- са, хайарласӑ ҫӳрет. || Назв. малепькой рыбы, легко вырывающейся из рук (голец?). Йахат-Ошкфь. || Юрк. Ййпйлти са.ши, неизв. сл.Йӗпӑлтдк (/ы бш ӗйк), льстивый. М . I). Шевле.Йбпӑлтдш ( j  ыбйлдюи), «угождающий всякому*. Самар. 
И . С. Степ. Йӑпӑлтйпт.Йӑпӑлтмӑш ( j йСштмйгн), назв. рыбы. Итск. Шибач.
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85Й «Я|Л)«К Цйбыл^йк, с твердым .i), льстивый. Н .И .Н . Н у, йӑпӑл^йк! Л л1ш .4рӑы ё-кӑна, Йӑпйл^йк йапаласкСр, фӑвашсене, савнӑ хӑнисене, т>ипер йсата йсата ftapaf.Й1п1р (Ju 6 ü p )t иодр. быстрому течении) струи.. Аыпай. Автанйн сӑмса тӑрйх йун fiünäp йухса aa iü , тет те, автаня пусса ҫирӗҫ, тот. || Подр. более быстрой возие (напр, насекомого). 

Орау. Мбн uäzttH?— Темскер Hünäp-fläuäp тунй пек туйӗн^ те... (возится; быстрее, чем «мёшёлтетет*; напр., бежит вошь за воро том н пр.). II Подр. быстрому движению. Ч.П. Ййпӑр-йӑпӑр йур ҫӑват. Собр. f  Утмӑл-ҫитмвл туратра улт ураллӑ хурт uycaf. Хуртне пйтма Михали, иы.$ве ҫима Микула. Йӑпӑр-йӑпӑр Ш р ас- ки, хура хӳре Наҫтаҫҫи, симӗс кут rfavpfH. Синъял. |  Ййпӑр-йӑ* пар йасара кулацӑ татки ҫимешкбн; flänäp-fitinäp улаха пбҫ-хуш* швне йакатмашкӑн. Пшкрт. jü$üp-jü$ikp ePmcä^a/.ü (тнхо, незаметно). См. в е к .Йӑп1р-йап1р, иодр. неодинаковым живым, быстрым, моментальный движениям. 'i$ p . щун. йап. м.-л-, пур. 18. Малти урисемпе ййпйр-йаиӑр йарса илсе, темиҫе пайа туртса та 'ҫӗрет. Шел. П. 19. К ҫ ҫыннисем б<; пан^е йӑпӑр-йанӑр ҫӳреҫҫб. М . П . Петр. Ййпӑр-йац&р, наскоро, наспех, вдруг. Регули. 1289. Йӑп&р-йапӑр кайса килем. Живо схожу. Ч.С. Кпир йӑпӑр-йаайр (tuu: йапӑрт, КС.) сиксе тйтймӑр. Сред. Юм. Й ивӑҫ тӑрне йӑпӑр:йапӑр бхса кайрё («показывает скорость и легкость движения*). Сёт-к. Йӑпӑр-йа- пӑр нытанса лартӑм. Я  моментально спрятался. Алии. Йӑпӑр-йа- нйр му$т>а хыҫне. (Ҫнленни).7»о^а-*с. Йӑпӑр-йапЬр ул*§а йупи хыҫ- не. (Ҫиленни), Шел. 139. Ййпӑр-йапӑр пускала! Зап. В Н О . Йй- нйр-fianftp, моментально. 1Ь. Ййпӑр-йаиӑр Праски, кйвак х/ре Наҫтаҫҫи. Литик. Йӑпӑр-йапЯр шыва кбцё те, тухса кайрё. Н а скорую руку окатился водой и выше.я. Собр. Йӑпӑр-йапӑр йенеш- пи, ырҫа ҫин^е пбр канаш. (Ш ӑши). Начерпк Йӑпӑр-йапӑр, разом, вдруг, не приуготовившись. Ст. Чек. К  у пулӑ йӑпӑр-йапӑр выпаса ҫ^рет.
Йӑпӑрикле, навв. игры. J>. Бисяр. Ш ӑшн китиле вш^аса *§а- püncaH, арҫын а^асем ййри-тавра ларагҫӗ те, йӑпӑрикле вы$а пуҫлаҫҫӗ.Йӑпӑрка (jüöupia), шёлк. Мӑн-Етмен> Ходары. М . Туе. у Лапкара тавар нумай та, ййпйркаиа м$к ҫитес? Якейк. Йӑаӑрка 

( j ü бырга) тоттӑр— шелковый платок. N . Йӑпӑрка порҫӑн, лучший шелк. Якейк. Йӑиӑрка иорҫӑнпа масмак ан*§ах тӑваҫҫӗ; вӑл пор тёслё те no;iaf. Ib . у Порҫӑн тоттӑр йӑпӑрки ҫбнё цох ҫых-



—  84 -ни шИӗшвт. Ib . Йӑпйрка Порҫ&н тоттӑр. Чертах. Йапӑрка тут- тӑр, светло-оранжевый платок с цветами, шелковый, из «елмен п у р ҫ й н » ^  словам чувашки); стоил (до войны) 2 рубля. || Шелковые ни^ки. Якейк. jj С к о л ь зк и й . Баран. 47. Темёнде Йӑпйука си- Bö йапала ман алла иырса сёртён[>ё (это была гадюка). |) Скользкий, холодный и слизистый.
Йӑпӑркн, то же, что пред. сл. ЯкеНк. Йӑпаркипа масмак тй- ваҫҫё. Масмак та йёпкён тйваҫҫё, ханйслаҫҫё.Йӑпӑрла, неизв. сл. И. С. Степ. Ййлйрла. См. Й й п п й р л а .Йӑпӑрт ( /ыбырт), подр. моментальному действию. Ярхе'йк. у А х , акм Утатт1, ар^и тавра вЯрт ҫаврӑнат, икё а(л)лине шурт ҫапат, пуҫне йӑпӑрт хыҫҫа илет. (Свад. п.). Малт. гик. в&р. фиҫ. 122. Хӗлӗхс пӑта ҫумне нумайтарах нусса тйрсаи, вӑрйм лнни, йӑпӑрт пусса илсен, пӑн-gü турта^. Ib. 124. Тимёр люта пит fiänäpr $ё- тренсе, калла-малла сулкаланса, пире нлтӗнекси сасӑ кйлара?’. 

Яргейк. Алӑк уҫса- кӑларсар^, епё кайала пӑхрӑм (посмотрел) та, йӑпӑрт куҫне шӑлса илцб (она). Б . Плгышп. Патне пыра пуҫла- сан; шӑши йӑпӑрт кЗмака айне кёрсе пытана?, тет (моментально убежала от него под печку). Ядр. f  И к аллиав шарт ҫапат, ауҫ* не йӑлӑрт шӑлса илет. Б. Oa i. Лакчаг-орльг j ыбырт ащ ах пое- 
р$. Он живо перешагнул через (не широкую) яму. Шибач. Йй- пӑрт, скоро. Ib. Йӑпӑрт! кё^ё. Б. Олг. Корка йӑпӑрт илет те, той пуҫ стелб ҫин^ен, 'ҫикет кӑсийине, тохат-кайат орама. С. Йӑнӑр- тах кайса пйхам (тотчас). Якейк. Мишка петне,=патне) йӑпӑрт кайса килем-и? Я * мигом схожу к Мишке. Можно? Шел. 153. Йӑпӑрт-йӑпӑрт йӑвана кёре-кёре пӑхатӑп. 11. Патт. 2G. Вёсем йӑпӑрт та йӑпӑрт хулла пёрне-пёри тыттарнй. СТИ К. 7JC- рё пулӑ ал£ран йӑпӑрт тухеа укет. («Выражает слизкость рыбы, как она легко вырывается из рук»). || N. Йӑпӑрт! (не сильный дристок). II Пшкрт. j&fäipw r  тихо (синоним слова й й п ӑ ш т й н )  II Прозишце. Зап. В Н О . Ййпйрт Йеххим.

Йӑпӑрт-йапӑрт, подр. неодинаковым быстрым движеииям. hC. Ййпӑрт-йапӑртрах ёҫлекеле-ха! Скорее поворачивайся в работе! 
Сред. Юм. П ё р к  а^а амӑш аркн ҫиихен йӑпӑрт-йапйрт анса кайайа¥. («Указывает на быстрое скользящее движение»). Ib. Ш -  'ҫик a’ja  амйшё арки гннт,ен йӑпӑрт-йапӑрт анса кайа? (быстро слезает, спускается). Б, Ом. Вӑр-вар, йЯийрт-йапӑрт туаз мар-и, ■gaepax? тет. Пшкрт. jttfüpm ■jafäjmi отмиаза c'öpäm. Ходит скоро* |] Бойкий, живой. Сказки и пред. чув. 67. Авй кёпер



—  85  — 87ҫий$нцв старик jmpaf вйлтапа: яӑпйрт^йап&рт иуллине улт&ласшйн ӑманпа (червяком).йӑпӑртан, искажение вм. й й п а р ?  Образцы. 305. Аслй иш- вӑн леш йен^е йӑпӑртан та ^йпар каййк пур. Унӑн йавн х Ш и  иур, йӑви ҫинце ҫймарти пур; сивб аллйрсемие тытса ан писте? рёр; ҫынна н а р р  тесе ан калӑр, унӑн ҫӳлти турри хййён пур.Йӗпӑртат, семенить; ходить вприпрыжку. М . П. Петр. Тюрл. Нйпйртатса ҫурст (быстро, ходко). Сред. Юм. Пит йӑпӑртатса отаГ. Идет скорым, но мелким шагом. Ib. Кошак, .крыса, кошак- кайбк ййнйртатса ^упаҫҫб. («Показывает на то, как ови перебирают ногами»). К С. Ерешмсн карри тӑрйх ййпйртатса ҫӳрет (или: ййпӑр-ййпӑр ҫӳрет). Наук бегает по паутине быстро. Хурамал. Пйиартатса ҫӳрет (бы тро, безостановочно). Ib. Мбн ййпйртатса ҫ^ретёи? »говорят тому, кто бегает около и мешает). Яптик. Пит ййпйртатса утат виту! тепле ырмасТ! («шагает мерно, мелкими ш агами, но очень быстро»). II TpeneiaTb. Ст. Чек. Пулла алла илсен, ййпйртатат (трепещется). U .U .T . Ййпйртат. См. ййи-  р ӑ с к и .  Коиошиться (о вцш). Орау.Йёпёртаттар, понуд. ф. от пред. гл. 'Jyäe. Пум, 1919, 16. Хӑй лё^ӗкҫӗскер, вӗтё урисемпе йӑпйргаттарса (быстро семеня), ташла- са та ил^ё (сплясала). Ҫутталла. Ъ). Ҫур-кунне вӗсем ййпӑр-. таттарса-кйна ҫӳреҫҫӗ, х щ  араи урисене сиктеркелесе выртаҫҫё.Й ӑпёх-йапёх, плохой.' Яргунък. Кёнер ҫинце пёр майра: шта кайатӑр? тесе, ыйттйрй, тет. Лешсем: пире унадшал ййпӑх-йапӑх •майра ан 'ҫӑрмантэрнӑ пултйр! терёҫ, тет.1. Йӑпӑш (jü6üui)t реденький, скудный (хвост). Толом* Йй- пӑш хӳрине Йеррипе сулласа Täpaf (лошадь).2. Йӑпӑш (juC&w, }й$ыш), подр., тихо, незаметно. Урож. год, Пирён Иван, вйтанса, ййпйш шурё тулалла. Uuixpm. тихо. 
Урмай. Ун ййпйш, кун йӑпӑш, Ентри пасарне Кёрех каййп. (Ур&й шйлни). Бгтр. т 'Йӑпӑш-ййпӑш тӑвакан, ҫавй пула! (хёр йатпе аоӑнаҫҫӗ); Ок$ъ. 21. Пёр сас та(= сасй  та) илтёнмест, ййп-ййийщ тён.^иае. Не слышно ни звука, во всем мире полная тишина. )\ Тишина. Окт. 21. Аван-ёҫке тён^е кёввине ваҪхи ййпйшра итле- ме. Хорошо слушать в вечерней тишине мировую мелодию.Йёпбш-пуҫлб ( Jü6üiu%nyc'лы), с маленькою и гладкою головкою. Якейк. Йӑпӑш-пуҫлй, тесе, пё*§ёк йака<пуҫлй; йапалайа ка- лаҫҫё. Ib. Ййпйш-иуҫлй ҫын=иӗ'§ёк-йака-пуҫлӑ ҫын. lb\ Ййтйщ-пуҫлй вайӑк=йака'Пӗ'5ёк-пуҫлй Kaflütr.



Й1п1ш-йап1ш, иодр. довольно скорми движениям. Орау. Кур- ман ъухне, ал сӑн^ӑрне ййпйш-йапйш хывса пйрахаттймйр.ЙйпЙшлаи, похудеть. Якейк. Йлёкхи ҫомӑнт^е^ҫумён^е) x& t кёт ййнйшланнй(=-кёт на^арланнӑ). В сравнении с  прежним теперь немного похудел.ü in it t T , отрывисто, скоро и незаметно. Кгиьд. Лх, ше$н&, шазккӑ-ҫке, ййийшт шйла! куҫ-шуне! (См. х о р а  п о с т а в ) .  || 
C U B ß . ТА. Йашӑшттйр!— турё тйр1 Стой смирно!Й1п|||П1н, ТИХО, ТНХОВЬКО, ШОНОТОМ. В. Ол». тЭя$ск*р Са (Лй** 
т  и п&жъидашса jü6ummün бора^З (вурттын сомах ворачц%). Пшкрт. уйрйш/м#*, тихо. См. Й й п ӑ р т .Й1пк1н (Jüntcün), то же, что й ё п к ё н .  Заира*п. Орхамахёсен (.лошади) ййикӑн-xopa, тет. СТИ К, Йӑпкӑн-x y ja , черный как смоль.Й1плака, (уйплаш), скользкий. Ядр.? Зап. В Н О . Ййплака «склизкий».Й!плакаяаи ( jü плахалан), стать скользким.N. Ййнлакаланса ка* йа* пёрене (скользким делается).Й1пламат (]йпламат) дипломат (назв. костюма). || В шутку, о 1ШХОМ костюме, Орау. Ман ййтгламата гтд пӑрахнӑ есёр? тупса napäp, а^аеем!Й1ял1р, подр.; то же, что f i f t uä p,  но с большею отчетливостью? TawJat j* Т(&)ваткӑл*тӑватБӑл касагҫӗ аслй гулам нлемшён; йӑппйр-йӑппӑр утаҫҫё матур а*ҫа кймй^шён.Й1лп1рла, назв. игры (в жгуты). С П В В . X .  Ййппӑрла, Йам- парла, вашла, йеренкелле, йарла, йашла, йӑкӑрла, йуртла, ййр- ййрла, шйпкӑлла— игра в жгуты (в равных диалектах).Й1лра (jünpdX  мокнуть. КС. В . Олг. Йӗрёх туат йӑпракан, ҫӑпан кӑларат. Ib. Йӑпраса кайат, йёлпёрёнсе кайат(— шу Мохнй лак полат) См. Йёпре.Йӑпрай ( jü n p ij) t назв урочища около д. Мадти-Антавйш, б Шнбылг вол. Цив. у. Некогда, повидимому, было именем мужч.Йёпр1ски, беспокойный. ILII.T . Тата асаннесем йатне, йа- прйски пек: асанне! есир каймастӑр-а-халӗ(=еще пе идете)? тесе, Й Ш ртатса кайса ыйтаттӑм (т с. всё надоедал, спрашивая, ско- ро-ли пойдут).Й1поа (jüncä), тоже, что й ё п с е .  Мункачи. Ййпса— маточник (у а н а т р н ;  у в и р - й й л ,  по его же словам, йёпсе).Й1пе1к, мелкий дождь, мелкий снег. М. П. Петр. (Вероятно, так произносится в тех местностях, где не выговаривают *«). См. й & п ш ӑ к .
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-  87 89йӑпеӑрӑн (./Йпсйрйн),' притаиться. Пшкрт. Пӗрене ҫомца йӑпсӑрӑнса тӑрнӑ (притаился). Хорачка. Ййпсйрӑнса кайат. Идет тихонько, незаметно. *Й1лт1ри, неив. сл. ЖГ. П . Петр.Й1пт1х (/ünm & r), линяющая шерсть у животных. N . Кбр- кунне йӑптӑхне тӑкса, ҫап-ҫутӑ, йап-йака, нлемл& пулса кил^б (жеребенок). Городище. Й&птӐх тӑкнӑ. Облинял (о животных). Я .  Карм. Ҫур-кунне *ыха йӑптӑхне тӑка*. См. ҫ о р х х н  т ё к .  
С П В Б . Б М . Йӑп-тӑх=йӗп*тбк, старая, отжившая шерсть па животном, преимущественно на лошади; лошадь линяет. Бее. о зем• 
лед. Выфӑх йепле, ҫуллеи, йӑптӑхне такса, ҫӗнбрен ӳстерет. Па
зух. У т  й&вава? ййптӑх, ай, тӑкасшӑн; куҫ ']имсблст саввине, ай, курасшӑн. Плохой, рваный. А . Турх. Ййптӑх тумлр тӑхӑнса ҫ^рет. Ib . Йӑптӑх ҫын, оборвыш. Сред. Юм. «Пит ййптйх ҫӳрет. Ходит изодранный» (ш. е. оборванцем). || Линяющие перья птиц. ЗУ. П . Петр.Й1пт1х*Й8пт1х, оборванец. С П В Б . М А . Сред. Юм. Xäflire тӑхӑнмалӑх TÖMTip то ҫок, йӑптӑх-йаптӑх ҫӳ р ет '{ходит оборванцем).Йӑптӑхлан, износиться (об. одежде). Сред. Юм. Томт1рсӗм йӑп- тӑхланса пётрёҫ («наносились; придется вставить заплатку»),йдпху то же, что й б п х f. Шорк. Йӑпху ҫӑва!. Идет мелкая мокрая крупа (снег) и замерзает.Ййпшак (/ытиак), высокий и тощий-(животное). Сред. Юм. Йӑпшак ¥ыха.Йӑпшаклан (/ытиах.ти), похудеть (с лица). В . ОлиЙ8пшака, гладкий (шерсть). Ядр.?Й1пшу ( jünmy), то же, что й й п х у .  Пухтел. ЙЯишу ҫӐваТ. Идет еле заметный снежок (иглами).] . йӑпшӑк ( jömuöK), худой. Хорачка. Йӑпшӑк питлб, худой.Ййпш1клан (]йпшыклан), худеть. Хорачка. Йӑпшӑкланса кайса. Похудел.2. Й1риЛк ( /йпшйк)у мелкий дождик, то же, что й 6 п х у. 
Бишбуляк. f  Сакӑр тпртен кбрбк ҫёлетрём, тӑхӑнас мар йӑишӑк Cyuüj) кун; хамӑртанах сӑмах тухмасан, ерленес мар(=хурланас мар) ҫнцб йут сӑмахбн^ен. (Из ёҫкё йуррн).3. Й1пш1к (junw üx), то же, что й & п т ӑ х ,  старая шерсть. 
Нчшбулпк. т Ут йавана? (Scr. nBäHaf), ЙЯптӑкб т Ш в а * .1. Йӑпшӑн (уйишын), притаиться; быть вкрадчивым. Полта&а. ҪГ:рле вӑрттӑя, Йӑпшйнса, тӑшман йеняе кайс’ ҫ^рет («прокрасться



88В ночь ко вражью стану») Ҫуттӑлла 71. Вбтлбх-цӑтлЯх аЙво кёрсе ларҫё. Ҫуна йенелле йӑпшӑнса пйхат. Спи Чек. Йӑпшйн ҫӳре, ййп- шӑнса ҫӳре. Ходи тихо» не подавая повода  ̂ сердиться на себя. КС. Ййпшйнцб. Приняла такую позу, чтобы можно было подкрасться. 
Сказки и пред. чув. 21. Вӑйӑра '§бквҫ йенелле вӑл ttftniuüHaf, сулӑнат. С П В В . M C. Ат>ам, вйл тухрӗ те, йӑпшӑн^б. N . Хйва тймнн^ен йӑшлӑнса пӑхса n upaf. PJKC3. Вйл ҫемҫе т>блхепе ййп- шйнса ыйтнӑ: халб бнтб есир пирён туррӑмӑрсене, пбтӗм халйх пуҫҫапакая турйсене хисеплетёр-е?... тенб. Шибач, Ййпшйнса Kaflaf (тихонько), н!кам корифен. Янш.-Норв. У н ^ е н  те пулыа- рб, тепбр айаккннцен курӑк хушшисеыпеле кашкйр ЙАмшӑнса пира napaf. Сир. 23. Вйл сатум ӑн та йӑпшйноа ҫӳрё (леОезит, «как подчиненный перед начальством»). (У  Ӑ*С.=незаметно, но будет выделяться). Яптик. Х а , кушак хӳмме ҫуммипе йӑишӑнса nupat! 
С П В В . ФИ . Вӑртгйн пӗшкбнсе пынине: йӑпшйнса нырат, теҫҫб. 
СТИ К . Хайхи Вагҫкка пирбн удаттбл умбн-ҫе тилб пек йӑпшӑнса ҫ£рет (подлизывается). Cm. Чек. Йӑпшӑнса ҫӳрет— йерипе-кӑна, почти то же, что шӑдӑнса ҫурет. U. Нишши. Хай кашкӑр Й&н- шӑнса пынӑ та, а^аяа (ребенка) ййтса тарнӑ (унёс). || Сред. Юм. Йӑпшӑнса Йймахла? (хйймасӑр, вӑтапкаласа сӑмахлакан ҫыниа калаҫҫб).2. йӑпшӑн (ум птм н), тпхо. Ст. Чек.Йбпшӑт (jümuüm), поджать. Пшкрт. Йытти, хӳрине flän- гайтса, решетксн пбр кбтессине пырса, лӑп^ӑнса ларнӑ.1. Ййр (jü p \  подр. ровному качанию. Альт. Йумӑҫӑн алли вбҫёнҫи ҫӑкӑрӗ тпкӗс сулланмас, лӑнкӑр-лйнкӑр суллана¥ (оере- валнваясь на нитке): уҫӑлмас-ха, теҫҫб. Уҫӑлнӑ вахӑтра ҫӑкӑрта- тӑкб тикбс, йӑр-йӑр (ровно) суллана*. Кукйр-макӑр(=унталла- кунталла) суллансан: йумӑҫӑ уҫӑлмарӗ, теҫҫӗ (гадавье не удается). II Полосами-. Шел. 140. Ш ӑннӑ цӳреце ййлт-ҫех ҫутал^б те- минҫе тбслб йӑр-йӑр ҫутӑпа. Сред. Юм. М а» кбое тбрри йӑр-йӑр шбрӑ (полосайи). || Турх. Ҫутӑ-ҫутӑ ҫава, ftüp ҫаврйнса, пётём хире ҫутӑлса курӑна^: || Подр. быстрому движению скатывающейся капли. Букв. 1904. Дна курӑк туни ҫумёниен йӑц йухса анвине курмалла та мар (не заметишь). Турх. Иумай-нумай пит тйрйх (ао многим лицам) куҫ-ҫулӗсем ййр Йухнй. || Подр. звукам камешка, брошенного на тонкий лсд и скользящего но его поверхности* 
Сред. Юм . Пат тйват те, ййр-ййр-йӑр-йӑр-йӑрр! туса, ^аранаТ. Пё- 'ҫикрех 'ҫола тинтерех шӑннӑ пйр*ҫине утсан, ҫапла сас нлтёнет. II Подр. движениям моли (т е. молявок) в реке. N  Пулй ^ёппи-



сем, Айр-Айр выпаса, шапа '̂;1шисвне хыиса ҫӳреҫҫб. Альт. Й äp- йар иул& пулагӑм, nitp аПёи^еи &ймйлӑм. («Быстрое движение, но не непрерывное, а порциями, как ходит рыба*).
Йӑр-йар, иодр. неодинаковым быстрым движениям но прямой или по дуге. hC. Шурӑм-п. ,V 21. Ҫулупа $ёртнё $ухне вут йӑр- йар сирпбисе кайа*. Е. Орлова? Ҫиҫбм йӑр-йар туса карё. Ни

кит. Ҫиҫём йдр-йар, йӑр-йар! ҫиҫет> Скпаки н пред. чув. 16. Ҫут ҫйлтӑрсем ҫутйлаҫҫӗ, пытанма.тла вы .^ч-ё, йар-йар ҫӳлтен анаҫҫб (падают).
Й4р йор (jüp-jop), тоже, что пред. сл. Б. Олг. Пола Атйлта йӑр-йор, йӑр-йор ҫӳрет.2. йӑр (умр), след. См. йё р.  Сред. Юм. Йӑрпа карӑмӑр (или: йёрпе).3. Йӑр, юркий. N . Иит йӑр-ҫке ку. Он очень юрок. С П В Б . 

ФИ. Йар, тесе, пит $арса ^арйнмасйр ^упакан ҫынна калаҫҫё.
Йӑрйапӑш (Jü p ‘ja6üiu)i очень юркий; вертушка С П В Б . Е С . Ййр-йапӑш— ларнӑ вырӑвё!Г§е тёк лара пблмен ҫын. Bä.i пёр п^рте кёрет, пёр тула тухат. Ц Ь.-Кутки. Йӑр-йап$ш— ловки^, разувна- ет все; вертлявый, бойкий.
Йбр-йдрла (ß tp-J& pw ), игРа в жгуты. См. й а п и ӑ р л а. 

Юрк.
Йдра, тоже, что й ё р  и. Отсюда: йӑра-тавра—йёри тавра. 

А у  387. Йуман йӑра-тавра йун тӑкӑннӑ. (Ҫут пкҫиххн ҫыхни) 
Юри. Санйи йӑру-тавра (sic!).

Йӑрак (jüpaK), основное знач. неивв. Нта-и. Йӑракран пӗр тёс. Одно и то же кушанье надоедает.
Йӑраклан, ломаться, кочевряжиться. См, к у т ӑ н л а н .  Сред. 

Юм. Мён тйта(--тата) йӑракланса тӑран' Пырас полсан, пыр, пымасан, ан пыр. Что т ы 'eme ломаешься? Если хочешь atra , иди, а если не хочешь, то не ходи ||.Переваливаться (медленно). 
N . Мён йӑракланса ҫӳретбн? См. Й ӑ р а л а н .

Йӑрала, тоже, что й я р а л а н .  КС. Йӑраласа (ййраланса) ҫӳ- рет. Ходит раскорякой.
Йӑралан. копошиться, возиться; еле переваливаться (о походке). Сред. Юм. Тем йаралана* пайан кунбпе; кйлт ёҫе те ку та* ранэдин пётермен, Ib. Ё ҫ  тума тапйнсан, ййраланса аптра* вара («не скоро делает работу»'). Толст. Bäf ,  ййраланса, ытти хурт* сем не пёрле вёллсне кбрсе кайрё (она). Уна 024°. Хайхи fiäpa* ланса -gynca та кайлт. /V. Ҫёр ҫйн-ße гёрРн-кусан й&раланса ҫуре нуҫдаиӑ. Тюрл. Ййраланса ҫ^рст («патрак, т.-лгтый, широкий ни-



9 2 90аеиький, hi мялалла кайкас; н о т  коротки, вперед ходу нот»). Ib. Т)ох й&раланса пнтё самйр. Сш . Чек. ЙЛраланаймас=хйнох&й ҫбклвймес. Еле-еле ходит (человек иди животное, наир., от болезни либо от худобы). Орау.  Кӑппганкй таврнш, в&л вараданса ҫ^рекен-цё, ку вйлерес пек (чертовски быстро) ■ҫуаа! Хыпар А* 30, 1906. 'Ҫ&ркуҫҫи ҫине ларса, полицейский кантурне ҫитн?- ^енех ftä p a .m H c a  пыма xym af. Cm. Чек. Ha^ap лаша йӑраланай- масйр ҫӳрет.( й р а л а н ) !« , раскоряка, с растопыренными ногамп. Альш.Й1раи (jüpan), нежа. Тюрл. Б  А Н . ^ӑвашсем ийесене: йалап хирти й&р&нсем тӑрйх ан^ах ҫ^реҫҫӗ, тет. Хирте ёҫленё ^ухнеҫа- вӑнпа ш хҫан та йӑран ҫнне выртса ҫывйрмаҫҫё. Усал иртсе пы- н& тёле пулсан, уоал, ҫилленсе, мбнте-пул!н туса х&варат, тет. К С . Й&рана урлй выртма йурамаҫ!1 (т. к. аагораживаешь путь алому духу в поле). Ст. Айб. Ш ыв ййранё тёрексбр, ана йЛранё тё- реклё, теҫҫё. (Послов.). Г% V II. Аяа ййранлй, пултйр, ҫаран $н- келё пултйр (т. е. чтобы но вышло раздора. Моленье). Ч.П . Йй- рансйр ана. И Бороэда. 7Г. П. Прокоп. „А н а йӑранё еще п бороа- ды на,загоне1* N . Йӑран=^оро8да сохи. || Гряда. 1юрл. Ч .П . Са- Kftp ййран купӑста. акрӑм. Питушк. Йӑран хупартмалла (устроить), улма лартмалла. К С. Йӑран ту, й&ран хӑпарт (хыбарт)у йӑрав купала— устроить гряды. Альт. ЙӐранйе улӑхтарсах т&ра- кан ҫук. N . Суккӑр такӑннй та, йӑран ҫине кайн&-^кнӗ (повалился на гряду). Ш орк. Йӑран посас, копать гряду (лопатой). Сред. 
Юм. Ййран хошши, пространство между двумя грядами. || Мера земли.\\М. П . Петр. «Йӑран— гребень, который при сплачивании досокилк брусьев входит в шпунт». || Прозвище, одной жен- ц и н ы . Сред. Юм.Ана й1ранё, см. й&ран.В1та А1р«н, бороэда среди загона. КС.X ip a x  М р а и , мера земли (Г> ■ҫалӑш сарлакӑш, тӑршшб 80 '§а- лӑш). Чертах.Й1ранлат, устраивать гряды. Биҫӗ нус. нум. пус. мРнлс куҫ. 29. Пурне те вёсене й&ранлатса дартаҫҫб. Все это сажают грядами.Й1ран ҫ1кявнм, свадебный обычай. См M aw. М . 203.Й1ран тӑпКлтарни, обряд подымания ног (невесты). Ильм. (б. Буинского у.). Ҫапла ҫӳресен-ҫӳресен, к а ^ и  килне пыраҫҫё. Хап- харая кбрсен, ҫбнб-ҫын ҫуна ҫин$ен ан и д ен , к а д а  йймӑкё, хбр: сембш пуласси, тухаТ те, ҫуна ҫине улйхса, виҫё xyi^ e« инкёш



—  91 '9 3урпие ҫбклет. Ҫапла ура ҫбкленнине й й р а н  т а п ӑ л т а р н н  теҫ- ҫб. Лл%\и. Унтан вара ку ка^ийС-н йӑм&кб хбрнйбн сылтӑм урине, кбллин'вен-мёнтея тытса, вйш-ваш внҫё хуг|ен ҫ/лелле ҫёи ет . К&на: ййран тйнӐлтара*; йӑран тӑпйлтарни, теҫҫб. Туй. Тата пбр xöp-a-ja, урапа ҫине ҫбн-ҫын патне улйхса, урнне пйртак ҫӗклесе о&хаг, ӑна: ййран тӑп&лтарат, геҫҫб. || КС. Йӑран тӑпӑлтарня—  теребить всякий овощ.Й1рви-т<аш, бугорок, образующий и еху. Капк. 1928 Лг 18. Инее кайрӗҫ-и, сахал-н,— пбр йӑран тбмн ҫине ларса, куквле ҫа- в&рса ху^ёҫ (уплели; ж . е. съели>йӑраи хашши, пространство между двумя градами. Сред. Юм.йёраиа (Jüpana), обойма, /Гюрл. Ошимӑн токӑн ҫорӑдсан (если лопает шина), йӑрана тыттараҫҫб. Чертах. Й&рана, обойма для скрепи шины у телеги (поперек шины). И. Седлк, ЙДранапа шина тукун ҫумиехбстереҫҫб. || Стремя. Н , Седяк. || Екоео. Йӑрана—  cjp e узки, II Шолпъа. Ййрана— йбтем йупйбн унки.ЙЯранар, наав. оврага (ҫырма), в трех верстах ет с. Аттико- ва, б. Чебокс. у. Макка 83. || Сред. Юм. Йӑранар— наев. одноЧ мествостя.йёранаш (jupawauj, левый приток Вылы; около ес устья она< называется Й ӑ к р а х  (jütpaz). Якейк.йёранӑеки, сл. неопр. значения, от й й р а н .  Т. 11. Заходки. Йӑранйски йбс тукмак. (Кпшбр. Здесь ä c  к и— русское окончание).й&раика, неизв. сл. Словарь В .Йӑрар, назв. реки. Кап. 1927, .>£ 213. Вбсем Ййрар шывб тй- рӑх бҫлеҫҫб.Й1ри (/йри*)*тавра, кругом, вокруг, в окружности.'См. ttäp a- т а в р а ,  й б р и - т а в р  а. Сёт-к. Он(й)н йа|ё вон ҫохр&на йрн- тавра (siel) сарйл^б. Его имя стало нввестным на 10 верст в окружности. 4 .U . Ҫавра кӳлб йари-таврин^е. Вокруг круглого овера. 
Тохаево. Он&н йӑри-тавра тӑватӑ токиак ^опкаласа, йыттине тыт- ма хӑтланса ҫӳрегҫӗ. Вокруг него бегают четыре волка и пытаются поймать его собаку. фЙёри-таарадла, кругом. Ихиек. Ййри-тавралла ҫавӑрӑяса nftx- х а ... Погляди-ка вокруг...йӑрнк, подр. скрипу кувова тарантаса (так толкуют). Собр. t  Йӑрик-й^рик тарантас, ҫав тарантас ма оикет? Х у р а  лаша сикте- рет. Так и в 4 M .



92  —Йӑропой-корӑк (juptwoj &орык), назв. раст.; то же. что й о н  ш ё в е т е к е н  к о р ӑ к .  Тюрл, Срв. русск. Ивяропой.Йӑрӑ (уйрм), бой кип, проныршвый. Сш. Чек. Йара (вы.^ӑх, ҫын, хурт ами). Ib. Ййрй ҫын пусан, илтменни гук, курманни ҫук. ib . Ййрй вы$ӑх. Пйхатйн— вйл кунта; цӑхатйн тепёре,—таҫта кайнӑ влл ■§упса.Йӑрӑл (Ущыл), подр. продолж. движению падающей явечды. 
К.-Кушки. Ҫйлтйр ййрйлл! туре.Йӑрӑлтат Ойрйлдат), подр. мелкому бегу (наир. мыши;. Ст. 
Чек. Шйши 'Буннӑ ■ҫухне: ав шӑши Йӑрӑлтатса пырат (как будто катится), теҫҫё. II Подр. звуку вертящегося на иолу веретена. А . 
Турх. Иёкене (веретено) лётёрсе йарсассйн, вйл йӑрйлтата¥ (звук ййрр1).Й ӑ р б м , .полоса; снизка. См Й а р Й м. Изамб. Т. Манан кС*ие ййрйм- ййрйм $йпар. У  меня рубашка пестрая, ҫ полосами. Орау. 'Ҫулё ҫии^е ал тымар пек ййрйм-ййрйм шур йёрсем пур. По камню проходят полосами белые жилки. Ib. Манн тушек ин^е ййрйм-йй- рйм хёрлё, пӗтёмпех шурй мар. Ib. Йарйм-ййрйм хРрлёпс кйвак хутӑш (состоит из красных и синих полос, без белого). Хур& чм . Пирён тырй суха.касси  тйрйх ййрйм-ййрйм шатнй(“ тур<*, рядами). Калашп. 26. Ҫӳремелли цатӑрсен ййрӑм аркисем. А у. 295. + А х  тантйшйм (ҫавй)! йарйнсах утса лынй ю т не ййрйм шӑрҫанӑн курӑнтӑн. Образцы. *109-. Х ура пуртёи мацисем ййрйм-ййрйм хй- рймё. Потолок черной иэбы (избы почерному) покрыт полосами сажи. Тип-Сир. Ййрйм-ййрйм ййлта (тдо: ййлт та) йӑлт. (Ҫиҫӗм ҫиҫ- 
т).ПТел. 70. Хёвел шевли ййлтйртатса... ййрйм-ййрйм вёлтёртетсе.. куҫ -ҫутине ҫисе тйра¥.йӑрӑяӑн , полосами. Хыпар Л*. 12, 1900. Самоварне ёмёрне ^е ҫутатман пулё, пётёмпе хуралса, кйвакарса кайнЯ;- шыв тйкйнсӑ шуралнӑ вырӑнсем ййрймйн-ййрймйн тйраҫҫё (полосами).Йӑрбм-йарӑм, подр. плавному качанию паутины. N . Ерешмен карти ййрйм-йарйм йарйиса T äp af (качается плавно;. || М . П. 
Петр. Ййрйм-йарйм— полосатый, перистый. Ib. Ййрйй-йарйм пёлёт, перистые облака. || Гирляндами. N . Тинёс тёпён^ен оёкленсе ту- хакан ййрйм-йарйм курйк. || Продолговатыми -пятнами. Альш. Ел- шелён^е ҫур йал пёр икё пусйран-кйна äcca тйра* ёҫме, $ей ху- ма, ыттисем вара хйшин сап-сарй навус йе ййрйм-йарйм тикёт.Полосами. Альш. г Х ура пуртён м адасем  ййрйм-йарйм хйрйуё.Йӑрӗм-йбрӑмлӑ, полосатый. Янтик.
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Йбрбмлан, стать полосатым. В. Ом. Йӑрӑмлан--сгать полосатым (если пильный пол мести мокрым веником). Вопр. Смо
ленск, Ҫулла ҫанталйк йӑрймлансан, ҫймйра кайат, хёлле äuiuia кайат. Hxeiuc. Ҫймйр ййрӑмланса тйра? (йе ҫава?). Н а горизонте видны полосы падающею дождя. Ка». 1027, Лг 212. Шывлй шур хыҫён^е катаран ййрӑмлансӑ шуррӑн курӑнакан сйрт.

Йбрбмлб, полосатый (с прямыми полосами) Якейк. Шибач . Й&р&млй, полосатый (ткань). Шорк. Ййрймлй кипе, полосатая рубаха. Щ ) . mjjfH. йап. ü-к. пур. 24. Тӑтйш вёсен тире ййрймлй. хёрлё, симёс, пйнуйллй, йе шӑпӑнлё, тата хЯщён шӑртлӑ та iry- лаТ. Хорачка. Йарӑмлй (пӗря шорй, пёри хора). Сёпг-к. Ав лере ҫомӑр ҫ в а ! — Ш та?— Ййрӑмлӑ ҫбрелле пйх (посмотри туда, где полосы).
Йбрбм-пийа, неп8в. сл. в вагадке. Собр. Йӑрйм-пийа, тйрум- пийа. ('иукмар).1. Йбрбс, подр. гладкости, .приглаженности? Календ. 1911. Пара пётём ҫурт гийё, пуҫ-турипе турана пек пёрех, ййрӑс выртакан пула!'-.
Йбрбс-йарбс, подр. прыганью? Собр. Йӑрӑс-йарӑс Йӑрсаккай; типсе ларан Йеншеккей; мӑкйл-макйл мйн йёкӗт. (Пйрҫа, шйрка, пыАтй). Хпрле-Сир. «Йӑрӑс тукан помошиёк насмешка над маленьким»^

Ибрбс (/ырйс), тайна. Мункачи. 39. См. Маш. М . 90. Вероятно, ошибка вм. ä p ä c .
Йбрбх (jüp&z), навв. 8лого .божества. См. й ё р б х .  А . Турх. Ййрӑх тыта?. М . Васильев. Ййрӑх, кёсен-ҫапан кӑларакавни пул- нр-, йна воздушный (хёрлё-пилёклё) лренёк пӑрахнй; хёш ■ҫух (так!) ҫуршар, ҫёрёкшер пуслйхсем- или- нухратсем пӑрахнӑ. 

ff. Шинкус. Тбрлбкиреметсене, тёрлё ййрйхсене хисеплесе, вёсене парйнса пурйнаҫҫё.
Ябрбх ҫырми, назв. оврага (ҫырм£' около д. Ново-Тойдеря* кова, б. Тет. у. //. Тойдеряк. П ӑ р Й х  ҫ ы р м и .  Ҫак ҫырмара ёлёк тула тухман. Тула тухсан, суран йерет, тснё. Ҫаванпа кунта вйкӑрсҫм, сурйхсем пусса пйрахнӑ.1. Йбрка (у м ^ т ), ходить быстрою походкою. Орау. Мён ййркат*иш (бегает туда и сюда) ку кин пайан? тата тарас (тесе) шухӑшламаҫ^-ши ку? КС. '|}ӑваш хёрарймёсем йӑркаса утаҫҫё (ходят, держа корпус прямо, действуя руками, правильным шагом). 

Ib. Йӑркаса ут (особая1 походка). || В Якейк,— о девичьей поход* ке (быстрыми шагами, с быстрым маханием руками).



96 —  94  —2. ü ip x a  (jüput), личн. яз. имя мужч. Рекеев. С Т И К . Ййрка A fy r (адус')—женщина с таким именем. (Ййрка фамилия; в вин. над. Ййрка А^уҫне). См. й а р к а .йӑркка ( j&pHua), бегать Ш  деля. Городище. Кунёпе ййрк- катйн. Сред. Юм. ГОр-май йӑркквса ан ҫурёр пӳртрен тбла, пурте сивӗтетӗр. Не бегайте то-и-дело понапрасну из избы на двор, студите небу. Ib. Мён тек, пёр п?рте, пбр тбла тохеа ййрккаса, п^рте енвбтее ҫӳретбр?Й1рла (ßtpjui), плавно итти. КС . А х , ҫав хӗрӗн утти лайӑх-ҫке: ййрлаба утса пыра*! («плавно»).Й1рлат, цонуд. ф. от пред. гл. КС. Ҫав хбрён ташши пит '§я- пер: урисене шыв пек Ёйрлатса ш у т ар а ! || Сред. Юм. Ййрлатса пыра¥ (кошак-кйййк). Бежит быстро (мышь).Й1рлатгар, быстро скольвнть (о лодке). Самар. Ким шыв ҫин- •ҫе ййрлаттарса nwpaf (оставляя след). Сред. Юм. Q u  отгнне ко- рас-^б ес, пбтёмпе ййрлаттарайса пырай (идет плавным шагом).Й1рлан О'йрлан), обрыв. Хорачка. Ййрлан— ҫыр татйдса анса кайса. Пшкрт. /йрлан—берег.
Йӑрмак (Уйрмак), овраг, иногда с водою, который соединяется своим устьем с другим более значительным оврагом; Н . Уз. || Поляна. Тюрл. . Ҫав й&рмакра ҫӳрет ман лаша. || Узеяькнй-пре- узенький овраг. С П В В . КС. Йнрмак— аыа ййран пек ҫннҫс ҫыр- ма (узенький, как меха).Й1риакла, перепутать веревками. Зап. В Н О . См. е й р м а к л а .  II Сани без лубков.Й 1 р я !и , тоже, что й й р й м й н .  Папклеи. f  Ййрмйн-Ййрмйн ҫут шйрҫа нее ҫихм а(=ҫы хна) полмарё.Й|рпи-йарпи, подр. тянущимся слюням. Тохаено. f  Ҫав Анат- кас ацнсен ййрпи-йарии облеки.Й*рр (№РР)> подр. прямому движению. Городище. Ййрр-ййрр шуса пырат. Плавно идет на лыжах. Шорк. Й ака пйр ҫин-je Ййрр Йарйнатйп. К С . Сбтел ҫин§ен ш ив ййрр йухса ан^е (быстрою струёю). Б . Олг. ^ёкеҫ ййрр вёҫҫе г?рет. Ib.. Ййрр! шйрса йарат (испускает мочу, повешенный).Й1рваккай, повидимому, личн. яв. имя мужч. См. й ^ р й с^ Ц а- р ӑ с .  Ак>пай. Йӑлт-йалт ййрса(к)кай, мӑрт-март мйрса(к)каЙ.'(Пйр- ҫа , пыйтй).Ййрейр, неивв. сл. См. й й р й. Ст. Чек. Йӑрсйр амана тй- ватй пилбк х у ц е н  лартмалла: тухеа тарат.



Йӑрст, подр. прямизне. О м -к . Ййрст ийейлса выртаҫ. Прямо ра<ч;гилают<;л по земле. Нкг.пк. Ку йавӑ<; rttprr каппӑ (торатсӑр- мёнсёр, т/рй кайиа).Йӑрт (jüpm)t подр. иву к у de la morve, втягиваемой назад в нос. N . Манки, йухса, тут» урлах усйнса тйрат; нашт! Typiaf те, манки йӑрт! кёрсе кайат. || Прыснуть (отрывисто). КС./ырт тух- 
са к^арэ. C u m  impetu quodam  brevi exsiluit, erupit (sem en aut urina). II Также о прыжке воробья. Б. Олг. Салакайӑк й*рт, йӑрт, ййрг сиксе кайат; ка|>ан вбҫҫе кайат пйрр! (пйрр). || Кап. 1927,.V 21 а. Ййрт ӳкет те, ййрт ӳсет, теҫҫё. Ib. Ййрт, Ггарт  ййртӳсет.Йдртах (jupdax, из нред. сл.-j-ax). Орау. Ш р е  пушйтпа ти- версен, ййртах шӑрса Йарб.Йӑрт-йарт, подр. неодинаковым быстрым движениям. Е . Орлова. Ййрт-йарт gaBftpHKa.iaf (о бойких). || Назв. игры. См. й й р т -  й а р т л а.Йдрт-йартла, назв. игры в жгуты, hau. 1927, Д« 213. Пё^ик иух, ут ҫитерме кайсан, а^асемпе ййрт-йартла вы^анине ха^,хи пекех аг- тйватӑп. Ib. 7)ӑнах та пите усал йапала вйл ййрт-йарт вйййи.Йӑрт-йорт (jöpni-fopm), подр. прыганью. Б. Олг. Пйрҫа пйх- рйм еп кбпере— ййрт-йорт, ййрт-йорт! сиксе карӗҫ, тытимерём, тар- цёҫ. В. Олг. П ӑрҫа ййрт-йорт сиккелет. Ib. f  Мёншён cäpa тути ҫок?— Амӑшшем хӑмла татнй %ох, карта орлӑ йӑрт та йорт, дан- па cäpa тути ҫок. II Хорачка. Jupm-jopm пыккалат j y $ K (быстро).йӑртлаттар ( j ыртлаттар), быстро бежать. Алый. Пб'бёк- ҫеҫҫё лаши йепле ййртлаттарса $упат! (о маленькой лошади). То же слово и в Сред. Юм.Йӑртӑк, лохмотья. С П В В . ТМ. Йӑртйк=ҫётёк-ҫатйк TyMTip.II Человек, не сдержанный на язык, т. е. разглашающий то, чего не следует. Плакса. С П В В . Е С . Ййртйк тесе, TyMTip ҫётбкне ia -  лаҫҫё; сӑмах тытман ҫынна, тата цас макракан а^ана аалаҫҫб.Йӑртӑк-йартӑк, подр. приятному качанию (зыблению) экипажа 
Сред. Юм. Тарантас ҫик$е ларса пыма пит лай&х: он каштисём ййртйк-йартйк-ҫиҫ йарнса пыраҫҫё те, бнпа пёрде 'ҫын та йарнса- ҫиҫ n u p af. II Лохмотья. С П В В . Е Х .  .Ййртй.к-йат>тӑк=ҫбтӗк-ҫатӑк (гтат.?).

'2. Йӑртӑк (Уйрдйк), длинная и узкая полоса пашни. Горо
дище (с тат.?).Йӑртӑш, ерш (рыба). Кр. Чет.
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7. Заказ Nr 928.



—  96  —Й ӑрттӑ-йартт! (Jüpwm ü-Japm m ü), вертлявая, непоседа, вертушка, легкомысленная (о девице). СТ И К . Пит ййрттй-йарттйёҫ- ке ку хёр (й&пал-йап&л), килмен-кайман хытланакан, ҫймАлкка, кулса, пакйлтетсе ҫурекен.йӑрхалан (jüphf(Mm\ корячиться. КС. Мӗн ййрхалайга ута- тйн? Что ты идешь раскорякою?Йӑрхалӑх (jüphfM ikг), крюк (вбиваемый в стену). Орау. Ййр- х&д&ха ҫӗлексем, иигиххнсем ҫакма пёрене ҫумне ҫапса хураҫҫё. Вӗрен, пййав тавраш Й авнй^ухне ҫавйнтан ҫаклатса Йаваҫҫё. В&л кантйрапа ҫ.акнй ҫеккёл (крючок) пек мар: сулланмао? те, ун ҫ-инфе йавма аван.Йӑрхах ( jüphnx), крюк, вешалка. C U  В В .  f  Иурҫӑн пушша (кнут) ҫакмашкӑн ылттӑн йӑрхах кирлӗ йна. Ч. II .  Ййрхах, крюк (наир., для того, чтобы вешать кнут). Тюрл. Й й рхах— крюк (ййвӑҫ- ран,* йакатма). N . Й йрхах— вешалка. Зап. В Н О . Ййрхах— крюк для шлифовки веревок. Ib. Пё^ик пищен пурн! куккйр. (Ййрхах Йе кантра туртмаллн пйта; в 6. Ковмод. y.). Ib. Ййрхах вал ту- ратлй ййвйҫ. —  Лашасене ййрхахран кйкар (привяжи^, теҫҫӗ. 
Синъял. у Ҫйиатине йӑрхаха, хбрёсене т^йлана, майра ташши таш- лама. N . „ Й й р х а х ,  а у пас п й т а “ . С11ВВ. O B . Й йрхах— ҫе- кёл, кукйр пйта, н£рт алйк патне стена ҫймне (так!) тунлрсем ҫакма тйваҫҫё. Разум. „Й й р хах— кантра Йакатмалли“ . Ётрух. Ҫав ййрхахран усн а?(=усй н а?) пула? унйн •ҫунё (арҫын цунӗ). Ҫынна пытарни; см. в и л ; .  Янтчп. Й йрхах— деревянный крючок для вешания в избе. Так, напр., говорят: « Й й р х а х а  ҫ а к » .Йӑрхахла, шлифовать на крюке? Зап. В Н О . Ййрхахлас, Ййрхах- лаыа, Ийрхахламалла.Й1ршшу (з'ыршшу), назв. речки, впадающей в р. Цнвиль около д. Ердово, б. Акулевской в. Чебокс. у. (первоначально Й  ё р ё х ш ы в ё).1. Йӑс (/йе), подр. тлению огня. Сред.  Юм. В й т (= в у т ) ййс- Ййоҫпҫ туса вырта? (не горит). ЦПодр. тихому, тонкому и скорому говору маленьких детей. Сред. Юм. Ҫӗн-ҫол ҫӗр (так написано) пёҫик a'gacöM те, орама тохеа, йӑс-йӑс туса ҫуреҫҫё. Ib. Ҫӗн- ҫол ҫӗрё вӗт хёрсем, орама тохса, ййс-йас-ййс! туса ҫуреҫҫӗ. j] Подр. мелкому дождичку. N .  Йӑс-Ййс ҫймйр. Ллыи.  Вӗгё ҫумӑр Ййс-Ййс-Ййс ҫуса тӑрат.Й ӑс-пӑе, дурноИ запах. C IIB B . M C . Й ас-пӑс— усал шйрш. Сред. 
Юм, Мён пӗҫерсе, пӳрте Йӑс-пйс тблтарнй есир? || Очень мелкий



—  97  —сырой снежок (в виде пьии). Череп. Й ӑс-пӑс ҫӑват. || Ни к чему непригодный человек („ни туда, ни сюда“ ).Й1епӑелаи, быть сырым и тусклым (о воздухе). Сред. Юм. Ҫан- тал&к й&сп'Хслаиса Täpaf.
г. йав С/мй), то же, что й ё с. Заврскяен. Й ӑс— желтая медь. 

Цив. у Х у т  кӳмеие карйнйр, Йӑс кӳмепе килтёмёр. Сред. Юм. t  П и щ е nyp'gö u u ciU  пӳрт, йёрн-тавра йӑс пӑта. Епир квлсе кёяб цух, йӑс пЯтасем ҫутал^ёҫ; епир тухса кайнӑ ^ух, йӑс пӑтасем тутйхаҫ. Якепк. ■}■ Ййс, йӑс такан, йӑс такан. К.-Кушкн. f  Й ӑс кблелё пушмакҫйм, йёрб йултйр ҫак квле. Цив. t  Йӑсран кӗпер хыврӑмйр. Шемшер. f  Шемшер орам йӑс орам; епб тохса кай- сассӑн, йӑҫ орам те тотӑхё. || Латунная бляха на сбруе. Сред. Юм. ffä c  тесе, к'утлйхсем ҫумне ҫӗлесе Йаракан Йӑсран тунӑ тӳмесёне кӑлаҫҫё. C U B B . Н А .  Лаш а таврашне йӑспа нлемлентереҫҫб. Й ӑс-п ӑс, медяшки (украшения сбруи). М . I I . Петр. 
йӑоал, наев, оврага (ҫырма) около с. Стюхина, б. Бугурусл. у. 

М акка Ь5°.й ӑеӑл т ат , «шелохнуть». М . П . Петр. (Взято из говора, где не выговаривают tu?).
йбсӑрлан ( jü 3 ü p x a n \  дымиться, чуть-чуть гореть; туманиться. М . П . Петр. Йӑсӑрланас, гл., укая. на движение туманного вещества, которое ваелоняет зрение. Ib. Тётём йӑсйрлана^. 

Икково. Ҫанталӑк йӑсӑрланса Täpaf. Дует ветер и поднимает пыль (детом). С Т И К . Ҫанталӑк йӑсӑрланса тйрат. Погода туманна, не ясна. Ib . Н авус Йӑсӑрланса тӑрат. И з навеза выходит испарение. Сред. Ю м. Хоран-ай пӑртак-ҫиҫ йӑсӑрланса вырта^ (еле- еле горит). Якейк. Навое копине ■ҫёртсе йанй та, тбтбм Йӑсӑр* ланса ан^ах Täpaf. Ib. Е п  сотта кайма тохеан, ай тор-тор, ҫан- талӑк йӑсйрланса тохрб (запуржило), ҫӗтсе кайса хоплантӑм! Х у 
рамал. Тбтре йӑсӑрланса Täpaf= xynäp flaca  Täpa f(= nyp  ҫерте те 
KypäHMacf). Ib. Тётём йӑсӑрланса вы рта^=ҫулӑм сӑр тётём тухса выртнӑ i y x  калаҫҫӗ). Ib. Тӑман ^мятель) йӑсӑрланса тухса карё (тӑыан пит шеп пулсан). Никит. Ҫӗрле ҫанталӑк йӑсӑрланма тапратрб; ҫӑмӑр килет... Тюрл. Х у р а  пӳрт йӑсӑрланса Täpaf (дымит), куҫа Тётбм ҫийет. Курм. t  Виҫ кон хотман мо.тҫин^е йӑ- cӑpлaнaf м а^и н ^е. 2 /o p j. КС. Йӑсӑрланса Täpaf (сумрачный день; не от облаков; [в особенности когда цветет рожь. К С .]) .

Йӑсӑрлантар, понул. ф. от пред. гл. Якейк. Хорал пӳртне кё- тём те, стариксам $блӗм тётёмне йӑсӑрлантарса йн^ах лараҫ. || В  переносной смысле. Кап. 1929, .V 162,2. Йӑсӑрлантарса пыратӑп7*



100 98  —хирелле. 'JjHiiep пынй ҫбртсх манан лаша тап! т&^ё... каймас?1. Я  покатил в поле. Вдруг, ни с того, ни с сего, моя лошадь сразу «ютановилась, и ни с места. || Пробирать, задать страху. Орт/. Й а кур ат>исенс ЙЗсйрлантар^ё пайан... Якейк . 4 Сата кёнё а^асене йӑсй-рлантарт&м ан^ах (— х&ратрӑм).
Йӑска, сновать туда и сюда. Сред. /Ом, Пё^ик а*$асёне, хёлле пёр-май тбла тохса ҫӳреген, мбн йаскаса ҫӳретёрУ теҫҫё.
Й ӑскӑлтат, шуметь. Ст. Иха-к. Петём сбрен халЛхё вара пӳрте ййскйлтатса пирса кёреҫҫё. (Ilo  толкованую А Т '.-  с'шумом. С ё р е  н).1. Йӑокӑн, ехидный. М . В. Шевлс.2. Йӑокбн (jücKbrn), ил. См. Й&шк ; Чн .  М . II. Петр. Й ӑс- кйн— ил (в реке; м. б. так произвосят те лица, которые не могут выговаривать т; см. й ӑ шк ӑ - н ) .
Йӑсла (Уысла), производить шум. 1>. Яныит. Молка^а, кай сан-кайсан, выртса итлерб. тет те. йӑтӑеам йӑсласа нурнияе(==пи- нине) нлтех кайрё, тет. Шорк. Е х , шуйттан урапи, ййсла та пуҫ- ларё (заскрипела)! К С. Пайан кунёнех йӑсларё вӑл ҫын (пел» надоедая). Упа 774°. Сана та вёлересшён-ч^ё те, ан-ҫах карта- шён^е нӑсларёг. Ь\ Олг. Вон лере халӑхсам йӑола^ё (шумят). См. х а т ä р. (I Браниться. Хорачка, ’Ллсла: мбм&эЭ вырс'са 

Шибач. Ййсла— браниться.
Й&слав (j&cjfte), шум. Сам, 12. Унта та кунта ве<; хавасл* Йӑслав.
йӑслакала, учащ. ф. от й а с  л а. Ь.Яныпт. Ш ыв ёҫсе тӑрансан, сӑрт син^е, витре йеҫое тухатдон, Йӑслакала«# (болтая) лартӑмӑр.
Иӑслан, дымить(ся), чадить. M . IL Петр.
Йӑслаш, гомозиться, возиться. С Н Я В . К С. Ей , тек йӑслаша- тӑр (то выходите на дҫор, то входите в избу)! Ан пӑслашЛр, тек ан ҫӳрёр! (Гов. детям). || Шуметь сообша. Сред. Юм. Мён йӑс- лашеа ҫӳрётёр есир, сирён сасса-ҫнҫ илтелесс лармалла-и-мён- кбнта?
Йӑслаштар, понуд. ф. от пред. гл. || Поддерживать еле горящий огонь. Сред. Юм. Вӑтине пӑртак-ҫнҫ Йӑслаштара^; мён -ßo- тах йашка пиҫтёр-ши онпа> Огонь у него еле-еле горит; разве похлебка сварится на таком огве‘/
Йӑсма, неизв. сл. Яти.-Норе. Суриан ҫакки Йӑсми; антӑрлӐх ҫакки. Маткасем кӑкйр ҫин^е ҫакса ҫуреҫҫё.Й ӑсна, зять. См. й ы с н а .  Й 6 Н .Йӑсии (уысин), зять, HtftKpm. Здесь «и» не афф. 3-го л.
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ЙЯстӑс. слово, аначение которого С . Ивановым не ваписаяо. Огаосатся к реке, рыбной ловле? Кубово.Й1т ( jü m \  поднимать, носить, таскать, положить на себя ■ нести. Й О Н . Такяиааа шу Ййтаҫҫб, витре йшён§е пуҫ ҫйваҫҫб. 
С Ч Ч . Мирон nirg'ße хай йёргх пёрниие ид$б те, пахфаналла ййтса  кайрё (понес). Ч.С. Ҫынсем хашё т>ерес, витре, касмйк ҫёк- л еB*i iu, uiuB ййтаҫҫё (таскают воду). Ала  55. Ййтсан-ййтсан, лааӑн кёлетрс иимбн те Йулма|> (я перетаскал все). Орау. Ула- куракеам йӑва ҫавйрма хулӑсам й&тагҫб. Вороны таскӑют прутья для гнезда. N . Анна вут Ййтма кчйнй. Анна пошла таскать дрова. N . А ф м я  ййтнй— пырат. Несет ребенка. М . Кукшум. Пирён 

т е  вуг Й*тас, ҫын йаитнЛех йшйнса выртас мар пйрмайах. Ш и- 
мер-Пось. Вёсем аха$  иыман-мён, ҫйварбоемне пыл^йк ййтса пина (таскали во рту грявь). У па. Ҫак упа туе пирён пуҫне Ййтса  п аха!1 (поднимает голову)— хыр ййвйгё ҫин^е вёлле ҫак&нса тйра i ta p a f .  Якейк. Ййтиман нумай ййтнй, тет. (Послов.)- Курм. Ш л  кйнекеоено пасарта, тата йалсен$е ййтҫа ҫӳресе г у т а ^ б ҫ . N . Ёллӗрж н-н-ха? —  Йлкбрнб; ййтса к.ёреп ёнтё. Разве не готово?—  Готово, сейчас внесу. Сюгал-Яут. Вара пулӑсене ййтрйм та (положил на себя), киле каНрйм. N . Ййгса пыр, нести, тащить, N . Й&тса ҫитер, донести куда. Орау. Хйшё херне Ййтса времени« авдох. И ная готова дочь свою носить на руках, т. е. очень-балует ее. Чаду-к. Кайран вара саккйрйн йала ййтса хйпар^бҫ. Ҫ ёп- 
™ерп$ӗ' 29. Тулла^тйтйка ййтса пйрах. Сл . Кузьм. 66. Вйл танёо хбррин'вен темён тёрлё ■ҫйнкй ту ҫияе мнхёпе тудй Ййтнй (таскал мешки с  пшеннпей). И Взять что-либо, чйще—тяжелое. Алый. Асда ывӑлё хййрине (точило) ййта^.тет те, Kafiaf, тет, ҫӳреме.- Шурӑм-п. ■№16. Хм йй ййтнй. Веяли лучину (лучинки) в руки .А л а  26. Мён туна (к чему) ун 'ҫухлб сухари ййтйрйн? (взял с собою). Шибач* ЗГоҫи сеняё Ййтрб (взял) те, $опрё хытй ҫав атасам патне. || Добыть в изобилия. Якейк. Ани ёнтё клҫад хййар ййтса илё! [у тебя (говорит эдтери) нынче будет много огурцов]. —  Ййтса плес ҫок е п , лартмаст^п та* Яншин. Н у, Ййтрйнйр иулла.* Н у, н наловили im  рыбы! (т*. е. поймали многорыбы). || Выдерживать; Орау. П *р хулГш шанн’й -ёнтё  ̂ лашана та Ййта^ (выдерживает лошадь). 
4.11. Пялеш пиҫсе ҫнтнё ^ух, аври ййтса лараймас¥. || Принимать (•  картах). N . Йӑтрӑм. Я  принял. || Обрушить. Срв. и ш . М  Уҫ1 У ҫ - масан, йӑтса антарап, тет. Оа говорит: .Отвори, а  то я разрушу м Синерь. Тапратрӗҫ, тег, вйрҫма кашкйрпа вунӑкё мйй-



102 —  100 —р&к&ллн внте (siel) Цӑтса аятарас пек. Чорт и волк прицялись драться так , что качалось, что они обрушат конюшню.й «т«и , см. на особом месте.Ййттар, понуд. ф. от 1. Й ӑ т .  N . Аца х&йне алйра ҫбклет- тероа (Äürrapca, тытса) ҫӳреттересшбн. Ребенок хочет, чтобы его (всё) носили на руках. || Заказать доставить во множестве, в изобилии. Кан. 1928 Ä  239. Правлени пбр ырӑ вӑхӑтра... тбкбр- сем, т уххя , пӑрӑҫ йӑттарса килет.2. й « т , собака. См. й ы т, й ы т й ,  й ӑ т ӑ .Й 1 т *к а)к а , собаки вообще. Стюх,Й1т-пырш и, наяв. раст., полевой вьюнок. Якейк.Й1т-пулли, головастик.Й1т п1х<я^аи те ф !м1л/ Это выраженае укав, на легкость выиолнввйя работы. Городище. Пбр сарӑм авйн ҫапасси йӑт пй- хбн^ен те ҫ&м&л.Й 1 т -|ы р х и , «назв. травы красного цвета; по очертаниям похожа л а  семя свербиги, рябоватая». Ст. Чек. Йӑт-ҫырли, 1) то же, что йӑт ҫбмбртб; 2) какое-то травянистое растение.Й 1 т-||и *р т*(-а$), наев, кустарника. Сю. Чек.Й 1 г -ҫ 1 и < п Т , «воячье дерево». Качал.Й1т т ӑ р и ц а и , спозаранок. Якейк. Йӑт тарифен ҫак анайа пбтерме na-ap! Ib. Е п  й&т тйрнтдон в&л маем ака туе;* прахйп. Ib . Й ӑт т ӑр и ц ен  ут тытса кидц. Ib. Йӑт т ӑ р и ^ н  пасара кайса кил- тбм. Ib. Й ӑт тӑр и ^ ен  вот ҫонтарса кӑлартӑм (истопила печь).Й*Т"Ъ®ЪЪ*» употребл. в след, выраж. N . Ҫбмбр* йӑт-фёзди полса пбтнб. Ягоды черемухи вытянулись от утренников в какие-то мешочки.Й1т-хура-нуҫё, назв. раст., похожего на «хура-иуҫ», но его шапочка состоит иа 4-х частей. Ст. Чек.Й1т1 Цыды), собака. См. й ы т ,  й ы т ӑ .  К А Я . Орау. Йӑтӑ шОмӑ йӑтса кил^б. Собака притащила кость. Якейк. Й атӑ ҫиман патак кйтартӑп еп сана. Я  изобью тебя, как Сидорову козу. 
A . П . Прокоп. t  Ай-хай, й&тӑ-йбкбт илбртеҫҫб хбрсене! Ст. Чек. Йӑттӑнне нлб туртса: ^нкарккӑ, тесен! Орл. II. 239. Х у р а  йӑтти ҫакӑнса тӑрӑт, хбрлб йӑтти ӑнах вбрет. (Вутпа хуран). Яне&к- Е с  те ҫана тусан, ман с&мса йӑт котне1 ( т .  е. никогда тебе не сделать). Ib. Е с  те лаша илсен, ман сймса йат котне! Лтнман. ' f  Арман хыҫне вир акрӑм, ҫерҫи йӑтти (Задний воробей) вбрен^б. 
Ст.Ганьк. Ҫав Иван йӑттнйех жытланнӑ пу^*ха кйната. Наверно, это сделал тот же болван Иван. Якейк. Санашкал пуҫа йӑтта персен



—  101 — ю з(если бы л решился бить таким же бессовестным, как ты), еп те топмалах(=тулмаллах) та, ман то^ккд анла тӑвас килмеҫт. Ҫ£н- 
терщё 20. Икё алла ййтта касса парам -иётет! Я  готов отдать руку на отсечение (<рукн псу»), если он не погибнет! Ib. 2%. А х а .| каламан: ййттн, мӑнтӑрлансан, хуҫине тапӑна?, тесе. Ст. 
Чек. Л атсен е йӑтӑ пек туса кил'^ё. Измучвл лошадей донельзя („как собак*). N . Ййтй ҫйварёнцн шӑмма илеймён, тиҫҫё. (Послов.). 

N .  Кпё корнӑ хурлаха йалти ю р а  йӑтӑ та корман па%? Ст. Че#.- Йӑтӑ йёрет (скулит). || Лицо, играющее роль собаки (в игре). N . Ййтта йулни ӑраы&н пёр хёрёниеп тепёр хёрне ҫнтицен хӑва- лаиа тытанат.Хёрлё М т й  шатри, назв. какой-то сыпи. <'т. Ганьк.
йӗтӑ йӑвн (jbt,u\  рсобое расположение нижних снопов в копне. Ст. Чек. Ййтӑ йӑвн ҫёмел айве, катан айне тЛваҫҫё.Й ё т 1 л ё и а £ ё л ё , как кошка с собакой. Ст. Чпс. Йӑтӑл&-ма$ӑлӑ яа^ар пурӑнаҫҫё (=вӑрҫҫа-ҫапй ҫҫа).Йӑтӑ-лыршн, назв. раст., вьюнок. Pye. М . IL  Ibemp. Йзтӑ лмршн — березка. См. й ы т - п ы р ш и .
Йӑтӑ пц^ё, собачья рожа <гов. нахалу). ҪРнтерщР 17. Тухеа кай, йӑтӑ шгҫё!Ййтӑ-лулли, го-^вастнк. См. й ы т - и у л л н .  М . П . Петр. Зап. 

В И О . Йӑтӑ*пуллнн§рн шапа пулнйскер! (Бранвое выраж.).йат» n ix « , собачье дермо. || Употр. в бранных выражениях. 
Ҫ£тпсрпъ&. 21. Йӑтй nilx пат&гҫе ҫёнтерет-и!

йӑтӑ ҫёмёртё (— (t$)% то .же, что й ы т  ҫ ё м ё р •§ ё, крушина. 
Мыелец.

Й ӑтлй-иаҫяӑ, кое-как. C u . й & т ӑ л ӑ - м а ф ӑ л К .  Сред. Юм. Йӑт- лЛ маҫлл аппаланкаласа, кЛ тарана ҫитрёмёр ёнтё, малалла мён пОле. Мы кое-как яожали до итого времени, а  дальше что будет.
Й»тӑн (/ыдын), подниматься.^ Буке. 1904. Хӑйсенён ҫӳҫё- пуҫёсем, сухалбсем ҫав ЙАтанакан шултӑра йур пекех шап-шурӑ. 

Якейк. Каран oiy ҫнне ййтӑнас %ох (при спуске карабл'я на воду), ес кёяесёр räp (при дожде). Ялае. Вут йӑтӑннӑран Ййтйнат (вут тухеан, вут вӑйл&лакнн). ]| Рушиться, оСфушиваться. У па 596. v Хёрсем улаха куртмерёҫ,— ы а ^ а  хӑмн йӑтйнтӑр, Йӑтӑнтӑр. N . ВЯл вырӑнта пите тарӑн, ҫёр Йӑтйнса xänapaf (подымается обрывом). 
N . Дшё Йатйння (тот, у которого вывалилось нутрҫ) Йёрсе лараТ, куш^к-пиҫиххи ҫыхни кулса лара*\ (Хурт пйхни). || Собираться в путь. Альт. Ака ёнтё хйнаоем йӑтӑнаҫҫё килёсене.



104 102 —Йӑтӑиек ан, обрушиваться, провалиться (от тяжести), свалягься; срываться, падать. Mty. Хйтланатйп ҫӳлелле ййр ҫннелле (в а лед) тухас тесе, пйр каллех йӑтйнса ана*!1 (проваливается) N . Ҫ-урт- сем ҫин^ен Йургои крбдездв Йе ййт&нса ана^ҫб (сваливакчсл). N  Пӳрт ма^&н йӑтйнса ан^б (обрушился). Сир. 125. Вал туотарн# хуласене Bupjfcsa^af, кбҫ ййтӑнса анас пек ларакан пйрахӑҫ < урт- oeH'ge nypäHäf. Шибач. Тйира йачЯнса an af ҫырмайалла. ^енл* обрушивается в овраг.
Йӑтӑнса вы рт, лежать массой. ССО . Ҫав Охдон тавб * ино кай&р, унта *§ул хнсепсбр нумай ййтйнса выртаЬ карта тума йурб, турттарӑр ҫав ^ула, тевб.
Йӑтӑнса кай, обрушиваться. N. Миҫе хут вйл. сире: *;урҫё йй- т&вса кайас пек Tüpaf, тесе каланй.
Йвтӑнса кил, надвигаться массой VC. Ирухут ййтйнса килет (громадных размеров). Ib. Ҫумар ййтйнса кплуб (сильный и обильный). Итмб. Т. Улйм иатйнса килцс* (высунулась и висит, вываливается).
Й1тӑнса лар, стоять массой, громадой. Ч.С. У нта ҫырла них нумай, хура вйрман (лиственный лес) пек йӑтӑнса ларз^ (ит такое множество, что они затемняют землю). Сред. !Ом. Лх тор, Х о сая та *Ьш-кйш ҫбртсӗм ййтйнса лараҫҫб,тепле ҫёр ц&гса лара!! („ЙЯтйиса* показывает на величину и на силу давления, производимого зданиями). КС. Хусан та тем тйрлӗ ^ул ҫуртсем Ййтйнса .тараҫҫӗ. N . Ир тйрсан, пӑхх&рбҫ, тит те, пурт ййтӑнса лараг, тет. И к б т  то xäp aca кайса ӳккбреҫ, тет. („Ййтйнса .lapafr“  не означает развалин, а  указывает на громадность здания».
Йӑтӑнса пыр, и л и  массой, громадой. Ҫутталм*. 115.  В ара хумсбм ту пек ййтйнса ныраҫсё. Панк.к-и. Олпутсаи Й&тлнса (в большом количество) иьг$бс: мён пор? мен хапарнй? тесе, итсҫҫб хоралҫйсан^ен.
Ййтӑнса пул, уродиться в изобилии. К С. Кӑҫал Йӑтӑнса пулу; тыр& (маЙ&р, палумми и пр.).
Йӑтӑнса ҫӳрв, ходить массой, громадой. Толст. Хуисем ту пек. ййтйнса ҫӳреҫҫб. Волны ходят как горы. В переноси, см.— сердиться* 

Яргунък. Вйл ман ҫнне такҫанах ййтйнса Цй<)ын.м) ^ӳрет (сердится). II Ш ляться Го взрослом).
Йӗтӑнса тух , вывалиться, выпятиться. КС. П й х-ха. кушак ҫуря урлй урапа каҫҫа кайнй, пмршн-накарти ййтйнса тухвй (вывалились внутренности). Коракыш. Пур^ёсем (изба) пбтёмпе айккалла ййтйна-ййтйна тухнй (выпятились стены). Хурамал. В ара мана



103 105мӗн пулнӑ? манӑн пыршйсем нурте Ййтӑнса тухнй. N .  Аякарти натнс ҫнтнё 'бухно, кГмтисеы хайхпскерин йӑтӑн&ёҫ-тухрёҫ. С. Й ӑ- тӑнса тох, выскочить. || Выйти, подняться массой, в огромном количестве. N . Кӑҫал манӑн умма (картофель) ййтӑнса тохрӗ (много), торт- тарса пётереймастап. Беседы ita м. г. Вигҫёхншбнце ҫапсассӑн, вул ӑшёа^ен ылттӑн йӑтӑнса тухнӑ (в большом количестве). Букв. ], 1904. Ййтӑнса тухна ҫил-тӑман. Ib. Ҫил тухсан, хумханса кай- a i  тб, пара йака .мар, хумсем йӑтйнса тухаҫҫё (о море). Якейк. Пӑргак каскаласанах, хорӑн шатӑргатса, ^анкӑртатса аннӑ. Кокша uäxaf те, хёпёртегч» кайаЬ Йӑтйнса тохрё, тег, окҫа! С . Т ёт ё* манер ҫок ййтӑнса тохаК Дым так и валит. ü. пур. 37.Вара гапла а§а тупса хурсан (если зароешь парня), тата пёр шит (четверть^ алгсанах, укҫа л&тӑнса тухӗ, тенё.
Йӑтӑнтар, понуд. ф. от гл. й ӑ т а н .  К С . Е сё кӑҫал ку ана ҫияце тырй йӑтӑнтартйн (получил в изобилии). Ib. Кӑҫал вйсам ■rapa кёрёги:::е ёҫлосе укҫа Ййтйитар*§ёҫ (много заработали). Ib. Йӑтӑ.атарТ)ё, обогатил Ib. Ҫурт-йёрёсене йӑтангарса ларттӑрё. Построил здания в (ильшом количестве и громадных размеров.Йӑтӑр, неизв. сл. А . И • Прокоп, т Й&гӑр тёслё шӑрҫа ҫук, uiäpra ҫук.  Описка, вм. й й л т ӑ р ?
Йӑтӑрла ( jbn)üp.i(t), нести, поднимать тяжесть. С П В Б ,  Аран, йӑтӑрласа пыраТ. Едва несет тяжесть. Сред. Юм. £>лтӑ пӑтлӑ. u hx  йӑтӑрланй та, Täpaf (поднял шестипудовый мешок и стоит); амма ҫёре лартмас-ши она? Пывӑр мар тем кбна (должно быть, ему не тяжело).Йӑтӑрлан, поднимать через силу тяжесть. Альш. Шуйттан а$и кёсрене икё хул-нуҫҫи гиие ху^е, тет те, иух йӑтӑрланса йӑтсг, ҫавӑрӑнса KH.Tße, тет, кӳлё тавра. Ib. Х а я  <;ын та ҫак пуканаил^ё, тет те, ййтса Täpaf, тот: ui пӑрахаймас, Hi хураймас, тет, кана: йатӑрланса Täpaf, тет.
Йӑтбрлантар, понуд.. ф. от пред. гл. || Сред. Юм. Пилёк п&тл& миххе киле й&тйрлантарса кайрё- ( — ҫбклесе кайрё).1. Йӑх (/ й г), подр. особому сдержанному сме^у. Изамб Т, Хёрсем йӑх-ййх-йӑх! кулаҫҫб (смеются про себя, тихо). Панклеи. Тилли каска хыҫ.не выртнӑ та, йӑх, ййх, йӑх! 'колса вырта£(смеется).Йӑхлат, смеяться беаввучно. К С. Ййхлатса кулаҫҫё.-2. Йӑх ( Ju r , jo x ) , род племя. Хурамал. Й ӑ х  ййха турта*,яесёл неселе. TypTaf, теҫҫё (= п у р т е  пёр пек пулаҫҫб). *Ц*Сг Татавёсем хӑшин-хйшнн (новорожденного) йатне агашё-амӑш &а$ё;
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хур&нташ-ӑру йа^ё- майла ел йӑх 1а$ёпе хураҫҫё. Истор. Вёсем ҫемйин^е -темнҫе ҫын пулнй. Ҫав ҫемйене вёсем „ flä x “ , тенё. В  и t  семье бьио много людей. Эту семью они навивали родом. Хорачка. 
Сблттаныч ßvdö (род прекратился). 10р\\ Сан пек йай«нин пирӗн йӑхра ҫук. Таких лентяев, как ты, нот в нашем роду. Со*>р. г Ихкён тйван ӳсрёмёр, ҫи^ Ййх (срв. ҫн*§ё-Йут) кил^ё-уййрбӗ. (Х ёр  йёрри)* СТ И К . Мёнле йӑхран гухса кайнӑ ҫав халах? От какого племени произошел этот народ? || О жнвотных. Янтик. Й ах- шён нлее йатӑмӑр-ҫке ҫак пӑруна! (т .е . парйва). Ведь мы на племя купили эту телку! Ч.С. Халё те ёнте (= ён тё) ҫав сурах ййхех ByHiK иуд-н-мён пур. И до сих пор имеется что-то около двенадцати TOJOB из потомства той же овцы. || Sperm a. Наас.Йёхё-тёлё те ҫук, нет ни роду, ни илеиени. Сред. Юм. Й ахё- тён ебк 6н н1кам та; ашшё те, амёш те, пи-рёшеём те вилсе пётнё. Нет у него ни роду, ни племени: и отец, и мать, и братья — все перемерли. Ib. Qn  йахё тёпё те ҫок— говорят про человека «ели у него совсем нет близких родственников. || Нет числа. СТИ К. А х  тур, мён зух-лё ҫыи,— ййхё-т«чпё те ҫук! Батюшки, сколько пароду! И х не перечесть!

Йӑхлӑх, на племя. Яптик. Йепле, матка, ййхлйха сысна амй илсе йарас-и, йарас мар и? Что, жена, купи]ь на племя свинью или нет?3. Йёх, назв. болезни. 1>. Оли А'вайа иолат ййх; ййх полсас- сӑн, типсе кайат. .1ечут наговором: „Х й н ^ а коршанкй тымаррине йӑх йерет, ҫан ?уне тин iiäx йертӗр ҫак ацайа; xäirga тал-пиген тымаррине йӑх йерет, ган т,уне тин ййх йертёр ҫак а^айа; хйн^а вётрен тымаррине ййх йерет, оан цуне тин гак ацайа ййх йертёр! II Ilo  одному объяснению, гноящийся чирей. Так же обзывают чирьястого человека, или тощую скотину, либо тощего цыпленка. 
С П В В . ТЫ. Йӑх-ҫ$рнӗ ҫапан (гноящийся чирей). Ҫӑпанлӑ-кёсенлӗ 1‘мнна та, таса мартан йах, теҫгё. гГата, на^ар вы.$йх цёпё Тав- раша ҫиленсен: ex йӑх! теггё. \[ Болезнь лошади (оплёк?). Тюрл. й а х  лашана хол-тйрне пола!; йавйр ларсассйн, пола!; вара пӳр floxaf,  ҫавна тӳрлетме хён. A . Турх, „Й ӑ х  пулнй лашана— что то случилось, но что— неизвестно“ .

йӑх -йах, человек, который ходит в плохом платье* оборвыш. СрМ. 
Юм. Й ӑх-йах, тесе, па'§ар тумт1рпе ҫурекен ҫынна калаҫҫё. |! N . Й ӑх- яаха тем ^тл панй-ха унта, хамйр старйстй пёр-ьиҫ^ тенкё илнР-ха унта.



Ййхйахлан, ходить неряшливо. Сред. Юм. Й&хйахланса ҫӳрет <;анта (говорят про человека, который ходит в изодранной одежде).йӑхлан, покрыться гноящимися чирьями Ст. Чек. Йӑхланн^, кӗсенленсе ҫбрнё (наир, руки, голова). || В  нерен. ан. СТИ К . Тек Яӑхланса ҫурен, ларайас-вё кута хёссе. Килте ӗ»; ҫук пек, мён тек кунта а^у-пй^усемпех йӑхланоа ҫӳрен? (Говорят родители замужней женщине). Ib. Мён пётём а^у-пй&усемпе сивёрс й&хланса ҫӳрен? Ст. Чек. Ав тЯлйхсене йёрте-йёрте пуйнй ёнтё, а^ч- и&$нпе килте суккйрланса, йӑхланса ларат („стал несчастным“ ). 
Ib. Ййхланнӑ— на^ара тухнй хйй ватӑлииие. Ib . Йахланнй кут (брань). Ib. И , йӑхланнӑ! Ib. И , Ййхланнӑ кут! (näcapa).

Йӑхлантар, „вопить“ . Ст. Чек. „Йӑхлантарат, вопит“ .
Йӗхлӑ, больной болезнью й ӑ х ;  гниляк. С П В В . Е С . ЙЯхла =ҫӑпанлӑ-кёсенлё, йуханлӑ-шӑтанлй ҫын. С П В В . Г Е .  Йӑхлӑ тесе, гайтан - йухан ҫыина калагҫё. || Л . Турх. „Й&хл&сяер, негодный“ .4. Йӑх, (jü x)  оплодотворять; futuere* Тюрл. Кам ... нй осён*'? Q u is futuit cas? N . K yc-xa, va»Ha кайса ... пёрре, сан пек capil а^иоем п у л ^ ёр  (= n y a i^ ä p ) . Ib. Манӑи ҫавна ... ассйм килет. Хӑйсем арлӑ-арймлӑ пурӑнаҫҫё, темёшён ййхаймаҫҫё: те упйшккн- $е аййи оур, те арймбн^е. Арӑмби^е пулсав, вӑкӑр (т. е. йут ар- ҫын) йарса, пӑхмалла. Вйл урӑх к ащ а кайсан тин палйрат. || O riri, concipi. Алыи. Камран ййхнӑ ҫынсем весен? От кого они получили происхождение? Г. Т. Тимоф. Сомн.? || Оплодотворяться. 

Изамб. Т. Пёрре йарупах кёсре ййхйрё. Кобыла понесла с одной случки. N .  Тӑвасса турймйр Td, йӑхмарё (а^н пулмарё).
Йӑхтар, понуд. ф. от пред. гл., оплодотворять. Изамб. 7\ 

N. Манӑн ҫавна... ассйм килет.
Йӑхӑ (/ыкй\ то же, что 3. Й ӑ х . N . Й ӑхӑ йернё пулё ку кёсрене.
Йӑхӑл (уйАм.г), подр. негромкому смеху. Шел. 136. А ^а-н ^асем , ту пуҫ туллийех, йӑхӑл та ййхйл йӑхйлтатаҫҫӗ. См. 1. Й ӑ х .
Йӑхйл-йахбл (jühbtA-JahbLi), то же,  что й й к й л - й а к & л .  

Савельев. Йӑхӑл-йахӑл кокӑрӑлса, тёмё ӑшнелле ҫёлен кёрсе карё.
Йӑхӑнат (УыНынат), личн. хр. нмя мужч., Игнатий. Б . Олг. 

Сред. Юм.
Йӑхднаш (jühünma), личн. хр. имя муж1!., Игнатий. Б. Олг.
Йӑхӑн (jühuu ), подр. звуку пузыря (шйппӑр).
Йӑхӑнлат, неуоотр. гл., иэдавать лвук „ййхйн" (о пузыре\ Отсюда:



108 106 -Йӑхӑилаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Таҫта инҫетре uiüu- пар ЙЛхйнлаттарни нлтёнет. Ib. А х, ҫав шӑпнӑрйҫ шӑпийрне лайӑх Йӑхйнлаттараҫке, лайӑх шӑравгара!'!
Йӑжӑр (Juhüp), звать, приглашать, манить. См. йыхӑр. Чист. Йулташсем ман пата иьгҫбҫ те, мана пӑрҫана йӑхйраҫҫб (зовут меня воровать горох). Пшкрт. Прумш'а /й^йрачй. Манят телят. 

Ib. пчч̂ шсӑиӑ j&ty*pam: адыр сорык тири3ӑнӑ cffMä т>ӑш. 1{овет старших братьев: „Идемте снимать овечьи шкуры". Собр. v Се- телбр хушшин'ве, ай, хӑнасем, йӑхӑрмасар килнисем пбри те ҫук. 15а стодом сидят гости, (среди них) нет ни одного не приглашенного. Сред. Юм. Йытта кайса ййхйрса кил-ха, йблашкн йашка иарас. Примани-ка собаку, надо дать ей остатки похлебки. Ш нбач^  Й ӑхӑр йытта. Помани собаку М . Супчел. Иуссассӑн, унӑн пыр- шисене, урисене тасагма хёрсем й$хӑрса ныраҫҫё (сзывают девушек мыть внутренности животного).
Йӑхӑравҫӑ, тож е, что й ы х р а в ҫ й .  Шибач. Й йхйравҫӑ=сйра бҫмӗ пуҫгаракаиб.
Йӑхӑруҫӑ (чит. juVjUpyJü\  то же, что й й х й р а в ҫ ӑ .  Пшкрт. 

xiuyi.
Йӑхрав (fikrpae\ то же, что й ы х р а в .  Хурамал. Ййхрава кайас=цбнме кайас.
Йӑхсӑр, бесплодный.1. Йӑш (jüut), подр. легкому шуршащему шуму. Алы«. Урам- ра кӑнтйрла - ҫёрле Ййш - йаш - ййш кат^ӑсем иупса ҫӳреҫҫё. 

Шел. 79. Йй,ш-й;Чш ҫймӑрпа, ■ вӑш-вӑш леп <;илие, йешерсе усет гёрлбрен ҫимёҫ. || Подр. flatui ventris. КС. || НОдр. еле слышному смеху. Йуҫ такӑнт. 37. А-ҫасем кӑмака хыҫён^е йӑш к)'лаҫҫё. II Иодр. шуму паровой машины (jöut).
Йӑш -йаш, подр. скользящим движениям вырываемой из рук вещи. Сред. Юм. Йӑш-йаш торткаласа илен ес, пбр те $ицер иле нблместён! (быстро вырываешь из рук гладкую вешь).
Йӑш-йош, v ., quae im. motum  m entulae in cu nn o.
Йӑшлат, йӑшлаттар, см. на особом месте.2. Йӑш (jüm ), размякнуть (наир, о снеге, камне и пр.), смягчиться. В . Олг. Йор йӑшша ( „ ä “ произн. как беглое //) карё, ҫол иотат. Сред. Юм. Йор й&шнӑ. Ҫор-конне, ирле пуҫласан, йор fiäniai те, ҫынна та 'ҫйтаймас, ора таҫтах анса Raflaf. Орау. Йур йӑШнӑ пбтёмпех, ҫула тухмалли ҫук ёнтб. Ст. Чек.Тир ййшатҫамб тухакан пулат. Виле вы.^йхйи тирён§ен тытсан, ҫӑмб тухат. Ib . Йаш нӑ— переходная ступень к таянию и гниению. Ib.



109Кӗрӗк уймӗ йӑшнӑ. Шерсть на полушубке лезет (перепрела iuir сгнила). Ib. Тир, ^йркаса хурсан, ййшат, йурйхсйр пулат. ЛТЛ Хӑмла-ҫырли (малина) йӑлт йӑшша кайнӑ (как дотронешься д<* лгоды, так она и отпадает— переспела). TJdfe.-л-. у ^упрӑм антӑм <;ырмана> шймӑ кбпҫе пудыарб, ГҪйшнӑ, кепҫе пулайрӗ. Ҫут т илн. 112. Пбвесем ҫин^е пӑр йӑшса хуралса кайа?. 11 Устать, изнуриться. Орау. Кбсрн Упнер тйвайккин'ее (хӑпарнӑ 'gyxne) йӑшрё ибтймпех (выбилась из сил). Ст. Чек. Йӑшнӑ пушаннӑ, вАйсар- ланнӑ. Щалп^п. Йӑш нӑ, усталый изнуренный. Сред. Юм. Ҫын ырсан: ха, ^исти йӑшнӑ вит, пбр пӑт та ҫбклейми пблнй, теҫҫб.Заболеть. N . Старийсем патне кайса килыелли пур та, Саня тем кӑшт йӑшрё-xal Скотолеч. 25., Вы^ӑх хытӑ ■ҫирлессе кетме Йу- рамас^, пӑртак йӑшсанах, киле хӑварас пулаФ. //. Уз. Йӑшша тӑрап. Я нездоров, прихварываю. Орау. A'ga пётёмпех йӑшрё: те вилсе Kaflaf,  темескер бнтй. Хурамал. Манӑн а$а темле Й&шша xäpaf-xa, теҫҫб арӑмсем, аҫи '§ирлесен. : Размякнуть (о пьяном 
Сред. Юм. Пбр-ик $еркке ерехпех цисти йӑшнӑ, ийртак-ҫнҫ Йй- ванса каймас. //. Турх. Йӑш нӑ, размяк (пьяный), jj Потерять, силу. Стюх. Йӑшнӑ, потерял свою крепость, силу. С»». Чек. Ш сарлӑх йӑшиӑ (пӑсарлӑх пушаннӑ, вӑйсӑрланнӑ). От временного, ӑасслабления заднего прохода не может громко pedere. Моросить (о дожде). Ст. Чек. Вбт ҫумӑр йӑшаг (моросит). Ib. Ҫумйр- йӑшша ҫӑват. Идет частый дождь.3. Йӑш, то же, что й ы ш. Якейк. Кил-ййш, семья. Йал-ййш, деревенское общество.

йӑшак, неизв. сл. I I . С . Степ.
Йбшалан (Уыжаллп\ возиться, копошиться, ежиться; медленно двигаться. С П В В . M C . Аран йЯшаланса ҫӳрекен сын. Человек, который чуть-чуть двигается. Якейк. Йӑван кёҫёр ман ҫомра ҫё- рёпбх Йашаланса выртрб (провозился). Ib. Пытӑ ҫыртнипе Йӑван йӑшаланса .lap af (ёжится). Орау. Кбҫ хӗр лешин ҫуммбн-ҫе аҫам аИӗн^е Й&шаланса илет (вдруг как завозится). Ст. Чек. Ҫёлене кАтка теми ҫипе хурсан, й&шалацат. Если Оросить змею в му* равьиную кучу,  то она ёжится. Н . Чукалы. А^а. ҫуралсан, Ййша~ ланса оурет; пӑртак утакан пулат; ватЯлсан, туйипе внҫӗ ура пулат. См. 1 . Й а ш :
Йӑшалантар, понуд. ф. от пред. гл. Якейк*. Хӑмӑтла (клопы) мана.кбҫбр ҫёрӗпех ййшалантар^.#ӑш ӑк рыхлый, непрочный (о волокне, перележавшеев вод*). //. Уа. То же, что й й ш т ӑ р к к а .  Сюпра. Й&пйк



по 108  —caxxäp (сахар). С П В В ,  Йӑшӑк, рыхлый. С  fl В В . ЕС. ЙЗшЯк—  муртак, на'вар, ҫёрёк йапала. С П В В . ИФ. Йӑ шӑ к —  тёрекеёр; кашйт туртеанах, тухса, татӑлса кайат. Сӳс йӑшак iiy.iar; тир йӑшӑк пулат, теҫҫё. Ҫёрсех кайман, муртаксӑрлана пуҫлаиине <;ап- ла кала^ҫё. СТ И В . Йӑшӑк мягкий, ве имеющий н себеничего твердого и надежного; равмякший иод действием какой-то силы; близкий к разрушению. Весенний снег— й & ш & к ;  разлагающееся семейство— й ӑ ш й к . Изамб. 7. Сӳс (пусма, *,ип) йГпши; пудат (непрочная). КС. Йӑшӑк йур, тесе, гурхи (вешний) йура калаҫҫё. Нюш-к. Ййшӑк ҫӑм, шерсть, легко вылезающая из шкуры. 
Ib. Йӑшӑк тир, кожа со скоро выдергивающеюся шерстью. „И сн г- ш ы й “ , т. е. не совсем здоровый. Скопьолеч. 25. Кётуре иёриёр

ф  ♦вы.^ӑх йӑшӑк (салху) г^рет пулсан... См. 2. Й й ш .йӑш ӑклан, расклеиться (прихворнуть). Н. Уз. ЙӑшӑклантЛм— разладился здоровьем, прихворнул.Йӑш ӑл, подр. всовыванию в мягкую среду. Шорк. Натак- кине ҫемҫе ҫере йӑшйл 'циксе fla’gS. :\ Подр. мягкому падению. 
К.-Кушки. Йӑшӑл ӳкрӗ. Мягко свалился (наир, на псрнну, в сугроб, на высокую траву, на сено). Абыз. Новобранец сулса ан§ах пыра^’ (саблею), вӑрман ййгаал ан^ах укее пыраТ\Йӑш ӑл-йаш ӑл, подр. мягким скользящим движениям. OjHfy. Ҫёлен шӑтӑка йашӑл-йашйл кёрсе карё. Ib. А^асенс каҫ ханкй- ласем аитӑратаҫҫё —  ^ипер ҫывӑрнӑ ҫётрех йашӑл-йашӑл туса илеҫ(;ё (ворочаются). КС. AH'gax выртнӑ-т^ё, ман айра тсмӗскер йӑш&л-йашйл турё (завозилось); näx та— ҫӗлен!Йӑшблт, подр. оборванному, мягкому и скользящему дниженню. 
Шорк. Йытй иёлхипе йӑшйлт, йӑшӑлт ҫулаТ. 77. О.п. ЛаОы ум — у от jbiWbum, г/ы.жылт с'нэт (ее зубы скользят но содоме).Йӑшӑлтат ( jüoicü.idam), кишеть, копошиться, шуметь с глухим звуком, извиваться, возиться. Ы , И. Петр. Ешем Ы х  йел. пуҫ. 
xnii. 5. Вӑйлӑ ҫумӑрсем пуҫлансан, ҫак кре-'рунсем каллех ҫёр <;ине йӑшӑлтатса т у х а ҫ ҫ ё .^ М  Ҫёлен йӑшӑлтатат (нозится». Чем. 
люди живы. Абнеем амӑшӗ ҫумӑл^е йӑшӑлгатса выртаҫҫё. Дети возятся около матери. Кратк. расск. 2. Ҫер ҫинце кусан-ҫурен яапаласем йӑшӑлтатса ҫӳре пуҫлапӑ. С/п. Чек. Нйшӑдгатса иыртат (^аврӑнса, хӑнтӑла аптӑратнӑран). Наюрн. Кӑткйсем йашй.ггатнӑ пек, ҫимёк вырённе (sic) кайаҫҫӗ. Пшкрт. Хорт jü.m ^idaöani (копошатся). Хорачка. Ҫӗден йӑшӑлтатся кайат. Н. Олк Пйдызим 
^гжылдадпччЗ, пымалла-да мар (не подойдешь). Альт. Тек ҫапла



—  109 — / / /кёвб каланӑ маййӑн йӑшӑлтатса Täpaf вӑйӑ (хоровод). Ҫуттолла 51. Апиа пёрне (одну) илцё те, оывлӑшпа йшӑтрё. Лёпёш йӑгаӑл- татма пуҫларӗ (стала двигаться).йӑш ӗятаттар, понуд. кф. от пред. гл. ! Ползти с силой. N . Нйхатпӑр: иёр тёмё айён^ен хун-хура ҫёлен йӑшӑлтаттарса Tyxaf.. , Альш. Тйнӑ ҫӗртех йӑшӑлтӑттартӑм. Stans futui.Й1ш1н (J& xchh), присваивать, признать за свое, выбирать себе.. 
М . П. Петр. См. й ы ш ӑ н .йӑш ӑр (j&xcüp), слегка заболеть. Городище. Йӑшӑрнӑ. Слегка заболел.Йӑш1рӑл, свалиться. Кап. 28, № 215. Йӑвӑр йешцёке п<“ р вырйнтан тепӗр вырйна куҫарнӑ цух, йӑшӑрӑлса анса, аран хват- тере ҫитсе выртнй (она). . Ядр. Ҫӗр йӑшӑрӑлса аннӑ. Земля обвалилась.Йӑшёрка (j&vcüpta), крупичатый, рассыпчатый, на ощупь и о ^  хожнй на песок (иапр. мука). Б . Ямаш. Йӑшӑрка (умжырга'). 
Толст. Й ӑш ӑркайур (снег). {| Якейк. Йӑшӑрки, йӑшӑрка порҫӑн-ик хутлӑ порҫӑн, улпут порҫӑн^н ҫин^ерех; йӑшӑрка порҫӑнпа сор- «ӑн хёррн, кёле тёррн тӑваҫҫё.Йӑш ӑркка (/ъ&сыркка), шероховатый. Девлизеркипо: (Бугур.) Йӑшӑркка лекет ялла. ПГероховата на ощупь (мездра).Й ӑтбрт ( уыж&рт), подр. скользящему движению. КС. Йӑш ӑрт- £ӑшӑрт („зубы скользят.по соломе“ ).Йӑшӑртат, шуршать. К С. Сёлё йӑшӑртатса flyxaf. Ib. Ҫӑнӑх ййшӑртатса анаf .  Крупная мука, получившаяся от сухих зерен, течет вулак тӑрӑг. Хурамал. Ҫӑнӑх хӑйӑр пек йӑшӑртатса Täpaf» (Гев. о муке крупного размола).Й8шӑх, то же, что 2. Й ӑ ш ?  С П В Б . Йӑш йхас.Йӑшка ( jüm ka), выть, болеть (о сердце). Икково. Хш ш р  Л? 31— 2, 19.06. Киле ҫёнӗ ҫын киЛсе кёрсенех, Кулшен 1>ёри йӑшка пуҫларё. Алый. 'Ҫёре тек йӑшкаса Täpaf (говорит голодный). 
Üped. Юм. Id . I) К С. Пайан тип ҫӑккӑрпа куяёпех ӑш йӑшкарё («чувствовал голод; чувствовйл недостаток питания“).йӑш кӑн, (/ыгикын), ил. flaac. См. й у ш к ӑ н .Йӑшкӑрт (JmtiKÜpm), подстрекать. Сятра.Йӑшлаттар (j& тлаттар, ]Ътлагттр)у гл., вкфажающиЙ дей' CTBge, обозначаемое подражанием й ӑ ш .  К С . Ҫёвёҫ ҫёввине йӑиь заттарса ҫӗлесе .iapaf (указ. на самое действие шитья). Сред. Юм* ЙЗЦплаттара пацё (илк; йашлаттара). Пит ҫӑмӑлӑн ■ҫуптарса, ҫемҫе



t
112 —  110 -flop ҫин^вн кайсан (на санях), калаҫҫе. || F latu m  ventris emittere. 
КС. См. %ftш; т а р т л а т т а р .Йӑш ра, сухой (о хорошей муке) Яргунък. Ййшра сйвйх— сухая (хорошая) мука.Йӑшраллӑ ҫырмн, назв. речки. Мыслен.Йӑшт (jümm), подр. короткому, оборванному, скользящему движению. Сред Юм. Ман аллйрн тОтйра Ййшт тортса илцё („получается чуть заметный звук“ ). КС. Йёппи аллине ййпгг («и«: йашт) кӗрсе карё („вхождение иголки в мягкое“). Б. Олк Алла йёп кёрсе карё, уҫ топанне, йашт! Ib. Йёп пёрене сомне тйк (в дерево) tum ййшт (в мох) тирсе лартрйм. Сред. Юм. Пайан ман урана тем йӑшт ■ҫнксе кайрё. КС. Ййшт1 или йашт! („всовывание“ ). (Срв. ib. Хусйк ҫемҫе ҫёре йаштах к»'*рет>. С Т И К . Там йшне кӳртсе лартнй патака ййшт туртса кйларцё („выражение звука н образа действия“ ) || Подр. как бы дергающей болн. КС. Й&шт-Ййшт туртса ырата* (о вубе). || В  иерен. см. живо, быстро. 
Ҫиҫ. ҫыҫрй нём. 6Г>. Унйн ҫймӑл сймахёсем хайне итлекенссн ну- ҫёс-ене, щат§а пекех, ййшт кёреҫҫё. 3/. Васильев .V 3,39 Охмах есрел ёненет: шӑна полса, ййшт кёрет. М . Васильев Л? 3;4в. Хор {гусь) поррине пёлсессён, тотар ййшт-ҫиҫ та^ё, тет. Кан. 1929, -V 184. I le f fa  ййшт тйцё сулахай ури ҫин^ен сылтам ура (sic!) ҫияе. II Высокий, стройный. Пазух. Улма йывйҫҫнсем, ай, йашт- кана, вёсен ҫӳлҫисемех, ай, лйс-кйна.Йӑшта ( joum a), тыкать; раврывать; разрыхлять. КС. Сысна сймсяпвл.в ҫёре ййшта*' (разрывает). Ib. Киремет укҫи шырана. 'Бухнв сйнйп» (палкою с желе8н. наконечником) ййштаҫҫё (суют). 
ib. Сысна улмана ййлт ййштаса пётернё (нзрыла носом). С. Ййшта („й ‘ * чит. как беглое y)t шевырять палкою в норе. Ҫутталла 145. П ахҫаҫй хурлйхан ййранне ҫу каҫаэден татса. шйварса тйий, пёр- ик-виҫ хут ййштаса тухнй.Йӑштай, стройный, прямой. См. й а ш т а й .  Зап. В Н О . Сет. Ййш гай, высокий и стройный. Алый, f  Сайра вйрман сайхахне суйларймйр йӑштайне. /1лъших. т Ййштай хйва устертёы, пах^а илемнё кӳрешшён. Утӑм Kt 1,27. Киле еп кнлтӗм хёрӳ ^е-ҫекро, шйп^йк савйна¥ ййштай ҫирӗкре.Йӑштака (J&mmaia), высокий и стройный. См. Йаштака. Семи 
Япшик. Ййштака, 1) человек высокого и тонкого роста, 2) дерево* имеющее прямой ствол, беэ сучьев. Ib. Йаштака пушйт— таса, туратейр пушйт.
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Й1штар (joianmp), донимать. Орау. Каодах укҫагаӑв йӑттарма килет (требовать долг с угрозами и проч.; человеку некуда деться, нечего сказать). Jb. Куланайшӑн йӑштараҫҫё (требуют подати), укҫа таҫтан тупсӑ парас. Jb. А$и пасара кайасшӑн йӑштара* (довпмает просьбой), тем тйвас: те исе кайас, те исе кайас мар? См. 2. Й ӑ ш .
Йӑштӑк, то же,  что й а ш т а к .  K.-Kipum. т Х ур а вӑрман хух- хине суйларӑмӑр ййштӑкне; епир суйласа, йулашки лартйр тӑрря дургии^ен. Сомн.

Йӑштӑр, иодр. довольно сильному и ровному дуновению (току) ветра? С'тюх. у Дӑшт&р-к&на Йӑштӑр ҫил вёрет, мӑкй^ •je'eeKceHe 
ҫав тӑка^. См. Й й ш т ӑ р р .

йӑштӑра ( Junonupa), рассыпчатый (напр., картофель) Сятр<г. Хорачка. ]ыхитыра парспгхы—тутлй.
Йӗштӑрка (уйштйрга), рассыпчатый (лапр., картофель). 

Шашкар. В . Олг. ЙДштӑрка, крупная (мука). С П В В . А С, Йӑштӑрка, зернистый.
Йбштвркка (/ыштыркка), непрочный (о волокне» перележавшем в воде). Я .  Уз. Йӑштӑркка сӳс. || Сред. Юм. Йӑшт&ркка— сухой я-не держащийся в руке (напр., рожь). Jb. Йӑштӑркка ҫӑнӑх, крупная мука Ib . Ш олтра ҫӑнӑх алла й&штӑркка лекет (кажется на ощупь крупичитою), теҫҫӗ. Тюрл. Ҫӑиӑха йӑгатӑрккорох авӑртнӑ, хӑйӑр пек йӑштӑртотсо Täpof.

Йӑштӗрр ( j&mmüpp), подр. длительному покалыванию (в теле). 
Сред. Юм. Пайан пёр-майах урара ййштӑрр! гике-цвке к а й а ! II Подр. тихому, нежному, осторожному вытаскиванию. СТИ К. Мана систорес мар, тесе, ман алӑран тилкепсне ййгагӑ^р туртса нл-ҫё (= н и т ё  йерипе,,ҫепёҫ туртса ил^ё).

Йӑштӑртат, шуметь, шуршать, шелестеть (иапр., о листьяг). 
Ку%ткпа автаи 15 . Катмар хурӑнҫен кӑтра пуҫёсем, л&стйф та лӑстйр йаштйртатаҫҫё. К С .  Тырра алапа аланӑ ҫухне йӑштӑрта- та*. Шел. 127. Кайӑксем вӑрттӑн й ӑ ш т ӑ р т т ҫҫё . Сред. Юм. Тыр нёр ҫёртон тепӗр ҫбре йорипе йанӑ 'ҫохне йӑштӑртатса a H a t.

Йӑштӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. П бсра тй> ман й&штй-ртаттара¥. Суит. 1928, А; 12,7. Арман ирӗн-каҫӑн ййштйртаттареа тйроа йул^ё.
Й ӑ ш т ӑ р т ӑ к , подр. отдаленному шуму жёрнова, Су*т . 1928, Л* 12,Г>. Ш ыв ftyxat. Арман авӑртат. Кунӑн-ҫёрёя ййштӑрт&к! йЗттӑртӑк!... илтёнет.

8. Заказ Nr 928.



А ёш тра, то же, что й ӑ ш т ӑ р а .  С П В Б . В  А .  Й ӑш тра,—  йӑштра иаранкЛ.Йёш ш ы в, назв. речки. Янбулат. v Ййшшыв мёншбн хомхана*?—  Гыран хбрне тохасшйн.Йӑшши, то же, что й ы ш ш и ,  й и ш ш и .  Ч.С. Лӗр йӑшиш (одни) вы^йх пусаҫҫб, пбр йӑшши (другие) ашне пӗҫереҫҫб, тепбр йашши (третьи) итти йападапом хатбрлеҫҫб.Йӑшшу (jwmuy), назв. речки Рыкши (впадает в р. Цивиль). 
Икково, Мйшшаяа вут ҫодма кайпй (на луга по берегам Рыкши).Йӑш ш ӑм-пӑш ш ӑмпа (Уынаий.и-^бштдмба), впопыхахУЙёвен (р *Ы )% узда. N . Епб лашасен Таллине вбҫерсе, йбвен тӑхӑнтарса, утланса лартӑм та, киле кайрӑм. Снявши путы с лошадей, я надел на них узду, сел рерхом н поехал домой. N . Лашн пуҫёнҫе йбренни те пур, тет (лошадь была с-уздой). Ч .П . К а »  Йбвеиле ҫынсем тытӑҫб (лошадь). Т. М . Мате. АрсЛр арӑм— йёвен- сёр ут пек вӑл. Ж ена без мужа, что лошадь без узды. ib . Пӳрт тӑррнне йбс Лёвен ывйтрйы. (Аслат! кбперри). Н а крышу дома я кинул медную узду. (Радуга) Ч.П . Йбвенлё ут. Ib. Йбвен йав. Ib . ’ßijH йбвен.йбвен аври, то же, что '$ б л п б р, повод. N . t  Кйвак хӑйу. пор май, Йбвен аври турӑм; хамӑр тӳртӗн хӗрсене кут савки ҫине лартрймӑр. (ШжлжЗуИзамб.Т. Лашанатытнй^ухне йбвен тӑхӑнтар- таҫҫб те, йбвен аврин^ен Г'бблпбртен) ҫавӑтса, урапа патне илсе пырса, кӳлне пуҫлаҫҫӗ.Йёвен антӑрлӑхё, см. - а н т ӑ р л & х .  Сред. Юм. Йбвен лаша пуҫбнцен хнвӑкса ан ӳктбр, тесе, лаша м£йб айён^ен ҫавӑрсӑ илсе ҫыхмалли тӑваҫҫб, ҫавна антӑрлӑх теҫҫб.Йёвен с&мсаяӑхё (чит. сймэад&с'), переносок (узды). С Т И К .  Йбвен сӑисалӑхб или сӑмсалйх=йёвенёп лаша сӑмси ҫинцн ^биб.Йёвен шапи, украшение на узде. КС.йёвёрлё, неизв. сл. Отсюда:Йёвбрлё-шевёрлйГ, неизв. сл. в загадке. Собр. Йёвбрлб-шевбрлб. (Ака туни).1. Йёк (j% ), ругань (в роде „собака“ !) Алыа. Хурамал. Ибк кӑтарт, надоедать. См. й б к е б ' к .  М . П . Исшр. „Й ёк  — гад, гадийа; несчастье; отрыжка; лава“ . Ib. Ҫбр ҫурӑла*, йбк тухат. См. й ё п .  У Повод к придирке. Ст. Чекt Йбк шырат. Ищет повода к придирке. Ib. Йёк шыракан ҫын, скандалист. С П В Б , Й£к тупатйн. С П В Б . ФИ. Вӑрҫасш ӑн тек йбк шырага ҫӳрет,



113 —геҫҫё (сӑлтавк Тата пит хытӑ, ылхавнӑ вухне: ҫӗр ҫурйлса, йбк тухтйр! теҫҫб.
2. Йёк (ßh')t ревновать (мужчину или женщину). КС. Е с  мана умпа йбкетни? Ты меня к нему ревнуешь? || Упрекать, колоть. КС. Е с унпа йёкетн-и мана? Ты меня в атом упрекаешь? || Насмехаться, „протаскивать“ , срамить (JÖtf). Орау. Мён ҫывна таккулӑх йёкен? Что ты понапрасну насмехаешься над человеком? Ib . Йёксе йурлаҫҫб (срамят в песнях). Хыпар № 16, 2906. Тутарсем ҫапла улталаса йбкнине епир Hixämö те сисеймерёмёр. Jlepte. Е-е-е, ^ёнейместёр-и? Куҫӑрпа-кӑна йекетёр.3. Йёк C/JjO, V . ,  quae im itatur motum  membri virilis in muliebria, im m iesi. Встреч, тольо в одном случ. См. -йёк с ё  к.йёкв ( ] к ’э, Пшкрт. ßvß), веретено. Сред. Юм. Пё$ик a*ga ашкӑнсан: йёке тӑрӑш пблман хӑй, тавна он пик хытлавса ҫӳрет, теҫҫӗ. Чуралъ-к, Вёрен räpäx лаша самӑртӑп. (Йёке толтарни). 

СТИ К. Пирён хёр-арймсем йывйрлавсан: мён аза ҫуратӑпӑр*гаи? тесе, пблешшён вилеҫҫё вара. Вёсем, тблёксем курсан, Кури к£рше кайса, ҫавӑн ҫин^ен калаҫаҫҫё, Тёлӗкре Йёке курсан— хёр ҫуралат, шӑшлб (sic!) курнӑ пулсан— ывӑл ҫуралат, теҫҫё (если беременная во све увидит веретено, то, говорят, родится девочка; если увидит кочедык, то— сын). Ib. Йёке— делается ив беревы. Ib. Йёке вӑшӑлтатат. Веретено жужжит. Орау. Темскер ман ура тупан ырата^-ха, 'ҫӑтмалла мар, тен такӑш Йёкепе' шӑ- Tapat-и? Ib. Пёрене, Йёке пек, пёр пуҫёпе йӑванса анса, тӑрӑн^ё (ткнулось в реку). Юрк. Йёке (пир тёртвё ҫбрте) Ст. Чек. Х ёр  йёке урлӑ каҫсан, упӑшки кукша пулат. Если девушка перейдет через веретено, то муж ее будет плешивым. Тораево. Иёр ҫынӑн ҫи^ё ывӑл пулнй, тег. Ҫав ҫынӑн арӑмё тата йӑвйр ҫын пуднӑ, тет; ывӑлёсем калаҫҫё, тет, амӑшне: апай, хёр пулсан, алӑк ҫиие йёке 'ҫик; ывӑл пулсан, шёшлб ■ҫнк, тесе калаҫҫб, тет. Ам&шё хёр ҫуратрё, тет те, алӑк ҫине йбке ^икре, тет; Якейк. Вӑл (растение) йбке вбҫ пек тохса, ҫитёнсе лара¥. Собр. Уй вардн^е й$ке цёрес- (Ан хурмалли). Сятра. Тата аи йӑвйҫҫи кур*§ё, тет те: ку мён, тесе, калаГ. Ҫын кала*: ку апин йёке 'gfepecö, (тет). || Часть мельницы. См. а р ы  а  и. Ст#ръ.Армана ҫавӑрат, ҫавӑрат, тет. Ш ш тан, тан авӑрмаСт, тет. Йӗкб кутне пйхрё, тет те, вунзк мӑйракалӑскбр ларат, тет. Уресмет. Йёке— небольшое железко/ на котором находится нижний жернов N . Йёке айё— коробка, в которой находится пятка веретена. II Осён у т ӑ п с а .  (В . Иур. Tänca— вращающаяся
8*



часть деревянных ворот*. В . O jt. Ой хайхи алйк 1№ки. Ось с к а и - ннцы. И. Карм., КС.1) йёке N0^ 1 , нижний конец веретена. Нкеик. Покори сип Йеке кот^нфея тохса аркаш а ка(» (&ар\2) Йёкелё (-— л'$\ имеющий осен. Вомпу-к. Пёкелё (хапха тӑиси).3) йёке тёрён^и тимёр, верхний осен стояка. Шупдрмип.4) йёке ^икмелли ш ётёк. отверстие (— л) вором, куда втыкают веретена (— а).5) Йёке ^ёрееё, черяс, и котором держат нерет£иа. См. й ё к е .(») Йёке-x jp e , крыса. См. криеса.Йёкев (/&?«), подпилок. J .  Турх. Иж\ю. Т. Иёкевпелен хы- раҫҫе. Толст. Х}\и Жилина ӗҫлеме кирлё йаналасем: нйра, пёкен илсе панй. См. п о п п и л к к ü.Йёкевле, навастривать (иодинлком).Йёкал (/&'.м'), желудь. См. и к е  л. N .  Ҫил вёрсен, йуман та« рён^ея Йёкел таканцё, тет. Когда подул ветер, с дуба посыпались
4 •желуди. Интушк. Пёкел калиакё, шляпка желудя.

Йёкеллёх, место, изобилующее желудями, fl ОН . Arri вӑрма^ йуманлӑх, йуманлах та йёкеллёх.
1. Йёкелё (ßtyl**), желудь. Пшкрт.и. Йёкелё, то же, что й ё к е р л ё .  Ф и н .  Финлявдяра мёнле кӑшт йёкелёрех дбр аи пултар: гаран-и, тыра акакан ҫбр-u, пурне карвнсемие кара-кара илнё (загорожена).
Йёкен (ргж), назв. дер. Наснльеики, Стерлит. у. |: Нави, реки. Н . Седяк.
Йёкен-пуҫ, назв. сел. б. Болеб. уезда (от имени реки Й ё к е н )  

*  Н. Седяк.
1. Йёкер, назв. села Ьорискиио-Игарь. Г»угур у.У *
2. Йёкер ( j fop),  бодр*». N. ГГекер ҫурет ха^ ö (о бодром старике).
Йёкерлен, поправиться силами. CU IU S. X . Покер: лёкерлен^с, «силу взял через чье-нибудь добро*. Лг. Иёкерленнё, поправился силами.Йёкерлё jüop.tt), бодрый, крепкий, сильный. С П В В .  X .Йёкерлё, бодрый. Ib. Ку ҫын йёкерлё-ха.]», ватй пудш те. То же знач. и в Сред. Юм, ( Т Н К .  Йёкерлё ҫӳрет-ха ку старик (еще ходит бодро). Тюрл., КС. Йёкерлё ҫын, здоровый, сильный. | Как наречие. С 1 П К . Х а , вӑл внлесле ҫы н -^и ? Х а  "вал ш1ртен те йёкерлё ҫӳре^!*1 ( ҫурсч-ъё).



ЙЯгаръ (ук'Эрч), те же, что п к с р 'ц. КС. Йёкбр-g -  общее нал- лаякв^ TclftilpT) йёкер-$и— ватрушка; ҫатма йёнер^и— блины; улма нёк«р$н— род яатрушки па толченой картошки, с молоком и яйцами.йёквр^ё то же, что пред. сл. Чураль-к. ЙЙкер'Вб— икер'б.Ц //. Карм. Й£кер$ё— колесо х у д т . Ч р ^ Я .  М . Tttywn. Йёкерзё.— кружки у маленькое! шестерни, если они сделаны из одной доски. Шарбаш. Ц ол.айёну* ййкр.р'цв, „камень, на который ставится железо* (?) См. а р м и и .  Мат. М. 111.Й«к9««, вотроч. только в одном тексте. Снр. 118. Ксё мана лййплама ҫбяереи' айЯнлакмнсем (в рукой, йёкӳҫессм) туна-тупа хуратӑй. Выводишь новь'х свидетелей твоих нротпк мейл. Срв.2. Й ё к . неизв. сл. ь иаумпой песне. Собр. Йпкёл горем, йёкел терйм, Лёлме касрЛм Йёнцо кура, кура МаЙрн, Питер майри mä- nüp майрп кёмсср Tfpe тур сёмсёр ылт&н купас к^малсар. Кт гул. Иёкйл терем, йёкёлтергм йелме касрӑм. (УЛан йурри).Йёкёя-йӑкӗл ( ß j i X - ß t h X  сплетничанье. //./Л/Л Й(*кёл-йёкё.т гуса ҫӳрет (или: Йёкёлтстсе ҫӳрет). Сплетничает.
Йёкбяте дразнить, насмехаться. Нкпи-к. ХаЙхиҫынгЗнар ҫӑлакан йеиелле пайне (свой зад) уҫеа, аслалйе йёккёлтесе «-гак!), аялиас кайпе ҫӑт-ҫйт-ҫйт ҫаиса лараТ (хлопает). Сред. Ю *. Йекблтет. Насмехается над другим с целью унизить его. Торасво. Аёсем, вӑрмана пирсам, пёр упа шатакне курн;Ч, унта уии пулнй. '№ceu упине йёкёлтссе каларнЛ та, уни, m;tr;ti;pan тухсассЯя, пёр 'fiftB&ra ыталаса илнё, тет. Лншпк. .,Й  ё к ё л т е с значит дразнить человека его жо характерными жестикуляциями“ . Пшкрт. М5Н f i -  

ш&радын мана? Что ты меня дразнишь? Хорачка 
*5л> j Üj , р т ^ э  мйраш (гыниа мӑшкӑлакаи ҫыи). /V. Атасам нлрҫнӑ цохие, Ййван вйлсеие мёр сенех йекёлтесе Tilpat (подзуживал, поддразнивал, -побуждая к драке). СИ Н И . lly .iä  валтана хыямасГ, аха^ аи^ах йгкГмтет (только дразнит рыболова). Н*еак. Л^асене йёкёлтесе вПргтаракан гынна май корне кил мест. 51 не ■могу видеть человека, который л (обит раздразнивать, наушничать и подговаривать детей. Л\ 'Цёлём туртмаи -§ухне темскер (=тем ёс- к*р) ҫитмсл пек йёкёлтесе rapaf: ёҫес кнлет, гесен, неес кплмест; ҫийес килет, тесен, ҫийес килмеҫт,— тем ^итмест. Т)ёлём туртсаи, u fo -ку лйштах п у л а ! Изамб. Т. Йгк&тге, дразнить человека, насмехаться, раздражать. Ib. А!Г*и йӗк&петён? еп а^а мар вӗт« (=s«er). Что TW дразнишь., мсия? Н, ведь не дитя. О т . Чек. Йёкёл- t« ^ :in ä n rirtp n a . H.H. Мана сӑнасшан пит хыта йёкёлтеҫсё. Kann.



—  1 1 6  —*V О, 10*29. Йёк£дте<;ҫӗ те, вӑрҫаҫ<;ё. Тюрл. П&^ӗк а^а кар вӗтг ес мана йёкёлтемё. Ты не ребенок, чтобы дравнить меня. С П В Б . E X .  Йёкёлтеме=ҫилентерме. Хыпар .V 41, 1906. Земство укҫипе школа сем, больинцаеем, библютекасем (кёйекесем тытакан вырӑн) тунине, агрономсем усранино те вёсем: харам ёҫ, халӑха кирлё мар ёҫ, тесе, йёкёлтенб. || Наущать, подстрекать. 10 %орък. гроэд. Ш уй- ттан Йёкёлтенб тарах, унйн пёр намӑссӑр apäwna калаҫмалла пулнӑ, ; Ябедничать. Якейк. Йёкёлте=елекле. Ib. Йёкёлтесе ваттарса. вйлерет ёнтё. Шибач. Йекблтесе ҫ^рет—елек napaf.Йӗкӗлтер, неизв. сл. в песне. Пазух. I I , 26. Йёкёлтер,, йбкёл- тер, йёкёлтер купа пир к у п а ...Йбкёлтет, задорить. 4.11. Йёкёлтетсе те» пнтрен■§уц-турёҫ. (I Клеветать, Шибач. Е с  мён йёкёлтстетёнУ (= е л е к  паратая).
Йёкёлтн, издевщик(-щииа). Сред. Юм.. Йёкёлти тесе, вам ҫын- на ҫынсён наыас тавасшӑн кирлё мар сймахсём сАмах-лакана калаҫҫё.
Йёкёлт-йекёлт, подр. неизв. знач.
Йбкблтём, неизв. сл. в заумной песне. 'loptwe. Йёкёлтём,. йёкел- тём йӳне кура майри т>ёмсӗр, ылт&м копӑс камӑлсар.
Йёкёлттём, неизв. сл. в заумпой песне. Собр.;}-.Йёкёлттём йёлме касрӑм, йёкёлтём итак!) йёлме касрам, йёлме касрам йётер (т. е. Йёдтёр) турам, шурӑм-кайрам турё {падок туре?) пулгам; ай илке, Вахвар иМке! Ан кай, нпке, ҫёр хута, пи^-ҫе вӑрҫа¥ ҫӗр хута.
Йёкёл^ӗк (ß t 'S X ffi))  любящий дразшпь, подтрунивать. М .В .  

Шевле.
Йёкбн, вянуть, измяться. Н . Седяк. Йёкённё=:шаннй, йун^бл- нё, лу^йрканнӑ.
Йбкбни, личн. имя мужч. Illypilu-n. Лг 9.1. Йёкбр (fö&p ßi$p), раздвоенный, двойной; парный,, смежный. М . II . П ет р. Йёкбр cacä— парный звук. Йёкёр еймах— парное слово. Собр. у Аслй улйха ут турӑмӑр, йёкёр (два рядом) капан хурса лартрӑмӑр. Ib. Йёкёр ҫӑла кёрне flapat. (Сймсана тапак туртнн). Ib. Йёкёр ҫуллӑ лаша кнлте вилсессен, ҫи^ё ҫул д ан  шав лаша вилет, тет. Сред. Юм. у Утмйл. та карта утине йёкёр- те капан ут хыврӑм. Йёкёр те капан хушпшл^е сыпӑксӑр. кёпҫе ӳс- тертӗм. Б. Нтыши. f  Симӗс пёкё кймӑлне Йёкёр шӑнкӑра ҫакрӑ- мӑр. М а кка  108°. Ҫав хораитаи анакра мар пёр Йӗкёр (раздвоен7 ный у корня), кутаыас хорама (вяз) пор. Тюрл. М Ш р  йёкёр (двойнушка) иолат. Ст. С ахча . Йёкёр м&йӑр— носят вместе с



117  —

119крестом па шее от с глаза. Юрк. Йёкёр— двойнишкй. //. Седяк. Иёкёр шапа (de coeuntibus ranis). Ллын. I  Мертлё гырлги ҫи% ҫырма, gH'g ҫырыара ҫи^ шапа; пёри йёкёр тухсассйи: така, тесе, пусаҫҫё. И Блиянп (при тканье). Шибач. Пир йёкёр пол'8«*: пёр ҫипсёр nwpaf, пир, тат&лса (т. е. одна нитка основы оборвана). 
Чертах. Йёкёр пблпӑ (ҫип татӑлни, во время тканья). />. Олг. Пир йёкёр полат— с пропуском. Начсрт. 210: Йёкёр— белизна (ч и т. близна) на холсте, чёт.

йёкёр-ывӑҫ, пригоршни. М . И. Петр. С П И В . Йёкёр-ываҫ—  йёкёрлесе илос. С/ед. Юм. Икё алла пёр ҫӗра туга, татеа (чим. тыгса), йапала хорсан, пбр йёкёр-ывӑҫ пб^цё, теҫҫё.
Йёкёр-йёкёр, попарно. Шел. П . 28. Йёкёр-йёкер йереҫҫб (соединяются в пары), ҫёрёпеле ҫӳреҫҫё. Ib. 47. Йёкӗр-йёкёр ҫых- ланса, ■ҫёрне вёҫҫён вёҫеҫҫё (о танцах). Ib. 85. Атӑлпа кимё кил- яине- курса, йёкёр-йёкёрён (парами) калаҫҫа-кулса, пурте унталла iiv'xa п уҫл а^ӗҫ.
Йёкбр Вар, назв. селения. Магн. М. 225.Йӗкёр киремат, назв. кяреиети, Натлеа. Йекӗр кнремете яккён пёр ҫёрто поринӑран ҫапла калан&. Пёри шорта, тепёри шу тёрин^е вётлёх-шён^е порйннӑ.
Йёкёрле, сдваивать, сложить парой. СТИ К. Тыт аллйпа Йёкёрлесе! Сложи руки в пригоршни. Ib. Ай-йай пысӑк, хулйн иисен, йёкёрлесе тытмалӑх пур! (говорят, когда хотят сказать, что предмет толст). Сред. Юм. Ҫӑмартуна (testiculos) йёкёрлесе лйратна- мёи? (говорят бездельным мужчинам). Ib. Йёкёрлесе идҫё, тесе, ик .ывӑ^па.(в пригоршни) илсен калӑҫҫё. Ib. Йёкёрле— и* ывӑҫпа ,рл, тени.Йёкёрлвн (JMpAM()y сдваиваться; пополнеть и раздвоиться (о *р?пе лошадй). N . Сёлёпе лаши купар?и йёкёрленсе кайна. Сёт.-к. ЗТпрп кёсрен сйрт шггнӑ(=мйнтйршйн коп-р^и йёкёрленнё).
Йбкёрлё, парный. Орау. Йёкёрлё шапа (во время течки). Ib. Йёкёрлё ҫАмарта, двухжелточное яйцо.йёкёрлё ҫӑл , навв. родника. 'Е т р  $ур. ҫӑр-шыв. 20. Ҫав улӑх- |>а икё ҫ£л пур: пёрне Й ё к ё р л ё  ҫ % л, теприне X  у р ä и й ё р ё х ҫ 1  л ӗ теҫҫё.Йёкёрлё-хӑртнё, наӑв. леса около с. Шибылгов., б. Цив. у.йёкёр-к^лё, навв. озера в окрестностях с. И . Якушкииа, в Ҫ , Ёугур. у. Макка 84°. Йёкёр ф ё ;  * кё ф ё  йунашар, ҫававиа йна ҫапла *а*аҫҫё.
Йёкёр кёлё, яаяв. моления. Хуралал. Н, 83.
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Йёкёр ҫнл, дне нитки угона, легшие рядом, когда ткаха двинет челнок два рана подряд, забыв „хёспе туртма% м*. е. прибить первую нитку бердом. КС.
Йёкёр ҫол, високосный гбд. N . Йёкёр ҫол ҫоралнй ҫьшна, вин- сессён, кид-хошши ал&кёнҫен кӑлармаҫҫё, гаиор сутсе кӑларасҫК Алӑкран каларсан, кнлсо хйратат, теҫ^ӗ.
Йёкёр ҫуллӑ лаша, лошадь с ложбинкой вдоль хребта.
Йёкёр ҫӑл, назв. родника. Ст. Гтьк. v Йёкер гйл хёррп с-ар бе^ек, йенло ытарса татам-ши?
Йёкёр ҫёмарта, большое яйцо (двухжелточное). К.-Кушк%1 .
йёкёр лул, нснзв. сл. КС.
Йёкёр шфякеме, женское украшение. Якейк. Йёкёр т?лк<ше < арамсен)— два шӳлкеме (одно над другим).
2. йёкёр, отсюда:
Йёкёр-йёкёр ( Р г \  А 5р), иодр. оемененпю (мелкому бегу), 

K.-Kywxn. Йёкёр-йёкёр туса пират. Ьежнт, семеня ногами (ян- ленькая лошадка,, мышь, таракан и т. п.).
Йёкёреш, 0'эгЭр1Ш) близнец. Куки. 1908. Йфсёрешхӑраххи йёрсе лараТг. Один иэ близнецов плачет. М  Вёсен, ҫирсм ҫул иртсен, йёкёреш а$а ҫуралнӑ. К. О.и. Йёкёреш, двойни. Д /и - 

оач. В&лсам йёкёреш. Они близнецы. Пшкрт. ß\'}\й ш. Ача 
полт .

Йёкёрешлен, стать двойным.
Йёкёрёк, ходкуй. Xypa.\ta.i II, 05. Кӳлнё ану йёкнрёк пултар 

(ёҫӳ ?сёмлё пултйр), акнӑ тырру хулам пултйр.Й ёкё|4л$« (/ӑУ/Д*У'0» пряслень. Шибач. Йёкёрёл'§е=йёк*?- JHHC (ҫцнсУ) тӑхйнтартса лартаҫҫё, тӑхлантан, тйя &ашкй катӑкӗн- §си. См. Л ё р ё л ' б С .
Йёкёрлеш, двойни. См. й ё к ё р е ш .  iiopj. V S .  Йёкёрлешсеи, йёкёреш&м— близнецы. N . Клёк иӗр тйлӑх карайте пурӑннй, т ет . Дурӑнсап - иурйнсан, гака икё йёкёрлеш a*ga ҫуратрё, тет. (Сказка).1. Йёкёрт ( ] Ш рмГ), отбавить (жидкость, напр, при кипячения, молока, варке пива, супа и т. п,)- Антенн (Курм,). ЯкеЫ . Apiiir ес ма шӳрпе йёкёртмерён, ҫима ҫитмерё (не взяла упола, не отлила в особый горшок и не долила при варке котел снова; т о г д а .  в случае недостачи, был бы' упол). || Веять. Шо}ж. Йёкёр(т?)с<% веять («т» в скобках, с знаком вопроса, поставлено сообщивший).

(jMpm'%  подстрекать (хитро). N. Йёкёртсе хёнст* тер'&ё. Подстрекнул побить.



3. Й1кӑрт ( jv<vpm')9 (мямлить, украсть. КС. Ҫав йапалана йё- кёрттёрё вёт вӑл.йёкёртвт, гл. иодр. бегу мыши. КС. Шаши Йёкёр-тетсо пыраТ (бежит). См. 2. Й ё к ё р .Йёквс (jßtoc)> на*в. речки. Орац. Йёкёо шывё, значительны]! приток М . Цивиля ('Права.Йёкёҫ, «убийственная тайна«. Помпона 47, Усал, тискер йё- кёҫо (убийственную тайну) есё пелес иулсаясӑн (если бы уввала tu ). Вероятно, надо читать: й ё к  ё<\ См. 1. Й ё к .1. йёкёт (ргЪп), молодой человек, парень; молодец. Ст. Чек. Иёкбт=ҫигёнйё а*|»а, парень. Ооращы. Кал&рсамар йёкёте, хёр
4 *ёмётне ан татгйр. -ion. НПО. «Иёкёт— мл а; молодой, ловкий парень* (б. Нуинск. y.). ib. t  ИсттС'П, вётгён утакан пурге хитре Йёкёт мар. ib. t  A fa , йёкёт, хам хмҫҫ&н, ларма ҫу.ше/^ҫулёпе) хам Йертсе хам кайам. //нтпк. у Ан ку.зданӑр, йёкётсем, х#рёх \-улхн хёр йур, тет. Не тужите, молодцы: говорят, что (для вас) имеется сорокалетняя девушка. Ст. Hiaiivypj. v А§йрсрм те мату р, йёкёт таса, мёншён тупайчас? савннне? Лу 254°. f  III урЯ Атӑл хёршг§е мён ёглеҫҫё?— 11кё йёкёт ланккасем ларацв. N . y АтЗлйн леш fleH'ie икё йёкёт лавкка .тараҫҫе, шерпетиеле питие гӑваҫҫё. Ала 55. Йёкёт! кёрсе кай-ха. .Молодей, взойди-ка туда* 

/Ь. 66. Сапла вара хёре исе тухса кайаҫҫё; хёре и се тухеан, кё- ру-каҫ-ҫи ҫумён йёь^сем гав малтан каланӑ, йурӑсене йурлаҫҫё. 
N. Aß'iax ёҫлекен хуртсем Йёкёт гав: кёр-куине, пылсеие илсен> вёсем валл! вёллене anai  сахал хӑварсан, вёсем вара сйр-хуртсе- ие хӑваласа к&ларга йарэггё. ('pro. Юм А^а пит йёкёт ö , пбр- не те пблтараТ. Парень—молодец: все может сделать. Юрк. Ун иеккнеене вара салтака плскенсем те: йёкёт! тесе, мухгаса илеҫ- ҫё. Таких, как- он, и при приеме на военную службу называют молодцами. Л/. //. Петр. Наш-йёкёт.Йёкётлёх, молодечество, удаль. СП И Н . *;■ Хуллен те ан ут, хыттӑн та ан ут, йёкётлёхне ҫынна ан нал&рт.2. Йёкёт, (y .V .W ), назв. дер. в б. Ьалдаевской вол. Ядр. у. Сёпме.

Йёккен, назв. растения. //. Карм. Йёккен— палочник.Йёклаи, (/vk'.V.V), чувствовать тошноту. М . П. Ihmp , Uv-
тутк. Йӗклен— хӑема хӑтлан. Т/'р. щун. iian. ii.-к. пур. 25. Йёк* денее, кайалла кӑларса пӑрахнй. Хорачка. Йёклентём. Меня тошнит. ]>. Олг. Ман йш-цыкС» тем йёкленет. Меня что-то тошнит. 
Орау. Йёкленнипе кйҫ-вӗҫ хаоса йарас пек пултӑм. (От противного вида) меня готово было стошнить.



120 —Й1кл«нтар, понуд. ф. ог пред. гл. П. Олг. Еп нумайтарах ҫирём, тет, мана йёклентерст тек, канцйр, xäcac килнб пек. Я поел лишнего, и меня тошнит; чувствуется какая-то неловкость, как будто позывает на рвоту. Ст. Чек. Ҫу нумай сапсан, дине аванах пулмас, йбклентерет (тошнит . Шибач. Ҫак апат мана йёклентерет, йёкленме поҫларлм. Хурамал. Клле темёскер йёк- лентер^ё, хӑсас килет! теҫҫё. N. Йёклолтерет, хӑсӑк тухмас*. Только тянет, а не рвет (рвоты нет). |] Перепоено., Шибач. Мён йёклентерсе ҫӳретӗн (ҫынна вйрҫтаратйн)?Й1клё и ш '5 ) ,  неизв. сл. Отсюда:Й Яклв-ПУрт, на:1в. ноля в окрестностях лер. Торхан, 6. Курм. у.Йёклё ҫырми, назв. оврага. Янтик.Йӗкяӗ хи р !, назв. ноля около с. Янтикова, 6. Цив. у. Макка 6 Г . 
J9 ^ n 4a — иглица (двери). Хорачка. См. й ё п с е .

JSVjHQiH'm'u, лнчн. имя мужч.? Отсюда: лакчы^ы,или j $§*Sm'w'u с'ыряп, назв. урочища. Пшкрт.Йёкрвш /ЗгрЭш), то же, что й ё к б р е ш .Йвкрвшлви, тоже, что й ё к ё р е ш л е и .  Словарь И.Кёкс? горькота, горечь. Зар. В Н О . Палуммнйӑвӑҫҫине ӑвӑспа сыпсан, палуммн ЙҪксӳ п у л а ! В. Олг. Cäpa иу- май ларсан, хёрх^леяет, хытат, fiöi;cf полат ёҫме (о 1вратителыю). 
Питугик. Йӗксу, ҫииалля та мар— противно. |1 N . Йёксу— кисловатый I Сред. Юм. Тем пбднӑ мана пайан, ҫйвартан йӗксӳ «неприятный вкус» килсе аптранӑ. || Изморозь(!) || Детский кашель .(от простуды). N . Йёкс^— а^а-пӑ-ҫа, шансан, кахлатнн (уейрни). || Икота. Я . Турх. Йёкс>5 аптрата^(— икс/). Зап. В Н О . Ку-труҫйн(=ку Tüpycän) йёк'упе аптрарйм.Тмл йЗкс^, тоже, что т и п  и к с у .  См.  и к с у .  Зап. В Н О . Тип йёксу тинёс тавра, епё арман тавра. (Из наговора).Иёксӳ кнлни, икота. Атпмени. Йёксу килет. Ичется, икается. 
Б . Олг. Ой, йёксу ки.тфё! мана кам ас*нат пояё? тет. Пшкрт. Йёке? кнлет=икота. Сред Юм. Йёксу килет. Ичется.Й ёксӳлв, икать. Якейк* Е с  ма йёксӳлен? Ан йӗксӳ.те! Ма ҫпп- лах йёксулен? Ib. В&л йёксулст. Е п  пайан конёпех Йёксӳлерӗи. 
Ib. Йёксӳлер те, сонасла{> те, пётём иӳр-ß йантраса ка|>.йёкевк ( Д * А  гад (брань).С». 1. Й ё к .  N. Йбксёк— ничтожный, плохой человек (презр. выражепне); говорится о вещах. Когда человек привязывается к кому-нибудь, то ему говорят: „Ан ҫыхлан, йёксёк! (Это выр. не указывает на нравственную сторону
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тчеловека). М . II. Петр. «Йёксёк (йёк —  гадина, сёк —  бодать, вонзить), жалящий гад». Хурамал. И ёксёк=йёк катартаыш, ёҫ- деме йаман ҫын. Ib. Кай кунтан, йёксёк! теҫҫё, ёҫлеме ламастӑн. 

Чукалы. Йёксёк— ничего не стоящий человек. (7 7 Д # . Е С . Йӗк- сёк— ҫынна ҫиленсе Ие машкӑлласа, кулса каланй. Ст. Шаймурз. Оав йӗксёксем ҫынна харатат. Яшпик. Кнлтен-мёнтеп вы^ах-ҫёр-
флӗх тухса кайсан, aua нумай хваласа ҫуресен те кӳртеймесен, вара гнллипс: ей, йёксгк! теҫҫё. (Особого значения не имеет). 

Орау„ Йёксёк— гадость. Ib. Тфу, йёксёк! аран иртсе карам (сказал мел., увидев труп свиньи, разложившийся и воняющий). Ib . Ҫыхлан унпалан, Пёкеёкпелен! Ib. Иногда говорится ßtfcötf. Ib . Йёксёк! Ҫима ҫаккар ҫитмест! Дрянь атакая! У  самого хлеба не хватает! (презрительная брань). Заира-нсп. Ей , йёксёк! ларас тенё $охнех тапранса карё! (вагон). N . Йёксёке мён й^саттармалла ана? И. Олг. Кирек мёи уксен аларан: йёксёк! тесе калаццб. Ib. Ах йёксёк, итлемерё! Юрк. Мён кирлине ҫителёклё калаҫрӑмар, ан^ах йёксёкёи усси сахал иулмалла. Тюрл. Е й , йёксёк! О ҫын- лалан мён сймахлас! К С. Е й , йёксёкуне, пёрле! А х ты пакостник! (гов. мать ребенку, если он обмарается, или если кто что плохо сделает). Орау. Хёрсем: кай, йёксёк (jÖK'cötf)'. тесен: йурё, ]ёк эё кеш , тиҫҫё йашшисем (т. е. sine me intrudere m entlam ). Ям- Йёксёке гухрам (обеднел)— ҫука йултӑм. Килъд.. t  Йалти йёксёк сймахне куллен кунах еп илрём . Тата, у Ҫӑвар тути пит кайна— йепле йёксёк туна?
Йёлен, наав. одежды. И . Седяк. Йёлен— одежда. Симб. f  Сирен ҫире йёленсем пит килёшет, те аркине тикёс каон&ран? Ib. Й ёлен =ҫӳхе тумт1р. Н . Корм, f  Х ура Йёлен сире пит килёшет, аркисене тикёс касяӑран. М  t  Ҫ?лё пёр ту ҫине улӑхнӑ 1 ухне ҫил ҫавӑр^ё йёлен аркино. N . v Арҫынсем нлемие, all; л ён . к$рет? Пёрмеллё йёлен пит вӳрет.
Йёляхав, личн яз. имя мужч. Гекеев.й ӗ л ё , Д / Ш ) ,  д ол евой  червяк. Пшкрт. С П В Б . Т А . Й $ л ё =  Диан. С П В В . Т. Йёлде валтана т&хӑнтараҫҫё те, пулй тыт&ҫҫё. || Слеза. См* куҫ-ҫулё, куҫ-ҫӳлли, куҫ-ҫуллГ Собр. f  Пирён йухяа куҫ йёлли хёвел анйҫне кӳл пулё.Йёлёкв, тоже, что й е л е к е .  Ш ӑ т  пуир. сор. 21. Ҫавна пур- не те хутӑштарса, йёлёке §ашкасем йе турелккӑеем ҫнне йарса, шӑна вёркекен ҫёре лартаҫҫё; Описка?йёлш в, ( Ш мэ, ß AM&), назв. дерева, ильма. М . Ашш н&и, 

Пшкрт* Ч .П  Йёлме тупан ҫуна кирлё. Надо, чтобы полозья были



124 - 1 2 2ильмовые. С . Тим. Y И! Аут иёпер айРн^е, вӑрам -jupüm гӑр- рнн-ҫе, йӑрЛна-нӑрӑна кукартат (искажение!). Кукки в&ҫҫе кайсас- с&н, Аёлме-йывӑҫ йанПрат. г/.//. Йёлмисеие каерЛм, кулӑс турӑи /ркев килнё цух видана (*<«»*.: калана). Я срубил ильму и сделал из нее скрипку, чтобы играть на ней во время хандры.йёлие варё, назв. оврага. Торп-к.йёлвм ката, назв. местности. Сиктсрлш.йёлвмяёх, ильмовый лес. Юрк. |  Асла ҫулиа пыи* *$ух йёл- мелӗхе тёл-пултйм. уусв.-к, i  Ху ра  вармаи хёрри вгренелбх, ве- ренелёх хёррин^о йёлмелёх.Йёлиавёс, назван, чудовища в скалке. N. Йёлмевёс (scr. йёлмевӑс), амей о яесколькях головах. N . Патш а хёрё калана: ан кил, каткам, мана внҫё пуҫлй Йёлмевбсе ҫнтерме кӑкарса хуна. 
N. Йёлмевёсён ҫуртФ Ивана йулнй.Йёлнеаёҫ, то же, что пред. сл. Описка? N . Ака килет, тет, пмлёк пуҫлй йёлмевӗҫ. Лаши так! такйнат, гет; хур^ӑкисем лӑп* сйр-лйпсӑр силленеҫҫё, тет.йёляал ( Д * '.Н.>У), назв. селения Ш ьмово, Г». Мея;*. у. Ялньп* М .II Назв. селения в Верхне-Тпмерс. в. б. Симб. y. С. 'Ihm. f  Атте каре Йёлмелне. Йелме касса кил, терём. Собр. г  Йёл^ел ути шур ути. jj Назв. дер. Ильмовый Куст, б. Буинск. у.Кив-йёлмал, назван, сел. Старо-Ильмова, б. 1>уинок. у. М ак
ка 114°.Ҫёиё-Йёлмал, наяв. сел. Ново-Ильмова, б. Ьуинсп. у.Йёлнахва (ß.%.uaxвау из йелме^-хйва), назп. дер. Степанив- ки, б. Кошелеевской вол. Цив. у.

Йёлман, неиз. сл. Отсюда:Йёлмвн хирё, назв. коля около д. Тимерсян, б. Симбирск, у. 
Макка. 71.йёлпешке вар, назв. оврага. Мыслен.йёлпёк, непзв. сл. 21. U . Петр.йёплёнтар, стать противным. N . Йёлпёитерет=йёк1енгерет, противно.Йёллёиъёк, гноящийся, воспаленный, слезливый. М. П . Петр. 
Наас. Йёлпён'бёк куҫ. || Течь (истечение). М . II. Петр.

Йёлп«р (У$л'б$р), улыбаться без причины. М.-Антавӑш.Йёлпёрён, мокнуть, нарывать (о нарыве). Б. Олг, См. й а н р а .
йёлт, то же, что й ӑ л т. Ч.П . Симёс луҫлӑ кЛвакал йё.п туха* те йёлт кёрет. Сомн. Срв. й а л т .
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йёлтӑр, описка нм. й ӑ л т й р .  Ьатул. у Хусан урамё ax.ia урам, ик» atiKiaiifc сйрла йупа; хёртсе хёвол иахсассйн, сй,рё йёл- тйр Йухса ана-V. (Иозможно, что в зтой описке сказалась какая-то особенность и произношении гласной).
Йёлтёр ( j f a V t p  рА*дӑр\  лыжи; коньки. С т . Чек .  И ш м о .  1\ Йёлтёрпе йараиас, кататься на коньках. С П И Н .  X .  Йёлтёр— конькн. См. ш у м а  л ли.  С П И В .  M C .  Йёлтёр— лыжи. С П В В . И А .  Пёлгёрпо хглле My.ii.aficCHe хӑвалаҫҫё. Н а лыжах охотятся гимой на зайцев. //. Карм. t  Анкарти иёр хыҫёнве, шур йур ҫин^е ййл- тёриеле шанап ш*р*тс ҫук. Курм. |  Йблме касрӑм, йёлтёр (лыжи> турам туран т;1ва ҫӳреме. Савса илтём capä хёр туйран туйа ҫу- реме. '/.//. Нёс йелтйрие шуса кётёыёр. Я р гу н ь к .  Йёлтёр, коньки.
Вӑрӑм йёлтёр. лыжи. HpiynbK.
Йёлтёр-оралд, с продолговатыми копытами (овца). Ш ут а, Кнл-хошшшгдог пслтёрие (scr. ёлтёрпе) отса ҫӳресен, сорах йёлтёр. 

(scr. слтнр) орала lio.iaf, теҫҫб.
J$a$p /•йт:ылыч ремень у лыж. Сятра.
Йёлтёрле, выделать лыжи. Туӑи.-к. у Атте мана: кай, терё* Йблме касса кил, тсрё. Йблме касса кнлтём те, йёлтёрлесе па^ё те, шурам-тухрам иахьана.
Йёлтёр пӳшкенё, ремень на лыже (-ах), llaac.Йёлтёр^ё, непзв. сл. C I I B B .  X .ЙёЛ)Махва, си. Л б л м а х в а .
1. Йём *У*л). портки, штаны. Юрк . ллӑ-шӑ*иж вырйн^е кнрек ха\ан та весонС'Н кине, шҫта йурахсар ҫётёк-ҫурйк ула*§а йёмлес- кср (что-то в роде порток) ҫаканса тӑрат. Абаш. Йёмне х&ппрта- xüuapra кё^с (подтягивая). N . Йбмбре тахӑн&р та, пырйр, кбие лерен калаҫна (рубаху, по уговору, дадут там). КС. Ййм вбҫфён». в одних нижних штанах (ы. 6. и в рубашке. Сред. Юм.). Якт к. Ку лаша йна йём хутара!(— уинткй тйва*). N . т Тури касйн хё- рбсем йёмне антарса каҫкӑраҫҫё. Таиба. т * ’|]апл&, фаилЯ анпасен кёии кёске, йём хура. N . Манӑн порте пор, кнле пырсан, агйшӑп jem tolli (-Х«ы) k .. .i рог.
Йём кантёри, йём кантри, гачник {чит. гашник).
Йём кати, «штанов». М . Тун. Имен. *Йём кати— разрез к передней части кальсон».
Йём катӑкё  t-л*,— к1). разрез впереди, или задн. части портков,йёмлёх, материал на штаны.
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Йём лыйти, -платяная вошь. || Презрительное название человека маленького роста. Ст. Чек. Т. М . Мате. Ей , йём пыйти! j| 
Шорк. Йбм пыйги, человек очень вялый, неповоротливый.

Йём пёҫҫи, штанина. В. Оль. Ст. Чек. Тӗнце Йём пӗҫҫи мар та*ха в&л (свет не клином сошелся), лай&ххи те пулб то. Сред. 
Юм. Йём nägvH тесе, йёмбн брана тӑх&нтаракан пгҫҫине (штанину) калаҫҫб.

Йём-пёҫҫи вар, назв. оврага, похожего своими развилинами на штаны. Мыслец.Йём-ҫ£рхи, рубец у портков, в который вдевается гачник. 
Орау. Темскер йӑпӑртата* бнтб йӗм-ҫДрхин^е. || Гачник. JOj>k. 
СреО. Юм. Йём ҫӑрхи— йбм ҫыхакан кантйра. Макка 45°. i* Йём ҫӑрхисем мун^ала (у девок). || Пояс брюк.

Йём ҫёлвквн, модистка (пренебрежительное выражение).
йём тёп, йём тёлё, ширинка. Хурамал. Тататакан ап пури- сене старикбн йёмб тёпне хунй. Якейк. f  Пуҫне (свиньи) вёгые гӑрсасс&н йём тёп шӑтса тохнӑ (продырилась), тет. IHäp'ge (щ етина) кёрсе кайнӑ, тет, шйк ^араксйр (недержание ночи) полна, тет. Актаи. у Сём, ебм, ебм вӑрман; сём варианта уҫланкд, уг;- ланкӑра ҫырлалӑх. Ҫырла пнҫнё вӑхӑтра хёр(сен) Йём-тС*п хёп- хёрлӗ. Капк. 1928, Xt 18. Атте, мёшён ку ҫынӑн йём тённе саланган тунй? Янтик. у Ирхине тӑтам, пит ҫурӑм, йём тбпнелен шӑл- тарт>ё<;.Йёмвнтвй ( ß M3Hd3j)> личн. имя мужч. В . Олг.
Йёмлв, то асе, что йблме, ильма. В . Оли Ядр. Йбмле пбкё, ильмовая дуга.йёмпико (y£*(ju^), личн. я;*, имя женщ. //. Ив. Халлап йа- гам халантартйм Йёмпикене 'Бёкбрттертбм, Туйпикене тасаттарп!м. ГИкер*|0 пёҫерни). Я .  Лсбеж. Йумах йатйм, йепретрбм, йёмпнке- ле 'ҫёкёрттертём. (Полем иёҫерни). Ст. Чек, Халлап йатӑм, x a i -  лангартӑм, Йёмпнкеие ^бкбрттертём (кама-та-пусан, например, Йуман тетене) тасаттартӑм. [Ҫапла: халлап (сказку) каласа пар- ха , тесе, анӑратакан а^ана, халлап калаҫ килмесен, леи., кама ха.тлад калаттарасшӑн, ҫав калат. Главное: Й ё м п и к е  § ё к е р- н и и е  т а с а т г а р т ӑ м .  Йуман— халлап кала-ха, тесе, -анарата- канш йа^б. У р ӑх  Йат та калама пулат, ан&ратаканё урйх Йатла иулсан].йёмяёлтет ( j$ M<$Jd3ni)t подзадоривать сплетнями. IJkkooj. *Йёмлёлти, вялый (человек).

4
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Йёип5лт,ёк. с .и ш я к , моллюск. Етсм пйхё iieп. nyrf кии. *2#.. Ҫак псрвсйхи оркашсӑмссм *§и на^аррисем: йёмпёл^ёксем, тутйх- нл йв к^миаланнӑ майлмсем, микропсем, пактерисем йе тата ыт* ти ҫавЛв пеккнсем пулна пулмалла. Ib. 64. Унэден вёсем ухута-- ла пураннЯ, иулӑссм тытса, тинбс хёррин*§и йбипблцёксем (над/ц ИбмпÖлцё ксе н е ҫ .исс и у pü н и ü.1. Йӗнвр (] Ш Р), настраивать. Нт и-к. Кбсле йёнерес. См. ё н е р .2. Йӗнвр (Пшкрт. ß HäP, Тюрл. ß fa p), седло. С П В В . Ч.П . Ябиер пуҫв (передняя лука) кёмёл пултӑр. )| Подшипник. Качал. 
Осён йёнер *;ин§е выртаТ; йёнере султан та $уаунтан та тйваҫҫё; йёнер ҫнтар ҫияце вырта? (их два).

Йёнерле, седлать, оседлать. М . II. Петр,, Пшкрт. Алешк.—  
Сапл. t  Anna, сирён патра кам килвё, йёнерлесе хунй утсем пур? 
К.-Кушки. г Тйваисем, сирён кам килнё, йёнерленё утсем пур> Ҫунат ӑшйм/ ҫунат 'вёрем— пнзетленё хутсем пур.Йёнерлё, оседланный. Т. М . Мате. Ҫураҫнӑ хбрпе к а ^ ӑ  хуш- шнв^е йёнерлё ут ҫуренё, тет. (К у сӑмаха хбрпе каэда сивёте- кон ‘ҫнй^ев каланй). N . у Йёнерлё, йбвенлб турй ут ҫинце тура- пала патша а^п пур.Йёнврлё-ту, наав. горы. Алтик.Йёиер пускӑҫё или йёнер nycväljM, стремя. Ч .П ., Рак. Образцы.  Йёс таканлӑ утсем йёрри ҫин-ҫе йбс йёнер пускӑ^и ҫутти пур» Утланайнӑ утйр ула пултӑр, йёнер пускӑ^нсем йёс̂нултар.йёиар$ёк ( jM s prJ K, Уэнэр^эк), седелка.Йёнер^ёк кантӑри (ßtf$p\$r( хандри), подпруга. Хорачка. См . т f  р т л ё х .Йёнер^ёк туртки, подпруга.Йёнер$ёк турткнн йблли (ywUt*M), петля у подпруги. П . Карм. йёнвс, разборчивый в пище (о скотине). Чебокс.Йёнеш -касси Тбрӑн, назв. дер. Шибач. см. т ӑ р ӑ н .Йёнё {ßtf$)> ножны; берлога. СТИ К. Ҫёҫё йённи, ножны для ножа. А . Турх. Йёнё— ножны. Т. М . Мате. П ёр й ён ёр е икё упа кнлёштереймест. В одной берлоге два медведя не уживутся. (Послов. > 
Варан. 125. Кӗр-куннеренех упа хйй валл1 йёнё хатёрлесе х у р а !. Еще с осени медведь приготовляет себе берлогу. Ч.П . Ҫбҫӗ ^икме йёнб патӑм. Т. I I . Зашдки. Пёр йёнбре нкё^ҫёҫё. (Тулй пёр^и). В одних ножнах два ножа. (Пшеничное верно). Тюрл. Йёнё, нож^



ны. Ҫёҫё Мӗини. Х ё* йённи. V. S .  У п а  шйтӑкё (йӗнии), берлога. 
Кора-к. У п а  хӑй Ёённне (sic!) йӐтнӑ, тет те, хёлле кёҫ выҫӑ вил- мен, тет. Медведь натаскал в свою берлогу (литвмиьи), и зимою чуть не издох с голоду. Ст. А Ш  Тилё туе, вСсен^си тарса, пбр упа йённине (в берлогу медведя) кйрех кайрё, тет. Пеалт. 10,2. Ҫёмёревбсене йӗннине хурса хатёрлерёг. || ('ш. Чек. Мун^а йённи, хура пӳрт Йённи (дыра для выхода дыма, око'о двери и курной иябе). /йёнкя, то же, что й и н к е ,  и н к е .  Хорачка.Йёнсе, то же» что ё н с е ,  затылок. N . г  Йбвсе (srr. Йнсе)хы- VöH'je типётрём (салат,. т. г. голод) йерипе, шйл хошшипо auflp- трам. (Ш утливая песня).Йёятана назв. улицы в селе Ибряйкине (повнд., описка), йём^в замаяться. Собр. КС. Пайан шалт йбн-ҫесеиётрёмёр (замаялись от работы, особенно от долгой ходьбы).йён^ят (/ & ф т ')»  замаять. КС. А^а амйшне ^е^ш Си Пе»гҫст- ра (замаял, прося груди).Йёиъёк, украшение женского костюма. М . П. Петр. См. й е н- Ti ё к-t .  йёп ( А ) ,  игла, иголочка. Никит. Хайар питб йепентёмёр: Йёп ■ҫвкме те шӑтӑк ҫук. Мы сами до того вымокли, что не осталось сухого места, куда можно бы было воткнуть кончик иголки. Каи. .3 927, Л* 210. Йёп шыранй иекех шыранӑ. Искали как иголку (внимательно). Ст. Чек. Е п  Евтрине йывйр ҫын т>ухне тёлёкрс ҫиплё йёп илетгём -  Ентри сывй йул^ё; Cünanine йывӑр ҫын 'fcyx- не Йалан гёлёкре ҫипсёр йёп илеттём — Cänatii, <;уралсан, и к ерне- ренех вил*|Г». Когда я была беременяа Андреем, то во сне брала ■иголку с ниткой— Андрей остался жив; когда была беременна Сте- яаиидой— брала иголку без нитки— Степанида через две иоделп по рождении умерла. Т. М . Мате. Михёрс Йен тамас?. В мешке не удержится иголка («шила в мешке не утаишь»). Орау. Ннрёи # и х а  гыхма, ҫйлха нуҫсем ҫыхма Йёп вёрепереп, к&пцан- кӑран тйваҫҫё. Вязальные иголки у нас делают из клена или из жимолости(?), Яюпик. Пит тёттём: куҫа Йёп 'ҫиксеп те, курннмас, кусран тёртсенте, курӑнмас. ЯкеНк. Онтан xäpaca. порте йен таранке ҫӳреҫҫё (он всех держи? в страхе). N . Аҫу ория?ен йёп каяартйн-иУ Вынул ли ты из отцовской ноги иголку? N . Аҫу •opHH'gH йӗпе кӑлартӑн-и? Вытащил ли ты иголку, которая была в отцовской ноге? Сказки и пред. чуъ. 112. Йёп 1 иксе те куҫ кур- мас* (хоть иголкой (глаз; выколи— ничего не видно). С Т И К . у



—  127ИӗП фиксе курӑнмас. Ни уги  не видно. Начал. Нирён муфин ут- мЯл фалӑш кнл-карти; улгтӑ пусса ҫптмесен, ура тупанне Йён ҫа- иат. Краем. Горка. При пек вётё симбо курӑксем тухаҫҫё. Чу- Камакара йёп ташлӗ. (Вут ҫуннн). Л печке напляшет иголка. (Горение огня), f  Иатслси. •>- Моокавпа Ш т ё р  хога'шпнфе Йёп- рен к**пер хунӑ, тёт. (Салтак йурри). Ч .С . Пал ҫаи-ҫутӑ; йёп пӑ- рахсан, йёп те палЯрмалла (во время пожара). Ib. Урамра ҫап- ҫутй; йёп ӳкерсен, пеп те курЯнмалла. БкфтпскиЬ, '{jaepax парса Пар ҫакна (поскорее дай ему, что следует, и отпусти); тек сётбрёнсе ҫӳреҫҫё, хайсон^ен йӗп фухле (ни на грош) уей, та ҫук. 
7. А н ?ах  шурӑ лаша пу.гг&р, пӑҫта та йӗп вёҫӗ пек те хура тёк ан лултӑр... T/toamcvM 28. Унтан, ик*р|ӗ пиҫсеи, хывеа тйкаҫҫё те. тупйк патне пырса, сасӑ к&лараҫҫё: йёп пек ҫӗр ҫурӑл^ё (маленькая трещина), йёп тухрё, сан тблёнтен кун пётрё. -тесе (перед тем„ как итти хоронить). Ст. Шанмцрз. »- Ш урӑ-ш урӑ ҫӑмарта, йёп кбие тс вырйн ҫук. N . f  Ш урӑ-ш урй ҫймартяи йбп пусмал&х иыр&н ҫук. Мусир. т В£ренер ҫулё— гемҫе ҫул, хӑйаккйн выртса ии.пёмёр; Мйн Ҫырма оулё— хытЯ ҫул, Йёп тӑрйнҫе килтёмёр-(приехали на кончике иголки {т . е. неспокойно'). N . v Малаляа ёнтё яви тура napaV: йёп тӑрӑнце, шӑллӑм, тйратпӑр. (Солд.- п.). 
Турх. Ман ҫивцё йёппёУрен ҫын ӳ*ҫе те.ҫУҫенё. Юрк. Йӗлпе пӳс iaBHü пек (m. е. по пословице: овчинка не стоит выделки). Бюр*. Йёппе иуей алтни. С Т И К . Йёп тӑррин-gc ирттертём ку ҫёре. Я  провел эту ночь очень тревожно.Кире й й м и , стрелка весов.

МаКра йёппи, булавка. V. 5 .йёп а £ « , малолеток, работающий с иглой- во время тканья рогож. />. Япьиии. Lleppc TixfcnceH йёи а$и варёӑр пулцё; епё ун вкгрёнфе, лиҫ фйпта ҫапациен, Йбп нйлартӑм. N . Йёп а^я Марфа. 
N . ХЪс хӑпартакан, хяй йепелде йёп кйларакан а^ана: Йёп а^и,
твҫҫе.Й ё п в ӑ р р и , итрекоаа,. коромысло (насекомое). М . II . Петр. Йёп-вӑрри, стрекоза.й ёп  « ё ҫ , кончик иглы. Ойра.щм 16. Ш урӑ-ш урӑ ҫӑиартан йёп- пек те хури ҫук:йёп к у |, игольные уши. Белая Гора, у Йёп куҫӗнфи пурҫӑн пек. Как шёлк в ушке иглы (о девушках; сравнение). Золотя. Йёп коҫс, игольные уши.й ёл л е. колоть (тыкать иголкой или гвоздем): Сред. Юм, Йёп* лн-г-иоло: иголкой, булавкой, шилом* йёпеепе. СТ И К . Ай, йёплет!
9. Заказ N  *ц*н



130 —  128(Т^икет). Ib . Ура ҫмв&рсан (когда пересидишь ногу), сй-р-сйр туи* хыҫҫӑн Йёллет (колот). А . Турх. Ура ҫывӑрсассӑн йёпдет II Переносно. Тюрл. 'Гек йёплесе лара*. Неё смущает, подзуживает.
Йёпл«Н£ ( jJnA'jtfu), то же, что й ё и л е н ^ ё .  Якейк.Йвплвнц нӑвӑҫҫи, „наев, дерева“ . Яргуньк.Йӗплвн^ӑ, »жабрей“ (раст.). Мьи-мщ. Черпип, ПРплен'§0 *жа- берь», ив сем. губоцветных; цветы сиреневого цвета, стебель четырехгранный. С11Ш1. M C. Пирён ыраш ҫин^е Йбплеице нумай. 

Цмшушк. Йёпленцё— курйк; -в&веллб (пыллй\ capä; алла цикет, Ha'gap тырй. ҫин-ҫе пула* («жабры»). || Назв. кустарника. Норнй- 
кипо. См. Й ё п л е н ^ ё к ,  на особ. м.

й<плё, иглистый.. II В перен. зн. Ст. Чек. ß iu  ҫын йёплб (придирчивый), шӑрззан.Й ёйлё-йӑвӑҫ, йывӑҫ, ■ шиповник, h. Huibituit, Б. Хьрлепы, 
Турх.Йёллё-фырла, крыжовник (раст.) llepcupj.Й ёалёхул или:Йёплё-хулӑ, шиповник СТИ К, Н . Карм, Юрк. См. mit л а л. М  Йёплё хулӑ, см. х ё р  а к и .  N . I  Йёплё хули инки пур-щ ё, пёр пё'ббк п£ме нумай Йбплер; йёплер-йбплер, ҫитеримар. Етрух. Унтан вара татах тепёр хут Йёплбхул пёр ывйҫ илет те, сакайне татах кёрс« кайса, пур кётессине ҫапга, шӑлса тухаК Чуй. тек
сты Л? 2, 491°. Й ё п л ё  х у л ä имеет таинственное значение: отгоняет нечистую силу. Шорк, Йёплё холӑ—шиповник (не велят есть его ягод, говоря, что из него был сделан венец Христа). 
Б А Б . Йӗтён ҫурӑмёсене вут тёртрё, тет те, тыт&гҫё, тет, ман тавра таканана йёплё хулӑпа ҫаптарса ҫаврӑнма (йумӑҫ кардан).

Йёплё-хулй-ҫырли, ягоды шиповника. Ст. Чек. Йёплё-хула ҫырдине ҫисен, 7 ҫул ^иркёве кӗме Йурамас теҫҫё, ӑна Христос прок^ӑт тунй.
Йӗплӗхорлӑхан, крцжовник. В . Олг.
Йёплё-хӳре, двухвостка (насекомое). Уф. Ст. Чек.Йёл-сёмеи, коромысло (насекомое). Я .  Карм.
Й ёпҫип , швейные принадлежности. Б. 13.Йёп-ҫуртн ( ß n <fypbuH\  ей-ей! (клятва в Тайбе-Таушевой). 

Бюрг. Уйӑх-хёвел, ҫӑкӑр-тӑвар, йёп-ҫурти. См. й ё п - ҫ ӑ р т и .Йёп-ҫӑрти (<?0ршы\  нгольные уши, ушко иголки. Бгтр. Каир килес ҫул ҫин^е икё айӑккипе тимёр карта, вӑта ҫёрён^е Йбп ҫӑрти (Солд. п.). Макка 129. Манӑц хамӑн асамран: карцйк-



129  —семпе старикеем вёт-шакӑ-ра гпти^ен, йалта туна ҫурт-йбрсем йёп ҫӑртине гити^-ҫен аса килсе тӑраҫоё. 7>\ Олг. Йӗп ҫӑртине »•ин тирс’ плес (продеть) полат. || Клятва. N .  Йёп-ҫӑрти, еп илмен! Клянусь, что я не брал! (Вместо этого еще говорят: „Йёп ҫӑрхи!“
Йёп ҫӑрхи, см. ҫ ä  р х а.
Йёп тӑрдшшё, длина иглы. II Ничтожная величина. Япш.-Норь. Авланао тскенин ашшё: хутте мёнле пултӑр, ҫавӑи *ҫухлб пар та, унтан ытла йёп-тйрӑшшё те ҫук; тупри савӑн.^ухлё пултӑр вара, тесе, хёр ашшё патне калама тепёр хут- tTapaf.2. Йёп ( ß n), встреч, в сложении:
Йӗп-йӗпе, премокрый. Н. Уз. Йёп-йёпе йёпенсе тйрат. Букв. 188tt. f  Ҫ£ре пёлмен ҫавра ҫул икё лаши йёп-йёпе; калаҫа пёл- мен ӳт ^ӗлхе икё ни^ё Йёи-Йёпе... Сред. Юм. Йёп-йёпе (Говорят, если кто-нибудь совсем измок). Шурӑм-п. Л? 28. Нурте йёп-йёпех пул-ҫбҫ (от дождя). N .  Манйн йулташ та (товарищ) йёп-йёпе килне 'ҫупса карё (побежал весь мокрый домой). См. й ё п е.3. Йбп, встреч, в сложении:
Йбп-тдх f ß n •тот, ßnm & x\  то же, что ff & п т Й. х . С П В В . II В. Йёп-тӑхне тӑкре f u t n . КС. Йёп-т&х(-?мог), старая шерсть. Ёне (лаша) йёп-тйхне Täicaf. Ут йӑванат йёпт&хне тйкасшйн. К А Х .  Ана (т. е. карта пйтти) вьцДхсем йёп-тӑх тӑка пуҫласан т&ваҫҫё. (Карта пйтти). ЧП. Ут ййвана* йёп-тйх тйкасшӑн.
Йёп-тӑхлан (]эп-т6глан\ употр. в след, выражении: Opa?/, Йёптӑхлан^ё— лошадь попала в воду,-потом обсохла, и ее шерсть стала шершавою.
Йбпе 0$бэ)у мокрый; сырой. Ю р к . Хёлле ш^лтӑра, йёпе йур ҫусан, ҫула аслатьтё ҫумӑр пулат. Тюрл. Йёпе 'ҫӑх хӳриреы, scorta. II Ненастье. Т. Григорьева. Ӗҫён Йёгти (тдо: йёппи, т. е. игла?) вӑрйм, теҫҫё. (Послов.). Cm. Дув. Аслат) авӑтсан, йёпе вЛрӑма nupaf, теҫҫё. Если будет гром, то, говорят, ненастье затянется надолго. Псш ор. Ҫанталйк йёпене кайнӑ. N .  Йёпе ҫине йёпе сап- рё. (Послов.). II Скоромный. К С. Йёпе ҫи, есть скоромное. Серг* 

Радон. Вал амйгане типе кунсен^е йёпе (ӳт) ҫитерыен.
Йёпе-Виҫе, назв. поля около дер. Сорм-Вар, б. Алик. вол. Мак

ка 306".
Йбпе-курӑк, назв. раст. Альш. Х ӑ в а  хутлйхён^е ыттн йёпе курлксем (прочие).
Йёпе куҫ, слезящиеся глаза. Нкейк. Йёпе куҫ— куҫ хӗррисам лёленсе ҫӳреҫ.

9*



—  130 —

Йёпе-кӑпшанкӑ, слизень. I I . Карм.
Йёпе кӑръанкб, чесотка. Ст. Чек. Йӗпо кӑрфанкӑ, мокрал чесотка (появляется на руках между пальцами; состоит из мелких чирьев, которые прорываются и гноятся; заразительна). Че

реп. 1>олезни «йёпе кӑр^анкӑ» приносили жертву: ку^енеҫиеден калле асатаҫҫё: ҫын майлӑ пукане, пӗ^ӗкҫеҫ икё пуедӑх укҫа пек пашалусем туса пӑрахаҫҫё: ҫтан килнё, ҫавӑнталла кай, куцце- неҫпе ӑсататпӑр, теҫҫӗ.
Йёпе -ман ( jh -i-мап), дождевой червяк. См. ii м а н ,  о м а н .  

Якеик.Йӗпе -сапа (Раоа), ненастье. Сред. Юм. f .  5 . Ҫур-кунне, кӗр- кунне, Йёпе-сапӑ вӑхӑтра ҫул пылҫйклӑ, Йурӑхсӑр пула*. Пшкрт. 
fiiä-ca^apa с'олдймыр (косили). Сред. Юм. Йёпе ҫинъ сапа. Из огня, да в полымя (только что одно горе проходит, и приходит другое). Изамб. Т. Ҫыенӑн вилсе хуйхӑ лурни ҫитмест,—  тата, йёпе ҫине сапа, укҫа илсе тулаҫҫё (грабят).

Л$ӑ сорйу сливняк, Пшкрт.
Йёпе-сбмса, молокосос. Йӳҫ. такЯнт. 5G. Нӑ-ӑ-т, йёпе сӑм- сасем!
Йёпе ^брб йапала, моллюск (описательное выражение). Т/рР- 

щун. ititn. й.-к. vyp. 19. Акӑ есир рак хуранё тейекен йапалана пурте курнӑ. Унӑн йшӗнҫе темёнскерле (sic!) йёпе *§ёрё йапала (слизняк— sic!) пурӑнат.
Йёпе-хун^ав, назв. раст. Рак.у Кайсар. As 80. Йёпе хунцав (См. там же AW  75, 76).
Йбпе-хурт, слизняк.
Йёпе-хӑмӑтла, мокрица. Тиханък.
Йбпен мокнуть, сыреть. Своря, по мед. Ун пек суран нумай^ен йёпенсе тӑра*. Такая рана долго мокнет. N . Н у- рӑс уйӑхё тесе, кун ӑшӑ йенне кайса, кун йёпенсе тӑнӑран кал а ч е . Орау. Алсашё йбпен^ё. К.-Кушки. Пайан пулла кайрймӑр та, Йёпенсе анҫах таврӑнтӑмӑр.
Йӗпет ( ßoJm, jfa m ', Пшкрт. мочить.
Йбпеттер, заставить мочить; давать себй мочить. Н . Ш ип- 

кус. Ҫавӑнпа та нумайёшё, ватӑ ҫьшсем, хӑйсем ирёккён тухса, т*неттереҫҫё (m. е. себя. Ҫумӑр ӳ^ӳкё).
Йбпетер-Тӑрӑн, назв. дер. Юбетеркиной. Папклеи.
Йбпб, то же, что й ё п .  Собр. Йёпе— игла.1. Йёпбл, (р&Щ у  подр. быстрым и мелким движениям мягкого слизистого тела, напр, хвостика рыбки. Сред. Юм. Пнцкк



—  131 —лолӑсём, пӗҫпк кӳленфӗке тӑрса йолсан, шывё типе пуҫласан, x f-  риоёмне йёпёл-йёпёл тутараҫҫӗ (или: йёпёлтеттереҫҫё). I1 V o x , quae im itatur palpitationem  naturae equ ae, quae fit in subatione. M  Кёсре фупашшӑн, йёп?л-йёпёл тутарат.
Йбпӗл-йепӗл, подр. таким же, но неодинаковым движениям, j) В перепоен, см. Икково. Йёпёл-йепёл туса илет те, ш щ ё  орай! Кое-как мазнет, у нее и пол вымыт! (о плохой поломойке).
Йбпблке, скользкий. Зап. В Н О . «Йӑплака, йёпёлке, ййпӑлка,ск л и з к и й  (м.  с .  СКОЛЬЗКИЙ).2. Йбпбл, неизв. сл. Ҫутталла. 2. Хускалмисыйлӑш пӑфйланса йбаблет.
Йбпблт (ß$.%'m)t подр. быстрому и отрывистому движению маленького слизистого тела. Сред.  Юм. Пёфик полӑсӗм, тнппе йола пуҫласан, хурипе йёпёлт! тутараҫҫё. К.-Кушки. Кушак фёлхипв йёпёлт йёпёлт ҫулат. См. еще M K II , 106.
Йбпблтвт, подлизываться (льстить, с  какими-то расчетами). 

Г . 2. 2имоф. Темёскерле ҫын, пёрнн патён^ен тепёрин патне йёпёлтетсе ҫӳрет. Е . Орлова. Мёскер йёпёлтетсе ҫӳретён? Что ты подлизываешься? || Гл., подр. движениям- язычка лижущей кошки. 
Якейк. Кошак йёпёлтетсе ҫола^ (*подр. движению языка»),

Йбпблтвттер, понуд. ф. от пред. гл. См. й ы т-п у л л и . 
Ст. Чек.

Йбпблти (ßöM&u), женщина - сплетница. СТИ К. || Кудемер. Йёпёлти=ӗҫ^ёр килёрон киле ахалех ҫӳрекен ҫын. \\ Сред. Юм. „Йёпёлти; так называют маленьких девочек, если им не сидитсл на одном месте“ .
Йбпбн, неизв. сл. в загадке. Рак. Йёпён-ши кӑлтӑр кут. (Ҫӑл, пус, тараса).
Йбпбс, 1) деревянная игла для плетения сетей; 2) игла для вязки чулок; 3) крючок для прикалывания снопов (в копнах), чтобы они не падали. 1Ц. С.
Йбпкбм-хура, то же, что й ё п к ё н  х у р а .  Бигильд.
Йбпкбн (/3WW, слово, точное значение которого неизвестно. Алый. у Х ура шӑрҫа хушшине йёпкён мер^ен ан ти- рёр. С П В Б ,  t  Атӑл хёрён^и хура хёрсем пурё те хура, йёпкён куҫлӑ (черноглазые). Иитушк. Йёпкён пек хура, пречерный. 

Юрк. -j- Улйхрӑм ҫӳлё ту ҫине, антӑм йёпкён хулана. Йёпкён ху- лара мён хаклй? Йёпкён хура (вороная) лаша, ҫав хаклӑ. Ҫ П В В . Йёпкён хулӑ (знач. неизв.) Ч.П . Йёпкён Антри хули. Ib. Йёпкён >ура лаша. II Назв. черного узора, вышитого по белоуу полю.



Якейк. Ха.], йепкённе туса тохрйм, хавйсла'ма пуҫлап ёнтё. Нёп- кбн тесе, шор сорпан, шор пир ҫине хора порҫӑнна тунинс кала^- ҫё; кёпе тёррине тс валтан Йёпкённе тӑваҫҫё, онтан ханйола\ч;о. 
В. Олг. Сорпан йёпкён туас (предварительный узор черными нитками, после которых шьют шелком). Хорачка. Йёпкбн кап 0§ап) хора, пречерный.

Йбпкбнле, на: 1 В. узора. И ют-к. Кушак урн (назв. увора) хуш- шпв$е хурапа тёрлсни йбпкёнлё. (От II. Е . Ефимова).
Йбпкбнле шӑтӑкла, наав. узора (на c y p r i  а н пуҫУ).  Извилистая линия— шитье шелком, блестящего темно-малинового цвета; 

а— желтая тереть, (Г— зеленая шерсть, в— зеленая шерсть, »—желтая шерсть, д—желтая шерсть. Цив.
Йбпкбн-хура, блестящий и очень черный. 4.11. Йбпкбн-хура- ут. Лошадь вороной масти. Якейк. Йёпкён-хора—  пит хора.. 

С П В В . Е Х .  Йёпкён-хура—питС* ҫутӑ-хура. Сред. Юм. Пбнкён- хОра, очень черный. Тиханьк. Йёпкён-хора, черный как смоль.. 
Вотлан. Иасара хура хёр нумай T y x a f ,  йёпкён-хури сайрарах. Пшкрт: ßnK$H~xopa=nCnrXopa. 'Jaftoa. у Пилӗкӗртн пнҫиххн йбп- кён-хура пурҫӑн мар.

Йбпкбн-хбрлб или й ӑ м ӑ х - х ё р л ё ,  ярко-красный. КПутки,.. 
Сред. Юм. Йёпкён-хёрлё, очень красный.

Йбпленҫбк, какое-то кустарниковое растение. 1 ухмастёр.
Йбплен^бк, назв. невысокого, колючего кустарникового растения; его листья похожи на листья земляйикн. || Придира. Йар- 

мушка-к.
Йӗплен^ӗк-йывӑҫҫн, „шиповник“ . Синеръ.
Йбппи, личн. яз. имя челов. Я . ly p x .
1. Ибпре (jjnpB), мокнуть. См. Й е п р е .  N .  Ҫулла тута пйсал- сан, йёпресе ҫӳрет. КС. Йӳҫё йёпресе вы рта! В болоте постоянная мокредь. Ib. Тути пёр майах йёпресе ҫӳрет (мокрые, мокнут и болят и i p.).
Ибпрел (ßnps.Г), то же, что пред. сл. Н .Н .П . ЙРпрелсе тйраг. Мокнет.
Йбпрвн^бк, мокнущий. К С. Йӗпрен^ёк вырӑна лскёр ама^не сапрӑм та, типсе лар-§б. Ib. Вӑл йёпрен^ёк вырӑна (топкое место) вы^ӑх-мён кёме ҫук, путса лара* (пута*; гов. о болоте).
Йбпрет (finpwf), понуд. ф . от гл. й ё п р е .  К С. Тутӑна мён. пёр-майах йёпретсе ҫӳретён (не вытираешь)? Урмай. Йёрёп, йёрёп, йёпретёп, Йерми кутне цӑшкйртӑп. (И кер|ё пёҫерни). КС. Eu Два



133ийаккинфен пёрре ҫёҫбяе йарсан, йёпретёп тв-xal (т, е. если я ткну ножом, то у него вывалятся внутренности).
% Йёпре, мокнущая язва? || В нерен. см. Кан. 1S27 212.Анат-Афакри копперативйи Йбприсем Йалти жопператтнвӑн йатне ҫёртвҫҫё.йёпрвд (ßnpM% назв. села Ибресь. N . Йӗпреҫ ҫулб, дорога в Ибреси («Пысӑк-Упа-кассинфен Йёпреҫе кайакан ҫул»)*йӗпев (ßnc3>)t вязальная игла; кривая игла для сшивания кулей; род вертела. Изамб. Т. Йёпсепелен фӑлха ҫыхаҫҫб. Сред. Юм. ^ б л ха ҫыхма сыска шӑмминфен пысӑк Йёп тӑваҫҫё, ҫавна йёпсе теҫҫӗ. Ib. П ансхи(=пански) фблхасёи ҫыхнӑ %6х пилёк правӑк йёпсепе ҫыхаҫҫё. Ib. 'йӑота ҫёленб фбхне ти#ёр. кбкӑр йбпсепе ҫёлеҫҫё. Ib. Афапфасйм, лаша ҫитерме кайсан, паранк Цбҫернё ■ҫохне, гтаранка яйакран $иксе илме вӑр$м,патак ш^ретсе тӑваҫҫё, ҫавна та Йёпсе теҫ£б. С П В В . ФВ. Йбпсе— алса йёппи, уна ша- мӑран. йёп пек шёвбртсе, куҫлӑ тӑваҫҫб: алшиш-фулха ҫыхаҫҫӗ. 

Тюрл. 'ßSLaxa, алшиш ҫыхма Йёпсе (хытӑ йӑвӑҫран," тӑхлантан тӑ- ваҫҫё); ҫймах ҫийекен шӑрпӑк пек. [| Маточник старой формы. 
Торх. Буьулъм. f  Х ур а вӑрман ҫине еп хурт лартрӑм, камӑн Абпсе пурри хурт тытё. Образцы 105. Анкарти пёр зшҫне хуррем (ч«гш. хуртсем) йатӑм, камӑя ылттӑн йёпсе те ҫав THTaf. Лашман. f  Х у ра вӑриан ҫине еп хурт Йатӑм, каы йёпсе пурри ҫав тытё. Cm. 
Чек. Йёпсе— ама лартакан арфа. С П В В .  Йёпсе— маточник; Йёп- селе— йёпсепе тир. Мыслен. Йбпсе, маточник. Хурамал. Йёпсе, колодка, куда оажают матку. Ходар. Йёпсе, деревянный маточник. J Иглица, шпона. М . П. Петр. „Йёпео— шпона, которой скрепляются доек# или брусья при их сплачивавип*. В . Олг. Алӑк йеной, стел йёпеи. Шел . 75. Хйшё йупа ҫунаҫҫё, хйшё йёпсе •шйтара! Ib. 96. Йупасене картласа, йёпсе тӑхӑнтараҫҫё (у моста). Рус . Йепсесем— шканты. [| Паас. Йёпсе— стропила. || Стержень для надевания цевок. Зап. В Н О . Йбпсе—cäca йёппи.Й ё п см е  (-л'э), тыкать иглою, называемою й ё п с е .  См. выше. C t lB B .й ёпеу, ситник (дождик). С П В В . Т. Ҫймӑр пек виттён (siel) ҫӑ- Baf, ҫавна йёпсу (так написано) теҫҫб. См. й ё п х ӳ .Йёпоёк, поганая вещь. С П В В . Г Е .  Й ёпсёк=ирсёр йапала (в рукописи написано совершенно ясно). См. Й ё к с ё к .Йёпсён, одобрять. Собр. f  Пирён пизде хёрне ҫын йёп- сёнмес, терёҫ пулё. Х ур а шӑшкй мййрнне ҫын й^псёнмес, тербҫ о у*.



—  134 —Йбптӑрим, неизв. сл. Ҫутталла 155. Ҫав курӑк ӑшӗи|(? пёр хёрлё w e s  пуҫне тайса: йёптӑрим, килех, кил кунта! тесв лара*.Йёлтбр, шило. Тюрл.
Йёпж9 (ß&'S)*  меленький дождик, ситник. Питушк. КС. Йёп- хӳ ҫ;Чва*=пӑрлӑ-масарлӑ (дождь), с крупинками льда. Зап. В JIO . Йёпхӳ ҫйват. Идет изморозь. Тюрл. Йёпхӳ ҫйва*.Йбпхӳ ҫумбр, ситник, мелкий дождь. Сир. 1Л'7. 1 Ш  йура кала*: (;ёр ҫине ҫу, тет, йёпхӳ ҫумӑр та, шултӑра ҫуыйр та ун ая- лин^е. Ибо снегу он говорит: будь на земле; равно мелкий дождь и большой дождь в его власти.Йбпхбн, то же, что й б п к б н .  Тюрл. Кӑвакар-gÜH к&кри ҫин?;е пола* йёпхбн илемлё, ййл-йӑл корӑяса тӑро* (кӑвакар-ҫйн лӗсехн пек нлемлё).Йӗцхӗн-хура (jSnatjrf-j&ypa), тоже, что Й б и к ё н-х у р а. Сиктер.Йблхбр, т о же ,  что й ӑ л ӑ х ,  Сред. Юм. Пёр-май пёр тбслё апат ҫисе, т>истийех йёпхёртём (одна пища приелась). Зап. В Н О . Йёпхёридан пыл ҫитём (=ҫирём ?). Наелся меду до отвращения. 

Jb . Йёпхёрнё— надоело, {'утталла 23. А^асем ҫуйӑхннпе хйлха- йёпхерет. С П В В . М А . Ку пулла ҫисе йёпхёрнё ёнтё, теҫҫӗ (ҫи- йес килми пулнипе). С П В В . «Йёпхёрес, навыкать». Тюрл. Ку какайпалан йёпхёртём ёнтё.Йёпхбрт, надоедать, докучать. Хурамал. Аёпхёртрё=йаиалана тӑвас килми иулцё. Сред. Юм. Колаҫ та, пёр-май ҫийес полсан, йёпхёртег ҫав (надоедает). 3«». В Н О . Есё мана йёпхёртрён. Ты мне надоел. Изамб. Т. Ҫбр улмц думай гисен, Йёпхёртет (надоедает, приедается).
^  • •Ибпшенкб, (у3яшэя*г'5), ситник (дождик). Сред. Юм. Йёпшенкё' сукаласа тӑра*. Идет очень мелкий дождик.
I . Йбр ( ß P), плакать. Пазух. В&хӑцёсем йывӑр та, ҫулсеи выҫлӑх, еш-ч> йбмевннне те, ай, каа йёрес? Трхбл. Йёре-кула пёр укҫа, йём тби^н^е ҫёр укоа. N . Йёре-йёре ёҫлекен, кула-кула сий- ет, тет. (Послов.). Ч.С. Ҫынсем кйшкӑрса йёни илтёнет. Слышно громкое рыдание людей. N . Тин ҫуратнй a-ga йбрсен, йёпе пулат теҫҫё. Если только что родившийся ребенок заплачет, то это, говорят, к ненастью. Толст. Ана йёрес пек йӑлйна пуҫларӑм. Я  начал умолять его почти со слезами. lyäeawce.H 10. Леш вара йёрес пек йӑлӑнат. СТИ К. Унӑн йбресси пур-ха, ӑна тивертмен! (говорят мальчику или девочке, если они шалят, быот больших). II. Пи

пер. у Пирён пек ҫамӑрӑк (sic!) а^асем йёре-йёре мул шыра*.
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Собр. Х ап х а  умҪяце те курӑимасан, <;ёре выртса йёрейёр (плачь), II 0  плаче невесты. Альт. Йёрсе кйтартыа (поучить плачу) пёр пёр арӑм илсе пыраҫҫб. Унтан купӑс хыҫҫӑн ҫав арӑм пёр- пёр сӑвӑ йёрсе napaf äita, N . K a ^ a  кайакан хёре йёме лартнй каҫ. И л ь м . Хёрӗ пӳркен^ёк пӳркенсе 'ҫӑланта йёрет, арҫыяни сё- тел хушшин^е ватй ҫынсемпе ларат. Хёрне йёме лартнӑ $ух ак ҫаила лартаҫҫё: хёр ҫумне пёр арӑм ларат та, пӳркен^ӗкне пуҫ ҫине илсе хурат. Хёрё ҫав пӳркенцёке виҫё хутдон сирсе йарат, тйваттӑмёш хутён^е йеме тытӑнат. Изамб. Т. Йёрекен хёре, пӗр килтен тепёр киле Kaftjaä 'вухне, пӳртрен ҫёклесе тухаҫҫё те, урана ҫине лартаҫҫё. || В перен. смысле. Cm. Чек. Вут Йёрсе ҫунат. Огонь готов потухнуть; горение еле-еле поддерживается. СТИК\ 1)€рё улӑм йе 'ҫерё вутӑ питё на-ҫар, йёрсе ҫунат.
2. Йбр (/ v )*  плач. С . Кошака кол, птӑшийа йёр. Кошке игрушки, мыш.ке слезки.Йбра (уэр.>), плакса. N . Йёре! йёре! Плакса! (драянят). N . Ан ҫыхдан гав Йёрепе! Не сьязывайся с :>тим плаксой! Изамб, Т. Йере! Хӑй  пысӑк, х щ  те пёрет! Плакса! Большой, а все еще плачет!Йбре ҫУре, всё время плакать, быть в слезливом настроении. 

Макка lf>7. f  Йёре ҫӳретёр, терёр пу.^. N . Йёре ҫӳрет=ы тла за с  Йёрет, тутине-ҫйварне йёнё пек тусах нӑшӑклатса ҫӳрет.
Йӗру (J3pd)> плач. Апок. 263,4,- Йёрӳ те, Йёрём-Йӑнӑшӑм та,. $ир те ypä-x пулас ҫук. Ивановка. Вӑсем пурте .пире -ҫуп-тӑва- Tjyn-тӑва ӑсатрёг; унта йӗрӳ ie  нумай пул*ҫё (было много cies). 

Юрк. Тулта та пӳртре те йёру сасси. И на дворе и в избе рыдание.Йёрё, плач; неупотр. сл. Отсюда.Хбр йёрри, плач невесты. К.-Кушки. Сред. Юм. П  о с х а п -  х и  ҫ и н $ и  х ё р  й ё р р и .  Хёрсём ҫӗн-ҫол ҫёрё пос хапхи ҫине хёр йёрри охса йёрсен, ҫав ҫол к а р а  кайа¥, тет. (Народное поверье).Йӑрӗм, плач. Встреч, в сложении:Йёрём-йӑнӑшӗм, плач и стон. Пример см. й ё р  f .Йбркеле, поплакивать. Ш ел. 48. 'JjyxäH ҫын вӑл ш хӑҫан та ҫынпа пёрле йереймест; Йёркелесе ҫӳрин те, сётел ӑшне кёрей- мест.Йёрмбш, хныкать. К С .Ш й  пёр-майах йёрмёшен, а$ам? Что ты, деточка, все хнычешь? Сёш-к^ Ҫаэш ӑн йёрмёшет. Из-за этого хнычет. Ст. Чек, Й ё р м ё ш е с ,  от слова й ё р е с  «плакать». Ib.



-  136 —А^а пёр май ҫӗлӗкшсн Йёрмёшет (все капризничает и просит шапку).
Йбрт, понуд. ф. от й ё р  „плакать“ . Хыпар .V 4, 1900. Тӳр- рине каласан, епир ^ӗре Йёртетпёр-кӑна, хӑйне иёртте ийхмастя- пӑр. Говоря по правде, мы только мучим (заставляем плакать) землю, а вовсе не ухаживаем за нею. Лбьи.Ҫётёк Maftpa йал Йёр- тет. (Загадка). Драная женщина заставляет плакать вен» деревин».3. Йбр, то же, что Йер,  скалить (пубы). /V. И.чышн. Хйпарнӑ Фухне карфйкки (старуха) пӑвйнса вилнё те, шйлёсеие йёрсе пй- рахнӑ (оскалила зубы). Акпши. Карт>ӑк кала1, тет: ха-ха-ха! ку- лаТ, xal ха! vaPäKHe ҫимесёрех шӑлне Йёрет (скалит зубы), тет. (Из сказки о старике и старухе,— как они посеяли репу на крыше дома). Пшкрт.: mJh ß p 3ä ларадынY Что смеешься? 1Ь. Кашкйр 

гиылн'а Уэр?а лпрат (оскалив зубы).4. Йбр (у # Д  жгут из пояса (в игре). Орау. Ҫӗн-Кипек. Унтан йе ниҫиххи, ne урах йапала илеҫҫё те, хййсем хыҫён§ен: йёр-Йёр, йёрте пул! тесе, ҫав йапалана пёр-пёрнн патне вӑрттӑн ута-ута йараҫҫё.
Йбр-йбрле, игра в жгуты. Орау. Йёр-Йёрле вы.]>ас. Вуннӑн- вуяпилӗкӗн iie ытларах та ҫап-ҫавракаы, урисене иёр ҫёрчелле туса , лараҫҫё те иӗр-пёр ейхман пиҫиххине вирлё тимелле хутласа Йаваҫҫё. Ш ӑиа тухни Йбрне шыраканни пулат. Вара- пёри: йёрр! тит те, йавнй пиҫиххине нёҫҫи айне персе фикет, унтан пёҫ<;и айӗнфен хӑй ҫуммёвфк йулташне napaf; дешё тата лерелле йса- i a f .  Шырдканни пиҫиххнне цӑн ыалтан курнй ҫёре шырама ты- тӑнат. У в д е н  те пулмас?, шыракан хыҫён^е лараканни хӑй айён- •ҫен туртса кйлара* те: йёр-рр! тесе, шыраканнине ҫурӑмён^ен шап! тутар а! Шыраканни унта шырама ты тӑна! Пиҫиххийё унтан тепёр йенне gaBäpäHQa та ҫитет. Каллех шапЫ теири тута- p a f. Ҫапла йёрне (ппҫиххине) пёҫҫисем айбн^ен ҫӳретяё ҫёртен шыраканяи хӑҫан та хӑҫан Tynaf пёрин-пёрин алдин'йс, ҫавӑнф- ^енех шыра'Т. Вара, тупсан, вӑл лара¥; кам аллин^ен тупиӑ, вӑл шырама nyg.taf. Кӑна ҫытарнӑ. ҫёрте (на кормежке; вы.^аҫҫё.
Йӗрлв ( jüp-fo), игра в жгуты. КС .  Йёрле вы^ас— игра в жгуты. Сидящие говорят: «Йёрр (jopp), йёрр, йёрр!»-— а кто ходит, должен отыскать жгут. До тех пор его бьют жгутом, передавая его под коленками соседу. Сидят вкруг.5. Йбр (J5p)t след. Альш. T fu -турё йёр хыват (против, „ку- кӑр-макйр ҫул тӑват“). Прокладывает прямой след. Регули 1285. Йёрне топрӑм сире. Я  нашел вас по следу. Изамб. Т. Ваҫлей,

f



—  137 — 139üöpne кайса, лашине ҫавйтса килнё. Василий пошел по следам своей лошади и привел ее. $ .  К. Ы рӑ ут килет ыткӑнса, ырӑ ур- хамах йбрёпе. N . t  Лап-лап ҫерем лап ҫерем, лап ҫеремрен шыв йухат; йёряе йӗрлес терём те, тарӑн курӑк тбпбн^е. Хёрлё Урал JE 10, 1921. Арӑм пырса ҫитнё ҫбре Купис Кёр&ури патёнҫе су- рйхсем Йбрё те ҫук. Орау. Вйсам патне йёр пынӑ. К  ним привели следы (при краже). N . Патша, хёрё йёрсёр (бесследно) ҫбт- нине пблсен, питӗ хуйхӑра пуҫланӑ. Ч.П. Х ур а оӑсар тухнӑ, йёр тунӑ (проложила след). Б . Ятильд. Ҫак пё^кк мулкацӑ йёрн сӑрт ҫуммиие кайат. Следы этого Маленького зайчика идут вдодь горы. || Переносно. Ст. Чек. Пёрвв уп&шки вӑрй, арӑмне те вӑрлама вӗрентет: арӑмне хӑй Йбряӗ пустарат (заставляет жену следовать своему примеру). Собр. 32°. Усалӑн йбрне ан пус, теҫҫӗ. С. Акӑ ҫавах хам йёре уквртём! )| Линия, черта. Альш. Хбрё-ка$ци, пёр йӗре тӑрса (встав в одну прямую линию), урама уд>лӑ шӑнӑҫай- масан, ик-виҫ ӗрет пулса, ибр ёрет хыҫён^ен тепёр ёрет, пыраҫҫё (идут в хороводе). N . Ш ыва $ул пӑрахрӑм та, шыв йбрн-тавра Йёр-Йёр туса картланса кайрё. Кинул в воду камень, и в воде образовались круги. || Полоса. Кивё-йал. Йёр— полоса, напр., семян, насыпанных на столе. СТИ К. Йбр-йёр тарӑх («говорят про полосатую рубашку*). Ораҫ. Ҫурӑмб тӑршшипех, пёр ал-лапки сарлакӑш, кӑвак йёр ана*. П о всей спине (на теле) идет синяя полоса шириною е ладонь. Ib. Йёр-Йӗр хёрлё (с тонкими красн. полосами) кбпе-йбм. ib . Тутарсем йём(ё)сене йёр-йбр хбрлб йапа- лӑран ҫблеҫҫб. Ib. Такӑш пушӑпа тивернё пек, ҫамкн урлах хёрлё йбр вырта* (или: каҫа*). || Строка (в лапте). Сред. Юм. Ҫӑпа- тан нӗр йбр та4 '|ё(=татӑл,|б), халех тӑп&лса тбха* ак. С.чнс лыко Су лаптя) износилось, скоро и другие износятся. || Тропа. 
Юрк. Карташне тӑманпала йур тулнӑ, вьцӑхсене ҫуреме йёр ҫук (нет тропочки для скотины). N . Ҫав вӑкӑр мӑйракипе йбр турб, тет, ҫбрни вбҫёпе ҫул турё, тет. (Такмак). Кёвёеем. Анкартисем хыҫбн-gei! епе йбрсем хыврӑм, Раштав тӑманёсем пытар^бҫ. Щ -  ij/лъ.и.? Йев^ё кнлне йёр xy'je (бык).-Ц Строка (в книге). Белая 
Гора, v Аггеҫбм лара*-ҫке сарӑ тенкслли ҫнн$е, илнё аллнне xä- йён кбнекине; пёр йбрве вула*, xäjt те макӑра*. || Надрез. Юрк. Касса йёр тусая, кёпине ҫурса илеҫсё. \[ В . Олг. Йӗрне ҫбтер (у 
К С.— йбрне ҫбттҫр), привести в беспорядок. См. й о х й н .  Основание, причина. Б . Олг. П ӑхнӑ вӑл ҫа тесана (делянку), пёлнб; ҫа пёлнё йёрпе она исе прахрб, туат ҫёр ҫитмбл пилёк тенкё пар^и. 
В . Олг. Мбн Йбрпе кисе? Зачем пришли?



il 4t —  138Tin-ftftp, основания. U .G . Тён^енбн тёиб-йёрб уҫӑлцё.T in i-A ip in a , тӗлӗ-йӗррмпа, совершенно. Т. Тепёр кунне xaff Нов тата бҫлеме тесе кайат, карапб тёнб-йбррипе саланса выр- тат, тет. II Подробно. См. «Оп. иссл. чув. сйнт.» Т, 363.Йӗр-йапӑш, вертлявый, вертун, юла („когда дверь не затворяете* говорят:, Йёр-Йапйш“ ). Илме. Рак,?  Вырйнбе^е лара-тӑра иёлмел шуйӑ, ҫынна калаҫҫӗ. Ҫын патне пырсан, -§ас кайакан ҫын- на: есё йбр-йапӑш (scr. йанӑш) пек ҫӳретйн, тит. См. й ä р- й а п  ä ш.Йёрла, следовать, преследовать; итти по следам. М  Суккӑрса>г кӗнеке вуланӑ ^ухне ҫырннне пурннземпе йӗрлесе пыраҫҫб. Слепые, когда они читают, водят пальцем по строчкам. Сет-к. Йбрлесе ҫуре, выслеживать. Пизип. f  Ҫула та тӑрӑх симбс курйк ҫи- тнмарӑм, татимарйм, пи-ҫипа инкнйа йбрлимарӑм. (Так неоднократ- но; м. 6. непонимание смысла?). || Чертить.Йёр-палл1, след. Полтава. Йбри-паллн (sic!) те йулман. H e r  следов.йёр ту, чертить, проложить след.Йёра-кӳлё, назв. озера в лесу, именуемом. «Саккас». Альш.Йёра-тавра, то же, что й б р и-т а в р а. Ходар. ЙС*ре-тавр& кругом. Б А Б . Йбре-таврари йалсенДО! пур хурӑнташбсем те пуҫ- тарӑннӑ.йёрак, (/орэ*, Хорачка Jöpä«), вьюрок. Н. Карм. Шевле. Хотӑра ануҫҫи ҫона^ӗ ҫине хорса, кӑшкар ҫине ҫӑмгаланӑ $охне, ҫип пӳрнесене кастармантан ҫип ҫине патак .(йёрек) тӑханта- раҫҫё. Тюрл. Йёрек=нӳрек.Йбрен (узрӑ»«), гряда. См. й ӑ р а н .  В . Олг. Пшкрт. Ылдылс 
fip&ndfß ылдым олмус’ шыдат (выростет). См. х а й а р  ц б л х и .йӗрвнки (ррЭнЫ ), «след». Тюрл. Йбренки пор-и? Есть-ли сле# 
Ib. Йбренки туса пар. Сделай начало (чтобы потом продолжать дальше, потому что иной не умеет начать). |j (Прежний) вид. Л/L Йбренки те ҫок— бренкй те ҫук. КС. Ним йбренки йулман. Совсем осунулся, сделался безобразным, некраоивым. Сред. Юм. А х  
T ö p , (ҫав) р р и е  пётсе каЧнӑ, ҫын йбренки-ҫиҫ йблнӑ! Ib . Тыр (хлеб) пит на^ар иолсан, йёренкн-ҫиҫ полса ларнӑ, тбҫҫё. || Н екоторое подобие. Сред. Юм. Ҫӑпата, тесе, хыптара^, пбр ҫйпата йбренки (лаптншки) туса гарас- пб^, терём.Йбри-тавра, кругом, вокруг. Сёт-к. Йбри-тавра Йалсам йан- ках корнаҫҫё (видно как на ладони). Трхбл. Тш ахви, тип шӑтӑк, пин шӑтйк. Измб, Т. 7)ӑвашсен пурин те Йбри-тавра питёрнб



—  139  —(тытса ҫавнрнЛ). Раули *41. Йбри-тавра хӑна килвё. Ҫуттал- 
ла 07. Йёри-тавра сас-фӗвве фарӑна-фарйна итлеҫҫё. Иванов
ка. Уята пирён йёри-тзврах вырйс Йалёсем пур. Кругом нас везде русские селения. N . Сион т&вб Йёрн^аврах. Вокруг всей Сионской горы. Хыпар Л? 28, 1900. Ҫак ҫук ҫынсене хёлле ытла та гнвб: пур$ёсем ва^ар, йбри-тавра ҫил выда¥ (кругом дует гетер), сивё шартлатаТ. || Окрестность. Пётём йёри-таврара. Во всем округе.

Йбри-тавраш, окружающее, окрестность. Серг. Радон. Ҫав ҫёре
#  t

унӑн йёри-таврашёпе „Маковец“ тенё. Ч. II. Иёри-таврашбнце(кругом) йбс тумме.
Йбри таври, окрестный. Ч.П . Иёри-таври пблбш.
Йбри-тара (m'>apa)t то же, что й б р и - т а в р а .  В . ОЛг. Ашшё ҫӗнбрсн ка.^ах т&прд алтма таиратрё ҫак омлаҫ йёри-тара.1. Йӗрӗ. след. См. й ё р .  А . Турх., С П В В .
2. Йбрб (/-V0» смышленый, бойкий. Шурут-Нурӑс. Пёре ■ja, бойкий мальчик. Ib. Йёрре вёреннё. Стал смышленым, бойким. (К  взрослым этот :»питет применяется редко). N . Вӑл пит йӗрё ҫын. Он очень живого темперамента. К С . Йёрё (jopti) ҫын, бойкий. II С П В В .  «Пёрб=хнтры й ( ? > .
Йбрбк (/v»r), то же, что й ё р ё х .
Кил-йбрбк, домашний й ё р ё х .  Пшкрт. Ёлёк тата ҫынсан кил йёрёкне пӑтӑ гитернё. Она хуйне ean.ii цӑлан туса парса. Тата йёрек ҫаппи туваҫ нӑтй хорса, ҫаппи ҫине пӑтахормалли вырйн туса, кӑтӑр-катӑр аркакаланӑ (ар^а^а^амы). Кё- сен-ҫӑпак кӑдарат. Хорачка. Кил-Йёрёк лаҫра порйнат вйл. Она пӑтӑ парса. Вйл кйларат ҫӑпан-кёсен. Ib. Тойра ҫисе сӗт лещки: 

потом, сёт лешки ҫнсессён, ҫинё goi^a кёгён-кёрӳ 'Ҫ&мак илнб. 
Потом она ватӑ (ßadü) кпл хоҫи (ачин ашты) калавӑ: мая пӑтӑ ҫийес килет, кил-йёрёк туас. (Онта üök туса пӑтӑпа, пашалупа $0к туса: тбрленет снйн ҫӑпагҫй). И о щ у ш  патак ҫом$а вӑл *|й- макн>а ҫыкеӑ ҫакса, х ы ҫ - к и л е  тйратса.

Тнмбр Йбрбк (тСмЭр Д А ) »  «железный й ё р ё х » .  Хорачка. Пӑнкӑ вори керемет, Йӑнкй ворип*§е выртакан тимёр йёрёк, ҫы- рлах! те'В'бё(—теҫҫё) 'ҫок, ҫырлах! Пысак керемет^
Йбрёл, распространяться. Как. 28 X  214. Ш урналӑн илемё те ҫук, калав ӑшёсем те кирлё мар сӑмахсемпе йбрӗлсе тӑраҫҫб. Ib. 1929 .V 79. Питё йёрёлсе, пӑсӑлса кайнӑ шыҫйсем. || Ухмыляться.

Н .И .П . Мён йёрёлсе тӑратЛн?
Йбрблҫв, пряслень. Мыслен. «Йёрёлҫе—прясельник*. Сомн.?



142 —  140 —Ü i p i n v ,  пряслееь. Шевле. Йбрёл^е— подобие кольца, слитое ив олова вли свинца и надеваемое на веретено, для тяжести. (Пир-авӑр тавраш). С П В В . Ф В . Йӗрбл^е— ҫбрё пек шӑтӑклӑ йапала, жён^еле авйрланӑ ^ух йбке ҫӑмӑл пулсан: йёке селмеклё(тяжелее) пултӑр, тесе, тӑхӑнтараҫҫб. Изамб. 1  всем йбрбл-$е пек, тет (de cunno perangusto); мана пулсан, мӑйӑр хуппи пек пулсан та, кирлб мар. М . П . Петр. 1Ш ан «Ӑйрахин^ен ту- нӑ йёрӗл^есене кйкӑр ҫинце ҫакса ҫӳреҫҫб. Вара пуҫа ыраттарма Tiapaf, теҫҫб. || C u n n u s. СТИ К . Йёрёл'$е=валашка=шйтйк: H aec tria unum  significant. (В. Б . Ямашеве, К р.-Ч ег. р ., есть произношение п р ё л ^ е ) .
Йёрёл^в ҫзкки, неизв. сл. Чср)паг.
Йёрён, бревговать, чувствовать отвращение. Чума. Ҫапла си- вётсе ӑшйрхата пуҫласан, вӑл апат-ҫимёҫрен йӗрӗне пуҫланӑ. 

Юрк. 'Ҫей бҫме тытӑнсан, “ҫей ^аш к^ем те шҫта Йурӑхсӑр таса маррине курсан, йёрӗннӗ пек пулат. Ib. Унӑн ёҫне пӑхсан, пё- тёмпе йӗрйнсе тӑмалла иулнӑ. (| Гнушаться. Сир. Кӗлекен кёлбм- ^ёрен ан йӗрӗн (не гнушайся). || Чувствовать надоедливость. Якейк. Ео киле х&ҫан кайан-ха? Йёрёнсе ҫнтрём уш сантан! Когда же t u  пойдешь домой?— Надоел уж ты мне! Рехули 106. Ҫӳрессипе йёрёнтём. И ходить мне надоело.
Йёрёнтар, вызывать брезгливость, отвращение. Могонин. Килте Йбрёнтерекен ҫын пулат. || Надоедать, докучать. Панклеи. Старик! ҫав атана тытса кил-ха, аха^йя вӑл ҫаплах йёрӗнтерет/ тет кар^ӑкки старика. N. Ыйта-ыйта йёрёнтер'бё (наскучил). Ст. 

Чек. Ҫапла кала-кала, улиутйн хӑлхине Йӗрёнтерсе пётерет (надоел). H A K . А^а-пйца ҫук ҫынсем: пирён ҫыясем патне Misasj та
iкайса ҫисе ҫӳрекен ҫук, теое, кӳртмеҫҫё те (не: впускают ребят, которые «cypäi ури ■ҫуяаҫҫё*), вёсене вара: пӳтеккӳ шӑнтйр! пӳ- текку шӑнтӑр! тесе, йёрёнтереҫҫё. (Сурӑх урн). Собр. Й?рбк кала*, тет: ан йёрёнтер (не надоедай), ҫӑвӑратӑп-ха, тесе каларё, тет.

Йёрёнтермёш, надоедник (брань). КС. Ей a-gyna пёрле! Й ёрёнтермёш! (говорят, осердившись на детей).
Йёрёнке (ßp&tta), личн. имя мужч. См. Й а р а н с к и .  В . Ом. Йёрёнкен кинб Йашка пёҫерме килнё о{>ан (с поля). Потом ка- {»ан картайа (в огород) ьайат сохан татма—о ц а  ларат. Пёр уҫӑ уҫласа идет те, куртет. Коҫҫӑр' полса ларат, тём-коҫҫӑр, ним те кормаст. А х, тет, окҫа исе, хоранпала ларат! тет; кайса пӑрахас.



—  141 — /43тет, iii.i ок<;айа, тсг. Окҫайа илет те, кайса прахат. Ка1)ан коҫ- ран ҫётет— ҫок, и кос оҫ&лат оиЯн. Ҫа пёрёнке окҫи в&л.1. ЙӗрӗнТ)ӑк, отвратительны». Ст. Чек. Йёрёнцёк, отвратительный, позволяющий себе в присутствии других непристойности.
# *

КС. Пёрён*§»м;. 1) пакостный, поганый: ҫав йёрён^ёк йапалана ма титан? 2) противный (о человеке): ей йёрён-ҫёк а*вупа! ах, противный ребенок! Ст. Чек. Йерёнтфк, скверный, противный для глаз. Ib. П , йёреняёк! — говорят ребенку, берущему погань, или человеку, который говорит неприличное. Полтава 68. Тискер ’рура! мёрйн^ёк! Хйҫҫан т>асрах тёп^есе хен кӑтартса пётерем. Пшкрт:
V  ßp*H4$K.' Сллмзупа wü'mMüCn&n.f || Лежебок, любящий чужн-

*   »«ми руками жар нагребать. || Надоедник (брань). C IIB B . Г Е . Йё- рён&ёк, тесе, пёр йапалана илешшёи тек аптӑратакан ҫынна ка- лаҫгё; тата ■ҫё̂ ё а-рне калаҫҫб.ЙӗрӗнЬӗклӗ, противный, противно. Изванк., Тюрл. Хораш л. Пыл jjilK ӑшён^е вы.^ама а^асене йёрён^ёклё (противно). О пьяницах. Асту-ха телейсбр сын ёҫсе усӗрёлни йепле ирсёр, йбрён^ёклё!2. Йӗрӗн^ӑк, очей, шест у люльки. См. с и к т б р м е .Йӗрӗх ( ßp5x'\ первоначально— посвящение (предмет, посвященный духу), потом— название духа, впоследствии— злого. Среди предметов, находящихся в Русском Государственном Музее, имеется несколько йёрёх’ов, „покровителей рода“ , надо., женское изображение— кукла, сделанная из тряпок, с красной головой, в чувашском костюме («кинемей», .V 1416— 1); кукла «мӑнакка», (Лг 146— >*); лубяной короб («ват акай йёрбх(ё)»; это название дано йёрёх7у потому, что он «первоначально произошел от старой девы», .V 1239— 180); мужское изображение— кукла из тряпочек, с длинными седыми волосами на голове и подбородке («бм пида», Лг 1416— 3); подобная ей («ёмпище»), Л? 1410— 10; два грубых изображения ребенка, в виде тряпочки, свернутой в трубку и перевязанной— в одном случае синей ниткой, в- другом— ниткой н тесемкой (As 1 4 1 6 —5 ,6 ), несколько безграмотно описанных йё- р ё х ’ов («идолов»), под Л?Л* 967— 1, 2, 3, 4, 5. Там же есть чувашское женское поясное украшение— й е н ^ ё к  (Лг 968— 24), род кошелька, в котором «женщины носят жертвенные деньги, когда идут н’а поклонение Й ё р ё х ' у » .  Искаженные чуваш, названия я исправил. Начерт. 211. Йёрёх— литой идол, домашний бог. Магн. 
М . 7П, 76, 78, 80, *1 . 247 и др. 7. У/. И *ух(х)а  йврёхё, Ма- лакай йёрёхё, ЙатмЯрса йёрёх, Силевер йёрёхё, Силевер тӳрри, Кукша йёрёхё, Кукша турри, Ҫтаппан (scr. Стапан) йӗрёхё, Уҫка



144 —  142 —Тере&гей Йбрехӗ! Сире йусманпала, хурпала, ӑшӑ ^ӗлхепеде acä- натпӑр-витёнетпӗр; айван-ашана каҫар пире. Охошн. Начнем с „нриха- . Он невидим; местопребывание имеет в лукошке, сделанном ив вязовой коры и помещающемся в клети, где-нибудь в углу, ва дверью, как у нас (это было) в клети. Лукошко это, впрочем, может висеть и на другом «есте, напр., на стене амбара, конюшни и другого какого-нибудь строения снаружи. Ирих посылает чувашам, относящимся к нему без достаточного уважения, как я сказал, наружные болезни. Если у чувашина начинают болеть глава или на его теле появляются нарывы, сыпь, то он— или во своему сознанию, или по совету „юмзн*— варит из пшеничной муки кушанье, в роде киселя, так называемое „ми- мОр\ Затем, расплавив одну свинцовую ружейную дробинку, отливает маленькую блестящую монетку. Сделав в ней маленькое отверстие, продевает черев него нитку, концы которой завязываются вместе в один узел. .М имёр“ и монетку он несет в тот дом, где находится наказывающий его „нрих". Кто-нибудь из семейства этого дома, по просьбе принесшего „мимёр* и монетку, отправляется в клеть к „нриху“ , захватав с собою и „мимёр“ и монетку. „П р я х у “ он молится, чтобы тот снял болезнь с принесшего »мимӗр“ .. Потом делает несколько земных поклонов, часть „мимира“ , со.столовую ложку, кладет он в лукошко, а свивцовую монетку вешает на гвоздь, на котором висит лукошко. Остальной «мимёр* приносится в небу и съедается членами семейства этого дома. После такого моленья чувашин в полном убеждении, что болезнь его снимается «црнхом». Нее семейные в той комнате, где ирнх, имели серьёзный вид и говорили только о деле и о вещах, не касающихся нравственности и религии (sic!). Хурамал. Йӗрехе. ҫӑцйхпа иуста сарса, пёҫёк-кӑна ^ашӑк тӑваҫҫё, унтан кёрпепелен иӑтй тйваҫҫё; йна лёҫереҫҫӗ вара. Унтан вара хёрлб ҫнппеле- тӑхлан шӑратса ҫакаҫҫё. Унтан вара ӑна кайса ҫакаҫҫӗ йёрӗх ҫта пур, ҫта асӑнсан: йыв&ҫра пулсан, йывӑҫ тура^ё ҫнне кайса ҫӑкаҫҫё; ҫуртра пулсан, ҫурт патне кайса пйрахаҫҫб, хуҫн- сене пёлтерес тийекенӗ келетнех кӗрсе ҫакат. Шаймурз. Цирён кнвё кӗлетре, алӑк хыҫён^е, пёр ленкес ҫакййса тӑрат. Ҫав лен- кесре йёрёх пур, теҫҫё. Ҫав йёрӗх нумаййӗшне кёсен-ҫӑпан кӑ- ларат, суккӑр, тӑват, шыҫй парат, теҫҫӗ. Ҫавӑнпа вара ана ҫулӑ мимёрпе пырса $ӳклеҫҫё йе тӑхлан, пырса, шӑратаҫҫё. Ҫапла тусан вара, ыратни ҫарӑнат, теҫҫё. Тата ҫёнӗ кёрусем, пырса, са- лам параҫҫӗ. Тата салам ,панӑ ^ух кулсан, килёшмест, теҫҫс.



143 —Ҫёнё корӳсем салам памасан, вӑсене йРрёх тытат, теҫҫё. Тата гав ленкесе пырса тёртёнсен те, хён-хупӑр параг, теҫҫё, <Тут же сказано, что от йбрёх'а происходят и глазные болезни, при чем приведены случаи заболевания). N . Йакор арбм(=арӑмё) варё йӗрбхне ак ҫапла ҫырлахтараҫҫё. Онта ёлёк Йакор арём ьнлнб. (,’авӑн BbipäH'ge халё йёрёх пор. Вӑл, онта лаша йарсак, лашана шста та йамаҫ, лашана ҫав коккӑра илсе кёрсе вёлерет. 
Ст. Чек. Йёрёх кесен-ҫӑнэн йарат. Ib. Йёрбхе хушпу пек тунӑ, иухратпа (кузов); нухрат пӑрахаҫҫб. В.Олг. Йёрёх полнӑ перён йалта ватти, отаманё. Йалёпех лбрёх нолпӑ, пёри полнӑ отаманё. Она пар а ^ ;  т а к са м ; йалти ҫын шӑпах килет те, нарат. Первей ҫӑнйх хо- рат, икё пус окҫа хорат. кёрпе хорат, асӑнса она: мана отнаккй ту, тесе, хаман ту; еп сана така паратӑп, тет; ха^ах napän, тет. Йасара кайат, илет така, пбр полтинник парса илет. Ка{>ан иу- с а ^ ё , пасартан кисен. Пуссан, йёрёхе поҫҫапаэдё: ҫ&пан ан ка- лар мана, суат;=сы ват) ҫӑпантан, тет. Поҫҫапат та, ашне ҫиет пӳрт-ӑш халӑхпа; шй-ннине ҫонтарат. Вара ҫырлахрб, ҫӑпан тох- марб. Лаҫра хиҫ-кил полнӑ, хиҫ-киле тӑрӑхла пёрне ҫакнӑ; пус- са ҫисессён, аш татӑкки йараэдё.— Йёрёхе ҫёмёртём, пӗрӗшне туйеккине исе тохрӑм, виҫ хут ҫавӑ-рса ҫаирӑм та, икё пуслйх окҫасам тохса карёҫ, ҫёр полё; мана ним те нолмарб, Йёрёх ним те туимерб. Ч.С. Минует тутароа килекенсем итем-карти патне Харӑгаҫҫб те, пёри x y f вун-ҫи^ё пус, x y f вунй пус (унта тиркев ҪУЮ укҫа илет те, упӑшкипе матки йёри-тавра ҫав укҫана ҫавйр- са, айаккалла ывӑтса йарат. Ана вйл: пур маткипе упӑшкине ҫак- ланнӑ тйгамансем, матки килбн^и йбрёхсем, упӑшки килён^и йё- рехсем ҫав укҫапа килбш^бр (пусть умиротворятся), тесе, пӑра- хат. Собр. Йбрёхе пулсан, тута хбрне кёсен T y x a f ,  теҫҫб.
Чертт. Йёрёх йоманб; унта кӑр-кунве саксам туса, вот хора^,- Вйҫ ташлаэдбҫ, бҫсе ҫиеа. Орбат. Икёр^ёк, кокӑр^ӑк ехветер вати 

i чит. ватти) кокӑр^ӑк. (Йёрбх). N . Йе тата есё— ҫавйнта ҫыр- мара ҫавй ййвӑҫ кутёнке йёрёх пур, есё, ҫавӑнта ларса, шйнӑ та, ҫавӑнти йёрбх тытнӑ сана, тет. Ст. Чек. Кутна йёрёх тыттӑр! (Брань. Ei dicitur convicii lo co , qui coram aliis pedere co n su everit). С Т И К . Мбн пулнӑ кӑна, тек йёрет?— Тем йёрёх тытнӑ-ха 
i\на, ан тив! (Говорят об упрямом капризнике). Елаур. Пирёп йалта (Йалавйрта) %ук тунй вырйнсем икб тёлте: пёри ту ҫиние, тепри йал варрин^е. Малтанхине киремет теҫҫё. Ҫав вырӑнсент>е хурамасем лараҫҫё. Вйл хурамасене Hi кам та касмаҫҫё; вёсене к-юсан, ҫын вилет, теҫҫб, йёрёх пусат, теҫҫе. С П В В . X .  Ырута-

10. Звкзз N» Я28.



—  144 —ман— название (местное?—в Тетюш. у.) одного на й а р й х  (йёрёх).| Жертва..* оси (6. Буин.у.). Хёрт-сурта йОрёх иатймЛр. Мпкка 234°. Унтан тата, ҫак епё ҫырнисене пурне те туса пГтереесгОн, тага йёрёх т&ваҫҫ.ё. Aua ак мёншён тӑваҫҫг*: йе куҫ иӑсЛлиашӑн, iie ҫйпан-кёсен тухеӑран, йе тата йухана йерсессгндЯваҫҫё. Дна ак ҫапла тӑваҫҫе:пӗҫереҫҫё нкерҫё пӑр(т)а(к')кй тӑхлан шйратаҫҫё’ те, Bfk-ене ҫав йёрёх вырйнне кайса тйкаҫҫб; ӑна вара: нкер^1 ларгра- мар, теҫҫё. Хӑш-х&ш $ухне, пит хён-асапа кайсассйн, така та нусаҫҫё. 1Ь. 222°. Йёрёх ҫукки кбрсен, ӑна пйрпысйк тиркёпе ctfpa ёҫтереҫҫё. (Вирӗм). Хурамал. Иёрӗх лартни. || Болезнь. Ирмтьк. Авалхи ҫынсен Йёрӗх йатлӑ $ир пулнӑ. В&л цире ак Пепле ^ире каланӑ (sic!): Йе ҫӑпан, йе кёҫ(— кёҫё), йе шатан-йухан Йерсен: йӗрёх тытрё, тесе, йёрёхе ҫӳкленё, тенӗ. См. Рекссв. II, ;i, I II ,  fi; 
Золотя. 1оО; Мильк. 22, M£szäros 24 - 27, 113, 11Я, 149.

Йбрбх укҫи, монеты брошеяные в жертву йёрёх. T .IV .  Йёрёх укҫине йе йухратне илсессён, ҫӑван тухат. теҫҫё.
Йӗрӗх-кассн. назв. села Оточева. Нанклси.
Йбрёх кунти (scr. кунтӑ), „коробка (жилище) й ё р ё х ’а (покровителя рода)“ . В печатном указателе Этн. Отд. Русского Госуд. Музея см. .V. 1416— 2, 0, 15, 17.
Йбрбх-ку^б, назв. урочища (йёрёх тӑкакан вырӑн) на земле Б.-Яушевского общ., б. М.-Яушевск. вол. Ядр. у.
Йбрбхлб, имеющий „ Й е р ё х * .  Могонин. Йёрёхлё карта. М ак

ка 223. Ҫаила иӗтӗм йёрёхлё ҫынсем патне кёрсе ҫуреҫгб (во время в и р ё м).

Йбрбх пбрни, т о же ,  что й б р ё х  к у н т и .  Вомбу-к. Ш р ёх пёрни. Йёрёхне цукженё, хампарсен^е алӑк хыҫне ҫакат^бҫ. Нёр- не хампарта ҫакнӑ (алӑк хыҫне); a^ania ан кортӑр, тесе. СЧ Ч. Пирён кӗлетре лёр Йӗрёх пур-эдё. Вӑл йёрёх пёрнине хурама хуппинҫен авса тунӑ-$$& Ҫав Йёрёх пбрнине тивекене Йёрӗх ты- тат, теҫҫӗҫ. Ҫавӑнпа ыурте вӑл йёрёхрен пит хӑр а^ ӗҫӗ. Вал лё- рёхе ҫемйесем ан пуҫҫащДр, тесе, пи^есем, теветкеллеее» йёрёх тытасран хӑрамасӑрах, ӑна ҫемйесенцен вйрттйн ҫурхи шывпа йухтарса йан ӑ... Л и ^ есем  хай Йёрӗхе кайаллех пётернине ҫем- Йесем пӗлсея, йёрёх хййсене тытасран xäpaca, ӑна татах ҫёнёрен *|ёртнё (восстановили). || Брань. Орау. Йёрёх пёрни! тиркет тата! (говорят ребятам).
Йбрбх ҫырми, назв. дер. б. Воскр. вол. Чебокс. у. || Назв. дер. б- Ш и б ш г.. р. Див. у.



—  145 147ü t p i l  ( i n i ,  назв. ключа (родвика). Чуратч. Епир ҫур. ҫӗр- 
шыв. 20. Ҫ^в улйхра икё ҫӑл пур, пбрне «Йёкёрлё ҫ&л», теприне «Хурйн йбрбх ҫӑжӗ» теҫҫё.Йӑцӗх твнки, монета, которая бросается йёрёх’у. Вомбу-к. Й ёрбх тенки (тӑхлӑйран ш&ратса тонй, т. е. тунӑ).йёрӗх тёхланё, оловянная монетка, приношение йёрёх’у. Стюх. f  Йёрёх тӑхлан тутйисем Шӑмӑршйсеи хбрёсен.йврӗх тёми, назв. урочища в б. Верхне-Тимерсянской в. Симб. у.? 
У ресмет. „Йбрбх тёми— место прежних языческих жертвоприношений в д. ЛсановоЙ, б. Буин. у .* .йёрёхшни (-uiv»M), наев, поляны в окрестностях дер.. Торхан, б. Курм. у.1. йёрке (ßp^f fip*\  порядок, чин, церемония. N . Вӑл цукбн Йбрки ак ҫапла. Порядок этого жертвоприношения вот таков. N . Ибри пбр тёрлб, тепри тепбр тёрлӗ кӑшкӑрашнӑ, ним йбрки те иулман (никакого порядка не было). Ту&е. й. пур. 26. Щ ртне сын- сем йбркине лартман, хыҫала, ҫынсем хыҫне, лартнӑ. Избу поставил ве в общем порядке, а на задах. К А Я . Ҫавйн пек ёҫ Веркине ӑстариксем хытӑ пёлеҫҫё. j| Очередь. Ашгиё-амӑшне. Н у , Ли- сакви, тенб: хале санйн йбрке бнтб (теперь твоя очередь). N . Вы- рӑн ҫнне выртма-кӑна йбрке йудсан... Юрк. 'Ҫӑваш та пырса $а- рӑнннне курсан, лешсем кунтан куласшӑн: итле-халб, ^ӑваш, санз авӑртма йбрке (рет) ■ҫас тивес ҫук, есб ■ҫи кайран килтён. Кура- тан, санран ы&дтан килннсем нумай; 'gac авӑртса кайассу кидсен, тутар сӑмахне: бзае, тесе, пире каласа пар, тенб. Рекеев. Йёрке хывас или: рет хывас, обходить родных (вивитировать) в первый день Пасхи. || Ряд (людей). Янбулат. т Йёрки-йӗрки хбр T ä p a f;  ларас текен нӑмай пол^ 'ҫон савани (саванни?) полас ҫок. Стоят рядами девицы; много оказалось желающих сесть, но нет среди них такой, которая была бы по душе. Сет-к. Вы%акансем йбрке туса тӑраҫҫб. Играющие образуют ряд. || Строка. Якейк. Ь . Олг. Йёрке, строка (письма). || Венец (фревен). В . Олг,, КС. Изамб. Т. Кутнж тёлбн'бв маэдаран пёр-ик йбрке айаларах сеят(б)ре пулат. II Строка в лапге. Пухтел. || Табель, таблица. М . 11. Петр. |' Обряд, обычай, ly ii. Ашшӗпе амӑшё калаҫҫб: ей а^ам, пиртен тухна йӑла мар, авалтан, ваттисем кӑларнӑ йёрке, теҫҫб. N . Ку йӗҫ- ке ҫапла пбтет. Тхӗйп, Вӑл йбрке пбтсен. Когда окончится этот обряд. Ьюршнский. Акӑ унан йбркине епё сире каласа кӑтартам- ха. fb. Акӑ есё мана ’вилнб ҫынсене асӑнас йбркене каласа пар- ÜT>e. Юрк. Карта пӑтти те $ук йбркийех. N .  Вара $ук йбркинею*



—  140 —калама u y ijia f (модитву). Шурӑм-п. № 22. Ёлбкрен йулн& йбрке. Старинный обычай. К.-Кушки. Тата, пит кирлб пулсан, тйхӑр йалпа увук тунӑ йбркине йарӑпар; ӑна ҫырса хурас тербҫ. || ito- вод; обстоятельство. Макка 130°. Епб авланнине еовр пблвтйр-ха- лб. Йбркине те пблетбр пуле. || Обыкновение, правило. Ст. Чек. Упӑш ка хыҫҫ&н кайса: упӑшка йбркине тытса, уп&шкана мён кир- лине парса тӑрса... Суждение. Намйс Йбркине пблмен вӗсем, ҫара- масах пурӑннӑ. || Дело, касающееся чего-либо. Ч.С. Унта (т. е. в больницу) кайсан та, самай пулао ҫук ҫав (то-то и есть что... ему не будет легче...), ку пулытса йбркн мар; пулштса йбркн пулсан, кунта та турленб-гфб вӑл. (Ив рассказа «тетене керемет тытнн»). 1акмак. Есир мбн йбркепе (зачем) килтбр? N . Епе вӑрӑ туса, вӑрӑ йбркнпе мар (не по воровскому делу) кар&м салтака. |{ Уклад жмени. Изтнк. Ватӑ-вӗтб пулмасан, пёр йбрке те ки^меҫт, теҫҫб. (Послов^. 'fyxiun. Цуҫлӑхсам та, ҫаксбне тбрёс туса тӑнасан (если не будут это выполнять), халӑха ырй Йбркепе усрийас ҫук. II Значение. Юрк. Курпунна кӑларса, кутна кӑкӑрт- с а , хытӑрах ӗҫлесен, тин ҫын йбркине кбрбн, увсӑрӑн кахал ан- *$ах пулса тӑратӑн. |! В качестве послелоге^ Юрк. С а л а к  йбркнпе (по делу' о воинской повинностн) пире, те тепе нксбмбрб, приказа ■ҫӗнтерҫбҫё. Регули 167. Е п  омпа поплесе пол тытнй тӑрйх (или: тытнӑ, йӗркипе). Я  говорил с ним о (по поводу) рыболовства. || Случай. Кан. 1027, № 210. Иӳрт пбренисене те ҫав йӗркеаех Йӳне илтбм. j* N . Епб унӑн Йбркине тупӑп. Я  равберусЬ в атом деле, М. е. добьюсь того, чтобы оно было решено ^по закону. (Так сказал человек, неправильно уволенный с должности). || Поветрие. 
В . Олг., Пухтел. К.-Кушки, Х ал ӑх йбркн, поветрие. Ib. Санӑк куҫӑ мӗшбн пйс&днй?— Тембншбн, те халӑх Йбрки пул^б. || .'Занятие; отрасль хозяйства. Чтен. по пчел. № 17. Вблле xyp'gö йбрки н усси ҫин^ен.йал йёрки, тож е, что х а л ӑ х  й б р к и ,  поветрие. А лыи. Тембс- кершӗн турленмерб бнтб ку мая куҫ, тет: йал йбркн пулсан, ҫапла хйй маййбн иртекен-^б; йал йёрки таврашб пулмарб-тёр ку манӑн.Йбркале, приводить в порядок, устраивать. 1юрл. Ҫапла кбл- т>;сан, вйсем ҫиме пуҫлаҫҫб. Вӑсем бҫҫе ҫнсвн, йӗркелесен, киле тавӑрӑнаҫҫё. Кайас ҫухне кёлб вул||ҫҫё. Хыпар № 25, 1906. Ҫӗр Йбркелекен комиссия. Упа. Йбркеленб те, хбрне, тумлантарса, упала парса йанӑ.Йӗркелвт, неупотр. понуд. ф. от пред гл.Йӗркалеттар, употр. в значении простой понуд. ф.



—  147 —й ӗр к ел ?, устройство,, приведение в порядов. Кан. 1928, № 234. •Ҫёр йбркел^ ёҫне т у *а . Для землеустройства.йёркелё, йёркеялё, находящийся в порядке, благоустроенный; толковый. Сл. Кузьм, 61. Ёҫкё йёркеллб ёҫнин^е иимён те ҫук, -ҫавӑнпа уншӑн сӑм&х та ҫук. К-Куш ки . Йёркелб калаҫат. Говорит толково, рассудительно. Ib. Йёркелё ҫын, человек толковый, порядочный, соблюдающий порядок.
йёркене мӳр, приводить в порядок. Н А К . Вёсене пурие те йёркене кӳрре ҫырсассӑн, пёр кёнеке ҫине те шӑнаҫас ҫук. С Т И К . Килти хёр-арйм кил-ҫуртрк йапаласене тирйелесе(=тирпейлесе) «Ясене йёркене к?рсе т&рат.
Йёрквнв кфрт, приводить в порядок; урезонивать. ^)ӑв. й. пур. Темёи тёрлб пёлекен ҫыд та вйсене кахаса йёркене кӳртес ҫук ёнтё, вӑсем4 хӑйсеннех тӑваҫҫё.
Йёркене к1р» прийти в порядок, упорядочиваться. Хыпар № 2, 1906. П уҫласа йанӑ ёҫё йёркене кёрсе ҫитсен. Ib . № 2, 1906. Ку $ӑваш арӑмё йёркене кёреймесёрех ёмбрне иртгерет.
йёркепёрён, по порядку. Ст. Чек. Йбркепёрён ларса тухнӑ; йёркепёрён тӑратса (лартса, вырггароа) тухнӑ.
Йёркерен, в ряд, по порядку, по очереди. Юрк. Хыпар  № 30, 1906. Унтан офицер вёсене вӑрҫа пуҫланӑ, унтан, салтаксене йёр- «ерен тӑратса (поставив в ряд), вёсене: каймасан, переп, тесе, хӑратнӑ. Изамб. Т. Унтан тухсан, хёрён пур ӑратнюем патне те йёркерен кайаҫҫё (идут ко всем по очереди). Тогаево. Ҫавӑн пек варӑ пурте йёркерен ^опса пыра-ҫҫё/ Юрк. Тарҫи, ӑна-кӑна пёлмесёр, пётёмпе йёркерен каласа кӑтартнӑ. Работник, не зная, в чей дело, рассказал все по порядку. Ib . Арман хуҫи, паллӑ, вйсене Йёркерен, кам малтан пыннне, авӑртат (мелет по очереди). || Сплошь и рядом. Альш. 'Ҫӑвашра авӑ ун пек пӗ^ёкҫё (недорос- лый) ҫын йёркеренех пек.
Йёркерен кёлар, ивуродовать (побоями, укусами и т. п .). N . Дёри (одна) ӑеа шӑлёсемпе кӑшлаҫа, оитне-куҫне йёркерен кӑ- ларнӑ (искусала, обезобразила).
Йёркерен тух, сбиться с пути (в перен. смд.
Йёркесёр, беспорядочный, беспутный; незнающий порядка. $ хёйп . Кӗтӳҫ flypäxcäp пулсйн, кёт^ри вы$4хсам та йёркесёр пулаҫҫё, кёт^ҫе те ыр йат ҫук уншӑн вара. || В  см. сущ . Ib. Вӑл йёркесёр (беспорядочность) 'ҫӑваш халӑхё хушшин^е х а $  те ну- май ҫӳрет. || В  см. наречия. N . Йёркесёр калаҫнн, болтовня. || Н е-



150 — невозможно., Кап. 19*37, .V 221. Ара ӑҫта вӑл, йёркесёр xai.vä! Н евозможно дорого. И Брань. Cm . Чек. Й ёр *есёр = ухм ах.
Йёркасёрлёх, беспорядочность, хаос. Е С Щ 7. Пит иысйк Йбр- кесёрлёх ку. II Нечестно.
Йёркеҫё, (-УЗ), руководитель. || Знаток порядков (при моленьях)* 

Магн. М . 14.
Йёркипв, йёркила, по порядку, по очереди; подробно. N . Й ёр- кипе ал тытса тухрё. Со всеми поздоровался за руку. Регули 1280* Йбркипе омлӑ-хыҫлӑ кайаҫҫӗ. Идут по порядку, одни за другим. 

Изванк. Унтан вара, йёркипв ларса, апат ҫирёмёр. Потом все сели в ряд и поели. N. П ы сӑкрахкӑн а ҫыру ҫырса йарса, мана пёлтер Йёркипв (сообщи обо всем подробно). Орау. Сив Йенцен кӑнтӑрланалла йбркипе вёҫҫи-хёрисёр ту пыра¥. С севера на юг беспрерывно тянутся горы. Ä C . Ҫырмара халйх йёркипах (сплошь) выртаҫҫё.
Йёркн-йбркиле, всё по порядку, подробно. Хён-хур. Ануш , йӗре-йбре, хӑйён пурӑнӑҫё ҫи*§ен йёрки-йӗрквпе каласа кӑтарт- на. Анна, плача, рассказала подробно о своей жизни. || Рядами. 

К.-Кушки. Улма-йывӑҫҫисене йёркк-йёркипе лартса тухнӑ.2. Йбрке (у$/кэ), бить чересчур поспешным и небрежным. 
Паас.Йёркен^б, назв. сел. в б. Белебеев. у. Н . Седях.

Йбркбн, смышленый. Шурут-Нурӑе (по словам А . 11. П рокопьева). Ст. Чек. Йёркён, проныра. [| Торопыга. Паас.
Йбрлет (/Ярл'зт'), гл., подр. плавному бегу маленького животного. К С. Ш ӑши йёрлетсе im p a f (совсем как течет, а Й ё к ё р -  т е т с е  указывало бы на несколько заметные толчки). См. Й ё р р -
ЙбрлТ)в, то же, что й ӗ р 6 л *§ е. Йармушка-к
Йёрмбш, жаловаться; канючить. Сир. 54. Парӑмнс парас вы- рӑнне йёрмёшсе калаҫнӑ сӑмахё-Йумахёпе снллет. Н . Карм. A'ga йермёшет=йӑнйшкаласа выртат (хуллен ыакӑрса вырта^). См. й е р м ё ш .  || Привязаться. N . Аниӑк ҫури кёсемпе йёрмёшсе кайрё. Кан. • 1929, Л? 141,  '{japycäp ҫилё (Ьетер) Йёрмёшсе ыта- ласа тытсах $уп-*§урё. См. й ё р м е ш .1. Йёрр {ßpp\ подр. тонкой полоске света, без отблеска. 

Г , Т. Тимоф. Тёттём пӳлёмре карса хунӑ ҫняҫе прулӑк Йёрр! ҫутӑлса кайрё те, сӳн^ё— темёскер пул^ё.2. Йёрр U $ pp)> восклицание во время игры в жгуты. Орау. Хӑйсем кашии йёри (жгут) хӑйсеи аллин*§в пек туса (делая вид, что...), йёрр! йёрр! тесе ларассй.



—  149  — 151Йбрт (jop>n\ ßptit), иодр. быстрому, юркому убеганию. Орау. Херин етем манерё ҫук, патне пира пуҫласанах, Яёртех (jöpd.,x) TöBaf (убегает), тискер каййк пек. Ib. Йытти пёрт (föptri)\ тухеа карб (юркнула). Ib. Йёрт ( ß pm') кёрсе карг. Быстро юркнул *(напр., в отх. место).Йбрт-йёрт (ßpm-ßpm),  подр. мочеиспусканию собаки. И .И Л .
# ф.Пйрт-йРрт шӑрат (йытӑ).Йбр$б, то же, что е р -ge, размножатьҫя, плодиться. М а к к а  Торай, порнсан-порнсан, Йёр^есе кайнй та, вара вӑл йала Торай тенё.Йёрхе, то же, что й б р к е  (в рукой. Сир.).Йбршер (у'ЗржЭр), назв. дер. Мартыновой, Чебокс. у. Йбршшыв или йёршшу, назв. речки в б. Чебокс. у. См. J j  ä р ш ш у.1.  Йбс ( ß c ) t желтая медь, латунь. Лнт ик.  v  Х ӑта ебтел йёс сё- тгел; Йбс сётелён nüxäp ура; йёс сётелне айрӑмӑр, пӑхӑр урине тайрамӑр. У  свата стол из желтой меди, а  ножки стола из крас- ной меди. Стол мы погнули, а ножки скосили. N . t  Йёсрен кОпер -айён^е вушк nä*gäp тытрӑмӑр. Орл. I I , 248°. 'ßype’ge виттёр икб кёвенте утӑп, (У й ӑх ҫуггя). М . Т. f  Й ёс кёлёлё аттине илсе тӑ- хйнма пулмарё. Завражп. Й ёс хоран, медный котел. N . t  Иес гаканлӑ аттӑр пур, такӑрлатӑр урама. N . v Йбс тупанлӑ ҫуни пур, ҫути йултӑр ҫул ҫнне. Образцы 88. Йёвеяёсем йёс-ҫбн-мён. 

Никит, v Ҫи1  ҫил арма$ хушшине ҫи^ Йёс кёпер хыврӑмӑр. Об- 
у а з ц ы Ы .  Ш ӑр ҫа ҫапнӑ кӑмакине йбс вут хутса йӑрӑпйр; йбс вут хёрсе ҫуннӑ *§ух хӗряе илсе тухӑпӑр. C U B B . JIIL  Й б с= ту й ӑ .2. Йбс, честь? (с тат.?). II Тайба. v А х , хйнамҫӑм, ликемҫём, лирён йёсе ан ҫухат; пирбн йӗсе ҫухатсан, ху йёсӳ те ҫухалй. ^Непонятно!).Йӗс киремет, назв. киремети. Федоров.Й ёс-курӑк, йбс-курбкб, наев. раст. Изамб. T .t Микушк., //. Карм., Topn-tc. N . Й ёс курӑкё хёвел пит йен^е типб ҫёрте <усет). N . Йёс курӑкӗ —  трава, похожая на в ё ҫ к б н, но•крупнее.Йбс куттӑм , неизв. сл. Собр. Й ёс куттӑм, (Загадка: сут ан ). Йбсле, оправить в желтую медь. Суичсл. т Снрён ӑшкапӑра жам ёгленё— туртса уҫмаллине (ручки) йёсленё?Йёслё, снабженный, украшенный желтою медью; оправленный в ж. медь. Вугульм. т Унан йёслё йёвенё пуҫӗн^е. Лашман. f  Унйн йёслё йёвенсем нуснй ёнсене (давят на затылок).
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Йёс пыр, так называют человека, равборчивого в еде. Сш. Чек, Ей йёс пыр! ҫиме тиркет! Ib. Йёс пыр иккен ку, ҫиме тиркет. 
C IIB B . ФИ. Йёс пыр тесе, пит тут.та йуратакан ҫынна (сластёну) к&лаҫҫб. Т. М . Маше. Тутлӑ ҫиме йуратакана йе тиркекёни *йёс пыр», те *̂ҫб. ('ТИК. Йёс пыр, разборчивый в еде.

Йёс пуҫтри, гребень из желтой меди. Нипи-к.
йёс тавраш, сбруя, отделанная желтой медью (бляхами». N . Лаши тавра йёс таврашпа йарапа-ҫеҫ.
Йёс-тимёр, жесть. Якенк.
Йёс-тура-курӑкё или шёр^йк-курёкё, герань луговая. Рак., 

Капеар. Лё Ю 2. Йбс-тура-курӑкё (шӑр-ҫйк курйкё).
Йёс шӑнкёрав, медный колокольчик. N . t  Йӗо ш&нкйрав пек сассйм пур, йантӑра йулт&р ҫак йала.
Йёсём (/ДА*) или йёсём ҫырлн, изюм. Изамб. Т.
Йёсӗрӗл, стать пьяным. См. усёрбл. Й О Н .
Йёскей, то же, что ё ҫ к е й .  Й Э Н . Йбскей йӑвЯҫ карти мйя карта. (Здесь „ с м—  описка).
Йёслёк, ( ß ĉ 3K)y крайний верхний брусок у нар (сак):

а— Йёслёк, j[► Изамб. Т. 
б— урата. j

Йӗс-пӑс (описка вм. йӑс-пӑс?), пар, поднимающийся из земли весною Сш. Чек. Ҫупимиыа. Айакра, унта та кунта. Йёс-пӑс мйкйрлана?.
Йёсме </3Смэ), шнурок, толщиною с карандаш, из шерстяных ниток зеленого или синего цвета. Пришивался в старину к опушке кафтанов, кроме пол. Имен. Ст. Чек. Елёк оӑкман ҫумне йбемв тыта-ҫиеҫ. Ib. Йёсме вырӑнне ука ты та^ёҫё. Б . Олг.. Х ор а йбсме (сикмана тыгма, сӑкман аркине тытма), кӑсйайа тытаи^*. Ib. Коккӑр-маккӑр йёсме, масмака тытма. См. Начерт. 212*
Йбсмв сулӑ, название особого браслета из провблоки. Ст. Чек.. Йӗсме сулӑ— пЯравулккнран авса тун£ сулӑ.
Йёсмеле, отделывать шнурком (йёсме). Собр. Й арӑц, йарйп,. йара парӑп; йарса ҫитсен, йёсмелёп те тӳымелёп. (Ҫбмбртсапаки).
Йёставай, ездовой. Самар, г  У й ӑх ҫутисемех ҫутӑ пулсан,. йӗставайсем иртет йёнерсёр; ҫакӑ тӑвансемех аса кнлсен, нумай, ҫбрсем иртет üfiäxcäp.i .  йёҫ, то же, что йёс, медь (желтая). Ч.П . Йбҫ таканлй ут- Описка?



—  151 — m2. Йӗҫ, то же, что йҫ, пить. Й О Н . Й ёҫ— пить, bibere. 
Йёҫём-ҫырли , то же, что и ҫ ё м - ҫ ы р л и ,  изюм. Альт. N . Итеме пурӑнан-пурӑнӑҫра пурив'йен кирлн: шыв, вут, тпмбр, пыл, еёт, йёҫём-ҫырли шывё, ҫу.
Йёҫтирек (ßc'„Up.)K\  личн. имя мужч. Ялюха М .
Йёт Ü^m), то же, что f i äT,  нести и лр. Пшкрт. Иёр м етек тырй йётое ка!»а. И Сокрушить. Г. S . См. й ӑ т .
Йётён, ( / & Ш , ß $H )t обваливаться. См. й ӑ т ӑ н .  Пшкрт. Вар йётёнет ҫоркогҫа; тӑпра валтан шӑнса ларат, йшӑнма поҫласан, Йётёнет. Кав(£)ан та йётёнет, $ипер Uüßäp) лартмасан. Тюрл. Пг>- тёнсе ан, рушиться.Йёта выбиваться ии сил. Ст. Чек. Ш тесе тухрӑм, выбился из сил. Ib. Йётерём. Шел. П . 17. Ш ухӑшла-шухйшла Йёте- рбм (— тарйхрӑм). Ш ел ..24. Тараҫҫб, тет, йётесе („иккёленсе“ ». См. й ё т е т .
Йётем U"><0 m), т о к . См. и т е м  В. Олг. 1Ц.С. Ту. К. Аннене йетем уҫиа хйвар^ё (теп«*р кунне сёлё ҫапас терёмёр). N . Йётем арки, йётем хёрри (края); Йётем аркиоене шӑлса ил-ха! Ст. ПГап- 

мур.1 . Йётем, йётем варрин^е вут. (Ламппӑ).
Йётем уйдхё, назв. месяца. См и т е м  у й ӑ х ё .  Ст .Ч гх. „Й ё тем уййхё, сентябрь“ . Юрк. „Йётем уйӑхё, 9-й месяц, сентябрь“ . 

N . Автан сйри йётем уйӐхён-ge, уййх таврӑнсан, кёҫнерни-кун-каҫ (ерне-ка*;) пулат. См. Золоти. 197.
Йётем йупи,— йопи, столб на середине тока. Мат. М . 144.

• •

Т. П . Загадки. Хунём хёрё хура кёҫҫе ҫин^е лара¥. (Пётем йупи). См. к а р у  й у п и .
Йётем варри, ток. Цив.
Йётем шёлакан, лицо присматривающее за мольбищем. М . I I . 

Пгтр. T)Jk тунй вырӑва пӑхса тӑраканне „йётем шйлаканё“ тенё. 1Пкам та унпа Йатлаҫна; вӑрҫыа пултарайман. „Леш не4* (киреме- те) кайса каласран хӑранӑ.
Йётер, сосать перед доением (о теленке). Шибач. Ш руш не йар, п&ртак ййтертёр. См. и т е р .
Йётес, ?$дэс), дужка, iu g u lu m . См . й е т е с .  Охотн.Когда чувашская молодежь ломает дужку, то девушка ставит обыкновенным условием сплести ей пару девятилычвых лаптей, а п арень, со своей стороны, желает, что бы таему сшила хорошенький кисет с кисточками. Последний служит любимым украшением парней, которые носят его при гостях, привязав к поясу, с левого бока.

Н.Седпк. Йётес туртнӑ иух; вӑлтмалла (улталамалла), вйлтакана



/57 —  152 —сййламалла калаҫаҫҫё; кёпе ҫблесе памалла калаҫаҫгё; утмйл ка- шак cäpa бҫтермелле калаҫаҫҫё. Йепле кам кӑмӑлне килет, ҫанла ка- лаҫаҫҫб. Йбтес силлекенсем (сӑйлакансем) ак ҫаплӑ т&ваҫҫб (пбр йётесе иккёп туртаҫ<;б): кӳлеҫҫё кутӑн пбр ҫуна, ҫуна ҫумне вӑрйм терте ҫыхса, ун тӑрне йалав ҫакаҫҫё. Сӑйлакан нлет cäpa Йе пыл, вара нккбшб те, ларса, урама тухса кайаҫҫё. Лашине уттарса ан- üax ҫӳретеҫҫё. Хӑйсем вёсем пёр-пбрин пиҫиххине ҫыхаҫҫе (связываются кугаакаын), пылне хӑйсем ёҫмеҫҫё, урамрн ҫынсене ёҫте- реҫҫё. Ҫапла Йбтес силлени куластӑн туни ан^ах пула}. Утмӑл кашак сӑрлна кймака ҫиве лартса кашйкпа ан^ах ёҫтереҫҫӗ. ('апла туни те т у т  тйвасшйн ан^ах пула}. Юрк. Йётес— дужка вместе с мясом. Я С . Йётес туртас, ломать дужку.
Иётессём! дужка моя! Начерт. 89. Йёссём— (я) обманул дужкой). Якейк. Тытакагҫ, асӑрхамасӑр тытсан, параканё, вӑлтаканё: йётессём! тет. См. выше.
Йётес шёмми, ключица. Ст . Чек.
Йётет, донимать, надоедать. Сказки и преО. чув. 83. Туй кил- мест-и-ха? тесе, текех кёру йётетет. N . Пбтетрё, донял, надоел (просьбами, советами). N . Хёнесе йётетрё. См. й ё т е .
Йётин, лён. См, йётён. Вомбу-к. Йётин ҫу, льняное масло (Сообгц. A. II . Милли; сомн.).
Йётёке, созвездие Большой Медведицы. Хурамал. См. Ҫ и ц ё -  ҫ ӑ л т й р .  Срв. тат. у1д|гйн.
Йётём, жадный. XtpiaxMfun. С П В В .  „Йётбм ҫын; йёгём туре—

wскрытность, коварство“ (sic!). C U  В В . H B . Пбтём=т>ейе, хитрый.
Йӗтӗн (Jü&iM, JSdJrf, ßd3H.)j лен. Юрк. }■ Айлӑм айне йётён актартам, Йётён тутйри епё гурйм. Ядр. Йётён ҫип пир кӗпк. /6. Йёген ҫин тоттйр. Сор.ч-Вар. Йётён ҫип тутйрб. Ib. i  Йётён пир- ри пулсассӑн, алара тытса тӑрас, тет. N . Ябтен с^сб ҫилпи ҫинт|е(=ҫинҫб) п у л а ! Изамб. Т. УХӑш ё ҫаран ҫине йётён сарат. 

N . v. Анкарти хыҫне йётён акрйм, ана ҫйлсӑ сарма кам пырб? 
Якейк. т Хамйр Йалйн хёр ори Йётён варри ■ҫӑрки пак. С. Дув. т Пыраттӑм, пыраттӑм еп ҫулпала, йётён картисене тёл пултйм.
4 .U . Епир йётён кёпи тӑхйнас ҫук. Коракыш. УЙра ылтйм пуг- лй а^а ларе. (Йётён пуҫё, головка льна). Альш. Ваттисен килте тутарнӑ хура шёлепке Йе ҫула та йётён ҫёлбк (у стариков бывает...). 
Чураль-к. т Пурҫӑм туттйр иирбн аки, епир тепре кили^веи йётён туттйр пулхин-эдб. Ilc&yx. Йётбн тутйр ҫыхакан пурте ҫук ҫын хёрё мар. Ч.П. Йётён сар, стлать лен.

Йётён ойӑх, назв. месяца. Золотя. 190.
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Йбтбн карти, сланцы. См. й ё т с н .  || Жерди для развешивания зеленого льна.
Йбтбн зу сти , льняные жмыхи. Сутптлла 80. Кнене тата кан- тйр вйрри йе йбтён ■ҫусти нарсан, пит усӑлла; ӑна ёне пит йу- ратса ҫийет, еётне те паллах нумай xyinaf.1. Йбтбр, (jWSp, j3<0p)> скалка. Я ж у т к . Сирен акусем кунтйк пек, пирён аккайсем йётер пек. С П Б В .Е Х .  Йётёр— пашалусем пб- ҫернё пух йакатакан ■ҫймӑр патак. И з а м б .  Т. Йетбр ҫӑтни-мбн, пёрре те авйнаймастӑн? Собр. Йётёр, йбтёр йстбрме, йбтбрме тйррин^е т е реме. (Сбле). С . А й б .  Штбр-йбтбр Йбтёрпи, йбтбр тӑрри шерепи. (Сбле). Т. I I .  3aia<h;u. Йбтбр-йбтср йбтбрпи, Йетёр тӑрӑх шерепи. (СОлё). ji Н у т а -6 .  Пётср, скалка ( у шерстобитов). || C I I B B .  Йётбр—  efe силемели (sic!), т. е. трепало, палка для выбивания кудели?
Йбтбр пуҫб, назв. узора. Яти.-Норе. т
2. Йбтбр, катать (пашалу). Шибач. См. й б т т ё р .
и

Ибтёрле, (jM Sp.ij), катать скалкой (н аи р , тесто). Ь\ Олг. Кие-
4 *

йал, Пбтбрлербм— катала. (белье скалкой). Якейк. Коккӑи  ̂ ^ости- сене йётёрлесе ҫитертӗм— сарса, лап^йтса ҫитергём. Зап. В Н О . Йётёрлес— окатывать (выровнять и округлить» бревно: перене йётерлес.
Йбтбрпи, неизв. сл. . в загадке. Т. М . Маше. Йётёр, Йетёр йбтёрпи, йётбр тӑрри (вар. йётбрпи тӑррив^е) шерепи. (Сёлё, х;»мла).
Йбтбс, ( ß $ c \  аккуратный, умный, хороший во всех отношениях. Н .И .П .  Йётёс ҫын.
Йётрепе, см. йётрепи. Качал. Йбтёр-йётёр йётрепе, йётёр тӑрри шерепе. (Сблё).
Йётрепи, неизв. слово в загадке. Орбахи. Йётёр, йётёр йётрепи, йётрепи тйрӑх шерепи. (Сёлё). N . Йётёр-йбтбр йётрепи, йёри-тавра шерепи. (Сёлё). Алик. Йёттёр, йбттёр йётрепи, йёттёр тӑрӑх шерепи. (Сёлё).
Йбттерпи, описка вм. й б т т ё р п и ?  Вошлаи. Йётёр, Йбтёр Йёт- терпи, йёттёр тӑри шерепи. (Сёлё).
Йбттбр (ßmmZp jhrim'Sp), то же, что 1. Й б т ё р ,  скалка. КС., 

Хорачка. Собр. Йёттёр, йёттёр, йёттбрпи, йёттёр тӑрри шерепн. (Сёлё). (71 И К . Халб тин ҫуралнӑ сысна ҫурисем йёттёр пек пу- лаҫҫб (продолговатые и гладкие, как скалка).
Йбттбрла (/Зт'т’эрл'э), катать скалкой. КС.
Йёттбрпи, неизв. сл. в загадке. См. й ё т т б р .
Йё^ёк (у ^ З х ?) , голед (рыба). 7 . Николаев.



156 —  154 —Й Ь и ,  подпилок. С П В В . В  А .  См. й ё к е в .  ü i i i p ,  в некоторых говорах— „кликать собаку“ . См. й ы х $ р .  
Ядр. то же,  что й е ш е р .  Ч .П . Йёшёл курӑк йёшеряё.Описка?

йёш ик, (.А к« *), мера земли. См. ' ҫ ӗ л ӗ к .  Пшкрт. 
с'орц.1. Йёшёл, подр. кишению мелких существ.. См. М К П . 104. 

Йёшёл тат, возиться, копошиться. Шибач. Кил-ха конта: кёткоЙёшёлтетет! (возятся). щум* йап. й.-к. пур. 29. 'ßßp? цун йё- шёлтетет. N,- Уй тулли халйх, пурте кёткё иекех йбшёдтетеҫҫё.2. Йёшёл, хо же, что и шё л ;  Сред. Юм. Ҫёклӗсе пынӑ. ҫёртех пит нӑмай ҫбкленб те, йӗшёл^ӗ ан^ӗ.
Йёщёр, (ß*c$p), то же, что Й е ш е р ,  й е'ш б р, &ленеть. С. Ямам. 
Йёшёрёл, присесть от тяжести ноши. Сред. Юм. Малтан в&нӑ пӑт ҫбклеп, тет; ҫбклеме таиӑн^ё те, йёшёр^ё (чит. йёшӗрл$ӗ)- ан^ё (не мог поднять и присел на кортҫчки). Ib. Йёшёрӗлсе ан1 ё..
Йёшкв (уэшк'э), спешить, итти или беспрерывно двигаться. 

Арҫ.ури. Мулкац йёшкет, йёр* тӑваЬ Б .-А ккоз. Х ал ӑх йёшкет.
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1. Вай ( m J) ,  межд. боли Б . Олг. Пӳрте кёртём те, вай, ора иратат! К Меядом. удивления. Сёт-к. Вай-вай-вай! См. п а .Вайан-шайан, вяло, кое-как, спустя рукава. Сред. Ш)м. Пит вайан-шайан ёҫлет, тс ёҫлес, те ёҫлес мар, тесе-ҫиҫ. Очень вяло работает. Ib. Сан пик-ҫиҫ вайан-шайан ӗҫлес пйлсан, ҫын нйма- йӑх ҫйкӑр тбпса ҫийеймё вара.ВайвН, неизв. сл. Макка 190. Ана хывма пбр $брес иёр §ашкӑ, пбр сӑра курки,— тата теп^р кашӑк, васана (чит. вйсака, т. е. вёсене?) вайен савйт сапи теҫҫб; ун ҫинце хываҫҫС*. (Ив опнс. похоронных обр.).Вайан-шайан, то же, что вайан-шайан. С П В В . Е С . Вайен-ше- йен— сҫре арая сётбрбнсе ҫӳрекен ҫын. У н  пек ҫын вйл: 6ҫ пултйр, тесе, ҫӳремест, йепле-те-пулш кун ирттёр те ҫёр ирттбр, тет.Вайу, несенное сл. без онред. зн. Елбулак. Вайу скаши, вайу скашн, вайуна, и-и-н, ҫаврашинки-е мила. (Припев).Вайулла, личн, яз. имя мужч. Рысайк.Вайуш-кассн, назв. селения. Шинар-п. Байуш-кассин^е пбр йумйҫ кар^йк пурйннй.Вайӑ (ea/м ), частица, выражающая недоумение. Пшкрт. Х о - 
рачка. Вайй, ку мбнешкел кайат!Вайӑкла (eajÜKxa), «насиловать (из—), растлевать»: Уганд. Devirginare? ij Ловить момент. СТИ К . Тек ваййклашшйн ҫӳрет (ун-кун пӑхса, йапалана ҫаклатаяшйн ҫӳрет). Череп. Ваййкласа ҫӳрет. Ждет удобногҫ случая (чтобы что-то сделать). С П В В . X .  Ваййкласа ҫӳрет.Вайӑклан (ва/йклан), то же, что пред. сл. Орау. Йытти, му- рё, 'güx ййвине, ҫймарта патне, хӑпарашшйн ваййкланса ҫӳрет! (смотрит, как-бы...). Ib. К а^и сем  хёрсем пан^ех ваййкланса ҫу- регҫ^ (все около девок торятся, с изв. намерениями).Вайбн-шайён, то же, что в а й а н - ш а й а н .  М . П . Петр. Паййн-шайан ҫӳрет, кое-как ходит; ӳркенсе калаҫат» ёҫлет и т. д. („неопределенное положение11). Т о ж е  сл. у С П В В  и Йармушка-к. 
(eajÜH-iuojüu).



ш —  156 —В а й ӗ н С -^ -ш в й ӗ н ^ ) , тоже,  что пред.ел. Н .Н .П .С П В В . ИФ. Ёҫлеме тытӑнсан, пурте тӑрӑшша ёҫлеҫҫб; пёри тек пбр тула тух- ма кайат, пбр тепёр теле кайат, тек ёҫе пит хёреле(?)ёҫлемес. Пёрре- те пусрйнса ёҫлемес, тек вайён-шейбн ҫӳрет, теҫҫё. || В беспорядке 
N . Ҫавӑнтах тата вайён те шейён тенкелсем, сйтелсем ййвала- наҫҫӗ Ib . Пӳртре вайӗн те шейён ёҫкё-ҫикё тытӑна?.Вайкӑн (mjt&H), опрокидываться, перевернуться (о корыте и пр). Юрк. Ала  58. у Атӑл ҫинҫе ким йуха?, вайкйнассӑн туйӑна?. 
Юрк. т Сёгел ҫин^и ӑстаккан вайкӑнассйн туйӑнат. Шибач. ВаЙ- жӑп—тӳнсе кай. Пшкрт. Ора$а ва/£мн*т уКр$ манын. У  меня опрокинулась телега, j) Быстро укатить. Пшкрт. Baj^ünaa, выр^йнза анцак 
йолчй=хыттыну т. е. шибко (быстро) уехал, ii H .H .IL  Наклоняться.Вайкӑнтар, понуд. ф. от пред. гл. С П В В . Ст. Чек. Сё?е вайкӑвтӑрса йанӑ [*§ашка хупласа (опрокинув) тӑкса йани].Вайшӑн (ва/окйн), искать удобвого момента. Орл. Те тумтЬ рёсем, кёпн-йёмёсем тёссёртен, те тёрмийах ҫаплалла туса йара? вӑл риегансене,— тёрмене х а л щ е н  ленкмен ҫын пырсан, вара вёсем ӑна кёҫ-вӗҫ хыпса ҫӑтас пек: мбн-те-пулш туртса илмеллп ҫук-шв? тесе, шурӑ куҫёсемпе сиввён ан^ах пӑхкаласа, мушпке хёстересшён вайшӑнса ҫӳреҫҫё. Cu. в * а й й к л а .1. Вак (вак) или ваш (вагы), прорубь. Альш. КёЬе ҫума пӑр ҫине, пӑра касса, шӑтарса тӑваҫҫё. Тогаево. Ҫав йалта/ҫӑл полман, ҫавӑнпала пирён лашасене вакран ёҫтерес пола? (приходится лошадей поить из проруби). N . Вал вак касни тап£р хут шДнса ан кайтйр, тесен, шӑтӑка ҫапнӑ кӗлте кӳртсе лартас п у л а ! СЧ Ч. КЯсем вак кутне ҫмтрёмёр, тет те... (подошли к проруби). Ч.С. 
Ҫ щ ?  тёгле вьи&ӑхма-^ёрлёхмв ҫи*$ё картава хупма парасӑи-116 . И 1ыва антарсассйн, пёр вёҫё картара, тепёр вбҫб вакӑра п ул тӑр -^ ё. (Моленье а к а  п ӑ т т и ) .  В . Пбрвакка хёрёх ҫерҫи тӑкӑна?. (j Х у 
рамал. Вак— водопой (и летом).Век нуҫй, отверстие проруби. Яншин. Вак куҫёнҫе пбр виле выртат. Сала 140. Ҫунанӑн тёпне шӐнтыа (чтобы подморозить) вак куҫё патне пытӑм. Цив. Вак куҫ— прорубь.2. Вак, вакӑ (вак, вагы), мелкий, мелко. Юрк. у У й ӑх ҫути ҫап-ҫутӑ, тесе, ypäpa вак ан пусйр (не шагайте мелкими шагами). ;| Мелочь (мелкие деньги). N . £ а н  вак ityp-и?Вакӑн (вашн , ваккӑн, по-мелочи. В . Олг. Ка{>ан сотат вакӑн: хёрёх пуса napatf, хёрёх икке парат.Вакла, разменять, мельчать, крошить, изрезывать на части. 
Изамб. Т. Хӑвӑн укҫу май ҫумри укҫана ваклама ҫитет-и‘? Хватит



157 —ли у тебя денег разменять ной деньги? ЛЛ В&л хура (гуся) вакламаг<чр пёҫереҫҫё. Торп-к. f  Порҫӑн пушияе ваклама хурйҫ ҫ^ҫё кнрлё-мён. И м ш . Ха^й тытрё те, пире вакласа, 'gfpe^epei, темОскер каласа, п(ӑ)рахрё. Схватил ножницы и, разрезав холст на мелкие кусочки-; бросил в окво, наговорив что-то. Упа 810. Ун- тан т&п-тудли вакласа тун& кӗмбл пуссем пулнӑ. Янш.-Норв. П атти ннҫсе ансассӑи, виҫҫён, хай купалауӑ иашалусене тӑваткӑл та- тйк туса, вакласа хураҫҫӗ. Ч .С . Пӑрӑва пёҫврме дёр кӗпер хӑми глее килсе вакларёҫ (изрубили). Ib . Тӑрсан вара, вӑкӑрне, пусса nä- рахеа, вакласа, пёҫере пуҫлаҫҫё. М  Ёнияе пуссассйн, ашне ваклана цухне, пырёя^ен кёлен^е катӑкё тупнӑ. || В перен. см. Якейк. Оймах ваклакаи ҫын сана тем те топса паре (о находчивом разговорчивом чел.). Ҫутталла 20. Ҫыасем утрёҫ ерттелпе; тёрлё сӑмах вакласа. КС. Вӑл пит еймаха вакламас*. Он не очень разговорчив. Ckojku  и пред. чув. 105. Ку темёнле йӑваш хёр,, тесе, халлап ваклаҫҫё. ib . 27. Туй халӑхне йёртнине халап туса ваклаҫҫё (повествуют). Изамб. Т. Вакла— говорить пространно и без пользы. Ib. Ан вакла ёнтё! ес вакламасан та пёле- тёп. Н е рассусоливай, и без тебя внаю, N . Сӑмаха пит ваклакан уын, человек слишком много говорящий. || Распределить. Х ы 
пар Ns 8, 1906. Ҫав 854 Миллион (— мёлйун) тенкӗ укҫана 138 миллион ҫыи ҫине вакласан, кашни ҫынва, арҫынна та, хёр^ арӑма та, 6 тенкё те 19 пус тивет. || Рассматривать, обсуждать в подробностях.Вакяам, дробиться, крошиться.Вам сём ах, кроптанье, придирка. Альш. f  Ҫи|ё-йут сӑмахё— вак еймах, еп илтмесен, кам илтес? TJ.Ä. Ҫнҫё-йут а^исем вак сӑмахлӑ, тийеҫҫё. Ст. Чек. Вак сӑмахлӑ: x y f-x v T  'gac калакан ҫын (несколько раз повторяет одно и тоже слово); 2) придирающийся из-за мелочей.Вак ҫол, проселочная дорога. Якейк. t  Ҫйварш килет ман уолпа, вак ҫол тума тохрйм&р.Вакҫеҫ, вакҫеҫҫё (вакс'эс', вакс'эс'с’э), меленький. Баран. 34. Улмисем те вакҫеҫҫё, йӳҫё пулнӑ п улӗ-^ёҫ, ҫиме те йурамё-^Рҫ.Вак-тӗвак, мелкий; мелочь. Юрк. Ҫуллен-ҫул аслӑ ираҫшк- сенҫе вак-тёвек тӳресем хӑйсенён пуҫлӑхёсене, аслисене: праҫшкпе тавссийе! тесе, салам параҫҫё. Сред. Юм. Вак-тёвек Йапала, мелкие вещи. Ib. Вак-тёвек сотакан тотарсём— коробейнвки. Изамб. Т . Вак-тёвек тавар, мелкий товар. Ст. Чек. Вак-тёвек йапаласене



itv —  158 —еутса ҫӳрекен. М . Сунъ  Вара пур вак-тёвек а-ҫасем пӑтӑпа ашне ш е  клее кайаҫҫӗ.Вак-шак, маленький (о детворе). Хыпар &  11, 1907. Шҫёк вак-шак аҫа-пӑҫа, пурте праҫн1к тумт1рбпе; йҫта пйхнй унта тухйа, хушпу; пурте урам хушшин^е. См. в ё т - ш а к .Вак-ш!кё, мелювга (о детворе). Изамб. Т. Вак-шёкёсем авдах хер йапалнеене тийенё лав ҫин^ея анмаҫҫё. См, в а к - ш а к .3. Вак. подр. звук у, иолуч. при толчении ячменя, полбы или кудели. Тохач. Варри вак, вак! ^ак-^йк! (Урпа тӳни). Рак. И р те ъак, т>ак; каҫ та ^ак, *|ак, варри вак, вак. (Л&ри тӳнн). Ст. АШк Ирте вак, вак; каҫ та вак, вак; валей, вак, вак. (Ҫӑкӑр ҫини). Собр.Варри вак, вак, хёрри ^ак, уик. (C fc  туни). || Подр. воркованию голубя. Сред. Юм. В ак-вак, кӑлтрук (кӑвакар$ӑн кӑлтӑруклата}).Вака (eata)t толстый рычаг. Чертаг.Вакум (вагун), аакок (*аюн), вагон; желевнодорожный поезд; трамвайный вагон. Орау. Е с  хйш вакун ҫине ларан? В  какой вагон ты сядешь? Ib. Е с  вакунпа ларса кайатнн? Ты на поезде поедешь? N . Епир ■ҫукун ҫул ҫин^ех, вакун ҫин?ех пурнаппӑр. N . Кунта елир вакуи ҫин*ҫе выртса тӑратпӑр. Сред. Юм. Х бсан  брамёсӗн-ҫе вакон ^опа!* (трамвайные вагоны). Пазух. Салтакёсеы вакуна, ай, пыраҫҫб, пыр^ан-пырсан, выртса макӑраҫҫё. Артюшк. Егг вакуна пынӑ *ҫунех (на ходу) лартӑм. Ib. Е п  вакун ҫнн^ен вакун пынӑ *ҫунех антӑм. Ib. Вакун пынӑ ^ jn e , ун ҫине ларма та, ун ҫин-ҫен анма та хушыаҫҫё ("запрещено).Вакуншар, но вагону. Кап. 1927, &  226. Ҫур*кунне хӑш-пӗр склатсен^е суртламан ҫӑмарта Её р их  вакуншар пухӑнса вы рта^ё <=вы рта}-^ё;.1. Вакё, см. 1. В а к .2. Вак!, см. 2. В  а к.Вакӑс (вагые), вакса. Сред. Юм.. Йармушка-к.Вакӑш, блестеть? Опечатка, вм. йалкаш? Лучше здесь. Хййсенён к уҫёсен ^ , тётгбм ҫёрте ййлтӑртатса, вакӑшса, вут ҫунса тӑвӑ.Ваккат (ваккат), адвокат. КС.Вакеал (вӑксал)> вокзал. Ш ел. П . 67 н мн. Д|Г. N . t  Епир ларнй машшинасем ^арӑнёҫ-ши ваксала? (Солд. п.).Вакс! (еокей), вакса. См. в а к ӑ с .  Альш.B a r r ip , то же, что вахтӑр. Пшкрт.Вакша (iпакта), белка, векша. См. п а к ш а .  Ч ёр )п а хЛ . Олt .T 
В . Олг.у Хорачка . Айдар. Иёр вакшан икё xfp e . (Ҫӑпата кантри).
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Ттаемк ЙЯийҫ ҫулци вакша холхи пек полсан, пирён т>нвашсем: тмрй акма йора!, теҫҫе. || Прозвище. Л б ы з .  Мана ыр ҫын хёр паиа)», Вакш а Кнтри хӗр пат>ё.
Вакш а-корёк, пазв. раст., equisetum  E ., хвощ. Л и п е ц к .
В акш а -xjfpn, назв. раст., хвощ. ]$. О л г Х о р а ч к а , Утрл.
Вакш ак  (в а к ш а к ) ,  сл. неизв. зн. встреч, в песне. H .I I J I .  Вакшак кил, вакшак кил, пёрене кукши .Микулай. Карӑс карас картам пур, карта сикки утӑм пур; каҫйр пуҫлӑ ҫунам пур, xf*p 

В а р л а м а  шухйш пур. (УЙав йурри).
Вакшне, то же, что в а к - ( - ӑ ш н е .  Никит. Вӑрман хёрён^к вакшне (маленькая поляна) хёрлӗ тёслб курӑнцё.1. В а л (»«,?), вал.См . а р м а н .  Ст. Чек. Уресмет. В а л —горизонтальное толстое бревно, к которому прикреплены крылья мельницы. 

Пшмб. I .  Ҫуна^ёсем вала ҫавйраҫҫё (у мельницы). || Вал (укрепление). Шел . Ю . Тем тарйнӑш валсемпе йёри-тавра ҫавӑрнй.
Вал унки, железное кольцо (обруч), набитое на конец мельничного вала, где вбит осен (аҫҫун, аҫҫон). Ст. Чек. N . Вал унки -—железное кольцо, скрепляющее конец вала водяной мельницы, на который насажено наливное колесо.
Вал-каска, см. а р м а н .  Шевле. Вал-каска— вал (на одном конце вала крылья). Сред. Юм. Вал-каска, вал на мельнице.
Вал каска  орапи, валкаска  вёҫӗ айё, валкаска мӑйбн^и 

тимёр, вал кашти, вал ко£  (ку^ё) вал мӑйё, вал пуҫ, вал 
луҫвлёк, см. а р м а н .

Вал-каски , то же, что вал-каска. Шибач.
2. Вал (вал. с долг, а), подр. движению крыльев мельницы. 

С Т И К . Арман су п ам и  вал-вал ҫаврӑнаг. („Выражает величественное движение мельничных крыльев“ ).3. Вал (ш л\  перед. См. м а л .  Торп-к. Ай аки, сар аки! кал- тан вала (все вперед и вперед) ма тухан? || Якейк. Вон-ҫи^ килте вон-cirg хёр, вон-ҫии ҫолтан вали (-*«*) ҫок (там нет ни одной девицы старше 17 лег). || Календ, 190G. Унта Ҫипиртин-ҫен нумай вала Ашӑ (гораздо теплев) пулат.
Валала, или валалла, (валаллӑ), то же, что м а л а л л а .  N . Ироххот, вот салатоа, пристӑц, хёррипа валалла ышеа карё. Загоревшийся пароход поплыл вдоль пристаней, распространяя пожар. 

Нягутк. Унтан валалла утрё, тет (пошел вперед). Тораечо. Иван iava валала карё, тет (пошел дальше).Вала-пуҫӑн, назв. поля около дер. Верхи. Пайтулова, б. Че- *» ikc. y .  M t i h i u i  72.и. .V Я2И



к —  160Вал йан^иоам, чуваши восточной части 6. Курм. у. См. н а л  й е н ц и с е м .Валтан (валдан), спереди; прежде. См. м а л  т а н .  Пшкрт. 
Сёт-и. Валтантарах шёкёл^емелде мён те! Надобно было ранее обсудить все (сӳтсе-Йавса пӑхмалла-мён), рассмотреть все тонкости.Валтаихи, первый, начальный. См. м а л т а н х и .  Синерь. Вал- танхи каҫ умуҫҫин палумнне сыхлама кёҫён ывӑ^не йанӑ. Торп-к. Валтанхинешкелех(=малтанхи пекех) каларё. || Старший. Орбаш. Пёр ҫынйн(=ҫыннӑн) внҫё хёр пулнӑ: валтанхи хӗрин амӑшё пулман. II Первая (о жене). Ала  88°. Валтанхи арёмён'рен Йулнӑ ацисем.Валти уй, назв. поля. Макка 110°. Кӑнтӑр йен^и уйа Валти уй теҫҫё (около дер. Урмаевой, Ядр. у.).Валти урапа, передки. См. м а л т и  у р а п а .  Чертах. Валти урапапа иртсе карё. Проехал на передках.Валти ури, передние ножки (у ткацкого станка). Чертог.Валти ҫырма, назв. оврага. Пшкрт.1. Вала (вала), читать. См. в у л ӑ .  Тюрл., Тет. и др. Сред. 
Юм. Вала 1) читать; 2) бее толку разговаривать или твердить свое, хотя говорящего не слушают. Б . Олг. Каран тапратрёҫ хот валама, йат тёрёслеме (во время рекрутского набора).Валанҫи, притворяющийся читающим. Сред. Юм. Пайтах ва- лакан ҫын пик, валанҫи пблса лара? тйта!2. ВалД (вала), растирать. Ш ибач. Ман пиншака („инжага) валас пола?.Валак, жолоб. С П В В . Собр. 173°. у Йухйм шыв йухат вала*к- ран, сасси илтёнет айакран. Сред. Юм. Валак йе валашка тесе, ҫ£л кбтне лартакан пысӑк таканана калаҫҫӗ. V . S .  Валак— жолоб (йывӑҫран шыв йухма завса туни). С П В В . Е Х .  Валак— пёр-пёр йапала йухтарма лупагркалӑ йыв&ҫран тйваҫҫё. М . И . Петр. В а лак, вулак— корыто; колода; жолоб. См. а р м а н .Валами (вал-^-ами), свадебный наряд. Пшкрт. Валами— i>a- лӑш ҫакса йерет ( j ӑрӑт\  хол орлӑ [он бывает украшен деньгами, подвесками (шерепе) и х о р т - о к ҫ и ] .  Хорачка. Валами, перевязь через плечо („тенкён“ ). Сёт-к. Ёлёкрех пирн патра та тевёт (sic!) ҫакнӑ. Тевёте пирн валами тенё. Ёлёкхи туй-арӑмсем ҫапла том- ланнй: хы с (сӑхман) тӑхӑннӑ та, сар ҫакнӑ, ка(>ан хол-пуҫҫнран валами ҫакнӑ.Валаҫ (валас\ с  тверд, л), делить. См. в а л е ҫ .  Якейк.

«
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Валаш ка (валашка), корыто, колода. I I . Седнк. Т. II . Загадки. Хёлле мӑнтӑрлана?, ҫула на^арлана?. (Кбпе валашки). Сред. Юм- Валашка— лаша такани. || См. а р  м а н .
Вале, см.  в а л л е .  Жертв, тетр. „В ал е  путек“ .
Валек (вал'.Ы)) валёк (для мытья белья). К С.1. Валем (нал'эм), беремя сена. Ст. Чек. Валем; утӑ валемё, пёр ҫбклем утӑ. Нюш-к. Ут& типсен, купа тӑва^щин, утта валемён-валй- мён купаласа хураҫҫё. 4 .U . Пирён ҫави вырӑсла; йарарах-йарарах туртсассӑн, валемён-валембн ут туха?. М . II . Петр. Валем— доля; мелкие копны, из которых складывается целый воз или целая копна, Н . Седяк. В ал ем = н ухн ӑ пӗцбк-пӗцёк купаланй утӑ. Шел. 76. Валём-валем выртаҫҫб пӑйав-шывсем (веревки), *§ӑрканса. С П В В . 

И В. Валем; козм. в а . ^ а м .  ЧН. Валем-валем ут тухат.2. Валем, встр. в сложении:
Валем-хуҫа , то же, что В а . т ё м - х у ҫ а .  |] Назв. оврага. Торп-к. 
Валентей, личн. яз. имя мужч. Рысайк.
Валеҫ (валэс’), делить, разделить; распределять; раздавать; оделять. Я .  Седяк. Укҫисене валеҫҫе илеҫҫб. Деньги делят между собою. Янш.-Норв. f  К упӑс, купӑс калаҫа?, тапнӑ вӑйне валеҫет.

Н . Шщисус. Пӑттине вара валеҫҫе илсе, килёсене тавӑрӑнаҫҫё. (Моленье). || Сдавать (игральные карты). Б . Бур.
Валеҫее пар, раздать.

'В алеҫҫе  паракан, назв. божества. Золоти 189. Маги. М . 83. Валеҫҫе паракан, распределитель. См. там же 87.
Валаҫтер, цонуд. ф. от гл. в а л е ҫ .
Валешник (-«'««), валежник. Чист.1. Bafl i ,  тоже,  что в а л д 1  (для). РегуМ. 620. Х ӑ ш о н  вал1, ҫав- на анцах йеҫҫе пар. Ib. 1513. Пёрне исен те, тепёрве хӑвартйр-ман валк Ib. 1089. У н  вал1шӑн мар* хам валшйн та ҫок. 

Ib. 1088. Ман сёлё ҫок хам утсам валк Ib. 1087. Кона он вал i парса йарӑп еп.2. Bani (scr. вали), неизв. слово в загадке. Собр. 292. Ир те !ак-$ак, каҫ та зав-цак, вал! вак-вак. (Тырӑ тӳни).3. Вал1 (вал'и), личн. хр. имя женщ., Валентина. Чигаиары. BaniK (scr. валик), неизв. сл. в загадке. Упа 688°. И р те *рк-цав, каҫ та ^ак-^ак, валш вак-вак. (Лаш а тӑварни).BaniM для.
Ст. Янсит. р]пё атте валш , вӑл суха тунӑ, тырӑ акнӑ 'ҫухне, апатсем т.ума шыв илсе кайа-кайа параттӑм.
п *



164 -  162 —Валш кка, дудка m  стебля ржи и других злаков. Ст. Чек. || 
С П В В . ФИ. Валшккг— казака тирён^ен туна сӑрнай (т. е. волынка). у СГИ К . Валшкке особого рода дудка из расгения,.с клапанами более совершенного устройства, чем ш й х л 1н $ ё .| | С Д # Я . Валшкке--туй ^ухие купӑс калакан ҫыя (т.е. скрипач на свадьбе).1. B a llig  личн. яз. имя мужч. Рысайк.Валҫиа, личн. яз. имя мужч. Рысайк.

2. Вашҫ (лл-uw:'), делить. Янтик. Ц .  См. в а л е ҫ .Валутеим мӑйӑр (валутеки% о удар, нӑ у и волҫцкий орех. СТИ К .Валё (вал'3)у часть, доля. N . Ой, тет, латша, тет, валё г.. льпуҫларё, тет: килёр корак-ҫӑкан! тет. Вал ҫитрӗ те, пбр ofla *эхрё те, касрё те прахрё. Корак-ҫӑкан ҫиса йар^ё (кобылу). || п асти мяса в вареве. Курм. Валлша ҫи ес! Ты ешь с мясом!1. Валём, то же, что в а л  л i, для. С П В В .2. Валвм (вал$м), то же, что в а л е м .  Пиково. Никшг. f  И л- рён ҫавн вырйсла, йарса та йарса туртсассӑн, валёмёпе валёмё у г T y x a f.Валём, встр. в сложении. [Только в Н . Седяк. „Валбм =вӑй-х& - ват" (?)].Валём -хуҫа, назв. почитаемого существа. См. Маг». М . 75.
Н .И .П .  Пӳлертен Валём-хуҫа патне кайнӑ ҫёрте, ту хёррипе пынӑ %ух, ту уҫӑлса кайса, хёрсем, тухса, ҫылӑхсӑр ҫынна все кёреҫҫё. Унта вӑсам темён тёрлё илемлё 'ҫе^екдентерсе пётернё гоап-шурӑ тумпрсемпеле, тӳшек-минтер&мпеле пурӑнаҫҫё, тет. 
М . Суннел. Йе пӗсмӗлле! Валём-хуҫа, сана та ас&натоӑр, внтё- нетпёр, есё хӑвӑн ывлусене хура халӑха тивме ан пар. (Моленье). А \ 4 Х .С а н а  аслӑ кёлё шӑллё, Валӗм-хуҫа, а^ам-пӑ^ампа пуҫҫапа- тӑп, асанатап. (Моленье в т а й ӑ н  c ä p a .  В с .  Ходарах именем а с  л а к ё л ё  называется, Д и т т у р и ; .  В  той же молитве к В а -  л ё м - х  обращаются со словами: „Йыттусене пирён вы^ӑхсем нагие ан йар“ . Т. V I .  Валём-хуҫа амӑшё, Валём -хуҫа...|С г / н ч ^ . Валём- хуҫа— пӳле]рти таса ҫӑл. N . Вӑн Вал$м-хуҫа cäpa ёҫешшён ҫӑвар- не карса тӑрат. (Гаданье). См. П ӳ л е р .Валём-хуҫа киреме$ё, назв. киремети. N . Хыҫалти Валём-ху- ҫа  киреме^ё пёр-пёр иртсе ҫӳренё ■ҫухне тытман-шиУ теҫҫӗ (»«. е. не от него ли заболела сноха).Валбн-шалён (-£«% кое-как (о работе). КС. Лайӑхрах ӗҫле, мбн «алён-шалён хӑтланатӑн?Валёҫ, разделитель добра, назв. духа (ырлӑх валеҫекен). Х у 

рамал.
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Валкӑ (вал^м), то же,что п а л к й .  Хорачка. Вадкй, хёреҫ, ви- лё ҫын поҫ вёҫне л а р т а ^ ё . В а л к ӑ  бывает только на кладбище. Си. п а л к ӑ  „надгробие“ .
Валла, то же, что в а л а ,  „вперед“ См. м а л а л а .
Валле,t назв. божества, которое, повидимому, получилось нз в а л ё  „доля“ , откуда дат. пад. в а л л е ;  впоследствии последняя форма, была принята, по недоразумению, за им. падеж, и от нее образовали новый дат. в а л л е н е .  Срв. П о п а р т а ;  также см. в а $ .  К.-Кушки. Пирвай Валлене кёл-тунӑ: пур халӑхиа аСӑнат- näp, внтбнетпёр, тутлӑ. 'ҫ&лхепе, ӑш ӑ питёмпе тайӑлатпӑр, йӑлӑнат- пӑр. (И з моления х а л ӑ х  в ӑ к ӑ р  ' ҫӳкӗ) .  Ib . Валле путек,турра така. 7 . V I. 42. Малтан валлене така тйврӑм(=турӑм), унтан таса турра така тйврӑм. См. б ы в ӑ р  с ӑ м а  х . 1Ь. 40. Малтан кёл-турӑм тёспе, кайран пиҫнипе валле кёл тӑватӑп цуке (так!); пёлни пур, пёлменни пур, т$к ҫырлах! (См. „ҫын илнё тӑрӑх така Т$к тунии> Ib . Малтан турра ҫын^илнё тӑрӑх йалле килёшпе тӑврӑм, валле хыҫҫӑн така тӑватӑп таса турра ҫыя илнё тӑрӑх, ҫырлах! Cm . Чек. Валле т$клеме хӑраҫҫё. Ib . * Валле. Пурӑнйҫ малалла кайтӑр, тесе, пӑтӑ пӑнӑ. Альш. Валлене путек (во время моленья; см. выше).
Валл), для, ради (послелог), N . Унйн пурлӑхне хӑйне валл! тӑвас тесе, Палермона кайнӑ. Сред. Ю м. Куҫ валл1 ибр та, .ал валл1 ҫбк. (Корассине корап та, илме ҫбк, тессине калаҫҫё). N . Х ӑй - се.мпе пёрле к у ^ е н е ҫ илсе кайаҫҫё; унтан лерен каллех пырака-_ Л  < «нёсем вал.« парне парса Йараҫҫё. Якейк. Иёри-тавра ийхр&м та, пире валлюам (таких, которые были бы для нас) конта ҫок. Н . Се~ 

дяк. Етемсем ака таваҫҫӗ,-ака пуҫ кашти валл1 касап (срублю, осину). М . Апдрееека. Атге мана валл\ (для меня) йепг$ёв. туса па|ё. Артюшк. Ку Йывӑҫ тимёрҫёсене кӑмрӑк валл1 (на угли) аваы.
Валлб, повид. описка, вм. в а л е .  ? .  V I ,  35. Виҫӗ валлёрен пбр валие ёҫсс-ҫиме пар, икё валлёне (sct: ва^лёне) пӳлмене хума пар. (У-§ук).
Валлём, ради, для. Айдар, т Тавай, п и ^ е .х б р  пӑхар (высмотрим): сана валлём пйхас-и, мана валлём пйхас-и?
Валлбх, то, что послужило бы на долю. Сам. 25. Иӑлханнӑ ес иртсе мар,— ирёклбхпе канлёхгаён; ҫын-на пусмӑрласшӑн мар, хӑна тивлет валлёхшён.
Валт (тлт\ подр. живой и быстрой походке. Собр. Валт-валт У'такая, тавра кайсан, ҫу хыпат; ленк-ленк (вяло)утакан, турё кай-



166 164 —сан,йёкел йуман ҫнн^ен ӳкнине курнй та, ҫапах Ана тупайман, теҫҫё. (Послов.). СТ И К . Электричество (у ӗр. електритсӑ) савӑфин трупин^ен тётбм валт, валт тухса тӑрат ( „ с  промежутками, пбр тытйнйн мар“). Ib. Пбр-пёр хулйн тавара ҫил ҫине илсе тухсанах» вйл валт! туса нлет. /Ь. Кӑраҫҫинӑпа йёяетнё йапалана вут тиверт- сен,валт! ҫунса кайат (вспыхивание керосина на каком-нибудь предмете). Ib. Кӗпене вут хыпнине: кёпе вал’г! туса карё те, c Jk -  терме те пулмарӗ, ҫун^ё-пётрё (теҫҫё).Валтӑрт (wwdw^m), подр. движению сразу перевертываемого кряжа. К С. Каскана валтӑрт! йӑвантарса пйрахрё (перевернул).Валтӑртат (валдйрдат), „то же, что в ӑ л т й р т а т ,  но только звук более сильный и развевается более сильно“ . СТИ К.1. В аф  (вал), подр. волнообразному движению сильно развевающегося предмета. ЧС . Пиртен анатра вут, ва$, вал), ва$ туса, сӑнсйрйн ҫуИЬ*. Шибач. В а $ , в а $ , ва^ ҫона$ (вот). Й О Н . Кулш а ( и м я  девицы) кёпи катан пир, Ҫё%-Ушкйн ҫин-ҫе ва^-ва^-ва^ вы^ан^ё.Ва/ъкбш (~гйш)у развеваться, Пиҫенер. Дорҫйн (шелковый) тоттӑр, сэр тоттӑр, пирён ал&ра ва.$кйша} (развевается;.В а^квш тар, понуд. ф. от пред. гд.Ва%квш, то же, что в а ^ к ӑ ш .  Г .А .  Отрыв. Лапка хбрнҫи квак лентти н! вгЦкёшет, ва$кбшмеҫт, тавар илме кансёрлет.Вафкёш тар, то же, что ва^кйштар. N . Атте: а% $а, ҫӑкӑр касса пар! тесе, вздкёштерсе, пирён асатте ашшё патнелле иы- p af, .тет.2. В аф  (вал% доля, часть. См. в а л ё *  Г . VI. 14. И к ва^не кайа, пёр ва$не ӗҫме-ҫиме пар. (^кл ем е). || В  д. Кутеме (Ерофеевке), б. Белеб. у ., £ а ^-^способность, талайт: турӑ ъ щ  парсан, ҫын мбне-те-пулсан вёренмесёр йулм ас!Ваф-тур8, назв. божества. В  1Пугурах> б. Ц ив, y ., Ba-vTypä (или Ва% турря?)*—какой-то бог.Влфакл (валам), назв. речки. Папклеи.В а ^ а м , то же, ч т о .в а л е н . СП ВВх В . Олг. Ва^ам (ьалом) хиаст сена. Б . Олг. Ва^ам ту (делать). Ib . Ҫара-ҫилпе ва^ансам Tjqa-ҫҫӗ пер(=епнр), нумай ва^амсам-цзб; ҫара-ҫил кил^б те^ вёҫтерсе карб.В а д о ҫ  (eaSad), делить. См. в а л е ҫ .  В . Олг. ВгцэҫрӑмЛВа%ук, вадок. (еалук} вал'ок, валок), валёк. Сред. Юм. Ва.^б? тесе, тарантасӑн пар лаша кӳлме тувй патака калаҫҫё. См. ä р м а н. 
М .  Тупт. Ва^ок— поперечины крыла. |[ Часть плуга. Череп. Тй- м&наран пысӑк ва$ука ҫаклатаҫҫё, ҫав пысӑк ва^укран ытти



—  165 — 167ва.доксеяе ҫаклатаҫҫё. || Вӑрман-к. „Ва^ок (тӑваттӑ на концах
Ва/ьуткка, лнчн. хр. имя мужч., Владимир. Ст. Чек.Ba/|)ä, то же, что в а л ё ?  Питушк. Ҫорӑ ва^ӑ— ҫӑмӑл ҫынна калаҫҫё (нит кулакан).ВаЛ|бм, доля? См. в а л ё м .  Курм, Ҫырлах, торй, ан пӑрах, сана иугҫапатнйр. Торӑ м у р й а  пицае иуҫларӑм; торӑ му^ейа йевитлё иолтӑр, цииер ёҫҫе ҫима. Торӑ, перекетне пар! А^ам-пӑ^амйа $и- иер торра пуҫҫакатийр. Хёрт-сорта ва$ӑм иолтӑр, карта-пуҫне ва- j&üy полтӑр.В а ^ ӑ м -х у ҫ а , то же, что в а л ё м-х у ҫ а Хурамал. И , 83°. Ҫав хӑварна п&тӑранах тата пёр пашалу илсе, В а$ӑм -ху- ҫана ^ к л еҫҫӗ . Ҫав патӑранах идее, Кёлё амӑшне (В а$ ӑ*-хуҫа  амйшне) нашалупа ^ӳкдеҫҫё. || Назв. оврага (вар) около д. Лобаш- киной, б. Алик. вол.В а л и к а  (валкка), личн. Я8. имя женщ. Рысайк. 1| Личн. хр, имя мужч., Валериан. Якейк.Вал»? (ьал'Ы)у подр. быстрому удиранию. N  Килелле ва$?-ҫех курӑн^ӗ. Мигом удрал (убежал) домой.‘ 1. В а н  («а«), вон. Янш.-Норв. Ван^ ҫав килте. Вон в том доме. См. А  в.2 . В ан (ea«), мельчать, дробиться, крошиться; биться, разбиваться; ломаться. Синъял. f  Майра шӑрҫин (особые бусы) ейн ( в̂ид) хӳхём; сӑн хӳхӗм те, иас вана?. Сред. Юм . TopiacöM веҫ ванса пӗтрёҫ. Все оглобли изломались. Скотолеч, 35. Ватӑрах сурӑхсен хӑш 'syxfie ^брни ванса ҫёре пуҫла?. Ердово. Лашине хытӑ кӳлсен, тавраш вана? (ломается сбруя), теҫҫё. У п а . Ҫёрё ^емҫе, м&кӑгҫ вӑрри пек вавса (раэбиваясь), тёпренсе пыра?, тет. 

Янтик. Кленке т$ре$е ҫин^ен ӳксе ваннӑ (разбилось). || Осыпаться. 
Сред. Юм. Тыр ванма пуҫланӑ (сыплется).Вану, разбитие, разрушение'. Букв. 1895.Ван^йк, осколок, обломок, черепок. ЛГ П . П т р . Янтик. Кё- некене (книгу) шкултан исе тавӑрйнсаннах ватса пётер^ё; х а $  сӗтел ҫин^е кёнекин ван^ӑкё (отрепья) ан^ах выртат ёнтё. 11 Мелкий, раскрошенный. N . Вӑвҫӑк улӑм, мелкая солома; ван^ӑк утй. 
N . TiflacaccäH, улймд турттарнӑ- ■ҫухне тёпне ван^ӑк улӑм Йуда?.Ван^бклан, крошиться, размельчаться.В ане, личн. яз. имя мужч. Рысайк. Иатраклӑ.Ванеркке (Ва^эр^ э ) 9 личн. хр. имя мужч., Иван. Алый. || Сред. 
Юм. Ванеркке, ласкательное имя Ивана.
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BaHic-к у р ӑ к б ,  назв. раст., verbascum  orientale. Ст. Чек.
BaHiTcae, неизв. сл. в заумной песне. СоЯр. Виҫ, виҫ ҫуна, виҫ ҫуна, ҫуна права Ваницав, а у ^рЯ ш -кассн .
BaHixap, личн. яз. имя женщ. С А С С .
Ванн«-Ҫавал, назв. речки (»коло д. Хир-Г>ось, б. Тойсинекой вол. Ядр. у.
Ванта (ваида\ рыболовная снасть. Т. Николаев. Кпрамыи. Ванта, вёрша (от русск. тнда).Вантер (вт'д^р), прозвище человека. Я к е й к . Вантер Х о я а  (Кич-к., Цив. у.).
Вамтӑ (ванды), рыболовная снасть Пн>крт. Сареево. ВантА, ванда (рыб. свасть). Иерсирл. Вантӑ. näpaxac, поставить ванду.
Вантсӑ (вакцм), четырехгранный дубовый брусок» не короче сажени. Яргуньк. Вантсӑ кӑларас— цалӑшран кёскине курыан; тӑваткал («идут куда-то на железную дорогу и п р .“ )*
B aH ta p  {вандар\ лнчн. имя человека. Шурдан.
Ван$ок («ан'уэ*), лнчн имя мужт. Теперь— нариц. назв. дураков в б. Богородской и Никольской вв. Мебоас. у. М . В . Шевле
Вант,ӑкла, мельчить.
Ва^ук тупи, назв. горы. Срео. Юм. Ва$ук тупи— Ҫисие пан- 

%п ҫӑрт. Ана: улӑп ҫйпатин*§ен тӑкна тйпраран пулнӑ, теҫҫё.Ва^урдка, личн. яз. имя мужч. Рысайк.
Ва^ушке, Вагҫушкн, лнчн. имена мужч. Рыспйк. Б. Олг.
Вац>кки ш р, назв. болота, находится на ю.-в. от Яльчик. Разумов.B a^ fy K , личн. яз. имя мужч. Рысайк.1. Вар, некогда также вард (см. в а р ӑ л ӑ ) ,  середина. Сред. 

Юм. t  Ухрӑм та ҫӳлӗ ту ҫине, йарйнтӑм-антӑм улй\ варне (скатился на середину луга). N . Варёное эутпа шу, ике поҫин^е шӐтӑк. (Сӑмавар). А/7ыз. Ҫырма варрин шыв fiyxaf. Но середине оврага течет речка. Сут . т Кӳл варрин'ве ӳсес-мӗн, вы- расла ҫавапа касӑлас-мён. Каи. .V G7, 29. Ана варрин-ҫен ҫурнӑ (расколотых пополам) пёренесра^ен тукаланӑ. ] Сердцевина. N . Ҫак хӑтапа тӑхла-ҫйн хырӑ варрин^ен гунй мун^и пур. (Такыак).
Ч.П . Вӑрмана кайрӑм, хурӑн касрӑм, варри Йуласснне тгёлмерём (гнилая средина). Разум. Куштан вилли ҫёне(=ҫине) лартнӑ •упанӑн ӗнтӗ х щ  варри ан^ах йулнй (осталась только сердце- вина). || Корень (в запряжке). Якейк. т Ул1 лаши тор лаши варне полса кӑтарттӑ^. || Баймашк. Варалла кайат. (Дерево, при стругании (или тесании) не стругается гладко, а задирается.
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Варӑлӑ, варвллб, с сердцевиной. Толст* Ҫервк варӑлй йывӑҫ, дерево с гнилой сердцевиной.
Варӑллӑ шӑмӑ, мозговая кость. Шорк. Варӑллӑ шӑмй (сӑсӑл- лӑ шймӑ).
Варлӑ, имеющий середину. Кубня. Хура варл&тутйр, йешёл ҫӳ;ҫ , ҫыхсан ҫыхмасан та, пуҫ тулли; савнӑ тантӑш, хура куҫ( курсан курмасан та, куҫ тулли.
Вар ш ӑвди, стожар. Питушк.2. Вар  (вар), обдернелый овраг с пологими краями, лог, дол. 

Орау. IHßueft варё (назв. оврага^). К.-Кушки. Варсем: Тарйн вар. Вал вар питб тарйн. Унта ёлёк шыв питё нумай пулнӑ; халё ёнтё аилах мар та, ҫапах пур-ха. Шибач. В а р — пётёмпех корӑк- лӑ, тёпё-йапалипех; ҫ ы р м а — тапра йохсах тӑра? ҫӳлтен. Ib. Вар — в лесу, ҫырма— в поле. С П В В . Е С . Вар— типӗ ҫырма. Ш ар- 
бит. „В а р —начало ҫ ы р м а  (без воды)“ . Черты. В ар =васан  (безводная ложбина). КС. Вар— глубокий и длинный овраг, с крутыми, обрывистыми берегами и сухой. Емельк. Вар—глубокий овраг без воды. А . Турх. Вар, 1) овраг; 2) глубокое сухое русло ручья. Ib . Вар уҫӑлса ан^ӗ. По оврагу (весной) пробила дорогу (потекла) вода. Ст. Чен. Вар йуманё. Еума-к. Пёр вар хушшнн*§е пёр пӳрт курнӑ (увидал). N . Епир тйтӑмӑр та, вар хушшпнеме (в овраг) 'бупса кайрӑмӑр. Пус. Икё вар вӗҫӗн*§ен тан тапё. (Самса йухни). Сред. Юм. Вырҫарни-кбн П ӑ в а .варне вӑййа кай- малла. Коракыт. Пё^ёк варара (sic!) йур ҫӑвё? (Ҫӑнйх алани). 
N. f  И , тарӑн вар, тарӑн вар; тарӑн варӑн тёпён^е к а д а  утне шӑварат. Чураль-к. f  Вар-вар урлӑ каҫрӑм, вар ути татрӑм. См. к а ^ а .  Пиши, г  Вар хушшин^и, ай, сар курӑкГу тӑри(=тӑрри) ҫурлаТ', ай, вар тула?; епёр килсен, ай пӳрт тула?. В  Моркар зто сл. встреч, только в назв. урочищ.

Ш ывлд вар, назв. оврага в Чист. у. -Макка 63°.
Варлӑ, имеющий лог. Шел . П . 58. Вӑрмар йалӗ тарӑн варлй ҫырма-ҫатрасен тӑрӑшне, таҫтан таҫта тйсӑлса, сар&лса, ларса пётнё.
Вар-пуҫ, назв. селения в б. ЯДр. у. Мат. Вар-пуҫ вар орлӑ, api-nä^n карта орлӑ. (Ш утка).
Вар-хуш ш и, назв. оврага (ҫырма) около д. В . Байгулова, б. Никольской в. Чеб. у.3. Вар  (вар), зарывать. Ч.С. Аҫа ҫапса вёлернё ҫынна ҫбре вар- са (зарывая в вемлю), пӑртак сывлӑш тухмалӑх шӑтӑк хӑварсан, Т)ёрёлет, тет. М .Д . Хумйш тёпне кайса вар (зарой). Ишмб. Т.



—  168 —Ҫбр айне укҫа вараҫҫё. Зарывают в землю деньги. ВРлле ю/рщё. 10. Ҫак ҫӳи-ҫапеене, хурт виллисене ҫёр айне варас (пытарас) п у л а ! Н ТЧ . Пыршнсене (овечьи) ҫёрв ■ҫавса вараҫҫё. (Моленье киремети). Орау. Хурт тытакансам малтанхн хурт ҫӑварне йаланах пыл^ӑка вараҫҫё, тит. Альт. Унта-кунта ҫынсем ушкӑн-ушкӑн ҫӳреҫҫё с^нтерсе: ӑҫта тӑпра еапаҫҫӗ, ӑҫта тӑпра Яшне вараҫҫӗ (на пожаре). Хыпар .V 21, 190G. Илнё кунах, тёклё-хурлӑхан вйрлйхбсене нурё ҫӗрне тултарнй йеш$ёк ӑшне акрӑм та, Йеш- ^екне Йур ӑшне варса хутйм. Сиюпер. т Тӑван аппа пухрё,"шур тутӑрпа ҫыхрё, варӑш тепне варҫб. Батул. Амӑшё ҫисе Йарсан, ку мбн пур Des шӑмӑсене пурне те пуҫтар^ё, тет те, шурй ту- тӑрпа ■ҫУркесе, хӑмӑш варриве кайса варцб, тет. Сир. 1 10. Епё йур шывӗпе ҫӑвӑнса тасалса алӑсене шап-шурӑ туса хурсан та, ҫапах есё мана пылҫӑк ҫине вӑрса (в рукоп, варса) куртёк, хам ҫийёмри тумтфӗме хамран йёрёнмелле тӑвӑн. || В  перен. см. N . ^аплӑлӑхӑла ҫӗре вартӑр. Ц Смешивать? С П В В . H R . Ӑслапа ҫёп- рене варса йӳҫётеҫҫё те...
Варӑн, зарыться. Х Л Б . См. с ӑ т ӑ р ӑ л .  В щ ё пус. нум. пус. 

мёнле куҫ. 11. Ҫёр айне варӑнса йулеа, ҫёрсе »ыртакан йапаласев-те вӑл нумай пула}. N  П ы ^ ӑ к р а  варӑнса выртат 11 Замеш аться, попасть во что. N . Алса, улӑмпа варйнса, кймакана кёнё.4. Вар, живот, желудок, внутренности (человека). О сохр. здор. Кймпа пнрён ӑшрз. ^ас ҫёрмест, ҫавӑяпа ӑна варпа асапланакан- сенён ҫийес пулмас! Орау. Вара тытса, кулмалла!(-= выртса, йӑваланса кулмалла). Просто умора! СТИ К. + Вартан, вартан ан кала, вар ыратат, аняеҫӗм! Пуҫран, пуҫран ан кала, пуҫ ыратат, аннеҫӗм! Аслӑ акка вёлер^ё, вталйх (так!) акка пытар#*, кёҫён акка 'ҫардё. (Так пела дудка из т у п ӑ л х а ,  выросшая на могиле брата, убитого сестрами). Альш t  Варрӑн-варрӑн ан кала, вар ыратат аттеҫёы. Мусир. ӳ  Варне, пусса йёрекен, пирён анне мар-и ҫав? N  f  Варне тытса йбрекенё манйн атте мар-шк ҫав? СТИЬ'. А х , вар пӑват-ҫке! (сильная боль в животе; против нее пьют соленую воду). H . Лебеж. Пёр кӑеӑйа сарӑ ылтгӑнӑм варӑма хыр- ■ҫё. Якейк. Ай тор, тор! Йӑ^ван ҫёмёрт тӑрӑнцен £кнё!.. Варё сик- мен-ши (не повредил ли он себе внутренности?) N . Варпа хён курса выртатп>ё (страдал поносом). Uterus Собр. т Калаҫӑттӑм сӑмаха тутлине, кунта хамӑрпа пёр варта выртни ҫук (нет единоутробных родных). Ч. П . Пёр варта выртнӑ тӑванӑм пур. Юрк. f  Ҫакӑ киле килмётём,. пёр варта выртвӑ тӑван пур. Орау. Варӑм- ра йатса ҫӳрени ах а$  пул^ё сана! (Прюкл.). Якейк, Иккё (так!)



—  169 — 171лер варта ҫитӗннб атасам (родные братья или сестры). Ib . Еп овпа пер варта ҫитбннб. Мы с ним родные (от одной матери). 
К.-Кушки. у Х ам и а пбр варта выртнӑ тӑваиӑм. Юрк. f  Килтбм, кплтйм (lege: кбтём) ҫак киле, пёр варта выртнӑ тӑваншӑн. |[ Сред. 
Юм. Вар вӗҫнб пб.$ öh пайан, лара-тӑра пёлмес. У  него на сердце тревога, он не может быть спокойным. N . Аҫа-ама варӗ (т>ёри) ивӑл-хёрте, ывӑл-хбр 'ҫӗри упара. Толст. Санӑн ырӑ пурнйҫу варна ҫитсе ленкнине куратӑп ёнтё. Орау. Х у  а$ӑна усал сймах вартан (от души) ан кала (подразумев. ҫиленсе, т. е. со зла).

Вар анни, паховая грыжа. КС. Б . Олг. Етемён вар анат ҫӑ- марта паицен. Орау. Унӑн варР ана¥ (грыжа у мужчины).
Вар-ӳтлё, с большим животом. Альш. Е а  хам ҫапла вар-£тлё 

ҫын (хырймра a'ga ҫук ^ухне те а^а пур 1гек курӑнса ҫӳрет). Ст. 
Чек. Вар ӳтли ҫы н=пы сӑк хырӑмлӑ ҫын.

Вар-васак (вазак), внутренности. Паас. Слакбаги. Есӗ ҫав сЧ- махсснпе (или: сӑмахсемпе, хотя, там же, сӑмахсем) унӑн варин ва- ■сакне (или: варне-васакне) витертён. Ты донял его этими словами.
Вар-витти, расстройство желудка, йонос. Сред. Юм. СТИК. Вар витти— повое. Ib. Е й , вар-витти! Эх, говняк! (1>рань). СВТ. Пуршгҫен ытла а^ава вар-витти ■ҫирб йересрен сыхласа усрама кирлё. Чума, Х ӑш  ҫыннӑп вар-виттийе fcafiaf. N . Пул1-пулми апат ҫисе, вар-виттяне йерет, Якейк. Кӑҫал вар виттипа нумай а$а вил$. Ib. Ман а^айа вар витти fiep'ß (ваболел поносом).
Вар-витти-курӑкӗ ,'назв . растения. Ст. Чек.
Bap-виттилӗ, страдающий поносом. Сборн. по мед. Пуринҫен ытла ёмкё'бё вар-виттилй а^ана йурамас*. Ib. Аҫа вар-виттилё пулсан. Шурйм-п. ,V 15. Ҫёмёрте вар-виттилӗ ҫынна параҫҫё.
Вар вӗтти, то же, что в а р - в и т т и .Вар KjfnnH. вздутие живота? Ст. Чек.
Варлан, дружиться, знакомиться. Пшкрт. Ҫа хбрпе пёре варлаиас- iä  (-^ы)!
Варли (-лми;. подруга, am ante. Чураль-к. v Саккас тунӑ сран ятти тутаридан тута рас; тутарсассӑн, кирлё мар. Ай, варли, сар варли! Варлавищ ев варланас, варлансассӑн, кирлР мар. Й О Н . Йалта ырӑ хёр нумай пулё, пмре варлине ҫитес ҫук. Шарбаш. у Ай, пи*§и Йеххим пур!— сан варлуна кам пёлмест? В . Олг. v Ҫнме ларсан, ҫиес килмес; рама(=орама) тохеан, варли ҫок. Якейк. f  

Ҫщ  йал ҫнн-ҫе ҫиц варлиц (варли-^ӗ); т>ӑн йоратни в и ҫҫё-^ ӗ , илсс тени, п ӗ р е -^ ӗ ,— тӑцё-йол^ё куҫ хыҫне. Ib. у Ҫак& йадӑн хё* рёсем варлилӑх (так!) та кпрлӑ( кирль) мар, арӑмлӑх та кирлӑ



-  170 —мар. II Любовник. Урож. юд. Варлисёр пурйнакан, йеркеллс к а д а  тухсан, телейлёрех иулакан. Си. в а р л ӑ .
Варлӑ, приветливый, добрый, сердечный; тароватый. Крптк. 

рисск. Авраам вйл пит варлй ҫын иулнй. Ҫав ҫынсеч пӑтне пмнӑ га, ӳксе пуҫҫапнй вгсене. С П И Н . П В .  Варлй <;ын— добрый. Фп . Финн ҫынни тата питё тфтймлй, варлй гын. (,'ын хйПпе камал калаҫсан, вйл унпа кймӑллй, йавашшйн калаггп. / . 1н/р. f  Ки йышё варлӑ пулсасойн, сётел умён-ҫи сын опир. /V. Ҫакара-^йвара та пит иарлй ҫынсем. В отношении хлеба-соли они .оже очень тароваты. Юрк. АшЙ кймйллй, варлй ҫынсем, am abiles com es, lepidi). II N . Варлй туе. Состоящий в дружеских отношениях. 
Ч С . Снтелёклб пурйнакан ҫынсем хййсен хурйнташёсем, варлй ҫыннисем патне ханана ҫӳресҫб. Дружно, любовно. X . Ҫйкар- гйвар пёрле ёҫҫе ҫнмолле пултйр, пёр варлй пуранмалла пултйр. 
С П В В .  Вар, варлй пурйнае, варланас. Пръуньк. Хёрё пёр ёмпӳ ацнпа варлй пурйннй, тет те, <;ав£нпа « ав гёвёг хуҫана кайашшйн (замуж) мар, тет. Сёт-к. (Ц анпа Микула пит варлй порнаҫсс. 
Нор. Тата вёсене варлй пурйннй хёрсем ашйли(— ал-шйлли) г-са  параҫҫб. II Состоящий в любовных отношениях. А . П . Прокоп. \ Укҫинепе варлй a'ga варне тытса макра?, тет. Юрк. t  Ппрбние варлй ҫи^ё хёр, ҫи'§ё хут ^аршав карсамар, мана илсе йулоамар (Солдат, п.). N . т Пирёнпс варлй хёрсем ҫук. «аванпа пирён тутйр ҫук. N . f  Хамйрпа варлй хёрсене хамйр ■ҫӗрҫине ларт- рӑмӑр. Яргуньк. Ҫав улпутйн арймё нунпа варлй пулна, тег. 
Сред. Юм.' Арҫынна варла (любимая мужчинами), хёр-арйма вар- лй (любимый женщинами); арҫынна варла, тесе, арҫын пит тоглёш терекен хёрарйма калаҫҫё; хёр-арйма варлй тесе. хРр-арам пит кнлёштерекен арҫынна к&лаҫҫё. Сред. Юм. Арҫын (арз’ыщ варлй— с мужской физиономией, j' Пёр варлй, единоутробный. Пмшо. Т. Пёр варлй ҫынсем, дети.одной матери. У  К С .— пёр нарти сыпсем.

Варлӑм (варлйм), моя милая, am ante. Якейк. v Туйран туййа гӳресе, ҫомри варлйм сивёнцё. Ib. f  ]\Ia{>a сйнлӑ, art, варлйм пор. 
Ib. Кӗмёл ҫёрӗ варлйм пор.

Варлбҫӑм, ласк. ф. от пред. сл. Якейк. у Ай, варлйҫӑм ҫор ҫона; иккён ларсан, пёр ҫова; вилиц^ен пёрлех порнас-цё!
Вар посни, правка больного живота. Сред. Юм. Вар-мен ыратсан, вара пбстарса пйхтараҫҫё; Йна; вар пЛсаҫҫё, теҫсё.
Вар пӑ.сакан ӑста, женщина накидывающая на живот горшки с целью вызвать выкидыш. Маш. М . 12.



B a p c ip  пулнй, больной(-ая) расстройством желудка. Якейк. Варс&р полса, пирн Mapi %jf вилсе к а й а ^ ё . Извапк. v Ай, акай (ҫавй пур) l y i i y  ҫин^ен ӳкиё, тет, гампа варсӑр пулнӑ, тет. Ш и
бач. Майри йолфё киле, варсӑр полса. СТИ К. Ку аша ҫксе те ҫав ыррине кураймӑн---ҫнс варсӑр иултӑм! Срв. Сред. Юм. Вар ыра- такан по.тҫё.Вар тухни, грмжа. ъыпадение матки. Ст. Чек. Пусёр кава- пана ҫисе татсан, а*§сен ҫймарти ӑшё анат; хёр-арӑмсен х&шин аш тухат ( нцен), ҫавиа вар тухни те^ҫё.Вар $и рӗ, болезнь желудка. Сир. 59. Тӑраяа пёлмн ҫкн ыя- xäcäp асаплана}, вар 'gnpßne, Лш ыратяипе хён itypaf. Страдавие бессонницею, и холера, и резь в животе бывают у человека ненасытного.Вар-хы рӑм , органы пищеварения. Скотолеч. 4. Лашасен пу- рин'вен ытла вар-хырӑн пӑсӑла}. Сред. Юм. Тем полнй пайан л а н  вар-хырйма, пбр-май пакӑр-пакӑр-пакӑрр! (звук а в подр. несколько лабилизован) тйва} (урчит). Ib. Пайан вар-хырйм ырат- са аптӑрарӑм. С В Т . Иурин^ен ытла a'gaHäH вар-хырймё пйсйлса рфлесрен сых тӑрас пула}.В ар-хы рӑм  вёри-^ирё, брюшной тиф (неолог.). Кап. 1027, Ä= 234. Вар-хырӑм вёри-^ирёпе вунӑ ҫын вырта}.Вар шӑлни (шадуц"), лечение живота массажем. Шарбаш. Иирён йалта пёр вар шӑлакан карҫӑк пор. Вӑл арӑмсаве, ҫймӑл- ланнй, хыҫҫан ^ире кайсӑн, варёсене шӑлса у^рлетет. Ацаса^ варё пӑсӑлсан та амӑшшем, он патне исе кайса, она шӑлтараҫҫё. Tjape ҫапла тӳрлбтнине пирён вар шӑлни теҫҫё. (Сообщ. H . Р . Романов).5. В ар, вар (смола). Чем люди .живы. Симун кӑна тата ҫип- пине варпа сйтйрмаллине кйтарта*. Альш. В ар=лёҫернё сӑмала.6. В ар , лучшая часть волокна. Торп-к. Вар (волокно). Я .  Су- 

нар. т. Йётён вар кёпепе, катан-пир шупӑрпа, хура урапа, пор- ҫцн тотӑрпа: камйн хёрё? тийеҫҫё. Байгул. ■ f  Вар-вар урлӑ килтёмёр, вар-пир кёпи тӑ-хӑнасшӑн (Свадеб, п .). Шибач. Варе—  лучший сорт волокна, следующий за «што$пи». Якейк. Варё— виҫҫёмӗш хут шӑртласан йулнӑ сӳс (из него получаются самые тонкие нитки). Мыслен. Варё— хорошая часть льна.
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Варблбх, варлӑх, материал для выработки лучшего • сорта волокна.
Вар-пир, холст из лучшего волокна. См. 6. В а р .
Вар-поҫ (барбос?), лучший сорт волокна. Пшкрт . См. к а н т ӑ р ,  л а п р а ш к и .
Вар -пуҫҫи ,-поҫҫи , то же, что предыд. сл. Чертах. Пар-пуҫҫи-- cawwÄ яайӑххи (кантӑрӑн, йётёнён, пусаи); вӑтамР—2-й сорт; лапрашки— 3-й сорт. Микушк. t  Вар, вар урлӑ каҫрӑмйр, вар- нуҫҫи сурпан сырӑнма. (Свад. п.). Кориным, г  Кантйр ҫурОм (=ҫурӑм ё), кантӑр ҫурбм вар-пуҫҫи, нимён тума, нимён тума йу- рамин, кёпе тума вӑл й у р а ! Тим. f  Вар, вар урлй карймйр, вӑр-пуҫҫи пек парне илмешкён. Слепой, у Кантӑр ҫорӑм вар-поҫ- ҫи кбпе тума йорамб-ши? Йбтён ҫорӑм вар-иоҫҫк сорпан тума Йорамё-ши?7. Вар, подр. шуршанию; употр. и в нерен. зн. Упа 597. Вар пуҫбнци улма йӑвӑҫҫи ҫулҫн вар-вар тӑватӗ; ей, аттеҫём-аинеҫӗм, снрён пата килмесен, ӑш-иик вар-вар тйватӗ. || В неизв. см. Собр. t  АЙта, айта, 'ҫипер а-§а, сар а*ҫа, вар-вар-вар сулан^и, кантйр варри киг.скки.1. Вара (вараX  сердцевина дерева. Яргунък. Вараллӑ йапала— вещь, сделанная из дерева с сердцевиною (I Стожар. Якейк. Вара Йе вар ш ЗД и  ут капагҫ варне лартакан шӑцӑ. ( У  др. капан- варри).2. Вара, ужо. N . Вара пурӑп, ха^ йерҫместӗп. Собр. Варана кайсан, вараланат, теҫҫӗ. (Послов.). 1оск. Варана йулнй йапала варланнй, теҫҫё ваттисем. (Послов.). Регули 1227. Вара кил; вара тӑвам. Спи Чек. Ё ҫе , ӑна ҫийбн^е туса пӑрах; варана йулсан, варланат, теҫҫӗ (иначе дело забудется). || После, с, через. Орау. Е п  вара калетӗп, виҫҫелле, виҫ сахаталла (часам к трем). Регули 286. Еп сумар мартан вара (сувалнйран вара) онта йалан ҫуре тёп. Т. Г/. 12. Найантан вара— с сегодняшнего дня. Кап. 1928,149. Ё ҫ  ҫур-куннерен вара T ä c iU a f . Дело тянется с весны. 

Альш Ҫав кунтан вара—с того дня. Ч.С .  Виҫ кунтаи вара, через 3 дня. II У каз. на возможный вывод, следствие или заключение. Часто ставится о тем же оттенком конечного вывода и в вопросах. Изамб I .  Йепле, укҫа тухмалла-и? Мён 'ҫухл^-ши?— Ахйр тухмалла. Тембн цухлб вара тухмалла, пёлместёп. Ib. Пӑйатам теплЪ вара, п&йанам хуш сӑиаха-йӑмаха иит ви^бкен йапала. N . Касаксем: акӑ халё тинбс тёпне кайӑп&р вара, кайӑпӑр, тесе, каласа пыраҫҫё («вот-вот»). N . У нта тытаҫҫё вара пула, тытаҫҫё



—  173 — /7.5вара пула (повторение), тетелёпе шак хывса. Регули 2 5 1 . A t t i тухианшан вара еп те шшта та тохман. N .  М е, акй пнлбк ҫбр тенкб; ан$ах асту, ыран ирех идее кнл вара (принеси). Кон. 1928, Л* 149. Ҫуттншбн (за вино) бҫ тӑваҫҫб, тоҫҫб вара Тури- Тимбрҫ-кассем. Ш ел. 11. 58. Сывӑ-халё, лаййх n yp äsaf, иитӗ -ҫейе вара, тербҫ. N .  Тембскер вӑррн вара (не внаю, что это за семе- на). Uodгорное. А^ч, Иван ^ӑнахах Мускава кайнй-н вара? Йепле лекнб-ши вара в&л унта? Цив. Еапин кӑҫта вара? Где же ода у тебя? Ч.С. H i хура пар, Hi cäpä мар, xätt вара ҫлрамас лек кур&на} те, шыв хбрринфех вырта} (вутйш) Алци. Ай-ай аван ҫынсем-ҫке вара ҫав Мншкасем! Н у и хорошие же люди этот Михайла и его жена! СТИ К. В ара мбн хытланаи ес? (Говорят человек, пораженный поступком товарища. Значение «вара» определится, если ыы сопоставим выражения «вара мбн хытланан ес?» и «мбн хытланан ес?» Последнее выраж. значит; «что ты делаешь?», а первое «ну, что ты делаешь?!» || А действительно ли— Сред. Юм. Аҫу килте-и вара? А  дома твой отец? || Будто. Я ю ш -к. Ҫав укҫа (клад) к б т (= х ӑ ш ) зухне лаша йе ypäx йапала пулса ҫӳрет пула} вара. || Однако, а. Алый. Вйсене тивей- мерб вара. Однако они остались нетронутыми (пожаром). П .П .Т . К а л а м  тенб сӑмах мбнле сӑмахран та пул!н тухат пулб-те, ан- $ах епб ӑна пблейместбп вара. N .  Петбр: выртма йаратни килемей? тесе каларё, тет. Килембшб (старушка): выртассивыртӑн та, есб Иван т$слёҫке вара, тесе каларб, тет. Сёт к. Ҫав Елекҫин ним латӑллӑ калаҫни та ҫок вара. Пёрев. Вара (тогда) епб: ку кам манпа пбрле йурласа пыра}? тесе ыйтрӑм. — Епб, тет.— Вара кам есб?— Епб санӑя нушу, тет. || В  таком случае, и тогда. Регулн 1515. Мана пбр .конлйх ан$ах napäp, вара ҫитб. Орау. Раштава сирбн йата пыма йур^т-и, килте пулӑр-и? Ҫырӑр ҫавна. Вара пырас. || Разве. Ч.С. Пёр $брес ебт нумай-и вара? N .  Е с  пасара кайатним вара? || У ж  ле... ли. 
N .  Пирбн уси л и и  карташб хӳмине вут хыптарман-и вара?тетбп.Я  думаю: «Уж  не подожгли ли забор двора нашей школы?» N .  Кашкйрё кала}, тет: тилб туе, есб шӑмасна(— ш ймастӑна) вара ман ҫяйе? |( Кдва ли... Альш. К аада кайи^ен иккб-виҫҫб в кайа- йаҫҫб-и вара хбрсем хбр-сӑрийе? Пбрре-кӑна кайнӑ, тнйекенсем те пур арӑмсен хушшнн^е. С Т И К .  П уласса пулб те вйл хЛҫан-та- пулсаи, епбр курмалла пулайӑпӑр-и вара ӑна? (т. е. едва ли нам придется дожить до этого). || Да ведь. Кратк. раеек. 24. Унтан тӑванёсене каланӑ: вара епб И ., тенё. || Потом... (с остановкой, при



—  174  —рассказе). Орау. <('ан §ухне ҫапла йатлаҫрамЗр. В ар а... ҫав гияб- пе, ха% те 'вашлатса ҫӳрет (злится): пер*пёр алла ӳкербп-ха, тесо кала?, тит. || Выраж. подверждамие, как русск. да. К.-Кушки. Ес пайанах кайатним ёнтбУ—Пара. Пайан тухеа кайсан, в;1хйта ҫи- тӗп. тетбп. Рааве ты сегодня же едешь?— Да. Я решил, что если я выеду сегодня, то успсю к сроку. Срв. а р а. || С уст. накл- 
ну что же. N . Илин вара! Ну что же, если возьмет! || Дальше (чего-либо). N . Те^бреи вара кайман.

Варахи кун» неизв. выраж. С П В В . X , Калас варахи кум.
Варарах, гарарахпа, варрахпа, варахпа, сравн. сг. от в и р а .  

Нугтсл.  Варахпа килби. приду ужо.
Варави, воробей. С П И В .  ТА.  В арави=ҫсрҫи. Пшкрт. Ва- рп/м, воробей.
Варак («арак), дупло дерева. С П В В .  Варак—? (Вопрос оригинала). II Промоина, овражек. N . Лнэ тйрйх варак анаТ. Сред. Юм. Варак— 1) маленький овражек. 2) продольное углубление. Ib. Пит тарӑн сохаланй ес, выр&нйсви вара как выртаҫҫӗ. Имей. Варак— васан (тепён^е курйк усет. ҫ м р м а н  тспбн^е курак усмес. Сплошь до дна покрыт травой; воды в нем нет). Невидимому, ОТСК>да руССК. овраг, про*.
Ш ы в варакб, бакалдина. K ih. 1329. N 161. Тяпёр кунне ёнене ҫынсем курнипе шыв варакёнт,он лакеи ларнйскерс тупса кнлеҫҫб. Ени вилмен.
Вараклан, стать с промоиной. N.  Ййран пиракланнй. Н а меже сделалась промоина.
Вараклд, дерево, поврежденное, и потом заросшее, заплывшее, однако так, что в нем осталось большое углубление, в котором иногда даже можно спрягаться. О р а у .  См. щ н р д а ,  п у т ч  к л ii. 

С П В В . TM. Вараклй— ҫбрёк Пшлӑ, варлй ййвйҫ пулат,
Варала (трала), пачкать, марать. Орау. Кӑлӑхах ку хут ҫи- не мён вараласа хутйнУ —Что ты напачкал понапрасну на этой бумаге?
Варалан, пачкаться, мараться, грязниться. М. П . Петр.
Варалан|)ӑк, грязный. C t t p .  40. Иайан ҫын вараланцак вул йеверлё, унйн киревсёрлйхён'бен киреи кам та йёрепет.
Варалат, понуд. ф. от в а р а л а .  К ап. 1927, К: 212. Пуласем пурйнмалли шыва шкама та варалатмаҫҫӗ.
Варалаттар, понуд. ф. от в а р а л а. \\ Понуд. ф. от в а- р а л а т.
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Варанкк», в о р о н ка . См . Чек. НС. В а р а н к к а р а н  с ӑ р а  й у х т а -  

ратпЛ р. II О м ут. Ст . Чек.
Варанкка, в о р о н ка . Сред. Ю м.
Варапи (eapatu), воробей. Хорачка.
Варапн к4пҫи, н азв . р а ст . Снтра. В а р а п и  кё п ҫ и  и л а  ҫ й к к й р

кёПҪИ..

Варапи тӑманн, назв. п ти ц ы . Хорачка . В а р а п и  тӑ м а н н — ло

вит воробьев, м ал енькая . См. ҫ е р ҫ и ,  с а л а - к а й ӑ к .

Bapacäp, н азв . дер. Д я тл и н о . Разум. Никит. В а р а с ӑ р та  пёр 

в й р й  т й в а к а н  х ӗ р -а р а н а , Т а р у к а , вӗлерсе, ш ы в а  йа н й

Варахпа (с о к р а ш . из в а р а р а х п а ) ,  уж о . Ст. Чек. В а р а х п а , 

вара , несколько  погод я , уж о . Пухт ел. В а р а х п а  ки л ё п . Я  п р и 

д у  уж о.

Варашка (варашка), пром оина . Икково. Ҫ ы рм а вараписи. Б а 

р а ш к а  полса, а й ӑ кка л л а  кбрсе к а й а т . Ib . Ш у  в а тс а  ка й са н , к и -  

рек ш т а  т а  в а р а ш к а  n o .ia f.

Варени ( с  удар, н а  2 *ом сл .), варенье.

Варинкке ( варЧцкк э), во ро нка . V .S .  IV. М у н ц а л а  n ä i  сысаСкан! 

В а р и н к к е  к у т  ш ӑ т ӑ к (ӗ )! Т а к  и р о н и ч е с к и  обзы вал у ч е н и ко в  один 

ста р ы й  учи те л ь .

Варук Варок, В а р в а р а .

Варункка, в о р о н ка . Л д ъ м . Ш е р т е  вёдёвде— й ы в ӑ ҫр & н а х , в а -  

р у н к к а  йе вё рл ёр ех  т у с а , т ӑ х ӑ н т а р с а  л а р тн й .

Варӑм, неизв. сл. См. л а к ӑ ш тӑ к .

Варӑш, (варйш)у н азв . р а сте н и я . Ш ибач . В а р ӑ ш — очень к р у п 

ное зо нти чн ое  р а с т . Сиктер. К у  х ё р , ш ӑм м исене илсе, п у ҫ та р с а , 

ш у р а  ту т& р  ҫин е  ҫ ы х с а , в а р ш  (ни-ure: в а р ӑ ш ) тё п н е  к а й с а  х у -  

р а т , те т .

Варӑш-кбпҫм, назв.. р а с те н и я . Собр. т  Ы р  та н тӑ ш ҫ ӑ м  Н атал1, 

п и к е  п е к е х , та н тӑ ш ӑ м ! Е п и р  и х к ё н  п урй нтӑМ ӑр  в а р ти  в а р ӑ ш  

кёпҫи  п е к . (С вад . п .) . Альт, т  В а р т и  в а р ӑ ш  кӗ п ҫи н е . суйл ар ӑ м ӑ р  

п а р ки н е . Ст . Чек. В а р ш  (гл а с н о й  н е т) к ё п ҫ н = у п а г к ё п ҫ и  (к у р ӑ к ) .

Варӑш лан, п о й ти  в  д уд ку . Якейк. С охан  пӗтём пех в а р ӑ ш л а н - 

са  каре, и к  ерне  х о ш ш и н ^ е  кёпҫесем  пётём пех в а р ӑ ш л а н са  

пётнб.

Бараш ки (варйшчи), с то ж а р  (в  с т о гу ) . См. в а р  

Черти. C I J B B . M C . В а р ӑ ш ^ и  (scr. в а р щ и ); у т ӑ  к а п а н  в а р н е  

лартаҫҫӗ , к а п а н  тӳ р ё  ларм а.

Варӗш ( - рэш), назв. р а с т . Каш«. В а р ӗ ш — ҫисессён , в а р а  ы р а т -  

тараТ, См. в а р ӑ ш .

12. Зака» 428



Варка (eapia)t м у ч и ть с я , б еспокоиться . М . П . П ет р. Ш и ба ч . 
А ш  ва рка ? , то ска . См. в  И р к  а. Орау. Е с ё  т а к к у л а х  (т аккулах) 
м ан ӑ ш -^ и к е  в а р к а к а н  т у р й н . Т ы  н а п р а с н о  м еня р а сстр о и л . Ib . 

А ш -т р к  в а р к а } , ш ҫ т а  к а й с а  кӗме ҫ у к  (н е  зва ю , куд а  д еться ). 

Беседа чув. М и к у л а й  $ёри п а й а н  тепле ы тл а р а х  в а {& а н ӑ .

Варкат, понуд. ф. от пред. гл. N .  Аш на варкататӑн.
Варкаттар, п он уд . ф. о т  пред. гл . || П о н уд . ф. о т  в а р к а .

Варкалан^бк. ш а т у га . Чуралъ-к. Й ӑ в а н  й ӑ ва л а н ц ӑ к , в а р  х о ш - 

ш и н ^ е  в а р к а л а н ^ӑ к . (Н а с м е ш к а  над  И в а н о м ).

Варкан, п а ч ка ться . N .  'Б ӑ р куҫҫи  та в р а ш ё  п ётё м п е х  хёрл ё  

тӑ м п а  в а р к а н с а  п ё тн ё . Сомн.?

Варкӑмбш (варт^ымыш), м ы ш ья к  (с а р ӑ , ш о р ӑ ). См. н а р к ӑ -  

м ӑ ш ,  н а р к ӑ м ӑ ш ,  н а р к а м  ӑ .ш .

Варкднт еам еш аться. Хы па р  .V  3 0 , 1 9 0 6 . П р я м о й  налогсем  

п у р те  п у р ӑ н ӑ ҫр а  в а р к ӑ н с а  ка й н ӑ . В ёсене , тӳлес  тесен , тӳлё п , 

тӳлес темесен, тӳлем есӗр те  п у л т а р ӑ п ,. тем е  т к а м  т а  п у л т а ^  

р ай м а с}.

Варкбш  (варгыш)t веять  (о  ве тр е ), р азве ваться . Турх . В ё ҫ е н - 

к а й ӑ к  вӗҫет, ҫил' в а р к ӑ ш а }. Т о р п -х . И ё р и  (о д н а ) к а л а }  т е т : епё, 

ес к и л е д а н , ҫилсӗр-м ёнсёр в а р к ӑ ш с а  та р а к а н  а ш ӑ л и (= а л -ш ӑ л л и )  

тӑ в ӑ п ... Я .  Карм. К ёреҫепе  й а п а л а н а  хӑ м са рса н . ҫӑм ӑл й а п а л а  

пулсан , в а р к ӑ ш ш а  вёҫҫе к а й а } .  Дик. Леб. У н т а  ҫил ва рк& ш са  й ы -  

р а }  те, кб неке  хуҫё се н е  сире -сире , кё в е ки н е  к а л а }. М О . Х ӑ й с е н ё н  

куҫё сен ^е  тё ттё «  ҫӗрте й ӑ л тӑ р та тс а  в а р к ӑ ш с а  в у т  ҫ у н с а  т ӑ н ӑ . N .  
i  К а ш т а  ҫ и н ^ и  ш о р  т о т р и  ҫид  в а р к ӑ ш н и п е х  в ё ҫ ҫ е н а } (= в ё ҫ ҫ е  

а н а } ) .  II З ам еш аться. Изамб. T . П и р ё н  а $а  п а с а р та  ҫы нсем  х у ш -  

ш н н ҫ е  в а р к ӑ ш с а  ка рё  (зам еш ался, п о те р я л ся ). || К и ш е т ь . Ст . 
Я ха-к . Т у  ҫи н е (л )л е  к а тӑ р а н -м ё н те н  п ӑ х с а с с ӑ н , х а л ӑ х  п а с а р т и  

л е к  в а р к ӑ ш а т . у Д уновенье  в е тр а . Пшкрт. А л й к  х о п с а н , в а р к й ш  

п о л а т (д ун о в е н и е ). Jb .  Ҫ ор та  в а р к ӑ ш п а  с ӳ н ^ ё . Х о р а ч к а . А л й к  
csfü Яолзан, вартрш ж З р Э т(= ҫ и л ).

Варкбш тар, п он уд . ф. о т  в а р к ӑ щ .  Изамб. Т .. Т ы р ӑ  с ӑ в й р н ӑ  

$ у х н е , ҫнл в а р к ӑ ш та р а т . l y p x .  М ӗ ш ё н  к а й ӑ к , ҫнле в а р к ӑ ш т з р с а , 

и кё  ҫ у н а т п а  суллӑса  вӗҫетён? Синьял. С ар ӑ  кӗ рё к  а р к и н е  ҫил 

в а р к ӑ ш та р с а  у ҫ а й т ӑ р . Сред. Ю м . Е п ё , п и т  та р л а с а н , т у т ӑ р  в а р - 

к ӑ ш та р с а , ҫил к ӑ л а р а п . Ib . Х л а к а  ҫил  в а р к ӑ ш т а р а }. (| М а х а т ь . 

Ш и б а ч . Т о т т ӑ р п а  в а р к ӑ ш т а р а т ӑ п  (вею , м а ш у ). || К а ч а т ^ . Туӑваш- 
сем 7. Ҫ ак т а к а н а  йепле в а р к ӑ ш т а р с а  й а р а т , ҫа в ӑ н  п е к  а*&а ӑ ш ё н -  

|е н  к ӳ п  т у х с а  к а й тӑ р .

В арккуҫ , л и ч н . х р .  им я  ж е н щ ., В а р в а р а . Ст . Чек.

17$ —  176 —
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Варла, п а ч к а т ь , м арать. Си. в  а р  а л  а. Регули 7 3 8 . Е л  о н та  

варлам ан. || Г а д и т ь  (и с п р а ж н я т ь с я ). Б А  В . М ё л ки  ҫи н е  (см . м ё л к е ;  

а н ц ӑ к  т а в р а ш  п ы р с а  ва р л а са н , ҫав  а $а  те пё р  ҫул эд е н  вилет, те ҫ - 

ҫӗ. (Г а д а н ь е  н а  «ҫёнё ҫуд  к а ҫ » ), Вёлле 'хурщё 7. Х у р тс в м  хёл  

каҫа  а п а т  ҫийеҫҫё , нёрре те  т у л а  тухм а ҫҫё  (варлам аҫҫё ).

Варлам, п а ч к а ть с я , м араться . Альги. f  Ш у р ӑ  А т ӑ л т а н  тухнӑ- 

ш у р ӑ  п у л ӑ  вы р та ?  и а са р  в а р р и н ц е  ва р л а н са . Сборн. по мед. 6 3 . 

Н йл ту тӑ р с е н е  в а р л а н и н е -п ё р  ҫ у н та р с а  йам алла. || И с п р а ж н я т ь 

ся . О  сохр. здор. Т а т а  п и р ё н  х ӑ ш -х ӑ п г  ҫы нсем , т у л а  ҫӳремелли 

вы рЛн ту м а с ӑ р , ӑ ҫ та  кил ц ё  у н т а  ва р л а н са  ҫӳреҫҫӗ. || В  перен . см 

Никит. М а н ӑ н  х а м ӑ н  т а  у т ӑ  н ум а й . Ҫ ы н ҫа р а н н е  ҫитерсе  (т р а в я )  

в а р л а н а тӑ п -и  спё?

Варлан^ӑк, н ечисто та ; и сп р а ж н е н и е . Кан. 1 9 2 7 , №  2 1 9 . Х ӑ й  

л я р л а н ^ӑ кӗ  ҫ и н ^ е х  в ы р та рм ал л а  мар.

Варпикке, л и ч н . я з . им я ж е н щ . Рысайк.> f f .  Карм.
Варпинес, л и ч н . я э . им я ж е н щ . Т .-И .-Ш ем .
Варр (варр), подр. з в у к у  небольш ого  предм ета брош енного  е 

п ш ю .  Сред. Ю м. П ы л ^ й к а  хо л ӑ  вӗҫне тӑ р ӑ н та р с а  у т с а н , п ы л ^ӑ к  

в а р р ! т у с а  у т ӑ н е а  ка й а ? . || П о д р . б ы стр о м у повороту . К С , В а р р ! 

га в ӑ р с а  тӑ р а тр ё  (б ы с тр о  п ове рн ул , н а п р ., с а н и ). См. 7 . В а р .

Варри, сте рж е н ь  ц е в к и  в  челноке. Ю рк. В а р р и  п и р  тёртекен  

та в р а ш . Трхбл. А с а  в а р р и , ось ц е в ки  в  челноке. Ä c a  ва р р а н е  

п ир ён  к й п ҫ а н к ӑ р а н  тй в а ҫҫё .

Ҫарсак, сл. н еясн ого  вн ачен и я . Хоразан. В а р с а к — п о д гн и вш е е  

бревно.

Варт (в а р ю ), подр. бы стром у п ово ро ту . Лашман. т  П ё ^ ё к ҫ ё  ла 

ш а, т у р  л а ш а , в а р т  ҫавр& нса  т ӑ р и н -щ ё . (С вадеб, п .) . А л  мн. 
А л ӑ кн е  у ҫ а т , т е т  те , в а р т  т у х е а  к а й а т , те т  (о н а ).

1 . Варта ( варда), гн и л а я  ср ед и н а  в  дереве. Абаш . В а р та л л ӑ  йо- 

ман (с  гн и л ь ю  между слоям и). |j С ердцевина  дерева. Ш арбаш . 

В а т  йо м ан а  ҫорсан , он  в а р ти  то х е а  ӳ к е т  (вы п ад ае т се р д ц е ви н а ).

2 . Варта ( варда)> тесать . Хорачка , Пшкрт. В а р т а = $ о т л а .  

С П В Б . В а р т а — обтесать. С П В В : Е Х .  В а р та с — п ё р -п ё р  йапалана. 

<;унни ( ж .  е. тесанье).

Вартала  ( вардала) ,  обтёсы вать  (к р у го м ). В . Олг.
Вартаттар, понуд. ф. о т  гл. в а р т  а,

Варти  хулли, см. ш а р к и .

В артш ет  (вардчл'эт), личн . яз. им я ж е н щ . Иревли, Рысайк., 

Плюха Л /., Ст. Сурк .

12*
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Вартук. лпчн. я -t. ими ж евщ .

Вартлатин, вартлаттӑр, вартлатасси, уп о тр . н см. р у га н и . 

ЦатраклИ. В а р тл а ти н  а н ^ а х ! или в а р тл а тта р  а и ц а х ! или в а р т л а - 

та сси  п у ҫ н а , р у га н ь . С Ы -к .  И ,  в а р тл а та сси  п у ҫ н а ! (р у га н ь , в 

роде «чорт те б я  д е р и !» ).

Вартра, то  ж е , что в а р т а .  в  овраге?

Вартталтӑр, или аартталтӑрах!(=вар та т ӑ л т ӑ р ), б р а н ь  (в ы 

р аж е ни е  досады ). Якейк. В а р тта л тӑ р ! п а й а н  п а са р а  карам , ^ ё -  

лём м анса йолна.

Варттин (e a p rc u w* 'K  подр. бы стром у в р а щ е н и ю . К С . А ^ а н а  

а д д о н  адлса ил^ё  те , в а р т т и н  а н § а х  ҫ а в ӑ р ^ё ! ( т а к  и  навертел).

Варттук, л и ч н . х р . имя ж е н щ ., В а р в а р а . Ст. Чек.
Bap fyK  (вартук), л и ч н . лз. им я ж е н щ . Ялюха М .
B a p ffa , л п ч н . х р . им я ж е н щ ., В а р в а р а . Альш., Ст . Чек.
Варханти, неизв. сл. в загадке . Ой-к. В а р -в а р  в а р х а н т и , т у -  

р а т  куҫ  т у р х а р т и . (К а ш к а р ) .

Вархине (варНнУэ), л и ч н . им я ж е н щ . М . В . Шевле.
Варш ав, назв. го р ., В а р ш а в а . С . Дув. у  В а р ш а в  ш ы вё  ур л й  

к а ҫ й п ӑ р , ҫ ы в та н  кёпер хы в ӑ п ӑ р .

1. Варшӑн ( вар.жйн\ см еш иваться . Ьаран. 1 08 . К у р ӑ к ё  в а 

та  я с а  а ни  ҫ и н ҫ е х  ҫ ё р е т т е ,т ӑ п р а п а  в а р ш ӑ и с а  ҫёре ҫӗнетет. Альш. 
С а тр а й а х  т а  ҫы рла  пиҫет-ҫке , тӗрлӗрен п ёр  к у р а к п а  в а р ш а н са .

2. Варшӗн (iваржйн) ,  развеваться . || В  перен . см. Орау. П ё р  

м айра  к у н т а н  в а р ш ӑ н с а  т у х с а  карё , тум л а н я ӑ , та м а ш а !

Варш ӑнкала, уч а щ . ф. от пред. гл . N .  Акаевы  Еилсен к л а с р а  ӑ н а - 

к а в а  пуҫтарм алд а , тасатм алла . Ҫ апла  в а р т & н к а л а с а  (з а  атим в а 

ланданьем ), са к ӑ р  с е х е т  ҫитет.

Варшӑнтар, понуд. ф. о т  2 . В а р ш  а н . Орау. А н  в а р ш ӑ н та р , 

к а р а ҫ ҫ ы и а  (л а м п у ) сӳн те р ё н .

Васак , се рд ц е ви н а . Изамб. Т. Т у х  к у ҫ ! т у х  куҫ ! > 'т ё я $ е н -т и - 

рён$ен , ш ӑ м м и н з е н -ш а к к и н з е н , в а р е н з е н -в а с а к ё н ^е и  (и з  в н у т 

р е н н о с те й ), к у ҫ ё н з е н -п у с ё н з е н — п у р  тёлтен  те  т у х с а  ка й тӑ р . || 

« Щ е п к а  о т  р у б к и ». М . П . Петр,

Bacam (вазам), лощ ина . Канш, ӳ  К а й ӑ к  х у р ӗ  васам ра, ма- 

м а к (ё ) ӑҫтаУ— л а в кка р а . Т а т а 2 . f  К у к к у к  йҫта?— В а с а м р а .Ю р к . 
В асам сен& е ҫёрле темён ц ухл ё  тё тр е  тӑ р с а н , хёвел  т у х е а н  са р а л - 

с а н , ҫа н та л ӑ к  а ван  п ул а ссин е  пёлтерет. Ib . t  А т ӑ л  пӑрё  к а й а т  

х у с к а н с а . ваяам тан  ( т а к !)  васам а ^ а р ӑ н с а  (о с та н а в л и в а я с ь  то  у  

одной л о щ и н ы , то  у  д р у го й ). С/п. Чек. В а га м , лап п ы р а т . Ib. П и 

р ё н  а н а  в а с а м -к ӑ н а -з з ӗ . Хурамал. В асам  ҫ ё р = п у т ӑ к р а х  <?ёр. ||



—  179  — IH I

Ьороада. Ҫ«рмет. В а о а м = а к а  fiä p a n e , с у х а  й й ра н ё . || О бры в. /«>/;>- 

еуп. См. в а с а н .

1. Ваеан (ва.тп), неглубокое, отлогое, с у хо е  русло , по  к о т о 

рому в  дождь и весною  те че т вода. N . В асансем  й у х а  п у ҫ л а р ё г. 

Кмсльк. В асансем  й у х а ҫ ҫ ё  (об  у гл уб л е н и и , где во д а  те ч е т  весною  k ju  после д ож дя). Я н т и к .  У н т а  ҫав  м иш е ҫи н $ е  пӗр  вӑрӑм  в а 

сан  и у р . Ҫ а к  в а са н а  иксём бр л а ш а  ҫитерм е ки л ё и ё р -ха ! Ib. Т й в а й  

в к тё р  йёр  вӑрӑм  ва са н  jc a fia f,  ҫ а в  в а с а н п а  ӗлёк ҫы рм а, Е л , й у х -  

нЛ, те т . Х а .^  ҫ а  ш ы в  у в а с а н а  п й р а х н й , у р а х  йёрпе й у х а * . Я . 
Уурх. г В а с а н  т ӑ р й х , п ӑ тр а в с а , й а в н а -й а в в а  ш ы в  й у х а * . Тюрл. 
В а с а н = :о и а т к а  „д о л и н к а - . К С . В а с а н — н е гл уб о ки й  о в р а г с  отло

гим и берегам и, заросш им и т р а в о ю , и не  д л и н н ы й . N . Т ӑ в  айён^е  

айлӑм  (у л й х )  н у р , у н т а  васансем  й у х с а  вы ртаҫҫё . N . В а с а н р а  

палан  п у р . М . / / .  Петр. В а с а н — л о щ и н а . || У гл у б л е н и е , по  ко то 

рому в ы те к а е т  со д вора  вода. А . Турх. В а с а н  уҫрӑм  (провел).

В асан  йуххи, р уче е к , в ы с ы х а ю щ и й  летом? См. в  а с  а м.

Ваоанка (вазата), л о щ и н к а . Эльборус.

Васанкб  (ватты), о в р а г. Лесн. Крышки. Сред. Юм. В а с а н к ӑ —  

л а кй м р а х  в ы р ӑ н . /6 . П и р ё н  а н а  т ӑ р ӑ х  пёр  в а с а н к а  а н а т  то , <;ав в а - 

с а н к а р а  ш к е а н а х  ( = в с е г д а )  ты р  п и т  п б л а т .

2 . Васан (вазап), назв . дер. Б о л ьш ого  Б у я н о в а , б. Ш е м у р ш . 

вол. Б у и н . у.

Васка, то р о п и ть с я , сп е ш в ть . Щ рк. В а с к а к а н  арам ен^ен са в й н - 

м ан. Х ӑ в ӑ р т  а в л а н са н , теплескер  п у л а т , те тё п . Сред. Ю м. В а с - 

кавӑ-ҫём  м;Чйа т б т ӑ р  ҫ ы х м а  т а  а стум а н . С П В В . П Л . „« В а с к а н н и  

^итерм ен, н ӳ р н и  <;итернё». (П о сл о в .). Беседа, чув. 2 . « В а с к а р а х  

п а р а с ! Н у !»  терё  п ёр  М и к у л а й  й а тл й  ҫы н ; ла ш и не  и у ш а п а  ҫа н - 

рё те , х ы т ӑ р а х  й у р т т а р а  пуҫларё . Цив . У р а й н е  ш йлм а т а  в а ска с - 

ҫё, а-висене т,арма т а  васкаҫҫе  (ж е н щ и н ы ). Регули Н 4 5 .  Е п ё р  

в а с к а т о к р , ы р а н  п в р ё н  пётерес-т>ё кона.

Васкав, спеш ность . Ю рк. Ҫ ы рса й а н ӑ  'ҫухне  п и т  в а ска в  

пул*§ё.

Васкаварӑн  (eacKaeapüu)t торопливо . Л . Турх. В а с к а г а р а в г а -  

р а х  п у л ^ё . Р аботал то ро пл иво . Изамб. Т .  В а ска в а р ӑ н  кёрсе  т у х ӑ -  

рё. З аш ел  н а  м и н уту .

Васкаварлӑ, в то р о п я х , н а  ско р ую  р у к у . N . В а с к а в а р л ӑ  п ул н ӑ  

й а п а л а  ӑ ҫта н  а в а н  пултӑ р?  Сред. Юм. В а ска в а р л й  ту к а л а р й м  г а  

е п  о н а , ҫ.авӑнпа н а ^ а р т а р а х  п б лц ё  блй .

Васкавлб(-ды), сп е ш н ы й  (дело).
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Васкакала» у ч а т .  ф. о т  гл . в а с к а .  С л . Кузьм, 1 34 . Б а р т -  

т ӑ н  в а ска ка л а са  тунӑ. м айёпе в у тн е  йе с^н тер м е  acTyMacf, йе п ё р - 

В ӗ р  ҫӗре n ä p a x a f.

Васкан , спеш ить . Т урх. И р сё р  ёҫе й у р а тс а , ш у й г г а н  хы ҫҫе н  

в а с к а н а !

Ваекат, то р о п и ть . Упа , М а н  кёрёке  илсе, х у л -п у ҫ ҫ и  ҫин е  ҫ а к -  

с а  п а ^ ё  те , м ан а  ва ската ? . [| Орау. М а н ӑ н  в а с к а т а к а н н и  п у р -х а , 

к а й с а  килем ( „ 8а  н у ж д о й “ ).

Ваокаттар, понуд . ф. о т  пред. гл . || П о н у д . ф. о т  в а с к а .

Ваекашу, назв. р е ч к и  около д. Я н м у р з а н о , б. У б е е в с к о й 'в о л . 

Я д р . у.

Васкини, л и чн . яв. им я м у ж ч . И . Афанасьев.
Васнар, л и чн . яз. и м я  человека. Р азум . || Н а з в . дер. В е р х н е го  

Б а й гул о в а . Разум,
Васнар пусси, назв. п ол я  около  дер. И леб& р, б. Н и к о л ь с к о й  

в. Ч еб . у .

B a o n a r i ( васпаӑи) ,  бог. Сред. Ю м . B a c n a T i ка й р й м ӑ р . М и  

погйли в  церковь. (Д етское  в ы р а ж .).

B a e n a i i  ту, м олиться (го в о р я т  м аленьким ). Орау.

B a c n y T i, то  ж е , ч то  в  a c u  a  T i .  Й уҫ. такӑнт. 4 0 . B a c n y T i-  

васпутИ  Т у р  си р е х  усала! || Г о сп о д и ! Изамб. I .

Вастирек, л и ч н . я з . им я м уж ч. Ялюха М . О чень сом н.; с м . 

В  а  ҫ  т  i  р  е к .

Ваетушнӑй пӗрвнӗк, во зд уш ны й  п р я н и к , Сред. Ю м ,
Вастра (востра), л о в ки й  (с  р у с с к .) .

Ваструк, л и ч н . яз. им я ж е н ш . 1екеев.
1. Ваҫ (ваС ), в о н  (у к а з . н а р .)  Коракыш. В а ҫ  ҫа в & н та  п ё р  

вӑрм ан  п ур . Ой-к. f  Х а й х и  в а ҫ к а  в а ҫ  та ш л а¥ , ҫ и н ^е  п и л ё к  й а т  

ац а . Й О Н ,  В а ҫ  Täpaf к ӗ р т  ҫи н ^е  (д е в у ш к а ). (Т у й  й у р р и ).

2 . Ваҫ (в ш /;,  гл . неопр . зн . в  насм еш ливом  с ти ш к е . Торп-ь\ 
C m . Ш айм урз . В а ҫҫа , В а ҫ ҫ а , в а ҫ  к у т н а , к ӑ м а к а  ҫум не ҫа п  к у т н а . 

См. В а ҫ ҫ и л и .

Ваҫ-карти, н азв . поля . Чуратч.
1. Ваҫа, то  ж е , ч то  1 . В а ҫ .  Синеръ В а ҫ а  у н т а  пӗр  кёмӗл 

т у м  (дом ) к у р ӑ н а й  Ib . Х у ҫ и  к а л а *, те т : в а ҫа  у н т а  пёр  йал ҫ у н а ! ,  

тесе к а л а * , тет.

2. Ваҫа, р ы б о л о вна я  с н а с ть . М ат . В а з я — к о тц ы  (р ы б о л о в н ы й  

с н а р я д ). У с т р а и в а е т с я  та к : н а щ е п ы в а е тс я  м нож ество  е л о вы х п л а 

с т и н о к , д ли н о й  до 2  а р ш и н , а ш и р и н о й  в 2  п а л ь ц а ; о ни  п е р е 

п л е та ю тс я  в в е р х у  и в н и з у  бечевкой , в  виде д л и н н о й  ц ы н о в к и , н



н а го то вл е н н ы й  та к и м  образом  с н а р я д  зим ою  с т а в и т с я  в о зер ах  

иод  лед с п и р а л ь ю . (Д ер. М о ж а р , Ч е б о кс . у .,  п р и  р е к е  А н и т е ) .

3 . В а ҫ а  ( в о /а ) ,  повидим ом у, л и чн . им я м уж ч. О тсю да:

В а ҫа  (eafa) в ш н н , п о л я н а  в  лесу. К.-Куш ки.
В а ҫ а н к к а , л и ч н . нм я  м уж ч. Хы пар  № 3 1 -2 , 1 9 0 6 . К й ш  т ӑ р - 

ca rr, кбҫбн а ^ и н е , В а ҫ а н к к а н а , илсе  п ы м а  х у ш с а  х й в а р ^б .

В а ҫ а х ,  во все , совсем . Сред. Юм. В а ҫ е х  а стум а н . Совсем за - 

Омл (н е  в сп ом ни л ).

В а ҫ и к , л и ч н . им я м уж ч. Йармушка-к.
В а у и и к а , л и ч н . яз. им я м уж ч . Патраклӑ.
В а ҫ у к  х ы ҫ ё ,  н азв . у р о ч и щ а . М акка  1 1 9 °. В й л  в ы р й н  В а ҫ у к  

й а тл й  ҫы н  а н к а р т и й ӗ  х ы ҫ ё н з е , ҫ а в й н п а  ӑ н а  « В а ҫ у к  хы ҫб »  тенё. 

У н т а  У к  к а ш н и  гу л  вйкйрсем  п у с с а  в а тти се н е  а сй н н й .

В а ҫ у т и а , л и ч н . я з . им я м уж ч . Р ы с а н к Рекеев.

В а ҫ у ш , л и ч н . яз. им я м уж ч . Патраклӑ.

В а ҫ ӑ к  к ӑ н т ӑ р л и , п а у ж и н . С П В В . Т. Х ё в е л  юю-эапад тб л ен - 

це з у х н е , ҫы я с е р  В а ҫ ӑ к  к й н тӑ р л и  ҫяйеҫҫё.

Ваҫка, л и ч н . х р . им я м уж ч.,- В а с и л и й . [| М олодец. N . Н у  вас'ка- 
мыло&хц1 Абыз. t  Е п б  ӗлбк в а ҫ к а -356 : ҫн $  ҫ^ул й а м ш й к  хам  $ у п -  

рйм , пбр т у р т а  п у ҫ  катм арйм , пбр  хб р  ц ё эд и  ты тм арй м . || Л а с к о 

в о е  о б р а щ е н и е  м еж ду б лизким и. Орау, Чуралъ-к. f  А х ,  в а ҫка , о х ! 

те с ; ы р а н  к а ҫ п а  м ён, те с ? Ҫ у р *ҫ ё р те  киле п ы р са н , мбн тес (вроде: 

« а х , б р а те ц , ч т о  скавать?»). К С . В а ҫ к а , обращ ение  ко  в ся ко м у  

( к  м уж ч и н е  и  ж е н щ и н е ). Ib . Т а в а й , в а ҫка , ц а й а н  ҫа в н а  тй в а р ! 

М . U . Петр. В а ҫ к а  Ҫ апла, в а ҫка . N .  В ӑ л , в а ска , х ӑ л х а н а  кӗрсен, 

ҫ ы в н а  т а  вёлерет.

В а ҫ к а -ҫ ы р м н  (с'ирми)% н а з в .' дер. Я м а ш , б. К у р м . у .

В а ҫ к ӑ  (tatfKbt), к л и ч к а  б а р а н а . С Т И К , \ \ И м я  соб акп . Сред. Юм.
В ж ҫ я а й -к а е о и  (вазГл'эй & аозиы), н а зв . дер. б. Ч еб окс. у.

В а ҫ л е й з д е , то  ж е , ч то  В  а ҫ  л е й  п и щ е .  Сред. Юм.
В а ҫ д о к ,  л и ч н . Я8. и м я  ж е ш ц . Рекеев. || Л и ч н . х р . им я м уж ч. 

Рекеев. В а ҫ л у к  —  « В а с ь к а » . || . Н . Седяк. В а ҫ $ у к  —  В а с и л и с а , 

В а с с а .

В а ҫ м и , н е и зв . сл . в  п р и б а у тк е . N .  В у н н й  ваҫм и.

B a f f * ,  л и ч н . х р .  им я  м уж ч ., В а с и л и й . Сред. Ю м . Альш. А н  

кё р  лаҫҫа , В а ҫ ҫ а : йӳҫҫе  т й к с а  й а р ӑ н , ҫ й к ӑ р п а  ҫнме йулм ӗ. Ib . 
В а ҫ ҫ а — лаҫҫа , у к й л ц а р и  к а з а к а . (Н а с м е ш к а  ^над именем В а с и л и й ). 

IV . В а ҫ ҫ а  лаҫҫа , кб р  лаҫҫа, ^блбм тур тм а  кӗр  лаҫҫа! Г . А . Отрыв.  

В а ҫ ҫ а  в а ҫ  п ы р а * , хы р й м  в ы ҫса н , кёҫ  килет.

В а ҫ ҫ и -а и л л м , н азв . п о л я н ы  (гд е  у й я л и  В а с и л и я ). Мыслец•
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Ваффи кати ( t fa o u " ) ,  н азв . л е ска  и к у с т а р н и к а . С т а р **
Ваҫҫи кати ҫы рм и г назв. у р о ч и щ а . Ст арак.
Ваҫҫмк (eadc'uK), н а з в . рода. Х о р а ч к а .
Ваҫҫили, л и ч н . х р . им я м уж ч ., В а с и л и й . С т . Щ айм ура. В а ҫ -  

ҫи л и  в а ҫн й , хӗ р  ҫ у р а ҫ н ӑ , тим бр к а с н ӑ , ҫб ҫҫине  м укатнЛ .

Ваҫҫук, л и ч н . х р . им я м у ж ч ., В а с и л и й . Л д ы и . В а ҫ ҫ у к , ыЬн ҫук': 

II Л я ч н . я з . им я  м у ж ч . Р ы сайк .
Ваҫҫук усрааё, н а зв . р о щ и  (й р а ш ^ а )  н а  земле Б .-Н у ш е в с к о го  

о б щ ., 6 . М .-Я у ш е в с к о й  в . Я д р . ? .

Ваҫҫуркка , л и ч н . я з . им я м уж ч. Ры сайк.
Ваҫтак, повидим ом у, л и ч н . им я челов. О тсю да:

Ваҫта* ӑрамё, н азв . у л и ц ы  (й а л т и  кас& ). Макка  м к

Ваҫтак-кас, н азв . у л и ц ы  (й а л т и  к а с ӑ ) .  М а кка  öf>.

Ваҫтар {вас'тЭр), л и ч н . им я м уж ч . К.-Куш ки. В а ҫ т е р  М и  кул ё ; 

ӑ н а  М е х те р  Ы и к у д ё , К и к а к  М и к у  лёте тесе  каяаҫҫӗ.

ВаҫтШвр, л и ч н . я з . им я  м уж ч. Рекеев.

B a fT ip B K , л н ч н . я з . и м я  м у ж ч . Рысайк, Патраклӑ.
Ваҫтул, л н ч н . им я м у ж ч . Тобурд.
Ваҫтрок, п р о зви щ е  м уж ч. Якейк .

Ваҫтрук ёшин, н азв . у р о ч и щ а . П и т уш к.

1 . Ват (e a m ), б и ть , ко л о ти ть , п о р о ть . Могонии. А м ӑ ш е  ва ра  к у  

п у с ӑ с  а ^и н е  ҫа вӑ р са  и л н ё  те , в а т с а  п ӑ р а хн й , (п р и б и л а ): ма у н а  

ти в р ё н ?  тесе. Сёт-к. В а тм а л л а х  в а т а с -х а  о н а  нёре! П о к о л о ч у  в о т  

ко гд а -н и б уд ь  е го  к а к  следует! Хы пар X  4 2 , 190Г>. С т р а ж н и к с е и  

ҫ а в ӑ н т а х  х а л ӑ х а  н а га й ка се м п е  в а т а  . п у ҫ л а н ӑ  (н а ч а л и  п о р о т ь ). 

Сичьял. К о ш а к . то х р ё , т е т  те , си кр ё , т е т , в ӑ к ӑ р  ҫи и е  К у н е е м  

ҫ а п -ҫ у т ӑ , те т . В й к ӑ р а  в а тс а  T ä s ^ f  (и з б и в а е т ), т е т . х ӑ й  ҫ а и а х : м ӑ р - 

м йр! тесе  л а р а }, те т . Изванк. Ҫ ы нсем  в у р с а н , ты та ҫ ҫ ё  те , веле- 

рвцф енех: п н р ӗ н  п а та  м ӗш Зн ӑ с а тс а  й а т ӑ р  (т . е. зачем мор к  нам  

провод ил и)?  тесе , ва таҫҫй  (б ь ю т ) . К А Я ,  Е п е р  а к к а п а , а тте  в а т а с -  

р а н  х ӑ р а с а , киле  к а й и а р ӑ м ӑ р . М ы  со ста р ш е й  се стр о й , б оясь, что  

н а с  изобьет о тец , н е  п о ш л и  домой. || Л о м ать , р а з б и в а ть , р а скр о 

ш и т ь , разд робить, р а с ти р а ть , Ердово. 'Ҫ ӑн  м алтан  х у р а -к у р а к с е ы , 

Й ӑвӑҫ т у р а т т и н е  в а та ка н ӑ ске р се м , вилсе  к р а к л а тс а  ҫӳреҫг;?. Макка. 
2 1 8 ° . У н ӑ н  ш ӑм м нне  в а тм а  хуш м > ҫҫӗ . Н е  в е л я т  р а з б и в а ть  его  

ко стей . Скотолеч. 2 3 . Х у р й н  к ӑ м р ӑ к н е , ҫ ӑ н ӑ х  ц е к  в а т с а  (р а с т е 

р ев  в  п о р о ш о к ), тасатнӑ. в ы р ӑ н а  т у л т а р а с  п у л а } . Х .У /У . '!}ул л ӑ  

ҫ ё р те  a fl'gax  ти м ё р  сӳр е  й у р а м а с }; у н т а  й ӑ в ӑ ҫ  ш ӑ л л ӑ  сур е п е  сӳр е с  

п у л а } ,  м ёнш ён тесен вӑл  т>ула в а т м а с } (н е  р а зб и в а е т  к а м н я ). Д и к , 
Леб. У н т а н  й н а  у р у п а  т а п т а с а  в а т  (р а с т о п ч и ). Сред. К) и. П а т а } .
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1) лом ает; 2 )  очень  одолевает. || П о р а н и т ь . О  сохр. здор. Ҫ а п а х  та  

вӑл  'ҫир с у р а и с ӑ р  в ы р й и а  йерм ест, в ӑ л  йе х ы ҫ с а  т а т н ӑ  ҫёре йе 

п ё р -п ё р  й а п а л а н а  ш ӑ й ӑ р с а  в а т н а  в и р ӑ н а  a n - ja x  й е р ет (с и ф и л и с ). 

(I И с к а л е ч и т ь , и зув е ч и ть . Kau. i  9 2 9 , .V  1 85 . Л а ш а с е н е  в а т с а  а н  

пётерэдёр-'Б'БО. К а к  бы  не и ска л е чи л и  лош адей! || П е р е п а х и в а т ь . 

Кан. 1 9 2 7 , .V  2 3 7 . А н ^ а х  в а тса  а ки  и ҫ и н ^ е н  виеё к у н  х у ш ш и н -  

RO с т р а х а к ё н т е  пӗлтерес иулаТ*. || Га зм ы ва ть , п р о р ы в а ть . Икково. 
Ш у  в а т с а  ( — ҫ ы р с а ) к а й с а н , ки р е к  ш г а  т а  в а р а ш к а  п ол а*. Я п - 
тльд. Ҫ о р -ко н н е  в ы й л ӑ  ш у п а  в а тн ӑ  ҫолсене, ҫӗр  ш у  ти п с е с с ё н , п-^р 

ҫбрто те  йосам а  тӑрӑш а<;ге . || М я т ь . Срсо. Ю м. К а р т у с а  а н  в а т . 

П е  м ни ф у р а ж к у . Ib. К ё н е ке  веҫ в а т с а  иётернё  (н а н я л , изо р вал ). 

Ib. К ё н е к е  п н тн е  в а т н ӑ  (изм ял , изорвал). Ib . Т ё р кё ш се  то м т1 р  

в а тс а  ҫурем елле  мар б и т а , a s  ей си р е  те к  кёреш терсе  ҫӳреттерем . 

Нрщ-н'. iSar. м ять ^ та б а к ). || Т р а в и т ь , побить  (гр а д о м ), пере

лом ать (о  хл е б е  и т . и .). J w / .  П и р е  ка ҫсер ен  п у р  вбҫҫе к а й а к а н  

в ы ҫ л а х  кайӑксем  в а т а п ё .  Ипктп. К ам  вьцД хёсем  в а тс а  к а й н ӑ - 

х а  кунаУ  (п о т р а в и л и  л у га ) . Хочсхмаш . У н ӑ н  а н и н е  к а ш н и  ка ҫ  

та ка м  в а тм а  и у ҫ л а р г , т е т . Никит. Т ы р ӑ  ку  т а р и н ^ е н  л а й ӑ х -х а ; 

ҫи л -тӑ в й л -ы ё н  ки л сс  ва тм а сап , л а й й х  нулм алла. || М у ч и т ь , и з н у 

р я ть . Полпшва 5 8 . К а и л а  ы irre n , р ;рене  yccä p  в а тс а  х у с к а т а и . 

Хыпар  Л: 3 3 , 1 9 0 0 . П р х и  г у р а м - и \ \ё н 1 ен ты т ӑ н с а , тӗттём  п у л и $ - 

$ёя, ҫ а н -ҫ у р й м н е  в а тса  а с а п л а и а п ’ё. Ü З арезать  (о  волке). Кан. 
1927  As 2 ü 0 . К аш к& реем  Т у к а н а ш  кетунае- с» с у р а х  в а т н ӑ  (в о л 

ки  зарезали  овец)*Ваттар, п он уд . ф. о т  пред. гл. Якейк. П ал с а н а  п ё ^ё к  a'gace-

не в а т т а р ё ! (д а с т  б и ть , т . е .  п р о у ч и т  те б я  за  то , что  т ы  б ье ш ь

детей). Сайр. У л а х р а н  у л ^ х а  еӳрерём ёр, х у п -к ё п ҫ и с ё м  ш ы р а с а ; 

та та м -и .;е м , тене  1>ух, ибтӳ кёрсе в а тта р ц ё . Кап. 1 9 2 8 , Л- 2 41 . Х у -  

н р в л й  к в а р тта л а . в а тта р с а  истерц ёҫ (п о тр а в и л и ).

2 . Ват. ж елчь. М  Ы р а ш  унесем  в а т  п е к  сим ёсён (зелены е

к а к  ж е л ч ь ) к у р ӑ н а ҫ ҫ ё . Ҫ ы н , ш м ва- п у т с а н а х , тё п н е  к а й а т ,

те т ; в а т  ш ӑ т с а н , ҫийеле  т у х а * ,  тег,- Алик. К й м а к а  а й ё н ^е  син е е  

п у к а н е  та ш л ё . (В а т ) .  / / .  Лейсж. Т ё п  с а к а й ё н ^ е  п у к а н е  ташлаТ*. 

(В а т ) .

3 . Ват, вот. Хурам ал.  )>ат е пё  ҫ ӑ л  ^ а в р ӑ м . В о т  я  в ы р ы л  к о 

лодец. Нкпп-к. В а л  йам ахсём  калаеа  к у л т а р а ^ ё .  В а т  у н  п е к к и  

н а ха л ! те ҫҫе  (в о т  т а к и х , к а к  о н , мало).

Ватакэ (вадаш)> пе;изв. ел., м . б. о т  р у с с к . в а т а г а .

О тсю да:

Ватака вӑрманб, назв. леса. Г>. (fot.
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В а т в к  (вадЭк)у за ика . Череп. Еково. Лухтел, В а те к , н е в ы го 

в а р и в а ю щ и й  ввуков , н а н р . употребл. й вм есто Р ’ в а р а — в а й а .

B aT iK , л и чн . х р . им я м уж ч ., В а с и л и й . Ст . Чек.
BtTiH KKa, л и чн . х р . им я м уж ч ., В л а д и м и р . К.*1еняк.
В а т ! (вади) или  ват, с та р ы й , с т а р и н н ы й , д р е в н и й , в е т х и й .

Ч .П . В а т , в а т  и н ке , в а т  л у ҫта р м а  ту х с а м й р . Яргуньк. Ш й т а н -  

й у х а н  йерсен , йё р ёх  вал.*» ним бр пбҫерсе: в а т  а ки  (см . й ё р ё х ), 

т ы т р й н -т у р й н  п ул са н , ҫ ы р л а х , тесе, х у р а м а  п ё р н е -ш н е  пёр  к а ш а к  

нимёр йанй . N . Ҫ &тте т у р ӑ , ҫёрте  п а тш а , сир е  к ё л -тй в а тп ӑ р  

л а й ӑ х  зё лхе -ҫй вар й м па , ra c a  зу н й м п а , ы р й  кйм ӑлйм па. Ы р й -  

л й х -с ы в л й х  и а тӑ р , л а й а х  ҫ ы н п а  паллаш м а п а тй р ; ва тсен е  к у р - 

с а н , пиз$ е  темелле п у л тй р ; гам рй ксен е  кур са н , ш йллйм  темелле 

п ул тй р ; к а р ь к а  к у р с а н , асанне  темелле п ул тй р ; ҫа м р й к хб рсене  

кур са н , йй м й к темелле п ул тй р . А и а -п й ц а л л й  п у л т й р ;  в а т ӑ л - 

с а , ш у р й  ҫӳҫлё п у л а д о н  пурӑвтл>йр. (Х ё в е  х у п н й  ц у х  п и л - 

л е н и ). Ҫӑварни. К ам  пёрре усала  вёреннӗ , в а т  Й йлара ҫ а к  с й - 

м ахсене итлесш ӗн м ар, вйл пёлсе т ӑ т й р ...  6 . Н икиф . В а т  

с ӑ н  ҫ а п н й  (постарела  лиц ом ). Сред. Юм. В а т  ҫ й к а  Йе хо р а м а  к о т- 

не  « тб л а  то х с а н » , ко та  ҫй п а н  ro x a f ,  те т . (Н а р о д н . п ове рье ). 

К.-Ьушки. Е п и р  йн а  илнё $ у х й е х  вйл в а т  л а ш а -з з б . М ы  к у п и л и  

ü i у  лош адь ста ро ю . N . т  В а т  т у р а  п ек  какам аЙ  (т. е. кокам аЙ ), 

ы р  кон-ҫолне  ха л а л а  ( = х а л а л л а ) .  Регули 7 1 5 . Ҫ ав ҫ ы н ; в а т й р а х -  

x u ,  ^ а в а ш . Т о т , п о ста рш е — ч у в а ш п н . Си. Кузьм. 6 3 . В а т т и — ва та  

м ар, ҫам рйкки -—  ҫам рйк мар. Собр. Т й р са м й р , ацасем ! а м й ш  в а ттн  

ки л ет, т е г  те , х ы п т а р а т  те  ҫун тар а? . || С тарость . Орау. В а ттй м  

ҫ и тр б -ҫ к е  ёнтб! П р и ш л а  моя ста ро сть ! В а т т у  ҫ и тн ӗ  (т в о я ) . В а т т и  

ҫ и т и ё  (е го ). Пуьульм. f  В ы .^асам -и , т а н т й ш , аЙ, к у л с а м -и , 

^ а м р й к  п уҫҫу  в а т т а  Й у л и ^ е н .  Альш. В а т т а  х и р б ҫ  к а й а  п у ҫ л а р й - 

м ӑр ёнтё  (п р и б л и ж а е м ся  к  с та р о с ти ). Орау. С т а р и к к и н  те  в а т т и  

ҫ и тн б  те , к у ш а к  п е к  кй м а ка  т й р н ^ е н  (ҫ и н ҫ е н )  а н м а ҫ й  Ш урӑм -п. 
.Y; 2o . К у к к у к ё  тё рё с  каласа  пам аннине  в а т й р а х и а  (н а  с та р о сти  

л е т ) кураҫҫё  те , й н а  ӗненм и пулаҫҫё . Г . Т. Тимоф. В а т й  Й енне к а й 

с а н , ҫы н  ы тл а р а х  ка л а ҫ а к а н  п у л а т  ҫав. S e n e c tu s  n a tu ra  lo q u a -  

c io r .  Орау. В а т й  Йенелле карйм ӑр  бнтё  (или; с у л й н тй м й р ). Ib . 
В а ттй м  ҫи тн ё *ҫке  ёнтб м ан йн . Ядр. t  Ҫ авй  Ш й м а т  хёрбсене  е п и р  

илсе  килм есеи, в а т т а  й ул а с  сасси  п у р . || С та р и к , с т а р у х а , с т а р и к и , 

с та р ы е  лю ди. РЖ С. В а т й  й н а  ка л а н й . С та р и к  сказал  ем у. lyteam- 
сем 4 . В а т т а  к у р с а н , зы сл ӑ  тёл  п у л с а , з ы с л й  и р тсе  к а й т й р  (п о 

ж е ла ни е  р е б е н ку  в  м ол итве ). Альш. t  - Ҫ а к й  к и л те  п ё р  в а т й , а н  

калйрсам  й ы в а р  сй м а хй р а . Я .  И . Орл. , В а т й  хё се п н е  кёнб. В с т у 
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п и л  в  р а з р я д  п о ж и л ы х  (го в . о 'ж е н а т ы х , х о т я  и  м олоды х). 7V. В а т 

т а  п ӑ х а н  в ы ҫ й  ҫурем ен, у т т а  (т. е. у т а )  п ӑ х а н  ҫ у р р а я  ҫӳрем ен , 

т е т . Собр. у  Ы р а ш  ш й р к а н а  л а р н й  $ у х н е  ҫ а р а  а л п а  йарса* т ы т -  

марйм; Йаш  пбве к а й н ӑ  ^ у х н е  в а т т а  й а т р а н  валам арйм . В В .  У т а  

п ӑ х а к а н  ҫ у р а н  ҫурем ен, в а т т а  п й х а к а н  в ы ҫ ӑ  ҫӳрем ен. С П В В .  В а - 

т ӑ с е м = с т а р и к с е м . Альш . А в а л  й а л т и -й ы ш р н  ёҫе в а т ӑ  ш у х ӑ ш а с а ,  

в а тӑ  т у с а  тӑ н ӑ .

Ватӑ-асатте , прадед. Я .  Карм.
Ват-аслаттесем , п р е д к и . Епир дур. ҫёр.-шыв. 2 0 . Ҫ ав_кӳлб ре  

ӗлек п и р ё н  в а т-а сл а тте се н е  Х р и с т о с  тё н н е  к ӳ р тн ё , теҫҫё.

Ватӑ-йатлӑ, ста р ы е  люди (в о о б щ ҫ ). Альш. В а т т а -й а т л а  y p ä x  

к у ҫ п а  п ӑ х а т , ҫа м р й ка  т а т а  хЯ йне  а с т й в а *  (о тн о с и тс я  равлячио, 

особенны м  образом ),

Ватӑ-йысна, м уж  м ӑ н  а к к а .  Я .  Карм.
Ват-вар, н азв . о в р а га  около д. А в ь ю -С и р м о в , б. А с а к а с . в . 

Я д р . у.

Ватӑ-вӗтӗ и л и  ват-вбт, с та р ы е  да  малые. Ю рк. f  У й а в ,и л е и -  

не  й а р а к а н  в а тӑ -в ё т ё  п ул ё  вйл. N .  П ё р -п ё р  в а р а  й ы в ӑ ҫ  а й н е  в а т - 

т и -в б т т и и е  п у х й н с а .. .  Альш . f  Х н р т и  т ы р -п у л  х у и х а н с а н , й а л ти  

в а т -в ё т  с а в й н ^б ҫ . || С та р а я , с го р б л е н н а я , м ал енькая . Тим. t  В а тӑ - 

в ь гб  карцӑксем  х й ҫ а н  ка й ё ҫ  масара?! Сёт-к. f  В а тӑ -вб тё  х ы т ӑ  кот, 

ҫ а м р ӑ к  к о т  т а  ҫам ҫа  кот.

ват-кукамай , .чра б а б уш ка  (п о  м а те р и ). Я .  Карм .

Ват-кукаҫей , прадед (п о  м а те р и ). Я .  Карм.
Ват кбрхб (кбрН'8), т а к  р у га ю т  с та р и к о в . М . Я .  Петр.
Ватйл (вадыл), стареть , с та р и ть с я ; и з н а ш и в а ть с я . С Т И К . B ä r  

тӗ н -ge м ӑш кӑлё! Ц а тӑ л с а  ки л е н  п у р ӑ н ӑ ҫ ӑ н т а  к ё т ӳ  кӗтм е к а й ӑ н ! 

Толст. А к ӑ  ёнтё  ха л ё  в а тӑ л а -к и л е  (с о с т а р я с ь ) ҫ ӑ в а р та  ш ӑлсем 

йулы арёҫ. Рехули 1 5 J 7 . В а т ӑ л ш  те , ҫа п д а х  бҫлвздӗ. Х о т я - и  с о 

ста р и л ся * н о  в с ӗ -т а к и  работал . Ib . 4 4 7 . В а т ӑ л ш  те ват&дё - С ^ г -  

м ӑп. N . А ш ш б  у н ӑ н  в а тӑ л с а  киле  п у ҫ л а н й . О те д  сгб  Уже с о с та 

р и л ся . N .  В а тл а -в и л е  (в а т ӑ л а -к и л е ) ш ул б к  ■ҫӑваш  х у п п п и н ^  в&р- 

л а й м и  п у л н ӑ . Сред. Юм. В а тл а -ки Л е  тем ко р са  л а р ӑ п ӑ р -х а ' е п и р , 

с б к к ӑ р  п д я ӑ п ӑ р -а -х а ?  Ч т о  будет с  в а м и  н а  ста р о сти  лет, ослеп 

нем, что-ли?У У . Ё м ё р  ва тӑл м н  п у р ӑ н ӑ ҫ р а  п ур ӑ н м а л л а  fry м ац».

Ват1ла, в а т ӑ л м , б у д у ч и  ста р ы м . К.-Кӳш ки. В ӑд  к у н т *  в а тд а - 

л а  ки л ^ё .

Ват-Л аш а, ф ам ильное п р о зв и щ е . С Т И К .
Ватӑлӑх (вфдйлйх) илп  ватлӑх, ста р о сть . М .П . Петр. Аш ш ё- 

амӑшне. Х а л ё , в а тӑ л й х  кунб сенце , ӑ н а  т а т а  ы тл а р а х  канӑҫлӑх.
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кирле. Якейк. В а тл й х р а  (в  с та р о сти ) а сан  корм алла полцёҫ. Х ы -  
пир № 0, 1900. В а тл й х р а  у и й н  к у ҫё -н уҫё  та с а  к у р и и  п ул я й .

ВатАлмалйх, старость. Регули Г)8. В а т й л и а л й х р а  х о р л й х  ко р 

там. Ib. 6 3 . В а тй л м а л й хра  та р а н та р м а л й х  т к а н  та  ҫок  n o .ia f. 

Тим-к. Ҫ ав с та р и к п а  (у др. с та р п к п е ) к а р ^ й к й в  в а тй л м а л й хр а  (н а  

старости  лет) иер ы вйл а-ҫа ҫур ал нӑ . Цив. М а л та н  ^а р м а са н , каК - 

ран , ӳссессён, в а гй л м а л а хр а  а ^й р се н е  та рха сл а м а л л а  а н  пултйр .

Ватӑлмалӑх кун, старость . N . А ш ш ё п е -а м й ш н е  ватйлм алйх 

кунёсенце тирпейлесе  уср а н й . N . А ҫ у н а  ватйлм алйх к у н ё н ^е  ан 

п й р а х , кун -ҫул  курм алй хёнзе  а н  кур е н те р  йна!

Ватӑлнё сӑра, прокисш ее  пиво.

Ватӑлтар, понуд. ф. от гл. в а т й  л.

Ват-килемей, ж е на  в а т -м  у % |  и . || Самая с та р а я  с т а р у х а  в 

деревне. Урмай.
Ват-иу^и, самы й ста ры й  м у з  и. Орау Х а м п а  пёрле п ы н й  

^а н й н  амӑш ё (в а т  мут*ни ки н е ). Самый ста р ы й  с т а р и к  в  деревне. 

Урмай.

Ватӑмлӑх, старость. Сборн. мол. Ҫ ы нсен  асён^е  а й а пе йр  н у -  

рй н йҫ  в а тйм л йхӑ н  ёмерё п у л а т . Ib. С йвапл й  ҫы н  в й хй те й р  в и л се к  

те , вйл ка н й ҫ л й х а  кёрет. М ё н ш ё н  тесен ва тй м л й х  вйрйм  ёмёрте 

мар, й н а  ҫулсен хисепӗпе  хпссилем оҫҫӗ.

В а т  пыл, ста ры й  (с е в ш и й ) .мед.

Ватӑ пизде, то  же, что  в а т - м у з  и? Сала 2 5 2 . т  А й , п и з з е - 

ҫём, в а тй  п и ^ е ,  са н а  п а н ӑ  п ур ӑ н ӑ ҫа , м ана т а  п а тй р  т у р й .

Ватӑ пуҫӑмпа. ватӑ пуҫӑпа, ватӑ пуҫбпе, ватӑ пуҫ2м!рпа, 
ватӑ пуҫӑрпа, вагб пуҫёсемпе, н а  ста р о сти  лет. СТИ К . А ш ш б  

в а тй  иуҫёпе, с уха д ё  ш у р а л н й  п ул са н  та , к и л тн  ёҫсене, с у х а н а , c j -  

рене х й й  тй в а т , те т . Юрк. В й л  в а тй  п уҫёа е  Й ённине к у р с а н , 

пирёв те  тепле кйм йл х у ҫ й л н й  п ек  пулҫӗ . М  ^ й н л а с а х  т а  ҫ а в й  

тёрёс (это  ве рн о), в а т й  пуҫёпе  те  (и  на  с та р о с ти ) ҫы н  ӳкёяет- 

и к к е н ... (досадует, что  ему не уд ал ось ...). Сред. Юм. В а т  п у ҫӑ м - 

п а  .а*|а хёнесе  ҫӳрейм ӗп ёнтё  епё. Ib. В а т  п у ҫ ӑ м п а  в й р р а  ҫӳр ё п -н  

ёнтё  епё? Н е уж е л и  та кой  с та р и к , к а к  я , буд у воровством  з а н и 

м аться?

Ватӑ супнӑ или ват супнё, в ы ж и в ш и й  из ум а  (о т  с т а р о с т и ) . 

Ашиё-амӑшне . Ш к а м  т а  са на : есё, в а тй  с у п с а , й е р ан  к а й н й  ё н 

тё , ти й е к е н  ҫук . I b . А л та р и  ка л а н й : а  мён, ы а вйн  сан м ай к у -  

с та р с а  п ы р а с -^ ё -и  в а р а  (п о в а ж а ть )?  тенё; есё, в а тй -с у п н й -ё с к е р , 

темён те  ту м а  х ы т л а н й н .. тенё. Куке. 1 9 0 4 . б а т  с у п н й с к е р ! к и -  

лёш м ест те  са на , в а т  ҫ ы н н а , ҫапл а  улталам а. C m . Чек. В а т  с у п н й —
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с  ум а с п я ти л . Йу*;. такӑчт. 10. Х а , в а т  с у п н ӑ , ӑ са та сса  кӗ т- 

се илейм ест! Орау. В а т  с у п н й ! (о б зы в а ю т с та р ы х  с та р и к о в : с т а 

ры й х р е н , с та р а я  х р ы ч о в к а ). Ҫӗнтерщё 13- М ён  х й тл а н с а  ҫ?ре- 

тё н , ватӑ. г у п н ӑ ! || 0  ста ро й  лош ади. Орау. В а т  с у п н ӑ ! Т ӑ р а н та р . 

усси ҫук .

Ват c l iä M ,  с та р ы й  одёр, с та р а я  одрань, s i l ic e r n iu m .  М. В . 

Шевм'. В а т  сӑ хӑм ! М ён  т у с а  ҫӳрен  ес конта?  (Т а к  го в о р я т  с т а 

рому х о л о стя ку , если он хо д и т по  ве че ри нка м ).

Ватӑ ҫын, в  ft'T ҫ ы н, с та р и к . N . В а т  ҫ ы н — т ӑ в а т  гы н . 

(П ослов.,).

Ват туиката, б р ан ь . Й уҫ. такӑнт. 2 6 . Е сб  та та , ват т у н -  

ка та , х а л й х  п у х м а  ка р й н -и -м ё н ?  В ы р т , в а т  су п н ӑ !

Ват хёр, с та р а я  дева.

Ват хёр ёшни, назв. леса около д . А н а т -к а с о в , б. Ч у в  -Сорм.

в. Я д р . у.

Ватти, с т а р у х а  (об р ащ ен и е  к  ж ене). 1>. Олг.
Ватти йышлӑ, с та р ы й . Комет, щӑв. Е н 6 ёнтё в а т т и  йы ш - 

лӑ ҫы л , е п и р  ( я )  к у  тенд ере  н ум а й а х  п у р ӑ н а с  ҫ у к

Ватти-вётти, с та р ы е  да  малые (см . в а т й - в в т ё ) .  Истор. З ы 

рян х а л й х ё , в а т т и  п у р -и , вС тги  п у р -и , п у р е й р  т а  м ан ейм аха ит- 

лёр! Ч .С . Ҫ ы н ӑ н н е  ҫы н  иёлмеҫт; в а т т и гв ё т т и п е х : в ы ^ ӑ х с е н е  а п а т 

пам асӑр, в ы ҫ ӑ  н а ^а р л а тс а , велерсе пӗтер-ҫӗҫ, тесе, к а л а ҫ (= к а *  

лаҫҫё) пире .

Ваттиеам , ста р ы е  лю ди; »предки. N . v  В а тти се м  п у р н е  нёл- 

мерём. Ч.С. Е л ё к  ваттисем  ёыёрёсене ^ а в а ш л а х  п у р й н с а  иртернё 

те, в у т -к й в а р  т а  п и те х  п ул м а н ; а кй , вы р йсл а  п у р й н с а , йепле пул* 

тӑ м ӑ р -х а ! М акка  3 6 7 . В а тти сем  ка л а н и  вы рйнлй . Речи ста р и ко в  

разум ны . Юрк. Ҫ ак х у т п а  пӗрле Ш у п а ш к а р  йур р исе не , хам ӑр 

йен*ҫи в а тти се н ӗ н  сӑм ахёсене , Й ум ахсене ҫы рса  йатӑм . Чув. тек
сты .V  2 , 2 1 3 . В а тти с е н е  а сӑ н н и  (пом и новени е  предков, в Изамб. Т. 
« Д м итр ие вская  суб б о та » ). Коракып/. В а гт и с е н  п ра я д н и кё н^е  ёлёкхи 

стари  коем в а тти ҫ е  х ы в н й . Сред. Юм. К а ^ а  к а й а к а н  хёрс£ы: вил - 

лисём и и л л е ^ ё р ,  тессине: ваттисём  п и л л е ^ ё р , теҫҫӗ. Альт , Са* 

рй ҫ у  кирлё : к а н т й р  в ӑ р р и  ҫйвё в а тти се н  (в и л н и с е н ) к й к й р н е  й ы 

в й р .' Ib . П ы с ӑ к к н с е м  « в а тти се н е * асйнаҫҫё  иа са р  ги м < ;-и и е (= ҫн - 

мёҫбпе).

Ваттисем  каланӑ сӑмах. пословица.

Ватти-хытти, ста р и чьё . С П В Б . X .  В а т т и -х ы т т н , a^u-na-gw.

Ватти-хётти , то  ж е , что  пред. сл. N . А й т й р  п у р й р  та  сӑра  

ёҫм еш кён. А ^ н -п ӑ ^ и  ы р ҫа па , в а т т и -х ё т т и  т у й а п а ... (Т а к м а к ).
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Ватӑрлан (вадйрлан), усил енно  р аб о та ть . К Ҫ . В а л  ҫа м р ӑк 

г у х н е  п и т  ватӑрланнӑ . ҫ а в  (у с и л е н н о  р аб о та л); ҫам рӑк -gyxue ы тл а  

в а тӑ р д а н са н , ват& л сан  ш ӑ н -ш а к  ы р а т а т , тиҫҫё .

Ватбрпас (вад$рбас)f в а те р п а с . Нюш~к., Сред. Юм.
Ваткӑ (ваткы), в а та . Ҫт. Чекп Якейк.
Ватлӑк  (вапиык), « в е р х н я я  част£  улья  (до п о л о в и н ы )» . Ихикрт. 

См. в  а т л  ä x .

Ватлӑх ( в а ^ м ь и ) ,  к р уж л о в и н а , к р у гл ы й  д ер евя н ны й  б р усок , 

вставленны й в н н ж н и й  кам ень. В  середине е го  о твер стие  для 

ш п е нька , н а  котором в е р ти тс я  в е р х н и й  кам ень. С в е р ху  в а т л ӑ х  

обклады вается  куделью , чтоб ы  зерно не просы пал ось . Иитушк. 
AJ, Тупташи. В  подполье кол’есо н а  ко н ц е  с то я к а  в е р ти т  ш естер 

ню , сквозь которой п р о хо д и т  йёке, н а  особом т а т ӑ  (н а  ш а п а )  

й ё к е  п ро ход и т сквозь в а т л ӑ х  н и ж н е го  ж е р н о в а  и п р и к а с а е тс я  

к  т  6 п е к  в е р хн е го . || Род солом енны х щ и то в , которы е  с та в я тс я  

вертикально  и отделяю т с  д в у х  сто р о я  гнездо ул ья  о т  его сте но к . 

Янгорч. В а тд ӑхсе м  х у ш ш и н ^ п  у р л а ш к и  (вёл ле ). Мыслен. „В а т -  

jä x .  н и ж н и й  летоҫ в  ул ье “ .

Ватнвр, на8в. дерев., б. Б о го р о д ско й  в. Ч еб окс. у . N . В а тн е р

г.е п ри б ы ва ет, потом у что там  с о ж гл и  « оп тер е » , ко то р а я  и х  ы л -  

х а н с а  х й в а р н ӑ .  Кап . 1 92 7  Л? 2 2 0 . Х а л ё  Т у к а н а ш п а  В а т н е р  

йалёсем в ы ^ ӑ х с е н е  урам а кйларм а п ӑ р а х н ӑ .

Ватра, неизв. сл. Т. V I .  6 0 . Н у  в а тр а , т а т а  хё р -ар ӑ м се м  пёр  

ue.p'ge сӳсрен  ҫӗр х у р  п и р  тӑ в а с  п ул а т , те т .

1. Ватрас, назв. русск . дер. В а т р а с , б. В а с н л ь -С у р с к о го  у. 

П . Федотов, г В а т р а с  ҫ у н и  в а т  ҫун а , п и р ё н  к у т  а й б н ^е н  т у х а с  

ҫук . Яргунък. v  В а тр а с  ҫ у н и  л у т р а ш к и , п и р ён  к у т  а й ё н ^е н  кайас  

ҫ у к  (п о сто я н н о  будем н а  н и х  ездить). K A \  f  В а т р а с  в ы р й с  с ӑ х - 

м анне  кё рӳ  сӑхм анб  т у н ӑ с е м ( = т у н ӑ  вёсем ). || Т о р га п г, с о б и р а 

тель д о хл ы х  я гн я т , к о ш е к  и п р . Н а з в а н и е  это  идет о т  в а т р а с с к и х  

р у с с к и х , з а н и м а в ш и х с я  р а н ь ш е  з а к у п к о й  среди ч ув а ш  этого  

то вар а . Чебокс.
2. Ватрас, сум ка , в  которой  ж е н щ и н ы  в с т а р и н у  носили н а  

сп и н е  гр у д н ы х  д етей. М . П . Петр. В а т р а с — а ^ а  $ иксе  ҫӳрем еллн 

х у т а ҫ . А н а  ҫур ӑм  х ы ҫ н е  ҫ а кса  ҫӳренӗ. (Б ы л и  в  уп о тр е б л е н и и  в 

1 8  в .) . Н е д а в н о  ещ е ч у в а ш к и  п у га л и  детей, гово ря : х у т а ҫ ҫ а  т}ик- 

се й а р ӑ п . В озм ож но, что  это  им еет о тно ш е н и е  к  в а т р а с .

Ватруш ка (ватрушка), в а т р у ш к а . || C u n n u s .  Каша, v  В а т  

м а й р а н й н  в а т р у ш к и  у л п у т  й ы т т н  й ул а ш ки .
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Ватоа ирттерни, обряд  п о м и н о в е н и я  у с о п ш и х . Имел-пуҫ. (С в . у .) .

Ватски, н е и зв . сл. в песне.

Ваттар (ваЫм‘ер\  к в а р ти р а . П ш к р т . ВаЫЫер<Д прорычат. Ib . 

ВаЫЫерӑ jä p% п у с к а ть  н а  к в а р т и р у .

В а тт !? , о тхо ж е е  место. Сунт . 1 9 2 9 , № 2. Х у л а р а  в а ггӑ р с е н е  

те  переҫҫб.

В а т 'ё р  (eamm$p)t то  ж е , что  пред. сл.

B a tty ic , ЛИЧ8. яз. и м я  м уж ч. Рысайк.
В f ) .  межц., которы м  м а н я т  овец . Ст. Чек. В а з , в а ?» в а '81 ЧАи: 

бар, б ар , б ар ! (М а н я т  о вец ).

B a i a  (в а у а ), в е н те р  (р ы б . с н а с ть ). Т . Николаев. Персирл. В а 

з а — ры б о ло вна я  сн а сть  у с тр о е н н а я  из л у ч и н ; с т а в и т с я  в  п р о р уб ь ; 

ры б а  п р и х о д и т  н а  с в е т  и ее в ы т а с к и в а ю т  ӑ с к й з п а .

1. Ва^ак, то  ж е , что  в у з а х .  Альш. А м а ш ё п е  в а з а к  к у тё н з е  

к а ш тӑ р та та ҫ ҫ ё  (д е ти ). О писка?

2 . B a ia K ,  (вацък, eal'ak), к и сл ы й , го р ь к и й . Самар, Н ф т ел . 

В а з а к , очень п р о к и с ш и й  (н а п р , т у р й х ) .  Орау. Т е н ске р л е  в а з а к

тӑ в а р  п ул зӗ . к у  т ӑ в а р  ц и р ӗ н ; ҫы м алла мар й ш к й н а ,  Ӑӳҫё

(с  ^ р е ч ь ю ) .

Ваъаклан , к и с н у т ь . М . П . Петр.

Ва^аклаитар, п он уд . ф. о т  пред. гд .

В а ц и к ,  л и ч н . х р . им я м уж ч ., В а с и л и й . Ст. Чек.
Вах, к а к о е -то  в о с к л и ц а н и е  в  сказке . АЛ f  Т у л ӑ  ур л ӑ  п ы р а т ӑ п ч  

т у р т к а л а н а  п ы р а т й п . В а х , хугҫӑм , в а х ! П ӑ р и  ур л ӑ  п ы р а тӑ п , п ӑ р * 

ка л а и а  п ы р а т ӑ п . В а х ,  х у $ ӑ м , в а х ! Сёлӗ у р л й  п ы р а т ӑ п , сӗркелене 

п ы р а т ӑ п . В а х , х у ^ ӑ м ,  в а х ! У н т а н  ху% й п атн е  ҫи тн ё , те т . (И з  

с к а в к и ; К аЙ сарово? К и щ а к и ? ).

Вахвар, повидим ом у, л и ч н . им я ж е н щ . Собр. f  А й  и н ке , В а х *

в а р  и н к е , а п  к а й , и н к е , ҫӗр х у т а .

Вахтёр ( вахтыр) ,  в а х те р . Изамб. Т. В а х т ӑ р -м ӑ к а ҫ е й  кблетбнзен 

кам  мвҫе п й т  т ы р ӑ  в л и и н е , кам м иҫе п ӑ т  ты р ӑ  х ы в н и н е  ҫы рса  

т й р а т  (« в о о б щ е  в ы д а ет и п р и н и м а е т  хл е б » ). Ходар. В а х т ӑ р  

(«д ол ж ность  во  врем ена У д е л а » ); Т и н е х п и  в а х тӑ р . Ш ибач. В а х 

т е р — м ӑка ҫи  а н п а р й н з е  т ы р ӑ  п й х а к а н ё . Икково. П а х т1 р а  в а х тӑ р  

т а к и  м акрё, т. е. м акӑрЗ. (П ӑ с а р н и ) .

Ваш, подр. з в у к у  о т  кры льев ле тящ е й  больш ой п т и ц ы  (а  п р о 

яви. н еск . п р о тя ж н о ). С Т И К . Ҫ ӑ х а н  в а ш , ва ш , в а ш ! вёҫҫе ир 

тсе  ка рё . |[ П од р . д ун о в е н и ю  в е тр а . Яж ут к. т  В а ш -в а ш  ҫил  вӗ - 

р е т , а т т е в -а ш ш  ш ы в л й ш  м а р -ш и . (С олд. н .).



Ваш лат, иодр. гл. от пред. межд. Чу*- Ҫулте, темёняысйккйш сывлӑш карапё вашлатса вёҫсе нынӑ. / .  I .  Тимоф. Ҫумар вйхатён-je кёлен'Бвсёр адресе те куга ленкет: темёскерле вашлатса лара* ёнтё в£и; ҫавӑнтанах тата кушак мӑй&лтатсӑ тух- ре (издав подобие мяуканья). К С . Ҫил apMaib ҫунатти вашлатса ҫаварна? (с шумом). От. Чек. Вашлатса кайас, быстро пройти. 
/b . Вашлатса иртсе карё. С Т И К . Вашлата*, вашйлтата*.

Вашлаттар, понуд. от пред. гл. Хурамал. Ҫамрӑк ҫын ваш- латтарса ҫӳрет, m. е. шибко (т еп ), ҫиле варкӑштарса ҫӳрет. К С. Пайан вӑл ирех ман пата вашлаттарса ҫитрё (прилетел, пришёл ранёхонько). Сказки и пред. чув. 51. K a ^ ft  вёҫет вашлаттарса. 
С Т И К . Ку лаша пит хытӑ вашлаттарса пырат (быстро бежит). К С . Ҫйхан вашлаттарса вёҫсе карё („полет“ ). Xdfp. Н а 4, .  38. Куҫ умӗн-ҫе тавар-тийевлӗ пуйӑс вашлаттарса n u p a f. C 'IIIK . Ҫил ваш- л ат эд са  вёрет. N .  Вашлаттарса пыра*. Быстро едет (на санях). 
С1'ИК. Нысӑк лашана вашлаттарса пырат (хёлле).

Ваш ават (важаваш), гостеприимный, приветливый. C U B B . M C .
tВашават. Ҫав ҫын пит аван: ёҫкёре сӑрипе $ут ёгтерсе вӗлере-|- je .  Орау. Ващават; ёне пӑрушне пит вашават-ҫке. Ib . Ҫав Ухлек Йаккувё ҫапла; xäß патне пырсан, пит вашават-ҫке. П ы рса. кёрсен вара, шҫта кайса кёрессе пӗлмеҫт. Ун-кун 'gynca ҫӳрет; уна хатёрлет, куна хатёрлет. Хӑй кулат, калаҫа*, ури ҫёре пербнмеҫт: Ҫынна пвт вашават вёсем, хытӑ пахаҫҫӗ. Сёт -к. Вашават кар- |ёкё те (хлебосольная, очень радушно принимает гостей). Ш ум ы . 'ßüxxüH валтан тунӑ ҫймартине вашават (scr. важат) ҫынна ҫп- терсен, ҫӑхй хытӑ (усиленно) ҫӑмарта тйва*, теҫҫё. || Радушие.

Ваш аватлӑ, то же, что пред. сл. Сборп. мол. Йурлнсене пӑх- ма, ҫул-ҫӳрекенсемшӗн вашаватлӑ пулма, хёсёрленисеп хутне кёме ун*н -ҫёрине ämä кӑмйллӑ ту. Ц Как наречие. Букв. 1904. Apä- иӗ хыҫён^ен хуҫи те хӑй тӑванёсене, тусёеене сарӑ авӑрлӑ кур- кипе хӑватлӑ сӑрине вашаватлй ёҫтерсе ҫӳрсг
Ваш ак (важак) , нервный и торопливый. К.-Куш ки. N . Ваҫҫ.а—  вашак, тимӗр тапак.
В а ш е л , неизв. сл. в загадке. Собр. Кӑптӑр-каптӑр, вар, вар вашел. (Навое хырни).
В а ш у к  (важук) ,  л и ч н . имя? Ст. Чукалы.
В а ш у р  (важур), личн. нмя женщ. Ст . Чукалы.
В а ш о р к к а  (важоркка), личн. имя мужч. Якейк.
б а ш ӑ к  (ваоюык), отлогий, наклонный. Баран. 89. Вашӑк сӑрт-сем паллй, та мар. Ш ибач. Ваш ӑк тӑвайккн— -ҫике мар. Баран .



191 -92. Ҫапла вйл вашӑкрах ҫбре кёрлеое iy x c a  ҫнтет. Ю р к . Ваш ӑк, наклонный. О р а у . Ҫуна лайӑх тийетбп, тесе, мухтанхӑя та есб, «апах та пбр кётеосине вашӑкрах (турйн) хӑпартрӑн.Ц М .П .П е т р .  « Вашйк— вависнмый*.Ваш ёмкӑн, полого. 4 .  Т у р х . Ҫыран вашӑккӑи-кйиа анҫа к&й- a f .  А л ьш . Леш AtJLi йенё кядет йалан та ҫӳлб ту. Ку йвнб и л е т  йадан та вашӑккӑн (у Сваяги).В аш ёк л аи , становиться отлогим. Б аран . 163. Вёсем (горн) майб-майбпе вашйклаяса пырса, т/рем ҫбрпе хутӑш са, палӑрми пуЛаҫҫӗ.В ам 1клат, делать отлогим, пологим. А .  Турх.
Banal« ҫуя, наклонная дорога. Алы й . у Т&вайакки— вашйк

* у л .в а ш ӑл , подр. дуновению ветра. Отдельно не встр.Ваш ёлтат (зао/сылдат), быстро вертеться. С Т И К . Ҫил-арман «унауви ваш&лтатат (быстро вертятся).
Ваш 1лтаттар , .понуд. ф. от пред. гл. Ш о р к  Ҫил-арман£ пб~ *5ӗккӗ, ҫймӑлскер те, ҫонаттисемпе вашйлтаттарса лара? адоах(«звук жидкий, но сильный»). С Т И К .  Вашйлтаттарса пырат. Идет стремительно, быстро (человек).Ваш кём (вашкын), быстро ходить. О рау . Пайан Йакур туххӑм Ац^ана вашкйнса кайса килф.Ваш кёр (еаш кйр}, дуть с значительной силой. Я к ей к . Ҫилвашкӑрат. Дует довольно сильный ветер. Ib . Ҫил вашк&рса тохрб. Подул довольно сильный ветер.Ваш кӑрт, поспешить. М .  Z2. П ет р. Йеккбм вашкйртса каларӗ.1. Ваш ла, валять, мять. В . Олг. Олйм вашла (мять для корма). Срв. в а к ,  в а н ,  2. В а л а .2. Ваш ла, игра в жгуты. См. й й п п й р л а .
Ваш лёк, то же, что в а ш  ä  r .  N .  Хбррнсем унйн ваш лӑк-^ . Опечатка?Ваш мак (вашмак), то же, что след. сл. />. А к к о з .
Ваш м ӑк (ваш мйк), то же, что в ' а ш й к ,  пологий. В . Олг. 

О  сохр. здор. 82. Ш ы ва тулалла йухса тухмашкйн цбр йенелле вашмйкрах (сбвекрех) тйвас пулат. А л ьш . f  Урам варри вашмйк ҫул; ан ӳк, а^ам, ^впер ут. С т . Чек. Вашмйк туран хйпарса каЙ. 
С П В В .  П В . Вашмйк, вашйк— отлого. Б . Олг. А х  вашмйк, конта хйпарма лаййк! Зап. В Н О . Вашмйк, отлогий. Я к е й к . Пбр-пёр йапалайан варри потйкрах, нк хбрри ҫӳлёрех полсассан: вашмйкрах, теҫсё (напр. т а к а н а ,  т и р к б ,  л о п а ш к а ) .
13. i N- .ПН.



192В м и аА к л а, делать пологим. К С , Вйл с&рта вашмйкласа алтса аи^&ҫ (сремли гору отлого). Ib .  В4д каскана вашмӑкласа вар- Tft-ia.Ващ лӑклат, делать пологим. Ст . Чек. Вашмӑклатяӑ, сделана пологим
В м т  (w w w ), живо, быстро. O v . А й б . Ана (аайца) вёсем ваттах ҫисе йа^бҫ, тет. С П В В .  Ваш тах кайса килес. Н икит . АЙ мйвтърӑн Йаш бмбр, Йаштах-вагатах нртгбрб!Ваш так, Л0В1 НЙ, бойкий. 93 ҫул  55. Унта xftnapca кбме ваштак, шутсӑр ваштак ҫын кирлй пулнй.Вашжӑрт, хитро выведывать. А .  Турх. Е с  вашхӑртая пулё. Ты, вероятно, спрашиваешь с какой-то целью, хочешь провести (обмануть).ВаниДртуҫҫм, шпион. М . П . П ет р.В а п н ӑ и , иодр. сильному дуновению ветра. Чуратч . v Ваш - шӑн-вашшӑн ҫил вбрет, мана илсе кайасшӑн. (П о утверждению одного тамошнего уроженца, в Чурат ч. говорят только в ӑ ш ш & н .
I i« ,  неивв. сл. в заумной песне. Собр. Йӑпӑр, йӑпӑр йблме тӑррн, йблме тйррн, сап-сан курӑк, сан курӑк; шӑнкӑра ташши ташлам-и, ҫинзе дилбк ҫупам-и; век, век, векески, векескине ас- тарма тунтн ҫути пит кирлб. А х  пултӑрҫӑм, сарӑ пултӑр! Лаши мбнле урхамах, ҫунн мбнле ҫунатлӑ, пушн мбнле виҫ йуп.чб, ере- хеҫбм сухалли.Векеекй» неизв. сл. См. в е к .Веклеи, то же, что й б к  л е н .  Тюрл. Веклене пуҫларӑм; ҫулй ҫярбм ге, йорамарб.Be лвК тер. понуд. ф. от пред. гл„В«кҫ1л (лэЛэл')9 вексель. К а п к. 1928, № 23. Сирине векҫ&ие те парас, тата ыттяпе те май пур таран усй курас.Вел, подр. нежному колебанию. Н и к и т . |  Ҫирёк йьгвӑҫ тӑрап- Tje манӑн тутйр вел вбҫет. См. в б л .  Сомн.Ваде-оеле (Лэл'$-?9л'э), непроворно, кое-как. Ст . Чек. Вӑл веле-селе бҫлет, ҫавӑжпа $ас тйваймас.Веле-ш еяе, то же, что пред. слово? И .  С . Ст еп. Веле-шеле.В е л е ҫ , делить. См. в а л е ҫ . * 7 . С .  Ана велеҫнб зухве.Велим« (вэлияэ), личн. яз. имя женщ. Иревли , П . Байбахт  

C A C C .t М . Р у е .у Т .-П .-Ш е м .Веллеев, личн* хр. имя женщ., Васплнса. Янш их. Б .Велит {$9лит\  лнчн. Я8. лмя мужч. С А С С .Велулла, личн. яз имя мужч. С А С С .



—  193 —Ваяаам, описка нм. вел-вёлУ N . у Вӑрман варении ҫут тенкы велвен (srr. ве^вень) тоттйр Карахйаи, симёс илҫхи Ваҫа пор, Bav а.Велла, личн. имя мужч. Т . - И . - Ш е м И  мет).Вал>уш, личн. яз. имя мужч. Ры сайк., С А С С *
ВбЛ)Мук (вэл'мун, scr . Вельмукь), личн. яз. имя женщ. Н .Б а й -  

ба л п . См. в е л и м е .Ввнёк, веник. И ш грт . Хорачка. вЫ Ъ  (мол^а кёрмелли).Вендок (+Ы ” эк), то же,-что вен^ет. Н А Б .  В ен и ке кайаҫоӗ. 
Ib . Вен$ек туса тӑвйрӑнсассӑв.

Венкат р Ы } e -w 'l'jm ) , венчание. С н н е р ь . Беннете хёр пьь мае* (не хочет иттв венчаться), ’ тет. Юрк . Ҫак туй йёркине «вен'йетрен* теҫҫё (о сокращенном ритуале и венчании). А льш . Т\й:  вАЙлӑ туй,- зухрах туй, вен^етрен, тухеа кайнӑ, вӑрласа илнё (различяые виды свадьбы). С и и е р ъ . Вен^ет калпак тӑхӑнас умён хёр кайала ҫавӑрЪпса пйхр^, тет. N .  Вент>ете кёр, венчаться.В ен ^ете тӑр, нтти под венец. Коракыш. Патша улпута вен- 
7»ете гӑмалли хаклӑ таварсем тума хушн&.Вен^етлвн, венчаться, вступать в Г>рак. Ст . Ш айм урз. Тав- рӑнат та, пёр пи§ё хёвел, тепёр шгҫё yttäx ывӑл а^а тӑвакан хёрпе вен^етлеиеҫҫё.В ен ^етлӗ, состоящий в церковном браке. А л . цв. Вен^етлё арйм.Вен^ет пирри, холст, постилаемый в церкви под ноги венчающимся. N .  Вен^ет пнрри ҫине пос.Вен^етсбр, не венчанный(-ая). || В знач. наречия. N .  Халё авланнй ҫыясем вен^етсёрех пурнаҫҫё.Вен^ет ту, венчать. Коракыш. КпО вара унпа венцет тутартам (женился на ней). /’. 7. Тимоф. Вен^ет тунӑ кун ҫумйр пулсан, вен^ете кёшгеене Йывӑр пулат, теҫҫё. Ильмово. Хёрне в&рласав, хёр ашшёне-амйшне еистермесёрех, впишет тӑваҫ^ӗ.Вент,^ет то же, что в е й  з е т .  Ü .-Кушки.Вер, неизв. сл. в ваумн. п. А баш . Вер-вер верпеҫйу, ^вррнеҫ (sic!) майра кйтрайу.1. Вере (9*p j\  да (утверд. нар.). И . Уз. См. в а р а .2. В ере, вера, религия; обычай. Срео. Ю м . Камйн мёнле вере, ҫа- вӑи пик норна* ҫыи. У  какого народа какой обычай, так и живет человек. Ih . Ҫын порте харпйр хйй верипе пбрна*: тотар тотар пик, ^Лнаш цаваш пик. вырйс вырӑс пик.

13'



196 —  194 —

Вереллб (<эр.)л'лЗ), подобно, ка к . См. rt с в е р л  б. СрсО, Юм. 
Ҫ ы н вереллё ҫ^рем естён  (ҫ ы н  п и к  ҫӳрем естён, те сси н е  к а л а гҫ е ).

B a p eo öp  безобразны й. См. й е в ё р с ё р .  Срео. Юм.
В ересёр й а п а л а н а  мен т а х ӑ н с а  йа р асси  п о р -ш и  она?

В е р е н ти , ф аиильн . прозвищ е в д. К ож а  к, б. Ч ув .-С ор .ч . в . Я д р . j .

Верн ( - ч « %  В е р а . Якейк.
Вврик (eJpUK), л н ч н . яз. им я ж е н щ . Орау.
В в р у х а , л и чн . я з . им и ж е н щ . Рысайк. Н р а в о п . сомн.

Вордшка, верш ок. N . t  Ш у р а  та в а тк й л  кёҫе кётессине в е р а ш . 

к а п а  вп(.те касасҫё.

Вербшник, то  ж е , что  в е р ш н и к .  П. J>yp. т  Х ё р ё х  ■ҫӑ ххан  

п ы р ш н н е  в е р б ш н и к  ум не лартрам й р ; в е р б ш н и к  ум бнцен й у л а ш к н - 

не  *Бён ти л ке п е  йавр&м ар.

Верйан, прозвищ е одного  человека. СреО. Ю м .
В е р в б , назв. обряда  и з гн а н и я  н е ч и сти  (з л ы х  д у х о в ). Хорачка. 

В е р в ё  В ерве  ( s ic ! )  косма. (Ш й м а т * к о н ) ,  хуе д  л а р н а  uoifea, о на  

т а п р а н а ^ ё  ка й м а ш кй н  йаш еам . В е р вӗ  — м й н -к о н , тё ттем  полсан, 

ка й а ^и ё  верве ( s ic ! )  косм а.— «В ервё  косма кайм алла  ш й м а т-ко н , 

ҫа тар м а  (тр е щ е тк у ) йам тйлас. Ҫ атарм а туса . аНта, ка й а с» . Т у а й к -  

к н н е  к а й а ^ ё  й у а д а  ( J f /ача)  ҫиме; о н т »  йуа^-ҫа  ҫисс  п ё тс е —  

a fa p , ка й а с  киле. К иле  кисе .— „ А г п - а п и ,  м ана ш о р  к ё н е ( ^ ^ ) -  

йём п а р , епё к а й а тй п  эаутрсняйа*.— Т у а й к к и н е  во т хо р с а  онтм; 

во т х ё р и н ^ е  во т си н е  т ы т а т ^ ё  кёпе-Й ёмне; о н а  во т х е р р и н е  сил - 

лесе пёгерсе , о с а з д а , киле к и л е д а .— «О сздй Йол!»— П и л е ш  хол& - 

п а л а  Аёрлӗ хол&  н л е ^ ё  ( = и л е ҫ ҫ ё ) .  См. в  и p i i  и .

В  фпӑ («эрой), верба. С Т И К . В е р п ӑ  ве^еклес. В н р п ӑ н н ц  к у и - 

не  в е р п ӑ  зецеклес- (у к р а с и т ь  верб у ц ветам и из б ум а ги ).

Вертле (лСртлд), насм ехаться . См. в и р т л е .  в и т л е .  Хорачко. 
В е р т л е = т & р а к л а  (торокла).

Верхилле, н е ко гд а  л и чн . ими м уж ч.? I I . Пипер, т  В е р хи л л е , 

в е р хн л л е , епер  килтём ёр ҫергилле; ан  тй р ӑ х л й р , к ӑ в а к  куҫсем , с я -  

се ти б р -ҫке , ^ а к ӑ р  куҫсем !

В е р х у н  (e-yphyn), повидим ом у, л и ч н . -имя м уж ч. Нюги-к. П е р 

х у н  та р н а я  п у л н ӑ  (р о сл ы й , его преследовали). А н а  Х у п а й р а  пер 

м а тк а  хй.й п а тн е  кур тн ё . В е р х у я р а н  ха л ё  те  В е р х у н  Й нхё пур .

Верхб, неизв. сл . C I I B B . П Л .
Верш ук (вэржук), ве рш ок Н . СсОяк. Орау. А тӑл  ш ы в  пнлёк 

в е р ш у к  т у л н й . Н а  В олге  при б ы ло  воды  Г> ве рш ков . || Н а см е ш ка . 

Янт ик. ЕЙ , к е р ш у к ! (в ы с о к и й  и довольно то л сты й , верзила).
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В е р ш ӑ л , ф ельдш ер. И. Олг.
В е р ш к а  верш ок. Альш., П. Пур. Ст. Ганы . П ё р

и ӳ р к у  ҫ у р т и  илеҫҫё виҫӗ п усл ӑ хн е , 5 н а  в е р ш к а р а н -в е р ш к а р а н  п а л - 

л й  тӑ в а ҫҫс .

В е р ш к а л ӑ , в е р ш к о в ы й , в ве рш ок. N . В ёсен  ур л ӑ ш ё п е  с а р л а - 

кӑш Ӑ ^ё р о к  верш кал й  кнрлё.

В е р ш н и к , «апруд а , в е р ш н я к . ( \и . а р м а н .'Уресм . Н . Седяк. 
В е р ш н и к —  ҫ ӳл тн  пёве. || К уч е р . А лит. '• Ҫ ун и  ҫёнё л у л ш -^ з ё , 

ла ш и  к ӑ в а к  п у л ш -т ^ ё ; в е р ш н и к  м аттур  п у л ш -^ ҫ ё , вӑр! ҫа в ӑ р са  лар- 

т и н -з з ? . Ч .П . Х б р ё х  т>;*ххи п ы р ш и н е  в е р ш н и к  ум не  лартрйы ӑр. 

Альт. Х а й  хёрсем  п атн е  «верш никсем » лаш асем кӳлсе п м р аҫҫӗ ... 

К у  « в е р ш н и к *  текенннсем  хё р  сӑ р и й е  к а й а к а н  хӗ рсе н  тетӗш ёсем  

( п и т  в а т а х  м аррисем ) йе гайллёсем пулаҫ<;ё.

Вершнӗк „эршн'эк’). то  ж е , что в е р ш н и к ,  в е р ш н я к . Пптушк. 
Щ ибач, М ор ш н ӗк— арм ан  пӗви.

В е р ш ш у к ,  („сриппук), верш ок.

В е с , весы . Ст. Айб. v  У л м а  х а к л ӑ , весе хур са ссй н : тЯ ван 

хакл& , х и с е п с , а й , хурсасҫЯ н.

Весерле, то  ж е , что  м е с е р л е ,  н а взн и чь . Курм. П у ҫ  ^а в й р н - 

■оа кил"5Ӗ те , весерле кайрӑм -ӳкрём . См. ӳ л н е  «ничком ».

В е с е р л е  ҫ ӑ м а р т а , назв. к у ш а н ь я  (я й ц а  ж а р я тс я  половинкам и 

н а  сковород е). И . Олг.
Весулла (9пзулла\, л и чн . из. имя м уж ч .. Ирснли
Вескё, в я з к а  (кё р ё к  хё рн е  ты та ҫҫе ). Н . Седяк.
В е с л а  (Лн‘ла\ весло. Ирп^-к.. Ч .П .
В е с л е  (в ^ с м ) ,  то  же. ч т о  пред. сл., весло. Сред. Юм.
В е с н и к , невидим ом у л и чн . имя м уж ч. Торамо. I l c p  <;ынӑн 

я ӑ тӑ р  улй полнЗ-, те т , самай кӗҫёни В е с н и к  йатлй поянА, тет.

В е ҫ ҫ и  и -« з и м), весы . J ly j-трл.
ВестёрГ?), л и ч н . имя м уж ч. (в  дер. П у й а н - к а с с и ,  около 

Н ю ш *ка со в , б . Ц и в . у .) . Нюш-к.
1. Вер <*-*0 , все , дочиста. К . Х ёвел  ҫавӑрйнёш ӗсене  веҫ 

т а т с а  п ӗте рн ё  (со р в а л и ’). N .  Н у . т а т а  п у ҫ п а  суха л  т а  веҫ ш у р а я - 

са нётрёс О твеем  поседели). С П И Н . П Н . В е ҫ ; мён п ур н е  вег; ту .

2. Веҫ. вон. Абыз. ;• Т ӑ х ӑ р  п ӳ р т  сали веҫ лараТ. Ib. T ä x ä p  

п уҫл и н  (m. e. ж ена  д е вя ти го л о вого ) ка ла т: веҫ ҫав т ӑ в а й к к и  *;инс 

хм гре  палум и йЗи&ҫҫи пулсн аЙр-Дп, т и т . Регули 219. Веҫ <;ав к о р - 

н а ка н  (к о р й н н й )  вйрм анта  порна^ҫё. В он  в этом лесу, что ви д - 

н е е та ! там , они  ж и в у т . Ib. 8 9 2 . В с^  кайаТ. Орау. Ҫ м та р м а ра
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уе не ре х  х ё р  а ^а с а м п а  арҫы а  атасам  ватӑсам  в ы р т а к а н  в у т  к у 

те н ке  вьц>амаҫҫӗ, ве<; леррех (подальш е,) к а й с а  вы .^аҫҫё. Ib. П ё р е  

oa-ge (у д а р и л ) те, всҫ  у тк ӑ н с а  к а р г  ( „в о н  к у д а !“ — т. е. полетел к 

ч о р т у ;. II И н о гд а  ука л ы в а е т н а  врем я. Ч.С.  М а л та н  мён п ул а сси н е  

пёлм естён вёт; ёвер  вес пёр ка й а н  ы р а ш  <;апса х у та м ӑ р , к а н а  

пёлнё п у л с а н , ҫа п а с  мар-мён-ҫ-ҫё.

3 . Веҫ, больш ая д е р е в я н н а я  ч а ш к а  для м яса, го то ви л ась  (в ы 

дал б ливалась) дом аш ним  способом . Т е п е р ь  ее п о м н я т  ред кие  с т а 

р и к и , х о тя , как  вы я сн и л о сь , ее м ож но достать  н теперь. К а т -Е л ш .  
(Б ел еб . к .; сообщ . М .  II .  Петр.),

Веҫа (в е ҫ - j-a B j,  вон , вона. Орау. Н е-еҫа епё ҫӑ л & и и й  ъ ӑ рӑ ш  

(удл инение  зв. «с» ука зы в а е т н а  то . что  ель о че нь  далеко от 

п о к а з ы в а ю щ е го ) В о -о н  та  ель, н а  которой я  сп асся . Чеоохг. В еҫа , 

ҫ а в ӑ п та  темёскер ш ур ӑ ске р  (ч т о -т о  белое) п у р . Ч .С . Иеҫ ав  или 

веса. Вес ав  м анан  шйллЯм п ы р а т  (б е ж и т ), ib . В е ҫа  килет!

Веҫе, вон. Хурамал.  См. в е ҫ а ,  а в, е в .В еҫех, ( в с ҫ + е х ) ,  посто янн о , всегда. К С ,  У н й н  веҫех ейм спн^ен  

м анки й у х с а  ҫурет. Все без и скл ю ч е н и я . См. I .  B e t ; .  Кап.  И>’27 , 

-V 221. Хёр-арймб-арҫыиӗиех, ацисем те веҫ̂ х в ы р й сл а  кёраннё.В еҫдӗ (e ic ’.i'.?), неизв. с-л. О тсю да:В вҫлӗ тиркб, больш ая д е р е в я н н а я  ч а ш к а . ЯгуОары.
Веҫнӗк, в е ш н я к . Пшкрт, К е ҫ н ё к  орлӑ  каҫрӑм . См. в е р ш н и к ,  

в е р  ш н ё к.Ветбл («л>Ь '), вятель, кош ель из^ве р ево к, в м е т а ю щ и й  в* себе 

не м еньш е  Ч > п у д а  сена; имеет иолу ш а р о в и д н ую  ф орм у. Сш . ЧекВеткб (vcmK~*\ к тв е р ж е , чем р у с с к . наав. города, В я тк а . 

С р с 0. Юм.Ввтски, (у д а р , на  первом сл .), в я т с к и й . К С , В е тс к и  лаш а. Ib. 
1ЬУц0к ҫ ы н н а  в е тски  тиҫҫ£ . Сред, Юм.  1 ) В е тски  л а ш а — м аленькая  

л >шадь; 2) т а к  ж е н а зы ва ю т и людей м аленького  роста .

Ветла (яэшла), род в я тс л я , из м очала или  и» кудели. С/П1К. 
Н е /л а п а , м у^а л а р а н  йе сӳср е п  йа вса , сёреке п е к  ка р ка л а са  та в а :;-  

ҫӗ. V h  ҫин е , ҫула  ка й а с  п ул са н , утй  т у л т а р с а  ка й а ҫҫс .

ВэтЛ|ОХ (8эт'лох), ф ам ильное п розвищ е. Тюрл.
J. Ветре {$Cdpä)7 ведро. Пшкрт. См. в и т р с .
2. Ветре, л и ч н . яз. им я м уж ч. Сред, Юм.
Веттёр {вРттЭр), сквозь. Пшкрт.
В е ^ к е н  н а зв а н , морд. дер. В е ч к а н о в а , б. Ь у г у р . у.

(М и а у ш к . в .» .



-  1 9 7 -В м , в е ш к а . Микуык. ӳ Х у р а  варм ан  хӗ р в е  в е х  л а р тр й м , в ӑ р - 

м анё с а й р а р а н  лартнӑ. а н а . См. м э ( й а к .В в и л * (а('шлй), весло. Пшкрт.Веш не, то  ж е , что  в е ш н и к ?  Kan. l» 2 7 ,  .V  2 1 3 . Ҫ ӑм йр й а ^ё  

<;^иҫерен, ҫӳп ҫе р е н  мар, веш ыерев!Вешни, с о сто я щ и й  в вечвом  владении . N . П н л е к  <;ёр те н к е  

в е ш н и  ҫӗр  нлёп.Вешник, то  ж е что  в е р ш н и к .  Ст. Чек. Ч .П .Вешнёк, т о  же,  чт о  в е р ш н и к .  Шароти. В е ш н ё к  си н е  м а р ш (? ) 

« п ё р е и е ; о р л й  хо р а ҫҫё .Вешнёк хы ҫ, т а  сто р о н а  м ельничной п л о ти н ы , ко то р а я  см отр и т 

к  низовью , в н и з  по те че н ию . Чгртш.Вешн>опка, вишня. Слтри.В еш ^оф кӑ {лгш^офкы\ в и ш н я . Пшкрт. См. ҫ и й е .

1. Выи ( е м у ) ,  то  ж е , что в ӑ Й ,  сила. N . Н у , ҫ а к  с та р и к : та ста  

■гемёскер те  хӑ тл а н ӗ , тесе, утсам  пам а х й р а н й . Б а р а  в ы й п а х  уд  га  

лав илсе к а й н ӑ  ҫа к  (;ын. Рехцли 7 ’>9. К п  ту р ӑ м , мён "$ол вы й <;ит 

пё та р а н . Якенк. К л е тк и  пёцёккё  те, в ы й  те (вм . в&М те ) ҫ os иоф 

<,ав (п р о  л о ш а д ь). Ib . M a u a  х а *  вы й  кере nyv-Jal» (го в о р я т  и в ӑ й ) .Выйлӑ, то  ж е , ч то  в ӑ й  л а. Якейк. О м пак B u fl. ia  ҫы н  еп H ix - 

<;ан т а  ко рм ан . Иккоао. v  Ҫ ы рм а т а р а х  то х р ӑ м , тӗ л е н ;ӗ м —  

ьый.тӑ й о х л и н ҫ е н . Никит , Ш ы в  ту и м а  та  а й а к к а  вы йлӑ  ҫӑла 

ка лм ал ла  п у л ^ ё  ('в sacyxv».Выйлё ҫӑлтӑр, назв. созвездия. Вопр. Смоленск.Выйран, через силу?  Ш ибач. В ы й р а н  или ф онтан.

'2. Вый или  вы йӑ, то  ж е , что  в й й й ,  и гр а . Собр. В ы й ӑ р а н  

в й к а р  т у х а 1 \ теҫҫё. (П о с л о в .) . |{ Ч .JL  Н ум аЙ  у т  ҫул та м ӑ р  в ы й ӑ р а . 

(С м ы сл  н е я се н ).Вый-килё, вы й-киллн, т а к  н а зы в а е тся  место в  доме (и зб е ) 

н е в е с ты , где с хо д и тся  ее и ж е н и х о в а  родня для сва д е б но го  в е 

селья. /У. Оли В ы й -к и л л е  кёрт>ёҫ. |] Д олж ностное л и ц о  со сто ро ны  

н е в е сты , которое в п у с к а е т  ж е н и х о в ы х  поезж ан в  в ы й - к и л  л и.Вый-килб-поҫ, (о б ы к н . п ро и зн . в  ы й -к  ё л -п  о v \ означенное  

вы ш е  д ол ж ностное  л и ц о  н а  свадьбе. Н. Олг. Х а п х а  хо н р е ҫ , в ы й - 

ки л ё -п о ҫ  к у р тн е с : к а ^ и  п ы р а т : ш то  ес куртм естён?  те т . В ы й -к и -  

лё-поҫ ка л а т: еп, те т , пёлм естёп, те т , кос ходи  п а тн е . К а ^ и  к а 

йат, xoifc-старикО  п а тн е  кёрет. М е куртм естён?  те т . П и л ё к  т е в к ё  

•окҫа п ар , т е т , холам  то л та р , т е т , в а р а  к ӳ р те п , т е т . О кҫа  х а *  ҫок, 

ге т ; п а р н е п е  к и се н , и а р а тӑ п . те т . К у р т р ё  то й  х а л й х а .



В ы й -к н л л и  к ӗ н и , обряд  вхо ж д е н и я  ж е н и х о в ы х  поезж ан в в ы  ft 

кн л л и . Курм . К А К .  У н т а н  в а р а  в ы й -к н л л и  кёме ка й а ҫҫё  (в ы й *  

ки л л и  кб ни , тесе. хё р  ларнй, п ӳ р те  кёрсе та ш л а н и н е  к а л а г ҫ б \  

В ы Й -ки л л и  кёие к а й н й  бухне, кё ^ё н -кё р у  пёр к у р к а  c ftp a  acafr,. 
м & в-кёр? икӗ  та к м а к п а  к у ^ ^ е н е ҫ  ҫёклет те , и кё ш  м алтан  х е р  ла - 

р а к а н  п у р т  а л й к  ум не ка й са  т&раҫҫё. Вёсем хы ҫҫё н  в а р а  пётём  

т у й  х а л ӑ х ё  п ӳ р те к ӳ н е  х ӑ п а р с а  т у д а !  К ё ҫё н -кё р ? п е  в ы й -к и л л н  

х и р е -х и р ё ҫ  ал& к' ур л а  тйраҫҫё  те, п ё р -п ё р в е  та в  т у с а  к у р к и с с н е  

у л ӑ ш та р с а  ёҫеҫҫё. В ы й -к и л л и  кё ҫён -кё р ӳре н , т у й  .ҫы внисем  хйр- 

п атн е  Kiipce та ш л а м а ш кӑ н , вунй, иус- у к ҫ а  илет. К ё ҫ ё н к ё р ӳ  й й в а ш  

пул са ссан , n a p a f  вал у к ҫ а н а : к у тӑ н  ҫы н  п ул са ссси , п ам асӑ р  те к  

■ҫаркаш ш а Tflpaf те , т у й  ацисе.м ва ра , вйл з а р к а ш н ӑ  м айӗпеле, 

в ы й -ки л л и и е  ҫил ентересш ён , т ӳ р р е х  ҫёмерсё кёрсе ка й а ҫҫё  те, 

та ш л а х  пуҫлаҫҫё. Ҫ апла  тӳлем есёр кёрсе к а й н ӑ ш а н  х ӑ ш  з у х н е  т у й  

а р с е м п е  хё р  й алён^и  атасен  вӑ р ҫл  т а  l y x a l .

Вый-холӑ, веселье. N . v  К ё ҫ н с р -йа сар  хё р  п о х х н , хё р  п о х х и  

те  вый.-кола.

Вый-кӗл^ .м  »-поҫ, то  ж е, ч то  в ы  й -к  и л ё -п  ö v- Б . О .и . i В Х о  - 

рачка е го  н$г, гам б ы ва е т два  « т о й - п о с » ) .

Выйла, и гра ть . См. в ы . ^ а .  ЛиОар. Ӑ м ӑ р т -к а М к  в ӑ й й  в и й л а Г . 

икё  текеряе ш ы в  ёҫет. (Л а ш а  ш ы в  ё ҫни ).

Выйкӑт, клад. С П В В .
Выйхӑт, погреб  на пчельнике?  Буи м.
Вывбскӑ, вы веска . Кап. 1 92 9 , 178. А ш ш ё  ҫ у р т  ^ум ен ии  илем - 

лё в ы в ё с к й н а  п й хе а  и.гҫё.

Выл или Вылд, наав. реки В ы лы , п р и то к а  С уры . N . В ы л а  

пол гы тм а  карё. В ы л а  ш й ва  кё ие  кар;1мАр. В ы л  си н ц е  n o p n a f. 

Никит. В ы л р а  мён кун  ш ы в т у л а т , ҫав к у н  ты р ӑ  акм алла. Епир 
ҫур. ҫ.ёр.-шыв. 24. Н ыла к й н тй р  й е н ^ен  й у х с а  анаТ  те , C dpa  т у -  

x ; i \  И каик. В ы лл З н, В ы л а  (с  одним * л » - , В ы лтан .

Мӑн-Выл, Мӑн-Вылӑ, иаав. села Вольш оЙ В ы лы . Якепк. || Н аа н . 

деречеиь: 1 ) б. К у р м . у .; 2 )  G. Я др. у ., т р и  о к о л о тка : 1) .\Ы и - 

В ы л а , 2 )  П а с а р -О ш к ӑ н , и 3 )  С ертс-касси .

Тури-Вы л, п азв . дер. б. К ур м . у.

Вылӑри, им я одной ки р е м е ти , которой м олятся в « та й л н  cä p a » , 

после м олитвы  М и х а п п а р ’ у. К А Х .
Вылӑри ырӑсем, ш т . д ухо в . Мтн. М. 6 8 .

Выл-ворри,-вӑрри. устье  р. В ы л ы  и м естность около него.. 

Якейк. В ы я  в я р н е . В ы л  вӑрӑнце.
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Выл-Паеарв, (чит. Выл-Фазар’), назв. села Вьтла-Вазар (вдесь базары по субботам), Ямати. Выл-Пасарне кайас.
ВылА ҫы рми , н а зв . р е ч ки  (гы р м а ). Торп-к.В ы д о  (# ы л а ), и гр а ть , развл екаться . N .  К й м а к а  ҫ и н ^е  к у ш а к  

B U .1Ö. ( Аша). Сред. Юм. И ы .|а н ӑ -ҫё м , е пи р  ҫӑм ӑр х о п ӑ р л а н с а  к и л - 

нине  те  си см сн . Орау. В ь ц а м а л л а х  ҫы р са  п ӑ р а х а р  х а  пёрне. Д а 

ва й  п а ш ш е м -к а  т а к , и гр а ю ч и , о д н у  с та те й к у . N .  Ҫ ав ҫ у р х а т  п ек  выпаса к у л м а  и р ё к  п у *м ё -ш и ?  N .  К у ҫ  х а р ш и  в ы * а т -т $ .  N .  B u -  

^ а н и  ҫитерм ес, т е т , п ӳ р н и  ҫитерет, те т . Cm. Чек. Й а л т и  c a p ä  
хере  еп т у е  ту р й м , бите  в ы р а с т а в  мар, а й , илесш ён. Н  под ру

ж ился  с  к р а с а в и ц е й  из своей д еревни ,— не для то го , чтоб ы  п о 

и гр а т ь , а чтобы  п о ж е н и ть с я . Упа  7 0 5 . у  М ё н ш б н , усес к а э д а  

пулса , с а в н ӑ  х ё р п е  в о д а й м а с  пур? Лимман. т  Х а м  с а в н и  ҫ ы в ӑ х - 

ра  п ул са н , к у н н е  ҫи эд ё  к а й с а  вы .^йттйм . N .  v  Е й ,  та н тӑ ш с е м , 

т а т а  п ӗ р -и к ӗ  ҫул  в ь ц а р -и У  Качал. Ҫ а к  П а в а н  и н кё ш н е  пёлмен, 

вы .|,анй  ҫа к  хё рп е . la iio a T , i  Ҫ ы рла ш ы яё в& р л а ка н , ш ӗ ш кӗ  

а й б н ^е н  т а р а к а н , ҫы н  арбм пе в ы л а к а н  п и тн е  нам&с к ӳ р е к е н . 

Я  шпик, у  У ^ а с к а с е м  ка сса , уйсем  ту р ӑ м , те ҫ е тти н е  ка сса , ҫул  

ту р а м , Ö y iia x  T ix a n a  в ы ^ а м а . Макка  3 1 . f  Х ё в е л  а н а *  в ь ц а с а . 

В . Байгул. v  Ҫӳлелле ‘п ӑ х р а м — тёлёнтём y f lä z n a  хӗ всл  в ы д о н и н ц е н . 

II 0  ц е п а х  во врем я  м олотьбы . Изамб. Т. 'Гӑпаҫҫисем  у н  з у х и е  

в ь ц а с а -к & н а  н ы р а ҫҫё ..]| 0  м ысли. Сир. 7. Ас в ы д а в и  (л у к а в ы е  

м е ч ты ) х ы ҫ ҫ ӑ н  ка й са , н ум а йё ш ё  т ӑ н -п у ҫ р а н  х а в ш а н ӑ . Cm . Чек. 
t  Ҫ ак к у ш т а н  хё р  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫӳр е -ҫӳр е , ӑсӑм в ы ^ а  пуҫларё  (6 ҫ  й е - 

нелле п й х а с  кил м и  п у л ^ё , хбр-ар& м  .ҫин^ея  й а л а н а х  ш у х ӑ ш л а  

п у ^л а р Ӑ м ). [j 0  гл а з а х . П азух. Т у с ӑ м , т у т у  к у л а ^ , к у ҫ у  в ы ^ а т , 

тур рн сем  ҫ ы р а ҫ  п у ^  пёр  ҫбре. Алыи. Ҫ ӑварӗ к ул а т , куҫё  в ы ^ а т ,—  

йепле м а тур  хёрсем н ур ! J .  I I . Црокип. т  С ирбн  к у ҫӑ р  n u r  в ы - 

^ а т ,  (;ама са в а сси н е  пблмеотёр. Алъш. С и кге  т у х а с  п е к  тараТг в ы 

п а с а  (б о л ьш и е  гл а ва ). || 0  воде. И . Лебеж. ӳ  Т а к а н а  ҫин  (>е йепле 

ш ы в  вьц ,аТ \ ман- ҫи и ? е н  сӑ м а х ҫа п л а  в ы д а р ё . || О п е р е суд а х . Собр. 
4 00 °. у  l in e  п ы р а с  лилсен^е  сӑ м а х в ы ^ а т ,  ти й е ҫ гё . || 0  ве тре . 

Тим. v  Ҫ ӳлё тусем  ҫ и н “ҫе у р х а м а х , х ӳ р и -ҫ и л к и  витё р  п и  в ы $ а т . 

Ю рк. v  Ш к к и  п н тё р  пёлёт в ь ц а т ,  ҫ и л х и  витёр  ҫил к ы ^ а т .  Алыи. 
К а ш а  й е н ^е н  ги л  вы .ъ акан-эдб , тесе, каларӑм , тесе кала? , т е т . (| 

И гр а т ь  (о  м узы кальном  и н стр ум е н те ). Сказки и пред. чув. 7Н. 

К у н б н -ҫ ё р ё н  в ы д а н а  ш &п&рё те парӑнм ас?. || Ш у т и т ь .  А у  2 6 2 ° . т  

П и р ё н  са и н и  упкел енй  выл,аса ка л а н й  е й м а хр а н . || Д в и га ть с я . В . Олч. 
N . У р а  вы .^а?. д в и га е тс я  в г:уставе. Умар. Т ^ре кл *1 к а н а тсе м п е



Вый -кнлли кёии, обряд  вхо ж д е н и я  ж е н и х о в ы х  поезж ан в в ы  ft 

кн л л и . Курм . Н А  К. У н т а н  в а р а  в ы й -к н л л и  кёме кайадеб (в ы й *  

ки л л и  кб ни , тесе, хе р  л а р н а  п ӳ р те  кбрсе та ш л а н и и е  к а л а ҫ ҫ б \ 

В ы Й -ки л л и  кбме к а а н ӑ  ц у х н е , кё<^бн-кёрӳ лёр к у р к а  с а р а  ftc a t,. 

м а е -кё р у  икё  та к м а к п а  куц ц ен еҫ  ҫёклет те , и кё ш  м алтан  х ё р  ла - 

р а к а н  п у р т  а л й к  ум не ка й са  тараҫҫё . Вёсем хы<;ҫӗн в а р а  пётбм 

т у й  х а л ӑ х б  п ӳ р те к ӳ н е  х ӑ п а р с а  т у д а !  К ё ҫ б н -к ё р ^ е  в ы й -к и л л н  

х и р е -х н р ё ҫ  ал& к' ур л а  т й р а д ё  те, п ё р -п б р н е  та в  т у с а  к у р к и с с н в  

у л ӑ ш та р с а  ёҫеҫҫб. В ы й -к и л л и  кб ҫб н -кб рӳрен , т у й  .ҫы ннисем  хбр- 

п атн е  Kitpce та ш л а м а ш кӑ н , в у н а  йус- у к ҫ а  илет. К ё ҫ б н к ё р ӳ  й а в а ш  

пул са ссан , n a p a f  вал у к га н а : к у тӑ н  ҫы н  пул са ссен , пам аоӑр  те к  

ц а р к а ш ш а  тЯраТ* те , т у й  а^исем  ва ра , вйл ц а р к а ш н а  маЙёпеле, 

а ы й -ки л л и н е  ҫил еятересш ён , т ӳ р р е х  ҫёмерсё кёрсе ка й а ҫҫё  те, 

та ш л а х  нуҫлаҫҫё. Ҫ апла  тӳлем есёр кбрсе к а й н ӑ ш а н  х а ш  ц у х н е  т у й  

ацисем пе хё р  йалёнцн ацасен ва р ҫа  т а  туха Т .

Вый-холӑ, веселье. N . v  К б е н е р -п а с а р  хбр  п о х х н , хё р  гю х х и  

те  вый.-кола.

В ы й - к ё л № « > п о ҫ ,  то  ж е, ч т о  в ы й - к н  л ё-п о v- А .  О .и . i В Х о  - 

рачка е го  н$т, гам б ы ва е т два  « т о  й * п о < > ) .

Выйла, и гра ть . Сы. в ы . ^ а .  АйОор.  А м а р т -к а й ӑ к  в ӑ й ӑ  вы йлаГ . 

икё  текеряе ш ы в  ёҫет. (Л а ш а  ш ы в  ё ҫни ).

Выйкӑт, клад. С П В В .
Выйхӑт, погреб  на пчельнике?  Куин.
Вывёскё, вы веска . Кап. 1 92 9 , П 8 .  А ш ш ё  ҫ у р т  ^ум е н и и  илем - 

лё в ы в ё с к а н а  п а хе а  илцё.

В ы л  или В ы л д , наав. реки В ы лы , п р и т о к а  С уры . N . В ы л а  

пол гы тм а  карё. В ы л а  ш а ва  кёме карам ар . В ы л  си н ц е  n o p n a t. 

Никит. В ы л р а  мби кун  ш ы в т у л а т , ҫав кун  ты р ӑ  акм алла. Епир 
ҫур. <:ёр.-шын. 14. В ы ла к й н та р  йен&ен й у х с а  анаТ  те , C dpa  т у -  

х<\.  Н ш т к .  В ы .глйн , В ы л а  (с  одним *л »  -, В ы лтан .

Мӑн-Выл, Мӑн-Вылӑ, назв. села Б ольш ой В ы лы . ЯкеНк. || Н аа н . 

деречеиь: 1 ) б. К ^ р м . у .; 2 )  6. Я др. у ., т р и  о к о л о тка : ] )  М а н - 

В ы л а , 2 )  П а с а р -О ш к й н , и 3 )  С ерто-касси.

Тури-Выл, п азв . д ер . б. К у р и . у.

Вылӑри, им я одной ки р е м е ти , которой м олятся в « та й л и  са р а » , 

после м олитвы  М и х а п а а р ’ у. К А Х .
Вылӑри ырдсем, назв. д ухо в . Мтн. М . 6 8 .

Выл-ворри,-вӑрри, устье  р. В ы л ы  и м естность около него. 

Яке'ик. В ы л  в я р н е . В ы л  нӑранце.
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Вы д-П аеар!, (чит. Выл-н*азар’), назв. села Выла-Г>азар (вдесь базары по субботам), Я.т т и. Выл-Пасарне кайас.
В ы л !  ҫы рми , назв. речки (гырма). Торп-к.
В ы д о  (пыл'а\ и гр а т ь , р а звл ека ться . N . К & м а ка  ҫ и н ^е  к у ш а к  

вылё. i А ш а ). Сред. Юм. И ы .|а н ӑ -ҫё м , е пи р  ҫӑм ӑр х о п й р л а н с а  к и л - 

ннне  те  си см сн . Орау. В ь ц а м а л л а х  ҫы р са  n ä p a x a p  х а  пёрне. Д а 

ва й  п а п и ш е м -к а  т а к , и гр а ю ч и , о д н у  с та те й к у . N . Ҫ ав ҫ у р х а т  п ек  

в ы п а с а  к у л м а  и р ё к  п у *м ё -ш и ?  N . К у ҫ  х а р ш и  в ь ц а т -т # .  N . В ы 

д а в и  ҫитерм ес, т е т , п ӳ р н и  ҫитерет, те т . Cm. Чек, у  Й а л т и  ca p ä  

хёре  еп т у е  ту р й м , ё н тё  в ы р а с т а в  мар, а й , илесш ён. Я под ру

ж ился  с  к р а с а в и ц е й  ив своей д еревни ,— не для то го , что б ы  п о 

и гр а т ь , а чтобы  п о ж е н и ть с я . У па 7 0 5 . у  М ён ш ё н , усес к а ^ а  

пулса , с а в н ӑ  х ё р п е  в ы ^ а й ы а с  пур?  .7итман. т  Х а м  с а в н и  ҫ ы в ӑ х - 

ра  п ул са н , к у н н е  ҫи эд ё  к а й с а  в ы ^ й т т й м . N . I  Е Й , та н тӑ ш с е ы , 

т а т а  п ё р -и к ӗ  ҫул  вы .^ар-и?  Качал. Ҫ а к  П а в а н  и н вё ш н е  пёлмен, 

в ы д а н а  дак хё рп е . 1аибаТ, т  Ҫ ы рла ш ы вё  в& р л а ка н , ш ё ш кё  

а й ё н ^е н  т а р а к а н , ҫы н  арём пе в ы л а к а н  п н тн е  иа м ӑс к ӳ р е к е н . 

Яншин, ӳ  У ^ а с к а с е м  ка сса , уйсем  ту р ӑ м , те ҫ е тти н е  ка сса , ҫул 

ту р а м , Й у п а х  Tixana вьиьама. Макка  3 1 . t  Х ё в е л  а н а }  в ы п а с а . 

В . Вагпул. т  Ҫӳлелле ‘п ӑ х р а м — тёлёнтём y f lä x n a  хӗ всл  в ь г^ а н н н ^ е н . 

II 0  ц е п а х  во врем я  м олотьбы . Пломб. Т. 'Гӑпаҫҫисем  у н  ^ у х н е  

в ы ^ а с а -в й н а  и ы р а ҫҫӗ ..]| 0  м ы сли. Сир. 7. А  с вы м а н и  (л у к а в ы е  

м е ч ты ) х ы ҫ ҫ ӑ н  ка й са , н ум а йё ш ё  т ӑ н -п у ҫ р а н  х а в ш а н ӑ . Cm . Чек. 
t  Ҫ ак к у ш т а н  хё р  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫӳр е -ҫӳр е , в м д о  пуҫларё  (ё ҫ  й е 

нелле nä-хас кил м и  пул*$ё, хбр-ар& м  .ҫи н^ея  й а л а в а х  ш у х й ш л а  

п у ^ л а р а м ). I I 0  гл а з а х . П азух. Т у с ӑ м , т у т у  к у л а } , к у ҫ у  вьиьат, 

тур ри сем  ҫ ы р а ҫ  п у ^  пёр  ҫӗре. Алъш. Ҫ ӑварё к ул а т , куҫё  в ы ^ а т ,—  

Йепле м а тур  хёрсем  п ур ! A . 1L Црокоп. v  С ир ён  к у ҫӑ р  п и т  в ы - 

^ а т ,  Кама са в а сси н е  пёлм естёр. Альт. С иксе т у х а с  п е к  т й р а }  в ы 

ш ага  (б о л ьш и е  гл а ва ). || 0  воде. И . Лебеж. у  Т а к а н а  ҫ и н -ße йепле 

ш ы в  вьц ,аТ \ ман- ҫи н ? е н  c ä u a x  ҫа п л а  в ы д а р ё . || О п е р е суд а х . Собр. 
4 00 °. i  l in e  п ы р а с  килсен*§е ейм ах в ы ^ а т ,  тий еҫҫӗ . || 0  ве тре . 

Тим. у  Ҫ улё тусем  ҫин*ҫе у р х а м а х , х ӳ р и -ҫ и л к и  в н тёр  сил в ы $ а т . 

Ю рк. v  Ш к к н  п и тё р  пёлёт в ь ц а т ,  ҫ и л х и  витёр  ҫил в ы $ а т . Альт. 
К а ш а  йенрен  ҫпл в ы ^ а к а н -^ ^ ё , тесе, каларӑм , тесе к а л а } , т е т . \\ 
И гр а т ь  (о  м узы кальном  и н стр ум е н те ). Скаяки и пред. чув. 7Н. 

К у н ё н -ҫ ё р ё н  в ы д а н а  шЛпЛрё те парӑнм асТ. || Ш у т и т ь .  А у  2 6 2 ° . т  

П и р ё н  с а к н и  упкел енё  п ь ц а с а  ка л а н й  е й м а хр а н . || Д в и га ть с я . В . Олч. 
N. У р а  втл.^а}, д в и га е тс я  в суста ве . Утар. Т^ррклг* к а н а гс е м п е



- 2 0 0  —к&кариан кнм хӳрн шывра п< р майах вы$ат. || Мерцать. Вопросы. 
Смолен. ҪӑлтЛрсем пит й&лтйртатсан (выдеган), хблле сивё, ҫулда удар пулат. Срси. Ю м . Г&лтар в ь ц а?. Звезда »мигает {Ч е р т . мерцает). Пролей-Каш и. Тул уйартса кайнӑ, <;&.гтЯрссм выпаса тара^ҫё. II Coire (:>то аначекле устанавливается только из контекста; иногда адесь бывают возможны и другие истолкования). Н .()л \ . Иа^ӑшкӑ пыр$ё u o ^ a fla  н сӑмовар лартрӗҫ. (ч’Р'Ч!) выдана гаи- ратрё\'* Хёр£ калат: и-ох! тет, кивнет. Iloni’ калат: тиру! тпру! тет. Чурат ч . ApvypH варианта иурӑна!-. Ilii л хӗр-ацасем арҫын а&асемпе вы^асассан лулна а-ҫаран пулат. Р а к . I  И , пус выдот. пус вы^ат, пус кутёнке хур выфат; удма$Лпар тушек сни^е кат>- Ьӑиала хёр вьцат. Ш и ш к и н , у Нойан гинЛн вата хёр(ё)не хам та виҫ хут вы.^арӑм. Скошелеч. *Ж Ны^акан ёне. || Строить козни. С  w. Чек. -i* Т&ван, ес те ивҫе, ен те инге: хушшймӑрта тйш- ман (ай) вьцарё (враг уогроил козни). j| Изобиловать. A .  U . П р о
коп: v Тулӑ ҫннве мул выдат, ҫак тйвансем патён^е кёреке тулли ЗЫС вы.%ат. И Ставить на кон. Х урам ал . Н у, салтак, хута^на та вы.^атни? Н у, что, солдат, поставишь на карту и свой кошелек? || 
N . (,’апла ^амрак атасен хушшинде ук<;а вы^ама— п\ч;лана (они стали швырять деньгами.).В ы д о и л а , выЛ|1 клан, см. особо.В ы д о м а , ненав. сл. в песне. А . П . Прокоп. JГ, в ы ^ а м а , в ы д а 

н а , в ы д а н а  тӑ р р н  хур ам а !Вы/^амалли, игрушка. К.-Кухики. А^ана выдамаллн туса парас-ха.Выл^ан, и гр а т ь , д в и га ть с я  (о т  внеш ней  п р и ч и н ы ). Ч .П  А т то и е  

а н н е , а й , а л л и н ^е  ы л ттӑ н п а л а  кӗмёл в ы ^ а н а т . Ib. Снанч* кёлен^е , 

щ у р  ^е р кке  в ы ^ а н а ^ к е  ыр сы н  аллин$е. Сам. 5 7 . Ҫ а п л а и к к е н  

ҫ у т  тё н ^е ; гб р л е т , вил ст вӑл йалан ; и р т в г  ҫр р  п и н  ём ёрсем — миҫе 

х у т  вйл вы .^анм ан. Сказки и прсо. чув. 5 2 . Х у р а  т у я а  а л л и н^е  

в ӑ ^ т ӑ р -в а ^ т й р  в ы д а н а ? . Собр. т  В ёрене те к у р к а , с а р  к у р к а ,  н у 

м ай п ы л -гу  ҫин-це в ы ^ а н ^ ё . К С. Ш у х а ш г  п и т  вы д а н а !* у н а н  (о н  

л е гко м ы сл е н ). Ю рк. v  Г и н ҫ е  нуле са р л  а ^ а  ха м н р  ум ра в ы .^а н а т. 

1>ел. Гора, v  Ш у р ӑ  х у р  ҫ у н а ^ ӗ  в ы $ а н а ? -ҫ к е  си ге л л ср  ҫ и н ц с . N . 
У н а н  üineHTjH ацп вы .^анна .

В ы ф антар , понуд . ф. от пред. гл . Сказки и преО. чув. 34. Ике а л л п н  п ӳ р н и с гм и е  к у ш а к -к а й й к  в ӑ и п и н е  в м д о н т а р м а  т а п р а -  T a f .  K a m . 1 9 2 9 , № Г». l f t p ä u  авӑрлй. нищ ете в ьи ьа н та р а ^ҫ -е ҫ . 

С к а зк и  и прео. чу и. GH. Й е п и р  тёртм о л а р а т  те , в м д о н та р а ?
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ӑсине . I1 .U .T . 'Ҫ и к ге  ҫ и тсе н , ци  м алтан  пурт#* ҫ.умйнци мбп п у р  

й а п а л и с е и е  (т . е. о д е ж д у; ҫӳлелде (ы в ӑ т г а ) ,  ш ӑ р а х р а  ж ур а ксе и , 

ц& вкасем  вы .цанӑ  пеж а н ц а х  в ь ц а и т а р а ҫ ҫ б . (С ё р е н ). С Т И К . К у п ӑ -  

с а  в ы $ а н т а р а т -к ӑ н а  (и гр а е т  х о р о ш о ). N .  v  Ҫмццё те  п и л л б к  с а р ӑ  

к у р к а — в ы .ц а н та р а р  аллЯ рта; ҫинҫе  п ?л г с а р а  х ё р  —  в ы ц а н т а р ӑ р  

ум ӑр та . Сред. Ю м. И л се  кбцб пёр  ц е т в ё р г  е ре х  те , а х а *  в ы ^ а н -  

Tapaf в и т ! (и  д ава й  р а с п и в а т ь !) .8ы%аса ил, п о и гр а т ь . В ы и гр а т ь .Выпаса йар, п р о и гр а ть . V .S .
В ы п аса тух, о т ы гр а т ь с я  (к о н ч и т ь  и гр у ) .  Орау. К у  цикле  к а к

м алтан  в ы п а с а  T y x a f ,  га в , те и р е  вы .^ам а л у гл а с а н , м алтан  в ы 

д а н а  н у ҫ л а т .

В ы /ъ а н ^ ӑ к ,  иТ ривы й, легком ы сл енны й. Ш ел. 8 8 . Тем  тум а  са- 

нДн ҫав  тёрлӗ  в и ^ а н ц Д к  пулцӗ  кйм ӑла. N . У н а н  в м .^а н ц а к  са- 

м а хн е  н тл ссе , н ум м а й а х  усси  пулм ё (о  н есе р ье зн ы х, н е п о с то я н н ы х  

р е ч а х ) .

В ы д о т, п о н уд . ф. о т  гл. в ы .]> а . Чем люди жильь Х а й  у л п у т , 

п ур н и се м и е  в ы ^ а т с а , п у р ? р и  ҫы ясем  ҫ и н е  о ӑ х к а л а с а  л а р а !. Чем 
люди живы. У р а м а  т у х м а н , ы тл а ш ш н  к а л а гм а н , вы .^атса  кулм ан 

(н е  ш у т и л ). Чума. К у ҫ  ш ӑ р ҫ и ' п ы с ӑ к л а н с а  ка й а ¥  те , «;ын ва ра  

тн с к е р ё н , к у ҫ н е  в ы ^ а т м а с й р  (н е п о д в и ж н ы м и  гл а зам и), нГ*р-майах 

n ä x c a  в ы р та ? . N . Ҫ ӑ в а р а  в м д о т и и  (б о л т о в н я ) килбш м еет. К С . 
В ӑл п и т  в ы ^ а т с а  калаҫа?  (ш у т и т ) .  Cm. Ш пймурз. Ацасем  в а р а  

ам &ш ие ала  ҫ и н ц е -к а е а  в ы ^ а т с а  ҫӳреҫҫё  (о ч е н ь  у х а ж и в а ю т ) . Лел. 
Гора, v  В ы ^ а т р ӑ м ӑ р  утсене  ы л т гӑ н л а н й  й ё вп нп е . Ib . ■!* А т т г  ла ш и  

т у р  л а ш а , в ы .ц а тм а ш кӑ н  т у х р ӑ м ӑ р . Сред. Юм. t  А т т е  х а п х и  т ӑ -  

рӐнце цбкеҫ ҫӳре  к ӑ л а р н ӑ ; п а й а н х и  к у н  в ы ж а та *, ы р а н х и  к у н

вбҫтерет. Ю рк, т  И к б  аца  са рӑ  аца н у н а й  вы .ц атрӑ н  ха м  ум ра.

Сказки и пред. чув 8 9 . Х у ш к а  сӑ лтӑ р  вы ж ата?  ҫӳл  т ӳ п е р е  ҫ у т -  

ти п е . Ю рк, т  Х ӗ сте р гё м  к у п ӑ с а  х у л  а й н е , ка й р ӑм  аслӑ  у р а м а  

в ь ц а т с а ; вы .ьатса . в ы ^ а т с а  п ы н ӑ  ц у х  хбрлб хб р  у ш к а н н е  тбл п ул - 

тӑм . '1)дв. item. 5 . Тбрлб май т у п с а , кӑм алне вы ж а та ?  (р а в в л е к а е тс я ). 

Сказки" и пред. пуп. 3 2 . Й у р  й у р л а к а н  йаш еене  ц а р са . кала?  

сӑ м а хн е , х у р а  к у ҫ н е  вы .цатса. Альш. С ак гн н ц е . ебтел ум н е р е х  

к у п ӑ ҫ ҫ ӑ  л а р а т , в ь ц ,а тс а -та п ӑ р та тс а . К С. С йм ах в ь ц а т н и ,  я б е д 

н и ч а н ь е , с п л е тн н ч а н ь е . || Н о  с р а в н е н и ю  с  и гр о ю  п чё л  Сред. Ю м. 
v  П и р б н  а тте  х б р  n a p a f  (з а м у ж ); п л ^ а н х и  к у н  в ы .ц а та т , ы р а н х и  

кун  у й р а й р а ? . || Р а з ы гр ы в а ть . Сред. Юм. К п  с е х е т  вы .цатап . Я р а 

з ы гр ы в а ю  ча сы . I! 4 .U . В ы ^ а т ,  п е с то в а ть  (р е б е н к а ).



Выф&тма, ш у т н и к . весельчак. НС. У  к  h o i: в ы ^ а т м а  у р а х  йад та  ҫ у к .

В ы /^ а т т а р ,  понуд . о т  гл . н и  .ц а т .  || Ч а с т о  у н о т р  и зн а ч . п о н у д . 

ф. к а к  6 ц  о т  в ы . ^ а :  позволять  и гр а ть , за с та в л я ть  и гр а т ь . А р а 

го н е  к у н т а  ан вы .|,аттар. Н е  позволяй детям и гр а т ь  здесь.

В ы д о ш ,  и гр а т ь  о кем нибуд ь. Ялюха М . Н м .^аш  (вместе, с. 
к е м -н и б у д ь ). П р и  о б ра щ е ни и  к д р у го м у  иолу м ож ет з а к л ю ч а т ь  

в себе н ед е л и ка тн ую  д вусм ы сленность .

В ы д о т л а ,  и гр а т ь  (м етаф .). &аР- 7 (р у к о п и с ь ). А с  в и - и к л а н н ,  

л у к а в ы е  м ечты

В ы д о т л а н ,  кур ол еси ть . Сред. Юм. Ҫ ьш , пёр  б х м а х а  йерс п у г -  

л а са н , »;апла в ы у и с л а н а ?  в и т  б .

В ы Л )ӑ, то  ж е , что  в ä  й л й.

В ы л » б х , с к о т и н а . Альш, В ы . р х  к у гк  в п те р  к у р а т , те ҫҫе ; етем  

к у сн и  кур ӑ н м а н  уса л ген е  те  к у р а т , те т . Яргеик. П е р  <;мнйн тӑ - 

в а тй  вы .^ӑх  п ул н й : а в та н , т а к а , с и е н а , м йка р . B»r# пус. пум* 
пус. мен. куг. 3 0 . Т у р н е п с , в ы ^ ӑ х а  ҫнтерм еллн  §ёкентёр , т а т а  

кп ш е р  вы .^й хӑ нн е  сётне лайА х антараҫ<;ё. Ср*д. Ю м. Е х ,  в ы .^й х ! 

А х  ты . с к о ти н а ! (П р а н ь ) /  Хыпар  №  3-% 19<н>. 4ЛЗ п и н  тенкй 
ш тр а в  у к ҫ и  в й р ггӑ н  вйрм ан  к а с н й ш ӑ н , вм.'ь&х к а й н й ш & н , к а й й к -  

сем хы ҫҫЛ н  ҫӳр еи ӗш ён  илет. Срег). Ю м. Ш а т р а  ^ и р  в ь ц Д х р а н  

в ы .^ӑ х а  с и к е т  (п е р е х о д и т  о т  одной с к о т и н ы  к  д р у го й ). Июш-к. 
Вы.])ӑх бирё, м уре, внҫе  ураллй, пёр  куҫл ӑ , n ä p v  ы айла. N .  В ы -  

^ й х е а м  u a x a f .  У х а ж и в а е т  за с к о ти н о й  (н а п р , к у х а р к а ) .

Т б в а т ӑ  о р а л б  в ы Л )б х , ч е тв е р о н о го е  дом аш нее ж и в о тн о е , / / я « -  

клеп. Ш о т л а с а н -ш о т л а с а н , пор  тй в а тА  ора лй  в ы .^й ха  п о х х е р ҫ ...  

П о х х ё р ҫ  п о р  ти ске р  к э й а к а ...

В ы Л )ӑх  й а р а к а н  в ы р ӑ н , п а с т б и щ е , в ы го н . Н . И . Полорус. В ы - 

.],йх й а р а к а н  (или: к ё т е ге н ) вы р& н , п а с тб и щ е , в ы го п .

В ы Л )ӑ х  карти, пом ещ ение для з а го н а  с к о та  (с  д в у х  сто р о н  п о 

в е т и , а  в  середине „асл-лк“ , н а  ко тор ы й  клад ут солом у; сперед и  

ничем  не к р ы то ). Ш орк.
В ы д о х а  к ӳ п ӗ н т е р е к э н  к у р ӑ к , назв. р аст. Рак. В ы л Д х а  к у п ё н - 

те ре кен  к у р а к  (х ы р й м ё  ту л с а  кай а *  те , в н л е т).

В ы л ,ӑ х  к ӗ т б я ӗ , стадо. Хурамал. Й е  (тб л ё к к р е ) й а л а  1ш д ,ӑ х  

кётёвё  кйр се п , х а л й х  х у т т и н е  ^ и р  ки л ет, тет.

В ы /> )ӑх л в к ӗ р ӗ , в е те р и н а р . К С . Н у р ӑ е а  ка й са , вьтфӑх лекГ*рие 

илсе  килтём .ВыЛ)ӑх пӳр^б, с к о тн а я  изба. Агишс-амЯшнс. В ӑ л , ҫ у р т а  ҫ у т -  

са . а л л и ие  л е н ке с  ты т с а , вы .^йх н у р т н е  ёне сум а  к а й н й .
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В ы л ^ ӑ х ,  то  ж е . что  в ы ц ӑ х .  Никит.
В ы Л |д х  с ӑ р и , н азв . п и р у ш к и . См. Золоти, 29 .

В ы Л )1 х  ҫ и м и л ё , п а с тб и щ н ы й .

В ы /) )ӑ х -5 ӑ р л ӑ х  (чырлых), с к о ти н а . Сред. Юм. См. н иж е .

В ы /ь ӑ х -^ ӗ р л ё х ,  д ом аш ни е  ж и в о тн ы е  и п т и ц ы . Якейк. Етем. 
йеп. vyr. кай. 2 0  Й л б к  авал  п а ц а х  урЯ хла  вы .& йх-ц б рлб х- 

се и  ( s ic ! )  п у л н ӑ . Б . 13. В ы .ц ӑх-ц ёрлб х алла п А х а т . N .  В ы .ц ӑ х -ц б р - 

лб хсе н е  ҫ ы р с а  Йар, ҫур т-Й ё р св н е  ҫ ы р са  йа р  (н а п и ю и  м не о ... И а  

п и сь м а ) N . В и ҫ  тбслб в ы $ Л х-ц ё р л б хп в  т у р р а  п у ҫ ҫ а п а т ӑ п , в и ҫ  тё с - 

яб вы .ц ӑха  в и ҫ  к а р т а  х у п м а  п ар . Мыслец. Вьи&Ях-цбрлбх к у р а с  

мар! / 'к л я тв а ).

В ы л ,ӑ х л ӑ - |)ё р л ё х л ӗ , и м е ю щ и й  ско т. Курм. С п ь ҫ ҫ ы п ӑ , a x i,  ы р  

<;ынна п а н Д ш ан ; в ы ^ӑ х л й -ц б р л б х л б  п а тӑ н , с п а ҫ ҫ ы п  са на !

В ы /^ ё х - ^ ё р л ё х  ҫ у р а т а к а н  а м ё ш , я а зв . бож ества . М . Васильева 
К ы ^ ӑ к -ц е р л б х  ҫ у р а т а к а н  амёш  (б о ж е ств о  3 -го  разр .)*

В ы /^ ӑ х -^ ӗ р л ё х  ҫ у р а т а к а н  п ӳ л ё х ҫ и , н азв . бож ества-. *1/. В а -  
ctUMit/. Вы -ф ӑх-цбрлбх ҫ у р а т а к а и  п ӳ л ӗ хҫи  (б ож е ство  3 -го  р а ч р .).

В ы /^ ӑ х - ^ ӗ р л ӗ х  ҫ у р а т а н  а м а , н азв . б о ж ества . Хурамал.
В ы / 1|ӑ х - ^ ё р л ё х  ҫ у р а т а н  т у р ӑ , н азв . б о ж е ства . Хурамал.
В ы л )ё х * 1)ё р л ё х  ҫ у р а т а к а н  т у р ӑ , н азв . б о ж е ства  (3 - г о  р а зр .), 

J / ,  Васильев.
В ы % б х  TjäpHH, к о п ы то  д ом аш него  ж и в о тн о го .

ВыЛ)Л>а ('»«.V.»«), то  ж * ,  что  в ы ^ а .  Чув. прим. о not. 2 37 . 

'{jerus*;ccM п и т  х ы т а  в ь в д а с а с с ӑ и , ҫав  к у н а х  ҫӑм ӑр пулаТ*. Е с л и  

л а сто чки  о че нь  резво и гр а ю т , в т о т  ж е день будет дождь. Якейк. 
i* К а р гт у с ш ӑ н ц е  в & й -в ы э д а ? , п и р н  а л ӑ р а  хё р  в ь а д а ?  [ т .  е. й н а  

(п е в д а )  хбрсем  й о р а та ҫ ҫ б ]. - Б .  Ятильд. у  П и р б н  ҫи н ц е н  х а л а п  

(п е р е с у д ы ) в ы .^ а ? ,  йалб п ы с ӑ к , царм влла  м ар.

В ы ^ / ь а к а л а ,  у ч а ш . ф. о т  пред. гл . Чув. прим. о пои 1 2 5 , 

Ҫ ула  ҫил в ы в д а к а л а с а н , ҫӑмй-р п ул а т. Е с л и  летом п о и гр ы в а е т  

в е те р , то  б уд е т дож дь.

В ы /д о а н ,  то  ж е , что  в ы . ц а н  (в о  мн. го в .) , Б . Лккоз. Ш ы в  

в ы .^ ь а н с а  та р а ?  (р я б и т ) .

В ы / д о а т ,  т о ж е ,  что  в ы . ц а т .  Я кейк . К и р э д  мблле л а ш а  

илнб ц о х н е  те  о на : о нй н  о т т и -т ӑ р р и  йенле? тесе, в ь о д а т с а  п ӑ х а ҫ -  

Ve: Йе у тл а н с а , Йе ҫ о н а п а , о р а п а п а , йе  т а т а  ҫа в ӑ тса . Байгул. г  
П и р б н  а н н е  х у р т  амЯшб; п а й а н х и  к у н  в ы а д а т а т , ы р а н х и  к у н  

y iif tp a c  т е т . Сёт-н. т  Л в о ҫ  ки л е т  м ан т а н т ӑ ш , к в а к  л а ш и н е  

вы ^а тса .
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В ы о д i .  то  ж е , что  в й й л й .  Totaeeo. И в а н  кала? те т : ^ а м -х а , 

ъ н  в&рҫ, к а п  в ы з д ӑ ?  Ш у Ё г г а н  ҫ.ури: та в а й , кам вы.^.^н? те т . N . 
У н т а н  е п и р  питб  вы зда. в у т  хутӑ м ӑ р .

В ы * 1 е к ӑ , вы го н . Такка-вар. В ы п й с к ӑ  — йал та в р а  кйтӳ  ҫйре- 

м еле-ш н. Сообщ . ст. Романов

1. Выр, подр. к р и к у  перепелки. СреО.Юм. П у т е н е , а лтн а  -jOx- 

не : в у ? -п у ^ т ӑ в , пу?-пу.ъ тӑк, в ы р -в ы р ! в ы р -в ы р ! тет.

2. Выр (выр), ж а ть  (х л е б ;. Т. VF1. П ӑ р и й ё  ёнтО п ул ^ё  вы р - 

*малла, те т ; кӑсем  пёри  те  вы рм а  кайм аҫҫё, те т . А7ж. 1920, N> 
х 'ы н  а н и  синзен  ш х ӑ ҫ а н  та  вы рса  кёмен (ч у ж о го  .не ж а л ). У/?а 

к . пур. 21°. Аллйм а ҫур л а  ты тса , ты р ӑ  вы рассйм  ҫ у к , тенё . Ш у- 
рЯм-п. Л& 23. К й н тӑ р л а  н ртсе н , пер  а в ӑ н л й х  вы р са  тухр ӑм А р . 

Регули 66 . К у  сёлё вы рм алах ҫок. Э то т, овес не с го и т  ж ь ть . 

Сред. Юм. В ы рм алларах вы р. Ж н и  та к , чтобы  м ожно было с к а 

пать, что  ты  ж н е ш ь (^ п о э н е р г и ч н е е  ж н и ). || С руб ать  (.головы ). 

Алый. И в а н  т у х е а  ҫ а п а т  та , ср ас  мӑй та р а н  а н та р с а  й а р а г , те т . 

Х ӗ ҫн е  илет те, пуҫӗсене в ы р а -в ы р а  т ӑ к а т , тет.

Выру, ж а тв а . Букв. j«8 i> .

В ы р к а л а . уч а щ . ф. от пред. гл . Ц Ж а т ь  с л е гк а , к  е как. Ч у
ратч. С ана х у р а  тул  тавам , хам , м айра пулса , с а н а  в ы р са л а оа  

тйрам . И лш о. Т. У н п а л а  пёрле епё ты р ӑ  вы р ка л а са  пётеркс- 

лерём.

В ы р к ӑ ^ ӑ  (# w p « *V t# ), ж н е й ка  (неол .).

Вы рм а , ж н и тв о . Букв. 1 9 0 4 . К а ҫ х н н е  аттесем вы рм аран  т а -  

вӑрйнфёҫ.

Вырса ил, сж ать  и убрать. N . В ы р с а  ил, с н я т ь  с  поля хлеб.

Выртар, н а н я ть  ж ать , позволить или за ста в и ть  ж а ть

Выртарттар, н а н я ть , позволить^ за ста в и ть  ж а ть  (через п оср ед 

ств о  д р у го го  лица*).

Вырӑн, место; м естность. Ctn. Айб. В ы р т с а н , у т  в ы р ӑ н к :  лар- 

са н , ҫе р кке  в ы р ӑ н ^е . (А л ӑ к ). Нргунък. Т й р с а н , ҫӑ м а рта  вы р&нё 

ллёп; в ы р тс а н , л а ш а  вы рӑнё  ил ет (s ic ! К ё в е н те ). Альш. v П ёвё 

т е  ҫ у к , ӑсё те  ҫ у к : ас тӑм алйх вы р а н  ҫ у к  ( v  н еве сты ). Т. II . Зо- 
чадкн. Тӗм ён •§ у х л й (= 'ҫ у х л ӗ ) вйрм ана  т ӑ н а г н а с т ,  п ӳ р т  вы рЛ нлех 

х и р е  ш ӑ н ӑ ҫ а т . (С ӳ р е ). Напор. Х а л й х  в ы р й н ё -в ы р а н н п е  (м естам и) 

а н ^ а х  п у р ӑ н н й . Алый, v  В ы ро сл а  х а п х а н й н  в ы р ӑ н ё  асла , вы рас- 

лалан  тутарсем  кёреймес. П и р ё н  аттеиелен а ч н е н ё н  Йа$ӗ аслй: 

п у л ь п у л м и  ҫы нсем  кёрейм ес. Кап. 1927 , U  2 31 . К е т  c a c ä -цёяё 

н у л с а н а х , -ҫунса т у х а т :  в ы р а н ^ е х -н  лаш а? (н а  месте ли лош адь?;.
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|f У сад еб ное  место. К л ё к х и  ^ы нсен  вы рӑнёсем . Юрк. Й а л

вёҫне в ы р й н  ил сс , ҫ у р т  л а р тта р ^  п уҫл а т  (с тр о и ть с я ). М акка  2 09 ,

И й е  ОСООРЧН4} м ун $ а р а  в у л а т , т а т а  в ы р й н та  т а  нулаГ; в ы р й н та

вы .&йх-ß öp .iöx  х у п а к а н  <;ёртре п у л а }. Моюми*. Т е п р н  ун а  хирӗ<;

каларё: вот мин вйл кирем ет: пом ещ ик п а к  у|>йм ҫёрте, в ы р э н п а

п у р н а к а н  усал, торё. ||' П остель. Ст. Чек. К & зд а  к а й а ^ҫ е н , у н и а

пёр в ы р й н  у и в е  в ы р тса  п й хр ё ҫ  те , ним те  тйваймарё«;. || М есто

с л у ж и и , сл уж б а , долж ность. N . О ренб ургра  вёренсе т у х н й  тй в а -

ням ҫав  х у л а р а х  граж д. гнм нааняна  в ы р ӑ н а  кё^ё. Юрк. Е с ё  ҫеми-

н а р и р е -в м р й н т а  п у р й н н и н е  еиё х а л д е и  те  и д т м е н -^ ё .  Нстор.
Х а й  ҫ а п а х  та  п ы сй к  в ы р й н а  ӳкесш ён тй р йш м а н . Ю рк. К у  ҫулё

(н а  это т рал) т а т а  с а н а  мёшён в ы р а н та н  кйларса  йа^ёг-У || Туёр.
»урн. йап. й.*к. пур. 13. Кмётленмен в и р й н т а н  (н е о ж и д а н н о ). ||

Польша. Сл. Кузьм. 91 . В й р л а и й  укҫа  в ы р й н а  п и н а с ?  (не  идет

в пользу), у О снование . Ю рк. Х у р л а с а  калаҫм алйх (е ё ) в ы р й н  <;ук.

Ib. П ё р т т е  усал сйм ах калам а т а  вы ран  ҫ у к  (н е т  о сн о в а н и я ). Ib.
В а та  (;ы н н а  хи р ё ҫтер ес  мар, ун  п ек  ы р й  гы н н а  й й и а тй а л й х  та

*

вы р а н  п у р . Ib. Вёсем тёлёш ён^ен  к й л й х а х  калаҫм а та  вы ран  ҫук  

(н е  с т о и т ) .  (I М есто  « на  том свете» . Ч .С . Т у р й  са на  аван  вы рйн  

иатйр  а н ^ а х  (го в . ум ерш ем у). N . Л а й й х  в ы р а н  п а тй р . Макка  2 15 . 

А ш ш ё п е -а м й ш ё  к а л а ^ ё :  ей ту р й , пирён  ы вйлйм ӑра  л а й й х  в ы р й й  

т у п с а  и а р - ^ ӗ !  теҫҫё. ]| Домаги. ссоры до дойра не дов. С анйн й ш у - 

виккӳ  в й р к а т , 1 бру х й й  вы р й н ё н ^е  мар. Т ы  тоскуеш ь, у тебя  серд

це не на месте. || Гиевдо (п ч е л ). Торх. ( Курм.;*. Х ур тсе м  хйГ.сем 

вы ранне  та сзта ҫҫб  ама сысм а.Кбтмен, бмбтленяген вырднтан, неж данно, негад анно . Т)ёр. 
пуун. йтг. й. к. пур. 13. К у р а т т й р -а , куш аксем . кётм ен, емётлен- 

мен в ы р а н та н , хёрлё $ а в к а  пуҫёсеи (кл е вер а ) са в н й  йулташ Всем, 

тусёсем  п ул са  1 йрал;ҫё!Вырӑна кил, и сп о л н и ться . N . Тен хам йр  х у ш ш й м й р та  т а  к а - 

л а ка в  пуле , ҫватойсен  йе пророксен  с а м а х х и ге *  тем  в ы р й н а  кид - 

нн  пуле , тесе ка л а кан  та  пулё. || И м еть, возыметь действие . Х ы 
пар X  *11, 1906 . К у  ^ейелёх вёсен х а л й х  тёттём ре п у р й н н й  п и р - 

ки aH'gax в ы р й и а  кнлсе n u p a f .  Jb . Лг 19. В ы р й н а  кнлмелле мар 

^ур ё ҫ . П ом еш али осущ ествл ению  (о б е щ а н и й ).Вырйна Kjfp, вы полнить  (нам ерение). Бес. чув. 9. А н ^ а х  ун а н , 

п;1л ш у х й ш а  в ы р й н а  кӳрес  тесен, й н а  a i кам а пал йртм асар , лй пкй  

калаҫ.мл гйрйш м алла  п ул н й .
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Вырӑиа лар, оказать  действие. C m . Я ха -к . Й ум йг; к а р ц й к - 

сеы  валлц  ц у к  тум ал л а  пулсан , й& ланах сӑ р а  т у с к , е ре х  илсе 

л а р т а ггӗ . А п л а  ту м а с а к , ц ӳ к  т у н и  в ы р ӑ н а  дармаҫТ, теҫҫе. || В ы 

п р а в и ть с я . К С . Ҫ ав ур а  м ӑ кӑ л та н н и  (в ы в и х  н о ги )  ы анан  в ы р д н н е  

аарм арё.

Вырёмаҫ, вырнӑҫ, пом еститься , устр о и ться , з а н я ть  м есто. Сёш -к. 
К у  ҫӳпҫе  п и р н  со н а е кка  ҫин е  в ы р н а ҫа с  ҫок. Шу^нХм-п. .V  1. Ҫ авй  

ацасем  кёиерсем айне  п и тё  аван  вы риаҫаҫҫё . А С . Х у с а в т а  ссё 

мёлле(— м й и е )  ёҫе вы р ӑ н а ҫр ӑ н ?  Т ы  где  устр о и л ся  в К а за н и ?  

Хурамал. Н у ,  ҫа п л а  килёш се, са л та х  в ы р ӑ в а ҫ н ӑ  (у с т р о и л с я ); у н а  

х й й н е  пбр п ӳр т  п а н ӑ . || Б ы т ь  угод ны м  (о  ж е р тв е ). С т .  Чек. С ил - 

ленсен ва ра , т у р р а  й у р й х л ӑ  п ул а т , в ы р н а ҫ а т . С нлленм есен в а р а , 

вы рнаҫм ас, гён ёр е н  еапаҫҫё  (ж и в о тн о е ).

Вырӑмф уллё, п о п а в ш и й  н а  долж ное место. || У хо д ны й . Х у р а 
мал. Тунӑ, ц ӳк-кӗл ӗ  вы р ӑ на ҫул л ӑ  п у л гӑ р , теҫҫӗ (ц ӳ к  т у с а  иё те р - 

ч'ен калаҫҫё).

Вырёмаҫтар, аырмаҫтар, понуд . ф. о т  гл . в ы р ӑ н а ҫ .  N . 
А ҫ т а  ка й м а  (зачем ) нум м ай л а р тса  п а тӑ н ?  х ы р а ы а  в ы р н а гт а -  

райм ӑп. ( 0  к у ш а н ь и ). N . В есене  епӗ хам  в ы р й н а ҫ та р с а  x rtu o p - 

тнм , те т  ста р а сти .

Вырӑна хур, п о ч и та ть , п р и н я т ь  во  в н и м а н и е . N . Е п ё  вйсеы К а
ли ни не  п ё тё м п е х  в ы р й н а  х у р с а  п ы тӑ м . || С 1 И К . T y p i l  а в а н  вирг<- 

в а  х у т ӑ р , (те н ё  вилӗм ҫинцен  ил тсен  ё л ё кхи  ц ӑ ваш се м ). || У п л е 

сти  (съ есть).

Выр1мӑн, >$0стами.
Вырӑнёпе или:

Вырёнё-вырёнёпе, м естам и, в н е ко то р ы х  м естах. К.-Кушки. 
К ӑ ҫа л  ы р а ш  в ы р ӑ а ё -в ы р ӑ н ё п е  п ё р тте  пулм ан  (не  уродилась».

Вырӑнён^а (вырйнМ*'э\— у.?), то  ж е , что  в ы р й н ц е .

Вырӑнлӑ, им ею щ ий место; кс та ти . Регули 1 2 7 0 . М а й  ки л и и  

те  вы ранлӑ. М акка  11. В а тти сем  к а л а н н и (= к а л а н и )  вы ранлй... 

Т. V I .  35 . В ы р ӑ н л ӑ  кёллём в ы р й н а  л а р та р , а й в а п  кёллёмо x a t i iu  

илтер, 1 у к  ҫы р л а х  (тесе , пусаҫҫё . У ц у к ) .  -1д м « . Л а р а р , ла р ар : 

вы р й н л а  п р а р  (б уд ь те  ир и  месте, т. е. садитесь). Ч .П . В ы р а н л а  

(гй м а х ) . Сир. 74. К у  м ёскер-ш и? М ёне в ы р а н л а -ш и  ку? ( = д л я  

чего  это?) тесе калам а  ҫук . М акка 21Н\ В й л  (ж ивотное»  елллеи- 

с с н , ӑ н а  в а р а  ка л а гсё : к у  п а р не  (ж е р т в а )  вы р а нл ӑ  п ул ц ӗ , тег<;е. 

Хипар  Лс 2 9 , 1 90 0 . С ире n y p c ä p a  т а  т у х с а  ҫӳрем е в а р а  в ы р а н л а  

п ул ё  (б у д е т  место для п р о гу л к и ). || С л уж а щ и й . Калено. 1 00 3 .
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Й а л т и  вы р а нл а  ҫы нсем  п ёр  к у н  т а  yp ä  (тр е з в ы м и ) ҫӳрем еҫҫё. X w -  

пар *  4 , 190G. В ы р ӑ н л ӑ  ҫы нсем : с та р а с т а с е м ,/к у л а н а й  п уха п а н се м , 

c o th ik c c m , теҫетниксеы  ҫ ул га л ӑ кё п е  урал а  пелмеҫҫё.

В ы р ӑ н н в , вм есто, за, н а  место. О сотр. зо. М ён  т у х н а  в ы р ӑ н - 

мс. Вм есто то го , что  в ы хо д и т . Ю рк. Е сб  ҫы расси  в ы р ӑ н в е  ҫы в а р - 

с а  л а р а та н , те т . Рукоп . каленО. Прокоп. И и л б к  гШ т |ё к ё н т ё р  пёр  

п ӑ т  jTrä в ы р ӑ в н е  T ä p a t (з а м е н я е т). N .  Ähs, п а н и н с  ҫ у х а л н ӑ  в ы - 

р й н н е  х у р  (с ч и та й  за п о те р я н н о е ). N . Т ы р ӑ  пулм ан  в ы р ӑ н н е . В  

во зм е щ е ни е  н е ур о ж а я . М акка  2 1 1 . У н т а н  т а т а  у н ӑ н  т у п ӑ к н е  

илсе т у х н ӑ  вы рЯ ине м у н ҫ а  1 улё хур а ҫҫб . Ала  9 2 . Ҫ а *ӑ  н и ҫ ӗ ш ё н  

арӑм е , ҫа н ӑ  тй л ӑ х с е н  и н кё ш ё , ам йш ё в ы р ӑ н н е х  п ул са  т а н ӑ  (за м е 

н я л а  им м а ть ). Л у 1 7 . 'В ӑ л  ҫ и ^ ҫ ё р  п ӑтл ӑ  арм ан ■ҫулне к у ш а к  в ы - 

рлн не  а я 'ва х  х у р а т  (с ч и т а е т  за  к о ш к у , m. e. т а к а я  тя ж е с ть  ему 

н и п о ч ё м ).

Вырӑннйн-»ыр1ннӑн, м естами. Хы пар  № 1 , 190G. ^й в а ш е е м  

в ы р ^ н н ӑ н -в ы р ӑ н н ӑ н  вы рӑссем пе , тута р се м п е , ҫарм ӑссем пе х у т ӑ ш ' 

(с м е ш а н н о ) и ур ӑ н а ҫҫё .

В ы р ӑ н п а  в и р т ,  тя ж е л о  болеть ( х в о р а т ь , л е ж а ть  в  постели. 

Илӑмб. Т. Х а л ё  ҫ а в ӑ н та н  в а р а  в и р й н о а х  в ы р та т , те т . С т е х  пор 

л е ж и т  не в с т а в а я , хв о р а е т. Капк. 1 92 9 , >£ 4.* В ы р ӑ н п а х  в ы р т а *. 

Изьмв. Т. Ш р т а к  в ы р ӑ н а а  в ы р тс а н , вилнё . Ib. В ы р ӑ в п а х  в ы р - 

т а т -и ?  Л ё ж к о й  л е ж и т, что-ли?  (О  больном ).

Вырӑн сакки , н ар ы ' .для п о сти л ки  постели, кровать . Кожар. 
Выр;Чв с а к к и  а йн е  п а х р ё  те , ^ у к у н  a p ia c a *  тем ин^е  те , пёрне тс  

пнтёрм ен.

Вырӑнсӑр, ( -з м р ), п о п у с ту , без дела, п о н а п р а с н у . Uctum. 
118,78. М ӑяк$ш ӑялисем  нам йса  й у л ^ц ӑ р а х : вёсем ман тблбш бм рен 

пёр в ы р ӑ н с ӑ р а х  йӗркесёрлен^ёҫ. Хыпар  40 , 1 9 0 6 . В ы р ӑ н с ӑ р  

ш к а м а  т а  тим елле мар тенё закон  (н е п р и ш ш о в е н в о с т ь  л и ч н о сти )-

Вырбнсӑр ҫин£ен, п о н а п р а с н у , лож но. N . П ё р  ҫы н  с у т р а  в ы - 

paw cap ҫин-ҫен при м ака  кӗнӗ ^п р и н я л  п р и с я гу ).

Вырӑнта, вм есто то го , чтоб ы ... Снохи в семье. Н и м ӗ н  ■ҫёнес 

мар в м р а н т а  (ко гд а  м ож но бы ло бы  п о м о л ча ть^  хёр -арӑм  пёр  c ä - 

м ахп  х и р б ҫ  в у н н ӑ  та в ӑ р с а  кала¥. || Н а ...  месте. Ороу. Т е п р и  м ан 

вы р ӑ н та  п ул са н  (если бы  был н а  моем месте), к а ш н и  т у т а р п а х  

т к р а -т ӑ р а  к а л а ҫ ё - ^ ё .  Т е и р и  пулсан  т у т а р а  тел пулм ассерен т ӑ р а - 

тА ра  калаҫО -эдб. Д р уго й  н а  моем месте р а зго в а р и в а л  бы  со в с я 

ким в с тр е ч н ы м  и поперечны м  т а т а р и н о м .' [F i д р у ги х  л и ц а х  п р и -  

бавл. афф. п р и т .: са н  в ы р ӑ н а н та  (в ы р ӑ н т а ), у н  в ы р ӑ н ё н ^е , п и р ё н

14. З ака з  «V- 92К.
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в ы р й н та , сн р с н  в ы р а н й р т а  (в ы р й н т а ) , вёсен в ы р й н ё в ^ е ). К.-Куш ки. 
С и р ён  в ы р й н та  п у л с а н , е п и р  у н та н  т а р а н а х  п й р а х с а  та рм ал ла  

(у б е ж а л и  бы , не ста л и  бы  там  ж и т ь ).

В ы р ӑ н ^ е  или  и ы р в н ё н 1)в . вм есто, в  роли. Ю рк. Е сё  кун-та 

та р ҫ й  вырй.нён'бв aH'gax бҫлесе п у р й н а тй н  ( v i l i s s im i  m e r c e n a r i i  

v ic e  fu n g e r is ) .  Якейк. t  Т у р б -т у р б  ш ор  с& хм а н , т й х й н м а  пйлм е- 

сёр х о р а т т й |)! а п и  вы р Л н ^е  а п и  (м а ч е х а ) п о р $ (— п о р ;$ ? ё ), калаҫ- 

ма пёлмесбр с и в ё ттё р ( —  си вё тр ё ).

В ы р ӑ с  (вырыс), р у с с к и й (-а я ) . N . К у  те  м а кш й , те  в ы р й с . ;>то 

м ордовка или р усская?  К н и р  в б се н^е н : в ы р й с -т у т а р  м ар,

ц йваш  ^ а в а ш а х , тесе, х ӑ й у л л ӑ р а х  йул са , ы й та тт й м й р : ӑ ҫта  к а й а -  

т й р  есир? тесе. Ш урӑм-п. St 23 . А*§асем м а кй р са н : а с т у , м а кӑ р - 

х а , в ы р ӑ са  п а р с а  й а р а тй и , тесе х й р а тн й . Ҫ авйн  п е к е х  т у т а р с е н -  

'ҫен те  х й р а н а . .1льм*. Вал вы р ӑ с  ҫ а в Г т е ҫ ҫ б  (в  ч исл е  « в а тгн се м  

к а л а н и * ) . Сред. Юм. З ы р а с  а ^ и , р усско е  д и гя . С Т И К . В ы р й с  

п е к— ч у в а ш к и , одетый более или менее п о -р у с с к и , с  ш и р о ко й  бо 

родой и п р . /Ь. Н у ,  йепле ё нтб  ва т в ы р й с  п е к  кёрен ! (т. е. не 

сразу ва тво р я е ш ь  з а  собой д в е р и ). Ib . В ы р й с  ^ у н &  'gac канм ё 

( .ж и з н ь  б е с п о к о й н а я “ ). См. Матер. 3 2 8 . У  рож. год. В ы р й с  хёрё  

вйл хйЙ ех (д о ч ь -в -т о ч ь  р у с с к а я ), п и т -к у ҫ  м айрасен  п е к е х . В . Олг. 
А н  ш арла , в ы р й с  пор. (П о го в о р к а ) . Орау. Т у т а р  м а й р и н е  кур м а ҫ- 

ҫӗ п и р ё н , в ы р й са  кур а ҫҫӗ  (от. е. р у с с к и х  б а б ). Ст. Чек. В ы р й с  

Й урласан , тйм ан йе гу м й р  т у х а т  ( с т а р а *  п р и м е та ). Собр. В ы р й с  

к а й р ё — вы р йн  fly .ifO , теҫҫё. (П о с л о в  j.  Ib. В м р ӑ с ӑ н  и у р т и  н к  м айё- 

пе к а с а т , теҫҫё. (С та р , 'послов .). Ь'ижбул. В ы р а с а  й а т н а  а п  кали , 

т у т а р а  кнлне  а н  д й т а р т , теҫ^ё. (С та р , послов.). Ст. Ш аймурз. В ы - 

р й с н а  й а т н а  а н  кала , м иш ерне ҫ у р гн а  ан к й та р т . (С т а р , посл ов .). 

Нюш-к. В ы р й с  к у р га н , вйрм ана ; к а ш к й р  к у р с а п , к а т а н а ; у п а  к у р -  

са н . килелле (т . е. к а к о й -н и б у д ь  в ы хо д  из п о л о ж е н и я  н а й д е тс я ) 

(С та р . поел.). С. Тим. f  Х ё р ё х  дереве пёр  а л й к , в ы р й с  кёресрен  

х а р а гй н ; в а т ӑ  ҫ ы н н а  к а й а т й п , сухалён-ҫен х й р а т ӑ п . Ш арбаш . Л у т -  

ра  вы р а с  йал каса?. (Н о р т й ) . Курм. Н ё р  в ы р й е й н н е  Йёмне х й -  

в а и , х о п а р ти м й п . (С та р , ва га д ка ; п о ш й т). Золотн. П у р т е  вйрйм  

в ы р й с  кёрет. (С о л н ц е ). К.-Кушки- В ы р й с  х ё р н е  илнб вйл  (ж е н и л 

с я  н а  р у с с к о й ). Яргунък. В ы р й с  к у ҫн е  ш ур  илет. (К а р н т й к  ш й н - 

н и ) . Урмак. У й р а  вырйс- та ш л ё . (С та р . за га д ка : а р м а н ). Курм. 
П ё^и ккн« ; в ы р й с  пиТ)Ке йети . ( 'g ü x  ҫй м а р та  т у н и ) . Ib . А л й к  в и г -  

тё р  варим  в ы р й с  п й хё . (Х ё в е л ).( N . К а м й н  кил те  ки л ё ш  п у с ӑ к к й , 

ви< ;-тйиат apvbiH , в а с е п ^е н  иёрн а н ^ а х  киле й о л а тё , ы ттисем
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^ҫл е м е  ка й а ҫ ҫ ӗ  в ы р ӑ с а (= в ы р й с  х у п ш у н е ,  в  р у с ь ). || М у ж  р усско й  

ж е н щ и н ы . Тип.-Сир. К и л те  ҫ а к  м а й р а н ӑ н  в ы р ӑ сё  те  п у л н ӑ . || 

К л и ч к а  л о ш а д и , куп л е н н о й  у р усско го . С Т И К .
Вырбс а п а ^ б ,  в а в тр а к  (в  9 час . у тр а , летом ); врем я з а в тр а к а . 

Сказка и пред. чув. 59. В ы р ӑ с  апацб  ҫийес ум ен т и н  кётнве  х у с а  

<*ара хёрсем  Й а о д ч  М - Сум чел. Х й ш ё -х й ш ё  в ы р й с  a n a rg e n e x  

( ^ а п а ц ӗ ц ц е н е х )  ҫы вЯ раҫҫё , х & ш ё -х й ш «  к й и т& р л а п а  т и н  тй р а ҫ гё .

Вырдсарш-кун (ч и т . оыр.трйн-&ун), воскресенье.

Вырӑс ерни, вырӑс-врни-кон, вырӑс-ерни-кунӗ, воскресенье; 

первое  ив э т и х  в ы р а ж е н и й , повидим ом у, в стр е ч а е тся  только  в  сло

ж е н и и : в ы р ӑ с -е р н и -к а ҫ , в ы р с а р н ы с а ҫ , вы рсанш -ка< ;, вечером н а к а 

н ун е  во скр е се н ья , т . е. в суб б о ту  (см . ои. иссл. ч у в . с н я т . Г, Ю З ). 

Юрк. В ы рй ,с-ер и н  к у н г ,  в воскресенье. С Ч У Ш . П ё р р е  е п и р  ш й - 

м а т -к у н  к Я н гй р л а , в ы р ӑ с -е р н и  ка ҫа , ты р Я  вы р са , киле т а в р а н - 

гнм ӑр.

Вырӑсут-кӗшкарӗ. наав. р аст. ru m e x . L .  щ авель. Гак.
Вырӑс взрӗ, назв. о в р а га  около д. :>анраи;ной (Т у -< и -к а с с и ),

б. Ч ео . у .

Вырӑс-касси, назв. сел. Я у р та с ы , б. Н .-Ш и м к у с и к о й  в. Т е - 

тю ш . y. II Н а з в . околодка в с. I I  М ан не , б. С та в р . у. М акка  8 8 /  

£ ы р ӑ< ;-касся  (в ӑ л  к а сӑ р и  гы н ге м  вы рас м а т р л ё  п ур ӑ н а ҫҫи : %\к 
тум аҫҫӗ , 'ҫиркёве  ҫур е гҫӗ ).

Вырӑс киремет,ӗ, назв. к н р гм о тн . C. loxm a.m . (Г у с и х и н с к о и

в. С писок, у ).

Вырӑсла. п о -р у с с к и ; на р ус с к и й  лад. N . т  В ы рӑсла  т а  ҫуҫме 

еп ка с та р тй м , й ё р и -т а в р а  у к а  куста р та м . Ходар. Ҫ ав с а р а н а  (т. е. 
т а й з и  сД ра) тун;Х т>ухне вы р& гла  калаҫтары аҫҫб  (н е  в е л ят го в о 

р и ть  п о -р усски » . А у  3 1 0 . + Ҫуҫӗмсене в ы р о сл а  ка ста р тӑ м . Ю рк. 
Кёсем вы р о сл а  мён ка л а ҫн и н е  ^ӑ в а ш  арймё Гш лапайм ас, ц а в а ш  

ара.мӗ ц ӑ в а ш л а  ка л а ҫн и н е  вырӑссем  пёлсҫҫё. Ib . Ҫ ук , вӑл -вӑвапг- 

ла та  калаҫм а  пёлнё, а н ц а х  в ы р ӑ сл а  ка л а ҫн и п е  вӑл х й н е ( = х ӑ й -  

не) хӑЙ тӑванёеем  ум ёнце м ӑн ата сш & н  (в о з в е л и ч и ть ) п у л н ӑ . Ре
гули ] НТО. Х а .], вЛл в ы р й сл а р а х  порпаТ. L'iopi. В ы р й с л а  таласем  

тЯх;1нтам хёя  х у т а  (в с ю  зи м у).

Вырӑсла апат, то  ж е, что  в ы р а с  а и а ^ е .  Хурамал. В ы 

рйсла  а п а т  вӑ хЛ ц е — хёвел т у х с а с с ӑ н , пёр  в и ҫ  с е х е т  и р тсе н . Тртбл. 
В ы р а сл а  а п а т — прибл. в  8 — 9 часов утр а , т . е. к о гд а — п р е д п о л а 

га е тся - з а в т р а к а ю т  р усски е . П ю м б. Т. Х ё ве л  вы р й сл а  а п а т а  ҫ и т -  

сон, пёр  в у н -п и л ӗ к  ҫ у л х к  хё р  а п а т  илсе кил^б .

14*
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В ы р 1 е л а  h u i,  п л а в а ть  п о  са ж ё н к а м . К С .
В ы р ӑ е я а  в е р е , р у с с к а я  ве ра . Сред. Ю м .

В ы р Я е л а и , о б р усе ть . t f . t f . t f .

Вырӑелана кай, о ста в л я ть  ч у в а ш с к и е  о б ы ч а и .

Вырйслантар, п о н уд . ф. о т  пред. гл . Ш ел. 4 . В а к  х а л ӑ х с е н е .. .  

пбтёрес те н ӗ  в ы р ӑ сл а в та р са .

Вырӑела пулии, усво ен ие  р у с с к о го  укл а д а  ж и з н и . Б А Б .  B j p ä c -  

л а  п у л а т п й р , тесе, ҫа в  кирем етсене  пуҫҫапма, и й р а х н н н е  калаҫҫСч

Вырӑсла я|ртӑ, наев, ка к о го -то  то п о р а . A . I I .  Прокоп, i- Ш -  
ш ӗн ш а в л а т  ҫав  вӑрм ан?—  В ы р ӑ сл а  п у р т ӑ  ка с а с р а а . Н . Сунар -  

В ы р ӑ с л а  и у р т ӑ  а ври  к у т  х ы ҫ ӗ н ^ е х . (П о с л о в . .

Вырӑсла ҫава, род косы . Никит . f  П н р ӗ н  ҫа в н  вы р ӑ сл а .

Вырӑслат, сделать н а  р у с с к и й  лед. О б ы кн . у п о тр . в ф. сое д . 

дсепр. Л .П .Т . У н  *ҫухне в а р а  в ы р ӑ с л а тс а  п у р ӑ н а к а н н и с е м  т е  

аеӑнса  (п о м и н а я ) т а  л у л ш  ҫвйеҫҫё . (Ҫ ӑ п а т а  ҫун та р н и > . С . Дув. f  
В ы р ӑ с л а тс а  ҫӳҫм е ка с та р тӑ м , ҫ и н ^ е н  ш ӑ р ^ ӑ к  у к а  куста р т& м . Ч .П .  
В ы р ӑ сл а тса  х а п х а  е п  ту та р тӑ м  (т. е. те со в ы е  во р о та ).

Вырӑсла тутйр, н а з в а н , п л а тк а . Ч .С . П ы с ӑ к  в ы р о с л а  т у т ӑ р  

пёркенсе, ^ ӑ л а е а  кбрсе лара¥.

Вырӑела ^ӑваш, п о л у р у с с к и й . С Т И К .
Вырӑсла Т)ӗл, с у к р о й . Сред. Ю м . В ы р ӑ с л а  ҫӗл . (Ҫ ӑ к ӑ р а  о р д ӑ  

к а ҫ а х  ка сса  кӑ л ӑ р н ӑ  ^ӗле ҫа п л а  калаҫҫё).

Вырӑсла хапха. тесовы е во ро та . Сред. Ю м. В ы р о с л а  х а п х а  

тесе , ҫиле  витсе  тӑ в а к а н  х а п х а в а  калаҫҫӗ . Ib. В ы р ӑ с л а  х а п х а  

й у п и  п и к  (п ы с ӑ к , са р л а к , с та р а в , ҫа в ӑ р н к а л а й м а н  ҫ ы и н а  к а л а ҫ - 

ҫӗ ). Буин. f  В ы р ӑ сл а  та  х а п х а  в ы р ӑ н  аслй. Пш*рт. В ы р ӑ сл а  

х а п к а = и а к ^ а л & Е . Хорачка. В ы р о с л а  х а п к а . |] С тв о р ч а ты е  в о р о та  

из  пл о тно  с б и то го  теса , н а  ж е л е зны х п е тл я х  и с  к р ы ш е й . Б . А к -  
коз. (В о р о т а  из в е р т и к а л ь н ы х  те с и н  и  без петлей  зд есь—  

х а п х а ) .

Вырӑсла-^ ӑваш ла хутӑш , р у с с к о -ч у в . п р о и с х о ж д е н и я . У}ёмп* 
щ&е. гик. И . Й .  15 . Ҫ ак йал ^ӑ в а ш л й -в ы р ӑ с л а  х у т ӑ ш  йал п у л н а . 

Капк. 1 9 2 9 , № 6. В ы р ӑ сл а -^И в а ш л а  х у т ӑ ш  м ай ри  (е го  ж е н а )  

п у р т ӑ  й ӑ т с а  т у х р ё .

Вырӑслош кӑн, н азв . сел. Р у с с к и е  А т а и , б. К у р м . у.

Вы рӑс мӑйанё, н а зв а н , р а с т  Р а к., Кайсар, .V  3 4 . В ы р ӑ с  

м ӑ й а н ӗ  А н а  ҫин-ҫе, а н к а р ти н ^ е - н а в у с  т а в р а ш ё н ^ е  ӳсет. Альш. В ы -  

р ӑ с  м ӑй ан ё , ш у л т ӑ р а  х у р а  м ӑй аи . В ӑ р и а н  у ҫ н ӑ  ҫемҫе ҫ ё р с е н ^ е  

(н а  м я гк и х  ч и щ о б а х ) п ул а !', т ы р ӑ  х у ш ш и н ^ е .
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В ы р й с  п и р ! ,  в ы р й с  п и р , сяте д ?  Супу ел. f  А ҫа л й -а м ал ӑ  ы в ӑ д  

х ё р .. .  в ы р ӑ с  п н р п е  п н тн е  ш ӑ л а т-ё ҫке .

В ы р й с  л и р р и , с и те ц . Ш ибач.
В ы р ! с  л и ҫ и х х н , р ем ен н ы й  пояс?  Ш урут -Н урӑс.
ВырЙс питчей, то  ж е , ч т о  след, с л /  Ст . Ш аймурз. В ы р й с  п н -  -ҫ е й ё е  n y p H i к у к ӑ р . (Ш ё ш л ё ) .

Вы рйс пиэдо , „ т а к  н а з ы в а ю т  в с е х  в зр о сл ы х  р у с с к и х “ . 

Сред. Ю м.
В ы р й с  пултран !, наав. р а с т . Нюш-к.
-Вырйс праҫжкй, к а к о й -т о  п р а в д н и к  в  начал е  с е н тя б р я . Саеруши.
В ы р й с  суххи (т о  ж е , что  в ы р ӑ с х у  х х и ) ,  н азв . р а с т . Изамб. 

Т . ,  А . Турх.
Вы рйс сорхи, в  аз ff. породы  к р у п н ы х  овец  о  больш им и х в о 

с та м и . Сред. Юм.
Вырйс ҫул, наав. д о р о ги . Ст. Чек. В ы р й с  ҫул  ҫнн1 е ' g a n u a -  

и а р а  кё ҫён  ки р е м е т, кё ҫён  ы р ӑ , Ӳ т ^ к  ҫы р м и н ^е .

Вы рйс тавраш й,— тавраш , р у с с к и е  (в о о б щ е ). Сл. Кузм. 7 2 . 

К и л т е н  т й х ӑ н с а  к а й н ӑ  п и т ё  с ӑ х м а н  в ы р ӑ н н е  в ы р ӑ с  т а в р а ш  ҫё тёк  TVM TipH e т ӑ х й н с а  Й анӑ. щӑв. ш к. И . Й . 2 7 . В бсем  ■ҫӑващa'fjiiceB 'seH  ы т т и  в ы р ӑ с  та в р а ш ё  п е к  п ё р тте  йёрбнм ен.

Вырйс тылли, род м ял ки . Лнтик . И к  х ӑ м а н а  (ҫ и н ҫ е  х ӑ м а с е ) 

пуҫёсе не  и к т е р  у р а  ҫи н е  ла р таҫҫӗ  те , в а р а  в а р р и  ш ӑ тА к  п у л а f .  

Х у р ҫ и  ҫа в  п у т  в ы р ӑ н а  вы р н аҫа ? . Ҫ ав „в ы р й с  т ы л л и * .

Вырӑс ту, кр е сти ть .

Вырйс-тутар, р у с с к и е  н т а т а р ы . С П В В . Синъял. f  М й н  ҫул  

тй р & х  у т ы а ш к й н  в ы р ӑ с -т у т а р  м ар е пи р .

Вы рйс тотри, род п л а тк а . Ш арбаш. В й ш т и н -в й ш т и н  (р а зв е в а е тся  

о т  в е т р а ) в ы р с  т о т р и  т ы т н й -т ы т м а н  ш о р а эд ё . Сред. Юм. В ы р й с  

т о т р и , п л а то к .

Вы рЙс ’ЬИ рё, сиф илис. О сохр. з д о р Ш и б а ч . Альш. В ы р й с  

ц и р ё  ҫ а к л а т н й  (си ф и л и с). || Ш орк. В ы р ӑ с  ’в и р (ё ), болевнь полового  

о р га н а , без р а з л и ч и я  видов болезни. || Сред. Ю м. В ы р й с  'ҫирб—  

все  про д о л ж и те л ьны е  болевни.

В ы рй с  хуххи, н азв . р а с т ., св е р б и гув а . М . П . Петр. Эльбарус.

Вы рйс хуххи кёпҫи, н азв . р аст. b u n i a s  o r e n t a l i s .  Ст . Чек.

Вы рйслай , н а зв . п о я я  (б л иэ  дер. Ҫ ӗ н -Е л -п у ҫ , б. Я н т в к .  вол . 

Ц и в . у .) . Нюш*к. [j Н а з в . р е ч к и  (ҫ ы р м а ). Нюш~к.

Вы рйслай  ҫӑлӗ, наев, и с то ч н и к а  блнв д. Ҫ ё н - Е  л -п  у  ҫ , б. 

Ц и в . у.
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В ы рӑслай  Кӗлал-тӑа, наяв. подл в 6 . Д и в . у . Нюш-к. (К ё л е л - 

т ӑ в , та м  ж е, на8в. леса).

ВырЙслан (-•*« « ), л и ч н . им я м уж ч. Моркар. В ы р й с л а н  в ӑ р м а н та  

ҫ й к а  х й в ӑ л  (тед рд . л) ӑ ш ё нҫе  п ор ӑн н ӑ .

Вы рбспа, н еи зв . сл. О тсю да:

Айалтн Вырӑспа, наев. та т а р , дер. Р а с п у ги , К о с л к о в с к о й  в., 

С в и я ж с к . у.

Вы рӑстай , л н ч н . я з . им я м уж ч  Рекеев. ЧС. В ы р & с -е р н и -к у н  

ҫуралнй, пулсасеӑн  (р е б е н о к), В ы р а с та й  й а тл й , В а гҫук  й а тл й  x y r  

раҫҫё.

Вы рӑстел , н азв . села В ы р ы с т а й к и н а *  о. С ен ги л . у . Елаур. В ы -  

рйстел  тесе, а к  м ёнш бн ка л а н ӑ : ёлёк ҫав  Йал в ы р й н ё н ^ е  п б р  В ы -  

р ӑ с та й  С а б а й ки п  йатлӑ, у л п у т  п у р ӑ н н ӑ ; ҫа в й н  й а ^ё п е  ӑ н а  в ы р о с 

ла  « В ы р ы с та й к а н о »  теҫҫе.

В ы рӑстук  (вырыетук), л и ч н . им я м уж ч . Н . Уз. |j П р о з в и щ е . 

Ш ел. 156 . Ӑлавҫӑ. т а ^ а  ха м ӑ р  йалсем ех В ы р ӑ с т у к  М икку.%  Зла- 

в е х  пул$б.

Вырйцл, т о ж е ,  что  в и р й а л .  Собр. В ӑ р т и -в а р т и  в ы р й а л л а  

( s ic ! ) ,  а р к и -в ё ҫ ҫ и  хирелле. (А р м а н  'булне кЯ ш ӑл ҫ а п н и ).

Вы рман, то  ж е , что  в ä р м а н. Акт он. (Т а к  н а п и с а н о  не

сколько  рая).

Вы рнаҫ, то  ж е, ч т о  в ы р ӑ н а ҫ .  Ст. Чек. В ӑ к ӑ р а  ҫ а и к а  тӑ~ 

р ӑ х  ш ы в  й а р а ^ц ё ҫ ; силленсен, в ы р н а ҫ а т ; силлеям есен, в м р н а ҫм а с .

Вырнаҫтар, ионуд . ф. о т  пред. гл . Орау. П ё р  (и к ,  т ӑ в а т )  а р - 

п уса  в ы р н а ҫ та р та м ӑ р  (съ е л а , уп л е л и ). || Н а д е в а ть . Изамб. Т+ С у с -  

мене (х о м у т )  в ы р н а ҫ та р с а н , к у т л ӑ х н е  (ш л е ю ) тӳр л е те ҫҫӗ .

В ы р н а ҫ у л л ӑ , толково . Сред. Юм. В ы р н а ҫ у л л ӑ  c ä M a x a a f. Г о в о ^  

р н т , 4TÖ н у ж н о , л о ги ч н о , толково . См. в  ы  р й  п а ҫ  у  л л ӑ.

Вырнаҫусӑр, бестолково. Сред. Юм. В ы р н а ҫ у ҫ ӑ р  сӑ м а хл а ? . Го~ 

в о р и т  неум естны е  вещ и.

Вырне, то  ж е , что  в ы р ӑ н н е .  Чт. по пчел. Аг 17.

B b ip c a H H i (вырзан^и), т э  ж е , что  в ы р с а р н ! .  О тою да:

В ы р са н т -к а ҫ , вечером  в  суб б о ту .

В ы рсӑнш -кун , воскреселье. К.-Куш ки. В ы р с а н ш -к у н с е я гҫ е  ( п а  

в о скр е се н ь я м ) вёсен  ёҫлем ес-^ёҫ.

Вы рсарни  (-рчи*), или: ^

Вы рсарн !, откуда :

Вы рсарни -кун , вырсарш -кун, т о ж е ,  что  в ы р ӑ с - е р н и - к у н., 

во скре сен ье .
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Вы рслапи , к р е с тн а я . Якейк. С рв. к р .- г а т . уръи-aj.
Вырслат1 (-< /» ), к р е с тн ы й . Якгйк.
Вы рсухи , т о ж е ,  чт о  в ы р й с  х у х х и .  Янт ик. В ы р с у х и —  

св е р б и гув а . Сали. 101°. у  П те м р и . в ы р с у х и  (в ы р й с  с у х х н , вы р й с  

х у х х и )  ҫум й р  кётсе  в а тй л н й . О писка?

Вырт (#ьфш)» леж ать, л о ж и ть ся ; р а зва л и ться . Алый. Етем сем  

в ы р т а й н а  уя  ц у х н е  (.только ч то  ул е гл и сь ). N . В ы р т н й , развалился  

н а и р ., н а  кресло. Пшкрт. 11ош ар цо 1ь а ( = ц у х н е )  иереи  п о р т  ҫо- 

н аср аи  а р а н а к  в ы р тсо л ц ц ӑ  (выршсолчй, т . е. в ы р тса  Йолцё). В  п о 

ж а р  н а ш а  изба едва  усто ял а . Ю рк. Ҫ ы н в ы р та т : месерле, удёне, 

х й й а к к й н , п ёш кб нсе , киҫйрӑлса , а в а н са , х у п л а н с а , та са л са . ИламС.Т. 
Х б н е н и  ҫитм ен , т а т а  вы ртм а  (в  к у т у з к у )  й а н й  (е го ). Копан. п&/в. 
Х а й  м а н ӑ н  инкесем  в ы р тс а  м а кй р а  пуҫларӗҫ. Сред. Юм. В ы р та - 

ка н  ҫы н  о ри  о р л й  к а ҫ с а н , в ы р та к а н н и  пёци ккё  пола?, тет. ( Н а 

роди. п оверье ). Орау. А с а н н ӳ  в ы р т н й  (о д и н  р>гз или м ного  р аз) 

в ы р ӑ н а  (п о с т е л ь ) т у л а  кйл арса  п й р а х а р . N . К а й с а  укр ё  те , к а ҫ - 

Т\енех в ы р тр ё  в а р а  (д о  н о ч и  леж ал). N . * В ы р тр ӑ м -в ы р тр й м , аран 

в ы р тса  ка н та м . Л еж ал, леж ал— н а  с и л у  о тл е ж ал ся . N . В ы р тр е  те, 

х у с к а л м а р ё  в а р а  к а ҫ ц е я е х . У л е гся , и до сам ой н о ч и  не пош евель

н у л с я . N . В ы р тр ё  те , и к  с о х е т  х у ш ш и  вы р тр ё . N . I le p  в ы р тса н , 

т а х й ҫ а н ц ц е н е х  (о ч е н ь  д о л го ) в ы р т а !’ в а р а . Ст . Ш аймурз. f  

Ҫ у к тй р  у я  ҫум ёнце в ы р т а к а н . Л д ь м . Т им ёрҫё  х ы т ӑ р а х  итл ет те, 

аца  са сси  тёлне  си р се  п й х а т , тет. А к ӑ  иё р  ҫа м р й к  аца  та п а л а н са  

йёрсе  в ы р та  п а р а т , те т . Уитпс даней. Ҫ й м й л л а нса на х , ернесёр 

(р а н ь ш е  недели) ӗҫе п и к е н е с  иулм асТ, в ы р т а р а х  тй р а с  (п о л е ж а ть  

подольш е) п ул а ? . П азух. Ҫёвёҫёсем ҫӗвӗ, а й , ҫёлеҫҫё, ҫёввисем  ҫ и - 

не в ы р тс а  м акйраҫҫё; ҫӗвӗҫсем мёишёвг м акйраҫҫё?— ҫий ел ти  а р ки  

кбске  ц у л н й р а н . Ндр, Ш л а к и  х у х р е  л а р н й  ц у х  А х в а и а ҫ  в ы р тс а  

м акйрцё, M a p i,  гй р са , с й х -с й х р ё . Хыпар  .V 8 , 1 90 6 . Ҫ ав к а н а в а н  

аЙ аккнсем  ц а л й ш л а  ӳп ё н е р е х  в и р т н ӑ р а н  ш йш нсем  к а п а н  Йенелле 

те  каҫайм аҫҫё , кайалла  т а  к а п а н р а н  туха й м а ҫҫё . || Н о ч е в а ть . N . 
В ы р тм а  й а р а т н и , килрмей? П у с т и ш ь  ли, б а б уш ка , ночевать? Ала 
5 4 . В а р а  епё вёсем ҫ а п л а  ц а р н й р а н : кусем  хйй сем ио  п(;р (ле) в ы р т 

ма исе ка й а ҫҫё  п у .^ , тесе ш ухй ш л а р й м . Ib. К у н т а  х й ш  тёлте  в ы р т 

ма п ул ё -ш и ?  Плалш. У , П и р ё н  те  п у р т  и р ккё н  те, в ы р т с а н , в ы р т  

(если  хо ч е ш ь , н о ч у й ). К С . Т е н  х й ш  ц у х н е  в ы р тм а л л а х  т а  кн лё п- 

х а . Ib . Т е н , вы р тм а л л а  ки л сс , ҫёр к а ҫ а -к а ҫ а х  т а  к а й ӑ п -х а . |) Л е чь  

сп а ть . Орау, Ҫ ёрёк 1 в е ч 6р ) ц а с  в ы р т р й н -и  (л е г  с п а т ь ;?  П ё р  в у я
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с а х а т р а  (ч а с о в  в  1 0 )  вы р тр ӑм  пулё  те, 'вас ҫы в ӑ р с а  ка й и м а р й м  

( iw u :  ҫы в р и м а р ӑ м ). || В  перен. см. N ,  А н ^ а х  у н й н  с у т у -и л ӳ  тум а  

)б р и  пбрте  в ы р тм а н  (н е  леж ало). 4.11. Й у л а ш к и  й а ш к а  ҫи й е ке - 

нён  $бри йепле в ы р та ^ -ш и ?  Сред, Юм. Д ш  вы р тм ас. Н е  с п о ко й н о  

н а  душ е. \\ Л е ж а ть  в  посте ли  (о  больном ). Б . Олг. В ы р тм а л л а х  

в ы р та т-и ?  О н совсем болен? О сотр. здор. К у  |и р п е  цирленб  и у х  

а^асем  п и т  Й ывӑр вы р та ҫҫб  (о с п о й ). Орау. В ы р тм а л л а х  тун& . 

И зб и л и  до то го , ч то  не  в ста е т , х в о р а е т . || Л е ж а ть  (в географ , см .). 

Г а а с  тӑ в б н ҫе н  ҫур -ҫӗ р  fteH'ge в ы р та к а н  Еф рем  тӑвб . Янорс. Ш у -  

п а ш к а р  те пё р  а й ӑ к к и п ҫ е  ш ы в  т а  вӑ рм ан  а н ^ а х  в ы р т а * . || В  соед. 

с  н а р . а х а $  оан. «бевдействовать» . Ю рк. К и л ти с е н е , аха-ъ в ы р - 

т и ^ е н ,  кн рп б ҫ  тум а  х у ш а т . || C o ire .  Орау. Е п  х ӗ р -а р ӑ м п а  в ы р т 

с а  кур м а н  (в ы р тс а  п й х м а н ). || lyäe. й . пур. 19. П а т т ӑ р ӑ н  п у -  

ҫё в ы р тн ӑ , та р а ка н & н  Йбр? в ы р тн ӑ . Х р а б р е ц  слож ил голову, а 

т р у с  пролож ил след ( т .  е. сп а сся  бегством ; ср в . р усск . поел, «не 

к р а се н  б е г, да  я д о р о в » ).||В  см. вспом ог, гл . Ч .С . В ӑ л , икб ерне  и и р - 

лесе в ы р тса ссӑ н , вил^б . Ч .С . H i  ш алалла кёрейм есёр, B i тулалла  

ту х а й м а с ӑ р  цуреце в и ттб р  виҫб  к у н ^ е н  n ä x c a  ‘в ы р т в ӑ  (заколд о

в а н н ы й  ко л д ун ). Ю рк. Ҫ ула тертленсе  бҫленнине  хблле к у л а -к у л а  

ҫнсе  в ы р та т . Орау. П у р т р е  ш ы в  виҫё  к у н ^ е н  кӳленсе  вы р тр б  

(или: тӑ*бб). N . П и ҫ с е  ҫ и тн ё  в ӑ х й т р а  ы р а ш  ти н й с р и  х у м  п е к  

х у м х а н с а  вы р та ? . Кан. 1 9 2 7 , .V  2 1 2 . Е р е х  савӑ -ge и р тн ё  хблэден 

ним ёҫ ту м а  й у р ӑ х с ӑ р  иш ёлсе в ы р тр ӗ . Яргупьк. К а й с а н -к а й с а н . 

т а т а  уй б п е х  ҫ у н са  в ы р та к а н  в у т  тӗм ине  тёл п ул ^ё  (о н ). Собр. 
М ул л а  п ы н ӑ  ҫёре а ^ а  каллех *ҫул к а тӑ к ё  п у л с а  в ы р тн ӑ  (о б р а ти л ся  

в  ка м е нь), тет. Альш. В ӑ р р и  (в о р )  к ӑ п ги -к а п ӑ л  вилсе  в ы р т н й  

(ум ер  ско ро по стиж но ) Й ӳҫ. такӑнт. 18. Щ л б х ҫ и  тем ш ён  цуна 

илеймерб ҫапл ах. К а р ц ӑ к , в ӑ н , в и л ^ё  те  в ы р тр е  (Ъон моя ж е на  

ум ерла, и ко н е ц ). Хы пар  Л -*3 3 , 1906 . П у р т е  (у л п у тс е м ) х р е с ^е н  

ёҫбн^ен м ёнле-те -пул сан  п ы с ӑ к р а х  п ай  ҫа кл а та с  тесе  сы хл аса , 

а с ту с а  вы ртаҫҫб . Сказки и пред. чув. 2 9 . Х ӑ Й  п б ^ е н  вӑл ҫы р - 

м ан ӑн  п ёр  й е н не  са рӑ л са  в ы р тн ӑ  (р а с к и н у л о с ь ) п ы сӑ кӑ ш б п е  (о  се

л е н и и ). О  to'xp. здор. Е м ел  сӗрсе  йе ёҫсе а н ^ а х  вы р та ҫҫб .

Уҫӑ вырт, бы ть о ткр ы ты м , отворенны м . Халапсем  9 . Ҫ ав вӑ - 

х ӑ т р а  к у  ҫ у к  ҫ ы н н ӑ н  ё ни , х й й с е н ё н  ӗлёкхи  х а п х и  уҫӑ. в ы р тн и н е  

к у р с а н , у н т а  кё р е х  к а й а т . Орау. Х а п х и  уҫй  вы р та ?  (wo: алӑкӗ 

уҫа  тӑ р а Т ). 93 ҫул 3 6 . Ҫ тенасем те , х а п х а  т а  .ҫ у к — тӑ ш м ансене  

та п ӑ н м а  х у л а  у ҫ а х  вы р та ? .
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Вырталвх, до то го , что  сл ё г. Срей. Юм. В ы р та л ӑ х  х ё н е н ё —  

иебили до то го , что  он  сл ё г. В  др . го в . в ы р т м а л л а х .

Выртан, л е ж а чи й . Т. Григорьева. В ы р т а н (= в ы р т а к а н )  к а с к а  

м ӑклана¥, ҫӳр ен  к а с к а  Й акала?, теҫҫӗ. || Э п и те т  кирем етей . Хура
мал. Х у р а м а л т а  в ы р та н  аслй  кирем ет. lb . Ҫ ы рлах, т у р ӑ , турӑ, 

т у р й  ам йш ё, п ^л ё хҫи , п ^л ё х ҫ н  амӑш ӗ! А сл ӑ  кирем ет, ҫы р л а х ! 

Х ё р л ё  ҫы р , ҫӳр е н  ы р , ҫы р л а х ! теҫҫӗ. Х у р а м а л та  в ы р та н , ҫы р л а х ! 

геҫҫё. И у р  ҫемйемде, в ы ^ӑ х ӑ м -^ӗ р л ё х ё м п е  ты р р ӑ м -п ул л ӑ м п а  а сӑ - 

н а тй н . (К а л ӑ м  к у н ё ). Магн. М . 8 7 . Х у с а н т а , Сёвере, С-умпура, 

кӗлетре в ы р т а н , Ш о п а ш к а р т а  в ы р та н . В у л ӑ р а  в ы р т а к а н ъ  ( s ic ! )  

п у т е к г  (s ie l)  [вар. В л а р а  ( s ie l)  в ы р т а н  п у т е к ].

Выртан тӑран, б р о ш е н н ы й , за в а л я щ и й . Й О Н . С у х а н  Йӑран 

х у ш ш и н ^ е  в ы р та н -тЯ р а н  х ё р  (д е в к и ) ҫ у к -ш и ?  КС. В ы р т а н -т ӑ р а н а  

п уҫта р са  ҫ ӳр е т(= ^в ӑ р л а Т ).

Выртар (вырдарХ то  ж е , что  в ы  р  т  т  а  р ( т а к  обы кновенно  у 

в е р х . ч ув .).

Вырткала, уч а щ . ф. о т  гл . в ы р т .  Ала 4°. Ҫ авӑн  -§ух к а ҫ п а  

си вё р е х  п у л н й  та , в а р а  ҫав ҫ^лтен  ӳкнбскёр  ҫин е  в ы р тка л а са , 

ларкаласа  ҫёр каҫрӑм . N . В ы р тк а л а с а  ҫӳре. В а л я ть с я .

Вырткалан, в а л я ть ся . К.-Кушки. В ӑ л  Й апала м анӑн  в ы р т к а - 

л а н с а  ҫуресех ҫӗтблеттёр.

Выртма, н о ч н а я  п а с ть б а  лош адей, ночное. Ч.С. В ы р тм а р а  

а-ҫасем х ӑ ш ё  вы .ъац^ёҫ, х ӑ ш ё -х а ш ё  й ур ла ^ц ё ҫ. Уф. У т ӑ  пӗтерсен, 

епир  ацасем пе, лаш асене  илсе, в ы р тм а  к а й а тп ӑ р . Мижула. Л и р ё н  

йалта  х щ  те  в ы р тм а  кайаҫҫё . Орау. В ы р тм а р а  х ӑ ш ё  умма пёҫе- 

реҫҫё, х ӑ ш ё  в у т т и н е  п а т а к п а  п ӑ тр а тка л а са , кул са , те п р и н  ум м ине 

й ӑ кӑ р л а са  T ä p a t .  Т е п р и  хё р и е  аҫам  айён-ҫе п ӗр -п ё р  з ӑ р ӑ ш  к у т ё н 

ке м ӑк& ртатса  в ы р та ^ . Т а т а  в у т р а н  к а т а н а р а х  й а ш ш и  хё рн е  х ы -  

паш лам а т ы т ӑ н а ^ , к у р н а ¥  те , хё рё : ка й , ^ а р т ! (ч о р т )  тесе, к й ш - 

кӑ рса  в ы р т а ^ . Й е  х ӑ ш ё , ш а й м ӑ к р а х х и , хё р п е  й а ш ш и  в ы р т и ӑ  ҫё- 

релле п ӗ р -п ё р  ҫерем к а тӑ к н е -и  йе п ӗ р -п ӗ р  м ӑйракаллӑ-м асарлӑ. 

кӑ к  т у н к а т и н е  кус та р с а  йара¥ . Т е п ё р  ҫёререх в у н н ӑ н -в у н п и л ӗ к ё н  

йёр-йёрле вы .^аҫҫё: п и ҫ и х х и н е  кӑлараҫҫӗ  те , йӗрне  ш ы р а к а н н е  ҫ у - 

рйм ён^ен  та н ! тута р а ҫҫё . /

Выртма вырт, бы ть н а  ночном . N  И ё р е  е ни р  ҫӗрле, в ы р тм а  

к ы р тн ӑ  'gox, п о р те  торпассем  т ы т с а  ҫӳреттём ёр.

Выртса кай, переночевать. А у  1G. У н т а н  к ӑ н а  ӗҫтереҫҫӗ-ҫи* 

тереҫҫё те , в ы р тс а  ка й м а  х у ш а ҫ ҫ ӗ . Уппер. К ёрсе  в ы р тс а  ка й . З а й 

ди, п е р е н о чуй . || Ii.-Кутки. Х у р й н в а р т а  в ы р тс а  к а й а н  ырӑсем.
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Снвб ҫё р те х  в ы р тс а  п ур й н а ҫҫё . Юрк. У н  и у х и е  п и р ёп  и а тй м й р та  

х а в а т л р т е  й у т  йалсем у ^ н л н и к  a p i  (ш к о л ь н и к ) ш р т с а  пур&ваТ)- 

%i' (сто я л  на ква рти ре ).Выртса ҫУре, ва ляться . К.-Кушки. |  У р а м  n ip ä x  п ы р тса  ҫ ӳ -  

рсе мар, а тте -а в н е  йатне  й а р ас  мар.Выртса тӑр, посто янн а  леж ать ; леж ать пекоторое время- 

И.кто. Т. В ы р тс а  тӑ р а т -и ?  Л е ж и т , что -л и ?  (о  больном ). О  сохр. 
зчпр. Т а т а  хӑ й  (ж и в о тн о е ) в ы р тса  т ӑ н й  ҫё рти  и й х -ш й к н е  те  улӑм - 

не те  вьц>йхёпе перлех ш й тй к а  й а р с а  хӑ в а р а с  п у л а К  Л \  \л Н ы р- 

та с -тй р а с  вы р йп н е  т у ш е к  сарса  х у д а р - п .  ; К в а р т и р о в а т ь ; иметь 

постоянное  ж ительство. N  v М а н п а  варли caj> хёрё  Лета в м р те а  

чарат-ш и?  Л '. У й р а  в ы р тс а -тй р с а  п урЛ и атпа р . М ы  и днюем и н о 

чуем в поле. Кип. 28 , .V 2 1 1 . В м .уй х  ш у т ё н ^ е х  в ы р тс а -тӑ р с а  н у -  

p ü n a f. Ш т ё м и е х  и ы й тӑ л а н са  ка п н й . N . В ы р тм а -тй м а  вы р ӑ н  ҫук . 

Н е т  пом ещ ения *.тя ж н ть я . К.-Кушки. К п ё  н ё р -к у а , у н  п а тн е  к а й 

са н , в ы р тс а -тй р с а х  п урӑ нта м  (д н ю я  и н о ч у я ). Ҫснтерщй 2 8 . П .^ак- 

ка п а  К еоркп  и ы р тса -та р са  п у р й н а к а н  нулём. Орау. В й р м а н  к й - 

л а р н й  (вы возили  лес н а  скл а д ) ц у х н е , епёр  Й е ш ш е -п у ҫ ё н ^ е  йы с- 

нрн& сам  п а н ^ е  в ы р тса  тӑ тй м ӑ р  (///. е. ночевали несколько  ночей).Выртса тгрса пурӑн, « ж и ть  и лож ась и в с та в а я » , w .  г .  п р о 

ж и в а ть  с  кем -нибудь вместе. Нкгик. Е п ё р  о н и а  пёр  в ы р ӑ н  ҫинцс 

в ы р тс а -тӑ р с а  п ор на тн ар .Вырттар, понуд. ф. от и ы  р т . К.-Кушки. Кеҫёр м ан а  х у и а  

перле в ы р тта р  п ю л о ж и ). Ib. 'Цулне тӑ р а тс а  лартм ан, в ы р тта р с а - 

к£ н а  х у н й  (положен п л аш м я).Вырттарса яарт, не д авать  хо д у . Тупсрнкп.уос 14 . Вёсене 

ЙО рн-тавра ут  илсе в ы р (т» та р са  ларта?.Выран (вы})Нан% влобиться, негодовать. Нламб. Т. Ан* в и р -  

х а н с а  ҫитер  ёнтё. Н е  с к р я ж н и ч а й , когда корм иш ь. (Г о в о р и т  то т , 

кто  ест, том у, кто  его  ко рм и т). Кан. 11)29, X  122. П и р е  ма у н 

т а  'ҫбнмен-ш».'' тесе, п и т  в ы р х а н ^ё ҫ  (н е го д о в а л и ), м енш ён тесен 

вёсене Т у р а й и  12 сухр ӑ м а  й.чхӑн-ҫеҫ п ул н й . Альм. Т е к  и ы р х а н с а  

л а р а т, те т  ку  (р у га е тс я , серд ится  ;:а то , что  его  обделили).Вырхантар, иоиуд . ф. пт пред. гл . Алый. Тбнт>с ҫа п л а  перне 

ху*;ат, тепёрне  в ы р х а н т а р а т . Лшшг-алгдшпг. (^ы пна  вал пёрте 

в ы р х а н т а р с а  йерты ен, ш к а м а  та  усал тй в а сш й н  нулм ап .Выс (вые), о си н а . См. ӑ в ӑ с .
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Высӑ, о си н а . / / .  Мазик. Вӑл у к ҫ а н а  илес п ул са н , в ы с ӑ р а н  та - 

р а с а  т й в а с  п у л а * , п ука н са м , нара  илмеле (м ож но в е я ть ).

Выслан (выслан), наев, насеком ого в  роде п че л ы  (c a p ä j. 

Ш ибач. (В е р о я т н о , ш е р ш е н ь).

Вы ссар ( выссар) ,  л и ч н . им я м уж ч . Атмал-к.
1. б ы с  (вые'), проголод аться  (о  ж и в о те ). Б . Олг. О н та н  то х р й - 

мӑр а р й м п а  и к кё н , м ан хы рйм  вы ҫрё , а рӑ м п а  и к к ё н ё н .Т .М .М а т е . 
В ы ҫ с а н , т и п  ҫӑ к ӑ р  т а  м ӑйӑр  тёш ё  т у т и  ка л а т, тет. (Э то т  гл . 

в стр е ч а е тся  то лько  в нек. фф.).

Вы ҫанка (выжата), то щ и й . Ijäe. Й алё  1 9 2 9 , Л* 7— 8. Ҫ ӑм ар- 

т а  н а ^ а р  т& ва ка н  ҫ й х с е н  хы р ӑ м ё  п ӗ ^ӗ к , в ы ҫ а н к а , хы л а л а с а  п й х  

сан , х ы т ӑ , пирт>ёк.

Выҫӑ (вызы), см. 2. В ы ҫ .
Выҫӑх (в ь /У й г ) , проголодаться; ж а д н и чать . Cup. 78 . К ам  ҫы н 

ҫи й еке н  ҫӑкӑргаӑн  в ы ҫй хса  п у р й н а * , вӑд ҫы н н ӑ н  п ур ӑ н ӑ ҫ ё  те  п у -  

р й н ӑ ҫ  м ар. М акка  2 0 0 ° . В ы ҫӑ хса  килекене  та р а н та р са  йам а 

п а р ӑ с й н -д а ,  гу р ӑ ! Ю рк. В ӑ р м а н та -м ё н те , ул л а х  ҫёрте, ҫапл а  

п ё ^ е н  ^ у х н е  тёл п ул са н , вбсем, в ы ҫ ӑ х н ӑ  йапаласем, ти к ё т  лакй 

мне м ар, п у ҫ в а  касса  илме те уркенм бҫё. С Т И К . В ы ҫ ӑ х н й  к а ш - 

кй р  п е к  ҫӳрвҫҫӗ  (о в о р а х ).

Выҫӑхтар, п о н у д / ф. от пред. гл . N . В ы ҫ ӑ х т а р с а  вёлер.

2. Вы ҫ и л и  выҫӑ, го ю д н ы Й ; голод. Хыпар  Л* 37 , 1 90 6 . Т ы р - 

р и  п у л н ӑ  ҫул  та , й ӳн ё пе  с у тс а  нётерсе, х а л ӑ х  в ы ҫҫа  й'ула п уҫл а - 

рё. Сред. Ю м. М ён  вы ҫ к а ш к ӑ р  п и к  уллан? Ч т о  ты  воеш ь, ка к  

гол од ны й волк? (го в о р я т  п л а чущ е м у). ТОрп, ВЯл лаш и не , ҫиме п а - 

мадӑр, в ы ҫ ӑ  вблер^ё: Кап. 1 92 9 , 1 6 5 ,4 . В ы ҫ ӑ  Й ӑтта т у т т и  ҫулла*, 

теҫҫё вё т й у м а х р а . Hvmop. Н у м а й ё ш ё , выҫӑ. кавсӑл са , н1йҫтан Йӳ- 

неҫтерейм есёр, в ӑ р р а  п и ке н н ё . 1Пумш. В ы ҫ ҫ а -т о т т а  к о р н ӑ  ҫы н . 

Ч еловек, и с п ы та в ш и й  и голод и сы тость . (П о сл о в .). Jhm p. П у п , 

хы рӑм  в ы ҫӑ п а  (о т  голода), ҫёрӗпех ҫы вйрм арӗ, тет. Ала  93°. 

В ы ҫ й  уср а , д ерж ать  голод ном . Б А К . Тембн 1 ухл ё  ҫы н  в ы ҫ й  вил - 

1>ё (перем ерло о голода), те т . Ҫёнтерщё 6 . В ы ҫ ӑ п а  в а р -хы р ӑ м  

п и т  ^ ӑ р л а т а *  (у р ч и т ) .  Kan. 1 92 7 , .V 2 41 . В ы ҫ й п а  а п тӑ р а н ӑ  ҫы н - 

сене кивҫен  п а $ .  Cup. 2 9 4 . Ҫ а в й н п а  в а р а  т а с а  в ы р ӑ н а  сы хл ам а  

ҫы нсем  нум ай т а  йулм ан, выҫӑ, а п тӑ р а са , х а р п ӑ р  х ӑ й  ҫёрне са- 

л а н са  пётнё. . О р л а к а х — то щ и й . Чув. кам нд. 1 9 1 1 . Ы р а ш  вы ҫй  

пуд$б и у л ш  те , теҫеттинерев  4 5  п ӑ т  ту х р ё . Ч.С. У й а р  п у л а *  те  

(б ы в а е т), ты р ӑ  иулй  вы ҫй  п у л а *  (р о д и тс я ). Ж а д н ы й . С П В В .  
N . И у д а  п ек  выҫЯ. ц у н л ӑ  п ул а сра н  сы х л а н , тенё.
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Выҫ-варла или вы ҫӑ варла, н а т о щ а к . Сред. Ю м. В ы ҫ -в а р л а  

Изамб. Т. 'Ҫ ӑваш  в ы .^ӑ х  нум м ай т ы т а т , а н ц а х  в ы ҫ -в а р л а  у с р а т .

Выҫ-варлд(-ды), не п о е в ш и й . Толст. В ы ҫ -в а р л й с к е р , не 

е в ш и й .

Выҫӑ вёлар, ум о р и ть  голодом. Аттиь.
Вы ҫӑ куҫ, ж а д ю га . C I I B B . М А .  В ы ҫ ӑ  к у ҫ , х а п с ӑ н а т й н ! fX ä f l  

Й апалипе тӑ р а н м а н  ҫ ы н н а  калаҫҫӗ).

Зы ҫӑлӑх , голод. В . Олг. О н та н  тепӗр  ҫолне в ы ҫ ӑ л ӑ х  п о эд б .

Вы ҫӑлӑ-тутӑлӑ , вы ҫлӑ-тутлӑ , впроголодь. Сл. Кузм. 2 2 9 . Т й - 

р ан иц ц ен  ҫисе  п у р ӑ н а с  в ы р ӑ а н е  вы ҫл й-тутлӑ , п у р й п н й .

Выҫё лрр , к р а й н е  ж а д н ы й . Б . Аккоз. Ст. Чек. Е й  т и п  п ы р ! 

а п а т  т и р к е т  т а т а ! ( = в ы ҫ ӑ  п ы р ).

Выҫё ҫкл , хо ло д н ы й  ветер  (в е с н о ю ). Слепой. Вы ҫӑ. ҫ и л = с и в ё  

вбрет, ҫо р -ко н н е .

Выҫӑ ҫол, голодны й год, н е у р о ж а й н ы й  год. Б . Олг. И т р ӗ ҫ  (с п р о 

с и л и ) м а н та н . Е п  ҫисе  аллӑ и к  те н кб л б х  в ы ҫ й  ҫол.

В ы ҫ-вы ҫӑ , соверш . голод ны й. Городище.
Вы ҫ-касси , навв. тат. дер., К а с я к о в с к о й  в. С и я ж с к о го  у . Сред. 

Юм. В ы ҫ*к а с с и ; го в о р я т , что  эта т а т . д е р е в н я  отделилась  от ч у 

в а ш  Ю м а ш е в ско го  об щ ества .

Выҫкӑн, ж а д н ы й , гол од ны й. С Т И К . Ҫ ав в ы ҫ к й н  к а ш к а р а  ес 

ӑ с та н  п а р с а  т ӑ р а н т а р й н ! Ст. Чек. В ы ҫ к ӑ н  к а ш к ӑ р  ҫӳр ет. Ib . В ы ҫ - 

кӑ н  к у ҫ ӑ п а  а н  п ӑ х  бнтб  к у н та л л а , ‘ к у н т а  ним  те  ҫ у к !

Вы ҫлӑк ҫол# (выс'лык с'ол) ,  тож е , ч т о в ы ҫ ӑ  ҫол. Игикрт.
Вы ҫлӑ-тбтлӑ , т о ж е ,  ч то  в ы ҫ й л й - т у т й л й .  Сред. Юм. Q  

а п а тн е  те  п б л ш  ҫитерм ес, ёҫлекенсбм Он п а н ц е  в ы ҫ л ӑ -то тл ӑ -ҫ и ҫ  

п б рн аҫҫё .

Выҫлӑх, голод, н е у р о ж а й . Б А Б .  Ё л ё к  п и р е н  Й алта ҫицӗ ҫул 

п и т  в ы ҫ л ӑ х  п у л н ӑ , те т . || Ж а д н ы й . М . II . Петр . Вйл калам а  ҫ у к  

в ы ҫ л й х . О н невозм ож но ж ад ен . Рак. В ы ҫ л ӑ х  п у й а н а : у н й н  нисёиё 

тӑ р а н м а с , теҫҫё. Хы пар  .V  1, 1 9 0 6 . Ҫ апла, вӑл ц ӑ н а х . Т епер  

(и н о й )  в ы ҫ л ӑ х  .х у ҫ а  та р ҫи се н е  хӗсбрлет. К С . В й се н  й й х ӗ  п и т с  

в ы ҫ л ӑ х . М айка  1 2 3 . П б тд е н  т ӑ л ӑ х  Ҫ и тӑ р а  п у й а н  в ы ҫ л ӑ х  с й х л а н - 

са , х ӑ й ё н  цёлхесбр  х ё р  п а тн е , у р й х  аца  п ул м а н н и п е , киле  кӳртм е 

ш у т  т ы т н ӑ .

В ы ҫл ӑхка ха тл ӑ х , голод. С П В В . A C .
Выҫлӑхлан, ж а д н и ч а ть . Слепой. В ы ҫ л ӑ х л а н с а  ҫийаТ*. Е с т  ж а д - 

во . Якейк. Е с ё р  та ка м  ацисам  п а к  в ы ҫ л ӑ х л а н с а  a n  ҫӳр ё р ! В ы , 

ко гд а  будете  о б хо д и ть  ч у ж и е  дома, не ж а д н и ч а й те !
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Вы ҫлӑх ҫул, гол од ны й (н е у р о ж а й н ы й ; год. Ст . Чек, См. т у 

т а  ҫ у л .

Выҫҫа вил, ум и р а ть  с  голода.

Выҫҫи-тутти , голод и  сы то сть . Чув. Сорм. f  У р х а м а х с е м  у р 

п а  ҫий еҫҫӗ  в ы ҫҫи п е л е н  т у т т и н е  пёлмеҫҫб. N .  f  Сём в ӑ р м а н та  к у к -  

к у к  а в й та т , в ы ҫ ҫ и н е -т у т п ш е  пёлмесбр (заб ы в о том , с ы т а  о н а  

или го л о д н а ; о к у к у ш к е , п о гр у з и в ш е й с я  в  п е н и е ).

Вы ҫҫӑн  (вые'с'йн)> в  голодном  с о с то я н и и . Х м  пар № 9 , 1 9 0 6 . 

А н ц а х  6 а н к ( = п а н к к ӑ )  rü p ä x  и л се н , е п и р  ка л л е х  вы ҫҫ& и  л а р а  

п у ҫ л й п й р . !b . В ё се н  п йл а н б сен  (о л е н и ) вилсе  пётсе , хййсем  в ы ҫ - 

ҫйн  а п т й р а н й  п и р к и , х й й с е н е  хй й се м  вёлерее пётернб . Ib . № 3 7 . 

Ҫ аала  ёнтё  у н т и  х а л й х й н  м алалла в ы ҫҫй н  ларас  п у л а * . Ib . К у  

хб р -а р й м  в ы ҫҫй н  внлнб-м бн. N . А х а $  (и н а ч е ) е пи р  п ур с ӑ м ӑ р  т а  

вьгҫҫйн вилӗпёр . Ч .С . Х а л щ е н  епӗ в ы ҫ ҫ й н  ҫӳрем ен-ццё, ха л б  ёнтё  

в ы ҫҫй н  т а  ҫӳрем е лекё (п р и д е тс я ). Ib . Т ёнцере  п ур и н ц е н  те  х й р а -  

са н , в ы ҫ ҫ й н  т а  вилбн  (с  голода).

Выҫҫӑш ё, вы ҫҫӑш  (ew cc'M «)^ то щ а я  ч а сть  (е го ). Альш. f  К ӑ -  

ҫал вирсем  п и т  вы ҫӑ : авӑсайм арйм  в ы ҫҫё ш  (т а к !)  т у х н ц ц е н . (Х ё р  

йӗ р ри ).

Выҫтар, понуд . ф. от гл . в ы ҫ .

Выҫа. во н  (у к а з . н а р .) . Собр. К а й р а н  в а р а  кё р тн б  те : м ан х а 

л а х  ӑ ҫта  к а й с а  пётнё?  тесе ы й та т , тет?  Й у р б к : в ы ҫ а  ш ы в п а  й у х с а  

ҫӳреҫҫб , тесе  каларб , тет.

Выҫли, н азв . у л и ц ы  в  с . Б . А ксе , б. Го р од ищ , в. Б у и н . у . 

М акка  4 5 ° . В ы ҫл и  тесе, вйл  к а с с а  у н т а  ҫы нсем  ҫ у к  п у р й н н й (р а н  

ка л а н ӑ ).

Выҫҫӑлккӑ, вы селок. Кап. 1 9 2 7 , .V  2 2 7 . В ы ҫҫё л ккй  ( s ic ! )  Йалё, 

'5 у п а й  вулӑсё .

Вытӑ ( выдй) ,  сено. См. у т ӑ ,  в у т й .  Ш ибач.
Вы^ах, то  ж е, что  в  у ц а  х . Ст . Яэса-к. Ҫ апла  вйл (о н а )  

кирлё  Йусманоем т у с а  п ӗ те рсе н , -к ӑ м а к а р и  к ӑ в а р а  в ы ҫ а х х а  кй л а р са  

йусм ансене , уй р й м  кирем етсем  валл1 тун й ске р се н е , у й р й м й н -у й р й - 

мйн х ы в р г . Собр. А в й н  в ы ц а х и . Т. I I . Загадки. И к ё  м улкацй  

к у т а -к у т ӑ н  вы р та ҫҫӗ . (К б л  в ы ц а х ё п е  х у р а н  в ы ц а х б ).

Выхӑт, клад; место, гд е  х р а н и т с я  клад. Щ в , й. пур, 3 6 . В й л  

в ы х й т р а  ц й н а х  у к ҫ а  п и т  н ум а й  и к ке н , а н ц а х  вйл  в ы х й т  ҫ ы н  ы й т а т , 

тесе кала , тенё . Ib . П и р ё н  х и р т е  пёр  тёлте  в ы х й т  п у р , а н ц а х  

епё йепле плм еллине пёлм естёп, те н ё ; епё тёлне хам  к й т а р т й и , 

есё йепле илм еллине, мелне, х у  т у п , тенё. Ib. Ӑ н а  илессе а х а $
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илмглле мар пулё, у н т а  м ё н -те -п у л ш  кирлё, Bit л в ы х й т  ҫ ы н  м й - 

т а т -и , в ь ц а х  ы й тат-иУ  А н а  И ехрим  йум йҫ пОлсе, ка л а са  паре, 

тенё .

Выхӑтӑ, то  ж<\ что пред. сл. N . П и р е н  ҫерте пер  тёлте  п и т  

пм са к  п ы ха та  и ур ; m u  А х т а п а н а  (и  д. К и л ь н у )  к а й н ӑ  ҫйртс, ху л а - 

f t iu tu $ c ; У и га х у л а  п ул яй ...

Выш. T<w i't что  н а ш. Сиисрь. Ҫӳлте в ы ш , вы ш , а й а л та  теп , 

т^тт. (А в а н  <;апниУ М . б. ош ибка?

Вышкайсӑр, п р и м е р н о , без числа. Мерет.-п. М . Л . 11стр. 
Н ы ш ка й са р , чрезвы чайно. 0/0 над трехпольем. Й у л а ш к и н ^е н  вара  

п ир ён  ҫёрӗн асо$б пегбм пех пӗтсе  лариё те , калН№ вы ш ка й сй р  

п ум а й  канлаицб (накопил ось).

Вышкал, подобны й, п о хо ж и й . N . Ҫ ы нна  вы ш кал ҫы н  п у л а *. (В ӑ л : 

ҫ ы н  майлй ҫы и п ул а т, те н и  п у л а *). Натик. С ана  вы ш кал . П о х о ж  н а  

тебя . См.-m  к а л ,-ш  к е л.

Вышкаллӑ (вышиаллык похож ий. Тюрл. Ҫ ы н н а  ҫы н  вы ш кал л й  

(п о х о ж ). Ib. Ҫ а в *н  вы ш каллд ҫы н . Ib. С ана  вы ш кал л й  ҫы н .

BblUJHi, (выши'и), в и ш н я . J /кеик. v  A T i к а р ти  B b im H ia ü x  (-лых); 
вы ш  n i тум ан то р а т  ҫок. кай;н; ҫым ан п ёр ^ек  ҫок. См. % н й е.

Виклӑ-шиклӑ, опасный. См. ш н к л ӗ .  Полтава. 33. Ш ы в с е м  урла 

ка ҫн й  %)fx, ви кл й -ш и кл й  ш у х й ш п а  'ҫарса ка н а с  ш у х ӑ ш  ҫ у к  (« н и  

п ри  опасной п ер еп р аве »).

Вил, ум ирать ; д о хн уть . Т^ӑвашсем. ä в  а ш  с  е м, ҫ и и  в и л -  

с е н ,  т й в а к а н  ft а л а. 'Дӑвашсем ҫы н  вилсен: а $а  вил сен  те, 

пм ейк ҫы н в н л е ги  те, ^ у н ӗ  т у х е а н а х , $ аср ах  $ f‘pe ҫйм арта  ы вйтаҫ- 

^ё , й н а  хбвел ту х й ҫ б  йенелле ы в ӑ та ҫгё . В йл  ҫй м а р та н а  ак  мёншӗн 

м вйтаҫҫё: ҫйм артана , ҫгмёрлр.срен хй р а са , йепле ҫепӗҫ ты ткалаҫҫё , 

ҫы н  ҫун е  те ҫавйн  л с к  ҫеибҫ пурӑнм алла ҫере ка й тӑ р , теҫҫб. Ҫав 

ҫАм арта пек ^и сл а я са  пурӑнм алла пул тӑ р , теҫҫӗ. У н т а (н )  ва ра , 

ҫйм арта  м в ӑ тса н , вилнӗ  ҫы п  кепине  ҫ у р с а  калараҫҫё; ӑ н а  ахал> 

х ы в с а  илмеҫҫё, ум й н ^сн  ҫурса, сӑкм ан пек хы ваҫҫё . А н а : ҫы н ӑ н  

иунё  пӳлёнсе ан тӑ тй р , уҫй  сёрте ҫӳретёр, тесе , ҫапл а  хы ваҫҫё . 

У н т а (н )  ҫ ы н н а  ҫум а ш ы в  й е н а  кайаҫҫё; у н т а  виҫҫён  кайаҫҫё, 

пёри  м алтан к у р к а  т ы т га  п ы р а т , тепёрн  в й та  ҫертен  х у р а н  ты тса  

л м р а т . ( т а г а )  тсп ӗ р и  кайран  витре  т ы т с а  иы рат- У н т а н  в а р а  ҫав к у р 

к а  ҫи н е  те , х у р а н  ҫине те, витре  ҫине  т*>, ш ы в тул та р са  килеҫҫё. 

В й л  ш ы в а  х у р а н п а  ҫа кса  йш ӑтаҫҫё  те , вара  ҫ ы н н а  ҫум а ты тӑнаҫҫб . 

А н а  х ӑ ш е  х а й  ҫ е и й и п е х  ҫйва т, хӑ ш ё  т ы т с а  ҫутараҫҫб . А н а  ҫйваҫ- 

ҫё супӑгҫпа , пёри ҫуса  та р а т , у н т н  ҫынсем п урте  пӗрерён-пёрербн
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ш ы в йараҫҫё ; ӑ на , к у р к а н а  ты тса , тӳ р тё н  йараҫҫе. У н т а я , ҫуса  

п ӗтерсен , в а р а  тум л а н та р м а  ты тӑ н а ҫҫб . М а л та н  тй х ӑ н та р а ҫ ҫ ӗ  кб пҫ- 

йӗм, у я т а н  сӑ км а п , п и ҫ и х х н  ҫы хаҫҫё , алса, к а л п а к  т ӑ х ӑ н т а р а ҫ ҫ ӗ  

те, в ы р тта р а ҫ ҫ ӗ  в а р а ; у н та п  пёри  т у п ӑ к  тӑ в а т , п и л л ӗ кб н -ул ттӑ н  

а л тя а  кайаҫҫё . Т у п а к  т у г а  пбтсен, й н а  илсе кёнё  ^ у х  

и ӳ р тр и  сы воене  п ур н е  те  ту л а  .кйлараҫҫӗ, n ftn re  пбр ҫы н  та  

хлварм аҫҫӗ . Т у п Я к  х ы ҫ ҫ а н .в а р а  п у р те  кёреҫҫё. В ӑ л  т у п ӑ к а  илсе 

кОнё %ух т у л а  ту х м а с а н , иӳр те  й у л а ка н  вилет, тет, ва ра . У н т а  

<;ынна т у п й к  ҫи н е  вы р тта ра ҫҫё ; ӑ н а  в ы р т т а р н й  *§ух, ҫ ы н н а  т у п й к  

тёлне ты тс а , в и ҫ ҫ ё ^ е н :  ан  x ilp a , ан  x ä p a f тесе, суллаҫҫӗ те , в ы р т- 

гараҫҫб в а р а . У я т а н , п у п а  илсе килсе, кӗл-тутараҫҫе ; п у н  кӗл- 

туса  ка й са н , ^ а с р а х  в у т  х \ 1а(;ҫё те , и к е р |ӗ  пбҫереҫҫб, та та  пёр 

1>ах п усаҫсё ; у н га н , икерт»« ииҫсен , х ы в с а  тӑкаҫҫӗ  те , т у п ӑ к  п а тн е  

п ы р са , са сй  кйлара<;ҫё: Йёи п ек  ҫ гр  ҫурӑл$б, йён т у х р ё , сан  гёлен- 

те н  кун  пётрё, тесе. Ҫ апла т у с а н , ва ра  пы тарм а  и л с е ' ка йа ҫҫё ; 

п ы та рм а  илсе т у х и т д о н , ка м а ка р а  т>ул хёртеҫҫб, ӑ на  вара  х а п х а -  

ран илсе т у х с а н а х , ҫав хбрнё  'ҫула вӑсем хы ҫб н ^е н  ы в& гаҫҫе. 

Вйл *була: ырЯ, усал сирёлтёр, к у н га  ан  й ул тй р , хӑ й п е  иё р л е х  

к а й тй р , теее, ы ватаҫҫё . ДГасар ҫин$е , ш & тӑ ка  й а н ӑ  $ у х , т у н ӑ к а  

ш П тйк тёлне ты т с а , в и ҫ ҫ ё -р е п : ан  хӑ р а , ан хӑ р а ! тесе сулл агҫё  те, 

вара  ш ӑ тй к а  Йараҫҫё: йа р сан  м алтан ҫёр п уҫл а нӑ  $ у х  хЯ па р тса  

х у н а  т й п р и н е : пил т у , пнл т у , тесе п йр аха ҫҫё . У н т а н  ва ра  тй п р а  

iftuevvc. Т ӑ н р а  и uice та п та с а н , ҫав ш ӑ тӑ к  умие в у т  ■ҫертеҫҫе, xüfc- 

c c ii ну  р те , ум лӑ-хы ҫлӑ  т а р га , ш ӑтП к й б р н -та вр а  виҫе  х у т  ҫавӑрЛ - 

наҫҫё; ҫ а в ӑ р ӑ н с а  ҫитсен : е пи р  с а н а  асГш ах тӑ р а р , есё пире  а н  

аейн, теҫҫё те, вара , кайалла пбртте  ҫа в ӑ р ӑ н са  иӑхм асӑр, утаҫҫё. 

У н та н , киле ҫ.втсен, алӑк умӑн-§е ҫав пы тарм а  пы нисем  п у р те  

ш гббсене-куҫёсене  ҫуса  кӗреҫҫб. В& сен кбнб т у х , п ^ртр и се м  п у р 

ге т у л а  ту х а ҫ ҫ ё . ва ра  вӑсем хы ҫҫӑ н  кереҫ*;ё. У н т а н  в а р а ' ҫав  ҫёр 

н уҫ л а к а н а , т у п а к  т ӑ в а к а н а  пёрер т у т ӑ р  парасҫе. Х ё р -а р ӑ м  виллн 

иул сан , пурнгҫ те  пёрер т у т ӑ р  параҫҫё. Ҫ аила п а р са н , в а р а  и к е р - 

^ӗсем те , х а й  п у с н ӑ  'güxxa та  хь гв а -х ы в а  ҫийеҫҫё. Ҫисе тӑ р а н с а н  

вара : х у й х Я р  харам  пултӑр , тесе, т у х с а  кайаҫҫё  ва ра . У н  ^ у х  

хм ҫа л та н  ;1сатма тухы а ҫҫё  вара. У н т а н  в а р а  те пӗ р  каҫ : ҫ и ^ ӗ ш н е  

г а в а т п й р /т е с е , пёр  с у р й х  н усса , та та  ике р ^ё  пёҫерсе хы ва ҫҫё . 

Т а т а  т а  п ум илкке  т ӑ в и ^ е н ,  ка ш н н  е рн е-ка ҫ  х ы в с а  тӑ ка ҫҫӗ . П у -  

м илкке тӑ в а с  уммён, ерне-каҫ, м ун ^а  х у т а ҫ ҫ в  те , п ур  й р а тне сем ие х 

мун*ҫа 'кбреҫҫё. У н т а  ҫав вилнё  ҫ ы н н а  т у х е а  кӑ ш кӑ р а ҫҫё : мун*§а 

кбме кил, тесе. М у н ^ а р а н  ы тт и  ҫыисем т у х с а н , пб ри  к а й а  й у л а т
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та*. в и л н ё  ҫ ы н н а  м у в ц а  ҫ а п а т ӑ п , тесе, м нлкёпе  л а п к а  ҫн н е  ҫ а п а т -  

У н т а н : и  са н  ш ы в , а к  м илкбсем, тесе , л а п к а  ҫи н е  ш ы в п а  м и л к ё - 

сем х у р с а  х ӑ в а р а т . К и л е  т а в р й н с а н  в а р а , с у р & х  п у с а ҫ ҫ ё , п ё р  

ц А х 4  пусаҫҫё  те , т а т а  и ке р ц б  пбҫереҫҫб. А ш  п и ҫ с е н , ике р ц б  и и ҫ -  

се н  в а р а : с а н (а )й у л а ш к и  е р н е -к а ҫ  т ӑ в а т п ӑ р , тесе, х ы в а -х ы в а  ҫ и й е ҫ -  

ҫӗ  ва ра . Ҫ а п л а  т у с а н , ш & м а т-ка ҫ  п ум и л кке  тӑ в а ҫҫё , йе  т у н т и -к а ҫ  

т& ваҫҫӗ. ,§ *в а ш с е м  ти р п е й с б р  в и л н б  ҫ ы н н а  м а са р а  ц и кте р м е ҫҫб ; 

пхыва к а й с а  в н л н и , ҫ а к ӑ н с а , ҫа п с а  п ӑ р а х н и  п у л а т -и  у н т а , вӑсен©  

м а са р а  ^м ктерм еҫҫб , у н  п е ккн св н е  м аса ра  ц и к с е н , ҫум й р  т а  ҫ у м а с т г 

т ы р ӑ  т а  п ул м а ст , теҫҫб. Ӑ н с й р т р а н  м аса ра  ц и к н б  п у л с а н  та , ӑна- 

в ӑ р т гӑ н  к 4 л а р гга р а ҫ ҫ ӗ , П ё л тё р  к у к ш а  К б р к у р и й б  ҫ а к ӑ н с а  в и л н б , 

те т ; & аа ҫем йвсем , ҫ ы н н а  систерм есёр, п у п а  к ё л -т у т а р т т а р в ӑ , т е т  

т е , м а са р а х  ц н кн ӗ , те т . Ӑ н а  в а р а  к а й р а н  сиссе: ҫум ӑ р  ҫ у м а ҫ т  

тесе , н а с а р т а н  кӑ л а р са , ҫӳле у р ӑ х  тбле ц и к н б , т е т . У а  п е к к и с е н е  

ц и к е к е н  вы р& н  у р ӑ х  тбле т у н ӑ , у н т а  ё н тс  е п  а с тӑ в а с с а  п и л ё к  

ҫ ы н  ^ н к р б ҫ . Ҫ ав К у к ш а  К б р к у р я й б н е  м а с а р та н  к ӑ л а р с а  ц и км е  

х а р с ӑ р  ҫы н се не  п ёр  в и тр е  е р е х  те  вн ҫб  те н к б  у к ҫ а  п а н ӑ , т е т г 

x a lä x n a .  Зап. В Н О .  Х б р сӗ р  х и р т е  вилм ея, ы в а л сӑ р  в ӑ р м а н та  

внлм ен . (П о с л о в .)*  1- М . Матв, В и л н б , те н и н е : тӑ в а р  с у т м а  к а й -  

н ӑ , теҫҫӗ . В м есто  то го , что б ы  ска за ть : »ум ер», го в о р я т : „о т п р а 

в и л с я  то р го в а ть  со л ь ю “ . N .  П ё р  ҫ ы н  ҫёрле т у х н ӑ  т а  ту л а , ц ут- 

х ӑ р а с а  в н л се  ка й м а н  (ч у т ь -ч у т ь  не  у п е р ). N .  К а й р а н  а ш ш ё  т е  

вил ес пул$б , те т . Ю рк. А ш ш ё  виле п у ҫ л а н в и н е  и л тс е н ... У с л ы х а в  

ч т о  ум и р а е т  о те ц . Em pyx. 'ß  ӑ в а  ш  в и л с е н ,  й е п л е  т и р -  

п е й  л е с е  п ы т а р я н .  'р в а ш  вилес ум м бн « ӑ й н е  кам  ҫ у м а л - 

л и н е  к а л а с а х  х й в а р а т : т у п ӑ к н е  ка м -ка м  тум ал лине , т а т а  ш ӑ т ӑ к н е  

к а м -к а и  ^а в м а л л и н е , йе м ал тан  й у р а т н ӑ  ҫьгнна  ҫ б р п у ҫ л а м а . У н т а  

х а й  ҫ ы н  в н л е т ; у н а  ҫӑ вака нсе м  ш ы в  ӑ см а  (к а й а ҫ ҫ б ). П ё р и  х у р а и -  

н е  ҫӗклет, те п р и  в и т р и н е  илет, т е п р и  а л тӑ р н е  и л е т; к а й а ҫ ҫ ё  в а р а  

ҫӑл  к у тн е . У н т а  в а р а , в и т р и п е  äcca , х у р а н н е  т у л т а р а * , т а т х  

а л тӑ р н е  т у л т а р а * , в а р а  в и г р и п е  ä c a f.  П у р н е  те  т у л т а р с а н  вара» 

ҫӑ л  к у т и в  в и ҫ ӗ  сбвем  ҫ ё л е и -ҫ и п (= ҫ ё л е н -ҫ и п )  вёҫбм рен  ц&сса 

( = т ӑ с с а )  п ӑ р а х а ҫ ҫ ё ; у н а  п й р а х н ӑ  ц у х н е  калаҫҫб : е й , пиллетёр ; 

ҫ у л б  ц а п е р , к а н ӑ ҫ л ӑ  п у л т ӑ р ; ц ун б  ҫа к  ҫ и а  п е к  т ӳ р  ҫ у л п а  ка нл б  

в ы р ӑ н а  к а й т ӑ р !- -В а р а  ҫав  ви ҫб  савӑцёпе  те  ш ы в  ä cca  та в ӑ р н а ҫҫб - 

В у ц а х х я н е  п ы с ӑ к  х у р а н  ҫ а кса , п у р  ш ы в а  т а  у и т а  й а р а ҫҫб , ӑ ш ӑ т - 

м а; ҫ& вм а ты т ӑ и а ҫ ҫ ё . В и л б р е н  кӗ п н н е  ҫ у р с а  х ы в а ҫ ҫ ё , в а р а  п срн  

ш ы в н е  f ia p a f  вилё ҫ и я е , и к к ё ш б  ҫӑваҫҫё . Ҫ ӑ в са н , у н а  т а с а  ш у р ӑ  

к б а е  тӑ х ӑ н т а р а ҫ ҫ ӗ , в а р а  т у п ӑ к н е  в ы р тта р а ҫ ҫ б . В а р а  у н т а  мӗн п у р
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•ҫы н н а  3 еёвем ҫӗлем -сип  параҫҫё : ҫулё  ӑ н тӑ р , (те с е ). В а р а , и у ы а й -и , 

«сахал-н в а х й т  и р тсе и , ц и р к о н е  п ӳ р тр е н  илсв т у х а ҫ ҫ б ; п /р г н е  пбр 

^ ы н  т а  йулм аҫҫб, п ур те  ӑ сатм а  к и л -к а р ти н е  ту х а ҫ ҫ б . У н т а н , ӑ с а тс а  

Д арсаи. каллех п у р те  и ӳр те  кбре-кёре  ту х а ҫ ҫ ӗ . Х ё р -а р ӑ м  вилсен , к а 

н а к а  ум не  х у р д н  ҫ а к к и н е  п ы р а -п ы р а  п ӑ ха ҫҫё : сул л а в м а с*-и ?  Й лбк, 

х ӑ й  п ур Л н н а  ц у н е , х у р а н  ҫ а к к н н е , н р  т ӑ р с а н  та , к а ҫ  и у л с а п  та , 

у я а  т м т м а и  к у и  и р т я е н  т е -х а ; мӗн т а в ӑ п ӑ р  ёятё?  К а л а ҫҫб  уя а . 

В и л о  илсе т у х с а н , у н ӑ н  ц ун б  х у р а н  ҫ и к к и н ц е н  ycüH af п у л а ^  ва ра ; 

в и л е с гм  у н а  гембн ц ух л ё  й ы ш л ӑ н  т ы т с а  т у х а ҫ ҫ ё  п у л а !,  в а р а  х у 

р а н  ^ а к к п  е у л л а н а * n y n a f ,  теҫҫе.. Н у р т е , ҫ.авна n ä x a -n ä x a  т у х с а , 

кнЛ ссоне к а й с а  пётеҫҫӗ. А р ҫ ы н  вил сен , а л ӑ к  патёнц е  Й ӑ р ха х  п у 

ла?', ҫа в  й а р х п х р а н  у с н а !  пула¥  у н й н  ц уне . У н т а н  в а р а  ҫапл а  

га т а  ш агД ка  й а н й  ц у х н е : а н  хй р а , а н  х й р а ! теҫҫё. Т ӑ п р н н е  Йарса 

п б те р се н . а й а к к а  с а л а н н н н е  п итб  тбплё пуҫтараҫҫб ; у н  тӑ п р и н е  

.л а й ӑ х  п у гт а р ы а с а н , х й й н е  п у ҫ та р тта р а Т , теҫҫё. В а р а , ҫа п л а  ӗҫлесе 

пётерсе , ги в ӑ р н а гҫ ё : ка л л а  а н  ҫ а в ӑ р ӑ н са  п ӑ х ӑ р , теҫҫё. К а л л а  ҫа - 

в ӑ р н с а  н а х с а н , ҫав ҫы н  х ӑ й  ҫ ул та л ӑ кц е н  в и л е т, теҫҫё. У н т а н  

т а в р ӑ н е а н , м ун ц а  кӗреҫҫи. М у н ц а р а  ӑ ш  пам аҫҫё; ҫа в ӑ н  ёҫяе Т ун и
сом к ӑ ш ӗ ( = х й ш ё ) ,  а стуы а сӑ р , й ш ш и  цул  ҫн н е  п а р са н , те п р и  ун а  

к а л а !:  м ёи-м а  ӑ ш ш и  патйн?  виле лери тбнцере  вётелеҫҫё, тет.

l ia p a  вӑл х ӑ й  калаГ: а х . астӑвм арЯ м -ҫке euö! 'g a c p a x  пбр к у р к а

си в  ш ы в  i i tv a ,  а л ӑ к н с  ц а ш т! c a n a t;  ва ра  виле вётеленё ҫбртен

■си в е тр ё с , те т , ny.ia l*. Ҫ апла  калаҫаҫҫё  ва ттисе м . Орау. Вӑсам

к у ш а к а  ц ё р р и н е  иуҫт& ра ҫҫи , в и л н п н с  (т а к !)  п у ҫ та р а ҫ ҫ и ? --Ӑ н а -к ӑ н а  

пӑхм аҫ<;*\ fii'ppHHo те  ви л л п нс (т а к !)  те  п уҫтар аҫҫё . N . Д стан  в а л е н 

ке? М акка  1<ч 7. В и л н ё  ҫ ы и ҫулё— н и тк и , бросаем ые после см ерти 

чел овека . Ст-О. Юм. Ш *р р с  А тй л а  к а й а  п ар са , вилес ҫёртен  

й о л н а -х а  ен (и зб а в и л ся  о т  с м е р ти ); те п с р  к а й с а н , т о х а й м а с т ӑ «  

1Ю4, ва ра . Сала 71. Ат,а к а л а х  вилес п е к  м акӑрм а  н уҫларӗ , те т . 

’h n . Л Н О . В илес к а р ц а к п а  к а й ӑ с  хё р  п ек  (н а м е к  иа с к а з к у ). 

Истор. Н ь а и а н  ҫ а р -п у ҫ л ӑ х ё  К у р б с к и й , x ä tt уш к й н ё п е  вёсем п атн е  

к а й са , ь а р га  и у гл а а а  та , лешсем вилекеннисем  вилнб, мён й ул н ӑ  

п е кки се м  гл р м а н а  та ро а  нёти ё . N . В н л е ке н  х у р а л ҫ й , покойный 
к а р а у л ь щ и к . Л тон/. Т а т а  п у р ӑ н с а н , с т а р и к к и  вилм е п атн е  ҫи те т , 

тет. N . В илм е п у ҫ т а р й н н й  сы н , у м и р а ю щ и й . N . В илм е ка й а н  

(к а й а и ӑ н )  н у й с а  килнб , и уй м а  ка й а н  (к а й а к а п )  вилсе  килнб , 

геҫҫО. Ю рк. Вплме~каЙО(— в и л и н )! Т а к  ч то  ж е , если он  ум рет! 

Интпк. В и л и «  ҫ ы н н а  цёртмелле к у ! (Ҫ ёҫс  йе п у р т ӑ  п и т  м ӑка  ' iy .n * a i\  . . u m  ка л а ҫҫб ). Альш. В и л н ё-ви л м е н  в ы р та т . Н а х о д и т с я

15. 3:<ка;1 №  9 2 h .
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в  опасном  пол ож е ни и  (б о л ьн о й ). Ib.  В я л н -в и л м и  в ы р т а т . Н а х о 

д и тс я  в  б езнад еж ной  п о л о ж е н и и  (б о л ь н о й ). Б . Луш и  П ^ р т р и с е н  

п у р т е  вил нё  п е к е х  ҫы враҫҫӗ , те т  (с п я т  м е р тв е ц ки м  сн ом ). Орау^ 
Х ё н е се , вил нё  п е ке х  т у н ӑ . Х ё н е се , вил ес п а т н е х  ҫи те р н ё . И з б и л и  

до полусм ерти . Ядр. t  А й , ҫ ы р л а х а х , ка рц ӑ ксе м , m ftT&p&c п ек  

п ӑ х а ҫ ҫ ё !— вил нё  ш а п а  куҫёпе  вил нё  с у р й х  кё л е тк и . Ю рк. Е с п р  

вил ни сем ш ё н  a u  х у й х ӑ р й р  ёнтё . B u  у ж  не го р ю й те  об  у м е р ш и х . 

N .  К ӑ м а к а  ҫ и н ҫ е  в ы р гн &  ҫё ртр ех  вилсе  к а й н й . X ä p . llaj^. 8 . 

В и л с е  п о р й н н н -м ё н  есё ҫа к  таран-ҫҫен? Т ы  что , м ертвы м , ч то -л и * 

бы л до с и х  пор? N . М ё н  тй в а с  те н  ёнтё . есё: у и & ш к у  вилсе ка рё . а*$у- 

п й ^у с е м  ҫук?— М ё н  тӑ в а с  тен , вилё т у х н й  Йӑлисене и р тте р с е н  ка*Б§а 

кайм ал ла  пулё , те п . Ю рк. Х ӑ й се м  п у р ӑ н н ӑ -ҫ е м ё н  вилеҫҫё, пётеҫҫё  

( = в н л с е  п ы р аҫҫё ). N . Е п ё  хам  хӗрём е ҫ и ^ ё  а р ҫ ы н н а  ҫ и т и ^ е н  

п а тӑ м . а н ^ а х  ҫ н ^ ӗ ш ё  те , у н  п а тн е  ҫ ё р се н , т у й  к а ҫ а х ( = к а ҫ е х )  

в н л е -в и л е  в ы р тр ё ҫ . Орау. Б сё  в и л н и м , а-ҫу мён т у н и н е  к у р м а - 

стӑ н ?  Ч то  ты , ум ер, ч то -л н , не  в и д и ш ь , что  делает ребенок. 

Сред. Ю м. Ш ы в  хёрён*ҫе пёр -м ай  а ш к ӑ н с а  ҫ /р е н ё ш ё н  ш ы в в а  

к а й с а  вил м е-^ё  к б ! Акт ай . Х ё р  а ^ н , ҫё р р н н е  т ӑ х й н с а н а х , вилсе* 

в ы р тр ё , т е т . Орау. В и л м е сп п е х  ( т а к ! )  вилсе  ка рё  (у м е р л а  со  словом : 

„в и л м е с т ё п “ ). Ib .  В и л ё п и н , вил еп , ур а м а  т а т т а р м а с п ( = т а т т а р ^  

м а с т ӑ п ). Якейк. Х ы т ӑ  ҫил енсен , в а ттн н е  те  ҫа м р & кки н е  те : и -и , 

вялм е м а н н ӑ  п у ҫ н а ! теҫ (ч то б ы  тебе о к о л е ть !). Ib.  И , в и л н ё  к о р а к  

(« м и : сы сн а , или: co p ä x , или: ҫ ы н )! ҫ а н а  т ӑ в и м а с т ӑ н ! Слеп. 
X A H 'ia  в и л ё н -т и !  (б р а н ь ). Ib. В ӑ л  вил сессён , в и ҫё  м ӑ ш ӑ р  ҫ& п а та  

ҫё те с -^ё  м анӑн , о н та н  й олсассӑн ! N . В и л и ^ ҫ е н е х  'ҫӑваго ^ ё л х и п е  

а са п л а н ^ё . Я к е й к . , В вл^б -вил-ҫех! В с е *т а к и  в ы п о л н и л  ж е л а н и е  

ум ереть! Сред. Ю м. В и л е т , 1 )  ум ир ӑе т, 2 )  очень с тр а д а е т , 3 )  очень 

л ю б и т. Якейк . А п а т  ҫиса  (уд а р е н и е  п а д а е т  н а  сл о в о  „ ҫ и с а " )  

вилмелле! (п и щ а  о че нь  в к у с н а ). С Ч Ч . Е п ё  а с т ӑ в а с га  т а т а  п и р ё н  

п ёр  а ^ а  ҫирлерӗ  те , внлессе ҫи тр ё . Курм. В и л се  т о х с а  к а р й н , 

Й ол аш ки  с а н а  ҫ о р та  ҫ у т и  к ^ т а р т а т п ӑ р . К а р ш е -м а л т и н е  а н  ш о - 

к й ш л а . ЕпҪ р а с ӑ н а р , ес а н  а сӑн . П и р ш ё я ( 1= п и р ё н ш ӗ н )  т о р р а  

кёл-кёле. А л а н , улӑм , е п  аланм а калам ; а л а н м а сӑ р  а н  n o p ftn , 

■jH nep  а л а н са  п ор ӑн , 'gnnep ёҫлесе п о р ӑ н , ҫ ӑ п а т у н а  т у . Х а л К х р п н  

а н  у й ӑ р ӑ л , х а л ӑ х а  йер . С П В Б . П В .  В и л н ё  'ҫун ӑ м п а  а н $ а х  к& лас- 

р а  л а р аттӑ м  (т р у с и л ). N .  В и л е с  п е к  (д о  у п а д у )  кул а ҫҫё , а х ӑ р а ҫ ҫ ё , 

та ш л а ҫҫё , сиккелеҫҫӗ . И сп . В и л е с  п е к  ӳсё р ё л е ҫ^е н  ёҫм ерёа*н> 

k m .  1 9 2 8 , №  1 4 9 . К а р ^ й к  ха% хи в ӑ х ӑ т р а  в и л е с  п е к е х  (п р и  

с м е р ти ). N . В и ҫ  ернерен  м ун ц а  кӗтём ёр те , ҫа н  -  ҫ у р ӑ м  к а н с а
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в и л н ё  п е к  п ул § ё  (тел о  разомлело о т  б а н и ). Туперкхул>ос 3 3 . 

К у н -к а ҫ а  в и л е с  п ек  (до  и з н е м о ж е н и я ) к й ҫ к ӑ р а ҫ ҫ ё . N .  У р й х  а ҫ а - 

<*ем п у х й н |ӗ ҫ  те , к у л с а  ви л еҫ  (х о х о ч у т  до у п а д у )  а-ҫаран. 10рк. 
'ß ä iu a c a x  т а  к у н т а  п у р н н ^ е н  те  кул са  вилм елле-ҫке! А  Саш. К о я т а  

ӳксс  в п л ё н ! З д е сь  р азоб ьеш ься  (н а п р , н а  л ь д у). В . Олг. С о та ш - 

ш ӑ н  в и л е т л }ё (= в и л е ҫ ҫ ё ). С тр а ш н о  х о т я т  продать . Ч .С . Е п и р  

а н н е п е  м а к ӑ р с а  в и л е тл ё р  ая-ҫах (го р ь к о  п ла че м ), К А Л .  А к к а  

у р н й  ййтй. айсн'бе м акӑрса" в и л е т  (т а к  и п л а ч е т). Ҫепт ерщ ё  3 3 . 

П и р о н  вилм ест. Вилм елле т й в а т п ӑ р -и  вара? || П о т е р я т ь  ч у в с т в и 

тельность . Алый. Н у м а й  е ре х  ёҫекенён  ҫӑ вар е  в и л е т, мён с ы п н и н е  

<исм и п ул а ? . 1 У в я н у т ь  ю  р а с т е н и я х ). N . П а й а н х и  в ӗ р и п е  ҫёрёк 

(в е ч о р )  са н м а н  копӑстасём  'ҫн ста х  вилсе пётнӗ.

Виле ( „и . i j ) t м ертвец , п о к о й н и к . N . В и л е  п у р  ҫёре ӑ м ӑ р т- 

кЛ йаксем  п у х ӑ н ё ҫ . Аттик. Ҫ акл ан са  вил нё  виле. ш й н с а  вилнё 

виле  ҫ а к н а  еҫҫе ҫисе  к а й тӑ р . (Н а го в о р  п р о ти в  л  ä  п -л  а п ) . Ч .С . 

С ирен  кӳ р ш ё р е н  н у м а й а х  п у л н а ҫ ¥  п ёр  виле  т у х н ӑ  (б ы л  п о к о й н и к ). 

Cöopu. по мед. П ы с й к  Й алсен^е ^ а с -ц а с а х  а ^ а  аш ш ё-ам ӑш ёсем  

м асар ҫи н е  в и л е  х ы ҫ ҫ ӑ н  виле  ҫӗклесе ка й а ҫҫе  (у н о с я т  н а  клад 

б и щ е  п о к о й н и к а  за  п о к о й н и к о м ). М акка  1 8 8 . Ҫ у р та  у р ӑ х  виле ан 

к ӳ р т , теҫҫё  ( го в о р я т  п р и  вы носе  п о к о й н и к а , уд а р я я  гробом  о д верь). 

Орау. П ё р  ки л те н  кӑ ҫа л  в и ҫӗ  виле  туххӑ !»  те , ҫ т а н  п ур н а н ?  (п р о - 

(гго ж и т ь  невозм ож но), ^ӑвашсем 8 . В и л е  т ы т н ӑ . Я в и л а сь  болевнь 

(н а л у щ е н н а я  м ертвецом ). Сир. 6 5 . В и л е  и р сё рё н$ е н  ҫ ӑ в ӑ н с а  та са - 

л а ка н  к а л л а х  виле  й а р с а  т ы т с а с с ӑ н , ҫ ӑ в й н н и н ҫ е н  мён усси  к и л - 

мелле й н а ?  К Т р у п  ж и в о тн о го , падаль. А . Турх. || Алыи. В и л е  

ҫ у р а л н ӑ  а ^ а н а  ҫёре п ы та р ӑ ҫ ҫ ё .

Виле-jfcöp, м ер твец ки  п ь я н ы й . Сказки и пред. чув. 8 4 . В и л е - 

ӳсёр  хӑ та се м  ур ӑ м -сур ӑ м  кёрлеҫҫё. В и л е -ӳ с б р  п у л с а н  та , мён 

к а л а с н е (г-гк а л а с с и н е ) пёлеҫҫё.

Внле-ӳссӗр {вил'э ӳс<$Р)> тож е, что  пред. сл. К С .
Виле м нЛ )Л )ун , т р у п . Орау. Сомн.

Вилесене х ы в н н ,  п р и н о ш е н и е  ж е р тв ы  ум ерш и м , п ом иновение  

и х . М . U . Петр, '^ӑвашсем 33 . Ҫ у л т а л ӑ к р а  в и л е с е н в  

й е п л е ,  м ё н  в ӑ х ӑ т р а  х ы в н н с е м .  В и л н ё  ҫ ы в се н в  

й у и а  у й ӑ х ё  пётнё  ^ у х  ( „ о к т я б р ь “ )  к ё р -к у н н е : к ё р  ҫ у р ти , тесе х ы -  

ва ҫҫё . А н а  o äp a  т у с а , икерц ё  пӗҫерсе, $ ӑ х ӑ  п уҫса , х ы в а ҫҫӗ . А н а :  

йе ш ӑ м а т -к а ҫ , йе  т у н т и -к а ҫ  тӑ ваҫҫӗ . А н а  а л ӑ к  п а т н е  ҫ у р та  х ы в а ҫ -

к и л те  м иҫе вилб , ҫа в ӑ н  ■ҫухлӗ ҫ у р т а  ҫ у та ҫ ҫ ё . Ҫ у р т а  ҫ у -  

т а vv« те, в а р а  п у р т е  л ы р а -л ы р а  хы в а ҫҫӗ . А н а  х ы в н ӑ  ҫёре
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ӑ р а т ш с е м  н у р те  п у х & н а ҫ ҫ ё , й р а та ю е м  те  пбрле тӑваадё ӑ н а  

А к  ҫапл а  хы в а ҫҫб : е п и р  сир е  к б р -к у н н е  й б р к и п е , сй р а  т у с а , е р е х  

нлсе, ü ä iä  п у сса , и ке р ^е  пбҫерсе, п й тА  иёҫерсе, х ы в а т п ӑ р , пил  

тй в й р ; р ш е р  в ӑ х ӑ т л ӑ  кил се , в ӑ х ӑ тл ӑ  к а й ӑ р , в ӑ х ӑ т с й р  аы ҫӳрбр;« 

пил тӑ в ӑ р  пире , х б н н е -а с а п н е  а н  n a p ilp , а к  с и р е  и ӗ р ре  т а т с а  

п ӑ р а х н и  пӗр  у т  ту р тӑ м и  п у л т ӑ р , си р ё н  ум р а  сбт кул  п у л тӑ р ; 

•ҫипер бҫбр, ҫий б р  те  к а й ӑ р , тесе, х ы в а ҫ ҫ б . П у р  ҫе м й и се м н ех н у р  

в ь ц ӑ х -^ б р л б х п е х  х б н н е — а с а п н е  а н  п а р ӑ р , теҫҫб. Т а т а  ы у н к у н  ерни  

х у ш ш и я ^ е  т у н т и  к у н  х ы в а ҫ ҫ б . Ҫ ав к у н а  ҫ у р т а  к у н б  те ҫҫё . У н т а  

т а  TS&xii н у сса , икер-ҫб пбҫерсе, к б р -к у н н е х и  п е ке х  п у р й р а т ш с е ы п е  

пбрле х ы в а ҫҫё . Т а т а  ҫим ёкре  х ы в а ҫҫӗ . У н  ^ у х н е  ü ä x ä  т а  п у с м а ҫ - 

ҫӗ, п ӑ т ӑ  т а  пӗҫерм еҫҫӗ, с ӑ р а п а , п к е р гб п е , ҫбтлб ҫӑ м а х  ибҫерсе 

ан-ҫах хы ва ҫҫб . Х ы в с а  т ӑ к с а н , т а т а  в а р а  м асар ҫ и н е  c ä p a , икер-бб 

идее к а й с а  х ы в а ҫҫё . Т а т а  y p ilx  в ӑ х ӑ т р а  Йумйҫсем к а л а н ӑ  т ӑ р ӑ х  

хы в ка л а ҫҫб . К и л те  пб р-пб р  ҫем йп цирлесен , Иумйҫ п а тн е  к а й с а  

п ӑ х та р а ҫ ҫ ё  те , вӑл : вило т ы т н й , тесе, йепле виле те  п у д ш  ка л а са  

й а р а т ; м бнне хы в м а л л и н е  ка л а са  й а р а т , с ӑ р ч  т у с а й ( = т у с а - и ) ,  

икер-ҫӗ .пёҫерсей, е ре х  илсей, м гнм е х м в м а  к а л а г  у и т а , ҫа вй м п а  

хы ва ҫҫӗ .

Виле ҫырми, о в р а г, где со в е р ш а е тся  п о м и н а л ь н ы й  обряд.

Н . Я ха -к . Ҫӳреме (езд ить  но д еревне ) ка й н и ссм  ки л с е н , к а й л а х  

а п а т  ҫя йе ҫҫӗ  те , виле  ҫы р м и н е  ка йа ҫҫб . В а л  ҫ ы р м а  к а ш н и  Йалан 

п у л а !  Х б р -а р й м се м  й у л н ӑ  ҫим есене, ш ӑм м исене  т а т а  c ä p a  илеҫҫс. 

Ҫ ы р ы а н а  ҫи тсе н , сбтел т у с а , сбтелли ҫин е  c ä p a  д а р та ҫҫе  те , ш й п -  

п ӑ р  каласа , х у р л ӑ х л ӑ  й у р л а с а  та ш л аҫсб . Ҫ а п л а  ёҫҫе-ҫисе , й у р л а са  

тӑ ш л а с а н -та ш л а с а н , а й а к р а х  ка йса , пул  н а  ҫнм есене , ш ӑм м исене 

ҫ у н та р а ҫҫб . Х ӑ й с е м  п у р те  в у т  ур л ӑ  с и ксе  каҫаҫҫб . В и л н ё  ҫы н  т а  

c ä p a  бҫтёр, тесе, сӗтел  ҫи н е  -сӑра л а р тса  х ӑ в а р а ҫ ҫ ӗ . Т а т а  вилиб  

ҫ ы н  валл1 ^ а ш ӑ к -Б а ш ӑ к с е и  п ӑ р а ха ҫҫӗ .

Виле ш ы в ё , тож е , ч то  к  б р -§ е м е. Т. M . Матв. В иле  

ш ы вё  бҫме п ы р = к б р и е м е  ёҫме п ы р .

В и л е  ш ӑ м м и , ко сти  о т  пад ал и . C 2 IIK .
В и л и  (в и л е + а ф ф . 3 -го  л .). Т. V I . . .  Т у р и  йал в а р р ӑ н ^ и  ( s ic ! ) ,  

х ё р х  ( s ic ! )  йал  в а р р и н ^ и  а с ӑ н с а  ҫим елли в и л и , с и р е  алӑ  в а л л ш е  

а с ӑ н а т п ӑ р -в и т ӗ н е т п ӗ р ...

В и л ӑ  (вил'э) или  в и л  (««-О , то  ж е , что  в  и л с , м ертвец , п о 

к о й н и к . М . Васильев. Лг 3 , 2 1 . К б ш ш и  (х а ш ё )  виле  м ун § и  (б а н ю  

после п о х о р о н ) х о тс а  хо р а ҫ . Ib . В и л б  'ҫн кв и , п о х о р о н ы . Ҫутталла 30. 

М а н ӑ н  к у ҫ а  вилӗ  ты т р ӗ  п у .у  йе ҫы н , к у р а й м а с й р  к у г а  пӑсм алла
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ту р ё  п у ^ .  Ч .С . В илле  ӑ с а тс а  й а р с а н а х ...  К а к  то лько  проводили  

п о к о й н и к а  (н а  кл а д б и щ е )... Магн. М .  1 5 2 . Ҫ ол, в й р м а н , ҫы рм а  билли. Ю рк. К уҫёсем  сӳн се н , а п т ӑ р а н ӑ  Й енне, н им ён  т ӑ в а  пёл- 

меоёр: п и р б н  ^ ӑ в а ш ӑ н  вилли  п ёте т-и?  тесе , тӳрлетм е  те  п ӑ р а - 

х а т . N .  В илёсем  й а л а  й ы гА  сӑм си ҫи н е  л а р са  килеҫҫё , т е т  (вил л е  

х ы в п и н е  ҫим е й ы т т а  'варм ӑҫҫб). Ст. Чек. К и л т е н  ви л б  т у х с а н , 

хё р ё х  к у н ^ е н  к и л ти  арӑм  к а н т ӑ р  ты ллам ас: к а н т й р  х ё р б х  к у н и 

цей ты л л а с а н , в и л н ё  ҫ ы н н ӑ н  ш ӑм м и в а н а т , те т ; вил б  й а тн е  пёлём 

пӗҫермос, к а м а к а  п и т н е  ш ӑ л й а с : кӑ м а ка  п и т н е  ш ӑ л са н , ви л нб  

ҫы ннЛ н  куҫё  ш й л ӑ н а т , те т . Ю рк. В ӑ л  в а р а  ҫав  килӗре  в й х ӑ т с ӑ р  

вилб кӑ л а р н ӑ . Собр. К а ҫ п а  п и т  ҫ у са н , вилӗ  ^ у п -т ӑ в а т ,  те ҫҫё . 

Е сл и  вечером ум ы ть  .лицо, то , го в о р я т , во  сн е  п о ц е л уе т  п о к о й н и к . 

N .  Т б ке л  (в  четном  числе^ пёҫерсен (х ӑ й м а л у н е ), ҫ у л та л й к  и р т и -g- 

■рен ҫ у р т р а п  т а т а  ви л ё  т у х а т ,  теҫҫё . (П о х о р о н ы ). Альш. В илл е  

п у ҫ т а р с а  в ы р т т а р  (о б р я д и т ь ). Ib . В и л л е  ти р п е й л е се  *§икесси а в а н  

ё ҫех  м ар. Ст . Чек. В и л л и се н  ум ё н ^е  п у л тӑ р  (а с а н н е  у м ё н ^е  п у л - 

Täp, e tc  т а к  го в о р я т , п о д а ва я  н и щ е м у м и л о сты н ю ). || Т р у п , падаль. 

Чертаг. В иллём  ҫ и н с  а н  т ӑ т ӑ р ! (в ы р а ж е н и е  о т в р а щ е н и я  к  челове

к у ) . Л . Турх. К у ш а к  вил л и , т р у п  к о ш к и . Ш ел. 9 2 . В и л л ӳ  ӑ ҫта  в ы р - 

тё ш и ?  В . Олг. В и л л ӳ  к а р ӑ н м а н ске р ! (Б р а н ь ) . || М е р тв ы й , д охл ы й. 

Толст. А м ӑ ш б  вилё п у л н ӑ  (б ы л а  м ер тва ). Орау. В и л ё  п ул ӑ , 

д о хл а я  р ы б а . Б . Яныши. Ҫ ул ҫ и н ^ е  ҫ а к  с т а р и к  вилё в ы р та к а н  

тилле к у р а х  ка й р е , те т . Чуралъ-к. f  А т т е  й а тн е  каласан . п и р е  

та кам  т а  х ё р  п ар е ; ха м й р  й а т а  ка л а са н , в и л  к а з а к а  с у та с  ҫ у к . 

Поел. 56,10. С и р ӗ н  ӳтё р  ҫ ы л ӑ х ш ӑ н  вил б  п у л а !', ц у н ӑ р  тё р ё сл ё х- 

ш ён  •ҫёрё н у л а т . || М е р тв о р о ж д е н н ы й . N . Ё н е  вилб  п ӑ р ул а н й . || 

Уресмет. Ҫ ӑ п а та  в и л л и — о ш м ё то к  (и с т а с к а н н ы й  и  б р ош ен ны й  

л а п о ть ). Ib . Х у ш п у  в и л л и — и ста с к а н н о е  х  у  ш  п у ; а тӑ  в и л л и —  

о то п о к . С Т И К . Ҫблёк в и л л и -к ӑ н а  Йул^б.Ҫын вилли, т р у п . Юрк. В и л н ё  ҫ ы н  к у ҫн е  у ҫ ҫ а  в ы р т с а н , ҫа в  

ҫ у р т р а  т а т а  ҫы н  вилли  п ул а т.Вилб а^ а н вил a ija , м ертворож денны й р е б е н о к . N . Арйм сем  

в а р а  ҫ а м р ӑ к л а х  ■ҫире ка йа ҫҫб , а ц исене  х ӗ н п е  ҫур а та ҫҫӗ , вилб  a ija  

т а  n y . ia f .  Сред. Ю м. В и л ё  а ^ а  ҫо р а ти ӑ . Родила м ертвого  реб е пка .Вилӗ А т ӑ я , см. А  т  ä  л. 'Jypx.Вил-Онкӑ, н азв . в ы с о х ш е го  р усл а  р еки  „ О н к ӑ " ,  около д. У н г а -  

зем, б. Ч еб аев. в ., Я д р . у . Якейк. Кап. 1 9 2 7 , Л? 2 1 2 . П ы р  х у ш ш и п е  

В и л -У н к ӑ . те й е ке н  в ы р ӑ н с е н ^е ...
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Норе. Т у с н е  (ж е н щ и н у , п о д р у гу  д е в у ш к и , к о то р у ю  х о т я т  с в а т а т ь ; 

см . т у е )  всеем вйл  в $ х й т р ;1 и и тй  и й х а ҫ ҫ ӗ : к а ш ы и  к у н  е й р а  

ёҫые илсе ка й а ҫҫё  те , й н а  ш и - й :ё р  т у с а  Й араҫҫё (п е р е д  с в а т о в 

ство м ). Ё ҫ те р с е  йам ассереи  уд ь  хё р  ^н н ц е н  п й р т а к к й н -п й р т а к к й п  

Й а л а н а х  ы й т с а  йул аҫҫё . Срео. /о .» .  В и л ё -ӳ с ё р  в ы р т а ! .  Б ез  п а м я ти  

ш»ян. Ib . В и л -у с ё р  иОлса т а в й р н н Д (— т а в й р й н н й ).Вилё вар, о в р а г, к у д а  б р о с а ю т  щ е н к и  о т  гр о б а . В . Оль. В  и л г. 

в а р  тесе, к и с т е н ( = т у и & к )  т у  нй т о р п а с с а к е  т й к и й  ҫы р м а й а  к а - 

аац-вё.Вил выйлбрб, одно из л и ц , н а ч а л ь с т в у ю щ и х  ср ед и  у м е р ш и х . 

Хурам ал.Вилб-карти, клад б ищ е. Стара. Ч .С . И ё р  в у н й  ҫ ы н н а  п ул ё , 

а г г е  в и л б -к а р т и  ҫ и н о  ш й т й к  алтм а  ЙацГ*. П ш к р т .  

кла д б ищ е . С П В В . Т А . В и л ё -к а р т и = ы а с а р .Вил-кил кайӑк, н е и зв . сл. Сш . Ганък. Ҫ ы и  в й п р и , хёвел  вЛ- 

и р и , ш ы «  в й п р и , в и л -к и л  к а й й к  в й п р и , у к ҫ а  в й п р и . (И з  н а го в о р а  

„ У с а л  % ё л х  и й е а л н а с т  а “ ).Внл-кблте (-&.>), с н о п  без зе ре н , о б м о л о че н ны й , н о  п е  р а з 

в я з а н н ы й  и не р а с с ы п а н н ы й . К С.Вил-кбперри, м ост через о в р а г, к о то р ы й  у с т р а и в а л и  н а  п о м и н 

к а х  и  н а  котором  п и р о в а л и , п л я са л и  и пели. В . Олг.Вилб кбтӳҫи, т а к  н а з ы в а ю т  п о к о й н и к а , к о то р ы й  ум ер  н а  

м асляной  неделе. Т. I V .  Ҫ й в а р н и  е р н и п ц е  (ч е л о в е к ; в и л с е н , вилё 

к ӗ т ӳ ҫ и  п у л а т , теҫҫё .Вилбляб-^брёлле, н и  ж и в о й , н и  м ер тв ы й . Кап. 1 9 2 7 , .Y 2 12 . 

П е т ё р к к е н  1 02  ҫ у л х и  а ш ш ё  вилёллё-цёрёллё вырта?*.Вилбм, см е р ть , к о н ч и н а . N .  В и л е с  вилём  п у р  ҫё р те  те  п ёр ех . 

N ,  В илём  к у ҫ а  к у р й н с а  килм ес. ( И з  п и с ь м а ). Книга для чт. 0. 

Х ӑ ш ӑ н н е (= х й ш и я ё н н е )  ҫа м р ӑ кл а  а м й ш н е  вилём  ки л се  илсо 

ка й а ¥ . А л . цв. fi. М ё н ш ё н  е пё  у н т а  вилём  ш ы р а с а  кайатйп-ха '.-' 

З ачем  я  п о й д у  т у д а  и с к а ть  себе см е р ти ?  А л а  1 8 . В й л  х й й  а й а п - 

л й  п у л н ӑ  п у л с а с с й н . т у р а  й н а  уав  тё рл ё  ви л ё м се н ц е н  х й т а р а с  

ҫ у к  (е е ). Oii-к. Ҫ ав й с т а р и к й н ( = с т ӑ р и к ё н )  в и л е с  вилём ё ҫ и тв ё  

^ п р и ш л о  вр е м я  у м и р а т ь ) . Собр. В илём  хб р л ё , теҫҫё . (П о с л о в .)  N . 
К о н а  вилём  цае  т и в е с  со к . Д о  это го  не  ско р о  к о с н е тс я  см ерть.

Ч .С . П ы р с а  кё р е ке н е  ( ч у ж и х  л ю д е й ): м ур  й е р тсе  к и л е т  вйл, тесе, 

ҫ а в й н т а х  ҫ а п с а  уке р се , вилём  х а к н е  ӳке р е ҫ . (Х ё р -с у х и ) .  Псалт- 
72,ч. В ё се н  вилём ёнце  ы р р а  вёренм елли ҫ у к , вёсене х ё н  к й т а р т н и
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ним Ё не те  ввр ен тм е ст. СрсО. Ю м . 1?нер о н а  хё н е се  в и л б н  х а к н е  

ӳ к е р н ӗ  те  (и з б и л и  ч у т ь  не  до с м е р ти ), п а й а н  п й р т а к  б р а л а н н й  т а , 

к а л л а х  ҫ ы н н а  в а р ҫса  ҫ ӳ р е т . / / .  Седяк. I i  и л ё м. Ҫ ы н  ц ун б  

т у х с а н а х , к й м а к а  ҫ а м к и н ^ н  х ӑ р й м п а  ҫ ӑ м а р та н а  к а ш н и  х у р а т с а , 

м а са р  йенелле а к  ҫ а п л а  к а л а с а  и в ӑ т а ҫ ҫ ӗ : ҫ ӑ м а р та  п е к  в ы п а с а  

к а й , те ҫҫё . Ҫ ы п  вил сен , к ӑ м а к а  с а к к и  ҫ и н е  й а п а л а  лартм аҫҫб , 

^ ы н  т а  лармасТ', у н т а  вил нб  ҫ ы н н ӑ н  -ҫунё л а р а ^  теҫҫё. И ё р -п ӗ р  

^ ы я  ви л сен , у н ӑ н  х у р й н та ш б с е м , ӑ н а  пӗлекен  ҫы нсем  с а л а т  илсе  

л н р а ҫ ҫ б  с й ҫ а  тум а . Ҫ а к й н т а н  в а р а  и к - в и ҫ  тёрлб  ӗҫ п у ҫ л а н а * : 

х ё р -а р й м с е м  с ӑ р а  тй в а ҫ ҫ б , м а к й р а -м а к ӑ р а  кё пе  ҫблеҫҫё. А р ҫ ы н -  

гем  т у п й к  тӑваҫҫ-ӗ, х й ш ё  ҫ ы н н й н  ӳ т н е  ҫӑ ваҫҫб . Т у п ӑ к  ӑ ш н е  м илёк 

оараҫҫй , п уҫб  а й н е  к и в ё  т у м я р н е  х у р а ҫ ҫ ё . Т у п ӑ к  ӑ ш н е  ҫ ы н  ӳ тн е  

х у н а  %ух: а к а  с а н а  ш у р й  п ӳ р т , теҫҫб . У я й н  к й к й р б ҫ и н е  хӗ ре сле тсе  

и у р ҫ й н  х у р а ҫ ҫ ӗ . П у р н е  те  ха те р л е се  п ё те рсе н , батюшка х у ш н й  

lä p a x ,  ^ и р к ё в е  илсе ка й а ҫ ҫ ё . К ё л -т у с а  п ё те р се н , м асар ҫ и н е  илсе 

к а й а ҫ ҫ ё ; у н т а  т у п ӑ к  тунй , ^ у х н е  т у х н й  ту р п а с ё с е н е  те  илсе к а й са , 

м асар  п а т л е  тӑкал дӗ . Х й ш ё  ҫбклепе ка йа ¥ , хӑ ш б  л а ш а п а  т у р т т а р -  

с а  Kaftaf. П е к е  ҫум не  с у р п а н  ҫ и н ^ е н  ҫ ы х а к а н  т у т ӑ р а  ҫакаҫҫё . 

Ҫ ы н  ӳ тн е  ш й т й к а  х у р а т д е н , п ӗ р -и к ё  п у с  у к ҫ а ; «ҫёр у к ҫ и » , тесе, 

п й р а х а ҫ ҫ ё . У н т а н  в а р а  т & и р а  й а р а  п уҫл а ҫҫё ; у н ӑ н  т ӑ н р и н е  п у р те  

т а п т а м а  т ӑ р ӑ ш а ҫ ҫ ё .— T ä u p y  ҫӑм ӑл п у л т й р , ы р  в ы р ӑ н т а  в ы р т , 

тсҫҫӗ . П м т а р с а  и ё те р с е н , х ӗ р е с  к у т н е  ҫ й к ӑ р  та тс а : у м й н та  п у л 

т й р , те се , п ӑ р а х а гҫ б . В и л н ӗ  ҫ ы н н а  ҫбклесе к а й н й  н а ҫ и л к к е с е н с  

(н о с и л к и )  < ;авйнтах п ӑ р а х с а  х й в а р а ҫ ҫ ё . П ы т а р м а  к а й н й  ҫы нсем  

т а в р ӑ н с а н , п ё р (и )  п у с м а  ҫ и н е  ш ы в  илсе  т у х с а  biflTaf: к ӑ ҫ та  карӑрУ 

т о т . Л е ш се м : ха р а м  бҫе ка р й м й р , теҫҫё. У н т а н  в а р а  и у р т е  алли - 

с с н е  ҫй в а ҫҫӗ  т е , т ӳ р е х , п ӳ р те  кбм есбрех, ун $ $ е н  х у т с а  п у л т а р н й  

м у н ^ а н а  ка й а ҫ ҫ ё . Ҫ ы н  п м та р м а  к а й н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  киле  й у л н ӑ  х ӗ р - 

арй м сем , п у р т е  т а с а т с а , нкерц ё  пёҫерсе , ^ й х й  п у с с а , м у г ҫ а  х у т с а  

х у р а ҫ ҫ ӗ . М у н ^ а р а н  т а в р й н с а н , в и л н ӗ  ҫ ы н н а  х ы в а ҫҫӗ  (и к е р ^ б  та тс а  

п й р а х а ҫ ҫ ё ): у м й н т а  п у л т ӑ р , теҫҫӗ . Ё ҫ е ҫҫё , ҫи й е ҫҫё ; у н т а н  в а р а  

п ы та р м а  п ы н ӑ  ҫы н се н е  и к ш е р -в и ҫ ш е р  сёвем ҫ ё л е н -ҫн п  п ар аҫҫӗ ; 

ҫ а в  ҫигозе вёсем п и ҫ и к к и  ҫум не  ҫ а к с а  ка йа ҫҫё . В и л я ё  ҫ ы н н ӑ н  

^ у н н е  т а м ӑ к  х у р а н ё  у р л й  ҫӗлен-ҫисг тӑ р & х  ка ҫа р а ҫҫё , т е т . £ ы н -  

се н е  п а н ӑ  ҫ н п  те  ҫ а в н а  а н ^ а х  п ӗ л те р е т . Т у н ӑ  с ӑ р и н е  к а ш н и  

е р н е -к а ҫ , ви л я ё  ҫ ы н н а  х ы в с а , а с ӑ н с а , бҫеҫҫё. К а ш н и  е р н е -к а ҫ  

■ҫынсем и к е р ^ ё , ҫ у р т а  ту м а  ӑ в й с  илс&  п ы р а ҫҫё . А с л ӑ  п у н н л к к е н е  

■ҫйваш сем  в ӑ тй р  к у н т а н , х е р б х  к у н т а н  йе и кё  е р н е р е я е х  т у с а  

и р тте р е ҫ ҫ ё . А с л ӑ  п у м и л в к е д о н  к а ш н и  е р н е -к а ҫ , а л ӑ к  п а тн е  сётед
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ла р тса , пёрене ҫум ие ҫуртасем  ҫутса , ц а ш ӑ к  ҫн не  хы ва ҫҫб . 11уш 

ҫ а ш ӑ к а  ҫуртасем  айне, ибрене ҫум не, са к  ҫние  лартаҫҫё. Ҫ ав 

$ а ш ӑ к  ҫине  сбтел ҫин-ҫен пёрер та тй к , перер к а ш ӑ к  а и а т  йа р аҫҫё : 

ум ӑ н та  п у л тӑ р , теҫҫё. C äpa  хы в м а  у р ӑ х  са в ӑ т , т>ашӑкпа й у н а ш а - 

р а х , лартаҫҫб . П у р т е  х ы в с а  ибтерсен, кйл арса , урам  х а п х и  тул  

йенне  тӑкаҫҫё . Т ӑ к н ӑ  й а ш к а -ҫ й к ӑ р а  ййтӑсем  ҫисе  йараҫҫб. В и л и ё  

ҫы н  ум не пёр  йа пал а  т а  Йулыас?, а н ц а х  ^ӑ ваш сем : вӑл у н ӑ н  

ш ӑ р ш и п е  тӑ р а н с а  п у р ӑ н а т , теҫҫё. Т ӑ к н ӑ  Й аш ка -  ҫӑ кӑ р  ш ӑ р ш и  

вилнӗ  ҫы н  оатне  ҫёр вите р  ка йа ¥ , теҫҫӗ.

Вилём -каҫ, пом и н ки  в  с тр а с тн у ю  субботу. Золоти.
Вилёмсбрлёх, бессм ертие. Послед, к св. прнч.
Вилём-ҫётём, п огиб е л ь ; см ертны е сл уч а и . С П В В . А С .  В и л ё м - 

ҫётём (scr. ҫётем ), погибель. (О чень древнее словосочетание !). 

Сред. Юм. Вилӗм -ҫетӗм  (<?ЭӑЗм)  пблм асан, п б р н ӑ п ӑ р -х а  ҫ ы н  п и 

ке т . Ib. Вилбм -ҫӗтём  полм асан , кӑҫал с б р ӑ х  н ӑ м а й (= н у м а й ) .

Вилё пытар, х о р о н и ть  ум ерш его . Нюш-к.
Вил писсёрё,-«писарь м ертвецов» (в  загробном  м ире). Хурамал.
Вил п^лёҫҫи (п^ул'Зс'с'и), .с а т а н а “ ( s ic ! ) .  Чертах. В и л  п улб ҫҫи !

Е с  пӳлсе ка ртл аса  п о р ӑ н а тӑ н ! (Б р а н н о е  в ы р а ж ен ие ).

Вилё пӳлёхҫи, «определитель м ертвецов». Алый. П и л сё р  ҫ ы н -

и а  „вил б  п ^ л ё х ҫ и “ теҫҫё? (В о п р о с  о р и ги н а л а ).

Вилб пӑраҫиӑк, пом иновение ум е р ш и х  (н а  Ф ом иной неделе, 

во  в то р н и к ). N . Ҫ ӑва  ҫн не  к а й а тп ӑ р , а гп -а п и с е н е  а сӑн са  ҫ и й е т- 

пб р , а па т-ҫи м ё ҫ  кёлбиҫбсене т а т с а  п а р а тп ӑ р : т ӑ п ӑ р т ӑ с  и ке р зи , 

хёрл ё  ҫӑм арта, хӑ й м а л у . Ҫ ӑва  ҫи н ^е  апат«ҫимёҫ а сӑ н са  ҫи й е тп б р . 

Ä T T i-а п и , с е р ӗ н (— си р б н ) ум ра полтӑр  ё ҫн и -ҫи н и ! Й у в ӑ р  т ӑ п р и  

ҫӑм ӑл полтӑр !

Вил-Сурӑм  (scr. С урам ), наев, озера. N .  У н т а  вӑл ш у р  ҫум - 

я е  ш ы в  кӳленсе  Täpaf, ӑ в а  В и л -С ур ӑ м  теҫҫё; вӑл В и л -С ур ӑ м а  

Х ӑ м ӑ ш д ӑ  ш у р т а н  й у х с а  т у х а ¥ , ш у р  варӑн-ҫи лаиакасен-ҫен.

Вил сутӑски, « со тн и к  м е р тв е ц о в *. Хурамал.
Внл-Сӑр, с т а р и ц а  С ур ы  (озеро) около д. П е р си р л а н , Я д р . у.

Вилё сӑри, пом инальное п иво . N . В илб с ӑ р и н е  п у х и л к к е р е  

непременно пётермелле; вӑл сӑ р а н а  к а й р а н  ёҫме йур а м а с^. Если 
c ä p a  п ум и л кке р е  пбтейм ен п ул са н , ӑ н а  п ум и л кке  х ы ҫ ҫ ӑ а  ӑрама, 

в у т  п а тн е  т у х н ӑ  $ у х , илсе т у х е а  тӑ каҫҫё . Вил. йӑли. П ум и л кке  

сӑ р и я е  «вилё с ӑ р и *  теҫҫб.

Вилё-Сё«§*Утти, наев, м естности . Юрк.
Вил-Ҫавал , назв. озера. Спхарак.
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Вил-Ҫавал кокри, назв. л у га  (о л ӑ х ). Старая.
Вилё ҫалбнни, болезнь, н а п у щ е н и а я  м ертвецам и. Аттик. В и 

лё  турпассисем  ҫинце  ҫӳресен, темӗскер вилли ҫ а п н а т , теҫҫӗ. К у  

пиццене  ҫа в ӑ н  ие к  вилё та в р а ш  ҫ а п ӑ в н ӑ , тем ц и р-ам а к.

В ы л  ҫылӑеки, „сел ьский  с та р о ста  м е р тв е ц о в ". Хурамал.
Вилб  ҫын шӑтӑкё, м огила. В .  Оли
Вилё ҫыххи тёвви, особы й род узла.

Изамб. 1.
Вилё ҫумӑрё, дождь сквозь солны ш ко.

Спасск. у . В и л ё  ҫум йрё ҫ ӑ в а !  См. х ё в е л  

ҫ й м р и .  Тюрл. В илё  ҫуы ӑр (т и х п й , мелкий и 

часты й дож дь) ҫӑва¥  (хёвел  п ӑ х н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  л ӑ п сӑр -л ӑп сӑ р  ҫум йр 

ҫ у я и н е  калаҫҫб). Ҫ ав в ӑ х ӑ т р а  масарсем ҫинце  вилӗсем т у й  тӑ в а ҫ - 

ҫё, тет.

Вилё таврашб,—тавраш, общ ее наев. н ачал ьни ков  над м ертве

цам и (н а  том свете ). И х  им ена следую щ ие: масар п у ҫ л й х , вил п?- 

л ё хҫи , вил а лп асти , вйл  в у п к ӑ н ё , вил есрели, вил  ӑнш ӑрцё, вил 

х а й а р £ , вил  т ӳ р и , вил  с та р ш ш и н и  ( -v u “ ), вил  писёрё, вил ҫы лӑски , 

вил с у тӑ с к и , вил  те ҫа тски , вил вы йпёрё, вил теҫетнике . Хура
мал. I) М оление  о п ре д отвращ ении  см ерти скота. См. Магн. М . 
1 1 3 — 114 , Золоти. 177.

Вилё  тарё, пот, в ы сту п а ю щ и й  у  ум ираю щ его . N . В илес умён 

ҫ ы н н й н  вилё тарё  т у х а т ,  теҫҫё.

Внл-теҫатски , см. в и л ё  т а в р а ш ё .  Хурамал.
Вил-твҫвтникё, см.  в и л ё  т а в р а ш ё .  Хурамал.
Вилё тивнё, п о к о й н и к  поразил болезнью?

Вилё туйё, дождь, ид ущ и й  сквозь солнце. Альш. Х ёвеллё ҫ й м -р а  

в и л ё -туй ё  теҫҫб. II См. Магн. М . 186 , 190. Аттик. В ы р ӑ с  вилли 

ту й ё , цй ваш  вилли ту й ё , ҫ а к н а  ёҫҫё-ҫисе ка й тӑ р . И ё р в е те н ски  

вилли туй ? , ҫарм ӑс вилли ту й ё  ҫа к н а  ёҫҫе ҫисе ка й тӑ р . (Н а го в о р  

п р о ти в  л ä  п - л а и ) .

Вил-тум-хайарб, назв. болезни, п ро и схо д ящ е й  от са м о уб и й ц ы , 

или о т  у то п л е и п и к а , или от человека, погиб ш его  ка ки м -л иб о  д р у 

гим  образом. Паас.
Вилб турласб,— турлас, щ е п ки  от гроб а . N . П и р ё н  й а л п а  

вйсен х у ш ш н н ц е  к а т а  п у р , у н т а  х у п  (в и л ё  т у р п а с )  п ӑ р а ха ҫҫӗ . 

Бгтр. В и л  то р и а сси .

Вилё тухнӑ кун, день вы хо д а  м ертвы х. См. Магн. М . 184 .

Вил-ту , то  ж е , что  в и л ё  т ё в ё ?  Ч .С . См.  с у л а х а й .
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Вилб  т^рлвтни, наев, об ряд а . См. Золоти: 177 .

Вилб  тбпри, м огил ьн а я  н асы пь . Ю рк. Ш т е с  ҫ у к  хё ре ссен  

хутл Л хё н ц е н , вилё тйп р и се м  ҫ и н ^ е и  к а ҫ а -к а га  к а й с а ... Ҫеҫп. М . 
В и л -т й п р и  вёлтёрен  т ӑ х ӑ н т й р , дуҫйм  ҫш гҫе  ҫёлен ш ӑ х й р т ӑ р .

Вилб  тбвб, то  ж е , ч то  в и л ё  ҫ и х х и .  N .  Т ӳм м исене  ҫы хнЛ  

■цух та , Йём ка н тй р и се н е  ҫ ы х я й  $ух та , ур н се н е  с ы р н а  ■ҫух т а  в и 

лё тёвб  тулесе ҫы ха ҫҫб . Лыеык. В и л -тё в ё , особы й узел, н е  столь 

к р е п к и й , ка к  ' ҫ ё р - т б в ё .  N .  В илё  тё вё , с у л а х а й  (к р и в о й  узел).

Ч .С . У н т а н  а н н е н  ҫ ӑ п а т а  к а н тр и н е , кёпе тӳм м нне  й й л т  вилё тёвё 

ҫы хр ё ҫ  те , т у п ӑ к а  вы ртар-ҫёҫ. Т о ж е  в и р а ж , и в  (.'ТИК.
Вил-^бр (V ’ w p ), ум ерш ие. Сред. Ю м.
Вилб-^бр, вилб-^брб, вил-^ёр, ум ерш ие. Собр. Н а н т т а  в и л ё -т ^ р  

к у ҫ  у ҫ ҫ а  п ӑ х н ӑ , тет. (П о с л о в .) . Ib . К а й а л л а , м алалла ш у х ӑ ш л а с а н , 

вилё-'вёр к у ҫ а  к у р ӑ н н ^ . (П о с л о в .)

Вилб ^бресҫи, пом ин ал ьны й  чер я с . Ч .С . А в  В а ҫл е й  ппщ ӳ  те , 

Х у р а м а л ӑ х р а  (х и р  Йа*§ё) с у х а  т у н ӑ  ■ҫух, вилё ■ҫӗрессине у р и н е  т а п -  

с а  й а н ӑ  т а , $ у т  вилездё.

Вилӗ-т>ӗрӗсем, п о к о й н и к и . I I .  Ш инкуе. С ире  т а т а  в и л ё -^ё р ё - 

сем й ӑ л та х  х у п й р л а с а  илнё; в а н  ав  у к ҫ а  ҫ и н ^е  ҫ ӑ т с а  й а р а с  пек 

гӑраҫҫё ! К ёсене си р ё я , ала  в и тё р  й у х т а р с а , с ӑ р а  т у с а , х ы в с а  т й -  

ка с  п у л а т ; ун сӑ р й н  сире  вёсем м ай а  йам ёҫё (н е  д а д ут  ж и т ь я ) , 

терё . II Н е ко то р ы е  п о н и м а ю т в  см. «и ж и в ы е  и м ертвы е» , но  это, 

м. б ., новое то л ко ва н и е . С рв., однако, а налог, у п о тр . в ы р . а  л ӑ -у  р а, 

а л  у р а ,  в  котором  то  берется  в  р ассчет л и ш ь  первое , то  л и ш ь  

второе  слово, а  ч а с то  и оба.

Вил хывни, п ом и н ал ьны й  обряд. Ч .С . П и р ё в  йал  вё<;ён$ен с т 

реме пуҫлаҫҫё ; в а р а , в и л  х ы в н ӑ  тёле п у л с а н , вил  х ы в с а  пётере'б- 

^е н е х , ацасем  кё тсе  лараҫҫё . (С ё р е н ).

Вилб хупб,— хоппи, л уб о к , н а  котором  м ою т п о к о й н и к а . См. 

в и л ё  т у р  п а с  ё. Ч . С .  П и р ё н  й а л ӑ н  Х у р а м а л ӑ х  Й атлй х и р  н у р , 

у н т а  'g fK  ш ӑм мисем , вилё хупёсем  тӑ к а ҫ ҫ ӗ . Z>. Аккоз . В и л ё  х о п 

п и , id .

В ил  шатри, назв. болезни. Ст. Гапък.
В и л -ш ы в  (вил иЯыв), вил-ш ывб, вилб-шывб, роса . Тюрл. 

К ёҫёр  в и л -ш ы в  в ӑ й л ӑ  ӳкнб . Сред. Ю м. В и л -ш ы в  (г«ь«в; см ягчен ие  

мало з а м е тн о )— роса. Никит. В и л -ш ы в  ӳкм е н н и  тем иҫе  ерне те  

ҫ и т е т  п ул ё  ёптё . М акс. 1уӑв. к . Г., 7 2 . Л а п р а  (а )в т а к а н  ü (ä )n a p  

к у к к у к  в и л -ш ы в ё п е  ( = и р х и  сы в л а м п а ) п и т  g ä B a f. I L  Ш инкус. 
Т ы р Я -н ул се м  ҫи н е  ^ и п е р  ы р ӑ  сывл&м (в и л -ш ы в ё ) й а р . (М о л е н ь е ).
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С П В В .  В н л б -ш ы в ӗ , роса . См. с м в  л ӑ м .  || .М ертвая вода (в  с к а з 

ке,). Качал . Ҫ ав ҫблен иы цё, т и т ,  Й й в а н  п а тн е , ӳ тн е  п у ҫ т а р ^ ё , 

т и г ,  ви л ё  ш ы в п а  ( т а к ! )  ви л б  кёлетке  тур ё , т и т , %йр ш ы в п а  *®ёр- 

трё , т и т  (И в а н а ) .  К С . В и л  ш ы в — вода, о б р а щ а ю щ а я  р азл ож и в

ш е е ся  тело  в  п р е ж н и й  вид  (и з  с к а з к и ). [ С тарое  р у с ю  р е ч к и . Чер
тог. В и л ё  ш и в  (и&ыв).

Вилӗ ш ӑммн, ко сти  у м е р ш и х  лю дей. Сред. Ю м.
Вилкеле, у ч а щ . ф. о т  гл . в и л .  Ч .С . Н б л тё р  те  в ь ц Д х с е м  в и л - 

келербҫ (б ы л о  несколько  сл уч а е в  п ад еж а  ско та ).

Вилле хывни, т о ж е ,  ч то  в и л е с  е н е  х ы в н и . -  Ю рк. А к ӑ  к ё р - 

к у н н е , в а тти се н е  вилле ( s ic ! )  х ы в н ӑ  в & х ӑ тр а , с а н а  т а  пёр  т а т й к  

а в та н  аш ёпе , пёрер  т а т ӑ к  икерцб  цёпётсе  н й р а х й п ӑ р ; ҫавсем пе 

т у т й  п у л , тесе , ҫ ы р с а  й а р ӑ р  ӑ на . Азбаба. В илл е  х м в н и  а н ҫ а х  

ки р л б  м ар  пулё .

В и л л и  карӑнман, б р а н н о е  в ы р . Капк. 1 9 2 8 , Л- 2 1 ,1 2 . Ҫ ун ӑ к  

ш й р ш н  ха л ё  т е  с ӑ м с а р а х ... вилли  к а р ӑ н м а н  х у р а н  ерекийё !

Виллён-^ёррён, н и  ж и в , н и  м ертв. Сам. 5 9 . T jyxäH  х а л а х  

в и л л б н -^б р р ё н  й й н ӑ ш н ӑ  сас х у ш ш и н ^ е  пурӑнтӑё пёр  м ӑн тӑр  п уҫл й  

К а ҫ ӑ р  У ҫ ӑ п  й а тл ӑ  ҫы н .

Вилмен , б р а н ь . Слеп. Б . Олг. В и л м ен ! (б р а н ь ). В илм енскер!

Вилнисем , п о к о й н и к и . Ст. Чек. В и л н и с е н е  cä p a  т у н ӑ  ӑслипе  

те  а е ӑ н н ӑ , с ӑ р и п е  те . Хурамал . В и л н и се н е  х ы в н и = в н л е с е и е  

х ы в н и .

Вилнё! б р а н ь . Орау. В и л н ё ! ҫ а в н а  т а  ҫё ни м а стӑн ! Э х , д о х л я 

т и н а ! даж е и  э то го  н е  м ож еш ь побороть! (в  борьбе).

Вилнё кун, п я т н и ц а  (в  п е р е в .). См. е р н е - к у н .

Вилнё ҫын, ум е р ш и й ; п о к о й н и к . N .. В и л н ё  ҫ ы н , по  п о н я ти я м  

ч у в а ш , д ел ается  чем -то  в  роде блой сил ы , ко то р а я  м ож ет п о р а 

ж а ть  лю дей болезнью  ( „ т ы т м а " ) .  Ю рк. „В и л н ё  ҫ ы н “ п а й  ы й тн и и е  

пблсен, п у р те  ӑ н а  ним ён иа м а  хуш м а ҫҫё . Ет рух. Е л б к х и  внлнё  

ҫы нсем  guH'gcH. Ё л ё к , ҫы н  вил сен , ҫӑ васси не  х а .^х и  п е к е х  ҫӑ в н ӑ , 

aH'gax т у н п р н е  й р а сн а  т ӑ х ӑ н т а р н ӑ . У н ӑ н  п у ҫ п е  ҫӗлбк т ӑ х ӑ н т а р н ӑ , 

п ӳ н е  ҫӑм ран  т у н ӑ  сӑ км а н  тӑ х А н та р н ӑ , т а ^ к а , са р л а ка  п и ҫ и к к и  ҫ ы х -  

н ӑ . В а р а  у н т а  пёр  ҫбҫӗ, ҫ ӑ п а т а  ту м а  ш ӗш лё, ка л й п  п а н ӑ . А с а т т с  

к а л а ц ё :  в и л  п ы та р м а  к а й н ӑ  з у х н е  л а ш а  йепле n b ip a f,  ҫа в ӑ н  п е к  

ъ уп аҫҫб  п и тё  х ы т ӑ : уса л  пёрле ларса  п ы р а ¥ , тесе. В и л е  тепле  т у -  

п ӑ к р а н  т у х с а  ӳ к м е с т-^ё . Т а т а  кам  с ӑ р н а й  калаТ Йе ш ӑ п ӑ р  к а л а - 

.. н ӑ , у  ви л сен , й а л та н  т у х и ц е н ,  т у п ӑ к б  ҫи н е  л а р са , с й р н а й  йе im i*  

л ӑ р  к а л а н ӑ . N . В и л н б  ҫ ы н н а  а сӑ н са  ҫин ё  'ҫухн е  й н а  ҫитерм есен ,
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в ь ц Д х с е н е  киле а в а н  илсе кӳм ес, теҫҫб. Сказки и пред. чув. 7-1. 

С и л пи  йалб, х а р л а тс а , вил нё  ҫы н  п е к  ҫы вй ра ? . Сред. Ю.и. В и л н е  

ҫ ы я  а л л а н а * (го в о р я т , ко гд а  идет дождь сквозь со л н ц е ). Ю рк. В и л 

нб ҫ ы н  ҫум ӑр(С ), хӗвел  в н тб р  ҫ у н ӑ  ҫум ӑр , ц а с  ти п с е н , ӑ ш й  п у 

лат. II Б р а н ь . К С . А й , в и л н б  ҫы н , ҫа в н а  т а  тӑвайм ас?1 (в н с л я й )!

Вилнӗ ҫын варё, о в р а г, куца б р о са ю т н еко тор ы е  предметы» 

о ста в ш и е ся  о т  п о к о й н и к а , и в е щ и , уп о тр е б л е н н ы е  во врем я п о х о 

рон . Изванк. Ҫ ав тб п ре н ц ёксе н е  в и л н б  ҫ ы н се н е  и а р а \'ҫб , (.а в й н п а  

вилнб  ҫы н  в а р н е  к а й с а  п ы та р а ҫҫб . (Ҫ ӗр  т а в р а ш  т у н и ) .

Вилнё ҫын кёперри, м ост для п о ко й н и ка . См. в и л б  к б п е р -  

р и . Изванк. У н т а н  в а р а  ҫы рм а у р л ӑ  вилнб  ҫы н  к ё п гр р и  х у с а , 

ка р л ӑ кё се н е  ҫа п ӑ сен ц е н  турб ҫ. В й л  к^р л ӑ ксем  ҫине : кёпесем , йб м - 

сем, сур па нсе м , м асмаксем, тӑ л л а -ҫӑп атасе м : йалан  х у р а  э н  ҫӳре, 

ш у р ӑ р а н -ш у р ӑ  т ӑ х ӑ н с а , та са  ҫӳр е ; ҫ б н -ҫ ы н н а  (ҫ б н -ҫ ы н та н ? ) а ван  

ту м л а н са  т ӑ р . С а н а  мбн кпрлб п е к к и н е  п а р с а  й а р а т п й р ; есё ёҫле- 

месбр п у р ӑ я м а н , й й в й р  т й п р и  ҫӑм ӑл п у л тӑ р , тесе, ҫакса  йацеҫ. 

К ё п е р  а й н е  п ӑ х ӑ р  у к ҫ а  пёр  т е н к б (— т е н к е ) Й ахӑн  п ул б  (п й р а х а ҫ -  

ҫё ): й а п а л а  нлмелле п ул са н , у в ҫ у н а  а н  х б р х е н ; ҫ й е э  кил сен , илсе 

ҫн . Т а т а  те те н  блёк х у  ҫ ы н та н  илнб у к ҫ а н а  кайалла  та в й р с а  п а - 

м аннисем  пулб, ха л ё  ӗнтб  ы т л а ш ш е п е х  п а р а т п ӑ р ; ц и п е р  т ы т с а  

у с р а , ҫ и т и - ҫ и т м и  у к ҫ а и а л а  сбнсе ҫӳремелле а н  п у д тӑ р  (теҫҫб ). 

У н т а н  в а р а  илсе п ы н ӑ  Й апаласене п ӗтё м п е х  персе  ҫбм ёрцёҫ. В и л -  

пӗ ҫы н  сбтеллипе п у к а н а е  кбпер  ҫин е  л а р тр б ҫ ... Е и н р  мӗн п у р б  

ҫ у л та л ӑ кр а  и к -в и ҫ  х у т ц е н  вилнб  ҫы нсене  х ӑ в а т п ӑ р , ҫа е  в ӑ х й т с е н - 

це есё ҫ а к  кёпер урл& ка ҫҫа  п ы р  (те ҫ ҫ ё ). С рв. Золотн. 1 98 .

Вилнё-ҫын-кёпҫи, назв. р а с те н и я . Т. Николаев.
Вилнё ҫынла вы м ани , и гр а  в  п о к о й н и к и  (н е  у ч у в а ш ). 

Орау.
Вилнё-ҫын-лаши, назв. насеком ого . Тет.
Вилнё-ҫын пёрҫи, наев, р а с те н и я . См. ӑ й й е  ц е ц е к ё .

Вилнёҫы и -сӑри , п и в о , сва р е н н о е  для п ом и н ок. Изванк. Вӑл* 

к у н  п и р ён  п а тр а  к у н ё п е х  вил нб  ҫы н  сӑ р и  бҫрбҫ (в  день п о х о р о н ).

Вилнё-ҫын-ҫырли, то  ж е, что  ш й л а н  (ш и п о в н и к ) . Ш урӑм-п. 
As 2 8 . В и л н б -ҫ ы н -ҫ ы р л и  (ш ӑ л а н ) ан  ҫи й ё р — вилетбр.

Вилнё ҫын турпасси, то  ж е , что  вилб  т у р п а с с и . Изчгшк. Ҫ ав 

к а й с а  т ӑ к н ӑ  ту р п а с с е н е  ви л и б  ҫы н  тур п а сси се м  теҫҫб . К а й с а  т ӑ к -  

м асан , в и л н ё  ҫ ы н  ш ы р а м а  ки л е т те , у н  ц у х  в а р а  вйл х й р а т а ^  

теҫҫб .

Внлнё ҫын хывяга, пом нновепие  у м е р ш и х . Магн. М . 102 .



—  235 — 237Вилиӗ ^ёлха, брань. А льш . Нимён те ^бимес ҫавӑнта, внляб -ҫёлхе!— пӑхса тӑрат! Не говорит ничего/ словно мертвый!Вилса nix, употр. в случаях, подобных следующему. К а п к. 1929, Лг 7. Епёр револ>утсирен вара пит тарӑхса пурӑннӑ, пирён пбр лаша та вилсе пӑхрё (был один случай смерти лошади). Вилеарё, «помер, вначит*. Сред. Ю м . См. М ат ер. 328. ’ Вилтвр (-дЭр), дать умереть; употр. только в таких предл., как следующ. К ^ К уш к и . Епб вилептёр ахӑр цас.— Епб сана вплтерёп!.. а-ҫусем мён ^ухлё те... Я , наверное, скоро умру.— Я  тебе дам умру!.. с  такой-то кучей детей... (Говорит жена мужу).вмлават (»илават), Виловатый Враг, назв. дер. б. Кози. у. Вилис, неизв. слово. С т . Чек. 'Это сл. употр. в , д. А т ä кВмлккӑ { ,и л к к й ), вилка (для еды), une fourchette.1. Вина, помочь. Си. м и м е ,  н и м  в. П ш крт . Перён ыран ви- ме тумалла.2. Виме, мовг. П ш крт . Поҫ вими, головной мозг. Си. м и и ё.Винават, виновный (русск.). Б А Е .  Сирбн йалсене (вашим де-'ревенскии) ку тёрлё нӑшкӑллаттарас ҫук-^ё те ҫав (не позволили бы, конечно, насмеяться над собою)— хамӑр . в и н а в а т . Е п  винават мар. Я  не ^нновен. А л а  17°. Вӑл хӑйех калана: вина- ват. I) Как бы обязанный, Б А Б .  Х алӑх иӳк тумалла пулсан, унтан пуҫне бҫ ҫук (бее пего дело не обходятся); у^ук тума тытӑн- 
jcан, хай M u ffyg папайах (знаток молитв) винават (т . е. сейчас же его приглашают). || Вина/ поступок, culpa.Вииаватлӑ, виновный. Пгикрт. Вйл винават туса, винават^й. 
А л а  16. Ҫака винаватлй хуҫин арбмё пит 'ҫипер арӑм пулнӑ.Вннаватсӑр, невинный. А л а  18. Антарӑр вӑд винаватсӑр -(айӑпсӑр) ҫынна.Винакрат (auHaipnm), виноград. К ёвёкм , Атте-анне ҫин-ҫе ӳсне ■ҫух винакрат ҫисо те ӳсрбмӗр. Ш и б а ч . Влшаьрат, вшшград. Ншкрт. tu M ^ p a w , Ӑлы н. t  Винацӑрат (винакрат) ҫырлн ҫиҫе те ӳсрёр-е?Винаххут (винаххут)) иноходец. С т . Чек. П ш крт . Винаххот <лошалъ)— пёре пёр йенеле пӑркаданса кайат, орисене шбкблтетсе кайат (стучит ногами), орисене олмӑштарса кайат.Вииккае (винккас), какое-то

.(Бувн. у.)?

•орудие в роде топора, такое прямое. Торх.



23Н —  236 -Винни («umV«, с удар, на 1-ом сл.), пики (масть в картах). 
Чирнч-к.Виннӑй («шшы/), пики, народи, вини (масть в картах). С Т И К . Мана виннйй пар. Ходи ко мне пиками. Ib . Виннйй тйххйрли, девятка пик.

BtoHT (,инт \ .биток из винтов (в игре в бабки), радетых на гвоздь, вабитый в бабку; конец гвоэдя загибается". || Винт. Орау.. Винтта пйрса кӳрт (завинти). Ib . Винттине кйлар-ха ( о т в и н т и ) .Винтӑ (,инОм), вянт. Я н т и к. Хймасене винтйсемае винтйланй. См. в и н т т й ,  ш 6 р 6 п.Вннтӑла, винтить. Я н т и к.Внитё (#«*дЗ); винт. И зам б. Т .Винтта (eunmma), винт. К .-К уш к и . Винттана кйларса пар-ха. Вывинти-ка винт.Винттал! панук, биток, с винтом (см. выше). С Т И К . Шймй панук сулмаклӑ пултйр, тесе, пирбн пануксене тйрӑх виттёр шй- тарса, унта тимёр куртсе лартса, ку$б йен^ен тата пёр-пёр ти-. мёр винтта пӑрса лартаҫҫё; ҫавй вара вннтталй панук пулат.Винттовккӑ, винтовка. К .-К уш ки . Винттовккй тасататйп-ха.Винттӑ, винт. Г .Т .'1 и м о ф . Винттп пётнё. Стерлись винты (нарезка). Ib . Винттӑ тытмас. Винт не держится. Ib . Кунта тепёр- винттй кӳртйе лартмалла. I b .  Кунта Йьгвӑҫ винттй пйрса куртсе лартнй (если обращ. вним. на самый процесс).Винттбла, винтить. Г . 'I . Тимоф. Хймана винттйласа хунй. Доска 'привинчена.Винттӑ пӑрмаллн, отверт&а. Торх.Вннт>вт, венчание. Я .  Т ур х. Вин^ете кёр* обвенчаться. Ib . Вин*§ет тумалли ҫёрӗ, обручальное кольцо. См. в е н ^ е т .Вин^етлб пул, стать .законными мужем и женою. С т . Ш а й 
мурз. Х ёр  сисет: a-ga мана улталарё; еп ҫак ацапа вин^етлё пу- лап, тет.Вифуркка, личн. хр. имя мужч., Вениамин. И . Седяк .Вип {»ип) > век? И .  С . Степ.Вил килмёл, во век не приду? Череп, ^акйлтймра пёр а^а- нйн, ту Йарӑннй ■ҫух, ^ксе, пуҫё татйлнй, тет те: вип килмёп! вип килмёп! тесе, ййванса анат, тет (голова). (Так стращала w aft маленького сына, чтобы он не катался с крутой горы).1. Вир, степь. Н ачерт . 82., Т , Николаев.  Чебокс. f  Вар, вар- витёр, вир витёр. (Песня).



-  237 —
239‘J .  Вир, просо. Ш а р б а т . Юрк.  ТуЙа пыраканнисем: туйра ycai тйшмаисен, курайман ҫынеей ан паецёр, тесе, атти кунҫи- сом(=кун'8исем) йшне вир пёрцисем йарса пыраҫҫё. Лашман.  т Лрман хыҫне вир акрам, тухса илме сёлё мар. N .  Ҫуралсан та> кунта килес ҫук; килсен те, мана вӑл вир пёрци те мар (ничего не стоит). N .  Вире ҫырман. О просе не написали. 4 M .  Саврйш хи- pii аслй хир, пире акма вир (чит. вир акыа) ҫерем ҫук.Вир курӑкӗ, тимофеевка. Т у р э с Т е м , \ \ Р а к .  Вир курйкё (урйх- хи) ju n cu s L . com pressus Ja c q ., с и т н и к  сплюснутый.Вир-кӑмпи, головня на просе. К .-К уш ки .Вир-кёпҫи, жирное зонтичное растение, похожее на укроп и полое внутри. Его едят. Ст . Чек. Вир кёпҫи— ҫинҫе, ҫӑмлй кёп- ve. Т . Николаев. Вир-кёпҫи— растение для дудок. С . А .  Акимов. Вир-кеиҫи—собачья петрушка. И ш у л . Аслй улӑхри вир-кёпҫи ик сыийка vhth6 бнтӗ; виҫ сыпӑка ҫитсеесӗн, кӗпҫе халлён ларас ■ier (хочет стоять дудкой).Вир кбрпи, пшено. В . Олг., К .-К ут ки .Вир пуҫ, колос проса. || Собр. f  Вир пуҫ, касрӑм-касрам кас- i i n i i  те, каца-йурне шаклатни. А х  пици, Йамшйк п и ц и ,  санпа хй- ҫан ҫыврам-шиУ А х, ҫыврйпар, утй пбтсен ҫыврӑпӑр. Я кей к . Вир пуҫ, вир пуҫ, касрйм, касрйм, каса тирек, хёрсем пуҫне шаклат- рӑм. И , йамшак пици, санпа лепле ҫӑвйрас-ши? (Звук „ у “ в слове „nyv“ произн. несколько мягче обыкновенного. Песня девушки, к которой пришел равбойник, чтобы убить ее).Вир-пуҫлӑ-хӑмӑш. назв. раст., g lyceria R. Вг. spectabilis М .. et. К- (g. aquatica W ahlenberg), манник высокий (пышный). Р а к. Вир-нуҫлӑ-хӑмӑш— шыв хёрринцо усет.Вир пётти, пшенная каша. К С .Вир-^е^вк(ё), назв. раст. Р а к .:1 Вир („нД „очень“ . С П В Б ,  f  Вир тёпрен ҫулпй утйсем айакран курӑна? капанёсем.-1. Вир, неизв. слово. Отсюда:Вир-вир, обряд после «сёрен»; справляется парнями. Асам .5. Вир («нД  божья коровка. H .I1 .1 LВир-уйар, насекомое, «божья коровка». Тюрл. Вир-уйар, виҫ- уйар! уйар полсан, ҫӳлелле; ҫӑмӑр полсан, айалла! (Говорят дети).Вир-вир, «божья коровка», lla a c .Вир-вири (enpu)t назв. насекомого, божья коровка. Н . Карм. Вир-вири уйара суле кайаТ; йёпе пулас пулсан, ҫёро ӳкет.



Вир-витса («U/reUtwa), божья воровка. С П В В . И Л .  Вирвитса айалтан вёҫҫе ҫӳресен, ҫӑмӑр ҫйва^, теҫҫё. 1юрл. Вирвитоа-божья коровка. Ib . Вир-витса,* вир-внтса1 уйар пулсан, ҫ^лелле кай, ҫӑ- мӑр пулсан, ҫӗрелле кай! (Уйар пулас пулсассӑн, пӑрр! ҫӳлелло вёҫҫе кайа^).Вир-кайӑкӗ,—кайӑк, божьл коровка. И зам б. T '. Вир-вир каййк, внр кайӑк! уйар пулас пулсан, вёҫҫе кай, ҫумйр иулас пулсав, лаи ^ к !(= ҫёр е ӳк).в. Вир, цель. П ш крт . Мён вирве (auPßä) вйл конта кисе? С какой целью он сюда пришел? Ib . Мён вирве вйл кнднё? ҫавйр (c'ußwp) она (бейте его)! jj Сильно? Ib . Сусйрйннй вир п о л ^ ӑ  (rfloj- чы) тОрленмест, ҫаплак ыратат.Вирлб, см. на своем месте.7. Вир, верх. Альш . Кайрйм епё вйрмана, пытйм епё йёлтёрпе, шак вирелле йухайрйм.Вирелле, по направлению вверх, в гору, против течения. 
N . Ҫӳҫ-пуҫ вирелле тйрса к а й а ! Волосы встают дыбом. Ст . Ганък. Ш ыв вирелле йухмаҫ¥-ӗҫке. Рекеев. Хйрарйм та, ҫӳҫ вирелле тй&ё. Ib . ‘ Ҫӳҫне вирелле тура* (чешет). Б . Б у р . Ҫак сйыах суйа иулас пулсассйн, тёкём-ҫӳҫём вирелле тӑтйр, ҫак к а ^ й  хӗвӗн^и пйх*Ф тӗкё пек. Н . Карм . Унталла кайма -вирелле. Ехать туда— в гору. N .  Вирелле, против шерсти. Ч .П . Йёлме йёлтёрё турё те, шурӑм кайрйм вирелле. А л ьш . Самар шывё Йухат вирелле, сар хймйшсем ,тай(ӑ)лаҫҫё шывалла. В . Олх. Вирелле маадй (в Хорачка: тЬр#н). Сала  151. Х ура шывсем йухат впрелле. || Шиворот-на-выворот. Тюрл. Урана кутӑнла сырсассйя: мёнле вирелле сырнй ес? теҫҫё. Ib . Вилё тумт1рне вирелле тӑхйнтараҫҫё. (У  КС: тирёс). Ib . Хамйр йен^и пек туманнине пурне те: вирелле тунй. теҫҫӗ. II Рекеев. Сймахӗпе кймйла вирелле турё.8ир-ойг назв. киремети. Ш и б а ч .Вир-йал (ейpJim ), верховой (чувашин)' К С. Вир-йалсам кил^ёҫ 
Ib . Пёр влр-йала сутса йатйм (оДному...). Ч .С . Пирён патра пёрре, ака пӗтсен, ыйткаласа ҫӳрекен ик вир-йал кар^ӑкки килсе кёҫёҫ. 
К о р а к ы ш .*Ш т у вити вир-йа(л)ла, арки вёҫ(ҫ)и хййу(л)ла. (Алй- ариан). Б А Б .  Вир-йал=вире-йал. М акка  120°. Вӑл уйаса (уеэд) туллийех, ула йытй нёвё пек, вир-Йалпала хиртипе(см. а н а т р  и) ула-'бйла тултарнй. Трхбл. Ей вир-йал! Ib . Ӗҫе кутӑн-цуҫйн (шиво- рот-на-выворот) тӑвакана вир-йал Геҫҫё. А .Т у р х .  Вир-йал— чуваши б. Козмод., Ядр. и частью Чебокс. у. См. а н а т ^ и .  •'



-  239 -Вир-нал-касси, назв. улицы в с. Стюхине, б. Бугуруол. у .Вир-йал-сарри, папоротник. Чутеево. N .  Вир-йал-сарри (ъ&Р' шй. пек).Вира, подъем в гору. С т . Семепк. Ивановккӑна кайас тесен иирене (в гору) хӑпармалла. || Край, где живут верховые чуваши? См. в б р л е. Алы й, t  Каймӑтӑм епб вирене, унта суйлат, теҫҫё, TjpeHO. Мана суйламёҫин, суйламёҫ, епӗ гапах кайӑп сӳрене 
(scr. ҫӳрене). Образцы  98. Внререн вёрет сивӗ ҫил, ыраш пуҫахё- сенс ҫав TüKaf. Собр. f  Вире йен^ен ҫил вёрет, ыраш ш&ркине ҫав тйкат; ҫи*§б йутран сӑмах килет, пирён куҫ-ҫулне ҫав тӑкат. (Хӗр- йбрри). || Ilo  сообщ. И . С . Семенова, в Чист. к. (д. Чув. Майна) «виререн килне»— пришел из какой-то части чувашского края, как будто из области верховых чуваш. Городище t  Вирс-йалён'ве лбр хёр пур, лушк вёлле хур^ё, пур. Вушккё мар, вуннӑ, та ҫук- плрбн савни кунта ҫук. (Стар, песня; значения слов «вире-Йалёи, 'ße» здесь не знают).Вире-йал,— йалё, верховые чуваши. См. в и р-й а л. П.тмп. Т. 
Ш и б а ч . Вире-йалё. N .  у  Вире-йалён^е ыраш ҫук, шыраиаи та тупас ҫук. II Неловкий (о человеке). Череп. Т . I I  Загадки. Их-фух, внре-йал, вун-тӑватӑ, ҫул кускалаТ*. (Ҫйпата туни).Вирек, слово неизв. внач. А б а ш . Виҫ-виҫ-киҫ ҫырла, виҫ-виҫ- виҫ ҫырла, саппа, сапна, лщ а мулща; вир, внр, Вирек-касси, gypes, касси йӑс хула. (Заумная п.).1. Вири (вири% т° же» что в и р ё м. Кайсар. Курм. 'gnp-ijäp кайтӑр, вири, вири!2. Вири, откуда:Вири-йал, т о ж е ,  что в и р-й а л. 1. II.-Загадки. Вӑл¥-вӑл¥' 
(вар. вйлт-вйлт) вири-йал, ҫаврй-итӑм (вар. ҫавӑрйнса пӑхрйм), иахрйм— хамӑр йал. (Хутйр хутӑрнн). Ю р к . т Вирн-Йал хирне вир акрйм (посеяла).3. Вири, откуда:Вири вири-кукамай, божья коровка (насек.). Симб. у .Вирила, т оже ,  что в и р е л л е. К А Х .  Выртсан, выртсан, тем ҫуҫ-пуҫ вирила т&$б-кайрб (у меня).Вирук, личн. имя женщ. С . Тим.Вирӳллб, красноречиво? С П В Б .  (Вопрос—его). М. б.=иирлб?Вирбк, налы. С . Тим. t  Х ур а вӑрман ӑшне вирёк йатӑм, хурамине мар-т^б— хуппиие-'б'Бё. Сала  77. f  Х ур а вӑрман йшне вирёк йат&м, хурйнне мар-бҫке, ҫулҫине (вар. хуппине). С I I В В .

16. iKMj ЬЬ 928.



242 —  240

\ Хура вйрмансене вирёк йатӑм, ай-хай, хурӑнне мар, хуииине (в др. варианте: в и р т ) .  Тмм. t  Хура вйрман ӑшае ви.р^к йатйм: хурамисем ҫунщбр, кёлёОем вӗҫцёр.Вирёллё, то же, что в и р ӳ л л б?(=внрдб>). Cm . Ганък. Шывё вирёллё fiyxaf-ҫке. Ib . Вирёллё flyxaf, быстро течет. Сомн.У1. Вирём {вир$м), назв. чувашского народного праздника. N . ^йвашсен цйн аслй праҫнйсё *вирём» йатлй npaguii;. Вйл праҫ- шке мункунран нке-виҫё кун маларах пуҫлаҫҫё. Вӑл нраҫшкён малтанхн кунёнце, ирпе, иккен, ӳссе ҫитнб ацасем, пёрнесем ҫа- каҫҫӗ те, аллисене иатаксем илеҫҫӗ, кнлёрен апат-ҫимёҫ пуҫтарса ҫ^реҫҫё. Весем т^реце патне ныраҫҫё те, патаккисемпе шатйртат- тарса: вирём! вирём! тесе, кйшкӑраҫҫё. Вара цйваш хёр-арймёсем хйшё кёрпе, хйшё какай, хйшё-хӑшё ҫу йарса пара^ҫО пёрнисем ӑшне. Ун пек вёсем йалёпех ҫавйрйнаҫҫё. Вёсем урамра ҫӳрено цух ҫын ан пултйр; вёсем, Ҫынна курсан, хйвалаҫҫб; хуса ҫитсен патаккисемпе тёртсе йараҫҫё. Кёрписене, ашсеые, ҫусене пуҫтарса пётерсен, пёҫереҫҫё те, пёр н^рте йалёпе пуҫтарйнса, ҫийеҫҫё. Тепёр кун йулашкисене, шаккаса ҫӳренё патакёсене йал хыҫбнци ҫырмана кайса тйкаҫҫё: вирёме паратпӑр, теҫҫё. М анка  222°. Вирём ак ҫак вйхӑтра пулат: хйш вйхйтра Ласар цёрёлнё теҫҫб, ҫавйн некех вёсем те вирём тӑваҫҫӗ. Хурамана (sie!) ҫӳхе хама тйваҫҫё те, ҫатӑрмине (трещотку) тӑваҫҫё. Унтан вара каҫҫине (=каҫхи н е) хулйсем идеҫҫё те, кашни килёрен ҫӳреҫҫё. Вёсем кам- та-пулсан йёрёх ҫу.«(к)и кёрсен, йна пёр пысӑк тиркёпе ейра ёҫте- реҫҫё. Кам-та-пулсан ёҫсе пётерменне хулӑпа хбнеме тытӑнаҫҫё. Ҫапла вара пёр килёрен тухса кайаҫҫё, вӑл ҫуртран пёр йаиала та илсе тухмаҫҫё. Унтан, тепёр киле кёрсен, унта ҫамартассм ҫймарта ҫукки укҫа пара*, тата цӑкӑт, куймаксем илсе тухса кайаҫҫё. Унӑк кёлли пбрте ҫук, кёлӗ вырйнне такмак калаҫҫё. Ҫапла пётём йёрёхдё ҫынсем натне кёрсе ҫуреҫҫё. Унтан вара анкартисен хыҫне кайаҫҫё те, пёр тйватй татак куймак, таватй тёпренцёк тйвара (сырцы), тата пйртак ҫу илсе пӑрахаҫҫё. Унта вутй хурса, ҫатйрмисене пёр ҫёре пухеа, ҫунтараҫҫё. Унта вара йепле кирлё, ҫапла килӗсене тавйрӑнса килепб- Вйл вирёме ак мёшён тйваҫ^ё: турй, ҫёр ҫине^ҫймӑр пар, ак ҫак ҫатйрыа йепло ^атйртата*.— 1Тата тырӑ лаййх пултйр, тесе, внрйнёсем ҫине ҫы- вйрма выртаҫҫб. Ҫапла вирём пётёмпех пётет. Ib . 11)4. Вара вирём иртерме капаҫҫё. Вирёме ак ҫапла иртереҫҫё: лртермелли вырйн- не ҫитеҫҫё те, мён пур хёскёрссне пухеа, ҫунтараҫҫӗ; ййвисенпе



—  241 — 243хываҫҫё, ҫӑмартине ҫийаҫҫё. Унтан вара, пёр ҫаврйнса пӑхма- сӑр, килбсене тараҫҫё. Ib . Вирбм вӑл Лаваре ^ӗртнӗ шӑмат-кун п у л а ! Вирбме ӑна ^ӑвашсем акӑ ҫапла тӑваҫҫё. Ирхине йӑвасем пёҫереҫҫё, вара каҫпала ҫамрӑк ацасем пухӑнаҫҫё те, килёрен кил- ле кёрсе, йӑвасем, ҫӑмартасем пухса ҫӳреҫҫё. Будто вара, ҫавӑ ҫӑмартасене парсан, вӑсен^ен |п р кайат. Унтан вара ҫамрӑк аца- сем хӑйсене хулӑсемпе ҫала-ҫапа хӑвараҫҫё, а лешсем вара: ай турӑ, *|ир кайтӑр! теҫҫё. Унтан вара, а^асем тухеа кайсан, хыҫё- сенцен тухса кёнисеве силеҫҫё: ■ҫир кайтӑр, тесе. Вӑсен уткӑ- нёнце пёри аслй пулат, вӑл аслине харпан (ниш. хӑрпан) теҫҫё. Харпанё (чит . хӑрпанё) вара, кашни квлле кёрсен, ак ҫак такмака калат: ну, хуҫасем, мён паратӑр?тет. Лешсем нимён те иёнмеҫҫё. Х ар - панё вара, хускатса, хайхи такмака калат: кёрепенке ҫурӑ тапак, вит- ре ҫурӑ кӑмӑс, TjäKäT ҫурӑ 1 ӑкӑт, ҫӑмарта ҫурӑ ҫӑмарта. Ӑна пама- сан, выртатпӑр та ҫывӑраппӑр, тет. Коракыгн. Ёлёк мун-кун ыран тенё 'ҫухне стариксем килёрен ёҫҫе ҫӳрепё. Мӑн-кун ерне тенб ^ухне, атасам вӑрмантан ҫёмёрт-пилеш хулӑсем касса хатёрленё. Килёрен ҫӳренё зухне, пурне те хулӑпа: $ир кайтӑр, тесе, ҫап- тарнӑ; ҫавна «вирём» тенё. Виремре виҫё ёрет ҫӳренё: малтан пё'рёкрех ат^асем кёрпе, ҫу, ҫӑмарта пухса ҫӳренё, унган пёр пек ҫамрӑкрах йашӑсем шӑпӑрпа ташласа ҫӳренё, унтан ваттисем cäpa ёҫҫе, хулӑпа ҫаптарса ҫӳренё. Ҫӳресе пётерсен вара, пурте, шӑ- пӑрпа ташласа, ҫырмана ҫӑмарта кайса ывӑтнӑ. Унта темскер-те- пӗр каланӑ. Пӑтӑ пёҫерсе, хӑйсеы ёссён кӗл туса ҫинӑ. Извапк. Мун-кун каҫ (накануне пасхи), вирём ҫупнӑ 1>ухне, акӑ ҫапла Йур* лаҫҫё. В . Олг. (В страстную субботу) ҫамрӑк ацасане хо ш а^ ӗ: ви- рём косӑр сер(=еснр); ҫатӑркан (трещотку) туса парап сана, тет; хёрлё холӑ сана вaдлi курсе хёлле. Охотн. „Вирём“ и „сбрен*—  два названия одного и того же обряда. Ч .С . Пирён йалсем, мун- кун ерне Аулсан, вирём тӑваҫҫё. Вврёме кӑларса йарсан, йалти ват ҫынсем: ^ир-^ёре ӑсатса йатӑмӑр ёнтё, тесе, пурте пё^ёкҫё ёҫкё тӑваҫҫё. Суичел. Вирём тӑвас, совершать „вирём" (исполнители этого обряда назыв. „сёрен халӑхё“ ). Я ж ут к. т Кйр-кӑр-кӑр 'Ҫӳре^и, X an äc карти пакарти, вирём-парӑм кут шӑтӑк.Вирбм-каҫ, навечерие пасхи. Празднование по случӑю поминовения усопших. Начерт . 82.Вирбм кунб, вербное воскресенье. Сиктерма. У  др. к ä *g к ä п р а ҫ н i к (m'Uv. Б . А ккоз.).'Вирӗм косни, совершение обряда „вирём- В . О м .
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ВнрбМ ^опнн, то же, что пред. выражение. Xot)ap. Впрбм •$уш1И. Пирён йалта, кашии ҫул вун-ултй, вун-ҫи^ё ҫулхи а^асем, мӑн-кун ыран тенё *§ух, шймат-кун каҫ вирём 'вупаҫҫӗ. Ман-кун ҫнтеоси пбр внҫ-тӑв&т ерне Йулсан, вӑлсем пер ҫбре пухйнаҫҫё те. вирӗм зулма пплеш хулӑсем касмашкӑн вармана кайаҫҫё. Хӗр-арймсем вйл кун впрӗм а^исем валл1 кукй.уҫймах тУса хатӗр лесе хураҫҫӗ; Йӑвасем тӑваҫҫё, тата ҫймартасем те пёҫерсе хураҫҫб. Тата ҫав а^асам валлМах ибрер ^öpec cäpa нылласа лартаҫҫё. Пурте кӗнӗ 'вухне, вЛлсем йурласа кбреҫҫё. Шлсен йуррц ак ҫапла. „Вирём, вирём вирила, вирила та Кирнла; кёҫёр те вирём тМатпӑр, ыран та мӑн-кун тийатиАр. 1и*ҫбр йӑва ҫипат- пЛр, ыран пйтӑ ҫийатпӑр, виҫмиие йашка ҫийатпӑр. Тавай та пире сйрине, тавай та пире сӑрине, та к a ii пире сахйрии. шникӑ та пива ншатй.— Пӳрт алӑкне уҫаҫҫё те, иурте xapilc: вирём! тесе, кӑшкӑрса йараҫҫё. Хулӑсемпе выпаса пӗтерсен, йалта йатлӑ, пудса пурйноа вилнё ҫынсенс хываҫҫӗ... Ана ак ҫапла хываҫҫё: алӑк патёнци сак ҫине икё алтӑр лартаҫҫб; пёрин уиле cäpa хы- ваҫҫӗ, теир-ш ҫине кукӑ^, ҫӑмарта, йӑва хываҫҫё. Йалти аслӑ ҫын йа^ёпе пёрене ҫумне пӗр ҫурта лартаҫҫӗ; тата тёпелтен сётел илсо .пырса лартаҫҫб. Сӗтел ҫине вара хывма мён кирлӗ, ҫавна иурне те хураҫҫб. Кил хуҫи хай иирвай хываЪ Сётел ҫии$ен пёр Ky&iyie влет те, ак ҫапла каласа алтӑр тёпне xypaf: хамӑр йалти аелӑ ҫынсеи, ак снре пӗр кук^Ц; тытӑр уна, хусамӑр пӗлнӗ иек уйӑрса илёр, тет. Унтаи сётел ҫин^ен x y f кукгЦ,, хут йӑва, xyf ҫймарта илет те йа^ёсене каласа xbiBaf: ак Ан'§ӑк Йакур, Мётёк старик, Ентёршке старик, Мишутка пи^и, Матер-Ентёри, Исаку, Т1му(х)ха Ентёри, Тагҫ,(к)ка, Йаруша, Уртеми, Микуш, Тетер старик вӑйпёриий; Ш уҫ, Йак(ь)у тата Тинехпи вахтӑр, пурте ывӑнта пулццЯр, тет. Пӗрпе-пёрне ыаннӑ пулсан: ex! тата Утри- ван шуш|ӑка, самай хайаррине, йал ҫии^е ҫуренёскерне, манса хйварнӑҫ! Епгшн ан ҫилен-ха, ывйнта лултӑр, тесе, иер татӑк татса näpaxaf. Еппйн пире ҫипер усрӑр, ак ҫак аҫасем, сирбн авалхи йӑлапа усахсене пилеш хулӑпе (sic!) х&валаса ҫӳреҫҫё; вялсеае ципер а^аллӑ-пӑ^аллӑ, ывӑллӑ-хёрлё ту. Тата пёр курка пыллӑ cäpa äcca илет те, пирвайхи йатсенех каласа х ы в а ! Сйрине хывса пётерсен: ёнтё ^инер ёҫсе-ҫисе кайӑр, тет. Кил хуҫи ҫапла хйй хывса пётерсен, сётел хушшине кёрсе Aapaf те: а^ам сем, килёр муҫӑрсене таткаласа näpaxäp, тет, А^асем те ҫавӑн пекех пирвай апа^ёпе хываҫҫё, уятая сӑр ац а хываҫҫё... Унтан



—  243 —ly x c a  кайас цухне, тавай нилеш хулйсемпе пуртри ҫыпссио, тук- T ip c e n e , вырйнсене: усалли тар, ырри кил! тесе, хёртеҫҫй. Ҫапла туса пётерсен, вирём ацисене пбрер ҫамарта, виҫшер йӑва параҫ- <;ё те, вирём йуррине йурласа туха кайаҫҫё. Хуҫи вара пӗрене гамӑнци ҫуртана илет те, кукӑ^ татӑкӗпе цйркаса, алтар ҫияе ӑ& ҫапла каласа хура*: ак сире ҫурта, ҫутса кайма; ан ҫухат, тет. Унтан ик алтӑрне ик аллине илет те, тата теири ун хыҫёнцен пёр курка шыв äcca туха* те, урама йупа кутне кйларса: ципер ёгсе-ҫисе каййр, тесе, тӑка*. У н а йытӑ ҫисе йарсан: вйл вилнб ҫцнсене йеҫҫс пара*, теҫҫё. Ацасем тепёр ҫыи патне кӗрсе кайаҫ- ҫӗ ... Иёр-пёр вӑлсене кёртмесен, йна вара тйшман туса, п£рт кетессине хула вёҫёсек, ййвасем, ҫймартасем циксе хйвараҫҫё. Ҫапла циксен, вӑл ҫын патне пур усал йула* те, вӑл вара ёмёре те ыр курса пурӑнаймаҫ*» теҫҫё. Хййсем кёмеллн килсеяе ҫӳресе пётерсен, шыв хёрне вирём пйрахма кайаҫҫё. Ана ак ҫапла nä- рахаҫҫё: хӑйсен мён пур хуллнне пёр ҫёре ҫыхаҫҫё, тепёр вун& ййва, внҫ ҫймарта ҫыхаҫҫё те: Йалти цир-цйр, пур усал сывлйш. ҫак хулйсемпе, Ййвасемпе Йухса кайццйр, тесе, ҫав каланисене пурне те шывпа йухтарса Йараҫҫӗ те, йурласа тавйрйнаҫҫб. 
Чертах. Вирём мӑн-кон каҫҫён цопнй.Вирбм холли пӑраҫнӑкё, вербное воскресенье. N .  Вирёк холла кйцйкӑлӑ нее килетпёр циркёрен. Ка{>ан мӑн-кона кётетпёр,2. Вирём, кормушка для пчел. Янгорч, Хуртсене пыл панад- лине вирём теҫҫё.Внрёивй, то х е , что в и р ё м .  В . Олг. Ҫатӑрмапа ҫот&р, ҫотӑр, ҫотйр! туса ҫуренё (шймат-кон каҫ): впрёмеЙ, вирёмей, pq>- цйр тартйр! тесе. Йуалу, хйймалу (Йашкалӑх ҫӑнйхран) парса. Мӑн-кон ир томпрёсене ҫӳлелле ута-ута каланӑ: цир-цйр тартйр! (таса о{>а, т. е. ойра).1. Вирён, неизв. сл' Ч .П . Шурйм-кайрӑи Внрёне.2. Вирён СИН. гл. в и р к ё н. Ь . А ккоз. Вирёнсе пырйт. Стремительно несется (об энергичном и быстром шаге).Вирк, то же, что 1. В и р т ,  в и р ё к .  Биш б. t  Х ура вӑр- ман варне вирк йатйм (= в у т  тёртсе йатйм).Виркён (ßUp&i), мчаться, устремляться. Изамб. Г . Виркбнсе (быстро) пын& цухне, такйнса укрё те, сймсине ҫёмёрцӗ. jV . Вал (он) ҫапла виҫё пупа шуйттан сётёрсе кайнине аурсан, виркёне пацё, тет, куммашшё патне.



246 244 —Виккӗе («vp&, в Хорачка $ер£ с), грива (воввышевное место). 
Б . Олг. Йал lapafr виркӗсре, ожпут йалё. Чертах. Виркбҫ— грива (в смысле возвышенности). И «Остров». Мыслей. || Пожар в лесу (виркёс Kafiaf). Мыслег*. || Сырое место с хворостинником. Турх. Виркёс— йбие ҫӗр; унта ҫапӑ пур. Срв. осм. 6 р г ӳ ч, «горб верблюда; выступ горы».Амахҫар выркёҫё, назв. гривы, холма, возвышенности аа Волгой. Ш аш кар. См. А м а к ҫ а р.Внркёолё-полӑ, севрюга. Б , Оли.Виркёслё ҫёр, гривистое (возвышенное) место.Вирлё, efficax, острый, бойкий, стремительный, крепкий, сильных, смелый, приятный, чувствительный. Употр. и в наречном см. Х ӑ р . П ал,. 31. Ҫӑмӑр, вётё йетресем пек, внрлён ана*. К А Я .  Бпб ҫак а^ана $блхе вбрсе тӳрлетме килнб; ман $ёлхе вирлб пултӑр, ^ӑваш цӗлхи ҫармӑс ^ӗлхи пек вирлӗ пултӑр. (Ив наговора). Сред. Ю м . Тилхепене пит вирлб йавнӑ. та, саҫҫиы хутлан- мае та. 1Ъ. Вирлё утрӑм. Кинул иво всей силы. П ш крт . Вирлб сомак каларӑ мана (приятное слово). Ш и ба ч . Вирлб ййта* (смело).
Н . Курм . Кантӑра вёҫне $ул ҫыхса утсассӑн, пит вирлб к а й а ! 
N .  Куҫ пӑсӑлса лар$б, ха.^ те вирлб пӑхмалла мар. Ст . Чен. Мӑшкӑласа тӑр-ха тата, паҫӑрхинҫен вирлбрех парӑп (еще чувствительнее ударю). Ш урам -п. 22. Вирлӗн ҫупса п ы р а! Быстро подбегает. Алый. Тутар Йаиали, тутар сӑмахб пит вирлё (имеет ситу, влияние) *ҫӑвашра. Орау. Вирлё калатӑн, теҫҫӗ ҫынна (побеждаешь словами, прошибаешь насквозь). Ib . Лашана иушӑпа хытӑ инверсен: питб вирлё (чувствительно) тиврё, теҫҫё. С П В В .  
Ф И . Вирлб=пит хӑватлӑ, вӑйлӑ. Тюрл. Вирлё лекнё она (тяжело захворал). Ч .С . Ватӑ-вбтӗсене ыраттармаллах ҫапмаҫҫё, ҫамрӑк. ҫынсене хӑш ■ҫухне тембн тёрлё вирлё тивертеҫҫё. (Вирми). 
J». Олг. Вирлёрех ҫап. Ударь почувствительнее. N .  Он халапӑ вирлё. ҫитет (исполнится). Регули 1406. Утсене вирлёрех тивер. 
Ib . 1407. Ку пушӑ вирлб ҫыпӑҫмала. Ib . 1408. Пӑснине вирлёрех сорса парас (о наговоре). Ходар . Тӗтӗрессе куҫ ҫблхине вбрессе сёре ҫынна тутармаҫҫё; ӑна пёр-пёр вирлб дблхеллё, сиплё ҫынна аиҫах тутараҫҫӗ. N .  Анаталла аннӑ $ух аннӑ-ҫем вирлб анатйн (скатываешься все сильнее и сильнее). Сир . 120. Вирлё ^ӗлхел- дисен (остроумных) ҫблхине ҫёттерет, ватӑ ҫынсене тӑнран ҫуха- та*. П ш крт . А х , вирлё турӑм! А х , хорошо я сделал!
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В н р л ӗ ш -efficacitas, способность действовать. N .  'рлхен  вир- лёшё, действ«« наговора.Вирме^е, го же, что в и р е м ,  праздник для изгнания из домов болезней. Си. М а т . М . 126; срв. кр.-тат. б ӑ р м ӑ ч ; к ,  «верба».Вирми, то же, что в и р б м. Ш айм урз. Ҫутӑлсан, ҫав ацасемех <>дёк хатӗрлрсе хунй хуллисене илеҫҫӗ те, пбр кас вбҫбнцен пуҫласа, вирми хӑваласа ҫӳреҫҫб. Вирми вйл ак мӗн пулат: кашнеп ҫыннаи карташне кёрсс: цир-цйр вёҫтӗр! тесе, хуралтсене(=хуралтйсене) ҫапса ҫӳре<;ҫС\Вирпӑ (вирбы) хӑви, верба. Ст . Чек.Вирпӑнни (-бъти*), вербное воскресение. Ст . Чек.1. Вирт {$иРт), паям. Хурам ал. Вирт кайрё. Загорелась степь. 
Изамб. 1 . Вирт кайат (пожар в поле). || С П В Б , И Л .  'рваш сеи  ыун-кун кувб вилесено ӑшӑнма хапха патне вут хураҫҫб. Ҫав вута вирт теҫҫӗ.Вирт йар, пускать парлы, палить; сжигать »ҫапӑ“ (хворост) а лесу. П ш крт . Ч .П . Х ур а вйрмана вирт йатйм, хурйнне мар-^ке хуппине-ҫке, Хурам ал. f  Ҫеҫен хире вирт йатйм, кйлканӗсем .ҫул- са тбпб йулма. Тюрл. Вирт йарас, палить. 7$в-к. i ' Хура вйрман* вирт Йатйм, хурамишён мар, хуппишён. С П В В . Г Е .  Вирт йараг= г сасартӑк ҫунтарса йарас. Г . 'I. Тимоф . Ҫавна, вут цупнине (нр t сжигании жнива): вирт йанй, теҫҫё; вирт йарас, теҫҫб; вирт цупат*, тийекенсем те пур.2 Вирт, нечистый дух. Начерт . 83. Золоти, Сомн.?Вирт-вирт-кукамай, наев, красных насекомых, гнездящихся колониями на стволах деревьев. Спасс. Друг, назван, того жа насекомого: кукамай (К.-Кушкв). херлб кукамаЙ (Сарат.), Макҫам таки (Симб. у.), вилнб ҫын лаши (Тет. у.), шуйттан лаши (Буи.с. у.), Макҫӑы тараканб кумапай (т. е. крестная, Синерь), мим-мич кукамай (Чист. у.).Виртим, неизв. сл. в загадке. Салагаево. Виртим, виртим вир::- йал, ҫавйрйнтйм-пйхрйм— хаыӑр хал. (Хутйр хутйрни). Правописание сомн.; си. в и р т т ё м .

Внртле, дразнить (иногда —  показывая язык), раздражать. 
Сред. Ю м. 'Ҫблхене кйларса кйтарсан(=кйтартсан): ввртлет,теҫҫё. N .  Хер-ҫуммисем кӗрӳ патне виртлеме кайма хатӗрленеҫҫӗ. Бюрг. >- Йалта йатлй ҫын пулсан, пилёк пуопа ан виртле, вунй пусна ач хёрхен. Тет. Ҫарӑнса тйрса (остановившись), цёлхине кйларса,



—  246 —внртлесе йугҫё. Я нт ик. Виртлес— дразнить языком идя словами. 
М акка  122°. Пайан епб сывнар, тесе, суйеҫтерсе виртлесе... 
йеалт . 34,ie. Внртлемелли nex виртлерёҫ. С . Тим. Хйта цунне виртлетпёр, хбрне ылое кайатпйр, 1 Ь. Цунне виртлес, раздражать слегка. Т .-И .*Ш ем . f  Ҫӳл кблетӗи ^JpefH уҫатӑр та хупатӑр, пмрбн ■ҫуна внртлетбр. Ст юх. Хыпар йат&м леш касса: квлт^бр, терём, выэда**- Квлмерёҫ те тумарёҫ, ах&ф фун(&)ма виртлерёҫ; шсд% 1 ун(&)ма ан внртлбр, хӑр ^ун&рта виртлевнб. М . Яльч. f  С и ӑ м  Йатӑм таятйша: тухтӑр, тербм, выдана. Тухм&рб те тумарё, ах&^ $уна ввртлерӗ (раадразвнда). Образцы, Ҫамрӑк пуҫа асла та, ай,«хурас мар, ваттмсенбн 'ҫунде внртлес мар.Виртлвн, быть дравниму, равдражаему. Ц и ь  Пирбн |уна адртленбшён хӑвӑр |унӑр внртлентёр.Виртми^ёя, легко равдражающнйсл.Виртлвш, драаннться.Виртмштвр, позволять мди заставлять дразнить друг друга.

В и р т т ё и  неи8В. сл. в вагадке. Ш о р к . Внрттём,вцрттби ввре-Йал, ҫав*рнтйм-п4хр&м— хамйр йал. См. в н р т и м .Вмрхетвр, назв. поля (в 6 вер. от д.М&дых-Тяуш,б. Цнв. у.Вирхён, то s e , что в н р к б н .  См. в ftp х  ft н. Сред, Ю м . *$оп- са  тохрб те, вирхбнҫб ан^ах, котне те ворса йолаймарӑм. Ib . Пнрёя олмана вӑрласа тохнӑ та, мана хирбҫ вирхбнсе (торопясь) $опс& o ia f . Алый. Йулташ пан?ен тухрӑм та, киле внрхёнтём-кйна (.стремительно бросился бежать; тонкое рассечение воздуха* у 
К С  брхбнтбм). Ib . У  па вирхбнсе тухса кайрё, тот, алӑка пербясе. 
Алый, В&л а^асем кадасан, епб вирхбнсе тухса кайрйм, тумпр Нх&акаласа. М . Васильев № 3,37. Пблбт ҫин?ен вирхбнсе шӑ- хандӑха aHaf, тет. Сред. Ю м . ,Вярхбн=вирхёнтер". Сунт . 1929, Л- 9,6. Туран (сверху) ним сасӑсӑрах вирхбнсе aHaf (прахут).Вирхёнтер, понуд. ф. от пред. гл. || Устремляться. Сред. Ю м. Мана хирёҫ виркӗнтерсе кялет ҫав (бежит или очень скоро шагает); те: ҫимедлн илсе килнё, тет, тем; ҫок конта пайан, йап-йаках (говорят о маленьких).Вис ($ис), мошка. Мыслей. Вис— муха, садящаяся на навоа 
П М а т т . 21. Внесем, вӑрӑм-тунасем нумай-и унта? тенё. (У  Н .И .Ы . в н е —мошка, а ӳ п р е —комар.Вииела ($и3эл'э)} содрать, сорвать. Игиек. Ҫил олӑма виселесе автар|ё.



-  247 —Виселен («uj-mW), сдираться, лупиться (о коже). Лраба-к.Виснер (Ж и 'эД  назв. киремети. Чебокс.Виеиер ХИрв, назв. поля. Скаж и и пред. чув. 113.Виссар, личн. нмя человека.Виетв (яист'э), драть, отдирать. Кап. 1928, № 234. Щ р т  алйк ҫаклатналли тимёрсене вистесе иытареӑ. Я кейк. f  A T i кайнӑ вӑр- мана ҫирбк хоппи вистеме. Ш урӑм -п. Л* 3. Пбкбрен хутне ввс- тесе лӑхрё (он). В . Олг. Туат бмп^н ыр1не тотар ёмпӳн u p i, тир- не вистесе, вёлеурсе пӑрахнӑ. С П В В . И А .  Ҫынна вистесе ырринех кураймӑн (теребить). Коракът. Ш та кайан ылш?) тус?— Ҫарӑк хуппи вистеме.-Ҫарӑк хуппн вистесе, мӗн тӑван?~Хура ршв тума йурё. Яргунък. Варианта ҫара вырӑс кӑҫкӑрё. (Пушӑт вистеии).Вистви, лупиться. В . Олг. Сймса вистенсе тӑкӑнат. Нос лупится. Ш ур ӑ м -n. Л? 16. КЛмака ҫумёнци пур (мел) вистевсе ӳк- келет ан-ҫах (от ударов).
I* Внҫ (,uc')t весить, мерить, измерять, снимать мерку. Я кей к. Ёнер еп хама виҫҫе (scr. вбҫҫе) пӑхрӑм та, 5 пӑт тортрӑм. Вчера я взвесился, и вытянул 5 пудов. И р .С ы ел . 31. Тбн^е ыйхнне вё- сен виҫсе тӑраҫҫё (измеряют). А л а  в6°. ^иккиве виҫҫе ил^ёҫ (вымерили) те, тӑратрёҫ кусем ухсах кар-ҫӑкпа ухсах $анана. 

С т а л -Я у щ . П^ртре епӗ мӑн пуллине виҫрӗм те (вввесил), сакӑр куренье туртрё. Беседа чув. Хёвел ҫавӑрнӑш, вёлевтбрсем, тата ытти йапаласем те виҫе-виҫе йанЛ (отвешивали). Б . Яныш и. Пн- рён шур урла, виҫҫе каҫмалла пуд^б, Я .  Я .  П .  Мана виҫ. Сними с меня мерку. К .-К уш ки . Пайан мана ҫбвёҫб туыт1р ҫёле- ме (касма) виҫрё. Сегодня портной снял с меня мерку. Б . Яуит . Ҫ и ^ б  виҫ те, пёрре кас, теҫҫё. Семь# рае отмерь, один рае отрежь. (Послов.). С 1 И К .  Виҫҫе пырат. Широко шагает. || N . Таҫ- тан виҫҫе кйларнӑ ёнтё ку йеврей пупёсем хайсен туррин к&три- семпе п^рнисене, тесе, такам та гоухӑшламалла кунта.Вмҫв (.кз'з), весы, мера, мерка. Ст . А й б. f  Икё хулран ҫа- вйтса кӳртрёҫ, виҫе ҫине тӑратрёҫ (ори приеме в солдаты). А р - 
ҫури. Ҫиме ҫӑкӑр' ҫитмесен, виҫе (безмен) ййтса кайатпӑр. Посл. 238,5. Кун аллинце виҫе пур. Хы пар  9, 1906. Суйлас тийе- кенсенён малтан кӑтартнӑ виҫе 1 ухлб ҫӗр пулас пула! || Мыслец. .В и ҫе —два осьминника".Ц Й О Н .  Ҫи$ё виҫе сёлё ҫитартӑм (скормил). || Рост? N . Тимеш хбрё виҫб хӗр. виҫҫёшийён те виҫи ҫук, пирбн кинёи виҫи пур. Абмз. Пирён йалта виҫё хёр, пирбн йалта виҫё хёр! Виҫи ҫук, виҫи ҫук, еп илессин виҫи пур! || Мера



-  248 —для измерения роста в всинском присутствии. Ч .П . Ҫак кёцӳнехи ацасене виҫене пырасси инҫе мар. || Планки, прибитые поперек крмла ветрянки. См. а р м а н .Внҫе Йупм, стою , почти против матицы, на которомдержатся полати. Но поверью чуваш, если злой дух находит н избу, то не может переступить через это место. С т . Чек. Щ .С . Виҫе йупи, подпорка (столбик) под брусом в черных вебах, блин печки; в столбике делается отверстие.Внҫв („м.^)-касси, назв. с. Визи-касов, Ядр. у. N . Вйрман&н леш Йен ge циркулб йал Виҫе-касси лара*.Внҫелё, в меру, по мерка. JyXe. й. пур. 11ур йапала, пурте виҫелӗ, хисеплб кирлб ҫав (надо во вем внать меру). Истор. Йҫес- се шывран ypftx вимбн те ёумев, шывне те пулж виҫелб бҫнӗ (в меру). N .  Ҫав апата сывала п?<."-иан <;ынсеие тата виҫелёрех ҫитгрес йула* (кормить в меру».Виҫеллӗ, то же, что пред. сл. /;•■ * пус. пум. пус. мёнле куҫ. 10. Епир пуранакан ҫёр тёрле уйрл.ч Лаплласе.ч (елеменгсем) пёр- пбрзнпп тӗрлё внҫеллӗ хутшЛннинцен иулнй.Виҫенв кбр, свидетельствоваться (во время призыва). Толст. Тепёр кунне хулана виҫене кёме каймалла (рекруту).Виҫенв кбрт, пустить в общий раздел. Кан. 19*27, Л* 2*21. Ҫак ҫӗро халӑх виҫене кёртме сут урлӑ шыраса илес тенё-ццё.Виҫе пуканб, гиря. См. к н р е ,  п у к а н ,  т а  p a r a ,  кӑрамис.Вмҫесӗр, без меры. Я кей к. t  Виҫ кон ёҫрём виҫесӗр, тал&к ёҫр ;м татакг^р, ыр сАмахсӑр кайас мар. БессОа. Лицах ҫынсем сӑвшлй пулма тарӑшма мар, виҫосёр иёр май ҫылӑха кӗрое пу- рӑнаҫҫӗ.Виҫбн, веситься, мериться. I f . I I . I L  Книр найан внҫепе внҫёи- тёмёр. Мы сегодня весилксь на весах. Череп. Виҫён— веситься, вешаться на весах. Я нт ик. Айта, кайса, виҫёнер. Дйта, кайса, ви- ҫёнсе пахар! Айта, кайса, виҫёи!Виҫкеле, учащ. ф. от гл. в и ҫ .  || Кан. 1927, .V 236. 'Цул татки- семие(=татӑкбсемпе) виҫкелеи пек туса, иле« йула* (обвешивает).Виҫтер, понуд. ф. от гл. в и ҫ .  Лашман. |  Французский тугйр виҫтернӗ цух (ари покупке), пуҫра симёс тутЛр пулш-ццё. Карм. t  Ирхи пёр nacapa тухрӑр-и аршӑн-аршйн пустав виҫтерме?2. Виҫ, три (отдельно не ставится). См. в и ҫ б ,  в и ҫ ҫ ё .  1Ц .С . Виҫ вун<* пус, девять копеек. N .  Есё мана йоратнине пёлнб полсан, иёр виҫ самах поплсс полаЬцО. Ь . Я ны ш ч. Ҫицё туиката



—  249 — 25/хушшп виҫсен, виҫ ҫёрелле кайакан ҫёре ҫитсен, мншавай пӑрах- рё те, киле каре. Хурам ал, Унта внҫ ҫурпилӗк ҫерем илес тет. 
Ю р к . Виҫ-тӑват анасем акакан ҫынсем аран-аран тӑранса хёл ваҫаҫҫё. Сред. Ю м . Ыраш ҫӗртми тӑвац-вин к ӑ т (= х ӑ ш ) хыт анана кайса сбхалаҫҫё; Она кайран каллах ҫёртме тӑваҫҫё, ҫавва: виҫ хут тунй, теҫҫё. Ш ор к. Зимою, в очень холодные дни, по обеим сторонам солнца бывают два радужных столба; они, вместе с солнцем, называются «виҫ хёвел, виҫӗ хёвел» (три солнца). 
Регули 1017. Вид йал орлӑ кайсан, тӑваттӑшне кёр. Ib . 1016. Виҫ кил-карти орлӑ тӑваттӑшӑнзе топрӑм. Арт юш к , f  Епирех те асӑнатпйр, ай, вид кунта, есир цире асӑнатри ви*ҫ ^асра? А л а08. Хайхи ҫын виҫ кӗлтерен авйн хо^ё те, cannäf, тит. Качал, f  Виҫ лаши та бҫкеЙён. У  меня все три лошади деверевы.Внҫ-ура, треножник (таган). Писъмянка.Виҫ-йоплб-корбк, назв. растения. П Ы бач.Вид кун кблли, говенье. Изамб. Т. Виҫ кун кӗллине дурерём (говел).Виҫ кбтвелб пӳрт, пристрой (трехстенка). Янгилъд. Вид кёте- слё пуртре пплёкён пурӑнадҫё. (Ҫӑпата пуҫё).Вид кбтвелб хомбш, назв. растения (трехугольное, толстое, с пустотами внутри). Сред. Ю м.Внд-П$рт, назван, селен.; то же, что Виҫ-Пӳрт-Шӑмаршй. |* 
Ст юх. Виҫ-Пӳрт йалё. || Назв. русской дер. Дмитриевки, б. Цив. у. (Швбылг. в.).Внд-Пурт Шбмбршб, назв. дер. Три Ивбы-Шемурши, б. Буинского у.ВиҫҪырма-Шашкар. назв. дер. б. Козм. у.Внҫ ҫЗр, триста. См. в и ҫ ҫ ё р .ВиҫТ$пе, наев, небольшого леса около Средн. Юм.Вид тбп, повидимому, след, чит.: в и р  т ё п .  \\ A .  I I .  Прокоп, f  Вид тёпрен ҫулнӑ утӑсем, айакран курӑнат капансем.Виҫ-Тбпе, наев, киремети. Чебокс.Вид хут ту, троить (нежный прим. см. в вид).Видунккб, шапка-вязанка. А льш . Халё тата *ҫаырӑкеем шёвёр туоелё хура вкдунккӑ ҫёлёк илсҫҫӗ-.Видб, три (употребляется только с определяемым именем). 1Ц .С . Виҫё сум та аллӑ икс п у с= 1  руб. (sic!). Ib . Виҫё пус пёр укҫа {или 
просто: виҫё нус)— 1 копейка. В . Олг. Виҫё воннӑ, 9 копеек. 
Сёт -к. Пирён йалӑн шшта кайса та виҫё пус окҫа илмелли ҫок.



—  250 —

Сред. Ю м . Виҫё ҫурпилёк, яемельиая мера в 2160 кв. саж. N ., Виҫё ^еревелнн!, земельная мера в 1080 кв. саж. Н а п о р . Иван княҫа кбри^енех тутарсем виҫё ҫбрлб (натрое) уйӑралса кайнӑ. 
Орау. Хёлле сив ^ухне виҫӗ хёвел п у л а ! Иысӑк хёвелӗв нкё йенне йупа пек, йупа пек (ваметь удвоение) тата икё хёвел пулса тӑраҫҫё; ҫавна вара: пайан виҫё хёвел, тиҫҫё. Ст . Чек. Виҫё хёҫ шӑлё. Ib . Внҫё йуплё йывӑҫа туратӗсемпеО^тура^ӗсвм- пе) урай ҫнне тӑратмалла т&ваҫҫё (о воробах). В и ҫё  %ус. нум. 
пус. мёнле куҫ. 30. Етеме те, вы^ӑха та тӑрантаракан йапала парас тёлӗшён|ен пёр пек вырӑнтах вӑл ыттн тырӑсснцен виҫё хута йахӑн ытларах п а р а ! Ib . 31. В ь ^ ӑ х а  ҫитерес тёлёшён|ен, ҫак пёр теҫеттннрен пуҫтарнӑ тырӑпа ҫбр-улмиве танлаштарса пӑхсан, акӑ мӗн куратпёр: пёр теҫеттинрен пуҫтарнӑ ҫёр-улмнпе ваҫб хут нумайтар&х сысна усраса, внҫё хут нУмаЙтарах ашпа ҫу и!ме п у л а !Виҫё куҫяӑскар, влое существо муж. пола в сказке.Виҫёи («иУ^л), третий; употр. только в некотор. выражениях. См. в и ҫ ҫ ё м ё ш .Виҫёи-кун, третьего дня. Чуралъ-к. Виҫём (иди.* вбҫём)-кон—  третьего* дня.Вмҫём-ҫол, в третьем году. Чуралъ-к. К .-К уш к и . Виҫӗм-ҫул.Виҫём тёаатЙа кан, на днях. С . Вӑл виҫём-тӑватӑм кон ан- $ах килнё, тет (на днях).Вмҫён (9u^§„)t то же, что в и ҫ ё м .Виҫёи-кон, третьего дня. П ш крт , Х о р а ч к а ,Виҫё пус, три коп. на ассига., т. е. 1 коп. серебром.Виҫё-Хурӑн варё, назв. уродища. С т .  Ганък. Виҫё-Хур&н варё. Унта тбне кёмен ф&вашсем, ҫын ҫирлесен, халё те ^ к  тй- ваҫҫё.Вяҫкёл^ё (-»Зл'С'З), трехстенный пристрой на столбах. И зам б.Т.Вмҫлё, трех родов. Ходар. Тата сана, мӑн турӑ, виҫлё вьцӑх- ҫёрлёхшён пуҫҫапатпӑр. Виҫлё вьцӑх-^ёрлӗхе виҫё карта тултар- ма пар. (Из молитвы во время г ? к л е м е ) .Виҫлё тур !, троица. Беседа чув. 21. Ӑна епир виҫлё тура тетпёр.Виҫмина, после завтра. Курм . Вӑл нумай тӑмасТ по.у внҫмине- тӑватмине кайат по^. У  др. ы р а н  м а р  п ё р  к у н а ,  ы р а н -  т а н  т е п ё р  к у н н е .



—  251 - 25.4Виҫминасбр, не раньше, как после-завтра. Я д р , Виҫминесбр ш и е ҫ т . Придет («uu: приедет) не раньше, чем после-вавтра (в др. 
tо«, ыран мар пӗр кунасйр, ырантая тепёр куянесёр).Вкҫпбр, триппер, гоноррея (искусственное сл., употрвбл. в жар* гоне). N .  Виҫпбр левктернӗ.Виҫобибр, мы трое. К .-К уш к п . Ib . Впҫсёмёр те, мы все трое..Виҫебр, вы трое. К .-К уш к и . Ib . Виҫсёр те, вы все трое.Виҫҫб, три. См. 2. В и ҫ ,  в и ҫ ё .  К .-К уш ки  Виҫҫё автан авӑ- TB'i'jee лартӑмйр. Мы сидели до третьих петухов. Я нт ик. Унпа ҫыи&нмавна виҫҫё лайӑх. Очень хорошо сделал, что с  ним не свлвался. йа н кл еи . Старик! старик! кайса f i& p -x a  каздах! (петуха к скотине); виҫҫёре (в третий рае) таптёҫ, таптёҫех! Регули 1032. Виҫҫёре (tertio) аран килте тёл полт&м.Ц Трех летний вовраст, trim atus. Ш ур ӑ м -п . 9. 'Ҫӑваш хёр-арӑм(ё)сем а^асеяе (у др. афисене), вяҫҫе ҫитсен, |ё ?ӗ  пӑрахтараҫҫё. Сен t. Маиӑн й&мӑк пбр внҫҫел- ле ҫатнб-адё пулё (была лет трех). Ст . Чек . Виҫҫе тухакан, тй,- ватта тухакан T ix a , жеребенок по 3-му, по 4*му году. || Поминки п третий день. См. в и ҫ ҫ ё м ё ш .Виҫҫблен, делиться натрое. N .  Вяҫҫёленсе кайа£ Равветвляетоя натрое (о растении).Виҫфблб, виҫҫбллб, тройной. Собр. Хёвел виҫҫёлё курӑясан, тӑман пула*, теҫҫё.Вмҫҫбмбш, третий. Сред. Ю м . Ҫын вилсея, внҫҫёцёш кйнён|в виҫуне (sic!) тӑваҫҫё.Виҫҫёмбшиа, в третий раз. Ю рк. Пёрре к&йрӑм хёлле, иккб кайрӑм епё кёлле, внҫҫёмӗшне каймар&м, турра ҫурта парай- мар&м.Виҫҫӗмбшбнъ«, В третий рае, на третий рае. К .-К уш к и . Пёрре вуларӑм, иккё вуларӑк, виҫҫёмбшён^е тин ӑилантӑм.Виҫҫби, трое, втроем. Ю рк. f  Виҫҫён пёр йёьёте савр*м&р.
Н .Т .Ч . Ватӑраххнсем виҫҫён виҫё |аш ӑк какай тытаҫҫё (во время моленья). N .  Сире порӑниа лайӑх тор калатӑр; иккён выртса, ъиҫҫбн там а сире торӑ калатӑр. (Пожелание новобрачным).Виҫҫбр, триста. См. в и ҫ - ҫ ё р ,В и ҫ ҫ б ^ а н , до трех рае. С П И В .  И ккб^ен, виҫҫбцен.Виҫҫб хбрлб, иккб кавак (тёрб), назв. рисунка ткани (пест- ряди). К .-К уш ки. Кунми: виҫё пбр$С хёрлб, иккб кӑвак; ураҫҫи те ҫаплах.



254 -  252 —Виҫҫёш , или виҫҫёш ӗ, или внҫбш, виҫёш ё, они три; трос или три из них. Регули 1047. Е п  виҫҫбшие (троим) каларӑн кил- ме. ВиҫР пус. пум. пус . м&нле куҫ. 17. Тӑватгӑмеш ҫулне ҫбрте курйгссене аир.тб йапаласенцеи виҫҫётб тӑнцах пётсе .iap al. 1 i . - К уш 
ки Виҫҫбшё те, они все трое.Вмҫшер, по три, по три раза. 4 M .  '{jüH укаран цбнтӗр ҫы- хаҫҫё... ҫулие виҫшер салтак пухнйран, кунне ҫбршер садтак илнёрен. N .  Ҫав йусмана (эти юсманы), виҫшерёи uüp ҫӗре хурса, вун-тОхӑр мйшӑр туса, цашкӑ ҫипе хураҫҫ^.

1 . Вит, проникать, врезываться. Ст арак. Ку хурӑна нийепле пуртй та витеймё-ццё. N .  Шйл витет (хыт йапалана). N .  Унӑн шйл внтет (= ҫы н н а сӑыахпа ҫӗнтерет). Х о р а -к . Куҫ кура* те, шӑл витмест. (Послов.). || Проникать, промочить, просачиваться; пронимать. N .  Шыв витет. Вода проникает. 4 M .  Сӑсар тирс кбрёке ҫӑмӑр витмес, тейеҫҫб; леш кассенбн каццисем, туре умне тӑрсассӑн, сӑмах витмес (не могут убедительно говорить), тейеҫҫӗ. 
N .  Ивана туда шыв ҫине (на мокредь) ан ш а р ,  шыв витсен, пӑсӑлат. Ут ар. Тавара шыв витнб. Ib . Кута шыв виттёр(ё) [или: ҫаппйр(ё), ш . с. промокла]. Н . Сед як. т Ш ӑпйр, шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑва*, шурӑ куряица тӑрне йёпетет; унӑп тумламесе(м) пӑт, пӑт тӑваҫҫё, 12хут и устава ҫав витет; пнрӗн куршӗ-аршӑ пит елекҫб, ҫамарк «sic!) цёре варне ҫав вятег. С т . Чек. Ку аша тЛвар ввт- мес. Это мясо не просаливается. Ст . A ü ö . т Кй-вак лаша, кӑтра ҫилхе, тураса йӑс(=йбс) тура витмерё. Так мак. Тайма (sic!) пуҫа хёҫ ввтмен, манӑн сймахӑм сире витес ҫук (не проймет). Туй . Тайла пуҫа хёҫ витмен, пирён сӑмах сире витмё, тет. Повинную голову и меч не берет (т. е. пе сечет), так и наши слова вам нипочем. Сред. Ллг. Атсем, пурте тайӑлӑр; таййлнӑ пуҫа хёҫ витмен, тет; сире каласа сӑмах витмен, тет. Калашн. 6. Вӑд аха$ $ух йӑваш, тӳрО ҫын; пурӑнӑҫё лӑпкӑ цухне вӑл хӑй те лӑпкй. ҫын; анцах халё, арймӗ иӑшк&л курса цунё витнбскер, ъйл кёр- десе таракан тинбс пек. N .  Питё хён, цёрене витёрӗ(=витрё). Очень тяжело и горько. С . Д ув. Сирӗнпе калаҫса сӑмах витмб. 4 M .  Сирӗн прк ырӑ ҫын умбнце калаҫҫа сймахӑм витмерб. N .  Кунти- сем варсеае внтрбҫ бнтб. Нш крт . Ҫыя ҫынна ҫапсан: вктрб-и? тет.— Витимерб, тет (еще не почувствовал). Ц Иметь сбыт. Сред. 
Ю м . Пит витекен тавар(=пит кайакан тавар). Х ы п а р  Л; 20, 1900. Тимӗрҫёсем нумайланса пынипе манӑн ёҫ питех витмн пулцб, ҫ-авӑнпа епб, укҫа ытларах пуҫтарас тесе, суту-ил^пе



-  253 —хӑтлана пуҫларӑм. || В ино—яд. Ерех бҫнб хыҫҫӑн апат пит витрё- ха (поел с аппетитом); йалан ҫапла тума кнрлб-мея. Ю р к . Ватӑла пуҫласан, ҫиме витии пула пуҫласан (перестала съедаться с аппетитом), тбсрен ӳкнб, сархайнӑ (побледнели). || Альш . f  Тутлӑйах та зблхене пыл витмес. Приятные речи слаще меда. (Так толкует А . М . Шакмаков). См. в и т е р .
Витер, см. на особом месте.Витёмлб (*ч$м№)% имеющий сбыт; проникающий, действенный. 

Сред. Ю м . Витёмлб тавар (ҫын лит илекен тавара калаҫҫё). N . Вӑл вӗренмен ҫынсене витбмлб, хитре калаҫакан тунӑ. Ҫут т ал- 
ла  50. Витӗмлб (убедительно), тӗппи-йёрёпе каласа па^б. Сред. 
Ю м . ^блхе-ҫӑвар та витёмле те, таҫта кайса, таҫта та йбраса ибрнб б. N .  Витёмлӗ ырӑ сӑмахупа, ху патна ныракансен 1»бри- сене лӑплантарса савӑнтарнӑ. М . П . Пет р. Каласса весем вир- лбн, витбмлён (трогательно) каланӑ.Витӗмлӗх.. внушительность. М . П . Пет р. См. Н аос. 203.Витбмсбр, неловкий (человек). Сред . Ю м, || Не ходкий (сбтса та шкам илмен тавар). Сред. Ю м.

2 . Вит, крыть, покрывать, закрывать. N .  Епб вара: ҫемйесем мана ан к у р ^ ӑ р , тесе, иасрах улӑмне кайалле (sic!) витрён (снова покрыл соломою йупа шйтӑкне). N .  Ҫине тӑлӑп витмелле. Нужно покрыть его тулупом. У п а  795. Вал вара хӑйӗн намӑсне йепле-те-пулсан витесшӗн шухӑшла пуҫланӑ (думала о том, как бы ей покрыть свой стыд). Ҫ цтталла 153. Тйррине типб курӑк- па витяёскер, пбр ӳпле ларнӑ. I b .  Ҫав ҫырма патнелле каҫхинс- кйна мар, бнтрёк витсенех, шкам та йахӑнне те п ы м аҫ^ ёҫ (scr. пымасэдёҫ). Лла  00°. Кам уна витсе усранӑ ҫанашкал сивбре? 
Ю рк. Витнё кёрёке (крытую шубу) курассн хбн. С Т И К .  Вӑталӑх акйшё виллине (труп его) ййтса, ҫул херрине тӑпрапа витсе хуҫб (покрыла землею). В . 1 Ь . Акнй т>ухнехи йывӑр бҫ вӑл— вӑрлӑха ҫбрпе йепле витесси. Т . V I I .  Ку тутар пророке, шӑтӑк алтса, шыв тултар^ё, тет те, $улпа витсе хуцб, тет. Кан. 1927, .V 220. Сйрт, шуса аиса, т>ул сарса тунӑ ҫула (шоссе) витсе лартнӑ (покрыл). П ш крт . Витсерт— витсе ларт, т. е. покрой. || 
Ст . Я х а -к . Хайар ҫил-тӑвӑлсенҫен, тискер нӑрлӑ ҫӑмӑрсенцен витсе сыхласа тӑр.Витб (e»dS), крыша, крышка, покрывало. Бухулъм. т Сар ҫу ^ёрессисем, ай, сап-сарӑ, унӑн виттисем ҫӳҫелӗ. Хы пар  Л- 39, 390G. Пулбсем алӑк умб внттцне шӑтарса, тухеа кайнӑ. N .



2.% —  254 —Нёлётрен сарлака тён^е витти. Наст , о поезд, христ . Мал rau тупйк •ҫийӗ виттине илсе иыраҫҫе, Р укоп . календ. 1908. Ҫшшлтн витбне п у с к а й  хураҫҫб (крышку и тяжесть на ней). Я к е й к . '^ейнбк витти ҫок. Ку &ейнёк вигтине корас килмеҫт. Ib . Сиавар витти. N .  Вӑл кбиекесен^и сймахсем манан хуттём, манйн виттбм. В . На. Тымар пӗррш  )*секен вӗҫне вптС хупласа тараГ.Витён (*м*&0, покрываться; заврывать(-ся). С и р . 138. Аскӑн ҫыннӑн куҫё каҫ пуласса кбтсе Täpaf; мана шкли куҫ« курас ҫук, тет те, пёркен^ёк витбнет. Ю р к . f  Мадӑн нуҫймра хура т щ  тутйр, вптсеи витенб йывйҫ ҫулҫине; ҫавйнтаи пслӗр йываҫ ыррнне, ҫавйнтан цухлӑр АлЫ кбрёвёре. О р ау. Т ук п р ӗсех урисем ҫинел- лех витёнсе тйраҫҫб. Одежда прикрывает нх ноги (в игре в „й ёр“ ). 
4 M .  Туллй кербк витбн.Витбнмелли, покрывало, одеяло.Витбнтер, крыть. //. К о с у п ы ч . Еӑхӑтра акса, ҫӗрис лаййх ви- тёнтерес п у л а !Внтён^бк, покрывало. П оел. 154,17. Ҫйлйнӑҫ витён^ёкне те, сывлӑш хёҫве те тытса Täpäp.Виткб^б, покров, покрывало.Витсе парт, покрыть. К .-К у ш к и . Пурине витсе лартнӑ. Сруб покрыли (пли: покрыт).Виттер, понуд. от 2. В и т .  К .-К у ш к и . Ҫумӑр кайасран кёлет- ае виттер есб.3. Вит, неупотр. гл., откуда:Витбн, просить, умолять. К .-К уш к и . Пирвай Валлене кёл-тунӑ: пур халӑхпа аейнатпйр, витёнетпбр, тутлй ^блгепе, ӑш ӑ питёмпе таййлатпйр, йӑлйнатпйр [тенё]. Собр. Нур хурӑвташбпеле, йалб- йышёпе асӑнатпӑр внтбнетпбр. Ib . Тата ёнтё виҫ тёслё вьцйх- ■ҫӗрлбхшбн асӑнатӑп, витёнетбп. СВӳклене пйтти). Ч .С .  г|>ӳк, ҫыр- лах, ан пйрах; мӑя турӑ амӑшё, ан пйрахах; сана кёл-тйватпйр, витёнетпёр. (Ҫӑмйр /ҫӳк). М а к к а  215. Ей турй, сана асйнатӑп, витбнетбп. (^ӳкленб -ҫухнехн кблё). || Полагаться. С и р . 65. Йурӑх- сӑр  дарне ҫине ан шан (е р у к .  ан витён).4 . Вит, ведь. Сред. Ю м . Сиксе каҫмалла мар вит онта! (Тыр вырнӑ ^охне: амма выраймастӑр есир? тесен, ҫапла каласҫё). Ib . Мён тӑван ҫав&нпа? веҫ ҫӑмйр ҫума пуҫла* вит. Что ты с ним возишься? вон, ведь, дождик начинает накрапывать. N .  Пнрбя иӳрт пур вят, мбн тйвас пнрбн урйх пӳртпе? Ведь у нас есть изба, *  чему вам другая? См. в б т, в б т б.



—  255 — 257Г). Вит, неизв. сл. в заумной песне. Н . Чукалы. f  Вит, вит, вит витула (scr. вигуд.а); xyf ,  xyf ,  ху'Т хуТула. Сйрка-а, Сйрка-а- касси. Т(й)рен-§е тӑррй кблеи^е саяма. Иуйаннине, цаплине парах маиа хёрне.6. Вит (*№*'), то же, что 1. В и р т .  Сред. Ю м . Пбсри тип кб- рйка, кив хаммла, вйт(=вут) #1рт<;а(=зёртсе) йарса, ҫбнтарсан: вит йаиЯ, тен;*’-  ib .  Иосри кбрӑка, хймйла вӑт ■ҫйртса йарсан, вит Kaftat ( »огонь распространяется“ ).Вита (nuuo)t личн. имя мужч. К .-К уш к и .Вите, хлев, конюшня. Ю рк. Мёншбн есб пӳртне пёртте тасаттар- мастйн? Куран авй, урайсем йепле пётбмпё вите урайё пек хуп- хура, тет. Чертах. Вите алӑв 0рлӑ, näpäc йарас (запор). Ч .С . Л аш а вити.Вите-карта, помещения для скота. И зам б. Т.Внте-Ҫоу (wi. е. ҫо^ё), назв. селения. Торп-к .Вите хуҫи, назв. духа, обитающего в конюшне. Л ю ш -х. Лаша внтнние вите хуҫи иур, вӑл лаша ҫидхисене пётёрет. Пётбрённе ҫллхеллё лаша *§ирлемес. Ш у р ӑ м -п . № 9. П ур лаша витисен^е те вите хуҫи пурӑнаГ (ҫблен). Ҫав вите хуҫи лаша ҫилхине ййваласа  муталаГ (путает) пулсан, лаша киле килёшет; муталамаҫт пулсан, килӗшмеҫт; лаша вара, темён *§ул ҫитерсен те, лаййхланмаҫ-f, вӑрласа та каДаҫҫё.Вителдк. (eUöäA5K)t крыша. Х о р а ч к а . П ш к р т . Bä.^a вителёк. Сунтёк вителёкё (крышка). Толст. Йытти пӳрт вителёкё ҫин$е вырта¥, тет. Ш и н а р -п . Пирён пӳрт вителёкё айан,§е(— afiüH'ge) ^ёкеҫ йӑва ҫавӑрнӑ. Сятра. C o p  tfo tfa  nöpm вНдЭл$}$н№м вором n^öp {сосульки) озйнзач, выл с'ол т ы рй Ф олат , „ э т.Витер (iv & p , 0U#9p), понуд. ф. от 1. В и т .  Толст. Нийепле те ҫыртса витереймерё (пе могла прокусить). Сир. 142. Вёсемшён етем касса витерейми $ула Kacaf, темён ^ухлё сӑртсене, тусене тёпё-тымаррипех ййвантарса Й а р а ! К а н . 1927, Лг 27. Унӑн ҫул- "§и хытса ҫитет, хурт шйл витереймест. || В  перен. см. К :С . C ä- махпа витер (прошибать словами). 1)ӑв. й . пур. 15. Вӑл пурне те вара витернё вет? Ведь он всем насолил. М уси р . f  Ҫакӑ ҫын- нӑн еӑмахб 'ҫӗре варне витерцё. Х о р а ч к а . Витерсе сойалат. «Говорит понятно». Ш у р ӑ м -п . .V  21. К у ҫынсене н1кам сӑмаххи те витерес ҫук (ничем не проймешь). С ка зки  и пред. чув. 7. Ш алт- шалт сикот, шалт T ä B a f ,  сарӑ кнн -ҫунне внтерет. N .  Пирён кӳр- хпОсеир хана хурланйшӑи ҫи-ҫё хут ытла хурлӑх кӑтартса йшёсене
17. Зака» Nt 928.



258 —  256 —витер (пройми). N .  t  Шйпйр, шйпйр ҫӑмйр ҫйват, ц^ренце (=тбренце) витхӗр витерцб: ҫицё йутӑн сӑмахёсем цёре витбр ви- терцёҫ. Лаика-лапка йур ҫйват, улйм витбр витермерё: тӑваясе- нбн сӑмахбсем цбре витбр витермербҫ. (Хбр йёрри). A n .  28. Вё- рентсе вигернб. Ска./ки и пред. чув. 23. Вйл витерсе калаҫа*, теыёскер тума вбрентет. || О воде. Ц и в. f  Шйпӑр-шӑпйр ҫймйр ҫйва*, тренце витёр витерет: ҫицё Йутйн сймахё цбре варне внте- рет. Чув. календ. 1911. Ҫурла уййхив 27-мбш кунӗнце пулна ҫӑ- мйр ҫбре пбр вершук витерцб. Сл. Кузьм. 21. У н  ҫ и н ц и  суха т с -  снсене hJp  витер, унти ҫимёҫе йнтар. Череп. Витерсе пбр ҫумйр та ҫуман. Сред. Ю м . Ш ы вва(=ш ы ва) витеререх сап. Л«Й воду так, чтобы земля пропиталась ею. О рау. Хйнкӑла ҫймартане тем сёрсен те витерме ҫук, тет; ,йна вёри шыв та витме<;т. тет. Пшкрт. С о м й р  a C m p ä * в»дӑрч$. ДОЖДЬ ПрОМОЧИЛ насквозь. II Сбивать (о товаре). Хурам ал. Сутас суттйма витерсе сутма нар, ту- рӑ; илессине йӳнеҫтерсе илме пулш пар, турй. (Моленье). Т . V II . Ёлёк, ҫён ҫул иртсен, кив ерек сутма йураман, тет; ҫавДнпа ҫён ҫул кунё: ерек йитерех патйр, тесе, Йӳне панй, тет. Х ы п а р  Д* 4, 1906. Суту-илӳ тйвакан (усламҫй) Йурйхсйр таварне витересшён ҫынсене темиҫе тёрлё сймагпа суйеҫтерсе, ёнентерсе ултала*. К С т Тавар витер. || Продевать. См. в и т б р .  И зам б. Т . Тенёлтен вите- рекеннине (сверху написано: тйхйитартакавнине) к ё п ц е к  теҫҫб. 
Ib . Йёп ҫЛртянцен ҫип витерсе пар-ха! Продень-ка нитку. Ib . Пйркйҫ Йенци вбҫне пӑтаран витереҫҫё. Ib . Тйнаҫ вйллинцен (см. в й л й )  цён витерсе 'ҫыхаҫҫё. К .-К уш к и . Вирене ункйран витернё. Веревка продета в кольцо. Ib . Йбм ҫйрхине йём кантйри внтернё.
Ib . Хӑлхана хйлхалки (серьги) витернб. || 0  побоях. Ншкрт. *идӑр- 
шӑк (fanpü.u!  Я  здорово ударил!Вити, неизв. сл. в загадке. Х а у  108. Вити, вити вирйала. арки вёҫи (sic!) хӑйулй. (Аларман).Витӑ, ведь. Бюргапский. Е оё витё сйх-сйхма та маннй нуле (забыла, чай).1. Витбр (аНдЭр), продевать, вдевать. См. в и т е р .  С т .  Чек. Витерсе ил, продеть. Ib . Ана ала ункинцен (в кольцо сита) витёрсе илнё.
Н . Седяк. Кбрё витбр ҫип витбреҫҫё. С и р . У н  сӑмси шйтйкёнцен ункй витёрсе илейен-и?
С Т И К .  Милкё аврисене шӑпӑр аврисене ви- тбрсе илсе, ҫыхаҫҫё: || Продевать в бердо или в ниченки (при тканье). Ю р к . Витёреҫҫё куяҫа- лаяӑ ҫиае, Тбртес уммён.



- 2 5 7  — 2592. Вмтӗр (ви $ р) , сквозь, насквовь; через. Употребл. и как наречие. В и ш ч . 72. Ҫӑмӑр шывб, й]ф шывб ҫӗре аннӑ •ҫухне, пёр- пёр витбр кӑларман ҫбр сийёне(=сине), йе ?уллӑ ҫбре, fle ҫара тӑмлӑ ҫӗре ҫитсеи, $&рӑна¥.' Сред . Ю м . Пёр пилбк ҫухрӑма йа- хӑн и х н е  ҫбмӑр килсе пусрё те, иртсе каймарб, так ҫӑмӑр витёрех килтёмёр. Я н т и к. т И , утар-и, утар-и, тутӑр витёр näzap-и? 
М а хк а  53. Вӑл вӑрманта вӑрӑ-хурахсем питб нумай лулнӑ, те?- Т>ёҫ. Витбр тухнӑ тух, ҫынннсене вбдерсе, лашисене вӑрдаса кай- нӑ. Ю р к . f  Пирбн савнӑ туссем мёшён салху-ши? те ҫын витёр еймах илтнёрен? Я н т и к . f  Ҫакӑ Тимеш (ЯнтнковскиЙ) хёрбсем внтёр курнан шйрҫа пек. Альш . Витёр касса кӗрет ҫнл. Пронизывает насквозь ветер. С П В В . Ҫын ӑшне кёрсе витёр тухае пек калаҫнй. Он говорил так, как будто. Сред. Ю м . Пит вастра мар- и б? витбр тохса кайа¥ вит б! (ловкий человек). Ст . Ганьк. f  Ула лаша, capä лаша, пасар урамё витбр (черев весь базар) курй- на¥. Б . Нигыши. У н  хыҫӗн*ҫен кӑркка аҫи сиккё-тухнӑ. та, каш- кӑра витрех(=витӗрех) хӑваласа кайнӑ. N .  f  Шӑпӑр-шйпӑр ҫӑмӑр ҫӑва¥, 'ҫӳре^е витёр витерет. N .  Пире ҫӑмӑр витбрех йбпетрё (насквозь промочил). Ю рк. ӳ Сарӑ ҫарйксенён хупписене сарайсем (навес) витӗр ывӑтрӑм. Ст ю х. т 'Ҫёршӗ (?) кёлет алӑкне витбр ҫурса кас&пӑр. Сред. Ю м . !§0хӑн nöpHaf, тессине: бнта витбрех кбрна*-ҫке вара, теҫҫё. С.-Уст ъе. Касама^б витбр кӗме сакӑр алйк пулнӑ, тет. Урмай, Тепбртак пурӑнсая, (кӑмака ҫвве акнӑ пйрҫа) п^рт тӑррнн*|и улӑмпе те щӑтарса ту-хрб, тет, те, ҫ^лелле витрех (=витбрех) ҫитбнсе карё, тет (высоко, в высь). • Яргунък. Йӑван y.ii тенбскер, Палламанӑн хуҫи сенкё йӑтса пынине курсан: 'зӑнах ^иксе пйрахмаг килет ку, тесе, тӳрех капая тӑррин$ен ҫёре сикнд те, киле витёрех (не останавливаясь) тариӑ. Торп-к. Ывӑлёсем ҫбнб ҫбре витрех (витёрех) тарнӑ, тет. Тип-Спр. Вӑрманалла витрех (витёрех) кайнӑ. Удалились далеко в глубь леса (в погоне ва найдем). Т . М . М ат е . Вырнӑ ^ухне пёрев выраканпа унӑн каҫа- лДкё хушшин$ен тухсан: алӑ витёр тухрё, теҫҫё. Алй витбр тухсан, каҫалӑк выракаи аллине ҫурлапа Kacaf, тет; ҫавӑнпа алӑ витбр тухыа хушмаҫҫё. Ст юх. т Кантур тури витёр (чр:в посредство...) ҫыру килет, пирён куҫ-ҫу^сене ҫав т З к а ! || Совсем, определенно, окончательно. Н орус . f  Йӑлтӑр курнан хёрсем е(=хёр- сҫгне) витрех (витёрех) парса йатймйр. (Туй йуррн). |j Ясно. О  сохр . 

лдор. 91. Тӑра-киле вара куҫ $ас ывйнакан пулса, таса, витбр курми пула?. С Т И К . Витбр таса куҫдӑ, с чистыми, ясными главами.
17*
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Ib . Унӑн куҫё витбр кура* (видят отчетливо). Собр. Куҫ-пуҫ витбр нар ҫын турра курнй, тет. (йослов.). Сред . Ю м . Витёр курйна*. 1) Очень чист, .прозрачен; 2) живет бедно. А р ҫур и . Куҫб витбр нар пирки, пыран лаша курмасйр, йыт видёипе вклнб, тет. Х ы - 
пар  № 16, 1906. Тбрёс сймахбсене те вйр-вар ҫавйрса, витбр татса (определенно) калаймаҫҫб. Трахома . Вара вӑл куҫ умёнци йапзласене, п?ртсене, урампа иртсе пыракан ҫынна та витбр курии пула*. Ч .С . Витбртерех пблесшбн, чтобы знать точнее, наверно. С . Коҫйм пит витбрех мар та (не зорки), оййримарйм (не различил), ц О  сохр. здор. 53. Тутлй тулй цустинцен тунӑ аоат- сем витӗр пёҫернб пулсан (пропечены), цасах ҫйреҫҫб (перевариваются). || Бойкий, дошлый. Хы пар  Лг 42, 1906. Витбртерех чиновниксем. Ib . .V 7, 1906. Витбрех мар хресценсем те стражникам кирлё мар; вёсемшӗн ытлашшн укҫа пётермелле мар, теҫҫб. 
Ib . .\= 36, 1906. Тата витбртерех пулмб-шиУ || Очень. С П В В .  Витбр ципер. Ч .П . Хйшб витбр ципер, вйл пире. || Очень громко. Альш . f  Вййй иртсе лынй цух витбр ҫурса калйпӑр. || Н а  далекое расстояние. Коракыш. Хйй пысӑк та мар, сасси таҫта витрех(=витб- рех) нлтбнет. (Парапан). || Подробно, точно. Ч .С . Ҫимӗк хӑҫан ҫитниие, ҫимбкре мбн тунине (что делают) цйвашсем аци-пйци- мбннипо витбр иблсе тйраҫҫб.Внтӗр курӑнакан, прозрачный.Витӗр ҫил, сквозной ветер, сквозняк. Скотолеч. 8. Тарланй кёсрене внтёр ҫил ҫине тӑратсан...Витӗсе (вид$рэ\ ведро. См. в и т р е .  И зам б . 1.Витле (вит'л'э), драгнить. Я к ей к , Ч .П . Хбрён цунне витлеҫҫб. 
Ш и б а ч . Витле, дразнить: каласа витлес. Чебокс, Ха.ъ те пулш йна: сыонаран хйракан, тесе, витлеппёр(=виртлетпёр). См.в и о т л е.

АВнтлан быть дразнимым. Ч .П .Витре (*итрэ)> ведро. О рау. Витрери шыв пӳртре виҫб сахат- рах (или: виҫб сахат хушшинцех) йшйнса кайнй. Сред. Ю м . Витре тёпе йохакан полсан, витре кбтне таттарса, ҫӗнёрен тбп хбр- са тбплеттереҫҫё. Икково. Ҫак витре шыва корйк ҫине тйк. Орау, Еймпана внтрн-витрипе ййтаҫҫб пысйк пищесем. Ст . Чек. Вит- рене кутйн сывласан, сунас пулат, тет. N .  Витререн тйкнй пак (о ливне). К С . Ҫймйр витререн йара* (как из ведра). Орау. Ҫй- мйр ҫӑва* ҫав— витререн Йара*. Сред. Ю м . Йотран хйна цёнсе, ейра бҫекен ҫын патне йалти ратвгсбм витре ейра илсе кайаҫҫё.
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N .  Витре ҫин^ен xära $yx цнт ҫуса илет (умывается из ведра). 
N .  Шыв кутёнке шыв &сма naffla йе ^итре ҫук.Ал SHTpHr переносное ведро. Х о д а р .В итрвм т, гл., обыкн. встр. в ф. соедҫн. деепр. Ст . Чек. Ви* трелетсе ҫумйр й а р а ! Альш . Витрелетсе .ҫйвакан (льющий Еак из ведра).Витри-фарми-курки, всякая посуда. А льш .Витри, встреч, в выраж.: кёр витри идее «продеть сквовь ни- ченки»; хёҫ витри илес «продеть сквозь бедро». Ш и ба ч .Виттет, опечатка? Календ . 1908. Вӑл емеле вар-витти твухне Сҫес пула*, пысӑк ҫыннйн ҫирӗмшер тумлам кашни икё сехет хушшин^е, ввттет (понос?) иртсе кайиэден.Виттбр (вим'ЫёРг в Пшкрт вет(пЗр), тоже, -что 2. В и т ё р .  Р е 
гули 1311. Х&ма виттбр пӑшалиа пе^ё. Каит&к виттёр (в окно) кортӑм. Сёт -к . f  Торта толли тор лаши, торти тӑрЯх тар ttoxaf, ҫилхи виттёр -ҫил вбрет. Йолпюва 4. Виттбр куҫпа пӑхсан та, вёҫё-хӗрри курнас ҫук. Орау. Епир ӑна ырӑ Йумаха пит виттёр пёлетпёр, тулёк питех шарламастпӑр. Хы пар  Лг 28, 1Ö06. Тундра тесе, пысӑк лаҫакана калаҫҫё; вйл сивёпе виттёр шйнса лар- нипе шхӑҫан та ирёлсе пётмест. Чуралъ-к. Вбттер витёр, виттёр тӑрӑх шерепи. (Сёлё). Правописание сомнительно. Я кейк. Куҫ мак виттбр мар ҫав (плохо видят); ман куҫ виттёр кормаҫ¥; ман куҫ виттёрех мар; ман куҫ виттёр кора! Ib . Ҫак са{>а вӑрман виттёр уй корна! Д и к . леб. 34. Вбсен мёлки куҫ-кбҫки пек таса шьг тбпён^ен ҫав тёрлб виттёр курӑнса тӑнӑ. Ю р к . Ш ӑл виттёр MüKäf татса калаҫса, тухеа та кайаҫҫё. А л . цв. 27. Хбрёи виттёр таг куҫёсем з^уралсах кайаҫҫё. Б А Б .  Ана епё виттёр пблетбп. Собр. BftKäpna така виттбр сысна йётён сётбрсе т у х а ! (Атӑ ҫёлени). 
Я к сй х . Пирён виттёр ҫулла ҫынсам тыр вырма ҫӳреҫҫё. Через наш двор (или: через нашу деревню) летом ездят жать. Чем 
люди ж иви. Санӑн куҫусем те виттёртерех, аллусем те маннин- ■ҫен ҫаврӑнӑҫлйрах. Конст. щ ӑв, Епё ӑна: есё, Усман агай, корана лайӑххӑн вуласа тухрӑн-а? тербм. Вӑл: вулакаланӑ та, виттёрех 
\(до конца или внимательно) вуласа тухман, терб. Х урам ал . Кушак туе, мана хӑна-ки^ йаратни; йамасан, пуртун иикёсне, виттёр-вит- тбр (насквозь, в нескольких местах) шӑтарӑп, тенё. Я к ей к . Виттёр (р т е р ) корнан хёрсеме витрех парса (вар. утса) йатӑмӑр (т. е. отдали далеко). Календ. 1904. Сухаланй ана ҫин^е тӑпра ҫёклен- се, кйпӑшланса Йула*; ҫбкленсе выртакан тӑпрана ҫил виттӗрех



Вёрет, ҫапла ҫёр кана*, сывл&ш ҫавӑра*. Сказки и пред. чув. tOi>. Пире пултӑр-ццё цёлхи виттёр каооа татакан (острый), шывраа вут-хём кӑларакан. Орау. Атта сбрмелли аван: атта виттёрех ҫа- па* те, лӳрӗклетсе ҫемҫетсе тӑрат. '$?мп. щ ӑ в. тк. 1 L Ü .  11. Т утар цӗлчиае виттбртерех пёлес fece, в&л йури пёр тутар иатёвце хӑваттертв пурӑннй. (С част. усил.«-ех» произн. в и т р е х ;  гримеры см. выше).Виттёрлв, проникать насквозь (неолог.). Сам . Вкцкбн сив ҫил хулленес ҫан-ҫурӑма виттёрлет,Виттёртен-внттёр, прямо насквозь. N .  Тем унта кёрсе ӳксес- сён, цун;\мӑра вӑрӑм шӑлӗсемпе виттёртен-виттёр шӑтарса хыпса нлё те, ёмёрех асап кӑтартса тамӑк вутёнце ларё. (Легенда).Ви^эхӑн (ви\’ӗ £ н )у острый. Письмянка— ««чМ * N .  Ницёкгн ҫурла, острый серп.Ви^ехёнёшб, то же, что след. сл. Изамб. Т . Ҫёҫё внцбкёнёшё, пуртӑ вицёкёнёшё.Вит>ёкёнёшши, («ц* чит. как русское ч ), острие (ножа). Иись- 
мянка.Вит,ёккён, острый, все знающий, все умеющий. А .  Тур.г. Ви- цёккён— ҫивӗцё.Вит,ёркён, (м. б. опечатка?), то же, что в и ц ё к ё н .  N .  Ӳтне вицёрк^н тимёр цёрнесемпе цёртерттернё.1. Вит>кён, то же, что в и ц ё к б н .  Сред. Ю м . Вицкён, острый. 
Полтава 34. Унӑн вицкбн хурӑҫё («булат») ҫут тукбр'=тёкёр) пек Йӑлкӑша* (как стекло). I b .  Ыранхи кун ун нуҫнс вицкён пур- та васмалла. || В переноси, зн. Тюрл . Вицкён— дошлый.Ви^кёнёш, то же, что в и ц ё к ё п ё ш ё .  Сред. Ю м . Портӑ виц- кённёшне (sic!) веҫ катса пётернё; хбрӑҫ хортармалла (наварить) пола* и6$ ҫӗнёрен.

2. Ви^кён, сделаться острым. Ш ур ӑ м -п . Лг 23. Гӑкӑр хыт- тине ан пйрах, ҫи, шӑлусем вицкёнеҫҫё. Огн. построения, срв. 
2. А с  к ая .Ви^кёнлви, ви^ёкёнлен, остриться.Вн^кёнлвт, ви^бнёклвт, острить.В и зд а е л а  (виччасла), лачн.хр. имя мужч., Вячеслав. Сред. Ю м.Вихзахви, неизв. сл. в загадке. 7>ат. Вихвахви, вире-йала кай та кал, (Хутӑр хутӑрни).Вихтӑр (вихт йр), Вихтёр, личн. хр. имя мужч., Виктор. Альш . Вихтӑр пӑхтӑр. (Насмешка над именем Виктор).

262 * w
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—  261 263Вншанар, назв. дер. б.' Курм. у.Вишкайсӑр {a M U M j& p ) , то же, что в ы ш к а й с ӑ р ,  чрезвычайно. Городище. Вишкайсӑр нумай.Вишни вишня. Ш арбаш . Р у с . Вишни, вишня (дерево).Вишни ҫырли, вишня (ягода). Я д р .Вишяё, вишня. Т орп-к. f  Вишнӗ нумай ҫирӑмӑр, ҫавӑнпа мйк-тӑр полтӑмӑр но^. («По$» 8десь лишйее).Вишнён-хёрлё, а л ы й .  Ы . 11. Петр.Вишшвр, то же, что в и ҫ ш е р ,  по три. С т . Ш айм урз. Виҫ ^улцен вишшер а^а тӑвйтйм(=тйвӑттӑм), виҫ ҫулта тӑхӑр af>a тӑвйтйм (я родила бы).1. Ву; во (Моркар), он. См. в ӑ л .  Бигилъд. В у = в ӑ л . Сала  75°. У х! петра, кӑтра ву! Синьял. |  Ула сысна лулман ву, улах аци пулнй ву. N .  Ку тарандан ала (sic!) пйшал тытман, и ма- лала (sic!) та во пӑшала тытас ы ар-цб. Элъбарус. Тавай, ик йём- рен пёрне ҫыхкаласа, шыва йарас: теппёр, праххот пек йухса кайа¥ вара во, теппёр. Ib . Ал-армагҫ,пех ҫёмӗрсе ҫитнё во.2. Ву (ву), трут. См. у, й в , й в й . В . Оли, Хорачка.3. Ву, подр. звуку, получающемуся при полете пули или кидаемого камня. Б . Оли  Салтак пӑфкки (иыУхУм^пйшадтан тохса кайнӑ $ох: ву! (с долг, у)  тесе кайат. Ib . Пёцик цола утсарсаи (= ы в ӑт са йарсан), сасӑпа кайат: ву-у! (в один слог), тесе.Вой (n o j\  сила. См. в&й.  Пткрт^ Сят ра. (В Иккове произ* нош. в у/).Войлан, усиливаться. См. в й й л а н .  В . Олг.Войлё (воулм), сильный. См. в й й л ӑ .  Пшкргп. Сят ра.Войсӑр (-зйр), бессильный. В . Олг.Вуйӑ, игра. См. в ӑ й ӑ .  Б . Яны ш и. Онта вара тёслёрен вуйй вуедаҫҫӗ. Там играют ъ разные игры.Вуйна (e y jn a , во/на), война. См. в ӑ р ҫ ӑ .  К .-К уш ки. у  Керман вдлет вуйиапа (идет войною), ҫӗр палӑрми ҫынпала; килсен- кйлсен, Йухса кайат Вислӑ Йатлй шывпала. N .  Ку ҫерҫи ҫиленет, тет те, война кйлара-f (затевает войну), тет.Вовашка (воваШ а), овраг. Б . Олг. А^аҫу вовашки, ВаЦ)От- ти вовашки (тйрйхла вовашка; вовашкин^е ут ҫо л а^ ё, ойне акаэдё)—назв. оврагов.Вовашкалё, овражистый. Б . Олг.Вовздё, вовсе, ни разу. Сред. Ю м . Пёр Хосантан тавйрйннй- ранпа вовҫҫё кайса та корман еп он патне.



264 262 —Воклан, тож е, что О от л а н? Тогач. Воклан айён^е катӑршни муклашки выртб. ОҪёлём).Вул, назв. сел. Выла. Торп-к. Лета кайан (аца йатне калаҫ- ҫӗ)?— Вул пасарне кайатӑп. См.' В ы л а .Вул-варри, назв. местности. Ш а рбаш .1. Вула, вола (вула, вола), читать. Ю р к . Пёлме ҫук, вйл хута сана вулама парёҫ. Возможно, что это письмо дадут прочитать тебе. Т Р И .  Пурне те кёнеке ҫин^ӗн вуласа нёлет. Обо всем вычитывает из книг. Регули 438. Волама вёренин, лайӑх-|ё. 
Х ы р -к . Киле тавӑрӑнсассӑн, аттепе аннене тёслёрен кёнекесем вула-вула кӑтартаттӑм. Я .  Карм, f  Тйвансем патне ҫыру йатӑм, икё аллипе тытса вулама. N .  Тепёр хут вуласа пар ха . Прочи- тай-ка мое еще рал. О рау. Кёнеке вулан та ес, ытлашши вуласах ан кай. Хотя ты и читаешь книги, но только не зачитывайся. Якейк. Тепре килиццен, ку кёнекейа(— кёнекене) воласа тохӑр. Прочтите вту книгу до следующего прихода. N .  Ун ҫин$н ҫыруне те $асах вуласа илтёмёр. Хы па р  Л* 12, 1906. TJunep вуласа пыраттӑм, вула- нн-пёр (всё читаемое) кӑм&ла килсе пыра*. Ю р к . Урйх мён вулан (чю  еще я прочту)? Ҫак сӑнахсене ан^ах каларӑн-ҫке (продиктовал). Мён каланине епё ҫырса пытӑн; кала, епё тата ҫырйп, тет. II Говорить, рассуждать, беседовать; бормотать, ворчать. N .  B ä- сем хӑПсем вуласа лараҫҫё: ӑна а?асем ватнй пулмалла, теҫҫё. 
С Т И К .  Тем вуласа ларат ёнтё ҫав! Не внаю, что он бормочет! 
У м а р . Вуламалли питё нумай та, пёр-пёр курсан, иксёмёр вулай- прн-ха. Много кой о чем надо переговорить; может быть, как-ни- будь и поговорим при свиданьи. N .  Вуламаннив^ен вулани# Лучше говорить, чем молчать!Вулакан, чтец.Вулаттар, понуд. ф. от гл. в у л а .  Сл. Кузьм . 162. Кёнеке ш хӑҫан та йӑлӑхтармас*, вуланӑ-ҫемён вулаттара*.В улаш , разговаривать. Сказкп и пред. чув. 95. Ҫитё, кар^йк, вулашма, хёр (дочери) сӑмахне итлер-ха.Вулу (-л у\  чтение. К .-К уш ки . Вулу-мёнё пулмарё, вӑхӑта аха- лех ирттертёмёр.2. В ула-(яула^ игральная трубка (у муз. янстр.). К С . «Ш ӑп- пӑр вули— та часть, где пальцы действуют». К С . Вулин икё шӑ- тӑк пула*, пилёк пӳрне валл1 кар$ёсем пулаҫҫё. Вулин тути пула* $ёлёхе (от сл. ■ҫёлӗх) хӑмпӑ тивесрен. Вули тӑхлан вула пула*, йывӑҫ вула пула*.



—  263 — 2653. Вула, см. В и л  а. К -К у ш к и . Вулара выртан ырӑсем.Вулак, жолоб. Xoöap. Торя. Вулак —кбрпе йухмалли (на дранье). Качал. Вулак— шыв йухмалли (на мельн. колесо, а оттуда в кауз). П ш крт . Волак— жёлоб. См. а р  ма м.Волакла ( волакла), употр. в сложении:Волакла пӑра, назв.' инструмента (бурава). Х о р а ч ка . Волакла пӑра (тбкмелли; тбрб тбрледоб онпала, т .'е . им делают резьбу).Волакла про (про), то же, что пред. сл. П ш крт . (Отн. построения срв. й о с  о).Валашка, корыто. См. в ӑ л а ш к а ,  в у л а к .  Козьм. N .  ^бпб волашки, сысна волашки, кбпе волӑшки. В . Оле. Волашка—большая колода.Вулам, сл. неизв. эн.Воло (воло), читай. Бнхильд. (В остальных формах заменяется гл. вулӑ: вуларйм, вула* etc.). j| Болтать. Бнхильд. Воло*, он болтает (но вула*— он читает). Ib . Волокон, болтающий.Волотекн (ударение на 2 ом слоге) мШ р, волоцкие орехи. 
Сред . Ю м .1. Вулӑ, ствол. Хы па р  .V 6, 1906. Вӑл йывӑҫӑн темиҫе вул- ли (несколько стволов). ПолтЬва 6. Мар]янйн йаштак пӳ, йаштак тирёк(*=тирек) вуллин$ен пур йен^ен те кайа мар. Кан . 1927, № 230. Сатри йӑвйҫ (улмуҫҫи, ^ийе) вуллисене мӑкран (от мха) тасатмалла. Календ. 1906. Тымарбпе вуллин виҫҫбмбш пайб ик- виҫ вершук хулӑнӑш ҫбр айбнце йулаҫҫб. || Дуло, ствол (ружья). 
М . U . Петр. |} Удилище. К .-К уш к и . Вйлта вулли. Ц Держалка, кадушка дрпа. Икково. Ҫапоҫҫи волли=ҫапоҫҫи хореи. К .-К уш ки . Тӑиаҫ вулли.2. Вулӑ, см. В ы л ӑ .  N .  Вулӑра выртан ырӑсем. Альш . Влар;* выртан путек (вар. Вулӑра выртакан путек). Ib . Вулӑра выртан ырйсеве путек.

Вул1о (вулйс), волость; волостное правление. С П В В . А л ь ш . Ву- лӑс та пур в&л йалта. В той деревне есть и волостное правление.Вул!ст1, волость. М . Туе. Курм. Волӑстӑ.Вулкаокн, «вал, на котором держится колесо на мельнице». См. а р  м а н .  Н ю ш -KtВулкка (вулхха), Волкка, личн. яв. имя мужч. Иревли. Р ы 
сайк. II Прозвище* в д. Хир-Бось, б. Тойсинской в. Ядр. у. Я кей к. Волкка Михели,Волкки. личн. яз. имя мужч. Б . Олг.



Волккӑ, ыичка собаки в д. СалапаЙ, б. СундырскоЙ в. К ош . у. Я кей к,Волккӑм, личн. яз. ныл мужч. Ш арбаш .Волккӑм варб, назв местности. Ш арбаш .Волла, то же, что в у л а ,  в о л а .  Бггпр. Вара хотне волласа пйхсан... Потом, когда он прочел письма... Сомн.?Вулт (вулт), волт (волт), обманывать при ломании дужки. К С. Йбтео туртсан, пёр-пёр йапала улталаса тыттараҫҫб те: йбтессбм! тесе, вултаҫҫӗ. См. в ӑ л т .Bynja, играть. См. в ы . ц а .  7орп-к.ВоЛ|Я (волы), сильный. См. в ӑ й л ӑ .  В . Олг. Б.  Олг. Bo.^t ҫиллӗ ҫомйр ҫбклесе карё. А х , тет, тӳрӗ, шолт(ӑ)ра ҫомйр лапах ҫурб! тот.ВоЛ)ӑк (волык), скот. См. в ы . ц ӑ х .  Пш крт .ВоЛ)бк вилб карти (к  не озвонч.), скотское кладбище. Сят ра.Вол>Зх (вол'ых), скот. См. в ы . ц ӑ х .  В . Олг.
Ву/»|Ввр, бОЛ)Вер (вул'еЭр, вол „Эр), револьвер. К .-К у ш м . Сред.

Ю м . Во^верпе ҫапса вёлернб (убил из револьвера; у  др. ву.цверпе персе вблернё).ВоЛ)/ъӑ (вол'л'й), сильный. Сятра. Там же есть и ф. в о й л й .Вол,нӑй йамшӑк, вольный ямщик. Сред. Ю м .В овеки, назв. г. Вольска. Сред. Ю м .ВоЛ)Т (волт), подр. быстрому воспламенению. Б . Олг. Кӑма- кара вот ҫоннӑ цох, тру к, цёрблсе кайат: во$т! тусарат (= т у с а  йарат . См. M K I I . S2.Boib* (§олт’) , подр. движению опрокинувшегося предмета. К С , Утӑ урапи во$т тӳнсе кайрё. Ш и б а ч . Орана во$* ӳиёнсе кайрё.Bon,f-Ba/ijt (-валт'). подр. отрывистым виляниям хвоста большой рыбы. Е . Орл. Полӑ (большая) хӳрине во-^-ва^* тутарсӑ вырта*.Вом, неизв сл. Отсюда:Вом-касси (вом-Фасси*), назв. дер. б. Козм. у. (В том же тексте: 'Бёрӗп-касси, '£ӑршӑ; Хырӑлӑх; Marri-касси).Вумпилбк (вумбЧлЭк), пятнадцать. К .-К уш ки. Вумпилёк пус, 15 коп. серебром.Вуипиллёк, пятнадцать. К .-К уш ки. Ана вумпиллёк панӑ.Вомпу-касси (вомбу~каззиы), навв. дер. Янорс.Воипб (вомбй), пеязв. сл. (м. б. вон-|-пу, т. е. десятский, см. ҫ б р п ӳ ,  п и н п ӳ ) .  Отсюда:



—  265 — 267Вомпӑ-касси, назв. д. б. Коем. у. В . Олг.1. Вон, вун, десять. Употр. как опр. См. в у н й ,  в у н н ӑ ,  во- н ӑ ,  в о н п й .  Абы з. J\ Вун пӳрт сали веҫ лара¥; ҫав-и, атте, кук- ки Йа.ъ?— Вйл мар, a'ßaM, кукку йа^. Регули 865. Вон ҫын кил-вё. 
Вит н. 66. Вун уййх иртсен, йна, 1 ё$ё пӑрахтарса, майпе урйх апат ҫитерме вёрентес пула*. Ст . Чек.Вунсӑмӑр, вонсӑмзр, мы десятеро. К .-К уш ки. Вунсӑмӑр унта каййпйр. Мы десятеро пойдем туда. Ib . Вунсймӑр та (ударение на «та») унта каййпйр. M u пойдем туда все десятеро. С . Сунч. Вун- сймйр кунта, пилёксёмёр лере.Вунсӑр, вонсӑр. вы десятеро. К.-Куиски. Вунсӑр кунта кётсе ларйр. Вы десятеро сидите и ждите здесь. Ib . Вунсйрйн та (энкл.) а^йрсем усал. Ib . Вунрйрӑн та a^a-nä^a ҫук. К о ш т а . Ксир вон- сйр та конта.2. Вун, вон, мера пряжи. См. х у т т ӑ р - й ы в ӑ г ҫ и .  Орау. Тй- хйр вун хуттйри, сакйр вун хуттӑрн. ҫи^ё вун хуттӑрн, гшлёк вун хуттйри, вунӑ вун хуттйри. Сахал ^униа лаирашки хугтйрисене aH'gax хутӑраҫҫё йе ҫамрйк хор-ацн^ ч. хуттйрне 'ҫасрах интерес тесе, хуттӑррисене сахал вунапа xyiapavv*1* Аринине йерҫейма- сйр кйн^ала сахал арлакан арймгтм н\ тулна йёкисем выртса ҫ.?- ресрен, хуттйрриссне сахалтарах вуннан та пулсан хутӑрса пй- рахма тйрӑшаҫҫё. См. в у н н а.3. Вон, вон. С . Ха.ъ онта ҫок, теттёр вои.Вун1кг BOHIK, двенадцать (употр. как опр.). См. в у ч п к к ӗ .  N . ByHiK пушйт (из Г2 лык) ҫйпати. т.Чхар пушат гӑпати. N . ByHiK салтакан пёр к а з а к а *äce, теҫгб. Tam a. ByHiK урлӑ (с IU откосными ремнями) кутлӑх ҫнйён^е (на лошади).ByHiK вӗҫлӗ, с двенадцатью концами (хвостами). Л а ш . и а w. т Вунӑк вёҫлё ^ён пушй (кнут).Вушкб, двенадцать (унотр. как опр.). Алиш.г. т ByiiiKu пус пёр укҫа, сума тйрсан, сум ҫитмё. Ю р к .  v ВуШкё ҫир сум укҫа туйантЗм. N .  Сймаварё B y i i iK ö  пуҫлй ҫёлен иек ^ашкйрса лара1*. 

Латм. т  Тӗм-тем хӑвц хыҫӑнҫе(=хыҫбн'§е) вушкё ӑсан йавн пур.ByHiKKÖ. двенадцать, f i ,- К у ш к и .  Вушккӗ ҫапрё. Пробило 12 пасов. N .  Вӑл ун ҫухде вуШккёре пулнй. Тогда ему было I J  лет. 
Лагам. Вушккё— песенное число.Вун1ккёплв, в двенадцать лык. Ю рк. т ВуШккелле тунй ҫӑпатаВужккеллё, в двенадцать прядей. Ч .П . Вушккёллё йавна цен. пушӑ.



268 —  266 —Вушкк1н, в числе двенадцати. К .-К уш ки . Каир вушккбн. Ib . Епир вушккбн килтбмбр. [Может склоняться. И ст ор. Ҫ&лла весен, пурӑнсан-пурӑнсан, вушккбне ҫитнб (их стало 12). К .-К уш ки . Епир вушккёнтен улттӑн ан^ах тӑрса йултӑмӑр]. || В  двенадцать лык. К Ш сем . Вув^ккбн ҫӑпати («-и») еп сыртАм, пуймак-цйлха- ран ирттертбм. 1им. f  Вушккбн ҫӑпати тӑвас пушйт ӳсет пулб халб вӑрман варрннце. N .  || В двенадцать прядей. N .  Аршйн-ар- шӑн ҫутӑ ука, кил вушккбн йавар-и. В 360 аубцов. Череп. ByHiK- кбн хёҫ, бӗрдо в 360 зубцов.Вутккбилв, в двенадцать. Р а к . f  Вуюккёнле йавнӑ •ҫӗн тнл- кепе авкаланат Хусанӑн лавккин^е.Вуиулт, шестнадцать. См. в у н у л т ӑ ,  в у н у л т т ӑ .  См. М а 
тер. 179 сл.Вунултӑ, шестнадцать. См. М ат ер. 179 сл.Вунулттӑ, шестнадцать. К .-К уш ки . Кунта вунултгӑ-кӑна. N .  t  Вунулттӑн (в 12 прядей) ^бнтбр йавтартӑм, ула*§а кбпе кӑмӑлё- шбн. N .  Вунулттӑри (шесгнадцатилетний) а |а  ҫав тарасана шыв ӑсма кайнӑ.1. Вунӑ, вон!, десять. Си. в у н ,  в у н н ӑ ;  ставится только в качестве определения. N .  Вунӑ п4т, берковец. N .  Вунӑ пус, 1) десять копеек, 2) три коп. Вунӑ пин, десять тысяч. Вунӑ тен- кб, десять рублей. 1 Ц .С . Вунӑ пус пбр укҫа, 3 коп. серебром. М  Вунӑ. хут виҫ те, пбр хут кас, теҫҫб. (Послов.). || Десятый. Регули 1024. Вонӑ ҫохрӑмра хирбҫ полтӑмӑр. Ib . 1023. Пбр ҫохрӑмран поҫласа вонӑ ҫохрӑма (ҫохрйм тблне) ҫитиэдев номай йӑвӑҫ касса пбтернб. Ib . 1021. Вояӑ ҫохрӑм тблбн^е тӑр. Ib . 1021. Вонӑ ҫохрӑм тблбн^е вӑрмаиа касрӑмӑр. Ib . 1019. Вонй ҫохрӑмран (ҫохрӑм тблбн^ен) касма поҫларймйр.2. Вунӑ, пасмо, мера пряжи. С Т И К . «Ман хуттӑр 9 вунӑран* часть х у т т ӑ р ’а.  N .  Х а ^ а л ӑ р а  ҫирбм пилбк пус укҫа пур-ха; Мих- хи арймне 18 вунӑ авӑрларӑм, ҫав укҫана халб кӳрсе пацбҫ. N .  Вунй, ву&ӑ пбр^б, сум, вӑтӑр пӗр$б. М  Вӑтӑр сум ^ вун ӑ (120 Пбр^б)... Йкб вунӑ ҫипрен пбр хур пир т у х а ! Х у р = и к ӗ  ■ҫике. 
Качал. Ҫак йалта вунӑ хбр, вуни ҫук, вуни ҫук, еп илессин вуни пур. П аас. Вунӑ— V n  пасма (сӑвӑ).Вунӑшар, по десяти. См. в у н ш а р. Ю рк. Вӑрман тӑррисем ҫвн-ве те пёр вунӑгаарӑн ытла йавӑнса тӑраҫҫё (змеи).Вуивиҫ, тринадцать. См. М ат ер. 179.Вунвиҫӗ, тринадцать. См. М ат ер. 179.



267 —
269Вунвиҫҫё, тринадцать. См. М ат ер. 179.Вунвиҫҫёмёш, триналдатый.Вунвиҫшвр, по тринадцати.Вуинё, воннё, десять (употр. самост.). См. 1. В у н ,  1. В у н ӑ ,  

А л а  92°. Пбр вуина ҫитещен анцах шутдама та пёлнб вӑл, йе тата пбр пус укҫа шутне те пблмен вӑл. Ю рк. Пбр вунЯгвунпилбк ҫӑлтӑра йахӑн. Около 10 или 15 ввевд. Ҫуттпалла 19. Вунна-ҫеҫ кайнӑ та (ему только десятый год). пёзбкрех ҫав. || Десяток. Пшкрт. йи-
вош ы  <?ымар<)а, воины <?шшрда. Орау. Пирён кӑҫал вӑр- мака вунии-вунвипе (десятками) кайса бҫлербҫ. |j Мера пряжи в 30 ниток. Черт. Вуннӑ— 10 раз по 3 нитхи, т. е. 30 пбр^б [виҫшерӗн вуинЛ=вуннӑ (т. е. вунӑ хут) 30 пбр^б]. Й Э Н .  Кбрхи кайӑк кбрт ҫин^е, ҫурхи кайӑк ҫурт ҫин-ве, пирбн Кул1на щур пӳртгре (sic!)—  шарт ҫапа* те, сбм т ӑ в а ! виттбр курӑнми пир тӑва*, вуи-пбр вунни хӑй ҫин§е. Я кей к, Вонжб воннӑ пирри—вонкб воннипа тбрт- нб пир. (Значение в у н п ё р  в у н н и  и в о н i к ӗ в о н н ӑ  п и р р и  не выяснено).Вуннӑлӑ воннӑллӑ, заключающий десять. М . Ет м. Воннӑллӑ номбрлӑ ҫорт, дом Л* 10. ЦДеглгва (в картах). Тайба . Тӑваткӑл вуннйлӑ, десятка бубён. К .-К уш к и . Хбрес вуннӑлли, десятка треф, II В  который входит 300 ниток. Ст . Чек. Вуннӑлӑ хбҫе 300 пбр* цбк кбрет.Вуннӑмӑш, вуннӑмёш, воннӑмӑш, десятый.Вуннӑн, воннён, вдесятером. К .-К уш ки , Ку пбщбк пӳртре вёсен вуннӑн пурӑнаҫҫб.Вуннӑш (вуннйщ), вуннӑшё, десять (из числа). Крат к. расск,18. Акӑ вушксбмбртен вуннӑшб ху умӑнта т&ратпйр.Вунпиллёкмёш, пятнадцатый.Вунлилёк, пятнадцать. М  Вуипилӗк пус, 15 копеек. Орау. Пу^штсн вунлилбк ҫын выртмаллӑх ан^ах. Больница только на 15 человек. См. М а п и р . 179.Вунпилёкмёш, пятнадцатый.Вунлилёкшвр, по пятнадцати. К .-К уш ки . Вёсене вунпилёкшер тивнб.Вунпёр, одиннадцать. М  Вунпбр сехетсем (вунпбрсем) ҫитет- тбр бнтб. Вероятно, уже скоро 11 часов. О рау. Вунпёр минут мар. паҫӑртанпа тепёр вунпёр (еще 11) минут иртсе карб пу$, 

Ib . Вунпбрте выртнӑ-^б те, ламппине тахҫан ҫӳнтернб (я). Я кей к, Вонпбр воннӑ пирри=вонпбр воннипа тбртнб пир.



'270 268 —Вунпӗрӗ, одиннадцать (из числа). Там. f  Пирён саваӑ тус- сем вушккён; вуннёрб суйа, пёри—■ҫӑн!Вунпёрёмёр, мы одиннадцать. Си. в у к п ё р с ӗ м ё р .Вунпёрбр, вы одиннадцать. См. в у н п б р с ё р .Вунпёрёш, вунпёрёшё, одиннадцать (их). Арт ю ш к. Вбсом вуниӗрӗш те (все 11) здесь.Вунпёрсёмёр, мы одиннадцать, одиннадцать из вас. (В  С ун ч . будто бы есть ф. в у п п ё р б м б р ) .  Артюхах. Еаир вунпёрсбмбр те (все 11) кунта.Вуипёрсёр, вы одиннадцать, одиннадцать из нас. (В С ун ч . будто бы есть ф. в у н п ё р ё р ) .  Лришм/к. Есёр вуцпбрсёр те (все И )  кунта.Вунпёрмёш, одиннадцатый. К .-К уш ки.Вунпёршвр, по одиннадцати. К .-К уш ки . Пире вунпёршер тенкё тиврё.Вунсакӑр, восемнадцать. К .-К уш ки . Вунсакйр ҫын.Вунсаккӑр, восемнадцать. К .-К уш к и , Кунта мён пурё вунсак- кӑр (о вещах). Ib . Кунта мён пурб вунсакк^ран (о разумных существах).Вунсаккӑрмбш, восемнадцатый.Вунсаккӑршар, вунсаккдршер, по восемнадцати.Вунҫн ,̂ вонҫи$, семнадцать. Лг. Вонҫии ҫохрйм.Вунҫи^ё, семнадцать. Щ .С .  Вунди^ё пус, 5 копеек серебром.В у н ҫ и ^ ӗ , семнадцать. Альм . Вунҫитде ҫитнё ёнтё. Уж е пошел 17-Й год (жизни). Изамо. Т . В ун ҫи ^ ё ҫапсан (когда долгота дня 17 часов), пулй вӑд-ҫӑ сапат Смечет). Ib . Ул старикпе мён ка- лаҫан? Дна вун ди’р ё  ҫапнӑ (из ума выжил). Чув. прим. о пог. 361. Вунг;и1Л}ӗ ҫапсан, ҫӑмӑр пулсан, тырӑ аван пулат. Если в день, длина которого 17 часов, идет дождь, хлеб будет хороший.Вунҫивдёлёх, ценою в семнадцать (наир, рублей или копеек). II Ценою в пять когт. серебром. ]| Пятачок. Сала  110. у Хура шё- лепке йёри-тавра вужк вунҫиделсх (12 пятачков) еп йартартйм.Вунҫидоёмёш, семнадцатый.Вунҫи^шер, т  семнадцати.Вунҫи^шерлёх, (каждый из которых) ценностью по 17 денежных единиц. Образцы  106. Вунҫи^шерлих кёмёл (серебряные пягачки) ҫбр ҫути, пирён тОванӑмӑрсем кун ҫути.Вунтӑват, четырнадцать. К .-К уш ки . Вунтӑват тенкӗ.Вунтӑватӑ, четырнадцать. К .-К уш к и . Вунтӑватӑ лаша.



- 2 6 9  — 2 7 !Вунтӑваттӑ, четырнадцать. К .-К уш ки . Еп вунтӑваттӑ тытрйм (поймал).Вунтбваттбмбш,—мбш, четырнадцатый.Вунтӑватшар, вунтбватшвр, по четырнадцати.Вунтбхбр, девятнадцать. К .-К уш к и . Вунтӑхӑр аца.Вунтбххбр, девятнадцать. К .-К у ш ш . Вуятӑххӑр ҫинё. Съел девятнадцать.Вунтбххбрмбш,—мбш, девятнадцатый.Вунтбххбршар, вунтбххбршар, по девятнадцати.1. Вуншар, воншар, вуншер, воншер, по десяти. А л а  89. Вёсем пёр вуншар ҫула ҫитещен (лет до десяти) урисене тйла та, ҫӑпата та сырман. Регули 1037. Норне те воншер пус патӑм.Воншарлӑх, ценою по 10 денежных единиц (каждый).2. Вуншар, свилеватый. C U B B . Т М . Вуншар—пйтӗ, ҫурӑлман йӑвӑҫ. Описка вм. в у ш а р ?Вуп, воп (вуп, вой), портить (о духе). М а т . М .  144, 145. Сана вопкӑн вопнй; вӗрсе парсан, тӳрленет. Н . Карм. Ҫын цирле- сессӗн, вьцӑх та цирлесен, цирлет питё, цёрӗлмест; калаҫҫё: вупкйн вупа*. Йӗкерцё туса тӑкас таса ҫёре, йыт ҫимен ҫёре кайса, вулкан йёкерци кайса лартас таса ҫёре: ҫырлахтӑр. тесе.Вооашка (вобагика), овраг. Б . Ол\. См. в о в а щ к а, л о п а т к а .Вупбл (вӳбыл), вопбл, вобла. См. в у п л 4 .  Иэамб. Т. Типнё вупйл— обзывают ырхан ҫынна, т. е. сухощепого Человека.Вупӑнлб, .распутный“ . М . П . Пет р. Н е описка?Вупӑр, вопбр, назв. злого духа. Срв. тат. убй р , русск. упырь.
Н . Седяк. Вупйр— вутлӑ усал сывлАш. Я нш .-Н орв. 'Ҫӑвашсем тата: ҫынсем хущданнце вупӑр пурӑна*, тесе ёненеҫҫб. Вупйра пу- ласса пётёмпех сӳлли кайнй карцӑк пула*, теҫҫё; Старуха, желающая стать вупйр’ом, входила голая в баню, оставив крест наруже (тул йенне хывса хӑварса). Там и й е заранее эаготовляет для нее воду, в двенадцативедерной кадке, на которую он плюех 12 раз («сурса») и 12 раэ купается в ней. Потом он велит старухе 12 раз погрувиться («кёрсе тухма») в эту воду со словами: «Вырӑс й&в туррине пӑрахатӑп, вёсене пӑхӑнмастӑп». Затем он велит ей «мунца лапки ҫиве (выртса) ҫыв&рма* (заснуть). Во время сна н й е с е м  учат ее, между прочим, ҫынна йепле пусмаллине (давить) etc. Ib . Вӑл (втаруха, ставшая вупӑр’ом), хӑйне кам ҫи- лентерет, йна цасах йерсе пусма тапрата*, тет. Тата вӑл уйӑх



272 -  270 —ҫуттин^е хйй тарса хйтйлаймасан, уййха ҫисе йара*, тет те, тӗттём ҫёрте ҫ и ц а с  куҫран ҫухала*, тет. Вӑл, уййха ҫисе Йар- сан, ҫынна пнтӗ ҫыпйҫа*, тет, пёр-те-пбр вйл ҫаклансассйн, ҫын вара урйлаймас*, тет; йна ҫаплах пусса на^арлатса вёлерет, тет. Ҫынна пуснн йиа хйй упйшкипе пурйннй пекех туййна*, тет. 
Собр. Вупйр ватй к ар ь ках пулат, тет. Ҫавй ватй кар^йк, вунйр. пулсая, уйӑха ҫисе йарат, тет те, вара ҫынна пусма кайат, тет. Ҫав вупйр уййха ҫинине ҫын курсан, т^реце ҫине ксл саиеанах, уййха ҫнме пйрахат, тет. Вупӑр ҫынна пуснй зухне ҫын ^исти вилнб пекех пулат, тет; вйхйт ҫитмесёр тембн ^ухлб тйратсан та, тймас, тет. Вупар ҫынна пусма каЙнй ^ухнӗ, ҫын ҫывйрсан, кушак пулса, малти 1>ӳрб'§ерен кёрет, тет. Пёрре ҫав вуиӑра, ҫын ҫывйрсан, малти ^ре^ене уҫса, сыхланй, тет. Сыхласан-сыхласан, хай вупӑр, кушак иулса, пӳрте кӗрех кайрб, чет. Хай вупӑра, кӗрсенех, %$ре%ем хупрбҫ, тет те, хйй(хййй) ҫутса, шыра пуҫла- рёҫ, тет. Ҫав вупӑр тану(=давно) пукан пулса выртнӑ, тет. IIy - кана ҫапрёҫ, тет те, минтер пулса выртрб, тет; ынитере хбнесен, калах кушак пу.гҫё тет; кушака хёнесен, ватй каръ&к пулцб, тет; вара питае нийепле те кйтармас, тет Ана вара тула кйларса Йарсан, хайхине— ну, йытй ибс&рлентере пуҫларё, тет! Хай вупйр кушак нул'бё, тет те, куҫран прех ҫухалҫӗ, тет. С П В Б , Н А .  Ву-' пйр пусмасар ҫын иртмес, теҫҫб. П ш пут к. Воийр— ҫывна пӑса- кан. Тюрл. Воаӑр посрё (кошмар). Ч .С . Виҫбм-кун каҫ уйӑха вупйр ҫирё (было лунное 8атменне). Чуратч. ^ӑвашсем вупйра: сысна пек, теҫҫб, пӳрнисем ҫыннйн пек. Вйл, каҫ пулсан, ҫынсем ҫывӑрма выртсан, пбр-пёр ҫын патве пырса, унйв ҫине улйхса вырта*. Ҫапла вунйр выртнине 'бӑвашсеи *вуийр пусни» теҫҫё. Вупӑр, пусвй 'ҫух, пурнисене ҫын ҫӑварне $иксе йарат, вара ҫав ҫыннӑн s i  кйҫкӑрма сасси пӗтет, Hi сиккеленмелле мар пула*. 
М . 11. Пет р. Вупйр— чудовище, которому приписываются враждебные действия против солнца. Изамб. Т . Ҫбрле вупйр пусат. Вупйр пуссан, ка^н-пурЕене сиккелеттермелле, ул вара кайат. В упйр хёвеле, уййха ҫнйет, теҫҫб; ун 'ҫухне сеник(=сенӗк) йуппине ҫурмалла, вупйр вара кайат. Н ю ш -к. Уййх кбш уЙартса пйхнӑ •ҫухнех ҫётсен, уййха вупйр ҫийет пула* вара. М а кка  228. Вупйр e la  ак мбнле: унйн хулайб пбтбипех витрех шйтак; ^ӑвашсен унтан пит хйраҫҫе, особенно пб,ҫбк(к)ӗрех а^асем; вйл вупйр тата уййха ҫяме пултара*, теҫҫӗ 'ҫйвашсем. Ҫав вупйр, уййха ҫиме улӑхнй цухне, шур пуҫ йуҫҫи (на лутошку) утланса: яу-ну-ну-ну-



—  271 — 273ну-ну! тесе, вӑл улӑха*, теҫҫё; вӑх&тбн^е уйӑха giifiaf, теҫҫб. 
М и куш к. 'Ҫӑвашсем, хёлле пулсан, ҫёрле нумай лараҫҫб. Xöjb ар&мсем кбнҫеле авӑрласа лараҫҫё, арҫынсем тбрлё еҫ тӑваҫҫё: йе ҫӑпата, йё ҫӗвӗ ҫёлеҫҫё. Ҫапла пёр ҫуртра ҫёрле ӗҫлесе ларнй, тет, пӗр карзӑв ан$ах ҫывӑрат, тет. Ларсан, ларсан ку кар-ҫӑк тап- ратрё, тет, мбкёрме. Иурте шарта сикрёҫ, тет. Нумай та мёкёрмерё, тет, вйран^ё, тет.— Ара мён пул^ё сана? тесе ыйтрӗҫ, тет, лара- кансем.— Игр мӑнтӑр, пысӑк арӑм, пыцё пек, иан ҫийа упалексе ҫыртрё пек, тесе каларӗ, тет. Пбри вара лараканнясен^ен: шӑтӑа laüxäpü'fiüp, тесе каларб, тет. Апла каласан, вупӑр тухаймас?, тет. Ҫавӑнпа пурто шыра пуҫларёҫ, тет. Шырасан-шырасан, пбри курах карб, тет: кӑмакара, кушак пулнӑ, Тет те, кӗтесре ларат, тет. Кушака тытрбҫ, тет те, ҫёҫё илсе: нусатпӑр, тесе, камне калама хушнӑ, тет. Кушак каламас^, тет. Вара, лусма тйрсан тин каланй, тет. Кӳршё арӑмб пулцб, тет те: ан nycäp, тесе й&лӑна пуҫларё, тет. Вара вӑл арӑма шӑрса Йараэден хёнерёҫ, тет. Тембн 'ҫуиӗ увҫа ил-ҫёҫ, тет. Ҫавӑнтан кайран, тин пӑрахрб, тет, кӳршӗ арӑмё вупӑр пулса ҫӳреме (sic!). Черша%. Вупӑр ҫывӑ (о деревьях; иначе: ваталлӑ)— повреждецное дерево. Я нт ик . Вупӑр ҫинб. (Так говорят, если на тесте в продолжение ночи остаются какие-нибудь следы), 
Й уҫ. такӑнт. 10. TjapäH ҫак мӑкӑртатма. Мён, вупӑр нек, ибр-май йанаххуна выкатан? (т. е. бормочешь). См. Рекеев II, 4.Вупӑр карТ)ӑкӑ,— кар^ӑк, старуха— колдунья (баба*яга). N . Вӑл вопйр карҫӑкб, тенё. Тораево. Вупӑр кар^ӑкб натве кайнӑ (ова). Ҫав хитре Анастаҫҫи кукамӑшё вупӑр карт>ек пулнй, ыл- тйн ҫӳҫлб.Вупӑрла паттдр, наев. богатыря в сказке. Яргунък. Басила хбрё Марн Гутрев пурӑннӑ ҫёре вупӑрла паттӑр патне каре, тет. 
Ib . Васил-g Мари Гутрев каларё, тет: Иван вупӑрла паттӑр ҫитсе ларсан: тӑр-тар <*иллен те, вӑл хӑвах ӳксе йул?, терӗ, тет. (Чув. тексты I I , 35°— 45°; сказка напис. очень безграмотно).Вупбрлӑ, встр. в сложении. Н . М азик. Вупӑрлӑ. вута кӑвапин- ген туртӑп. (ААӑк хӑлӗп, m. е. хӑлӑиё). Здесь, повидимому, след, чят,: в а т т а ,  так как в др. вар. иы находим в у н у р  в а т а  (sic!), что нужно читать: в у п ӑ р  в а т т а .  Собр. В/аур вата кй- вапин$ен туртӑп. (Алӑка туртса уҫни). См. сл. слово.Вупдрлӑ кар^ӑк, колдунья. С Т И К .  Пбр ар^ма чемле, тс хйнана ҫав, вупйрлӑ кар'бйк хӑналанп. Ку арам иё&цеи-кАна урапа- ua лашине тилкеиепе хйваласа, ҫанрпна-ҫаврйиа uäu*a пырат, тет
Ж. Лакял Nr 928.



27\ —  272 —те, йурлат: цуп, цуп, лашам, цуп, лашам, цасрах киле ҫнт, лашам! Вупйрлй карцйкё кантйр тыллн ҫине утланса, снктерсе х&- валаса пырат, тет, ҫак арйма. Хйй ҫапла каласа пырат, тет: сак- снк, тыллйм, сик, тыллйм! сккетбп те ҫитетёп, ҫак арӑм пуҫнв ҫийетёп. Собр. Вупйрлй карцйкйн кӑвапннцен туртатӑи. (Ҫӑм арлани).Вупӑҫ (вубыс% вовсе. К С . Вйл кёнекине вулама вулӑҫах цӗд- мест-ӗҫ!Вупкбн, вопкӑн (вупкын, вопкын), наев. божества (7 разр.). 
М . Васильев. Аслӑ вупкйн вы$ӑхсене ийхса тӑнй. Х о р а ч к а . Ноп- кӑн (ччт. вофкӑн) пётерцн-мён (ҫисе кари-мён) санй$ц,а(=санӑн- не)? теццё, ҫиленсен. Чертах. Вопкйн пак пётерсе порнан1 (Брань). 
Л л ик, j  А х вупкйн йеркёнё! Хӑйее ҫакма саппан ҫук, пире сап- пан парса Йацӗ! (Свад. п.). В . Хирлепы. f  И , вупкӑн йеркён хёр! ХӑЙне тйхӑнма ҫёрё ҫук, нана ҫёрё парса йацё! А т т ик. Ҫбнё Макҫӑм халӑхран йулат (в концб моленья), тата унпа пёрле пбр пнлёк-улт ватӑрах ҫынсем Йулаҫҫё. Вӗсӗм хай (т. е. тех) внҫё сурӑха пусса, пӗҫерсе, цӳклесе ҫийеҫҫё. Ана йепле ^кленнне, мёншӗн цӳкленине пёлместёп; анцах'ватй ҫынсенцен: вупкӑна па- раҫҫё, теннне илтнё-ццё. В . Олх. Вопкӑн йерсессӗн, пойан ҫын нацарланат. Ст . Чек. Вупкйн— страшилище? Г . Т . Тимоф. «Ма- сар вупкйнё» упоминается при обряде „пӑсташ тасатни“ . || Наев, печенья? Цив. Ҫын цирлесен, вупкйнсем туса тӑкни... Малтан вё- тб салма пек вупкӑнсем тӑваҫҫё... || Обжора. C Ü B B .  Г Е .  Вупкйн тесе, $йккӑр та нуммай ҫийекен, шыв та вумай ёҫекен ҫынна ка- лаҫҫё. II Назв. болезни. М оркар. Вар ыратсан: вопкӑн полнӑ, воп- кӑнтан вбрсе памалла, теҫҫё. || Назв. прожорливого сказочного существа (горе-злосчастие). Ь\ Олг. Вопкйн— обжора. О нем легенда: он живет у человека и разоряет его. Пшкрт. Вопкы н т̂ ап хы - 
бадын\ (жрешь). П ит уш к. Вопкйн пак ҫийа* (обжора). Ст . Чек. Вупкӑн куҫлӑ ҫын— ҫыннӑнне ӑмсанакан ҫын. || Прожорливый. Сир^ 142. Вёсем тӗлне тискер (в рукописи— вупкӑн) вӗҫен-кайӑк пел- мест. II Брань. U um i/гик. B o i i k ü h ! Хоаларйн, пётермёш! («брань, а не существо»). М  ЕЙ вупкйн путене! пуҫсйр (=кутйн* куштан, нахальный) аца тунйшйн пуҫна ҫапса пӑрахӑп! А л и к , т А х вулкан йеркёнё! (проклятущая любовница)! Хййне ҫакма саппан ҫук, пире саппан парса йацё! В . Хирлепы . f  И , вупкйн йеркён хёр! Хӑйне тйхӑнма ҫёрё ҫук, мана ҫёрё парса Йацё! См. Золоти. 27, 
М агн. М .  134, 247.



—  273 — 275Вупкӑи-курбкё,--корбк,--кор1к, назв. раст., knantia arvensis, земляные орешки. Хурамал. Н .  Седяк . Втнкӑн-курӑк; тымарё ку кур&к&н мӑйӑр пекех (йёке пек). Якейк.  Вопкӑн-корек (или: тыр вӑрлакан корӑк). Ҫак корйк пырайа (= п ур ан а) кӗрген, тыррйн пёр переке'б те ҫок.Вупкӑнлб, отсюда:Вупкӑнлб аншбрт, „злой дух,  который eme хуже, чем в у п- к ä и“ .Вупкбн-тымарб,— тымар, назв. корня растения. Си. выше. 
С П В П .  И Л .  Вункан тыыара (так!) вар ыратган <;ийеҫҫё. Вал вӑрманта уҫланкй, ҫёрсен-ҫь пулат. Тюрл. Вопкӑн-тымарё; вар мратган, кӑларса ҫийеҫҫё, аха^ те ҫийеҫҫё. С П В В .  Т. ВупкЛн тымаре ҫерем айёнце ӳсет. С П В В .  Э Н .  Вупкӑн тымарё; йна ҫёр тёпёнцен кЛларса ҫийеҫҫӗ.Вупкӑн ijjfK, назв. моленья в честь „вопкӑн“ . М . Васильев.Вуплу (в̂ ;и//)-пулӑ. вобла. Ст . Шиьчли  (Цив.). Тмн&'ре ву- илу-нулй ҫӳрет. В море плавает вобла.Вуплб, воплӑ (вуплга, вопли), вобла. Ст . Шигали  (Цив.). Мён сутан?— Вуплй сутан. Вомбу-к.  Воплй, вобла.Воллб (еоплм)-полб, вобла. Иккоио. См. л о п л ӑ-п о л ä.Bon )>ан (вобран и л и  вы/брак), назв. птички. Пшкрт.  Воп{кш — ма!еш»кая, куак, варианта йорлат («меньше ее и птицы-то нет»)- См. м Ӑй и & р а н .1. Вур (ru/p), жать. Пшкрт. В .  Оль. См. в и р .  />. Япыхип. Тыр& вурас вйхӑт ҫитрё, тет. Пришло жпитво.

'2. Вур, см. 2. Bypä.Ворак, рытвина. Начсрм.  83. Р а у л и  1320. (/ав вора калла ^ут укет-цё.Вураклӑ йывӑҫ, т о ж е ,  что в а р а к  л Я й а в а ҫ .  Нитушк.  Вураклӑ йывӑҫ—кункра (Kttvipn) пак (в роде ночевок).Воронкка (ворон-кка), воронка. Пшкрт, Хорачка.Ворот, употр. в сложении:Ворот йопи, см. а р м а н .Ворот хӑвбл), см. а р м а н .1. Вурӑ (вуры)у вор. См. B ä p ä .  П ш крт , Ш арбам. Ihmp. Н^ик, ву^ик (повидимому написано: и и к, вут» и к) хамла йӳҫҫи вуррн.Вурла, воровать. См. в & р л а .  Пшкрт.-• Вурӑ, встреч, в сложении:
18*



276 —  274 —Вурӑ шӑЛ)ӑ, (чит. шьмы), зуб у жеребенка, виростающий вне лувки (вӑл р  ҫине ан^ах полат). Х о р а ч к а . Н ш крт . Вур шӑДО или вурт шӑ$ӑ.Вурӑн, место; то же, что в ы р ӑ н. М  f  Ах тантӑшӑи Сантйрк- ка, кар^ӑк вурнех тӑрса йол|ё.Вурёнлӑ, удачный. См. в ы р ӑ н л ӑ .  Икково.B yp ic (од>ыс). русский. См. в м р & с .  Н ш крт , Икково.Вурӑсла, т о ж е ,  что в ь г р ӑ с л а .  Икково. Вурйсла поплет. Говорит по-русски.Вурӑсла зӑваш, чувашин, живущий по-русски.Вурклат, тоже,  что в ӑ р к л а т ,  ворковать. Хы пар  As 10, 1Ö0G. Салакай&кё йатлаҫа*, кӑвакар^нё вурклата* (воркует).Вурнай, нази. дер., 6. Воскр. вол. Чеб. у.Ворр (ворр), нодр. быстрому шумному верчению. Ш о р к . Епӗ ҫав а^аиа ик аллин^ен тытрӑм та, хам йбри-тавра ворр! ҫавӑртӑм.Ворлаттар, соб. понуд. ф. от неупотр. в о р  л а т ,  вертеться с шумом. Ш о р к . Ҫил арман ҫонатти ворлаттарса ҫавӑрна*.Ворри (вором"), его устье. Завраоюн. Шёнер ворри, устье реки Ш  Р н е р .Вурсарни-кон, воскресенье. См. в ы р . с а р  н и-к у н.L  Вурт {вурт), лежать. Ш и б а ч . См. в ы р т .  Тораево. Ёни вур- тё, хӳри тӑрё. H%ueic. Ку тилб нумай вуртмарё. Чураль-к. т Сав- ни, савни сар ука пек, камаа вуртса ҫурат-ши? (м. б. ҫӳрет-ши?).2. Вурт (isypm), десна? Срв. каз.-тат. урт , десна.Вурт шӑ/ьд, то же, что вур шӑ$ӑ. П ш крт .Ворт, подр. сл. См. л й р т .Вурттӑн (вуртт&п), тихонько. См. в ӑ р т т ӑ н .  Хорачка.Во{>анкка (вор'аггкка), воронка. В . Олг.1. Вус (вус), осина. См. ӑ в ӑ с .  Пгикрт. С П В В . Т А . В у с =  ӑвӑс-йӑвӑҫҫи.Вус-Каски (*ac*w)» поле около д. Сареева (Сарел). Персирл.Вус-кӳп^емм (чит. Kön*äMu), назв. желтого гриба. Сят ра.Вус-кӑипи, подосиновик (гриб). В . Олг.Вуслӑ вар, назв. оврага около д. Кожак, б. Чув.-Сорм, в. Ядрин- ского у. Я кей к.Вус-ҫӳл^и-корӑк, наев. раст. Б . Олг.Вус-хыҫб ҫолӗ, назв. поляны. Панклеи.Вус шывб, осиновый сок. Вом бу-к. Вус шывӗ ( = ӑ в ӑ с  йывӑҫ- ҫийён шывё) квасакрах (кисловат).



2. Вуо, воск. См. ä B ä c .  CoxpoH’ ü.i В . Ол*.Вуо пёрни мед (напиток). Ш арбаш .
Вуо пӑрнӑ cfipa, медовое пиво. N .  Вус пӑрнй. сӑоа— ш и п а  Йӳҫӗтаб cäpa.3. Вус, вое, воз. Ш и ба ч . Он пек хитре хёрбсем хамӑр йалта та косбпех (целый воз). Кан. 1927, .№ 212. Хурӑн вутти 1 вусб—  4 т. те 50 пус. В . Олг. Ка£ан пыртӑм епб, ҫбр хбрёх пус та ҫн - цё пус виҫкелеццё пӑтӑн, вакӑн; воспала ҫбр хёрбх пус та виҫё пус (по 41' копейке серебром) парацц^ кайарах, воспа й^нтерех, 

М и куш к. Калаҫса, савӑнса царйницценвх, тепбр вус тултарцёҫ (денег).4. Вус(?), копейка. См. п у с .  П ш крт . Пилёк вус(?), б коп.; виҫб вус, 3 копейки.Вуслан, шершень, назв. насекомого. В . Олг. Вуслан (capä) ацайа вёлерет. !Ь . Вуслан— пысӑк, йуине туат ҫапланӗ, хот лак; сӑпса, вуслан пёр манерлӑ(=»нанерлё). Вуслан ейхеан, ҫын вилме полтарат. Сӑпса сӑхсан, xänapca ларат. Хора вуслан сӑхат.Вусланкайӑк, .назв. птицы“ . А кт ай. Икё цёкеҫ вбҫҫе кайбҫ, вуслан-каййк шыв ёҫё. (Лаша). Разг. Ҫ . М и х . 59. Икё текерлб вӑй-вылё, вуслан-кайӑк хомханё. С м . . у с л а н ;  срв. аэерб. аелан „лев* и русск. слон.Вусланкӑ, шершень, шерстень (насек.). М ункачи.Вуслӑр, неизв. сл. Ш арбаш .Воснар, назв. местности?Воснар киремет, наз. киремети. Панклеи.1. Вуҫ (ey<r), вовсе. Cm . Ш игали. Епир те ҫавӑн пек: вёрен- нё уцциттӗле воҫ те йарас килмес, ҫёнё килнб уцциттблпе вбро- нес килмес.2. Воҫ, вон. С . Во£ онта, вон там. Орбаш. Вуҫ килеҫ Йбрме-
KVTcaM.« Воҫах (воЗах\ вовсе, совсем. Яргуньк. См. след. сл.Вуҫех, воҫах (вуЗэх, во?эх), то .же, что пред. сл. О  землей. Акма ҫумӑра кбтее, Йе пит кайа йулмалла (запоздать) пула*, йе ыраша вуҫех акмасӑр хӑвармалла пула*.1. Вуҫӑ (еузГй), голодиый. См. в ы ҫ ӑ .  Ш арбаш .2. Воҫӑ, вон. С .Вуҫлӑр, неизв. сл., см. в у с л ӑ р .  Ш арбаш .Вуҫми, неизв. сл. (русск. возьми). Ст . Мокга. Вуҫмн сунт&х ҫивце калёмпёр выртат. (Сймсарн, т. е. сопли?). Ь ,-1окц«ис.



27Н —  276 —Воҫми тенвн воҫ вырта*, илме тӑрсан, ҫок пола*. (Йор йадтӑр- татни).
Воҫ;ах Свос'с'ах), совсем, вовсе.1. Вут, вот (вут, в?т), огонь. Альш . Вутпа ан вы$а: шА- ракан пулат, тет, теҫҫе. Ib . Вут хыпнй пек васкаса (как будто нӑ пожар). Ib . Вут ҫино сурсан, тути ҫинс вёсен тухат, тет, т е ҫ ф  

А л а  90. Ҫакӑ. икё тӑлӑха вара вута прахса ёнтнё пек хирте пуҫ- ланӑ (жарили как в огне, т. е. жестоко били). Орау. Пашки пёҫерет, вут ҫин^е пиҫнӗ пулмалла! (Ш утка). Ст . Ш айм урз. Вут ҫине сурсан, тутн-ҫӑварне вёсен тухат, тет. Ш ел . 23. Хулаоенс, йалсене вутпа персе цӗтер^ӗҫ. Орау . Авӑн ӑшне вут 'jepivafp . Газ- ведем в овине огонь. (Из мол. «-ҫӳклеме нӑтти»), Сикм ер. Вара хуҫн. карташ варрине пбрвҫеҫҫё вут вырӑнё туса, вут цёртет. N . t  Пирён инке иун пекех, ҫумне выртсан, вут пекех. С ёт -х. г  Ҫил- ту ҫннт>е ҫнл-арма%, ҫнлсбр-мбнсёр авӑра*; пирн ӑш-^ивре вот ҫона*, ҫолӑм тохни корӑнмас*. N .  t  Ш ӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмйр ҫӑвч*, ^ӳреҫе вятёр витерет; манӑн Яшра вут ҫуна*, ҫулӑм тухмас, ҫык вурмас. Яит ик. f  Манӑн ӑ-шра вутсем ҫунаҫҫе, ҫулӑм тухни вурйнмас*. Хы па р  .V 18, 1907. Хветёр тете валашне, хӑвӑршӑк вут, ҫыишӑн мар. А л и к . t  АЙ акисам, акнсам! пире хавас ан тй.в&р, иирӗн пуҫ ҫинҫе вут ^уна*. (Солд. п.). Яиоре. Пушарӗ, халӑх пуртён$ен тухнӑскер. килкарти алӑкне ватман пулсан, хуҫи- сеи пурнаван пӳртне вут илст-цё (охватил бы огонь). Ооразпы. *>8̂  Саманасом йывӑр, хуйхӑм каймас*, вут пекех 'ҫблхе сймах валай- мас*. А л а  14°. Епё акӑ мён туса пурӑнатӑп: манӑн ёҫём ҫавӑ- ҫавӑ патша ҫёрён^е вутсӑр усратӑп, тет (не дан» им огня, и они от того страдают). Полтава 51. Вут пев ■ҫуина вырйнсар хём йек вёри шухӑшпа хёрхенмесёр хумхатан. Ҫутталла  117. Ҫёр «;ин- Т>е ҫил. вут хӑватлӑ, теҫҫё. h a u . 1927, Л; 23 4. Ҫёре иытарас вырӑнг.е вутта пӑрахса ҫунтарни. О  заступл. 14. Вал ҫёлен пев авваланса вутра ҫуннӑ. 7'имер. Темён ■ҫухлӗ улпут <;ур'§ё вута ка^а£ (//». е. сгорает). А л а  26. Иван аллнн$и ҫурта тата ахалех, вутсӑр-мёнсёрех, ҫутӑлҫё, тет. Якейк. Кймакара вот п;1трат-ха. Помешай-ка в печке. Ст . Чен. Вут шӑхӑрсан, хӑиа килет. 
Г . Т. Тимоф. Пурте кил8сен$е вуттисене сӳятереҫҫб, тет. || Искра. 
/Ср. Чап. f  Пирн та (так!) лаши таванлӑ, посмассеренех вот 

Toxaf; ҫутти йола* ҫол ҫине. И зам б. Т. Куҫӑран(=^куҫраи) вут тухӑрё (искры). 10рк. Кам арки ҫине вут укет, ун арки ҫунат. Кого постигает нужда, тот л страдает. (Послов.). Ч .С . Куҫсензен
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279пёаёмпе вут тухса кайрё. Из глаз посыпались искры. Сказки  

ч пред. чув. 64. У н  ҫилёлё куҫӗнцен йӑлтӑр-йалтӑр вут кайрё. 
Тим-к. Лутра вырӑс кантӑк каса*. (Вут ӳксе шӑтарни). N .  Кйыа- каран вутӑ(=вут) сиксе ӳксен, усал ҫын килет, теҫҫё. Если из печки выскочит искра, то, говорят, придет дурной человек. Изамб. 7. Вут сиккипе карё (помчался вскачь). || Пожар. Ч .С . ЕпГ* те Baja вут кутке витре йӑтса цупрйм (на пожар). I b .  Вут цблхи пёлекеп ҫын, знающий наговор против пожара. Ст . А й б . Мала шыраса тупрёҫ те, вут сӳнтерекен пицёке ӑшне (в пожарную бочку) карё'-* цикрёҫ. (Мунцара nyiHä вӑсем). N .  Инцетре вот.тохн а (зарево). 
Скпал-Луги. Ҫав вута цёлхесёр (немой) аца кӑларнй, ҫӑмарча пёҫерме тапратса. Изамб. Т . Камран вут пуҫланнй? С кого начался пожар? Ч .С . Вут кам ҫуртӗнцен цухнӑ? У  кого начался пожар? Т. М . М ат е. Вут куҫне шыв! (Вут тухсан, калаҫҫе). !(?. Вут тухсан: вут ҫурта ан хы т й р , тесе, кӑмакана хутса йараҫ*;?. (Поверье). Алый, f  Пӑванӑн хулине вутсем хыпнӑ, йепле пырса «ёрё-шн ҫамрӑк пуҫ? (Солд. п.). Вомбу-к. Вот сӳнсен, шу нумай. (Послов.). Ю рк. Вуце малтан кам ҫуртӗнцен мӗншён тухннне пёлсен, ваттисем: вӑйран вӑкӑр тухат, тесе, аха$ каламан иккои тесе, шарт тёлёнеҫҫё. N .  Кӳрше темёскер пулҫё: урам тарах в*г ҫапнӑ пек вёҫтерцё (помчался прямо и стремительно). Ороу. 
А %асем Хир-пуҫёнце вут кӑдарнӑ (сделали пожар). Ст. Чгк. Ке- летрен вут тухрӗ, теҫҫё, кблетрен пусав; хыҫалтан тухрё Tevvv- хыгалтан тухсан. Хурам ал. Тёлёккре (так!) вут курсан, уйар n y ja f , тет. Если во сне увидишь пожар, то, говорят, к ясг:оК погоде. II /Ь'ивой огонь. Т)ӑвагисем 36. Тата ҫёр витёр кӑлараҫ<,ч‘. Ҫыран хёррине, меллёрех ҫёре, ҫёре витёрех алтса тухаҫҫё те, yit витёр тухмалла тйваҫҫё; унтан вара йалти вута пурийён те iui.m саиса сӳнтереҫҫё те, ҫав витёр тухмалла шӑтӑк патне Йывпҫ илсе пырса, икё Йывӑҫҫа пёр ҫёре сӑтӑрса, вут кӑлараҫҫё, äna вара ҫав витёр тухмалли шӑтӑк ҫине хураҫҫё... Вара етемссм xapnäp хйй патне ҫав ҫёнёрен кӑларнӑ вута илсе кайаҫҫё. || Боже- 
стео. Хурам ал. Вута хӗлле цӳклеҫҫӗ. А яа та ҫаплах нимёр пёҫе- реҫҫё, иашалу пёҫереҫҫё. Ана камакумне(=кӑмака у мне) лартса Зӳклеҫҫё. Вут пёрер йапалана сийан(=сийен) ан тутӑр, ан ҫунтар- тӑр, тесе, тӑваҫҫё. М  Тата пё$ёкҫӗ ?ӳк, вутшӑи $ӳклекен ^ӳк ак ҫапла. Род. п. этого сл. в разных диалектах— в у т а н и в у т -  т й н ,  дат. и вин. в у т а  и в у т т а .  Об огне см. также у 11.В. Никольского, в «Кратком курсе по этн. чув.», 117 сл.



280 —  278 —Вут ама, вутама (вудама), или вут ами, или вут амӑш, назв. божества, мать огня. Сиюпер. Вутйн кёдли ак ҫапла пуҫлана*: ыр& вут-ама, ҫырлах. Килти вутама, йута ан кай... Йут вута киле ав кӳрт, ырӑ вут-ама, ҫырлах! Вара ҫийеҫҫё. N  Ыр& вутама, вӗрсе Ш а р ; ырӑ вутама. вёрсе, ыр вутама вёрсе кйлар. (Из наговора против болевни). Альш. Вут Амана (sic!) путек (вар. Вут Амана путек). Матери огня— ягненка. Ш ел . 16. Ы р вутама, вут амӑш, ху вутна ху ррсам -и! N .  Ырӑ вут ами, вёрсе кОлар (3 хут; из наговора «Аца куҫӑхсан, тётёрекен кёлё*). Т. V I , 22. Й е, пёсмёлле, турӑ ҫырлах! Атӑл йӑлмвнҫен, Cilp йӑлмиарн Аша- патман кар^ӑк килет; ҫав тётёрет, ҫав татса кйларса йарат. Ырӑ, вут ами вёрсе кӑларат, шӑтӑклй кймпи тётёрсе кӑларат. Б А Б ,  Вут ашшё, вут амӑш (в моленьи). См. Mecapoiu 30G, Трощан- сквй 50.Вут аҫи (аз'и\ отец огня, назв. божества в моленьи. Магн АГ. 68.Вут ашшё, отец огня, назв. божества в моленьи. Б А Б .  См. в у т  а м а.Вут уҫҫи, время, когда топится печь. Орау. Вут уҫҫи н р , когда горит в печке.Вут кайбкб, вут-кайӑк, назв. мнимой птицы. А .  Турх. Вут кайӑкб—аист? Н ю ш -к. Вут-кайӑк тӑмана тёслё, шанкӑр^ран пы- сӑкрах. Вут-кайӑк ӑҫта пурӑвнине BiKaM та пёлни ҫук. Йада-мӗ- не вут тухас умён а и р х  пыра¥. Кӑҫал мун-кунта Ҫён-Иуйан- кассин|е вут тухрё. Вут тухаэден пёр ик-виҫ ерне малтан ҫунас килсем ҫин-ҫе вут-кайӑксем вёҫҫе ҫӳрерёҫ. Пирён курёш матки: ҫав каййксем йала килсен, аван мар, текен уна; у кайӑк инкске сисет, зеҫҫӗ, терё. (Мана куна Пуйан-кассисем каларё).Вут -касси, кочерга. М усир. t  А л л и вр  ёҫне тӑваймасан, вёри вут-касси тыттарӑпӑр. 1J. Пинер. Вут касси вӑрӑм пулсан, алла пёҫермосг* (Послов.). С П В В . К М . Вут касси=турТ)<1ка. См. в й т -  
касси.Вут-курӑк, назв. раст. Ст . Чек. «Вут-курӑк (или: шӑши вут) дает ночью свет в первые дни цветения. Похожа стеблем и перистыми листьями на укроп. Головка не вонтичная, а как у ромашки».Вут-кӑвар, огонь, пожар (вообще). Ч С .  Пирёя йалсем кашни ҫулах, таврари йалсенце вы.$йх мурё пулсан, йе ҫын мурб пуд- сан, йе вут-кйвар тухсассйн, йе тата ытти тёрлё р р  пулсан,



-  279 — 281хбр-аки тӑваҫҫӗ. Чт. по пчел. Л; 17. Х }р т усрани вут-кӑвартан хӑрушӑ, тесе... Я кейк . Уйар ҫанталӑкра вот*кӑвар тёлёшён^ен шан^ӑклй мар. Ч .С . Епё пё^ёккё иухне вут-кӑвартан пит хӑрат- тйм: пёр-пёр Йал ҫуннине курсассӑн, хӑранипе цӗтресе, сиксе ӳкеттём. Н ир. Й ал. 1928, Л* 51. Саман кирпбцё туса, вут-кӑвара парӑнман (огнеупорное) ҫурт-йёр тӑваҫҫб. Срв. М ихаил. + Вут кӑ- варё пи^и п у р -^ ё , пёр пб^ёк пӳме нуыай пҫерттёр; пҫерттбр, пҫерт- тбр— ҫитерима£.Вут калӑр, .добывать огонь; сделать пожар. Ч .С . Икё йуман йӑвӑҫне хӑшкаса, вут кӑлараҫҫӗ. Альш . Ҫёвб вут кӑларас’ (обряд). 
Бгтр. Вут кӑларакан ҫын, вут тухсан, хййбн йалён*§ен тепёр йала тарсан, вут ҫав йала пырса ?кет, теҫҫб.Вут кӑларттар, понуд. ф. от пред. выр. || Быстро мчаться на лошади. Орау. Каҫҫакне кӳлнё те, мйн ӑрампа анат'алла пётёмпе вут кӑларттарса анса карё («закатился»).Вутла, как огонь. Ш ел . 28. Тем-тем тёслб 'ҫе^ексем вутла ҫунса тӑраҫҫб. Ib . 'Ҫӑнах санӑн ^ӗрӳ вутла ҫ у н а !.. Н . Карм, т Ӑшймсемех ҫунаТ те, вутла ҫуна¥, тӑвансене курсан, пусйрӑнат. 
М а кк а  160°. t  'Ҫёрем вутла, ^брем вутла ҫунат-ӗҫке. 4 J I .  Ӑшӑм вутла ҫунат-ӗҫке. || Ш ел . П . 61. Вӗреннё ҫынна (за образованного ч.) к а д а  кайасшӑн темле пуйан хёрӗсем те вутла ҫунаҫҫб.Вутлан, воспламеняться.Вутлӑ, огненный. Полтава 10. Ватӑ ■ҫёре йеррипе хёрет вут- лӑ шухӑшпа.Вутлӑ арман, паровая мельница. Тет ., К С .Вутла усал, назв. духа в наговоре. М акка  184. N .  Вутлӑ усал ҫыпӑҫнипе таврӑнат. (Из ваклинания лАлпастӑ"). Ib . Усалӗ ҫынтан кайат. Вутлӑ усал— вутлӑ сехмет. (В ваклин. иэ Бугурусл. (?) у. встр.: вутлӑ алпастӑ, вутлӑ вӑпӑр, вутдй сехмет, вутдӑ хайар).Вутлӑ книб, вотлӑ кимб,~ким, пароход. Ш ум т . ^ П и р ӗ н  ҫони ҫона пак, мӑн шу ҫин^и вотлй кнм пек. Альш. Малтан прах- хута, вутлӑ кнмме, шуйттан туса кӑтартнӑ, тет. И р . Сывл. 18. Вутлӑ кимб, луткасем ҫиҫсе пы ра*сан  умна.Вутл& ҫёлвн, огненный змей. Н . Карм. Вутлӑ. ҫёлен. Ҫав ирт- сессён, ҫулоем хытӑ пула*, выҫлйхсем п ул а! Срв. в б р и - ҫ ё л е н .Вутлӑх, вотлӑх, материал для добывания огня. С П В В .  Hi вутлӑхё, fli вуття сук. Курм. Санн, тет, вотлӑх пор-и? тет, ■ҫё- лём тортас килет.



282 —  280 —Вутлӑ хайар, назв. духа (в наговоре). Си. в у т л й у с а л .  
М а кк а  184.Вутл1-хёмлё, пламенный, огневой. Полтава 37. 'ßefle гетман пур йенне вутлй-хёмлё куҫёпе йулкӑштарса (чит . йолкӑштарса), хыт u äxaf.Вутлӑ шатри, назв. болезни (в наговоре). М а кк а  181°.Вутлӑ-шывлӑ,—шулӑ, имеющий огонь и воду. || Трхбл. Вут- лӑ-шывлА хушшин'ве ( = ш ҫ т а  ҫитми васкаса ёҫленё вӑхӑтра). 
Альш . г  Вутлӑ-шывлӑ хушшнн^ен вут-пек cäpa турӑмӑр; кӳршё- арша хушшиниен, к?л пек сӑра турӑмӑр. С Т И К .  f  Вутлӑ-шывлӑ хушшин^ен вут пек cäpa еп турӑм, ҫӳҫ пек хӑна пуҫтартӑм, пукане пек вы^атрӑм. С . Гил. t  Вутлӑ-шывлӑ хушшнн^ен вут пек 
cäpa еп турӑм [= а л й  нӑҫта ҫнтеймен (ёлкёреймен) вӑхӑтра, пи- тӗ васкамалла вӑхӑтра]. || Огонь и вода. Орбаш . Ҫул ҫин^е ҫак аҫа умӑн^е вутлӑ-шулӑ Täpaf (далее встречается в у т л ӑ  ш ы в ,  в у т л ӑ-ш у л ӑ).Вут мимри, завариха, приносимая в жертву огню. Я .  Я х а -х .  Ҫырлах! Йурирен ҫи^ӗ сӑмсаллӑ йашалупа мимёр пёҫврсе. вут мимри ц?клвтёп. Турӑ алли кёске— вӑрӑмлантӑр, вут алли вӑрӑм—  кӗскелтӗр. А$а-пӑ*ҫа, выпаса, вут ҫине сурт>ё пулё, ҫавӑнпа йурирен пикенсе т^клетёп; ҫырлах, тытса ан хутла!Вут пер, поджигать. N .  Вут пересрен хӑраса, пуйан, виҫё анкарти туса, тыррине виҫб анкартийа.,(у др. анк^рхнне) лартнӑ. См. в у т  т ё р т ,  в. т ё к .Вут-пуҫҫи, вот-поҫҫи, горящая головня. Сём ~к/  и др. Сказки  
и пред. чув. 99. Ҫур-ҫёр йен$ен, инҫетрен, пӗлётҫ ҫурса, вут-пуҫҫи вёусе килет, ҫиҫтерсе, Лапсар йатлӑ йал ҫине. Образцы  46. 'Ҫун- яе хёнесе мул хывакан— вут-пуҫҫитёр унӑн 'ҫёрисем. См. ут-п уҫё. 
С т . Чек. Асли вут-пуҫҫи пек, ^ёп-иёрё (бойкий, как огонь). Ш аги- 
кар. Ҫанта вот-поҫҫисене ёҫеркеле-ха (подвинь в середину огня). II Черные зерна в хлебе (не спорынья, а особые, напр, у „вир“ ). 
Б . Олг. Вот-поҫҫн, головня, головешка (в хлебе). Яргунък, Вут- пуҫҫи— бывает на овсе (черноватое утолщение шелухи семени). || 
С П В В . Т А .  Вӑл елек вут-пуҫҫн=вӑл елекҫё.Вут-пуҫҫилон, быть поражену болезнью вут-пуҫҫи (о хлебных растениях). Ст . Чек . «Вут-пуҫҫнлен; между колосьями полбы встречаются грибы (болезнь полбы)».Вут-пуҫҫилӑ, пораженный болезнью в у т - п у ҫ ҫ н .  N .  Пӑри (полба) кӑҫал вут-пуҫҫилӗ пул,ҫё(=кӑмпалй пулҫё).



—  281 — 283Ввт-луҫҫилла, лазв. игры в горелкя. Я к ей к . Вот-пуҫҫялла (т ӑ х - ’$ a u a )  вь вд ас, играть в горелки.Вут-пуҫҫиллан, то же, что вут-пуҫҫилен.  Чертах.Вот-ҫап, вут ҫап, высекать огонь. Папклеи. Вот ҫапатӑн-и- мён, тилё тос?Вут-ҫиҫёи, огонь и молния. Полтава 18, Вут-ҫнҫӗм пек сасартйк.Вут-ҫулӑмлӑ, пламенный.Вут ҫути, зарево. Ч .С . Малтан епё: хамӑр ҫунри куршбсенён ?УР1$ ҫуна¥ пулё, тесе,—вут ҫути хамӑртан инҫе мар пек курӑнҫё те. Алъш . У ^ и л н и  патёнце вут ҫути пур (заревб), тахшине вут хьганӑ. II Свет (лампа н т. п.). Cm , Чек. Майра кайнӑ *|ух (уходя) вут ҫутине сунтерсе хйварнй.Вут ҫутти, свет огня. Чурплъ-к. + 'Ҫӑл-^ӑл ҫунан вут ҫутти—  хатаран курнан вут ҫутти. Епир кайса, епир ҫитнине пирбн сав* писем ҫитес ҫук.Вот тытни, болезнь, причиняемая духом огня. Я кей к . Вот тытсан, тотайа, пите-куҫа сар кёсен Toxaf. Йосанма, моадайа кайса, ҫйккӑр сймси тата ыття йапаласам та прахаҫҫӗ.Вут тухни, пожар. Ч .С . Ун  ^ухне вут акӑ йепле тухнӑ. 
Ист ор. Киевре вут тухнӑ та, рркусем  ан$ах ултй ҫбре йахӑн ^уннй (около ООО).Вот тёк, то же, что в у т  т ё р т .Вут тёрт, поджигать. К.-Куш ки. Ана вут тёртсс ҫунтарнй. Его { т .  е; его дом) подожгли.Вуттёс, оранжевый цвет.Вут тёслё, огненного цвета.Вут ъулё, вут $ул>, вот ^01ьё, вот 50л>, кремень. Сала  235°. Ёдёк вотпа шу тавлашрёҫ тет; шу кадат, тет: епё вӑйлӑ. Онтан вот карласа ҫонма тапратр?, тет, патне те пымалли ҫок, тет. Ш у карласа йохса кил^ё.тет те, пётрё, тет; вот аран кӑшт •ҫол хош- шине иытанса йол^ё, тет. Вара вот ■ҫолё ҫавӑнтан пол^ё, тет. N .  t  Ҫӳлё тусем ҫин-ҫе вут ^у^ тупрйм; ҫапса пӑхӑр: вуҫёсем Tyxaf-н? 
Я н т и к, Микула, вут '§у.]> тупса ки.^-ха, ҫӗлӗм тнвертме кирлӗ!Вут-^уллё, кремнистый. Бит в, f  Урамӑрсем вут-'зуллё, пус- массерен вут Tyxaf.Вут ^ёлхи, наговор против пожара. Собр. Пожар пулсан, вут •5?лхи вёртсессён, “ҫарӑаат, теҫҫё.Вут $ёрт, зажечь огонь. Б . Яны пт . Йе тата, хйма ҫмне вот ^ёртсе, шыва йараҫҫё.



284 282Вут 1Ы ПНН, воспламенение, пыл. N .  Ш т-тӑва (?) тухса т а р -  т&м епё, п^рте вут хипса и д ей н а. Я кей к . СасартЛк вот хыпса тохнипа ҫынсам (Линзам), ним тума аптраса, охмах пак допма. пуҫларёҫ. C m , A M .  f  Ай-хай, ӑшӑм ҫула*, вут хыпаУ, т ё т ём - сёрём тухни палӑрмас!Вут хур, развести оговь (или костер). Ч .П . Ҫеҫен хир варри- не вут хутӑм.Вут хут, топить (оечку). М . Я уш и. Карҫӑкк* вут хутса йанӑ, тет, апат пбҫерет, тет. Н Т Ч .  Ирхине вара ҫуртра аслйрах x ö p - арӑмб, тӑрсассӑн, вут хутса tta p a f те, х Ц ,  вут пули^^ен (аока не истопится печь), пашалурем, йусмансем сарса (раскатывал) ха* тёрлет. N .  Манӑн ун $ухне анне пӳрте вут хутнӑ-ҫцӗ. Кожар Арймне вут хутса йама каларё, хӑва армана кайрё, йашкалйх ҫӑнӑхё илме. Б укв. 1904. Асанне те, вут хутса ҫунтарсан (истопив печь), хӑйёй куммисем патне тухса кайрё. Толст. Асламӑшй (бабушка) вут хутса ҫувтарнй та, канма выртнӑ.Вут-хёв«л, солнце (поэт.). Сказки и пред. чув. 80. Ҫур-кун- нехи вут хёвел каҫ йенелле сулӑн а!Вут-хём, пламя. Кан. 1927, .V 221. Аш-цик вут-хём пек ҫуиа^.Вутлӑ-хёмлё, с пламенем и искрами.Вут;шу, огонь и- вода. Ч .С . Халб ёнтё, ёҫлеме кайнӑ ■ҫухне, ацасене кам ҫине шанса хӑварам? Ҫулла пулсан, вутран-шуран та хӑрамалла.2. Вут, вот, дрова. Якейк. Епёр вот татма кайса. Мы ходили пилить дрова. Б т р .  Вӑрмана вут хуҫма карӑмӑр. См. в у т й ,  в о т ä (там же н все произв. и составные).Вут ҫулӑ, наев, дороги. М а кк а  118.3. Вут, вот, вот. Х ы п а р  Je 31— 2, 1Э06. Пула? кам вут н!ҫ- та-ҫук! Ак, ҫынсене ёнен ес: виҫё пуслӑх усси ҫук, ҫапах: усси пур, теҫҫӗ. (Из басни „Упӑтепе куҫлӑх“ ). Чуралъ-к. Пёт^ен п^рт вот лара*: ҫав-и, атте, куккнеен? Сакӑр-вун салтак сак ҫин*ве тӑхӑр-вун салтак урай&н-ҫе. (Из сказки). Е т р ух. Йумӑҫё кала*: вот вёт йумӑҫ ҫинҫе T y x a f , тет. (Д ӑ в а ш  $ирё‘ ).4. Вут, назв. водяного духа. М агн. М . 55. Вут (точное про-изнош. неизв.), пар, т. е. водяной дух дай (рыбы).Вйталвй, старший матрос на барже. Сред. Ю м.Вутаиа, см. в у т  а м а .3. Вутӑ (вуды), сено. П гихрт ., В . Олг, С П В В . Т А .  В у й =утӑ. II Трава. А к т а й . Вутӑ ҫи— есть траву. || Сенокос. В . О м .



—  283 — 2851. Вутӑ, огонь. Н .П .Т .  См. 1. В у т .  С Ч У Ш .  Ҫунакан вутЛ хёлле катаранах ӑшӑтсан, ҫанталӑк сивве кайа*. Та же ф. и в ^др. гов.Вутӑн-хёвён, как пламя; то же, что у др. в у т ӑ н - х ё м ё н .  
Ш ел . 32. Вутӑн-хёвён ҫутӑлса, вёҫеҫҫё вёт кайӑксем.Вутӑн-хёмён, как пламя. Ш ел . 18. Ёшнисен^е ҫе^ексем ву- тан-хёмён ҫун ац б ҫ (надо по местн. гов вутӑн-хёвёв?).2. Вутӑ или вут, вотӑ или вот, дрова. См. 2. В у т .  Ю р к . Ки* вё пӳртне, улӑшша илнине, вутта (на дрова) хутса пётерет. N . Ана вут цёртсен. Б А Б .  Унта вутте (вм. вутти те) кирлё, тумт! т« кирлёг ӑҫтан илес? Х о р а -к . Йалӑм-йышӑм йал тулли, килем- вутӑм кил тулли. М ош т ауш . Вотӑсам поҫтарса килтёмёр те, вог- тине ■ҫёртсе йӑтӑмӑр. C I I B B . Т А . В отӑ=вутӑ. Ст . IIJenm ax. П?р- ре епё аттепе ҫбрле вӑрмана вутта карӑю (за дровами).Вутӑ купалашё, поленница. Ш арбаш . Вутӑ купалашё=шар- шан. Звук ш  сомы.Вут лаҫҫи, дровянЛ. А л а  65.Вут лупасё, дровяник.Вут луланн, вутӑ пуленн, полено. К.~Куш ки . Пёрре унта пырат, ҫуннй (обгорелое) вут пулени тытат та, каллех пӑрахат.Вут сыппи, вотӑ сыпг.н (сы„„и% отрезок дерева; плашка, по* лено. Изамб. Т . Пёренене вут ҫурма пӑҫӑкӑпа татсан, ҫав та- тӑкёсене вут сыппи теҫҫё. Бюрг. t  Вакӑ-вакӑ вут сыппи утсем ури айён'бе. М акс. fflie. K . I ,  69. Татӑк-татӑк вут-сыппи ёне ури айён-ҫе. Б . Яны ш ч .  Вот-сыппи илцё те, пире тнврете (бить) поҫ- ларё.Вут сулли, плот (дровяной). А .  П . Прокоп, f  Атӑл ҫин$и вут сулли, анат Йен^ек ҫвл вёрсен, тӑвалла тухас сасси пур.Вут ҫуркамё, плаха. Собр. 113. Ҫынсем вара, вут ҫуркамӗн- д а  ҫын кёлетки туса, хирёҫ кӑшкӑрма (кричать в ответ лешему) хушнй, тет.Вут тукмакки, дубина для волки дров. Орау. Пайан цгсти вут тукмаккийах ман пуҫ (о тяжести в голове).Вутӑ юал^м, ясли (решетка, за которую кладут сено). В . Олг. 
вуды ыРал'у» йиЫэ еуды п 'р ах  (также сырые, но вудй  to W y « —  гов. чаще).Вут-шанкё, топливо (дрова, хворост и т. п.). Стюх. Н Т Ч .  А^н- пйҫи пурряя а^и-пӑҫи вут-шанкӑ пуҫтара* какайёсене пёҫер- мешкён.



286 —  284 —Коккнсен кнл$ёҫ вутйран, кайас! Ib . Вутта кай, итти на сенокос. 
Регули 1217. Нута кёриццен (тир вырма кбрндон) йол^е. Остался до сенокоса (до жнитва).Вут! ҫи, время сенокоса. С & п .-к . Вутӑ ҫин^е шӑрӑх пёҫертсе вӗлерет (бывает страшная жара).Вутбш, вотӑш, назв. водяного духа. Название злого духа. См. 
М а ш . М . 54, 55, 56. N .  Один Чуваш ии из К у ш к а  поймал «ву- тӑш хёрё» и женился на ней. От них пошли в у т й ш  й й х ё  (племя). N .  Шывра, тарйн ҫёрте, кирек йҫта та вутйшсйр пулмасдет. Вйл вутйш |исти ҫын пекех, тет, антах у$ё кйвак, тет, вйрйм ҫу(ҫ)лё тет; вйл вара шйрйх вйхатра, хёвел йшшнне тухса, пуҫне турасӑ ларат, тет; хйш зухне хёвел йшшине тухса ҫывйрат та, тет. Ҫав ҫывйрнй вйхйтра, вйрттйн пырса, ■jacpax хёрес тйхйн- тарсан, вйл вара шыва нийепле те кереймес, тет. Вара ҫмнна пит ййлйнат, тет; мён -ҫухлё укҫа ыйтнй, ун зухлб укҫа парат, тет. Вутйшйн ун укҫа пнт вумай, тет. Чуратч. Ш ывра тата ҫйл- та ҫӑвашсем: вутйш пурйнат, теҫҫё. Вутйш ҫиленнё ҫынна *gac- 'gacax ӳслёк tiapaf. Ҫав ӳслӗкрен хйтйл&с тесе, шыва вйсене, Йе ҫйла, ҫйкйр татйкки, ҫӑмарта пйрахаҫҫё. П р ом й -К а ш а . Вотӑш—  дух, летавший к вдове и принимавший вид ее мужа (у др. вёри- ҫӗлен). И .П .Т .  Пирён патйрта ^йвашсем, пӗр-пёр ҫын вутйш пек пит алхасса пурйнсан, кёлле каЙмасйр, турра пӑхӑнмасйр, тухат- мйш туса пурйнсан, хупахра ёҫҫе шйнса внлсен, ҫав ҫынна масар ҫин$е вырйн, ёҫме-ҫнме те памаҫҫӗ, теҫҫё. N .  Вуташ— усал, кӑ- тӑСкла* ҫынна. Ч .С . (Янш.-Норв.). ^йвашсем ҫйд куҫёсен^е, тата пысйк пёвесенҫе вутйш пурйяа*, тесе, ӗвенеҫҫӗ. Ҫйл куҫёсенцн вутйш пигё пё^ёкҫӗ, тет; вйл тнн ҫуралнй ада пек анҫах, тет. Ҫй-i куҫён р пурйнакан■вутйш ҫынсемшён питё усйллй, тет. Ҫын- ва вал хйЙ пӗр сийен те тумас, тет. Пур ҫёр айёяҫи пакраса тухакан ҫйл та ҫав пё^ёкҫё вутӑпгсем тапса кйларнипе Tyxaf, теҫ- ҫӗ. Ан^ах ҫйл куҫён^ен шыв йснй |ухне-н, унта ёҫнё 'цухне-и: пёсмёлле, ҫырлах, тесе, ёҫмелле, тет. Ҫавна асйнса ёҫмесессён, вйл пнтё хурлана^, тет. Аптйран(й) Йенне вара: кӑсене ҫавйн цухлё ыр&лйх кйтартнйҫйм мана -мйшкйласа пурйнаҫҫё; акй епе вёсене малашне сивё шывсем кйларса парам-ха, ҫырма шывёпе антӑхса пурйн^йр вёсен; тата пырёсене шыҫтарса Аараи та, ахлатса* ӳсёрсе ҫӳрецёр вёсем, тесе калаТ, тет. Ҫавйнпа ■ҫйваш- сенӗн йе пырёсем, шыҫҫан, йе уйарсен$е ҫӑлсем типе пуҫласан:



—  285 — 287путех вутӑшсене кам-та-пулш ҫилентернё пулё, тесе, кашни ҫӑл- сеи куҫне, хйшё ййва кайса пйрахаҫҫё, хйшё нянёрпе икерҫё тат- каласа пйрахаҫҫӗ, тата хйшё-хйшё цёрб ҫймарта кайса йараҫҫё; ӑна вёсем: шывб 'ҫёрё ҫйнарта пек свеши пултйр, тесе, пӑрахаҫ- ҫӗ. Ib . Пысйк пёвесёнце пурйнакан вутӑш ҫын пекех ҫенйепеле пурйна*, теҫҫб. А^а-пй^а ҫукки ҫак ҫутӑ ҫанталйкра пурйнакан йе а^асене йе ваттисене, шыв хӗрне пырсан, шыв йшне сётёрсе кёрсе кайа* те, ҫавсене даша вырйнне туса ҫӳреҫҫё, тесе, ёненеҫ- ҫё. Ҫавӑнпа вёсен: пур шыва кайса вилнё ҫын та вутйшсеыпе nypäaaf, тесе, ёненеҫҫё. Вйл вутйшсем хййсем ҫын манерлех, теҫҫё: тёсёсен хуп-хура та, хййсем ҫаппа-ҫарамасах пурйна*. тесе, ёненеҫҫё. Ҫав вутйшсен пите нумай пулёфцбҫ, тет те, ан^ах вёсене, ирхине ирех хёвел тухнй ^ухне, шыв хёрне тухса выртсан, кашкйрсеи нунаййшне ҫийеҫҫё, тет. Ҫав ҫинб ^ухне, вйл шӑнми- шаакине ҫисе йараэденех кйшкӑра?, тет; 'Вйвашсем: вутйша каш* кйр ҫинине тата унӑн тёсне ҫула иитё йшӑ ^ухне врхине самый хбвел тухнй вйхӑтра куратпйр, тёҫҫё. В т рух. Шыв хӗрне анса, ҫав ватӑ ҫынсенех 'ҫӳклеҫҫё. Малтанхн сӑнах: вутӑш, ҫырлах! вутйш ҫырлах! 'теҫсё. Картусне, йе шлепкине хул-айне хӗстерет, аҫасене пурне ге шывалла пйхса пуҫҫаптара!.. Ҫисе пётерсен, кайран ҫав ватӑ ҫынни кала?: ҫырлах, вутӑш! ҫырдах, вутӑш! тет. Унтан ацисех те ҫавйн пекех: вутӑш, ҫырлах! вутӑш, ҫырлах! тесе кӑҫкӑраҫҫё. Вара ҫав ватти кала?: ёнтё, атасен, шывпа вы.^ӑр шыв’ хёрён^е, вара ҫймӑр лаййх пулат, тет. (Ҫерҫи |ӳкё). Миль- 
кович. 22. Водыш, пребывая в водах, к употреблению делает оные здоровыми. М акка  228°. Вутйш вйл особенно хирти иыс4к пусй- сен'ве пурйнат, теҫҫё, пысйк шывсен^е. B ä J хӑй йуратнӑ ҫыя умне анҫах тухса ҫӳрег, теҫҫё; вйл тухсан, хёр пулса ҫӳрет, теҫ- ҫӗ. Н . С ед т . Вутйш =усал сывлйш, вупӑртан кёҫённи. N .  Ҫав отарнк вутйш пулнй, тет. lip on , о блудном сыне. Кёҫённн ҫемҫе кймйллй, ҫймӑл, вутйш пек 'ҫӗрё ҫын пулнй. Ст . Ш аймурз. Хёр- арйм патша калат: тархасшйн мана внҫё пёрҫё сухала пар, тет. Вутйш кадат: манйн сухал ыратат, тет. Орау. Вутйш пек (бой- кнй) а'&а пётёмпех имшерленсе карё. Толст. Ҫынпа шыври (вутйш). М усир. Вутйш— божество (злое, в воде). Н . Лебеж. f  Путёр- путёр путене, хупсан, хуплу пулмё-ши? Ай-хай, кинҫём Анна пур, идеен (замуж); вутйш ( т . с. влою) пулнё-шн? Д Ф Ф . Вутйш ҫйл-куҫбн^е (шывра) пурйна¥, тесе, ёненеццёҫ. Ӑна ҫулй нимёрпе цӳклездёҫ. II Дух огня; однажды, по рассказу чувашина, он летел



288 - 2 8 6  —каг. бы в виде горящей головни, от которой сыпались искры. Иль- минский сч. это слово сложным: вут+йы ш , т. е. дух огня (сы. й и ш). См. П ер. о чув. изд. 50.
Ш ыв вутӑшё, си. ш ы в .Вутёш ӑрӑвё, так назыв. в Невёркине, Сарат. г ., ремень с железкой(7!).Вотворла выЛ)8ни, назв. игры. Ягудар. А*§асем алӑран-алла тытӑнаҫҫё те, утаҫҫб. Сулахай йенци а^а хӑй ҫумӗнци а^асенпе сылтӑн й е н р  ацапа ун ҫумбнци ацанӑн алли айбн$ен умб йен* •̂ ен тухат. Сулахай йен^и аца ҫум бн р алли айӗн-ҫен тухиас, ҫапла вара вӑл хйй хыҫйн^е тӑракан а^ана хӑй аллине сулахай хул айӗн^ен кӑкӑр урлй парат. Ытти ацасен унпа унӑн сулахай йснци аца алли айбн^ен тухаҫҫб. Ҫапла пурте алливе хӑй хы- ҫён^и а^ана хййсен хул айоегҫен параҫҫё. Сулахай йен^исеи икбшӗ йе пёрн ёретрен тухаҫҫб; малтан тӑраканӗ умрисене: вот- вор, вот-вор, сы-во-твор, иӗн ворларӑн (sic!), т>ас кала, теҫҫӗ. Лещ мбнт-е-пулсан калат: пушмак вӑрларӑм, тет-и унта, Йе: атӑ* ҫӑнарта. йе урӑх йапала вӑрларӑн, тет. Ана пбрре ҫапса илеҫҫӗ те, вӑл $упса кайат, йе, ҫапасса кӗтмесёрех: (мӗн) вӑрларӑм. тет те, 'ҫуп- са кайат; ӑна, блкӗрейсен, ҫапса йулаҫҫб. Ҫапла ыттисене те вй- йӑран кйлараҫҫб. (Игра описана И . К . Токмаковым на низов, говоре; смысл не везде ясен).Вутлан (вутлан), назв. дер., Шибылг. вол. б. Цив. у. Собр. Кил йен^е тип татӑк, Вутлан й ен р  вут татӑкё. ('Ҫёлӗи туртни). 

А бы з. Вутланта вут шӑтӑк, Йартире тйп шӑтӑк. || Назв. поля. 
О рау .Воттӑн-хёмбн, (воттын-х'^ЗмМ)* то же, что в у т ӑ н - х б м ӗ н .Во$ак (чит. вочак), очаг. Х орачка . См. в у з а х .  Пшкрт.* А н  
в ч а х , кйм ака вочак.В»Ъ»Р. свилеватый. М . П . П ет р. См. в у ш а р .Ву$ах, во^ах (eyrJ a x t воуял-), очаг; печной очаг. К .-К уш ки . Byjjax кймаканӑн пулат, вӑл кӑмака ҫӑварин сулахай Йен^е пу- лат (если встать лицом к устью печи); унта т}ӑвашсем, хуран ҫак- са, Йашка пёҫереҫҫё. Т. М . М ат е. Аслӑ Йалтан-кӗҫӗЕ йала туй пыра*. (Кӑмакаран ву-ҫаха кӑвар туртни). N .  В у$ах хур. 1Ну- 

pitM-n. Л* 5 Мӑкӑл1 mi'g'ge, вётӗ ҫатрасеи хуҫса, кив в у р х  вы- рйнне хур‘5ӗ (= х у '|ӗ ) . К А Я .  Унта ҫитсенех, ҫынсен, ҫёр алйтса (=алтса> , ик пысӑк в у р х  тйваҫҫӗ. Пӗр вуҫахб ҫяне вӑкӑр пёҫер- мелли хуран лартаҫҫӗ; теприн ҫине пӑтӑ пӗҫермеллн хуран



—  287 —лартаҫҫё. Чертах. Вутлӑ. ву^ах-налево, где горит огонь и висит «хуран ҫекли»; кёл ву^аххи— направо, где лежйт зола (у чувашской печи).Вуш, кустарник (ягодки красные, к осени черные; глотают по нескольку штук от головной боли). Зап. В Н О .  См. х й в ӑ ш .Вушар, вошар (вужар, вожар), медлительный, флегматичный. 
Ш о р к . Вошар— неторопливый, непослушный. Г о р о д и т . Вушар, неподвижный человек, флегматик. С П В В . M C .  Вушар, тесе, пбре/ вккё каласа итлемен а^ана вушар (теҫҫё; объяснение, видимо, не кончено). II Бойкий. С П В В . Ф И . Вушар— питё ҫив^ё а^а. || Скупой. 
Я д р . Вушар ҫын, крепкий, скупой. || Свилеватый. С П В В . 1 . В ушар тесе, ҫурӑлман йӑвйҫа калаҫҫё. С П В В . E X .  Вушар— ҫурл- ман(=ҫурйлман) пит пиҫӗ йывӑҫ. Ншкрт. Вож ар— свилеватое <дерево). Х орачка . Вошар— ҫррӑлман й?ҫ. С П В В . R A .  Хурӑн вушар (не колется). Последнее значейие, может быть, является основным.Вошик (вожик), прдр. ветру. Пш крт . f  Вошик-вошик ҫил килет, ҫил килет те, ертсе (€ртеӑ) кайат, пе£ён хойхӑ (^oyijw) ертсе кз й мает.Вошӑлтаттар (вожыл-), шуметь крыльями (о птице х ӑ л а т ) .  
Ш о р к . Пёр хӑлат вошӑлтаттарса иртсе карё („получается густой звук“ ).Вошнар (вошнӑр\ назв. леса. В . Олг. Шашкар пан-ҫе вӑрман, Аа|ё Вошнар тещ ё, рошшара. Ш отласа киремет вырӑнне, тунӑ ■gyamniaM *$ук. П арн ӑ(=пан ӑ) полё орхамах, мама^а, *вуаш хатё- рбпе; кам лепле пёлсе, ҫашгҫ тунӑ, пёр тёслб туман: 'ҫук ҫырлах, тенё.ByuiHi, вошш (вуиЫи, воиЫи), какое-то животное, относящееся к отряду грызунов. Зап. В Н О . Ч .П . ByniHi туптӑр укҫине. Пш крт . Вошш (мы|>ӑ поҫтарат, шӑши кап, сӑрӑ). Пит уш к. Bymni (шёвӗр сӑмсаллй). Х о р а ч к а . Вошш: йомана хуат икелӗ, мы{>ӑ; варианта; вӑл хуа(-=хӑй) шёшкё тйрин^еҫек антарат.Вушт, вошт, подр. мгновенному оборванному ш ум у.' В . Олг. Вйл сӑсапа 'челноком) вара утат каллё-маллё: вошт! (При тканье). 
Ib . Пилеш холли, пёкб пек авасан(— авсан), ка$.$ах вошт! конса кайат (=вы прям ля^ся), ёлёххи пек. Ib . Кёнекейе вошт! утсар- тӑм. Л П ш крт . Вушт, вушт! вӗҫсе (e$&cä) ка£ӑ (болыпал птица).Воштии (вош-гм^.Мгсг же, что пред. сл. (поэт.). А ба ш . П азухл Воштии-воштин вырйс тутри, тытнӑ-тытман шурал-ҫё.

19. .Jaicaj N 928.



—  288 —Вож ж  (вожж), подр. шуму жита, вскидываемого лопатой пря вея- вин. Б . Од». Кйшйл сурма(“ сйвйрма) тапратрйм епб: вожж! вожж!В1й (ему), сила; средства. Регули  320. Влй патйр! Собр. Ку айк&и, леш айкки вйй патйр. С§ӳлбк туртни). Альт . T a n a i ҫёр- тен тар тухтйр, сикнё ҫёртен сим тухтйр, вы.^апй ҫёртея вйй тухтйр. Ст . Ганьк. f  ТарЗн вар тйрйх ҫул килет, нкё айаккнпе хер килет; йна, тытса, •ҫуп-тусан, ҫамрйк пуҫа вйй (энергия) кё- рет. N .  f  Кугсӑр-макйр ҫул пырат, кукйрпне хӗр пырат; йна, тытса, ■ҫуп-тусан, ҫамрйк пуҫа вйй кёрет. Сала  302. Вунй nfpae вййӗ тан мар. (Послов.). И ст ор . Кбрешсен-кёрсшсен, Мстислав вай- ран сулйна пуҫланй (начал выбиваться ив сил). М а кка  44. у Bä- рйм ҫулпа килтёмёр хура-тур лаша вййёпе. А л а  11. Манӑн киле кайма вйй ҫитес ҫук (сил не хватит), кунтах ҫйвйрае{=ҫывярас) Цулё. 
Cepi. Рад. Йалан вййпа бҫлсмелли ёҫсене ёҫленё (выполнял тяжелую работу). Ианклеи. Кар^йк патак илет те, ҫак хёре иоҫён-ҫен мён вйй ҫитессипе (насколько хватает сил) ҫапаК N .  Вйй патйр пуса татма! Я к ей к . Тытрйм-турйм тотине (поцеловался), ҫамйрӑк (sic!) ■ҫона вйй кил^ё. Б укв. 1908. Ҫывйрсан, йна вйй кёвё (она отдохнула). A . I I .  Прокоп, f  Епӗр ёҫии, епёр ҫипи улт уралй хур- тйн вййёсем. К С . Вйй патйр! Бог помочь! (Отвечают: «тавах!»).С/>е<). 
Ю м . Вйй патйр! Тор пблЯштйр! 4 J I .  Х ур а сйоар Гнаиисано: «са- сар»— дважды) йёрве йёрле-йёрле, жик£ *ҫӗр-куҫҫи вййно епё иё- тертём. О  сохр. здор. Вйй ҫитменнине (непосильную работу) ёҫ- ленёрен. К .- Кушай, v Вйй каларса ёҫлерӗм, вӑйлй туйпа памарйн. (Хёр-йёрри). Сред. Ю м . ВӑЙ вӗрсв ҫитнё ҫын, взрослый человек. 
Ст . Д ув. т Уссе ҫитбнсйет ар ывалб, патша патне. кайат, вйй ху- рат. Сикт ер. Туря, гана асйиатйп хура хал&х вайг-пс. 10рк. rßи- пертерсх тйракан ҫмвсеие, ҫмру иёлекенсене, хӑпсемсн вайёв'всп ^ӑвашла кёнекесем плтерсе лулаттаряй. Ib . Вйл ка хал,  ҫыи вӑйё- пе-кӑна пурйнасшйи (хочет жить на чужой счет). Ib . Улпу^ё именинс тертленсе тытса тйрат, правитдолёсен ун пайӗц^си пуй- са выртаҫҫб. М а кка  218. Акй сана (киремети) хур паратиар, мён вйй ҫитпипелен ан-ҫах. N .  Вйй ҫитнё таран, по силе возможжь сти. N .  Манйп та ҫас(=ҫийес) килст, ту.^кка вай - итейме<;т (не хватает средств). Истор. Хулйм тулеме вйЙӗ ҫитепмеиижпм иёрерарймран ытла илмен. N .  Ывйлё кйҫал-кйна вйй пара пуҫларё*(= п ул й ш а пуҫларё). || Ущерб. Рмскош кӑщ -Напасал, f  Стаккан ҫутй тийиса(=тпйейсе), тёп кории^ен ёҫес мар, хуҫине вайях тй- вас мар. См. в у it, в ы й ,  в о й .



—  289 —Вдй ил, окрепнуть, набраться сил. Сир. 109. Е аё куртйм, ух- мах вай ил^ё; ҫавйлтех унӑн кил-ҫуртне ылхантйм. Ib . 290. Be- сем вай илнё ёнтё (окрепли). К ап . 1927, X  214. Ерне хушшин^е кукша сарӑлса, B äfi илсе карё. Ю рк. Малашне в ӑ й  илсен, унта пнт лайЯх-кӑна шатрун ҫурт ларттарӑп, тет.Вӑй килни, тягота, убыток. С П В В .  Вӑй килнё=1ывӑр килнё, убыток. В . Б уян , t  Кӳлнё лашӑрсем нуиай тӑрсассӑн, хӑмӑт иайав(ё)сене вӑП килет (приходится тяжело). Образцы  9. КунРн- ҫёрён вы-ъасан, ҫамрак пуҫа вӑй килет. Я нт ик. f  Тёпёр-тёпӗр туй килет, пирен тегене вӑй дилет (тяжесть падает на старшего брата). Ib . *1* Тата хытйрах кал асан, хамӑра вӑй килмё-ши? Собр. Гаиӑрака ^армасан, ватта вӑй килет (приходится трудно, будет тяжело. U o c j o b . ) .  II Возбуждение энергии. N .  f  Урлӑ-пирлё ҫул килет, нёр ура#ёне хер килет; хёрне, тытса, зуп-тусан, ҫамрӑксене вӑй килет.
Вбйлан, стать сильным, крепким, состоятельным, окрепнуть, разбогатеть. См. в ӑ й л й л а н .  А л а  5. ПУрӑнсан-пурӑнсан, вйл вййланса кар?, гет те, шухйшларё, тет, киле кайма. К ачал. Ҫак тйлйх а^асем, нурӑнсан-пурӑнсан, вййланса ҫитрёҫ (окрепли), тет.
Вӑйлӑ (вы/лй), сильный, крепкий; состоятельный. Н М .П .  Вййлй йурла. {1ой громко (сильно). N .  Х а $  вӑрҫӑ вӑйлӑ. Теперь сильная война. Тайба-Т. v Хирте тйман халё пит вӑйлӑ. (очень сильный буран), йал хушшине кёрсен, Йепле-ши?/Ь«.и(7. 7’. J>lpaiu вайлӑ иулна, тет. (Прежде) рожь родилась хорошо. Н икит . Ҫак калӑн каҫсен^е тухатмашеем тухагса ҫӳреҫҫё; *ҫи вӑйлӑ ҫӳре- кен каҫ Йун-калӑм каҫб иулат. Ib . Икё-виҫё ҫул ӗлёкрех иирён йалта ьӑйлй ёне мур (т. е. мурё) пул$6 (был сильный падеж слота). X U n a p  .V 26, 1900. Патшалӑх канашӗн-ҫе тёрлё ҫын нур: чмновниксем, улиутсем, завод(=савӑт, савут; хуҫисем, иурте иуйан, вайлй ҫынсем (сильные люди). Ib . Л* 36, 1900. ХалЯх тага иӑйлӑрах ӗр^е пуҫланӑ (начал еще сильнее размножаться). О зем

лей. Пурин^ен ытла repe сывлӑш кёрсе т&ма.тла тытма тйрашас пула?, тата ҫум-курӑксен^ен таса тытма т&рӑшмалла. Ҫапла ту- сан анцах вӑплӑ тыра нлмс нулаТ*. Альш  Кашана: нал терлйех хитй бҫмес, тег-|ёҫ; вйл та кйҫал гштё вййлй бҫрс, теҫҫё пёр-не- |1пн хушшин^е ҫынсем. Чуч. -календ. 1911. Вӑл хйварт ҫёклоннё



—  290 —те, вайдӑран вӑйлӑ кайса, нимёҫ хулнсем урла Берлина кайнӑ. Лдыи. Ёлӗкрех Куслувккара пнтӗ тырӑ вӑйлй нлет-^ёҫ. Чув. прим, 
о not. 424. Хур&на (кӑа^анкӑ) ^ е к е  вййлӑ. ларсан, хура-тулӑ пула*. Если у вяза (жимолости) много цвета, то уродится греча. 
^ӑвтисем  14. Унта блёк пит шултӑра вӑрман пулнӑ, пит в&йлӑ вӑрман пулнй. Ш ел . I I . 54. Вӑйлӑ ҫурт, большой дом.Вӑйлӑлан, усиливаться, крепнуть.Вӑйлӑлат, понуд. ф. от пред. гл.Вӑйлӑ-халлӑ, здоровый, сильный. О  <охр. здор. 116. Йалан вӑйлӑ-халлӑ, тёреклё пулӑттӑмйр.Вӑймам-жавӑма, искажение вм. в ӑ й ӑ  м а - х а л ӑ м  а. Л т т ик. Ана в&йпа (чит . вййна) пар, ҫурлан шӑлне пар; кило, ҫитсен, хӑйма пар; вӑйыам-хавйма (sic!) пар, пилёкём-ҫурйм (sic!) шптине пар. (Моленье, пуҫланӑ анана вырса нётерсессён). См в ӑ й - х а л .Вдйпа, насильно. Я кей к. Мана туййа вййпах исе карӗҫ (насильно взяли с собой на свадьбу).Вӑй-нитти, полная сила; в полной силе. К С . Х а $  еп вӑй-пнт- ти, ӗҫрен йулас ҫук. Кан. 1927, Л* 219. 'ßäBain ӗҫ халйхне пӗ^ӗк- ренех пусмӑрласа илсе, вай-питтине ҫитсен, пӗтерсе хураҫҫб. N .  Пёри вилет тӑп вӑй-питтинҫе (в расцвете сил). Сред. Ю м . Bäii питтипе ҫёклет. Подымает изо всей силы. N .  Bäü питтипе тӳсӗы- лёх. Сёт -к. ВйЙ-питти пор цохне касак ҫарриве кайас по$, г щ -  -$ё. Ib . Вӑй питти, сила, мощь. 67/01#. Вӑй-питтипе— изо Ъсей мочи, всеми силами. Сред. Ю м . Вай-ииттипе ӗҫлет (иво всех сил;. 
Проп. о блудн. сыне. Вйй-иитти ҫулти пуйан ывйлё. С П В В . Г К  Вйй-питти, тесе, ҫирем пилёк ҫулхи ҫы н а(= ^ ынна) калаҫҫб. Ст ф . 37. 'gn вӑп питти вӑхӑтне унта ирттернё. Чем люби живы. I lu -  pai' патне, n äxaf лайахрах: ҫамрӑк ҫын, вйй-питти вӑхӑтф...Вӑйран йар, обессилить, расслабить (напр, о болевни, о тяжелой работе, о блинах и пр.). Нухпьел  и др.Вӑйран кай, обессилеть, ослабнуть; обеднеть, С . Столпник. Е сё , ҫаила пурӑнса, вййраы кайан.Вӑйсӑр, слабый, бессильный. Ст . Чек. Ей мун-ҫала ал-ура! ҫавна та тйваймастӑн! (Пёр-пёр ёҫе на^ар, вӑйсӑр ӗҫлесен калаҫ- ҫё). N .  Вӑйсӑр ҫынна вӑй кӳртсе йар. Я нш .-Н орв. Вййсӑртарах— бедный, неимущий, не особенно достаточный (халйх).Вӑйсӑр куҫлӑ, больной глазами. Ш ел . I I .  Об.Вӑйсӑрлан, обессилеть, ослабнуть. Элъбарус. Ҫырмари ҫорхи шыв та вӑйсӑрланса каре.



-2 9 1  —Вӑйзйрлӑх, бессилие, слабость. Часосл. Иирён вӑйсӑрлйха кил- се турлет.Вӑй ҫеммӗн, по силе. Сред. Ю м . N .  Кашни ҫын закон ■ҫарман ёҫсенцсн хӑйнс кирлӗ, вӑй-ҫемнён Рҫе суйласа илме ирӗклб.Вӑй-таннин, по силе вовножности. Ст . Чек. Вӑй-таннин= вӑй майёие, вйй ҫитнё таран, вӑйне кура.Вӑй тӗрек, сила и крепость; мощь. Ш а л т . 21,ic. Вӑйӑн-тӗре- кём т&м слвйгТ пек типсе ҫитрё.Вӑй хакӑл, сила, жизненная энергия. Сборн. по мед. Ҫыннӑн сыв- лӑхР, ^;1Йс-хакйлё апатран, ут-тир тасин^ен, таса сывлӑшран килет.Вӑй-хал. сила и гдоровье. О  сохр. здор. 111. Вёсене вӑй-хал кёрех пыра1\ || В перри. см Я  Карм, v Кӑҫалах та ӗҫленё пи- рёп вӑй-хал хйна вӗрле сӑй(=сййӗ) пултйр. А .  Я . Прокоп, f  Ҫак ёҫленӗ вйй-халсем ҫак тӑвансем умне сӑй пултӑр.Вӑйхӑй, неизв. сл. Орау. Ёнтё пирӗн па^Я-шки йалта пӗр вӑй-хӑй ӳсрӗ.Вӑй-хӑват, сила. Требн. 1517. Мён пур вӑй-хйвату мӗнёпех ҫак ҫын ӑшён^ен тухса, уйӑрӑлса кай уятлл. Я кей к . Торӑ сана, а^ам, порӑнма вйй-хват(=вӑй-хӑв’ат) патӑр.2. Вбй (вы/), поднимать (через силу) тяжесть; работать сильно; тащить (тяжелую ношу). Алиш. Кукша алйка вӑйса кӑларат. J b .  Bit л кирек мён Йапала туна тытӑнсан та, вӑйат-кӑна (здорово работает; с  оттенком подъема). Хире кайрё те, пёр ҫӗклем утӑ вйй- ca  кил|ё (припёр). Вйрмана каре те, пёр лав вутӑ вӑйса к н л ^  (припёр на лошади). Ib . Тырра вӑйат-кӑна. Здорово жнет. О рау. В*й, вай! нён тӑратӑн тата пйхеа? Тащи, тащи! [т. е. неси на себе, или: вези (сам)]. С Т И К . Ахтар, йепле вӑйса килет ёнтё! (мкого тащит). Ib . Нуккӑ, вӑйайӑн-а ҫакна! (поднимешь-ли?). N .  П ах-ха , вӑйса хуҫё! (навалил). || Износить. Сред. Ю м . Ко а^ап^а ҫине-пуҫне нимпе те питӗрсе ҫитерейнён: тин-ҫиҫ ҫӗн кӗпе ,тӑхӑн- тартӑм, тавна вӑйса та кӑларпӑ (износил). || Ороу. Пайан вӑйса пёгеримаҫ? ёнтё! П у, уж сегодня никаск высраться не может! (наар., лошадь во время а ш т а р н и ) .Вӑйӑн, выходить в огромном количестве. С Т И К .  Ат>ун нанка йепле в Ш н с а  тухнӑ, шӑл-ил $аерах, ҫӑварне кӗри^ҫен! Ib . Вӑй- ӑнса тухнй Вывалилось очень много. Ib . Кӑҫал тыра пит вӑйӑн-Ныяче урожай был хороший.Вӑйтар, понуд. ф. от 2, В ӑ й .  Ҫак йапалана ҫавна вӑйтарас- ха! (тому дать нести').



—  292 -3. B i ü , то же, что в ӑ й & ,  .игра, музыка. Собр. Иё-gtiK n fpipe хёр в Ш  (девичья пирушка), пысйккин*§е ёгкёлёх. Тимнш. Сакйр ҫула ҫитсен, манӑн вӑйсене хӑвармалла пул?€ (пришлось оставить детские игры). N .  Сӑмсипе вӑй кала* (ӑмӑрт-каййк); ҫав вӑйй. сассине итлесе, килтӗиёр епир. ҫак туй хадӑхгсем. ҫак-туйа. Айыз. Вйл хӑй кашни кун вЛййа ҫуренё (солдат, на ученье), ('овр. vlCa- внк-кӑвик кАвакарҫын ҫӳле карӗ вӑй вӑйа (sic!), укре.-нил'бё nflp ҫине, тытрӑм-сутрйм тутара; тутар мулне тур куртЛр, ёне пыса- кан(=пусакан) хбрне йыт ҫитӑр. Сутткесне шыв курки, иултАр- сене пыл курки.3. Вӑй (ей/), подр. шуму крыльев летящей птицы. //. Нат т.19. Кӑвакалсем кбт^пе ҫӳлтен вӗҫҫе иртсе кайна §ух ьай! вӑй! вӑВ! тени анцах илтёвет.Вӑй& (ем у*), игра. Б .  13. ВӑЗДран вӑкӑр туха*. Игра до добра не доводит. Альш . Лешсем темён-темён те курнӑ: шуйттан вйййине те (цирк, балаган) курнӑ, пукане вӑййннс те куряӑ, ()>с<1. Юм. Ҫак а^а пире калёмнёр вӑййине... С Т И К . Пирён ат>а ^ист вйййа Йарӑн^ё, ёҫ кутне пырса та пӑхмаст. (Говорят о мальчике или девочке, увлекшихся игрой, не работающих, а то-и-дело бегающих на игры). Сунт . 1929, .Y 2. Вӑйӑ мар (не шутка) ҫав a*ga тйвасси. 1929, Л* 67. Клоҫета аца вйййнлде (кое-как), -ҫуспа (;апеа. туса лартрӗҫ (сколотили). || «Ученье* (военное). Б . Олк  Галта к вай- йине вёрентес полат ёнтё сана. тет. || Хоровод. Альш . \'ЛЫ  тесе, пёр-пёр урам кётессине вы.ъама-кулма, кёвё-сӑва калама пугта- раннине калаҫҫе. Изам б. Т . Епё хамӑа йулташеемне... нйййа хут- шӑна иуҫланӑ-^-ҫё. Ib . Ҫнмёк уммён усем вӑййа тухма пуҫлагҫё.
Ч . I I .  ШурЛ кёпе тӑхйнсан, вӑйӑ внтёр курӑнаГч Паз.у.г. Нирён вӑйӑ вы.^асси ҫырла пиҫнё вӑхатра. Ib . Büflfia тух. Выходи в хо ровод. II Музыкальная игра. N . Урипе тапа*, ҫунаш е ҫ\па*, сӑм- сипе влйй кала*; ҫав вӑйй сассине нлтсе, веренсс килтгмОр. Игра в горелки. С . Тим. Ан саланӑр. танташеем, пер-ик вййй. вы$ар-иУ || Место, изобилующее чем-либо. С Ч У Ш .  Ҫак аҫа xilii пёлекен <;ырла вӑййине йертсе- кайрё. Баран. 109. Атӑл иырС*н- 'Бви (чат . вйрринцен) инҫех мар—Астрахац (ч?ом. АҫтЛрхан 

или Аҫтӑркан) хули лара*. Иулӑ в Ш и  ҫакйнта ёигё.
Вӑййӑнэ, слово в ifpirлеве. Т. Григорьева, у Хурама тЯррл хур- ^ӑка йёс хблёхпе вы^ат-ҫке. Кур аллйна Bä(n)rt;lna. (Хиреем си нек ваййин-ҫе калакап сӑвӑсем). А . П . Прокоп, ӳ КӳР аллГтл вӑййана, näftitana.



—  293 —Вӑйӑ в ы д о  или вӑй в ы д о , играть игру. Упражняться (о солдатах). Л бьи. Салта«сам пухӑннй та, вӑй выдана тапратнӑ.Вӑйӑ выЛ|8т, вӑй в ы л ь е т , понуд. от пред. выр. Сказки % 
пред. чув. 34. Ҫамрӑк алй-урине вӑйӑ вы^атса ташлата*. N .  f  Сарй маттур хёрсене вйй вьадатма тухнй епир.Вӑйӑ кала, играть мелодию. Ч .П . Вййй калаҫҫё. N .  Урипе тапат, ҫуна-ҫӗпе ҫупат, еймсипе вййй валат (ймйрт-каййк); ҫав вӑйй сассипе килтёмёр епир. (Такмак). Сред. А л х . Ҫав ймӑрт- кайӑкйн сймси вбҫё кёмёл, 'бӗрвн вбҫб ылттӑн, ҫуна^ӗ вёҫё näxüp; ҫунацбие ҫупнине ҫупа^, урипв ташшине ташла^, ҫйварёпе вйй- Йине Bia^af. Епнр ҫавйн йуррипе, ҫавӑн ташшипе, ҫавӑн кбввн- пе авалхи ййлапа туй туса килтёмёр.Вдйӑ карти, хоровод.Вӑйӑ ^илли, или в$й-кнлпи, или в ӑ й к и л ,  то же, что вый*»килё. Сказки и пред. чув. 81. Тепёр кунне урамра турёҫ Йалта вйй-килли. Ш о р к . ВйЙ-килли. Это слово сохранилось исключительно в смысле свадебного термина и означает то место, где играют Свадьбу. „Вйй-килёнцен сире салаи йараҫҫё“ , 'говорит „кӗҫён кё- р у' старикам, приходя с ковшом пива от стола, где сидит жених и где должны играть свадьбу. N .  Ҫапла пур хурйеташеем патне ҫӳресе тухсан, йулашкинцен варӳ, кёру патне хйй килне кёрес умён, хӑй куршин§и ҫывйх йратш патне пырса кёрет (она). Вйл киле *вӑйй-килли» теҫҫё.Вӑй-кил уйӑрни, невыясненное выраж. А л а  6У°. Унтан вара ҫак сйвйсене йурласа пётерсен, мйн-кёр?, ларакан халах ҫинелле näxca, кала!: упӑтбк! тет. Вара халйх тӑра* те, ларакан ваттнсене пёрен ■ҫуп-тума тытӑнаҫҫб. Т}уп-туса пётерсен, вйй-кил уйӑрма кайаҫҫё.Вӑйӑ-хулй, веселье. N . 11ӗр-май вййй-кблйпа-ҫиҫ полат-и б? пйртак бҫлеме Йорамас-и? Альш . f  Ай-хай, цунҫйм хёр сйри, вййй а кулла йурата*!Вӑйӑлла вы л,», играть в горелки. С Т И К .Вӑйд-луҫё или вӑй-луҫ!, назв. одного из должностных лиц на свадьбе. Собр. Пӳртрен хӗрё ашшёсене пуҫҫапса тухсан, ин- кёшб тиркбие ҫ^х^сем илет, тата тепёр Йаш а$а ■ҫёрвспе iü r a f  те (вйл а^ана вйй пуҫё теҫҫё), хёрне, шйппйр каласа, парапан ҫапса. йалти хурйнташс^м патне игее ҫӳреҫҫё. Богдагик. f  ß ü lft пуҫё еа пулгйм: шухй, тёсе, ан калӑр.Вӑйӑҫ, музыкант; скрипач.Вӑмӑ Ҫ*ври, хоровод (круг). Альш.
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ВЯйӑҫӑ, музыкант. Ставр. Вӑйӑҫӑсем купӑссем калаҫҫб. 
Вӑйӑҫӑм, мое играньнце. || Мой хороводик. Алтит. Ай-хай„ вйй&ҫ&м, епир тухсан, илекдё!Вӑйбҫ, то же, что в ӑ й ӑ ҫ .  Ч .П .Вӑйҫӑ, то же, что в ä й ä ҫ. И . С . Ст еп. Ст . Чек. Вӑйҫӑкупӑс кадат. Изамб. Т. Ун 'ҫухне х5р' Йенци в&йҫКиа кёрӳЙенр! в&йҫӑ купӑсёсене тавлашса калаҫҫӗ. --J. Т урх. Вййҫӑ—-«%скрипач; человек, играющий на каком-нибудь муз. инструменте. 

М усир. t  ВӑЙҫа виҫ тенкё панЯ, епир— пёр пуса та тймарё. М ен- 
ча Ч. Ҫак туйа Утембш вӑйҫӑ пулса кайнӑ, тет. || М . И . llcm p .. Вайҫӑ— руководитель игры.Вӑйӑкла, то же, что в а й ӑ к л а .  Ю рк. f  Кӑвакал 'ßänap, нё- сехи шурӑ; вӑйӑкла-вӑйӑкла тытаймарӑм, вӑйкламан (sic!) пулсан, тыГӑтӑм. N .  Ky авта(н)не тилӗ вӑйӑклат(=ваййкла?) тыташшйн (хочет поймать).Вӑйӑлтаттар, сильно вьюжить, мести (о заметухе, в ясную погоду). Орау. Пайан ҫула m ä ja f— вӑйгитаттара¥ ан^ах! Сильно метет мятель (заметуха).Вӑйӑн-шайӗн, кое-как, шаля-валя.Вӑйӑрхан, гневаться; печалиться, скучать. Сре-1. Ю м. 'ftunep валеҫӗр, шкама та: сахал лекрё, тесе, вййӑрханмадла ан пблтЯр* 
Ib . Вйййрханса лара?=куйланса ларат. Я . Сед як . Вйй&рханас— хуйхӑрас. Ст ю х. Вӑййрханат, скучает по какой-либо вещи. || 
С П В В .  Вӑйӑрхан, прогневаться.Вӑйӑрхантар, понуд. ф. от пред. гл. N .  ТДхтаии аппасене.ан вӑйӑрхаитар. (Из письма).Вӑйб, козырь (в картах). Тим. Вӑйё тӑсё. Сомн.?Вӑйвискӑ, вывеска (тяжесть, уравновешивающая чашки весов). 
Сред. Ю м . Сирен кире лартат по.$-ха блЛ; вййвискине туса кй- тарт-ха есё бнне.Вӑйкӑн, выгон. М . П . П ет р. Сухалама майл& вырйнсене... тата тӳрем вӑйкӑнсене пурне те сухалаҫҫё (о лугах)-.Вӑйкаш, неизв. сл.Вӑйкӑн (e ü jtü u ) , броситься, устремиться. К С . Вӑрманал.та пёреҫҫех вӑйкӑн^ё (= т а и с а  спкрб, бросился). || Раскачиваться. 
М . 11. Пет р. II Наклоняться. Ч .П . Вӑйкӑн, наклоняться Го посуде).Вӑйкӑнтар, понуд. ф. от пред. гл. К С . _ В &й ка в тар*§ё~вйран- тар^ё. О рау. Алтуйине пах^аналла вӑйкӑнтарса йа-ҫё (забросил).



—  295 — 297II Произвести работу в большом количестве. К С . АЙ, кӑсам пайан мӗниул тырй, вӑйкӑнтарнӑ. (нажали)! •Вӑйлӑх, скотина. Тюрл. См. вы-т>ӑх. V . S .  Вӑйлйх, скот. 
М а кка  140°. Васам йупа касса таврӑннй ҫёре вййлӑхсенв пӗ- ҫерсе хураҫҫё.Вӑймбк, неизв. сл.Вӑйпдран ((m jö u p a u ), вавв. птвцы. П ш крт . См. в о д { > а н .( Вӑйпӑрнн (выJoü p'M *), выборный (в волости). Я кей к.Вӑйпӗр (выJ6$p), то же, что в Ӑ й п ӑ р н и .Вӑйпёрни, то'ж е, что пред. сл. Ш ибач. Кантора Kafiaf, тӑх&р вййпёрни староста ҫин^е.Вӑнхӑт, ггодвал. И . С . Ст еп. Толст. Ш алта вӑйхӑгри (под- ваяти) пек темёскер хуп-хура иёрё йапала курӑнат.Вӑвӑр (вывыр\ то же, что в ӑ п ӑ р .  Х о р а ч ка . Ку ойха вӑвӑр ҫире. Ib . Так олмӑҫҫам х й р а ^ ӗ  те, она: вӑвӑр ҫисе, тещб. Ib . Хӳеле вйвӑр ҫиет. Пшкрт. Böpöp c'uäm.Вӑкӑ подр. звукам брошенной палки. Орау. Патакахытӑ, утсан, патак вӑкӑ-вӑкӑ-вӑкӑ-вӑкӑ! туса к а й а ! Ib . Алтуйи- йёсеие йӑвӑҫ тӑрнелле утаҫҫё те, алтуйнйӗоем в&кӑ-вӑкӑ-вӑкӑ- вӑкӑ! туса кайаҫҫӗ.Вӑкӑлт (вымылю), подр. быстрому выпаданию или спрыгива- нию. К С . Вӑкӑлт та вйк&лт! Ib . Вӑкӑлт сысса кӑлар^ӗ (выпустил немного крутого кала, в один прием). К .-К уш ки . Урапа ҫин^ен в&кӑлт! сиксе йул|ё. Неожиданно (или вдруГ) соскочил с телеги.Вӑкӑл^т (ffwiM.»'»i), вӑкӑ/bi (вбгйлЫ), то же, что пред. сл. К С . T ixa пёр катӑк п&х BäKä^f! к&ларса пйрахрё. С Т И К . Манӑн пё- Т)ёкҫеҫҫё, тӑп-тйпӑлкка такам иур, карта урлӑ вӑк&уг сикет те, каҫат-кайат (прыгает легко, смело, бее труда).Вӑкӑнлеттер, см. вӑкӑ^леттер (последнее правописание менее правильно).В ӑкӑ1|, (вьи№ ), особый звук пузыря (шйппӑр). К С . В&кӑ^, вӑкй>[,!Вдкӑ>ьлеттер, тоже,  что в й к ӑ т л е т т е р .  К С . В$кӑгҫлеттер= вӑкӑтлеттер.Вӑкӑр (<тгыр), бык. Хурам ал. Ҫёрс в у т к ё  майракаллӑ вӑ- кӑр ҫёклесе Täpaf. Собр. Вайӑран в*кйр тухат, теҫҫё. (Послов.). 
Сказки и пре<). чув. 90. Еҫцен цЛваш вӑкӑр пек йурла-йурла ёҫ TäBaf. Ib . 22. Кӗл пек тӑпра ҫийён*§ен вӑкӑрсем пек утаҫҫё. 
Изамб. Т. Вйкӑр ^ават-^ават та, х ӑ й  ҫи н й  сирпётет. М  Вакӑра



—  296 —(на быков) пбгбккняе пус, пысӑкквне сут. Сред. /O-w. U h t  бҫлекен ҫынна: вӑкӑр пик бҫлет, теҫҫҫё. А л ьш . Унтан тата Кӑнла улпуцё кмлсе la p a t , тет, Сӗве кбтессяне. В&л килет, тет те, малтан ста* рнксвне: вАкӑр выртмалйх-кӑнв ҫбр нлетбп, тесе, улталаса, идет, тат, стариксен-ҫен хут. Хутне ижсен, вӑкӑра пусат, тет, тирне ^ёрпӗл-^ёрпёл ҫуроа, вбрен пек тйват, тет, вӑрӑм. Унтан ҫав ва- кар тнрбнфн тунӑ вёрен иеккипе Кӑнла вырӑнне ҫӗр ҫаварса илет, твт, тӑхӑр йал&вве. Ҫапла Сӗве леш йенӗ кайат вара ку Täxäp flaiäH. Х ӑ 1 а т ‘улпу?ё фикене гиркӳ лартиӑ, тет те, ?нркёве пӑсма саккун ҫук, тет. Р а к . Тбпб ҫӑка, варрн вӑкӑр, тӑрри авӑс. (Ҫап-йывӑҫҫи). С т . Чек . Вӑкӑр, *ҫава-|ава, хӑй ҫине тӑпра купалат, тет. (Поговорка: нӑрҫакан ҫынна калаҫҫё; ҫын хӑне хирёҫ ҫын- на^вӑрҫат-вӑрҫат та, вӑрҫнӑ ҫынни вӑрҫаканне хёвет). N .  А^а- a ä )a  пулмасан, йе пбр тйслб а$а ан$ах (авал ывӑл кирлё пулнӑ) пусан, арӑм патне вӑкӑр йарса пӑхнӑ (alium  virutn adm ittebant). Хйшб ӑннине калаҫҫб. N .  Бӑкӑр кӑтарт, случать (корову). K au. 1927, № 216. Ҫур-куяне, ҫулла бнесен вӑкӑршӑв, ан^ах вбсеи ҫук. И К А Я .  Кӳлё вӑкӑрё. Ош. % f  к.Вӑкӑрла вы%аини, наев. игры. С Т И К .  В ӑ к ӑ р л а  в ы . р н н .  Вӑкӑр тесе арҫынна каж&ҫҫё, ёне тесе, хёре. Ҫапла вара пӗри: йҫта карӑр? тесе ыйтат; (тепри:) вӑкӑр шырама (тет).имеющий быке. Кан. 1927, .V 236. Ҫапла тин йалвӑкӑрлӑ (пулса Täpaf), тата лайӑх ӑратлӑ, йахлӑ. вы^ӑх бр^етмепултара*.B la tip n ix , бычачья природа. Собр. Пбр йеннё (sic!) Йумаилйх, тепёр йенне (sic!) ҫйкаллӑх, варӑн^е вӑкӑрлӑх. (Ҫаипуҫҫи).B licip n a Гьук, моленье быком. Т. У ]. 33. Ҫимёк иртсен, ҫинҫе умён х&дӑхпа пысӑк %ӳк тӑВаҫҫӗ:,вӑкӑрпа у^ук, тесе, фӳклеҫҫӗ. К у yiyKa* пӗр ҫул вӑкӑрпа, пёр ҫул тыиапа $ӳклеҫҫё.В1кӑр-пуҫ, назв. растевил. Золотн. Вӑкӑр-поҫ, медовый цвет. 
Чув. календ. 1911. Арпа вырӑнне вблтёрен йе вӑкӑр-пуҫ нарсан, тата авантарах (^ӑхӑсене).Вӑкӑр ҫӑ я ӗ , назв. родника. Е л а ур .Вӑкӗр навв. полевого моленья. К .-К у ш к и . Авалхи ҫын-сем вӑкар ^ӳкне ҫула ийӳн уйӑхбн^е тунӑ. См. х а л ӑ х  в. %,B iK ip -x fp N , назв. раст. Ст . Ч ек., Н . Якухик. C U B B . N .  liä - хӑр-х^ри анкарён*$е пулат, ӑна ҫийеҫҫё. С Т И К . Вӑкӑр хӳри, подорожник (растет на жестких местах). || Н азв. урочища в иоле с. Кошек-Ново-Тимбаева, б. Буинского у. К .-К уш к и .



—  297 — 299Bäicftp хӑртии, назв. урочища на земле Б.-Яушевского общ.,б. М.-Лушевской вол. Ядр. у .
В б к ӑ р  ш ӑ н к й р а в ! ,  граненый колокол ьчик. Хурамал. См. шйн- кйрав.Вӑкӑтлаттар, ом. вӑкИ латтвр (последнее правописан. менее правильно).B äK äf (ewiwm*), то же, что в й к % К С . BüKäf-BÜKüf!B iK lfnoT T ep (-мл.тгн'Эр), издавать особые з в у к и , играя ва пузыре. КС. Ш&пп&р каланй ^ухне гоӑпп^рҫ шёвёр nypHino BäKäf леттерет.
Вӑклат (ей к лат), отрывисто жужжать (о палке, брошенной с силой). КС. Патака вййла ҫын хытй персен, вӑклатса кайа*. См. в й к й.
Вӑклаттар, понуд. ф . от пред. гл. СТИ К. Ай-ай, авйна пит  хытй вйклаттарса ҫакат!.. (с особым звуком, похожим яа «ввйк»)- 

Ib. Вйклаттарса ҫапат. Молотит очень сильно. При этом получается выделяющийся среди другвх звук «ввйк».1. Вӑл, подр. более или менее мощному колебанию. Собр. f  Сӗм вйрманта кук авйтат, в*т*рене Ййвйҫҫн вйл-вйл авӑнат. Бугу- 
руг.л. f  Асдй улйхра куккук авӑта*, ҫирӗк тйррн вйл-вӑл авӑна*. 
СТИ К . Ламппа вёртём те, вӑл-вйл турё те, лап сӳн^ё. (Выражает движение огня в лампе). Собр. f  Пирён пуҫсем ҫнне тӑшман таптат, ҫииҫе пӳҫём вӑл-вӑл авйаат. См . Ilaac. 200.2. B in  (выл), он (-а,-о). Пшкрт. Нал вннават туса, вина- ват л й (виноватый). К.-Кушки. Вйл выпаса нлмелле выдот. Регули 314. Вӑл к о н та'ҫохно еп вёренеттём-^ё. Ib. 1533. Вйл конта 'Ҫохне ҫырма вёрентём. Киприан. ШуЙттан йна пвт ҫнлеанё. О 
сохр. здор. А^анйн ^ӗрнисем вӑрйм пулсан, еснр ӑна касйр, вйл вара питне-куҫне ^еркелемё. Расск. Иосиф вйл хйй кнрек мӗнле пултйр та, ҫапах та пирӗн тйван-ҫке вйл. || Тот, та, то; этот, эта, это; такой, такая, такое. Иногда не переводится. Вишн. 64. Вйл сёт вара, апла йӳҫсе кайсан, а*$ана нимен усй та к^мест, ҫийён- ■ҫен ^ирлетгерет йна.’ Ib. 71. Вйл пёвеве улймпа тислёкпе пёве- леҫҫё. Шорк. Ҫтаппансен ҫориё орамйн хйш Йен^е?— Пблейместбп, те ку йен^е, те вйл Глеш, теаёр, ҫав) Йен^е. Яжутк. Вйл 1атлй (с таким именем) пулсан, кирлё мар (ты мне не нужен), тесе ка- ларё, тет. Альш. Вйл апла тйваҫҫё те, йна шухйгаламасйрах тумаҫҫё вёсем каллах. Ib . Ак кнлсе ӳкӗ кӗлетсем ҫине, унтан кнлё кунта! тетёп епё. Вйл кайрё вут, кайрё вут! Пётём ҫулймё курйнат



—  298 —кӗлетсем урлй. Ib . Курӑнат тё-Й-тбл купи-купипе йалкӑшса, симёссӗн-кӑвакӑн ҫуаса выртни: вӑл нккен кблет пӳлмин^и тырӑ-, 
с%ш ҫуннӑ ҫаванта. Хыпар № 2 $  1906. Х ай  пбрре авантарах пӑхап, в9л ман пата шуйттансем кётёвбпЬ вёҫсе кнлеҫҫё нккен. 
А л \ш . Нумай пулмас-ха вӑл. Это было не так давно. Шаймурз. t  Мамӑк минтер, тесе, пуҫма хутӑм, вӑл та-йах-та пул^б capä хёр 'i&sficeM N .  Алӑсӑр-урасӑр кбпер хыват. 1[Вӑл та пулш i p  шек ҫнттн). Сер%. Рад. Вӑл вӑраха мар Это не надолго. Янтик a Ана есё, теҫҫё. Говорит, что это сделал ты. Епб та сан&нтуррусене салатса, ҫбмбрсе пбтертём; вӑлах аван бҫ (это-то и хо
рошо): .x&ftceRe хӑйсем ҫбмбресрен хӑтарма пултарайманскерсем, вёсем йепле сана пул&шма иултарӗҫ? Альш . Ку йев-ҫи йалсение тӑранттас таврашё йы.шлах пар вал. N .  Ку вӑл аван. Это хорошо. 
Б укв. 1904 Тавлашсан-тавлашмасан та (как нн спорь), ман пеккн хамӑр хушшӑмӑрта ҫук-ха вйл. N . Халб аван та, каҫа хнрбҫ каллех пёлбтсем туртё те-ха вӑл (т. е. ҫанталӑк). Беседа чув. 4. Ап j a  Йурамас? вӑл. Это не годятся. Регули  488. Ман a rri-и вӑл, выртаканё? Тот, лежащий там. мой отец?

Вёл вёхётра, в го время.то и сё; н тому подобное; что-нибудь (дурное); всяческий. Ю рк. Те есб тата блбкхя пек мана кбттерсе тарахтараш- шӑн-и, ӑна-кӑна пёрге хам тёллён шухӑшласа пёлейместёп. Т. V I. 26. Ёҫлекенсене те в&л-ку усалтаи сыхла, упра. Ю р к . Аптӑранӑ йенне ф&вашсен^ен те ыйткаласа пӑ-хаҫҫӗ: йепле сирён хушшӑрт^ вйл-ку нлтёнмест-н? теҫҫб. Ib . ХёрТ-сут пӑттнне ытти ^ӳксем пек тӑву в&л-ку ҫук. К .-К уш ки . Ерех вӑл-ку бҫмес, картла вы$аыас, ?ёлбм туртмас, пбр пус укҫнне сайа Йамас. Я к е й к . Ана ту, кӑна ту, лешне ту. Ку килет, в&л килет, ҫав килет. Ана итет, к&на итет СТИ К. Пасарта вйрӑсене тытнӑ, темер?ҫ-и? ес куртӑн-а?—  Ҫук, епб пасара кайма карӑм та, вӑл-ку-мён нян те илтмерём. 
И ст ор. Ҫыннӑн вилессн $асах, вӑл-ку пулмаяла пек ҫӗрте 1бҫёре- пӑшалӑра ҫумӑртан ан пӑрахар. Лльш. Ҫапла вйл-ьу- ҫин^ен ьа- лаҫса килеҫҫб (едуг). Ib . Вершник вӑл лаши ҫимнне acT äeaf, тата тумланнӑ хёрён мулне: вӑл-ку ан пултӑр, тесе, астӑва¥. Ib . Хамӑр 1ей бҫетпӗр, вӑл-ку ҫин^ен калаҫатпӑр. Регули 26. Вӑл-кона (— ӑна-кӑва) тумалда. Б . Олх. Волатпӑр она-тсона: ес хепле, лайӑх порнатнн? Вӑл мантан итет '= ы й т а *) , еп онтан итетӗп. N .  Она-кона хатбрлетбп. Приготовляю то и сё . А л а  81, Карё-карё, тет, хай старик, теийн цухлё карё бите ку; те пбр кун, те икё кун—



—  299 — :Ю1йна кӑна иёлместёп. Шурӑм-п. Д* 26. Ун-кун (туда и сюда) n lx - калап. Ст. Чек. Вӑл-ку— кое-что (им. пад.), Сир. 17. У  рампа, пин* -§ух унӑн-кувӑн ан пӑхкала. НТЧ. Ӑна ^ӳклеме хӑшё пёр ҫулхи пӑру, хйш ё,сурӑх, ■ҫухӐнни^м хур илсе вайаҫҫё, ӑва-кӑна тиркемеҫҫё(=бев разбора). N . Анӑ-кӑна пёлмесёр. С. Вӑл-ку пор ҫйрте (кроме всего прочего', пирён пӑрҫа та ҫавах нумай.
Вӑл кунхине, в тот день. T . V I . II.
Вӑлсам (ьылзам ,̂ они. Пшкрт. Як ей*. Вӑлсам хӑйматлӑхлӑ. Они связаны отношениями « х ӑ й м а т л ӑ х » с т в а .  Регули 1036. Вйлсам виҫ пи^ёш конта.
Вӑлоамӑн (в&лзамын), их (род. п.). Пшкрт.
Вӑлскер, он. Орау., Якейк.
Вӑл тавраш, такого рода вещи. Сборн. мол. Унта арӑсла« пулмё, тискер каййк тапйнмё, вйл тавраш унта пулыё.
Вбл та пул1'н , см. Оп. иссл. чув. синт. II , 16G, 168. Etmp. Вӑл та пол1я арамун хырӑмёв^и a'ga. Ст. Шаймурз. Сак айёнце x j p n ä  кёҫе выртат. (Вал та пулш салат).
Вӑл темён, 6 то время. Ҫутталла 43. Вӑл темён ( = ҫ а в  вӑ- хӑтра) анне киле ирхи апат хатёрлеме кайрё.
бӑл терн, до такой степени. Юрк. Вирёмёр (просо) вӑл тери нумайах та мар-ҫке! Внрӗн унӑн кӗрпии^ен питрех кӑрккисенв ҫптерме хывӑхе нумайтарах пулат, Альш.. Кашана: вйл терийех хытӑ ёҫмес, т е ^ ё ҫ ; вӑл та кӑҫал питё вӑйлӑ ёҫрё.3. Вӑл, то же, что 2. В ӑ л ӑ .  Т. V I .  6. Вӑ.лра выртакан u p i амӑшӗ, вӑлра выртакан ыр£. 1' Вӑл-олӑх, назв. поля по долине р. Вылы. Сёт-к.
Вӑл-пул, вобла. Шуьур.
Вӑл пуҫ, назв. дер. б. Чебокс. у. .
Вӑла (выллг), читать. Чебокс. См. в у л а ,  в о л а ,  в а л а ,  в о л а
Вӑлак (вылак, вблак), корыто, колода, жолоб. См. в а л а к ,  в у л а к ,  а р  м а н .  В : Олг: Вӑлак— жолоб, по которому вода течет 

т  колодца в валашка. Шорк. Влак (так!)— жолоб для стока воды. Мочеи. Вйлак==ҫӑнӑх- йухакаи валак. Хирле-Сир. Он тӑрӑх орапа ҫине шу fioxaf. Якейк. -f Епёр арман тытидон, валак орл£ шу кайатщб; епёр арман тытсассӑн, вӑлак умне шу пыми п о ^  
С П В В . X .  Вӑлак- лартса, арман авӑртас.

Вӑлаш ка корыто. Сохроп-й. Шибач. Вӑлашка, корытечко. 
Шорк . Влашка (так!), маленькое корытце, сделанное из одного дерева.’ Чертах. Вӑлашка— корыто: Ib. Купста тумелли вйяашка.



3 0 2 -  300 —Вӑлашкалат, сделать с углублением. С  унт. 1929, №  9. Хй- шана касмалла лартса, варрипе тимёр хулй хурса, ҫийелтен Йавйр мйлатукпа ҫапса вӑлашкалатмалла.В1луснуй, волостное правление. См. в у л й ҫ ,  в у л й ҫ .  'ffte. fi. 
шур. 12°. Унтан, ҫыхсэ, вйлуснуйа илсе кайап. Ib. 27°. Кпир вйлуснуйа кайса калйпйр. тенё. || Волостной старшина. />. О.и. Правлонёнцен кил^ёҫ вӑлоснойсам, тиекссм(=тийсксеы).1. Вӑлӑ (вылы), то же, что 2. В а л ,  он. Шибач., Ч .С ., III ,</- 
рут-Нурӑҫ и др.2. Вӑлӑ, то же, что Б ы л а .  К.-Кушки. ВЛлйра выртса кайан ырйсем (назв. духов). Ст. Чек. Вӑл&ри ырӑ. Таиба-Т. ПДлйра выртан ырйсем. В Макка 102Э указано в числе урочиш, находящихся около атого селения. Си. также Ilaac. 200, где чувашское толкование выражений: в й л Д р а н  т а р н й  ҫ ы н  и в й л й р а  в ы р т а н  очевь сомн.3. Вӑлӑ, то же, что в у л ӑ. Изамб. Т. Тепёр вбҫне тӑ-паҫ вйл- ли теҫҫб (конец длинной палки, обращенный к т е п п е ҫ). N . Тйпаҫ в&ллн, длинный конец цепа (кадушка).

4 .  Вӑяӑ. дудка с кла п ан ам и  (у духов, инстр.). СИ Н И . КЕ. Вйл л и сйрнайпа шапйрйнах, иурис пусаканисем (sic!).Вӑлӑр. искаж. вм. в й л й р и :  см. 2. В й л й .  Кубпя. Кй вйлар ырй, каҫар! Сапа ҫулталӑкран ҫулталӑка асӑнатпӑр, витёнетпёр. Сапа така та паратпйр, вйкйр та паратийр.1. Вӑлт (вйлт), подр. хлопанью (одному хлопку) раздуваемой ветром толстой ткани. СТИК. Сйкмаи арки ҫилпе вйлт, вйлт! туса пырат (пёрре уҫйлат, тепёре хупйнат, темёскерле, вйлт! сасй кйла* рат). То же знач. и в Срео. Юм. || Иодр. быстрому и сильному одиночному движению, наир, лошади, перемахнувшей через овраг, или человека, улизнувшего откуда-либо. Собр. Атте лацьч к^лес-и? Ик ҫыр херне лартас-и? Ҫырма виттёр вӑлт! тйвас-и? Янш.-Нори. Хай вйрласа килнё хёр ҫин^и пӳрксн^ёке илет те, п^ртрен вй.п! ав'вах тухса тарат.
Вӑлт-валт, подр. отрывистым, резким прыжкам (напр, кошки—  от ожога). Употр. и в др. случ.
Вӑлтлаттар, употр. в след. выр. Изамб. К. Вйлтлаттарса ҫӳ- рет. Ходит шумно, с грубыми, резкими движениями.2. Вӑлт (вйлт. вйлт, вблт), выражаться аллегорически, иносказательно: выпытывать обидном; провести (decipere). Июш-к. Амӑшё ҫинҫен те ҫавйн пек (надо: пик>) вйлтса валанй. Она сказала



- 3 0 1  —о своей матери тоже аллегорически. Ш е л . 54. Улталасси, вЯл- тасси кунёпеле ёҫёсем. Pan. C. Мих. 39. Ыраш вйлта? [scr. вулдать) ҫорт(ӑ)рнн^ен. „Н о урожаю ярового заключают и об урожае ржи". (Послов./), ^лъш. Йепле вӑлтса ыйтат! (искусно выпытывает'. Ib. Уптаа йапалине вӑлтса илнё (искусно выманил). Я . Турх. ИОлтайса кьлат (образно говорит). Орау. Муҫҫн (n. viri) Йалан валтса (намеками) кала?; вӑл мӗн ҫин^ен каланине фасах шЯхӑрса илме ҫук. Тюрл. Вӑлтса сӑмахла?=йонтарса самахла?, добивается намеками. V.S . Вйлтса, тёп^есе ыйтас (допытываться). 
А .  Турх. ВАлтас, обмануть. Ятйк. Йётес тортсассӑн, вйлтаҫҫё (вручают вещь, чтобы другой веял, и при этом говорят: «йётессём!») C V  Чек. Вӑлтас— сӑмах улталаса ытас. Йётес туртсассӑн, вӑлтас, теҫҫӗ, вӑлтаҫҫё. Орау. Авӑн йашки ҫынӑ фухне Крахвинепе нтсс туртрӑмӑр та, еп ӑна ха.^ вӑлтрӑм. Сред. Юм. ХӑЙ-ха епб мен туннне пелмес, сапах, пёлнё пик полса, манраа вӑлтса ыйта?. 
C U B B / I М . В&лтас— гынна йумахиа каласа улталани. N . Вйлтса ыйтат. Выпытывает.

Вӑлттар, понуд. ф. ох пред. гл.
Вӑлта (вшда), удочка. Сюии-Яут. Ан-ҫах кайма валтасене п\ч('тарса ҫыхрӑмар та, ҫнрам (sic!) хбрне хӑпаратӑпйр. Ib. У н тан тата вйлтасене сӳтрёмёр те, кайлах иулӑ тытма тапратрамйр. 

Чаду-к. Епир пёр вырйна пытймӑр та, унта вӑлтасем ҫине Уман ( « ӑ м а н ; gMKce, шыва ЙатӑмЯр. II. CtdHK. Вӑлта— уда. Кп. для 
чм. I , li)07rr». Ана (мраш-пётрине) вӑлтаран илнё те, внтрене йана.

Валта йар, закинуть удочку, удить Кр Чет. г Шыва вЗлтаг памасар, полӑҫ полса ма ҫӳрес? Кн. оля чт. 31. Иван шыва1.Г*нё те, валтино йанй. || В иереи, см. N . Вал ҫын куллине вйлта нама йуратат.
Валта лапти (-■«*)* поплавок. ’1орваш.
Вӑлтаҫ, рыбак (на удочку).
Вӑлта ҫиппи, рыболовная леса.
Вӑлта хыптар, удить. Альт. Валта хынтарма-кӑна шкама га &армаҫҫё. N  Вйлта хыитарма карйр-н есир? Вйлтине мёипе ;ынтарат;Хр? (чем наживляете?). N. Валтана аманпа, шйнапа. ҫӑ- lütpiia хыптараҫҫё. Рыбу ловят удочкой на червяка н ир. Кама, у il[yp-!iiyp тӑрах ҫурерём, “ ҫннҫе валта хьттарса. См. х ы п .  

Птм-к К. Валта ҫине мапӑ(=ӑман) третей.
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Вӑлта хуллм,— холли, удияище. Ст. Сахча (б. Ставр. у.) 
Юрк. v Улталарйм к а р ь к а , тампӑр ҫине тиратрам, вйлта хулли тыттартӑм (обманул). Идр. Вйлта хуллн кёлеткем-тл»ё, салтак хблеткн пулмин-цӗ, с а л а к  пйшалӗ йӑтмин-^с. Сорм-Вар. f  Вйлта хулди пек кёлеткем пур-ццё (говор, девушка!. С и ю м . т В:1лта худли пёвём иур, авкаланаТ, хугкалана*, туй илемне ҫав курет. 
Вир-йал. у Вӑжта хулли иёвём пур, ӑҫта ҫитееи, хуҫлё-шиУ (Солд. п.). Янтик. Ей, вДлта хулли! (так говорят про высокого, тонкого человека).

Вӑлта хӑми, поплавок. Симб. Акгарима. Кн, Оля чт. 31. Вӑлта хймине шалалла туртса кёрсе кай »it (рыба).
Вӑлта хблбх, леса (для привязывания удочки).
Вӑлта ш увди, удочка (вся удочка, со всеми принадлежностями). Сареево.
Вӑлтӑр, описка вм. B i M , t ü p .  Сорм-Впр. т Пирён варлй пур- ҫйн тутлр, вйлтӑр вёҫсе тухин-’р*'1, ууна ҫине укин-^ё.
Вӑлтӑр-валтӑр (вылОыр-вал ыр), подр. неодинаковым иди неравномерным вращательным движениям, напр, колес водяной мельницы или креста вороб. М КН. .*>?.
Вӑлтӑрка, присловье к гл. й ӑ я т ӑ р к а  (в Изамб. Т. это од. овнач. ветреную девицу). С П В В . Актай ИаятГфки та вӑлтарки Аысяу патне ларыа пыр, пултйр тутри выздатна. (Туй йурри).
Вӑлтарт (вылдырт\ подр. отрывист, повороту грузного тела. КС. Шулап хёррине выртрё те, урипе вйжтЯрт! ҫаварӑнса nV§ö ҫёре.
Вӑлтӑртат (вйлОйрОтп), грузно развеваться (с изв. шумом). 

СТИК. Тула ҫакнӑ т Ш п  арки пӐлтйртатат <;ил майие. (Вырар жает звук, производимый чем-нибудь толстым, напр, тулупом, одеялом и т. п., на ветру).
Вӑлтӑрт-валтӑрт (вам)ырт), подр. неодинаковым грузным поворотам. КС. КарЗка пйшал петём те, пёр вырАнтах в&лтйрг- валтйрт ҫавӑран^ё те, персе ан§ё.
Вӑлтти-валгти (вш х-’̂ -вплън*), подр. довольно быстрому и легкому вращению. Элъбарус. Вйлтти-валтти ан"§ах ҫавйрса nil* ралрӑ. Ловко и легко свалил (в борьбе). (| 'Живо. Эльбарус. Вйлтти- валтти тыткала! Пери ('хватай, m anie) живее! Ib. Вйлтти-валттл пуҫтарса пёр (чит. и&рах?). Сорм-Вар, Вӑл(т)ти-валт(т)н, Йехрем похот (scr. пухот. Иармуҫги).
Валт>а (выл'уа), икра. Шибич. Полӑ вйлзи. (Относительно конечного «а» срв. ҫ у р ä и ҫ у р а).



—  303 —Вӑл^ӑ вьи'ум), икра. К.-Кушки, Тюрл. и мн. др.Вӑл1)ӑр, описка вм. вйлцЯра? Бито. f  Кёмёл валҫӑр, йёс ҫӑ- раҫҫи, пулсан пуле Хусан лавккшгҫе.Вал^ӑра, то же, что в ä ъ ü р а.ВӑЛ) (ем.»'), то же, что в ё л .  Б.Олг, Йуҫ ш у.да-.вӑ^-вӑ^ туса тАрат. Ядр. т Окҫине пирри йётён пир. 'Jjorafl ҫин^е вЗи^-вй^-вй^! Ш ҫта кёрсе ӳкейнерё, Ҫимок патне кйрсо ӳкрё. Хурамал. т Ырй ҫыи умне каҫяа пулас-мӗн, каҫмасссрен в&ь-в&ь! авӑнас-мён. 
Торп-к. t  Майри полт&р а$аллй; а'Би полтӑр картуслӑ; картус ҫия^е вӑ^-в;Ц-вӑ,^! пирён алра та хёрсем вӑ$-вӑ$-в&ь! Якейк. v Bä$- 'gegOK, вй$ le p K , вёлле гшгҫи сар 'ge’geK. Лктай. В&ф-в!^ (scr.-BUjft-BU^) 1;акак, в&$ (scr. ви^) иакак, в ь ад а тӑрӑн^и вй^ ■ҫакак. С'К(5рӳ тутри). См. Э//Г//. 58..Bfijb-валу, подр. неодинаковым мягким движениям развевай»'

# *щегося предмета. Е . Орлова. Вӑл-ва^ тоттӑр вӗҫет. Б . Олг. f  Йӳҫ тйрин^е йапала ҫаксан, вӑ^-ва^, вӑ$-ва.$ вӑ^кӑҫҫа тӑрат. Орау. Тӑрни-ҫакӑн ^ӑх-шӑммисем лайӑх пулмасан, лаййх вётёртетсе (ш. е. пётёрёнсе) каймаҫ?, вй^-ва^ ан^ах вӗҫет (указывает на движения при плохом полете тйрви^ага).Вӑлрвол), подр. более сильным движениям, чем те, которые обозн. пред. словом. Б . Олг. Ацӑзам салдага л^а/км-уоа; j орлаза, 
тоттыр ёавырза, в&Л-вол туаНч?>. В . Олг. Хӳрипе вӑ^-во^ ҫап- каласа кайат.ВӑЛ)Кӑҫ (выУгмс*). развеваться. См. в ӑ ^ - в а ^ . Б. Олг. Дё^ик a'ga хота (бумагу) ҫип тйрине ҫыхсан, в^Цкӑҫтарса ҫурет (или: вёҫтерсе ҫӳрет).ВӑЛ)Кӑш, то же, что в ӑ ^ к ӑ ҫ .  Никит, г Вёрене шу$$и вй$- кӑшаТ’ (развевается), ва^кӑша^ те, килёшет.Вӑ/^а (в ш а), улей. См. в ё л л е .  Пшкрт.Вӑл>л)а (вйл'ла), то же, что пред. сл., улей. В . Олг. Шибач., 
Паннова.Ш ӗнкӑрзӑ вӑлл! (вылл'и), скворечница. Янгильд. Шйнкӑр^ӑ 
Bä.i.ii те туса лартаҫҫӗ.8ӑЛ)Л|а ани, то же, что в ё л л е  а ни.  Панклеи. Пурт омне ҫнгсен (медведь), в ӑ ^ а  анине уҫҫӗр, тет те, алипе пыл ҫине кӑ- тартса, уйӑрлса карё, тет.Вӑл)п,алӑ йӳҫ, борть. В . Олг.ВӑЛ]Т (вйл’т), то же, что в ё л т. Собр. t  Куна пёлеё пулсасеӑн, ик ҫӳрен лаша кулес, ик ҫыр хёҫ лартса, ҫырма урлӑ вӑл,т каҫас
20. Заказ N- 928.



(быстро переехать). М . Яуш. Лутка уҫҫа иаххйрҫё те, ҫынсене кур-ҫОҫё, тет ге, ҫынсенс пёҫҫисениен тыттӑрҫё, тет те, шина в$Цт та ВсЦ)Т уткйнтарцеҫё, тет. Л. Ом. Воҫ лерен, коккйртан, тохрё те, анаталла am a карё; сорпанё вӑ^т-вӑ.^т туса Йо.г§ё (мелькнул несколько раз, и исчез).ШЛ|Т-ваЛ)Т (вылт-валт), подр. менее тонким движениям мелькания, чем те. которые вир. м. в ё л т - в е л т .  П. Ом. Ш у ҫин^о кимё (йуҫ) вӑ^т-ва^т тоат (тутарат, т. v. мелькает при качке). 
Сёт-к. И;цт-ва.|,т пӑхкалат ан^ах («быстрота перемены взгляда»). 
fi'S ҫул 66. Тёттём ҫёрте вут vyгги вЗиуг-ва$т туса тӑви пур Йапалана та пит пысӑккйн кӑтартнӑ. См. М К П . 82, 147.Вӑ/ьтлвт, гл., произв. от м. B ä . ^ f .  КС. Вйл кёпер вй^тлетсе авансах Täpaf (так и зыблется).В1л,та (вйл'да), удочка. Сятра. См. в й л т а .Вӑ/))Тӑр (ьыл'дыр), то же, что в ё л  т ё р .  Б. Ом. Ҫил вёрсес- сён, шу вӑфгӑр, вӑфтар, в&$т&р шатра полса кайат (рябит). Курм. v В;Цтӑр, вйфтАр пуҫ тотри, вёҫҫе кайас сасси пор; ҫакӑ йалйн хСфссем тохса кайас сасси пор. Чдралъ-к. f  УЙ варин^и умлуҫҫи, шу.эди в&ьтӑр-в&ьтӑр ҫаварна?. \\ М К П . 134. Вӑ.угйр-ҫавра, совершенно круглый.ВӑЛ)Тӑр-ваЛ)ТЙр, подр. _ неодинаковым игривым движениям. 
Сказки и пред. чув. 52. Х ур а туйа аллин^е вӑ^тӑр-ва^тӑр выдана?.Вдл|тӑрт (выл'дырт), блистать, т. е. форсить. Пшкрт. ОЬиыпӑ- 
дырык вш'Оыртса <föPäm (~ка$ырланза). Хорачка. Вылдйртса 
röpäm (—каОйрйиу красиво, с форсом).Вбл^тдртат,’.колебаться мелкими колебаниями. Хорачка. Йывйҫ тйррисем ҫил фохне вӑ^тйртатаффё.0ӑл,тӗркке (выл'дэрМ*), легкая вещь, которая летит при легком дуновении ветра и пр. КС.Вӑ/))Тбрр (выл'дэрр), nofrp. полету тонкой щепки. Орау. Qfxe турпас, персесеён, вй^тёрр! вӗҫҫе кайа?.Вбл,тёрт, подр. Отсюда:Вӑл)тӗрт-ва1»,тӗрт i вшОэрЫ-валдэры'), подр. полету пигалицы. 
КС. ВЯ$тёрт-ва.угёрт, вбҫҫе ҫӳрет.Вӑ^тбртет, развеваться.. Орау. Иуҫёнци туттӑр вӑ^тёртетсе n upaf. В др. гов. в б л т ё р т е т .ВӑЛ)ТЙртвттер, понуд. ф. от пред, гл. Орау. Епё салтака кайас пулсан, ӑмӑрг-кайӑкё (орел монеты) ҫӳлелле уктёр, каймас пулсан, айалалла ӳктёр, терё те, укҫине ҫӳлелле вй.ьт^ртетгерсе öa-ge.



-  305 —В зл ет ах  {нйл’т т ах\  употр. в выр. Изамб. К . Ш%ттах ҫӳрет. Ходит приятной, изящной походкой.по др. правописанию e in t  (вмд'/*'), почти то же, что в ё л  т. КС. Лав ҫин^сн. кӑсйине палумми(=гиан-улми) тултар^бте, вау* ан-ҫах турё (быстро исчез из глгз) || В удвоении— подр. более отрывистому зыблению. Пиҫб хулА вй ^-вА .^ ' авкаяана! («более крутые переходы, чем в*в А.[>-в А $ ; в последнех больше плавно- рги и эластичности»).В£л,т-ва/))1, подр. отрывистым движениям хвоста рыбы. Е*Ор- .W««. ПолА хуриае BA^f-Ba^f тутарса выртаГ (лежит).Вй/))Тӑр (ьыл'дйр)л то же. что в А . ^ т ӑ р .  Орау. BA$täp ҫа- ЕӐрнса выр г a t. Быстро сверты ваете, если его троиуть (червь). Собр. t  ВА-ьтАр та вА^тАр пуҫ тутрн та вёҫҫе кайас сасси кур та.В&Л)1ӑр-в8шт, пе выясн. сл. Сбт к . BA^f Ар-вАшт! пирн лориАҫ ҫакки vH-ü-H-ßo! jece каланЯ, тит.— АлА тони пак туса килет по$ те-хе, Tii'i'gPc. Вара, килсея, сар кёрбксем еглетгери.BäAjffipKa [ebt.irfupta), тоненькая дощечка, бросаемая, для забавы, вверх. Якейк. ВА$¥Арка— ҫӳхе хАма гатАкӗ, а^аснм унпа ҫулелле йарса/ (пОҫтерсе) выздагҫё.Вӑл^Зркки <выл'(?ырkku), встреч, в след, выражениях:Вӑл^ӑрккн турпас, тонкая щепка; если ее кинуть, то ола летит зигзагами. КС.Вӗл^ӑркки хут, такая же бумажка (см. пред. сл.).Вбл^эртат (ньи'&йрдат), мерцать, колебаться. Каи/лшт. Ҫӑл- тарсам в А ^ р т а т а ҫҫё . Ь\ Оли Вус ҫу .ц и  (осиновый лист), сил поясан га, сил ҫок полсан та. вӑ^тАртатса тАрат. \\ Вертеться. 
ИэамХ. К. Мён вй-фНртатса ҫуретен? Что ты вертишься?B ä ^ ffä H -e ä n jffä H  {-выХт'м'ын), недрах, мягкому зыбленню. 
Г. А . Отрыв. П.Хнрлепы. ӳ Вй.^т1йн-в;и,пч1н* (scr. в&фтен-кӑ.^- тён) иавуски; павуеки те хамӑнах, внҫ лащн те хамйиах.В ӑ в д а  (ньмцл), икра. Пшкрт. Якейк. Ҫор-конне иола вЭДб* cbtcat (мочет). Л/. Иадоа нЯрах (метать). Колее правильное начертание— в а л  ҫ а .Аҫа пулӑ-вӑЛ|Виг яблоки. Пухтел.Вбвдаллӑ, икряный. О cotp здор. Ҫапкх та пулла вА^иаллА цухне тытас п у л м а с!-^ ... Ана вАэдасӑр *5ухне ан^ах тытас пула*.ВӑЛ|%ака, неизв. слово в загадке. Тим.-к. В<Ц-в<Ц вгЦ^а вА$- цака, Aäj^a тӑрАн*$е нӑ$-§ака. (Кёрӳ калпаккн ҫумне тутАр ҫӗлвни).



—  306  —В ӑ в д д , икра. И. 13. Правильное иачерт.— в а л  &;i.
Вӑн (вын), воп. IL  IL Орл. Хайсем вунткех шутлаҫҫг те, bSlh уйах тёлёсем килме^ҫё вара (счет месяцев получается неправильный). КС. Вӑн унта=вон т у т = ав  унта или; вег унта.2. Вӑн, подр. жужжанию летящего камня.
Вӑнла, жужжать (о брошенном камне). КС. Варйм пушй вёҫне 'бул ҫыхса шартлаттарсан, 'ҫул вӑилаоа, сйрлатса кайа? (с&рр!).
Вӑнлаттар, понуд.. ф. от пред. гл Сред. Юм, Пит вӑнлаттарса утса Йатйн ес; орла та каҫарса Йатӑн цо^, ^кмелле ҫёро укмерё £нтё б сан.
Вбнӑ, то же, что в у н ӑ  (счет пряжи). Сред. Юм. Knö пайан ик ҫирём тс внҫ вӑналлй хотӑр хотйреа ӳкертём.
Ҫип вӑннн, мера пряжи; то же, что в у н й .  Срсо. Юм. Ман пайан ӳкернё хотӑр виҫ ҫирём те икё в&нй п о ^ ё .
Вӑнкки-вӑнкки, междоме^е, выражающее колебательное движение предмета. Сёт-к. t  Вӑнкки-вӑнкки повоски, авйна? те, ху- ҫалмаҫт.
Ванн, то же, что 2. В й н .  Сред. Юм. Таҫта ҫитеданех ванн! утса Йа-§ё.
Вӑннӑ, то же, что в у н н а, десять. Сопр. Вӑннӑ, виҫ те пёррё (=пӗрре) кас, теҫҫё. (Послов ).
Вӑннӑлла, десятка. См. в у н  н а л л а .

Вӑнт ( в й н т ), подр. мгновенному падению с лошади. Сред. Юм. Лашапа иуптарса пынй ҫӗртех вӑнй-ҫиҫ утйпса Йол-ge („показывает самое действие“ ).
Вӑпӑл (вобол), вобла (рыба). КС.
Вӑпӑр, то же, что в у п ӑ р .  Магн. М. 140, 147. Л : Карм. Хаш  ҫынна 'ҫирлетет: вӑпӑр ҫулӑхнӑ, теҫҫ^; хаш ҫынна, вы.^нхл та, ^О^ртет. Вйпӑр ҫулӑхсан, пилеш Йывӑҫпе, куҫ пӑсалсас- сан, куҫа сёреҫҫё. вар-витти пулсассӑн, вёретсе ёҫеҫҫё. Ходар. Тырра вӑпӑр ан ҫнтёр, тесе, ӑна (рябину—пилеш) кблете, тыра пури ҫине, кӳртсе хураҫҫӗ. С Н Я В . В А . «Вӑпӑрла ҫьш—человек чующий». Бгтр. Вӑпйр нусни— кошмар. Ст.Ганък. Ҫйл вӑп(й)ри, хёвел вӑп(ӑ)ри, шыв вӑп{ӑ)ри, вил-кил-кайӑк в&п(ӑ)ри, укҫа вйпри, вутлӑ вӑпӑр. Пшкрт. Вӑпӑр (eöfyöp) ҫийет. Происходит затмение солнца. Ядр . Вӑпӑр— упырь.
Вӑпар-карзӑк, тоже,  что в ӑ п ӑ р л ӑ  к а р ^ ӑ к .  К С. Ват карь к а  йуратмасаҫсӑн: вӑпӑр гсар^ӑк, тиҫҫб.



—  .307 —Вӑпӑр-курӑкӗ, назв. раст. (колючая трава). Ст. чек. Bänäp- журӑкй кладут сентйре кашти айне, алӑк ҫине, чтобы «вӑпӑр» не ног переступить-порога. Ib. Вӑпӑр-курӑкӗ=иЙе курӑке, хайар- курӑкё. У  каз тат. уйыр уты—чертополох (Дж. Валиди).вЗпӑрла вы мани, назв. игры. Ҫ ёнё-Кипек. Вӑпӑрла вы^анӑ •gyxHft пёри вӑпӑрё, тепри уййхё пула?. Ыйттисем (sic!) пурте. алран ал тытса, тавралла карталанса тйраҫҫё. Унтан вӑпйрё уйӑхне хйваламах тмтӑна?'. УйӑхН ҫав карта ӑшне кёрсессӗн, пурте кукленсе лараҫгӗ те, леш вӑпйр$ картийӗн тулашне тйрса йулаТ. 'Вйпйрё те ҫав в&хйтрах ҫав карта йшне кӗрсе кӑйсан, уйӑхне -ҫасрах кйлӑрса йараҫҫё те, кайаллах кукленсе ларса, вй- пӑрне ка-рти Яшне тӑратса хйвараҫҫё. Ҫапла аппалансан-аппалан- сая, вйиӑрё уйӑхне ҫитсе T U T a f  те: сава ҫырйм ӗнтӗ! тит вара.
Вӑпӑрлӑ, то же, что в у п ӑ р л ӑ .  Лсан. Вӑпӑрлй пусат=вӑпӑр пусат. Хурамал. Хйшӗ ҫын вйпӑрлй пула¥, теҫҫӗ. Вӑл ҫынна вилсе пытарсан, каЙран унӑн ӳ^ё ҫёрмест, теҫҫё. Вӑл ҫыннӑн пытарпй тӑири ҫинт;е шӑтӑк пула?, теҫҫё. Ҫулла вара ҫумйр ҫу- насан: ҫавсем ^араҫҫё пуле, тесе, вӑсен шӑтйкёсене, кайса, шыв йараҫҫё. Унта хёр-арӑмсем те кайаҫҫӗ. Ҫав ҫынсеве хӑшне-хӑшне, ҫёрле ка#са, т>авса кӑлараҫҫё те, ^рӑх С^Ре> ла^акана, кайса, пытараҫҫё. Ҫав сывсен у^ӗсем пёре те ҫбрмен, теҫҫё.Вӑпӑрлӑ кар тах, то же, что в у п ӑ р л ӑ  к. Хурамал. Вара вӑл йумӑҫа кайнй, тет, пёр вӑпӑрлӑ кар^ӑк патне. Н . Уз. Вй- пӑрла кар^ӑк (она давит людей).Вӑпӑрдӑ ҫы н, см. в. ä n f t p .  Хурамал. Вӑпӑрлй ҫын имеш шуйттана палла¥, теҫҫё.1-Вӑр (вйр), подр. движению струи воздуха, средней силы. Подр. движению (средней силы) качающегося . предмета, напр, дерева на корню. Подр. такому настроению, когда „болит“ или „ноет" сердце, или когда сердце не спокойно, в тревоге. Макка 28°. Хирти ҫил вӑр-в&р TäBaf (подувает одинаково, ритмично, но не сплошным током). Ҫутталла 144. Хӑй вӑр-вӑ-ӑр! вӗрсе ил^ӗ. 

Сред. Юм. Вӑр-вӑр (про теплый ветер; ветер сильнее, чем •«вӑштйр-вйштӑр»). N  f  Ҫур-ҫӗр Йен-ҫен ҫил вёрет; вӑр-вйр тесен (если подует), ҫӳҫ вёҫет (развеваются). С . Тим. f  Лещ айаккинве вёрене, ҫулҫи вӑр-вӑр тӑват-ҫке (движутся, колышутся); ман ҫийӗмре шур кёпе, арки вӑр-вйр тӑват-ҫке. Ҫак вӑйӑраи йулсассӑн, йш-^ик вӑр-вйр тӑват-ҫке. 4.U . Хёр.ҫураҫнй а-ҫасен ӑш ё'вӑр-вӑр тӑва*-ҫке. А . Ц . йрокоп. f  Х уй хӑ йӑвӑр



—  308  -пулнарлн i)t'porfwi п&р-нар тЛваЬҫке. V*i« 57'Л\ f  IHyptt п^ртёр умёнфе семинар верст. шур вар-вир та. att. ҫавйрнат; ҫын-ҫ.ын vi). |Л, слчахсем, ай, нлтсессён т»ӗ рем tapp« вйр-вЯр та, ай, ҫа- варнат. ИокЬчик. у Кашта кашта шур кӗпе, арки вӑр-вар тӑва?- ҫке, ҫерле нлййа тухмасан, Лшам вар-вАр тЯваЬҫке. Пткрт. В а р вар тогтЛр воҫст. Ib. Кай&к вар-вар вегсе кара (маленькая) См. в у ш т  Микушк* f  Аелй улйхра куккус авЛта^—ҫемерт йывЛҫ вй|ь вӑр тӑва?. Tfäft. йцм. 101У, 14. Шура кёпн влр-вар вӗҫет, ҫутӑ гухйи шйнкар шанкйр тЛва!. Кмльк, v Ulypil всренс вар-вар ава- мат. НкеЯк. Потран кёпҫи вар-вар. А //. Прокоп, т Ҫамрӑк пусма ййвЛр кндсессен, ҫнаҫе иӳ^Ом вар-вар ананат. Тцрг. '1’арин икё ҫунафе вар-вйр тӑва? (порхаетк М . Д. КайАкс влр! ia*vV° кё^ё (в И8бу>. Ҫпҫ. ҫиҫр? кРм. 07. 'рйшт' сапас та, парр! фёргос... вӑр-вйрах v J Rca кайа!' хййёй вулас пӳргбнфе. || Подр. энергичному верчению или кружевпю. Альш. > Ҫеҫен хнр парринфс ҫавра кӳл: в ф  ҫаврӑяса пшмешкӗа выран ҫук. Д& им ркппо. Ку аллинфн гилкепи веҫне хӑй нуҫё тавра вЯр-вар-вйр ҫаварса. лашине пит хытӑ сДптЯра?. Шартт. Гав хушарах (тут же) нёр йенелле вар-вар ҫавйрйваҫҫё (ннте хытӑ... темле укмегҫё... при пляске). Образ- 
цы 52. Пёфӗкуеҫҫӗ курка, eapil курка, вар гавӑрса (опрокидывая) ёҫме хушаҫҫё. Кӗв&см. Ман ҫаваҫам выросла, вар ҫаварса суланса, ҫёк- лем ута к^лара?. Шпрйат. Вӑр-в&р вГфмантн. турат куҫ турхан- ти (шурИачьн*. КашкЛр). || Иодр. швырянии». Альш . Вар ывйтса йарат, тег, тулалла (вышвырнула его). \\ Подр, дребеажапим. Юрк. ВЗр-вЯр ту— дребезжать. См. М К П , 25.

Вбр - вар, подр. более или менее резким иендинаковыу. движениям струй воздуха. || Иодр. проворному движению, lyxe. «//.w. IOI'.i, 22. Хай карлик вар-вар алӑкне, кантӑк;*епе уҫса пйрахрс. СП П Н . X .  В&р-вар пуҫтарапЛр (oucipo соберем). 
Гк Ом. Тыткалаеам вар-вар (скорее). мйнЛ иак <т. е. йман пек, как червяк» сурекелсгӗи! Пшкрт. Вйр-пароарпк кя/w -ijH i (скорее)! CprtK Юм. Ёҫе пит х;Ш р т тусан: вар-вар туса пйрахат, теҫсё; тата елем сакЛнса тарсал ҫнл веҫгерсен, вар-вар T ä B a f , те<;ҫё. llcmop. А фа, шыв хёррнне ҫитсен. вйр-вар тумпрве хывса пӑрахнй та (быстро разделся), ишсе каҫма тытанна. Он-к. В ар вар пёр ук(ҫ)а. ( fU r a ) . II Проворный. Истор, Вал пит хасгарлӑЦ вар-вар афа пулнӑ.Вӑрлвт, производить шум, обоин. подражанием Bäp. t'peo. Юм. Маи ҫОмранах фол вӑрлатга иртсе кайр?, тепе(=тепле »хамалекмерё.
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Вӑрлаттар, понуд. <(>. ог пред. гл. || Бросить с силою. (рев Юм. Варла: rapi*;i нар
Вӑр -ҫаврака, совершенно круглый. Кр. Чет. т Ҫ-амки хГ’рри х?1тр-1- 1гв»'. в:1р-ҫаврака куҫлй-тпф (она была с совершенно круг- JUM и главами). Лкепк. Ҫамха (клубок) вйр-ҫаврака. Ib. КаЙйк Йави инр-сакрак:!. См. иар-гавра.
Вӑр ҫавраш кэ, то же, что пред. сл. Вотлан. Вйр-еаврашка. iriTi ша;ак.  Пхйгйрма},]. .V . Туе. ӳ Аиай мана: .хёр пйх. тер, cnptpjnne л* вйр;1(м)мпне. ҫӳҫ хёррине кйтрине, вӑр-еаврашкл гугяи«с.
Вӑ?-ҫавриккка. круглый (о правильном или почти правильном « р у г « С т . Чгк. Кампа вар-гавринкка пулат.
Вӑр-ҫавринкке ' Рпн\<>). то же, что и про г. сл. ('лакО тн.

Вӑр-ҫавришка, то же. чго прел. сл. С т . Чек. КалтПрмарг вйр савришка. Ib. Вйр-ҫавришка шйтйк. Описка, вм. в й р ҫ  аира шка?
Вар-ҫарӑм (старым), совершенно круглый; П/аткар.
Вӑр-ҫот н м p.tom)t иодр. улару с размаха. Икково. Павйл пи- ■ҫей Вагока вар-ҫот ҫавйрса yanpi' (хватил о землю во время борьбы). Г>. Ом. Вйр-уот гннрйм гуртрен ммм>ҫор$мран).
Вар-ШОН {выржон)щ подр. звоикому стуку ворот; растворившихся от ветра. 1>. Олг. См. п а т - ш о л т  и M UH. 1J7.
‘2. Вар, бросать, ропять. швырять, кидать: бить. Tyle. ü. пур.2. Парен ^йвашсене йепле ҫын та йурас ҫ-ук; пуҫяе вула вйр- сан та. ҫав-ҫавах пуле. Ю рк.  Хӑлпнс ']ата, пи&есен^ен аллисемпе гтӗтём вйпёпе вйрса. ҫупӑ-ҫупа йарса, хснеш\ С. Вйр, валить в сторону при борьбе. Ст. Ш айм урз. Купта кнлесм. ҫавна, айне, вйрса укерем-и? тет. Мама! когда он (старик) подойдет сюда, во сшибить ли мне его с ногУ Слепок. Вйрса iiap; первей ес вйр. 

С т . Чек. ВДл ilua вйрса fta'ge (ҫанса йарас). М . П . Петр. Вйр— бить (вйрса йарсан. вёлерёп). В. Олг. Пчтак илцё, темескер каласа вигуё cop-ge, патака вйрсар&е< = в й р са  йат,с) вЛрманалла. 
О рау.  Аллипе кчи ила вйрса Йаҫё те (махнул), лешче самсара- иах тиврё. N .  Варса iiap — хнрёҫ ҫапса йар. Череп. Хӑлха-^ик- кин-ҫсн вйрса iia^r*. Хватил по уху.  ('ТИК. -Варса йарйп ак! .Швырну вот! N .  П ы ^ а к  сине вйрса кӳрг (погрубить в грязь). 
А. Typr. Вйрса хйвартйм, швырнул. Ipeov. I I .  Ҫак варлйхсене «пир иуиейр тйпра ашне ахалех вйрса хйварма хййаймастпйр. || Околдовать, напускать порчу. Паас. Ан вар ҫын ҫнне. ан сул ҫын ҫине. I! Сбыть с рук. С м . Чек. Сутмалла Йапалана: вйрса Йарас,



—  310  —теҫҫв. Ib. Bäpca йатӑм ку ӗнене. [Этот глагол, повидимому, является исконно-чувашским и соответствует оси. в у р, каз.-тат. е р ;  гл. ҫап— позднейшее заимствование из другого тюрк, наречия, п а  ч:о указывает и гласная 1-го слога (срв. ҫон, ҫуп)|.
Вӑрӑн, см. на особом м.
Вӑрт (вы рт), понуд. ф. от гл. в -ä р. || СТИ К. Вӑртрйм, сбьи> сплавил, спустил (т. е. продал нестоящую вещь).3. Вар, неизв. сл. Альш. f  Вӑрман хӗрри вӑр вӑрд&х (вар. вӑр-вйрлӑ), мён »äp.iäxue пблмеҫҫӗ. ТрхОл. f  У  рам варри вӑ,[ пулмё, пире илмси (sic!) хур пулмё.4. Вӑр, у<;тье (употр. с афф. 3 л.). См. Золоти. 28. С П И В .Х ,  Вйрри, вуррн— уечье реки: С^нтёр вурри, Сбве вурри. См. в о р р м .
Вӑран, проснуться. N . Пайан еи ирех вйраннй. fb. Пайан еп ирех вйрантам та, шыва кёме карйм. Орау. Вйрантйр-и?. Вы проснулись? (обычный вопрос утром). Ib. Ей, вйраннй-н? Эй, ты про-

*снулся? (осведомляются, не зная, спит человек или проснулся). Ib . Варантӑн-и? Проснулся? (пёлмен пекех тукаласа ыЙтнЯ. пек). Ib . Вӑрант&н-им? Что, проснулся? (говорит, вная, что .тот проснулся). 
N . Кёҫбр еп ҫбрёпех' пуҫ ыратнине асаплантйм; ик сахат ҫапн& §ухне вӑранса карӑм та, татах ҫывйрса карӑм. Унтан u’p йеннелле тата темиҫе те вЛрантйм. (В с. Яльчиках (КарамышейеХ6. Чеб. у.,'произн. «трон].

Вӑрансартӑм (по-), я проснулся (вӑранса-(-йартӑм, ш. с. йатӑм). 
Ш atu кар.

Вӑрат, будить. Xäp. На$. 3. П аэдаи а ам&шё ыйхаран вйрат- сах лекбр патне илсе кайнӑ. Кур. A^a gaepax хӑй пӗлёшӗсене вӑратма кайнӑ (пошел будить своих знакомых). |В xi. Яльчипах (Карамышево), б. Чеб. у., лроизн. врот].BäpatfjKKa (выран'кка), воронка. Шибач.BäpaTiH (шрадин, с  тверд. »  и очень кратким м), назв. села Воротынец (б. Васильсурского у.). Якейк. и др.Bäpax Umpax), тихо, медленно, долго. Шибач. Вйрах ёҫдет. Тихо работает. Самар, f  Килес вӑхӑтсенс ннҫе ан хур, вйрах пулё пире кетесси (нам будет казаться, что время идет медленно). 
О сохр. здор. Хаш-хйш хбр-ар&мсем: йашка тутлй, тутй тытакан пултйр, тесе, аша Йурри вӑрах вёретеҫҫё (кипятят долго). N . Кё- текене вДрах. Для ожидающего время идет медленно. N . Кай та, вӑрах ан тйр. Иди, но не будь там долго. Сир. 7. Пилсбр кӑмӑла1 («упорное сердце») вӑрахах (потихоньку) хурлӑх пусс-а антарё.
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А у  П О . Епир Bilpaxax T äM itnäp (пробудем не долго), тет, есир. хатёрленерех T äp äp , тет, туй тума, тет. Баран. G3. Тӑшмансене кЯтесси вйраха иммаст. Праги не заставили себя долго ждать. 
Уфим. ОДрах тытрйм (задержал), йамарам (не посылал;, каҫарйр мана. Мёншбн епё вӑрах тытрйм?— мӗншён тесен нитё хён пул^е тӗрёс нёлее ҫитесси (разузнать). Регули 1299. Варах сире (вас; кётесси ио.тҫё (sic!). Bäpaxpax кай. Ib. 1300. Вӑрах иол^ё, ■ҫас тохимарӑм. СП И В . Bäpax пулыас-ха.}, не особенно давно. lb . Пит uäpax а с а п л а н и ӑ .  Мучался очень долго. N  Bäpax- тӳеёмлй, нумай - ырЗлӑхлӑ. N. Ку ёҫе тӑваеса вӑраха ан ^хӑвар (не откладывал). N . Сирен ҫёр ҫине вӑхӑтён^е ирхи ҫумӑр та, вӑрах ҫумӑр (тихий дождь) та ҫава^. Ст. Шаймурз. Ҫав ылттӑн ҫе^кене хӑҫан куҫ ӳксе, варах хайар, хён хайар ӳксе тйкӑнё... (Из наговора). Ib. Мёшён кӑсем пит вӑрах (долго) ҫийеҫҫё? тет (он). Ib. Мёшён вӑрах тӑратӑр? 'gacpax школа вёренме пырӑр, тет. -Что вы медлите? Скорее идйте учиться в школу. Т .  М . Manie. Йҫкёре, ватӑ ҫынна пысӑк ^рккепе ерех йе пыеӑк куркапа сӑра иарсан, хӑйён ёҫсе йама хал ҫуккине Йе, ёҫсен, ытла ӳсёрӗдес- сине пблтерсе, ёҫтерекене ҫак сӑмаха кала?: эатӑ лаша вӑраха пыраймаст (долго не протерпит) гет; ёҫтерекенни, тавӑреа: ватӑ лашана шанса кӳлеҫҫё, тет.

Вӑраха йар, запускать (болезнь), длить. Трахома. Кирек мёнле куҫ ^ирне те пӑсӑлсанах тӳрлетме тӑрӑшас пулат, вйраха йама йурамасК Сир. 51. Ассйрсем хушшин^е вӑхата кёскереххӗн тыт, йслӑсем хушшин^е вӑрахарах йар.
Вӑраха -кай, ‘ замедлить, затянуться, задержаться. С П В В .  В ӑ- раха кайма (замедлиться). О сохр. здор. 132. Ҫавӑнпа та турлен- месен, вӑл *§ир тата вӑраха кайсан (если болезнь ватянется), вара лекёр патне кайса, вӑл панӑ емелсеипе тӳрленес пулат. N . Вӑраха кайнӑ 'ҫире емелҫё тӳрлетме näpaxaf. Врач откавывается лечить затяжную болезнь. Календ. 1907. Ир тытӑннӑ ҫил каҫҫенех вёр- сен, вӑл вӑраха кайакан ҫӑмӑра, тӑмана йе йура пёлтерет.
Вӑрахӑн, медленно, тихонько. Яхейк. Лайӑх пореатни?— Bä- рахӑн порнкэлатпӑр. Как живешь?— Живем потихоньку. Регули 1300. Вӑрахӑн ёҫлет. Работает медленно. Чума. Алӑ тымарӗ (пульс) вӑрахӑнрах (медленнее) тапнӑ. Макка 138°. Ҫапла теыӗндон вӑрахӑн ҫыру Йамасӑр тӑнӑ цирки есё мана пит тарӑх- тартӑн Своим долгим молчанием (не посылая писем) ты иввел меня. IIM .T . Тепёр касса (околоток) каҫҫан вара пит вӑрахах
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isn\  крахах) ҫӳрсмеҫ».л‘. Купм. Варахӑнтарах огтар. Поезжай медленное (н К.-Куш ки—-йсррнкерех уттар, ан хйвала).Вӑрахла, медлить. Поел. 1220,зт. Килекенни кнл<\ иарахламе ■ Поправляться (0 больном). Зап. В1Ю  Врахла? (так!). Маленько xotm,  поправляется. (м . е а м а й л а н ,  х а м а н л а и .Взрахлан, медлить.Вӑрахлат t первоп. понуд. ф. от' в а р а х л а), медли гь. Ялюх г М . Räpax.iara ан кур. Пожалуйста, пе мешкай.Варах-тусёилё. долготерпеливый.Вӑрах^ен, дол m. Калеид. 1004. В;Чрахт»ен хуйхйрса гуресеи, «чип долго будешь горевать. Ib. ПилСк-ҫурйм сурна цух сурна тбле < ав H w m m K a n a  сёрес пулат те, вйрах*§ен алйна x u t ä  сатйрса тӑра<- пула? (пужво долго растирать рукою).Вӑраххӑн, медленно, долго, тихо Не так часто? О сохр. здор.60. Гур 1'улхи а^ана тата вараххӑн ҫптерес пула?; апла ^ас-цасах «.итерсен весем иирле пулса, ншиленсе ваНаҫҫ*\Вӑруҫӑ, разбойник, вор. М . //. Петр.1. Вӑрӑ (ворйч выры), вор, разбойник. Янш.-Иорв. Хёр вйрри, ворумгций девушек. Ч.С. Епё малтан: вар;Ч килне пулё, тесе, шу- х.шгларйм. Я сначала подумал, что пришел пор. Алый. Леш вӑр& марринне хШ ч ж е вӑрласа пӗтерееҫӗ унанне (у не вора-то и своего разворуют). Т. Григорьево. Вӑрй варам, пуҫӗ фармак, тсҫҫё. (Послов.). Якейк. Ман килте пёр по^анкка i полено) вот;Ч полсан, сп вПрй полам! (пусть я буду вором (клятва). Микутк. Хурааӑрман витЗр тухни фух вун-икё иӑрӑ тухрёҫ вслермешкгн. орт/. Xa.f, лиге пус укҫа иулсан, ман вйра пулас пула?! Пусть л буду вор, если у меня найдёшь грош! (Клятва) Альш. Вӑрӑ пуҫлйхб, коренной вор. I! Воровстио. N . Вырасма ыайри, варя, пулса. гпул»Чре пураина (занимались мошенничеством». Хнр-пось. Ҫын йаналине варламан-и? lepüsf.— Кее мана хӑҫан варапала тытр&н (уличил в воровстве)? терё. Уфам. Ҫавантан вара ене вӑрра каймарйм. (Из ученического сочинения; учитель исправил: «кайман*.). \\ Воровской. 
К ом н. грех, iiäpif сҫ, аекан ег. тутараҫҫё. N . В&л сҫ ӗҫлеме уркеисс, усал йурӑнЗҫпа, B ifp ä  г/уранӑҫиа сгурӑнакап ҫыи курган. увшДн ннт x y ftx iip H Ä . || Занимающийся воровством. IIicim-j. Т. ГГёр пит вйрЯ, усал ҫын.Вӑрйлӑх, добыча ворам. Гус. у Талах rixa в;1рал*х, т^лах, aga салтаклЯх.
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Вӑрӑлла, назв. игры. Срго.Юм. Карйлла, ка<акла выл(а<. Пёр iii.!Uiii вйрӑ полаҫҫ£, тепёр /ibiniu, касак полса, варасёне хуса тьггмалла вы.^агҫё.
Вӑрӑ ҫол (воро с'^ол), проселочная дорога. />. Олг.
Вдра ту, воровать, заниматься воровством. N . Варӑ, тума каЕа- тӑи. Ч.С. Унш 1:н(=^уншан) намӑс иулма ьара-мён туса тытаннп мар вёт ( т .  е. в атом ног ничего постыдного). Иосл. 8Я.ц. Ш р ӑ т у т  пуранакан ҫынсемпе ан хутшанйр. ( ‘пр. 79. Туе-йиш ум ён к , Йулташ-танташ умейте ултавран ватавӑр, курёш-куп умение нӑра тявасран намӑсланӑр.
Вӑрӑ-хурах, вор-разбоЙник. ЛЬшач. Оншӑн мен пола!? вАрД- sopas нбрии мар вёт 0>то не воровство и не разбой i.
Вӑрра кай, итти воровать. N . Ӳлём кайла вӑрра ан кай, ан кай. /V. Унтан каЙаууС*, тет, варра. Альш. КаЙрамар варра: мана варра илсе капрбҫ. Яхспк.  Сохан в&ррине к ай а^ ёҫ. Ходили воровать лук. !Ь. Ут вйррине каре. Пошел воровать лошадей. || Г>ыть украдену. Ч.С. См. с у т а н .  Собр. Лаша вӑрра кайсан (если украдут лошадь), нахтине хыҫалтан кӑларса ывӑт. (Послов, i.
Вӑрра кастар, воровать во всю. Сред. Юм. Нйрра пит каста- pah Очень ворует; страшный воршце.
Вӑрра ты тӑн, приняться за воровство.2. Вӑрӑ. (efyri, выры), семя. Е п и р  ҫур . ҫёр-ип>ш. 13. Кипр nug- •fieuß пксёмёр иайтах ҫамрӑк улмаҫҫисем вӑрӑран шатарса гвыро- стив из семян), сыпса лартрамӑр (привили ). С ут т а л л а  142. Вё- оене атте, вАрӑран акса, кайран сыпса, näxca устерне. Ядр. т Ҫул хёрёнт>и сапорпи вӑра тӑка^ курмастӑр-и? N. Темӗскер вӑрри вара. Fle знаю, что за семена.
Вӑрӑ соха^ӑ (выры со^м 'ы ), мелкий лук. Слтрп.о, Вӑрӑ (воро). неизв. сл.; м. о. то же, что 1. 15йрй.
Вӑрӑ шӑлӗ, «клык» (_у лошади).
Вӑрӑлтат (выръглдат), вращаться с особым звуком; говор, о колесе, которое, только, чго смазали дегтем и привели в быстрое вращательное движенце,, чтобы деготь разошелся по оси. С Т И К . Урапана тикётлесен: тикё&ё салаитйр, тесе, вӑрр! ҫавӑрса Йараҫҫё; вара вал ‘И'мёндон вӑралтатса. ҫавранса тӑрат. М алт . тк. п&р. 

фпз. 119. Л е щ ё к  варринс махяитла йёпе. вӑрйлтатса ҫав^рйн- малла лартаҫҫй. !1 Ныть (о сердце). Юрк. Манан ӑшӑм вйрӑлта- тат, тума гук Hyj-we.i. 'Jjepe. вЛралтатса тӑра^-ҫб. Сердцепыло (как ом чго-то предчувствуя).



—  314 —Вӑрӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. СТИ К. Урапана вйрйл- таттарса йатӑм=урапана питӗ хытӑ кустарса йатйм. („Здесь в ӑ -  р а л т а т т а р с а  не выражает особого звука, а указывает на быстроту дейгпшя“ ),1. Вдрӑи (порам, ^ р ы л ) , длинный, долгий, высокий. К^Кушки. г Вӑрнм ринкш тахӑнас-мён. Надо было вадеть долгий чапан.
Н. Кунам. Парям вырйс ҫул кӑтарта?. (Йаран). Высокий русский показывает дорогу. (Межа). Юрк. Вӑрӑл ёмбрлб-кунлй, долголетний. Сред. Юм. BiipäM питлб, человек с продолговатым лицом. 
Регули 1053. Ку ййвӑҫ вӑрӑм ҫитён^ё (^вӑрӑма кайрё). Ib. 903. Пк* шыт вӑрӑмёш, пёр шыт вӑрӑмёш. N . t  Атте лаши, хура лаша, вӑрӑм ҫула каймашкӑн (для дальней дороги); ма- па анне ҫуратнӑ вӑрӑм хуйӑх курмашкӑн. Сала 197. Аслат! варӑм авӑтсан, кбр вӑрӑм килет, теҫҫё. Если гром долго гремит, то, говорят, будет долгая осень. Я ^ й к .  Хёвел аннӑ ^ухн« ёмёлке вӑрӑмран вӑрӑм кайа? (все длиннее и длиннее). Чув. прим. 
о пог. 57. Уйар вӑрӑм тӑрсан, ҫёнб уйӑхра (в др. гов. уйӑхпа) ҫгшӑр пула?. Если долго простоит ясная погода— с новым месяцем дождь. Ib. 22Г». Шаланкӑ ҫухӑреан, уйар вйрӑм Täpaf. Если коршун {чит. канюк) кричит, будет долго ведро. Чуралъ-к. УЙра вӑрДм выр&с выртб. (Ана йӑранё,); Лис. Кӳлнё утсем вӑрам та, ай, Tftpcaccäff, пукришкине йӑвӑр та тивмест-ши? N . Ытла вӑрӑм- вӑрӑм каласа куҫара?. Его переводы страдают длиннотою Язложе- нвя. Ала 101. Пирён пн^ийӑн вӑрӑм ампар. Вйрйм ампар хёр- рипв сала-кайӑкйӑви пит нумай. Календ. 1904. Тинё варӑмми те, кбеки те пула?. Шур&ч-п. .V 23. Тип ҫёр ҫин^е сарлакӑш-вӑрӑ- мёш (scr. вӑрёмёш) пёр утӑмш&р туса, патакпа 'ҫёрсе, тйваткал карта ҫавӑраҫҫё. Сред. Юм. Вӑрӑм кнахвит (.конфекта) тесе, вёрер шите йахйи тӑвакан кнахвите калаҫҫё. Ib . Вӑрам ҫи^ё пус. мужской половой орган. (Обыкновенно говорят в шутку). Регули 384. Е п  пилёк шыт вӑрӑм. Кан. ] 927, 234. Вёсем ёҫ кунё (рабочий день) ытла вӑрӑммипе хирёҫеҫҫӗ (протестуют против). N . Cäpä (р. Сура) пирён уйасра вӑрӑм пымас?.В̂ӑрӑма йар, затянуть, вапустить. N . Вӑрӑма йарсан (если запустишь болезнь), т ур  (бельмо) и в д  те, куҫ тёкёсем шалалла авӑнса кёрсе кайаҫҫё. N . Сӑмахна вӑрӑма ан Йар (не тяни). О 

сохр. здор. 135. Услёке. вӑрӑма йама кирле мар, ҫин-ҫех тӳрлетме тӑрӑшао пула?. Не надо ■ 8апускать кашель, нужно лечить его в самом начале болезни.
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Вӑрӑма кай, вытянутьсл/ затявуться. Собр. Хӑй(— хӑйӑ) сӑисн вӑрӑма кайсан, ӑШӑ, пулат, теҫҫё. Беседы о земл. Ҫумӑр вӑрӑма кайсан, ҫбмелсене, тёмёсене хйш цухне салатмалла пула?. 
Ifpr. такӑнт. 21. Мён ытла та вӑрйма кайрё-шн ку вилём? Что это так до- го не приходит смерть?

Вӑрӑм алка (алга), назв. грудного женского украшения. Ст. 
Чек. Вӑрӑм алка=вӑрӑм  сӑрка (последнее название— в Именеве). Ш ӑрҫапа ук<;апа т>0нтёрлесё тунй авал. Кӑкӑр ҫин|е укҫа виҫ ёрег ҫип ҫине тирнё. Е ё  части: 1) тй.хӑнмалли шӑтӑкё, 2) хӳра (□илёк таран), 3) умӗ (пётём Акӑкӑр ҫине выртнӑ), 4) рултйра шӑрҫа (йна ҫеклине хушпу антӑрлӑхён^ен ҫакса Йанӑ), 5) ук- ҫисем (10 тенкё таран^ен ҫаквй; айалти йёркере шултӑрисем пулий, ҫулелле вакйрахсем), 6 ).вак  шйрҫа.

Вӑрӑм ун, назв. поля. Персирл. || Алыа. Вӑрӑм уй— хир Йа^ё. Назв. деревни. Напклеи. Вӑрӑн. уй— Новая Деревня.
Вӑрӑм-ура, назв. птнды. Башк.
Вӑрӑм ӑйхӑ, смерть. TJtfe. « . пур. 20°. Иван: ку санӑн вӑрӑм ййхнпех(=ӑйхӑпах) ҫывӑрнй иккен, тенё.
Вӑрдмӑн, затяжно, протяжно. N . Хйруш ӑ ҫӑмӑр ҫунӑ ’5ухне питӗ хытӑ асла^ авӑта?, вЛрӑмйн ҫнҫём ҫиҫет. [| Длинными (стежками). Чертей. Вӑрӑмӑн йарса 1»иксе, тортса пына. Шито на живую нитку (на живушку).
Вӑрӑмдш (воромош, вырймйш), вӑрӑкӑш ё (-жЗ), вӑрӑмӗш  (**3«), длинза (его, ее, их); то же, что т ӑ р ш ш ё.
Вӑрӑм ӗшне, назв. оврага (вйрмгуий. вар). Хирле-Спр.
Вӑрӑм йасмӑк, вика. М . II . Петр. См. т ӑ р н а  п а р е
Вӑрӑм вар (ßap)t назв. оврага около с. Ямашева, 6. Ш.» :1:1т..в. Ядр. y. II Мыслен. Вйрӑм вар~ овраг.
Вӑрӑм-Картиш, назв. у^иды в с. Яльчиках (Карамышеве)* 

1газум.
Вӑрӑм кӳл (Б . Олг.,— к$лё (Ц ив.), назв. озер. См. А р- С ö и т б р.
Вӑрӑм кбпер ту йенни, назв. луга. \Аттик.
Вӑрӑмкка, длинная телега; розвальни. С П В Б . X .
Вӑрӑм лав, ямская повинность (если путь дальний). Сред. Юм. IttpäM лав, мирская подвода; так назыают, если едут куда-нибудь, далеко. Лнтик. Кам кҫал вӑрӑм лав? Пире илсе кайас пула? ёнто унӑн салтака. Орау. Епир вӑрӑм лава Симкки ывй^ салтака - кайсап кайяӑ-эдӗ те, слав-пух, унтанпа кайман-ха (в Ядрин, по



—  316  —ямгкоп horurhottiO. j! Шорк. 13:\рлм лава ка^а'*.--птти мгщак-НЯТЬСЯ.Вӑрймлан. удлиняться. Я »*».ad . Wyh вДр;Ппапса\ имраг, ҫ*;р катался пыра!. Дни псе становится д л н п н р р ,  кпчм — короче.Вӑрӑмлат, удлинять.Вӑрӑм минтар» длинная подушка, /.лм. гд27. .V %2'2\. П*'р варӑм минтер ҫинфг те.миҫен ҫмврн^С*'1.Вӑрдм мӑй. порода диких угон. /llfn'cp.rti. Нарам май (порода уток).Вӑрӑммӑн, то же. что в й р а м й н .  Гл. Кузьм. Гывлагса та вӑраымйн гаванга гыилага патАмарВӑрӑм нирке, невыясненное выр. С ы -  н  и р ;; р .Вӑрӑм-пуҫ, на .и. селгн. У ртм , н Г>. Цив. Мп>и. -Порч. - Г а вВлраи-иуҫ варманнр такрари куккук пденет.Вӑрӑм пушӑ, длинный кнут. Чсртт.Вӑрӑи пУрна, сргднин палец. 7 Орк. С ч . н а г а  и \ р п о.Вӑрӑм пӑтӑ, иаав. моленья (г.ук fla v 4). -М. Впемлых.Вӑрӑм сав а , фуганок, cpta. jo.u., Чгрсп., Мыг.гга.Вӑрӑм -  сӑм са бекас. />\*/>- |! Козы.миры. .I*.iр:«м ел\:га — шыв фЧххи. ii Зап. />7/о. Пирам сДиоа. вальдшнеп.Вӑрӑм сӑрка, наав. женок. украшения. К^Кушкп. Юрк. Häpftv сӑрка (мала тунппно, тенкӗсем гакпине, калаҫуй).BSpäM сӑрт, назв. горы. Л.гм/к.Вӑрӑм ҫул, дальняя дорога. О со.гр. здор. Парам гула каЙна фухяе. йе шатлама сивере (н троек учи ti мороч), мййа гутйр йе ша- рйх ҫыхао ny.taf. \\ Шорк. В&рЗм гола каИагг-чптн испражняться.Вӑр&м-Ҫурт, назв. дер Г>. ЧеЛокс. у. О бя^ п ка, вм. В  ii р н  м- Ҫ о т ?Вӑрӑм ҫурта, наав. одною из похоронных обрядов. С. /'ли Ҫ**р киҫа$цен *;уртл ҫунтарса ларагге, варЗм ҫурта тем;« (поело похорон). Лил-шКл. Нйрйм ҫурта айен^л лармалли каҫ. Ҫйрлр iiv.i- сан, хуҫисем кгрекрно сетел л а р т а ҫ^  ебтрл ҫипс фагпкЛ даргагҫӗ, уп г и но пуҫламан сйк;1р, *;й.кДр ҫине фЗкАт хураҫҫс; т.акПт гино вӑрӑм ҫурта туса, кустӑрма лек гавӑрса, лартаҫҫӗ.В ӑ р ӑ м Ҫ у т , назв. поля (пус йа$н). Ihom-к. || ВйрДм-С/от, паав. дер. о. Иоскр. вол. Чебокс. у.В ӑр ӑи -ҫ?ҫ духовное лицо. Ст. Чгн. Кюргаискнй. НарЯч ҫӳосем килне.Вӑрӑмтарах, то же, что в ӑ р й м р а х  (длиннее).
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ВӑрДм тенкел, длинная скамейка. Юр к. || Скамья. См. т е н -  к е л ,  п у к а  н.В&рдм-ту, назв. деревни: Ш ппач
Вӑрӑм-туна, д о л г о н о г и й . И. ИаЦлул. 'i Варйм т у  наг кушакне кубйснеҫпе Йатамйр. (Свад. н.). ПитлмК г  Варам туна кушакне нарне касма йатамПр. Ероово. f  ВЛрйм топа карӑшё варйм корак Йората!. J | //. Карч* Варау-туна— птица. ''нкутк. Вӑрӑм-туна шыв jfixxn— пгпца (не два ли здесь названия?!. Комар. J i .-Кушки, 

Kyjiv. и ми. др. См. ӳ н р е ,  в и с .
Вӑрӑм ■ Тултамӑш , Вӑрӑм - Тунтэмӑш» на;;», дер. Черепанова, о. Курм. у.Вӑрби тӑв киреме^д, наав. киремеги. ihom-к.Варӑи тӑрӑх, дол loo время. C II НИ. X . Варам тйрахха у дартса тараТ. Долгое время пон т вёдро. || Назв. поля (уп). Урлтсва.

гВлрам-Т;1р.1\\Вӑрӑм халап,— халлап, сказка.
Вграм-хуре. наав. птицы. <7 /НИ. ТА. IIа .м й р ^ ч н —-iiарӑм- Хӳре. |i JoAmnu. Вйрам хӳри-.-нолк.
Вӑрӑм хӑва, ветла. (Sm. Чрк. оолтп. :J7 7.Зарӑм-Ш ӗне;), ‘ назв. оврага около д . Клаш, Уебаевск. вол. б. Нлр. у.'J. ВЗрЗм (вырым), на;в. u^pi .  <ч;ла Урьма. Мролей-Кашип- ской иол. б. Тетннаскою у.BipäffUa («адрычЬа). внзв. дер. Нов.-ВаЙгерякопа. *">. Алькеев. вол. Тег. у.1. Варён, иодр. звонкому <ку:к*каиию 2ы я:цего щкммига. ilimp.Х цп -сорт Пекине вйрйн! тутар^ӳ. Якейк. ijo.i плтём те, варанн!т)тарса Йатӑч. („Камень задел землю и со звоном отлетел"’).

«‘J .  Варан (ворон, вырын), ударяться; попасть »куда): поразить. 
Хм ы р  X' 30, Н*0(>. Акашша н’п те (-апнипе к^тессех кайса вчранаТ. От отцовского удара Агаша отлетает в ус*.!. Нак. А^ам- п:Цам vимеллнне ҫнсе каре, гагтан хилел в&раиде \ӑйамаг! (откуда-го принесло его, чорта;. А у Ы), Твлё улауг карташ n a i H e  пирса вар:\ш»г1. Сир. Г Л . Кие кадаҫам, x v f  те revou ҫи 1се в&- рантйр мана (что бы пн постигло меня). 6 7 J1 /Л Ҫплё вараннӑ. Человек захворал под влиянием ссоры, происшедшей между другими людьми. Никит. Утма иелмен патак пу<;а к&рйинй, калама цел дел сумах пнте вӑрӑннй. ( llo c .i .,. Сойр. Xäft наиӑг raBaf, пнте вӑрӑнассине нёлмеҫт, теҫҫё. (Послов.). Jb. Ута нёлмен ал-



—  318 —туи(=туйи) пуҫа килсе вАрйна?, теҫҫб. (ИословЛ. (Л Пите килсе ■BäpäHRä. Ударилась в лицо (палка)'. Сир. 107. Мейле х&рушӑран (опасности) хӑраса, сех«*рленсе тӑраттйм, ҫав xfipvinax килсе лекрё 
(в рукописи написано: вПрйн^ё). Т. V I .  У сзл  вйранна Йёркепе кёл* гумалли кёлёсем (поправлено: вырӑннй!). К С  Ilo  моему, хирбҫ варӑннипе "хайар укни пёрех. Аттик. Ир в&рӑн^ин, каҫ вярйн- ^ин, кӑнтӑрла вӑр&нцин, х ӗ ш (= х й ш ) сехетре вйрйння, ҫав сехет- ре уҫ&лса тухса кайтӑр ҫак а^а ҫин-ҫен. (Наговор от «хпррҫ вӑрӑнни»). j) Шляться. Пшкрт. Ста с'ыва Фанцъ вырыи.т с'$рй<он'> Где ты у чорга шляс^ься?Вбрӑнтар (вйрйчдар), бросать*. Цив. Ст. Ҫапла кала-сан, Йӑваншкн йстарлк тирёк ҫин^ен виҫё кука.ъ, виҫё икерв, виҫб ҫЛмарта аллине илет те. малалла вӑрӑнтарат (бросает перед •собою): пӳртен илсе кайтӑр, т е с е ..N . Типӗ турат п.тҫӗ те, пёррех упа ш^тйкё патнелле вӑр^итар^ё (как швырнет).Вӑрӑн^ӑк (eopÖHifÖK, ейрйхцы<), шатуга. Пшкрт. Хорачка. 
Воронцок/ сётёрнсе ҫбрет!Вӑрӑнт (вырынт), подр. быстрому киеутию палки. К С. Патак- кине тытгйрё те, вӑрйнт! тутарцё (быстро кинул).Вӑрӑҫ, драться, сражаться; ругаться, браниться. См. в ӑ р ҫ .  В  низов, гов. обыкн. употребл. в см. бранить, браниться.Вйрӑҫтар, понуд. ф. от пред. гл. См. в ӑ р ҫ т ӑ р .  || Дразнить. 
Ст. Айб. Усал йытта ан вӑрӑҫтар, теҫҫб Н е дразни плую собаку. (Послов.).Вӑрка, (eäpta, в Хорачка eäp^a), кишеть. Ч .С . Ҫ-ынсем унта та кунта, кӑшкӑрса, вут таврашён^е кӑткӑ. пек вӑркаҫҫё. |! В  переносном смысле— скорбеть, тосковать, мучиться. М .-И . Петр. 
Городище. Ӑш вӑркат. В  сердце тревога (в ожидании беды). Сир. 290. Унӑн пётём ӑшё-^икки вйрка нуҫлана. См. в ё р к е .Вӑркат, понуд. ф. от пред. гл.Вдркаттар, понуд. ф*. ,от гл. в ä p  к а т .  || Также понимается в см. понуд. ф. от гл. в й р к а .Вӑркӑл,а (ям/пы/я), высокий, прямой, без сучьев. Хорачка. Вйркӑ$а=торатсӑр, вӑрӑм, Töp. См. й а л к а .Вӑркӑн, стремительно нестись (лететь). Хурамал. Пы рса тйр- са , хутаҫҫа уриае танга вёҫтерсе Йанӑ. Х утаҫ алӑк урлӑ вӑркӑнса тухнӑ (вылетел в дверь). Сред. Ю м . . Вӑркӑнайса тбхса кайрё. (Н ит хӑвӑрЪ тбхса кайрё тесснне калаҫҫб). Пшкрт. Вйртдйнт  

анцак /олчй, хыттып Koj»äp (шибко уехал). Ib. 1ӳс шырм“ н-
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цан выр^йнз' ӳкрэ (сверзился, слетел). Хорачка. Выруынчы апцак. 
Кары, коз'а-Оа корыимары, пъглт-пол*» вырГранза ащ ак пары.

Вӑркӑнтар, понуд. ф. от пред. гл. Я*ейк. '^арӑнмасан, еп сана кйларса вйркантарйп. Если ты ве замолчишь, то я вышвырну тебя вон. Орау. Хймине вӑркӑнтарса йацг (бросил с особым шумом, cum stridore’.
Вӑркӑт (ныр1 ыт)ч швырнуть. Шел. 4. Вёсен сийён^и ылхан мйшкйлне ҫаиса салатса вЗркӑтса fla'gö. //. Карм. Тытрё те, вйркйтса йара па-ҫн (бросил, утса йа^ё пит хытӑ). Ч.С. Пырса- нах, ат>асем сбрен патаккиоене вйркӑта-вйркӑта йараҫҫё. Изамб. Т. Еп ун карттусне вйркӑтса йатӑм. В . Яуш и. Асли, кёҫённи вуласа пётерсен: ӑҫта-ха? тесе, туртса илнё— кӑмакана вйркйтса йӑнӑ. 

Ст. Чек. Вйркйтас=1) ывйтса (ытса) йарас, 2) хӑваласа йярас. 
Ib. Вйркйтса йар ҫавӑн кушнлне (пегаер), мён тйван ун кушилёпе? 
Ib. Вйркйтса йаиалли йапаласене (ҫынсене) кунта кӳптерсе тйра- таҫҫё (напарывают, т.-е. попусту кормят).

Вӑркӑш (вйртги, вйр^ыш), производить шум, приводя в дии- жение воздух. Полтава. Ҫапас тесе сулнй ал, уссӑр иртрб вӑр- кйшса («дал я промах важный»). || О тоске. Пшкрт. mäMä ым - 4uv}$ 
вырТ)йжат («скука»).

Вӑрла (вбрла, вырла), красть, воровать. Нют-к. Выртмара Ҫён-ҫырма ацисем лаша вӑрлама пын& тутара, тытса, ҫунтарса йанй. Ҫавйн пек ёлёк алла лекекен вйрйсене нумай ҫёрте ҫунтар- нине калаҫҫё. Регули 1071. Вйрланйшйн (вйрланйран) она тытрёҫ. 
Юрк. Мана патгаана кӳртсе лартсан, епб пёр сёр тенкё укҫине вӑрлйттйм та. тарӑттйм, тет вырйс. || Поел. 166ч . Ҫакна епё: енре кам-та-пулш еймах вйрласа калаҫса ан улталатйр („чтобы не прельстил вас вкрадчивыми словами“ ), тесе, калатйп. || Выпытывать. Якейк. Вй(л)сам ^вашла пӗлмеҫҫи-ке? а?а^  еймах ъ&рлаш- шйн калаҫмаҫҫб (w . е. вырӑссам куҫён^е вырйссам ҫин-§ен калаҫ- нине итлемешкӗн, ^ватпла калаҫмаҫҫӗ).

Вӑрлакала, учащ. ф. от пред. гл. Kau . 1928, X  241. Хаҫат сепе вӑрлакаласа та Йула? (ворует и оставляет у себя).
Вӑрлаттар, понуд. ф. от гл. в й р л а .  N . Хамйр сисмесёр хамйра вӑрлаттаратпйр: Ipsi nob is furto subducim ur.
Вӑрлот (вырлот, из Büp-j-лот), подр. удару палкой по эемлв. 

Б.. Олх. Ҫӗр ҫине вйрлот! патакпа ҫапрйм.
Вӑрлӑ, неирв. сл. Отсюда:
Автан вӑрли (вйрХиы), крылья у вареного петуха. Ст. Чек.

21. Заказ N» 928.



Вӑрлй шёл, зубы у лошадей (в известном возрасте), которые мешают им есть. Их вырывают клещами. Ст. Чек. Сред. Юм. Ҫамрйк латаеён иё^нк хура щйд пблаТ; вЛд шӑла хйвӑртрах ӳкермесбн, лаша» аиат ҫнйеймесёр, на$арланса кайа);. СТИ К. Вйр- лй ш&лна &лар&н! (Угроза). См. у р л й - ш й л .
Вӑрлӑ шдиӑ, «коренной зуб*. N . ВЯрлй шймй=тӗпри шйл.
Вӑрлӑк (вырлык), семя. Пшкрт. Cu. в й р л й х .
Вӑрлӑклӑк (4ы;мы* дык), то .же, что ■ в Й р л й х л й х. Пшкрт. Иерён етти (ат'ти) сысна ҫури вйрлйклйк нее (на племя).
Вбрлӑх (вЪрльх, вйрлйх), семя, семена. Птмп. Т. Хӑш ё тата хёвел питӗнҫе вйрлйх шӳтерет готовит семена). См. Чек. Вйрлйх кй- ларнй кун ҫ&нна укҫасйр сутмаҫҫё. -Шурӑм n. №  G. Пайан вал арӑмӗпе вйрлйх ҫапа*. Сегодня Он с женой молотит на семена (рожы. 

ihmp. Ҫйкйр кйвакарсан, вйрлйх сахал кёрсен (при сеянии), ыраш пула*, теҫҫӗ. А .  1L Прокоп, у Ҫеҫен те хирйн хирлехе, ут кйш- карё пуле вйрлйхё. У  дикого поля только и славы, что семена конёвнкка (которые его обсеменяют). Юрк. Тытйват кёлте куме, вйрлйх ҫаптарма. N . Лйрлйха та аран ҫиткелерӗ. Чуть хватило ва семена. Сред. Юм. Вйрлйх паранк, мелкая картошка, которую собирают для посадки. Изамб. Т. Вӑрлӑх пӑтавккн' (лукошко для сева). II Зерна. Пазух. Хура хуратулйн, ай, вйрлйхё— йалан хур' кӑвакал, ай, ырлйхё. || Племя, происхождение. Орау. Урйх вйрлйх ҫав B l i  тутар, ҫампа урйх тӗслё вйсам. || Родня. Й ОМ . .Хурн-тj  ҫин’§е хурн-ҫырди; татас ҫийас тенё фухне хурйнташ-вӑрлйхрак уййрлтймйр. B . Oai. f  Хорйн-ту ҫил$е хорйя ҫырди; татрймйр та ҫирӗнёр, хорйнтащ-вйрл&хран оф^тамйр. Чураль-к, Аҫа-ҫури пусрё, ама-ҫурн ҫирб, хурйнташйм-вйрлйхй« пйхрё, хумйш кутне х у |ё , шур тутйрпа фӑркаса. || Порода. Скотина на-нлемя. Ч.С. Хйҫан та хйҫан урӑх вйрлӑх туйанйр, ҫавйн %ух тин сирён сурйх ёр$ӗ.|| Spernja, sem en. N . Хёр-арйайн а$а кёлти пур, арҫыннйн вйрлйх лтур, теҫҫӗ.
Вӑрлӑх кдларни, вынос семян в поле, обряд перед посевом. См. Магн. М . -23, N , Тёшмёшлӗ ҫыксем вйрлйх вйларма кидён^е кам телейлё, ҫавна йараҫҫӗ. .Вӑл вара вйрлйх идет, ҫӑкар еймои идет, ҫймарта идет те, ана ҫине Kafiaf те, йӑран ҫине ларса, пйртак ҫйкйр, сет, ҫймартипе ҫӑкӑр сӑмсине тйпра айне 'ҫикет. 

Сред. Юм. Акма пуҫла^ин пёр-ик кон малтан пёрер ывӑҫ тыр, тохса, сапаҫҫё ана ҫине. ҫавна вйрлйх кйларни теҫҫё.



—  321 —бӑрлӑх к!ларни пӑтти, нӑзв. моленья. С. Алг. Вӑрлӑх кӑлар- нн патти. Ҫур-кунне вйрлӑх кйларни пӑтти. Х аи ӑр •ҫёлхепе турра асӑнатпӑр. Ей турӑ, цар! Пёр пёр^б акса, пин пӗр-ҫё пулма пар. Тбпб хӑмйш пек пултӑр, тйрри какан пек пултйр (после приписано: пӗр^ӗш пӑрҫа пек пултӑр), ҫырлах. Амия.Вӑрлӑхлӑх, на сеаена; на-племя. К.-Кушк*. Кунта ыан кӑштӑ вӑрлахлӑх сёлё п у р -т ^ , тахшб лашана ҫитерсе йанй. (кто-то скор- иил лошади). N . Епб вбсене пётерме тӗяҫене шыв тултарӑп, анцах, вӑрлӑхлӑх, есб, арлӑ-арӑмлӑ. т а , тата пёрер мӑшӑр пур Напала та х ӑ т ӑ л ^ ӑ р -^ ё ...Вӑрлӑх ҫӗмярта,' вӑрлӑх ҫӑиарти, маленькое яичко. Собр. Вйрлӑх ҫамартан хёрли ҫук пулсан,, тулӑ аван пулат, тет. В . Олг. В&рлӑх ҫӑмарта (маленькое яйцо; тоже и в Хорачка). Opayt Ҫур- кунне, 'ҫан малтан в5,рлӑх кӑларвй цухне, пирӗн атте йаланах вӑрлӑх ҫамарти исе кайса, тыраа пёрле сапса йара^цб (бросал).Вбрлӑх назв- коленья.1. Вӑрман (вырман), лес. Макка 67. В&л йалти вӑриансем: хурӑнлӑх вӑрманб, хырлӑх вӑрманё. N . Вӑрман каеакан ҫӗрте торпас ӳкмесёрех ҫок (напр., война не бывает -без потерь. Послов.). 
Хурамал. Тёлбккре (так!) вӑрман кассан, ҫын внлет, тет. Если во сне будешь рубить лес, то, говордт, это к покойнику. Альш. Вӑрман— скежий, растущий лес; йывӑҫ— сухой, рубленый лес. Юрк. Вӑрман ҫийб кӑвак -пулсан, уйар пулат. Тоскаево. Вӑрман хёрринҫи ку- рӑннӑ, сйыса айён'би курйнмаЬ, теҫҫб. (Послов.). Юрк. j  Пирён йал внтӗр вӑриан ҫулӗ. Через нашу деревню лежит дорога в лес. 
fb, t  Кайӑк каҫиан ҫырмаран епир каҫҫа кялтёмёр, упа тухман вйриантан епир тухса килтёмёр. Ҫав вӑрманта хуранлйх, вушкӗ хурӑн пёр тёорен: тӑррин^ен милкблбх цёреҫҫӗ, тбпбн^ен хӑйӑ- лӑх ҫураҫҫё. Ҫав хуранлйхра тёш к ӗл ӗх,. вунюӗ шӗшкӗ пӗр тёпрен: тӑррин^ен мӑӑӑр татаҫҫб, тбпбн^ен ҫатан аваҫҫё. Собр. Сбн вйрмантан ҫеклёлӗх тупас ҫук. (Лаш а хӳрн). Ст. Чек. Вӑрхан кала* тет: ыан пек х ӑ р ^ р ,  тесе (лес проклинает того, кто его портит). Кильд. f  Вӑрйан-вӑрман (по лесаи) витёр ҫӳрербм, пёр кашӑклӑх врене тупыарам. А у  21. Унтан ка- Йаҫҫё, тет, вйрмана; вӑрман тӑррнне улӑхса лараҫҫё, тет. H M . Ҫаирӑк вӑрманлӑ ту (гора). Епир ҫур. ҫёр-шш. 21. Уй TfnHH'ge, усряв вӑрман ҫумӗнҫе Ва^уШ 'касси лараЪ || Деревья. Юрк. Bäp- нансеи ҫин-ҫе ӳсекен ҫимбҫеем. N . Ш алт вӑрмансем лартса пётер- нӗ (насадила деревьев. Cm . Чек. Хйй, вӑрман (йывӑҫ) айне выртса,)



—  322 —лашине куҫласа тйна, тет. Альт Вйрман тённе ^акалана тытй- нат, тет (медведь). Зап. В Н О . Вармаитан вйрйм, курйкрап лутра. (Ҫул.). С Т И К . Епир пахтана вйрман лартрӑмар. Ib. Ҫак ҫул нкб йенпе кайак вырӑние вйрман лартса тухнӑ. Ib. IJne вйрман тар- рине хйпарса карӑм. («Во всех трех случаях не означает леса, а  означает деревья»). || Лес в качестве божества. Тугёйп. Шыв- сене, ҫӑлсене, кӳлёсене, вйрмансене, хёвеле, уййха, турра, нут- кӑвара, ҫил-тйвйла. Пихампара, тата ытти тёрлё Йапалана та нумай асйнса кёлӗ-тунй.
Хура вӑрман, темный лес. К.-Кушки. f  Х у р а  вйрман кае- рам, епӗ ҫул хыврйм Самар шывбеене курмашкӑн. 4 .IL  Х ур а вйрман варринҫе хура тур лаша кӗҫене^ке (кеҫенет-ҫке). Н. Лебеж т Х ура вӑрман ҫннце йешӗл хырй. || В  новом понимании, у некоторых— чернолесье.
Вдрман-алтан-шур-1)ӑххи, будто бы название одной птицы в с. Кубове.'Записал Семен Ивадов. Сомн.
Вӑрман улии , дикие яблоки. К.-Кушки.
бӑрман улпу^б, лесничий. Ядр. Якейк. f  Вӑрманта кукку авӑта*, вйрман улпут» хёпёртет. Пшкрт. Вйрман ол$учй, лесничий. Сред. Юм. Вйрман олпб^ё, лесничий. У  др. . т е ҫ н и т с ӑ .
Вйрман омли, лесныа. яблоки. В .  О лг:

Вбрман урли, тот (то), который (что) за  лесом. Спи Чек. Вйрман урлнсен$е—у залесных жителей; за лесом. Ib. Е п  кунтисем мар, вйрман урлисем. Я  не здешний, я  из-за леса. [Н апр., в 
Т.-И.-Ш ем. рассказывают, что «вйрман урлй» («г. е. за лесом; это где-нибудь еколо Чуратчик, в б/Цивильском уезде, или в б. Тетюшском) целый свадебный поезд поглотила земля за то, что жених и невеста ^состояли в близких степенях родства]. 

Вӑрман-урлӑ-Ш ӑхал,(?). назв. сел.
Вӑрмаи уҫҫи , поляна. Cm. Чек:
Вӑрман-йал, назв. дер. Девлизерово, б. 1Дибылг. вол. Див. у. 

Хыпар № 13, 1906. Ш лтёр епё В&рман-Йалне нумайранпа пал- лашеа пурйнакан пёр $йваш патне пытйм.
Вӑрман йен^исем, люди, живущие в лесной стороне или в направлении к лесу.
Вбрман йы тти ()ыпи), назван, какого-то живого существа. Я .  Карм. Вӑрман йытти— в роде .«ҫёр ура»; хбрлб, с  палец, пушӑт ҫумйн^е ҫӳрет.
Вӑрман йӗплвн^и, наев, растения. Якейк.



—  323  —ВЗрман вӑрри, порубщик. || Кража леса. Кап. 1928, /Г 215. Кунён-ҫсрӗн вйрмаи вйррине (воровать лес) кайаҫҫӗ.Вӑрман-кайдк-ҫырли, назв. каких-то ягод. Юрк. t  A la  кайар, т;1ван, вармана, вйрман-кайӑк-ҫирли иуҫтарма.Варм ан-кас, назв. ряда селений в б. Чебокс., Ц ив., Козм. и Кури. у.В ӑрм ан-кас-М ем ек, назв. дер; б. Козм. у.В ӑртан-каеси, назв. ряда дер. в разных местах с чувашским населением.Вйрман-кашл1Т)И, назв. растения. Альт,Вӑрман кокри, выступ леса. Якейк.Вӗршан кӑвакарт,ӑнӗ, д ней  fi голубь. А л и и .В ӑртан-кӗпҫи, лесной дягиль, crepis sib in ca L . Шкерда 
А н н е н к о в .Вӗрманласкер (-ласкэр), некоторое подобие леса.

иВӑрманлӑх, лесистое место; лесная поросль. N . t  Ш ра-тавра вйрмаилйх, епё ҫӳреймёп пйшалсӑр. Альш. Ҫырмара вёт вӑрман- лӑх. j) Свойства леса. К.-Кушки. Пирён вӑрманӑн вӑрманлӑхӗпе савӑнмадли ҫук. || Лесничество (часть леса, сост. в ведении лесничего- Неолог.).Варман пах^и, сад (не плодовый). Халапсем 3.Вӑрман лек*и, лесишко. К.-Кушки.Вӑрман пуҫӑ, назв. духа, властитель деса; Абыз. У н а  вӑрман луҫӗ тесе калаҫҫе.Эӑрман пӑхакан, лесник, полесовщик.В ӑрм ан-П ӗлем т^ӗ. назв. дер. Вурман-Июлемчи, 6. Чеб, у. См. Уй-Шлемэдй.Вӑрман-супӑнб, назв. раст. Ст. Чек.Вӑрм анҫӑ, лесовод; лесничий (неолог.).Вӑрм анҫӑлӑх, лесоводство; управление лесом (неолог.).Вёрманти, назв. лесного духа. Альш. Вӑрз!антн=ар~ҫурв. Кӑш - хар аг, теҫҫе; ҫын йатӗн^ен каласа ^ёнет, теҫҫё. Й ата. каламаҫҫӗ пӗр-пйриние. Йата илтсен, кйшкӑрат, тет, йатран каласа.Вӗрманти сы сна-курӑкӗ, назв. раст.г atriplex. Ст. Чек.Вёрман торри, леший. Истор. Славянсем 'ҫӑн турра пелмен, вёсем суй а тёнпе пурӑнна: варианта вӑрман турри, шывра— шыв турри, ҫуртра хёрт-сурт пулнӑ.Варман тӑрӑш ш ӗсви, так называют чуваш, живущих по Сур- скому лесу, чуваши б. Симбирского уезда. СТИ К.



—  324 —Вйрман'тйрнапйрҫи(?), наев. ^аст. Cm . Чек.Вӑрман тӑррин^ен $упакансвм, люди, жившие в лесу и занимавшиеся грабежом (так и теперь аовут людей с сомнительным заработком). В . Г ;р г .Вйрман тёршши, население, живущее в лесной местности; так в частности называют чуваши б. Бурундуковской вол., б. Буинского у. жителей селений: Екова, Богдашкина и Пролей-каши, б. Тетюш. у. К.-Кугики.Вйрман тйршшё, то же, что пред. сл. 4 .U . Вйрман тӑршшЗ Bäpä вӑрла¥.Вӑрман-^авка пуҫӗ, назв. раст. trifolium  alpestre. Cm . Чек.Вйрман $акакки, леснал птица; кричит сильно. Разум.Вӑрманхӗрри, назв. д. Подлесное. Янш.-йорв. Альш. Вбсем таҫта: Вӑрман-хӗррисем, Вӑта-йалсем епир, тет-ҫӗҫ.2. Вйрман, лнчн. Я8. имя мужч. И . Кармм Н . Седяк.Вйрмантой (-dJj), личн. Я8. имя мужч. Рысайк. Рекеев. Bäp~ матей (sic!).Вйрмантей ҫырми, назв. речки (шыв). Менча Ч.Вйрмар (вырчар), назв. сел. Урмары, б. Цив. у. || Личн. имя человека. N . Вӑрмар, по преданию,— сирота, ввятый на воспитп* нне (усрама) отцом Кавала и Тупаха, основатель д. Урмар (B äp - мар), б. Цив. у.ВЙрмон (вбрмон), лес. Тюрл.1. Вйрн, то же, что в ӑ р ӑ н .  М В ӑ р & м  $ӑрӑш тӑрринъв вӑр- па-пӑрна (раскачиваясь и поворачиваясь) кук авта*.2. Вбрн, подр. жужжанию брошенного предмета. N . ВӑрнннГ ывӑтса йа-ҫӗ (камни;.Вйрнлат, т о ж е ,  что в ӑ р ӑ н л а т .  КС. Ҫёмӗрен вӑрнлатса. карё.В1рнар (вйрпар, еорнар), назв. речки около с. Орауш, 6. Я др- y .; приток М. Цивиля слева. II Н аэв. поляны. Орау.' Ҫавал хёр- рнн^ерех В&рнар тийекен уҫданкӑ пур. || Б . Яныхич. Епир Ҫеркейвл Ан^-кассине, Атӑл хбрие, Вӑрнар перевосне кайрӑмӑр.Вйрр (ойрр), то же, что 1. В ӑ р ,  но с усилением. Ҫутталла 157. Ҫавӑнтах сасартӑк пёр сала-кайӑк, |ул ?кнё пек, вйррЕ аи- ■$ах кусем ҫумён^ен иртсе кайа*. N . Вйрр! туса вёҫҫе кайрб (муха). Сред. Юм. Вӑрр, особый звук, когда коршун стремительно спускается на добычу. Альш. Ҫарӑка тытрё те, вӑрр! ывӑтса



- 3 2 5  — V271 а?ё . j) Подр. расхождению кругов на воде. В . Олг. ^од пӑрахсан, 
шу вӑрр (вйрр), Bäpp, Bäpp ҫарӑмланса кайат (вода расходится 
кругами).B lp p -B o p p  (вырр-ворр), подр. шуму вихря. Ь . Олг. Ҫара-ҫид (вихрь) ва$амсаве, копасане вӑрр-ворр, вӑрр-ворр! ҫбм&рсе, вӗҫ-' терсе исе карё.J .  Вӑрҫ (ш рс), война, брань. Пшкрт. В , Олг. Ка£ан тотар ҫм е н се  карё, вӑрҫ таиратса йарцб (начал войну). Изамб. Т. Ҫа- вӑнтан вӑрҫа кайса ҫапӑҫрӑмӑр (раздрались).ВЯрҫа кёр, вступать в бой. К С. Вӑрҫа кӗрсе -тухнӑ салтак, с . бывший в сражении.Вӑрс-тивёҫ, ссора. Чирйч-к.Вӑрҫ тёр, быть в состоянии войны. Пшкрт. Салдаксам e&pd 
тырачы. Б . Оли Вӑрҫ тӑрса пбтсен (по окончании войны), пер (= е п и р ) казда тарӑнтӑмӑр.2. Вӑрҫ (вйр&), драться, воевать, сражаться. Вхтр. 'ҪӐхсам пбр май вӑрҫсан, хӑнӑ килет, теҫҫё. Если курицы постоянно дерутся, то, говорят, придет гость. N . Сан пирки вӑсем вӑрҫҫа та игҫбҫ. Они из-за тебя даже подрались. N . Йалбсен^е пурнакан- нисем, вӑрҫакан ҫёртисем (там, где воюют), тухса тараҫҫӗ. Истор. В4л тблте вырӑссем тутарсемпе тем пек хытӑ вӑрҫса илнб (сразились). Ib. Василий хӑй те йна хнҫӗҫ виҫб хут кайнӑ, ан^ах пбрнкҫе те вӑрҫсах вӑрҫман. Ib . Хӑйсем те пёр-пёрннпе ӗлбкхи пек вӑрҫса, ^аркашса пурйнмаа (они). || Бранить, 'браниться; ругать. К.-Кушки. Вбсем кӳршипе йалан вӑрҫҫа пурӑнаҫҫб. Ib. Мб- шбн есё мана в&рҫатӑн? || Капризничать, сердиться (о грудном ребенке). N .  A ia  вӑрҫҫа вырта?. Ребенок лежит и «бранится»).И Бмться (над чем-либо трудным). Якейк. Ҫак сата? ҫигҫе вӑрҫ- ҫёр*в&рҫ<;ёр(— вӑрҫрё-вӑрҫрё), ним те тохмарё. Бился, бился над 
аадачей, во у него ничего не вышло.В1рҫу, брань. О пьяницах.

В1рҫу тивӗҫУ-тмвҫу, брань и драка; ругань. Сред. Юм. Вӑрҫу- тнвҫу (sic!) ан полтӑр пярн килте-ҫортра. В нашем доме, чтобы не. было ругани. Ст. Чек. Вӑрҫу-тивёҫ? пулмас«*пёр-пёрннпе 
в*рҫае-ҫап&ҫас (урлӑ. с&мах калаҫас) пулмас.N p f l .  война; ссора, драка, скандал. Сёт~к. fiannoHi вӑр- ҫннце (в японскую войну) пцрён йадти Ваҫок Йемеленб нам сас- *Вусӑр(— сас-^ёвёоӗр) ҫохаэдб (пропал 6es вести). Изамб. Т. Ҫапла туйа пёр вӑрҫӑсӑр-мёнсёр (без всякого скандала), пит илемдб,



ш —  326 —ташласа, йурласа ирттертёмёр. 'ßäe. ft. пур. 11. Килте вйрҫӑ тӑ- вас мар, тесе (чтобы не было ссоры). В . Нлшши. ВӑрҫАиа кил. 
Туй. Х ёр  ҫумми укҫн хёрёх пус, тсҫҫё; /кҫа сахал парсассӑн, вйрҫӑ хусканат (начинается ссора). N . Вӑрҫӑ пуҫланоан, ҫурӑи- пуҫ ҫӑлтӑрб (Венера) ҫухалн й-^ё; халё ҫурам-пуҫ ҫйлтйрб туха пуҫларё, вӑрҫӑ 'gac 'варёнё(='варанё)> теҫҫё. Орау. Вӑрҫй хыҫён- •ҫен тырӑ лаййх иулакан xajfc, теҫҫё цӑватсем. После войвы будет хороший урожай ржи, говорят чуваши.

Вӑрҫӑ йатлаҫӑ, брань и ругань. Волыни.
Вӑрҫӑ вӑрҫ, сражаться, воевать. Курм. Вйрҫй вЯрҫар, тет.
Вбрҫб кблар, начать войну (с кем), н 1чать ссору. Альш. Сир, 16. Кйра ҫилёлб ҫынпа (с вспыльчивым человеком) варҫӑ ан t ä ja p , унпа пӗрлешсе, ҫеҫен хир урла ан кай.
Вӑрҫӑлӑ, вӑрҫӑллӑ, в ссоре, вражде или войне с кем-нибудь. Бесе

ды па м. г. Вӑрҫӑлӑ ҫынсене килёштерсе пёрлештерекен ҫыя. Алекс.  
Лев. Александрӑн йут патшасемпе йаланах Вӑрҫӑла тамалла иулнй. 
Истор. ВйлШ еври Мстислав княҫоа вӑрҫ&лӑтанӑ, (был во вражде). 
Т. Вӑл хёрт-сурт кӑлӑхах (без причины) писмеҫт, тет (не отстает от дома); килте пит вӑрҫӑллӑ пулсан, кил-йшӗ ҫавӑрйнсан ан^ах писет, тет.

Вбрҫблб ҫдр, назв. местности. Кам. Враг. Вӑрҫӑлӑ ҫёр. Вӑл ҫёр ҫин$е ^ӑвашсемпе мишерсем вӑрҫнӑ.Вӑрҫӑлӑ хайар, назв. духа. Отголоски 27. Вӑрҫӑлӑ. хайар амӑпзё, вӑрҫӑлӑ хайар, вӑрӑҫҫа пынӑ. йёркепе ҫырлах. (Перевод, данный мною в Отголосках, повидимому, должен быть изменен след, обр : «сохрани нас ог порчи, которую мог бы занести к нам человек, только что поссорившийся с другим». См. х и р ё ҫ  в ӑ р ӑ н н и ) .
Вӑрҫӑ-cacä, скандал. С Ч У Ш . Туйра вӑрҫӑ-сасу (sicl)-MÖH пулсан, хёрёпе к а б и н е  телей пулмас*.
Вбрҫб ту , воевать. Б . Илгыгии.
Вбрҫб-тёркбш, ссора и драка.
Вӑрҫӑ халбхб, войско, участники войны.
Вӑрҫӑ-хура, врйна вообще. Сир. 33. Вара 1удея^ҫёрёя1в Симон вялидоен те тек вӑрҫӑ (в рукоп:. вӑрҫӑ-хура) пулман.
Вбрҫбш» ссориться. Хён-хур . Вйл упйшкипе килёштерсе п у - рӑннӑ. Ҫынпа шхйҫан та вӑ-рҫӑшман (не ссорилась).. Срв. Каа. тӑт. 0рвшвш.



- 3 2 7  — 329Вӑрҫкала, учащ. ф. ог гл. в й р ҫ .  Чирич-к. Хйш  ^ухяе вӑрҫ- кадаса та илеҫге (ивой раз и поругаются; у др. подерутся).Вӑрҫса ил, завоевывать. Напор. Кияҫа кёрсен, вӑл Новгород таврашён'би халӑхсене пайтахйшяе в&рҫса илнё.Вӑрҫса тӑк, обругать. Ш урӑм-n.Xi'd. Тепёри ( и н о й )  в и ҫ  тенкӗ ыЙтиӑшйн та варҫса тйкмалла (обругает).Вӑрҫҫа кай, разругаться, подраться. Орау. Цёре (раз) ^уттах вӑрҫҫа кайаттймӑр (чуть не подрались).Вӑрҫтар, понуд. ф. от гл. в й р ҫ ,  дразнить. Алый. Йытта ан вӑрҫтар, ҫыртса иле. Не дразни собаку, она может укусить. Ib . Шӑллйна мӗшӗн вйрҫтаратӑн? (дразнишь). Tfie. й. пур. 20. Ҫав ҫывсем Кӗрккана йурийех вӑрҫтара пуҫланӑ (вызывали на драку). 
Собр. Вӗре-ҫблене хӑйне вйругарсан, ҫынна *$асах йытӑ туса, утланса кайат, тет. Hoiöaum. i* Ilapäp мааа виҫ тенкё, ҫамка ҫине <;акмашкйн— ваттисеие вӑрҫтарма, ҫӑмрӑксене нлёртме. || Обижать. 
Алыи. Вӑрҫтарас мар ватӑсене (говорит молодой).Вӑрҫ^ан, бранчивый. Утнд. С. Дув. f  Вӑрҫ$ан, вӑрҫ^ан хёрсене вйрҫтарарах парар-и? чВӑрт (вйрт), подр. мгновенному и отрывистому движению. 
Пшкрт. Вар-варт! хёр отса кайат (быстро). Ib. Ул г&олдырн'а 
jä ntä jopac?—вырт nütyic та, j u x  Ту>лас\ um так j  орас, воУп 
как jopac. Б . Олг. Ҫӑнӑл каййк вйрт тӑрса кайат ӑн§ах. Орл. II. 200°. Вйрт Варвари, арки-вёҫлё шуийрлӑ. (Ҫил арманё). Н . Ле- 
беж. '|)ипер инке варт-варт, арки вёҫё хӑйулӑ. (Арман иулё). 
УЗ ҫул, 55. Унтан аллисем ҫин^е вӑрт ҫёкленсе илсе, пӑшал пе- меллн ■ҫӳреҫе каршсё ҫипе ■ҫйркуҫланнӑ. N . Вӑрт ҫавӑрӑн$ё, 
Хорачка. Вӑрт!— межд. бросания. Упа 589. Епё взра лаша ҫин- ■ҫен вйрт! ывтӑнса йултам. || Момент. Хорачка. М ана пёр вйрта <на один момент) портӑ парса йар.Вӑрт-варт, подр. неодинаковым мгнов. и отрыв, движениям. 
Артюгик. Вйл пит ҫивё^ё (бойкий), вӑрт-варт-кӑна ҫавйрӑнкала^. 
Ib. Салтаксем камантй панӑ хыҫҫӑн вйрт-варт туей ҫавйрйнаҫҫе. 
Е . ' Орлова. Вйрт-варт ҫавйрнкала* (о бойких). Б . Оль. Вйрт-варт (быстрее) тыткалаоам; yftäx еҫ пор, ҫанта каймалла. Хурамал. Пирби аппа вӑрт-варт ҫавӑрйнкаласа утса ҫӳрет (= п р а в у р  ҫӳ- рет). II Хыпар Лг 5, lOOfi. Ҫавӑапа вёсене суту-илӳ кёнекисене варт-варт (быстро) ҫырмашкйн ҫймйл ҫыру кирлё пулнй. .
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В1рт-варти, повидимому, то хе , что в ӑ р т - в а р т ,  если только лово написано правильно. Тнп.-Сир. Вӑрт-варти В арвара, арки вёҫлё шуп&рлӑ. (Ҫил арманё).
Вӑрт-ворт (вы рт-ворт), подраж. быстрому качанью ногами. 

К. Олг. Ларнӑ ^ох ҫын ора уткаласа ларат: вйрт-ворт, вӑрт-ворт!
Вӑртлат (вырпш гт), шуметь (сильно и отрывисто; о крыльях птицы). Турх. Вёҫен-кайӑк ҫуна*ҫё вӑртлатат (эвук сильный, с отрывами; то же в Якейк.— о большой птице).
Вӑртакҫӑ (вырдакс'ы), то же, что х ӑ т а ҫ ӑ ,  й е в ё ^ ё .  Хорачка. Хӑтаҫй, а у др. чув. вйртакҫӑ, йевё^ё.
Вдртах (вырдазс), так зовут друг друга х й й м а т л й х  и родня жениха. Н . Карм. || И . С . Степ. « В ӑ р т а х —  тесть посаженного отца». Н . Седяк. «Вӑртах —  назван, родственных отнйшений* 

С П В В . ТМ. В йртах=хурӑнташ . Вӑртах тесе, кирек йепле хурйн- таша та калаҫҫё.
Вӑртахӑм (шрдакым), так назыв. местами друг друга лица, находящиеся в отношениях, обозначаемых термином х ӑ й м а т -  л ӑ х (см. это слово). Т. V I I .  Икӗ ҫын ёнтё хӑйматлӑх пулнӑ, тет. Пёри тепёрне: a fa -x a , вӑртахӑм, ман тёп-сакайён^е вилнё ҫын пур, ҫавна тасатар тесе, зёнет, тет. Сред. Юм. В ӑр т а хӑ м = х ӑй - матлӑх, tö c?
Вӑртахли, не выясн. сл.; см. ниже.
Вбртахлд, находящийся в общем владении. N . Вӑртахлӑ пӑха йытӑ ҫимест. || СТИ К. Вӑртахлӑ (говорится про двух людей стоящих в отношении такого родства).
Вӑртахлӑм, так называют себя взаимно семейные посаженного отца и семейные жениха и невесты, как женщину, так и мужчины. К. С ., Чирич^к. Ib. Вӑртахлйм, вӑртахлйму, вйртахлӑмё. 

Вомбу-к. Вӑртахлйм тесе, хӑйматлйхӑн кил-йышне калаҫҫё. См. 
Золотн. 140, 141.

Вӑртаххӑм (вырдаххым), то же, что в ӑ р т а х ӑ м .  Икково. 
Якейк . Аланнӑ ^охне пёр-п£р ҫынна химатлӑх(=хййматлӑх) тй- ваҫҫё. Ҫав „химатлӑх aTi“ хорӑнташёсемпе „химатлӑх кёрӳ“ хорйн- ташёсем пёр-пёрне вӑртаххӑм теҫҫё (так взаимно наэывают друг друга родственники х и м а т л ӑ х  a T i  и х я м а т л ӑ х  к ё р ӳ ) .

Вӑрти-варти, описка вм. в ӑ р т т и-в а р т т и? Собр. Вӑрти-варти выр-йалла (sic!), арки вёҫҫи хярелле. (Арман ^у^не кйшӑл ҫапни)
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Вбртуп, вбртоп (вырдуп, вырдоп), подр. тяжелому падению. 
Пшкрт. Вӑртуп ан^ак ҫарӑнса ӳкрб (шлепнулся). Б . Олг. Ҫӳлтен ^ол ӳксен: вӑртоп! ӳкрё, теццӗ.

Вбртти, (вйртти*), неупотр. сл.; отсюда:
Вбртти-вартти, бойкий. N . Вёри-йал вӑл вӑрття-вартти. K. С. В&ртти-вартти ҫав&рнса ташлат (пляшет, не таи быстро в энергично, как в ӑ р т - в а р т ) .
Вӑрттин (вйрг:иЩ)у подр. верчению овцы, пораженной верте- жом. К С. Вӑртгин те вӑрттинех ҫавӑрӑна* (пуҫб ҫавӑрӑннӑ сурӑх).
Вбрттб-варттб, подр. верчению жернова. Т. П . Загадки. Вӑрттӑ- варттӑ, арки вбҫё хӑйухӑ. (Арман ^улё).
Вӑрттӑн (в м р тт м к ), тайно(-ный). Кратк. расск. 12. П и ^ б ш ӗ - сенцен вӑрттӑн. Тайно от старших братьев. Юрк. Курӑсӑн» вбсем ҫапах та пулш вӑрттӑн ерех туйса ёҫеҫҫё. Сред. Юл^ Епир сӑ- махланине илтсе, вӑрттӑн колса Täpaf (нераметно смеется). Тюрл. Вӑрттӑн ҫолпа кай. Иди глухой дорогой. Орау. Е а  урок каданӑ ■ҫухве, вӑл мана вӑрттӑн каласа тӑ^б (подсказывал).
Вбрттбн-карттбн, тайком, втихомолку. Ш ел. 46. Вӑрҫӑпада, уйласа, туртса ил^ёҫ вӑлаҫа, Карлӑ М аркса ҫыруне вӑрттӑн-карт- тӑн вуласа. Ib. 5 7 .11брне-пӗри ^кбтлени вӑрттӑн-карттӑн нтлени. Ib. 143. Вӑрттӑн-карттӑн -ҫӗпсем те тыта-тыта ҫийетӗп. Ib. 164. Ҫёрле вӑрттӑн-карттӑн-ҫеҫ йала пырса кӗретбп. Ib . 73. Вйрттйв-карттйн иде-иле пырса, пё#ерсе.
Вӑрттбн куҫ, роговидный нарост на голени лошади? N . Л аш а- нӑн вӑрттӑн куҫ n y ia f-и, суккӑр куҫ пулами? (нарост на ногах).
Вӑрттӗн-кбрттён, тайком, незаметно для посторонних. Альш. Темёскерле вёсен, иах^асем-мбнсем витёр вйрттӑн-кёрттён ҫӳре- кенскерсем (подозрительно ведут себя). Ст. Чек. Вӑрттӑл- кёрттён— у крадкой.
Вбрттбнлб-кбрттбнлб, то же, что пред. сл. Альш. Вӑрттӑнлӑ- кёрттёнлё-кӑна крлкелесо кайат. Приходит иногда, незаметно, тайком.

V

Вбрттбилб-мбнлб. как-нибудь тайком. R .  Ш и н к у с . Вӑл пйсташ таврашне пирён хамйр&н тасаттармаҫҫё. Тасаттаракансем те пуп таврашбн^ен вйрттйнлй-мёнлё (тайно от духовенства) ан$ах тасат- тараҫҫӗ.
Вбрттбнлбх, тайна. Сир. 9. Кайран-кайр&н тин вара тӳрех ун ҫулё сине тухеа Täpaf те, савӑнтарса-хёпӗртентерсе йара*, хӑйёа вӑрттӑнлӑхне пёлтерет ӑна.



Вӑрхантн, неивв. ох. Орбаш. Вӑр-вӑр в&рханти, торат куҫ тор- ханти. (Кӑшкар).1. Вдрхӑн, описка вы. в ӑ р а х ӑ н ?  О сохр. здор. 112. Ан-ҫах ун *вухнс вӑрхйн хӑтланса(кӑш тӑртатса) тӑрао пулмаст.2. Вӑрхӑн, то же, что в ä р к & н. Алый. Ilax'ga урлӑ-кӑва вйр- хӑнтӑм. Я  бистро пустился бежать прямо черев сад (не так быстро, как в и р х ё н т ё м ) .Вӑршок (ейржоку т. е. Bäp-j-пгок), подр. удару палкой по столу. у Б. Олг. Патакпа стӳел(=сбтел) ҫине ҫапрАм— вӑршок!
Вӑршӑл (еоржйл^ из вӑрӑ-|~шӑл), вӑрш(Ц (ворждл'), то же„ что B ä p ä  ш ӑ л ё .  Б , Олг. Аса-шӑл (вӑршйл) ҫамр£к утӑн тохат ҫии ҫол таран, малалла тохмаст; она кӑлармасан, ут осалланат, ҫийимсст, нацарланат. Она тимёрле ҫапса кларас полат, татӑкм- кйӗпеле. См. в ӑ р ӑ  ш ӑ л ӗ ,  в й р ӑ  ш ӑ л .
ВӑршӑЛ) (воржбл\ вйржйл, в Алгазине дат.-вин. п. вӑршӑлне, с а'), то же, что пред. сл. Алгазино. TixaH вӑршӑлб ӳснё. Ш ибач. Вӑрш ӑ$— *ыхан зубы; икё ҫола ҫитсессбн, она ҫапса ӳкереҫҫӗ.1. В ӑс, межд. науськивания. Пазух. Ыраш тӑрӑх тил йурта^, кам калачё: вӑс! тесе? A . ly p x . В ӑс= взы ! (натравливают собаку).
Вӑслат, травить собакой. СТИ К. Есё пайан мён мана анцйкпа. вӑслатрӑн?
Вӑслаттар, натравливать собаку. А . Турх.2. Вӑс (выл). Пшкрт. См. 2 В ӑ с и .
Вӑсам (вызаму возам), они. См. в ӑ с е м ,  в е с е н ,  ӑ с е м ,  о с ё м ,  у с е  м.
Вӑсана, дат. н вин. пад, от в ӑ с а м .  Ч ист.

Вдсем, они. Орау. Вӑсем ҫумне ан ҫыпҫӑн есб. Н е приставай к ними. Ib. Епир вйсемпе танах пурӑпатпӑр. Мы живем одинаково с ними. Ib. Вӑсем тӗлне ҫитсен, ■ҫарӑнӑпӑр. Как поверстаемся с ними, остановимся.
Вӑсенбн, их (род. пад.). Менча Ч.
1. Вӑсн вӑс (вщиы-вйс\ то же, что 1. В ӑ с .
Вӑсилет, науськивать. СТ И К . Пайан епёр вармана ҫьгвӑх пбр кашкӑр тбл пултӑмйр. Епё п£р йен-ҫеп, ман йулташ тепёр йензен. анҫӑксене вӑсилетсе йатймйр та, ҫ и ^ а с  туласа тӑкрбҫ (растер- вали, разорвали).
Вӑсилеттер, науськивать. Пухтвл. Мбшён есё мана йытӑпа вӑсилеттеретбн? Срв. б с л е т т е р.2. Вӑсн-вӑс (вщиР-вйс), божья коровка. Пшкрт.



Вӑскӑрт (вйскырт), науськивать.
Вӑсси-вӑеси, то же, что в & с и .  Употр. *для выгона вворя. 

N . Вӑрман хёррине ҫитсен, ҫынни: вӑсси-вӑсси! тесе, кӑшкйрса йацё, тет.
Вӑҫкӑрт (выс^кйрт), то же, что в а с  и л е т .  Кажется, моя ослышка, вм. в Ü с к й р т. Курм.1. Вӑт ('выти огонь. См. в у т .  Тюрл. Ватта вӑйсӑрӗн^е сӳн- терме хошпа. (Послов.). М . Васильев. .V 3,17. Питие пӑхсан— сар ^eijCE, ёҫрен-мёнтен— вӑт тохнӑ (она жпва как огонь). Сред. Юм. Вйт котёнке ан тар. Не стой около огня, ф н  х щ  ӑш ра вӑт ҫб- на?, хййён, какьуй сан хуйху! Он теперь сам очень горюет (как в пламени горит), ему не до тебя. Ib. Пит ёҫес килет, текен ҫынна колса: ҫйварне bät хыпнӑ, теҫҫё. Ib. А х тбр, ҫавӑн ^бхне пит вӑтаитӑм, лӗгёмп« иитреа-куҫран в&т тОхрб nöJfc. Ib. Ват пик хар- cäp, тесе, пит xupciip ҫынна калаҫҫб (т. е. говорят про проворного в работе). Ib. Вӑт куҫне шыв! Иошар тохнине корсан, ҫаила калаҫҫӗ.
Вӑт-касси, кочерга. Сред. Юм.
Вӑт-кӑвар. пожар. См. в у т-к ӑ в а р. Аттик. Никит. Ҫавӑниа та куптан куя вйт кӑвар ryxaf лу-Т, (в засуху).
Вӑтлӑ арман. паровая мельница. Сред. Юм.
Вӑтлӑ ҫӑмӑр, огненный д^ждь. || Сред. Юм. Салтакан вӑтлӑ. ҫӑмйр ҫусан та, тохса кайас пола?. Какая бы опасность ни грозила, но солдат должен итти. Ib. Вӑтлй ҫӑмӑр ҫусан та, ^арнса тймё б.
Вӑтта ӗҫер, передвигать дрова, atliser. Сред. Юм. В ӑт сӳне пуҫласан: лайӑхрах хорса ҫонтар, тессине: ёҫер, теҫҫӗ.
Вӑттӑн-хӗмӗн, огнем и искрами. Сред. Юм. Питрен килсе ҫупрб перре(=пёрре), пётём вЛттӑн-хёмӗн туйӑнса кайрё (полетели из глаз искры).
Вӑт-1)0Л), кремень. Сред. Юм.
Ват хёрри, место вопле пожара (у края пожара); место возле костра (у края костра). Ч.С. Ҫапла а^а-иӑ^а кӑшкӑрашнипе вӑт хёрри йанӑрса-ҫех тӑра?.2. Вӑт, дрова; склоняется такж е, как в ӑ т  «огонь»: вӑт, вӑтӑн,

■вӑтта. См. в у т ӑ, в у т .  Сред. Юм.3. Вӑт (вйт)9 вот (с русского). Яиш.-Порв. К С. Вӑт мён турё, тет. Абъм. Епир вӑт ҫапла тӑвар. А мы вот так сделаем. С Т И К . Вӑт ҫуннй! (чтобы ему сгореть!). Мен туса xyge мана ку! {т. е.



- 332 —*что он наделал со мною!). Ib. Вйт ҫуннӑ! Телей сана! (счастье» ^орт возьми, тебе! Привычная фраза на языке некоторых лиц). 
Ib. Вйт тён|е!=.вйт атсем! („выражается удивление по поводу необычайного случая*). Ib: Вйт тён^е! Аштб-амйшб мйнашкалй аван, тирпейлё ӑслй ҫынсем, а^и-пйци такшине кайса хунй! (Аца ашшӗне-н, амӑшне-н хурат. Ребенок обыкновенно родится в отца или в мать).4. Вӑт ( вйт), ведь. Чебокс,В1та, середина. Ч.П . Ҫеҫен хир вӑтине ҫарйк акрӑм. Ib. Ҫеҫен хир в ӑ т ӑ н ^ — в&ти&це) ҫавра кӳл. N . Ҫеҫен хир вйтинце ҫырла лапб. (Хёр йӗрри). Юрк. f  Вйта таран (пополам) татнй ҫблен мар. С т .  Лйб. у Тусйм, уййрйлатпӑр иксӗмёр вйта таран каснӑ улма пек. Турх. Аллӑ ик ерне хупппин^е санйн вӑту кунбн^е, йыв&ҫ пахци ӑшӗнце... тйра*-^  (обращается со словами к а с а п  е р н и ) .  N . Ӑна вйта таран касса татбҫ. N . Вйта таран касса -ҫуртар.Вӑта ӳкнм, см. в й т а  й й р а н .Вӑта-йал, Ввта-йаЛ), назв. некоторых чуваш, деревень (напр. Ь й т а - й а $ — дер. Бахтиарова, б. Старо-Тябердинской в. Цив. у.) 
Т. М . Мате. Вӑта-йал йытти вёрмест-и? (= ҫн й е с килмест-и?). 
Янтик. Вйта-йа$сбм (так!) кил^бҫ, тесе, тыр вырнӑ ^ухне кйн- тйрлахи апат ҫиме вйхйт ҫитсен, калаҫҫб. Пбри те пуса кйнтйр- лахн апат ҫиме ҫйкйр ҫбклеме кайсан, ӑна кам-та-пуса хирёҫ пулсан, кала*: Вйта-йа$сӗм килҫёҫ-и-мӗн?Вӑта-йвл, наев. сел. б. Тет. у. N . Вйта-йелбя^и.Вӑта йупа, двойной столб в загороди, называемой «хирме^е карта*. Яргунък. Сред. Юм. Вйта йупа— карта тытнй 'ҫухне цнк- лемсбн хушшнне лартакан мйшйр патак. С П И В . М Л . Вйта йупа лартса, ҫатан кйрта тытаҫҫӗ. N . Виҫ ҫулхн вйкйрне вйта йупа ҫумне какарма хушрӗ. || Часть ткацкого ставка. Нюш-к. Вйта Йупаран кумнине ҫаклатаҫҫб. || P en is . Ст. Чек. Кп Ҫииире карйм та, вйта йупана та аран нее килтӗм (вернулся ни с чем).Вӑта йдран, средняя борозда; средний гребень. Изамб. 1. Вйта ййран— средня^ борозда (которая остается, если начать пахать с краев). К С. Вйта Йӑран. Т^пеллб вйтта ййран пула*, лупашкал- лй вйта Ййран Т^педлё вйта Ййран (в виде грядки) вйтаӳксен (если пахать, начиная с середины загона косулей— ҫавйрмалла суха-пуҫ) пула*; лупашкалли (в виде углубления) тавра (или: ҫа-



333 — ■) > 'вра) ӳксен (если; пашут с краев) пула*. Нюш к. Вӑта ййраи*—  углубление, остающееся, при паханьи плугом, вдоль всего загон».Bit« -мае, назв. деревни. Атай. || Назв. улиц в ряде чуваш, селений.ВХта-кае-анн, назв. поля (хир). Atnau. Вӑта-кас-ани. Вйта-кас йатлй йш тан яиҫе мар, ҫампа ҫапла ка^аҫҫб ӑна.Вӑта коккӑр, средняя часть деревни. Сёт-к. Вӑта коккӑр* BäTaHgäK, Тури коккӑр туранцӑк.Вӑта-кӳлё ҫырми. назван, урочища в окрестностях дер. Торхан, 6. Курм. у.
Вӑталӑк (выдалйх), то же, что в й т а л ӑ х .  Пшкрт. || Календ. 1907. Вӑталйкран хурсан, пёр теҫеттинерен... (в среднем).
Вӑталӑх (выдали.г), средний (из братьев иди сыновей). Я .-С $ - 

режк. *Епир пиллёкёи пёр тйван, епё вӑталӑхб (я средний не братьев). Вомбу-к. Вйталйхб (ывӑл)— пос-килсем кадаҫҫб. || Лубочный потолок у овина. Торх., Ходары.
Вӑталбх ырӑ, назв. духа. Ст. Чек.
Вӑталӑх йинка, тетка, жена среднего из моих старших братьев.
Вдталӑх кин, сноха, жена среднего из моих сыновей. Вомбу-к.
Вӑталӑх кукка , средний брат моей матери. Ст. Чек.
Вӑталӑх кёлӑ, назв. духа. Макка 233°. Вйталйх кблле пӑтӑ, вйталйх кӗлӗ амӑшне йусыан параҫҫё.
Вӑталӑх тете. средний брат моего отца. Изамб. Т. Кунтан вйталйх. тетесе (-тетесене, т. е. тетесем патне> кайрбҫ; ҫавйнта кайар.
Вӑталӑххи. вӑтаЛӑхӗ, средний (ив братьев или сыновей). Ч.П. Вӑталӑххийӗн арӑмб пит усал.Вӑталбх. то же, что в й т а л й х б .  Хочехм.-Сарб. Асли, тата вйталёх питё хитре пулна, тет; кёҫӗнни кукша пулнӑ, тет.Ватам (öMda.u;, средний; умеренный. Вчҫӗ пус. нум. пус. мёнле 

куҫ. 4 2. Пирён Раҫҫейре вӑтам ҫёртипе ҫур-ҫбр йен^и кёпбрнесем валл! иилӗк пусйлдй акас йёрке лайӑх пулмалла. С П В В . Вӑтам ҫып, человек среднего роста. (Сред. Юм. id .). Альш. Пирён $йваш вӑл вйтам ҫын темелле: ытла ҫӳлб ҫын мар, сарлака мар. Орау. Пир£н пата пайан Хапӑсеем, пёр вйтам ҫыв, кёрсе тухса карб (заходил человек среднего роста). Календ. 1904. Праҫшксем аслн- сем, вйтаммисем, кёҫённисем пур. И . Шинкус. Хйй ку (она) вй- тамрах, лутрарах, хурарах арйм; ҫийё-пуҫне йака тытаканскер ку (она). К А К .  Йулашки ^устин^ен тепер вӑтам пашалу тйваҫҫб..



т 334  —См. л а и р а ш к и .  11. l.'apv. В ими <;ыл, средний человек, писак та мар, пӗ^ёккё те мар. Ал. цв. 22. Вйтам ҫулти пулсассйн, импи'в^ем пул. Истор. Тутареем вйтамрах, сарлака ҫан-ҫурйылй, ҫыисем пулнй. Кии. 1927, .V 2 :и . Вйгамран илсен (если взять в среднем) иерее тблешпе (в отношении стрельбы) пите на^аррисемех курйннарӗҫ. Ib. Ҫунассн ватамран (в среднем) сакйр-вунӑ (сакйр- вун) минута iiupaf. !| Мыслен. Вйтамӗ--средняя часть льна. Пшкрт: 
ВыОам— второй сорт конопли. См. к а н т й р .  у1лгазипо. Сорта волокна (льна и конопли;: 1) лаирашки, 2) вйтам, 3) пал^ас (с Ж), 4) кар. II Неолог. Епир сур. ҫёр.-тып. 23. Вйтам шкул ҫук-халб. Средней школы пока нет.

Вӑтамӑн, в среднем. Кап. 11)27, . V 2 I 2 .  Вйтамӑн-илсен, ҫулта- лӑкра 4 у^ятлӗ улшӑнса пынй. В среднем, менялось по 4 учителя в год.
Вӑтамлан, приходить в зрелые года. Сир. 49. Таса ҫурта вырйнё ҫия^е ҫурта йепле ҫуталса лара1\ ыр& арӑмӑн та ҫавӑн пекех. ҫитӗнсе вӑтамлансан, сйнё-пуҫб илемленсе Täpaf. ]| Стать середняком. Пир. Йал. 1928, .Vs 50. Кпӗр хресҫенсем вӑтамланса пынипе а н р х  килӗшме пултаратиӑр.
Вӑтамлӑ, средний. Виҫӗ пус. нум. пцс. мӗнле куҫ. 20. Унӑн тырри вӑтамлӑ atrgax пулнй. Урожай у пего был не выше среднего.
Ватам лурне, средний палец. (В юго-зап. части б. Цив. у.). См. вӑта пурне.
Вӑтам шут, средний счет, расчет. Кап. 1927, .4* 272. Ыраш лёр 7еҫеттинран(=теҫеттинерен) вӑтам шутпа 80 пӑт тухат.
Вӑта пурне, средний палеп. Пи/крт. Вӑта порш, средний палец.
Вӑтари, средний. КС. См. в ӑ т и н ^ и .
Вӑта-Ҫона, см. сл. слово.
Вӑта Ҫунан, назв. местности (унта икё йшне варрин^е варман ҫуннй). Орау. Срв. Якейк. Вӑта-Ҫона (не ҫ о н а н!), назв. оврага около д. Янмурзина, б. Убеевск. вол. Ядр. у. N . Вӑта-Ҫупа ҫырми, ира- вый приток речки П ё § ё к  С а н  ар.
Вӑта-ҫёр, середина. Собр. Уй вйти ҫёрён^е урлй кёлет ларат, хёрлӗ ҫйраллй. (Сурат). N . Вӑта ҫӗре тӑр. Встань на середину. 

Регули U 5 6 . Ҫол вӑти ҫӗрӗне кайг Поезжай по середине дороги. 
Орау. Хырӑҫ-марӑҫа халӑх вӑта-ҫерёнце памаллДхне пар (т. е. пе опаздывая и не опережая, наравне с другими. Моленьа). N . Ана вӑта ҫӗртен (куҫ умён^ед) илсе, хӗрес ҫуыне пӑталан# Кӗвӗ- 
сем 7 J °. Аиҫах тӗлнетбп(=тёлёнетён) епе сиртен, nax'ga вйти-



—  335 —ҫбряе квмеиииицен, йӑ,вун% лайӑх тумавкинцен, Нюш-к. Вӑта- ҫёрхи спас. Раули  1155. Иӳрт вӑти-ҫёрён^е T ä p a f. Стоит посреди избы. Ib. Вйта ҫёрте лара!'. С идит посредине, Б А Б .  Урапа тё- нёляе вӑта-ҫёрён^ен ҫыхса ҫакӑр. Повесьте тележную ось. привязав ее за середину.
Вӑта-ҫӗртн, средний. А в. 1000, 40. Сампсон, вӑта ҫӗрти икё йупа хушшине кӗрсе тӑрса, Йунисене тёртсе йанӑ.
Вата ҫбрти-кас, назв. д. Малого Тугая, б. Цив. у. Золоти 276.
Вӑта-Тӳпе (»П ӳ*»), назван, части селения (в с . Ковалях,б. Цив. у.).
В бтин^и, по см. то же, что в ӑ т а р и ,  средний. К С. Ҫав па- таксен^еи вӑтин$нне(=вӑтариие) кӑларса пар-ха!
Вӑтава Uшоава), вдова. И . Лебеж. f  'JjäH малтанхи килёре вӑтава пурӑна*.— Йарсам-и, вӑтава, ҫӗр выртмашкӑн! v
Вӑтан (выдан), стыдиться, стесняться. Ст. Чек. Ёҫлеме хӑра- маине гиые ан вӑтан. Н е боялся работать, не стыдись и есть. 

Ала й°. Пит калама ҫук вӑтанса кайнӑ (очень яастыдилась), нимён калама та пёлмеи.
Вӑтанкала, учащ. ф. от пред. гл. || Несколько стыдиться. Кан. 1926, Л; 166. Хамйр анасене пӗлмесёр, -  пёлетёп,— вӑтанкаласа ответ па-ҫё ку.
Вӑтантар. стыдить. Юрк. Кунӑн п^р^ё таса маррине курсан, тытӑнат (привимается) кана вӑтантарма.
Вӑтанӑҫлӑ. стеснительный, стыдливый. Сир. 9. Х у  зунна ху ан ултала, хӑяа хурлӑх пулас ҫине вӑтанӑҫлӑ ан пул.
Вбтанман, бесстыжий. N . Вӑтанман вёрӳҫё, ӳркенмен' Йумӑҫа иулвӑ, теҫҫё.
Вӑтан^ӑк. стыдливый, несмелый. К С. Ҫаван упӑшки мёлле ватан^ӑкскер! Сёт-к. Вӑта коккӑр вӑтан^ӑк, Тури*коккӑр туран^ӑк.
Вӑтойӑ (eüdojbt), назв. поля. Пшкрт.1. Вӑтӑр (ttödopy вйдыр), тридцать. Ян тик. f  Туйа на^ар тумаш- кӑн гшрён аппа на^ар мар: вӑт$р купа капан пек, аллй лаша вӑйё пек. /I wwiiix. Вӑтар инллёклёх тенки, монета в 10 кон. серебром. В . Олг. Вйтйр саккар, И  коп. серебром. Сказки п пред. чув. 90. Вӑтар та пёр шуйтган пек вӑрман ула*: у-у-у* ' Тридцатый. 

Бгтр. Епё ҫирём тахйр патшалах орла, * вйтар иатша ҫӗрён^е поранатӑп.
Вӑтӑрӑмӑш, тридцатый.

22. Заказ I *  928.
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М тӑ р б р , вы тридцать; тридцать из вас. Ала 80. Тата в&т&рӑр пёрле мана вал-ii п€р кӳме тӑвӑр, терё тет, старик.
Вӑтӑрӑш, вбтбрбшб, тридцать из них. К.-Кушки. Вӑтӑрӑш те йумлн. Все 30 (деревьев)—дубы.
Вбтбр-йуман-Киремет, Киреыеть-Тридцать-Дубов, назв. чуваш, дер. б. Чист. у.
Вӑтӑрмӑш, вӗтӑрмбш, тридцатый.
Вӑтӑр пиллбклбх, стоящий 35 денежных единиц. || Повидимому так вовут краснльника (ҫип пбвекен). Сред. 10v. Ҫиппёветме вӑтйр пнллёклёхе параҫҫё, б ҫиппе вара ик расҫен краскӑ ӑшне ^иксе napaf.
Вбтбрсбмбр, тридцать из нас, иы тридцать. Вйт&рсӑмӑр та ^ӑваш. Мы все 30—чуваши.
Вбтбрсбр, вы тридцать, тридцать ив вас. К.-Кушки. Вӑтӑр- сӑр та пӗр пӳртрех выртса пурӑнӑр. Вы, все 30, будете иметь (или: имейте) местом для ночлега одну и ту же вебу.
Вбтӑр-Ҫбл, Тридцать Ключей, назв. глубокого оврага. Ялюха М .2. Вӑтӑр (вбдор), назв. животного (»поменьше крысы, с коротким хвостом"). Чутеево. С П В В . К М . Вӑтӑр—шывара (sic!) пу- р ӑн а! См. ӑ т ӑ р .3. Вӑтӑр (вмдыр), чакрыжить. Изамб. Т. Епир ёнер ҫиэдбн пёр ана ыраша вйтӑртӑмӑр та тухӑрӑмӑр (шнбко жали). Ib. Пбр ҫаран утӑ вӑт&рса тухӑрӑмӑр. Ib. Ёнер куаёпе вӑрман вӑтӑртӑ- мар (рубили дружно, шумбм, быстро). || Выдирать с корнем (иногда бее корня). Альш. Пахтана кёнё те, пётём сухана (лук) вӑтйрнӑ- тухнӑ. Ib. Кӗпҫене кайнй та, кбпҫе темён •ҫухле вӑтйрса килнб (нарвал). Ib. Вйрман тымарёсене в&тӑраҫҫе.-к&ва. К С. Ҫав ҫый пирбн усрава пинӑ та, йывӑҫҫене йӑлт вӑтӑрса тӑкнӑ. М . Васильев. .V 3, 37. Пӑртак ларса кана! те, каллах пуҫла^ вӑтӑрма (выдергивать, выдирать шиповник). Сред. Юм. Епир пёррб(=пёрре) калёмпёре кайрӑмӑр онпа та, б вӑтрат(=вӑтӑра¥) ан^ах калём- пбре; еп кӑлт та татаймарӑм, б пёр ҫёклем туса тавӑрйн^ё. || 

Орау. Аллине вӑтӑрнӑ-ха (= к а с н ӑ , порезал) вӑл, ҫавӑнпа ^ӗнме- сбр лара!. КС. Ҫӑккӑра ма вӑтӑрса тӑккӑрӑн? Что ты сколько хлеба-то накромсал? (т. е. нарезал много, и больше, чем нужно). || Иногда усиливает значение другого гл. Калашн. Хйй ҫара аллине вӑтӑрса шӑлса.



337 —В1тӑрлӑх, стоящий 30 денежных единиц. || Повидимому, наяЬание кргсильнива. Его же, должно быть, вовут ■ в 4 т й р  п и л л б к л б х .  Сред. Юм. Ҫип пбветнӗ ^охне BiTftpa&xa пбветме параҫҫб, Ö ҫиппе вара пбрэб краскӑ ӑшне ^икет те, тепбр сантала ^иксе napaf.Вӑтӑр^ӑк, неявв. слов. Собр. Хбпелте тбпбр'фбк, алӑх патенте алтйрцйк, вӑти ҫбрбн^е вӑт&р^ӑк. [1 . Кӑвас хуни. 2. Ҫӳп т&кни. 3. ' J .  т. ҫ . (так написано)).Вӑтт1к (выттык), межд.. выражающее нежелание «делать требуемое. К С. (От русск. вот так).Вӑттбкки (оыттык^и), то же, что пред. сл. КС. В&тт&кы1 мана йарасшӑн (хочет послать), хйй кайасшӑн мар!Вӑттёр, то же, что в ӑ т ӑ р  «тридцать*. Сенг. у. (Требует проверки).B i^ a  {вща, вмча), то же, что вбт>е.  Хорачка. В ӑ^а шӑни („кость под 1» а р я в), бедряная кость.В ӑ^ах, т о ж е ,  что в у ^ а х .  Сред. Юм. Bä^&x тесе, йашка пӗҫерме хбран ҫакакан вырйна халаҫҫб.ВӑЪӑк; то же, что п ӑ ф ӑ * .  Алш их. -(* Ҫитгбр-х&лб ҫӑварня, BäüäK салат пухӑпйр, алтӑрпала бҫбпбр. См/ Золотн. 233.Бӑ$&:<ӑмӑн-и)арт (*ЗД ш ы *м н-иГарт), подр. сильным движениям при- co itu s’e. См. к ӑ п ӑ ш т ӑ к .  К С.Вӑьӑлт (ойуыаш), то же, что в ё ^ б л т ?  („имеет неприличное 
JJ . Олг.Вӑт>ӑлтам, свербеть, зудеть. С П В В . M C . Пнҫҫе кайнӑ алӑ. манйн пит халб вӑ^ӑлтанат: те f r  илет, те мбскер.Вӑ^ӑлтат, зудеть, свербеть. Курм. || Ш орк: Нӳрб вотӑ хот- с а н , полено пуҫбсен^е шыв вӑцйлтата* (ш ипит). См. в ӗ ^ б - л т е т .Вӑ?)ӑра (выуыра), пепочка; цепь из монет на шее. Шибач .  

Ярщнък. Вй-ҫйра— вообще тонкай цепочка, напр, у часов. N . 1’ Кбибл хбрес, ылттйн вӑ'ҫра(=вй'§ара), пулсан, n y ia f Хусанта. 
Шаитар. Вйцйра, цепочка часов. См. в ӑ л ^ й р а ,  п й л ҫ й р а *  и й ^ Л р а .Вӑт|ӑрт (вй^йрт), подр. быстрому отрезыванню. К С. Ҫивӗ^ ҫӗҫё йапалана в ӑ ^ р т  татса näpaxaf (аапр. кусок мяса и л и  прут).В ӑзӑш , пеизв. сл. Сред. Юм.

Вёзда (^мччо), бедро. Сятра: || В  неизв. вн. Собр. Käcfte в З Д н  кйейене кбмес. (Хуран ҫекли).
) >•



340 —  338 -Вӑх (e&t), подр. ввуку, издаваемому самцом перепелом. СТИК. Иуте(не) аҫи вӑх-вйх тйват.2. Вӑхеем, описка? С П В В , ТМ. 1&хсен=хурӑиташ . См. в й р т а х .Вӑхӑт (бйЛыт), время; срок; пора; обстоятельства. Шел. 27 Ак, пбр вӑхӑт (некоторое время) кайсассӑн. Шел. 1L Унт&н пёр вЯхйт (некоторое время) Кавала тухса ҫ^рербм (ходил по селу Ковалям). Элъбарус. Он т>охне каҫ полассн вйхӑт нӑмай-цб (до вечера было далеко)» ҫавйнпа епир: киле халех кайас мар, тесе, каҫ^ен ҫитертбмбр (кормили лошадей). Сред. Юм. Санйн кайма вӑх&т ҫитнб бнтб. Сана кайма та в&хӑт. Тебе время итти. Юрк. Вйхӑт иртнё-ҫембн нртет. Время все идет да идет. N . Кеб етем- сен в&хйтпа (время рт времени) пулакан аскйн шухӑшӗсеибн ҫу- лӑмне сӳнтеретбн. Орау. Аҫнне вӑхӑт ҫиге^енех пӗр уйӑх малтан туса пйрахнй, (родила, не доносив месяца). Cm. Письм. Н айтах вӑхӑт иртсен, ҫур-ҫёр вӑхӑтнелле (около полуночи) ^ая ҫа- паҫҫб. Орау. Вӑхӑт нумай иртнб ёнтб. Времени уже много (о времени дня). Такмак. Утсем ырхан пул^ёҫ (вар. утсем ырхан, вез п у л ^ б ҫ ) ,  ҫулсем хура пул^бҫ (вар. без пулҫёҫ), ҫитеймерёмёр в£1хйта (не добрались к сроку). Пазух. Вӑхӑ^бсем йывӑр та, ҫул- сем выҫлӑх, епир йбменннне те, ай, кам йбрес? Беседа чув. 16. Вйл пбр вӑхӑта каллех нтлесе Tä'ge, ан^ах Йурӑри сӑмахсем ун шухӑшне каллех Керим ул л ап а калаҫпӑ сӑмахсем йенелле näpca йанӑ. Ib. 3. Хай ^анах та хӑй шухӑшланӑ вӑхӑта ҫитрб (подошел к предположенному им сроку). С П В В . X .  «Вйхӑт, вӑхзи^каннё в^х^и». Регуль 1178. Сивӗ в&х&т ҫитиман-ха^.ч С . * Ҫыврас вйхӑт ҫнтет. Б . Яныши. Пйр кайнӑ вӑхйталла (около времени ледохода) олӑхра симбс корӑксем шӑтса тохаҫҫб. Хурамал. Ывӑлё вун-сакӑр ҫула ҫитсен, старик ыяӑлне каланӑ: а^ам, епб сана вйхӑта-кӑна 1на время) ыйтса нлтбм, халӗ сана парнене кӳмелле, кӳнетбн-и? тенё. N . Вӑл хулара епир пӗр вӑхӑгвен пурйнтӑмӑр. Шаймура. Пирё вӗреяме кайма вӑхйт ҫятрб. Лршюшк. К а ц а  кайма вйх&г иртиё санӑн, тенб. Сборн. по мед. Вӑхӑт сиктерсе тытакан (переезжающаяся) йе шуртан йерекен (болотная) сивб-^ир ҫин^ен. />. Олг. Самый вйхӑт ҫын, человек в самую поруч (т. е. в цветущих летах, [j 0  часах. Кан. 1929, Д* 136. Вӑхӑт тйваттӑрзн- кйна нртнё-ха. Ещ е только пробило 4- часа.Вӑхӑталла, около (такого-то) времени. К.-Кушки. Ҫаввӑхӑталла х&насем те персе ҫитрёҫ. К  тому времени и гости нагрянули.



—  339 —Вӑхётӑн, временами. Шурӑм-п, A* 10. Вӑхатӑн-вӑхӑтӑн: Ҫн- мен, Mapi! тӑрӑрах! тенё са сӑ ’ илтёнет. Собр. Вӑталах ыв&л—  тимӗр шлепке вӑхӑтӑн тӑхӑна*. (Иурнеске тӑхӑнни). Ib. Вӑхӑтӑн- вӑхӑтӑн тён^ене шур иир саратӑп. (Йур). Кан. 1927, .V 219. Влхатӑв-вӑхӑтйн уҫӑ сывлӑшра ҫуретмелле (надо водить). Шарбаги. Вйхатӑн-вӑхӑтӑн шилёк ҫомӗн^ен ӑрама та тохаҫҫӗ (ташласа).Вӑхйтбн^в, во время (его, ее, их); во время;.в надлежащее щремя (для того или др. дела). К.-Кушки. Апата, ӑна вӑхӑтӗн^е •^ийеҫҫё, а'вам! Сл, Кузьм. 60. Вы $ӑха вӑхӑтӗн^е шӑварар.
Вӑхӑтлб, временный; умеренный; умеренно; в меру; в надлежащем колияестве, в надлежащем достатке; впору. Изванк. Вал Hi ытлалутра та мар, ытла пысЛк тамар, так вӑхӑтлӑ, кӑвак сухаллӑ Детагҫик. C4 cojp . здор. Вара пирён пурте (в организме) вйхӑтлӑ пула*, ҫийессине те талӑкра икё кёрепенке(=*кёрепенкке) те виҫ 'йёрӗк ан^ах ҫийетпёр. Ib. Пит аван вырӑн акй: лаша хӳрин^ен, ҫилхин^ен туна тушек; вӑл ҫемҫине те ҫемҫе, öaa§i тӑрат, ӑшши (тепло) те унйн вӑхӑтлӑ пула*. К С. Нумай ҫисен, хырам ырата*, Tf*ce, пайан пӑхӑтлӑ ан*§ах ҫырӑм(=ҫирём). Ала 97°. Ёлёк хён- хур нумай курнй пулш те, халӗ вӑхӑтлӑ пурӑна*. М II. Петр. v Урпа сӑри сирён кӑпӑклӑ, ҫамрӑксене иҫме вӑхӑтлӑ (впору). 

Стюх. т Сӑрисем те ёнтё пит кӑпӑклӑ, ^ире, ҫаырӑксене, ёҫме в^хӑтлӑ. Регули П 8 1 . Вӑхӑтлӑ (ни быстро, ни тяхо) ҫӳререм. 
Яжутк. H i нумаЙ, Hi сахал, так 'gyx, вӑхӑтлӑ пбҫер (обед). Х и -  
пар Лй 31— 2, 1906. 'Ҫе^ексем пит нумай ҫурйлнӑ ҫул вӗсене тат- ■са сайратмалла, вара ҫимӗҫсем вӑхӑтлӑ (в надлежащем виде) ан^ах пулаҫҫё. Каи. 1927, .V 234. Ҫак суйлава иртермс(^ирттерме)ёлёкхи йалсовет ренёсем  пурте вӑхӑтлӑ пуҫтарӑн^ёҫ. 7}ӑв. Йалё 1929, Д? 7— 8. Иурнисем тӳре, тёреклё, вӑхӑтла вӑрӑм. Артюшк. Бйталйх хёрне каланӑ: санӑн вахӑт нртсех кайман (для замуже-1 ства)-халё, тенё; кёҫён хёрне каланӑ: санӑ-н вӑхӑтлӑ-ха (как раз пора;, тенё.Вӑхӑтлӑх, некоторое время. N . Ҫапла каласан, вал вёсеяе вӑхӑтлӑха (на время) киле йанӑ. Шӑиа щпрсем еараш. 17. Вӑ- х&тлйха вёҫсе кёрсен те, шӑнасем 'gnp йертсе хӑварыа пултараҫҫё. 
Сл. Кузьм. 101. Епб нумай вӑлйтлӑха (надолго) инҫе ҫула кайаг гая. Орау. У я  лек йапала пёр вйхӑтлйха анҫах пула*-ҫке вал. Все это может продолжаться лишь до известного времени. О еохр. 
эдор, Ун  'бухне йалта вӑхатлӑха (на время) больница (ny.^eiTca) тума пула*. Шел. 61. Пёр вахйтлйх (на время); у др. вӑ-



342 —  340 —i& TJäxa килне fiyaca манран: есб йҫтисемУ мён туса ҫӳрстсн?тесе, тёп^еме тытӑн^б. K .-Кутки, Кунта Ейхӑтлаха килое пурӑнакан' ^ӑваш нуммай. Здесь много чуваш, проживающих временно. Часы. М  Санӑн вӑх&тлӑх пур-и? Есть ли у тебя часы?Вӑхӑтнвллв, около времени (чего-либо). Н.-Ш инкус. Ҫула, ҫи- мӗк вйхйтнелле (около семика), пёр-пёр nj aä кунхине, а^асеы, пёр ҫӗре пухӑнса, ҫумӑр тумашкйн с вӑт-сапасем пухаҫҫё.Вӑхӗтра, во время; в надлежащее время. Хыпар Л* 44, 11)00. Вӑл тырӑ вара выҫлӑх пур ҫӗрте и к - виҫ  уЙӑг иртсен ан-ҫах ҫи- тет, вал вӑхӑтра (в то время) хрес^енсем выҫса лараҫҫС*. Ой-к. Пӗр вӑхӑтра (однаады) утмйл ҫулхи старикпа утмйл ҫулхи кар- ■ҫӑк ывйл-хёр (=детей) ҫуратнӑ. Регули 1177. Тыр вырнй вйхӑтра (вӑхӑтёнце) килет. Ib . 1180. Вйхатра турб,— л а р а ! Ib. 1232. Вйхйтра (в надлежащее время) килмерӗн те, тия сан вал!(=валл1) ҫок ёнтс. Ib. 578. Ҫав вйхӑтрах полса.
Вдхӑтралла, приблизительно (в такое-то) время. Ст. Чех. Вӑл праҫшк хӑш вйхӑтралла пулат-ши? У  др. в ӑ х ӑ т а л л а .
Вӑхӑтран-вӑхӑтран, время от времени. Хыпар № 42, 1900. Пётбм халӑх аллине парса, вӑхӑтран-вйхӑтран танлаштарса пы- малла тӑвас пула!
Вӑх1трарахах, то же, что сл. слово. Чирич-к.
Вӑхӑтрахах - {eühümpahaxt сокращ. ив в ӑ х ӑ т р а р а х а х ) , .  почти совсем в (такое-то) время. Сред. Юм. Ҫав вӑхйграхах ман патна(=*патма) та кёрсе тбхрб б. Почти как раз в это самое* время он заехал и ко мне.
Вӑхӑтсӑр, без времени. Юрк. Н тамӑн та вӑхӑтсйр вилес килмес. Собр. Вӑхӑтсӑр йапалана ҫиҫӗ ҫул сыхланӑ (подкарауливал)* теҫҫӗ. (Послов.). Ст. Шайиурз. у Ан хапсӑнӑр йут кас сар& хёрне, вӑхӑтсӑр иртӗ ҫамрӑк бмбрб. Сенчук. f  Ҫамрӑк ёмёр иртет вӑхӑтсӑр.
Вбхӑ^б-вӑхӑ^бпе, по временам. М  Тус-пелёш вӑхй^ё-вӑхйҫбпе пёрлешет.Вӑхӑт,ӗнт,е, то же, что в ӑ х ӑ т ё н - ҫ е .  | Иногда. Макка 228. Вупӑр вӑхӑ^ён^е (лногда) уйӑха ҫийет, теҫҫё. (Здесь примеч А. С  Курушина: „в ӑхӑтён ^ е^ ӑн г ^ухне").
Вӑхӑ^ёпа, в надлежащее (для дела) время. Сир. 101. Тытас- тйвас ӗҫёре вӑхӑ^бпе туса пырӑр.
Вӑхти, описка вм. в ӑ х ^ и  „его время“?
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Вӑхтӑрта (выхтйрда), то же, что в ӑ х ӑ т р а ,  Сред. Юм. Ҫав вЛхтӑрта, в это время. Так и в нек. др. гов.
Вӑх^и (выгни), его время. Янтик. У  др. в ӑ х ӑ ^ ӗ .1. Bfiui, жимолость: курослеп (в 6. Алатыр. у.); клещовник (в с. Шуматове, б. Ядр. у.). Мат.2 Вӑш, подраж. не очень сильному шуму воздуха; подр. шумному движению. Изамб. Т. Тӑмана 'gäxxa тытма вӑш туса ан'бё (звук при слете). Сир. 115. Ман ҫумран вӑш (у др. eämw) ■анвах (быстро) иртсе кайё. Альш. Вӑш турё.. Пробежал мигом. Сказки, и пред. чув. 106. Ҫутӑ хурҫӑ йёппине вӑш *£иквт те, вӑш туртаЬ Ир. Сывл. 21. Вӑш-ш! вӑш-вӑш-вӑ-ӑш!... У -у-ух! Иш-ши-ши-ши! Вйшӑлтата*, ӳлет, хашлатса илет (о море).

Ч.С. 'р н а х  та, кӑшт тйрсан, кӑнтӑрла йен^ен ҫеп-ҫемҫе ҫил в;\ш-в;мц-вӑш! вӗре пуҫларӗ. Кушакпа автан 14. Йӑиьйӑш ҫнмйрпа, вӑш-вӑш ҫилпелв, лйс-лӑс силленсе, йешерсе ӳсрӗ тСфлёрен ҫимёҫ. Сём-к. f  Вӑш-вӑш, вӑш-вӑш ҫил вёрет, ҫил ар- ыа$ хуҫи хӗпёртет, пярён мёншён хёпӗртес? Хыпар Лг 36, 1906. Удел тырри акнй ^ух, вӑш-вӑш ҫилсем вӗреҫҫё (о ветре средней силы). Пазух. Вӑш-вӑш йшӑ ҫилсем вӗреҫҫё-ҫке, тырӑ пуҫахсене те тайа*-ҫке N . у Манки мӑш-мӑш тӑва*-ҫке, пыйти вӑш-вйш тӑваТ-ҫке. Орл. II, 238°. Ҫӳлте вӑш-вӑш, айалта теп-теп. (Авйн ҫапни). Сказки и пред. чув. 14. Ҫава вйш-вӑш вӑшкӑна*. Альш. Хурӑнйн тӑррпн^е хур^ӑка; вӑш-вӑш-кӑна ҫынсем вёркенё %ух (кишат, снуют) хуЙхармас-ши амӑшӗ цёппишбн? Сёт-к. Текерле ҫонаттисаыпа вӑш^вӑш, вӑш-вӑ.ш туса зӗҫҫе пыра* те, самай пуҫ тёлне ҫитсен: тёвик! тесе кӑҫкӑра*. Ҫутталла 144. 'Ҫей- ҫырлисем вӑш-вӑш-вӑ-ӑш! хумханса кайрёҫ.
Вӑш-ваш , подр. разнообразному шуму ветра. Буин. || Тотчас, живо. Орау. Йапала ыйтма кайсан, Йакур nuf$e шкҫан та, ун- кун калаҫҫа, памасйр тӑмаҫт; ыйтсанах, вӑш-вашах парса йара*. 

Суит. 3 020, Лг 9. Карта урлӑ хӑйсен кил-хушшине вӑш-ваш ан-§ах каҫса кайрё.
Вӑш-вашла (вти-вашла), назв. игры. Трхбл. Вӑш-вашла. Свивают жгут и садятся на лавку. Один стоит впереди, и его бьют? он должен поймать жгут; если поймает, то бьют того, кто держал жгут, а тот садится на его место.
Вбш-вош, т о ж е ,  что в ӑ ш в а ш .  Б. Олг. Ҫытар ӑшён^еи тёк вёҫҫе карё сталла кирлё онталда: вӑш-вош!



3 4 4 -342  —Вӑж -вож  (вйяс-воаг), подр. резкому шуму вихря. В . Олг. Ҫаре- ҫил(— ҫавра-ҫил) тЬпранса кил^ё вак-вожж!— етем-маНсӑр!ВЯж-вӑж (выж-в&хс), подр. посредственному, не сильному падению снега. Пшкрт. Вӑх-вӑж  йор ҫоат.Вӑшлат (выимат), вывывать быстрых движением шум воздуха. 
Шел 26. Ессепен вчҫ вёшлийё мулка^ хыҫҫӑн вӑшлатса ыткӑ.* наҫҫё, нӑйлатеа. Б . Олг. Ах, ҫял лаййх кӑшӑл сурма(^-сӑвйрма), вӑшлатсах килет! Ир. Сывл. 3G. Ҫави ca ca f— вӑшлата*, курЯк цунне K&iapaf. Ib. 35 Вӑшлатма та тытӑнцёҫ аллисен^и ҫавнсеы.Вбшлаттар, понуд. от ф. пред. гл. К С. Тыррине вйшлаттарса сӑвЛра* (о ввуке веяния). [| Быстро уйти, ходить. Тепӗртак ларам та, килелле вйшлгитарам. N . Ҫамрйк ҫын вӑшлаттарса ҫӳрет о <*=вйл , ҫӑмӑл. || Раздувать (огонь). Чирич-к. Сймавара ^ртес- тесессён: атй кунципе вйшлаттар-ха' ҫавна, теҫҫб.Вӑшӑл (выж&л), подр. более или менее сильному и длительному шуму тока воздуха. См. М К П . 103. N . г  .Вйшйл-вйшӑл ҫил вёрет, штӑрнак QeH'gef^HH'ge) м^р-и ҫав? Байгул. t  Вйшӑл-вА^ шӑл ҫпл вбрет, путҫх ҫил мар пу^ ҫав, пирён &ш вйркани пул]>6 пу$. Собр. v Вӑшӑл-вӑшӑл ҫил вӗрет, ҫбмёрт ҫеҫки ҫыхланат. 
Бугулъм. f  Пӑшӑл-кӑна вӑшӑл ҫилсем килет, хурӑн кӑ^ӑкп тйка- Haf, пас тытса. N . Шӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, пирён куҫҫулсе» мар-ши ҫав? Вйшӑл-вӑшӑл ҫил вбрет, пирён^шсем мар-ши ҫав? (Xöp flSppu). N . т Вӑшӑлах вӑшйл ҫил вӗрет. Ҫутталла 17. Вӑшйл- в&шЛл ҫил вбрет, ыраш пуҫне хумхата*. Ир. Ст л. 21. Вӑшйлл. вӑш! вйш-вӑШ-ш! Шорк. Ҫнл арман ҫунатти йывӑрйп в&тӑлл! — аран ҫавӑрна* (о слабом звуке). См. в ӑ ш ӑ л г а т т а р .Вӑшӑл-вашӑл, скоро, торопливо. Л. Турх. Туморе вйшйл- вашЗл тӑхӑнса йатӑм, Букв. 1904. Ҫыасем вйшӑл-вашйл пухйн- ҫёҫ те, кӗреҫесем йӑтса, ҫав шӑтйк патне ҫупрёҫ. Турх. Вйшлл- ваш£л, быстро.Вӑшӑлт (вйжйл?п\ какое-то полр. Б. ОлиВӑшӑлтат, дуть с шумом. Ир. Сывл. 21. ВйшЛлтата*, ӳлет, хашлатса илет. Орау. Кёрёк ҫётёкён-ҫен (в прорехи) ҫил вӑшӑл- тата* (или: вӑшӑлтаттараТ, дует). Ib. Ҫурӑкран ҫил вйшӑлтатат (дует). Б . Олг. Вӑш ӑлтат- йӑшӑлтат.Вӑшӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Трхбл. А х , ҫил вёҫтерсе. кайё-^ё-ҫке (унес бы; вйшйлтаттарса! (бумаги, с шумом;. \\СТИК Урапана вйшӑлтаттарса йатӑм=урапана питё хытӑ кустарса йа-



—  343 —TitM. Говорят: „урапана вйшйлл кустарса йатйм“ (вйшйлл— самый звук, производимый колесом, когда оно катится. || Дуть с силою. 
Орау. Алйк айён^ен (ив-под двери) ҫил вйшйлтаттара*.

Вӑшка (чит. выжтда), пышное (мягкое) печенье. Сяпгра.Вӑшкал, подобно. Хау  16°. f  Хӗртен арйм турймйр, хамйра вашкал турӑмйр; -ҫӗкеҫ пуҫё пуҫҫнне (ее головку) тыла-пуҫҫи (кочкою) турймйр. См. вы  ш к а л .
Вбшкаллӑ, похож ий, подобный. Яншик. Есӗ ҫак Иван вйш- паллй (похож).1. Вӑшкӑл, иодр. ветру, дующему волнами. Сямра-Марш. г  Вӑшкйл-вйшкйл ҫил вёрет, ҫил-арманӗ хоҫи хёпёртет. См.M K IL  Г20.
Вӑшкӑлтат, вызывать шумные прерывающиеся движения воздуха. Чуралъ-к. v Ҫинҫе варта ҫинҫе хбр вйшкйлтатса вут ҫу л а !2. Вӑшкӑл, подобно. См. в й ш к а л .  Бел. Гора. |  Илбртремёр хгрсене хёрлб куҫлӑ ҫгрёпе. Илёртрёмёр, илейрёмӗр, хамйравйш - кйл турймйр. Хыпар .V 33, 1906. 'Ҫйнах та астйвйр-ха: пёлтёр октябрь уййхён^е ха.^хиие вйшкйлах халйх нйтранса кайрё.
Вашквн, быстро нестись. Сёт-к. Тй$б те, вйшкйн^ё анцах. Нетал и понесся вихрем. Кора-к. Мулкаи йна илтрё, тет те, тух- оа вйшкйн^ӗ, тет (удрал), j, Быстро двигаться, рассекая вовдух. 

Сказки и пред. чув. 14# Ҫака вйш-вйш вйшкана¥. См. 2. В й ш.
Вӑшкӑрт (вышкырт), свиснуть (т. е. украсть). Череп. Ваш- гДртнй, украл, слямзил. См . Чек. Вйшкйртнй=1) йерипе вйрласа кайнй, 2) ывйтса йанй (камень). Ib. Вйшкйрт^-зйрла. Йерипе, оистермесер, вйрласа кайат. Ib. Вйшкӑртрӗ ёнтб хайхине (ту вещь). 

fb. Старастан лашине вйшкӑртрбҫ. || Швырнуть (см. выше). Ст. Чек.
вӑшл^а Йытӑ. борзая собака. Пшкрт. Выгиба j u d й — молт/к? 

тыда^ап.
Вӑшт (выгит), подр. мгновенному и оборванному шуму вовдуха; подр. быстрому движению. Б . Олг. Ҫӑмйд каййк вйшт! тйрса кайат ан-ҫах(взлетает и улетает мигом). См. п о т .  Б. 13. Вйшт! анцах турб (промелькнул): курса та йулаймарйм. Юрк. Ку балык мана та ан ҫаклантар, тесе, хйраса, улпу^б те хйнаран, кйпйр-капйр, вйшт! туса, тухса тарат. Никит. Кйсем пыма пуҫласанах, кушакьп карта урлй вйшт-ҫеҫ турё. Б . Яныши. Кашкйр мана ҫима кил#*, тесе, вйрмана вйшт корйн^ё, тет. Панклеи. Пицбш, арймб кала- сан, ШоЦ>её петне( -тптне) бҫме вйштах тоххер, тет (тотчас). 

Савельев. Ҫил сек, вйшт! хййён лашипе Иван иртсе карё пирён пӳрт хыҫбпе. Синеръ. Ӑмӑрт-кайӑк вйшт ҫаврйнса кайрё, тет -те,



—  344хуҫи ҫав вут (огоиь) ҫиве ӳкнб те, ҫулйи ҫине кбрсе кайнӑ. Ib. Х ӗр каларё, тет: кйларӑп та в&шт! утӑп, есб цасрах умуҫҫи тура тбн-|ен тыт. Хыпар .V 16, 1906. Хайхи тутарсем кбҫ (тотчас) näpaxca кайрбҫ те, хваттерти лашине вӑр-вар к?лсе, йалтан вӑшт турбҫ. Шорк. Лаши питб лаййх n u p af ҫавӑн ҫулта, манран вйш- тах иртсе карб (живо перегнала, опередила меня). К.С. Авнӑ йывйҫа бҫерсе йарсан, вӑшт (мигом) хйпарса кайаf .
Вӑшт-вашт, подр. быстрым движениям. Алый. Сайра хугра вӑшт-вашт кбрсе тухса Raflaf (наскоро). Щ .С , Вӑшт-вашт, скоро. 

Ib. Вӑшт-вашт (поскорее) кайса кил-ха. Тюрл. Вӑшт-вашт, хӑвйр- трах кайса кил. Сред. Юм. Пирён Иван шкҫая та ёҫе вӑшт-вашт туса пӑрахмё б («не делает работу скоро»). Ib. Вйшт-ваштрах хытланкаласа ҫӳре. Работай попроворнее. Ib. А^а-пӑ-ҫа тени вӑшт- вашт, туххйм тбхайса тӑвакан-^ё ö бҫе! Дети должны бы сразу выйти и сделать ото дело! || В Городище— подр. мягкому (лйпкй) ветру средней силы.
Вӑштлат, производить отрывистые шумные движения воздуха. || Сш . А йб. Унтан вАрман патне ҫитрб, тет те, хур^ӑка пулса, вӑр- ман урлӑ вӑштлатса (мигом) каҫах кайрё, тет (он).
В1штлаттар, понуд. ф. от пред. гл.BfiiuTHK (-тмыД  подр. промелькновению, пропаданию из глаз, более быстрому, чем то, которое выраж. подр. в ӑ ш т .  |] Пҫдр. коротким дуновениям резвого ветерка. Якейк. Вӑштик-вӑштик ҫил вёрет, ҫил-армагҫ хуҫи хбпбртет.
Вӑштии, подр. подуваниям умеренного ветра. Btmp. Вӑштин- вӑштин ҫил вбрет, ҫил армагҫ, хуҫи хёпбртет.
Вӑштмн-ваштин, подр. неодинаковым подуваниям умеренного ветра. Btmp, Вӑштин-ваштин ҫил вӗрет, ҫнл арман хуҫи хёпбртет.
Вӑштӑр, подр. порывистому слабому ветерку. Сред. Юм. „Bäin- тӑр-аӑштйр!— порывистый слабый ветерок**. Ҫиҫ. ҫиҫ: кём. 4У. Ҫеркей вӑштйр-вӑштйрах хаҫат тытса хуҫлатаЪ Н .Я куш к . f  АслЛ шыв хёррбн'ди (sic!) хурлӑхан; в&штӑр-вӑштйр ҫил вёрсен, тӑка- Haf ҫул^и шыв ҫине. Иазух. Вӑштӑрах та вӑштӑр, ай, ҫил вёрст, йбтён 'ҫе-ҫексене ҫав т$ка¥.
Вӑштӑрт, подр. быстрому исчезновению. Городище. Сиссе те йулаймарйм, вӑштӑрт! турб (скрылся, напр, вор на базаре, стянув мелкую вещь).
В1шт1р-ваштвр (оаштйр), быстро. Чирич-к. Вйштӑр-ваштӑр тухса карё.



- 3 4 5  —Вӑшттин, подр. развевающемуся платку? Якейк. ӳ Вӑпггтин- вйшгтин вырӑс тотри вбҫнё-вбҫмен шораэдё.Bfiiuui, то же, что 2. В й т ,  но указывает на большую длительность процесса. Шорк. Вӑшш! ҫил вёрет.В ёж ж  (оыжж), подр. жужжанию крыльев. В . Олг Ш ӑн а вӑжж 
(выжж) вӗҫҫе карё. Ib. Нусӑк кайӑк вёҫҫе карб перӗн петрен (— пирён патран): вйжж! туса вёҫҫе карё.Вӑшшӑн, подр. более пли менее мягкому ветру. Ч.П . Вӑшшак, вӑшшӑн ҫнл вбрет. М  Тур пар шйпӑр-шйпӑр ҫумйрне, вӑшшӑн- вӑшшӑн ҫнлве. (Моленье «ҫймӑр *§ӳк»), Макка 125°. Вӑшшӑн- вӑшшйн вйш Петӗр, ӑш Йен^ен мар, снв йенцен, темён курса халоден (неизвестно за что), ку^енеҫлбх нлнб пек, каламасйр Tilpaf вӑл. (Здесь В ӑ ш ш ӑ н — прозвище, данное этому Петру за то, что он, когда-то,, возвращаясь, не солоно хлебавши, из гостей пел песню: «Вӑш-шӑн-вӑшшйн ҫил вбрет, йш йенцен мар, сив йенцен»).Вёкёр, то же, что м б к ё р ,  реветь. Полтава 111. Выҫӑ саспа вёдёрме (.голодный рев“ ). Лбыз. Ҫырма Täpäx вӑкӑр вёкёрсе ана*. (Тёкбл-тура).Вёл, подраж. нежному колебательному движению. Сред. Юм. Кайак зуре'верен вёл вбҫсе кё-ҫе. В . Bt/ян. f  Урамӑртан иртсе ш,шй 'gyx, вёл-вёл вбҫҫе йул$ё (развевался) хура n jc . Шемшер t  Авӑн ҫапнӑ окҫнне Йатӑм-хйвартӑм кйсйана. Ир те вёл-вёл, каҫ та вёл-внл Йармӑнккй омӗн йалавё. Альш. Ман ҫийӗмри шур кёпе арки вёл-вёл вбҫеҫке(— вёҫет-ҫке). Тюрл. Вӗл-вёл вбҫсе тӑро* (развеваются). М . //. Петр. «Вбл-вёл— легкий шелест развевающегося платка». СТ И К . у Вёл-вёл тутӑр, вёл тутӑр, ш а$ҫа тй.р- рив^е пёр тутйр. Толст. Вйл (ветер) ҫул ҫин-р улйм ҫӳппнсене вёл-вёл тутарна. Ердово. Вбл-вёл зе^ек, вёл 'ҫезек, вёлле ҫомбнҫи сар ^ецек; ^е^екки вбҫсе кайсассӑн, вӗллен илем кайатӗ. Шемиир. t  Вёл-вёл це-ҫек, сар ^е^ек, вбҫҫе анассӑн тойӑна*; аннен хёрё сар хёрё тохса кассйнС^кайассӑн) тойӑна*. T,. П . Загадки. Вёл- вбл ^е^ек, вёл ие-ҫек вблле ҫин-ge пёр ^еце*. Г Т . Тимоф. Пулӑ шывра (не на поверхности) вёл-вёл ишсе ҫӳрет. Иӑрӑнвй вӑхӑтра вблт те тӑва* ( „с  обрывом“ ). Ҫутталла 17. Вбл-вёл вёҫсе ҫнл килет, каЙ&к йурри илтёнет. Турх. Вёл-вбл туса ҫил те вб^ет (весною). См. M K U . 58, 150.Вёл-вёл, игрушка, называемая у др. в ӗ л т ё р к б ҫ .  Чёдино. (б. Алым.-кас. в.).



—  346  —Вӑлар, уОить. К.-Кушки. Вӑл усала вблерес пулат. Зту дрянь. вадо убить. N . Вёлерсе пӑрах ҫак усалсене. Убей этих негодяев. 
Сред.  Юм. Вӗлерсен те каймасп! Хоть убей, не пойду! Лам. Веле- рес пек хбненб. Избили чуть не до смерти. Регули 743. Ҫапса вблертӗм, персе вблертбм. Ала  94. Исе кербр сус луш ӑ, епб Лил вёлерес пек хбнем (изобью до полусмерти). Ст . Чек. Пбрне вёлерсе, п^рне ^бртес. || Уничтожать. N . Ҫцсна ҫин-§е темби зухлё хӑвтӑла, и/мернб. Н а стенах надавлено клопов*—полно! Орау. Нётбм пу- лёмне хӑнкйласене вёлерсе варала^а пбтернб. Ib. Пбтбм пурт ӑ,ш- ■Биккине хӑнкйла виллисемпе вараласа пбтернб. Все стены изма-. раны раздавленными клопами. || Дать умереть, попустить умереть. 
Шыали. Мбншёа епир макраппйр-шии? Мёншбн тесен шкам та хӑйёя тӑван амӑшне вблерэс килмес (не хочется, чтобы она умерла) »  н1кам та ама-ҫури амӑшне (мачеху) йуратмас. Ч.С. Ҫапла ат- тепе анне, лаша асапланнине курса, нимён тӑва пёлмесёр, пйхса тӑрсах вбле-юе йан& (как бы дали умереть). Рекеев. Епир аттене вёлертёмбр (т. et. у нас умер отец; означает то же самое, что- „пирён атте видт>б“ ). В . Олг. Пер опӑшка вблертбм ец (у меря один муж умер), тепре туйанса. Сред. Юм. И к опӑшка вёлернӗ бйтӗ еп. Я  уже двух мужей схоронила. Н Т Ч . Вара Елекка араиб, уп&шкама вблерсе пулмб (нельзя же допустить, чтобы муж умер, ҫуклес пуле, тесе, килне тавйрйн^б, тет. Череп. А^ана вблерсе йатӑмӑр. Схоронили мы свое дитя (не уберегли; гов. с сожалением).Мять (плохо косить). Сред. Юм. У т а  вёлерсе-ҫиҫ пыра*. Утй гЗдаЙмасйр, ватса, таптаса-ҫиҫ пырсан, калаҫҫё. || Быть восхитительным, приводить в восторг. К.-Шемякино. Е х , йавлӑкё!... вёлерсе йарат! (очень хорош). Орау. Ей, пула¥ те-ҫке кам йапала, иётбмпе вёлерсе flapaf! (De coitu ad exitum  spectante). | Страстно желать. У .Я .- Ҫ а в  Ирҫе йа.^ а^исем хёр илесшби вблереҫҫё (страстно желают). |  Производить весьма сильное действие. Чу
ралъ-к. т Ал(л)уна уткаласа ан кала: алӑ ыратса вёлерет (страшно болит). Уруна тапса ан кала: ура ыратса вёлерет. См. у т к а л а .  
Сёт-к. Вутӑ ҫинце шӑрӑх пбҫертсе вблврет. Н а  сенокосе ужасно жарко. И Выражает усиление. Орау. Е п  авланап, тесен, мана вёлерес пекех тухмалла та вӑл к а ҫ ^ .. .  (выйдет за меня,с радостью, с  охотой). Ib. Пбр шурӑ -ҫбрелдб (бледный) а^а туйра йёлерес пек ташла¥ (пляшет о крайним увлечением); кам а^и-ши вӑл? lb~ Вёлерес пек пыра* (быстро, о человеке)* таҫта sattaf. Кан. 1&29, Л? 75. Тек те текех (то-и-дело) ҫапла хӑтланаҫҫё те, йури тун&



—  347  —пекех т\йӑнса вӗлере napaf (ну, так и кажется, что они это делают нарочно, совнательно).
Вёлеру, убийство. Шурӑм-п. .V 2(>. Вёлерӳпе тупелешӳ. Убийство и драка. Хыпар Л* 12, 1907. Малалла Ду^а патшалйх йёр- кинс улйштарас майпа пулакан вёлерӳсем ҫин^ен канаш ла!
Вёлеркеле, учащ. ф. от гл. в ё л е р  К.-Кушки. Вӑл ҫулҫин&е ҫынсеие те вёлеркелеҫҫё. Н а  упомянутой дороге иногда случаются и убийства. II Убивать кое-как. N . Иатаксемпе-мёнсемпе аран- аран нёлеркелербмбр хайхине. Альш. Натш а ыйтат: мёнле хйтар- тӑн (от змея) ман хёрсене? тет. Х&й пёртте пёлмес: ҫапла вёлер- келернм, тет (выражает вдесь тот оттенок, что избавитель говорит без хвастовства).
Вблермес ҫине, с тем, чтобы не убить. Етрух. Вёлермес ҫине килсе кёрекен мар вйл. (У кҫа пӑрахни).
Вӗлерсе кай, убивать, уничтожать. Чума. ХЯ-ш цухие ■ҫума Хире пит хйвӑрт вёлерсе к а й а !
Вёлерттер, понуд. ф. от гл. в ё л е р .  К.-Кушки. Урна йыта- ссне велерттермелле (==персе вёлерттермелле). N . А^псене, ҫия йарса (наслав ветер), пӳрт айне туса вблерттернё.
Вёлёх, гоми. сл.; повцд., описка. Альш. Тепёр йышшияе нвё- лРх-хуре“ <в оригинале напиванй: вёлёх, а потом исправлено, как будто на „хёлбх“ ), теҫҫё. [Особая порода уток, похожих на „кӑ- вакал-х&Й**, но „шултӑрарах“ (покрупнее)].
Вёлкёлтвт, мелькать? Ч.П . К&рмасин та пустав (кармазинное сукно), кӑвак хйрпу, вӗлкёлтет (ет) маттурсен пзҫӗн^е.
Вёлкёш, развеваться. 93 ҫул. 49. Улйхра курӑк вёлкёшни те илтёнмен. N . т Порҫӑн тоттӑр ҫавраки каҫ полттяпе вӗлкёшет, ир йенниие лӑпцйна?.
Вёлкёштер, раввевать. 93‘ ҫул 18. Ҫухрӑм йупи ҫумне (к верстовому столбу) ҫыпӑҫтарнй. хута ҫил вӗлкёштернӗ. Полтава. Хём пек лаши такнас(=такяйс) ҫук; вёлкёштерсе ҫидхине ҫавра-ҫнл пек вёҫтерет. «Н е спош каясь, конь ретивый бежит, помахивая гривой».
Вёлл, тоже,  что в ё л ;  удвоение согл. выр. длинноту процесса. 

СТИ К . Х ута ҫунтарт.чм та, вёртём: кёлё вёлл! вёҫҫе карё. %Сред. 
Юм. Ман аллӑри (sic!) хота ■ҫипе  ̂ тытса тӑнӑ. ҫёртех (хотя я держал ее в руках) пёр као ҫил килсе вёр^ё те, вёлл! вӗҫте- рейсе кайрё.
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Вёлла (Дм'<>),улей. Кадыш. Халб 4 вӗлле пулнӑ ёнтё. Теперь у меня стаю  4 улья. Торх. (Курм.). Вёллене нк аналлӑ (с двумл делями), виҫҫбллӗ, тӑваттӑллй тума пула*. Вӗллене иккб, виҫҫӗ, тӑват ҫемйе пурӑнма тума пула*. Анисене ҫампекех тӑваҫҫё. Ҫампекки вбллене ик аналлӑ, виҫҫбллб, тӑваттйллӑ, теҫҫӗ. Нижние перекладины, * на которых стоит колодный у ., называются у р а т а к .  Чтобы у. не качался, ставят столбы, один или два. Ib. Ҫбр шыеб ҫухне вблле тайӑласран пё^ёк вёллесене ик йрн$ен йуман йупа лартса ҫыхаҫҫб, мӑн вблле пулсан— пбрре. Ib. Велле ҫине хураҫҫб сймсалантарса хурӑн хуппи, тйват йен^ен те пёрер; ҫиве хурама хуппи вблле пуҫ талккишпех, карттуслантарса. Икб уратак ҫийала пустарса хураҫҫб; уратакб-йум ан.
Томката вёлла (Еково), тунката вёлла (К.-Кушкил коло*- вый улей.Вёлла анм (по И . Н . Николаеву— atrn"), должь, сквозной паз. в улье, дель. Кр. Чет. Чертах. «Вёлле аяи, отверстие улья*. 

Чебокс. «Вблле ани— лавейка».
Вёлла анн урлашки, горизонтальный брусок, поперечина, вреаанная в бока должи н отделяющая верхнее ,вблзе хуппи“ от нижнего. При весҫнней сушке открывается аижяее „-вёлле хуппи*. 

Торх. (Курм.). Ҫур-куяне й&лле тёяне тнпӗтме айа н и  вблле хуи- пине уҫҫассӑн, ҫӳлти тапранмасйр тӑра*; унсӑрз* ҫурхи хбвелпе т й п и  (клей) ирёлсе тухса ӳкме пултара*.
Вёлла анин^и шётёк, отверстие, леток (в улье). Кр. Чет.
Вёлла арлашки, поперечина в ульях. Кр. Чет.
Вёлла курӑкё, наав. растения (курӑк). Альт.
Вёллалёх, материал на улей. N . f  Вёреян пул^б вбллелёл, вблля лул^ё шав карас.
Вёлла пус, грабить улей. Н . АхперО. Вёлле пусрё-^вёлле ҫёмбр^ё.
Вёлла яуҫ, голова улья (внутри). Торх. (Курм.).
Вёлла-фи—  ҫийё, крыша пенькового (колодного) улья. Торх. 

Кр. Чет
Вёллъ ҫмттм (с'^нт'гн'и), крышка улья ия ияяпипй коры: под лее подкладывается береста. Торх. (Курм.).
Вёлла тёпё (чит. m%t по И . Н . Николаеву— пСЗп'), основание улья. Кр. Чет ., Торх., Ходары. Вёлле гҫӗпӗ, пята, дно улья. 

М ы лец. Вёлле тёп, низ улья.
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Вэлле гопӑ (чиг. хоп, по И . Н . Николаеву—хоп), покрышкаулья, сделанная из коры. Кр. Чет.
Вёллв хуппи,— хоппи, должея,то, чем закрывается в ё л л е  а и и. 

Торх. Ходари. Бёлле хупаи вставлены в отверстие улья. Золоти. Вблле хоппи— лазея. Чертах. Вёлле хоппи: 1) крышка, 2) чек вакрыто отверстие ул:*я (ани). Чебокс. Вблле хуппи, лазейка.
Вблле хуппи самой, козырек улья (для предохранения от сырости», береста в вид« козырька, прибиваемая к верхней поверхности верхнего вёлле хуппи. Если улей имеет вид козырькова- тый, с  наплывом, то козырька не делают. Турх. (Курм.). Вёлле хуппн нӳредсе, йӑвине нурӗ ҫапасрая хуп& ҫине, сӑмсалантарса, хурӑн хуппи ҫапаҫҫӗ (тонкими дерев, гроздями).
Вблле хурт ҫуратакан амбш, назв. божества 3-го разряда.

М . Васильев.
Вблле хурт ҫуратакан турб, назв. божества 3-го разряда.

М , Васильев.
Вблле хурТ|б, пчела. Юрк. Вблле хур^ёсене куҫ ӳкесрен ?ä- иашсем вёлле ҫине лаша пуҫб шӑмми улӑхтарса дартаҫҫӗ... Ҫын куҫё вӗлле хурҫбсем ҫине ӳке^ен , малтан шӑмӑ ҫине уксен вӑйб пбтет. Торпчк. Вблле хор|, пчела.
Вблт (в$л'т, вӗлт'), подр. мельканию и мгновенному движению. 

Tjäe. йум. 1919,22- Тилё ташласа ҫӳрерб-ҫӳрерё те, алйкран вёлт! тухса шурё (улизнула). Шел. 15. Мулка^ пекех, вблт те вблт! мткйнаҫҫб йалалла. Тогаево. Онтан п?рт кбтессинейалт! ҫёклерё, тет те, вблт ан-ҫах тохса карё, тет. Тюрл. Вёлт-вёлт вёҫҫе ҫӳрет. 
N . Х ӑй  вблт, вблт TäBaf, ыраш пбрцине тӑкл*. (Тӑпаҫ). Байгул. |)ипер инкен арки вӗҫё вёлт-вёлт. (Дуркенцёк). Шел. 15. Вёлт! кӑна вут хы птара! Ib. 127. Вёлт-вёлт! ҫулҫӑ мёлкисем вёлтёрте- теҫҫё. Т. В . Загадки. Ҫӳлте вёлт, айалта пат. '^ӑвашсем 21. Ана (воду) ӗҫсенех, тбнёреп вёлт туса тухса кайат (тухатмӑнО./Го^мб*. Вёҫен-кайӑк Йог ҫбре, тинёс орлӑ, йш-ҫбре, ҫор-соннецбн вёлт T ä e a f. Изамб. Т. Вёлт тутарса т>уптарса кайрёҫё (помчались). Сред. Юм. Вӗлт-ҫяҫ сиксе каҫре. Быстро перепрыгнул. Ст. 
Шаймурз. Вблт турё, вёлле хыҫне пытан^б. (Ҫиҫём ҫиҫни). Алый, Ку ухутшк неме тытӑнат та, кайӑк ьӗлт ҫухалат. Тогаево. Епё. 
x ä p a p ü ii та, вёлт ан^ах тохса тартам. Сред. Юм. Пит вырса, ывӑҫ 'ҫас толтарсп, вёлт-вблт-ҫнҫ утса пыра* (быстро жнет). А р - 
тюшк. Кашта ҫине (вёрен ҫине) типме ҫа&нй тутйр ҫихае вёлт-



- 3 5 0 -вёлт туса вёҫкелет. Ib. Пахтана сётел ҫипо манса хйварнй кёне- *ен .-пстиеем ҫилпеле вёлт-вёлт туса уҫӑлса хуплнаҫҫё. См. М К Н . .0*2.Вблт-B ani (-валт\ подр. неодинаковым мельканиям или мгновенным движениям. Букв. 1001. Унйн пуша ҫунн сулйнкасент>е, сакйлтасем ҫин-ҫен сиккелесе вёлт-Ba.it туса ан^ах iihipaif. Юрк. Кушакё, ханс(- хӑйне) аёҫере иуҫласан, ■ҫасах вёлт-вал* сик- келе пуҫла!’ (в печке).
Вблт-велт, подр. неодинаковым мельканиям или мгновенным' движениям. СУИ К . Мулкат^ вёлт-велт еикрб те, куҫран ҫухал^**- карё (легко). Cpeü. Юм. Капан ҫине кёлтесёне пит хӑвӑрт пар- сан, вёлт-велт aH 'gax  Tänaf, теҫҫё.
Вёлтлет, производить движения, обозначаемые ы. в ё л  т. Шел 30. Ана хирёҫ вёлтлетсе пёр хёр сиксе туха$ те. Ib. 70. Вёлт- летсе Täpaf. || Ушмыгнуть. Турх. Сӑвйр сасса илтет те, пёр пйх- масӑр вёлтлетет.
Велтлеттер, понуд. ф. от пред. гл. (1 Быстро улепетнуть. Ҫутталла 40. Хавас тйван (кому охота) ыттисем те шкулалла ирех вёлтлеттерт>ё<;.
Вблтёр, подр. сложному, мелкому и частому волнообразному колебанию. Шел. 20. Ҫӳлте тарай тутриеем вёлтёр-вёлтёр в ё ҫе ^ ё ҫ . Лор. т Лен(т)тб х<1йу варли-^ё; вёлтӗр вёҫсе т у хи н -^ в , ҫуна ҫине укцн-^ё! Турх. Ун умӗн-ҫен (перед ним) шӑр^йк вёлтёр тйва!: утӑ айне кёрет те, ҫухалат. Хыпар .V 25, 1006. Пёр епё ан^ах Т>авса (;у др. ■ҫавси) ҫӗтӗк кӗпепе, ҫӗтёк-ҫатйк сӑхманпа вёлтер* вёлтӗр ҫӳретёп. Тёлӗнмелле! Юрк. f  Улӑхмӑттӑм ҫулё ту ҫине, вёлтёр вӗҫен укҫи пур. Алъш. Ыраш пусси хёррипе татӑк кутлӑ кёсрипе (на куцой кобыле) вёлтёр-вёлтёр 'ҫуатараТ. (Маленькая лошаденка бежит мелкими, но быстрыми шажками). Cm 4**6. т Вёлтёр-вёлтёр пӳркен-ҫӗк, вёҫҫе укессёв туййна¥ (в Янш.-Норв. явёҫҫе ӳкмин лайах-'бё“ ). Синьял. f  Вёлтёр-вёлтёр вёҫмешкён вёрене ҫулҫи мар епир. М . II. Ш тр. Вёлтёр-вёлтёр, подр. колеблющемуся полету древесного листка. Лльха. Тухса пётеҫҫё пурте (выходят из круга через „ворота“ ), калла^ ҫавра, пёр хутла-кЯна карта u y ja f  xaii вӑйӑ (хоровод). Вёлтёр-вёлтёр вёлтёртетсе-кӑна Täpaf вайӑ. СТИ К. Х&ш -ҫухне йур лапкӑн-лапкйн (хлопьями) ҫӑват. Хёвеллё кун вара, ҫулелле näxcan, хурт ушкӑнё пек в?л- тёр-вёлтёр веҫҫе анакан йурсене куратан. См. M K IL  58.
Вӗ/ьтӗр валтбр, поДр. неодинаковым колебаниям. См. пред. сл. 

N . Вёлтёр-ва.],тёр ({scr. велтер-валтср; шор тотри; тотри хёрсен полсан та, окҫи пирён хамӑрнах. (Свад. п.).
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•Вёлтёр-ввлтӑр (-„j.*’föp)t то же, что пред. сл. Сред. Юм. Пё^ик мрхан а*цасбм 'Бупсаи: вёлтёр-велтёр купа* (встелеляхивает),теҫҫс. lb . Вёлтёр-велтёр, скоро-на-скоро. Лртюшк. Ту ҫия^е ха- вӑрт сил вёрнипе шӑна-1;урӑксем ('Бйпӑрка-курйксем), ҫёртен хӑп- са (оторвавшись), вёлтбр-велтбр туса вёҫҫе кайаҫҫб.вёлтёрке (-г'з), легкая вещичка. CT IbD . ФИ. Вёлтёрке— пит ■ҫӑмӑл йапала. М . П . Петр. Вёлтёрке— маленький блестящий предмет, мелкие серебряные монеты. || Мелкие серебр. монеты или жетоны. висящие на запястье из проволоки. Паас.Вёлтёрк* (-г'э) пыҫхи ( n W * u ) , широкая блестящая лента (пояс). Xodapu,Вёлтёрхӗҫ ( v V ) f тоненькая деревянная пластинка, которую бросают просто рукой или же при помощи расщепленной с одного конца палки, вставив пластинку в щель. Говорят: «Ҫапӑп та, вёл- тёркёҫ пек вӗҫҫе кайан»! (я тебя так ударю, что ты у меня . улетншь1).

Вёлтёркке (-™э, x Y j) , легковесный. СТИ К . Пит вӗлтӗркке ҫы н-^ӑм ӑлкка (легкомысленный), вёҫкӗн (хвальбишка), ^е^ен (франт), тёрексёр (слабый) ҫын. Ib. Вёлтёркке йапала— ҫймйл йапала. || Сред. Юм. Кӑҫадхи тыр (хлеб) пит на*$ар пблнӑ, кйш (= х ӑ ш ) тёлте пит вёлтёркке (низкорослый и редкнй). || Мягкий и легкопутающийся. Чуратч. Вёлтёркке ҫӳҫ, вёлтёркке сухал. || То же, пте в ё л т ё р к е ҫ .  {j Плоский камень, пускаемый для забавы по поверхности воды (иначе— й ё к е р ^ ё ) .Вёдтёрр, то же» что в ё л  т ё р ,  если указ. па длительность процесса. Шорк. Щ ыв вёлтбрр! шатраланса карё. Ilo  воде так и пошла рябь. N . Ш ыв вёлтёрр! хумханса карб (зарябилась). N . Ҫёмрен вёлтбрр! туса улахса карё. Срв. шыв вёлтёртетсе хумхана* (рябит).Вёлтёрт, подр. отрывистым и сложным волнообразным движениям, частым и мелким. Сорм-Вар. у Вёлтёрт-велтёрт хёр саппан; унпа ҫынссн мён ёҫ пур, хамйр варлнн хёр саппан. (Свад. п.). Ш орк* Пёр пёҫёк каййк ман ^ӳреце омёнҫен вёлтёрт! туса иртсе карё (пропорхнула). Синъял. f  Вёрлек карта (пряело): вёлтёрт! тит. || Подр. не быстрому вращению (наар. детской меленкп; см. М К П . 6(». \\ Нодр. падению небольшого предмета, который, падая, описывает дугу. N . Вёлтёрт ҫаврӑиса укрё. Сразу свернулся (т. с. упал, напр, ребенок). II Подр. быстрому движению промелькнувшего предмета. 
Городище. Вёлтёрт турё, курса та йулаймарам. Срв. вёл т, вйш т. См. еще М К Н . 65, Вб.

25. Закз* t*  ^2»



Вёлтёртет, гл., подражающий быстрым и частым колебательным движениям, или мельканию. Ш<л. II. 23. Тем у,ул тнмёр машшина, гбрёи-кунгк ибр-майах вбдтёргетсс ҫаврӑнаТ’. С Т П  /Л Таҫта ҫавӑнта ибр тутар вёлтёртетсе т£нӑ пек курйн^ё; ҫавсем мар-и? 
Ib. Ҫиллӗ кун хёреен тутӑри вёҫӗсем вёлтёртетеҫҫё. Орау. Ҫер-. ҫиСе (игрушка, см. ҫ с р ҫ н )  ҫ£лслле йарсан, вёлгбртетсс saftaf 
4 J L  Нёлтёртетеаен ук*;а пур (о блеске металл, денег или о их колебаниях, если они бумажные). Сред. Юм. 'JjJpc^e умён^онех пёр пб$нк пца вблтӑртетсе ■ҫупса иртҫе кайрӗ. N . Тембскер куҫ умение вйлтёртетет (мельтешит). Н . Якушк. f  П ӑхй р-ха ^ёкеҫ вӗҫ- нине, ыдттйн хайцӑ унки пек вёлтӗртетет. Макка 18°. т СывА пул, тйван, кайатйп, тенӗ ^ух, вблтбртвтсе тухрӗ (покатились) куҫ-ҫӳлли. Хурамал. Ҫил ҫине пбр ҫӑмӑл йапала ҫакса хурсан: вёлтёртетсе сбҫҫе тйра^, теҫҫӗ. Толст. Кушак ҫури ҫав велтбр- тетсе сиккелекеи (от ветра) улӑм ҫӳпписемпе выда пуҫланӑ. Якейк. Праҫш к кон йалав (флажок) ҫаксан, йалав вёлтёргетсе т&ра¥. J/ . П. 
Петр. Вблтёртет— рябить. переливаться струями (вода, воздух) 
Утӑм 22. ВблтОртетет шур калкан. Ҫутталла fei. Йурӑн хитрепёр- р сем  шана вбҫнб пек вёлтёртетеҫҫё. N . ^улҫӑсем вёлтёрТетеҫҫе. Листья двигаются мелко п часто. || О тощих злаках. Артюшк. Тырйсем кӑҫал хирте ш г г . выҫӑ: ҫнл вбрнипе вёдтёртетсе-кӑна лараҫҫё.

Вблтбртеттер, понуд. ф от пред. гл. Алый. Йытй ман куҫ- ран хӳрине вёлтёртеттере-вёлтёртеттере (виляя), пахса тйраТ’ 
И Н Т . Пуҫҫапнй $ух (m. е. старшим в дҫме), пуҫҫене лаййх $ик- се Тӑрсассӑн, тырӑ пуҫё тутй пула¥, теҫҫе; пуҫа хапартса тӑр- сассйн, выҫй пула¥ те, пуҫёсене ҫ/Лелле тӑратса, вӗлтбртеттерео тйраҫҫӗ, теҫҫӗ (т. е. хлеб будет тощим. С ё р е н ) .

Вблтбрти, маленький и быстро двигающийся. Чприч~к. Е\\ вслтсрти!
Вблтбрти-вблтбр, подр. колебаниям (встр. в стихах). Пр. С т .г. 38. Ш апш урӑ йурё кунбн те ҫёрбн вёлтбрти-вблтёр вблтЯртетрё.
Вблтбртбх, реденький и легонький (о раст.). СТ И К . Кӑҫал ҫаран ҫин^и курак пит вблтёртёк ( = п и т  сайра, ҫара, ҫДмАя).
Вблтбрен (вэл'дэрэ*) или вӗлтрен (Л\тр̂ (, крапина. Р а « ., Кайсар. К  94'.'Ш ултнра вы.^йх ҫӑварё пасалсан. ҫав вӗлтӗренсене тураса, ҫйнӑхиа ҫитерсен, вы^ӑхӑн ҫйвар ӑш-фипки турленет. Эта заметка, повидимому, относится и к „сухӑр вблтёреп“ (мелкой крапиве), которая стоит в списке под



следующим номером (As <J5) Рак. Вёлтёрен, urtica L . d io ica  L.* крапива двудомная. Нумай утса ура хӑпарсан, ҫак вёлтёренпе ҫыхсан, х&парви (опухоль) каЙаК Тяберд. Суккӑр вёлттрен (sic!) вйтелемест. Btmp* Вёлтёреясем хушпщне (в крапиву) кайса пӑ- рахрӑм (кошку). Б А Б .  Тиннс(~т«н0с) тёпён$е toyp хййӑр; ҫав хӑйӑртан шуйттавоем вёрен йавӑҫҫё ($1с!=йавӗҫӗ); ҫавӑн ^ухне ҫак ҫурта-йбре/вёлтёрен пусса, ҫёлен ш ӑхӑрё, *|фу! тет. (Из наговора ври „пӑсташ  тасатни*). Ib. Есир ман ҫийе (на моих поминках) хкм хушша хӑваряӑ* пӑрува пуҫманшӑн, ҫуртӑра (ваше жилище» вйлтбрен пустйр! (т. е. пусть ваш дом вымрет), тесе кӑш- Käpa^iö, тет. Ст. Чек. В&лтёрон вётелет. Крапива жжет. Юрк. f  А*вя вёт, тесе, ан калӑр: вӗт пулсан та, вёлтёрен пек (очень бойкий). //. И . Орлов. Ин'ве ҫула ҫурая кайас пулсан, урасем xä.- пӑрса тухаҫҫё; хӑпартса кӑларас мар, тесен, вёлтёрен ҫӳлҫяпе сырас пула*. Сред. Юм. Вёлтрен пик, тесе, пит харсӑр ҫынна калаҫҫё, Ib. Пит васкакан пбфик ҫынна: вёлтрен пик, теҫҫё. 
Капк. 1928, № 18. Кун пек вёлтрен мун?и (сечение крапивой) вёсене ^ас-^асах тивкелет. Сред. Юм. Вёлтрен пбстйр сан ҫбртна! Пусть искоренится род твой.. (Проклятие). Илебар. f  Вёлтрен ухмах, хЗД ухмах, карта ҫӳлли хӑй ӳсет (растет в вышину загороди).

Вёлтёрен уки, наёв. растения. Р а * .,  Кайсар ä  124. Вёлтёрен уки, повилика, cu scu ta . Я ку  8. t  Вёлтёрен уки ҫнйекен capä кӑт- ра кайак вал. То же назв. и в Н.-Якуш к.
Вёлтёрен 1ш#Я£И, внебрачный ребенок/ С Т И К . К С. Вёлтёрен ӑшӑн^и тесе, вӑрттӑн ҫуратнӑ адана калаҫҫё.
Вёлтёрен кайӑкё,— кабӑк, назв. птицы (серенькая; живет около плетня, в крапиве; мотает хвостом; хвост с черными и белыми сниву перьями; бегает быстро). Нюш-х. Вёлтрен кай&кё, наев, маленькой птицы.( Ib.  Вёлтрен кайӑкё пёфаккё, ҫирӗк тӑррн (каййк) пев. Пыс&к ҫыя пуҫ п?рни пек. У  хёрлёрех тёслё. 

Золоти. Вёлтрен кайӑ*—- крапивник (птица) А . Турх, Вёлтрен кайӑкӗ— крапивник. Сред. Юм Вёлтрен кайӑк (*  твердое)— чижик II СтТ Чек. Вёлтёрен каййкё, внебрачный ребенок.
Вёлтёранлёх, крапивиотое место. Альш. Вйрман вёлтёренлёх пул^ё. Лес оказался богатым крапивою.
Вёлтёрен пы рш и. назв. растения. КС.Вёлтёрен пурҫёнӗ, «повилика» (раст.). Башк.
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-  354 —Вёлтёрен ҫин^ан тупим, .пригульный“ ребенок. N . Вблтёрен ҫин^ен тупни— Й&н&пша пулни=уп&шкин)ен мчрри. Ыйтоа илни 
(х Ш  ■ҫухне = к ӑ м ӑ л  вбленипе •ҫбнсе кӳртсе, а*$а хӑварни. Сред. Юм. Вблтрен ҫин^ен тупни, внебрачный р.Вёятёрвн ҫин^и, .пригульный* (внебрачный) ребенок; крапивник. Орау. П & х-ха, вблтбрен ҫин^и йепле цупа*1Вёлтрвн ҫиппи, наев, растения. Тюрл. Вблтрен ҫин-je ука пекки пула*. Ҫавна вблтрен ҫиппи йе вӗлтрен уки теҫҫб. Ib. Вблтрен ҫиппин^ен тунӑ пнр тесе, „грубое полотнона“ калаҫҫб. Ц Пряжа из крапивы. Сред. Юм. К&шши вблтрене тыллас», ҫнп туса арлаҫҫб, ҫавна вблтрен ҫнппи теҫҫӗ.Вёлтёрви ҫунаттм (?), листья крапивы. Орау.Вӗлтӗрвн тӑрри (дат. и вин. п.п. т&ррийа), наев, птицы. 
Орау. В 'ЛтРрен тӑррн йӑвнне вблтбрен ҫине т&ва*, йӑвине хблбх- пе ҫыхса, тытӑнтарса хура*. Зап. В Н О . Вӗлтрен йе вётрен тӑрри— крапивник.Вёятёркки («элдЗркки'), тонкий наружный слой бересты. Н .И .П . Вблтёркки— хурӑн хуппнн ҫнйалти Qfie  снйб. Вӑл, хӑй т&ибяех хӑпӑноа, каш (мягкий) ҫалпе те вблтёртетсе тӑра \ Срз. в б л- т б р к к е.Вӗлтти-велтти, легко (перепрыгивать). СТ И К . 'Хӳме урлӑ вблтти-велттн каҫҫа каре. || Легкомысленный С Т И К . Питб ҫйтӑлк- ка ҫынна: ытла пит вблтти-велтгн-бҫке; ӑҫтая 'турй туса Йааӑ! (теҫҫё). то же, что в ӑ л % ä . M . П . Петр.1. в*р ш ,  дуть. Чув. прим. о not. 121. Ҫула йшӑ (вёри)ҫнл вбрсен, ҫймӑр пула*. Если детом подует теплый (горячий) ветер—к дождю. О сохр. зоор. 96. Ашӑ, ытларах тухтӑр, тесе, сӳртелле änrt вёрсе тӑракан шӑтӑксем (отдушины) тйваҫҫё; вбсене уҫҫав, ӑшӑ вёрсе тӑра*. N . Пит-ҫймартиве сывлйшпа вбрсе тул- тарнӑ (надул щекн, в букв, смысле. Сом».). КС. Питне вбрсе хӑ- партр^ (надулся, в букв.-см.). N . Етем кбл!&тки ӑшне 'ҫуя вёрсе к^рт. нб (вдунул). Орау. Сӑмавар ҫин$н кбле вёрсе Йатйм. Я  сдул с самовара зоау. [| Произнести наговор (наговорить), колдовать, fidt. ы.

пур. 34°. Пыр (ступай), еп вбрицен ерех илсе кил (пока я будупроизносить наговор). Г . F/. 8. Лашапа ҫын •ҫярлесен, каласа вбрмелля с&махсем. Упа 656. Йумаҫ вёрнисем. Чеп*. пути. Ҫ и н еем сана: вӑл курйка венгер $блхи вбрет (наговаривает;, теҫҫб. 
Срео. Юм. Ҫынна näcac тесе, вбрсе нарсан, бҫекенян ёҫездбн



—  355 —вӗрсен, пӑсйлмас, тет! (Народи, поверье). Испов. Вбрсе панй Напала, навороженное. || Обмануть, надуть. Орау. Ҫапла-капла, текелеег. персе йацб ■ҫӗлхеҫб пек (обманул).
Вбр#ҫ, вӗрУҫӗ, колдун, внахарь. Сред. Юм. См. Мат. М . I % 

N . Вбрӳҫ, волшебник, Н. Шнмкуе. Ҫак ҫёр ҫинце хбрёх те пёр {здесь п б р — энкл.) тбслб вёрӳҫё пур. (Из наговора). Макка 230. Верӳҫё. Ҫак сӑмах тухнӑ вёрес тенӗ сймахран. Вёрӳҫб вӑд вёрет, cypaf кӑлара* цирлӗ ҫын йшбн^ен 'ҫирне, теҫҫё ^ӑвашсем. Вёрӳҫё Йуыӑҫиа пбрех. Вёрӳҫб в#Ц акӑ ҫапла вёрет: илет ией куркипе шмв, унта сӑмахсем кала-кала cypaf те, ■ҫирлб ҫынна бҫтерет. Вӗрне пултара* вӑл: шыв ҫине, ҫу ҫине и т. д. Болезни. Йумйҫ, вёрӳҫё ҫине шанатпӑр. Чуратч. Вёр^ҫӗ кирек мёнле ҫыннӑн fle алли, йе урн, тата ытти *бнрсене те вӗрсе тӳрлетет. Кирек Йепле $ир« те, ҫёҫё илсе, суран патне тытса, хлйсен сӑмахсене калаҫҫӗ. Тӗрлӗ 'ҫире тёрлё сӑиах калаҫҫё. Кунта епе пбр йумах ҫыртӑш шӑл вёрри. См. Мтн. М . 12.
Вбрӳҫ карТ(ӑк, заклинательница. Н .Т .Ч . Пирён йалта пёр вер^ҫ кар^ӑк пур... вӑл хӑйне пӑхӑнмасан, ^асах тем туса, тукат- са  хура* ҫынна.
Вбрӳҫ-еуруҫ ҫын, заклинатель. См. т у й р а .  Н .Т .Ч . '({ӑвашсел ҫавӑн пек вёрӳҫ-суруҫ ҫынна ҫилеятерме йурамас, т е ҫ ҫ ӗ ,'gac-,gaca\ ҫавӑн пеккисем ( — подобные несчастия, т. е. порча) пулаҫ^, теҫҫё.
Вбрб, дуновение, т. е. эаклинание. См. в б р ӳ ҫ .
ВӗрӗҫУ, ворожея. Г. 5 . Описка. См. в б р ӳ ҫ.
Вбрбвҫб, знахарь, который лечит дуновением и плеванием. Ч.С.
Вбркеле, учащ. ф. от гл в ё р. N . Ацасем -gacpax шкула кё^гҫ; аллнсене вёркелеее тӑраҫҫё (подувают на руки).
Вбрнн, наговор.
Вбркб-сурнӑ ш ы в, наговореиная вода.
Вбрсе KjfpT, вдунуть. Сконю./еч. 25. Тӳнё сахӑра хур шӑмкл ашне йе пир тёргыелли. ҫёр(-=ҫёрё, т. е. цевка) ӑшне йарса, лаша куҫне уҫса, вӗрсе к^ртес пула*.
Вбрсе пар, испорти 1ь, давши с*есть или выпить что-нибудь н;;гово ёаное.
Вбрсе TjöpT, раздуть (огонь). К.-Куики. Хуран-аЙне вёрсе Tjepj.
Вбрсе хӑларт, надувать (напр, щеки или пузырь). К.-Кушку Кп вйл чимпа (// ор. хампав.и вирсе хйпартас тер;‘м те, темёшён хГ; пара и марс.



Вӗр сур произносить заклинания. Пнирпан. Bii.i ҫи^* 1 v 
ҫигоеесен, лна игрме-гурма. Пумаг мӑхма, тухатча иРренм»1 .. v n u  

асамҫ&сене пана. См. еще Л ш а и я т м а н.
В ё р т , понуд. ф. от в е р .  /.»V'.г. Гора, у Пётён пирс кгпнне ni.r вертмешкёи тухрЛмӑр. Заставлять читать наговор. Jybi. й. пур. 34°. С̂ ав Куҫма Хбветӗро илсе кайса вёртнё те, <ур ттап ерех вҫт<;рнӗ, ҫур тенкё укҫа иарса fianii. || Сред. Юм. Кама-та-иблса кораиман сын тем емеллесе нарсан (даст зелья): всртсе папа, 

теҫҫе.

Вбртер, понуд . о т  в е р .  С рв. п е р  т . Ту пер к/, у. j,ос :»У. У п к е н е  

хутр а н -е н тр е н  вертерсех п уранм алла  (п р о в е тр и в а ть ). О м хр . .v)np. 
101. В есенней ш арш ӑ  ан ке п *р . тесен , цас-^асах  r v e a .  ту л та  ги л  

«ггртерес пулаТ. Шорк. ( моиара ( / /  ор. е й м а в а р а ! e iu ip  а тй п а  вӗр- 

теретпёр  (раздуваем ). Ib. Т нм ёрҫё  в о '§ а ххп н ц и  к а в а р а  вср кё ^сп е  

вбртереҫҫё. || F u tu e re  N .  Х ё р сен е  нёс хуш ш ннт>ен вёртерёпёр. (Далее 

rort.: «Х ӗ рсе не  п б ҫ -х у п 1ш ш г&ен ш а р т л а т т а р ч  И з  п исьм а). |1 З а ста 

влять  за кл и н а ть . П Л И .  А к к а н а  у р н ӑ  й ӑ т ӑ  ту л л а н п , у н та н  йепле в а л  у р н и , та та  ä n a  у р н а  йнтй т>ёлхн в ё р те р и и . (З а го л о в о к  р а с 

ска за ). ХоОар. Ҫ авЛ нпа вара  ш а тр а  к й ш т  ҫ у х а л а  п у * ;л а с а н а \. (u ia  

т&гёрттереҫ<,т, к у ҫ  ҫи л хи  вг|>тсре<;ҫё. Hau. l ' . r iT ,  Н: 510 . Х ё р -а р ӑ - 

мӗ: ҫ у к , кастарм астап  (н е  позволю  сделать о п е р а ц и ю ), епс а н а  

(л у р н е н е ) в ӗ р те р н ё -т^ё . тот.Вёрттер, заставить лечить дуновением. Ч.(\ 'JJacäpax Ваҫёлей икгпгБОне т>ёнсе килсе, вёргтерес. терё. (Ваҫёлей вӑл вёревеб;. 
Сред. Юм. Нё'вик ат»асёне, куҫахсан, кар-ҫӑкссйе вӗрттероҫҫё. Вӑл каргвӑксӗм сӗркалаҫҫё, вёркелеҫҫё те: куҫӑхни тухрӗ (сглаз прошел), теҫҫё.

2. Вбр (вэРХ  л а я ть . Упа 75*>. С а с а р тӑ к а х , вёсен^ен  и н ҫ е х  м ар, 

т ы р ӑ  ӑшӗн*§ен п ы с ӑ к  х у р а  й ы тӑ  сиксе  т у х н ӑ  т а , висене вёре пу<;- 

данӑ. (н а ч а л а  н а  н и х  л а я ть ). Т. М . Мате. Сём ва р м а н та  к а в а к  

й ы т&  вёрет. (В й р м а и т а  п у р та  саяси). Орау. П ы т т и  тЯ рсан-тй-рсан 

йёре вС'рсе илет (н е т , нет, да  и залает). С Ч У Ш .  Х ёлле  урам ра  

йы тйсем  х ы т ӑ  вере п усл а са н , Я ш ӑтат. С. Дун. В е р , вёр, ш а в к к а , 

вер, ш а в к к а , п й р у  с а к а й и е  кёр, ш а в к к а . А у  'J. М анЙ н ха л ё $ - 

$ен вёрм ен йы ттӑм сем  вӗрсе йа ^ӗ ҫ . || Ст. Чек. Х у р а  й ӑ тӑ  вёре 

п у ҫ л а р ё  ( w .  е. мне хо че тся  есть).Вбркеле, учащ . ф. о т  пред. гл . Спт х. И к ш ё н  те  сассисем  питё вёркелет, ҫавсен те сасепие  кнлтём ёр епир .Вёрт, понуд. ф. от 2. В ь р .  заставлять лаять; дразнить (собак).
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Вёртер (-а > , то же, что в ё р т .
Вёрттер, заставлять или позволять дразнить собак так, чтобы они лаяли.3. Вёр. то же, что вёри „горячий“ ; Употребл. в следующем выражении:
Вёр ҫатма, горячая сковорода. Альш. Т}ёлхепе виртлвоеи. вилсен, вири ҫатма ҫулаттараҫҫё, тет. Нӗр ҫатма! теҫҫб, виртле- иине курсан.i . Вёр, подр. движениям быстро разлетающихся или шумно кишащих насекомых. Орау. Пйр кар^йк туйа ййтса тухрё те, •ҫипер вылакан а^асем, шйнасем пек, вёр-р-р сирёлҫӗҫ. Ч.С. Ҫырма хёррине ҫитрёмӗр те, ҫырмара ҫынсем тембн $ухлё, вёлле хур^ё- сем пек вёр, вёр, вёр! вёрёлтетсё, шавласа тйраҫҫӗ. Лебеж. В£р# вёр вёрене, вёрене варри вёр ылттйн, ҫӳипи-ҫаппи пин ылттДн. (Вёлле хур^ё). Сплагаево, Вёр, вёр ылттйн, вёр ылттйн, ҫӳппн- ҫаппи пин ылттйн. (Хурт уййрни). || В  перен. см. выраж. тоску. 

См. Чек. Майкка (Марья) асне килсессён, *ҫунё вёр-вёр тйват-ҫке (тоскует).
Вёр -топ  («oPdön)t подр. удару. Б . Ол%. Хйрйк йоман вйрмаиг* вёр-тОи! ӳкрё, вариан йантйрасах, каре. Ib. Вёр-TÖn! ҫапрйм т^рт- рен цймйрпала. Ib. Вёр-тбп! кайса укрё. См. М К И . 127.5. Вёр. вероятно, опечатка вм. к ё р .  ЛЛ Аш а шйнтса пйсас- ран пит сыхланас пула*, вёр вйхйтён^е, хёл вйхйтён^е хирйма пёр-пӗр йша тытакан йаналапа. тйлапа-чёнпе, ‘ҫёркесе ҫӳрсс ny.iaf.

О. Вёр. неи8в. сл. в загадке. Отсюда:
Вбр улти, неизв. выраж. Собр. Вёрене, вёрене вёр улти, П и сали ҫёр улти. (Сӑрка). Правопис. сомн. Срн. 4 В ё р .7. Вёр. ТО Ж 8, ЧТО в и р ,  прос-о (описка'^. H . J e n r . H C .  Икб Пёр- $ё вёрёме пётём тён^ене салагрйм. (Куҫ).
Вёр пӑтти, пшенная каша. Елбулак. т Тирки-тирки вёр пйтти. ^yriip ҫисе пулас ҫук.8 . Вбр (»3p)t употребл. в след, соединении:
Вёр-ҫёнб, совершенно новый. Н)рк. Хуларан пери хйне валл1 вёр-ҫҪнё сймавар илсе таврйннй. Ib. у Вёр-ҫёнёрон кёрёк туллат- рим (ваново покрыл) сарӑ тарайран ҫӳхе пуставран. Альш. f  Вёр- ҫёнӗрен кёрёк еп ҫёлетрём, тйхйна пёдмесёрех киветрём.'л Вёр, неизв. сл. См. в ё р е н е .



/*;// —  358 -* « l »  Ш ) ,  кипеть. К .-К уш к ч . Йашкш вбрет-и? Кипят ли похлебка-то? Ib. Ш ыв тембскер j a c  вбреме кбр*ймерб. Вода тго-то долго не закипает. N . Шыв вбресе пбтнб (выкипела). Ала  jo®. К&шт тӑхтасассӑн, сймовар вбрерб, тет. Немного погод*,, самовар скипел (в Якейк. тоже «вбрерб»). С Т И К .  Ш ӑрш дӑ шыв&н ш&ршн вбресе тухат (уничтожается кипячением). Иламб. Т . Х у -  р&в вбреме кёрсен... (когда закипит). || В переносном внач. Си р. 146. Манӑв ӑшӑм-фшккбм пбр най вбресе Täpaf (беспокоюсь). 
Палтаеа 54. Вбри шыв пек тулхӑрса, ШИ ёҫ вбрет (работл кв пит) ха% бнтб. у О родвике. Г. Т . Тимоф. Ҫӑл-куҫб вбресе räpaf. Родник клокочет. Хышар № 28, 1906. Т у айаккин-де вбресе йухса тухакан ҫ&л патбн^е * лашасене, т&варса, курӑк ҫиые Ват&иӑр. 
К А Я . Вӑл кӳлб пан?б пбр вбресе тухакан ҫ&л пур. \\ Кишеть. 
Шел. П . 28. Ак Шупашкар хал&хб ry x a f  каҫпа пу.ъвара... па- раҫшксем пулсассйн, 'ҫисти хурт пек вбреҫҫб. Шел . 18. Кбмёл тёслб шывсенце хурт пек пул& вбрв|'ҫб(==вбрет-'бб).йёрекян к^лё, гейзер. М. П. Петр.Вёрм ви ҫӑл, кипун (родник, который как будто кипит).Вёрямя к|рт, довести до кипения. В . Олг.Вёряея »мии, вскипание. Орау. Сбт вбресе аыт>ё бнтб, тӑкӑнас ҫук; пӑхмасан та f iy p a f ,  теҫҫб. Сбт, вбреме тытансанах, вбресе хӑпарса T ä K ä & a f; малтан пбр тапхӑр вбресе ҫавӑрӑнсан (как первый рда скипит), вара тем гул хытӑ (вӑйлӑ вутпа) вбретсен те, та K ä B M a c f.Вёрвеа тух, бить (о роднике). Ала 19°. Ҫавӑ вар пуҫёнфея пит вӑйлӑ шыв вбресе тухакан ҫӑл-куҫб пур. Шибач. Ҫал-коҫ »бресе Toxaf.Вёре ҫёл , кипун. Ч.С. Ҫав армая ҫумбн^е пбр вбре ҫӑл вересе Täpaf. См. в б р е к е н  ҫ ӑ л .Вёрв-ҫёяям, то же, что в б р и - ҫ б л е н .  Сир. 48. Арӑсланпа. иӗрле, вбреҫбленпе пбрле пурӑнма кӑмбл тӑвӑп, усал арӑмпа пурӑима кӑмӑл тумӑп. М . П . Петр. «Вбре-ҫблен, буквально — »клятый змей; один из предметов чувашской мифологии». Собр-, 256. Хёрсем йӑвӑр ҫын пулсан, аца ҫуратса, а^ине ибр-пбр ҫбре Ш рахсан, ҫав а$а вара вбре-ҫблен пулса о'рет, тет. Вбре-ҫблен вутӑн-хбмбн тӑкӑаса вбҫҫс ҫӳрет, тет. Вӑл вара пбр-пбр ҫыннӑн кялне кайса Йерсен, унтах u y p ä H a f , тет. Вал ҫбрле ҫав вбреввб ҫӗре пӳрт ҫнне вбҫҫе пыра*, тет те, кушак пулса, тйрупарак пӳрте кбрет, тет. Ҫавна хуҫнсеи снссессбн: сивёнтбр, тесе, п#рт«



- 3 5 9  —сысна кӳртсе хупаҫ.ҫё, тет. Ҫӗрле, ҫяв вёре-ҫёлен кнлсенех, хай пуртри сысна ҫухарма тапратаТ, тет те. пӳртрея тухса тара?, тет. Йе Tina, пуртре сыхласа ларса, пйшалпа персен, a'ga пек ёоёк- леге Müiväpca aafiaf, трт. Ҫаила пер виҫё каҫ тусан, вйл вара иыми пулаТ, теҫҫб. Ib. 113°. Вёре-ҫблене пурте пёлеҫҫё, тырра <;унтарга йанине, тата тыра пуссисем урла вут такса кайниве; гав гул вара тырй пулмае!*, теҫҫё. Вӗре-ҫёлен вйл арҫын та пуда*, хёр те пула*, тет. Вӑл арҫыи патне хёр арам пудса пыра*, тет, хёр-арйм патне арҫын пулса пыра¥, тет те, ҫавӑнпа увтан питё сыхлаималла, тет, мбшГ'Н- тесен вйл унйя йулташё пек пулса пы- paf, тет те, йна вара хапён ҫьшнн тйва¥, тет. Акй пёрре ҫав кёре-ҫёлен пёр йал иусспн^еи йаланах пртсе кайащ ӗ, тет. Ҫав йалсем вёре-ҫёлене йаланах к у р а ^ ё ҫ , тет. Ҫын умне ансан, вйл, хуп-хура ҫын пулса, ҫарамасах тйра'рё, теЪ Вёре-ҫёлене хӑйне и&рҫтарсан, ҫынна ^асах йыгӑ туса, .утланса кайа!, тет те, хай <;ынни туса, асаплантарса ҫӳрет, тет. Хййне пбре те вӑрҫтарма- сан, ^ивмест, тет. В . Олг. Тотар ӗинӳ, сиксе ток а кайсан (после взрыва), вӗре-ҫёлен полса вёҫҫе кайнй. //. Седяк. Вӗре-ҫблен—  ҫӑварён^ен вут пбрёхсе кйларакан ҫёлен. Якейк. Вёре-ҫёлен ар- мантан тохса пирн ҫш :а(= ҫн п е) оашкйрса иртсе кар (пролетел над нами). Мбгонин. Вёре бҫлсн(— ҫблеа) йернё. Хорачка. Вёре- (;ёлен ҫипёҫса, те^иё она, вйл вара ҫыятан о ^ м а ст  впли^ен. 
Изамб. Т. Вёрс-ҫблен йернн (болезнь).'|| 7/. Седяк. „Вёре-ҫёлеп—  удав". Курм. X.üH$a, гинёс хёрне кайса, тинёс хёрёнци хйййртан кнл-ҫорт ҫавартйр, вырйсла хапха й о п и  тутйр, тата хапхине те хйййртан тутйр, <;ав хйЙйр алйка уҫҫа кӗтёр, ҫавйн р х н е  тин мана Йертёр. Атйл хёрне кайса, Атйл хёрён*§и хйййртан ки>г,>рт уавйртйр, хапха й о п и  тутйр, хапхине тутйр, ҫав хапхайа уҫҫа кёт?р, (,-авӑн р х н е  тин килтёр ман пата. Сйр х^рне кайса, Сӑр хёрён^и хӑййртан кил-ҫорт ҫавйртйр, хапха й о п и  тутйр, хапхине хйййртан тутйр, гав алйка уҫҫа кётёр. ҫавйн иохне тин мана ҫнпеҫтбр. (Из наговора против «вӗре-ҫблен»).

Вӑре-ҫӗленлӗ ^ир , назв. болезни. Е. Олг. Вёре-ҫёлен порее вйл ҫыниа. Порнат, норнат, типсе кайат, типсех внлет. B fp e -гё- лен хёр патне кайат каццй полса, Ърҫын йатне килет хёр полса; хёр патне пырсан, онпала косат (concum bit) етем пек, он патне каэда килнё пек. 7)ир онашкал пор.
Вбрвт, кипятить. N . Вёретнё шыв, кипяченая вода. Вм ачЛА. Ҫапла а$ана хутйштарса панй ■ҫух сёцё те, шывб те вёретнё



—  360  —пултйр (чтобы было и молоко и вода кнпячевые). О oorp. эОор. Вйл туморе вбри шывра (в кипятке) ик-виҫ сехет вбретсе т&ра- тас пула*.
Вбретсе антар, вскипятить. N. Вбретсе антарас=хуранпа шыв вёретсе антарас.
Вёраттер, понуд. ф. от в б р е т .  К.-Кушки. Х&насгм килнб ҫёре сйыавар вбреттерсе хур (вели вскипятить)
Вёрем, время. Сред. Юм. Пайан врем(=вёрем ) иртмесёр шалт аптрарймйр. Сегодня время тянется томительно долго. N . Кпир ҫав вбремре Атйд курма карӑмӑр. В  то время мы ходили смог регь Волгу. С.-Устье. Вбрем ҫит^-ха (придет еще время), ^етвёрт ерех парйп та, тесе каларб, тет те, тухса карбҫ, тет. N . f  Ш ура калпак тйхӑнтйм, калпак тйхнас(=тйхйвас) вбрем мар. Пик шик. Килтен тухнй вбремелле (=вйхйталла, т. е. около времени выевда).
Вбреме, время. Пшкрт.
Вёремсёр, без времени, не во время. N . Онта ҫулла хорлй- хан ҫырли пите нумай пола* Ҫавна вёремсёр (до поспевания; татса ҫисан, алли ним те тытими(=тытайми) пола*.1. Вёрен (»fati, шрЭ*<), учиться. Иваново. Икё уритлбпе вбренмеллине пбр удатлёсёр тйрса йултӑмӑр. Вместо того, чтобы учиться с двумя учителями, мы остались совсем бее учителя. КС. Вӗреаес вырӑдне алхасатйн. Вместо того, чтобы учиться, ш алишь. Ваш. Кушкйра виҫё ҫул вбрентём, йн^ах вбренсе туха-ҫ- •$енех вбрентмербҫ: килте бҫлеме кирлё, тесе, навран йамарбҫ. 

Тим. Тутарла калаҫма нимпе те вбренсе ҫитейместёп. Я  никак не могу выучиться говорить по-татарски. Сред. Юм. Вёренҫё- вбрен'бб, ҫок, ниме те вбренсе тбхаймарё. Учился, учился, а все же в дело не вышел. Трхб^. Ана вбренме йанй пулсан, вйл ха.], те вбренб-^ҫё (учился бы и теперь). К.-Кушки. Еп вёреиеймеирен мар, вбренес килменрен вбренместбп. Не изучаю потому, что не хочу, а не потому, чтобы я не мог изучить. Ч.П. Вёренесси um нумай та, вёренсе пётерсе аулмарё. Регули 321. Ей ёлёк оёрла- стак вбренсеттбм-^ё, х щ  мантӑм. Епир ҫур. гёр-шыв ]н . ПирёнЙалти халйх ҫырма-вулама ҫурри те пблеймест. Ҫапах та пирёнйалтан вереннбрех (образованные) ҫыш-ем тухкаланӑ. |j Привыкать. Сл. Кузьм. 148. Пыра-киле шкула вёрене (учиться грамоте) пуҫларбҫ. О co.tp. здор. Мйй ҫапла кирлё мар 'ҫухне шарахпа (в шарфе) ҫӳренб пирки йшша вбренет. Орау. Етеыён вёренни ҫа^ ёнтё. Такова уж сила-привычки. Сборн. п*> мед. Йҫке вбреннё



—  361 —аҫараи-амаран. Пзамо. Т. Тс вёренментен, киле килес килет. Должно быть, по непривычке, хочется домой. Орау. Ку кёр-кунне 
(иле  кёрге) х а д а е н  кёрёк тӑхӑнм ан-^ӗ то, вёренмен— пит ӑша пул;; пайан (т. е. бее привычки вспотел, мне жарко). || Привадиться. N. Ку арӑн патне пӗр к^рёш ҫынни хӑнана ҫ^реме вё- реннё, тет. Ст. Гатк. f  Арама йатЛм хурала, арӑма хура ат>а вёренцёГ=илен'§ё, йермешрё).

Вбренекен, ученик, ученица.
Вёрену, ученье. N. Вёрену ёгё лай ix пыра*. N. Вёренӳ ҫулё, учетный год. II Познания. 1927, Л» 212. Вёсен технёккйысене кёме вёрену ҫитеймест.
Вёренкеле, учащ. ф. от гл. в ё р е н .  С/пф. Хулана ҫӳре-ҫуре, вёсем хӑшё-хашё вырӑсла калаҫма вёренкеленё (т. е. немного).
Вбреннб, ученый. || Привычный. К.-Кутки. Пёр вёревнё ӗҫе пӑрахас килмес.
Вбренсе ҫит, доучиться; изучить; привыкнуть. Шаймурз. Ун тан. пурйнсан-пурйнсан, пёр-пёрне вёренсе ҫитрёмёр те (при вмкли), пёр-пёринпе питё аван пурӑна пу^ларамйр. //. Шипкус. Ҫак ҫӗр ҫнн^е хёрёх те пёр тёслё- вёрусё пур; хӑҫан ҫав $ёлхене тйшман вёренсе ҫитё (изучит), ҫавйн ^ухне тин ҫак кил-ҫурта тйшман ҫёнгерӗ. (Наговор).
Вбренсе тух, окончить (школу). N . В<1л малтан '{)ул-Хулара кимнаҫире вёренсе тухрг, унтан Мускаври Уииверҫҫиттете вёрен- ме кёнё. Иваш>но. Уина ике ҫул вбреннё, ҫав ущрттлиие (при этом учителе) вёренсе тухнЛ. || Юрк. Вёренсе тух,  выйти после ур<#ка из класса.
Вбренсе хур. заучить. Бес. чув. 6. Ана кёнеке сахалли в^с<rfe лайӑхрах, хытарах вёренсе хума нёрте карман.
Верент, учить, научить, наставлять, приучить, привадить 

Т$ы. йала. Пире акроном нумай пусӑллй. уйа куҫма вёрентет. N . В ;и  мана тутарла вёрентсен-^ё! тетён епё. Я думаю: «А х если бы он научил меня говорить по-татарски!». Юрк. Упйшкн хулара а$аеем вёрентсе пурӑнат. Сюшл-Яуш; Вара уд ат л ё вёреитсе йа$ё (отпустил с наставлением): ҫын картине ан кёрёр, усал сй- мах ан калаҫӑр, терё. Кап. 1927, Л= 237. Вёрентнийех дирлё ҫав! Да, именно необходимо образование! || Иногда выражает запрещение и угрозу, как и мн. др. понуд. гл. К.-Кушки. Еп
щ"Вёл б я туртма вёренес теп.— Кп сана вёрентбл! (или: вёрентем!).



ш —  362  —Я  хочу научиться курить.— Я  тебе дам научусь! (или: я тебя научу!). КС. Еп туртма вёрентем! Я  (тебе) задам курить! («научу курить»).
Вёрвитксле, учащ. ф. от дад. гл. || Учить кое-как, плохо, так себе или от нечего делать (иногда просто выражает пренеб- режительвое отношение к учителю).
Вбрентсе кӑлар, дать возможность окончить курс. Каи. Вӑл а^исене технёккӑмра вёрентсе Ш а р ^ ё . К. Вёренме шкула Йарсан та, а^нне вёрентсе кйлӑри^енех пӑрахтара* (чуваши берут детей из школы раньше окончания курса). Епир ҫур. ҫӗр-мыв. 38. У^вттиле (дат. и.) вёрентсе кйларакан шкул, учительская школа.
Вбрентсе пар, научить (чему). Панклеи. A-ga йӑлтах лаша вёрентсе панӑ. пек тӑва*. Парень сделал все так, как научила его лошадь.
Вбрентсе ҫитер, приучить, научить. Ьюрганский. Тенён, а^ам |.не знаю, брат), пире, ватйсеме, вбрентсе ҫитереймён; акӑ ҫам- рӑкеем. ӳсёҫ, ҫавсем йнласа илсе, ҫавсем сан сӑмах тӑрйх тӑвёҫ.
Вбрентекен, учитель, учительница. Ҫутталла. Вёрентекен а^асене електрнтса машшийё кйтартрё.
Вбрентӳ, учение. Кам. Халё вёрент? ӗҫё шкулсеи'ве 'цӑващ- ла пыра*. II Знание. Ib. 1027, Л?* 212. Вйл мёнле майпа та пу- л!н а^асене вёрентӳ иама тӑрӑшнӑ.
Вӗрентуҫ, вӗрентуҫӗ, учитель (неолог.). Хастарлӑх 20. Хӑвӑн йшӑ сӑмахна, вёрентуҫ, ес ан хёрхен.
Вӗрент,ӗк, tiro. Шалапкӑ. Вӗрен^ёкле-ҫеҫ ҫырнй саввӑмсене сан патна Ааратӑп, кӑмйлсӑр ан Йул.

Вбрен, более или менее толстая веревка. Яптик. Хёр-арӑм (матка) <вӑн&ркка(='5&пӑрккӑ) йе вёрен урлӑ. каҫсан,- аца туми пула*, тет. Пухш>л. Верен, толстая веревка. | Веревка для привязывания лошадей на кормежке. Стал-Яут. Епёр пёре, ҫарансам ҫулсан, вёренпе улӑха лашасене ҫитерме карймйр. Мижула. Епир, а-§асем, ҫортрн вырнй 'ҫохне вёренпе выртма кайаттймйр. II Мера • земли в 10 саж. Оточево. Орау. Тйршшё 10 вёрен, урлйши пёр вёрен. ВРренте 10 'ҫалӑш. Тюрл. Вёрен 10 саж. Миҫе вёрен пол*Бё? (при измерении лугов).
Вбрен онки (он*«), петля на конце веревки. В. Олг., Якейк.
Вбрен йӑлла, сделать петлю на веррвке. Срв. N . Вёренпе ййллас. захватить, эахлесеут/. петлей из веревки.
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Вбрен вбҫҫбн, на привязи. Кан. 1928, № 234. Унтрин лаши- сеи вбрен вёҫҫён ҫисе тӑяй (паслись на привязи)
Вӑрвиле, прививать на веревку. Ч .С . Епӗ лашлна, тӑварса, вбренлерём те, ҫиые лартӑнар вара. Шибач. Вёренсем хор. тет, ут вёренлемешкён.
Вёренлеттер, понуд. от пред. гл.
Вбренлб. иыеютий веревку.
Вбренлбх, то что годится на веревки. К.-Кушки. Вёренлех сӳс (кудель) хатбрлерём.
Вбрен тукм акб, колотушка для взбивания ко.шшка, к которому привязывается на кормежке лошадь. Орау. Верен тсм акё -  вЯрен ш ад и н е ҫаиса кӳртмелли тукмак.
Вбрен тӑлли, путо, охватывающее шею лошади. Орау. См. в ё р е н  m ӑ л т а р м и, ш а к ӑ л я а к.
Вбрен ш а в д и  («ЛаУ#»), колышек для привязи лошади. Орау. Кёркуннерех лашасемпе ҫытарма кайнй ■ҫухне ш а.даллӑ верен ne вӗренлеҫҫё. Вёренен пбр вёҫбпе лашана кӑкараҫҫё тепёр вёҫне шавда ҫыхаҫҫб те, ш а.дане тукмакпа ҫёре ҫапса кӳртеҫҫӗ. Ҫав ш а т а н а  вёрен шзд*§и тиҫҫӗ.
Вбрен-ииу, „все, что относится к области веревок“ , flpujuw. Вёрен-шу хатёр мар, ^ёлпёр вёҫҫёя (в поводу) кайса ҫытар.
Вбрен шӑлтӑрми, приспособление, мешающее перекручиванию веревки у коновязи. (Ниже приводятся три рисунка верен шал- тӑрми). Другие ее части: 1) вёрен шал^и (с л'); 2) вбрен; 3) вёрен. тӑлли; 4) тӑлӑ тёвви. Орау.

3. Вбрен (ӗЭрЭ^), назв. русск. деревни Урень (б. Симб. у?). 
Вбрене (л$рэйэу Пшкрт. в$рӑнӑ), клен. Якейк. у Вёрене ш у.-да . (— ҫудҫи) с&нйм пор^^пор-эдй), ҫорхи хвелпе сарйэд те, керхя хёвел шоратминц. С2ИК. Вёрене пуртӑ аври, кленовое топорище. С . Вёрене копӑс (скрипка). Чуралъ~к. Хур-кайӑк йумаххии-йи хур



-  364 —кай&к fiyppiis Хур-кайӑк. хур-каййк, аҫу килне мантйн-а? апу килне мантАн-и? п и ^ у (= п и ^ у ) килне мантӑн-и? аку килне ман- тнн-и?г-АЙ, манасси ман ман та, вёрене вутги хутрёҫ те, вер ҫу- ната вётрёҫ те; хурйн вутти хутрёҫ те, хур ҫунатне (ҫуната?) вёгрёҫ те, вӑтӑр хур  T iu a  терттер^ёҫ. С. Дув- t  Анкартин^и вороне хаҫан пулайё-шн пёрене? Ст. Aiw. Брене, врене, вёрене ылттйн, ҫӳппи-ҫаппн пин ылттйн. (Пыл тйвакан хуртсен).
Вёрвнелёх. кленовая заросль. Лизин. Сред. Мм. Вёренелёх. лес из клена.
Вёрене лёвё, ствол клена. А.ш и. т Варианта кукку авйтат,вӗрене пёвё йанйрат.
Вбрвне ҫулҫи, кленовый лист. || Назв. увора. Ст. Чек.
Вёрене тӑрри, „чиж“ . Зо.тпн. Срв. Начерт. 83.
Вёрене шывё, врене {вр.Ыэ) шу, кленовый сок; его пьют как напиток. КС. Орау. Вёрене шывбпе ёлёк кёсел ҫ и й а ^ ҫ , тит.1. Вёренер ( „ э ^ ) ,  назв. деревни Козыльяры. N . у Ултӑ киле леш айёккисене ултаааса йарӑпйр, ҫи^ӗ киле Вёренерсене ҫилен- терсе fiapänap.
Кив-Вёренер, назв. деревни Старого Муратова, 6. Цив. у.
ҪёнбВёренер. назв. дер. Нового Муратова, б. Див. у.
Вёренер вдрманё. назв. леса, в трех верстах от с. Мусирмы: „Муратовский лес“ .2. Вёренер, сорт яблоков («по-русски л е н г а р ь » ) .  Тюрл.
Вёретёи, варя, варево. Н. Лебеж. Виҫ веретён (навар) cäpaтуна. Муеир. f  Ҫитмёл вӗретём сӑра тувӑ.
Вбрй (&pu\ горячий, жаркий; горячо, жарко; жара. Элъбарус. Ҫав кон пит лаййх-цё: Hi ытла вёри мар, Hi сивё мар, тата уйар^- V 1. хӗвел йанкйртатса, ҫан-ҫутӑ ҫутатса тӑрациё. Юрк. Услан ҫуне налтан тӑм савйт ҫнне хурса, вёри кӑмакана лартса (поставив в жаркую печь), ирёлтерес пулат-^ё. Сттолеч. 28. Нёте ёиене ҫумӑртан та, снвёрен те, ытлашши вёрирен те сыхлас пула*. Шурӑм-п. -V 10. AH'gax ҫапах вёри тӑра*. Все-таки жары стоят. N . Пит вӗри-здё, патнелле алла кӑнтарсан катаранах алла т^ерет-^ё (или: вёри перет-^ё). Такой был жар, что если протянуть руку, то жгло издалека (напр, о печке). Макка 40. Вёри вут •кассн, горячая кочерга. Ч.С. Вупйр йурин'§ен ытла п^рте малти СТе^ерен кёрет, тет, ҫавӑнна уййха ҫинё вйхйтра, налтп ҫӳре^е ҫнне вёри кбл (горячую золу) сапаҫҫё, вал вёри кёл урлӑ ни- йепле те каҫаймас*, тет. Сказки и пред. чув. 71. Вёри вут пек



—  365  -Ҫ1Ш И  иур. Янтик. Верп кутлй ҫерҫи. (Так говорят про человека, когорый не сидит на одном месте; про человека непостоянно!'»). 
Ҫутпиила 164. Епёр тепёр йен^е пулсан та, вӑрман йен^^н - мув'Бари пек вёри сапа*. Сказки и пред. чув. 22. Вёри i;y(;-<;y.Hj йухтара*. Кипр. Кӑмака омӑн^е хытй. пбҫерсен— хёлле ҫивётет, ҫулла ойар, вёри пола*. II . Тим. v А х-хай , ӑшӑм ҫунат, всри хыпат. N . Вёри перет. Пышет жаром. || Шорк. Ҫан-ҫорам нгрн- ленее тйра*-ха ман (вёрийе каре, и жару).

Вбри ӑшб (й-ж-ы), зной, ведро. Пшкрт.I. Вбрилв, то же, что в ё р и л л е .  Скотолеч. 13. Хытй f»yn- тарса тарлаттарнӑ лашана вёриле шаварсан йе вёриле сглё парная... лаша ypaoäp пула*. || Юрк. Тинкёле вёриле те (в горячем виде), сивёле те ҫиме пит аван ҫимӗ<;.
' 1. Вбрилв. прокаривать (посуду), обдавать кипятком. Л. Ш\. 

N . Сёт Йамалли саватсрпе те, нӑрува сет ёҫтермел.ти савӑтне те лайй-храх вёрилесе ҫума кирлё.
Вбрилвн, жариться, прожариваться (о горшке, для чисткаь 

Л. Олг. И Стать горячим ют болезни и пр.) С В Т . А^анйн ^*н- ҫурамё кйшт вбриленет. А .mu. Пётём ҫан-ҫурӑм вёриленсе каре. Меня бросило в жар (от страха). Сред. Юм. Лаша 1 ирлесен, самги шйтакё вёриленет. Если лошадь эахворает, то температура в ноздрях повышается. Сборн. по мед. Саккӑрмёш, тӑхх&рмёш, вуи- нӑмёш кунсепие а^а вёриленсе вырта*, канлб ҫывӑраймас*. Lau. 1028, .V 240. Малашне ш&мшак вёриленни тата ытларах та пулса ӳпке шыҫыа (воспаление легких; тапранса кайма пултара*.
Вбрилентер (или вбрилвт), бросать в жар; обдать кипятком. 

Чума. См. с и в  т ы т н н .
Вбрилвт, бросать в жар. Кам. 19:>Э, .V 107. А^ине вёрилетсе пй,рахрб (бросило в жар).
Вбрилла, те же, что в ё р и л л е .  Якейк. Е п  шурпейа вёрилла ҫима йорататӑп (как только снйыут с огня или вынут из печки). 

Ib. Икер'бе вёрилла ҫима лаййх, сивёнсен он тути ҫок. j| Об опое. 
Якейк. Утсене вёрилла турӑмӑр, утсам вёрилла по.^ҫӗҫ. Ib. Хьгг тарланй ута сив шу ёҫтерсен, ут вёрилла пола*. Чсртаг. Вёрилла ӗҫтернё. Опоили нотную лошадь. Ib . Вёрилла полсасс&н.

Вёрилле. в горячем состоянии. N . Вёрилле пӳртрен ан тух (потным и т. д.). Чув. календ. 1910. Пёр пӑт ҫйкӑр пёҫерме 10 кёрепенкё уляа вёри шыв ӑ ш ӗ н р  пёҫерсе, вёриллех шуратса тёвеҫҫё.
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7 . ВЗрилле, запаривать (бочку). См. 2. В ё р и л е .Вёри ҫанталӑк, харкая погода.Вёри-фёлан, летун. Орау. Вӗри-ҫилен Лерин. Сказки и пред. 
чув. 24 Хаштин-хаштия хашлатса, вёри-ҫёлен вёҫтерет, сывлйш тӑрӑх йарӑнса, хёрлё хӗлхем ӳкерет. 1>тр. Пёрре кагна варианта кава* тавра лашасам ҫитерме тохнӑ а^асем лараҫҫё, тет. В асен хушшинҫе пёр старик пор, тет. Ҫавйн •ҫохве ҫӳлте вёри-ҫёлен ййл!ӑртатса, хём тӑкса пыраТ, тет. Ҫавпа корсан, старик: атасам, камӑн та ш ш н сирён конта онкӑлӑ ҫёҫё ҫок-щи? тесе каларё, тег. Иёр а$а: манйн пор, мо$еЙ! тесе каларё, тет. Вара старик ҫӗҫҫе и.тҫё, тет те, онки виттёр темскер каласа, кйвар к*иар-§ё, тет те, вёри ҫёлен $у! туса, ҫак а^асам патнех укрё, тет те, ҫохал^ё, тет.— Ёнтё шырӑр, йот ҫын ҫок-н? тесе каларё, тег, старик. Шырама поҫларёҫ, тех те, айаккарах пёр сӑхманпа пёркенсе выртакана кор^ёҫ, тет. Сӑхманне оҫҫа пахрёҫ, тет те, пёр хоп хора вот-поҫҫи пек ҫонса кайнӑ арӑм вырта*, тот. Вара палларёҫ, тет те, вйл ‘Вёри-ҫӗлен полнине пёлҫӗҫ, тет. Ыакка 228°. Вӗри-ҫёлен ак мёнле Йапала; унӑн ури ^йх ури Mapip.iex, вӑл ■^унатла. и к - в и ҫ  пуҫлӑ пулат, тата унтан вара унйн хӳрн вёҫё ■ҫукмар цак 'ҫӑмӑпккалӑ пулат теҫҫё. См. в ё р е - ҫ ё л е н .Вёрм $нр, горячка, тйф. Орау. Вёри ,ҫир=тар ^ирё.Вёри $ун, горячность, страстность (о человеке). Сказки и пред. 
чув. зз. Иӑраҫник кунё йа^ёпе карталанса, таШласа, вёри $унне санйнтара*.Вёри ^ёрв, горячность, чрствительность, впечатлительность (нсолог). Сказки и пред. чув. 21. Йуманкканӑн хӑлхине ҫав cil- мах(ем кёреҫҫ**, унян вёри ■ҫёриие ҫите-ҫите тивеҫҫё.Вёри ^ёреллё, горячий (человек).Вёри хыпни, жар. Упа G07. f  Att-уй, ӑшӑм ҫуна*, вёри хы- па>, тётбм-сёрём тухни курйныас*.Вӗри-хёнӳ, жар. Сир. 72. Ӳт-тирне унӑнне тстём ҫийет, йалан нйри-х*.’рӳие тертленет jb jU .Бёри шыв, кипяток.2. Вёри. неизв. сл. См. 7. В и р .  Отсюда:

Вёри-йал, верховые чуваши. (Так называют низовые чушиш верхоных). Собр. Вёрт, верт вёрн-йал, ҫавӑрйиса пйхрйм— х<>мар йал. (Хутӑр-йиҫҫн). /V. Вӗри-йал пек: хьплана!. /V. Вёри-йал пек килаҫа*. См. в и р - б а л .
Вёрияле, вверх. Тюрл, См. в и р е л л е .



Вӗрӗл, захворать снова. Изалш. Т . Ҫавйн кинё, а$а тусассӑн цас ёҫлеме пуҫланӑ та, вёрёлнё (захворала). КС. Вбрёл, получить снова болевчь, оправившись от болезни. Ib. Ан тух тула, вёрле- тбн. Шурӑм-п. № 7. Петтёре ҫапах та тулта нумай усрамарёҫ: вбрблён, терёҫ. Вёрӗлсен, ҫын тата хытйрах ’Бирлет, вилне те пул- тарч*. Ст. Чек. Вёрёлет (возврат болезни). А/» П. Петр. Вёрёл, простудиться после болезни. Ҫӗнтсрщё 49. Вёрелсе кайӑн, хунас пу.1) кантйка. Тихам/к. Вёрёл— опять простудиться (о возвращении болезни).Вёрблни, „простуда“ .Вбрблнӗ-курӑк, назв. раст. Рус. Вёрёлнё (scr. вёрблни) ку- р&к. Фекла. Н. Олг. Вёрёлнё корӑк. II. И . Орл. Вёрёлнё курӑк. Ҫын сымар иулса тӑрсан, тулта нумай ҫӳресен, тата вёрлет, вара ҫак куртка вбретсе ёҫкелеҫҫб.Вбрблсе $к, снова захворать тою же болезнью. Кайсар. Вкҫё хут вёрёлое укрём. У  меня било три рецидива (тифа).
Вбрблтер, понуд. ф. от гл. в ё р ё л .  См. в ё р т .2 . Вбрбл, веупотр. подр.Вбрблтет, кишеть. Хурамал. Ш ывра вёт иулй вёрёлтетсе тӑ- p af (=-нумайӑн ҫавӑрнса T fc p a f) . Орау., Pax. Ёне ку^ё хурт- ланнй та, ^хурҫӗ) верёлтетет ан-ҫах. || Беспокоиться. Ст. Чек. Хуйхйпа аш-^ик вёрёлтетет; *§ун н1ҫта кайса пусӑрӑнаймас. Ib. Ӑш вёрёлтетет (забота).Вёрбҫ-сорӑҫ, знахари (вообще). Моркар.Вбрвитса ($эрвицца\ божья коровка. Сред. Юм. Вёр-вёр вёр- витса! Уйар пул ас— ҫӳлелле, ҫймӑр пулас—айалла.Вбрке (e-̂ ргэ), кишеть; вибрировать. IHäna щирссм сарат. 21. Йе, турилккасем ҫине йарса, ш&на вёркекен' ҫёре лартаҫҫё. N. Хурт пек вёркеҫҫё (пулӑсем), Т^лкаш. 69. Ун ӑшӗн^е шутсӑр нумай хапсйнус^м, сӑмахсем, калауусем вбркеяё. Калении. Хуйхӑлӑ фан сасси Йанӑра*, вӗркет.. Шурӑм-п. Лг 18. 'Ҫул-Хулапа Хусан хутганнфе, ҫак ҫул ҫин-ge темёп -ҫуд етем, темён ^ул упус вёркег. II Сновать взад и вперед. Шибач. Ма вёркен уаплах? Нурт си- вётсе йаран! (ходишь взад и вперед). Хурамал. М а вёркен? Ilfp re  сивётен! (Йалан ҫӳренёрен калаҫҫё). Сказки и пред. чув. 28. Калла та малла та урам тарӑх man шурӑ халӑх кунё-кунёие вёркет ӗҫ- сёрех ёҫкӗ-^икёре. Ст. Чек. Верке—вертеться, кружиться (о людях. птицах, насекомых). Ч.С. Ҫапла пошар патён^е афи-пӑфние- мёнепе (надо: афи-пӑфн-мёнёие) вёркеҫ. Ib . Унта етем кйткӑ пек



—  368 —вёркегр, 'вупкяласа ҫӳреҫҫб. М . II. Петр. TJaeax хупахрн гын верке пугларб. N. Вёркет^цупкаласа ҫӳрет. N . А'басем веркесе- ҫуресҫё (быстро снуют). N  Ҫил вёркет (дует быстро, в равных направлениях). N. Хурт вОркет. Пчелы летают взад и вперед. 
С. Г«.*. Тёкмо витбр Йур вёркет (т. е. беспорядочно вьется. ҪА- нӑх аллани). Ц В переносном см. Буруна. 'ßyH шикленет, аш вгр- кет, пуҫ тӳпинцен сербм туха*. СреО. Юм. '{jöpe вёркет. Н а сердце неспокойно. Х ы м р  .V :>н, 190<>. Санйн йшу пит тулса, веркесе ҫурет пулсан, атту— есё вилмелле стен.В ёркм ен, то же, что пред. сл.? Яргунък. Вӑрйм йумах fiapäu та, вёрксленсен. уапкаланса ҫӳрӗп. (Пир тбртни).Вёркеш, беспокоиться. N  'Дун вГ:ркешет. Сердце тоскует, беспокоится. Срв. в б р  к е ш .Вёркёлтет, копошиться, кишеть. См. В ё р л е .  КС. Ҫуҫне уҫҫа näxpa\* та, пуҫёнуе туллийех пыйтӑ веркёлтетет (вёрлет, вёркет).Вӗркӗн, сновать (перен. см.). Туӑв. йум. 1^10,6. Халӑх кӑткӑ пек унталла-кунталла вёркӗнет.Вёркёнтер, ионуд. ф. от пред. гл.1. Вӗркёҫ (»зргэс'\ наев, неизв. птиды. Образцы 107. Вӗркёҫ вёҫҫе пыраТ-ҫке, ҫуна^С* ҫёре тивет-ҫке; Кнштексенён веҫкбнӗн (у кищаковского бахвала) пуҫё м ад ан а тивет-ҫке (м . >е. он сллшио* эадирает нос).

2. Вёркёҫ, то же, что- сл. сл.Вёркё*, кузнечные мехи. См. вбркёҫ. Иитушк. || См. а р м а н .Вёркё^ё (вЭ г̂ЗцЗ), кузнечные мехи. Шибач. || Микугик. Вбр- кёцё (на мельнице). || Ст. Чек. Вёркё^ё хуппи (какая-то часть- апт1ркка).Вёркёш (аЭрг$ш), сновать туда и сюда. Часто бывать где. И. Уз. Питб вёркёшше ҫӳрет. Все снует (без дела). Ib. Иитё вбркеше пуҫларё. Что-то повадился, зачастил. По словам Н . И . Полору- сова, «вёркёш» и «варкӑш» могут быть синонимами. Шел. 74. Икё йеннипе те кӑткӑ пек ҫын вёркёшет, Ч.С. Тата, йал хуш- шине кбрсен, урампа етем кӑткӑ пек вёркёшее, хбвёшее Ҫӳреҫҫё. 
КС. Урам тулли аҫа-пӑ^а вёркёшет (кишат; в Сред. Юм. сказали бы: «вёркет»). Ч.С . Ҫавсен сассисене илтсен, ҫынсем хёпёртеянпе хурт пек вбркӗше пуҫлаҫҫё. Орау. Пёр Драм a'ia, шйна пек вер- кёшеҫгё. Шурӑм-п. Л* 5. А^ап^асем пӑраҫнк ^ухнехи пек урамра вёркёшеҫҫё. См. н ä н к а.



—  3691. Вёрле (л$рл'э), юг. Ярлунък. Вёрлерен вёрет; ҫил вёрле Пенне карё (с юга). Торп-к. Кӑнтӑрла йен (вёрле), юг. || Север. Хо
рачка. Вёрлерен ҫил полеап, сивё полат (хододнал сторона, ҫор- ҫёр). Нербирл. Йор вёрлерен (с севера) килет. Ib. Ҫил вёрлейа карё (стал дуть с севера). || Б . Олг. Вёрле— тёттёмпе ҫутӑ хушшн (северо-запад).Вёрле йен, юг. Шарбаш. N . v Вёрле йен^вн ҫид вёрсен, ҫурт ҫумӑнцен шу йухат; ӑшшйн сӑиах калаҫсан, пирён тантӑш фавӑр- нат. II Север. В . Олг. Вёрле йен^ен, с севера. || Северо-запад. Б . Олг. Вёрле йен^и ҫил вёрет.'2. Вёрле (в9рл'э), летать (о мелких насекомых). || Копошиться. См. в ё р А ё л т е т  КС.3. Вёрле, встреч, в соединении: хӑна-вёрле, гости (воми. гов.). 
Шемшер. t  Аннен сакки сакӑр-вои сакки, саккисерен хйии-вёрлн, ларса Йорлама вырӑп ҫок.Вёрлн, неивв. сл.Вёрлёк («Эр.« £*, $эрлЗй), прясло, жердь. Шорк. Вёрлёк— палки различной величины для загороди; кладутся вдоль загороди и закрепляются с двух сторон кольями— «карта Йопи». N . Ҫарана ӑҫта карса ҫитерёп, унта мён ^ухлё вёрлёк кирлё! Зап. В Н О . Вёрлёк, жердь, тесина. Икково. Вёрлёк—̂ жерди н горбыли для ивгороди. Тюрл. Вёрлёк— пысӑк Йумантак ҫурса тйваҫҫё варта тытма.Вёрлёк карта,' загородка из различных палок, которые кладутся вдоль и закрепляются кольями (карта йопи) и столбами Сҫикмек). Шорк.Вёрлёклен, вытягиваться жердью. Б . Олг. См. х ы т .  Чув. прим. 
о пог. 168. Пёлёт вёрлёкленет (от вёрлёк, прясло).Вёрлёклёх, то, ив чего можно .сделать в ё р л ё к .Вёрлёк хапха, ворота с сквознннами, ив жердей или из тесин. 
Альш. Хапхи вёрлёк хапха (ҫил хаахи)-к&на, тет.Вёрлёмёш, неибв. сл. Отсюда:Вёрлёмёшнсурёкё, назван, растения. N . Ҫутта ан пӑхтарӑр, вёрлёмёш курӑкне вёретсе, пӑсне тйратса näxäp. См. в С р ёВёрлёх, то же, что в ё р л ё к .  Юрк. Вӗрлёх=ҫнл *хаиха. Ib. Вёрлёхсемпе тёкмесем туса, пулсе хуяӑ (загораживали). Елаш. Щ ртсем пурте кил-картиллё, вырӑсла алӑксем те, вёрлёх алйксем те пур. С П В В . В А .  Вёрлёх.Вёрмер, назв. деревни Цив. р. А . Е . Ефремов.



—  370 —1. Вӗрт, понуд. ф. от* гл. в ё р ё л ,  Чиричк. Ӑна вбртнё те хӑйсем, вӑл йывӑрланса кайнӑ. Они не дали ему оправиться после болезни, н он опять ванемог.2. Вёрт, неизв. сл. в 8агадке. Собр. Вёрт, вбрт вёри-йал, ҫавй- рапса пйхрӑм— хамӑр йал. (Хутӑр-йиҫҫи).Вёрлёк, то же, что 1. В ё р к ё ҫ .  С П В Б , t  Вёрлёк вбҫҫе п и р а т о в , ҫуна^ё ҫбре тивет-ҫке.Вёр^ёлтет, неизв. сл. Н . Лебеж. f  У х а  утрӑм ҫулелле, вбр- •^ёлтетрбм (паОо: вбркёлтетр»\ т. е. полетела?) сан йене, ухӑ шыра килтбмбр.Вёршёл (ӗ§рл&*')» назв. птицы, касатка. Н(рсирл. КС. N . Вбр- шбл— похожа на ласточку, покрупнее ее, черная.Вёршёи, назв. птицы. Зап. ВИС). Вбршбн йе шатра-^бкеҫг- стрнж.Вёршшавут, назв татарской деревня б. Петровского у. Сарат. г.Вёршшён (вЭршшЫ)> назв. птицы, (в роде ласточки, ҫырмара).Вёе, меад. науськивания: взы! К.-Кушки. Сыснасем иртсе кай- ннве кур'Вб те, йыттине: вбс! вбс! теме пуҫларё.Вёслет, говорить собаке: «вес, вбс!*— чтобы она лаяла на кого- нибудь. Альш. Йытйпа пире вбслетесрен сехрембр хӑпса тӑрат-ҫб. Мы страшно боялись, как бы они не затравили нас собакой. Ст. 
Айб. Вӑл кулнине ҫынсем илтрёҫ, тет те, хай тилле виҫё ан-§ӑкпа вёслете пуҫларбҫ, тет.Вёселвн (в$3элэ^), опалиться. Ст. Чек. Сӳссем вбселеннб (слегка . опалились). || Лохматиться. Ековҫ. Вбселенсе ҫӳрет (лохматый).Вёевлвнтер, опалвть. Ст. Чек.Вёселен])ёклё, опаленный. Ст. Чек. Кантӑр пуҫб хбвелпе ёнсе кайсан, вёселен^бклё пулат.Вёсем, они. Вишп. 65. Вёсем ҫав амӑшёсем карта (рожок) таса тытман пиркийех вилсе пбтеҫҫё.Вёсен, их (род. п.). Трхбл. Вбсен бни иит ӑн$ё: вӑл хнре-хирбҫ 'сутарат (доит тепбре пӑрулаццен, m. е. от отёла до отёла).
Турх. Вбсен урла пёр ҫуртра хура-кӑна хёр nypäiiaf. N . Вёсенасёнце иулнӑ, тет (было на их памяти).Вёсене, им, их (дат, и вин. пад. от в ӑ л ) . Вишн. 66. Вёсене шхҫан та апла тума ирбк парас пулмас^ пёр майахах сыхласа пӑхса тӑрас пyлaf вёсене. Ib. 65. Вбсене ҫыхмасан, вбсенён алли- ури иалӑш пулб, тесе, ап ку.^анӑр; вёсене ҫыхмасан, вёсем %а- лаш-'вблбш аллӑ-ураллй пулас ҫук, пушшех тёреклб ӳсӗҫ вёсем



—  371 - • f * * *a iu a . Ib. Вёсене вёри шывпа ҫӑвах тӑрдс пула*. «де». £ал. w.-«. «у/>. 19. Ҫапла раксене йе вӗсене йевӗрлё (у др. вёсен йе- вбрлё) фбрб йапаласене тӑшмансен-ҫен ҫирёп xynä ан^ах хӑтар- са усра*.
Вёоенён, и х (род. it. нн. ч. от в ӑ л .  См. в ё с е н ) .
Вёсн, то же, что в ё с .

Яёсилет, травить, взыкать. Еково.
Вёскён, неизв сл. Описка?
Вёскёрт, науськивать, натравливать; подстрекать. К.-Кушки. 

Альш. Мана пСр йалта йытӑпа вбскёртрбҫ (меня травили собакой). 
П .  Иван Пегёре вбскёрте-вбскёрте (подстрекая) Миххайлапа вӑр- ҫтарфё. Лкенк. Ййтта ан вёскёрт [не натравляй; но в том же гов. употр. межд в й с  (выг)]. Ib. Хун(=хӑв& н) йӑгтуна ма ман ҫвйа вёскёртсе йатйн?

Вёсхе, итти (о еле заметной меленьком дождичке). С П В В . Т. Вёт тётре ҫунине: шӑшн ҫумри(=ҫумйрӗ) вбсхесе ҫйва*, теҫҫё.1. Вӗҫ («&'). летать. Орау. Ҫунтарнӑ хут татӑк(ё)сем, тӑрпа-ран тухеа, сала кайӑк ушкӑнӗ (иди; пуххн) пек вёҫе-вёҫе анаҫҫё(летят). С П В В , H B . Вёҫес кайӑк турат вёҫне пырса ларнӑ, тет.(Доою в.). Алыа. f  Шулап ҫпн^и шур кайӑк, ҫын хускатман пул-сассӑн, вӗҫес кайӑк мар-ффӗ вӑл. Турх. Ҫӳҫе тавра ҫулҫӑ вё.т вё-ҫвт (развеваются). N . Ҫуд ҫин^е тусан ан^ах вёҫҫе тӑра*. Н адороге только пыль столбом. Сред. Юм. Ыран-пайан вбҫес пиктӑра*. (Говорят про человека, который собрался ехать куда-нибудь в дальнюю дорогу). Чув. прим. о пог. Уйар ҫӳлелле вбҫсен,уйар пула*; айалалла—йёпе пула*. Если божья коровка (с ладониподнимется на палец, а  потом) полетит кверху— к ведру; кпизу-к ненастью. Артюшк. Йеруплан вёҫҫе пынӑ ^уне (или: *ҫух) ун<;ине лармалла мар (нельзя сесть). || О све. Сир. Ыйӑхӑм та вёҫрё£нтё. Я  лишился сна. Орау. Ӑйӑх вёҫрё ман(ӑн) кёҫёр, нимле теҫывӑраймастӑп. У  меня нынче бессонница, не могу уснуть. || Омысли. Утӑм. Дг 1, 24. Аса нлтбм еп тйван киле, тёрлё шухӑшвёҫрё (Пролетели) пуҫӑмра. || О настроении. Толст. Ашё вёҫнипе(с тоски). ,| Хвалиться, хвастать. Орау. Ытла вёҫет вӑл Шулай 
• «Иаку|>; есё вӑ-л мён каданине пурве те фӑн тусан, вёҫне-хӗрне тухас ҫук. Ib. Пӑхие пёлет-и вӑд?—вбҫҫе ҫӳрет ҫав. Унӑн ҫёр с&махён-ҫе' те вуннӑш тёрёсси ҫук пу$. || Ьыстро итти (ехать). 

М А К  Уййа (в поле) туххӑрӑм та, вёҫҫе пыратӑп; Йытӑ умран "Супса пцра* (бежит впереди). Скажи и пред. чув. 34. Акӑ, сирсо



—  372 —халӑха, вёҫсе T y x a f  снрпӗнсе Тукмак Нетӗр ҫырӑ а^а. М. Ш уй т- таа аци те унӑн х^ҫҫӑн вёҫе па'^б, тет (помчался). Корахът. Ку* сем патнелле пбрскер (некто} лашаиа вёҫҫе килнё. И р. Сывл. 35. Вёҫо-вёҫех ывтйн^ёҫ улйх тӑрӑх хресценсем. Орау. Х а , вёҫет, урк алли ҫбре тнмеҫт! || Исчезнуть. Орау. Пуртӑ ан^ах ҫакӑнта выр- та'б’вс, таҫта вёҫнб те (и след простыл)! Ах, ку а^ап^апа! Йапалана. туяхйм таҫта исе кайаҫҫё! || Тим. f  Кёмёл йупа тӑррия*|в кук~ кук вёҫҫе ларат-ҫке. См. в ё ҫ ҫ е л а р.
Вдҫеквн йапала, летучал, быстро испаряющаяся вещь (напр, смола).
Вӗҫвкем-курӑк, одуванчик. Т)ӑв) йал#. 1929, As 5.
Вӗҫҫквннин хӑва^ё, сила летающей (пчелы), т.е. мгд. М.Сунчсл . Гаман л и д а  хёрё, Хвакла amia, иыцб те, пире каларг: иккён ’бухне сире вйҫекеиннн хйватне ёҫтерем-ха, тер<* те, пя^ькереа ныл ӑсса ёҫтерҫб.
Вбҫен-кайӑк, птица (не домашняя). См ҫ о н а т л й - к а й ӑ к .
Вёҫн (я5Ун), легкомысленный. Завражн.
Вёҫи-fannM (m'^anw«), то же, что пред. сл. Завражн.
Вӗҫ-вӗҫ-кукамай, божья коровка. Пухтсл, Ст. Чек.
Вӑҫкеле, учащ. ф. от гл. в ӗ ҫ .  Сказки «  nptö. чув. :iö. Йалт- тнн-йалттин сикнб ^ух, шурӑ карттус тӳпяйё халӑх куҫӗ умеп^е хут татак(ё) пек вёҫкелет.
Вӗҫкелен, развеваться. Собр. f  Ҫаварнн тутрн, йал тутрн (вывешенный па улице) вӗҫкеленсе тӑратӗ. || Хвастаться.I . Вбҫкён, хвальбншка, Хвастун; вертушка. М . В . Шевле. Вӗҫкён (u^tc вёҫкён^ӗк)! Тем вёҫкёнессн пур! Альш. f  Кпир/Вӑй- fla тухсассӑн, вёҫкён хёрсем хутшӑнмаҫ. Ст. Чек. Кй (sic!) *ҫухлех вӗҫкён Йурӑсем (столь малосодержательные; хвастливые песни). 4.II* Каша а|н  вёҫкбн мар, вӑй выдана пит аван. Изамб. Т. У  сем пурте нуйан, пурте вӗҫкён (хвальбишкн). Якейк. Вёҫкён, вертушку, человек не серьевный и малонадежный. Собр. Амёшб тур, ашшӗ кукӑр, ывӑлЗ вбҫкён. (Хӑмла). Сала 99. f  Нумай, нумай ҫбре еп ҫӳрерём, сирён пек вёҫкӗнсем курмарӑм. C U B B . М А . Е сӗ пит вёҫкён, теҫҫё мухтанакан ҫынна. Алешк. |  Хӑнтан вӗҫкбк хӗре туе ан ту; вы.^анӑ-вы^аман Йат йарат.-ЛЛ Вёҫкён пек вФҫҫе ҫӳрет. II Франтовской. Кан. 1927, А* 212. Ҫанталӑк (мир) ҫулахн вёҫкӗн xyMTipne пӑрахрё. || Хвастовство. Альш. f  Кшнтексенёл вёҪкёнё— пуҫ м а к а н а  тивет-ҫкс. Сред. Юм. Вбҫкӗнӗпе хытланса V?peMec-H вара блӑ? Хӑйён килте ҫиме ҫӑкӑр ҫитмес, ҫапах том-



-  373  —rip ҫиие инри пикии нахмалла та мар. || Назв. растения, метлика. 
Шибач. т Oftpa вёҫкби can-capä, вӗҫкён карри хоп-хора. N . ТЛраш - иаиар: вбҫкен тапса тухнй (взошла). || Мякина. Б . Олг. Сурсан, ыраш арпи вбҫкён полат. Хорачка. Кыжыл суртп, арба йЫат., 
она вМкЗц II Какая-то нашивка на м а е м  а к (не называется ди она ;ке вё л т ё р - и ё ҫ е  н?). Чертах.Вӗҫкӗн-курӑк, «метлица, арега spica venti». Башк.

2. Вӗҫкӗн (вЗс’к’Зн), быстро умчаться. N . Епё вӑл вӑхӑтра килелле вбгкёнтём ан^ах. || Бахвалиться. См. В с ҫ к ӗ н.Вӑҫкӗилвн. бахвалиться, хвастаться. Шел, 69. Вёҫкбнлснме fivpaiMacf. T)äe. ü. пур. 21. И раҫж к вйхӑтбн^е, вбҫкёнленсе, улт- шер лаша кӳлтерсе, урам тӑрах ҫӳренё. N . Вбҫкёнленсе ҫӳрет t -.м ухтан са). К-Кушки. Неҫкёнленме Пуратаҫҫб ҫав Пуркел а'би- ссм. {I V. S . Вбҫкёиленсе ҫӳренн— щегольсим.Вёҫкӑн^ӗк, то‘ же, что 1. П ӗ ҫ к ё н .  К С . || Мякина. СТИ К . ИеҫьбирЗк^арпа, селё арпи. Сред. Юм. Сӗлӗ сурнЯ, 'ҫохне веҫкбн- цекне нуҫтарас пила^, иӑхсём нйтратма кирлё. Тюрл. Сёллён пола г вёҫкёицОк (овсяная мякина). Пухтел. Вбскенхек—легкая, летучая часть, напр, овса (кипекки). || С 1 1 В В .В Л . Вӗҫкён1}ёк=пыль.Вӑҫҫе или вӗҫсе ук, слегать. \\ Ю рк. f  Йаш хура вӑрыан йа- нараиипе вушккГча те (12 кукушек) xapile вбҫҫе ӳкӗҫ. Вбҫҫе ӳк- нипе хирти Tupä-пулй хумханё. Ib. i* Аттеае анне аса кнлсессбн, лёҫҫе укес-^б— гунат ҫук (перелетела бы к ним, но нег крыльев).Вӗҫҫе или вӗҫсе лар, махать крыльями на одном месте. Орау. Тем 'gy.i илемлб гута ҫунатлА кайаксем вёҫҫе лараҫҫе пек; хйшё ҫухалаҫҫи пек, хйшё ҫёнӗрек шывран тухаҫҫё пек. (О блеске води утром в озере). || К.-Кушки. Йалав вёҫҫе ларат. Флаг развевается.Вёҫтер, понуд. ф. от- гл. в ё ҫ .  К С. Шйнкӑр^ '$ӗпписенб вёҫ- териё (пустил летать своих птенцов). /V. Кёлмёҫен ҫ-ӑнӑхне ҫид вёҫтернё, тет. („Где тонко, там и рвется“ ). N . f  Сӑрт айӗпе ҫол турам, ҫил-таман килсе вёҫтерсе карё (занесло мятелью). Якейк. Тыр вӗҫтерсс— таса мар ты]>ра ҫнл пор ҫёре илсе тохеа, вбҫтерес, тени no.iaf. Шӑиалӑк сараҫҫё те, пйтаккаиа ҫав шйналйк ҫине тыррнне йохтараҫҫё; вара пор ҫ^пё-ҫапӑ вёҫҫе кайса пӗтет, пбр таса rupit ан^ах йолат. N . Куҫ курми вбҫтерет (бушует пурга, буран). N . f  Хранцус тутар вбҫтертём (пустила развеваться) савнӑ тусӑм камӑлбшен. || N . Мёшбн a'ßaii аИхнне вбҫтертёр? З ачем вы разгуляли ребенка? || N . Аш а вӗҫтерекен (тоскливые) шу- хашеем. |! Скажи и пред.чуо. 14. У  та. пётсен, тыр вырма хура



—  374 -х&лӑх вбҫтерет (спешит, стремятся). Ч.С. Епӗ, ҫак сймахсене илт- сенех, т&р та, ввмбв фбвмеобрех, киле ҫарранах вбҫтере патӑы. 
N . Иван .вара ҫавӑн фухах кӑвакӑн-симбсбн курӑиякан ҫӗрелдо (где виднелся снне-аелевый туман) лашине вбҫтерфб, тет (припустил). Б. Яныши. Епб апн апла пурнине(— пывине) курсассӑн, фа- сйрах килелле вёҫтере партӑм. Ib. Епир, уйа тухеа тарас тесе, тирне-тирне(=тирёне-тирбае, спотыкаясь эёҫтере пар- т&мӑр. Орау. Т у и ӑ м  нӗҫтерсе xaflea кплем-xa (сбегаю). Янгильд. Летбрпе. омла-хыҫлӑ соваска ҫине ларт&мӑр та, вбҫтерое анса карӑмӑр. II Хыпар Л; 25, 1906. Йадсенфе х&лб фас-фасах студснт- сем ҫинфРн калаҫаҫҫб. Вёсем ҫинфен тембн те пбр вбҫ.тереҫҫб (пускают слухи). Ib. Л- 23, 1900. Удел вӑрмаябсеве йут патталйхри хуҫасене сутаҫҫб, тербҫ. Авфах вӑл тРрбс мар пккен, ӑна в̂ ҫтер*.*** кала^вй. КС. Йал тӑрӑх ҫӑмах вӗҫтерсе ҫ^рст (сплетничает#. 
Завражн. Вбҫтерсе тӑкам ак! Изобью! ■ Форсить.Вёҫтврвкен, буран. Ядр. Вбҫтерекен тохрб. Поднялся бурар.

Вёҫтерсб тёк, прибить, отколошматить. См. в ӗ ҫ т в р .
Вёҫтёршв^ё круглая деревянная пластинка, диск,е  тонкими краями; вставляют в расщеп палки и кидают. Игрушка. Трхбл. Вбҫтбрмефб Аараҫҫб.
Вёҫтёркё^ё дерев, кружок из доски и палка, припомощи которой кружок бросают вверх или ъ  горизонт, направлении. Кружок вставляется в щель на конце палка, а другой конец палки держат в руке. Ст. Чек.
2. Вёҫ (*&*), конец. Ст. Чек. Сӑмахӑн вбҫб пур, кирлб карне к*ламаҫҫб. У  речи есть конец,— не говорят того, чепо не следует. 

N .  Кукӑр-макӑр ҫулпала пбр вбҫбпе туй пыра£, пбр вбҫбпе хёр пырат. Л', f  Икб тотӑр вбҫб пбр ҫбрте, хаф£ пуфб(=—цыфб) те, уйӑ^фб. Концы двух платков были соединены вместе; ножницы разъединили их. Сказки и пред. чу&. 06.* Пуш-уАйхбн вбҫбнфв хб- вел пӑхрб ӑшӑтса. Никит. Х&Й пбр-майах вбҫрен бҫтерет (угощает с конца). А у  2°. Сбтелсем ҫинфв бҫме-ҫиме вбҫб те ҫук (без конца), тет. Сала 207°. f  Пирбн курас нушанан вӗҫб ҫук (не вндно конца нашему страданию). Шел. 39. Ҫапах тухеа яулб-ши ку асапсен вйҫсене? (будет ли конец страданиям?). | В  см. послелога. Г. А . Оп%ры$анов. f  Кафа п^рнери кбмбл ҫбрб сыппи вбҫне анфах йулф(=^съехало на кончпк пальца): савни, сампа(=-санпа) вуласои (беседа) ҫыру вбҫне анфах йулф (теперь вовможна только 
ш письмах). Ib. f  Пирён киле каПассн минут вбҫне анфах йулф*



-  375  —

Лшше-а.иӑшие. Хам  пурхӑхйм ҫинЪе ӑна (ей) лӑхӑнса, унӑн алли ьбҫён-бен тйранса пурйнидан, енб ыйткаласа ҫуреме каййп, тенё. N . Ури вёҫён^е, у ног ero. N . П уҫ вёҫён^е, в головах. N . Атӑл патши ури вёҫне, к ногам Аттилы (положил золото). Сала 2^2°. у Алкум вбҫбн-ҫе (перед двором) ҫаврака кулё, ҫавӑрӑнса }тсме (ч и т . ишие) ирбк ҫук.
Пбр вбҫрвн, сплошь, без перерыва; иод ряд. Тим. Икё иеркке (рюмка) пек куҫа шЛла-шӑла, Hirt; пёр вёҫрен тутйр пётертём („эатёр вкшгец, уничтожил два платка, взятых от одного куска“ ). 

Халтгсрм 14. Ку ҫйкйрне те, хӑпартуне те пёр вёҫрен (в одни нрисесг) г исе йарат. Юрк. 11ёр вёҫрен, ҫбр ҫывӑраймасӑр: ӑҫтан- KdHft укга тупам-шиУ тесе, шухйшла пуҫлаг. 4.11. Икё тутӑр пёр вёҫрсн, хаэди кагрб-уйӑрцб. Юрк. Ш-р всҫрен сҫекен. пыоший „без просыпа“ .
Вбҫе-вбҫбн, одни за другим, гуськом; конном к концу. Пазух. Вёсен вара иккёи вёҫе-вбҫӗн карта тавра, ҫак йурра йурласа, утса ҫаврӑнаҫҫб. Р&ули 878. Вёҫе*вёҫён вёҫҫе каИаҫҫб. Ib. 1275. Вйҫе-вёҫён отса кайаҫҫи. Хуралшл. Икё йекене, пё^бк вёҫёсене пбр ҫёре хурсан, вбҫе-вбҫбн (конец к концу) пула* вара. Ст.Ята-к. Пурте вёҫе-вбҫён йарЛнса анаҫҫё (скатываются с горы на салазках).
Вбҫбм, постоянно, беснрерывио. В. Олг. Геморрой 'ҫнрб вёҫём ларнӑран полат вйл. Рь>ули 1274. Вёҫём (вёҫемехj килеҫҫё конта. 

В. Олг. Ввҫ кон ҫурё (дождь), вёҫёмех ҫурё (без перерыва).
Вбҫбмрен, часто; без перерыва. Хурамал. Вёҫбйренех, часто. См. в ӗ ҫ * в ё ҫ е х .  Ешрух. Вара ҫйл кутне внҫё сёвбм (у др. <#- нем) ҫёлем-ҫип вёҫбмрен ^йсса пӑрахаҫҫб (протягивают к одном направлении три довольно длинных нитки, положив их концом к концу; см. с i* в е м). (Ҫынпа пытарни). Сред. Юм. Веҫёмрен, безостановочно, один за другим. Земледелец. Ш ивӑн нкб хёррнпе те вёҫёмрен йал (деревни). Чет. пути. Хамвёҫёмрен йшӑ шывсыпатаи.
Вбҫбмрен-вбҫбм, то же, что пред, сл., нос усилением. Сред. Юм. Вёҫёмрен-вбҫбм, один за другим (говорят, когда хотят выразить мысль гиперболически, сильнее, чем „вёҫёмрен“ ).
Вбҫбмсбр, без конца, бесконечный, вечный; бесконечно. КС. Йумахнс вёҫёмсёр вӑр&м йарат. N . КсГ* бмёртен малтанхи вбҫём- сбр ҫутй. N . Хӑвӑн вӗҫёмсбр ырй камйлупа. V .  S . Вбҫёмсӗр пур- Jä x a  салатакан ҫын.
Вӑҫӗ-хбрри, вбҫҫн-хбрри, конец-край. КС. Вбсенӗн йалё пит аслӑ, веҫё-хёрри те курӑнмаҫТ nie видать ни начала, ни конца).



376Сш. Н м -к. 1>ырсарии-куп петсмие урама катарэди цупакаи вёҫё- хери тс ҫук пулат. (Ҫйварни\ N. (,'ерйн пётём вёҫие-хсррнне (все пределы земли). ( 'ред. Юм. Шҫҫи-хОррн корннас. Ни с которой стороны края но видать. N. Шултйри те, вётги те иёгё-хёрри ҫук нумай (бесконечное множество).
Вӗҫ-вёҫэх, ТО-И-ДР.Ю, часто, постоянно. Хурамал. Несем паниен хыпар ий>пёгех кнлет (вёссмренех кнлет). От них вести приходят часто, то-н-дело. Псрспрл. Псҫ-всҫсх йорласа ҫӳрет. Постоянно ходит и поет.
Вёҫле, острить. Чув. калгнд. 1 0 П .  Хӑш-хаш цухпе иатаккия п«:р вӗҫне вёҫленё шӑмй лартаҫҫё (насаживают заостренную кость г. 

НС. Вял канан ritppmie вёслорех нар-ха сс (сделай поострее). || Склонян, (грамм, терм.).
Веҫлев. склонение (грамм, терм.): см. ӳ к i4 мл ел.
Веҫлевлӗх. падеж (гр. терм.: см. у кем».
Вӗҫлевҫӗ. неизв. гл.
Вӗҫлеке („эс'лл’У), острый. Т*>рл. КС. -Во^леке—вёшлеке“? См. в с ш л е к е .  Сред. Юм. Вёҫлеке. наостренный к концу. C f [П П . Т. Вёо.чеке (пример гм. ум <;акки).
Вӗҫлен, заостряться. Склоняться (пеол.. грамм, терм.).
Вӗҫлет, заострять. Л. Турх. ,-l.iw//. Ан вёҫлет. Ile  заостряй. 

Ib. Сӑна вёҫнс вёҫлетес-ха, кайса. Пламб. У. Ш азда вёҫлетеҫҫё. 
Чув. календ. IIcp туратне кёске-кёске-кана хӑварса татнӑ та, вёҫлетнё.

Вӗҫлӗ, с кондом; остроконечный. Ч.П. Пирён тутар пит нумай, хёрлё вёгли пёрсхҫех. Чув. прим. о not. 62. Ҫбнё уйах вӗҫлёрех пулсан, гула уйар, холле сивё пулаг. Если молодой месяц с острыми концами, летом— ясно, замой— холодно. См. у р а - в ё ҫ л ӗ .
Вбҫлё кантӑра, назван, особого лыка, разодранного с одного конца надвое и свитого получившимися хвостиками с мочалом или с куделью; им шьют хомуты и войлоки, подкладываемые под хомуты. Орау. Пёр-пёр пушйт вёҫне ҫурса йуплентереҫҫё те, ҫав йупсем гумне курӑспа-и, сӳспе-и йавса кайагҫё. Умпа хймйтсене, хамӑт кӗҫҫисене ҫёлеҫҫб, ҫавна вё<;лё кант(ӑ.)ра тиҫҫӗ.
Вбҫме-вбҫбн, конном к концу. Шибач. КС. Вӗҫме-вёҫён тесе', вёҫёсене тёкбнтерсе хунине калаҫҫё.
Вӗҫне йул, остаться с чем-либо (малым, скудным). Н . Яха-к. Акй ёнтё, а^ам, ҫаккӑн вёдне йултӑн; халӗ хавӑн ирёкёнте-^ё, ёнтё сын аллинцен nixae пула*. Ан ӳпкелесе кай; килсен, ан хй-



-  377  — :17(Jрат, лЛика ҫӳре. (Обращение к умершему}, Г м . Чей. Нёр кере- понкко ruKKiip вёҫне Йулнй, Остался с одним фунтом хлеба (больше в ааиасе нот). Ч.С. Гапла вара вбеем икё лашаран ni-p лаша вОҫне aH'iax тйрса ну.гҫёҫ (остались только с одной лошадыб). 
Яжутк. v Игр кун вёҫне н/лтамӑр (нам остается только один день), пирён пурйнйҫ пӗтср килет. (Солд. п.). Макс. 1)Ли. к. I , 70. Ах, таванам нЯмйк иур!.. ’рбрги ҫин^е устсртём, аркӑм ҫин^е вы^ат- р ӑм -ар к ӑм  шУне т(й)ра й ул^! (т. с. мы скоро разлучимся). N . Килто (бҫ) хГ'р-арймсем вёҫпе пулат. Дома (работа) остается на попечолии женщин.

Вӗҫнелле, по направлению к концу. Алый. Лацака (назв. одного болота') нал Пуш^а-кассиЙон вёҫнеллех килет. Кап. 1927, .V 2 И ’ . Нёспм окТанРр уийхён вёҫпелле (=^о. у. пётнё тёлеллс)килеесс.• *

Вёҫнерехе, близко к копну. Якгпк. Тараккан кант(й)ра тӑрӑх отса виҫнерехе тохрё.
Вӗҫне ҫит, достигнуть конца. К.-Кушки. Пурласан-йурласан, fiypa вёҫне ҫнтрб вара. Пел, пел, и пропел все песни. Орау. Tjäx- ха тытса пӑхрйм та, сӑмарти вёҫнох ҫитнё (она скоро должна была снести яйцо). Ib. Т)ӑххЗн вёҫпе ҫитис пулмалла: кускаласа ҫӳрет (набегалась). Ib. Манан та вӗҫнс ситрё (сильно позывает мочиться), ҫиппе ҫыхмалла: кайса rnäpca нӑрахас! N . Пбтсс вёҫя$, ҫитиё ҫын (на краю гибели). Орау. Вёҫпс ҫитрё, сысса йарас мар- ü’ge! гг. е. кал подошел к концу прямой кишки*).
Вӗҫне ҫитер, доводить до конца (дело'к
Вӗҫне тух, прийти к концу; дожить до мату. О землед. Хирти бҫсем вёҫне тухса киле пуҫласан (к концу полевых работ), ҫӑв ( — ҫу) к аҫад ан  уссе пухӑян^ пурлӑха хирген кил таврашне куые тытанаҫҫё. 7)ӑв. й. пур. 29 . Ҫапла хӑтлана-хӑтлана, пурнӑҫӑн вбҫне тухнӑ вара. Ib. Ҫапла вара Микулай вёҫне тухнӑ. КС. Пурнӑҫӑн вёҫне тухнӑ, обеднел. N . Вбҫне тухрб, кончил, прожил, обеднел. N . K y хуҫа ҫЯккӑр вӗҫне тухрӗ (истратил весь хлеб). N . Йапалан (пуйанлӑхӑн, тыррӑн) вӗҫ.не тухма ҫӑмги та, туплаш- тарса тӑма йывӑр. N . Укҫан вӗҫне тухрӑмӑр-ха. Деньги у нас вышли. Супт. 1929, Лс 9, 5. Пайан кунбпех*ҫавйн ҫян^ен шу-̂  хӑшланӑ та, ан^ах вӗҫне тухайман (ни до чего не додумался).
Вӗҫрен-вӗҫв, из конца в конец. Толст. Ҫапла кулка^ӑ, вӗҫ- рен-вбҫе 'Бупа-'|уиа, халран кайрё, тет. Рак. f  Пирӗн тантӑш кнлет вӗҫрен-вӗҫе, хрантсус .йавлӑк вӗҫтерсе.
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Вёҫсёр-хёрсёр, безграничный. Земледелец. Ҫыи вёҫсёр-хбрсёр. Народу— числа нет.
Вёҫҫён (ifcVsW). употребл. в см. послелога. N . Укҫа вёҫҫёа пурӑнат. Живет покупая все на одни деньги. СТИК. 'Цйлха вёҫ- ҫёнех (в одних чулках) тухса карӑм. Ib. Хӳме урла §ёрне вё<;гсн тйрса пйхат, Встал на цыпочки и смотрит черев eaöop. С П В В . Кӗпе вёҫҫён (в одной рубашке); сӑхыан вёҫҫён (в одном кафтане).

Ч.С. Кил-йышсем кала^бҫ: кётнве хӑвалама та ёнтб пбр ёас вйҫ- ҫӗн ан*|ах тйрса Йултймӑр (остались с одной только коровой, во время мора). В. 'Тим. Пё^ӗкҫё Ьгхам пур, вёрен вбҫҫён (на веревке) тйрана*. (Йёке). Яргейк. Хай айаккалла килкепе вёҫ<;бн кайса выртрё, тет (он). С. Мокш. 'Дёлпёр вёҫҫбн лаша мйнтйрланаК (Йёке тулни). Т. I I .  Загадки. 11ё§ёкҫеҫҫё тур лаша вёрен вёҫҫён тирана!'. (Йёке). 4.11. Вёрен вёҫҫён вйл ви^аТ (лаша). КС. Вйл ёянне ал вёҫҫӗн (из рук) тӑрантарса ycpaf (кормит хорошо, хлебом и пр.). Нес. о земл. Курйксене, тырйсене Йе алй вбҫҫён (руками), йе тёрлё машшинасемпе пухаҫҫё. IIAK. Вёсем (большие парни) пё^ёк а^асем йек ала вёҫҫён илсе ҫисе ҫуремеҫҫё (не ку- сочннчают), сётел хушшине ларсах ҫийеҫҫӗ. (Сурах ури). N . Санах вёҫ\'ён ҫырни, диктовка. С П В В . Хайсемвёҫҫён (или: ёҫҫён), сами по себе, самостоятельно. Ч.С. Аттерен анне вёҫҫён (с одвою только матерью) пилёк ҫулта йултӑм. Cm, Чек. Ун вёҫҫӗн (с его помощью, т. е. пользуясь его милостью) ҫйккӑр ҫныелле ан пултйр!
Вёҫҫбр-хбрсӗр, тоже,  что в ё ҫ с ё р - х ё р с ё р .  Шел. и х .  Вёҫ- ҫёр-хёрсёр мт&ыакаи. H .I1 .II. Вёҫҫёр-хёрсёр калаҫат. Говорит без умолку, без конца.
Вбҫевҫб (неправильн. неолог.; следовало бы: вӗҫӳҫё), лётчик. Кан. 1928, .V 242. Совет вӗҫевҫи '^ухновски, тата урӑххисем те ларнй.ВбҫеЛ)Ук, личн. хр. имя женщ., Василисса. Васса. Н. Седяк. (В Курм. Вӗҫе^ок— имя женщ.).
Вёҫер (в&Эр), расстегнуть, спустить, отцепить. См. ё ҫ е р .  Яр- 

гунък. Вёҫерсе йар, отцепи (-^бҫерсе fiap). Сир. 51. Аллунти ка- йӑкна вёҫерсе йанй пек, варлй тусна енвбтетён есё; пёр сивённё- скере кайалла ҫавй]$ас ҫук есё ӑна. Изамб. Т. Вёҫер—освободить. II Передвинуть, подгадывать. Якейк. Вот кайса вӗҫер-ха, еп йер- ҫместёп. Ступай, передвинь дрова в очаге (или в костре), чтобы они лучше горели, мне некогда. Срв. осм. 0 1 ч е р .
Вбҫерён, отцепиться, вырваться, оторваться. В . Яныши. А^и кайран аран ашшёнцен вёҫерёнсе тар*$ё. Ала 14°. Ҫав вӑхйтра



—  379 —манлн ал веҫерёнсе каре те, епё ҫӑтйр-ҫатӑр ан*ҫах анса карам ҫйка хӑвӑлне. Кап. 1928, № 241. Ан^ах хйй, ҫивӗ-§ пулса, вёҫе- рёнее тара*. Толст. Вырӑн (кровать) тӗлне шуса ҫитсен, вӑл. (клощ мац^араи вёҫерӗн*§ё те, ман ҫийе fite па$ё. М  Мана усад шухйшоен-ҫен, кймйл вёҫернесрен сыхласа тёреклетсе тӑтӑр.
Вёҫерт, спустить, вырвать, отцепить, расстегнуть. Ҫутталла 117. Ҫыхнй кимме йӑнӑр-йапӑр вёҫертсе илет (быстро отвязывает). Тораево. Ҫйраҫҫине вёҫертсе ил^ё, тет те, уҫса, утсене вйр- ласа карё, тег. Актач. Ҫак Гон) ҫывӑрса кайсан, амйшб ушшене вёҫертее ил^О, тег те, кёлете кайса пӑххӑ}), тет, мён пур, мён сукне (что там было). Якеш . Лашайа вӗрентен вёҫергсе йар. Ала 13. Тата аллин^и перҫтӗнне те сстел ҫинех вёҫертсе (сняв) хуна. II Преувеличивать. Ст. Чек. Самаха вбҫертсе калаҫат; пёр cä- махрӑн пин сймах тйват. Передает слышанное с выдуманными нм самим прибавлениями. \ Потерять, amittere. Мусир. i  Хавйитаи тӑваи хёрёне (= хёр н е) ҫын сӑмахёпе вёҫертрён. Нижор. f  Дунган савакан. хёруна( хёрне) ҫын сймахёпе вбҫертрён. !| Болтать. 

Орау. Вйл ннт самах вбҫертекен етем. Она им и: .он) болтунья, сплетница (болтун, сплетнйк).Вӗҫерттер, понуд. ф. от пред. гл.Вӑҫӗрён, освободиться. Ижмб. Т. См. в ӗ ҫ с р ё* н.Ввҫӗм, то же[ что в и ҫ ё м ,  третий. Встр. в соед.: Вӗҫём-кон, третьего дня (// др. виҫём-кон), вӗҫӗм-ҫол, в третьем году. Чуроль к.Вёҫпбл, назв. раст. 'Jjäe.-к. у ВёҫиЗл це^ек вёҫет-ске, армии шьшнс ӳкет-ҫке. С р в г ҫ е ҫ п ё л .  Ошибка?1. Вёт («эт), палить; жарить (слегка). Ст. Чек. СТП К . IIaiian епё сурах урисем вбтрбм. (Cypäx урнсеие, пуҫне ҫунаи вут ҫине uäpaxca, ҫймёсенс вётсе йараҫҫё). Пшкрт. lla ja n  сысна 
Ib. Полй коар с’инцӑ б%дӑчэ (жарят слегка). В . Ом. Ҫаккар ветни. Сред. Юм. Вы.^ӑхӑн пуҫ-брине вётеҫҫё кймакара. Ям ^г.к, Хёрён ҫуҫне вётнб (спалил волос, данный ему девушкой). \\ Бить, пороть, хлестать. Сш. Чек. Ч.С. Кантӑрапа вӗте пуҫларё. (Она) начала бить меня веревкой. Ib. Ҫавна кура ку ҫын тапратрё. тет, вётме вйкнра (хлестать быка). Т. V II. Йамӑшкнйё ҫавӑн 'ҫухне, килне ҫи те^ен, лашине иушйпа вётсе ан^ах пыра* (похлестывает^, тет. Пшкрт. Лету, пере вётсе лартӑп! (вздую, отколочу тебя).Вбтён, опалиться, быть спалену (о шерсти и пр.). Абаш. Пап- 
кми. Олӑм ори ҫонса йёттёр тс, кашКйр хёп-хёрлё тоха*, пётёмпе вётӗнсе кайнЯ, (опалился). Супт. 1921), .V 9. Теплушкй-вакунсен^еа



ЯЧ2 —  380 —пулнй т*м кзрӑмёш uoftäc вётённё сер ifcpäx хӗрле амин пекех авкаланга счанстсйрн ҫынссн кугсн&сн ҫухалцё- Пшкрт. К о рык Л ^ д -rjo/ja (сгорела от солнца). Кансар. I»’;u;a.i тира хивелпех вётенрё, мён иулна пекки гнлне таканье. Пшкрт. 
Ku.va\yt t'aM\jä сйк.шги а~/&)Нзӑ-§а j.m , || Н порсн. см. (ред. И̂ ли Мен нётёнсе ҫурен ес копта пайан ҫарамас (т. с. ходишь и липнешь1)? 
Орау. Сӗтёниб! туртаймаҫТ, мур! (ругают лошадей). Лаши иЯхӑм- яасассан: ай, вётённё! Пагак нлсен, сана тапЛртаттарӑп! (я тебе покажу, как топтаться и не вс>ти). Сред. Юм. Нйтбнне, тесе, сивере нацар тузтрпе ҫӳрекен ҫыниа калаҫҫО. fb. Кй вётбннё, сс тӑвайратна ҫавна! (тебе ли это сделать, замухрышка!).

Вётён^ёк. скудный (о жпзни). КС. НР.тӗн^к nvpamtr тесе, VHTweH пуранӑҫа калагҫё („относится к отдельной личности"). Ср. ё н ё к п у р а н я v-
Вётсер, т. е. вётсе йар, спалить. Пшкрт. Сыкманмп Я спалил свой кафтан.2. Вёт, мелкий. См. в ё т б .  Хыпар К  Й5. 1ÜOH. Удел гырри нкна цух вёт-вёт ҫймйр ҫаваЬҫке (идет мелкий дождь). Ст. Аиб. v Вёт-вёт хнва, вёт хЯва, вёт хйвара пёт каййк. (Пыйта). Якейк Вёт-вёт полтӑр, вот полт&р, вег йашкинс каҫтараТ- (уплетает). 

Чуролл-к. Ҫӳлё ту ҫин^е вёт хава. (Ҫӳҫ)- Сред. (Ом. Вёт пренкё. мелкие воздушные пряники. Сои Чек. Вот шал, ыелкие зубья или зубы. AV/м. 1927, .V 221. Ан-ßax уя&н вит а^нсем пуррине аса илнё. Алыи. Вёте шӑл, мелкие зубы (признак горячности, строгое ги и гневливости). Вомбу-к. Вёт икер^ё. Гак. Вёт сасӑлй упа мекерет. ('Баи ҫапни). Полтава 80. ХуЙха иёлмен вёт халӑх (*народ беспечный»). || Частый. Альш. т Ҫӳл яёлет иусми вёт- пусма, шӑлӑҫб тетӑкӑҫё. || Частый (разговор). Аку  12°. т Ег.ё fte c  кил-ӑше вёт сӑмахлӑ тнйеҫсё. Еп шулграна вёреинё сын йепле вёте вёренем? Сложные см. в в ё т ё .
Вётел, см. на. особой и.Вёт сӑм ахлӑ, говорун, таратора, трещотка.3. Вёт, (Дя, *эж), ведь. N . Тилё туе, есё мана улталарӑи вёт, ҫийеп вёт сана (съем ведь тебя)! Альш. Салтака ҫырӑнна а^асем те ҫаплах такмака тутарла калаҫҫё вёт. Н. Су пар. Пире апат тупма пит хён вёг. Юрк. Калап вёт, куллен-кун ҫапла шух&шла- шухӑшла. хам та пётёмпе типс-е ха ртам, N . II у рлнг вёт! Тоже, ведь, поет! (проничл.

ф



—  381  —1. Вётел, мельчать. Ü fy. такйнт. 57. Ма зӑв&шсем вбтелсе, сывлӑхсӑрланса карёҫ? || Ослабевать. Орау. Ҫӑмӑри вётеле пуҫларГ; те ха», (дождь начал ослабевать).2. Вётел ( в5#эл), назв. птицы, меньше бекаса, с белыми крыльями. Разум.
Вётеле, сжечь, обжечь, спалить, опалить. Изамб. Т. Cypäx урисене вётелеҫҫб (вётеҫҫё, палят). Т. М . Мате. Хйй вут мар, ҫапах та нулш вётелет. (Вёлтёрен). Ч.П. f  'рлтӑр-палтӑр вут тухат, иите-куга вётелет. (У  КС. 'Ҫӑлтӑр-палтӑр^-выскакивают искры». СрнЬ. Юм. Вёгелесе илт>б, тесе, кӑҫта-та-иулса, пит пёҫе- рекен ҫёре пырса, уте сисыен хутран пёҫерттерсен калаҫҫё. Дик. 

леб. Кармак Елисанйн аллине ҫав вётелекен вёлтбрене тивертшк 
Хвал. Елё сире, шуйттансене, тытсассйн, вёлтёренпе вётелёп! А х , шуйпангем! N . Пёлётрен вут анҫё те, санӑн вак вы^йхусене, тарҫуеене вёгелерё-йа^ӗ. АСаш. Вӗтеле, 1) жечь (вёлтёрен), 2) сечк (крапивой). N . Суккӑр вблттрен вётелемест (не жжется). Сред. Юм. Bär (огонь), иёҫерсен, вётелет. Вёлтрен вётелет. Дик. леб. 43. Уийн алди вут вётеленб пек хӑпаланса тухнӑ. )| Поджаривать. 
Хыпар .V i;>, 11Ю6. Пӗрер ^ашкӑ вётеленё пулӑ Bä.yßii sap af.

Вётелен, сиалиться, опалиться, сжечься, обжечься. || В перен. см. Сала 1Ь8°. Кбҫёниц каларё ^ет: ей вётеленнбеем! (дряни) сир- тен пулами йна илсе кёресси! || Беспокоиться. К.-Кушки,. Амашё вётеленет: мёнле а^амсене пйхеа йарас-шиУ тет. || Абаш. Вётелен — горячо делать дело. Сред. Юм. Вётеленсе ҫӳрет тесе, пит вас- каса ҫӳрекен ҫынна, пит вёрире шҫта кайса кӗме аптӑранӑ ҫын- на калаҫҫё. Ib. Вётеленет=вбтеленсе ҫӳрет, старается. Изамб. Т. Мён тата вётеленетбн? Что ты горячку-то порешь? Орау. Вётелен, торопиться. Ib. '{jefi.iex парассине кётсе, ҫын пырса кёрсенех тум- r ip e e  хывса ҫакаштйн вётеленсе T ä p a f  (о швейцаре). СТИК. Мён ес кунта вут тнвнё пек вбтеленсе ҫӳренн? (слишком торопишься, не знаешь, куда сунуться). || Сред. Юм. Мён ҫерҫи пик вбтеленсе тохран? (Сиввё $охне на^ар томт!рпе тояа тохеан калаҫҫё).
Вётелентер, понуд. ф. от пред. гл. |j Орау. Ылттӑн турттара- канни (чисТодел) таҫта васка?’, лашисене вётелентерсе иыраТ (жарит, т. е. хлещет лошадей). Якейк. Вётелентер, 1) из.бить до того, что все кости, все тело заноет; ’i)  выпороть крапивой. Чув. календ. Ю Ю . Ытла нумай сёрсен, вӑд (краҫҫын) хӑш $ухне ӳте вётелен- тӗрет.
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Вбтелен^ӑк, торопыга. Сред. !Ом. Пит васкаса ҫӳрскен ҫмннв вётелсн^ёк теҫҫб.
Вбтелбх, мелкая лесная заросль. Ч.П. В»*юлгхре иӑЙӑрдХх. (M . ft. описка, нм. n ft т 6 л 8 х; см. внтлӗх).
Вӗтвт. мельчить. Хыпар № 3 1, 1У06. ТЯпра муклашкн^еио. иӗтетес пула*!.
Вӗтеш, вероятно, описка, вм. в ^ | р ш .  СП И Н . М А . Хура <;ёр цирки кётешссх. пирён аттесем внл^ёҫ-ёҫке. Ib. Вйтёшсс ( s ic !) =  тавлашаг.
Вёту u » V ,  9̂ (1 ff), назв. печенья. М . II. Петр. lifrry леиешки ил ржаного теста. Ib .X алё ёнтӗ вётӳсеие ҫусйр гийетнгр. ('П И В . ИФ. В»»туве йбтбрпе сарса тйваҫҫё. Кушанье. Янтик. Вйтӳ —ҫ я и р  'Кустин'|ен ҫйкӑр пёҫередан тӑваҫгё («в роде блинов; пекут прямо Г>е:( масла, посолив, Cm сковороды»). Срв. к у п т ё р м о .Вбтб и вбт, мелким; малый. Ч.С. Иысйккиссм пӑрпп; ^уроден. вётёрех а^асеяе, йалйн вӗҫне т у х ад а н ех . ҫамарта пухса,  ҫаплл ит(и?)йртатгарса ҫуреме хушаҫҫе. Съо.жп к vpnh >///«. 90. Полёт ҫннрен ҫ.ӑлтйрссм ҫынсем ҫпно пӑхаҫҫё, хутран-еитрен веписсм питанмалла выдаҫҫб. 1>. Яиыши. Епир. ветгреххигем, ҫомӑр гы- RixapnifHC снссенех, лашасене тытса, утланса лартииар. Орау. П?р пек (приблиз. ровесники) вётӗрех а^ассм хКйсем Л(;сон вь:- ^аҫҫб*. Сола 100. v Ветб-вётб (очень мелкую) кРрпенс килло йароа гӳрёмёр. [| Частый. Сунчел. Ҫи^ё йут сймахО вёгё сЯмах, T>a<- ӑнласа илеймёи. Из плача невесты).
Вётд ала или вбт ала, очень частое сито. ('род. Млг.
Вбт улаТ)3, назв. пестряди с мелкими клетками. K.-Kywxu. BtjT ула$аиа икё асапа тёртесҫё: кумми—тйват.1 пбр|ё кавагс, иккб шурӑ, ураҫҫи— иккб кйвяк, пёрре шурй.
ббт-Йоман-карти, назв. поляны. Папклеи.
Вёт кайӑк, назв. птицы. Сред. Юм. Вёт-каййк— ҫсрҫирпн те пё-биккё, ҫинҫе, хёрлё пёсехеллб каййк. Хёлле вӑл улмйгҫн пах^п- ceirge ҫурет; ҫийессе хура-вйрсём, шӑпкансём ҫийет.
вбт-кӑш ман, редиска. Епир ҫур. ҫдр-шыв. !>. Йур кайацъенгх епир кантӑклӑ пагдасем хатёрлетпёр те, вёсен ӑшне хӑйарссн, арпуссем, вёт-кӑшмансем (ретиссем), тага ypäx ҫимбҫсем акатпЛр.
Вётблен, мельчать.
Вёт мӑйӑр, кедровые орехи. С П В В .
В б тл б ^ӑ р , наев, птицы. Вомбу-к, Вёт-пй^йр. (Варман-кассем калаҫҫё). Шӑнкӑръ майлй тёркёнпе ҫӳрет: ^äp -gap! цАр w !  тесе.



383  —Вӗт хурам а, мелкий вязник. || Назв. урочища с киреметью в 15. Шибылг. вол. f>. Цив. y.Вёт хорӑн киремет, назв. киремети. Нитушк.Вбт-ш ак, вӗтӗ-ш акӑ, мелки!); мелкота; мелкие венш: мелюзга. 
Тург. Вёт-шак *|улсемпе ывйтса перет. Ib. Вёт-шаксем, детвора. 
J Iluriaч. Вётё-ш акӑ--пё“&ик а^асем. Якейк. Вётё-шакааа мана пайан киле хӑвар^бҫ-ха. Сегодня меня оставили домовничать с мелюзгой. М . ('унчсл. Малтанах вет-гпак арҫын а^асемне хёр-а^а- <тм выдана тухаҫҫё. С Ч Ч .  Кило пёр ваттисемпе вёт-шак ацасем а н р л  йулаҫҫё. Ч .С .  Унтап хёрёх те пёр ҫурта, хёрёх те пёр вё1-шак куккёл(=кука.т>) турёҫ.Вӗтб-ш акӑр, вбт-ш акӑр (итшр), то же, что пред. сл. К<\ Вёт-шакӑр, маленькие. Ib. Вёт-шакӑр а^асем ӑрама тулнӑ. Kau. 1^28, А? '24\. Пайан таврйнаҫҫё, терёҫ вёг-шакӑрсем. 7>укв. 1(.Ю4. Малтанхи пур ҫурё те, вӗтё-шакӑр а^а-иӑ^а купи-купипе шап- шура урама кёнёрлеисе (гурьбою) тухрёҫ. Макка ii!*.». Кар-ҫйк* m in e  стариксем вёт-шакӑра ҫититгвен.

Вӗт-шанкра (манчра), маленькие шаровидные побрякушки, <• металлическом шариком или камешком внутри. Нкопк, Йёвсп ҫомно вёт шанкра ҫикса толтараҫҫё ('навешивают).
Вӗт-ш атра, корь. Начерш. Ч .

Вбт-шӑмӑ, лучипка руки и ноги (т. с. лучевая или м. бер- 1Г*« ая кость."). СТЛ К.
Вбт-шбна, назв. какого-то рода мух. Яжутк.
Вбтлб, мелколесный. Ч .С .  Пирён Йалтан хёвел-аиӑҫё iieB'ge пёр ҫухр;1мран пётлг каталӑх пур.
Вётлёх, лес из мелких деревьев (кустарник). М . II. Петр, 

•’iav. В Н О . Вётлёх, небольшой лесок, кустарник. Нннн-к. Вётлёх- лесок из орешника, ивы и пр., очень густой. Ст. Awi. г  Сикрём- ка^рам пахтана вётлёх ҫу .^ и  сӑптйрма. Ш т ш ч. Вётлёх ( или та) ,  кусты. КС. Вётлёх— вётё вйрман. Хурамал. т Вётлёх айё пёрлёхен. Ib. Вётлёх— ҫамрак вйрман. 1*у1ульм. г  Вётлёх-кана хут- лах хурамалйх, ҫимё<; пиҫес ҫёрсем пур.
Вбтти, 2-ая ф. от в ё т ё .
Вётти-кат>кн мелюзга (о детях). Пманк. Тёттём пулсан, лёте м Йалти хёрсем, вётти-ка^кипе, пёр ҫёре нухӑнцёҫ.
Вбтти-ш акки, мелочь, мелкие вещи. Орау. Вёттн-шаккн (о колоколах ) ҫапрёҫ ёнтё: кёлё иуҫланҫё. Ч.С. Вётти-шаккнсем, ма- лонькие ребята. См. в 5 т-ш а к.

25 'J.iK.i.i ,V ‘»28.
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Вёттён, мелко (наречие). Мелкий. Л и я а р  .V 10t 190G. '§усти сивбнсен, йна пӑрҫа Йе Йасмӑк пбр-ҫи пек вбттбв. ту раса, -ҫйхӑсене тӑрант-тармалла. Сала 110°. f  Вбттён-вёттбн лусаттӑм, шур nypr умне кереггбм. Синъял. у Вбттбн-вбтгбя пусмине епир пусмасан кам пусас? М  t  Вёттбн-вёттбн утакан пурте хитре йёкёг мар. 
Сказки и преО. чув. 34. Куҫа хупса или'^ен^ вёттён-вбттён утӑпа виҫтйват хут ҫавйрна!'. Сред. Юм. Вбттбн сймахдаТч Выговаривает слова скоро, быстро.

Вётёв, особая лепешка из ржаной, муки, с  виду похожая на к а п ӑ р т м а .  Конечное „ в и выгов. как авгл. „ w “ . См. в е т ) \
Вётёвётӳ наев, птицы- И. Карм.
Вётёлеи, т ож е ,  что в ё т е  л е н .  О сохр. здор. 125. Вётёленйе кайсан та, ҫулӑ тутӑрпа ҫыхмалла.
Вётёлентер понуд. ф. от пред. гл. Лота. Ветелентер— мучить (мужчин; гов. о женщине).
Вётблтет, подр. мелким и частым движениям. КС. ВбтГ-лтетсе ута*. Ш агает чагло, семенит.

Вётёлтеттер, понуд* ф. от пред. гл. Е . Орлова. Ҫӗден 'бӗлхипа( ^ёд- хиие) вбтблтеттерет. Зйея быстро и часто (учащенно) двигает языком.Вӗтӗр-вӗтӗр (eädäph подр. мелкоте; подр мелким шажкам.
Н. .7еоелс'.Вётбр-вётёр вбтёрти, йбри-тавра шерепи. (Сёлб). М . Тиуш. i' Вётӗр-вӗтёр вҫт кайӑ-к ҫӳлтен ҫӗре анмарб. К.-Кушки. Ҫул ту ҫнит}и путене вбтёр-вбтбр кускалат. Алъил. Вбтбр-вётбр вёттӗн утса кайаЬ Идет мелкой и прямой походкой (о девушках). 
Городище. Вётбр-вбтбр-вбтёр утат. Идет мелкими шагами. Ib . Вётёр-вбтёр утса пырат.

Вётёрмёш, с тонким стеблем. О землед. Ытла вбтӗ вӑрлӑл аксан, к а .д а  пит йӑвӑ, шйта* те, тырӑ вётбрмёшрех пула*.
Вётёртет, моросить. //. Пагпт. 18. Ҫӑмӑрӗ вӗтбртетсе тӑнӑ. || Семенить. Орау. Вбтёртетсе ан*§ах ҫӳреҫҫё ацисем (бегут как ш арики). П.П/Т. Епб вӑсем хыҫбн^ен, ҫӑпатасене ҫурӑм ҫине ҫакса, вбтбртетсе пыраттӑм. Н . Карм. Вётёртетсе— мелким шагом.
Вётёртеттер, понуд. ф. от пред. гл. СТ И К . Вбтёртеттерсе лырат. Ш агает быстро, семеня ногами, но подвигается сравнительно медленно, потому что шаги его очень малы.Вётёртн, неизв. сл. Отсюда:Вётёрти'курёк, назв. раст. Мусир. |  Вбттён-вёттбн пуснӑ %ух вётёрти курӑк пусрё пу$. Н . Лебеж, *)■ Вбттбн-вбттбя пусяине* вбтёрпи (sic!) курӑк пусрё пу$. См. в ё т  i* р*в ё т б р.



-  385Вбтбр-шакӑр, мелкий. Хора-Сирма (Чебокс. р.). Ҫентершу 40. Кантйк уменье вбтёр-шакӑр к^лен-дисем, емел кӗлеврк/ем ну- иай. Hptf/tuh'. Вётёр-шакйр— вёт-шак. //;. Упйшки вил'ве те, apil- ыё вётёр-шакӑрпа тйрса йу.тҫб (о малыми детьми).Вбтӗж ге (чнт. в Хорачка -  я о Л г Ц А  сыреть. Пшкрт.
пгрЫ йрт в (СЫра). 1Ь. пУрт.Вбткелен, торопиться; горячиться. Яксй/.\ Пёрин тата nouiüj; пётме*.т, вёткеленсех х о п .ш ! Граиотаег, как будто кто-то заставляет его). Ib . Вӗткслеиса кӑпцала ap .iaf. Хыпар .V 2 (1, 190<>. (’акна илтсен, хай улпут хйраса каланй: йёп тӑватар есир? Вӑл ҫгр ыанан вёт! тесг, вёткеленнё.Вбткелен^бк, торопыга. КС.Вбткбн, пензв. сл. (41 пп.1. Вбтле, то же, что в и т л е ,  дразнить. Тплг.-к. Унтан лумпа йьптнеене вётлеме таиратнЛ (начали дразнить собак ломом).2. Вётле назв. р ки. Ветлуги.Вбтлешки, неизв. сл. J . fm* . Ҫурен лашам вёт-вёт пултйр, вёт пултЯр, ш-тлсшпшм* мана пар. (Из ммоП поспи).Ветлу, назв. кушанья. Торп-к,Вбтлбх, «иизв. города» (В ет л у гаН Г о ;)."-/^ ). f  Вгтлёх (хула йат>ё) курки сар курки, вётксленсе(торопливо) ёгтерет, ху<;нсеие Йурасш&н.Вбтрен. то же, ч ю  в ё л  г с р е  и, крапива. Шибач . Вётреп С а х а !’ (жжется). Чуральк. у Иирн йал а§и вёт a'ga, вётё je  пулсан, ветрен пек. Ҫ ы п ^ с а с с й н , сухар  пек; гӳҫрсн йарса тытсассйн, ҫуу тухмасар Йамаҫгё. Ib .  t  Вёрене вуттн вгтрен пек, Йуман вутти хёлхем иск. (И з наговора). Хочсх.шт. У н  ҫшгцсп кёпннс хуса нл]}ё те, вгтрсн татса и.тҫс те, коцён-ҫен вётренпе хёне иуҫларг. 
СН В  И. .111. Вёгрен вёлтёрен; вал гёр гиит,о усет.Вбтрен-кайӑк, то же, что вё л т ё  р е н-к а й й к. /». Ом. 
Совсем хёрлё, с & н ц а с р п п  пе^нккё. В Хорачка :>та (V) нгнчка мазьж. хамла-каййк (вал йорласассан, хамла тирме вёремг* т е ^ ё ) . Лыс.ищ. «Вётрон-каййк, дрозд ореховый».Вбтрен-корёк. ползучее раст., g lech om a hederacea. Якгцк.Вбтрен-пиҫещ, крапива п мординннни? Наиклеи. К и вбгрен- пигентен пит х&ратйп, тет есрелё.Вбтрен-порҫӑн, назв. травы. Торп-к.Вбтрсн-ҫипб, ползучее паразитное растение, с мелкими к твердыми, точно восковыми, цветочками, сидящими группами на сочленениях. В . О .ч., Хорачка. Из нею делают мешки.
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Вӗтрен ҫӑпа$, наев. раст. Руг.

ВЗтрен-тӑрри, назв. птицы, крапивник. Зап. В Н О . Шибач. В{>трен-тйрри, птица. Чертаг. Вбтреп-тйрри— птица величиною о воробья, которого она напоминает по оперению. Вошлан. т Вбт- рсн-тӑри(и-таррп) патно карйм та, вегреи йашки ҫытар^ё. ЛЛ II. Петр. «Вбтрен-тйрри—корҫлек (птица)**.
Вётсер, непзв. сл. Отсюда:
АслӑВётсер, назв. оврага в I 1;* версте от с. Мусирмы,о. Пив. у.
Вётти, неизв. c.i. /V. у Вбтти-вйтти (scr, вӗттп-вӗтте) вблтбрен, ун вбттине кам пблмест. (М. б. имеет сияли с гл. в <■ т или прил^lii'Tl'V)Вётх^ мелкий. Тюрл. №тху ҫӑмар.
Вётшбнтбм, спешно, скоропалительно. Зап. И НО.1. Вё^е «•*$£), область между ребрами и os ilium ; бедро. 

КС. Вё'ве— бедро. Якейк. Ш ^е тесе, ҫынне пб^б тйррипе аййк- шанни хошшине калаҫҫб. Ст. Чек. У  иӑн вӗ^и ҫук (болит), ларай- мас. Ib. Ку ватй ҫын вёцесер аптйрат (у него иолит ниже ребер j. 
Ib. Вӗ^е— подвздошная кость. Толст. Кусене пёр ватй Йытй тел пу.гҫб, тет; вал ве^ине арае-аран сётёрее n u p a f, тег. Сред. Юм. Айакран, пошй ҫертен, ҫапсан: вбҫе ҫинцен ҫапре, теҫҫӗ. И .С.Ст еп. Ве^е, чресла. ’ ! Орау. Пилекпе хӳре цикки хушшип^и вырӑва вӗ-ҫе тиҫҫг (у лошади). || К.-Кутки. Малти вёфи ҫӳле лаша вӑйлӑ пулат.

Вё^есёр, страдающий болями в области подвздошной кости или между ребрами и этой костью. (-Н П В. Ве^есбр ҫып.
Вё$е шӑмми, подвздошпая кость. Ст. Чек. Вёце шйммпсем шӑтӑклй шймма тивсе тӑраҫҫг.Вё$в шӑннн, то же, что пред. сл. Якейк.2. Вё$е влиться. КС. Велесе ҫурст. Злится и хочетдраться.
ВёТ)вв (,эцэв), то же, что к б р е к е к у р к и. Еҫпепс. А . Турх. Ве^ев, ковш.
Вё^еркен, тоже,  что в е д ё р к е н .  Кевдссм. Вйй каламан хёр- сене зуяйм вб^еркенет-ҫке (сержусь, досадую).
Вё^еш спорить, ввдорить; держать пари. Сред. Юм.Ытла пит п^рҫынпа та вб^ешме хытланса ҫурет-ха йо; пбрер лекетха.], те она оп пнрки. Ib. Мбнле пер май ҫынпа вӗ^ешес-ҫиҫ



—  387  —Kiuce ҫӳрет п Ц  ола! G L IB B - М Л . Айта, мён ги н ^ н  вб^гшеи? Мён йапала йамалла тавлашанУ Хорачка. Мён вё-ҫешес (чит. 
'tJnJxcJcY- Te'g'gß (спорить на словах). Ib . Топашша тӑрат, вё^ешше. 
Тюрл. В ё^стш е нимбскер тума хошман. Не велено ничего делать на спор.Böijä (eyJ"0> месгь, в.юба. Jan . В Н О . Вб^ё, злоба. Ib. Вӑл bö'jö тунӑ. Выместил свою злобу. Ст. Чек. Вӑл ёнтё кӑна вё^бпе туна (сделал по злобе, в отместку).:2. В б*б ( . то же, что в ё р *5 ё, дул. КС, Кёҫбр ҫӗрёпех •ҫил пӳрте йӑтса антарас пек вёт>б.Вӗт,бкбн, то же, что в и ^ ё к е н .  C H  В В . TM  Вёцскён— ҫивб- ^ё. N . t  Аслӑ-йал (часть деревни) к а д а  вё-ҫёкён Вӑта-кас хӗрне илмешкбн.ВӗТ|ӗклбн (ӗоц0клэн), злиться. Шиоач. Вё^ёкленсе Täpaf=  гапас паках тӑра^ (в гневе).Вб^блен, тож е, что в б л ё к л е й .  Нюрмчп. Вӑл пит вё^бленсе ҫӳрет.Вб^йлб, вё^ёллё, злобный, питающий влобу. С П В В . «Вб|ёлё—  ненавистно, не в мире». Ст. Чек. Вё|ёлё-=ҫилӗлё. Ib. Вё^ёле ҫурет. Ищет случая отомстить. Истор. Ӗлёкрен вӗ-ҫӗлё иурӑнаӑг скерсенӗп вблермесбр ^унесем напас ҫук. Ншш/шк. Вё^ёллё ҫын: сана мён те полш тйвап, тет, тарӑхтаратӑп(н)' тет.Вб^блт 1&'5а „) , подр. зуду, свербежу. Неупотр.УВв^блте (лУ ^ л дэ), рудеть. Ю рк. Вё?ӗлтесе тӑрат=кёҫётсе гарат. Comh.VВб^блтвт, зудеть, свербеть. Алыа. -Вёцблтет („о  зуде во внутренностях“ ). Т. IV . Х ӑл ха шӑтӑкё вё^ёлтетсрн, ашйтат, теҫҫӗ. 
Зап. В Н О . Теме т>ёлхе вёҫӗ вё^ёлтетрё, хйнана кайма пу^-ха, теҫҫё. Ст. Чек. Вё'вёлтетсе ҫӳреҫҫё. кбҫёттерсе ҫуреҫҫё. СТ И К , Кӑръанкӑ тем пек вб^елтетсе кёҫётет. Сред. Юм. Мув^а нӑмай- l'KHH кбмесбр порисан, ӳт вбцёлтетет. Орау. Сан пит вё^ёлтетет-им -ҫак? (Так говорят женщине или девушке, когда она, ни с того ни с сего, захочет шалить или поведет непристойный разговор). 
Юрк. Вёцблтетсе тйрат. || Раздражаться. Янтик. А х , т>унё вӗ^бл- тетет nyjb-ҫке, ҫынсем хйртнӑ уҫнине (корчевание леса) курсан! („он сам не принимал в этом участия и дело происходило либо в его владении, по решению суда, либо рядом“ ).Вӗ^ӗлтеттвр, понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чек. Тапак вё^ёл- теттерет. Табак щекочет. Г. Т. Тпмоф. Дёрене вё^лтеттерет



388  —Нервирует, раздражает. Янтик. Пбр пЁ$ик а§а ӑмана тытнй та,, кйижйрат: aft! пит вё^ёлтеттерет у алла!
Вё^ёлти, »удящая рана. СТИ К. Вё^ёлти, особая рана на теле, которая появляется в форме пятна и чешется.
Вб1)ён, описка вм. в ё т т ё в .  K.-Ki/шки. v Агкӑн хёрсем, кат>- •jä курсан, вё-рён-вё^ён пускалат.
Вё^ёркен раздражаться, злобиться. Хурамал. Кпгрёҫленнне кураймасйр, вё^ёргенсе T ä p a f (=^ҫилепсе T ü p a f, ненавидит). Л/Г Лаланах ҫунё вё^Оркенсе тйнӑ. Ҫ П Н В . Цун вёҫёрке- нет. Cm. Чек. Аш вёцёркенст. Злится. Ib. Вёрёркенет (ҫилё. кил- ни, *§унтан савманни). СТИК. 'Jjfcpe вё^ёркеиет. Питё хытй ҫыннйп (у скупца) т>ёри вё^ёркенет: унйн Йапалине илсен, Йапалнне пйе* сан (или если ее испортишь). Ib. А х, ^уи вё^ёркенет-ске, хй^ан килё-ши! (scг. хӑҫан килё-ши 'ҫасрах, но „■ҫасрах“ вдесь неуместно).
ВУ^ёркентер, понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чек. Ан вбцёрксн- терсе тйр, кай кунтан! (не ели меня). СТИ К. 'Jjyna аи вёцбркен- терсе тйр (не раздражай, не соблазняй), урйх ҫёре кайга ҫи! Ib. А х . -ҫуна ве^ёркентерсе тйрат-ҫке, ^псрах куҫ умӗи &ен кай и н -^ё хут (не могу выносить его присутствия).Вё^ёркке всп ы л ьч и вы й . Н . Уз. Вё^ёркке ҫын.
Вё^ёртет, раздражаться, беспокоиться. Зап. Н П О . Хйранип* *5ёри вё^ёртетет унӑн, теҫҫё. Ib. Вйл кукй^ ҫпйет; пит тутлй пул- малла, хамӑп -ҫӗрем вё^ёртетсе карб.
Вё^ёрхвн, то же, что в ё ^ ё р к е н .  Беседы па м. *. Нумайё- шён цёрисем ҫилёпе ҫынна вб-ҫёрхенсех ҫӳремеҫҫё-ши? N . Ҫил- л^не |a p t вё^ёрхевме пйрах. Лл. цв. 26. Аппӑшёсем ултйн вё- ^ёрхепнё. N . Камӑн 'ҫувё вӗ^ёрхенетУ (у пьяницы).
Вё^ёрхвнтер, понуд. ф. от пред. гл. Тюрл. 'gona вӗ*ҫёрхен- терет. Производит неприятное впечатление, неприятно раздражаео (напр., неаккуратное выполнение дела). Ib j  Тырра темёскерле етем пек ывҫйн-ывҫйп касса влейыес: пётём 'gyna вё^ёрхентерет. 

С П В В . M C . Ҫиленяё ҫын вара: ^ува ан вё^ёрхентерсем, тет тепёр ҫынна. Поел. Моисей каланй: епё сирё халйх мар халйха. ӑмсанакан тйвйп, йнейр зсалйхтга вё^ёрхентерёп, тенё. П . С. Степ. .Вё-Бёрхенес (сана ан вё^ёрхентерем)— злая вависть\1. В «*ё х , вавистлнвый. Янтик. Ҫыннйн пёр-лёр Йапала: аван пулсан, тепёр ҫын ун ҫин^ен: ҫапла ун аван, май на^ар, тесеахласан, вара ӑна вё^ёх ҫын тсҫҫё.2. ВӗЪй1, раздражаться, злпться.



—  389 —B ä ijix re p , раздражать, драчнить, злить. Сунт. V329, Л* 324. '|>ёр<ше вё-вёхтерекен, ^уна 'ҫӑрмалакан сйввисен. N . f  Анат-кас- 
гт  хербсене вёт}ёхтерме тухрӑмӑр.В ё з д е  (,5чУэ), влоба. Орау. Вӑл Йакур Хёлипе ӗлёкхи вб$- ßeno хОиенё. Ib. Виҫӗм-ҫул к а д а  ҫин^ен вьц>ӑххисене тытса кё- тбмгр епёр упне, ҫав в ё д а а е  туре кӑҫал вйл пире (в злобе на .тго, чтобы отомстить. (Первоначально— дат. над. от в ё ^ ё ) .ВЗвдеҫ (лущ'\Ы), то же, что вёт-ҫеҫ, меленький. Сборн. по 
мео. Пурйнсан-пурӑнсан, ҫынна куҫне темёскерде в ӗ ^ е ҫ  йаиала сапий пек, хйййр кёнё пек туййпа нуҫла¥. Как нарсчяе. Изамб. У’. 11ёТ,цсҫ касаҫҫё. Режут моленько.В б * * б , то же, что вг'йке. Зап. В Н О . Вй.т вё^цё тунӑ. Вымостил свою злобу. Двойное «и*— описка?.Вбш. то же, чго в й ш .  К. П . Прокоп. |  П ы й т и  (у  пего; вёш- вӗш тйват-ҫке (копошатся). |] С IIВ В . ФИ. Иё-ҫёкҫё а§асем. ак пуртре пёр-пёриппе вы^анӑ ■ҫухне, пысйккисем вӑрҫҫан та, ҫапах вы.^аҫҫе; ҫавӑн иск ^ух: вёш пуртар (напала..зуда) axa-i, те кусе- иён, теҫҫӗ.Вбшбл, подр. копошеньюУВӗшӗлтет, л<»рхать. Пазух, 'р к е ҫ йёлпвсене вӗҫтернё $ух вё- шё.петсе вёҫеҫҫё ^епписем. || Кишеть. Беседы па м. ?. Ут вёшёл* тетркен хуртсемпе пулё. Тело будет кишеть червями.Вӗшӗлти, слова, ерзун(-нья). С П В В . ФИ, Ҫывӑрнӑ ^ухне хут тёк* шлргмасан: вёшёлти, теҫҫё.Вӗшбх ( e ^ V ) ,  сновать туда и сюда. Альш. А-ҫа-пӑ^асем урам таp;iх зек в»‘Шёхсе ҫӳреҫҫё. К С. Виш ёх=вёрле.Вёш ле. борзая (собака). Сред, Юм. Вёш ле=порси. Шел. 2G. Виҫё вёшле йыттипе... Собр. Ш ш алсӑр, вёшлесёр мулка^ӑ тытыа ан гмётлен; ёҫлесе ҫӑккӑр ҫиме ёмётлен, теҫҫё. (Послов.). Орау. Ҫав вёшлесене вӑл ҫулпа пыракан ҫмива-н йе уйра, вӑрманта ҫӳрекеи ҫыпнигене хӑй патпе тытса пыма вёрентнӗ. || Ткрл. Ай, вёшле! Какой вертушка! Грв. русск. выжлец.Вбшле йытӑ, борзая собака. Б. Ом. Вбшле Йытӑпа 0 ^а(= ой - ра) ш ы р а^ ё молка^ӑ. Топат Йёрне; йӗрне топсан* йёрёпе ҫурет. Вӑл ҫапла йӑпӑштӑн выртат кётес ҫоыӑа-ҫе. Она вӑл'сисет— их, опксе T ä p c a ,  тарат! Но йыгӑ хоат она хыҫҫан; ҫ&мӑл, лайӑх йытӑ тытат. КС. Нёшле йытӑсампа кайӑка кайаҫҫ?.Вбшле с ӑ к са л ӑ , воотрэнсскй?
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Вбшлеке островерхий. КС. Нёшлекс йыв&ҫ=тӑррив&р&м йывӑҫ, островерхое дерево. || Верх. Нитушк. Вёш леки= т&рри, его вершинка.Вв (вв), подр. жужжанию вертящегося предмета. (П И К , Пит хытӑ ҫаврӑнакан naaa.ia вв! вв! туса ҫаврӑнат.Веси («эзн“ ), B8U (восклицание, который науськивают собаку). К.-Кушки. Епё йытта: всси! тесе йатйм. И науськал сойаку.Вж и и  (чит. вжпи, как один долгий слог), подр. жужжании* брошенного камня. Шорк. Пёр цол татёк ман холха иатёи^енех вжии! туса иртсе карё.Вжж (вж-иҫ), иодр. жужжанию. Шорк. Маи холха патентен вжж! туса ирге*; каре.



ДОПОЛНЕНИЯJ

К 1-му вып.8. Айаллӑ, низкий. Воскрес, в. (б. Чеб. у.). Айаллй йыв*1ҫ, низкое дерево. 31. Айпусан, личн, яэ. имя мужч. (сын Байбу- саа?а).' Йармушка-к. 55. Авбстар, понуд. ф. от гл. а в ӑ с .  Hup. 
Ней. 1028, №  :VJ. Ик аллине (у него) те тытса, пере уриссм пат- нелле, тепре пуҫё патне илсе пырса, авйстармалла. 69. Авра круглый? Mcpim-поҫ. Авра, ҫавра пурҫӑн туттйр. (Сёвек-кёперё paAjra. Сообщ. И . Р . Романов). 65. Актарттар, понуд. ф. от а fi- т а  р. Лртютк. Тытса актарттарнӑ (или: актарпй). Посеял хлеб, наняв для этого другого человека. 88. Акари, то же, что а к а ри н. Тиран. Акари та макариГ ыран-пайан килмесен, укер-н те- вндер-и? (Орпа). Акатси ш а т ы ы), акания. Н .И .1 1 . Пах$ари пек акатси ӳсет Алттай тйвӗсен^е. 81. Акӑл или Ш ор-Акбл, назван, урочища в 2 верстах от Ш арбаш . Онта ёлӗк шҫр полнӑ, х щ  тииӗ. Ал,ме личн. Аз. имя женщ. '1)ӳкп^прми. Акӑм-

шакӑм (-IIWI.V), употр. в сл. выр. H . 11. 11. Акӑм-шакӑм пурй- наҫҫё (иначе: урӑм-сурӑм пурПпаҫҫё). Живут в постоянных ссорах. 
103. Акш ик, на;1в. сел. б. Чеб. у. 121. Ал вбҫб, употр. в след, вир. HpiyubK. j  Сурӑм хыҫбп$и ҫуртйм пур, ал вёҫӗн^н ҫӑкйрйм пур, -ҫёрне вӗҫӗн-ҫи *§уяйм пур,— ӑҫтн курак-ҫйхан, килсе, ыр курё- ши? (Солд. п.). 163. Алмакай (правой. соми.), неизв. сл. Ходар. г Корка аври Курмила, алтӑр аври алмакай, кокки, коккн кок- дашки— пёҫ хошпипгҫи моклашки. (Сооощ. H . Р . Романов). 165. 

Алпаслу (албаслу), неряха (ҫӳҫне-пуҫне пуҫтарайман, ҫи-пуҫне ципер турлстсе тӑхйнайман ҫын). H . 11.11. 168. Алпастӑ тымарб, «папоротник», aspidium  filix mas и др. Ваши. Алсӑн, то же, что а в с ӑ н ;  отсюда: Алсӑн такани, ночевки. С у н т . 1У2<), .V См. с у й  л а. 199. Амаска (амаска), то же, что а м а ш к а .  (Срв. „тё- меске*4 и „тёмегаке“ ). Б. Бур. Амаска йытӑ пек кусат. (Говорят t> ллчпц. ;. 206. Ануҫҫи, воробы. Ануҫҫи ко^б, подставка или ножка
' i u .  , ,v- Э2К.



—  392а н у ҫ ҫ и .  Ануҫҫи ҫонадои ,— ҫонв^, „крылья станка, при помощи которых размяггывают х о т й р * .  251. 1. Анкӑ, серьга. Бишб. t  Ман х&лхамри кбмёл анкӑ ҫути ӳкрӗ пнг ҫнпе. 252. Анлӑ-ҫилӑ, «то жо, что айлй,-ҫилё*. 268. || Агҫкка Й акуf — прозвище. Йар- 
мушка-к. 272. || Апат, мед. Торх. (б. Курм. y.). Сан апат пул- малла кӑҫал. Ib. Хуртсен (у пчел) кДҫал сан апат пулҫи? 280.II Апйрша, украшейие на одежде. Г. И . Отрыв. Апӑрш ук (абыр- 
жук\ то же, что 1. А п а р ш а  (бедненький). Бтилъд. См. п ё с е х е. 
281. 3. Апӑсла (абыемг), приблив. 08Н. тоже,  что с о с л а. Сятра. 
285. ’ Аплаж (->/«)» такой. Сятра. Бонда оплати (Г^ын с^ок. 
298. Апташ -касои, назв. дер. б. Чебокс. у. 331. j| Ар&ш- пнрӗш, разговорчивый, шутник, весельчак. (Так около Козловки).

К Il-му вып,

72. Арҫури вӑййи (eüjju), vereera, удары. Кан. 1929, .V 16f>. Сус пушӑ арҫури вӑййи в ы ^ а ^ ё  Йелен.ивке ҫийӗн^е. Варовен- ный кнут гулял по спине тетки Елены. Арҫурри, то же, что а р ҫ у р и .  Слакбат. „Арҫурри—женщина. любящая мужские занятия, т. е. полумужчина*. 89. А с, пугаться (о лошади)—- Кие. 
Ел-пуҫ. См, х у й .  92. Асса-хёссе, в обрез (скудно). Н . И* П . Ц а - расса па$ё те, асса-хёссе ан$ах пат>§ (без верха, напр, муку и пр. Говорят и о деньгах, если их дадут не столько, сколько хотели). 93. Ассӑр-писсӑр, встр. в сл. выр. И. И . Я .  Ассӑр-писсёр ҫапкаланса ҫӳрес пу:Гмаҫ¥. Н е следует слоняться без дела, бить баклуши. 95. Асаймӑҫла (-ля), кудеснически (-ий), волшебный, 
Супт. 1929, .V 9. Х а $  'ҫирку’ тӑрӗн-ҫен' асаймйҫла пралукне кй- кар^ёҫ. 106. К.-Кушки. Аслин^ен иккёмёш, третья (иапр. дочь). 
Ib. Аслин^ен виҫҫёмёш, четвертая (напр. дочь). 127. Аҫкин,. навв.г. Ачинска? Пшек. v Епӗр Аҫкипе Гҫён ҫёре) кайатпӑр, нйхса тйрса йулатӑр; епёр сире курас ҫук. 130. Сятра. У т  атса лартса. Лошадь переступила через вожжи. 130. 5. Ат (am ), рубить (аш, т. е. мясо). Сятра. 135. ЦАташ,  сбиваться (со счета). П .П .О р л . Кашни ҫулах, ҫак вунвиҫ уйӑх пулакап ҫулсен^е, стариксем уйӑх ш;,,;|ӗсен^ен аташса кайаҫҫӗ. 136. Аташ таракан курӑк, назв.раст., datura stram onium , дурман. Башк. 146. Атлас Baf> (eo//), назв. оврага около дер. Верхних Мочар, Ядр. вол. 1бЗ. Юрк. Атёрех, килёрех, пожалуйте! (Гов. гостям). 159. N . Тёрлемес а^и, уроженец с. Тюрлемы (независимо от возраста и семейного состояния).
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162. Пуипгк. Л ҫа йулнине сисмен («ли: снорем) теҫҫе: ас^рхаҫҫӗ (наблюдают, замечают). ÄTja вырӑнб, послед. Алый. A$.i выраиӗ гухрӗ. Лпа,  ҫуса, ҫйпата ҫипе хурса, м а д а н а  тӑпра айпе вараҫ- ҫО; унта типет, теҫҫб. 182. Нармумка-к. Лна a T i f i a x  пш ла ьм* ла^^ё. ')то говорил мой отек, а не кто-нибудь другой. Я , Л . II. Ж гтанах та тупаймарйм. Нигде не нашел. (Мягкое выражение, хуйхйрсарах кала*). 195. N . Ахйрне хйтланаТ. Пустился во вся гяжкая (о ньямице и пр.). 201. Ахлит, неизв. сл. Отсюда: Ахлит 

лупаш ки (Ахрит лупашкн\ назв. оврага. Ппрмушка-к. 205. Ах- 

хӑмпах (ах.гйлшпх)\ восклицанпе па посиденках (когда тушат лампу и каждый делает что хочет). Сиктер.\*а (сообщ. Хуаашай).  
216. Аш ш алӑк, скатерть (с тат.). Пашб. v Сбтел ҫино гарнй аш- 
uia.iitK ҫнтмбл ҫит;ё тбрлё ҫӳҫи пур.

К III-му вып.

5. Каи. 1920, Лв 102. Ма килмест, ей'.- Пмт то нумай ҫывӑ- p af ку.. .  7. о\'р/>, жолуль. Сятра. э^.)л̂  Фалба^ы, шапочка ж<»лу- ля (дети зовут се -ge л ем).  9 Елевер имя основателярода (au ctcris generi») в Коракшах, Аликов, р. Г. А . Отрыв. || 
Елекка, личп. хр. имя женщ., Александра. Альш. 10. Елеккуҫ личн. хр. нмя. женщ. Александра. Альш. —  Алый. Елексантйр-снксантйр (отсюда Сикки. Насмешка над именем Александр).— Електритсала, электрифицировать. Каи. 1027, .V 2 :’>f>. Ш упашкар хули совев?, хулана елоктритсЗлама тосс. Роснуплек путшетне 77 пин тенкё кй^тме ыйтна. 11. Еленти (м.шгУи), личн. ими мужч. (один из гыповей Йарантай’а). Г. II. Отрыв. 14. Ел 

тер. личн. яз. имя мужч. Алдиар. 15. —2. Еме. личн. хр. нмя мужч.,  Емельян (орфогр. comil). Н- Седяк.— Ҫентерт^ :12. Халс вст омелб (,‘ук, хаклй. 16. Емеллен, лечиться. Кан. 1927. .V 2 3 **. Кҫ халйхб Ш упаш кар иу.ьштенне емелленме килессе шансах тӑ- ратпйр. 17. Енӗш -Кӑрш ка, назв. сел. N . ]Сисш-Кнршка или 110- •ҫик-Кйршка. 17. Ентӗрйа/ь, назв. сел. Анд.еевки, Чистой, к- 
Ентере, то же, что E i n  е р и .  Ентзре апз^ӗ , то же, чго Е н т с  ри а н а  б б. N . Еитбре апхкЗ нртнбтер ёнтб.— Ентёрей-йал»  назв. сел. б. Чеб. у. 18. Ентрей-Пасар-йале. назв. сел. б. Чеб. у. 
19. Ен¥укка, личн. яз. имя мужч. Нмонд. К н Т у V, (т'дус’) личн. яз. имя мужч. Нмснд. 21. ЕпиЛ)Хан (.)бчлхану чиг. без удвоения х), личн. яз. нмя мужч. Пмсид. 22. Еппеҫ ҫырми (тип ҫырма), назв.



—  394 —оврага около Цни. Рак. Кири-je  (Кнтӗри-ҫр*?) ҫави-ҫе (ҫавв-едб?) кбрбк тургнӑ, куклетнб. (Лаша тӑварни).— Сиктерма. Епри— человек, который должеи был сечь в школе учеников. (Сообщ. Х узан - гай). Епеелим (.w *'« .«), личн. яз. имя мужчины. Именд.— В . Оли Кайрйн ере? Ходил, что ли? Ib. Конта ере? Здесь что-ли?— Шарбаш„ Ереветлё-теветлё, шерепеллё-тёвёллё. (Сёлё. Сообщ. H. Р. Романов). 
Багик. Ереме тымарри, solanum  dulcam ara, паслен гладко-горь- 
к и й . Слакпаш. К р е м е  т ы м а р р и .  А$а xäpaca 'ҫирлесен, вё- ретсе ёҫтереҫҫё. 24. Ц Кап. 1927, Ук 214. Иуп нӳхрепне ерехле (за вино) сутса йа-ҫёҫ. 25. || Епир ҫур. ҫрр-тыв. 24. Ман гул ҫин- ^ех Ерехмет, унтан Хурасан, унтан ^иркӳлб, каатурлй йал— 'Jä -  ваш Сурӑмӗ п ул а! 28. Ерихиеттбк, арифметика. ’1)ёмп. v^de. тк.
11. Й . 24. Ерихметтбк 'ви кбҫёи ушкйнра ернере н урок пулвӑ. ыттисен^е 4 -шар. 28. Ерлбх, то же, что е р л ё к .  Альш. 29. N . Ерие-кун Ернепийе й(*ме лартмалла, ытлари-кун ыталамалла. 31. 

Ерпей, неизв. сл. в рукоп. Л л м «.— Ертемен, назв. оврага. Кан. Г.»27, Л* 214. Кётеенер йалбн (В;1рм. в.) уйри Ертемен йатлй ҫырмари кёпер.- Ертемук, дичн. яз. имя мужч. Патраклӑ. 32. 

Ерттук, личн. яз. имя мужч. Именд. Ер^ен, слово ноизв. зн. в заг. 
К.-Йелпуёк. Ерцен, мер^ен, варрин^е верен. (Ш йрҫа тирии. Сообщ. Н . Р . Романов). Ерхип варб, назв. оврага. Епир ҫур. ҫер-шт. 20. Кунта Казди варё, Ерхип варё, Ма¥ук варӗ йатла ҫырмасем тел пулаҫҫб.— EfiaT, болеть. Тюрл.—Есеп, то же, что а с  а п. (Сообщ. H . Р . Романов). Еково. 33. Еслепсбр, жадный. Шалща. Еолеа- сёр— нумайа хапейнакан ҫын. 34. Каи. 19*20, .V 102. Ну сана, есремет пуҫна! тетбп. (Гов. заартачившейся лошади).— Еҫмук, личн. яз. имя мужч. Именд.— N . Еҫпепене пуҫласа йаракан, Вйр- мартан куҫҫа ларнӑ ҫын.— 2. Ет (э»*'), то же, что а Й т? Яжутк. Есё лашине: ет! тесе (кала, тебе) каларё, тет, йара кар(ц&к) ҫаила турё, тет, вара виҫб куҫлйскерне туртса кйларцё, тет.—  
Етрел (этр-*л'), личн. Я8. имя мужч. I I m ih ö .— Етрнван, личн. яз. имя м)жч. Именд. 44. || Воскл. досады. Ҫёнтернуӗ 24. Ычих! Айакка кайнӑ-ши? Ib. 28. Ы -ы х, вёсене! 'Бёрсллех уере •§авса ■ҫиктерёгтём! 45. Туперкку^ое 27. Пнрбн мён пур пек пу- рӑнаҫ ыйтусемие кантарусен^ен пулса тара* (состоит из запросов и удовлетворений). 47. || Завражи. Вёсем арлӑ-ймшлй, иорнаҫҫӗ. Они живут семейно (муж, жепа и дети). 49. Ы вӑҫҫӑн, горстями. 
Сл. Кузьм. 48. Пукрасене ана ҫинцен ывйҫҫӑн-Ывӑҫҫӑн каларса ывӑтвӑ nes. 50. Ывлӑм, мой сынок. Kan. 1927, St 212. Хӗрлё



—  395 —KäuaHTip пул, ывлӑи! тесе кӑшкӑрса йул$ӗ. 53. Ы лттӑи т !п р м г эолотая ровсыпь. Еан. 1927, >6 210. Мӗяле туйантӑн? Ылттӑн т&при 'гупрЗк-и-мён?— II JV. Тарлавра шурӑ лашапала ылттйя Йё- нерлё кашни каҫ пӗр ҫын туха-туха ҫӳрет, тет-ҫё. (Предание).— 
Выҫӑхакансем 3. Хамӑн телейсёр пуҫӑма ылханса пётрём.
54. Ылхануллӑ, проклятый. Сл. Кузьм. Ёҫе т^рё сут туман ҫын ыл- хануллӑ пултӑр,— К.-Токшик. ӳ Ш у  варринҫи шу атацб ынатлаяса ата* каҫпала («с увлечением, ласкаясь». Сообщ. H . Р . Романов)
55. 3. Ыр, тоже,  что ы р ӑ .  Ҫӗишерщё 24. Ыр, хам килсе кӗгём. Хорошо, что я сам вошел. Ib. 14, А х , анне! айве! Ы рах килтён есё! 56. М  А ва ҫапсаи, унӑн та вёт,саннё пекех ыратат. Ксли его ударит*», ему так же больно, как и тебе. Орау. Темёскер ҫа пёр-ик (кунтанпа?) в&р хыовран ыратакан пулҫӗ-ха. Кап. 1927, Л> 237. Пушшех ыратакавтусайа^ӗҫ (разбередили).— О сохр. здор,68. Ы ращ а амӑшён^ен $ипер тасатмасйр ҫнсев, ҫакӑн пек хӑру- шӑ цирсем пулаҫҫё. 58.—  Ы раш ҫеҫки, «рогатые васильки*. Ь'амк.
69. 2. Ы\)В (ыра), какая-то часть нар. В . Олг. Сак ыЭДи. 71. 

Юрк. Кайран вара ыт йуратнӑ хёрне хӑй умён*§е ҫапла арӑм пулса пынине кура пёр-икё тумлам ӑшӑ куҫҫ^ллине те ■ҫасах шӑ- пӑртаттарса тӑкса илет. 73. Л/. Ытла! Нет, браг дудки! 74. Кан. 1927, № '236. Ҫавӑнпа та пирён ытларан та ытларах сыхӑ тӑрас п у л а !— Ы тларахлӑх, употр. в выр. такого рода. Кан. 1927, 231. Тифлиса вал 3 мёлйун толлӑртан та ытларахлӑх (более, чем на 3 милл. долларов) машшинсем тӑратасси ҫинцен (о доставке) калаҫма пынӑ.— {j Весьма, чрезвычайно. ^Рр.щ ун. йап.й.-к. пур. 34. Ҫапла ёнтё епир ытлашшипех тёлёнтерекен (интересный) Йаиаласем ҫин- ■цен пӗлтёмёр. 76. Ы тамлб, имеющий обхват. /V. Виҫ-тӑват ытам- лӑ йывАҫсем. Деревья в два-три обхвата.— 77. Ы тлаш, превосходить. Кан, Йалти йулташлӑхсен тёп кӑпиталӗсем, пёрло шутла- сан, 240 мёлйун тенкёрен ытлашаҫҫӗ. (Сомн.). Ы тлӑх, ясли? Кан. 1927, У; 249. Ҫурри ытлйхра, ҫурри вите айён^е пулнӑ, тет. Ы т- 

та л л и , назв. наряда. К. Розанова. 78. Кан. 1927, Лг 210. Ы ттЛ- марса стариксем те пйшал переҫҫё. 79. Ы хрыти ((*r/?wow"), дикий лук. Трень-к. 84. ДФФ. Ийе мудоара пурӑна**, т е ^ ё ҫ . Вги кнремет те, Йёрёх те мар. Ӑна *§ук туса пуҫҫапмасцёҫ. Ийе ҫын- на ҫыпӑҫсаи, ҫын ҫнрлекев пула!’. 1}ирлё Ҫын ҫумён^бн Яна flfln- лФ-хулпа ҫапса х&валаэдёҫ. 87. П . И. II . Вӑл ҫуртра иййесем ан- ■ҫах пурӑнаҫҫӗ (в покинутом доме). 90. И к-виҫ хош иш , назв. поляны. //о й *.«« .— Икернелёх, двухнедельник (неохог.). Кан. 1927,



—  396  —3ß 230. Перекет икернелбхб Пепле нртян ҫин^ен йалкорсем мби $ыраҫҫб.. 91. N . Икб пнн те ниллӗк, две тысячи пять. N . Икӗ мёлйун та пнллёк. 92. Икё йевёрлё, двояко. Туперкку.^ос 10. ^ирлнсое, ха$  каланА пек, икб йевбр^ӗ 'ҫнрлеҫҫб. 93. Икё тёслё, двоякий. Кан. 1927, А? 227. Ӳкер^бксене ик^ тбслб сӑрпа сӑрласа кйлартамӑр (выкрасили). 94. Иккенни, см. ()п. кссл.  чув.  синт.
ф644. Кан. 1927, .V 234. Укҫи-тенки мбн цул иккеннн лайӑхах палӑрмярё. 95. Иккёллё, на двое. Knup ҫур* ҫ#р-шыв 11. 'ßype- •ҫиоене иккеллб уҫӑлмалла (двухстворчатыми) тунӐ.— Иксам (и«слдс), экзамен. Hlypym-IIop. Икеама кайап. Иксам патӑм.— Иксамён 

(*кҫам$н, с тверд, м), экзамен. Моркац. Иксамбна каймалд*. 97. Йкҫбрпбрре,—иккб,— виҫҫё..., двести один,— два,— три... (безопре- деляемого имени). К.-Кушки. 101 || Принимать ребенка. Буинск, к. Илме хбн, илме ҫӑмӑл (о рождающемся ребенке).— Илсе хур, ваять заранее, закупить, Кан. 1027,. .V: 237. Илсе хумаллине те млев хутӑм. 103. Капк. 1928, -V 18. Савни тбрб, ай, тёрлет те лурҫйн идем (красивою?) ҫиппипе.— Илемсӗрлен, обезобразиться. 
N. Пи-ҫб илемсбрленсвйу.т^б. 10б. Иленти (-н'^и), личн. имя мужч. (сын Йарантай’а). Г. И . Отрыв, || Илес-милес, огромный, несуразный. Цҫпепс. Илес-милес, безобразны^ песуразный (в Слак- б а ш а х —  огромный, несуразный;. 108. || Сгремглав. H .M .I L  Илём-тилём иуцеа килет. Бежит сломя голову. Ib. Пайан бнесем, кутне-пуҫне сиктерсе, илбм-тилем $упса ҫӳреҫҫё. 108. 2. Илли 

(чла'ч), ширина пальца. Г. А . Отрыв. N . Виҫ пӳрне илли хулй- мӑш, толщиною в ширину 3 пальцев. 109. Илмоккей, личн. яз. имя мужч. И  мет). 111. Илпек, то же, что монг. з ! б а к  «изобилие». 113. Сл. Кузьм. Идткеленб пулб блёк йепле тёрлё Bäpfl- хурахсем, ушкӑнӑн-ушкӑнӑк ҫӳресе, ҫынсене ҫаратнине.— Илтмиш, см. О п . и с с л .  ч у в .  с и н т .  II , 244. Кан. 1929, .V 138. Илтмиш пул^ё пулас. Видно, притворился, что не слышит. 114. И ^а н уш -  

кён, назв. деревей. Кан. 1927, Л* 237. И^анушкбн^сп ҫак йулаш- ки ҫулсснце вушк кил Ҫбпбре куҫрбҫ.— И;ьу (илу), взятие. Апаш, 115. 

Ил>кка (илхка), личн. яз. имя мужч. Именд, И ^ к к а  варё, назв. -оврага около д. Уразметевой. Ил,хун (х не озвончается), личн. яз. имя мужч. Пменд. 117. Кан. 14)29, Л; 167. Имл^нмен кар"§Йк тесӗ, туля ҫёҫҫине хӑйраыа тухса карб (знач. неясно). 118. Им- 

еёр-сёмсёр, то же, что и м с б р - с у м с й р . . 11. Уз. Имсёр-сёмсбр хӑтланат. Ведет себя крайне безобразно, по-хулигански. 119. Кан 1927, Л*’ 219. Именерех оытӑм лапка патне. 12Ö? Имулл1 (имул‘-



Хи), личн. яз. имя мужч. Именд. 122. Имшерлб, хилый. Иан. 1927, St 219. Нбтём ййха, пётём халйха имшерлё тйватийр. 123. 

Инкелен, потерять свежесть (от распутства; гов. о девице; неолог?к 1929, Л* 119. Инкеленсе кайнй! Ты износилась! (Гов. девице).—  /V. Натал1 хёрбя тем ипкек пулнй-и (т. е. что-то сделалось)— вал ка?ца кайма шутланй. 125. Кан. 1927, А* 207. Му^арпа Хбрлё- Ҫыр йалёсене: вёсем вйл ҫёрген инҫере пурнаҫҫӗ, тесе, памалла туман. 126. Инҫпехтӑр, инспектор. Туёмп. щӑо. шк. И . Й. 20. ^йваш шкулесене пӑхакан инҫпехтӑр. 129. Ир-каҫ, по утрам и вечерам. Сл. Кузьм. 22. Ир-каҫ, апат умён, аиат хыҫҫйн, Сҫ пуҫлас умён. 130. И рзден, до утра. Никит, Каҫах выртас пулсассйн, ир^енех вйхйт ҫитет. 131.- Ирхнне?Ам, по утрам. Кан. 1927, Л* 220. Унтан, 4— .0 кун иртсен, ирхинесем-ҫех ҫумалла. 132. 

Ирел (wрэ4), назв. околотка дер. в Еҫпепе? 134. Ирӗклет, сделать свободным. 'Г)ёмп. щӑв. гик, И . Й . 18. Класйвсем тата липерал- сем пурйнйҫа пйртак та пулш ирёклетерех парасшйн тйрйшакан- скерсем пулнй.— Ирдкрен, по доброй воле, добровольно. Кан. Ю27г .V 231. Ирёкрен (с дороги) пыий ҫынсем йшйнмалла (чтобы согреться) ҫей ёҫес тенех 136. || О рассвете. 7)ёмп. щӑв. гик. II. II. 10. Вёсем ҫбрё-ҫёрёпе, хйш 'ҫухне шурӑм-пуҫ ҫугги тухса ирёлсе кайаэденех (пока не рассеется мрак) иупленё.— || Ирӗл^ӗк, рукав Волги близ с. Пролей Каши. Еково. 138. Ирсбре тух, лагадиться. 
Туёнп. щӑв, гак. И . Й . 29. ҪуртЙӗр пётёмпех ирсёре тухнй. Весь дом был загажен. 141. Орау. Ку ӗҫе ырантан нртерес ы ар-^б. Дело это надо бы выполнить не позднее заврашнего дня. 143. 

Иртмехлен, пыгаться пройти, обогнать. Кам. 1027, .V 231. Тёк- сём пблётсем пёрин^ен-пёрн иртмсхленсе 'ҫупаҫҫё.— Иртсе тух. проходить. Кан. 1927, .V 231. Пасар витбр пит нумай ҫуя ҫӳрекенсеы иртсе тухаҫҫё. 147. Исенккел (и^нУк’-м'), личн. яз. имя мужч. Именд.— Исут, личн. яз. имя мужи Именд. Исёл, гл. неопр. зн. в загадке, см. 2. И с е н .  Шарбаш. Исблбп те кисблбп, ҫолталӑксйр тапранимйп. (Ыраш кал*§н, озимь. Сообщ. И . Р . Романов). Искёл, то же, что и к с  б л, убывать. Сунт. 1920. .V 9. Кунеем шу$$ нскёлме те пуҫламап-ха. 150. Ис'ҫирбм, то же, что и л с е  ҫ и р ӗ м ,  я взял и .поел. Икково. 151. 3. Иҫ (uc)t ведь. См. 4. К ҫ .  Иапк. 1928, .V 18. Кунта нумай-иҫ кёнеке. 151. II К сожалению. Изамб. Т. Иҫиалш ҫавйн патне кайса калаҫай- марӑм; калаҫнӑ пулсан, ёҫ тухнй та пулб-^иё. 152. Иҫмасин, то же, что и ҫ м а с с а ,  и ҫ м а с а .  K.-Kyuacu. Иҫмасин апат та ҫитер-



- 3 9 8мерё ( = а п а т  та ҫитермерй иҫчаса).— 1| Н у, по крайней мере хоть. N . Лбрер тёле кайса килем иҫмасса. N . Иван та пух\п килмерб нҫмасса (даже..Л 164. Итла, то же, что ы т л а .  Якейк. 
Peiyju  13ЯО. Вал мавтаи ҫак бҫе итларах 'пблет. Ib. 1381. Еп онтан итларах (номайрах) хӑратӑн. 156. И^ак (щ пк)щ голец (наев. рыбы). 1>. Аккозино. И^емеклё, неизв. сл. в яаг. Апаш. И^емеклё-яе^екл«, урхамахлй-кбрбклӗ. (Н ӑрҫа. Сообщ. H . Р . Романов). 157. И здём алш  (чит. «iM.wo.tW), даже. Тора. — &5 5 ёмасин, то же, что и $ $ б м а л i л. 1 )а.шн-к. (Вуинск. у.)- Иузбмасин аван ҫын пулсан! Кабы человек-го хороший был! (т. е. тогда стоило бы о нем говорить). 158. г». Их (« У ;, сон. Мӑп-Ем- 
мен. И х килет. См. ӑ й х ӑ .  159. Иххи-паххи. лошадь, в заг. Ш ар
фам. И ххи-паххи. талттн-талт(т)н. (Ут тйллани. Сообщ. I I . Р . Романов).— Кан. 1927, .V 222. Вйл вилсен, rWp-ҫб те хййён кблет- кине йӑтаймасӑр, уссёр <;ыи пек, ишӗрёлсе аннй. 162. Ишентвй личн. яз. имя мужч. Нметк 162. Ишеллё, неизв. сл. Мшбк-пашбк, неизв. сл. в ваг. Платка. Ишбк-иашӑк, хури näp пйр. ( C a ia -кайӑк. Сообщ. II. Р . Романов). 167. Уй улми, дикое яблоко.— Уй пилембТ), назв. сел. 6. Чеб. у — Уй старёсти, полевой староста. Епир ҫур. ҫдр-ишв 22. K.itüL упиёсгвй fr  ҫыннисем акӑ ҫаксем -^ӗ: старӑстӑ, сотскн, теҫетниксем, пушар старӑсти, уй ста- рӑсти, йал тийеяб, шуш^ӑк (хырӑҫ пуҫтаракан). 169. Уй ҫолӗ, дорога между концами вагонов, по которой ездят только ро сель- еко-хозяйственным надобностям (в К.-Кушки —  с т у л п а ;  см. с т у л п й ) .  172. К. Шемнк. У$ук каҫё иртсен, т«нбр кунне уйав жунб теҫҫӗ. 175. Уйес хули, уездный город. Епир <;ур. ҫРр-ншв 26. Мёншён есир Яна уйес хули тетёр? 192. Уйран тӑрри, сыворотка на отстоявшемся иахтаньи. Капк. 1929, .V 3. Ш алт тёлби- мелле! Рулета Мускавра та шӑн-шу (шӑн-ҫуУ) guirgex йшалаҫҫб, Ш упашкарта те уйран тйрри ҫин^е ӑшаламалла? 194. Уйтӑк-суй- тёк, пополам с ложью И . И . П . Мён уйтйк-суйтӑк калаҫан? Зачем ты говоришь, смешивая правду с ложью?— УЬёс, осина. Моркар. См. ӑ в ӑ с .  196. Уканне, личн. яз. имя женщ. Пмено. 198. || Укка, личн. яз. нмя женщ. Именд. 202. Кан. 3 027, .V 2 2 0 . Кайса укҫа- ланса кнлер пу$, терё.— Укҫа-ҫарм а, деньги (вообще). Как. 1920, .V 164. Ё ҫ  вӑхӑҫё, тырри-пулли вӗҫне ҫитнӗ, укҫи-ҫарми ҫук.^205. II УЛа-мӑй} назв. хищной птицы. Тряпино. (Стерлит. к.). Епир 

ҫур. ҫёр-шыв 11. ^ р е ^ е  хупписене шурӑ тата кйвак cäpua ула- латса сӑрланӑ. 207. Улама, окунь. Тегсмсво. 208. Образцы 7.



Пёлтёр тёртнӗ улаца урлй пулцё улаца; кӑҫал тёртнё улаца тй- рйх пулцё улаца. I’ Пестрый. Образцы 47. Улаца та хапха, пи- лсш хйма, шултйркарё к(й)ҫалхи уйарпа. 210. Улемиле, неизв. сл. в ваг. А б а т .  Ш и , ши, у-у, улемиле тёлт-тёлг, шёгакё кутне пйшт! (Мукац, т .е. мулкацй. Сообщ. H . Р . Романов). 210. || 1. У л 1— обращение к посторонним лицам муж. пола, которые моложе говорящего „сынок“ . 4. Ул1, личн. хр. имя мужч., Владимир. Чирич-к  

У л ^ а  хапхи, нолевые ворота. Кап. 1927, Л? 236. Улгҫца хапхинцен тухсан. 213. Хурамал. У л й п .  Сӑртран сйрта-кйна пусса ҫӳренӗ, вйрмансене тйрринцен тытайса татсӑ пӑрахнӑ, курйк татнй пек. Пысйк, шултӑра пулнй вйл. У  я цухне ку нарот пулман, кайран пирён ку нарот пулнй, улйпсем пур цухнех. Ака тйваҫҫё пула*, ултй лаша кӳлсе, ака т&ваҫҫӗ пирён халйхсем. Улйпйн аци кур- нӑ ака тӑвакана. Куята ҫёр пӑсаҫҫӗ вёсем, хуратаҫҫё, тесе, ҫи- леннё ҫынна. Унтан, ултй лаша, икё ҫын кйсйана циксе, амйшё натне илсе кайнй. Амйшё кала*: ан нее кил, каллех кайса йар: отемсем тухий, ётем ёнтё ку, вёсем ака тйваҫҫё. Улйп амйшё йатла* ацине. Ктем нумайлансассйн, улйп тарнй вара кунтан, не знай, урйх ҫёре кайнй, пёлместпёр.— Улйп ҫйпатн тёпё (— бугор) ҫйпатнне ҫыпӑҫнй тйпра. Г. А . О трыв. У л й п  п а т т й р .  Ёлёк пёр улйп йатлй паттйр пурйннй. Вйл пит пысйк етем пулнй. Вйл урисене пёр ҫухрӑм хушши йарса пуснй. Иёрре улйп, Ишеке кайнй цухне, суха сухалакан ҫынна курнй та, йна лаши*сухипеле кйсйине илсе цнкнё. Килёнце суха суха лакана кйсйинцен кйларнй та: х а , анне пёр герем ҫётякен каййк тытрйм; хйй пбцёк пулш та, мён ҫерем ҫётнё! тет амйшне. Тата тепёре улйп пёр вырйна ларнй та, урине салтса ҫйиатинци тӑприне силленё. Улйп ҫйпатн тйпрннцен темнҫе цалйш ҫӳлёш пысйк тёмеске пулса тйнй. 216. || Кап. 1*)27, .V 127. Кил вырйнёссне улйх ҫёрё вырйнне кӳртсе йама (зачесть за ...) шухйшлаҫҫӗ. 217. Ул&штаркала, учащ. ф. от гл. улйштар.  
Кап. 1027, .V 237. Матка каҫхине кив укҫасене ҫёниисемпе улйш- таркаларГ1. 220. Улма ҫӗрӗкӗ, гнилец (болезнь яблони). Кап. 1927, .V 207. Улма ҫёрӗкё ъи малтан ҫулцйсенё Йерет. 222. Ул- 

мбшла (-ла), употр. в выр. Сймахё улмйшла туха*. (Свидетель) путается в показаниях. 223. Улпӑт (улбы т, удар, на у \  барин (Так произносил один старик в д. Беляевой; другим это казалось смешным). 224. Кан. 1027, 234. Манйн улталанйрап (прельстил) ҫакӑнса в н л м е л л е  пулцё. 227. Ол^апи ■(о.*'угш4), то же, что о л ц-й о п и. Й а т м а н .  (Сообщ. H . Р . Романов).
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230. Ул)уккан, фамильное прозв. фёмпёртн щӑваш шкулём: 

И .Й .  1869-мёш ҫул пуҫлансанах, ун патне тата тепер а^ана, У.^уккан Йакурне, илсе пыиӑ. 231. У ада йупи, то же, что улцупи. Епир. 
ҫур. ҫёр-тыв 11. Кймака мӑрйийё хйпарнӑ тёлте, кӑмака ҫумён- ■je, икё Йывӑҫ йупа лараҫҫё. Вёсене у.^ҫа йупи теҫҫё. 235. П о переменно. Кап. 1027, *V 221. Хамӑр умлӑ-хыҫлӑ улшӑнса ӗҫлет- пёр (работаем попеременно). 235. Умне ӳкни, предупреждение (болевни). Туперкку.уос 18. Профилактёккӑ (надо: профилакт1к) гесе, |нр умне ӳксе, хамӑра ^ирлеттерме паманнине калаҫҫб. 236. 

Уиуҫҫи в${>, назв. местности. С. Ямаши. 237. Оммаҫҫи, яблоня. 
Абага. (Там же омма— яблоко). 246. Утӑм, .V I, 28 Ан-ҫах ҫук ҫын шыра¥ ункай мӗнле пулсан та кун курасшӑн. 247. Епир ҫур. 
ҫёр-шыв 22. Ункӑн сылтӑм йен^ех, вулӑс варрин^е, улӑхра Уякн пасарӗ лараЪ— Кап. 1927, Л6 212. Ункӑ-ҫум йалӗ патёнци торф вырӑнёсем.— Ункӑ-Пилеш ё, назв. оврага. Епир ҫур. ҫӗр-шыв 24. Упи вулӑсне кёрсея, Уикӑ-Пилешё йатлӑ ҫырма тӗл п у л а !— Он- 

ттош , личн. имя мужч. 243. У нт^енхи , бывший (будущий) до тех пор. Кап. 1927, Лг 234. Ун^енхин^ен шутласан, ^нлайах нумай- рах сас пуҫтарнӑ. 249. Упа кут>ё, станок для витья веревок и вожжей. Ша.^ща-к. См. ^ ӑ к й р .  250. Опа пӑкӑ (пом), назв. гриба. Сятра. 251. Упа шдкб, очень меленький дождь. Н .  И . U . У па шӑкё ҫӑват. 253. Упиккӑм, неиэв. сл. в ’ заг. Бтиево. Упяк- кйм, TjnHKKäM, ӑна тупмасан, арӑмсӑр йулӑн. (Алшӑли. Сообщ. H . Р . Романов). Упиткӑ (убмпкы), ущерб. Якейк. Упиткӑ, тӑват* Причиняет ущерб.— Onotfia, назв. гриба. Сятра. Хёрлё оппо^ка (чит. оиокЧа), назв. гриба. Сятра. Шорӑ оппо^ка, пазв. гриба. 
Сятра. 254. Упӑкка, „слово, произносимое м ӑ н  к ӗ р ӳ в о  время свадьбы при выходе из дома каждого двора, 'где опи бывают, после которого все участники сваяьбы становятся на колени, кроме хозяев, сидящих за столом с отдельно наполненными чашками и благословляющих напутствующих. Первая чашка подается м а н  к ё р \ ; “ . 256. О плжатси, облигация. Кан. 1927, № 237, 0.005.967 номёрлё ошпкатсипе 10 тенкё выл,аса илнё.— Оп/^он- 

ка (оуглонча), назв. гриба. Сятра. 257. |j Беречься. щуп. 
пап. й.-к. пур. 8. Некли йатлй вёреннӗ ҫынвйн сймахёсем, кй- тартнй инкек-синкекрен пуҫне, урӑхӗсен^ен те упранма хушаҫҫё. 
265. Урасӑр вар, назв. оврага. 262. Ура-тая, топать ногами. 
Ҫӗптерщё 13. Ура тапса, пётём *§ун хавалӗпе ҫухйрса. 269. 

Епир сур. ҫ&р-шыв 12. Урам хёррино пирён вырйсля хапха туса



лартнЯ. 271. Урапа пёкки, „то же, что у р а н , а  т о к й н е “ . Шар- 
бши. 273. Ша.^ща. Ураҫҫи— урапа каштн (И . Р . Романов). 275. ЦУрата— две крайние дрожины у телеги. 276. Урӑ пуҫ, трезвое состояние. Кап, 1927, Л: 210. Урӑ луҫна куяашкал йапала пула« ҫук.— Урӑк-сурӑк, неравномерно, не в одно время (6es толку). //. И , II. ТырА вырнӑ 'ҫухне каҫалӑьа тнкӗс т ш с а  пымасан: мён урйк-сурйк вырмалла, каҫалйка тикбс тытса пырас пулат! теҫҫӗ. 
Ib. ПОрле ҫӳреыеҫҫё, урЯк-сурӑк ҫӳреҫҫй (не в одно время, без толку). 277. Урӑс, упрямый, бесшабашций, ИСряик. 278. Нпром* Кун пеккине цаняхах урйхран (еш,е) курса нулё-ши вараУ 280. Н Торх. (6. Курм. у.) урлашкнсем— поперечники под шетам-и в улье. —  II Неприязненно, враждебно. Ҫутталла 57. Урла пйха*. 281. II Поперечная улица. Епир чур. ҫёр-гаыв Hj. Йал хапхин^ен тӳ- рех кай йеннеллс пер урлӑ урам пула*.— Орлӑ вар {вар), наев, оврага около с. Ямашева, Шуматовской вол. б Ядр. у. 283. Урлӑ 

тбрлё?, крест-на-крест. 285. Есть и пронзн. О р н а р - П й р т а с .
287. «Орса, холка у лошади-». Ш а^щ а. См. ä p e a .  289. Урти (,ур$и*У), нен8в. сл. в заг. Сшеръ, Аликово. Тути такмаклӑ, урти уртмахлӑ, паттимёр патаклӑ. (Пӑрҫа). (Иравоп. сомн.). 288. |; Обратить внимание. Сунт. 1920, № !). Йал пурнйҫё ҫине ытларах уртӑнас. 290. «Ортлӑх, потуга». М.-Етмеп.— Уртмӑш, наев, дерева можжевельник. ДФФ. Ёлёк 'вйвагасем: етем муре (холера, чума) килет, теннве илтсен. уй хапхи патён^е вут хурса, ҫунтарса ла- РОДёҫ; вутне хапхаран тул йенне инб айккнне те хур а^ б ҫ; унта уртмӑш-йывӑҫне airgax хурса ҫуитараэдӗҫ: унӑн тётёмбн^ен мур хйраса тара*, тесе, ӗненеццҪҫ.— Урттем (ррттэ'м), лнчн. хр. имя мужч.. Артемий. Альш. 292. II Хочехмат. Орхамах -  ырхан лаша (м. б. ирония?). Сообщ. H . Р . Ромацов. 293. | Отваливать. N . Пӑроххот канттортан о|>ӑлат (отваливает от пристани). 299. Усал- 

сенён усалв, злейшее И8 зол. Сл. Кузьм. 75. Бйл усадсенён уса- лб, пур ҫылӑхсенён амӑшё. Негодный. Сл. Кузьм. 45. Ҫав тулӑ хуштинце усал, nihie Йурӑхсӑр лукра' тийекен курӑк та пур.—  
Д Ф Ф . Ана (т. е. Кипете): пит усал-хайар киремет, тесе, шутла^- *бёҫ. 303. (I Услантӑр, неизв. сл. Кап. 1928; Л& 2:1!». Унтри Трах- винб,\Таниле а^ймб, услантйр, тепёр хут аипаратсем туйанҫӗҫ. 
Ib. 1929, Л» 178. Услантйр Йенёшри Хёрлӗ кӗтсс пуҫлахне—  Иванов йулташа— мййран кантрана ҫыхса- сётёрнё. 304. Услапа 
(-6а), навв. дер. Ослабы, около дер. Ермошкиной (Йар.чугпка-к.). 
— Уо/lana ва Jj тӑрри, назв. местности. Йормушка-к. Услапа ва}>



/('/ 402  —таррн хугашисе^хи вырӑна К и п -t,’ у р т  ти^ҫе.— Услалсбр, то ж<\ что е с л е п с ё р  (см. выше> Е к о в о .  (Сообщ. Н . 1\ Роианоа).—  
Усяб-П укаш , на**, селения. Кан. 1027, А* 237. У сл ӑ-П у1цш ри йыснаран 2 тенке укҫа кайса илтеретёп. 306. Останай, остальной? Варасйр. v Ш ура саппун хурала*; останай гыхап, останай! (»». е. в последний раз, русск. народн. «остальный раз», Сообщ.I I . Р . Романов). 307. Янгораг. Кҫе уҫҫа, йар. Положи начало делу (чтобы оно пошло успешно; гов. человеку с весом и т. п.). Начинать разговор? Иан. 1027, А-- 237. Пирён пек ҫынсемпе и&мах уҫса та гайа йамалла мар. Пропускать (воду;. Jhip . 
Йал. 19U8. А* 51. Ла^акаллӑ пулсан, йна. канав ’fiaeca, уҫса типётмелле. 311. Уҫблла» открыто. Ҫуттплла 28. Ҫака й&ла ырй мар, мбншӗн тесон, гутар ihtkhccm. улймсеи у ҫа м а х  вмртса йёри-. тавра •ҫир сарма пулгара«;<;г. 312. Звонко. Хастарлӑг i:i.  Тах- шинсем'пыраҫҫс уҫҫЛн Йурлага. Водро. Кап. 1027,, X: 2*7.  Хура лаша, ай, йуртти х&ҫан уҫцан йуртнн пур? 313. Уҫӑм кайӑк, назв. втлиы. Пптн. 316. Ila.iy.r. Улма йупи— ут-йупи, ут кйкар- сан, илемле. 319 Утебр урапа, велосипед. Шарбаш. (Сообщ. H . Р . Романов). 322. H .I I .I L  Унйн vt тумё лаййх; ста кайас те-» m * •сессёй те, кайас кнлыелле (о конской сбруе). 331. У тӑм ҫи , моя лошадка (здесь— „ҫ и “ - - с  аф ф . :1-го л.?). А к у л .  в. v А х , утӑхҫи , кйвак ут! йбвенсӗрех тытас ҫук. 332. Епир ҫцр. ҫӗр-мые 14. П и рён анкарти тӑршшё 24 ^ал&ш, урлӑшӗ 10 $алйш та 2 ар- т ӑ н . Калйпб вара лйп пёр утйм (4(К) тйваткал -цалаш; пулат. 

323. Кан . 1027, А? 207. Й ат тухнй ҫамрйксем ирисйв комиҫҫин ҫур^ё патнелле уткалаҫҫӗ. 326. У т а ҫ к а с с м . вазв. сел. 6. Ч еб. у.327. Утелен, томашиться, чтобы... (описка?). Кан. 1020, А' 107. Пёр <;ула ҫитиёскср, кулат, илёрет. Ура ҫине тЛма та утеленст.
328. Утйллё. с сеном (его). Кап. 1027, А: 212. Хресценсем кйҫал клевер-утпллё пул$гҫ. 330. | Смарак. О т а  (ог>ы), в назв. урочищ означает полуостров. 333. Отмол ( о т м о л ) ,  то же, что y i  'A л л ((№). 

П х к о в о .  335. Отпбскб, отпуск. N .  Салтакрар а ^ а т м  киле тавр&н- 
hä, отпйска. От$б (он1 ч й )-п (Ш с ги . можжевельник. Лбши. 336. У1ӑк 

(уаык), Уичн. имя мужч. (Мере-ҫенте). И . / / .  / / .  Утукла, утюжить. 
339. У вдиттбл, учитель. Кан. 1027, Н*. 231. K ä ra i шку^ угадке, у ’Й'ВИтт^лне те т;Яваш уцциттёл fia'fcäi;. 341. Г .  А .  ( щ > ы в :  Х а ,  М ирка ни-ре иӳртне ухтарса та ларгна. Уха, серебряная бахром а на платках. Ь а ш к .  344. Я  ещ е записал пронзи. У х н н к к а л  (» у А 'и н '^ ') . 345. Охблтот, хохотать. Тюрл. 355. Уш кбнлат, сое



—  403 —динить в пртель. ЗББ. Уш маш , назв. речки. Дли. 1927, .V 207. Ушмаш шывӗи*ҫе нср вилб тупнй.— Уш тамас (уштамас), назв. лесочка по полотну железной дороги между Урмарами и Тюрле- ыой.— Ушшай, стойка на ум у печки. Чув, GopMu. УшшаЙ Йапи, т о ж е ,  что о ^ ц й о н и ,  в и ҫ е  й у п и .  (Сообад. Н . Р ,  Романов).
Шартш. Уш ш айа пйрах, притвориться больным. (Сообщ. H . Р. Романов).— Уш ш ё, ключ. Начал, (повидимому. так и в нек. др. гов.).

К IV-му вып.3. Щ урйи-п. >£• * . Ӳ-ӳ-ӳ! текелеее. Ййнашса т а р а т .-Ӳ в *ӳ в , подраж. сл. Собр. Уе-уе, так-так, сиро пире риш-рлш. (Кантар тыллани). 8. (Jftnnepmß 48. Лету, уке ан пар (не упади). Ц Кан. 1927, .V 227. v Хура гутйр кётессине пирн йат ӳкмеп пулмалла. || Ҫын куггнцен ӳк, потерять доброе имя, унизиться. Кан. 1928, ЛЬ 239. Ҫын куҫС-н^ен укес пула!* вёт-ха, йе—камӑн мёнле ремесла, твҫҫб. f| Додать налет. Торх. (б. Курм. у.). Ҫ-ур-кунне на^ар йыщ- лиорм (пчеды) вӑйла йыш ҫине ӳкеҫҫӗ (делают надет на сильную семью). И Отставать. Каи. 1927, .Y: 213. Ҫнтсй. тавар(ё)сем те ҫефот« кӑраи уксех йуямарРҫ. |) Укор— сделать так, чтобы что-ниб. обошлось в ту или другую ueriy. Сл. Кузьм. 17. Есир: %ух&н ҫынна иулашатпйр, тесе, упан Огне икб хака укернн. 15. Чирич~к. Пёре пат,вҫ те, упеленсе кари. Дили ему рава (ш. е. ударили), и он согнулся до (или: почти и до) земли. Ib. Ӳпелентерсе х«*нерГ*ҫ <пп- -бпли, нагорГшляли), хамйр хушшймйрти ырй ҫмпсеы умение те анап мар. 10. Ӳкӳк 110ДР- крику филина.- В. Олг. Ӳкб кӑ^кйратшлеакйн: vkyk! укук! тет. 13. || Сл. Кузьм. 57. Ырй Сп;с ӳлбме ан' 9 " •хйвар. j) Поздно. Епир сур. ҫёр-шыа 10 . Улемрех халйх ҫур)ӗ валлӑ урйх ҫурт лартеҫ. 14. Ултёк (ӳл $к '), горлица? Б . Ол\. Кайӑк пор, коакар^ан (-уан), манерлй (маиерлё); вӑл кӑ|кӑра¥, сасси: ӳлтСк! ултёк! ултск! тет (если мы сделаем так, что работа оГюйлетсл рму вдвое дороже). 17. 2. Ӳпяе, накрыть. |! Г>пть кого- янпунь, накрыв его чем-либо (ииогдн— и не накрывая). Чуратч.Ц . Уплесе йаран сана! Я вот тебя вздую! М  Хумран хума ҫавӑрса, хёре нлет уплесе тӑвӑл каейк, 'тинёс хумё. 18. Ӳплан, накрыть•собою. Утӑи ,№ 1 , 30. Ҫил-тйв&л пек вӑл тулашеа ҫук ҫын ҫинекилсе ӳпленҫе.—-Ӳпнв йар, уничтожать, делать негодным (пётер, йурахсӑра кйлар). Кр,-Чем . (Сообщ* H . Р . Романов).— 2. 9лиар, нҫизв. сл. 9пнер куҫ. см. ӳ п и е - к у ҫ .  Кан. 1927, Ar 2ГЗ. Йе ӳкнб^



—  404 —ун ҫиве хайар ӳпиер куҫ.— Изамб. Т. Уппён-тёнпён ҫӳрет. Ходит со стуком, стучит вещами. 19. Урак, „вьюрок". Баннова. 20. 9рбк. работящий, деловой, бойкий, шустрый. Т. М . Мате. ('м. й ӳ р с к .  ß  отн. начального щп* срв. ӳ ҫ  (Изамб. К.), дерево, что у др. й ӳ ҫ. Тяным-касы, б. Мало-Карачкин. в., 6. Козьм, у. Урёк ҫын— ӳркенмен ҫын, работящий человек. (То s e  сл. и в Ш арбаш ахУ 
21. 1. Ӳрдёк, иодр. крику, „средней горлицы“ . КС. В4там-удаппа ӳрлёк! ӳрлёк! T V T a p a t .  22. T/ie. ист. 5. Техникё вӑйланса nupat,. ана пула етем пурйнӑҫё усёмлб пулса, сарӑлса, аталанса Kaflaf. N. Хйй хакён^ьи т а т а  ҫурӑ хак ӳстерсе. (Я продал купленную кову) в 1*/з Раза дороже, чем купил. Сл. Кузьм. 73. Ку a^a-nüflaHaj устережен ӳстерменни (лучше не ростить, не воспитывать). 26.. Форму у ҫ (ус), дерево, я недавно записал со слов одного кр.д. Ивамбаевой, б. Ковм. у. 26. Ӳт купташки, тело, corpus? /неол. ). 
Туперхку.$сс. Вёсем етеме хӑйсен у^ёсемпе, ут купташкисемпе, Сийен тума Пултараҫҫб. 28. Ӳт-тбсле, телесного цвета, бледно-

ш  0 9розовый. Сунчел. Ут-тёслӗ тутар. 29. Ухёр, выть (о ветре). Сам. 78. Йе сивё ҫил, урнӑ пек, теме сиссе, ӳхёрст. Ҫамр. Х р . 1929, № 24, 8 Татти-сыпписёр ӳхлесе, макарма тапратнЯ, (он). ] . Ӳф (смягченное ф), вода (детское слово). См. 6М Пшкрт. 2. Ӳ ф , меж- дом. дуновения. К С . Уф! те! ӳф ту! (здесь двугубное ф)- 32. 2. 
Аййа (üjja)t ла. Сторак. 33. Кап. 1927, &  236. Ӑйхине уҫас пула*. 34. j) Задремать. К.-Кушки. Епё ларна ҫёртех ййха кайнй та. алӑри кёнеке тухнй-укнё. 36. Сорм-Вар. Авӑс, кнадратная доска для вакрывания мяса. Дв1с-П?рт, назв. селения б. Цив. у. 37. 
Беляева. Авйш— кустарник, похожий на кустарвик „ волчьи я г од ы “ (см. к а т ӑ р к а ҫ ) ,  но его ствол светлее. Из ствола делают мувдштуки и чубуки ОБӗлӗм цйпйкё). 38. А -и -и -м , межд. заминки. 
Ҫёнтсрт^ 29, Ам-м-м, мён тумалла? 41. Бишб. Кинҫӗм, кинҫйм,. Марйе кин, епир пыра пуҫласаи, ймӑртланса Täpaf-ҫке ( = х а п -  сйнса?). Ӑмпулӑх, назв. поля. Епир ҫур. */-рчиъш 20. Пирён вАр- манпа Виҫе-касси вӑрманё хушшин^е выртакан хире А ы п у л й х  теҫҫё. Дмпӗ^и (ымбы^'и). //. И . П . Срв. ӑ м п и ^ е  у l'aas. 242. 42. {'амперное 13. Кӑҫал ҫЛвёпҫ санпала амсанса (смысл неясен), пурӑвтам. Дмтӑл, неизв. сл. (-ИгнтйлУ). 45. Кан. 1927, 
У$ 219. Темёскерпе пырса ҫапнӑ пек, ӑнсӑрланса кайса, сиксе тӑмалла пул^ё. 47. || Брань. Ҫёнтерщё 20. Е х  ӑнйҫсӑр! Кап. 1927, 
Н: 237. Малашне йалти копператтивсен ёҫне ӑнйҫтарма унга ӗҫло- кене кӗске курссен^е цёрентме кирлО. 48. 'ßenn. mße. шк И. Й .
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л. Л на пула (вследствие атого) вырйс хуҫисем 'Ҫулхуларӑн аяа- 1алла ирёккёи ҫ^реме пултарайман. 52. Антӑ (ынды), ужъ. Сятра. Днтблу, стремление, целеустремленность. тйм 29. Аваи *;ук гыннан Йнталу. ДитӑрЙан (ыж>ыру7/и). лимн хр. имя мужч., Адриан. 
Стпрак. 54. Рожд. я. Аншарг-курак. „горицвет". 58. АратЯ, порода. Т/Ь.й  1929, .V 7-8. Ҫак Йулашки ҫулсен^е тата шур сӑнлӑ ьеликкан та лаййх Зратй шугне шутланма пуҫларё. 59. П чува- ■шиа^е. ('ушшалла 96. Карташне таптаса, шйлса тасатнй курй* Ярйпӗ те ҫук (и в помине нет). 62. Дрса (<f весьма сомн.), холка у лошади. Шарпом. См. о р с а ,  орҫа. 67. Делан, то же. что й с л й л а я .  Кп*. 1927, Л* 220. Вйл тёрмерен йелпнеа, килмерё. 
Сл. Кузьм. ‘230. Ухмахсем пек ан пулйр, АслЛсем пек пулйр. Дс?1д-хак&ллё,  разумный. Сир. 50. Ҫапла хӳтлёх марпкантан йат илтесси, кивҫеншгн еймаха кРресси йслӑ-хакйллй ҫынна пит йивйр вйл. Дслӑлан, стать умным, развитым. Т)#мп. v^tie. ык II. Й. 7. Ҫапла шкулгент,^ а-васем йслйланас нира*гне .ухмаха тухса пынӑ. 60. Дс-хавӑл, ум. умственные способности. Ь. Крышки. 73. Дста- 

йдн, мастерски? '!)ӗр-т,уп. van. ii.-v. пур. 32. ^брё иунла йапа- лассм хушшинъе кайакоен ҫАмартисене йстайӑн шгараса тупса •вёсемпе таранса пуранакансем те сахал мар. Дсталан, стать искусным. 74. Дето (ыгто), мастер. Тюрл 75. 2. Детрбм , отдельное явление или момент (в жизни*). Jyin. игт. 9. Вара епир 'вйваш пурнӑ^ӗ йепле иртсе пынине, унйн йухймне, пур прогсесёсене карттж ҫин-ҫн пек куратпар: унйн хуҫя.^Яхё йепле иайлашеа пмни сене, пёр-пёринпе, тага куршисеыпе, йепле пурӑннисене, нурйнӑҫ йстрймёсоне пурне те. Ц Группа или смена (напр, обедающих). 
Урмай. Пбр ӑстр&м г,иси тухелн, тепёр Зотрӑм ларйпйр (сядем). 
76. £ҫта-ӑҫта , где и где (в каких местах). Дҫталлара, по направлению где. Грамм Мате. 77. Дҫталларан, с которой стороны ■(приблизительно). Грамм. Матч. 77. 77. Дҫтан ӑҫтан, откуда и откуда (иа каких мест). 80. Ҫ **т е р щ ё  34. Р.нтб йша (внутрь) пёр пилек ту.члам ёҫес пула*. Ib. Йар, атте! Аша ёҫместёп! 87. Ҫгн- 
т<’рщ,Р 21. И^аккапа йатла^а йш хы п н ӑ^ ё-ха . 88. ХастарлдГ* 35. Пире тиврӗг, хур турёҫ, ха^ хӑйсене пшалар.— Сл. Кульм. 94. Гемёри старостана кёресшён Лшалавса ҫурет: унта пыра*, кунта пырат, пёрне' ерех ёҫтерот, теприне самахиа ййпата*. 97. Дшлан, описка? Сл Кц.v,m 270. Хйй тумлани-ҫ-ҫен сана тумлантарас тесе йшланнй-тйр. 9.V Дшталан (ышталаv), суетиться, торопиться. 
А Г м ы .-Ц . И . II. Äinä-'gHKKY ҫ.уна тйтйр, туту-ҫӑвару аула тйтйр.
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9.1. £ййё долото. И. У i.  100. Ҫ'#нтер%& 60. Кашни сынWпире ёлёкхнпе тйртст (укоряет нас прошлым). Ёлёкхи ама, покой- нал мать. Г. А. Ошры«. Елекҫи М$ук,  Йӑван п и р  пбр тӑван та. Йаван пи^и ёлёкхи амаран пулнЛ (от прежней жены). ]\ 101. |. Я н 
т ик .  влёкши кун, третьего дня. 104. Ёмвк-^е^акки (.?,,u-)j клевер. Еҫпвпс. 105. /$>. щ»ун. йап. а.-к. пур, 27. 7)улсен ёмёл- кин|е хнр ка^акисеи кан^а выртаҫҫё. 107, ҫ^нптрт^ 60. Пайан хам ёмёр-ёмӗр ухмах пулннне пбдтём. 112. Собр. v Ҫулго турӑ, ҫёрте ӗмиӳ, ан пйрахтйр ёмёрме. (Хёр йёррн). 113. Ц Старший или младший браг „аоатте“ . Атм. Асаттс пи ^ёш ё, асатте ш ;Ш ё — ём пи^е. 116. Батк. Йне курнкё, „хатьма обыкновенная *. 117. Ёнв-сурӑх, коровы и овцы. Епир ҫур. с/р-шыв 19. Кунтах ыраш вырна Bftxärpa ӗне-оурйх кётсвб те ҫурет. 118. И . И. П, МОи ёнем- \ канам Оҫлеыеллс! (с перерывами, не прилежно). С . Ямаишъ. Ку •' ёне Снес ('плохо ест), те *$ирлет ӗнтӗ, тоад*. (Иногда то же бывает и перед отёлом). 120. Ё н е с — а^аш. ҫемҫе (нежный). 
Пшкрт. Ҫак ене нерн пит инее: апат парса m  <;имес. (Сообщ.Н. Г. Романов). 121. Ӗнврӗк. сумерки. См. ё н ё р к ё .  122. Енёш- 
хӗррн-Кӑшка. назв. сел. 6. Чеб. у. 129. //. И. П. Ёппёи-тепиАн, н беспорядке, в хаотическом с*югоянии, быстро (см. М КП) Ел ху $и р х}. назв..божества. XypoAtaj. Урлтеса (fi. Алик. вол ). Ҫав ҫыи 
пит оренкесёр йара! (ni пмҫхкне ҫыхмагД. кипине it  туртка- лаЙмаҫТ, Bi утти-т&рри латти ҫук). 131. Ёретлен, образовать ряды. XacmapAcfr Ь Иулаш&и йунлӑ ҫапӑҫЯва йретленое версия тухар. 134. Ёрёкмен, назв. речки. Ёрёкмен хыҫ. назв. дер Рождественский поселок. Ёрвм, то же, что А р а м .  Саорйт (б. Чист. у.). Туйӑн х Ш н  ёрёмн (йёрки) пур. 3£ад, гамраксем прем-Йӑласенс тиркемдҫҫё. 136. Ёртиван (гроисан), рыдван (род высокой и широкой телеги, для возки снопов, сена и мякины). 
Альш. 137. Ёсен, назв. притока р. Ика (Усень). 140. Ёс- 
тёрипка. скрипка. Обращу И . 34. Ёст?рипкз хёлёх, ай, ылгтан мар, пӳрне пусас вырАнё, ай, кёмОл мар. 142 Ӗҫе ҫитвр. выполнит ii. Сл. Кульм. 167. Пире ҫяк тухЯшланЯ шухйша ёҫе ҫнтерме пулЛштар. 144. Кан. 1928, Л£ '238. Суйлаврл ӗҫлӗ нырЛна кёртмеллех. 145. Ӗҫлёх ертелё (ерттелё), трудовая артель. Иан.1 927, N. 212. Лашман Йатлӑ ёҫлёх ертсяОуҫйл^е Г.- А . Отрыв» Йҫ-ҫипсх ёҫрОмер вара. Мы пили во все время страды. 146. Ёҫ~ 
ҫёр-хёлсёр, без дела. //. И. //. ПурЙнаг v<^1htu сс;ёр-хёлсёр. Бездельничает. 148. Йёрмёшлен, хныкать !'"?). Я. Яндоцшн. 149



Ӗҫҫвпӑрах, нааигы'я пьяным. Шишкар. Теме («эдэ) ҫан ^охне ёҫҫе nilpaxpäM-^ке! Не знаю, почему это я тогда нанялся! 
150. Ӗҫеркелв, учащ. ф. от. гл. ӗ ҫ е р. Щашкар. Ҫанта вот-пог- ҫисене еҫеркеле-ха (подвинь в середину огня). Ёҫертсер, то же, что ё ҫ е р т с е  Й а р .  Шашкар. У та алӑран ёҫертсертём. Я выпустил лошадь ив рук. Еҫёвём. Г. А . Оп>рыв. Ёҫёвён, ёҫ ҫине кай а^ен  пусаҫ, ӳте кёрсен. 151. 1927, Л* 237. Питё кайас^ё-сҫке унта ман. А очень бы мне хотелось поехать туда. 152. 

Ӗҫметёи, личн. яз. имя мужч. (правоп. сомн.). Сред. Юм. Ёҫ- 

лёк TjfnH. тулья шапки. Ӗҫпритун, личн. хр. имя мужч,, Спиридон. ff . И . //. Ӗҫрӗн, то же, что вёҫерён. Паша. 153. Ёшвлен, тоже,  что ä ш а л а  и, беспокоиться, ваботиться, гореть ветериением. мучиться. ff. ЯнОоуиш. Кйвакал ҫёпписем урама тухашшён (ш?*') ёшеленеҫҫё. 158. Йаваланкала. учат.  ф. от гл. й а в а л а и. 
Орау. Етем кёрнекё те ҫук: пОҫфисем тем таршшё, пукан™ ҫин^е Паилллнкала йаваланкалаш, йапӑнкаласа а ну,ах лараТ. 160. Йавйн- 
^ӑклӑ. с завитушкой. /V. Йавӑн^&влӑ ӳснё. 161. ЙавЛҫтар, йаваш- тар. смешай ( хугйштар). Альт. 164. Йавлампн Цавламби), личн. хр. имя жрнщ., Евлампия. Старик. 167. Йака/i) (jaia*’), встр. в напв. селения. Ҫ&р-Йака/ь (jaxaX). назв. селения. N. Ҫён-Йака^, айван (ленив). 168. 2. Йаку, межд. (срв. осм. j a h y t .  
Кан, 1929, .V 185. Йаку, ҫырлах!.. Мёнех ку4 аапла? 169. Алдиар. Йакалттипо кайрё ('вскачь). 171. Иакка, futuere. 176. Пшкрт. Йалсам («другие») пасара ка{>ӑҫ, епё пӗ^енех йолгӑм. (Сообщ. Н . Р . Романов). 177. Йалтан нал. Г. А. Отрыв. Йнлтан-йал (у др. йал-яал) ваттисам унта ҫбр выртсах пурДннӑ. 179. Йалавдш  

Цалтыт?)9 неилв. сл. в ;1эг. IllapCwn. Кӑт-кйтавйш (кыдлвыш), хӳри вёҫг й;1лавйш. (Атаи). Ср. й а л а в .  181. Йалман куйан, «тушканчик». KmttK, 182. N . Хама ҫин^е (на доске) а^асем йирй- наҫҫб (качаются): Йадт-Йалт! („как на весах“ ). Ib. Йарт-йарт— о качаньи на качелях. 183. В М. Сунчелееве й а л т й р м а — (ja i-  
дйрма)— блесна. М . Сунчел. Йалтӑрмана йе ҫутӑ шуҫран i"ie fitto- рен таваҫҫё (в роде рыбки), униа пула тытаҫҫё.— В М. Сунчел. Иалгйрккн— яз. ими женщ: Иалтӑркка инке. 184. Й а л т т а к ,  по словам С. Л. Угандсева, значит „бойкий“ . 185. Йамаш, назв. селения б. Цвв. у. 186. Йамлан, жить пользуясь готовым; пользоваться готовы м. К. Крышки. Ҫер уссипе ?ёр улпуҫйссм йамланса пурӑн- н* Ц.-мошики жили, пользуясь готовыми доходами от земли 
М II Йамл.;наТ, блаженствует. 187. Йампах ЦалюаУ,,

27 З я к а! Г* 92Я.
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3/. Яльч. СасА Ланках кайат (отчетлив). 190. Слакбаш. Йан-tвар, „четвероногое мирное животное* 191. Йанаш уй (йшне), назв. поля около г. Цнв. 194. Б. Крыш к«. Йанка (ja та), шуметь, звенеть, ворчать. Срв. й а в р а  195. Йанкорас (jtnnopnc), налв- дер. Янгорас, б. Алик. в. Йанкуслйх, назв. ноля. Г. А . Отрыв. Мӑн-Елментен инҫех кар Мӑнҫырна ПатлЛ пысак ҫырма пур. Мӑн-ҫырма пуҫ£п<\те мӑн <;ул иртсе кайн*-. Ҫав М4н ҫырма пугён^е ӗлӗк Йанкуслӑх ЙатлА пӗт>ёк йал пулиа. Нлл вырӑнти хире халё те Йанкуслйх уйё теҫҫӗ. 196. Йанк1рав ( j a K t p a e j  
вёри, палящий зной (б. Алым-касинск&я в.). 197. Йанкӑрма, круглый бубенчик (накрытый). Качал.— И а н р а —тякжи драть горло> 
Чигич-к. 198. Йанрама, горлопан. Чир:и к., Алым-к. 199. Йан туш, назв. селения 6. Цив. у. 200. Йантӑх. бездельник, любящий все готовое. Ст. Че.лкасы (б. Цив. у.). Вӑл йантАха тухнА. Он стал бездельником (таким, который любит все готовое). 202. Б. Крышки Шкул анисом урам тйрйх Йапса ҫӳреҫҫё (недисциплинированно, без призора, как бы потеряв обычный ученический облик). 204. || Muliebria. Нар. мед. у чув. 24. A'ga тӑвауҫен пор уйАх малтан хАйсен йапалнне Йыва  ̂ ҫу ссрсе тӑраҫҫё. 206. Б. Крышки. Унӑн килё-ҫур*бӗ йаппа (janna) кайна ёнтё ( flanflxca к., на- •ҫарланнӑ— тӳрлетмесӗр). 209. 3. Йапӑш не в порядке Г. А. 

Отрыв. Йанаш пуҫӑм Йака мар. 210. Йаплӑк, неизп. сл. н заумной песне, fla.iyx. I I , 27. Йаплйк, йаплЯк Йамантай,— Л а*. 192У, № 139. Тёрёслесен (по поверке) укҫана пушар хатёрёссм йусанӑ ҫёре-ҫеҫ йанй палйркӑ. Сл. Кузьм. 214. Сывласса та вйрАм- мАн (sic!) савӑнса еывласа ЙатӑмАр. 219. СТИК. Вёре-ҫёлен йарр тӑсАлса, вут тАкса пырат („плавно, быстро, оконченио1-). См. ^ӑ- л а х .  220. Беляева, v Йар-йар утса кай, лаша! (широкими шагами).— Йарлаттар, закатиться, пуститься, proficisci. N .  АтАл тӑрА* Шупашкаралла йарлаттара*. 221. 10. Йар, то же, чго й е р, приставать. Сятра. нЭр japam  --"ҫнр Йерет, пристает болезнь. 222. 
Йарав (japnu), встр. в сл. об. Н .И .И . Лашана йарав илтерес пулат [надо предварительно заставить ходить лошадь шагом или бегсм, для того, чтобы на скачках она не испортилась сразу („тӑвӑлат“ )].-— 
Йаранякӑ, герань (растение). М. Я л ьч .-  Йарантай. сын Айпу- сан’а, некогда личн. имя мужч. Г. А . Отрып. ЙанкуслАх йалён^е Йарантай ЙатлА пит ^аплЛ пуйан, хайар ҫын пурнннА.— Йа оа 
лаллӑ, с подвесками и л и  к и с т я м и . 223. \\ А баш. Йару Йанй. Хо-



-  409  - / / /дат с раскрытым воротом (у др. йархаиахАн ҫӳрьт, йармак кӑкӑ* pax ҫӳрет etc), йаруиа (japyia), личн. имя му*ч. jl Наев, околотка* (в Ёҫпепе?). 228. йаркалан, кокетливо шагать. Кан. 1Й2У* 104.Пурҫӑн тутӑрлй, катан-пир шунйрла херсем Йаркаланса утаҫҫё. 230. Йармм-йармн. то же, что й а р ӑ м - й а р ӑ м .  Г. А .  Отрыв, у Йарми-йарми х(у)ра шйрҫи Йармӑк патне (или: петяе) ҫитяӗ ма татӑлса йухманшн?— А .  Отрыв. Йармушка, личн. имя мужч.: I) Сын Ййваюк’а, 2) сын Йарантай’а в Йармушка-касси- Елмен, дер. Ериошкияе, б. Ядр. у. 231. Н. Мероии. Йарпай- са-кӑна утса кайатӑа ёнтё, ура пит ыратат. Йарпайса—'ҫепёҫҫбн. 
Ib. Йарсимал (japv^JaX). назв. русско-чув. сел. „Ярзаво“ . Meie кесского к. 2 3 3 . Гл. й а р т ,  [»видимому, внесен в Сунчелеевские тексты неправильно: ваписыватель—уроженец. западной части б. Козм. у., где, очевидно, употребляется этот . глагол. См. выше 10. Й а р .  Ü Слакбаш. Йартгӑ— легкомысленный человек. 243. й а т л ! ҫы я, выборное должностное лицо. N .  Йалта Йатлӑ ҫынсем уйа ҫемел кутне кайса пйхнӑ вахӑтра куштансем хййсен сҫне тӑваҫҫӗ. Йатран, нарочно. Г. А .  Отрыв, v Улах пӗ^ен дараср&н йагран савни туйантам. 246. Йатук (-Ьук\ личн. яз. имя мужч. 
М . U . Петр. 252. N .  Йаш! йаш! йарса посса отса пырат. Идет широкими шагами и оы аро. — I) Йахта (yW.rwm, с а в конце, соын.), стройный, длинный. Iflnjtomu. Йахта хир, йахта йамра, стройная сосна, стройная ветла. В том же значении (стройный, как свеча) обычно говорят про стройное дерево на корню, преимущественно— о молодой сосне, а также про срубленное дерево, очищенное от сучьев), уоотребл. и нахтб (jaxmü)— во Вторых-Ялдрах, б. Ходар. в. В Трхбл. Й ахтЙ ,— молодая сосна, z  х  ы р ӑ — старая. 254. Йашак (/ожак), молодой. Козловскийр. Йашак кат^ӑсеы, каҫ пулсан, уллаха тухаҫҫӗ. 258. йаштаклан, стать стройным. 259. //. Уз. Йаштӑркка, хороший (о волокнах льна?). 2 6 4- Йаалфҫ (/>и'ӳс'), лнчн. хр. имя ыужч., Евгений. 2 6 8 . Йелеке. 

Г .  А .  Отрыв. Ы ве (у хыс'а) йелеке (открытый) пулнӑ.— Йалан, личн. хр. имя женщ., Елена.—Йелӳ, назв. дер. (около М ар.-Посада). 269. Сказки и пргд. чуй. 48. Арӑме унӑн, ■ҫей куркисемпе (стаканами) витрери Йjge мун-кун сДрипе ҫулй тутипо йелпёрсе (расплываясь в улыбку) ан&ах ыра ҫынсене тултарса парат. Йал- пёрме, смешливый человек. Нюш к, Йелиёрмс —кулакан ҫын.— Йад$а, пряслень. Елюк-*. — Йв%а, личн. имя женщ. Кан. 1929, л? 166. Т)йнахах Йе^а уйа кайаӑ — йеЛ)ОК О'ел'ок), личн. хр имя



—  410 -женш.. Елена. С/т и -к .  270 Йемелкке-Тайапи нязк дер. Емелькиной. б. Кугур. у. Йемен, личн. хр. имя мужч.,- Емельян. Алый. 
274. Йен$ш-йаЛ), наяв. дер. Мамли-касоп, 6. Цнв. у. 276. |1 Йен- 'lMMop \j>H<fKMJp), налван. оврага около с. Иккоиа. 277. Йен^ёк  
тёп денежка (обычно— старая медная монета, б. ч. пятак)на дне кисета Ее нельзя расходонать, иначе не будут водиться деньги. Тр.гбл. 280. Расширяться, рапиваться. Йормутка-к. Ҫур-к\нне ишв йепрссе кайнЯ, (разлилась). Ib . Wenpece кайнй. Разошлась шире (язвл). f Й е п р е ,  также пошло улыбаться. Нам  1920. »79. Йепресс т#р йнтё, шйлуиено Йерсе! )| Плакать, хныкать. У р м а й .  Ан йепресе rüpl Йепрема f / V - w ) i кто то-н-доло ухмыляется. Слакбаш. Йеироме— тути-ҫйварне иу^тараймагар,пур ҫукшся кулса тӑракая ҫын.— Йепремес (j\tnp-u>c\ имеющий ляпу (саркастически, пренебрежительное обливание). Ц В перен. ян.— язва. т. е. вредны» человек. Йармушка-к.— Йепрен^бк, го же,

< /  _ учто Й е п р е н ^ б к .  Иормушка-к. 281. Приняться? Пар. Йал. 1929, Н: ‘A4. BfU малнлла хйй ҫӗр ёҫяе оҫлеме йермесен, туртеа илмелле тунӑ (постановили). 283. С'»/*. Айб. Йеромой малта. луг/ тулта. iM*xT>a кашти). 284. Та же дер. назыв. и просто Йереп ( / v « к 285. Йерёспел (/л/Аязл), назв. уув. дер. на одном из притоков Шешмы. Н. И. I I .  288. Йерккйн ( jo pKKm  >неизв. сл. Н. И. //. Йерккйн ӗшни пан^е (ҪСн-Аксу тӗпекенце^йёкбр йам пур (две ямы рядом).— Йерментей, vm. т ё к ё л т и . —
И отлпп. кунтан кнй, епё кунтан каиам, Йерми иас&рён*^' тел пул-ДПар. (Пш;ихи ҫыхни^. 287. Йерш-ҫырми, назв. дер. 6. Чеб. у
288. Йеҫтукка, личн. имя мужч., «Феодор». Ст. Чек. 290. Йет- 
рнтеав. личн. имя мужч. Отсюда назв. поля. Г. А . Отрыв. Йет- ритсав— уй Йа-|ё, Вӑрман хёрӗнт>енех, Клёкелле кайил ҫул ҫин&е. 
291. Йехвин ( jjz 'eux '), личн. хр. имя мужч., Ефим. I I .  И . П . 292. 

Йешерлен, становнтьш сочным (о. раст.). Чуратч. Ц . 294. Йеште- 

пен {jvytmwu'l назв. селения, Ештибенкинл, б. Бугур. усз. 307. 

Йышсёр» бессемейный; без помощников, без. сотоварищей. Йыш- 

сёрлан, лишиться семьи или сотоварищей. Йышсёрлантар, йы оь  

сёрлат, понуд. от пред. гл. 309. Назв. Й ы ш л й х  {/ш алы ц  оказалось верным. 312. Я. Йу ( j y ) ,  полынья. Нр.-Чпп. ппл. (б. Курм. у.). Йу шуне кёрсе ӳкн^. Попал в полынью. См. й ал у
4. Йу (J y ),  поплавок у удочки. (Так в б. Балдаевгкой K .V --5 . Йу, подр. Шарбаш. Йу (мигом и прямо вверх) каййп. ҫӳле йӑйяп. писмелёл те тӳмслёп. (Ҫӗмёрт).— Йуалу, см. пнр^мей. Йувӑҫ ^ӳкё .



—  411 — шмазв. меленья. К а т м и т .  Перн тӑрӑхра ёлёк йувйҫ 'вӳкё тъ адёҫ < sic!). Йомана: мӑн торра эдклеппёр (так!), тесе, ^ӳкле^еҫ: хорйн— хёвел амӑптё, ҫӑка— тор амӑшё. (Сообщ. H . Р . Романов).— 
313. Йукёҫ-каеси, назв. сел. Цив.— АСаги. Йокор йолттипе ка<; полттипс сиккипе. (Насмешка над Егором). В К. Крышках Й у- к й с  т у — пачкать чужую обвовку. Пёр-иёр ҫин ҫёнӗ тумт)р тӑ- хӑнсан, мӗнпе-те-пулсан ӑна ыттисем варалаҫҫё (Йуриа, пурЛпа)* Ӑна йукЛе туии теҫҫӗ. Йукӑс тумасан, тумт1р -$ас ҫётёлет, тет. В Аолӑ-Хура-кассп й у к ; \ с  т у  — такяе наступпть на новую сЛувь, neprath ее, щипать и ударять человека в обновке). 314. Г. А. Отрыв, i  Инке мана пйру исе парас, тит, тына пару пилёк тенкс flyjcarefi.H. 318. Йулашки-тёлешки, остатки. ГргСл. Йу- лашки тёлешкипо пуҫтаркаласа Они кое-как подобрали иогели остатки 319. Йулашки-тёрешки, остатки. Бчш)ернково. (0. Ьуинского у.). 323. Йуиан-Ката, на^в дер. Алгазииа (Ыалти-Ишек. тож).— Слакбаш. Йуман-пулӑ, „пескарь“ (рыба). 325. 2. Йумахла, parabolice. 327. || Йумйҫ (или: пул* Йумаҫё), поплавок на лесе (для уженья. Сообш. Т. М. Матв.). 329. ДФФ. Унйн майри картпа (на картах» 1умӑҫ п а х а ^ ё , тёлёк тарах та каласа п ар ад е. 332. 

И. И . //. Пурне вё*;не хёстертёы je, Йунахса карё-ха (о крпво- подтёке).— //. И . 11. Ҫав хёре илме йунйхат (стремится). 334. 

Баги к. Йун шёветекен курйк, «сонная трава». 335. Йои капӑж  

joH-шлйм), назв. однодневного базара, собирающегося в среду на страстной неделе в с. Иккове, б. Чебокс. у. 337. Йунашарти, находящийся рядом. Йерк. Йунашарти мӑнастир. Кще сообщено след. Йунйх— затекать кровыо. //. ЯнОощып. Алливе хёстериё те, члли |>ав телтен Аунйхеа кайнӑ. Он прищемил себе руку, и на руке образовался кровоподтёк. || Йунӑх — таить злобу. N . Вал пит иунйдса ^УРег- таит злобу (против кот-лнбо). I! Капризничать, Ль1 гь навязчивым (про ребенка). N . Тек йунйхсп. ҫурет. (Говорит мать про ребенка, когда он не отстает от нее, нее время пристает к ней).— Йонкӑлӗ (/ о т ы д ’З), сколь много. Икково. Ҫын- сам ойа тпхи^ен епёр ионкӑлё выртӑиЗр! (сколько мьк нажали! 
—т. «. много). Ib. Выҫлӑх <;ол йонкӑлӗ ҫын • вил^ё! В голодный год сколько ( т .€ .  много) народу перемерло!—Йунӑштар, ввести в ошибку. 338 .II Прихварывать. Балабаш-Пурус. Й у н ш а х л а !  или Й у м ш а х л а ^ ,  прихварывает. 341. N . Йопса ҫӳрет. Рас-* Wпутничает (гов. про женщину), быв. То)*т. v. 348. Иупалаг, при- лать форму столба(-ика). Суши. l (.vj9. V 9. Пйкка уапса лартнй»



4/4 —  412  —фухне пӑцакпа vypca иупалатнӑ ве<;бпо шалалла лартмалл«, iara пйкй ҫурйкне гавйл тёкое хумалла.— Йуплешке, ю  же. что й о п л а т  к а . fco употребляется в качестве созвучного намека на матерную брань. Альш. Йуплешке! Йём анса карё! Чорт Яозьми! штаны свалились! (При проивношеннн, первые три звука лтого слова выговариваются с силою и более высоким т т о м ,  а о в ал ь ная часть— слабее).
К V му вып.

2. Я.-Токтик. v Вонҫи& ҫола ҫитсессби, пор йур (тяжелое) сомах ман ҫии$е. 4. Непристойный, неприличный. А1*/*- ч« Ҫ. Куҫук амйшё каллах ^арӑн^Г*. Темле йурлмисёр гймахсем персе йарасран хараса илнё пек пулцб. 10. jopü-joK\  ладно. 
Снпцю. 11. Йус йӑви, «охотничье орудие». М . //. Петр. Йус йӑви («охотничье орудие»)— йуспа пӑсара титаҫҫе пйвин- geu тухна 1ухне. Дна Йӑва шӑтӑкё патне лартаҫҫё. Йус тухнӑ •gyiHC иуҫӗпе перёнсен, вара пӑҫйртаса xypaf. 15. ДФФ.Яусмавне пӗ^бйҫе пашалу нек ҫӳхе туса п^ҫере^иҫ. См.
Скалки и npro. *<//«. 5. 17. См. fl ӳ 1 0 м. 24. Иохйар (Jo.rjap),Чемурша, назв. рукава Полги против Мар. Посада. Иохйар отти, назван, острова на Волге, против Мар. Посада. 25. Иушалан
(jy.mnAon). торопиться, спешить; то же, что х ы п а л а н .  С. Че
мурша (б .Чеб. у.). Срв. ӑ ш а л а н .  28. Чув. Сорма. Луп тавар Йунне еҫтерет (вм. й ӳ н е ҫ т е р е т :  сознательное искаженно о roro олова, с целью показать, какие бывают последствия от приобретения дешевого товара), хаклп хакне калара!' (окупает затраченные деньги). Йӳнеҫкеле, у ч ат . ф. от й ӳ н е ҫ .  Чув. Сорма. Йунеҫкелесе nopäHaf. Обходится тем, что имеется. См. т ё т ё ш -  к&ле .  2. Йӳнел, то же, что n f  н е ҫ. Отсюда уч ат . ф. й ӳ-н е л к е л е .  Шарбаш. Йӳнелкелесе порна^: пайан паранкӑ ҫат (=ҫн й ет), ыран ҫӑккйр (ёоккор) ҫат. Перебивается кое-как:сегодня ест картошку, завтра хлеб. 33. „Йбрбк, то же, что й ӳ р ё к .  С. Яд)ыпо (б. Козьм, j .) .  [На др. карточке гов.: „Пур«;к—  •бойкий, напр, лошадь ( т о ж е ,  что ӳ рек) .  Л  Ппнр, Тепякооо (б. Алымкас. в.). Онӑн лашн йурёк. У  него лошадь бойкая. Против *5 у ма н :  ■ҫуман лаша, упрямая, ленивая л.]. 39. Также п у ш ш ӳ .  

Лан. 1929, Л* 167. Унтан a p i пӑртак тблерсен. йушшу илме Марттин «ар^ӑкё патне -gyirca карё. Ib. Йӳшшу халех пулаймаст, тйватй



курак пур, тага висе курак ҫитеймест, терё. 41. Сл. Ку./ъм. 277. Ҫуса тасатн* сысва-пш^йк ӑшёвгҫе Ийвалапна к а й а ! 49. Йбкӑлка, кос- кетка. Йӑкӑл-макӑл (мачйл), подр. выскальзыванию. ;V. ЙӑкӐл-ма- кал, тытма гл иёлмелле мар (выскальзывает).--Йӑкӑл-1110кӑл <]ъцыл- .uotbU), знач. яп выаси. N , Йӑкӑл-мокйл тйваҫҫӗ (дети). 50. Йӑ" 
кӑлтӑк-йакӑл тӑк, беспокойно. N . ЙйкАлтак-йакалтДк ларат. Не сидит спокойно (о непоседе), 53. 2. Йӑкӑш, неизв. сл. Йӑкӗш- 

каҫ, назв. т м я  около г. Цив.? 55. Йал-й&л, иодр. мягкому зыбле. нию, напр, моста И<)р. Кӗпер Йӑл-firu авАна?.— Йӑл-йӑл-iypa . блестяше-че|)ш.т ti. /’. .1. Отрыв. Ййл-йал-хура n ap xatp aH  тунӑ тӑра (v шапки». П а л  ил,  см. й у л  ил.  6 5 .-Йӑлтӑр-йолтӑр (yw-wtöp- 
joAObtpf, иодр. менее быстрым движениям молнии («зигзаги' и рез~ кий свет»); в том же гов. Йӑлтӑр-Йалт&р— подр. сильному и быстрому движению молнии— Иӑлтӑрт-йолтӑрт (JÜAÖüpm-JoA- 
оырт)у подр.-очень резкому оборванному движенлю молнии. Зац-W
ражи. Ийлтӑрт-йолтйрт ҫутатса fia$e. 66. Иӑлтӑрка (jü.ioüpia),верчеиан. ветреная (дсвида). JLvimö. K. || Йӑлтӑрма (jüjdüp.va) —такжо крошечные блестки из тонких медных листочков, в видедружочков или звездочек, с/ отверстием посредине, нашиваемыхна костюм. Нишпркинп (б., Курм. у.) 67. AVr«. И>27, .V- 2*1,  

# %

Йӑлттам хёвел куса*, ҫул ун тап-такӑр; уятан арман тӑвасшӑн пёрмельник. Форма и ӑ л т т а н  правильна. Трхбл. Йӑлттан лаша- бойкая лошадь. 80. Подлиза; ласковый; тонко подходящий. А\ т Пирён йймӑк ttanaiM äiu, Йакйр-Ййкӑр йасара, йен^бк тёпне йа- катма. 81. 2. Йӑпӑлт, тоже,  что 2. П & л т .  совеошенно, совсем. 
Цив. ЙанЯлт ҫисе йана. Съели совсем. 82. Йӑпӑлттин, подр. быстрому ускользаний. Kafi. Jt*30, А- Хёве^укйн 2:-И теакё йлпалттпи лавккаранах кбейинелле ку<;на. 85. Йдпӑртлӑ^, короткое время. Шарбаш. 86. Йӑпӑш-йапӑш также— в беспорядке (о наряде, прическе« постройке). 87. N . Ш иш ак, худая (после родов). 89. I f . I I . J l .  Ййр-ййр ула, с полосами. Ib. Ййр-йӑр шу- рапа канак пусма илтём. Ib. Illypäna хёрлё, Ййр-Ййр;— Н . И . II. П ӑр-йапат— ходит от одного к другому и с каждым говорит так, чтобы ему угодить, но не может. Кан. l ‘»2S, Ас 17К. Ҫу-ваҫа ёҫре асапланна урапа аран-аран ырхан лаша хыҫҫӑн ййракланса пы- Т>а1 94. КС. Пйрла Цьгрла; о быстрой роййой походке).— 
Йӑрматлӑ Цйрматлм), назв. сел., Емуратка, б. Чист. у . 95. N . Йӑрт (ywpwO-öapt турӗ (молния). 2. Йӑрт, жгут. ’ Кан. 1927> .V %\Ъ. Паҫӑрах каларӑм: йӑртпа ҫурӑмран авантарах лектерсен,



ҫураы шамми хуҫЛлма пултара!, терОм.— Й ӑрглӑйӑртлӑ, полосатый. Ptpson. Чиркова, f  К&вак сапиаи хам ҫакрйм, ййртла-йар.тлӑ i ёрлб иул-ҫ. (Сообщ. H . IV Романов). 100. Баши. П я м ш р ш и .  „con volvu lus sepium, выопок, березка“ . 105. Имен. Нили кто- нибудь делает что-нибудь вяло, о нем говорят: ей ййхланнй! 108. 

Й8шӑлл (jöxcöAA, с  удар, на 2-ом слоге), подр. шевелению. Зав- 
pa.net*. Ҫёлен Йӑшӑлл турё. 'Лмея пошевелилась и осталась там же.Йӑитлт— подр. короткому шевелении».'Завражн. Ҫёлен йашйдг 
i jo.MMm) турё. ^мея быстро пошевелилась и осталась там же. 
110. Завражн. Ҫёлен ййшт (jötum) туса вртсо карё. 112. Ашшё- амашё йёвенё вёҫён^е (пОд строгим присмотром) усиё хёр. 118. Й ё к ё р - Ҫ й л ,  назв. селения, Два Ключа, б* Бугур. уез. 120. Иоксёк—надоедливый человек. Слакваш. Йёксёк пек ҫӳретён! 
128. М . LL Петр, v Ӳкрём-ҫухалтӑм, йёп ҫйрти тйшне (так!) марӑм: еп тупйнтӑм. етем iiyanUi, хура халйха АурарЯм. (Ток пел У п а ҫ ,  прадед М. И. Петрова но матери; по его нмени названа дер. Уггаҫ-касси). 129. Йёл-шӑ<. «очень мелкая роса»*. /V, Кёҫёр Йёп-тйк ӳкнё («очень мелкая роса»; по сл. Я .  //. П . ;>то неверно: так гов. в том слупае, если ва ночь покроются льдом заборы и т. п.). [j Б. Аккоя. Он йёп-шӑкне (экскременты) тасатасои. Ib. О л йёп-шӑкне тасатса пӗгереймён. Йбпленке (н*5э) шиповник: колючая грава Аҫӑм-ҫ. 1Шнк£р-шӑпкйр шыв äyxaf . . .  шыв хбрин^ч йёплевки алла ■ҫиксе пётерет. 134- 2. Йёпхён, мелкий дождь. Та
ран, Пайан кунёпех йёпхён пёрёхрё моросил. (Сообш. II. Р . Романов). 143. N . Йёрёх тытрё по,]» (иоразил). Йёрёхе тухса парас (дать кертву). N . Йёрёх те^е, тфвашеем ҫын кулеин (форма.вид) пек йываҫран йе иустарач тунй Йапалава калаҫҫё. Ку йёрёхо лаҫра йе пӳрт умён^е ҫаг.ӑнса тӑракап пёрнере усраҫоё. Йёрёх пур цйвашсен те ҫук, хӑшшён-хӑ^шёп ан^ах. Йёрёх пур килтси к Ъ д е тухса кайакан хёрсем, йёрёх кӳлепине туса, хӑйсеиае пёр.ю ҫёнё буле исе кайаҫҫё. Йёрёх к^лепине исе каймасап, лайпх мар. теҫҫё. Йёрёх тесе, тата йёрёхе паракан нухратсене калаҫҫё. N . Йёрёх, тесе, a-gam а^ана, тёртиё-тёртиен макракан а]>ана калаҫҫс. 
N . Йёрёх пёрни— макракан а^ана калаҫ.ҫё (детей дошкольного возраста). t4 4 . Л\ Йёрёх, назв. селения б. Цив. у . 156. Вайӑя- 
«иейбн (ва]&н^шэ]'Ы\ тож е, что в а й ё н - ш е й ё н .  Трхбл. Itaflm - шейён ӗҫлет. Работает нехотя. 168. Вар^-рыть. БаГаул. (б .Л е б . у.). Шыв варса хӑвара* те, варак п^ла*. 177. 2. Варт (варт\ при тесании случайно, нечаянно выдрать (часть) из серсдияы *iepena.



Н . Яндо&ни. Епб 'вутланӑ ^ух тепло, астумасӑр, пӗренене, пёр 
vöpTOH вартса илиб. || Варта, обтесать и сделать круглым. /Z/tw- 
раны; Пбрененс ^амар (круглым) тавас тегон в а р т а ҫ ҫ ё ,  лаптак (плоским) тйвас тесен, ^утла*;?«. 171. || Ручей, речушка. М . Яльч. Ҫур-кунне васансенҫе шыв fiyxaf (в ручьях или ре-тиках бежит вода). Срв. тур. бзен, русск. р. Узень. 181. Ваҫлавкка (вас'лнвкка назв. сел., Васильевка, б. Чистоп. у. 189. Торай. Вар тарбн*§е вахтер кӑҫкӑра*. (Пасарлӑх. Сообш. H . Р. Романов). Гм. II а х т i й е р. — Baxfäp (вахт'ыр), то же, что вахтдр?  190. Вашам (еан-ам), ■отлогий, пологий. CuHbfLt-ILoKpoecKOt: (6. Коим, у ). Вашамрах 
civpT, отлогая гора. См. в а ш й к  и в а ш  ма к .  192. Вашкйн, бежать стремительно. Елкср. Вбсем уйрӑм ҫулсемпе Ко^тсовккӑ йен- не вашкйнаҫҫё. Они стремительно бегут отдельными тропинками по направлению к Кодьцовке. 200. В ы дов, розыгрыш (нео.тогЛ 203. 

Тргбл. Вырссуххн (= в ы р ӑс хуххя;  изредка в Трхбл. 206. Чу. 

рпт*. Ц . Салтак ваййи вӑхӑтбн^е вал пин (—пирёп) патӑртавыртса Täf#. 220. 2. Выш (выш), то же, что а в ӑ ш .  Икково.•
fi/Алымкас, в. Сёлёх (пиявок) ҫак певере вышкайсӑр номай (бесчисленно много). Ц „Жадно, ненасытно (ёмётсёрленсе). N . Вал вышкайсӑр йушаланса ҫӳрет=вӑл нумай амсансц. ҫ?рет. „Он ходят с жадностью торопливо*. (Сообщ .'Т. .4. Матвеев. Тут же им приписано: «йушалан -предаваться лени, валяться в постели»). I. Вик,нризв. сл. Отсюда: Вик ҫ$ти, неизв. сл. i II. Р. Романов). 2. Вик,

•подр. визжанью ведерного перевесла. 'Горан. Ирпе те вик. вик!каҫпа та вик, вик!— мёншбн вик-ник пулгам-ши? (Витре). 227. Вил («м.'»') олдм, солома, данная скотине в корм и истоптанная. Икково. В др. г о в . - - ҫ и н й  у л ӑ м ,  ҫ и н и б к  у ла м.  254. Вилнё ҫы и- 
зупаххи, назв. растения, «в роде лопуха». Г>. Крышки. 236. Вял килмёп, варианты выражения «вип килмбп»: вик килмбп (Трех- оа.паево, б. Буин. у.), вик килмёк* (с. Тойси, быв. Иуин. у.), внлёп килмбп (д. Стар. Дуваново, б. Fi у и н. у ) . Тр.гбл. Вӑрҫӑра xevne касса татна салтак пуҫӗ ■ҫасах вилиест, тет. В 1л, ҫбрте кускаласа, снкполесе ҫӳресе: вик килмбп! вик килмбп! тесе кала!1* тет. Варианты «того выражения: вик к и д м е п ,  вик к и л м ё к ,  надо думать, являются стяжениями полной формы: в и л ё н  к и л мб п ,  изменившимися под влиянием ассимиляции. Выражение „вилбп кнлмбп“ или пвил(?п те "килмбп“ , по пониманию чуваш дрр. Стар. Дувановой (сообщ. И. Н . Евграфовой, уроженки этой деревни), нарекаемое отрубленною головою, еще сохравивше



признаки жизял, указывает на те' ужасы, которые переживал солдат на войне. «Ви.тби те килмёп» означает: „умру дона, на родине, а сюда н& приду". Сказку .»ту старый солдат прежнего времени, ветеран и инвалид войны, рассказывал всегда как очевидец (Т. il!Ia т. 
М. Л .  Петр. Вир Kaflaf. Горит сухая трава, в поле или в степи.) См. 1. В и р г .  244. Виркбҫ (-*’& ’), полоса. Хора-каҫси-пасар&. Конта пбр виркбҫ (одна полоса) колхос vSpö. 245. 3. Вирт, полынья (в 6. Козм. у.). Виртен (лир(7.ш), обдернелый овраг; наброшенное старое, русло реки, заливаемое в половодье врдою.. 
Б . Байгулово. (6. 4еб. у.». Шиха.юны. В и р т е н —то же, что* в др. местах в а р а к ,  небольшой овраг, по которому весною или после сильной) дождя бежит вода. |В др. сообш. говор.: „Виртен, один из рукавов р. Б . Анита,  на лусаз; с. Г>. Байгулива; всякая прорытая весенней водой рыгвина, овражек;, речушка (с. Ш и ха- заны, б. Цнв. y.)*J.  258. Виткён, крыша, кровля в Тстюшск. р-не (П . Г . Романов). 259. Витҫун t«uw></w) ҫӗр. т. е. в и р т  ҫ у н н й .  ҫ ё р ,  назв. части поля у д. И. Яндоуш, б. Цив. у. 262. Вул (ey.i), т о ж е ,  что В ы л й .  назв. р. Вилы. Шариат. 264. В у л ^ а  (щ/л'- 
лп ), играть. Шартш. 267. Вуннёласа, десятками. И . JL  II. 294* 
Вӑйкӑн ЧуратЪ. //. Ун туй» вӑ.йк;1нса каре (быстро вырвалась из рук: «вйрйнса» озпачало бы здесь eme более' быстрое движение, со ввукоу). Т)нтлщ сшантси пХнппёеем 13. Нысӑк вййкӑнсем- пулсан, вьцах-цёрлёхе ҫбртме анп ҫйие öaMacäpaix тӑравтса пу- рӑнтарма ny.iat. ВӑЛ)Тти-вӑЛ)ТТи (-яшЧти“/ или вӑл>ттин-вӑл|т^ 
тин (-т:иыи, с тверд, w), подр. зыбленью. Ҫ .^ м ст . М . Тув. Вӑр- кӑнса кил, итти быстро, стремительно. Ib. В ӑр к ӑ^ а кёр. Вӑркӑн 

тар, швырять. Б. Крышки. Хумма Урамран сасартйк пӳрг йеннелле патаксемпе те цу.юемпе вйркДитара пуҫларбҫ. П. Япдо- 
уши. Вӑргса (или: вйлтса) ыйтрӑы. .Я  спросил с намеком, с целью: не проговорится ли?*. 278. N . Вут-ама вал та кашнп ы£д- тех пулат, х&йй ҫутнӑ ■ҫухне те вут-амана асӑнаҫҫб. Вут-аыана хёсеплесе( -хисеплесе) кёр-кунне 'ҫӳклеҫҫб. 'Ҫӳклене ■ҫух ана мимбр пбҫерсе, варрине ҫу хураҫҫе, ибр пашалу хурса, ҫапла кбл-тӑваҫ- ҫё: ырӑ вут-ама, сана йепле кӳрентерйб иулсан та, каҫар. Йут вут-амана ан йар! Вут тухсан, ҫак вут*амана вут хурса кёл-тй- ваҫҫё. Вӑл вут-ама ҫин^ен ак ҫапла халап ҫӳрет. Пёр ҫын вут- амана 'пит хёсепленб, тет, е тепри хёсеплемен, тет; вӑл вут ҫин& сурнӑ, тет, тата урӑхгиеенс те (прочие непристойности) тунй, teT. Хёсеплемен хуҫан вут-ами: еш"; вы^ап, тесе калат, тет. Тепри:
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—  417ан вы^а, теое калат, тет. Лешё калат: мана хисеплемҫҫҫё, ҫавӑн- па вы^ап, тесе калат тет. Ку вуг ами вдлаг, тет; вы^асан, выдо еипив; ту^ккё асту, унта мак хуҫан ҫбҫҫи пур, ӑна ан тив, тесе каланӑ, тег. Пӑртак тӑрсан, ■ҫӑнах вут тухрё, тет. Леш хуҫа пё- тёмпе ҫувса кайрё, тет, ку хуҫан ҫёҫҫи ҫунмасӑр йулнӑ, тет.
329. Вйрттӑн-хйрттӗи, тайно, секретно. Трюл. Вӑя вӑргтӑяхёрт тёя Уӑтлэнат. Ob проделывает (это) тайком. Шарбаш. М р ттӑ н -  

хдртён, то х е  самое, что и пред. слово. 338. В ӑхӑтвӑхӑт, по временам. Н. Уз. 367. Вёррилле, дыбом. Чирич-к. Ҫӳҫ-п^ҫ вё- рнлле тӑрса карё. Волосы дыбом встала. См. Вирвлле 368. 

вёркёнтвр, стремительно итти. Кумма Ҫем. Таҫтан тёлнех пула* тата, вал ларнй-ларманах, алӑкраи Куҫук ашшё те вёркёнтерсе кёрет.
Конец 5 выпуска.



ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ И НЕДОСМОТРЫIII ньш .
50, 10 в. Вставить: кнчаться, взлетать. Ib. 12 в. ы т к а я .  63,

11 в. Ырлӑк (ырлйк). 96. 14 в. II Пккён йав, плести (веревку н пр.) из двух прядей. 136, 1G н. Иднлрик. В чув.— контаминация, под влиянием гл. и р ё л .  198. 1 в. хоппи. 207. 12 в. Шибылт*. 221, 13 н. Улмуҫ. 229, lfi н. Вставить: искаж. из kv- й а н т й р .  248, 13 в. о$а. 269, 16 в. Урам хбрри, сторова улики. 
Сказки и пред. чув. 20. Урам хёррнне тёрлёрен йыв&ҫ айййкА кйларма пуҫланй тнн. 271, 12 н. Урапаллӑ. 287r 1 Г> u. garrot. 191, 11» и. Сл. Перт ту выкинуть. 295. 8 н. х а л ^ е н . 296, 10 н. иёрентетпёр. 306. 8 в. Уҫтсн, личн. хр. нмя жонщ., Устинья. 
HpnjuhK. Уҫтен, пыҫҫи (пояс< пурҫйн пыҫҫи, пирен пата пмрсае- оАн, сак мужали пулё-ха. Ib. Ю в. }\т1м. Ib . 11 в. Ҫбнб-Услм  
нал. Ib. 12 н. Кив Уҫт1м йел. 326, 11 в. шал. 328, S в. \*пйал. 
331 t JO н. Пулпутти. 337, о в« 1>сг<1ви1ь« •д/(зз{|^, 353j 19 н. 1, У in«
356. Вставить: Ушшӑ (уш иш ), кяыч. з а м о к . Г. А . О п р ш . 361, 7 н. 
П ю луш к. 363, 1!> н. ЗЗЛ. I V  НЫП.

14, 17 н. 26, ö р. (сл. ӳҫ оказалось правильным). ЗВ,12 и. Ӑвӑслӑ-Канав. 37, 20. в. Кнгӗ ҫил ҫавранат, ҫил ҫанранаТ. 
40, 1'» н. IhcrJbt. 42, 18 в. с&хлачтар^З тёсёлс 58, 2 н. Драх^а, 
вероятно,списка вм. ӑраш^а. 67. Вставить: Хсла-хакӑллӑ, разумный. 76, 4 в. уксак-суккйрсем. 79, 2<> в. ыоы}>. 87,7 и. цёртсев. 

• 95, 7 в. Ӑмпулӑх (5  w j /.г ъ п ) ,  ^назв. лугов (прежде был лес). 98,15 н. thuringiaca 104, 1 в. Ӗм. 114, io  н. назыв. 121. 0 н. ей пишу. 127, 11 в. /ГС. К (лабизализов. э), ёнтёрки! 134, 15 в. 
Ёриса. 135, н. Кще примеры см. Сказки и пред. чув. 4 2. 138. Вставить: 2. Есекле,. икать. Карайат. 139, 8 в. оСч%л. 144,11 в. вал. 150, 12 в. кайнё-дег. 161, 3 в. он ҫомДн^е. 178. 1 н. ямщиком. 183, 14 н. сл. неизв. • зи. (резьба?). 185. I в. ямская. 
192, 4 н. иывйҫӗ. 194, 21 р. ja m a . 205, 8 и. мана: 210, 14 в. Япония. 218, 21 н. т. е. схватить зубами 232, 13 в. naturam adoratur.  233. 10 в. Гл. йарт, повияимому, перенесен в Сунчелеовские тексты неправи!ьно. иапиеыватеяь— уроженец западной части



f). Козм.у.  где, очевидно, употр. л о т  глагол. 235f 11 в. онак v выкинуть. 1'.» н. куҫРсемех. 252, -i н. Добавить: Подр. быстрому, но проницательному взгляду. См. ЫК П .  20. 258, 13 н. мар-и. 
263, 13 в. Добавить: ирония? 265, 11 в. Тусва тавас. 277, л н. дер. Яншиховой. 279, 7 н. как-нибудь (случайно). 287, 1 в. Йерри. 2 н. Йершше-пуҫ. 287, 4 н. Йершке. 294, 3 в. :)нак вопросауничтожить. 301,17 н. пШ в-ш ы всем . 19 и. Й ыт-пӑтти. 305, i в. той». 312, 10 н. еҫлеицӗҫ. 317, 16 в. Также означает всадника. 
Скгики и пред. чцп. 17. Ҫул пур ҫёрте*, ҫтк ҫёртен ҫи&с йу.тн вёҫтерет. 337, \ ». йувкн-йунки (sic!). 339, 17 в. :]нак вопроса уничтожить. 4 н. Йупӑ.

V вып.7, 7 н. йурах.м.  8 в. пригодность. 15, 8 н. «Пег лошади* выкинуть. 22, i> в. Вставить: См. п а р  а ма т .  Н  в. в дер. 24, ■'* н.Самое сели назыв. на месте А с л &-Л а т ё р-й е л, а бывак-шип там но пятницам базар—Й у х м а  н а с а р ё .  27, 11и к. Йуле йар. 30, к в. com m e il faut. 32, 4 ii.rda. 34, 7 в. l .  Йӳҫ. 37, Hi н. ojü. 38, 2 в. (лучше: и с в ё с ) .  43, 0 н. 2. Йӑван. 45, 20 н. yww*w/.  47, 7 н."Йу.тнсар. 48,^20 н. См. 2. Й й в а м 51,  1 к. 1. Йӑкӑр. г> и. 1. Йӑкӑрт.  7 м, 2. Йӑкӑрла.  5 5 , 8  п. 1. Йӑла. 56, 1 н. с 67, 19 в. ж ктян . 3 и. *>то не описка. 68 , 1* к  Есть и <|>.
jb/.n-t^H. 70, 13 в. мала. 13 н. Кызыл. 72, 12 и. таршшп. 75, И) н. х-Длха. 78, С в. осей. 7 в. Запятую нер^д „ворчун“ выкинуть. 82, 18 в. de; mots. 83, 2 в. й а п а л а с к е р . 85. 16 в. вит у. 1* в. !| Ьогать (о вшах). 90, I I  и. досок или. 91. 20 и. около своею устья он. 92. 2 в. зверобой. Плавить: Йзрӑк jüpüu). цод.има, льстивый, хитрый п лживый (обманщик). Чнрич-к. 96 12 н. по- русски р. 1’ыкша. 100,5 в. ҫёклеттерсе. 1 п. тот же негодяй Иван. 105, в. eas. 108, 2 н. пйш итатса (уыжъпдтгеа). 109. \ н.

j&M.iummip. 111. 1 3 в. jbmiYmpa. 18 м. крупичато!". 113. 1 2 в. только. .114. 1, 2 , о ,  4 , 5 . 6  в Цифры сбоку страницы выкинуп». 12 н. Лнак вопроса уничтожить, но орфография русского на :, сгла остается сом*. 121, 20 н. mentulam.  123, 2 н. ( - к ) .  1 j i .  „гульфик штанов“ . 125, 14 н. fifoph'3K. 8 н. ТйрЛн. 128, к в. ЙёпленТ). 15 в. йывӑҫ. 132,^ в. пёпкёнле. 12 в. Рисунок ую.рян. 138, 1 н. Йёри-тавра пин шЛтЛк. 145, 13 в. у .у '? . 152, 13 в. Йётесссм. 159, 7 н. налалла. 160, 14 в. Валти. 162, 18 в. Валем. 171, в. Аш тухат. 174, 3 в. подтверждение. 175, г» в. баранкке.  186, б и. Прибавить: или одряхлевший. Говорития в виде упрека старику, когда он берется за то, что ему не но возрасту. 192. 4 в. Паш- мйклат. Ib. 18 н. гухалли. 194, 0 в. 195, 11 и. Весси. 199, 1У в. Tixana. 202, 8 в. Выл,акла .Ib. 10 в. Выл,аклан. 216, Ю н . Вырхан. 
Ib. Г.* н, йыснасаи. 217, (i в. 1. Выҫ. 231, п в. 8ил ҫилӑски. 232, (i н. вил мыв, пил У(ыв. 244, 2 в. ВиркЗс. Ib. 7 в. виркӗсӗ 245# 17 в. палы (пал). Ib 10 н. Макҫӑм таракане, кумапап (т. е. крестная
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Синеръ). инм-миы кусахаК (б. Чист. у.). 24В, 8 в. зун&р га вирт- ленб. 256. Рисунок относится к примеру ив СГИК. и диджея был стоять после двоеточия. 217, 13 в. Прибавить: проникали самую душу человека. 261» 16 н. прорзнос. 262, 8 н. илтер-ха. 
275, 12 в. Лвак вопроса уничтожить. 279, 9 в. Вут кёпер.//?. 14 в. Вутлӑ усал 281, 13 н. вот ъолё. 293, 19 к. вара. 300, 3 н. 
вылм, волн. 306, 15 н. вӑнт-ҫиҫ. 313. 18 н. в0р0,внры.-320, 10 в. 
eöpjör, вырлых. 324, 16 н. вдрмон. 332, 4 в. Tfne.uö вӑта rta- pa н. 336, 5 в. Квремвт. 338, t . Вӑх. 3391 13 н. вӑхӑтлА (своевреневно). 348, 15 в. точку после „п аз“ выкинуть. 353, 2 н. Вёлтрен (шЗл'д'рэн'). —  пырши. 355, 5 н. наговоренное. 362, 13 н. ан пулйр. 364, Фрэнз. 366, 9 н. вёри*хёру. 
385, 6н. вётрен-пиҫен. 386, 2 н. п д р . . Ҫурет-ха д. 387, 1 в. jiö.T» длй. Ib. У н. ndpucau. 388, 2 н. сӑмаа-ласан. 403, 8, 9 н. поставленное в скобках выкинуть. 407, 6 в. Еҫёвён. 411. О, 7, 8. Йокк^дё. 413, 2 в. кокетка. 416, Г> в. Скобку после 5-й строки уничтожить и поставить после 4-й строки.
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Л р о ф .  Н и к о л а й  И в а н о в и ч  А ш м а р и н(1870 — 1933)



ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ
И з д а н и е  м н о г о т о м н о г о  т р у д а  д о к т о р а  т у р к о л о г и и  Н .  И .  А ш 

м а р и н а  . С л о в а р ь  ч у в а ш с к о г о  я з ы к а "  н а ч а т о  Н а р к о м п р о с о м  
Ч А С С Р  в  1 9 2 7  г .  Э г о  и з д а н и е  д и к т о в а л о с ь  т е м ,  ч т о  н а з в а н 
н ы й  т р у д  п р е д с т а в л я л  с о б о ю  б о г а т е й ш е е  с о б р а н и е  п а м я т н и 
к о в  ч у в а ш с к о г о  я з ы к а ,  ф о л ь к л о р а  и э т н о г р а ф и и .  В  н а у ч н ы х  
ц е л я х  н е о б х о д и м о  б ы л о  э т о  к у л ь т у р н о е  н а с л е д и е ,  о с т а в 
ш е е с я  н а м  о т  п р е ж н и х  л е т ,  з а п е ч а т л е т ь  п и с ь м е н н о  и с о з д а т ь  
т а к и м  о б р а з о м  м о н у м е н т а л ь н ы й  п а м я т н и к ,  м о г у щ и й  с л у ж и т ь  
о с н о в н ы м  и с т о ч н и к о м  в  д е л е  н а у ч н о г о  и з у ч е н и я  ч у в а ш с к о г о  
я з ы к а .  И з д а н и е  б ы л о  н а м е ч е н о  з а в е р ш и т ь  в  с о к р а щ е н н ы е  
с р о к и ,  н о  к  1 9 3 0  г  в ы п у щ е н о  в  с в е т  в с е г о  п я т ь  т о м о в .  П о с л е  
1 9 3 0  г о д а  и з д а н и е  з а д е р ж а л о с ь ,  х о т я  п о д г о т о в к а  к  п е ч а т и  
п о с л е д у ю щ и х  в ы п у с к о в  п р о д о л ж а л а с ь .  В  н а с т о я щ е е  в р е м я  
и з д а н и е  э т о г о  с л о в а р я  п е р е ш л о  в р у к и  Ч у в а ш с к о г о  Н а у ч н о -  
И с с л е д о в а т е л ь с к о г о  И н с т и т у т а  с о ц и а л ь н о  к у л ь т у р н о г о  с т р о и 
т е л ь с т в а .

В в и д у  о т с у т с т в и я  в в ы ш е д ш и х  в ы п у с к а х  п р е д и с л о в и я  
а в т о р а ,  п о я с н я ю щ е г о  ц е л и  и  з а д а ч и  с л о в а р я ,  И н с т и т у т  с ч и 
т а е т  н е о б х о д и м ы м  с д е л а т ь  н е с к о л ь к о  п р е д в а р и т е л ь н ы х  з а м е  
ч а н и й  о  с о д е р ж а н и и  и з а д а ч а х  и з д а в а е м о г о  с л о в а р я ,  о  
п о р я д к е  п о л ь з о в а н и я  и м  и д а т ь  н е к о т о р ы е  б и о г р а ф и ч е с к и е  
с в е д е н и я  о б  а в т о р е  е г о .  И с ч е р п ы в а ю щ и е  ж е  о б ъ я с н е н и я  
б у д у т  д а н ы  к  п о с л е д н е м у  в ы п у с к у .

П о д г о т о в к у  к  п е ч а т и  п е р в ы х  с е м и  в ы п у с к о в  з а к о н ч и л  
с а м  а в т о р ,  н о  п р е ж д е в р е м е н н а я  с м е р т ь  е г о  п р е р в а л а  о к о н 
ч а т е л ь н у ю  о б р а б о т к у  к  п е ч а т и  о с т а л ь н о г о  м а т е р и а л а  в  
к о л и ч е с т в е  8 — 9  в ы п у с к о в .

Р а з н ы е  т е х н и ч е с к и е  п р и ч и н ы  с и л ь н о  о с л а б и л и  т е м п ы  
п е ч а т а н и я  с л о в э р я .  У л у ч ш и в ш и е с я  у с л о в и я  в н а с т о я щ е е  
в р е м я  п о з в о л я ю т  р а с с ч и т ы в а т ь  з а к о н ч и т ь  в с е  и з д а н и е  в 
1 9 3 6 /3 7  г о д у .

Н а р я д у  с п о л о ж и т е л ь н ы м и  к а ч е с т в а м и  п е р в ы х  в ы п у с к о в ,  
в  в и д у  о т с у т с т в и я  н а д л е ж а щ е г о  р е д а к т и р о в а н и я  и х ,  в  с л о в а р е  
и м е е т с я  р я д  н е д о ч е т о в ,  к  ч и с л у  к о т о р ы х  о т н о с и т с я  о б и л и е  
п р и м е р о в  и з  р е л и г и о з н о  м и с с и о н е р с к о й  л и т е р а т у р ы ,  а т а к ж е  
п р и м е р ы  н а ц и о н а л и с т и ч е с к о г о  с о д е р ж а н и я .

А в т о р  с л о в а р я  Н .  И .  А ш м а р и н ,  п о с в я т и в ш и й  с в о ю  ж и з н ь  
и з у ч е н и ю  ч у в а ш с к о г о  я з ы к а ,  р о д и л с я  в  1 8 7 0  г . в м е л к о 
б у р ж у а з н о й  р у с с к о й  с е м ь е ,  в  г . Я д р и н е  Ч А С С Р .  С  д е т с к и х  
л е т ,  в р а щ а я с ь  с р е д и  ч у в а ш ,  о н  п р и о б р е т а е т  б о л ь ш о й  и н т е р е с  
к  ч у в а ш с к о м у  я з ы к у  и  з а н и м а е т с я  и з у ч е н и е м  е г о .  В  1 8 9 2  г .,  
б у д у ч и  е щ е  с т у д е н т о м  S к у р с а  Л а з а р е в с к о г о  И н с т и т у т а  
в о с т о ч н ы х  я з ы к о в  в  М о с к в е ,  о н  д а е т  с в о й  п е р в ы й  о ч е р к  о  
ч у в а ш с к о й  п о э з и и .  П о  о к о н ч а н и и  И н с т и т у т а  о с н о в в ы м  
п р е д м е т о м  с в о и х  н а у ч н ы х  и з ы с к а н и й  о н  и з б и р а е т  ч у в а ш 



я II

с к и й  я з ы к ,  н а д  к о т о р ы м  и р а б о т а е т  д о  к о н ц а  с в о е й  ж и з н и  
( 2 6  а в г у с т а  1 93 3  г ). З а  б о л е е  чем  4 0 - л е т н ю ю  н а у ч н у ю  д е я т е л ь 
н о с т ь  Н .  И .  А ш м а р и н  д а л  р я д  к а п и т а л ь н ы х  и с с л е д о в а н и й  
п о  ч у в а ш с к о м у  я з ы к у .  О д н о й  и з  в а ж н е й ш и х  р а б о т  я в л я е т с я  
н а с т о я щ и й  а к а д е м и ч е с к и й  с л о в а р ь  ч у в а ш с к о г о  я з ы к а .

П а р а л л е л ь н о  с н а у ч н о й  д е я т е л ь н о с т ь ю  п р о т е к а л а  е г о  п е д а 
г о г и ч е с к а я  р а б о т а  в р а з н ы х  у ч е б н ы х  з а в е д е н и я х .  С  1929 г . о н  
с о с т о я л  ч л е н о м - к о р р е с п о н д е н т о м  А к а д е м и и  Н а у к  С С С Р .

П р и с т у п и в  к  о с у щ е с т в л е н и ю  з а д у м а н н о й  б о л ь ш о й  р а б о 
т ы  п р  с о с т а в л е н и ю  с л о в а р я  ч у в а ш с к о г о  я з ы к а ,  Н .  И .  А ш м а 
р и н  в  1899 г. н а  с т р а н и ц а х  „ И з в .  О - в а  А р х . ,  И с т .  и Э т н о г р .  
п р и  К а з а н с к о м  У н и в е р с и т е т е * ,  о п у б л и к о в а л  с п е ц и а л ь н у ю  
п р о г р а м м у  д л я  с о с т а в л е н и я  ч у в а ш с к о г о  с л о в а р я .  В  н е й  о н  
п р о с и л  о б  о к а з а н и и  е м у  с о д е й с т в и я  в д е л е  п о л у ч е н и я  с в е 
д е н и й ,  к а с а ю щ и х с я  ч у в а ш ,  и х  б ы т а ,  я з ы к а  и н а р о д н о й  с л о 
в е с н о с т и ,  к о т о р ы е  б ы  м о г л и  с п о с о б с т в о в а т ь  л у ч ш е м у  в ы 
п о л н е н и ю  з а д у м а н н о г о  и м  т р у д а .

В  п р о ц е с с е  с о б и р а н и я  м а т е р и а л а  д л я  с л о в а р я  Н .  И .  А ш 
м а р и н ,  н е  п о л у ч а я  н и к а к о й  п о д д е р ж к и  о т  ц а р с к о г о  п р а в и 
т е л ь с т в а ,  у с т р а и в а л  п о с т о я н н ы е  в ы е з д ы  н а  м е с т а  в ч у в а ш 
с к и е  с е л е н и я ,  г д е ,  ж и в я  м е с я ц а м и ,  у п о р н о  п р о д о л ж а л  с в о ю  
р а б о т у .  П о с т о я н н о е  ж и в о е  о б щ е н и е  Н .  И .  А ш м а р и н а  с 
ч у в а ш а м и  д а в а л о  е м у  м н о г о  ц е н н о г о  и  и н т е р е с н о г о  в о 'в с е х  
о т н о ш е н и я х  м а т е р и а л а .

В а ж н у ю  у с л у г у  д е л у  с о б и р а н и я  м а т е р и а л а  д л я  с л о в а р я  
о к а з а л а  д о р е в о л ю ц и о н н а я  ч у в а ш с к а я  и н т е л л и г е н ц и я  в  л и ц е  
у ч и т е л е й  и у ч а щ и х с я ,  к о т о р ы е  в к а ч е с т в е  д о б р о в о л ь н ы х  
к о р р е с п о н д е н т о в  д о с т а в л я л и  Н .  И .  А ш м а р и н у  м а т е р и а л ы  в 
в и д е  р а з н ы х  з а п и с е й  п о  е г о  п р о г р а м м е .

В  с в о е м  с л о в а р е  Н .  И .  А ш м а р и н ,  н а с к о л ь к о  а т о  б ы л о  
в о з м о ж н о ,  п о с т а в и л  с е б е  ц е л ь ю  о х в а т и т ь  в е с ь  ч у в а ш с к и й  
я з ы к  с о  в с е м и  е г о  г о в о р а м и  и в  э т о м  н а п р а в л е н и и  с о б и 
р а л  м а т е р и а л .

Д р у г и м  в и д о м  и с т о ч н и к о в  б ы л и  п е ч а т н ы е  и з д а н и я  н а  
ч у в а ш с к о м  я з ы к е .  П о  м е р е  в ы х о д а  п о с л е д н и х  в с в е т  п р и в л е 
к а л с я  д л я  п о п о л н е н и я  с л о в а р я  н о в ы й  л е к с и ч е с к и й  м а т е р и а л .

Ш и р о к о  з а д у м а н н ы й  Н .  И .  А ш м а р и н ы м  т р у д  е щ е  д о  
р е в о л ю ц и и  п р и в л е к  в н и м а н и е  у ч е н ы х  к р у г о в .  В  К а з а н и  
о с о б е н н о  ж и в о й  и н т е р е с  п р о я в л я л  к  н е м у  п о к о й н ы й  н ы н е  
п р о ф е с с о р  К а з а н с к о г о  У н и в е р с и т е т а  Н .  Ф . К а т а н о в .  В  с в я з и  
с  л и б е р а л ь н ы м  т е ч е н и е м , н а с т у п и в ш и м  н а  н е к о т о р о е  в р е м я  
в  н а ц и о н а л ь н о м  в о п р о с е  п о с л е  1905  г о д а ,  п р е д с т а в и л а с ь  
в о з м о ж н о с т ь  и з д а н и я  с л о в а р я  на с р е д с т в а  П е р е в о д ч е с к о й  
к о м и с с и и  п р и  У п р а в л е н и и  К а з а н с к о г о  у ч е б н о г о  о к р у г а ,  
п р е д с е д а т е л е м  к о т о р о й  с о с т о я л  п р о ф . К а т а н о в .  Н о  р е а к ц и я  
п о с л е  п о р а ж е н и я  р е в о л ю ц и и ,  у с и л и в ш а я  р у с и ф и к а т о р с к у ю  
п о л и т и к у  в К а з а н с к о м  к р а е , с д е л а л а  с в о е  д е л о — п е ч а т а н и е  
с л о в а р я  б ы л о  п р е к р а щ е н о .
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Ч т о  ж е  п р е д с т а в л я е т  с л о в а р ь  п о  с в о е м у  с о д е р ж а н и ю ?  
С у д я  п о  т о м у ,  к а к  о н  о ф о р м и л с я  в в ы ш е д ш и х  в ы п у с к а х  и в 
р у к о п и с н о й  ч а с т и ,  п р е ж д е  в с е г о  с ю д а  в о ш л и  б о г а т ы й  э т н о 
г р а ф и ч е с к и й ,  ф о л ь к л о р н ы й  и л е к с и ч е с к и й  м а т е р и а л ы .  К р о м е  
о б ы ч н ы х  с л о в ,  в с л о в а р ь  в о ш л и  с л о в а  д е т с к и е ,  п о д р а ж а 
т е л ь н ы е ,  к о т о р ы м и  в о о б щ е  б о г а т  ч у в а ш с к и й  я з ы к ,  н а з в а в и я  
с е л е н и й ,  у р о ч и щ ,  р е к ,  о з е р ,  л е с о в ,  п о л е й ,  р а с т е н и й ,  л и ч н ы е  
и м е н а , в о с о б е н н о с т и  с т а р о - ч у в а ш с к и е ,  р а з н ы е  н е п е р е в о 
д и м ы е  с л о в а ,  в с т р е ч а ю щ и е с я  в  п р о и з в е д е н и я х  н а р о д н о г о  
т в о р ч е с т в а ,  в ы м е р ш и е  с л о в а  и с л о в о с о ч е т а н и я  т е п е р ь  с о в с е м  
н е п о н я т н ы е .  Э т и  с л о в а  и с л о в о с о ч е т а н и я  б о л ь ш е ю  ч а с т ь ю  
п р и в о д я т £ я  в с в я з н о м  т е к с т е  и в к л ю ч е н ы  с  о с о б ы м  п р и м е 
ч а н и е м :  с м ы с л  н е я с е н ,  н е п о н я т е н ,  и л и  п р о с т о  о с т а в л е н ы  п о д  
в о п р о с о м .  П о м е щ е н ы  о н и  в н а д е ж д е ,  ч т о  д а л ь н е й ш и е  и з ы 
с к а н и я  д а д у т  в о з м о ж н о с т ь  о б ъ я с н и т ь  и х  з н а ч е н и е . П р и  н е к о 
т о р ы х  с л о в а х  п р и в о д я т с я  ц е л ы е  о п и с а н и я ,  х а р а к т е р и з у ю щ и е  
с т а р ы й  ч у в а ш с к и й  б ы т ,  п р е д м е т ы  о б и х о д а ,  м и ф о л о г и я  и 
п р е д а н и я ,  я в л я ю щ и е с я  ц е н н ы м и  и с т о ч н и к а м и  д л я  и з у ч е н и я  
и с т о р и и  я з ы к а ,  к у л ь т у р ы  и  б ы т а  ч у в а ш .  О б л и к  с л о в а р я  ц е л и  
к о м  о п р е д е л и л с я  х а р а к т е р о м  т е х  д о р е в о л ю ц и о н н ы х  и с т о ч н и 
к о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  и п р о д о л ж а л и  п ҫ с т у п а т ь  в р а с п о р я ж е н и е  
с о с т а в и т е л я .

С л о в а р ь  Н .  И .  А ш м а р и н а ,  п р е д с т а в л я я  б о г а т ы й  в к л а д  i 
н а у к у ,  в м е с т е  с  т е м  с т р а д а е т  р я д о м  с у щ е с т в е н н ы х  н е д о ч е  
т о в .  Ц е  г о в о р я  у ж е  о  т о м ,  ч т о  а в т о р  к р и т и ч е с к и  н е  п е р е  
р а б о т а л  с о б р а н н о г о  им  м а т е р и а л а ,  с л о в а р ь  н е  о т р а ж а е т  те; 
с о ц и а л ь н о - э к о н о м и ч е с к и х  и к у л ь т у р н ы х  с д в и г о в ,  к о т о р ь п  
п р о и з о ш л и  в Ч у в а ш и и  в  р е з у л ь т а т е  О к т я б р ь с к о й  р е в о л ю  
ц и и  и  с о ц и а л и с т и ч е с к о г о  с т р о и т е л ь с т в а .  Т а к ж е  с л о в а р )  
с л а б о  о т р а ж а е т  с о в р е м е н н ы й  ч у в а ш с к и й  л и т е р а т у р н ы !  
я з у к  и  в о с н о в н о м  п р е д с т а в л я е т  с о б о й ,  к а к  у к а з ы в а л о с ь  
в ы ш е ,  п а м я т н и к  с т а р о г о ,  д о р е в о л ю ц и о н н о г о  ч у в я ш с к о г  
я з ы к а .  П о э т о м у  м ы  н е  д о л ж н ы  о г р а н и ч и т ь с я  и з д а н и е м  э т о п  
с л о в а р я .  В е д я  д а л ь н е й ш е е  и с с л е д о в а н и е  в о б л а с т и  ч у в а ш  
с к о г о  я з ы к а ,  н а  о с н о в е  н о в ы х  д а н н ы х  м ы  д о л ж н ы  и з д а т  
д о п о л н и т е л ь н ы е  в ы п у с к и  к  с л о в а р ю .

В  з а к л ю ч е н и е  Ч Н И И  с о ц к у л ь т с т р о и т е л ь с т в а  с ч и т а е т  н е о б  
х о д и м ы м  с д е л а т ь  е щ е  о д н о  з а м е ч а н и е .  В  ц е л я х  у п р о щ е н и  
и з д а н и я ,  н а ч и н а я  с  П1 в ы п у с к а ,  л а т и н с к а я  ч а с т ь  с л о в а р  
с н я т а ,  н о  м а т е р и а л ,  п о д г о т о в л е н н ы й  п о  п р е ж н е м у  п л а н }  

о с т а в л е н  без и з м е н е н и я .Ч у в а ш с к и й  Н а у ч н о - И с с л е д о в а т е л ь с к и й  И н ст и т у т  с о ц и а л ь н о - к у л ь т у р н о г о  с т р о и т е л ь с т в а .Гор. Чебоксары.Октябрь 1934 г. _ _



О Б Ъ Я С Н Е Н И Е  З Н А К О В .
А л ф а в и т  в с л о в а р е  п р и н я т  с л е д у ю щ и й :

а, е, ы , и ( i ) ,  у  [о ] ,  ӳ  [о ] ,  ӑ, ё, й ,  в, к , л , м, н , % п. Р.

t>, с ,  ҫ , т ,  т ,  ч [ъ], ф, х , ш  [ж ] .

В  р а с п о л о ж е н и и  с л о в  п о  а л ф а в и т у  н е о б х о д и м о  о б р а т и т ь  
в н и м а н и е  на с л е д у ю щ е е :  с л о в а р ь  я в л я е т с я  не  т о л ь к о  а л ф а 
в и т н ы м ,  н о ,  к р о м е  т о г о ,  в  о с н о в у  р а с п о л о ж е н и я  с л о в  п о л о 

ж е н  п р и н ц и п  к о р н е в о й  ( г н е з д о в о й ) .  К  п р о с т е й ш е м у  в и д у  
с л о в а ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  в м е с т е  с  т е м  и н о с и т е л е м  к о р н е 

в о г о  е г о  з н а ч е н и я ,  п р и б а в л я ю т с я  и п р о и з в о д н ы е  о т  н е г о  
с л о в о с о ч е т а н и я .  Н а п р . ,  п о с л е  с л о в а  а л ӑ к  н а х о д и м :  к ӗ ҫ ӗ н  
а л ӑ к ,  м ӑ н  а л ӑ к ,  а л ӑ к  а й ӗ ,  а л ӑ к а й ӗ н ч и  п ё р е н е ,  

а л ӑ к  а н н. К а ж д о е  из  п о с л е д н и х  с л о в о с о ч е т а н и й  с о с т а в л я е т  
в с л о в а р е  о с о б у ю  с т а т ь ю .  С л о в а  на у и с л о в а ,  н а ч и н а ю щ и е с я  
в г о в о р а х  на о , з а н и м а ю т  о д н у  б у к в у  у , т а к  ч о  с л о в о  н а ч и 

н а ю щ е е с я  н а  у и о, н а д о  и с к а т ь  в с л о в а р е  п о д  б у к в о й  у.
В  в и д у  т о г о ,  ч т о  т р а н с к р и б и р о в а н и е  в с л о в а р е  п р о в о  

д и т с я  н е  в е з д е  и не  в с е г д а  п о с л е д о в а т е л ь н о  ( о д н а  из  п р и 

ч и н — н е д о с т а т о к  ш р и ф т а ) ,  с ч и т а е м  н у ж н ы м  о б р а т и т ь  в н и 
м а н и е  п о л ь з у ю щ е г о с я  с л о в а р е м  на о д н у  о с о б е н н о с т ь  ч у в а ш 

с к о й  ф о н е т и к и  и о р ф о г р а ф и и .  Э т а  о с о б е н н о с т ь  с л е д у ю щ а я :  
в  н а ч а л е  и в  и с х о д е  с л о в а  в о т д е л ь н о м  п р о и з н о ш е н и и  в 
ч у в а ш с к о м  я з ы к е  н е  м о ж е т  б ы т ь  ш у м н о г о  з в о н к о г о  с о г л а с 
н о г о  б , г ,  д, ж ,  з . В  п о л о ж е н и и  ж е  м е ж д у  д в у м я  г л а с н ы м и  

и м е ж д у  с о н о р н ы м и  й ,  в , л ,  м , н , р  и г л а с н ы м и  г л у х и е  

с о г л а с н ы е  в п р о и з н о ш е н и и  п о д в е р г а ю т с я  н е к о т о р о м у  о з в о н 
ч е н и ю ,  н о  в о р ф о г р а ф и и  о н и  о б о з н а ч а ю т с я  г л у х и м и  ж е .  
Н д п р . :  а к а  п р о и з н о с и т с я  п о ч т и  ага, к а р т а — карда, а л с а —  алза, 
а в т а н — ав()ан, у н т а  -унда, к а й с а — m j a a ,  с а м с а — сймза. Н .  И .  А ш 

м а р и н  т р а н с к р и б и р у е т  э т и  с о г л а с н ы е  в с е р е д и н е  с л о в а  в 
у к а з а н н о м  ф о н е т и ч е с к о м  о к р у ж е н и и  з в о н к и м и  ж е : ага, алза, 
карда, авдан и  т .  д .  Н а х о д я с ь  в т а к о м  ж е  о к р у ж е н и и  в 
с в я з н о й  р е ч и ,  э т и  ш у м н ы е  г л у х и е  с о г л а с н ы е  п о д ч и н я ю т с я  

т * м у  ж е  з а к о н у ,  н о  с п о с о б  и х  т р а н с к р и б и р о в а н и я  у  А ш м а 

р и н а  и н о й .  В  э т о м  с л у ч а е  н а д  б у к в о й  в н а ч а л е  с л о в а ,  
к о т о р а я  ч и т а е т с я  н е с к о л ь к о  з в о н к о ,  с т а в и т с я  з н а к -1. Н а п р . :  
а к а - п у ҫ — aw-r&ijcf, а м а  п у л т ӑ р а н — ама гЯулдырап,, н о  н а  и с х о д  

с л о в а  э т о  н е  п р о с т и р а е т с я .  .Н а п р . :  а л ӑ к  Й а н а х  а й ё — алйк 
ja a a k  а р .  Б у к в а  i у п о т р .  в с е р е д и н е  и  в  и с х о д е  н е г а р м о н и з .  

с л о в  д л я  о б о з н а ч .  м я г к о с т и  п р е д ш е с т в у ю щ е г о  с о г л а с н о г о :  
валлӑ (ели'* '«), a n i  (artu). Е с л и  в  т о й  ж е  к а т е г о р и и  с л о в  в т о м  

ж е  п о л о ж е н и и  н е  н у ж н о  с м я г ч е н и я ,  у п о т р .  и :  а н и ,  а ' т и .  

Б у к в а  \> у п о т р .  в т в е р д о з в у ч н ы х  с л о в а х :  к а р а н  (кар'ап).
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п р у с с к .  а п о д  у д а р е н и е м ,  н о  с н е з н а ч и т е л ь н о й  з а д н е й  
а р т и к у л я ц и е й .

ä ш и р о к о е  э: т а т .  j& vi ‘ м о л о д о й ' ,  ч у в .  j ä p ‘ п о ш л и *
( M . - К а р .  г.1

е ф р а н ц .  ё ( f e r i n i )  : ‘ б л и н '  [М .  К а р .  г . ] .

а р у с с к .  г. ч у в .  эрм'э 'н е д е л я ' ,  р у с с к .  э т о т .  С о о т в .  з в у к у
з а д н .  р я д а  а.

ы р у с с к .  ы, н о  с н е з н а ч .  з а д н е й  а р т и к у л я ц и е й :  ч у в .  ыраш 
• р о ж ь ' ,  р у с с к .  с ы н .  

и р у с с к .  и: ч у в .  я««' ‘ т ы с я ч а * ,  р у с с к .  к и н ь .  С о о т в .  з в у к у
з а д н е г о  р я д а  ы. 

иы з в у к  п р о м е ж у г .  м е ж д у  « и м :  ч у в .  алли* ‘ е г о  р у к а ' ,
у к р а и н .  х о д и т и .  

й  з в у к  р е д у ц .  н е л а б . з а д н .  р я д а :  ч у в .  хырйм , ж и в о т ‘ , т а т .
карйн ,ж и в о т * ,  р у с с к .  г о р ъ т  ( г о р о д )  

м  з в у к  п р о м е ж у т о ч н ы й  м е ж д у  м и  о
3 з в у к  р е д у ц .  н е л а б и а л и з .  п е р е д н .  р я д а :  ч у в .  „эр 'о д и н ' ,  

т а т .  бёр ‘ о д и н ' ,  р у с с к .  хор'ъй ( к о р е н ь ) .  С о о т в .  з в у к у  
з а д н .  р я д а  ы ,

5 з в у к  п р о м е ж у т .  м е ж д у  § и 8. С о о т в .  з в у к у  з а д н .  р я д а
у  р у с с к .  у: ч у в  ура ‘ н о г а ‘ , р у с с к .  у р а !
у  ф р .  и : ч у в .  кул’ ' з а п р я г а й ' ,  ф р . u n e . С о о т в  з в у к у  з а д н .

р я д а  у.
о р у с с к .  о: ч у в  пор 'и м е е т с я * ,  р у с с к .  б о р .

о н е р е д у ц и р о в а н ,  л а б и а л и з о в .  п е р е а н е г о  р я д а :  ч у в .  пврт
' и з б а '  [М .  К а р .  г . ] ,  т у р .  г0з  ‘ г л а з ‘ , н е м . m ö g e n .  

о з в у к  р е д у ц и р .  л а б и а л и з .  з а д н .  ряда.* ч у в .  пор т а т .  ббз
'л е д * .

6 з в у к  р е д у ц и р .  л а б и а л и з .  п е р е д н .  р я д а :  ч у в .  <föPi т а т .  
JÖ3  ' с т о ' .  С о о т в .  з в у к у  з а д н .  р я д а  о

j  р у с с к .  « ,  л а т  j :  ч у в .  x a j  ' у х о д и ' ,  р у с с к .  к р а й .
в р у с с к .  в в о  в с е х  п о л о ж е н и я х :  валах ‘ж о л о б 1, сав ‘ л ю б и 1
х  р у с с к .  х: ч у в .  хала ' с к а ж и ' ,  р у с с к .  к а м е н ь .
л р у с с к .  л: ч у в .  лар 'с а д и с ь ' ,  р у с с к .  л о д к а .
м р у с с к .  м: ч у в .  мал ‘ п е р е д 1, р у с с к .  м ы л о .
«  р у с с к .  « :  ч у в .  хуп  'д е н ь 1, р у с с к .  н а ш .
«• з в у к  н е б н о - н о с о в о й :  ч у в .  параты  'к а р т о ф е л ь ' ,  т а т .  

бӑрӑ&гӑ.
п р у с с к .  п: ч у в .  пар 'д а й ' ,  р у с с к .  п а р .
р  р у с с к .  р: ч у в .  хур  ‘ г у с ь ‘ , р у с с к .  д а р .

с р у с с к :  с: ч у в .  салан * п р и в е т ‘ , р у с с к .  с а д .
т р у с с к .  т: ч у в .  т у р а т  ‘ с у к ' ,  р у с с к .  т а м .
4  п р о и з н о с и т с я ,  к а к  я в л е н и е  м а с с о в о е ,  з н а ч и т е л ь н о  м я г ч е  

р у с с к .  л и т е р ,  ч ( = № ' - f u i ' ) :  *1уп 'б е г и ' .
ц‘ ( — m'- |_ < f ) _ с м я г ч е н н а я  г л у д а я  с в и с т я щ а я  а ф ф р и к а т а ,  п о л 

н о е  с м я г ч е н и е  ц: ц’ул  ‘ к а м е н ь ' .  [ Ю ж н  г . ] .
С' ( = ^ - ) - У ) — с м я г ч е н н а я  з в о н к а я  с в и с т я щ а я  а ф ф р и к а т а :  

' т о л ь к о ,  н о 1. [Ю ж н .  г* ]. С о о т в .  з в у к у



g т в е р д а я  з в о н к а я  ш и п я щ а я  а ф ф р и к а т а .  [ М а л о -
К а р .  г . ) .

О ( s a t f - f - o c ' ) — с м я г ч е н и е  д: а щ а х  ‘ н о ,  т о л ь к о ' .  [С е в .  и
Ц е н т р ,  г . ) .  С о о т в .  з в у к у  ч . 

h р у с с к .  % в  с л о в е  и н о г д а .
5  з в у к  б е л е е  з а д н е г о  р я д а ,  ч е м  A: <f&§a 'л и п а '  ( М .  К а р .  г.)» 

т а г .  ‘ м ы с л ь * .
ß з в у к  б и л а б и а л ь н ы й ,  п р о и з н .  п р и  у ч а с т и и  о б е и х  г у б :  

o ß & f t i  ‘ о б е з ь я н а * .  [ М .  К а р .  г . ] .
X н е з н а ч .  с м я г ч .  л: аХХ«ы 'е г о  р у к а * ,  
v н е з н а ч .  с м я г ч .  п: а ш ы ‘ е г о  з а г о н * ,

р н е з н а ч .  с м я г ч .  р: уриы *е г о  н о г а ' ,
t  н е з н а ч .  с м я г ч .  т: стиы ‘ е г о  с а п о г * .
0 н е з н а ч .  с м я г ч .  с: еао<ты ‘ е г о  г о л о с ' .
8 н е з н а ч .  с м я г ч .  д: тулЬи" ‘ в н е ш н и й ,  н а р у ж н ы й 1,
ӑ о р ф .  ч и т а е т с я  п о  г о в о р а м  к а к  ы , #, ы.
ё  о р ф .  ч и т .  п о  г о в .  к а к  ё, 8, $,
ч  (*в) о р ф .  ч и т .  п о  г о в .  к а к  V , ц\
6  с л а б о  а р т и к у л и р у е м о е  о, з в у к  п р о м е ж у т о ч н ы й  м е ж д у  

у  и  о: б р а м  ‘ у л и ц а * .  [ Г о в .  С р е д .  Ю м . ] .
'  з н а к  п о л н о г о  с м я г ч е н и я ,  с т а в и т с я  н а д  б у к в о й .
1 з н а к  н е д о с т а т о ч н о й  з в о н к о с т и .  С т а в и т с я  в  н а ч а л е

с л о в :  м а н а  п а р —мана п^ар ‘ м н е  д а й ' .
Н у ж н о  з а м е т и т ь ,  ч т о  г р е ч .  б у к в а м и  X, v, р, т ,  о, 8 о б о 

з н а ч а ю т с я  з в у к и  б о л е е  т в е р д ы е ,  ч е м  з н а к а м и ,  п о с т а 
в л е н н ы м и  н и ж е  с т р о к и .  М а л е н ь к о й  б у к в о й ,  п о с т а в л е н 
н о й  н и ж е  с т р о к и ,  о б о з н а ч а е т с я  н е п о л н о е  с м я г ч е н и е :

т$яя$м 'TeM HO 1.
И з н а к ,  о т д е л я ю щ и й  о д н о  з н а ч е н и е  с л о в а  о т  д р у г о г о ,

t  з н а к ,  п о к а з ы в . ,  ч т о  т е к с т  в з я т  и з  н ^ {% < {н о й  п е с н и .

9

С п и с о к  с о к р а щ е н и й  и  и с т о ч н и к о в  б у д е т  п р и л о ж е н  к  
п о с л е д н е м у  в ы п у с к у .



к
К а  ( * * а ) ,  в о п р о с и т .  ч а е Т и ц а .  С м .  к е .  Е . Орлова. С т а  к а -  

р ӑ и - к а ?  К у д а  э т о  т ы  х о д и л ?  Якейк. Е с  ё н е р  в а с к а с а х  ш т а  

к а р ӑ а - к а ?  К у д а  э т о  т ы  в ч е р а  т а к  т о р о п л и в о  ш е л ?  / b . Ҫ а в  

о к ҫ а й а  м а  ҫ а п л а х  п а м а с т ӑ н - к а ?  П о ч е м у  э т о  т ы  в с е  н е  

о т д а е ш ь  т е х  д е н е г ?Каа-ка-ка-ка п о д р .  к р и к у  к у р и ц ы ;  к о г д а ,

о н а  р о с т и т с я ,  Ш орк. К а а - к а - к а к а ,  к а к а л а ҫ ҫ ӗ  ч ӑ х с е м .

Каус, к а у з  ( н а  в о д я н о й  м е л ь н и ц е ) .  Яю ш -к. А р м а н  к а у с н е  

ш ы в  и л н ё .  С м .  к а в ӑ с .

1. Кай (K a j) ,  и т т и ,  п о й т и ;  у й т и ;  е * а т ь ;  б е ж а т ь ;  к а т и т ь с я ;  

п о д в и г а т ь с я  в п е р е д .  К.-Куш ки, Ӑ ҫ т а  к а й а т ӑ н  ( ӑ ҫ т а  к а й а н ) ?  

К у д а  и д е ш ь *  Ib . Ӑ ҫ т а  к а й р ӑ н ?  К у д а  т ь ^  х о д и л ?  ( О т к у д а  т ы  

и д е ш ь ? ) .  С Т И К . А ҫ т а  к а й н ӑ - ш и  к у ?  К у д а  э т о  о н  х о д и л ?  I b .  
Ӑ ҫ т а  к а й н ӑ  и к к е н  к у !  К у д а ,  ч а й ,  о н  х о д и л !  Б ур . f  Х ё л -  

х ӗ л  к а й ӑ к  х ё л  к а й ӑ к ,  х ӗ л  х ӗ л л е с е  к а й с а р и ,  ы л т т ӑ н - к ё м ё л  

^ ӑ м а р т и  й ӑ в и н е  т ӑ р с а  й у л с а р и .  ( С а р а н а ) .  Ш урӑм-п. №  18. 

Ч ӑ н а х  т а  т ы р  в ы р м а  к а й а с ш ӑ н н и с е м  ( ж е л а ю щ и е  и т т и  ж а т ь )  

н у м а й  т у п ӑ н ч ё ҫ .  Сред. Ю м. К а й а т с ӑ н ,  к а й .  Е с л и  х о ч е ш ь  и т 

т и ,  т о  и д и .  Янтик. I  Т ӑ в э л л а х  т а  к а й а р  к а й м а л л и п е  ( т .  е. 
б ы с т р е е ) ,  К а й ( й ) к с а р  х ӑ в и н е  ҫ и т м е л л е .  Сред. Ю м . К а й с а р ё .  

к а й с а р ӑ н ,  к а й с а р ӑ р ,  к а й с а р ӗ ҫ .  ( Р а з л и ч н ы е  ф о р м ы  о т  с л о в а  

„ к а й " ,  о с т а в ш и е с я  н е в ы я с н е н н ы м и ) .  Янтик. Т е м  ш ы р а т  у н  

п а т ё н ч е ,  к а й а  т ӑ р а т  у н  п а т н е  ( т о  и  д е л о  к  н е м у  ö e F a e r ) .  

N .  С г о р о в ӑ !  А н  к а й  х а  ( п о с т о й ,  о с т а н о в и с ь ) ,  л а р  ҫ у н а  ҫ и н е ,  

к а л а ҫ ӑ п ӑ р  к ӑ ш т а х ,  т е р ё .  N .  Е п ё р  х а м ӑ р  т а  ҫ а в н а ш к а л —  

к ё р  к а й с а х ,  ҫ у р  к и л ё п ӗ р .  |  О  н е о д у ш е в л е н н ы х  п р е д м е т а х .  

Альш . М а л а л л а  в а р а  т у т а р  й а л ё с е м  к а й а ҫ ҫ ё  У н т а ,  П ӑ в а н а  

ҫ и т и ч ч е н .  А  п о т о м  в с е  и д у т  т а т а р с к и е  д е р е в н и ,  в п л о т ь  д о  

Б у и н с к а .  Альш . t  П ӳ р т  ҫ у м ё п е  й ё р  к а й н ӑ ,  й е п л е  М а т т у р  х ё р  

к а й н ӑ ?  II И т т и  п о  ш в а м ,  р а с п у с к а т ь с я  ( о  ш в е ) ,  р в а т ь с я .  

К.-Куш ки . С ӑ к м а н ӑ н  ҫ ё в в и  к а й и ӑ .  Ст . Чек. П а с а р  т а в а р ё ,  п ё р



i i —  2  —ҫётёл м е ты тАмн, л ӑ й л а й  кайат вер а (рвется). ;| У би р аться ,, у х о д и т ь . А у  67. Кай, кай (apagite), й урру та аван мар иккен, кирлё мар! Сред. Ю м . Е п  кӑвак кёпе илес теп -ха.— К ай , ҫа в  кӑвак кёпеяе, тёс к а й а к а н ск е р е , ҫын нлмё. ( .К а й “ здесь показы вает не отстранение от себя, а несогласие). || В ы р а ж ает недоверие. N .  Й епле сы вӑ ҫӳретчб, вилчё.— Кам ? К р у ш ш а .— Кай! В8л та вилни? (i П ритти в движ ение. Изамб. Т. Ч у л  ҫёклекеннипе (регулятор) арм ана хы тӑ кайсан -п у с а - р аҫҫё . I Д л и т ь ся . N .  Ҫ ё р е , уй5рса илсе, сутм а ирёк п ар сан . и ум ай ах кай уё (такой п орядок п р о д ер ж и тся  недолго), кал- л гх  пёгём сёре пуйансем й ар са илёҫ. II Сторон и ться. Ц и в . К укш а: кайар унтан (сторон и сь!), т е се , вилес пек кӑҫкӑрҫд n u p a f , тет. !j Быть п отр ачен у, быть у п о т р сб л я е м у . Ҫёпт ерчё  36. Ем елё те ы гл ар ах кай р? л у л ас. О ст а т ь ся  в памяти, в се р д ц е . Самар, f  A fä p , ап п а, вы^ьама сивё ҫӑл пуҫне; сирён- пелен пёрле вы-ъасан, кай а* ёмёр тӑр ӑш ш ён е. it П р оел а* виться (на далекое расстоян и е). Ю рк. Ҫ ак ӑ епир вы ^ан и- кулни, кайаймё-ш и ҫичё йал урлӑ? (| И м еть сбы т. Н . Я х у у к .  М ан тавар кайм астҫке-ха (не продается). М . Я у ш . Й а п а л а - сам кайса пётсессён (.если бы расп родали сь), ҫёр  сум* пар4- тймччё т е ... ,! П рон и кать. О  сохр. здор. Х уш ӑсем  тӑррине аван тарах тума тӑр ӑш ас п у л а*, ун сӑрӑн  ҫдмӑр кайат унта. 11 Войти в м о д у. А льш . К у  чухн е хёрлё-ҫутӑ кайнӑ ёнтё кирек кама та. Теперь во ш л о  в м од у ярко-кр асн ое (о платье)^ ii Бы ть в обращ ении. С С О . В ӑл  кайман укҫа мар, кайакан у к ҫа , тенё. 11 С ы п ат ься  (об и скрах). С * . и пред. 84. У н  ҫилёлё куҫёнчен йӑлтӑр-йалтӑр вуг кайрё. if У м ер еть . 
Сред. Ю м . Кайнӑ: I)  уш ел; 2) пом ер (гов. в насм еш ку). || П олететь. И м ен. И ван ка^арё: ман- у х ӑ  питё хытӑ Racana к ар ё, тет. \\ О б р а т # т ь :я . А*%ыи. f  С ав н ӑй ах  та тӑва* нӑмсгне еп чуп-турӑм : сурчӑкӑм сем  кайрёҫӗ пыл п у л са . 
I b .  Ё л ӗк  вӑл К аш а тутарёсем  тёне кёнё пулнӑ, тет иккен те, уятан  татз, лӗр вӑтӑр -гӗр ёх ҫ у ^ ҫ а п л а  ҫёнё йёрке ie п урӑн сан -п урӑн сан , кайалла тутара кай аҫҫӗ, тет. | С х о дить (о сн еге, пыли и т . п .). Ю р к . f  Х у са н  ҫулё, хур а ҫу л , х у р а  тусан  тӑрай ат, пирён пит ҫум не ҫы пйҫат, ёмёр питрен кайас ҫ у к , куҫран куҫҫӳлли  типес ҫу к , алӑран т утӑр  кайас ҫ у к . Торх . Р ам ра й ур кайсах п ы р а !  Н а улице всё тает. |j Л инять. П ш крт . К у  кайвкаг йыш ш и не* как . Эта (материя), каж ется, линяет. И В скры ваться (о реке.



весной). Толст. В азузӑ ҫуркун н е ир тул са, ир K aA af. N .  Ун чухн е-ха ҫур к ун в е, ш ы в кайни те пёр-икё кун ан чах. | Г о няться. Толст. Е п и р  вёсен хы ҫҫӑн кайайм ӑпӑр. :| У п а ст ь  п р оп асть, провалиться. N .  f  Ҫ ёр р ём  кайрӗ Сӗвен е, т у т ӑ г  м асӑр ан илёр. М о е  кольцо упало в С ви ягу; пока он о не зарж авеет, не д остав ай те. Лаш м. f  А сл ӑ ш ы всем тӑрӑх еп ҫӳрерём , сар  туйаҫӑм  карё ав ӑ р а  (п оп ала в ом ут), с П р о ходить (о болезни). О сохр. здор. В ӑл чир (чесотка) час кайа? (при лечении). Т р а х о м а  ҫак л ан асЫ  вйл часах, кайасса анчах час к ай м ас*. И Гореть (о п ож ар е). Трхбл. Й ал кайат. Д е р е в ня горит. Ib .  А ш ш а  кайнӑ ҫы нсем , погорельцы . Я к ей к . Кё- ҫёр  хёвеланӑҫӑнче пёр йал к ар ё (был ао ж ар ). Сюхал^Яуш. П ётём пеле пилёк кил карё ун чухн е. В сего  сгорело тогд а пять д воров. II Р азгор ать ся . Ы-. К айрё. (О го н ь  в сам оваре) начал р&згораться. Алы й . К аллах вӑйлӑ каЯнӑ. К аллах ҫӳл е кайнӑ. (Л ам п а) опять разгорелась. 11 Вы ходить з а м у ж . Ч П . Л у п аш к зр и  вёт т ур п ас сикет, сикет— TyxaftMacf: леш  к ассе- нён хёрёсем  K aflaf, Kaflaf— кай ай м аст. Альш. Качча кайич- чен (до вы ход а зам уж ) иккё-виҫҫё кайайаҫҫё-и в а р а  (едва ли побы ваю т) хёрсем  хёр -сӑр и й е. Зап. В Н О . Кайакан х ёр - тен ш ӑпӑр пы таннӑ. (П о сл о в.). С ёт -к , Каймаллн х ё р , д е вуш ка, которая д о л ж н а ск о р о  выйти зам уж , il П р о п ад ат ь , исчезать. /V. Унӑн тутӑхни кай са пётмен. С  него не со ш л а р ж авчи н а. О  сохр . здор. Л ай ӑх  йун тёсё кайичченех пёҫере^ пулат (м ясо). Я .  Карм, t  А ш ӑм  ҫун нисем , ай, каймарё ( ж а ж да не утом илась). И званк. Т ата кёлте кӳнё вӑхӑтра: ты р- рӑн перекет кайтӑр, тесе (чтобы пропало изобилие), капан ҫине кёмёл у к ҫа  пы рса чикеҫҫё. 'I Вы стрелить (о руж ье). N .  П ӑш ал кайм арё. Р у ж ь е  д ал о  о сеч к у . || Р аздаваться (о з в у ке). Чув. пр. о пог. 38. Чан сасси  у ҫ ӑ  (ясно) кӑй сан , уй ар  пула+, тет. II У п отр еб л яется  в н екоторы х чуваш и зм ах. 
Изамб. Т . f  Хӑй  Йатне хӑй йаракан кайрё ёмӗр тӑр ӑш н е (nt. е. ославился на век). С т . Л йб. |  Х ё р се м  пёве кайнӑ чух (во время роста) сивё куҫпа ан п ӑхӑр . N .  М иш уткан йаш кн ун кӑмӑлне кайиӑ. il В к ач ест в е вспом ог, гл. Ҫ ё »- 
т ерчё  35. "Ҫ ап ӑн са кай са, сӑв л ӑш сӑр  пулса хӑ р л а т са  вы р- 
Taf. Альш . f  ПриЙум ал ӑк — кёленче ӑлӑк, ан хуп хытӑ— ҫём - рёлег. Ҫём ёрёлм е кай , ҫу н са х  кайтӑр, манӑн ҫам рӑк п уҫ ҫу х * ат . Я кей к. П ай ан  бн блнотекӑра л ар ар ах карӑм  (заси делся). С м , О п. иссл. чуваш, синт* II, 46, 64— 67.



16 —  4 —Кайайаичм («са/а/анОД, п р и ш о р я ю щ и й ся  идущим или ед ущ и м . С ун а р . Вӑл вара ҫ у  сутм а кайайанчи (притворив
ш ись, что едет) п улса, Сем ен сен  йалё витёр тухеа кайайанчи пуднӑ.Кайакан-кнлакан, уп о тр . в н екотор . вы раж ениях. Х о р а ч к а . Ха%  онта кайакан-кнлекен ҫо к . Т е п е р ь  туд% не ходят.Кайаи-мидан, посетитель. Сред . Ю м . Кайан-килен дмне кӳр тсе лартм а та ним ҫок. Н еч его  предлож ить гоегю .Кайа пэр, у п о т р . в некотор. о б о р о тах. N .  А й ха кайа панӑ (усн ул ). К.-Кушк% . П у сса  кайа панӑ. С вал и л ся в коподец.Кайуҫйн (-/**«), во .время пути (туд а). Альш . Елш елёнчен кайуҫӑн (кайиӑ чухн е) сул л ахай р а ҫул  хӗрринчех ш ур п ур .Кайуҫйи, то ж е , что п р ед . сл . Сред. Ю м . Кайуҫӗм хам ӑр патра кёрсе to x ä p .Кайӳҫла (tcajföA'g), то ж е, что пред сл .Кайкала, уч ащ . ф . от гл. к а й .  N .  Ч а с-ч а са х , к о о п ер атив пулсан та, услам ҫӑ патне кай каласа кёнё.Каймахра, при хож дении (езде) туда. Х о р а ч ка  Каш ни кавм ахр а (= к а й м а ссе р е н ).Кайиахҫд (п олр. татар ском у б а р м а к ч ы ) ,  н ам ер еваю щ ийся итти или ехать; у п о т р . с гл. п у л .  Слакбаш .Кайса ил, принести, привезти. Е С .  Ҫ а в  тухтӑра кайса ил.Кайса ӳ|с, сваляться. А л ь у .  Ш уй ттан  ачине пёр-иккё па- чё (ударил), тет те (м едведь), л е и  к ай сах  ӳк р ё, тет.Кайса кур, п о п р об ов ать  сходи ть. Сред. Ю м . Ты р вырма кайса корас. (Г о во р и т чел., если он идет ж ать первый раз, а такж е если он хочет сказать, что долго ж ать не прид ется , так как что-нибудь пом еш ает работе). II С х о д и т ь  и увидетьКайеа к&р, деваться, проп асть. А л . це. 8. Ҫ и м ӗҫ лартса тултарнӑ сётел пулмаи п екех, таҫта кайса кёрет. Эльбарус. Х а й х и  мана хӑвалакан стр ел ок  таҫта кайса кёнё

Кайса лар, пойти (п олететь) и сесть. Б . Нигыш и. У л а  кайӑк пёр карчӑк п/ҫё ҫине вӗҫҫе кайса ларчӗ, тет.Кайсам, ну тебя! полно! N .  Кайҫам! Хал1ччен илтмен еймаха калатӑн ecel М ӗн суй а су й са  ҫӳретӗн  есё кунта, ка- йах кунтан! В . Олг. П уст о й , кайсам! П устяки! К С . Кайсам мён суйеҫтерен таккулӑх! II Букв. 1886. Анне, епё макӑрнине илтсе, пӳртрен тухрё те, аттене: илсе кайсам-а (ну у ж  возьми его с собой), л аш а хЗваласа пы рё, терё.



т»
—  О —Кайса пыр, уходи ть, уезж а т ь . И . Карм (■ Ҫ акӑн тан ах епир кайса пы рсан, кам пырё-ш и пире ӑсатм а? Альш. f  Епи р кайса п ы р атп ӑр , к ур са Йулӑр куҫ тулли.Кайса пӑрах, уйти свер х чаяния. Череп, Е си р  ун патне хал ех ул ӑхӑр , хулана кайса пӑрахӗ. || П ойти и б р о си т ь . 

N . Ҫ а в  усал а ҫы рм ана кайса п ӑр ахӑр . Э т у  дрянь (гадость) б р о сь те в овраг.Кайса ҫӗт, исчезн уть, п р о п аст ь . Якейк. К ай са ҫӗттӗр( -  кайса ҫохал тӑр ), пусть сгинет.Кайса тӑр, неож иданно уйти. Якейк. Е с  сал така кай са тӑрсан ? А  что, если вд р уг ты уй д еш ь в солдаты ? (| Пойти (п о е ха т ь ) куда-либо и быть там. О сохр. здор. Ҫ у л  ҫинае м ёнте нум айтарах кайса тӑм алла пулсан (придется п р о быть) ҫийе те, ур асен е те икш ер хут тӑхӑн сан , л ай ӑхр ах пулӗччӗ.Кайтар, пон уд. ф . от гл. к а й .  Ишкрт. К он а ҫ у с а  кай- тарм а полм аст. Э т о го  не см оеш ь (о пятне). || С Т И К . Ҫ авӑи - та кайтарас-и мён ха? (— п ри каса кай тарас т ер ён -и м ён -ха?). Видно, ты идеш ь приказ (в волостное правл.).Кайтарттар, пон уд. ф . от п р е д . гл.2. Кай (* а у ) , зад . 1| З ад н и ц а. Н ю ш  к . Х а й х и  ҫы н, ҫӑм ӑр ҫӑвакан йенелле кайне у ҫ с а , аслатийе йекёлтесе аллине кайне ҫӑт-ҫЗт-ҫӑт! ҫап са л ар ат .Кайа (xa ja ), назад, взал, в конец; позднее; м о л о ж е. ЧС. Виҫӗ п а й ӗ н ч с' пёр пайне ёҫҫе-ҫи м е п а р , ик пайне кайа (п уҫтарса) ху м а п а р . (М оленье). Изамб. Т. Е п ё  ӑна чи кайа йанӑччӗ. М оя п од вод а »была слмая задняя в о б о зе. Ското- 
лг.ч. 35 Виҫӗ уй ӑхр ан  теайисем (те, которы е м о л о ж е тр ех м есяцев) ку чирпе чирлем еҫҫӗ. О земжд. С ӳ р е н е  кайа хӑ- варсан (если зап оздаеш ь с б ор он ьбой ), ҫӗр ҫийелтен типсе кайат. Толст. А тӑл кай ар ах кайат. Волга вск р ы вается  п о зд нее. || Д еш ев л е. N . П ӗр  пӑт илес п ул сассӑн , вёт вал пил- лёк ҫӗр тенкё тӑрат, унтан кайа т уп ас ҫук ӑ н а ... || М е н ь ш е . М  Т ӑр ӑш ш ё виҫ чалӑш  пёренерен лартнӑ пӳрте виҫё чӳре- черен кайа к асас пулм аст. Орау. Ты рӑ кайа т у х р ё  ман, ку ху ҫа  тараси лартат пул) (ф альш и вят). Ib . Вӑл мана кайа ви ҫҫе пачё (обвесил). Виҫё арш ӑнтан к ай аск ер п е мёя тӑ- вас унпа? Н а что он годен, если он м еньш е (к о р о ч е) 3 арш ин? 11 М ельче. Скотолеч. 16. Виҫӗ арш ӑн тан  кайа чавма йурам аст (яму). || Х у ж е . К С . Унӑн лаш и манчен ивйа



1Н —  6  -м ар , О  сохр. $дор. М ун чал аран  тунӑ тӳш ек ҫаккӑи йыш ( — Йышши) тӳш екрен к ай ар ах пулсан та, ҫа п а х  сы влӑхш ӑн вӑл та аван.Кайа йул, отставать, запазды вать; уступ ать. Я О р. Апла ты рӑ вы рмасан, ҫы нсенчен кайа йулӑпӑр. К С . Л аш ун а хӑ валарах пар, кайэ -ан йул. П огон яй  л о ш ад ь , не отставай. С м . Я х а -к . И к ер ч -к ук ӑф , ҫӑм арта пуханнисем (пухаканви- сем?) сӗрен халахёнчен кайа тӑрса й улаҫҫё, нкерч-кукӑ/^, ҫӑм арта илмеш кён. Собр. П уп л ер ӗи ӗр  капла сӑм ахёсен е, тен малтан калас сӑм ах кайа йулчё пуле, кайран калас сӑмах малтан пулчё пулӗ, турӑ к аҫар . (Н ар . моленье). О р а у. Кайа йулсан, кайу тухат (» i.e . не надо отклады вать. П ослов.) Ала  10. В ӑсем  икёш ё те кайа йулман. О н и  не уступали друг д р угу (в богатстве).Кайала, кайалла (кауала, ка j  алла), назад, обратно. Ышкрт. К ай ала, кайалак, обратно. Ст . Чек . Кайалла тавӑрӑнат. Воз вращ ается назад. К С  Килме й ер ҫӳ ҫук  пулсан та, кайалла хы пар йар (пиши ответ). N .  Ҫ а к  ҫы рӑва илсенех, кайалла ҫы рса йар. П о  получении этого  письм а тотчас напиш и ответ. Торп-к. Хёвел аннӑ ч ух кайалла п ӑхсассӑн  (если оно вы гляды вает своею  нижнею частью  из-за облака?), ҫӑмӑр пулат, теҫҫӗ. В . Б уя н , t  У к ҫа  паман пиччене турӑ йатар кайалла ( т .  е. пусть обеднеет). Яргунък. Кайалла кёлеллё атӑ (стоптанные?). Сёт -к. t  Й от ҫын ҫони кайалла кот, ларса пы ма ш анчӑксӑр. || Задом  наперед. Я к ей к . Кёпине кайалла тӑхӑниӑ. Н адел р уб аш к у задом  наперед. || Ч Ҫ . К айалла— о ая т ь , снова. С м . к а л л е .Кайаляа-вайалла, тож е, что к а й а л л а - м а й а л л а .  М й й .  Кайалла-вайалла ш утласан , вилё-чёрё куҫа курӑнат, теҫҫё. (П ослов.).Кайалла кай, итти взад; не иметь у сп е х а . Изванк. Х ӑш  чух уйри ты расене: пурӑнӑҫё кайалла кайтӑр, тесе пӑсаҫҫё (колдовством ). С П В В .  П урн ӑҫ кайалла кайнӑ (начал б е д неть). N .  П урӑнӑҫӑм  чӑнах та кайалла кайл пуҫларӗ.Кайалла-майалла, т ож е, что след. вы р. П . Патт . 12 .В ёсем # ним тума пёлм есёр, кайалла-майалла п ӑ хк ал а са  илчёҫ. К С . М ён кайалла-м айалла ш ухӑш л аса тӑратӑн, ты г та, ту пёрех хут! М алды -Кукш ум . К айала-м айала, взаД и вперед.Кайалла-мялалла, взад и вперед. 1; В  перея. см ы сле. Т . Гри* 
%ор%ет. А ча чухнех кайалла-малалла ш ухӑш ласан  (если будет



—  7 — 1 9м н ого размыш лять), ыр курм ас, теҫҫӗ. (П ослов.). N .  Кайалла- 
малалла  ш ухӑш ласа тӑм асӑр , не раздумы вая.Кайалла тавӑр, возвращ ать Кан. КаЙалла тавӑрм алла пани (укҫа) 15.000 п y л a f. Д ан о  в кредит 15.000 р.Кайалпл ту, отказаться. N .  И ван Хӗветӗрген  ёне килёш - нёччё те (сторговали), пайан Хӗветӗрӗ кайалла тунӑ, тет. АЛ Т ар хун а панӑ сӑмахна кайалла турӑн. jj О тказаться от намерения.Кайалла чак, отступить, пятиться назад; уступить (в тяж бе).Кайаллах, т о ж е ,  чго к а й а л л а .  С Ч Ч .Кайарахпа, п оп озж е. Изамб. Т . Ҫуркун н е кайарахпа пур тёрлё чечексем  ӳ ссе  ҫитеҫҫӗ. N .  Тырӑ хакё ӳснёрен ӳссе пынӑ; кай арахпа т х ӑ ҫ а н  пулман хак а ҫитнӗ. К С . Унтан к ай ар ахп а акнӑ калчасем пит аван ш ӑтса т у х хӑ р ё ;ё . 
Я н т и к. Е сё  кай ха, епӗ кайарахпа пы рӑп. Ты ступай, а я приду п оп озж е.Камарах ту, оби ж ать. Золоти.Кайараххӑн, попозднее. И . Ш инкуе. С м . и р т е р е х х ё н .  
Е С .  Епир пёрлех тухиӑччӗ те, вӑл, у р ӑ х  ҫулпа кайса, ман- ддн кайа-раххӑн ҫиттёрё.Кайа хӑвар, унизить. Чӑв. й, пур Айӑп тупса ӑҫтан та пулш  кайа хӑварасчё, теҫҫӗ (унизить). || О тлож ить. Ю рк. Туйа нум зйтарах вӑхӑта кайврах хӑварм а тӑрӑш аҫҫё.Кайаш, последки; остатки. Шумш. t  Пирёнтен—к ай аш — йолаш ки ларччӑр вӑрри толаччен. N .  П ёр пӑккинчен пыл й ухат , пёр пӑк(&нчен сим йухат, пёр пӑккӑнчен (sic!) кайаш  йухат. Вӑл та пулш  й урӗ. (Т акм ак. В другом  месте там же*, »пӗринчен сим йухат, пёринчен кайаш  сӑра й у х а т “ ). Сред. 

Ю м , Ҫ ӑ р а  ӑсла йохса пётсен, кайран йбхакан ӑслана кайаш  теҫҫё. Шарбаш. К ай аш — испраж нение. || Х в о с т  хлебного вор оха. Тюр.г. Ты рӑ сур сассӑн , кайаш . Альш . Ты рӑ кайаш ё, авӑн ҫапнӑ ҫёрте, ты рӑ сӑвӑрнӑ х ы ҫ ҫ ӑ н  йётем ҫине й ул ат.Л П оследствие, конец. N .  Х уй хӑн а сирсе йар, кайаш ёнче темӗн пуласса асӑнга тытса тӑр. \\ М инувш ее, п рош едш ее. 
Ütn. Шаймурз. |  М алаш не-кайаш не астусан, ш ӑпӑртатса й у хат куҫҫулё.Кайашлӑх, то ж е , что кайаш  сӑ р а . Ь . Олг.Кайаш cäpa, остатки пива. U T T . Ы рӑ cäpa паргкана ы рласа йурлаҫҫё, кайаш  сӑра паракана хайар сунса йур- •>>



л а ҫҫё . Ҫ и ч ё -Щ р т . Кайаш  сӑра — сёвёрёлнё сӑ р а , ш й рка- ланнӑ сӑра.Кайура, крот. К С . К ай ура ҫёре ч a к a л a f. Н , К а р и . М и к у ш к . I  Кайӑм , кайӑм кай ур а, кайри ури пе снрпётет. || Чшбскс. .К а й у р а — землеройка" || Трхбя. К а й у р а — туш канчик, земляной заяц.Кай-йулашки, остаю щ иеся в остатке. М  t  А х  атте т е , а х  анне, питех ан м акр ӑр , кай-йулаш ки иккё пор. (Х ёр  йёрнн). 
Ламелей . t  Кайин, кайин Кётерин, кай-йулаш ки су полтӑр. 
Ч С . Ҫ а п л а  вы-фяхеем вилсе, пирён ик-виҫ су р ӑ хп а пёр ёне ан чах тӑрса йулчё. П урӑн сан-пурйн сан, хай кай-йулаш ки сурйхсем  те пулш  вилсе пӗтрёҫ. М ун к а ч и . Кай-йулаш ки -  подонки, остатки пищи.Кай йен, кай йенё, задняя ст о р о н а. Захарк. Йалйн кай йенче м асар пур. € 4 4 .  Хӑй хуранӑн кай йенне (позади) тӑрат. II З а п а д . М а кк а  106. Пирён йала икё тӗслё калаҫҫё: хаыӑр йалсемпе мал йенчисем ӑна ,С о р ӑ м -В а р р и " теҫҫё, кай йенчисем, К ӑрм ӑш  ҫыннисем, яМ о ч и -к а сси \  теҫҫё. Ш ур ӑ м -п . №  4 .  К уккук кай йенче алтнине илтсен, аван мар (нумай пурӑнайм астӑн), мал йенче алтнине нлтсессӗн, лайӑх (нумай пуранатӑн). Слепой. Ҫ оркон н е кай йенчен ҫил п о л са ссӑ н  ты рӑ-полӑ лаййх полмаст, тесе каланй: калчана пётерет. 
Регули 839. К ай йенчен килчё. Н И И .  Кай йенни, запад. Ю рк. Выфйх вилне чухне кай йенне пйхеа ви л сея, тата тепёр вы- ф ӑх  вилет пулат. Н . Ш и н к . Кӑна тӑвакан тйшман сирен, хартан кай йеннелле, инҫех те мар. Хйр патра час-часах килет кур.нат, ку. Т. П .  В ы ^ ӑ х , вилнё чухне кай йенелле пӑхса вилсессён, тата вилессе пёлтерет, теҫҫё. II С е в е р , (сомн.)* Ярхуньк. „Ҫ и л  кай йенне карё— с сев ер а“ | Ж и тели (Чуваш ии) западной стор он ы . N .  t  Кай йен лӑп- ейркка йуратат, епир лӑпсӑркка пулм арӑм ӑр, кай йенелле йурамарймйр. Я к ей к . К ай йенчи йе анатри чаваш еем  тесе, хам ӑртан кӑнтйрлара, тата хёвел тохӑҫёнче порнӑкэн чӑваш - еене калаҫҫё. (Э то объяснение крайне сом н .). || В д ур н ую  сторон у, т е. ко вреду. С м . у й ӑ х  х у ш ш и н ч е .Кайла, то же,  что к а й а л л а .  Курм . Я кей к. Кӑрм ӑш  вы рӑс м ар кам  кайла кайса (откинувш ись назад) к ол аҫҫӗ. Ҫ а н  орапи кайла ҫавӑрнса ӳкессён ех туй ӑн аг. Т ак и каж ется, что его телега опрокинется назад.Кайла-майла (ка/ла-ма/ла\ взад и вперед. Ш и б а ч . К урм „



9  —Кайлах, опять. N .  К ай лах, к а о д а х , к а ^ ь а , каллех, о л я гь  ещ е раз. Регули 265. Виҫ кон ҫӳрем есен, кайлах чёрдет. 
А л а  5. Л а ш и , кӑт угсан , кайлах такӑнчё, тет.Кайлй-вайлй, то ж е, что след. сл. Чертах. К ай л ӑ-вай л ӑ ҫавӑрн са ӳкнӗ. (Хлеб в поле) повалился туда и сю да.Кайлй-майлӑ, туда и сю да. А П П .  |  Кайлӑ: майлӑ каҫы ана каҫҫа ҫитсе пулмарё.Кайра, позади. К .~ К уш т . Вӑл пиртен нуммай кайра пы рат (идет). Х о р а -С н р . Епӗ сирӗн пата ҫакӑ, кайра (н иж е) кӑтартнӑ сӑм ахсене, йарма (— йама) кӑмӑл турӑм. М  Вӑл кайра тӑрат. Г Т 1 .  К айра— в конце книги.Кайран, потом, после, впоследствии, наконец. Яргунък- Кайран И ван ҫёр тенкӗ хучё, тет те, леш ие вдрё (тот вы играл), тет. Скотолеч. 35. К айран тарах апат ҫиме пётёы пег пӑрахат. Истор, Л итовцсем  кайран-кайран (в конце концов) тар ӑхса ҫитнӗ те, вёсене пӑхӑнми пулнӑ. Регули 358. Вӑл он  ч о х тытнӑччё она, кайрай йачё. I b .  1241. М алтан хёр ё килчё, он хы ҫҫӑн йерёчӗсем килчёҫ; вӑлсенчен кайран каччӑ килчё, каччӑ хы ҫҫӑн хӑнасам  килчӗҫ. Батул. К ай р ан -н ай р а» ыттн чэваш ла кӗнекесене те илсе пара*чё. H..  Карм . У к ҫа  йамалла пулсан, кайран та йарӑтӑмччё. Вишн. 74. К ай р а» ҫийелтен пёр верш ук хулӑм ӑш  вёт кӑрмӑк хур ас п у л а*. fl П о зд н о . С Т И К . Х ӑп п ӑл -хап п ӑл  тумланап та, чупса т у хап : вӑл ачана туласа га пӑрахн ӑ, кайран пулчё вара (было у ж е  поздн о). Ашшё-амӑшне. С п а н ш ҫ Алтати, пит н ам ӑсл ан са, ӳкёне пуҫланӑ, анчах кайран пулнӑ. Ал. не. 11. Хал> ёнтё санӑн м ухтавлӑху умӗнче хамӑн айӑпӑм ш ӑн ӳкёнетёп те,ианчах кайран пулчё пу-ъ ҫав. Б . Ят илъд. И ёрлесеп  йӗрлесен, епир: ш кула кайран ҫитёпёр т есе , пӑрахрӑм ӑр та, вар тӑрӑх утрӑм ӑр. I) КуОяя. Кайран-кайа й улса пы рат. О т ста ет  все больш е и больш е (спутник). II Б у и н ск . Кайран (после р одов) йун кайрё, вӑйран йачё. I b .  Кайран ытлаш ш и п у л м ар ё (кровь), ЕЙЙран йамарё.Кайрантан-кайран, с течением врем ени, в конце концов. 

N .  В ара чӑваш сам  патш аран хӑр аса тёне кёре п у ҫл а н ӑ . В ара кайрантан-кайран нумайёш ё кёнё тёне.Кайранхи, последний. N .  Аттенён-анненён кайранхи ывӑлё. 
Р а у л и  905. Е п  кайранхи кон ччен ех кётрём. || Т олько что названный, h ic . С к. и пред. 42. Ҫ а в  кайранхинён йачё С а н -  тӑркка.



—  10 —Кайранхинв, наконец. Ре>ули 1242. Кайранхине вӑхӑтра килчё.Кайрарах, несколько позади. Ск. и пред, 24. Ӳ к ет  (летун) ҫиҫём ҫиҫнё пек Й ум ан ккаран  кайрарах.Кайри, задний, п оследн и й , поздний. Трхбл. Кайри ас мала пулсан (если бы быть предусм отрительнее), пит ӑслӑ пулйт- тӑм. Юрк. И у р  ӳк сен , кай ӑксем , кайри ури ҫине тӑрса, йы вӑҫа кы ш ласан, хӗлле йур таран пулат. N .  Кайри кёр- куннене йулнӑ тырӑсем тӑкӑнса пётнё. Сред. Юм. Кайӑк хурсегҫ кайнӑ чухне: кайри мала пултӑр! тесе, кӑш кӑраҫҫӗ. 
Собр. Кайри мала, теҫҫӗ. (П о с л о в ) . Пазух. Кайӑк хурсем  «а й а ҫҫӗ , ай, картипе: кайри мала! тесе, ан калӑр. Тӑван , епир кун тан , ай , кайсассӑн: ум ӑнтан хыҫ (w. e. киличчен кил- менни авантарах пулӗччё) тесе, ан калӑр. Изамб. Т. Пирён йулташ  пиртен малтан курчё те: кайри мала! терё. У х м а х , апла ан кала, тере тепёр й ул гаш . Апла каласан: ман нуш ана кур! т есе  калаҫҫё (гуси), тет, терё. || Т ак  называют покой н и ков, ум ер ш и х не крещ енными Н Т Ч .  Кайри тесе, вёсем (чув аш и ; тёке кӗмесёр вилнӗ ҫы нсене калаҫҫӗ. С м . ё н е  ы р р и .  И Н а зв . киремети. Г Т Т .  Кайри (Тёрлемес киремечё).

gҪ а к а л ӑ х а  кайнӑ ҫӗрте, аслӑ ҫул хӗрринче, И ӗрш ер , П айиит сӑргӗнче ёлёк тёне кёмен киресёр ҫынсене пы гарнӑ, тег. Ҫ ав сем  тӗне кёнӗ ч ӑваш сен е халё йалан сийен тӑвасш ӑн пулса ҫӳр еҫҫӗ: чир-чӗр йараҫҫӗ ҫи л и е йе ҫап ӑн аҫҫё (тет).Кайри-ура, то ж е , что к а й - у р а .Кайри Карташ, назв. улицы  в деревн е. N .  П и рён, ур ам р а, К айри-;<арташ ра, пёр 60 ҫул а йахӑн ҫитнӗ М уҫк а стари к л ур н ат .Кайри кас, назв. улицы (касӑ) в д . С т . Д у в а н о в о й , б . Б уи н ского  у. Ст. Дув, „К айри  к а с — С ӑ м са х *к а сси \Кайри коккӑр (-коккйр), задняя п о д я у га  (у саней). Чертах. Кайри коккӑр (хы ҫалга, йӗлмерен).Кайри-майри, задний и передний. I O p K . f  Атте лаш и сарӑ л а ш а , кайри-майри йёс такан.Кайри теврбш, задний тяж  (подтяж ка у тетеги). Чертам
VКайри токӑн, задний о б о д  (часть телеги). Чертах.Кайри-Трак, назв. деревн и . Кан. Кайри-Тракри П ор ф и р и  М и хайлӑва ҫап са пӑрахнӑ.Кайрн-хурӑнташ, кровная родня ж енщ ины , оставш аяся там , где эта ж енщ ина ж ила д о  зам уж ества. Изеанк. Кайри



—  и  -хурӑн гаш ри  ӑсхакӑлсен е п ӑрах. (Н аставлен ие м олодуш ке во врем я „ҫён*ҫы н йаш ки0).Кайри шйл, коренной(-ые) эуб(-ы). Орау. у Сред. Юм. К блкаласа сӑм ахланӑ чохне ш ӑлнӗне (м ладш его брата) к а й р и  ш ӑ л  теҫҫё.3. Кай (tcaj), отава. В . Олг.Кайу (icajy), кайӑв всходы  от оставш ихся семян.О т а в а , п о д р о ст . Якейк. Ы р аш  йе сӗлӗ вырнӑ чох тырӑ тӑ- K än af, ҫав  тырӑ капаи> ҫӑм ӑрпа ш ӑтат; вӑл хй м ӑл ш ӑн ч е(= хӑ- мӑл ӑш ёнче) сёп-сим ӗс калча пак ларат. П азух. У й а тух- рдм, ай , уй куртӑм , ик сар  л аш а, ай, вӑр ҫаҫҫё, уйри кайу, ай, ҫитм енш ӗн. N .  Кайа йулсан, кайу ш ӑтат. (П ослов.). Орау . К айа йулсан, кайу тухат, (П о сл о в.) Сред. Юм. Хёлле лашин чонӗ ҫиҫ каҫрё, х а ф  йбр кайнӑранла игемре кайура (на п од росте) ҫӳрет те, ёнтё тӳрленчб. Изамб. Т. П осл е сенокоса к осени на л у гах  вы ростаег новая свеж ая трава, эго назы вается к а й у .  N . Пирен кӑҫал ҫаранта кайу кайнӑҫке! К ӗтӳҫе л ӑрусен е ҫитерме ҫавӑнта кайма ху ш а с. Хурамал. У т  ҫул са н , кайран кӗркуннеччен ӳснё курӑка к а й у  теҫҫё. Х о р а ч к а . В уд й  с'олзассын n ojy  m'ogam. Л у  322°. Утм а йатӑм кайӑва, кайрӗ чӑваш  хуш ш и н е. Сюгал-Яуш . У л ӑха  лайӑх кайу ҫине ҫитрёмӗр те, лаш асен е вёренлерӗмёр те, пӗр ҫёре п уҫтар ӑн са вы ртрӑмӑр. Б ур. у Утм а йатӑм кайӑва, кайрӗ ул ӑх тӑрш ш ине (по всем лугам ). A . Typx. Кайӑв, I) отава.2) в сход ы  от семян, осы п авш и хся во время ж атвы . || N . К ай у, ухв о ст ь е?Кайулан, пустить новые побеги (о злаках). Чув. пр. о пог. 422. П улна сёлё тепёр хут  кайулансан, кёркунне йёпе пула**. Если поспевш ий овес в д ругой  раз позеленеет (вы ростет новый стебель), осенью  буд ет ненастье.К айулӑ, кайуллӑ, неровны й, взош едш ий недруж но (о хл еб ах). В . Оль. N . О р п а тикёс м ар, кайуллӑ. Ллших. |  В ӑр- ман хёрри  кайулӑ, тилмӗрёҫ*ха в ы ^ ӑ хсе м . Ю рк. f  А сл ӑ вӑр- ман хӗрри кайулӑ, пёрре й арса утӑм т ӑ р 1нмарӗ. М П П .  Кайулӑ ш ӑтнӑ. Сем ена взош ли неравном ерно. || О  вы водке. 
Тюрл.. Чӗпёсем кайуллӑ тохрёҫ, кӗр (друж но) тохм арёҫ (не ср азу  вылупились,),Кай утн, отава. Кайла. f  Тислёк ҫинчи тикенек, тикенекён кай ути. N . у Кёркуннехи кай утине ннйепле ҫулмалла мар (■потому что она коротка. С ол д . п.).



—  12 —Кайайук, у п о т р е б л .  в  - в ы р .  Ст. Чек. К а й а й у к - т ӑ в а й у к  

( м у х т а н с а  к а л а ҫ а т ) .  С х о д и л - с д е л а л  ( г о в о р и т ,  п о х в а л я я с ь ) .Кайаннӑй (n a ja n n ü j) , о к а я н н ы й  ( р у г .  с л о в о ) .  Ш орк.Кайаш, с м . п р о и з в о д и ,  о т  2. К а й .Кайвлле, (ка/элХэ), т о  ж е ,  ч т о  к а й  а л л а ,  о п я т ь .  К.-Кушки* 
П ӳ с к е н е  ( м я ч )  п у с с а н — л а п ч ӑ н а т ;  й а р с а н — к а й е л л е х  т ӳ р л е н с е  

т ӑ р а т  ( о п я т ь  в ы п р а в л я е т с я ) ,Кайике, с о к р а щ е н о  и з  к а й е - и  к е ,  п у с т ь  в ы х о д и т  ( з а м у ж ) .  

Изванк. f  К а й и н ,  к а й и н  к а й и к е ,  у л а х  а п а ч ё  ҫ и т е р м е р ё |  Ҫ и т е -  

р е с с и  ҫ и т е р ч  т е ,  ҫ а т м а  (scr. ҫ а п м а )  т ӗ п н е  ҫ и т е р ч ё  ( н а к о р 

м и л а  о с т а т к а м и  т о г о ,  ч т о  б ы л о  н а  с к о в о р о д е ) .Кайук, н е и з в .  с л .  Ч П . К а й у к ,  к а й у к  к а р т а р а .  || Ф а м и л ь 

н о е  п р о з в и щ е .  Нюш-к. Е н ӗ ш - п у ҫ ӗ н ч е  К а й у к  х у ш а м а т л ӑ  ҫ ы и .  

п у р ӑ н н ӑ .Кайум, н е и з в .  с л .  (м . б . с т а т . )  в  з а у м н о й  п е с н е .  Якейк* 
К а й у м ,  к а й у м  п и ч е л и к к ӑ м ,  т а м а р а й ӑ н  и к к а м ,  х о р а ,  хора 
х о р а т т а й ,  ш ё ш к и  м а т к и ,  ш ё ш к и  м а т к и ,  М о с к а в а с к и  ӑ н н н  

м а р - и ,  T i M o i u - к а с с и  ӑ н н и  (m w u w) м а р - и ,  ӑ с л а н ӑ с к и  п е н н и  

(rtdvv«w), к о н а в с к и  п е н н и ,  а й  м и л о т а ,  м и л о т а ,  п ё р м и т о н  йу. 
( С ӑ в ӑ .  П р а в о п и с с н и е  п р а в и л ь н о ) .Кайӑк, (ка/йк), д и к о е  ж и в о т н о е ;  д и к а я  п т и ц а ;  д и ч ь ;  д и к и й .  

N . Ч ӳ к л е м е л л е  к у н  ҫ у н а Г л ӑ  к а й ӑ к  п у с а ҫ ҫ ӗ :  х у р  е л  к ӑ в а к а л .  

( В о  в р е м я  м о л е н ь я  г о в :  „ ҫ у н а т л ӑ  к а й ӑ к ӑ м п а “ В е р о я т н о ,  

п р е ж д е  п р и н о с и л и  в ж е р т в у  д и к о г о  г у с я ,  п о ч е м у  и  н а з ы 

в а ю т  „ к а й а к * ) .  N .  f  Ҫ и ч ё  ҫ у н а т л ӑ  к а й ӑ к  ҫ и т н ё  ҫ ӗ р е  ҫ и т е т  

п у л ӗ  с а л т а к ӑ н  н у ш и с е м .  С П В Б . ТЛ . К а й ӑ к  й у н — к а й ӑ к  й ӑ в и ,  

г н е з д о .  N .  И р  т а р а к а н  к а й ӑ к ӑ н  с ӑ м с и  ш о р ӑ .  Альш. у  Ш у р  

к а й ӑ к ӑ н  ҫ у н а ч е  ҫ у к :  ҫ а в ӑ н п а  в ӑ р м а н ӑ н  и л е м  ҫ у к .  N . Ҫ у н а т л ӑ  

к а й ӑ к  в ӗ ҫ н ӗ  п е к  а й а л а л л а  й у р  в ӗ ҫ т е р е т ,  с а р а н ч а  у ш к ӑ н ^  п е к  

й у р  х ӗ в ӗ н с е  а н а т .  Чуралъ-к. В ӗ т  х ӑ в а р а  в ӗ т  к а й ӑ к .  ( П ы й т ӑ ) .

У З в е р ь  в о о б щ е .  Н . С е д м . К а й ӑ к ,  з в е р ь .  М акка  2 2 . А с л а  

в ӑ р м а н  х ӗ р н е  п ы т ӑ р - а ?  Х у р а  к ӑ т р а  к а й ӑ к с е н е  к у р т ӑ р - а ?  || 

З а я ц .  Ю рк . К а й ӑ к — м у л к а ҫ .  М акка  2 1 с t  А с л ӑ  в ӑ р м а н  х ӗ р н е  

к ӗ р т  х ӳ н ӗ ,  ш у р  к а й ӑ к  т у х с а  й ӗ р  т у н ӑ .  Алъш. Ҫ у л  у р л ӑ  к а й ӑ к  

к а ҫ с а  к а й с а н ,  ҫ у л  ӑ н м а с  ( б у д е т  н е у д а ч а ) .  Ю рк. f  К а й ӑ к с е м  

ш у р а л с а  к и л н ӗ  ч у х ,  п у р с у й ӑ р с е н е  й е р т с е  а н  т у х ӑ р .  || М ы ш ь *  

Шарбаги. К а й ӑ к .  К о ш а к  ш ӑ ш и  ҫ ы н и н е  к о р с а н :  к о ш а к  ш ӑ Ш и  

т ы т н ӑ ,  т е м е  й о р а м а ҫ ,— - к а й ӑ к  т ы т н ӑ ,  т е с  п о л а т .  А х а ^ ӑ н  к о ш а к  

ш ӑ ш и  т ы т м а  п ӑ р а х а т .  ( В  д а н н о м  с л у ч а е  м ы  и м е е м  т а б у ,  т .  е. 

с л о в е с н ы й  з а п р е т  н а з в а н и й  ж и в о т н ы х .  С л о в о  „ к а й й к “ я в л я *
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■е т ҫ я  „ п о д с т а в н ы м “ , в м е с т о  з а п р е т н о г о  „ ш ӑ ш и “ ). „ К а ш -  

к ӑ р а  к а р с а н :  т а к м а к  т е .  ( З д е с ь  л е ж и т  и д е я  з а м е н ы  з а п р е т 

н о г о  с л о в а  „ п о д с т а в н ы м “ , с  ц е л ь ю  в о з д е й с т в о в а т ь  н а  п р и  

р о д у  н а з ы в а е м о г о  з в е р я ,  и б о  „ т о к м а к  т е с е н  к а ш к ӑ р ӑ н  х ӳ р и  

т о х ы а к  п а к  й ӑ в ӑ р л а н а ? ,  т е т “ ). О Д и ч ь ,  к а к  п р е д м е т  о х о т ы .  

Tapaeto. С т а р и к  к а й ӑ к р а  ҫ ӳ р е н ӗ  ч у х  п ӗ р  ы л т ӑ н  к а й ӑ к  т ё к  

т у п р ё ,  т е т .  П анклеи,А чи н  ( п а р н ю ) ,  к а й ӑ к р а н  (с  о х о т ы )  т а в й р н *  

•сан, м о л ч а  к ё р ы е л л е  п о л а т .  Ib . Е п  й ӑ л А м р а  ҫ и ч ё  ҫ о л  -к а й й к  

п а т н е  ҫ ӳ р е р ё и  ( х о д и л  н а  о х о т у ) ,  п ё р  к а й й к  т а  т ы т м а р ӑ м .  

H A K . К а й ӑ к  х ы ҫ ҫ ё н  ҫ ӳ р е  ( х о д и т ь  за д и ч ь ю ) .  П ш к р т .  Ка/йк  
яы М йн €0рй ( о х о т и т ь с я ) .  Ib .  К а/йк пайцан ки3йсс$н. 1в. Мана-да 
ишйка/ыр ха]ы К 'П ат ^а  ( н а  о х о т у ) .  || Н а с е к о м о е .  С м . у й  

п ӑ р ҫ и .  Сред. Ю м. К а й й к — т а к ж е  н а с е к о м о е  ( в о о б щ е ) .  V .S . 
К а й ӑ к — б у к а ш к а .  || О б щ е е  н а з в а н и е ,  о б ъ е д и н я ю щ е е  н е с к о л ь к о  

с х о ж и х  п р е д м е т о в .  N . С ӳ с  т е с е  й ё т ё н е  т е  к а л а ҫ ҫ ё ,  к а н т ӑ р а  

т а  к а л а ҫ ҫ ё ,  с ӳ с — к а й ӑ к  в й л .  || В  п е р е н о с н о м  з н а ч е н и и .  Якейк. 
П и р ё н  й а л т а  к в й ӑ к  п о р н а т - х а ,  й е п л е  т е  п о л ш  т ы т с а  п ё т е -  

р е с ч е  о н а  ( в о р ,  о ч е н ь  х и т р ы й  и  л о в к и й ,  к о т о р о г о  п о й м а т ь  

т р у д н о ) .  С Т И К . Х а Ч х и  к а й й к  с и р ӗ н  п а т ӑ р т а х - и - х а ?  ( н а п р ,  

б е г л ы й  и  п р . )  Ib . С и р ё н  ҫ ё н ё  к а й ӑ к  п у р ,  т е м е ҫ ҫ и ?  ( о  н о в о 

р о ж д е н н о м .  „ В ы р а ж а е т  в о о б щ е  ч т о - т о  т а й н о е ,  о  ч е м  н е  

г о в о р я т  о т к р ы т о “ ).

У е а л  к а й й к ,  з в е р ь .  Сред, Юм.
В Ӑ ҫвн  к а й й к ,  п т и н а  ( г о в о р и т с я  т о л ь к о  о н е п р и р у ч е н н ы х  

п т и ц а ) ) ' .  С Т И К .

В ё ҫ е н  к а й ӑ к - к ё ш б к ,  д и к и е  п т и ц ы .  N . В ӗ ҫ е н  к а й й к - к ё ш ё к е  

п ё т е р н и .

Ҫ у н а т л ӑ  к а й ӑ к ,  п т и ц а .

Т и с к а р  к а й ӑ к ,  д и к и й  з в е р ь .  К ,-К уш т .
Х у р а  к а й ӑ к ,  ч е р н ы й  д я т е л ?  ( п т и ц ^ )  N . t  Х у р а  в й р м а н  

ҫ н и ч е  х у р а  к а й й к .

К а й ӑ к а  ҫ ӳ р е ,  х о д и т ь  н а  о х о т у .  П ш к р т .  K a ju % a  cföpüc.
К а й ӑ к а  ҫ ӳ р а к а н ,  о х о т н и к .  Я .  7 .

К а й ӑ к ӑ ҫ ,  о х о т н и к .  Бгтр.
К а й ӑ к ӗ ҫ ,  о х о т н и к .  N . В а т й  к а й ӑ к ё ҫ  п ӑ ш а л н е  п у р т р е  т е  

т ӑ р а т с а  ҫ ӳ р е т .  ( К у ш а к ) .

К а й $ к  к у п ӑ с т н ,  н а з в ,  р а с т .  Рак., Кайсар. Л  4 1 . Т и л ё  к ё п ҫ и ,  

-N. 4 4 а . К а й й к  к у п ӑ с т и .



-  14Кайӑи куееи,— к о м и , токование. Черта*. К а$ӑк  кЛсси- кайАксам похӑн аҫҫё, чуп аҫҫё. || Ш е с т . Черт ы , С П В В . M C .  Каййк кусси пӳрт тӳпине тӑрӑх ху р а ҫҫё .К ай 1 к-кМ акал ,— кйвакалв,— к й в а к а ^ , дикая утка.К айӑкийш  (кыш), птицы и звери (вообщ е). Ш е л , 18. В ӑр- мансенче к а й ӑ к -к ӑ ш  кётӳ-кётӳ ҫӳретчё. Ib . 126. В ӑрм ан  ҫёмӗрлнӗ хӑр уш ӑл ӑха мӗн п ур  кайӑк-кӑш  систерет. || П тицы  (вообщ е). Сикт ер.Каййк-кёш, т о ж е, что пред. сл . Тюрл. Кайӑк*кёш , разная птица. N .  t  Кавтӑр акса хӑвар тӑм  та, кайӑк-кӗш  ҫисе й а р а *  ҫап ах (так и едят).Кайӗк-кёшёк (* а у ы к -« 4 Д ), звери и птицы. Н . У з ., Н . Карм . М ногие понимаю т теперь это вы р аж . как. соби рательн ое, в см . „п ти цы "; однако из преж них изд. на чув. язы1$е и  ж ивой речи видно, что оно означает вообщ е д и к и х  ж и вотны х, вклю чая сю да и пресм ы каю щ ихся (С м . „О * , и с ч .  чу&. 
синт. “  I ,  137, 11» 221). П о  толкованию  Н И Н .  этим названием обозначаю т и зверей и птиц. N .  Кайӑк-кёш £к вӗҫҫе пы нӑ ҫӗр т ех , ш ӑна-ш ӑна вилсе, ҫёре ӳкнё. С Л В В . П В .  „К ай ӑк-кёш ӗк  и л и т р о с т о : кай ак-кёш ". А у  4°. Х у л а р а  кайӑк-кёш ёк чунё т е  ҫ у к , тет. Ш е л . 125. ВЗрман айӗнче ул л ах вы рӑнта т ӑв ат  ур ал ӑ кайӑк-кёш ёке те аха^> хӑвар м аст. || Н асеком ы е вообщ е, 
О сохр. здор. Т ат а  хӑ;п -хӑш  ҫёрте хёр ӳ кунсенче й ал ан ах вёт кайӑк-кӗш ӗк (ӳпре) ҫӳр ет .Кайӑкла, дикий; дико. Ю р к . N .  К айӑкла пурӑн. М 1 Ш ,  Кайӑкла етем — ди карь. N .  С я в в е  тӳсейм ен кайӑклах ёнтӗ вӑл. И Н а зв . игры . Сред . Ю м . К ай ӑкла в ы д а с; кайӑксём пик йёва т у с^  в ы д о ҫҫӗ . N .  К ай ӑкла выдан/*. П ӗр-пёр аллӑм , ик-нк аллӑм, в и ҫ в и ҫ  аллӑм , тӑват т ӑваш , пилпёк пи леш , улттӑ ул са , ҫиччё ҫил*Ге, саккӑр сйлма, т ӑ х х ӑ р  тӑрм а, вуннӑ ваҫыи. П у р т е  ҫёр е лараҫҫё; пёри вӗсене^ сум а ты тӑнат, п ё р  хёрёнчен ты тӑнса, тепӗр хёрне ҫитиччен/ Х ӑш н е: вуннӑ ваҫм и, тесе калат, в ӑ 1 кайӑк пулат; хӑш ё чи хы ҫа л а  й ул ат , вӑл йытӑ пулат. Араы ӑн ик хёр р и н е икё йӑва тӑваҫҫӗ. П у р т е  тар аҫҫё вара ҫав  йӑвине. Й ӑ т га  йулнӑ ӑрам ӑн пбр хёр р и н - чен тепёр хёррине ҫитиччен хӑвалам а ты тӑнат. Вӑл йӑвине ҫитиччен хӑш н е ҫи тсҫ ты тат, вӑл та ӑна йулташ  йытӑ п ул ат  вара. В ӗсеи  ҫап л а пурне те ты тса пётереҫҫё; хӑш ӗ чи хы ҫал а , ты ттармаеӑр, йулат, ӑна вара ерттелпе ты тса, хӑлхин е кӑш -



—  15 — 2 7кӑраҫҫӗ: a-a-al тесе. В ара вДйӑ пӗтет. Ҫён ӗрен ты тӑн аҫҫё вара в ы ^ ам а.Каййклан, одичать. Орау.* Сы сн асам  раш чара пётӗм пех кайӑкланса кайнӑ (одичали). Череп. Л аш асем  чисти кайӑк- лаинй иккен.Каййк лаша, осел. Золоти.Каййклйх, м есто, обильное дичью или птицами. Я к е й к . t  Ҫ ак ӑ йалта ҫӳ ҫе л ё х, ҫӳҫелӗх те кайӑклӑх.Йаййк патин, царь птиц. С м . ёнлет.Кайӑк-пуҫ,—поҫ,—пгҫ! (ка/ык~пус?^по&), клевер. Пшкрт* 
Чебокс., К С . Мыслей. К а й ӑ к п у ҫ ӗ , назв. раст.Каййк-луҫ-утн, ятловник, дятельник (растение)Каййкпуҫути курйкё, дикий клевер. Б . -А кков., Ч ер п а кКаййк пуҫлй курйк, клевер П ит уш к. Я к е й к ., Персирл. Кайӑк пуҫлӑ корйк.Каййк пёхё-шйкё, испраж нения и м оча зайца, *4лма.Каййкра ҫӳре̂  охоти ться. N .  П ӗр  кайӑкра ҫӳрекен ҫы н , охотник. ^Сказка).Каййк сысна, к а б а н . Торп к.Каййк стаць клетка для птиц. P a a s.Каййк ҫын, дикарь. М П П .Каййк ҫул—((улё, млечный путь. Хурам ал . Кайӑк ҫу л ӗ . Кайӑк кӗркунне кайнӑ чух ҫавна пӑхса K a f l a f ,  теҫҫӗ. N. Кайӑк ҫулё ҫинче мӗн чухлӗ ҫӑл гӑр . Н . Седяк. Ӗ л к е р —кайӑк ҫулӗ* (С о м н  ).Каййкҫй (ка/ыде'ы^'-'охотник. H A K .  Орбаш. С т ар и к  п н г  кайӑкҫЯ пулнӑ, tfer, мӗн курнӑ, ун а ты гна, тет.Каййк тырри, назв. раст. „п олетай *. Пит уш к.Каййк чури, неясное вы раж . N .  Т ата х у р а  кураксем , т ӑ р - рисем, ытти каййк чурисем  те ҫуркунне, хӑйсен валл1 ййва т у са , чӗпсем кйларса, ӳстерсе йыш ланма тӑрӑш аҫ^ӗ.Каййк чйхй, цесарка. И . Хчрлеъы.Каййк чёралё, ж естокий, злой. Ст . Чек. |  Кайӑк чӗрелӗ ҫынпа калаҫм аш кӑн чӗкеҫ чӗлхелӗ (йапш ар) ҫынсем те кирлё ун а. Богдашк. t  Ҫ и л  ҫунатлӑ ута ты ткалама кайӑк чёрелӗ ача кирлӗ анэ, кайӑк чӗрелё ачапа калаҫма чёкеҫ чӗлхелё хёр кирлё йна. Упа  708. |  Ҫичё йутта йурама кайак чёреллё ҫын кирлӗ.Каййк хур, дикий гусь. С . Тим. |  Кайӑк хур сем  ' ӑҫта? — Х у са н т а . М амӑкёсем ӑҫта?— Л авккара. К. Куш ки, f  К ай ӑк
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х у р  к а й а т  к а р т н п е ,  й й в н  й у л а т  п ӑ р ӑ н с а  ( в  с т о р о н е ) ;  е п и р  

к а й а т п ӑ р  у ш н ӑ н п а ,  a n n a  й у л а т  п ӑ р ӑ н с а .  Ib . f  К а й ӑ к  х у р  

м ё ш б н  к а к в л а т ? — ҫ ӑ м а р т и  т ӑ р ӑ  п у л н ӑ р а н ;  е п и р  м ӗ ш & н  й ӗ -  

р е т п ё р ? — а п п а  й у г а  й у л н ӑ р а н .Кайӑк хурла, н а з в . и г р ы .  Ю рк. Изамб. Т. К а й й к  х у р л а  вы%анн.Кайёк хур рулё, м л е ч н ы й  п у т ь .  Ст. Шаймурз. А ч а  к а й й к  

х у р  ҫ у л ё п е  к а й а т ,  к ё р е т  в ё с е н  ҫ у р т н е .  ( И з  с к а з к и ) .Кайёк-хуҫа,—хоҫа, х и щ н ы е  з в е р и .  Слепой. В ы ф ӑ х ӗ п е л е  

ч ӗ р д ё х ё п е л е  в ӑ с е н е  к а й ӑ к - х о ҫ а р а н  ҫ ӑ л т ӑ р .  Иэванк. П и х а н п а р  

( s ie l ) ,  есё  к а й й к - х у ҫ а н а  а н  й а р .  ( М о л е н ь е ) .  К А К .  К а й й к р а н  

х у ҫ а р а н  х ӑ т а р с а  п ы р ,  с ы х л а .  С о х р а н я й ,  б е р е г и  н а ш у  с к о *  

т и я у  о т  х и щ н и к о в .  ( М о л е н ь е  к а р т а  п ӑ т т и ) .Кайӑк хбви, н а з в а н и е  р а с т е н и я .  I T T . Зап. В Н О . К а й ӑ к  

х а в и ,  т р а в я н и с т о е  р а с т е н и е ,  п о х о ж е е  н а  п о л ы н ь ,  н о  т о л ь к о  

н е  г о р ь к о е ,  к а к  п о л ы н ь ,  и  к р а с н о в а т о г о  ц в е т а  ( в  Якейк .—  

х о р а  с а п а р п и ) .  Алый, f  A f a p - a f ä p  к а й а р ,  й ҫ т а  к а й а р ? — к а й й к  

х ӑ в и с е н е  ҫ и т м е л л е .Кайёкеар, н а з в .  т а т .  с е л е н и я  Б а й и у р з и н а ,  М - Я д ь ч и к .  р . 

Япттк. f  Т ӑ в э л л я х  т а  к а й а р  к а й м а л л и п е ,  К а й а к с а р  х а в н н е  

ҫ и т м е л л е ;  К а й ӑ к с а р  х З в и н е  ҫ и т с е с с ё н ,  л а р с а  т а  п ё р  к а н а ш  

т у ы а л л а .Кайёкоар-Шуршу, н а з в . д е р е в н и .  Изамб. ТkКайӑи, й е и з в .  сл . ( п р и г о в о р к а ? )  в п е с н е .  У па  5 9 8 .  К а й а м -  

к а й ӑ м  к а й у р а ,  к а й р и  у р и п е  с и р п ӗ т е т ;  к а й р и  у р н н  т ӑ п р и с е м  

ш ё ш к ё  т ё м н  к у т ё н ч е .Каййр (xaföp)i к р у г л о е  д о л о т о .  Пшкрт. Х о р а ч к а .  Кайыр—  

*ыл'а алтчиы ( ч ё р е с  ӑ ш  к л а р а ч ч ӑ ) .Кайӑшла (xajüwMt), в о  в р е м я  п о е з д к и  и л и  х о ж д е н и я  

т у д а .  Пшкрт.Кайёк-кёвака/ь, т о  ч т о  к а й ӑ к  к й в а в а ^ ) .  К А Я ,Кайёлле, т о  ж е ,  ч т о  к а й а л л а .  N . Т ӑ р с а н - т ӑ р с а и ,  х а й  

ш у й т г а н  а ч и  к а й ё л л е х  ч у п с а  т у х р ё ,  т е т .Кайкки (xajtftfu) я з  и м я  м у ж ч .  ОрауКайккЦ ка/ю сй), г а й к а .  || . К л и н  у  ш е с т е р н и “  (н а  м е л ь н и ц е ) .  

Мфчеи. Т а к ж е  см . а р м а н .Кайл>аай (s ic ! ) ,  в с т р е ч ,  в  п е с . п р и п е в е .  Лашм . f  К а й ^ а а й  

л у й  а й л и м  м а й  х а й  ф у к  к а й л и  (?) к е н у р  а й л и м  м а й х а й ^ у к .Кайраклй, н а з в . ч у в .  д е р .  Хурама\. К а й р а к л ӑ  п и р т е н  

3 5  ҫ у х р ӑ м .



17 —КаЙраклӑра выртан, н а з в .  б о ж е с т в а .  Хурамал.
К а й р а л , н е и з в .  с л . Макка 17. К а й р а л  ч и к к и ,  н а з в . „ г р а 

н и ц ы  “ ( в 3  к м  о т  д . Й е м е л к к  е - Т  а й  а п и  (д . Е м е л ь к и н о й )  

б .  Б у г у л ь м .  у . ] ,Кайтаттар, то ж е ,  ч т о  к а й т а р т т а р .  С м . 1. К  а й. Якейк. 
Е п  с а н а  в ӑ р м а н а  к а й т а т т а р ӑ п !  Я  т е б е  д а м  в л е с  и т т и .  

( У г р о з а ) .Кайттан (каУттан), н а з в . д ҫ р .  Г а Й т а н к и н о Й  б. Ч и с т .  к .КайттЙм-килттём, неосновательный, ненадежный. Сред. Юм. q h  пик кайттӑм-килттӗм ҫынна м ё н  шанасси пур вара?Кайчмак, о п и с к а  в м . к а ч м ӑ к ?  Туй. П ӳ р к е н ч ё к  и л с е н  

к а й ч м а к  т ӑ х я н т а р а ҫ ҫ ё .  К а ч м э к а  ( т а к ! )  с у р п а н т а н  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  

л ӑ р т д к  ҫ е л е ҫ ҫ ӗ  с у р п а н а .Каеал, я з .  и м я  м у ж ч .  Рекеев. || Н а з в .  с е л е н и й ,  н а п р ,  

д .  К о в а л е й ,  б .  А л ь к е е в с к .  в. Т е г .  у .  и  д р .  N . К а в а л ӑ н  й ы т т и  

т е  м а н а  к у к к а  п у л а т .  В с е  к о в а л и н ц ы  м н е  д я д ь я  п о  м а т е р и  

п о т о м у  ч т о  м о я  м а т ь  и з  К о в а л е й ) .  |[ Н а з в .  се л . К о в а л е й ,  

У р м а р .  р .  Ш о  п р е д а н и ю ,  т а к  э в а л н  б р а т а  Т у п а х 'а ,  о с н о в а 

т е л я  э т о г о  с е л а ) .  N . К а в а л п а  Т у п а х  ҫ и н ч е н  в а т т и с е м  а к  м е н  

х а л а ҫ ҫ б :  ё л ё к е х  п и р ё н  й а л  п а н ч и  в а р и а н т а  п е р  ҫ ы н  п у р ӑ н н ӑ .  

У н ӑ ы  К а в а л п а  Т у л а х  й а т д ӑ  ы в ӑ л ӗ  п у л н а .  Т а т а  у с р а м а  и л н е  

В ӑ р м э р  й а т л ӑ  а ч а  п у л н ӑ .  В ӑ р м а р  к у  ҫ ы н н а  к а т к а с е м ,  п и ч ё -  

« е с е м  т у с а  п у д ӑ ш с а  п у р ӑ н н ӑ .  А в а  К а в а л п а  Т у п а х ,  к у р а й м а с ӑ р ,  

у с а л  т у н ӑ .  А ш ш ё  ӑ н а  п ӗ л н ӗ  т е ,  ы в ӑ л ӗ с е н е  ы л х а н н ӑ ,  В а р -  

м а р а  п и л л е с е  х ӑ в а р н ӑ .  Т у п а х а :  есё  п ё р т ^ - п ё р е х  й у л ӑ н ,  

с а н ӑ н  ӑ р у  h i  ӳ с м ӗ , hi* с а х а л л а н м ё ;  К и в а л а :  с а н э н  ӑ р у  Т у п а -  

з ӑ н в и н ч е н  й ы ш л ӑ р а х  т а ,  ч а п л ӑ р а к  т а  п у л ё ,  т е н ё .  В ӑ р м а р н е :  

с а н ӑ н  ӑ р у  п и т  ... ( к о н ц а  н е т ) .  Изанб . Т. К а в а л , /  К а в а л  к а п -  

т ӑ р м н ,  т и р к ӗ - ҫ ӑ п а л и  х у п  т а т т и .  ( Н а с м е ш к а  н а д  к о в а л и н ц а м и ) .Пасарлӑ Кавал, н а з в .  с е л е н и я  У р м а р .  р . ( и н а ч е — К а в а л ) .Ҫбн Кавал, н а з в . д е р е в н и  Н о в о - И с а к о в о й ,  н а х о д .  е 5  км 
о т  с . К о в а л е й .Кавал вар, н а з в . р е ч к и .  Коваль. К а в а л  в а р  п и р ё н  й а л т а н  

п у ҫ л а н а т  (т. е. из  с . К о в а л е й ) .Кавар (кавар), у г о в о р .  Орау. Г1ёр к а в а р  п у л ч ё ҫ .  У г о в о р и 

л и с ь  {или: к а в а р л а н ч ё ҫ ) .  Ш ум ы , Ч и ,  ч и ,  ч ӑ к ӑ л т а ,  ч ӑ к ӑ л т а !  

Ч а к ӑ л т а  к а в а р  ( у г о в о р )  п ё р  к а в а р .  п ё р  к а в а р .  Й ӑ п т ӑ х - й ӑ п -  

т ӑ х  х а р х а н т ӑ р ,  х ӑ р х а н т ӑ р .  Т и м ё р ,  т и м ё р  к а р т и н ч е ,  ес  ч и п е р  

т е  е п  ч и п е р ,  ч ӑ н  ч и п е р р и  ҫ а к  а ча . Горо(Н1ще. Ҫ ы н  к а в а р н е  

к и л м е с .  Н е  п о д д а е т с я  с о в е т у  л ю д е й .  Ib. К а в а р а  к и л м е с .
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Н е  л о д д а е т т с я  с о в е т у .  Ib . А р а н  к а в а р  к у г ё м ё р ,  М ы  н а с и л у  

' у г о в о р и л и .  Кплъд. В а л  а п л и н е  а п л а ,  а н ч а х  е п и р  у н п а л а  а к !  

ҫ а п л а  к а в а р  т у р ӑ м З р  ( у г о в о р и л и с ь ) .  Якейк. К а в а р  п о л .  с г о 

в о р и т ь с я .  fb . П о р т е  п ё р  к а в а р  п о л с а ,  'о р а  ҫ а п с а  п р а х н ӑ .Каварла (каварла), с о в е т о в а т ь с я ,  у г о в а р и в а т ь с я .  М . А н -  
тавӑш.Каварлан, у г о в о р и т ь с я .Каварлаш (каварлаш), у г о в о р и т ь с я .Каварлӑ, с о с т о я щ и й  в у г о в о р е  (с  к е м ) .  N .  В ё с е м  п ё р  к а -  

в а р л ӑ  т ӑ м а л л а  п у л н ӑ .Кават ту, г о в е т ь .  X vp-n . H i  к а в е т  т у м а  к а й н и н е  ш к а м  

т а  к а л а м а с т .Кави \кали), н а з в .  р о д а .  . I тмал-х.Кавик {хавик), и м я  м у ж ч .  К.-Куш ки.Кавин (калин), т ы к в а .  С м . к а в ӑ н .  Разумов.Кавус, н и ж н е е  о т д е л е н и е  м е л ь н и ц ы .  Нторч. Качал. К а -  

в у с ,  ӑ н а  п у р р с а  т у н £ .  С м . а р м а н .Кавус тӑрри, к а к а я - т о  ч а с т ь  м е л ь н и ц ы .Кав1ле, о п и с к а  в м . к  а  в  л  е? С П В В .
1. КавДн, т ы к в а .  Ю рк. N . Е п ё  у н а  ш ӑ т ӑ к р а н :  ҫ а в  к а в ӑ н а  

т а т с а  т у * ,  т е с е ,  х у л л е н  к ӑ ш к ӑ р с а  т ӑ р а т ӑ п .  О  сотр. здор. 1 3 2 . 

В ё р и  ( ж а р )  т а т а  х у п а х  ҫ у л ҫ и п е ,  Йе к а в й н  ҫ у л ҫ и п е ,  й е  й ё п е  

т ӑ м п а  у р а  х ы р ӑ м н е  ( и к р ы »  ҫ ы х с а н  с а х а л л а н а т .  C I I B B . Ка-_ 

в ӑ н —  к а в и н .Кавӑн пакарти. н у т р о  т ы к в ы .  Г Т Т .Кавӑн лӑттн, к а ш а  с т ы к в о й .

2. Кавӑн, т о  .ж е ,  ч т о  к а л ӑ м .  В с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :йун кавӑн кунӗ, в е л и к а я  с р е д а .  П р и м .  см . в „Оп. иесл. 
чув. сиюп.* I I ,  1 0 9 .,Кавӑрӑҫ, н а з в .  д ҫ р е в а ,  я с е н ь .  М й П . К С . К а в ӑ р ӑ ҫ р а н  к и -  

с и п  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  С П В В . И Л . К а в ӑ р ӑ ҫ р а н  т у к ӑ н  а в а ҫ ҫ ё .Кавӑрлан {каЪырла// ) ,  н а р я ж а т ь с я .  Пшкрт. К а в ӑ р л а н с а  

ҫ ӳ р е т .  С м .  к а п ӑ р л а н ,  к а п ӑ р .Кавӑрле {капыр.й), х р .  и м я  м у ж ч . ,  Г а в р и и л ,  Г а в р и л а - 

W. СеОяк. Альш. К а в ӑ р л е — К а в р и л .  „ О т с ю д а  С а  в р и  л “ . 

Ib . К а в ӑ р л е ,  К а р и ,  К а в р у ш к Л .

К а в ӑ р л е  хӑртни, н а з в . м е с т н .  о к о л о  д . Х и р б о с ь ,  В у р н а р .  р -Кавӑрҫ {кавыр'А, я с е н ь .  М . Етмеп. и - д р .  С м . к а в ӑ р ӑ ҫ .  

Ҫиҫ. ҫнгр&. 19. Ӑ в ӑ с п а  х у р ӑ « ,  в ё р е н е п е  к а в ӑ р ҫ  у н  а й ё а ч е  

к у к л е н с е х  л а р н ӑ .
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Knie; с м . а р м а н .  Ш ибач. Имей,. К а в ӑ с  = а р м а н  а №. Ст . 
Чек. „ К а в ӑ с ,  м о с т ,  г д е  в е р т и т с я  в о д я н о е  к о л е с о  и  г д е  

в а  л  а к * .Кавв, п о д р . .  v o m i t i o n i .  С Т И К . К а в в !  х ӑ с с а  й а ч ё  ( ш ы в  т ӑ к - _  

н ӑ  п у с в н :  ш а в в  т й к р ё ,  т е й е т т ӗ м ӗ р ;  х ӑ с н и н е  к а в в  х ӑ с н ӑ ,  

т е ҫ ҫ ӗ ) .Кавкяух, ф а м и л ь н о е  п р о и з в и щ е  в  д . Х и р б о с ь ,  В у р н а р  р . 

Якейк.
1. Кавле (кавло), ж е в а т ь  ( ж в а ч к у ) .  Хурамал. Т и л л и  ҫ и й а м  

п е к к и  т у с а ,  к а в л е с е  л а р а н ҫ и  n y A a f ,  т е т ,  х ӑ й .  С к . и пре<). 23 . 

К а в л е - к а в л е  ҫ у т т а  ҫ и й е т .  С Т И К . Е н е  к а в л е с е  в ы р т а т .  Jb . 
К а в л е т :  ё н е  к а в л е с е  ҫ и й е т  (е с т  л е н и в о ) .  1Ь. М ё н  л у ш  к а в 

л е с е  ҫ ӳ р е т  ҫ и й е с  к и л м е с ӗ р .  ( Г о в о р я т  о  м а л е н ь к и х ,  к о г д а  

о н и  т о - и - д е л о  е д я т ) .

2. К а в л е ,  ж в а ч к а  у  ж в а ч н ы х  ж и в о т н ы х .  Ш орк .Кавлак, ж ё в к а ,  ж в а ч к а .  К С . С а н  к а в л е к н е  к а м  ҫ и й е т ?  К т о

б у д е т  е с т ь  т в о ю  ж ё в к у ?Кавлем, р о т  ( в  з а г а д к е ) .  Собр. К а в л е м ,  к а в л е м ,  к а в л е м  

ҫ и н ч е  н а р а т ,  н а р а т  ҫ и н ч е  к ӳ л л и ,  к ӳ л л и  х ы ҫ ӗ н ч е  х ӑ в а л л ӑ х ,  

х ӑ в а  ҫ и н ч е  х у р а  в ӑ р м а н .  ( Ҫ ы н  п у ҫ ё ) .Кавл,а (кавла), ж е в а т ь  ( ж в а ч к у ) .  ЛЫбая. Е н е с е м  кавл>аҫҫӗ: 

ё н е  кавл>аса в ы р т а т .  Т о  ж е  и  в  Якейк. С м . к а в л е .Каврай, и с т л е в а т ь ,  т л е т ь .  Сред. Юм. П и р  т а ҫ т а  в ы р т с а  

к а в р а й н ӑ  т а ,  к ӑ л т  т о р т с 'а н а х  ҫ б р л а т .  Ib . К а в р а й н ӑ = м а р *  

т а й н ӑ .Кавриле, х р .  и м я  м у ж ч . ,  1 а в р и и л .  С Т И К .Кавринкка {каври>гккэ), к о в р и г а .  К С . П ӗ р  к а в р и н к к е  к у -  

л а ч  и л е с  ( . б о л ь ш о й  к у с о к “ ).Каврнш, х р .  и м я  м у ж ч . ,  Г а в р и и л .  J f .  Ссояк.Каврушка, х р .  и м я  м у ж ч . ,  Г а в р и и л .  Алый .КаврЙҫ (какрыс'), я с е н ь .  Городище, С П В В . Абыз., П ю щ ш к . 

Епир ҫур. ҫӗр.'шыв. 13. К а р т а  х ӗ р р и п е  п а х ч а р а  х ё р л ё  х ӑ в а ,  

ҫ й к а с е м , ҫ ӳ ҫ е с е м , х у р а м а с е м ,  т а р - й ы в ӑ ҫ ҫ и с е м  ( т о п о л ь ) ,  к а в -  

р ӑ ҫ с е м  ( я с е н ь )  ӳ с е ҫ ҫ ӗ .  С м . к а в ӑ р ҫ .

К а в с б к .  н е и з в . сл . О т с ю д а :

К а в с й к л а н ,  и с т л е т ь .  С м .  к а с ӑ л .

К а в с ӑ л  (кавзНЬл), и с т о щ а т ь с я .  С м . к а с ӑ л .  Сам. 59 . П у р т е  

у л ӑ м ,  й ӑ в ӑ ҫ  х у й ӗ р ,  й ё к е л  ҫ и с е  к а в с ӑ л а т .  .V. В ы ҫ ӑ п а  к а в -  

с ӑ л н ӑ  а ш ш ё - а м ӑ ш ӗ с е м ,  й е п л е  т е  п у л с а н  ҫ й к к ӑ р  г у п с а  ч ӗ р м -
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с е н е  л ӑ п л а н т а р а с ш ӑ н ,  х ӑ й с е н ё н  а ч и с е н е х  с у т а - с у т а  й а н ӑ .  ЛЛ 

В ы ҫ ӑ п а  к а в с ӑ л н ӑ с к е р с е м .Кавсӑлтар, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .1. Как, с у ш е н а я  п а с т и л а  и з  я г о д  ( с  т а т . ) ,  Я .  Се<Ык.
2. Как (ка#), к а к  ( р у с с и ц и з м ) .  7'огаево. В а л  т у р к ё л л и ,  к а к  

х ӑ й н е  п ӑ х м а  п а р а х с а н а х ,  к а й р а н  в а р а  о р а м  т ӑ р ӑ ш п е  м а к ӑ р -  

с а  ҫ у р е н ё ,  т е т .  Абыз. И в а н  ч у к м а р п а  к а к  ҫ а п р ё  т е ,  в ё л е р -  

ч ё  ( у д а р и л  и у б и л ) .

3 . Как, п о д р .  к о р о т к о м у  о д и н о ч н о м у  к р и к у  г у с я .  К С. 
Х у р а  ( г у с я )  т у р п а с п а  п е т ё м  т е :  к а к !  т е р ё .Каклат, и з д а в а т ь  з в у к  „ к а к “ . К С . Х у р а * к у р а к п а  ч а н а  к а к *  

л а т а ҫ ҫ ё  ( к р и к ) .  Вомбу-к. Х у р  к а к л а т а т .  Собр. У л а - к у р а к  к а к -  

л а т а  п у ҫ л а с а н ,  ҫ ӑ м ӑ р  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  Якейк. id .

1. Кака < *а га ), г у с ь  ( д е т с к .  с л . ) .  Нюш -к.
2. Кака ( м и а ) ,  м я с о  ( д е т с к .  сл .)-  С Т И К .Какай (кагаУ), м я с о .  С м . а ш .  Хурамал. Т ё л ё к р е  к а к а й  ҫ и -  

с е с с ё н ,  в ы д а х  в и л е т  п у л е ,  т е ҫ ҫ ӗ .  Е с т ь  в о  с н е  м я с о — к  п а 

д е ж у  с к о т а .  Аксу. Ҫ и м е  й у р а м а н  к а к а й  й ы г а р а  т а  п у р ,  т е ҫ -  

ҫ ӗ .  ( П о с л о в . ) .Какай-кбш ( • * $ « ) ,  с к о т и н а  н а  к о л к у .  Тюрл. К а к а Й - к ё ш  

п о р - и  к а р т а р а  к ҫ о л (  к ӑ ҫ а л )  п у с м а л л и ?'Какайла, о б р а т и т ь  в  м я с о ?Какайлан, с и л ь н о  в о с п а л и т ь с я .  Сред. Юм. К у ҫ  к а к а й л а н -  

с а х  к а й н ӑ  ( к у ҫ  т а в р а ш ӗ  п и т  х ӗ р е л с е ,  к а к а й  п и к  п о л с а н ,  

к а л а ҫ ҫ ӗ ) .Какайлат, о б р а т и т ь  в  м я с о ?Какайлӑ пӑтӑ, к а ш а ,  с в а р е н н а я  на м я с н о м  н а в а р е .  Изамб. 
Т. Ч ӑ в а ш с е м  к а к а й л ӑ  п ӑ т т а  п и т  й у р а т а ҫ ҫ ё .  П ӑ т т а  ш ӳ р п е  

с а п с а  ҫ и й е ҫ ҫ ё ,  к а к а й н е  в а л е ҫ с е  п а р а ҫ ҫ ё .Какайлӑх, п р е д н а з н а ч е н н ы й  н а  м я с о .  Сред. Юм. П у с м а л -  

л а  в ы ф ӑ х а  к а к а й л ӑ х ,  т е ҫ ҫ ё .Какай чӑвашб ч у в а ш и ,  н а з ы в а ю щ и е  м я с о  с л о в о м  . к а к а й “ . 

Тюрл.1. Какак, п о д р .  г о г о т а н и ю  г у с я  и  к р и к у  к у р и ц ы ,  к о г д а  

о н а  р о с т и т с я .  Алш их. t  П у с  к у т ё н ч и  у л а  х у р ,  к а к а к !  т е с е  

к ӑ ш к ӑ р а т .  Урмай. f  К а к а к - к а к а к  м у р  ч ӑ х х и  й ӑ в и  т ӗ л н е  к а  

л а м а с т .  || С Т И К , Янит х. К а к а к — г у с ь  ( д е т с к .  с л . ) .Какакла ( хагакла, ка§акла), г о г о т а т ь .  Якейк. К а к а к л а  —  

г о г о т а т ь  (о  г у с я х ) .
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т и н е ;  в ӗ с е м  к а к а т л а т с а  к а й а ҫ ҫ ӗ .

2 . Какак, м я с о  ( д е т с к .  с л .) .  Завражн. К а к а к = а ш .

3 . Какак, ц в е т ы  в е т л ы  ( д е т с к .  с л . ) .  С м . е м  м е л  л и .  Среӑ. 

Юм. Ҫ у р  к у н н е  с а р ӑ  ч е ч е к л ё  в ӑ р ӑ  (? ) к ӑ л а р а т ,  ҫ а в н а  п ӗ ч и к  

а ч а с ё м  к а к а к  т е ҫ ҫ ӗ .

4 . Какак, н е и з в .  с л . Урмай. К а к а к  ҫ и н ч е  в ы р т н ӑ  ч ӳ н е  

п ӗ р  с в я т о й  к и л ч ӗ .  ( В с т р е ч а  И л ь и  М у р о м ц а  с  к а л е к а м и  и  

е г о  и с ц е л е н и е ) .

5 . Какак, в с т р .  в  с л е ж е н и и :Какак т у ,  н е с т и  р е б е н к а ,  п о д н я в  е г о  за  р у к и  в ы ш е  л о к 

т е й .  Сре<К Юм. П ё ч и к  а ч а с ӗ н е  п ы с ӑ к р а х х и с ё м ,  и к  х о л л и н -  

ч е н  т ы т с а ,  у р и н е  ҫ ё р е  т и в е р т м е с ӗ р  ҫ ӗ к л е с е  к а й с а н :  каасак 

т у н ӑ ,  т е ҫ ҫ ӗ .Какакак, п о д р .  д л и т е л ь н о м у  г о г о т а н и ю  г у с я .  / / .  Олг. Х о р  

с а с с и :  к а к а к а к ,  к а к а к а к !  т е т .  Сред. Юм. Х о р е е м :  к а к а к а к ,  

к а к а к а к  ( с  у д а р е н и е м  н а  п е р в о м  с л о г е ) !  т е с е  ҫ о х р а ҫ ҫ ё ( - = ҫ о х ӑ -  

р а ҫ ҫ ӗ ) .Какала (-гала), р о с т и т ь с я .  Курм. Ч ӑ х  к а к а л а с а  к и л с е с с е н ,  

с ё л ё  к ӑ л а р с а  с а п ӑ н - и ?  К С . ( Ч ӑ х )  ҫ ӑ м а р т а  т ӑ в а с  у м м ӗ н  к а -  

к а л а т .  Альш, Ч ӑ х ӑ  к а к а л а с а н  ҫ ӑ м а р г а  т ӑ в а т ,  т е т .  || Г о г о 

т а т ь  ( о '  г у с я х ) .  К С . Х у р  к а к а л а т ,  к и к а к л а т .  Чув. пр. о пог. 
2 3 1 .  Х ё л л е  х у р  к а к а л а с а н  ӑш ӑтат. З и м о ю ,  е с л и  г у с ь  г о г о 

ч е т ,— к  т е п л у .Какалек, н е и з в .  с л . в  з а г а д к е .  Т.. П .  Загадки. К а к а л е к - м а -  

к а л е к ,  к а р т а  ӑ ш ё н ч е  м у к л а ш к а .  ( Х ӑ й а р ) .Какал> (наюл'уйыь, н а з в .  д е р .  Т у г а е в о  ( п о  т а т .  Е р е ,  б . 

Ц и в .  у .? ) .Какамай, о п и с к а  вм . к о к а м  а й? N . t  В а т  т у р а  п е к  к а -  

к а м а й ,  ы р  к о н - ҫ о л н е  х а л а л а .  ( Х ё р  Й ё р н и ) .Какар,, т о  ж е ,  ч т о  а к а р .  Альш. Х у ^ а к а м ,  с а н а  к а к а р  

й ы т  х ӳ р и  к и р л ё - и ,  й у п а х  i u x a  х ӳ р и  к и р л ё -и ?  ( И з  с к а з к и ) .Какарин, т о  ж е ,  ч т о  а к а р и н .  Торп-к. К а к а р и н  т а  м а к а -  

р и н ,  ы р а н п а  п а й а н  к и л м е с е н ,  к а й а п  т а  ӳ к е т ӗ п .  ( У р п а ,  ӳ с ё р л н ӗ  

у р п а ) .  Сунар. К а к а р и н  т а  м а к а р и н ,  ы р а н - п а й а н  п ы м а с а н ,  

у к е т ё п  т е  в и л е т ё п .  ( У р п а ) .Какаҫ, н а з в ,  се^х. Кан. К а к а ҫ — й а л  й а ч ё .Какор, ч е л о в е к  с  к а к и м - т о  о т р и ц а т е л ь н ы м  к а ч е с т в о м ?

Я. З л ка ч  42!»
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К а к ӑ л т а н  (кагйлдан), с к о р б н у т ь .  Хорачка. П и т  ш ӑ л и  к а к ӑ л -  

т а н с а с с ӑ к  ( х ы т с а с с а н ) ,  о н а  т ӑ р ӑ ш а с  п о л а т .

К а к ӑ л т а т ,  г о г о т а т ь  ( о  г у с е ) .  Алш их . t  А с л ӑ  к ӳ л е  х у р  

й а т ӑ м ,  к а к ӑ л т а т с а  ҫ ӳ р е м е ,  Изамб . T . К а й ӑ к  х у р с е м  к а к ӑ л -  

т а т н и н е  и л т ё р ӗ м ӗ р  ( —  и л т р ё м ӗ р ) .  1Ь. Х у р  к а к ӑ л т а т а т .  Д /# -  

куш к. f  К а й ӑ к  х у р с е м  в ё ҫ е т ,  ӑ ҫ т а  ӳ к е т ?  А с л ӑ  ш ы в а  ӳ к е т  

к а к ӑ л т а т а т .  Зап. В Н О . П и р ӗ н  х ы ҫ р а  к ӳ л  к ӑ н а ,  к а к ӑ л г а т а т  х у р -  

к ӑ в а к а л  || О б  и н д ю к а х .  Сред. Ю м . К ӑ р к а  а ҫ и  к а к ӑ л т а т а т . || 

О  ж у р а в л я х .  Альш. В ы р т р ӑ м - в ы р т р ӑ м  т а ,  а к ӑ  х а й  т ӑ р н и с е м  

к а к ӑ л т а т а  п у ҫ л а р ӗ ҫ .

. К а к ӑ л т ӑ ш л ӑ  (кагылдычллы), н е р о в н ы й .  В , Олх. Ҫ о л  к а к ӑ л -  

т ӑ ш л ӑ .  Х о р а ч к а :  кагылдышлы (кэргон'а).
1. К а к ӑ р  ( кагыр), к л ю к а ,  . к у с о к  д е р е в а  д л я  п о д д е р ж и в а 

н и я  к а ш т а  у  к р ы ш и “ . Тюрл. К а к ӑ р — к р ю к .  1Ь. К а к ӑ р  ҫ и н е  

ш ы в л ӑ ш  х о р а ҫ ҫ ё ,  ш ы в л ӑ ш  ҫ и н е  ч ё р е н ч е  ( = т ё р е н ч е )  х о р а ҫ ҫ ӗ .  

Изамб. Т .  Ш ы в ӑ ш л ӑ х а  к а к ӑ р п а  т ы т т а р а ҫ ҫ ё .  СреО. Юм. К а к ӑ р —  

ч ё р е к ч е  в и т н ӗ  ҫ у р т  х ӗ р р и с ӗ ^ е  с ы в л ӑ ш  к а й а  п а м а н т а н  ( ч т о б ы  

н е  у п а л /  х у р а к а н  ҫ е к ӗ л  п е к  п ы с ӑ к  п а т а к .  Собр. М н и  к а к а р  

п у ҫ .  ( К а ч а к а  м ӑ й р а к и ) .  Ц С П В Б .  К а к ӑ р  ( —  ш ӑ п ӑ р  к а к р н ) .  

р о г  д л я  р е з о н а н с а  ( у  п у з ы р я ) .  №  1, 25 . М а н  т а ,  с ӑ в ӑ

ҫ ы р и ч ч ё н ,  ҫ ӑ в а р а  к а к ӑ р  х ы п с а  м ӗ н  Й з р а с  ш ӑ п ӑ р а .

Какӑрлӑ, т о  ж е ,  ч т о  к  а к  ӑ р . N . К а к ӑ р л ӑ  с а р а й  ҫ е к -  

к ӗ л и  ( ш у ш л ӑ х н е  т ы т а к а н н и ) .

2. К а к ӑ р ,  н е и з в .  с л . О т с ю д а :

К а к ӑ р  ӑв ӑс ,  о с о к о р ь .  Качал.
К а к ӑ р  I кагыр) к ӳ л ӗ ,  н а з в .  з а в о л ж с к о г о  о з е р а .  В . Олг.

Какӑр ҫӳҫе, и в а .  Начерт. 97.

К а к ӑ р  ч у л ,— ч о л ,— ч у л ё ,— н ол е , б у л ы ж н и к ,  д и к а р ь  ( к а м е н ь ) .  

Ü O IL  А т ӑ л  ш у в ё  м а  с и к е т ?  К а к ӑ р  ч у л ӗ  с и к т е р е т .  М . Ш емер- 

Оянн. А т ӑ л  т ё п ё н ч и  к а к ӑ р  ч у л а  х ӑ ҫ а н  п ӳ с ё р  ҫ и с а  т у х ё ,  

ҫ а в ӑ н  ч у х  п ӳ с ё р  ҫ и т ӑ р .  ( П ӳ с ӗ р  ч ё л х и ) .  Ходар. Т а т а  х ӑ ҫ а н  т а  

х ӑ ҫ а н  к а к ӑ р  ч у л  ҫ и н е  к у ҫ  ӳ к ё *  ҫ а в ӑ н  ч у х н е  т и н  ҫ а к  а ч а  

ҫ и н е  с и в ӗ  к у ҫ  ӳ к т е р .  В . Олг. К а к ӑ р  ч о л ӗ ,  д и к а р ь .  Х о р а ч к а :  

арман 04vh  касни кагмр уол 'ь ' хораччы.
3. К а к ӑ р ,  п о в и д и м о м у ,  т о  ж е .  ч т о  х а н к ӑ  р, „ х а о с * .  

/Гаи . 1 9 2 9 , N? 154. Н ӳ х р е п  м а р  п у ф  к у ,  т ё п с ё р  ч к а к й р  пугҫ> 

к у .  В и ҫ ё  к у н  т у л т а р а т ӑ п  п ӑ р п а  й у р .  Т у л м з с т  в ё т ,  п ӑ х  т а  

к у р !  Ядр. Т и п о ё р  к а к ӑ р а  ( у  ПС. т е п о ё р  к а к ӑ р а )  к а й т а р !  

П у с т ь  о н  п р о в а л и т с я  в т а р т а р а р ы !
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к и л ӗ ш е т - и  ҫ ы н  у н ч е ?  а й к к .а л л а  к а к ӑ р а с  м а р -и !  Хурамал. 
Ҫ и ы е с е н  т е ,  к а к ӑ р с а  т ӑ р  х а л ё !  ( Г о в о р я т  г о л о д н о м у  ч е л о 

в е к у  с  г н е в о м ) .  Хорачка. В о т  х а Jfcä к а к ӑ р с а  л а р а т ,  ҫ и м е л л и -  

ӗ ҫ м р л л и  п ё т р ё .  Ст . Чек. Т ӑ р а н с а н ,  к а к ӑ р а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. 
К гм с р а ч ч и н  ҫ и н ӗ  т е с е ,  н ӑ м а й  т ӑ р а н а ч ч и н е х  ҫ и с е н  к а л а ҫ ҫ ӗ . 

Зап. В Н О . К а к ӑ р и ч ч е н  ҫ ы р ӑ м  ҫ ы р л а н а .  С П В В .  К а к ӑ р а е ,  

к а к ӑ р а т ,  в ы ҫ ӑ  к а к ӑ р а т .  П Л Т . Т а в ӑ р ӑ н н ӑ  ч у х н е  к а л л а х :  е й -  

а й - а й !  Х а м ӑ р  т а  ҫ а в ӑ н т а  к а й а с  п у л а т - ё ҫ к е  ( у м е р е т ь ) ,  х а м ӑ р  

(чит. х а м ӑ р а )  ҫ а п л а  х ы в ӑ ҫ и н ,  х и с е п л ё ҫ и н ,  й у р ӗ ч ч ӗ  т е ,  т е м ё н  

ҫ а в ;  х ӑ ш  ч у х н е х и  а ч а -п ӑ ч а  в а т т и с е н ӗ н  с ӑ м а х ӗ с е н е  ӳ к ё т е  

к ё р е к е н  м а р ,  в а р а  к а к ӑ р с а  в ы р т а с  ( л е ж а т ь  г о л о д н ы м и )  

п у л а т ,  т е с е  к а л а ҫ ҫ ӗ . Сред. Юм. П а й а н  п и т  н ӑ м а й  ҫ и с е  т о л *  

т а р н ӑ  т а ,  к а к р а  ( =  к а к ӑ р а )  т ӑ р а п  ( в с е  р ы г а ю )  Орау. 
Т у т а р п а  ч ӑ в а ш ,  т а т а  т е п ё р  в ы р ӑ с  т а ҫ т а  п ё р л е  а п а т  

ҫ и м е  к ӗ н ӗ ,  т е т  т е ,  а п а т  ҫ и й и ч ч е н  к а л а ҫ ҫ а  л а р а ҫ ҫ ё ,  т е т .  

Ч ӑ в я ш ӗ :  е п ё ,  т ӑ р а в с а н ,  к а к ӑ р а т ӑ п ,  е п ё  т ӑ р а к п и н е  ҫ а в ӑ н т а н  

п ё л м е л л е ,  т е с е  к а л а т ,  т е т .  || Нюш-к. Ш ӑ п ӑ р  к а к ӑ р а т  ( к о г д а  

н е  п е р е б и р а ю т  п а л ь ц а м и ,  т о  о н  и з д а е т  о д н о о б р а з н ы й  з в у к ) .  

II В  п е р е н .  см . Тюрл. К а к ӑ р с а  в Ы р т р ё  ё н т ё ,  у м е р .  С м . с л е д *  

с л о в а .Кахӗрӑл (ъ-агйрйл), г о л о д а т ь .  Хурамал. В ы ҫ ӑ  к а к а р ӑ л с а  

( а п т р а с а )  л -а р а ҫ ҫ ё -х а  в ё с е м . О н и  с и д я т  г о л о д н ы е  (и м  е с т ь  

н е ч е г о ) .  7'юрл. В ы ҫ а  к а к ӑ р ӑ л с а  л а р а т  (о  г о л о д н о м ) .  Зап. 
В Н О .  П и т  к а к ӑ р ӑ л т ӑ м ӑ р .  М ы  о ч е н ь  г о л о д а л и .  С П В В . И Ф . 
К а к р ӑ л с а  в ы р т а с ,  в ы ҫ ӑ  в ы р т а с ;  в и л н ё  ҫ ы н с е м  к а к р ӑ л с а  

f =  к а к ӑ р ӑ л с а »  в ы р т а ҫ ҫ ё .  || КС. К а к ӑ р ӑ л с а  л а р а т  ( з а к и н у в  

г о л о в у  д а л е к о  н а з а д ,  т а к  ч т о  а д а м о в о  я б л о к о  в ы д а е т с я  

н а р у ж у ) .  II И з д о х н у т ь .  К С. К а к ӑ р ӑ л с а  в ы р т р ё ,  и з д о х .

К а к ӑ р ӑ ш , о т р ы ж к а .  Регули 5 6 3 . М а н ӑ н  к а к ӑ р ӑ ш  к и л е т .  Ш иш - 

кин. т  А х  х ё р ё с е м , п а й т а х  п р е н ё к  ҫ и р ё н  по/ь» п р е н ё к  к а к ӑ -  

р ӑ ш  т о х а т  пс№&.

К а к ӑ р т  ih-агырт), п о н у д .  ф. о т  к а к ӑ р ӑ л .  КС. К а к ӑ р т  

l j  н а г н у т ь  г о л о в у  н а з а д  т а к ,  ч т о  г о р л о  в ы с т а в л я е т с я  в п е 

р е д :  2 )  з а к о л о т ь  ( т а й к о м ) .  Ib. Ҫ ӗ р ё к - к а ҫ  м а н  с у р ӑ х а  к а -  

к ӑ р т н а .  Н у. К а к ӑ р т р ӑ м .  Я  з а к о л о л  ( ж и в о т н о е ) .

К а к ӑ р т т а р ,  з а с т а в л я т ь  р ы г а т ь .  Алый. А п а т  х ы ҫ ҫ ӑ н  к а к ӑ р т -  

т а р а т  ( о т р ы г а е т с я ) .  Черт. П ӑ с ӑ к  ҫ ӑ м а р т а  ш ӑ р ш и л ё  к а к ӑ р т -  

т а р а т  ( о т р ы г а е т о я  т у х л ы м  я й ц о м ) .

К а к ӑ ҫ  \каилс). с к в е р н о е .  Николаев.
г



-  24  —К а к ю , кал, не* истота (детск. сл .). Г Т Т . К акка т у х а й - маннипе аптӑрарӑм , как ха хы тса ларакан пулче. Срад. Юм- Какка т у , испраж няться (детск. вы раж .). Изамб, Т. Ҫ ав ӑн п а вӑл (она) ачасене, какка тусан , хёнет. Якейк. А чам , какка тохм аҫ-и? Н е  хочеш ь-ли  а-а? (Так говорят р ебен ку). / / .  Олг„ Ч ӑм ай -ха, еп какка т у са  килем! Ib. К акка т о х ат -х а . М н е хо.чёт- ся испраж няться. Сред. Ю м. К акка K ö tri (когн'т'и) тесе аллӑри ачасене савнӑ йоратнӑ чохне калаҫҫё.Ц Гадкая вещ ь. П ш крт: 
какка =  т’уш'т’у  мар, т. е. бяка (детск. сл). Учите 
детей. П ур  паман йапалана к ак к а, тет (ребенок). М ат . М . 193. Пёсмёлле! П ӗр турӑ ан пӑрахтӑр! Тетти йолтӑр, какки кайтӑр. С Т И К . К акка, зам аранная вещ ь, грязная вещ ь (д е т ск . сл . Э т о  слово усвоен о и взрослы ми).Каккаила (чит. какакла, т. е . без озвончения ж), то ж е , что к а к а к л а .  Пш крт . Х о р са м  каккаклаччӑ.Каккуй, каккой, какой (с  р усск .). Собр. f  А й К а р а ч и , чипер тесе кнлтбн-и? К аккуй  чнпер вӑл ч и п ер , уитан тапер тата п у р . N .  А м ӑш ӗ калат, тет: ачам , каккуй куш ак таран- тарм а, хам ӑр а ҫиме те ҫук! т е се  калат, тет. Ш ибач. Каккой» тет, a T T i,  тет, вотӑ T i f la c c n !  тет. Курм . К аккой челём тор- тасси! тет. К акое тут курен ье!— сказал он.1. Каккӑр, волк. С П В В . М . „К ак к ӑр -к аш к ӑр м2. Каккёр, р ог. С м . к а к ӑ р .  Сёт -к . С а сси  каккӑр пак йанра*. Орау . А т ӑ р , вӑл мур каккӑри пире тахҫанччен т е  илӗртсе тӑрӗ (о грам м оф оне в трактире). II Ш ибач. Х ор ӑн  хо п п и  каккӑр. С м . ш ӑ п п ӑ р.3. Каккӑр, п р и сл овье к у с с ё р .  N . М аи  ӳ ссё р и -к а к - кӑри (сан ӳссёр ӳ-к ак к ӑр у) п ал ӑр м ас*. М о е  (твое) опьянение незаметно.Каккӑрак (каккйрак), отр ы ж ка. 1юрл. К акнӑрзк килет, отры гается.Каккӑрёш , о тр ы ж к а, Б . Олг. К аккӑрзш  килет, отрыгается-. 
Ш ибач. М ан каккӑрӑш  килчё. В . Олг. К аккӑрӑш  тохат.Каккёртёш (какпырдйш), о тр ы ж к а. П ш к р т: коккыЛ как- 
карыждйш килчэ. О тры гн улось пирогом .К аккӑш , неизв. с л . Трхбл. А к к ӑш п ал а каккӑш  к а л а ҫа ҫҫё , хӑй ар  ани ҫине л ар асш ӑи . С м . т у р т н ӑ ш .Каклен, сохнуть? Сред. Юм. П и рён  брпа такҫанах в ы р - малла полнӑ по/ь х аф  канлеисе кайнӑ та, ш ёпёртетсе*ҫи ҫ ларат.
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К в х л в ш ,  т о  ж е ,  ч г о  к а к л 1 ш .

К а к л е ш к а  (каклишйэ) ч а с т ь  т е л е г и .  М. Карм.
К а к л ш ,  н е и з в .  с л .  Сред. 10м. К а к л ж  ҫ ӑ м а р т а  т ы т т а р т ӑ м ^  

Н и ч е г о  н е  д а л .Каклшкур калша, п е с е н н ы й  п р и п е в .  Ш ел. 4 9 . К а к л ш к у р  

к а л ш а ,  к у р к а  п а р с а  ё ҫ ҫ т ё п ,  п ӑ х ӑ р - х а  м а н  ҫ и й е ,  а к ӑ  й е п л е  

в ӗ ҫ е т ӗ п .

1. К а к л 1Ш  (каклиги), о т р ы ж к а ;  га з ,  и з в е р г а е м ы й  и з  ж е л у д к а .  

Изамб Т . Т у т л ӑ  ҫ и с е н ,  к а к ӑ р а т  т а :  х у ,  к а к л п и ё р е н  ( к а к -  

л 1 ш р е н )  к и л ч ё !  т е ҫ ҫ ӗ .  Тайба Т. К а к л 1 ш — с ӑ р а  ӗ ҫ с е н ,  с ӑ м с а -  

р а н  й ӳ ҫ ҫ и  ҫ у н т а р с а  к и л е т .  Альш. П у т ы л к к а р и  к ӑ в а с а  ё ҫ с е н ,  

к а к л 1ш р е н  к и л е т  ( о т р ы г а е т с я ) .

2 .  К а м п ш ,  к у к и ш .  Изамб. T . K a ^ i m  к ӑ т а р т р ё .  Трхб д . Алсаь* 

в и т ё р  к а к л г ш  к ӑ т а р т н ӑ ,Какмар, п о в и д и м о м у ,  т о  ж е ,  ч т о  к  а п  м а р .  Сунт. 1 9 2 9 , 

№  9 . . В а т т и - в ё т т и  п у р т е  х у т ӑ ш .  Х ӑ ш ӗ  ы т л а  й у с а в  т а  к а к м а р  

т ӑ д ӑ н н ӑ ,  х ӑ ш ё  ҫ ӑ т ӑ к к и п е х ( * * =  ҫ ё т ӗ к к и п е х ) .КакпуТ, к а к  с л е д у е т ,  к а к  ( д о л ж н о )  б ы т ь .  С Ч Ч .  П ӳ р т  

х ы ҫ н е  т ӑ к ӑ р л ӑ к а  к а й р ӑ м ӑ р ,  т е т  т е ,  к у р ӑ с  х у п  к у п и  ҫ и ш . 

к а к п у *  л а р с а ,  м и м р е  ( s ic ! )  ҫ и с е  й а т ӑ м ӑ р ,  т е т .Какрака, (какрага), ж е с т к и й .  Хорачка, А н а  й ё р е н ё  к а к р а к а  

н а в о е  т ӑ к а с .  С м .  к ӑ р а ч ӑ .Какрашка, ф о р с .Какрашкалан, ф р а н т и т ь ,  ф о р с и т ь .  Орау. Ҫ ё н ӗ  к ё п е  т ӑ х ӑ н с а ,  

к а к р а ш к а л а н с а  ҫ ӳ р е т  ( ч у в с т в у я  с е б я  ф р а н т о м ) .Какрик, т о  ж е ,  ч т о  2 . К а к к ӑ р .  Х о р а ч к а :  шйппйр как - 

1>иыЬЭ‘Какрнш, о т р ы ж к а .  Д Ф Ф . К а к р и ш  т у х а ч ч е н е х  ҫ и й е т т ё м ё р .Какрӑк, о т р ы ж к а .  Янтик. Ы т л а  н у м а й  ҫ и р ё м ,  к а к р ӑ к р а н  

т у х а т  с а ҫ ҫ и м .  Ib . Ҫ и т ё  ё н т ё ,  к а к р ӑ к р а н  т у х а ч ч и н е х  ҫ и с е  

т ӑ р а н т ӑ м .Кактар Ыаюпар)? н а з в .  п о л я .  Пшкрт.
1. Какш а, т о  ж е ,  ч т о  к у к ш а  ( в  с к а з к е ) .  Алый. Ч а р , ,  

к а к ш а !  т е с е  к а л а ҫ ҫ ӗ ,  * е т ,  т е т ё ш е е м .  С т а р ш и е  б р а т ь я  г о в о 

р я т  е м у :  „ П л е ш а к ,  о с т а н о в и  ( д у б и н к у ) ! 1*

2. Какша (какша), р а с с ы х а т ь с я .  Хурамал. К а к ш а н ӑ — т и п н ё ,  

п у ш а н н ӑ .  Ib . П и ч к е  к ӑ ш ӑ л ё с е м  к а к ш а н ӑ  ( п у ш а н н а ) .Какшан (какшан), н а з в .  д в у х  п р и т о к о в  В о л г и :  М ӑ н

К а к ш а н  ( Б о л ь ш а я  К о к ш а г а )  и  П ё ч . ё к  К а к ш а н  ( М а л а я  

К о к ш а г а ) .
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К а л ,  п о д р .  ш у м у  в г о л о в е  п р и  н е р в н о м  с о с т о я н и и .  В с т р е ч ,  

в  у д в о е н и е :

Кал-кал п о д р .  H e 3 a fp y a H e H H O M y  д в и ж е н и ю .  Ишек.
К а л - к а л  п ы р а т .  Д е л о  и д е т  к а к  п о м а с л у ,  р о в н о  б е з  з а д е р ж е к .  

Орау. С у х а - п у ҫ  к а л - к а л  п ы р а т  ( х о р о ш о ) .  |) У д о б н ы й .  N . К у  а и а  

к а л - к а л ,  ш ӗ в ӗ р  м а р , л а п т а к  м а р  ( к в а д р а т о б р а з н ы Й ,  н о  н е п р а 

в и л ь н о й  ф о р м ы } ,  с у х а л а м а  а в а н .  II П р о с т о р н ы й .  Ст. Чек. Е п  

В а н ,у к  к ё п и н е :  к а л - к а л т а р а х  п у л т й р ,  т е с е ,  с а р л а к а р а х  ҫ ё л е *  

р ӗ м . И Б ы с т р о .  С П  В  fi. М Л .  К а л - к а л  —  х ӑ в ӑ р т ,  п ё р  ч а р й н -  

м а с ӑ р  к и л н и .  Ст . Чек. П у ҫ а х а  к ё р е п л е п е  к а л - к а л  т у р т .  

Г р е б и  к о л о с  б ы с т р о ,  т о  п о  о д н о м у  м е с т у ,  т о  п о  д р у г о м у .  

fb . К а л - к а л  т ё р т .  Т о л к а й  о т р ы в и с т о ,  ч т о б ы  з а т р а т и т ь  м е н ь ш е  

с и л ы  ( н а п р ,  п р и  с г р е б а н и и  с н е г а ) .  \N. К а л а н ӑ  ч ё л х е м  к а л - к а л  

п у л т й р .  ( И з  н а г о в о р а ) .  С м . М К П .  134.Кала, г о в о р и т ь ,  с к а з а т ь ,  р а с с к а з а т ь .  В . Олг. М ё н  к а л а т ӑ н ?  

Ч т о  с к а ж е ш ь ?  К.-Кушки. Х ӑ ш  ч у х  и к - в и ҫ  с ӑ м а х  к а л а н  т а ,  

п е т с е  т е  л а р а т .  С к а ж е ш ь  и н о й  р а з  д в а - т р и  с л о в а ,  и  к о н е ц .  

Хурамал. М а н р а н  к а л а с а  п у л т ӑ р ,  к и л м е  к а л а р ё ҫ :  к а й а т н и ,  

к а й м а с т н и .  М о е  д е л о  т о л ь к о  с к а з а т ь :  в е л е л и  п р и т т и ,  п о й 

д е ш ь  и л и  н е т  ( э т о  м е н я  н е  к а с а е т с я ) .  N . О н  п е к  к а л а -  

ма.ҫҫё п и р ё н .  Э т о г о  о б о р о т а  у  н а с  ( в  н а ш е м  г о в о р е )  н е т .  N . 
Е с  а п л а  ш к ҫ а н  т а  а н  к а л а  ( н е  с к а ж и ,  н е  у п о т р е б л я й  э т о г о  

с л о в а ;  „ е с  а п л а  ш к ҫ а н  т а  а н  к а л а ҫ " ,  з н а ч и л о  б ы : % н е  г о в о р и  

в  э т о м  д у х е * ) .  Юрк. К а л а м а  т а  ҫ у к  ( н е ч е г о  г о в о р и т ь ,  ч т о . . . ;  

р а з у м е е т с я ) ,  к у  в ы р ӑ н а  ч а с а х  ҫ а к л а н м а  ( п о п а с т ь )  ё м ё т  т ӑ в а с  

ҫ у к  ( н е л ь з я ) ,  'fb . ӳ  С а р ӑ  а ч а п а  п ы ^ а - в ы ^ а ,  а л л ӑ м  ҫ ы х х и  

т а т ӑ л ч ё .  А н н е н е  к у р с а н ,  а н  к а л ӑ р .  К а л ӑ с ӑ р ,  к а л ӑ с ӑ р .  к а л 1 к е  

( п у с т ь  в ы  с к а ж е т е ) ,  м а ш т  п а р ӑ п ,  х ӑ т ӑ л ӑ п  ( и з б а в л ю с ь  о т  

н а к а з а н и я /  Трхбл. П ё р р е ,  и к к ё ,  в у ж к к ё ;  к а м  к а л а р с  вуш ккӗ?—  

Е п  к а л а р ӑ м  в у ш к к ё .  N . Е п ё  в ё с е м  Д . ҫ ӗ р н е  к а й а с  т е с е  

к а л а н и н е  ( к а к  о н и  г о в о р и л и  о  т о м ,  ч т о  о т п р а в я т с я )  и л т с е т -  

т ё м . Якейк. Е с  т е м  т е  к а л ӑ н !  Т ы  с к а ж е ш ь !  ( г .  е. т ы  в ы д у  

м а е ш ь  н е  з н а ю  ч т о ) .  Сред. Ю м. К а л а м а  т ы т й н н й  с а м а х а  

к а л а м а с ,  в и л м е  в ы р т с а н ,  ч а с  в и л м е с ,  т е т .  ( П о г о в о р к а ) .  Ю рк. 
Ҫ ы р у ҫ ӑ ,  в ы р ӑ с  ҫ ы р ӑ в ё н ч е  у н  п е к  п а л л ӑ с е н е  к а л а м а  в ё р е н -  

н ё с к е р ,  л е ш с е м :  „ б з а в м, т е с е  к а л а м а  х у ш с а н .  м а л т а н  к у ,  

з ӑ т а н с а ,  к а л а м а с ӑ р  т ӑ р а т  ( м о л ч и т ) .  Изамб. Т. У н й н  с у к к ӑ р  

з р а м ё  у л т й  а ч и п е  т е п л е  п у р ӑ н ӗ . — А н  к а л а  т а  ( ч т о  и г о в о р и т ь ) !  

У н  п е к  а ч а с е м п е  и у л а к а н  а р а м е е м  н у м а й '  п у л ӗ ҫ .  N . А н а  

н а ҫ й р а х  к а л а м а л а ч ч е  т е . .  Э г о  н а д о  б ы л о  с к а з а т ь  е щ е
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д а в е ч а .  Срео. Юм. М а н  ҫ и н ч е н :  о  ҫ а п л а  ҫ ӳ р е т  ( п о с т у п а е т ,  

в е д е т  с е б я ) ,  т е с е  к а л а  п ё р е х  ( п о п р о б у й - к а  с к а з а т ь  п р о  

м е н я . . . ) ,  в а р а  т у й й а н а н ^  х у  валл1 й ы т  ҫ и м е н  п а т а к к а .  Ib . 
-М а н  ҫ и н ч е н  о н  п и к  ^ к а л а н ӑ  п о л  ( п о п р о б у й - к а  с к а з а т ь  т а к  

п р о  м е н я ) ,  ҫ ӳ ҫ н а ( * » ҫ ӳ ҫ н е )  п ӗ р  п ӗ р ч ӗ  й в л м и ч ч е н  ҫ ӑ л с а  п ӗ г е -  

рёп1 Ib . К а л а с - к а л а с  т е н ӗ  с ӑ м а х с ё м  п о р ч ч ё ,  т ӑ т а  ҫ а п а х  ч а р н с а  

т ӑ т ӑ м .  У  м е н я  б ы л и  т а к и е  в е щ и  ( „ с л о в а “ ), к о т о р ы е  я н е п р е 

м е н н о  х о т е л  в ы с к а з а т ь ,  н о  я у д е р ж а л с я .  N .  И в а н  е с ё  п а н а  

Х у с а н т а  п у р ӑ н м а  х ӑ ц а р а с ш ӑ н  м а р р и н е  к и л с е  к а л а р ё .  И в а н  

- с о о б щ и л  м н е , ч т о  т ы  н е  ж е л а е ш ь ,  ч т о б ы  я о с т а в а л с я  в  

К а з а н и .  Регули 5 1 7 .  В а л  к а л а р ё :  к и л е п ,  т е с е .  О н  с к а з а л ,  

ч т о  п р и д е т .  N . К а л а с а н  т а ,  ё н е н е с  ҫ у к ;  в ӑ л  ҫ а п а х  т а  с у й а  

м а р , ч ӑ н  п у л н ӑ .  Т р у д н о  э т о м у  п о в е р и т ь ,  и  в с е - т а к и  э т о  

п р а в д а !  N .  У н а  к а л а с с н  т е  ҫ у к .  О б  э т о м  н е ч е г о  и  г о в о р и т ь ,  

- c e la v a  s a n s d ire .  Качал. Х а й  с ы с н а  т у х р ӗ  й а т л а ҫ м а :  х а л ё  ҫ а т ӑ п  

( * = ҫ и й е т ё п )  с а н а ;  м и ҫ е  к а л а с  с а н а :  а н  Й ар , те с е ?  ( с к о л ь к о  

р а з  т е б е  г о в о р и т ь ,  ч т о б ы  т ы  н е  п у с к а л  с ю д а  к о р о в ? ) .  N . 
Е п  в у н ҫ и ч ё  п у с  у к ҫ а  т у п р ӑ м ! — А н  к а л а ,  п у й р ӑ н !  N . К у н  п е к  

в ӑ р ҫ ӑ  п у л н и н е  к а л а м а ҫ ҫ ӗ .  Н е  с л ы ш н о ,  ч т о б ы  к о г д а - л и б о  

<5ыла т а к а я  в о й н а .  Карм, v  У т ҫ ӑ м  а н м а с т  т а р ӑ н  ҫ ы р м а н а ,  

ч у н  т ӳ с е й м е с т  х ы т ӑ  ( г р у б о )  к а л а с а н .  || В е л е т ь ,  - п о в е л е т ь ;  

с о в е т о в а т ь .  Регули 11. Е п  ӑ н а  к и л м е  к а л а р ӑ м .  Я  е м у  в е л е л  

п р и т т и .  Ст. Чек. Е п  н у м а й  к а л а ҫ м а с т ӑ п :  п ё р р е  к а л а с а  т у н ӑ  

л у л т ӑ р .  Я  д о л г о  н е  р а з г о в а р и в а ю :  р а з  с к а з а н о  ( п р и к а з а н о ) ,  

и  д о л ж н о  б ы т ь  с д е л а н о .  Альш. Н в к а м р а н  ы й т м а с - т у м а с  в ӑ л  

к у н ,  н ш а м  к а л а с с а  п ӑ х м а с  ( д е в у ш к а ) :  М и к у л а  к у н ё  к ё в ё  

к а л а м а л а ,  т е т  т е ,  у т а т .  N .  Й е п л е  т о р а х  к а л а р ё - ш и  м а н а  п о р  

ҫ ? р е  т е  ҫитме-! Регули 1 0 6 9 . А п а й  и л м е  к а л а н ӑ ш ӑ н  ( к а л а н ӑ -  

р а н )  и л т ё м .  Т. К у  т ё т т ё ч р е  м а л а л а  к а й м а  к а л а м ӑ т ;т ӑ м  е п ё  

-сана. В  т а к у ю  т е м ь  я н е  с о в е т о в а л  б ы  т е б е  и т т и  ( е х а т ь )  

д а л ь ш е .  Байгул. у А т т е  к а л а р ё  х ё р  п ӑ х м а ,  с а р р и н е  т е ,  в ӑ р ӑ м -  

м и н е , ҫ ӳ ҫ  х ӗ р р и  к ӑ т р и н е ;  у р и  ҫ и н е  п у с ,  т е р ё ,  х ё р н е  н а м ӑ с  

т у ,  т е р ё .  Якейк. Т о р  а н  к а л а т ӑ р  (н е  п р и в е д и  б о г )  о н т а  п о р ӑ н -  

м а !  К Н а з ы в а т ь ;  у п о м и н а т ь .  Утӑм 1 9 2 8 , 7 6 . • Ч ӑ в а ш с е м  т е  

й а п а л а н а  ( п р е д м е т ы )  п ё р  п е к  к а л а м а ҫ ҫ ё .  Николаев. Ҫ у л ӑ н  

п ё р  й е н н е  к а л а к а н  в ы р ӑ н  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  Ҫ а в  в ы р ӑ н т а  т ӑ р а к а н  

у ш к ӑ н  т е п ӗ р  у ш к ӑ н т а н  к а м а  т ы т м а л л и н е  к а н а ш л а с а  х у р а т .  

У н т а н  т ы т м а ( л ) л а  а ч а  й а т н е  к а л а ҫ ҫ ё  т е ,  х ӑ в а л а м а  т ы т ӑ н а ҫ ҫ ё .  

N . Ҫ а в  ҫ ы н  е п и р  к а л а к а н  в ы р ӑ н т а  п у л н ӑ .  || П о у ч а т ь ,  к а с т а -  

л я т ь .  О согр. здор. Ӑ н а  к а л а с а  в ё р е н т е к е н  ҫ у к .  Е г о  н е к о м у
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н а у ч и т ь ,  н а  у м  н а с т а в и т ь .  || П о л а г а т ь ,  п р е д п о л а г а т ь .  А у  9 °  

М а н а  м ё н ш е н  к у н  п а т н е  и л с е  к и л т ё н ?  е п ё  х у  в а л л !  т ё р ,  т е с е  

к а л а р ӑ м ,  т е с е  к а л а т ,  т е т .  || И г р а т ь  н а  м у з ы к а л ь н о м  и н с т р у 

м е н т е .  Собр. f  Т ӑ м р а  и л т ё м  к а л а м а ;  т ӑ м р а  к а л а  п у ҫ л а р ё ,  и а к е -  

с е м  т а ш л а м а  п у ҫ л а р ӗ ҫ .  Альш. Т а т а  т е п ё р в е  к а л а к а н  ш ӑ п ӑ р  

( п о д  м у з ы к .  и н с т р . )  п и л л е с е  х ӑ в а р а т ,  т е т  ( с т а р и к »  у м и р а я , ,  

о с т а в и л  в  н а с л е д с т в о  т р е т ь е м у  с ы н у . . . ) .  Богдашк. у  К у п ӑ с  

к у п ӑ с  к а л а с  п у р ,  п ё р  х ё л ё х н е  т а т а с  п у р .  || И г р а т ь  т .  е. и з д а 

в а т ь  з в у к  (о  м у з ы к .  и н с т р у м е н т е ) .  Бухульм. |  К а л и - к а л а м и  

к у п ӑ с н а  к а л а т т а р с а м  л а й ӑ х р а х .  П о и г р а й - к а  п о л у ч ш е  н а  

т в о е й  к о е - к а к  и г р а ю щ е й  с к р и п ч о н к е .  || П е т ь  ( в  х о р о в о д а х ) .  

Янтик. v  Х у р ӑ н - в а р т а  х у р  п у с р ӑ м ,  в ӑ р ӑ  т е с е  а н  к а л ӑ р ;  

вӑЙ  п у ҫ л а с а  к а л а р ӑ м ,  ш у х ӑ  т е с е  а н  к а л ӑ р .  Якейк . Т ӑ х л а ч ,  

й о р л а ы ,  м ӗ н  п а р а н ?  Х р е с л ё  т е н к ӗ  п а р а т н и ?  Е п  и л е с ш ё н  

к а л а м а с ( - к а л а м а с т ӑ п ) .  Альш. ӳ  К а л ӑ р ,  х ё р с е м *  х ы т ӑ р а х ,  в ӑ й  

и р т е с с и  и н ҫ е  м а р .  У П р и ч и т а т ь ,  п р и г о в а р и в а т ь .  М акка  3 4 .  

К а ч ч а  к а й а к а н  х ё р  к а л а с а  й ӗ р е к е н  с ӑ м а х с е м .  Ш инар-п . А к ӑ  

х ӑ й с е м  м ё н  к а л а -к а л а  х у й х ӑ р а ҫ ҫ ё ,  т е т .  || О б е щ а т ь .  Хурамал. 
С м . у  и  к а й .  й О т в е ч а т ь  ( у р о к ) .  Орау. П а й а н  е п  а р и х м е ч ч и к  

к а л а р ӑ м  ( о т в е ч а л ) .  II Б ы т ь  д о с т а т о ч н ы м ,  д о с т а в а т ь .  В . Олг. 
Т а т а  х у  ( п о л о ж и )  п ё р  л ӑ г г ӑ к  ( н е м н о ж к о ) ,  к а л а м а с т - х а  (н е  

х в а т а е т  н а  в с е х ) .  II С т а т ь  д о с т а т о ч н ы м  ( о  в к у с е ) .  4 JI . 
П и р ё н  с ӑ р а  п и т  а в а н ,  п ӗ ч ӗ к ҫ ӗ  х ӑ м л а  к а л а м а н  ( в  н е м  м а л о 

в а т о  х м е л я ) .  Люпай , С е т  й а м а с ӑ р  ш у р ӑ ,  т е т ,  ҫ у  й а м а с ӑ р  

т у т л ӑ ,  т е т ,  т ӑ в а р  й а м а с ӑ р  к а л а т  ( и  б е з  с о л и  с о л о н о ) ,  т е т .  

Сорм-Вар. К у  ш ӳ р п е н е  т ӑ в а р  к а л а м а н  ( н е  д о с о л е н а ) .  

C 1 IB B . А с т и в с е  п ӑ х  й а ш к а н а ,  т ӑ в а р  к а л а т - и ?  К.-Куш ки. г  

П и р ё н  й а ш к а  п и т  а в а н ,  п ё ч ё к ҫ ӗ  т ӑ в а р  к а л а й м а н .  II О т з ы 

в а т ь с я  ( н а  в к у с  и л и  н а  з а п а х ) .  Вирйал. f  П ё р н е  ( о д и н  и з  

к а л а ч е й )  ҫ и с е  п ӑ х р ӑ м  т а ,  ш е р е п е т  т у т и  к а л а р ё .  Л /. Ш у  т у т и  

к а л а т .  И м е е т  в о д я н и с т ы й  в к у с .  Ст . Айб. г  К ӑ ш т  т у т а н с а  

п ӑ х р ӑ м  т а ,  ш е р п е т  т у т и  к а я а р ё  (м ё д ) ;  к ӑ ш т  ч у п  т у с а  п ӑ х -  

р ӑ м  т а ,  т у т и  т у т л ӑ  к а л а р ё  ( у  п а р н я ) .  Ю рк. Т ё т ё м  т у т и  к а л а 

м а с .  Н е  о т з ы в а е т с я  д ы м о м .  N .  f  Ҫ ы р л и с е м  к а л ё ҫ  ҫ ӗ р  т у т и .  

( б у д у т  о т з ы в а т ь с я  з е м л е ю ) ,  п и р ё н  т ӑ в а н  к а л ё  п ы л  т у т и .Калав, р асск аз, повесть (неолог.). II С к а зу е м о е .Калавҫб, р а с с к а з ч и к ,  п о в е с т в о в а т е л ь .Калакала, у ч а щ .  ф . о т *  г л .  к а л а .  N . Е с ё  х ӑ в ӑ н  й а п а л у  

ҫ у х а л н и  ҫ и н ч е н  к а л а к а л а ,  т е н  т у п ӑ н .  N . К а л а р а н - и ? — П ӑ р т а к  

к а я а к а л а р ӑ м  ҫ а в ӑ н т а .  О т в е т и л  л и  т ы  у р о к ? — К о е - к а к  о т в е 
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т и л .  || П о б р а н и т ь .  Ш урӑм-п. №  2 7 . П и р е  п ӑ р т а к  к а л а к а л а  

рӗҫ т е ,  а н ч а х  ҫ и л е н с е х  в ӑ р ҫ с а  п ӑ р а х м а р ӗ ҫ .Каламалбх ҫук, н е з н а ч и т е л ь н ы й .  N . Ҫ а в ӑ  к а л а м а л ӑ х  ҫ у к  

к ё с е н -ҫ ӑ п а н ш ӑ и  т а ҫ т а  й у м ӑ ҫ а  к а й с а ,  й у м ӑ ҫ  м ӗ н  х у ш н и и е  

т у г а  ҫ ӳ р е н ё  ӗ л ё к  х ё р а р ӑ м с е м .Калаиалли ҫук, н е ч е г о  и г о в о р и т ь .  Якейк. П а й а н  ҫ а н т а -  

л ӑ к  п и т  л а й ӑ х — к а л а м а л л и  ҫ о к !  (т. с. п о г о д а  д е й с т в и т е л ь н о  

х о р о ш а ,  и л и  ж е — и р о н и я :  н е  х о р о ш а ) .Калама ҫук, н е в ы р а з и м о ,  н е в о з м о ж н о .  Л . Т урх. N . Акӑ 
ҫ и л - т ӑ в ӑ л ,  к а л а м а  ҫ у к ,  к у ҫ п а  п ӑ х м а  ҫ у к ,  т у с а н  в ӗ ҫ т е р с е  т е  

ҫ и т р ё .  V .S .  П и т ,  к а л а м а  ҫ у к ,  а в а н ,  п р е в о с х о д н ы й .  N . П и р ё н  

у к ҫ а н а  ч ӑ х с е м  т е  с ӑ х с а  п ӗ т е р е с  ҫ у к .  8  м ё л й у н  т а  ҫ у р ӑ  т е с е н ,  

к а л а м а  т а  ҫ у к !  ( о г р о м н а я  с у м м а ) .  Ю рк. К а л а м а  т а  ҫ у к ,  ч ӑ в а ш  

ҫ ы н н и й ё н  в ӑ л  т ё л т е н  т ӳ с ӗ м л ӗ х ӗ  п и т  п ы с ӑ к .  Ст. Чек. К*алама 

т а  ҫ у к ,  а в а н ,  н е с к а з а н н о  х о р о ш и й .Калами ( о т  с у п и н а  к а л а н а  - f -  а ф ф . 3 - г о  л .) ,  „ е г о  г о в о 

р е н и е “ . Пшкрт. К а л а м и н е  п ё л м е л е  м а р .  Н е  у м е ю  с к а з а т ь  

< „ н е л ь з я  з н а т ь  е г о  г о в о р е н и я " ,  т .  е. я н е  з н а ю ,  к а к  э т о  

н у ж н о  с к а з а т ь ) .Каламиш, ( - * и ш), о т р и ц .  п р и ч а с т и е  о т  г л .  к а л а .  С м . О п . 
ссл. чуа. синт. I I ,  2 4 4 . Сред. Юм. К а л а м и ш  п о л а т ,  п р и т  

в о р я е т с я ,  б у д т о  н е  с к а з ы в а е т .Каланҫи, д е л а е т  в и д ,  ч г о  г о в о р и т .  С м . Оп. жсл. чув 
паны. И ,  .2 42 . Сред. Юм. К а л а н ҫ и  п о л а т  т ӑ т а ,  х ӑ й  п а й т а х  

к а л а с  п и к !  ( И о т р и  ҫ ы н н а  х ы п а р  к а л а п ,  т е с е  ш а н т а р с а н ,  

к а й р а н  к а л а м а с а н ,  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ ӗ ) .  Е щ е  т о ж е  о б е щ а е т ,  ч т о  

с к а ж е т  ( п е р е д а с т  и з в е с т и е )  с л о в н о  и  в  с а м о м  д е л е  с к а 

ж е т !  ( Г о в о р и т с я  о  ч е л о в е к е ,  о б е щ а в ш е м  п е р е д а т ь  и з в е с т и е  

л и ц у ,  ж и в у щ е м у  г д е - н и б у д ь  в  с т о р о н е ,  н о  н е  и с п о л н и в ш е м  

с в о е г о  о б е щ а н и я ) .Каларӑш, каларбшб, б у к в ,  . е г о  г о в о р е н и е “ . Xodßp. Е п и р  

а й в а н  ы в ӑ л ӗ - х ӗ р ӗ  й у м ӑ ҫ - к у р м ӑ ш  к а л а р ӑ ш ӗ п е  ( п о  с о в е т у  з н а 

х а р е й )  т а с а р а н  ч ӳ к л е т п ӗ р .  М о л е н ь е  к и р е м е т и  П и т  т у р и  

в „ т а й ӑ н  C ä p a " ) .  С м .  Матер. 3 4 4 .Каларбшле, u t  e iu s  v e r b is  u ta r .  Ст . Чек. В ӑ л  к а л а р ӑ ш л е ,  

к а к  о н  в ы р а ж а е т с я ,  п о  е г о  в ы р а ж е н и ю .Каларбш, т о ж е ,  ч т о  к а л а р ӑ ш  II Ст . Ганък. К а х а л  к а л а -  

р ё ш п е  ( п о  в е л е н ь ю  л е н т я я )  с а с а н - п у л ӑ  п а л ӑ р ӑ ш п е  (s ic ! ) .  N . 
У н т а н  к у  И в а н  к а л а т ,  т е т :  ы л т т ӑ н  ч а к а к  к а л а р ё ш п е ,  т у р а  

с ӑ м а х ӗ п е  ҫ а к  ӑ с с а  л а р т н ӑ  н к ӗ  в и г р е  к и л е  ҫ и т и н ч ч ӗ !  Срв.
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р у с с к . :  „ п о  щ у ч ь е м у  в е л е н ь ю “ . N . Е с ӗ  к а л а н ӑ  п е к - е с ӗ  к а -  

л а р ё ш .  Толст. В ӑ й  п а т а р !  т е н е . — Е с ё  « а л а р ё ш  п е к  п у л т а р г  

т е н ӗ  ҫ ы н н и .  Юр$. Х у  к а л а р ё ш ,  т у р р а  ш ё к ё р  х а л ё ,  ҫ ӳ р е к е -  

л е г ё п . * — Н у ч а й р а н п а  с а н а  к у р л а н ч ё ,  т ӑ в а н ,  п и т 'й а п ӑ х с а т т ӑ м ^  

х а л ё  т е  к и л е  т а в р ӑ н т ӑ н ;  с а н а  к у р а с с а  с у н м а н ч ё ,  т е т  Й а л т а  

п у р н а к а н ^ и  т е ,  с а в й н с а .Каларёш ле, п о  с л о в а м .  N . Е с  к а л а р ё ш л е .  N . Х ӑ й  к а л а -  

р ӗ ш л е  ( х ӑ й  к а л а ш л е ) ,  п о  е г о  с л о в а м .  N . Ҫ а в ӑ н ш ӑ н ,  xäffr 

к а л а р ё ш л е ,  ӑ н а  6 ч и к е  л а й ӑ х  г о л л а н д с к и й  п и р  п а н ӑ .  N . В ӑл  
к а л а р ё ш л е :  е т е м  п ё р  ҫ ӑ к ӑ р п а  а н ч а х  п у р ӑ н м а с т ,  т е н ё .  Ст. 
Ш аймурз. Е п ё  п у х н и  т е  ( т о ,  ч т о  я с о б р а л ) ,  в а т т и с е м  к а л а 

р ё ш л е :  ш ӑ ш и  ш ӑ к ӗ  т е  т и н ё с е  п у л ӑ ш а т  т е н ё  п е к ,  п у л ӑ -  

ш у  п у л ё .Каласа йар, п р о г о в о р и т ь с я ,  л я п н у т ь ;  с о з н а т ь с я .  К С . Ҫ а в -  

н а , т ӑ м п а й ,  к а л а  й а р !  Я ,  д у р а к ,  п р о г о в о р и л с я !  Ала 18. В ӑ л  

( о н а )  т а  в а р а  к а л а с а  й а н ӑ ,  у н ӑ н  т а  т у н м а -з л и  п у л м а н  ( с о 

з н а л а с ь ) .  Курм. Е п ё :  к а л а с а н  а ё н е м ё  т е с е ,  к а л а р ӑ м - й а т ӑ м ,  

Я  и  л я п н у л ,  п о л а г а я ,  ч т о  о н  м е н я  н е  п р и б ь е т ,  е с л и  я  с о 
з н а ю с ь .  II П е р е д а т ь .  В ы л а  М и к у н  ҫ ӑ в ӑ х  п у л с а н ,  п а с а р а  к а й а ҫ -  

ҫё т е ,  х а й п ӑ р х и  х у р ӑ н т а ш ӗ с е н е  с ӑ р а  ӗ ҫ м е  ч ё н с е  й а р а ҫ ҫ ӗ :  

е п и р  ҫ а в  к у н  ӗ ҫ к ё - ҫ и к ё  т ӑ в а с  т е т п ё р ,  е с и р  п ы р ӑ р  в а р а г 

т е ҫ ҫ ё .  Х у р ӑ н т а ш ӗ с е м  ҫ у к  п у л с а н ,  у р ӑ х  ҫ ы н р а н  к а л а с а  

й а р а ҫ ҫ ӗ .К ал аса кай, о т п р о с и т ь с я .  Регули 1G. А ш ш е н е  к а л а м а с ӑ р  

к а й н ӑ .  У ш е л ,  н е  с к а з а в ш и с ь  о т ц у .Каласа кӑтарт, с к а з ы в а т ь ,  р а с с к а з ы в а т ь .  N . В ё р е н т е к е н  

к а л а с а  к ӑ т а р т н и с е н е  ч ӳ р е ч е  у м ё н ч е  н у м а й ч ч е н  и тл е Ъ е  т э 

т а м .  Байг. Т а т а  х ё л л е  п у л с а н ,  ҫ ӑ п а т а  т у н ӑ  ч у х н е ,  й е  А у м а х ,  

т а т а  ы т т и  й а п а л а с е м  ҫ и н ч е н  т е к  к а л а - к а л а  к ӑ т а р т а т ч ё .К ал аса пар, калас пар, с о о б щ и т ь ,  р а с с к а з а т ь ;  д и к т о в а т ь .  

И-кково. Е с  х ӑ ҫ а н  к н л т ё н ?  К а л а с ( =  к а л а с а )  п а р - х а .  ib . Х а ф  

й о м а х н е  к а л а с  п а р - х а !  Ю рк. В ӑ л ,  в а т ӑ с к е р ,  ӑ н а  с и с м е с ё р ,  

й а л а н  к а л л ё -м а л л ё  у т к а л а с а  ҫ ӳ р е с е ,  т з р с а н - т ӑ р с а н ,  т а т а  ҫ а п -  

л а  м ё н  ҫ ы р а с с и н е  к а л а с а  п а р а т .  Ib. Ҫ ы р а к а н н и ,  к а л а с а  

п а н ӑ  с ӑ м а х с е н е  ҫ ы р с а н ,  т а т а  м ё н  к а л а с а  п а р а с с а  к ё т с е  

л а р а т .  П о ж а л о в а т ь с я .  К.-Кушки. Е п и о  м ё н л е  и р т ё н н и н е  

п ё т ё м п е  а н н е н е  к а л а с а  п а н ӑ .Каласа так, в ы с к а з а т ь  ( в с е  и л и  м н о г о е ) .  Бес. чув. 8. А ш ё н ч е  

м ё н  п у р ,  ҫ а в н а  к а л а - к а л а  т ӑ к н ӑ  ( в ы с к а з а л ) .  11 О б р у г а т ь ,
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Ш урпм -п. Ns 21 . Ӑ н а  т е м - т е - л ё р  к а л а й с а  т ӑ к р ё  ( в с я ч е с к и г  

о б р у г а л ) .К ал аса  хур, п р е д у п р е д и т ь ;  с к а з а т ь  к с т а т и ;  з а м е т и т ь ^  

в о з р а з и т ь .  Орау. Ы р а н  к ё т ӳ  а п а ч ӗ  Й а к у р с е м  п а р а ҫ ҫ ӗ  п у ф  

( п о ж а л у й ,  п а с т у х а  п р и д е т с я  к о р м и т ь  Е г о р у ) ,  к ё ҫ ё р е х  к а л а 

с а  х у р а с  ( п р е д у п р е д и т ь  з а р а н е е ,  ч т о  з а в т р а  и х  о ч е р е д ь  

к о р м и т ь  п а с т у х а ) .  Ib . С ӑ м а х  м а й ӗ п е  к а л а с а  х у р - х а ,  м ё н  м а й  

к а л а ҫ а т :  п а р а с  п е к  к а л а ҫ а т - и ,  ҫ у к - и ?  Т ы  к с т а т и  з а к и н ь  

с л о в ц о ,  ч т о  о н  с к а ж е т - д у м а е т - л и  о н  о т д а т ь  ( н а п р ,  д е н ь г »  

и л и  д е в к у )  и л и  н е т? -  N .  П ё р  ҫ ы н  к ӑ н а  х и р ӗ ҫ  к а л а с а  х у ч ё ;  

н у ,  с ӑ м а х н а  т а  п ё р  ш у х ӑ ш л а м а с ӑ р  к а я а т ӑ н  и к к е н  е с ё ,  Й а -  

к у р ,  в а р а  е п и р  в ы ф ӑ ж с е н е  ӑ ҫ т а  ҫ и т е р ӗ п ӗ р ?  т е р ё  в ӑ л .Каласа хӑвар, с д е л а т ь  н а к а з  ( у х о д я ,  у е з ж а я  и л и  у м и 

р а я ) .  Ала  25 . Й а р а  х а й х и  у л п у т  п р а х с а  т у х х ӑ р ё ,  т е т  т е ,  ч и -  

п е р  Е в г е н и й е  в и ҫ ё  ҫ у л л ӑ х  ҫ а в ӑ  к ӳ л ё р е  п у р ӑ н м а  к а л а с а  

х ӑ в а р ч ё ,  т е т .К ал аҫ ( палас' ) ,  р а з г о в а р и в а т ь ,  б е с е д о в а т ь ;  с г о в о р и т ь с я ^  

п о г о в о р и т ь .  'N. Е с ё  у н п а  п ё р т т е  к а л а ҫ м ӑ с ӑ н ч ч ё ,  т е т ё п  е п ӗ -  

М н е  б ы л о  б ы  ж е л а т е л ь н о ,  ч т о б ы  т ’ы  не г о в о р и л  с  н и м ^  

Артюшк. К у с е м  ( у т к и )  п ё р  Й ӑ в а р а  ӳ с н ё  п е к  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё ,  т е т . .  

Ала  81 . Ҫ ё л е н  ҫ ӑ в а р н е  у ҫ р ӗ ,  т е т  т е ,  к а л а ҫ ҫ а  й а ч ё  ( з а г о в о 

р и л ) ,  т е т :  к и ^ а х ,  с т а р и к !  т е с е  к а л а р ё ,  т е т .  Ню ш -к. К а л а ҫ -  

м а н  к а л а ҫ  п у л н ӑ ,  т е т ,  ч ё н м е н  ч ӗ к е ҫ  п у л н ӑ ,  т е т .  ( С о в е т  м о л 

ч а т ь .  П о с л о в . ) .  7 .  Гршорьева. Ч ё л х е  вӗҫ  к ё ҫ ё т с е а ,  к а л а ҫ м а н  

ҫ ы н п а  к а л а ҫ а т ,  т е ҫ ҫ ё . ( П р и м е т а ) .  Якейк. v  К а л а ҫ м а с ӑ р - т у м а -  

c f ip  ё м ё р  и р т м е с т ,  т е т т ё р - и ?  Алыи . Ҫ ӳ л т и  к а с р а  т а ,  А р м а » ,  

к а с с и н ч е ,  л а й ӑ х  п у с ӑ  ( к о л о д е ц )  п у р р и н е х  к а л а ҫ м а ҫ ҫ ё  (н е  

с л ы х а т ь  ч т о б ы  б ы л ..). Перев. Ҫ а в  с ӑ м а х с е н е  к а ш к ӑ р  к а -  

л а ҫ с а  т ӑ н ӑ  ч у х . . .  Апши'-аматне. Л ӑ с а х в и  ӗ н е н м е с ё р :  а й ,  а н  

к а л а ҫ !  ( н е  м о ж е т  б ы т ь ) ,  т е с е  к ӑ н а ' х у н ӑ .  Орау. С а н п а  мёв^ 

к а л а ҫ а н ,  с а н п а  к а л а ҫ м а л л и  ҫ у к ,  ес ӑ ҫ т а !  ( п р о  т е б я  и  в  М о 

с к в е  „ в  к у л а к  е в и щ у т “ !). C 4 .V IU . Ч ӑ х х ӑ н  ҫ у р к у н н е х и  ч и  м а л 

т а н х и  ҫ ӑ м а р т и н е  ы т л а  н у м а й  к а л а ҫ а к а н  ҫ ы н н а  ҫ и т е р с е н ,  ч ӑ -  

x ä  н у м а й  ҫ ӑ м а р т а  т ӑ в а т .  Регули 768 . К а л а ҫ а ҫ ҫ ӗ :  ы р а н  с а л -  

т а к с а м  к о н т а  к и л е ҫ ҫ ё ,  т е с е . N . К а м  м ё н  п ё л е т ,  ҫ а в ӑ н  ҫ и н -  

чен  к а л а ҫ с а  л а р а т .  N . К а ш н и  х ӑ й ӑ н н е  к а л а ҫ с а  л а р а т .  Алыи. 
Т у м т 1 р  т е ,  ч ё л х е  т е ,  к а л а ; н и - к у л н и  т е  п ё р е х  ( т е  ж е  с а м ы е ) .  

Орау. К у н т а х  й у л  ас т е н  ( х о ч е ш ь )  п у л с а н ,  е п  к а л а ҫ с а  п ӑ х ӑ п  

( п о п р о б у ю  п с п р о с и т ь ) .  N . Е п ё  п ё р  в а х ӑ т р а х  т е м и ҫ е  т ё с л ё  

ч ё л х е п е  к а л а ҫ м а  п у л т а р а й м а с т ӑ п ,  п ё р  т ё с л ё  ч е л х е п е  к а л а ҫ -



м а  п у л т а р а п .  Я  н е  м о г у  г о в о р и т ь  с р а з у  п о - в с я ч е с к и ,  а г о 

в о р и т ь  н а  о д н о м  я з ы к е  м о г у .  Якейк. М а р и  л е ш е к к и н ч и  

• У н т р и п е  м ӑ н - к о н т а н п а  к а л а ҫ с а  п о р н а т  ( л ю б е з а и ч а е т ) .  Ib . В ӑ л  

о н п а  к а л а ҫ а т .  || Д о г о в а р и в а т ь с я ,  у с л а в л и в а т ь с я ,  т о р г о в а т ь 

с я ,  р я д и т ь с я .  Ч(U . й . пур. 2 6 .  Х а л ё  а е  х ӑ й  ҫ ӑ к ӑ р н е  ҫ и и е с т ;  

х ӗ л л е ,  в а к  касса» ҫ ӑ к ӑ р  п у х м а л л а  к а л а ҫ й ?  т е ,  й а л а н  ҫ а в н а ,  

п ё ч ё к ҫ ё н - п ӗ ч ӗ к ҫ ӗ н  п у х с а ,  ҫ и с е  n y p ä n a f .  Е п и р  ҫ а к

л а ш а н а  к а л а ҫ а п п ӑ р  т а ,  ы т л а  х а к л ӑ  ы й т а т  х у ҫ и . — * У н п а  п и т  

л а й ӑ х  к а л а ҫ с а  и л е с  п у л а т  ( п о т о р г о в а т ь с я ) ,  в ё с е м  п и т  х а к л ӑ  

ы й т а ҫ ҫ ӗ .  Л д ь *« . С ӑ м а в а р  л ^ в к к и  у м н е  п ы р а т  т е ,  к а л а ҫ а ^  с ӑ -  

м а в а р  ( т о р г у е т  с а м о в а р ) .  М  Тув. v  М а н ӑ н  с а в н и  й а л  у р л ӑ ,  

к а л а ҫ а с с н  ҫ ы н  у р л ӑ .  Якейк . f  Й о р и  к а л з ҫ р ӑ м  х о р а  х ё р п е —  

у т с а м  п а н ч е  ҫ ӑ в ӑ р м а  ( = ҫ ы в ӑ р м а ) .  АшшР-амХшне. К а л а ҫ н ӑ  

у к ҫ а н а  х ӑ н а  т ы т с а  й у л м а р ӑ н ,  й а л а н  в ӑ х ӑ т ӗ н ч е  т ӳ л е с е  т ӑ т ӑ н .  

Хурамал . Ҫ а р а н  к а л а ҫ м а  к и л т ё м ё р  ( т о р г о в а т ь с я ) .  Jb .  Ҫ а р а н  

к а л а ҫ с а  к и л т ё м ( = г ҫ а р а н  и д е е  к и л т ё м ) .  Я ]  с т о р г о в а л  л у г а .  

Ш ибач . П о ш ӑ т  к а л а ҫ м а  к и л т ё м ё р  ( т о р г о в а т ь  л ы к и ) .  Так -  

мак. П и р ё н  ( И в а н )  п и ч ч е  ы в ӑ л  а в л а н т а р а т .  П у й а н  ( М и к к и )  х ӑ -  

т а  х ё р  п а р а т :  с у м а с ӑ р  у к ҫ а  п а н ӑ ,  в и ҫ м е с ё р  п ы л  к а л а ҫ н ӑ .  

Ягудар. К а л а ҫ м а с т .  Н е  р я д и т с я .  !| В ы г о в а р и в а т ь .  Ю рк. Г ӑ л а  

в ӑ л - к у  т а в р а ш ӗ н ч е н  с ӑ п ӑ н  т у м а  п у с т а в - т ӑ л а  т а  п ё р  в у н -  

п н л ё к  а р ш ӑ н  к а л а ҫ а ҫ ҫ ӗ  ( в ы г о в а р и в а ю т ) .  11 С в а т а т ь  н е в е с т у .  

N .  К а л а ҫ с а  й а р ,  п р о с в а т а т ь ;  к а л а ҫ с а  к а й ,  к а л а ҫ с а  к и л ,  з а 

с в а т а т ь .  Килъд. Ҫ а п л а  в а р а  И в а н ,  ч и п е р  Й е в г е н и й е  м а н с а ,  

у р ӑ х  х ё р  к а л а ҫ н ӑ ,  т е т .К алаҫу ( * з > ) ,  р а з г о в о р .  Уыӑм  1 9 2 8 , 78 . К а й р ё  к а л а ҫ у .  Калаҫӑн, „ б ы г ь  с к а з ы в а е м у * .  Кайсар. С э м а х  к а л а ҫ н ӑ ҫ е м  

к а л а ҫ ӑ н а т .Калаҫбш , р а з г о в о р .  N .  В ӑ р а х  к а л а ҫ ӗ ш ӗ п е -  в ӑ л  с ӑ н а с а  

и л е т  с а н а .  Д о л г и м  р а з г о в о р о м  о н  б у д е т  и с к у ш а т ь  т е б я .К алаҫкала, у ч а щ .  ф . о т  г л .  к а л а ҫ .  М . Сунч . Е п и р  

ҫ а п л а  в ё с е м  в ӑ р м а н т а н  й у п а  к а с с а  к и л е ч ч е н е х  к а л а ҫ к а л а с а  

т ӑ т ӑ м ӑ р .  N .  Ы в л ӑ м ,  е с ё  ч и п е р  к а л а ҫ к а л а  ( н е  б о л т а й  г л у п о 

с т е й ) ,  у х м а х ,  х ё р т - с у р т а  й у м ӑ ҫ  к а р ч ӑ к ё с е м  а н ч а х  к у р а ҫ ^ ё 1  К а л аҫса  татӑл, д о г о в о р и т ь с я .  Еан. Ҫ у т п у л ӑ х п а  Л а к ӑ р  

ҫ а к  х а л ӑ х  в ӑ р м а н н е ,  ы т т и  и к ё . й а л п а  к а л а ҫ с а  т а т ӑ л м а с ӑ р а х ,  

к а с м а  п у ҫ л а т .  1Ь> Й а ҫ л и  у ҫ а с с и  ҫ и н ч е н  к а л а ҫ с а  т а т ӑ л т ӑ м а р  Калаҫтар, п о н у д .  ф . о т  г л .  к а л а ҫ .  Cm. А й б . f  А н  к а л а ҫ -  

а р ,  т у с ӑ м ,  ӑ щ ӑ м  ҫ у н а -f! Якейк. М а н  х а м  ҫ и р а н  й а л а н а х .  

к а л а ҫ т а р а с  к и л м е с т .  Чӑе. й. пур. 3 2 . К у П р у х х а  в ы р ӑ с а
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калаҫтара л у ҫ л а н ӑ .  С Т И К .  А в ӑ н а  к а л а ҫ т а р с а  к ӑ н а  г ы р а ҫ ҫ ӗ .  

м а т т у р  а ч и с е м ( = й ӑ н ӑ ш т а р м а с ӑ р  ҫ а п с а  п ы р а ҫ ҫ ё :  а в ӑ н  ҫ а п н ӑ  

с а с ӑ  п и т  и л е м л ё  и л т ё н е т ) .  Н А К . В ӑ л  й е в ӗ ч ӗ с е м  х ӑ й с е м  т ё л -  

л ё н е х  ҫ ӳ р е м е ҫ ҫ ӗ ,  в ё с е н е  а в л а н м а л л и  а ч а с е м  х ӑ й с е м  и л е с  т е н ӗ  

х ё р с е м  ҫ и н ч е н  а ш ш ё с е н е  к а л а ҫ т а р м а  х ӑ й с е м  х у ш а ҫ ҫ ё .  Лльм. 
А р ӑ м  х ӗ р е  к а л а ҫ т а р м а  п у ҫ л а т .  К а л а ҫ т а р с а н - к а л а ҫ т а р с а н ,  

х ё р е  ҫ а в ӑ р а т  т а ,  у н т а н  п ё р - п ё р  й а п а л и н е  и л е т :  т у х й и  п у л 

с а н ,  т у х й ӗ н е  ( т а к ! ) ,  т у х й и  п у л м а с а н ,  с у р п а н н е  и л е т .Калаттар, п о н у д .  ф . о т  гл .  к  а л  а. N . К у н а  а т т е  в ё р е н т с е  

к а л а т т а р а т .  А л . ?<«. 11. П ё р - и к ё  с ӑ м а х  а н ч а х  к а л а тта р ~ х а 1  

N .  Й а р с а  к а л а т т а р ,  п о с л а т ь  с к а з а т ь .  К С .  Й Ъ ш к а н а  т ӑ в а р  

к а л а т т а р и м а н .  В  в а р е в о  п о л о ж е н о  м а л о  с о л и .  Регули 737. 

Е п  о н а  к а л а т т а р а м .  Е п  о н а  к а л а с а  й а р а м .  Е п  о н а  калама 
к а л а м .  Х а у  2. П и р в а й а х  к а ч ч ӑ ,  а в л а н а с  п у л с а н ,  х ӑ й ӗ н  п ё р  

х у р а н т а ш ё н ч е н  а ш ш ё п е  а м ӑ ш н е  й е п л е  х ё р  п а т н е  х а т а н а  

й а м а л л и н е  к а л а т т а р а т .Калаш Ыалпш), т о  ж е ,  ч т о  к а л а р а ш .  Орау. И а р у х х а  к а л а ш  

( к а к  с к а з а л  Я р у х а ) .  ҫ ӑ в а р н е  х у п л а к а л л а ч ч ё  ӑ н а ,  у с а л л а .Калаш ле, т о  ж е ,  ч т о  к а л а р ё ш л е .  Сёт-к. С т е п а ни
к а л а ш л е  ( к а к  г о в о р и т  С т е п а н ) ,  е п  ч ӑ н а х а х  т а  И ӑ в а н а  ҫ ӗ н е п

п о ф .  Орау. М у т у к  к а л а ш л е ,  п о  в ы р а ж е н и ю  ч у в а ш и н а  М у л ь к а .  

К С. Х ӑ й  к а л а ш л е .Калашне, п о  с л о в а м .  Собр. В а р а  в ӑ л  к а й н ӑ  т а ,  ҫ а в  ҫ ы н  

к а л а ш н е ,  ш ы в а  к ё н ё .Кали, д е е п р .  в о з м .  о г  г л .  к а л а .  Лашм. т  К а л и - к а л и -  

к а л а м и  к у п ӑ с н а  е с ё  в ы р й с л а  к а л а с а н ,  е п  ч ӑ в а ш л а  т а ш л а т -  

т ӑ м .  С м . О п. иссл. чув. синт.. I I .Калиш, д е л а ю щ и й  в и д ,  ч т о  с к а ж е т .  Сред. Ю м . К а л и ш  

п о л а т .  О б е щ а е т с я  г о в о р и т ь ,  а н е  г о в о р и т .Калбн. п о д у м а е ш ь ,  ч т о . . . ,  к а к  б у д т о .  Щ рк. К а л ӑ н ,  вал 
т ӗ л т е н  с ӑ м а х  в а л - к у  п ё р т т е  й у л м а н ,  т е с е .  1Ь. К а л ӑ н ,  H ix ä - 
ҫ а н  т а  х а м ӑ р  ч ӑ в а ш  ч ӗ л х и п е  п ё р т т е  к а л а ҫ м а н  т а ,  к а л а ҫ а ,  

т а  п ё л м е с т ,  т е с е .

1. Калан {кала]), к р о в е л ь н о е  ж е л е з о .  Изамб. Т. „ К а л а й —  

л и с т о в о е  ж е л е з о “ . N . У н ӑ н  ( м у н ч а н ӑ н )  ҫ т е н и  у р т ӑ ш - й ы в ӑ ҫ ,  

ҫ и й ӗ  к а л а й .  1уй. Х а п х и  п и л ӗ к  й у п а л ӑ ,  в и ҫ ё  х у п ӑ л ӑ ,  ҫ и й ӗ  

к а л а й ,  й у п и  м е р ч е н ,  х у п п и  к ӗ л е н ч е ,  т ӑ п с и  п ӑ х ӑ р ,  т ы т к ӑ ч ч н  

к ӗ м ё л .  Jb. У л м и  с а ч ё  в а р р и н ч ге  м у н ч и  п у р ,  м у н ч и  у р т т ӑ ш -  

й ы в ӑ ҫ ,  ҫ и й ё  к а л а й ,  л а п к и  к ӗ л е н ч ӗ ,  ч у л ё  м е р ч е н .  Алманч. 
Х ӑ ш ё  к а л а й п а  в и т т е р н ё  ( ҫ у р т с е н е ) .
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2. Калей (кала/), яз. и м я  м у ж ч .  Иревли.КалаЙ-касси, н а з в . д е р е в н и  Т а т а р к а с .  р .  Ш ибач .

1. Калак (калак), л о п а т к а ,  м е ш а л к а .  С м . к а л е к .  В . 1им 
П у ҫ  в ё ҫ ё н ч е  п ы л  к а л а к ё .  ( А й х ӑ ) .  Чертах. С о х а - п у ҫ  к а л а к к и  

( п а л и ц а ) .  II Ч а с т ь  ф а р т у к а .Калакла, н а з в .  и г р ы  в  м я ч .  С м . л а п т а л л а .  Кубово. 
К а л а к л а  в ӑ й ӑ р а  т ӑ п ӑ п а  ( м я ч )  в ы ^ а ҫ ҫ ё .  || В с м я т к у  (о  я й ц а х ) .  

С м . к а л е к л е .  || Орау. П е т ӗ р к к е  П а в ӑ л н е  Х у р а м а л т а  к а л а к -  

л а х  т у с а  й а н ӑ  ( с т р а ш н о  и з б и л и ) ,  т и т . — Ҫ а в  к и р л ё ,  в ӑ р р а  

а н  к а й т ӑ р !Келаклӑ crtinaH, р о д  ф а р т у к а . — Якейк . С а н  с а п п а н  к а л а к л ӑ . 

польГалла?— Ҫ о к ,  аха^> п ё р с е  т у р ӑ м .

2 . Калек, и м я  м у ж ч .  Алыи. 1! Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  

Елъшихово.Каламе ш к а ,  л о п а т а  с ж е л е з н ы м и  к р а я м и .  Я .  Седяк. К а л а *  

м а ш к а = т и м ё р  х ё р р и л ӗ  й ӑ в ӑ ҫ  к ё р е ҫ е .Каламсӑр, н е с ч а с т н ы й ,  .б е з д е т н ы й .  Начерт. 90. О ш и б к а ?  

С м . к а м а л  с а  р .Калан, т о  ж е ,  ч т о  к а т а м .  Ст. Ганък. г  М а м ӑ к  т у 

ш е к ,  к а л а н  п и р .  1Ь. „ К а л а н "  и л и  „ к а т а м  п н р “ = ш у р ӑ  

ҫ и н ҫ е  п и р .Каланкка ( ч и т .  каланкка), п о д т о п о к .  К.-Куилки. || Изамб. Т. 
К а л а н к к а ,  п е ч ь - г а л а н к а  ( г о л а н д к а ) .Каланккӑ (к а д а н -к к ы ),  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  К С .Калаҫ ( -с') , б е л ы й  х л е б  в о о б щ е .  Янтик.Калаҫ ҫӑнӑх (с 'ы кы я ), п о л б е н а я  м у к а .  Янт ик .Калах, о п я т ь .  К А Я , К С . С м . к а л л а х ,  к а л л е  х.Калек (калэк), л о п а т о ч к а ,  к о т о р о ю  е д я т  я й ц а .  С м . к а л а к .  

Хурамал. К а л е к — м е ш а л к а .  Изамб. Т. 1) Ҫ ӑ м а р т а  ҫ и й е к е н -  

к а л е к  ( л о п а т к а ) .  2 )  С у х а - п у ҫ  ҫ у м ӗ н ч и  к а л е к  ( п а л и ц а )

3 )  Ч у с т а  л ӑ к а к а н  к а л е к  ( м е ш а л к а  д л я  т е с т а ) .  II В е с л о .  

Ю рк. v  Ш ы в  ҫ и н е  л а р т ӑ м  к а ҫ м а ш к ӑ н ,  к а л е к ё с е м  ҫ у к  и ш м е ш -  

к ё н .  II N . К а л е к — п ӑ т ӑ  п ӑ т р а т а к а н н и .  |. Щ .С .  К а л е к — м а л е н ь 

к а я  л о п а т о ч к а ;  ҫ ӑ м а р т а  к а л е к ,  л о п а т о ч к а  д л я  я й ц а ,  ц Ч е 

л о в е к  н е з д р а в о г о  у м а .  Кутема.Калекле, в с м я т к у  (о  я й ц е ) .  Ирч-к. 0  сохр. зоор. Ҫ ӑ м а р -  

т а н а  ч ё р ё л л е  те , к а л е к л е  п ӗ ҫ е р н и н е  те , х ы т ӑ  п ё ҫ е р н и н е  

т е  ҫ и м е  й у р а т .  ib . С ы в м а р  • ҫ ы н с е н е ,  к а л е к л е  п ё ҫ е р с е  п а р -  

с а н ,  а в а н т а р а х .  N . К а л е к л е  ҫ ӑ м а р т а ,  я й ц о  в с м я т к у .  С м . к а 

л а  к 'л  а, ч ӑ м ӑ р л а ,  х ы т ӑ л л а ,  п и ҫ  и - п  и ҫ м и.



— 35 — 4 7Калек-шӑмми, л о п а т к а  (н а з в .  к о с т и ) .  Тюрл.Калем, п е р о .  N . Й ӗ с  с у н т ӑ х р а  к а л е м  п у р .  ( П у ҫ  м и м м и ) .Калешпар, т о  ж е ,  ч т о  к а л е м п ё р ?  С. Дув. |  Ш ы в  х ё р -  

р и н ч е  к а л е м п а р  к ӑ к ш и м  т ё с л ё  к у р ӑ н а т .  О п и с к а ?Калемпер, т о  ж е ,  ч т о  к а л е м п ё р .  О п и с к а ?  Зап. В Н О  
К а л е м п е р = а н 1 с .  Ib . А ч а с е м  к а л е м п е р  т а т м а  к а й н ӑ .Калемпёр (кал'эмбэР), н а з в .  р а с т е н и я .  Тюрл. К а л е м п ё р — т р а в а  

f  а н и с ,  п ӗ р е н ӗ к  ҫ и н е  й а р а ҫ ҫ ӗ ) .  Т. Николаев. К а л е м п ё р — т м и н  

M U U .  . К а л е м п ё р — г в о з д и к а "  N . К а л е м п ё р .  С е м я  п о х о ж е  

на л ь н я н о е  и  о ч е н ь  п р и я т н о г о  з а п а х а ,  е г о  к л а д у т  в  о г у р ц ы ,  

к о г д а  и х  с о л я т  ( й ӳ ҫ ё Т н ё  х ӑ й а р  ҫ и н е ) ;  с т а р у х и  н ю х а ю т  в м е с т е  

с  т а б а к о м .  Цив . К а л е м п ё р .  Н е к о т о р ы е  н а з ы в а ю т  т а к  з р е л о е  

р а с т е н и е ,  к о т о р о е  в Н ю ш - к а с а х  з о в е т с я  ҫ е р ҫ и  к ё п ҫ и  

Е г о  з а ч е м -т о  с о б и р а ю т  (н а  п о с ы п к у  к  с у ш к а м ? ) .  Рак., Кайсар. 
К а л е м п ё р »  . а н и с “ . С а р а  л а р т н ӑ  ч у х н е  х ӑ м л а п а  п ё р л е ,  с а л а т п а  

п ё р л е  ч ӳ л м е к  ҫ и н е  х у р а ҫ ҫ ӗ .  С П В В . X .  К а л е м п ё р ,  к а л ё м п ё р .  

К .-К уш ки.К  а л е м п ё р — г м и н .  || В  н е и з в .  з н а ч е н и и .  Тайба. т  Т у с а н ,  

т ӑ в ӑ р  т у с ӑ р с е н е  л а й ӑ х х и н е ,  х у р а  к а л е м п ё р  п е к  к у ҫ л и с е н е .  

К.-Кушки. -j- Т и р м ӗ ҫ ,  ҫ а к м ё ҫ  к а л е М п ё р ,  т и р т ё м ё р  т е  ҫ а к р ӑ м ӑ р .  

К С . „ К а л е м п ё р = ш ӑ р ҫ а “  Альш. f  С и р ё н  к ӑ м а к ӑ р с е м  п и т  ш у р  

и к к е н !  т а в а т ӑ  к ё т е с с и н ч е  к а л е м п ё р .  С у Й а  к а л е м п ё р  м а р - т ӑ р  

ч ӑ н  к а л е м п ё р - т ӗ р .  ( В и р й з л с е м  « е н ё ҫ »  т е ҫ ҫ ё ) .Каленкке (кси'эн-tftfj), к а л и т к а .  Сред. Юм.Калентей (ксм’эй&э/), ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  1 юрл.
K a n i  (каХи), я з .  и м я  м у ж ч .  Иревли. || Х р .  и м я  ж е н щ . ,  К а 

л е р и я .  К.-Куш ки. || И м я  т а т а р и н а .  Персирл. С м .  н и ж е .  Ii 

П р о з в и щ е  о д н о г о  м у ж и к а .  Хочаш.
K a n i в а р в , н а з в .  о в р а г а  о к о л о  д . П е р с и р л а н ,  Я д р .  Р-; т а м  

з и м о й  з а м е р з ,  п о  р а с с к а з а м ,  к а к о й - т о  т а т а р и н ,  к о т о р о г о  

з в а л и  К а л  i  ( Г а л е й ) .1. Кал1к, л о п а т о ч к а .  С П В В .  С м .  к а л е к .  Никшп. f  Ҫ ӑ -  

в а р н и  л а ш и  ҫ ӑ м а р т а  п е к ,  ҫ ӑ м а р т а  к а л ж к и  т ӑ в а с  м а р .

2. K a n iK ,  я з . и м я  м у ж ч .  Ялю ха М .К ал ш , п р и с л о в ь е  к  с л о в у  к a л i м п ӗ p .  Пазу г. К а л 1 м , 

кал1м  к а л 1 м п ё р ,  т а т р ӑ м ӑ р  т а  т и р т ё м ё р .К а л ш е  ( кал'имэ) ,  яз. и м я  ж е н щ .  С П В В ., Н .-Байбахт , 7 . - Я . -  

Ш ем ., Ж .  Р ус., Иревли.Калш ен (ка^имэн) мбйраки, р е ч н а я  у л и т к а .  А . И . Ярлык.
К ал1м пбр , т о  ж е ,  ч т о  к а л е м п ё р .  П азух. С м . к а л  i м.Кал1мчче, яз. и м я  ж е н щ .  Т.~И.~Шем.у К-.Кушки.



4Н -  36 -Калшкке ( к а и 'и н У к 'Д  к а л и т к а .  Янгорч. К а л * н к к е  ш а ш ӑ л к -  

к и .  ЧС . К а л ш к к е ,  к а л и т к а  м а л е н ь к а я .  Сала 2 9 2 .  В и л н ё  И в а 

н а  ҫ у н а  ҫ и н ч е н  и л е т  т е ,  п о п  к а л ш к к и  й у п и  ҫ о м н е  т а й а н -  

т а р с а  х ӑ в а р а т .  Шевле. „ К а л ш к к е  й ё к и “ , о с ь  к а л и т к и ,  о б а  к о н 

ц а  о с и  н а з ы в а ю т с я  „ й ё к е  в ӗ ҫ ё “ .Калшккй, т о ж е ,  что к а л ӑ н к к е .  Й ом бук. К а л ж к к а  а л ӑ к .

1. KaniT ( кал'ит' ) ,  о т  р у с с к .  с л .  „ к а л и т ь “ ; у п о т р е б л я е т с я  

в  с л о ж е н и и :Kaf l iT ту, к а л и т ь  ( н а п р . ,  к и р п и ч ) .  Сред. Юм. К и р п ӗ ҫ е  

к а л 1 т  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  К и р п и ч и  к а л я т .Калитка ( кал'итка) ,  б л о к  д л я  п о д н я т и я  т я ж е с т е й .  У / ( .  С .Калике, т о  ж е ,  ч т о  к а л ш к к е .  Ю рк, У н ӑ н  с ӑ м с и н е  к а -  

л 1 т к е п е  х ё с т е р с е  х у н ӑ .Кал1чӗм {кал'иҪэм\ и м я  ч е л о в е к а .  С м . н и ж е .КалШём пахни, н а з в .  м е с т а  ( л у г а )  з а  р е к о ю  Б у л о ю  в  

М . - Я л ь ч и к .  р . о к о л о  д .  И з а м б а е в о й .Кал1Ш ( калиш), у п о т р .  в  в и д е  б р а н н о г о  т е р м и н а .  Урмай, 
И ,  х ы т н ӑ  к а л !ш  ( й а т л а ҫ н ӑ  ч у х ,  х ы т к а н ,  т и п ш ё м  ҫ ы н й а  к а -  

л а ҫ ҫ ё ) .  II М а л е н ь к и й ,  х у д е н ь к и й ,  н о  р е з в ы й  р е б е н ч и ш к а .  

Орау . А ч а  х ӑ й  н а ч а р  ( х у д о й  и  м а л е н ь к и й ;  г о в о р я т  о  м а 

л е н ь к о м ,  а л ӑ р и  а ч а )  п у л с а н  т а ,  а л х а с с а н  ӑ н а :  к а л и ш !  

т е ҫ ҫ ё .Калук, и м я  м у ж ч .  Я .  У з . Айдар. К а л у к  й а т л ӑ  ҫ ы н ,  м у ж 

ч и н а ,  п о  и м е н и  К а л у к .Калук утти, н а з в .  м е с т н о с т и  о к о л о  д е р .  Н .  У з е е в о й  б. 

Ч и с т .  у .Калок-касси, Калук-касси, н а з в .  д е р .  М а р п о с з д .  р . (е е  

о с н о в а л ,  „ т ё н е  к ё м е н  К а л у к  й а т л ӑ  ҫ ы н " ) .Калус, т о  ж е *  ч т о  к а в у с .  Ш ундряши . Ш а л т и  к а л у с ,  т у л -  

т н  к а л у с .Калута ( калуда), к о л о д а  к а р т .  Кутема.Калух, я з . и м я  м у ж ч .  Рекеев.Калуш, калош, к а л о ш а .  N .  *|* А т т е  с ё л ё  с о т а с ,  т е т ,  к а л о ш  

и л с е  п а р а с ,  т е т .  Коракыш. Н а в о з  ҫ у н и  т у р т а с ӑ р .  ( К а л у ш ) .  

Сред . Ю м. К ҫ а т  к а л у ш  ( б е з  п р и т .  с у ф ф .) ,  в а л е н ы е  к а л о ш и .  

В . Байгул. У н т а  к а л у ш с ӑ р  п у ш м а к п а  п у с а с  ҫ у к .  N . П у ҫ р а  

а в а н  к а р т т у с ,  у р а р а  а т ӑ п а  к а л у ш .Калушка, п р и с л о в ь е  н е и з в .  з н .  Сала 2 3 5 .  М и х а л  М и х а -  

л у ш к а ,  к а л у ш к а ,  к а л т а  т и р н е  с ё в е к е н .Калушша ( ч и т .  калута), к а л о ш а .  Письмянка.
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4 ÜКалӑк-касси, н а з в . д е р .  К а л у г и н о й ,  К р а с н о ч е т .  р .Калбм (кал-йм), н а з в .  п р а з д н и к а .  N .  К а л ӑ м — п е р в ы й  д е н ь  

П а с х и .  Ьтнб. „ К а л ӑ м — п а с х а ;  а с л ӑ  ка л ӑ м - п а с х а л ь н а я  н е д е л я ?  

к ё ҫ ӗ н  к а л ӑ м — ф о м и н а  н е д е л я “ . Шсрбаги. К а л ӑ м — в р е м я  п е р е д  

п а с х о й ,  к о г д а  в о р о ж е и  и к о л д у н ы  п р е в р а щ а ю т с я ,  п о  в е р о в а 

н и ю  ч у в а ш ,  в  р а з н ы е  п р е д м е т ы ,  н а п р ,  в к о р ы т о  и т .  п .  Ст. 
Чек. К а л ӑ м — й у н - к у н ,  м у н к у н  е р н и  у м ё н  к и л е к е н  е р н е р е  ( с р е д а  

н а  с т р а с т н о й  н .) .  П у р т е  к а р т а ш н е ,  п а х ч а н а  т а  т ӗ т ё р е ҫ ҫ ӗ :  п у р  

у с а л т а н ,  у с а л  к у ҫ р а н ,  и р х и  с ы в л ӑ ш р а н ,  к а ҫ х и  т ӑ м р а н ,  у с а л  

с и н к е р т е н  т у р ӑ  с ы х л а ,  а к н ӑ  т ы р ӑ - п у л л а ,  л а р т н ӑ  й а п а л а с е н е  

(т е ҫ ҫ ё ) .  С м . к  а л  ӑ м - к у . н .  j| Ҫатра. К а л ӑ м — т о ж е ,  ч т о  к а л ӑ м  

в а т т и .Аслӑ калӑм, п е р в ы й  д е н ь  п а с х и .  Изамб. Т. Чӑв.-х, v  С а к -  

к а с л а т с а  а т ӑ  ҫ ё л е т р ё м  а с л а  к а л ӑ м  к у н ӗ  т ӑ х ӑ н а с  п е к .Ион-калӑм, м а л е н ь к а я  я р м а р к а  в  с . И к к о в е ,  Ч е б .  р . ,  в  

с р е д у  п е р е д  п а с х о й .  Ш орк. С м . Й у н - к а в ӑ н ,  й у н * к а л ӑ м  

к у н  ё.Йон-калӑм кунб, йун-калӑм кунб, в е л и к а я  с р е д а .  Х у р а 
мал. М у н к у н  к у н н е  к а л а м  к у н ё  т е ҫ ҫ ӗ . Jb . Й у н - к а л ӑ м  к у н ӗ  

т е с е ,  м у н к у н  у м е н ч и  й у н - к у н а  к а л а ҫ ҫ ӗ .  К а л ӑ м  к ӗ в в и  й у р р и ,  

с к р и п и ч н ы й  м о т и в .Кбҫбн к а л ӑ м ,  ф о м и н о  в о с к р е с е н ь е .  Изамб. Т. Ст . Ш аймурз. 

t  С а к к а с л а т с а  а т ӑ  ҫ ӗ л е т р ӗ м ,  к ӗ ҫ ё н  к а л ӑ м  к у н б  т ӑ х ӑ н а с  п е к .

М ӑн  калӑм, „Лазарева с у б б о т а “ . Якейк. С м .  к а л ӑ м  к о н .Чӑваш калӑмӗ, н а з в .  п р а з д н и к а ,  т о ч н о е  в р е м я  к о т о р о г о  

м н е  н е и з в е с т н о .Чӑваш калӑмб каҫ, к а н у н  п р а з д н и к а  ч ӑ в а ш  к а л ӑ м ӗ .  

Собр. Ч ӑ в а ш  к а л ӑ м  ( т а к ! )  к а ҫ  п ӗ л ӗ т л ӗ  п у л с а н ,  т ы р ӑ  п у л а т ,  

т е ҫ ҫ ё . N . Ч ӑ в а ш  к а л ӑ м ё  к а ҫ  т у х а т м ӑ ш ӗ  х у р а  с ы с н а  п у л с а  

т ӑ ч ё ,  т е т .

К а л ӑ м  ерни, п а с х а л ь н а я  н е д е л я .  Рекеев. Ллыи. К а л ӑ м  е р н и  

т у х с а н ,  п о с л е  п а с х а л ь н о й  н е д е л и .Калӑм ватти, к о л д у н ( - н ь я ) .  Сятра. ( И н а ч е ,  та м  ж е  п р о 

с т о  к  а л  ӑ м).Калӑм карчӑкб, к о л д у н ь я .  С П В Б . Т. К а л ӑ м  к а р ч а к ё с е м  

а сл ӑ  т и п п ё н  й у л а ш к и  е р н и н ч е  Й у н - к у н  к а ҫ  п у ҫ ӗ с е н е  т е м т е -  

п ё р  ҫ ы х с а  м е л к е  ҫ и н е  у т л а н с а  ҫ ӳ р е т  (s ic ! )

К а л ӑ м  к а ҫ ,  в  н о ч ь  н а  п а с х у  и л и  в е ч е р о м  н а  п а с х у  ( т .  е. 

с  с у б б о т ы  на в о с к р е с е н ь е ) .  Рекеев. Чув. пр. о пог. 3 5 2 . К а л ӑ м  

ка ҫ , н о ч ь  на (s ic ! )  с т р а с т н у ю  с у б б о т у .  Суичел. К а л ӑ м  к а ҫ —

■* Зака«
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н о ч ь  н а  п а с х у  ( з а н и м а ю т с я  в о л х в о в а н и е м ,  ч а р о д е й с т в о м  н а  

к л а д б и щ а х ) .  Сола. К я л ӑ м  к а ҫ х и н е  Й ы т а с е м  в ё р с е н ,  b v t  т у х а т ,  

т е ҫ ҫ ӗ .  I! Н о ч ь  н а  Л а з а р е в у  с у б б о т у .  Якейк. С м .  к а л а м - к у н .Калӑм-кун. калӑм-кон (*1;/м,лПо«), „ т р е х д н е в н ы й  п р а з д н и к  

у  ч у в а ш :  в  Л а з а р е в у  с у б б о т у ,  в  в е л и к и й  п о н е д е л ь н и к  и 

с р е д у “ . Начерт . 9 9 .  || П а с х а  (т .  е. п е р в ы й  д е н ь  п .) .  С Т И К . 
„ К а л а м - к у н — п а с х а  ( г о в о р я т  т о л ь к о  с т а р и к и  и с т а р у х и ) .  || 

Л а з а р е в а  с у б б о т а ?  Якейк. К а л а м — Л а з а р е в а  с у б б о т а ( = м й н  

к а л ӑ м ) .  К а л а м  к э ҫ  в а т  с т а р ш с е м ,  к а р ч ӑ к с а м  к и р е м е т е  п у ҫ -  

ҫ а п м а ,  ҫ ы н с е н е  т о х а т м а  ҫ и р и е с е н е  ( т а к ! ) ,  Й авӑҫ  к о т с е н е  

к а й а ҫ ҫ .  К э л й м  ы р а н  т е н ё  ч о х  п ӗ р  й а п а л а ш н е  х ё р ё х  п ё р  

й о п а р а н  ҫ ё ҫ ё п е  isrc. ҫ и ҫ ё п е )  й е  п о р т ӑ п а  х ё р ё х  п ё р  т о р п а с  

к а с с а  и л е ҫ ҫ ё .  О н т а  й ӑ т ӑ  п ӑ х ,  х ӑ м л а ,  т ӑ в а р ,  т а л п и ҫ е н ,  с а л а -  

к з й ӑ к  п ӑ х  х о р а ҫ ҫ ё  т е ,  к а л а м - к о н ,  т о л  ҫ у т ӑ л и ч ч е н е х ,  

х ӑ м л а  в ы р а н н е  к а й с а ,  ҫ о н т а р а ҫ ҫ ё .  Ҫ а п л а  т у с а н  в а р а  х ӑ м л а  

л а й ӑ х  п о л а т .  К а л ӑ м - к о н  ш к а м а  т а  н и м  т е  п а м а ҫ ҫ ё .  || В  с л е д ,  

п р и м е р а х  з н а ч е н и е  с л . н е  в ы я с н е н о .  Т. I V .  К а л ӑ м - к у н  й ё к е  

к у р с а н ,  в ӑ р м а н а  к а й с а н а х  ҫ ё л е н  к у р а т ,  т е ҫ ҫ ё .  A f . К  а л  ӑ м - к  у  н. 

П и р в а й  ш ӑ м а т - к у н  п у л а т .  М у н к у н  е р н и п е х  п у л а т .  О н т а н  й у н -  

к у н ,  ы р а н  м у н к у н  т е н ё  ч у х  ( s ic ! ) .  К а л а м  в а т т и с е м  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ,  

в ӗ се м  п у р  й а п а л а с е н е  й ӑ т с а  (?) к а й а ҫ ҫ ё .  К ё п е  т ӳ м и с е в е ,  п и ҫ -  

ҫ и х х и  т а т а к ӗ с е м  и л е ҫ ҫ ё ,  в и л ё  в а р  п у ҫ н е  к а й а ҫ ҫ ӗ .  У н т а  в ӗ с е м  

ш ӑ т ӑ к  а л т а ҫ ҫ ӗ  т е ,  к а л а ҫ ҫ ё :  п у ҫ  ы р а т а т !  в а р  ы р а т а т !  Т е п р и :  ай , 

ч и к е т !  т е т .  Ҫ а п л а  к а л а с а ,  ч и к е ҫ ҫ ӗ  ( з а р ы в а ю т )  в ё с е м  м а к ӑ р с а .  

В а л  п у л а т  ( и с п о л н я е т с я ) :  х ё н  к у р а к а н  с ы в м а р  п у л а т .  К а л ӑ м -  

к у н  к и л  ш ӑ л т а р м а ҫ ҫ ё ,  к и л  ш ӑ л с а н ,  ҫ у р т а  ш а н а  ш ӑ л а т  ( т о л а т ? ) ,о
т е ҫ ҫ $ ; ҫ ӑ н ӑ х  а л л а с а н ,  т ы р ӑ  ҫ а т ӑ р к а  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  И ӗ к е  п ы т а -  

р а ҫ ҫ ӗ ;  й ё к е  п ы т а р с а н ,  к а л ӑ м - к о н ,  ҫ ё л е н  к у р ӑ н а т ,  т е т .  А р ч а  

у ҫ м а  к а л а м а ҫ ҫ ё :  у ҫ с а н ,  п ӳ р т  ҫ и н е  ҫ и л  с и р с е  к а й а т ,  т е ҫ ҫ ё . 

Й а п а л а н а  т а т с а  к а й а ҫ ҫ ё ,  в ӗ с е м  в и л  в а р  п у ҫ н е  к у ш а к  п у л с а  

к а й а ҫ ҫ ё .  В и л  в а р  т е с е ,  т у п ӑ к  т у н ӑ  й у л а ш к и  й ы в ӑ ҫ с е н е  т ӑ к н ӑ  

ҫ ы р м а н а  | к а л а ҫ ҫ ё ] .  Бел, Гора, г И  х у р а  т а  ч ӗ к е ҫ ,  м е р ч е н  к у ҫ л ӑ ,  

к а л ӑ м - к у н а  ҫ и т с е с с ё н  й у р ӑ  Й у р л ё .Калӑм кунӗ,— ку»ь, ч е т в е р г  н а  с т р а с т н о й  н е д е л е .  U l l i .  
А к ӑ  пирён Й а л та  м у н к у н  т и п п и н ч е ,  й у л а ш к и  е р н е р е ,  к ё ҫ -  

н е р н и к у и ,  и р е х ,  п ӗ р  й ӑ л а  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  Ҫ а в  к у н а  в ӑ с е м  „ к а л ӑ м  

к у н ё “  Йе ҫ ӑ п а т а  ҫ у н т а р н ӑ  к у н ӗ  т е ҫ ҫ ё .  Ib . А х а л )  ч у х н е  к а л а -  

ҫ а ҫ ҫ ё  х а й  в а р а :  у н т а  п у р т е  х а р п ӑ р  хӑЙ  ӑ р а т н и н ч е  в и л н и с е н е  

п ӗ л е к е н с е н е :  п у р н е  т е  п у р н ӑ ҫ  п а ч ч ӑ р ,  а н  т ы т ч ӑ р ,  т е с е  

х ы в а ҫ ҫ ё ,  т е ҫ ҫ ё .  ( Ҫ ӑ п а т а  ҫ у н т а р н и ) ,  || П е р в ы й  д е н ь  х р .  п а с х и .
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С р 'д . Ю м., Изамб, Т. Хурамал. М у н к у н  к у н н е  к а л а м  к у н е  

те ҫ ҫ ё . II Ф о м и н о  в о с к р е с е н ь е .  Изамб. Т. К а л ӑ м  к у н ё ,  1) п е р в ы й  

д е н ь  п а с х и ,  2 )  ф о и и н о  в о с к р .  ( А с л ӑ  к а л а м — д е н ь  п а с х и ,  

к ӗ ҫ ё н  к а л ӑ м — ф о м . в .).

К а л ӑ м -к у н  п ӑ р а ҫ н ж ӗ ,  с и .  к а л ӑ м  п ӑ т т и .

К а л ӑ м  п а с а р ё ,  н е в ы я с н е н .  в ы р а ж .  Могонин. К а л ӑ м  п а с ь р е  

(в а л  ёҫ п у л н ӑ  а с л ӑ  к ё ҫ н е р н и  к у н ) .

К а л д м  п ӑ т т и ,  м о л е н ь е  с ж е р т в о п р и н о ш е н и е м  к а ш е й .  Ю рк. 
К а л ӑ м  п ӑ т г и  ч ӳ к л е н ё  ҫ ё р е  с ӑ р а  ӗ ҫ м е ш к ӗ н  п ы р ӑ р !  К а л ӑ м  к у н  

п й р а ҫ н ш ӗ  й а л а н  й у н - к у н  п у л а т .

К а л ӑ м  ҫ ё р ӑ , н о ч ь  н а к а н у н е  п а с х и ,  п а с х а л ь н а я  н о ч ь .  Яптик. 
К а л ӑ м  ҫ ӗ р ё  т е с е ,  ы р а н  м у н к у н  т е н ё  ч у х н е х и  ҫ ӗ р е  к а л а ҫ ҫ ӗ . 

У н  ч у х н е  *» у к а т м ӑ ш с е м  y p ä x  й а п а л а  п у л с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ,  т е ҫ ҫ ё , 

ҫ а в ӑ н п а :  у с а л  т а в р а ш  а н  к ё т ё р ,  т е с е ,  п у р  х у р а л т  э л ӑ к н е  т е  

п у р а п а /= * - п у р п а )  хреҫ(== х ё р е с )  т у с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ .  |j С П В В . X  
Сред. 10м. Е л ё к х и  к а л ӑ м  ҫ ё р  ( „ в  [н а ? ]  в е л и к у ю  с р е д у  в е ч е 

р о м “ * ш а л )4 а  ( т ы ч и н ы )  в ӑ р л а с а ,  м у н ч а  х о т с а  к ё р с е н ,  к ӗ ҫ ӗ  

« a f i a t ,  т е т .  ( Н а р о д н о е  п о в е р ь е ) .

2. К а л ӑ м ,  к а л ы м  (?). Золоти.
К а л ӑ и с ӑ р , б о б ы л ь ,  н е  и м е ю щ и й  с р е д с т в  з а п л а т и т ь  з а  

н е в е с т у ,  б е з д е т н ы й .

1. К а л ӑ м п и  (калымеи). и м я  ж е н щ . ,  „ О л и м п и а д а “ . Н И П .
2. -К а л ӑ м п и , н а з в . м а т е р и и ?  Кевосем. К а ҫ  в ы р т р ӑ м  т а ,  и р  

т ӑ т ӑ м ,  к а л а м п и  к а м с у л  п ё т е р т ё м .  К а л ӑ м п и  к а м с у л  п и л ё к  

х ё с у .  п и р е  с а в н и  к у ҫ  х ӗ с ӳ

К а л ӑ п  ( калъ/n», в н е ш н я я  ф о р м а ,  ф и г у р а .  Хурм. Л а ш а  

к а л ӑ п ӗ  ( ф о р м а ) .  Ст. Чек. К у  л а ш а н ӑ н  к а л ӑ п ӗ  п ы с ӑ к а х  м а р  

( о н а  н е  к р у п н о й  в е л и ч и н ы ) .  Ib. К а л ӑ п ӗ  и л е м л е х  м а р  (о  

л о ш а д и  с  н е к р а с и в ы м  т у л о в и щ е м ) .  П л о щ а д ь  ( в  ге о м .) .  

Епир ҫур. ҫёр-ишв. 14. П и р ё н  а н к а р т и  т ӑ р ш ш ӗ  2 4  ч а л ӑ ш ,  

у р л ӑ ш ё  16 ч а л ӑ ш  т а  2 а р ш ӑ н .  К а л ӑ п ё  в а р а  л ӑ п  п ё р  у т ӑ м  

(4 0 0  т ӑ в а т к а л  ч а л ӑ ш )  п у л а т .  Ib . 27 . П и р ё н  у й е с  к а л ӑ п ё  в и ҫ ӗ  

к ё г е с л ӗ  й а п а л а  й е в ё р л ё . " К о л о д к а  д л я  п л е т е н и я  л а п т е й ,  

б о л в а н  д л я  ш а п о к ;  ф о р м а  д л я  к и р п и ч е й .  Зап. В Н О . П е р  

в ё ҫ ӗ  в и ҫ  к ё т е с л ё ,  т е п ё р  в ё ҫ ӗ  т ӑ в а т  к ё т е с л ё ;  п ё л с е н  т е  к а л а п ,  

п ё л м е с е н  т е  к а л ӑ п .  ( Л а п о т н а я  к о л о д к а ) .  || Вомбу-к. Х а ^ х и  т е  

е л е к х и  т е  п ё р  к а л ӑ п а х  л а р а ҫ ҫ ё  в ё се м  ( н а  о д н у  к о л о д к у ,  

т  е. н а  о д н у  с т а т ь ) .

К а л ӑ п ӑ ш ё  ( - бъыэг быш), п р о с т р а н с т в о  (е г о ) .  Иш ек. У р а й  

к а л ӑ п ӑ ш ( ё ) п е х ,  п о  в с е м у  п о л у .
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—  40 —Калӑпла, н а д е в а т ь  на  к о л о д к у .  Сорм-Вар. К у р и т и  ҫ а м ҫ а ^  

у т ӑ  х ы т ӑ .  ( Ҫ ӑ п а т а  к а л ӑ п л а н и ) .  || Р а з б и в а т ь  н а  б о л в а н е .  В е р 

с т а т ь  н а б о р  ( в  т и п о г р а ф и и ) .  I  К о л о ш м а т и т ь .Калӑплаттар, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .

К а л ӑ п л ӑ ,  о с а н и ҫ т ы й ,  к р у п н ы й  ф и г у р о й .  См . Чек. К а л а п л а  

п ы с ӑ к . '  Ib . Х ӑ й  т е  к а л ӑ п л ӑ  т а  ё н т ё ,  а в ӑ н а  т а  л а й ӑ х  в ӑ й п а  

ҫ а п а т ;  х ӑ ш ӗ  к а л ӑ п л ӑ  п у с а н  т а ,  а в ӑ н а  а в а н  ҫ а п а й м а с .

К а я ӑ п с ӑ р ,  н е о с а н и с т ы й .  К -К уш ки .}  Н е в о з д е р ж а н н ы й  в  р е ч а х ,  

б е с п о р я д о ч н ы й  ч е л о в е к .  К С . || Сиыпер. К а л ӑ п с ӑ р ,  н е у к л ю ж и й ,  

н е с у р а з н ы й .  || 1(ив. К а л ӑ п с ӑ р — ж а Г д н ы й . || В  к а ч е с т в е  н а р е ч и я  

( в  п е р е н .  см .)*  Юрк* А р ӑ м  п у р ,  х а н е  к у р а  к а л ӑ п с ӑ р  т у н ӑ  й а п а л а ^  

ӑ н м а н  х у р  п е к ,  п у ҫ н е  к а ҫ ӑ р т с а ,  ш ӑ л н е  й ӗ р с е  ҫ ӳ р е т .  К ӳ р ш и -  

а р ш и с е м п е  т е  к и л ӗ ш т е р е й м е с т .  || С П В В .  К а л ӑ п с ӑ р = т ӑ р л а в с ӑ р -Калӑп хьГҪ, н а к л а д к а  к  к о л о д к е .  Сред. Ю м . К а л ӑ п  п ӗ ч й к к ё  

п у л с а н ,  п ы с ӑ к р а х  ҫ ӑ п а т а  т ӑ в а с  п у л с а н ,  к а л ӑ п  х ы ҫ н е  к а л ӑ п  

х ы ҫ  х у р а ҫ ҫ ӗ .Каяӑппӑн (калйппйн), к р у г л ы м  ч и с л о м .  Туперкку^ог 17. 

Н у м а й ч ч е н  т ӳ р л е т м е л л е ;  к а л ӑ п п ӑ н  к а л а с а н ,  с а х а л т а н  в и ҫ ё  

ҫ у л  т ӳ р л е т м е л е .

К а л ӑ ш п е х ,  т о  ж е ,  ч т о  к а л ӑ п ӑ ш ё п е х .  Курм. К а л ӑ ш -  

п е х ,  п о  в с е й  ( р е к е ) .

К а л ё м п ё р ,  н а з в .  р а с т .  А . Турх . С м .  к а л е м п ё р .  Зап. В Н О  
К а л е м п ё р ,  к а л е м п е р — а н и с .  О  сохр. здор. 5 8 .  К а л е м п ё р  ( к у -  

р ӑ к , =  яе н ё с в).Калёмпбр вбййи, н а з в .  и г р ы ?Калкал, т о  ж е ,  ч т о  к а л - к а л .  Сам. 3 1 .  К а л к а л  ҫ у л ,  п ё -  

тё м  ҫ у л  у ҫ а р  у н  в я л л к  СФт -к. К а л к а л ,  г л а д к а ,  с в о б о д н о .  

Ib . К а л к а л  п о л т ӑ р ,  т е с е  в а л т а н а х  к а й с а ,  ҫ о л  п ӑ х р ӑ м .Калкап, о п и с к а  в м .  к а л п а к ?  ОрбаШ . С а л т а к  с а к а а е ,  к а л - -  

к а п  х ы ҫ ҫ ӑ н .  ( Й ӗ к е л  ӳ к н н ) .Калккасси, н а з в .  д е р .  К р . - Ч е т .  р .  С м .  К а л ӑ к - к а с с н .Калккӑ, н а з в .  п и к о в о й  м а с т и  ( в  к а р т а х ) .  Сред. Юм. Ш я -  
€ач. К а л к к ӑ — п и к и  ( м а с т ь ) .Калл (калл), п о д р .  р а с к а л ы в а н и ю  д р о в .  С Т И К . Ҫ у р ӑ л а -  

к а н  в у т т а  п у р т ӑ п а  л а р т с а н ,  в ӑ л : к а л л !  к а й а т  ( р а с к а л ы в а е т с я  

л е г к о ) .  I  П о д р .  с и л ь н о м у  б л е в а н и ю .  К С . К а л л !  к а л л !  х ӑ с а т .Калпаттар, с и л ь н о  б л е в а т ь .  М. А л ӑ к  п а т н е  ҫ и т н ё - ҫ и т м е «  

к а л л а т т а р с а  й а ч ё .  С м . б 'ӑ к .Калла (калла), т о  ж е ,  ч т о  к а й а л л а ,  к а л л е .  C1M .IL  
Т е н к ӗ р е н  в у н ӑ  п у с  к а л л а  ( к а й а )  п а т ӑ м .  З а п л а т и л  SO к е ш .
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Сред. Ю м. К а Л л а  к а й а т :  Г) к и р е п е  в и ҫ н ӗ  ч у х н е  т а й а й м а с а н ,  

к а л а ҫ ҫ ӗ ;  2 )  б е д н е е т .  Ib . Х ё р с ё м  ӑ ш ӑ р а  т о т ӑ р а  к а л л а  ҫ ы х с а  

ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ  [ п о в я з ы в а ю т  т а к ,  ч т о  к о н ц ы  п л а т к а  с в я з ы в а ю т с я  

у з д о м  н а  з а т ы л к е ;  п р и  э т о м  о ч е р т а н и я  г о л о в ы  (е е  о к р у г 

л о с т ь )  р е л ь е ф н о  в ы д е л я ю т с я ] .  || О п я т ь ,  в т о р и ч н о .  М П П .Калла-малла, т о ж е ,  ч т о  к а й а л л а - м а л а л л а .  Изамб. Т . 
Полтава. К а л л а - м а л л а  а н  к а л а ҫ ,  т ӳ р р е х  к а л а  с ӑ м а х а  ( „ н е т ,  

о б я с н и с ь  б е з  о т г о в о р о к — п р о с т о ,  п р я м о  о т в е ч а й “ ). СреЬ. 
Ю м. К а л л а - м а л л а  ш о к ӑ ш л а с а  п ӑ х а п  т а ,  п ӳ р т е  к у ҫ а р а с  т а  

м а р  п о ф ,  т е с е  ш о к ӑ ш л а п :  в ӑ й  ҫ и т е р е й м ё п ,  т е т ё п .  N .  К а л л а -  

м а л л а  п о п л е т .  Г о в о р и т  н е р е ш и т е л ь н о ,  п р е д п о л о ж и т е л ь н о .  

N .  К а л л а - м а л л а  о т к а л а с а  ҫ ӳ р е т .  Р а с х а ж и в а е т  в з а д  и  в п е р е д .Калла яӑрах, о т к а з а т ь с я  ( о т  н а м е р е н и я ) .  N .  Ш у х а ш л а н ӑ  

ё ҫ е  к а л л а  п ӑ р а х .Калла ту, о т м е н я т ь ,  о т к а з а т ь с я  ( н а п р ,  о т  у г о в о р а ) .  К ан. 
1 9 2 9 , №  166 . У т м ӑ л  п у с  и л м е л л е ч ч ё  т е ,  й у р ё  ё н т ё ,  к а л а н а  

с ӑ м а х а  к а л л а  т у м а с т ӑ п .Каллах, о п я т ь .  С м .  к а л л е  х .  Чцратч.  Ц .  Х ё р ё  ҫ ы н  п у л 

ч ё  ( о б р а т и л а с ь  в  ч е л о в е к а ) ,  а ч и н е  ш ы в р а н  к а л л а х  а ч а  т у р е , ,  

т е т .  ЧС. У н т а н  в а р а  е п ё  к а л л а х  ҫ у н н ӑ  ҫ ё р е  к а й р ӑ м .  П о т о м  

я  о п я т ь  п о ш е л  н а  п о ж а р .Каллан кбмаки, г о л л а н д с к а я  п е ч к а  ( г о л а н к а ) .  Епир ҫур. 
ҫер-шш. 5. А л ӑ к р а н  с ы л т ӑ м э р а х  к ё т е с р е  к а л л а н  к ӑ м а к и  п у рКалла (кал'л'э), н а з а д .  С м . к а й а л л а .  Ю рк. v  П у й а н  х ё р н е  

к у ҫ  х ы в р ӑ м ,  т у х с а  к а й м и н  л а й ӑ х ч ё .  К а и н - к а и н  к а л  ve  ӳ к ё  

(s ic ! ) *  в а л  п и т е х  т а х ш и н  м а р  х а л ё .  N . К а л л е  т а в а р ,  в о з в р а 

т и т ь  в з я т о е .Квллв-малла, т о  ж е ,  ч т о  к а й а л л а - м а л а л л а .  Изамб. Т.Калле ту? р а з д у м а т ь ,  о с т а в и т ь  н а м е р е н и е .  N . К а л л е  т у р ё ,  

р а з д у м а л .  С м .  к а л л а  т у .Каллех, о п я т ь ,  е щ е .  С м .  к а л л а х .  N . В ӑ л  к а л л е х  к и л ч ё .  

Ю рк. П ё р и ,  а с л й ,  М и т у к  Й а тл ӑ  п у л н ӑ ,  в ӑ т а л ӑ х х и  К а р а ч ӑ м ,  

в и ҫ ҫ ё м ё ш ё  Х ё в е т к е .  В ё с е м  х ы ҫ ё н ч е н  т а т а  и к ӗ  х ӗ р  а ч а  п у л н ӑ  

Ч и  к ё ҫ ӗ н н н  к а л л е х  Ҫ у м а р к к а  й а т л ӑ  ы в ӑ л  п у Л н ӑ .

K a n A i (кал'л'и), и м я  ч е л о в е к а .  Елмачи.Калл1м-каллейук, п е с е н н ы й  п р и п е в .  Синерь. г  Т ё в и к ,  т ё в и к *  

а й ,  т ӑ м а н и ,  а р п а л ӑ х р а  ч ӑ х  с ы х л а т — к а л л 1 м -к а л л е й у к 1  Ч ӑ х х и  

т а ,  ч ы к ӑ н  ( н е г о д н а я ) ,  т ы т т а р м а с т — к а л л 1 м -к а л л е й у к !  Ib . |  Ш ӑ н -  

к ӑ р ч  к и л е т ,  а й ,  м ӑ ш ӑ р п е ,  и к ё  ҫ у н а т н е  ш а р т  ҫ а п а т — к а л л 1 м -  

к а л л е й у к ! — а с л ӑ  к и л е  й а н  f t a p a f — к а л л ^ м -к а л л е Й у к Г
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"28  А к  Ш у п э ш к а р  х а л ӑ х ӗ  т у х а т  к а ҫ п а  б у ^ в а р а ,  к а л ^ ӗ -м а л л ӗ  

у т м а ш к а н .  Сала. Х у р а  в ӑ р м а н  м ё н ш ё н  xyMxaaaf?— К а л л ё -  

м а л л ӗ  в ӗ р н ӗ р е н .  Ст. Чек. К а л л ё - м а л л ё  т е к  ҫ ӳ р е т  у т к а л а с а .  

Ib. К а л л ё -м а л л ё  п и л ё к  ҫ у х р ӑ м  п у р  у н т а .  Б А Б .  К у  х а й ,  

х а л !Ч ч е н  ш ҫ т а  т у х м а н с к е р ,  с а в ӑ н с а  в ӑ р м а н т а  к а л л ӗ -м а л л ӗ  

у т к а л а с а  ҫ ӳ р е  п у ҫ л а р ё ,  т е т .  _! N .  В ӗ с е н е  ҫ а п л а  к а а л ё -м а л л ё  

к а л а ҫ н ӑ ш ӑ н  (за  н е у с т о й ч и в о с т ь  в  р е ч а х )  ҫ и л е н с е  ҫ и т н ё .  

/i П17. К а л л ӗ -м а л л ӗ  ҫ ы а ,  ч е л о в е к ,  н е у с т о й ч и в ы й  в с в о и х  

р е ш е н и я х .  || О с о б а я  с о х а .  К С . Е с л и  н е т  о т в а л а ,  т о  н а з ы в а е т 

ся  „ к а л л ё -м а л л ё “ .Калмайӑр, н азв . се л . К а л м а ю р  (в  3 5  к м .  о т  с . А л е ш к и н а ,

5. С е н г .  у . ) .Капмантай (калманда/}, ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  Ст. Чек. 
]| Н а з в .  се л а  (в  б. Х в а л ы н с к ,  у .  С а р а т . ,  г . ) .  Макка 50 . П и р ё н  

й а л  в ы р ӑ н ё н ч е  ӗ л ё к е х  к а л м ӑ к с е н ё н  ч а с а н и й ӗ  п у л н ӑ ,  ҫ а в ӑ н п а  

К а л м а н т а й  т е ҫ ҫ ё . В ӑ л  й а л  п у ҫ л а н и  п и т  н у м а й  в ӑ х ӑ т  и р т н ё .  

П и р ё н  х а л ӗ  п у с ӑ с е м  а л т н ӑ  ч у х  ҫ ы н  ш ӑ м м и с е м  т у п а ҫ ҫ ӗ .  П и р ё н  

й у х а н  ш ы в  К а л м а н т а й  т е ҫ ҫ ӗ .  ■ Н а з в .  р е ч к и .  (Т а м  ж е ) .Калмаҫнр, н а з з .  м е с т н о с т и  ( м о р д . )  в б . Ч и с т .  у .  ( о к о л о  

д е р .  К и в - К ӑ т ӑ ш ) .Калмӑк (калмык), к а л й ы к .  Ж а д н ы й  ( б р а н ь ) .  Тюрл. К а л -  

м а к .  т ӑ р а н а  п ё л м е р ӗ .  Ст. Чек. К а л м ӑ к — ж а д н ы й  ч е л о в е к .  

Ш орк. А х ,  к а л м ӑ к  а ч и ,  ш ё ш л е  и л с е  т е  т а р н ӑ !  ( Г о в о р и т с я  в 

ш у т л и в о м  т о н е ,  х о т я  в  ф о р м е  р у г а н и ) .  Сред. Юм. К а л м ӑ к  

п и к  т е с е  н и м н е  т и р к е м е с ё р ,  п и т  ҫ и й е к е н е  к а л а ҫ ҫ ӗ .  Трхбл. 
К а л м ӑ к  п е к  ҫ и й е т ё н !  ( Ӗ м ё г с ё р ) .  Тюрл. К а л м ӑ к  п е к  ч ы х а т  

(е с т  т о р о п л и в о ,  б о л ь ш и м и  и п л о х о  р а з ж е в а н н ы м и  к у с к а 

м и ) .  Батыр. П у р  ч у х н е  к а л м ӑ к л а ,  ҫ у к  ч у х н е  п у ш к ӑ р т л а .  

( П о с л о в . ) .  I  Я з .  и м я  м у ж ч .  Рекеев.Калмӑк-кас, н а з в .  д е р .  Т а т а р к а с .  р .Калмӑк-касси, н а з в . у л и ц ы  ( к а с ӑ )  в д . С т .  Д у в а н о в о й ,  б . 

Б у и н с к .  у .Калмӑклан (~лан), ж а д н и ч а т ь .  N . В ӑ л  ы р а н  в и л е с  т е н ё  

ч у х  т е  к а л м ӑ к л а н с а  ҫ ӳ р е т .Калмӑк ҫӑлӗ, н а з в .  р о д н и к а .  Елаур.Калмбк шӑрчӑкӗ, „ к у з н е ц “ ( н а с е к . ) .  Paas,Калм&рса (калмйрза), яз. и м я  м у ж ч .  Иревли, Б . Олг.Калмӑрса кокри (кохри*), у г о л  в л е с у .  В . ОлкКалпа (калба), н е и з в .  сл .
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х у ш ш и н е  к а л п а к  х ӗ с т е р с е ,  в и ҫ ӗ  х у р а н  у м н е  т ӑ р с а ,  к ё л  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  

< Ӳ ч ӳ к ) .  Сишрь. К у р ӑ н м а н  к а л п а к ,  ш а п к а - н е в и д и м к а .  N . К а л -  

п а к н а  л а й ӑ х  п о с с а  л а р г ;  п ё р  м и н у т р а  т е м и н ч е  п и н  ҫ о х р ӑ м  

Я о л ч ( — й о л ч ё )  к а л п а к к у !  ( С к а з к а ) .  Арҫури. Й ӑ в в ӑ н  ӳ с н ӗ  

й а в ӑ ҫ с е м ;  п ӑ х с а н ,  к а л п а к  ӳ к м е л л е .  Орл. I I ,  214 . П ӗ р  к а л 

п а к  а й ӗ н ч е '  ҫ и ч ҫ ӗ р  к а с а к .  ( М ӑ к ӑ Н ) ) .  С П В Б .  К а л п а к —  

ҫ ӗ л ӗ к .  f  Г о л о в н о й  у б о р  у  ж е н щ и н ,  и з  с и т ц а  и  м о н е т ?  M U H .  
-f* К а л п а к н е  т ӑ х ӑ н с а ,  х ё р  п у л с а ,  к и л е й ё н ч ё  ( s i c ! )  с а в н ӑ  т у е  

п у л с а .  Альш. f  М а н  п у ҫ ӑ м р и  ш у р  к а л п а к  м а м а к л ӑ р а х  п у -  

л ш ч ч ё !  Ст . А й б . v  Ш у р ӑ  к а л п а к р а н  т у м л а  й у х а т ё ҫ к е ;  п ё р  

с ӑ м а х р а н  к ӑ м ӑ л  й у л а т ҫ к е .  N .  г  Ш у р ӑ  п ӳ р т ӗ р  у м н е  н тӑ л са  

x y p iä p ,  м а м ӑ к  к а л п а к с е м п е  в ы ^ а м а .  Ст . Чек. i  Т у с ӑ м ,  

-ее к а л п а к н а ,  а й ,  ҫ у с а  й у л ,  ӗ м ё р -ӗ м ё р  к и р ё к ,  а й ,  л а р м а с с а !  

П азух. Ш у р  к а л п а к ӑ н  у л т ӑ  ч ӳ к ,  у л т т ӑ ш ӗ  т г  у к а  ч ӳ к .  Ib. 
У к а  к и р л ӗ  к а л п а к ,  а й ,  й у с а м з ;  п у р ҫ ӑ н  к и р л ӗ  ҫ у х а ,  а й ,  

•ҫ а в ӑ р м а . Собр. 1 0 8 . И л с е м ,  и н к е ,  к а л п а к н а ,  а в а л х и  к ё м ё л н е  

к у р а м - а !  Ст . Ш аймурз. т  Ш у р  к а л а а к  й а р а п и  п у р ҫ ӑ н  м а р .  

N .  К а л п а к .  П р и  о п р о к и д ы в а н и и  в е д е р  и  п о с л е ,  о н а  б ы 

в а е т  в  ш а п к е  м у ж а ,  в  зна-к т о г о ,  ч т о  о н и  с  м у ж е м  б у д у т  

ж и т ь  в  м и р е  и  с о г л а с и и ,  к а к  о б ы ч а й  д а в а т ь  п р и  в е н ч а н и и  

„ т е п л о т у " .  М у ж н и н у  ш а п к у ,  т у  с а м у ю ,  к о т о р у ю  м у ж  н о 

с и л  п р и  с в а д ь б е ,  о н а  н а д е в а е т  т о т ч а с  п о с л е  с н я т и я  п  ё р -  

« е н ч е к .  С П В В . N . К а л п а к — х ӗ р с е м  т у х й а  ҫ и н ч е н  т ӑ х ӑ -  

н а ҫ ҫ ӗ .  Ст . Чек. К а л п а к — н о с я т  т о л ь к о  д е в у ш к и  н а  с в а д ь б е  

( э т о  н е  ш а п к а ) .  П азух. С и м ё с  ге  п у р  к а л п а к ,  ш у р  р ӳ с  т е  

п у р ;  в ы ^ а с  т е с е н ,  с а в н ӑ ,  а й ,  т у с ӑ м  п у р .  Ю рк. у  Х ё р с е м ,  

й ӗ к ё т  м а т т у р  й у р л а п ӑ  ч у х ,  к а л п а к  ч ӳ к н е  х ы п с а ,  й ё р е ҫ ҫ ӗ .  

С Т И К . К а л п а к — г о л о в н о й  у б о р  д е в у ш е к .  „ К а л п а к “  н а д е 

в а ю т  т о л ь к о  н а  с в а д ь б а х ;  о н  и м е е т  в и д  д л и н н о г о  у з к о г о  

м е ш к а ,  с п у с к а ю щ е г о с я  н а  с п и н у  И о к а н ч и в а ю щ е г о с я  к и *  

с т о ч к о й ;  н а  г о л о в у ,  п о д  „ к а л п а к 11, в с т а в л я е т с я  д е р е в я ш к а .  

II Ш а п о ч к а  р е б е н к а .  Сятра, Ст . Сахча. Сред. Ю м. К а л п а к  

т е с е  п ё ч и к  а ч а с ё н е  в а л л г  ч е ч е к л е с е  т ӑ в а к а н  п ё ч и к  ш а п к а н а  

к а л а ҫ ҫ ӗ .  || S c h a f h a u t ,  H e l m .  От. Чек. А ч а  к а л п а к п а  ҫ у р а л а т ,  

к ё п е л ё  т е  ҫ у р а л а т .  К а л п а к ӗ  т е ,  к ё п и  т е  и л н ё .  С у т а  к а й с а н ,  

ҫ а в  а ч а  к а л п а к н е ,  к ё п и н е  и с е  к а й с а н ,  с а н  с ӑ м а х ӑ  ҫ и й е л е  

т у х а т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  || К о р о т к а я  д о с к а ,  с  в ы р е з о м  п о с р е д и н е ;  в  

н е е  в с т а в л я ю т с я  в е р х у ш к и  д в у х  с т о я щ и х  р я д о м  с т о л б о в
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и з г о р о д и ,  ч т о б ы  о н и  н е  р а с х о д и л и с ь .  11 К о р о н к а  г о р е л к и  

( у  л а и п ы У  Пухтел . I! Ш а п о ч к а  ж о л у д я .  Сятра.Калпаклӑ, и м е ю щ и й  ш а п к у  и п р .  Рак. М а н а н  а ч а  к а л -  

п а к л ӑ  ҫ у р а л с а н ,  к у к а м ӑ ш ё  к а л п а к н е ,  т и р п е й л е с ^ ,  т и п ё т с е  

к а н в е р т  а ш н е  ч и к с е ,  п и ч е т л е с е  х у ч ё .  А н а  х а л ё  т е  у с р а ҫ ҫ ё .  

Ҫ а в  ка  л па ка, ы в ӑ л  а в л а н с а н ,  у н ӑ н  а р ӑ м н е  п а м а л л а  т е ҫ ҫ ё . Ib. 
К а л а а к л ӑ  ҫ у р а л а к а н  ь ч а  у т в и т л ё  п у л а т ,  а в а н  п у р ӑ н а г ,  т е ҫ ҫ ӗ .  

Орау. А ч а  к в л п а к л ӑ  ҫ у р а л ч ӗ .  Ст. Чек. Т е л е Й л и  к а л п а к л ӑ  

ҫ у р а л а т ,  те ҫ ҫ ё . Тырл. К а л п а к л ӑ  к ӑ в а к а р ч ӑ н ,  г о л у б ь  с х о х л о м .Каяпаклӑх, м а т е р и а л  н а  ш а п к у  и  п р .  411.Калпашка, п р о з в и щ е  м у ж ч .  Сред. Юм.Калппак(чит. колпак), н е в ы с о к а я  к р у г л а я  ш л я п а .  Хорачка..Калпли ( калппи)t о т  к а л ӑ  п . U. Олг. П ӑ р  к а л п п и п а х  

й о х а т .  ( Л е д  в е с ь  т р о н у л с я ) .  Ib. П ӑ р  к а л п п и п а х  т а п р а н ч ё  

Й о х м а ш к ӑ н  А т ӑ л т а .  (У  К С — т а л к к и п е х ) .  С Т И К . К а л п п и п е  х ӑ п -  

рё. О ч е н ь  м н о г о  о т к о л о л о с ь  ( л ь д у ) .Калҫа, т о  ж е ,  ч т о  к а л ч а ,  к а ^ ч а .  Изамб. 'I. Ҫ ы н с е м :  

й е п л е  к а л ҫ а  к у р ӑ н ё -и и и ?  т е с е  х у й х ӑ р с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё  ( б ы в а ю т  

в е с н о ю  о з а б о ч е н ы ! .Калт, п о д р .  л е г к о м у  р а с к о л у  и л и  д о в о л ь н о  с и л ь н о м у  тычку. Тет. К а л т !  т у с а  к а й р ё  ( п о л е н о  с р а з у  р а с к о л о л о с ь ) *  

Сред. 10н. П ё р е н е н е  ҫ ӳ л т е н  а н т а р н ӑ  ч о х н е ,  п ё р е н е  к а р ч ё :  

к а л т !  х ӑ п ӑ н с а  к а й р ё .  Ib . П ё р е н е  п у ҫ ё  к а л т !  к а т ӑ л с а  к а й р ё .  

С Т И К . П ӗ р е н е  п у ҫ ё ,  п у р т ӑ п а  л а р т с а н ,  к ӑ л т !  к а т ӑ л с а  к а й а т .  

( . В ы р а ж а е т  н е  т о л ь к о  з в у к ,  н о  и т о ,  с к а к о й  л е г к о с т ь ю -  

к о л е т с я " ) .  !Ь. Ӑ ш ӑ  п ӑ р а  к а т а с  п у с а н ( — п у л с а н ) ,  в ӑ л  к а л т !  

к а т ӑ л а т .  Ю рк . А н  й ё р , те с е , к а л т !  т ё р т р ё ҫ .  С Т И К . К а л т  

т ё р т р ё .  Т о л к н у л  р у к о й  д о в о л ь н о  с и л ь н о .  || П о д р .  р а з е в а н и ю  

р т а .  N . А н а с л а н ӑ  п е к  ҫ ӑ в а р н е  к а л т  к а р с а .. .Калт-калт, п о д р .  д е р г а н ь ю .  V . S . К а л т - к а л т  т у р т ,  д е р г а т ь -  

IJ П о д р .  п р ы ж к а м  в о р о н ы .  Тюрл. О л а  к о р а к  к а л т - к а л т  с и к с е  

ҫ ӳ р е т .  К П о д р .  ш а г а н ь ю .  П ш к р т :  калт! йалт! калт! одат 
( в ы г о в .  р а з л е л ь н о ) = с а / / а н  одат, н о :  калт-калт-калт оОат 
( в ы г о в о р  б ы с т р о ) = ч а 5ым ооат, ш а г а е т  ч а с т о .  С м . М К П . 5 9 .Калтлат i -лат), к о в ы л я т ь ,  х р о м а т ь .  С м . к а л т т и к .Калта {калда), я щ е р и ц а .  Орау. К а л т а  к а л т ,  х ӳ р и  ш а л т „  

ҫ ӗ ҫ ҫ ё м  т е  п у р ,  п у р т т ӑ м  т а  п у р ,  ч и к е м  т е  п ӑ р а х а м !  ( Г о в о 

р я т ,  к о г д а  у в и д я т  я щ е р и ц у ) .  Пазух. К а л т а  п у с а ,  к а с с а  т у х г 

ҫ ӗ л е н  п у с а ,  ш у с а  т у х .  N . К а л т а  п е к к и ,  п о х о ж и й  н а  я щ е 

р и ц у .  КС. К а л т а  к а л т ,  х ӳ р и  ш а л т .  ( П р и г о в о р к а ) .  Сред. Юм*
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К а л т а  к о р с а н ,  к а р т н е  и л ӗ п ;  ҫ ӗ л е н  к о р с а н ,  ҫ у н е  и л ӗ п !  ( В ӑ р -  

м а н а  п ы р с а  к ӗ н ё  ч о х н е  ҫ а п л а  к а л а с э  к ё р е ҫ ҫ ё ) .  Ib. К а л т а  п и к ,  

т е с е ,  п и т  ҫ ӑ м ӑ л  п ӗ ч и к  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ӗ .  || П р о з в и щ е  в с е х  

ж е н щ и н  п о  и м е н и  А в д о т ь я .  Сред. Юм.Калтаккин, п р и г о в о р к а  к  сл . А л т а к к и н .  С м . э т о  сл .Калтатти, п р и г о в о р к а  к  с л . А л т а т т и .  Ст . Ш апмурз. 
А л т а т т и ,  к а л т а т т и ,  в у ш к  к а л т а  х ӳ р и  с ӑ в а к а н ,  в и ҫ ӗ  п у с  

у к ҫ а н а  т а п а к  и л с е  т у р т а к а н ,  т а п а л а н с а  в ы р т а к а н .Калтенек ( « а л '^ м 'л ) ,  п р и с п о с о б л е н и е  д л я  ш и т ь я ,  . ш в е й к а * .  

И -К уш ки. К а л т е н е к = м а й р а - п у ҫ = п у к а н е - п у ҫ .  У Т а к  н а з ы в а ю т  

г л у п ц о в .Калтыр, и н с т р у м е н т  д л я  п р о в е д е н и я  д о ж д е в ы х  д о р о ж е к  

на т е с е  / / / .  С .Калтир, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл . Сала 3 6 3 . Ҫ и н е  ш а т р у н  в и т -  

т е р н ӗ ,  ӑ ш н е  к а л т и р  т у р т т а р н ӑ .Калтун (калдун), к о л д у н .  N . К а л т у н р а н ,  п ӑ с т а ш р а н . . .  C m . 

Чек. К а л т у н а  у р а п а  т е н ё л  п у ҫ ё п е ,  й е  п а т у с к и п е  х ё н е ҫ ҫ ӗ ,  

в а р а  к а л т у н  н и м ё н  т е  т ӑ в а й м а с т .Калтӑм, н е и з в .  с л .  Тогач. Т и к ,  т и к  к а л т а м  (так!*), т и к  к а л -  

т а м  ( s ic ! ) ,  ы л т ӑ н  п у ҫ л а  т и к  к а л т ӑ м .  ( К ӑ р к к а ) .Калтӑр (калдыр), п о д р .  д о в о л ь н о  с и л ь н о м у ,  н о  г л у х о м у  

з в у к у .  Изамб. Т . А р м а н  ч у л ё  к э л т ӑ р - к а л т ӑ р !  т ӑ в а т .  || П о д р .  

к р и к у  и н д ю к а  ( п ы р и н а ) .  С Т И К . К ӑ р к к а  а ҫ и , ш э х Й р с а н :  к а л т ӑ р ,  

к а л т а р р !  т ӑ в а т ,  у н т а н  п а н к  (пан-к). ' т у т а р с а  й а н ӑ р а с а  к а й а т .  

Сред. Ю ч . К а л т ӑ р - к а л т ӑ р .  || В  з н .  г л а г о л а ?  Б А Б .  Ҫ а в ӑ л т е н  в а р а  

ҫ а в  ҫ ы н ,  ҫ у м ӑ р  ҫ у м а  т ы т ӑ н с а н а х ,  ҫ а в  в у т л ӑ  у р а п и  ҫ и н е  л а р а т ,  

т е т  т е ,  к а л т ӑ р с а  (надо: к а л т ӑ р т а т т а р с а ? )  ҫ ӳ р е т .Калтӑра (халдйра), т р я с т и с ь ,  д р о ж а т ь .  Хурамал. К а л т ӑ -  

р а с а  ҫ ӳ р е т ,  т р я с е т с я  ( б о л ь н о й ,  о з я б ш и й ) .

Калтӑрт (калдырт), п о д р .  о т р ы в и с т о м у  с т у к у .  Бугулъм. 

i' А р м а н  ч у л ё :  к а л т й р т !  т е т ,  п у й а н  у к ҫ и :  ш а л т а р т !  т е т  ( п р и  

п е р е с ы п а н и и  д е н е г  из  г о р с т и  в  г о р с т ь  и л и  в ы н и м а н и и  и з  

к и с е т а ) .  С м . M K U .  65 .Калтӑртат (калдырдат), г р е м е т ь ,  с т у ч а т ь .  А . Турх . 1) У р а п а  

к а л т й р т а т а т ;  2 ) * к ӑ р к к а  а ҫ и  к а л т й р т а т а т ;  3 )  a c л a т i  к а л т й р т а т а т  

( г р е м и т ) .  II С Т И К . М и ш е р  а р ӗ м (ӗ )с е м  п ё р - п ё р и н п е  п ё р л е  п у л с а  

к а л а ҫ н й  ч у х  т е м ё с к е р  п е к  к а л т ӑ р т а т а ҫ ҫ ё  ( „ о ч е н ь  б ы с т р о  т а р а 

т о р я т ;  п о л у ч а е т с я  в п е ч а т л е н и е ,  к а к  б у д т о  к а т и т с я  т е л е г а " ) .Калтартаттар, п о н у д .  ф. о т  п р е д .  г л .  Сред. Ю м . К ё п е р  

о р л ӑ  п е р  в р а п а  к а л т ӑ р т а т т а р с а  к а ҫ с а  к а й р ё  ( с т у к ) .
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К а л т ӑ р т ӑ к  (калдь/рдик), п о д р .  о т р ы в и с т о м у  с т у к у .  

Изамб. Т. г  А р м а н  ч у л ё  к а л т ӑ р т ӑ к ,  п у й а н  у к ҫ и  ш а л т ӑ р т ӑ к .  

С м . М К П . 6 7 .Калттак ( калттак) ,  б е д н я г а ,  ж а л к и й  ( ч е л о в е к ) .  Альт. В а й е  

ҫ у к .  ҫ а п а х  й ӑ т а ш ш ӑ н  т е р т л е н е т ,  к а л т т а к !  ( м а л о с и л ь н ы й  б е д 

н я к ) .  Ib . П а й а н а х  Х у с а н а  л а р с а  к а й ё ч ч ё ,  к а л т т а к — у к ҫ и  ҫукГ  

С П В В . Ф П . Й а п а л а н а  н и м ё н е  п З х м а с э р  ӗҫ  т у п и к е :  ё ҫ л е т ,  

к а л т т а к ,  т е ҫ ҫ ӗ .  Рак. Ҫ ы н  п ё р - п ё р  п у л м а с  ӗ ҫ ш ё н  а с а п л а н с а  

ҫ ӳ р е с е н :  е й ,  м ё н  х ы т л а н с а  ҫ ӳ р е т - ш и  ҫ у к а ,  к а л т т а к ?  т е ҫ ҫ ё .Калттам ( калттам) ,  н е к р а с и в ы й ,  б о л ь ш о й ,  с у х о щ а в ы й ,  

Урмай. Х ӑ ш - х ӑ ш  л а ш а  ӗ р е н к е с ӗ р  к а л т т а м  п у л а т  ( и л е м с ё р  

п ы с ӑ к ,  х ы т к а н ) .Каяттыр f - ; / ) .  г л л т е л ь .  Якейк. К а л т г ь ф — т о к ӑ н  с а в и .

] .  К а л т т и к  (хсл-лаык), к о л ч е н о г и й .  С Т Н Е . А в ӑ  к а л т т и к  к и л е т  

( х р о м о й  и д е т ) .  К а л т л а т с а  к и л е т — у к с а к л а с а  к и л е т .  Ib . К а л т 

т и к  С и м у ^  ( „ т а к  н а з ы в а ю т  х р о м о г о  ч е л о в е к а * ) .

2. Калттик ( м м т г м “ * ) ,  ч а с т ь  к а ф т а н а  б е з р у к о в о в  и  п о л о в ,  

„ т е л о г р е й к а *  Херачка  С а к м а н  к а л т т и к ё .  Ib. К а л т т и к  т ӳ м и н е  

т ӳ м е л е с .Калттин-калттин т о  ж е ,  ч т о  п ы с ӑ к к ӑ н - п ы с ӑ к к ӑ н .Калттинбпе (кал^хиынэбэ)г в с е й  м а с с о й .  Н И П .Калттир (калх\аыр), д о р о ж к а  п р о в о д и м а я  г а л т е л е м  н а  

те се . Чертаг. К а л т т и р  т о р т м а л л и  с а в а ,  г а л т е л ь ,  д л я  п р о в е 

д е н и я  д о р о ж е к  на т ё с е . Ib . К а л т т и р  т о р т р ӑ м .Каптток ( ч и т .  калток), к а р т о ф е л ь .  Карсун.Калча ( * « м у а ) ,  р о с т о к  р а с т е н и я  ( о г о р о д н о г о )  и л и  з л а к а .  

Б . Олг. П ё р  а р ӑ м  т е п ё р  а р ӑ м ё н ч е н  и т е т :  к о п ӑ с г а  к а л ч и  ( р а с 

с а д а )  с а н  п о р - ш и ?  т е т .  || П о г о н  ( н о в ы й  п о д р о с т  н а  с ж а т о м  

п о л е ) .  Paas.Калчалан, п р о р а с т а т ь .  Paas.Калчалантар, п о н у д .  ф. о т  п р е д .  гл .

2 . Калча (калца), в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :Калча-пӳрна, м и з и н е ц .  Абыз. Н и м  т е  и л м е с т е п ,  только 
к а л ч а  п ӳ р н ӳ р и  ҫ ё р н е ( = ҫ ё р р ӗ н е ) ,  п а р ,  т и т .  С м . к  а ч  а *п  ӳ  р  н е.Калчатан, к о л ч е д а н .  Ю рк . В ё с е н ч е н  (и з  к о ж и  ч е л о в е ч е 

с к о й )  к а л ч а т а н с е м  валл1 х у т а ҫ  т у н ӑ .

К аЛ )а  (кала), т о  ж е . ч т о  к а в л е .  В . Олг. Е н е  к а л )а т .К а д о -м а д о ,  т о  ж е ,  ч т о  к а й а л л а -м а л а л л а .  Богдашк. f  К а .^ а *  

м а ^ а  к а з а ш к и ,  к ё ҫ ӗ р  в ӑ й ӑ  й у л а ш к и .  ( У й а в  Й у р р и ) .  Пш крт . 
К а л )а -м а л )а , в з а д  и в п е р е д .



— 47 —

1. К а ^ а к  (халак), я й ц о  (д е т с к .  с л . )  Ядр.
2. К ад о к  (калан), т о ж е ,  ч т о  к а л е к .  Череп. К а к а к л а -  

ҫ ӑ м а р т а ,  я й ц о  в с м я т к у ,

'3 .  К а д о к ,  о п я т ь .  Пшкрт. С м . к а л л е х .

4. К а д о к  (хал'ак), и м я  ч е л о в е к а .  Ш урдан.К ад о т а (кал'ада), н а з в . п р а з д н и к а  у  м о р д в ы  ( 2 0 - г о  д е к а б р я ) .  

Ст. Чек. С р в .  р у с с к .  коляда.К а д о к  (кал'ук), х р .  и м я  ж е н щ и н ы ,  О л и м п и а д а .  И . Уз. С м .  

к а  л  ӑ м п и . II Х р .  и м я  м у ж ч . ,  Г а в р и и л .  Ст . Чек, || Я з .  и м я  

м у ж ч .  Рысайк. (J Тнфл. К а ^ о к — ф а м и л ь н ы е  п р о з в и щ е . .

К а д о к  утти, о с т р о в  с р е д и  п р и б р е ж н ы х  б о л о т  у  р . С у л ь ч и  

( С ё н ч е ) ,  в ы с о х ш и й  и  в  наст., в р е м я  у ж е  з а с е л е н н ы й .  Н И Н .К ад оТа, (? ), п р и п е в  ( р у с с к , ) .  Самар. у  П и р е  с а в а н  и н к е  

ctrM ,* к а п у т а ,  ҫ ё р л е  т ӑ р с а  к а л а ҫ а т ,  K a - ^ y fa ;  п и р е  с а в м а н  

и н к е с е м ,  калк>1а, к ӑ н т ӑ р л а  т а  к а л а ҫ м а ҫ ,  к а п у т а .  [ В о  в с е х  

с л у ч а я х  н а п и с а н о  „ к а л ю т я * ] .Кадои (калг'и), н е и з в .  с л . Б.-Янгилъд. К а р т а  т ӑ р ӑ х  к а ^ к и  

ч у п а т ,  п ӑ х ӗ - ш ӑ к ё  т ӑ к ӑ н с а х  п у р а т .  ( Х ӑ й ӑ  ҫ у н « и ) .1. КаЛ)ДО, х р .  и м я  м у ж ч . ,  Г а в р и и л .  Cm. Чек.
2. К а / ь д о ,  т о  ж е ,  ч т о  к а й а л л а .

К а Л )Д О -м а /ь Д О гт о  ж е ,  ч т о  к а л л а - м а л л а .  Хорачка. К а^> л  а - 

Ma^)Jba  п о п ^ а с а  л а р с а ,  ё ҫ ӗ  п о л м а н  ( п р о б о л т а л и  з р я ) .  Сёт-к. 
М ё н  к а л д а - м а - ъ -ъ а  ч о п к а л а н - к а ?

Кал>Д О Х, т о  ж е ,  ч г о  к а л л е х .  Г . А . Отрыв. Х у п й л ч и  п у р ,  

п ӑ х ӑ р  к а ^ д о х .  У  н е г о  ( к у м г а н а )  е с т ь  и  к р ы ш к а ,  т о ж е  

м е д н а я .

КаЛ )1!)б-м а/ьЛ )§, т о  ж е ,  ч т о  к а л л ё - м а л л ӗ .  ЧС. В а р а ,  

х ӑ й ё  т е  ҫ у н а н  в у т  в и т т ӗ р  ҫ и ч ӗ  х у т  к а ^ ь ӑ - м а ^ ь ӑ  к а ҫ р ё .  || A C . 

Ҫ а в ӑ р м а л л а  с у х а  п у ҫ :  к а ^ ӑ ^ м а ^ ӑ .К ад о м т , яз. и м я  м у ж ч .  С А С С .Н ай м ет  варб, н а з в .  р е к и .  Ст . Гаиьк.
К аЛ )М 1 (калми)у ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  Янюрч. Орау. Кал>- 

м и — и м я  ф а м и л ь н о е  (м . б . и м я  о т ц а  М и к и х в е р 'а ?  К а ^ м и  

М и к и х в е р ) .К а д о ё ,  т о  ж е ,  ч т о  к а н л ё .  Никит. К а л )н ӗ  в ӑ х ӑ т  и р т р ё  

ё н т ё  вӑ л .К ад оа (кал’з'а>), т о  ж е ,  ч т о  к а л ч а .  П ш к р т :  каран токрыч  
ojat ка\3а ojn'a: мол§ас’саи кал за с’имй токса-и? »Рӑзй (на 
о з и м ь ? ) .  Изамб, Т. А ш ш ё  ы р а ш  кал>ҫи п ӑ х м а  к а й р ё  ( п о ш е л  

с м о т р е т ь  о з и м и ) .
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К а л ^ а л ,  н а з в .  с . К о ш е л е й ,  Е г о  ж е  з о в у т  и  К а ҫ а л .Н астен ек  ( к о ш Ъ к 'л ) ,  д р у г о е  н а ч е р т а н и е  с л . к а л т е н е к  

( у п о т р е б л .  п р и  в .ы ш и в а н и и ) .  Череп.
K a ib H a , т о ж е ,  ч т о  к а л ч з ,  в с х о д ы .  Букв. Ы р а ш ӑ н  к а ^ ч н  

т е  ( о з и м ь )  в ӑ р ӑ м  т а  ё н т ӗ ,  ҫ а п а х  т а  п у ҫ  к ӑ л а р м а н  ха^>. 

С П В В . Т М . К а ^ ч а — у ҫ ӑ м .  Собр. 1 3 7 .  К ӗ р х и - ҫ у р х и  к а ^ ь ч и -  

п е л е ,  т у р ӑ ,  с а в ӑ н т а р .  ( М о л е н ь е ) .  N . Ҫ у р т ӑ р и  к а л ч и .Кал)4аланг в с х о д и т ь ,  п у с к а т ь  р о с т к и .  3aepaotcü. О л м а  к а л г  

ч а л а н с а  к а й н а .  Орау-. П и р ӗ н  к ӑ ҫ а л  у л м а с е м  ( к а р т о ф е л ь ) ,  

п ӗ т ӗ м п е х  к а -ф ч а л а н с а  к а р ӗ ҫ  ( п у с т и л и  р о с т к и ) .

'  Кал,на т у ,  с а д и т ь  „ р о с а д у " ,  ( т .  е . р а с с а д у ,  с е м е н а ) .  В . Олг.
К а р м е л ,  н а з в .  с . К о ш е л е й .  С м .  К а ^ д а л .

К а л ,ч е й ,  п о к о р о б и т ь с я  ( п р о  г р е б е н ь ) .  И м е н С т .  Чек.
Кам ( m i t ) ,  к т о  ( и з р е д к а  о т н о с и т с я  и к  ж и в о т н ы м 1). N . 

К у  й ы в ӑ ҫ а  к а м  к ӑ ш л а н ӑ ?  К т о  г р ы з  э т о  д е р е в о ?  N . М а н  

у л ӑ м а  к а м  ҫ и с е  Йанӑ? М о ю  с о л о м у  к т о  с о ж р а л ?  N .  В ӑ л  

с и р ӗ н  ( с а н ӑ н )  к а м  п у л а т ?  К т о  о н  в а м ?  В ӑ л  у н ӑ н  к а м  п у 

л а т ?  К т о  о н  е м у ?  Яншин. К а м  и л е т  ӑ н а !  К т о  е г о  в о з ь м е т !  

Ib . К а м  к а л а т ӑ р  ӑ н а : х а л е х  к и л е т ,  т е с е ?  К т о  м о ж е т  с к а з а т ь ,  

ч т о  о н  в с к о р е  п р и д е т ?  Ib . К а м  ш у х ӑ ш л а т ӑ р  ӑ н а  х а л е х  в и л е т ,  

те с е ?  К т о  м о ж е т  п о д у м а т ь ,  ч т о  о н  с к о р о  у м р е т ?  Капк. К а м -  

ш и  ҫ ӗ р  х у т а ?  т е т ё п .  К т о  э т о  ( и д е т )  н о ч ь ю ?  г о в о р ю  я. Орау . 

Ҫ т а  к а й а т - ш и  к у ? ~ К а м  м у р  (мур)  п ё л е т  а н а !  К а м  ш у й т а $  

л ё л е т  ӑ н а ! ( ч о р т  е г о  з н а е т ) .  Ib . К а м с а м а х  х ӑ т л а н н а - ш и  к ӑ н а  

к а п л а ? !  А й - й а й * й а й !  П у л а ҫ ҫ ё - к а м  ҫ ы н н а  к у р а й м а н  е т е м с е м !  

Янт пк. К а м  м у р  к ӑ ш к ӑ р а т  ҫ а н т а ?  К т о  э т о  т а м  о р е т ?  Регули 
9 6 2 . К а м  п ё л е к е н н е  п а р .  О т д а й  з н а ю щ е м у .  N .  Т и н ӗ с  х ӑ -  

й ӑ р н е  к а м  с у с а  к ӑ л а р а с ,  ҫ у м ӑ р  т у м л а м н е  к а м  х и с е п л е с е  

т у х а с ?  N . П ӗ р - к у н  к а м ч ч ё  в ӑ л  с и р е н  п а т ӑ р т а ?  К т о  э т о  б ы л  

у  в а с  н а м е д н и ?  К С , К а м а  х ы в н й  есё? В  к о г о  т ы  у р о д и л с я ?  

KtiH. К а м а  (надо: к а м ӑ н н е )  ш а л у  ч а к а р м а л л а ,  к а м а  в й р м а н  

п а м а л л а ,  т а т а  ҫ а в ӑ н  п е к  ы т т и  ы й т у с е м  т е  с ӳ т с е  й а в а ҫ ҫ ӗ  

( о б с у ж д а ю т ) .  Ю рк. К а м  у с а л ё  в ё с е н е  к у н г а  х и р с е  ( у н и ч т о 

ж а я )  п ё т е р с е  ҫ ӳ р е н ӗ - ш и ?  N .  К а м  к и л е т  у н т а ?  К т о  э т о  

и д е т ? — К а м  т у р т а т  к у н т а ?  К т о  э т о  т у т  ( з д е с ь )  к у р и т ?  Орау. 
П а й а н  к а м а - к а м а  к у р т а к ? — П а й а н  е п  н у м а й  ҫ ы н  к у р м а н .  

К о г о  и  к о г о  т ы  с е г о д н я  в и д е л ?  — Я с е г о д н я  в и д е л  н е м н о г и х  

( . м а л о  л ю д е й “ ) .  N . К а м  а р к и  ҫ и н е  в у т  ӳ к е т ,  ҫ а в  ҫ у н а т .  

( П о с л о в . ) .  Изамб. Т. К а м а  к а м  п у л м а с т  ( п о ч е м у  н е  п о м о ч ь  

д р у г о м у ) .  Иваново. К а м  у  п и р ё н  ч ӳ р е ч е н е  в а т н и ?  К т о  э т о



49  —разбил наш е окно? N . М иколайсам  тырӑ вырмӑ" карёҫ-и? — Кам пёлет, те кайнӑ тем. П о ш л а ли Н и к ол аева с^м ья ж а т ь ? — Кто знает, м ож ет быть, и пош ла. Тораево. А м ӑш ё каланӑ (ему): сан у х м а х  ӑ су  тӑрӑх кам хӑни пухӑнат (какие ещ е там гости), тене. Сред. Юм. Кам ҫӑви (какой чорт) ҫо х р ат  ҫавӑнта? (Кам ҫохӑрнине пӗлмесен калаҫҫӗ) N . Е сё  хи сепл ем есӗр , ӑна кам хисеплемелле тата? КС. Кам чирё (кам мурӗ) кӑш кӑрат унта? Кто это там орёт? Ib. Кам чирё пуҫа кайса чикет унта? К то (какой ш ут) туда псйдет? С т .  
Шаймурз. i Хал1ччен ш урӑ хурӑн кам каснӑ?— ы вӑнтара!1 сылтӑм хулсене; халЫчен савнӑ туспа кам пурӑннӑ?— ҫы х- лантарат иккен чёлхесене. Артюшк. Кам сирён ача тӑват, ҫавна качча илеп, тет. N .  Кам тавраш ё вӑл? О н  из какой фамилии? Толст. К у кёреплене кунта кам ухм ахё (какой дурак) пӑрахнӑ! N . Е й , атте, кам ҫав (что ты за человек?), пёр кӗреҫине те п у л ж  л а й ӑ *р а х  пехиллесе памарёёҫке! (не завещ ал  х о р о ш ей  лопаты ): вӑл та пулш  хуҫӑлса кайрё. || Ч астица заклю чительного удивления или неожиданного з а ключения, или убеж дени я: „оказы вается“ , „ну, и “ ... (иногда передается и иначе). Орау. П улат-кам ҫын та! Бы ваю т ж е такие люди! Ib . Пирён тавар пёртте каймарё-кам (не п р о дался)! /<|. Н у , хытӑ та ут а^ -к ам Г Н у, и ш агает же! Ib. Ҫ а р -  мӑс йеннех куҫрӗ-кам ! Ib. Кайрипченех (от киремети, что на задах) тертленеп-кам (мучаюсь). Ib. К ал ам ас^ к ам ! Как это он не скаж ет?! (т. е. скаж ет; пустяки, что не скаж ет). Сред. 
Юм. Полат-кам он пик ҫын та! Н у , и бы ваю т ж е люди! 
Орау. Ай~ай! Х ы р ӑм а та кёрет-кам: пёр кӳренке кулача нумай хӑвар м асп  (доедаю ). К.-Кушки. f  Пирён лаш а та ухм ах-кам : йёрсёр ҫӗре йёр тават1 Альт, т А слӑ ҫулта такӑр- кам: ур ап а йёрё палйрмаст. Елш ел хёрё те сатур -кам , сн ксе  утни палӑрмаст. Тюрл, Е х , алтанё алтат те-кам! Н у  и п о ет  ж е  петух-то! Хурамал. |  П ёр лап ҫы рла тёл пултӑм, тел пултам; татап-татап, пётмеҫ-кам, пётмеҫ-кам, киле тав- рӑнас килет-кам, килет-кам! Ск. и пред. 63. Х ёр  кӑларма кайнӑ та, х4й пуҫне пётернё-ёҫ-кам мӑнтарӑн ачи.Кам килчё-вӑл, кто попало, кто ни попало. ЧС. Ш ы в  кур- кине киЛти хёрарӑм  тытса тӑрат, ытти куркисене (из у п о м я нутых) кам-килчё-вйл тытса тӑрат. N . Салтаксем  хёҫсем пе- сӑнӑсемпе халӑха кам-килчё ӑна вёлерме тытӑннӑ (начали .убивать кого попало).



—  50 —Кам-та-кам, кго да кто. Toiaeeo. Онтан И ван тавай кам та-кам ҫӗр миммине кӑларат, тет. Чуралъ*к. Кам-та-кам ш ар- лат, ҫавна чӗпӗтсе татсах йлмелле.1. Камалоӑр, сл. неизв. зн. N . Тепри камалсӑр тӑвакан ш ы ва йусанд.2. КамалсАр (камалтр), бобыль (человек, не имеющий ни родни, ни семьи). ТМ М . К ам алсӑрсене ӑрасна, уйрӑм хы внӑ. К ам алсӑр тесе, ача-пӑчасӑр ҫынсене хӑр тса калаҫҫё. СтюхФ К ам алсӑр— безродный. N . Ей ача туман камалсӑр, есё хавас- ланса хёпёрте! Чертах. К ам ал сӑр , вилсессён те ш кам  та ҫбрта лартма та ачи-пӑчи ҫок. Вил йӑли. Хы внине тӑксан, камалсӑр вилнё ҫынсене асӑнса: арҫын камалсӑр, хӗрарӑм камалсӑр, хёр кэмалсӑр, умӑрта пултӑр, тесе, виҫё пёчёкҫӗ икерчё хывса пӑрахаҫҫё (цельными блинами). Камалсӑр, э г о —безродные ум ерш и е, о которы х неком у справлять поминки. С П В В . ЕС. К а м а л с а р = й у т  Йал масарне пытарнӑ виле. II Н азв. бож ества. С м . ҫ у м ӑ р  ч ӳ к.
Камалсӑр виле,— вилб, кто ум ер  не вступив в брак. ТМ М . К ам алсӑр виле— ҫитёнсе, качча каймасӑр йе авланм асӑр вилнё ҫын. Стюх. „К ам алсӑр виле—безродный т р уп ". См . М ат .М . 188.
Камалсӑр вилём, „злая см ерть; несчастная, н еож и д ан н а я ". С П В В .
Каман, счастье, у д ач а? С р в . к а м а л .  В стр еч, в произв,:
Каманлӑ. „у д ач л и в ы й “ . С П В В . X .  „К ам ан лӑ, к а м а н с ӑ р =  вӑхӑтлӑ, телейлӗ, удачли вы й “ .
Камансӑр, т о ж е ,  что к а м а л с ӑ р .  Ст. Чек. К ам ансӑр,—1) безродный покойник; 2) хӗр-кам ансӑр, д е в у ш к а , ум ерш ая до вы хода в зам уж ество. С П В В . М А . К а м а н с ӑ р = т ӑ л ӑ х , пёччен ҫын. Тюрл. К амансӑр та лиллетёр! (Гов. на п ом и н ках). II Бездетный. Ст. Яха-к . Тата кам ансӑрсем  валл! (ка- м ансӑр тесе, ача-пӑча ҫурзлман ҫынна калаҫҫё) пёр кур ка сӑр а , виҫӗ икерч илсе т ух са  пӑрахаҫҫӗ [во время libatio (хывнй) покойникам в с ё р е н ] .Камансӑр вилё (э), то ж е , что к а м а л с ӑ р  в и л е .  Сред. 

Юм. Тюрл. К ам ансйр вилё (у покойника нет родн ы х, асӑ- накан ҫок, неком у поминать).
Камантай, одинокий, как перст; бобы ль, С П В В . ФИ. Камантай ҫын— тӑлӑх ҫы ньа калаҫҫӗ, унӑн ni аш ш ӗ-ам ӑш ӗ ҫу к , ni ывал-хёрё ҫук , Hi арӑмӗ ҫук, хӑй п?ччен анчах п ур ӑ- накана калаҫҫё. || С П В В , М Л . „К а м а н т а й = к а п а р  ҫы н*.



—  51Камантер (камам&.+р), командир. Сред. Юм. Кам антер, капитан п ар оход а.Камантӑ (-dw), команда. Ст. Арлан. Епир килтӗмӗр, хӑта, сан пагна касси-камантипе.Камаойр, то ж е , что к а м а л с ӑ р .  Хурамал. Х ёрача качча кай м асӑр вилсен, качча кайма ҫулӗ ҫитсен, ӑна вара асӑн- са , камасӑр пулса ан ҫӳретӗр, тесе, ҫурта ҫутса хываҫҫё: хӑй йачӗпе ватгисем ҫакна качча парӑр, тесе. Ҫ ам р ӑк  ача вилсен те, ӳлём рен ҫулӗ ҫитсен: (камасӑр ан ҫӳретёр, тесе) ҫав н а авлантарӑр, тесе, ваттисене хы ваҫҫӗ.Камила, яэ. имя (женщины?). Разум.4 К ат и т  (камит, камип(), представление, спектакль, „к о м е д ь ". 
Утӑм 9. Х ӗв ел , уй ӑх , ҫӑлтӑрсем , планетсем, ком етсем ... пурте тӗнче камитсем. N . Камит кӑтартакан знает ч ё л х е  (наговор). N  Камит(сем вы лакан ҫ у р т ) - балаган. К С. Камит B b i^ af. 
СТИ К . Камит в ы ^ а ҫҫӗ  (так называют игры акробатов в цирке).Камитла (>»У<*), в „ком едь" (игра з куклы). Сред. Юм. П ӗчик ачасӗм хӑм аҫ таткисӗнчен чӳркесе тунӑ пӳкенисёмпе вы%анине: камитле в ы ^ а п п ӑ р , теҫҫӗ.Камита (камидЗ), яз. имя ж ен щ . П .Б а й б а хт И м ен д ,Камун, коммуна.Kaaafip (камыр), встреч, в сложении:Камӑр-чул, у т ес . N  С ӑр т  тӳнсе саланса кайат, камӑр-чул хӑй вырӑнӗнчен к уҫса  ларат.Камӑрт, лодр. хр уп ан ью  са х а р а . СТИ К. C a x ä p a  камӑрт камӑрт! тутарат. („З в у к  более громкий, чем к ӑ м ӑ р т ;  он производится с незакрытым ртом").Камёр, кам ера. Юрк. Йалти ҫынсем иккен хул ар а суд й а камӗрне ш ы р а са  ҫӳренӗ.Камкка, тож е, что к у м к к а .  С Т И К . Кам кка, комок. Ib . Т ӑп р а каыкки; ана камккалӑ (земля с комьями). 1Ь% П ё р  пӑхсан , унти ҫӗр пы сӑк чул камкки пек туйӑнат.Камккалӑ, с комками. С м . вы ш е.Камлит, назв. неизвестного растения. М11П.Камп, подр. надутости. Орау. Асла ӗҫсе , пайан хы рӑм камп! пулч.Кампас, ком пас. fl П одзорная труба. Сред. Юм. Кам паспа ӑх . (А й ак р и  йапалана панче кӑтартакан трупа, подзорная т р у б а ) .
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Кампвк (кам0>к), назв. селения в б . Б е л е б . у. Н . Седяк.Кампвт (хам^т), яз. имя м у ж ч . l . -И .-Ш ем .Кампур (камбур,  из к а м 4 ~ п УР)» кличка со б ак и . Орау.Кампор, кличка со б ак и . Орбаш .Хорн.-Ш ш .Камппаш , ком пания. Сред. Юм. К а м п п а н ж е  кӗнӗ. З а п и сался в ком пани ю  (в как ом -н и б удь предприятии: торговле, покупке и пр.).К ам рӑҫлӑх, и ск аж ен и е, вм. ҫ а м р ӑ к л ӑ х ?  Суит. Е х  ес, ҫа м р ӑ к л ӑ х ...  Е х ,  ӑссӑр  к ам р ӑ ҫл ӑх !...  Ҫ а в  тӗрлӗ кӗске пек туй ӑнтӑн.
Камсал (камзал), камзол. Чист, ӳ Ҫ ёл ен -ҫи прен  камсал еп ҫы хр ӑм . Сред. Юм, К ам сал т ӳ м и , светлы е пуговицы , приш иваем ы е к верхней о д е ж д е .К апсул (камзул), к ам зол . ЧП . С и р е  кам сул пит килёш ет. 

N . v И р -и р  тӑтӑм, к аҫ-каҫ л ар тӑм , ш у р  ҫӗлен-ҫип кам сул еп ҫы хр ӑм . Альш. К ам сул , иначе— кут таран ҫипиркке. N . Кам- сол или к а н со л — о д е ж д а  без р у к а в о в  и п о л , сш и тая из старья, напр, из ш у б ы . Юрк. К ам су л , кам зол (теперь не носят).Камсдрт, п о д р . г р о х о т у  пад аю щ его  п редм ета.К ам сдртат (камзйрдат),гр о хо т ат ь , гро м ы хать. СТИ К . У л п у - тӑн п авуск и  йеррипен к эм сӑр татса пы рат (едет).Кам ҫа/ж ӑ, коыфекта? Чуралъ-к. |  Т у х , т у х , варлй, сар варлй, ҫӑварни ч уп м а, кӑсийа тулли к аи ҫа л к ӑ .К ам ҫат , н е к о гд а — камчатский б о б ёр ? Сред. Юм. К ам ҫат ш а п к а— чӳлен ш ӑрчё пик й апалапа ҫы хнӑ ш а п к а.К ам ҫбм , сл. неизв. знач. Ш ихаз. v И м ҫӑм  пур , камҫӑм п у р , йёнерлё лаш ам  пур.К аиш ш айак (чит. камта/ак\ круглая п о суд и н а без черен а, п о б о л ь ш е  с а р а  к у р к и ;  из нее п ью г пиво. Слакбат.1. Кан (дан), п од р . у д а р у  по м ягком у месту? Альш .  Арӑы  ҫатм а аври п е ҫӑварӗнчен кан! т ут а р ат , хет.2. Кан, оп и ск а вм. кантар? H . Супар. v Кан пир (кантар пирӗ?) ш у п ӑ р  т ӑхӑн ак ан  хӑн ч а ыр ҫын пулни пур?3. Кан (кап), о тд ы хать. С Ч У Ш .  Ҫ ё р л е  ҫитӗпӗр, хал ӗ кан ас. Д о е д е м  н о ч ь ю , а теперь надо о т д о х н у гь ? А л ь ш .  у К ӑ в а к а л  ч ӑ м т ӑ р — кӳл к ан тар , кайӑк х у р  в ё ҫ т ӗ р —хи р  к а н тар. Регули 680. Канмалли вы рӑи ҫок. Н е т  места для р т д ы ха. 
Ib. 801. Канма (канмали) конта пре те ҫок. Ib . 46. Канмали ҫок . Шел. 78. Х ӑ ш ӑ -х ӑ ш ӗ  канмалла (для отды ха) чёлём тур тса в ы р т а ҫҫё . Ст. Нха-к. Л е ш  ҫынни сӑрине канса (с п е р е д ы ш 



-  53  —кой) ёҫсе ссё н , ӑна вннават т у са , татах виҫё курка ирё-  сёр л етсе ӗҫтер еҫҫӗ . Сред. Юм. А х ,  тор, икӗ пӑта ик ҫо х р ӑ м к  ран ҫӗк л есе  килтём те, кана-кана арран (насилу) ҫё к л е се  ҫитертӗм! Орау. Кунтан киле тавӑрӑнсан , лайӑх вы ртса канап та-хэ . Ч и п е р  турӑ канлёхне парсан, ҫы вӑрас лат (*=п>лат), ҫы вӑрм нсӑр! У У сп о к о и т ь ся , уд овл етво р и ться . N . I  Ӑна ты тса ч уп -т у м аса н , манӑн чунӑм канас ҫук  (я не уд о в л ет в о р ю сь ). 
N . t  Ҫ ӳ л ӗ  кӗлет ум ӗиче ҫӳҫ кастартӑм , ылтӑн тур и сем п ел е т у р а с а . Ы лтӑн т ур ап ал а пуҫ канни ҫук. N . f  Ҫ а м р ӑ к  х ур ӑн  милкипе ҫапӑи ай м арӑм  каниччен. N . П итӗ лайӑх пулчӗ: чунӑм кан сах к ай рӗ. N . П и тӗ кӑмӑллӑ турӑм: чунӗ л ӑш т ӑр ах  канса кайрё. К С. А ш  хы пн ӑ ҫинчен виҫё курка сӑра ӗҫрӗм те, чун кан сах карӗ. N . Т и п ё ҫӑк к ӑр п а ӑш  канмаст.Кана (кана), н екоторое количество; раз. КС. П ё р  кана ҫы вӑртӑм  (п оспал). Ib . П ё р  кана кёнеке вуларӑм . С П В В . П В . К а н а  от як а н а с “ : 1) тепёр кана пурӑнтӑмӑр; 2) пёр кана сӑр а ёҫр ём , выпил пиво д о  одн ого вздоха !Ь. „П ё р  кана ҫапла т у = о д н у  см е н у “ (один раз, на один раз). Сред. Юм . Е п  ӗҫл есе  ыргӑм ёнтё, тепёр кана ес ёҫлесе п ӑх-ха  ёнтё. || М П П т К ан а, .о т д ы х  в один п ри ем ".Канас, б ҫзд ел ь е, покой, к ом ф ор т. Орау. К ан аса п ӑхаҫҫӗ. И щ у т  легкой работы , безделья, а о к о я . || Покойно; без д ел а. 

N . В ёсем  п ур те ӗҫлем есёр , канас тутӑ пурӑнаҫҫӗ. ЧС. Л а ш а  тёлёнчен чунӑм ӑр канас пулмарё иккен! (Говорит больной о лош ади). И Орау. Ы тла канас хӑтлантӑнҫке есё?Канӑҫ, п о к о й , отды х. N . К и рек ӑ ;т а  кайсан та, вёсене ӑш  вӑркани канӑҫ памаст. N . Х ӑй ӗн йуратнӑ хёрё ҫухал - нӑшён ҫӗрӗн-кунӗн канӑҫ курман (не знал покоя). N . А н ч а х  кунтан кайран та А ф анасийён тӑш м анёсем  ӑна канӑҫра х ӑ в а р - ман (не оставляли в покое). Кан. Ҫ ё р ӗ п е х  канӑҫ п у л м ар ӗКанӑ|ла, усп о к о и т ь.Канбҫлан, усп окои ться . Кн. для чш. 105. Ҫ ы в ӑ р а т  вӑл кан ӑҫланса хӑй Дӑвинче. || С к он ч аться .Канӑҫлантар, понуд. ф . от  пред. гл.Канӑҫпӑ, спокойны й, спокой но. П М Н . Пӗтӗм тёнче канӑҫлӑ тӑтӑр. П А В . ХӑЙён (у нее самой) ачисем -ха темён пек кан ӑҫлӑ,. тет: пётём касӑ тёлёнет. || Н е б е с п о к о ю щ и й  живых (покойник). 
Макка 211°. Х ы ҫал ал л а ҫввӑрӑн са пӑхсан, хы ҫалтан n b ip a f (покойник), т е ҫҫё , татс канӑҫлӑ виле п у м а ҫ ( — п у л м а с ^ , теҫҫӗКанӑҫлӑлан, покоиться.
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Каийҫлвх, отды х, усп о к о е н и е , сп окой стви е, покой, м ир.
Кан1ҫл1х кун1, день о тд ы ха. Кан. 1928, №  223.
Каи10л1хри, покойник. Paas.
Кан8ҫ пар, давать покой, покоить.
Канӑфс!р, бесп окой н ы й ; a n x iu s . Орау. Тем скерле ( = т е м ё -  скерле) кан ӑҫсӑр ача пулчӗ к у , кунён-ҫёрён макӑрат. Ib. У и  пек каиӑҫсӑр ҫынна у р ӑ х  п ё л м е сп (= п ё л м е сг ё п ) те епӗ, кунӗн- ҫёрӗн пёртте а х а ф  л а р м а с ^  мёи-те-пулсан тӑват, ҫавӑнпа та пурнат ҫав. Ib. К ан ӑҫсӑр  лаш а к уи ёп ех ҫийаш ш ӑи (много ест). 

N . К ан ӑҫсӑр  ача, ан й ёрёнтер-ха, тӑр пӑртак! (Гов. о м аленьком, который всё п р о си т  есть). Сред. Юм. М ӗнле канӑҫсӑр ача ҫак, теы чол й ӑпатса та йӑпана пёлмес!Канӑҫоӑрлан, бесп о ко и ться . П. И. Орл. К ан ӑҫсӑрлансах аптрата п уҫл ар ё, тет, ҫав тул ӑксӑр ача (отца).Канӑҫобрлӑх, б есп о к о й ст в о .Кантар, понуд. ф . от гл. к а н .  Альш. Л е ш , икё аслӑ ачи, а ш ш ӗ н е  пӗрте кан тарм аҫҫё (не даю т покоя), аптратаҫҫӗ. N . Ҫ а в  ути ӑл ункӑран пёр ункине пире утсен е кӑкарса кантарма нрёк пам ӑр-ш и? Пшкрт. Ҫ ё р е  кантарсан, лайӑк тырӑ полат, 
Ердово. Ха |̂> ёнтё М а к а р п а  Ваҫили угсен е, кантарма т есе , кӳлсе т ухм аҫҫё й улм алл а. Ц У довлетвориться; усп окои ть. Б А Б . М а н ӑ н  ытти тӑван сем  (братья и сестры ) пек атте-анне чуяие кан тарса, чипер кан ӑҫлӑ ку таранччеи ӳ ссе  пурӑнмалла пул* м арё. N . Е с ё  ём ёряе те ш ҫга чунна кантарса пурӑнайм аи... 
Альш. В ы р т са  ёҫсен, ш ы в кантарат, тет ӑш а (утоляет ж а ж д у), алӑпа ёҫсен , к ан т ар м ас, тет. (П о вер ь е). N . А н а  (к а ш у , кёрпе пӑттине) ҫисен, х ы р ӑ м , чиперех сар ӑл са кай са, чӗрене кан- тарат. Букв. 1904. К ун та йепле аван ҫке, сул хӑн , ш ы вё те си в ё, ӑш а кантарсах йарат. [| Д а т ь  свеж ем у мясу несколько о т л еж ат ь ся . Емельк.Кантармӑш, надоедник. Трхбл. И -и , чуй кантарм ӑш ! (Г о в . о надоеднике; не д аю щ ем  покоя).Канав (канав), канал, канава; Якейк. А тӑл  ш уне канавпа Х о с а н  патне исе пы рас (провести), теҫҫӗ. Ib. Е п ӗр хам ӑр  алӑк патне к а * а в  ав ӑт са  килтёмёр. М ы  к своим  воротам  провели  канаву. Орау. Ҫ а к  канава алтса йариччен, унта ҫул л ен ех ш ы в ҫимӗкчен кӳленсе выртатчё (или: тӑратчё). И К анава на водяной мельнице. Вута-б. || Начерт 99. Канав, насы пь, вал. || И н о гд а означает у ч аст о к  леса. Якейк. Й авӑш  канаве, лес о к о л о  д . д . Я у ш , Ача-к. К ан аш . р. /Ь. Ш о р а ҫ  канавё



—  55 — 67л е с  около дер . Ш о р а ҫ .  Ала 98°. П ирён a i i ,  канава пош ӑт еӑр л ам а кай сан , виҫ кон ҫо хал са ҫӳрет, тит.Каиавлб вӑрман, лес окруж енны й кан авою ? Урмай. Виҫӗ ҫу х р ӑ м р а , хӗвел т ухӑҫӗ  йенче, канавлӑ вӑрман п у р , ӑна Е л ёк  вӑрманӗ т е ҫҫё .
Канавлӑх, кан ави стое м есто. Bi/p, -J- Е п и р  парас ҫул - се м  ҫинче икӗ айакки к ан авл ӑх .Камав*хыҫ, назв. долины  у с. Я м а ш е в а , К р .-Ч е т . р.Каиавал (капавал),, коновал. ЧС. П ё р р е  пирён патра пёр канавал килчё.Канак, раз. Хорачка. К у канак ним те туимерём (не смог сд ел ать).Канал, канава. Чуральк. А р ш ӑн  ҫу р ӑ  канал алттартӑм.Канат (канат), канат. Изамб. Т. А рм ан каначё. К анатпа- лан арман хӳрине п ӑр аҫҫё . С м . а к а .Каната, то же,  что т а н а т а ,  тенета? Альш . v К ай р ӑм , кайрӑм вӑрмана, к артӑм , картам каната (надо: таната?), ка- рӑш  чёппи ҫакланчё.1. Канаш (канат), совет; сговор; соглаш ение. Сред. Юм. (Санаш пёрлз полтӑр! (Так говорят лю дям, которы е сидят ар тельн о и о чем-нибудь советую тся. Г о в о р я щ е м у  так о т вечают: е с  калаш  пик полтар). Альш. У н  кан аш ё, его со вет . 

ЧС. И к  карчӑкӑн пёр канаш : ӑҫта сӑр а , унталла. Юрк. f  П иттех хуп а канаш  п у л ч а са н , мёшён й ы хӑр са илес х у  ҫум - на?1 N .  t  ХЙ рта канаш  пулм асан (если у  вас нег уго в о р а), вӑрлассинчен ан хӑрӑр  (не бой тесь, что вас увезут). Каша.Х ӑ р т а  канаш  пулм асан , мӗш ӗн паратӑр йавлӑкра? Кан. К ам  кан аш сен че х а л ӑ х а  кирлишён хытӑ т ӑр ӑ ш м а  сӑм ах п ар ат, ҫавна суй л ас пулат. II Н азв. гор . К ан аш а Ч А С С Р .  
Х р . Сывл. 19. Ш ӑ х р а н , манпа ес паллаш , хал ё йату сан „К а -  н а ш * . II Н а з в . газеты на чуваш ск ом  языке, органа О б к о м а  В К П (б ), Ц И К  и С о в е т а  п р о ф со ю зо в  Ч у в а ш с к о й  А вт. С о в . С о ц .  республи ки . Кан. П ё р  „К а н а ш н е “ вул арё т е , -тепёрне тытрё. II К ан аш  ирёкё, С о вет ск ая  власть, советский строй. (Так бы л о уп отреби тельн о в печати в первы е годы п о сл е  О к тя б р . револю ции).Канаша кил, прийти к согл аш ен и ю , уговори ться. N . Ҫ а к  ӗҫпе малтан у ш к ӑ н р а нум айёш ё канаш а килмен. П ай тах т ав л аш сан , п у р те ҫав малтанхи канаша килнё, Томт. П ёр  к ан аш а килнё, уговори ли сь.

т  _*)



Канашла, советоваться, совещ аться , договар и ваться, у г о вариваться.Канашлан, советоваться. Ст. Н х а к . Пёр-пёрннпе кан аш - ланса (посоветовавш ись).Канашлу, совещ ание. Кан. П ире ма чёнмен? Мён к а н а ш л у  тӑватӑр (о чем с о в е щ а е т е с ь ^  К ам а суйламаллине сӳтсе йаватӑр-и?Канашлӑ, состоящ ий в у г о в о р е  (с к"ем-либо). Н . гА т т еп е ҫичӗ Йуг пӗр канаш лӑ. N . Е с  те инкуиа пёр к ан аш - лӑ (заодно). Юрк. П ур т е пӗр канаш лӑ пулсан, чукун ҫул п а, л а р са , ҫав хулан а кайаҫҫё.Квнаш ту, советоваться; реш ать. ЧС. М ён-мён кирлё пу- лассине пурне те илмешкён канаш  туса х у р аҫҫё .2. Канаш (канаш), уговариваться. П ш крт: вйлзам ондгв 
ка/машкин канап/ныс’ (канаш тунйс'), решили.Канаки, сл ..н е и зв . эн. Чуратч. 7/. В ар а еп канеки ш ы р ам а п уҫл ар ӑм .Канте, то ж е , что к а н ^ х в е .Кдшве камсул, камзол из к а н ! в е .KaHixee, камка? Пазух. И рхи н е те тӑтӑм, хӑйӑ ҫу т р ӑ м , к аш хверен  (вар. каж верен) кансул (вар. капсул), ай, кастар- тӑм. Канихве (вар. каш ве) кан сулш  (вар. камсулӑн) ӑш ӗ х у ра, епир илес (вар. вы ^ас) хёрсен (вар. херен), ай, куҫ (вар. куҫ.ё) хура.КангХввр, то ж е , что к аш хве.KaHixeep камсул, то ж е , что к а н 1 в е  к а м с у  л; с м.  K a H i x e e .  ЧП.Кажфар, кажфарв ( с е в  конце) то ж е , что к а н  i x  в е р .  

Ст. Шаймурз. т К аш ф ар  камсуле пётнё иккен. А  П П . v И р е х  тухрӑм , каҫа йулгӑм, к аш ф ере камсул кастартӑм . 4U . Кан1- ф ер е камсул.Кано (кано), канава. В . Олг.Канбш (каныт), назв. сухого оврага (тип ҫырма). Икково.1. Канё, покой, успокоение. Курм. у Ай а п ,  ай ат»! ора KaHHi кӳретпёр; о р у  айне покан п о с , чавсу айне ҫытар ил. 
Ib. у С п аси б о, кинемей! О р а  канш кӳтёмёр, алӑ канн! кӳ- тёмёр; пире тата мён кирлё? ЧС. | Т у х а х , т ухах, кинеми симёс те кайӑк кӳтёмӗр; ним парса та ним ҫимес, тулӑ пӗрчи анчах ҫийет; ним парса та тыттармас, пёремёк п арса  тытрӑмӑр. А л ӑ K a n i  кӳтёмёр, ур а каш кӳтёмӗр. (С в ад .
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-  57 —песня). Хурамал. Каҫ выртсан канне пар, ир тӑрсан , ҫӑм ӑл- лӑхне па^. (М оленье). Т Х К А . 87. f  А тӑр туй , ачасем , у р а  канне кӳрёпӗр, алЛ канне кӳрепёр.Канёк, имя основателя д. С т . Ганькиной, б. Б у гу р у с л . у. Сам ар , г.Канёҫ, покой . Сред. Юм. Канӗҫ ҫок, нет покоя.Канёҫсёр' (-сэр)> беспокойны й. Чебокс.Каиёҫсёрлен, возмущ аться. V. 5 .Канёрҫёрлӑх, б есп о ко й ст в о . М П П .Канва (ханва), канва.* Канва тёрн, род вышивки узор а (по канве). lUypym -liypäe.Канверккӑ {-в>рккы), конфетка. В . Олг. ӳ Ҫ ӳ ҫел ӗ  канверккӑ кӑсинче (у нео), ш ор пёренӗк кӑсинче(=кӑсйинче).Канварт (чит. кайвэрт), конверт. Лкейк. Канверт ҫине марккӑ ҫы пӑҫтартӑм. Ib. Канверта уҫрӑм та, к а ^ а х  ҫыпӑ- ҫтартӑм: канверт ҫине пичет посрам.Канвиг (канвит), конфекта, конфета. Юрк. f  С а р ӑ  хёрпе в ы п а са , канвит илсе хуплантӑм (замаялся покупать конфекты).1. Канк, подр. звук у удара по спине. СТИ К. Ҫурӑм ӑнтав канк! тутарӑп. [„В ы р аж ает звук; при этом звук получается какой-то звонкий, похож ий на звук (раздающийся), если бить кулаком по караваю  хлеба. Этим обгоняется и то, что маленьких слегка бьют по спине и говорят: „Ҫ ӑкӑр ӗ пиҫнё иккен“ !].2. Канк (какк)> издохнуть. СТИК. Ҫ а в  ҫын канкнӑ, теҫҫӗ гҫак (*ҫын вилнине илтсен калаҫҫӗ; отношение не особенно благож елательное, д аж е враж дебное*). Ст. Чек. Канкнӑ, умер-Канка, сл. неизв. зн. Собр. Карта тӑрӑх канка чупё, пахЗ- шӑкё й ухса пырӗ. (Хӑйӑ ҫунни). Яргейк. П ур а хёринче канка таш лё. (С у х а л ).Канкар, неизв. сл.Канке, то же, что к а н к а .  Собр. Карта тӑрӑх канке чупат. (Х ӑй ӑ ҫунни).Канкӑлтат (каггшлдат), гоготать. Н. Карм, t  Ш у р  А  тал- сём ҫине ш ур та хур йатӑм канкӑлтатса иш се ҫӳреме.Канкке (*а«кУ>), яз. имя м уж ч. О  п о з а :Канккв ӑшни, назв. местности. Орау.Канкки, т о ж е ,  что к а м к к а ;  повидимому, описка вы к а г ҫ к к и .  Собр. Карта тӑрӑх канкки чупё. (Хӑй ҫунни). Ib. Карта тарах канкки чупат. (Хӑй сӑмси тӑкӑнни). 0i< Ырҫи



70 —  58 —хӗрёнче канкки л арӗ. (С у х а л ) . Тохач. П у р а  хӗрннче канки  таш л ё. (С у х а л ) . Собр. П у р а  ҫинче канкки таш лё. (С ухал ).Канкрав (катрав), к р угл ая п о гр е м у ш к а . Чертах.Канлё (кайл'З), покойны й, спокойлы й (-но). Шибач. Виши. 80. Ҫ а п л а  лашине- т ӑр ан т ар м асӑр , нам ӑс та Kypaf, хӑй те канлӗ ҫӳрейм ест. N . Е си р акӑ м ункун сенче йарӑнчӑк (чуч- чу) ҫинче йарӑнсан, снрӗн п у ҫ  ҫавӑрн а п уҫл ат, хӑвӑр а пӗрт- те канлӗ мар пек туй ӑна?, х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  х ӑ с с а  та fla p a f. С Т И К . М а н  вы рӑн пит канлӗ. Ib. К ӗҫӗр  пӗрте кандӗ ҫывӑрайма- рӑм. !| С п о к о й ст в и е , покой . 2орп-к. f  А й  килеин, килеми! У р а  'канл! кӳтӗмӗр, ч ав су  айне ҫы тар х у р , у р у  айне пукан 
х у р . Ь .О л г. t  А х ,  кинеми, кинеми, о р а  канлӑ кӳртёмӗр: орай- « е  п окан  п а р ас , тет. (С в а д . п .). Трхбл. Ч у н  канле йуратат, пы р тутла йуратат („н е  все коту м асл ен и ца” ).

Канлё вӑхӑт, назв. п разд н и ка. М ахн.Ы . 35. С м . у й а в .  
Сред. Юм. М е с я ц  май и июнь назы ваю т „канлӗ вӑхӑт*. 
Альш. У й ав вӑхӑчӗ (канлё вӑхӑт) начинается с Николы  л етн его , кончается 16-го июня вечером . Ib . Х ӑй атсем  (16-го нюня) ҫитнӗ. Канлё вӑхӑт иртсе килет. Ib. Х ӑ ш -х ӑ ш  чухн е, х у т р ан -си т р ен , ҫавӑнта, канлё вӑхӑт тавраш нелле-м ёнелле, ч ӑ в а ш се м  те ирте-ирте кай ачч ёҫ.Канлёх («A'Saf), сп ок ой ств и е, покой; беззаботность. Аттик. Ы р ӑ  кун -ҫулне пар; к аҫ вы ртсан та, кан лёхн е п ар , ир тӑр- са н , ҫӑм ӑллӑхне пар. (М оленье). Чхёйп. У н а  та (т. е. о б р я д  напутотвован и я больного): ч у н ё ҫ ӑ л ӑ н с а , канлёхе кётёр, тесе, т у т а р м а н , тулёк (-только) ҫын кӗл-тум асӑр вилсен, патш ан зак он  хы тӑ пулнӑ, ҫавӑн п а анчах х ӑ р а са  кёл-тутарнӑ. Ib. Ҫ ӑ м ӑ р  ҫум ан типё вырӑнта к ур ӑк  ӗнсе кайат, чӑваш сам  та п у ҫл ӑх сен ч ен  кан лёх куриман. М П й .  К анлёх, месго отдыха.

Кёнлёхлё, беззаботны й. N . К анлӗхлё пурӑнат. Ж и вет с п о койно.К ан яӗхсӑр , беспокойны й, неугомонны й. Ст. Чек. Канлёх- сёр (сам не отды хает и лю дям  покою  не дает).
Канн (с лабиальным а), подр. натяжению . Шарбаш. Канн к а р ӑ н са  вур тн ӑ (вы тянулся .
Канна (камна), п р и го в о р к а к имени А н н а .  Трхбл. Анна, к ан н а, хы т канна, йумӑҫ карчӑк, т у х а т м ӑ ш .Каннё вӑхӑт, т о ж е ,  что к а н л ё  в ӑ х ӑ т .  ЧС. П ёр р ё < = п ё р р е )  ҫул а , каннё вӑхӑтр а, епир ыран вы рсарннкун тенё ч у х н е , вӑрмана вы ртм а кайнӑчӗ.
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Каира, то ж е , что к а н т ӑ р а .  С П В В . Кангра; канра. Сред. 
Ю м. Канра тӗвви ҫы х ӑ , назв. узла; (см. рис.).

Камсул (iканэул), каисол, то 
же, что к а м с у л .  А у  244. f  С и р ё и  ҫире кан сул сем  пит к и лёш ет, те аркине тикёс кас- нӑран.

Каиоӗрла, бесп окои ть. С м . к а н с ё р л е .  N . Е п ё ҫа в  кёне- кене ҫта сутнине пёлнё пулсан, сире кансӑрлас ҫукчӗ.
Каисӑр (к<Ы3$р), беспокойны й, трудны й, тяжелый. Трхбл. П ур ӑн м а кансёр. Т р у д н о  жить. Ст. Чек. Кансёр ҫын, челов е к  не даю щ ий покоя. Юрк. Т а са  мар алӑ-ш ӑллипе пите- « у ҫ а  ш ӑлсан, к уҫ п ӑсӑл ат, ҫын суккӑр пулат; суккӑр п у л сан , тертленсе пурӑнас пулат^ ӗҫлеме кансёр (трудно р аб о тать). С м . Paas. 57.
Каисврле, меш ать, затрудн ять, беспокоить.
^аиоёрлен, бесп окои ться, затрудняться.
Канҫӑр, то ж е , что к а н с ё р ,  беспокойны й, тяжелый. 

Изамб. Т. С и р ён  йалсем йепле пурӑнаҫҫӗ?— Аван-ха; аичах т ы р ӑ  пулыанни канҫӑр. N . С ан а мансӑр пуҫне пурӑнм а к а н ҫӑ р т а р а х  пу^>. Т е б е , поди, трудно жить без меня.
Каиҫӑрла, то ж е , что к а н с ё р л е .  N . М у л  вӑл ш кам а  

т а  кзнҫӑрлам астёҫке.
Каиҫбр, неудобны й, нехорош ий. М П П . С м . к а н с ё р .
Канҫёрле, меш ать. С м . к а н с ё р л е .
Каиҫёрлок, стать неудобны м. М П П . Канҫёрленсе ҫитнё, ст ал  совсем  неудобны м .
Кантарши, неизв. сл.1. Канти (каи&м“ ), сл. неизв. знач. М.-Кукшум. Карта тӑрах «ан ти  чупат. (Хаи ҫунни) Е.Лебеж . Аслӑк ҫинче канти таш - лат. (Ч ак ак ).2. Канти, уменьшительное имя Н и к ан д ра. Сред. Юм.
Канти кёпҫи, назв. растения. Т. Николаев.
Канти варё, назв. оврага. Торп~к.Кантис, сл. неизв. знач. Собр. Ҫ ӑ л  пури ҫи.нче кантис тӑрат (С у х а л ).Кант) (л-аи'ам), круглая деревянная чаш ка, величиною с п р и го р ш н ю , и бол ьш е (или меньше). Трхбл. К ан тш елен сӑ р а  ӗ ҫ е ҫ ҫ ӗ , тур.ӑх, уйран ҫийеҫҫё. С м . к е н т и .
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Кантук (кандук), картоф ель. N . Ҫитменнине тата ҫӗр- улми (кантук) те нумайӗшӗн пёгвё.
Кантукла, то ж е , что пред. сл. Изамб. Т. Пукравччен п ёр- ик ерне малтан ҫёр/лм и (кантукла) кӑлараҫҫӗ.
Кантур (кандур), кантор (xandop)i контора; волостное правление. Шиоач. К ан тор, вол. правл. Изамб. Т. П айан кан- тӑрлара аш ш ё, ам ӑш ё, тетӗш ё, ш ӑллёсем: кантура л еҫсе  п ӑ р ахас тесе, ҫы х са  пӑрахма тытӑнна. || Здание волостного правления. Уӑе. й. пур. 15. Х ай хи  Клинкух, ирё к ун тан ах, кантуртан пёр улпута ку ёҫе ытса пӗлме йанӑ. Туй. :■ Ҫ у р ч ӗ  умне ҫи трём ӗр, Ҫӳрчё курӑнчё кантур пек. Урож. год. С а л так П етёр кил-ҫурчё катаран ах кантур пек. Уравӑш 3. К антур карти ӑш ӗнче пёр пӳрт тӑват кётеслё. Ун ӑшёнче мёс кёнсем, ларма (на о тси д к у) пыиӑ стариксем, пуҫне ты тса. м акӑрса, стӑрш н ап а ш акӑрчаш ӑн сӑхм ан  саклат х у р а ҫ ҫ ё . А п л а-кап ла тум асан, ер ех тупса пам асан, пуҫ тӑрринчен т ӑрл аҫҫӗ, ҫурӑм сенчен сӑв аҫҫё , айаксенчен тапаҫҫё, л ар м и - тӑми тӑваҫҫё.
Кантур укҫи , деньги на содерж ание вол. правления. Я>Й1 ик*
Кантур йамӑш ки, правленский ямщик. Янтик.
Кантур тавраш ,— тавраш б, волостное начальство. Нзванк.  К антор т ав р аш , волостное начальство. Ib. Тата кантор- тавраш сем  си ссе ҫитрёҫ те, Hi пустар м аҫ, Hi мёнскер (не позволяю т колоть скотину во время падеж а). Ск. и пред. 49. П ай ан  кантур тавраш ё килет, тет.
Канторккд (канторккы), пароходная пристань. Шорк. Я т р с_ В ар а миххисене канторккӑ ҫине атте ҫёклесе пётерчё те (снёс), пёр ҫӗре кайса, лаш асене ҫитертӗмӗр те, лаш асем кан сан, култёмёр те Ш уп аш к ар тан  тухса карамГф. Ib. Вӑл Ш у п а ш к а р  тёлне ҫи тсек, питё хытӑ кӑҫкӑрса йачё те, кан- торк (так!) ҫумне пы рса ларчё (пароход).
Кантохтбр (кандохтыр\ лесной кондуктор. Шорк.
Кантӑк (кандык), окно. С м . ч ӳ р е ч е .  Мартынова. КантЙк ҫинче кёмӗл ҫӗрё выртат. Еугеева. Кантӑк анинче ларан. Ты си ди ш ь на окне. Якейк. v Ш ӑп ӑ р -ш ӑ п ӑ р  ҫӑмӑр ҫӑват, кан- тӑк виттёр корӑнат. Корпкьт. Й ӑм ӑкӗ ёҫес вырённе (так!) кантӑкран кӑларса тӑкнӑ (вылила в окно). Сред. Юм. Кан- тӑк, 1) окно, 2) стекло. N . Кантӑк тарласан, йёпе пулат, теҫҫӗ. Е сли  вспотеет стекло (окно), то это, говорят, к д о ж д ю . N . t  Каш ни каҫах кантӑк умне, анне, ан лар м а к ӑ р сз .
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Пожар. Й ал а кӗнё те, вӑл ҫын кантаки петне пынӑ та: хӑваттер Йаратӑр-и? тенӗ. Шурӑм-п. №  26. П ӗр  кантӑкӗ пур. 
Бай. Кӗҫӗр ҫёрле пӗр ҫын: хваттер йар, тесе, килсе шак- карӗ те кантӑкран, епӗ ӑна йамарӑм. К А Я . Епӗ ҫав ш у х ӑ ш - сене ш ухаш л ан ӑ вӑхӑтра пӗр хуралӑҫ кантӑкран (в окно пырса кӑҫкӑрса каларё. Торг. Кантӑк виттёр (или\ куссуй виттӗр), ^в окно. С П В В . Кангӑк— карӑнтӑк. || Стекло; стекло оконное. Сохронü. и др. Шӑна чирсем сарат. 5. М и к р о скопа ак ҫапла тунӑ: й ӑ с (= й ӗ с )  кёпҫе, ун ӑшне темиҫе пысӑк- латакан кантӑк кӳртсе лартнӑ. Ib . 20. Вӗсене кантӑк хупӑллӑ шкап ӑц!не (в шкап со стеклами) х у р а с  пулат. || Оконная рама со стеклами. С м . х а ш а к а ,  х а р ш а к а .Кантӑк умӗ, подоконник. ■Синъял. v Сирӗн кантӑк умё  ̂чалӑш рах, ксмӗл ҫёрё тӑраймаст.Кантӑк ӑрамӗ (ырам$), оконная рама. Торх.Кантӑк куҫӗ, звено (стекла) окна. Сопр. и Op.Кантӗклӑ (-.fw), остеклённый. ВомОу^к. „Кантӑклӑ чуречесен хоппи ҫок. (П ёр  така поҫёпе те тёкет, кочӗпе т ет ӗк ет д етч ӗҫ*).Кантӑк f l ic T «  (лист а*),  лист стекла.Кантӑк ҫорт, так назыв. С т а р ы й ' П а сса ж  (в Казани). 
Сред. 10м.Кантӑкҫӑ, стекольщ ик. M U.U.Кантдк харши, оконная рама. Айш .Кантӑк хаш акнсам, оконные поперечины. Вупьа-б.Кантӑк хоппи, ставень, ставни. Чертах.Кантдр (кандыр), конопель, конопля. С м . п у с а .  Цив. v И , кив кантар, кив кантар, сыппи таран ҫӗн(ӗ) кантар; кунтаы вӑйӑ иртсессён, аоӑмсенён чун кантӑр. Изамӑ. Т. П у к р ав  вӑхӑтӗнче шыва кантӑр хутаҫҫё (мочат). Ала 106°. |  Анат Й а в ӑ ш  (деревня) хёрӗсем , хёрёсем кантӑр ӑшёнче ч опаҫҫӗ. 
Упнер. Ч у в а ш и и , говоря о прежнем еловом лесе, сказал' что он .к а н т а р  пак ларатчё* (т. е. был очень густ). Сред. 
Юм. Кантӑра татса ҫапсан, шывва (так!) кайса хотаҫҫё, вара О  пёр виҫ ернерен п o л a f  ( .см ягчается и белеет сам ая кудель“ ). Изамб. Т. Арҫы нсем кёлте кӳртнӗ чухне хёрарӑм - сем кантар татаҫҫё. Питутк. Кантар: варё, вӑтамми, л а п - раш ки. Пшкрт. Различные сорта к а н т ӑ р :  \) лапрашк*,
2) выОам, 3) Kou&'ioc, 4) варбос. Сеюпӗр вӑрри. Ч ӑ в а ш  халӑхё тыра-пулӑ акса тума пуҫласан, ҫав вӑхӑтрах сӳс-к ан тӑр та аксй ту мл пуҫланӑ. Кантӑр, тата йётён акса ӳстер ес ҫёрте



74 —  62  —ҫу р х и  ты рпа ш утланса тӑрат. Кантӑра ҫуркунне, ҫурхи  ты рра акса пётерсен тин, акаҫҫё, майӑн 20-мӗш кун тёлнелле, иёнш ӗн тесен, иртерех аксан, кантӑра сивё лекме лултарат. Кантӑр валл1 ытти тыр пек м ар, питё ҫемҫе ана кирлё, ҫавӑнпа кантӑр валл1 ӑрасна ананӑа пёр пуҫне тислӗк ытларах тӑкса ҫемёҫтерсе акаҫҫё. Каитӑр вырйнне п у р т е  пёр йеннелле тум а тӑрӑш аҫҫё. мӗншён тесен кантӑра ҫуртри вы рса пётерсен тин татаҫҫё те, сапаланчӑк пулсан, кӳтӳ (?) ват- са пётерет, теҫҫё. К ан тӑрааксан ах, ҫерҫисем питё ҫннипе, ани ҫнне хӑратмаллисем туса лартаҫҫё: ан ҫитёр, тесе. Ҫ а п л а  кан- тӑр  пӗр виҫӗ уй ӑх х у ш ш и  ӳсет. Ҫ е м ҫе  вырӑнлӑ ҫёрте ҫын- ран та ҫӳлӗрех пулат, хы тӑрах ҫӗрте кёске пулат. Ӳ с с е  ҫите- рехпе кантӑртан пуса уйӑрӑлат (п уса— вӑрӑсӑр). П усан а ыраш вырса пётерсен татаҫҫё. Ы раш  ир пулман ч ух , ыраш вырнч* чен татаҫҫё. Кантӑр а ҫуртри вы рса пётерсен тин татаҫҫё. Кантӑра та, пусана та, татсан, ани ҫннчех тымарне пуртапа татаҫҫё, вара киле анкартине тийесе кёреҫҫё. Анкартинче кантӑра купа туса х у р а ҫҫё , ҫапиччен: пуҫё ш антӑр, т есе . К ан тӑра пёр-ик-внҫ хут ҫапаҫҫӗ. М алтанхи хут  ҫапшипех кантӑр кипенкн ӳ к се  пётмеҫт. Ҫ ап са  пётерсен, кавтӑра та, Яусана та, йётёне те, икш ер ывӑшӑн ты тса, мунчалапала fle улӑмпа ҫы хаҫҫё. Ҫ ы х са  пётерсен, кантӑра та, пусана та, Йётӗне те, сулӑ т у с а , кӳлле кайса хутаҫҫё. С ул ӑ тунӑ чух кантӑрне ӑрасна, пусине ӑрасна, тата йётённе те ӑрасва тӑваҫҫӗ, мёншён тесен кантӑрё пусапа танах пулса ҫитмеҫт, Йӗтёнӗ тата ш ы вра иртерех пулат. Чы лайёш ӗ йётёне, тата пусана шыва хуты аҫҫё, мёншён тесен йётён часах ҫӗр се  кайма та пултарат. Ш ы ва хутман чух йётӗне те, пусана та курӑк ҫине анкартине йе улӑха сарса пӑрахаҫҫё те, ҫӑм ӑр ҫунипе ҫавӑнтах йётён пулса выртат. Кантӑр ш ы вра 3 —4  ернене йахӑн выртат, пуса 2— 3 ернерен мала (больш е) вырт- м аҫг. Кантӑра та, пусан а та, йӗтёне те хут сан , шыва л ай ӑх путарм а тӑр ӑш аҫҫё, мӗншӗн тесен, ш ыв илмесен, ҫелти (ҫийелти) пулм асӑр тӑрса йулса, тикӗс пулмаҫт. Ш ы в р а н  кӑларсанах, пуса-кантӑра шывӗ сӑрхӑнм а купа ту с а хураҫҫё. П ёр-икё ерне нртсен, киле турттарса кайаҫҫё. Килте, каш та т у са , каш та ҫине анкартине ҫакса йараҫҫё те, хӗл каҫиччен ҫакӑнсах тӑраг. М ункун иртсессён, ҫимёк ҫитиччен хёр- арӑм сем кантӑр тылама пуҫлаҫҫӗ. Кантӑр п усан а , тата йётёне малтан хёвел ҫине са р са  х ур аҫҫӗ  те, типсе ҫитсен.
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Рис. 1.

ты лаҫҫё. Кантӑр, пуса, йётёнсене ҫакӑи майлӑ тылӑпа тылаҫҫё: (см. рис. 1). Ты ласан, пилӗкшер ҫурӑмӑн ҫыхса хураҫҫӗ; ӑ тём теҫҫӗ. Чухӑн пурнакансем кёркуннех, арлама сӳс ҫук ки  пирки, мунчара типётсе, тыласа арлаҫҫё. Кӗркунне авӑн ҫапса пётерсен, пухрав (так!) вӑхӑтёнче сӳс тӳме пуҫлаҫҫӗ. Хӑш-хӑш>- ҫуркуннех тӳсе хураҫҫӗ.С ӳ с е  тӑватш арӑн, тата пи- лёкш ерён кисёппетӗвеҫҫӗ.С ӳ с  тӳмелли кил (килё)— йыеӑҫран тунӑскер, ҫӳлё- шӗ пёр метр тӑрӑш  пур.Ё л ёк рех кисӗппе тӗвиччен катмакпа тӳнё, теҫҫё ваттисем. С ӳ се , тӳсе пётерсен, ш ӑрт- лаҫҫё. Ш ӑ р т — сысна шӑртӑнчен тунӑскер ҫакӑн пек формӑлӑ: (см. рис. 2). С ӳ с е  мён п урё, 3 хут шӑртлаҫҫӗ. М алтанхихут шӑртласан, пысӑкки тухат (сӳсён ҫ е л ж  пысӑк сӳсӗ). Иккёмёш  хут шӑртласан, ҫинҫн теҫҫӗ. Вӑл питё лайӑххи, унтан лайӑххи урӑх ҫук. С ӳ с  тӳсе пётерсен, нойабёр уйӑхёнчен пуд- ласа, ҫаварни иртиччен, кӗнчеле арлама пуҫ- лаҫҫӗ. Пёчик хӗрачасем , пёр ҫичё ҫула ҫитсен, кӗнчеле арлама пуҫлаҫҫӗ. М алтанах пёчик хёр- ачасене пысӑккине арлатгараҫҫӗ. Ҫем йере хёр- ачасем пулмасан, арҫын-ачасене те арлатгараҫҫё. Арҫы нсем ёлёкрех нумай арланӑ. Вёсем хёрсем пекех, килӗрен ларма кайса пӗр-пёрин пагне, авӑрланӑ (так!). Х а ^ х и  вйхӑтра арҫын- се^ сахал авӑрлаҫҫё. Авӑрланӑ ҫипписене хутӑр-йывӑҫҫи ҫине (на мотовило) хутӑраҫҫё. Хутӑр-йы вӑҫҫи пёр метр ҫурӑ тӑрӑш - ш ё, икё вёҫӗнче урлӑ пёр-ик шитлӗ патакран тунӑскер (см. рис. 3). Х у т а р  хутӑрнӑ чух мён чул пулнине ш утлаҫҫё, ӑна ӳкӗм теҫҫӗ. Укём е тӑватш ар пёрчён ҫирӗме ҫитиччен шутлаҫҫё. Пёр хутӑрта ҫакӑн пек ӳкӗмсем: пысӑк- рах ҫиппе 5 — 7 ӳкӗм тӑваҫҫӗ; ҫинче-реххине 10— 18 ӳкӗм тӑваҫҫс. Ҫакӑн пек хутӑрсем хёл каҫич- чен лайӑх арлакан 30 хугӑр таран авӑрлат, начартараххи 15— 20 хутӑр, пӗчёк хёрачасем 7 — 10 хутӑр . Чӑваш  хӗрарӑ- мёсем хӗллехи кунсене пӗрмай кёнчеле авӑрласа иртереҫҫё. Пёр каҫра 3 —4 йӗке аварлаҫҫё. Ҫӑварни ҫитме пуҫласан (ҫӑварни ир килмен чух, ҫӑварни умён, ҫӑварни иртерех килнӗ

Рис. 2.

i £

Рис. 3.



7в —  64  —чух, ҫӑварни хыҫҫӑн) ҫип ҫума пуҫлаҫҫӗ. М алганах ҫнппе тӑр- шыпа кивсе чӳхесе тӑкаҫҫӗ сур чӑк ё тухм а; ӑна ҫип сур- чӑкё кӑларни те^ҫё- В ар а, пёртик типсе ҫитсен, Йӑрхах ҫине пёр пуҫве хутӑра тӑхӑнтараҫҫё те, туртаҫҫё чйсма. Ун хыҫҫӑн пиг ҫӑра кёл шывё туса. хатёрлеҫҫё те, ҫав кёл шывӗ ҫиие чиксе кӑларса кантӑра ҫине хураҫҫё. П урне те чиксе кӑлараҫҫё те (пёр 15—20 хутӑр пӗр кӑмакана), вара кӑмакана хы ваҫҫё. Ҫ ун са кайасран, вут хутса ҫунтарсан, йалан ҫӑкӑр пӗҫереҫҫӗ. Ҫ ӑк ӑр  тухсан, кӑмакана пӑртак улӑм йёпетсе хур аҫҫё кётессисене, ҫнп ҫун са кайасран, вара ҫнпе хываҫҫё. Ҫип кӑмакара пёр талӑк выртат, тепёр кун тин кӑлараҫҫё. Ҫип хывнӑ кун, ҫип хывакан ҫын патне хора ҫын пырсан: ҫип пиҫмест, тийеҫҫё. С а р ӑ  ҫын пырсан: сара ҫын лек пиҫет, теҫҫё Ҫипе хывнӑ вӑхӑтра йаланах: ҫип хыватӑп, ҫип хыватӑп, шурӑ пул, ш урӑ пул, акӑш сем килнё, вёҫсе ҫӳреҫҫё, хуларан ҫын килнё, ш ур хӑмачё ҫиппи ҫӳретет, тесе калаҫҫё. Тепёр кун ҫум а кайаҫҫё. Ҫун ӑ чухне лайӑх кӗлне ҫуса . йамасан, тёртнё чух канчӗр; ҫавӑнпа лайӑх ҫум а тӑрӑ- ш а ҫҫё . Ҫиппине ҫусан, типётиччен хутаҫҫё: тёртнё чух йака, лайӑх пултӑр, тесе. Хутасса ҫапла хутаҫҫё: пёр витре шыв ҫине ҫӑмартапа тата сёт йараҫҫё те, ҫав шыв ҫине чике* чике кӑлараҫҫӗ. Ӑна тепёр тёрлё ҫип ҫемёҫтерни теҫҫё. Ҫиппе

лаҫҫё. Ҫӑы халаса пётерсен, ҫак ҫипсемпе пир кумма пуҫлаҫҫӗ. Пир кумм'алли сӳрекке (см. рис. 4), пёр 8 арш ӑн тӑр ш ш ё, икӗ вёҫне шӑлсем лартнӑ, пёр вунӑ ш ӑла ҫитиччен. Кум асса и кш ер ҫипён, йе тӑватшарӑн кумаҫҫё, мёншён тесен икшер ҫипён уй ӑрса ҫилине тӑхӑнтараҫҫё. Кумса пётерсен, ҫилине ҫыхса л г р т а ҫ ҫ ё т е , кунча тума пуҫлаҫҫё. Кунчаласа пӗтерсен, пир витӗрме пуҫлаҫҫё. Пир сӑтанё пирӗн патӑрта ха-ъхи вӑхӑтра икё тёслё, анчах иккёшё те пёр майлӑ. Виҫҫӗмӗш  сӑтан ёлёкин пёк (1) пёр вырӑна пӑта ҫапса ш ӑтарса лартмалла; анчах ку аванах мар, мёншён тесен пёр вырӑнтан тепӗр вырӑна еиктерме(ле). Пир витёресси, тата тепёр тёслё пир кӑнтарасси теҫҫӗ. Уна малтан ҫилинчен ёретпе мӑшӑрӑн илсе

Рио. 4.
ҫеиёҫтерсен типӗ- теҫҫё. Типсен, ҫӑм- халамж пуҫлаҫҫӗ. Х у -  тӑрҫӑыхаламалли йа- рӑнгйывӑҫҫи. Хутӑра кӑшкар ҫине ҫӑыха-



—  65  — 77пырса кӗр витӗр илеҫҫӗ. Кёр витӗр илнё чухне пӗрер ҫипӗк илеҫҫё, пӗр мӑш ӑра пӗр ҫилпине малти кёрген, тепӗр ҫип- пине кайри кӗртен илеҫҫӗ те, мӑшрипе вӗҫӗнчен ҫы хса лар таҫҫё. В ара хёҫ витӗр илеҫҫё те, хайӑ ҫине тӑхӑнтарса, хив- серен ҫиппе ҫы хса лартаҫҫӗ те, тёртме пуҫлаҫҫё. Л ай ӑх тёр- текен хӗрарӑм  кунне пёр 12 аршӑн тёртет, тепёр тёслё кала- сан: икӗ хутӑр та ҫурӑ, иккё тӗртеҫҫё. Ҫ ав ӑа  пекех тёртеҫҫё ӑратнене те, анчах унта тӑват ура пусси, тӑват кёр. ^Ятти- сене пурне те ҫавӑн пекех тӑваҫҫё. Тӗртсе пётерсен шуратма пуҫлаҫҫӗ. (С о о б щ . А . М аксимова). || Фамильное прозвище в с. Альменеве, б. А с а к а с . в.
Кантӑр айб, остатки (отбросы) после уборки конопли на конопляннике. Янтик. Кӑҫал кантӑр начар ӳснё, (кантӑр) айё пит нумай. Изамб. Т. Кантӑр татсан, ура ҫивчен ӳкнӗ кантӑрсем йулаҫҫё, ҫавна кантӑр айӗ теҫҫё. Тюрл. Кантӑр айӗ; лайӑххине алӑпа татса пыраҫҫё, айне Йолат хлам.
Кантӑр вакки, особая яма, вырытая для мочки конопли. 

Чӑв. и. пур. 24.
Кантар варб, назв. оврага. Торп~к. Ск. и пред. 97. Кантӑр варе.
Кантӑр вырбнб, конопляник.
Кантӑр вӑрри, конопляное семя. N . f  Х ура вӑрман леш йенче кантӑр вӑрри тёслё кайӑк пур. П ш крт: кандыр вйриырӑм 

с’у $ылар.
Кантӑр вӑрри йӑви, назв. куш анья. Шорк. „Толкут конопл. семена, получается нечто мягкое, на подобие тес га, и белая жидкость. Из теста делают особы е ш ары , которы е назыв. кантӑр вӑрри йӑви".
Кантӑр вӑрри килекки, мякина (кож ура), покрывающая зерно в головке конопли. Ст. Чек.
Кантӑр вбрри пуҫб, головка конопли. Сала 268. Турчйка тӑринче тутли пур. (Кантӑр вӑрри пуҫё).
Кантӑр вӑрри сбчб, конопляное м олоко. Шорк. При толчении конопляного семени получается белая ж идкость, называемая „кантар вӑрри сёчё“ .
Кантӑр вӑрри ҫ&вб, к о н о т я н о е  масло. Кайсар. Кантӑр вӑрри ҫӑвӗ пӳсёртен а чан.Кантэр вӑрри тбслб чӑха, пестрая курица (пестрота ко торой напоминает цвет конопляного семени).
Кантбр варри чусти, конопляная избойна. Вомбу-к.



Кантбр вбрри чбмбркки, ком ок конопляной избойны. 
Н И П . Кантӑр вӑрри чӑмӑркки, килӗ ҫинче ҫӑкӑрпа хутӑш - тар са тӗвеҫҫӗ (анатрисем). Н . Лебеж. Турчӑка вёҫёнче тутли пур. (Кантӑр вӑррн чӑмӑркки). СТИК,. Кантӑр вӑрри чӑмӑрк- ки. Кантӑр вӑррине малтан типӗтеҫҫӗ те, унтан ӑна, вир киллине йарса, тёвеҫҫӗ. Тӳнӗ чухне ӑна икӗ-виҫӗ х у т  така- на ҫине илсе ав ӑсаҫҫӗ . Кайран кайран кантӑр вӑрри хуппи- сем ҫурӑлса вёҫҫе пётеҫҫӗ те, кантӑр вӑрри ӑшне ҫӑкӑр ҫемҫи йарса тӗвеҫҫӗ. В ар а кантӑр вӑрри тӑм пек ҫыпӑҫат. Ӑна чӑмӑркка туса ҫн йеҫҫӗ.

Кантӑр вбррн ш ы вб, „к он о п л ян о е м ол ок о“ . СТИ К. Кан- тӑр вӑррине тӳсе ҫем ҫетеҫҫӗ те, ӑна чуста пек, ш ыв ҫине йарса ҫӑраҫҫӗ. Ҫ а в ӑ  кантӑр вӑрри шывё пулат. Унпа кӗсел сы пса ҫийеҫҫӗ. Орау. Кантӑр вӑрр-и ш ы вӗпе кӗсел ҫийаҫҫё.
Кантбр кайбкб, назв. небольш ой  серой птички, летающей в конопляниках. Быгилъд.
Кантбр кукри, назв. луга (улӑх) около с. Сун челеева, б. Чист. у.
Кантбр кӳлб, назв. завол ж ского озера. В . Олг. jj Мыслец. Кантӑр-кӳлли, назв. озера. || Б . Акса. Кангӑр-кӳлли, назв. маленького озерца.
Кантбрлбх, терраса на берегу маленького оврага; тут обыкновенно сею т коноплю . СТ И К .
Кантбр пнрри, холст. Ядр. f  Кантӑр пирри пулсассӑн, карта тӑрне кӑларас, тет; пуса пирри пулсассбн, пусиа вёҫне кӑларас тет; йётён пирри п улсассӑн , алара тытса тӑрас, тет.
Кантбр сулли,— солли, конопляны й плот. Юрк. f  Чупр^ам* антӑм ш ыв хёррине, кантӑр сулли пурне пёлмерём. КС. Кантӑр сулли— кантӑра сул ӑ л а са  ( = с у л ӑ  туса) хутаҫҫё.
Кантбр сӳсб, пакля. Иачерт, К антӑр-сӳс, пакля.
Кантбр ҫу (кандыр <?~)у), конопляное масло. Вомбу-к. П ш крт: 

кандыр (fy. N . Кантӑр ҫӳп е (= ҫ ӑ в ё п е ) .
Кантбр ҫурбмб, конопляный сноп.
Кантбр ҫӳппн (кандыр <Луляи), кострика. Пшкрт.
Кантбр ҫбртми, первая всп аш ка конопляника весною. 

Б . Япыши. С о х а  туса , ҫор  тырри аксан, кантӑр ҫёртмн тӑваҫҫё.
Кантбр холхи (холки), кострика. Ста-к. Сред. Юн. Кантӑр ҫумӗнчен сӳсне хӑп а р т са  илсен, йулашкине холха теҫҫӗ. Ib. К ан тӑр тылласан тохакан  ҫӳпе кантӑр холхи  теҫҫӗ.
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Кантӑр хухн, кострика.
Кантӑр хуххи , кострика.
Кантӑр хӑлти (хйл&и*), части, отделяющ иеся от конопли, когда ее мнут. Ста-к. Тогаево. f  Епи р хамӑр ҫы рм ара, кан- тӑр хӑлти айёнчен пӑртак йершчёк ҫене оман ты трӑиӑр.
Кантӑр шбмми, древесина конопли или льна, представл я в ш а я ся  более или менее цельною. Изамб. 2. Кантӑр шӑм- ми— кострика (когда растение растет, a t  у  х а — измятая (тёвсен йулат)].
Кантӑр шӑини у  К С . wovvw“ ), то ж е , что пред. сл.

Б. Олг. С м . ч ӑ ш - ч о ш .
Кантӑр шбнчи, пугало, чучело. Курм. У п о тр . и как бранное слово: олух.
Кантбра, кантра (кандыра, кандра), тонкая веревка, б е чевка. Изамб. Т. К ан тӑр а—тонкая веревка (верен—толще). 

С.-Устъе. Йавман кантӑра. ( Ҫ  а т а  н - к а  р т а ) .  Невитая веревка. Юрк. П у р  ҫӗрте те ҫӑпата кантӑри таран (по оборы ) хӑй ах пек, йем-йешӗл курӑк ӳсет. С. Тим. f  Хӑмачӑ чарш ав, йӗс кантӑра. Н Т Ч . С ӳ с  кантра. N . f  Кёмӗл хӗрес, пӑчӑра кантра. Капк. Ун  пек чухне епӗ тӗлӗкре кантӑра йавнӑ пек ҫӳреме йуратмастӑп, васкаса ҫӳретӗп. || Ш н ур , ш н ур о к . Ходар. Калашн. Варҫӑри пек вут чёртмелли кан- тӑри йӑлкӑш ат. Б . Олг. Пӗтӗрнӗ кантӑра, тӗртнӗ кантӑра, ш нурок. Х о р а ч к а . Ола х>аидра. Собр. Арҫын ҫинчи кантра ҫӗрмест. (П осл ов.). С м . й ӗ м  к а н т ӑ р и .
Кантӑралат, придать в и д 'веревкй.
Кантёрвлӑ, кантралӑ, имеющий веревку или ш нурок. N . Ҫ ӑ р а ҫҫи  (ключ) кантӑралӑччӗ (на веревке). Ҫӑраҫҫи  кантӑ- расӑрччӗ (без веревки). Ала 94. Л еш сем  вара кантралӑ сӳс пушӑ исе кёрсе пачӗҫ, тет.
Кантӑралб ҫуна, сани, оплетенные поверх рогож и веревкою. СТИК. К антӑралӑ ҫуна. Вӑл ҫунана илемшӗн ракуш и ҫинчен ка^нтӑраЛ каркаласа тухаҫҫӗ.
Кантбралӑх, материал на веревку(-и).
Кантра пбрахмалла, иазв. игры. Сред. Юм. Кантра пӑрах- малла вымани. Пӗчнк ачасём аллӑран алла ты тса тӑраҫҫӗ, пёри, ӑсӗн хыҫӗнчен ҫавӑрӑнса, сисмен хутран кантра пӑ- рахеа хӑварат; тепёр ҫавӑрнса пынӑ чух кам хыҫне пӑрахни сисмесен, ӑна кантрапа ҫапас тесе, карта тавра пёрре



н о —  68  —ҫавӑрнаҫҫё; кам хы ҫне пӑрахни малтан хӑй сиссен, хӑй хӑ- в а л а с а .ҫ ӳ р е т  кантра пӑрахаканнине.
Кант(ӑ)ра пӑри, навёрты ш , надвёрты ш . Т о р х Чертах 

Мыслец. Кантра пӑри, надвертыш .
Кантра пӑта (кандра Фйда), особы й крюк на стене для витья веревок и отделки их. N . П ӗчӗк пиччец n y p H i  кук- кӑр. (Туппи: кантра туртмалли п ӑта).
Кантра ш дтбк (капдра идыдъЫ), ды рочки у  лаптей. Чертах. 

Якейк. К антра ш ӑтӑк йе йӑлӑ, отверстие у  лаптей, куда продеваю т оборы .
Кантдрат, кантрат (кандырат, с весьма кратким ы), хр. имя м уж ч ., Кондратий. СТ И К . Кантрат.1. Кантӑраш ка, Кантраш ка, хр. имя м уж ч., Кондратий. КС. 

Т.-И .-Ш ем . Сред. Юм. К ан тр аш ка. Алый. К ан тр аш к а—кат- р а ш к а . (Н асм еш к а).2. Кантӑраш ка, кантраш ка (кандырашка, кандрашка), ком. 
К А Я . Е п ё  тата: мён хӑтланӗ-ха? тесе, тӑпра кантрашкипе петём (в б еш ен ую  с о б а к у , дум ая, что она буд ет делать). 
К С. К ан т ӑ р а ш к а, ком.

Кантӑри, кантри (кандйри , кандри), то ж е, что к а н т а р  в ӑ р р и. С П В В . Ф Н. К а н т р и = к а н т ӑ р  вӑрри. Сред. Юм. Кантри тӳни тесе, кантрийе типётсе тӳсен калаҫҫё.
Кантӑри вӑрри, конопляное сем я. Изамб. Т.
Кантри сӗчӗ, „коноплян ое м о л в к о ". Сред. Юм. Кантрийе типётсе тӗвеҫҫӗ те, ш ы в й ар са, лӑкаҫҫӗ; вара шыв шора- лат, ҫавн а кантри сёчё теҫҫё.
Кантри-ҫу, конопляное масло. П И Т. Типё тытаканнисем пӑтта кантри-ҫупе (ёубэ) пёҫереҫҫё.
Кантри ҫӑвб, конопляное масло („сок р ащ ен о из к а н т ӑ р  в ӑ р р и  ҫ ӑ  в ӗ * ) .
Кантӑри ҫӑкӑр или кантри ҫӑкри, конопляная мука (или семя) смеш анная с хлебом . Изамб, Т. Кантӑри ҫ ӑ к ӑ р — ко нопляное сем я, истолченное, просеянное и см еш ан н ое с черным хлебом . Е го  бью т пестом и п рям о едят. Сред. Юм. Кантри ҫӑкри. Кантрийе типётсе тӗвеҫҫӗ те, ҫӑк ӑр  ҫемҫипе хо тӑш тар са , чом акка т ӑваҫҫё , ҫавн а ҫап л а калаҫҫё.
Кантӑри чусти , вы жимки. Изамб. T,
Кантри чӑиӑркки , то ж е , что к а н т ӑ р  в ӑ р р и  чӑ -  м ӑ р к к и .  Сред. Юм. Кантри чӑмӑркки— кантрине типётсе тӳсен , чӑмакка (таи!) туни.
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Кантбрпи, неизв. сл . О тсю д а:
Кант&рпн ҪЫрми, назв. оврага. Йармушкак. П ёчёк-Кака- нарпа К ар ачур а хуш ш и н че, Кӑканар ҫырмипе Кантӑрпи ҫырми хуш ш и н ч е (ик вар хуш ш инче) пёр ана сыпӑкё (-«') ҫӗр кайа*.
Кантрак (кандрсис), контракт. Сред. Юм. Кантракпа кёр- шнё-и-мён еп? Ведь я не по контракту нанялся.
Кантри, см. вы ш е.
Кантрӑк (кандрык), окно. Панклеи. В ара вӑсем кантрак ран кӗрме тӑрнӑ (стали лезть в окно). В той ж е рук. встр. и ф .  к а н т ӑ р к .
Кантти кӗпҫн, назв. раст. ЧП. C1IBB. Ш ӑрш ӑлӑ кёпҫе, кантги кёпҫи.
Кантт! (Katirriniu), коньки (у конькобежцев). Курм. С м . т ӑ р к ӑ ч ӑ ,  й а р к а й ,  у р а  й а к н ,  у р а  ҫ у н и .
Канттор, то ж е , что к а н  т у  р. Лшкрт. Канттор, волостное правление. Якейк . Канттор тавраш сем, „правленские писаря в о о б щ е “ . || К он то р ка (пароходная пристань). Ш аш * 

кар. П ӑ р о х х о т  канттортан о{)ӑлат. П ар о ход  отваливает от пристани. Ib. П ӑ р о х х о т  канттор ҫомне ларат. П ар оход  при чаливает к пристани.
Канттор йашмёкё, волостной ямщик. Б . Яныш. Ернекун Ш ур чар ан  канттор йамшёкё хутпа мишавай патне пурчё.
KaHf, неизв. сл. Орбаги. Карта тӑрӑх кант-кантё (так!) чупат. (Хӑйӑ ҫунни).
Канчама, так называют человека нескладного телосложения. Ч,-Сорма.
Канчӑк {кан'цйк), мешок. Ст.. Чек. М и ш ук а канчӑк теҫҫё.
Канчӑр (ком'умр), то  же, что  к а н с ё р .

Канчбр, то ж е , что к а н с ё р .
Канчёрле, б е сп о кои ть . V .S .
Ханхветкб (ктгхвэткй), конфекга. КС.
Канфорккб (канфорккы), канфорка (у самовяра). Сред. Юм.
Каншел (канж-м'), назв. сел. К окш ан овэ, Б -Б аты р. р.
Ка«ъак, неизв. сл. О т сю д а;КаЦ)Як ва|) (пар'), н?зв. долины (лога) около с. Я м аш ева, Кр-Чет. р.1. К а щ ук  (с удар, на „ а “ )» так кличут ж ер ебя т. Ст. Чек.2. К аед к (кайук), яз. имя м уж ч. Симб.



Н2 —  70 —3. К а д о к  (к<Ыук), конёк (на мельнице). Ст. Чек. В алаш ка к а $ у к са р . П о т р я со к  (обдирки) не имеет конька.K a tr in , кафӑллӑ (ка^йл9 каныллы), спокойны й. Пшкрт.К а ^ в ҫл ӑ  (кайъи?лы\ спокой ны й. Гюрд. С м . к а н ӑ ҫ л ӑ .К а ^ ё х в а т  (кайъгхват, с кратким м), кон ф екта. Якейк .Кацжа, неизв. сл. в загадке. М  Вӗрен тӑрӑх ка$ка чупса пы рат, п ӑ хӗ-ш ӑк ӗ тӑкӑнса пы рат. (Х ӑй ӑ ҫунни). I .  Я .  Загад
ки . Тёп сакӑ ^йӗнче ка^ка таш лат. (С у х а л ) . Чураль-к. Карта т ӑр ӑх кан>ка 4yrfe, пӑхӗ-ш ӑкӗ гӑкӑнса пы рӗ. (Хӑйӑ ҫунни). 
Алик. К арта тӑрӑх ка%ка чупӗ. (Таракан). Бгтр. Карта тӑ* рӑх ка^ка чупат, п ӑхӗ-ш ӑк ӗ тӑкӑнса йулат. (Х ӑй ӑ ҫунни). 
А у  385°. К арта хыҫӗнче к а$ к а  таш лат. (Кантӑр тыллани).KatbKa йалё, назв. сел. Ган ькино.К а ч к е  бшниг назв. местности. Орау.Кам кка (чит. ка^ка), волчок. Пшкрт. Торп-к. К арта тӑр^х кан>кка чуп ат. (К ӑраҫҫы н ҫунни). Разг. С . М их. -58 . Карта тйрах хёрлё (scr . хире) камкка чопат, п ӑхӗ те (scr . да) шӑ- кё те (scr. да) тӑкӑнса пырат.Кащккатӑкё (чит. к<ЫккадМ), мелкие конфекты в б у м а ж к а х . Яргунък.Кафккел (каиккэХ), назв. сел . Н о в о -Г ан ьк и н а, б . М и к у ш - кинской в. Б у г у р . у . .1. К ан кки , (хЫ М и ), неизв. сл. Я .  Кунаши. Карта тӑрӑх канкки 4 y n a f ,  п ӑхӗ-ш ӑкӗ тӑкӑнса пы рат. (Х ӑй ӑ ҫунни).2. Канкки («а^х'х'«), коньки для катанья. Чертаг. I! П р о  звищ е м уж ч. Обиково. Канкки Куҫм и.

К а ф к к д  (кайК)См), хр . имя м у ж ч ., Кондратий. Якейк.КаЦ)Лӑ (кайлы), спокой ны й. В .О л г. С м . к а н ё ,  к а н л ё .Кащлӑх (кайӐых), покой. Якейк. Вйл ман каН)Лӑха пётём* пех тортса илч. О н  отнял у меня весь покой.Katbtfaa, имя ж е н щ . Т.-И .-Ш ем .К аф сӑр (кА^зыр), беспокойны й. Пшкрт.КаЦ)Сбрла (кайзырла), м еш ать. Пшкрт.К аф сӑрл ӑк  (ка^зырлык), б есп о к о й ст в о . Пшкрт.Кащ сёр, беспокойны й; неудобный. Ст. Чек.К ан ту к , яз. имя м уж ч. Симб.1. Кап, встр. в слож ении:Кап-кадӑр, очень вздернуты й (нос). Юрк. К ар -к аҫӑр  (сӑм са).



2. Кап, объ ем , величина, внешний вид, ф и гур а. Чёр. чу». 
üdn. й к . пур. 17. Т ат а вёсен кёлеткийёц, капё, вӑй-хӑвачё кайа х ӑр ат м ӗ?3. Кап (кап), п о д о б н о . С м . п а к ,  п е к .  Пшкрт. Мён пор капгҫ-а (gantfa) ҫы р са  пӗтертём.4. Кап, подр'. хватанию . Альш. Сред. Юм. Х ы ҫал тан  йерипе пытӑм та, с о р ӑ х а  кап! й ар са тытрӑм. Орау. П улат-кам  мӑн ҫӑварлӑ ҫын! Ҫ ӑ м ар т а и а кап! хы прӗ те, пӗр чӑмла- м асӑрах ҫӑтса йачӗ. Чӑв. й. пур. ЗУ°. Ачана ш ӑтӑка йара пуҫласан ах, сы х л ак ан сем  кап! пы рса тытнӑ. || П о д р . н еож и данном у появлению . N . Х о с ӑ к п а  паранк кӑларса пынӑ ҫӗртех пӗр пилӗк п усл ӑх пӑхӑр о к ҫа  кап! сиксе тохрӗ. || П о д р . к апанию! Сред. Юм. С м а в а р , вӗр есе тоха пуҫласан , кап-кап (с лабиальны ми а) тӑват. || П о д р . звуку от щелкания п а л ь цем по вски певш ем у са м о в а р у . К С. Вёрене сӑм авара пӳр- непе ш аккасан каплатат [кап-кап (к&пк&п) тӑват]. || П о д р . уд ар у р у к о й , стук у. П о д р . зв у к у , получаю щ ем уся при сту- чаньи пальцем по б о к у  кабинетного стола. ГТТ.

Капах, кстати, как раз. Золоти. Начерт. К С. Сӑм ахё капах хӑй н е килчё (ему при ш лось испытать т о , чего он ж елал другим ). Сред. Юм. И ртён се порнчё-порнчё те, кайран к ап ах килсе лекрё.
Каплат, издавать звук кап; падать с ш умом. К.-Кушки. Вӑл кӑмак-а ҫинчен каплатрӗ ( = ӳ к р ӗ ) .
Каплаттар, понуд. ф . от пред. гл. Шел. 164. Тӳрӗ килсен, чӑхха та к ап л атт ар са  хы патӑп (гов. лиса).
Капа (iкаба\ так. Тюрл. С м . к а п  л а. С П В В .Ф Н .  К а п а — капла. [В  отнош ении построения срв. й е п е ,  а п а ,  ҫ а п ча, т е п е ] .1. Капай (каба/), хвалиться. Зап. В Н О . Капай, хвалиться. Ib. Вӑл пӳрчёпе капайат. Ib. Капайат, хӑй мана та ҫёнимаст.2. Капай, хваль^и ш ка. С П В В . К апай— пулмасса калаҫакан ҫын. С м . к а п п а й.
Капайлан, важ ничать, хвалиться. Орау. Есё пит капай- ланса ан ҫӳре, так ӑш ех мар! Ты  больн о-то не важничай, не велика персона! С Т И К . М ён капайланан? Что хвалиш ься? С м . к а п п а й л а н .

Капайчӑк, хвальби ш ка. СТИ К. Зап. В Н О . Капайчӑк, хзаль- биш ка. Ib. Капайчӑкӑн пӳрчё ҫӗрӗк, теҫҫё.
Капак (кабак), ты ква. Л . lyp x .
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Капалаш , пытаться, стараться, стремиться, добиваться, норовить. Йуҫ такӑнт. 53. Хӗрарӑм а йытӑ вырӑине шут- лама капалаш акан ҫын.
Каяалла (кабЬлла), так. Тюрл. С м . к а п л а л л а .
1. Капан (кабан, П ш к р т : коран) стог; скирда, скирд. Трхбл. П ӗр  капана пилёк ёне туртат. (Ҫӑм  авӑрлани). N. Капан пӑссан, авӑн ^ ур сан , авӑн перекетне пар. (М оленье). Календ. 1904. Капан пек пы сӑк' хулбн, х у р а  пёлётсем. Орау. Каҫпала хёвеланӑҫ йенчен капан пек (крупные, конусообразны е) пёлётсем хӑпара пуҫларёҫ. Я .  Kapb. f  Анкарти пёр хёрёнче еп ут ҫултӑм, улт уралӑ капай еп лартрӑм. Uaayt. У к ӑ ^ ч а -  р*н тухрӑм , утӑ ҫултӑм , улт уралла кяпан ларттартӑм.. То- 

раево. Тепёр х у т  к ай са, тнпётсе, капан туса лартрёҫ, тет. 
Ок. и пред. 13. Унӑн аш ш ӗ Уланки йал пуҫӗ те, пёр пуйан, паттӑрӑн пек кёлетки, ҫӳренӗ, тет, пёр капан. К А Х . У н та г.ёр капан вырйнӗ пек (плош адью  со стоговищ е) таса ы раш  улӑмӗ сар аҫҫӗ . П ш крт: ка$ан ты§ас—лардас=туас. 
Коракыш. Т ёпсёр (без п о д стож ья) кайан айёнчен пӗри утӑ туртатё. (Кӑнчала арлани). Собр. f  Аллӑ капан айӗнчен арӑм туса тухар-и? Ib. Анкартине кӳртсен. (хлеба с поля), мӑн капан тӑвапӑр. (М оленье). Сред. Юм. Капана айалтан парат. (Капан хывнӑ чохне айалтан ҫӗклесе паракана калаҫҫӗ.) Ib. Капансём хёвелтохӑҫ йеннелле таййлсан, ҫитес ҫура тыр полат, тет; хӗвеланӑҫнелле тайлсан (так!), тыр полмас, тет. (Н ар о д н о е поверье). Ib. Капан тават. (Капан хывнй чохне ҫӳлте тӳрлетсе тӑракана калаҫҫё). Чертах. Капаысене вйт лайӑх тунӑ, алли ури ҫирӗп, турӑш-тытрЙш лайЙх ҫавӑн 
Трхбл. Ҫын капанне сенёкпе ан 'к й т ар т. С Т И К . Кэпан ҫинчи мёлке, чучело (подобие человека, которое ставят на копну хлеба). Ib. А х , капян ҫинчи мёлке! мён ёренкёсёрленем? (Говорят, когда кто-нибудь из детей наденет о д еж д у 'больш ого. З десь конечное „ м “ « е  ош ибка).

Капан ури, настил из ж ер д ей , хво р о ста и проч. под стогом и скирдом  хл еб а. || К онус из ж ер д ей , на который кладется стог. С м . к а п а н  т ё п ё .
Капам вари (или: варӑ), конусообразная пустота, у ст р аиваемая при пом ощ и  ж ердей внутри стога или клади (когда сено или снопы  кладутся' сырыми). Там  ж е делается и под дувало. Изамб, К ,



Капай карти, загер о д ь  для стога. Курм. f  Ма>сҫи капан картинче пӑркаланса ут  ҫолат.1. Капанла, складывать в стог или в копну.2. Капанла., назв. игры. Юрк. К а п а н л а = п у к а н л а .Капан-лестёи, копёш ка. Изамб. Т. Кӗркунне миҫе капан-лестёк п y л a f .Капан пёс, разбирать стог (кладь). Юрк. Капан пӑсма пычё. П р и и 1ел починать стог? (кладь?). Менча Ч. Капан пӑсса, авӑн х ур сан , авӑн перекетне парӑсӑнччё, тет (Чӳк- леме).Капан ҫап, молотить скирду. II Сред. Юм. Капан ҫапас—  капан хы вас.Капан тёпё,—тёп, под стож ье (настил из хвороста). КС. 
Сред. Юм. Капан айӗнчи утӑ ан ҫёртёр, тесе, капан айне ҫапӑ касса пӑрахаҫҫӗ; ҫав ҫаппа капан тёп теҫҫӗ. Ib. Капан тӗпӗ ҫӗр ҫомне ҫы п ӑҫса , утӑ ан ҫёртёр, тесе, к ап ац  тёпне ҫапӑ к асса хо р яҫҫё , ҫав ҫапӑсене каран тӗплӗх теҫҫӗ.

Капан хы в, метать ^стог(-а). N . У т ӑ  типсе ҫитсен, пуҫ- тарса купа тӑваҫҫӗ те, йе киле турттарса кайаҫҫё, нумай- рах пулсан, ун тах капан хы вса хӑвараҫҫӗ.
Капан шоччи (м л Ы ч и ) ,  стож ар.2. Капан, кабан. Золот иЯнт ик.Капан сысна (-* а \  кабан, вепрь. Юрк.
Капан шёл (иРыл), неправильно вышедший в сторону зуб. Тюрл. А . Турх. Капан шӑл: з у б у  надо бы выпасть, а он не падает (у детей) и рядом с ним выростает другой, кривой, который и зовут „капан-ш ӑлы. Сред. Юм. Капан-ш ӑл; так называют человека, у  которого зубы не в ряд. Ib. К а пан шӑллӑ ҫын. Йатмап. К апан-ш ӑл— Йёкёр ш ӑл (непра- вилвно вы росш и й  зуб).3. Капан (кабан), назв. озера К абана (в Казани). N . Ҫ а к  Капан кӳлли урӑх патш алӑхра пулсассӑн, ӑна тахҫанах та- сатнӑ пулёччёҫ;1 йушкӑнне-мӗнне маш инапа ӑсса кӑларса, ана ҫине илсе кайса тӑкнӑ пулёччёҫ; ҫыранё хёррине чул сарса т ухса , кӳлли йӗри-тавра йывӑҫ-мӗн лартса. па^сча туса ҫавӑрӑннӑ пулёччёҫ. (Н аписано в 1908 г.)-
Капар (кабар), об ж ор а, жадный. Тюрл. Капар сорӑх, ж а д ная овца (бросается неудерж имо и ж адно ест). Ib. Капар ҫын ш хҫан та тӑрана пёлмбс. С П Е В . М А . К а п а р —есё пит капар илётён (хыпаланса илекен ҫынна). Сёт-к. f  Килти



хер пек капар мар. Сред. Юм. Капар ҫын тесе, пор й ап ал ана та хӑй аллине Йарса илесшён тӑрӑш акан ҫынна калаҫҫё.
Капарлан (кабарлан), ж адничать. С м . к а п ӑ р л а н .  Сред. 

Юм. П ит к а п а р л а н а ^ х а  б , пырне ларса вилтёрчё-ха! Ib. Капарланат тесе, хӑй тӑвайман йапалана ҫыпӑҫакан ҫынна, тата пёрне те тӑвас, тепӗрне те тӑвас тесе, пур ҫӗре те пырса ҫапнакан (так!) ҫынна калаҫҫё. Тюрл. Мён капарла- натӑн есё, тӑранмастӑн? (Говорят тому, кто ничем не доволен).Квпаросной, кипарисный. Актай. Арай алӑк умӑнче ка- паросной йӑвӑҫҫи. П р ав о п . сомн.
Капарта, то ж е , что п а к а р т а. В . Олг.: Тохса тараЧчЗ 

с'ара-к^абарданах (голышем)
Капачӑк, хвальби ш ка. С м . к я п а й ч ӑ к .  N . Капачӑкӑн пӳрчё ҫёрёк, т е ҫ ҫ ё .
Капачка (кабачка), род бранного обзывания, более с л а б ого , чем р у сск . „д р я н ь “ . Карамыш. ( Х ё р ) .  П асара айта! ( К а ч ч ӑ ) .  А й г капачка, ҫакӑн пек ҫӑмӑрто кам пасар а кайат поф!
Капаччишшӑн, назв. р усск . сел. Кабачищ  (б. С ви яж ск ого у . ,  на берегу Волги). Сред, Юм.1. Капаш (кабаш), доставать, хватать. Питугик, Чут*чут капаш м аст (=i ҫитмест, нехватка). || Быть в п о р у . Якейк. Ку 

ToHTip Й ӑваи а капаш ат, ачам ( = й о р а  пы рат, аслах м ар.)2. Капаш (кабаш), ф орм а; подобие. N . Е ҫ  капаш (ё), р а б о тёш ка (?). Рекеев. М анӑн тулта арӑм-капаш  (ж енёш ка) пур- ччё-ха. Изамб. Т. Л аш а -к ап а ш  (лош адёнка) пирён пёрре. Ib. Сирён ёие-капаш  миҫе? Я .  М . Кедров. К у мёнле капаш! Ч то за ш тука! Изамб. Т. Ҫын капаш не кёре пуҫларё (о ребенке: стал понимать). Абиз. Улман капаш ё килнё. (М олодой) к а р тофель уж е стал более или менее пригодным к у п о т р е б лению. Ib. Ҫӑк ӑр ӑн  нимён капаш ё те ҫук . Х л еб (п л охо пропечен) и почти совсем негоден к употреблению . Ib. Унӑн ёҫленин капаш ё те ҫук. Его работа никуда не г о дится. И Ф ан ф арон , х в ал ь б и ш к а.' Бахтиярово. ЕЙ, к ап а ш !'‘(презрит.). II „Л енивы й“ . Сунч. f  Т ӑсӑлса выртса ҫӳре- кен арҫын капаш  (найан) мар-ш и ҫав! || Стр ой , порядок.
мип.

Капашсӑр, беспорядочны й (человек). М П Ц . || Чрезвычайно 
N . К ап аш сӑр  лайӑх, капаш сӑр хӑр уш ӑ.



—  75  — Н7КапаШсӑрлан, сделаться беспорядочны м . М П П . К алаш - сӑрланса кайнӑ— йёркесёрленсе кайнӑ (усал с ӑ и а х  кала- ҫакан ҫын).Капаштар, съютить, сладить, сводить концы с концами. 
С П В В . Тюрл. К ап аш т ар , придавать вид цельности, зак он ченности. КС. С ах ал т ар ах  пулат те, к ап аш тар ас пулат. 
С П В В . А С . К а п а ш т а р а т = й а п а л а н а  йепле-те-пулсан ҫы пӑҫ- тарат.Капаштаркала, учащ . ф . от пред. гл. КС. П у р ӑ н ӑ ҫн е к а п а ш - таркаласа пы рат вӑл (кое-как концы с концами сводит, не плошает).Капнр, назв. раст. Альш.Калула (кабула), фамильн. прозвище. N . Капула Пайментейс.Капуе, нижняя часть мельницы (ветрянки). Шарбаш. С м . к а  в у с .Капут, прозвищ е. Альш.KanyTi (кабуь\), прозвищ е в К.-Шемлк. KanyTi Печчи: ш ахтӑран тӳрех Упийе анса, пӳртлӗх пура илсе килеп, тесе кайре, тет, ш ахта.1. Kanäp (кабйр), нарядный, форсистый (об одеж де). Епир 
ҫур. ҫёр~шыв. 25. Сарӑ-йа^) чӑвашӗсем самай тёрсклё пурӑ- наҫҫӗ, ҫӳр ессе  те капӑр ҫӳреҫҫӗ. С П В В .Т А . Вӑл пит к а п ӑ р =  вӑл пнт тумлӑ. Каш . С а м а р  ӳтне капӑр витсен, нӗншӗн куҫне хӗссе ҫӳрет? Собр. Капӑр пулас, тесе, ан ш ухӑш ла, ӑслӑ пулас, тесе ш у х ӑ ш л а , теҫҫӗ. Черта*. К а п ӑ р —хитре томланат. Б. Олг. Капӑр тӗклӗ, с красивыми перьями (птица). Вотлан. Кам капӑри вӑрман урлӑ кӑптӑр-кӑптӑр лакӑма. (Ҫулчӗ). Актай. Капӑр Х ветер  йалӗсем... (повид. назв. деревни). Ц У краш ен ие. 
Г. А . Отрыв. А ркӑ тавра та шҫта та ним апӑрш асам  ҫук. (»Капӑрри ҫук ӗнтё ун, капӑрлӑ м ар “). В . Олг. Х ёрарӑм  ка- пӑрӗ (все уборы). Шел. 59. Тата ҫӗтёк-ҫатӑкё, темён-те-пӗр татӑкё, пир авӑрӗ, капӑр£... Кан. О плӑҫри чиркӳ капӑрӗсене пур ҫӗрте те хӑвӑртланса пуҫтармалла. C u .  к а в ӑ р .Капӑркка, хвастун, хвальбишка. || Бесцельно торопливый. П устой  говорун. М П П . Ст. Чек. Капӑркка: 1) тёлсёр васкакан ҫын, 2) ытла калаҫакан ҫын (говорит много, но без толку).

Капӑрлан, наряж аться, форсить; употреблять косметику (напр, румяна). Якейк. КС. Капӑрлан, х о р о ш о  одеваться, щеголять. Кет. Ҫ ӗ р  клевёрпе капӑрланса ларчё. N . Хё-рлё тумт1р тӑхӑнса, ылттӑнпа хаклӑ йышши чулсемпе, ахахпа



илемлёленсе капӑрланнӑ аслӑ хула! Пгикрт: карырланэа 
c'öpäm. U B 4 .  110. Ҫ а к ӑ  йалӑн хёрёсен  калӑрланни килёшет.Капӑрлат, ук р аш ать. Г. А . Отрш. Т авралл а хутлӑ-хутлӑ туса, KapHic тунӑ пак, капӑрлатса пётернё.Капӑртат (кабырдат), быть хвастливы м; щ еголять, ф о р сить. Изамб. Т . ЪШ11. К апӑртат, щ еголять. Хурамал.А хал ех капӑргатат ҫав (хвастается, хвалится; говорит то, чего делать не мож ет), теҫҫё. Cm. Чек. Капӑртатат, луш  вӗҫсе тӑр ат-(хвастается пон апрасн у). С м . Paas. 58.Капӑрти (кабырӗЬи“), хв аст у н . Хурамал. || Ядр. Капӑрти, щ ёголь.2. Капбр, п о д р . б ы стр о м у скоплен ию , собиранию  в одно место. Упа 853. Вӑл С и д а р а хёненё чухне сирён капар пырса тытмаллаччё те, пётерсе те хум аллаччё. !Ь. 676. Епир: вӑл ҫы рла ш ы рат пулё, тесе, ун умне капӑр ӳкрӗмӗр. Альш. Л а р а р , тетесем , сётел ху ш ш и н е , тет. Т етёш сем  капар сётел хуш ш и н е кёр се л араҫҫӗ, тет. Сред. Юм. Х ӑй  омне капӑр п уҫтарса илчё те, пире пам арё те. Дик. леб. 51. Хӑран ипе халӑх к ап ӑрах сирёлнё. ЧС. Е пи р, К ар аҫ (имя мальчика) хайаррӑн кӑш кӑрнине илтсе, ур а  ҫине к ап ӑр ах сиксе тӑрса. йал ҫинелле п ӑ ха т п ӑр — ҫап-ҫутӑ ҫулӑм йалкӑш са тӑрат. Ядр. Капӑрйх хуп ӑр ласа илчёҫ те, к ӑщ ах (сразу) пуҫтарса хучёҫ ҫынна (пикнуть не дали; убили, а он и не пикнул). С м . 
Paas. 58.

Капӑрлан. (кабйрлан), сгрудиться в г р у д у , толпиться, топтаться на месте. Изванк. Т им ёр карта (магический круг) ҫавӑрм асан, вилнё ҫынсем, капарланса пы рса, ҫы нӗсене те туртса кайаҫҫё, теҫҫё. (Ҫ ё р  тавраш ). Изамб. Т. М ён  капӑр- ланса тӑратӑн. N . К а п ӑ р л а н = к ё п ё р л е н ?Капӑртат, собраться б ы ст р о , производя стук ногами. 
Юрк. Т ул ҫутӑлнӑ-ҫутӑлм анах хайхисем  каллех кун патне капӑртатса ҫитнё. ib. Капӑртатса т ух са  кайаҫҫё [со стуком ног)]. N . Капӑртатса ӳ к се  п уҫҫап аҫҫӗ те, вара п у сса  пёҫе- реҫҫӗ (стук от коленопреклонения нескольких людей). N . К ап ӑр татса  килсен... II Ш у р ш а т ь . КС. Ҫӗн ё ш упӑрё капӑртатса 
(или: кӑпӑртатса) пырат. Сред. Юм. Кивё атӑллӑ ҫыннӑн атти капӑртатса пырат (о звуке от сапог из простого товара). И Щ егол я т ь. М Н И . || Х вастаться. Paas.Капӑртаттар, понуд. ф орм а от пред. глагола. К С. Кайса п ӑ х-ха , витере куритине такам капӑртаттарчё (застучал). Ib.



Аттипе капӑртаттарса утса nbipaf (обы кнов. ходьба в с а п о гах, „к ӑп ӑр т ат т ар са“ было бы слабее). Алыи. Х ёр  йенчисем капла пенине курсан, тытӑнаҫҫё, тет( кёсене хӑйсене капӑр- таттарма (колотить): веҫ сёлё пёрчи пек тураса тухаҫҫ^, тет, хайхисене.Капӑрка (кабйрш), могила. Ст. Чек. Капӑркана кайсам! Уби рай ся в могилу! /Ъ. У н т а  капӑркана кайатнам? Куда ты к ш уту идеш ь? Ib. Капӑрка (т а т .)= м а с а р . Н . Лебеж. Акар Йытӑм а ш са  пы рё, капӑрка витёр хӗвел пӑхӗ. (Ҫуна). || М П П . „К апйрка— пар и н а“ .
Капӑртма (кабырммӑ), лепеш ка(-и )из кислого теста (обычно из пш еничной или полбеной муки). С м . к ӳ п т ё р ы е ,  и к е р ч ё .  

IUI Т. Ҫ а в  калӑм кунё ъглт капӑртмана хӑш ӗ йункунах п$ҫерсе х у р аҫҫё , х ӑш ӗ кёҫнерникун ирех тӑрса пӗҫереҫҫё. 
N  Р а ш т а в  каҫ х у р а ҫ ҫ ё  капӑртма. А . Турх. К апӑртм а— в р о д е лепеш ки из пш еничной или полбеной муки, или из. гороховой (ж ар я г на сковороде). С П В Б . ИФ. Капӑртма—  вётӳрен ҫӳх е  ҫатма-ҫимӗҫ. Буне. 1904. Сӗтеллисем йёри- тавра капӑртм асем, икерчёсем, пӳремечёсем, куклёсем каса- каса хун ӑ. Изамб. Т , Кӗркунне пӗр шӑматкун ирех кар- чӑксем тӑраҫҫё те, капӑртма (толстые блины из полбы и пшеницы), куйм ак пӗҫереҫҫӗ. Ib. Й е  пӑри, йе тул ҫанӑхӗнчен капӑртма (в роде лепеш ки, м аж ут маслом), хӑ па рту (калаб а ш у )  пёҫереҫҫё.

Капӑртмак (кабыртмак), хвастун. Хурамал. Капартмак! капӑртатат ҫавӑнта, теҫҫӗ мухтанакана.Капӑрттн, прозвищ е в д . Верхних Т ар хан ах, б . Б уи н ского у . К.-Кушки. Кёҫёр М и кул кка П еччи, Капӑртти И в у ҫ  хёрне лартса килет, тет.
Капёрчдк (кабЭ Д м к,-—С'««), щеголь, ф орсун, хвастун. 

А . Турх. К ап ӑр чӑк , хвальбиш ка. С П В В .Е С .  К а а ӑ р ч ӑ к = м у х т а н  чӑк, ҫук  йапалипе мухтанакан ҫын. Сёш-к. Капӑрчӑк, франт.
Капӑш (кабыш), то ж е , что к а л ӑ п ӑ ш Завражн. Капӑш пех вырса к а й а ҫҫӗ .Ж н у т  во всю ш ирчну загона (у др .калӑпӑш ӗпех).
Капдшка (чит. кабыж^а), делаться дряблым, рыхлым. Хорачка: jy ? $  кыгимап сагана выртсан кабыж^аза tOajam.
Калӑш т, п о д р . хляб ан ью .
Капӑш тат (кабыштат), хлябать, хлю пать. К С . А тта шыв кёчё те, пайан кунёпе капӑш татса ҫӳрерё. N . Аслӑ калуш капӑш татат (без воды; звук от воздуха).



78Капкала (хапклла), то ж е , что х ы п к а л а ?  Ала Т4. t  Ҫ у  чӳлм екне п уҫл атӑр , каш ӑк ил те капкала.Капкас (капкас), К авказ. ЧС. К апкасӑн та тӑвё ҫӳлӗ ту. 
А11П. -j* К апкасӑн тӑвӗсем ҫӳлӗ ту, ул ӑхай м аҫҫӗ й ам ш ӑк ла- ш исем . И Ф ам ильное прозвищ е.Капкбн (-кым), капкан. Н 9 Седяк. Б . 13. М а к а р  салтак к аш кӑр  ты тма капкӑн х у н ӑ , к аш кӑр а ул т ал аи а унта х у р  лартнӑ. II ' И к - х у т  кӗпер айёнче вуш к капкӑн вӑйӑ вы* ^ьат. II Н азв . д у х а . С м . М ахн.М . 152. Ц Ф ам ильное прозвищ е. Капкан С и м й ан — фамилия в д е р . Х и р ь -б о сь , В ур н а р . р. || Н азв . ю м ори ст, ж урн ал а на ч ув а ш , яз. Кан. К ултаракан „К а п к ӑн ё“ те пур унта.1. Капла (капла), этак, так, п о д о б н о  этом у. N . К ап л а иккен есё , тара-тара таврӑима! А , так ты, н а за д  бегать! Яргуньк. К у  к ап л аҫха (а, вон он что!), чим-халӗ ӑш ӗ ку патш а х ёр - не, терё, тет, хал И в ан . С Т И К . К ап ли п ех (в этом виде) ун ум н е п ы р са тӑма йурам ё. Кан. К аплипеле пирен ӗҫ тух- 
M acf.  Т а к  у нас дело не вы йдет. Изамб. Т. К у  капла пулчё.
VЕ ҫ  в ӑ х ӑ ч ӗ — пёр лаш апа п урӑн м ал ла м а р . Паьух. Е п и р  пайан капла та (так), ыран тепле. Ib. К ап ла ӳ сӗ р л е с се  пёлнё п ул сан , кирлё марччё манӑн т у х м а ш к ӑ н . Ю рк. Ч ӑв аш сем  х у ш ш и н ч е  апла-капла пулннне к ал аҫм аҫҫёҫк е, ку мёшён капла-ш и? N . Капла пӗҫернӗ ҫӑкӑр йӳнӗрех те, тутлӑрах та пулат. Ст. Чек. Апла калаҫм асан , капла ҫу к  (мён те п у л ж  калаҫмалла; калаҫм асан, нимён те пулмас). Ib. Апла к а л а ҫм а - сан, капла калаҫм а ҫук , ш у х ӑ ш л а м а  ҫук; капла тума ҫ у к ,—  ёҫлем е ҫук . (С м . а п л а ) .  N . Ҫы нтан: вӑл ҫапла та, ку капл а , т есе , ан к ул ӑр . Б А Б . Е си р ӑҫта пы ратӑр капла? терё, тет, с у х а  сухалакан. N . Ӑ ҫт а  кайатӑн капла?— Ӑ ҫ т а  пулӗ-ха (к у д а  придется). || Этакий.Каплалла, так (более вы разительно, чем к а п л а ) .  Ск, и 
пред. 95. Хал) пулмӑттӑм каплалла. Т еп ер ь  я не бы ла бы в таком полож ении.2. Капла, загром ож д ать, загораж и вать. ЦЗастенять. Paas  58.

Каплан, сгр у ж и в ат ь ся , скапливаться. N . К апланса ларат. С т ои т  гр уд о ю . Пшкрт. Ҫ о м ӑ р  ш уйӑ капланса тӑрат (не т е чет вперед). Шибач. П ӑ р  капланса лзр чё. Л е д  застрял и не д ви гается . N . У н  патне ш ы в пы рса каплансанах, вал ишёл- се аннӑ. К С. Й ӑ зл ҫ  ш ыв куккӑрне, п ы р са , каппаннӑ. В



—  79 ,9/излучине реки образовался затор из деревьев. Калашн. С ё м -- тӗттӗм пӗлӗтсем капланса килчёҫ. Шел. 122. Тем пы сӑккӗш  капЯанса... витёр курӑнса ларат. Ib. 29. П ё р  ылттӑн ҫурт, капланса ларат, вӑрттӑн лытанса. Ско.полеч. 21. С у р а н  Йшне пӳр капланса тӑрат т е , суран ш ы ҫҫа кайат. Зап. В Н О . Ҫ ӑ -  мӑр пёлчсем килсе каплэнчёҫё (или: капланчёҫ). N . П ы лчӑк кумккисем хы т са  кайаҫҫӗ те, унта ҫурк ун н е хӑйӑр капла- нат. Толст. Т утар сем  ш ы в хёррииче вӑрман пек капланса тӑнӑ. С.Тым. Ш ы в  капланса ҫитсен, пёвене ҫӗм ӗрсе, малалла йухса кайат. N . Унӑн йёри-тавра темён чухлё халӑх к ап ланса ҫӳренӗ. Сред. Юм. П ӑтар ан  кёпе ‘капланчё те, ҫур ӑл са кайрё. N . Вилнё пулӑ шӑммисем йуш кӑн айёнче капланса выртнине к ур аҫҫӗ (видят). Хурамал. Арм ан валаш ки ҫинче тырӑ к ап лан са тӑрат (засел). Тюрл. Кам пы рса каплаиат онта? Кто туда подойдет? N . Х у  куҫӑп а х у  аллу тирёк анине пы рса ан капланччӑр (в рукописи). А . Турх. П а р  капланчё (затор на реке во время л ед охо д а). Ib . П ӑ р  капланса анчё. М а с с а  л ьд у сп ускается по реке (сплош ной лед). В . Олг. П ӑр  капланса ларчё (затор). f| В перен. см ы сле. КС. М ай лӑ й ар , ун ук ҫи п е кап л ан сах ларӑн. Е г о  деньги тебе в прок не пойдут. А . Турх. М ан а хёненипе капланчё пулё! Н а в е р ное, х о р о ш о  стало ем у, как он меня отдул! N . Ей йёрёнчёк ӗҫкӗ-ҫнкё, ҫав тери усал ёҫпе тулнӑскер, ҫынна вӗлерӳпе капланнӑ. N . Е п и р  хам ӑр  чӑн ҫултан ҫётсе кайрӑмӑр, тӗрӗслӗх ҫутти пирён ҫийе ӳкм ерё, хёвел те пире ҫутат- марё! Й ёр к есёр  сукм акпа пёгсе каплантӑмӑр. N . Ей  ҫурал* нӑранпах йун тӑкса капланнӑскер! Ей йёрӗнчёк ёҫкё-ҫикё! 
Хурамал. Ӑ н а  ан ш елл е, капланса кайтӑр ( = ҫ а в ӑ н т а х  пёт- тёр) теҫҫё. Ib. Т ем е йурам ала санӑн ёҫӳ, капланмала санӑн ёҫӳпе! ( = л а й ӑ х  йапала туман). N . Ҫ а в  х ы п ар а илтсен, унӑн пӗтӗм ӑш ё-чикки капланса ҫитнӗ.Каплантар, пон уд. ф . от пред. гл. Cm. Чек. М ай лӑ мар туса каплантартӑн1 Н еч его  сказать, обрадовал ты своею  работою! („сделал на банный у г о л “ , т. е. плохо). Сёт к. С ӑм ахп а (йатлаҫса) каплантарас, забросать словам и . Яргунък. К у нум айах каплантарийас ҫук. О т  него много не д о ж д е ш ь ся . (Г о в . о человеке и о предмете). О н ҫомӑнче нум айах капланса порӑнаймӑн. У  него многим не п о ж и в и ш ь ся , многого не увидиш ь. N . Каплантарчё у х м а х , всадил меня (ирония). Якейк. Н о , М и хал , ес плотнӑ каплантартӑн



92 —  80Й ӑвана! (зд ор ово отчитал, п р обр ал ). Альш. Е х  вӑл ӑна сӑм ахпалан каплантарма тытӑнчӗ (начал „р езат ь “ , так что
итот ничего не мог возразить), ib. Й епле сӑмахсем каплаи- тара пуҫларӗ! Какие он (скверные) слова стал отворачивать! , (стал „пускать с верхней п о л к и “ , так что и отвечать нельзя). 

ib. Кунтан Йепле тутлӑ ш арш ӑ каплантарат (воняег)! Орау. Ан кала, .ӗҫ туса каплантартӑн! И  не говори, многое ты сделал! (говорят хвастуну), ib. Е х  ача, намӑс сӑмахпа кап- лантарса хучёҫке! Н у , и выпалил ш туку! (напр, произнес некстати непристойное слово). Ib. П ӗри-пӗри намӑс сӑмах каланӑ пулсан: каплажгарчё {или: каплантарса хучӗ^, теҫҫӗ. Капланчӑк, скопление, груда.
Каплаш, то ж е, что к а п л а ф ӑ .К ап л а^ ӑ (каплЫы), такой. Пшхрт. К а п л а ж , кап л а^ ӑск ер . Каплат, задевать. N . П р ахут  ( = п а р о в о з )  вагонне каплатса йанӑ (задел).Каплет, заикнуться о чем-нибудь, сделать намёк. Сред. 

Юм. П ӑр т ак  ҫиҫ каплетсе илчё, .ҫаванш ӑн ҫын вӑрҫӗ-ши?Капмар (капмар), бесподобны й, великолепный. Персирл. Ҫ о р т са м  пит капмар (великолепные, красивые). Ib. Л аш а тавраш  пит капм ар. ib. Пит капмар томланат. Якейк. Пирён пата капмар лаш асам па килчёҫ. N . Унӑн ҫурчӗсем  оит капмар (великолепные и больш ие). Сём-к. Х ул и  капмар та, хора пӳрт тӑш не тӑмаст. С П В В . X .  „К а п м а р — больш ой, хорош ий?— „ Х у с а н  капм ар х у л а “ . С П В В . К ап м ар —очень красиво, щ еголевато; кампар пурӑнат, р оск ош н о. Зап. В Н О . Пирён хула пит капмар. ib. Туй ачисем пит капмар лаш а- семпе, пит капмар тумланса килнё. Сам. 16. С а са р гӑ к  к ап мар Йӑвӑҫ айё иайат кисренсе.Капнер (капйэр), назв. поля. Нюш-к.1. Каппай (каппаj \  имя человека. Хурамал. О тсю да: Каппай кукри, назв. местности (раньше был лес н аМ и яке).
N . Унта миш ерсен Каппай Йатлӑ старик пулнӑ, вӑл йы- ш ӑнса тӑвӑ ҫёре Каппай кукри тенё.2. Каппай (xannaj), хвастаться, хвалиться, кичиться. Шибач. Каппайса =  ҫӑм ӑлланса, м ухтанса ҫӳрет (п охвал ьби ш к а).
Н . Карм. К ап пай са тӑратӑн вӗт ҫавӑнта! (хвастаеш ься). Ib. Й у м ӑҫ карчӑк, йал ҫине тухсан , каппайса, мухтанса ҫӳрет. 
N . Хал>хи етем  хӑй калаҫма пёлнипе мухтанат (каппайса ҫӳрет). Тюрл. Ҫ ӳретӗн  ҫавӑнта каппайса! (хвалишься». N . Вӑл



-  81 -пӳрчӗле каппайат (хвалится, кичится). Ib. Каппайат, каппайат, хӑй мана та ҫёнимаҫт. Ст. Чек. К а п п а й а т = м у х т а н а т . 
Регули 276. Вӑл окҫа номайран каппайат. Он хвалится оттого, что у  него .много денег. Сред. Юм. Каппайса ҫӳрет ҫанта. Хвалится, а самому и похвалиться нечем. Начерт. 100. Кап- пайас, гордиться.3. Каппай, ф ор сун , хвальбиш ка. КС. Сёт-к. М ён каппай ҫӳретён? („от  слова каппай*1). Рак. Каппай, тек ӗҫсӗр сул ланса ҫӳретён! Ib. Апла мар вӑл, каппай, ак капла!Каппайлаи, важ ничать, хвалиться, кичиться. КС. К ап- пайланса утса пырат (важно). Ib. Каипайланса ҫӳрет, х в а лится.Каппайчӑк(-цмк), горды й. Ядр. Полтава Ю З. М ёне шанса каппайчӑк ӗмӗтленет телейе? „Кичлив, бог весть какому счастью верит". (| Х вастун . Я .  Карм.Каппар (каппар), название речки около с. Трехбалтаева, Ш ем у р ш . р ., впадает в р. Карлу (Хырла). С м . м а т е  к.Каппипа (капкибэ), всею м асссю . Ядр. П ӑр  каппипех (калӑппипех) кайат. Идет сплош ной лед.Каппут (каппут), прозвище в д. Кундиковке, б . Ульянов. (Симб.) губ.Капрал, капрал. Х а у . 109. И кё йехветёр, пёр капрал, ҫӗр ҫирём салтак. || П розвищ е в д . Кош ках-Ш ем якине, б. Буинского у . N . Капрал Елекҫейё ш ахтӑран ш ӑр-ҫарам аспа пӗрех килсе кёнӗ. П ӳртне кёнё-кёменех арӑмне кёпе ҫӗлеме хуш нӑ, тет. Йӗрк. 18. Салтак-капрал.Капта (хапта), восклицание споткнувш ейся. Рак. Капта! Ч уттах такӑнса ӳкеттём! (Говорят женщ ины , редко м у ж чины, д е в у ш к и —нет). С м . к а  п т  а к.Каптавай, неизв сл. (искаженное?). Коракыш. Каптавай (кӑнтавай?) катакла, мӑйё сыпӑклӑ. (Кӑткӑ).1. Каптак (каптак), меж дом етие, вы раж аю щ ее испуг от неожиданности. Ст. Чек. А х , анне, каптак! (кричит ж енщина; например, споткнувш ись в темноте). Ib . А н н е , каптак! Урам  ш уса карё, чут ӳкмерём! (В этом слове есть намек на назв. cunnus, muliebrium).2. Каптак (каптак), каптака (-ta), сломленный сухой пень. 
Хёп хур. 122. Ш ӑлат, тасатат ҫӗр-пӳрт ӑш сене, хутса ашӑ- тат каптак вутпала (= в у т ӑ п а л а ). Ib. Каптак— каптака, хуҫйлса хёртнё йӑвӑҫ тункати.
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Каптал (каптал), назв. свадебного наряда. Шибач. К а п тал— из ситца, ш о п ӑр  майлӑ, той арӑмсам тӑхӑн аҫҫӗ толъке. 
Пшкрт. К а п т а л -  свад. наряд: сӑкманла тунӑ хӑм аҫран, пасар- тан исе. Зап. В Н О . К ап тал— ж ен ск ое свадебное украш ение синего цвета, из ш ерсти. М П П . К а п т а л — женский свадебный халат из черной материи, при чем р у к а в а — из красной си тцевой или д ругой  материи, с выш ивками или рисунками ф а б рично-заводского п р о и схо ж д ен и я , напоминающ ими чуваш ские узоры , а на спине халата имею тся нашивки из ц в ет ных лент в виде ф игуры  8. Якейк. Квак к ап т ал — пире кӑва картса тунӑ кёске TO H Tip . Разг. С. М их. 12. С и м ёс каптал, м уж ской зеленый кафтан, на подобие русского. С П В В . X .  К ап тал — ш ерстяной, тонкий голубой кафтан (Ядр.). Собр. Хай хай каччӑм, хай каччӑм, хай каптална хы в -п ӑр ах. (П уш ӑт  сӳни). Хорачка. Х ё р л ё  каптал. Г. А . Отрыв. Алтаккин кукки каланӑ т ӑр ӑх , каптал хы ҫалта (ёнсе хыҫёнче) икё хутӑн ӗҫленё тӑваткал ҫухави  пулнӑ. Вӑл ӗнсе ҫинчен ҫӳлелле м ар, айа- лалла (ҫурӑм хыҫнелле) аннӑ, ӑна капт^л ҫум не ҫёлесех л артн ӑ, уҫса хуп м алл а вулм ан х а ^ х и  ҫухависем  пек. М алта ывё капталӑн (кӑккӑр, пёсехе ҫинче) уҫӑ пулнӑ, пёр ш иг анлӑш ӗ, икё шит тӑр ш ш ё (кӑккӑр анине ҫитиччен) пулнӑ. К ӑккӑр  ывё уҫӑ п ул н ӑ... Ib. Капталне арҫы нсем анчах тӑхӑннӑ. 
Ib. t  И н ке мана йёп пар-ха: каптал тӳми таталчё.

Каптрллӑх, материал для .к а п т а л " . Яргуньк. И к  йен ш у п ӑ р л ӑ х , вӑта ҫёрри к ап тал л ӑх. (К ӑм ака ҫам ки).
Каптарт (каптарт), п о д р . звуку при падении легкого предмета. С Т И К . К ар т ус хумалли, каруп ка каптарт! персе анчё. (В ы раж ает звук).
Капташ (капташ), то ж е , что к а п  г а .  О т сю д а :
Анне-капташ  (к не озвончается?), восклицание при испуге.
Капташ ка (капташка), р ассо ха , плата сохи . Сред. Юм. С о х а  тимрине (верно!) капташ кар ан  тӑхӑн тараҫҫё . С П В В . КЕ. С у х а  тимёрисене тӑхӑнтараканине кап таш ка теҫҫё . Нюш-к. С у х а -  пуҫ капташ ки.
Пуҫ капташ ки, череп. || Г о л о ва. Синьлл. П у ҫ  капташ ки—  м аклаш ки, тем к у р асси  п у р  хал> ун.
Капташ  (каптэш), воскл. и сп угавш егося . N . Ҫ ы н , астума- сӑр , пёр-пёр й апал а ӳк ер ет , х ӑ р а са  кайса калат: каптеш! мён турӑм! Ib. Ҫ а в а  сан ҫинчен каласа парас т е т -х а .— Каптеш! пётерчё вара вал мана! тет хӑр аса ӳкнё ҫын.



Калтшак, неизв. сл . в загад ке. Собр. С ак ан ч е мӑш-маш) сак ҫинче сак-плек; кӑм ака ҫинче капт!лек. (П ӑ р у , ача, кӑма- кара вута), С П В В . M C. „К ап-тилек (так!)— к у ш а к " (т.е. кош ка).Каптшат, неизв. сл . Альш. »Каптилет* от сл ова „к ап т а *  (cunnus), потом у что прям о называть cunnum  нельзя. Т ак называют женщин и м уж чи н, неумелы х, дрянны х. Ib. Ҫ а в н а  тӑва пёлместён, кап тм ет! И  этого *то ты не м ож еш ь сд елать, ж  ..!К а п п р е к , неизв. сл. Собр. Кӑмака ҫинче KanTipeK л арӗ. (Кушак,).Каптӑлт, то ж е , что к а п т ӑ р т .Каптбм, полностью , во всю ш ирину, целиком. M U Ü . Яр- 
хунък. Вӑл пӑра кап тӑм п ех илсе хутӑм ӑр (взяли целиком).Каптӑр (каптйр), подр. ш ум у тверды х предметов при падении или бр осан и и . Альш, Х ай  чирлӗ арӑм ҫиме тӑчё, тет. Ҫийет, ҫийет, тет те, ш ӑммине: каптӑр! сётел айне пра- хат, тет. С м . к ӑ п т ӑ р-к а п т ӑ р.Каптёрка, н еповоротли вы й , увалень; невзрачный. Синьял. t  Кӑптӑр-каптӑр каптӑрка, пур каптарка ҫакӑ йалта.Каптӑркка (-кка), то ж е , что пред. сл. || Д р яхл ы й . Сред. Юм. Пӗр каптӑркка ҫиҫ стгфикён укҫи темӗн чул!Каптӑрма (каптырча), крючок. N . К ап тӑр и ан а йар. Р а с стегни крю чок. N . К аптӑрм ана ҫаклат. N . f  П устав халат тӳмисем(?) епё лартас ҫук каптӑрма (крючок). Сала 94. f  У л ача та кёпе пӳс пулмё, у н !н  к ап т ӑр м и сем -т е йёс пулмё. 
Образцы 9. Кёмёл сулӑ каптӑрми те, кёмёл сулӑ каптӑрм и . Х усан  ҫӳлӗ лапкинче. С П В В .  |  Кёмёл сула, йёс каптӑрма п ул сан , пуле Х у с а н  лавккинче. Ст. Шаймурз. f  Кёмёлех те сулӑ, йёс каптӑрм а. И . Карм. Каптӑрмапа йилене туме хур аҫҫӗ . 
Сред. Юм. К а а т ӑ р м а — крю чок, который приш иваю т к одеж де вместо пуговиц. С 1 И К . Каптарма —застёж ка. \Ь. Каптарма ҫаклаш ки, крю чок у застёж ки. \Ь. К аптарм а йӑлли, петля у застёж ки. II К олодки  под лапти. Алъменево. С П В В . Е Г . Кап* тӑрм а— ҫӑпата ҫётёлесрен ҫӑпата тёпне ҫёлеҫҫё. Каптӑрм а тесе, тата кӗпен, йе сӑхм ан ӑн , паравулккӑран тунӑ ҫаклат- малли тӳм м ене калаҫҫё. C IIB B . Ü B . К аптӑрм а, каттӑрма, ш ак- мак, такан, колодки  на ногах (т. е. на лаптях). || Коньки (для катанья). КС. Каптӑрмапа йарӑнас (иначе „кугҫкки“ ). II Альш. Каптарм а! (или: капташ ка! или: капта!), вот так раз! вот так фунт! (говорится при чём-нибудь н еож и данном, поразительном ).



—  84  —Каптёрмаллӑ, имею ш ий к а п т ӑ р м а .  Макс. Чӑв. K. I, 52. Каптӑрм аллӑ суллӑм а ь ^ р ӗ р .к у н т а  аллӑма'Каптӑрт, п од р . зв ук у , получаю щ ем уся при падении или бросании твердого или тяж елого предмета? Алших. f  Арман чулё: каптӑрт! тет; пуйан укҫи: шалтйрт! тет. Альш. Качака та каптӑрт! туса , персе анат, тет, кӑмака ҫинчен. Янш.-Норв. Сётёрчё, сӗтӗрчӗ, тет те карчӑкне, каптӑрт! тутарса хӑпартса йачё, тет. Ой-к. Ҫ в в  еӑхӑтра ҫёлеи лаш и каптйрт! такӑнчё, тӗт. A/, f  С о р х о р и  витри симӗс витри, симёс внтри каптӑрт1 тет, айта, тантӑш , киле кас (=*кайас). Сред, Юм. С а к  ҫинчен: каптарт1 туса персе анчё («один глухой з в у к “ ).Каптёртат, издавать глухой зв ук  при х о д ь б е , в особен ности в больш их сапогах. Сред. Юм. Кив атӑпа ҫӳренӗ чохне оранӑ сётёрсе бтсан, атӑ, ҫӗре лексе, каптӑртатса пырат. 
Юрк. Епир сире илместпёр, тесе каласа ёлкёреймерём, вӑсем каптӑртатсӑ кёчёҫ те. Курйсан, вӑсем хуш ш и н че пирён кума пур иккен. Сред. Юм. Кам каптартатса ҫӳрет ҫав алйбмёиче? 
Альш. Кёлетре кам каптӑртатат ҫавӑнта? (шумит; если „кал - T ä p T a T T a p a f то „п роизводит ш ум чем -либо“ ). Хурамал. Пёчёк ачасем пӳртре ҫӳренё чух калаҫҫё: мён каптартатса ҫурет? теҫҫё (— тёпёртетсе, т. е. ш умит, стучит). КС. Атти каптӑртатат. || СТИ К. Каптйртатса хы тса кайнӑ (заскорбли, напр, стары е сапоги).Каптӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Каптӑртаттарса пы рат, ходит ц, сап огах неумело (сперва наступает на пятки, потом  хлоп ает носком). С Т И К . Кам каптӑртаттарса ҫӳрет пӑлтӑрта? ( — питё хытӑ п у сса , йапаласене ӳкерсе-мён туса ҫӳрени; вы р аж еви е звука; при этом звук получается не один, а несколько). Сред. Юм. Ҫ а н  чол пысӑк атӑ тӑхӑнса, кам каптӑртаттарса ҫӳрем е xouilfä сана? ( „З в у к  при ходьбе в бол ьш и х са п о га д ') . Толст. М ана тумлантарса та ёлкёрей- мерёҫ, хай ҫӳлте атӑсем пе каптӑртаттарни илтёне те пуҫ- ларё. СТИ К. П ёр ен ен е хӑмасем ҫинчен (яо доскам ) сётёрсе, каптӑртаттэрса пы раҫҫё (звук бревна, волочимого по д о скам). Янщ.-Норв, Е п и р  аннесемпе тӑрса, хӑй ҫутрӑмӑр та, ну хайхине сакайсенче каптӑртаттара (шарить) пуҫларӑмӑр (упы ря, прон икш его в избу).Калтёртёк, грохотли вы й, ш умливый. 411. Арман чулё каптӑртӑк.Капчит (капц’ит) ту, коптить. С м . ниже.
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Капчунйй (xantfyHÜJ), копченый. СТИ К. Капчунӑй аш , копченое мясо. Ib. Капчит тунӑ.
Капчӑк (капц'йк), см. а р м а н .  || П розви щ е одного м уж ч. 

Сред. Юм.1. Кар (кар), подр. неподвиж ному, направленному в одну сторону взгляду группы людей. || П одр. стройной расстановке, стройному расп ол ож ен и ю . Ходӑр. В ар а алйк патнелле кар пйхса тӑраҫҫё те, ак ҫапла чӳклеҫҫё. (Чӳклеме). Я .  Карм. П урте пёрле кар пӑхса тйраҫҫё. Бишб. Шанкйр-шйнкйр шыв 
fty x a f, Ик айккипе х ур ам а кар л э p a f  (сплошными рядами). II П о д р . преры вистом у звуку или бы стром у движению . Ст. 
Чек. К ар-кар турт (а не кал-кал, отрывисто). К А Я . Ш ы рлан патне ҫитсен, хуралӑҫсем  темшён кар!., кайалла чакрёҫ. 
СТИК. Ч и р к ӳ хурялҫи лампаткӑна ҫутрӗ те, кар (с долгим а) туртса хйпартрё. К.-Кушки. Кар тутараййр (черкните пером).
? ан. Е лёк  шкулёнче 5— 6 ҫул хуш ш инче нихӑш  кёркунне те учитлё кар пухӑнса ёҫлени ҫук. Хастарлӑх. 9. Ҫам*>йксем кар т у х с а  тытмасассйн, ваттисем вйл ёҫе тӑвас ҫук.Кар 2. (кар), раскры ть, разинуть ЧС. Ҫӳҫёсем  пётёмпе ёнсе кайнй, ҫйварне карса пйрахнӑ. Волосы были совсем сож ж ены , рот бы *1 разинут. Орау. Й ал  тарйх ҫӑварне карса ҫӳрет (разбалты вает на все село). Сёт-к. Хй рах аллине пилёке тытнй, х ӑр ах  тотине чйснй, ҫвӑрне карнй (молочник). 
Упа 876. Ҫ ӑ х а н  ҫӑварне карнй та, мён пур вййёпе каран* клатса йанӑ. Трхбл. Караканйн ҫаварне карта тытман. Пшкрт. Халё, ҫуарн>а лепле карса парахнй (карзӑрӑт)\ См отри , как он рот-то дерет! (т. е. кричи г). Орау. Мён ҫйварна карса выртатӑн? Анаслани кунтах илтёнет. || Завесить, закры вать, затянуть, занавешивать; опутать. Ст. Чек. Карнй (карас) шӑналйк. Сёт-к. Ш йналйкне кӑрӑнтарах кармалла. Чураль-к. Урам урлй таната карӑп. (Ура сырни). Тораево, Х й ва (он сам) кайсан, у п а  лаш ана ҫисе йанй, тет те, ун вырйнне ҫатра кар- каларё, тет те, ҫине шӑналйк витрё, тет, хава тарчё, тет. 
Ал ив. 8. Вӑл ҫӳлё вырӑн ҫине улйхса выртат те, кёмёл чарш авне карса Йарат Орау. Хёвеле кӑшт пёлёт карса илнё. 
N. Ана пёлётсем^ карса тӑраҫҫё (закрывают). Якейк. Икё минутра тёгре карса илч. В две минугы заволокло туманом. II О к р уж и т ь , огородить. Ала 6. Ҫы вӑрса тйчӗҫ. Валсене йёри- тавра карса илнё, тет, ҫёленсен аыашё, м ҫт а та каймали. ҫук, тет. Финн. Тёплё карса илнё. К репко загорож ен о. Толст.



Вӑл ҫ у л п а  аннӑ та, чуд хӳм еп е карнӑ йывӑҫ пахчи курнӑ. N  Й ул аран  йупана правулкка карса пынӑ (если столбов много). 
N . И к ӗ  йупа хуш ш и н е правулкка карса хунӑ. N . Апла пул- сан, еппин ҫаран а ууррине карса нлер, ҫурринче выфӑх ҫӳретӗр. N . Еппин епё, йулташ сем , халӗ кайса карса илетёп те, унта вы ф ӑх йартармастӑп.Кара (кара), назв. болезни глаза, к о гд а он покрывается синим налетом. N . К уҫа кӑвак кара карса илнё (болезнь глаза когда глаз покры вается синим налетом).Карав, марля. Шӑна чир. сар. 19. Чӳречесене, шӑна кё* мелле мар туса карав (м арф ӑ) карсан, пит лайӑх.Кара-ҫӑвар. ротозей. Сред. Юм. || Болтун; горлан. 1юрл. К ара-ҫӑвар („не сдерж ивает в сек р ет е“ ). N . Пире мён... Х у т  пёр-ик ерне анчах ҫӳр ет ӗр , халё пирён унтан ерех ӗҫсе й улас, тет пӗр кара-ҫӑаарё. Шибач. К ар а-ҫӑва , — хыт кӑч- каракан (напр, плакса). Пшкрт . Ей кар а-ҫуар , ан ҫуарна карса тӑр! (не ори).Кара giaapni, горлан, крикун. N . Кара-ҫӑварлараххисем  ук ӑл ча йупи тӑррине ул ӑхаҫҫё. Так и в Тюрл.Кара-тӑран шёналёк, занавес у постели. Ст. Чек.Каркала, учащ . ф . от 1л. к а р .  N . Е п ё йурлакавсем хуш н е тӑтӑм та, йурла пӗлм енскер, ҫӑвара каркаласа кӑна тӑратӑп. 
А у  37° А р ӑ м ё се м , тарҫисем ш ӑналӑк к а р к а л а с i тӑраҫҫё. N  А л ӑк й>писеве йуман ҫӑвӑлчинчен йавса тунӑ канрасемпе каркаласа пётернё. Альш. Унта-кунта карта пекки каркалаҫҫё те, в ы ^ ӑ х  хупаканни (помещ ение для ската) тӑваҫҫӗ (после пож ара). П Б Ч . 95. П о р ҫӑ н  тоттӑр ҫӳҫине каркалакан епир мар („не мы приш иваем "). Сред. Юм. Пит каркаласа ҫырнӑ та, вала та пёлмелле мар („ьесимметрично написал, так что и читать нельзя“ ). (I П лести . V .S .Каркалан, вытягиваться, распускаться, находиться в некотором  бесп оряд ке растянувш ись. Пазух. |  П а р ӑ ш  Йатӑм пахчана та, каркаланса ҫӳрем е. Ст. Чек. П уҫахсем  карка- ланса тӑраҫҫё (если не чисто сжаго.). Ib. К аркалан ат— потягивается (о человеке). Ib. Каркаланса карё. Сред. Юм. Мён каркаланса ларан' есё? (Говор ят ж енщ ине, которая сама себя не уби рает).Каркаланчдк, безрассудн ы й  на речи. СТИ К. Каркаланчӑк ҫӑварне мён килнё, ҫавна персе йаран (намӑс сӑи ахсем  кала- ҫаиан ҫынна калаҫҫё). Ib. К аркалакчӑк ҫӑвару! А ҫт а  кайассине



-  87лёлмесгён, ҫӑварна мӗн килет, ҫавна персе йаратӑн! || Н е р я х а . 
Сред. Юм. Каркаланчӑк— хӑйне хӑй чилер луҫтарса витсе ҫӳре‘ мён ҫын. С м . й е й к е л е н ч ӗ к .

Картар, пон уд. ф . от гл. к а р .
3. Кар, отчетливый, резкий (о контуре) Малды-Кукшум. Катаран кар вӑрман, патне ҫитсен, сём вӑрман. (Кантӑр). || Прямо, разборчиво. Трхбл. Ы раш  кар ларат, ҫавӑнпа вырма аван.4. Кар {кар), крутой, натянутый. C U B B . В А . Кар ҫип, кар кантӑра.5. Кар (кар), больш ое долото. Городище. В. Олг. Алтӑр алтма, килё алтма, чёрес тума кирлё полат кар (ийӗ манерлӑ). 

КС. Кар тесе, катка ҫарти ҫырмаллине калаҫҫӗ (деревянный, с железными зубцами), Тюрл. ‘П ӳрт пуранӑ чухне пӳрт кёте^- сине (пёрене картне?) карпалан йакатаҫҫӗ. Сред. Юм. К ар —  пӳрт пыранй (так!) чухне кӗтессӗм хырса тасатакан Йапала. 
Стюх Кар — „одноручны й наструг“ .

Кар аври ты ттар, дать шиш (т. е. ничего не дать). К С . Ун панче ӗҫлерӗ, ӗҫлерӗ те, кар аври тыттйрё (получил шиш) 
Череп. К ар аври тыттарал. Ничего не дам (неприличное ыр.). O p iy . О ктабри ссем  хуласенче Д ум ӑн а суйланӑ ҫёрте (ид«: -ҫӗтре) кар аври тыта-тыта йулчӗҫ (провалились).1. Кара (кара), вспыльчивый. С В В В . M C. К у ача пит кара, ҫиллес, пит час ҫилленсе кайат.2. Кара {кара), больш ое д олого. Шувалов. Щ . С. К ара—  одноручный маленький инструмент (тесличка) для выделки деревянной посуды.

3. Кара, ( к а р + а ,  о аф. дат. п.) на вытяжку. Ст. Чек. П у сса  пётерсен, кара йараҫҫӗ— йаракан лаҫа, йе кӗлет пуҫне, кашта вёҫсем тухса тӑракан ҫёрте, тӑлана сарса ҫакаҫҫӗ те, вӗҫӗпе вӗҫне ҫӗлеҫҫӗ; ҫапла тӑхӑнтаргсан, айала йывӑр йапала хур аҫҫӗ: вара тӑла (ӑва тӑсма, йякатма кара йараҫҫё) йакалса тӑсӑлат. С м . 4. К а р .
4. Кара, от тат. кара, черный; отсюда:
Кара-нмЗш (им$ш), чернослив. Альш.
Кара-чора пристӑнӗ, назв. пристани. В. Олг.1. Карай (кара]) имя мужч. Демид. II Назв. деревни в Алик. р.2. Карай, „б е р к у т “ . М П П .Караван (караван), караван (барж). Ü tpK . 24.
Каравул (карачул), караул.



I

!>Ю —  88Кврак, вор, от тат. к а  р а к ,  Х м р -tf. К а р а к ӑ = х о р а х ?  Пёчёк- рех вӑрӑ.КаракСахва, (от тат. к а р а к  С а ф а ,  т .-е . С а ф а  вор), яз. имя м уж ч. Иревли.Карак-Ойвар, назв. родника. Сред. Юм. П ӑва-к асси  хыҫёнчи пы сӑк ҫӑл. У нта К а р а к - Ҫ ӑ в а р  к и р е м е ч ё  п у р . См . 
Магн. М . 66, 112, 113.Кврак (карак) хуранё, спиральная раковина (створчатая ж е называется р а к  х у р а н ё ) .  Вурман-к. Сред, Юм. Карак х у р а $ — ш апа хура% пик; ачасене, ӳслёке йерсен, ӑшне х ы р са, параҫҫё.КвракоЛ), каракуль. Сред. Юм. А т т е  ывӑлӗ пулаччен карак о в  шапкй пулас, атте пуҫӗнче ҫӳрейрес. Ib. К а р а к о ^  ш ап к а— каракулевая (д о р о га я ) ш а а к а .Каракка, х р . имя м у ж ч ., Гер аси м .КараккуЛ) (караккул*), каракуль^ Тюрл.Карамал» (-ла»>касси, назв. д ер . Ч е б о к с . р.Карамел (карам9л’), карам ель, назв. конфект. Ала 29. f  Ҫ ак ӑ  йалӑн хёрсене пар сы снапа п асар а, виҫ кӗренке чана пӑхӗ; хам ӑр  йал(ӑн) хёрсене пар лаш апа пасара, виҫ кёренке карамел.Каран, неизв. сл. О т сю д а :Каран-йал (jaX), назв. дер. М а р п о с а д . р. Е сть  и начерт. К а р а ^ й а л ё .KapaHi, назв. дер . Гараниной (в 16 км. от с. Алеш кина 6. С ен г. у .).Кар жтай (карандаj ) ,  имя м уж ч. Демид.Карантай-касси, назв. сел . Ч е б о к с . р.Каранташ (карандаш), присловье к слову х у р ӑ н т а ш .  
Чӑв.-к. f  У р т а ш  йывӑҫ хулли каранташ . С. Дув. |  Уртӑш  йы вӑҫ пулат каранташ , ҫичё йутран пулат хурӑнташ .Карантӑк (карандык), назв. долины  около д. Якейкиной,Карантӑк (карандйк) ва|), назв. оврага. Ямаха.Карацгйалб, назв. д е р .,  Ҫ. Ч еб . у.Карал, корабль. Ст. Шаймурз. Орау. Акӑлчансен пёр ТиЙтеник йатлӑ чаплӑ пы сӑк карап п у т са , пин те ултӑ ҫёр ҫын пётнё, тет. Якейк. Н ой  пор кайӑксене, в ы ^ ӑх сен е карап ҫине кӳртрё. Ц Флот. Б. Олг. А сл ӑ олпут, окруж ной ёнерал. о{)ма поҫларё. пере ( = п и р е )  утлӑ ҫар а , пеххотта, карап ҫине.Карап рашчи, на*в. леса (корабельная рощ а). Уравӑш 2. П ирён йал та ҫавӑнта Утарпала У р а в ӑ ш  карап рашчи



—  89  —ҫумёнче хисепленсе ш утлана*. Орау, Карап рашчи, к о р а бельная рощ а.
Карап oiMOH, нос корабля.
Карап ҫӳрвтакан, мореплаватель. Ст. Шаймурз. А ча кайат карап ҫӳретекенсемпе.
Карап ТОНКвТИ, корабсльнзя М8ЧТ8. Ом» Т О Н К fl Т fl«
Карап хы ҫё(У£), корма корабля.
Карапай (napasaj), кличка лошади (или назв. породы лош адей), Изамб. Т. II Кличка черной собаки (с тат.). R . Карм.
Карапай пусои, назв. поля около д. И лебар Козлов, р.
Карапай-Ш ймбрш в, назван, сел. К ар абай -Ш ем урш а, Б. Баты рев. р.
Карапаш (карабаш), назв. дер. К арабаш , М арп ос. р.
Анатри Карапаш , назв. сел., Нижние К арабаш и, М ар п о с. р.
Тури Карапаш, назв. сел., Верхние К арабаш и , М арпос. р.
Карапӑл, беркут. О писка; см. к а р а п п ӑ л .  Алый, f  Х у р а- хур а карапӑл (чит. караппӑл), хурсем йенне сулнатҫке.
Карвпӑл варӗ, назв. оврага (ҫырма) около с. Калмантай,б. Хвалы нск, у.
Карап&ш (карабыш), пики (масть в картах; в других гов. „к у р а к “ ). Тайба.-Т. Карапаш  тӑххӑрлӑ, девятка пик.
Караплу (караплу), то ж е , что к а р а п п ӑ л .  Торп-к. Караплу — назв. птицы. Зап. В Н О . Караплу, карапл (sic!), беркут. Ib. Ч ип-чип чип кайӑк, чип кайӑкӑн чӗппине мӑн караплу тытса ка[), Т ихӑн пичи варлине М и ка пичи тытса ка[).
Караплӑ (караплй), то ж е , что к а р а’п п ӑ л. Чертах. Караплӑ, назв. хищ ной птицы (хурсем тытат). Штушк. „К араплӑ— орел (ула), мӑнттай (больш ой).KspanibS (карапл'й), то ж е , что к а р а п п ӑ л ,  беркут. Мшлец-
К а р а п п а п (-п ш ^  беркуг. Торх.
Караппбл, беркут. Сред. Юм. Караппбл— пысӑк кайӑк, ӑна: сорӑх тытат, теҫҫӗ. Ib. Пит капар ҫынна, Йапаларан тӑрана пёлмен ҫынна: караппбл пик, теҫҫё. Ib. Караппбл— лебедь. 

Ib. Йал урлӑ хӑраххӑн караппбл вӗҫҫе кайсан, nousip тохат, теҫҫӗ.
Караппул, т о ж е ,  что к а р а п п ӑ л .  Кипек, СП В Б .
Караппулй (sic), беркут. V. S.
Караппӑл (караппглл), назв. птицы, беркут. Юрк. Караппӑл (упоминается среди „ту ҫинчи вӗҫен кзйаксем“ ). Ст. Чек, Караппӑл— хищная птица ( .тер зает  зайцев, черная, больш е



Н)2 -  90 —ястреба, равно ҫ ӑ м - к а й ӑ к " ) .  СТИК. К ар аппӑл— птица х и щ ная, довольно больш ая. Сам. 16. Й е кӳпиӗ караппӑл (хирти ӑмӑрт кайӑк), хурчка м ӗнтӑрлавсӑр лара-лара каннӑ ун ҫӳллё вёҫне, С П В В . К арап л ӑл— ҫӑм-кайӑк. || Ж адн ы й . Ст. Чек. К ар аг- п ӑ л —человек, который во время еды готов вырвать у других изо рта, Караппӑл! сана та пур вёт! (ведь и тебе хватит)!
Караптал (караптол), беркут. Якейк. К а р а п т а л = к а р а п л у .
Караптол (карттол), беркут. Курм. Ҫ а в  старик йал орлӑ караптол каҫса кайнине корнӑ: мӑн в ы ^ ӑх  (корова или лош адь) вилет.Караптйл (караптыл), темносерая птица, (больш ая, х и щ ная). Персирл. Начерт. 100. Кэраптӑл— беркут.1. Карас (корас), назв. рыбы , карась, ишкрт , Еково. Б . Олг. С а р ӑ  карЬс, х о р а  карас (хоппи ҫ е к  овӑн).
Карас варб, назв. оврага. Торп-к.
Карас куллн, назв. озера около сел. Т.-И.-Ш ем. К арас кӳлли. Унта ёлёк карас кӳлли нумай пулна, ҫаванпа ӑна ҫапла каланӑ Янтик. Карас кӳлли— назв. озера; вӑл кӳлӗ е карас йатлӑ пулӑ пит нумай, ҫавӑнпа Карас куллн тенё.Караолӑх, место обильное карасями. Абыз. f  Ҫы рм асерен пӗвелӗх, пӗвисерен караслӑх.
Карас-пулӑ, карась. М. Тув. f  Карас-пулӑ хам пултӑм, шыва хирӗҫ хӑпаргӑм .
Карас пӗви, пруд с карасями. Якейк. Ҫ о т  хыҫёнче карас пёви.2. Карас (харас\ воск, сот; вощина. Н . Якушк. f  С ат  пахчинче ҫичё вёлле. Ах, атгеҫӗм, аттеҫём1 карас хуш м аҫ тейейсе, ҫавӑнпа сутса йатӑр пу^»! М  t  Карасё тулчё сим- пылпа; сим-пы л тутли, тӑвац тутлн? Т. И. Загадки. Тыррин- чен улӑмӗ хак л ӑ. (Х ур т  карасё).
Карао куҫӗ, ячейка в вощ ине. Вӗлле хурчӗ. Ҫ а в  ӳчӗ х у ш - п и н чен  нухрат лек ҫӳхен тухнӑ ӑвӑса вёсем чӑмласа ҫем- ҫетеҫҫё те, ҫы пӑҫтара-ҫы пӑҫтара, ултӑ кётеслё шӑтӑксем туса, карас тӑваҫҫё. Уна чӑвашсем карас куҫӗ, теҫҫё. 

Пшкрт. К ар ас коҫ, ячейка сота.К ;раслӑ ( льi), имеющий сот. || М едвяный. Бюр\. t  Сирён тунӑ сӑрӑрсем  пит караслӑ: тухаймаҫҫё хӑнӑрсем.K a p a c n i пыл, сотовый мед Кр.-Чет.Карас чёс, строить новый сот (весною). Торх. Хуртсем карас чӑсма тапратнӑ („о б н о в к у “ ).



—  91 -Карасе, назв. чув. деревень. С м . Золоти. 96.
Караете, гораздо. С П В В . К араста начар. Орау. К арастарах, более горазд.1. Караҫ (xapatf), назв. рыбы , карась. Юрк.2. Караҫ (карас'), хр. имя ыужч., Г ер аси м . Бур. Альш. Караҫ, К араҫ арӑмӗ.
Караҫ ҫырми, назв. оврага. N . Вӑл вари ан та ҫак ҫырма- сем: Филипа, ҫырми, К араҫ ҫырми, Тарӑн ҫырма.
Караҫдвар, сеновал над конюшней (вите тӑрне утӑ-улӑм хума тунӑ вырӑн). рачеркке. С м . проязв. от 2. K ap.
Карадӑм, хр . имя м у ж ч , Герасим.
Караҫка (кара^ка)^ хр . имя м уж ч., Г ер аси м . Я . Се(як., 

Альш. Ст Аиб. П ӳрт тӑрринчен К араҫка йарӑнат. (Тура).
Караҫки (-к**), хр. иМя м уж ч., Герасим. Якейк.
Караҫҫа (карала), хр. имя м уж ч., Герасим. Хорн. Шиг.
Караҫҫи (-dc'u), хр . имя м у ж ч ., Герасим. Б . Оль.
Караҫҫӑм (<fdÜMst хр . имя м уж ч., Герасим. Ст. Чек., СТИК.Карач карач), назв. с. К арачева, Козлов, р. П В Ч . 98. Карӑм Карач пйсарне сукна хаксем пӗлмешкӗн. [Встр. и начерт. К а р а ч ӑ  {так в С р е д . Ю м .) , повидимому, правильное].
Аслӑ Карач, назв. с. Н икольского, Козлов, р.

Карач шурё, иазв. долины около д. И л еб ар , К озлов, р.
Карачук, хр . имя м уж ч., Герасим . Я .  Седяк. || Ум еньш и тельное имя Герасима. Сред. Юм. Карачбк.
Карачура (-уура), назв. д вух деревень: П ы с ӑ к - К a p a - ч у  р а  (Верхние К ар ачур ы ) и П ё ч ё к - К а  р а ч  у  р а (Нижние Карачуры ), В урн арского р . Йармушкагк. Ш у п аш к ар  пенчи К арачураран Елменсем ёлёк-авал ывӑл ача усрам а илсе килнё, тет. У н а  ҫитӗнтерсе, авлантарса, вара вӑрман варне, (= в а р р и н е )  пёр пысӑк ёш нене, уйӑрса кӑларса лартнӑ, х а ^ х и  П ы сӑк-К арачура вырӑнне. || N . К арачора, назв. д е р . Ч ебокс. р.
Карачӑм, хр . имя м уж ч., Гер аси м . Я .  Cedntc.f Сред. Юм., Альш
Караччӑм, х р . имя м уж ч., Герасим.
Карашман (карашман), паук. Хорачка. Караш ман кари (паутина).
Каренкке (карэн?М$), фамильное прозвищ е. Тюрл.
Кари, хр . имя м у ж ч ., Гавриил. Альш. В ал йенче КариЙе кӑна тивнё те вӑл (пож ар), ҫак йеннипе сйтарса кайнЙ урам тӑрӑх К алак (n. viri) таранччен. Ib. Кари качаки (насмеш ка над именем „К а р и “ ).



—  92  —Карнлкке (каримкэ), „к а р е л к а " . Н И И .Карик (-*; если звук сильнее, то конечное к  не п ал атализуется), подр. скри пу. Сред. Юм. Н ӑм айран па сӗрмен шыв орапи: карик (с тверд. к), карик! туса пы ра*. 1Ь. Х а п х а н а  уҫса  хопнӑ чохне хап ха тӑпси карик туса уҫлат ( = у ҫ ӑ л а ^ ) .
Кариклат, скрипеть. КС. Х ӑ ш  хапха кариклатса уҫӑлат. /b. Сёрмен ур ап а кариклатса пы рат.
Кариклат, то ж е , что пред. сл. Сред. Юм . Сёрмен орапа кариклетсе nbipaf.
Каринка (кариМ9) повиди м ом у, имя человека. Бур. Каринке кантар кӑларма кайат, кёрёк аркине тавӑрна, сенӗкне хул- пуҫҫи ҫине хун ӑ. (Качака).
Kapi (кар'%), то ж е, что к а й р и ,  задний.
Kapi-валти (-$«“ ), то ж е , что к а  й р и • м а л т и . ь Якейк. f  Ä T i  лаш и— тор лаш и, кар1-валти йёс такан (т. е. все четыре ноги подкованы латунными подковами).Kapi-xopSHTaiu, кровная родня зам уж ней женщ ины . Сёт-к. K api хорӑнташ а кайса килмелле т е - х а ( — тӑван a r i-апи патне, качча кайичченхисем петне). М не надо с'ездить (сходить) к своей р одн е. (Говорит зам уж няя ж енщ ина).KapiK (кар'и), имя мужч. («см еш н о е"). Б . Олг,
Кадйла (:кар'ила), имя м уж ч., Гаврила. Б . Олг.
Карж тай (xapundaj), имя м у ж ч . Б . Олг.
Кару (кару), тугой, натянутый. И з а м б Л Алыи. t  Тӑваткӑл минтер темёнтен {вар темӗншӗн) хӑпарм аст, т е _п и ч ё с е м  каруран (= т ӑ в ӑ р т а н ) . Н . Карм. П итӗ кару. О ч е н ь  круто н атя нуто. Ib. П итӗ каоу тӑрат. К С , Авӑн аш тарнӑ чухне лаша* сене: кару! тесе, кӑш к ӑр аҫҫӗ (чтобы они натянули веревки). 

Орау. Авӑн аш тарн ӑ чухне вёрене лӑнчӑ (слабо) йарса ҫавӑрн- :ан: кару! тиҫҫӗ. Ст. Чек. К ар у исе ан пы р, туртӑнат вал упире кумнӑ чуне калаҫҫё). Н е  очень-то натягивай нитки: они и после натянутся. С П В В . М А , К ару килет— йӑвӑр килет. С м . Paas. 59.
Кару йупи, столб посреди  тока, вокруг которого гоняют л ош адей  при ш иш ковании (— у  д р . й ё т е м  й у п и ) .
Кару вдранё, веревка, на которой гоняют лош адей (аш тарнӑ чухне).
Карулд, натянутый. Юрк. f  А сл ӑ вӑрман хыҫёнче карулӑ иккен мулкаҫӑн танати.
Кару хӑвала, гнать л ош адей  (во время ш иш кованья). М П П .



К*РУ*Ь корол ь (в картах). СТИК. Кирпёч. внннёй,х ёр ес , к ур ак  кару^>, т. е. к о р ол ь .
Карупка (*арупха))чк о р о б к а . СТИК. Ст. Чек. С м . а р м а н ,
Каруш ш и (карушши ), имя м уж ч. Б. Олг.1. Карё (кары), крутой , натянутый. В. Олг. Ы тла карӑ пётёрсе, сӑл ч ар а х  пётёрес натӑ. Ib. К арӑ— натянутый (о нитке, о круто ск р уч ен н о й  веревке; о други х вещ ах гов. х ы т ё ,  про- тивоп. п о ш ӑ ) .  N . Кара— туго накрученный ( = х ы т ё  пётерни, о нитке). Якейк. К арё ҫи п -х ы т — пётернё ҫип. N . Карӑ йавнӑ (вёрем). С м . х и в р е . '2. Карё, паутина. Рукоп . календ. 1908. Вёл хуртсем  к ар ё ӑшёнчен тепёр ҫуркунне тухса ҫулҫӑсене ҫиме ты тӑнаҫҫё. Вёсем пурри туратсем  хуш ш инче карё нумайран паллӑ.3. Карё (кары), б о л ь ш о е д ол о то. М . Ӑнтавӑш. В . Олг. Карӑ —по л ук р угл ая стам еска. Начерт. 100. К а р ӑ — пазник. 

С П В В . Я Я ,  К ар ё— ур ап а кӳпчек ҫавракан ҫёҫд. С П В В . К арӑ, кар— плотничий инструмент. Чертах. Карчё; чёрес аш(ё)сем- мёнсем кӑларатпӑр онпала (бывает и маленький). Мыслец. К ар ё— п ол укр угл ое долото. С м . 5. К а р .1. Карёк, карык), имя м уж ч. Питушк. || Ф амильное п р о зви щ е. Якейк . К арӑк Ваҫли.2. Карёк (карык), гл ухар ь. Мыслец, Яргейк., Вомбу-к. Чертах. Карӑк алтат (или: кӑчкӑрат). Начерт. 100. К ар ак — глухарь; пазник. Хир б. К ар ӑк — х о р  пек хо р а кайӑк, вӑрманта порнат, хыр лӑсси ( « х ы р  йёппи) ҫи са, тӑранса порнат. К С. К арёк пек— гл уховаты й , несообразительны й. Шел. П . Г-3. К ӑркка пекех к ар ӑк ё, кӑвапараи курӑкё. Трхбл. Карта тӑрӑх карӑк чупат, пӑхне-щ ӑкне тӑк са  пы ра^. (Х ӑй ӑ ҫунни). N . Аллӑ карёк пёр ҫар ӑк ,-т ӑхӑр  тӑрни пёр ҫёр хи . j „С т ар ы й  ст ар и к “ . Paas. 59. II Н азв . сел. Кан. Вутланпа М ал т и -К ар ӑк  йалёсем те ҫёре виҫсе тан аш тарчӗҫ.
Карёк кирамечё, назв. киремети. Питушк.
Карёк-ҫы рм и (чит. &ирмы), назв. дер . К а р ы к С и р м ы , К р. Ч ет. р. Н а з в . овр ага около д . Н .-А й б е сь ., б. Б уи нского у .
Карёк-хбрри, назв. поля. Шибач.3. Карёк, пазник. Начерт. С м . к а р ӑ .4. Карёк, подр. карканью  вороны, ворона и др.
Карёкла, каркать. Торх. М ён пур пы рёпе карӑкла^.
Карёклат, каркать (о вороне). Собр. Ҫурт-м ӗн ҫине ҫӑханларса к ар ӑк л ат сассён , лайӑх мар, теҫҫӗ. 7 . /F. П ёр -п ӗр  ҫын-
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нӑн авӑн-йӑвӑҫҫи ҫине мал^лла ларса ҫӑхан  карӑклатсӑИ, ҫыннӑн пурнӑҫӗ малалла кайат, теҫҫӗ; кай йеянелле пӑхса карӑклатсаы, вӑл ҫыннӑн пурнӑҫё малла (так!) каймаст, теҫҫӗ . 
Чуе. пр. о not. 241. У л а-к у р ак  ҫиле хирӗҫ ларса карӑклатсан (если ворона усиленно каркает)...

Карӑклӑ, назв. дер. Канаш . р.
Карбл, раскрыться. Сам. 34. М ӗскӗн ҫамрӑкӑн карӑлчӗтути. N. П ёр  пыр карӑлни те тем тӑратҫке! 93 ҫул. 53.Хупӑрласа илекенсем умӗнче х у п -х у р а  ҫӑвар карӑлса тӑнӑ.

Пшкрт. Вилӗ ҫынӑн ҫуарӑ карӑлса (карӑнса, оҫӑлса) тӑрат.
Ib. П ӑта токса, карӑлса кайнӑ. Ib. Йоплаш кан вӗҫӗсем икйенелле карӑлса тӑраичӑ. Сред.Юм. П ӳр чӗ пуҫне те питрей-мес (— питёреймест), б та полса карӑлса ларат. Баран. 97.

*С ул ахай  йенче темӗн тарӑнӗш ҫурӑк карӑлса вы ртат. С м . 2. 
Кар.

Карбм (карым\ силок для ловли птиц, сделанный из конск о го  волоса. М П П . II Ры боловная снасть. Сареево. Карам—  подпуск. С м . Paas. 58.
Карбм вблти, веревка, с несколькими удочками (подпуск); ее натягивают поперек реки. Персирл. Карам вӑлти пӑрахрӑмӑр (расставили).
КарбмлЯ (-дм), тягучий. Образцы 111. К ан тӑрпи рӗ карӑмлӑ, Йӗгӗн пирӗ чӑтӑмсӑр (непрочен). Т о  ж е в Альш.
Карбм тӑрӑшшӗ, длина распущ енной основы  от ,х и в с е "  до ниченок. N . Карам тӑрӑш ш ӗ =  кёрёпе йупа хуш ш и  (ткацк. терм.).
Карӑн (карми), вытягиваться, растягиваться; потягиваться. 

Зап. В Н О . Карӑн, потянуться. Пшкрт. А ст у , еп сана пырса карӑнсарак ҫапса йерёп-тёк, таста кайса ӳкӗн! N . f  Карта тулли ҫӳрен ут, карӑнса пӑхса Йулаҫҫӗ. Образцы 84. Карташ  тулли лаш аҫӑм , карӑна пӑха Йулатҫке. Альш. f  К аш кӑр килет карӑнса, каҫ пулнине хӗрӗнсе. Юрк. Кӑм ака хы ҫӗсене те карӑнса пӑхат, ҫӳлелле те астӑват, хы паласа та пӑхат, нимӗн тӑва- пътмес. N . Хы паланса, унта-кунта тӑрса, карӑнса пӑхкаласа илет те, ш ҫта курӑнмасан: манӑн та чӑматйнӑм ҫук, кӑм илсе тухнине курмарӑр-а? тесе ыйтат хӑйпе пёрле л арса пыракансснчен (других пассаж иров). Батыр. |  Кайӑк хурсем килет карӑнса, икӗ ҫунаттипе сарӑлса. К.-Кушки. Т ем ескер май пайан йалан карӑнас килет.Меня нынче что-то потягота берет. О сохр. здор. Унӑн ӗҫлесси килмест, йаланах



вы ртасш ӑнах тӑрат, пит карӑнас килет (одолевает потягота). 
Собр. Ҫы н  ҫинелле йытӑ кэрӑнсан, хӑна килет, теҫҫӗ. Капк. Темиҫе хутчен куш акла тутлӑн карӑнса илсен... Ст: Чек1 Ҫы н  карӑнат, потягивается. Чув. пр. о пог. 178. А сам ат  (сёвек) кӗперри ҫӳлелле карӑнсан, уйар пулат. Если радуга протянулась вы соко, будет ясно. Ала 103°. t  Х о р ӑ н  тӑрӑнчи х#р хорчкки (так!) хорсйм ҫине йалт! кар(ӑ)на1 || Д елаться тугим. 
К С  Ача ӗмӗртекен арӑмӑн кӑккӑри карӑнат, сӑвакан ӗненӗн Ҫилли кврӑнат (*=тулат). Ст. Чек, Чӗччи карӑнман тет-ха ( = с ё т  тулман). Ib. Кӑккӑр кар&нат (чрезвычайное накопление в груди молока (у женщины после родов, при, котором болит грудь). Осохр. здор. Е си р сехетсерен апат ҫинӗрен, вӑл ҫинӗ апат хы рӑм ра ҫӗрсе ёлкёреймесг; ҫавӑнпа хырӑм кгфӑнса кайат те, вар ырата пуҫлат; тата ытти чирсем. те йереҫҫӗ. II О колеть. Якейк. fCapäHMaH пуҫна! Карӑнаш ш ӗ! („сильная ругань“ ). Ib. Карӑнса вы ртм анскер! (ругань). Сред. Юм. К арӑнса вилешшӗ! (пит ҫиленнё ҫынна: ӑмма вилмес-ши тессине калаҫҫӗ). Ч тобы  ему околеть!

Карӑнашшб пуҫна!— брань. С м . вы ш е.
Карбнмала, потягиваться, учащ . ф. от к а р ӑ н .  Пшкрт . Мён карӑнкаласа выртатӑн? часрак тӑрсам . Якейк. ҫок-и мён, к ар ӑн к зл аса тӑран? (потягиваеш ься).
Карбнлб, то же, что к а р ӑ м л а. Альш. f  Кантар пирё карӑнлӑ* йӗтӗн пире чӑтӑмсӑр.
Карбнманскер, ругань. Зап. В Н О . С м . вы ш е.Карӑн пӳ, так назыв. в ткацком деле длина распущ енной основы от х и в с е  д о  колыш ка. Сред. Юм. Карӑн пӳ. Пир тёртсе пётернё чохне пир кумминчен патакпа тӑхӑнтарса пир хыҫёныен кантӑрапа Йӑлмакласа Йанине: карӑн пӳне Йанӑ, теҫҫӗ. ib . П и р тёртсе пётернё чохие кантрапа тӑсса йанине: карӑн пӳне йатӑм, теҫҫё.
Карбнтар, понуд. ф . от гл. ка рд а н.  Изванн. Ҫ ё р  карӑн таҫтӑр! (проклятие/ См . с у л. Б. Олг. Ка{)ан вара хоттӑрне тортса карантарат, кӑшкар ҫине ҫӑмхалама тапрдтат. Утар. Лашине апатсӑр лайӑх карангарчё пайан! (заморил).
Карбнтарманскар, брань. Зап. В Н О . Ҫ ӗ р  карӑнтарманскер!
Карӑнтӑк (карындык), брю ш ина. || О кно. N . Карӑнтӑк пек ҫ ӳ х е ,о ч г н ь  тонкий. Юрк. Карӑнтӑк, стекло. С П В В . КМ. Карӑн- тӑк-чӳрече. Изамб. Т. Карӑнтӑк, стекло с рамою. Ск. и пред. 19. Кӳлли, пысӑк карӑнтӑк пек, курӑк ӑш ёнче ҫутӑлат. Ib. 48.
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96  —Карӑнтӑксем ҫнне ш урӑ чарш ав карнӑ. Ц Ш т о р а . V. S . || „П л ен к а“ . Ст. Чек. || „Груд обрю ш н ая п р егр ад а“ . Ст. Чек.Карӑнтӑк ку0 ,— к у ҫ !, звено окна.Карвнт1к лартакан, стекольщ ик. П .У .
Карӑнтӑк Qflai, жнр на внутренностях, обтянутый т он кой пленкою. Хурамал.Карӑнтӑк хорой, оконница. Начерт. 100.Кар1нч1и, разинутый. Пшкрт. Карӑнчӑк ҫуар, человек с открытым ртом.Карӑо (карйс) ҫиппн, гарусная нитка. Изамб. Т.Карӑҫ (карме*), ясень. Пшкрт.2. КарАҫ, п о д р / к р и к у  коростеля? 1орп~к. Карйҫ, карӑҫ карҫлата*, сар ыраша йурата*.Карйҫлат (чит. кар&лат), кричать (о коростале).1. Карӑш (карйш), дергач. Торп-к. К а р ӑ ш — назв. птицы (написано было: „к ар ӑ ҫ“ ). Н . Седлк. К арӑш — к ор остел ь, д е р г а ч . ./£. К ар ӑш  месерле выртса, урисемпе тапса авӑтат, тет: тарт! тарт! Ib. Пӳтенерен малтан карӑш  авӑтсан, ҫул ы рхан (карӑш  пек) пула*. С Ч У Ш .  Ҫ у р  кунне чи малтан выртмана тухсан, карӑш  сасси илтсен, утсем начар пулаҫҫӗ; пугене сасси илтсен, мӑнтӑр пулаҫҫӗ. Альш, f  Картӑм, картӑм таната, карӑш чӗппи 'ҫакланчӗ. Ердово. f  Вӑрӑм тона карӑш ӗ, вӑрӑм тона кзрӑш ӗ, вӑрӑм корӑк йоратат. Юрк. f  Й ал йалӗнчи ача- сем карта (?) айӗнчи карӑш  пек. М . Туе. f  Апай паче И ш ек е карӑш  сасси итлеме; карӑш сасси пулмарё, хунеме сасси пулайрё. Б А Б . Ҫ ак  курка сӑрана ёҫекеннӗ (sic!) путене, ӗҫейменни карӑш . (Говорит М и * * у ҫ  п а п а й  во время ч ӳ к л е м е ) .  Микушк. f  Карӑш  кайӑк Ырхан кайӑк, шывлӑ хӑм ӑш  айёнче. Сред, Юм, К арӑш  п и к = т ӑ р н а  пик. К.-Кушки,. П у р  чухне путене, ҫук  чухне карӑш . (П оговорк а). СТ И К • К арӑш  мӑй (говорят про человека с длинной шеей: суф ф и к са здесь нет совсем ). II „Н а з в . ры бы ". К.~Токшик,

Kap iu i (карйш)-й$ҫ, назв. дерева, ясень. В. Олг.Карӑш кдпҫ#, назв. несъедобного раст. chaerophyllum  L .  bulbosum  L . ,  бутень клубеносный. Рак., Kaucapt №  4. К арӑш  кӗпҫи. У л ӑхр и  х ӑ в а  тӗмисем хуш ш и н че ӳсет.Карӑш лӑх (карйшлйх), назв. местности Т атар к ас. р. Хорачка . К арӑш лӑхра авал ӗмпӳ порӑннӑ; онта крепӗҫ пор, теччӗ- Крепӗҫ карта вы рӑф ӑ п ор , теччӗ, лакҫӑк (рвы).2. Карйш, карш а (шыв хӗрӗнчен тӑпӑлса ӳкет). Тюрл.



—  97  —Карё, сок р ащ . ф.  вм. к а й р ё .  С м . 1. К а й .  СТ И К . Аҫтала карё иккен ку? К уда чай он пош ел? Аҫтала карӗ-ш и ку? Куда он это пош ел? Аҫта карё-ш и ку? К уд а делся он? Аҫта карб иккен ку? К уда, чай, делся он! Ib. А х т а р , пирён мачча хёрелсе карӗ-ӗҫке! (Г о во р я т  в насмеш ку покрасневшему от сты да или от побоев). 11 N . Каре. П роизош ла эякуляция.Карк (парк), подр. крику ворона. Турх. К арк, карк! туса вёҫсе кайнӑ.Карклат (харклат); кричать, каркать. Сала. Ҫ ӑ х а н  ҫурт ҫнне пы рса ларса карклатсан, ҫав ҫуртра ҫын вилет, теҫҫё.
Н . Карм. Х ай х и  ҫӑхан ҫӑварне карнӑ та, мён пур вӑйёпе карклатса (кранклатса) йанй. С м . к а р ӑ к л а т .Каркала (каргалӑ), назв. селений:Вырӑе-Каркали, назв. сел. Р у сск о й  К аргалы , М ало-Я ль- чик. р.ЧДааш-Каркали, назв. сел. Ч уваш ской Каргалы , М ало- Яльчик. р.Каркалар, назв. д ер . Каркалинска, б. Тет. у .КаркалАн (кар^алйн), сдираться. П ш крт: ман сымза тирри (к о ж а ) хар^алынза §ары.Каркалт (хар^алт), засучивать рукава; ворочать; отомстить; сод р ать. С м . ш и р. Пшкрт. Манан ҫанна каркалт- хаф . З асучи -к а мне рукава.Каркат (каргат), засучивать. Хорачка.Каркаша (харгажа^ назв. источника. Азъбаба.КаркАҫ (харгы(f), пяльцы. Письмянка.Каркӑч, каркАчӑ (харгщы), развилина. В . Ив. Улймйн в ар ри хӑвӑл. Х ӑ ш -х а ш  тёлте анчах унйн варринче каркачйсем пур. М Н И . Каркӑчй— деревянная развилина, на которой в старое время натягивали для суш ки шкурки зверей. Ш к у р а не разрезывалась вдоль, ее подрезывали вокруг шеи и через этот разрез вынимали туш у ж ивотного, после чего ш кура п о л уч ал ась  трубкой.Каркӑчла, затягивать на развилину.Карла (карла), ш уметь. Ир. Сывл. 28. Ҫён ё ҫӑвӑн пуҫла- мёшё килчё кунта карласа. Яхейк. Ҫам ӑр карласа килет. Надвигается с шумом градовая туча. Сам. 28. Ҫаралн ӑ вӑр- манӑн тӑрри карлани хӑнӑхнӑ ҫынна кичем туйӑнмаст. 
Ы. Карм. К арласа ҫӳрет (ушканӗпе, нумайӑн/ Якейк. Типё



Вотӑ йаланах карласа $ o m t  (напр, в печи), йстор. Ҫ ав ан - тах йун карласа тухнӑ. Ходар. Ҫ а п л а  вара вирём пуҫла- малли киле карласа кайаҫҫё (бы стро, толпою). Б А Б . Тата вы ^ӑхсем  кӗтӳ-кӗтӳпе карласа ҫӳреҫҫё пек (во сне). КС. Пирён йал ҫумӗнчен пёр кӗтӳ карласа иртсе карё (скорое движение стада в одну сторону). О й -* . Унтан, пёртак тӑр- сан, виҫё пуҫлӑ ҫёлен лашипа карласа килни виҫӗ ҫухрӑм* ран илтёне пуҫлар ӗ. lopn-к. Ш у  карласа Йухса килчё, тет те, пётрё, тет, вут. Л Т акж е о громовом (?) см ехе. Пир. Йал 1930, №  28. Пётӗм салра кардаса кулаҫҫӗ. [К арла— шуметь резко; к аш л а—ш уметь вблизи (напр., о шуме леса, ржи); ш ав л а-гш у м ет ь  см утно (напр, вдали); кёрле — шуметь р езко, реветь (напр., в бурю)).
Карлаттар, понуд. от пред. гл. (| Ш ибко ехать. Шибач. 

Сет к. Ваҫл1 ут хуй са кайнӑ та, карлаттарса nbipaf ҫав. || Лить (о дож де). Сёт-к. Ҫ ӑм ӑр  хытӑ карлаттарнӑ ҫавӑн чох. I Пилить. КС. Тавай ҫак пёренене каска пӑчкипе кар- латтарар. Д р ат ь . Кан. Килӗ-ҫурчё, в ы ^ ӑххи -чёр л ёххи — сутса Т ом ск окрӑкне карлаттараҫҫё (дуют, т. е. уезжают).Карлав (карлав), особая лопатка для рытья картофеля и д р . КС. К а р л а в = х у с Й к . Хура.чал. Карлав— ака тунӑ чух тытӑ- накан туйа; вӗҫне тимӗртен тӑваҫҫё, аха^> туйа кӑна та п y л af; ака пуҫ умне тымар пухӑнсан , ҫав туйапа тёртсе йараҫҫё. Шибач. К арлав— со ха  тунӑ чохне тӑпра хырмалли састӑп. Шарбат, К.-Шемяк. Карлав— ача-пуҫне тасатмалли калак. Питушк. У лм а кӑлараҫҫӗ карлавпа. Стюх. К ар лав—  лопатка, употребл. при пахании плугом . Орау. К ар л ав — суха тунӑ чухне сурпан хӑмине хырса пымалли. Чертаг. Карлав; суха тунӑ чухне тӑпрана тасатаҫҫӗ, ӑна калак пак тӑваҫҫё. (в роде лопатки). Якейк. Карлавпа сохай а, тӑпра ларсан, тасатаҫҫӗ. М ӑнӑрах пёр пуҫне лаптак шёвёртнё туйа. Б А Б . Карлав тёрт, очищ ать лопаточкой „ш а р т “ от травы. С м . с о х а  х а т ӗ р ё .  I) М еш алка (месить лошадям). Хочехмат. К ар л ав— мешалка (в Ш арбаш.—  й о р к ӑ ч ё ) .  С П В В . M C. Карлав— улма кӑлармалли, утсам пӑтратмалли; сух а  карлавё. 
С П В В . Карлав— лаш асем пӑтратмалли икё йуплё Йывӑҫ пулат. 
Изамб. Т. Карлавпа лаш асем валт ҫиме пӑтратаҫҫё. Сред. Юм. К арлав— лаша пӑтратакан икё йупёллё па гак. Орау. Карлав— лаша пӑтратмалли (палка в Р / , арш . с двумя разветвлениями).
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—  99  — ///1. Карлак, то ж е , что к а р л а  в. Ахман.2. Карлак (карлак), прозвищ е. Изамб. Т. К арлак— так дразнят одн вго парня (значение неизвестно).1. Карланк, карланкӑ Ҫкарла^гы), глотка, горло, пищ евод. 
Ст. Чек. Цив. Карланк ш ы ҫат. П ухн ет  горло. C IIB B . Г Е . К арлан кӑ— пыр ш ӑтӑкё. Ib. Кун карланки тӑранман-ха! теҫҫё. 
Макка 211. Унтан карланкине пирпе ҫы хаҫҫӗ (так!^, аллине, сӑмси ш ӑтӑкне, хӑлхи шӑтӑкне, пурҫӑн чикеҫҫӗ (пвкойнику). 
Собр. В ут ҫуркам ӗ карланкине тӑрӑннӑ, тет (лешему— арҫӳри). 
N . Карланкисем уҫӑ тупӑк пек. Ск.ипред , 19. Карланкипе харлатса, пы рсан-пы рсан, макӑраҫҫӗ. Сред.Ю м. Карланк (кар- ланка) тутлӑ ҫийет, ҫи-пуҫа аван тӑхнат (= т ӑ х ӑ и а т ) , кӑҫта окҫа полтӑр! N . А к  вёл ер се п ӑ р ах хӑ р ё ҫ; ёмёр карланкине тӑрантарайм арё, ха^> ёнтё карланки тулчӗ пулё. (Гов. о пьянице) Юрк. Аҫта утатӑн?.. П ал л ӑ, ҫакӑнта (хупаха) йулашки укҫупа карланкӑна йёпетмеш кён! Ст. Чек. Карланкине тӑран- тарайм ас п у ф  ёнтӗ! (Говорили раньш е о б  охотнике пить на мирские деньги или пить вообщ е). Ib. Карланкине тӑранта- раймас, йал т ӑр ӑх чупса ҫӳрет1 Ж р а т ь  нечего, а бездельничает! 11 Гор л ан . Ст. Чек.

Йёпе карланк,— карланкӑ, пищ евод. Сред. Юм. Й аш кл-ҫӑкӑр ҫинё чох йёпе карланкран анса кайат.2. Карланкӑ (карла&гы), кисть (ягод). Пшкрт. П ёр  кар- ланкӑ (или: корланкӑ) пилеш. Ib. t  А 0и с'ури* п^олиычан, мыр'ы 
%ар лаи,и n̂ -0Aac-M3Ki ыр с'ын х'эр'эзӑм таччыр-мэм> хора гг&йлйп 
с!злйчэр ~м$н.3. Карланкӑ, место падения воды  в реке. Буин. Карланкӑ (иногда ш арланкӑ).

Kapni (карл’и), хр. имя м у ж ч ., Гаврила. Б . Олг.
\ .  Карлӑ (карлы), назв. тат. деревни. 11 Н азв. реки, впадаю щ ей в р. С ви я гу .2. Карлӑ (карлы), то ж е, что к а р т л ӑ .  П ш крт: карлы 

Фадак—картлтикалы п^адак.1. Карлӑк (карлык)у перила, барьер крыльца. Чертаг. Зап. 
В Н О . Карлӑк, перила. Ала З Г .  t  Йёсҫи кӗпер к а м а з е -  (= к ӑ м ӑ л н е )  тимӗр карлӑк хутӑм ӑр. Пазух. Х ур а чӗкеҫ чӗппи еп пулӑттӑм, карлӑк ҫине ларса та еп йурлӑттӑм. Ib. Карлӑк умне ыр ут кӑк ар сассӑн , тӑвансем килиинг те ҫавӑнтӑн пӗл. 
Ст. Ганък. |  Ш ӑп ӑр  ш ӑпӑр ҫӑм ӑр ҫӑват, карлӑк витӗр йух тарат. Пачерт. 100. Карлӑк —пяльцы, перила. Микуиьк.



112 100t  Кёленчерен кёпер хы втартӑм , праволккаран [карлйк кар- тартйм. Курм. В ар  пуҫне (у начала оврага) карлӑк тытнӑ. 
Ьугульм. j  Чёнтёрлё-йах кӗпер карлӑкё— улм а йывӑҫ тур ач ё. 
С П В В . П В . К а р л ӑ к = т ы т м а , ленкер. Вомбу~к. Карлйк, барьер. 
Ш орк. Карлйк, 1) перила у моста; 2) кры льцо и перила у крыльца, микушк. П ӳр т е кёриччен пёрре килкартинче ҫавӑ- рӑыаҫҫӗ (объезж аю т) те карлӑк патне пырса тйраҫҫё. Пазух. Карлӑкран карлӑка ҫӳрер ем , хам карлӑка йамарам. Ib. |  Кив карлӑк, кив карлӑк; кив карлйкра йур тӑмаст. Собр. П ӳр т е- кинче.н карлӑк ҫине т у х с а ...  jj П ерильца у зыбки. Баннова. у П яльцы , см. вы ш е.Карлӑклӑ, имеющий перила. А л. цв. 7. Ы лтгӑн карлӑклӑ пусм а. 1яптяево. К арлӑклӑ кёпер карӑн! Я ви сь мост с пери лами!2. Карлйк (карлйк), кисть (ягод). Пшкрт. П ёр  карлйк пилеш  ҫырли татса пйрак-ха-ъ ҫултен1 С м . 2. К а р л а  н к ӑ.Карлйнк (карлйкк\ л произносится мягче, чем X ), подр. карканью  ворона. Сред. Юм. О л а-кор ак ҫапла ҫохрат: кар- лӑнк! карлйнк!Карл»а, имя м уж ч.; встречается в сложении:Кар/ьа хдртнн назв. леса около сел. К о ж а к , Т атар к ас. р.Карма (-ма), горлан, у др . к а р а ,  к а р м а к а .Кармака (-ui), горлан. Татаркас. р.Карма ҫӑвар (tfmap), горлодёр; ск вер н осл ов ; пустом еля. 
Якейк. К арм а-ҫӑвар , 1 )зев л о , зевластый; 2) крикун. Изамб. Т . К арм а-ҫӑвар“ крикун. Ib. К арм а-ҫӑварлисем  паллӑ тӑрйх хуш ам атне калаҫҫе. Тайба. |  Сирён йаш кӑр, тӑванам, тӑварлӑ иккен, есир пурте карм а-ҫавар иккен. Яптик. Карма-ҫвар (так!), человек, которы й то и-дело ругается м атерски, и воо бщ е говорит неприличные вещи. ('ред. Юм. К ар м а-ҫӑвар (пит ҫохракан ҫын; „т ак  называют человека, который не м ож ет держ ать сл ово  в секрете, а т ак ж е и крикуна"). 
Ст. Чек. К арм а-ҫӑвар, человек, который много кричит и говорит неприличные вещ и.Кармак (кармак), кош ель. Хорачка. О к ҫа  кармакӑ (сӑран* тан), у П л од о съ ём н и к (палка с расщепленным концом). Тюрл, Карм ак; олма тагаҫҫё онпа, йӑвӑҫа ш ӑтар аҫҫё. м П П . К арм а к —ш ест сгвоздем на конце, которым достаю т вы сокое. || Р о д  рассохи , черен с д вум я рожками на конце; им п р и п од 



101 — / Г-iнимают с одного конца б р ев н о , которое надо поднять на с р у б  и котор ое тянут туда веревкам и. [| Ч еты рехугольная д о ск а , посредине которой пр од ет черен; уп о тр . для вы гребания из печи зерн ового хлеба. Карамыш. К а р м а к — кӑмака- ран ты рӑ кӑларакан йапала. || У д о ч к а . Трхбл. || Д у го о б р азн ая  палка, употребляем ая для забирания в о х а п к у  солом ы  и сена. Ц Имен. К ар м ак— пӳрт хӑп артм ал и . С м . Päas. 59.Карм акла, протягивать туда и сю да. Пир. Иал. Оккоп* сем чавса пралук картасем кармаклама ҫаплах чарӑнм аҫҫӗ. Л Р астяги вать . Хён-хур 79. Т еч ук , кӗсйинчен хутсем  кӑларса, Ч акк а сӑм ахн е к ар м акл а* ҫы р са.Кврмаклан, растягиваться, карабкаться, вы тягиваться. N . У л ӑхясш ӑн  карм аклана-f.Кармцклӑ, с развилинами, с распущ енны ми сучьями. 
Сам. 16. Сём -тётгӗм  туратлӑ, кармаклӑ тӑрри ун ҫултан ҫул кармаш на кӑвак пёлёте.Кармал (кармал), имя человека. Орау. j| Н азв . ряда с е л е ний: В ы  р а с  К а р м  а л ё, ю з в .  сел. Карм ели, б. К осяков- ской вол., С в и я ж ск о го  у.; К и в * К а р м а л, назв. сел. Канаш . р.; Ч ӑ в а ш  К а р м а л  ё ;  назв. с. Ш у т н ер ев а , У р м а р . р . Ок. и пред. 13. Ё л ёк  авал вӑрманта пулнӑ К арм ал йатлӑ йал. || Н азв . местности. Орау, || НазЪ. луга. Икково. К арм ал— ҫаран йачё* II Н азв . ручья в глубоком овраге, притока М а л ' Цивиля слева.Кармал хйртни, назв. поляны . КС.1. Карман, карман- К^Кушки, Сред. Юм., Пухтел. Изамб. 7 . Х ёр ар ӑм сен  чӗрҫитти ҫумӗнче карман пулат, унта тёрлё йапала х у р а ҫҫӗ . Ib. Х ӗр ар ӑм сем  чёрҫитти ҫумне мункун валл! йури тунӑ карманёнчен ҫӑм арта пачӗҫӗ. Тюрл, С ӑкм ан  кар- манё, кёрӗк кэрманё, йём карманё. Собр. К арм ан тӗпёнче укҫа виҫё пус та пулсан ҫӳо етм есессӗн , укҫаран татӑла¥, теҫҫё. FC.-Кушки. Карм ана чиксе ҫӳрекен сехет. || Б ум аж н и к для денег (обы кнов. для кредиток). Абыз. || Кош елек для денег. Чертаг. К а р м а н = о к ҫ а  хотаҫҫи (сӑрантан). Аттик, Карманта мул тытма пар. (М оленье). В. Олг. f  Пичин карман виҫ хутлӑ. Виҫ хут карман пош анче, пичи арӑм тойанчё. 
Шибач. Карм ан кӑларчё те, вунтӑват тенкё чӑваш  аллине хучё. ЧП. Кармана кёми укҫаччӗ. || Ч асть  ж ен ского наряда 
Микушк. Карман ҫакаҫҫё. || В перен. смысле: cunnus. Курм. f  Туй арӑмин туй карман, Ваҫл/ арӑмин ш уҫ карман.
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Карман холхи, клапан карм ана. Сред. Юм. Карман холхи тесе, кёрёк-сӑкман карман шӑтӑкые хоплаш тарм а карманан тул йенне ҫы пӑҫтаракан татӑка к алаҫҫё .2 . Карман (карман), яз. имя м уж ч. Рекеев.3. Карман (карман), укрепление (стар. сл.). Ц Н азв. местности. Старак.
Карман-касси, назв. сел. Карман к асо в . Панклеи. Кан. К арм ан-касси— йал йачё, Ч ӑ в а ш -С у р ӑ м  вулӑсӗнче.
Карман-ту (дат. и вин. п. т у н е ,  местн. п. т у н ч е ) ,  назв. следов укрепленного места на правой стороне Волги (в М арп ос. р. около д . д. В ерхн. и Н и ж н . К ар аб аш . Б . Лккоз.
Карманай (кармана]), н асм еш к а над детьми, у  к отор ы х выпали молочные зубы  (детск. сл .). Трхбл. Катӑк шӑл к а р манай в у н ж  ҫӑкӑра тёп тӑват.
1. KapMaHi, имя м уж ч.2. KapMaHi, гармония (муз. ннстр.). В . Олг. С м . ш ӑ х -  л ы ч ӑ.
Кармаитей, яз. имя муясч. Рекеев.
Кармантуй (карманду], из к а р м а н + т у + у й ё )  назв. поляны в л есу (вӑрманти пылӑх) около д . Верхю. и Н и ж н . К а р б а ш , М арп ос. р. С м . к а р м а н - т у .
Карманшик (карманж*к), гарм онист. А . Чурх.
Кармачин, кармазий. Альш. f  Кармачин пустав, кӑвас хӑр п у тайӑлатҫке йыснанӑн пуҫёнче. А П П .  f  Ҫ ӳ л  кӗлете кётём ҫӳҫ кастарм а, кармачин пуставран йём касрӑм .
1. Кармаш (кармаш), тянуться, вы тягиваться, лезть за чем либо высоким, стараясь д остать . N . Пирён ҫуртсем  тӑррине ^ӑхсем х ӑп а р аҫҫё  те, к а р м а ш са , пёлёт ҫинчи ҫӑл- тӑрсене пуҫтараҫҫё, иртнё каҫ пёлёт ҫинчи ҫӑлтӑрсене нум- май та хӑварм арёҫ. (Сказка). N . У т а с  уттине те таҫта сиксе ларас пек кэрм аш са утса пынӑ. N . Вӑл сан умна вутпала шыв панӑ: хӑш ё камӑлна кайат, ҫавӑн патнелле карм аш . 

Ҫул пуҫӗ 36. Утмӑл турат куҫӗсем карм аш аҫҫё ҫӳлелле. 
Ҫутт. 116. П у л ӑҫӑ  кил-йышӗ аллисемпе карм аш нӑ. C U B B . Карм аш са ҫитме ҫук. СТИ К. Ч ӳр ечер ен  карм аш са пӑхат. Смотрит, вы сунувш ись в окно. Сред. Юм. К арм аш са та ҫитеЙ- местён. И  рукой не достан еш ь. Ст. Чек. Алӑ ҫи тей *ен  йапалана карм аш са илеҫҫё (вы тянувш ись во весь рост). fb_ Ан кармаш ан тӑсӑл. Изамб. Т. Сен тёре ҫинчен, карм аш са, кёнеке илнё чухне ламппӑ ӳкертём. Чураяхч. Ц , И р хи н е сивё
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П Г)пиркипе вӑсем , ш ӑн са , усна-усыа тӑраҫҫё. А ч асем  вӑсене к ар м аш са ҫитсе х у ҫ с а  илеҫҫё те , в ы п а с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Сёт-к. Л ап тӑк  каш та ҫинчен к ар и агам асӑр (= п о р Н )а вӗҫне тӑм асӑр , алла хы тӑ чӑсм асӑр) пёр йапала та илимасп еп. Мижули. А ч асем , ҫакна курсан, карм аш са татса илеҫҫё те, в ы п а са  ҫӳреҫҫё; кар м аш са ҫитейианнисем патак илеҫҫё те, п е р е ҫҫӗ . 

Кан. Л яртм ал ла пулчӗ савӑт хуҫи н , парӑмран х ӑ р а -х ӑ р а х , ҫӗнӗ пӳрт. С у т л а ш н ӑ  кивё пӳрт вырӑнче ларат кӑна ку к ар м аш са.
Кармаш тар,. пон уд . ф. от пред. гл.
2. Кармаш , яз. имя м уж ч. Рекеев.
Кармун (кармуп), гармония (муз. инстр.). Хурачал.
KapMOHi (кармо^и), гармония (муз. и н ст р .) .Питиркина, Якейк.
К а р м ун , кармоЦ) (кар м укар м ой ), гармония (муз. инстр.). 

U шкрт. Н . Лебеою. П ё р  лаш ана сут са , к ар м о ^  илтём. N . f  Кала Й а к к у  (тӳрри) кармунне те, арш ӑн ҫо р ӑ чӑс халӗ те, сахат ҫо р ӑ  таш лас теп , ура т у п а $  хы т кӗҫтет.
КармощЗ (-«'«), то ж е , что пред. сл.К арм о^ччбк (-w'ччык), гармонист. Б.Олх. Кармо^ччйк кар- моН)§ калат.
Кармудеа (кармуМа), ф ам и льное прозвищ е. СТИ К . Кар* муҫҫа С м у ш к и  (фамилия).
Кармбш, яз. имя. Разум. II Н азв. дер. Т атаркас. р.
Кармӑиькассм, назв. тат дер. Карамы ш евоЙ, К озлов р.
К а р т е , карниз. Бугульм. f  Кирпёчё кӑмака, ш у р  к у р ш ц а, кирлё марччё к а р т с н е  сӑрлама. Сред. Юм . П ӳрте пит хитре тутарнӑ о л ӑ , пёгёмпе карш есём  к ал ар т гар сах . Янтик. Ку пӳртӗн карш ене т ум а И ван кёрёшнё. /b. |  Х у р а  чёкеҫ чёп- пи пулӑттӑм , K a p n ic  ҫине ларса йурлӑттӑм. Кильд. f  Х у р а  чёкеҫ чёпии пулам-и? KapHic ҫине ларса йурлам-и?
Карнщ, .за п л е ч е к * . Вута-б.
Кариӑк, то ж е , что к а н т ӑ к. Н . Мазик. М у ч и  куҫне шур илсе ларё? (К ар н ӑк  шӑнни).
Карнт, подр. тугом у натяжению веревки. КС. Л а ш а  вё- ренне карнт турттӑрё те, татсах п ӑраххӑрё. С м . к ӑ р н т .
Кврнтӑк, то же,  что к а н т ӑ к .  Шарбаш.
Карпа, хр . имя м уж ч., Карп. Я .  СеОяк.
Карпун (карбун), горб. Баран. 252. Тёвенён ҫу р ӑ м ё .ҫи н ч е  пер карпун йе ике карпун пулат. П ёр карпунлӑ тёвесем А ф ри кӑра пурӑнаҫҫё.

8 '



—  104Каряумл!, имеющий горб. С м .  вы ш е.Кярпухха, ласкательн ое имя П оликарп а. Оред. Юм.Карпушкӑ (карбушка), имя м уж ч. В . Олг.Карп1рляи, т о ж е ,  что к а р п ӑ ч л а н .  Сред. Юм. К атка пӑркон ( « п ё р к у н )  хӗвел ҫинче тӑнӑ та, пит х а в ш а са  кайнӑ; х а ф  ш ы вва антарса пӑрахнӑ та, карпӑҫланса кайиӑ.Карп1ч1 (карбиды), черствы й, ж есткий.Карпвчйлан, то ж е , что к а  р п ӑ ч л а  н. GI1BB. ФИ. К ар - пӑчӑ; ҫем ҫе йапала кӑвакарса хытса кайсан: пётӗмпе карпӑ- чӑланчё, теҫҫё.Карпйчяан (карбыь(лан), затвердеть; затвердеть настолько, что испраж нение д ел ает ся  невозм ож ны м  (о кале). Городище. П утекён пӑхӗ карпӑчланнӑ. У  ягненка затвердел кал.Карппи (*apnnu)% хр . имя м уж ч ., П о л и к ар п . Сред. Юм. || Х р . имя м уж ч., К арп . Альш.Карр, т® ж е , что 1. К а р .  Хастарлӑх. 9. П у р т е  кар-р! тӑрар.Карсак (карзак)*русак (заяц). Б . Аюсоз. Ш ибач . К а р са к —  молкачӑ: хӗлле ш о р ӑ , ҫулла х^рлёрех. Сред. Юм. К ар сак —  заяц. Тюрл. К ар сак; хӳри хора; б о л ь ш е, чем обы кн. заяц. 
П. Пинер. К аска урлӑ карсак в ы ^ а т . (Куҫ.). Хир-б. Карсак—  один вид зайца: круппее, чем обы кн. заяц. А . Турх. К а р са к —  кӑвак кайӑк; ш у р ӑ кайӑкран п ы сӑк р ах, сӑмси вёҫл^, качака пек; пурӑн м а ҫёр айӗнче пурӑнат. А П П .  t  К аса к  йытти карсак тытат; к ар сак  тытат та, йурам аст. Хорачка. К ар сак (ола,\Кароак к8маки, углубление в сн егу, где леж ит заяц. 
Сред. Юм.Кареакла, неизв. сл. N . Ҫ у т ӑ  ҫулӑм карсакланӑ внҫӗ пусӑн пы рш ине.Кяреун (карзун), назв. го р ., Кӑрсун. Изамб. T. Карсун п ӑр уш  пек ӗҫет. Б ольн о много зырит (пьет много воды, чаю). II Ф амильное прозвищ е. Пазух. Карсун Кавӑрли (имя муж ч.). II Орау. М а  капла ылханан к ёср ён е?--Ы л хан м асӑр  ӑна. H i туртмаст, ним тумаст: аптӑрарӑм  пайан каҫччен киле ҫитимасп пулё. К ар сун ӑн  ним усси те ҫук, хут пёре тыха гуса паринччё, ты хин е ӳстерёттём .

Карҫ кфлли, назв. озера в дер . Алинкине б. К арсун . у . О п и ск а  вм. „К а р а ҫ  кӳлли“ ?Карҫынка (карЗыта) корзинка. С П В В . ФН. К а р ҫ ы н к а =  арпа ҫёклекенни.
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Карфин (кар#ин\ корзинка. Кан. С у к к ӑ р с е м  пукан, карҫин 

тум а, ҫёлем е ты тӑнаҫҫӗ.Карҫннкка, (кар^ишка, не н*), корзина в род е „со п н е " , но частого плетенья. Тюрл.Карҫинккй (кар#инж*), то ж е , что пред. сл. В . Олг.Карҫлат (хар&л*т), кричать (о дергаче). Сала. 224. t  К арӑҫ, к ар ӑҫ к а р ҫ л а т а ^  сар  ы раш а йуратат.Карҫрот*ва|> (вар'), назв. оврага (вар) около д . В ерхн и х М о ч а р ., Я д р и н . р.1. Карт (карт), р о ж о к  для кормления детей. Шибач. К артпа оср а . К орм ить рож ком  (ребенка). О  сохр. здор. Ҫапла ачанӑн ам ӑш ӗ ачине картла ём ёртег. А . Турх Карт— р ож ок  для кормления детей. Зверее. Карт тесе, чёч-ачине ёмёртекен ӗмкӗҫе калаҫҫӗ . Вигин. 65. А часен е ҫи тер м ессер ен ех карта ҫуса тасатас пулсан, ҫуса  та ҫитерес ҫук  (не нам оеш ьсь, не усп ееш ь  мыть). Ib. П ирён, пёчёкҫё ачасен е ҫитерме, мӑйрака ҫум не ёне чӗччи ҫы хса , к ар т тӑваҫҫё; вӑл карт ӑшне сёт Йараҫҫӗ те, ёне чӗччине а ч а  ҫӑварн е хы птараҫҫӗ; ача вара ҫав ёне чёччн витӗр сёте ёмет Ҫ ав ӑн  пек карт ӗмнипе пит нумай ача вилет. Ib . А ч а  карт ӗм се тӑран сан, амӑш ёсем карт- сене ӑҫта килчё, унга х у р а ҫ ҫ ё , тата йулнӑ сётне те тӑкмаҫҫё. 
КС. К артпа (картран) ём тер ес— кормить р о ж к о м  (дитя).2. Карт (карт\ ды хательное го р л о . В . Олг. К а р т = т и п  пы р, д ы хат ел ьн о е горло.3. Карт (карт), к арта (игральная). Шибач. Вара она каларӗҫӗ картла в ы л а к а н  хоҫисем (хозяева): йар (его), Уерӗҫ, вырттӑр! Й арчёҫё. Хурамал. Ш а л т  ывӑнсан, и ккзш ё, л ар са , ук ҫал л а картпа в ы ^ ам а тытӑннӑ. Тюрл. Карты: майра, салтак, к о р о ^ , туе; масти: к и р аёҫ (бубны ), хёрес (трефы), корак (пикй), червӑ (черви). Аль и*. Чечек (дама), пуртӑ (валет), стри ккох (король), туе. ib . Х ё р е с  (трефы), хёрлё к ур ак  (чирван), хур а курак (пики), чирван чечек (дама червей) e tc . М анӑн йӑтмалла. М н е принимать. М анӑн ҫӳрем елле. М н е ходить. Еп тытрӑм. Я  принял. Е п  йулг тӑм. Я  остался. Е п  тух^ӑм . Я вы ш ел. Ч ечеке стриккухпа витрём. Я покрыл дам у королем . Ib . Карт пиччёнёш —  лицевая сторона карты; карт тунтерёш , крап. ib. Карт- сене аташ тар*ха (хутӑш тар-ха). С т асуй  карты. Сред. Юм. Карт турака тохнӑ. (Картла в ы п а с а  н ж ӑш н е те ларм асан  калаҫҫё.)
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Картла, игра в карты. Юрк. 1Ц .С  Картла в ы -зд ас, играть, в карты.
Картлӑ кӑнахвнт, назв. конфект. Сред. Юм. Картлӑ кӑна- хвит— кӑнахвит хочӗ ҫине картсёы туса п ётердё кӑнахвите калаҫҫё.4. Карт (карт), географ и ческая к ар та. Янтик. Карт ҫинче М уск ава туп-ха!5. Карт (карт), подр. р езк о м у движению  или биению . 

Ир. Сивл. 18. Ы йха ӳкнӗ (сонные) хуласем  картах1 турӗҫ вал са сп а . Ib. 3 . Е п  карт си к се тӑрайрӑм . Сала 189°. К арт, карт! туртрё (дериул), тет те. Альш. У л а  л а ш а  карт! т ур ё , чён тилкепе шарт! т урё. Бур. f  Чен тилкепе ш арт т урё, атте лаш и карт т ур е. КС. Ш у х ӑ  лаш гн а сасар тӑк  ҫап сассӑ н , карт т ур тса , тапса сикет (тянет вдруг). N . С ы сн а (п р и в я занная на цепь) ш ы вра карт туртӑнат, тет. П етр сы снана йам аст, тет. (С к азк а). Ялав. Ҫ у л  ҫинче пынӑ чух пёр ача лаш и ман л аш ан а тапрё те, ман лаш а карт сикрё;, еп ӳкрӗм . 
Изванк. Х ӑ р -х а м  (собака), тесе каларё, тет, ҫёнӗ картах сик- кёрё, тет. Тайба. t  Чён тилкепе ш арт турё, пирён савни карт турё; карт турё те, март т урё, хӑй ех, килсе, чуп -тур ё. (Х ёр сӑри йурри). Чур. Чён тилхепе ш арт тӑват, хура л а ш а  карт тӑват; атте ҫитиччен пирён чёре карт тӑват, атте килне ҫи т сессён , пирён чёре лӑп пулат. Т. УК. Х у р  пиҫсен ам ӑш ё ҫипрен карт1 туртрё (дернула за нитку), тет. N . А р ӑм ё карт! туртат те, сӑхманин пётём ҫёввисем ш атӑр татса кай аҫҫё . 
C T JfK . М ан  алӑран тилкепене к ар т тур т са и л ч ӗ (— питё хӑвӑр т, ҫиллипе туртса илчё). К С. Ман аллӑран туйана картах тур тса  илчё (бы стро вы рвал из рук), ib. Карт тапса сикрё. Альш. Чёрем кӑрт туре (при вести о пож аре).

Картлат, биться (о сердце).
К артлаттар, пон уд . ф . от пред. гл. Сунт. Тимёр чёрепе хӑй те пёрле картлаттарса снкменни курӑнат.6. Карт, п « д р . каркан ью .
Картлат, каркать. Юрк. Ҫ у р т  ҫине ҫӑхан л ар са картлат- сан, ҫын вилет. Т. 1У. Ҫ у р т  ҫине ҫӑхан л ар са картлатсан ҫын вилессе, теҫҫё. || О  к о р о ст ел е . Ск. и пред. 98. С ай р ар ан  ҫеҫ катаран, карӑш  сасси илтёнет, вӑл та , пӑртак картлатсан , чарӑнат те тёлёрет.7. Карт (карт), сделать зарубку. Чертах. Туре картса луранӑ; картса ҫав ӑр са пуранӑ; ҫавӑрса каргнӑ ф а з н ы е



—  107  —сп о со б ы  срубания ср уб а). Jb. Ҫ и л  арманӗ пек картса пуранӑ (о со б ая  манера ср у б а т ь  сруб). Янтик . Кӗтӳҫсем камӑн миҫе чун в ы ^ ӑ х н е  пёлме ш утласа ҫӳр еҫҫё , вара ӑсем камӑн миҫе чунне пӗр патак ҫине картса паллӑ тӑваҫҫё. Пӗр ёнеш ён хӑйне пӗр карт к артаҫҫё, пёр сы снаш ӗн те ҫа п л а х . С у р ӑ х с е н е — 4 сур ӑ хш ӗн  пёр карт картаҫҫӗ. Ҫап ла камӑн миҫе карт, унӑн ҫавӑн гӑрӑх укҫа тӳлес пулат, ҫан чул талак апаг ҫитерес пулат. Сред. Юм. Картнӑ хӗрӗллӗ тенкӗ; кив кӗмӗл тенкӗн дӗрри картлӑ полсан, калдҫҫё. || У в а ж ат ь , почитать. 
Б. 13. Тӑлӑха картӑр. Сет-к. М ан а ш кам та картакан ҫок . М еня никто не у в аж а ет , не почитает. Торп к, Ама ҫури  амӑш ӗ ҫак первайхи арӑмӑнчен йулнӑ ачана картмаст, тет. Лктай. Т ӑ х хӑ р м ӗ ш  качакине никӗш те картмаҫҫё: сан, усалӑн ты- тас-и (где тебя пойм ать вора)! т есе  к алаҫҫӗ , тет. || Орау. ХӑЙне хӑй асла K a p ra f.  Важ ничает.8. Карт, зарубка, метка; бирка. N . ^ и р  карчё (метка у скорн яков, для отличения хозяев шкур). Сред. Юм. Ҫйп пёветме панӑ чохн е певеҫсём (sic!) пёр патака ҫорм аран ҫо р са , ҫоррине хотӑр пёэетм е паракана п зр аҫҫӗ , ҫоррине пёвекен хотӑрсӗн ҫом не ҫы хса Йараҫҫё, ҫавна карт теҫҫё.> Б. Олг. Н у  ш о ш ч ӑк  калат, карт кӑларса: сан мёнче йат? тет.— Е п  калатӑл: туат йат. Т у а т  йат картат п ӑр ӑс (nöpöc) ҫине. Е п  паратӑп сакӑр тенкё окҫэ. П ӗр е чалӑш картат—  пилёк тенкё; ви ҫҫё тӳр картат— сакӑр тенкё полат. Н . Седяк. К арт, отм етка на палках. А . 7урх. К ар т — череда; 4 овцы =1 карт; 2 к о з ы = 1  карт; сы сна— 1 карт; к о р о в а = 1  карт; л о ш а д ь = 1  карт (ягнята, телята и ж еребята в расчет не принимаю тся). Ib. Карт: 1) б и р к а, 2) письмена на бирке,3) череда. Сред. Юм. К арчӗ хоралн ӑ. 1) П ечерн ел а палка, на к о т о р о й  отм ечаю т исполнен(*ые мирские обязанности. 5) (Т а к  говор ят в том случае если) пьяница, раз отказавш ись от вина, опять вачал пьянствовать. Ib. Е р ех  ёҫме пӑрахнӑ ёнтё олӑ, чисти карт т у са х . О н  дал зарок не пить вина. II Кан. М ӑй р ак асем  ҫинче картсем пулаҫҫё. Ib. Картпа карт х у ш ш и  пы сӑк п у л сан , вёл ёне нумай вӑхӑт хёсёр ҫӳренине пёлтерет.

Карта KÖp, попасть в зарубку! В перен. см.: входить в счет зрелых лю дей. Альт. Карта кёмен йапала! (бранят под р остков и больш их). Ib. Ӑна халӗ ӑҫтан ӑса кӳртетӗн, вӑл кар га кёмен йапала („о н  вне счета обыкновенных лю дей*).
•



Карта пар, поп асть в з а р у б к у . \\ П о п а ст ь  в т о ч к у , в норм у. Орау. П ё р  картне л а р м а р ё -х а , тепрер ул м а (ещ е одн у к ар т о ш к у) ҫийас пу^> (/rv е. не совсем  ещ е насытился; так ж е м ож н о сказать и о сне), ц Янтик. Картне л ар сан , f ly p a f (ладно, только бы б ы л о  понятно), еп лаййх пёлме- стӗп чйваш ла.
Карту, почет, у в а ж е н и е . Кан. Ваҫҫили Й ӑванч пайан кӑмӑлсйр: йалта ӑна к ар ту ҫук.
Картуо&р, униженный. Ала 93°. П у р ӑ н ӑ ҫр а  тем курмала тӑвансем . Ҫ а п л а  пёр ачана картусй ра кйларса й арса тем паха пулнй ёнтё вйсене! Х а л ё  ёнтё пёри те ырй к ур ай м аҫҫё , пёр ачана хута кёрекен хёрё анчах аван п ур ӑн ӑҫп а пурӑнат.
Карт карт, сделать з а р у б к у . Д а т ь  зар о к , зар ек аться . 

Изамб. 7. Е р е х  ёҫм ессе карт картса пйрахам (дам зарок). 
Курм. f  Ҫ а к ӑ  йала килмессине т ор т а пуҫне карт картнйччё, Ҫ и м о н  ш он са п а р эх хё р .

К артла, делать зар убк у, метки, набор (на сапогах) и т. п. 
N . П ёчёк ачасем , иртен т ап р ат са  каҫчен , ур ам р а в ы ^ ^ а с а ,  пё'вёк пёвесем (запруды ) к ар тл аса ҫӳ р е ҫҫӗ . Ст. Чек. П ё р -  мине картласа туна (с н аб о р ам ) атй. Череп. Картлама панй. О т д а л  набирать (сапоги). Сред. Юм. Такам  сётел хёрне пётёмпех картласа тохнй. Орау. Ҫ у л а  с у х а -п у ҫ п е  к артл аса пётернё (д о р о га  п ереп ахан а). СТИ К . К ук л ё -п а ш а л у  хёр- рисене к артл аса тух-ха! (пальцами). Шел. 76. И у п а с е н е  картл аса, йӗпсе т ӑх ӑн т ар аҫҫӗ . || З а го р а ж и в а т ь , з ап р у ж ат ь . 
Курм. Е п ё ҫул а пӗчёкҫё ҫы рм асенче пёвесем картла-картла ҫӳреттём . Якейк .. Ҫ ы р  (чит. cfup) йӑтанса анса, шйва 'П ётём - пех картласа, каплантарса лартрӗ. Кам. Х ёв ел т ухӑҫ йенчи ур ам а кётесси ҫурӑлса ан са, картласа лартнӑ. Кайсар. Ҫ у л а  картланӑ. Д о р о г у  перекоп'али канавой («о: ҫула ҫатанпа пӳлнё). Qpay. У н та вӑрмана кӗнӗ "ҫёре ҫула картласа хунй (д о р о г а  заго р о ж ен а ), унтан йам аҫҫӗ ёнтё. : Д ев ат ь  складчатые ук р аш ен и я из материи? Микушк. Чӗрҫитти (ҫичӗ рет зрки вёҫё, хёрри н е картласа тухнй). |! С тать поперек, в р а ж д о ват ь . Б. Олг. ХоралтЙ потасси! П ӑҫланм ан! вилмен! П о т ь к а  мана пайан картларё, чарчё, тет. 1 В перен. см. N . Ҫ а к  хулана пур тёрлё усал  картланинчен х ӑ т а р са , канЗҫлӑхла лапкӑ самана пар. Б . Олг. Х о р а л т ӑ  потасси! Пйҫланман! Вилмен! П ҫ т - к к й  мана пайан к ар т л ар ё, чарчё (стал поперек)! тет. Сет-к. К артлакан пор он ӑн . У  него есть покровитель.



109 —Квртла в ы о д а ,  играть в прятки (прячут в укр ом н ое м естечко эа р у сл е н н у ю  п ал очк у, к о т о р у ю  один д олж ен  найти. И гр а ю т  т ол ьк о мальчики). Щ . С,
К артлан, м орщ и н и ться, о б р азо вы в ат ь  складки . Paas. || О го р о д и т ь ся . Курм. Хёвел тавра картланнӑ. У й зр т н ӑ чухне пёлт картланат (делается в р о д е лестницы). Чув. пр. о пог. 167. П ёл ёг картлан ат, картлӑ пёлёт (параллельные п олосы , как ступеньки у лестницы ). Утар, Картланат. Н ачи н ает вывед- риваться (когда облака д елаю тся „к а ш т а  пек*). Ст. Чек. Ш ы в  картланат. 1 В перен. см. Орау. Унӑн ҫул ӗ картланнӑ ёнтё, м алаш не вӑл унта кайаймаст (или: вӑл хӑнё-хӑй кар’т- ларё). Ib. Л ава к ӗрӗш се картлантӑм еп лаййх. Ib. П айан ҫуран килсе, картлантӑм еп ку ҫул п а. Ib . В ӑрӑпа тытӑнса (будучи пойманы на воровстве), картланчӗҫ вӑсам (т.. е. или приш лось много и зр а сх о д о в а т ь ся  и посидеть в тюрьме).
Картлантар, п о н уд . ф. от пред. гл. Утар. К а р т л а н т а р ^  аптйрат, асаплан тар. Орау. П у р н ӑ ҫ ӑимасан, картлантарат вӑл лаййх! ( асаплан тарат, дает себя знать). Ib . Н у , карт- лантарчӗҫ йна (или: мана). П оказали  ем у (мне) Кузькину мать! 1( М о р щ и т ь . Капк. Ҫ ам к и  тирне картлан тарчё.
Картланчӑк, р убец . Полтава 14. Ҫ ам ка ҫинчи картланчӑк, врубц ы  ч е л а “ .
Картлӑ, зарубчаты й , ступеньчатый; с н аб о р о м  (сапоги); писаный (л еп ёш ка). ЧП. Ш а в р ӑ ш  урам ё карглӑ-картлӑ; карчёсем  кайёҫ, йур кайсан. Ой-к. у Картлӑ-картлӑ п аш ал у, карчё тӑрӑх ҫыв (siel; йухат. Курм. f  Картлӑ-картлӑ ааш ал у, пеҫерем и, ҫнйам-и (-w)? Ҫиленнине мён пёлен— тор т, ӳкер те, саркала! Кр. Чет. |  К артлӑ-картлӑ п а ш ал у , паш алуне кам ҫийат? Кам аланнӑ, ҫав ҫийат. Изамб. Т. Ҫакӑн  ҫулҫи картла картлй пулат. Ib. И ум анӑн ҫулҫи сем  пит сар л ака, картлӑ. Ib. К артлй-картлӑ пёлёт витёр уййх ш ӑват те, йӑл n ä x a f . „С к в о з ь  волнисты е туманы пробирается л у н а “ . N . К арглӑ-картлӑ йӑс ( = й ё с )  таканлӑ атӑ. Сред. Юм. К артлакартлй пренкё (пряник) тесе, вӑрӑм, хёрлё питлё, хёрри  к а р !л ӑ -к а р т л ӑ  пёренке* к алаҫҫё . Яндобы. К ӑм ака айӑнче хӗреслё тенкё выртё. (Картлӑ паш алу). Полтава 44. Тарӑн картлӑ пит*куҫне („глубокие м о р щ и а ы “ )... i „С вя щ ен н ы й *. 

Слащбаш. К ан аш  картлӑ, й ум ах йӳплё. (П о сл о в .) . || П о д ставка, которая употребляется при поднятии камня (на мельнице). Ыочеи.
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Картлӑ корӑк, папоротн и к. Изамб, 7. Картлӑ к ур ӑк  — раст.
Картлӑ кбванта, к о р о м ы сл о  для носки воды . С П В В . Е Х .  Карглӑ к ёв ен те— витре йӑтаканни.
Картлӑн, изгибами. Ск.ипред. 107. Картлӑн-картлӑн карӑ- нат, ҫун атсар ах вӗҫтерет (вӗри-ҫӗлен).
Картла «ӑмоа, бран ное вы раж ен и е. Лашм. t  Л евентей пек, картлӑ сӑм са ш ы расан  та т уп а с ҫук.
Картлӑ ту, назв; горы. Микушк. Тата йалӑн (д. М и к у ш - кел, б. М и куш ки н ской  вол. Б у г у р у с л . у .)  хёвел тухӑҫпе ҫӗр йенче картлӑ ту пур. К у ту тӑрӑнчен 12 йал к ур ӑн ат . Ч ӑ в аш - сем ҫав ту ҫинче ӗлёк К ӗҫти н -К араҫп а И е м ел к к а -П у к ач  ытти ҫы нсепе п ӑхса  пурӑнн ӑ, тет. Т у  ҫум ӗнче картлаш касем  пур („ступ еньки, которы е обр азо вал и сь от промы вчния д ож д ем  за несколько л ет “ ). Ҫ а в  картлаш касем  К ёҫтин-К ара- ҫӑн лаш ине ҫил (так!) ту ҫине сиктернӗрен ҫапла пулн ӑ, тет. Унта ун укҫи пулнӑ, тет, ҫав  кашни ҫул ҫим ёк ернин йун каҫ ш у р  ҫулӑмпа ҫун ат, тет.
Картлӑ хӳра, ж е р е б е н о к  с обрезанны м  (зарубкам и) х в о с том . Ел-пуҫ. Картлӑ х ӳ р е . С м . п а к р а с ,  п у к р а с .
К арг патакки , би рка. Paas.
Картсӑр (-сыр), без зар у б о к , гладкий. Ц Забы вчивы й  от старости. Изамб. Т. К артсӑр ҫын, забы вчивы й от ст а р о ст и . || 

С П В В . К а р т сӑ р — тӑрлавсӑр.
Карт-Чӑваш , назв. оврага, в 4 килом етрах о т А с л й - А к с у .
Карта (харда), изгородь, загор од ь . К А Я . Выл>аса ҫӳресен - ҫӳр есен , епёр тата картасем ҫинче (на и згород ях) в ы ^ ш а  ш у хӑш л ар ӑм ӑ р . N . Й ёр и -т ав р а к арта тытса ҫавӑрн ӑ. N . Х у  ты тса таракан ҫӗрш ы в т а в р а  йёплё хулӑран  карта ҫав ӑр са ларт. Якейк. С а т  картине чолпа ҫавӑрн ӑ. С а д  о гор ож ен  каменной стеной. Ib. Е с  итла уй а тохса ларнӑ (построился), кёт картуна (забор) к у ҫа р а с полат. Орау. В ӑсен ҫӑварне карта тытман вёт (у них рот не заткнут); мён килчё, ӑна п е р се  йараҫҫӗ; с ӑ м а х а  йаланах мён пулнине пёлсе калаҫ- маҫҫӗ. Богдашк. |  В ӑ ш т ӑ р , вӑш тӑр ҫил вёрет, карта айёнчен вёрет вӑл. Тюрл. О н ӑн  сӑм ахӗлелен ҫӳр есессён , карта х о ш - ш ине те хёснён ( = х ё с ё н ё н ) . Чӑв. испг. К артари вы ф ӑха тытнӑ пек ты тса тӑрат. Мпкушк. f  В ун ш ӗ капан KapjH Й унаш ар, у к ӑ ф ч а  ты тсан та, ҫитмелле. Шорк. К ар т а , вообщ е за го р о д к а , кром е за б о р а . Ятильд. Карта витёр куҫ парӑп.

( j(И у р  кӗртӗ). jj Х л е в  (не бревенчаты й). Вочбу-к. К а р т а — в ы д а х



—  111 —карти. Вӑл сарай майлах, аслакла витни те пор. (Тӳрӗ вит- нине аслӑкла витнӗ теҫҫӗ). N . t  Пуйан карти витер епё тухрӑм, пуйан хёрё йулчё хурланса. С Т И К . Карта -хлев без сруба и без крыши, только загороженный частоколом с четырех сторон. К а р т а  может быть приделана к какому- нибудь строению, но может быть и на гумне. N . t  Ҫул тӑваткалӗнче ҫук пулсан (если меня не будет), карта хыҫне тухса тӑр. Тоскаево. Картана тухма та хёллехи T yM T ip  ҫук. Тархашшӗн ан прахсамӑр, ырӑ ҫын. || Ряд снопов, сложенных для сушки. КС. Тырӑ кёлтисене карта туса хутӑмӑр. 
Х Л П . Ҫӑлса пётернё курӑка салатмасӑр, картапах типме хӑварас пулат. Ю рк. Тырӑ вырнӑ вӑхӑтра пулат:... карта 
Якейк. Тыр вырнӑ чох ир кёлтесене карта туса хорса пыраҫҫӗ; валтан пёр кёлте хораҫҫё, он ҫине, хёреслё, тата тӑват кёлте хораҫҫӗ; йе пилёк кёлтейе йонашар тӑррисене пос- масӑр парахаҫҫё. Ш урӑм-п. Халё тырӑ выракансем тёмё тума пуҫланӑ, карта тума пӑрахнӑ. Сред. Ю м. Тыр типеймен полсан, ҫӑмӑр хыҫёнчеи вырнине-пӗрне: ҫилпе типтёр, тесе, перне айала хорса, ыттисён пуҫне кёлте кочӗ ҫине хорса пыраҫҫӗ, ӑна вара карта теҫҫё. || Круг. N . Уйӑх карталансан, тӑман тухат. Карти пӗчёккё пулсан, час тӑман тухат; карти пысӑк пулсан, тӑман час тухмаст. М икуш к . t  Уйӑх карти пысӑк карта, вунӑ ҫӑлтӑр ларса тулас ҫук. Чув. пр. о пог. 47 Хёвел карти ҫывӑхра пулсассӑн, йёпе пулмаст. Если круг этот близок к солнцу, ненастья не будет. |] Магический круг. 
Хорачка. Пӑри вотпала йёри-тара ҫбрет: карта туатӑп, тет. Осал ан кӗртёр, теччӗ (=теҫҫӗ). Ка|)ан тӑраччӑ та, чоклеччё. (Моленье в поле). Ск. и пред. 99. Унтан пилеш хуппипе вут тумт1ре йёри-тавра карта туса ҫавӑрчӗ. || Вереница. N . Вёҫен кайӑксем карталанса вёҫеҫҫӗ. 411. Кайӑк хурсем кайӗҫ картипе. Ib . Карти-карти килет кайӑк хур. Сала 77°. t  Карти- картн иртет кайӑк хур. Янш ин, t  Кайӑк хур кайат картипе, йӑви йулат пӑрӑнса (в стороне). N . t  Ҫӳлелле пӑхрӑм— тёлӗнтём хор-кайӑк карта ҫавӑрнинчен; айалалла пӑхрӑм— тёлёнтӗм пӗчикрен пусӑк полнинчен. || Ловушка для птиц. 
М акка  114. Кайӑк тытан карти пур. Ала 57. f  Карӑш карти картара, карӑш пычӗ ҫакланчӗ. N . Тилли, тилли, тилли пур, тилё тытан йытти пур, тытан кайӑк (siel) карти пур. || Стан для ковки лошадей. Ш ибач, || Покос? Сред. Ю м. г Утмӑл та карта ут ҫултӑм. Утмӑл та карта утине (вар. уттинчен) йёкёр



-  112 -те капан (вар. икё капан) ут хыврӑм. Ib . Пёр карта утӑ ҫӑлса тохрӑм (ҫавапа пёр расчин ҫӑлса тохсан калаҫҫё). Ib . Карта айне хӑварса пыра*. (Утӑ ҫӑлнӑ чохне, хӑй картине лайӑх кастарса кӑлараймасан калаҫҫё). Ib . Карта таврас; утӑ ҫӑлнӑ чохне утй карта полса пыра*, ҫав картан ҫийелти типсен, ӑна тавраҫҫё. Изамб. Т. П у х н ӑ  чухне (сено) малтан карти-картипе пухаҫҫӗ, унтан .валем-валем пухаҫҫё; вара купа туса уйӑ- раҫҫӗ (сено). ib . Малтанхи кун ҫарана валеҫсе, карти-картипе ҫулаҫҫё (рядами). Вир-йал. f  Тӑваткӑл ҫаран варинче утмал карта утӑ ҫӑлтӑм. Ц Паутина. Чув.пр. о пог. 260. Ереш- мен карта нумай тусан, ҫӑмӑр пула*. Нели паук сделает много паутин, будет дождь. Ю рк. f  Afäp пурҫӑн карти карар*и? Пурҫӑн картисене мЫ  йарар? Хура чёкеҫ тытса йарар! II В дерен, знач. N . Картине керсен, йурат. Как бы ни сказать, только было бы понятно. (Так во мн. гов.). С Т И К . Ей, пирён картине кёрсен йурат! (tn. е. нам нечего заботится о правильности речи; вырӑсла калаҫа пӗлейменнисем, вӑсеы(е) урӑх ҫын; апла мар, ак ҫапла каламалла, тесен, вӑсем ҫак самаха каласа хураҫҫё). Чӑв. uetn. II. Вырӑссем .ведро" теҫҫӗ, чӑвашсем те ӑна <,ав йатпах калаҫҫё: хайсенӗн чёлхи картине куртсе, кӑшт ҫеҫ урӑхлатса: в и т р е, теҫҫё. Сред. Ю м . Пӑртак самахлама картине кӗме хытланат ха^ те. С П В В .  
M C . Есё тата ытла картаран тухса кайатӑн (переходишь границы дозволенного), ҫапла ҫын выфӑхне ҫапгараҫҫи (̂ бьют)?

Тимбр карта, магический круг. Собр. Сухаласа пётерсен, ана тавра тимёр карта ҫавӑр, теҫҫё. ('Изречение). Б А Б .  Вйл та (огонь), ман тимёр карта тёлне ҫитсенех, лап сӳнсе ларчё.
Тул карга, помещение для скота на задворках. Альш . Карташ хыҫне хыҫала „тул карта" тӑваҫҫӗ Елшелсем, ытгй йалсем те ҫаплах, ку йенчисем. Тул картанӑн таррине ҫур- рине витмесер уҫӑ хӑвараҫҫё, ҫуррине витеҫҫӗ: йе аслӑк айӗ тӑваҫҫӗ те, ҫӳлеулӑм улӑхтараҫҫе, йе ампар айё тӑваҫҫӗ. Хёллесенче, вы^ӑх-чёрлёх килте чу.хне, выфӑхсене кӑнтӑрла ҫав тул кяртасене хупса, утӑ-улӑм параҫҫӗ; каҫпа вара кар- ташне кӳртсе, карташ варрине параҫҫё ути-улӑмне. Пьр картине иу^тарнӑ-тирпейленё, чухне тепӗринче выфӑхё тӑрат.
Карта апачбсем, овощи. Ь . Хирлепы.
Карта ӑшб, двор. Беседа. Ӗҫекенҫыннӑн карти ӑшӗ йёри- тавра уҫӑ (кругом раскрыт). См. Карта ш.



из —

Тури-карта-йшй, назв. части селения? Б гт р . f  Тури*карта- ӑшё хёрёсем, ҫуна ҫумне ан ҫыпӑҫӑнӑр,—ҫунахӑрне йараттӑр.
Карта-йш-апат,— апачӗ, овощи. N .  Пир-ар тёртсе пётер сен, карта-ӑш-апат лартма пуҫлаҫҫё. Т о кш и к. Карта-ӑш-апа- чёсем лартаҫҫё (сажают овощи).
Карта йышй, вместо чего встретилось только:
Карт*йыщ, »общество или семейство духов, обитающих в скотном дворе и заведующих им1*. М а л н .М . 52. (Объяснение неверие; след, перевести: „хозяин хлева").
Карт-йыш пйтти, назв. молейья, М а \ п . М . 52.
Карта йопи, так назыв. колья для загороди, которые ставятся дарами, один от другого на расстоянии 1 метра. Колья расставляются между столбами (чикмек). Ш о р к .
Карта куккйри, загиб, угол изгороди вокруг деревни. 

Собр. f  Пёч$к ҫатма ҫу вӑрри, пёчӗк пичке cflpa вӑррн, карта куккӑрн хҫр эӑрри (т. е. загиб нагороди удобен для похищения невесты).
Карта-кйипи, опёнок. С т . Ч ек . Карта-кӑмпи— полевой опёнок. I b . Карта-кӑмпн—мелкие грибы (бело-желтоватого двета), растущие колонией, в виде полукруга; шляпка выпуклая. N .  Карта-кӑмпи—желтовато-красные грибы. N .  Карта- кёмпи, беловатые грибы, растущие на навозе.
Карта кйтакаи, карта кӗтӳрё, назв. божества (хранитель карды). М сп н . М .  85, 89.
Картала, загородить. Н и к и т . Х Ы  вйл (подсудимый) ҫтена хёринче пёр карталанӑ вырӑнта тӑнӑ.
Карталан, сесть, сгать в круг, быть окруженным. Я к е й к .  Епёр пёр ҫӗре карталанса (в кружок) ларса, ҫёрӗпех йомах Йатӑмӑр. Ч ум а . Шыҫӑ мӑккӑллкем тавралла карталанса лараҫҫӗ. Ш у р ӑ м - п . № 19. Ыраш карталан *ан (=ҫилпе пӑт- ранман), вырма лаЙӑх. (Тот же оборот и в Я к е й к .) . Б о хёа ш к . Уйӑх карталансан, тӑман Tyxaf, теҫҫё. Б . Ол%. Уйӑх карта- лансан, тӑман полат. Чув. п р . о пог. 46. Хёвел карталансан, ҫула ҫӑмӑр пулат, хёлле тӑман (йур) пулат. Если вокруг солнца круг, летрм будет дождь, а зимой вьюга. Х а у .  Хёвел карталансан, ҫёмӑр, хёлле тӑман (йур) пулат. Карти ҫывӑхра пулсан, хӑвӑрт пула*; айакра пулсан, час пулмаст (ҫывӑхран кайсан, ҫур тавлӑкран пулат, айакран килсен, тавлӑксӑр пулмас*). Х у р а м а л . Хёвел карталанса ансан(1ҫумӑр ҫӑва?, теҫҫё. Ш у р ӑ м -п . Пайан хёвел карталанса тухрё, каҫалапа



(вечером) ҫил тухат пу^. || Ск. « пред. 33. Праҫшк кунё Йачӗпе карталанса, таш ласа вӗри чунне caeäHTapaf.
Карталбукҫа , монета украЬь по краям ряд. точек. Ст . Чек.
Карта {мкёов, назв. духа. М аш . М . 52.
Карта пуҫ (п’ус'),—пуҫӗ, назв. духа, „глава хлева“ , „хлевник“. 

Собр. Тӑлӑх выфӑх карта пуҫ пулнӑ, тет; тӑлӑх ача йал пуҫ пулнӑ, тет. (Послов.) Ю рк. f  Пёчёкҫё rixa турӑ T ixa ,  пулай- мӗ-ши ҫав карта пуҫё? Собр. Карташёнче, вы.гҫ>ӑхсене пӑхса усракан, карта пуҫӗ пур, теҫҫӗ. Хӑш лашайӑн ҫилхи йавӑнат, теҫҫӗ. Ҫав карта пуҫ хый йуратман лашасане ҫянӗ ҫёртен хӑваласа йарат, тет. 11ПТ. Карта пуҫӗ вы.^ӑх-чӗрлӗхе хур-ква- кала пӑхса, сйхласа тӑраҫҫӗ (так!), теҫҫӗ. См. M at*. М . 115.
Карта пӑтти (л#пмы, пмттиы), назв. моленья. Коракыш. Тата карта пӑттисем тунӑ; пӗҫерсен, хӑйсем ҫийеччен, хёрт- сурта парӑс тесе, кӑмака ҫине (так!) пӑрахнӑ. С . А м . Спа

сибо Шӗкӗр турра, вр^ӑха-чёрлёхе лайӑх алла илтёмӗр; виҫё вы^х-чӗрлӗхшӗн карта пӑтти чӳклетпёр. Ҫырлах, амин! Кёсри хыҫҫӑн т1хи чуптӑр, ёни хыҫҫӑн пӑрушё чуптӑр, сурӑх хыҫҫӑн путекки чуптӑр. Ҫырлах, амин! (Моленье). /С А Х . Пирён выфӑхсем пыйтланнӑран, тата чипер тёрёс-тёкел пурӑнччӑр тесе, ҫӳллен выфӑхсемшӗн карта пӑтти чӳклеҫҫӗ. 
Т. V I . 46. Кёрхи сӑра иртсен, карта пӑтти чӳклеҫҫӗ. Карта пӑтти хыҫҫӑн вута мимӗр килёшпе чӳклеҫҫё; унтан шыва икё мимӗр чӳклеҫҫё те, вӑл йёрке пётет вара. Ч С . Пӗрре аняе карта пӑтти пӗҫерчӗ. Пӑтта антарса куҫ хыврӗ. Ib. Вёсем карта пӑттине: выфӑхсем вилсе ан пӗтчӗр, тесе, чӳк- леҫҫё. М  Тата карта пӑтӑ (sic!) чӳклеҫҫӗ: виҫӗ тӗслӗ выфӑх- шӑн кар тара чӳклеҫҫӗ. Картана вут хураҫҫё, пӑттине лар- таҫҫё, виҫё пашулу (так!) хураҫҫё, виҫё ҫӳхӳ хураҫҫӗ. Унтан ёҫлёкне хул-хушшине тытат, турра кӗлё тума тапратат: виҫё тӗслё выл>ӑха виҫё картана хупма пар, турӑ. Тӗкёнчен- ҫӳҫёнчен тӳлётёр (ч и т . тӳлеттер), пӑхӑнчен самӑрт. Пёр вёҫӗ картара пултӑр, тепёр вӗҫё шӑв хёрёнче пултӑр. Неясное слово) тур пар уна та. Вара пйтгине ларса ҫеҫҫӗ. Ст. Ш ай
мурз. Карта пӑтти те параттӑмӑр (приносили в жертву).

Картарм ҫнмӗҫ, огородные овощи. Изванк. Тата хӑш чух картари ҫимӗҫсене те пӑсаҫҫё (колдовством).
Карта Сыхчи, назв. духа.
Карта ҫавӑр, городить. КС. Пахча карти ҫавӑрчё. Он загородил огород.
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Карте тавлечё, назв. духа. Магн. М . 52.
Карта ты т, городить. С С О . Хӑй сурӑхӗсем валлӑ чултан карта тытса ҫавӑрма шухӑш тытнӑ.
Карта ту, городить.
Карта турри, назв. божества. Ст. Я ха -к . Картана кёрсен, карта турри сыхласа тӑтӑр. (Моленье). Я . Хора$аны . Ах, карта туррисем, ҫырлахӑрах1 Выфӑх-чёрлёхе тёрёс усрӑрах!Карта тёс домашнее животное, приносимое в жертву. 

Хурамал. Сана ҫул ҫаврӑнӑҫпе, карта тёспе, хура халӑхпа ӑсӑнатпӑр. Ҫырлах, кӑрпан, савса панине савса ил. (Моленье во время уй чӳкӗ,  на котором кйрпан’у приносят в жертву барана).
Карта-хура, карта-хора, общее название изгородей. К С . Карта-хура тени питё пултӑр. М О П . Карта-хура—постройки, предназначенные для содержания скотины. N . Ӑҫта карта- хура ҫук унта пурлӑх тусат. || Надворные постройки. Кр. Чет. 

Сред. Юм. Карта таврашне, хӳмесӗне, йопасёне, карталӑксӗне, порне те карта-хора теҫҫӗ. Ш ел. П . 56. Ҫавӑн пек усрав вӑрман пуррисем карта-хура тума та пӑртак каскалаҫҫӗ. N .  Хӑшӗ карта-хура йусат, ҫимӗҫсем акма. N  Йупа уйӑхне (.октябрь“) карта хура нӑкӑтма йупа лартнӑран калаҫҫё.
Карта хуҫи, назв. божества (духа). Репеее. Альш. Шуйт- тансем шывра пурӑнаҫҫё, тип ҫӗрте сахалтарах, но за то вӑл хайартарах—карта хуҫи.
Картаус, личн. имя в сказке (правопис. сомн.). М . Чолл. Курат: патша Картаус ларат.
Картал (кардал), назв. морд, села КиртелеЙ, б. Б.-Тарха- новской в. Симб. у. Есть и вар. Ка рта л ӑ. N . Карталӑ— мӑкшӑ йалӗ.
Карталу, назв. леса около с. Тораева, Татаркас. р.
Карталуй, назв. киремети. Магн. М . 48.
Карталӑк (кардалйк), два столба с отверстиями, между которыми вставляются передвижные жерди. Когда надо проехать, жерди выдергивают; заменяет ворота, бывает на гумне и на дворе вместо х а п х а .  Щ С . (В Сред. Ю м. то же—также и на дорогах, для того, чтобы ског не выходил в поле).
Картам (кардам), .собств. имя“ М П П .
Картахви (кардахви) t картофель. Альш. Асатте ҫӑмартн кёр- пеклё. (Картахви). N . Хай кэҫ пулсан, епир ҫӑкӑрпа картахви хатёрлерёмёр. Вечером мы приготовили картошки с хлебом.
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Карташ (к а р д а ш ), двор. N .  Урапана карташне туртса кӳрт. А л ь ш . Вёл терасасене (оцепы) хӑшё карте шнеллех тйваҫҫӗ, хӑшё урамалла кӑлараҫҫӗ. О  сохр . здор . 105. Ншҫан та карташ пыфчӑклӑ ан пултйр тесен, вӑл шӑтӑка Йёри- тавра тӑм хурса ҫавӑрмалла. В е с , чув. 6 . Мёнле те пулсан, вӑл карташ ҫавӑрма (загородить) тӑрӑшнӑ. || Огород. Б . О лг. Карташ сохалас полаг, карташ апат лартмашкӑн: паранкӑ лартма, копӑста лартма, хӑйар лартма. || У Ю р к ; (Шӳтсем, Кааань, 1907, 7,8) встреч, фф.: ман (мэнӑн) карташӗнче (на моем дворе), ман карташӑм, ман карташдмра, санӑн кар- ташу, вёсенён картишё, чнкан картишё.
Ҫён-Кирташ, назв. леса. 1 о р п к .
Карташ-апат, карташ-апачё, овощи. Козм. Тырӑ акса пётерсен, пахчара карташ-апатсем лартаҫҫё: йӑрансем тӑваҫҫӗ те морккасем, копстасем, сохансем лартаҫҫӗ. N .  Тӑпра типсес- сён, суха патне тухаҫҫӗ, карташ-апачёсем лартаҫҫӗ.
Карташ пётти, назв. моленья. А т т и к , См. к а р т а  п ӑ т т и. 

М П П .  Карташ пӑтти—каша приносимая в жертву при моленьи о размножении скота (карташ ч^кё). С и к т ер м а . Карташ пӑтти тийекен чӳке ак ҫапла асӑнаҫҫё.
Карташ ч^кё, см. пред. сл.
Картой (-*»У), хр. имя мужч., Гордей. С 7 И К .
Картелнёк, фамильное прозвище в д. Хирь-бось, Вур- нар, р. [Написано: карчелнёк, но хвост у ,ч м перечёркнут (подчёркнут?)].
Картыш, то же, что ка ртиш.  N .  Санӑн картыш утмӑл хӑлаҫ тӑрӑшшё, урлӑшӗ вйтӑр хӑлэҫ. (Такмак). Описка?
Картин, то же, что ка рт лӑ н.  К а р а к ы ш . t  Картин-картин Марйака, кӑвак хӳре Настаҫҫн.
Картиш (-Sw“«), двор, огород. Ч урал ъ -к . f  Картиш, картиш купӑсти вушкё кача йулашки. || Околоток. Тю рл. || К а п к . Есёшкҫан та йал картишне кӗрес ҫук. Слепой . Халӑх картишне кӗрмеҫ (не заботится). А н а т - К а р т и ш у р а м ё  назв. улицы в с . Мусирме, Урмар. р. Ту - Ка рт ищ урамё,  назв. улицы в с. Мусирме., Урмар. р.KapTi (карай), имя мужч., Гордей. В . Т и м . Ц Фамильное прозвище в д. Елшиховой, Ядр. р.
КартЬкасси , назв. улицы в Верхних Тимерсянах, б.Симб.у. (вал касӑра вӑрман хуралҫи пурӑна ;̂ унӑн йачё Карт), ҫавӑнпа ҫапла калана).
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Картулай (к а р д у л а / ) , назв. киремети. М а ш . М .  48.
Картун (к а р д у н ), сторожевой дом в лесу. С т . Ч ек . Суй- кӑн чӑвашӗ матрусра тӑнӑ. Ана пёрре вырӑс—каргуна сёт парса йанӑ. Вӑл картун патне ҫитет те, унта ҫутӑ курат.
Картуо (к а р д ус), то же, что к а р т т у с ,  фуражка. К С . Ч С .  Епё картуспах ларатӑп. Ш и н а р -б . Пӗрер картус татрӑмӑр (нарвали по картузу) та, каҫ пула пуҫларӗ те, киче тавӑ- рӑнатпӑр. Сю ед. Ю м . Картус какарчё, кокарда на фуражке.

Картуо кйсырок? (к й зы р # # ), козырек фуражки. В .  О м .
КартуолЙ, в фуражке, в картузе, f  Ачи полтӑркартуслӑ.
Картуо оӗмои, козырек. П . У . л
Картуш, твой двор (карту-|-ӑшё)? N .  f  Тимёряё урапа йёс тупан йултӑр кдртушне.
Картӑш (к а р д й ш ), то же,.что к а р т а  ш. И за м б . 1 . f  Пуйа нӑн та картӑш пылчӑклӑ, Йёс Йёлтёрпе шуса кётёмёр.
Картлай (ка рт л а ,/), назв. киремети. Тогаево. Есё ху та Карт- лай киреметне пёлетён; ҫав ҫырманаесё ҫорта кайса ларт, тет.
Картлам, коромысло для воды, й а н к л е й . f  Ай, ҫамҫашка холпоҫҫи! Шу картламё йӑтнмаст, хо^амёшне йоримаЛ (У 

К С . Картлӑ кёвенте).
Картлам ва|» (-р ')9 назв. оврага около д. Верхних Мочар, 

Ядр. р.
Картлаиа (карт лам а), назв. печенья. Т у й . Картлама—род хлеба, имеющего различные формы. С Т И К . Картлама—темёе- керле картлӑ-картлӑ пашалу йевёрлё йапала. Ана малтан пёр уначё чустана йётёрлесе лапчӑтаҫҫё те, унтан ҫав лаптак чустана хутла-хугла хураҫҫё. f b . Картлама—складывается .гармошкой" из длинной полосы теста, образуя как бы куб; варится в котле. С т . Ч е к . Картлама—около */* арш. в поперечнике; круглый белый хлеб, кислый. Имеет вид спирали, кверху суживается. I b . Пике валл1 кучченеҫе картла- масем, пурҫӑн тугтӑрсем нее килнё, тет, тетёшеем. П а з у г . Урамӑрпа мулла пырат, хул-хушшинче картлама. И за м б. Т . Картлама—складчатый каравай белого хлеба (сгибень).
Картлами (-«и), фамильное прозвище. К .- К у ш м . А л ь ш . Картлами Микулай.Картпаҫ (карт ла# ), ступенька; лестница. А ш ш ӗ -а м ӑ и м е . Кӗркури вара пёр чёнмесёр пусма картлаҫӗ ҫине ларнӑ та пичёсене аллисемпе хупласа илнё. N .  Картдаҫ ҫинчен анса,



уткаласа ҫӳрерё. Цив. t  Вёт-вёт картлаҫ, вӗт картлаҫ, епё пусмасӑр, кам пусас? О Японии. Ҫав ҫурт патне сарлака ҫӳлё картлаҫсемпе хӑпарса каймалла. Изамб. Т. Пусма картлаҫ— ступенька. Яптик. Картлаҫ—ступенька лестницы или крыльца. II Бранное слово.
Картлачӑ, то же, что картлаҫ .
Картлашка, ступенька (у лестницы). М П П . ,  Щ С . О р а у . Пусма картлашки ҫинче пбр хӗрарӑмпа ҫамрӑкрах ҫын тем* скер-темскер калаҫса лараҫҫӗ. С р е д . Юм. Карглашка, ступени лестницы. Календ. 1906. Тайлӑк вырӑна (на склоне) пусма картлашки пек ката-ката илсе, хёррисене ҫатан тытас пула?1. 

Цив. Хӑйён те вара патша хёрё патне ҫитесси виҫ карт- лашка ҫиҫ йулчб. (Из сказки). Х о р а ч к а . Пбрт-ом картлашки— приступки. N . f  Виҫ картлашки посмине епир посмасан, кам посас? || Лестница. || Выступ, образуемый двумя зарубками. О т ю х. f  Ҫул картлашкисенчен шывсем йухат, те ҫумӑр- сем хытӑ йухнӑрьн. N . Тусан пылчӑк пулса ҫӑрӑлса выртнӑ чухне, ҫёр картлашкисем ҫыпҫӑнса выртнӑ чухне... Когда пыль обращается в грязь и глыбы слипаются... Ц Н а ч е р т . 100. Карт- лашка—морщины на лбу. || Полка? С П В В . Ф И . Картлашка= шӑкап. См. у ^ п у ч и .
Картлашкалӑ, картлашкалдӑ, ступеньчатый. Ю рк. Хёлле йура, пусма пек, картлашкалӑ тусан, ҫула тырӑ аван пулат. 

Бюрх. f  Пирӗнех те халё урам картлашкалӑ, картлашкисем кайёҫ йур кайсан. Пшкрт . Картлашкалӑ патак*=карлӑ патак. 
Кан. Канал картлашкаллӑ-картлашкаллӑ шыв пусми пек пулат.

Картлашкалӑх, изрытое, перекопанное, изъезженное, вообще неровное место. Ч П . Аслӑ ҫул хёрри картлашкалӑх (перекопано, чтобы не ездили по загонам).
Картлашкалла (-лла), назв. игры (в роде игры ъ .мушку"). 

Тю рл.
Картлн, прозвище мужчины. Сред. Ю м.
Картлуй, назв. деревни Картлуй или Амашк. М а т . М . 25.
КартлЗ, то же, что картлӑ. См. карт.  М .С у н ч . Картлё- кӗртлӗ пашалу [В др. месте (ib.): картлӑ-кӗртлӗ]. С», шыв- шуйтанё.  Описка?
Картсӑ (карцй), гарнец? (на мельн.) М . Тупташи.
Карттахан (карттахви), картофель. Альш. Пукрав ерне тесен, мён тесен (приблизительно за неделю до...) карттахви кӑларма тытӑнаҫҫӗ.
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КарттИ'Карттн (-пи"), подр. резкому, сильному дерганью. 
Шел. 64. «Чен йӗвенён чёлпӗрне картти-картти туртаҫҫӗ.

Карттш , картина. Курм. f  Ма£а пак хӗрӗм Mapi пор: вал- тан пӑхсан, ма[>а пак, ка[>ан пӑхсан, карттш пак.
Картт1нлй, с картинкой (-ами). Кан. Кӑна ҫитсӑ ҫине пачёҫ тесе, 3—4 сӑмах ҫырса ҫыру йамалли пӗр йенё карттшлӑ картӑчкӑна кӑларса кӑтартрӗ.
Картпнккӑ , картина. Сред. Юм.
Карттус [карттус), фуражка. Ш ибач. Карттус сутни (-v«“) (верхушка), 2) карттус кӑшкар (Пшкрт: карттус хйшкарй, околыш), 3) карттус ӑш-чикки. К.-Кушки. Карттус кӑшӑлӗ. 

V . S . Карттус сӑмси, козырек.
Карттухха (к а р т т угга ), картофель. Сарат.
Карттӑ, географическая карта.
Картчйваш, начв. опрага, в 4 км. от Б. Аксы.
Карчаман, старушёнка, старухня. С 1 И К . Карчӑк, карчӑк карчаман, карта урлӑ каҫайман.
Карчамас (карчамас), старухня. Изамб. Т., Турх. Карчӑк, карчӑк, карчамас! (детская припевка к слову „карчӑк“). Имен. „Карчамас—карчӑк, употребл. для выражения удивления и похвалы, а совокупно иногда и насмешки.
Карчвлннк (коруэлУм#'), хозяин харчевни. К С.
Карчинкка, корзинка. Сред. Юм. (Правопис. правильно).
Карчӑ-кӗрчб, старики и старухи вообще. Ш ел. 56. Карчӑ- кёрчё, мӑн ҫынсем, ҫӗнё ҫынсем, кив ҫынсем.Карчӑк («оруык, карлйк), старуха. N  Вилес карчӑкӗ вилей- мерӗ, тег, качча кайас хёрӗ кайаймаре, тет. N . Васкаса, кёл- тисене ҫӗмел туса ларткалаҫҫӗ: хӑш*хӑшӗн ватӑ карчӑк пек курпунлӑ пулат, хӑшӗн тата нимӗн те пулмаҫ. Пазух. Вӑййа тухман хӗрёсем карчӑк пулса' лараҫҫӗ. Трхбл. Карчӑк, карчӑк карчамас, карта урлӑ каҫаймас; хытнӑ ҫӑкӑр ҫийеймес, ҫапах мана кураймас. Ib. Карчӑк кайтӑр масара, каччӑ кайтӑр пасара. Орау. Вӑл карчак, хӑне кура мар, пӗр пӳрт ача кӑшӑлтаттарса ӳстерчё. Зап. В Н О . Вилес карчӑкпа кайас хӗр пек. Собр. Ҫӗтӗк картӑк ҫыена вӗлерег. (Айах). Латыш. Таса ача ҫуралат, тет карчӑкки. Орл. JL  214. Тимёр шӑллӑ карчӑк, ури сенкӗ пек, пур тӗнчене те тӑрантарат, ӑнчах хӑй выҫах пуранзт. (Суха-пуҫ). Синьял. Ку арӑм вопӑр карчӑк пулнӑ. || Жена. N . Каҫхине ҫемйисем тавӑрӑнсан, упӑшки: чӗрӗлетни, карчӑк? тесе ыйтат, тет. || Фамильное прозвище. Ск. и пред. 112.

9 !



Карчӑк Микули. А л ы и . Пирӗн Йалти хыҫадти Карчӑк пиче пурнат-н, вилнӗ пулсан пӗлтӗк кале (так1).
Ҫӑаарт карчйк, ряженая на маслянице. Сред. Юм. Ҫӑварш карчӑк. Ҫӑваршре Йывӑҫ пит туса тӑхӑнса ҫӳресе, урамра кама курнӑ, пӗчикреххисӗне пурне ге туйапа ҫапса ҫӳренё.
Карчӑккарчӑк, карчӑк-кврчвк, вообще старые женщины. 

С к .ч п р в д .  Ъ. Суккӑр карчӑк-кӑрчӑкӑн куҫ курманни ахаф мар. А л ы и . Карчӑк-кӗрчёк тавраш. Кӗвёсем . Карчӑк-кёрчёк йӗнерчӗк; катка-магка—лапатка. (Конец песни). С у н ч . |  Уйав илемне йаракан, карчӑк-кёрчӗк мар-ши ҫав? Ш е л . П . 68 Хӑват- терсене кӗрсен, кунта карчӑк-кӗрчӗксем, вӑйсӑр куҫлисем (б#льные глазами) час-часах тӳрё килеҫҫӗ (встречаются).
Карчӑк-кёрчйк («$;('£«), см. пред. сл.
Карчӑкла, подобно старухе, (по старушечьи). Х а с т а р - 

л ӑ х  22. Карчӑкла килте, ҫамрӑк пуҫпала, кӗлленсе выртма ир пек мар-и-ха?
КарчЙклан, стариться (о женщине). Кӗшёсем. f  Кивӗ Мертлӗ хӗрӗсем карчӑклана пуҫланӑ.
Карчӑи ҫырми, назв. оврага в 2 км. от с. Ковалей, Урмар. р. 

Ковали. Карчӑк ҫырми. Вӑл ҫырмара пёре карчӑк енлнӗ. || 
Я ю ш к . Карчӑк ҫырми. Тюрл. Карчӑк ҫырми, назв. оврага, где замерзла старуха.

Карчча, имя человека.
Карччамай, престарелая (старуха). С т . Чек. Ана хирӗҫ карччамай карчӑк тухнӑ, тет.
Карччн ҫырми, назв. оврага около Альменева?
Карччин ( к а р т и н ) , картина, l y p x .  Пит хӑрушшӑн пӑл- ханса тӗрлӗ карччин тӑваҫҫё (облрка).
Карччинккй (к а р ц 'й и т ск й ), картина.
Карччинккӑлӑ, с картинкой (-ами). К. Кушки. Карччинк- кӑлӑ кёнеке, книга с картинками.
Карш, подр. звуку, издаваемому карӑш.  Н ю ш -к . Карш (коростель) каҫхине катара: карш! карш! тесе авӑтат.
Каршлат, кричать (о коростеле). П а з у х . Карӑш килет каршлатса (вар. карӑш каршлатат), сар ыраша йурата .̂
Карша, не:1зв. сл. Орфогр. сомн. П а н кл еи . Карша-карша, карша Ехёмё хора Ехём, чипик чипик чиперрк! (Из с о р ӑ х -  ори йорри).
Каршака {ч а р ж а 5 а), гололедица. Х о р а ч к а . Пӑрлӑ-0орлӑ (каршака) шӑнса ларат кёрк(5 )о!ьа. Пшкрт: к а р ж а ^ а  полччй



(весною: лед, гололедица). | Карша. Пшкрт: € ак карж ах/ i ja  _
к й л а р са  т ы ^ ас.Каршакал! (к а р ж а ^ а л й ) , каршистый, обильный картами. Пшкрт: к а р ж а ^ а л ы  онда , п о л й  п у м а ]  wWm (т. е. там карши, йӳҫ нумай).Карши, встреч, в сложении:Куриарши (к а р * и ) , брови. В , Олг.Квршин, прозвище в с. Пимурзине, б. Буинск. у. N .  Кар- шнн Кирилн панка стурӑша кӗнӗ.Ка|>а (к а р ’а), то же, что кайра.  N .  Ка(>а пыраҫҫӗ. Идут позади. Я к е й к . Вӑлсам пиртен ка{)арахра тӑчӗҫ те: ним те кормарӑмӑр, теҫ. Ib . Ка|>арахран (несколько позади) отса, макӑрса пынӑ.то же, что кайран. Я к е й к . Йӑвана сӑра чӑн ка а̂н пачӗҫ (после всех). Ib . Ман арӑмсам сиртен ка()антарах вӑр- мана пынӑ полсӑн та, мы|)ӑ сиртен нумай татнӑ. N .  Пӗри малтан, тепӗри ка^ан пырат. N .  Сер малалла чоптарӑр, пер ка|>ан пырйпӑр?Касании (-#«*), ашшё, вотчим. Е ш к р т .Каранхн, то же, что к а й р а н х и .Каранхи (-h u) амӑш, мачеха. В .  Олг.Караиххи, то же, что кайранхи. Х о р а ч к а .Ка^анханӑш (кар'анН ам т ш), его (их, ее) мачеха. Ш а ш к а р .Ка(|анхашшв, его (их, ее) отчим. В 1-ом л. гов. просто атт!  Ш а ш к а р .Ка^ахран, несколько позднее. Х о р а ч к а .Ка|ж, то же, что кайри. Правильнее—к а pi.Ка|>и (надо: xapi) fOHa, подсанки. Я к е й к .Ка||и (надо: Kapi) хорӑнташ, отцовская родня.1. Као («а«), резать, рубить, пилить. Я н т и к . Кассан, Йун тухмё унтан (так говорят про скупого человека). С р е д . Ю м . Кассан та, йон тохас ҫок (очень скупой), Ч ураль-к . Касман пир чӑрки айӗнче ҫӗр утмӑл мулкачӑ. (Купӑста пуҫӗ). N .  Кёсем, пошӑт касассу-йапалу1... тарнӑ, тет. N .  Тыр вырнӑ чухне, касса-касса пынӑ майӗпе кашлинче кас-пӑрах! (срезая хлеб вдруг.,.). А л а  56. Чӑнах та ман мӑй патне (до моей шеи) касса ҫите пуҫларӗҫ (начали допиливать). Т М М . Вунӑ хут виҫ пёрре кас. (Послов.). И за м б. Т . Сарнӑ чухне пур кёлте- сене те касаҫҫё (во время аштарни).  Б огд аш к . f  Хӗреслӗ, хёреслё касатпӑр аслӑ урама илемшён. У п а  764. Икё ҫыв



— 122 —вӑрмана Йывӑҫ касма кайнӑ. Два человека пошли в лес рубить деревья. 7. Григорьева. Пуҫа кассан, ҫӗлӗк тӑхӑн, алла кассан, алса тӑхӑн, теҫҫӗ. (Послов.) N . t  Касса хонӑ Йоманне тёнёл тума полмарё. N .  Вӑрманне касса илмелле сутнӑ (на сруб). N . t Шурӑ хӑва каснӑ ҫукчё, ывӑнтарчё хулсене. Р а н . Хӑйсен алӑкне те таҫтан каснӑ—ёмёрте те кайса кӗрес ҫук, тесе вӑрҫаҫҫӗ арӑмсем. А л а  87. Ҫав чула хёҫпе kac. К С . Вӑрҫӑра темён чухлӗ салтак касса пӑрахаҫҫӗ. 
В ёл л е-хур ч ё . Кёрёкунне, пыл пуҫгарас вӑхӑт ҫитсен, чийерех ҫынсем хӑйсенне ҫеҫ мар, ҫынсенне, й,т паллӑ пулсан та, вӑрттӑн пылсене каса каса илсе, хуҫисене аха^, тӑратса хӑвара пуҫланӑ. О р а у . Кӑҫал тырӑ лайӑх пулчё, .касса та уҫӑлмаст (густой, и крупные колосья; хороший налив). 
Ш е л . 21. Урпасемпе пӑрисем tacca уҫӑлми пулатчёҫ. N .  Малтан йёри-тавӑра ҫеремне касса тухатӑн. N . Хӗрарӑмсем ку вӑхӑтра хӑшӗ йётем касаҫҫё. С кот ол еч. 28. Чӗрнесене касса йакатас пула'!1 (ногти). II О костюме. Ч П . Пурҫӑн пиҫиххи пилӗке касат (режег, жмет поясницу). К С . Иенчӗк кант(д)ри майа касат. || О рези. Б . Олх. Ой, вар касса кайрё, чӑрр! вар касса кайрё! У>пӑм N* 1, 26. Нумай йётён чӗрӳне касса, тӗл пулмарӑн сунан ёмёте, илтеймерён ирёклё сасса, килёшмерё сана ват тёнче. || Клевать. Я к е й к . Корак касман пёрчӗк ҫок (все ягоды у рябины исклеваны). || Грызть. N .  Хутзҫҫа шӑши каснӑ (продырявили). N . t  Пире укҫа пама- сан, шӑши кастӑр йенчёкне. С а л а  97. t  Ҫав укҫана памасан, шӑрши кастӑр йенчёкне. || Кроить. Ш игикгьн. t  Шор сӑхман ӑма ©сал? — Сак ҫине хорса каснӑран. Чертах. Man ачанне сӑхман касрӑн-и? (скроил-ли?) || Стричь. Я ргун ъ к. |  Инке маншӑн ма макӑран?—Сурӑх, тесе, касас ҫук, сӑхман туса, тӑхӑнас ҫук. К С . Пайан сурӑхсене касса йатӑм (остриг) N .  Халха таврашне ытла кёске касрӑнҫке есё? Ты уж слишком коротко остриг волосы около ушей! N . Ачасем ҫӳҫ(ӗ)севе еп йаланах хам касап, ҫынна кастармастӑп. !| Рубнуть. К ан. Вал тӳрех ҫывӑракан старик патне пырса, ӑна пуҫёнчен каснӑ (рубнул) II Оперировать. Ю р к . Унта каснӑ хь!ҫҫӑн (после операции) вилет (умер). К ап . Пу.’ьттсара пуринчен ытла касса тӳрлетмелле чирсемпе выртаҫҫё. || Анатомировать, вскрывать. 
Ч х ёи п . Вилнё ҫынна лекёрсем каснӑ (вскрывали). ||'Легчить, castrare. В .  Олх. Мӑкӑр кас. В о т л а п . Нӳхрепре касман така ҫӳрё? (Шӑрши). у Ударить передними нсгами. О р а у . Чуттах



хӑйне Kacafnä. Лошадь чуть не ударила его передними ногами (встав на дыбы). || Проедать, промывать (о воде). 
О р а у . Шыв ҫул хыттине касса кайнӑ та, ҫул хӗрринче шел- кёшленсе (т. е. Аурпа хутӑш) тӑракан шывсем йухса кайнӑ. II Ударить, бить. О р а у , Ҫённисем (т%, кто стоял за передел) ватса вёлернё, теччёр, тесе, Терентукё лешӗ (т. е. Шӑрши) вилсен, пӗкӗпе пырса каснӑ, тет. Ib . Ачана касрӑмӑр. Мы отдубасили, отколотили парня. N .  Унтан касат, касат чӑпӑрк- кӑпа, арӑмӗ тӑраймас. Тогач. Пёр каска урлӑ икё алтан пӑхаҫҫё, нкёш те пёр-пёрне касаймаҫҫё. (Куҫ). А л а  6°. Сикнӗ чух, есӗ манӑн купарчаран кас. Т М М . Пёр уга (лашана) касни пин ута ҫитет. II Убить. Ю р к , Пӑшал пенине леш йенчисем илтсен, епир ӑҫта тӑнине пӗлсе, ҫӗрле ҫывӑрсан, хамӑра касса пётерсе кайёҫ тесе, хӑраса... Ц Губить. Сборн. по мед. Пирӗн хура-халӑха, сывлӑхлӑ пурӑнас тесен те, ҫав пӗлмеинийех (невежество) K a caf.  Ч х ёй п . Сымар ҫынӗ чёрӗлмесен, вилсен: ҫук, пирён ҫына хӑш киремечё те пулсан касса карё, тенё (говорили). Ю р к . Укҫа ҫукки касат (безденежье донимает). 
К а н . Анчах лапка прикашчӑкӗ путсёр ҫын пулни касрё. || 
С р ед , Ю м . Касат, очень нужно. || Бойко говорить. К С .  Вӑсам вырӑсла касаҫҫё анчах! Они хорошо говорят по-русски. N .  Чӗлхи ҫёлен сӑнни пек K acaf щуйттанӑн. || Изъездить, исходить. О р а у . Виттёр каснӑҫ еппин ес Хусана! Ты, значит, всю Казань изъездил (напр., переезжая с квартиры на квартиру)* 
Ib . Хусан кёпёрнине виттёр каснӑ ёнтё вӑл. Р а к . Лутра вырӑс йал касат. (Укҫа). Бюр%. Тёнчене касса ҫитнё (обошел, видел весь свет; нехороший отзыв). У т ӑ м . Ҫавӑнпа еп ха̂ > тёнче касап. А л ь ш . Хула касса ҫӳрерӗмӗр. Мы ходили по городу. 
Ш $ л . 8 8 . Тёнче касса ҫӳресех пётеретён пурлӑха. || Очень хотеть. Я к е й к . Ман йорра вёренесшён касатчёҫ анчах хёрсем (очень хотели). Килъд. Кам апла аскӑншӑн кассах ҫӳрекен пур. К а н . Пётё ёне вӑкӑршӑн касмаст.'Ц О пронзительном ветре. О р а у . Ҫил виттёр каса пуҫларӗ. Ветеру крепчает. N .  Ҫурҫёр йенчен, витёр касса, сивё ҫил вёрнё. Н .Л е б е ж , |  Ман ҫийӗмре йётён пир кепи, мён касмин те, ҫил касат. || П олт ава . Ак сасартӑк ҫын сасси, вӑйлӑ саспа кӑшкӑрни хайар касса илтёнчё („вдруг восклицанье раздалось“). || 7юрл. Сӑкман лайӑх ҫипҫассӑн: касса тӑрат, те<;ҫё.

Касакан сухан, лук, который срезают и который опять подрастает. П у х т е л . См. кас с у х а н ё .
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Касакан-чикакан, режущее и колющее. М е н ч а . Ч . Касакан- тан-чикекентен есё сыхласа, есӗ упрӑсӑнччӗ.. (Моленье).Каоа каоа, погружая, втыкая. О р а у , Пӑттине чашӑк ҫине антарсан, чӑшак хӗррнне тавралла пӑтти ҫине йёркипе кашӑксем каса-каса ху^аҫҫё (т. е. кладут донышком вверх, погружая их в кашу).
Каеанҫи, притворяющийся режущим. М охонин. Ҫав ачана портӑпа касанҫи полаҫҫӗ. Делают вид, что хотят зарубить этого парня топором.Kiey, окно. N .  t  Платшксем пура пураҫҫё, чӑн ӑстисем касу касаҫҫӗ. (Сёрен)Каеӑ, см. на особом месте.
КДеӑл (ш м 4 ) , быть разрезываемым и пр. N .  Ҫак вутӑ касӑлса, ӑлав ҫине тиЙенсе, ҫыхӑнса, киле ҫитинччӗ. N .  Касӑлнӑ чнкённё, шыва путакан ҫынсем. Люди, изрубленные, проткнутые копьями и тонущие в воде. С р ед . Ю м . Каслашшё 

(каслощмЗ), ругательное слово: »чтобы тебе заколоть самого себя!" Ib . Каслашшё (пит ҫиленнё ҫынва: ӑмма касӑлса вил- мес-ши? тессине калаҫҫё) || В перен. знач. С т ю х . Касӑлтӑм. Измаялся. Ib . Апатсӑр касӑлчӗ. Измаялся без еды. К С . Пайан епё иртенпех ҫиман, чёре касӑлчё. И ст о р . Вырӑссем выҫӑ касӑлнӑ хрантсуссене хыҫалтан та, айаккисенчен те антӑ- ратнӑ. Я к е й к . Выҫҫа аптраса, чёрн кчсӑлнӑ та, вилнё ҫав; вилмесёр тата! N .  Ан ҫинё пултӑр пайан, хут ҫанта кӑт касӑл! терё. Не смей сегодня есть, хоть околевай! (Угроза). Gtc. 
и  пред. 20. Шурут ҫырми лакӑмне пирён утсем тӑрӑннӑ, типё ҫырма тӗпёнче выҫӑ пирки касӑлнӑ. Б а р а н . 31. Ҫакӑнтан кайран Йӑкӑнат укҫашӑн касӑла пуҫланӑ (нуждался в деньгах) 
С т . Ч ех , Касӑлса тӑр, холодать [хытӑ тӑрса (скупясь), ҫийес тыра ҫимесӗр тӑрса]. Ib . Ку лаша тулли!—Тулли пулмасӑр* пирённи пек касӑлса тӑман вӗт!Касӑн (ха зы н ), рубить сам собою. Я р гун ъ к . Пытӑм та, пёр пуртӑ хӑйне хӑй касӑнса ларат (сам собою).Каскала, учащ. ф. от гл. к а с. А л ь ш . Каскала-каскала лартаҫҫё хай Елшелсем хӑйсеие валл! пӳр-ҫуртсем (после пожара). K .-K y u ix u . Мачӑн пётём ӑш-чнкё каскаласа кайрё. 
Синълл. Унта пӗр кайӑ< пычё, тег те, каскаласа (клюет) улмисене тӑкалат, тет. || Плотничать, строить. Х ё н  х у р . Пёрре Петёр икё хутлӑ пӳрг каскаланӑ (рубил, строил), N .  Ҫавӑн пекех йывӑҫ каскалакан та, чул каскалакан та, ҫӗре кӑнтӑр



— 125 —куиё пек ӗҫлесе ирттерет. N . Ҫав каскалакан ҫын каланй тет: манӑн вӑхӑт ҫук халё, часрах пура пурамалла, тесе каларё, тет. || Придавать вкус? Ч С . Пултӑранпа вёлтёрен тип йашкана каокалат. || С р е д . Ю м . Выҫ варла ерех ёҫрӗм те, чёрене каскаласа кайрё. [Выраж особое- ощущение, если человек выпьет натощак рюмку (чарку) вина].
Каскалакан или каскалакан ӑста , плотник.
Каскалакан маҫтарской, столярная мастерская. N .  Ҫавсене туса пётернӗ хушӑра каскалакан маҫтерской валл1 те чул ҫурт лартнӑ.
Каскаланчӑклӑ, с изрезами, с трещинами (о коже руки). 

П и р . Й а л  1929, № 10, Ия '22, 3. Каскаланчӑклӑ хура ал (руки).
Каскалаттар , понуд. ф. от к а с к а да .  А л ы й . Каскалат- тарасса та ҫав кӑтартнӑ ҫёре лартмалла каскалаттарнӑ.
Касмаллв, ребром, на ребро (нар.). О рау. Хӑмине кас- малла ларт. Ставь доску на ребро. В от лан. Сасан пулӑ кас мала выртат. (Ырага). См. х ы с а к ӑ н .К а с н ӑ  в а р ,  назв. оврага в лесу около д. Влшиховой, Ядр. р.
Каснӑ-лвртнӑ, точь-в-точь. Д и к . леб. 43. Елиса ҫумёнче пёр пайӑрка вёлтёрен выртнэ, вӑл каснӑ-лартнӑ тёлёкре хӑй тин курнӑ пеккийех пулнӑ. N .  Каснӑ-ларгнӑ кӑркка аҫи. N .  Хӗрӗсем каснӑ-лартнӑ пёр пек, пёринчен-пёрне уйӑраймӑн та. 

N .  Ҫав Ван)ук каснй-лартнй ашшех ҫав (вылитый отец).К а с н ӑ  с а л м а ,  лапша. С а л а  144. Хёрачи кнлсен: и, хӑна пур иккен-ха, тет те, каснӑ салма пёҫерме гытӑнат. М и к у ш к . t  Хӑта хёрне мӗн ӗҫлеттерӗпӗр?—Каснӑ салма кастарӑпӑр. (Свадебн. обряд. К этому примечание А. С. Курушина: „Молодая, на другой день свадьбы, а если время позволит, и в день же свадьбы, должна варить молочную салму и угощать, соблюдая известный обряд“).
К асн ӑ-та тн ӑ , то же, что ка с н ӑ-л а р т н й. С р ед . Ю м . Касна-татнӑ ҫавӑн пик. Точь-в-точь такой.
КаснЙ х$ре, стрюцкий, дрянной, подлый, сомнительной репутации. N .  Арйм хатӗрле-хе, ҫаксене ёҫтерсе йарар!—Мён кӳптересшӗн есё ҫав каснӑ хӳресене, ҫийеҫҫё те, тухса кайаҫҫё вёсем.
Касса уҫ , разрыть и распрудить. О р а у . Пёвене тасатас тесе, кйҫал касса уҫса йатамйр та, ак ха^ пулйсйрах ларатлӑр.
Касса уҫӑлми, густой (о растительности). Н И Н . Касса уҫӑлми вӑрман.



126Кама йар, срезать, срубить М'Хурӑна вёсем ҫапла касса йаиӑ. К С . Никёслёх йуман касса йатдмдр. || Стричь, .оболванивать*. О р а у , Чердынта путлёрех ҫӳҫ касакан та ;укчё. Исправшкне те, земски не те, вӑрыан улпутне те,—пурне те пӗр шкулта пурӑнакан стурӑшах каса-каса йараччё. || Спускать (мельницу). О р а у . Арманне касса йанӑ. Мельницу спустили.Каооа ларт, срубить (избу).Каеоа nipax, отрезать, огрубить.Каееа тат, перерубить, перерезать, отрубить, обрубить. 
У п а  764. Пёри калаФ: йывАҫа касас пула*; тепри кала*: йывӑҫа касса татас пула*. || В перен. см., срезать (словом), 
Й $ ҫ  т акӑнт . 38. Мён, ҫак, кум есё кассах тататӑн! Б ол езн и, Пирён хушӑра ҫынна алпа вёлерекенех илтёимест пулсан та, сӑмахпа касса татакан нумай.

Касса тёк , рубить на части рубить во множестве. Б а р а н . 119. Нумайёшё вӑрмава пёртте хёрхенмеҫҫё, пёр шеллемесёр, пёр пёлмесёр касса (s c r . каса) тӑкаҫҫё.
Кастар, понуд. ф. от гл. кас.  N .  Виҫё кунтан фараон савӑн пуҫна кастарса пӑрахтарё. N .  Есё елекӳпе ҫивёчё ҫёҫё пек кастаратӑн. С б о р н . по мед. Ачалла чечче кастарсан, пысӑклансан тухмас*. N .  Ҫёленпе вӑрҫнӑ чулне хӑй аллине хёҫёпе, кастарч£, тет (неосторожно обрезал себе руку), II Очень желать, хотеть. Я н т и к . Кастара* улма ҫийесшён. I b . Кастара* Хусана кайасшӑн. С. Д у в . Хӑйин пырё кастарат, пур укҫине хӗрхенет (=хочется выпить пива, но...). С т . Ч ек  Киле кайас- шӑн кастарат (или: кастарса ҫӳрет). Плачет и просится домой (ребенок). В И Н . Кӑвапа тымарёсене кастарат? || Кастрировать, оскоплять. С р ед . Ю м . Айӑр кастар. К С . Ҫӑва тухсан, кастарса йарӑпӑр-ха (т. е. женим). К а н . Хӑш-пёр ҫамрӑк ача* сене ирёксёрех кастарса йани те пулкаланӑ (оскопляли). Ҫ ён- 

т ер чё  35. Е-ей, иртет! Äfiap та кастарнӑ! чух хытӑ тулаша* те, кайран чиперех ҫӳретҫке. || Остричь, остричься. N .  Ҫӳҫ кастар, остричься. Бить (напр., кнутом, прутом). С т . Ч е к . Хулӑпа кастар—(сечь розгами); пушӑпа кастар—стегать кнугом. N .  Кастар (саламатпа). С ет  ч .  f  Виҫӗ йоплӗ чён пуши (его кнут) кастара* те ҫонтара*. || Бойко говорить, резать языком. К С .  Унӑн свидетелёсем кастарса анчах тӑраҫҫё (ловко говорят так и режут) || С Т И К . Салтак пек кастарса ларатӑн ёнтё... Ёлкёрён (будет тебе просить, успеешь)! N .  Хайар чёлхипе



—  127пурне те ҫитсе кастаракан... || Придавать вкус. Кёвёсем. Пул- тӑранпа вёлтёрен тип йашкана кастарат (=тутӑ кӳртет).
Каетарттар, понуд. ф. от пред. гл. N .  Вал ҫӳҫне кастарт- 

Tapaf.2. Кас, улица, околоток; деревня? Х у р а м а л . У деревни бывает: анат кас—нижний конец, вата кас—средняя часть, ту кас—верхний конец. Е п и р  ҫур , ҫӗршыв. 21. Хамӑр йенче, Сёлескер тёлёнче, икё „Анатри йал“ (малти касёпе, кайри касё) лараҫҫё. П О Т .  Пёр кас ачисем, пухӑнса, тепёр касса кайаҫҫё те: атӑр, сёрен пуҫлар, утланса тухӑр, теҫҫё. N .  Вӑл тӑрӑшнипе пирён виҫё школ пулчё: ҫак кас Мӑнҫырмара пёрре, леш кас Мӑнҫырмара пёррё. С т . Ш а й м у р з . f  Пиртен савнӑ, тусӑм инҫе мар, пӗр кас урлӑ кайсан тусӑм курӑнат. 
П а в у х . Пиртен савнӑ туссем, ай, инҫех мар, пӗр кас урлӑ каҫ- сан, курӑнат. T o ta eeo , f  Пирён касӑн хӗрӗсем шӑратса лартнӑ ҫурта пек. Т и м . f  Кас*кас урлӑ епё кайса тус пултӑм, кас- сеиче кураймансем нумайран. А л ь ш . f  Ах, аппаҫӑм Татйана, кил илемне кӳретчё; кунтан есё кайсассӑн, кас илемне кам кӳрӗ? А П П .  t  Кас-кассенӗн ачисем, мулахайёпе мухтанат. 
Ч П . Ҫӳлти кассенӗн ачисем, анат касра пура лураҫҫӗ. Е л а у р .  Йалавӑрта вунӑ кас. J| Повидимому, иногда соответствует русскому „курмыш“. Е л а у р . Йӑлӑм-кас—Верхний Курмыш; Анат-кас—Нижний Курмыш (улицы с. Е л а у р а ) . || Часто встреч, в назв. деревень, в особенности у верховых чуваш: || Порядок домов в деревне). P a a s .

Кассикасснпе, целыми околотками. N .  Кашни йалта касси кассипе пёр канашлӑ пулса... И л ьм . Вёсем, тёттём пула пуҫ- ласанах, касси кассипе пёр ҫӗре пухӑнаҫҫё те, алла-аллӑн тытӑнса, хур кайӑксем пек пыраҫҫӗ.
Кассӑмҫйм, улочка моя. См. пӳлник.3. Нас, часть, полоса; отрезок времени. N .  Унӑн сасси ҫичӗ кас хырӑ урлӑ илтённё, тет. (Такмак). Т . *Р7, 23. Кас пёлёт пек пухӑнса, тётре пек саланса кайтӑр. (Куҫ чёлхи)- 

Тю рл. Ҫол орлӑ кас-кас лартнӑ ҫоранлӑ тӑмон, лашасене йӑвӑр. Х ӑ р . П а ^ . 33. Кас-кас йӑваш ҫил хускатнӑ майӑн кусем ҫине тумламсем шӑпӑртатаҫҫё. С р ед . Ю м . Ҫил кас-кас килсе тулласа кайат (порывистый сильный ветер}-. Ib . Кас- кас—по временам. Н и к и т . Кӑвак тинёс пек, кас-кас килнё ҫилпе хумханса ларат (ыраш). || Группа, отряд. N .  Хёрсем, кас-кас пёрле пухӑнса, йурла-йурла ёҫлеҫҫё.
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Каалй, с полосами. К ан. Сӑнё кӑна тёслё, ҫийё каслӑ- каслӑ... тӗрлӗ йывӑҪ курӑк йешерет мӗн чул.
Каоои-каосипо, частями с перерывами. А .  Т у р х . Касси- кассипе ҫумӑр килет (идет с перерывами).4. Као, борозда. Ч ур а т ч. Ц .  Епё, атте пёр-ик кас сухаласа ҫаварӑисан, унтан ыйтрӑм: катана кайами? тесе. К С .  Кас айне ак=ака айне ак, сеять под борозду (т. е. сначала сеять, чтобы потом вспахать). С л а к б а ш . Кас витнё. (Всходы) уже закрыли собою борозды.
Као сухаиё, лук-сеянец. П а з у х . Кас суханне касмӑттӑм та, кас суханне касмӑттӑм, ҫийес килни пётерет.5. Као (к о с), газ. С р ед . Ю м . Хосанта ёлёк каҫҫӗне (по вечерам) кас ҫонтарнӑ (зажигали).
Каслд, с газом; наполненный газом. К а н . Парат хыҫҫӑн хулана йероплансемпе тапӑнса, каслӑ помпӑсем пӑрахса кӑтартнӑ.
6 . Кас (к а с), от кай,  то же, что к а йа с .  Н и к и т . Анне Ишеке кас, тет. Ib . Унта кас пула'!1 хамӑрах. Туда надо сходить нам самим.7. Као, встр. в сложении:
Кас-пик, сл. неопр. значения. Си. вир-пуҫ.
Касайак-курбк, папоротник. К убово. От тат. K a a a j a g f a j ?1. Касак (кашак), казак; полицейский стражник. К С . Казак —помощник урядника. Ч С . Сасартӑках ман пата пёр касак пычё те, вырӑсла темёнскер (=темёскер) кӑшкӑрса каларё. 

Ш и б а ч . Касак пак отагӑн. С р ед . Ю м . Касакпа ҫапеан та, кай- масп. Хоть полиция будет гнать, и то не пойду. !Ь . Еп онта, касакпа ҫавсан та, каймастӑп. Даже если стражники погонят, я и то'туда не пойду. Р а н . f  Тёттём-тёттём ҫӗре хаф ҫутатат аслӑ касакӑи хёҫёсем. П у ҫ . Пёчёк, касак йал касё (Укҫа). К а ч а л . Уҫман сунтахра касман касак выртӗ. (Ал тымари).
Каоак йашки, картофельный суп (то же, что шупӑт) .  

И л м ен .
Каоак кин, шустрая, бойкая женщина.1. Касакла , назв. игры. Т о р п -к .2. Касакла (к а за к л а), назв. особого узла. Такой способ завязывания в Кудемерах, Марпос. р. наз. „кантӑр ҫыххи“, а в Тайбах, быв. Симбир. у.( „касакласа ҫыхас“ (в неопр. накл.).
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Касаклӑх, место, изобилующее казаками или стражниками. См. п р и х у т л ӑ х . . С о б р . f  Тупташ ҫулё мӑн ҫулҫи, мӑн ҫулҫи мар,—прихутлӑх, прихутлӑх мар, касаклӑх, касак майри ҫава пур.
Каоак нерки, назв. поля (.Казачий ряд"). Тю рл.2. Каоак, назв. рыбы. Пшкрт: к а за к  (т ат ра бос'), рыба с палец величиною.3. Касак , неизв. сл. Отсюда:
Каеак шывб, в*да в кадке, приготовленная на случай пожара? И л еб а р . Вӑл ҫӗрре вӑсем касак шывёпе ларакан спирт пичкине йачӗҫ, тет.
Касакки или касаккин, назв. наряда. /V. Kene ҫинчен сӑк- ман йе касакки тӑхӑнтараҫҫӗ. О т . Ш а й м у р з . f  Сирӗн ҫире касакки (s c r . касаки) пит килёшет.
Касам ат (ка зам а т ), тюрьма, темница. П а ю сл еи . Касаматра ҫирём ҫын лараҫҫё. С .-У с т ь е . Ҫынсем пӗлсен, ача амӑшне тытса  ̂ вунпилёк, ҫуллӑх (у др. ҫуллӑха) касамата хуптарнӑ.
Касампай (к а за м б а / ) , фамильное прозвище. П ер си р л . Касам- пай таврашё (род K.).
Касан, яз. имя человека. С р е д . Ю м .
Каоанккай (к а з а н к к а / ) , имя мужч. Д ем и д .
Касанккӑ (к а за ю ск й ), назв. рыбы. К р. Чет . Касанккӑ—вётё порн>а сарлакӑш полӑ. || Назв. реки Казанки?
Касанпай (к а з а н б а / ) , яз. имя мужч. Я л ю х а  М .
Касански ( -з гт ски \  праздник „Казанская“. Тогаево, Ҫуллахи касански иртсен, пирён патӑрти халӑхсем пор re Атӑл леш йенне утӑ ҫӑлма (=ҫулма, ҫолма), кайаҫҫё. || Казанский. С о б р . f  Касански хӗрӗсен пурни пурҫын туртатҫке.
Касантвй, яз. имя мужч. Рекеев .
Касанччб (к а за н ч ч .й ), овражек. Ш а р б а ш .
Каоарма (казарм а), казарма. С 1 И К .  Ҫав касарма пек ҫурта (здание) ӑҫтан хутса ӑшӑтан? I b . Касарма пек пӳрт—обширная большая изба. В . Б у я н , f  Папца касарми чул касарма, ахутаран кайакан пёри ҫук.Касатса (чит. ка за т ц а), катанье на лошадях на масленице,
Касак , описка, вм. касак?  А к т а й . Касман арчара касах пур. (Ал тымарри).К а с и т е  (-3и ыд э), назв. наряда из холста или из материи (передн. часть иногда из кожи, через плечо: сзади монет нет; спереди мвнеты: сверху—полтинники или четвертаки.



142 —  130а внизу крупные, в два ряда; задняя часть—из более красивой материи). Я н т и к . Каситене хӗрарӑмсем умма ҫакаҫҫе*, у ал-ҫупӑш чён ҫине тенкӗсем ҫакса тунӑскер. Тенкисем айалта шултра, ҫӳлелле миҫен вӗтелет. Ӑна пёр хулпуҫҫи ҫинчен тепёр хул айӗнчен йарса вӗҫӗсене хыҫалта ҫыхаҫҫё. Тенкисем умӗнче (на переду) анчах пулат. Подгорное. Касите— клчча кайман хӗрсем ҫакса ҫӳрекен йапала. Сылтам аняуҫ- ҫинчен сулахай хулайнелле” йараҫҫё. Кӑкӑр тёлне виҫ-тӑватӑ ӗрет тенкё ҫакаҫҫё.
Каеиччвй ( к а э ц Ы ч е ] ) , назв. отвесного берега, вышиной в 45 метр., на низовьях Волги.
Касу («азу), касо (*<мо), череда. Б . О лг. Касу окҫи пёр ёнерен отмйл виҫё пус паратпӑр. Пёр ёне—пёр касу, ик качака—пёр касу, туат copäx—пёр касу (череда). Т М М .  Корова, свинья, коза—каждая в отдельности составляет касу;  4 овцы—пёр касу.  б р е д . Ю м . Олтӑ сорӑхран пёр касу полат; ине(-=ёне) хӑй пёррё (=пёрре), икё сысна пёррё, качака ҫур касу. Тю рл. Олта сорӑх пёр касу, пёр ёне—пёр касу, качака пёрре—ҫор касу. Х о р а ч к а . Вофӑк касо: валтан касоне (~йэ) шот илес, минче касо покӑнат. Пёр ёне—пёр касо, пилёк сорӑк—пёр касо. || Конский табун. Б и б о л д . N .  Лашана касӑва йанӑ. Лошадь пустили в табун. О р а у . Касу пӑхыӑ вӑхӑтра каҫ, лашасене касуран тытса, лашасене ҫытарма вӑрмана кайаттӑмӑр [во время пастьбы в табуне, поочередно, от весенней пашни до ҫ ё р т м е  (nap)j || Поочередная пастьба, осенью, когда перестанут пасти наёмные пастухи. Я к е й к . Епир пайан касу пӑхрӑмӑр;* кёрконне кёту прахсан, черетлё кстёве пӑхни, Jj Очередь. О р а у . Виҫмине касу вӑсене тивет, пайанах каласа хурас. После завтра их очередь пасти табун (лошадей), сегодня же надо их предупредить. Ib . Пире пайан касу тивет. || Поветрие. Ш и м к у с ы . Хале ачасене касу ҫӳрет. Теперь ходит эпидемия на детей.

Касу ачи, тот, кто пасет табун по подворной очереди. 
К о з л .р . Касу ачи—лаша кӗтӳне черетпе кётекен, лаша кӗтӳҫи.

Касулӑ чир, якорьи. V . S .
Касулла, подворная очередь для пастьбы скота весной и осенью. N .  Касулла кётӳ пӑхни.
Касуҫ (казус'), пастух габуна. К С . Касуҫ=касу пӑхакан (пасущий табун лошадей). Габун пасут только поочередно (касуҫсем). И те, которые по расчете пастуха пасут стадо,



— 131 —тоже назыв. к а с у ҫ с е м .  Ib . Лашана касуҫсем хупӑрланӑ. Табунщики окружили лошадь. О р а у . Ҫула касу пӑхакансене касуҫ теҫҫё.
Касу чирӗ, поветрие. Тю рл. Касу чирё полё-ха-ф, тет, иртсе кайё-халё, тет. С р е д . Ю м . Тем касу чирё пор полас-хаф йалта, порте тӑват-пилӗк кун чирле-чирле выртнӑ, теҫҫё.
Касу шӑпи, подворная очередь для пастьбы скота.
Касуй, окно. С П В Б .  N .  Касуй=чӳрече.
1 . K ao l (-я<), борозда, или земля, срезанная с борозды. См. ака-пуҫ.  Х у р а м а л Касӑ—ака тунӑ чух касӑлнӑ ҫӗр. 

Ҫеҫм ер. Соха касси, ака касси—борозда. Ib . Кассипе от! Иди по борозде! (Гов. лошади). Б у р . Кассипе калаҫӑп, автанёпе ака тӑвӑп. (Ҫыру ҫырни). К ал епд. 1904. Тырӑ пёр касӑ та акаймасчё, тет. || Полоса. Т и м . f  Касӑйах та касӑ йешёл курӑк, ҫырла ҫеҫки ӳсни курӑнмас.
Ака-кассн, борозда. Ҫ еҫм ер . Ака*касси тарӑн мар. || Пласт. 

Череп .
Орала касси, колея. С р е д . Ю м .2. Касӑ, то же, что 2. Кас.  N .  Ҫийен пур-и, выдан пур-и— атӑр кассипе туйа! (Такмак). П а з у х . ТусЙм касси витёр еп тухнӑ чух, тусӑм, курса, йёре, ай, пуҫларё. С Т И К . Пирте йалсем темиҫе касса уйӑрӑлаҫҫё. Касӑ тени—вал пёр ҫӗрте ҫумлӑн-ҫумлӑн ларан килёсем пулат. Кашни касӑри ҫын хӑй кассинчисене ҫывӑхрах. Пирён, темле, хаш касса хайар теҫҫё, хӑшне йӑваш теҫҫё. Хурӑнташсем пёр касра лараҫҫӗ. Пёр пёчёкҫёрех касӑра пётёмпех пёр-пёринпе хурӑнташлӑ ҫынсем лараҫҫё. А л ь т . Унтан тата ҫавӑн пекех вӑл вӑййа тухан хёрпе качча час-часах тӑрӑхлакаласа, кулкаласа касӑ-касӑ хӗрне, йал йалё хёрёсене йурлаҫҫё. Ч П . Пирӗн касӑ ачисем.3. Касӑ, то же, что 3. Кас.  Д и к . леб. 40. Касӑ-касӑ вӑйлӑ ҫил-тӑвӑл пулассине пёлтерет. С Т И К . Ҫил касӑ-касӑпа килсе уласа кайат (есё пӳртре ларатӑн пусан). Чув, п р . о nox. 167. ласз-касӑ пёлёт—нависшие тучи, из которых идет дождь, сменяющие одна другую. (Срв: касӑ^ил—напор ветра). К а р - 

суп . т Касӑ-касӑ пёлёт пулас-мён. А л ь ш . Ывӑлӗ ашшёне хирӗҫ калат: ей аттем! пёр касӑ ҫумӑр килё те, ирёлтерё йарё. И Отряд. N .  Ҫапла каласа тӑнӑ чух, сӑрт- хушшинчен пёр касӑ ҫар тухнӑ. N .  Ҫапла Израил халӑхё ҫарри пёр ушкӑнё (в рукописи написано: „пёр касси“) ҫурҫёр йенчен хатёрленсе тӑнӑ, тепёр ушкӑнё хёвеланӑҫ йенче пулнӑ,
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Ш е л . 24. Кайӑк хур пек картипе умлӑ-хыҫлӑ тӑраҫҫё, харӑс утса, йурласа, кассӑн-кассӑн пыраҫҫё. || Часть. N .  Мёшён есё ҫӗр укҫинчен пӗр кассине пытарса хӑвартӑн? К овали. Пёр касси (часть кур) сарай хыҫӗнче Лара1?, тепӗр касси урама тухса кайнӑ. || Квартал. Ю р к .4. Касӑ (козы), газ. К а н . Хӑш вӑхӑтра та тупӑсемпе пене, касӑсем йама пултараҫҫё.
Касӑв, эпидемическая болезнь, поветрие. А .  Т у р х . „Касӑв или „халӑх касӑвё“. Ib . Касӑв килчӗ пуф.1. Каеӑк, обрезанный. || Отрезок. N .  Хумран хума ҫавӑрс. хӗре илет ӳплесе тӑвӑл касӑк, тннёс хумӗ. Ы и т уш к . Ҫул ҫин1  касӑкӑн-касӑкӑи кёрт (сугробы) хывнӑ, чуптарма та йура- маст. О р а у . Ҫӑмӑрё касӑкӑн-касӑкӑн ҫӑва» (как бы косыми полосами, во время сильного ветра), пӑх-ха йӑмра хӳттине. Я. И . О р л . Пёр касӑк ҫӑмӑр килё те, ирёлтерех йаре (меня). 

О р а у . Касакӑн-касӑкӑн килсе ҫӑвакан ҫӑмӑр шёвелсе кайса ҫӑвакан ҫӑмӑр пекех шӳтеримаҫт -ҫав. M ü l l .  Касӑк—отрезок, ломоть.2. Касбк (-5ых), ложка. Некоторые чуваши, напр, в Красно- Четайск. р. и в б. Бугурусл. у., произносят с вместо ш .
Kacäp, описка, вм. каҫӑр? Бугулъм. f  Алапука ҫуни—касӑр ҫуна.
Кавӑрма (казы рм а), казёрма. К .-К у ш к и . f  Салтак выртат касӑрмара к(ӑ)вак(серую) шинелне пёрюенсе. С р ед . Ю м . Касар- ма— 1 ) свлдатская казарма, 2 ) будка на железной дороге.
Каека {к а ск а ), колода, чурбан, кряж. Тю рл. Каска—коряга. 

Ш о р к . Каска, толстое, но не так длинное дерево; если дерево очень толстое, а также длинное, то оно называется .прене“. 
Ib . Ку пренен кочё каска кочё пек. С р ед . Ю м . 1) Каска тесе, вӑн вершкдран ытла пёренӗсене калаҫҫӗ. 2) Кӗпеҫапакан пӗре- нене (так!) таткине, каска таткине калаҫҫӗ. Я ргун ъ к. Каска— кёске пысӑк пёрене (более !/4 метра в диаметре и до 3  метр, длиною), йоман каски; если меньше то назыв. „моклака“. См. кёреш.  У п а . Шӑтӑкра каска пек вырта?. Ч ураль-к . Пёр каска урлӑ икё автан вӑрҫӗҫ. (Куҫ). Я д р . Тавай, пичи, хёр пӑхас: те хурине пӑхайпӑр, те саррине пӑхайпӑр; сарри ытла салан- чӑк, хури ытла хо р о ш и й .— А х , шӑлӑм, апла мар, каска урлӑ каҫас мар! (=*мантан малтан ан алан). С е т -к . Урамри кас- кайа тапса йӑвантарийас ҫок. Й Ф Н . f  Ай, пичи, хёр кур- тӑм: сӗт чёрессинчен тухнӑскер, катан пир кӗпи тӑхӑннӑскер!



133 —Бсӗ илмесен, елӗ илеп.—Ай, шӑлӑм, апла мар, каска урлӑ каҫас мар! К у р м . |  Тавайгпичей, хёр пӑхар; ес илмесен, еп илеп, каска орлӑ йорамаст. Б .  13. Выртан каска м ӑ к л а н н й , ҫӳрен каска йакалнӑ, тет. (Послов.). N .  Выртан каска мӑкланнӑ, ҫӳреяё чул йакалнӑ, тет. Ч П . Хурама каска, ц Вал. А л ь ш . И к к о в о . Кайма йам ҫол, килме каска! (—скатертью дорога!).
Каска урапи, род телеги, то же, что в др. гов. в ӑ рӑ м у р а п а .  Ё к о в о . N .  Ю р к . f  Уртӳк йалш ҫёршывё лупашка- тёмёске; каски урапи каҫнӑ чух лӑчӑрт-лӑчӑрт тӑватҫке, ҫурри таран путат^ке.
Каска вёлле, пеньковый улей. См. т у н к а т а  вёлле.  

Е п и р  ҫ у р . ҫёрш ы в. 13. Ҫак пехчарах пирен вёлле хурчёсем пурӑнаҫҫё, ӗлӗкрех пирён хурт ик-виҫ вёлле анчахчё. Вёсем каска вёллесенче пурӑнатчёҫ. (Рамочный улей—арча вёлле).
Каска кайбкб, назв. птицы. З а п . В Н О .  Каска кайӑкё, .серая трясогузка с черной полоской на голове* (так в Урмар. р.).
Каска кӑмпи, ивншенье. Зол от и ., Л а ч е р т . 101, М ы сл ец .
Каскалбх, место, где много кряжей. М у с и р . f  Йут ҫын килкарги каскалӑх, каскалӑхра ҫёленлӗх. Ц и в . t  Ҫичё-йут картиш (вар. карташ) каскалӑх, каскалӑхра ҫёленлёх, Ч П .  Аслӑ ҫул хёрри каскалӑх.
Каскаллӑ ӑшне, назв. местности (где когда-то «каска ҫнне лартса хёр Яёртнё", во время свадьбы, когда еще жили в лесу). О р а у .
Каска-иукан, чурбан или скамейка для сидения. P a a s . у Обрубок бревна. К С .
Каска покафр обрубок бревна. К С . С р ед . Ю м . Хӑйне хӑй те пахса ҫӳреймес, пынӑ ҫёртех, каска пбкан), манкӑлт! чикёнсе кайат. I b .  Каска пдка$—вӑт тӑтакан пёрене пуҫ (обрубок), какай касакав пёрене пуҫ.
Каска пбчки, род пилы. К С . М ы сл ец . Каска пӑчки—поперечна  ̂ пила.
Каскашнем, назв. поля около с. Янгорчина, Вурнар. р
Каскбн (к а с х й н ) , бродяга. О р а у . З а п . В Н О . Каскӑн, шата- ющийся; пройдоха./£. t  галттын-йалттын сикрёмёр, йал кас- кӑнне тытрӑмӑр. Ib . Йал каскӑнӗ пулӑн ҫав, ачам; мӗншӗн пёрмайах йал тӑрӑх чупатӑн*ши? (тет ашшӗ-амӑшё ачине)

Ib . Йал каскӑнӗ, йадти сӑраран йулмастӑн! А .  Т у р х . „Каскӑн =ҫивёчӗ ҫын, развитей“ (так!). Ib . Пит каскӑн йапала (его не проведешь). Ib . Каскӑн вӑрӑ—пронырливый вор; его не
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1 3 4 -поймаешь, а он всё ворует. И к к о в о . Мён каскӑнра ҫӳретӗн?— Мён каскӑнра чопатӑн? Что ты не сидишь дома? (Так гово рят детям, любящим слоняться по деревне и пр.)- С л а кба ш -  Каскан—пур ҫёрс те ҫӳрекен ҫыи. || Бойкий, отбивающийся от стада (о животном). С о б р . Каскӑн ӗненне турӑ мӑйрака ӳстермен, тет. (Послов.). И з а м б . 7. Каскӑн йытӑ (везде бегающая). Ш ев л е . Тараска ёни пит каскӑн: кашни ҫӗр, карта ватса, пахчана кёрет. Ш у р ӑ м -п . № 8 . Пёр каскӑн сурӑх таҫта тарма пуҫларё С р ед . Ю м . Каскӑн выфӑх таҫта та ҫӗмӗрсе» кёрё блӑ; пирн ӗлёк ҫавӑн пик пёр каскӑы ине пбрчё те пбс-картисӗн орлӑ йарнайса сиксе каҫа*чё.Квскӑнлан, озорничать, испортиться, развратиться. С у н т . Ёлёк чух еп каскӑнланнӑ. С р ед . Ю м . Ах, торӑ, пирён ине пит каскӑнланса кайнӑ! Темён ҫӳлли карта брлӑ волт ҫиҫ каҫса кайат, темён чул хуса та пӳлсе илмелле мар.Каокӑҫ, резец. А .  Т у р х .Каола, коалы (первое а сомнительно: Чувашии произносил то ко с л а, то касла),  то же, что ку с  л а. Черт ах. Касла — 1) чос ҫормалли, 2) вот татмалли, 3) хама вартаиалли. См с т а н о к ,  в том же счысле.Наслав (каслав), лень? С Т И К  Каславне ҫакса ҫӳрет, лентяйничает (о взрослом). Ib . Каслав, лентяй. Ц Прозвище. Ц Penis parvuli?Каслушкалла, невыясн. сл. Б охд а ш к . f  Анаткасса кайрӑ мӑр, каслушкалла хёр илме (брать за дешевую цену? Не за косушку ли?).Каслӑ-маслӑ, от русск. „касло* и „мазло“. С Т И К .  Каслӑ- маслӑ, епё ҫавӑнта кайап, ман шӑтӑка ан йышӑнӑр! (Так говорят при игре в шар).Каема, неизв. сл. Отсюда:Каомату (к аом а -п д у), назв, урочища в б. Петровском (?) у.Касмак (касм ак), цепь для собаки. См. 2. Ка с мӑ к .  ||
о

Х о р а ч к а . Иытӑ мӑйне касмак ҫакса (йӳҫрен, вотӑ моклашки, кант(<Э)рапа ҫыкса ҫакса йарса). Золот и. Касмак, привязка, цепь, петля. И . С .  С т еп . Касмак.1. Касмдк {-м ы к), кадка. З а п . В Н О . Касмӑк—кадушка (6 . Тет. у.) М П 1 1 . Касмӑк—долбленая кадушка (пыл касмӑкё). 
А л ь ш . Патшан пӳрчё кётессинче пёр касмак ерех ларнӑ. Иван касмӑка ҫӗклет те, пурне те ӗҫсе йарат, тет. Я. С е д я к . Касмак—шыв йӑтакан пысӑк чёрес. С р е д . Ю м . Касмак—ҫӑнӑх



—  135 — 147хуракан пысӑк каткасене калаҫҫё. К а л а ш н . Саланса пётрё- шим касмӑкри укҫи?Касмбк йашки, назв. свад. обряда. Х у р а м а л . Хёрпе качча кӑмака умне тӑратса, кёҫҫе витеҫҫӗ. Ун чухне пӑртак кӑна й&шка пёҫереҫҫё, вӑл йашкана „касмӑк йашки“ теҫҫӗ. Вӑл йашкана виҫё пысӑк салма тӑваҫҫё, ҫав салмана, пӗр виҫӗ йуплӗ сенёк туса, ҫавӑн ҫине тӑрӑнтараҫ;ё (натыкают) те, каччин инкёшё пулсан, ҫавӑнпа пӗрер ҫамрӑк качча Йатлама хушаҫҫӗ. Вӗсем йатланӑ чух сӗтел хушшинчен ҫав касмӑк Йашкипе качча сапаҫҫӗ. Хуп-хуп кёпер, хуп кӗпер, хуп кёпер урлӑ каҫма пар; ывӑл та пар, хёр те пар, тесе сапаҫҫё хёрпе каччӑн питёнчен. Ташлакан ача, ҫав салмаллӑ сенёке тытса, ҫапла калат: инке, салма ҫийатни? Пичче, шупӑт (шупӑт =>кёрпе пйтти) ҫийатни? Есё ҫийӑн та, епё памӑп! тесе, хёрпе наччӑн тутисене тӗрткелесе ҫӳрет. Ҫапла туса ҫӳренӗ чух, хёрён пёркенчёкне туртса илсе кайат те, кёлете кайса пытарат. Ана вара хёрё хӑй шыраса Tynaf. Хӑй тупаймасан, пытаракан ачине ҫӗрё napaf те, ачи тупса парат. Унтан вара хёрпе качча хёве хупаҫҫё (кёлете кайса хупаҫҫё).$Касмӑк тӑвакан, бондарь, бочар.2 Касмйк (-лмх), цепь или лямка для собаки. М ы ел ец . 
Черт ах., П и т у ш к . Касмӑк—лямка. М П П . Касмӑк—затягивающаяся петля. I b . Касмйк—аркан. З а п . В Н О . Макар й ы т т и  касмӑкра тӑрат. Собака Макара сидит на цепи. В т . Я л д р ы . Касмӑкри йытӑ, свбака на привязи. С р ед . А л *, f  Йыттӑн ёмёр иртет касмӑкра, пирён ёмёр иртет ҫамрӑкра.Касмӑкён (касм ы гы н), волнами, полосами (о снеге на дороге). В .  Олг. Касмӑкӑн, касмӑкӑн ҫол орлӑ йор вӗҫтерсе лартса, кайма йур (=йывӑр) пайан, утпа кайма.Касмӑкла. посадить на цепь; захлеснуть за шею (лямкой),•  упривязать на веревку (напр, лошадь). N .  Иыттине касмӑкланӑ (посадили на цепь). Я к е й к . Лашайа каҫпа касмӑкласа Tiipa- таҫҫё—надевают, на шею лямку (из веревок). И к к о со . Кас- мӑкла, привяжи потуже, покрепче. Ib . Ыйруна касмӑкла, лаша- сене ҫиме памаст. JT. А .  От ры в. Старик, кӑна илтсен, карчӑкне касмӑкланӑ вёрене пушатса йачё. || К а н . Пирён майлӑ пул- мастӑн-тӑк, халех пуҫна касмӑкла!.. пурнӑҫ памастпӑр. || Бить (=хёне). Ш а р б а ш . Ӑна хытӑ касмӑкларӗҫ. Его сильно билк.Касмӑклан, отвердеть полосами, волнами (о снеге). В .  О м . Касмӑкланса ларат.



—  136 —3. Касмёк, древний головной убор? З а п . В Н О .
Каемӑчй (-С'й), род мотыги. N .  (Сӳс тӳмелли) йӑвӑҫ кас- ыӑчӑ, мотыгообразный сук для толчения кудели. N .  Йӑвӑҫ касмӑчӑ (то же). О р б а ш ч . Тимӗр касмӑчӑ, мотыга с железиной надставкой. См. кат мак,  х у с ӑ к .
Касначчей (-«V*/), казначей. || Девушка, собирающая деньги во время хёр с ӑ р и  (сӑрапа кайсан). А л ь ш . К уб н я . Касначчейён каснӑ сакки (ударение на „а"!) урлӑ-пирлӗ тӑрӑх сакки. {Чӳрече; вар. чӳрече урлисем). С т . Ш а й м у р з . Урлӑ сак, пирлё сак касначчейён тимёр сак.—Туп!—Вӑл та пулш чӳрече хашаки.
Касса (касса), гуща. П ш к р т . ЧанТан сӑсла йокса пётсен, онта касси ларсолат; каран вал кассава (-ßa) пӑрака (-б<*) шуйӑ туаччӑ, вофӑкса^а йормашкӑн. (То же сл. в Х о р а ч к а ) .  

С П В В . В А .  Кӑвас касси—гуша.
Кассер (;Wecäp), срубить. П ш к р т . Кассер=касса йар.
1- Кассуй (к а с с у / ) , окно. С а р а т , Ч И  Чӳрече ҫинче, кас- суй ҫинче.2. Кассуй ( - c c y j) , косой. С п и  Ч ек . Кассуй куҫ, косые глаза.
Кассӑ, касва.
Кассӑр, беспутный. Й Ф Н . f  Микула калат: кассӑр, тет (про свою невесту). Мён чул кассӑр, вЪл кассӑр?—унтан кассӑр качака. Минула калат: курпун, тет. Мён чул курпун, вӑл курпун?—унтан курпун сысна.
Кассём , описка вм. к а с с  £ м. Ш е м ш е р . f  Аннен кӑмаки шор кӑмаки татӑклӑ ҫӑкӑр пёҫерёт, ӑна ҫимесёр кассём ҫок (=кассӑм, т. е. кайассӑм ҫок).
1. Каста , имя мужч.? А л ь ш . || Прозвище женщины?2. Каста, неизв. сл. О й~к. Лаптак каста пӑратина. (Хӑмӑтла). См. платина.
Кастар, так стали Называть одну женщину после смерти мужа, когда она стала распутничать. Х и р л е -С и р .
Каструл, (р у л ')9 каструля.
Каструмккӑ (к а ст р у м к к й ), постромка. С Т И К .
Касхы р, назв. колхоза в Ибресинском районе. П и р . Й а л .
1. Каҫ (ка& ), перейти, перепрыгивать, перешагивать. 

Ю р к . f  КаЙӑк каҫман ҫырмаран епир касҫа килтӗмӗр. С ул т а н . t  Урам урлӑ каҫнӑ чух, кӗмӗл ҫёрё епӗ тупрӑм. Когда переходил через улицу, я нашел серебряное кольцо. Б . Я н ы ш и . Вӑл кёпер урлӑ пёр йенчен тепёр йенне макӑрса чупса каҫса



—  137 —ҫӳрерё те, киле часрах чупрё. N .  f  Кдвак ут утлантӑм, епӗ хир каҫрам. Ю р к . Каҫ ёнтё есё!—тет тутар арӑмё. Чӑваш арӑмӗ каллех куна: каҫ есё! тет, кулса. И з а м б . 7. Исампа^сем ана туса валеҫме ҫаран ҫине каҫсан... О р а у . Чупса пырсасиксе каҫрӑм (перепрыгнул с разбега). Ытла хытӑ чупса пынипе кнрлё ҫӗрте чарянимарӑм. Л л ш и х . f  Сикрём-каҫрӑм пахчана мӑкӑгҫ ҫулҫи татмашкӑн. || Приходить, проходить. Ч С . Йут йалтан та курма каҫаҫҫё (приходят). А л ь ш . f  Пирён аппа каҫнӑ чухне сард кайӑксем йурлаҫҫё. || Преходить (напр, о ночи). N .  Хёл каҫиччен тырӑ йепле пулёшгҫ, тесе шухӑшласа ирттере- тӗн. У Прожить. Н и к и т . Ҫак хёле мӑйан ҫиҫе каҫрёҫ (люди). 
Д осаево. Ҫапла хёл каҫса, ҫӑва тухрӑмӑр (дожили д« лета).

Каҫа (лгаУа), впродолжение. N .  Ҫу каҫа, впродолжение всего лета. 'Толст. Епир унпа (с ним) ҫӗр каҫах урамра, епё пурӑнакан пӳрт умёнче, лартӑмӑр, N . Вӑл унӑн урлӑ каҫах кайнӑ. N .  Ӑна туртнӑ чухне шывӑн икё хёрринчен урлӑ каҫах туртса пыраҫҫё (ҫялём).
Каҫал, брод? С П В Б .  П В . (Вопрос оригинала).
Каҫар, переправить, перевезти, перенести. А л а  16°. Ата еппин лар, каҫарса йарар (перевезем) сана, тенё. О р а у . Унта ҫуран ҫыана анчрх каҫараҫҫӗ, лашапа каҫармаҫҫӗ (т. е. к#н- ных, через Волгу, когда лед тонок). С ю га л -Я у ш . Вара каҫарса йачӗ. С р е д . Ю м . Хӑна килес полсан, хблха орлах каҫарса ҫу, теҫҫё кошак пнтне ҫунӑ чохне. (Народн. поверье). О р а у . Сын- сене ӑрам урлӑ урапапа каҫаракаҫара йачӗҫ. Людей перевозили через улицы на телегах. || Прокормить (животное, в течение зимы, или семью). N .  Мёнле хам кил-йышӑма ҫитерсе каҫа- рам-ши (прокормлю)? К а н , Хурт-хӑмӑра хёл каҫарасси ҫинчен 
Каҫарса ӳкер, провести, довести де конца. N .  Улӑм кёр- кунне илмесёр, йепле каҫарса ӳкерён вы^ӑхсене пӗр утӑ вёҫҫён кӑна (на одном сене)?
Каҫине ( Уадм'э), от каҫ а  (см. выше); встреч, в сложении: 
Кун-каҫние, за день. К а н . Ҫынсем, пёр-пӗрине кура, кун- каҫине вырса пуҫтарнӑ кёлтисене пуха-пуха, ҫёмелсем купа- ласа, анасем ҫинчен тухса, кам уйри сукмакпа, кам мӑн ҫулпа кайалла тӑсӑлчёҫё.
Каҫӑ (каз'ы), переход (через речку и т. п.), переправа. 

Тюрл. А .  Т у р х . Каҫӑ, каҫкӑҫ — перекладина через речку. I b .  Каҫа хутӑм, каҫкӑҫ хутӑм. П гм пуш к. Каҫӑ, мосгкк. I I .  Федот ов. Шывёнчен илсе каҫҫиые хунӑ пек, аран-аран пурнатӑп (чтобы



— 138 —мостик намостить, из той же речки хворосту жабираю, иб® других деревьев нет). А П П .  t  Аслӑ шывӑн каҫӑ ҫук, кӗтейес пуф'кимё киличчен.‘I Перевоз. М П П .  Каҫӑ, перевоз (через реку). К у р м . Каҫӑ окҫи (ч и т . каҫокҫи), деньги за перевоз.
Каҫӑллб, с переправою. Золот и. 220. Шыв каҫӑллӑ полтӑр.
К аҫкала , учащ. ф. от гл. 1 Каҫ.  Ҫ ё н т е р ч ё  8 . И^аккаран ёҫлҫнёшён илсен, хӗл каҫкалӑпӑр (как-нибудь перезимуем).Каҫкӑҫ, то же, что каҫӑ.  О б р а зц ы  40. Атӑл леш айккинче те шурӑ пулӑ, каҫайса илесчё те, каҫкӑҫ ҫук. И з а м б . I ,  Ҫырма урлӑ каҫма хӑмаран каҫкӑҫ тӑваҫҫё.
Каҫма, то же, что каҫӑ.  Ч П . Каҫмӑна хывсан, ҫӳҫерен хыв, каҫмассерен вӑр-вӑр авӑнтӑр. С о б р . f  Епё ку Йенче, тӑва- нӑм, есё леш йенче, тӑванӑм, каҫмасем каҫмассерен силе- неҫҫӗ. П а э у х . Каҫма хутӑм шыв урлӑ та, каҫса кайӑп, тийейсе. 

N . Каҫми начартан шыв урлӑ каҫма пит хӑрушӑ пулнӑ. Т и м . t  Атӑлсем тарӑн, ай, каҫми ҫук, хамӑр сарса, хамӑр каҫрӑ* мӑр. А у  257. t  Леш йенчен тӗ, ку йенчен те каҫма хыврӑм— ҫнтмерё. Я н т и к . t  Т.ӑвӑр (узкве) ҫёре каҫма хутӑм ҫӑра хумӑш пур ҫӗре. А л ы и . f  Шурӑ Атӑл урлӑ шурӑ улма; каҫсайах татӑттӑм, каҫма ҫук.Каҫмалбх ( -л й х ) , достаточный для переправы: Ч х ӗ й п . Хайхи патаксенчеы, кушак каҫмалӑх пек, ҫав шырлан урлӑ кёпер хывнӑ (делали мост).
Каҫса кай, перейти, переехать (совсем). У р о ж .г о д . Лаша- сем пит хӑранӑ: йамшакё ытла ҫапнӑ. Туй ачи персе аннӑ, хӑй кармуш каланӑ. Лашасем каҫса кайнӑ. Туй ачи вилсех кайнӑ. К а н . Кёлте кӳнӗ чух ури урлӑ урапа каҫса кайнӑ (переехала).
Каҫтар , понуд. ф. от гл. 1. Ка ҫ ч f  Каҫмӑп, терём, шыв урлӑ, каҫтарчёҫё (заставили переехать) сулӑпа. Ib . Ҫын ури урлӑ каҫсан, каҫтаракан ӳсмест, теҫҫӗ. (От гл. к р ҫ а р  этот гл. отличается большею выпуклостью оттенка принуждения или допущения).2. Каҫ (Kcuf), прощаться, похериться (о долгах и пр.). N .  Есё хал1ччен парӑмланни, ӳлём парӑм пуласси пайантан пуҫласа ёмёрех каҫтӑр. А л ы и . Улталамалла калаҫсаы, кам улталаканнийён йапала парасси каҫат. f b . Ку сана аха-ъ каҫас ҫук (тебе так не пройдет)'
Каҫар (xcrfa p ), прощать, миловать. N .  Мён пур айӑпу пулсан, каҫар. Н Т Ч . Йумӑҫа пыни: мён парсан, каҫарас пек



(разгневанный киреметь, поразивший болезнью)? тет. Йумӑҫё: ку сирён пит ҫилленнёскер; пёр хур, виҫӗ кӑвакал, тата пёр путексёр каҫарас ҫук, тет. Е рдово. f ' Пирён ҫылӑхз торӑ каҫа- paf. Ч С . Йывӑҫсем пулман пулсан, вӑл икё килёпех каҫарас ҫук-мён те (пожар не ограничился бы двумя домами), йывӑҫ- сем чарнӑ.
Каҫару (каУару), прощение. N .  Унтан каҫару ыйтнӑ.
Каҫарӑн, быть прощаему.
Каҫарттар, понуд. ф. от гл. каҫ ар.  И с т о р . Вӑл унта хана йӑлӑнса, парнесем парса каҫарттарнӑ. Kup-б. Вара епир кала* рӑмӑр: ун лаши те ҫук, ҫылӑх каҫарттарса хвар, (исповедуй) терёмёр. Чӑваш сем  13. Хамӑр айванлӑхне пуҫҫапса каҫарттарма кнлтӗм. (Моленье киремети).3. Каҫ {na<f)f умереть. -О р а у . Каҫ=вил (per. jocum). J b .  Вӑл каҫнӑ, тет. И за м б. 1 . Вы^аха пуссан, .каҫнччен“ тирне сӳмеҫҫӗ. II Зайтись. Х а л а п с е н  5. Урапи ҫннчен ҫёре кёрёслетсе кайса ӳкет ге: акӑ вилетёп! акӑ вилтӗм иккен! тесе, каҫса вырта*.

Каҫар, заставить зайтись (напр, от плача, кашля, смеха). 
Х у р а м а л , Кӑтӑклӑ ҫынна пит хытӑ кӑтӑкласан: ан кӑтӑкла, каҫарса йарӑн (=вӗлерён), теҫҫӗ.

Каҫӑх, заходиться. Умирать. Х у р а м а л . Вы^ӑха пуссассӑн, час вилмесен: час каҫӑхмарӗ, теҫҫӗ. В о м б у -к . Тофккӑ каҫӑхнӑ анчах, тет. С р е д . Ю м . Выфӑха пуссан: чонё тохрё ёнтё, тес- сине, каҫӑхрё, теҫҫё.ЦУщербаться. Х у р а м а л . Уйӑх каҫӑхнӑ ёнтё, теҫҫё (уйӑх катӑлсан). К р . Чет . Уйӑх каҫӑхнӑ („тулса иртви, граница катӑлассийӗн*). А л ь ш . Лаша ҫине утланса, кун каҫӑ- хнччен мӗе чухлё ҫавӑрӑнма пулат, ҫавӑн чухлё ҫитё (земли)*
Каҫӑхаа кай, совсем зайтись (ог плача и пр.). Т р е н ь е . Каҫӑхса кайсах макра*. Заходится от плача. С р ед . Ю м . Пит ӳсрекен полтӑм, кӑш чохне с ы з л а ш  тохаймасар чисти каҫӑх- сах к^йрӑм. I b .  Ачи каҫӑхрё-кайрё (зашелся ог плача). Х у р а 

мал. Ача каҫӑхсах кайрё (от плача). П и ш у ш к , Шыва кайса каҫӑхса (иртсе) кайнӑ (= вилнё).
Каҫӑхтар , понуд. ф. от гл. ка ҫ ӑ х .  О р а у , Ача ӳслёкпе аптӑрарё-ха, пётёмпе каҫса кайса ӳсӗрет; пётёмпе ачана каҫӑхтарса йарат (к коклюшу). С т . Г а н ь к . Авалхи ҫынсем каҫӑхтарса йаракан чире к а ҫ х и  тенё.
Kafoa кай, зайтись (от плача, от боли, от смеха). Х у р а 

м ал. Ача сак ҫннчен ҫёре ӳксен; ача каҫса кайрё, теҫҫё



—  140 —(хытӑ макӑрнине калаҫҫё). Ш а р б а ш . Каҫса кайса ӗсӗрет (заходится, при кашле). ÄC. Чавса пӗрене ҫумне перёнчё те каҫ- сах карӑм. Ю р к . Вӑл ҫапла каланине ытти хӑнисем илтсен, тӳсеймесӗр каҫса кайса кула пуҫлаҫҫё. N .  Ачасем пурте кулса каҫса кайаҫҫё, N .  Ача весене каҫса кайса итленӗ. С Ч Ч .  Мирон пичче: вӑл (тот) чӳкленинчен ун хыҫёнче каҫса кайса кулса тӑратӑп, тет.. [| К а н . Ӗҫкӗшён каҫсах кайат... Ӗҫкӗшӗн (ради выпивки) пуҫне пама хатӗр. N .  Ытла каҫса кайсах савӑнни епӗ? Ҫ у т т . 112. Авӑ пӗр чӑххи ҫӑмарта тунӑ та: кӑт-кӑт- кӑтик! тесе, йӑвинчеи вӗҫсе ана*. Ун майӗпе, автанӗ те каҫса кайсах (=во всю) нӑтиклет. I b . 144. Пыл тесен, епӗ каҫсах кайатӑп. N .  Хӑшӗ ҫын йапалишӗн каҫса кайаҫҫӗ, ҫын укҫипе пуйма йуратаҫҫӗ. N .  Халӗ тупӑк ӑшне кӗрсе выртас пулсан, вёсем савӑвса ӳкёччёҫ, хӗпёртесе каҫса кайёччёҫ.
Каҫхн , назв. болезни. О р а у . См. к а ҫ ӑ х т а р .4. Каҫ, то же, что к а ч а к а ;  встреч, только в сложении:
Каҫ-таки, козел. Н а ч е р т . 101.5. К аҫ , встреч, в выражении:
Каҫ-каҫ ту , поглаживать ребенку животик. А л ь ш , Кил, каҫ каҫ тӑвам! (т. е. поглажу тебе животик; так говорят маленькому ребенку. Когда гладят, то приговаривают: „каҫ, каҫ, каҫ каҫ!м. У К С . вм. этого—каш-каш).
6 . Каҫ (кос'), вечер, ночь. Х у р а м а л . Каҫ каҫрах выр тӑр та, ирхине иртерех тӑрӑр. Вечером ложитесь поздно и утром вставайте раньше. N . Каҫ пуларахпа (к вечеру) хурӑнташсене, пёлёшсене чёнме йачёҫ V II . Ун чухне каҫ пулса килет (близится, наступает вечер), тет. N . Ҫав каҫ вёсем нимён те тытаймаш В тот вечер они ничего не поймали. N .  Ыр каҫ полтӑр! Добрый вечер! Ч П . Ирех тухрӑм, каҫа йултӑм. N .  f  Каҫ пуласса кётсе тӑр. Б . Олг. Ҫурнӑ чох калат: торӑ, ыр каҫ ту. Р егул и  298. Каҫ поларах (поларахпа) килет. Ib . 1377. Каҫ поларахпа килтӗм. И з а м б . N .  Чирккӳлё йала каҫах (еще с вечера) кёлле килнӗ ҫын пулат. С т . А й б .  Каҫ пулса, ҫывӑрма выртсассӑн, таркӑн патне тёлӗкре татах 

и к ӗ  кайӑк лырса... И ш е к .  Каҫ каҫалла килет. Хӗвел анат. 
Тим . f  Кёске ҫӗрӗн ӑйхи тутлӑ, тесе, ытла каҫах выртса ан ҫывӑрӑр. Ю р к . Лутра шӗшкӗ, сарӑ мӑйӑр, каҫса ҫитеймесӗр 
(надо: катса ҫяйеймесёр) каҫ турӑм. N . Ҫав хӗрӗх кунччен чӑвашсем питё хӑраҫҫӗ: каҫ вилнё ҫын каҫ чёрёлсе килет, тесе, чӑвашсем вилнё ҫы̂ нтан питё хӑраҫҫё. Ч ур а т ч. Ц .  Тепёр



—  141 -кун каҫ ачана тата тепӗр ӗҫ пачӗ, тет. С р е д . Ю м . Каҫ полса пырат (=каҫ полса килет). День клонится к вечеру. (»Здесь показывается не только время, но рисуется и картина“). I b . Каҫ пола пырат. День клонится к вечеру. (»Здесь показывается только время, а не рисуется картина“)̂  Т . Григорьева. Каҫ ьалаҫнӑ сӑмаха чӑхӑ сысат, теҫҫӗ. Я н ш .-Н о р в . Ӑна (орехи) ката-ката каҫ турӑм. N . Каҫ пулсах кайман та-ха, пуласшӑн ҫав ёнтё! Еще не совсем наступил вечер, но уже скоро наступит. Я к е й к . Ыр каҫ полтӑр!—Ҫӑвӑрса кай (переночуй)! —Ху ҫӑвӑрса йол! N .  Икё каҫ карӑм. Ю р к . Йепле апла, акӑ йепле: кунӗпе ачасемпе асапланатӑп, каҫ ҫывӑрма выртатӑп. 
С к о т о л еч . 6 . Каҫ тӑма (на ночь) сӑсӑл анчах парсан, тата лайӑх (лошади), ib . 4. Каҫ тӑма апат панӑ чухне (лошади). N .  Каҫ выртма йулнӑ ачасем. Ч ур а т ч. Ц .  Каҫ выртмаллах кайыа ҫаксем. Пошли с тем, чтобы там ночевать, с ночевкой. N .  Ӑратвкем килёсене саланмаҫҫӗ, ӗҫсе-ҫисе ҫавӑлтех к а ҫа  йулаҫҫӗ. М о к к а  160. |  Сарӑ ачана тус турӑм, уйав каҫне калаҫма. Я к е й х . Ӑшӑ каҫсам (в теплые вечера) ӑраира ҫӳреме лайӑх. Б а й гл . j  Каҫ тӗттӗмсем пулса ха^ килетҫке, пире кайма вӑхӑт ҫитетҫке. || Канун, накануне. И л ьм . Мункун иртсен виҫё ернерен вырӑсерни каҫ пумилкке тӑваҫҫё. Б А Б . Вырӑсерни каҫ, ерне каҫсен;че пирён пата кӳршшӗсем пёр арӑм пырат. Т у й . Туй пулас каҫ. Ю р к . Мункун каҫ пёлётлё пулсан, ырӑ ҫул пулат. Ч С . Пёрре епё вырсарникун каҫ ачасемпе выртма карӑм.' А л ь ш . ХӑЙат каҫё вара, ХӑЙат кунё (16 июня по ст. сг.) каҫпа, тин хай кёвё каласси чарӑнат: уйав пётет. N . Мӑнкон каҫ, тесен, мӑнкон ыран теме те йорат, тепёр конне (мӑнкон), кёлёрен тохеан, каҫ полсан та, мӑккон к а ҫа х  теҫҫё (т. е._ выраж. »мӑнкон каҫ“ имеет двоякое значение). Шӑмат каҫ [йон*каҫ]=или »в субботу вечерам“, или .в пятницу вечером*. А л ь ш . Кунта праҫнш каҫӗ- сенче кёлё пулат. А л л  27 . Есё кунта мён туса тӑратӑн? Епё сана: каҫах (еще с вечера, т. е. вчера) карё пулё, тесе кала- рам (думала что ты...). Ц и в . Епё каҫ ҫӗрёпех сыхласа лартӑм, ҫывӑрмарӑм.Каҫа (к а ? а ) , к вечеру. N .  Каҫа туса пётернё те, ҫӑкӑрне илсе, килне тавӑрӑннӑ. О р а у . Каҫа пётет ку ана пирен (к вечеру сожнем). N .  Мёшён апла пит каҫа йулатӑр? Почему вы так поздно вернетесь? (или: возвращаетесь). || Накануне. 
Ч С . Пёрре ҫула, ака пётсен, пёр вырӑсерни каҫа мунча кёрсе



ҫаранлӑха лашэсем ҫитерме, ыран кунёпех унта ҫитерt e  тӑрас тесе, хамӑр валл! ҫӑкӑрсем илсех кайрӑмӑр.
Квҫв йул, запоздать вечером, быть застигнутым ночью.
Каҫала, каҫалла, к вечеру. Пантелеи. Каҫала солӑнса, (вечереет), тет. Ск. и пред. 68 . Ёҫе-ёҫе каҫалла ӳсёр чӑваш ывӑна*. II Вечер. Я л а ё . Кун каҫала йенне сулӑнсан, киле таврӑнтӑм. 

Ш урӑм-п. Хёвел каҫала йенелле кайрё,—киле кайас пула*. 
N . Каҫалана кайсан, (когда стало вечереть), карчӑка килне леҫнё. В . Ом . Каҫала йенче (ид«: каҫхи апат тёлёиче—на юго-западе). Чебокс. Йулташ хёвел ҫине пӑхрё те: каҫалана сулӑннӑ, терё. Орау. Ыран есир пире каҫалла йеннеччен- терехех кётсе тӑрӑр, тен мён-те-пулсан тытӑ те пире, час килеймӑпӑр. I b . Улпутне кётсе, тепёр кунне те каҫаллаччен- терехех тӑтӑмӑр, ҫапах килыерё, вӑсем пирӗншён хыпаҫҫим? 
N . Вёсем каҫаллапа тавӑрӑнӗҫ.

Каҫаланала, к вечеру. Н и к и т . Вара, каҫаланала кайсан, пурте килелле саланчӗҫ.
Каҫалапа (ка&алаба), Пшкрт: ка?ала$а), под вечер. ЧС. Хайхи манӑн каҫалапа ҫан-ҫурӑм шӑна та пуҫларё. Тӑра- тӑра хытах шӑнта пуҫларё, сиксе ӳкетёп саҫҫим. Ала  80°. Каҫалапа пырса кёчё, тет, пёр йала.
Каҫаллахи, вечерний, приближающийся к вечеру. Ск. 

и пред. 13. Каҫаллахи выйӑсенче.
Каҫарах, ближе к вечеру. Альш. Каҫарах йултӑм та, килме васкарӑм (спешил).
Кара хирёр, к вечеру, vesperascente caelo. Рус. Ҫта кайа* тан хаф каҫа хирӗҫ? Якейк. f  Авиҫ пырат хаф ача,—тытӑр хупӑр витене; каҫа хирёҫ ан йарӑр, кашкӑр кулли ан тӑвӑр. 

Чума. Каҫа хирёҫ ҫын пушшах йывӑрланса кайа*. N . Епир каҫа хирӗҫ тухса карӑмӑр та, ҫулса хӑпартӑмӑр. Альги. Апат хыҫҫӑн, каҫа хирӗҫерех, епир виҫҫён татах кайрӑмӑр: йал курмалла, (чтобы посмотреть деревню) ҫӳреме, тесе 
Собр. Каҫа хирӗҫ алтан алтсан, ҫӑмӑр пулат, теҫҫё. Альш . Хӗвел каҫа хирёҫ кайрё ёнтё (миновал полдень, свернуло с полдён).Каҫ-мр, по утрам и по вечерам. И зва н к . Киле кайалла тавӑрӑнса, каҫ-ир тула тухса ҫӳресе, кил-ҫурт пӑхакаи пул- тӑр вӑл (т. е. нарень уходящий в солдаты. Т ё п - с а к а н ч е  пӑт чӳклени) .  N . Каҫ-ир тулта шӑнтат (морозит).

Каҫбх, запаздывать.



Каҫ йвнӗп* (/э^Збэ), под вечер, к вечеру. В . Олг. Каҫ йеиӗгте тапратрӗ ҫӑиӑр ҫума.
Каҫ-каҫ, вечерами. Тайба Б . f  Каҫ-каҫ вӑййа тухмасан, хёр те пулса ӳсес мар. N .  Каҫ-каҫ вёсемпе пӗрле уллахсене кайса ҫӳренӗ. N . Ҫуркунне каҫ-каҫ шӑнтат те, ҫуртсем ҫин- чен йухакан тӑмласам, кӗмёл туйа пек шӑнса, ҫакӑнса тӑраҫҫё. N .  Ӳссе ҫитсен, Кириллӑв ҫав пӳлӗмре каҫ-каҫ, йӑмӑкё кӗсле каланине итлесе, тахҫанччен ларма йуратна. 

П Ч .  Каҫ-каҫ лартӑм, ир-ир тӑтӑм.
Каҫки (кас*»), вечерний. П ш к р т , С я т р а . См. к а у х и.
Каҫ-кӳлӑм , под вечер. Ю р к . Кӑнтӑрларан вара каҫ-кӳлём ҫичё сехетре. Ib . Каҫкӳлём хаприке пырса пӑхатӑп, мён чухлё шӑрпӑк туннине (=тунине) ытса пёлмешкён. Ib . Каҫ- кӳлём, тёттӗм пулас уммён. Ib . Пысӑк шкулӑра вёренекен студент каҫ-чӳлӗм хӑй хватпрне тавӑрӑнса ҫывӑрма выртнӑ. 

Ib . Каҫ-кӳлёмлӗ-мӗнле. Ib . Каҫ-кӳлёмсӗр таврӑяас ҫук-тӑр халӗ. Она вернется не раньше, как под вечер.
Каҫ ларни, посиденки. К .-К у ш к и , Праҫн1к каҫ ҫамрӑксем каҫ ларнисене курса ҫӳреҫҫё. Накануне праздника молодежь ходит смотреть посиденки. I b .  Спас ҫитнёле хӗрсем пуҫта- рӑнса каҫ ларма тытӑнаҫҫё. Тӑваттӑн-лиллёкён пуҫтарӑнса, пёр тӑлӑх арӑм патне кайса, хвагпр илеҫҫё. Хвагпршён нумай гӳлемеҫҫӗ: йе хутма вутӑ параҫҫӗ, йе укҫан тӳлеҫҫӗ; краҫҫинни каҫ ларакансен вара пулат. Каҫ ларма тӗттём- ленсен, каҫхи апатсем тусан пуҫтарӑйаҫҫё. Малтан хёрсем хӑйсем амчах ёҫлесе лараҫҫё, унтан арҫын ачасем килеҫҫё. Кёсен ёҫленни (=ёҫлени) иртӗнесси анчах. Чӑнах, лӑшё ҫӑпата тума пыраҫҫё, нумайёшё вы^акаласа анчах ҫуреҫҫӗ. Хёрёсем те арҫын ачисем те каҫ ларни йуррисем йур^аҫҫӗ. Хӑш чухне ачасем хушшинче купӑс калакан тупӑнат, вара ҫамрӑксем ташша йараҫҫё. Каҫ ларнӑ ҫёрте ҫурҫӗрччен ӗҫлесе лараҫҫё, унтан ҫывӑрма выртаҫҫё- Кӑчуне арҫын ачасем каҫ ларнӑ ҫёртех ҫывӑраҫҫё; ёлёк умпек пулман, хёрсен ашшӗ-амӑшсем умпек-кумпек сӑмах илтсен, хёрёсене каҫ ларма йаман; халё ёнтӗ хӗри-пӑраҫсем каччӑсемпе вы^анине нимӗн вырӑнне те хумаҫҫё, ҫамрӑксем пӗр-пӗринпе часрах пёрлешеҫҫё. Миххайласем ҫитнёпе каҫ ларма парахаҫҫё.
Каҫлӑх, промежуток времени, приходящегося на вечер. 

К ур м . Чӑтрӑм, тет, пёр каҫлӑха, тет. К .-К у ш к и . Нёр каҫлӑха йурё. Ладно на един вечер.



—  144 —Каҫпа, вечером. Регули 1240. Каҫпа ӗҫличчен кон ҫутипе ӗҫлес. Чӑват  И а л ӗ  1929, № 1, 36. Хёлкунёнче, каспасенче (по вечерам» вечерами).
Каҫвала, вечером. И з а м б . Т . Каҫпаларах ҫӑмарта хёретеҫҫё.2. Каҫ пултти, полтти, сумерки. M U U .  N . f  Порҫӑн* тот- тӑр ҫавраки каҫ полттипе вӗлкӗшет, ир йенннпе лӑпчӑна1\ 

А р ҫ у р и . Йартлаттарса чупт^рат, каҫ пулттипе сиккипе. Я к е й к . Пайан вӑрманта ут шыранӑ чох ман пит ёҫес килч (=килчё). Ншта та шу топимарӑм. Ка{>ан, каҫ полттипа, пӗр кӳленсе тӑракан шу топрӑм та» каҫса кайсах (с наслаждением) ёҫрём, хортлӑ пол1н те.1. Каҫ пулнн, наступление вечера. А л ь ш . Каҫ пулса киле пуҫланӑ.
Каҫран, с вечера. М а к ь а  229®. Пӑттине каҫран чӳклеҫҫӗ.
Каҫсейрен, каҫоврен, каждый вечер (нареч.). С т .Я х а - к .  

А з б а б а . Каҫсейрен ҫынсем патне кайа-кайа ларагӑп.
Каҫеенче, по вечерӑм. Стюлt. Нумайранпа мар (недавно,), ҫак каҫсенче епӗ йулташсемпе вы^арӑм.
Каҫсӑр, раньше вечера. N .  Ыран каҫсӑр килмеҫҫё-тёр-ха. Они, вероятно, приедут не ранее завтрашнего вечера.
Каҫҫнне, вечером, ночью. Ч С . Каҫҫнне киле йашка илме кайнӑ чух. . Ж. В асильев  № 3, 48. Кам каҫҫине (ночью нынче) лайӑхрах тёлёк корат, ҫав ҫийет. N .  Вӑл каҫҫине (в вечер) кӑшт пёлӗтлёрех пекчӗ. С а л а  130. Каҫҫине,-епир ҫывӑрсассӑн...
Каҫҫӗне, вечером, ночью. Ч С . Пёрре каҫҫӗне ҫав арӑм ҫнллине шӑнарайыасӑр, ҫыяӑракан хёре систермесӗр тимёр туйапа ҫапса, кӑкӑрё ҫине сикнӗ. Н 1 Ч .  Каҫҫёне тёттём п^ла- рахпа, вечером...
Каҫ-ҫӑр, вся ночь, с вечера до угра. N .  Каҫ-ҫӗрӗпех окопа (?) алтатпӑр, кӑнтӑрла ҫут-ҫанталӑкӑ кӑлармаҫ. Тораево. Каҫ-ҫёр вӑл тӑмана тытнӑ.

4

Каҫ-|ӑрла, ночь. Тораево. Каҫ-ҫӗрле пулсан, тӑманана тытнӑ та: есё суйатӑн, улталарӑн, тенё.
Каҫ-ту, проводить вечер. Ю р к . Ч П . Килтём-Лётём ҫак киле, тухаймасӑр каҫ турӑм. М .-Я л ъ ч и к и . f  Епё пыраттӑм ҫул- пала, пёр куршанкӑ мӑйри куртӑм та, катаймасӑр каҫ турӑм; пытӑм-кӗтӗм епё ҫак киле, тухаймасӑр каҫ турӑм. А л ь ш . |Ҫӳлё тусем ҫинче улма*йывӑҫ, авса тагаймасӑрах каҫ турӑм. 1ЬЩ t Пёр каҫ вӑййа тухмасан, каҫ тумалла мар иккен. С о бр .

%



145f  Ҫӳрерём, ҫӳрерём, кантӑр ани тёл пултӑм.ларса канса каҫ турӑм. £Ь . Ҫак хуҫа патӗнчен кайимасӑр каҫ турӑм.Каҫчеи, до вечера, д® ночи. О р а у . Ёнер пасарта*епир каҫчентерехех ҫӳрерёмёр.,
Каҫхапат (из каҫхи+апат), еда между обедом и ужином, приблиз. часов в 5— 6  вечера (летом в жнитво). Самый ужин бывает только ночью. Т р х б л . С б о р н . по м ед. Касхапата (Йава- кай, сеппер) ҫӑкӑр ҫитереҫҫӗ. N .  Каҫхапат—ужин, паужин.
Каҫхи, вечерний. С Т И К .  Чана каҫхй пекех туйӑнса каре. Мне показалось, как будто вечер. С о б р . Каҫхи сӑмах ҫине хура чӑх сӑхат, теҫҫё. (Послов.). О й -к . Первейхи каҫхи пекех. Как и в первый вечер (или ночь.) Х о р а -к . Каҫхи ӗҫ кӑнтӑрла колли полна, тет. (Послов.) О р а у . Пырсан, пырсан, каҫхи йапала, пуҫпа пёр йӑвӑҫа пытӑм-перёнтём (или: пуҫа пёр йӑвӑҫа пытӑм-петём). Я шел, шел в темноте, и вдруг ударился головою о дерево. Т р х б л . Каҫхи сӑмах ҫине хура чӑх сысат (каҫпа сӑмахпа паттӑр, ирхине ӗҫӗнчен ҫук). Ш у р ӑ м -п . Ҫимен ашшӗ тырӑ выракансене: каҫхи ҫӑккӑр ҫырткалӑпӑр (давайте закусим), тет. B xm p . Онтан вара татах олпутсам, салтаксам килчӗҫ те, малтанхи каҫхисенчен те хытӑрах топсампа, пӑшалсампа переҫҫё, тет. || Назв. злого духа. 

Золот и. Каҫхи—вечерний дем#н. || Назв. болезни. Я р гун ъ к . Авалхи ҫынсем каҫӑхгарса йаракан чире к а ҫ х и тенё. Ҫав чир ҫынна йе сасартӑк варсӑр, йе чикен тапратсан, каҫхи тесе, уншӑн, пёр ҫӳт ҫипе кайса, пуйансем йе Tixa, йе пару, тата хытӑрах -ырата*. йе чикет пулсан, хӑш чух лаша касса пӑрахнӑ; ҫавна вё^ем: каҫхи касатпӑр, тенё; касса пӑрахсан, тӳрленнё, кайман пурӑнма та аван ^улнӑ, тесе шухӑшланӑ. Каҫхи касмасан, ҫынни вилнё, кайран пурӑнма та кансёр пулна, тесе шухӑшланӑ авалхи ҫынсем. || Фамильное прозвище в дер. Хир-Бось, Вурнар. р. N .  Каҫхи Микихвер.Каҫхи апат, ужин. Я к е й к . Ӗҫ ҫинче уйӑра, хӗвел аниччен, кёт ҫӑкӑр ҫыртаҫҫё канмала, ҫавна каҫхи аоат теҫҫё. Каҫхи апат тӗлӗнче арӑмсам апат пӗҫерме киле тавӑрнаҫҫӗ.Каҫхи к$л&м, вторая половина трудового дня, после полуденного отдыха, когда снова запрягают лошадей, чтобы Ьродолжать работу на пашне до вечера. И кково и  др. См. кӳлём,  ир х и кӳлӗм.Каҫхи кӑтӳ, ночной табун. Ш у р ӑ м ~ п . Вёл ашшёпе пирён йалта каҫхи кётӳ кётетчё.



146Каҫжнне, вечером, накануне. Ч С . Пӗр каҫхине, однажды вечером. С у н т . Каҫхинесенче пӗтӗм тёнчене йӑвӑр, пӑчӑ сывлӑш хупласа тӑнӑ. И за м б . Т . Ҫарана тепӗр кунне ҫулма каҫхине валеҫсе хураҫҫё. К а н . Каҫхинесем (по вечерам) ҫанталӑк сивӗте пуҫласан, пыл пухма пӑрахас вӑхӑт ҫитет. || Вечер. X iH - x y p  94. Вӑхӑг каҫ*ине... Вӑрман шӑп-шӑпах. Тӑмана анчах таҫта ӳхӗрет.
Каҫхнне валл!, для вечерней поры, т. е. на вечер, на ночь. 

N .  Каҫхиае'валл1 вут хурсан, лайӑх (от мошек и комаров).
Каҫхи пӳлӗм, время ужина. С т . Чек. Ка^хи пӳлӗм —каҫхи апат вӑхӑтӗ (=*=вӑхӑчё; летом, часов в 5).
Кархн ҫӑккӑр-апат, юго-запад. В .  Ол%. Кӑнтӑрплла каҫхи ҫӑккӑр-апат хошши (кӑнтӑр иртсессён полат).
Каҫхёна, то же, что к а ҫ х и н е .  Ю р к . f  Епё каҫхӗне тӗлёкре усал куртӑм, пирён тӑвансём йепле-ши?
Каҫхёнелёмёнлё, как-нибудь вечером, приблизительно вечером.‘ Каҫакки (ка&акки ), заднюшка. В . О м , См. о n t т а, а л а к к и.1. К аҫал , запад. Н а ч е р т . 98. Сомн.2. Каҫал (каӑалУ, назв. с  Кошелей (на р. Кубне).
Каҫаяӑк (к с й а л й к ) , полоса, взятая для жатвы, поперекили вдоль загона. Т М М . Каҫалӑк, часть полосы, которая жнется артельно (если взять поперек, а в др. местах—и вдоль). В нек. местах так^я продольная ^полоса наз. х ӳ р ҫ ,  а поперечная— к Ä ҫ ал ӑ к. С т . Ч е к . Ман каҫалӑкра ан выр. 

Тю рл . Каҫалӑк (во время жая'вы). I b .  Пӗрер каҫалӑклӑх ҫеҫ йолчё. Ҫ ут р г. 20. Хӑй ман каҫалӑк умёнчи пуҫахсене пуҫ* тарса ҫӳрет. Т я п т я . Вёсенён уйра тулӑ пулнӑ, ҫав туда кашнӑ каҫ пӗр каҫалӑк ҫисе кайнӑ (кто*то). С ӗ т -к . Пӗр каҫалӑк вырса илтӗмёр. Н .С е д я к .  Каҫалвк— каҫас тенё сӑмах- ран тухат: мён чухлӗ ҫын, ҫавӑн чухлё анана татса вырса каҫаҫҫӗ, ҫавна каҫалӑк теҫҫӗ. Ш е л . 11. 69. Каҫалӑк умне канма ларнӑ. 1 М М .  Вырнӑ чухне пёрев выраканпа унӑн каҫалӑкё хушшинчен тухсан: алӑ витӗр тухрё, теҫҫё. Алӑ витёр тухсан, каҫалӑка выракан аллине ҫурлапа касат, тет, ҫавӑнпа алӑ витёр тухма хушмаҫҫё. У п а  616. Вырса пӗтер- мен каҫалӑк. С р е д . Ю м . Каҫа/1ӑ к = 6 м. Ib . Хӑй вырса пыракан тӗле ман каҫалӑк теҫҫё.
Каҫалакла, полосами поперек загона, путем деления его на определенные полосы (при жнитве). С т . Чек, Епёр каҫа-



147 —лӑкла выратпӑр (т. е. каждый жнет свою определенную полосу). Орау. Вйл анана епир ка^алакла вырса пётертёмёр (идя поперёк). С р е д . Ю м . Каҫалйкла каҫас—ана орлӑ каҫса вырас тессине калаҫҫё. || ..Фронтом, фронтально“. Б . К р ы ш к и . Кӑвакал чӗппнсемпе каҫалӑкла nupaf (в противоположность гусю).
Кадалӑх (~x)t то же, что к а ҫ а л ӑ к .  П и т у ш к . Тавай тепёр (еще один) каҫалйх каҫар киле кайаччен. Б . О м . КаСалйх— сжатое на поле мест«? Я к е й к . Каҫалйх тесе, пёчёккён-пёчёк- кён теминче хут ана #рлй эырса каҫнине калаҫҫё.
Каҫалӑх иаҫ, сжать „каҫалак*. Я к е й к . Йӑшлӑн вырнӑ чох каҫалӑх каҫни сисӗнмест. I b . Пусӑк ана ҫинче каҫалАк (так!) час касмалла мар ҫав. i b t Adfn апат пёҫерме кайсан, ик каҫалӑх каҫрӑмӑр.
Каралӑхла, поперек загона (о траве). Ч еъ т а %. Тырй вырнӑ чухне каҫалӑхла. выраҫҫӗ (поперек загона). П и т у ш к . Каҫа- лӑхла выр, жать поперек загона (тӑрйхла выр—жать вдоль загона).
Каралйх n y f i ,  край .каҫалйх“ с несжатой стороны загона. 

Я к е й к . КаҫалАх пуҫёнче пирн йаланах апи вырат. Каҫалӑх пуҫ кам TbiTaf? Тыр йенче вырса пыракан.
Ка§аяӑх хӳрн, край »каҫалӑх*, противоположный „каҫа- лӑх пуҫё“. Я к е й к . Каҫалах хӳринче вырса пытӑм та, аран тохрӑм, ҫара таптавах. Каҫалйхла вырнӑ чрх хӗрӗнче выра- кана: каҫалӑх хӳринче вырат, теҫҫӗ.
Каҫан (ка ^ а н ), спина. Ц и е . Тю рл. Каҫан ырата1?. Спина болит. Ш у р ӑ м -n , Лашана илсе тухрёҫ те, каҫанӗ урлӑ (поперек спины) пуртӑ тытрёҫ. С р ед . Ю м . Каҫан витёр ват тохнӑ дн. Много трудностей, опасностей переминовал, пережил он. 

С П В В . А &  Каҫан=сурӑм. С П В В .  7 . Каҫӑн—ҫурӑм выранне калаҫҫӗ. С П В В .  Ц В .  Каҫан—хребет; в б. Ядр. уезде—непечатный смысл (w. е. cunnus). С П В В .  И Л . Вӑрӑ вӑрДм, куҫӗ чармак, ҫйпати вӑтам, алли ёҫленнине ҫурӑмё-каҫанё ҫӗклӗ. 
К а м гш н . Тӗве каҫан хушшинче пцрат чӳхенсҫ ҫӳремелли чатӑрсен йӑрӑм аркисем. И за м б. Т . Каҫанӗ ҫинче тӑрӑх-тӑрӑх симё'с. На спине ее зеленые полосы. С о бр . Каҫ пулсан, каҫан сикет, теҫҫё. А .  7 у р х . Каҫан—спина, каҫан шӑмми—спинной хребет. I Podex. Cunnus. Зол. В Н О .  Каҫан=копарча, кот. 
Я к е й к .~Пёчёк ачасене (и мальчикам и девочкам) ачашласа; каҫанчен (каҫанӑнчен) ҫапас-ха, теҫҫӗ. C m . Ч ек . Ёне каҫанӗ



t a n p a T H ä  чухне сярӑлса кайат. Я р гун ъ к . Каҫан—ласкательно (»кут) у девочек cunnuff vel anus. С т . Ч ек . Каҫан, у самок животных—genitalia. N  Каҫанёнчен ҫапнӑ. Ударил по заднице. N .  Каҫанне кантарнӑ. Satiavit libidinem. || Фамильное прозвище в дер. Ельншховой, Ядр. р. Я к е й к . См . ҫ урӑм,  тӳрт,  а также P a a s . 61.
Каҫаиоӑр, без спины, без спинного хребта. (| Яр%ун%к. Туп тупансӑр, тупансӑр, тулти вӑкӑр каҫансйр. (Мӑн килӗ). | Лентяй. С П В В .  М А .  Ай, каҫансӑр, ёҫлеме ӳркенсе, киле таврӑн- масӑр ҫӳрет пайан.
Каҫан хыҫ икрепи, украшение на девичьей косе. С р ед . 

Ю м . Хӗрсём: илемлӗ полтӑр тесе, ҫивӗтрен шерепе ҫакса йараҫҫё, ҫавна каҫан хы ҫ шерепи, теҫҫё. I b .  Каҫан хьгҫ шерепи тесе, ҫивӗт тунинчен ҫакса йа^акан шерепене к&лаҫҫё.
К аҫа н хи шерепи,то же,что к а ҫ а н  хыҫ  ше р е п и .  С П В В . 

Ф Н . Каҫанхи шерепине хӗрсем ҫивёт туннн ҫине ҫакаҫҫё.
Каҫат (к а за т ), газета. N .  Ӗлёк йалта каҫат тавраш вула- кан сахалччё. Халӗ ёнтӗ килерен каҫат ҫырӑнса илеҫҫӗ темеле. Ҫырӑнса илейменнисем клубсене, вулав ҫурчӗс?е«е( хёрлӗ кётессене, шкулсене кайа-кайа вулаҫҫё. Хӑшӗ-хӑшё пӗр- пёрин патне кӳршё-аршӑлӑ пухӑнса та каҫатсем вулаҫҫӗ.
Каҫан , muliebria. М П 1 1 . Тохач . Тулти мӑкӑрӑн каҫенни. (Килӗ).
Каҫат (кайа*г), газета.
Каҫине, то же, что к а ҫ х и н е ,  вечером. Ч С . Каҫине пулсан сурӑхсене киле илсе килтёмӗр.
Каҫилвх (-Ju6&x)> durant. И р .С и в л . 18. Ҫу-каҫипех хӑна* сем килсе кайат сан патва. Все лето тебя посещают гостн.
К аҫит, газета. Ю р к . Вӑл кяҫитре вуланӑ.
К аҫукка  (ка & укка ), хр . имя мужч-., Гаврила. Cm . Ч е к .
Каҫулми вӑрман, казенный лес. М а к к а  59'. Упнер (назв. речки) каҫулни вӑрмантан пуҫлана*.

Каҫони (ка?очи ы), казенный лес. Пшкрт: кӗр& м к^а^о^г^ӑ&арын- 
дым-cf арынды м каӑочиРрӑ, в а р за к  тгЯырык ^ р мол §cuf т а  кори ымӑрЭм,

Каҫонккӑ (к а ^ о ч хк ы ), казенная винная лавка. С р е д . Ю м . Каҫбнкка кёрсе тохасчё-ха. Надо бы зайти в к.
Каҫуннай, казенный. А л ь ш . Шур вӑл каҫуннай.
Каҫунни, казенный. Ю р к . С о б р . Хусантан уккас килмесёр, каҫунни ампар уҫӑлмас. (Тул ҫутӑлни). Е п и р  ҫ у р . ҫӗрш ы в. 25. Каҫунни вырӑнсем те ҫакДнтах.
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Каҫунни вӑрманб, назв. леса в 5 км. от д. Белая Гора б. Петровского у.Каҫӑмҫи, то же, что качӑ-мӑчи.  Ш у р ӑ м -n. Аллу-уруна кассассӑн. каҫӑмҫи хырса, ҫӑнӑхне тутӑр ҫине хурса ҫых.
Каҫӑн (Kaftan), забываться от удовольствия. Горооище. Кӑрчанкӑлӑскер, ҫапӑнса, каҫӑнса кайнӑ. Чесоточный парился м испытывал сильное удовольствие.Каҫвр <*«Уыу>), задранный (т.е. поднятый) кверху. И за м б . Т . Каҫӑр пуҫлӑ лаша=поднимает голвву вверх (по привычке или потому, что ее так привязали). C p e ö . Ю м . Ытла пит каҫӑр (,'урет олӑ (^ вӑл. Хырӑмне малалла мӑкӑртса, кокӑрлса ҫӳрекен ҫмнна калаҫҫӗ). N .  t  Каҫӑр пуҫлӑ ҫуни пур. С а м . 59. Каҫӑр Уҫӑп.Каҫӑрӑл (каз'йры л), выпрямляться, выпятить грудь и откинуть голову назад. Ю р к . Ҫын выртат:... каҫарӑлса... (выпрямившись). С т . Ч ек . Каҫӑрӑлса выртат (закинув назад голову). 

Я кей к . Каҫӑрлса кайалла кайса ӳкрӗ.Каҫӑр сӑмса, курносый. С Т И К .Каҫӑрт, задирать (поднимать кверху). И зва п к . Пёр-пёр лашана йусас пулсан (от колдовства), лашине каштарар каҫӑртса кӑкараҫҫё (подняв ей голову). N . Пуша пучахли (пшеница) ҫӳлелле пуҫне каҫӑртса тӑрат. Ю р к . Пушӑ чухне канцелярийе тухса угатӑп: унта ӗҫ пур чухне ӗҫлекелетпӗр, ҫук чухне пуҫа каҫӑртса ларэтпӑр. К А Я .  Епёр кайалла ҫавӑрнса пӑхрӑммӑр та,—ҫырлахтӑрах турӑ!—-темле Йӑтӑ, пуҫне ҫӳлелле каҫӑртнӑ, куҫёсене вут пек йалтӑртаттарса. сӗлекине Йухтарса, пирен ҫийе уткӑнса килет' N . Вёсен хушшинче автанӗ пуҫне каҫӑртса кӑшкӑрса ҫӳрет. ('т . Ч е к . Пуҫне каҫӑртса ҫӳрет. Ш е л . 51. Хӑшин (из гостей) пуҫне каҫяргса, ҫӑварӗнчен йараҫҫё (наливают). Ш а р б а ш . Хура хёр сене каҫӑртат, сарӑ хёрсене астарат (приманивает). N .  ӳ Ҫак поҫнелли (живут не на этом конце деревни) хёрёсем орама тохеа тӑраҫҫӗ, ик чёччине каҫӑртса (т. е. выпячивая их). N .  Вёсем пуҫне каҫӑртса анчзх ҫӳреҫҫё (т. е. ничего не делают).Каҫӑртчала. учащ. ф. от пред. гл. А л ь ш . Хӑшё (иная) аран-аран пуҫне каҫӑрткаласа пӑхат вара (еле поднимает голову).Каҫӑрттар, понуд. ф. от гл. ка ҫ ӑрт .  И за м б. Т. Унтан вара урхалӑха йенерчёк ункинчен витерсе лашана каҫӑрттарса туртса ҫыхаҫҫӗ.
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Кад1ел1 (из каҫ+йслӑ), развратник, злоумышленник. Я н 
ш и н . N .  Кӑҫӑелӑ—ҫ .вечерним, ночным умом, занятый ночными замыслами”.

Кадлаи (ка<?лан), черстветь. Х о р а ч к а . Ҫӑккӑр каҫланчӑ (-чд, т. е. хытса карё).
Кадлакка, неиав. сл. ОУсюда:
Кадликка aap i, назв. речки? ZZотелей.
Кадлйх, назв. озера около д. Алинкиной, б. Ст. Зиновьев- скай в. Карсуяского' у. М а к к а  68°.
Кадийк (-м а к), так назыв. скупца. Т ю р л * Е, хыт каҫмак!. (=хыт*кокар).
Кадмукла, захлеспуть петлей. П . И . О р л .  Авй вёрен. пур; ҫавӑнп* мбйӑнтан каҫмукла та, епё туртса хйпартӑп (тебя втащу смотреть репу). В рук. после исправлено: »касмӑкла*.
Кадиак, то же, что 1. К а е м ӑ к. С П В Б .
Кадрака (n o ^ p a ta ), с откинутой назад голавой. См. каҫ- р а ш ка.
Кадрака пуд, верхогляд. Т ю рл. А л ь ш . Каҫрака пуҫ (ходит, задрав голову).
Кадрака хырйн, пузан. А л ь ш .
Кадрашка, с аткинутай назад головой; выпячивающийся, выпяченный. Верхогляд, горделивый, „кто ходит гогвлем“ 

С к . и  пред. 62. Ӳлёмреи сан пек каҫрашкасене ҫынсенчен кулса ҫӳреме вёрентем! Х у р а м а л , Пит каҫӑрӑлса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё: веҫ (вон) каҫрашка иртсе пырат! N .  f  Сён йалӑн каҫрашки качча кайсан ланчашки. Кӗвёсем. Пирён кас каччи иртнӗ чух леш кас хӗрӗ каҫрӑлат; леш кас хёрин каҫрашки качча кайсан ланчашки. N .  t  Шемек хёрёсҫн каҫ- рашки Пӳркел каччи йулашки. N .  Каҫрашка сӑмса, вздернутый нос. С л а к б а ш . Каҫрашка, чванный хвастун. || Рагульки саней, на которых держатся протянутые возжи. Ш и б а ч .  Ҫона каҫрашки или ҫона мыйри (тидкепе айӑккалла кайас- ран). Ц Назв. какой-те болезни, при которой ребенак плачет, выпячивая животик. Ч#ваш сем  6 . Тата, ача каҫӑрла- каҫӑрла йёрсен, каҫрашка пёргереҫҫё. Вӑл каҫрашкана ама- ран пёр хёр (единственная дочь) пӗрет; ҫавӑн пек амаран пёр хёр патне илсе пыраҫҫӗ те, вӑл хёр вара ача кёпи ҫумне тӑхӑр тёле хурӑн хуппи ҫёлесе йарат.
Кадрбл, то же, что к а ҫ ӑ р ӑ л .  N .  f  Пусран па?йан тухнӑ чух пус тараси каҫрӑлат.



Каррак (к а ^ € а к ), косяк; степная лошадь из косяка. О б 
разцы  93. Пирён йалӑн кётёвӗнче пурте каҫҫак ?ыхисем. О р а у . Каҫҫак пек, пёре килтен тухса кайсан, ниыпе те киле тавӑ- рӑнасшӑн йар. Пулат-кам, киле манакан ҫын (жена ругает мужа). Р а к . Каҫҫакна кӳл-ха пёре (или: каҫ^акна кӳлсе ҫӳреме вӗрентместӗн-и-ха)? Так говорят в насмешку про плохую лошадь, или njjp плохого жеребенка. Еще прим- см. в вут к ӑ л а р т т а р .

Урапа карракб, часть, куда вставлены насады (на мельн.). 
С т . Ч е к . См. а р ма н .

Карран, спина. См. каҫан.  А т т и к . Мне (коровы) каҫҫан ҫине (на спину) шыв Аанӑ чухне... Вероятна описка.
Каррн (xa<f<fu), имя мужч. Б . Олг,
Каррунай, назв. поля около с. Тайбы, б. Буинского у. 

М а к к а  48°.
Кар.рӑр (Kcuf<füp)t то же, что каҫӑр. Х у р а м а л . Каҫҫӑр пуҫ! Каҫӑрӑлса ҫӳрет (ходит и смотрит по верхам, верхогляд). 

П . И .  О р л . Каҫҫӑр пичче кӗрӗк аркине тавӑрнӑ. (Качака хӳри). 
К ан. Чуллӑ, каҫҫӑр пуҫлӑ, мӑн кӑмӑллӑ сӑрт. К С . Хӑйён каҫҫӑр пуҫлӑ ывӑлӗпе MyxTaHafI П и т у ш к . Каҫҫӑр (ҫын)—пуҫне ытла каҫӑртат. С П В В .  Г Е .  Каҫҫӑр—каҫӑрӑлса ҫӳрекен ҫын.

Каррдр (удвоение незаметно) ебмса, курносый. В . Олг.
Каррб, то же, что к а Й а ҫ ҫ ӗ. Н и к и т , Халё ёнтё чӑвашсем каҫҫӗ (ходят) унта кёл тума.
Картаки, см. 4. Каҫ.  Х у р а м а л . Каҫтаки или качака таки. 

С Ч У Ш . Пёр карчӑкӑн ёнепе каҫтаки (козел) пулнӑ.
Картук , хр. имя мужч., Константин. Н .  С е д я к .
Картбркан, неизв. сл. (срв. Аҫ тӑ рка н) .  Ч урал ь-к . t  Каҫ- гӑркан ҫырли ҫима тутлӑ, ҫима тутлӑ. шӑл витмеҫ.
Карчӑн (касГчйн), до вечера. Ф Т Т . Каҫчӑнах.
Каршаран. то же, что каҫсерен. C m . Г а н ь к . См. 6 . Каҫ.1. Кат, приговорка ^сл. ка та ч ч и. Я р гун ъ к . f  Кат катаччи, катачч ,̂ ҫӑварни ҫиттёр, ҫу ҫиттӗр.2. К ат, гать. N .  Кат хыв, устраив%хь гать.
3. Кат (к а т ), подр. толчку, стуку, одеревенению. О р а у . Чавсапала кат! перёнтертём (задел локтем). А л ь ш . Туйипе- лен каг-кат (так-так) пустарса пырат. Ib . Пӑлтӑр урайёнчи пӑра (лёд) кат-кат катаҫҫӗ. О р а у . Аркатас мар чейнёке! Кат! тутартӑм, хытӑ перёнтертём. С р ед . Ю м . Кат! туса катла* сахӑр. I b .  Кат хытнӑ, затвердел. I b . Михри ҫӑнӑх хӗрсе кат
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—  152 —хытнӑ к&йнӑ. Я к е й к . Тёлёнсе: кат! хытса лартӑм. Разинул рот от удивления. К С . Ир лайӑхчӗ, кӑнт^рла ҫитерехпе (около полудня) ал-урасам катах хытса ларчёҫ: лараймастӑп та, тӑраймастӑп та.

К атлат, итти, производя ногами стук. N .  Карчӑк пыра* катлатса.4. Кат (ка т ), откалывать, отламывать, отбивать. С т . Чек. Пбрне (в одной лесине) пёр пуҫёнчен нййипе (долотом) катса кӑлараҫҫё (выдалбливают выемку), варринчен, икб йенчен, икӗ мӑйрака пек (как бы два рога, т . е. развилки) хавараҫҫё. 
А б а ш . Конта пӑрне (лёд-то) катас пола* (сколоть; катса тӑкас—если его раскидать; катса илес—если убрать), 1Ь. Кӳлӗрен пӑр катса илеҫҫё. Е р д о ео . Ҫынсем, килхушшинчи йурсене катса, урама кӑлараҫҫё. Б е с . чув . 5. Вӑрӑм тимёрсем ката-ката панӑ. О р а у . Тутине катнӑ, мур ачи, тенкел ҫинчен ӳксе! Ц Грызть орехи. К С . Мӑйӑр катса шӑлсам ыратакан пулчёҫ. Т р х б л . f  Аҫтӑркан мӑйӑрне тёл пултӑм; ата иккён катар, тёщ тӑвар, ӗмӗр уйӑрлмасса тус тӑвар. А л ь ш . j  Пнрӗн кас хӗрӗ пике пек: икё пнчё лийе пек, катса (надо: татса) ҫийес ҫырла пек. || Вычитать, выверстывать (из суммы, напр, ҫавӑнтан); скащивать, уступать. N .  Аллӑ пусне катса йолчё (не додал). Б .  О лг. Ах, тет, кашнӑ аршӑнтан вон ҫич- шер пус катат! Ах, исен те йорат полё кона, йоратмалла тӑла! Ҫынна ӗҫленӗшён парас хакне катса панӑиӑӑн... М  Тар- ҫука памалла (у  др. памалли) укҫана катса памарӑн-н? N .  Нумайтарах идеен теикёрен 20 йе 25 пус катаҫҫӗ ('уступают). 
И с т о р . Аслӑ кн>аҫа Йамалли укҫаран хӑйсем валл1 катса йулкаланӑ (удерживали). N .  Алла пус яатса пачё. N .  Есё ыра ҫынах мар иккен. Ҫав ёҫсем пирки есё ҫын чунсене те катни-тен? || Недосыпать, меньше спать. О р а у . Еп, ӑйӑха катмастп-им? Разве я сплю все столько же?

КатАк (к а д ы к), кусок, обломок, ойколок. И званк. Ҫапла вара кёл туса пётерсен, пурте пёрер катӑк чӑкӑт ҫийеҫҫё. 
N .  Ҫӗмӗрӗк чӳлмек катӑкӗ. С а л а  77. f  Катӑк, катӑк пӗлёт йухат, пирён пуҫри ҫавра ^ӗлӗк пек. Я к е й к . Шӳрпешӑнче ҫу катӑксем йарӑнса ҫӳреҫҫё. По супу плавают кружочки (блёстки) масла. N .  t  Тумпарласен хёрёсем катӑк-пӑсӑк тух- лан пек. || Недочёт, нехватка. К С . Шушчӗк укҫине суса пӑххӑрӗ, тет те, укҫи катӑк туххӑрӗ, тет. Ч С . Ҫак ёҫкё тёлӗ- шёнчен пирён йалӑн та катӑк пур—йатсӑр. Ҫавӑнпа пирён



—  153 —йалсен ёҫке ҫуллен пёр вӑхӑтра тумаҫҫё. Ч П . Пирён тӑван- сем йёреҫҫё, мёншён йёняне пёлместёп, пёр тӑваы катӑк пулнӑран-тӑр. N .  f  Пирён тӑван йёрет, куҫне шӑлат; мёшён йёнине пёлыерём, пёр т&ванӑмӑр катӑк пулнӑран пу^. К С .  Унӑн ыттинчен пурӑнӑҫӗ лайӑх та, анчах ывӑл-хёртен катӑк (нет детей, не рождались дети). N .  Катӑк по^чё. Умерла (дочь). К ильд. t  Кунтан епнр пёрг кайсассӑн, пирён вырӑн катӑк йулмё-ши? || С отбитым краем. Ч П . Катӑк пуртӑ (щербатый). N .  Катӑк чашӑк—чашка с отбитым краем. К а н . Катӑк хёриллё чукун. Б ел . Г о р а . f  Хёреслё тенкён хёрри катӑк, пирён йыснанӑн шӑлё катӑю К С .  Катӑк шӑллӑ ҫын пула! N .  Катӑк ҫӑвар Иван. Иван, по прозванию к а т ӑ к  ҫӑвар/ йВ . Ол\. Катӑк сӑмса, нос, одна часть которого утрачена. N  Чӗкеҫӗп хӳря ҫавӑнпа хайчӑ пек катӑк, тет. Ю р к . , щКатӑк — расколото1'. II Зубы. Хорачка: м ан а ч а н  к а д й ^ ы  т охса  (прорезались зубы); II Меньше. N .  Пёр тенкёрен виҫӗ пус катӑк (*=99 коп.). Завраж н. УлтЙ лаша катӑк. На 6 лошадей меньше. 
П . М . М и х . Ҫиччё воннӑран ваҫҫё катӑк. 7 меньше 10 на 3. [ Хуже. Ш е л . П . 62. Тӗрриеемпе пысӑккӑшсемпе те, ҫӳҫи- шер'еписемпе те, пур йенёпе те ыуҫейрисем (платки) катӑк тӑраҫҫӗ. I b . 6G. Ман туйран йулас халё? Епёр ҫынран катӑк- им? N . Спаси бо еще ҫын ҫииче катак ^ӳреймерӗр. (Письмо). I Глупый. С р ед . Ю м . Тёрёс ҫын-и мён Ö? катӑкрах вит б. (глуповат). Син ъ ял . t  Ачасем есир катакрах, куҫ хёснине пёл- местёр (не понимаете, не замечаете)!

Катйк ойб, назв. деревни? П а н к л е и . Катӑк ойёнче пёр Петёр йатлӑ ҫынӑн кашни каҫ пӗрер сорӑх ҫохала*, тет.Катӑкӑн, кусками, обломками. Чергпаг. Шлт катӑкӑн-катӑ- кӑи ҫӳрет.Катӑк йӑм, распутница. Ш а р б а ш . См. т ё п с ӗ р  Йём.К а т ӑ к - к 9 г ӗ к ,  изломанный. Я И П .  Ҫуртёнчи савӑт-саписем те кагӑк-кӗтёк айчах Tipca йулнӑ.Катӑкла, собирать из лоскутьев (одеяло). N .  Катӑкласз тунӑ (катӑкланӑ). Собрано на лоскутьев.
Кат&клб, с вырезом.
Кзтбклб ҫоха, ворот с вырезом. Тю рл.
Катӑклб шӳлкемв ҫы ххи , плоский пояс, носимый при „шӳлкеме“ , соткано так, чго продольные „волокн'а*, из коих он состоит, не везде плотно соединены и могут быть разделяемы.



Катӑк ҫын, урод. Б у к в . 1881.Катӑк göxanfi (ҫожавилл*) оӑкман, кафтан с вырезным воротом. С р ед . Ю м . Хёрарӑмсем кӑкӑр омне пӑртак уҫӑ йбл- малла ҫёлетеҫҫё сӑкмана, ҫавна катӑк ҫохаллӑ теҫҫё. Тю рл. Катӑк ҫохалӑ сӑкман ҫӗлетрӗм. (М|й малта уҫӑ тӑрат, ӗнсе хыҫне кӑна ҫӳл'ех мар ҫуха тӑваҫҫ^).Катӑк ту, обездолить. R cm o p . Ярослав вӑл ывӑлёсем апла вӑрҫса пурӑнёҫ, тесе шухӑпМман; ҫавӑнпа, пёрне те катӑк тӑвас мар тесе» вал пур ывӑлне те хуласем парса хӑварнӑ. 
N .  Мӗн кирлине аурне те панӑ, ннмрен те катӑк туман.Катӑк тота, заяц (особой породы). С р ед . Ю м .Катӑл (кады л), отломаться отбиться, отколоться. [) Убывать. 
К С . Пирён кил-йыш пит йышлӑччё, ха̂ > нуммай каталчё. N  
t  ArriH йышӗ катӑлчё, ҫич йот Йышӗ хошӑнчё. Ши€ач. Еҫмели- Ҫимали мён кирлӗ вӑлсане порте пор, шкҫан та катӑлмас*. Лартрё (посадила) ҫимашкӑн: ҫи, тет. Б .  Я м и л ъ д . Кун вӑрӑм- лансах пырат, ҫёр катӑлса пырат. Ю р к . Чӳлмек^ене есё пит начар тӑватӑн, час катӑлаҫҫё. Я д р . Тата ҫапла т^рёслесе ҫыр- нӑран, ҫӗршыв ху^щӑнӗ йе катӑлӗ, тесе те шухӑшлама йура- маст. 7 о к ш и к . Йур куненех катӑлса пырат(тает). II Ущербаться. 
П . И .  О рл. Кӑрлачӑ уйӑхё кӑҫал вӑл ҫён-ҫула катӑлчё. || Умирать И зва н к. ^нтан вара киле тавӑрӑнтӑмӑр та, урапасене ӑрамах тӑварчёҫ, састопсене, кёреҫесене тё урапасем ҫинех хурса хӑварчӗҫ. Киле илсе кёрсен, аван мар, ҫын катДлат, теҫҫё. Виҫ кун ҫитсен, вӑл урапасене тин илсе кӗреҫҫӗ. (Похороны). С о б р . Мачча пёрени шартлатсан, чун катӑла*, теҫҫӗ. (Звук).Наткала, учащ. ф. от гл. кат.  А .  Т у р х .Каткӑҫ, щипцы для сахара (неол.). '^ зсбл .Каттар, понуд. ф. от гл. кат.1. Ката (ха д а ), отдаленность. С о б р . Умуҫҫинчен умми катайа ӳкмест, теҫҫё. B tm p . Йывӑҫҫинчен улми катана ӳкмест. Я . С е д я к . Катара=айакра. N .  Катара икё чана пулкки ларат, тет. N . Катаран килеҫҫӗ—инҫетрен килеҫҫӗ. О ё т -к . Катаран, издалека. || N . Ката=чикё? || Край. А л ь ш . Катара пурӑнакан кӳршё (Ъа краю деревни)? Ю р к . f  Катаран (=*хёринчен) сусан (если считать), вуникё кил урла. С т . Ч е к . Пирён пӳрт ҫак ӑрам вёҫёнче, катара’Гларат (последняя на краю; кдтаран виҫ кил урлӑ ларат, через 3 дома от края). Ц В наречном см. N . Ката ӳкмесг. Далеко не упадет.
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Катайа хӑаар, отклвдывать (дело).
Катаракра, поодаль, подальше. С х .и п р е д .  64. Петёртен пӑртак ҫеҫ катарахра в£ренпе ҫыхнӑ Йантрак лара*. А л ь м .-  

С у н а р . Ҫав> вӑхӑтра вӑл катарахра шавланӑ сас илтнӗ.
Катари, далекий. К А Я . Пёр ӑстарикё (один из стариков) халӑхран кашнн килтен укҫа nyxaf те, катари пасара кайса, пёр вӑкдр илсе килет. Я к е й к . f  Ä T i  нӳхреп ҫич чалӑш, ҫичӗ тёс^ё сӑри пор, катари хӑни кайтӑр, тет. Чӑн катари еп анчах. А л ь ш . f  Катари ҫуртсене хурӑнтаиг турӑм иртнё ҫӳренё чухне кёмешкён. К т .  Пурӑннӑ Шупашкартан ҫитмёл те ҫичё ҫухрӑм катарахри тёнчере виҫё тӑван. || Р екеев. .Катари-—крайний, т. е. живущий на самом крою деревни.
Катари кирамат дырми, назв. оврага.
Катари лӳрна, указательный, палец? 1 у к о п . календ. 1908.2. Ката (код а ), 1 ) кустарник (Чшбшнс.. Ц и в .) , 2) небольшая роща из крупных деревьев. Ҫ р ед . Ю м . Ката—1) небольшой молодой лес, 2) кустарник. /Ь. Ката тесе, каснӑ ҫёртен шӑтса полнӑ пӗчню ҫаырӑк вӑрмана, тӑта (=тата) пёр тёпрен темиҫе йывӑҫ шӑтса тохнӑ полсан, калаҫҫӗ; И м ен . Ката — кӗҫён вӑрман, роща. С ю ст ер. f  Ҫуркунне ҫурланӑ куйан ҫ^)и хӑш катана кайса кӗрё-ши? З а п . В Н О .  Ката, мелкий лесок, кустарник. Н ю ш --к . Ката—кустарник (ореховый и пр.) Я . Т а х-  

т ала. Ката, крупный лиственный лес, без хвойных пород и березы. Ч С . Ачасем, айтӑр, катана умма татма кайар. (Здесь ,умма“ раньше в рассказе наавано „йывӑҫ умми“). Ч П . Ҫеҫен хирте икё ката. Ч П . Вёт катара хурӑн ҫырли. Ib . Кайрӑм ката хёррипе. Я ргун ъ к. Хёре катана кайса л&ртнӑ (пасадили в лес? в сторону?). N .  Вырта*, тет, ҫул урлӑ пёр ҫӗлен; пёр вёҫё пёр катара, тет, тепёр вёҫӗ тепёр катара, тет. 1 . П .  
Загадки, Катаран ката вӑрмян, патне ҫитсен беда вӑрман. (Кантӑр.) С и к т ер . Сӑмса айёнчи курӑнман, тет, ката хёр- ринчн курӑннӑ, теҫҫё. (Послов.). Н и к и т . Вӑл ката урлӑ анчах пулнӑ. N .  Пирён йалпа вӑсен йалё хушшинче ката пур. 
Ч урат ч. Ц .  Епё, атте пёр-ик* кас сухаласа ҫавӑрнсан, унтан ыйтрӑм: катана кайам-и, унта упа ҫук-и? тесе. N .  Акара лашасем кӳлӗпӗр, катара кётӳсем кётёпёр. Тю рл . Катана ҫырлана кайрӑмдр. Ходили за ягодами в рощу. Ib . Ката котне ларса кан (под куст). Ib . Лаша катана (в кустарник) кёрсе кайнӑ. Ч урат ч. Ц . Пирёа хамӑр ката патёнчех ана пур.’ 
А л ьш . Ҫын катана кёчё, тет те, мишукпа икё кайӑк (мул-



кач) тытса килчё, тет. Букш. 1904. Пирён йал ҫывӑхёнче пысӑк вйрман та, пёчик катасем те нумайг Н .  Л ебеж . г Касман ката кӳтёмёр, ӑна кӗрӗве патӑмӑр, кӗрӳ касса пӑрахрӗ. 
А л а  85°. Ву пӗр ҫулпа кэйнб-кайнӑ, кайнӑ-кайнӑ та, пӗр вӗт катана пырса кёнё. С о б р , f  Пёчикҫё ката карта пек, чечек пекех илемлӗ. О й -к .-Й а в ӑ ш . Калех пирён йалтан инҫе мар ката пур, вӑл катара халё те киремет пӑрахнӑ укҫасем тупаҫҫё. II Так наз. углы (мысы) леса, образующиеся по обеим сторонам поляны, вдавшейся в лес. Я. У з . См. тёпек.

ВЯрман кати, .край или опушка леса*1.
Каталаокер, нечто в роде кустарника или рощи. Ч С . Пирён йал ҫумӑнче (=ҫумё<»че) пёр ҫырмара каталаскер пур. Ҫрв. а т т е л л е с к е р ,  п ӳ р т л е с к е р .
Каталӑ, каталяӑ , с кустарником или рощею. Торе. Епир ҫа^ вӑхӑтра пёр каталӑ ҫырмана пырса ҫитрёмёр. Н Т Ч .  Пирён ҫёрте, хамӑр йалтан пёр икё ҫухрӑмра, пёр йвталлӑ вар пур.
Каталбх, каталлӑх, кустарник, колок. А л ь ш . Сурӑх каҫҫи урлӑ каҫсана с̂, вӗт каталӑх пур, ҫаранлӑх: ПаЙпулат ҫаранӗ генё. Б е л . Ҫав пилёк ҫухрӑм хушши ёлёк-авал сём-вӑрман пуляӑ, анчах тӗл-гёл ҫарарах каталлӑх вырӑнсем пулнине ге калаҫҫё.3. Ката (када ), низенький кожаный башмак без голенища (твердый). С т . С е м е ш . З а п . B H O t Ката—туфли, сшитые из кожи; носят женщины; по-русскн—коты. Б а ш к . Ката—туфли, чувяки.4. Ката (кад»), го же, что к а й а, назад. Завраж н. Тёкёшсе илсен, кёсем калла ката чакса тӑнӑ (козлы).
Ката  хбрри, горизонт. Н ю ш -к . Ката хёрри хуралсан, ҫӑмӑр пулат, тет.
Кага  шор (мЛор), назв. лугов. Ч у р а т ч .Ц .
Каталла , то же, что ка йа лла ,  назад, наоборот. || С ё т -к . Санашкал (такого, как ты) каталла ҫын корман еп (все делает наоборот).
К атак  (к а д а к ), мотыга (огородная). Я гуд а р ы . Катакпа тёвеҫҫё сӳсе (кудель), кокар патак (сук древесный). Ib . Сӳсе катакпа тӗвеҫҫё. N .  Катак—примитивная мотыга из сука дерева или корня. См. к в ка к.
Катакла , мотыжить. М а р п о с . р. || Бить, колотить. И к к о в о . Ана епё катакларӑм (поколотил).



—  157 — 1691. Кетам (кадам ), встр. в сложении:
Катам пир, полотно. С о хр о н -й  К .-К у ш к и . Катам пир, тонкие полотно (белого цвета). Катам пир/тесе, пасарти шурӑ йапаласене (каленкар, полртно, бязь и пр.) калаҫҫӗ, 

Ш и б а ч . Катам пир—коленкор. П У .  Катам пир— холст, полотно. С р ед . А л г . + Пичёсене шӑлаҫҫё катам пирёпе. Ҫ ён- 
т ерчё 28. У рам йенелле тухакан кантӑка шур катам пирпе карнӑ. P a u s . Катам пир, тонкий льняной холст.2. Катам (кодам ), фамильное прозвище. А л ь ш .Катан (**d<w), коленкор. К а р сун . Катан=<{ӑтат. Ю р к . f Хурӑн ҫумне ан тайан, катан кёпе саралё. А  П П . f  Ту айак- кине катан сартӑм, хёвел питёнче типмешкён.

Катам пир, ситец. В .  Олг. Я к е й к . Катан пир—двойная белая материя, употребляющаяся женщинами на рубашки и на ш о п ӑ р. С Т И К . Катам пир—бумажная белая материя. С П В В . Катан пир( тесе, коленкора калаҫҫӗ. l b .  Катан пир—кисея, неплотная материя. N . Катан пир*=кӑленкур. А б а ш . Катан пир—полотно.
Катан тутӗр,— тутӑрӗ, белый платок- из тонкой ткани. 

Б угул ьм . t  Пасартан илнё катан тутар лар аплана ҫыхмаш- кӑн. Ю р к . f  Шур катан тутӑрӗ парӑр-и?
Катар, сл. неизв. зн. М .Т .. f  Пирён Тумкӑ хёрёсем, катар кутлӑ шупӑрпа, симёс тёслё саппанпа, ука йанӑ пыҫхипа.
Катарин, яз. имя мужч. Рекеев.
Катарка, описка вм. катӑрка?  N .  Катарка йарас.
Катарт (кадарт ), подр. сильному хрупанью. С Т И К . Сахӑра катарт! катса илчё (пысӑк ҫыртса, питё хытӑ катса илчё. „Звук громкий, ясный, не глухой как кӑмӑ ртили к а мӑ р т /  а открытым, он производится при совершенно открытом рте“). II Подр. чесанью (ногтями) головы. К С . Катарт! хыҫҫа илцё пуҫне (сильно).
Катарччи, то же, катаччи,  катанье. С т г Я х а - к . Ҫынсем ҫӑварни малтанхи кунёнчех лаша кӳлсе катарччи чупмаҫҫё. 

Ib . Ҫынсем тёттём пулаччен катарччи йарӑнаҫҫӗ (с гор). 
Б . Х и р л е п ы . A t t i ,  катарччи чуиас-и? Хура лашине кӳлес-и? Хура хёрсене лартас-и?

Кататса, то же, что катаччи.  С П В В .  Кататса; кататси: катаччи (от слова кат ат ься).
Кататои, то же, что катаччи.  N . Хӑшӗ лашасемяе кататси чупаҫҫӗ.



Ката*, отсюда:
Ката* ту, упасть (детск. сл.) С р е д . Ю м . Ката* турӑи-а-мёи? Упал, ^чтоли? (Детское слово; показывает стук при падении). ib . Ката* ту-ха ёк (упади-ка еще, т . е. ты упадешь), сак хёрне пырса! (Говорят маленьким детям, когда они подЯодят к краю лавки).
Катаччи (wadtwV«), катанье на маслянице. О р ба ш . f  Катаччи йарнас килет те, ҫунаска (не „с*) туртас пула* (Послов.), 

А б ы з, f  Йашсам катаччи чуптармарёҫ. Йашсен ёмёч татӑлтӑр та, ҫуни тупан) ҫурӑлтӑр! й а н к л е и . Пбре ҫак (она) ачасампа катаччи хёрне тоххёр (на гору?). 1 М М . Кайӑр, кайДр» катарчн, катӑк ҫатма икерчи. & б р .  f  Катаччи та ҫйварни, катаччи та ҫӑварни. К ур м . t  Катаччи, ҫӑварнн ҫолталӑкра пӗре килчё. II Я к е й к , Катаччи турӑмӑр. Мы сделали из снега гору (для капанья).
Катаччи йарйи, кататься с горы. Я к е й м .
Катаччи чоп, кататься на лошади (на масленице). Я к е й к .  

К ур м . Катаччи чоп—кататься. А л и к , f  Пӳрт хӗрринче таракан, пӳрт пӗренине сӑвакан: катаччи чупрӑм, тийет-ш и?
Кӑтахва, назв. поля (хир) около д. Емелькиной, б. Тимя- шеаскфй в. Бугульм. у.
Катай (‘ д э / )  рёрв, назв. поля. ОёгП'К.
Катак (к а & к), яз. имя женщ. Н И И Р е к е е в .  \\ Назв. селения Котяковл, в Б.-Ватыр. р. и сел. Цив. р. Ш е л . /7. 56. Ҫӗрпӳрен тухеа, 4—5 ҫудрӑм пек кайсассӑн, Катек йатлӑ чйва̂ и Йалё патне ҫигрӗмӗр. 4L1. Атте паче цана Катеке: каллӑ-маллӑ ҫӳресе шӑнса вилтёр, терё пу^ӗ.
Катампи, чучело. К а п к . Аван катемпи (чучёл4) пулмалла унтан! (из неё;. Ш а ^ ч а . Катемпи—чучело, пугало.1. Катан ( к а & й у к а д э й ) , так зовут ребенка лет до Ш—15, если не знают его имени. Смг к а* у к. Черт ах, П и т у ш к . Катен, милый. Ib . Ей улӑмма (так1), катен! N .  t  Ах, катен, Чем^й пур! Хёр парас та хёр илес, хамӑр Чемейран тухас мар (I Имя женщ. Н И П .Катан аппа, имя одной женщины. И з а м б . Т .
Катан карчӑк (-ум*), дряхлёна? К С . Ачанӑн сёт шӑлӗ тӑкӑн- сан: е-хи, есё аатӑлнӑҫ, каген карчӑк пулнӑ! теҫҫӗ. И к к о в о . Катен карчӑк пек ҫӳрет. Ходит как дряхлая старуха (алоха здоровьем). Я к е й к . Епё санашкал катен карчӑк мар (брань между женщинами; иногда указывает на неопрятность). I b .



Катен карчӑк пак ҫӳрет. Ходит неопрятно (о женщине). 
Я ргун ъ к. KafeH карчӑк(ё), так называют безалаберных девочек. Б . Ш а т ъ м а . Катен карчӑк, чучело старухи (делали дети). 
К а н . 1929. Пӗрер йатлӑ ҫёр ҫинче 10—15 йышлӑ ҫемйе тӑран- тарса пурӑнаканскерсеи, пёр# сӑмахца каласан—„катен к$р- чӑк“ хӑраххисем (настоящие бедняки). Х у р а м а л . Катен кар- чӑк—начар, пёчёк (кулса калаҫҫӗ).

Катан старик, маленький и невзрачный старик. Х у р а м а л . Катен старик—начар, пёчёк (кулса калаҫҫӗ).
Катеипи, имя женщ. И . А ф анасьев .
Катер (ка#эр), устранить; отодвинуть. В ёлле х у р ч ё  9. Унтаи тӑта пӑсӑлнӑ, кӑвакарнӑ Йе чёкӗрсе варланӑ карасӗсене кате- рес пула! Х Л Б .  Ҫуркунне, йур кайса пётсессён, курӑк акнӑ анасенче улӑма кӗреплепе тураса катерес пулат. N . Хресчен мӗнтен вйчар пурӑннине пӗлес пулат. В^ра пур усала катерсе, халаплама мар, ӗҫ тума ҫине тӑрас пулат. N .  Пӗре акӑш, рак, ҫӑрттан: урапана вырӑнтан катерер ха пёр, тенӗ. Каланӑ та кӳлённё. Н и к и т . Сӑлӑпа катерсе пӑрахрё. Отодвинул засов двери. || Б . К р ы ш к и . Ӑна вырӑнтан катернӗ. Его убрали с должности.
Катербн, быть улаляему. С у н т . Вара самаскӑ ҫӑмӑллӑна! катерёнет.
Катерт, убрать, устранять, передвинуть. С П В В . N . Аллуна ман патӑмраи катерт. Убер« от меня руку твою. || Придвинуть, немножко подвинуть. Б . К р ы ш к и . || Спровадить, .сплавить“, вынудить уйти, выгнать. Б . К ры ш ки. К ан. Есё макаҫӑнри тавар- сене катерт. Салахаево. Ҫапах Дна тёрлё май па катертсе кӑларса йачё. Все-таки он его разными способами выгнал. || N .  Асӑниӑ кӑлтӑксене катертсен (если устранить недочеты), шкулӑн ӗҫёсем малала кайӗччёҫ, тетёп.
Катерткеле, учащ. ф. от к а тёрт*. К ан . Катерткелес пӑр- так ҫав сёлле кёлетрен.
Катарттар, понуд. ф. от катер, ,  заставить убрать.

С р ед . Ю м .
Катер, имя женщ. И . А ф анасьев.
Катет (к а д эЫ ), прибрать. К С . Пуҫна пӑртак катет! Приведи в порядок голову (волосы)! I b . Ҫак пӳрт-ӑшчиккинепӑртак катет-ха.
Катык (кады к), то же, что калттик.  Б . О л г. Сӑкманкатыкё.



172 —  160Катымалӑх! (siel), назв. леса, в 5 км. от дер. Белая Горд,б. Петр. у. (хир варринче). Правап., очевидно, искажено.Катим, все, что есть? А т т и к . Пӑтӑ пиҫсессён, дурансене катипех антарса ларгаҫҫӗ те, кашни хура на пӑтӑ ҫине какай хурса тухаҫҫӗ (раскладывают).
Катиила, рыхлить (граблями). С т . Ч ех. Катиклеҫҫё кёреп- лепе.1. KiTi (ха#и, xcufu)t милый (говорят детям в Авралах, б. Ставр. у. Так произносил один чув. из Стар. Сахчи). Я д р . Kari (х о д и ), милый. (Сказано взрослому). Б . Н и ш ш и . Татах тепёр (еще один) кашкӑр пырат, тет. Тилёпеле мулкач: кат), ҫима кил! тесе, чёне пуҫларёҫ, тет (его), Ib . Ҫав вӑхӑтра пёр тиле пырат, тет. Мулкач курыӑ та (её): K a r i ,  ҫима кил! тесе, чёне пуҫларё, тет. ■2. KaTi (-£*), яз. имя женщ. О р а у . Ц Имя мужч. И . Б у р н .
Катмяити, гак называют одного чел. по имени Сергей.
Капл (хо д и л , с тверд, л), кадило. К а ча л . Катмпа тётёрсеҫаврӑна*.Капп! (хадилы ), старый. В е р х н , К арабаш и  (Марпосад. р.). Мишук пичче ёҫлеме кайаймас, вӑл ёнтё каплӑ. Ib . Унӑн лаши кат1лӑ.
KaTip (ха дЫр), восклицание (с араб.). Ю р к . Katip, анкар- тёнчн шӑшисемпе чавкасене мӑнтӑртса пурӑначчен, питёрех те аван пулёчёҫке килёнчи ҫемйисеыпе лашисене, ёнисене мӑнтӑртса пурӑвсан. Ib . KaTip, пирён чӑваш арӑмё, мӗскён, куллен ёҫекен сӑмаварне ҫулталӑк хушшинче пёр-икё тап- хӑр тасатма пушӑ вӑхӑт тупат иккен. Ib . Вёсем те пулмасан, кат1р, епё тен тёнчере те пурӑнас ҫукчи1.. N .  Ей, кат1р, турри те парас теннипех ӑна пурне те ҫынсенчен уйрӑм ытлашшине илемлине панӑ.
Катук, каток для укатывания двроги. N .  Удефнӑйён катукне маттур утсем туртаймёҫ.
Катуҫ (iкадус%  имя женщ. К .-К у ш х и .
Катут (к а д ут ), хр. имя мужч., Кондратий. О р а у .
Кат1л, то же, что кайа тӑл.  Н и к и т . Ыранах катӑп терё; анчах тухтӑрӗ айакра, ҫнрӗм пилёк ҫухрӑмра.
Катӑр, подр. хрусту. С р ед . Ю м . Йоман хоппине лаша катӑрр! тутарса хышлат. Ib . Ман кёпе тэрпа ҫёрсе пит катӑр (патӑр?) кайрё. С Т И К . Пёрене хуппнне лаша катӑрр, катӑрр! T j r r a p c a  xupaf. (.Звук крупный, шултӑра*).



KarftoT, подр. оборванному хрусту. С Т И К . Йёркелё ш!л- лайман ҫурла вырнӑ чух^е катӑрт! тутарса касат. Унӑя шӑлӗсем шултйра, тикёс мар пулаҫҫӗ те, ҫавӑнпа вЭл тнкбс касаймас (катӑрт! тутарса, сасӑ каларса, касат). Ib . Сахӑра («л*: сухарийе) катйрт, катӑрт, тутарса ҫийет. (Ун чухне ҫавӑн пек сасӑ илтёнет).
Квтӑртат, гл., подр. звуку разгрызаемого дерева. И за м б. Т . Шйши урайне катӑртаттарса шйтарат, урай катӑртатат.
Квт1ртаттар , понуд. ф. от пред. гл. Х ур а м а л . Ан катйртат- тар, тесе калаҫҫё ачасем хӑма ҫинче уралапа выдана ЧуХ. 

С р ед . Ю м . Кошӑк-каЙӑк пӳрт тӳпинче тӳпе хӑмине катйртат- тарат. К С . Шӑши сакайёнче ҫӑкӑр хыттине катйртаттарат (грыэет). N .  Ҫав ачанйн пуҫне мёншён ҫуса йамаҫҫё-ши: пёрмайах катӑртаттарса хыҫса ҫӳрет. N .  Ҫӑкӑр хыттине кятзртаттарса хыртӑм (скоблил).Катӑр-Мӑроа, повидимому, некогда имя человека. 4 U . Катар-Мӑрса хирӗнче шывсӑр арман авӑратҫке.
Кат&р ҫырли, назв. раст., „боярышник". На нем есть шипы; ягоды красные; листья как у смородины.
1. Катӑрка (кадырха), каторга. N .  Ана катйркана йанй. Его сослали на каторгу.
2 . Катйрка ( кадырга), встр. в сложении:
Катӑрка йӑвйҫҫи, назв. дерева. Я рхунък . См. ер не куц т у р ӑ ш ё.
Катӑркан (ха д ы р ш н ), что-то, заставляющее зудеть. C m  

Чек. КатЙркан йермен-тёр с^на, тек хышаланса выртан (все чешешься)1 теҫҫё.Кат&ркас (ка дй р ха с), назв. дерева, имеющего желты ягоды. Ш и б а ч . Катйркас—ҫырла тйвакан йывйҫ. Щ С . Катйр- кас (ветвями походит на .яблоню, очень колючее; ягоды черные, как черемуха; внутренность ягоды желтая). С т . Ч ек  Катйркас (почти прямо от ствола синие ягоды по одной; в сере айне косточка; едят). Ш с м у р ш а . .Катйркас—кустарник с шипами, вероятно, „боярышник". Тюрл. Катйркас—ҫыр- ла тӑвакан йывйҫ (палан-йывйҫ пек). Ч И . Катйр-катар катар- кас, катйркипе мухтанат. П а з у х . Катйр-катйр катйркас та катйр-катӑр катйркас, катйркаспа мухтанат. N .  Катйркас ҫырли, назв. ягоды. Сахал вйл, лапсйркка мар; ҫырли хёрлё, пылак; ҫийеҫҫё йна. Т М М . Шалта—тимёр, тулта—мимёр. (Катйркас ҫырли). Срв. P a a s . 62.



174 — 162 —Катӑркас утти, назв. поля. А л ш ш .Чатбркас кати, »кусты терна*. N . Йывӑҫ тёмисем хуш- шйнче уласа, макйрса ҫӳреҫҫё, катйркас катисем хушшинчетёршёнсе ҫӳреҫҫё <„жмутся*под терном**).Катӑркас коч, назв. оврага около сел. Янмурзина, [Дне. р.К а т б р к а ҫ  (кады ркас'), »боярышник*. Р екеев. Беляево. Катйр- каҫ—кустарник, „волчьи ягоды“; из него делают метлы (разновидности метел: ҫ у л ӑ к  и шӑпӑр).  Н. Карм., кадырга  или K a d ü p ta c'-ju eü c'c 'u . С П В В . E X . .  Катаркаҫ—вал вӑрманта 
\ йывӑҫ ҫинче ӳсет, пилешрен кӑшт-кӑна шупкарах тёслё, тата салакки те сапаланчӑкрах. А П П .  t  Катӑр-катӑр катӑркаҫ,катӑркаҫёпе мухтанат. А л ы и . КатЙркаҫ ӑшне кёрсе тӑчӗ, тет, ку (он).Capfi к а т ӑ р к а ҫ ,  „боярышник*. А л ь т .  „C a p i, катйркаҫ= Ирушка ҫырли, боярышник“.Х у р а  к а т ӑ р к а ҫ ,  то ж, что йыта ҫ ёмёрчӗ .  Алыи. Йытӑ ҫёмёртне хӑшё хура катйркаҫ теҫҫӗ.Ш у р ӑ  к а т ӑ р к а ҫ ,  то же,.что уш ӑ или ӑвӑш (назв. раст.). 

А л ы и .К а т ё р к б  (кады ргй ), каторга. Л.*м«. Ку хёрсене вара пурне р те кагӑрка йараҫҫё, тет.К а т ё р м а к  (кад йрл ш к), стружки от палочек, для разведения огня. Ш а ш к а р . || Употр. в сравнении. С П В В .  М А .  Катйр- мак—ҫӑкӑр татйкё, пит хытса кайса, шӑл витми пулсан, катйрмак пек хытса кайнй, теҫҫӗ. То же в С р ед . Ю м .К а т ӑ р м а н ,  повидимому имя человека? Т а й в а -Т . t  Катар- манӑн ҫӗрӗнче шывсйр арман авӑрат, тет.К а т ӑ р ч а н ,  неизв. сл.К а т ӑ р ш н а й  (к а д й р т н а / ), то же, что к а т т ӑ р шн а й .  С о б р . Куккӑр ҫака кутёнче катӑршнай пӑхё выртат. (Чёлём). Х и р -6 .  Катйршнай ~ каттаршнай. А бы з. Сйр хёрӗнче катӑршнай мак- ■пашки выртат. (Отгадки нет).Катдршнайскер, 3-я ф. от пред. сл. Орау.Катӑш (-д й ш ), назв. морд. сел. Кадышева, б. Б.-Тарха- новск. в. Симб. г. С о б р . f  Каташ уйне кантар акрам, кан- тари пулчё пулмасла. (Там же упоминаются селения: Упи, Ҫармӑс, Тёмпек, Пӑртас, Турхан).
1 . -Натёр ( к а $ р ) , почет: нега. К .-Ш с м я к . Катёрте пурйнакан ҫын.2. -Натёр (хадЭр), неизв. сл. Отсюда:



—  163 —Катӗр ҫырмм, назв. притока С ё н ч е. H b f I I .  Катӗр ҫырмн— овраг с пересыхающей речкой, Пукруккапа (с. Покровское) Кив-Ӳсел хушшинче.
Катбр ш&лё. сорная трава, донник. А . Т у р х .Катбркаҫ, то же, что к а т ӑ р к а ҫ .  С р ед . Ю м . Катӗркаҫ— зӑрманта каталлӑ ӳсекен йывӑҫ. Ун ҫинче ҫын ӳтне кӗрсе ларакан кайӑк, сус (клещ) пурӑнат.Кагбрмвй, яз. и и я мужч. Я л ю х а  М .Кагбрмвт, имя мужч. Н . С ед я к . С р ео . Ю м . Катёрмет папай, имя мужчины, давно жившего“.Катёрмет сбрчб, назв. горы. С ред . Ю м . Катёрмет ҫӑрчӗ тесе, Ҫиспе пуссинче пёр тӗлти вырӑна калаҫҫё.
Катбрие назв. поля (уй). К расн . Г о р к а  (Цив. р.).
1 . Катка (х̂ /пка), кадка. Я . С ед я к . См. касмӑк.  Чуралъ-к .Тӑр, тӑр, тӑр Верок, Тӑрӑн каччи килет, тет, тӑхӑр вёҫлёпушӑпа.—Ачи мён пек?—Катка пек.—Учё мён пек?—Урхамах. 

В . О л 1. v Bohik йоман пёр котра: кассан, каска полмё-ши? ҫорсан, ҫоркам полмё-ши? тусан, катка полмё-ши? || Назв. меры сыпучих тел. Я к е й к . Катка— 8 пудов (мера ржи, овса, ячменя и др.). См. к р а м у с л а. 'В . Олгп Ҫӑнӑх виҫнё катка. II Бадья. Ч С . Вӑ/i шыв кӑларнӑ чухне каткана темёскер Йывӑррӑн ленкрё, тет.
Каткавн чке/ кадки и бочки разных величин. С р е д . Ю м .
Катка-пичке тӑвакан, бондарь.
Катка-ҫарма (сарм а), дерев, посуда. См. аслаҫ .  С р ед . Ю м .  Катка-ҫарма=катка-пичке. С П В В .  Катка; катка-ҫарма.
К аткаҫар тн  (-5«"), утор. О р а у . Катка-ҫарти (утор) тумалла.2. Катка , откалывать, колоть. И за м б . Т . Пусма (крыльцо) умне пӑр шӑнсан: ҫынсем шуса ан ӳкчёр, тесе, саступпалан каткаҫҫё.
Каткалак, назв. птицы. М и к у ш к .
Каткассн ҫырмн, назв. оврага?
Катмак {кат м ак), род мотыги. Зап. В Н О . Катмак—орудие, которым добывается „херлё-ути“. JU ,C . Катмак, скребок с кривым череном. С П В Б .  Ф В . Катмак—урлӑ пуртӑ пекскер; уыпала сырлан, хёрлё-ути тымарсем чяваҫҫё. С В .В В .  Ф Н . Катмак, катмакпа сырлав кӑлараҫҫӗ. С р ед . Ю м . Катмак тесе, пахчасенче Йарзнсём (так!) улмӑҫҫисен (так!) кутне курак ан ӳстӗр, тесе, хусӑклакан урлӑ пурта калаҫҫӗ. Х у р а м а л . Тӑм чавакан катмак (чавса пек куккӑр йывӑҫран тӑваҫҫё»



вёҫне саступ ларгаҫҫё). Тю рл. Катмакпа хёр^ути (=-хӗрлё- ути)кӑлараҫҫё, кӑпӑллӑ (с трубкой). 7. N . Загадки. ХАй курпуы. чунсАр, ҫёр чава! (Катмак). И ст о р . Вӗсем ҫёре катмакпа ҫеҫ катмакланӑ. О р а у . Катмак (скребок)—хӑртнА таврашӗнчег тыткаламалли (черен—коленом, йуплё йывйҫран). || В переа. зн. К С . Катмак, 1) неумело работающий, 2) принимающийся аа ненужное дело. I b . Катмак, тем аппалана*1
К ати акяа , копать, разрыхлять (мотыгой, лопатой, заступом). В . К р ы ш ки . Йывйҫ кутне (у основания, у комля дерева] катмаклаҫҫӗ. З а п . В Н О .  Калаҫсан, сАмах; катмакласан, тӑпра (Поговорка). Календ. 1908. Шыв лайӑх сӑрхӑнтАр, сыалӑш кётёр тесен, ҫарана катиаклас пула! Тю рл. Катмака (-’#) нумай катмакласан, он тёпне ҫитес ҫок (или: ҫу тохас ҫок>~ т. е. лучше помалкивать. Послов.).
Катиаклан, делать пустое дело? К С . Мён катмаклансз ҫӳрет-ши ҫав?
Катмар (кат м ар), глыба, массив; глыбой, массивом- 

В .  Олг. Пёр катмар (татӑк) nip йохаг. Чув. пр. о йог. 167. Катмар, катӑклӑ, комками, доколотый, с выемками. Ц Большой, грандиозный. Я д р . Ҫурчёсем пит катмар (у К С . кап- мар). Ц Сбежистый, с раскинутыми в разные стороны большими сучьями (про дерево). Ш е л . 127. Катмар хурӑнсем. АЛ Катмар —кутаыас, лутра та хулӑн йывӑҫсем, сарлака пысӑк тураглӑ йывӑҫсем; (нёсем) ҫурАлмаҫҫё. К а н . Авалхн катмар йуман, татӑлса ансан, ҫёре татАлса ана! || Назв. леса около д. Атмал-касов, Кр.-Чет. р. Х ё н -х у р  6 . Унтах, тёлёпе, катмар- йумансеи ҫАра ҫулҫАпа шавланӑ текех.
Катмав, яз. имя мужч. Р ы с а й к .
КаГми (кат я и ), имя мужч. И м ен д.Катни (-умм). пойдешь*ли ты? ( кайатӑн-и; ударение ил а  в вачале, или в конце).
Катрака (-paw), сучкастый. А л ь ш . Катрака йывАҫ касса килнё (с сучками).
Катрам, ком, бесформенный кусок большого размера (сахара, мела, земля); иначе муклашка. К С . N .  Сахӑр сахал параҫҫё, кунне ик катрам ҫиҫ (лишь два куска) лекет. Тю рл ,  Катрамёпелен хӑпартса илтём (выдрал). К ап . Вал Йепле кат- рем! С р ед . Ю м . Апат ҫисен, шкҫан та тирӗк-чашӑкне ҫумас по̂ ), пӗтӗмпе катрам-катрам хытса кайнӑ. N .  Ҫав парне вырӑнне тимёр тивергсе пӑхман, пётём чул катрамӗсенчев



—  165 — 17 7е-унӑ. Л'. Ассӑра тӳсессинчен дӑйар йӑтма, тӑвар йӑтма, тимӗр катрамӗ йӑтма ҫӑмӑл. АЛ Катрамраххисене=покрупнее?Каграчӑи, массивом, массивно. Й ер к, 5. Ҫӳлё пӳрт, аслӑ пӳрт Урханӑн йая варринче ларат катрамӑн (выглядит массивно).Кэтрамлӑ, с большими комьями (земли). N . Катрамлӑ ан а (загон).
Кзтранкӑ [кат ранчй) пёлёт, кучевые облака. Н . Троицкое.
Катрашка (жатрамиел), шероховатый. Ш о р к . Катрашка ҫол, дорога с мелкими и очень частыми ямочками. То же в Cpeö. 

Ю м . Урам хушшине Хусанти пек катрашка чул сарман. Ю р к . Тс пуҫ-ҫурӑм катрашка, те арки вӗҫё катрашка. К С . Пайан ҫул катрашка (неровная). || Небольшой ком. К С . Тӑпра кат- рашки, небольшой ком земли (большой ком назыв. к а т р а м).Кэтрашкалӑ, шероховатый. Хур ам а.г. Чул пурте йака пул- маст, катрашкаллӑ чул та пулат. N . Нимёҫсене унта, сехри-сем хапнипе, пур ҫӗрте те вырзссем пур пек туйаннӑ. Вёсем, анкӑ-минкё сурӑхсем пек, катрашкалӑ йумаысене пыра-пыра ҫапӑиса, ҫёре кайса ӳксе: кӑсем вырӑссем пуле, тесе, алли- сене ҫӳлелле тӑсса выртнӑ. К .-К у ш к и . Катрашкалӑ. шероховатый (напр, язык у кошки, доска).Натри, яз. имя мужч. Рекеев.Катриван I катриван). яз. имя мужч. Я л ю ;а . М .Катрӑк, каторга. К а п к . ‘ Вёсене Ҫӗпёрпе катрӑка тарма хатёрленме пит лаййх, ирёк.Катршнм, то же, что к а т т ӑ р шна й.  П. Х и рл епы . у Кӑҫалхиҫӑвараи катршни: пӗр пӑт сёлё пётертём, пёр хер лартса чуптаримарӑм.Кат|>апи (кашр'аои), имя девиць1.1. КаттаЙ, от русск. „катай* (валяй). А л ы и . Тӑрна кӑна пир ҫапакан тукмак парса Йарат, тет: каттай, тукмак, тесен, вал ху хёртес. тенё ҫынсене хёнесе тухат, тесе калат, тет.
2 . Каттай, яз. имя мучж. И .  Седяк.Каттатси, катанье (на масляницекКаттатсн ту, кататься. А л ьш . Атте, манан каттатси тӑвас килет пит.K a T T a f  (чит. кат ам ) чоп. кататься. П ш к р т .Каттаччи (к т ш п а ц о и \ % то же, что пред. сл.Каттаччи ту. кататься. С т . Ч г* . Каттаччи тӑнаҫҫӗ. катаются (зимою).



Каттаччӑ, то же, что пред. сл., кататься. Ш и б а ч .
Катта (катт'* ) , зубы (детск. сл.). || Сахар (детск. сл. 

С р е д . Ю м . ^
Каттнклар (KaTxu"9tA'.ip)f легкое выражение недовольства- АС. Ах, каттиклер, ес мӗн хӑтланан?!1. KaTTi (xantm’u), эубы (детск. сл.). Завраж и. Кати тохнӑ (прорезались). А л ь ш , Kani тухнӑ, каттИ Зубы появились! (Шӑл тухнинҫ малтан куракан ача анАшне (матери ребенка) парне пара!]. Х у р а м а л . Пӗчёк ачанӑн шӑлӗ тухнӑ чух: катп 

T y x a f  и? тесе, пӑхаҫҫё. Ш и б а ч . Ман ачан катт! шӑтрё (первые зубы). N .  Катт1не пар! каттже пар! тесе biTaf, тет; кӑтӑк- лгса вёлерсе, ҫыннӑнне шйлне, шӑммине кдларса илет (ofy а р ҫ у р и).2. Катт! (каш'ш'м), то же, что 1. К a f f  а. К С . Катт*, тесе,, ачана ачашлаҫҫё.3. K a n i ,  неизв. сл. Т а й б а -Т . f  KaTTi, кагп катппе, у п л  лаша сиккипе, уҫӑм пусӑм хёррнпе. Ай-хай, ача ҫавӑ пур, Кушкӑ ҫулёпе сиккипе. Кёбёсем . Катт!, Karri катппе, ула лаша сиккипе. Ай-хай ача, Татйанй, Киштек ҫулпе сиккипе. (Тухса кайнӑ хӗре мӑшкӑлаҫҫӗ).4. К атт! (к а м ’Ы и ), имя мужч. И м ен д .
Катток , вертикальное бревно, к у м а р к а .
Каттун (ха т т ун ), назв. раст. (бывает 2-х родов). К .-К у ш к и ^
Каттӑркӑ (чит. к а т й р §ы ), каторга. Пшкрт: чнгт ы  к а п ш р § &  

эс’н й  эс'лӑр$м n a j a n 9 ] ы к ш л з а  .т рды м  (.истомился;
Каттӑрм а, колодка. Ш а р б а ш .
Каттӑршнай (x a m m ü p u m a j)t ч первоначально—каторжный, каторжанин (брань). К уб н я , Кукӑр ҫӑка кутӗнче каттӑршнай пӑхё выртат (вар. пур. Чёлём). О р а у . Каттӑршнай! (ругают и свиней, и собак). Ib . Ах каттӑршиай ачисем! сухана (лук) йӑлт тӑпӑлтарса кайнӑ!. Ib . Ах, каттӑршнай ачи! Мён хӑтла- Haf вӑл? К С . Те ёлёк ун пек сӑмах пулнӑ—каттӑршнай. О р а у . Хӑй йенеллех туртат, каттӑршнай! Все в свою пользу говорит, .шелома!КаӲтӑршни (-?«“), то же, что пред. сл. Н х е й к . Йатлаҫнӑ чох: катгӑршни! теҫҫё пёр-пёрне.Каттӑршнӑй (-*£/), то же, что пред. сл. В . Олг. Кккей, каттӑршнӑй! Итлеместён-и-ха ес?1. K a f (капГ), то же, чго кайа т (он идет). Так р 1р ень-п  и в др. гов.



—  167 — 1792. K a t  (кат '), гать.М и т у ш к . Иначе—ҫӗр кёпер.  
K a f-каеои. назв. дер. Чебок. р.
K a fa , имя женщ. С Т И К .
K ata  к£лли, назв. озера (кулё), в 1 км. от Ас лӑ - Акс у .  

М а к к а  120. Kafa кӳлли. Вӑл кӳлле ёлёк пёр Kafa йатлӑ ҫын кайса вилнё, тет.
KafaK (к а д а к ) , назв. деревни. Ш и б а ч .
1 . K a fyx  (калук, к а д у к ), яз. имя мужч. П и т у ш к . Р ы с а й к . || Яз. имя женщ. Т.* И . - I I I  ем:\\ Хр. имя мужч., Касьян. Туеси. (Цив.) А л ь ш . Катук Упи. Черт ах. Катук (ҫын йачё) ҫулё речё, место в поле, называемом Ҫ ӑ в а л у й. || Ласковое обращение, обыкновенно к малолетним. З а п . В Н О . Я д р . Пар, шӑлӑм, ҫитмёл пус!—Ил, катук, укҫине. Т и хан ьк. Каток (ка д о к ), ласковое обращение к детям, лет до 12. N .  Тух, такмак! тесе, ан кала, катук! Ты, милая Оговорит девушке), не говори: (ногайка), „вылезай из сумки!“ (Сказка). [ I b . Анчах туххӑр, тит: тух, такмак! тесе каларё, тит. Такмакран саламат тухгӑ{>, тит те, ватах пуҫларӗ, тит]. || Иронически—ласковое обращение к непостоянному, хотя и взрослому^человеку. К айяакл# . 

Я к е й к . Ех, каток, ес порнӑҫ порӑнса корман-ха, апла полсан! 
Ib . Тата ашшё йе амӑшё, ачисем ҫине хыт ҫиленсен: еп сана чарӑп, каток! тет. \ Ш о р к . К a f  о к—девушка неодобрительного поведения, но в то же время изнеженная. || Т и ха н ьк . К а т о к —называет старшая сестра младшую.2. КаТук *ксиУук), гадюка (змея). Я к е й к . См. х у ра - ҫ ё л е н.  HafyKKa (к а д у к к а ), имя женщ. О р а у .KafoKKH (кадокчи), так Зовет молодежь девиц, до 2 0  лет. 
Я к е й к . *{• K a fo K K H  те Матокки, аку патне ларма, пыр, шор саппанне ҫакса пь?р1 Ҫм. Матокки.Kafyg (кааус'), ироническн-ласковое обращение к непостоянному, хотя и взрослому (то же, что кят у ю.  К а й -  
р а кл ӑ .

КаТбк-касси-Кёнер, назв. деревни. ] П и б а ч .
Kaffip (ч/ырУкасси, назв. дер. Катергиной, Козл. р.
KafäpHe, назв. речки. Обиково. Чебокс. р.Katnaf (-к а т), сахар -(детск. сл.). С Т И К .Kafxe, назв. речки в с. Шибылгах, Канаш. р. N . Пирёнйалта пёр шывлӑ ҫырма пур, ӑна Катке теҫҫӗ.
К%1рак (читается похоже на к а тра к ), назв. леса. П а н к л еи .II Назв. речки у д. Кожак, Татаркас. р.

12'



— 168 —1. K a ffa  (аяжш'д), милый. К С . Ц Ласковое обращение к ребенку и к молодежи. КС. Kaffa, тула ан тух, ыш-ыш (холодно)пула*!(Это выражение еще ласковее, чем 2. Катт|).2. K a ffa , хр. имя женщ., Екатерина. //. С е д л к .
3. K a ffa  ( x a t r i n i a ) , сахар (детсК. СЛ.). Завраэтн., С т а р а я .4. K a ffa  (жошшл), детск назв. зубов. С о б р . Kaffa napi (крик арҫури) .  I b . Вӑл (арҫури), ҫынна курсан: Kaffa пар! тесе, чупат, теҫҫӗ. См. а р ҫ у р и .1. Кач (*a>t), подр. удару топора при рубке дерева или укусу. Г Т 1 . Кача-пурне (кач! ҫыртмалла). С к .  и п ред . Кач! кач! лартат—касӑлат, тар-Аывӑҫҫн тайӑлат. Ш у м ш . Кач-кач, каччаы (так!) пик, касрӑм пӑхрӑм—вонолттӑ, сурӑы-пӑхрӑм—вон- олттӑ, тага сурӑм—вонолттӑ. (При произношении этих слов стучат одним из острых орудий, либо топором, либо ножом, по дереву, при чем получается 16 значков по числу слов). 

О р а у . Пуртӑпа кач! касрё (рубнул), ib . Хурчка чӑх ҫине утланса ларнӑ, тет те, кач та кач! лартат (долбит;, тет. Подр. крику глухаря. См. ниже.
Качлат, издавать особые звуки (о глухаре). К С . Кач-кач- кач! Карӑк качлатса ларат.
Качлаттар , ударять р^зко (лезвием тапора или ножа). К С .  Пурттипе качлаттарат (резкий, сильный удар топором или ножом—(„ҫивёчёшпе“) I b . Пуртӑпа варгаҫҫе, качлаттарса касаҫҫё. Ҫ у т т . 80. Таҫтан айакран темскер качлаттарнӑ сасӑ илтёнет. II Об особом беге лошадей. О р а у . Качлаттарса илсе пырат. Лошадь перебирает ногами сильно, поднимая их высоко, быстро бежа и̂ли: чаклаттарса).2. Кач (к а ч ) , межд., которым манят коз. 1ю рл. Кач, кач, кач, кач! (манят коз). C p e ö . Ю м . Кач-кач! Качакана ҫапла каласа Йӑхраҫҫӗ. || То же слово употребл., когда вгоняют (или прогоняют» коз.
3. Кач, в отдельности не употребляется. Отсюда:• Кач-таки, козел. М  Кач-такинён: ҫӑмё тесен, ҫамӗ ҫук. сёчё тесен, сёчё ҫук. (Послов.). См. 4. К а ҫ.4. Кач п са ч ), встр. в сложении:
Кач-мучи, то же, что качӑ- мӑчи.  Орау.1. Кача |*ауа), неизв. сл. Отсюда:Кача тдвар, пересол. Ш а р в а ш . Кача-тӑвар—пересолил.2. Кача (к а ц а), шпоры у петуха. П е р с и р л ., С т . Сагчгг. А к т а йКукуреку сар автан. сан урунта кача ҫук, ман урара атӑ



ҫук. п С П В В .  К Е .  Лашанӑн чёркуҫҫирен айаларах хура тёме пекки пур, ҫавна кача теҫҫӗ; лаша илес пулсан, пуринчен малтан качине пӑхаҫҫё. См. P a a s . 62.Такаи кача, шип на подкове. P a a s . 62.Кача-нучи, чортов палец. С П В В .  M C .Кача-м1чи (м ы ци), то же, что пред. сл. Ш ӑ х р а н .Кача*луриа, мизинец. К .-К у ш к и . Ч а д у -к , Тепёркунне тирне •сӳрёҫ. Пнрӗн аттей пёр кёренкке ҫуне илнё, тата тепёр кача пурнше илнё. халё те пуртре ҫакӑнса тӑрат.Качапории, (к а ц а -nopvu"). мизинец. Ш и б а ч .Кача-йорж (noprtt), мизинец. Я к е й к ., В . Ол%.
Кача-п|риа, мизинец. Х у р а м а л .3. Кача ( x a l 'a ), жало (ковчик) удочки. С т . Чек.4. Кача (voya), коза. П и р . Й а л . Иртёнсе кайнӑ, есрел вы^>ӑхӗ—мӑйраллӑ кача та, кёгурен пӑранса, ҫыр хӗррине ҫитсе, хурхух курӑк ҫулҫине татса илме тӑрӑшса, кутӑн ггӑрӑнчё. N .  Чӑааш калат: кӑвӑрч пӑтти (sc r . пӑти). Сыпрӑм пӑхрӑм—кача пӑх. Тухрӑм та, чиҫкиртӑм» тесе калат вырӑсӗ. 

Чураль х . .Качака“ йумахёнчи кача йури: вар-вар урлӑ каҫ- рӑм, вар-уги татрӑм; хир-хир урлӑ каҫрӑм, хир-хир ути тат- рӑм. Йенчёк тули сётём пур, мӑйӑр хуппи тули пылӑм пур.Йёкел хуппи тули ҫавӑм пур. Уҫӑрах, ачасем!
Кача M u p i ,  рожки  ̂ ceratonia s i l iq u a .  Ш и б а ч . Я к е й к . Качамыр! —рожки (лакомство).
Кача nypi (м ур 'и ), рожки. Ш а р б а ш . (В др. гов. кача май- раки, хура мӑйрака, тат. баллы  1<узак).Кача пы1ак,—nyfaKKH, козленок. К ур м . Кача путакки. С о б р . Атӑр кайар кача пытак илме. (Так дважды).
Кач* n i x i  (чит. поУ), козий кал. |; Ш а р о а ш . Есё пире (ирхине) Йаланах кача пӑхё туса кайан! (/п. е. приходишь к нам по утрам, застанешь нас спящими и мажешь нам—напр, углем и пр.—лицо, чтобы показать, что ты встал раньше.— На кормёшке в таких случаях ма>*ут чем попало. Детское выражение). См. кача к пӑхё.
Кача таки , козел. К ур м . Ш и б а ч , Икё пичёшё (два старших брата) кача таки ҫитӗнтереҫҫё (козлов). П а н к л е и . На, ҫак кача-такине сан ул (сын) путак тутартӑр. См. к а ҫ - т а к и,  к а ч - т а к и ,  к а ч а к а  таки.5. Кача, яз. имя мужч. М а к к а  61. Кача йатлӑ тёне кёменна ваш.



— 170 —1. Качек, коза. С т . Ч ек . М .  Т и у ш и . 1 Вунш качак пур ҫинче (имея 12 коз) пирён купӑста касас-и? (Так дважды).
Качак пушши, „арника, amica montana*. Козловек. р .
Качак п§тти , тюря из хлеба и молока. С П В В . Ф И . Сёт тавраш ҫИйе ҫӑккӑр тӗпретсе (накрошив) тултарсан: качак пӑтти турӑм, теҫҫӗ. С П В В . B Ä .  Качак пӑтти, чакак пӑтти- (Оба сл.—одного знач.).
Качак näxi, щепка с плевком. С Т И К .  Нумай ҫыеӑракан ачана ун Йулташёсем качэк пӑх(ё) хыптараҫҫё. Ир тӑнӑ ача пёр турпас татӑкки ҫине сурат та, ӑна ҫывӑракан ҫӑварне хыптарат; ҫав вара к а ч а к  пӑх(ӗ) пани пулат.2. Качак (vayaic), встр. в сложении:
Качак пурне, качак (чит. к а ч а к )  порш, качак пфрне, мизинец. 

Тюрл. Качак порне (-к'э) ҫомӗнчи порне, безымянный палец. М  Качак пурне ҫыру ҫыра пёлмест. C m , Ч ек . Хӑмӑлӗ качал пурне хулӑнаш.3. Качак, описка вм. кӑмака?' Б у р . Асатте качак (кӑмака?) ҫинче, урине ҫёрелле усса. (Каснӑ салма).1. Качана (кауага, казаха, Пшкрт: качала), коза, коэел. 
Тюрл. Качакаран мён илес? — n i ҫӑмё, Hi сёчё. Б А Б .  Унтан пӳрте кётём те, хайхи сӑра ёҫтерсе ҫӳрекен хёр, ӑшне гытса (схватившись за жявот?), качака пек кӑшкӑрса, макӑрса ларат. 
Каракыш. Ей, пирбн йуратнӑ качака туосем! Орау. Качака ҫӑмӑртан аслапрен пит хӑрат. Аслатмлё ҫӑмӑр тагдеана пуҫ- ласанах, сухалёсене сулласа, килелле уттараҫҫё. Вӑсем ӑшне шуйттаи кёрет, тит те, шуйттан кӗрсеи, аҫл ҫапса пӑрахасран хӑраҫҫё, тит, вӑсем. Сред. Юм. Ута (сена) качака ҫимелӗх те ҫалаймас. (Воҫех те утӑ ҫӑлайман ҫынна калаҫҫё). Х о р а -к . Хӗрарӑма шзнакан качака полнӑ, тет. (Послов.). Ю рк. Дкӑ .тун>ӑм лашине, качака пеккнне те пулш, кӳлсе килтӗм. Вом- 
бу'К. Качака ашӗ, козлятина. Сред. Юм. Качала сдхалли пик (сайра сохаллӑ арҫынна калаҫҫё). Шарбаш. Качака, козел. || Крюки (загнутые концы нахлесток—ӳрече). Бур. || Изамб. Т. Качака—„тӑрнаккай“ с отбитым верхним концом.Качака кблҫи, съедобное растение; то же, что в К а й с о р . к а шл ! ч е .  O p a y .f Нюиь-к.Камакалла, по-козьи. лОрк. v Пирён йалӑн хёрёсем, кёҫ- вёҫ сиксе ларас пек, качакалла ҫӳреҫҫё.Качака мамдкб, козий пух. Я н т и к . у Тӑп-тӑваткӑл кёҫҫе, шур кёҫҫе, пурте шур качака мамӑкӗ.



Качака мыр] (к а з а к а  м ы р н ) , рожки (стручки ceratonia siliqua) В .  Олг. См, кача  Mbipi,—мур i.
Качака м !й р аки ,то  же, что пред. сл. П . П а т т . 3. Хӑш ҫӗрте ана (хура мӑйракана) к а ч а к а  мӑ й р а к и  теҫҫё, тата хӑш 'ҫёрте х у р а  х у т а ҫ  теҫҫё. К а ч а л . Качака мӑйраки, рожки (плоды).
Качака лосей, назв. оврага у д. Верхн. Мочар., Ядр- р
Качака путакки, козленок.
Качака я^рна, мизинец. М ы сл ен .
Качака ҫулӗ, назв. местности около дер. Белая Гора„б. Петровского у.
Качака-сухалё,— сухал,— оухалли— cy ia ib , назв. растения, tragopogon Z., козлобородник. И за м б . Т . Качака сухалё, камышевидное сочное съедобное растение. Л^ыа. Качака сухалё, растение, похожее на камыш, сочное; листья—как листьж камыша; растет на лугах и на берегах />врагов, если берега высоки; его едят. Р а к .,  К а й са р . N 4 55. Качака сухалё. Сётлё- пулат ҫамрӑк чухне. Ҫаран ҫинче ӳсет. Ҫамрӑк чухне, кёпҫи ватӑличчен, ачасем ҫийеҫҫё. К а ш к . Качака-сухаф, наӑв. раст. (вӑрмавта ӳсет). Н ю ш -к . Качака сухалли, primula oficinalis.
Качака суханв, назв. раст. А л ь ш .
Качака ҫ !л ӑ , назв. родника (впадает в речку Т у к а  на щ).

Н ю ш -к .
Качака таки , козел. Н ж у т к . См. к а ҫ - т а к и .
Качака тӑварӑ, назв. особого рода песка. Он бывает белого цвета, встречается маленькими рыхлыми комочкамн. на косогорах, лишенных растительности. С Т И К . ,
Качака хулаппи, назв. поля около д. Чувашской Менчн,б. Чист. у.
Качаки (качака +  афф. 3-го л.), каприз. С р ед . Ю м . Пёчик: ачасём Йонтарсан: качаки пбрҫке кОн! теҫҫё.
Качалук, фамильное прозвище. К .-К у ш к и .
Качалка, качалка, род тяран/аса. ^
Качалка урапа, плетенка? Л нш .-Н орв.
Качалккд (кацалккы ), старинная чувашская повозка в роде тарантаса с кузовом из досок, с козлами. О р а у . Блёк туйа Йалан качалккӑпа кайатчё;, тит. Хал> качалкка пӑхмаҫҫӗ те ёнтё (и смотреть не хотят).Качалт (кацалт ), подр. ударам топоров на стройке. О р а у  Иккён-виҫҫӗн харӑсрах касаҫҫё те> качалт! тутараҫҫё пура пуоанӑ чухне.
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Качаиао, неизв. сл. Огсюда:
Качамас тала«, особый сорт крепк ог табаку. К о з л ы * , р  Качамас тапак—крепкий табак. Ш а р б а м . Йашка качамас пак йуҫсе кайнӑ
Качан { x a l'a m , имя мужч. С Т И К .
Качарт (vayapm), подр. одному резку серпом. N . Ҫурлапала пӳрнене качарт! касса илтём (обрезал).
Качарттмн (-г:мы*), подр. сл. в загадке. Ü . И . О р л . Кнчарт- тин —чаваришч. /'Хайчӑу.
Качаччи, белемнит (описка?). Пир Йам.
Качашни, назв. леса около л. Бобыля, Ядр- р.1. Качи. так манят козлят. Детское Назв. козы. С р ео . № * .Качгг-качи! (Качака пӳтеккисӗне ҫапла каласа йӑхраҫҫё*. Ib . Качи -качакасёие пӗчик ачасём ҫапла калаҫҫё. С а л н  264°. + Качи, качи качаки, туфккё кётӗр пахчана, урин (=уриие) ҫапса хуҫӑпӑр! Ц Фамильное прозвище в дер. Кожак, Татаркас. р. Я к е й к . Качи Павел.- Качи (к-ауч), шпоры петуха. В . О.«?* См. 2. Кача.
Качи-качи (.uaVu), то же, чго след. сл. Т М М .Качи-мачи (-.uwV/i), чортов палец (в pJAe пальца, иногда с отверствием внутрь; если обрежут палец, то им присыпают). Я н т и к . Качи-мӑчи тесе, пурне майлӑ кӑвак-шурӑ ҫутӑ, хытӑ чула калаҫҫё. Аала-мёне кассассӑн, ана ҫёҫёре хырса сапаҫҫӗ. С П В В .  К Е . Шыв хёрринче ачасем пӳрнерен пысӑк- рах, тӑрхала чул тупаҫҫё тё, ҫавна качи-мӑчи теҫҫё. Алла ҫёҫӗ таврашё кассан, ҫавна хырса сапсан, туххӑмах турлетет. 

М . Я л ъ ч и к . Качи-мачи, белемнит.Качи-палак, мизинец (на детск. языке). Я ш п и к .Качи-njrpHe (" ') , мизинец. П.т мй. Т. А л . ц?. 12. Ҫав ҫёрре сылтӑЬ аллин качи-пӳрнине тӑхӑнакан сасартӑк, ӑҫта пулас тенё, ҫавӑнта пулса тара! (очутится). См. Й В Ч .  119.Качик, неизв. сл. || Имя человека? И зва п к. Качик Макҫӑмё.Качик пурие (-*>), мизинец. С р е о . Ю м .Качинкке (Ka7un',,«.*)t назв. оврага с речкой в Н.-Узеев- ском поле.Качук, имя мужч. в с. Альменеве , Аликов р.Качӑ, встр. в соединении:
Качӑ-мачӑ, чортов палец (в б. Буинск. у.).Качӑ мӑчи (k^Vw-.vw^u), белемнит, чортов палец. Гороат це. 

А л ь ш .  Качӑ-мӑчи. чортов палец. С П В В . И  А .  Вӑрлӑх.ҫине



173  —к а ч ӑ м й ч и  к ёр сессён , ты рӑ ҫине йанкар ҫӑват, теҫҫе. Качй—мбчи п у р  варринче те пула*. Ц Н азв . леса (вӑрм ан * йачё) 
И кково . К ачӑ-м ӑчн — хал ӑх вӑрма%.Х«ч1-кДчи ҫырми, наэв. оврага около с . Т а й б ы , б . Тим- б аев ҫк о й  в .,  б . Б ун н ск . у.Кач1-м1ч1 (*4^м-мыуы), белемнит, чортов палец. Ш а р б а ш _  К ачӑ-ы ӑчӑ, чертов палец. Ш урӑм -п. П у р н е  касрӑн-и?— Кас- рӑм .— М ён  т ур ӑн ?— Качӑ-мӑчӑ ҫӑнӑхё (п ор ош ок) ҫы х р ӑ м .—  А п л а  п ул сан , аван (йура*), тӳрленет. М П П .  К ачӑ-м ӑч ӗ, .с е р *  нистый камень, в темноте свети тся“ , (в Б . А л ь м ен я х, А л и - к о в ск . р. ыаэыв. к а ч м ӑ * ) -

Качйка, то же ,  что к а ч к а .К ачӑкк а, о б о б щ а ю щ а я  приговорка (присловье). Я к е й к .. Т&ла-качӑкка тёртнё чо х  тват о р а  поемк (четыре поднож ки) полат. Ib . О л ӑ х р а  ман лаш айа кортии?—Т ем , л аш а-к ачӑк к а- а сӑ р ха м ар ам . Ib . Т акам  ш уйттан ачисам пирн ҫарӑка пёре t e  хӑаар м ан  пайан (всю  вырыли). Е с  ш кам а та кормаран по.^? — Еп пайан коҫтан тохы ан та, ача-качӑкка ҫӳреннне корм арӑм .Качӑл, п р и го в о р к а (в песне). Ч П . Качӑл-качӑл к а ч а к а ,. качака ҫинче йур гӑмаст. С м . к а ч ӑ ы .Качӑлтатгар (кауы л-), рубить вместе (уш кЗнёпе). О р ау. К ачӑлтаттараҫҫё! Миҫеы пур аҫҫё-ш и  вӑл пурана? Ц О рау . К ёр- кунне йеннелле ш ӑнасем  хы тӑ качӑлтаттараҫҫё (кусаю т).К ачЗ м , о п и ск а, вм. к а ч ч ӑ м ?  Лбы з. Вӑрман хӗрӗнче х у р а  качӑм к ӑҫк ӑр ат . (Ҫём ёрт).КачЯичи (кауыыуи), чортов палец. И кково . У Н а з в . мелкого- л есочка около с . И к к о в а . Т о  ж е , что к а ч ӑ - м ӑ ч и .Кач1н, при говорка к сл. к а ч а к а .  Ч П . Качӑн-качӑн качаки.1. Качйр (кауЦр, *очмр), то ж е, что к а ҫ ӑ р .  Х о р а ч к а .. К ачӑр  (Аоуйр) ут (подним ает гол ову, хорош ая). П ш к р т . Качйр (чит. хачы р) 'арӑм кайат (идет прямо). Ib . К ачӑр ут  (пилёк айӑнса тӑрат).Качйрйл (мгчырыд), вы прямляться. П ш крт . С м . кечёрёл.КачёрТ (качйрт ), вы прямлять. П ш крт .2. КачЙр (ка\'йр), подр. хрустенью . С 2 И К . С н в ё р е  ҫуна* качӑр-качӑр! т у с а  пырат. К.-Кухики. Темӗскер ҫӑкӑрпа ҫӑвара ҫаклан чӗ: шӑл качӑр! турё; чул пулмалла (долж но бы ть). 
С т . Ш айм урз. Качӑр качӑртатмйш , чун илёртмӗш , т у к а т м ӗ ш . (К учан ). !| П риговорка к сл. к а ч а к а .  Ч П . К ачӑр качйр к а ч а к а . качака ҫинче йур тӑм ас (подр. звуку).
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Канӑрт (гадмр/п), подр. звуку реж ущ его сер п а . Срид. Ю м .  Ҫдрла тырра качарт! касат. П В Ч . 128. Ҫ о р л и  качӑрт! т у са с- сӑн. чока сиввён туйӑнат.Качкртат, скрипеть (о полозьях). КС. Й у р  хёлле, сивё чухне, качартата*. Ib . Ҫуркун н е йур л ӑт ӑр т ата*, хёлле, сиве чухне, качӑртата*. Ib . „С и в ё  чухне ҫу н а  тупанёсем  чакӑр- т а т с а .п ы р а ҫ ҫ ё  качӑр татса". О  сильно вы сохш ем  п р е д а е т е . 
J b .  Ч у л я  ҫёҫёпе хы рсассӑн, качӑртатат ( п р и  скоблении). Ҫ ён -  
л и у ч е  6. Тем скер качӑртатат.Качӑртаттар, понуд. ф. от пред. г л .М  К ачӑртаттар (ш ӑлё- сене). Шибач. М ён качӑртатгарса тӑратӑн? (н о ж о м , как-бы пилить). Срео. Юм. Х ям аҫа туххӑм хайчӑпа качӑртаттарса т б х р ӗ . («П оказы вает звук ножниц, когда реж ут материю '1). |1 Ц а р а п а т ь . Б т р. К уш ак  чёрййсемпе к ачӑртаттарсан, тӑман тухат, теҫҫё. Ib. К ош ак пиг ҫусан , ҫомӑр пола*; чёрнисем пе хач ӑр т ат т ар са н , ҫил-тӑман полат.Качӑрти, ск р и п ууи й . В стр. в загадке. Ран. КачАрти тава- риш (таварш и?. ХаЙчӑ).Качка, уп отребл. как присловье и не имеет са м о с т о я т е л ь ного значения. С м . с ы р л а н .  N . Ту.хни-качки куран м арё. К С  Тем  унӑн ӗҫлени качки курӑнсах к ай м ас*. N . Е п и р  куракан ҫут-ҫан талӑк, мён пур ҫӑ /iTäp, хёвел, уйӑх-качки пех пёрле ш утласан та, епир курман тёнчепс танлаш тарсан, хӑйӑр пёрчи пек те ҫук! C U  В В . Й ы тӑ-качка, ҫини-качки. Якейк. Ҫӗлен пуҫё-лурн качкипах авкаланса выртат. Змея извивается всем т ел о м -(н а  огне и пр.) N . У н п а  темиҫе ҫухрӑм  иртсе кайнӑ, а н ч а х-д а ш и се м  еаҫартӑк ёрёхсе кайиӑ та, урап и н е т ӳ н т е р се , у л п у ч е , тарҫн, йам ш ӑкки-качкипе ӳ к ер се  хавар н ӑ. Шумт. Пахчн алӑк-качки стяр ахр а? Ш у п а  й охса кайнӑ, тит. Орбаш. П и ч с ш ӗ  ҫиленчӗ >т.е, касса пӑр ахр ӗ (его) лаш и - качкипех (с о в с е м  и с лош ад ью ). Т . V f l .  Е ;  турӑ хуп л а сси ск ер  мулна- качкӑна! М у л , т е се , чиперех пуҫӑм а ҫийетёп-ёҫ (как раз б а ш к у  слом и ш ь с этим кладом), тесе й агл аҫа* , тет N . Кики- рик а&тан-качки вы ҫса вилет, тет, хун  арманне пам аҫт.Качка# (?), неизв. сл. в недописанном тексте. Ядр. Тем са к ӑ р  сум париччен, айтӑр кайар К ачкайа, ҫуллен п утек...Качкӑч (к а ч х ы ^ % назв. переправы  через реку Т ю р я р к у . 
Чуратч. Ц .Качмак (качмак), нечто в роде баш м ака; устр аи вается  из сур п ан а. fl' U IC .  К ачм ак— сурпан с одним концом .



-  175 — !Н7Качмачи, неизв. сл. О т сю д а :Качмачи хуҫ, п ерекувы ркн уться? N .  М алти урап и  панче пер пёчик канав пулнӑ; малти урапи ҫавӑнпа анса кайнӑ та, .хӳри ҫӗкленсе ҫилпеле качмачи х у ҫ с а , ӳпне-питне чикеленсе « а р ё .Качмучи (качмуци), серы й камень продолговаты й, пустой внутри (чортов палец). К С .  С м . к а ч ӑ - м ӑ ч и .1. Качмйк (качмйк), то же ,  что к а ч м а к .2. Качмйк (качм йк), то же ,  что к а ҫ м а к  и к а с м ӑ к .Качмбк йашки, назв. свадебного обряда.Качмйк йашки ҫймагхи, назв. осо б о го  род а куш анья на свадебном  обр яд е. С м . „ Сшюх. чув.* 24.Качмдк вар, назв. оврага около д . А в ы р -С и р м ы , Алик. р.1. Качча (кацц'а, качча), слово которым гонят коз. Тюрл. 
Сред. Ю м . Качча! (качакана ҫапла каласа хӑвалаҫҫе). К С. К ачакана: качча! тесе хӑвалаҫҫӗ. Ст. Чек. К(а)чч?.!-'ГОнят |<оз (перв о е  а— краткое). Ш орк. Качча! или качча! так гонят коз, козлов, козлят. II „ К о з а “ . П В Ч .  93. Вйшк качча уср ар ӑм , купӑста касас х о й хи  ҫук . 1Ъ\ К ачча— качака. *2. Качча, откуда:Качча-лУ'рне, мизинец. Янтик.Каччалкка (каччалккы), фамильное прозвищ е в д. Елш и- х о в о й , Я д р .'р .Каччвл, назв. села К ачеева, б . С п а сск о го  у.Анатри-Каччел, назв. сел. Н и ж н . К ачеева, б. С п а сск о го  у .Тури-Каччел, назв. сел. В ер хн его Качеева, б. С п а с с к о г о  у .Каччи, жених. N .  Каччи; туйра ӑна кёрӳ теҫҫӗ. N .  Кач- ■чипе хӗр ӗ , ж ених и невеста, но: каччӑпа хёр , парень и д е в у ш к а . С м . к а ч ч ӑ .Каччи варё, назв. оврага. Епир сур. ҫёртш. 20. Кунта „К аччи  в а р ё “ , „Е р х и п  в а р ӗ “ , М атук  варӗ йатла ҫырмасем ■гёл п ул аҫҫё.Каччи-касси назв. села Качи-касов, Я др. р.Каччи ҫырмн, назв. киремети в с. Альменеве, Аликов, р .Каччу-муччу (-мучч'у), полупрозрачны й бледный камень. С к о б л я т  и посы паю т порез. Внутри продолговатое о тв ер стие. Ч а с т о  встречается расколоты м по линии отверстия. Белемнит. Яргунък, С м . к а ч ӑ - м ӑ ч и .Каччӑ (кац’и'ы, качч'гЪ), парень на возрасте; ж ених. П . У .  
Б А Б .  П ы сй к р а* каччӑсем, ҫитӗннё хёрсем пёр-пёр уллах



ҫурта п у ҫтар ӑи аҫҫё ... Орл. I I  249°. Вёрм ан ур л ӑ сар  каччэ курӑнӗ. (Х ёвел); Собр. ВЗрмаи урлӑ хур а каччӑм пӑхса л ар ат , (Ҫём ёрт^ И эам б. Т . Е й , каччӑ, каччӑ! Х ӑ н а  а ҫ у  ав л ан т ар ас тет, ху, сухалам а кайсан, ана ҫинче ҫывӑратӑн1 Макка 14°. t  В ӑййа тухмаы аппасем каччӑ хы ҫн е кайс(а) ӳкнё. А л а  5 &  t  И а^ -й ал ӗн чн  хӗрёсем  каччӑ ҫинче п алӑрм ас*. Образцы  113.. Кӑҫал салтак нумай илчё: йала к а ч ч ! йулм арё. Н ы н че был больш ой набор: в деревне (совсем ) не о ст ал о сь  ж ен и хо в .
Качча кай, вы ходить з а м у ж . Ильм. Х ёл л е п улсан, хёрсем  качча кайа пуҫлаҫҫё. Изамб. Т. Качча кайнччен, качча к ай ас, качча кайсан, анне кайас. Я к ей к . К у йорра оп ӑш к и  вилнё арӑм о р ӑх  ҫёре качча кайнӑ чо х  ЙорланЗ. Ш о р к . К ачча кайса-кайса (если у ж  пойти, то) лайЯхрах ачана кайас.
Качча кил, выйти зам > ж  (сю да). N .  Качча килнё ҫёнё ҫынсенчен (Йинкӗшсепчен, аплӑш сенчен). О рау. Е п  к а ч ч а  кнлнчченех вӑсам уй ӑр л са тугнӑччё.
Качча пыр, выйти зам уж  (туда). Д и к . лев. 30. П втш ан ан  ҫёнӗ арӑм ё у са л  ҫын пулнӑ: качча п ы р сан ах, вӑл тӑлӑх ача* сене кураймн пулнӑ. N .  Ес мана качча пы ратиа? П ойдеш ь- ли ты за меня замуж?Квччб'Тарёш, женихи вообщ е. С Т И К .  А ҫт а  кайан, п у к ан е туе?—Каччӑ-терёш  ш ы рам а.—Каччӑ терёш  хам пулам . (С к а з к а ) 

Я х е й к . А ҫта кайан ш ӑш и т о с ?— Каччӑ-терёш  ш ы р ам а. (В ст р . только в сказках). С м . т е р ё ш .
1. Каччӑм, „м ол о д о й  человек, аккуратны й, ф орси сты й  с легким к о р п усо м  и легкими ногами*. К С . Е с ё  каччӑм п ек  утатӑн! Ярхунък. Х а й -х а й  каччӑм, хай каччӑм , хай капталн2 х у -п р а х  (= х ь г в  п ӑрах. П уш ӑт  сӳнн).
2. Каччйаг, коза? В стреч, в вы раж .: К С .  К ач ч ӑм  ур ал л ӑ л а ш а , козинец; л о ш а д ь , имею щ ая ноги, сходн ы е с козлины ми.3. Каччйм, неизв. сл. Абы з. f  Ш у р  кулача касм аш кӑн каччӑм (так написано д важ ды ) ҫёҫё кирлёччё.К ах , п о д р . си л ьн ом у каш лю .
Кахлат, каш лять. С м . Й ё к с ӳ .  А . Т у р х .  К а х л а т а с , к а ш лять (сильно).
Кахлаттар, пон уд. ф. от пред. гл. Ц О  гром ком  каш л е. 

С Т И К .  Т е к  к ахлаттар са вы ртат. (Т ак говор ят про гром кое каш лянье человека, которы й не о со б ен н о  си л ьн о болен).
Кахяӑх (-дйг), отры ж ка. А .  Т ур х. К ахл ӑх килче (или: к а х -  л ӑ х р а н  килчё). О тры гнулось.



—  177 —Кахак (vrri)««-), отсю ла:
Кахакла ( к а ^ к л а \  кудахтать. Пш крт .Кахал (какал), ленивый; лентяй; лень. М а к к а  181. Кахал каларйш пе, 77 тинёс уттинче пӑхӑр вйрман, кахал каларйш пе, сасан-пулй к ал ар й и п е (по веленью сазана). С т . Ч ех ., С П И Н .  

Л11. Кахал найан. С П В В .  Е Х .  К ах ал — ӳркенекен ҫын. С П В В .  
Н И .  Кахал — найан ҫын. С П В Б .  Е С .  К ахал— ӗҫ х уш са н , ӗҫ итлемен, найан ҫын. Ib . Ёлёк к ах ал п а йулхав улма йӑвӑҫ айне кёрсе выртнй, тет те, ҫӳлтен улма татӑлса ӳкнё, тет. Й у л ха в ӗ: ма ҫӑвар а ӳкм ерё-ш и? терё, тет. Кахалё: ана та калама ӳркенм ест, терё, тет. Регули  4. Вйл кахал ёҫлем е. О н  работать ленив. К С . Кахал ҫыннӑн пурӑнйҫё ҫитмест. ; Л е ность. Я ргейк . Х ам  кахала хам калап. Г'вворю о своей лени. 
Х и р -б . Хайён кахалё те пурччё, курнат— вйрмана ёҫлеме кайнине курман.Кахал апаче, еда на стр ад е, за час или ранее д о  заката солнца и до уж и н а. Икково. Орау. Кйнтӑрлахи апатпа каҫхи апат хуш ш и н ч е ҫийакан апата кахал апачӗ теҫҫё. Апла йна, ывйнса, тыр вырма ӳркеннё йенне ларса ҫынӑран калана. 
Сёт -ъ. КйнтЛрлахи апатпа каҫхи апат хош ш и н че тыр выра- кансем хйш чох кахал апач ҫеҫҫӗ ( = ҫ и й с ҫ ҫ ё .  Я к ей к . Пирн: йаланах „каҫхи  апат" ҫаҫҫ*). Ч у р а т ч :Ц . Кахал апачё, обед в 4 —5 час. вечера.Кахаллан, лениться. Я д р . Ш арӑхланн аҫем ён ман тырй вы рас килм ест, пётёмпех кахалланса карам (=кайрйм).Кахалламтар, 'п о н у д . ф . от пред. гл.Кахат (каНат), неупотр. сл.:. засу х а , голод (араб.). О т сю д а:Кахатлӑх, голод. . Вут-кйвара, йур-пйра, вы ҫлӑх-кахат- л ӑха , вилём1— пурне те сӑгӑрлӑхш йн пултарнй. О рау  Т ур а ҫ ырлахлх ,  вяҫка, кусам па (из-за этих, из-за них) ҫултан ҫул кахатлпх ҫул (голодный год) пулса пырат. П ит уш к. К ахат- лӑх полчё. Был голодный год. || „К р и з и с“ . Кан. 1928, №  251. Чукун ҫул кахатлахё (кризисе) пйртак ҫемҫелет. j, Н е д о с т а ток. П ир. йал. К а х а т л й х = ҫи т м е н л ё х .1. Кахӑр (ка^ыр), ры чать. П ш крт . С м . к а к а  р.

'2. Кахӑр (какыр), встр. в сложении:Кахӑр ҫуҫе, род  ивы. Чертах. М И Н .  „К а х а р  ҫӳҫе  —ива(?),‘ .Кахӑр мол, назв. камня. Чертаг.Кахӑр чо/>|̂  (к<1 §ыр-\)олы), крепкий камень (на м остовы х) 
П ш крт .



190 178Кахврл! (как& рлй), назв. тат. селения в б . Б уи н ск о м  у.* р асп о л о ж . на речке того ж е названия. И звестны  д ер . Ҫ ё н ё -  К а х ӑ р л ӑ  и К и в - К а х а р л ӑ .  (Н о в ы е  Какерли и С т а р ы е  Какерли).Kaxftpnä дыряи, назв. речки К акерли в б . Б у и н ск . у . ,  продолж ение которой в тепереш нем  Ш е м у р ш . р. наз. К а п п а р .  П осл едн яя впад ает в р. К арлу.Кахӑрл1-11)1хаяё, назв. чув. селения в Ш е м у р ш . р. на речке К ахӑрлӑ.Кахвнов, имя ж ен щ . Т ^ И .-Ш ем .Кахвит, конф екты . Изамб. Т. П ӗ р е р  ҫ ӑ м а р т а  та п ёрем (к , кахвит пачё (детям).Каш (каш), п о д р . ш у м у  сп олзаю щ ей  с гладкой кры ш и, напр., снега. N .  Й у р  пӳрт ҫннчен каш  т уса  анчб. Орау. Ш ы в  каш! туса* анчё те труп а тӑрад. пётём пе сехрене хӑп а р тр ӗ (ш ум  воды в т р у б е , н ап р , в отхож ем  месте).К аш -к аш , п о д р . ш ум у леса, кам ы ш а, хлеба. Й Ф Н . t  К аш - к аш  вӑрм ан, каш  вӑрман, ҫавӑ вӑрман ма Kanwiaf?— Ҫ у л л е н  турат х у ш а с ш ӑ н . Самар. f  К аш -к аш  хДм ӑш , каш  хӑы ӑш !Каш-иаш‘ ка<и, с  подобны м приговариванием поглаж иваю т рукам и по го л о м у  ж и воти к у ребенка. Городище, ff Хора*к. Й ы в ӑ ҫ тӑррисем) каш-каш-каш1 (ш умят).Каш ла, ш у м е т ь . Н . Карм. Л?. К а ш л а са , й еш ер се ларакан йы вӑҫ ҫннче ҫул ҫӑ пёр сийӗ тӑкӑнса пы рат, тепёр сийӗ са р ӑ л са  пы рат. Cm . Чек. Х у р а  в&рман (ш ы в )^ а ш л а т  (ш ум ит). 
Орау. Ҫ ӑ м ӑ р  хыт ҫун ӑ чухне чуспа витнб ҫурт тӑрри сем , верш нн крен ш ы в й ухса каш лани катаран илтённё пек, каш* л аҫҫё. Б А Б .  Е п ё  тепр и н чен  (из д р у го го  окна) пӑхрӑм  пек те, тёслёрен ты рӑ пёр хир туллн к а ш л а с а , ху м х ан са  ларат пек. (С о н ). Орау. К а п л а  ҫӑмДр ҫӑвах тӑрсан , кӑҫал тырсам к аш ласа анчах ларакан пулаҫҫӗ (будут высокие и густые). 
В иҫё пус . Х ы т ӑ  ш ӑм ӑллӑ в ы ф ӑх ҫимен йӳҫё курӑксем анчах к аш ласа лар н ӑ. || О  e e fp e .  Ш ибач. Ҫи л хы тӑ каш лат. К С . Ҫи л каш ласа вёрет (сильно), tl О  ж ивотны х и др. предм етах. 
Качал. Якейк. Ҫ ӗлен  каш ласа ҫитрё (с ш ум ом ). Й Ф Н . f  Вёт- вӗт хӑва, вӗт х ӑ в а , вӗт хӑвара вёт кайӑк, вӗт кайӑк кайат к аш л аса , ш у ^ ч и  тӑкӑн ат с а р а л с а . Е п ёр  кайатпӑр хур л ан са . 
Якейк . f  К о р а к  кайат к аш л аса , йӑви й o л a f  хор л ӑн са. Ст . Чек. С ӑм ав ар ӗ к аш л аса  ларат ('шумит) вёренё чух. О сохр. здор. С ёрӗм  тивсен, ҫыннӑн п у ҫё  ы ратат, хӑлхи  к а ш л а !  || Ш ипеть.
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Г . А . Отрыв. Х у р а  вӑрман каш лани мӑн ҫул хёрне илтёнет; пичи сАри каш лани пусма вёҫне илтёнет.Кац1лат (•лат), ш ум еть. О р а у . Таҫтан ш ы в каш л ат са анчё т е , п ӑха таҫта ҫёр тёпце ан тарах йачё. С к . и  пред. 20. Ӑ ҫт а  кирлё (всю ду) сат пахчи с у л х ӑ е  туса к аш л ата*.Кашлаттар, понуд. ф . от пр ед . гл. С м . ч а ш л а т т а р .  N .  Ҫ а р а н  туллн х а л ӑ х , пурте каш латтараҫҫё ан ч ах. К С .  Вы рйс майри сараппанёпе каш латтарса иртсе карё (прош ла ш у м я ). 
Ib . Х у р  кайӑкёсем к а ш л а т п р с а  вёҫсе пыраҫҫё. (Полет). Кат. Ҫ у  уйӑхёнче асар-писер й ур каш латтарса карё (в лесу).2. Каш, то ж е , что к а ш  н и . В стр . в сложении:

Каш рул, еж егод н о, каж ды й год. К А Я .Каша (кож а), назв. села К ай сар ова, 6. С и м б . у . Р а з д е ляется на. А с л ӑ * К а ш а ,  Т у т а р - К а ш и  и К ё ҫ ӗ н - К а ш а .  
Альш . Каэанскнне (22 октября) К аш анӑн п р а ҫш к ё, вӑйлӑ ӗҫкн-ҫики, йёпе-сапа вӑхӑтёнче килет. К аш а. Пирён йала К аш е, теҫҫё. Унта икё йал пёр ҫӗр те. В ы рӑсла бёсене; пёрне д . Е л х о в о о зер н ая , тепёрне д. К ай сар ова, теҫҫё. Образцы  92. Ҫ а к  хула пек Каш аран йепле ытарса тухам-ш и? || Н азв. дер. А р т ю ш к и н о й , 6 . С и м б и р ск о го  y.КашаЙ {кож а/), имя (мужч.?) Ш ихабылово (Урм ар.) р. || Н азв . м естности. Х а у  167.

Кашавар, каш евар. Сред. Ю м . У п а  м а н — утаман, каш кӑр ман— к аш а в ар , т и л ё 'м а н — сутш к .Кашаман (каж аман), п р озви щ е л о л к а . К уш акпа авгнан 17. Епё каш кӑр каш аман, сур ӑ хсен е кы ш лакан. Ш ел . 163. Е п ё каш кӑр-каш ам ан , выҫӑ чух пит асакан. || Ф ам ильное п р о з вищ е в Б ел о вск о м  вы селке, б . Ч и ст . у.Кашан, кож ан. Ш ел . 109. К аш ана ҫавсем илсе Йулчёҫӗ.К аш аха (кож ана), то ж е , что х и ш а к а .  Писмянка. Ч ӳрече каш ахи , верхний к о ся к ,о к н а? Ib , Кймака к аш ахи , пр и ступ ок  у печи (на вы соте груди).Кашин, назв. села К аш енька. М а кка  104.
КашАк (к а ж й к ), л о ж к а . Ч П . Каш ӑк аври. М П П .  Пыл тесе, к аш ӑкп ал а хыпаймӑн. Яргуньк. К аш ӑк л о п аш ки , ш ирокий конец л о ж к и . С П В В .  К аш ӑк йышё, тот, чья л о ж к а ^ (т . е . хозяин ложки^. К А Х .  К аш ӑкки , его л о ж к а. С т . Чек. Й а ш к а  ҫисе п у ҫтар сан , каш ӑк Йулсан, хӑна килет. Сред. Ю м . К а ш ӑ к  п у ҫ 0 р л ӑ у т н и .  Ҫёнҫол ҫёрё витре ҫине пёрер кбрка ш ыв й^раҫҫӗ, пёр каш ӑк йараҫҫӗ; малтан ҫавӑркалаҫҫё те, кай-



192 180ран пуҫ орлӑ утса йараҫҫё. KduiäK ларалла ларса ( = л а р -  малла л ар са , а такж е м есерле ӳк се , навзничь), он ҫинче шыв полсан, качча кайсан, куҫҫӳлли пе йӗрсе пбр н м алла полат, тег; ларалла л арса, ҫывӗ (чит. шывӗ) пблм асан, куйланм алла полат, тет; ӳп не выртсан, аван порнасса пёлтервт, тет. С м . ҫ ӑ п а л а. || П р о зв и щ е. Альш. К аш ӑк  Ва%кки (Ваҫҫи).Кашӑк курӑк (-*) , назв. р аст ., папоротник. Тюрл.Каш ӑклӑх, на л о ж к у (чго-нибудь). К С. П ёр-ик кяш ӑклӑх пӑтӑ хӑвар -ха мана валлк || Тайба. Т. f  К аш ӑклӑхри  хыт ҫӑкӑр, еп ҫийеймёп, кирлё мар.Кашӑк пбрни. корзинка для л о ж ек . С Т И К . К аш ӑк п ёрн и — каш ӑк хумалли савӑт. Ӑ на, хӑваран  а в са , тӑрнаш калӑ т ӑваҫҫё , К аш ӑксене хунӑ чухне вӑл тӑрнаш кипе айалалла ҫакӑнса тӑрат.Каш1к ҫӑм ахӗ, назв. куш ан ья. Сред. Юм. Ҫ ӑ м а х  тунӑ чехн е ҫӑм ах чостине лайӑх чӑмӑртаса хы тарм асӑрах каш ӑкпа ӑсса йарсан: каш ӑк ҫӑм ах тур ӑм , теҫҫё .Кашӑк-тмрӗк, назв. домаш ней п осуды . Б . 13. Кил-ҫуртра каш ӑк-тирӗк ш алгӑртатм асӑр пул м аст, теҫҫӗ.Кашйк чбрес, при бор, где хранят л еж к и  (он м ож ет быть и корзинкой). Сред. Юм.Кашбл (каоЫл), д р у ж н о , все сразу. КС. С ы сн а ҫурн сем  (поросята) кёҫёр пилёкӗш те каш ӑл ах вилсе вы ртнӑ (все околели).Кашӑлтат (каоюйлдат), ш ум еть. Хурамал. Ачасем каҫ вӑййа кайнӑ чух каш ӑлтатса п ы р аҫҫё4( = ш у м я т . КС. П оним ает это так: „У ш к ӑ н ӗп е пы раҫҫё, идут д р уж н о , вм есте, в больш ом  к ол ичестве11). Сред. Юм. Еп тин, пйртак выртса ҫы врам -ха, тесе, выртнӑчӗ, пёри алӑкран йерипе к^шӑлтатса кёрет те; й о г ҫын кил чё п о ф г (тесе), сиксе тӑтӑм. Ib. П ёрм айах мён каш ӑлтатса томт!р ҫӑтса (=*ҫӗтсе) ҫӳрен есё онта! || Итти гур ьбо ю . Юрк . Ман патма анкартне каш ӑлтатса пычёҫӗ (гурьбою ). КС. П ёр  карта хур  каш ӑлтатса пы раҫҫё (идут массою). 
Ib . Х а л ӑ х  каш ӑлтатса карё. Ib. Х ал ӑх  каш ӑлтатса килчё. Ib. Х у р  уш кан ё к аш ӑлтатса ҫитрё. ( „ Н е  звук, а друж ны й прив о д ") . 'Кап. П ё р  пулккӑ сур ӑх каш ӑлтатса кайаҫҫё. Етрух. Ҫавӑн патне пурге каш ӑлтатса кёнӗ (толпою).Кашӑы, то ж е , что к а ш  н и . N . Епё сана ҫӗрле те, кӑн* тарла-та, кашӑн усал  ӗҫёмсен пирки хуйхӑргатӑп та, хурлан- тарзтап та, ҫилентеретёп те. Панклеи Кашан ирех, к а ж ю е  утро (наречие).



—  181 —Кашӑр (каасйр), иодр. слож н ом у гр уб о м у ш о р о х у . СТИК^ Сакайёнчеи темӗскере каш ӑр! сӗтёрсе кӑларчӗ. Ib. Сётеле каш ӑрр (-рр) хӑй пагнелле туртрӗ. (в3 в у к  к а ш ӑ р ,  п ол учаемый при эт о м , вы р аж ается  подр. сл о во м  к а ш ӑ р " ) .  Сред. 
Юм. М ён  пбр пиккине (=-всё) п ӗтӗкпех каш ӑр сӑтрайса, илчё. Ib. Еп пире те йелме (иначе: йейме, сётел ҫитти, ск а терть), ҫи нех й аш ка антарса n a p a f ,  тесе,— ӑсём пычёҫ те, пирён бмри йел мене каш ӑр! сётёрсе илчёҫ кайрӗҫ. Ib. К аш ӑрр! T ä e a f .  Ib. М ан ҫинчен сйкмана каш ӑрр! тутарса сётёрсе илчё. 
Ск.ипред. К а ш ӑ р к а ш ӑ р  пёлӗте сёртёнет вӑл тӑррипе.Кашӑрка (каоюнрга), ш ероховаты й . В . Олг. ICC. C u .  ч ӑ ш -  т ӑ р к а .  II С т ат ь  ш ероховаты м . КС.КашАркка (-кка), ш ероховаты й . С м . к ӑ ш т р а к а ,  к ӑ ш -  т ӑ р к к а .  С м . М К П , 141.Кашӑртат (-эюырдат), ш урш ать. Хурамал. Типё хуп  (лубок) сётёрсе пынӑ чух каш ӑртатса пырат. К С. Ҫавӑнта пырап вӑрманпа е п ё —ман умра тем ёскер каш ӑр тага* (задевает за сучья и листья и ш умит довольно сильно). Трхбл. Атӑл тёппе (тёпёпе) каш ӑртатса пырат (п ар о ход , задевая за дно реки).Кашӑртаттар (-ттар\ пон уд ф . от  пред. гл. КС. С ы сн а каш ӑртаттарса хы ш аланат (сильно чешется). Сред. Ю н. Оттине те бтайм ас, каш ӑртаттарса ҫи ҫ бтат. ( .З в у к ,  получаемый при шарканьи ногами при х о д ь б е “ ). С1И К . М ён каш ӑртаттарса килен ес? С ӑран -и ? ( „З в у к  кожи или одеж ды  какой, волочимой по зем ле“ ). || Тащ ить. Сред. Юм. Каш ӑртаттар! (Картла вы-ъанӑ чохне: тыт, тессине ҫапла калаҫҫё). N . Каш ӑртаттарса сётёрсе тухса каре (м ертвого Попа, в овраг).Кашка (кашка), покрываться плесенью (о пиве). Хорачка. Каш канӑ сӑра (или. ш ӑркаланса кайнӑ) старое пиво, начинающее зацветать кружч'атой плеснью.Кашкачапчам (кашкауатЫам), небольшая птица; кӑвак, со скворца; обыкновенно вьет гнезда в камнях; яйца— зеленые (симёс), шӑнкӑрч ҫӑмарти майлӑрах (в роде скворечьих. Хвфст средний. Бывает летом.Кашкаш, неизв. сл. Ст. Шаймурз. Виҫӗ кашкаш кёлетке,хӑлхи вёҫё пӑх та шӑк.Кашкуй, назв. селения. Ка/п. 1927, N > 2 4 1 . Каш куй йалйачё.КашкЗ (кашхы), быстрый (о воде). Пшкрт. Кашкӑ^ ш у, бы страя вода (весною). Ib. О нта каш кӑ вырйн, онта полӑ ҫок.I i  1ик;м 42'»



✓Кашкӑр (-кмрЬ волк. В некоторы х местах чуваш и говорят тол ько „т о к м а к , тукм ак - (см. к а й ӑ к ) .  Юрк. Выҫӑ каш кӑр пек, пуҫна каҫӑртса ҫӳретӗн . Л/. Виҫё (трое) каш кӑр пек (здоровые, сильные) ачи пур, хӑй те ватах мар. N . КашкАра ури тӑрантарат, тет. Орау. У п а р а н  тарнӑ, кашкӑргь ҫулйхнА (встретил), геҫҫӗ. Упа 611.  Кӑнтӑрла халап йарсан, ш ур каш- кӑр ҫнйет, теҫҫӗ. N . Л а ш и  ҫапла сух а  туртисем  хуш ш ин че сулланса тӑнине кур сан , ҫиленсе: пӗтесчӗ, каш кӑр тытса ҫийесчё! гесе ылхана пуҫлат. Каҫ-кӳлём, килне тавӑрӑнса, хай лаш ине картиш не х у п с а  х у р са , ҫиме парат. Чуралък. Й ум ах йуплӗ, хӳри куккӑр, ҫӑв ар ё каш кӑр. (Хачӑ). Н . Карм, f  Кӳлнӗ лаш асем ех каш кӑр тӗслӗ (« х А м ӑ р ? ) , каҫ п ул атах, т есе , йуртат п у ^ . Хир-б. Х о р а  каш кӑр, хӑм ӑр каш кӑр. || Я з. имя м уж ч. Я .  Карм., Рекеев, Н . Седяк. || Ф ам ильное прозвищ е 
Козылъяр. йанклеи. К аш к ӑр  П е т ё р . П р о з в и щ а  человека, п о й мавшего »а хвост волка.Кашкӑр-йалё, назв. селения (К анаш . р.?).Кашк&р-йӳр, назв. д ер ева . Пшкрт.Кашкӑр-вутн, назв. р а ст . В . Олг.Кашкёр-корёк, назв. р а ст ., geranium . Якейк.Кашкёрла, по-волчьи. Кан. ПынА ҫы нсем пе те каш кӑрл ах кёрлет. Говори т с посетителями гр убо, как зверь. | jO  побоях (в потёмках). Сред. Юм. П ёчик ачасене хӑй сӳнтерсе хёыенине: каш кӑрла тунӑ, теҫҫӗ.Кашкӑр лапё, назв. местности. К.-Кушки.Кашкӑр-ҫырли, назв. ягоды . С П В В , К н.длячт . 177. К аш - кӑр-ҫы рлн пит усал йапала, ҫавӑнпа ӑна ҫийес пулмаст.Кашкёр-фёварё, назв. ж ен ск о го  головного уб о р а. С П В В , 
Е С .  К аш к ӑр -ҫӑвар ӗ пёр в ӗ ҫ л ӗ чсу£пан; ӑна сурпан пек сы рӑн- м аҫҫё, сурп ан  ҫинчен, сур п ан  хуралманнӑран (так!) тӑхӑнса й араҫҫӗ. Ана у р ӑ х л а  тӑхӑнчӑк теҫҫё. Н И П . К аш кӑр-ҫӑварё—  белый женский головной убор  из полотна, охваты вавш ий плотно голову и уш и ,— назади сп уск ал ся  хвостом (хӳреленсе).Кашкӑр-ҫӑпалн, назв. растения.Кашкйр ҫӑпанӗ, ш анкр, (венер. болезнь).Кашкбр танати, веревочная сеть для ловли волков. Б. Олг,Кашкбр ты марё, назв. раст. Рак,, Кайсар. № 96. К аш кӑр ты м арё. В ы ф ӑх хуртлансан, тымарне тӳсе сапсан, хурчё пётет. Етем  ҫисен, етеме те ёлкёртет (вёлерет). Н ум м ай ҫисен, в ы ^ ӑ х  та вилет. Т ӳсе , гурӑхпа йурса ларсан, й ё к е х у р е се м



—  183(крысы) вилсе. пӗтеҫҫӗ. КС. Каш кӑр тымярё, корень растения (лечебн. средство против наруж ны х болезней). //. Седяк. К аш к ӑр -ты м ар —варта ӳсет, вӑрӑм, кӑвак ҫеҫкелӗ С П В В , Е С . К аш кӑр-ты м арё— суккӑр вёлтёрен йевӗрлӗ тём курӑк.Кашкӑр-чвчек, назв. раст. Я .  Якумк.Кашкӑр-хӑври или кашкӑр хури, трава, корень который очень ядовит и, м еж д у прочим, употребляется для истребления тараканов. II. Яндоуьии. С р в . х ы т х у р а .Кашкӑр ш блё,—шёл», неправильно выросший зуб . К.-Кушки. 
Янтик. К аш кӑр ш ӑ ^  тесе, fu x a c e H  ҫамрӑк чуне тухакан урӑх тёрлё шӑла калаҫҫӗ. У  шӑл тыхана ҫиме чарат, теҫҫё , ҫавӑнпа ӑна ӳкерттереҫҫё.Кашкбр-шӑмми, волчья кость. Изванк. Унтан вара йалти вы ф ӑхсене пӗр ҫӗре п у хса , каш кӑр шӑммипе пӗр мурпа вилнё ёнене варӑнчен пуртӑпа касса татрӗҫ те, вы фӑхсене; тасалччӑр, тесе, виттёр кӑларчёҫ. Кайсар. Каш кӑр шӑмми вак (?) кашкӑр ш атри теҫҫё, ҫавна тӳрлетет.Кашкӑр шӑнӑрӗ, волчье сухож или е. Ст. Чек. Й ап ал а ҫухал- сан, кам ҫине те пулсан каш кӑр шӑнӑрӗ турттарсан, вал ҫын куклен се вилет. N . К аш кӑр шӑнӑрӗ (служит для порчи).К аш лам ас, назв. ключа Сродника), а такж е и поля. Чу
ратч Ц .  Каш лам асран ш ыв илсе килтём.Каш ламас посси, назв. поля. Чуратч. Ц .Кашламас ҫырми, назв. оврага. Чуратч. Ц .Кашлыч (-лмч), то ж е , что к а ш л 1 ч .  Питушк. Кашлыч тотана пӑсат.Кашлннч, то ж е , что к а ш л и ч ё .  Якейк%Кашлинч кӗпҫи, назв. раст. Якейк.Кашлич {кашлиыч)у назв. раст. (у др. ыраш-кёпҫи).Кашлшчӑк (л'инцык), назв. раст. Рус.Каиш нчб (кашкин'У), назв. раст. Хурамал. f  Ҫ у л  хёрринчи каш лш чё, ан ҫийӑр, тутӑр пӑсӑлӗ. ib. К аш лш чӗ =  качака- кӗпҫи. Чув, пр. о пог. 440. К а и ш н ч ё , свербигуза, сурепка. С м . т у т а - к ӗ п ҫ и .  С П В В . N . К а и ш н ч ё — ҫимели, ҫёрте Ҫсет, тутана пӑсат.

К а ш л !Ч  (кашл'ич), „козловош ник* (его едят). С П В В . И  А . К а ш л и е  ҫинӗ чух тутана тивертсен, тута пӑсӑлат. Ҫавӑн п а урӑхла ӑна тута-кӗпҫи теҫҫё.Кашл1чи (кашлч^и), съ едобн ое раст., то ж е , что у д р . к а ш л i ц ч ё. Бур,I г



196 —  184 —Кашл1чё, назв. раст. ЧП., Юрк. Пазух. Виҫ ҫурпилӗк пуҫёнче те виҫ кашличё йунаш&р. Кайӑр, татӑр, ачисем. Рак., 
Кайсар. № 56. Кацынчб ҫаранра та, ана ҫинче те ӳсет. Хытич- чен ҫийеҫҫё. Анчах ҫинӗ чухне тутана перӗнтерм есёр ҫийес пулат, унсӑрӑн, тутана перёнсен, ҫав кёпҫе тивнӗ тёлтен, тута пӑсйлса, ҫуркаланса кайат. С м . к а ч а к а* кё  п ҫ и.К аи ш ччи, то ж е, что пред. сл . Лаш.ч. t  Ҫ у л  хӗррӗнчи каш-Л1ЧЧИ.Кашлӑх (кагилых), назв. леса в Т ат ар к ас . р. И н аче —  К а р ӑ ш л ӑ х .Кашма, кош м а. Юрк. R . Лебеж. t  А й н е сарм а тӳш ек  пар, ҫине витме каш ма пар. Альш. Унтан пиллбкёшбн ҫине те кашма витеҫҫӗ. Баран. Кибиткине ҫинҫе ш ертесем , йе ҫӳхе хӑм асем  тӑратса тӑват те, ҫийелтен кёҫе витет, ш алаш не каш м асем , палассем ҫапса тухат. От. Чек. К аш м а— пысӑк кӗҫҫе.Кашмак, имя м уж ч.? Шихабылово.Кашмаш (кашмаш), назв. селения К аш м аш и , Т атаркас. р.; получило, по преданию, свое назв. от одного из участников Разинского восстания, пе имени К а ш м а ш .Кашми, имя человека? 7". I I .  Захадки. К аш м и качакипе Кёркури качаки кёрт ҫинче ҫӳ р е ҫҫё . (М ул качп а сурӑх).Кашнай, то ж е , что к а ш н и .  Кошки-Куликеево. Тата (кроме того) кашнай кув ҫапӑҫатчёҫ. Азбаба. А н ч ах  вӑл хёрсем к аш най кунах ш кала ҫӳреймеҫҫё.Кашней, то ж е , что к а ш н и .  Бюртли-Шигали, Пирён патра, атте патне вара кашней кун тенё пек пилёкш ер-ултш ар ҫын пы ратчёҫ.Кашни, KauiHi (кашйи), каждый, каж ды й раз. N . К у  чӳре- чене кашни кун у ҫа -у ҫа  та йӑлӑхтарчё ёнтё. Н а д о е л о  к аж дый день отворять это окно. С Т И К , Каш ни турпатти (к а ж додневно, бук в , каж ды й богом данный) кун) ҫавӑнта ҫӳрет. 
ЧС. Е п ё  x ä p a c a  кашни ҫиҫӗм ҫиҫмессайран картуса хывма- сӑрах: ах, турӑ ҫы рлах, ан пӑрах! тесе сӑх-сӑхатӑп . N . Кашни татса п ӑрахм ассерен , йе кашни сӑра, йе ерех кӑшт тӑкмас- серен: умӑнта пултӑр, теҫҫӗ. Орау. М алаш не чӳречесене кашни кунах у ҫ а с  пулат. Б . Яуши. Кашни рас укҫа вырӑнне ҫы ру панӑ, кайран пурне те тӳленё. К.-Кушки. Пирён кашнин хӑне ламппӑ пур. У  каж дого из нас (есть) своя лампа. N . П ирёнпе каш нинпе (с каждым из нас) калаҫрӗ. О  сохр. здор. Ҫынна



—  185  — /97Урнӑ Йытӑ-мён ҫы ртсассӗн, кашнийех урмаст. N . Кашнин кунта цирён: йе аш ш ё, йе амӑш ё, йе ш ӑлнёсем, йе тусӗсем, йе тага тЗванёсем пур.Кашнӑ (каитй, каоюнй), то ж е , что к а ш н и. Актай. Каш нӑ каҫ. Якейк. Каш нӑ кон. ЧС. Каш нӑ ҫулен. Икково. Кяшнӑ расах почтӑран оҫнӑ хот  (раскрытое) илетёп. С м . к а ш ш ӑ н .Кашнӑй, то ж е , что к а ш  ни.  Б А Б . Ҫ ак  „ч ф у " сам аха кашнӑйёнче (кажды й раз) т ӑсар ах  калат (йомэя, при заклинании).Кашт (кашт), подр. чистке одежды щеткой. СТ И К . TyMTipe ш уткӑпа кашт! кашт! тутарса тасатрӑм. ( .З в у к  при чистке одежды  щ ет к о й "). Т о  ж е и в Сред, Юм. К С , Кашт! подр. обхваты ванию , поднятию на руки, взятию в охапку. [| ЧП. Кашт! ҫӗлёкӗм ӳ к се  йулайрё. N . С ёт ел 'ҫи н е каш тах лартрӑм.Кашта (кашта), насест; перекладина; шест; полка. ТМ М . И кё каш та ш ур  чӑххӑм  пур. (Ш ӑлсем ). Изамб. 1. М ынчара (мунчара) кӗпе ҫакма ик-виҫ каш та пулат. Рак . t  У р л ӑ кӗлет умёнче йётён каш ти; ан уртӑнӑр, йӗкётсем аваймӑр. Сала 260. t  С и м ӗс ш ӑрҫа сирпётрём, сентёрене тивертрём,— сентӗре йепле чӑтрё-ши? ЧӑтаЙмёччё— кашти пур. Б. Олг. Х ӑл х а  кашти, вӑта ҫёрти кашти (у строения). Чертах. Каш тасам (у крыши сарая). N . Вӑл кӗлӗ вырӑнчи каш тасене ш хӑҫан та пӑсмаҫҫё. 
Сред. Юм. К аш та 1) шест; 2) продольные ж ерди , которые кладутся на стропилах. От. Чек. К аш та— 1) шест, 2) полка. 
N . f  Хрантсус йавлӑк каш тара, сутаканё лавккара. || Орау. Каш тине ил-ха! У бери  перила-то! (на перевозе). || М. Тупт. К аш та, перекладйна на стропилах мельницы. С м . а р м а н .II Янхорч. К аш та —  ама ҫумне (левая ручка сабана) чике- кенни ҫёҫӗ. С м . а к а .  Ц Рак. Каш та, кашта, каш та кипёк, иске чакмас киейев кёпек.Ака-пуф кашги, брус плуга. Абыз.Kapi кашта, часть ткацкого стана. Мочеи.Мачча-кашти, матица.Кашталан, вытягиваться на подобие к а ш т а .  Сала . Пёлёт каш тэл ан са кайсан, уйар пулат, теҫҫӗ. Б. Олг. Кашта- лан (см. х ы т )  Орау. Тётӗм ку, тётём ҫапла кашталанса тӑрат.Кашталӑх, материал для изготовления шеста( ов).Каштарт (каштарт), ш асть. N . Вӑл ҫапла каласанах нумай та ларм арӑм ӑр, хамӑр кӳрӗшри КёркуриЙ пичче ывӑлё Ҫемен каш тарт пырса кёчё те...



—  186  —Кашти, см. каш та. Юрк. К аш ти  (пир тёртнб ҫӗрте).Каштӑр (каш/пыр), подр. шуршанию, Карттус ҫумӑрайне пулнӑ (карттусё типсе кайнӑ та, каштӗр, каштӑр TÄßat.1. Кащтӑрка, неровны й. Пшкрт. || К оп отун . Cpefi. Юм. Каш тӑрка тесе, ёҫе час ёҫлеймен ҫынна калаҫҫё.2. Каштӑрка (кашдырга), обветреть, огрубеть. С Т И К . Алӑ- сем к аш гӑр к аса карёҫ. Руки  огрубели от работы . (Т ак и в 
Сред. Юм.).Каштӑркалан (-§алан), стать неровны м, ш ер оховаты м . 
Пшкрт. К аш тӑркалаиса ларнӑ. С тал  неровны м, ш е р о х о ватым.Каштӑркка (-к*а), ш ер о хо ват ы й  (о поверхности овчины ). 
Йумансар.Каштӑрккалан, стать твер д ы м . Сред. Юм. М ан  ал тем м е пит каш тӐрккаланса кайрӗ хӑй (тверды ча о щ уп ь).Каштӑрр, п од р . о бо р ван н о м у ш о р о х у . || В д р у г . Сред. Юм. Е п  о ҫыннӑнне: окҫа ҫок по^>, т е се , ш отланӑ, о пёр кӳш елкке толли каштӑрт! окҫа тортса каларчё. Сред. Юм. Каш тӑрт! (Н еож и данн о; напр, не зам етили, как он п р ош ел в в о р о т а). С м . к ӑ ш т ӑ р т .Каштвртат, ш ум еть, возиться. || В перен. эн. Альш. Т ул ҫутӑлнӑ. Ҫаы рӑксем  кнл-ӑш чиккине пуҫтарнӑ» ам ӑш ӗяе вачак кутӗнче каш тӑртатаҫҫӗ. Ib. Ӗ м ӗр  ёҫре каш тӑртатса ҫӳрет чӑваш  (возится с работой).Каштӑртаттар, понуд. ф . от пред. гл. Сред. Юм. М и ххе хӑй ҫӗклейм ес те, ҫӑварёнчен ты тса, каш тартаттарса сӗтӗрсе кӑларчӗ.Каштра, негладкий; ш ер о хо ват ы й . Пшкрт. К а ш т р а  стбл, негладкий с г о л . Ib. кожа^ын ч$лЬи каштра.Kauiuia, фам ильное прозви щ е в д. Л а п р а -к а с ы , Я д р . р.Кашшормн, (-шшЭрМи), назв. д ер . У р м а р . р.Кашшук, яз. имя м уж ч. Рекеев.Кашшӑ .(кашшй), от русск. каша. Орау. Ҫ^пса пётсеи, тарччӑр, тесе, сыхлаканнн каш ш ӑ пэрат (кидает мяч вверх, в игре в лапту).1. Кашшӑн (-шшын), каш инский п а р о х о д . Г Т Т . К аш ш ӑн а кётетпёр.2. Кашшӑк (кашшйн), то ж е , что к а ш  н и . Сёт-к. М а к а рин питсен П раски сем  каш ш ӑн  каҫ ёнесем ҫитарма т о х аҫҫӗ- 

Икково. К аш ш ӑн  р а са х , к аж д ы й  раз.



187 —Ke (tfe), частица, значение к ото р о й  пока недостаточн о ясно. I И н огда вы р аж ает побуж д ен и е (?) М . Карачи. Киле карӑм та аттепе аннене каласа кӑтартрӑм. В ӑсем  мана каларӗҫ; кайах-ке, кай ах. Уй-кас-Йанасал (Ядр.)* t  Ҫ ич * У Т Ш0Р ПИР к арсам -ке, мана ҫӑл са хӑвар сам -к е (« -сп а си ). Сёт-к. Т о хтӑ- рин-ке. П усть  вы йдет. || П ри  у ст . накл. в протазисе и буд* изъяв, с  во п р .— яи*, в ап од ози се— как бы безразличное отно* шение вместе с пред уп реж д ен и ем . Сшбр. Пӗчӗк пӳртре хёр- вӑйӗ (чит. вӑййи), пы сӑккинче ӗҫкёлӗх; а т п  курчӗ— йатларӗ Й а т л ш , йатлш , йатл1-ке, ҫав  йӑлинҫ п ӑр а^ ас ҫук. Абыз. f  П а х  чи-пбхчи купйсти, качака ҫийас сасси  пур; ҫийин-ҫийин ҫийи-ке, пире валл! кучагҫ r iy jt  Ц В  в о п р о с а х —ж и вость и заинтересован н ость. N . А п у  кйлте*и-ке? Ч т о , дома твоя мать? N . Ҫ ав  мён a x ä p a f-ке? Ч то он (она) ш ум и т (хохочет)? N . Е с  вут х у т с а  йатни-ке? Ты затоп и л а печь?К ей^ (*д/у), назв. го р о д а , К и ев. К С.Кейух, назв. го р о д а , Киев. Я .  Седяк.КвйАн (tfdyw*), назв. го р о д а , Княгинин, б. Н иж егородской губ . (читается так, что твер д ость ӑ незаметна). Якейк . Кейӑна кайнӑ. Ib . Кейӑн вы рӑссем ҫорла тӑваҫҫё.Кейвв, назв. города, Киев.Ковер, встр. в слож ении:Ковер чул, бриллиант. Ялюха М .Кевло (-д'э), ж евать ж в ачк у. Ишамб.Т. С м . к а в л е .  Табур- 
даново. С у р ӑ х  кевлет.Кевлекен, жвачны й. V . S .Кеврен (к'д^м'), заж иточны й. Орау . Кеврен ҫын —вӑйлӑ пурӑн акан  п у р  ҫын.Коврик, коврига. С П В В . И Ф . М ӗн панипе тӑранмас, тата ыгат. Емётсёр! П ит ҫи й ессӳ килин, кеврикпе тытса ҫи, теҫҫё вара.Кевриш, хр . имя м у ж ч ., Гавриил. И . Седяк. *См. К а в р и ш.Кевте (кЭвдз), тело, туловищ е. Хурамал. Х ам  кевтеме хам йӑтмалла мар, вӑй ҫук.Коке (к'эа'э), назв. насеком ого. Нюш-к . К е к е — кривой хв о ст  загнутый; ҫёртме туна чух  лаш а ҫумне ҫыпӑҫат. Кеке, вёҫҫе ҫӳренё чухне, нӑй-нӑй! туса: малтан (спереди) кёрсе, кайран (сзади) тухам! тесе кала*, тет. Л а ш а  ҫанпа пуҫне мит сул- лат, теҫҫё. С р в . т ё н к е .Кекен, назв. сел. Кекенелга, б. Белеб. у. Хура.чал, Я .  Седяк,



200 -  188  —Кекмеклен, гл. невыяс. эн.Кекмекяентер, понуд. ф . от пред. гл . Упа 659. Л е ш  вырДн патве ҫитсессён, Й алуте упӑте пӗр пӑлайа кскм еклентерсе сӗтӗр се пынине курнӑ.Кекререк, то -же, что к и к к и р и к .  Пшкрт. Атан кекререкё.Коле то ж е , что к а в л е .  Хорачка. Ёне келесе выр-таг: лепчёрт, лепчӗрт (лӑпчӗрт).Келенкке [чит. калитка. Изамб. 71Келеппуҫ (хэл'эппус'), тю бетейка. Изамб. Т.Келиотан (Хэл’истан), яз. имя человека. Разум.Калле (к&ллй)> то ж е , что к а в л е .  Пшкрт . С о р ӑ к  келдет; ёйе келлесе выртат ( ш ӑ ф ^ а  ш отӑртаттарат).Келмет (^элмэЫ), имя ч ел о в ек а. Йӑлмачча.Келтвс (кэл’&с), назв. сел . Е р ан д аевк и , б . Ч и с т . у .Келтеш, собственное имя. М П П .KeflHHenOoVtiVd*), ш лю ш ка (короткий козон). Изанб. Т. С м . т ӑ р н а к к а й .Келше, .п р и р о с т * . Зап. В Н О . П р ав о п и с. сомн.1. Кем {*9м\ то ж е , что „с  а х а л р а х " .  Хурамал. Кем, к е м р е х = с а х а л р а х .2. Кем (кдл), убы вать. Я .  Карм. Кёрекёрсем аслӑ, сӑйӑр пы сӑк, епир ёҫсе-ҫисе кемес ҫу к . Ялюха М. К е м = с а х а л л а н  о ск уд евать.Кемит (кЭлит), то ж е, что к е м и ш ч ё к .  N . К е м и т = к е м и ш - чёк. Ц Святош н и к. Чист. Р а ш т а в р а н - ҫамрӑк ачасем кемит пулса тум аанса ҫӳр еҫҫё .Кемишчбк (кЭя*т№к), балаган (представление); актеры в нем, (все вообще). Изамб. I .  Кемишчёк курма кётёмёр. Ib . К ӑҫал Й елчӗке кемишчёк килнё. Ib. Кемиш чёксем хуҫкал а- наҫҫӗ.Кемвнни (к9м$ммъ), каменный дом. Сятра. С м . п ӑ л к е м ё н н и .КемЯт, у б а в и т ь , ум еньш ить. Ильк.Кемсерт (иЭмзЭрт), п о д р . гр о хо т у. СТИ К . П ёр-пёр йывӑр йапала (кункӑра, пӑтавкка) ҫӳлтен урайне персе ансан» кем серт! тӑват („гром ки й звук и откры ты й1*).Кенеш (кэн'эш), так манят ж ер еб ен к а. С Т И К  Кенеш ! кенеш! С р в . р усск . к о н я ш ,  ш и н я ш .Кенешке (кэ*1эшкэ), ж ер ебен ок (детск. сл.). СТИ К .Кентселер (*дйцэл'эр), канцелярия. Пухтшл.Кенти ( Ж ^ ) ,  то  ж е , что K a r t T i  (назв. чашки).



-  189 - 201Кенче (нӑнуӑ), назв. раст. Пшкрт. (В. О л г .— eWya) С м . й ы т ӑ  п ы р ш и .
Кедошкй (кэ^ашкы), так ласково назы ваю т ж еребен ка. 

СТ И К . Кен>ашкӑ1 ке$аш кӑ! (Говорят, когда гладят ж е р е бенка). С р в . р у с . к е н я ш .Кепалй, искаж . сл. в сл. соединении:Келалб хуҫан ырӑ амбшё,—ырри, назв. бож еств . Т. VI. 7. К епздӑ хуҫан ырӑ ам ӑш ё, ы р р и = к е п е  алӑку ҫан ...Келалбк, т. е. кепе алӑкӗ. С и .  след. сл.Квпалӑкв («ЭбОлйгЪ) уҫблни, то ж е, что к ӑ в а к  х у п п и .,  Tyvx. Кепалӑкӗ у ҫ ӑ л н и = к ӑ в а к  хуппи (вероятно, Flächenblitz, срв. .c u m  caelum  discessisse visum  est“ ).
Кепе (кэбэ), п ервон ачальн о— К ааб а, теперь— назв. б о ж е ства (араб). У  л у го в , чер. к а в а  й у м ы ; к а в а  п о ч ы л т  к а й ш ;  у  вот. к а б а  и н .  м а р .  С м . Магн. М . 64, 85, 89, 197. 

Ст. Чек, Кепе хур ё. Кепене х у р  пуснӑ кёркунне чи кайран, тасалса, пытйене тӗкне-шӑммине у к а ^ ч а  тулаш не кӑларса тӑкнӑ. В . Олг. Х о р т  ты такансам (пчеловоды): кепе торӑн амаш ё, мана полӑш  та пар; чипер хун кайӑкна п у ҫт а р са , полш са пар мана кепе торӑ амӑш! О н а пӗр мӑш ӑр ҫӑртан параччё, пӑтӑ параччё. Альш. Кепе (Кааба) хӗвелтухӑҫёнче, ҫавӑнпа хирте чӳк тунӑ чухне хӗвелтухӑҫнелле пӑхса кёл- тӑваҫҫё. Ib. К епҫ кепе-.тӗр, кепе ама-тӑр. Кепе есть кебе; кебе эт о — мать (в том смы сле, что мать д о р о г а , как кебе д о р о га , в религии). Вишн. 17. Ҫӗр-лгу^тытан кёпе, ҫырлах! Т. II . 72. Т ага  кӗлтӑватпӑр кепене, ир тӑрсан та, каҫ выртсан та. К А Х , К епе—'Имя бож ества в молитве „карта пӑтти“ . Моркар. Кепе— чӑваш  торрл. Сред. Юм. -Кепене кайтӑр! (страш ное п рок лятие). А ш ш ё - а м ӑ ш ё  ач и сем п е вӑрҫсан, ы лханса калакан сӑм ах. Кепе питё усал сывлӑш  (дух). Тюрл. К е п е  вёт аму санӑн, тет; ам уна ан хирӗҫтер, онӑн сӑм ахё ҫёр е ӳкес ҫок. 
Хурамал. А н н е —кепе, унпа вӑрҫма йурамаст. Орау. „К еп е йатлӑ тӑлӑх карчӑк пулнӑ (старая, одинокая, и она стала к е п е ) .  См.  к е п е н е  у Paas. 62, Мес. 19, 128.Кале амбшб, назв. бож ества. Альш, К епе ам ӑш не— хур (гуся).Кепе керемечё,—кнремет,—киремечё, назв. киремети. Сле
пой. Кепе киремет. К.-Куш ш . Кепе кереметбнчи ырӑсем. 
Тюрл. К е п е  к и р е м е ч .  Панклеи, Кепе киремет. С м . С  о р ӑ м к и р е м е ч ё .



Кепене хурпа чӳк туни, назв. моленья. I .  /7, 43. А к ӑ кепӗ хур кӗлли. Килӗш пе Кепене х у р  тӑватпӑр (приносим гуся), таса турӑ ^ырлах. Кепе ам ӑш не пёр пӑтӑ парап, ҫы рлах. И кё кепе умёнче ҫӳрекен ы рра пёр йусман, чӳк ҫы рлах. Кепеые х у р  тӑвап, йывӑр сӑм ах хыҫёЯчен таса кепене килӗшпе хур  тӑвап, чун татса йун тӑкатӑп, кепе хур тӑватӑп , ырӑ чӳкём ҫы рлах. Ib. Т аса кепе х ур ӑм  ҫы рл ах. Кепе амӑише пӑттӑм ҫы рлах. Кепе умӑнчен килекен ырра йусман, тата кепе чӳкём ҫы рлах. Ib. л .Т аса кепе хур ӑм  чӳк ҫырлах.Кепе-ту, (т>у) гора Кебе. Хорачка.Kene-xipna (чит. хйрпан), назв. д в у х  б о ж е ст в . С П В В . M C . К епе-хӑр ла— аслӑ киреметсем; ҫын сӑ х  ( = с ы \ ӑ ? )  йёркипе, пӑричак ҫисан, т уп ӑш сассӑн  анчах чӳклеҫҫё вӑлсене.Келе-х1рпан, см- вы ш е. Зап. В Н О .Копир, яз. имя м уж ч. С А С С .Кепмер (̂ ЭпмЭр), великолепны й. С П В В . К еп м ер — пуйан: пит к сп и ер  пурӑнаҫҫӗ. Питушк. К епм ер, солидны й, больш ой , хо р ош и й , ib . Кепмер nypäeaf (богато). Зап. В Н О . Кеп- мер; кепм ер лайӑх; капм ар. Нюш-к. К епм ер, роскош ны й, великолепный. Ib. Т ӑ л ӑ а  пит кепмер унӑн. Ib . Ч а сси  кепмер илнё вӑл. Ib . Кивре чиркӳ пит кепм ер. С м . к а п м а р .Kenne, невыясн. гл. Ст. Чек. Ҫ у х ӑ р  кеп п есе йачё.Кеппеҫ (йэппэс'), тю бетейка. Орау. Тутарё кеплеҫне тӑран- нӑҫеыӗн кайалла к ӑ ш ӑ р т  та кӑш ӑрт ш утарат, тет.Кептерлен (кЭптЭрлЫ), одеться, лучш е обы чн ого, наряд и ться. СТ И К . Т и р п ей сёр , ҫётёк-ҫатӑк ҫӳрекен хӗрарӑма тум т1р тӑхӑннине курсан , х у $ а м ӑ ш ӗ  ӑна: ӑҫта кептерленсе кайан тата? тет.Кептёрт, подр. ст ук у . Панкми. f  А й  тор-тор! ай тор тор! ҫопҫи (здесь с у ф ф . , и м в несобственном значении) тёпне мён х о р а с , мён х о р а с ? .. .  Чол моклашкн х о р а с  п олӗ. Кеп- тёрт! тесен, мён калас. (С в а д . п.).Кер, кличка собаки . Коэылълр.Коре, встреч, в слож ении;Кере-куҫ, сл. неизв. знач. О т сю д а?Кере-куҫ (чу<?) ҫырми, левый приток р. Ары на поле И зб е б и .Карек, те ж е, что к и р е к .  В . Олг. К ер ек  вӑрҫ1 П ш крт: 
нэр’ӑк м$н. Ib. К ерек хам , всякий. С л т р а . Керек x o ft  Д е л а й , как х о ч еш ь .



Керемет, назв. бож естве. В. Ом. С и .  к н р е и е т .М1н керемет, назв. местности. В. Олг. Мдн кереи етре ҫарӑ касса . Слеп. М ӑнӑ киремет (с »и").Керемет-ай, назв. урочищ а. Мыслец.Керемет карти (ка^рби*), назв. поля. Пшкрт.Кербмет пуоеи, назв. поля. К.-Кушки.Керемет еӑмеи, назв. горки, которая п о х о ж а на нос; тянется от м еста, где молились киремети. Мыслец.Керим («»,«*), яз. имя м уж ч. Т.-И.-Ш ем., C A C C .f M .P y c . 
Орау. Керим знаменитый вор; -отсюда нарицательное— о т ъ явленный ворищ е. II Укры ватель краденого. X vp-б. Керим* вӑрӑ йапалисене вы рнаҫтарса тӑракан ҫын. Ib. Керим—  самый отчаянный вор. С м . к а  р а к ,  х о р а - к а р а к .Керим хирв, назв. поля около с. Г ороди щ а, б . Буинского у.Керек, ум еньш ительное имя Гавриила. Сред. Юм.Кер9щ> яз имя м уж ч. Патраклӑ.Кербшке {кэ&мкэ), назв. растения. Ü . Карм. Н . Седлк. .К е -  р ё ш к е = в и к а " .Нервен, х о р о ш и й , замечательный. С П В В . Л аш а кервев; вӑрман кервенччё ёлёк. Кервен— аван Ib. К ервен ;=тёреклё. 
Ib. K y  ҫын кервен; ҫурт кӗрзен. С П В В .Е С .  Кервен— я и т л ай ӑх , чаплӑ йапала. Стюх. Кервен, х о р о ш и й , д ю ж и й . С м . Paas. 62.Керкке, биться (о сер д ц е). Абаш. Скотолеч. 16. Ч ирленё лаш анӑа- пёр майах чёрн керккет (при си б и р ск . язве).1. Карле хр* имя м уж ч., Гавриил. Сред. Юм., Тюрл.2. Керяе, карлик. N . Керле куртӑм ӑр, мы видели карлика (настоящ его).Керлемео, не надо (у др. кирлё мар). Пшкрт.Керлеми, негодный. Пшкрт.К ер л ! (-дм), то ж е , что к и р л ё ,  нужный. В . Олг. f  Х о р а  к2тра лаш ам пор, х е р а  кдтра хёр керлӑ, ыталашса лар- маш кӑн.Керлё, -нужный. С м . к и р л ё .

KepMaHi (нерма^и, т?ермайи, с удар, на а), Германия. С р в . Й а р м а н .Кериац> (-*<), то ж е , что пред. сл. П В Ч . 123. К ерм а^ йытги ват йытти, аш  парсан та, аш ҫимест, пирён пуҫа ҫийесш ён.Кермиҫ, карниз. Изамб. Т. Палтӑр йенне кернйҫ тум аҫҫё.Keoftn, ремесло. Уралка. Е с е  мён кесёппе пурӑнӑтӑн? Ib. Т им ёр кесёпӗ; кесёплӗ хал ӑх , ремесленный народ.



204 192 —Каонат, „уменьшается, убапляегся*. А ш кад ар.К аҫтаад к , имя мужч. Каленё. 1904.Кат, так манят козу. 01И К . Кет-кет-кет! (манят козу).Кат1р (кэдйр), кедр (дерево). Кан. Тата кетӑр мӑйӑрӗ нумай пулат. Ҫутт. 153. С у х ӑ р л ӑ  йӑвӑҫсем: ч ӑ р ӑ ш , хыр, кетӑр, пихтӑ. Н И П . Кетӑр, иначе в ё т * м ӑ й ӑ р - й ӑ в ӑ ҫ ҫ и .Катрел, имя м уж ч.? Нюимс.РКеча (чиг. кӑчӑ)} встр. в сложении:Квче-nopHi (кӑчй-г&ор^и), мизинец. Пшкрт. С м . к а ч а - п .Качӗр (чит. кӑчӑр), то ж е , что к а ч ӑ р ,  к а ҫ ӑ р .  Пшкрт Кечӗр арӑм кайат (прямо). Ib. Кечёр ут  (прямая).Качбрӗл {кӑн$рӑл), то ж е, что к а ч ӑ р ӑ л ,  к а ҫ ӑ р ӑ л  
Пшкрт.

Квчдрт, выпрямлять. Пшкрт. С м . к а ҫ ӑ р т .
Кы-b if (протяжное ы; при обы кновенном произнош ении—  

K ä f ) ,  чуточку. Е . Орлова. Кы-ыт пар чёрне хори п у ш ш ё анчах пар, пёчиккё пар! Д а й  только чуточку! С м . K ä f .Кылан, убывать? Собр. Чӗрнене кӑш ласан, телей кыла- нат, тет. (П оверье).Kbifä-Kbifa (кы&ы-к'ыдй), так манят кури цу.Кышла (кышла), грызть. Чёлкаш 69. Вёсем п ёр-пёрн е ҫӑт- нӑ, кышланӑ. С м . к ӑ ш л а .Кышламаллн, еда, пища, ш ам овка. Шел ,  45. Кыш ламалли пулмасан, вӑл та нимён параймаст. N . У н ӑн  ӳтн е-ти р н е, ш ӑммине-ш аккине вилӗм кы ш ласах йарӗ. Упа. Ш ӑ ш и  ун патне пынӑ та, вӗренне кы ш ласа татнӑ (перегрызла).1. Ки (tfu), толочь (белье). В. Ол%. (Н ек о то р . формы: клрём, кине, кийёп). Ib. Кёпе киме кас ( = к а й а с )  тӑрӑ шуа ( = ш ы в а ) .  С м . \. К и в .2. Ки, ветхий, старый. С м . к и в ё .  Пшкрт. Кийё конта ҫок . Ib. Кине (= к и в в и н е )  тау. С п а си б о  за с т а р о е . (Ӗҫкё). 
В . Ол1 . Ки сорпан , старый сорбан .3. Ки, подр. звукам скрипки. ЧП. Ки-ки купӑсӑм! Ь'. Ол%. Ки-ки к оп ӑсҫӑм , копӑс калат, мён калат: апи, чёчё п ар , тет. С р в . нем. g  е i g  е. Р П одр . бы стром у движ ению . С м . к и к а р ӑ м.Ки ка-как, подр. крику диких гусей. С Т И К . Х у р  кайӑк- сем: ки ка-как, ки-ка-как! теҫҫӗ.Кн-кик, ка-как, подр. крику диких гуҫей. Яёр. f  Ки-кик ка-как хур кайӑк, 'к ё р  кайа* те, ҫур  килет; еп и р  ҫанаш кал п ул ас ҫук .



—  193 —Ки-иу (%и-&у), подр. звукам скрипки. Ш орк . 1 К и-ку  купӑсне...
4. Км, иди сю да (у др. кил). Якейк. Ки конта! И д и  сю да? 

Грхбл. Ки куита, ки! (скаж ут такж е и: „к и л и;. Питушк. Ч а с  ки, кёр (в избу); нумай тӑратӑн ытла, пӑсзлса кайатӑн (простудиш ься). ЧС. Х а й х и  анне мӑна алӑран тытрӗ те: есё пӑтӑ ҫийетни-ха? Ки-ха кунтарах, тесе, хӑйӑ хуҫса илчӗ-
Кийев (*ц/эв), назв. гор од а, Киев. Среӗ. Юм
Кийӳ (Ku jy ) . назв. гор од а, Киев. Ст. Чек.1. Кив, толочь белье. А . Турх. С П В В . П В . Кивес кёпе кисёппе. КС. Кёпе кивеҫҫӗ (стиранье белья). Хурамал. К ёвен- тепе кёпе кивеҫҫё (ҫунӑ чухне). Paas. Кёпе-йӗме кивет. Т о л чет белье двумя палками (в корыте).2. Кив, стары й. Собр. 307. у М ерчентен хула ҫавӑрни ҫу к , кив укҫаран лавкка ларни ҫу к . Шорк. Кив тырӑ сотсан , тӳлӗ*ха (т. е ,, может быть, заплатит, продав старый хле{>; но при этом п од разум евается , что у д олж ни ка нет стар ого хлеба). Торп-к. t  Г и р ӗн  х уҫа  кив пуйан. Сӗт-к. Чотай пуйан> кив пуйан, кив пуйянан кив нӳхреп кив нӳхрепре кив c ä p a . ш ӑпадопа (=сопӑн>айпа) ӑср ӑм ӑр  (т. е. черпали вед р ом , сп л етенным из .лы ка). Образцы. Карта ҫинчи кив кантӑр, ҫ у р р н  т а р а н т и в  кангар. С л о ж н ы е  см. в к и в ё .Кивел (яифЭл\ стать стары м , ветш ать, изнаш иваться. П В Ч .  123. П орҫӑн тоттӑр ҫы хм а л а й ӑ х ,— ҫыхма лайӑх— час киве- лет. Календ. 1911. Ҫ ё р  ёҫлем е кирлӗ кивелнӗ йапаласене тӳрлетсе хум алла, йе ҫёнӗ туйанмалла. Изамб.Т. Ҫ ӑ н ӑ х .к ё р п е  кивелнё. (Так говорят, когда в се  языческие моленья кончились). О земл. Кивелнё ҫуннӑ ӳчӗ ш ӑкп а перле, тата ӳп кер ен  сы власа кӑларакан сы влӑш па пёрле шалтан тухса тӑрат.Кивет (-Э«), букв, „ст а р и т ь “ , носить д о  ветхости; износить (платок, кафтан). ЧП. Т ӑ х ӑ р т и р т е н  кёрёк ҫӗлетрӗм, х ӑн т ӑр я е хум асӑр киветрём. О сохр. здор. Т ӑ х ӑ н са  киветнё тир тумт1р- сене тӑхӑннӑҫемён вёсен ҫӑм ё лӑртаккӑв тӑкӑнса пы рат.3. Кив, то ж е , что к ӳ.Кивтвр, пон уд. ф . от п р ед . гл.Кимр класть в м очку. Сред. Юм. Тӑлана п осач-чин шывва ( = ш ы в а )  лартса х о р а ҫҫё ; ш ы вва л ар т са  хо н а тӑлана: кивернё, теҫҫё. Ib. Кепене ҫӑваччин ш ы вва л ар т са хор аҫҫё , вара йна: кивернё, теҫҫӗ.
Киви, неизв. сл. О т сю д а:



'2(W —  194 —Киви ҫырми, назв. местности. Л  маши.Киви ҫёрб <fjp3 название какой-то местности.
Xсрачка. Сӑлгта»ьӑ тарччӑ (чит. тярчы) Киви ҫёрне.Кивик (к'и*«*'), подр. крику совы . Якейк. I Кивик-кивик тӑмани, арпа ӳплине йоратат. N .  f  Кивик кивик тӑмани, мӑкла поҫпе мохтанат.Кивил (x'tftwV), назв. раст. Якейк. Кн-вил ш у ^ ч и  пилеш ш у ^ ч и  манерлё. С м . й ӳ ш ш у .Кивил вути, назв. расг. В. Олг.Кивё (««#•$), стары й, ветхий, бы вш ий в употреблении. 
Юрк. Х ул ар а пурӑнакан т утар  лавккинче кивё йапаласем сутса лар ат (торгует старьём). || СТИ К . С а н  ҫинче ман кивви те пурччё $ ак -х а . Н а , тебе никак есть и старый долг. || С т а ры й хлеб. ЧС. Ҫ ён ё ҫине кивё ҫи тсе тӑтӑрччё. П усть  ст а рого хлеба с избытком хватит до н ового . (М оленье). || Ста р ая  родина. N . К у  чӳксем ӗлёк чӑваш сем кивёрен куҫса килнёренпех пур. Н . Карм. К и вер е— на старине (до переселения). II Чуралъ-к. С а р а  корки ты тсан: киввисене тав ёнтё! (бл агод ар н ость за преж ние угощения) теҫҫё.Кив алхи, неизв. сл. Сунчел.Кивё-Аралуҫ, назв. с. С т . А р а б о с и , У р м ар . р.Кив-Ахпфрт, назв. селений в Б .-Б аты р , и Канаш . p .p .Кив-Елпуҫг назв. сел. Алдиарова, У р м ар . р. (Ҫ ё н -Е л п у ҫ ,— Н ю ш -к а сы , того ж е р.).Кив Ой ( x'iw-oy), назв. селения Я др. р.Кив уйӑх, старый месяц. Сред. Юм. К и ^  уй ӑхпа туй тӑвас мар („важ ны е дела не предпринимаю т после полн олуния*). ЧП. Кив уйӑхра тунӑ сӑри (их пиво) куҫм а-пуҫм а хӗр етр ё.Кивб-Упи, назв. c e i .  С тар ы е У бей . б. Буинского у.Кив-Йал, на<в. сел. П ролей К аш к . б. Тет. у. || Н азв . сел. Бикм урзина, б. Кузнецкого у . С а р а т о в , губ. || Н азв . сел . Ш н я е в а , в 2 км. о т д .  Белой Г о р ы ,б . П етр озск у. || f-^азв. сел. И бряйки на (И прейел). || Н азв. дер. М асловой. Мам. М. 12, 66.Кив-йал вӑрианб, назв. леса в 2 км от д. Белой Горы, б. П ет р о в ск . уКив й а л  ҫ ӑ л ӗ ,  назв. родника. Магм. Ц .  5 5 .Кивб вырбн, преж нее место жилищ а. КС. Кивё вырӑна (на м есто, с к о то р о го  д ругой  у б р а л  свои постройки) хаф  кӑҫал ш кам та ларм аҫт.



—  195Кив-кирёк, старьО. Сред. Юм. Шел. 5S. Унта йӑтса ҫӳреҫҫӗ темӗн- re-пёр к и в к и р ё к . Ib. 21. Аслӑ сучӗ сут тӑват: кив- кирёке вӑл ҫӑват.Кивӗ Кӗпер, Н иж ний мост, назв. урочищ а около д  Х у л а т у  (Еряпкина), б. С п а сск о го  у.Кивёллв, постарому, в старом виде. N. Епё ку ҫёлӗке кнвёлле илтём (старую )?Кивё масар тӑвайкки, назв. горы. Аттик.Кивёпе, по-старом у, по-старинному. Орау.  Кивёпе пур- насш ӑн вӑсем (не хотят передела земли), вилнё ҫынсене ҫӗрпе уср асш ӑн ; ҫёнӗрен ҫуралнисене те: выҫӑ вилччёр, теҫҫё, темёскер. С ал гак а ви/жи каймаҫт, ҫӗнёрен ҫурални кайат.Кивпитги, ветошь. Хора-Сирма (Ч еб. р.). Толст. П уҫн е кив-питти (изношенная материя) ҫы хса йаратчӗ.Кив питтипле, изношенный? Сам. 67. Кив-питилле сӑхманне хёсет хул х у ш н е.Кив пуйан, исстари богатый человек. Cofy. t  Пирён аттекив пуйан; кив пуйан та, укҫи ҫок.Кив-ҫурт, старое место жительства (до переселения).
Н . Карм. Альт. Вёсем вара Елш елн е кёрсе ларн$ (посели лись). Л е ш  вырӑнне халё те „К и в ҫур т“ теҫҫё. || Назв. поля. 
Ян т. Норе. Кив-ҫурт. Елёк унта йал пулнӑ, халё ҫав вырӑнта масар. II Н азв. оврага. Торп-к. Кив-ҫорт. || Назв. урочищ а. С м . 
Мат Ы. 80.Кив ҫорт касси, назв. сел. Чебокс. р.Кив-Ҫӑаа, вазв. поля и оврага. Чуратч, Ц. К ив-Ҫӑватӑринче.Кив таким, назв. обряда? Шурӑм-п. К° 23. Кив тӑкап.Кив хатан, трава, оставш аяся на корню с прошлого года. 
Сет-к. Кив-хатан— пёлтёртен йолнӑ корак.Кив-Хола, городище. Якейк. Ел ёр , Йарноӑ, К и з - Х о л а  вырӑнне ҫитрӗмёр. М ы  катались на лодке и доехали доС т а р о г о  города.Нивее йул, устареть: выходить из моды, из уп отребления. (j IIuc. t  Киеве йулнӑ сёлёсене (т. е. неизрасходованный от старого урож ая) пасара кларса сутӑп ӑр.Киеве туя, устареть. N . М ён пурӑнан чёрё чун тумт!ркивелнё пек кивве тухса пы рат.Киеве хӑвар, оставлять для последую щ его использования. О зе/лл. Ыряшпа ҫуртырри акса илсен, ҫӗре пӗр ҫула



ш —  196 —кивве хӑвара пуҫланӑ (начали оставлять не распаханной). Ц 
Кн. для чт. 43. Вӑл вёсене тырӑ пулнӑ ҫулсем кивве хӑвар н ӑ. 
С Т И К . Ёлӗк тырӑ пит ӑвса пулнӑ; пуйантарах ҫынсем 20-шер капан кивве хӑваратчёҫ, тет. 1Ь. Кивве хӑвар ас, оставить необмолоченный на другой и на третий год. (То ж е вы раж . в Сред. Юм.).Кивсв, то ж е, что к ё в е н т е .  Тӑв. 47. Тата пёр-ик кёпе кивсе чӳкесен, ӗҫ те пётет. Халтан кайнӑ К ул ж е, йулашки вӑйне пухеа, ӗлӗкхи пекех ҫӑмӑллӑн кивсисене вы ^атат.Кивҫвн (Hu§ttot)9 долг; в д ол г. N . Х у  та, вӑхӑт ҫитсен, кивҫене тӳле (плати дол г). N . Кивҫене парса пётер, вы плати долг. Макка 8. Кивҫен хуш ш и н е шыв кӗмес, теҫҫӗ. (П ослов.). Нюш к. Кивҫен ёҫе кайнӑ. П ош ел  хоронить п о к о й ника. (Иносказательное выражение одной девуш ки, героини рассказа).Кнвҫен ил, занять (взять в долг). А . Турх. Юрк. Алӑра пёр пус укҫа ҫук , ja r a x  кивҫен илес пулат. N . Кивҫен илни, заем.Кивҫвн йулташлйхв, кредитное тЬварищ ество. Кан. 1927, №  237. И лме вай ҫнтменнисем кивҫен йулташ лӑхӗнчен кнв- ҫен укҫа илсе сиплеш еҫҫё.1. Кивҫвнлв, брать взаймы. Сам. 61. Х ӑй  пӗрер пӑг кив- ҫенлет те, пӑтшӑн иккӗ илмелле...2. Кнвҫенле, заимообразно. Кан. Плуксем илсе кнлчё те, кивҫенле салатрё.Кивҫенлен, брать в долг; задолж ать. СТИ К . Ёнтё чист кнвҫенленсе пӗтрӗм-ха (влез в долги). Сред. Юм. Хӑйён окҫа поли асан, ҫынтан та полса кивҫенленсе илсе еҫет.Кивҫенлеш, то ж е , что пред. сл. С П В В . Е С . Ҫынран кив- ҫен леш се йе сутӑн илсе...Кивҫаи пар, давать в долг.Кивҫен парйм, хож дени е на чужие похороны. ТММ, Кив- ҫен п а р ӑ м = п ё р -п ё р и н  патне виле пытарма кайнй.Кивнем, то ж е , что к и ч е м ,  к и ч е н .  Шибач. Кивчемён т о Й ӑ н ч ӗ = н а м ӑ с пек, пёр осалтарах сӑм ах каласан.Кившекле, изгрызть, оставив только огрызки. Шарбаш. Ш ӑш и сем  (ҫёмел кайӑкёсем) тырра кившеклеҫҫё. С м . к и - ш ё к л е.1.,Кик, неизв. сл. в заумной песне. Яргуньк. Кик чӑнтӑр, кикш ер, пикш ер, сикер, пикер ёс пинер.



—  197 — 209Кик-чаманла, назв. детской игры. Сёт-к. Кик чаиан, как чаман, киккириккём кирекнём, шӑрттан, шӑрттан ш арта- р ух а , ропоттай ҫилбм, ҫилём ути ш аш ка, ш аш кар ути ропоттай.2. Кик, подр. крику лебедя. ЧП. Кик-кик! хур-акӑш , ман акайа куртӑн-а?Кик-как, подр. крику гуся. ЧП. Кик-как хур а ҫи —  ратне вӑрӑм, мӗн тӑвас?Кик-кик-кик, см. к ӑ р л и - л ӑ к .  Б , Олг.Кика, то ж е , что след. сл. (описка?). N. f  Кӗпер ҫинче ула х у р , кика! тесе кӑш кӑрат.Кикак (<ак), подр. гусином у крику. Синъял. f  П ёр кил- карги ш ап-ш ур хур , кикак! текен пёр хур ҫук. Чуралъ-к. Атйл кукри аллӑ кукӑр, кукрисемён кӑвакал, кикак текен пёри те ҫук, аш ш ё амӑш сем ҫук »cypHaf. Сала 120. П у с  кутёнчи ул а х у р , кикак! тесе, K äuixäp ai.Кикак какак, подр. крику диких гусей. Сорм-Вар. f  Ки- как какак хур  кайак, кёр кайат те, ҫур килет; епир ҫав- нашкал килеҫҫук ( = к и л е с  ҫук).Кикакла, гоготать. К С. Х у р  какалат, кикаклат.Кмкврӑм Сигары*), т. е . ки! кайрӑм, пойги быстро вверх тонким стеблем . Алик. Кикарӑм, макарӑм ( = м а  кайрӑм?), ыран-пайав килмесен, ӳкетӗп те вилетёп. (Урпа). С м . а к а р и н.Киквл, дягиль. Начерт. ЮЗ. Сомн.Киквн («иОД П ш к р т  *и§ӑн), чемерица белая, veratrum L . album  L. Чеб. и др. Рак. Кикен. Унпа шӑнасене пӗтереҫҫё. В ы ^ ахӑн  мӗнӗ те-пулсан хуртлансан, ҫавӑн тымарне тӳсе сап сан , хурчӗсене тӑкат. П у ҫ  ыратнӑран, тата никӗт ҫинёрен те ( = ш ӑ л а  хурт ҫинӗрен), сӑмсаран тапак туртнӑ пек тур* таҫҫӗ, (нюхают). Никӗчё кайат, тет, вара. Кайсар. Кикен. Ҫ ар ан р а ӳсет. Тымарё шӑнасене вӗлерет; тӳсе сапсан, выфӑх хуртне пӗтерет. В ы ^ ӑ х  суранлансан.суранӗхуртлаисан» кикен тӗпне сап аҫҫ?. Зап. В Н О . Кикен, тикен, чемерица. Миолец. Кикен, чемерика. С П В В . Кикен; тикенек. Якейк. Кикен— ядовитое растение. Н . Седяк. Кикен; ҫак курӑк вӑрри ӳсӗр- тет. Шибач. Кикен— вӗлерет в ы ^ ӑ х а . И . И . Орл. Вы фӑхӑн кучё мӗнё хуртлансан, кикене тӳсе сап аҫҫӗ те, вара вӑл пӗтерет; тата выфӑха хирӗҫ вӑрнсан (= в ӑ р ӑ н с а н , иначе: хай ар  ӳксен) пама йӳҫӗтнӗ ҫёре йараҫҫё. Ст. Ганък. Ҫӗр
I 4 i '12'»



—  198 —ҫинче кикен хай ар, кикенрен епё х ай ар . (И з заклинания „йӳҫё чёлхи*). Хф лг Урал. 1921, №  10. Кикен ҫинё сысна пек ҫӑварӗсенчен (кӑпӑк) кӑларса йӑваланса ҫӳрерёҫ (от кумышки). СТИ К. Кикен ҫинё (или: кикен тёп ҫинё) — г о в о рят насмеш ливо о п ьян ой .
Тӑрӑллӑ ки кен , назв. раст. Чув. пр. о not. 445. Ҫ у л л а тӑрӑллӑ кикен (пиҫен) пит нумай п улсан, хёлле пит сивё пулат. Если л е ю м  очень много чемерицы (полевого осота), зим ою  будет очень холод н о.Кикен тымарё, — тымарри, корень чемерицы (и м еет лекарств, знач.). С м . й ӳ ш ш у. Ст. Чек. К и к е н  т ы м а р ё .  В ы ф ӑх хуртлансан ҫавна типётсе, тӳсе (алапа ал ласа, ҫӑнӑх пек туса) хургланнӑ тёлне сапсан, хуртне такса, хуртланнӑ тёлне пёрсех илет.Кикенек (->/эн,-:'$*), назв. растения. Марпос. р . .К и к ен ек —  дурман колю чий“ . Paas. Кикенек— carduus,—  .к о з а р к а * . Юрк.  t  Анкартӗнчи кикенек тийеке тухас сасси пур. ЧП. Ш ы в хёрринчи кикенек. || Мыслей. „К и к е н е к —строка* (насекомое).Киких-какак ( iatf-кспак), п од р . разнообразном у крику диких гусей. Якейк. f  Кикик-какак хор-кай ӑк, кёр кайа* те, ҫор  килет. Пазуj \ Кикик-какак хур-кайакё, кёр кийат те, ҫур килег. Сёт-к. |  Кикак-какак хор-кайӑк, кёр кайат те. ҫо р  килет, епёр апла полмӑпӑр.Кикирекки (rfui'upjtftfu), гребень у петуха. Нюш-к. Алтан кикирекки, гребень п.Кикирик (K'uiupUK), петушиный гребень. Переирл., Питун*к. 

Зап. В Н О . Автан кикирикне тӑм илнё. Яргунък. Кикирик (твердое *), гребень птицы. Сред. Юм. Алтан кикирикё. У- П етух (детск. сл .). Шибач,, Нюш-к. 1| Кукуреку. Якейк. Атан: кикирик! тесе, аватэт. Шибач. Атан: кикирик! тесе, каларё (пропел). Зап. В Н О . Кикирик сар алтан, качака путекки картара, П раска инке шыв кӳрет, n a p H i-c a p H i арчара Ib. Кикирик автан, качки выҫса вилет, тет, хун арманне памаст, тет. Ib. Кикирик сар алтан, алтан пёҫҫи шатра, шатра инке сак ҫинче, ӑҫта кайан сар пичче?— Инкӳ патне кайатӑп^ уна чуп-тӑвас тетёп. |! П еро птичье. N . Кикирик (или: кики- рук). Питушк. Х о р  кикирикё, гусиное перо. СТ И К . Кикирик, перо птицы (так говорят, показывая детям птичье перо).Автан кикирикки {Н . Карм.), алтан кикирикё (Срео. Юм.)р атан кикирикки (Шибач ), петушиный гребень.



—  199 —Кикирики, крик петуха. С П В Б . Ядр. Кикирики сар атаи. Ц Гребень п. Тюрл. Автан кикирики хёп-хёрлё.Кикмрнкик {tfwtupwtutf), кукуреку. Альт. Автан кикирикик! тет. Сред. Юм. Кикирикик! (тянут „ и “ ). Алтай ҫапла ҫохӑрса а л т а ^Кикирикки (кигцринки), гребень петуха. Ст. С а х ч а Б А Б .  Кикирикку tfttt'upUKKy), кукуреку. Орау. Алтан кикирикку- у*у! тет.Кикириккук, крик п е т у х а . AIU1I,Кнкирук (Хт'ирук, в Чертах, с полусмягч. р\  гребень петуха, ü П етух (детск. сл; ). Чертах. j Подр. крику петуха. 
К С., Якейк. И Птичье перо. Бренлгии.Кики у̂к (йт’ир’ук), длинное перо; Мыслец. Х ур  ки ю ф укё. Кикёрик гребень у  птиц. Изамб. Т. Автаийнкикӗрикӗ пулат.Киккирик (чит. кекмСрСк?), гребень петуха. Хорачка. || Крик петуха. N. Алтан: киккирик! турё. Собр. |  Киккирик автан, киккирик автан, автан ури ш атралӑ.Киккириккём или киккирикҫём, петушок (ласк.). В  Олг.I  Киккирикҫём (киккириккём) сар атан; сар атан саккӑр атмасӑр (= а в ӑ т м а с ӑ р ) , епёр киле кайас ҫок.Кикрик (KUKPuK)t гребень петуха. Череп. Автан кикрикё. П ш крт: адан кикри§э. ЧП. Кикрик, кикирик (так!) сар  автан.Кикришие, гребень? >| В  перен. см. N. Пёр икё черкке ёҫрӗ те. кикриш кисем хёрелчёҫ, лайӑхах калаҫакан пулчӗ.Кикквн (чит. кикӑн\  то ж е, что к и к е н .  Пшкрт. Киккеи тымари. Ҫы н  тӳсе тор т сассӑн , ёсёрсе вилес полат онпала. О н а  тастан исе килеччё. В о ^ ӑ к с а ^ а  параччӑ: ӑшчикке тасатат, теччё; нумай пама йорамаст.КнккДн-Шоккдн (-**ми), Кекино и Ш окино (два со в е р шенно обрусев них м ордовских села в б. Курм. у .). Якечк. t  Алтӑр вигтӗр пйхрам та, Атӑл тинёс корӑнчё; корка вит- тёр пӑхрӑм та, Киккӑв Ш оккӑн корӑнчӗ. Киккӑн-Ш оккӑн ут

исотги, ҫак И аккош кён  хёр сотти1. Кил ( k W ) ,  итти, ехать, прийти, приехать, прилетать (сюда, в направлении сюда). Альш. Килтёмёр, килтёмёр те, уччилнийе ҫитрӗмӗр хайхи ҫавӑрӑвга (шли, шли, и, наконец, вернулись к школе), ib. |  Хуҫи: кил, кил! тесессён, сётел умёнчи ҫын епир; хуҫч: кияех (прош у ложаловать)! темесен, алӑк панчи ҫын епир. Ib. Килех, хӑта, килех!II



212 —  200  —Аван ҫитрён-е (х о р о ш о  ли доехал)? тесе калаҫҫё. Ib . f  Кил- м есёр [вар. килмесёр те) килнё ҫак киле, ытла (вао. ыттах) тёлӗнтерсе хӑварас мар. (Застольн, песня). Бюрг. t  Килме- сёр те килтӗм ҫак тӑвансем патне, ухатам килчё Йурлама. 
Якейк. К у карттуса вӑл мана сан пата килме анчах пачё. Ib. Килёҫнв килччёр (ид#; килёҫ\ Если желают, пусть прид у т .. .  Ib. f  Пичи патне килесси ('трудно), килессинчен кайасси. !Ь. Ес Х осан а ха^ччен  килмен-и? Ха^> килнисёр луҫне ес ш хҫан та Х о с а н а  килмен-и? Ты первый раз в Казани? Ib. Килсен килё. Ч то ж е , ладно, пусть уж  придет, что ли. Г У Т . М анш ӑн пулсан, вӑл кунта пёртте ан килтёр- ччё. Я совсем  не хотел бы, чтобы он приехал сюда. 
Изамб. Г. у Ӑ сатса Йар, тӑван, ӑсатса йар, улма пахчи витёр кӑларса йар. Х ӑ ҫа н  килессине каласа йар. Ала 94е. t  Кинҫём те лайӑх Хёвекле, килнё те кайнӑ вӑхӑтра, хирёҫ т е  чупса тухинччё; хирӗҫ те ч у п са  тухм асан , Йшӑ та сӑмах пулш ччё. Орау. П ёр-ик-виҫҫё киле-киле кайӑп-ха еп (т. е. п р в ед у или приду). Ib. Кашни кун киле киле чӳречӗнтен ш аккӑп. Б у д у , приходя каждый день, стучать тебе в окно. 
Ib . Килме ҫиле майлӑ пулчӗ те, аван пу.лчё. Е хат ь  бы ло по направлению  ветра, поэтому х о р о ш о . N. Т утар хёрёсем , тутар арӑнӗсем ҫуркуннепе киле-киле пир-авӑр тёртмелли иле-иле кайаҫҫё. Тюрл. Вӑл килмелле мар кайнӑ. О н  ушел 
с  тем, чтвбы более не возвращ аться. N . Килнё чухне атй илсе кил. Когда при деш ь, захвати с собою  сапоги. Чув. пр. 
опох. 171. А сл а ™  пёр ҫӗртен тепёр ҫёре кнлее куҫсан... Если гром переходит с места на м ест е ...  Юрк.  Куллен уччилнике кил, ҫы рӑва вёренме ан уркен. Ib . Килессӳ пулсан (если д ум ае ш ь  приехать), ч аср ах  килме тӑр ӑш . Ib. Епё ун патне килсеттём, кала халё ӑна, кунта ман патма т ухтӑр , тет. 
Лнорс. П ӑртак тӑрсан тата темиҫе пӑрохот киле-киле карёҫ, хӑш ё тем иҫе парӑш  кӑкарнӑ. Шинер-п. Пирён пата ан кил- т ё р , тесе, картисене сӳтсе тӑкрӑҫ. Ст. Шаймурз. t  Ҫ акӑй ах тӑвансем пулмасан, килеймен пулӑттӑм епё ҫак киле. Трхбл. Й а ш к а н а  васкасах ан ҫак-ха, килерех паччӑр (напр, суха- ран, вӑрмантан). Шурӑм-п. №  26. Епӗ алӑкран кёрсен ҫёлёке илсе, асаттесен йӑлипе: ман кнлес! терӗм. Регули 22. Килмес- серен килте ҫок вӑл. Ib. 347. Вӑл ҫом ӑр ҫавиччен килсеччё. 
Jb . 1451. Е п  чӗнтӗм она, вӑл килчё; вал каламарё тума, еп  .тумарӑм. ib. 17. И с е  килмесёр ма килтён? Шорк. Ннкам



•201  —та килнё палли ҫук. Н ет  следов того, чтобы кто нибудь приходил. Ст. Чек. Вёсем виҫҫён килчёҫ-и?— Виҫҫӗн кӑна и вёсем (какое втроем), вунпиллӗк ҫынна йахӑнччё! N . П аҫӑр  ман патма пёр ҫын килчё те: аҫу вилчё, терё (умер отец того, к кому пришел человек). N  Щ ҫ ӑ р  ман патма пёр ҫын килчё те, сан аҫу вилни ҫинчен пӗлтерчё. N . Паҫӑр пёр ҫын килчё те: атте вилчё, терё (умер его отец). С П В В . 
Т А . Кил токко**ки л ха^>. Икково. Ача алла килесшён. Р е б е нок просится на руки. Ib. В ӑл ача ман алла килмест. Тот ребенок не идет ко мне на руки. N . f  Хам тӑванҫӑм килет, а сӑ н са , хура лаш и килет ыткӑнса, ылттӑн пёкки килет ҫутӑлса, - хурам а турти килет авӑнса, чён тилкепи килет туртӑнса. Едет нарочно ко мне мой родимый; его вороная лош адь мчится (стрелою), золотая дуга блестит, изгибаются вязовые оглобли, (туго) натянуты ременные вож ж и. 
Кан. Ернере иккё килмеллескер, пёр хут ҫеҫ килет. Альт. С и в ё ҫёрсем (ночи) киле пуҫларӗҫ. Ib. f  Сарӑ хӑмӑш тӗпне ш ыв килсен, ҫурккуне пулнине ҫавӑнтан пёл. N . Мёи полат- килет! Что будет! (или: что будет, то будет!). || Прийти з а .. .  Орау. Кёрёкне илме килчё. Кёрёк ыйтма килчё. П р и шел за ш убой. II Вернуться, возвратиться. Бел. Епё кайас ҫӗ р е  утрӑм, усем килелле килчӗҫ. Я  пошла своей д о р о гой (в гости, в другую  деревню), а они вернулись д ом ой . (Они были из той' деревни, что и рассказчица). 
Альт. <Гимёрҫён ачи вы ^ама кайнй, тет. В ы п а са  килет, тет те, тимёрҫӗпе арӑмӗ йӗрсе лараҫҫё, тет; Ib. Киле килме т у х р ӑм ӑр  варианган. Килсеи, килсен, ҫул ҫивче манӑн алса ӳкнё-йулнӑ. Рехули 177. Атт1 киличчен кётсе тӑтӑм. Ib. 318. Вӑл киличчен кӳлсеттӗмчӗ. Ib. 351. Еп киличчен тӑрнӑ вӑл- сам . Ib. 262. Утсам кётёве йармасӑр килмерё. N . Атте пасартан киле пырат пуле (уже возвращается). |1 О  запахе. 
Кратк. расск. Ҫӑварёнчен хӑйёы пит йывӑр ш ӑрш ӑ килнё. || О  выигрыше. Ярхуньк. Тата ҫёр тенкё хучё, гет те, татах И ван а килчё, тет (Иван выиграл) N. Ҫалла ёнтё хресчен- сенен тупӑш ҫулталӑкне 350— 400 т. йахӑн килет. !| З а в и сеть; происходить. Х Л Б . Тырӑ-пулли пуринчен ытла суха- ланинчен килет (зависит). N . Вӑл ёҫ пёр пир ген анчах килмест (не от нас только зависит). Малт. шк. вӗр. фиҫ. ,114. Анчах ҫавӑн пек суйа ёнёнусем пирён тёттёмлёхреи килет. Ц У роди тьтя, удаваться. Ҫ у к , тулӑсем кӑҫал килмерёҫ (пш е-



214 —  202  —ница не уродилась). N. Хӗвел хытӑ хёртсе типётсе йанипе Египетре халё те тырӑ акни нимёне те килес ҫук. [| С х о диться. Собр. f  Сан па манйн с !м я х  пит килет, те ёлёкрен пёрле тӑнӑран й Возникать (о желании). N . К урас килекен пула пуҫларӗ (пулчё?). С т ал о  хотеться увидать. О сотр. здор- Тйвассу килтёр; тйвассу килсен, тума пула^* ӑна (это). Орау. Тул тухасран тухас килет. КС. Нӑхҫан та кун пек ёҫес килсе ӗҫмен пулё (т. е . епё). Л/. Ҫ ы р ас килсе ҫырмастӑп* 
Янорс. Манйн вара хот (грамоте) вёренме кайас килекен полчё (захотелось йтти учиться). N. Ку ача ҫул ҫннче пёр утй лаве тёл пулат те, ҫийес килнё майёпе ҫӑта*-йарат„ тет. СЧЧ. Пӑтги вара пётёипе ҫу кйца пулат (страш н о масленая), ҫийес килмен ҫёртен те ҫимелле (и не хочеш ь так явится аппетит). Юрк. Вёренес- кнлекенсем манйн авй вёре- неҫҫё, Н1х ӑ ш ё  те ку вӑхӑгра киле кайма ыйтмаҫҫӗ. N. .В а р а  вёсем мана: питё кайасах килсессён, кайах, ачам, терёҫ. 
Регули 562. М ӑнӑн исе килес килег (килмеҫт) конта. N . Манйн йна вӑл пӳрте пёртте ларттарас килмес (не х о ч у , чтобы он строил). Сред. Юм. Чаш йк ҫӑвас килмесеи, вйник кош ак осрас полат. (П о го в о р к а . ВДник кош ак пёр чаш ӑк ҫулласа тасатаҫҫё, тет). N . У к ҫа  паракан ҫын хӑй укҫи выҫӑ ҫынсене ҫитессине (дойдут ли) пёлмесен, укса парасси т е  килмесг. А'.-Кушки. Ӑна курсанах, ҫнлё килсе кайат. Кигда на него смотриш ь, *ло берет. N . v Икё йӳплё ҫул пырат, пёр йупёпе хёр пырат, ҫавна тытса, чу а гусан, ҫам р ӑк  пу<;а вай килет. II П риходиться, случаться. О зечл. А н а  ҫине навус тйкнӑ пулсан, ҫав 100 пйт хакне ёҫлесе тупма килмен пулёччё. Толст. М ана пёр золотника ( —  мйскала) 5835 пёрчё килнёччё (епё вёсене Яурийех су са  пйхрйм, т. е. яйца ш елкопряда). ЧС. М ён тйвас, пёрре ҫапла килчё те» л а р а с а х  пулат ҫав . Х .1 Б . Ана ҫине тирёслёке тйкнӑ чух йепле килнё ҫапла ( =  кое-как) тӑкас пулмаст. Альш. f  М ё с -  кер пулмё, мёскер кнлмё пирён ҫамрӑк пуҫсене! !! П р о я вить то или другое качество. А.га  99. Хёл йшй килсен. ҫу  сивё килет, тиҫҫё. Изамб. Т. Кӑҫал ҫуркунне сиввё килчё (весна была холодная). Т Х К А . 3. Ҫанталӑк пёр килмест ҫ а в . 
N . Чйнах та, ыйтса пахсан, Кёркурн пичче: самана ҫяпла килчё, тере. О  эеял* П урйнӑҫ (жизнь) йывӑртан йывӑр килет.И О значать. Трхбл. Аптйранй тени вырйсла мён сзм аха килет-ха вӑл? Какому русском у слову соответствует слов®



-  203 -„ап тӑр ан ӑ“ ? Алыи. Вӑл сӑмахсем мёне килнине (что о зн а чают) пёлейм ҫҫӗ. ГТТ, Ҫак  сймах (слово вирт „п ал ы “ ) мёне-те-пулж  килмӗ и тата? (не имеет ли связи с чем-либо). И Заниматься (о заре). N. Ҫ ур ӑм п уҫ килег. Заним ается заря. 11 О тн о си ть ся . N . Вёсом пётём патшалӑха килекен ӗҫсене туса тӑраҫҫё. II Настраиваться (об инструменте). 
К.-Кушки. Купӑс килмен. II О  пении. Алыи. Каллах пурте калаҫҫё (поют) пёр сасса килсе, пётём Йала йанӑрагса! Cm. 
Шаймурз. f  Т авай, тантӑшсем, иккён йурлао, ёнтё килет пулсан кӗввӗмӗр. || Быть подходящ им , пригодиться. Орау. С ӑ м а х а  килмен йапала ҫинчен мӗн калаҫса ларан? /£. Ёҫе килмен йапалапа, мён тЗв&с уипа, вырттӑр хӑй вырӑнче. N. Апла килмест вал. (Это выражение) н верно, не идет, не подходит. Батыр. Таш ла пёлмен ҫынна кёвё килмен, тет. (П ослов.). Ашшё-амӑшне. Килменнине ан калаҫ. Н е говори того, чего не следует. Ст. Чек. Улталани те манӑв вёт килет (т е. складно, умело обманываю?). О земл. Икё х у г  сухалам а килмесен... | Быть принятой (о жертве?). ЧС. Х а ф  ҫёнёрен пӗҫерсе ч^клемелле, тата ҫёнӗрен чӳклесе килме- сессён, есё пӗтём вы ^ӑх-чёрлӗхе вёлеретён вара (будешь виной смерти. .). i| Быть к лицу (о костюме). И кё тал(р пёр машр; аҫта ҫаксан, килё ши? 1| Быть привезенным. 
Тораево. Тата арча килнё, а чи ӑшӑнче хӗҫ (меч) пулнӑ. Ц Вытекать. Орау. Ача уме («воды “ ) килчё. С м . а ч а  у м е  ||II Выходить замуж . Образны 99. Тата пёр ҫул кётёттём, килмё ҫавӑ вал мана. Я подождал бы еще годик, но дело в том, что она за меня не пойдет j| В чувашизмах. Сред. Юм. Онтан нӑмай та порнаймарё, тет, карчӑк ача килсе те ҫоратрӗ (неожиданно родила), тет. Йуҫ. такӑчт. 34. Ул>ун (к а^ т тугине йёпетсе . Ах, килех, кил, пулмастех! (Здесь к и л  в значении русск „прими пожалуйста“ при вежливом обращ ении. Так, при угощении, напр., пивом, угощаемый, попив немного, возвращая поданный стакан или ковш угощ аю щ ем у на руки, говорит ему: кил). |{ В качестве вспомогательного глагола. Кан. Ҫул ҫинче шҫта кёрсе чей ӗҫие тупм асӑр, ҫул тарӑш ш ёпех Йур ҫисе килтёмӗр (всю  дорогу ели снег). Якейк. П асара кайса килме кёрёк пар-ха- Да-Й мне ш убы , сходить на базар. ЧС. АтЙр, ҫавна курса килер-ха (сходим и посмотрим), терёҫ. N . Тилли кунтӑ тёпне шӑтарат, тет те, пуллисене ҫул тарах такса килет,



—  204 —тет. N . М анӑн к у н ҫ у л  кӗскелсе килчё ёнтё. N . П урднас кун ҫулӑ С = к у н -ҫ у л у )  пётсе килсессӗн... ЧП. Вӑйӑ иртсе килетҫке, пирӗн ӑш сем  ҫунҫаҫёҫке. Сунар. У н та ҫу ҫинче пӗр ьмтӑн ҫы пҫӑнса килниве курнй (червонец пристал к весам, которы е брали в соседи). Альщ. Ҫ ы рм асем  типсе килеҫҫе (после разлива). Ib. Ты рра хиртен пуҫтарса килеҫҫӗ. 
Ib. Чапӑрлӑсене, халӗ ёнтё в*сене: тӑват пилёк килёрен те ытла мар, теҫҫё М ер т л ӗр е, пӗтсе килеҫҫё, тет, вӗсем. Ib. Ч ап ӑр л ӑ ҫапла кӗҫӗн Аал пулса тӑрат-тӑрат та, пӗтёмпе пекех пӗтсе килет. Ib. Т ул  ҫутӑлса килет (светает), пуш ара сӳнтерсе килеҫҫӗ (возвращ аю тся, потуш ив пож ар). Ib. Кун- сем лайӑх тӑраҫҫё-ха . Ҫ у  уй ӑхӗ ҫитсе килет. Ib. К аҫпа вара ҫынсем тухса килнӗ чух ӳсӗр  выртат М и ш к а . Ib . Вӑл тай- лӑм ра (в лож бине по течению реки) вара йалсем килнё л арса. Ib. Килсе килчӗҫ вуш кё вӑрӑ. Синеръ. П атш а ывӑлё кайӑка хӳринчен тытре, тет те, хӳри т у х с а  килчё (о т о р вался), тет. Хора-к. Ҫан талӑк питё тёттё(м)ленсе килчё. Ib. М ун кун  ҫитсе кйлчё, ёҫме*ҫиме пётсе килчё. Якейк. П ӳрте кёрес тесе, алӑк хӑлӑпёнчен тытрам та, алӑк хӑлӑпё хуҫӑлса килчё (отломилась). V. Дув. t  Ҫ ӳл ӗ ту ҫине улӑхнӑ чух пёр йал килет курӑнса. Толст. У й ӑ х  ш уралса киле пуҫланӑ, сы влӑм ӳкнё, тул ҫутӑлса килнё. Регули 225. П ол тытса килет; пол гытнӑ ҫӗртен килет. Ib. 1272. Копан-колан Tiftaca килтём. Капанёпе (копнпе, копипех) T iftaca килнё. Орау. Тёнче пётсҫ килет; ӑйӑх пусса килет. Ib. М ун кун  ҫитсе килет.— Т ул ҫутӑлса килет.— Каҫ пулса килет. Ib. Кӑнтӑрла ҫи тсе килет, епер, вы рса, ана пуҫёнчеи уйӑрлм ан, йалкулли! 
К С . Аслат1 алтса килет. N . С уй л ав вӑхӑтӗ ҫитсе килет.Хҫта килчё унта, где (куда) ни п оп ал о . N . Ҫта килчё ^ н т а  тарса пытанса ҫӳре.Ӑҫтан килчё унтан, откуда ни попало.Мбн килчё бна, что попало. N . Мён килчё ӑна калаҫат. Г о в о р и т, что попало.Вырӑна кил, исполняться (о предсказании). N . Вырӑна киле пынӑ.Кӑмӑла кил, нравиться. N. Тёрёс ҫырни нумайёшне кӑмӑла ки лм ест пулсан та, ҫап ах ӑна ш кам та ан чартй^.Майа кил, уд ав ать ся , быть подходящ и м . N . Й епле тусан, Йепле майа килессине н!кам та пёлекен ҫук.Мён лол»1-кнл0т, будь, что будет.



205  — 217Киле ан хур, не вздумай прийти. Юрк, Ч а ср а х  кай та, асту , урӑх киле ан хур!Килен-кайан, посетители. N . Килен-кайан пит нумай пулнй. 
Юрк. Ч арӑн аҫҫӗ вёсем килен-кайансем кӗрекен ҫурта (т. е. в гастинице). /Ь.  Вӑсен хуш ам ачёсене килен-кайан ҫынсене ҫыракан хӑма ҫине ҫы р са х у р а ҫҫё . N . |  Хур-кй вакал ӳстер- тӗм ге, килен-кайан ал тыта*. (Х ӑл ӑа). Сред. Юм. Сот-тӑвакан ҫын кйҫта кашни килен-кайана (всякого приходящ его) апат лартса ҫитертӗр! Т М М . Килен-кайан алӑ T b iT a f. (Алӑк хӑлӑпё).Килес кёриуина, буд ущ ею  осенью . N . Килес кёркунне Йетӗрнери ҫу  савӑчӗ ӗҫлеме пуҫлат.Килес ҫул, будущ ий  год. Абыз. Килес ҫул мункун га, килес ҫул раш тавра. (В этих сочетаниях употребляется *кн лес\ a не „ҫи т ес“ ).Килес фур, буд ущ ая весна. Кан, М аш ш ин тавраш сене лартас ёҫе килес ҫурта (будущ ею  весною) пуҫлаҫҫӗ.Киле Tip, приходить часто» зачастить, иметь обы кновение п р и хо д и т ь, наладить (про частое посещение). Сред. 
Юм. Е п и р  киле тӑрар-ха, хӑвӑр x o f  ан пырӑр та. Вы хоть не приходите к нам, мы у ж  будем ходить (раз так зачастили).Киле-т&раи, обыкновенно приходящий (-ивший). Кам. 
Враг, f  Киле тӑран тӑван килми пулчё, калаҫа пёлмесёр сивётрём.Кил?, прихож дение, приход, adventus, у Д о х о д . N . Хы с- нан килёвё тата ытларах ӳснё.Кил^лё-кайулӑ, inconstans, неустойчивый в реш ениях. Ст. 
Чек. Килӳлӗ-кайулӑ ҫын.Кнлфҫйк, те ж е , что след. сл. Сред. Юм. Килӳҫём хамӑр патра кёрсе тохӑр (зайдите, заезжайте).Килӳҫёи, при приходе или приезде. Рассказы, . Есе малтан килӳҫён акӑ ҫапла тӗпчесе ыйтсагтӑн пиртен. N . Х алё килӳҫӗн, в этот приезд.Килёа, то ж е , что к и л ӳ .  А  Турх.Килкеле, учащ , ф. от гл. к и л .  Алый. Ӗҫрен пуш ана пуҫ- ласан, унта-кунта ыйткалама кайа-кайа килкелерӗҫ хӑш ё (п о го р е л ь ц ы . Ib. Упаш ки , ку кнлкеличчен, тавну (давно) килне килсе ларат, тет. N . Килкелесе карёҫ. П риходили несколько раз. N . Еп сирён пата тата кипкелёп (буду захаживать). Янтик. Вёсем пӳрте килкелесе кайрёҫ-ха, весене



-  206  —т е к  чёнмесен тӗ йурё. К.-Кушки. Е се  пирён пата ҫакӑн пек пушӑ кунсенче килкелесе лар (навещ ай нас). Ib. Пирёи Таркан-пуҫёнчи аппасем ҫул а кӑна килкелесе кайаҫҫӗ, хӗле кёрсен, килеймеҫҫё вара. Альш. Ҫитет пр аҫш кём ёр  П у к р а в , килкелеҫҫё хӑнасем те; ҫуннӑ, тесе, чарӑнсах тӑм аҫҫё ёҫес- рен (после пож ара). Йӳҫ. шакӑнт. 20. О х -х о -х о х ! Тепле килкелӗҫ кёҫёр: ҫунине вагёҫ-и , хӑйсем аманӗҫ и! N . Вӑл пёрер хут ҫеҫ килкелесе кайатКилмен-кайман, бесп оряд очн ы й , никуда непригодный. N . Килмен-кайман ёҫе тӑват. Н икуда негодное дело (работу) д ел ает . Альш. v Килмен кайман йыснана П уркелёнчен туп- рӑмӑр Тайба-Т. f  Т атӑк-тагӑк  улача ҫеҫен хиртен- тупра мар; килмен-кайман йыснана ҫав Йалганах тупрӑмӑр. Cm. 
J l !аимурз v Килмен-кайман йинкене ҫавӑ йалтан тупрам ӑр. 
N . т Килмен-кайман кёрёве (йал йатне) тулрӑм ар. Орау. Килмен-кайман сӑ м а х се м — намӑс сӑм ахсем . Юрк. Ҫ ӑ к ӑ р  м у р е .  М анан пёр пёлекен ҫыннӑмӑн килмен-кайман сӑм а- хёсем  пур. Ҫ а в  сӑм ахсен е вӑл час-часах ҫы нсем  умёнче, тытӑнат асӑнма. Самар. П ёр  килмен-кайман карчӑк тавраш ё. 
С Т И К . Мӗн ҫак ки лм ен -кай м ан  йишука тӑхӑнса Йарам? (Говор ят надевш ему пиджак; килмен-кайман— не к лицу, не идет*.Килмех, прихож дение (арх. ф.>. Альш. т Ей тӑванӑмсем, ҫун атӑм сем , курас килмехре (когда хочется вас видеть) куҫ умӗнче пулӑсӑр!Килни-каЙни, посещ ение. N . f  Инҫе ҫула хёр парсан, килни-кайни курӑнмас.Килнӗ, красивый, статный. Cm. Чек. Килнӗ ҫын, статный, стройны й человек.Килсе ан, потечь (о крови). Срео. Юм. Сӑм саран  йон килсе анчё. Из носа пошла кровь.Килсе ыЙтса кай, произвести д оп р о с, следствие. Срео. 
Юм Килсе ыйтса ьайрёҫ.Килсе ук, падать (сюда). Тим. f  Агӑлӑн леш Йенче ҫурта ҫун ат, ҫутти килсе ӳкет ку йенне; епир савнӑ туспа пурЙнни хале килсе ӳкет куҫ умне (представляется глазам). 11С. А м п ар  ҫине улахеа асту, вут хёлхемё килсе ан ӳктӗр (на пож аре).Килсе Bbipj, прийти и лечь. || П рибы ть. N . Килтен хам килнё ҫёре окҫасам килсе выртнӑ. К моему приезду из



—  207 —д ом а деньги уж е были здесь (уж е пришли сю да). N . Пирён кан тор а хотсем килсе выртна (получены бумаги), телеграи килессе ан чах кӗтеҫҫё.Килсе кай, побы вать (где), прийти и уйти, приехать и уехать. N  Ш упаш карти чаплӑ ҫуртсем , илемлӗ пахчаҫем пурте асне килсе кайнӑ (пришли на память). Ii Возникать (о желании). Ал. ив. 9. Х уҫан ӑн  ҫав йывӑҫ пахчинче уткаласа ҫӳр есси  килсе кайат. Орау. А х , ҫийас килсе карё! Ib. Ман пит ӑйӑх килсе карё.Килов кала, прийти (приехать) и сообщ ить. Орау. Пёр малай (=г татарчонок) килсе каларё (сообщил). || Выразиться. 
Сред. Юм. Т ӑрсан -тӑрсан , пёрер сӑм ах. килсе калат (=■ каласа хурат). П о ст о и т  молча, потом и скаж ет два-гри слова. Ib. Ҫ а в  ҫапла килсе каларё ( = к а л а с а  хучё) те, вӑтаннипе, шӑтӑк полсан, ҫантах шӑтӑка анӑтӑм. Ш ӑтӑк ҫок та, ҫапах ҫавӑнтах тӑтӑм.Килсе кур, прийти или приехать повидаться. КС. Чӑв, 
ист 29. Ч аваш  хуш ш ине килсе курнӑ малтанхи ҫӳревҫёсем: Голланди ҫынни Винтсён (Виндсен), Ш в е г  ҫынни Стрален- перк (Страленберг), унтан М иллер...Килсе кёр, кисе кёр, прийти и войти. К.-Кушки, Кётмен ҫӗртен килсе кечёҫ. i В ер н у т ь :я  домой. Абыз. Вал ир тухса кайнӑ та, каҫ кисе кёнеКилсе лар, килсе ларкала, приходить посидеть. К.-Кушки. Хутран -ситрен  килсе ларкала ҫапла. Время от времени прих о д и  этак (эдак) же, посидеть.Килсе пар, принести и вручить. Кан. Пуш та ҫӗнӗ хаҫат- сем килсе панӑ.Килсе пос, „н агр яауть“ . Срео. Юм. Епир ҫынсём килеч- чнн, пёрер ҫона пик вите тӑрӑнчен сарай тӑрне утӑ куҫа* рас тесе, тин тохнӑччӗ, хӑнасём (или: ӑсӗм), епир кёрҫччин, килсе те посрӗҫ. Ib. Епир тохеа кайма лаш а кӳлсе тӑраг- са н , килсе посрӗҫ те, такки кайаймарӑмӑр (приехали важ ные гости).Килсе лёт, приходить д о  конца (по счету), до последнего человека и т. д. N. Х а ф  вӑсем каллех килсе пӗгеҫҫё. 
N . В ы ^ ӑ х с е м  кӗтӳрен килсе пётрёҫ.Килсе ҫиг, доходить. N. М аш ин таврашеем йӑлтах килсе ҫитмен-хз. !! Настигать. N . АЙӑккарах кайнӑскерсем Йала ҫитеймерӗмӗр, ҫумӑр килсе ҫитрӗ. См. п ы р с а  ҫ и т .



220 —  208  —Килсе тул, употр. в нек. о б о р о т а х . N . Хр есчен сем  к о л х о з  пасарне нумай килсе тулнӑ. Н а колхозный базар крестьяннаехало полно.Килса тух„ случиться, стрястись. Альш. Т атах инкек (б е д а )таҫтан килсе тухрё.Килсе тӑр, явиться (сю да). Кан. М ан  пата кӑнтӑрла иртсен 3 сехетре килсе тӑр. || Возникать (о желании). N . Х ӑй  ҫине пӑхсан, калаҫас килсе тӑрат (является ж елание говорить).Килтер, понуд. ф . от гл. к и л .  Якейк. М ан ӑна конта килтерес кил м ест. Я не ж елаю , чтобы он сю да п р и в е л . N . Вырӑслинчен чӑваш ла килтерсе ҫы рассинче тата акӑ мен пур. К С. Тӑварлӑ пулӑ ш ыв ӗҫес килтерет (в озб уж д ает  ж аж д у). II Н астраивать (инструмент). К.-Кушки. С м . а и т а р ,  
ё н е р .Килтерттер, понуд. ф . от к и л т е р. Ланклеи. П ат ш а хёрё: чблём те (даж е трубку) илсе килмелле мар-и тата она (ему)? тет. П атш а икё салтака илсе килтерттерчӗ Й ӑван чёлёмне.Килтбн кайтйн (uUjdM-iPaJduH), несколько раз поки давш ая м уж а. П о б ы в ав ш ая  за несколькими муж ьям и. Н . Уз. П ёр уп ӑш к ар ан ах темиҫе уйӑрйлса калле килекен арӑма килтӗн- кайтӑн теҫҫё. Тем иҫе упӑш кана кайаканне те калаҫҫё.Килтт1м-кайтт1м, невзрачный? Чӑв. Хресч. П ёр  килттӗм- кайтгӑм, ҫӑмне тӑкиан ват тӗве ҫ е ҫ . П уҫн е ҫӳлӗ ҫӗклесе, пбчӗк пуш  ҫдварӗпе кавлет.Килчии, 3 л. уступ , накл. пр. вр. от гл. к и л. Сш. Шаймурз.  Ҫ у л п а  килчин (если приш ло), ҫулпа кайтӑр; ш ы вл а килчин, ш ы впа кайтӑр; ҫнлпе килчин, ҫилпе кайтӑр. (И з н аговора).2. Кил (кил* x W ) , жилищ е (двор), д ом . Зап. В Н О . Аран- аран киле ҫитрӗм. Алый. Ун  пеккисене ыттисенчен ы тларах асӑн аҫҫӗ йалан та кил тенё ҫӗрте. Ib. В аск аса ут аҫҫё  килё- сенелле (дом ой , ко дворам). Истор. 152. П ск о в р ан  ви ҫҫӗр кил М у с к а в  ҫӗрне куҫар н ӑ. N . П ӗр ер  килӗн (подомно) ҫёр к а ст а р са  п ар ас марччё. О  сохр. здор. Ҫ а в  чир пур киле кам та пулш  лы рсассйн, вӑл ҫын пёр ерн ер ен , йе икё ернерен чирлет. Орау. У н т а  пурйнма кёрсен, малтан еп и р хватгерте пурӑнн ӑ, ун тан, пурӑнсан-пурӑн сан, хам ӑр  кил т у р ӑ м ӑ р . 
Хыр к. Вӑлсем  ҫулл а ҫӗр ӗҫл есе пураннӑ, хёлл е кил тавра- ш ёнче в ы ^ х с е м  пӑхса пурӑнатчёҫ. Байтеряк. Ҫ и м ёк  кунё„ ирхине, пурин килёнче те п ё ;е р е ҫҫё  икерчё. В . Олг. Кил



-  209 22/(imw: кил ӑш не) шӑл; мести избу. Изамб. Т. Херен  Йалёнчи ар ат ж сен ч ен  (родня невесты) пӗри ҫӗнӗ кил (н о в о -в ы ст р о енный и пр.) пулсан, малтан ҫавӑнта кёреҫҫӗ. Б. Хирлепы t  К ия варинче ват ҫёмерт. N . Пилӗк килӗ ҫуинӑ. С го р ел о  пять д вор ов. Юрк. Е си р  халё килёре (домой) тавӑрӑнӑр. N . Х ё р ё н  Й улташ ёсем  (товарищи) килнелле тарна. Байгу л. Кил теннинче (= т е н и н ч е )  тирёк-чаш ӑк ш ӑлтӑртатм асӑр пулмас, теҫҫё. Трхбл. f  Е п и р ех те килтёмёр, ай, кил пулчё, сирён кӑмӑлӑрсём тин тулчё. ls['. E i f p  уппа пёр килти ҫын пек п урӑн атп ӑр. || П о д в ор ь е. Конст. Чӑв. О д е ссӑ р а  Пантелеймон м онасты рё килёнче (в п од ворье) вёсем ҫӗр каҫнӑ.Киле, дом ой. Абыз. А пай киле килсе (итти домой и) ҫима к аларё. N .  К илелле килнё чух, по пути дом ой. Альш. f  Е п и р  ҫын патёнче - (в гостях) пит аван, киле килсессён йепле-ш и? N . Киле кайасси ( = д о  отъезда домой) пёр ик- виҫ уй ӑх ҫи х  йулчё ёнтё. Бугурусл. Киле ҫитрӗмёр: инкек ҫине инкекех ҫа в — пирён алӑка питёрнё хунӑ! Сред. Юм. П ай ан  ирхёнех килтен тохса кайнӑ та, ҫавӑнганпа киле лексе корм ан-ха (не бы вал) ко таранччин. N . У пи  кайсан, хёр ё килелле тарма пуҫланӑ (п об еж ал а)Киле KjfpT, принять (мужа) в д ом ; принять в зятья. Альш. Ана (беглеца) пёри хӑйён хёрё патне киле кӳртет те, Елш ел ҫынни пулса кайат вал. Чӑв. ü. пур. 29. П авӑл вилсен, арӑ- мӗ: ачасем ҫам рӑк, тесе, хӑй патне хамӑр йалтанах пёр ҫынна киле кӳртиё (выш ла за  него з а м у ж , приняв его на ж итье в свой  дом).Киле кбр, войти в дом , в зятья. Н . Ш ит ус. Ҫ а к  кёлле аттепе пӗр-тӑван пичче вырӑнне киле кёаё Д им итрий К узьмин каласа ҫы ртарчӗ (проди ктовал). Б. Яныши. К о р ак ё сал- така кайса килсен Еҫтлр Петёрӗн Кётерин йатлӑ хёрё патне киле кёне. || Сред. Юм. Киле кёме кайна. (Т уйла качча кайа- кан хёр хӑй ратш сем  патне киле кёрсе ҫӳрет). Тюрл. Киле кёни хо ж д ен и е невесты по родне перед- с в а д ь б о й . С м . т у й л а .Киле кёрт, то же,  что к и л е  к ӳ р т .  || Н А К . И р  тӑрсан (после запирания в клеть), ҫёнӗ ҫынна пёлёшёсем киле кёргме илсе кайаҫҫё. (С в а д . обычай).Кил-ӑш, двор. CLLBB . ТА, Кил-ӑш =кил-карти.Кил-ӑшчиккн, все находящ ееся в д ом е. Н . Шинкусы . Ваё йепле сире: ҫемйӗр, вы ф ӑх-чёрёлӗхӗр-м ёнӗпех пӑсса пётернё!



А в Йепле сирбн кил-ӑш чикки ҫурхи шыв пек £ чах чӳхенсе тӑрат. (Гад ан ье по монете при „п ӑсташ  тасагн и “ ). И Т Ч . А ч ам -п ӑчам п а, килём-ӑш чиккёмпе (I) тайӑлатӑп, чӳк, ҫьц>лах (М оленье). N . Арҫы нсем  ака пӗтерсен, кил-ӑшчиккинчи ёҫсен е ёҫлеме тытӑнаҫҫӗ. N . Пётӗм кил-ӑшчвкки.1. Кил йыш, сем ья. Пазух . f  Атӑк хёрё кӳрмеклё, кил йы ш  тума йурамаст. Б А Б . Унтан пӗтӗм кил йы ш пе, вите урай варрине хуран тавра л а р са , ҫийе пуҫларӑм ӑр. Т . V /  54. П у р  чунӑмпа, килӗм-йыш ӑмпа асӑнатӑп, витӗнетёп. Кан. Кил*йышра ҫичӗ ҫын, вёсенчен ёҫе йурӑхли пӗр хёрарӑм  ҫеҫ. 
Пшкрт. К и л й ы ш , семья [в тв. пад. кил-йышпа и кил- йыш ыпа (-?<*)].2. Кил-йыш, хозяин д ом а. Тюрл. С м . 2. К и л  йышё.Кил-мыш носманё, назв. обряда С м . Золоти. 123.Кил-йыш пдтти, назв. ж ертвопринош ения. С м . Мат. М  40.1. Кил йышё, семья. Собр. Акӑ пӗр вӑхӑтра пёр кил йышё вӑрман ҫывӑхинче тырӑ тёттӗм пулачченех вырнӑ, тет.2. К*л йышӗ, хозяин дом а. Альш. t  А й-хай , чунҫӑм кил- йыш ё, ыйтаймасӑрах кёмёпёр. (Хёр сӑри й.) II Н азв . д уха. 
й П Т . Кил-йышё ҫурта-йёре пӑхса сы хланса трат, теҫҫё. (Ҫ ӑп ат а ҫунтарни).Кил йышбоем, сем ья. A . Турх.Кил-йышӗ-чикки,. семья. ЧС. А вланас текен кил-йышё- чикки ҫав илес текен хёрён тусне (подруге) кӑмӑла килсен, вӑл вара илес текен хёр ҫинчен ака ҫапла мухтама тытӑнат.Кил-йышлӑ, семейный.Кил-йёр, (родной) дом. N. Анчах ауникё ҫула ҫитсессё- нех, атте*аннене п ӑр ахса, киле-йёре пӑрахса, йут ҫёре кайрам.Кил-йёрёк, домаш ний й ё р ё х .  Хорачка. С ё т  леш ки ( ^ с ё т  Йашки) ҫинё чох кёҫӗн кёрӳ ч ӑм а к ^ а  (= ҫ ӑ м а х н е )  кӑларса илет пёттерли (с ударением на „е") , она хс^рӑн. тӑрине ҫакат, чӑм ак^а (ш ылӑк хорӑфӑ). О н а  пёре касса илеччӗ; пёре касса татӑлмасан, илмесчӗ. Аччин ( = а ч и н )  а ш ш ӑ  калат: ан ҫир (не ешьте), тет, ку чӑмак^а, кил-йёрёк тума кирлё, тет. Каран, нее кайса, ҫыкса ҫакаччӑ тойа ҫо м $ а , тӑратаччӑ л аҫҫа . О н а тёкӗнме йорамаст, как тёкёнтӗн, ҫӑпан тох'ат; вӑл ҫӑпагҫ>$а, тӳрлетме пӑтӑ туас полат.Кил-вут, кил-вот, домащ ний очаг, семья. 411. Кил вут пур та, арӑм ҫук. Чураль-к. + Ҫи нҫе варта ҫинҫе хёр вӑшкӑл- татса вут ҫулат; мана илет, тет, курнат, манӑн та килте



кил-вут пур. Кёвёсзм. Киле килтём— кил-вут ҫук. Оиктер. К арташ  пӑгти чӳклетӗп килём - вутампа, выфӑхӑм-чёрлё- хӗм п е (И з моления). Супчел. Килём-вутӑмпа, ачаы -пӑчампа савӑн са, чӑн турра ӗненсе, ырӑсене йуратса тӑратпӑр, ҫӑл , ҫы рл ах, турӑ. С ч .  Золоти. 124.Киллё-вутлӑ, киллӗ вотлӑ, имеющи&домагиний очаг, семью.Кил-кайёк, птица, ж и вущ ая при дом е. N . Кил-хуш ш инчи ват йуман, пур кил-кайёк ун ҫинче.Килкарт, то ж е , что к и л - к а р т  и. N . f  Килкарт варнчи ҫам р ӑк  хо р ён  (так1) кӑҫал касман полсассӑн, ватӑлсах ларё, терӗр поф . (Х ё р  йёрии).Кил-картал&кб (чит. -лый), ворота. Завраоюн.Киг-карти (-£«“ ), д вор . 11ухтел. Чума. Н аум П рокоф ьев П и т ё р т е  хуҫа патёнче тарҫӑра кил-карти тасатса пурӑннӑ, 
N . f  Пиччен кил-карти чӑрӑш ла, чӑрӑш варнче ылттӑн Йопа, ылттӑн йопа тӑрӑнче чӑпар куккук авӑлтат. (Х ёр  йёрри), 
Синьял. f  П ё р  кил-карти ш а п ш у р  хур , ки*как! текен пер хур ҫу к . N . Кил-карти ҫавӑрса лартрё. [| З а б о р ?  Ск. и пред Ҫ у р т - сем тавра кил-карти чул хӳм е пек ҫавӑрнӑ. [) Д о м  и д вор , со  всеми постройками. Paas.Кил-картм алӑкё, ворота. Н А К . Кил-карти алӑк умӑнче. 
Янорс. П ак ур сем  илтёмёр те, ҫуинӑ ҫӗре чупса ҫи гсе , *ил- карти алӑкне ватса прахрӑм ӑр.Кил-карти карти ограда; загородь у двора. Завражн. ( К и л -  к а р т и — двор).Кил-карти хапхи, ворота, ведущие во двор.Кил-картишё, то ж е, что к и л - к а р т и .  Ишек. Кил-карти- ш е п е х —по всему двору. N . С ул ахай  Йенчех кил-картиш - нелле тухмалли пур (есть вы ход).Кил кушши, двор. Алик, г Ай, кинҫӗм, ай, кинҫӗм, сакӑр- вун чалӑш кил куш ш ине саккӑр йарса пуссассӑн, пирён килӗшне йурӑнҫке. Яргунък. v Пирён мучин кил к уш ш и — утмӑл утӑм килкуш ш и; ути-утми ҫӳресен, пирён мучийа йурас ҫу к .Кил-кушши алӑкй, ворота. Сорм-Вар. г К ил-куш ш и алӑкне ҫи/рӗм те, кайала ҫаврӑнса пӑхрӑм та, йёре-йёре тӑрса йулчё (жена).Киллё-ҫуртлӑ, йиллё-ҫортлӑ, живущий своим домом. Якейк. К иллӗ-ҫортлӑ ҫын таш та кайса ҫапкаланса ҫӳремеҫт. Ч е л о век ж и в у щ и й  своим д ам о м , не шатается на стороне. Изванк.фА в л ан са , ачаллӑ - пӑчаллӑ, кинлё - хӗрлё, хуртлӑ -хӑнӑрлӑ
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224 212  —в ы ^ а х л ӑ -ч ӗ р л ӗ х л ӗ , к и ллӗ-ҫуртлӑ пулма пар ӑна. (М оленье). 
Уравӑш 3. К и л л ё-ҫу р т л ӑ пурӑнат.Килпех пӗт, погибнуть всем д ом ом ? Сред. Юм. К илпех пӗтет-мён кб ҫын: ёлёк а с л а ш ш ё  те ҫапа ҫӳ р е р ё , а ш ш ё  те ҫа в а х  пбтьчё, кб ачи каллах ҫа в сӗ м  п и кех.Кил пуҫ, кил поҫ, кил пудё, кил пудҫи, хозяи н, глава д о м а. 
Шибач. Кил п о ҫ , хозяи н . Собр. А тт е-ан н е пиллесен, епир те пулӑпӑр кил пуҫҫи . || Н азв. д у х а . Вил-йӑли. Кил п у ҫ — нечто вроде „ х ё р т -с у р т “  (ангел д ом а).Кил-пуҫ ҫыиин, д о м о х о з я и н . Сред. Юм. Варан 5. Й ӳ ҫ  хӑм- лалӑ сӑрнне к и л -п у ҫ  ҫыннр тӑван ёсен е сёнсе ҫӳр ет  йёркипе.Кил пбк (кил пык), караули ть д о м . Пшкрт .Кийеейрен, килсерен (кил-4-серен), непереводим о; употр. в некотор. в ы р а ж . Изамб. Т. Вӑл (н евест а), килсейрен (в к аж д о м  дом е), малти сётел х у ш ш и н ч е  ларат. Регули. 1270. Килсерен (килёрен) ҫӳ р е т . Х о д и т  по всем д ом ам .Кил-ҫурт, кил-ҫорт, дом со всеми п о ст р о й к а м и , д в о р ; ж и ли щ е. Разг. С гМ и х. 36. А р а х м а т  кил ҫо р т , кил-вот! Кил- вот, кил ҫо р т  п о л сассӑн , ҫа п а х  п о р н ӑп ӑр , ап т р ам ӑп ӑ р . Ib. 3. А к  манӑн кнл-ҫорт („м ой д о м * ) . N .  К и л т е-ҫур т р а тиркё* ҫӑп ал а ш а л т ӑр гат м а сӑр  п у л м а с, теҫҫё. Ой-к. П ирёнш ён кайа* кан са л т а к сгн е  т а са л ӑ х , сы в л ӑ х  патӑр, киле-ҫурта турӑ ҫа в ӑ р т ӑ р , ырӑ т ур ӑ ҫы р л а х ...  (И з  „чӳклем е кӗлл и “ ). Бес. чув. 6. У й ӑ х р а н  вӑл авл ан ат те, хӑйӗн кил-ҫуртне т у м а  тЫтӑнат. М  В ӑл  сана к и л е-ҫур т а ҫав ӑр т ӑр . || Н а зв . о в р а ж к а . Шарбаш, К и л -ҫе р т , назв. о в р а ж к а .Кил-ҫурт-йбр, д о м . 2'вЯлдры. У н ӑн  кил-ҫурт-йӗрӗ начар.Ккл-ҫортлӑ, оседлы й. Разг. С . М их. 39. К и л-ҫортлӑ ҫын тарат-и-м ён ста?Кил ҫурт пуҫё, глава д о м а. Извапк. К и л -ҫур т пуҫӗ пулма п а р . (М олен ье).Кил ҫурти, назв. свечи, з а ж и га е м о й  иа пом ин ках. N .  Х ы вас умён тӑватӑ ҫ у р т а  ҫу т а ҫҫё , виҫё ҫурти н е сётел ум не лар- таҫҫӗ, пёрн е, кил ҫуртн тесе, алӑк патне л ар т аҫҫё . (Ватти- сене хы вни). Вил-йӑли. Тата сен тӗре йупи ҫум не ӑрасна пёр ҫу р т а  ҫу т а ҫ ҫ ӗ , вӑл ҫу р т ан а кил ҫурти теҫҫӗ.Кил Ҫути, к р аса дом а; т о , что ук р аш ает  д ом . ЧП.Кил ҫӗленё, д ом аш н яя зм ея. Альш. Ч ӑ в а ш с е м  каланӑ т ӑ р ӑ х , кирек х ӑ ш  киле те ҫӗлен илеш ет пулат. Вал ҫӗлен киле у са л т ан , тата йут ҫӗлен пы рса илеш есрен сы хлат



213  — 225пулат: ҫавӑн п а вы ф ӑх-чёр л ёхе йут ҫёлен сӑхасран сы хл ас пулат; йут ҫӗлен сӑхсан та, тӳрлетет пулат. Кил ҫӗленӗ куҫа курӑн м ас, теҫҫӗ. М ӗш ӗн  те п ул ш  кур ӑн ас пулсан та, ӑна там еҫҫӗ: кил ҫ^ленӗ кӑмӑллӑ, чуна ш иклентерм ес, теҫҫӗ. П ӗр -п ӗр  ҫёлен мён пирки те пулш  вы ф ӑха йе етеме с ӑ х с а н , ӑна ҫӗр йы ш ӑнмас пулат; вӑа хӗлле те улӑмсем айёнче, унта-кунта пурӑн ат пулат. У н  пек ҫӗлене чӑваш сем й ур ат- маҫҫӗ: вӗлерм е т ӑ р ӑ ш а ҫҫё . Унӑн у сси  ҫук, теҫҫё.Килте, д б м а. Якейк. К илге ,ачу м акӑрат п уф . N . Килте йытӑ пӑтратм ан, йалта й аш ка пӗҫернё. (П о гово р к а прим еняется к лентяю или легком ы сленном у человеку, которы й дом а не показы  себя д а ж е  на малом, а в общ естве берется за вы полнение сер ь езн о го  д ел а, но обы чно без п о л о ж и тельного резул ьтата, или дом а уклоняется от сам ого маленького дела, а в общ естве хочет себя показать знаю щ им и берется за непосильное дело). N . Килте халӗ вӑл— йепле май, ап ла. Сред, Юм. Килте ӳсн ӗ л аш а, д ом орощ ен н ая лош адь. 
А у  11. Вӑл ӑна курсан: авӑ хайхи килет, килте тӑвая килте пулё т е се , аха-ъ кала ман ваттисем, тесе, кале.Килти, дом аш ний. М  М ан ӑн  килтине пёлес килет (о дом аш н их делах) Кр. Чет. t  Килти хёр пек капар мар. С м . к а п а р.Килтисем, д ом аш н и е. N . Килгисем сув-и (= с ы в ӑ -и )?  З д о ровы ли у тебя д ом аш н и е? N  М ан а есё чёнсе илтён, ёнтё манӑн килтисене лӑплантаракан пулсам . N  М ана килтисем вёренме йарасш ӑн мар.Килти ҫёлен, то ж е , что к и л  ҫ ё л е н ё .  Я .  Чукалы. Килти ҫӗлен щ ахӑр сан , тата ӑҫта та пулсан т ухеа выртсан, ҫав ҫуртран куҫм алла пулат, теҫҫё.Кил торри, назв. б о ж е ст в а .Кил тухмарё, „д о м о в о й “ . M ü l l .Кил хапхи, то ж е, чго к и л - к а р т и  х а п х и .  КС.Кил хуп, см. х у п.Килхурчё, д и к ая  пчела. Paas.Килхуҫа (с а!), хозяин д о м а. Образцы 36. Ҫак кил-ҫуртра пире к у р са ссӑ н , кил-хуҫа чунӗ савӑнат.Кил хуҫи, хозяин, хозяйка дома. ЧС . Юрк. Вӑсем (вырӑс- сем) кӗнё пӳртре вёсенчен пуҫне тата пёр чӑваш арӑм ӗ, кил хуҫи, пулнӑ. Ст. Чек. П ӳрт хӑпартна кунтан ты тӑнса, виҫё каҫ ҫенӗ пӳртре кил хуҫи выртат. (Обы чай). || Н азв.
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—  2 (4д уха: „владетель д ом а . М о ж е т  показаться в дом е в виде змеи, тогда надо совсем  поки нуть дом . М11П.Кил-хушши, кил-хошши, д в о р . В . Олг, ЧС. H i ты рӑ акмз каймаҫҫӗ» Hi кил-хуш ш инчи ӗҫсене ӗҫлем еҪҫё, Hi кил-хуш - шинче вӑт чёртм еҫҫё. (В  сем ик). Кильд. Х а й  ача ларнӑ пӳр- тён ки л-хуш ш и ш ; (хапхине) пы рса кӗнӗ.Кил хӗртсурчӗ, назв. д у х а . Чӑеагисем 16. С м . х ё р т -  с у р т.3. Кил ( k W ), ст у п а . Щ С . С П В В .  Кил, коры то. С м .2. К и л е .Кила (*«.*«), гр ы ж а. С Т И К . Ст. Чок. Кила ҫӑ м а р т а = л ё к ё р  ҫӑм артз (паховая гры ж а).Килемей (-УэлгэД жена „м уччей " Н . К ар*. N . К и л е м е й =  кинемей (мучин ӑрӑмё). Торх. К илем ей— ж е н а  „м у ч и “ . К А Х . Килемей, вал кам ччё, палларӑн-н?Мӑн килемей, ж ен а брата „а с а т г е "?  К А Я . А ттер ен  вун- ҫичё пус илсе, мӑн килемей па[тне кайрӑмӑр. || П о ч е т н о е  обращ ение к стар ы м  ж енщ и нам .Килемет, то ж е , что киремет. Зап. В Н О . П о л у й  килемет. 
1Ь. Килемете (дат. п.).Килеми (-*»), то ж е , ч го  к и л е м е й .  М П П .  Килеми, ж ен а моего ст ар ш его  дяди; посторонняя ст ар уха . Торп-к. t  Е п ё р  туйа кайман-и? И н к е  и л се килмен и? Т у х с а  п ӑ х -х а , килеми (о б р ащ аю т ся  к матери ж ен и ха), утм ӑл к уп а к ап а$ пек! Актай. У п а  та хы ҫҫӑн сиккёр (*=сикрё), тет те, йуман хуш ш и н е хёсён се ларчё, тет. Кайӑк кайалла ҫав р ӑн ч ӗ, тет те, упине туйапа: у п а  килеми, мӑш клатӑп! у п а  килеми мӑш- клатӑп! тесе, ҫаптара п у ҫл ар ё.Килемисам, .с т а р у х и "  Тим.-к.Килён (,*.Vj«'), наслаж д аться, уд овлетвор яться. С м . к и н е н. 
N . Х а й х и ск е р  вара килне гавӑрначчен ҫӗнӗ ҫӑпатапа таш- л а са  та киленчё, тет. Е С .  Ш а л т  ватса киленчёҫ те, вара карӗҫ. Н ат еш и л и сь  побоям и и уш ли. (Так и в Сред. Юм.). N . М ул ч ар а кёҫӗгнӗ ҫёгрен ( = ҫ ё р т е н )  ҫапсан, ҫан -ҫурӑм  киленсех кайат. Шибач. Е ҫ с е  килентӗм. Х о р о ш о  угости ли  в гостях. 
ЧП. Епи р й урла пуҫл асан , аттепе анне л а р а ҫҫ ё  киленсе, 
Пазух. Ӳ сё р л и ч ч е н  ёҫер-и  те, килениччен й ур лар -и ? Сред. Юм. Кин илсе те ки ленсех ларӑн ҫакӑ! И  со сн охой  не очень н а р ад уеш ь ся ! Ст . Шаймурз. f  Кунтан танташ  тухса кайсан, таш ман йулчё киленсе. N . Н ум м ай  ҫы вӑр акан  ыйхинчен



~  215  - 227киленнё, тет, ир тӑракан ӗҫӗнчен киленнё, тет. В . Олг Ҫ ан  ҫорӑм киленсе кайрё (в бане). C IJB B .  Ҫ е ҫк е  киленсе ларат.Килем}, уд овлетворени е, наслаж дение. N . П ё р  вӑхӑта пы ракан киленӳпе пурӑниччен...Килентер, понуд. ф . от гл. к и л е н .  Изамб. Т. Ҫ ерем  пулсан, утти п и гех килентермест (на р. Буле). N . Сан ӑн  йур- русем пётём тёнчене килентерсе тӑччӑр. N . t  А н тар, инке, йаш кана, йытӑ ҫитёр куклёме! А х  тӑванҫӑм Минтикё (?), кём есёр те йулмарӑн, кёрсе те килентермерён. (Ӗҫкӗ йурри). 
N . Х ёрарӑм  йуррине нуммайччен итлесе ан тӑр, йуррипе килентерсе, сана илёртсе ан йатӑр.Килеҫҫул (кил'э(!с'ул), в буд ущ ем  го д у , на будущ и й  год. С м . к и л е с  ҫ у л .Килетҫбн, на пути сю да. Альш. П у ш ч ӑ йенчен килетҫӗн 
ту ҫинчен курӑнат вара Йал Йепле май сарӑлса ларни.Килиса (кил’иза), д ееп р ., со е д . с аф ф . гл. е о з м о ж н о с т и ,  о т  к и л ;  то же,  что к и л е й  с е  (песенная ф орм а). Якейк.1. Килё(««л'э), дом , дворч С м . 2. К и л .  АЛыи. Тайапана кайа- кансем пёр виҫ-тӑватӑ килё пур йалта. Ib. И к ё  кӳрш ӗ хутлЯ- хёнче вара нимёнех те пулмас. И кё килёпе пусӑ пулат, унта вы ф ӑх-чӗрлӗх ш ӑварм ал ла... Ib. Вӑрмантан тухса ҫитнё ҫёрте пёр ҫич-сакӑр килё Йал- пек туса ҫынсем ларнӑ. Ильм. В ы ^ а - сан -в ы ^ аса н , килӗсене таврӑнаҫҫё те, вы ргаҫҫӗ. ЧС. Ҫ ап л а вара (таким образом ) икӗ килӗ ҫун са кайрё. /£.чКашни килле кӗнё ч у х .. .  Юрк. Чӗм пёр хулинче укҫа сах ал , ӑна кура хёр нумай, пӗтес те ҫук , килёрен ҫапла темнҫеш ер хӗр. N. Х а л ӑ х се м  килӗ- сене саланнӑ. Сред. Юм. Пирн мугҫча виҫ киллипе (или: килёпе, килпе). Баня принадлеж ит.трем хозяевам. Изамб. Т. Ҫ у к . П ас- мани те пӗчӗкӗ мар. Утмӑл киллё хӑнана ёҫтерме ҫчтет.Килӗ-килӗпв, целыми д о з а м и  (т. е. сем ьями), Орау. Килё- килёпе мён мак, мӑйӑр, икел турттарчёҫ кӑҫал, епёр п у р — лараппӑр килте, ним ёҫ тумасӑр!Килбрен, килрен, подом но. H A K . С у р ӑ х  ури уммӑн) пирён патра праҫнӑк кунё ёҫме килёренех сӑра тӑваҫҫӗ. Чуралъ-к. Килёрен пыл чашки. (М ёлке вйлашки). лОрк. У х м а х  ыйтка- лакан килёрен ҫӑкӑр пуҫгар са ҫӳрет. Empyx. Килёрен мӗнле пулсан та ҫирӗм ш ер витре Йе вӑтӑрш ар, унтан кайа пёҫер- меҫҫё. Я н т и к .  Т утар пирён-йалта килрен сутсӑ* ҫӳр ер ё тури- сене. Н . Ш ш к у с ы .  Вёсем кашни килёрен йал тӑрӑх ыйткаласа ҫӳретчёҫ (рросили подаяния).
i r r



22Н —  216  —Килёрен килле, килӗрен киле, килрен киле, из дома в дом . 
Сред. Юм. Килерен килле солланса ҫӳрет ҫанта... Юрк. Пёр ыйткалакан килёрен (киле) ҫӑнӑх пуҫтарса ҫӳренё. КС. М ун- кунта пирён патра килёрен киле пӑт чӳклесе ҫӳреҫҫё. Бгтр. Урамӑн чӑн хӗрӗнчи пӳртрен пуҫласа, килрен киле кӗрсе ҫӳреҫҫё. Кап. Хӗрсен пёр-пёр йала пырсан, малтанах, килёрен киле кӗрсе, пурин куҫёсене те пӑхса тухмалла.2. Килб (к-илэ, х'ил'З), ступа. Я .  Седяк, Янтик. f  Вӗтӗ-вӗтӗ кёрпене килле (в ступу) йарса тёвеҫҫӗ. С П В В , N. Килё— сӳс йарса тӳмелли. Т. I I .  Загадки. Уй ра ы хра килли ларат. (П укра). Моюнин. Килёпе тёвенҫй. Ст. Шаймурз. t  Ике килё кёпе ҫурӑм , пёри хӑмач, пёри пӳс. С П В В . M C. Т ӑвар тёвекен килё. Орау. Тинкёле ^ӑнӑхӗ (чит. -пох') тума пёҫернё пӑррийа авӑртаччен малган пирён килёпе (-<#) тӗвеҫҫё. С и . ҫ а в р а  ҫ и л.Cjfc килли, ступа для толчения кудели.Тырб килли, ступа для толчения зернового хлеба. К. Роза
нова.Тӑвар килли, ступка для толчения соли. К. Розанова.Килбнтеш (кил'эндЭш,  *ил'Ш эш), „женский персонал (снохи) в д о м е “ . Я .  Карм. Пичче арӑмё ман арӑмпа килёнтеш пулат. Качча кайнӑ хёртен ыйтаҫҫӗ: санӑн килёнтеш пур-и? теҫҫё (т. е. есть ли ещ е другая сноха). Альш. Ирхине вёсене килёнтешё-мёнё тухса тӑратат. Ib. Килёнтешӗсем— каччипе пёр тӑванӑн арӑмёсем. Cm, Чек. И кё кин пёр-пёрне килёнтеш теҫҫӗ (заочно, не всегда). !Ь. Икё килёнтеш лайӑх пурӑ- наҫҫё. Д в е  снохи в доме ж ивут мирно. Ib. Килёнтешём манӑн усалччё. Ib. К илёнтеш —сноха данной женщ ины , все ровно, младш ая или старш ая. Ib. Сан килёнтешё килте пулчим? Ib. Елёк тӑват-пилӗк килёнтеш пёр ҫуртра пурӑ- натчёҫ, халё апла мар ёнтё; качча кайсанах, уйрӑлса тухма ликенеҫҫӗ. Ib. Кинлё-килёнтешлё пултӑмӑр, ҫемйе пысӑк пулчё. (Ж енили и сына и брата, поэтому и увеличилось семейство). С П В В . Килентешсем умӗнче киненейсе ҫӳрес-мӗн. 
Ib. Килёнтеш— кинпе кин иккёшё. К.-Кушки. f  И к  килёнтеш туре (дружны) пулсан, кил кӳрнекне ҫав кӳрет (вар. вӑл кӳрет). N . f  И к килёнтеш тӳр(ӗ) пулсан кил илемё килетёҫке* 
Тайба-Т. т И кё килёнтеш тӳр тӑрсан, ҫавӑ кӳрет кил илемве. 
Кёвёсем. Х урӑн таш  хура fly p a x a f, килёнтеш кине йуратат. N . Кил, килёнтеш, кёмёлтеш, кёмёл укҫа сӑвакан. ЧП. Курёш



-  217  — №хӗрӗ кӳрнеклё, килӗнтеш тума йурамаст. Изамб. T, f  Кӳрш ӗ хёрё кёрнеклӗ (так!), килёнтеш тума йурамаст.1. Килбш (кил'§ш), то ж е, что кил-йыш, семейство. Ходар. Чӳклемере йатлаҫу-вӑрҫу пулсан, тепёр чӳклемеччен килёшре пёр ҫын вилет, теҫҫё. Ib. Чипер тырра-пулла алла илнё йёр- кепе сана, турӑ,ачи-пӑчипе, ывӑлё-хёрёпе, пётём килёшпе пуҫ- ҫапас, тет (хозяин дома), ҫырлах! ( .Ч ӳ к л е м е “). С. Алг. Килёшпе чӳклетпӗр пӑтӑ. Спаҫҫи пӑ турра-пӳлёхе, лайӑх аЛла тырра- пулла илтёмёр, тепӗр кӗркуннеччен лайӑх ырлӑх-сывлӑх пар. Ҫ ы р л ах, амин. .С . Дув. у Епё пырас килёше елек парса тул- тарнӑ. (Х ёр йёрри). N . Хӑй килёшпе, со своей семьей. Ҫӗп• 
терчё 18. Есир килёшёпе, ҫакӑ манӑн сурчӑка (плевка) тӑмасхӑр I 
Сиктер. Килёшпе, ҫуртӑм-йӗрӗмпе, ачам-пӑчампа, ҫемйемпе. тёрёс-тёкел тӑиа пар. Ib. Килёшпе хӗрт-сута (так!) чӳк тӑваҫҫё 
Шептак. Акун килёшпех лайӑх порначчё (= п о р н а ҫҫё ) , сана пысӑк салам йараччӗ. К А Я . Т ф у ...  С и р е урнӑ йӑтӑ туллани- мӗн? Й е  килшӗртине (так!) туллани?Килбш кервмет, назв. оврага. „М илостивая киреметь в этом овраге“ . Мыслец.Килбш пӑтти, назв. культового обряда. См . ч у к л е м еКилбш пбтти йусманб, юсман, употребляемый при к и л ё ш  п ӑ т т  и. Рекеев V ,  4.Килбш тӑван, член семейства или близкий родственник» вся родня. Рекеев V , 5.Кияӗш-чикӗ, дом. Хурамал. Килёш-чикёри ҫемйепелен, каҫ выртсан, канӑҫне пар, ир тӑрсан, шӑмшак ҫӑмӑллӑхне пар.Килбшчикки, с е м ь я .. Сш. Яха^с. Пирён килёш-чиккине пёр-пёринпе чипер лайӑх ҫураҫтарса лӑпкӑ у ср а ... (Моленье). 
Ib. М аҫилке карчӑк пирён пата пырса кёрҫессӗн, пирён килёш -чиккисем  уншӑн пётёмпех савӑнса кайрёҫ. Собр. Килӗш-чиккинче вӑрҫӑ таврашё тухмаст.2. Килбш (к«а'$и|), соглаш аться, договариваться, уговориться. Юрк. Пуринпе те (во всех отношениях?) ҫапла икё йенчен те килёшсен... Ib. Кёсем те мён пурёпе килёшсен, йевчи чӑпӑрккӑ пӑрахат. N . Канаш туса килёшнисене хӑшне- пёрне земски собранисене параҫҫё. || Торговаться, столковаться. Чем люди жит. Пӑртак тӑрсан, Симуи ҫак арӑмпа хакне килёше пуҫланӑ. N. Вӑл керёшекенсемпе кунне пёрер динарипе килёшнё. Юрк. f  Пӳлмӗрсем тулли тырӑ пур, хакне



- 2 1 8  —килёш месёр ан сугӑр . А у  17°. Ш уйттан ачи тухрё, тет те: етем! ытти йапалапа килёш, ҫурт кучӗ йывӑр, теҫҫё, (терӗ, тет). КС, Епир унпа килӗшеймарӑмӑр. М ы с ним не могли столковаться (или: сторговаться). Альш. Ҫарансем килӗшеҫҫё. 
Юрк. Х ай  ӑйӑра илес текенсем виҫё ҫёр тенке килӗш се укҫа парсан, ӑйӑра илсе те кайаҫҫё. Cm, Чек. Вӑл ун лашине кнлёшмен (не сторговал) || С осватать . Килёш се ҫураҫни. 
К-Кухики. f  Килёшнёренпе йёре-йёре хёрлё чёре шуралчё. 
N . Х ёр ё килёшсен (кунсан), M a p i a M ,  тавӑрӑнса, хӑй амӑшне чёнсе пынӑ. Образцы 99. П ёр чӳрече, ик чӳрече, атте, мана хӗр килӗш. Атте, санӑн кинё (сноха) пулё, манӑн кӑмӑлӑм тулӑ. II Понравиться. Никит. Ҫ а к  сӑм ахсем пётём ҫынна питё килёшрёҫ (приш лись по сердцу, понравились). Альш. -f Ҫ а к  тӑвансем патне килсессён, сӑм ах килёшеймесрен хӑратӑп, 
Кан. Кӑмӑла килёшрӗ пулмалла старике. Н . Якушк. t  Епё кайас килӗре ҫын килёшмест, теҫҫё, епӗ йелле килёшёп-ши? (Х ё р  йёрри). i| П омириться. Чӑв. й. пур. 9. Л е ш  М икка Йалан ӳкётле-ӳкётле ййпатаа, ку йӑпатнӑ тӑрӑх вара ^еш сем  пӗтём- пех килёшнё.Ц Быть удачным, годным. N. Кунё те килӗштӗр, ҫынни те килӗштёр. (И з наговора: Д ш  ыратсан, вӗрекен кёлё*). N . Вёсем (знахарки, лекарки) куҫа кнлёшмен Йапа- ласем йарса, пуш ш ех пӑсса пӑрахаҫҫё. Оеохр.здор, 51. Ҫ ап ах та вёсем пит аван апат, вёсене пурин те ҫийес пулат, анчах сывмар ҫынсене питех килёш месг. Ст. Чек. Кунти ҫёр-ш ы в мана кнлёш мен (не подходящий климат). N . Е п ё  хале вар- виттипе хупланап-ха: те кунта килни килёшмерё темёскер мана. Орау. М ана пур апат та килёшмест. Янш.-Норв. Телей- сёрсенён вӑрласа кайсан та (невесту) килёшмест: йе вёсене ҫул ҫинче тытса, укҫасем илеҫҫӗ, йе курайман ҫынсем вӑр- ланӑ 'чухне ҫӳс.мен пӑйавне касса татаҫҫё. || О  согласии в речах. ЧП. Сирёнпеле сймах пит килёшет. Ст. Шаймурз. t  Си рён п е сам ах пит килёшет, те кёҫёнрен пӗрле ӳснӗрен. || Быть угодны м , итти в прок. Ст. Чек. М анӑн парне килёш- мен (жертва не принята). Ib. Кёлле кайни килёшмен (хо ж дение в церковь оказалось неугодным). ДФФ. Ҫинё чухне, хул калек шӑмйсене (= ш ам м и сен е) хышласа тасатсан, ҫутӑ ҫёрелле тытса, витёр пӑхатчёҫ: вйл шамсем таса пулсан, чӳк килӗшнё, тетчёҫ,— таса мар пулсан, хура йёресем куран- сан: чӳк туни вы рнаҫуллах мар, тесе калатчёҫ. ЧС. Ҫын- мӗн кёрсен, чӳклени килёшмест (неудачно), терё. Ib . Пёр-



—  219пёр вёҫен-кайӑк йӑва ҫавӑрма киле илсе килсен (пух жертвенных птиц) К услав килёшмест, тет те, вара ю хҫан та килёшмест, тет. Арҫури. Киремете килёшмен, ҫы рмаранах ҫы рлахм ан. ЧС. Си рӗн хӑйматлӑхсене сурах парне пани килёшмен, унӑн алли йӑвӑр пулса, сурӑхусем ҫавӑнпа вилсе пётнё. Шурӑм-п. 9. Ҫ а в  виге хуҫи лаш а ҫилхиие йӑваласа муталат пулсан, лаш а киле килёшет (ко двору) || Быть приличным. Ст. Чек. Килёшменне хытланан! Якейк, f  Ай аки M api пор( хёр чох ҫӳрена. килёшет (когда выйдет замуж , гулянья прекращ аются). N . Килнё ҫыннӑн кайнй килёшет. || Быть к лицу. N . t  Ҫӗн ӗ ҫӑпата, ш ур чӑлха хёр уринче килёшет; хура сӑкман, йӑс тӳмме каччӑ ҫинче килёшет. 
Г. А . Отрыв, f  Х ам ӑр  хур а пулсан та, савни сарӑ килёшет.Килбшулб, то ж е , что к и л ӗ ш ӳ л ӗ .Килбшӳ, пристойность; соглаш ение, примирение; приличие,Килбшӳлб, килӗшӳллӗ, пристойный, приличный. N . Килё- шӳлё ёҫ х о р о ш е е , доброе дело. Хурамал. Халё те пулсан выфӑх чӳкне ватӑсем хуш нӑ, ӑна пӑрахма йурамаст, тесе, пит чӑн- ласа, сыхланса пит килёшӳллё чӳклеҫҫё. N . Хирте выртакан чул та санпала канашлӑ пулӗ, хирти тискер кайӑксем те санпа кйлёшӳлӗ пурӑнӗҫ (будут жить согласно). Ст. Чек. Ун пек килёшӳлё йурлакан ҫук. N . Вӑл пит ырӑ, килёшӳллё ҫынччӗ. КС. Килёш ӳллё ҫын (по наружности—видный, по х а р а к т е р у —толковый). Ib. Унӑн упӑш кн пит килӗшӳллё ҫы н.Килбшӳсбр, непристойный. Чебокс. С П В В . К и л ё ш ӳ с ё р =  тӑрлавсӑр. N . Пуйан шара кӗрсессӗн, ӑна пулӑшакан нумай; ун ҫӑварёнчен килёшӳсёр сӑмах тухсан та, тӳрре кӑлараҫҫё. 
КС. Килёш ӳсёр сӑм аха .ваттисем йуратмаҫҫё. Пухтел. Килё- ш ӳсёр  йапала, неудачное выражение.Килбшӳлбх, приличие.Килбшб ,̂ то ж е, что к и л ё ш ӳ .Килбшбн, .лади ться*. V. S.Килбшлв, на пути сюда? Пшкрт.Килбшлб, подобный? N. Весем те ҫавна килёшлё ёҫ тунӑКилбшлбх, мир. Букв. 1886.Килбшмн ҫын, „у р од *. Пшкрт.Килбштер, понуд. ф. от гл. к и л ё ш. || У ж иваться, д р у жить. Д р у ж н о  жить. КС. А ш ш ёпе ывӑлӗ килӗштеримарӗҫ (не могли ужиться). Батыр. Кӳрш ӗрен кушак илсе ӳстерсен, кӳршӗпе килӗштерсе пурӑнмалла мар, тет. Шибач. Йӑван



-  220  —арӑмпеле акӑш  килёштеримаҫҫӗ. [| С о гл аш ат ь ся . N. Х ёр ё, аш ш ӗсем килӗштерсен, килӗшгерег-и, тен те, аш ш ёсем  тем хӑтланёҫ. Ала 9. П ӗр пӗрне й уратса, пёр-пёрин халапне килёштерсе пурӑннӑ. Болезни. Вӗсене ёҫ ёҫлесе парас вырӑнне картла вы п аса ларм а часрах кнлёштермелле. || Приводить к согласию. N . Т угар сем , пирвай килёшмен пек пулса, чӑр- кӑшса тӑчӗҫ. Т ӑрсан -тарсан , пёр тутарӗ килёштерсех пӑрахрӗ. 
11П.Т. Ш авласа тӑраҫҫё, тӑраҫҫё те, вӑйҫа йепле те пулш  килӗштереҫҫӗ. || Ч увствовать взаимную симпатию. N . Иванпа М арйе тахҫантампах килёштереҫҫё ёнтё вёсем. || О б л ю б о вать, наметить. Т Х К А  30. Ёлёк епё салтакра— В арш ш авра слуш пӑра тӑнӑ чухне, пёр п о ^ а к  хёрне килёштернёччё. О ксан а йатлаччё вӑл хёр. N . Суйланӑ чухне хӑйсем кама килӗштернё, ҫавна суйлас пулат, ҫын каланине итлес пулмаст. 
ЧС. Кушил ҫӗклекене килёштерсенех (как только выберут?), ачасем анат вӗҫёнчи ҫурта чупса кайаҫҫё. || Примирить. Бес. 
чув. Арӑмӗ ачисем темён килёШтереймесёр йёре пуҫланӑскер- сене килёштерчё те, вӑл сётел хуш ш ине ларчё. || У м и лости влять. Г Т Т . Тӳркёллисене килёштерес пулат. Н ад о ум илостивить (уладить) духов. || Н астрои ть (инструмент)? || Найти подходящ им , prodare.Килйиш, то ж е , что к и л - й ы ш .  Бур . f  Ай-ай чунҫам, кил- йишём, куллен пире- кӗтнӗ*мӗн!Килкарнче, то же, ч то  кил-картинче. N. Груэинский урамра, кёгесрен виҫҫёмӗш килте, килкарнче.Кнлквн, описка, вм. к и л к ё н ?  Отсю да:Килкен кайӑк, перелетная птица. С П В В . И А . К и л к е н  к а й ӑ к .  Килкен кайӑк тесе, хёлле пулас умён пирён 'пагӑр- тан ӑшӑ ҫӗре кайакан кайӑксене калаҫҫё.Килкепв (Хил'г'эбэ), вож ж и. С м . т и л к е п е .  Изванк, Средн. 
Алг. t  Х ёр ёх  чёпе тирёнчён чён килкепе йаврӑмӑр. С П В В . Ч ӑп ар  килкепесем , ай, ыр утра.Килкён ( пришелец.  N . Кил кунта, килкён, ҫиме хатёрлесе х у р , аллӑнги ҫимӳне хама пар. С П В В . К и л к ён = к и л се йерсе ҫын патёнче пурӑнакан, пришлец, бездомный. || М у ж чина, „вош едш и й  в д о м и (килекӗнё арҫын). Кр. Чет. Хӗрарӑм патне опӑш ка полма кёрекен ҫын кнлкён полат. Кто входит в дом к ж енщ ине в качестве ее мужа, назыв. .к и л к ё н - .Кайкӑн (-шя)-килкен, человек без определенного места ж ительства, без постоянны х занятий и намеченной цели; бро-



-  221 —дяга. Ст. Арабоси. Петӗр вӑл кайкӑн-килкён ҫын, унтан пурнӑҫ шхҫан та пулас -ҫук (не сумеет жить, т. е. вести хозяйство).Кнллен, то же, что килен, наслаждаться. Ир. Сывл. 35. Илемлёрен илемлӗ шереметӗн сӑввисем, шкам выртма тӳсеймӗ, килленчӗҫӗ хӑлхасем.:Килннк, кутник. Кӗҫён-Йелчӗк. Килник— кайри сак, сарлака сак.Килпек, всгр. в произв.Килпаклб, красивый, приличный. Ст. Чек. Килпеклё =  илемлё, тирпейлё, килнё ҫын. С р в . след. сл.Килпет (-Дп), встр. в произв.:Килпетлб, видный. Юрк.Килпетсёр, неказистый, невзрачный. Юрк. Калама та ҫук, чӑваш сем пит килпетсёр пурӑнаҫҫё. || N . Килпетсёр п ӳ р т =  килёш ӳсёр пысӑк пӳрт. Килпетсёр йуман— пысйк, туратлӑ, мӑккӑллё маккаллё йуман. К.-Кушки. Килпетсёр, безобразный (?). Череп. Килпетсёр йапала— »никудышный“ (о челов.). 
Юрк. Тепле килпетсёр саркаланса ӳсеҫҫӗ (деревья). N . Килпетсёр— йурӑхсӑр пысӑк (Лапала).Килпёр, неизв. сл. И . С. Степ.Килтийер (кил'&и/эр), яз. имя мужч. М. Рус.Килтб, концы недотканной пряжи. Мыслец, Чер паг. Тёртсе пӗтеримастӑн кёт (немного), йолат килтё. Яргуньк. Килтё— часть недотканных ниток, называемых „тар ш ш ё“ (основа, не надо смеш ивать с „у р а ш ш и “ ), приблизительно длиною в ! /а арш . (если „ки л тё“ из кудели, то употребляется для ш итья, а если из шерсти, то дня пояска). СТИ К . Кёске хут- тӑра кассан, вӑл килтё пулса тӑрат. Ib. Хуттӑрӑн вёҫё ҫук, ӑна кассан, вара икё вёҫ пулса тӑрат. Килтё вёҫлё. N . Килтё = п и р  каснӑ йулашки.Килтё ҪИП или килтб ҫиппи, килт ҫиппи, нити основы, оставш иеся после тканья. Paas. Н . Седяк. Килтё ҫи п=тӗртн и  йулашки.Килтбш (-дэш), назв. дер. в Ядр- р. Кильд. t  Килтёш йалё— аслӑ йал.|| Н азв. морд. с. Кильдюшева, б. Буинского у.Килчу {*ил'цу), то же, что „килчё вал“  Салагаево. Ҫерҫи мён-килчӳпе тӑранкалат (= м ё н  килчё унпа тӑранкалат). В ор о бей питается чем попало.Килччн, то ж е, что к и л т  ҫ и п п и .  С П В В . Л М . К и л чч и =килт (ё) ҫиппи.



-  222  —Килхвпе, то ж е, что т и л к е п е .  Куин, t  Килхеписем тӑрӑх тар йухат.Кнлшерен, то ж е , что килсерен.Килшӳ, то же, что к и л ӗ ш ӳ .Килшӳлё, то ж е, что к и л ё ш ӳ л ё .  Сет-к. М ан чёлхери сӑм ах сана килш ӳлё полгӑр. Епир ҫур. ҫёршыв 49. П ӳрчсем  планпа ларса тухнӑ» хӑма улӑм ҫийёсем, тимӗрпе витни те пур, килшӳллӗ кил-картисем.Килшӳсёр, то ж е, что к и л ӗ ш ӳ с ӗ р .  Сред. Юм. М ӗн тӑхӑнса аран блӑ килш ӳсёр йапалана,!Килшёрти, невы ясн. сл. С м . 1. К и л ӗ ш .КиЛ)бш, внутренность дом а. П ш крт . Х ӗ р  полтӑрц>а йепле йорас?— Ҫ е р е т ^ е  ҫу а с , ки^>ашн>а ш ӑлас.КнЛ)ӑш (-Vmw) гӑттн, назв. моленья. Хурамал. А сл ӑ типёре кнф ӑш  пӑтти Йусман чӳнлеҫҫё. Ст. Чек. К и ^ ӑ ш п ӑ т т и — выфӑх- ш ӑн-чёрлёхш ён, ты рӑш ӑн-пулӑш ӑн. Вӑл пётсен, вара хӑпарту пёҫерсе, хуран па пӑтӑ пёҫерсе, картиш варринче килёш пелен... Килӗш пе вы^ьӑхшӑн-чёрлёхшӗн, ты рӑш ӑн-пулӑш ӑн т у р ӑ  ирхи сулхӑнран, каҫхи тӑвӑлтан, ш ӑш и-ш ӑрчӑкран, хурт-кӑпш ан- кӑран йе пёсмёлле турЗҫӑм-пӳлёхҫём, есӗ сы хла, есё уп ра. Ҫ ы рл аха пар, ҫы рлаха пар, ҫы рлаха пар! Каш ни пӑтӑ чӳк- ленё чухне ҫапла калаҫҫё.Кн^мок (йил'мок), имя м у ж ч ., о котором со х р ан и л и сь  предания. Б . Аккоз.Ки/ьшу, то ж е , что к и л ё ш ӳКил)шуллӑ, то ж е, что к и л ё ш ӳ л ё .Ким лодка. С м . к и м ё .  Орау. Кимпе ҫӳрем е карёП оехал  кататься на лоцке. Ц П о суд а для дачи корма лош адям? С л о ж н ы е  см. в к и м ё .Кимё (х'МжЗ, kUm3), л о д к а , дощ аник. Персирл. М  Кимё ҫине кёрсе лар. С а д и сь  в л одку. || Б ар ж а . Изамб. Т.у Cpeö. Юм. 
Макка 26е. т Пирён атте тулӑ пухат, тулӑ кимми Йарат пул). 
Собр. Кимё йаракан х уҫа  та саланат, теҫҫё. (П о сл о в.) С Т И К . К и м ё —больш ое су д н о . Орау. П ёр кимё пек ҫуна ҫине улт- тӑн-ҫиччӗн т!йаннӑ та, хёртсе катаччи чупаҫҫё. Срео. Юм. Кимё пик-ҫиҫ ш ӑвэт. (Пит йерипе ҫиҫ отакан ҫынна калаҫҫё). II П а р о х о д . Н И И .Ким йопи (-*»), мачга. Персирл.Кимё варри, мачга (на судне). Тюрл.Кимё вучаххи, очаг на лодке для лучения рыбы. Paas.



-  223 -Кнм-каҫӑ, паром , перевоз- Начерт. 104.Ким пУҫӗ,— пуҫ, нос лодки.Ким сбмси, кимё сбмси, нос судна.Кимбҫб, кимбҫ, лодочник, судовщ ик, владелец судн4. N . Тӑрсан-тӑрсан, пӗр кимёҫ пырса чарӑннӑ.Кимбҫблбх, судоходство (неолог.). N . Атӑл кимёҫёдӗхё, вол ж ское судоходство (неолог.).Кимб тонкатн (-§м*), маЧта. Шашкар.Кимб хыҫб, корма.Кимб х#ри, руль. II Корма. Персирл. Ким хӳринче ларнӑ. Сидел на корме. N . Ким хӳри, корма лодки. Шибач. Ҫёр кимё хӳри тытакан пёри те полмаҫ?. (П ослов.?).Кимб хбрри, борт лодки. N. Кимё хёрринчен тытса: йепле те пулш  путас мар, тесе, тинӗс тӑрӑх ҫӳрерӗм.Кимбк, мякина. С П В В . КЕ. Кимӗ«— арпа— тырӑ сӑвӑрсан унта ҫӳпёсем, курӑк вӑррисем, тырӑ хупанкисем йулни.Кимбл (*им3л>), убы вать. Биш б. Кимӗл убывать. Календ. 1910. Т и п се , тӑкӑнса, ванса кииёлнине прикашчик хӑй саплаш- r a p a f  (возмещает).Кимблтвр, убавлять. Сам. 6. Ҫ ав ӑ ҫех спорнёк (= сб о р н и к ), пахалӑхне киыӗлтерме пӑхнӑн куранат.Кимбр (кпмэр), уминать (жевать). С П В В . ФЙ. Йапалана ҫӑвар туллийӗн ҫисен: тёрмеклет, кимёрет, теҫҫӗ.Кимбрчвк хрящ  .Хурамал. Кимёрчек (или: кӑыӑрчак).Кимбт (-эт ), убавлять. И . С . Степ.Кимнаҫи (удар, на „ а “ ), гимназия. Юрк. Вӑл Чёмпӗрте киинаҫире вӗреннё ҫын. Епир ҫур. ҫёр-шыв 25. Ҫ а в  урамра хӗр-ачасен кимнаҫийё, тата хула пахчийё пур.Кин (кий, tfutf, кин), сноха, невестка; жена моего сына; жена моего брата, который моложе меня; вообщ е так называют ж ену родственника, который моложе говорящ его.
Н . Карм. Кин— жена „п у л т ӑ р “ (арӑмӑн шӑллё). ib . Ы вӑлсем— старший (надо: младший) брат мужа; жена его — кин. N . Кин— жена „пёчёк кукка“ . КС. Еп сирен кине куртӑм. Сирён кин (или: кинёр) килте-и? Якейк. f  Пирн апийӑн тӑхӑр шӑл: олттӑш ҫӑккӑр ҫималли, виҫҫёш кинне ҫималли. N . Тата йысна мана йатлат: есё йёкёлтесе уйӑрса йатӑн ман кнне, тит. [| О бращ ени е к младшей посторонней женщине. Сорм.-Вар. t  Кинём, йурла, тесе, кинем, йурла, тесе, атте укҫа парас ҫук, анне ӳкҫа парас ҫук.



-  224Кин NfpT, женить сы на. В . Ол\.Кинлё-хёраё, имеющий снох. Изванк. С м . к и л л ё * ҫ у р т л ӑ  
Торп-к. Ачалӑ пӑчалэ, кинлё хёрлё пул. (Пиллени).Кии-пёрчёк (-п$Рч$*), л аск овое обращ ение к сн охе. Хорачка. К и н -п ё р ч ё к  (иди: кин - пёрчёкём )—  ласковое обращ ен и е к снохе.Кинҫи, сн ош ен ь к а?(к н ц ҫӗ4 ’ »ФФ- З л .  „ и “?). С м . у х  р у т  и. 
К.'Кушкч. f  Пултӑр лайӑх, кинҫи начар, йепле ытарса илмелле?Кинҫём, моя сн ош ен ька. ЧП.Кнн-хёр, снбхи. Орау. Тёпеле кив-хӗр пар. (М оленье). 
Хурамал. Алӑк патӗнче кёрӳ пар, тёпеле кин-хёр пар. ( М о ленье). N . Х ӑвӑн  ки ада-хёр н а ёҫ х уш и а хӑйм асӑр ан тӑр .Кннел (K4rf3A’)t назв. реки Кииель. Ибряйк.Кинеме (х'ак'эжэ), .б а б у ш к а " . Щ О .Кинемей (-эу), жена стар ш его брата м оего о т ц а . Старак. И р ёксёр  контан кинемей. „Н а  безры бьи и рак ры ба* ( П о с л о в ) . Вом6у*к. Кинемей, кинеми (вӑталӑххин ачисем мучин арӑмне калаҫҫӗ). Cm . Чех. Кинемей, 1) мӑн асятте арамё (жена деда отца), 2) асаттепе пёр т ӑв ан ж  арӑмӗ (ж ена брата „а с а т т е “ ). Шорк. Кинемей— ж енщ ива, которая вышла зам уж  в данную  деревню из чуж ой , но не землячка матери. 
Карсун. Кинемей— жена п ы с ӑ к  т е т е  (пы сӑк т е т е = м у ч ч е й ) . 
С П В В . КМ. Кинемей— ват инке. || П очтительное обращ ен и е к старой женщине. С Т И К . Кинемей, старая ст ар у х а , бед н ая. 
Ib. Е й , кинемей-карчӑк=*неряха. Ц N . „Кинемей (аскӑн ҫын?)*.Кинеми, то ж е , что к и н е м е й .  Альмен. t  Пирн кинемин чол н ӳхреп. В. Олг. К и н ем и = к и н ем ей .Кинен к'им'эн'/ «деля*), наслаждаться. Ст. Чек. К аш -кӑр малтан ҫиленнине пӑхм асӑра^ ларат (садится), тилле ватма мар, тилё аш ҫиме лартнипе киненсе кайат. N . f  Т у й а  килтём туйанма, килне килмен киненме. П ш крт: €урза ки^^ядэм 
Тюрл. Е ҫсе  кивентём. Хорачка. С ан п а п о о д а с а , халап ҫав ӑр са киненичченех попл>аса. Алый, Х уҫи сем  те киненсе кайнӑ хӑннсем лайӑх ҫӳренӗш ӗн. Ст. Шаймурз. Л а р а -л а р а  патӑм га, киненнё пек пулчё те, выртса патӑм. (М ун ч а ҫапӑнни). С м . к и л е н .Кинентер, понуд. ф. от пред.. гл. М  Ч ӗлхи -ҫӑварёнчен тӑш ман йӑлтах кинентерё сана.Кинер уй, иазв п еля. Мыслец. П р а в о п . сомн. С р в . К ё н е р .Кинеҫ, неизв. сл. Тет.



225  — 2Н7Кинет неож иданно, вдруг, сразу. C Ü B B . К и н е т =сасар тӑк. М  Ун пек лашана ҫывӑрнӑ чух кинет таратсам, вилсе кайат, теҫҫё.Кинет», ск о р о . Илък.Кинешӳлё, миловидный. V .S .  С о м н . С м . к и л ё ш ӳ л ё .Кинил (кгЫил'), назв. р. Кннель. Тӑварӑм.Кино, кинематограф , кино.Киикбр, встр. в сложении:Кинкбр-канкбр, тартарары , тартар, преисподняя. Хооар. К инкӗр-кан кӑра анса кайтӑр! С м . т и н к ё р * к а н к ӑ р .Киисекев, назв. сел. Васильевкн, б . Белеб. у. Я .  Седяк.Кинтеш (кЧЫдэш\ то ж е , что к и л ё н т е ш .  Сред. Юм. Иккӗн пёр тӑванӑн маткисёне кинтеш теҫҫё. Тюрл. Кинтеш пор-и? Кинтеш полсассӑн, тӑвӑртарах порнӑҫ полакан, тет.Кинчевер (ки^Ҫ,'эӗэр), неизв. сл. в загадке. СТ И К . Н ӑ ш , нӑш, нӑш  тавар! нӑш тавар! нӑш тавар1 нӑш тавар та кинчевер. (С ы сн а).Кннчер (йинцэр), назв. деревни.Киншал (-жал), кинжал. N . Кинш ал-помпӑ пар майах ҫум р а (всегда при мне).Кип (*«л), больш ой куль для хмеля (с русск.). Тюрл. Сред. 
Юм. К и п = х ӑ м л а  толтаракан пысӑк чӑпта.1. Кнпек {кПбЭк, tfutfk), ш елуха, мякина. Ст. Чек. Кантар вӑрри кипекки (ш елуха). Якейк. f  С ёл ё  кипекки тӳшекки, хӑмӑш  тӑрри ҫитарри. К С . Кантӑр кипекки. Кантӑр пуҫне ҫап сассӑн , вӑррине илеҫҫӗ, кипеккине тӑкаҫҫё. N . Вир кипекки, мякина. Шухур. Кантӑр кипекки— отб р ос после отделения семян („м еш о чк и , покрывающ ие сем ена“ ). Начерт. 103. Кнпек— плева Изамб. Г. К ёрпеки пекё, ш елуха крупы. || Ш ел у ш ащ аяся кож а на лице. Я .  Тахтала.Автяд кипекки, гребень у петуха. Ой-к.Кипек-Лаҫб, назв. поля около Т о т а р - к а с с и .Кипекле, съесть, оставив одну ш елуху. Икково. К о ш а кайаксем (мыши) ыраша кипеклесе тӑкнӑ. Хорачка. Ш ӑш и сёллине кипекленё (кипекки йолнӑ)Килек с $ ‘(*ивэ*-е$), икота. КС. Кипек-сӳ йерчӗ. (И кота)С м . т и п -и к с ӳ.2. Кнпек, назв. селений: А л т ӑ ш  К и п е  к, Т ӳ р к ӳ - к а с с и  К и л е к ,  У  й * к а с - К и п е  к, В ӑ р м а н - к  а с - К и п е  к,  Ҫ ё н  А л т ӑ ш - К и п е к ,  Т и м ё р ҫ - к а с с  и* К и п е к .



2 2 6 -Кипок-касси, назв. деревни Ч у р а к о в о й , б . Б уи н ск . у . Ц Н а з в . д ер ев н я  В ур н а р . р.Кипвкҫей, назв. д ер . б . Ц и в . у . Епир ҫур. ҫер-шыв 21. Анатри йал ҫум ёнчех К и п екҫей  л ар а* .Кипвкҫё, назв. сел. Kam. Кипекҫёсен блӗкех вӑрм ан ҫумёнче пулӑ кӳлли пурччё.Кнланай, встр. в слож ен ии:Амал1ж-Кипбивй, назв. д ер .Кипанвк, назв. лесочк а (пёчёк вйрман) на земле Б .-Я у ш е в - ск о ге  о б щ ., В у р н а р . р.Кипанкё (itu&tft$)% ш е л у х а . Тюрл. М ӑй ӑр  кипенкн (мягкая ш ел у х*), кантӑр кнпеыкн (негодны е л и стк и ;. С м . I .  К и п е  к.Кипаҫ (**&<?), имя ы уж ч. Щурӑм-п. || Н а зв . селений в М а л о  Яльчик. и К ан аш . p .p . Дпш-Норв. |  А й т ӑр  кайар Кипеҫе хёр л ӗ питлё хёр илме.
Килет, назв. б о ж е ст в а . Алый. Кипет ы рсем, сы п. йусман (•ер. Кипет ырсем, йусман, ш ерпет). С м . I .  К и пег.Кипет ҫӑварв, назв. поля (хир йачё). Алших.?Кипвч (гАдоО, назв. селений: А н а  т - к а  с - К и п е  ч,  В 1 т а -  к а с - К и п е ч ,  Ҫ ӳ л т н  к а с - К и п е ч .Кнпвчи кирвмачё, назв. киремети Б.-Япыши.Кипик (и д о .) , м якина, ещ е  не отделенная от зерна. P»as. Т ы р ӑ кипикки.Кипулӑх, назв. д ер евн и. Шибач .Кипӳртсвн ва|>, назван, оврага о к о л о  дер. Е л ш и хо в о й , Я д р и н ск . р.Кипё, вью к. М П П . Х ӑ м л а  киппи.Кипбк, неизв. сл. в загадке (от тат. Ki6iK „п о д о б н о “ ?). 

Альш. К а ш т а , каш та, каш та кипёк, иске ч ӑ п к а ҫ , кийев кёпёк. (С у х а н ). П р а в о п . сомн.Кипбл очень м ного (от р у сск . гибель). С$ед, Юм.Ш о п а ш к а р т а  м унчала тесен, кипел вара (из текста 1908 г .)' В Ч е б о к с а р а х  мочала полно.Кипёл чблхи, назв. н аговор а. М . Васильев. Кипел чёлхи пёлекен ҫил-тӑвӑл кӑларм а, тёрлё сас илтёнтерме п в л тар а*.I .  Кипёт (*щ Ы ), назв. киремети при дер. П ё р в о -С т е п а -  »©вой, Ц и в , р ., с  ю ж ной стороны : пр ед ставляет собою  глубокий о в р аг с круты ми берегам и , на дне его незначительны й клю ч. ДФ Ф . К й п ё т — злое б о ж еств о; является во сне в виде татар ск о го  м урзы .



—  227 —2. Кипёт, повидимому торговая лавка, (с тат.)- Ст. Щай- 
мурз. Кайа-кайа икё пёлёт хуш ш и в е пырат, тет, уита йар- мунккава пы рса кёрет, тет. П ёр кипётрен вуш кӗ арицӑн, арш ӑнн е виҫҫӗр тенкёлёхне виҫтерсен, хӑйсем урёх лӳлёие укҫа пама кёреҫҫё, тет. А ч а , вёсем кӗрсен, виҫсе хунӑ тавара кӗсйине илсе чикет, тет. У к ҫа  парса килсен, тавара пӑхаҫҫё те, тавар ҫу к , тет. К усем  калаҫҫё: йӑнӑш пулнӑ пулё, тесе. Ҫёи ёрен  виҫсе параҫҫё, тет. Кипётрен т у х са  кайаҫҫё, f e T .Кипётле (tfuö&rtA'a, П ш кр т: сруб „в  л ап у* . Вомбу к.
Пшкрт. К и пётлечкартас— ср уб ать  здание без углов. N . Кипётле, рубка (срубанье ср уба) в лапу.Кипёткелле, то ж е, что пред. сл. Пшкрт. Кипёткелле к ар т ас— сруби ть здание без углов. С м . ш о х ё ^ ь ^ ь а .Кипке, ст ар ая  р уб аш к а, надеваемая сверх хор ош ей  во время грязной работы . КС. Актай. f  А п и  кӑмаки ш ур кӑмака, ш атах килеҫҫӗ ш у п ӑр п а, епё анчах кипкепе. N . Т утӑр ҫукки кипке п ӳ р к е н се ,..  (Такмак). || П еленка. Б А Б .  Е п ё  ача-пӑча тыткаланӑ чухлӗ кипвн ч уста та ҫӑрм ан пулё. (С л о в а матери, ж а л у ю щ ей ся  на беспокойство с детьми). Пшкрт . А ч а  (ача) кипки [ҫётӗк выртса ҫ0рекев (<?0рӑ§ӑя) кёлесем (*3ßä,ä*)]. Собр. Пёчёк ачана кипкепе ҫы х са  усрам асан , кук- кӑр уралл ӑ пулат, теҫҫё. Ш аикар. Ачан кипкине олш тарас (перепеленать). || „ С о р о ч к а “ . N . Кипкепе ҫурвлчӗ, кипкине ҫур са  йар. Скотолеч. 9. Х ӑ ш  чухне тыха кипкине ҫурайма- сӑр пӑчӑхса вилет. Альш . Вӑл амӑш ӗ ӑш ёнченех кипкепе ҫур алн ӑ, ҫавӑнпа телейлё. Ц О б о л о ч к а зерна В .  Ив. Анчах капла ш акканине тутӑ пёрчёпе пёрле начар кипкелё выҫӑ пёрчёсем те тӑкӑнаҫҫё.Кипкеле, пеленать. Кан. М алтан кил-ҫурта та, ачана кип- келесе вырттарнӑ пек, майласа х ӑв а р аҫҫё . || О б в ол аки вать ,— velare. В .  Ив. Ты рӑ ҫулҫин икё пай: пёр пайё тырӑ тунине, хӑмӑлне кипкелесе Täpaf, тепёри, ҫӳл ер еххи , туна ҫумёнчесар ӑл са ларат.Кипкери, лежащ ий в пеленках. Шорк. Кипкери ача, ребен ок, который ещ е лежит в пеленках.Кипе! (-см), гипс.1. Кир, вм. к и л ,  в сложении. ЧС. Епё лаш асене киркар- тине (на двор) йатам та, хам, пӳрте кёрсе, пӑхса тухрӑм.2. Кир, знач. неясно. ЧП. Кир ут. \\СТИК  Кир самса,б о л ь ш о й , горбатый нос.



240 —  228 —3 Кри(«*Д весы. Пшкрт. || Гиря (также и у часов.). Ü yt- 
т§л. В . Олг.Кир муклашки, гиря. СТ И К ., Емельк.Кир nOKBHi (nogaifo), гиря. Пшкрт.Кир поканё (-tf£), гиря. В . Олг.Кир датми, скалы весов . Пшкрт.Кира, хр. имя м у ж ч ., Кирилл. Альш. Кира М икнтн.Кирак, то же» что к и р е к .  П П Т . Кирак йепле, кирак кам. 
ЧС. Кирак ӑҫта. Собр. К ирак хӑш  пӳрнене кассан та, ыра тат, теҫҫӗ. (П осл ов.). *1. Кирв (и*/?), весы. Хурамал.Кирё пукаив, гиря.2. Кира (?), неизв. сл . Тоскаево. Кура-тӑран кирене ҫулӑ^- хаччен, курма-тӑран кирене ҫы пҫӑн, теҫҫӗ. ( П о с л о в ).3. Кира, то ж е , что к и р е в  (неупотр.).Киралб («*'$), киреллб, нужный, годный. Баран. 119. Астӑ- вӑр, вӑрман час ҫитӗнсе ҫитмест; кирелё йывӑҫ пуличчен нумай ҫул кётес пулат. N . Ку йывӑҫа касса ан пӑс, вӑл кирелӗ йывӑҫ. Изамб. Т. Кирелӗ йапала, нуж ная, годная вещ ь. 

Ib. Ку кирелӗ йапалана н а  пӑсрӑн? Образцы 73. И , вут та (дрова) памӑп, пёр кирелё кунта (в нуж ное время) еп пул- мӑп. Шугур. Киреллё етем, сговорчивый человек (киресёр— упрямый). Тюрл. Киреллё (ҫын), милостивый (человек). Чебокс. „К и рел лё ҫын— ссорится и скоро мирится“ . Paas. К иреллё— пригодный, хорош и й , послуш ны й, услуж ливы й. Моркар. К и рел л ё— к а н а т а  кёрекен ырӑ кӑмӑллӑ ҫын.Киресёр, негодный, упрямый. Якейк. И , ки ресёр!— Е сё те питех киреллё мар. (П еребранка). Чебокс. „К и р есёр  ҫын (не мирится, злится“ ). Зап. В Н О . К и р е с ӗ р ^ й у р ӑ х с ӑ р . Ib. Ҫ ав  киресёр йапалана ыён усрӑп! Ib. Пулат киресёр ҫын: ним каласӑн та кёршмест! В . Олг. К иресёрскере исе кисе. Принес ненуж ную  вещ ь. Чёр. чун. йап. ü-к. пур. 17. Такам та ӑна (богомола) ниме киресёр, тёссёр йапала, темелле. Альш. i  Утм ӑл тёслё кун ҫинче пёр киресёр кун килё. С П В В .Е Х .  К и р есёр — кал аса майа килмен ҫын. Моргар. К и ресёр— каласа кан аш а кёре пёлмен ҫын. Стюх. К и ресёр— капризный. |( П 'Т .  Й ёр ш ер  П аймит сартёнче (около с. Тю рлемы ) ёлёк тёне кёмен киресёр ҫынсене пы гарнӑ. тет.Киресбрлеи, негодничать* упрям иться, допускать всякого р о д а  непристойности.



'  —  229  —Киреобротбх, бестолковость, негодность. Орау. Арӑмё упӑш - кине хйй киресёрлёхёпе йуримас?* („н е хочет понять или не может, по своей бестол ко вости “ ).Кнрев, н у ж д а, польза.Киревлб, нужный, полезный, frugi.Киревсбр, негодный, злой, упрямый, неприступный. С П В В . 
M C  К у киревсёр выфӑха мён туртса усран? Урож. год. Тёрлё путӑк-ш ӑтӑка, ним киревсёр сӑртсене картасемпе ҫавӑрар, йывӑҫ лартса тултарар. N . Киревсёр (бранные слова) калаҫиа вёреннё ҫын ёмёрне те йёркене кёреймест. ППТ. Киревсёр ҫап м аҫҫё. С м . п и т т и .  С Т И К . Киревсёр, капризный, c e je -  нравный. Сред. Юм. Киревсёр тесе, пит йёрекеп, йӑпатса та чарӑнман ачана (капризника) калаҫҫӗ. N . Киревсёр (негодный) ача-пӑчаш ӑн: йышлӑ пулччӑр, тесе, ан хапӑлла (не желай), йёркесёр ывӑлу-хёрӳш ёи ан савӑн. Скбр. Кунне кун ҫук, киревсёре вилём ҫук, теҫҫё. (П ослов.). N . К уҫ хыҫёнче тути-ҫӑварне йейсе виртлё сана, есё калана сбмахна пӑсса, киревсӗрё кӑларё ( „ в словах твоих откроет соблазн"). || В наречн. знач. СТ И К . С ӑ м а х а  килмен (непослушный) ҫӑмӑлкка ачасене, хёрсене ытла киревсёр хӑтланатёҫке, курас килмест, теҫҫё. II Б рань. Торп к. Киревсёр!Киревсбрлен, стать негодным, упрямым, капризным.Киревсбрлбх, негодность, упрямство. N . Алана алласан, ҫӳп-ҫап тӑр са йулат; ҫавӑн йевёрлё ҫыннӑн та шухӑш ланӑ ш ухӑш ӗвчен  киревсёрлёхё палӑрат.1. Кнрек (*UpdK)t хоть. Паэух. t  Кирек сахӑрна пар, ай, пылна пар, кил ш ухӑш ё (мысль о доме) ӳкрё нуҫ ҫине! 
Изамб. Т. Кирек кил, кирек ан кил. || О бобщ аю щ ая частица. С м . Матер. 208.Кирек арта, хоть гд е..., куда ни..., где ни... ТМ М . Кирек ӑҫта пы рсан та, икё алла пёр ӗҫ. (Послов.).Кирек брта та, куда ни... где ни...Кирек кам, кто бы ни было.Кирек кам та, кто бы ни было.Кярек мбн, что бы ни1 было. Собр. П р а ҫн ж  куи ҫынна тырй йе кирек мён йапала парсассӑн, лайӑх мар, теҫҫӗ. (П оверье), || N . Кирек мён ту. Д елай, что хо чеш ь. См.т а ,  т еКирек мбн те, что бы ни было. Си. т а.Кирек мбн чухлб, сколько бы ни было.Кирек мбн чухлб те, сколько бы ни было. С м . т а ,  т е .



—  230  -Кирек те, Хоть. Трябл. Вилсен, унта кирек те ҫуиа тупанё туба ҫӳреччёр! Регули 997. Кирек те минче хут кайтӑр (кайнӑ полтӑр), сан мӗн ӗҫ? Ib. 1510. Кирек те кам килтёр, шкаыа та ан йар. Ib . 1511. Кирек те шта пытарсан та, епёр топӑ пӑр. Ib. 1512. Кирек те хӑнча кил, еп хатӑр (— хатёр) полӑп, 
Ib. 519. М ан кирек те кам тусан та прех.Кирек хйҫан, всегда.Кирек xipaH та, когда бы ни было, всегда. Вииш, 67 Кирек хӑҫан та, ҫӑвара шывпа чӳхесе, пур шйлсене те лайӑхрах пурнепе сӗркелесе, ҫуса , шӑлса тасатас п у л а^2. Кирек penis.3. Кирек, то же, что т и р е к .  Э тсю д а:Кирек-йывӑҫ, осо к ор ь . Шумерлл. С м . т и р е к .Кирелӳ (-ff), о ст о р о ж н о е  название киремети и др. д у х о в . 
Ст. Чек. Иумӑҫсем вӑл карчӑка: кирелӳрен асаплана* (страдает от „кнремет т ы т н и ,, ,в и л е  ты гви м и т. п.), теҫҫё. Пер- вонач. знач. с л о в а — .н е о б х о д и м о е , н у ж н о е “ .Кирелӑ (-.•'$), то же, что пред. сл. В . Ол». Кирелё тытса (сумар полса). Хорачка. С у м а р  йапала полсассӑн: темёсчер хирелё тёкёвчё полӗ, теччё. Тӳрлетмеш кӗн кайаччё йомӑҫа. С р в . к&ргӑк у Радлова, „ D ie  vorial. Schriftarten der Türken und ihr Yerhältniss zu dfer Sp rach e derselben“ , стр. 849.Киреляи (»VV«), нужное (ки реллё+аф ф * 3 л. .и * ) .  7. V I, 47. Вӑрӑнлӑ кӗллӗм вырӑна лартӑр, ху киреллиие х у  ил, айван кёллёме хапӑл ту, чӳк ҫырлях. (Вы фӑх-чӗрлёхш ён шыва мимёр чӳклеҫҫё). Ц'Кнреметь. Чертой Рекеев. I V ,  5. Киреллире пулнӑ. N. Ун кирелли пур (болен чем-то). С м . к и р е л ӳ .Кирелли ту, то ж е , что „киремет т у * . Питушк.Киреллё, „название киреметей*. Золотн. 35.Кирелл! йбркипе, „обязанность поклониться всем сряду киреметям“ (скорее: „по делу, т. е. р^аи умилостивления духов*). Начерт. 105.Киремет (*Up9M9mt к'мл9«зм', Пш крт: жвр'емвя\ киреыеть (как свящ . место; от араб, шранӑт). Охотн. Разные места около деревни и в сам ой деревне чуваш усеяны киреметями. Д а ж е  люди, близко стоящ ие к чуваш ам, чаете ош ибаю тся, понимая под словом „киреметь" самих злых богов. „К и р е м еть“ , собствен н о, есть место, где пребывает злой д ух , напр, дух какого-нибудь известного, некогда ж ивш его на этом Mvcre, чуваш ина, представляю щ его собою  героя.



231 —У  нас, напр., около деревни лежит прекрасное возвышенное п устее м есто, имеющее ф орм у полуострова, так как оно окруж ено с трех сторон двумя реками, соединяющимися в одну Н а  этом месте, помню, несколько лет том у назад росла старая, старая береза. М есто около березы, а нередко и самую березу чуваши называют „У т л ас киремечё“ — кире- меть У тл аса. По преданию чуваш , всем этим полуостровом владел когда-то богатый мужественный чувашин по именн У тлас. Н а х о д я сь  на высоком месте, откуда виднеется окрестность, и в то ж е время защищенном реками от нападения неприятелей, и владея домом с подземными содами, ои умел всегда искусно и мужественно охранять себя и свое имущ ество от воров и разбойников и держ ать в страхе н покорности жителей нашей д ер ев н и .. Утлас сам давным давно умер, но не умер его дух; он живет под березой, посаж енной Утласом в своем сад у. Д у х  его и теперь держит чуваш  в страхе. Ни один чувашин не осмеливается выразить свою  непочтительность к березе, где живет он, в противном случае д ух  Утласа наказывает его продолж ительными телесными болезнями, для избавления от которы х сущ ествует единственное средство— просить прощение в молении перед березою и зарыть в землю около нее медную монету, двухкоаеечного или трехкопеечного достои нства. (Признаки жилища У т л аса д о  сего времени сохрани- лись). .К и р е м е т и “ имеют и другое происхож дение. М есто , где раньш е совершали в продолжение столетий общ ественные моления высшим богам, нередко впоследствии были оставляемы, так как с течением времени условия жизни изменились, и чуваши, находя неудобным молиться на том месте, выбрали другое место для молений. Н о уважение к преж нему месту молений сохраняется. Они н после изредка ходят туда молиться. Затем йомзи, затрудненные в объяснении причины болезни чувашина, обращ авш егося к ним за советом , говорили, что болезнь могла проиаойтн лишь от неблагопристойного поведения его около известного места. Т ак  постепенно чуваши приходили к убеждению, что на этом месте обитает злой бог, который и посылает им болезни. Отсю да произошли новые „кирем ети“  чуваш . Н апример, в нашей деревне, на берегу речки, есть место, куда собирались некогда для совершения общ ественны х
10
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—  232  —молений; оставлен о бы ло он о, по всей вероятности, когда поселились на противополож ном  берегу русские. П р и су т ствие их меш ало им м олиться, так как те позволяли себе смеяться над их религиозными обрядами. Ч уваш и  для м олений выбрали д р уго е место, а преж нее обратилось в „кире- меть“  ( А в ӑ р - к ӳ л  киремечӗ). С ю д а , в день соверш ения общ ественны х молений, приходит старик, выбранный о б щ е ством, подметает н ебольш ое место и, незаметно зары в в землю медную  м онетку, отправляется домой. Этим вы ражается уважение к свящ енном у м есту и память о моленйях в старину своим высшим бож ествам . Ч уваш и  чрезвычайно боятся киреметей и положительно разоряю тся на ж е р т в о принош ения им, особенно при продолжительной болезни. Д ети  ещ е с малолетства запугиваю тся „к и р ем ет ью “ . Я помню, как нам было страш но проходить мимо „ки р ем ети ": мы опасали сь д аж е говорить меж ду со б о ю , чтобы как-нибудь не проронить оскорбительного для „кирем ети“  слова. Как-то невольно слово засты вало на языке. Никит. Кирем ет— место, где приносят ж е р т в у кирем етю . N . Ӗлёк чӑвашсем киремет патне укҫа пӑрахнӑ, хаф  нухрат п ӑр ахаҫҫё . А кӑ вӑл мӗшӗн: ха^> киремет аш ш ӗ вилнӗ, теҫҫӗ, аслӑ ывӑлӗ уйӑрлса тухнӑ, вӑталӑхӗ салтак(р)а, кӗҫӗнаи ухм ах, теҫҫё; ҫавӑнпа ӑна х а л ӗ , укҫа вырӑнне нухратпа улталаҫҫё. Собр. Умм а татас вӑхӑт ҫитиччен, киремет патне умма татса йеҫсе пӑрахсан, кире- мете аҫа ҫапса ҫунтарса Йарат, теҫҫӗ. Ҫ ап л а тусан та тар- масан, сысна пуҫё кайса чикеҫҫӗ, тет те, вара тарат, теҫҫӗ. 

N . Вӑл мӑн чӳк тенине киремет ӑш ӑнче тумаҫҫӗ, пёр таса ҫерем ҫине т ух са  парне кӳреҫҫё. Шурӑм-п. Кунта ёлӗк кире- лгет пулиӑ, тет. N . Вӑл киремет тени—йӑри-тавра йӑвӑҫ; ҫав йӑвӑҫсан йӑри-тавра карта тытнӑ, ҫав карта ӑшне пётём ватӑ ҫынсен (так!) пуҫтарӑнса кӗл-тӑваҫҫё. Я .  1 сиетала. Кире- метре ан вӑрҫӑр, унта вӑрҫакан вилет. Никит. Ҫ ав  кире- метре час-часах ҫынсене киремет тытат. Начерт. 104. „Кире- мет" и „ки р ел л ё“ , место чуваш ского богослуж ения. Вгтр. + Пирён йал ҫине пӑхсагсӑн, Ш уп аш к ар ӑн  туйӑнат, ҫак йал ҫине п ӑхсассӑн , киреметён туйӑнат. Панклеи. Чёке ту к и р емет, Мӑн киремет, Ҫӗн киремет. Чӑвашсем 13. Ч ӑваш сем , килте пӗр-пӗр ҫын чирлесен, йумӑҫ патне кайаҫҫӗ те, вӑл вӑсене мён*те-пул1н каласа йарат. Й е пӗр пӗр ыр сӑмах калат (киремете), ырӑ сӑм ах каласан вара часрах тума хёг-



- 2 3 3 -ленеҫҫё. Х аш  киремете, вӑл йум ӑҫ мӗнпе чӳклеме калат: пӑтӑпа-и, хур-кӑвакалпа-и. Пӑтӑ йусманпа ак ҫапла тӑваҫҫё: пилӗк тиркӗлӗх йусиан тӑваҫҫӗ те, унтан пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ; пиҫсен вара, кайса хӑш  ырАсем каланине чӳклеҫҫё. Пырсан, пӑттине йусманне лартат та, асӑнат: йе пёсмёлле, тав тӑва- тӑп, пуҫҫапатӑп, ҫырлах, мана хӗнне асапне ан пар, тесе. Хам ӑр айванлӑхне пуҫҫапса каҫарттарма килтӗм, ҫырлах, ан пӑрах, тет. Ҫ а к  сан тавраш ӑнта ытлашши сӑмах калаҫнӑ п у л ж  те, выфанӑ-кулнӑ пулж  те, ҫырлах, тунӑ кӗллёме хапӑл ил, епӗ хуранлӑ пӑттӑмпа, тиркёлё йусманӑмпа асӑнатӑп, витё- нетёп, мана (чит. ман) айван кӗллине хапӑл ил, епё хам айванлӑхӑмпа йӑнӑш рӑм, ҫы рлах, тунӑ чӳкём-кёллём вырӑнлӑ пултӑр, тет. Вара виҫ хут  ӳксе пуҫҫапат та, тата укҫа хурат вара, миҫе пус та пулж . Ун пек киреметсем пирӗн ҫӗрте пилёк тӗлте. А к  ӑҫта; пӗрремӗш — Ш ӑхран тулӗнчи ырсем, вӑл вӑрман хёрринче, ҫы рмара, Киштек хирёгае хамӑр хнр хуш ш инче; иккӗмӗш— Киштекри ырсем теҫҫӗ, вӑл ҫырма йалта, вӑрман хёрринче; виҫҫёмёш киремет вӑрмантан пӑр- так ай аккарах, унта ӗлӗк пит шултӑра вӑрман пулнӑ, пит вайлӑ вӑрман пулнӑ, ҫӗмӗрт пит нумай пулнӑ; анчах вӑл киремет пиУ хайарччё, тет, вӑл; унта н!кам та пырса кёрей- месчӗ, тет; вӑл вӑрмана вара уделни вӑхӑтӗнче кирпёҫ тума кастарнӑ, тет; ӑна кастарма килекен старшина вара пёр уй ӑхр ан ах вилнё, тет. Т ата пёр Киштек вырӑсӗ ҫав киремет тёлёнчен иртсе пынӑ чух, ун тёлне ҫитсен, мӑшкалласа, ларса сы снӑ, тет те, хӑй вара пёр ернеренех вилнё, тет; пит усалччё тет, ҫав киремет. Ҫавӑнпа унтан халё те пит хӑраҫҫӗ. Ха^> анчах й ц вӑҫ сахал йулнӑ ёнтё: саккӑр-и, тӑххӑр-и анчах йулнӑ ёнтё. Тӑваттӑмёш киремет— Тарӑнварта, вӑл Салмалав хирёпе хамӑр хир хуш ш инче. Пиллёкмёш киремет— Хула ӑшӗнче, А хтапана кайнӑ ҫёрте, ҫӳлё ҫыран хёрринче. Тата тепёр киремет Кӑнна урлӑ, Тайапа йенче, тёме ҫинче; унта пёр хурӑн ларат халё. Ҫ а к  киреметсем пурте пёр пек мар: хӑш ӗ ытларах та хайар, хӑшӗ аплах мар, тет. Тата хир-йёнче, Р ак-касси пе Елш ел хуш ш инче, пёр киремет пур, тет, ҫавна ҫитес хайар киремет ҫук (такого злого киреметя, как он, нет), тет, вара. Ун тёлёнчен иртсе кайнӑ чух калаҫма та йурам аст, тет, кулма та йурамаст, тет. Вӑл киремет вырӑнё ҫултан инҫе мар, ҫултан ҫёр хӑлаҫ анчах, тёме ҫинче, тавра- шёнче йывӑҫсем ӳснё, ҫавӑн йенне ҫавӑрӑнса пӑхма та йура-



—  234мает, тет. Пёлт^р пирён Аалсем Улат1мир Аҫтап(п)ан< М и х- хайла праҫнж ёнче Р ак-касси и е йы храва кайнй. Унта вйл ёҫкелеиё, каҫ пулсан тин тухнӑ, хӑй ӳсёр  пулнӑ; ҫав кмре^ мет тӗлне ҫитсен, аташ нӑ вара, жташса ҫаврӑнкаласа ҫӳресе шат супнӑ вара. Унтан ҫав киремет тӗми ҫине пы рса кён.ё те, ун тах лаш ине тӑвар са, ҫуни ҫумне кӑкарса, выртнӑ вара. Вӑл, ҫы вӑрсан , пит усал тёлёк курнӑ вара. Т у х н ӑ , тет, сал так ҫар р и , пурте п ӑш алпа, тет, унтан кӑна та ш урӑ кёпе-йём тӑхӑнтарса пӑш ал п ар са, салтакла в ы ^ атн ӑ, тет. Унтан ирхине, тул ҫутӑлсан, киле тавӑрӑннӑ вара; киле тавӑрӑнсан, мӗн пул- нине пурне те каласа кӑтартнӑ вар а. Унтан вара хӑй пёр ернеренех чирленё те, тӑватӑ у й ӑ х  асапланса(н), вилчӗ вара. Н и м ск ер  туса та майа килмерё. Х ӑй  виличченех пётёмпе ҫӗрсе кайнӑ. Сред. Юм. Каш ни киреметён хӑйӑн хуҫи n ö p  теҫҫӗ. Ҫ а в  хуҫин ҫитёнсе хёр  качча кайсан, ҫав хӗрӗн 6 кире- мете хӑйпе гтёрле илсе кайас пблат, тет; хэйне илсе кайма- сан, киремет гемле чирпе те чирлеттерет, тет, ҫав хёре. Чир- лесе аптрасан, хёр вара киремете дӑйпе пёрле илсе кайат, тет; ӑна илсе кайас п б лсав, ак ҫапла тӑваҫҫё, тет: пӗчик пӳкени ( = п у к а н е )  тӑваҫ , тет, тбтӑр таткисӗнчен чӳркекелесе те: ҫак пӳкенипе пёрле киремет пы тар, тесе, хӑй качча кайнӑ йала илсе кайса, орам  варрине пӑр ахса хӑварат. Вара ҫав пӳкенн п ӑ р ахса  хӑвгрнӑ ҫӗрте киремет полат, тет; он хуҫи вара ҫав пӳкени илсе пы раканнисём полаҫҫё, тет. Ҫ ап л а вара пёр киреметрен икё киремет полат, тет: пӗри ҫав ёлёк полнӑ ҫёрте, тепри пукенипе илсе кайвӑ ҫӗрте. К А Я . Х ӑш ё*х ӑш ӗ чӳк хыҫҫӗн (после моленья) киле кайма лай(а)х мар, тесе, киреметсене кайса, укҫа парахеа кёл-тусан, тин т^вйрнаҫҫё. 
М . Васильев №  3, 4. Ҫ а в  хорам а котне кайса йанӑ ҫынна чӑваш сем  киремет тейе пуҫланӑ, киремет хӑй ҫих полмаи- мён, онӑн ҫемйи те полнӑ. Собр. Пуринчен ыгла чӑваш сем киремете пуҫҫап аҫҫӗ, ӑна вӑсем хурӑнсенче, ӑвӑссен че, ҫерем сем ҫинче, Йе хурам асен че, йумансенче пуриат, теҫҫӗ. П ёр  пёр ҫын халсӑр вы ртсассӑн , часрах: йе арӑмё, йе ам ӑш ё, йе аппӑш ё, Йумӑҫ карчӑкё патне чупса кай?/г. Вӑл пы рсассӑн, вара йумӑҫ карчӑкё хӑйен пӗр тӳмме пек йумӑҫ пӑхмаллине йенчёкӗнчен туртса кӑларат те, тути патне йеҫсе, тута тавра ҫав ӑр к ал аса: ҫав ккремет тытман-и? ку киремет тытман-и? тесе, тӳммине йарат те, ҫиппе сулкалам а тытӑнат. Тӳмми сулкалансан: ҫав киремет тытнӑ, теҫҫё; тӳмми сулкаланм асан: урӑх киремет



f ;тытиӑ, т«ҫҫё, вара тата пӑхма тытӑиаҫҫӗ. Ҫ ап л а вара Мумӑҫ пӑхтарма пы ракана суй са йараҫҫё. Й у м ӑҫ пӑхтарса кйлсес- сён, киремете пӑтӑпа,, йусманпа чӳклеҫҫё. Ш ӑм аткун пасара пӗр икӗ пӑт ыраш йе сӗлӗ нухрат илме пароа йараҫҫӗ. Килте вӑл вӑхӑтра т а й ӑ н  с ӑ р а  тӑваҫҫё. Тайӑн сӑра тусассӑв , пасартан нухрат исе килеҫҫё те, пӑтӑпала, йусманпала кире- мете чӳклеҫҫӗ; чӳкленё чухне йусманне пӗртак чӗпётсе илеҫҫӗ те, нухратпа пёрле у й а , ӑҫта киремет пур, ҫав вырӑна, пӑра- х а ҫ ҫ ӗ . Вы рсарникун ҫитсессён, ир ирех киремет сӑрине, ӗстел ҫине ҫӑкӑр хур са , чӳклеҫҫӗ те, пӗрне часавай патне турра ҫурта лартма йараҫҫӗ. Часавай  патие ҫитсе, кулач исе чӳк- лесен, пёр татӑк киремете: ҫытӑр, тесе, пӑрахауҫӗ. Ҫ ав  пӑрахвӑ кулача пёр-пёр ула курак йе ҫӑхан ҫисассӑн, киремет ҫиленет, теҫҫӗ. Кайран тата халсӑр вы ртсассӑн, тата тӳрлетеҫҫӗ. Ib. Ч ӑвэш сем  киремете туррӑн шӑллӗ (в ориг. .ш ӑ л ё " )  теҫҫӗ. 1. V J . 54. Тата ӗҫленӗ чухне те: вӑрҫса те йатлаҫса ҫӳретпӗр пулӗ, киреметсем, ҫы рлахӑр, тет, тура- мӑшё! Н А  К. Сы рлан киремечӗ, Х ура-К ёсрери  киремет, Салан- чӑкри киремет, тӑлӑп ӑшёнчи киремет! П у р ӑ р  та ҫырлахӑр, пиртен ур ӑх  ан ыйтӑр; кама мӗн кирли аҫӑвӑртан ыйтӑр (см. .сём ёл е*), епир ӑна сирё(н) тӳпёре те патӑмӑр (дали и на ваш у долю ). В АБ . Аха-ъ те пирён хирте киремет нуммай, мён пурё пилёк киремет: Аслӑ киремет, Кёҫён киремет, П ул ат  киремечё, Й авка йалё, пиллӗкёмӗш ё— Ҫичӗ ҫырма пуҫё. Ib. Вӑл аннен алӑ тымарне тытрӗ те, калама пуҫларё: а! сире тӑш ман киремет йачӗпе пӑсса пётернё. Янги.-Ворв. Й ёкӗр-чуллӑ, аҫаллӑ-амаллӑ киремет! Караш  пурчё (чит. пӳрчё?) киремет, Уй п у ҫё -киремет, Алӑк умё киремет, Кивё- ҫурчӗ киремет! пурӑр та ҫы рлахӑр, пиртен ытлашшйне ан ыйтӗр, мён кирлиие аҫавӑртав к * тӑр, епир ӑна сирён в а ^ и  те патӑмӑр. (УЙ чук туни; молитва к киремегям). УС. Кӑаа, сирён ёнене, киремет тытнӑ; пер кӑвакал памасӑр ҫырлахас ҫук , тенё (сказала старуха-йомзя), N  Вӑл туррине те, кире- метне те ёненмесг. N. Киремет тытрё: алӑ-ура чист хутланса кёчӗ (киремет прогневался и послал болезнь). Нюш-к. Вырӑс- лайра пёлгёр пӑру кётӳҫне, пёчик ачана, машшин курӑннӑ, Тет. Ш ур к ут  Йармулли (ватӑ ҫын) уна илтсен: киремет выран ш ы рзт nyjj), тет. Ҫ а в а *  мана кёлел тавра иртнё ҫӑвла ут  кёту кётнё ч у х ...  (здесь пропуск). Ха^> киремет пёр ҫынна та тытнине каламаҫҫӗ ҫ а к ,  тесен ак ҫаала каларё:
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2 3 6 -халё киремет йӑваш ланчё, ёлӗк питӗ х^йарччӗ; епё унтан 2 сум вунӑ пус парса (пӑрахса) аран хӑтӑлтӑм, арӑи чут вилсе кайатчё. М. Васильев.- Киремет тесе, ҫынна тытса хут- лакан турра (так!) кэланӑ. Вӑл пит усал пулнӑ; ӑна, тул ҫӑнӑхёнчен са р -ҫу п а  ҫӑр са , йусман туса панӑ. Шурӑм-п. Атге мана шӑппӑн каларё: ку киремет мар, ку арҫури; киремет вӑл куҫа курӑнм ас* (терё). N. Киремете парнене кӳрекен выл)ӑхсем: х у р , путек, така, вӑкӑр, тына тӑваҫҫё (приносят в ж ертву), ур ах  пёр йапала та тум аҫҫӗ. Чхейп. В а р а  сымар выртакан ҫынӗ чёрёлсен: киреметсем ҫы рла(х)хӑрҫё ёнтё, тесе хёпӗртенӗ; сы м ар  ҫын ҫаплах чёрӗлмесен, киреметсене тата ытларах т ӑр ӑш са тӑва пуҫланӑ. Татах сы м ар ҫын чёрёлмесен, каланӑ вара: ҫук , пирён киреметсене кам-та- пулсан пирён ҫиран (на нас) елеклерёҫё пул», тенё, ҫавӑнпа ҫы рлахмаҫҫё пире киреметсем, тенё. Курм, Кирем ете валлк паш алу, вётӗ йӑва, пӑтӑ п ё ҫе р се , турӑш сене кутӑн тӑрса, алӑк йанаххисем ҫине, ҫтенасем ҫине, йёркипе, ҫуртасем ҫутса, чӑркуҫланса ларса, пуҫӗсене чиксе, темӗскер пӑшӑл- татса кӗл-тӑва?чӗҫ. Fb. Пирён аттесем киреметсене сал аг, хӑмла, ҫпичкӑ, тата у к ҫа  пӑрахатчёҫ: на сана, киремет, сӑра т у са , ёҫ-ҫи, савӑн; малашне пире ан тив, тетчӗҫ. Ба&х. Тата манӑн аттепе анне тӗрӗс чӑн тёнпе пурӑннӑ: тёрлё- рен киремете, хёрт-сурта чӳк туман, тата йумӑҫ патне те ӑс ыйтма ҫӳрем ен. Ст. Чек. Киремет зал аван улталанӑ, шур сухаллӑ старик пулса, ҫынсене курӑнса вӑл каланӑ: есёр мана ҫапла-ҫапла асӑнсассӑн, х ё н -х у р  йамӑп, тенё; чир-чёр йамӑп, тенё, вы ^ ӑх-ч ёр л ӗххӗр е айӑп тумӑп, тенё; асӑнм асан, iy p  туса пётерёп, тенё. Иванова. Пирён йалти тёне кёмен чӑваш сем: питё усал киремет, тесе, ҫаксене ш утлаҫҫё: Хӑм ӑл йатлӑ киремете, Ҫи ҫтӗпе, тага йал вӗҫӗнчи пёр пысӑк хы ра. Сюгал‘Яуш. Елёк киремечё хут пёлне. Х у т  пёлнё те, ана нимёнпе те улталайман, у к ҫах  (так!) п ар сах пына. ВЙл аччи*пӑччисене (так!) хут  вӗрентмен. Ҫавӑн пирки, хёҫ тимёр- тен касса , тенкё пек туса п ӑрахсах ул талаҫҫё. Шинар-б. Пирён хам ӑр патра пӗр ҫыран хёринче пёр ҫӳлӗ ту пур, унта пурте: киремет пур , тесе, пуҫҫапнӑ, укҫасем  пӑрахнӑ. Х а л ё  ёнтё пирён вал киремет сӑрчӗсене сухал аса пётер- чёҫ. А н а пурге су х а л а м а  хӑранӑ. В и ҫе -кассинче пёр И ван Гаврилыч йатлй ҫын пулнӑ, вӑл вара ҫав киремет сӑрчӗсен е, йӳнё хакп а илсе, ак са пурӑннӑ. Ҫап ла вара пирён патра



—  237 — 249киреме-тсене пётернё. Собр. Киремете вёсем турӑран те аслӑ, теҫҫӗ. Ч ирлесен , ӑна: йе х у р , йе кӑвакал памалла, теҫҫё; хур та, кӑвакал та памасан, вӑл вилет, теҫҫё, мӗшӗн тесен ӑна киремет: нуммай вӑхӑт иртернё, тесе, вёлерет, теҫҫё. Юрк. f  Ҫ ӳ л ӗ  ту ҫинчи киремет, начарланнӑ шеремет; ш урӑ такапа чӳк тусан , самайланнӑ киремет. Ҫӗнӗ йалсенён хёрёсем аачарланнӑ шеремет, Кивӗ-йалӑн каччисем, чуп-тусан, самай- ланна ш ерем ет. КАЯ. Ҫавӑрӑнсан-ҫавӑрӑнсан (хлеб, при гада нии), хай мӑн килемей аннене укҫа ҫине катартса каларё: пӑх, кин, пӑх, тулёк сан куҫа те курнат тем, у к ҫа  ҫине пёр пёчёк улпут сиксе тухрё. Вӑл улпут С ур ӑм  киремеч ывалё. Унӑн ҫӑварё кёмёл, чӗлхи ылттӑн, кёҫён чёлхи (uvula) пӑ^ӑр; вӑл икӗ чёлхе ак мён калат: Апрам тавраш ӗ (пирён йӑх Йачё) ёлёк ман асаттене, вырӑсла пулнӑ чух, пӗр Tixa паман, ха/ь ҫавӑнш ӑн ачине урнӑ йӑтӑ туллаттартӑм, ун ачи урса вилӗ!.. НТЧ. Хӗрлӗ ҫыр киреметӗнчен... N. Кайри (киремет?). N. Киремет пӳрчӗн никёсё. С м . Ш ё н е р  к и р е м е ч ё ,  
Рекеев III, 5, Маги. М. \2\. || П риносим ое в ж ертву киремети. 
Макка 53. Пирён йал патӗнчех хурӑн ҫул пур, ҫав  хурӑн ҫул ҫинче киремет п р ахаҫҫё . || Бранное обзывание. Cm. Чек. Ку киремет ста карё? Куда это он поехал? || Н азв . местностей. П А К . Пёрре кайӑк хы ҫҫӑн Х у р а  Кёсрери киреметре ҫӳренӗ чух, кӳлёре пёр кӑвакал куртӑм. Елаур. Киремет. Вал М али-касси хы ҫёнче, ҫӳлӗ ту айёнче. Ёлёк унта киремете чӳк тунӑ. Унта мӑлтан сём-тёттём вӑрман пулнӑ. Бел. 
Гора, Ст. Ганьк. Киремет, назв. ур очи щ а. Янших. Б. Пирён йал укӑлчи тулаш ёнче виҫӗ хы рӑ йывӑҫҫи пур. Ҫ а в  хырӑсем патёнче ёлёк суйа тёнлё ҫыисем ку кирҫмете пуҫҫапнӑ, ҫаванпа вӑл вырӑна Киремет, тенё. || Н азв. оврага (тип ҫырма) около д. Д уван о вой , б. Буинск. у . („унта ёлёк учук  тӑваччёҫ11). II Н азв . горы около д. В. Бай гуловой , Козлов, р. Эпитеты „вы р так ан “ , „вы ртан “, встречаю щ иеся в названиях д ухов , повидимому, также свидетельствую т о том , что культ кире- метей возник у чуваш  из почитания ум ерш их, слившегося впоследствии с культом мусульм анских святых, на что ук азы ваю т и сл. к и р е м е т ,  м ӑ ч а в ӑ р ,  м а м а л е .  С м . Оп. иссл.
чув. синт. //, 270.Аслӑ или Кив киремет, назв. б ож ества 4 разр яда. М. Ва
сильев.Аслй киремет амбш, назв. бож ества 4 разр. М . Васильев.



238 —Аолб киремет хайарё, назв. б о ж . 4 разр. М. Иатльей.
Пыобк киремет, назв. урочища. Алешк.
Ҫбиб киремет, назв. б о ж . 5 разр. М. Васильев.
Ҫбнё киремет амбш, назв. б о ж . 5 раэр. М. Василъев.
Ҫёиё киремет ашшё, назв. б о ж . 5 разр. М. Васильев.
Ҫёнё киремет хайарё, назв. б о ж . 5 разр. М . Васильев.
Киремет ей, назв. л уго в . Сёт-к. || Н азв . урочищ а. Цив.
Киремед албкб, назв. леса около д . У р м аев о й , Аликов, р.
Киремет амбшё, назв. б о ж е с т в а . КАЯ.
Киремет ашшё. назв. б о ж е ст в а . КАЯ.
Киремете пар, приносить ж ер тву киремети. Никит. Хай ҫын, киремете парсан, чӑнахах чёрёлчё. Ib. Й у м ӑҫ: киремет тытнӑ, киремете памалла, тесе, вёрентсе йачё.
Киремете сул, направлять на кого-либо гвев киремети. 

С П В В . Сред. Юм. Ёлёк киремете сулса аптӑратнӑ (призывали против кого-либо киреметь).
Киремет укҫи, деньги брош енны е в ж ер тву киремети. ЧС. И арӑнм а пуҫлаччен, киремет у * ҫи  шыра пуҫларӑм.
Киремет йалё, назв. деревни? Альш. у Ҫ ӳл ӗ тусем  ҫине улӑхнӑ чух киремет йалёсене тӗл пултӑм. Киремет йалё хёрёсем шурта ш урӑ кантарсем тыллаҫҫё.
Киремет йывбҫб,— йывӑҫҫи,— йӑаӑҫҫи, свящ енное дерево. 

Епир ҫур. ҫёр-шыв 19. Ҫ а в  тӗмеске ҫинче ёлёк к и р 'м е т  йывӑҫ- ҫисем пулнӑ, халӑх авалхи йӑлапа чӳк тунӑ. Б АБ . Хайхисем киремет йывӑҫҫи патне т ӳ р е х 'п ы ч ё ҫ .
Киремет варб, лож бина к и р е м е т .  N. Е с  киремет варӗнче ҫынпа йатлаҫнӑ, ҫавӑнтан сана ҫупӑҫнӑ ( = ҫ ы п ӑ ҫ н ӑ )  ҫак  чир.
Киремет карти, ограда киремети. Макка 204. Чӳклекене мӗн пур аслӑ ёҫсен патне илсе кай аҫҫӗ, напр., киремет карти тытнӑ чухне. Киремет картине ӑна вунӑ одлтан пёрре тытаҫҫё; ӑна ты тса пӗтерсев, вара пёр виҫё кун лраҫнш  туса чӳклеҫҫё. Ч ӳкл екен е вӑл вӑхӑтра мӗн пур туглӑ йапаласёне ҫи тереҫҫӗ.
Киремет кётӳҫи, охранитель мольбищ . Макка 203. Киремет кётӳҫи вӑл киремет хуралҫи пулат. Киремет кӗтӳҫи вӑл хӑйне панӑ киреметне пӑхса тасатса тӑратч Ҫулталӑкра пёре вӑл тасатат, тасатсан «ай ран , пӗре кайса чӳклет. Ы ран чӳк- лем е каймалла тенё чухне каҫран мунча кёрсе тасалса, ш ур кӗпе тӑхӑнса тӑрат. И рхи не вара Йусман пёҫерсе, ш ур тутӑр п а ҫы хса кайат. Киремечё патне ҫитсен, карти ӑшне кӗнё чухне пӗре ӳ к се  пуҫҫапат. Карти ӑшне кёрсен, йусм*-



иӗсене чӳклемеллн ҫёре х ур ат  те, чӳклеме тытӑиат. Ч ӳклесе пётерсен, пёр-икё пус укҫа пӑрахса хӑварат. Киремете тасатса чӳклемесен, йалта ӑрам та тасатмаҫҫё. Киремете тасатмасӑр йал хуш ш и  тасатсан, тырӑ-пулӑ пулмас*!', теҫҫӗ, хирте шӑр- чӑк нумай пула**, теҫҫё.
Кнреиетлӗх ҫбр, м еста где обитает д ух . Тюрл. Киремет ҫӗрӗсем: ҫырмара ката ӳсет, ҫавна киремет, киреметлёх ҫӗр, теҫҫӗ. С м . Paas. 13.
Киремет пырри, назв. оврага (вар) около дер . Х и р -б о сь , В урн ар. р.
Киремет поканб, стул киремети. Магн. М. 8.
Киремет пуеои, назв. урочищ а. Мам. М. 78.
Киремет пуҫб, киремет пуҫлӑхё, глава мольбищ а (назв. духа). Б А Б . Епир вёт куита сирен хирти пилёк киреметё- рӗн пуҫлӑхёсем (кашни киремегре пӗрер пуҫлӑх; .к и р ем ет 41 з д е с ь —сам ое м есто, а .п у ҫ л ӑ х " — д ух места, т. е. сам кире- меть).
Киремет пбрах, бросать приношения киремети. Кан. У хви - нён пёчёк ачисемсӗр пуҫне килте ш кам та ҫуккине кура, киремете М арттин карчӑкб хӑйех пӑрахма пулчӗ.
Киреметоене ту, приносить жертвы  киреметям. Чхёйп. У н та (тогда) йумӑҫ тёрлё киреметсене тум а каласа йанӑ (объяснял им, что надо принести жертвы разным киреметям),
Киремет ҫаранб, назв. луга. Янш.-Норв. Киремет ҫаранӗ. У н та пёр ҫӳлӗ хӑрӑк йӑвӑҫ пурччё; халӑх ёлёк, ҫав йӑвӑҫ кутне п ухӑн а-п ухӑн а, чӳк тӑва*чёҫ, тет.
Киремет ҫырми, овраг, где находится кнреметь. ЧС. Всё киремет ҫырмине аха^, ҫырма куратӑн пуле (считаеш ь за обыкновенный овраг). Н азв. оврагов около селений, напр. / Н .- А й б е с ь ,  б. Буинск. у .,  Тайбы, Б . Аксы , Каменного Врага. 

В . Тим. Киремет ҫырми (халё Т ур ӑ амӑш ӗ ҫырми теҫҫё). || Н азв. местности. Орау. || Алших. Киремет ҫы рми— ёлёк унта чӑваш сем  чӳк тунӑ. Ун шывёпе хале шыва к£меҫҫӗ. Т ы р ӑ вырнӑ чух унган сивё ҫӑл шывё илеҫҫӗ. У н та пӑртак ш ик- ленсен те чӳклеҫҫё. Ҫ ы р м а кутӗнче пёр тёлте, нумай пулмас, ҫер ем  пурччё. Ҫ а в  ҫереме сухаланӑ чух нуммай пӑхӑр авалхи ук ҫасем  тупнӑ. Вӑл вырӑн йал хирӗнче, ҫур ҫухрӑм р а.
Киремет ҫӑлӗ, нязв. родника. Алешн. || Н азв. места где устраи вался ч ӳ к .  В. Тим. К и р е м е т  ҫ ӑ л ӗ .  Х ал ӗ  вӑл ҫӑл патне .часа вш лартнӑ, турӑ амӑшнн сӑнне (турӑш не) хунӑ



- 2 4 0  —Х а л ӗ  вӑл ҫӑла «Т урӑ амӑш  ҫӑлё" тет. У н т а  ёлёк чӑваш сем киреиете парне кӳнё.
Киремет ту, делать принош ения киремети. А . Кедрова. Ҫ а в  мӑклӑ ш ур (около с . М .-Я л ьч н к о в, М .-Я л ьчи к. р.) патёнче пӗр типсе, хӑрса кайнӑ хур ам а йывӑҫҫи пур; ун ӑшӗ хӑвӑл, ҫавӑн ӑшие, киремет туса, укҫасем , пусма ҫу р а -ҫу р а  пӑра- хаҫҫё. Собр. Киремет тӑвакан ҫынсен, киремет т ӑв ас  вӑхӑг ҫитсессён, пӳрт кӗтесси сикет, теҫҫӗ. Яторч. Катари хирем ег ҫырминче халё те пӗр ҫбка ларат; хӑй Йӑванса анас пек; ҫавӑнта киремет тунӑ укҫасем нумай пӑрахнӑ. Чхёйп. П ӗрм ай киремет тунӑ.
Киремет тункати, бранное обзывание, букв , „п ен ь кире метя*, т. е. пень от срубленного свящ енного дерева кире мети. Кан. Мӗншён пӑрӑнмарӑн, велоҫҫипетӑн тытмалли аврине амантрӑн, киремет тункати?!
КиремвТ‘Т1вайкки, назв. горы, в 1 км. от с. К овалей , У р м а р . р.
Киремет тӑвб, назв. горы о к ол о с. Калмандай, б. Х в а л ы н с к о м  у .
Киремет тбми, назв. бугра. Епир ҫур. ҫӗр-шыв 19. А н карт ш урпе йал тёми, тата унӑн сӑм си ҫа в ӑ р сэ , х у п л а са  тӑрат. Ҫ а в ӑ  тӗме курӑклӑ, сим ӗс. Тӗмин сӑм си вӗҫне „К и р ем ет  тӗми” теҫҫӗ.
Киремет чӑххи, бранное обзывание. Йӳҫ. пахӑнт. 24. К и р е мет 4äxxwJ Мана йатлама тытӑннӑ тата! М анка!
Киремет хайарб, назв. бож ества. М. Васильев. Кирем ет хай ар ё, киремечё хуш сан , пырса, хутлаканни пулнӑ ( „ с к р ю чиваю щ ее б о ж е ст в о “ ).
Киремет хирб, назв. поля (хир) около д . Каменный В р аг, 6. Кузн. у.
Киренеки, то ж е , что к и р ӑ н с к и .  Козм. f  К и кири к киренски, йарански, ҫёмёрт хула пёкечи.
Кирик, то ж е , что к и р е к .  Сп\. Яха-к. Ёнтё епё пайан хутте кирик кам килсен те, килтен тухассӑм ҫук. Ib. Кирик ӑҫтан та. Аттик. Кирик мёнле.
Кирил, х р . имя м у ж ч . Кирилл. Сред. Юм
Кириле (-рил’э\ хр . имя м уж ч., Кирилл. Альш. Кириле, К и р у х х а , К ируҫ, К ира, Кирилл. Собр. Кириле пуҫё кирёклё, (Ҫӳп ё).
Кириши, назв. поля, родника и леса около д . Ню ш * касов, б. Ц и в . у.



—  241 —Кирук, хр. имя м уж ч., Кирилл. Н . Седяк. Сред. Юм. Кирок, ласкательное имя Кирилла.Кирукка (кка), С м . пред. слово.Кирула, Кирола (йирула. Хцрола), имя м уж ч. Якейк. ЧС. Сирен пёр Кйрула арман(ё) пур, ҫав арман ҫумёнче пёр вёре ҫӑл вёресе тарат.Кируҫ (кчруё), имя м уж ч., Кирилл. Альш. Сред. Юм. Кируҫ, ласкательное имя Кирилла. К.-Кушки. Кыруҫ, имя м у ж ч ., Георгий.Кмрухха ( рухха\ имя. м уж ч.; Кирилл. Алыи.Кирӑнеки, назв. гор., Керенек, б. Пензенской губ. Якейк. Кикирик (последнее к тверд.), кирӑнӑски (так!), хоранӑски.Нирӗ (кПрӗ), упрямый (с тат.). Изамб. Т.1. Кирёк, то ж е , что 1. К и р е к .  Щ С. Епир ҫап ах сурӑх* сӑр пурнас ҫук, пирён к»рёк хӑҫан та туйанас пулат.2. Кирёк («ирЗк), перхоть; грязь, пыль на платье и на теле, 
Щ С . Кирёк— перхоть (на человеческом теле), отж ивш ая к ож а. КС. Кирёк („на голом теле: снимаю щ аяся кожа с грязью “ ). Янтик. Пӑх-ха1 тура шӑлёсем хуш ш ине (между зубьев гребня) мён чул кирёк тулий! C U B B *E X . Кирёк— ҫан ҫурӑм ри ҫӳпё. 4äß.u. пур. Ӳ чё палйрми кирёк ҫӳрет. Сала t  Ҫ у с а  ҫакнӑ ш ур сурпанне кирёк лармас, терёҫ пу.ф, пирӗн пичче хӗрӗсе ( = х ё р н е )  киаген тухм аҫ, терёҫ пуф. Сред. Юм. К б  халат ҫине ха кирёк теларм ан , вёр-ҫёнех. („Го в ор я т , если к новом у предмету пыль не пристала“ ). Альпа. f  Кёпе кирёкне кёл ҫӗклӗ, кёл кирёкне мён ҫёклӗ? Кёл кирёкне шыв ҫфклё.(ётёк-кирёк, старьё.Кирёклвн, загрязниться. N. Кирёклен—хорал (толкование не точно).Кнрёклентвр, понуд. ф. о г пред. гл.Кирбклё, с п ерхо тью . Янтик. Пит кирекл^ҫке сан пуҫ! Кӑна мунчара лайӑхрах ҫавас пулат. Хорачка.  Кӗпе-йём кирёклё (грязни). Т. П . Загадки. Татен татӑкла, Кирили кирёклё. (Урай хӑми сыппи).Кирёкоёр, ненужный ( ^ к и р л ё  мар). Молгач-к. Кирёксёр- сем питё номай. О чен ь много ненужных предметов.Киркати и (киркарти?), то ж е, что к и л - к а р т  и, д в о р . 
Чебокс.К н р к к а  (Кпркка), хр . имя м уж ч., Кирилл. К.-Кушки. || Яз. имя м уж ч., Ялюха. М .



254 —  242Киркка (чит. *иркӑ), табакерка из бересты  (кӑмӑш). Хорачка. С м . т а п а к  к и р к к и .Киркки, то же, что п р е д . сл. М . Васильев №  3, 38. Халех шӑна полӑттӑм, киркки ӑш н ех кёрёттём.Кирлантӑр, повидим ом у, то же, что к и р л ё т ё р .  ЧИ. Ш у р  кулачне пёҫерме пике хёрё кирлантяр (так н еод н о кратно).1. Кирле (*ир'л'э), имя м уж ч ., Кирилл. Н . Седяк., Сред. Юм. 
Кан. Кирле М акҫӑм ӗ, вы ҫлах ҫул иртсен, тепёр ҫулне вилчё.2. Кирле, быть нужным (из кирлӗ-(-е, »быть*). С р в . к и р- л а н т ӑ р .  П ш к р г: ксрл0мӑСт. Н е  надо. Регули 553. Еп кирлё польтӑп она (кирлетёп она). Я  ем у нужен.Кирлеми, ненужный. В. Оль. Кирлеми л ӑст аш р а н -м ён п  н. (Моление). N  Есир хӑвӑр аллӑрти кётёве хавасланса тӑрӑш са кётёр, кирлеми пуйанлӑхш ӑн йе ирёксёр пиркн ан кётёр. N. Кирлеми йӳрӑхс&р калаҫакансенчен тар.Кирлет, из к и р л ё + т с ?  О пи ска? Собр. f  Пирӗн патӑрта ҫӳ

*ҫелёк; ҫӳҫен (так!) айан ҫӳрем е ҫӳҫе вӗҫлӗ су(р)пан кирлё. Пирён патӑрта хурӑнлах; хурӑн айӑн ҫӳрем е хут  пек кёпе кирлет (кирлё те); пирӗн урам пит вӑрӑм; урам тӑрӑх утка- лама майра ури кирлӗ ӑна,Кирли, как и следовало ож идать; естественно (конечно). 
Юрк. Пасарти ҫынсем хутлӑхёнче ҫӳренӗ чухне пёр чыкан арӑмё, кӑна курсан, хӑй упӑш ки-тёр тесе, пёлсе, кирли, ун хыҫбнчен хыпвла-нса ута пуҫлат. Халапсе.ч. Вёсене хирёҫ ку та: сурах ашне пӗҫерме вутӑ ҫитмерё, епё ҫавӑнпа снрён т у * т р ё р с е н ^  хуран айне хурса ҫунтарса пётертём, тет. Л еш сем , кирли, йёре пуҫлаҫҫё. N. Ш ы в  арманёнчен тинкёле ҫӑнӑхӗ авӑртса таврӑннӑ чухн«, пёр вак курса, кирли, ҫав вакра тинкёле йурма тытёнчёҫ, тет. Собр. f .  Ш у р ӑ  курница ч у л  кам ака, кирлё марччё, кирли, сӑрлама; ҫаккӑн чухлё ырӑ ҫын умёнче кирлё марчче, кирли, йурлама. А 11 П. f  Сирён пек лайӑх ҫын умӗиче кирлё марччё, кирли (вар. пире), йурлама.Кирлӑ (*ирлй\ то ж е, что к и р л ё .  Шибач., Сорм-Пар. 
Хочехмӑт. Вара лаш а ка ат: йарсзм мана, кирлӑ вӑхӑтра теминҫе (scr. тименсе) тенкӗлӗх кирлё пулӑп... тет.Кирлӗ (KupA$t *ирлэ П ш крт: керл$), нужный; нужно, надо, надобно. С. Дув. t  П ара лашана пуша кярлё мар. Чаду к. С ан а мён кирлё? Что тебе надо? Изванк. Мён кирлё пек йа-паласене



—  243 —пӗтӗмпех хатёрлесе ҫитерсен... Курм. f  Ёҫрёмӗр те ҫирӑмӑр, тата пире мён кирлё? Регули 552. Мён кирлине ш пах парат. 
Баран. 122. Кирлине кура ҫынсем тёрлё йывӑҫ касаҫҫё. ib. 22. Ку йапала мене кирлё? Нимёне йурӑхсӑрёҫке вӑл. Изамб, Т. У  л пасара кайса, мункуна мён кирлине пурне те илсе килеҫҫӗ. 
Яндобы, Каш кӑр калат: кирлё кунта кирлӗ пулӑп, тет. N. Унӑн (калекён, у лопаточки) вёҫӗ шёвёр. икё йенё те ҫӗҫё пекҫивёчё пулма кирлё! Яргунък. Кирлӗ вӑхӑтра кирлё пулӑп! (Сказка). 
Ib. Улм а кама к^рлё, улма! (г<рик продавца). Букв. 1908. Ҫ а в  кирлё сана! Так тебе и надо! (т. е. ты это заслужил). 
Баран. 103. Кирлёрех пек туйӑнсан, йывӑҫ тавра тислёк хурса тухаҫҫё. Альш. Аван: ҫитнӗ пурте, кирли ҫук (нет недостатка ни в чем), ib . Кирлё тёлте калӑпӑр. В надлежащем месте мы скаж ем  (и об этом). ПВЧ. 100. Ҫӑл -куҫ ш уне (= ш ы в н е )  ҫёклеме, витри ҫугӑ, ай, кирлё мар. (Зам еч. обор от, где вм. определения поставлено адвербиальное выражение). Четырли. Ҫ ё р  укҫасӑр кирлё, вйрман йӳн кирлё. 
Буке. 1904. Й е  тата кирлишён пуйансене кёрёшсе хутран- ситрен лава кайат. Юрк. Унта ҫы ру пёлни кирлё мар. Шем- 
гиер. f  Пӳртем вӗҫӗнчи сӑрлӑ йопи, кирлё марччӗ сӑрлама; ах, атте те, ах, анне, кирлё марччё ҫоратма! Ст. Чек. Улма кирлё мар-и?— Улма-и-ха кунта1 (Н е до яблоков!). Сред. Юм. Пирти ҫилсемпе пылчӑкра ҫӳреме ним те кирлё мар ёнтё (нет ничего хуж е). N. Вал кирлё марпа хӑтланмаҫт. О н не занимается дурными делами. Ещё пус. 34. Ҫёртм е туни усӑ нумай панӑ пнрки, ӑнӑ кирлех темелле ёнтё. Ib. Ш ӑтса ӳсакен Йапаласене ӳсме пите кирли тепёри— ф осф ӑр. Ҫӗнтерчё 70. Кирлӗ мартан килтён-и-ха? ib. 42. Кирлё маррипе ан хӑтлан, старик! Ан пуҫҫап мана. В. С . Разум. КЧП. Веччёрте мён-мён калам арёҫ, мён кирлине пурне те!

Дҫта кнрлб унта, где ни попало, всю ду; куда ни попало всюду. Изеанк. П урте ӳссёр , ӑҫта кирлё унта ҫынсем ёсёк- лбсе макӑрса выртаҫҫё* (в день похорон). ЧС. Килйышсем хӑранипе кӑларма та пёлмеҫҫё (вещи во время пож ара), ӑста кирлё унта тирёие-тирёне кайаҫҫё. Ҫънеръ. Акӑ сана ху пурӑнма пёлменшён, халё ёнтӗ ӑшта ( = ӑҫта) кирлё унта ҫӳре! (Сказано изгоняемому из дома).
Кирлех марсӑр, без особо важного дела, без особой нужды. Альш. Ахзл,тен - кӑна, кирлех марсӑр (без о со б о  важ ного дела).



Кирлб-кирлб, очень нужный; все необходимое. Альш. Ҫ ав ӑн га х  епир хамӑра_ кирлӗ-кирлӗ хутсем ҫыртӑмӑр (несколько бумаг). /Ь. Х у ҫ а п а  арамийён ури пуҫне хӑрах алли- семпе (пурнн вёҫёсемпе) тивертсе тӑраҫҫӗ. Хӑйсем  кирлё- кирлине кала-кала йурлаҫҫё. Менча. Ч. Кирлӗ-кирлӗ ҫынсем килсессён, ача чӑкӑт ( = а ч а  чакӑчӗ) пуҫлькан кёлле пӗлекен ҫинна хлтёрленме хуи аҫҫё.
Кирлё-кмрлӗ мар, неподходящ ий , бесполезны й, пустой. 

СВТ. Кирлё-кирлӗ мар апат-ҫимёҫ парса ҫитерме f lypaMacf.  /V. Вы-^ӑхсене ш хӑҫан та кирлӗ-кирлӗ маршӑн (из-за пустяка) ан хӗнӗр. Cm. Чек. У х м а х а  йернӗ ҫын ҫап к ал ан а^  ҫынна ҫул ӑхат , кирлё кирлё мар са н а х  к ал аҫа*. N . Ч ёваш сен  х у ш шинче кирлё-кирлё мар йаласем нумай. Сборн. по мед. Вёсене тёрлё кирлё-кирлё мар йаг.ала ҫитере пуҫлаҫҫё.
Кирлё кун,— кои, день, когда есть нуж да, necessarium  tempus. N. Кирлё кунта еп те кирлё пулӑп, тесе калат, тет (аргамак). Курм. Кирлё конта кирлё полӑл.
Кирлё-корлӑ, невыясн. сл. в загадке. К. Токьиих. (Татар- нас. р.). Кирлё-корлӑ, копи —орла, к о п и —ҫуллӑ, хёрёх ҫ о х . рӑма кайӗ, сола полса вилмӗ. (Ҫӑрӑлчав).
Кирёлёх, надобность, необходим ость.
Кирлё мар ҫёртан,— ҫёртрвн, попусту, без оснований. Кап. 1927, №  207. Х ӑ ш  чухне С о в е т  прёкё ҫине те хресченсене кирлё мар ҫӗртреиех ӳпкелетгереҫҫё.
Кирлё мартан, без надобности. Абаш. Кирлё мартанах исе кисе паче.
Кирлё-маршӑн, поп усту, без оснований. Шел. 57. Кирлё марш ӑн питлени.
Кирлё мерлё, различный и нужный? ППТ. Кирлё-мерлё йапаласене пухса пётереҫҫё те, пысӑк чӳке тума тытӑнаҫҫё.Кирлё ҫёрв, на какую -нибудь надобность. Ст. Шаймурз. Кам та пулш , ку йывӑҫа: кирлё ҫёре (на какое-либо дело) аван, тесе калӗ, ӑна хӑйне ҫав йывӑҫ тёпне чиктермелле.
Кнрлёшён, ради нуж ды . Баран. 122. Йывӑҫа кирлӗшӗн касса ҫын айӑпа йулмаст.
Кирлкарти, двор? Янш-llope.?
Кирпет лукош ко, кузов. Paas. Кирлет — кузов,из липовой коры . Сред. Юм. Кирпет тесе кӑмпасем татма хорам а хопписенчен ҫёлесе тӑвакан с а вӑта кзлаҫҫӗ. Шурӑм-п. jVs I . Х у р а м а  кирпет.
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Кирпир ( н Ч р б кирпич. Череп, Ки >пиҫ ампарё, кирпич ный сарай. О писка?
Кирличнӑй чей или кнрпвҫ чейӗ, ки^ личный чай. Сред. Юм. 
Кирпӗҫ (кЪрб&), кирпич. К-Кушки..Изамб. Т. Ун  чухне арҫын ачасем кирпӗҫ ҫапаҫҫё. Сред. Юм. Кирпёҫе калзг (-Жши1) тума хЛрсан, айалтан вӑт чӑртмалли (=чёртм елли) туса х ӑв а р аҫҫё , ҫавна кирпёҫ кӑиакн теҫҫӗ. || Бубны (масть в картах). Сред. Юм.
Кирлёч, кирлвчй {-б№гбК*ё), то же, что пред. сл. Якейк. П ёрер кирпёчёнех исе кайса пётерчёҫ. Растаскали по кирпичу. И Бубны (масть в картах). 1 иханък. С м . т ӑ в а т к а л .  

С1ИК. К и р п ё ч ё —бубны . Ib. Ман кирпёчё пултӑр. М эи  будут бубны. Ib. Кирпёч туе (каппитгал?), бу5новый туз. tb. Кчр- пёч тӑхкӑрли, бубновая девятка, девяг<а бубён.
Кирпӗчӗ ӑ с т а н ӗ  ф орм а для кирпичей.
Кирпӗч сарайё (•/#), кирпичный сарай, где суш аг кирпич* (до каления). Орау СТИК. Кирпёч(ё) сарай(ё), кирпичный сарай.
Кирпбчле* выделывать в форме кирпичей. КС. Тана (глину) ҫӑрӑпӑр та, кирпёчлесе хурӑпӑр.
1. Кнрттбк, хр. имя мужч., Кирилл. Альш.2. Кмрттвк (киртт$к, с тат.), penis. || В перен. см. К.-Кушки. Кирттёк те (энкл.) ҫук унта! Там ничего нет!
Киршак (Киржак),_керж ак, раскольник (в Сибири). НИП. 
Ки|>ук (tfuj/ук), хр. имя муж ч., Кирилл. Б . Оль. Якейк. Ки^ок, Кирилл.
Кинула (-р'ула), хр. имя мужч., Кирилл. Б. Олг.1. Кис (*ttf)( употр. в удчоении; так манят щенка. СТИК. Кис-кис! (манят щенка).2. Кио (»'«г), ударять, бить, лупить. Яргуньк. КС. Ах, вал ачана пайан амӑшё киссӗрӗҫке! (била). Хёч-хур 45. Хайне ҫыхланан Текейе вӑйпа кисет вӑл пӗрре, сирет айакка. См . 

Ы. 100. Б. Кумарка. Патакпа кис! Бей палкой.
Кисами, яз. имя мужч., Т.-И. Шем.
Кисек, навоз. ЙФН. Х ур а сёлё ма сикет? Н авус (кисек) ани сиктерет.
Кисем (к'113э Д  поди-ка (сокращ. от килсем).
Кисеи, кисессён, деепр. от гл. к и л .  Регули 435. Мэн атт! пайан кисессён, ыран еп кайатӑп. Якейк. Ес ман патакисен, еп Йепле хёп ёртёп ш и !
Кисеп (*иаэ„), пест. Изамб. Т. N. Вӑсен пёр тимёр кисеп пур, тег. N. Чӳречӗртеа йёс кисеп кӗрет. (Чӳречерен хёвел



—  246 —кӗни). N. Ун кисеппи. Пролей-Каша. К и се п — пест, такж е и для мытья белья.
Кисеплбх, материал на пест.Киселе, поп усту. Регули 1294. Ахэ-ъ (таклух, кисепе), килнё вӑл, ӗҫсӗр. || Ненуж ны й? Регули 1281. Вӑл кисепе ҫын, кнрлӗ мар.
Киснп («'Mji/n), пест. Шибач^ Чуралъ-к. КС. Кисипе каварӑҫ- ран тӑваҫҫӗ. Йалта: Пӑрчӑкан алкум патёнчен кисип илет. 

Т. И. Загадки.- П ёр така кутан та, пуҫӑн та сёкет. (Кисип). Л-*т99°. Кисипён икё вёҫё те ш ёвёр, тиҫҫӗ. (П ослов.). М. Туп- 
таш. Кисип (для набивки муки в мешки). Микушк. Кисип- сем (на мельнице).

Кисок (*VjOk), прозвищ е м уж ч. Якейк.КиСёп пест. Сред. Юм. Байгул. Чипер инкен пилёкёҫинҫе. (Кисёп). Тюрл. Кёпе кисппи („ом п а кивет“ ), сӳс кисппи.
Кнсёппи {к*э$ппи), то ж е , к и с ё п .  Пшкрт. Б. Олг. Ка|)ан ҫа ҫӳҫе (конопель) тӳеччё хӗрарӑмсам, килё ӑшенче кисёп- пипе, кокакпа (горатлӑ йӳҫ).
Кислее, сл. ,«еизв. знач.
Кисмен ( ^ м .9//), ор уж и е, состоящ ее из палки с надетым на нее металлическим ш аром . || Толстый конец безмена. 

Яргунък. Ванеркке. Кисмен (кёсмен) й&:
Кнспи (хЧ-лп), то ж е, что к и с е п ,  пест. В. Олг. Синълл. Уйра тимёр киспи вырта?*. (Кётес). Т о  ж е сл. в Игитерек (Татар кас. р.)Кисре, описка, вм. к и р е ?  Микушк. П атш а патёнчен ҫы ру килмесёр кисре пукзнё ҫурӑлм г. (Тул ҫутӑлни).Киорен (tfuCp9rf), трясти сь, качаться, дрож ать. Шибач. Ҫ ӗ р  кисренсе тӑрат лачака вырӑнта. N. Ҫ ё р  кисренет. ЧС. Пирён пӳрт яётёмпе кисренсе кайрё, чысти хам ӑр ҫурта ҫапнӑ пекех туйӗнчӗ. Изамб. Т. П уртре ташланӑ чухне пӳртри йапала кисренет. Ст. Чек. К и сренет—дрож ит. Кайсар. Ҫул такӑр маррипе ӑш  кисренчё.Кисренквлв, учащ . ф. от пред. гл. Кан. 1927, №  220. К ры м ра ҫӗр кисренкелесех тӑрат. СТИ К . Тем ку йупа пирен каш  кисренкелеш ш ён-^ак? Э т о т  столб у нас что-то немножко качается („х о ч е т  потрясы ваться“ ).Кисрентер, понуд. ф. от к и с р е н .  N. Аслат1 авӑттарса, ҫурҫёр йенчен тӑвӑл кӳрсе, ҫавра ҫил кӑлароа, ҫӗре кисрек- терет вӑл.
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Кисрвт (-р-эж*), трясти, сотрясать. Сред. Юм. Ташланнипе пётём орайне кисретет (или: кисрентерет). СП ВВ. Кисрет, кисрен. Сам. 80. Х ӑ ш  чух Селтти пӗр пёччен, мӑн павёпе кисретсе, текех пынӑ ҫӗмӗрсе,
Кнсса, кисоук, кличка собаки. Хорн.-Шиг.
Кнсс%лу, неизв. сл. в заумной песне. Собр. f  К исселӳ, кисселӳ. Киссе х у ҫа , чипер х уҫа  П ракахви; йан ту, йан ту ҫинчи, нӳхреп ҫинчи (ҫавӑ пур).1. Кистен (*«стэй), кистень. Ст. Чек., Питугик,, Тюрл., Сред 

Юм. К и стен —тимёртен тунӑ мӑкӑрлӑ-мӑкӑрлӑ кире пбкан) майласкер. || Д убинка с железный концом. Paas. Ц М . virile. 
Карамыш.2. Киотен (кистЭн), грЪб. В. Ол%. С П В В . Т. Кистен тупӑк тени пулат. СПВВ. ТМ. Кистен— пысӑк ҫын тупӑкӗ. Цанклеи. Есрелӗ кёрсе B b ip ia f ( = л ё г )  кистен ӑшне. Регули 645 Отмӑл ҫол хи  ҫын инче мар кистеярен.

Кистенлб (-*'$)> назв. чув. деревни. Хурамал.
Киотй, сл. неизв. зн. (от тат. к i с т i?) в загадке. Собр. Й у м ах пуртӑ (?) кӑна, унтан килсен, кистӑ кӑна. (Сӑмса шӑнкарни).
Киетрен, то ж е, что кисрен. Пшкрт. Аҫатсерччё, тбреч- чесем веҫ кисренсе (кистренсе) ка^ӑҫ.
К К иҫен  взаймы. В. Олг. См. к и в ҫ е н .2. Киҫеи, то же,  что к ӗ ҫ е н ,  Описка? Ст. Шаймурз. С ак  айёнче сарӑ кӗсре киҫенет. (Вӑл та пyлiн сӑмавар).1. Киҫип, пест. Курм. С м . к и с е п ,  к и с н п ,  к и с ё п .  Сомн.2. Киҫип, то ж е, что к и ҫ ҫ и п ?  Бугульм. f  Ш у р ӑ  киҫипрен ш урӑ пир епё кӑнтартӑм; кӑнтартӑм та, куҫран кӑлартӑм.
Киҫорт -ҫырмн, назв. урочнщ а. Пшкрт.
Киҫки, неизв. сл. Алыи.
Киҫмбклен, прокиснуть. Имен. Киҫмӗкленнё— хуралса, пӑн- тӑх<^а кайнӑ. 1Ь. Купӑста^ киҫмӗкленсе кайнӑ ( = й ӳ ҫ с е  ҫӗрсе кайнӑ). II Загрязниться? Чей куркисем киҫмёкленсе кайнӑ.
Киҫҫа (tfucVa), кличка собаки. Хорн.-Шил.
Киҫҫил (Kwf<!vH7), бумажные нитки. СТИК. Ст. Чек. Киҫ- ҫип —бумажные нитки разного цвета.1. Кит (чит. Лип), кит. Шорк. Якейк. Пёр кит пёр холатӗлёвчен виҫ кон иртнё.2. Кит, описка, вм. к ё т ?  ЧС. Самый луҫ сиксе анас вырӑнта ҫийелте кит шыв кӳлсе тӑнӑ. Актай. Тепёр кунне

1 7 '



260 —  248 —кайса n a x a f  (она), кит (=. кӑшт?) чӑмӑртаннӑ, тет (кости ю нош и стали обростать мясом)?
Китай (tcudaj), Китай; китайский. Алый, t  У лӑхрӑм  ҫӳлё тусем ҫине, лартӑм китай чулё ҫине хут ҫы рма. || Н азв. материи. Пазух. Ҫ ӳ л ӗ  тусем ҫине пуса сартӑм , ты лласвссӑи, йӗтӗн пулмӗ-ш и? А вӑрл асан , пурҫӑн пулмӗ-ши? Тёртсессён, китай пулмӗ-ш и? Китайран камсул ҫёлетекен, пирӗн тӑвансем пулмё- ши? N. f  Си рӗн ҫири йиййсн (так!) Китай-тӑр. 1>ур. f  Сирӗн ҫири кам сул китай-мён, тӳмелесен, тӳмисем кӗмӗл*тёр. Юрк. t  Сирӗн ҫири т у м п р  кигай-гӑр. Чӑв-х. Й^<ма тӑрӑх вӗлгӗрен. Щ ӑтсан , Йётён пулмё-ши? Пётерсен, пурҫын пулмё-ши? Тёрт- сен китай пулмӗ-ши?
Китай олми, китайские яблоки (ранетки). Сред. Юм.
Китайски (ttudajcKu)t китайӑски, китайский. 4IL Китайаски ҫёлёк.
Китайски чей, китайский чай. Сред. Юм,
Китерие (KUdäptSd)f назв. лесного участк а. Пшкрт.
Киттай (tfummaj), Китай; китайский. Синьял. |  У хр ӑм  карам ту ҫине, лартӑм китгай ҫул (надо: чулё?) ҫине. Хура

мал. f  Вёҫ-вёҫ, аккӑш , вёҫ, аккӑш , Киттай хир варрине ӳк, аккӑш . II Н азв . материи. Янбулат. О ш ч е р е  тил выртат, Киттай тогри витёнсе. С м . Paas. 73.
Кйттай олмоҫҫн, китайские яблоки. Сёт-к.
Киттайлантар, окитаивать. N . Вы рӑслаитарас, тутарлан- тарӑс, ҫарм ӑслангарас, киттайлантарас, тени мӗне нёлтерни- ие елӗ халё ӑнланатӑп.
Киттайски, китайский. Cm Шаймурз. f  Киттай «ки халат ҫӗлегрём ирлё-каҫлӑ тӑхӑнса тухмаш кӑн.
Киттай чей, назв. раст., cirsium Tourn. arvense S co p ., бодяк (татарник) полевой. Рак., Кайсар. №  85. Китай чей. Вёретсе чей ӗҫеҫҫё.
Киттап (uumman), татарская книга. Альш. Тутарсем  кёне- кине киттап теҫҫё, ҫав киттапра мён тума хуш нине гӑваҫҫё вара.
Кнтӑх, неизв. сл. N. Унтан ку ҫын TpaxTipe карё, тет; унта ҫӗмӗрӗлнӗ ҫёре китёх кирпёчё хучё, тет.
KnfyK, имя человека. Ст. Чек.Кич или кич-кич, м еж д., которым кличут козу. А .Т урх.
Кичвке (*«С'з*.э), кичига у телеги. Paas.
Кичекке, то ж е , что пред. сл. Ст. Чек. Й ам ш гк  кичекки



—  249 — 261К и ч е м  ( » Л ф д ,. ь  П ш крт. къцӑм), скучно; неприятно,горько, конфузыо, ж утк о, дико, сгранно. N. У й ӑрӑлса кайасои ӑна пит кичем пулнӑ. Рассгаваться ему было горько. Юрк. Кӑмӑлӑма тепле кичем, хама хам нимён тума пёлместёп. Стюх. Кичем — неприятный. Ib. Кичем пӑхат. С м о трит антипатично, неприветливо. Хурамал. Кичем туйӑнчӗ— лайӑх пулмврӗ. Баран. 6. Кичем вӑхӑт ҫитсе n u p a f;  нойабёр уйӑхё ҫитсе килет. N  t  Ҫ а к  пӳртре мён кичем? (Кӗл кичем). 
Пткрт, Еп вӑлсам пбртне кёместӗл, вӑлсамӑн пбрчё) ч3) кичем (в ней мертво, неприятно). Jb. Кичем ҫын, мрачный, недобрый человек, неприятный по виду. Юрк. Тепле пӑхса тӑма та куҫа кичем туйӑиат. Букв. 1886. Епё нимён чёней- местёп, кичем (— горько?) пек пулчё, йётём-йатӑм. Алый. Килте ырӑ пулманни кичем пек 7уйӑнат, чуна хуҫат (болит душа^. Тюрл. j  Ай хай, маллахай, сӳсмен пӑйав суллахай! М атка ҫукки кичем пек, матка пурри сам айах. Сред. Юн. Ват ҫын пёчик ача пик сӑмахлани кичем пик T y f i H a f .  N. Унӑн самахӗнчен кичеме ӳк есси  ҫук (не будут недоверчивы) 
Ск. и пред. 107. Ылттӑн хёвел тӳперен сӑрт хыҫнӗ анса ларсан, тёнче хӑйне .кичемреи тётрене карса йарсан... N. Пётём ҫын уйра ёҫленё чухне йалта пёччен ларма пнтё кичем («скучно, ж у т к о "). Шел. 138. Упӑте пырса ҫавӑ хӑвӑлӑн (дуплистой колоды) икё пуҫне те ҫаврӑвса пӑхса: ха , кичем, кичем! Х ал ё  пёр кичем, кун п е к .и к  кутлӑ ҫын та пулё мён? тесе; тёлёнсе, аЛлисемпеле икё пёҫҫине шарт1 шарт! ҫулрё, тет. 
Никит. Пётём тӳресем вӑтанса хёрелсе кайрӗҫ; вёсем, кичем пек пулса, пёр ш арламасӑр ларчёҫ. N. Кичем пек пул, обиж аться. Хурамал М ан а кунта пурӑнма кичем (скучно, сиротливо, стеснительно). Чуратч.-Ц. Карачӑмӑн пёччен вы^ь^а- масӑр тӑни кичем пулнӑ курнат. Лцтик. Ытла кичем унта пёччен ларма (скучно и ж утко). Орау. Ай*йай*йай1 Арман хуҫи кукаҫи , арӑм ҫук та, кичем пек. (Говорится так себе, когда нечего больш е говорить). КС. П ӳртре пёччен ларма кичем (скучно). 1Ь. Пёччен ларма ним кичем. Ib. Ҫакӑ пӳртре ним кичем. Е. Орлова. Кичем— скучно. Н .Уз. Пёччен пурӑ- ц.асси пёр кичем (скучно и пр.)* Кан. Кичем ан пултӑр, тесен,„К а п к а н “ илмелле.Кичембн род. ("некогда тв.) пад. от пред. сл. Изванк. Ҫ ав  пӑснӑ тырӑ (т. е. испорченный колдовством хлеб) ҫине катаран пӑхсан, темёнскерле пит хӑруш ӑ кичемён туйӑнат.
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Кичемле, д и к о , неприятно, обидно. Сред. Юм. Ч ӑваш  чӑваш ла сӑмахла пёлменни пит кичемле туйнат (кажется диким). Ib. В ат  ҫын таш ларе те, кичемле ҫиҫ пик туйӑнчӗ. 
Ib. П ёчик ачана олма патӑм та, пит хавасланчё; котӑн (назад) илтём те, кичемле ҫиҫ полчӗ. Конст. чӑв. Хӑй чӑвашла тем ёск ер,.е  кичемле, начар калаҫат.

Кичемлен, прийти в состоян и е, обознач. сл. „кичем". 
Хорачка. Кичемленсе ҫбрет хугҫ>а (ху^а) хуа оса-лантарса (вӑрҫса ҫбрет и т. п.). Пшкрт. Кичемленсе (чӑкӑш са) тӑрат, парсермест. || Стесняться, сконфузиться. N. И урлакан, кичемленсе, йӑваш ш ӑн каланӑ.

Кичемлентер, понуд. ф. от пред. гл.
Кичемлв, неприятно. Янтик. Ш а в  арҫын ушкӑнёпе карӑм пасара: пит кичемле ёсемпе пёр-пёччеи хёре кайма.
Кичвмлёх, ск ук а, неприятное настроение. Ир. Сшл. 22. Ес хастарлӑн ш авлани кичемлёхе ҫухата*.
Кичем уапни, встр. в чуваш лзме. С. Чемурши (Ч еб . р.). А ш  ҫийче йур ирёлсе кайнӑ; тата х у р ас т е п х а ,  атту (иначе) кичем ҫапат. Н а  мясе снег растаял; х о ч у  полож ить ещ е, а то мясо п ротухн ет. (С р в . русск.: .к о л б а са -т о , каж ется, п р и зад у м ал ась ” ).
Кичем ту, сконф узить. Paas.
Кичен, то ж е, что к и ч е м .  СП В В . Н Н . Кичен— вӑтаннӑ гТек пулнй. Тайба. Т. Кичен, скучно. N. Адам а малашне пёч- чеи пурӑнма пит кичен пулмалла пулнӑ. Cm. Чек. К и ч е н =  намӑс, конфузно, стыдно, неловко. Ib. Сал тӑн .— Кай, кёместёп, арҫы н сем  инҫе мар, кичен. ( О  купаньи). Ib. П ӳрте пӗччен йулакан: кичен, тет ( .ч у в ст в о  неловкости, с т р а х а “ ). О сохр. 

здФр. Е ҫсӗ р  пурӑнма етеме кичен те, аван та мар. Н АК , Тепёр кунне вара ытах кичен: килте вут хутса ҫунтаракан та, апат пёҫерекен те— ншам та ҫук , пурте: мухмӑрла п у ҫ ы р а т а ^  тесе вы ртаҫҫё. Тюрл. Кичен пек полтӑы (стало обидно). Моркар. Кичен ҫеҫ поЛтӑм.
Кичём, то ж е , что к и ч е м .  Утӑм 1, 35. С аса р т ӑк  акӑ ҫакӑн чух тем сикнӗ тухнӑ, ахӑлтатнӑ; пӑхсан, етем, анчах пит щ у х, кичӗм-кичём вӑл пӑхкаланӑ. (Э то стихи!). П р а в о п . сомн.
Кичче (ХичУэ), назв. дер. К ан аш ск. р.
Киччӑ, то ж е , что пред. сл.?, назв. дер. Кичкеевой, б. Ц ив. у. 

Кан. П иҫм оностсӑ Киччё йалне ернере икё х у т  пымалла.
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Кихак, то же, что к и к а к .  Н. Ct/нар. f  Х у р  ями пак аки пур; кихак! тер ё— килтёмёр, кихак! терё— ка}>ӑмӑр.
Кишвк, тъ ж е, чго к и ш ё к .
Кишекле (-жрйл'в), крошить. Чёр. чун. йап. й. к. пур. 10. Е сёр тырӑ пулӑна (?=пулла) кишеклесе пӗтерркен уйри шӑшине (— ш ӑш ийе) пурте аван пёлеттёр (= п ё л е т ё р ). Орлу- Куш ак кайӑкёсем тырра (сёлле) кишеклесе пётернё (искрошили). 

!Ь. Такӑш  ачи ҫӑккӑра кишеклесе (хуҫс.а илсе, тёпретсе) кайнӑ ёнтё (как мышка: немножко отломил и раскрошил).
Кишнр (*«жиД м оркозь. 7 ММ. Т*ёп-сакайӗнче кишир кукӑл1 Bbipraf; ҫийес килет те, кёрес килмест. (П улӑ). С м . к и ш ё р .
Кищёк (-*$*), „объ едки “ . N. Ш ӑр ш и  кишёк, мышиные объедки.
Кишйкле, то ж е, что к и ш е к л е .  Ст. Чек. Кантар пуҫне илсен, ӑ н а а л ӑ р а  йӑвалаҫҫё, кантӑр вӑррисем пуҫёнчен тухаҫҫё, ҫапла кӑларни — кишёкленн пулат. Х ур а тул вӑррине те ҫап* лах кишёклеҫҫё. Ib. Ш ӑш и кантӑр вӑррине кишӗкленӗ (съела содерж и м ое, оставив ш елуху).
Кишбр (кижӑр), морковь. Изамб. Т. Так во мн. говорах.
Кишке, кишка. Альш,
Киштек ( * t w v ) ,  назв. селений: Ч ӑ в‘а ш К и ш т е й ( ё ) ,  назв. д ., Степной Кищ ак, б. Буин. у .,  В ы р ӑ с  К и ш т е к ( ё ) ,  назв. с. Р усск и е Кищ аки, б. Буин. у. К.-Кушки. Киштекре выртса кайан ырӑсем. N. f  Хирте ҫёлен u iäxäp af, Киштек- сенӗн хирёнче ама тӑрна кӑшкӑрат. Альш. Пӑрӑнтӑкран тухеа аслӑ ҫулпа пёр вйҫ-тӑват ҫухрӑм пек килсессён,,тата чӑваш йалё п у р — Киштек, Рекеев V, 10. Киштекри ырӑсем. С м . к ё л ё  и л е н .
Киштек ҫырмн, назв. оврага около с. Кош ек, Н .-Тимбаева, б. Б уин. у.
Киштек тӑвӗ, назв. горы около с. К ищ ак на правомберегу Свияги.1. Ку, ко (ку, ко), этот. Моркар. А х , салтак тос, мён ко сан?1 Чӑв. й. пур* 21. Ытти арӑмсене калайӑ: ку тырра (этот хлеб) кӑсем йепле выраҫҫӗ-ши? Тогаево. Ей сӑват! ста искайан (=^илсе кайан) есё ко кошака? тет. СТИК. Ку купӑса есё мешен хёлёх хуман? П очем у ты не натянул струн на эту скрипку? Ib. К у ҫын пуласла мар. И з него не выйдет порядочного человека. Алыи. Ку икё сӑмах пёрех килеймеҫҫё> самахгга сӑмахӑн уйрӑмё пур Cm. Чек. К у  сӑмаха ш ;т а  х у к а
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Самар. К ам  ку? тесе ы Й т а ^ .Р е ^ л и  381. Вӑл тарҫӑ; ку арман; ку ҫӑнӑх; ку манӑн. Ib. 78. К у  кёпере тӑвас. Орау. Ку мён (показывая кулак?) О твет мож ет быть:— , Ч ӑ * ӑ р \  Ҫак мён? (показывая кулак и спраш и вая, что в нем зажато). Сред. Ю * t К о тавара есё таҫта ҫуресен те контан йӳне (дешевле этого) илейместён. Эльбарус. Анчах ёсен-кӗсен ывӑлё, охмах пир- кипе, ҫта пынӑ онта, ҫынсене хӑй антрипе тӗлёнтерсе ҫӳренё. 
Изамб. Т. М а вёрет (yiaeT) к у ?т е т п ё р . Бюршнскнй. Епё сантан пӗр сӑмах ыйтас тенёччё: ку вилсессён, епё хам упӑш камма (так!), Иакова (так!), курӑп-ши? || В качестве указ. частицы. 
К.-Кушки, К у кам килет? Кто это идет? 1Ь. К у мён ҫунат? Что это горит? Ib. К у  шывне витрене (чӳлмеке) тултарса ларт^р. В ол у-то налейте в ведро (в горш ок). Алый, Санӑи карчӑку ытла хӑруш ӑ чирленё ку Изамб. Т. А х  турӑ! ку ҫумӑр пул- мании! Пётём тырӑ типсе кайрё. Ib. К у ӑыа ҫав арӑмие хёне- нишӗн турӑ тавӑрчӗ. М  Чиперех урампа пыраттӑмччё ку, кёҫ таҫта трупасампа кӑҫкӑрта пуҫларӗҫ. И д у  я по улице, и сл ы ш у—трубят.

Ку йахӑнта, за это (последнее) время. Сред. Юм. Ку йахӑнта, в недавнее время.
Ку кайуҫбм, в это хождение, в эту поездку. Толст. К у кайуҫӑн (в этот раз), епё вӑрман тӑрӑх нумайччен чупса ҫӳрерём.
Ку-КасМуҫирма, назв. с. М уси рм ы , Урм ар. р.
Ку .кунё, в этот день. Юрк. Ку кунё те ҫап^а кӑнтӑрла ҫитиччен ташласа ӗҫсе ҫисен...
Ку кунччен, до этих пор, д о  сих пор. Сака 483. Атте майа каларёг^ку кунччен ӑҫта ҫӳрерён? терё. Юрк. Хам ӑрӑна.валхи чӑваш кёввисене чӑваш йӑлисене ку кунччене ҫитернё (скрипачи, купӑҫсӑсем , т. е. сохранили).
Кускер, этот. С П В В . MC.
Ку ҫулӑ, в этот раз, на этот раз. К-Кушки. К у ҫулӗ мана ҫӳрем е. В  этот раз мне ходить (при игре в карты).
Ку тарана, до этого времени. С м . ш ӑ х ӑ р .
Ку тарана ҫитеччвн, до сих пор.
Ку таранччен, д о настоящ его времени, до сих пор.

Изванк.
Ку таринччен, то ж е , что пред. сл. Никит. Тырӑ ку тар'инччен лайах-ха.
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Ку т«*1н, столько времени, так долго? Сред. Юм. К у темён ҫлвӑнта лармё ёнтё, м ё н т е  пулса урӑх ёҫ пур пу^,.
Ку тери, до такой степени. Чӑ*. й. пур. 10. Л аш ӑрҫене мён тума ку тери хёнетёр? N. Ку тери йапалана мёншён есир пёрре те шеллеместёр (не бережете).
К у тӑруҫӑм, ку тӑруҫӑн, за это время, за последнее время. (В Череп, означает более продолжительное время чем „халёҫ- ҫён “Л N. Пит-куҫӑм ку тӑруҫӑм куш ӑхса кайрё. СПИВ . Ку тӑруҫӑн, в настоящее время, в этом положении.
Ку тӗрлӑ, такой, tantus. N. К у тёрлё ҫӗр тенкёлёх ёҫе ӗҫлерӗмӗр, ҫур витре ерех пар, терӗҫ. || Столь. N. Епир пит сахаллӑнҫке, йепле ку тёрлё вайлӑ ҫарпа хирёҫ тӑрса вӑр- ҫӑпӑр?
Ку чухне, в настоящее время, теперь. Чет. пути. Ку чухне самана урӑхла кайрё ёнтё. Теперь пошли другие времена. С м . к ӗ т ӳ п е .2. Ку, отсюда:
Ку-ук, звук, слышимый при наливании холодного пива в сильно нагретый котел. Орау. М алтан хуранне .хӗртрӗҫ те, тин хуранё ҫине сивё сӑрине йачёҫ; вара хурӑйё: ку-ук! турё (или ещ е: ,ку-у-ук1 т у р е “, с поиижевием голоса на последую щ их ,,у°).
Ку-у у ук, так призывают на обед во время жнигва. Нюш-к. Гыр бырнӑ вӑхӑтра ана ҫинче кӑнтӑрлахи апат ҫинё чух арҫын: к у -у -у у к ! пире пулӑшакан апат ҫиме №и-и ил! тет. С м . 1. К у к .3. Ку, отсюда:
Ку ку (ку * » ,  подр. голосу птицы м ӑ н - у л а п п а .  КС. М ӑн-улаппа: ку-ку! тутарат.
Ко-ко-кок подр. кукованью кукушки. Б. Олг.С м . к у к к у .  •
Куак (куак, коак), синий, серый, пасмурный. Б. Олг. Куак кон пайан; тем пайан, тет, куакарса тӑрат, тет, конёпех, тет. С м . к ӑ  в а к. (Во всех словах на куа, повидимому, п р авильнее б ы л о б ы  писать коа).
Куак сӑрӑм (сдрбм), синеватое пламя, дым. В. Олг.
Куак ҫутӑ, первый рассвет. В. Олг. Куак ҫутӑпа ҫитрӗмӗр Ш о п аш к ар  патне, хире (необработ. равнина). Хорачка. Куак ҫутӑпа (ҫутӑра) токса кайса. В Олг. Куак ҫутӑ йенче, на северо востоке.
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Куак хоппи, то ж е, что к ӑ в а к  х у п п и .  Ц В  перен. ҫмысЛе Х о р ачк а: с'ммым кймылй <?арй1 зассйн (о^ылзассын): куак xom#ОУМ-t'v N , т \ Э ч ч $ .

Куакал (куаь'м)» утка. Пшкрт. Куакала утрӑм (выстрелил) та, тытимерём (не попал). С м . к ӑ в а к а л.
Куакарчан (куагарцан), голубь. В. Олг.
Куакарччӑ (чит. куа^арчй), голубь. П ш крт: онда шу x$pwfy« (не гЛ) хуа§арчыза.ч шу Мӑч$-м$м$н (оказывается пьют).
Куакарччӑн (чит. куагарчйн), голубь. Хорачка.
Куапа (куаба), пупок. Хорачка. К у а п а  ӳксессӗн , ачи ҫӑмӑл ҫо р а т са . Ib. К уап а ӳкмесӗр пӑҫлантарат а р ӑм са^ а  нумай. С м . к ӑ в а п а<
Куар, коар, то ж е , что к а в а р .
Куарлан, коарлзн, обугливаться. В. Олг. Вот (вота?) куар- лансан (когда д р ов а обуглятся). С м . к ӑ в а р л а н .  Шаги- 

кар. Вота (дрова) ҫонса коарланса ҫитрӗ (соверш енно обуглились).
Куас, то ж е , что к ӑ в а с .
Куас калакб, меш алка для теста. Б. Олг.
Куас тбпб, закваска. Б. Олг.
Куас чбрес, кваш ня. Пшкрт.

Куас хор, ставить хлебы.
Kyafä {купйы), растопка. В. Олг. Тип куатӑ, растопка для печи. С м . к ӑ в а й т ӑ.1. Куй, сл. в песне, не имеющее опред . знач. Чебокс. t  К уй , куй, куйлан туе, куйланмасӑр кам пурнат? (Как, видно из песни, здесь первоначально стояло „к у й а н ") .2 Куй (nyj), встр. в соединении:
Куй сурбх, орды нская овца. Paas.
Куйан (ку/ан), заяц. Н. Карм, f  Ш у р ӑ  куйансеае курсан калӑр: шурӑ курӑкӑн таррине ан татчӑр. Калмаюр. Вёсен салтакёсем пурте кӑвак т у м п р л ё , куйан пекрех хӑравҫӑ- скерсем . Себр. f  Ш у р ӑ  куйана, курсан, салам калӑр: ан ҫитӗр ш урӑ курӑк тӑррине. N. Акм ан ана ҫинче, шӑтман хурӑн кутӗнче ҫ.уралман куйан выртат. (Суйеҫ). КШсем. Куйан куйланат. тейеҫҫӗ; куйан й ӑваш , тейеҫҫӗ: еп куйланмасӑр кам куйланас? (Так говорит заяц).? Куйан кулӑсти, назв. раст., sedum  telephium, заячья капуста

Н. Седяк., Ьашк.
Куйан ҫурн, зайчён-ок. П. Карм.
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Куйан чӑппи, зайчёнок. Бугульм. f  Си ксе тӑрса тармаш кӑн ҫап айӗнче выртакан (вар. ҫапӑ айӗнчи) куйан чӗппи мар епир.
Куйанла, назв. игры. Хурамал. Ш ел. 73. Куйанла вы паса, пёрне*пёри виртлесе: пак, пак! вилнё куйана хдвалакан) тесе, куш ак пек тӑват уран сиккелесе ҫӳреҫҫӗ.
Куйокки (ку/эМи), эта сторона оврага или реки. Якейк.
Куйкак, плохо. С р в . С . русск. „кое-как".
Куйкёруш, то ж е , что к у й к ӑ р ӑ ш .  Альш. Хӑш ӗн кӳр- шёри куйкӑруш ӗ лаша умёнчи ута, ҫимене хӑйсен лашисем патне лёҫет, тет. Кил хуҫи те теҫҫӗ ӑна.
Куйкӑрйш (ку/йрйш), сказочная птичка, обогащаюшая человека. Хурамал. Куйкӑрӑш  пек тултат (о воре: не попадается) /д. К уй кӑрӑш  илешрё пулё кунта, ҫав тултат пуле (когда все в дом е пропадает). И. Седяк. .К / й к ӑ р ӑ т , а л п а сгӑ — бес". СП ВВ . Н А . „К уйкӑрӑш  пӑрахса кайрё те, ырӑ пурӑнӑҫ хёсён чё*.— Ч ӑваш сем  телейлё килге ҫынна пуйтаракан кайӑк пур. теҫҫӗ. Вӑлсем ҫав «айӑка куйкӑраш , теҫҫӗ. Чӑвашсем 17. Ҫы н на пуйтаракацни куйкӑрӑш ггулат, тег, анчах вӑл пит сайра ҫёрте пулат, тет. Чыслӑ, йӑваш, тирпейлӗ, вӑрҫӑсӑр килте анчах пулат, тет. Кӑш т мӑкӑр-макӑр тӑвакан килте пурӑнмаст, тет, вара вӑл. Куйкӑрӑш вӑл хӑй пиг пёчёкҫё вӗҫен-кайӑк, тет; вал чяпер тирпейлё килте пулсан, пит пултарат, тег, вара. Вӑл йапала тултат, тет: укҫа килчё — укҫя, мён килчӗ*ӑна тултат, тег. Вӑл хӑй пӗчӗк^ё пулш те, выйлӑ, тет, пит. Вӑл куйкӑрӑш пырса йернё кил пит чиксёр пуйса кайат, тет, вара. А н чах вӑл вӑрҫа пёрте йурат- маст, тет. Вал пупленё чу г ытлашши сӑмах калаҫма та йуратмаст, тег. Ансйртран мёнпе те пулш кӑшт шӑкӑр* макӑр калаҫа пуҫласанах, вал вара хӑй пуйтарнисене кайалла тулта пуҫласан* вара пёр йапала та хӑвармаст, тет. Вӑл киле вара пётёмпе тёп тӑваг, тет; ёлёххинчен те усал, тет, вара. Ана, пуйса ҫитсен, маларах сисме кирлё, тет; маларах си ссен , *ӑйне пёрте систермесёр, тытса nycwa кирлё, тет. М ех ер  пусас тесе ш ухӑш ланине те пёлет, тет, вӑл. Вӑл куйкӑрӑш  пёчикҫё ҫерҫи пек анчах, тет. Ш уралӑ-хӗрлӗ чӑпар, Тет. Вӑл куйкӑрӑш  автан ҫӑмартинчен пулат, тет. Автан ҫичё ҫула ҫитсен, ҫӑмарта тӑват, тет, виҫё ҫӑмарта анчах. Вӑл ҫӑмартасене чӑхӑ айне хурса кӑларсан вара, пӗр ҫӑмар* тинчен йытӑ, тёпринчен ҫёлен, тепринчен куйкӑрӑш пулат,



—  256 —тет. Ч и й ер ех ҫынсем ҫавна ӳстерсе тӑваҫҫё, тет. А н а вара апат вир пӑтти анчах кирлё, тет, ур ӑх  йапала нимён те ҫим ест, тет, вйл. Слакбаги. К уйкарӑш — ,д у  , привязы ваю щ ийся к обоим полам ". || Зм ея из яйца птицы(?). Тюрл. II С П В В . Т. К уйкӑрӑш  лӑпкӑ ҫын тенни ( = т е н и )  пулат.Койккй (KOJXKÜ), койка, кропять. Абат.КуЙланi-лан), туж ить, грревать, печалиться, бесп окои ться.
Н. Карм. Н . Лебеж. f  Мён вӑрӑм сы влӑш ӑм ш ан куйлана-куй- лана, кар пек хёрлё сӑнйм ш уралчё. С П В В . ИФ . К уйланас—  сӑм ахпа каламасӑр хуй хӑрас. AUI1. f  Х ё р х ӳ  тӗслӗ тӑвансем и у р ,  куйланса каймарё ӑш ӑм ра (надо: ӑш ӑмран?). С м . к у ф  а н, к у - Ь ^ а и .Куймак (куУмак), блин (назв. печенья). Тайба Б. t  Л ап ка та пёр лапка. Йурсем ҫӑвёҫ, пирён ҫӑварю  куймак(ё)сем ҫав пулё. (С о л д . п.). М. Сунч. Малтан унта кайма сӑрасем , ерех- сем , хывма куймаксем хатёрлесе хур аҫҫё . (Й уп а). С П В В . ИВ. Куймак— икерчё. Макка 191. У н та тата четвёрт ерех* пёр витре сара, тата виҫӗ куймак, пёр автан пӗҫерсе исе кайаҫҫё. II Блин-половинка. СТИК. Куймак, тесе, пирён икерчё ҫур- рине калаҫҫё. М алтан ӑна икерчё пекех йётёрлесе са р а ҫҫӗ  (рассучивают), унтан вӑл икерчче ҫурм аран касаҫҫё те, ҫап - липе пёҫереҫҫё. || Елшихово. Коймак, фамильное п р о зви щ е.Куймас (куУмас), назв. речки. Т2ВЧ. 125. К у ^ а н с а  пыракан Куймас шывё, сыпса пӑхсан, шерпет калат.Койиӑрлан, прихотничать; капризничать. Сёт-к. Ҫ а в Е л е * ҫ и  коймӑрланниее пре те корас килмест вара!Кувик (куа**), подр крику дикого гуся? Ü B ([. 121. Кувик- кувик хур кайӑк, кёр Kattaf те, ҫур килет.

Куаир, ковёр?'Тӑваҫ-ушкӑц (Вӑрнар). f  С а в н и ҫ у н и  кувирлё, тану кувир ҫаптарнӑ; епёр хамӑр ҫавнаш кал, тану кавар п уҫар вӑ.1. Кук (кук\ восклицание, приглаш ающ ее ня пом очь или на о б е д  в поле. Никит. М иките пичче ниме тӑват, килёр нимене!.. Килёр! Нимене кук! M ü l l . Апата-кук! (Так говорят, когда надо обедать в п о л \  хотя бы других и не бы ло, д аж е наедине. К у к — покровитель полей?). Орау. К у к  н и м е н е  х у х .  Н и м е пуҫӗ тыр нимийче анчах пула'К Килтен уйа ниме халӑхпе тыр вырма т ух са  кайнӑ чухне те, ана ҫинче те, кӑитӑрла ҫитеччен: кук нимене хух! тесе, кӑш кӑрса, нимене чёнет. В ы рм асӑр а х а ^  тӑрака^сеи е ёрлет, кӑнтӑрла ап ат ҫима



лӑрм а каллвх: ей ииме халӑх, апата килӗр! тесе кӑҫкӑрат. Кӑнтӑрла иртсен вара урӑх нимене каҫкӑрмаҫт, вырма ӳрке- некеннисене анчах хы тӑрах вырма ӗрлесе ҫӳрет. Х утр ан - ситрен черечёпе сӑр а ӗҫтерсе ҫавӑрнат. Каҫ, киле тавӑрнсан, ииме ҫыннисеие апат ҫима, сӑра ӗҫме килме ҫурт тӑрне хя п арса кӑҫкӑра!1. Ib. Н им е пуҫӗ: кук ннмене хух! тесе, уйра тыр вырнй чухне тыр вырма кнлме чӗнет, тата апла кӑҫкӑрнн иные хӑш  тӗлте вырнине Пӗлтерет, ниыене пыракан ҫав саспа ннме «ал ӑхн е час Tynaf. (В одной тетрадке записано: »Кричат л а  ухо : кук, ҫорхн старик ҫорхи карчӑк салам паракан“ ). 
Панклеи. Кук тӑвас, теае, пор ача тытса, холхаран: к у -у у к ! тесе кӑҫкӑрнине калаҫҫӗ (в игре ч и к а л т а ,  л ӑ м  в у  т и л л а). 
Елмен. Апата кук! (Так кричат в поле, во всякое время, уйра ҫинӗ чухне). Разг. О. Мих. 21. К у к , кук! крик, которым созы ваю т на помочь во время жнитва. Ц Приговорка к слову „к ук ам ай “ . Сред. Юм. Кук-кук кукамай, кукёл туса памасӑн, кӑпӑр-капӑр сакайне. (Песня маленьких детей).2. Кук (пук), кукуш ка. Хурамал. f  Ах-ах! тенисемех мён сАмах? П ёсехнсем  чӑпар, мён кайӑк? Псселисем чӑпар кук иккен, ах-ах! Тенисемех хуйхӑ текен! N . f  Вӑрӑм чӑрӑш тӑр- ринче пӑрна-пӑрна кук алтат. Трхбл. t  Кӗмӗл йупа тӑрринче чӑпар кук авӑтатҫке ҫӗрён варринче (среди ночи).3. Кук (*#*), подр. кукованью кукуш ки. Образцы 64. Кук- куксем: кук! тесе калаҫ.ҫӗ, шӑпчӑксем йурласа лараҫҫё.

Кукла, куковать. ТХК А  108. Куккук пек кукласа.Куклат (-лат), куковать. Алыи. f  Куккуксем вёҫеҫҫё кук- латса. ЧП. Куккуксем килеҫҫӗ куклатса. Турх. |  М ёш ён куккук хбва „тёмёвче куллен кувех куклатса ларатӑн? А ПП. t  К у к к у к с е м  килеҫҫё куклатса, вёрене йӑвёҫне хускатса. К В орковать (о горлице). Я .  Карм. Улаппа куклатат.Кук-T ip , веснуш ка (-и). V. S .
Кук-тёрлё, пестрый, как кукуш ка. Орау. Кук*терлё— с белыми пестринками, пестрый как кукуш ка. V. S . Кук-тёрлё, вҫсвущ аты й .
Кук и р а н ё,-ху р ан »,—кора*Ь. назв. печенья. Ск.Магн. М. 114. 

Paas . Кук хуранё—  круглое печенье, величиною с ладонь, с маленькой ямочкой посредине, где находится крупа, масл* и кусочек олова. Э т о  прячется в коробку из липовой коры, вместе с куклой д уха , называемого „й ӗр ӗх“ . ЧхёЪп. У р ай  варне сётел лартса йумӑҫё сылтӑм х у л -х у ш ш и н е  ҫёлёк



270 258 ~хёстерсе, сётел умне алӑк йенеле п ӑхса  Täpaf те (унта f a t ä  чустаранах вётё мӑйӑр майлӑскер тӑваҫҫӗ, уна кук хуран> тенё), вара кёл(л)е тӑрсан , кашни киремете виҫё йусман та виҫё кук xypaifene пёр каш ӑк пӑтӑпа асӑнса, кӗлӗ туна. CI1BB . 
M C. К ук хуранё; киремете чӳкленё чух чустаран хур ан  пек тӑваҫҫё. Чув. тексты № 2. Уна (воде) кӑвакал ҫӑм арти па кук хуран ие чустаран тунӑ. ( Ш у  тыгни). Чертог. Кук х у р а н ё — б р о саю т  в воду, если заболею т (чӗресёр, ӑш сӑр); делают чустаран Сятра-М. f  Пирён кокки кок хоран>, пирён инки ҫу х о р а ^ . II Н азв . гриба. Орау. С м . к у к к у к  х у р а н ё .1. К у к а  (хую), назв. болотн ого раст. ( « = ч а к а н ) .  Хурамал.2. К у к а  (w/ia), мать моей матери. Карсун. О т е ц  моей, матери— к у к а ҫ ,  а его ж ен а— к у к  а. С м . к у к а м а й ,  к у к а -  ҫ е й.К у к а й  (nyiaj), овод. А*. Турх.\ Фамильное прозвищ е. С т .  Чек. Кукай М иххалё.К о к а к  (когак, П ш к р т: хобоек), • крю к на кры ш е, крытой т ё р е н ч е .  Хорачка. || Д еревянны й крю к для разных н а д о б ностей (при возке сн опов, на кры ш е и пр.). Собр. А л ӑсар , ура- сӑр , йӑвӑҫ тӑрне улӑхат. || И нструмент для толчения конопли. 
С П В В . Т. Кисёп пек ш ёвёр патака авӑр лартаҫҫё те, сӳс тёвеҫҫё, ҫавна кукак теҫҫё. С м . о к ҫ у .К о к а к л ӑ х  (-дых), материал для делания к р ю к о в .  К-Токшик. Сём вӑрманта кокаклӑх Йуҫ ҫок. (Ҫӳҫ).К у к а л а ,  то ж е , что к у к а л е. Cm. Шаймурз. К ук ш а , кукш а кукалат, вӑрман хы ҫне c y x a a a f;  пёччен ҫиме вӑтанат, иккён ҫиме хёрхенет.К у к а л в  (кугал'э), копать, рыть, скрести передними ногами. 
ЧС. Х ай хи ск ер е луҫӗ (лось) малти урисем пе хӑй айне кука- лерё илчё. H.Rap.4 . Л а ш а  кукалесе T äp af. С м . к о к а е т  а. 
Пазух. Х усан  лавкки умёнче те кёвак лаш а кукалет. Орау. Л а ш а  ҫӑл вулаш кине кукалет— шыв ӗҫесш ӗн.К у к а л а н  (кугал'эй), то ж е , что у п а  л е н ?  С м . выше. Кр. 
Горка. Кукален, карабкаться.К у к а л е н к в л е , учащ . ф . от пред. гл. Орау. Х ы р ӑм ӗ тулнӑ пулсан та, каш кӑр ё, ҫатан ҫине кукале^келесе хӑп ар са, ш ӑтӑкран т ух са  кайнӑ: 1К у к а л в н т в р , понуд. ф . от г л г ' к у к а л е н .  Орау. Кӑҫал ҫурт рисем пайтах к укален терёҫ-ха (т. е. низки).К у к а л е т  (кугал'эу*!), назв. поля на гор е: Карамыш.
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Кукалта (кугал'дэ), то ж е , что к у  к а л е .  Ой~к. Ҫӗлене таканпа чава чэва кукалтесе, И вана ҫӗлен айӑнчен кӑларчӗ (л ош ад ь), тет.
Кокалтет, понуд. ф . от пред. гл.Кокафта (когал’да), то ж е , что след. сл. С м . к у к ӑ ф т .К о к а л а  (кошл'&а), то же, что пред сл. Шибач. У т  кока-ц,- таса тӑрат (роет землю передней ногой). С м . к у к а л е .1. Кукамай (к у г а л а Д  кокамай, моя (наша) бабуш ка по матери, мать моей (нашей) матери. || О бращ ени е к старухе. 

Бюрганский. К укам ай, есир халб те авалхи йӑлапах пурӑ- натра? В  др. лл.: кукам у, кукамӑшӗ (кукамӑш).2. Кукамай ( к у ю м а Д  бож ья коровка. К. Кушки., Череп. ||, С о л д а т и к и “ (насек.) В. Тим. Ҫуркун не кукамай нумай пул- сан, хуратул аван пулат. Н. Седяк. Кукамай ҫурт таврашёнче пула?, хёрлё-хура-ул а. Изамб. 1. К укам ай, красное насекомое; собирается стаями на солнце, в углах домов и пр. С м . 
Paas. 74. || Cunnus. Альш. Кукамайё курӑна?.

Ирҫа-кукамай (в д р . п. и —  к у к а м а й и н  etc.), красное насекомое с черными пятнами; водится массами у  корней деревьев и на сторон е строений, обращ енной к огород/.
Кукамай-чёччи, назв. раст.
Кокамак (когамак), то ж е , что 2. К у к а м а й  (во втором зн.). В . Оли
Коками (когами), то ж е , что 1. Кукамай. Хорачка, Тоганаш, 

В . Оли Коками, кокам у, кокам2ш. Ураскилт. Куками.
Куканак (куганак), назв. дер . Чуваш ский Куганак, б. Стер- литамак. у.
Коканар, назв. леса. Ламелей.
Куканар ҫырми, назв. оврага. Мыслей.1. Кокар (когар), привязывать. И кковоП анклеиОрбаш . С м . к ӑ к а р .  Lneui-к. Ҫ а в  сахатрах йал хоралҫи сиснӗ те, лаш а кӳлсе иккё ҫона кокарнӑ. Ур9ж. год. Тухрӗ-каЙрё улӑха ҫӳрен лаш а кукарма.2. Кокар (когар), назв. поля. Шибач.3. К у к ҫ р , к о к а р  (кугар, когар), запах гари. Ст. Чек. Кукар тухрё (запах гари от ш ереги, перьев, волос, масла). Изамб. Т. Кукар шӑрш и килет. П ахнет гарью. КС. Сы сна ёнтнё чухне кукар шӑрш и керет (пахнет палевым, когда горит »ӳт тав- раш ё*). Шорк. Кокар шӑрш и тохнӑ. Слы ш ен запах спаленных волос или ш ерсти. || Паленые ноги или голова ж и вот



272 260 —ного. [П овидим ом у, есть и произн. к о а к а р  (коагар, где оа— дифтонг). N. П ире пайан коакар (scr. кӑакар^ шӳрпи ҫитарчёҫ. ib. Т ак а пуссан, коакар (scr. кӑакар) ш ӳрпи пёҫе- реҫҫё|. Персирл. К окар  пёҫертӗмёр. М ы  палили и варили ноги и голову. /Ь. К окар  шӳрпи пёҫертёмёр. Cved. Юм. П уд- ора кокарёнчен сутин (студень) тӑваҫҫӗ. Шорк. Пирён пайан кокар таваҫҫё. У нас сегодня палят на огне конечности заколотого ж ивотного. Питушк. Кукар а ш ё — ноги и голова заколотого ж ивотного. |) Встреч, в одной песне в неизв. знач. 
Панклеи. И л т ер , илтер, илтер кокар, пӑр кокар. (И з песни в игре „и л тер “ ).

Хыт-кукар (-кугар), очень ск уп ой . КС. Питушк. Х ы т кукар— скупец.
Кукаряан, кокарлан, слиш ком обгореть, сладиться. Орау. П уснӑ сыснана, шӑртне чавса пётерсен, ёнтеҫҫӗ. Ы тларах ёнтсен, тире кукарланса таларат (пригорает). Персирл. Ы гла кокарланса кайнӑ (напр, ноги на огне). || В перен. см. Ядр. Унан мён ырри пур ёнтё халё, кукарланман-и пётёмпех! (Ö e  cunno vetulae).
Кукарлантар, понуд. ф . от. пред. гл. Орау. П усн ӑ сур ӑх урисенчи, ёне урисенчи ҫӑмӗсене вутра ёнтсе кукарланта- раҫҫё (палят) те, унтан кукарне ҫёҫӗпе хы рса тӑкаҫҫё ҫав. 

Персирл. Атӑ кончисене кокарлантарса ҫирӑм ӑр. (Р а сск а з ы ваю т про турецкую  войну).
Кукарча, описка, вм. купарча? А . Турх.
Кукаҫ (кугас'), дедуш ка по матери (отец матери). Карсун. С м . 2. К у к а .
Кукаҫей (куШэ/), мой (наш) дед по матери, втец моей (нашей) матери. К.-Кушки. В др. лл.: к у к аҫу , кукаш ш ё.
Кукаҫи, кокаҫи (■.коюзи), то ж е , что к у к а ҫ е й .  В . Олг. К окаҫи , кокаҫу, кокаш ш ӗ. N. К ок аҫи — дед по матери и хы йматлӑх (матери?). Вомбу-к. К укаҫи  (аннен а ш ш ё —апайӑн аш ш ё). Ал. це. 22. Е сё  ватӑ ҫын п улсассӑн , манӑн кукаҫийём пул.
Кукаҫлен {пугаем , напрягать силы. Om. Чек. К укаҫлен се ё ҫ л е с = м ё н  пур халпа ёҫлес.K o K a u iH i  (когаиЫи), назв. дер. С ут о р ч ев о й , М а р п о са д . р.
Кукашшё (-щшЗ), его (их) дед по матери. Альш. Вӑл кук аш ш ё хапхайёнче(н) тухайм ан -ха, теҫҫё. (П о с л о в ) .
Куку чечекё, назв. растения. Альш.
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Кукук ^сугук), петух, петуш ок (детск. сл.). СТИК.К у к у ц , хр. имя м уж ч ., Григорий. Ст. Чек.
Кукуй, имя м у ж ч .
Кукун ҫаранӗ, назв. луга около с . Б. Аксы . Б. Анса. Ку ҫаран а Кукун йатлӑ матрус тытса тӑраг.
Кукур, имя м уж ч., Григорий. Ниж. Чукалы. Кич~к. К окор— Григорий .
Кукурук (кугурук), петух, петуш ок (детск. сл.). СТИК .
Кукуҫ, имя мужч. Т.-И.-Шем.
Кукушки, фамильное прозвищ е. Обиково. Кукуш ки Ҫимок.
Кукӑ (кугы), кукуш ка. Пролей-Каша, Смолък., Емельк. Ст.. 

Шаймурз. Ҫ у л  хӗрринче чӑпар кукӑ выртат. (Ҫӑпата йёрӗ).
Н.Лебеж. Й еш ӗл  хы рӑ ҫинче чӑпар кукп. С П В В . К укӑ куку, куккук.

Кукӑла (кугйла), куковать. Пролей-Кама. Кукӑ кукӑла*. К у к у ш к а  кукует.Кукӑл», K'OKSi]) {кугыл\ когйл'), пирог. Вомбу-к. Кокӑ^-*“  ҫӗр-улм ирен, сухантан, йывӑҫ улминчен, купӑстаран, ашран тӑваҫҫӗ. Никит. f  И нке кукӑф пёҫернё чух кукӑф  вӑтти татайм арӑм , е п \ и н к е а е  йураймарӑм. (Сол д . п.). N. Ҫын алливчи кукӑ^) пысӑккӑн туйӑннӑ. Толст. Анне кукӑф  тулӗ ҫӑрчё. II Тюрл. Л ӑ р ҫ а  ҫапнӑ чохне, ҫапсан-ҫапсан, кокӑф туса ҫап аҫҫё (собираю т стебли в толстый ряд, чтобы кучка его была вы ш е, иначе он „саланса кай ат“ ). Сред. Юм. Й асм ӑк, пӑрҫа ҫапнӑ чохне айаккалла сирпӗнсе кайвӑ авӑрсӗне пуҫ- тарса кокӑ^) туса ҫапаҫҫӗ. || C u n n u s. Тюрл.КукӑЛ)Л)8х (-V&s), на пирог (что-н). N. Асанне кӑмака хутрӗ, анне к у к ӑ ^ ӑ х с е м  ҫӑрчӗ.
Кукбф-пӳремеч, пироги и ватруш ки.К укӑф т (кугыл'т), подр. копанью etc. передними ногами. 

Чуралъ-к. К еркури лаш и, кӑвак лаши, кука/^т кукӑфт кукаф- тат.
Кукӑр, кокӑр [кугыр, когйр), кривой. N. Пёр пёчёк кукӑр- скер пӗтӗм хяре ҫӗмӗрет. (Ҫурла) || Кривизна. Собр. Хавараи кӳме ав тар -ӑм , хыҫне кукӑр йулминччё. ЧП. Кукӑр кутлӑ ш урӑ хурӑн ҫул кукӑрӗпе ҫавӑрӑнат. Ц Альш. t  Кайӑк хурсем кайаҫҫе картипе (вар. кайӑк хурсем  килет картипе), кукӑр- тан к ук ӑра ш ы раса. || У г о л (в  избе). Никит. |  Тёпелти кукӑрта ларакан мӗн сыхласа ларат-ши?— Ҫулла ҫӑмарта сы хласа. || О тдельная чаоть селения. М  Х ам ӑр кукӑрсене кукрипех
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262 —салам йаратӑп. Ци$. f  П и р ён  йал кукри вкҫ кукӑр, виҫ кукри  те ҫаран л ӑх. || З ако ул о к? Пазух. П ӗр  пуйанӑн л утр а хӗрне сы хл арӑм ӑр кукӑрта. Ib. Ҫӑварни  к укр и — ҫич кукӑр, кукӑр- серен сарӑ хӗр. U П о в о р о т, излучина (реки и т. п.). Тим. t  Ҫарӑм сенён (речка) кукря^ҫичӗ кукӑр, ҫиччё ҫаврӑнасси час пулмё. Пазух. А кӑш  кӳлӗсенче пулат, кукӑр шывсенче пулат, 
Янш.-Норв. E i l  u j j  хёр н е ҫи т с е ссё н , пёр пы сӑкрах кукӑра кёрсе: ҫакӑнта кӑвакал тавраш ё ҫук-и-ха? тесе, ҫаьӑр ӑн са пӑхрӑм (посмотрел вокруг). ЧП. Кёҫӗнех те ҫырма внҫ кукӑр. Ц В  перев. зн. N . Х а р п ӑ р  хӑй ӗҫёмёре тёрӗслер, ж к ам а та кукӑр ан курар. Альш. Унтан-кунтан кукӑр курат (критикует, осуж дает). Истор. Ш уйский хӑй ӗиӗрӗнче кукӑр ҫулпа нумай ҫӳренӗ. Сред. Юм. М ан  сӑм аха кукӑр ан кур, Н е  поправляй моих слов! Ib . Тем кокри пор (говорят про человека, если он сердится). N. Пирён пёр кокӑр порччӗ, она тӳрлетрӗҫ-ш и? || Срединны й бр усок  телеги, соединяющ ий две ее под уш к и . К.-Кушки. У р а п а  кукӑрё (кукӑри). Сред. Юм. О р а п а  кокри тесе, ар ап а пёккисён айёнчен тӑрӑх йарса кайри тёнёлпе ор ап а потошки витёр кӑларакан кокӑр патакка калаҫҫӗ.

Атӑл кукри, Сам арская лука. Смольк.
Вӑр-кукӑр, очень кривой, самый кривой. Синъял-Убеи (Ц и в. р.). С р в . в ё р - ҫ ё н ё .
Кукӑрӑл, кукрӑл, искривляться, сгибаться. Орау. Вӑл туйа манд ҫӳрем е кёске: туйаласа (с тростью ) пынӑ чухне, туйа тытнӑ йенелле кукӑрӑлса, пыратӑп (говорят, что я нагиб аю сь ...) . Утӑм 8. И лем лӗ у л ӑхп а, ҫӳлё ту хуш ш и п е йухат С ёв е шыв кукрӑлса пӗтрӗлсе. М алалла йухнӑҫем вӑл хӑват илет, пёкӗ пек ҫаврӑнса, А тӑла килет.
Кукӑр какӑр, кривулистый. Микушк. f  Сирӗн урӑр-аллӑр- сем пит илемлё: кукӑр-какӑр насгрукпа туртса тухнӑ пек (т.е. корявы, уродливы . Н у ж н о  понять в обратном смысле: ирония).
Кукдркалан, искривляться; часто изменять направление пути. Сунар. Х у  мёнле кайнине кукӑркаланса кайайни ( т .  е. сум ееш ь ли ты итти с завязанными глазами по тому направлению, по к ото р о м у тебя вели они, завязав тебе глаза)?
Кукдркалат, сделать кривым, покривить.
Кукӑр кур, некстати критиковать. Сред. Юм. К>кар курат тесе, ҫын тунӑ йапалана, хӑй тума пелмесён (= п ё л м е се ;П  те: ун пек тум астӑн , тенине калаҫҫё.
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Кукйр кут, овод. Абш . Н. Седяк. „ К у к ӑ р - к у т - то ж е, что слепень“ . || В неизв. зн. N. f  М айак (кустарник на вешки) касма карӑм та, пӗчик пургӑна (— пуртта) тытса илч^у, кукӑр-кутне кукӑртрӗҫ (т. е. надавали колотуш ек по горбу, по спине, накостыляли шею?).
Кукӑр-Кӳл, назв. дер. б. Чист. у.
Кукйр кӳлӗ,— кӳл, назв. озера. Чуратч. Ц. Альш. Унта, вӑр- ыан ӑшёнче, К укӑр кӳлӗ пур, „Й ёре кӳлӗ“ пур (в лесу, называем ом  С а к к а с ) .
Кукӑр кӑмӑл, кривая душ а. Ялюха М. Кукӑр кӑмӑл, тӗрёс мар ч ун — кривая д уш а.
Кукйркка (кухыркка), назв. печенья. НИП. Ӗҫкё вӑхӑтӗнче темиҫе тӗслӗ кукаркка тӑваҫҫӗ, ҫуртри ҫӑнӑхёнчен. Салма чустине йӑваланӑ пек ҫинче йӑвалаҫҫё. Faas. Кукаркка, род печенья.
Кукӑрлан, искривляться, извиваться. Зап. ВНО. f  Хёрлё питлё хёрёсем х ё р л ё —утине кайнӑ чух кукӑр макӑр ҫулпала кукӑрланса кайнӑ, тет. | В перен.. зн .—кочевряжиться. N. Л еш  кукӑрланам пек пулса тӑрат те, кайран вара: ку ырӑ ёҫш ӗн турӑ та йатламӗ ха, тесе, пама пулат. N. М атку пите кукӑрланат, пире пӑхасшён мар.
Кукбрлантар, понуд. ф . от пред. гл.
Кукӑрланчӑк, тесьма. СП ВВ. f  Сарӑ вӑрӑм хӗрсене лавкка умне м аларах, кукӑрланчӑк суйлама. Ib. Кукӑрланчӑк, кукӑр = т е с ь м а ,
Кукӑрлӑ, назв. селения. Чӑв. й. пур. 24°.
Кук&рлӑ-макӑрлб, то ж е ,.ч т о  к у к ӑ р - м а к ӑ р .  Сунт 1929, №  9. Хватей, тӑрса, кукӑрлӑ-макӑрлӑ уткаласа кайрӗ.
Кукӑрлӑ мӑнлӗ, кривой, негладкий. Яник.-Шоркиср.
Кукӑрма, неизв. сл. CTIBB.
Кукӑр макӑр (-.чагйр), со многими искривлениями; вкось и вкривь. Изамб. Т. П ӑла (р. Була) ул к ук ӑр м а к ӑ р  йуха г. 

Шор-к. М ёле-те-полш  чарас тесе, ута (лошадь) кокӑр-макӑр тытап (направляю), ҫавах шҫтан та (никак) чарӑнмаст. Зап. 
В Н О . Кукӑр-макӑр, косо-криво. Ib. f  Ҫакӑ вӑрман хуш - шипе кукӑр макӑр ҫул кайат. Ib. f  Кукӑр-макӑр ҫул пырат, 5ул кукрӗпе (-кукрипе) хӗр пырат; ҫавна тытса, чуп тума- сан, манӑн чунӑм канас ҫук . || Извилистый, волнистый шнурок. Ал\ш. f  С а р  ачанӑн карттусне кукӑр-макӑр кустартӑм. 
Зап. ВНО. f  Ш ур ӑ шупӑр аркине кукӑр-макӑр тытсан илемлӗI н



276 —  264 —Ц В перен. эн. Йӳҫ* такӑюп, 46. Е сӗ кукӑр-макӑрна (свои увӗртки) пӑрах! Т атса кала*, кам ҫурчӗ сан пуҫна?
КукЯр-м&Й (-лил/), цапля. Яргейк., Чутеево.
Кукӑр пӑти (пыЪиы)у гвозде, запираю щ ий среднйй б р усо к  тележ ного х о д а . К.-Кушки.
Кукӑр сава, полукруглы й скобель. Нюш-к.
Кукӑр оӑнса, курносы й Сред. Юм.1. Кукӑрт, кокӑрт, искривлять, сги бать. Шибач. А ш ш ё  пучё ( = п ы ч ё )  те, ҫак пусӑк хорӑна тытрё те, шстан та (никак) кокӑртнмарӗ. N. f  М айак касма карӑм та, пёчнк пуртӑна ( =  пуртта) тытса илчёҫ, кукӑр кутне кукӑртр£ҫ 

Орау. Пӑтана кукӑртса авса хунӑ та, ҫавна тӳрлетрӗм (отогнул). II П ортить, у Сверты вать в стор он у. Альш. Капла тӳп- тӳрӗ кайсан, час тавӑрӑнаймӑн, лерелле кайас кукӑртса (надо пойти в направлении туда, свернув в сторону). Кан. Ч ӑваш  чёлхине темле те кукӑртса ҫы рса хунӑ.2. Кукӑрт, назв. палочки в игре. Изамб. Т. Ш а п а  тытсан (когда поконаю тся), ҫийеле тухни кукӑрта малтан персе йарат,
Кукйр-такан ( колодки, приш иваемы е к лаптямвесною. С П В Б . П В . КукЗр-такан, колодки на ногах. С м . к у к ӑ р - т у п а н .
Кукбр-туна, назв. раст., то ж е , что и м - ҫ а м  у т и .
Кукӑр-тупан, коньки. Сред. Юм. С П В Б . Т. К укӑр-туп ана хёлле ту ҫинчен йарӑннӑ чухне сы раҫҫё, || К олодки , приш н- ваемые к лаптям весною. Я н т и кЯ н ш . Норе.
Кукӑр тӗплв, с кривым комлем? Макс, Чӑв. K. 1, 52. Кукӑр тёплё ш ур хурӑн кукри майё ҫа в р ӑ н а ^
Кукӑртла, назв. игры. Изамб. Т.
Кукбрчб, то ж е , что к у к ӑ р ч ӑ к .  N. И керчё кукӑрчӑ утмӑл ик кукарчӑ. (Ҫивёт).
Кукӑрчӑк, кривулина (встр. в загадке). Собр. К укӑрчӑк, кукӑрчӑк (вар. кукарчӑк-какӑрчӑк), утмӑл икё кукӑрчӑк. (Ҫи - вёт). Абыз. К ук ӑр чӑк , пикӗрчӗк, утмӑл икё кукӑрчак. (Ҫатан ). 

Собр. И к ёр ч ёк , кукӑрчӑк, утмӑл ик куккӑр. (Ҫатан авни). 
Ti I I .  Загадки. Н кӗр чӗк, кукӑрчӑк, утмӑл икё кукӑрчӑк. (С и в ӗ тытни).

Кукӑр хурт, овод. А. Турх.
Кукӑр хӳре, так назыв. волка или со б ак у . N. М ан пурӑнӑҫ, кукӑр хӳре пурӑн ӑҫӗ чухлӗ те ҫу к , Hi начар, Hi лайах мар.
Кокӑр хӗр ҫырми, назв. оврага Сред. Юм.
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Квкёр шор, назв. болота ^на юге от Карамышева).
Кук8ш назв. тат. д. Кугуш евой (б. Ц ив. у.).
Кукёл, пирог. С м . к у  к ӑ  ф , к у к л ь
Кукка (кукка), мой дядя по матери, брат моей матери. 

К.-Кушки. Сш, Чек. Сы новья .к у к к а *  то ж е назыв. „к ук к а*, если они стар ш е меня. Изамб. Т. Человек называет сына брата матери, если тот (сын) старш е этого человека,—  к у к к а ,  а если м олож е— по имени. Ib. М ой родственник из деревн и, откуда взята моя мать или „асанне*, если он ст ар ш е меня, будет мне .к у к к а " . Ib. Кавалӑн (назв. деревни, отк уд а взята моя мать) йытти те кукка пулат. Н . Карм. К у к к а— аннен пиччёшё, шӑллӗ. Альш. Кукка; жейа его— инке, 
ЧС, К ӑҫал куикасем патне: сӑхм ан ҫук, тесе, ларма кайма- сӑр пурӑнтӑм. Ib .  Куртӑн-а мён тӑват кукку! Видишь каков я! В  разл.' лл.: кукка, куккам, куккамзр, кукку, куккӑр, куккӑшӗ (куккӑш ). С м . н и н и е. || Орау„ Ачана куккӑшне пайтах кӑтарт- каларӗҫ (показали кузькину мать, задали перцу).

Пысӑк кукка, старший брат матери (когда на лицо все его братья). Старш ий из братьев матери. Ст. Чек.
Пёчёк кукка, мчадшяй из братьев матери, если он моложе матери. Пухтел.
КоккаЙ (кокка/), ав. пад. от к о к к и :  брат моей матери! 

Курм.
Кукка йалё, назв. д вух селений: К о к к и  ( М ӑ к ш а - .  К у к к и ,  Ч ӑ в а ш - К у к к и ) ,  б. Сенг. у.
Куккавскн (удар, на среднем сл.), назв. русской деревни Кунаевой, б. Т ет. у .
Куккн, кокки («у***, покки, Курм.: коккы), брат моей матери. 

Topz. С м . к у  к к а. Ц Сред. Юм. Асанне пичёшё те, шӑлнё тев хӑвӑнтан аслӑ полсан— кокки, ӑсӗн арӑмӗсӗм— инке. Ц Бхтр. f  А й ван уш ки , чум уш ки, пи^ён кукки сак айёнче! [| В. Олг. Сын старш ей сестры человека зове г его и его сыновей .к о к к и *, а тот е г о — „ш ӑл л эм *. || Сын моего дяди по матери, родивш ийся раньше меня. Моргоуши. Е п ё  коккин хамран аслӑ ывӑлӗсене М ихали кокки, Митри кокки тетёп. || Почтительное обращ ение к старшему?
1. Кокко (кокко), яйцо? детск. сл. Пшкрт.2. Кукку (кукку), подр. кукованью. Б. Олг. Кукку атат: кукку! кукку! ка£ан онтах атсарат: ко-ко-кок! ко-ко-кок! тесерет. Якейк. Кукку: кукку! кукку! тет,



27 S —  2663. Кукку (кукку), к укуш к а. Пшкрт ,  Шибач., В . Олг,, Тюрл., 
Сред. Юм. и др . В . Ол1 . Если к у к у ш к а  сядет на к оп н у и кукует, то сен о будет д о р о го . О н а  кладет яйца в гнездо птицы п ӑ л т ӑ р ч а н .  К ук уш к а, к ук уя , зов ег своего дядю (коккӑш не).

Кукку-корӑк, назв. растения. Пшкрт.
Кукку-кбпҫи, назв. растения. Шибач. Игиек. К ук ку кёпҫи (едят; он чернит губы).
Кукку-тбрри, веснуш ки на лице.1. Куккук, подр. кукован ью .2. Куккук (куккук), к ук уш к а. N . f  К уккукёсем  йҫта?— вӑр- манта; чернеем ӑҫта?— т у р ӑр а . Собр. К у к к у к а арҫурри  шӑллё теҫҫӗ. Ана арҫурри  ҫынсене сӑ н а с 1Лӑн авӑтма х у ш н ӑ, теҫҫӗ 

Хурамал. Ҫ у л л а  куккук, Питтрав (так!) иртсен, 12 кун авӑт сан , кӗр вӑрӑм килет, тет. КС. К ук к ук а л т а ^  К ук уш к а кукует. Хора-к. И р  автакан куккукӑн пуҫ ӳксе ҫор лн ӑ, тет.
Куккук-ури, назв. растения. Ст. Чек.
Куккук-утти, назв. растения? А бш . К уккук уттине лара- кан чӑх айне ларт'сан, чёпписем кук к ук  пек тӗрлӗ пула?, тет.
Куккук-курбкб, назв. растения. И . Карм.
Куккукла (*ла), куковать. Утар. К ук кук куккуклат. Турх. М ёш ён , куккук, чӗкеҫе куккукласа чёнетён?
Куккуклат, то ж е , что пред. сл. Абыз.
Куккук-лушмакб,— ккн, т о ж е ,  что к у к к у к  у р и  linaria v u lg a r is , ,  льрянка. Cm. Чек. N  К ук к ук -п уш м акё— вӑрманта, сарӑ чечеклё, п о х о ж а  на баш мак; ҫулҫи  ҫинчен фиолетовый йар*йар (полосы ) кайнӑ. Слакбаш. Куккук пуш м акки — раст. в лесу; цветы ж елты е, похож и на баш м ак, парные.
Куккук ҫбкри, назв. раст ., клевер.
Куккук чечекб,— чечекки, назв. растения. Шел. 157. К у к к у к  ч е ч е к ё .  М ен пур чечек хуш ц ш н че еп п а т т а  пек курӑнап, куккук кӗрен чечекӗ йатлӑ пулса пурӑнап. N. К у к кук чечекки— ҫӳлӗ чечек; чечекки кӑвак, куккук ларнӑ пек к урн а*.
Куккук хуранб, особы й вид гриба (красный, небольш ой, красивы й; его не едят). Орау. N. Куккук" хур ан ӗ ҫуркунне цгӑтат, хӗп -хӗр л ӗ, кӑм па пек.
Куккурук, петух (детск. назв.). Пшкрт.
Куккуруккуук (чит. куккуруккук), кукареку, СТИК. Автан: к уккуруккуук! тет. $ ,П о д р . звуку п е т у х а “ ).



Кук куру С (куккуруо), кукуруза. Изамб. Т. N. Пётём йал- сенче куккурус йӑванайса выртат ( т .  е. она в изобилии?), 
только {исе чёрене пымас.

Коккд/ь (коккйл'), куккӑ/bf пирог. В. Олг. Шорк. К оккӑ^, к о к к ӑ ^ ӑ м , к ок ф у („кок-^уна“ или ркоккӑ^на"), коюй (или „к о к к ӑ л ё “), коклж е (или »коккӑ^н е1'). Остальные фермы образую тся от ф орм  „кок-ъу# или „к ок л И . Якейк. К о к к ӑ д а е , к о к л ш е , коклш  (т в ер д .«), коклжчен (коккӑлёнчен), коккӑфна (и „к о к ^ у н а * ) , кок-ъунтан (коккӑ^ӑнтан). Ib. Коккӑф кӑма- каран анчах к ӑлартзм , ҫагни? Вомбук. Ҫырла кокл1— хӑмла ҫырлинчен, хорлӑханган , мот-ҫырлиичен (?) В 9 Олг. К оккӑ^ сӑмси. Курм. П ёр  кӑмзкара пӑрнӑ сер ӑх  выртё. (Коккӑ^). || К ук и ш . Орау. Куккя^  ту, показать кукиш? С м . к у к ӑ ф , ’ к у к л ё ,  к у к  л i.
Куккӑфлен, в ы т я г и в а т ь с я  пирожками, мешочками. Чертаг. Ҫӗм ӗрте тӑн т и в н ё  те, так куккӑфленсе кайнӑ, чӑсӑлса (от м ороза, плоды черемухи вытянулись в какие-то мешочки). С м . Й ы т - ч ё ч ч и .К у к к ӑ р ,  к о к к ӑ р  (-ккыр), т о ж е ,  что к у к ӑ р .  Ст. Чек. Кук- кӑр патак, кривая палка. || Закоулок; поворот, излучина (реки и т. п.) Сёт-к. f  П и тёр кокри пин коккӑр, Атӑл кокри аллӑ коккӑр; х ӗ ш  кокрине кайам-ши, хӑш кокринче п о р -  намчии? (Песня переселенцев— „ҫён ҫёре к ай акан са^“ ). Ак 

тай. ■(* Атӑл кукри ал (аллӑ) куккӑр, пирён пёре те куккӑр .Ҫук. (С о л д . п ). II Внутренний угол (напр, в избе). Шибач Кӑм ака кокри, торӑ кокри. || Часть деревни. Сёт-к. f  Ҫакӑ коккӑр хёрсене ш каф ккӑ ереке шш алккӑ. N. f  Пирён кок- кар хёрсене пар сы снапа пасара, сотас йарас тотара. Якейк. t  Т ур и  коккӑр а ч и с з м = й а л ӑ н  ту вӗҫӗнче порнакай ачасам.II Ч а ст ь  ;а к а - п  у Ҫ. Шумер ля, Шундряши. || Извилистый, волнистый ш нурок. Ходары, Чертаг. Х ора коккӑр, хёрлё коккӑр (особы е шнурки для украшений). Иитугик. Х о р а коккӑр тытмалла. Н ад о обш ить черным шнурком. || Фамильное п р о звищ е в д. А н ат-касах, Аликов, р.Куккӑр елӑ, вор. Ст. Чек.Куккӑр-каккӑр (-Факкыр), искривленный на разные лады. 
ЙФН. Куккӑр-каккӑр ҫул пырат. КС. К ук к ӑр -к ак к ӑр = к ук - кӑр - маккӑр. || Кривулина. Орау. Ку куккӑр - кэккӑрпа мён тӑван есё, варианта йӑвӑҫ туоаймарним? (uaw. тупимар-H HM ? J .
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Куккӑрлӑ-каккӑряӑ, с разными искривлениями. Орау. Ку ана ш ёв ӗр л ё-м асар л ӑ, к уккӑр лӑ-каккӑрл а.
К уккӑр- маккбр, коккӑр- маккӑр, то ж е , что пред. сл. 

Якейк. К о н аш к ал  о р ӑ х  коккйр * маккар ана ҫок та ха. || В перен. зн. В. Оли К ок кӑр-м ак к ӑр пёлместён е с .  Ты  р е ж е ш ь  (т. е . говор и ш ь) напрям ки, не дум ая. || О со б ы й  ш н ур ок . 
Шибач. С и м ӗ с  ьоккӑр-м аккйр, ш н ур ок  для отделки ворота и пр. КС. Х у р а  куккӑр-м аккӑр, хёрлё куккӑр-м аккӑр. Бог- 
дашк. f  С ав н ӑ тусӑн карттусне куккӑр-м а^кӑр тытнӑ иккен.

Коикбр мӑй (коккӑр мы/ ),— мӑйИ ( а й / м ) , цапля. Б. Олг. К оккӑр мӑйЯ: шип! тесе ҫӳрет; тёрне пекех пысӑк; ори вӑрӑм, тёрне пекех; вӗҫсе кайнӑ чох тӗрнех темелле. Ҫӗлен ҫиет.
Куккбрҫ-мбкрбҫ, искривленный (на разные лады). Кан. А р а , ҫав ҫул хёрринче ларакан куккӑрҫ-м ӑкрӑҫ тункатасён- чей сех р ӳ  хӑпрӗ-и? (Гов. лош ади).1. Коккбрт (чит. кокырт), скривить. 1 1 шкрт.2. Куккӑрт (куккӑрт) или кукбрт, палочка для игры в чиж 

Алманч. Б . К у к к й р т = м е р е . С м . к у к ӑ р т .
Куккӑр туна, с кривыми голенями. N . t  Куккӑр туна х у $ а м у . Твоя св е к р о в ь — с кривыми голяш ками.
Кукле (кукХэ)у согнуть. Собр. f  Ы вӑлсен (у деверя) лаш и тур лаш и , сылтйм урине куклесе, ылттйн тӑпра кӑларчё.
Куклек (кукл'эй), скрюченный, согнуты й; низенький; кривулина. Актай. П ёчёк пичин nypH i куклек. (Й ӑвӑҫ пӑта). 

Орбаш. П о р и с  мучин пурш  куклек. (Х у р а н  ҫекди). Собр Ч и пер  пиччен п-урш куклек. (Ҫеккӗл).
Куклек, сгибаться, приседать. Зап. В Н О . Ы р аш  х у ш ш и п е пынӑ чух, урнй йытӑ куртам та, ы раш  ӑшне куклентём. 

Ст. Чек. Куклен, скорчиться. Кн. для чт. 19. Вал кукленнё, куҫне сйтйркаланӑ, снвӗпе кавакарса кайнӑ аллисене вёрнё.
Кукленсе лар, быть согн уту, сесть на корточки, сидеть на к ор точ к ах. О сохр. здор. Х а ш  чухне ал-урасем  кукленсе л ар аҫҫӗ  (их сводит). Кан. Кукленсе ларса (присевш и), рычак ( = к ӳ с е к )  лекесрен хӑтӑлса йулнй. Ст. Чек. Кукленсе ларна С е л  на колени. /Ь. Кукленсе ларат. С и д и т  на корточках. 

Икково. К окленсе анчё. П ри сел  (напр, от тяжести).
Кукленсе ташла, плясать в присядку. КС. Кукленсе таш лат.
Куклентер, пон уд . ф. от гл. к у к л е н .  Изамб. Т.
Кукленчбк, п ри седаю щ и й  на корточки. Paas.
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Куклвт, сгибать. Юрк. Урисене куклетсе, пӑртак пёш- кёнсе илет.
Куклотмбш, сгибала (имя сущ .), встр. в загадке. Собр. Л еш  айкки, tty айкки, кйчӑк туртмаш  куклетмёш. (Чӳлӗк туртни).KyRiii (кукл'ч), пирог. С м . к о к ӑ ^ ,  к о к к ӑ ф .  N. Й а р , старик, йар, епё сана куил{ те ҫамах авӑртакан арман парӑп! тет. Вомбу-к. Кӑмпа кокл1, пирог с г р и б ш и .
Хураи кунт, хоран коми, пельмени.
Кукдӑ (m'JO, то ж е , что пред. сл. ЧП. Куклё ту. Пус. К алах кайса выртса тытнй та (опять поймал со в у ), тӑмана, асӑн м алӑх, куклён-ҫамахӑн авӑракан арман парса йанӑ (подарила ем у мельницу, из которой сыпалась салма и пироги).
Кокдок (-*'**), то ж е , что к у к л е  к. Topn-к. Пёчёк пичин nopHi к о в д а к . (Пйта).
Кокран (-/а»), то ж е , что к у к л е н ,  сгибаться. Пшкрт.., 

Шибач. N. К о к ^ а н с а  таш лат. Пляш ет в присядку.
Кукл>аичбк (-^ywjc), согнутый. Зап. ВНО. Актай. Пёчик анчӑк к ук ^ ан ч ак , анчӑк ар§м ҫакланчӑк. (Алӑк ҫаклатмалли).
Кокдот, завернуть вож ж и за оглоблю  (чтобы не ушла лош адь). Якейк. Л аш а кӳлсен, она пӗччен тӑратса хварнй чохне: вӑл айӑккалла ан кайтӑр, тесе, килкеаепе тортаран ҫаклатса йараҫҫё, она: лашайа к о к ^ ат ас, теҫҫё.
Коклюшка (-л'агиюа), совсем кривое и негодное (гов. про дерево). В . Олг. К о к ^ аш к а йӳҫ— совсем негодное дерево; нокраш ка— менее негодное, к о к к ӑр —еще менее н.
КукЛ)ӑ, то же, что к у к л ё ?  Тораеео. Й ум ах йуп^й, хӳри куклой. (Хачй).
Кукрашка, кокрашка, искривленный. КС. Кукраш ка йывйҫ *=куккӑр й. Хор.чалы. (И брес. р.). Кукраш ка, кривое дерево, идущ ее внизу дрог телеги от подушки (пуҫелӗк) к задней оси. В  Трхбл. назыв. „й уп леш ке“ . || Искривление. Панклеи. С ав и н  арӑмӗ каҫан кокрашки. (Чёлём) Образцы. Ҫэвӑ катӑк чёлёме кукрашкинчен хуҫрӑмйр. Сёт-к, f  Тимёр туйа кокраш ки туйалама шанчакла. || Д у ш к а  у телеги. Пшкрт. Ядр. О р а п а  кокраш ки (часть телеги). Щ С. К украш ка— часть телеги под ящиком, соединяющая- заднюю и переднюю под уш к и . СП В В . В А . К украш ка— урапа кукрашки.
Кукриш (кукриш, из кукариш), кривизна. Б. Крышки. Ун кукришне тӳрлетмелле. Н адо выпрямить его кривизну.
Кокрох, фамильное прозвище в д. К ож ак, Аликов. р. Якейк г
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Кую&к {куксйк), так отвечаю т те, кого о б зов ут  словом  „й ё к сё к “ . Трхбл.
Кукша, п л еш ь; лысина. Кубня. t  И лёрспӑрахӑр ҫёлӗкне, ҫап-ҫут кукш и курӑнтӑр. Абаш. М ар к к у  кукш ине хы пала- рӑм -ха. Я  отод р ал  М а р к а  за волосы . Цив. П а т ш а  вара кук- ш авне кукш иве т ураттарн ӑ, лайӑх кӗпесем тӑхӑнтарнӑ. ib. М ӗн, кукш упа ҫы н сен е хӑратм а пыратна унта? С . Айб. Кукш и у й ӑ х  ҫути ӳкнипе ҫап -ҫу т ӑ  курӑн ат, тет. Пазух. Х ӑт а  пӳртне кётёмёр, хӑта кукш и ҫутипе. N. Е с ё , шӑна-мён ларсан , к ук- шӑна ш ӑлм асӑр чӑтаймастӑн (не утер пи ш ь, чтобы не потереть лысины). И П леш и вы й, лы сы й. Янтик. |  Пирён йысна кукш а пуҫ; ҫӗлӗкне илсе пӑхсассӑн , иавус ҫинчи кӑмпа пек. 

Байхул. Ты рӑ акм а тухнӑ чух, кукш а ҫынна курсан, тырри начар пулат, т е ҫҫӗ . H A K . Х у ш к а  пуҫлӑ сур ӑх ури лексен, хӗрӗн упӑш ки п ул асси , каччӑн арӑмё пуласси кукш а пулат, тенё, тет. (Ӑ раш тав). Альш. Кукш а калат: тете, вёрен сал- тӑнчё, ӳкет! тет . Тетӗш сем калаҫҫё: к ук ш а, пётертён, ан ӳкер! теҫҫё, тет. С1И К . Кукш ан кӑмӑлӗ! (Говорят взрослы е, когда маленький обидится на то, что его обделили; потом ем у дадут, что следует, и он, в во сторге, смеется. См ы сл тчакой: не много нуж но, чтобы угодить человеку). N . К у к шан кук ш у х ӑ ш . (П осл о в.) . К укш а йумахё сказка о плеш ивом. Ц Н азв. болезни: парш а. О сохр. здор. Ч ӑваш сен  та^а кукш а тийекен чир пур: ҫав чирпе ҫыннӑн хӑш  чухне пуҫӗнче пёр ҫӳҫ те йулмаст. || О б се в о к . Ст. Чек. К у к ш а = а л  х о ш ш и . 
Ib. Ана кукша йулсан, килтен пёр арҫын вилет. || М учнистая роса. Каи. 1927, Ня 214. Унччен те пулмарё, кукш а (м учнистая роса) ҫӗнтере пуҫларё. || П р озви щ е. Альш. К укш а У л а ^ м ё р , К ук ш а Е н тей , Кукш а У р т е м , К у к ш а  К ар аҫка Ҫ и тӑр ӗ. Извамс. Ҫ а в  йалта Кукш а М айра йатлӑ йум аҫ пур.

Кукша курёк, назв. раст., achillaea m illefolium . TL И. Орл. К у к ш а  к у р ё к .  Типётсе, вёгӗ ҫӑнӑх пек тӳсе сапаҫҫб ку курӑка кукш а ҫине.
Кукша кӑвакал, о с о б ? я  порода ут о к . Альш.
Кукшалан, лы сеть. || Орау. Хӑйарри чёлём пек. Хӑйӑрсем  кукш аланчӗҫ. Кӑмак-к. Х ӑй ар сам  кокш аланчёу (начали ж елтеть. И N. К уракӗ лутралан ат, ҫаранё кукш алана*.
Кокшалӑ, кукшалӑ, кокшалдӑ, кукшаллӑ, с лысинами; с пятнами. С м . п а  т а л л ӑ .  В. Олг. П аранкӑ кокш алӑ (черная, толстая). КС. К укш аллӑ улма (с бурыми наростами). Чув.
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ьр.опоъ. 339 Х ёл л е, кун тавӑрӑнсассӑн, пёр уйӑх иртсе.ссён, уй ар чухне хевел витёр вётё тётре пек йур ҫусан, ҫулла ҫав вӑхӑтр а хӑмла кукш аллӑ п y л af. Если зимою, спустя месяц п о с л е  солнцеворота, в ясное время, сквозь солнце идет мелкий, как туман или мельничная пыль, снег, то летом в ,эту п о р у  хмель будет без перьев. Хурамал. Улма кук- шаллӑ (= ш а т р а л л ӑ ) . Б. Крышки. Х ӑш  ҫул хӑйар кукшаллӑ п у л а ^  В  иные годы огурцы бывают с плешинками, с пятнами.
Кукша-пуҫ, назв. растения. Череп. К у к ш а -п у ҫ -  одуванчик (раст.; в вин. п. кукш а-пуҫа).
Кукшв-пуҫлӑ, лысый. Paas.
Кукша-ту, назв. гвры около с. Калмандая, б. Хвалын- ского у.
Кокшантай (кокшанда/), имя мужч. Б. Олх.
Кукшин, кувшин? Пшкрт.1. Кул, неизв. сл. ЧП. Уйран урлӑ (через полй?) кул утрӑмучҫӗмел тӑрри татмарӑм. Собр. f  Ҫ ы р л а к ӑ н а  татсз, кул туса, хам ӑр тӑвансене чыслар.2. Кул {пул), кол, смеяться; насмехаться, издеваться. Ст. 

Чек. Е п и р  кулатпӑр та, вӑл та кулат; ҫынсем кулсассӑн айаккинчен тёрт, тесе калаччё, тет. Альш. f  Ей тӑвансем, чунӑмсем ! Т ап ай ӑр  та сикейёр, вы файӑр та кулайӑр. Ст. 
Айб. t  Вёсем кулнипе, чӑтаймасӑр епё те кул-йар (возьми д а  и рассмейся).* Юрк. f  Х у р а  вӑрман хёрри хурамалӑх, ав м асӑр ах аванса тӑратҫке: ай-хай, милай, сзвнӑ сарӑ хёр, к у л м а сӑ р а х  кулса таратҫке. Ib. Кайран хӑйсенчен хӑйсем к аҫса  кайса кулаҫҫё. N. Епёр .ӳксе колтӑмӑр. Мы смеялись д о  уп ад у. Шорк. Малтан манпала чиперэх калаҫатчё; пӑртак тӑрсэн пӑхатӑп— вӑл еп ёҫленинчен кула Täpaf. Сначала он говорил со мной хорош о, потом смотрю —оказывается, он см еется, смотря как я работаю. ( .В ы р аж а ет ся  недоумение по п о в е д у  данного факта, неожиданность“ ). Янтик. f  Кӑпӑрт- кӑпӑрт пусмаш кӑн, хӑма ҫинче мар епир; пиртен кулса лар- маш кӑн, хӗрпе каччӑ мар епир. Шурӑм-п. Кулин култӑр, тетёп, ӑна мӗн пӑхатӑн, ухм ах ҫеҫ ҫынтан кулат. N. Ҫ у к , тетёп, есир чӑваш а лайӑх пӗлместӗр, ахал> кулса иртерсе калатӑр, тетӗп вы рӑса. Ск.ипред. 14. Х ёв ел  кулса ҫутата^ ҫулнӑ ута типӗтет. Тораево. Улпут: ҫав пупран кулмали (п о в о д  к смеху) туп-ха, тесе каларё, тет, С о хр о н а. Регули 750. Квлмаллаччӗ каласа кӑтартнӑ чох Ib. 749. Колмалла, лепле



к а л а с а  к ӑ г а р т р ё !  Сред. Юм. K a u  п и т  а л х а с т а р н ӑ  ҫ а в с ӗ н е ,  к ё ҫ ё р  ҫ ӗ р ӗ п е  т е  ҫ ы в р а .  п ё л м е ҫ ҫ ӗ .  ( К о л м а л л а  й а п а л а  К а л а с а  п а р с а н  к а л а ҫ ҫ ӗ )ч  £олст, А н а  к у л м а  а н ч а х  ҫ ы р н ӑ - и - т е н ?  (н а  с м е х ) .  Орау. А п л а  т у с а н ;  а в а н  м а р .— П у л 1н ( п у с т ь ^  к у л м а  а в а н  м а р - и ?  Ib . f  Х ӑ н а с е м  и л т м е ҫ ҫ ӗ ,  к у л & й м а ҫ ҫ ё  ӗ н т ӗ .  N .  Ҫ ы н т а н  к у л а к а н  ҫ ы н  ы р  ҫ ы н  м а р , т е ҫ ҫ б . ( П о с л о в . ) .
К у м , с м е ш л и в ы й .К у л а н £ и ҫ и  (-а/ынЗч), к а к -б ы  с м е ю щ и й с я .  Орау. К у  а х ӑ л *  т а т с а  к у л а т , л е ш  к ӑ ш т  ( с л е г к а )  к у л а й ӑ н ҫ и  т ӑ в а ?  ( у л ы б а е т с я ) .  

К С. Й ӑ л и !  к у л а й ӑ н ҫ и  п е к  т у р ё д = п ы т а л й я  у л ы б н у т ь с я )  т е , ҫ а в ӑ н т а х  м а к ӑ р с а  й а ч ё .
Коланши ( «f»«)» т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Моркар . К о л а н ш и  п о л к а л а ҫ ҫ ё
Колу (жоду), с м е х ,  r is io .K o N y fa x  ( fa x ) , о х о т н и к  с м е я т ь с я .
Кулӑ, колӑ, кул, с м е х ;  в а с м е ш н и к ;  п о с м е ш и Ч ц е ;  д о б ы ч а .  

N . С п е к т а к к ӑ ф  в ӑ х ӑ т ӗ н ч е  п у р т е  к у л ӑ п а а н т ӑ х н ӑ .  N .  К у л ӑ  м а р , а ч а с е м ,  ч ӑ н н и п е х  к а л а с а  п а р ӑ р - х а .  Я  г о в о р ю  э т о  с е р ь е з н о ;  п о ж а л у й с т а ,  о б ъ я с н и т е  м н е , в ч е м  д е л о .  Т Х К А  7. К у л ӑ  м а р  в ё т  в ӑ л ,  а ч а с е н е  а м а н т н а  п у л с а н , т е т  а н н е . Ала  3 1 .  t  A r r i  у л ӗ  в и ҫ ҫ ӗ ч ч ё ,  я и ҫ  у л  к у л л и  е п  п у л т ӑ м . ( С о л д .  п .) .  Ю рк. Ч ӑ в а ш  й а ч ё  ы т т и  ҫ ы н с е м ш ӗ н  к у л ӑ  п у л а  п у ҫ л а н ӑ .  fb ,  f  П и л ё к р и  п и ҫ н х х и ,  к ӑ в а к  п и ҫ и х х н ,  'Ч у л - х у л а н а  ҫ н т с е с с ё н ,  с у т ӑ ҫ  к у л л и  п у л а т  п у л ё .  Янорс. К у ш а к а  к у л , ш ӑ ш и й е  й ё р ,  т е ҫ ҫ ӗ  в а т т и с е м .  
N .  К о р а к  ч а к а к  к о л л н  п о л ч ё .  Ҫӗнтерчӗ 16. С а к ӑ н  к у л л у  т ӑ в а с  ҫ у к !  N .  t  А й ,  х ӑ т а ҫ ӑ м  ( й а т н е  кала)1 А н  м у х т а н с а м  х ӗ р ё п е ,  к а ч ч ӑ  к у л л и  п у л а й ӗ .  Б . Хирллпы. f  К а ш к ӑ р  к у л л и  а н  т ӑ в ӑ р  ( в  д о б ы ч у  в о л к у  н е о т д а в а й т е ) .  А П П .  f  К ӗ с к е  с ӑ х м а н  т ӑ х ӑ -  н а с  м а р , у с л а м ӑ ҫ с е м  к у л л н  п у л с а  ҫ ӳ р е с  м а р  Орау. А т т е - а н н е  п у р  ҫ и н ч е н  ҫ ы н  к у л л и й е х  п у л м а п - х а .  N .  Х у р т  - к ӑ п ш а н к ӑ  к у л л и  п у л а т .  Й Ф Н . Х ё р  к ё л е т к и  п е к  к ё л е т к е м ч ч ё ,  с а л т а к  ш е н е л  к у л л и  п у л ч ё  ( д о с т » л а с ь  к а  п о с м е я н и е  с о л д а т с к о й  ш и н е л и ) .  Собр. К у л ӑ  п и т е  ҫ ы п ӑ ҫ а ? ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в . ) .  Ш ибач. t  Ш ё ш к ё  л а р т р ӑ м ,  с а т  т у р ӑ м ,  м ы р х ( * = м ӑ й ! р ё )  п о л ч ё  ш о п -  ш о р ӑ ,  х ё р с е м  к о л л и  в а л  п о л ч ё . я ,С . Е п ё ,  а л ӑ к  п а т н е  л ё р е  п а х с а н ,  х ӑ р а с а  к а й а т ӑ п ,  т е п р е  и ӑ х а т ӑ п  т а ,  к у л л а  т а  ч а р -  м а л л а  м а р . Ь У Р аль' к t  У м л у ҫ ҫ и  л а р т р ӑ м ,  с а т  т у р ӑ м ,  у м л и  п у л ч ӗ  ш у ц - ш у р ӑ ,  т а т и м а р ӑ м — к а ҫ  п у л ч ӗ ,  а ч а с е м  к у л л и  в ӑ л  п у л ч ё .  Ш ё ш к ё  л а р т р ӑ м ,  с а т  т у р ӑ м ,  т а т и м а р ӑ м — к а ҫ  п у л ч ӗ ,  с а р  х ё р с е м  к у л л и  в ӑ л  п у л ч ё .  N .  К а ҫ х и  ё ҫ — и р  к у л л н ,  т е ҫ ҫ ӗ .



—  273 — 285( П о с л о в . )  Сакпир. К а л м а к с е м , ч ӑ в а ш  х е р н е  в ӑ р л и с а ,  А т з л п а  п ы н ӑ  ч у х ,  ш ӑ п  ( к а к  р а з )  А т ӑ л  в а р р и н е  ҫ и т с в н , х ё р ӗ :  к а л м ӑ к  к у л л и  гтул и ч чен , А т ӑ л  к у л л и  п у я а й а с !  т е с е ,  й ӗ р с е  п ӗ т е р ч ӗ ,  т е т  т е  А т ӑ л а  с и к е  п а ч е ,  т е т . Шел. 39. К у  т ё с л ё  т а  п у л ё -м ё н  т ё н ч е  к у л л и  п у р ӑ н ӑ ҫ !  N  Й а л - й ы ш  к у л л и  ан п у л . || Трхбл. K y/ial С м е ш н о !Кул&ш, с м е х .  Кан. 1927, №  210. Ч ӑ в а ш с е м  х а й с е н  ч ӗ л х и п е  т у х а к а н  п ё р т е н - п ё р  к у л ӑ ш  ш у р н а л н е  в у л а м а  й у р а т м а ҫ ҫ и  м ё н ?  М  „ К а п к ӑ н *  п у л с а н ,  к у л ӑ ш  п у л а т .  || С м е ш н о .  Пол- 
тава 8 3 . Х ӑ ш  ч у х  т ё г т ё м  х а л ӑ х п а  к у г ё ш  п у п л е т  с а в ӑ н с а .  ( , Т о  ш у т и т  с  ч е р н и ю  в е с е л о й " ) .

Куяӑшла с м е ш н о ;  с м е ш н о й .  Орау. Ҫ ё р е  п ё р  к у л ӑ ш л аи р т г е р е ҫ ҫ ё  ҫ а в .  П р о в о д я т  н о ч ь  з а м е ч а т е л ь н о  в е с е л о ,  и н т е р е с н о ,  с м е ш н о .  Букв. 1908. А с л а ҫ у  к й м а к а  ҫ и н е  у л й х а й м а н н и  к у л ӑ ш л а  м а р ,  е с ё  у х м а х х и  к у л й ш л а , т е н ё . П Т .  П и т н е  к у ҫ н е  т е м ӗ с к е р л е  к у л ӑ ш л а  ( к у л ӑ ш у л а )  т у с а  й ан й . Изамб. Т. К у л й ш л а  ҫ ы н , с м е ш н о й  ч е л о в е к .  КС. П и т  к у л ӑ ш л а  вӑл  ҫы н .
Кулӑшлӑ, с м е ш н о й .  V. S.
Кулкала, у ч а щ .  ф .  о т  г л . к у  л: п о с м е и в а т ь с я .  Болезни.Л е ш ё  у н т а н  к у л к а л а  к а й а т , ы р р й н  ним  т е  к а л а с а  п а м ап ё л м е с т .
Колли-малли (к(7ХХиы-ла)Лм">, ш у т к а ,  н е с е р ь е з н а я  в е щ ь  

Сред. Юм. К б л л и - м а л л и  м а р ,  ч ӑ н а х  та  к а л а т й п . Я  г о в о р ю  э г о  н е  ш у т я  (н е  д л я  с м е х а ) ,  а с е р ь е з н о .  Ib. К о л л и - м а л л и  й а п а л а  м а р  1Ь. Э т о  с е р ь е з н й я  в е щ ь . 1Ь К о л л ^ - м а л л и  м а р , ч ӑ н а х  п ы м а  х о ш р ё ҫ .  К р о м е  ш у г о к ;  тс-бе д е й с т в и т е л ь н о  в е л е л и  п р и х о д и т ь *  т у д а .
Кулмалли, с м е ш н о е .  N. К а т й к  ҫ ӑ в а р  -пит н у м а й  к а л а ҫ р ё  к у л м а л л и с е м .Култар (-д а р ) , п о н у д .  ф  о т  гл . к у  л , с м е ш и т ь .  Тораево. К у л и н  к у л г а р ё ,  с и м ё с  с и к т е р ё .  ( Ҫ а в ӑ  п у л а *  е р е к е п е  к у л в ч й ) .3 . Коп, в с т р е ч , в у д в о е н и и :
Кол-кол (кол &ол), п о д р . с и л ь н о м у  и с т е ч е н и ю  к р о в и . N. Т э т а  п ё р  с а л т а к  в и л ч ё : п у ҫ н е  ҫ ё р  ҫ о м н е  Й ӑта й а т а  ҫ а п с а ,  а л и - о р и п а  ч а в а л а и с а  в и л с е  к а р ӗ . С а м с и н ч е н  ҫ ӑ в а р ё и ч е н  к о л -  к о л  й о н  й о х а т ;  к а т й к л а н с а , к а т ӑ к ӑ н  й о х ^ - й о х а  т о х а т  те,... Г а ш т а н  T ie H 3 ( = т и в н ӗ ) ,  т е  п у ҫ р а н  т !в н ӑ . . .  ( Г е р м .  в .) .
Кола, о п и с к а ,  в м . к а ч а ?  Ядр. t  С а к ӑ р  й ӑ р а н  к у п ӑ с т а  с а к ӑ р  к о л а  (чит. к а ч а ? )  й о л а ш к и . А й , а к и  О к ҫ н н е ,  с а к ӑ р  а ч ай о л а ш к и )
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Кулай ( * у л * Л ,  п а е » ,  п т и щ ы , п и т а ю щ е й с я  п а д а л ь ю .  Н . $арм. К у л а й .  Ш ы ^ а х с о м  в и л с е с с ё н ,  а ӑ р а х с а н ,  к а к а й  ҫ и й е т  в ӑ л .
Кулака, г о л у б о » .  Собр. . К у л а в а  к у л т а р а т , ,  с и м ё с с и  с н с т ё -  р е т .  ( Е р е х е ) .
Кулавай, т е  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Кёеёсем. С н м ё с ,  т е с е н ,с и с т е р е т ;  к у л а в а й ,  т е с е н ,  к у л т а р а ^
Калаака (колапа), т е  ж е ,  ч т о  к у л а в к к а .  Сред. Юм. К о л а в к а  т е с е ,  ӑ с л а р а н  х ӑ в ӑ р т р а х  c l p a  п у л т ӑ р ,  т е с е ,  м а л а р а х  й а р с а  л а р т а к а н  с ӑ р а н а  к а л а ҫ ҫ ӗ .
Кулавкка (кулаекка), к у л а г а ,  з А к в а с к а  д л я  п и в а .  И .  С .  Степ. 

Чфреп. К у л а в к к а — ҫ ё п р е п е л е н  ҫ ӑ н ӑ х  л ӑ к а с а  л а р т а ҫ ҫ ё ,  ӑ н а  ҫ ё н ё  с ӑ р а  ҫнш е й а р а ҫ ҫ ё .  C U B B  К у л а в к к а н а  с ӑ р а  т у н ӑ  ч у х н е :  c i p a  й ӳ ҫ т ё р ,  т е с е ,  й а р а ҫ ҫ ё .  Ст . Чек. А с л а н а  х у р а н т а  х ӑ м л а  й а р с а  а ё р е т е ҫ ҫ ӗ .  А н а  л у т к а  ҫ и н е  а н т а р а ҫ ҫ ё .  В ӑ л  в а р а  к ӑ ш  ( к ӑ ш т )  с и в ӗ н с е н ,  ӑ н а  ӑсда ҫ и н е  й а р а ҫ ҫ ё .  А ч а :  к у л а в к к а  й а т ӑ м й р , т е ҫ ҫ ӗ .1. Кулак, большой м о л о т .  P a a s .2. Кулан (кулак), м и р о е д ,  к у л а к .
Кулаклйх, к у л а ч е с т в о .  Кама 18. К у л а к  т е ҫ ҫ ӗ ,  м ё н  к у л а к -  л ӑ х ё  п у р  у н т а .3 .  Кулак ( * у л » # ) , к у л а г а .  P a a s.1. Кулакка т о  ж е ,  ч т о  к у л а в к к а .  Орау. С ӑ р а  к у л а к к н .  

Ib. К у л а к к а — с ӑ р а  й ӳ ҫ ӗ т м е ш к ё н :  ж и д к о с т ь  и з  с у с л а  и н е к о т о р о г о  к о л и ч е с т в а  д р о ж ж е й .  С О В В . S H . К у л а к к а .  А с л а п а  
ҫёпрене в а р с а  й ӳ ҫ ё т е ҫ ҫ ё  т е ,  ӑ н а  т и н  т ӑ в а к а н  с ӑ р а  ҫ и н е  
йӳҫётме й а р а ҫ ҫ ё .2 .  Кулакка, и м я  ж е н щ . Орау . К у л а к к а — х ӗ р а р ӑ и  й а ч ӗ .

Куланай (кулана/), п о д а т ь  ( о т  р у с с к .  головное). N .  А кк и л ч ё ҫ  п у л ё  п р и к а с р и с е м  ( к а и т у р т н с е м )  к у л а н а й  х ӑ в а л а м а ,  т е т . N .  К у л а н а й  ҫ ё н ё п е  к а л а р ӗ ҫ .  О б ъ я в и л и ,  ч т о  п л а т и т ь  п о д а т и  н а д о  п о  н о в ы й  д у ш а м .  N . К ӑ ҫ а л  к у л а н а й  п а м а  п и т  х у п ӑ р л а р ӗ ҫ .  Ц Орау. К у л а н а й  к а й с а  т ӳ л е с  пу^ь х е !  (в  п е р е н .  с м . :  н а д о  с х о д и т ь  . н а  д в о р ,  з а  б о л ь ш о й  н у ж д о й “ ).
Куланайа к !р , с т а т ь  п о д а т н ы м ?
КуланчЯк, cjt. н е и з в . з н .  Акт ай. П ӗ ч и к  а н ч д к  к у л а и ч ӑ к ,  а н ч ӑ к  а р ӑ м  ҫ а к л а н ч ӑ к .  ( А л ӑ к  ҫ а к л а т м а л л и ) .
Кулаҫ, колаҫ (кула^, кола&), к а л а ч .  Альт, f  П а с а р  к у л а ҫ —  т у л  к у л а ҫ ,  в а р р и  п ӑ ш л а к  п у л а й р ё .  Сред. Ю м . К б л а ҫ  с о т а к а н -  т а и  ҫ ё п р е  и л е й м ё н .  ( П о с л о в .) .  Чӑе. й. пур. 3 0 ’*. П а с а р а - м ё н е  к а й с а и ,  т ы р ӑ с у т м а  м ё н е  к а й с а н ;  ш х ӑ ҫ а н  т а  к у л а ҫ  и л с е  ҫ и м е н .
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N .  И н к е  п а ч ӗ  т у л ӑ  к у л а ҫ ,  ҫ а в * р с а  х ы п а и  т е н ё  ч у х ,  к ё л  п а ш а л у  п у л а  й у л ч ё .  У Янш.-Норв. А ш  к у л а ҫ  ҫ и т е р ,  б и г ь  (вообще).
Кулат (кулат), в о р к о в а т ь .  P a a s.
Кулата (кулада), к о л о д а .  М П П .  II К о л о д а  ( к а р т ) .  Янтик. П ё р  к у л а т а  к а р т  й л с е  к и л н ё  М и к у л а .  Ц К о л о д е ц .  Чебокс. || К о л о д к а ,  к о т о р а я  п р и в е ш и в а е т с я  н а ш е ю  с к о т и н е , ч т о б ы  о н а  н е  у б е г а л а  с о  с т а д а ;  у  с в и н е й — н а м о р д н и к и . С П В В . E f f .  К у л а т а - *  к ё т ӳ р е н  к и л е  т а р с а  « т а в р ӑ н а к а н  в ы ^ ӑ х а :  а н  т а р т ӑ р , т е с е ,  м й й ӗ н ч е н  ҫ а к с а  й а р а к а н  м у к л а ш к а .  || P a a s. 7 5 . К у д а т а — в и л о о б р а з н а я  д е р е в я ш к а  н а ш е е  с в и н ь и .
Кулатала, в е ш а т ь  н а  ш е ю  с в и н ь и  » к у л а т а " .  Paas. 75.
Кулатиш, колатшк ( в С р е д .  Ю м .  к  т в е р д .) ,  колодн и к  ( б р а у н о ё  с л о в о ) .  Сред. Юм. У н  п е к  к у л а т ж к п е  ҫ ы п ӑ *  ҫ а ч ч н н 1 ..  ( Г о в .  п р е н е б р е ж и т е л ь н о ) .  Ш урӑм-п. И» 22. П ӑ л а т -  ш к - к о л а т ш к ,  а п а т  ҫ и м е  о х о т ш к !  ( П е с н я  д е т е й  о  п л о т н и к а х ) .  

N .  А х ,  к о л а т ш к  м а н  т ӳ р и !  В ы ҫ  м ӑ й р и н е  ҫ и й е с ш ё н  м а р , т о т ӑ  м ӑ й ӑ р  т и р  се м е ; а х  к о л а т н ! к  м а н  т ӳ р  х ё р !  Х ӑ п а р т н ӑ  п ё р е н ё к  ҫ и й е с ш ё н  м а р ,  ш о р  п ё р е н ё к  т и р к е м е .К о л а т % 1 к  ( Ш ы к ), т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л .  В . Олг. В . Ом . М а н а  к е р л ӑ ч ч ӗ ,  кола?гҫ>ӑк, п а м а р ӗ  вӑл1
Куцач, колач ( V ) ,  б е л ы й  х л е б ,  к а л ь ч . Орау .  К а й с а  килсен ( с ъ э д и в ) ,  а ч а н а  ( я м щ и к у )  к у л а ч  ҫ н м а л ӑ х  (н а  к а л а ч и ,  т . е .  на ч а й )  п а т ӑ м  т а ,  а ч а  с а в а н ч ё — Ӳ л ё м  т а т а  п ы р а п  ( п о е д у ) ,  т е т . 

N .  И р т н ё  м ӑ н ӑ  п р а ҫ ш к с е м р е  к о л а ч с е м  п а ч ё ҫ .
Ав1рл1 кулач, к а л а ч  ( с г и б е н ь  с  д у ж к о й ) .К у л а ч ӑ ,  к о л а ч ӑ  ( Ҫ ' £ , - 0 й ) ,  б е л ы й  х л е б ,  к а л а ч . ЧП .  Т у л !  к у л а ч и .  Ет рух. К у л а ч и с е м — п а р и  к у л а ч и  й е т у л ӑ  к у л а ч и . 

Ш урӑм-п. №  7 . К у л а ч ӑ  м а й р и н ч е н  (у  к а л а ч н и ц ы )  к у л а ч ӑ  и л ч ё .  Кан. 1924, №  109. В ё с е м  п ё р  Ш у п а ш к а р  ш у р  к у л а ч и н е  ы т а р а й м а с а р - к ӑ н а  Ш у п а ш к а р а  к и л н ё .
Кулак ( j» W ;f к у л ь . К С ., Кильд. f  Ҫ ӗ т ӗ к  к у л е к  к о т  а й й н ч е , х о р а  к и п к и  п у ҫ  а й ӑ н ч е .  Синерь П а т ш а  п ё р  к у л е к  у « ҫ а  п а ч е , т е т .  И Р о д  п л е т е н о г о  л ы ч н о г о  м е ш к а ,  с  ч е т ы р е х у г о л ь н ы м  ( к в а д р а т н ы м )  о с н о в а н и е м ;  в м е с т и м о с т ь ю  п у д о в  в 12 20. Е г о  к р ы ш к а ,  из с т а р о й  ж е в с к о й  р у б а х и ,  н а з ы в . к ё р м е .
Кулан, т о  ж е ,  ч т о  к у л л е н .  Шэамб. Т . Вы-гҫ>1х к и л т е  ч у х н е  к у л е н х и  ӗ ҫ — в ы ф э х  п а х а  с и ,  !Ь. Ҫ а в а р н и с е м ~ м ё н с е м  и р т с е н ,  к у л е н - к у н  ӑ ш ӑ т н ӑ ҫ е м  ӗ ш э т а г  ( в с ё  с т а н о в и т с я  теплее)«К о л а н к к ӑ  (кол'энЬскы), коленка. Сред. Юм. Коленккӑ Ҫинб лар! С ад и сь  на колени!



Кулет (-лэт') ту, 1) г у л я т ь  ( a m b u l a r e ) ,  2 )  п ь я н с т в о в а т ь  и п р о ч . ,  3) е з д и т ь  на л о ш а д и  ( д л я  у д о в о л ь с т в и я ) .  Якейк. N .К у л е т  т у м а  к а й а с - х а .
Колешша, Колвшшв, н а з в . р е ч к и .  О т с ю д а :
Колешша (-мгшл)-поҫ, н а з в . д е р .  Т о х м е е в о й ,  Ч е б .  р .
Колышкӑ ( a*Ov* m i« x m \  о т  р у с с к .  колыжка, о с о б ы й  с п о с о б  з а х л е с т ы в а н и я  н и т к и  на в е р е т е н е  ( п р и  п р я д е н и и ) ,  ч т о б ы  н и т к и  н е  с ъ е з ж а л и  с  в е р е т е н а .  Баннова. С м  ш ё к ё л ч е .
Кул1, n o n i (кули, л-oVu), к о л и ,  к о г д а  ( в  с м .  неужели). N . У р ӑ х  ҫ ё р т е  к у л 1 ҫ у к .  В  д р у г и х  м е с т а х  к о л и  н е г  ( т  е .  к о н е ч н о  е с т ь ) .  Чуратч. Ц . С т а р и к  а ч а н  а ш ш ё н е  к а л а * ,  т е т :  т о л и к а  а ч у н а  п а л л а й р ӑ н  и к а й а л л а  и л н е  ч у х ? — Кол1 и л е й м ё п  х а м  а ч а н а !  т е р ё ,  т е т ,  а ш ш ё .  Альш. t  Ч у н  с а в н и п е  в ы ^ а с а н ,  к у л ) ч у н ӑ  с а в ӑ н м а с .  Сятра. t  Ш у  х ӗ р н е  п ы р с а с с ӑ н ,  кол1 о р а  й ӗ п е н м ӗ !  Коренъков. t  К ё п е  ҫ у м а  к а й с а с с ӑ н ,  кол1 о р а  й ӗ п е н м ӗ ;  ч о н  с а в н и н е  к о р с а с с ӑ н ,  кол1 ч о н ӑ м  с а в ӑ н м ё !  N .  В а т ӑ  ҫ ы н с е м  ҫ а м р ӑ к с е н е  ӑ с  п а н и  кул1 л а й ӑ х  м а р  ( к о н е ч н о ,  х о р о ш о ) .K y n iK , п о д р .  в о р к о в а н ь ю ?  Алыи, N .  t  К у л 1 к -к у л 1 к  к ӑ в а -  к а р ч ӑ н  ш у ҫ л ӑ х  т ӑ р ӑ х  к у с й ӑ л а т ;  ш у ҫ л ӑ х  т ё л н е  ҫ и т с е с с ӗ н ,  и к  ҫ о н а т н е  ш а р т  ҫ а п а т .
Кулжа (куА’ина), и м я  ж е н щ . ,  А к у л и н а .  Якейк.
Кулже (-лгЫэ), т о ж е .  Изамб. Т.
Кулуй (кулу/), б е д н я к ?  ( о т  р у с с к .  юлый). Янш их. Б . К у л у Й з  т у х н ӑ  ( ҫ и н е  ҫ а к м а л л и  й у л м а н ) .  О б е д н е л .  N . К у л у й .

Кулук-кулук, п о д р .  в о р к о в а н ь ю  г о л у б я .  Шемьиер. f  К у л у к -  к у л у к  к ӑ в а к а р ч ӑ н '  ш у ш л ӑ х  т ӑ р ӑ х  к у с к а л а т .  П р а в о п и с а н ,  с о м н .?
Колош ( - « Ч  с  у д а р ,  н а 2 с л о г е ) ,  к о л о н и я .
Колот (колот), к о л о д а  ( к а р т ) . .  Качал.
Кулута (-да), т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Тайба.-Т.
Колотка ( - т к м ) ,  к о л о д а  ( к а р т ) .  Ш ибач.
КолотЦ)1к (колопЫйк), т о  ж е ,  ч г о  к о л а  п | ӑ  к, б р а н ь  

Пш крт . , Хорачка.
Колош (колош), к а л о ш и .  Шарбаха. N .  f  М ӑ н  ҫ у л  ҫ и н ч и  к у л у ш  ( т а к !)  й ӗ р ,  к у л у ш  й ё р н е  ҫ у х а т а с ш ӑ н . ,
Кулӳка, н е п р а в ,  н а ч е р т . ,  в м . к у л > у к а .  Микугик. т Ш у л а п  т ӑ р ӑ н ч и  ш у р  к у л ӳ к а  ш у л а п  т а р ӑ х  к у с к а л а т .  Байгул. К у л ӳ к а  ч ӗ п п и . С П В Б . Ф В. К у л ӳ к а = к ӑ в а к а р ч ӑ н .К у л У к к а , н е п р а в . ,  в м . к у л > у к к а ,  г о л у б ь  ( д е т с к .  с л .) .  

С П В Б . И А .  П ё ч и к  а ч а ҫ е м  к ӑ в а к а р ч а н а  к у л ӳ к к а ,  т е ҫ ҫ ё .
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Кулёк, г о л у б ь .  С П В В .  К у л ё к = к й в а к а р ч ы н .  Ib. f  A n n a  п а ч ё  ш у р  т у т ӑ р ;  т ы т а м - ш ӑ л а м ,  т е н ӗ  ч у х ,  к у л ё к  п у л с а ,  в ё ҫ с е  к а й р ё .  П р а в о п и с .  с о м н .
Кулкка (кулкка), к б л о к .  Ст . Чек. Ш у р ӑ  й а п а д а  в ы р т с а  т ӑ н ӑ  к у л к к а  п а т н е  п ы р с а  п а х а т ӑ п — н и м ё н  т е  ҫ у к ,  к у р ӑ к а  т е м ё с к е р  т ё ш ё р н ё ,  й ӑ в а  п е к  т у я ӑ .  М икуш к . Ҫ е ҫ е н  х и р  в а р -  р и н ч е  ҫ а в р а  к у л к ( к ) а ,  ҫ а в р а  к у л к ( к ) а  в а р р и н ч е  ҫ а в р а  к ӳ л ё . || Н а з в .  о в р а г а  ( ҫ ы р м а )  о к о л о  с .  С т ю х и н з ,  б • Б у г у р у с л .  у .
Ваҫилей кулкки, В а с и л ь е в  к о л о к  ( л е с о к ) .  Н . Седяк. Ҫ а в -  р а к а  у й р ӑ м  в ӑ р м а н а  к у л к к а  т е ҫ ҫ ё ,  й е* к у л к к а л ӑ * .  Ҫ а ҫ  &ӑр- 

манта В а ҫ и л е й  й а т л ӑ  г а р к я н  п у л н ӑ ,  т е т ;  п ё р р е  в ӑ л  а ч а с е н е ,  ҫ ы р л а н а  к а й с а н ,  х й в а л а н ӑ ,  тет .
Шывлӑ кулк(к)а и л и  Йвхвин кулк(к)и, н а з в . к и р е м е т и . 

М икуш к. Ш ы в л ӑ  к у л к ( к ) а р а  ё л ӗ к  Й е х в и н  й а т л ӑ  ҫ ы н  п и т  в ӑ й л ӑ  п у л н ӑ ,  т е т .  В й л , ҫ ы н к е н е  у л т а л а с а ,  в ӑ с е н ч е н  в ӑ р т т ӑ н  у к ҫ а  и л с е  п у р ӑ н н ӑ ,  т е т .
Кулккалӑх (-лйх), к о л о с  ( с м . в ы ш е ) .  || М е с т о  п о р о с ш е е  к у с т а р н и к о м .  Ст. Чек.
Колланп ( du), Г о л л а н д и я .  II Г о л л а н д е ц .  Т Х К А  7.  Ш в е т  н о р в е к и ,  т а ш ,  к о л л а н л ,  н и м ӗ ҫ  ҫ ы н н и с е м  й е п л е  п у р ӑ н н и  ҫ и н ч е н  и л т н ё  ё н т ё  е с ё р .
Коллекси, коллвкци,(-кзиы), к о л л е к ц и я .
Коллектив (-m'iitf с  т в е р д ,  в), к о л л е к т и в .1. Куллен (y//.V.iW), е ж е д н е в н о ,  к а ж д ы й  д е н ь .  Ы.  Й у р  т а  к у л л е н е х  ( с  к а ж д ы м  д н е м )  ч а к с а ,  п ё г с е  п ы р а т . Сред Юм. К у л л е н ,  к а ж д ы й  д е н ь .  Микушк. i  А й  х а й ,  т ӑ в а н ӑ м с е м , м и л у -  Й ӑм сем 1 й у р а т а г ӑ п ,  к у л л е н  к и л е т ё п .  Кубня. f  И ,  ҫ у л л е н  те ҫ у л л е н  ҫ у л  к и л е т , к ӑ ҫ а л х и н  п е к  ҫ у л с е м  ч а с  к и л м е с т ;  и , к у л -  л е н  т е  к у л л е н  к у н  к и л е т , п а й а н х и н  п е к  к у н с е м  ч а с  к и л м е с т .
Куллен-кун, к а ж д ы й  д е н ь ;  и з о  д н я  в д е н ь ,  с  к а ж д ы м  д н е м .  N .  К у л л е н - к у н  в ӑ л , х у л а  т у л а ш н е  т у х с а ,  а ч и с е м  т а в ӑ -  р ӑ н а с  ҫ у л  ҫ и н е  к а й а - к а й а  п ӑ х н ӑ .  N . Х ӗ в е л  к у л л е н  к у н  ӑ ш ӑ  р а х  п ӑ х а т .  Кам. 1927, №  2 1 4 . К о п п е р а т т и в  х а л ӑ х а  х а й  й е н е л л е  к у л л е н - к у н  ҫ а в ӑ р с а  п ы р а т .  Букв. 1904. К у л л е н - к у н  н а ч а р т а н -  н ӑ ҫ е м  н а ч а р л а н ч ӗ .  N . К у л л е н - к у н  н а ч а р л а н с а  к и л е т . Изомб. Т. Ҫ а п л а  к у л л е н  к у н  в ы -ъ а с а  с а в ӑ н с а  м у н к у н а  и р т т е р т ё м ё р . 

Ч П . К у л л е н  к у н а  к у н  к и л е т  п а й а н х и  п е к  к у н  к и л м е с т .
Кулленхи (-Att), е ж е д н е в н ы й . Д ик. леб. ‘40. А к ӑ ш с е м  к у н  к а ҫ и ч ч е н  у х ӑ  й ё п п и  п ы н ӑ  п е к  й а р ӑ н с а  в ё ҫ с е  п ы н ӑ , а н ч а х  ҫ а п а х  т а  к у л л е н х и  ч у х л е х  х ы т а  п ы р а й м а н .
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2. К у л л а м  (кул'дЗД). т и х о .  С м .  х у л  л  е й .  К А Я .  П ӳ р т е к ӳ н е  к ӗ р с е н ,  е п ё  м а л т а н , п ӳ р т е  к ё м е  x ä p a c a ,  а л ӑ к  п а т н е  к у л л е н  п ы т ӑ и  т а ,  ш й п й р т  ш а р л а м а с ӑ р  п ӳ р т  а л ӗ к  ( = а л й к ё )  ҫ у р ӑ к ё в  ч е н  п ӑ х р ӑ м .  /b . Е л ё р :  a f ä p !  т е р ё м м ё р  (s ie l)  т е , ы т а л а н с а ,  х а м ӑ р  п ё л н ё  Й у р р а  й у р л а с а ,  к у л л е н  х а р ё с й н  у т с а  х й п а р м а  т ы т й н т ӑ м ӑ р .  Изамб. 1, К у л л е н  т а ш л а .  П л я ш и  т и ш е 'К у л и а к о а  (-ca ) , н а з в . ч у в .  т а т . р у с с к .  д е р ,  Н .  Ш е ш м и н -  с к о г о  р .  Т А С С Р .К е я м а с ,  н а з в . р е ч к и . ПанклеиК у л ш к  ( ч и т . кулУик)% к у т н и к . С П В Б . N .  К у л ш к = к й м а к а  у м ӗ н ч и  с а к ё .  С Т Е К .  К у л ш к = к у .г ҫ > н и к — к й м а к а  у м ё н ч и  с а к й . 
Вчлё-йӑли. Ҫ у с а  п ё т е р с е н , в и л н ё  ҫ ы н н а  к у л ш к  с а к к и  ҫ и н е  в ы р т т а р а ҫ ҫ ё .  С м .  к у ф н ! к .К у л с а р ,  и м я  м у ж ч .  М П  П.К о л т -к о л т  (колт-холм), . в о д о п а д - Коснар-пуҫ. ( С о о б щ .H .  Р .  Р о м а н о в ) .  С р в .  л  о  к - л о  к .К о л т а - п о л т а  (холдо-п^олда) т у ,  и с ц а р а п а т ь  ( в с т р .  в с к а з к е ) .  
Панклеи. Т и л ё  к о р н а :  о п а  м о ч и , с т а  к а й а т а н ?  т е т .— О л а  к о т н е  к о л т а - п о л т а  т у н ӑ  ( и с ц а р а п а л и ) ,  К ӑ р м а ш а  т ӳ р р е  к а й а *  т ӑ п ,  т е т .К у я т у к ,  с л . н е и з в . з н . ,  в с т р .  в п е с н е . N .  f  П и н  т у р а т р а  п и н  к у к к у ;  к у л т у к ,  т е с е н , к у л т а р а ? ;  с и м ё с ,  т е с е н , с и с т е р е т .  С м .  к у л а в а ,  к у л а в а й .К у л т ё р т а т  (кудырдат), в о р к о в а т ь .  Пшкрт.К о л т р и к  (ч и т . колдрчк?), п о д р .  в о р к о в а н ь ю .  Шарбаш. t  К о л т р и к ,  к о л т р и к  к в а к а р ч и н ,  к в а к  T O H T ip n e  м о х т а н а ? .К о л т т и н  ( тем“ « ? ) ,  п о д р .  к и в а н ь ю  г о л о в о й  (о  л о ш а д и ) .  
Шемммр. f  К о л т г и в ,  к о л т г и н , к о л т т и н ! п о ҫ н е  о х л а ?  ( л о ш а д ь ) .  
N .  М и т р и  л а ш и ,  х о р а  л а ш и ,  П ӑ р а с к и  т ё л н е  ҫ и т с е с с ӗ н ,  к о л т *  т и н - к о л т т и н !  п о ҫ н е  о х л а т .К у л ч ч а ,  т о  ж е ,  ч т о  к у  н ч а . Ч е р т а Я к е й к .  К у л ч ч а ,  о р а ш ш ӗ ,  т ӑ р ш ш ё .

Колхос (колкое), у ш к а и л а т н а  х у ҫ а л й х ,  к о л л е к т и в н о е  х о з я й с т в о ,  K o l l e c t i v m i r t s c h a f t .1. Н / л ,а  (?), т о  ж е ,  ч г о  к у л е к .  N .  К у -ъ а — к у л е к ;  п у ш а т -  р а н  т й в а ҫ ҫ ё ,  ҫ ӳ л ё ;  у н  ҫ и н е  ҫ й н а х  х у р а ҫ ҫ ё ,  10— 15 п й т к ӗ р е т ,  
Курм. f  Е п ё р  к а ҫ а л  к у ф а н н и  п ё р  к у ^ а й а  (s c r . к у л е й а )  к ё р е с  ҫ о к .2 . К у л ,а  {*ула),  и м я  ж е н щ .  Ялюха М . Буке. 1908. К у ^ а  н н к е . у И м я  м у ж ч .?



—  279 — 29 iК у % а к  (кул'лк), п е щ е р , Пшнрт. Яргуньк. В и ҫ  ҫ у л т а н  Й ё в а к -  c e u  п а т н е  п ё р  ы й т к а л а к а н  к и л ч ё , т е т , X ä f t  ҫ у м н е  к у ^ а к  ҫ а к н ӑ ,  т е т . I В . О м . К у ^ а к — к о р з и н к а  д л я  л о ш а д е й .  Кан. М е т р и ч  м у ч е й  к у ^ а к  ( л ӑ п ё )  т ӑ в а  п у ҫ л в р ё . || В  н е и з в . эн . N . t  А ҫ т а  к а й а т ӑ н , к у ф а к ? — М ӑ н  к ё т ӳ  п ӑ х м а  к а й а т ӑ п .—-М ӑ н  к ё т ӳ  п ӑ х с а ,  м ён  n a p a f ? — М ӑ н  л а ш н н е  п а р а т ӗ .К у ^ а и к а  (кул'акко), к а л а ч  ( д е т с к .  с л  ). Сред. Юм. К у ^ а к к а —  п ё ч и к  а ч а с ё м  п а с а р  к у л а ҫ я е  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ ё .Н у д о й ,  к о ^ а н  (кул'щкол'ан), п е ч а л и т ь с я , г о р е в а т ь . И . Карм. К у ф а н  и к у й л а н . Турун. В ӑ л  к ӑ в а к а л а  т ы т а Я м а и ш ӑ н  п и т ё  к у ^ а н н ӑ .  С . Тим. f  Ҫ ӳ л ё  т у с е м  ҫ и н е  т у д а  а к р ӑ м : т у л ӑ  п у л - м а е ,  т е с а ; к у ф а н т ӑ м . Зап. В Н О . К у ^ а и ,  г о р е в а т ь , п е ч а л и т ь с я . 
Ib . К у н ӗ н - ҫ ӗ р ӗ н  х ӑ й  а ч и ш ӗ н  к у ^ а н а т .  Ib. f  А ш ш ё ҫ у к к н  а ш ш ё -  ш ё е  к у п а н а * ;  п и р ё н  а т т е с е м ,  a d ,  к у ҫ  т у л л и , п и р ё н  м ё в ш ё н  к э д а н а с ?  || В з д ы х а т ь ;  ж а л е т ь ,  с о ж а л е т ь .  Никит. И в а н  п и ч ч е , ҫ а к н а  к у р с а н ,  п и т  к у ^ а н с а  й а ч ё .К у к а н у ,  п е ч а л ь .К у ф а н т Ъ р , п о н у д .  ф . о т  к  у  ф а н .К уЛ )*в т о  ж е ,  ч т о  к у л а ҫ  ( д е т с к .  с л .) .  Альш.К у ф а с ч м , г у л я к а ?  П р в в о п и с .  с о м н . И . Лш6§ж. f  Х у л а  ҫ у л ё  м&н а с л ӑ  ҫ у л , т у с а н  т ӑ р а ?  у л а  й у п а  п е к . Ҫ а в  т у с а н ё и , a l -  х а й ,  х ы ҫ ё н ч е  т р у й к к а  ч а п л ӑ  у т с е м  к н л е ҫ ҫ ё . Ҫ а м р ӑ к  к у ^ а с ч и  л а р с а  к и л е т .K y i b a f  т у , с м .  к у л е т  т у .  Ш инарп. А ч а с е м ,  вЯ рм ан а к а й с а ,  х и т р е  к у р ӑ к с е м , х и т р е  ч е ч е к с е м  т а т с а ,  в а р и а н т а  к у ф а т  т у с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  N . f  А т ӑ д  х ё р ӗ н ч н  с и и ё с  л о т к й  к у ^ а т  т у м а  ( к а т а т ь с я )  п и т  л а й ӑ х .  Ст. Чек. К а й р а н  в а р а  ч е т в ё р т  т е ,  ы т л а  т а  л а р т н ӑ  K y ^ a f  т у м а .1. К у ф у к  (кул'ук) Акулива. Янтик. От. Чек.2. К у ф у к  [кулук),  л а с к а т е л ь н о е  н а з в . г о л у б я . С Т И К .3. КуЛ)0К (кул'ок), п е щ е р .  Сятра,К у д о к а ,  г о л у б ь .  Вир-йал. t  Е п и р  к ӑ ҫ а л  к у ^ ^ а н н я и е  к у ф у к а  ч ё п п и  к у л д а н м а н  пуд>. Ttiaeeo. f  К у ^ у к а  п ы р с а  ч у п - т у с а н ,  с а м а й л а н м а  п у ҫ л а р ӗ .  Шурӑм-п. N* 10. Х а л ё  ён т ё  и к к ё ш ё  т е  п ё р - п ё р н е  й у р а т с а ,  в ы з д а с а - к у л с а ,  к у ^ у к а с е м  п е к  п у р н а ҫ ҫ ё  ( н о в о б р а ч н ы е ) .Куфуки (кул’уги; i не смягчается), голубь. Чертах.К у ^ у к к а  (кул’укка), д о м а ш н и й  г о л у б ь .  Paas.К у л ,у к к н , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . N . Ш у р - ш у р  к у ^ у к к и ,  ш у р  к у ф у к к и  ш у л а п  т а р ӑ х  к у с к а л а т .

1 9 *



292 —  280 —КуЛ}ус (кул'уё), хр . и-мя ж е н щ ., А к ул и н а. Сам. 72. Х ё р ё  Ку-Ъуҫ чирлёрен ана к а р ч ӑ к  хӗрхеннӗ.
Ко^ош ш а-поҫ (кол'ошша-п^осГ), назв. деревн и. Шибач. С м . К о л е  tu ui а.Ку/^ё {кул‘й), назв. м еры , приблизительно равна 8 пуд.К уф бк (кул'ык), г о л у б ь . Питугик., Абиз. СП И В. К у ^ Й к —  кӑвакарчӑн .Ку/))&кд (хул'йьй), го л у б ь . Сохрон-й.Ку/ьки (кул’ги), назв. птицы, гол убь. Шибач., Торп*к.1. К улкка  (кул'хка), х р . имя ж е н щ ., А к у л и н а. Ст. Чен 

К.-Кугини.2. Куфкка (хул’кха), гол убь,3. Куфкка (кул'кка), коньки . Йоково. К у ^ к к а п а  йарӑн аҫҫё. К атаю тся на к о н ь к а х .Ку/эда (кул’л'а), хр . имя ж е н щ ., А к у л и н а. Сред Юм, | Хр* имя м уж ч., Гаврила. Орау.1. К у л п а м , коЛ)/Ьан (-■*'<*«), горевать. Шибач. К о ф д а и . N ' Кунё-ҫӗрён • (так!) ачиш ён к у ^ а н а т .  Сёт-к. К ёр к он н е, ҫав В а ҫо к  кайсан, СХ^он пит к о ^ ф а н а т ч ё . Ib. f  Ҫӗм ӗрт мёншӗн к о ^ а н а т ? — Ачи х о р а  полнӑш ӑн. С м . к у  ф а н .2. К у о д а н  (ку.Ман), то  же ,  что к у л л е н .  Якейк. t  Ь1р ҫьш ӑвӑлне кайтӑр-и, х у л а м и  хай ар полтӑр*и, к у ^ ^ а н  ког- ран таптар-и.. Ib. t  Ҫ и ч чӗр  (— ҫич ҫӗр) килё Йаккошкац>, к у ^ а н  ҫич туй тӑватпӑр.К у о д а н х и ,  еж едневны й. Якейк.КуЛ)«акл назв. куш ан ья. N . А р а т ш сем  хӑш ё чӑхӑ п у сса  х ӑ ш ё  паш алу йе кул>мак пёҫерсе пы раҫҫӗ. || П р о з в и щ е . Нюш-к К у ф м а к  П етукё.KyjbHiK (nydtfun), кутник (лавка). Толст. У н т ан , салтӑнса, кул)н1к ҫкне кайса ларчӗ. N. М ён  пулнӑ сан а? тесе ыйтрӗ пёр ҫын, к у ф ш к  ҫинчен анса. Алыи. К у .^ ш к — алӑкран кёр- сен ех  сарл ака урл ӑ сак . У н та ҫуркуннеллӗ-м ӗнлё пусса ларан ч ӑх-ч ёп , хур -к ӑв ак ал  лартаҫҫӗ. К у ^ ш к  ҫум ӗнче т ӑ р ӑ х  с а к . Унтан тёпелте, урам  йенче, урлӑ сак . К ӑм ака умёнче сун тӑх: унта кяш ӑк-тирӗк х у р а ҫҫё  ӑш не. Т ӗп ел ге ур л ӑ сак ҫине хӗр ар ӑм а л ар т аҫҫё , к ар т аш  йенне, тӑрӑх сак ҫине арҫы нсен е л ар таҫҫӗ ч аваш сем , хӑнана-мӗне пы рсан, кӳрш е- кӳппе т ухҫан .
KynjHiK сакки, кутник, неподвиж ная короткая л авка около .печи или около переборки чулан а. Ст. Чек.
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KOJbni (квл'еи.) ҫорт ҫырми, назв. оврага около д. О с т а - касо в, б. Ч е б о к с . у.КуЦ)ТЙк, назв. птицы. Салабай.К у ^ т а к — уйӑра ( = у Й р а )  ҫӳрекен кӑвакарчӑн пак кайӑк.K/lbTOSB (чит. кул'ца9), назв. русск. д ер ., Кольцовка, В у р н а р , рК о г т е й  (кол'ц'и), назв. рыбы. Вомбу^к. К о гт е й  (=*=) ыраш пётри. С р в . р>сск. голец.
Ky/faTTj/p (-mmyp)t к у ф т у р а . Уйартсан 51. Анчах ҫав хулӑн тискер к у ^ т т у р ӗ  тыткӑна. илмеш кён-ҫеҫ пёлет.KyifcfyK, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. И равол. сомн.Ку/^ча, ко/^ча, ( « у Д 'а ,- ^ ) ,  свободный задний конец основы. 

С П В В . Чутееео, Ку/^ча— связка ниток, приготовленных для ткан ьяД  Якейк. К о ^ ч а .  Комса пётерсен, комнине сӳре ш ӑлӗнчен пёр вӗҫне кӑларса илеҫҫё те, она темӗскерле тукаласа, чӑркаса хор аҫҫё; агто вӑл татӑлса, тӑкӑнса пётет. 
Трхбл. К у ^ ч а .К у ^ ч а л а , коДОала, делать к у ф ч а .  Ст. Чек. К у м н и к е к у ^ - чалаҫҫё (т. е. особым образом связывают задний конец пряж и и р асп уск аю т  ее по мере надобности). Якейк. Комса пётертём те, ко^чалим эрйм -ха. 1Ь. Пир комса пётерсен, к о ^ ч ал аҫҫӗ .Кулчав оали, назв. селения, Кольцовка. Шурйм-п. №  3.1. К у л ч ч а  (кулЧч'а), то ж е ,  ч го  к у ^ ч а .  Чертаг.2. Колюча (чит кол'ча), кольцо. Пилкрт.1. Кум (кум), кум. Альш. Ҫи ч сакӑр ҫухрӑма ӑҫтан ик-виҫ ҫын тийесе ҫӳрен? П ӑрӑвтӑка кайат та, кайсан: кёме ҫы а п ул тӑр, тесе, вырӑса кум тӑват: »вырӑс кум ", Якума-майрая' тет ПАрӑнтӑк майрине, Пӑрӑнтӑк вырӑсне. N. Ҫы рава кум- сене парса йаратӑп. Вомбу к. Кум (хёреснаш ш ёне калаҫҫё). 

К.-Кушки. f  А й -хай , пёр кумаҫӑм пёр кумҫӑм! сирӗн кивё уй ахр а тунӑ сӑр ӑр сем , икӗ питме ҫапрёҫ хӗрлиоем! С м . к у м а.Кум-апай, крестная мать. Анат-к. Алик. р-на.К ум -aTTi,—-8Ti, кр естн ы й отец Йуҫ. такӑнт. 51. Ч и п е р  к а л а ҫ с а м  ҫак! К у м -aTi ҫинчен ҫ а п л а  калаҫм а Йурат-и, ач ам ?Кумӑш, кумӑшӗ, его (их) кум. Кан. 1929, №  79. ^Вӑл ӑна кӑларса печё те (уволил с места), унӑн вырӑнне Иегӗрне- рен хӑйӗн кумӑш не илсе килсе вырнаҫтарчё.Кум-кума, кум и кума. N. Кум кумасенс, ‘хресной ачасенепурне те пит пысӑк салзм йаратӑп.
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Кумл&-кумал&, с о с т о я щ и й  в о т н о ш е н и я х  к у м о в с т в а .  Ал%щ. Е п и р  у н п а  к у м л ӑ - к у м а л ӑ .2 . Куш (кум), ком (*<>*), с н о в а т ь .  Я  Каъм. t  У р а м ӑ р п а  и р т с е  е п  п ы р а т т ӑ м  ( п р о х о д и л ) »  в у н й с к ё п е  у к а  к у м а т т й м . 
Ib . П и р  к у м а с = с ӳ р е т к е  ҫ и н е  к у м а с  ( п р и г о т о в и т ь ) .  N .  f  Е п и р  в ӗ т  у л а ч а  к у м а с  ҫ у к .  Ш ибач. П и р  к о м а с .  П и р  к о ы т а р а с :  в ы р д и а  л а р т а ҫ ҫ ӗ  т ӗ р т м е .  Ч П * Е с и р  с и м ё с  п у р ҫ ӑ н  к у м а т -  т ӑ р .  Сред. Ю м . П и р  к о м а с — п и р ё н  к о м м ӑ л ӑ х н е  т ё р т м е л л е  т у с а  х у р а с ,  т е с с и  ( з н а ч и т ) .  Ст. Чек. 4 п ё р ч ё п е  ҫ ӳ р е т е ҫ ҫ ё .  С ӳ р е т к е  ( с н о в а л к и )  ҫ и н е  к у м а ҫ ҫ ё .  В у н ӑ п а  к у м а ҫ ҫ ё .  В ӑ т ӑ р  п ё р ч ё  п ё р  в у н ӑ  п у л а т .  Х у л ӑ н  ҫ и п  п у с а н ,  8 ,  9  в у н ӑ  к у м а ҫ ҫ ӗ ;  ҫ и н ҫ е р е х  п у с а н ,  10, 11, 1 ?  в у н ӑ  к у м а ҫ ҫ ё ;  п а с а р  ҫ и п ё п е  п у с а н ,  12, 13 в у н ӑ  к у м а ҫ ҫ ё .  Изамб . Т. Ҫ ӑ м х а л а с а  ҫ и т е р г е н ,  п и р  к у м м а  т ы т ӑ н а ҫ ҫ ё .  С м .  п и р  в ы р ӑ н ё .  [ | В  п е р е н .  с м .  Альш. П ё т е р н ё  к а ш к ӑ р  с у р ӑ х с е н е ,  п ы р ш и с е н е  к у м а - к у м а  х ӑ в а р н ӑ .  II Ш л я т ь с я ,  с н о в а т ь ,  х о д и т ь  п о п у с т у .  О р а у .  К у м а т  т е к  к а л л ё -  м а л л ё !  Ш л я е т с я  в з а д  и в п е р е д 1  Хора-к . К у м а - к у м а  х и р е  т у х р й м .  
Хурамал . П ё ч ё к  а ч а  к а л л ё - м а л л ё  у т с а  ҫ ӳ р е с е н :  м ё н  к у м а н ,  ч а р ӑ н  ё н т ё ! т е ҫ ҫ ё .  Ш урӑм -п. ft«  15. Х ё р а р ӑ м с е м  т е  у р а м р а  т е м ё с к е р  к у м а ҫ ҫ ё  ( — ч о п к а л а ҫ ҫ ё ) .  Кан . А п л а  п у л с а н  е п п и н . . .  ҫ ӳ р е х а ,  ҫ у л  к у м с а .  || П о р т и т ь с я  ( о  п и в е ) .  Ст . Чек. С ӑ р а  к у м с а  к а й а т .  П и в о  з а п л е с н е в е л о ,  с т а л о  п о р т и т ь с я  о т  т е п л а .

Куиӑ (•мй}9 о с н о в а .  С м .  у р а ҫ ӑ .
Кумйлйх, м а т е р и а л  д л я  о с н о в ы .  N .  М а н ӑ н  к у м ӑ л ӑ х  у й ӑ р с а  х у н ӑ  с ӳ с е  а н  T i.
Кумкйҫ (-tb*^), с н о в а л к и .  Изамб. Т. П и р е  к у м к ӑ ҫ  ҫ и н ч е  к у м а ҫ ҫ ӗ .  N .  К у м к ӑ ҫ = с ӳ р е т к е .
Кумкйчй ( к у л п м у й ) , кумкйч, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . ,  с н о э а а к и .  

Абыз . К у м к ӑ ч ӑ = с ӳ р е т к е .  N .  К у м к ӑ ч ӑ = с ӳ р е т к е  ( ҫ и п  к у м -  м а л л и  й а п а л а ) .
Кумтар, п о н у д .  ф .  о т  г л . к у м .3 . Кун, ком, т о  ж е ,  ч т о  2 . К у н  ( в с т р .  п е р е д  * п й).
Кумпек, компак, т о  ж е ,  ч т о  к у н  п е к .  N .  М ё н ш ё н  к уп р а ҫ ш к е  и у м п е к е х  х а в а с л а н с а  к ё т с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё - ш и ?  Эльбаруе. М ё н ш ё н  к о  П и ш о н  ( к л и ч к а  с о б а к и )  к о м п е к е х  в ё р е т - ш и ?
Кума (кума),  кома (кома), к у м ;  к у м а .  В . Олг. О н  к у м и , с а н  к у м а .  Пателей. П и ч и !  a n i  а ч а  т о п а т !  ( о т е ц  р о д и т ь  с о б и р а е т с я ) .  А й д а  к у м а  п о л м а !  Чаду-к. С а н а  к у м а  п у л м а  ч ё н с е  к а р ё ҫ .  N .  Ҫ а к  а ч а с е н е  т ӗ н е  к ӳ р т е с ш ё н  те  е п ё ,  к у м а  п у л -  м а р е - х а  ( к р е с т н о г о  н е  м о г у  н а й т и ) . N . К у м и н е  п е р н  ( ^ п и р ӗ н )



2 8 3 - 295х о р й н т а ш а  а н т у й ӑ р ( = а н  т ӑ в ӑ р ) .  N . И т л е * х а ,  к у м а !  С л у ш а й - к а  к у м ! ( Т а к  с к а з а л а  с т а р у х а  к р е с т н о м у  с в о и х  д е г е й ) .  R o h . 1928, №  2 1 5 . Х а р и т у н  Р а к  Х в е т ё р ё н н е  к ӑ ҫ а л  к у м а  п у л ч ё .  N .  А ч и н е  ҫ о р а т с а н  т а ,  к у м и н е  к а м а  т у м а л а ?  Пир. Йал  1 9 2 8 , N  46. Н у м а й  п у л м а с т ,  ч и р к ё в ё  к а й с а ,  п ӗ р  ҫ ы н ӑ н н е  к у м а  п у л н й  ( с т а л  к у м о м ) .  N .  Х ӑ й с е н  й а л ё н ч и  ҫ ы н ӑ н н е ,  ч и р к ё в е  к ё р с е ,  к у м а  (т. е . к у м )  п у л а * .К у н а  a i i ,  м о й  к р е с т н ы й . В  д р .  л л ;  к у м а  а ҫ у ,  т в о й  ( в а ш )  к у м ;  к у м а  а ш ш ё ,  е г о ,  е е , ( и х )  к у м .К у м  о т т и  (Äw'm'tt), к р е с т н ы й . Пшкрт.
Кома ы в Й л . к р е с т н и к .  N .  К о м а  ы в ӑ л у .К у м а л л Я , с о с т о я щ и й  (с  к е м ) в к у м о в с т в е .  N .  ( Ҫ а в  ҫ ы в п а )  к у м а л л ӑ  п у л ч ё .К у м о ш к ,  т о  ж е ,  ч г о  с л ^ д . с л .К у п а л а  (кумал'а), ш и ш к а  ( -и )  в  к и с е л е .  Ш ибач .  Хорачка. К у м а ч а ,  к у м а ^ а л ӑ .  || К а т ы ш к и  из в а р ё н о г о  и л и  т о л ч ё н о г о  п о р о х а  и д и  и з  к о н о п л я н о г о  с е м е н и . Якейк. П ӑ р ҫ а  й е  к а н т ӑ р  в ӑ р р и  г г ё ҫ е р с е н , ӑ н а  т ^ с е н ,  а ч а с е н е  ҫ а в  т ӳ н ё  п ӑ р ҫ а й а  и л се  ч ӑ м ӑ р т а с а  п а р а ҫ ҫ ё ;  ҫ а в  ч ӑ м ӑ р т а к а  к у м з ^ а  т ҫ ҫ ҫ ё .К у м в ф а к ,  к о м а д о к ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . Якейк. Н и м ё р  ( з а в а р и х у )  п ӗ ҫ е р н ё  ч о х  х о р а н а  в ё р и  ш у ш н е  ( = ш ы в  ӑ ш н е )  ҫ ӑ н ӑ х  т р у к р а х  й а р с а н ,  к у м а ^ а к  п о л а * .К о м а ^ а к л Я  (~лй), с  ш и ш к а м и .  Ш арбаш . Н и м ё р  п ё ҫ е р н ӗ  ч о х  ҫ ӑ н ӑ х а  л а й ӑ х  л ӑ к а м а с а н  ( п ӑ т р а т м а с а н ) ,  н и м ё р  к о м а -  ^ а к л ӑ  п о л а т .  ( С о о б щ .  H .  F .  Р о м а н о в ) .К о м я / ь у к , т о  ж е ,  ч т о  к у м а ч а  к . Мыслец.К у м а н , т . е .  к у  м а н  ( э т о  м о й ) ?  Якейк. К у м а н , к у м а н ,  к у м а н , т е с е ,  у й ӑ х п а  л о п ӑ р  к а р т а  т а в р а  п ё р е  ҫ а в ӑ р н а ҫ ҫ ӗ  (в и гр е ).К о м а и п р  с  т в е р д ,  р ) ,  к о м а н д и р .К у м а п а й  (кумаба/), м о я  к р ё с т н а я  м а т ь . Ц Н а з в .  н а с е к о м о г о  

С и м б ,  Ядр.К о м а п н , к р е с т н а я .K o M aT i (-*u ) , K / ia a r i ,  к р ё с т н ы й . Сиперъ.К у м а т т а ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .К / м а ч а в ,  п о м е х а .  В с т р .  в п р о и з в .:К у м а ч а в л а  (кума£!авла), м е ш а т ь , п р е п я т с т в о в а т ь .  Хурамал* Т у р р и  п а р а т ,  п ӳ л ӗ х ҫ н  п ӳ р е т ,  к е п е  к у м а ч а в л а т .К у п и ,  о с н о в а .  || П р о д о л ь н ы е  ж е р д и  в о г о р о д е ?  С П В В .  
И Л .  Ҫ а т а н  к а р т а  т ы т н ӑ  ч у х  м а л т а н  к у м и н е  х у р а ҫ ҫ ё .  С м .  к у м а ,  к у м м и .
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Комннттврн (-рн), ком интерн.
Комиосар, к о м и ссар  В.
Комиссариат (-puam), к о м и ссар и ат . В.
KOMJfHtC, к о м м у н и с тK o M y H io lM  (-Г^изым), коммунизм.
Кумӑт (ху.иы/п), л у к о ш к о .
Кумбшка, кумбшкӑ, кум ы ш ка, сам огонка. Шурӑм-п. М\ 15. Е р е х  илсе ю х ӑҫан  та у к ҫа  пётерм еҫҫё, хӑйсем  .к у м ӑ ш к ӑ "  туса ёҫеҫҫё.
Кумккя (кумхка), ком , к о м о к . Н . Седяк, К ӑм ак ава кум кка тӑвар  п ӑ р ах аҫҫё .
Кумккалан (-лан), ком иться. Бюрг, Кӗл кум ккалавсан , сивӗтет, тет. Кӗвёсем. П ӗ 1ёт кум ккаланатҫке, улӑм чустала- н а?ҫке.1. Кумма (*сумма), о б ш е е  назв. для кумы и кум а. Трхбл., 

Изамб. Т. Вомбу-к. Кум ма (ы в ӑ^ н е Йат х у р са ссӑ н , х ёр есн а- мӗш не аш ш ӗсем  калаҫҫё). Нюш к. Ача ш ы ва кӳртме кайнӑ чух тёл пулна ҫынна кум м а т усан , вӑл пурнат, теҫҫӗ. Ачач. 16. С ы в а га с  т есе , Н а ҫгу к а  ам ӑш ёл е Х ёв ет л е кумми тем те туса пӑхрӗҫ. Шурӑм-п. N  2 1  Кум ма пёрре пулнӑ пул*сассӑн, виҫде ҫиттиччен пул, хӑнах савап пуле (П о в ер ь е).
Кумма вмӑшб, его крестная. Ачач. 22. П ёрр еччен  вал, ам ӑш ё ҫук чух, ӳсӗр  аш ш ӗнчен хӑранипе ҫап п а-ҫар а.и аҫ, ҫар а уранӑн йур ҫинченех Х ӗзетл е кумма ам ӑш ӗ патне *тухса тарнӑ.
Кумма ывбл, крестник. Орау. Вӑл унӑн кумма ывӑлӗ пулат. N. К ум м а ы вӑл ,— ы вӑлу,— ывӑлё. N. Кумма ывӑлам.
Куммалл$, состоя щ и й  в кумовстве. Нюги-к.
Куммцллб (-.*£) пул, покум иться.
Кумма. х ӗ р ӗ ,  крестница. N. Кумма хёртен. К ум м а хӗрӳ, кумма хёрё.
Куммашшб, его крестный. Орау. Вӑл унӑн к ум м аш ш ё (крестны й) пулат.2. Кумма, о сн о в а . Н. Седяк. Кумма ҫ и п = к у м а к а н  ҫип.
Кумманнв, куманне, крестная (в др. лл. кум м аннӳ, кум*мам ӑш ӗ)Кум матта, крестный (в д р . лл.: кум м аҫу, к ум м аш ш ё). Орау.
Кумми, комми (-**w), от к у м ӑ  +  аф ф . 3-го л ,  о сн о в а. 

Бугулъм, f  У р а ҫҫи се м  ук а, кумми пурҫӑн, виҫм есёрех кёпе ан касӑр. Paas. К ум м и ҫиппи, основа, нити о с н о в а . С м . к у м ӑ.



Шӑгӑрнак к ф м м н , п родольн ы е жерди загород и , н азы ваемой ш ӑ т ӑ р н а к .  Сред. Юм. Ш ӑтӑрнакн е тытма пуҫлач- чин виҫ патак тӑрӑх х о р с а  вы рнаҫтараҫҫӗ, ҫавна ш ӑтӑрнак ком ми теҫҫё .
Комппас (-ос), комппЗе (■«<;), ком п ас.
К ом т! (комой), лук ош ко. Пшкрт. С м . к о  м а т ,  к о н т а .1. Кун, кон (кун, кон), день. В. 13. Пёр кун кайас тесес- сӗн, ҫичӗ кунлӑх ҫӑкӑр ил, теҫҫӗ. Хурамал. Кунта (Г кун ырри пар, ҫӗртен ҫёр ырри пар. П ш крт: ыр §он &олдыр\ (Г о в о р я т  при входе в дом). Чуратч. Ц . В аҫк ӑ:^ в н ҫё  куна сӑр ук  ‘пар (дай три дня сроку), тесе, каларё, тет. Шугур. Ватман кун та иртмесчё. Н е проводило дня, чтобы не били. 

Ивапома. Вара уччиттёй ман йата ыйтса ҫырчё те, ҫав кунех этот ж е  пень) молебён тунӑ ҫёре пыма х у ш сз , тухеа кайрё. 
Чист. Праҫв1к виҫ кун тесен (за три дня до п.), хатёрленме тытӑнаҫҫӗ. Ö H B B . Тепёр кунчех (вместо „тепёр кунах"); тепёр кунче, тепёр куя, тепёр куикмне. Ib. Ҫ ап л а туман кун иртмен. N . Х ӑш  кун хӑш -хӑш  ҫыннӑн килёшнё кунё пулат: йумӗҫ калат: сан ҫав кун телейлё, ҫав кун телейсёр, тет. Холера 2. П ёрре касса пилёк кун иртсен. Через 5 дней после первой прививки. Ала 93°. И кё кун иртсессён, виҫӗ 
кун ҫине кайсассӑн, ҫааӑ кайранхи ама ҫори амӑшин хӗрӗ пёр татӑк  ҫӑкӑр  ыттисем куриччен ^тайком от других) пана. 
Моркар Тата пёр ввҫ кон тапак пуракчинче осранӑ полсан, Е ср е л ё  вилеччё, п&йан кон та пёр ҫьж вилмесчё. Собр. Й у н к у н , ерн екун, шймӑТкун—-ҫӑмӑл кун, теҫҫё. Якейк. G o x a  тум а/ утӑ ҫолм а тыр вырма тунтикон йе йонкон тохаҫҫё; ытги консам т о х сах  каймаҫҫё. Кӗтӳ те тунтиконпа йонкон к ӑл ар аҫҫё. Регули 1207. И к кон иртсен, кил. П риходи через 
'2 дня. Альш. t  У й ӑ х  Тури ( = т у р ё -и ) , кун (сольце?) тури, са л а н а с  кун тин тури. С ал ан ас кун тӑвиччен, пухӑн8С кун тӑвас-м ӗн. Пазух. Амӑрт-кайӑк вёҫет шыв тӑрӑх, ҫамрӑк ёмёр иртег кун тӑрйх. Окотолеч. 12. Ана (это) кунне виҫҫё (триж ды ) памалла. N. 9 кон вӑрҫӑ тӑрчӑ, 9 коншӑнче нимёч кайЯлла чакрё. N. П окрав кон (-к^оч) киле ҫнтрём. Орау. П ё р  кун ур л ӑ, пёр к ун ур л ӑ (через день) ките-киле кайатчё. Ib. Виҫ куитан (через каждые три дня) хурал тӑраҫҫё. Менча Ч. П ёр -п ёр  пуш ӑ кунё, йе праҫнш  кунё (в своб од н о е время, или в праздник). ЧС. Ҫ а в  кун (при погребении) пит ӑшӑччӗ, 
ҫавӑнпа пирён аггене (умерш его): аван ҫын, терӗҫ. Кун усал



29# —  286пулсан: у са л  ҫын вилнё пулё, теҫҫё. Ib. С ё р е н  кунё ачасем и р ех хатӗр л ен еҫҫё . Кан. И й ун ён 12-мёш кунёсенелле (прибл и зи тел ьн о о к ол о 12 ифня) хай л а пахчисене сим ёс х ур т  йерчё. N . y fta p  кунсам йероплансаы  курап пӑр . N. В ӑрм ана кайсан, каш ни к у н а х  к у р а т п ӑ р  епёр дна. К.-Кушки. Вӑл вилес кун ыран тесен, Ч ём  пере т у х са  кайрӑм. Я  выехал накануне его смерти в С и м б и р ск . ЧС. В а р а  вдл куна кунёпех ӗҫсе ҫ и р ӗ ҫ . .М  П ёр  кунтан тепёр к у к а  х ӑ в а р с а  ан пыр. Н е  откладывай дела в долгий ящик. Карсун. Е п ё  йалта пурӑннӑ ч у х«е , хир ӳчӳкӗ тепёр кунё тесен (накануне п о л ев о го  м оленья), мана асанне к ал ӑр ё... В . Ол%. П р и  входе в д ом  (в будни обы кн.) говорят: „М анӑн килес, ыр кон л ол тарР 1 О твечаю т: „К и л е х  конталла, торӑ полӑш тӑр! Юрк. Ҫ ӑ в  уйӑхийён лнлёшгёш хунёнче (5-го мая). N . Ҫ а п л а  вӑл ана ҫинче ирхи куна каҫчен пуҫтарса ҫӳрен ӗ (колосья). N . П ё р  кунччен, икё кунччен хӑй тайӑнёпе макЗр унш ӑн (об ум ерш ем ). Юрк. Авӑ ҫав тёпне пирён чӑвэш сем  ҫак к ун а ҫитернё. Ib. Х ё л л е  кун таврӑнат, ҫул а ҫёр. N . Вӑл ӗҫ пулнй ёнтё пайан ви ҫҫём ёш  кун . Регули ä 9 l .  Ик контан хо л а р а полӑп. Орау. Кунёсем  п ӑр м ай ах вӑрӑм - ланса пы раҫҫё. N . f  А тте-ан н е пире тупм ан п улсан, ӑҫтачё пире ҫутӑ кун! Ашшӗ-амӑшне. Ан калаҫ ёнтё пёр иртсе кайнӑ йапала ҫинчен. И ртнё кунӑн ҫутти ҫ у к . Пазух. В ӑр ӑм а х  ёмёре, кёске куна, ы р л ӑ хп а иртерсе йарар и? Ст. Яха-к, Ҫы нсем  мункун тепёр кунне те ёлёкхи кун (накануне) пекех, ярех килӗнче апатсем  ҫикаласан, п ёлёш -тантӑш ӗсем пе п ухӑн са сӑр а ёҫме пуҫлаҫҫё. N. П а с а р  контанпа (со  дня базара). Ҫутт. 153. С и сте р м есёр , тӑхтам асӑр иртрёҫ карёҫ ҫу  кунсем , й ӑ в ӑ ҫ с е н ё н 'п ё р  ,чӑр'лявсӑр вёҫрёҫ-пётрёҫ ҫулҫи  сем. Кан. А х ,  те кунё килӗш м ерӗ!— Х а р а к т е р и ст и к у  дней недели см . Магн. М. 23, 21. || П о г о д а . N . Кун (ҫангалӑк) зш ӑтса каре, кун сивёгсе карё. Хурамал. Т ёл ёк р ҫ пулӑ хурсан, кун си вёгег, теҫҫё . Юрк. Х ё в е л  хёрелсе т у х с а н , кун пӑсӑлат. Сред. Юм. Ко йахӑнта пер те латлӑ кон полм арё. Н а  этих д н ях х о р о ш ей  погоды  все не б ы ло . Ib. А к н ӑ чохне кон килёш нё. (П ёр  тёрлё ты р ытти ҫынсён аван п олсан, пёрин начар полсан, ҫапла калаҫҫӗ). Изамб. Т. Е п н р  тухнӑ чухне кун аванччё. Е п и р  Й елчёк патне ҫи терехп е тӑман т у х а  пуҫларӗ. Ib. Кун лар ат . П о год а проясняется. N. Е х , пайан кун лайӑхҫке! N . М а кайас мар вӑрм ана, ҫу р х й  кунта саеӑнм а? Орау. Ҫ а к ӑ н  пек кун епёр ёлёк ҫичӗ хут шыва



кӗнӗ. || В некот. установивш ихся выражениях аф ф . 3 л. в этом сл. опускается: раш тав кон, в д. рож д^ мӑнкон кон, в первый д . п. Ц Время. N. Пайан анчах мар, кун пур ха^>1 А л л а кёрён (п оп ад еш ься в руки) хӑҫан-та-пулсан! N  Есё пулӑш нипе ҫакӑ куна ҫитиччен аван пурӑнтӑм. N . f  Ҫаран- лӑха ҫул хыврӑм ҫулахи  кун ҫӳреме. N . К у  куна ҫитрём ёнтё, ҫап ах  та пӗр сасӑ-чёвё те ҫук ун ҫинчен. Б. Олг. f  ТаваЙ кайас, киле кайас, ирхи кона каҫ турӑмӑр (*=уж е вечер) Тим-к. Ҫ а к  ачан кётӳ пӑхнй чух нимЛё те кун иртер* мелле мар, тет (скучал, не экая, как провести время). N. Кирлё кунта еп те кирлё пулӑп (когда нибудь и я пригож у сь ) , тесе, кал ат, тег. || Ж изнь, течение жизни. Т. IV .  Ерне- кун вилнё ҫынна: кунё пётсе вилнё, теҫҫё. Изамб. Т. Кунё пётмб п у ф  ҫав. Б А Б . У салш ӑн та кун иртет, ырӑшӑн та иртет. N. Ы р кон корас. Альш. Ҫёмёрт пиҫсен вара кун (н аступ ает веселое житье) Елш елсен. СП В Б . X .  Ҫам рӑк кунтан кун малалла, ватӑ кунган кун кайалла. (Послов.). 
N. t  Аттё панче ырлӑх нӑмай, кун сахал. Ск.ипред. 5. К ай ах , кайах, йӳтетмёш , курӑнҫке ху кунна! Ст. Чек. Унйн кунё те кунта-кӑна. 1. Единственно только ӑдесь может он ж ить. 2. О н  только здесь и бывает. (С л о в о  „к ун ё" уп отреблено здесь в смысле „ж и зн ь")- От. Гачьк. Ы р кун пар, ырӑ ҫул пар. N. П ӳ л ӗ х .су са  панӑ кун пӗтмесен, уйрйлаймӑп, тӑван, еп сиртен. || С ч аст ь е . N. t  И , Йалӑмӑр, йалӑмӑр, Йалта пнрён кункрӗр. Епи р йалтан тухса кайсан, ӑҫга ырӑ курӑ- пӑр? (С о л д  п ) .  Альш. t  Атте анне пиллӗх ҫнтсессён, турӑпа пӳлёх пире кун парӗ. || У часть, судьба Мошкое. f  Пире атте- анне ҫуратнӑ арӑскалсем  пётнё вӑхӑтра, ҫавӑнпалан ҫак кун- сеи е кур атп ӑр . Ib. t  Епир пёр кайатпӑр пит айакка, пирён кун сем  туртат килелле. N. Епё ырӑ кон корас ҫок. N. Ҫ ак ӑ куна (горе etc) курассӑн туйӑниастчӗ. Баран. 122. Ҫ ап ах та ҫак куна куракан йывӑҫ сахал. О днако лишь немногие д еревья подвергаю тся этой участи.

Ырантан пёр куна или ыран мар пёр куна, после завтра.
Емпбр кон (ӗяЛр ^он), после завтра. Карамыш.
Ватлӑх кон, старость. Икково. f  Ай, йаш ёмёр и р Л е  кат1 (=»K8ftaf), ватлӑх кона ҫитерет.
Конӑн (-*#). подённо. В. Олх. Конӑн ӗҫлет. КС. Епир ана кунӑн тӳлетпёр. Регули 1265. Конӑн саплӑп еп она. || Орау- Кунӑн кунӑнах ёмёр иртет. П р о сто  день за днем проходит



- 2 8 8 -ж и зн ь . И О б ы д е н к о й . Орау. Кунӑн к а й с а , кунӑн килёп. Я с ъ е з ж у  гуд а о б ы д ён к о й .Куибн ҫёрён, дни и ночи (нареч.). N . К у н ӑн -ҫёр ён  чул ҫр еш л ет  (мастер), мён пур ш у х ӑ ш ӗ  те унӑн тёрл ёр ен  терё ӳк ер есси  ҫинче. Бгтр. f  У й  варӗнчи ҫил ар м ан ё к ун ӑн -ҫӗр ӗн  авӑр ат. N  С ан ӑн  куҫусем кунӑн ҫӗрӗн ҫак ҫу р т  ҫи н ч е п улччӑр.% Кунб-кунбпа (-«Звэ), целыми днями, по целы м  д н ям . N. К ун ӗ-кун ёпе ҫӑкӑр ҫнмен, ҫёрл- ҫ ё ^ ё ҫ ӗ р ӗ п е  ы в ӑ л ё и ё н  Йёнӗ. 
Букв. 1904. Е п ё кунё кунёпе ҫавӑн п а в ы ^ а о  ^н чах иртте ретгём. СТИК . Кунӗ-кунӗпе выран (ж неш ь) та, вара аллӑм сем йулм аҫҫё, каҫпа ҫы вӑрм а ҫук ы р атаҫҫӗ .

Конён-ҫёрён (-<fäpäp<), то ;ке, что к у н ӑ н - ҫ ё р ё н .  Шибач. 
Орау. Кунӗн-ҫӗрӗн кӳпчет (д ры хн ет), мур!

Кунёпе, весь д ен ь, целый день. N. П ай ан  еп ир к ун ёп ех вы ҫӑ (голодны},
Кун# ҫӗрӗ, круглы е сутки. Шурӑч-п. Ns 17. К ун ӗ-ҫёр ё ӗҫлесе. Изамб. 7\ К ун ё-ҫӗрё нимён те т у м а с г  (сн о ха).
Кунӑҫӗрён, день и ночь. ЧП. N. Кунё ҫёрён ачи ш ён  кул>- ф ан ат .
Кунб-ҫбрёпе, день и ночь.
Кун Йенни, полуденная ст о р о н а , юг (иначе „к ӑн тӑр  й сн н и 14). 

Н И  П. С м . к ӑ и т ӑ р л а .
Кун-кар, провести день. Бур. т К аллӗ-м аллё к а ҫм а са н , к у н -к а ҫ ч а л л а  мар иккен; кеҫ в ы ^ а м а  т у х м а са н , ҫёр-каҫмал-тй м ар/иккен.
Кун-каҫа (xiatfa), в п р о д о л ж ен и е д н я, с y T p j  д о  вечера. 

N . Каҫ п у л сассан , вара кун каҫа ёҫленё хакне илнё те, килне кайнӑ. КС. К ун -<аҫа (в п р о д о л ж ен и е дня) т ем и ҫеш ер  хут ш ы в кӳме (за водою ) ҫӳренӗ. Якейк. К о н -к аҫа  кот тёкм есёр (ни разу не п ри севш и ) ёҫл ер ӗм .Кук каҫиччен, в течение дня. Якецк. Кон каҫиччен виҫҫё- рен ытла шӑва кёрсен , л ай ӑх мар, теҫҫё. Альш. Кун каҫиччен ҫӳр еҫҫё .
Кун каҫӑгки, вечерен и е, наступление вечера. Алыи. Кун к аҫӑхат . С к о р о  б у д е т  вечер.
Кун кунла, день д невать, провод и ть д ен ь. Лашм. t  Е п и р  кун к ун латп ӑр , ҫёр  ҫӗрлетпӗр ҫичё-йута пёлӗш  т ӑв асш ӑн . (С в а д . п.). Алыи. К ун  кунлама кун патӑр, ҫёр ҫё р л е м е  ҫёр патӑр. (Тётёрни). Н. Лебеж. f  Кун кунлам а м ар ччё, ё м ё р л ӗ х е . Н е  на день бы , а на весь век.



Кун кур, ж и ть. Я .  Карм, f  С ӑ м а х се м  йӑвйр, хуй хӑ нум ай—  кун к у р асси н ч ен  хӑратӑп. С л о в а  (упреки) обидны, печали и н о го  я б о ю с ь  за свое б у д у щ е е. Орау. К у  ачасемпе йепле кун к у р а с?  К ак с такими детьми ж ить-то? || Бы ть счастли вы м. КС. К унта п у р ӑн са  епёр кун курас ҫук  (нам не будет сч аст ь я  и пр.). Баран, 123* Ч ей е тилёпе пӑсара та вӑрманта кун к у р а ҫҫё .
Кунла (*.*#), подённо. К н . для нт. 14. А м ӑш ё кунла кёрш се ё ҫл е м е  кайнӑ.
Куилӑх, конлЦх, (нечто) на день. N . П ёр  кун кайас тесессён ,. ҫичё кун л ӑх ҫиме хатёр ле. N . П илёк кунлӑх парса йачёҫ, мёнле п улё. Регули 1514. М а н а  пёр конлӑх (анчах) парсан та ҫитӗ. N . Е с  миҫе кунлӑха килтён?
Кунлӑ-ҫуллӑ долголетний. Хурамал. Ачана ырлах-сы в л ӑх п ар , кун лӑ-ҫул л ӑ ту , ӑрӑскаллӑ-тивлетлё ту! (М оленье .а ч а  ч ӑ к ӑч ё“ ). О сохр* здор. В ӑр ӑм  кунлӑ-ҫуллӑ, долголетний, lo n g a e v u s .
Кунив (-«'«'э), в д ен ь , в течение дня, за день. М . Сунч. Ҫ а в ӑ н  чухн е кунне, пӗҫӗк (sic!) йалтах, пилёкш ер, вунш ар ҫы н вилетчё. С П В В . Кунне те темиҫе ш ухӑш  кёретчё. Кан. О к т а б ё р ё н  4-мёш  кунне пуху туса ирттерчӗҫ.
Куннбн, за д ен ь, в течение дня. Юрк. Куннён ҫитмелле- ск е р се м  (они), вал кун ҫитеймен, пёр йала кёрсе выртнй (переночевали). N . Л артнӑ хыҫҫӑн ӑна хыгӑ сап аҫҫё. М ал аш н е вара йалан ҫапла куннён сапса тӑраҫҫё.
Кумнён-ҫбрбн, день и ночь (нареч.).
Кун-оуҫ-ҫутн,— ҫутти, дневной свет. Сред. Юм. К он -пуҫ- ҫутн п е киле т о х с а  кайасчё. Н а д о  бы вы ехать дом ой засветло. 

Янтик. П ё р -п ё р  йапалана вӑрӑ кӑнтӑрлах вӑрласан, ҫапла к ал яҫҫё: кун -пуҫ-ҫутин че (середи бела дня) вӑрларё вит! (теҫҫё). Турх. К ун -пуҫ-ҫутти  пур чухнех ҫёре тёттём хуп-лайчё.
Кунран-кун, со дня на д ен ь, изо дня в день, с  каждым д н ем . ЧС. Ҫ а к  пирён пичче, кунран-кун тен ( = т е н ь )  пек, н а ч ар л ан а п у ҫл ар ё. N . П ётём пех пётессе петмен те, ҫапах к ун р ан -к ун  вӑйсӑрланса сӳнсе пынӑ.
Кунеайран, консайран, кунсейрен, то ж е , что к у н с е р е н .  

N . А н а  ун та пурӑнм а кунеайран пӑртаккӑн-пӑртаккӑн у к ҫа  к ӳр се панӑ (давали). N. Ҫ ур кун н е хёвел ҫӳлелле хӑпарат те, кун сем  к у н сай р ан а х  аш а та ӑш ӑ пулса пыраҫҫё.



Кунввихи, бы ваю щ ий (бы вш ий) на ( к а к и х -л и б о ) -д н я х . 
Ачач. 3. В ӑр м ан , тем ш ён , вӑл ирхин« иртнё кунсенхинчен (чем в п р о ш л ы е  дни) кӗретех лай ӑх та илемлӗн курӑнса паркӑ.

Куноврен еж едн евн о.
Куноӑр ( -з$р), безодн я (дней). Ала 93°. Ч ӑ н ах та вара ҫавӑ ачана виҫӗ к ун сӑр  пёр татӑк та аш ш ӗсем  ҫӑкӑр ламан (т, е. дали только через 3 дня).
Кун онктерсе, через день. Альш. Кун си ктерсе си вё (л и х о радка) Tbrraf. Истор. Ҫ и й е ссе  Йалан тип ҫӑк ӑр  ҫинё, ӑна т а  п у л ж  кун си ктерсе анчах ҫинӗ.
Кун-ҫул, жизнь; ж итье. N. Е п ё  пурӑнас кун*ҫул мён чухлё- ши? Якейк. Вӑл н и а м а  та кон -ҫол  кӑтартм ас* (притесняет, не дает житЪя). N . Ҫ а в  каҫхине тёлёк курни пурте унӑн кунӗ-ҫулё ҫинчен пулат, теҫҫё. Ир. Сывл. 5. А в ал  к ун -ҫул  курнине ҫав ах у ср а р ё  чёринче. Кан. 1927, N  241. Х ӗ р а р ӑ м  мана кун -ҫул п ар асш ӑн  Йене, тет. Четырлы. К риҫчйансен ҫӑкӑри , кун ӗ-ҫулӗ— л аш н , мёш ён тесен крисчйансем  ҫӑкӑра л аш и п е ёҫлесе туса ҫи й еҫҫӗ , кун-ҫул к у р а ҫҫё . Ib. Кунне- ҫулне хӑйсен нуш и ҫинчен ш у х ӑ ш л а с а  иртереҫҫӗ. Орау. В ӑл хӑй  к у н н е -ҫ у л н е  ^чипер п у р ӑн сах  и рттери м арёҫке (ж ил неладно), а п ӑ ш ш а . О  сохр. здор. П урӑн ан кун ё-ҫулёсен е ('свою ж изнь) ӗҫл ем есӗр ех ирттерсе йараҫҫё (больны е).Кун-ҫути,— ҫутти, дневной свег. Кан. 1928, №  197. Кун ҫути киле п у ҫл а са н а х , М акҫӑм  арӑмё ҫы вӑрса тӑчӗ. К.-Кушки.

4. В у ш к ё  чӑн нухрат кун ҫути, епир атте-анненён куҫ-кёски. 
Орау. М ён есёр  кун ҫутинче чӳречесене х у п с а , х у п ӑ р л а я са  л аратӑр ? Артюшк. Т ав-та-п уҫ т ухтӑр а, х ӑ р а х  куҫӑм  у ҫӑл чӗ, кун ҫутти куртӑм . Шорк. Кон ҫути килчё. С о в е р ш е н н о  р а с светало (перед самым в о схо д о м  солнца). Туперкку^ос 26. Ҫулла кун ҫу т т и п е— пёр тёнче, каҫ п у л с а н —тепёр тёнче. II Ж и зн ь , ж и тье. Ст. Яха-ъ. Ы р ӑ пул, ыра кун ҫути (хо р о ш ую  ж изнь) кӑтарт пире. (М олен ье). N. М ён тӑвас тетён, чун -тух- м аст, пурӑнатӑн ҫа в  тёнчере кун ҫуттине сайа йарса! Якейк. В ӑлсам  пире кон ҫути та кӑтартм аҫҫӗ ёнтё (не даю т ж итья).

KfH-ҫбр, день и ночь. N. Ч и  м алтан ах, кун-ҫёр пуҫланич* чен. Турх. К ун -ҫёр йуман тӑрринче куккукласа кук авӑтат. 
N. Унта сирен мёнле, кун -ҫёр сивӗ-и? Четырлы. Ч и р л ё ҫын кун н е-ҫёрн е хӑй  чирӗ ҫинчен ш у х ӑ ш л а са  иртерет. || Сунчел. t  Анкар^инче к у н -ҫё о  (?) n v p  ҫуса ҫя кн ӑ тутӑрӑм  пур.
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Кун-фйрбн, день и ночь. Л/, Кунта ырӑ кун пере те ҫук, к у н ҫ ё р ё н  ҫӑмӑр ҫӑват. Сом н .
Кун тавӑрвнни, (зимний и летний) поворот солнца. Исшор. Р а ш т а в  уйӑхӗнче (декабёрте) кун таврӑннӑ вӑхӑтра вёсем (славяне) хёвелш ӗн праҫн!к тунӑ. Бхтр. Кон тавӑрӑннӑ чох ӑш ӑ полсан, малала ӑш ӑ п ол а^  сивё полсан, сивӗ п о л а*, 

С Ч У Ш . Ҫ у л а  кун тавӑрӑнмасӑр шӑхл1чё калама й урам ас*’
Кун-талӑк, сугк и . Нюш-к. Ҫ у к  пуласси кун-талӑк (сутки), п у р  п )л асси  ҫулталӑк. Разориться легко, поправиться т р уд н о .
Кунтан кун, с каждым днем. Никит. Кунтан-кун вӑрҫӑра ҫы н сен е вёлернё пек> мор, в ы ^ ӑ х с е н е  вёлерсе' кунталла килет. Сред. Юм Контан-кон начарланса пырап (худею)
Кунтан куна, со дня на день. Ш а л у  кирлё таран контан- кона (со дня на день) илсе пырап еп (получаю).
Кунаи (xywAu, Коньи), соотв. осм. г ӳ н к ӳ .  Орау. И к  кунхи (д в у х  дней от роду) ача.
Кунхине, днем, в д ен ь ...  С р в . и р х и н е ,  к а ҫ х и н е .  N. К айас кунхине (в день отъезда) епёр йулташсене куртӑмӑр 

N . П ё р  кунхине (однажды). Унӑн ывӑлё— хӗрӗсем аслӑ пич- чёш ё патёнче пулнӑ. H A K . Й е ҫав к^нхинех, йе тепёр кунхи н е, или в тот ж е самый день, или на другой день.
Кун аута, целый д ен ь, весь день. Юрк. Вал хулара Йулт а ш се н е  куртӑм; кун-хута вёсемпҫ, ытараймасӑр, калаҫса ирттертӗм. Янтик. f  Хугҫам ӑш ё вӑрҫтӑр кун-хута, упӑшки хёнетӗр ҫӗр хута.2. Кун, кон, основа местоим. ку, „этот*. Юрк. Ҫ а в  вӑхӑтра К ӑркка йатли кёсем умёнчен иртсе кайнӑ чухне тытӑннӑ кунтан (над этим), М иш укӗнчен, мӑш кӑласа кулма.
Кунӗнча (яунЗиО ), на этот раз. Толст. Кунёнче ленкме ленкрё (попала пуля\ вёлермелле тивмерё. N. Кунёнче к о р о ^  ҫар ё ҫёнтернё те, к о р о ^  каллах ёлёкхи пекех халӑха пӑчӑр- тама (притеснять) пуҫласш ӑн пулнӑ.
Кун пек, кон пен, кон пак, подобный этому, эгакий, этак. 

Шурӑн-п. Ш  21. Вы рӑссем: кун пекҫке вёсем, чӑваш сем,т е се , йум ахласа кайаҫҫё.Кон пышшӑ (пьышшы), этакой величины. Пшкрт
Кун пушшё, эгакой величины. П., Сорм. Епё кун пушшё пултӑм (т. е. стал больш им, вырос), ат1йа та, апайа та кур- м ан, тенё, тет.



K fH o ip , icoHoip, б е з  э т о г о .  Якейк. К о н с ӑ р  п у ҫ н е  ( х а ^ х и с ё р  п у ҫ н е ,  к о н ч ч е н ,  х а л ч ч е н ,  х а ф  к и л я и с ӗ р  п у ҫ н е )  Х о с а н а  к и л с е * и ?  («wu: к и л м е н и ? ) .  Т ы  п р и е з ж а л  д о  э т о г о  р а з а  в  К а з а н ь ?
Кунчул, кончол, с т о л ь к о .  N . К у н ч у л  п у л с а  ( з а  с т о л ь к о  в р е м е н и )  п у р н е  т е ,  х а м ӑ р  й а л т а  п у л н и н е ,  к у р с а  т ӑ н ӑ  е п ё  ё н т ё .  N . К о н ч о л  п о р ӑ н с а  ( з а  с т о л ь к о  в р е м е н и )  п ё р  с а л а м  ( п о к л о н )  и л м е н .
Кун чухпӗ (-ЖЗ), ст о л ь к о . Юрк. f  П ёч ёк ҫӗр ен  пултӑм епё кун чухлё. Изамб. Т. У се н е  (детей) п ӑхса  кун чухл ё ӳ с т е р - тём, малалла тепле ӳст ер ёп . (Г о в . мать).
Кунччвн (кунц'х^э^у пуйц'ц'Ы, куЯч^дЯ, ко^чч9^% д о  с е г о  в р е м е н и . N. К у н ч ч е н  ё л ё к .
Кунчченхи, бы вш ий д о  сих п о р .  N . К у н ч ч е н х и н ч е н  ы т л а р а х  ё ҫ л е т т е р с е .
Коннчён (*0Мч«0м), д о  с и х  п о р .  В . Олг.3 . Кун ( * у * ) ,  с о г л а ш а т ь с я ,  л а д и т ь с я .  С П В В . К у н ч ё .  П о ш е л  на л а д .  Ib. К у н м а с т .  Н е  с о г л а ш а е т с я .  Туй. Х ё р ё  к а й м а  к у н -  с а н ,  х у л ӑ и  ҫ и н ч е н  ( о  ц е н е )  к а л а ҫ м а  т ы т ӑ н а ҫ ҫ ё .  Уралка. Е п ё  а п л а  к у н м а с т д п ;  н и й е п л е  с а н а  к у н т а р с а  п у л м а р ё .
Кунӑҫ, конӑҫ, у д а в а т ь с я .  Толст. К у  ё ҫ  к у н ӑ ҫ а с  ҫ у к  ё в т ё .II Сред. Юм. П о л а т - м ё н  к о н  п и к  к о н ӑ ҫ а  п ё л м е н  а ч а  т а !  И . С. 

Степ, К у н ӑ ҫ а с — с о г л а ш а т ь с я ,  б ы т ь  с о г л а с н ы м .  Гайтанк* К у н ӑ ҫ а т = м а й л а ш а * \
Кунтар, п о в у д .  ф .  г л  к у н .  Ст. Чек. К у н т а р — с и л о ю  з а с т а в и т ь  с о г л а с и т ь с я .  Ib. В ӑ р л а н ӑ  ч у х н е  х ё р  к у н м а с а н ,  к у н т а р а ҫ ҫ ё .4 . Кун, кон, р а з в о д и т ь с я ,  р а з г и б а т ь с я ,  в ы п р я м л я т ь с я .  N . П ё к ё ,  а в с а с с ӑ н ,  к о н с а  к а й а т  ( р а з г и б а е т с я ) .  Сунчел. f  И к к ё й а х  а л л ӑ м р а  и к ё  с у л ӑ :  п ё р р и  к у н с а  ӳ к с е н ,  т е п р и  п у р .  N . С у л ӑ  к у н с а  у к н ё .  Б р а с л е т  в ы т я н у л с я  ( = * с у л ӑ  т ӑ с ӑ л н ӑ ) .  U . Карм. П ё к ӗ  к у н н ӑ  (у др. к у н с а  к а й н ӑ ) .  Шибач. П ё к ё  к о н н ӑ  ( п ё к ё  с а р ӑ л а т ,  ч ӑ с ӑ л с а  к а й а т ,  й ё п е н с е с с ё н ) .  || Р а з м я т ь с я .  СТИ К . Х у п с а  ҫ и т е р е к е н  ( о т к а р м л и в а е м у ю )  л а ш а н а :  у р и с е м  к у н ч ч ӑ р  ( ч т о б ы  о н а  п о р а з м я л а  н ^ г и ) ,  т е с е ,  в ё р е н  т ӑ р ӑ х  ( н а  в е р е в к е )  ҫ ӳ р е т е ҫ ҫ ё .  || В ы д ы х а т ь с я  ( н а п р ,  о  п и в е ) .  Орау. К ӑ в а с  к у н с а  к а й н ӑ  ( — с ё в ё р л н ё ) .  N . С ӑ р а  к у н н ӑ ,  с ӑ р а н ӑ н  т у т и  к а й н ӑ .

Кунтар, п о н уд . ф . от пред. гл Собр. f  А й , пуҫӑм , кӑтра ПУҪ» тур ам а пёлм есёр кунтартӑм. 4IL  М ан ӑн  ҫӳҫём  кӑтраччё, тура пёлм есӗр  к ун тар тӑм . || Н а л а ж и в а т ь  п р я ж у (хуттӑр а) на ■ пир вы рӑн ё“ . КС. П ай ан  пир кунтартӑм . (Т о  ж е  в ы р аж . вб . Сы зраы ском  у .) .
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Кунак (буква „ н “ сомн.)# яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Конан (-пан), отсю д а. М . Васильев №  3, 58. К айах конан гтӑрахса! У й ди  отсю да прочь! С м . к у н т а н .
Конар, назв. леса (где ставят свечи, бросаю т калачи, огарки ) около Ч ӑ р ӑ ш  Т о ҫ а ,  М а р п о с . р. С м . Махн.М. 226. 

Г. А . Отрыв, f  К ун ар ҫннчи ҫуртине турта туса тухрӑмӑр.
Кунаоӑр, встр. в нек. выраж. N . Ырантан пӗр кунасЗр кил- м ес . О н  приедет не раньше после завтра, N . Ы ран мар, пӗр кунасӑр килес ҫук (в том ж е зн.).
Кунар (icyrfäp), назв. д. Еметкнной, Козловского р. J Н азв. речки в б. В оскр есен ско й  в. Ч е б о к с . у.
Коношнб (ко^эшны), к о н е ч н о .'
К уж н-ҫёрин,то ж е , что к у н ӑ н  ҫ ӗ  р ё н .  С и .  1. К у  н. Ала%2. t  А слат! авӑтат, ҫиҫӗм ҫиҫет, кунш-ҫёрин ҫӑмӑр ҫӑвасш ӑн.
Кужхёнче, на этот раз. N. Куш хёнче ҫурҫёр йенчи поф успа ун ҫы вахӗнчи  ҫӗрсенче ш ав тӗттӗм лулсз тар а?, кӑнтӑр Йенчи п о ф у с п а  ун патӗнчи ҫӗрсенче шав кун ҫутӑлса тӑрат.

Коновал, коновал. Сред. Юм.
К ун ! (хук'э), смирный; простак. СП В В . ТА. Вӑл кунё ҫ ы н =  вӑл йӑваш , лӑпкӑ ҫын. Торп-к. Куннӗн кун, киревсӗрӗн вилӗм ҫ у к , теҫҫӗ. (П о го в о р к а). Пус. Х ай ар  пулса, ҫын пуҫё ҫннче таптэса ан ҫӳре; кунё пулса, хурланса ан ҫӳре. (П ослов.). 

Норус. f  Пирён апай пит кунё: хиврен (из-за пазухи) уш ш ӑ кӑларм аст; пирён апай пит куиё: алӑран туйа пӑрахмаст. (С в а д  п.). I) См и рн о. Менча Ч. Акана т ух са  кайас уммёц, пӗр каш ӑкпа сар ҫу йлсе т ухса , лашсем (= л а ш а с е м ) кунё пы ччӑр, ҫурӑм ёсем  ан пӑсӑлччӑр, тесе, лашисен ҫурӑмӗсене ҫу  ^ӗрсе ҫӳреҫҫё (мажут). 1| Л егк о . Paas. Пайан ёҫ кунё пы чё^ 
Сред. Юм. ПаЙан тыр вырма пит коне („нет препятствий; если нет сильного ветра, солнце не печег и хлеб на корню ,

фто ж ать бы вает л егк о “ ): ҫил вӑйлӑ мар, пит ӑшӑ мар, тырри ҫапкаланчӑк мар. Ц Сговорчи вы й , податливый. Сред. Юм. Ко ҫын пит конё, онпа тем йймахласан та, килёштерме полат.II Колкий (легко раскалы ваю щ ийся). СП ВВ . Е Х .  Кунё —  час ҫурӑлакан йывДҫ. СП В В . Н А . К авӑрӑҫ пите кунё ҫ у р л а !  
С П В В . ТМ. Ҫурӑлакан кунё йывӑҫ. Тюрл. Конӗ йывӑҫ (колкое). КС. Кунё йывӑҫ.

Кунёне, eius diem (-  кунне). N. Майӑн пёрремёш кунне: пӗтӗм тӗнчери ёҫ халӑхён праҫнш ё, тесе, йышӑннӑ.
Конвой (конвой). Сред. Юм. К он в ой п а, под конвоем.

1?0 ‘ и . ! ' '



К)нкал (я д о / м ), кумган с р учк ой  и несни м аю щ ейся к р ы ш к о й , весь из м еди. В него наливали вино (ереке пёр витре кёреччё). Йармушха-к.
Конкур, назв. гор, К у и гу р . Сред. Юм.
Коикуркка, назв. рода со х и ? Кубоео. К ои кур кк а тим ёр хулӑ; у р л ӑ  йӑвӑҫ; в а ^ о к ; сы рлӑ тимёр; к ӑ л ч а ш к а ; сош ник; сӑр п ан  хӑми. П р а в о п . сом н.
Конкӑр (хатыр), р о д  к о л ек о л ь ч и к а. Х о р а ч к а : xovrtup — 

т»я$р$*\ нклароtn туаччы, xofüx, тадйк „илазамран. ' П ш к р т : KOtriMp, кол окольчи к.Конкӑра, куикӑра, коикра, (хрпыра, коьсгра), колод а (для лош адей ). С П В В . К ун к ӑ р а , колода для лош адей. Ib. К ун к ӑр а ^-лаш асем пӑтратакан ни . Ст. Чек. К у н к ӑ р а — лаш а кӑкаракан кункӑра (ҫиме п ар аҫҫё , на обд и оке). Шел. Я .  53. Й ал а кёнё ҫӗрте ҫӳлё ту айёнчен ҫӑл си ксе г у х с а , валак т ӑр ӑх й ухса , пы сӑк йуман кункӑра ҫине т у л са , ҫы рм аналла, кӗмёл пек ҫ у т ӑ л са , ш а в л аса , йӑлтартатса, й ухса анат. К.-Кушки. f  Улӑм ҫӳп пи  вёҫтертём , кун кӑр а ҫине ӳкертём. ЧС. В а р а  л аш ан а кайалла киле ҫавӑтса т ав р ӑн са , л у л а с  айёнчи кун кӑр а ҫине ҫиме патӑм, тет. Б А Б . К ун кӑран пёр Йенне утӑ хур ат п ӑр , тепёр пӳлӗмне (.конюшни) л аш асем  х у л а т п ӑ р . || К оры тце, лоток, которы м  б ер ут  муку; с концов не закр ы т. К.-Кугикн. К у ч к ӑ р а — л о т о к  для муки. Шибач. К о н к ӑ р а —  ҫӑн ӑх исе кёреҫҫӗ лӗҫерм е. КС. К ун к ӑр а— в р од е коры тца с н езак р ы тыми концами. N. К о н к ӑ р а — ж о л о б , на к о т о р о м  чуваш и и р осеваю т муку и катаю т тесто. Х о р а ч к а : сбнбк конггри*. 
Икково. К о н к ё р а - .н о ч е в к а , с закрытыми или незакры тыми концам и. [| Р о д  ж о л о б а , уп о т р еб л я ем о го  при варке пива. 
С П В В . ФН. К ун кӑр а — сӑра йухтараканн и. Сред. Юм. Конкӑра тесе, чӳлмек лартса ӑсла йухтаракан вараклӑ хӑм ан а кал аҫҫё . 
Тюрл. С а л а т  конкри (валак пек, он ҫинче сӑ р а  й о хт ар аҫҫё).II К о р ы т о  для посад ки  пчел (пчелы с коры та и дут в улей), когда отрои тся рой. Торх.

Конкӑралан (-»р а), к о р о б и т ь ся . В. Олг.Конкдрашка (-<;>«-), ж ело бо в и д н ы й .
Пуҫ конкӑрашкн, череп. Б. Олг.
Салат конкрашки, к ор ы то. Б. Оль.
Конкӑрашкалан S-*pa-)f кункӑрашкалан, стать ж о л о б о м ( 'ор об и т ься. Хурамал. Х ӑм а кун кӑраш каланнӑ (стала ж е л о бом; иначе „х ӑ м ӑ  кӳн кӗр еш к ел ен н ӗ“ ).



Конкӑрашкаллӑ, ж елобовидны й. ТХ.КА 1 j« .  Пӗр чулӗ—  авсан  такани пек конкӑраш каллӑ чул.
Кункки, коньки. К.-Кушки., Литик.
Конкурент, конкурент.
Конкурентен, конкуренция.
Конкрео (-нЧ-), конгресс.
Кунлв, мирный, тихий, securus. Ачач. 82. Кунлё ҫын. С ал- т ак р а« таврӑннӑранпа пӗрмай усси пе ҫӳрет. Б  AB. Пурӑнас ӗмӗр вӑрӑм лултӑр, вилес кун кунлӗ пултӑр (М оленье). N. Й у т  хал ӑх ҫӗрӗнче те унӑн ҫулӗ-йӗрё кунлӗ пулё. N . С ахал  сӑм ахласа кунлӗ пурнӑҫпа пурӑннӑ вӑл. CLLBB. А С . Хулана пит кунлӗ кайса килтӗм (без препятствий?).
Куннинче, на этот раз (==тат. бу /улы). Альш. Куннинче кайат пухӑва.
Коннёнче, куннёнче, то ж е , чго пред. сл. М. Васильев. С а н а  ёнтё коннёнче тӑта йӑвӑр ёҫ хош ат. N. E x ,  HiKaM йут Йалтан пулӑш ма килекен ҫук куннӗнче: ыгла сасартӑк ҫунат хур ал тӑ тавраш)
Кунеана (*за*а), то ж е , что к у н с е н е ,  дням, дни (дат. и вин, п, мн. ч.). Н И П .
К о н с т у т с и ,  конституция. В.1. Кунҫа, то ж е , что 2. К у н ч а .
Кунҫала, то ж е , что, к у н ч а л а .  Юрк. К унҫалаҫҫё— кумиӑ ҫипе туртса салг (?) тӑваҫҫё.2. Кунҫа (кун&а), голенище. 1олет. Анчах херарӑмсен атти кунҫисем пит сарлака пулаҫҫё.
Конрерваттӑр, консерватор.
Конт (копт), подр. пуш ечном у вы стрелу. М. Етмен.
Кунта, конта (*do), здесь, тут; сю да. Альш. А ча-пӑча тула тухё , кёлӗ ҫёрё-мён кунта: темён пулё ача-пӑчана, тенё вёсем (говорили . Орау. Л е р е  чухне ерьере пёрехҫех ӗҫсе ӳсёрӗ- летчё, кунта килсен, кулленех ӗҫет (будет пить) вӑл. Якейк. Еп сантан нумай конта порнап f гораздо ближе сюда). П. Натт. 8. А т а , И ф у к , кайар малалла; кунта тӑрса май килес ҫук: каҫа хи р ёҫ, кам пёлет, таҫта (п ож алуй ) каш кӑр та персе ҫитё 

N. Конта йор онта-конта анчах йолчё.
Кунталла, по направлению сю да; в здеш вих местах (краях).K y H t e n n a p a p a x ,  по направлению сю да. Сред. Юм. Контал- л ар зр ах  килсе лар. П одви н ься ближ е сю да. Ib. Конталлара- р ахах ҫавӑрн са иртсе кайрё-

—  2 9 5 -
307



308 —  296 —

Кунтан, контан (-<?««), о т с ю д а . К.-Куш ки. Ч а с  кунтан тухса кайм алла пул ат (придется выйти). Ib . Вӑл йал кунтан пилёк ҫу х р ӑ м . N .  В ё с е н  мана кунтан л у с и ӑ р л а с а  илмесессбы, айӑп- ланм ӑттӑм . И П о сл е  с е г о , п о сл е этого пр ои сш естви я. C 2 R K .  Кунтан ак ҫул сем  кёскелсе килёҫ, вӑйран к а й ӑ п ...  У н  чухне мёнле пурӑнӑр! В о т  я со ст а р ю сь , сил не б у д е т — тогда как б уд ете жить1 Ib . Кунтан епӗ вилсен хы тӑ х ы п ӑр  т а -х а .. .  унччен! .К о г д а  я у м р у  вот, т е  почувствуете, как х о р о ш о  ж ить, а то  ещ е  теперь плю ете на м ен я“ ! Ib. Кунтан (повы шение го л о са на .к у н т а н *) йултӑр ҫав куш тан па ҫы хлаи асси! Н у  у ж  теперь б о л ь ш е  не б у д у  связы ваться с этим кош та- ном! (Т о ж е  в Сред. Ю м.). Орау. Кунтан малаш не куллен-кун пите суп ӑн п е ҫӑв ас мар, ернере пёрер («*«*: пӗре) ҫу с а н , ҫитӗ. 
N . Кунтан чӗрӗлсен те ҫы нсене к ур ай м асӑр  тӑрё-ш и ? Чӑв. 
й.пур. 13. Кунтан епё вилсен, есир вӑл А л м а са  ман ҫуртран нимӗскер те ан п ар ӑр , терё. Ib. 35. Кунтан арӑм ӑ чёрӗлсен, ан ман, еп мӗн ыйтнине асту! Собр, f  Кунтан тӑван пӑр ахас п улсан, х у р  пулманнине мён пуле? Ст . А йб. f  Т у с ӑ м , кунтан, ай, иккӗн уй ӑр л сан , хӑҫан п ул ӑп ӑр -ш и  пёр ҫёре?К у н т а н л а , с этих пор. Шурӑм-j*. N  22. К ун тан па ш утла- малла ҫӗрте ш у тл ӑп ӑр , хи сеплем елле ҫӗрте хи сеп л ӗп ёр .К у н т а р а х ,  ближ е сю д а. Изамб. Т. Орау. В ӑл йал Х усан тан  пёр пилёк ҫухрӑм  кун тарах (бли ж е сю да; или: л е р е р е х , если она д ал ьш е Казани) пирён ҫул ҫи н чех ларат. Слакбаш. Е п  ш култан пёр пӳрт кун rapax п урӑн ап , я ж и в у  не д о х о д я  одной избы д о  ш колы . Ib . В ёсем  Ч ӗи п ӗр т ен  к у н т а р а х  пурӑ- н аҫҫё. О н и  ж и в ут  в эту ст о р о н у  от С и м б и р ск а  (бл и ж е сю да).К у н т р р а х р а ,  бли ж е сю да (на вопр. где?). Якейк. Вӑл ёлёк- хинчен к о н т ар ах р а  порн ат. О н  теперь ж и в ет  б л и ж е сю да, чем ж ил п р еж д е.К у н т а р а х р а н , более о т с ю а а . N .  Е с ё  к ун тар ахр ан  кай. Ты ступай  (или поезж ай) побли ж е сю да ( т .  е. д о р о г о й , леж ащ ей бли ж е сю д а, бл и ж н ей  дорогой).К у н т а р а х р и ,  н аход ящ и й ся бли ж е сю д а.К у н т а р а х х д н ,  бли ж е, чем к у н т а р а х .  Изамб. Т. Сред. Юм. К о н т ар аххӑн  кайсан, сан а тӳртерех (прямее) полат.К у н т е л е н , свидетель.К у н т и  (-5и"), здеш ний. Ала 26°. Е п ё  кунтисем мар (я не здеш ний), епё кун та хӑваттеоте п у р ӑн атӑп . Регули 312. Вӑл пёлсе (знал) ес контине (ес конта порне, ес ончох коктине*.
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Конти али, мать моего мужа, свекровь. Якейк.
Конти ать отец моего мужа, свекор. Якейк.
Кунтискер, здешний. N . Есё кунтискер-и? Т ы  из этого 

дома? Ала 26. Вӑл ҫы н  кунтискер мар, ӑна шкам та палла- 
кан ҫук (его никто не знает).

Контуктйр, см. ниже.
Конторкка, пароходная пристань, конторка. Шорк.
Контохтӑр {кондохтыр), кондуктор (железно-дорожяый 

или лесной). Сред. Юм
К ун т !  (кундй), лукошко. В . Олх. Я. Тим. Унтан чёкеҫ 

йёп тӑвакан патне Kaftaf те, пёр кунтӑ йёп илсе килет. N , 
Ава илет, тет те, кунтӑ ӑшне пуллисем патне пӑрахат, тет. 
АЛ Пуллисене вал кунтӑ ҫине хурса килет, тет. N . Хайхи 
пачӑшкӑ Ивана ҫатан кунтӑ (в корзину) ҫнне лартнӑ. Cm, 
Чек. Турашӑл кунти (круглое низенькое лукошко, куда 
кладут .турашӑл“). Щ С . Контӑ—пурӑк || Колыбель. Золотя.

Кунтӑк, контӑк (кундйк, кондык), лукошко. Б А Б . Пёр кун- 
тӑк сёлё. Байгул. Кунти хёрсем кунтйк пек, таҫти хёрсем 
така пек. С Т И К . Тырӑ акма тухсан, тырра ҫав кунтӑкпа- 
акаҫҫе вӑсен, пирён— лӑтавкка. Яргуньк. Хай Иван, хурама 
касса, хуппинчен кунтӑк турӗ, тет. Ib. Пёре ҫак Иван амӑ- 
шёнчен ыйтат, тет: апи, пирён атте йепле пуйнӑ? терӗ, тет. 
Ана амӑшё каларё, тет: ваҫ ҫавӑнти кунтӑкри тапак шӑхра- 
нёпе, терё, тет. || Лукошко у пчеляков. Мыслен. Хурт кун- 
тӑкӗ (надевают на голову). См . лурӑк.

Контӑк пуҫ, capito, голован. Якейк. Контӑк пуҫ (пуҫӗ кон- 
Тӑк пак).

Контӑрашка (чит. контрашка), имя йужч. Б . Ол%.
Контӑртат (кокдырдат), громыхать (как небольшое колесо, 

катящееся по деревянному полу комнаты). Тренъ-к.
Кунтса (чит. почти кундза, где дз аффр.), то же, что 

кунча.  N . Атӑ кунтси.
Контсеҫҫн (-чэМи), концессия.
Контрипутси, контрибуция.
1. Куцча (кун^'а), голенище (сапога); паголенок (чулка). 

Бишб. f  Пилёк пӳрне кёрен кунча пулш вархам калама. 
Сред. Юм. Кӑҫат кунчи, верхняя часть теплого сапога; чолха 
кунчи, верхняя часть чулок, а также сшитое из полотна, 
надеваемое на ноги. Н . Карм. Атӑ кунчи.

Алса кунчи, см. а л с а .
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Чӑлха кунчи, паголенок (-нки) чулка (-лок). || Паголенок 

(-нки), связанный (-ые) без носка (-ков).
Куичаллй, кончаллА (-•*<•«>, с голенищами. КС. Вӑрӑм кун- 

чаллӑ пушмак, ботинке.
2. Кунча, нитки, приготовленные для ткааья, состоящие 

аз звеньев (коҫё), связанные на подобие звеньев цепи. 
Яргуньк. Нюш к. Кунча — укрепляют при тканье за вӑта 
йупа.  ТМ М . Кунча—кӑнтарнӑ ҫиппёнҫыххи. || Ножка сосуда. 
См. к а н т ӑ р.

Пир кунчи, звенья пряжи (при тканье), в которые соби
рают всю нитку (основу коммилёх). Сред. Юм. См. кулча.

Кунча йопи, шест, на который надевается новое звено 
.кунча“ вместо распущенного. Яргуньк. Кунча Йопи (или: 
пир йопи).

Кунчак, кончай (хун^ак, жом'уах), то же, что пир кончи.  
Тюрл. Кончак пир тёртнё чохне йопа ҫомӑнче тӑрат. || Связка 
плохого мочала. С П В В . Е Х .  Мунчала сӳсен, начар йышшӑне 
(=йышшине) ахаф чёркесе ҫыхаҫҫё, ҫавна кунчак теҫҫё.

Кунчакла, то же, что к умчала.  Paas.
Кунчаклан, запутаться (о нитке).
Кунчаклӑ, запутанный (о нитке).
1. Куичала ( да), то же, что ку-^чала.  КС. Кунчала=пир 

кунчи йарас. О Т Е К . Пире кумса пётерсен, ӑна кунчалаҫҫё; 
кунчаланӑ чухне кумнӑ ҫип пайӑркине, темёскерле витёре- 
витӗре илсе, пуҫтарса пыраҫҫӗ. Ҫав кунчалани пулат. Кун 
чаласан, а̂вӑн пек пулса тӑрат; ӑна эара пёрер куҫан йарса 
пыраҫҫё тётнё чухне.

2. Кунчала, то же, что кӗнчеле.  Мыслец. Кончала, мочка 
(пучок льна).

1. Кунча, на (в) этот раз. йухтел. Пирвайхинче (в пер
вый раз) тёл пултӑм, кунче тел пулаймарӑм. Никит. Кунче 
ёнтё аранах (насилу) тухгӑра вал тёл пулчё. СМ. кунёнче.

2. Кунча (ку^цэ, ком'уэ), то же, что кутӗнче.  М . Чолл. 
Вӑл улмаҫҫн кунче (.под яблонею) тӑрсан-тӑрсан, ыйӑхланӑ. 
Хора-к Омоҫҫи кончен олми айакка ӳкмест, тет. (Послов).

Кончи, ножка у старомодной фаянсовой спичечницы 
(ставилась на стол).

Кончӑ (кол'ум, Пшкрт: кончй), то же, что 1. K y H 4 J .  
Б . Олг. Атӑ кончи.

Кончдлӑ, с голенищем. Пшкрт: емрым кончйлй ады.
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Коифарантси, конференция
Конфискатом (-чи), конфискация.
Куншоран, ежедневно. Кан. Куншерен пу^штсӑна сахал- 

тан (самое меньшее) J00—120 ҫын пырса, емелсем илсе 
кайаҫҫё.

Ко4» (*<»0» пространство, занятое на ткани узором. Шар- 
баш. Пёр кон>, тепёр когҫ). Ib . Ку сорпанйн икё кощ. Ib. Ко»ь 
хёрине хорапа тунӑ. Края узора обведены черным.

KotfeaH (rcorfan), ежедневно. Пшкрт, Хорачка.
Ку^аштар, употр. в след. выр. N . Ку$аштарса пурӑнас*= 

килёшсе пурӑнас.
1. Ко»ъ1 (xo^ä), см. ретне.* Хорачка.
Коц>1лӑ, назв. особого способа тканья сукна. В . Олх, 

Когҫӑлӑ—икё кӗрҫпеле. См. тӑла тёртнн.
2. Коц>§ (-^й), смирный. Шарбаш. См. к.унё, кунлё,  

ку$лӑ.  Реъули 731. Ҫав ут кон>ӑ, тыттарат. Якейк. Ко^ӑ 
хӑмла. хмель, не имеющий силы (противоп. хайар).  |i Кол
кий (о дереве). В . Олх. Ко$ӑ йӳҫ, -колкое дерево.

Ко^впак (чит. ко^ы^ак), целый день. Пшкрт.
Ку^кки (ку^кки), конёк, коньки, Schliftschuh. К.-Кушки.
КуЦ)Ккин ҫырм^; назв. речки, впадающей в Яклу. Ст. Чек.
Кофккӑ (-^ккы), конёк, кояьки. N . Вӑл кун>ккӑпа йарӑнат 

(катается). Чедино. Кон>ккӑ—железные коньки (дерев, коньки 
здесь тӑркӑчӑ).

Куфл!, смирный (синон. — Я ӑ в а ш). Шалча-к. См. 2. К о % ӑ.
1. Куп (куп), куб. Шел. Я. 19. Купа, купа куп туса, турт- 

Тараҫҫӗ чулсене. Сред. Юм. Куп тӑрӑх ёҫлет. .Роет землю 
по кубическим саженям" (получает плату с куба).

Купла, кубический (неолог.).
2. Куп, изменено и* 2. К у к. Отсюда:
Куп-тӑряи, веснушка *(-и). Урмай.
3. Куп, встр. в превосх ст.: к уп к у ка р ,  прекривой. Вотлан. 

Пёр йӑвӑҫ куп-кукӑр. (Пёкё).
4. Куп, куб для кипячения воды.
5. Коп (кои), подр. звуку, получающемуся при ударе 

ногой во время игры в футбол; подр. звуку упавшего на 
землю мяча (в той же игре). || Подр. молотьбе. Тип-Сир. 
Ҫара ҫатма: ҫат та ҫат! ‘шёшкё куче: коп та коп! (Авӑн 
ҫапни). И Подр. хватанию. N . Иытти ораран коп! пырса 
хыпрё. N . Тыхана коп! ҫёклесе кёчё те, прахрё. '| Подр.
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падению. Тюрл. Коп! персе анэт ҫёре! (падает, слетает). 
II Подр. выстрелу. Н И П . Пӑшалпа коп! тугарчё. Выпалил 

из ружья
Коплат, издавать  зв ук  „коп*1
Коплаттар, понуд. ф. от пред. гл. Н И П . Пӑшалпа коп-

латтарчё (выпалил).
1. Копа (коба, Пшкрт: ко$а), пупок. В . Олг. Копа=кӑвапа. 

Хорачка. „Копа* и „коапа“.
2. Купа, копа (куба, коба, Пшкрг: ко$а), куча; копна. Кан. 

Срук ҫине срук. Ун ҫине каллех срук. Каллех .. Пёр купа 
срук. Анчах . укҫи ҫук. N . Кайсан-ка^сан, вёсем чул купа 
айне кёрсе кайаҫҫё. Коракыш. Ҫул хёринче пёр навус (пӑх) 
купи пур, ҫав купа ҫинче пёр купа курӑк пур. С Ч У Щ . Уйра 
Йе купа, йе ҫӗмел манса йӳлсан, вёсенён хуҫин кил йышёнче 
пёри те пулж вилет. Салашево. Хёрсем пурте улӑм купинчен 
улӑм ҫыртса илеҫҫё. (Гаданье). Н . Седяк. Купа—пыс^крах 
купэланӑ утӑ. Сред. Юм. Копа торттарас, возить копны сена 
Кӗвӗсем. Вун1к купа чапанён хушшинче пӗр сыпӑксӑр кёпҫе 
ӳстертӗм. II Мера лугов. Пшкрт: кора- (или: ко$алйк) п$р]эт

(fop коралйк (она вал л и с'ор коЗалык картса парзау=*?ор 
ß m Ib. к о $ а ~ шиш либо тридада.

Купала, копала, класть в кучу, складывать в кучу; оку
чивать. Изамб. Т. Тата улӑмне те купаласа хураҫҫӗ. ЧС. Хӑма 
ҫине каллах тӑпра купаларамӑр. Якейк. Хёл умён пӳрт тавра 
навое копалаҫҫё, она: пӳрт хыҫне навое копалас, те;. О земл. 
Унтан анкартне кӳртеччен ҫёмеле купалаҫҫё. Календ. 1904. 
Кӑшт пуҫё чӑмӑртансаа, купӑстана купалас (окучивать) 
пулат, пысӑклансан, тата тепре купалас пулат. N . Купаласа 
ларг, сложить в кучу. Якейк. Чолпа копаласа ҫавӑрнӑ ҫӑл 
(квлодеи). || Строить. Кан. Тӑпрапа тампӑ (дамбу) купаларёҫ. 
fb . Хресчен ҫуртне купалаҫҫӗ. Козм. Чол ҫорт копалани. 
Ала 23. Хӑшӗ тӳрех кирпӗч тума тытӑнчёҫ, тет, хӑшё ҫтена 
купалама тытӑнчӗҫ, тЧт. N . Аслаттен ӑрам урлӑ картине 
купаларӑм.Купалам (-лам), куча. Нюш-к. Йур купаламӗ.Купалан, копалан, складываться в кучу. N . Чӑрӑшисен 
турачёсем ҫине йур нумай купаланнӑран авӑнса аннӑ та, 
ҫыпҫӑнса кайнӑ. Чув.пр.опог. 116. Пблётсем пит ҫӳлё купа- 
ланса хӑпарсассӑн... Если облака, скучиваясь, поднимаются 
очень высоко... Тогаево. Йӑвӑҫҫисем ҫулахим (=ҫулахин) пек
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сип-сиыӗс корӑнса карё, анчах йӑвӑҫҫисем тӑрӑнче шап- 
шурӑ хорсем копаланса лараҫҫё. N . Купаланса выртакан 
йётён ҫурӑмӗсем. Шурӑм-п. № 21. Пӑрахутӑн пӗр вӗҫёнче 
халӑх купаланса räpaf. N . Шыв купанӑн купаланса тӑнӑ. N  
Купаланса выртат (напр., камень, песок?).

Копаланчӑк, бугор.
Копалёк (-.«**:), мера земли в 400 (сажен?). Хорачка. См. 

купа.
Купалёх, количество, достаточное на копну.
Купи-копанбпо, целыми копнами и стогами (нареч.). Нюш-к. 

Чир ҫыпӑҫнӑ чухне купи-капанёпе килет, тухнӑ чухне йёп 
ҫӑрти витёр тухат, теҫҫё. (Послов.).,

Коли*копи, кучами. Сред. Юм.
Кули-купипе, целыми кучами. Орау. Пӑс купи-купипе тухат. 

Пар вырывается (белыми) клубами. N . Купи-купипе (кучами) 
хатёрлесе хур.

Купан, назв. болота?
Купарча, копарча {ъубар^'а, кобарца,-ца), nates. Бугулъм. Епё 

ҫапла сиккелесе пынипе, лаша купарчи ҫине чут-чут ҫитсе 
ларман. Юрк. Купарча кёҫӗтсен, кукка килет. N . Епё ларай- 
мастамччё: купарча ҫине ҫытар хурсан, ларагтӑмччё. N . 
Хӑшён храх копарчи хыйпанса тохса ӳкнё (в сражении). 
Синьял. f  Йӑнки-йӑнки повоски; повоски те хамӑнах, виҫ 
лаши те хамӑнах; урапи ҫинче кёлетки, ларчӑкки ҫинче 
копарчи. (Туй йурри).

Купарча ҫнйё ( c'uß), часть крупа выше хвосга (у лошади).
Копарча ш ӑмми, тазовые косги. Шорк.
Копарча шӑнни (m*wvvmm), то же, что пред. сл. Б. Олг. Лилёк- 

рен айалта копарча шӑвни, кот шӑнни (ашё—копарча).
Купас (кубас), назв. деревень Татаркас. р.; Мӑн-Купас, .  

Лечи к-К упас.
Купатнор (кубатйэр)% яз. имя мужч. Иревли.
Копаш, неизв. сл. Отсюда:
Копаш вар, назв. поля около дер. Сорм-Вар, б. Ядр. у. 

Макка 106.
Кбпашфар (кобашйар), назв. леса. Шибач.
Куполок, неизв. сл. Ст. Чек.
Купер {куб*р, с тверд, р), губерния. Шибач. Пирен куперта 

тырӑ полмарё. Пшкрт: кубар: пе^н кубӑрдӑ.
Kynepibö губерния.
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Кулврни (куб*?«'»), губерния. К.*Кугики. Епир Чӗмпӗр 

купернисем. Симбирской губернии. См. кӗпӗрне.
Купеш (хубдш), назв. дер. КубЯши, б. Курм. у,
Купик, неизв. сл. в загадке.Яргунък. Ик, чак чӑиӑртак» 

ула мӑйлӑ купик. (Лрлан). Правоп. сомн.
Купир (куеир. куе*р), губернский город. Кӑмак-к. Ку йал 

купир (•ир) лапах! Эта деревня—настоящий губ. г. N . Алекҫи 
ҫурчё купир пак: купир ҫинчен пӑхсан та, KypäHaf. Орба\и. 
Аслй пёр купире ҫитсе кёчё те, пёр ҫын та ҫук, шатах чул 
кёлетке пулса иыртнӑ (обращены в каменные статуи). Н . Су 
нар. Кайсан кайсан, ҫав патша каласа йанӑ купира ҫитиё- 
Якейк. v Ҫынсен варлисам орам орлӑ, пирн ваглисам купир 
орлӑ: ёмёрте те корас ҫок. Панклеи, f  Ҫичӗ ҫёр килли (в 700 
дворов) пирн Пантль купир полас сасси пор.

Купирнатӑр, губернатор. ЧП . Кулирнатӑр ҫурчё—хёрлё 
ҫурт, пурё те хура халӑх вӑйӗсем; купирнатӑр ҫурчӗ умёнче 
ҫут кулё, пурӗ те атте-анненӗн куҫҫулё.

Купнрна (кубирча), губерния. Каша. Чёыпёр, вырӑсла Сим
бирск теҫҫё. Вӑл пирён купирна хули те, уйасни хула та, 
пир ей аллӑ ҫухрӑмра.

Купирнв, губерния.
Купица, купец? (правоп. весьма сомн.). Чӑв. к. f  Пирён 

Йыснамӑрсем купица, епир кулицаиӑн йӑмӑксем.
Копорос, купорос. Сред. Юм. Копорос пир-авӑр пёветнё 

ҫёре кайат (идет на окраску холстов).
Kyna»i, бубны (масть в картах).
Копӑр, подр. сгруживанию. См. 1. Капӑр.
Копӑрлаи, столпиться, сгрудиться. Бгтр. Вара тинёс 

хёринче уынсам, сут таврашсем копӑрланса тйнине корчё. 
Кӑмак-к. Халах копӑрланчӗ.

Куаӑрйан (кубйр/ан), хр. имя мужч., Куприач. Альш. 
(Дается редко).

Купӑркка (кубыркка), шлюшка. Череп. Купӑркка (или: 
метек), шлюшка (род низенького козна).Konäp/b& {кобъгрл'а), назв. деревни. Шарбаш.

Копӑр/ьа-Йанасал, назв. деревни Юрмекейкиной, Ядр. р.
1 КопЗс (хобш), лоток, совок (им накладывают на телегу 

чистое зерно). В . Олг. См. л о т т о к. || Лоток для муки или 
для углей. Шашкар. Ц То же, чго ка в у с. Пшкрт. mwpü 
ЛрмОлП ко$ыс ( = n$pHä, на мельнице).
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Сйн&х копӑсӗ, совок для муки? В. Олг.
2. Kynfio, копӑс (*убйс, кобйс), скрипка. Юрк. f  Икё купӑс 

укҫипе Йухӑм шыва пёверём. (Гов. девушка). Рак, Чике ста
рик, хур сухал. (Купӑс). Ст. Чек. Чӑнк, чӑнк, чӑнкӑрти, чӑн- 
кӑр татӑк тимӗрти; анарски Пиктимёр, тусӑм пашла Наталь 
(Куоӑс калани). Стюх. Купӑс ҫийӗ сарӑ-мӗн, пилёкё тӗлӗ 
хура-мӗн. N . Унтан купӑс калаҫҫё, хӗрарӑм хыҫҫӑн хӗрпе 
пёрле тата хӗре купӑспа каласа йёме вӗрентет вӑйҫӑ. N. 
Пёр ҫын куп£с каласа ҫӳрет, тет.

Сӑрмеллн колӑо, скрипка. Чертаг. Сёрмелли копӑс: сӗр 
мелли патакки (смычок), алтан (кобылка), пӑтасам (колки).

Хут-купӑс, гармония (инстр.) ЧП, Татса калат хут-купӑс 
Образцы 17. Виҫ тенкӗлӗх хут-купас, тӑхзр тӗслӗ кӗвви пур 
Ҫред.Юм. Хот-копӑс кӗрёк (мехи), х. к. планкки (ие м*), 
х. к. чӗлӗх, охтармалли, пае, сывлӑл клармалли, Чертах. 
Хоткопӑсӑи: чглёхсем (язычки), татӑ (пурнепе пусмалли, 
т .е. лады), пас (басы). См. карман!  кар мои i..

Xäjua -копӑс; скрипка. Сред. Юм.
Купӑс кукйри, шейка скрипки? Хурамал. f  Хура вӑрман 

виттӗр тухнӑ чухне аваймарӑм купӑс кукӑрине (=̂ купӑс 
варринчи пилӗкӗ).Kynfic лаши, подставка скрипки. СТ И К .

Купӑс мӑйӗ, гриф скрипки. СТИ К.
Купӑс мӑйкӑччи, шейка скрипки. Ст. Чек.
Купӑс-сӑрнай, музыкальные инструменты вообще. N . 

Купӑс-сарнай калаттарса шухӑша астаракан ташӑ-йурӑ в&й- 
йисем тунӑ.

Купӑсӗҫ (кубйзйс'), скрипач. КС.
Купёҫҫӑ (кубыМы), скрипач. К.-Кушки. Юрк. Пирён чӑваш 

туйёнче купӑҫҫӑсем пи г пысӑк ҫынсем. М Сунч. Купӑҫҫи 
купӑс калат, ыттисем ташлз.ҫҫё.

Кулӑҫҫи, то же, что пред. сл. с эфф. 3 л., скрипач. Юрк. 
Купӑҫҫи—туйра купӑс калаканни.

Купӑста, копӑста (кубйста, кобыста, Пшкрт: кормста)? 
капуста. Якейк. Ача чох (в детстве) ман ҫӳҫ копӑста пак 
шоп-щорӑччӗ, тет (говорят) Ib  Пирён Йӑван ҫӳҫӗ копӑста 
пач шорӑччё. (Это не то, чго русское „белые, как лен", 
т. к. капуста еще белее). Изамб. Т. Пукразччен пёр ик ерне 
малтан ҫёр-улми (кантукла) кӑлараҫҫё, хӑшӗ купӑста касаҫҫё, 
Юрк. t ВуМкё качака усрӑтӑм (=усрӑттам) купӑста кзсма



каймӑтӑм, ҫирен тӑлӑп пӑрахматӑм. Альш, Купӑста чӑмӑр- 
таннӑ. Капуста завилась в вилки (в кочаны).

Внлнӗ-ҫын-купӑсти (-тиы), назв. растения. Сиктер.
Купӑста уҫдиб (у*ымӑ), капустная рассада (народи, з о о 

сада“). Слахбаш.
Купйста йашки, щи с капустой. Орау. Купӑста йашки, 

какай йарсан, тутлӑ пулат.
Kyn ioTa  йӑвви,—йӑви, рассадник. Изамб. Т. ТМ.Загадки. 

Урлӑ-пирлё кёперлё, хура сӑран атӑлӑ. (Купӑста* йӑви).
Купӑста калчи, капустная рассада.
Копӑста к а р ш  (Koßwcma-ßapSu“), огород. Нхикрт.
Копӑста килли, корыто для рубки капусты. Сред. Юм. К о- 

п ӑ ста килли. (Копӑста тёвекентачка таканана ҫапла калаҫҫӗ).
Копӑста папаккн (пабами), куколка (прирост на кочне, 

т. е. на кочерыжке). Тюрл. Копӑста ҫӑмне (=ҫумне) папаккн 
тохат (от кочня), копӑста пекех.

Копдста пакчн, рассадник (огвред?). В . Олг.
Купӑста пурн, рассадник для капусты. С П В В . Т. Купӑста 

пури тесе, купӑста вӑррине акса шӑтармалли тӑватӑ йупа 
лартса тунине калаҫҫё.

Копӑста пыйти, назв. капустных вредителей, паразити
рующих на нижней стороне листа и кочне (зеленоватого 
цвета, с вошь).

Купӑста пйтти, назв. варева.
Купӑста тӑпрйсси (-оомы), рассадник из сруба на столбах. 

77. Яндоуши.
Купӑста хуртӗ (-аэ),—хурчӗ, то же, что купӑстэ пыйти 

(в роде вшей, черноватого и синего цвета). Ст. Чек.
Купдста шурри, кочень капусты. См. хуч.
Купдота шӳрпи, щи из капусты. Альш. Пшкрт: ко^ыста 

шорби, щи. (I Сред. Юм. Копӑста шӳрпи, капустный рассол.
Копка (копка), колошматить. Заераэюн. Она, тытса, копкас 

полат пёрре! Его надо вздуть, отдубасить!
Куплак, коплак (коплак), колодка под лаптями (тат.

кӳтйртмӑ).  Икково. Ачасем ҫорконне ҫӑпата ҫомне коплак
ҫӗлеҫҫӗ. Хорачка. Ҫӑпата ҫом$а ҫӗлеччӗ ҫорко^а коплак, 
йӳҫрен туса, йор шу тапрансан. || С П В В . П В . Куплак—шарик; 
маленькая копна. Карамыш Куплак—дерев, шар для игры 
микле.  II В перен. знач. В . Олг. Пёр коплак та паман. Ни
шиша (тГ е. ничего) не дал.
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Алӑк коплакё, дверной пробой? В . Олг.
Коплантар/то же, что каплантар.  Хоразан. Пёр пёч- 

чен нуиайах ҫулса коплантараймӑн.
Кугмьунка, назв. гриба. С П В В . Ф В . Куп^унка — карта 

кӑмпи.
Колпай (xonnaj), плесневать. Сятра: &оккдр (atu, мыр'ы, 

шйрдан) xonnajэа & a jm  (заплесневел).
Коплератлв, кооператив.
Коппи (коппи, с удар, на о), копия. Ш орк. N . Постановлени 

коппийёне сана йараҫҫӗ.
Куплие (кумис), купец. Хурамал. t Урамӑртан куппис 

иртсе пырат; илсен, илыесен те, тухса кур (купишь ли, нет 
ли, а выйди и погляди). См. купса.

Коппок (чит. копок), дверной пробой. Хорачка. Коппок— 
сола ҫомне ҫапаччӗ.

Куплул (куппул), осиное гнездо. Изамб. Т. Куппул илме 
кайар. Ib . Куппулӑн карасё пулат, карасёнчи куҫӗсенче (в 
ячейках) сарӑ ҫӑнӑх пек пыл пулат, ҫавна ҫийеҫҫё. Ана 
ҫырансенче тупаҫҫё. Куппула сӑпса тӑват, теҫҫӗ.

Konnätfa (хоппМ), назв. части лодки: копань.
Копра, „кишнец, coriandrum sativum*. Чебокс. (Сообщ.

H. Р. Романов).
Купса (купса), купец. Ю рк. t  Сакӑр йӑран купаста, куп- 

сана тухас сасси пур. ЧП. Хусан купси, казанский купец. Рак. 
Купса аллинче шӑлт-шӑлт. (Ӑшчут). || Прозвище. К.-Кушки. 
Купса Ваҫилейё.

Колета (копста), тоже, что куп ӑ ста.  В . Олг. Копста 
тони ^кочень), копста пуҫ (вилок). Вомбу-к. Купста йашки 
(ашпа пӗҫереҫҫӗ). Ш ибач. Копста вӑрри (семя). Ib. Копста 
влашкн. Ш орк. Копстана тӑвар касиӑ. Капуста усолилась 
(усолела). См. купӑста.

Копста ҫонатти (--г«*м), листья капусты (всякие). Панклеи.
Купта, копта (-та), рассоха. См. с ох а  хатёрё.  Якейк. 

Чертах. Копта—часть сохи на которую надеты соха-пуҫ  
тимри.  |j Замок. Б . Олг. Йӳҫ копта, деревянный замок.

Ҫбраҫҫи копти (жоятм*), замок (ҫӑраҫҫи—ключ).
Куптака , коптака {-тага\ часть сохи; то же, что купта.  

Изсанк. Хӑшё-хӑшё пёр суха пуҫне, куптакине кутӑн лартса, 
туртинчен икё вёрен кӑкарчӗҫ. Ҫав суха пуҫне кутӑн йусаса, 
куптака лартса, йал тавра сухаласа ҫавӑрсан, мур шкҫан
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та килмеҫт,. килсе перӗнсен те, тимёр картаран виттер 
кёреймеҫт, теҫҫӗ. Яргупьк. Коптака. У др. суха капташки.

Коптар (коптар), назв. местности. Шашкар. Б. Яниши. 
Пёрре пирён arri Коптара ёҫлеме кайнӑччё.

]. Купташка, плота у сохи. Вута-6., Изанб.Т. Хёлёпе 
тутӑхса выртнӑ суха-пуҫ тимёрне суха купташкине тахӑн 
тараҫҫӗ. С П В Б . TM. Авӑннӑ хӑмана купташка теҫҫӗ, TaTj 
пёкрёҫ тесе те калаҫҫё. Купташка суха-пуҫин пулаг. Имен. 
Купташка — суха-пуҫ куккӑрё, тнмӗр лартмалли йыаӑҫӗ. 
Шунерля, Шундрягии. Купташка—часть „ака—пуҫ“. || Щор/с. 
Копташка, чурбан, обрубок корявого дерева. || MULL. Хӑмӑг 
купгашки—клешни хомута? Ҫи чӳлӗк—хӑмӑт купташкисене 
ҫӳлтен ҫыхаҫҫё. |j Так обзывают горбуна. Орау. Е-е, куп
ташка! См. капташка.

Купташка. хбскёчб, валёк у сохи. Вута-б.
2. Копташка, назв. оврага около д. Кожар, Алик. р.
Куптӑл (хуптыл), неуклюжий (ребенок).
Коптӑр (-m«jp), подр. шуму лубка, который задеваю 

твердым предметом, или мнут. Собр. Чёмпёр кёперё хуп 
кёпер, куптӑр-куптӑр1 тӑвайрат. Кӑмак-к. Коптӑр-коптӑр, 
звук от скорблого полушубка или лубка (когда его мнут, 
он „коптартатат*). /Ь. Коптар—звук от разгрызания сухаря 
или кочерыжки.

Коптӑрт (-pm)t подр. глуховатому стуку деревянного 
ведра. Шемшер. f  Симёс витри коптӑрт! тет.

Коптӑртат (-дат), издавать шум, обозначаемый п. кол- 
тар. Шемш. f  Пирён ивке—чей чашки, чӑнкӑртатса ларат; 
епир хамӑр шыв корки, коптӑртатса ларатпӑр. См. копта.р>

Коптёртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Производить шум, 
обозначаемый п. коптар,  Бгтр. Ҫав такмакра сив-чир хал, 
те полш коптӑртаттарат, тет (лихорадка была посажена в 
„такмак").

Коптёр (коптэр), веснушки. Ярхуньк.
Куптёрли (купт'ЗрА'и), веснушка(-и). Качал. Урмай. Куп 

терли пёттёр, тесе, пирён йенче салакайӑк ҫӑмартипа ( -ҫӑ- 
мартипе; ҫумалла, тиҫ (=теҫҫё). /V. Куптӗрли поснӑ. Лицо 
покрылось веснушками. См. кук-тёрри.

Куптӗрлиллӑ (-лилльг), веснущатый. Качал.
Коптёрлё, веснущатый. Яр^уньк Тогач. Куптёрлё мӑиа- 

кайӑн пӳрни куккар. (Ҫекёл).
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Копчака (копча§а,-ха), поплавок. Сятра. Хорачка. Коп 
чака=̂ хӑма татӑк (-d&c), хоп татӑк. || Шпулька?

Шойтан (-дан) копчаки, раковина. Хорачка: tuojdtn коп- 
чаги (пдд$р0нЦ$к)-

Копчашка (-гика), так говорят про что-нибудь круглое, 
твердое (напр, про дерево). Ц Шпулька у прялки. Чертах,

Ҫип копчашки, шпулька. Чертах.
Купчем, ii’пулька. Абаги. П. йинеръ. Сиыёс купчек тайан- 

чӑк. (Сухан кӗпҫи).
Купчеме кӑмпи, назв. гриба, boletus luteus L., масляник
Копчоннёй, копченый. Сред. Юм. Копчоннӑй какай, коп 

ченое мясо. (В Ш орк.—по русски: хора, копченый пекех!).
Купчӑк (кууЫйк), продолговатые« мелкие и сладкие яблоки- 

Тюрл.
Ача купчӑкё, сврочка, в которой родилось дитя. С П В В .
Копчӑрӑн (копчырын), скрючиваться. Б. Олг. Вол>ӑх сумар, 

тет, копчӑрнса выртат, тет (скрючившись).
Купшанкӑ, копшанкӑ (-ты), назв. насекомого. Шорк. „Коп- 

шанкй, насекомые, обретаемые в земле. Хорт-копшанкё— 
сюда относятся все насекомые с твердыми крыльями”, 
Шумерля. Купшанкӑ, назв. каких-то жесткокрылых. Персирл. 
Копшанкӑ—всякое насекомое. Тувси (Цив.). Кепшанкӑ— жук 
(всякий). Завраокж. Копшанкӑ—жук, жесткокрылое вообще. 
Тиханьк. Корӑк ҫине ан выртар, онта копшанкй (насеко
мых) номай, холхайа кёрет. Якейк. Копшанкй, общее назва
ние многих жесткокрылых насекомых. Шибач. Копшанкй, 
черное насекомое. С П В В . Т А . Копшанкй ахаф хуртсем.
II Мислец. Копшанкй—мокрица. См. капшанкӑ.

Йӗпекопш анкӑ или кӑвак-копшанкӑ, мокрица. Персирл.
Хыт-копшанкӑ, назв. насекомого. Торп-к,
Хорт-копшанкӑ, насекомые и черви (вообще, т. е. мир 

насекомых и червей). Тувси (Цив). Персирл. Вал кулере 
хорт*копшанка нумай (много насекомых сюда же относятся 
ҫипҫанкӑ и ҫипҫёлен).

Кур, кор (кур, кор), видеть, увидеть; видать, увидать; 
заметить. Кр. Чет. f  Кора к килет: керас, тет; корса, пӑхса 
илес, гет. N . Есреле час-часах куракан та пулнй. N . Тав- 
рйннё чух йурласа, n a p H ice H e  ҫынна курмалла илсе таврӑ- 
наҫҫӗ (чтобы все видели). ЧС. Киле кайма тесе, тула тухнӑ 
та, кӗлет тӑрри ҫуннине курах кайнӑ (вдруг увидел, что
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горит крыша амбара). N . Корман-илтмен ҫын (совершенно 
незнакомый человек). ЧП. Хӑрпӑх витӗр пӑхрӑи та, ылттӑн 
чӗкеҫ курах карӑм. Альш. у Илсем, йисна, ҫёлёкне, кукша 
пуҫна курарах! Юрк. Вы-ъа, вы^а, авантарах вы^а! чӑваш 
арӑмӗ йепле ташланине курар-халё. Ib. Курӑпӑр, унта мён 
пулё! Увидим (посмотрим)» что там будет, ib. Епё пулатӑп, 
куратйн! Да, это я (был)! Ib. Куратна? тесе ыйтат.—Ҫук. 
курмастап, тет. А л . цв. 22. Сана епӗ хамӑн тёссёр, курас 
килми (отвратительное) ӳт-пӗвӗме кӑтартаймастӑп. Cetn-к, 
Ҫав Елекҫи коймӑрланнине пре те корас килмеҫт вара. 
Якейк. Еп кортӑм есӗр калаҫнине. 1егули 145. Еп кайнине* 
вӑлсам мана кораҫҫё. Ib. 753. Еп кортӑм, вӑл онта кёчё. 
Ib. 817. Еп кортӑм кам килнине. Ib. 144. Вӑл мана корчӗ 
килнине. Ib. 138. Еп килнине корчё. Ib. Ытти ҫынсем ун 
хыҫӗнчен кёнӗ чухне вёсем чулсем хушшинче пӑхӑр арча 
курах кайнӑ. Ачач. 47. Шкул хапхинчен тухнӑ-тухманах, 
хайхи качака сухалне (козлобородого) курах йачё. N . Пайан 
хал1Ччен курман-илтмен ҫынпа паллашрӑм. Тоскаево. Курма- 
сӑр курнӑ кӑнтӑрла ҫурта ҫутнӑ, теҫҫё ваттисем. (Послов.). 
Альш. Ҫав аслӑ ҫулпа Куславкка ҫулё ҫинче мён курсан 
кураттӑмӑрччё епир тӗнче (наш кругозор этим и ограничи
вался). Лашм. t  Пире илес тийекен сар ачисем Хусан купси 
хёрсене илни ҫук; майра пулса килсе курни ҫук. Т М И . 
Курнӑ суккӑра илеччен, курман суккӑра ил. (Послов.). Ск. 
и пред. Куртӑм вара курмаллах мӗншён ҫав йур ҫунине. Ib. 44. 
Йепле пёлтӗр макаҫи тыррине варларё те, курман пулчё 
хӑй (отказался от того, чте видел). Собр. Курман ҫёртен 
курнӑ ҫын кӑнтӑрла ҫурта ҫутат, теҫҫё. (Послов.). Т. Гри
горьева. Курман кӑнтӑрла ҫурта ҫутнӑ, теҫҫё. Сред. Юм. Кор- 
ман ҫӗртен корсан, кӑнтӑрла ҫорта ҫутнӑ, тет. (Говорят 
про человека, бывшего бедным, но потом обогатившегося). 
Ib. Мана корни-пӗри вӑрҫаҫҫӗ. Кто ни увидит меня, все 
ругают. Собр. Курнинчен курманни нумай, теҫҫӗ. (Послов.). 
Байлул. f  Мён пӑхатӑр пирён куҫран, ҫӳлте ҫӑлтӑр курман-и? 
(Оригинальное сравнение). Якейк. Ҫын корнӑ-корман карта 
тытса лартрё. Ib . Ай, ҫав плат^ӑксам лайӑх ёҫлеҫҫёҫке, 
ҫын корнӑ-корман паччалӑк туса лартрёҫ! || Смотреть, гля
деть; наблюдать; брать пример. Ала 3. Хёр, курса ҫӳресен- 
ҫӳресен (п#сле того, как везде походила и на все погля
дела), унӑн кайасси килнё, тет, тинёс патне. Ш у р ӑ м -п /А 14.
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Йашкёрём тем чухлийех. Икё ача уткӑнаҫҫӗ анчах. Ыгтисем 
курса тӑраҫҫӗ (наблюдают). N . f  Ҫинҫе пилӗк хура куҫ кам 
телейне курса (на чье счастье) ӳсет-ши? С.-Устъв. Ҫав 
вӑхӑтра хуҫа патне улпут тарҫисем курма пынӑ^тет, (Упо
требляется вместо „туй курма", „хёрсем ларнине курма“ и 
т. п.). 10рк. Арӑмӑн упӑшки килне тавӑрӑнсан, хугҫамӑшё 
те хёрё патне кёрӳшне курма пынӑ. Кама 29. Ну, киле 
кайса, ҫырткалам-ха, ҫийессём килчё. Каҫхине курӑпӑр-ха 
(посмотрим). N . Вёсем те (молодежь), ваттисене кура ("взяв 
пример), урӑхла йурӑсем кӑшкӑрса йурла пуҫларёҫ. Учите 
детей. Ашшёсенчеи кура ачисем те пёчёккёллех чёлём туртма 
вӗренеҫҫё. Халапсем. Ҫавӑнтан вара, вёсенчен курсах, ытти- 
сем те хӑйсем валл1 ҫапла сӑра тӑва пуҫларӗҫ, тет. N . Тух- 
ниые кура унта та пырса тӑна. N . Мускав хулине чипер- 
терех курасшӑн пайтах урамсене ҫите куртӑм. N . Ҫавӑнпа 
вёсенён ачисем те, ашшё-ӑмӑшне курса, ҫамрӑклах ырра, 
лайӑха вёренсе ӳснё. || Встречать. N . Кушкӑсем Ивана кур- 
тӑм. N . Кушкӑри аппана Хусанта куртйм. Орау. ВЗрмана 
каймассеренех кураппӑр епёр ана (встречаем). N . f  Пирён 
тӑвансем хушши ытла инҫе, куракан ҫынтан̂  салам йарӑр- 
саы; салам йарса салам ҫитмесен, хӑвӑр, асӑнса, килсе 
курӑрсам. М . Васильев. Ачасем йалта коракана пёрне (кого 
ни встретят) шывпа сапса ҫӳреҫ. О земл. Хал1ччен ҫёр 
ёҫё ҫинчен чӑвашла ҫырнӑ кёнеке епир курнӑ-тӑву ҫукчё. 
Бес. чув. Тата темиҫе хут та Керимуллапа курса калаҫмалла 
пулнӑ. (j Видеться; повидаться. N . Йӑпӑрт анчах корасчё 
сере (=сире)! Б. Олг. Ну, тет, кортӑмӑр, тет; afa хопаха 
тет, пёр коссушкӑ ереке ӗҫӗпӗр, тет. Слеп, t  Ьпёр ӗҫме 
килиса, епёр корма килиман. Йӳҫ. такӑнт. 19. Сыв пулӑр, 
тепре кураччен! До свидания! N . Тавӑрнсан, пёр-пёринпе 
курса, пёр виҫё курка сӑра ёҫесчё. (Письмо). Юрк. Санпа 
курса калаҫнӑранпа (со времени нашей встречи) тӑват-пилӗк 
хӑватт1ре куҫрӑм. N . Тав ӗлӗххисене!—Апла пулсан, йурёччё 
те, куримастпӑр ҫав (редко приходится видеться). Альш. 
Сывӑ пулӑр-ха, куриччен! До свиданья! || Претерпевать, испы
тывать, переносить, выносить. Г Т Т . Курмалли пулнӑ. Такова 
(его) судьба. Ib. Курасси пулнӑ. В . С. Разум. Унта ташлама 
тапратрӗҫ. Манӑн ҫав ташланӑ вӑхӑтра ыйхӑ киле пуҫларё. 
Манӑн ҫав ташӑ вӑхӑтёнче мён пур курни те ыйхӑпа вӑрҫни 
анчах пулчё. Тохач. f  Ай акисам, акисам! Килетёр те тӑратӑр,

i.i • '|.»Ч
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кӑркка чӗпписем мён кураҫ пулё! (*п. е. вы ушли из доца, 
не покормив их). N . Темён те курса ларӑр ак1 Вот с вамц 
случится что-нибудь скверное! (Угроза). ЧС. Пёлтёр те лаша 
вилчё, кӑҫал та апла пулсан, мён курӑпӑр вара! КС. Турӑ 
кургӑр сана! (Пусть накажет, воздаст). Шел. 29 Ылттӑв 
ҫурта кёрсен те, кёмесен те,* вилмелле, мён курнӑ пуҫ кур* 
тӑрах, унта мён пур пёлмелле. N . t Йывӑр хуйхӑ курнӑ 
ҫукчё, ҫурчӗ ҫамрӑк чёрене! Кӗв&сен. Мён тӑвас лутра кӑва- 
кал? Мён курас лутра кӑвакал? 10рк. Чёрём-чунӑм чатман- 
Нипе кура-кура ҫӳрерсм (скитался на стороне?). Ib. Тёлён- 
мелле! Усал курассисем, калӑн, йури ҫак вӑхӑга кётсе тӑнӑ, 
тесе! Ib. Курзссине хирёҫ. Как на грех Ib. Хыҫӗнче тӑра- 
кан пёр ҫынни, ку ҫапла хӑраса тёсрен ӳкнине курсан, унйн 
аркинчен туртса: уипа ан кёреш, (.ёнеймесёр, унӑн айне 
пулсан, хӑнтан ху ҫынна култарӑн, темён курса тӑрӑн, хур 
пулан. Ан кёреш! тет. tb. t  Ёмёрё иртсе пырат, мён курас- 
сине пёлмес. Ст. Шаймурз. |  Курайман тйшман кураймё, 
хйй мён курасса пёлеймё. О сохр. здор. Лекёрсем сивёрен 
иӑсӑласран сыхланма хушаҫҫё пулсан та, пёртте сивё кур* 
масӑр пурӑнма хушмаҫҫё. Алших. f  Хур курассӑр килсессӗн, 
Атал хёррине ӑнса кур. Букв. 1886. Ак ёнтё, шан ача пӑчана, 
вырӑнсӑр нуша курса ҫӳре! Иревли. Ҫуралнӑ чух ҫырнине 
(что суждено судьбою) курмасар ирттерсе йараймалла мар; 
курма хушманнини кураймастӑн. Собр. f  Есё курнӑ пурнӑҫа 
епё те кура парам-и? (Хёр Йёрри). Сред. Юм. Ытлин-ҫитлин 
пврнӑҫ корса полмарё. Не пришлось жить в довольстве. 
Ала 88°. Вӑл ачасем мён курман, хурлӑхне те, савӑнӑҫне те 
курнӑ вӑсем. Образки. Хал1ччен ырӑ ҫын умне тӑманччё, 
чёлхем ҫыхланнине курманччё- N . Конта темён те корӑн! 
N . Курассу пулсан (если суждено судьбою), ҫитен иккен 
пур теле те (всюду, перебываешь). Никит. Макҫӑм: ҫаран 
укҫи тӳлемесен, сутмалла пулат пул>ҫке, Mj&H курмалла, 
тесе, йумэхласа улӑхат. Истор. Алӑ-ура суран курни хисепӗ 
те ҫук. Кан. 1929, № 138. Ман пек, Hi лаши, Hi карт-хури 
ҫук ҫын ҫӑкӑр ҫисе курас ҫун (хорошего житья не увидит). 
II Юрку^Курас килмен йапалана, Йна йепле ирёксёр ёҫес 

т̂ тён. |] Считать за... С П В В . Хӑй чунё пек курат(=йуратат). 
N . Ҫамрӑккисене тӑвану пек кур. Ал. цв. 1. Хуҫа хӑйён 
хӗрӗсене чун пек курса пурӑннӑ (души не чаял). N . Ҫнлли- 
семпе мана тӑщманӑн кураҫҫӗ. Букв. 1886. Есё унта килте



чупса ҫӳренё чухнехи пек куртӑн-и мён? Аҫта сурӑхусем? 
теҫҫӗ. j) С отрицанием в гл. возмож.— ненавидеть. Сп. и 
пред. 15. Есир ыана ӳстертӗр, ача чухне йуратрӑр; анчах 
ӳссе ҫитрӗм те, хӗрӗр чунне курмарӑр. Чӑв.й.пур. 23°. Вал 
Натти пит усал кӑмӑллӑ пулнӑ, ҫыина пёртте кураймасӑр 
тӑиӑ. Епир пурнаппӑр йулташта. Икӗ кинтеш пӗр-пӗрне 
курвймасӑр пурнаҫҫӗ, чысти ҫавӑн пекех пурнаппӑр. || Знать. 
N. Ҫапах та ытти ҫынсем уна (это) курса пӗлсе тӑраҫҫӗ 
пулсан та, йумӑҫа кайма пӑрахмаҫҫӗ. \\ Относиться. Альш. 
Вал пурне те хӑйне курнӑ пек курат. Он на всех смотрит, 
как на себя, относится ко всем одинаково. || Принимать 

'(за кого). N . Ёмётленетёр — илейместёр; вёлеретёр, ӑмсз- 
натӑр—ҫапах ёмётёре тӑрантараймастӑр; вӑрҫатӑр, тӑшма- 
нӑн куратӑр—ҫапах ҫук, мӗншӗн тесен ыйтмастӑр есир. || 
Дождаться (худого). К.-Кушки. Ҫаратсэнҫаратсан, мён-те- 
пулса курё-ха (пулӗ*ха). Грабит, грабит, да до чего-нибудь 
и дограбится. И Иметь. Истор. Санӑн арӑму Ирина хал*1ччен 
ача-пӑча курман, ахӑр ӳлём те кураймё. Собр. Ай, пиччеҫӗм, 
Николай, пичче! Есё курнӑ ача-пчана епё те кур! парам-и, 
есё курнӑ пурнӑҫа епё те кура парам и. Орау. Виҫё пуса 
курман-им епёр, виҫё пусшӑнах ҫука Йулмӑпӑр-ха! (т. е. 
копейка—не велик расход.) || Подражать. N . Есё кукленсе 
кёнё арамран кург'а верен, || Иметь целью. Бур. f  Ай-хаЙ, 
ҫинҫе пӳҫӗм, ҫамрӑк пуҫӑм, кам телейне курса ӳсет-ши? || 
Кан. Ҫав тери пуйан ҫын хӗрӗ мён курнӑ-ши ёнтё (что 
нашла завидного) ман ывӑлра? || В качестве вспомогатель
ного глагола. Сунт. 1929, № 9. Ҫӑва тухнӑранпа армансем 
ҫунаттисене лайӑххӑн, вӑйлан ҫавӑрса та курайман. N . Конта 
ҫант-ӑлӑк пит вӗри: кон-каҫа кёпесея типсе кормаҫҫё. N . 
Пёр вёренсе тухсан, кёнеке вуласа курмаҫҫё. N . Ким тытса 
курман, шывпа ҫӳресе пиҫмен ҫын. Л;. Пёр санпа анчах 
калаҫса курман. N . Хусантан тухнӑранпа ӑшӑ пӳрте кӗрсе 
курман. N . Тӑласем типсе курман (=все время мокры). 
Консш. Чӑв. Тата килсе кёр (приезжай повидаться), тепёр 
килнё чух (в другой раз) аннӳне те илсе кил вара. N . Кайса 
кур чӑвашсене. Поезжай, повидай (или: навести) чуваш. N  
Сыв пул! Татах килсе кур. Кап. Иалта мар пирки кашни 
кунах кайса кураймастпӑр. Юрк. Ку аттӑмсемпе епё темён 
каласан та Хусана ҫитсе курас ҫук. СТИ К . Епё хал1Ччен 
ҫӳресе курман ҫын мар вёт. Чай, я не в первый раз (езжу)
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Кура, смотря на; из-за; по причине; соответственно. N . 

Тен, есир аван вырнаҫсан (устроитесь на новом месте), 
сире кура тата ыттисем пырӗҫ. Орау. Ана, пёчёккё тесе, ан 
кала есё, вӑл хӑне кура мар. Ib. Усалӑн кймалё те питне- 
куҫне^кура. У него, негодяя, и характер в рожу (т. е. соот
ветствует его внешности). Ib. Хай, хӑне кура мар, шӑрчӑк 
пек чӑлт-чӑлт анчах сикет. Петушится не по достоинству 
своему, хотя сам—ничтожество. N . Ҫулне кура мар пысӑк. 
Велик (телом) не по годам. Хӑй ҫулне кура мар ӑслӑ. 
Умён не по летам. N . Пёр-пёрне кура мар. Чубаево. Пёр 
вӑхӑтра, хам аптратнине кура, атте пёрре ҫапла каларё: 
школа кайса пӑхас пуд>, Виктӑра хут вёрентме леҫес. Юрк. 
Калама та ҫук, хйватпрём хакые кура (по ее цене) пит аван. 
Т М М . Кил йышне кура пыран ҫын. Изамб. 1. Пуҫне кура 
(соответственно) китӑн (у кита) ҫӑварӗ те пит гтысӑк. Om. 
Чек. Хӑна кура мар йывӑҫ аван! Не по себе дерево клонишь! 
(о женитьбе). Ib . Кӑмӑлне кура телейё. По характеру и 
счастье. (Послов.). Я  Кунаш. t Ким чече, ким чече, киле 
кура пёр кура,., etc. Бишб. Кйвакзл кӳллине кура (сообра
жаясь с глубиною озера) чӑмат. Чуралъ-к. Хытӑ пӑтӑ ҫимётём, 
ҫывне кура (из-за масла) ҫийетёп. Микушк. f  Укйфча тула- 
шёнчи лас хурӑн („кудрявая старая береза“), ласне кура 
пас тытнӑ; пирён пек ҫамрӑк ачасене йӑвашне кура (вслед- 
ствие их смиренства), ҫын ҫийет (про них сплетничают).

Курайман, презренный.
Куракан (-га«), зрячий, зритель, свидетель. N . Кураканӑн 

куҫ тухнӑ, курманнин пӑх тухнӑ. (Куракан ҫын хӑнӑхнӑ кур- 
манни хӑраса ӳкнё). Урож . год. Пирён йурра йурлака«, кура- 
кана култарман (не будет посмешищем для зрителей). N . Епир 
куракансем. Мы свидетели. См. тынй, тын, кёнтелем.

Куран, видимо (собств. .видишь"), как видно. СЧ Ч. Вӑсем 
сиснё, куран, епё йёрёхе (кузовок йёрёх'а) пйхма кайнине. 
Юрк. Вёсем, йалан аш ҫинӗрен, куран, мӑнтӑр ҫынсем мар. 
Cm. Чек. Пулӑ кдшкӑрӑн кӑмӑлне кайнӑ, куран. Ib. Вӑлхӑмӑт 
илнё, куран (говорит человек, который смотрит в окно и 
видит, что его знакомый приехал в новом хомуте). Х ё н -х у р . 
Вӑл (она), савӑнса: ку тетём пёр-пёр пӳрг мӑрйинчен тухат, 
куран, тен£. Юрк. Сӑмавара есир пёртте тасатмастйр, куран: 
пит хуралнӑҫке? (Срв. Ст. Чек. Куран, вйл мён тават. Видишь, 
что он делает, т. е. его надо опасаться).
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K ypff-тӑрв, видя. См. О п. иссл.  чув. синт.  II, 13, 14. 
Юрк. Хуҫи те, лаши ҫапла час-час чарӑннине кура, тӑра, 
тытӑнат аллинчи чӗн чӑпӑрккипе (у др. пушипе) ӑшалан- 
тарма. Якейк. ора-тйрах ҫынна шӑва йатнӑҫ! Ты на глазах 
дал утонуть человеку! N . Урапа ҫинче суха-пуҫ ларнине 
кура-тӑра, жҫта ларма пёлмесёр тӑрат. С П В В . Кура-тӑрах; 
кура-таркачах.

Кура-тӑруҫӑм, видя. См. Оп. иссл.  чув. синт.  II, 267. 
Юрк. Халӑх ҫурчӗсене пысӑкне, илемлине кура-тӑруҫӑм, 
хуҫисем те, пуйаннисем, темён пысӑкӗш ҫуртсем тутарнӑ.

Кура-тӗркач, видя. См. Оп. иссл.  чув.  синт.  II, 13 сл. 
Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 13. Анчах чылай ӑслӑлӑхҫӑсем кура- 
тӑркач вилекен етеме; ёмёр-ёмёрех пурӑнат, тенипе килёш- 
мен, вӗсем: ҫын нӳрлӗ тӑпраран йе шывран пулнӑ, тенине 
маларах хунӑ. N . Епир те ҫав тёрлё аван йӑлана кура- 
тӑркачах урӑх йӑлана тытса пурӑнмастпӑр, тенё. N . Есир, 
кура-тӑркачах, кайран та пул!н ӑна ӗненсе ӳкӗнмерӗр.

Курӑмлбх, нӑ погляденье? Трхбл. t Ҫинҫе пӳме ӳстертём, 
атте-аннене хӑналӑх, пичче-инкене курӑмлӑх.

Курӑн (курын\ видеться, показываться, появляться; 
казаться. N . Инкек куҫа курӑнса килмес, тесе, аха-ъ кала- 
ман ваттисем. Чхейп. Хӗвел курӑнмасӑр тӑнӑ вырӑнта та 
вӑрлӑх ӳксен: йе тырӑ, йе урӑх ытти тӗрлӗ шӑтакаи йапала 
(растение), ҫавах шӑтса тухат. Орау. Унӑн куҫне курӑнмасӑр 
ҫуреттӗм. Я старался не показываться ему на глаза. N . 
Йытӑ курӑнми анса кайат (пвшла на дно). Городище. Виҫҫё 
мана пиллёк пек (только так!) курӑнчӗ (или: туйӑнчӗ). Тройка 
(отметка) показалась мне пятеркой. Ск.ипред. 18. Тёнче 
тёксём палӑрчё, йумахри пек курӑнат. Ib. 33. Пырса курӑн- 
тӑр анчах (пусть толькв покажется), пнрён ун валл1 кучче- 
неҫ внҫём ҫулхийех nyp-xal Охтеръ. Вара пачӑшкӑ курӑн- 
мичченех кайнӑ. Янорс. Атте мана каларё: ҫав тёме ҫинчен 
Шупашкар курнат, терё. 1Ь. Вара епир тёме ҫине улӑхса 
ҫитсен, Шупашкар курӑнса карё. Ib . Унтан вара пёр вйр
ман курнах каре. Юрк. Каччине хӑне куҫа-куҫӑн курӑнса 
калама (невесте) мел килсен... Кумарка. Тата аслӑ шывсем 
пёчёк шывсем йухса кёнипе тулса кайаҫҫё те, пёр йенчен 
пӑхсан, тепёр йенчи те куранайми пулаҫҫё. Альш. Инҫе 
ҫула хёр кайсан, килш-кайни курӑнмас (не видно чтобы она 
приезжала?) Дик. леб. 35. Тинёс вёҫё-хӗрри курӑнми сарӑлса
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вырта*. Истор. Ҫынсем, пёренесем, чулсем, пӑхса курӑнми 
ҫӳле ыткӑнса кайса, кайалла пере-пере аннӑ (при взрыве). 
Альш. Курӑнми-курӑни кайсассӑн, ик аллӑна сёлт те, савӑнса 
йул (когда мы (я) почти исчезнем (-ну) из глаз}% Регули 1247. 
Инчерен шорӑн (белым) корӑнчӗ; угӑн (лошадью) корна*; 
чёреллё (заботливым) корна*. Ib . 331. Ҫав вырӑитан корна- 
канччӗ. /b. 329. Хола пирӗнпатран корнакан (w. е. его видно). 
Ib. 332. Ҫав пӳрте ҫӗмӗрсен, корнакан пелё. Орау. Acäpxa- 
ман та, пёр чӳречерен ҫутӑ курнах карӗ (поквзадся свет). 
Якейк. Еп чукун ҫолпа пынӑ чох йӑвӑҫ хошшисампа хӑй 
ҫутисам корна-корна пычӗҫ. || Иметь вид. N . Уҫӑмсем кӑҫал 
мёнле кррӑнаҫҫё? 1| Чувствовать, замечать. N . Хёр ӑна каланӑ: 
есӗ мана хӑвӑн кӑмйлна килнё пек курӑнатӑн-и? тенё.Курбнаҫ, курнаҫ (курынасi, курнас'), видеться. Ст. Шаймурз. 
Киле пырсан, чӑн малтан уччитёл патне курнаҫма (пови
даться) кайаттӑмӑр. (Так неоднократно в эгой рук.).Курбна*, курна*, apparemment, видно, должно быть, 
кажется. М Сирён ачасем хут вёренме ҫӳреҫҫӗ, курӑнат. 
Юрк. Хура вӑрман ҫинчи хура тётре, кайрё, курӑнат, вӑр* 
манӑн тӑршшине. Янтик. Икӗ ача, сарӑ ура, саркаланса ут 
ҫулат; мана килет, кур(ӑ)на*. Епир сана пымЗпбр, пирён 
савни пасарта. Чураль к. f  Ҫинҫе варта ҫинҫе хёр вӑшкӑл- 
татса вут ҫулат: мана илет, тет, курнат: манӑн килте кил- 
вут пур. Регули. 462. Пайан каймас*, корна*. С П В В . Кур; 
курна*, видно; курнё: туйӑнат курнё. (В тех говорах, 
где употребляются два выражения: ку рӑна*  и курӑнӗ  
(курнё), первое из них выражает большую вероятность 
предложения).Курбну, видение. М П П .

1. Курбнӑҫ (куриные?), видеться (с кем). См. курнӑҫ.
2. Курӑнӑҫ, свидание, явление. М П П .Курбнбш, свидеться. Юрк. f  Курӑнӑшнӑ та чухне, тӑван, 

кил калаҫар: курӑнӑшиа улмасҫке йалан та.Курбнбнб, искаж. сл , вм. курӑнӑшӗ? А П П . Тӑхӑр тиртен 
кёрёк еп ҫёлетрём, кӑрмачин пуставпа виттертём. Кӑрмачин 
пустав ҫи курӑнӗнё, епёр атте-анне курӑнёнӗ.Курбнса лар, виднеться. N . Пёре пӑхма хӑпартӑм та, 
ҫӑмартисем (в гнезде у голубей) икёш те шӑтӑк. Шӑтӑк(ё)- 
севчен чёпписем корӑнса лараҫҫӗ.Курӑнии, невидим®. N . Есё ху курӑнми манпа пёрле иул.



Курӑевн, (а) смотришь» (а) посмотришь, глядишь. Юрк. 
Курӑсӑн, сана: каллех; ёҫет, тесе, хӑваласа кӑларса йараҫҫё 
(с должности). Ib. Пупё, кур&сӑн, ӳсёрпе, улпут патёнче 
ҫапла мён ыйтнине пыра-пыра лартнине (подают на стол) 
аса илсе, килёнче те ҫапла мён ыйтнине пырса ларттарас- 
шӑн. Ib. Курӑсӑн, хай ҫын пёр лашасӑр тӑрса йулат. См. 
Оп. иесл. чув, синт. 11, 166.Корӑҫ (коры#), видеться. Пшкрт.

Курӑш (курыw)t видеться. N . Хамӑр сан пата пыраччен, 
те, курӑшаймгӑпӑр. С. Дув. f  Тӑван сирёнпеле курӑшманни 
кёркунне ҫитет ҫулталӑк.Курмалӑх ( лых), по примеру; взяв пример с... N . Ҫёр 
сахал, тесе, ҫьжтан курмалӑх-кӑна кӑшкӑраҫҫё; унта ҫёр, 
ёҫле пёлсен, ҫитмелле-ха. Альш. Ҫурри ытла ҫапла авланат 
пирён чӑваш, пёринчен-пёрн курмалӑх. Кайран вёсене кур- 
малӑх ыттисем те пуха пуҫларӗҫ.Курманла (-Mi), словно (век) не видал Орау. Антӑхнӑ 
(голодное брюхо!), апата ёмёрте курманла ҫийат! Ib. Чипер 
ҫи ёнтё! Апат ҫима ларсан вара шхҫан курманла ҫнйатДн! 
Таҫта васкат! Ан васка, пурне те ҫитӗ. Уравӑш 2. Ёҫет сйра 
курманла.

Курмаискар, 3 ф. отриц. прич. иаст.-прош. вр. Яноре- 
Мана шхҫан та курманскер, пнтӗ пусӑкӑн туйӑнса карё. Истор. 
Ачасенён амЯшёсем, унччен ачисене апла парса (в ученье) 
курманскерсем. ҫавӑншӑн темён тёрлё макӑрнӑ.Курман ҫбртвн, тайно, незаметно. Ск.ипред. 63. Ҫак икё 
йапала пнрки вал пайан ҫынсем курман ҫӗртен Йантрак 
патне пырса кёчё.Куриасӑр, иногда зн. .после слепоты“. КС. Курмасӑр курнӑ, 
кӑнтӑрла ҫурта ҫутнӑ. (Послов.).Курмаеоа, дат. и вин. пп. отрип. прош*буд. вр. Кахашч. Енте 
ырӑ шӑллӑм» тӑвансем, пёрле чуп-тавӑпӑр та» ыталашӑпӑр, 
ёмёрлёх курмасса (чтобы не увидаться) уйрӑлса кайма.Курмвосвранвх (~*W), каждый раз, как er« видишь. N . 
Кормассеренех вёл ёссёр.Курмах, по примеру; глядя на... Юрк. Ытти ҫынсене кур- 
мах, хулисенче, йалёсенче (в св#их городах...) хёлё-ҫӑвё 
(и зиму и лето) пурӑна пуҫлана. Ib. Пёр чӑваш, ытти ҫын- 
сене курмах, пахча ҫимёҫё ёрчетнё. С П В В . Вёсене курмах 
хам йёрсе йатӑм.
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мит пола*. Притворяется будто не видит. Кая. 1928, № 18. 
(Вӑл) ҫак килсене кӗркелесе тухсан та, ерехе курмиш пула*. 
Хотя он и заходит иногда в эти дома, но притворяется, 
будто не видит вина.Курмблӑх, опечатка, вм. курмал&х?№ Есё ӗҫленине 
курса санран курмӑлӑх ҫынсем та та хытӑрах ӗҫлӗҫ.Курнӗ-илтнӗ ҫын, знакомый человек, tf. Шинкусы. Чикан 
темерён (недаром зовут цыганом), тилё пек, кёрсессёнех, 
такҫан курна илтнӗ ҫын пек сывлӑх ыйтса, кашнине злӑ 
тытса тухрё (со всеми перездоровался).Курнб ҪЫН п о ж и л о й .

1. Курмӑҫ, корнйҫ ( * « b V ) , видеться. Н . Шинкусы. Кам та 
кам ҫавӑнпа (с нею) курнӑҫса килё, ҫавӑн чухне тин ҫак 
киле т^шман ҫёнтерё (наговор). ЧС. Хамӑрпала курнӑҫса та 
внлеймерён. Ты даже не простилась с нами перед смертью. 
(Из рассказа „Тараса“). Ст. Чек.. Микку-фпа епир курнӑҫ- 
нӑччё. См. к у рӑ н ӑ ҫ.

2. Курнӑҫ, корнӑҫ, см. на особом м.Курнбҫлан корнӑҫлан (sau), притворяться, ломаться, пред 
ставляться, корчить из себя. Пшкрт. Мён корнӑҫланатӑн? 
Что ты представляешься? Шорк. Корнӑҫланас—ломаться, 
представляться, казаться молодцом. Шарбаш. Корнӑҫланса 
тДрат. Заставляет упрашивать (гов. о животном, о ребенке). 
iV. Аа корнӑҫлан! Не притввряйся! (гов. пьяному). Ц Кокет
ничать. Шарбаш. f  Сар та вӑрӑм хёрсене, порҫӑн тоттӑр 
ҫыхсассӑн, корнӑҫланни килёшет. Сёт-к. f  Шӑнкӑр-шӑнкӑр 
шелешни (телеге на железном ходу?), шӑнкӑртатни килёшет; 
сарӑ вӑрӑм ачине корнӑҫланни -килёшет. N . Ан корнӑҫлан, 
сан ним те тохмаҫ*. Не представляйся, у тебя ничего не 
выходит! Ск. и пред. 34. Ташламаллах ташлас тесен, алӑ ҫупса 
ташлаҫҫӗ, курнӑҫланма тапратсан, мӑн кӑмӑллӑн курӑнаҫҫӗ.Курнӑҫланкала, учащ, _ф. от пред. гл. Шурӑм-п. N9 19. 
Лешсем (ачасем) курнӑҫланкаласа выртаҫҫё (не хотят вста
вать,—„представляются“).Курнб, повидимому, видно. N . Хушамачё тёлёнтерет 
(у него удивительная фамилия), ёлёк кама-та-пулин лайӑх 
улталанӑ, курнё. Хусана илнё чухне тӳнтерме ^ӑрӑшнӑ, курнё.Корса илт, видеться. Якейк. Еп санпалла корса илтменни 
чылай пола* (давно не видался). || Видеть и слышать. Якейк.



t Корнӑ-илтнӗ (всем известное) Йаккошкён (назв. дер.), 
корман-илтмен (никому неведомые) Йамаш пор.

Куров йар, вдруг увидеть. Сунт. 1929, № 9. Пӗрин сӑнни 
вёҫёнче тирсе лартнӑ ҫын пуҫне курса йатӑм еп.Курса пиҫ, навыкнуть. О сохр. здор. Ахаф ҫын, сивве те 
Йёпе-сапана та курса пиҫнёскер, сивӗрен пӑсӑлмаст.

Куроа пурӑн, жить и обозревать, Юрк. Хусанта епир пёр- 
икё кун курса пурӑнтӑмӑр (првжили, обозревая Казань).Курса пӑх, навестить. Сбора, по мед. Ҫуратиччен виҫё 
уйӑх малтан акушеркӑна, йе доктӑра курса пйхас пула*.Курса пӑт, перевидеть, перевидать. К.-Кушки. Ҫӗр каҫич- 
чен тем те курса лётеп. Во сне чего-чего только я не пере
вижу. N . Ёмёрте (на веку) темиҫе тӗслӗ нуша курса пётёҫ.Курса ҫУрв, обозревать, посещать. Юрк. Есир кунта 
чухне Хусана курса ҫӳрӗр. Илебар. Салтака кайакан ачасем 
пек хӑйсен хурӑнташёсем патне кайса курса ҫӳренӗ.Курса тух, зайти повидаться. Юрк. Хусан урлӑ йртиё 
чухне ӑна курса тухӑр. N . Кутӑр улахне курса тухрӑм.Куртар, понуд. ф. от гл. кур. Орау. Тур куртӑр сана! — 
Тур куртарам, тытсан ак еп сана! Пусть поразит тебя бог!— 
Я вот тебя схвачу и покажу, как проклинать! К.-Кушки. 
Хулана кайсан, епё унта Ануша та курӑп.—Еп сана курта- 
рӑп! В городе я повидаюсь с Анюткой.—Я тебе дам пови
даюсь!

2. Кор (кор), подр. шуму ветра в лесу. В . Олг. Иӳҫ кер, 
кор, кор! корласа карё вара. N . Кор-кор! (шум ветра в 
лесу). II Подр. шуму волочимого предмета? Шишкин, t Пирён 
йалӑн хёрсене тройккӑ сысна кӳлес те, ҫырманалла кор- 
кор-кор!Корла, шуметь. Бгтр. Йӑвӑҫсем корласа ҫонаҫҫӗ.Корлат, понуд. ф—от пред. гл. Б . Олг. Кёпер ҫинчен (по 
месту) хӑма корлатсах тортса ка(>ӑмӑр.Корлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Корлаттарса 
ҫолаҫҫё. См. корр.

1. Кора (хора), гора (т. е. правый берег Волги). В. Олг. 
Ягудар. Корапа, горами, т. е. правым берегом Волги.

2. Кура неизв. сл. Собр. т Кура майри. См. йёкёл.
1. Корак (корак), подр. крику вороны и грача. Б. Олг. 

Шор-корак кӑчкӑрат хун> (=хӑйён) сасснпе: керак! корак! 
корак! тет. Ib. Хора-корак: керак! тет.
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1. Курак, корак грач. Сред. Юм* Кдрак: х#ра та полш, 

хам ача, тесе каларё, тет; ҫавӑн пик, чипер полмасӑн 
(=полмасан) та, хамӑн хама илемлё. Ib. Корак ачине: хора 
полш те хам ача, тесе калат, тет. (Поговорка). Кан. Килсен, 
каллех курака хьттарнӑ пек хыт чӑмлаксемпе ачан хырӑм- 
не тултараттӑмӑр. N . Ирех курак йурласан, ҫумӑр пулат, 
тет. Орау. Ҫитё, ытла тасалсан, курак йӑтса кайё, курак 
сӑхса кайӗ1 тиҫҫё питне хыгӑ ҫӑвакана. Г. Григорьева. Кура
кан пёр йурӑ, ухмахӑн пёр сӑмах, теҫҫӗ. ЧП. Курак килет. 
II Иногда общее обозначение грачей и ворон. Н И П . См. 

М К П . 36. II Пики (масть в картах). Изамб. Т. (В б. Цив. у. 
корак—в том же зн.). СТ И К . Курак манӑн. Пики мои. !Ь 
Куракне пар. Ходи с пик. Ib. Курак тӑххӑрли мана килчё. 
Девятка пик досталась мне. К.-Кушки. Курак пёччен, пико
вый туз. II Яз. имя мужч. Т .-И .-Ш ем ., Opay.t С А С С ., Н . Седяк., 
Р ы с а й к Б . Олг. и др. Трхбл. Курак=курмишка. Насмешка 
над именем Курак. || Прозвище мужч. Б . Маклашк., Б.Яныши.Ула-курак, ворона. Нюш-к. Ула-курак краклатат. Шурӑм-п. 
№ 3. Ула-курак кӑшкӑрсан (курак! тет пулсан), час ҫӑмӑр 
пулат. Ст. Шаймурз Ула-курак )мна ларса кӑшкӑрсассӑн, 
хыпар килет, тет.Хура-курак, хора-кора#, грач. Юрк. и мн. др.Ш урд-курак, шор-корак, ворона. Стюх. Ш/рӑ курак тӑ- 
риччен, шур сурпанне ҫыхинччё!Курак ури, грачья лапа. || Стайно вороб. С П И В . Курак 
ури=ҫип ҫӑмхгланӑ чухне хуракан виҫӗ йуплё тунката. 
Б. Олг. Корак ори, см. станок.  N . Корак ори ҫинче йар- 
нуҫҫи тӑрат. II Назв. несложного узора? Й Ф Н . Пирри пулат 
(выходит) ашӑк пак, тёрри пулат, курак ури.Курак йӑви, гнездо грача. || Решетка у шерстобитов? Чи
рик. Ҫатӑркана курак Йӑви теҫҫё.Корак-касси назв.* дер., Кадеркиной, Кр. Чет. р.Курак-кассн ҫы рмн, назв. оврага (тип ҫырма). С. Дув.

, Курак-куҫ-курбкб, назв.' растения. V. S .Корак-кбпҫи (к$*с'и), назв. съедобного, раст. Хорачка. 
Пшкрт: копак к$пС'и~пандй к$г£и (едят).
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к

}. Куракла, по-грачиному, как грач. , Трхбл. Пур чухне 
путенеле, ҫук чухне куракла. || Назв. игры. Сред. Юм. Ку
ракла вьы&ас. Лӗчик ачасём пурте пӗр-пӗринчен тытӑнаҫҫё, 
пӗри хурчӑки полат те, вӗсӗне: ҫийетӗп, тесе, хуса ҫӳрет.

2. Куракла, кричать по-грачиному. N . Курак, курак ку* 
раклат, хура ҫӗр ҫинче ҫӑрхалат. N . Курак, курак кураклат, 
курак кураклас ҫёр марчҫ.

Кораклӑ вар, назв. оврага окол® дер. Авыр*Снрм«в, 
Аликов, р.

Курак сӑмси, назв. особых щипцов, напр, для затягива
ния проволоки. Череп. || Клевач? Ст. Чек. Курак сӑмси— 
чула чавма, шапине йама (на мельн.).

Курак-ҫырли, назв. ягод. Имен. Курак ҫырли—тӑмпа 
пиҫекен хура ҫырла. См. хура-ҫырла.

Корак ҫури, грачёнок. ЧП.
Курак-ҫӑвар, kleine Zange. Paas.
Корак ҫӑнарти, назв. гриби. C Q B B . ТА. Курак ҫӑмарти= 

ҫӗр кӑыпи.
Курак-ҫӑхан, вороны, ворбны и грачи? Б. 13. Курак-ҫӑхан 

шӑрша таҫган сисет.
Курак-чакак, грачи, вороны и сороки? Б А Б . Курак-чакак

виле шӑршине пёлсе пухӑнат. Лашм. f  Епир пырас ҫул
ҫине курак та чакак ларминччё.

3. Курак, корак (курак, корак), чаЗть ружья: курок. См. 
пӑшал. Якейк. Корак, курок. С п . Сахча. Пӑшал куракё= 
курок.

Курак вйҫермелли, собачка, или лайка, у ружья. Вута-б.
Коракӑш (корагыш), назв. дер. Коракыши, Алик. р.
Куракка, яз. имя мужч. Иревли, Рекеев.
Куракки, яз. имя мужч. Патраклй.
Курамша, яз. имя мужч. С А С С .
Кураткав, назв. русск. сел. Кроткева, в 18 км. от с. 

Елаура, б. Сенг. у.; Ҫёнӗ-Кураткав,  назв. русск. сел., 
Никольское. Елаур. Ҫав йал ҫыннисем Кураткавран куҫса 
ларнӑ тӑ, йал пуҫласа йанӑ («сновали).



Куратнӑй (-*#/», аккуратный, красивый. Ст. Чек. Ку ун 
чухлё те куратнӑй мартӑр-ха (=илемлё йапала).

Курахви (курахаи), назв. сел., Вороний куст, Кошкин-
ског# р. Ср-Волж. кр.

Курен (курэ^), назв. с. Курени, б. Буинского у.
Корыта, то же, что курите.  Вомбу-к.
Кури, хр. имя мужч., Гурий. Ск. и пред. 34.
1. Курйк (кур^к), неизв. сл. С. Тим. .f Курйк, курйк! ти- 

йеҫҫӗ, ури хуҫӑк тийеҫҫӗ.
2. Корин (-Р«**), подр. скрипу отворяемой двери. Б . Олг. 

Пакчалӑка уҫнӑ чех: корик! тет.
Куринке (xyPutä9)f кладбище. Цив. C IIB B . А С . Куринке= 

ҫӑва, масар. С П В Б . Т. Куринке тесе ҫын вилсен пытаракан 
ҫӗре калаҫҫӗ. Шор-к. (Цив.). Куринке—кладбище.

Курита (куриыда), корыто. Питушк. Курита=валашка. 
Шибач. Корита—корыто (утсене парагпӑр вытӑ). Торх. Апат 
памалли курита, „кормушка“ (для пчел).

Курите, корите (-рмы<?э), корыто. Тераево. Куритгҫ арпин- 
чен ҫамҫа, арпийӗ куритинчен хытӑ. (Загадка: Куритийё— 
ҫӑпата, арпийё—калӑп). Ib. Куритинчен вутти хытӑ. (Ҫӑпата 
калӑпӗ). С П В В . Г Е . Курите—пыл йухтаракан савӑт; тата 
лашасене пӑтратса параканнине курите теҫҫӗ. С П В В . Е Х .  
Курите—пыл йухтаракан савӑт. N . Куритинчен ути хытӑ. 
(Калӑп). Paas. Курите—продолговатое (стирное) корыто.

Курителбх, на кврыто (что-н.).
Куритӑ, то же, что курите.  Ядр. Пирён урамра ике 

ҫӑл: пёри тарасаллӑ, тепӗри тӳрех куритӑҫне (—курите 
ҫине) йухса тухат.

Коритте (кориттэ), согнутая жӗлобком доска, на которой 
валяют тесто. Сятра.

Куричкбн, назв. русск. дер. Курочкиной, б. Свияжского у. 
Сред. Юм.

К Курук, хр. имя мужч., Григорий. СТИК.
2. Курук (-ук), курок (-ок), курок ружья. С Т И К Ш у м е р л я , 

Б . Ом. и др.
Корол» (корол'), король (масть в картах).
Коропкӑ, коробка. Козм. Иван, ыйтзраймасӑр, коропкине 

илвё.
Курӑк, корак (~йк), трава; растение. Разг. С. Мих. 5. Ҫор- 

т(ӑ-)ри та корӑк полса, тӑм тиврё. N. Унччен шӑмӑ витёр



курӑк шӑтё. Сред. Юм. Кбрӑк хыта пуҫланӑ ёнтё, утӑ ҫӑлма 
кайӑс полат. Ib. Кбрӑк йбшли ҫыпӑҫнӑ. (Корӑк ҫине ларсан 
кӗпе ҫомне корӑк тӗсӗ ҫыпӑҫсан калаҫҫӗ). Чураль-к. Тӑп-тӑп тӑпиҫӑи, тӑпи ура (-и?) хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑм, 
курӑк ҫине пусимӑп. (Пыл хурчё). Сӗт-к. Акнӑ корӑк, по
сеянная трава. N . Курӑкчеи—до начала роста травы. || 
Комнатный цветок. П В Ч . 110. Кантӑк ҫинче сар курӑк, 
сарла*-и те, сарлмаст-и? (распустится он или нет?). Сред. 
Юль Чӳрече омне корӑк (цветок) лартнӑ. [| Незрелый. В . Олг. 
Орпа полса ҫитиман-хафӑ, ӗнер те корӑкскерех вуртӑйӑр, 
(жали траву травой). КС. Ха̂ > тырӑ курӑк-ха, вырма йурас 
ҫук. !b. Пушӑту ытла курӑк, чӑтас ҫук ҫӑпатара. || Неопыт
ный, молодой. ЧС. Халё (есӗ) курӑк-ха (ты еще зелен), мён 
илтессе пёлмесгён. Сред. Юм. Пёчик ачасёне: корӑк-ха ҫав, 
мён чолах ёҫ ёҫлеччёр ӑсӗм! теҫҫё. К С. Курӑк мар-и вӑл 
хӑф, сухара ӑҫтан чӑтат. (Гов. про лошадь). || См. корӑк  
п о л ӑ.

Полӑ-хӑмпу („ӑ“ чит. как кратк. у )к о р ӑ к ӗ , назв. раст., 
щелкушки. В . Олг.

Сарӑ-тӑрлӑ-корӑк, назв. раст. Шибач.
Ш орӑ-тӑрлв-корӑк, назв. раст. Шибач.
Курак-улӑм, растение (вообще)? О сохр. здор. Пур (всякая) 

ӳсекен курӑк-улӑм.
Корӑк-ути, курӑк-ути, назв. раст., зеленика, серпуха, 

lycopodium complanatum. См. Начерт. 108. П. Л. Орл. Курӑк- 
у.тине хёрлё ҫип тунӑ ҫёре йанӑ ӗлӗкхи ватӑ ҫынсем. У 
Анненкова корӑк-вути—serratula tinctoria L., серпуха.

Курӑк-йывӑҫ, растительность (вообще). О сохр. »дор. Бур. 
t Епё каймӑтӑм вӑрмана, курӑк-йӑвӑҫ касмӑтӑм.

Корӑк выти, свежая трава (чёре, типменни). Шибач.
Курӑк-кӗшӗк, травы (вообще). Записано в Чебоксарах.
Курӑкла, корӑкла, в незрелом состоянии. Якейк. Тырра 

корӑкла вырма йорамаҫт; хӑмлайа корӑкла татсан, кон>ӑ 
полат (не имеет силы). КС- Ани вӑрҫӑллӑччё те, курӑклах 
выртӑмӑр тыррине.

Курӑклан, покрыться травой.
Корӑк полӑ, свежая рыба. В. Олг. См. чёрё.
Корӑк пошӑт, лыко, содранное со слишком молодой 

липы.* Сред. Юм. Панклеи. Старик карё вйрмана. Хона йоман 
касат — ҫӑккӑр полат, корӑк-пошӑт касат—полӑ полат.
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(Сказка). Ихкопо. |  Корӑк пошӑт ҫӑпати сырмала пар, 
хоралат. См. пошат.

Курӑк пушӑчб, „лыко, срубленное зимою (оно не желтеет, 
непрочно)*. Уҫщ>ма.

Курӑк праҫм!кб, сошествие (назв. праздн.). Шурӑм^п. 20. 
Курӑк праҫшкчен курӑк ан ҫулӑр.

Курӑк сарри, невыясн. выр. С П В В .
Курӑк татӑкӑ, невыясн. выр. Вишн. 69.
Курдк туни, стебель травы.
Курӑк-тбвер (яАэр), травы (вообще), разные роды трав. 

Шихаз. Хӗвел ҫӗр ҫннчи курӑк-тёверсене ҫунтарса пӗтере 
пуҫларӗ.

1. Курӑм, корӑм (курйм, корым), корм для скота. Андре~ 
евка. Мана унта чей ӗҫтерчӗҫ, лашасене курӑм пачӗҫ.

Курӑмлӑх, то, что может пойти в корм (о растениях). 
Paas.

2. Курам, species, decus.
Курӑмлӑ, видный, осанистый, солидный. Кёвёсем. Пах 

улма пулё курӑмлӑ, патша умне пулё -йурӑхлӑ. Салагаево. 
Каччи (жених) курӑмлӑ, сӑнё-сӑпачӗ курӑмлӑ. || В кач. наре
чия: .форменно“, стройно, грациозно. В. Крышки. Ах( есир 
пит курӑмлӑ килетӗр ҫав! (Говорит хозяйка домашней работ
нице, принесшей коромысло воды. Шли четыре домашние 
работницы с коромыслами, одна за другой, а хозяйка смо
трела на эту процессию из окна).

Курӑмеӑр, невзрачный. КШсем. Уй улми курӑмсӑр, ҫийӗҫ 
уйра кураксем.

3. Курӑм, приговорка к сл. к у р к у т и. ЧП. Курӑм, курӑм 
куркути.

Курӑнчӑ, горница? N. |  Икӗ курӑнчӑ хире-хирӗҫ, кӑеа- 
карчӑнсем пулмасан, курӑнчӑ илемё ҫук, (Хӗр йёрри).

Курӑс, корӑс (-рйс), мочало. Слакбаш. Курӑс—несодран- 
ное мочало (на лубе). Ib . Курӑс пулнӑ» Липовый луб, лежа
щий в воде, уже готов, может быть употреблен для дранья 
мочала. Йрмансар. Курӑс—мочало, которое еще не посту
пило в производство (см. мунчала).  Ib. Курӑс касма 
кайатпӑр. Мы идем рубить (липу) на мочало. Ib. Курӑс хут, 
мочить мочало. Ib. Курӑс сёветпёр. Ib. Курӑс леҫме хайат- 
пӑр. Мы едем (отправляемся) с мочал#м. См. Paas. 77. Якейк. 
Есӗр корӑс кӑларма хӑнча кайаттӑр? Ib. Епёр кӑҫал корӑ



ҫӗр алӑ пӑт кӑлартӑмӑр. Ib. Порнаҫҫё ҫав, килӗнче моча- 
лалӑх корӑс ҫок! (мочала—сётел, пӳрт орай, сак ҫумалли, 
корӑсран тунӑ йапала). Календ. 1910. Хӑмла-ҫырли хуллисем 
ҫӗре ан ӳкчӗр, тесен, вӗсенӗн йӑранӗ тӑрӑх ик йенчен те 
пёр аршӑн ҫӳллӗш пӑралуксем ҫумне курӑспа ҫыхма та 
йурат. Пус. Пёри тула тухат, тет те, такана (барана) тытса, 
урисене курӑспа ҫыхат, тет. N . f  Курӑс, курӑс кут сыппи 
тенкел ури айӗнче. N . Кӗҫӗн ывӑлне каларӗ, тет: акӑ манӑн 
кёлетре пӗр курас мунчала пурччё, сана ҫав пехил (завещаю 
тебе), тесе каларё, тет. N. Корӑс ачи Елена (деввчка, кото
рая раздирает на полосы мочало?). Шорк. Корӑс татӑк (-̂ ), 
кусок мочала. /b. Корӑс—мочало, из которого еще ничего 
не сделано, иногда зовут его и .мочала“. Ib. „Мочала, обы- 
кновенно=мочалка (для вытирания). Мочала — сак шӑл- 
малли; кврӑс—длинное мочало, на рогожи. КС. Курас-длин- 
ное мочало. Кан. 1929, № 98. Тата Йакур Мӗтрийӗ иртнё 
хёлре Каврила Уҫӑпне курӑс чӗртерсе усрарӗ.

Курӑс мунчали (-̂ мм), мочало, содранное для витья. 
Слакбаш.

Курбе пёрени, ствол, с которого снят лубок. Собр. Курӑс 
пёрени ҫӑмӑрпа кӑвакарсан, тырӑ вӑрӑм пулат, теҫҫё.

Курӑе тӑп, последние, худшие слои мочала на лубе. 
Чертах. Корӑс кӑларнӑ чох лайӑх корӑса сӳсе исен, тёпне 
корӑс тёп йолат; корӑс тёпне пёчӗккён-пӗчӗккӗн шӗшлёпе 
вистеҫҫё.

Курӑс хуп,—хуппи, лубок, с которого снят» лыко. У?пӑм 
№ 1. Ку ҫурта тахҫанах еп пёлетёп, хуҫине те паллатӑп 
пулас: курас хуп витсе лартнӑ кёлет те, ҫакӑ йывӑрлӑх 
пуснӑ лупас. СЧЧ. Курӑс хуп купи, куча корья, с которого 
содрано лыко. Ст. Чек. Курӑс хуппи, кора, остающаяся от 
мочала. Чертах. Корӑс хоппи тесе, лайӑх корӑса, корӑс тёпне 
сӳсе исен, йолнине калаҫҫӗ. Такмак. Сурпан ҫукки курӑс 
хуппи сырӑнӑр.

Кврӑт (корйт), назв. леса на горном берегу Волги. В . Олх.
Курйв, хр. имя мужч., Гурий. Альш. || Хр. имя мужч. 

Гурьян. Сред. Юм.
Курва (-во), потаскушка, женщина легкого поведения.
Курвашка (курвашка), то же, что пред. сл.
Курви (к у р в а+афф. 3 л.), шкурёха.
Курва (-ем), те же, что ку р в а. || Распутство.



Курвӑлан, распутничать (о женщине).
1. Курка, корка (-ta), ковш. N . Шывне ёҫесси килнё 

унӑн, шывӗн курки тёпелте сак ҫинче ларнӑ. Б А Б . Хуҫа 
йанӑ йатлӑ курка! Ҫитни пур, ҫитменни пур—ҫак курка 
ҫитертӗр. Пӗлни *пур, пӗлменни пур—ҫак курка пӗлтертӗр. 
(Из молитвы ß ,чӳклеме“). Сред. Юм. Кил хуҫи ӗҫкӗре еретпе 
ӗҫтерсе пынӑ чохне, кӑшне (=хӑшне) те полш, корка пама- 
сӑр, сиктерсе хӑварсан, ҫав кил хуҫин сийен (несчастье) 
полат, тет. Ib. Ӗҫкӗре еретпе ӗҫтерсе пынӑ чохне кӑшне-те- 
полса астумасӑр ӗҫтермесӗр хӑварсан, ҫав ӗҫмесӗр йолнӑ 
ҫын пит ҫиленет. Ib. Коркипе пар та, аврипе тӗрт! (Ӗҫкё- 
ҫикӗре ёҫтерессе ёҫтереп те, самахпа намӑслантарап тени). 
П В Ч . 99. Йар коркине йӗркерен! Подноси по порядку. 
II Чайная чашка (а блюдечко—чашка). К.-Кушки. Пухтел. 
Курка—чайная чашка („стаккан“—стакан). Образцы 99. Курка 
лартса, сахӑр тытни, шур йавлӑкли—пирён вал. Хурамал. 
Пёр курка чей, чашка чаю. ЧП. Шур чей куркипелен шыв 
ёҫрӗм. ЯнШ’ Норв. f  Стаккан курка, ылттӑн тёп, ӗҫмесӗрех 
курӑнинччё. (j Сыпка (на мельнице). Мочеи. Якейк. Коркайа 
пёрнерен тырӑ йохат; коркаран тырӑ чола анат. Ib. Корка 
хӑпартмалли кантра. Пёчёкреххӗн авӑртас полсан, хӑпар* 
таҫҫӗ; пусӑкраххӑн авӑртас полсан, антараҫҫӗ. Качал. Курка— 
ковшик под ,пёрне\ Ib. Курка кантри, патакки (на мель
нице). Чушеево. Курка (висит под ящиком, на мельнице). 
См. йешчёк.  Х о д а р Т о р х . Курка—ковш, из которого 
сыплется жито. Мочши. Курка пӑйав(ё)—веревка, управля
ющая сыпкой (на мельнице).

Кёленче курка, стакан. N . Кёленче куркана (вар. к. к. ҫине) 
шыв тултарнӑ (йанӑ). N . Кёленче к. йшне шыв йанӑ.

Кёрек корки, ковш с длинной изогнутой ручкой. Хорачка% 
Кёрек корки (или: толтарнӑ корка). См. кёреке.

Сёра курки, деревянная крашеная плошка. Шибач. Юрк. 
Сӑра курки=ҫаврака курка. || Круглая чашечка без черена, 
для питья 'пива; поменьше, чем камшшайак.  Слакбаш.

Ҫавра курка, маленькая деревянная чашка (без ручки) 
для питья пива. КС. Шибач. Ҫавра курка.

Саврака курка, то же, что пред, сл.
Турӑ амёшё курки, назв. моленья (совершается одновре

менно с чӳклеме).  Ходар. Турӑ амӑшӗ куркине ак ҫалла 
тӑваҫҫё. Пӑтӑ тиркине тытни пер курка сӑра илет те, кере-



кене тарса, тёпелте ларакансене калат; лурӑн-шур-кгсси 
сем! хуҫа калат: йатлӑ курка йарас, тет, пуҫҫапса, тав 
туса Зҫмелле, алӑ тытса, чуп-туса уйӑрӑлмалла. Йурат-и? 
тет. Лешсем: йурат, йурат! теҫҫӗ. Унтан алӑк пагёнче лара 
кансене кайат: алӑк патӗнчи алпассем! хуҫа калат: йатлӑ 
курка йарас, тет, пуҫҫапса тав туса ӗҫмелле, алӑ тытса, 
чуп-туса уйӑрӑлмалла. Йурат-и? тет. Ҫыннӗсем: йурат, 
йурат, теҫҫӗ. Тав сире еппин! тет те, сӑрине ёҫсе йарат. 
Увтан ҫав куркана хуҫине тултарса тытгарса лартат те, 
хӑй ӳксе пуҫҫапат. Хуҫи: тав сана, тет те, сарине ӗҫет. 
Пуҫҫапаканӗ тӑрат те, курки ҫине сӑра тултарса, хӑй илсе 
ӗҫет. Унтан каллех хуҫине парат. Хуҫи куркана арӑмне 
парат те, арӑмне пуҫҫагтат; арӑмӗ упӑшкине пуҫҫапат. Ҫап' 
ла вара кил хуҫипе арӑмё хире-хирӑҫ пуҫҫапса чуптусан, 
арӑмӗ куркана пӗр ҫынна тав туса тыттарат, ӑна ӳксе пуҫ- 
Canaf. Ҫыннӗ хӑй ҫуиӗвче лараканне тав туса ёҫет. Хай 
хуҫа арӑыӗ пуҫҫапса тӑрат те, леш ҫыннёпе алӑ тытса чуп- 
тӑзаҫҫё. Ҫав курка ҫине каллех сӑра тултарат те, хай ҫын, 
хӑй тав туна ҫынна куркана тыттарса лартса, ӑна пуҫҫа- 
пат. Леш тата хӑй ҫумёнче ларакана тав туса ӗҫет. Пуҫҫа- 
паканнё (так!) тӑрат те, хӑй пуҫҫапнӑ ҫынпа алӑ тытса чуп- 
тӑваҫҫё. Вӑл ҫыннё хӑй тав тунине пуҫҫапат. Курка тытни 
ҫумӑнчине тав туса ӗҫет. Ҫапла вара йӗркипе, ҫын пётеч- 
ченех, тав туса ёҫсе пуҫҫапаҫҫё. Пурте ӗҫсе пуҫҫапса тух
сан, куркине пӑтӑ тиркине тытса чӳкленнё ҫынна кайса 
параҫҫё. Вӑл вара татах пёр курка сара тултарса илет те, 
кёрекене тӑрса, тёпелте ларакансене калат: хурӑн-шур-кас- 
сисем! сире пурне те йатлӑ курка тиври? Кама тимен, хам 
пата килёр, алӑра курка пур! тет. Ҫыннёсем: тиврё, тнврё! 
теҫҫё. Унтан алӑк патёнчисене калат: алӑк патӗнчи алпассем! 
сире пурне те йатлӑ курка тиври? Кама тивмен, хам пата 
килёр, алӑра курка пур! тет. Лешсем: тиврё, тиврё! теҫҫӗ. 
Тав сире еппин, тет те, сарине шалт хурат. Ҫапла пётерсен, 
пӑртак сӑра ёҫкелесе лараҫҫӗ те, пурте саланаҫҫӗ вара.Ко{1ка кӗлли паракан, назв. божества. Мтн. М. 13.Куркалӑх, на ковш (что-н.).Корка паракан, назв. божества Магн. М. 57.Курка уӑлтӑр, назв. созвезди я.

Курка-ҫӑнала, чашки и ложки, общее назв. посуды.
2. Курка (курьа), пищать. Пшкрт. См. кӑрка.
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Куркан (курган), укрепление. || Назв. города, Курган? Н И П .
1. Куркка (куркка), индюшка. Панклеи. Тохсанах (убе

жав), кусам (они) куркка, кӑвакал, хор полчӗҫ те, шу хёрне 
(на берег) карёҫ. (Сказка). Вомбу-к. Куркка=каркка. Ib. 
Куркка ҫӑмарти.

2. Куркка, имя мужч., Григорий. СТИК.
Куркуҫла (кургуёла), назв. игры в жмурки. Сиктер., К.-Кушки. 

СТИ К . Куркуҫла вы^ас, играть в жмурки. См. куҫ-кур-  
милле. Др. назв. той же игры: 1) куҫ-хуппиле, 2) чёпикла 
(Шарбаш), 3) тӳн-тӳнле, 4) хорла (6. Алым-к. в.), 5) суккӑр 
таканла (Трхбл.), 6) тӳн-тӳн мучилле, 7) суккӑр такалла, 8) сук- 
кӑр мулкачла, 9) кӑчкӑмла.

Куркути (кургуЪи*), назв. растения. Ч П . Р а к ., Кайсар. №№ 
52, 53. Хёрлё-ути, куркуги (то и другое растение; ҫаранта 
ӳсет. Елӗк чӑваш арӑмӗсем ҫипписеке хӗрлӗ ҫак курӑк- 
семпе туна. N . Хӗрлё-ути сӑрт ҫинче олӑхраполат, куркути 
полат хырлӑхра. Ҫавна йӳҫётеҫҫё, ҫавӑншӑн вара шыраҫҫӗ 
она. Она пит тор-папай йоратмас, шӑрш аван мар. Акса 
пӗтереҫҫӗ, тирӗс такса пӗтереҫҫӗ, вара старастасем шыраҫҫӗ 
она. Камра топсан, строго судить тӑвӑпӑр, теҫҫӗ. См. ку- 
р ӑ к-у т и.

Корлак, описка, вм. кар лак? Я др . f  Корлак тулли сарӑ 
хёр, пурте мана йураллӑ, пёри анчах йурӑ(х)сӑр ытла ҫук- 
ран пёре пур, вал та полш ларма хёр. (Здесь М. И. Ильин 
приписал: „Так не поют“).

Курланкӑ (курлангй), кисть шишек хмеля, гранка (оре
хов). Имен. Хӑмла курланки, мӑйӑр курланки. Ш о р к , Кор* 
ланкӑ (мӑйӑр корланки). Чертах. Корланкӑ (мӑйӑрӑн). Щ и -  
бач. Мы£ӑ корланки; .мы()ӑ корланкӑра ҫитӗнет. Ч П . Пёр 
курланкӑ мӑйӑр. Хорачка: мырй корла\?ги (5 и 10 миры п$р 
корлат йра), гранка. Ядр. Курланкисем веҫ хӑрӑк. Ib .  Мӑй- 
рисем тӑкӑнса пётнё, курланкисем анчах йулнӑ. || См. 2. 
Карла нкӑ. Ц tfC.(Huius signi loco reponenda es t v., Jquae 
sign, с) курланки, convicium est.

Корланкӗллӑ (корлашйллы), с крупными гранками. Якейк. 
Мьфӑ корланкӑллӑ (если „корланкӑ“ много и они большие). 
То же сл. в В. Олг.

t

1. Корма (корма), корма лодки (у др. кимӗ хыҫё).
2. Корма, те же, что к о р Н) а. Ҫичӗ-П урт . Корма кайнӑ, 

Срв. русск. „горные гости", „горный стол“.
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Курман (курмач\ плетёнка большого размера (в 2 метра 

длиною и около 1 м. шириною) для возки хлеба и т. п, Лгудар.Курмантай, яз. имя мужч.? Ярмушка.Кормила (-мила), имя мужч., Корнилий. Якейк.Курмилай (-ла]), то же, что-пред. сл. К.-Кушки .Курмиле, имя мужч. Сред. Юм.Курмилле, яз. имя мужч. Рысайк.Курмиш, имя мужч. Сред. Юм.
1. Курмӑш (курмыш), судьба. Gm  Чек. Мён тӑвас, кур- 

мӑш ҫапла пулчё пулё (такова уже судьба). || Присловье к 
сл. йумӑҫ.  Ходар. Епёр айван ывйлё-хёрё, йумӑҫ-курмӑш 
каларӑшӗпе (каларйшпе), тасаран чӳклетпёр; ҫын сумах-йумах 
(с.-йумахё) хыҫҫӗн ан кай, пирӗн ҫыншӑн вӑй ҫук (т. е. мы 
не можем приносить жертву за чужих людей); хамӑрэ 
тивёҫлрне хамӑр тӑватпӑр. (Молитва киремети Питтури).Курна (курна), горн. См. вучах.  Paas.Куркавӑш(курнавйш), назв. сел. Шимкусы. Изамб. Т. Сыва-и, 
хата? Кунтан Курнавӑша хӑш тӗлтен (—какою дорогою) кай- 
малла?

KypHiTca (xyptfuua), горница, светлица. Хурамал. t Шур 
курнйгса пек пӳртёре кӳртсе выдотар, терёр пуле. А л ь ш . 
f  Ҫӳлё тусем ҫинче сар курштса, тётӗмӗсем кайат ту урла. 
II Сред. Юм. Корнггса ( i m i * :  пӑлтӑр) тесе, пӳрт омёнчи ик 

хут хӑмаллӑ кӗлете калаҫҫё.Курштсӑ, горница. Пазух. И чӗвӗл те чӗвӗл хура чӗкеҫ 
кёрпе кайса ҫура килетҫке; шур курн1тсӑ ҫумне ҫурт хушат.Куршча, то же, что пред. сл. Собр. f Икё куршча ларт- 
рӑм хире хирӗҫ.Курнӑҫ, корнӑҫ, своеобразная манера, выходка, „штука“, 
выверт. Кан. Пулат ҫав выфӑх. Ачисем те ҫавнашкал кур- 
нӑҫ шутласа кӑларнӑ тата. Ib. Выл)ӑх-терём хушшинче кача- 
кисем те пурах ёнтё, чарусӑр ача-пӑчасен курнаҫёсем те 
тӗслёренех пулаҫҫё. Ib. Т.урхан чухӑн(ё)сене „курнӑҫ* туса 
кӑтартаҫҫӗ.Корнӑҫлӑ, с выходками, с манерами, с вывертами, со 
«штуками". II С норовФм (лошадь). Икково.

Корца (корйа), встр. в выр.:Корца халӑхв, свадебные гости со стороны невесты, 
которые приезжают к жениху вслед за невестой. Шарбаш. 
(•В Ҫичӗ-Щ рт —корма кайнй—то же").
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КорпыЛ) (кфрбш': Шибач.), курпил (курпил', Изамб). Т., кор- 

nyib (корбул\ Тюрл.), курпу/>)ӑ (-Vw), горбыль. Хорачка: хыма 
корбул’и.

Курпиле, краюха. V. S .
Курпун, корпуя, корпон (курбун, корбун, Пшкрт: к*р$ун), 

горбатый; гор»бун. Т М М . Курпун вырӑс йӗр йӗрлет. (Ҫӑпата 
тирни). N . Курпун сысна йӗр йёрлет. (Шёшлё). I  ТТ. Кур
пун старик, горбатый старик. Ходар. Куҫ ӳкнӗ таврашне пит 
лайӑх пёлекен пёр курпун карчӑк. Кан. Нжамӑн та курпун 
пулас кил мест вёт. Й Ф Н . Ҫ?рен курпун лашамччё. || Горб.
Сред. Юм. Корпон, сгорбленный; горб сгорбленного чело
века. А л, цв. Малта та, хыҫалта та тӗве ҫурӑмӗ пек икё 
пысӑк курпун (у него). Ала 11. Хӑйӗн вырӑнӗ ҫинчен тӑчӗ, 
тет те, хуҫа арӑмӗ патнелле каллех курпуна кӑларса уттӑрӗ, 
тет. Тораево. f  Шӑпашкар хуҫи маркем те, тухаҫҫӗ те утаҫҫё, 
пирӑн чӑваш маткисем курпуна кӑларсэ ёҫлеҫҫё, ҫавах тутлӑ 
ҫимаҫҫӗ. IIО бревне. N . Курпун майпе ҫавӑрса хур. Поверни 
(бревно) гербом вверх.

Курпунлан, сгорбиться. Янтик. Ку хӑма, пёренесем айёнче 
выртса, пётӗмпех курпунланса кайнӑ. Сунт. 1929, №9. Чар 
Иван чухнех тунӑ чирку курпунланса ларнӑ.

Курвунла (курбунлй), с горбом, горбатый. N . Икё кур- 
пунлӑ тёве. Двугорбый верблюд.

Корпунл8 в ы д о х , верблюд. V. S . См. тёве.  ;
Курпун-чёлб, назв. раст. Альш. Сомн.
Курпушка (-ка), старинная коса. С П В Б , Т. Курпушкан 

ҫула-мӗне кайнӑ чухне, лаша валл1 ҫимёҫ пулмасассӑн, вӑр- 
манта или улӑхра унпала утӑ ҫӑлаҫҫё. 1ЦС. Курпушка— 
чӑвашла ҫава.

Курпӑн (курбйн), горбатый. Собр. Курпӑн вырӑс йӗр йёр- 
лет. (Шёшлё). С. Айб. Курпӑн вырӑс ҫул шырат. (Шёшлё) 
Кӗвӗеем. Курпӑн ҫын кулавара; курпӑн пулса пулмарё, кула" 
вана кёрсе пулмарё.

Курпӑнлан, горбиться.
Курпӑнлантар, понуд. ф. от пред. гл.
Курпӑнлат, горбить.
Корпӑс, корпус (здание). Кан. 1929, №185. Ваҫҫили Йӑван- 

чӑн „корпӑс пек“ килё.
Курппун (курцпун), то же, что курпун.  Хурамал. Курп- 

пун кӑларса ҫӳрет (горбун) Слакбаш. Курппун Ащуҫ.
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Корр (корр), подр. быстрому вращению „кёрпе арманё". 

Е . Орлова. Кӗрпе арманне к«рр! ҫавӑрса йачӗ. || Подр. звуку 
от косы (при косьбе). Шорк. Корр-корр! вутӑ ҫолаҫҫӗ. [А 
кӑрр (кйрр)—при менее свободном размахе].

1. Курс, то же, что курӑс.  N . Курс, курӑс хуппи—„верх
няя кора с обмочалившейся в воде большой липовой коры“. 
N . Улпут арман панче курс ӳкереттёмӗр.

Курс жуп, то же, что курас хуппи.  Янтик. Кёлет 
тӑррине курс хуппа витес теп-ха еп.

2« Курс (курс), курс (ученья). В . Олг. Курс кӑларса. Окон
чил курс. II Экзамен. N . Ик ҫул вёренсен, унта та каллах 
курс патӑм. Ҫввӑнтан вара епё Хусан хулине курс пама 
килтём.

Корсар. (кор3эр), то же, что курса йар. Сятра. Окмак 
Иван окошка веттёр корсерет, тет те: кусам мана вёлерме 
килеччё, тет.

Курссӑ (~ссы), курсы (учебные). Шел. П . 25. Хёлӗн-ҫӑвӗн 
хаф унта уҫзлаҫҫӗ курссӑсем.

Курҫы нкка, корҫинккӑ (кор^ишкы), корзина. Еан. Чӑпта, 
курҫынкка, тата ытти ҫакӑн пек ремесла. Якейк. Корҫинккӑ, 
корзина. Емелък. Курҫинккӑ (-.-/икккы).

1. Корт (корт), подр. отрывистому дёрганью. Панклеи. 
Корт торттёр те, пётём хола йантраса карё. Б . Олг. Ҫыхнӑ 
вёрене тортрӑмӑр: корт! корт! Ib. Ҫынтан патак епё торт- 
силтём—к©рт1 См. кӑрр.

2. Корт (лгорт), назв. низменноҫти на правом берегу 
Волги, ниже с. Ильинки (Иленски). || Назв. леса на берегу

“ Волги (Атӑл хёрринчн вӑрман). Карамыш.
3. Курт, гурт. Ст. Шаймурз. Виҫё йаташлӑ чул ҫурт 

тутартӑм, курт пусса тӑтӑм. Микушк. Темиҫе' курт: сурӑх 
курчё те; урӑх вы^ах-чёрлёх те кӗтӗвӗ-кӗтӗвӗпех. Paas. 77. 
Курт—стадо рогатого скота.

Корта (корда), кайма? АтЯыково (Кан. р.). f Сӑрӑ тутӑр 
савӑнат тавра корти пуршён; хура тутӑр хурланат хӑйён 
корти ҫуккишӗн.

Куртей (-зэ/), имя мужч., Гордей. Я. Седяк.
KypTi, KopTi  (кор&и), то же, что пред. сл. Б. Олг. Шарбаш. KopTi. Альш. K y p T i — курчё-и? Насмешка над именем.
Курттан, хр. имя мужч., Григорий. Ст. Чек. || N . Корттан— 

фамильное прозвище в дер. Анат-касах, Алик. р.2. Заказ № 1232



Курттин, имя мужч. Я. Седяк.
1. Курттбм (курттйм), гуртом, #пт«м. Якейк, Курттӑм 

тесе, нумай йапалайа пёр-трук сотнине йе илнине калаҫҫё. 
Ib . Епёр паломми (яблоки) курттӑм илтёмёр те, пире сат 
хуҫи малган итнё хакӑнчен кайарах пачё (продал с уступ
кой. N . Кургтӑмпе, гуртом.

2. Курттӑм (курттйм), прозвище мужчины. Якейк.
KopfoK (кордок), хр. имя мужч., Гордей. Якейк.
Kypf f  ан (хуртмап), имя мужч. От. Чек.
Курчӑ («урум), вытопки, ошкварки. Зап. В Н О . Курчӑ, кӑвӑр* 

чӑк, кӑвӑрч, выжарки из сала. Ib. Курчӑ ытла тӑварлӑ. 
В . Олг. Курчӑпа коккӑ-ъ туаччӗ. Хорачка. Йашка ҫу шӑра- 
таччӗ, он йолат курччи (чит. курни). Икково. Курчӑ, вытопки.

Корччитсӑ (корчитсй), горчица. Пролей-Кагиа. Корччитсӑ 
сӑмсана кӗчӗ. Горчица ударила в нос. *

Куршак, коршак (куржак, коржак), горшок. Ё . Олг. Якейк. 
и др. Синеръ. Куршак сутакаи, горшечник. Topn-к. Чӑкӑн 
коршак, чугун.

Куршанак (куржанак), то же, что куршанкӑ.  Изамб. 2'., 
Я. Карм. Алый, f  Анкарти хыҫёнче виҫ куршанак, ҫунта- 
раҫҫё ӑна вутпалан. N . Куршанак йертсе килнё. Пришел 
(весь) в репьях. || Гранка. Янш.-Норв. t  Пыраттӑм, пыраттӑм 
епё ҫулпа^а, пёр куршанак мӑйӑр тел пултӑм.

Куршанк (куржа&к), репейник. КС. || В перен. см. (о ре
бенке). Орау. Ҫак куршанк ёҫӗрнсен, пыратӑп.

1. Куршанкӑ (куржангй), коршанкӑ, репейник. Шурӑм-n. 
Пёчёк ачасене ёҫленине курсан: куршанкӑ ҫыпҫӑннӑ, теҫҫё. 
„Куршанкӑ" ӗҫе пёлтерет (означает). N . Куршанкӑ тумлр 
ҫумне ҫыпҫӑнат.

Куршанкӑ улӑх, назв. луга. Епир ҫур. ҫӗршив 20. Хӑмӑшлӑ 
вартан сулахай йенче, Ункӑ хёрринче, .Куршанкӑ улӑх“ 
выртат.

Куршанкӑ-карти, назв. поля около дер, Ораба-к., Ядр. р.
Куршанка-кассн, назв. окФлодка дер. Ораба-касов, Ядр* р.
Коршанкӑ-ҫырми, назв. оврага. Dvmpm.
Куршанкӑ ҫулӗ, назв. дороги. К.-Кушки.
2. Куршанкӑ, назв. селения, Коршанги-Шигали, б. Ше- 

мурш. в., Буинского y. II Назв. леса. Персирл. Тата пирён 
икё вӑрман пёр ҫёртех, пӗрне Хыса теҫҫё, тепёрне Куршанкӑ 
теҫҫӗ.
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Курш ук (куржук), коршок (коржок), горшок. Пшкрт. Кор* 

шок. См. 1. Йам.
Куршукка (-эюукка), назв. селения, Коржевка, б. Бугурусл. у#
Куршун (куржун), фамильное прозвище. Козыльлр,
Коршшок (чит. коршок), froptuOK. Пшкрт: коршокйа тй^йн- 

дартса хуараш jo$a  n&upuWä.
Kof>a (кор'а), корьё. В . Олг.
Ко|)ми (кор'ми), хр. имя мужч., Корнилий. Б . Олг.
Кус, кос (кус, кос), катиться. N . Пӑрҫа пӗрчи кусса пырат. 

Г орешина катится. 411. Пӑрҫи тула пуҫласассӑн, тӑрни 
кусса пыратҫке. Ск. и пред. 91. Тӑшман чёри лӑпланё хӗвел 
кусса тухиччен. Якейк. Тырри са£а та, ани косат анчах 
(жнется быстро). Ск . и пред. 73. Михетерӗн килӗнче сӑра 
пичӗки кусат, йалти тантӑш-тӑвансен пырё тӗпӗ йарӑнат. 
К.-Кушки. Урапа кусат. Б . Куссан-куссан, урапа та такӑнат. 
Ҫутт, 153. Йе пёрмай кусса урапа хӗрсе ҫитет, вут тивсе 
кайат. II Итти, бежать. В Пшкрт,— просто в смысле „чу л“. N . 
Мана пичче: кус киле, тёрё. Тюрл. Кус-ха, ҫанта кайса 
кил-xal—Йытӑ лӑх (niох') iy -ха! Ступай-ка, сходи туда!— 
Пойду, чорта едва! С П В В . П В . Кус1=беги1—Кускаласаҫӳрет, 
кусат—урапа, насекомое. Такмак. Ҫӳлён-вӗҫен, ҫёрён-кусан, 
пурте пырӑр туй курма! Якейк. Кос-ха, пӑру кайса илсе 
кил*ха. Ib. Лешеккине (на ту сторону, напр, оврага) косса 
кайса килтём. Ib. Ес пайан пасара косса кайса косса кил 
(сбегай); ес килсенех, авӑн сарӑпӑр. N . Угна йар та, ҫуран 
кус, теҫҫӗ. (Послов.). Мусир. |  Ай тантӑшҫӑм, тантӑшҫӑм! 
Ир те кусса пыраттӑн, каҫ та кусса пыраттӑн. N . Кусӑр 
каллех, хӑвалӑр (догоняйте). N . Kycip (ступайте), пёри- 
пёри кайсӑ илсе килёр ҫав шӑллӑра. Ск.ип ред . 19. Ак мёл* 
кесем кусаҫҫё, Кӑвакал шурё йенчен сиккипеле кайаҫҫё. 
Альш. Кус*ха, ывӑлӑм, мачча ҫине улӑхса, ҫарӑка пахеа кил. 
N . Кус-ха, кайса пёр ёнине пус-ха. N . Кус, кала. Ступай, 
скажи. Б А Б . Кусӑр пёрех хуг хӑр вырӑнӑрсене; хӑҫан ҫур- 
тӑрсене ише-ише антариччен пурӑнӑр, унтан вара хут те 
ӑҫта кайӑр, манӑн ӗҫ ҫук. || Жуировать (гулять в лесу). || 
Обгуляться, случиться, Б . Олг. Ене перён косрё. Срв. анат.- 
тур. K ö c y ,  коснӳ (у Сами-бея).

Косакан, колесо. Шарбаш.
Урапа кусаканни ( - т ы), колесо. V . S .
Кусакан урапа, кссакан орапа (последнее в Хорачка), колесо.
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Кусан (кузпн.), беглющий. Микушк. Атӑр пухар пётёмпе: 
ҫӗртен кусан, ҫӳлтен вӗҫене (т. е. животных и птиц).

Кусан ҫӳрен, животные (общ. обознач.). N . Шывра тёрлё- 
рен пула иулгӑр, ҫӗр ҫин,че тӗрлёрен кусан-ҫӳрен, ҫӳлӗн-
вӗҫен йапала пултӑр.

Куса-тӑран (хуза*тЧаран), бегающий. Юрк. f  Хура вӑрман 
хӗррине капкӑн хутӑм йури куса-тӑран тилёшён. || Колесо. 
Юрк. Ку тата ҫапла пёр икё тапхӑр ҫавӑрса сӑптӑрса илсен, 
хытӑ пынӑ ҫёртенех хыҫалти куса-тӑранё, урапи пӑти ҫук 
пирки, кусса пынӑ ҫӗртенех, кӑшт (вдруг) пӗр йеиелле 
тухса ӳкет (соскочило). С Т И К . Куса-тӑрана ҫыхса антӑм. 
Я спустился (с горы), завязав колесо, чтобы затормозить 
его. Бугулъм. f  Ҫунисем пёр сӑрлӑ, йешчёк йешёл, куса- 
тӑран тимёр тукӑнлӑ.

Куса-тдран урапа, колесо.
Кусатран, те же, что куса-тӑран.  || Готовый (о телеге). 

КС. Пер кусатран урапа пур манӑв (телега совсем готовая), 
тепри хатёр мар.

Кусатранлӑ (-дм), имеющий колесо (-а). N . Икё кусат- 
ранлӑ урапа.

Кускала. «оскала, у чащ. ф. о г гл. кус,  кос. Пшкрт. 
Мён к#скалан? Что ты бегаешь? N . Начар ҫын нимён тума 
пӗлмест, кускаласа ҫӳрет анчах (забегался). Ст. Айб. Пёчёк- 
кёҫ кинём пур, алӑкӑн-тёпелён кускалат. (Шӑппӑр). Сенчук. 
Икё кинӗ пӑхса тӑраҫҫё, хун>амӑшё кускала (=чупкала) 
ҫӳрет. (Алӑк ^йанаххисемпе алӑк). Ст. Айб. f  Кинӗмӗр те 
чипер ҫавӑ пур, n a p H i-cap n i ҫитмссен, ҫӳпҫи тавра кускалат, 
ик пёҫҫине шарт ҫапат. Ядр. Кӑлтрик-кӑлтрик (вар. кӑвак- 
кӑвак) кӑвакарҫӑн, ик ҫунатне шарт! ҫапат. ПТемшер. f  Кулук- 
кулук (вар. кулик-кулик) кӑвакарчӑн, шушлӑх (вар. шуҫлӑх) 
тарӑх кускалат. Бр. п. водку 14. Йытӑ пек кускалама, те 
(разве).сирӗн тарҫӑ епё? || Вертеться (вокруг чего). П В Ч , 86 
Хун)ӑм хёре, ай, хура хёр, хуран тавра кускалат. Ib. 108.* 
Ҫак йал хӗрӗ (девицы) коскалат пирӗн арӑм поласшӑн.

Кускӑҫ (куски&), колесо. М^Яльчик,}Янтик. Изамб' Т. Кус- 
кӑҫӑн ҫёр ҫннче пыраканнине урапа тукӑнӗ теҫҫӗ.

Кускӑҫлӑ, имеющий колесо (-а). О Японии. Рикша вал ике 
кускӑҫлӑ урапа.

КускЗн, то же, что кускӑҫ.  N . Ӑссӑрӑн ывӑлё кусакан 
урапа кускӑчи йевӗрлӗ.
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Кусин , колесо. Козлов. р.
Кустар, костар (-тар), понуд. ф. от гл. кус,  кос,  катить 

катать , скатить, скатывать; покатить; прикатить; пускать 
вскачь. N . Урай тӑрӑх пӗр ывҫӑ пӑрҫа кустарса йатӑм̂  
Альш. f  Сар ачанӑн карттусне кукӑр-макӑр кустартӑм. Бог. 
дашк. f  Кёленче ҫӑмарта кустартӑм, Чул-хулана ҫитертём 
(докатила). [| Орау. Таканапа пӑрҫа кустартӑмӑр та, пӑрҫа 
ӑшалаҫҫё-ха ха^ (жарят). Ю рк. Ҫӑкӑр пёҫернё хыҫҫӑн пысӑк 
кӑиакана паранкӑсем кустараҫҫё Сбросают). Пиҫсен, ӑна 
тӑвар сапса ҫӑкӑрпа ҫийеҫҫӗ. || Ю рк, Ҫуртӑри чустине сӗтел 
ҫине хурса сараҫҫӗ, йётӗрпе кустарса (катая, рассучивая) 
ҫуп-ҫӳхе тӑваҫҫӗ. N . Йӗтӗрпе тӑла кустараҫҫё (катают). N . 
Ҫӑыха кустар. Беляева. Ут (у др. утӑ) кустар (скатывают 
сено в валы). N . Урапине кустарсан, вӗҫет. N . Ҫол орлӑ 
костарса лартса (дфрогу замело снегом). N . Ха^хинче вырӑс 
пупа тата чӑнкӑрах ҫёртен (с еще более крутого места) 
кустарса антарса панӑ (скатил). Якейк. Сасӑртак хватлӑ ҫил 
тоххёр те, ҫынсене лаши-орапи-мёнёпех, кӑстӑрмач пак кос
тарса, ҫавӑрса исе каре. || О быстрой езде. Макка 189. Унтан 
вара, вилнё ҫыннине пытарсан, пит хыта кустарса тавранаҫҫё 
(во весь опор). Истор. 112. Ана хирӗҫ йуланутпа кустарса 
кайнӑ (покатили верхом). Ст. Чек. Ҫын килелле кайсанах, 
вӑрмантан арҫури тухнӑ, тет те, лашана утланса, кустарса 
ҫӳренӗ, тет. N . Епир пит хытӑ кустарса килтемер (выртмэран). 
Бел. Гора, f  Выфатрӑмӑр, кустартӑмӑр, хапха тулне кӑлар- 
тӑмӑр (лошадей,). N . Унччен те пул ман (вдруг), Иван шӑн- 
кӑравпа пачӑшкӑ умне кустарса лынӑ. Толст. Ачасем ҫавӑ- 
рӑнса пӑхнӑ та, кустарса пыракан кайакҫа (охотника) курнӑ. 
Ib. Тутарсем те ӑна курнӑ та, ун патнелле кустара пуҫ- 
ланӑ. Б . Яныши. Пусӑкраххисем учёсене тытрЗҫ те, килелле 
кустара пуҫларӑмӑр. Б А Б .  Ӑҫта кӑйассине хамӑр та пӗл- 
местпёр терӗҫё, тет те, пурте, павуска ӑшне ларса, кустара 
пачӗҫӗ, тет. || Быстро жать хлеб? Якейк. Ку пёчёк анайа 
костарса анчах кайӑпар вӑт. Ib . Тырри шуламлӑ та, костарса 
анчах карӑмӑр. || Выкладывать чем, vestire. М. Туе. f  Пирён 
Тумккӑ хула пек: тулне тутӑр ҫаптарнӑ, ӑшне ылтӑн кус- 
тарнӑ, ҫулне чукун сартарнӑ. Н . Лебеж. f  Виҫҫӗмӗш вёретём 
сӑрине, хёрёх хӑлаҫ нӳхрепне, ӑшне шӑвӑҫ кустарнӑ, пичё- 
кесӗр йанӑ, тет. N . f Вырӑсла та ҫӳҫме еп кастартӑм, йёри- 
тавра ука кустартӑм. N . f  Йёс турапа пусса турарӑм, ҫин-
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чен шӑрчак ук(а)сем кустартӑм. Янтик. Чӑпӑрккана малтан 
ик кантраран йаваҫҫё, унтан вара ун ҫинчен тата тепёр 
кантра йавса пыраҫҫё; ҫав виҫҫӗмӗш кантрана йавнине ,кус- 
тарся йаваси теҫҫё. || Выпроводить. К А Я . Унтан мана хура- 
лӑҫ, ват мучи,- хултан тытса: мӗлле ҫак Макҫӑм ывӑ̂ )-хӗр 
кирек ӑҫта ҫитнё, унта ҫапкаланса ҫӳреҫ-ши! Ха-ъ УРнӑ йӑтӑ 
Тумине тулланӑ, тетха, тата туллаттарас килет-и-мён 
кӗсен? тесе, кустарса йачё (выпроводил). || Scortari. Альш. 
Кустарат вал (=»чупат). Она распутничает. || Случать. Янтик. 
Иван кӗсрине кустарма (чуптарма) кайнӑ. Ст. Чек. Кустарнӑ. 
Случили (корову и пр.) II Соблазнить. Абыз. f  Лстартӑм та 
кустартӑм, кусар'вёҫне хыптартӑм. Байхул. t Илӗртрӗмӗр, 
кустартӑмӑр, хапха тулне кӑлартӑмӑр. || Поддакивать. Собр. 
Усал ҫынпа хӑй урапи ҫине ларса кустарас пулат (надо 
гладить по шерсти. К С .), теҫҫё. (Послов.). С П В Б . И Ф . Кус
тарас—илӗртсе вӑл калаҫнӑ майпа калаҫса пырас. N .  Тёрёс, 
тӗрӗс, Кӗркури хӑта, лайӑх йёркепе пӑхса ӳстернӗ ачасем 
шхҫан та ашшё-амӑшё ирёкёнчен тухса ҫӳремӗҫё, ашшё- 
амйшне вёсем темӗн тёрлё асла хурса пурӑнёҫё, тесе, Кёр- 
кури майё кустарса пынӑ хӑнисем (поддакивали). || О мятели 
Сятра. Ҫол орлӑ костарса лартса. Дорогу замело. Ib. Ҫол 
орлӑ (или: ҫола) шӑлса лартса та, ҫолё ҫётсе. Дорогу замело, 
и дороги нет. II Пускать (лошадь) в галоп. Цив.Кустармалли кереш, кряж, валек для укатывания пашни?
В . И в.Кустарса йар, пустить вскачь? || Покатить, скатить. N .  
Ҫырма хёррине ҫитсен: ан таврӑнтӑр, тесе, чи чӑнкӑ ҫёртен 
кустарса йачё, тет (попа.—Сказка).Костарчак (-умк), колесо. Шарбаш.Кустӑр (-wMj)), приговорка к сл. кустӑрма.  См. ниже.Кустӑрма, костӑрма, колесо. Артюшк. Кустӑрма: кӗпчек 
(ступица), шӑл (спицы), тукӑн (обод), йӑрана (обойма обода). 
N .  Чӑкӑт ҫине вӑрӑм ҫурта туса кустӑрма пек ҫавӑрса (спи
ралью) лартаҫҫё. T. J l .  Загадки. Тӑваттӑн пёр тӑван, шӑллё- 
сене пиччёшёсем ҫитеймеҫҫё. (Урапа кустӑрмисем).' Каша. 
t  Кустӑр-кустӑр-кустӑрма хаф кустарса йарӑпӑр. || Деревян
ные цилиндры в сукновалках (между ними пропускается 
сукно). М* Тупт. j) Ю рк. Кустӑрма [пир тёртнё ҫёрте]. || То 
же, что „кӑстӑрмач“. См. арман.  М . Тупт. „Костӑрма“ у 
»хёрес* (чтобы верх мельницы не слетал).
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Куотӑрнач (-лач), ко seco. КС. Хултӑ^ч кустӑрмачи, колесо 

скальннцы.
Кусав, кооав ('кузав, козав), кузов. Шибач, Вӑл кайнӑ ҫӗрте 

хорама хоппи сӳрӗ, кусав ёҫлерё (сшил). Ш орк. Квсав — 
кузов (из коры вяза или липы).

Кусак (кузак), головка (мака). Ст. Чек. Мӑкӑ  ̂ кусакӗ.
Кусам, те же, что кусе и, несем,  эти. Регули 48. Кусам 

каййк тытмаллисам.
1. Кусар (кузар), косар (-зар), косарь (род ножа). Нюги-к. 

Хӑй те вара вӑл пысӑк, вӑрӑм сухаллӑ, пысӑк куҫлӑ, кусар 
сӑмсалӑччӗ (с орлиным носом, похожим на косарь).

Кусар-пулӑ, назв. рыбы, язь. Paas. Абыз. || Сареево. Косар- 
полӑ или чоххо%. Т. Николаев. Кусар-пулӑ (или: хӗҫ), чехонь.

2. Кусар, гусар? Бел, Гора, f  Хусан хули, кусар ҫыли 
(гусарская сила?), кравул кӑшкӑртрӗҫӗ. Кравул, кравул кӑш- 
кӑртрёҫё, Пӑкача тытрӗҫӗ.

Кусэр тӗми, назв. урочища. Г Т Т , Кашапалан Елшелӗ 
хутлӑхёнче ,Пусакра“, .тёмехурйн“ ҫывӑхӗнче „Кусар теми“ 
(.Кусар тӑвӗ") пур. Каша. Кусар теми;, унта та ёлёк чӳк 
тунӑ. Пысӑк тёме; вӑл тёмене улӑп ҫӑпати тёпёнчен хӑпса 
йулнӑ, теҫҫӗ; тата хӑшё: авалхи ҫынсем, вӑрӑсенчен хӑраса, 
пичёкесемпе укҫа алтса пытарнӑ, теҫҫё.

Кусвм, э т и .

Кусйле (ку%иыл*9\  косуля. Имен. „Кусиле хӑрах хӑлхалӑ 
суха йе ака-пуҫ тёренӗ (у верховых чуваш)“.

Куснрик («узм“р«Ю» козырек. Орау. Карттус кусирикки 
(сӑмси) пулман пулсан, лайӑхах ленкёччӗ. Если бы не козы
рек фуражки, то я получил бы здоровый удар (ловко хва
тился бы о дерево).

Кусирук (чит. кузиырук), козырек. Письмяпка. Карттус 
кусирукё (-у£).

I. Кусуй (хузу/), окно. Тарх. Кубня. f  Вушкё кусуй 
кастартӑм. А у  63°. Атте: сирен кусуй ҫиччӗ ҫинчен (т. е. с 
седьмого венца), тет, еп улттӑ ҫинчен, теп.—Улттӑ ҫинчен 
вёт, тете?—Улттӑ ҫинчен ҫав, тет. Сенчук. |  Шур курштса 
ларттартӑм, вунж кусуй кастартӑм. Ст. Ганък. f  Кусуй вит
тёр пӑхрӑм та, каҫ пулнӑ пек туйӑнчё. Пазух. Кусуй виттёр 
пахса курнас пулсан, ик кун мар-мён, виҫ кун пӑхас-мён.
II К о с я к ,  у Подоконник. Чист. Микушк. f  Чӳречёрсем ҫинче 

кУсуй ҫинче, кавак пурҫӑн хутри шур хут ҫинче. Кёвёсем.
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Чӳрече ҫинче, кусуй ҫинче (на подоконнике), пурҫӑн хутри 
хут ҫинче. Собр. Илтём аалӑма скёрипка, лартӑм кусуй ҫине 
калама.Чӳрвча кусуйё, косяк окна. Хормалы. (И б р е с . р.)*КуоуАлӑ, с окнями. Микушк. f  Вуникӗ кусуйлӑ шур кур- 
uiTca.

2 . Кусуй, сажень. Средн. Алг. Вӑл сӑрана хумашкӑн ултӑ 
аршӑнтан нӳхреп алӑттарнӑ: ҫӳлелле кусуй ҫитмес, айалала
ура ҫитмес иккен.Кусуй шӑтӑкӗ (n ya yj иЯйдьМЗ), назв. части поля около 
М . Ӑнпгавӑш.К о с у х а  (правопис. весьма сомн.), косуля. Кубово. Косуха, 
косуля. У косули: ка̂ >ок; торта; орлӑ йӑвӑҫ; кӑпчашка; 
тимёр холӑ; сыхлӑ тимӗр холӑ; шӑрт („маленький нож“); 
сошшк; сорпан хӑми.Кусӑ (-sw), побежка (встр. с афф. 3-го л.) Собр. Ҫын 
кусси куссан, карта хутне хёсёнсе йулан. теҫҫе. (Послов ). 
Альш. Пурте пысӑккин кусси кусат. N . Ача*пӑча кусси 
кусаймӑн, теҫҫӗ. (Потов.). || Колесо. Собр. Иккӗн чупаҫҫё, 
иккён хӑвалаҫҫё, пёрне-пёри. ҫитеймеҫҫё. (Урапа кусси). 
См. кус.

KycSp, косӑр (-змр), козырь (в картах). Ц и в., Симб. и др. 
Сред. Юм. Косӑр, козырь.Кусбрлан, ходить франтовато (козырем). Смольк. Кусӑр* 
ланса.Косӑрка (козырга), вьюга. Йатман.Куекер (кус1*Эр\, этот человек, он. О рау., Якейк. Актай. 
Ҫиса тӑрансан, килчёҫ, тет, кускерсем (когда они наелись, 
то пришли домой). II Эта вещь, это. Орау% Кускер йепле 
пулчё-ха ман: касап-касап, нимпе те яӑй вырӑнне лармаҫт!

1. Куслв, косла (кусла, косла), сабан у пильщиков. Ст. 
Чек. и др.

2 . Кусла (кусла), козлы, облучёк. Н . Седяк., Paas.Куслав (куслав), сначала иасмешливое прозвище чело
века, а потом—назв. киремети. ЧС. Пирён йалта виҫё ҫын 
пит аслӑ киремет тытса тӑраҫҫё, вёсенчен чан аслине Кус
лав кёлли. Тав кёлли теҫҫё. Ҫав кӗлёсене тытса 'тӑракан 
ҫыние те, Куслав тесе) виртлесе калана, вара хушамачё 
тарӑх кёллине те ҫапла* калана. Аслӑ кӗлёсене ҫулталӑкне 
тӑтӑшах парне кӳнӗ те, пит нумай такӑннӑ. Ҫавӑипа пуйан
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ҫынсем анчах тытса тӑнӑ, начартарах ҫынсем тытса тӑма 
ß if l  ҫитейыен. Куслав кёллн ёлёктерех пит пуйан та кӳме- 
семпе-кӑна ҫёыёрттерсе ҫӳренё, халӗ начарланса ҫитаӗ те, 
ҫара ҫунапа-кӑна тёкӗртеттерсе ҫӳрет, теҫҫӗ. Кайран кӗл- 
лнне чӳклеме вӑй ҫнтейыен. Вара вӑл: манӑн турра ҫывсем 
те пуҫапса тӑччӑр* тесе, пётём халӑх ҫине сулса йанӑ, теҫҫӗ. 
Ҫаеӑнтан кайран пур ҫын та.пуҫҫапса пурӑна пуҫланӑ. Кус- 
лавпа пёр ҫын та вӑрҫмаҫҫё. Унта пӗр-пӗр ҫын вӑрҫсан, 
вӑл Дна хӑй кёллине сулат, теҫҫё. Сана, Куслав, асӑнатпӑр, 
внтёнеппёр ашпа, пӑтӑпа, пашалупа чӳклеппӗр...

К у с л а в к к а (-екка), назв. район, центра Козловки в ЧАССР 
(на Волге). Ц Наэв. русск. дер. Козловки, б. Буинского у.

1. Куона {куст), бабка, козон. Ст. Чек. Кусна (длинный 
козон, в какие обыкновенно играют).

Кусналла. (назв. игры) в бабки.
2. Кусна, сабан для пилки. Нюш-к. См. кусла.
Коснай, косуля? Хочехмат. Коснай торпас=соха торпас.
Коснар (коснар), Куснар, назв. селений в ЧАССР: Апаш-

Коснарӗ;  Асл ӑ-К у с н а р, назв. сел. Байгулов*; Ҫ ӗ н-К о с- 
нар, назв. сел. Нвво-Байгулова.

Куснар-пуҫ, назв. дер. Верхнего Байгулова в ЧАССР.
Куснаски, назв. г. Кузнецка, б. Сарат. губ.
Кусну, раковина (спиральная). Ядр. См. рак х оран ё.-
Коссар (чит. косар), косарь (род ножа). Пшкрт.
Коосар полӑ, назв. рыбы, язь. Пшкрт.
1. Коссой ( коссо]\  косуля. Пшкрт. Разь. С . Мих. 21. Плуг 

или косуля. Косой, В старину косули были в большом 
употреблении, когда чуваши еще расчищали леса для 
полей.

2. Куссуй (K yccyj), окно. Торх. Куссуй—окно в избе; а 
ичӳрече*—маленькое окно (в бане, в конюшне). Образцы 2. 

Ҫӳлӗ тенё куссуйӑр ҫын пӗвӗнчен ытла мар.
Куссуй (чит. k ö c c ö J )  хуппи, ставень (-вни). Питушк.
Костарак (костарак), колесо.* Ш ибач. См. кӑс тӑрчӑк.  

Възи-к. Кустарак, колесо.
Куртинкв верб, назв. оврага в б. Верхие Тимерсян. в. 

Правоп. сомн.
Костӑрмӑ, назв. г. Костромы. Сред. Юм.
Кострул, (кострул'), каструля (назв. посуды).
КуструшкЗ (-шлей), косушка, полбутылка в̂ина). К С .



1. Куҫ (ку&), коҫ (кос',\ глаз. N . t Хёп-хёрлё чӗремшӗн 
йёре-йёре, икӗ улма пек куҫма пӗтертӗм. N . Вилнӗ ҫын, 
вилсен куҫне уҫса выртат пулсан: вӑл ҫилленчӗ пулё, тӗҫҫё. 
N . Куҫпа килчҫ. Вернулся с военной службы по причине 
болезни глаз (срв.: куҫпа йараҫҫӗ, куҫла выртат). N . Укҫан 
куҫӗ ҫук. (Послов.). Сред. Юм. Пайан тола тохман та, тола 
тохсаннах, куҫ кашарса кайат. Ib. Куҫпа пӑхсан (на глаз), 
пёр виҫ-тӑват ҫохрӑмран та ытла пик мар; кайма тӑрсан, 
вӑн ҫохрӑм та полё. Ib. Куҫа пӗтерсе йатӑм, глаза заболели, 
и я никак не могу их вылечить. Ib. Куҫа ҫисе тӑрат. Режет 
глаза (говорят о светлых, блестящих предметах). Ib. Куҫа 
ҫисе тӑрат вит! (Говорят о красивом предмете, на который 
любо глядеть) \Ь. Куҫа хёретнё, тесе, йене ҫынна калаҫҫё. 
Ib . Куҫран тӗртсен те, корӑнмас. Очень темно, хоть глаз 
выколи. Никит. Ҫӗр (ночь) тӗттӗм пулнӑ, куҫран тӗртсен 
те, курӑнмаҫт (не видно ни зги). Альш. Куҫпа ҫӳлелле пӑх 
та, унтан курӑн мана, тене. Якейк. Ҫолахай куҫ тортсан (если 
бьется живчик): ҫын ҫийат, теҫҫӗ; сылтӑм куҫ тортсан: ҫын M O X T a f ,  теҫҫӗ. СТ И К . Ватӑла-киле куҫ вӑйӗ пӗтет те, куҫ 
тӗтӗрелӗ кӑтартакан пулат. [Куҫ темёскерле уҫҫӑн, рас (ясно) 
кӑтартмас]. Кильд. f  Куҫна хуп та, ална сул.Янупик. f  Пушмак 
питне пит пӑхӑр, куҫӑр тухса ӳкес пек; кӗҫӗр хёрсе(не) 
лит пӑхӑр, хёрсем тухса кайас пек. N . Акӑ ҫил*тӑвӑл калама 
ҫук, куҫпа' пӑхма ҫук, тусан вӗҫтерсе те ҫитрӗ. К С. Куҫ 
шӑтса тухас пек ыратат (ужасно болят). Истор. Александр 
пыриччен, вӑл хӑй ушкӑнёпе Финский залив хӗрринче ҫӗрӗпе, 
пёр куҫ хупмасӑр, шведсем килессе сыхласа тӑнӑ. Ҫк. и 
пред. 69. Икё куҫӗ хуп-хура, икё хура шӑрҫа пек. Изӑмб. Т. 
Ҫӗр тӗттӗыленчӗ, куҫӑран (=куҫран) тёртсен те, курӑнмаст 
(не видно ни зги). N . Куҫне вёҫёртмест. Не сводит глаз? 
Ядр. j  Ах, есрел карчӑксем, шӑтарас пек пӑхаҫҫё, вилнё 
шапа куҫӗпе! N . Арӑш-пирёш куҫ ик майнелле пӑхат, арӑш- 
пирёш пӑхат. ЧП. Ӑҫта кайан, тантӑш, икё куҫ куҫҫу^сене 
йухтарса? N . Ҫапла хӑш чухне куҫ, шӑтса, хуплансах ларат, 
Ю рк. Унта куҫ курё-халӗ (увидим)~разрешимъ туччёр (только, 
бы разрешили издание газеты). Ib . Куҫ витёр пӑха пуҫлат. 
K m . Кёрхи тёттём каҫсенче куҫран тёксен те курӑнмаст (хоть 
глаз выколи). Орау. Кала есё ӑна, вӑл манӑн куҫа ан курӑц- 
тӑр (пусть он не показывается мне на глаза). Ст. Чек. Куҫран 
кӑшг айвантарах. Слабоват глазами. Орау. Куҫӗсем куҫлӑ*
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тӑхӑннӑран ыратаҫҫё унӑн. Глаза у него болят от очков. Ib. 
Куҫ алчӑрхарӗ (не разбирают). Ib . Ҫиса йаряс ку ҫӑмартана* 
куҫа ан курӑнтӑр! (чтобы оно не мозолило глаза). Кив-Йал. 
Куҫех вара. По глазам видно, что вор. Чебокс. Кори кода 
корми тӑват (притворяется, что не видиг). N . Куҫ курат 
те, ал ҫитмест. Видит око, да зуб неймет. Н . Седяк. Куҫ 
кёҫётсен: вӑтанатӑп пуле, теҫҫӗ. (Примета). Ib . Куҫ курнине 
ҫимесен, куҫ суккӑр пулат, теҫҫӗ. С Т И К . Хӑҫан куҫӑ хупӑнӗ- 
ши? (=хӑҫан ес вилӗн-ши?—Ачипе тарӑхса ҫитнӗ амӑшӗ чун 
хавалёле калат). Ib. Куҫӗсем чыст (чит. u'ucm) хуралса кайнӑ 
(говорят о больном, у которого около глаз образовались 
синие круги). Ib . Куҫ йунӑхнӑ (=хӗрлӗленсе кайнӑ). Ib. Куҫ 
тула йулчӗ. (Говорят, когда в сумерки, входят со двора в 
избу? тогда глаза ничего не видят вследствие смены света 
тьмой). КС. Тӑватӑ куҫлӑ (человек в очках). В . Олг. Толта 
коҫлӑ ҫын (лупоглазый; так и у КС.). Хорачка. Ҫийелте 
коҫлӑ ҫын (то же). Cm, Чек. Хӳри куҫӗ айне пулах карё, 
тет (туг же увидал). Ib. Сан ача пур-и?—Ҫук, хырӑм ӳкрӗ 
(или: куҫа валл1 пур та, алла валл! ҫук. Говорят о выки
дыше). П.Лебеж . f  Камӑн кинё, тийӗҫӗ, унӑн кинӗ, тийёҫё,\
куҫран вӑйсӑр (больна глазами), тийӗҫё. N . Пирӗн умра, мён 
куҫ курнӑ таранчченех, ҫилпе хумханса выртакан аслӑ тинёс 
пек, тырӑ-пулӑ пуссисем симӗсленсе, сарӑлса выртаҫҫё. 
Якейк. Пёр стаккан сӗт куҫ 'пак толгарса патӑм ^полнё
хонек). N . Куҫу пӑч пулгӑр! Чтобы тебе ослепнуть! Cm. 
Шаймурз. Ача хӑй куҫ курнӑ ҫӗре (=куда глаза глядят) 
кайнӑ. Cm. Чек. Куҫӗсем сӳннё. Глаза не видят. (Так гово
рят: 1) о рассеянном человеке, когда он не видит искомого 
предмета: 2) о человеке, лежащем при смерти и ничего не 
видящее). Альш. Куҫё сӳннё=куҫӗ ҫути пётнё (вилсен). 
Сёт-к. Куҫӗ шӑтса йохтӑр! (ругань). Ал. цв. 6» Унӑн тавра, 
куҫран чиксен те, нимӗн те курӑнмаст. Ш ибач. Апай, мана, 
тет, аайан йоман торачё ҫапрӗ, коҫ кормаҫ, тет. N . Пёр 
кьска урлӑ икё алтан вӑрҫаҫҫӗ. {Куҫсам). Изанб. T. f  Пёвё- 
мёр ырӑ ҫын умёнче, шур куҫӑмӑр атте-анне умёнче. ЧЛ. 
Кёрсейех те ӑсӑм ҫигмерё, ҫамрӑк пуҫӑм йулчё ҫын куҫне. 
Изванк. Пуп куҫ—нӳхреп куҫ, теҫҫӗ. (Послов.). Собр. Куҫа 
хирӗҫ куҫ, чёлхене хирёҫ чёлхе, теҫҫё. (Послов.). Якейк. 
t Вӑрман орлӑ каҫрӑмӑр, вёрене ҫинчен куҫ кайма  ̂ (все 
смотрели, интересовались листьями клена). Собр. f  Куҫ-



кӗски пек акканя куҫран кӑларса Йатӑмӑр (т. е. лишились её). 
И Сглаз. 7\ V I. 23. Хӑмӑр куҫ, кӑвак куҫ, чйкӑр куҫ, чалӑрнӑ 

куҫ, йав куҫ, ҫыр куҫ, чан (так!) куҫ, арӑм куҫ, арҫын куҫ, 
килти куҫ, тулти куҫ, йал-йыш куҫ, килен-кайан куҫ, вырӑс 
куҫ, тутар куҫ, чӑваш куҫ те пулсан, тухса кайтӑр Плаки 
ҫинчен (заклинание). 40. Усал куҫа тавӑрни (или: шӑтарни— 
поверье, когда ставился лошадиный череп на кол в огоро
дах от сглаза). [| Ямочка для масла (в каше). IOpx. Пёрер 
кашӑк пӑтӑ йсса, куҫне пуҫса ҫийеҫҫӗ. КС. Кашни хуран 
ҫине куҫ туса, виҫшер кашӑк ҫу хурат. || Глазок (у карто
феля). N . Кашни ҫӗрулмин, пысӑккин те, пӗчӗккин те, темиҫе 
куҫ пулат. II Стежок (при вышивании). N . Коҫ хӑварса тӗр- 
ленӗ (род узвра). || Петля (при вязанья, напр, чулка). Кӑмак-к. 
Куҫ йолнӑ. Пропущена петля. || Узел (основы). Сред. Юм. 
Пир тёртнӗ чохне куҫ йарса тёртеҫҫё („распускают одно 
звено“). Шерле. Коҫ—комнӑ ҫиппӗн пёр йӑлӑмё. || Каждый 
из кварталов, на которые разделено поле. Алый. Вӑл пулус- 
сасем (полосы поля) аслӑ ҫула маййанниҫем аслӑ ҫула май- 
йӑн тӳп-тӳрё кайаҫҫё, урлисем кунталла май тӳа-тӳрӗ анаҫҫӗ. 
Хирте вара ҫапла куҫ-куҫ пулса тӑрат акмалли ҫёр. || Квад
ратная сажень. N . Теҫеттини кунта, хысна хисеплекен теҫет- 
тин пекех, 2400 куҫ хисегГленет. || Стекло (звено) в окне. 
Шибач. Бохдашк. Пупин чӳречасене чулпала веҫ персе 
ҫёмёрсе пётерчё (разбил); вуникё куҫ шӑтӑк ларат ха̂ > те. 
1им. f  Вумкӗ куҫлӑ шурӑ курнггса, йал илемне ҫав кӳрет. 
И Пузырь (водяной). КС. у Ячея, macula (сети). || Ячейка (с«та). 
II Устье? N , Ҫавал куҫё. || Водяная жила. N . f  Кавак йуман, 

шур йуман сивё ҫӑлӑн куҫӗнче. || Глубокое место (сомн.); 
пвлынья? Слеп. Атӑл куҫ—таран вырйн. Ib. Атйл куҫсем питё- 
рёнсе лариман-ха (шӑтак полат куҫ пак).

Выҫӑ куҫ, жадюга. См. ёмётсйр,  хапсӑнчак.
Хайар куҫ, хайарлӑ куҫ, дурной глаз. Юрк. f  Ыраш шӑр- 

кана ларсассйн, хайарлӑ куҫарпа ан пӑхар; хайарлй куҫӑрпа 
пйхсассйн, тётӗм ҫитӗр куҫйра. Ходар. Ирхи хайар куҫ ӳкри, 
ҫёрлехи хайар куҫ ӳкри, кӑнтйрла хёвёл ҫуттипе ҫӳрекен 
хайар куҫ ӳкри, тен,—тфу! пурте тухса кайтӑр.

Хура куҫ, черноглазая красавица. П . Пшерь. f  Улача 
кӗпе ултӑ куҫ, мӗшӗн йёрен, хура куҫ? || Назв. рыбы. N  
Хора коҫ—пулй йачё.

Хӗрлӗ куҫ, назв. рыбы.
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Куҫа йурӑхлӑ, на который стоит посмотреть, spectabilis 

N . f  Пашйел ӑрам витӗр епӗ тухнӑ чух, куҫа йурӑхлӑ ҫурт 
епӗ курмарӑм. Ст. Чек. f  Ҫак йал виттёр еп иртнё чух, 
куҫа йурӑхлӑ хӗр курмарӑм.

Куҫ айб, подлобье. Лла 7°. Пурте ҫакӑ ҫамӑрк (так!) 
хуҫа куҫёнчен вӑрттӑн куҫ айӗсеипе ҫеҫ пӑхса ларнӑ вӑсем. 
Городище. Куҫ айёнчен пӑхат. Смотрит исподлобья. С к .и  
пред. 51. Хӗрсем пуххи-п>ххипе лавккаҫсем умёнче тугӑр- 
шӑрҫа суйлаҫҫё, хӑйсем куҫё айёпе йашсем ҫине пӑхаҫҫё. 
Бохдашк. f  И, утар-и, угар-и, тутӑр вигёр пӑхар-и, чун 
йуратман ачана куҫ айёнчен пахар и? Ст. Чек. f  Йурличчен 
йурлама, ай, хушатӑр; епёрех те йурла, зй, пуҫласан, куҫ 
айёнчен пӑхса, ай, кулатӑр. Изамб. Т . f  Хушатар айвансене 
йур йурлама, куҫ айёнчен пӑхса кулатӑр. || N . Куҫ*аЙӗсем 
усӑнса кайнӑ. Под глазами мешки. N . Куҫ айёсем кёрсе 
кайнӑ Под глазами ямины (от худобы и пр.).

Куҫа килбш, нравиться. Сёт-к. Куҫа килёшмеллескер. N . 
Лаша илес, тет. Лаша хӑйне куҫа килёшни ҫук-ха.

Куҫв-куҫӑн, лицом к лицу. Истор. Куҫа-куҫӑн тӑрса, алпа 
ал тытӑҫса, вӑрҫнӑ. Симьял. f  Хур-кӑвакал чёпписем пурте 
шывалла пӑхаҫҫӗ; савнӑ хёрпе савнӑ ачи куҫа-куҫӑн пӑхаҫҫё. 
N . Хӑйпе куҫа-куҫӑн тӑратса, парнесем панӑ.

Куҫа-кбрет, явно, открыто. К С . Куҫа-кёретех, явно, откры
то. N . Санран (из тебя).куҫа-кӗрет тухеа.

Куҫа-кбретбк, то же, что пред. сл. Кан. Буржуйсен хаҫа- 
чёсем Раковскийе чёнсе илме анчах мар, куҫа-кӗретӗнех Совег 
сойузёпе хутшӑнма пӑрахмалла тума сёнеҫҫё.

Куҫ ашб, caruncula inangulo oculi. Бгтр. Пёчик ачанӑн 
коҫ ашё полсан, вӑл вилмест, теҫҫӗ; коҫ ашё полмасаи (по- 
русски: если глаза пустые), вилет, теҫҫӗ. СТ И К . Сурӑх-ёнен 
пуҫне пӗҫерсен, куҫ ашне пёр ҫынна тыттараҫҫё те, вӑл ӑна 
пётӗм .ҫемйене пёчёкҫён уйӑрса парат. (Обычай).

КУҪ у м ,.к у ҫ  умб, то, что перед глазами N . f  Куҫ-умё 
тулли тантӑшсем. Собр. f  Хамӑр тӑвансемшён йёре-йёре, 
икё куҫӑы умӗ хуралчӗ. Синъя*1 f  Ыр ҫын куҫ умне кур- 
наймарё, йытӑ куҫ умнс курӑнчё. А П П . f  Тахҫантанпах 
асӑнса тӑракан тӑванӑма аранах куҫӑм умне ӳкертём (т .е. 
мне удалось его увидать?). Ib. f  Вӑрмантан тухат пёр мукач 
ыр ҫын куҫ умне курӑнмашкӑн. Чуратч. Ц . Салтак ерек- 
сене парсан; хӑҫҫан ҫёр тупан? тесе, ыйтрӗ, тет. Ваҫкӑ: тепёр
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сахатран куд умне тӑратӑп (доставлю), тесе каларё, тет. 
Ст. Чек. Ӳстертём, ӳстертӗм те, куд умӗнче ёҫлеме ҫемйе 
ҫук. N . Нумайӗшӗ халӑх хушшинче: ҫырӑва пурте вӗренни 
мёне кирлӗ? тийӗҫ. Хута вӗренме кирли куҫ умӗнче (очевидно) 
ёнтё. Альш. -Пётём йапала тӗрӗс тӑрат, пурте куҫ умёнче.

Куҫ уҫни, раскрытие тайны, разоблачение. Елмен. Вӑл 
ашшӗ куҫне уҫат. Он раскрывает отцу глаза (открывает 
тайну). IIМ Авэлхи ҫынсам калатчӗҫ: йанта вилё те код 
удн (т. et уднӑ), тетчёд (m. e. на готовое всяк падок). .

Куҫ ӳквр, сглазить. Сред. Юм. Куҫ ӳкернӗ. Сглазили.
Куҫ ӳкни, сглаз. N . t  Мертлёсевён хёрсене йепле йӑваш 

куҫ ӳкет (т. е. их легко соблазнить?)! Ходар. Шатрапа 
выртнй чухне, дын дине час сивё куд ӳкет, тет. Куд ӳксен, 
тухнӑ шатра ӑша кайат, тет те, дын вара сасартӑках вилсе 
кайат, теддё. Г12. Адга удланкарах дёрте хурт лартаД, 
ҫавӑнта пур вӑл ёне пудё шӑммисем, сурӑх пудё шӑммисем. 
Апла етем кудне малган хӑрнӑ шӑ.мӑ ленкет, унтан тин 
хуртне курат вал, тет чӑва-ш: куд ӳкесрен пит хӑрат. С. Дув. 
Улпут сачёсене куд ӳкнӗ: хёрлё улми дилпе тӑкӑннӑ. Срв. 
Ст. Шаймурз. f  Улпут сачё дине куҫӑм ӳкрё (я случайно 
взглянул): хёрлё улми дилпе тӑкӑннӑ. См. Рекеев, I V t 15.

Куҫӑн, воочию, явно. Актай. Хам кодӑнах кортӑм. Я видел 
сам, своими глазами. Кумаркино. Куҫӑнах кортӑм. Кильд. 
Вилсессён вара, шуйттансем етемён чунне куҫӑнах куранса 
тӑраҫҫё, тет. N . Ӑшӑнта диленсе дуреччен, кудан (прямо, 
открыто) калани авантарах. Урож. год. Пӑркун, ака тунӑ 
чух, епё хам куҫӑн куртӑм. Урожай, Пёр кудлӑ качаки 
урайне выртта{), тет те, пӑхса выртат, тет, нимпе те дыварса 
каймаст, тет; вара карчӑк кудӑнах тухса тирпейлер, тет;

Куҫӑх, быть сглажену, изурочену. Альш. f  Аттерен-анне-
рен пёр ача, куҫӑхмасӑр ӳснё еп. Ib. f  Мёшён пӑхаймастӑр
тусӑр дине, тусӑ кудӑхасран хӑратрам? П В Ч . 107. Йампах
хёрсем дурта пек те, хыт ан пӑхӑр—кудхаддӗ (те).—Кудӑхма
мар, куҫ ӳктӗр те, епир пурӑнса савнас дук (пусть не
только сглазятся, а даже хоть заболеют: не нам с ними
жить и радоваться).- Курм. Тем ытла хытӑ йантӑра пуҫларё,
куҫӑхмасан, йорёччё. Что-то уж очень пошла про него
слава; хорошо, кабы не сглазили. Янтик. f  Хёрсем ӳссе
ҫитнӗ чух, сив (неприветливым?) куҫӑрпа ан пахар: хёр 
кудӑхат, тийедҫё.



Куҫӑхгар, сглазить, изурочить. Юрк. Кӑна епё куҫӑхтар- 
тӑм-ши, йе Мускавра пурӑннӑ чухне хам йӳнсӗрлӗхӗмпе ёҫне- 
мённе пӑсса, хамран пистертӗм-ши?! тетӗп. 1Ь. Арӑмӗ ытла 
илемлӗрен: пӗри-пӗри усал куҫӗпе пӑхса куҫӑхтарчӗ-тӗр 
(тесе шухӑшлат).

Куҫ ӑшӗ, встр. в песне. М . Д . f  Епир йурла пуҫласан, 
куҫ ӑшӗнчен (исподлобья?) пӑхса кудатӑр.

Куҫӗ, 1) его (ее, их) глаз; 2) глазок (употр. в разговоре 
с детьми, как пуҫӗ,  сӑмси и др.; афф. 3-го лица здесь 
выражает не принадлежность 3 л., а уменьшительность и 
ласку). СТ И К .

Куҫ йар, спускать узел (основы). Тюрл. Куҫ flapaG, куҫ 
толтарас (при тканье). С П В В . M C . Егемён, ҫӑл-куҫ, пыл 
карас куҫ (ячейка), пир тёртнё чухне куҫ йараҫҫё. 'Якейк. 
Куҫ йар-ха! !b. Анчах куҫ йатӑм. Ib. Пасӑр (=паҫӑр) йанӑ 
куҫа ҫаплах тёртсе пӗтермен. (Ко^ча куҫлӑ-куҫлӑ полат).

Куҫ-йӗлли, слезы. Собр. f  Шапӑр, шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, 
анне -куҫ-йёлли мар-ши ҫав? С . Айб. ӳ Ҫирӗм икке ҫитнё 
мёскён ача, икӗ куҫӗнчен куҫ-йёлли тан йухат.

Куҫ вӑйб, зрение. B .C . Разум. КЧ11. Епё ачашӑн макӑрса 
пуранса куҫ вӑйне йӑлт пӗтертӗм.

Куҫ вӗҫийён, концом глаза (по русски—„одним глазком“). 
П.Лебеж. f  Кёмёл укҫа кӳрсессён, куҫ вёҫийён кӑтартрамӑр 
(невесту).

Куҫ карши (-жм), брови. В. Ол^ См. куҫ - харши.
Куҫ китек, неизв. сл.
Куҫ курӑкӗ, назв. раст., eryngium planum. Ст. Чек. Куҫ 

курӑкӗ; куҫӑхнӑран тётёреҫҫё (куҫ ӳкнёрен ҫав курӑкпа 
тӗтӗреҫҫӗ). Р а к К а й с а р . № 122. Куҫ курӑкё, сарри. № 123 
Куҫ курӑкӗ, шурри. Куҫ ӳксен (ача-пӑча куҫӑхсан) ҫак 
курӑксене вёретсе ёҫтереҫҫё; шурри ӳксен, шуррине вёретсе 
ёҫгереҫҫё. || Алик. р. „Куҫ-курӑкё, братки, viola tircolor“,

Куҫ куран, у кого зрячие глаза. Шел. 60. Ури утан, куҫ 
куран— пурте пынӑ пасара.

Куҫ курми,—корми, встр. в чувашизмах. Мижули. Вёсем 
ҫине куҫ корми полачченех жсгалла пӑхмасӑр пӑхса тӑратӑн 
(смотришь пристально, не спуская глаз). 11-Кушки. |  Каймё, 
кайме, тийетчёҫ,—кайрӑмёҫке кайасса—куҫ курми ҫёр (вар. 
ҫёре) пулмарӗ. N . Куҫ курми пулачченех пӑхса тӑраҫҫӗ. 
Ч ӑвЛ .пур . 31. Ҫутӑличченех тухса кайса, нуҫ курми тёттём
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пулачченех ӗҫленӗ. .Выехав с рассветом, он проработал до 
наступления совершенной темноты.

Куҫ-куриилле, (назв. игры) в жмурки. См. к у ҫ хупмалла,
Куҫ кбрет, явно, открыто. Ҫапла куҫ-кӗретех йалан 

мӑшкӑланӑшӑн вӑл улаутсем ҫине пит ҫиленнё. Сред. 
Юм. Куҫ-кёретех=кёретлетсех. Шорк, Коҫ кёретёнех (или: 
коҫ кёретех), на яву. С П В В . Куҫ-кӗрет, кёретлетсех, на гла
зах. Ib. Куҫ-кӗретех тапАнат. N . Вӗт ву куҫ-кӗретех ҫаратни 
пула*! (явный грабеж). Ск.ип ред . 101.. Унтан вара пӑртак- 
ран куҫ-кӗретех курӑнатпӑр. Ск. и пред. 60. Те куҫ-кёретех, 
те тёлёкре мана шуйттан пек ҫынсем хӗнерӗҫ ҫӗрле. N  Кам 
ӑна куҫ-кӗретех йарса тытас пур? См. к у ҫ а - к ӗ р е т  (ex).

Куҫ-кбоки (ку&-кӗенщ — fc.#«tt), зеркало. Альш. f  Нухратӑн 
та ҫути2—кун ҫути, епир атте-анненӗн куҫ-кёски. Ib. f  Вушкӗ 
иунҫиччӗлӗх ҫуттинче епир атте-анненӗн куҫ-кёски. Кан. 
Ҫав хушӑрах куҫ-кёски айён кулӗри сурӑх курӑнса кайат. 
Баран. 19. Вӑл куҫ кёски пек ҫзп-ҫутӑ, йапйака айакка 
сарӑлса выртат. Ал, цв. 3. Вӑл куҫ кёскийе пысӑк, ҫӳлё чул 
ҫурта пытарнӑ. || Сетки у пчеляков. Черта*. Куҫ-кӗски (наде
вают, чтобы смотреть пчел).

Куҫла (-.ю), смотреть, следить, высматривать. ЧП. УтЙ 
ҫулма тӑрсассӑн: ҫава касмаст, теминччё, хир куҫласа тӑминччё 
(она). Ст. Чек. Хӑй, вӑрман айне (под дерево) выртса, лашине 
куҫласа тӑнӑ, тет. N . Ст. Шаймурз. f  Хёрсем ҫинчен куҫае 
плмест (вар. куҫ сиктермест): хёр куҫлаттӑр вӑл ача. N . 
I' Мӗшӗ« ҫын ҫине пӑхатӑн, елле ху савнине куҫлатна (высма
триваешь свою возлюбленную)?

Куҫлан, пузыриться. КС. Ҫумӑр ҫунӑ чухне шыв куҫла- 
иат. И Разгораться вновь (об углях). Якейк. Кӑвара кӑмака- 
|>ан вочаха кӑларса, кёлпе витеҫҫё. Хӑш чохне ҫав кӑвар 
кёл виттёр ҫонма тапратат, ҫана: кӑвар куҫланат, теҫҫё..|| N . 
Шыв куҫданса тӑрат. Скопилась вода (напр., лачакара).

Куҫлантар, понуд. ф. от пред. гл. N . Ҫумӑр куҫлангарса 
ҫӑват (образуя яузыри).

Куҫлӑ, с глазами; зрячий; с клетками (ткань), с ячеями. 
Собр. * Уй куҫлӑ, тейеҫҫӗ; уй ҫиҫ куҫлӑ мар, Марфа та куҫлӑ. 
о. Олг. Кошак куҫӗ пек коак куҫлӑ вал ҫын. Юрк. Ҫав вӑхӑтра 
бал ырринчен-усаллинчен, пурринчен-ҫуккинчен, айӑплинчен- 
айӑпсӑрринчен, куҫлинчен-суккӑрринчен—иуринчен те тёрлё 
этаЙпа хӑне валлг взятка илн$. Хурамал. Куҫдӑ-куҫлӑ читсӑ
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(ситец решоткой). ЧП. Вӗт-вӗт куҫлӑ улача Ал цв. 28. Хзкла 
йышши чул куҫлӑ ылттӑн тенкел. Дик.леб. 39. Хуларан куҫлӑ 
хутаҫ ҫыхнӑ. Псиух. Вуш'к куҫлӑ ҫӑлӑ, ай, варрине вушк улма- 
йывӑҫ ларттартӑм. К.-Кушки. f  Пасар чӗнтер— шурӑ чёнтер, 
еп илесси вӗт куҫлӑ. Альш. Тетелё виҫё хутлӑ пулат, ҫилём 
йевӗрлех, анчах пӗчӗкҫӗ: варринчи вӗтӗ куҫлӑ, икӗ йенчи 
шултӑрарах.

Тӑватӑ куҫлӑ, имеющий белые пятна над глазами (о собаке).
II Носящий очки.

Коҫлӑк (кос'лык), очки. Пшкрт.
Куҫлӑ-KjTa,—кота, назв. раст., galeopsis Tetrahet или bifida. 

Ст. Чек. Куҫлӑ-кута —растение у которого на стебле иглы. 
Растет во ржи. И  П П . Куҫлӑ-кута, трава с желтыми цветоч
ками. Марпос р. ,Куҫлӑ-кута—мята, mentha piperita“.

Куҫлӑ-кутан, назв. раст. phlomis L. tuberosa L., зопник 
клубненосный. Рак. Куҫлӑ-кутан, назв. двух растений из 
семейства губоцветных; одно из них с белыми, другое с 
синими цветами. Л . Карм. Куҫлӑкутан (=тат. кӳзльут). 
К.-Кушки. Кам вырмӗччё ҫав тырра, куҫлӑ-кутан чикетҫке. 
Т М И . Куҫлӑ кутан—ёммелли курӑк. Н . Седяк. Куҫлӑ-кутан — 
ана ҫинче, йёплё, вӑрри хура, ҫур-тыррипе ӳсет. N . f  Сирён 
тыррӑрсене вырӑттӑм, куҫлӑ-кутансенчен хӑратӑп. Нюш-к. 
Куҫлӑ-кутан (qaleopsis; цветы белые и желтоватые). Башк. 
Куҫлӑ-кутан, „зября“ (так1).

Куҫлӑ-кутана, то же, что пред. сл. С П В В . Куҫлӑ-кутана, 
колючки. Ib. f  Сирен тыррӑрсене вырӑттӑм, куҫлӑ-кутана- 
сенчен хӑратӑп.

Коҫлӑ-кӗретек явно, открыто, palam. Сятра,
Куҫлӑ-пуҫлӑ, зрячий. N . Куҫлӑ-пуҫлӑ ыйткалакан хутра- 

ситре ёҫлесе тӑранма пултарат, суккӑр ҫын ӗмӗрне ҫын 
куҫёнчен пӑхса пурӑнат. Кан. Ак, тепёр чух тата, чарса 
чарӑнми куҫлӑ пуҫлӑ етемсем те пулаҫҫё. || Женатый. Т ак- 
мак. Куҫлӑ-пуҫлӑ тӑвас, тесе, кёсене мзшарлӑ тӑвас терёмёр 
(вздумали женить). Хорачка. Коҫлӑ-поҫлӑ туас (=хӗр исе 
парас, т. в. женитЬ).

Коҫлӑ-поҫлӑ пол, жениться. В  Олг.
Куҫлӑ ҫӗрӗ, перстень.
Куҫлӑх, очки. Орау. Ман куҫлӑх теттӗмрех кӑтартат. Ib t 

Ky куҫлӑх ман куҫа йурдмаст. || Зеркало. Тюрл. || Сетка у 
пчеляков. Питушк. Куҫлӑх— хурт пӑхмзлли (сӑхнӑран).3. Заказ М 1232.
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Куҫл& хура, „медовый цвет“. Начерт. 109.
Куҫлдх-ути, „м и га , m entha p ip e r ita “ . Чебоксар.
Куҫлӑ-хӑта  (:шда), назв. раст. Шарбаш, Чебокс. .Куҫлӑ 

хӑта—мята, mentha piperita“. Пшкрт: коёлы хода.
Куулӑхлан, обзавестись очками.
Куҫма-куҫӑн, с глаза на глаз. Уфим. Вӗсем куҫма-куҫӑн 

калаҫрёҫ.
Куҫ паки (надо: куҫ пакки?), то же, что куҫ пекки? Тим-к. 

f  (Йатне кала) куҫ паки куҫ, куҫ ыратнӑ йӑлипе куҫне 
тытса тӑрса йулч.

Куҫ пек, как зеницу ока. N . Хӑйсен йӑранӗсене весем 
куҫ пек пӑхса шӑварса ҫумласа тӑраҫҫӗ. || С П В Б . П В. Куҫ 
пек (с нетерпением) кӗтсе тӑраҫҫё, чун пек кӗтсе тӑраҫҫӗ. 
Янтик. f  Куҫӑм тулли Куҫмам (мой Кузьма) пур, куҫ пек 
кӗтсе тӑрат пуф.

Куҫ пу, заставить видеть на яву то, чего не может быть 
в действительности (гов. о фокусниках, о спектакле). Чув. 
Сорма. См. к у ҫ п ӑ в.

Куҫ пул,—пол, то же, что пред. выраж.? N . Асамҫӑ куҫ 
пулса хӑйне йапаларан хӑтарма пултарат-и ҫынсана (=ҫын- 
сене) та сӑмах каласа хӑтарса хӑварма пултарат. Ӑна ӑнлан- 
мала ак ҫапла: напр., ӑна хӗнетӗн патакпа, хӗнениҫем нимӗн 
те пулмаст ӑна. См. куҫ ту.

Куҫ-пуҫ, глаза. Лицо? Сред. Юм. Куҫӗ*пуҫӗ тӗрӗс вит, она 
тӑта (=тата) кам ӗҫлесе памалла-ха, хӑй ӗҫлемесӗр! N . 
Манӑн куҫ-пуҫ хуралса кайрё те, епӗ ӳкрӗм вара. Орау. 
Куҫне-пуҫне урлӑ-пирпӗ вы^атса анчах ларат. Глаза у него, 
так и бегают? Урнай. f  Ай аки, сар аки! Кил, кил кунта, 
кил кунта, пёр виҫ курка парам-ха, пре ташлатса йулам-ха, 
куҫӑм пуҫӑм килевтёр. Ал. цв. 23. Хуҫанӑн, хух ҫине ӳкернӗ 
пек, илемлӗ, ҫамрӑк хёрин куҫӗ-пуҫӗ хуралсах кайат: курса 
та йулаймаст ӑна (его). N . Килёшӳпе илем куҫ-пуҫа кӑмаллӑ, 
калча йешерлӗхё весенчен ирттерет. Якейк. Йӑванӑа, патша 
ҫортне кӗрсен, куҫ-пуҫ саланса каре (он был поражен кар
тиной необычайного великолепия). Ib. Куҫ-пуҫ корӑнми 
тосан вёҫтерет пайан уйӑра (=уйра). Сегодня в поле такая 
пыль сюит, что от нее прямо задыхаешься. Ib. Куҫ-пуҫ 
корӑнми ҫӑмӑр килет. Приближается страшный дождь с 
ветром и пылью. Альш. f  Куҫӗ-пуҫӗ Йӳнӗ ҫук: вилне сурӑх 
куҫӗ пек (у жениха). Ср:д, Юм. Куҫ-пуҫ пёрённё („соста
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рился"). N . Ҫавӑнпа ӗнтӗ кӑҫаллӑха Хусанта пурӑнса куҫа- 
пуҫа ҫурса (со всей энергией) вӗренме ха!ёрленес> тетӗп. 
Актай. Ку качаки куҫ-пуҫ ҫӗтӗлсе тухас пек пӑхса выртат 
(не спит, глядит во все глаза), тет. Городгмце. f  Куҫ-пуҫ 
алчӑрарӗ. Взгляд рассеялся (глаза разбежались). Мыслец. 
Куҫӑм-пуҫам шӑттӑр! Лопни глаза! (Божба) || Йерк. 103. Епё 
илтнё сӑмахсен куҫё-пуҫӗ пит кёске,Куҫ пӑв, то же, что куҫ пу, Сёт-к. Дик. леб. 46. Сире 
пурсӑра та куҫ пӑвнӑ пуле, сана хӑна пуҫ ҫавӑрнӑ пулё, тет.Куҫ пӑвакан, „очаровывающий". М П П . См. выше.Коҫ пдхакан, лечащий глазные болезни. К С. См. Магн. М . 12.Куҫран ӳк, уронить себя в глазах в ч.-л.Куҫран ӳкер, встр. в чувашизме. Якейк. Ес мана Йаван- 
тан куҫран ӳкертён. Ты меня уронил в глазах Ивана.Куҫран йар, терять из глаз. Ачач. 106. Лашасене куҫран 
ан йарар.Куҫран кай, исчезать с поля зрения. Чураль-к. f  Ҫак йала 
килтём те, Hi сар хёр ҫук, сар хёр ҫук, хура хёр куҫран 
каймарё.Куҫран-куҫ, согаш. N . Тата хам ҫӳренине ҫырса йарам. 
Иксӗмӗр куҫран-куҫ калаҫайасчё.Куҫран-куҫа п ӑх, смотреть (друг другу) в глаза. ЧП. Куҫ- 
ран-куҫа пӑхса тӑрас. G. T u w. f  Тёслё-тӗслӗ шӑрҫана кёленче 
витёр пӑхса ил, ху савнинчен иргнё чух куҫран-куҫа пӑхса 
ирт. Пазух. Савнӑ тусӑр пултӑр, сарӑ пултӑр, куҫран куҫа 
пӑхса, ай, Йӑл култӑр. См. еще прим. на айпан.Куҫран-куҫа тӑр, стоять друг против друга. Исторг 35. 
Куҫран-куҫа тӑрса пӗр-пӗрне тыта-тыта чиксе пӑрахнӑ.Куҫран (кус'раи) пуҫҫаптар, заставлять кланяться. Уравӑш. 4. 
Алхапӑлтах йапала тӑват, тесе, ан кала: тӑнлантарат пётём- 
пех, пуҫҫаптарат куҫранах. И не думай, что он тебе сде
лает что надо (.вещь“) тут же: он до невозможности 
чванлив и беззастенчиво требует поклонов.Куҫран пӑх, смотреть в глаза. Янтик. f  Есир пирёв куҫ- 
ран пит пӑхатӑр,—илеймёр-хе, турӑ ҫырмасан! [| Находиться 
в зависимости. N . Ёлёк чухӑнсем пуйансен куҫӗнчен пӑхса 
тӑнӑ.Куҫран пӑхӑнтар, держать в повиновении. N . Есё пирён 
патша пулса, пире ху куҫӑнтан пӑхӑнтарса пурӑнас тетён-и- 
мӗн? 
з*
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Куҫран пӑхтар, поставить человека в зависимое поло

жение. И Заставить ухаживать за собой. С. Тим. f  Хам пёчӗкҫё 
пулсан та, хам куҫӑмран пӑхтартӑм.

Куҫран ҫухат, терять из виду. N . Киле тавӑрӑнсан, уни- 
верҫҫиттетне ҫапах манмаст, унта вёренекенсем патне ҫыру 
йарат, перле вёреннё йулташсене шхӑҫан та куҫран ҫухат- 
Macf. Орау. Кине тинкуҫран ҫухатса килтӗн пулат бит (значит).

Куҫ сопӑнб, туалетное мыло. Сред. Юм.
Куҫ сурни, глазная боль.
Куҫ сӑмси, мочка глаза. ҪЫ-Ӳсел. Куҫ сӑмсине ҫӳп тӑрӑнса 

ларнӑ (воткнулся).
Коҫоӑр (ко&сйр), куҫсӑр слепой. Якейк, Куҫсӑр—слепой 

от несчастного случая (а „соккӑр“—слепой от природы).
Коҫсӑр-соккӑр, слепой. Слеп. Мана коҫсӑр-соккӑра панӑшӑн 

вӑсене торӑ лайӑхрах патӑр.
Куҫсӑрлан, ослепнуть; стать слабым глазами.
КУҪ-Ҫ]МЬ куҫ-ҫулӗ, куҫ-ҫулл!, куҫ-ҫол, (куМо*!), коҫ- 

ҫол, (коМол*), куҫ-ҫӳлли, куҫ-ҫул, куҫшу/ь, куҫ-шӳл, куҫ-ҫилли, 

слеза (*ы). Н . Карм, f  Пёрлёхен пек хӗрлӗ питӗмсене хур- 
лӑхан пек хура куҫ-ҫуф хуратрё (здесь „хура" относится к 
,куҫ*?). С П В В . Куҫ-ҫул, куҫ-шӳл. Карсун. Куҫ-ҫо̂ ь, слеза. 
Ал. цв. 11. Хӑйӗн вӗри куҫ-ҫулӗне (—куҫ-ҫулне) тӑкат. Ст. Чек. 
Шыв, куҫ-ҫу-ъ пек, тӑп тӑрӑ, тет. N . Ҫын куҫ*ҫулӗ ҫёре ӳкмест. 
N . Ватӑ ҫын, кӑмака хыҫӗнче ларнӑ чухне, кннӗпе ывӑлё, 
сётел хушшинче тӗрлӗрен ҫимӗҫ ҫинине кура, час-часах куҫ- 
ҫ-улӗсене шӑлкаланӑ. Самар. f  Есӗ ҫакӑнтан кайса пырсан, 
тухаймё-ши сирӗн куҫ-ҫӳлӗ. ТМ М . Атте-анне куҫ-ҫулӗ ҫӗре 
ӳкмест. N . Куҫ-ҫӳлли тухнӑ. N . Куҫран ҫапакан куҫ-ҫу^ 
кӑларат, чёрене амантакан хуйхӑ хускатат. N . Епӗ килтеи 
тохса кайнӑ чох, пӗр куҫ-ҫу-ъ те кӑлармарӑм (не проронил 
ни слезинки). N . Куҫран куҫ-ҫӳлли анчё (потекли).

Куҫ-ҫулблб, слезный. Ашшӗ-амӑшпе. Куҫ-ҫулёлӗ сасӑпа, 
каланӑ (плачущим голосом).

Куҫ-ҫулбпе, куҫ-ҫуллш в иӗр, слёзно плакать. Юрк. Кун- 
пек савӑнӑҫа епё ҫуралнӑрампа курманчё, тесе, савӑнса, ватӑ 
пуҫӗпе пӗчӗкҫӗ ача пек куҫ-ҫуллше йёрсе илет (всплакнул). 
Ib . Хёрё малтан, кёрсенех, вӑтанса, куҫ-ҫулёпе йёрет. Куҫ- 
ҫуллше йёрсе илчё. С Т И К . Ачу йепле чыс j  куҫ-ҫулӗпе йё
рет; тыт ёмёрг. ?Ь. Ача хй'ш чуне кӑна куҫ-ҫулӗпе йёрет: 
питё выҫсан, ыраттарсан. ib.
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Куҫҫуллен (-YäW), слезиться. Утӑм № 1, 25. Куҫҫулленчӗ 

манӑн хймйр куҫ. См. шулан.  —
Куҫ-ҫуллӗ, со слезами, мокрый от слез. N . Тата ҫын укҫи 

сӑмахлӑ, куҫ-ҫуллӗ укҫа.
Куҫ сиктер, мигать, С .А й б . -\ Савнӑ туса курсассӑн, 

сймахна ан хуш, куҫ сиктер (=куҫна сиктермесӗр калаҫ). 
|| Переводить взгляд. Шурӑм-п. Аттепе куҫ сиктермесёр (не 

сводя глаз) вӑрман йенелле пӑхса таратпӑр.
Куҫ ҫути  (-8мы),—ҫутти  (-ттм"), зрение. Сред. Юм. Куҫ ҫути 

пётсен, ҫын начар корат. Сборн. по мед, Куҫ хӑрпӑххисем 
йалан тӑрӑна-тӑрӑна тӑнипе куҫ тасамарланат, пӗр май 
хӗрелсе ҫӳрет: варӑ куҫ ҫути пӗгнёҫем пётет (зрение все 
слабеет и слабеет). КС. Куҫ ҫути пёттӗрӗ. Пропало зрение. 
Т Х К А  5. Куҫ-ҫути ҫулалсан, лекёре тин карӑм. || Отрада 
для взора. Собр. f  Пичет куҫлӑ ҫёррём пур, пичипа инке 
куҫ ҫути. Ib . f  ByHiK аршӑн пархат куҫ ҫути, епир аттен- 
аннен чун ҫути. С .Д ув . f  Вунже пус нухрат куҫ ҫути.

Куҫ ҫӑвӗ, мочка глаз. Якейк. Куҫ ҫавё=сӑмса котӗнчи 
вырйн. Ib. Куҫ ҫӑвӗ ҫок ача (по руссЕги— впустоглӑзыйи) 
порӑнмаҫт. В др. говорах: куҫ ашӗ.

Куҫ тарт, стараться не смотреть в глаза. N . Куҫа-куҫӑн 
пӑхас ҫёртен куҫне тартакан ҫын.

Куҫ тымарё, живчик (бьющийся в глазу). СТ И К . Куҫ 
тымарё сикет, 1Ь. Хаш чухне куҫ ҫинче темёскерле кёлт- 
летсе тарат, вйл нуммайа пымаст, пёр-ик минута кана; ҫавна: 
куҫ тымарё туртат, теҫҫё.

Куҫ тивни, сглаз. К аш . Куҫ тивмен кймпа ҫеҫ кирлё 
вёсене, терё йулашкинчен.

Куҫ-тинке, неизв. сл. С П В В . M C . Ҫанаха пётерес тесе 
илсе кётён-и-мён? и, куҫ-тинке!

Куҫ ту, делать фокусы. Сред. Юм. Куҫ пблат или куҫ 
тӑват. Делает фокусы.

Куҫ тулли, употр. в чувашизмазс. N . Хай савнӑ ывӑлйм 
халё те пурйнат иккен ха! Часрах кайам та, курам ҫавна 
куҫӑм туллийех (нагляжусь-ка на него)! тенё савйннипе. N . 
Кёҫӗн ывйлне хйй патне хйварса, куҫ тулли курса таранас- 
шӑн пулнӑ. С П В В . Куҫ тулйи курас, наглядеться. Алыи. f  Ёнтё, 
тӑванӑмсем, ҫунатамсем, курсан-курмасан та, куҫ тулли (w. е, 
вы—одно загляденье?). Трхбл. f  Хрантсус йавлйк, ҫӳҫи мамӑк, 
ҫыхсан ҫыхмасан та пуҫ тулли; ӗнтё, тантӑшҫйм, савнӑ тан-
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тӑш, курсак-курмасан та, куҫ тулли. N . f  Айхӑм килет куҫ 
тулли (мои глаза полны дремотой), ӑҫта выртса ҫывӑрам- 
ши? N . t  Пирӗн аттесем куҫ тулли, пирён мёншён куданас? 
Янтик. f  Ҫак Тимешӗн хӗрӗсене курса тухӑр'(йе: йулӑр) куҫ 
тулли. Якейк. Куҫӑм толли=пӑхса савӑнмалӑх.

Куҫ тултар, дать наглядеться досыта?
Куҫ турбш, назв. д/Ха. Хурамал. „Куҫ турёш\ тени, 

имӗш, куҫ-пуҫ сыхлакан, вы^ӑх-чӗрлӗхе пӑхакан, теҫҫӗ.
Куҫ-тӑркачӑн, среди белого дня. С Т И К . Куҫ-тӑркачӑн 

вӑрласа карёҫ. Ограбили среди белого дня.
Куҫ тёкё, куҫ тӑк (Пшкрт: кос' möK)> ресница(-ы). N . Куҫ 

тӗкне сӑтӑрса, пёр тёкӗ тухсан, хӑй тӑванё килет, теҫҫӗ. N . 
Куҫ тёк татакан ӑстасем („мастера" выдергивать завер
нувшиеся ресницы). II Сред. Юм. Куҫ ыратакан ҫынсӗн куҫ 
хӑрпӑкӗ панчн ӳт шалалла тавӑрнса кёрет, вара ҫав тӑвӑрнса 
кёнё ҫӗре тЫ  то хат, ӑна куҫ тёк теҫҫё.

К |ҫ  тёпё, мочка глаз. N . *)■ Пирён, макрассине сиссессён, 
куҫ тёпӗсем шывланаҫҫё.

Куҫ чармакилле (^армагил’л'э), употр. в след, вы р. N . 
Куҫ чармакилле тырй вырма кайатпар. За „уйран“ и куски 
хлеба мы нанимаемся жать хлеб.

Куҫ-чулӗ, слеза(-ы). ЧП. Куҫ-чулёле питне ҫаваҫҫё.
Куҫ чёлхи, заклинание ог сглаза. Ст. Чек. Куҫ чёлхи.  

Турйран ырлйх пултйр, етемрен сиплёх пултӑр. Ҫитмӗл 
ҫичё тинӗс утгинче ҫитмёл те ҫичё тёслӗ чёлхе ҫинче, хура 
вйрман варринчи хура ҫёлене хйҫан куҫпа хёстерсе илён, 
ҫавйн чухне куҫ ӳктёр. (Лаша ҫине, хйт ҫынна, хйт мӗне, 
кймпапа тётёрсен те, ахаф вёрсен те, ҫапла калаҫҫё). Курм. 
ХЙнтар ҫине хйнча хайарла ӳкег, ҫан чоне тин ӳктёр ман 
ҫине коҫ. Калта ҫине ханча хайарлй коҫ пахса ӳккёр, ҫан 
чоне тин ӳктӗр. Шапа ҫине хйнча хайарлй коҫ ӳккёр, ҫан 
чоне тин хайарлӑ коҫ ӳктёр. (Из „коҫ чёлхи").

Коҫ-харси (хар%иы), бровь(-и). Питушк. Ш ибач. См. след. сл.
Куҫ харши (-жй), бровь(-и). Орау. Куҫ-харшинчи тёксем 

ӳссе пётёҫнӗ: куҫ харшисем ҫамки урлах такйш хӑрам сёрнё 
пек (=брови срослись). Ib. Пайан авӑн ҫапнӑ ҫёрте куҫ- 
харшине тапач тиврё те, тем чул йун йуххй[). Н . Карм. 
t Хура шӗлепкеҫен симёс ленте, куҫ-харшине (на брови) 
лартни илемлӗ. N . Куҫ*харши кёҫётсеи ҫынтан вйтанат, 
теҫҫё. И Ресницы? Ун куҫ-харши пит вӑрам.
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Куҫ хыйи, две палочки, которые продеваются промеж 
ниток (поперек основы) при тканье. Мочеи.

Куҫ хы в ,  смотреть проницательно; высмотреть, запри
метить. М П И .  f  Ырӑ ҫынна ыр ҫын тийеҫҫё, хӑйсем ҫине 
куҫсем хываҫҫё (=хытӑ тилмӗрсе пӑхаҫҫё). Ib. Ан кӑлар 
тыхуна витерен, хӳме виттӗр пӑхса куҫ хывёҫ. Б . Крышки. 
Вал ман класа куҫ хывнӑ. Он заприметил мой класс (пред
назначил для чего-нибудь). Ю рк. Аслӑ йӑмӑкӑма куҫ хыв- 
рӗҫ. Хурам ал. f  Вӑрман виттӗр тухнӑ чух, тухнӑ чух, пӗр 
йывӑҫа куҫ хыврӑм, куҫ хыорӑм: касса каймӗҫин. лайӑхчӗ, 
лайахчё. N .  Вӑрман варёнче сар 4e4tK, ӳснӗ-ӳсмен куҫ хыв 
рёҫ; пирӗн пичче хӗрӗне (=хёрне) ӳснё-ӳсмен куҫ хыврёҫ.
С . Айб. f Пуйан хёрне куҫ хыврӑм, тухса каймин, лайӑхчё- 
AI1F1. f  Ҫак йалти сарӑ хёре куҫ хывни сакӑр ҫул: кайат, 
тесен, чунӑм ҫук, пэрса илме мулӑм ҫук. || Внушить, заста
вить видеть на яву, чего не может быть (говорят о фокус
никах, о спектакле). Н . Р . Романов). || Делать ямку (в каше). 
Ст. Чек. Унтан вара хӑпарту, пӑтӑ пӗҫерсе, куҫ хывса, „ёне 
ҫуратан пӑтти“ тӑватчӗҫ.

Куҫ  хыҫӗ, То, чго за глазами. Бгтр. f  Куҫӑм тулли 
аккам пур/куҫӑм хыҫне тӑрса йулчӗ (я ее уже не вижу?). 
N . Сире коҫ хыҫенче (заочно) чоп-тӑвакан полтӑру. (Письмо).

Куҫ ху, то же, чго куҫ хыв.  Ҫичӗ-Пурт . Куҫ iy, „вну
шить*. (Сообщ. Я. Р .. Романов). || Возводить подозрение. 
II Положить начало угоку. Якейк. Хёҫ витгӗр илсен куҫ 

хӑваҫҫё, пир тёргме тапратаҫҫё. См. пир вырӑнё.
Куҫ хулли (-ХХмы), „затыкальник". Ю рк. Куҫ хулли—пир 

пуҫӗнче хӑйӑ пек йапала пулат. ib . Куҫ-хулли—тутӑр пуҫё 
тунӑ чухне тыткалакан йапала. С П В В . Л И . Куҫ-хулли=пуҫ- 
хулли. Мыслец. Куҫ-хулли, затыкальник. Ст. Чек. Куҫ-хулли 
тӑхӑнтараҫҫӗ. См. тёрт.

Коҫ хопакки (хо$аКки), р е с н и ц а .  Пш крт .
Куҫ хупанки (-6atrtu), веко(-и).' Хурамал, Изамб. Т.
Куҫ-хулаххи,—хопаххи ресница. В .О л г. Якейк. Куҫ хопаххи.

Н .Я к у ш к .  *|- Йысна куҫ-хупаххи пит вӑрӑм, ҫавӑнпа куҫне 
уҫаймаст. N .  Кун ҫутинӗн куҫ хупаххи уҫӑлнине ан курай- 
тӑр вӑл. И да не увидит она (ночь) ресниц денницы. 
II Бровь(-и)? С П В В . Т А . Куҫ хупаххи=куҫ-харши. || Веко. 

Ш ибач.
Куҫ-хупӑлчи (-былци) веко(-и).
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Куҫ хупла, закрывать чем-либо глаза? Орау. ПыТанмалла 
выфанӑ чухне пӗр ушкӑнӗ куҫ хупласа выртаҫҫӗ (или: тӑраҫҫё), 
вал вӑхӑтра тепӗр ушкӑнӗ пытанма кайаҫҫӗ.

Куҫ  хупмалла, назв. игры в жмурки. Изамб. Т. и др.
Куҫ-хуппи, веко(-и). С В Т .
Куҫ-хуппиллв,—  хоппилле, назв. игры в жмурки. Сарат. 

(Алешкино). Чедйна. Коҫ • хоппилле выздаҫҫӗ. Играют в 
жмурки. У др. к р ик к у ҫ л а( куркуҫ ла,  с у к к ӑ р -  
тӳрелле,  чӑпикла,  шур-мучилле,  суккӑр таканла
с у к к ӑ р т а к а л л а и п р .

Куҫ хур, делать ямку (в каше)? М икуш к. f  Вир пӑтти
пӗҫерсе, куҫне хурса, ан чармансам, аппа, ҫийеймёп.

Куҫ хури, коҫ хори, зрачок. Чӑв-к. f  Хамӑр тӑвансене 
курасшӑн икӗ куҫӑм хурине тилмӗртрӗм. || Радужная обо
лочка. Изамб. Т. Сред. Ю м. Куҫ хбри тесе, куҫ-шӑрши йёри- 
тара пблакан хорине калаҫҫӗ. Ч П . Куҫ хурисем хура.

Куҫ хӳри, наружный угол глаза. Янт ик. f  Чун йуратман 
ачасне (=ачасене) куҫ хӳрипе пӑхар-и? Д/. f  Куҫ умӗ тулли 
тантӑшсем куҫ хӳриве тӑрса йулчёҫ. Мусир. f  Ытарайми 
тантӑшсем куҫ хӳрине (scr. хурине) тӑрса йулчӗҫ. N .  f  Пирӗн 
атте ывӑлӗн икӗ куҫ хӳринчен куҫ-ҫулӗ йухат.

Куҫ хӑрпаххн (хйрбаххи, С Т И К ) ,  куҫ хӑрпӑвӗ (-<5мД М П П ) ,

' куҫ хӑрпи (-*«), куҫ хӑрпӑкӗ (-бй£, Турх.), ресница (*ы).
Куҫ хӗрри, край глаза. N . Вара куҫӗ хӗрринче шурӑ илни 

кайнӑ та, ывӑлне курнӑ вӑл. Никит . f  Хура хёртен иртнӗ 
чух куҫ хёррипе пӑхса ирт.

Куҫ хӗс, подмигнуть; прищурить. Синъял. Ачасем, есир 
катӑкрах (глуповаты): куҫ хӗснине пӗлместёр! С . Тим. f  Ҫинҫе 
пӳлӗ сар ача иртсе ҫӳренӗ чух куҫ хӗсет. К С . Куҫ хӗссӗрӗ. 
Он прищурил глаз.

Куҫ хӗстер, понуд. ф. от пред. гл. || Щуриться?
Куҫ шывё, слезы. Я др ., С П В В .

Коҫ-шу (шу), слезы. В . Олг., Ш и ба ч ., Пшкрт.
Куҫ-шуЛ), куҫ-шулв, слезы. Абыз. Собр. Ылтӑн виттёр те 

куҫ-шуф йухат, теҫҫӗ. Й Ф Н .  Хура куҫ-шуфпе макӑрса йулчӗ 
(жена). К С . Кушшу^ь=куҫҫу ,̂, слезы. Ст . Яха~к. Куҫ-шулӗ, 
слезы.

Куҫ шурри, коҫ шорри, белок глаза. Ю рк. Куҫ шуррисем 
темён пысӑкӗш, шап-шурӑ. Сятра. Коҫ шуррине кӑтартса 
(вылупив зенки, напр, бранится).
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Куҫ шурши, белок. Ш арбаш . Сомн.
Куҫ шӑрҫи, зрачок.
Куҫ шӑрчи (шйрҪм), зрачок. В . О м . Хорачка: «ос* w « p 4u:

Коҫ шӑрши, зрачек.
2. Куҫ  передвинуться, переселиться, переходить с

места на место, переместиться. Ю рк. Чёмпёртен кайнӑранпа 
виҫҫӗмӗш вырӑна (должность) куҫрӑм. Ib. f  Укҫи мӗн тарӑн 
лулсассӑн, курки куҫса пыратҫке. Ib. f  Епир чӗнсен, хӑр 
(=хӑвӑр) пытӑр, шурӑ ҫӑмарта пек куҫайса (надо: кусайса?). 
О к .и п р ед . 37. Мӑишыв хумӗсем кулса куҫаҫҫӗ, симёс курӑкпа 
пӑшӑлтатаҫҫӗ. Ҫутш. 53. Кёркунне пулоан, стантсӑ пасарне 
тырӑ, пахча ҫимеҫ, утӑ-улӑм куҫат (привозятся во множе
стве). Пролей-Каша, Чёрн куҫнӑ. Сердце сдвинулось с мёста 
(от испугй; дело окончилось смертью). N . |  Ҫӳлте ҫӑлтӑр 
миҫе-ши? пӑхмассерен куҫмаст-ши? Орау. Пӑр к у  йенне 
куҫса килнӗ. Лед прибило к этому берегу. Ib. Кимё ҫинче 
иккӗн пёр-пёрин вырӑнне куҫса ларма (пересаживаться) 
тытӑннӑ та, кимми темёскерле ӳпеленсе кайса, кӑсем шыва 
кайнӑ. Ib . Тепёр вакун ҫине куҫса лармалла илтём. Я взял 
билет с пересадкой на другой вагон. Ib. Халӑх куҫса ҫӳрет 
(снуют). Сред. Ю м. Ачипчи-мёнёпех куҫса килнё. Приехал 
(или пришел) со всеми детьми. Календ. 1907. Ҫӗнӗ ҫӗре 
куҫнин чи хёрӳ вӑхӑтёнче те, халӑх Ҫӗпёре чи вӑйлӑ куҫнӑ 
вӑхӑт^а (1895 ҫулта) ҫулсерен 200 пин ҫынтлн ытла куч*ман. 
Ал. цв. 5. Ӑна хӑй умӗйчи йывӑҫсем куҫса ларнӑ пек, ҫӑра 
йывӑҫ тёмёсем уҫӑлса тӑнӑ пек туйӑнса пырат. Альш. Елшел 
куҫат вара Пукрава (.йармӑнккана ка*асм тессине „Пук- 
рава кайас“ теҫҫё, ҫаплах). N .  Ҫар шутсӑр куҫат, нимё.н 
майё ҫук. Ц Развалиться, сползать. Тюрл. Вӑт шаршӑнё куҫса 
кайрё (развалилась). N .  Ҫӗр чётёренипе нумай ҫуртсем куҫса 
пӗтнё. К С . Ҫӗр куҫса анат (сползает). Альш. Вӑл карта 
(ограда) ҫӗрсе, куҫса пётнё. Кан. Ҫыран куҫсахӑпарнӑ вырӑнта 
пылчӑка ларасран кӗпер туиа тытӑннӑччё. || Наполняться 
водой? Ю рк. Варсем куҫа пуҫларёҫ.

Куҫар (куЗак), коҫар, передвинуть, переместить, пере
селить. Ю рк. Мана Ардатовский уйаса (=Артагту уйасне) 
урӑх вырӑна куҫарчёҫ. В . С . Разум. Ана кунтан куҫарасшӑнни 
ҫинчен каласа пачё. Орау. Сётеле пёрене ҫумёнчен куҫарарах 
лартрӑмӑр (отставили от стены). Сред. Ю м. Куҫарса килчёҫ. 
(Дал Говорят, если кто чего-нибудь много привез“). Ст.
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Шаймурз. Чӑваш шкуфне кӗнеке куҫарма кайнӑ. Юрк. Пбр 
кӗнекене выраслинчеи (с русского оригинала) чӑвашла 
куҫартӑмӑр. (| Покупать. Изамб. Т. ЙармЙнккаран мӗн куҫар* 
тйр? (купили). И Обрушивать.

Куҫарса нл, списать, перевести на другой язык (для себя).
Куҫврса кай, переводить, перевозить. Йармушка-к. Пёр 

ҫыннӗ (один из них) арймле («арӑмёпе) иккёш те Авшака 
куҫнӑ, пӳртне куҫарса кайнӑ.

Куҫарса ларт, переселить, пересадить. Пюрганский. Пире 
кӳршӗсем: есир анчах пӗтӗм касса пӑсса пурӑнатӑр, сире 
пӗр-пӗр урӑх ҫӗре* куҫарса лартас! теҫҫӗ. || Пересадить на 
другое место (человека, дерево, цветок).

Куҫарса пар, передвигать; перевести.
Куҫарса ҫыр, переписать. Янтик.
Куҫарттар, понуд. ф. от гл. к у ҫ а р. Юрк. •(■• Ёмёрлёхе 

пёрле пурӑнассине ҫыртарар-и шура хут ҫине. Пайан курса, 
ыран уйӑрӑлас пулсан, куҫарттарар кӑвак хут ҫине.

Куҫкала, учащ. ф. от гл. куҫ.
Кускалан, передвигаться с места на место. N. Тйшман 

куҫа курӑнсан, куҫкаланма пуҫласан, ҫар халӑхӗ кар! тарат.
Куҫкӑҫ , 'невыясн. сл. А . Турх.
Куҫтар, понуд. ф. от гл. куҫ.  Ст . Чек. Пӗри туппа (мяч) 

шӑтӑксем урлӑ куҫтарат.
3. Куҫ, неизв. сл.; отсюда:
Куҫ-пуч, назв. киремети. С Л В В . M C . Куҫ-пуч—киремет 

йачӗ.
Коҫа (ко#а\ то же, что кунча (при тканье). В. Олг. Коҫа 

ту=коҫала.
Коҫала, то же, что кунча ла. Б. О.и. Крап^апала 

ҫип комат; комсассйн, вӑл коҫалат, коҫа туат (коккӑр-мак- 
кӑр чиксе пырат), ка£ан пир йопи шӑгӑкне патак- чиксе 
лартат, коҫине онта ҫеклетет. Вара илет кёр виттёр пёр- 
чёкён и т. д.

Куҫак, косяк (лошадей). Демид. Лашасем куҫакӗ-куҫакӗпе 
ҫӳретчёҫ, тет.

Куҫакка, „талисман". М П  П.
Куҫачбпе (чит. ку$ачпэ\ всем семейством. КС. Куҫачёпех 

килтёмёр, ан йатлӑр пире! Приехали всем семейством (=пё* 
тём кил-йышпе), не обессудьте!

Куҫи, Куҫик, ласкательное имя Кузьмы. Сред. Юм.
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Куҫннккн, от русск. Кузенъка (уменыи. от „Кузьма*'). Ст. 
Чек. Куҫма Куҫинкки, хура лаша вӑрлакан, вариаи- урлӑ 
таракан!

Куҫук (ку#ук) Куҫок (ку?ок), Куҫкка, Куҫукка  (-«ка), хр. имя 
мужч., Кузьма; Константин. Ст . Чек. Куҫук—Константин.

Куҫул (куз'ул), назв. ягод? (мелк., скоро опадают). Тюрл\ 
Тутлӑ куҫул, йӳҫӗ куҫул.

Куҫӑм, описка, вм. куҫҫӑм? N . Ӑна хирӗҫ пӗр улпут 
куҫӑмпа килет, тег. Образцы 65. Аслӑ ҫул хӗрринче чӑкӑт- 
курӑк, куҫӑм ҫӳре-ҫӳре шурӑхрӗ. См. умлӑ-хыҫлӑ.

Куҫка, яз. имя мужч. Рысайк.
Куҫка-нӑр, жук-кузька (неол.). Баран. ПО .
Куҫкӑски, зеркало. Мачачӑш. f  Московски куҫкӑски— 

пӑхас мэр та, ма илес?
Куҫма (куёма), яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя мужч., 

Кузьма. Н . Седяк. Куҫма—кушак, тикёг кут, хӑйма вӑрри. 
(Насмешка над именем Кузьма).

Куҫма-ҫӑл-ҫырми, назв. оврага. Янтик.
Куҫмик (гмЦк), хр. имя мужч., Кузьма.С Т И К .
К уҫм тса  (-м’ица), гостиница. Чӑв к, |  Ҫӳлӗ тусем ҫинче 

курштса, курштса чӳречисем куҫштса.
Куҫнук (-с'кук), имя мужч. К -К уш ки .
Куҫпучӗ, господь? К А Х . Ҫырлах, турӑ, мӑн турӑ, мӑн 

турӑ амӑшӗ, хӑрпан, хӑрпан амӑшӗ, кепе; куҫпучӗ! Сире 
йӑлӑнатпӑр. (Молитва в карта пӑтти),

Куҫҫа, имя мужч. К.-Теняк.К у ҫ ҫ а к ,  см. aj3 ман. M . Tynm. Куҫҫак тесе, тукӑнӑн кашнӑ 
сыппине калаҫҫӗ.

1. Куҫҫи (-cVu), то же, что куҫӗ,  его глаз. Встр. в некот. 
выражениях.

Ҫбр куҫҫи, печатка перстня. Собр. |  Кёмёл ҫӗр куҫҫи 
ҫыруллӑ, пулсан пуле Хусан лапкинче. Срв. чӑркуҫҫи,  
ху рт-ку ҫҫи.

2. Куҫҫи (ку&<?и), хр. имя мужч., Кузьма. Орау.
Куҫҫилли (куМил'ли); слезы. Нюш -к. N . Кунта ҫынсем

куҫҫиллисӗр сахал.
Куҫҫӑм  (-сУъш), Гуськом (зтпряжка). Юрк. Икё ла'иа 

кӳлсен, куҫҫӑм туса кӳлеҫҫё. Ib. Мала куҫҫӑма (dat.!) йанӑ 
лаши ҫине арҫын утланат. Ц Подвода, запряженная гуськом. 
Ju 'Кушки. Хӗлле туйра куҫҫӑмсем кӳлеҫҫё.
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Коҫталӑх, назв. речки и при ней луга, расположенных 
между дер. Шоркиной и Самуковой, Чебокс. р. Шорк.

Куҫтан, то же, что куш тан. М П П .
Коҫтанат (контачат), гостинец. В . Олг. Коҫтанат (ҫӳхӳ) 

туса парӑр. (Моленье). См. след. сл.
Куҫтанач (куётатч), гостинец. Кӑмак-к. С П В Б . X .  Куҫ- 

танач, куҫтенеч (Ядр.), кучченеҫ, гостинец.
Коҫтенеҫ (коётЫэс?), гостинец. Хорачка.
Коҫтинтсӑ, гостиница. Алый. Унтан, пасара кайса, хӑй- 

сене валл1 ҫимешкӗн кулаҫ-мӗн илеҫҫё те, кайаҫҫё пёр*пӗр 
куҫтинтса.

Куҫтук, яз. имя мужч. Рысайк.
Коҫтӑ Костя, Константин. Шорк.
Куртӑркка, хр. имя мужч., Констачтин. Ст. Чек.
КоҫТаначӑ (-cWawayм), гостинец. В. Олг.
KypfymKä (-сГт'ушкы), шкалик м̂ерка для вина). Сред. Юм. 

Куҫтушкӑ или шхал)ккӑ—шкалик, косушка.
1. Кут, кот («ут, кот), nates; зад, круп (лошади); cun

nus. N . Кӗркуннеччен кунтах пурӑнатӑп-халӗ, хӑнк та тума- 
стӑп (и усом не веду): кутра шйлавар пур. Якейк. Пайан 
кот хыҫма Йерҫмесӗр ӗҫлерӗм (работал без единой минуты 
отдыха), вйл тата: ним те туман, тит, (а он говорит, что 
я ничего не делал). С Т И К . Кутне куршанка ҫыпҫӑннӑ, тесе 
выпаса чупса ҫӳрекен ачана ӗҫ кутне (к делу) тӑратсан 
калаҫҫӗ: кутне куршанкй ҫыпаҫрё ёнтё, ёнтё тек йанкаса 
ҫӳрейме. Вйл, ёмёрлёхе ача вйййине (детские забавы) 
хӑварса, ёҫе тытанни пулат. Сред. Юм. Хал> хёлле пблнй та, 
пёчик ачасен кочёсем хёс ённё (им прижало хвосты-то!), 
пёри те орама тохаймаҫҫё. Шибач. Онта пычё пёр палат^йк, 
кот хыҫне портине чикнё (с топором за спиной). Якейк, 
Шойттанйн сехри хопса тохрё. Кота хорт кёне пек коскалат 
анчах. Ib. ВЙл чёлём тортат-и?—Тортма>мар, котран кйларат! 
(очень много курит). || Основание. Ала 29. Пат-пат-пзрапан, 
парапанкучё ҫурӑлчё. N . Хуран куче. Дно котла. || Пень. Ой к. 
t Йӑваҫ кассан, кут Пулат. М . Васильев. О хораиа кончен 
(=котёнчен) те ыраттара пуҫланй ҫынсене (киреметь). Абыз* 
t  Тахӑр йуман пёр кутра, тураттисем пёр майлӑ, ҫулҫисем ҫил 
майлӑ, епир хамар ҫул майлй, Якейк. f  Ик шмат-кепҫи пёр 
катран, татрӑм ҫирём—тути ҫок. || Комель. Тайба. f  Шыв 
хёрринчи кӗпҫене кутне кас та, шыва йар. Изамб. Т. Кантӑр
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е л к ӗ р с е н ,  ӑ н а  т а т а ҫ ҫ ӗ  т е ,  к у т н е  к а с а ҫ ҫ ё .  Яргунък. Ҫ ы н ӗ  к а л а н ӑ :  

к ӑ ҫ ӑ л  т а  т у л ӑ  а к ӑ п ӑ р ,  е с ӗ  к у т н е  и л ,  е п ӗ  т ӑ р р и н е  и л е т ё п ,  

т е н ё .  Чуралъ-к. Е п и р  в у ш к к ё н  п ӗ р  т ӑ в а н ,  в у щ к  а н а  т у я  

а к р ӑ м ӑ р ;  к у ч ӗ  ( х ӑ м ӑ л ӗ )  п у л ч ӗ  х у м ӑ ш  п е к ,  т э р р и  п у л ч ӗ  п ӑ р ҫ а  

п е к .  Ала  14°. Ҫ а в ӑ  й ӑ в ӑ ҫ  к у т н е  в и ҫ ӗ  ч а л ӑ ш  ч а в с а с с ӑ н ,  у в т а  

в ы р т а т  п ӗ р  т и м ӗ р .  || К о р е н ь  ( ч и с л и т е л ь н о е  с л о в о ) .  К С. 
Ҫ ё р  к у т  п а л у м м и - й ы в ӑ ҫ ҫ и  л а р т р ӑ м ӑ р .  || У п о т р е б л я е т с я  в 

к а ч е с т в е  п о с л е л о г а .  Алыи. Е т е м с е м в у т  к у т ё н ч е н  (с  п о ж а р а )  

т а р н ӑ .  N . f  Ҫ ё н ӗ  ҫ ӑ п а т а ,  ш у р  ч ӑ л х а ,  ҫ ы р м а  к у т н е  (н а  р е ч к у )  

а н с а с с а н ,  й ё п е н е с с ё н  т у й й н а т .  N .  Ҫ ы р м а  к у т ё н ч е  ( у  р е ч к и )  

п ё р  т ё л т е ,  н у м а й  п у л м а с ,  ҫ е р е м  п у р ч ч ё .  N .  Ҫ а в  к ӳ л ӗ  к у т н е  

( у  о з е р а )  С а х р у н  й а т л ӑ  ч ӑ в а ш  й ы в ӑ ҫ  п а х ч и  т у н а .  Образцы. 
К ӑ в а к - к ӑ в а к  к ӑ н а  к ӑ в а к а р ч ӑ н ,  й ӑ в и  к у т н е  ( к  г н е з д у )  п ы р с а н ,  

с а в ӑ н а т :  Ib. Е п и р  к ё р  к а й а с  ҫ у к ,  ҫ у р  к и л е с  ҫ у к ,  а т г е  ҫ у м н е  

к и л - ҫ у р т  х у ш а с  ҫ у к ,  к ё р е к и  к у т н е  (з а  е г о  с т о л )  л а р с а  й у р -  

л а с  ҫ у к .  Т. VI. 46. Ш ы в  к у т ё н ч е  ы т л а  с ӑ м а х - й ӑ м а х  п у л м а р ё -и ?  

Ҫ ы р л а х )  Ст . Дув. f  С а р ӑ  х ё р  с а н а  ӑ ҫ т а н  к у р а м ,  к и л  ч ӳ р е ч е  

к у т н е р е х .  Щ С .  Ҫ ӑ л  к у т н е  м а  п ы т ӑ н ?  N .  П ё т ё м  ӑ ш  ҫ ӳ л е  

ҫ ӗ к л е н с е  у х а ҫ ҫ ӗ  т е ,  в а р а  а п а т  к у т ё н ч е н  т е  а п а т  ҫ и м е с ё р е х  

т у х е а  к а й а т й п .  Кан. П ё р  с ё т е л  к у т ё н ч е н  т е п ё р  с ё г е л  к у т н е  

ҫ ӳ р е р ё м  ( в  п р и с у т с т в е н н о м  м е с т е ) .  Альш. Е п и р  х а м ӑ р  п у с ӑ  

к у т н е р е х  п у р а н а т п а р .  С Т И К . В у т  к у т н е  ( к  о г н ю )  п ы м а  

х ӑ р у ш ӑ .  Сред. Ю м . П о с  к о т н е  Й о л а ч ч и н  ҫ а п а х  ё ҫ л е ҫ ҫ ё  ( к о н 

ч а ю т  п о л е в у ю  р а б о т у  п о с л е  д р у г и х ) .  Ст . Чек. В и т р е  п у с  

к у т ё н ч е  л а р а т .  Ib . А л ӑ к  п и т ё р к ё ч ч и  к ӗ ҫ и а л ӑ к  к у т ё н ч е  в ы р 

т а т .  Г . А .  Отрыв, f  С а в н и  к а л а н ӑ  с ӑ м а х х и  хал> т е  ч ё р е  

к у т ё н ч е .

Кут  айенче, о ч е н ь  б л и з к о ,  „ р у к о й  п о д а т ь “ . Изамб. Т.
Куг айёнчен, и з - п о д  с и д е н ь я  ( и з - п о д  с е б я ) .  Акт ай. f  Ҫ ё р п ӳ  

ҫ у н и  ҫ ӗ т с к  ҫ у н а ,  п и р ё н  к у т  а й е н ч е н  т у х а с  ҫ у к  (м ы  б у д е м  

е з д и т ь  н а  н и х ) ;  н а ч а р  к ё с р и  т у р т а  х у ш ш и н ч е ,  п и р ё н  к у т  

а й ё н ч е н  к а й а с  ҫ у к .

Кут  айне, п о д  с и д е н ь е .  N . К у т  а й н е  к ӑ ш т  у т ӑ  х у р а с  п у ^ .  

N .  К у т  а й ё н ч и  л а ш и н е  в и ҫ ӗ  т а л й к  ш ы р а н ӑ .

Кута-кутӑн , н о г а м и  в м е с т е .  Собр. У т м ӑ л  т у т а р  к у т а - к у т ӑ н  

в ы р т ё  (вар. в ы р т а т .  М а ч ч а  х а м и ) .

Кот опашки (o6atuKu)t у г л у б л е н и е  м е ж д у  я г о д и ц а м и .  Сред. 
Ю н . К о т  о п а ш к и — и к  к о п а р ч а  х о ш ш и н ч и  о п а ш к а  ( = л о п а ш к а ) .

Кутӑн, котӑн (‘ дй« ) ,  з а д о м ,  з а д о м  н а п е р е д ,  ш и в о р о т *  

и а - в ы в о р о т .  Орау. П ё р е н е с е н е  к у т й н  т у р т т а р а ҫ ҫ ё :  т ӑ р р и н е
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ҫум а  ҫ и н е  х у р а ҫ ҫ ё ,  к у ч ӗ  ҫ ӗ т ӗ р н с е  п ы р а т .  'Ш арбаш . И о п а  т а в -  

р а ш н е  к о т ӑ н  а н  л а р т ӑ р :  л а й ӑ х  м а р .  ( П о в е р ь е ) .  N .  А ч и  к у т ӑ н  

т у х н э .  М  Ҫ ё й п е с е  т у х а ҫ ҫ ӗ  к у т ӑ н  ( п о к о й н и к а ) :  у р и с е н е  м а л т а н ,  

п у ҫ н е  к э й р а н .  Шурдм~п. П ӑ р а х с а  ( ж е р т в е н н ы е  к у ш а н ь я )  

т а в ӑ р ӑ н н ӑ  ч у х н е  к у т ӑ н  у т с а  к и л т ё м ё р .  Изамб. Т. К а м ӑ н  

ҫ а п а т и  к у т ӑ н  ӳ к е т ,  у л  в и л е с с и н е  п ӗ л т е р е т .  ( Г а д а н ь е ) .  Альш. 
К у с е м  ҫ а в  х ё р е  й ӑ т н ӑ  м а й й ӑ н а х  у т ӑ н  т ы т с а ,  к ё р ӳ ш ё ,  п ё т ё м  

т у й  х а л ӑ х ё ,  ҫ а в  к а ч ч и  а ш ш ё - а м ӑ ш ё  у м н е  п ы р с я  т ӑ р а ҫ ҫ ё —  

п у ҫ ҫ а п а ҫ ҫ ё .  Изамб . Т. П у р ӑ н ӑ ҫ  п ё р  к у т ӑ н  к а й а  п у ҫ л а с а н ,  

й а л а н  с и й  н  к у р а т ӑ н :  К.-Кушки. К у т ӑ н  ҫ у р а л н ӑ  ( в п е р е д  

н о г а м и ;  г о в о р я т  и  у п р я м о м у ) .  К С. У р а п и н е  к у т ӑ н  ҫ а в ӑ р с а  

л а р т н ӑ  ( п о в е р н у л  з а д о м ) .  Ib. К у т а н  у т с а  ҫ ӳ р е г .  Х о д и т  н а  

р у к а х .  Бил-йӑли. П у ҫ ё  п а н ч и  в ё ҫ н е  к а й а л л а  т а в ӑ р с а ,  у н  ӑ ш н е  

п ё р  к ё п е п е  п ё р  й е м  м о н т е р  п е к  ҫ ё л е ҫ ҫ ё , ҫ ё л е м е  т е  к у т ӑ н  

ҫ ӗ л е ҫ ҫ ӗ .  Образцы. А с т ӑ в ӑ р - х а ,  Ч а к ӑ ,  а й ( а ч и с е м ,  ҫ ӑ п а т и н е  

к у т ӑ н  с ы р м а н - и ?  N . Ч ӑ в а ш с е м ,  й у м ӑ ҫ  х у ш н ӑ  т ӑ р ӑ х ,  т ӑ ш м а -  

н ӗ с е н е  у с а л  т ӑ в а с ш а н  в ё с е н  й а ч ӗ п е  т у р ӑ  у м н е  к у т ӑ н  ( в в е р х  

н о г а м и )  ҫ у р г а  л а р т а ҫ ҫ ё .  Ч С . Й у м ӑ ҫ  к а р ч ӑ к  п ӗ р  к ӗ п е н е  к у г ӑ н  

ҫ а н н и с е н ч е н  у р и с е н е  т ӑ х ӑ н с а  й а ч ё .  К.-Куш ки . Е п  п ӳ р т р е н  

к у т ӑ н  т у х р ӑ м .  Я  в ы ш е л  и з  и з б ы  з а д о м .  N .  М у р  ш ӑ р ш и ! . . .  

А с е  п у р ! . . .  Х ы т н ӑ  ҫ ӑ к ӑ р  т а т ӑ к н е  к у т ӑ н  с ё т ё р е т  ш ӑ т ӑ к  п а т -  

н е л л е ! ( к  н о р е ) .  N .  К о т а н  о т а т .  И д г т  з а д о м .  N . К о т ӑ н  т ӑ р а т .  

С т о и т  н и ж н и м  к о н ц о м  в в е р х .  Чхёйп. К у т ӑ н  е ҫ е  к а р ӑ м  ( п о  

о б ъ я с н е н и ю  К С  х о д и л  п о  н е о б ы к н о в е н н о м у  д е л у ,  т. е. х о р о 

н и т ь  п о к о й н и к а ,  т а к  к а к  н а  п о х о р о н а х ,  в с е  д е л а е т с я  ш и в о -  

р о т - н а - в ы в о р о т ;  н а п р . ,  у м е р ш е г о  о д е в а ю т  н а о п а к о  и  д а ж е  

с а м ы е  п е с н и  п о ю т с я  т о г д а  и н а ч е ) .  С м . т  и н с  ё р - х  а н  к  ӑ р .

II Н а з а д ,  о б р а т н о .  N .  К у г ӑ н  ш ы р а .  Р а з ы щ и  (Т т р о л а в ш е е  на 

п о ч т е  п и с ь м о ) .  Тӑв. 3 8 . В ё с е н ч е н  т е  в ё р е н у  п у л с а н ,  т ё н ч е  

т е п ё р  м а й  ҫ а в р ӑ н е ,  х ё в е л  т е  к у т ӑ н  т у х ё .  Вёлле хурчё  20. 

Ҫ а п л а х  т а  и р ё к с ё р  у й ӑ р ӑ л с а н ,  а м ӑ ш н е  т ы т с а  Й у л с а ,  х у р ч ё -  

с е п е  к у т а н  в ё л л е н е  Й а р а с  п у л а т .  ib . У й а  ӗ ҫ л е м е  к а й н ӑ  х у р т -  

с е м  к у т ӑ н  т а в р ӑ н а ҫ ҫ ӗ  т е ,  ҫ ё н ё  в ё л л е н е  к ё р с е  к Я й а ҫ ҫ ё .  Вигильд. 
Ҫ а п а  п ё л м е н  а л - у р а  х ӑ й н е х  к у т а н  л е к н ё ,  т е т .  ( П о с л о в . ) .  М . Ва
сильев. Н з ч ч а ф ш к  т а в р а  u j п ы р с а н  т а ,  к о т ӑ н  т а р а ҫ .  Ш урӑм-п. 
№  23. В ӑ р ӑ  л е ш  т ӗ н ч е р е  в ӑ р л а н и н е  к у т ӑ н  х у ҫ и н е  п а м а л л а .  ЧС. 
П и р ё н  й з л т а  п а с а р  п у л а т ;  п а с а р а  в ы ф ӑ х - м ӗ н  с у т м а  н л с е  

к и л с е н ,  йе  а ш - м ё н ,  й е  ҫ у - м ё н  и л с е  к и л с е н ,  п а с а р а  к ӳ р т м е с ӗ р ,  

к у т а н  х ӑ в а л а с а  й а н ӑ  ( п р о г о н я л и ) ,  т е т .  N . Ҫ а к  с ӑ м а х а  в о л а  

к о т ӑ н  ( ч и т а й  н а з а д ,  в о б р а т н о м  п о р я д к е ;  н а п р . ,  ҫ а р а — а р а ҫ
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и  т .  п .) .  ЧП . У р а м а  к у т а н  ( з а д о м  н а  у л и ц у )  п ӳ р т  л а р т р а м ,  

в у н 1 к ё  к у с у й  к а с т а р т ӑ м .  Альш. |  Е л ш е л  у р а м — а с л ӑ  у р а м ,  

у р э м а  к у т ӑ н  п ӳ р ч ё с е м  ( о к н а м и  в о  д в о р ) .  К .-К уш ки. К у т а н  

п ы р а п .  И д у  з а д о м  (т. е. п р о т и в н о  о б ы ч н о м у  х о д у ) .  Чув. 

пр. о пог. 17. Х ё в е л  к у т а в  ( к а й а л л а )  п ӑ х с а н ,  ҫ а м ӑ р  п у л а т .  Если с о л н ц е ,  з а с л о н е н н о е  о б л а к а м и ,  о с в е щ а е т  о т р а ж е н н ы м  

с в е т о м  к  в о с т о к у ,  т о  б ы т ь  д о ж д ю .  Календ. 1 904 . Х е в е л  

к у т ӑ н  ( к а й а л л а )  п ӑ х с а н ,  ҫ у м ӑ р  й е  ҫ и л  п у л а т .  Сред. Юм. 
К о т а н  х ӗ в е л .  П ё л ё т л ё  к о н  х ё в е л ,  п ё л ё т  а й е н ч е н  к о р н м а -  

с ӑ р ,  п ё л ё т  ҫ и н е  ӳ к с е  ҫ а в  п ё л ё т  ҫ и н ч е н  ҫ у т ӑ  к о р ӑ н н и н е  

к а л а ҫ ҫ ӗ  ( о т р а ж е н и е  с в е т а  с о л н ц а  с  о б л а к о в  в о б л а ч н ы й  

д е н ь .  С р в .  Бгтр. Х ё в е л ,  п ё л т  а й ё н ч е н  т о х с а ,  а н с а  л а р н ӑ  

ч о х  п ӑ х с а н ,  ҫ о м ӑ р  п о л а т ) .  || В в е р х  н о г а м и .  Орау. М а ч ч а  

ҫ у м ӑ н ч е  ш ӑ н а с а м  п а к  к у т ӑ н  у т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ .  ( С к а з к а ) .  N . В ё р е н  

т а р а х  и к ӗ  ч а л а ш  х ӑ п а р с а ,  к у т ӑ н  а н а т п ӑ р .  Тораево. У л п у т с а м  

ҫ и т р ё ҫ ,  т е т  т е ,  С о х р о н  к у т ӑ н  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а т ,  т е т .  Орау. 
Ш ӑ т ӑ к п а  в ӗ р е н  т ӑ р ӑ х  а н с а н - а н с а н ,  т е п ё р  п а т ш а л ӑ х  п у р ,  

т е т .  У н т а  ҫ ы н с е м ,  е п и р  м а ч ч а  ҫ у м ӑ н ч е  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ н ӑ  п е к ,  

к у т ӑ н  ҫ а к ӑ н с а  у т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ,  т е т .  Ш ӑ т ӑ к р а н  ҫ ё р е  а н с а н ,  

п ӗ т ё м п е х  т ӗ л ё н с е  к а й н ӑ ,  т е т ,  к у :  к у  а й а л т а  т ӑ р а т ,  т е т ,  л е ш -  

с е м  м а ч ч а  ҫ у м м ӗ н ч е  ( т а к ! )  ҫ ы п ҫ ӑ н с а ,  у т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ ,  т е т ;  ҫ ӳ ҫ ё -  

сем  а й а л а л л а  у с ӑ н с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ ,  т е т .  ( С к а з к а ) .  Ҫӗптерчӗ 30. 

Е п и р  й а п а л а с е н е  п ы т а р н и н е  е с ӗ  к а м а - т а - п у л ш  п ӗ л т е р с е н ,  

с а н а  к у т ӑ н  ҫ а к а т ӑ п  ( п о в е ш у ) !  Кан. Х а м ӑ р  й а п ӑ х  ӗ ҫ л е н и н е  

к у р с а ,  к у т ӑ н  в ы р т с а  у с л а м а  ҫ а п а ҫ ҫ ӗ .  Якейк. Е п  ш ӑ в а  ( = ш ы в а )  

к ё н е  ч о х  й а л а н а х  п ё в е  п у ҫ ё н ч е н  (с  п л о т и в ы )  к о т ӑ н  с и к е т ё п  

( г о л о в о ю  в н и з ) .  N . К у т ӑ н  т ӑ р ӑ н ч ё .  Т к н у л а с ь  в н и з  г о л о в о й ?  

С м .  к а ч а .  Г . А . Отрыв. Ш ё в е р  т е п л е  т и м ё р  в и т р е н е  к у т ӑ н  

л а р т н ӑ  й е в ё р л ӗ  п у ҫ  ҫ и н ч е  л а р с а  п ы н ӑ  ( ҫ ё л ӗ к ) .  |  Н е у д а ч н о .  

P a a s. Ӗ ҫ  к у т а н  п ы ч ё  ( ш л о ) .  || У п р я м ы й ;  у п р я м е ц .  Якейк. 
К у т ӑ н ,  ч е л о в е к  з л о г о ,  п р и д и р ч и в о г о  х а р а к т е р а .  Ib . E i  о н а ш -  

к а л  к о т ӑ н  ҫ ы н  ш х ҫ а н  т а  к о р м а н .  Ib . К о т ӑ н  ҫ ы н ,  т е с е ,  й а л п у ҫ -  

с е н е  к э л а ҫ ҫ ӗ  ( д е р е в е н с к и х  к у л а к о в ) .  Ю рк. А р ӑ м ӗ  х ӑ й  п е к -  

к и й е х  н а й а н  й а п а л а  п у л а т ,  к у т ӑ н с к е р ;  х у ^ а м ӑ ш ё  ё ҫ е  х у ш -  

с а н ,  п и т е х  и т л е м е с .  Кап. Е р е х ш ё н ,  к у т ӑ н ,  в и ҫ ӗ  к у н  х у ш ш и  

ҫ а к ӑ н с а  т ӑ м а  х а т ӗ р .  Килъд. А р ҫ ы н ё  ( м у ж )  к у т ӑ н т а р а х ,  й а л  

ҫ и н ч е  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н  п у л н ӑ  в ӑ л  ( „ к у т а н “ п р о т и в о п о л о ж н о  

„ л ӑ п к ӑ " ,  , к у нё “ ). II. И . Орл. К у т ӑ н  й ы с н а  ш у р ӑ  к ё п е  т ӑ х ӑ н н ӑ ,  

й а н а х и  а й ӗ  м а ч ч а н а  т и в е т .  ( К ӑ м а к а ) .  Изамб. Т. Й ы т ӑ  т а :  т у х ,  

т е с е н ,  т у х а т ,  е с ё  й ы т ӑ р а н  т а  к у т ӑ н .  Сёт-к. К о т ӑ н — ^ д р а ч у н ,
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з а б и я к а .  Череп. К у т ӑ н ,  у п р я м ы й ,  к л я у з н и к .  Собр. К у т ӑ н а  

к у т ӑ н  п у ҫ л ӑ х ё ,  н а й а н а  н а й а н  п у ҫ л ӑ х ё  к у т р а н  в у н 1к ӗ  в ӗ ҫ л ӗ  

н у х а й к к и и е  ҫ а п т а р а т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  ( П о с л о в . ) .  N . К о т ӑ н  ҫ ы н ,  л ю б я 

щ и й  т я г а т ь с я ,  с у т я г а ,  д е р з к и й ,  п р и д и р ч и в ы й ;  к о м у  н е л ь з я  

д а в а т ь  в  д о л г .  |  У п р я м с т в о .  Ала 3 0 * f  М а н ӑ н  у п ӑ ш к а  п у л а с с и  

к ӑ т ӑ р  к ӑ т р а  ҫе ҫ  п у л ч ё ,  к ӑ т р и с е р е н  к у т ӑ н  п у р .  || П р и т в о р 

с т в о .  С м . с л е д ,  в ы р а ж .

Кутӑна пер, п р и т в о р я т ь с я ,  п р и к и д ы в а т ь с я ,  п р и т в о р с т в о 

в а т ь ,  у п р я м и т ь с я .  Сред. Юм. К о т ӑ н а  п е р е т  ( и л н ё  Й а п а л а н а  

и л м е н ,  т е с е  к а л а к а н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ӗ ) .  Ib. К о т ӑ н а  п е р е т  ( к и в -  

ҫен  и л с е н ,  к а й р а н  х ӑ й  п а м а с ӑ р а х :  п а н ӑ ,  т е с е  к а л а к а н  ҫ ы н н а  

к а л а ҫ ҫ ӗ ) .  СТ И К . К у т ӑ н а  п е р е т —  п р и т в о р я е т с я .  Ib . Е й ,  у н  м ӗ с -  

к е р  ч и р ӗ  п у л м а л л а ,  к у т ӑ н а  п е р е т !  Ib. М ё н  ч и р ӗ  п у л т ӑ р ' ( к а к а я  

б о л е з н ь )  ҫ а в  в ӑ к ӑ р ӑ н  (m. е. у  т а к о г о  з д о р о в я к а ) !  К у т ӑ н а  п е р с е  

в ы р т а т  п у ф  ҫ а в , ӗҫ  ч и к е т  ҫ а в  в ӑ л !  (w. e. р а б о т а т ь * ™  н е 

б о л ь н о  о х о т а ) .

Кутӑна пыр, у п р я м и т ь с я ,  з а п и р а т ь с я .  Кан. У н ӑ н  п р о ф е ҫ -  

ҫ и й ӗ  ҫ а п л а л л а ,  „ к у г ӑ н а  п ы р а с " ,  у л т а л а с .

Кутӑна турт, п р и д и р а т ь с я ,  п р и в я з ы в а т ь с я  к  с л о в а м .  Орау. 
К у т а н а  т у р т с а н ,  п у р  са^маха т а  к и р е в с ё р  х а л л а п  ҫ и н е  й а м а- 

п у л а т  а н а ;  е с ё  а п л а  к у т а н а  а н  т у р т !  Е с л и  п р и д и р а т ь с я  к  

с л о в а м ,  т о  м о ж н о  к а ж д о е  с л о в о  и с т о л к о в а т ь  к а к  п о х а б 

щ и н у .  Т ы  т а к  н е  п р и д и р а й с я .  Ib . Н и м л е  с ӑ м а х  т а  к а л а м а  

ҫ у к  в ӑ с е н е ,  ы т л а  к у т ӑ н а  т у р г а ҫ ҫ ё .

Кутӑн-кӑшман, б р ю к в а .  ( И н а ч е — т у т л ӑ  к ӑ ш м а н ) .  КС.
1. Котӑнла (кодйнла), к р у г о м ,  к р у ж н ы м  п у т е м .  В . Олг 

Хорачка. П е р  ( = е п и р ^  й ӑ н ӑ ш  к а й с а р с а ,  к о т ӑ н л а  п о л ч ч ӑ  

( r i W v w j .  М ы  с б и л и с ь  с п у т и  и  д а л и  к р ю к у .  || В с п я т ь .  Кап. 
А н ч а х  ӗ ҫ ӗ  к у т ӑ н л а  п у л с а  п ы н и  к у ҫ  у ч е н ч е х .  Маш. М . 160. 

Ё ҫ ӗ  п о ҫ ё  к о т ӑ н л а  п о л т а р  (т. е. п у с т ь  н е  п р и д е т с я  х о р о н и т ь  

д р у г и х  п о к о й н и к о в ) .  II З а л о м  н а п е р е д .  К.-Кушки. Х а ,  а ч у  

а т т и н е  к у т ӑ н л а  ( н о с к а м и  н а з а д )  т ӑ х ӑ н с а  й а н а !  || Н а о б о р о т .  

Кан. С у й и  ы т л а  т а  п а л л ӑ :  п и ч е т н е  т е п ё р  х у т  ҫ и н ч е н  ӳ к е р н ё  

т е  ( п е р е в е л  с  д р у г о г о  д о к у м е н т а ) ,  в ӑ л  к у т ӑ н л а  т у х н ӑ .  N . Е с ё  

к у т ӑ н л а  ҫ ы р у  й а р а т а н ,  ш к а м  т а  в у л а  и а п ӗ л м е ҫ ҫ ӗ .  || Л и ц о м  к  

х в о с т у .  N .  Л а ш а  ҫ и н е  к у т а н л а  у т л а н с а  л а р н ӑ  ( у т л а н с а  п ы р а т ) .

2. Кутӑнла, у п р я м и т ь с я .  Юрк.
Кутӑнлан, котӑнлан, у п р я м и т ь с я ,  ш а л и т ь ,  п р о т и в и т ь с я ;  

б ы т ь  з л ы м .  Якейк. П у с т у й а х  к о т ӑ н л а н с а  ҫ ӳ р е н  е с ; х у н  п ё р  

в ӑ й  т а  ҫ у к ,  п ӑ с п а  х ӑ р а г а н  а н ч а х !  ( т о л ь к о  н а  с л о в а х  х р а б р ,



П у г а е ш ь  с л о в а м и ) .  || К а п р и з н и ч а т ь .  Пухтел ., Ш арбаш. || И з б а 

л о в а т ь с я .  Сет-к. А ч а  к о т ӑ н л а н н ӑ .  || Н е  ж е л а т ь  у п л а т и т ь  ( д о л г ) .

Кутӑнлат, п о н у д .  ф . о т  .гл .  к у т ӑ н л а .

Кутӑнлаш, т о  ж е ,  ч т о  к у т ӑ н л а н .  IL  Федотов. У н т а н  

х а ^ д и с к е р  т а п р а т р ё ,  т е т ,  к у т ӑ н л а ш м а .  H i y u w i  е п ё  к у  т а р а н ч -  

ч е н  ҫ а р а - у р а н  к и л т ё м ?  т е с е  к а л а т ,  т е т .  Й уҫ. такӑнт. 5 1 . К ӑ ҫ а л  

a T i к у т ӑ н л а ш н и п е  г ӑ н  т у х н ӑ .  Орау. А н  к у т ӑ н л а ш  е н т  п ӗ р е  

и л н ӗ  й а п а л а  ҫ и н ч е н , — к у т ӑ н л а н с а  п у й а й м ӑ н !  Хурамал. К у т ӑ н -  

л а ш ,  у п р я м и т ь с я ,  с у т я ж н и ч а т ь  ( н э п р .  п а м а л л а  й а п а л а н а  

п а м а с т  и  п р . ) .  КС. К у т ӑ н л а ш с а  ( с у т я ж н и ч а я )  ҫ а в  а н а н а  

а х а л е х  а к с а  и л ч ё  ( з а с е я л  и  с ж а л ) .  || К а п р и з н и ч а т ь .

Кутӑнлӑх, у п р я м с т в о .  Ю рк% Х ӑ ш  ч у х н е  к у т ӑ н л ӑ х п а  х ӑ н е х ӑ й  

ч и р е  х ы в с а  п у л ш т с а н а  к ӗ р с е  п ӑ х н ӑ .  I b . К у т ӑ н л ӑ х а  ӑ с ӗ  ҫ и т н ӗ .

Когӑн парӑш, у б ы т о к .  Сред. Юм.
Кутӑн-пуҫӑн, в з а д  и  в п е р е д ,  т у д а  и  с ю д а ,  ш и в о р о т - н а 

в ы в о р о т ,  в в е р х  т о р м а ш к о й .  Уравӑш  2. Х а л е  в ё с е м , й ы ш -  

л а н с а . . .  У р а в ӑ ш  ҫ ы р м и  т ӑ р р и н е . . .  ҫ и ч ё  ҫ ы р м а  й у п п и н е ,  у с а л  

ҫ ӗ р е  п ӑ х м а с ӑ р ,  к у т ӑ н - п у ҫ ӑ н  т и р к е м е н :  с а р к а л а н с а  п ё р  л а р н ӑ .  

Т е п е р ь  о н и  р а з м н о ж и л и с ь  и ш и р о к о  р а с с е л и л и с ь  п о  се м и  

о т в е р ш к а м  О р а у ш и н с к о г о  о в р а г а ,  н е  г л я д я  н а  т о ,  ч т о  т у т  

н е у д о б н о е  м е с т о ,  н и ч е г о  н е  р а з б и р а я ,  к а к  п о п а л о .  ЧС. А  к  

е п ё  с а н а  к а ҫ ч е н  ҫ и м е  п а р а м  м а р ! т е р ё  т е ,  п ӳ р т р е н ,  к у т а н -  

п у ҫ ӑ н  т ё р т с е ,  к ӑ л а р с а  й а ч ё  ( в ы т о л к а л а  в з а ш е й ,  н е  д а л а  е м у  

с п о к о й н о  в ы й т и ) .  К С . К у т ӑ н - п у ҫ ӑ н  й ӑ в а л а н ,  к у в ы р к а т ь с я  на  

р а з н ы е  л а д ы .  Тогаево. Х а й х и  ҫ а р м ӑ с  к о т ӑ н  п у ҫ ӑ н  п ӑ х к а л а р ё  

т е :  о м ш и н ч ё  (н е  з н а ю ) ,  т е р ё .  С П В В ,  X .  К у т ӑ н - п у ҫ ӑ н  ш у х ӑ ш л а .  

N . К о т ӑ н - п о ҫ ӑ н  х а л а п с е м  п о п л е с е  л а р а ҫ ҫ ё  ( н е с у т  п о х а б щ и н у ) -  

Х ӑ р . Пал,. 3,. А м а ш ё  х а й х и ,  т и н  к у ҫ н е  у ҫ р ё  к у р ӑ н а т ,  aQa ч и р ӗ  

к у т ӑ ю п у ҫ ӑ н  ш у т л а т т а р а  л у ҫ л а р ё .  / £ . 2 3 .  У р и н ч е н  у р и н е  х у л л е н  

ҫ е ҫ  и р т е р к е л е с е  к у т ӑ н - п у ҫ ӑ н  п ӑ х к а л а с а  п ы р а т .  Якейк. П ё р р е  

а н ч а х  ҫ а п р ӗ — к о т ӑ н - п у ҫ ӑ н  й ӑ в а ж г а  к а й с а ,  т ӑ н т а н  к а й с а  в ы р т -  

р ӑ м  н у м а й ч ч е н .  Орау . А ч и н е  у р а п а  ҫ и н е  л а р т н ӑ  т а ,  к у т ӑ н -  

п у ҫ ӑ н  к у с т а р а т  ( д в и г а е т  в з а д  и  в п е р е д ) .  Илебар, А ч и ,  н\ к у т ӑ а  

n i  п / ҫ ӑ н  ( н и  в п е р е д ,  н и  н а з а д )  т у х м а  а п т р а с а ,  ҫ а в ӑ н т а х  в и л ч ё ,  

т е т .  {j Н е р е ш и т е л ь н о ,  н е о п р е д е л е н н о .  N . К о т ӑ н - п у ҫ ӑ н  п о п л е т .

Кутӑн ҫинэ пер, о т п и р а т ь с я  ( в  п р е с т у п л е н и и ) .  Кан. 1925, 

№  160.

Котӑн T a n a f ,  п о л у ч а е т с я  у б ы т о к .  Сред. Юм. О н ӑ н  т а  с о т
*

т у н ӑ  ҫ ё р т е  т е  к о т ӑ н  т а п а  п у ҫ л а р ё  п о л а с - х а  ( н з ч а л  п о л у ч а т ь  

у б ы т к и ) .

4 Заказ Я» 1232.
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Кот й8рбпе, п о  т о м у  ж е  п у т и ,  п о  к о т о р о м у  ш л и .

Кут касни, в с т р .  в  с л е д .  в ы р .  К.-Куш ки. Т а к а н к к а  ( н а  к а ч е *  

л я х )  й а р ӑ н н ӑ  ч у х н е  к у т  к а с а ҫ ҫ ӗ  ( и к ё ш ё  в ё р е н п е л е  к а й р а н  

ҫ а к л а т с а  ч а р а ҫ ҫ ё ,  т. е. о с т а н а в л и в а ю т  к а ч а ю щ е г о с я  н а  к а ч е 

л я х  в е р е в к о ю  с з а д и ) .

Кутлаии ( - лага), c o n s u e t u d in e m  s t u p r i  h a b e r e  c u m  a l iq u o  

v e l  c u m  a l i q u a .  C o i r e .

К у т л ӑ , и м е ю щ и й  к о м е л ь ;  q u i  ( q u a e )  h a b e t  p a d ic e m  v e l  

c u n n u m .  ЧП . К у к ӑ р  к у т л ӑ  ш у р  х у р ӑ н  ш ы в  к у к р и п е  ҫ а п р ӑ н а т

Кутлӑ-вбҫлЗ, т а к ,  ч т о  к  к о м л ю  (или: н а  к о м е л ь )  о д н о г о  

л ^ и т с я  в е р х у ш к а  д р у г о г о .  М  Ҫ а п л а  в а р а  м а л т а н х и  ё р е т  

' т у л и ч ч е н е х  к ӗ л т е с е н е  к у т л ӑ в ё ҫ л ё  с а р с а  т у х а ҫ ҫ ё .

Котлӑ-пуҫлӑ, н о г а м и  в о д н у  с т о р о н у  ( л е ж а т ь ) .  Якейк, П а й а н  

т ӳ ш е к  ҫ и н е  к о т л ӑ - п у ҫ л ӑ  в ы р т ӑ п ӑ р  ( = о р а с е н е  п ӗ р  ҫ ӗ р е л л е  

й а р с а ,  п у ҫ с а м  и к  п у ҫ н е л л е ) .  || В  п е р е н .  с м . Х о р а ч к а :  котлы- 
Фойлй Фолза. C o ie r u n t .  Сред. Юм. М ё н  с ӑ м а х а  к о т л ӑ - п у ҫ л ӑ  

т у с а  ҫ ӳ р е н  e c t?  Е п ё  с а н а  ш а н т а р с а  й а т ӑ м  в и т ,  х а ^  ё н т ё  т ӑ т а  

( = т а т а )  к о т ӑ н  т ӑ в а н  Ib . Е п ё  с а н а  к о т л ӑ - п у ҫ л ӑ  х ы т л а н а к а н  

( н е п р а в д и в ы й )  ҫ ы н  т е м е н ,  а в а н  ҫ ы н  т е с е  п о р ӑ н н ӑ  к о  т а р а н ч *  

ч и н .  С м . у р а - В ' ӗ ҫ л ӗ .

Котлӑн-пуҫлӑн, т о  ж е ,  ч т о  к о т л ӑ - п у ҫ л ӑ .  Gem-к.
Кутлӗ-ваплӗ ӑслӑ, г л у п о в а т ы й ,  йухтел. К у г л ё - в а л л ё  ӑ с л ӑ =  

ӑ с с ӑ р г а р а х .

Котпа чикен хорт, н а з в .  н а с е к о м о г о .  Торп-к.
Кут-пуҫ, н а ч а л о  и  к о н е ц .  С к .и п р е д . 8 2 .  Й а л т а  н у м а й  у н  

ҫ и н ч е н  у р л ӑ - п и р л ӗ  к а л а ҫ р ё ҫ ,  т е м т е р  ӑ с л ӑ  ҫ ы н с е м  т е  к у т и е -  

п у ҫ н е  т у п м а р ё ҫ  ( н е  м о г л и  р а з о б р а т ь с я  в  э т о м  в о п р о с е ) .  

II П о л о в ы е  о т н о ш е н и я .  Сред. Юм. К о г - п у ҫ  й ӑ м а х х и  ( у м - )  п и т  

й а м а х л а т  ( о х о т н и к  г о в о р и т ь  н е п р и л и ч н ы е  в е щ и ) .

Кутран хӑвалаканни, н а з в .  о д е ж д ы :  ш у б а  и л и  к а ф т а н  б е з  

б о р о в .  С Т И К . К у т р а н  х ӑ в а л а к а н н и  т е с е ,  п ӗ р а е ч ӗ с ё р  ҫ ӗ л е т н ё  

к ё р ё к - с ӑ х м а н а  к а л а ҫ ҫ ё .  А ч а с е м  в а л л !  T y M T ip  ҫ ё л е т е ҫ ҫ ё  п у л  

с а н ,  в а р а  а ш ш ӗ - а м ӑ ш ё с е н  ҫ ё в ё ҫ с е н е :  к у т р а н  х ӑ в а л а м а л л а  

ҫ ӗ л е с е  п а р ӑ р ,  в а л  л у ч ч ӗ  а в а н ,  ҫ ӑ м а л , т е ҫ ҫ ё .  К а п л а  т га л а н и  

ё н т ё  в ӑ л  к ӑ ш г  в ӑ р г г ӑ н р а х  ( п о  с е к р е т у ) :  а ч и с е м  а н  с и с ч ё р ,  

т е с е  к а л а н ӑ  п е к  п у л а т .

Кут сакки, о б р у б о к  б р е в н а ,  у п о т р е б л я е м ы й  д л я  с и д е н и я  

в м е с т о  с т у л а .

Кут-сыппи, о б р у б о к  о т  к о м л я ;  н и ж н я я  ч а с т ь  с т в о л а  

д е р е в а ,  лльш. j- Т ӑ р ӑ х - т ӑ р ӑ х  к у т  с ы п п и  т е н к е л  у р и  а й ё н ч е .
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ЧП. Курӑокурӑс кут сыппи капан ури айёнче. || Фамильное 
п р о з в и щ е  (1) в  д .  Л а п р а - к а с а х ,  Я д р -  Р-

Кутсӑр, т е л е г а ,  о т к р ы т а я  с з а д и  ( — а й т у р ) .  Paas.
Котсӑр орапа, н а з в .  д о л г о й  г е л е г и .  Тюрл.
Кутсӑр-луҫсӑр, б е з  п е р е д а  и з а д а .  Ю рк . f  К у т с ӑ р - п у ҫ с ӑ р  

ҫ у н а м  п у р ;  л а р м а  м а й н е  п ӗ л м е с е н ,  в ӑ л  ӳ к е р с е  х ӑ в а р а т .  || Р о д  

т е л е г и .  И . Р . Романов. К у т с ӑ р - п у ҫ с ӑ р — п а с а р а  к а й м а л л и  у р а п а  

II Х а о т и ч е с к и й .  Альш . Ҫ и л - т ӑ м а н  к у т с ӑ р - п у ҫ с ӑ р  в ӗ ҫ т е р н ӗ .  

Х а о т и ч е с к и  д у л а  м я т е л ь ?  Баран. 161 . К у т с ӑ р п у ҫ с ӑ р  т ӑ м а н .  

Калахин. 6. А н ч а х  а к ӑ  к у т с ӑ р - п у ҫ с ӑ р  ҫ и л  т ӑ в ӑ л  к и л с е  т у х а т .  

Ст . Айб. Т у х м а н  ҫ ы н  т у х с а н ,  к у т с ӑ р - п у ҫ с ӑ р  т ӑ м а н  т у х а т ,  

т е ҫ ҫ ӗ  ( П о с л о в . ) .

Кутсӑр-пуҫсӑр урапа, о б ы к н о в е н н а я  т е л е г а  ( у  н е е  з а д о к  

и  п е р е д о к  н е  з а б р а н ы  л у б к а м и ) .  К С.
Кут-ҫемми, п о д  с т а т ь  n a t ib u s .  Собр. К у к к ӑ р  ҫ ӑ к а  к у т  ҫ е м м и .  

( К ӑ н ч а л а - й ӳ ҫ ҫ и ) .

Куттаран -ҫипиркке ,  н а з в .  л е г о н ь к о й  и  к о р о т е н ь к о й  о д е ж д ы  

б е з  т а л и и .  Альш . Ӗ ҫ  ҫ и н ч е  т ӑ х ӑ н м а  к у т  т а р а н  к ӑ н а  п и л ӗ к с ӗ р  

ҫ ӳ х е  T y M T ip  ҫ ӗ л е т е ҫ ҫ ӗ ,  ӑ н а  к у т - г а р а н - ҫ и п и р к к е  т е ҫ ҫ ӗ ,  й е  

т а т а  к а м с у л  т а  т е ҫ ҫ ӗ .

Кут-тӗкен, о в о д .  Р Ч С г  1 931 .

Кут  халлаппи,— халаппи, н е п р и с т о й н ы е  р а з г о в о р ы ,  с а л ь 

н ы е  р е ч и .

Кот-хыҫ, з а д  о д е ж д ы .  Якейк. С а н  к о т - х ы ҫ  л а п ӑ р т а н н ӑ .

Кот-хыҫ пӑрахмалла, н а з в .  и г р ы .  Орау. Ҫ у л а  а ч а с е м  к у т -  

х ы ҫ  п ӑ р а х м а л л а  в ы ^ а ҫ ҫ ӗ .

Кут хыҫбнче, з а о ч н о .  Городище. Л/. Ҫ ы н н а  к у ҫ  у м ӗ н ч е  

й ӑ п ӑ л т а г с а ,  к у т  х ы ҫ ӗ н ч е  х у р л а м а р ӑ н - и ?

Кут  хуппи, к о з л ы  у  т а р а н т а с а .  Щ С .  К у т  х у п п и  и л и  

л а р ч а к .

Кот шӑтӑкӗ, кут шӑтӑк (к ') ,  p o d e x ;  c u n n u s .

2 . Кот (кот), т о ж е ,  ч г о  3.  К а т .  Завражн. К о т - х ы т ӑ ,  т в е р 

д ы й  к а к  л у б о к .  Кугесево. К о т !  х ы т с а  к а й н ӑ — т ӑ р а т .  С т о и т  в  

о с г о л б е н е н и и .

1. Кута, см . к у ҫ л ӑ - к у т а .  Ч П . С и р ӗ н  т ы р р ӑ р с е н е  в ы р ӑ т -  

т ӑ м ,  к у ҫ л ӑ - к у т а с е н ч е н  х ӑ р а т ӑ п .

2. Кута- (куда), м е ж д . ;  т а к  г о н я т  л о ш а д е й .  Тюрл. С м .

P aas. 79.
Кутавӑй, д е с я т с к и й .  Нюш -к.
Кутак  (кудак), p a r v u s  p o d e x .

4*
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t. Кутам, н а з в .  р е ч к и ,  в ы т е к а ю щ е й  и з  ле са . || Н а з в .  л е са  

( В  ӑ р  ӑ м - К  у  т а  м, К  ӗ с к  е -  К  у  т  а м ). || Н а з в .  п о л е й .  Нюш-к. 
II Н а з в .  л е с н о г о  у р о ч и щ а  в  У р м а р .  р .

2. Котам (кодам), н а з в .  р ы б ы .  Хорачка, В . Олг., Пшкрт . 

Б . Олг. К о т а м — м е л к а я  р ы б к а ,  п е с к а р ь .

Кутамас, п р и з е м и с т ы й  и к о м е л и с т ы й  ( о  д е р е в е ) .  КС. 
К у т а м а с — н е в ы с о к о е  д е р е в о  с  т о л с т ы м  н и з о м . Зап. В Н О . 
К у т а м а с ,  к о м е л и с т о е  д е р е в о .  Икково. К о т а м а с  Й ӑвӑ ҫ , к о м е -  

л и с т о е  и п р е з е м и с т о е  д е р е в о .  Якейк. К о т а м а с  ҫ ӑ к а = с а р л а к а ,  

л о т р а ,  н у м а й  т о р а т л ӑ  ҫ ӑ к а .  Трхбл. К у т а м а с  Й у м а н ӑ н  т у р а ч ё  

х у л ӑ н .  C Ü B B . Г Е .  К у т а м а с  т е с е ,  л у т р а  й ӑ в ӑ ҫ а  к а л а ҫ ҫ ё .  У н  

п е к  й ӑ в ӑ ҫ ӑ н  к у ч ӗ  п ы с ӑ к к ӑ ,  т ӑ р р и  ш ӗ в ӗ р  п у л а т .  С П В В . ФИ. 
К у т а м а с — л у т р а  й ӑ в ӑ ҫ ;  л у т р а  та  п ы с ӑ к ,  п и т  т у р а т л ӑ .  Cm. Чек. 
Й ӑ в ӑ ҫ  к у т а м а с  —  к о р е н а с т о ;  л ӑ п с ӑ р - л а п с ӑ р  ӳ с м е н  й ы в ӑ ҫ .  

Хурамал. К у т а м а с — т у  ҫ и н ч а  к ё с к е  й ӑ в ӑ ҫ а  к а л а ҫ ҫ ӗ :  т ӗ п ӗ н ч и  

к ӑ н а  и ы с ӑ к к ӑ :  п и т  к у т а м а с ,  т е ҫ ҫ ё .  Cymm. Х ӑ й ӗ н  к у т а м а с  

т у р а т т и с е н е  ш ы в  ҫ и н е л л е  и р ё к л ё н  с а р с а  Й анӑ . || К о р е н а с т ы й ,  

п р и з е м и с т ы й  ( ч е л о в е к ) .  Якейк. И ,  к о т а м а с !  ( л о т р а ,  с а р л а к а  

ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё ) .  С П В В . И Ф . К у т а м а с ӑ н  ӑ ш ш и  к ӑ м а к а  ҫ и н ч е .  

( К у т а м а с  т е с е ,  л у т р а  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё ) .  Альш. Л у т р а  м ӑ н т ӑ р ,  

к у т а м а с  ҫ ы н  т е ҫ ҫ ё . Х ӑ ш н е  т а т а  к а т а м  ҫ ы н  т е ҫ ҫ ӗ .  З а п .В Н О . 
К у т а м а с  ҫ ы н ,  п р и з е м и с т ы й  ч е л о в е к .  Ib. К у т а м а с  ҫ ы н н а  в ӑ р ӑ м  

т у м п р  к и р л ё  м а р . I) П р о з в и щ е .  Альш. К у т г м а с  М а к ҫ ӑ м ӗ .

Котамаслан, к у р г у з и т ь с я .  Сред. Ю м . К о т а м а с л а н с а  ҫ ӳ р е т .  

( Л о т р а  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё ) .

Кутамкка, котамкка (кудамкка, кодамкка), к о т о м к а .  N . 
Х а л ӑ х  ҫ ӑ в а р н и  ч у п н ӑ  ч у х ,  к у т а м к к у н а  й ӑ т  т а  т у х  т а  у т .  

С П В В . Х\  К у т а м к к а = к о т о м к а .  Сред. Юм. К о т а м к к а .  Тюрл. 

К о т а м к к а  т ӑ в а с = к р а к - к р а к  т ӑ в а с .  Ib . К и л ,  к о т а м к к а  та в а м 1  

[В  Сред. Ю м .— ҫ ӗ к л е с е  ҫ ӳ р е м  ( н а  с п и н е ) ] .  V . S . К у т а м к к а  

ҫ а к к и — л я м к а  к о т о м к и .  || Т а к  н а з ы в а ю т  н е у д а ч н у ю  ж е н у .  Орау. 

Й ӑ т  т а  ҫ ӳ р е  к у т а м к к ӑ н а !  К и л с е  й е р ч ё  т е ,  ш ҫ т а  ч и к м е  т е  

ҫ у к !  П у ҫ а  х ы ҫ с а х  у с р а с  п у л а т !

Кутамккала, н о с и т ь  н а  с п и н е .  Орау. Ӗ л ё к х и  ҫ ы н с е м  а ч и .  

с е н е  12 ҫ у л т а  ч у х н е  а в л а н т а р н ӑ ,  т е т .  Ҫ ы в ӑ р м а  к а й н ӑ  ч у х н е  

к и н ё с е м  ҫ а в  у п ӑ ш к и  п у л а к а н  ҫ а м р ӑ к  а ч а с е н е  ҫ у р ӑ м  х ы ҫ н е  

к у т а м к к а л а с а  й ӑ т с а  т у х с а  к а й а т ч ӗ ҫ  ( н о с и л и  к а к  к о т о м к у ) ,  
т е т .

1. Кутан (кудан), котан (кодан) ,  н а з в .  р ы б ы ,  п е с к а р ь .  

Б . Ӑккоз,, Мыялец. М П П .  К у т а н — ж и б е р .  Изамб. Т . К у т а н —
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м е л к а я  р ы б а ,  в  р о д е  г о л о в л я ;  н а  с п и н е  ч -е р н а я  п о л о с а .  Разум. 
К о т а н = ч ӑ м ӑ р * п о л ӑ .  Чебокс. К у т а н — е р ш .

2. Котан ( кодап), кутай (кудан), с м . к у т а н а .  Т а к ж е  в с т р .  

в  с л о ж е н и и ;

Куҫлӑ-котан, н а з в .  р а с т .  Тюрл. К у ҫ л ӑ - к о т а н — т ы р ӑ  в ы р н ӑ  

ч о н е  а л л а  ч и к е т .

Кутан пуҫ, к л е в е р .  V .S .
Кутана ( кудана), п р я м а я  к и ш к а .  С Т И К . К у т а н у  в ӑ й ӑ н с а  

т у х ӗ ,  ӑ с т а  с а н а  ӑ н а  й а т м а !  ( Г о в о р я т  б е с с и л ь н о м у ,  к о г д а  о н  

п ы т а е т с я  п о д н я т ь  т я ж е л у ю  в е щ ь ) .  Й уҫ такӑнт. 52 . Х а м а  

т а  к у т а н а р а н  л е к т е р с е  и л ч ё .  Изамб. Т . Й а р ӑ х  т ы т с а н ,  к у т а н а  

т у х а т .  Ст . Чек. К у т а н а п а  н а м ӑ с  ҫ ӗ р т е н  т у р т а т  (б е з л и ч н о е  

в ы р . ) ,  ҫ ӳ р е м е  т е  й а м а с ,  у р а  ҫ и н ч е  т е  т ӑ р а т м а с :  к у к л е н с е  

л а р м а  к ӑ н а  п а р а т ,  х а ш  ч у х н е  к у к л е н с е х  в и л е т ,  п и т  у с а л  ч и р .  

/>. Олг. Ч ӑ р к к а н с а н  ( п р и  ж и л е н ь и )  к о т а н а  т о х а т .  Орау. А ч а н  

к у т а н и  т а в ӑ р н а т  ( в ы в о р а ч и в а е т с я  н а р у ж у ,  в ы л е з а е т  п р я м а я  

к и ш к а )  т е м ш ё н .  Сред. Ю м. О н а  ҫ ӗ к л е с е н ,  к б т а н у  й ӑ т ӑ н с а  

т б х а с р а н  х ӑ р а м а с н а ?  ( Г о в о р я т  т о м у ,  к т о  х о ч е т  п о д н я т ь  

ч т о - н и б у д ь  н е  п о д  с и л у ) .  || З а д  у  п т и ц .  Лргуньк. М а н ӑ н  ч ӑ х ӑ н  

( -ä m « )  к у т а н и  х ы т с а  к а й н ӑ ҫ к е !  ( Б о л е з н ь ;  г у з к а  д е л а е т с я  т в е р 

д о ю ) .  II Т а к  о б з ы в а ю т  н и з к о р о с л ы х .  Ст. Чек. С Т И К .  К у та н а 1  

с а н р а н  т а  п у с а н ! . .  К у д а  т е б е ,  с о п л я к у ,  э т о  с д е л а т ь !

Кутана тухни, в ы п а д е н и е  п р я м о й  к и ш к и .

К у т а н а  шӑмми, o s  s a c ru m .  Чӑ$. Й алё  1 9 2 9 , 7 — 8. Ҫ а м а р т а  

л а й ӑ х  т ӑ в а к а н  ч ӑ х с е н  к ӑ к ӑ р  ш ӑ м м и н  х ы ҫ а л т и  в ӗ ҫ ӗ п е  к у т а н а  

ш ӑ м м и  ( л о н н ы е  к о с т и )  х у ш ш и  а с л ӑ  п у л а т .

Кутани, ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  Козыльяр.
Кутв (кудэ, с т в е р д .  <Э), т а к  к р и ч а т  н а  л о ш а д е й .  К С . 

Л а ш а н а :  к у т е !  т е с е  х ӑ в а л а ҫ ҫ ӗ .  Ш орк. К у т е !  ( о т г о н я ю т  л о ш а д ь ) .  

Т о  ж е  в  Сред. Ю ч.
Кутей (K yfo j), н а з в .  р у с с к .  с е л е н и я ,  К у д е и х а .  Х ёп . 7. И н ҫ е ,  

п и т  и н ҫ е ,  ҫ у т  к ӑ н т ӑ р  й е н ч е ,  ҫ у т а л н ӑ  К у т е й - П ӑ р а ч к а в  у й с е м .

Кутекле ( -d W V a ) ,  п о м о ч ь  п р и п о д н я т ь  и п о д д е р ж а т ь  с з а д и  

н о ш у .  Б . Крышки. А х ,  м и *  п и т  й ы в ӑ р ,  к ӑ ш т  к у т е к л е - х а !  ( Г о в о 

р и т  д р у г о м у  в з в а л и в ш и й  т я ж е л ы й  м е ш о к  н а  с п и н у ,  п р о с я  

е г о  п о д д е р ж а т ь  с з а д и ) .  || П о м о ч ь  в л е з а т ь .  Цив.
Кутеклен - ( - ö W a W ) ,  т а щ и т ь с я  с н о ш е й .  Орау. М и к и ш  а р ӑ м ӗ  

п а й а н  в ӑ р м а н т а н  п ё р  ҫ ӗ к л е м  в у т ӑ  й ӑ т н ӑ - п ы р а т  ҫ ы р м а  

т ӑ р ӑ х ;  а р а н - а р а н  к у т е к л е н с е  п ы р а т — х ӑ н е  к у р а  м а р . Ib. -П ё р  

в ӑ р ӑ  к а ҫ х и н е  п ӗ р и н н е  с у р ӑ х  й ӑ т с а  т у х н ӑ  ( в ӑ р л а н ӑ ) .  П ӗ р
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ҫ а т а н  п а т н е  ҫ и т с е н ,  ҫ а т а н  у р л ӑ  к а ҫ а р а й м а с ӑ р  а с а п л а н а ^  т и т .  

А н а ,  ҫ а т я н  х у ҫ и  к у р н ӑ ,  т е т  т е :  к у  м ё н  с а н ӑ н ?  т е с е  u f l r a f ,  т е т .  

Л е ш ӗ :  к а - а р ӑ к  ( г л у х а р ь ) ,  т е с е  к а л а т ,  т е т .  Ҫ а т а н  х у ҫ и :  м ы р !  

( ^ г м ӑ й р а к и )  п о р ҫ  ( = п у р ҫ к е ) !  т е с е  ы й т а т ,  т е т .  В ӑ р р и :  а -а ҫ и  

( с а м е ц ) !  т е с е  к а л а р ё ,  т е т  т е ,  м а л а л л а  к у т е к л е н с е  к а р ё ,  т е т  

в а р а .

К у т е к л а н т е р ,  п о н у д .  ф. о г  п р е д .  гл .  Орау. К у г е к л е н т е р е -  

к у т е к л е н т е р е ,  т ё н к е н е  к ӑ л а р ӗ * х а  к у  п ё р е н е  ( б р е в н о ) ,  н и м п е  

т е  ҫ ӗ к л е с е  х у р а й м ӑ п ӑ р 1

К у г в л е н  ( « y ^ i W ) ,  к а р а б к а т ь с я .  К С . К у т е л е н с е  х ӑ п а р а с ,  

в с к а р а б к а т ь с я  ( н а п р . ,  Й ӑвӑҫ  т ӑ р н е ) .  Ib . Х у р ӑ н  т ӑ р р и н е  к у т е 

л е н с е  х а п а р с а  к а р ё .  Ib . Й ы в ӑ р  й а п а а а  к у т е л е н с е  й ӑ т с а  п ы р а т  

( с о г н у в ш и с ь  о  г  т я ж е с т и ) .

К у т е м  ( к о н е ч н .  „ м “  с о м н ,  м.  6.  к у т е ш ? ) ,  яз . и м я  м у ж ч .  

Рысайк.
К у т е м е ,  н а з в .  р е ч к и ?

К у т е м в -п у ҫ ,  н а з в .  с е л . Н . Седяк.

К у т е м е р  {-&эм9р), н а з в .  д е р .  М а р п с с .  р.

К у т е р ,  н е и з в .  сл . ( т а т .  к ӳ т ӑ р ? ) .  С Н Я В ,  f  Н у м м а й  ҫ ы н  

с а в н и п е  а ы ^ а р а м ,  ҫ ы н  с е в р ё м н е  к у т е р с е .

К у т е ҫ л е н  (ку&сГл'эй), о ч е н ь  с т а р а т ь с я .  C I1 B B . А С .  К у т е ҫ -  

л е н е т = х ы т ӑ  т ӑ р ӑ ш а т .  Т о  ж е  с л . в  Емелк.
К у т и  (куЬиы)г т о  ж е ,  ч т о  к у т е .  Питушк. К у т и !  к у г и !  к у т и !  

т е с е  л а ш а н а  х ӑ в а л а ҫ ҫ ӗ .  Т М М .  Ш ӑ т ӑ р т - ш ӑ т ӑ р т ,  к у т и  п а ш ш у л  

( К а н т ӑ р  в ӑ р р и ) .

Кути-MaTTi (куЪиы-мат'т'и), п е р е м е н ч и в ы й .  М П П .
К у т и м ӑ с с ӑ н  (куЫ ымыссйн) ,  в  р о д е  р у с с к .  в у л ь г .  куды тебе/ 

нуды тут! ( и з  р у с с к .  я к у д ы м и  т а т .  а ф ф .) ,  в ы р а ж а е т  и р о н .  

у к а з а н и е  н а  п р е т е н ц и о з н о с т ь ,  п р и т я з а т е л ь н о с т ь ,  в а ж н о с т ь  

и т .  п .  т р е т ь е г о  л и ц а .  Уганд?

К у т ! ,  н е и з в .  с л . ( = К у т е й ? ) .  Абыз. К у т *  в ы р ӑ с  к ё в е н т е  

Й ӑ т а т .  ( К у ш а к ) .

K y T i- м а п  (куди ма$и), т а к  н а з ы в а ю т  ч е л о в е к а  н е п о с т о я н 

н о г о  в р е ч а х .  Ст. Ям аш ,л Тайапа-Ентри.
К у т у в у й ,  п р о з в и щ е  ч е л о в е к а .  Альш. К у т у в у й  В а н > к к а .

К о т у н  (кодуп , н е и з в .  с л .  К С .
К у т у с к а ,  к у т у з к а .  И . Ш иикусы. С у т р а  в а р а  й у м ӑ ҫ н е  т е (

т а с а т т а р м а  и л с е  к и л е к е н  ҫ ы н н и н е  те , а й ӑ п л а с а ,  й е  ш т р а ф

х у р а т ч ё ҫ ,  т е т ,  й е  м ё н  ч у х л ё  т е  п у л ш  к у т у с к а н а  х у п с а  л а о -  
т а т ч ё ҫ ,  т е т .
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К у т у ш к а  (-душка), фамильное прозвище („Кадушкин"). 
От. Чек.

1. К у т ӑ р ,  к о т ӑ р ,  х у т о р .  А . Т ур х. Сред. Ю м. К о т ӑ р — х у т о р .  

Изамб. Т ♦ А в  к у т ӑ р  ҫ у н а т ,  т е р ё  М а к а р к к а .  || П р о з в и щ е  ч е л о 

в е к а .  Сред. Юм.
К у т ӑ р -к а с ,  К у т ӑ р - к а с с и ,  н а з в .  у л и ц :  1) в  с . К а л и а н д а е ,  

б . Х в а л ы н с к о г о  у .  С а р а т .  г у б . ,  2 )  в  д .  М е н ч а ,  б .  Ч и с т .  у .

2 . К у т ӑ р  ( к у д й р ) ,  ш ё л у д и ,  п а р ш а ,  Хурамал. П у ҫ ё  к у т ӑ р  

к ӑ н а  (к ӗ с е н Л ӗ  п у л а т  п у ҫ ё ,  к у т ӑ р л а н н ӑ ) .  || S q u a lo r ,  н е ч и с т о т а  

( н а с е в ш а я  н а  п р е д м е т ) .  В . Олг.

К у т ӑ р л а  (кудырла), s u b ig e r e ,  te re r e ,  f u tu e r e .  Орау. С а л а -  

к а й а к ё  т у х х ӑ м  к у т ӑ р л а с а  и л ч ӗ .

К у т ӑ р л а н ,  к о т ӑ р л а н  ( кодйрла»), з а г р я з н и т ь с я .  В . Оли Ҫ ӗҫё  

к о т ӑ р л а н с а  ( и с п а ч к а л с я ) .  || М у ч и т ь с я  ( н а д  д е л о м ) .  С П В В . X .

Юм. А н  к о т ӑ р л а н с а  ҫ ӳ р е  о н а ,  ҫ ӗ к л е м е  х ы т л а н с а ;  п о р е -  

п ё р  ( в с е  р а в н о )  ҫ ё к л е й р е с  ҫ о к  е с ё  о н а .  Н . Седяк. К у т ӑ р л а -  

« а с — п и т ё  н ӑ к ӑ  т ӑ р ӑ ш с а >  а с а п л а н с а ,  м е к ё р л е н с е  ӗ ҫ л е с .

К о т ӑ р л ӑ  (кодырлй), s q u a l id u s ,  г р я з н ы й .  В , Олг. Т ё к ё р  

к о т ӑ р л ӑ .  З е р к а л о  г р я з н о .

К о т ӑ р к а  (кодырга\ о ч е н ь  ш е р о х о в а т ы й .  Хорачка. К о т ӑ р к а  

й ӳ ҫ  ( с  г р у б о й ,  н е р о в н о й  к о р о й ) .  |( Р о д  л и ш а я .  В . Олг. К о т ӑ р к а  

{ - дырга) т о х а т  ҫ а н - ҫ о р ӑ м а  ( в  р о д е  ч е р н о т ы ) .

К о т ӑ р к а я ӑ  (кодйргалы), с  ч е р н о т о ю  н а  т е л е .  Б . Олг. Х о р а  

ш а т р а  ш а п а  к о т ӑ р к а л ӑ .  Ib . К о т ӑ р к а л ӑ  ҫ ы н .

К у т ӑ к  (куэ$ж), п о к у п н а я  ( к о т и к о в а я ? )  о т о р о ч к а *  М.~Яльчикш
К д т б р ,  н е и з в .  с л . О т с ю д а :

К о т ё р - к а с с н  ( ч и т .  код$р к*.), н а з в . д е р .  Ч е б о к с .  р .

К о т л а р ,  см . а р м а н .

К о т л ӑ к  ( - . * « « ) ,  ш л е я .  Пшкрт . С м .  к у т л ӑ х .

К у т л ӑ х ,  к о т л ӑ х  (~лйх), ш л е я .  Ч П . У л т ӑ  у р л ӑ  к у т л ӑ х  ҫ и й ё н ч е  

( н а  н е й ) .  Мусирмы. К у т л ӑ х  у н к и ,  к о л ь ц о  ш л е и .  Чеҫтаг. К о т л ӑ х  

о р л а ш к и ,  п о п е р е ч и н ы  ш л е и .  И н а ч е — о р л а ш к а  и л и  о р л а ш к ӑ .  

Ш ибач. К о т л ӑ х  о р л ӑ к а ҫ и ,  п о п е р е ч и н ы  ш л е и .  Сред. Ю м. К о т -  

л ӑ х  к а ш т и  т е с е ,  к о т л ӑ х ӑ н  л а ш а  к а ҫ а н ё  ҫ и н ч е н  а й а л а л л а  а н а -

к а н  к а н т ӑ р и с ё н е  к а л а ҫ ҫ ӗ .

К у т н е ш ,  п е р в о н а ч а л ь н о — и м я  ч е л о в е к а — -т е п е р ь  н а з в .  п о л я ,  

г д е  ж и л  К у т н е ш  и з а н и м а л с я  г р а б е ж о м .  Мысллц.
К у т н е ш  ҫ ы р м и ,  н а з в .  о в р а г а .  Мыслец.KyTHiK (кутйик, к у Ш и к ) , лавка налево от двери; под нею в старину устраивали помещение для телят (зимою.
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к о г д а  о т е л и т с я  к о р о в а ) .  Череп. Изамб, Т . А л а к ӑ н  т е п с р  Й епче- 

к у т ш к  п у л а т .  К С. К у т т к — а л ӑ к  п а н ч и  с а к  ( ы р а т а с ӑ р  п у л а т ) : .  

N . К у  к ё р е т  т е ,  к у т н ! к  ҫ и н е  в ы р т а т .  N .  Е п ё ,  х ӑ р а н и п е ,  к ё т е с с е *  

к у т ш к  а й н е  к ӗ р с е  л а р т ӑ м .  N . Х ӑ й  к у т н ж  ҫ и н е  л а р ч ӗ  т е ,  й ё р и -  

т а в р а  п ӳ р т е  п ӑ х к а л а  п у ҫ л а р ё .  С м . P a a s. 79 .KyTHiK сакки, н а р ы ,  в п р о т и в о п о л о ж н о й  с т о р о н е  о т  п е ч к и ,  

п о ч т и  р я д о м  с  д в е р ь ю .  Лгудар. Ск. и пред. 21 . K y T H iK  с а к к и  

с а р л а к ӗ ш  х у л п у ҫ ҫ и й ё  K y p a H a f .  Вомбу-к. К у л и к  с а к к и — у р а г а  

т ӑ р а т с а  л а р т н ӑ .  Бр. п. водку 12. К у т ш к  с а к к и  ҫ и й ӗ н ч е  л а р -  

т а м  п ӑ х с а ,  т ӗ л ӗ н с е  п у й а н  ё ҫ к и - ҫ и к и н ч е н .  N . В а р а  й у п и н е .  

п ӑ с с а  к и л с е н ,  а н а  к у т ш к  с а к к и  ҫ и н е  т у ш е к  с а р с а  в ы р т а р а ҫ ҫ ё *

Кутнбк (-tfSit), т о  ж е ,  ч т о  K y T H i K .  Чергпаг.
Котрашкӑ (котрашкы), н и ж н я я  к о р я в а я  ч а с т ь  с т в о л а  б о л ь 

ш о г о  д е р е в а ;  и д е т  н а  д р о в а *  Ш орк.
Кутте (кут'тэ), p o d e x  p a r v u l i .  Нюш-к. К у т т е р е н  к у т т е г .  

п у л а т = а ч а - п ӑ ч а  а ш ш ӗ - а м ӑ ш н е х  п ӑ х а т ,  т е н и  п у л а т .

Куттвр (кугйт'эр), н е и з в .  с л .  Орау. К у т г е р  ҫ а п с а  й а р с а ,*  

с и к с е .  к а й с а  к и л т ё р .

1. KyTTi (кут'т’щ кутти), т о  ж е ,  ч т о  а ч а  к у ч ё ,  podex, parvuli. Алыи.
2. K o n i  («om'm'w), л а с к а т е л ь н о е  и м я  В а с и л и я .  Сред. Юм.*
Куттш кка  (кут'т'иугкка, с у д я р  на 1 о м  с л . ) ,  л а с к а т е л ь н о е .

с л о в о ,  к о т о р о е  п р и б а в л я ю т  к  с л о в у  „ м й л ш к к а  (jКг м 'ш г х к а ) * ,  

к о г д а  л а с к а ю т  р е б е н к а .

Коттовӑ, г о т о в ы й .  N .  f  А л ӑ к  п а н ч и  п и ч ч е с е м ,  ч а с  ё ҫ ё р  

т е ,  ч а с  к а й ӑ р ,  х о л х а - ч и к к и  ( з а т р е щ и н а  п о  у х у )  к о т т о в ӑ !

КоттовӑЙ, г о т о в ы й .  Тораево. И в а н  к а л а н а :  п и р ӗ н  ҫ ӗ л е н ӗ  

( с ш и т ы й ) ,  к о т т о в ӑ й а х  п о л е  ( н а й д е т с я ) ,  т е н ё .

1. Коттӑр ( ч и т .  котыр), н е ч и с т о т а ,  г р я з ь .  Пшкрт. С е р е т и н е  

( п о л )  к о т т ӑ р  н е е  л а р т н а  ( п о к р ы л а  г р я з ь ) .

Коттӑрлач, s q u a l id u m  f ie r i ,  г р я з н и т ь с я .  Пшкрт. С ы с н а  к о г -  

т а р л л н е а  (или: к о т ӑ р л а н с а )  л а р с а „  ( п о к р ы т а  о с о б о ю  г р я з ь ю ) .

2. Куттӑр (куттыр) ,  х у т о р .  Кӑмак-к. К у т т ӑ р т а  п о р н а т .

К у т т ӑ р м а к ,  к о л о д к а  ( - и )  у  л а п т е й ?  Торх.
К о т ш а  ( котша), к о т ц ы .  Ш аш кар.
K o fa K  (кодак), з а д  ( д е г с к ,  с л . ) .  Завражн.
1. K y f a K K H  (нудами), з а д н и ц а  ( д е т с к .  с л . ) .  В . Крышки. 

т  2 .  K y fa K K H , л а с к о в о е  о б р а щ е н и е  к  д е т я м ?  N . Е й  м а н а н - 

Й у р а т н ӑ  п ё ч и к  к у т а к к и с е м  (scr. к у г а к и с е м ) .  К а м  с и р е  Й ӑ п а -  
ё ш и !
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K y f y K ,  K o fo K  (кодок), т а к  г о в о р я т ,  к о г д а  л а с к а ю т  р е б е н к а .  

Калашн. 3 0 . Ҫ ы в ӑ р ,  а ч а м , а ч а ш  K y f y K !  Ш орк. Иш ек. К о т о к *  

м и л ы й  ( г о в о р я т  д е т я м ) .

KytäK , коТӑк (кудйк, кодйк), о т  р у с с к .  котик, о с о б а я  

м е х о в а я  о б ш и в к а  д л я  п о л у ш у б к а  и  п р .  ( с л у ж и т  д л я  о т о 

р о ч к и ) .  К С ., Сохрон-й., Якейк., Чутеево. С м .  к у т ё к .

K y fä K  т и р б  ( ч и г .  niup), т о  ж е ,  ч т о  к у т ӑ к .  КО.KyfäKKH, т о  ж е ,  ч т о  к у т а к к и . ?  Череп.
K ? f f y H ,  н е и з в .  с л .  Ст. Чек.
K o f f d p -касси ( ч и т .  комГйр-), н а з в .  д е р .  Ч е б о к с .  р .KoffbiK, к о т и к  ( о т о р о ч к а ) .  В , Олг.

«

1. Кучак, см. а р м а н .
2. Кочак ( к о у а к ) ,  яз. и м я  м у ж ч .  В . Олг. К о ч а к — и м я  „ п о р я -  

/ д о ч н о г о “  ч у в а ш и н а ,  у  к о т о р о г о ,  в о  в р е м я  г о щ е н ь я  е г о  

у  х а н а  н а - А р с ё н т ё р  т у й е к к и  ( К о р а к  т у  т о ж ) ,  т а т а р ы  

.ж и в ь е м  о б о д р а л и  л о ш а д ь .  О н  п о ш е л  к  б е л о м у  ц а р ю  и 

н а ч а л а с ь  в о й н а .  Т а т а р ы  у б е ж а л и  н а  л у г о в у ю  с т о р о н у ,  гд е ,  

н а  р е к е  П а р а т ,  д о с е л е  у к а з ы в а ю т  Ҫ а р ӑ  К а ҫ ҫ и  (ҫ л р ӑ  

/к а ҫ с а  к а й с а ) ,  т .  е. м е с т о ,  г д е  п е р е п р а в и л о с ь  в о й с к о .

3 . Кочак, п р и т о л о к а  ( в е р х н и й  к о с я к )  д в е р и .  N . А л ӑ к  к о ч а к . .

Кучан (куСан, « * /y a « ) ,  к о ч е н ь  ( к о ч е р ы ж к а ) .  Б укв , Кудемер-
j| К о ч е т  п е т л е й ,  п я т к а .  N . К у ч а н —  п е т л е  т ы т а к а н  п ӑ т а .  || Якейк  
К о ч а н ,  ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в  д . К и ч - к а с а х ,  б . Ц и в .  у .

Кучанеҫ, т о  ж е ,  ч т о  к у ч ч е н е ҫ .  Яндобы.
Кочаш, н а з в .  р у с с к .  с е л .  Х о ч а ш е в а  в  б . С в и я ж с к о м  у .  

Сред. Юм.
Кучен (ку(.'эй, куцэй), к о ч е н ь .  Пухтел., Тюрл. К о п ӑ с т а  

к у ч е н ӗ  ( к о ч е р ы ж к а ) .

Кочи, к а л а ч  ( д е т с к .  с л . ) .  С м . к о л а ч .  Завражн.
Кучик ( * у ( т * ) ,  . ч и ж и к “  ( в  и г р е ) .  О п и с а н и е  э т о й  и г р ы  

-с м . к у ч и к л е .

Кучикле, н а з в .  и г р ы  ( и г р а  с  д в у м я  п а л к а м и :  о д н а  п а л к а  

■ к о р о т к а я ,  д р у г а я  д л и н н а я ) .  Зап. В Н О . Орау. К у ч и к л е  в ӑ Я ӑ .  

: К у ч и к л е  в ы ф а н ӑ  ч у х н е  м ӑ ш ӑ р л ӑ н н е  п а х  :а в ы ф а м а ҫ ҫ ё .  К у ч и к л е  

и к к е н  т е ,  в и ҫ ҫ ӗ н  т е ,  т ӑ в а т т ӑ н - п и л л ё к ё н  т е ,  у л т т ӑ н - ҫ и ч ч ё и  

т е  & ы /ь з ҫ ҫ £ .  А л т у й и л л е  в ы д а н а  ч у х н е х и  п е к е х ,  к а ш н и н  п ё р  

. а л т у й и ,  м ё н  п у р н е  п ё р  к у ч и к  п у л а ^  В ы л>ам а т ы т ӑ н и ч ч е н  

к а м ӑ н  м а л т а н  ҫ а п м а л л и н е ,  ч е р е ч ё п е  к а м  х ы ҫ ҫ ӑ н  к а м  ҫ а п -  

м а л л и н е  п ё р - п ё р  в ӑ р ӑ м р а х  п а т а к п а  Йе х ӑ й с е н  а л т у й и п е  

( п а т а к к и  т ӑ р ӑ х  а й а л т а я  ҫ ӳ л е л л е  э л  т ы т с а  х а п а р с а )  ш ӑ п а
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й а р а ҫ ҫ ӗ .  П а т а к  ҫ ӳ л  в ӗ ҫ н е  а л  т ы т с а  т у х с а * ,  к а м ӑ н  ш ӑ п и  ч ӑ н  

в ё ҫ н е  т у х а т ,  ҫ а в ӑ н  м а л т а н  ҫ а п м а л л а  п у л а т ;  ы т т и с е м  ч е р е -  

ч ё п е ,  щ ӑ п и н е  к у р з ,  п ӗ р и н  х ы ҫ ҫ ӑ н  т е п р и  ҫ а п а ҫ ҫ ё .  А н ч а х  ч ӑ н  

в ӗ ҫ ё н ч и н  а л л и  ҫ у м ё н ч и ,  х ӑ й  у и и ӗ н ч и п е  т а в л а ш м а  т а  п у л т а -  

р а т .  Х ӑ й  у м ӗ н ч и  ( ҫ и й а л а  т у х н и )  а л л и н е  п а т а к  в ё ҫ ё  к ӑ ш т  

а н ч а х  к ӗ н ӗ  п у л с а н ,  в ӑ л  а л л и н ч е н  ҫ а н н и н е  к ӑ л а р а т  т е ,  к ӗ п и  

ҫ а н в и п е  ҫ а в  п а т а к а  в и ҫ ӗ  х у т  ҫ а о а т .  Ҫ а п с а  ӳ к е р с е н ,  к у  м а л 

т а н  ҫ а п а т ,  м а л т а н  ш а п и  ҫ и а л а  т у х н и  к у н  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫ а п а т . .  

В ӑ й й и  а к  ҫ а п л а  п у ҫ л а н а т .  М а л т а н  п ё р - п ӗ р  т а к ӑ р т а р а х  ҫ ё р е  

ӑ р а м  в а р р и н е ,  у р л ӑ ш н е  т е ,  т ӑ р ш ш и н е  т е  арц > ӑ н  ҫ у р ӑ  т у с а ,.  

а л т у й и п е  ҫ ы р с а ,  т ӑ в а т к а л  ч и к ӗ  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  ч и к к и  в а р р и ( н е )  п ё р  

ҫ у  л у п а ш к и  п е к  ш ӑ т ӑ к  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  Ҫ а в  ч и к ӗ р е н  ҫ а п м а  т ы т ӑ -  

н а ҫ ҫ ӗ .  Ҫ а п а с с а ,  к и р л и п е ,  т е м и ҫ е  т ё р л ё  т е  ҫ а п а ҫ ҫ ё :  к у с т а р с а  

ҫ а п а ҫ ҫ ӗ ,  ч и к с е  ҫ а п а ҫ ҫ ё ,  к у с т а р с а  у т а ҫ ҫ ӗ ,  т а т а  ч и к с е  т е  у т а ҫ ҫ ӗ .  

К у с т а р с а  ҫ а п н и  в и ҫ ҫ ё  п у л а т ,  ч н к с е  ҫ а п н и  и к ^ ё  ш у т л а н а т ,  

к у с т а р с а  у т н и  т е  и к к ё  ш у т л а н а т ,  ч и к с е  у т с а н  п ӗ р е ҫ ҫ е х  п у л а т .  

Ч и к с е  ҫ а п н и п е ,  т а т а  к у с т а р с а  у т н и п е  ч и к с е  у т н и с е м  к а ш н и  

в ы п а с а  т у х н ӑ  ч у х н е  ( п р и  п о с л е д н е м  у д а р е )  а н ч а х  п у л а ҫ ҫ ӗ -  

Ч ӑ н  м а л т а н  ҫ а п а к а н н и  ч и к к и н ч е н  (и з  к в а д р а т а )  к у с т а р с а  

ҫ а п с а  й а р а т ;  у н  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫ а п а с с и  к у ч и к  х ы ҫ ҫ ӑ н  ч у п а т .  К у ч и к к и .  

ӑ ҫ г а  ӳ к н ӗ ,  ҫ а в  в ы р ӑ н т а н  к у ч и к к и н е  у т с а ,  ч и к к е  к ӳ р т м е  т а р а 

щ а т ;  к ӳ р т с е н  х ӑ й  ҫ а п а т  т е ,  у н  х ы ҫ ҫ ӑ н х и  с ы х л а м а  к а й а т »  

к ӳ р т и м а с а н ,  х а й  ҫ а п а к а н н и  к а л л е х  ч и к ё  т у л а ш ӗ н ч е н е х  к у с 

т а р с а  ҫ а п с а  й а р а т .  Ҫ а п л а  х ӑ ҫ а н  т а  х ӑ ҫ а н  к у ч и к к и н е  ч и к к е  

к ӳ р т е т ,  ҫ а в ӑ н ч ч е н е х  к у ч и к  х ы ҫ ҫ ӑ н  ч у п а т .  В ӑ й й и  х и с е п ё  

в ӑ т ӑ р а  ҫ и т и ч ч е н  ш у т л а н а т  ( х и с е п л е н е т ) .  Ҫ а п а к а н н и  л а й ӑ х  

ҫ а п а т  п у л с а н ,  в а р а  с ы х л а к а н н и н  к у ч и к  х ы ҫ ҫ ӑ н  ч у п с а  п ё т ӗ м -  

п е х  т ӗ н к и  т у х а т .  Х ӑ ш - х ӑ ш  ҫ ӗ р т е  м и ҫ е  ҫ а п н и н е  ш у т л а м а с а р а х  

в ы ^ а ҫ ҫ ё .  П и р ӗ н  ш у т л а н и с ӗ р  п у ҫ н е  т а г а  „ ш а т н и с е м “ , „ ҫ у н -  

н и с е м “ п у р .  Ҫ а п а к а н н и н  ш у ч ё  т ӑ х х ӑ р т а н  и р т н ӗ  п у л с а н ,  

с ы х л а к а н н и  к у ч и к к и н е  у т к ӑ н с а  п ы н ӑ  ҫ ӗ р т е н  ҫ а п с а  ӳ к е р с е н ,  

ҫ а п а к а н н и н  в а р а  й у л а ш к и  х у т  ҫ а п н и  „ ш ӑ т а т *  ( ш у т л а н м а ҫ т ) .  

Ч и к ё  т у л а ш ё н ч е н  ҫ а п с а  й а н ӑ  ч у х н е ,  ӑ н с ӑ р т р а н  к а л л е  ч и к к е  

к ё р с е  ӳ к с е н ,  „ ҫ у н а т “ , п ё р т т е  й у л м а ҫ т ;  ш у ч ё  т ӑ х х ӑ р т а н  и р т в ӗ  

пулс-ан , т ӑ х х ӑ р а  а н ч а х  й у л а т ,  т ӑ х х ӑ р т а н  и р т м е н  п у л с а н ,  

п ё г ё м п е х  ҫ у н а т .  В ы ^ а н ӑ  ч у х н е  й а л а н а х  к у с т а р с а  ҫ а п а ҫ ҫ ӗ ;  

а н ч а х  вы л>аса т у х а с  ч у х н е  п ё р е  ҫ и т м е ҫ т - и ,  у н т а  в ӑ т ӑ р а  

и к к ё  ҫ и т м е ҫ т - и ,  ҫ а в н а  к у р а :  й е  к у с т а р с а  у т а ҫ ҫ ӗ ,  й е  ч и к с е  

ҫ а п а ҫ ҫ ё ,  й е  ч и к с е  у т а ҫ ҫ ё .  К у ч и к  с ы х л а к а н н и н е  ҫ а п а к а н н и  

л и г е х  й у р а г м а ҫ т  п у л с а н ,  т а т а  у н  х ы ҫ ҫ ӑ а  ҫ а гх а с с и н е  й у р а т а -
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p a x  n a p a f  п у л с а н ,  к у с т а р с а  у т а с  в ы р ӑ н н е  ч и к с е  c a n a f ,  м ӗ н -  

ш ӗ н  т е с е н  х ӑ й  т у х с а н ,  к у ч и к ӗ  и н ч е  у т к ӑ н с а  к а й н и п е  с ы х л а -  

к а н н и  к у ч и к к н н е  ч и к к е  к ӳ р т и м а ҫ т  т е ,  в а р а  к у ч и к  с ы х л а к а н  

х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫ а п м а л л и  т у х н и н  д ы р ӑ н н е  т ӑ р с а ,  ҫ а п с а  х ӑ й  ш у т н е  

т у л т а р а т .  Ч а н  м а л г а н  в ы п а с а  т у х а к а н н и  ы т т и с е н е  в ы п а с а  

т у х м а  ( ш у т а  ҫ и т е р м е )  в и ҫ ё  т а п х ӑ р  (т. е. т р и  о ч е р е д и )  ҫ а п м а  

n a p a f .  В и ҫ ӗ  т а п х ӑ р ч ч е н  т е  в ы п а с а  т у х м а с а н  в а р э ,  ч ӑ н  м а л 

т а н  т у х н и  в ӑ с е н е  х ӑ р а х  у р а н  с и к т е р е т .  В ӑ л  к у ч и к к и н е  и л е т  

т е ,  ӑ н а  й е  а л  в ӗ ҫ ҫ ӗ н  ( п о д б р о с и в  р у к о ю ,  к о т о р о ю  и б ь е т ) ,  

й е  а л р а н  ( д е р ж а  в  л е в о й  р у к е ,  б ь е т  п р а в о ю )  ҫ а п с а  й а р а т ,  

й е п л е  т е  п у л с а н  к у ч и к к и н е  и н ч е р е х  ҫ а п с а  й а м а  т ӑ р ӑ ш а т .  

В а р а  Ч и к ё п е  к у ч и к  к а й с а  ӳ к н ӗ  х у ш ш а  в ы п а с а  т у х а й м а н н и *  

с е н е  в и ҫ ё  х у т ч е н  к а л л ё -м а л л ё  х ӑ р а х  у р а н  с и к с е  к а й с а  к и л -  

т е р е т .  К у ч и к к и  ы т л а  и н ч е  у т ӑ н с а  к а й н ӑ  п у л с а н ,  п ё р  х у т  

а н ч а х  с и к т е р е т .  В ы п а с а  т у х а с  у м м ё н  в ӑ т ӑ р а  ҫ и т е с с и  п ё р е ҫ -  

ҫ е х  п у л с а н ,  ч и к с е  у т а с  в ы р ӑ н н е  Йе ч и к с е '  ҫ а п с а н ,  й е  к у с -  

т а ^ с а  у т с а н ,  м ё н  п у р ё  п у р т е  ҫ у н а т ;  и к к ё  ҫ и г м е н  п у л с а н ,  

к у с т а р с а  у т а с  в ы р ӑ н н е ,  й е  ч и к с е  ҫ а п а с  в ы р ӑ н н е  к у с т а р с а  

ҫ а п с а н  т а ,  п ё т ӗ м п е х  ҫ у н а т .  Ҫ а п л а  в ы ^ а т г а м ӑ р  е п ё р  ё л ё к  

к у ч и к л е ,  х а л ё  в ӑ л  в ӑ й й а  в ы ^ а м а ҫ ҫ ӗ  ё н т ё .

Кучу (ку§у), и м я  ж е н щ .  Орау,
Кучул, с о р т  я б л о к .  Сред. Юм. К у ч у л  т е с е ,  ш о л т р а  х ё р л ё  

п о л а к а н  о л м а н а  к а л а ҫ ҫ ё .

Кучум {куцум), т о  ж е ,  ч т о  к у ҫ ҫ ӑ м .

Кучӑ, к у ч а .  С Т И К .  Г1ёр к у ч ӑ  у к ҫ а  п у х с а  и л т ё м .  Я  с г р е б  

к у ч у  д е н е г .  Ib. А ш ӑ к  к у ч ч и  ( к у ч а ) .  В  П ш к р т  п р о и з н .  куца: 
ъавос щ\}иы, к у ч а  н а в о з а .

Копыто*?, 3 -й  с о р т  в о л о к н а  к о н о п л и .  Пшкрт. С м . к  а н  т  ӑ р .

Кочӑлтан, к о л ч е д а н .  Епир ҫур. ҫёршыв. i 9 .  В а л  ҫ ы р м а р а  

к ӳ к ё р т  ч у л ё — „ к о ч ӑ л т а н "  п у р .

Кучӑм, т о  ж е ,  ч т о  к у ҫ ҫ ӑ м ,  г у с ь к о м .  Сред. Ю м . К у ч ӑ м —  

х ё л л е  и к ё  л а ш а  у м л ӑ - х ы ҫ л ӑ  к ӳ л н и н е  к а л а ҫ ҫ ё .  I b .  Х ё л л е  и к  

л а ш а  к у л н ё  ч о х н е  п ё р н е  в е р е н  т ӑ р ӑ х  м а л а  к ӑ к а р а ҫ ҫ ё ;  ҫ а п л а

к ӳ л с е н  в а р а :  к у ч ӑ м  к ӳ л н ё ,  т е ҫ ҫ ё .

1. Кучӑр («уум />), к у ч е р .  Сред. Ю м ., Лнтик.
2. Кочӑр (коцйр), п о д р .  с к р и п у  с а н е й .  N . К о ч ӑ р ,  к о ч ӑ р !

т у с а  п ы р а т  ( ҫ о а а ,  в о  в р е м я  ис ӑ х ӑ  ҫ о л “ ).

К о ч ӑ р т а т т а р  (к о у м р - ,  кочыр-), с к р и п е т ь .  С м . к ӑ ч а к а .  

Пшкрт. М ё и  о н т а  х а п к а й а  к о ч ( ч ) ӑ р т а т т а р с а  т ӑ р а т ӑ н ( с к р и п и ш ь  

в о р о т а м и ) ?  N . Х ы т ӑ  ш ӑ н т с а н ,  ҫ ӑ п а т а н а  ҫ и й е т — к о ч ӑ р г а т т а р а т .
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Кучквн ( * у ч У э > 0 ,  о п у с к а т ь с я  на к о р т о ч к и .  С П В Б . К у т ,  

к у ч к е н е с .  Сред. Юм. П и л ё к  п ӑ г л ӑ  м и х  т е  ҫ ё к л е й м е с ,  к у ч -  

к е н ч ё  а н ч ё  ( п р и с е л ,  н е  с т е р п е л ) .  Ib. К у ч к е н с е  л а р н ӑ .

Кучкентер f -дэр\ п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Сред, Юм. К у ч к е н -  

т е р с е  л а р т н а .  П о с а д и л  н а  к о р т о ч к и .

Кучча (куц'ц'а), к у ч а .  С т .  Чек. И а в у с  к у ч ч и .  Я .  Лебеж. t  

Т ӑ в а н ӑ м с е м - ч у н ӑ м с е м !  Е с и р  п у л а т ӑ р  к у ч ( ч ) а п а ,  е п ӗ  к а й а т ӑ п  

п ӗ ч ч е н ҫ и  (scr. п ё ч ч е н  ҫ ы н ) .

Куччав ( ч и т .  кучав) ,  к о ч е т  ( к о л ы ш е к )  л о д к и ,  н а  к о т о р ы й  

н а д е в а е т с я  г у ж и к о м  ( п у т ц а м и )  в е с л о .

Кучченеҫ ( W a w V ) ,  г о с т и н е ц ( - ц ы ) ;  с л а с т и ;  п о д а р о к .  Тюрл. 
А р ҫ ы н  а ч и с е м ,  к а м  ҫ и т е р е с  к и л е к е н ё ,  х ё р с е н е  к у ч ч е н е ҫ  ҫ и т е -  

р е ҫ ҫ ӗ . Выла. Х ӑ н и с е м  в а р а  с ӑ р а с е м п е  к у ч ч е н е ҫ ӗ с е м п е  п ы р а ҫ ҫ ё .  

К у ч ч е н е ҫ ё с е н е  и к е р ч ,  ч ӑ к ӑ т  и л с е  п ы р а ҫ ҫ ё .  ( М и к у н ) .  Вайхул. 
Т у т а  к ё ҫ ё т с е н ,  к у ч ч е н е ҫ  ҫ и й е т ,  т е т .  Ib. К у ч ч е н е ҫ — в с я к о е  

п р и н о ш е н и е  с о  с т о р о н ы  р о д н и ,  в  в и д е  л е п е ш е к  и  п р .  

( х ӑ п а р т у ,  п а ш а л у ,  к у к л ! ,  п ӳ р е м е ч ӗ ) .  Ск, и пред. 3 3 .  П ы р с а  

к у р ӑ н т ӑ р  а н ч а х ,  п и р ё н  у н  валл1  к у ч ч е н е ҫ  в и ҫ ӗ м  ҫ у л х и й е х  

п у р - х а .  N . С ё т е л е  х ы п а л а м а  т ы т ӑ н т ӑ м ,  к у ч ч е н е ҫ  п ё р  ч ӗ л ӗ  

к а с с а  и л т ё м  т е ,  ҫ и с е  Й а т ӑ м . N . А ч и  а ш ш ё с е м  п ы н ӑ  ҫ ё р е  х ӗ р  

а ш ш ё с е м  т е  с ӑ р а  т у с а ,  к у ч ч е н е ҫ  п ё ҫ е р с е ,  п ӳ р т с е н е  ҫ у с а *  

к а р т а ш с е н е  т а с а т с а  х у р а ҫ ҫ ё .  Ст, Чек. П и к е  валл1 к у ч ч е н е ҫ е  

.к а р т л а м а с е м ,  п у р ҫ ӑ н  т у г т ӑ р с е м  и с е  к н л н ӗ ,  т е т ,  т е т ё ш с е м .  

Алыи. П и р ҫ н  ч ӑ в ӑ ш ӑ н  х ӑ н а р а н  к у ч ч е н е ҫ  ч и к с е  й а р а ҫ ҫ ё  к и л е .  

А н а  в а р а  л е ш с е м ,  т а в ӑ р ӑ н с а н ,  ҫ ё ҫ ё п е  к а с м а с ӑ р ,  а л ӑ п а  х у ҫ а -  

х у ҫ з ,  м а л т а н ,  „ в а т т и с е н е *  а с ӑ н с а  т и н  ҫ и м е л л е  к и л т е .  Етрух. 
С ӑ р а  ҫ м е  ( = ё ҫ и е )  ч ё н с е н  в а р а ,  а р ӑ м ӗ л е  у п ӑ ш к и  т у м л а н с а  

к у ч ч е н е ҫ п е  к а й а ҫ ҫ ё .  Сунчел. f  Ш у р ӑ  п е р ч е т к е  с а р ӑ  х ӗ р ӗ п  

к у ч ч е н е ҫ ӗ ;  е п и р  а т т е - а н н е н  к у ч ч е н е ҫ ё .  N . X ӗ р  п а н ӑ ч у х н е .  

К у ч ч е н е ҫ  л е ҫ с е н .  К ӗ р ӗ к  т ӑ х ӑ н с а ,  п у р т е ,  п ӳ р т  т у л л и  

ҫ ы н ,  у р а  ҫ и н е  т ӑ р с а ,  к ё л т ӑ в а ҫ ҫ ё  „ х а м ӑ р  ч ё л х е п е * .  Х ё р  а ш ш ӗ ,  

ҫ ё л ё к  и л с е ,  а л ӑ к  у ҫ с а  п у ҫ ҫ а п а т  т у р р а .  У н т а н  к у ч ч е н е ҫ е  

ҫ и й е ҫ ҫ ё .  N . Ҫ а в с е н е  п у р н е  т е ,  т ё р л ӗ р е н ,  к у ч ч е н е ҫ е  и л с е  

к а й ӑ р  ҫ а в  п у ҫ л ӑ х  в а л л к  || В з я т к а .  Амалӑх* Кипеней. Орау• 
К у ч ч е н е ҫ е  в ӗ р е н н ӗ .  П р и в ы к  к  в з я т к а м .

К у ч ч в н е ҫ л б х ,  т о ,  и з  ч е г о  м о ж н о  п р и г о т о в и т ь  г о с т и н е ц  и  п р .  

Менча Ч . К у ч ч е н е ҫ л ӗ х  т е  п у л ш  п а р й с ӑ н ч ч ӗ ,  т е т ,  ы р ӑ  т у р р ӑ м ;  

ҫ у р т л ӑ х  т а  п у л ш  п а р ӑ с ӑ н ч ч ӗ ,  т е т ,  ы р ӑ  тур р 'ӑ м 1  С ӑ н а  а с ӑ н а т -  

п ӑ р ,  в и т ӗ н е т п ё р ,  ч ӳ к ,  ҫ ы р л а х а  п а р ,  а м и н .  ( А ч а  й а т  х у н и ) *  

^ В з я т к а .  УравАщ 3 . К у ч ч е н е ҫ л ё х  и л н ё  п е к ,  к а л а м а с а р  т а р а т  вӑл*
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Кучченеҫ сӑри, п и в о ,  в ы п и в а е м о е  в  д о м е  н е в е с т ы  в  о д и н  

я з  м о м е н т о в  с в а д е б н о г о  о б р я д а .  Альш.
1. Куччӑ ( ч и т .  кучй), г л и с т а  ( в  ч е л о в е к е ) .  Пшкрт,
2. Куччӑ { к у М м ), к у ч а .  Кӑмак-к. К у ч ч ӑ н - к у ч ч ӑ н ,  к у ч а м и *

Куччӑр, к у ч е р .  М икуш к. f  К у ч ч ӑ р ӗ с е м  л а й ӑ х  п у л с а с с ӑ н ,

у л п у ч ё  п у ҫ н е  м ӗ н  х у й х ӑ ?  || Р е г у л я т о р  ж е л е з н о г о  п л у г а .  С и .  

а к а  - п у  ҫ.

Кухак, к р ю ч о к .  С П В В . В А . С м .  к о к а к .

Кухне (кухйэ), к у х н я .  Ю рк. К у х н е н е ,  й а ш к а  п ё ҫ е р н ё  ҫёре» 

к ӗ м е  х ӑ т л а н а г .  Ib . У н  п а т н е  п ы р с а н ,  п ӳ р т н е  х ы ; а л т и  а л а к ё н -  

ч е н ,  к у х н ж ч е н  к ӗ р е к е н  а л ӑ к ё н ч е н ,  Й е р р н п е  к й н а  п ы р с а  к ё р е ҫ ^ ӗ  

т е ,  а л ӑ к  п а т ё н ч е  ч а р ш а в  к а р с а  х у н ӑ  п ӳ л ӗ м ё н ч е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .

1. Кош (кош), п о д р .  ш у м у  л е с а .  Я д р . f  К о ш ,  к о ш ,  к о ш -  

л а т ,  в ӑ р м а н  к о ш л а т .  || П о д р .  ш у м у  в е т р а .  Тюрл. К о ш - к о ш !  

ҫ и л  в ё р е т .  Д у е т  в е т е р  ( н е  т и х о  и  н е  с и л ь н о ) .

Кошла, ш у м е т ь .  В. Олг. Пошла ( р у с с к . )  т а п р а т р ё  й ӑ л а м р а  

к о ш л а м а ш к ӑ н !  ( п о ш е л  п о  л е с у  ш у м ) .  Б. Олг. Ч ӑ р ш ӑ  т а р и  

в о ф ӑ  ҫ и л  ч о х  к о ш л а т .  Панклеи. Й ӑ л ӑ м р и  й ӑ в ӑ ҫ ҫ а м  к о ш л а ҫ ҫ е  

а н ч а х  ( т а к  и  ш у м я т ) .  N .  f  К о ш л а т ,  к о ш л а т ,  в ӑ р м а н  к о ш л а т ,  

х ӑ р ӑ к  т о р а т а  ӳ к е р е с ш ё н ,  ҫ ё н ё р е н  х о н а в  к ӑ л а р а с ш ӑ н .

Кошлат (-wi), понуд. ф. о г пред. гл. В , Олг. Кошлатса (с шумом) тортса ка{)ӑмӑр пренине.
2. Куш, кош (куш, кош), п р о с ы х а т ь ,  п о д с ы х а т ь .  Зап. В Н О . 

К у ш р ё ,  п р о с о х л о .  Ст. Чек. К у ш а т — т и п е т ,  в ы с ы х а е т .  Икково. 
В у т ӑ  х ё в е л п е  к о ш а т .  С к о ш е н н а я  т р а в а  н а  с о л н ц е  п р о с ы х а е т .  

С П В В .  У т ӑ  к у ш а  п у ҫ л а р ӗ .  С е н о  з а в я л о ,  н а ч и н а е т  с о х н у т ь .  

Орау. Т ы р ӑ  ( з е р н о в о й  х л е б  и  х л е б  в п о л е )  к у ш н ӑ  (с т а л  

с у х и м ) .  Ib. Ҫ у л ӗ  к у ш н ӑ ҫ к е ,  т е ҫ ҫ ӗ ,  ҫ у л  ( д о р о г а )  т и п с е н .  Х у р а - 

мал, П и т ӗ  й ё п е  й а п а л а  т ы т к а л а м а л л а  м а р  й ӗ п е  п у л с а н :  

п ӑ р т а к  к у ш т ӑ р - х а ,  т е ҫ ҫ ӗ .  С П В В . X .  К у ш а т ,  к у ш т ӑ р к а т ,  

в ы с ы х а е т .  || В  п е р е н .  с м .  Орау. У н ӑ н  у к ҫ и  к у ш р ё ,  т е ҫ ҫ ӗ ,  

п ё р и н  у к ҫ и  ҫ у х а л с а н .

Кушӑх, кошӑх (-асьм?), п р о с ы х а т ь ,  в ы с ы х а т ь .  Зап. В Н О - 

С ӑ р т  т ӑ р р и с е м  к у ш ӑ х с а  ҫ и т е  п у ҫ л а р ё ҫ .  Ib . Т у г а - ҫ ӑ в а р  к у ш а х с а  

к а й р ӗ  ( о б в е т р и л и ) .  Ib. П и т - к у ҫ ӑ м  к у т ӑ р у ҫ ӑ н  к у ш ӑ х с а  к а й р ё  

( в о  в р е м я  п а ш н и ,  ж а т в ы ) .  Слеп. Ҫ о л  к о ш ӑ х а т - х а  ( с о х н е т ) -  

Якейк. Ҫ ӑ к к ӑ р  к о ш ӑ * с а  к а р ё .  Ib . П у ҫ л а н ӑ  ҫ ӑ к к ӑ р ,  п ё р  т а л ӑ к  

т ӑ р с а н ,  к о ш а х а т  ( ч е р с т в е е т ) .  || В я н у т ь .  Начерт. 106. || В  п е р е н .  

з н а ч .  Якейк. В ӑ л  к ӗ ҫ ё р  к о ш ӑ х с а  в ы р т н ӑ .  О н  в э т у  н о ч ь  у м е р . 

( Р о в .  в  н а с м е ш к у .  Абаш.).
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К о ш ӑ х т а р ,  п о н у д .  ф. о г пред. гл. || Якейк. O h j  к о ш ӑ х т а р н &  Е го прикончили, его убили
Куштар, п о н у д .  ф . о т  гл .  к у ш .  Кан. А ч а - п ӑ ч а  к и п к и н е  

т е  с а р а -с а р а  ҫ а к с а  к у ш т а р а т .

Коша (кожа), т о  ж е ,  ч т о  2. К у ш .  Тюрл. Ҫ ӑ к ӑ р  к о ш а с а  

к а й н ӑ  ( п о д с о х  с в е р х у ,  н а  о т р е з а н н о м  м е с т е ) .  Никит. Л а ш а  

п ӑ х  ҫ ӗ н е х ,  ҫ е л т е н  ҫ е ҫ  к у ш а н а .

1. Кушак ( кужак) ,  кошак, к о ш к а .  Ст. Шаймурз, П ӳ р г  т ӑ р -  

р и н ч е  к у ш а к - п у ҫ л ӑ т ӑ м а н а  с и й е н е  к ӑ ш к ӑ р а т ,  т е т .  Синъял. 
П ё р  к у ш а к  п у ҫ т а р а к а н  ҫ ы н  ( к о ш а т н и к )  п ё р  й а л а  к у ш а к с е м  

п у ҫ т а р м а  к а й н ӑ ,  т е т .  N .  К у ш а к а  ( к у ш а к н е )  к у н т а н  и л е р .  

В о з ь м и т е  о т с ю д а  к о ш к у  ( к о ш к у - т о ) .  Я ,  Седяк. К у ш а к  п и т н е  

ҫ у с а н ,  х ӑ н а  к и л е т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  ( П р и м е т а ) .  Т. Григорьева. К у ш а к а  

к у л ӑ ,  ш ӑ ш и й е  в и л ӗ м ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в . ) -  Ib. У м р а н  к у ш а к  к а ҫ -  

с а н ,  ҫ у л  ӑ н м а с ,  т е ҫ ҫ ӗ .  С Ч У Ш .  К у ш а к  к ӑ м а к а н а  к ӗ р с е  в ы р т с а н ,  

с и в ӗ т е т .  N . К у н т а  ҫ ы н  к у ш а к  в и л л и  в ы р ӑ н ч е  а н ч а х .  З д е с ь  

ч е л о в е к у  т а  ж е  ц е н а ,  ч т о  д о х л о й  к о ш к е .  Ib. Ӗ ҫ п е  к а й а к а н  

ҫ ы н  ҫ у л ё  у р л ӑ  к у ш г к  к а ҫ с а  к а й с а н ,  ҫ а в  ҫ ы н н а  т е л е й  п у л -  

м а с т .  Ib . К у ш а к  п и т  ҫ ӑ в а т  п у л с а н ,  ҫ а в  к у ш а к  х у ҫ и  п а т н е  

ҫ ы н  к и л е т .  Орау. А ш ш ӗ - а м ӑ ш  с у к к ӑ р  п у л т ӑ р ,  а ч и - п я ч и  

н у м м а й  п у л т ӑ р !  т е с е  к а л а т ,  т е т ,  к у ш а к .  ( П о ж е л а н и е  к о ш к и  

о т н о с и т е л ь н о  х о з я е в  и р е б я т :  е с л и  м а т ь  н е  в и д и т ,  т о  к о ш к е  

л е г к о  в ы т а щ и т ь  е д у  и з  р у к  р е б е н к а ) .  Ib . Е т ё м  к у ш а к  с ы с -  

н и н е  к у р с а н ,  л а й ӑ х  м а р ,  т и т .  Ib . Ҫ у л  у р л ӑ  к у ш з к  к а ҫ с а  

к а й с а н ,  ҫ а в  т ё л т е н  у л ӑ м  п ӗ р ч и  и л с е ,  у л з м  п ҫ р ч и н е  и к ӗ  

й е н н е  т а т с а  п ӑ р а х а ҫ ҫ ӗ .  А п л а  т у м а с а н ,  м ё н  т е  п у л ! н  п у л а т ,  

т и ҫ .  Сред.Ю м . К у ш а к а  к у л ӑ  т а ,  к у ш а к - к а й ӑ к н е  к у ҫ * ҫ ӳ л л и .  

К о ш к е — и г р у ш к и ,  м ы ш к е — с л ё з к и .  Ib . К о ш а к  п и т н е  ҫ ӑ в а т  

( к о ш а к ,  м а л т и  о р и н е  ҫ у л л а с а ,  п и т н е  ш ӑ л к а л а с а н ,  к а л а ҫ ҫ ё ) .  

Ib . К о ш а к  п и к  ( г о в о р я т  п р о  н е с м е л о г о  ч е л о в е к а ) .  Ib . Ҫ о  ia  

к а й н ӑ  ч о х  ҫ о л  о р л ӑ  к о ш а к  к а ҫ с а н ,  о л ӑ м  ҫ ӳ п п и  т а т с а ,  и к  

й е н н е л л е  п ӑ р а х с а  х ӑ в а р а ҫ ҫ ӗ .  Ib . К о ш а к  ҫ ӳ л т е  п ё р  т а т ӑ к  к а к а й  

ҫ а к ӑ н с а  т ӑ н и н е  к о р н ӑ ,  т е т  те , и л е с  т е с е  к а р м а ш р ӗ - к а р м а ш р ё »  

т е т ,  и л е й м е р ӗ ,  т е т .  К а й р а н  к а й с а  л а р ч ӗ ,  т е т  т е :  ш ӑ р ш л ӑ  в и т  

о , м ӗ н  т ӑ в а с  о н п а !  т е с е  к а л а р ё ,  т е т .  Ib . С а н  к о ш а к  й ӑ м а х -  

х и л л е  п о л ч ё  к о .  ( „ Г о в о р я т ,  е с л и  ч е л о в е к  с н а ч а л а  о ч е н ь  

ж е л а е т ,  а п о т о м  н е  м о ж е т  п о л у ч и т ь  т о г о ,  ч е г о  о н  ж е л а е т ,  

и  са м  ж е  н а ч и н а е т  г о в о р и т ь ,  ч г о  э т о  п л о х о е * ) .  Ib . М ё н  ҫ о х -  

р а т  ҫ а в ӑ н т а ?  т е с е н :  к о ш а к  п у ҫ ё  х ӗ с ӗ н н ӗ  ( у в я з л а )  те , к о ш а к  

ҫ о х р а т ,  т е ҫ ҫ ё .  N . П у й а н З н  к у ш а к е  т е  к а й ӑ к  т ы т а т ,  т е с е ,  п ё р
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п у й с а н ,  ҫ ы н н а н  т а ҫ т а н  т а  у к ҫ а  к ӗ р е т ,  те с е  к а л а с с и н е  к а л а ҫ ҫ ӗ .  

Бгтр. К о ш а к  п и т  ҫ у с а н ,  ҫ о м ӑ р  п о л а т ;  ч ӑ р н и о е и п е  к а ч ӑ р -  

т а т т а р с а н ,  ҫ и л - г ӑ м а н  п о л а т .  С Т И К . Е с ё  к у ш а к  ҫ и н е  л а р н ӑ - и  

м ӗ н ?  ( Г о в о р я т  т о м у ,  к т о  p e p e d e r i t ) .  К С. К у ш а к  к у р п у н н е -  

к ӑ л а р ч ӗ  (или: п ӗ к ӗ р л ч ӗ ) .  К о ш к а  и з о г н у л а  с п и н у .  Образны 110. 

И ы с н а ҫ ӑ м а х  ( ҫ а в ӑ )  п у р ,  т у т и н е  к у ш а к  ҫ у л а н ӑ  (m. е. о н  р о т о 

з е й ,  р а с т я п а ,  р о х л я ) .  Альш . К у ш а к  п и л е к  ҫ у р а  (5  к о т я т )  

ҫ у р а л а с а  п ӑ р а х н ӑ . . .  В . Олг. Е х ,  к о ш а к  п о р н ӑ ҫ !  (о  п р и в о л ь н о й  

ж и з н и ) .  Якейк . А р а м р а  к о ш а к  т а  ҫ о к  ( т .  е. н и к о г о  в е т ) -

В. Нигыши. f  Т ы т ӑ р - х у п ӑ р  ( е г о )  в и т е н е ,  ы р а н  и р ч ч е н  а н  

й а р ӑ р ;  к у ш а к  к у л л и  а н  т ӑ в ӑ р ,  т а ш л а т м а с ӑ р  а н  й а р ӑ р !  Якейк. 
М а н  о н т а  н ш а м  к о ш а к  т а  ҫ о к  ( т .  е. н и к о г о  н е т ) .  || П р о з в и щ е  

м у ж ч и н ы .  Сред. Ю м . || Н а з в .  с е л е н и я .  Панклеи.

Кушак аҫн, к о т .

Кушак уйӑхб, в р е м я ,  к о г д а  б е г а ю т с я  к о ш к и .  Альш. К у ш а к ,  

у й ӑ х ё .  К у ш а к  ч у п н ӑ  в ӑ х ӑ т а  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ ё .

Кушак ури, н а з в .  к р е с т о о б р а з н о г о  у з о р а .  Нюхи-к. Х ё р е с л ё  

т у н и н е  к у ш а к  у р и  т е ҫ ҫ ӗ  { н а  „ ҫ у л ӑ к “ ).

Кошак ӑшни, н а з в .  п о л я  о к о л о  д .  А л и п к и н о Й  б. К а р с у н с к .  у .

Кушак ва(з, н а з в .  о в р а г а  ( п р е ж д е  т у т ,  в  о в р а г е ,  ж и л и  

к о ш к и ) .  Мыслеу.
К у ш а к  в и р е , н а з в .  р а с т .  Р а « . ,  Кайсар. №  12. К у ш а к  в и р ё  

у л ӑ х р а  ӳ с е т .

Кушак-кайӑк, кушак-кайӑкӗ ( - ^ ) ,  м ы ш ь .  Сред. Юм. К о ш а к  

к а й ӑ к  к у ҫ ӗ  ( г о в о р я т  о  м а л е н ь к и х  л а м п а х ) .  Ib . М ё н  л а м п п а  

т е с е  ҫ у т а с с и  п о р  о н а ,  к о ш а к - к а й а к  к у ҫ ӗ  п и к  п ӑ р т а к  ҫи ҫ  

й ӑ л т ӑ р т а т с а  л а р а т  т е . . .  С к .и п р е д . 3 4 . Х ӑ й  т а ш л а н ӑ  м а й ё п е  

и к ӗ  а л л и н  п ӳ р н и с е м п е  к у ш а к - к а й а к  в а й й и н е  в ы ^ ь а н т а р м а  

т а п р а т а т .  С П В В . Ф В . К у ш а к а й и к  ( т а к ! ) ,  а в а н  к а й ӑ к — ш ӑ ш и .

Кушак-кайӑк йусӗ, л а с к а  ( з в е р е к ) .  А . Турх. К у ш а к  к а й ӑ к
о

й у с ё .  И у с  м а й л а х ;  й у с р а н  к ё с к е р е х  т е ,  п ё ч ё к к ё р е х  те ; у л а  

п у л а т .  У л а  ё н е  п е к е х ,  х ы р ӑ м  у р л ӑ .  Т ё р л ё  т е с л е  п у л а т .  

К у ш а к - к а й ӑ к р а н  п ы с ӑ к р а х .  К и л т е  т е  п у л а т ,  к а п а н  ӑ ш ё н ч е  

т е  п у л а т .  С м . ш ӑ ш и - й у с ӗ .

Кушак-кайӑк вӑййи, » и г р а  в  к о ш к и  с  м ы ш к о й “ . С м . 

в ы ^ а н т а р

Кошак-кайӑк хорчӑки, к о р ш у н .

Кушак-кӗпҫи, н а з в . р а с т . ,  у  д р .  к а л е м п ё р .  Кавал. Сятра. 

К о ш а к - к ӗ л ҫ и ,  н а з в .  в о н ю ч е г о  с ъ е д о б н о г о  р а с т .  Чебокс „ К о -  

ш а к - к ӗ п ҫ и ,  т м и н ,  c a r u m  c a r v i " .
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Кушакла , п о  к о ш а ч ь и ,  п о - к о ш е ч ь и .

Кушак-матт1, н а з в .  р а с т . ,  и н а ч е  к у ш а к - т у п а н ё .

Кошак-пӑрҫн, н а з в .  р а с т . ,  m a lv a  L .  b o r e a l is ,  п р о с в и р н и к  

с е в е р н ы й .  ( И н а ч е  к у ш а к  ч ӑ к ӑ ч ё ) .  Нюш-к. К у ш а к - п ӑ р ҫ и ,  v ic ia  

c r a c c a .  Р а к., Кайсар. 3 2 . К у ш а к - п ӑ р ҫ и  ( к у ш а к  ч ӑ к ӑ ч е )  ҫ у л  

х ӗ р р и н ч е  ӳ с е т ,  а ч а с е м  „ ч ӑ к ӑ т н е *  ҫ и й е ҫ ҫ ӗ .  Сред. Юм. К о ш а к -  

п ӑ р ҫ и  т е с е ,  п а х ч а с ӗ н ч е  л а п к а  ҫ ӳ л ӗ ҫ л ӗ  ( = ҫ у л ҫ ӑ л ӑ ) ,  л а п к а  

п ӑ р ҫ а л л ӑ  п о л а к а н  к о р а к а  к а л а ҫ ҫ ё .  Я к е т . К о ш а к - п ӑ р ҫ и .  А м п л р  

ҫ о м ӗ н ч е ,  а р м а н  к о т с е н е  ш ӑ т а т .  Рекеев. К у ш а к - п ӑ р ҫ и ,  п р о 

с в и р к и  ( р а с т ) .

Кошак сохалб, у с ы  к о ш к и .  В . Олг. Якейк, К о ш а к  с о х а л л и  

у с ы  к о ш к и .

Кушак-ҫырли-курӑкб, н а з в .  р а с т .  Я .  Карм. К у ш а к - ҫ ы р л и -  

к у р ӑ к ӗ  ( р а с т е т  о к о л о  д о м о в ;  к а ж е т с я = * ч ӑ к ӑ т  к у р ӑ к ) .

Кушак ҫури, к о т ё н о к .

Куш ак  ҫӑмарти, н а з в .  р а с т .  у  к о т о р о г о  д в о й н а я  с е м е н н а я  

к о р о б о ч к а  в  с у х о м  в и д е  н а п о м и н а е т  t e s t i c u lo s  fe l is .  Я .  Аделяк. 
Ст . Чек. К у ш а к - ҫ ӑ м а р т и  (иначе: ш а к ӑ р к к а - к у р ӑ к ) ,  ч е р н о г о  

ц в е т а :  r h in a n t h u s  c r is t a  g a l l i .  Р а к., Кайсар №  2 3 . К у ш а к - ҫ ӑ -  

м а р т и .  Ҫ а р а н  ҫ и н ч е  ӳ с е т .  С Т И К . К у ш а к - ҫ ӑ м а р т и — р а с т е н и е ;  

•л и с т ь я  з е л е н ы е ;  с т р у ч о к — в а р р и н ч е н  п у м а к л ӑ ;  д л и н о ю  с  п о л  

п а л ь ц а ,  ш и р и н о ю — с п а л е ц  в  п о п е р е ч н и к е ;  п о к р ы т  в о л о с к а м и ,  

и м е е т  ф о р м у  п р и п л ю с н у т о г о  м е ш к а ;  в н у т р и — п е р е г о р о д к и .

Кушак-тупанб, н а з в . р а с т .  Тюрл. К у ш а к - т у п а н ё = к у ш а к  м атт1 .

Кошак чире, н а з в .  б о л е з н и ,  н а с м о р о к .  Сред. Юм. Т е м  к о д а к  

ч и р ё  л е к р ё  т е м ,  п ӗ р - и к  к о н т а н п а  п у ҫ  ы р а т а т ,  т е г  х й й .

Кушак-чӑкӑчб, н а з в .  р а с т . ,  m a lv a  b o r e a l is ,  п р о с в и р н я к .  

Ню ш -к. Н . Седяк. К у ш а к  ч ӑ к ӑ т — н а д о е д л и в а я  т р а в а ,  р а с т у щ а я  

■о к о л о  с т р о е н и й .  Слакбаш. К у ш а к  ч ӑ к ӑ ч ё — р а с т е т  п р и  д о р о ж 

к а х ;  д е т и  е д я т  е г о  п л о д ы .

Кушак хӳри, н а з в .  р а с т .  t r i f o l i m  a r v e n s е .'Р а к . К у ш а к - х ӳ р и ,  

v e r o n i c a  L .  l o n g i f o l i a  L . ,  в е р о н и к а  д л и н н о л и с т а я .  Р а к ., Кай
сар К  137 . К у ш а к - х ӳ р и ,  к о ш а ч и й  к л е в е р .  М П П . К у ш а к - х ӳ р и ,  

т и м о ф е е в к а .  Слакбаш. К у ш а к - х ӳ р и — к о р м о в а я  т р а в а  в  р о д е  

„ м е т л и ц ы 4 .

Куш ак  хУри-шур-ути, н а з в .  т р а в ы  „ к о с т е р “ „ л и с и й  х в о с т * .  

Р а к ., Кайсар. №  9. К у ш а к - х ӳ р и - ш у р - у т и .  У л ӑ х р а  ӳ с е т .

Кошак шӑтӑкб ( - x ' j ,  о т в е р с т и е  о к о л о  п е ч к и ,  в н е г о  х о д и т  

в  п о д п о л ь е  к о ш к а ;  и з  п о д п о л ь я  о н а  м о ж е т  в ы б р а т ь с я  н а  

■ у л и ц у  ч е р е з  п р о д у х и  в  с т е н е .  Кӑмак к.
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2. Кушак, к у ш а к .  Ч П . Й е и к  к у ш а к  п и ҫ и х х и  т ё с ӗ  ҫ у к р а н  

х у р л а н а т .  С П И В . Г А . К у ш а к  — r y M r i p  ҫ и ч ч е н  ҫ ы х а к а н  п и ҫ ӗ х х и .

Кошак пыҫҫи  (-пыс'с'и), т о  ж е ,  ч т о  с л е д .  с л .  Кӑмак-х.
К у ш а к  п и ҫ ҫ и ,— п и ҫ и х х и ,— п и ҫ и х и  ( а '« ),  к у ш а к .  И ш ек . К о ш а к  

п и ҫ ҫ и .  Кёвёсем. У л а ч а  т а  к ӗ п е ,  у м ё  у к а ,  к у ш а к  п и ҫ и х и й ё  в и ҫ ӗ  

у к а .  у КС. К у ш а к  п и ҫ и х х и — т ӑ л а р а н  к а с с а  т ӑ в а ҫ ҫ ё  ( . н е в а ж н ы й  

п о я с " ) .

3. Кушак, . т о  ж е ,  ч т о  й а к ӑ р  ( д л я  в ы т а с к и в а н и я  и з  

к о л о д ц а  в е д е р ) .  Сш. Чек.
4. Кошак, н а з в . с . К о ш е к ,  М а р п о с .  р .  Мижули.

Кушалан, в е т р е т ь ;  г р у б е т ь .  С П В В .Х .  К у ш а л а н а с .  С П В В ..
А С .  Ҫ у р х и  ҫ и л п е  п и т  к у ш а л а н а т .

К о ш а Л ) ( кожал' ) ,  т о  ж е ,  ч т о  к у ш  е л .  Курм. Т и л л е  к о и а л > .  

ӑ ш н е  ч и к н ё  (в  п е щ е р ) .

Кушанак (~жа-\ т о  ж е ,  ч т о  к у р ш а н а к .  Сииьял. f  В ӑ р -  

м а н  в а р ё н ч и  к у ш а н а к ( к ) и  п ы л  х у р ч ё  п у л с а  в ӗ ҫ е с  ҫ у к .  С П В В .  
К у р ш а н а к ,  к у р ш а н к ӑ ,  к у ш а н а к .

I - Кушар (кужар), н а з в . н а р о д н о г о  п р а з д н е с т в а .  Щ С .  
„ К у ш а р “ — г у л я н ь е ,  к о т о р о е  п р о и с х о д и т ,  н а п р . ,  н а  л у г а х  

о к о л о  д .  К у г е е в о й ,  К о з л  в е к .  р .  С т а р и к о в  н а  э т о м  г у л я н ь и ,  

с о в с е м  н е  б ы в а е т ,  с о б и р а ю т с я  т о л ь к о  п а р н и  и д е в у ш к и .  П а р н и ,  

и щ у т  с е б е  п о д х о д я щ и х  н е в е с т ,  а д е в у ш к и  ж е н и х о в .  С о б и 

р а ю т с я  с о  в с е г о  о к р у г а .  Ib . К у ш а р  п у х у  т р о и ц ӑ  к у н ё  п у л а т -

2. Кушар {-жар), в с т р .  в  н а з в .  с е л е н и й :  А  н а т  • К  у  ш а р , 

н а з в .  д е р . ,  Н и ж н и е - К о ж а р ы ,  В у р н а р .  р.

Кушек, г о р ш о к .  N .  t  К ӑ м а к а  ч ё р ҫ и н ч и  ҫ у  к у ш е к и  а н  

и р ё л г ӗ р ,  а н  п ё т г ё р .

Кушел (к^жэУ), п е щ е р .  Чертах. С П В Б . Ф В / К у ш е л — с у п н е ; .  

ҫ и н ҫ е  х у л ӑ с е н ч е н  а в с а  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ :  у н п а л а  а р п а л ӑ х р а н  а р п а  

й ӑ т а ҫ ҫ ӗ :  е п ё  п ё р  к у ш е л  а р п а  в ы л > ӑ х с е н е  п а т ӑ м ,  т е т .  Ҫутт. 8 8 .  

А р п а  к у ш е л  ҫ а к к ӑ р ӑ м ,  а н к а р т и н е  у т т а р т ӑ м .  Ч П . Х у л п у ҫ ҫ и н е  

к у ш е л  ҫ а к .  ( В  Ш ибач. п и ш т е р ) .

Кушеле, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . С П В В .  К у ш е л е — и з  в е р е 

в о к ,  д л я  с е н а . || С м .  а р м а н .

Кушеле хуппи, п о к р ы ш к а  п е щ е р а .  Сред. Ал%.
Кушелжа, см . а р м а н .  Сш. Чек. К у ш е л ш а = а й а л т и  ч у л  

в и т т о р  й ы в а ҫ  х у м ӑ .

Кушелкке (•я&л'М$), п е щ е р .  К С . Ст . Я ха -к . Т а т а  х ӑ ш н е  

( к о т о р о м у - л и б о  и з  н и х ) ,  ҫ ы н с е м  ҫ ӑ м а р т а  п а р с а с с ӑ н ,  ч ё р е с п е  

й е  к у ш е л к к е п е  й ӑ т с а  ҫ ӳ р е м е  х у ш а т .  Сюгал-Яуш. Е п и р  к ӑ н -

5 Заказ № 1232.
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т ӑ р л а ч ч е н  л а р с а  п ё р е р  к у ш е л к к е  т ы т р ӑ м ӑ р .  || К о ш е л ь ,  к о ш е 

л е к .  Тюрл. О к ҫ а  к у ш е л к к и .  N . Т а п а к  к у ш е л к к и .

Утӑ кушелкки, в я т е л ь  и з  м о ч а л ь н ы х  в е р е ь о к .  Кӑмак-к.
К уш едок ,  ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в  д .  Л а п р а - к а с а х  Я д р -  р .

Кошембр, у п р я м ы й ,  н е с л у х .  С П В В . Т А . К о ш е м ё р  ( н а п и 

с а н о  н е я с н о ) = в к у т ӑ н = с ӑ м а г  и т л е м е н  ҫ ы н .

Кушил (кужиь'), п е щ е р .  Юрк. Ст. Чек. С а к ӑ р  с а м с а ,  п ё р  

х ы р ӑ м .  ( К у ш и л ) .  N . К ӗ ҫ ӗ н н и  к а й р ё ,  т е т ,  в ӑ р м а н а ,  к у ш и л  

■ҫ а к н ӑ ,  т е т .  Богдашк. Х у ш п у  ҫ у к к и  к у ш и л  х у п п и  т ӑ х ӑ н ӑ р .

Кушилв, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл . Ц ив. Я .  Седяк. К у ш и л е —  

л у ш ӑ т р а н  т у н ӑ  кошель, п у л ӑ  х у м а .  Ц В я т е л ь .  Марпос. р ..
Кошилкка {-жилкка), р о д  в я т е л я  ( в у т ӑ — с е н о — ч и к м е л л и ) ,

Кушилкке ( -жил' - ) ,  к и с е т .  Тюрл. Ш ӑ р ш а п а  ч ё н т е р л е н ё  

к у ш и л к к е ,  б и с е р н ы й  к и с е т .

Кушук, н и ж н я я  ч а с т ь  „ п ё р н е - , из н е г о  с ы п л е т с я  з е р н о  в 
• с р е д и н у  ж е р н о в а .  Ст . Чек. Т ы р ӑ  к у ш у к р а  т ӑ к ӑ л н ӑ  ( з а с е л ) .

Кушукла, о с о б а я  т е л е г а  д л я  в о з к и  с н о п о в .  С П В В . К М . 
К у ш у к л а — к ё л т е  у р а п и .

Кушӑк (-жйк), н а з в .  д е р . ,  Н о р в а ш - К о ш к и ,  К а н а ш .  р .; В ӑ р *  

м а н - К о ш ӑ к  н азв . д е р .  М а р п о с .  р . ;  Ч и р ӗ к л ӗ - К о ш ӑ к ,  

.н а зв . д е р .  М а р п о с .  р.

Кошӑл, с р а з у ,  д р у ж н о .  Кӑмак-к. П а р  ( = п ё р )  с а м а н т р а х  

п ӑ р  ( л е д )  к о ш ӑ л  т а п р а н с а  к а р ё  ( д в и н у л с я ) .

Кошӑлтат ( коэюйлдат), б о л т а т ь  и  ш у м е т ь .  Ш ибач. К о ш Й л -  

т а т с а  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ  ( б о л г а ю г ,  ш у м я т ) .  Тюрл. Ҫ и л  к о ш ӑ л т а т а т ,  

>мён те  п о л Ы  п о л а т .  С м . к о ш .

К у ш ӑ м , б р ю к в а .  N . Ч ӑ н  п е р в е й  п а р а н к ӑ  п ӑ р а х а ҫ ҫ ё ,  у н т а н  

к у ш ӑ м с е м  л а р т а ҫ ҫ ӗ .

1. Кушӑрка (кужйрга), с о х н у т ь  с в е р х у .  Орау. ... и  ( e iu s  

^ c u n n u s )  к у ш ӑ р к а н ӑ  п у ^ ,  т а т а  у н п а  й е р с е  ҫ ӳ р е т .

Кошӑрка (кожырга) ,  н е р о в н ы й .  Хорачка.
Кошӑртат, т о  ж е ,  ч т о  к ӑ ш ӑ р т а т .

Кошворрн (кошворри*) ,  н а з в . м е с т н о с т и ?  Б . Олг. Т о к ш и к  

п а н ч е  К о ш в о р р и  к и р е м е ч ё ;  ё л ё к  п а р с а  о н а  м ӑ ш ӑ р  т ы х а  и 
т а т а  т ы н а ,  м ӑ к ӑ р  п а р н ӑ ;  п а р с а  п о л ӑ — ҫ ӑ р т а н ,  всякий в а к -  

т ӳ е к  ( в а к - т о к ) ,  т ё с л ё -т ё с л ё .

Кошко (кошко), ш у м е т ь  ( о  в е т р е ) .  Тюрл. Ҫ и л  к о ш к о м о  

п у ҫ л а р ё .  ( В  Моргар. —х  о ш  к  о ).

1. Кушкӑ ( -х м ) ,  п е р в о н а ч а л ь н о  - и м я  м у ж ч . ,  т е п е р ь — н а з в  

р я д а  с е л е н и й  в  Ч у в а ш е к ,  и Т а т а р ,  р е с п у б л .  Буин. К у ш к ӑ —



—  63 —

*с ы н  Т ӑ м п а й я ,  о с н о в а т е л я  д е р е в н и .  К.-Кушки,. f  К у ш к ӑ  ш ы в ӗ  

а с л ӑ  ш ы в  lb . К у ш к ӑ р а  в ы р т с а  к а й а н  ы р ӑ с е м .  Альш. К у ш -  

/к а р и  ы р с е м — п а т а ,  ш е р п е т ,  с ы п п н н е  й у с м а н ,  в ӑ т а л й х ё ,  ке ҫӗ н  

ы р с е м  (вар, К у ш к ӑ р и  ы р с е м  й у с м а н ,  ш е р п е т ;  в ӑ т ӑ л ӑ х ё  й у с м а н  

ш е р п .  К ё ҫ ӗ к  ы р с ,  й у с м а н  ш е р п е т ) .

В ӑ р м а н -К у ш к и ,  н а з в . с . К о ш е к - Н о в о - Т и м б а е в а ,  Т а т а р ,  р е с . 

,3 д е с ь  р о д и л с я  И в а н  Я к о в л е в и ч  Я к о в л е в .  С м . с л е д .  сл .

К ӑ н н а -К у ш к и ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  н а з в .  ,

Н ӑ р в а ш -К у ш к и ,  н а з в . д е р .  Н о р в а ш - К о ш к и ,  К а н а ш .  р .

Х и р т и  К у ш к ӑ ,  н а з в .  д . ,  К о ш к и - Т е н я к о в а ,  Б у и н с к .  р .

2. К у ш к б  ( кушкы), к о ш к а  ( о р у д и е ,  я к о р ь ) ,  ЧС. Т а р а с а р а н  

т ӑ в а т ӑ  й у п л ё  т и м ё р  к у ш к ӑ п а  ш ы р а м а  т ы т ӑ н ч ё ҫ .  ( Д а т . - в и н . —  

« у ш к а ) .

К о ш л а е ӑ ш , К у ш л а в ӑ ш ,  н а з в .  д е р . ,  К о ш л о у ш и ,  В у р н а р .  р. 

' Ч и р к у л л ё - К у ш л а в ӑ ш  н а з в .  с. В о с к р е с е н с к о г о  (Б а й с у -  

б а к о в а ) ,  В у р н а р .  р .

К у ш л а м а р ,  г е р о й  с к а з к и .  Сятра. К у ш л а м а р  к ӳ л  х ё р и (н е )  

<кайнӑ, т е т .  Ҫ а в ӑ  к ӳ л  х ӗ р и н ч е  м у ч а л а с е м  н у м а й ,  т е т ;  ҫав  

.м у ч а л а с е м п е  к а н т ӑ р а  й а в м а  ( = Й а в м а )  п у ҫ л а р ӗ ,  т е т .  ( М е с т 

н ы й  д и а л е к т  в  э т о м  т е к с т е  и с к а ж е н ) .

К о ш л а м а р ӑ  ( ч и т .  кожламары) й ы т т и ,  н а з в . п о р о д ы  с о б а к .  

Хорачка. К о ш л а м а р ӑ  Й ы т т и ,  в а л  п ӗ т и ҫ ҫ ӗ  ( - d W c # ) ;  п у с т о й  

•о с р а ч ч ӑ ;  л о т р а ,  т ӑ р ӑ к л а .  О т  м а р . к о ж а м а р м .  С м . п р е д .  сл .

К у ш л а н ,  н е и * в .  с л . Чуралъ-к. t  К а й ӑ к  к а й а т  к у ш л а н с а »  

эсӑви й у л а т  х у р л а н с а .  ( Ш ы в а  к а й н ӑ  ӑ с т а р и к  й у р р и ) .

К у ш л и т ӗ  т ӳ р е м ӗ  (кужлидэ н а з в .  л е с н о г о  у ч а с т к а .

П ш крт .
К у ш м а , к о ш м а ,  б о л ы ц о й  в о й л о к .  Н . Карм, f  Ҫ ӳ л ӗ  т у с е м  

ҫ и н ч е  с ӑ р л ӑ  ҫ у н а ,  ҫ и т т и й ӗ с е м  ш у р  к у ш м а .  С П В Б . Т А . К у ш м а  

= п ы с ӑ к  к ӗ ҫ ҫ е . Ст. Гапьк. f  Ш а п - ш у р  (вар. ш а п - ш а р )  к у ш м а  

ҫ и й ӗ н ч е  м а т т у р  м а н !т  с у й л а т ҫ к е .  Ала  66°. Ҫ а к  Й у р ӑ с е н е  

п ӗ т е р с е н ,  к а р т и ш  в а р р и н е  к у ш м а  с а р а ҫ ҫ ӗ  т е ,  х ё р п е  к а ч ч а  

м ӑ н - к ӗ р ӳ  ҫ а в ӑ т с а  п ы р с а ,  т й р а т а т  ҫ а в  к у ш м а  ҫ и н е .

К у ш м а р а , '  К о ш м а р а  ( к о ш н а^а), н а з в .  с е л .  К у ж м а р ы ,  М а р -  

л о с .  р . :  А  н  а т р  и  - К о  ш  м а р а ,  Т у  р  и  - К  о  ш  м а р а.

К у ш м а р а  п ы л ӑ х ,  н а з в . у р о ч и щ а  ( п ы л ӑ х ) .  Тури-Корапаш .

К у ш м е к и ,  н е и з в . с л . Ст. Ш аймурз. f  К у п ӑ с а х  т а  т а п с а  е п  

к а л ӑ т т ӑ м ,  к у ш м е к и  х ё л ё х  п у р  ч у х н е .  И с к а ж .?

К о ш м и , б у ш м а ,  б р ю к в а .  Абыз.
K yu iH iK  ( - k W )  т ӑ в а й к к и ,  н а з в .  л е са . Тури-Карапаш.

5*
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Кушпаш (кушпаш) пулӑ, н а з в . р ы б ы .  Н . Карм.
Кошт ( кошт), п о д р .  б ы с т р о м у  д в и ж е н и ю .  С м .  к ӑ ш т ,  

З овраас*. К о ш т  к и л с е  к ӗ ч ӗ  ( в д р у г ) .  Хорачка. К о ш т ,  к о ш т  

т о р т с а  й а р а с  т а ,  й о р а т ,  т е ч ч ё .  Н а с т р у г о м  т е с н у т ь  м а л о с т ь —  

и  л а д н о .  N .  П ӑ л а т т ш  (с  т в е р д ,  « )  ҫ и н е  ( н а  п о л а т и ) ,  а л ӑ п а  

т ы т с а ,  ҫ а в ӑ р н с а ,  х а п а р с а  в ы р т а т :  к о ш т 1  ҫ ӳ л е л л е  {у К С . з д е с ь  

к а ш т ) .  Тюрл. А п п ӑ ш ӗ  а ч и н е  к о ш т  ҫ ё к л е с е  к и л ч ё  ( п р и в о л о к ) .

1. Куштан, коштан» к о ш т а н ,  м и р о е д ,  н а х а л ь н ы й  з а п р а в й л а .  

N . К у ш т а н — д е р ж а щ и й  с е б я  в а ж н о ,  г о р д е л и в о  и о т н о с я 

щ и й с я  п р е з р и т е л ь н о  к  д р у г и м .  Б ур . f  У р а м  т ӑ р ӑ х  ҫ ӳ р е с  

м ар , к у ш т а н  й ы т т и с е н е  в ё р т е с  м а р .  Лашм. f  У м р а  т ӑ ш м а н ^  

х ы ҫ р а  к у ш т а н , — й е п л е  ӳ с т е р е м - ш и  ҫ и н ҫ е  п ӳ ҫ ӗ м е ?  Собр. К у ш 

т а н  ҫ ӑ в а р ӗ  п ы с ӑ к  п у л а т .  ( П о с л о в . ) .  Якейк. К о ш т а н  -  х а й а р , .  

о са л , п о р  ё ҫ е  т е  х ӑ й  т ӑ в а с  т е н ё  п е к  т у т а р а к а н  ҫ ы н .  К о ш -  

т а н с а м  й а л т а  й а л а н а х  й а л  п у ҫ  п о л а ҫ ҫ ё .  Г Р М . А с т ӑ в ӑ р - х а ^  

ч и п е р т е р е х :  х а л ё  ч ӑ в а ш  х у ш ш и н ч е  ҫ ы р ӑ в а  в ё р е н м е н  к у ш -  

т а н с е м  т е  н у м а й ҫ к е ?  В ё с е м  ҫ ы р ӑ в а  п ё л м е с ё р е х  ҫ ы н с е н е  

п у с м ӑ р л а с а  п у р ӑ н а ҫ ҫ ӗ ,  ҫ ы н с е н ч е н  в ы р а н с ӑ р а х ,  х ӑ р а т с а ,  е р е х .  

т е  ӗ ҫе ҫҫё , у к ҫ а  т а  и л е ҫ ҫ ё .  Истор. С а л т а к с е м  п и т  к у ш т а н г а -  

р а х х и с е н е  т ы т а - т ы т а  в ӗ л е р н ё .  Ю рк. f  Ҫ у л  х ӗ р р и н ч и  к у р ~  

ш а н к ӑ  к у ш т а н а  т у х а с  с а с с и  п у р .  Ш орк. К о ш т а н — п р и д и р ч и 

в ы й  ч е л о в е к ,  о  г  к о т о р о г о  т р у д н о  о т в я з а т ь с я ,  е с л и  о н  с е р 

д и т .  II Ф о р с у н ,  щ е г о л ь .  К^Куш ки. || Альш. К у ш т а н  х ё р ,  к у ш 

т а н  к а ч ч ӑ  ( п у р  й а п а л и н е  т е  и л е м л ӗ  т ӑ в а с ш ӑ н  т ӑ р ӑ ш а т :  у н ӑ н :  

к а л а ҫ н и ,  к у л н и ,  т у м  т у м л а н н и  п у р т е  ы т т и с е н ч е н  а в а н т а р а х .  

п у л а с  т е н ё  п е к  п у л а т ) .  Череп. К у ш т а н ,  б о й к и й ,  к о т о р ы й  

с т о я т  в о  гл а в е .  || Ф о р с и с т о .  Ю рк. f  Ҫ ӗ л ӗ к с е н е  к у ш т а н  л а р т а с  

м ар, к у ш т а н  ч ӗ р и н е  ҫ у р а с  м а р . Бур. Т у т ӑ р с е н е  к у ш т а н  л а р 

та с  м ар , а т т е - а н н е  й а ч ё с е н е  й а р а с  м а р . |) С в б й с т в о  т о г о ,  к т о  

н а з ы в . . „ к у ш т а н " :  N . f  К а р т а  ҫ у м ё н ч и ,  к у р ш а н к ӑ ,  к у ш т а н  

п у л а с  с а с с и  п у р .  Е й  а т т е - а н н е !  п и р т е  к у ш т а н  ҫ у к .  Сенчук . 

t  А р ҫ ы н с е н ӗ н  к у ш т а н ё  к и л ё ш е т  т ӳ р е  у м ё н ч е  ( п е р е д  н а ч а л ь 

с т в о м ) .  II М о т ы г а .  Абаш.
К у ш т а н л а н ,  з а з н а в а т ь с я .  N . В ӑ р ҫ с а ,  й а т л а ҫ с а ,  к у ш т а н л а н с а  

ҫ ӳ р е т .

К у ш т а н л ӑ ,  п р о и з в .  о т  к у ш т а н ,  „ к о ш т а н и с т ы й “ . Утӑлс 
№  1, 28 . П ё р и  п у й а н ,  ы т л а  к у ш т а н л ӑ .

К у ш т а н л ӑ х ,  с в б й с т в а  ( p r o p r ie t a s )  т о г о ,  к т о  з о в е т с я  „ к у ш 

т а н “ . Юрк, f  у с а л  ҫ ы н с е н ӗ н  к у ш т а н л ӑ х ӗ  т ӳ р е  у м ё н ч е  к и л ё ш е т .  

N . t  А й * х а й ,  а ч и с е м  к у ш т ӑ н л ӑ х ё  х ё р с е м  к ӑ м ӑ л н е  х ӑ в а р н ӑ .



2. Коштан (коштан), с л е г к а  ч е р с т в е т ь .  В . Олг. К о ш т а н с а  

к а й р ӗ  ( ҫ ӑ к к ӑ р :  н е с к о л ь к о  з а ч е р с т в е л ;  в  Изамб. Т .— ҫ ӑ к ӑ р  

к у ш с а  к а й р ё ) .

Коштӑр, куштӑр, п о д р .  ш о р о х у .  Ш орк. У л ӑ м - у р и  т ӑ р а н ч е н  

к о ш т а р !  (е с л и  д л и т е л ь н е е ,  т о  к о ш т а р р !? )  ш у с а  а н ч е .  4L2. 

К у ш т ӑ р ,  к у ш т ӑ р  к у р ш а н а к  к у ш т а н  п у л а с  с а с ӑ  п у р .  || П о д р .  

о ч е р с т в е н и ю .  Хорачка. К о ш т ӑ р !  т и п с е  к а р ё .

Коштӑрка, куштӑрка (куштйрга) ,  п о д с о х н у т ь ,  п р о с о х н у т ь .  

Альш. П и т  к у ш т ӑ р к а с а  к а й н ӑ  ( к о ж а  с т а л а  н е р о в н о ю ,  н а п р . ,  

о т  п л о х о г о  м ы л а ) .  Слеп. Ҫ и ч п е л е  к о ш т ӑ р к а с а  к а й а т  ( л и ц о ) ,  

ш а т р а л а н а т .  Ib . Т о т а  х ё р р и  к о ш т ӑ р к а с а  к а й р ё .  Ш ибач . П и т  

к о ш т ӑ р к а с а  к а й р ё  ( л у п и т с я ,  о т  с о л н ц а ) .  Хурамал. П у ш ӑ т  

к у ш т а р к а с а  к а й р ё  ( х ё в е л е  й ё п е т с е  п ӑ р а х с а н , = т и п с е  к а й р ё ) .  

Ib . П и т  к у ш т ӑ р к а р ӗ  ( о б в е т р е л о ,  к а к  б у д т о  е г о  к о л е г ) .  

Янтик. А л а с е м  п ё т ё м п е х  к у ш т а р к а с а  к а Й н а  ( с т а л и  ш е р ш а 

в ы м и ,  г р у б ы м и ) ;  N . Т и с л ё к  в а р а  й а л т а х  к у ш т а р к а с а  т и п с е  

к а й а т .  В . Олг. К о ш т ӑ р к а с а  к а й р ё  ( з а ч е р с т в е л ) .  Трхбл. П а х -  

ч а р и  й ӑ р а н с е м  ҫ и н ч е  ҫ ё р  к у ш т ӑ р к а с а  к а й н ӑ  (или: к у ш н ӑ ) .  

С Т И К . Ҫ и л п е  т и п с е  к а й н и н е :  к у ш т ӑ р к а н ӑ ,  т е ҫ ҫ ё .  Ib . Т > т а  

ч ы с  к у ш т ӑ р к а с а  к а р е  ( В  Сред. Юм. к б ш т а р к а н ӑ ) .

Куштӑркат, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .?

Коштӑркка (-ркка), з а с о х ш и й ;  з а г р у б е л ы й .  Ш орк. Т ӑ п р а  

к о ш т ӑ р к к а  ( з а с о х ш а я  з е м л я ) .  Ib . К о ш т ӑ р к к а  а л ӑ  (или: к о ш -  

т ӑ р к к а л л ӑ  а л ӑ ),  з а г р у б е л ы е  р у к и .

К о ш т ӑ р к а л л ӑ ,  см . п р е д .  сл .

Коштӑрт ( •m&prnX п о д р .  о б о р в а н н о м у  с л о ж н о м у  ' з в у к у  

ш а р к а н ь я .  Б  Олг. Ҫ ы н  к и л е т  м а н  п а т а ,  о р и п е л е  к о ш т а р т !  

к о ш т а р т !  т у с а  к и л е т  ( ш а р к а я  н о г а м и ) .

Коштӑртат (-дат), ш у р ш а т ь .  В . Олг. В ӑ л  ҫ у л ч ӗ  т и е с е  

( = т и й е с е )  п ё р  о р а л а ,  п о т а к  ҫ а п п и .  к о ш т ӑ р т а т с а  к и л е т .  

Пшкрт. К о ш т й р т а т ,  х р у с т е т ь .  Тюрл. Т и п  х о п  с ё т ё р с е  п ы н ӑ  

ч о н е  к о ш т ӑ р т а т а  п ы р а т .  Ш ибач. К о ш т й р т а т с а  к а й а т .  Т а щ и т  

в е р е р к о й .

Кушшак ( ч и т .  кушак), к у ш а к .  Хорачка . К у ш ш а к п а  сӑк- 

м а ^ а  ш б р к е т с е  ҫ ӗ к л е с е  к а й а т  ( = к а с м а к л а с а ) .

Кушшар-касси, н а з в . д е р .  Ц и в .  р.

Кошшу (и з  к о ҫ + ш у ) ,  с л е з ы .  Икково. f  К и л т е н  т о х р ӑ м —  

т ё л ё н т ё м  к о ш ш у  в ы й л й  й о х н и н ч е н .

Кошшовккӑ ( -« к к м )  и л и  кошшолккӑ ( кошшолккы, А к к о з . ) ,  

к о ш о в к а ,  с а н и  с  в ы с о к и м  з а д к о м .
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КушшуЛ) (‘Шгиул’), с л е з ы .  К С .9 Б . Хирлепы. М . Туе. f  Ҫ з в ӑ  

Т е н и  х ӗ р ӗ с е н  к у ш ш у ^ )  й у х а т ,  к у р м а с т р и ?  Якейк. О н  п а р ш и  

(и з -з а  н е г о )  п а т а х ( = п а й т а х )  к у ш ш у ф т ӑ к р ӑ м ӑ р  е п ё р .  Ib . П а т а х  

к у ш ш у л )  т а к р ё  в а л ,  ( п а т а х  ҫ ы н н а  м а к ӑ р т т ӑ { )  ( = м а к ӑ р т р ӗ ) .  

Ib . t  М ӑ н  ш у  ҫ и н ч и  ш у  а р м а н )  ш у с ӑ р - м ё н с ӗ р  а в ӑ р а т ,  п и р н  

к у ш ш у ^ п е  а в ӑ р а т .

Куш ш длка  (~шшылга\ н а з в .  ч у в .  д .  б . Б е л е б .  у .  Хурам ал.
Кушшӑм (кушшйм), б у ш м а ,  б р ю к в а .  Икково и др. Вомбу-к. 

К у ш ш ӑ м  ( т у т л ӑ - к ӑ ш м а н ) .  С м .  к ӑ ш м и .

Кожж ( коогсж) ,  п о д р .  ш у м у .  Б . Олг. К и л - х о ш ш и  ш а л м а  

т а п р а т р ӑ ы  е п ё :  к о ж ж !  к о ж ж !  ш ӑ л т ӑ м  (м € л  д в о р ) .

Кожла ( кожла) ,  ш у м е т ь .  Пшкрт. Ҫ и л  х ы т ӑ  к о ж л а т .

К о ж л а т  ( - д а т ) ,  ш у м е т ь .  Пшкрт. В й р м а н  к о ж л а т а т  ( ш у м и т ) .

1. ку ,  т о  ж е ,  ч т о  к и в . .  Кӑмак^к. К ё п е  к ӳ м е  к а й а ҫ ҫ ӗ .  С м .  

к ё п е  к ё в е н т и .

Кӳтер, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .

2 . К ӳ  п о д р .  с и л ь н о м у  з а п а х у .  Сред. Юм. С а р а

н ӑ м а й  ё ҫ с е н ,  ҫ ӑ в а р т а н  к ӳ !  к и л е т .  С П В В . X .  К ӳ  к и л е т  ш ӑ р ш а .  

II П о д р .  х о л о д у ,  „ у д а р я ю щ е м у  в  н о с “ . Б . Крышки. Т ё п - с а к а -  

й ё н ч е  к ӳ  с и в ё !  В  п о д п о л е  ( п о д п о л ь е )  т а к  п р о х л а д н о ,  ч т о  

х о л о д  с р а з у  у д а р я е т  в  н о с .

К у - у  (в  о д и н  с л о г ) ,  п о д р .  б о л е е  п р о д о л ж и т е л ь н о м у  о щ у 

щ е н и ю ,  чем  к ӳ .  Альш . А л ӑ к а  у ҫ с а  й а р с а н ,  п ӳ р т ё н ч е н  к ӳ - ӳ !  

ш ӑ р ш ӑ  ҫ а п а т .  ( Т а к  и  п а х н ӳ л о ,  о б д а л о  з а п а х о м ) .  Ib . С ӑ м с а -  

р а н  к ӳ - ӳ !  й у н  к и л ч ё  ( п о ш л а  к р о в ь  в д р у г ,  с  о щ у щ е н и е м  

ш е к о т а н и я ) .  Орау . К ӳ - ӳ  ( д о л г и й  с л о г )  к ё р е т  в а р а ,  ш у й т Т а н ,  

с ӑ м с а н а  т а в а р с а х  й а р а т !  ( ч о р т  в о з ь м и  к а к а я  о т  н е г о  б ы в а е т  

в о н ь !  D e  f l a t u  v e n t r i s  d i c t u m  e s t) .

Кӳе, м о л ь .  В . Олг. С м .  к ё в е .

Куелек, т о  ж е ,  ч т о  к ё в е л ё к .  Б.О лг.куентв, т о  ж е ,  ч т о  к ё в е н т е ,  к о р о м ы с л о .  С П В В . Т А . 
II Ш е с т  д л я  м ы т ь я  б е л ь я .  В . Олг.

Кӳенте ҫӑлтӑр, н а з в .  с о з в е з д и я  О р и о н .  Пшкрт ., Б . Олг.

КУерлбк, т о  ж е ,  ч т о  к ё в е л ё к .  Хорачка. К ӳ е р л ё к  ч ё р е с .

Кӳв, п о д р .  з в у к у  п р и  в ы п л е с к и в а н и и  п о л н о й  п о с у д ы  

ж и д к о с т и .  Альш. К у  а р ӑ м  п ё р  в и т р е  к ӳ в !  т у т а р с а  в ё р е т н ё  

с ё т  й а р а т ,  т е т .

K ö b o u i  (к00&ш), с т а р и н н о е  и м я  м у ж ч .  Пш крт . " А к п а р с п а  

К б в е ш ,  Й е н и к  ( / a t f o * )  ё м п ӳ  п а т $ а  к а й н ӑ ҫ  п о ҫ ҫ а п м а  ( б и т ь  

ч е л о м  н а  к а з а н с к о г о  х а н а ) .
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К ӳ к е н  («g&ff), н а з в .  р а с т . ,  т е р н о в н и к .  С м . к и к е н .  Н . Якут к. 
Ж ӳ к е н ,  н а з в .  д е р е в а ;  е г о  я г о д ы  в  р о д е  в и ш н и ,  н о  ч е р н о г о  

.ц в е т а .  С м .  н и ж е .

Кӳкен йЗвӑрҫн, терновник, prunus spinosa.
К ӳ к е н -ҫ ы р л и ,  н а з в . я г ® д .  Рак., Кайсар. N  I  5Ö. К ӳ к е н - ҫ ы р л и .  

В а р и а н т а  ӳ с е т ;  а ч а н а  „ к ӳ к е н  ш а т р и “  т у х с а н ,  в ё р е т с е ,  ш ы в а  

к ӳ р т е ҫ ҫ ӗ ,  ӗ ҫ т е р е ҫ ҫ ӗ .  Кайсар. К ӳ к е н  ҫ ы р л и н е  а ч а н а  к ӑ в а к  

ш у л т ӑ р а  ш а т р а  т у х с а н  в ё р е т с е  ш ы в а  к ӳ р т е ҫ ҫ ӗ .

К ӳ н е н  ш а т р и ,  н а з в .  б о л е з н и .  С м . в ы ш е .

* К ӳ к е р ч е н  к у в ш и н к а  ( р а с т . ) .  Бугурусл. f  А с л ӑ

ш ы в  х ӗ р ё н ч и  к ӳ к ё р ч е н  ш ы в а  к а й а с с ӑ н  т у й ӑ н а т .

К ӳ к е ҫ  {й у Ш ), н а з в . с е л . К у г е с е в а ,  т е п е р е ш н е г о  а д м и н и с т р .  

ц е н т р а  Ч е б о к с .  р .

К у 'кёр  н е х о р о ш о  п а х н у т ь .  Сред. Ю м . Ш ӑ р ш  к ӳ к р е т

а н ч а х .  „ П а х н е т  н е х о р о ш и м  з а п а х о м “ .

К ӳ к ӗ р т  (-гЗрт), с е р а .  Ст. Чек. Календ. 1910. Т р у п а р а  х ӑ р ӑ м  

ҫ у н а  п у ҫ л а с а н а х ,  п ӗ р  ы в ӑ ҫ  к ӳ к ӗ р т  х у т  т р у п а н а ,  х у т  к ӑ м а к а н а  

п а р а х а с  п у л а т .  || Н а з в .  се л .,  г д е  к у р о р т  С е р н о в о д с к  С а м а р 

с к и й .  С м . к ӗ к ӗ р т .

К у к ӗ р т  к ӳ л л и с е м ,  » с е р н ы е  к л ю ч и * ,  о к о л о  д е р .  К ӗ ҫ ӗ н  

М  ӳ  к  ӳ  ш  к  е л . Бугурусл.
К у к ё ш  Ыуг'ёш), и м я  к а к о г о - т о  в о р а .  Абаш . К ӳ к ӗ ш — н е к о г д а  

б ы л  в о р .  О  н е м  р а с с к а з :  з а р е з а л  ч у ж о г о  я г н е н к а ;  п р и ш л и  с  

о б ы с к о м ;  п о л о ж и л  я г н е н к а  в  з ы б к у  и  к а ч а е т .

К у к е ш - т у ,  н а з в .  х о л м а  о к о л о  с. А б а ш е в а ,  Ч е б о к с .  р .

К у к р е м  (йуйрЭм), к р у т о й ,  о б р ы в и с т ы й .  Ш аш кар.
1. К ӳ л  (« 'ӳл '), в п р я г а т ь ,  з а п р я г а т ь .  Т М М . В а т ӑ  л а ш а н ^  

• ш а н с а  к ӳ л е ҫ ҫ ӗ .  Якейк . В а л  х о р а  л а ш и н е  о р а п а й а  к у л ч ё ,  с а р  

л а ш и н е  ҫ а т а н  й е ҫ ч ӗ к е  к ӳ л ч ӗ .  Язамб. T . У н ӑ н  ы в ӑ л ё ,  л а ш и н е  

у р а п а р а н  т ӑ в а р с а ,  с у х а - п у ҫ  к ӳ л ч ӗ .  Янорс. Е п  у р а  с ы р с а  п ё т е -  

р е ч ч е н ,  а т т е  л а ш а  к ӳ л с е  п ӗ г е р н ӗ .  N . П л у к а  п и р ё н  п а р  л а ш а  

к ӳ л е ҫ ҫ ӗ .  Изванк. У н т а н  в а р а  т ӑ в а т ӑ  у р а п а н а  в и ҫ ш е р  л а ш .а  

к ӳ л ч ӗ ҫ .  М . Васильев. О н т а н  л а ш и и е  к ӳ л с е  т ӑ р а т а т  т е . . . .  Кора. 

кыш. f  П ӑ х а р  т у р т а  к ӑ м ӑ ф н е  х у р а  п ӗ к е  к ӳ л т ё м ё р .  || О б м а н у т ь ^  

, о б у т ь “ . Ц В  п е р е н .  см .— з а с т а в л я т ь  р а б о т а т ь .  Орау. Сам. 7 9 .  

Ҫ а к с к е р  в ӑ й н е  к ӳ л е т  т е  ( с о б р а в ш и с ь  с и л о й ,  у п о т р е б и в  у с и 

л и е ) ,  т у х а т  у т а т  в ӑ р м а н а .

К ӳ л е - т ӑ р а н ,  с л у ж а щ и й  д л я  з а п р я ж к и  ( л о ш а д ь ) .  И Ф М . 

t  А т п ,  м а н ш ӑ  н м а  м а к ӑ р а н ?  К ӳ л е - т ӑ р а н  л а ш а  м а р  (m. е. я ) .

К ӳ л ӗ м  ( - $ * ) ,  з а п р я ж к а .  С м . о с о б о .
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К$лбм кӳл, з а п р я г а т ь  л о ш а д е й ,  о т п р я ж е н н ы х  н а  в р е м я  

о б е д е н н о г о  о т д ы х а ,  ч т о б ы  п р о д о л ж а т ь  р а б с т у  н а  п а ш н е  д о  

к о н ц а  т р у д о в о г о  д н я .  Икково, К ӳ л ё м  к ӳ л н ё  в ӑ х ӑ т  ҫ и т р ӗ .  

П о р а  о п я т ь  з а п р я г а т ь  л о ш а д е й .

Кӳлбн, в п р я г а т ь с я ^  з а п р я г а т ь с я .  Ч П . Т у п ӑ л х а  т у р т а ,  т у р  

л а ш а ,  к ӳ л м е с ӗ р  к ӳ л ё н с е  т ӑ р и н ч ч ё .  Ч С . Ҫ и с е  т я р а н с а н ,  х ё р с е м  

п у р т е  л а ш а  в ы р ӑ н н е  а к а н а  к ӳ л ӗ н е ҫ ҫ ё  ( в п р я г а ю т с я  в  с о х у . —  

Х ё р  а к и ) .  Образцы 4 0 .  Л а ш а  т е н и  к ё в а к  та , а й ,  п у л ш ч ч ё ,  

к ӳ л м е с ё р е х  к ӳ л ӗ н с е  т а р и н ч ч ё .  Якейк. f  Ш ӑ л а м  л а ш и — т о р  

л а ш и ,  в а р н е  ( в  к о р е н ь )  к ӳ л ё н с е  к ӑ т а р т м а { )  ( = к ӑ т а р т м а р ё ) .

К ӳ л ё н т е р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .

Кулкеле, у ч а щ .  ф. о т  г л .  к ӳ л .  || З а п р я г а т ь  к о е - к а к .  ТПор-кi  
У т н е  т а к а м  к ӳ л к е л е н ё !  ч о п т а р с а  к а й н ӑ  ҫ ё р т е х  п ӗ к ё т ӑ р н т !  т у р е  

т е ,  ҫ ӳ л е л л е  й о л т !  с и к р ё  т е ,  м а н  у т  т а в а р н ч ё  к а р ё .  N .  К и н е м ,  

е с ё р  н к с ё р  к а й ӑ р ,  у т с а м  к ӳ л к е л е с  ( = к ӳ л к е л е с е )  к а й ӑ р ,  т е т .

Кӳлмелли таврашсем, сбруя .
Кӳлмеллилб, с  п р и с п о с о б л е н и е м  д л я  з а п р я г а н и я .  Опрал . 

обраб. земли 10. Л а ш а  к у л м е л л и л ё ,  с  п р и с п о с о б л .  д л я  з а п р я 

г а н и я  л о ш а д и .

Кӳлсе ларт, з а п р я ч ь .  Б . Олг. А р ӑ м н е  к ӳ л с е  л а р т р ё .  А р а м е  

т о р т с а  к а й а т  о п ӑ ш к и н е .

Нӳлтер ( - d V »  п о н у д .  ф . о т  г л .  к ӳ л ,  в е л е т ь  и  п р о с и т ь ,  

а а п р я г а т ь .

Кӳптерттер, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  К.-Куш ки. Л а ш а н а  

к ӳ л т е р т т ^ р  ( в е л н  с к а з а т ь ,  ч т о б ы  з а п р я г а л и  т в о ю  л о ш а д ь ) , ,  

i fa c a p a  к а й ӑ п ӑ р .

2. Кӳл (*ӳЖ , *ӳ л )9 о з е р о .  С м . к ӳ л ё .  Ч П . П ӳ р т  у м ӗ н ч е  

ҫ а в р а  к ӳ л ,  п и л ё к  п у с л ӑ х  к ё м ё л  й а т а м .  Собр. П у р ҫ ӑ н  к а р т а  

в а р р и н е  т ӑ в а т к ӑ л  к ӳ л  ч а в а р - и .  N . f  К ӑ р к к а  ч ӑ п п и  ҫ е й р е м р е , .  

к ӑ в а к а л  ч ё п п и  к ӳ л ӗ м р е .  Альш . f  Ш > р ӑ  а к к ӑ ш с е м  к а й а ҫ ҫ ё  

у ш к а н п а ,  ҫ а в р а к а  к ӳ л с е н е  ш ы р а с а .

Кӳл-пуҫ, н а з в .  д е р . ,  П о л е в ы е  П и н е р ы ,  М . - Я л ь ч и к .  р .  || Н а з в . .  

ч у в .  д е р .  б . С в и я ж с к о г о  у .

К ӳ л -ҫ ы р м ӑ -п о с с и ,  н а з в . п о л я .  Тюрл.
Кӳлҫӗр, „ в а ш е  о з е р ц о * .  А р х .  ф . с  а ф ф . л а с к а т е л ь н о с т и ;  

* ҫ ё  и п р и т я ж .  а ф ф . 2  л .  м в .  ч . о т  с л о в а  к ӳ л ,  , к . ӳ л ӗ ,  о з е р о * .  

А П П . f  А н к а р т и н ч е  к ӳ л ҫ ӗ р  п у р ,  ҫ у с а  ҫ а к н а  т у т а р  п у р .

К ӳ л - т ӑ в а й к к и ,  н а з в .  м е с т н о с т и .  Старак.
Кӳл т е п ,  т и н а .  Алъш . К ӳ л  т ё п н е  и л с е ,  ^ ӑ й ӑ р п а  х у т ӑ ш т а р с а «  

с а р а ҫ ҫ ё  т е ,  к и р п ё ч  т ӑ в а ҫ ҫ ё .
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Кӳл -хы ҫб , н а з в .  м е с т н о с т и .  Старак,
К ӳ л -х ӗ р р и ,  н а з в .  д е р е в н и .  Уравӑш. Л е р е  п и р е н  й е я е л л е ,  

С ӑ р  в ӑ р м а гҫ с е м  х ӗ р н е л л е  й а л  т е н и с е м  п и т  н у м а й :  Н у р ӑ с  й е н -  

я е н  п у ҫ л а с а ,  К ӳ л - х ё р р и п е  К а т ӑ ш р а н ,  П а р т а с с е м п е  У п н е р т е н . . .

3 .  Кул, т о  ж е ,  ч т о  2. К и л  ( з д е с ь  ӳ — а с с и м .) .  В с т р е ч ,  

т о л ь к о  в с л о ж е н и и :

К У л - х у ш ш и ,  д в о р .  Извакк. П у р  х а т ё р л е н ё  й а п а л а с е н е  к ӳ л -  

х у ш и ж н е  к ӑ л а р ч ё ҫ .

4. К у л  (< ӳ д #), т о  ж е ,  ч т о  к ё в ё л .  Х.орачка. О н а  (о н т а ? )  

в ӑ л  в а р а  т о р а  ( = т ӑ в а р а )  п о л а т ,  к ӳ л е т .  В .О л г . С ё т  к ӳ л с е  

л а р с а  ( с к в а с и л о с ь ) .  Т о т  ж е  гл .  в  Кӑмак-к.
К ӳ л т е р  з а к в а ш и в а т ь .

К у л е  (*ул'э), н а с т р а и в а т ь  ( и н с т р у м е н т ;  с  т а т . )  Н И И . К ӳ л е с е  

ҫ и т е р е с  п у л а т - х а .

1. К у л е к ,  т и х и й  ( т о  ж е ,  ч т о  т ӳ л е к ) .

К У лек  к у н ,  т и х и й ,  б е з в е т р е н н ы й  д е н ь .  Бугульн. ( В  а з е р -  

б а й д .  н а р .  э т о  с л .  о з н .  в е т е р ) .

2. К у л е к  (Хулэ*), » р я д ,  к о л е я ^ .  N . П у й а н  М и р у н  И в а н  

ы в ӑ л н е  п у р н ӑ ҫ  к ӳ л е к к и н ч е н  (и з  ж и з н е н н о й  к о л е и )  к я л а р а с -  

ш ӑ н  т ӑ р а ш н ӑ .  || К о р з и н а  д л я  м я к и н ы .  Акулево. || Б о л ь ш о й  

м е ш о к  с п л е т е н н ы й  и з  л ы к а . 4

1. К у л е м , л у ж а ,  ^ к о л у ж и н а ?  Лло'.а. f  Т ӑ х ӑ р  т ӑ р н а  т ӑ р  

ш ы в р а ,  х у р - к ӑ в а к а л  к ӳ л е м р е ;  с а в н ӑ  т у с с е м  в ӑ й ӑ р а ,  с а в м а н -  

н и с е м  (з д е с ь  п о э т .  м н .  ч .)  ӑ й х ӑ р а .

2. К у л е м  (^ӳ.« 'эл), в н е ш н о с т ь ,  ф о р м а .  С П В В .  К ӳ л е м ,  

к ӳ л е м л ӗ ,  ф о р м а ,  в н е ш н о с т ь .  ( У  н е г о — с и н о н и м  с  к ӳ л е п е  

и  п ӳ - с и ) .  Салагаево. К у л е м — с т а н ,  ф и г у р а  ( ч е л о в е к а ,  ж и в о т 

н о г о ,  в е ш и ) .  Ib . К у л а ш а н  к у л е м е  п ӑ х м а  п ы р а т .  У  э т о й  л о ш а д и  

с т а н ,  ф и г у р а ,  р о с т — н и ч е г о .  В  к а з . - т а т .  к у 1  ä м , „ о б ъ е м “ .

К у л е м л ё ,  с т а н о в и т ы й ,  с т а т н е й .  Салагаево. К ӳ л е м п ё  ҫ ы н .  

С П В В . А С .  П у р  т у л а ш н е  п ӑ х с а н  т а ,  а в а н ,  к ӳ л е м л ӗ  п у л а т .  

Нюш-к. К ӳ л ё м л ӗ  л а ш а .

К у л е м и ,  т о  ж е ,  ч т о  к и л е м  и,  к и н е м и .  Б . Хирлепы. 
П и р ё н  к ӳ л е м и  т у р ч к и н е  й ӑ т с а х  ҫ ӳ р е т .  ( К у ш а к ) .

К у л е н ,  с к о п л я т ь с я  ( о  в о д е ; .  Х ӗп-хур . В ӑ л  в а р а  ҫ у л  ҫ и н ч и  

к ӳ л е н с е  т ӑ н ӑ  п ы л ч ӑ к л ӑ  ш ы в а  ы в ӑ ҫ л а с а  и л с е  ӗ ҫ н ӗ  т е ,  к а н м а -  

с ӑ р а х ,  т а т а  м а л а л л а  у т н ӑ .  Орау. А р ӑ м р а  ш ы в  к ӳ л е н е - к ӳ л е н е  

т а р а -  п у ҫ л а р ё ,  м а л а ш н е  ӑ р а м п а  ҫ ӳ р е ч е  к а н с ё р  п у л а х -  М . ^ ӑ л  

к а л а н и п е  ш ы в  к ӳ л е н с е  т ӑ р а к а н  в ь гр ӑ н с е м  п у л н ӑ .  Ст. Чек„ 
К ӳ л е н с е  т ӑ р а т  ( ш ы в ) .  С м . к у л л е н .
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Кӳленкӑ, у г л у б л е н и е  с  в о д о й ,  л у ж а ,  о з е р ц о .

Кӳлентер, п о н у д .  ф . о т  г л .  к ӳ л е н .  Ердоео. Ш ы в с е н е -  

п ӳ в е л е с е  к ӳ л е н т е р Ъ ҫ ҫ ё  т е ,  й ӑ в ӑ ҫ р а н  п р у х у т  п е к  т у с а  й а р а ҫ ҫ ӑ  

( д е т и ) .

Кӳленчбк ( - Л ' а д ,  л у ж а .  N .  Ӑ ҫ т а  ш ы в  к у л е н ч ё к ё  п у р г 

ҫ & в ӑ н т а  п ӑ р  с а р ӑ л с а  в ы р т а т .  Изамб. Т . Х у р - к а в а к а л с е м  

у р а м р а  ш ы в  к ӳ л е н ч ӗ к ӗ н ч е  к а к ӑ л т а т с а  ҫ ӑ в а н а ҫ ҫ е .  С П В В . ГЕ', 
К ӳ л е н ч ӗ к  т е с е ,  ш ы в  к ӳ л е н с е  т ӑ -р а к а н  в ы р ӑ н а  к а л а ҫ ҫ ё .

Кулепв (*$л'9бэ)9 ф о р м а ,  о т п е ч а т о к ;  к о р п у с ,  т е л о ,  о р г а 

н и з м . Ш урӑм-п. №  10. Т а с а  й у р  ҫ и н е  к а й с а  в ы р т с а ,  х й й с е н  

к ӳ л е п и н е  ( о т п е ч а т о к )  х ӑ в а р а ҫ ҫ ӗ .  ( Г а д а н ь е ) .  Сред. Юм. П ӑ р *  

к о н  ч и р л е с е  в ы р т н й р а н п а  Он ҫ ы н  к ӳ л е п и  ҫ и ҫ  т ӑ р с а  й о л н ӑ ,  

с ӑ н ӗ -п у ҫ ӗ  ҫ ы н н ӑ н в и  п и к  т е  м а р .  || Т р у п .  Ш урӑм -п. Х а л ё  и к к е *  

щ ӗ н  к ӳ л е п и с е м  т е  ( и х  т р у п ы )  в и л н ӗ  ҫ ӗ р т е х  в ы р т а ҫ ҫ ӗ .  || П о р т 

р е т .  N .  М а л т а  п ы с а к  м а й р а  к ӳ л е п  и  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а т .

Кӳлет (« 'ӳ У э т ') ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл .?

К}летке (~л'9ткэ), т о  ж е ,  ч т о  к ё л е т к е .  Тобурдаиово. К у  

л а ш а н  к ӳ л е т к и  а в а н .  Ф и г у р а  э т о й  л о ш а д и  х о р о ш а .  N . 
Ҫ ы в ӑ х р а  ҫ ы н  п у л с а н ,  ҫ ы н н а  т а ҫ т а  в а т с а  ы в ӑ т с а  й а р а т  ( с н а 

р я д ) ,  ҫ ы н н ӑ н  н и м  к ӳ л е т к и  т е  й у л м а с .  А . Турх. К ӳ л е т к е — к а р 

т и н а ,  го б р а з ,  р и с у н о к ,  п о р т р е т ,  а т а к ж е  „ и  в  с м ы с л е  т о г о ,  

ч т о  ч е л о в е к  о ч е н ь  с л а б “ . Янтик. С у х а н  й ӑ р а н ё с е м  ҫ и н е :  

к у р а к с е м ,  ч ӑ х с е м ,  с у х а н а  ( л у к )  ч а в с а  а н  п ё т е р ч ч ё р ,  .т е с е  

ҫ ӗ т ё к  с ӑ к м а н п а  й е  к и п к е п е ,  ҫ ы н  к ӳ л е т к и  ( ч у ч е л о )  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  

Ib . Ҫ е м ҫ е  Й у р  ҫ и н е  в ы р т с а н  ҫ ы н  й ё р р и  п у л с а  Й у л а т ,  ҫ а в н а  

л и р ё н  к ӳ л е т к е  ( о т п е ч а т о к )  т е ҫ ҫ ё .  Ib . К ӳ л е г к е  — т у л о в и щ е  

N .  [ Е п ё  с и р ӗ н  п а т р а -  в и ҫ ё  т ё р л ё  к ӳ л е т к е  ( т р и  п о р т р е т а )  

ӳ к е р с е  йатӑлг; ҫ а в с е н е  и л е й т ё р - ш и  е с и р ?  N . f  П у с  к у т ё н ч и  

х у р а  х у р  ч ы с т и  ҫ ӑ х а н  к ӳ л е т к и ;  Т а й а п а с е н  х ё р ё с е м  ч ы с т и .  

ш у й т т а н  к ӳ л е т к и  ( с о в е р ш е н н о е  п о д о б и е  ч о р т а ) .

Кӳлеш (кӳл'эш), р е в н о в а т ь .  N .  Й у т  а р а м п а  к ӳ л е ш е к е н  арӑм,. 

х а й а р  ч ё л х и п е  п у р н е  т е  ҫ и т с е  к а с т а р а к а н  у с а л  .а р ӑ м  ч ё р е  

с у р а н ё  в ӑ л ,  х у й х ӑ  в а л . Янтик. У п а ш к и  х а й  м а т к и н е :  к а м п а *  

т а - п у с а  ҫ ӳ р е т /  т е с е  ш у х ӑ ш л а с а н ,  ҫ а п л а  ҫ ы н с е н е  к а л а с а н  

в а р а  Йна: у  м а т к и н е  ҫ а в ӑ н т а н  ( М и к у л а р а н )  к ӳ л е ш е т ,  т е ҫ ҫ ё .  

С к .и п р е д . 8 6 . Х ё р т е н  а р а м  п у л с а с с й н ,  в а т  у п а ш к а  к ӳ л е ш е т  

Тюрл. Л а й й х  м а т к а н а  к о р с а с с й н ,  к а ч ч ӑ с е м  о н а  о л т а л а м а  

ш о т л а ҫ ҫ ё ;  о п ӑ ш к и  ҫ а в а н ш ӑ н  к ӳ л е ш е т  и х ё н е т .  Ю рк. У п ӑ ш к н  

п и т  к ӳ л е ш е т .  Альш. А р ӑ м ё  у п & ш к и н ч е н  к ӳ л е ш е т  ( = у п ӑ ш -  

к и н е .  а р а м с е м п е  ҫ ӳ р е т т ё р ,  т е т ) .  Изамб. Т . П ӗ р - п ӗ р  а р а м ӑ н .
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у п ӑ г п к и  ҫ а м р ӑ к  п у л с а н ,  х ӑ й  в а т ӑ  п у л с а н ,  у л  у п ӑ ц ж и н ч е н  

к ӳ л е ш е т .  Полтава 5 3 .  Е с ӗ  м а н а  к ӳ л е ш ӗ н ?  N . В ӑ л  а р ӑ м н е  

п и т  к ӳ л е ш е  п у ҫ л а т .  Ч П . К ӳ л е ш е к е н  ҫ ы н с е м  т е к  к ӳ л е ш ч ӗ р ,  

к и л  и к с ӗ м ё р  т ӑ р а р  й у н а ш а р !  П азух. Й а л т ӑ р - й а л т ӑ р *  Й ӑ л т а р к а ,  

у р а м  в а р р и н ч е  т у п р ӑ м ӑ р ,  к ӳ л е ш е к е н  х ё р с е н е  ҫ ӗ р  м у н ч а р а  

т у п р ӑ м ӑ р .  N .  У н ӑ н  а р ӑ м ӗ  у п ӑ ш к и  ҫ ы н с е н  а р ӑ м ё с е м л е  вы л>а- 

ы ӑ ш ӑ н  к ӳ л е ш е т  ( к ё в ё ҫ ё т ) .  Ст . Чек. В ӑ л  а р ӑ м н е  ҫ ы н п а  к ӳ л е -  

ш е т  ( р е в н у е т ) .  Янт ик, Ҫ а в с е м  п е к  у х м а х  т е к  т ё н ч е р е  т е  ҫ у к  

n y ^ l  т е к  к ӳ л е ш с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё  п ё р - п ё р и н ч е н :  у п ӑ ш к и  м a т к и н ч e ^  

И в а н п а  к ӳ л е ш е т «  Сред. Ю м. А р ӑ м ӗ  б п ӑ ш х и и е :  ҫ ы н  х ё р а р ӑ м п е  

Г т а к ! )  ҫ ӳ р е н !  т е с е ,  в ӑ р ҫ с а  ҫ ӳ р е с е н ,  б п ӑ ш к и  а р а м н е :  ҫ ы н  

а р ҫ ы н н и п е  ҫ ӳ р е т ,  т е с е ,  в а р ҫ с а н :  к ӳ л е ш е т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  С П В Б , К Е . 
А р ӑ м ё п е  у п ӑ ш к и  к ӳ л е ш е т ,  т е ҫ ҫ ё  ( п ё р - п ё р и н  а й ӑ п н е  т у п с а  

в ӑ р ҫ н и ) .  Каша, f  И ,  а в л а н м а н  а ч а с ҫ м !  и н к е - а р ӑ м ш ӑ н  к ӳ л е ш е т !  

N . Ҫ а к  а р ӑ м а ,  у н ӑ н  а ч и н е  т е  с ы в л ӑ х с ӑ р т а н ,  в ӑ й с ӑ р л ӑ х р а н ,  

к ӳ л е ш е к е н т е н ,  к у р а й м а н  ҫ ы н т а н »  у с а л  к у ҫ  ӳ к е с р е н  с ы х л а .  

N . У с а л  ҫ ы н с е н ч е н  а н  к ӳ л е ш ,  в ё с е м п е  х у т ш ӑ н м а  т а  а н  т ӑ р ӑ ш .

К ӳ л е ш т е р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Ч И . Альш. f  К ӳ л е ш е к е н  

х ё р с е н е  к ӳ л е ш т е р м е  т у х р ӑ м ӑ р .

КУ'лв (кӳл'э, о з е р о .  С м . 2. К ӳ л .  N .  f  Ш ӑ п ӑ р - ш ӑ п ӑ р

ҫ ӑ м а р  ҫ ӑ в а т ,  т ӳ р е м  ҫ у л а  к ӳ л ӗ  т ӑ в а т .  2ӑе. Й а л  к ӳ л л и  а с л ӑ , 

т е ҫ ҫ ё .  У н  п е к  ёҫе  й а л т а  т ӑ в а с  п у л а т .  Сред. Ю м. К ӳ л ё ,  1) о з е р о ;  

2 )  н е б о л ь ш о е  у г л у б л е н и е ,  н а п о л н е н н о е  в о д о ю ,  к о т о р о е  н е  

в ы с ы х а е т .  Я др . ( 6 .  У  б е е в .  в .) .  В ӑ л  к ӳ л ӗ  к и р е м е т  п у л н ӑ ,  у н  п а т н е  

ё л ё к  у х м а х  ч ӑ в а ш с е м ,  Й у м ӑ ҫ с е м  к а л а с а  к ӑ т а р т н и  т ӑ р ӑ х ,  

п ы р с а ,  у к ҫ а с е м  ч ӳ к л е с е  п ӑ р а х н ӑ .  К а л а ҫ а ҫ ҫ ӗ  т а т а ,  т а к а с е м  

п ы р с а  й а н а .  Ӗ л ӗ к  т а ҫ т и  ҫ ы н  т а  у н т а н  х ӑ р а н ӑ ,  ӑ н а  п у ҫ ҫ а п н ӑ ,  

у н т а н  х ӑ р а с а ,  у н а  и т л е с е  п у р ӑ н н ӑ ,  у н а н  й а т н е  п ӑ р у с е м  

п у с с а ,  к и р е м е т  т у н ӑ .  В ӑ л  к ӳ л ӗ  т ё п с ё р ,  т е ҫ ҫ ё .  N .  f  У к а ^ ч а  

в а р ё н ч е  ҫ а в р а  к ӳ л ё ,  п и л ӗ к  п у с  к ё м ё л  х а м  й а т ӑ м .  Торп-к. 

К ӳ л ӗ с е н  т ё п ё с е м  ҫ о к ,  т е т .  В ӑ с е м  п ӗ р  ҫ ё р т е н  т е п ё р  ҫ ӗ р е  

к у ҫ а ҫ ҫ ё ,  т е т .  К у ҫ н ӑ  ч о х н е  т ӗ т р е  ҫ а н т а л ӑ к  т ӑ р а т ,  т е т .  К ӳ л л е  

с о л с а с .с ӑ н , ҫ ы н  в и л е т ,  т е т .  Альш . К ӳ л л е  м у н ч а л а  х у т а с ,  

к а н т ӑ р  х у т а с .  К А Я .  П н р т е н  ҫ у р  ҫ у х р ӑ м р а  п ӗ р  к ӳ л ӗ  п у р .  

Ҫ а в  к ӳ л л е  п и р ё н  й а л  ҫ ы н н и с е м  т е м ш ё н  к ӑ ш - ҫ у л ,  ҫ и м ё к  

и р т с е н ,  п ё р  в ӑ к ӑ р  п у с с а ,  ч ӳ к  п а р а ҫ ҫ ӗ .  С м .  Магн. М . 5 5 .

К ӳ л ӗ  а м ӑ ш ӗ ,  н а з в .  б о ж е с т в а .  К А Я .  Е й ,  к ӳ л ё ,  к ӳ л ё  а ш ш ё -  

а ы ӑ ш ё !  ( И з  м о л е н ь я  о з е р у ) .  С м .  к ӳ л ӗ  а ш ш ё .

К у л е  а ш ш б ,  н а з в .  б о ж е с т в а .  К А Я .  К у л ё  а ш ш ё  в у ш к  

п у ҫ л ӑ ;  в у н 1 к  п у ҫ ӑ н  в у н ж  ҫ ӑ в а р ,  к а ш н и  ҫ ӑ в а р ё н ч е  в у н 1 к ш е р
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ч ӗ л х е ,  к ӑ ш н и  ч ӗ л х е  т ӑ р ӗ н ч е  в у ш к ш е р  к ӳ л ӗ ,  к а ш н и  к ӳ л -  

л и н ч е  в у н ж ш е р  ҫ ӑ м а р т а  в ы р т а т ,  к а ш н и  ҫ ӑ м а р т а  ӑ ш ӗ н ч е  

в у ш к ш е р  ч ӗ л ӗ ,  к а ш н и  ч ӗ п п и  в у ш к ш е р  ҫ у н а т л ӑ .  Е п и р  с а н а  

в у ш к  ч ӳ к  п а р а т п ӑ р .  Ҫ ы р л а х ! . .  К ӳ л ӗ ,  к у л ӗ  а ш ш ӗ ,  ҫ ы р л а х 1 .. .  

К ӳ л ӗ  а м ӑ ш ӗ  в у ш к  м ӑ й р а к а л л ӑ ;  в у н ! к  м ӑ й р а к а  т ӑ р ӗ н ч е  в у ш к  

к ӳ л ӗ ,  в у ш к  к ӳ л ӗ р е  в у ш к  к а й а к  к ӑ в а к а ф  (-4*) в у н ж  с а с п а  

н а р ӑ т л а т а ҫ ҫ ё  ( т а к ) ) .  Е п и р  т е  с а н а  в у ш к  с а с п а  к ё л т у с а .  в у н ! к  

х у т ч е н  ҫ ы р л а х т а р а т п ӑ р .  Ҫ ы р л а х ! . .  К ӳ л ӗ  а м ӑ ш ё ,  ҫ ы р л а х ! . .  А м и н .

Kjfnä вӑкӑрӗ, н а з в .  д у х а .  К А Я . К ӳ л ӗ  в ӑ к ӑ р ё  к ӳ л л е  т ы т с а  

т ӑ р а к а н  т а с а  х и р е  ҫ и т м ӗ л  т е  ҫ и ч  т ё с л ё  т а с а  к у р ӑ к  ҫ и м е  

т у х н ӑ .  Ӑ н а  в у ш к  м ӑ й р а к а л л ӑ  п ӑ л а н  к у р н ӑ  т а ,  в у ш к  м ӑ й р и п е  

т ё к е с ,  т е н ё .  К ӳ л ё  в ӑ к ӑ р ё  ӑ на  х ӑ й н е  в у ш к  м ӑ й р и н ч е н ( — м ӑ й -  

р а к и н ч е н )  ҫ а к л а т с а ,  вун*1К у й  у р л ӑ  ы в ӑ т с а  й а н а ,  в у н ж  т а т а к  

т у н ӑ ;  к а ш н и  т а т ё к  ( = т а т ӑ к ё )  в у ш к  п ӑ т  т у р т н ӑ ,  п ё р  т а т ӑ к ё  

к ӳ л л е  в у ш к  х у т ч е н  ч ӳ к  п а м а  ҫ и т н ӗ .  Хал> е п и р  с а н а  в у ш к  

х у т ч е н  ч ӳ к  п а р с а ,  в у ш к  х у т ч е н  ҫ ы р л а х т а р а т п ӑ р .  Е й  к ӳ л ӗ ,  

ҫ ы р л а х !

Кӳлӗ-касси, н а з в .  о к о л о т к а ?  С Ч . А ч а с е м , а ч а с е м ! К ӳ л ӗ -  

к а с с и с е м  п ӑ л а н  т ы т н ӑ ,  п а л а н !

Кӳлӗн кӳлӗн, ( ц е л ы м и )  о з е р а м и .  || В п е р е н .  с м . N . А ч н  

т у р ӑ х  т а в р а ш  ҫ и н ӗ ,  к у р ӑ н а т :  х ы т н ӑ  т у р ӑ х  к ӳ л ӗ н - к ӳ л ё н  ҫ а п л а  

т ӑ р а т .  .

Кӳлӗ пырё, у с т ь е  р е ч к и ,  в п а д а ю щ е й  в  о з е р о .  З а л и в  о з е р а .  

Алыи. У н т а  ҫ а р а н л ӑ х ё ,  ш у р л ӑ х ё ,  в ӑ р м а н ё ,  к ӳ л л и  п ы р ё  к а й а т  

в а р а  ( т я н у т с я  л у т а х б о л о т а ,  л е с а ) .

Кӳлӗривиҫ-кӗтеслӗ-корӑк, н а з в . р а с т .  Шумерля.
Кӳллӗх, о з е р и с т о е  м е с т о .  Рак. В а р р и  в у т л ӑ х ,  й ӑ р а - т а в р а  

к ӳ л л ӗ х .  ( С ӑ м а в а р ) .

Кӳллӗх-шурлӑх, о з е р и с т о е  и б о л о т и с т о е  м е с т о .  Альш . 

К у н т а л л а ,  Ҫ ё н ё -К а с  в ы р ӑ н ё ,  у ч ч и л н и  в ы р ӑ н ӗ ,  п ё т ё м п е  к ӳ л -  

л ё х - ш у р л ӑ х ,  х а й а х л ӑ х - х ӑ м ӑ ш л ӑ х  п у л н ӑ .

Кӳллё-шурлӑ, о з е р и с т ы й  и б о л о т и с т ы й .  Альш. В ы р ӑ н  к у  

к ӳ л л ё - ш у р л ӑ  в ы р ӑ н .

1. Кулем (  кул'$я, *ул$м), п р я ж к а .  Якейк. К у л ё м  к ӳ л с е  к а р а -  

м а р .  П о к о р м и л и  л о ш а д е й ,  з а п р я г л и  и х  и  п о е х а л и  п а х а т ь .

II В р е м я ,  н у ж н о е  д л я  о д н о г о  п е р е г о н а .  Трхбл . К у л ё м ,  в р е м я ,  

в т е ч е н и е  к о т о р о г о  м о ж н о  п р о е х а т ь  в е р с т  2 5  и л и  3 0 . Истор. 
П ё р  к ӳ л ё м  х у ш ш и н ч е  п ё т ё м  х у л а  ҫ у н с а  п ё т н ё .  Тпск. кайӑк. 
П ё р  к ӳ л ӗ м р е х  ҫ и с е  Й а р а т . || К С . К ӳ л ё м — т о  в р е м я ,  к о г д а  

п * с л е  п о л у д е н н о г о  о т д ы х а ,  л о ш а д и  з а п р я г а ю т с я  н а  п а ш н ю
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( о к о л о  4  ч а с о в ) .  Ib. К ӳ л ё м р е ;  к ӳ л ӗ м ч ч е н .  Ib . К ӳ л ӗ м —в р е м я  

з а п р я г а т ь  л о ш а д ь  в  c o i y .  Ib. К ӳ л ӗ м р е н  п у ҫ л а с а ,  т ӑ в а р и ч ч е -  

н е х ,  к а н т а р м а с ӑ р  ( н е  д а в а я  л о ш а д я м  о т д ы х а ) ,  с у х а л а р ё .  

Питушк. К ӳ л ӗ м  т ӑ в а р а с ,  к ӑ к т ӑ р л а  ҫ и т р ӗ  ( п о р а  р а с п р я ч ь  и 

к о р м и т ь ) .  Тюрл. К ӑ н т ӑ р л а  и р т с е с с ӗ н ,  к ӳ л ӗ м  в ӑ х ӑ т  (-т) ҫ и т -  

с е с с ё н ,  п о с с а  к а й а т п ӑ р .  Лкейк. П а й а н  к ӳ л ӗ м  т ӑ в а р м а л и  

в ӑ х ӑ т  ҫ и т е т - и - к е ?  „ П о р а ,  ч т о - л и ,  л о ш а д е й  р а с п р я ч ь  и  о т п р а 

в и т ь  и х  д О м о й  и л и  п у с т и т ь  н а  л у г ? “ 1Ь. К ӳ л ё м  к ӳ л м е л и  

( = к ӳ л м е л л и )  в ӑ х ӑ т  ҫ и т р ӗ .И р - к ӳ л ё м ,  т о  ж е ,  ч т о  и р х и  к ӳ л ё м .  С П В В .  К у л ё м : 

и р  к ӳ л ё м ,  к а ҫ - к у л ё м — д л я  о б о з н а ч е н и я  в р е м е н и  в о о б щ е ;  

с о б с т в . :  у п о я ж ь .И р х и  к ӳ п ӗ м ,  п е р в а я  ч а с т ь  т р у д о в о г о  д н я ,  о к а н ч и в а ю щ а я с я  

с  н а с т у п л е н и е м  о б е д е н н о г о  п е р е р ы в а .  Питушк. Е п ё  к а ҫ х и  

к у л ё м  а н ч а х  к а й р ӑ м ,  и р х и  к ӳ л ё м  к а й и м а р ӑ м .К а ҫ - к ӳ л ӗ м ,  т о  ж е ,  ч г о  к а ҫ х и  к у л ё м .  Юрк. К а ҫ - к ӳ л ё м  

к и л е т а в р ӑ н с а н ,  х ӑ й  л а ш и н е  к а р т и ш н ҫ  х у п с а  х у р с а ,  ҫ и м е  п а р а т .К а ҫ х и  к у л е м ,  в т о р а я  ч а с т ь  т р у д о в о г о  д н я ,  п о с л е  о б е 

д е н н о г о  п е р е р ы в а .  В . Олх. К а ҫ х и  к ӳ л ё м р е — ч е р е з  2 ч а с а  

п о с л е  п о л у д н я .  Хорачка. К а ҫ к и  ( т а к ! )  к ӳ л ӗ м р е  к а й с а  (ч е р е з  

3  ч а с а  П о с л е  п о л у д н я ) .К ӑ н т ӑ р л а х и  к у л е м ,  в р е м я  о к о л о  п о л у д н я .  Урмай, У н т а н  

к ӑ н т ӑ р л а х и  к ӳ л ё м  т ӑ в а р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  ҫ а в  й а л а  к а с а к  к и л н е  

т е ,  п ӳ р т  х ы ҫ ё а ч и  ш у с е н е  (в о д у , ,  з а п а с а е м у ю  п р и  д о м а х  н а  

с л у ч а й  п о ж а р а )  п ӑ х с а  ҫ ӳ р е м е  т а п р а г н ӑ .К ӳ л ё м  йен, ю г ?  И ерк. 3 6 .  К ӑ н г ӑ р  к у н ё  л а й ӑ х ч ё ,  п ӗ т е м  

т ё н ч е  у й а р ч ч ё ,  а н ч а х  х а л ё  к ӳ л ӗ м  й е н  т ё т т ё м ч е н ч ё  ҫ у р  т ё н ч е н .К ӳ л к ӳ ш ш и ,  т о  ж е ,  ч г о  к и л - х у ш ш и .  Тогач. В а р а  с т а -  

р и к с а м  а л ӑ к  ( в о р о т » )  п а т н е  ҫ и т с е н ,  у ҫ с а  й а ч ё ҫ ,  т и т  .т е ,  

л а ш а с е м  п ё т ё м п е  к ӳ л к ӳ ш ш и н е л е  ч у п с а  к ё р с е  т у л ч ё ҫ ,  т и т .К ӳ л л е н ,  с о б р а т ь с я  л у ж е ю ,  б о л о т ц е м .К у л л е н т е р ,  п о н у д .  о т  п р е д .  гл .К ӳ л л э н ч эк  (-*% t iJ V ) ,  л у ж а .  К.~Куш<щ ТренЬ-к.К ӳ л л е н ч ӗ к л е н ,  с о б и р а т ь с я  л у ж е ю ,  б о л о т ц е м .

н у л п ӳ ҫ ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӳ л - п у ҫ .

К ӳ л т ӳ р  у  п р о и з н .  з д е с ь  с в э е о б р . ) ,  п о д р .  г р о м у .

Тюрл. К ӳ л т ӳ р ,  к ӳ л т ӳ р !  т у т а р ч ё  т е ,  т а ҫ т а  ш а т !  т у т а р ч ё —  

т е м ё с к е р е  ҫ а п р ё  ( в о  ч т о - т о  у д а р и л о ) .К ӳ м е ,  к и б а т к а .  Н . Седяк. Туй. У н  ч у х  х ё р ё  х ӑ й ӗ н  р а т ш -  

£ н е  п а р н е с е я  п а р а т  т е ,  оӑл  *та х ӑ й £ н  к ӳ м и  ҫ и н е  л а р с а  х и р е
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т у х а т .  II К и б и т о ч к а  д л я  д е т е й .  ЧС. А ч а  к ӳ м и .  || К р ы т ы й  в е р х  

( э к и п а ж а ) .  Ст. Дув. f  У р а п и с е м  с ӑ р а н  к у м е л ё  (с  к о ж а н ы м  

в е р х о м ) .

К а м а к а  к ӳ м и ,  с в о д  п е ч и .  Кӑмак к . и др.
К у м е -к > р ӑ к ӗ ,  п о д о р о ж н и к .  С м . ч ё к е ҫ - к у р ӑ к ё ,  ш а п а -  

к  у  о  ӑ к  ӗ. Р Ч С .  1931.

К ӳ м е л л ӗ  у р а п а ,  к и б и т к а ,  в о л о ч о к .  N .  К а й с а н - к а й с а н ,  у й р а  

п ё р  к ӳ м е л л ё  у р а п а  ҫ и н ч е  п ё р  х ё р  м а к ӑ р с а  л а р н и н е  к у р ч ё ,  

т е т .  ( И з  с к а з к и ) .

К ӳ м е л л ӗ  ҫ у н а ,  з и м н я я  к и б и т к а .

К ӳ м е р к к е  (rfyM3prtj(3)t о б ъ ё м .  Сред. Ю м. П ӗ р - п ӑ т  т ӑ в а р ӑ н  

к ӳ м е р к к и  ҫ ё р  п ӑ т  ы р а ш  ч о л -  ҫ и ҫ .  N .  Е п ё  с а н а  у к ҫ а  к ӳ м е р к -  

к и п е  п у с а р с а  в ё л е р ё п ?

К ӳ м е р т е  (-аэ), к у ч а .  С П В В .  || О б ш и р н ы й  ( - н о ) .  N .  А в  в ы р ӑ с  

а н и н е  й е п л е  к ӳ м е р т е  ҫ а в ӑ р с а  и л н ё !  N .  А н а с е н е  к ӳ м е р т е р е х  

т ӑ в ӑ п ӑ р  т а ,  п и к е н с е х  ё ҫ л е м е  т ы т ӑ н ӑ п ӑ р .  ( Э т и  д в е  ф р а з ы  

с о м н . ) .

К ӳ м е р т е н  ( - d W ) i  ц е л и к о м ,  г у р т о м ;  о п т о м .  Сред. Ю м. К ӳ м е р -  

т е н  т а в а р ,  г у р т о м .  К С . К ё р ӳ ш ё  у к ҫ и н е  к ӳ м е р т е н  ш ӑ н к ӑ л т  

т а т с а  х ӑ в а р ч е ,  т е т  ( в ы п л а т и л  в е с ь  к а л ы м  ц е л и к о м ) .  Ib . 

Т а в а р а  к ӳ м е р т е н  ( о п т о м ,  г у р т о м )  и л с е с с ё н ,  й ӳ н е  к и л е т .  

Т Х К А  17. Ь £ ) й у - Й о р к ,  Л о н д ӑ н  х а ҫ а ч ё с е н е  к ӳ м е р т е н  п у р н е  

т е  и л с е н ,  в ё с е м  п и р ё н  Й а л с е н ч и  п ё р  ҫ т е н а  х а ҫ а т н е  т е  т ӑ м а ҫ ҫ ё  

( н е  с т о я т ) .

К ӳ м е р т т е н ,  [ о п т о м ,  г у р т о м ?  Кан. К ӳ м е р т т е н  в и ҫ с е  п а н ӑ  

ч у х н е .

К ӳ м е р ч е н ,  к у ч а .  Буин. С о м н .

К ӳ м ӗ р т т е н ,  г у р т о м .  М П П .
К у м м е  ( куммэ, йӳммэ), к и б и т о ч к а  д л я  д е т е й  ( ч т о б ы  в о з и т ь  

и х  в о  в р е м я  ж н и т в а ) .  Изамб. Т. Щ С .  К ӳ м м е ,  п о в о з к а ,  к и б и т к а .

К ӳ м м е  к о р ӑ к ӗ ,  п о д о р о ж н и к .  Комиссар.
К ӳ м п  ( кУмп), п о д р .  г л у х о м у  з в у к у  п о л о г о  д е р е в а .  || П о д р .  

у д а р у  п о  с п и н е .  Трхбл. Х ӑ ш  ч у х н е  а ч а с е н е  ҫ у р ӑ м р а н  ч ӑ м ӑ -  

р ё п е  к ӳ м п !  т у т а р а т ч ё  ( к о л о т и л ) .

К ӳ м п л е т ,  и з д а в а т ь  з в у к  к ӳ м п .  Уҫирма. Х ӑ в ӑ л  й ӑ в а ҫ ,  

ӳ к с е н ,  к ӳ м  п л е т е т .

1. К ӳ н  (куй, tiyrf), с о г л а ш а т ь с я .  Орау. С ӑ м а х а  к ӳ н м е с т ,  

т е м с к е р л е  ҫ ы н  в ӑ л .  А т а ,  т е р ё м  у н  ч у х н е ,  а к  ха^> ё н т , . . '  ( в о т  

т е п е р ь  о т д е л ы в а й с я ) .  Хурам ал. Ҫ а в н а  к ӳ н е т - и ?  С о г л а с и т с д  

л и  о н  н а  э т о ?
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КУнтер, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .  Хурамал. П ё р  ҫ ы н н а  пёр* 

ё ҫ  т у м а  х у ш а ҫ ҫ ӗ ;  в ӑ л  ҫ ы н  м а л т а н  и т л е м е с ӗ р  т ӑ р а т ,  у н т а н  

в а р а  к а й р а н  ё ҫ н е  т ӑ в а с  т е т  в а р а ,  к и л ё ш е т ,  ӑ н а  в а р а :  кун?* 

т е р т ё м ё р ,  т е ҫ ҫ ӗ .

2 . Кун, с в а л и т ь с я ,  P a a s .

К У н те р , с в а л и т ь .  P a as.
К У не(?), н е и з в .  с л . N .  f  П и р ё н  а т т е - а н н е  ҫ у р т  п у ҫ ӗ ,  п и ч ч е -  

и н к е  ҫ у р т  к ӳ н и .  Ю рк. ^ А с л ӑ  ҫ у л п а  а с л ӑ  а п у с  к и л е т ,  т и м ё р -  

к ӑ в а к  у ч ё  ҫ у л  п у ҫ ё ,  й ё л к ё н - х у р а  у ч ё  ҫ у л  к ӳ н и  (scr. к у п и ) .  

П и р ё н  а т т е * а н н е  ҫ у р т  п у ҫ ӗ ,  п и ч ч е п е  й и н к е  ҫ у р т  к ӳ н и .

К ӳ н е р , н а з в .  д е р .  М а р п о с .  р.

Кӳнб л е г к о  р а с к а л ы в а ю щ и й с я .  N . К ӳ н ё — ҫ у р ӑ л а -

к а н  й ы в ӑ ҫ .  II С г о в о р ч и в ы й .  N .  К ӳ н ӗ  т е с е ,  ҫ ы н н а  та  к а л а ҫ ҫ ё . 

Ҫ ы н  с ӑ м а х ё п е  х ӑ в ӑ р т  к и л ё ш е к е н  ҫ ы н  ( х ӗ р  п а н ӑ  ч у х н е ,  л а ш а  

и л н ё - с у т н ӑ  ч у х н е  к ӳ н ӗ  ҫ ы н  п у л а т ) .  С м . к у н ё ,  к у $ .

Кӳнк п о д р .  з в у к у ,  к о г д а  п т и ч к а  у д а р и т с я  о  с т е к л о

о к н а .  Орау. С а л а - к з й ӑ к  к а н т а к а  п ы р с а  п е р н с е :  к ӳ н к !  т у т а р ч .

К ӳ н к ӗ р е м  ( ч и т .  йун'ip3M)> к р у г л а я  п о б р я к у ш к а .  Чертах.
К у н к е р е т ,  г л .  н е и з в 1. з н а ч .  Чертах.
К у н к е р е ш к е  ( с р е д .  „ ё “  м о ж е т  в ы п а д а т ь ,  н о  о з в о н ч е н и е  як *  

с о х р а н я е т с я ) ,  п о к о р о б л е н н ы й .  С Т И К . К у н к ё р е ш к е ,  с г о р б 

л е н н ы й  ( г о в о р я т ,  н а п р ,  о  д о с к а х ) .  Х ӑ м а  к ӳ н к ё р е ш к е л е н с е  

к а й р ё .  С м . с л .  сл .

К ӳ н к ӗ р е ш к е л е н ,  п о к о р о б и т ь с я .  Городище. N .  К ӳ н к р е ш к е -  

л е н с е  к а й н ӑ  х ӑ м а ;  к ӳ н к р е ш к е  ( « к *  з в о н к . )  х й м а ,  п о к о р о 

б л е н н а я  ( о т  с ы р о с т и )  Ä O tK a . С м . к у н к ӑ р а ш к а л а н .

К У н т е л е , с в и д е т е л ь с т в о в а т ь .  Начерт. 112.

К у н г е л е и  (-аэл'эн '), в с т р .  в с л е д .  в ы р .  Алыи. ( С о о б щ .  

Г . Т .  Т и м о ф . ) .  К ӳ н т е л е н р е н  п ё т е р е т ё н ҫ к е  ё н т ё  м а н а ! Б у д у ч и  

л о ж н ы м  с в и д е т е л е м ,  г у б и ш ь  т ы  м е н я ! ( Г о в .  с  г о р е ч ь ю ) .  

С П В В . U B .  „ К ӳ н т е л е н  ҫ ӗ р ,  н е п р е д у с м о т р е н н о е ,  н е п р е д в и д е н 

н о е , н е ч а я н н о е  м е с т о " .

К У н те м  (куй&м), п о с л у ш н ы й .  Хурамал . В а л  к ӳ н т е м  ҫ ы н  

п у р н е  т е  и т л е т ,  т е ҫ ҫ ё .

к у н ч ӗ к  ( х 'ӳ м 'у ^ ) ,  н а з в .  о р н а м е н т а  н а  ж е н с к о й  р у б а х е .  

М .В .Ш е е л е . Сала 3 0 1 ° . К ӳ н ч ӗ к — к а ё м к а .  Сред. Ю м. К ӳ н ч ӗ к  

те с е , х ё р а р а м с ё м  к ё п е  у м н е  х ӑ м а ҫ п а  т ы т н и н е '  ( о т д е л к у )  

к а л а ҫ ҫ ё . Щ С .  „ К ӳ н ч ё к ,  о т д е л к а  н а  г р у д и  т е с ь м о й .  Н а д е в а ю т  

( т а к ! )  ж е н щ и н ы  и  д е в у ш к и “ . О б ш и в к а  л е н т о й  н а  т о й  и  

Д р у г о й  с т о р о н е  г р у д и  в  ф о р м е  ш е с т и у г о л ь н и к а .



1. K J n  ( * ӳ я), п й д р .  г л у х о м у  з в у к у  п р и  у д а р е  п о  с п и н е  

к у л а к о м .  К С . М а н  ҫ а в  а ч а  ҫ у р ӑ м р а н  к ӳ п л е т т е р ч ё  (или,: к у п  

т у т а р ч ё ) .  Т о  ж е  и  в Сред. Ю н. || В  д р у г ,  с л у ч а я х :  Ллав. У н г а н  

ш у х ӑ ш л а р ӑ м  т а :  п ё р  в и л ё м !  т е р е м ,— й а р а  п а т ӑ м  ( в ы п у с т и л )  

а л л а .  Ҫ ё р е  (н а  з е м л ю )  к ӳ п !  т у р ӑ м .  А р а н  с ы в л а с а  й а т ӑ м  

( е д в а  в з д о х н у л ) .  Шел. 7 4 . Х Д р ӑ с !. . .  x a p a c l . . .  x o n l . . .  x o n l . . .  х о п ! . . .  

Т а к м а к с е м п е  к ӳ п  т е  к ӳ п !  С и .  Махи. М . 150.

Купка, куплет, кӳплеттер, см . н а  о с о б о м  м е с те .

2 . Куп, н а з в . б о л е з н и  ( б о л ь ш о й  ж и в о г  у  д е г е й ) .  Чӑваш- 

сем 7 . Т а т а  а ч а  п ы с ӑ к  х ы р ӑ м л ӑ  п у л с а н ,  а ч а н а  к ӳ п  т а п т а -  

р а ҫ ҫ ӗ .  В а л  к у п е  т а п т а р м а  а ч а н а  й у м ӑ ҫ  к а р ч а к  п а т н е  и л с е  

к а й а ҫ ҫ ё  те , Й а л та  п е р - п ё р  а р ӑ м  т у н ӑ  п у л с а н  (?), у н ӑ н  ҫ ӑ п а -  

т и н е  и л с е  п ы р с а ,  а ч а н а  у р а й н е  в ы р т т а р с а ,  ҫ а в  ҫ ӑ п а т а н а  

т ӑ х ӑ н с а  т а п а т  т е ,  т а т а  а ч а н а  т а к а н а  ҫ и н е  в ы р т т а р с а ,  т а к а -  

н а п а  а в ӑ с а т ,  а ч а  Й а тн е  к а л а т :  к ӳ п  т у х т ӑ р ,  т и м ё р  т а к а н а п а  

а в а с с а  й а р а т ӑ п .  Ҫ а к  т а к а н а  Й е п л е  в а р к ӑ ш т а р с а  й а р а т ,  ҫ а в ӑ н  

п е к  а ч а  ӑ ш ӗ н ч е н  к ӳ п  т у х с а  к а й т з р ,  т е г .  Т а т а ,  а ч а н а  у р а й н е  

в ы р т т а р с а ,  ҫ и н ч е н  ш ӑ п ӑ р п а  -ш ӑ л а т : т и м ё р  ш ӑ п ӑ р п а  щ ӑ л с а  

й а р а т ӑ п ;  ш ӑ п ӑ р  й е п л е  с и р п ё т с е  й а р а т ,  а ч а  ӑ ш ё н ч е н  к ӳ п  

ҫ а п л а  т у х с а  к а й т ӑ р ,  т е т .

3 . К у п , р а з б у х а т ь .  К.-Кушки,. П и ч ё  к ӳ п с е  к а й н ӑ .  Изамб. Т , 
Х ӑ ш и н - х ӑ ш и н  ӑ ш ӑ  ҫ ӑ к ӑ р  ҫ и с е н  х ы р ӑ м ё  к ӳ п с е  к а й а т  ( р а з д у 

в а е т с я ) .  Бур, Х ы р ӑ м ӗ  п а р а п п а н  п е к  к ӳ п с е  к а й р ӗ ,  т е т ,  к у н ӑ н .  

Ишкрт . K ö n c e  к а й а т  ( о  в о д я н к е ) .  Ib . Х ы р ӑ м  к о л е е  л а р с а  

( р а З д у л о ) .  ЧС- Х ӑ й с е м  т е  к и л ё с е н е ,  к у л н ё  (в  Ш ибач. к ӳ т н ӗ )  

ш ӑ р ш и  п е к ,  й ё п - й ё п е  п у л с а  ( м о к р ё х р н ь к и )  т а в ӑ р н а ҫ ҫ ӗ .  Орау. 
М у р  а ч и п ч и !  к ӳ п с е  п ё т е с ш ё с е м !  ( в и л с е  п ё т е с ш ё с е м ,  т е н и  

п у л а т ) ,  к у н - к а ҫ а  ҫ ӑ в а {)с е н е  х у п м а ҫ ҫ ё !  || Ж р а т ь ,  г л о х т и т ь .  

Езамб. Т . К ӳ п !  Ж р и .  К,-Куш ки . К ӳ п с е  а н ч а х  ҫ ӳ р е т ё р !  В ы  

т о л ь к о  о б ж и р а е т е с ь !  Ш ел. Я .  69 . Е с ё  с ӑ м а к у н  к ӳ п м е  а н ч а х  

п ё л е т ё н ,  а р ӑ м  у с р а м а  п ё л м е с т ё н !  Й $ҫт такӑмп. 6 5 . Н у ,  к ӳ п с е  

т ӑ р а н т ӑ р - и  п а й а н  й а м ӑ т  ҫ ӑ ч ӑ р а ?  Орау. М е ,  к ӳ п !  А н ч а х  ҫ и р ӑ н  

( п о е л ) ,  т а т а х  к ӳ п е с ш ӗ н !  Рак. Х ы т ӑ  ё ҫ е к е н  ҫ ы н н а :  л а к к и  

т ӑ р а н м а с ,  т е с е  в ӑ р ҫ а ҫ ҫ ё ;  а р ӑ м с е м  у п ӑ ш к и с е н е :  т а к к и  к ӳ п с е  

ҫ ӳ р е т !  т е ҫ ҫ ӗ . Кап. Н ӑ р в а ш  л е ҫ н и к н е  ( = в ӑ р м а н  х у р а л ҫ и н е )  

т е ,  к ӳ п с е  п ӑ н т ӑ х н ӑ с к е р е ,  ӳ с ё р п е  в ы р т с а  ҫ ӳ р е н и н е  ч а с - ч а с а х  

т ӗ л  п у л а т ӑ н .  Ib . У р а р а н  ӳ к и ч ч е н е х  к ӳ л е т  ( г л о х т и т  в о д к у ) .  

Ҫутт. 9 6 . Ҫ и й е с с е  в и ҫ  х ы р ӑ м ш ӑ н  (з а  т р о и х )  к ӳ п е т .  N . В ӑ л  

к ӳ п м е  а в а н  п ӗ л е т  в е т !  С Т И К . М а н  ҫ ӑ к к ӑ р а  к ӳ п с е  й а н ӑ .  

- К т о - т о  с о ж р а л  м о й  х л е б .  || Карамыш. У й ӑ х  к ӳ п н ӗ .
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4 . K J n , с ы т ы й ?  Т щ V I .  6 3 .  Й а л а м - Й ы ш а м  к ӗ р  п у л т э р ,  кӳр«- 

ш е м - к ӳ п п ё м  к ӳ п  п у л т ӑ р ;  у ш ч е  к а р т и  п и т  ( к р е п к а я )  п у л т ӑ р г 

к ӳ р ш ё м - к ӳ п п ё м  к ё р  п у л т ӑ р !  Х у р а  ҫ ӗ р т е н  к и м  й у х а т !

Кӳпешшӗ (-бЭии*}), б р а н н о е  с л о в о .  К С. К ӳ п е и 1ш ё ! Ч т о б ы  

т е б я  р а з д у л о !

К ӳ п ӗ ,  р а з д у в ш и й с я  ж и в о т .  В с т р .  в п е с н е .  Ала  102. t  М ӑ к ӑ р ӗ -  

ж а ч к к и  с т а р а х р а ,  с т а р а х р а ? — К ӳ п с е  к а й с а ,  в и л н ё ,  т и т ,  в и л н ё г  

т и т . —  К ӳ п п и - к а ч к к и  с т а р а х р а ,  с т а р а х р а ? — К ӑ т к ӑ  ҫ и с е  й а н ӑ , 

т и т ,  й а н з ,  т и т .  А лик. М ӑ к ӑ р ӗ  ӑ с т а р а х ,  ӑ с т а р а х ?  — К ӳ п с е  в и л н ё ,.  

в и л н ё .— К ӳ п п и  ӑ с т а р з х ,  ӑ с т а р а х ?  Х у р т с а м  ҫ и с а  й а н ӑ -й а н ӑ .  

Чуралък. М ӑ н ш ы в ё  а ҫ т а ,  ӑ ҫ т а ? — М ӑ й м ӑ к ӑ р ӗ ҫ с е  Йана, Й анӑ.—  

М а н  м ӑ к ӑ р ё  ӑ ҫ т а ,  ӑҫта? — К ӳ п ( с ) е  в и л н ӗ ,  в и л н ӗ .— К ӳ п п и  ӑ ҫ т а г 

ӑ ҫта ? — Ш ӑ к е л ч е н  ҫис.е й а н ӑ ,  й а н ӑ .— Ш ӑ к е л ч е в ӗ  ӑ ҫ та -ӑ ҫ т а ? —  

Х у р с а м  ҫ и с е  й з н ӑ .

Кӳпӗн, р з з д у т ь с я ,  р а з б у х а т ь .  Хурамал . К ӳ п ё н с е  в и л чё Г  

Ш ы в а  к а й с а ,  ш ы в  ӗ ҫ с е  в и л ч ё .  У м е р  с  р а с п у х ш и м  ж и в о т о м .  

Т . I L  Загадки. П ӳ р т  х ы ҫ ё н ч е  (вар. а й а к к и н ч е )  к ӳ п ? н н ӗ  (в я р -  

к ӳ п н ё )  с у р ӑ х  в ы р т а т .  ( Й у р к ӗ р ч ё ) . / ^ .  Т ё п - с а к ӑ - а й ё н ч е  к ӳ п ӗ н н ӗ  

с ы с н а  (с  в з д у т ы м  б р ю х о м )  в ы р т а т .  ( П и ч к е ) .  Скотолеч. 27. 

Х ы р ӑ м  к ӳ п ё н н и .  Изванк. Л а ш и с е м  х ы р ӑ м ё с е м  к ӳ п ӗ н е - к ӳ п ӗ н е  

в и л ч ч ё р ,  т е с е ,  у т  в и т и н е  ҫ ӑ м а р т а  п ы р с а  ч и к е ҫ ҫ ӗ .  К.-Кушки.. 
С а р а . ӗ с с е  к ӳ п ё н н ӗ .  Н а д у л с я  п и в а .  Р я з д у л о  о т  п и в а . 1ЬГ 
С у р ӑ х  к ӳ п ё н н ӗ .  О в ц у  р а з д у л о .  Изамб. 7. В ы ^ а х  к ӳ п ӗ н с е н ,  

ӑ на  с у п ӑ н  ш ы в ё  ё ҫ т е р е ҫ ҫ ё .  Хёрлё Урал 1921, №  10. А р а м е  

у н ӑ н  м у х т а н а т :  м а н ӑ н  у к ҫ а  к ӳ п ӗ н н ӗ  с у р ӑ х  п е к ,  т е т  (о ч е н ь -  

м н о го ? ) .  Ст. Чек. Л а ш а  к у п ё н н ё  ( о б ъ е л а с ь ,  и  е е  р а з д у л о ) ,

U О б о ж р а т ь с я .  Скотолеч. 27 . К ӳ п ё в с е  к а й н ӑ  вы л > ӑха  х ӑ в а -  

л а с а  ҫ ӳ р е с  п у л а т .  О пьяницах. Ӗ ҫ е -ё ҫ е  к ӳ п ё н е т .  Н а п и в а е т с я  

ч е р е з  м е р у .

Кӳпӗнеишб, б р а н н о е  с л о в о .  Орау. А х ,  к ӳ п ӗ н е ш ш ё !  Ӑ ҫ т а  к ё р с е  

к а й н я  в а л  ч & и е р е !  ( н ^ п р . ,  е с л и  к о р о в а  з а б р а л а с ь  на г у м н о ) .

КУпён к а р ч ӑ к ,  о п и с к а ?  Ядр. f  К ӳ п ё н  к а р ч ӑ к  х у 1*>аму. С м . 

у п а  т у т а р ,  к у п е н .

К У п ^ н т е р  (-оЭр), п о н у д ,  ф . о т  г л .  к ӳ п ӗ н .  N . Т а т а  в ы ^ а х *  

ч ё р л ё х с е н е  т е  т ы т с а  к у п е н г е р с е  а н  в ё л е р ё р е х . . .  (О бращ ение 

к  у м е р ш и м ,  в о  в р е и я  „ х ы в н й “ , в „ с е р е н ” ). Толст. Ы тл а ш ш и  

ҫ и т е р с е  к ӳ п ё н т е р с е  в ё л е р т ё р  ( в ы  о к о р м и л и  е г о ) .  Ското
леч. 2В. Х ы р ӑ м а  к у п ё н т е р е к е н  а п а т .

К у п м е н , о б ж о р а  ( б р а н ь ) .  Ш ибач. КС. К ӳ п м е н ! — И л ,  к ӳ п -  

c e ia l (или: м е с е м , к ӳ п с е м ! ) .  Н а ,  п о д а в и с ь !

6. Заказ М 1232.



К ӳ п Г е р ,  п о н у д .  ф . о т  г л .  к ӳ п .  Скотолвч. 8. Х ы р а м а  к ӳ п -  

т е р е к е н  а п а т а  ҫ и с е ,  в а р  ы р а т с а н .  || Д а в а т ь  ж р а т ь  и л и  г л о х -  

т и т ь ,  „ н а п а р ы в а т ь " .  N .  М а н ӑ н  х ӑ н а  п е к к и с е м  п у р ч ч ё - х а ,  

ҫ а в с е н е  к а й с а  к ӳ п т е р м е л л е .  У  м е н я  е с т ь  к ҫ е - к а к и е  г о с т и ш к и ;  

н а д о  п о й т и  и х  н а п о р о т ь  (т. е. н а к о р м и т ь ,  н а п о и т ь ) .  Синерь.
*  4

А р а м  х ы т ӑ  с а с ӑ п а  к ӑ ҫ к ӑ р с а  п ӑ р а х р ӗ ,  т е т :  к ӳ п г е р н ӗ 1  (д а д а  

ж р а т ь ,  с о б а к а м ) .  Й уҫ. такӑнт. 12. Т а к а м ӑ н  н у м а й ҫ к е  с а н а  

к ӳ п т е р м е ! . . .  Орау. Ш а т у н а  ( э т о г о  о д р а )  к ӳ п т е р н и  т е  а х а л е х  

( н е  с т д и т ) ,  в и ҫ  т а р а х  в у т г а  ( т р и  п л а х и  д р о в )  т а  т у р т а й м а ҫ ^  

( Г о в .  о  л о ш а д и ) .  N .  М и т у к  в ӑ р т т ӑ н - в ӑ р т т ӑ н  ҫ а р а т с а ,  Й ӳн ё  

х а к п э  ҫ у к с е н ч е н  ҫ ӗ р т а р а  и л с е ,  к а н т у р т и с е н е  к ӳ п т е р с е  п у й н ӑ .

1. К ӳ п е ,  б а б о ч к а .  Золоти.
К а п е л е к  («ӳба*'р*), о с о б а я ,  н е ш и р о к а я ,  к у м а ч н а я  о б ш и в к а ,  

о б р а з у ю щ а я  ч е т ы р е х у г о л ь н и к  и  и д у щ а я  ( a n ib ie n s )  с з а д и  и 

с п е р е д и  в о к р у г  в о р о т а  ж е н с к о й  р у б а х и .  От. Чек. Ҫ П Л В . N . 
К ӳ п е л е к — х ё р а р ӑ м с е м  к ё н е  у м н е  х ӑ м а ч ӑ п а  т ӗ р ё  ҫ ӗ л е с е  х у р а ҫ ҫ ӗ .  

Альш . У н т а н  т а т а  к ӑ к ӑ р  у м ё н ч е  к ӳ п е л е к  т е н ё : т е р л е с е  

т у н ӑ  ҫ у м н е  х ӑ м а ҫ  т ы т с а  ҫ а в ӑ р н и н е  к а л а н ӑ  в а р а :  „ к ӳ п е л е к л ё  

■к е п е "  т е н ё ,  т а т а  „ х ӑ м а ҫ  ҫ ӗ в ё л ё  к ё п е * '  т е н е  ( у  ж е н щ и н ) .  

К ӳ п е л е к с е н е  у л а ч а  к ё п е н е ^  к ӑ в а к  к ё п е н е  т у н ӑ ;  х ё р л ё  к ё п е н е  

т у м а н .  Х а л ё  ё н т ё  в ӑ л  к ӳ п е л е к с е н е  т у м а  т а  п ӑ э а х а ҫ ҫ ӗ .

К ӳ п е л е к л э  к ё п е ,  н а з в .  к о с т ю м а .  К . Розанова. С м . п р е д .  сл .

К ӳ п е л ӗ к ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӳ п е л е к .  Тим,, т  Т и м ё р ҫ е н ё н  х ё р ё -  

с е м  к ё п е  ҫ ё л е ҫ ҫ ё ,  к ӳ п е л ӗ к н е  л а й ӑ х  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  п у й а н ӑ н  с а р й  

а ч и с е м  х а п с ӑ н а ҫ ҫ ӗ .  О п и с к а ?

К У пе н  (-бЭм'!, в с т р .  в  н е к .  в ы р .  Череп. К ӳ п е н  к а р ч ӑ к ,  ж а д 

н а я  с т а р у х а .  Ib. К ӳ п е н  х ы р ӑ м = а п ш у р .  С м . 2. К ӳ п .

К ӳ п е р  (rty<&p')f г у б е р н с к и й  г о р о д ?  Б ш р .  О н т а н :  ҫ а п л а ,  

ҫ а п л а  к ӳ п е р т е  ҫ а к с е н е  Й Й та к а н  ( к о т о р ы е  м о г у т  п о д н я т ь  

э т и х  в с а д н и к о в )  й о п а х  т ы х а с а м  п о р ,  т е с е  к а л а р ӗ ҫ ,  т е т .

К У п е ш  (к&бЭш), яз. и м я  м у ж ч .  Иревли. || Н а з в .  д е р . ,  К у б я ш и ,  

б .  К у р м .  у .

К ӳ п е ш н е ,  н а з в .  п о л я  ( у й ) .  Г . А . Отрыв. С м . с и к т е р ё ш .

К ӳ п ӳ р ,  г у б е р н с к и й  г о р о д ?  Синерь. Х а й  с а л т а к ,  к у р ӑ н м а н  

к а л п а к а  ( ш а п к у - н е в и д и м к у )  т ӑ х ӑ н с а ,  х у ҫ а  х ӗ р  х ы ҫ ҫ ӑ н  п ӑ х ӑ р  

к ӳ п ӳ р е  ҫ и т н ӗ  (так трижды: к ӳ п ӳ р е ) .  О п и с к а ?

Кӳпке (-*9), б и т ь ,  т у з и т ь .  Альш . Е й ,  ӑ н а  ҫ у р ӑ м ӗ н ч е н  х ы т ӑ  

к ӳ п к е р ё м  ( у д а р и л  н е с к о л ь к о  р а з , с о  з в у к о м ) .  Кёвёеем. f  Х у р а  

л у т р а  х ё р с е н е  а й н е  в ё т  ч у л  с а р а с  т а ,  ҫ и н е  а ш ӑ к  в и т е с  те , 

к ӳ п к е - к ӳ п к е  ( к о л о т я  и х )  ҫ ы в ӑ р т а с !  Изамб. Т . А н  к ӑ ч к ӑ р ,

—  78 —



—  79 —

« ӳ п к е с е  п ӑ р а х ӑ п !  (а т о  о т д у ю ) .  Янтик . П а й а й  п а с а р т а  у с л а -  

м ӑ ҫ с е м  п ӗ р  в ӑ р р а  т ы т р ӗ ҫ  т е ,  н у  х ы т ӑ  к ӳ п к е р ӗ ҫ .  || П р о б и р а т ь  

к о г о - л и б о  ( с и л ь н о  к р и т и к о в а т ь  е г о  д е я т е л ь н о с т ь ) .  Трхбл.
Купкекеле, у ч а щ .  ф. о т  п р е д .  г л .  N .  Ч ӑ н а х  с а н а  й а л т а  

к ӳ п к е к е л е н е  п у л м а л л а .

Кӳпкеттер, п о н у д .  ф . от г л .  к ӳ п к е .

К у п л е н ,  с т а т ь  п о л н ы м .  Мартынова. У й а х  к ӳ п л е н с е  ҫ и т н ӗ .  

Н а с т у п и л о  п о л н о л у н и е .  С о м н .?

К у п л е т ,  и з д а в а т ь  з в у к  к ӳ п .  Ш ел . 107 . Ҫ ӗ р е  к ӳ п л е т с е  

к а й с а  ӳ к р ӗ м .  С П В В . К ӳ п - к ӳ п !  т ӑ в а т ,  к ӳ п л е т е т .  Сред. Юм. 
Л а т а к п а  ҫ а п с а н  х ӑ м л а л ӑ  ч ӑ п т а н а ,  к ӳ п л е т е т .

КУплетте'р, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  N . П ӗ р е  к ӳ п л е т т е р с е  

и л т ё м  ( с и л ь н о  у д а р и л ) ,  п ё р е  ч ы ш с а  и л т ё м .  Чӑв. йум. 1919 ҫ. 

ш ӑ л а  ҫ ы р т с а  ҫ у р ӑ м р а н  к ӳ п л е т т е р е ҫ ҫ ё ;  а ч а  а р а н - а р а н  х ӑ т ӑ л я т  

те , й ё р е - й ё р е ,  к и л е  т а в ӑ р ӑ н а т .  Орау. К ӳ п !  т у т а р с а ,  к ӳ п л е т -  

т е р с е  к ӑ л а р с а  й а р а т  ( у д а р и в  п о  с п и н е ) .

Кӳппи, в с т р .  в  с л о ж е н и и :

Уйӑх кӳппи, см . у й ӑ х .  Алдиарово ( с о о б щ .  к р .  С е р г е й  Г р и 

г о р ь е в ) .  У й а х  к ӳ п п и —  ҫ у м ӑ р  п у л а с  у м ё н ,  й е  п ё л ё т л ё р е х ,  й е  

й ё п е  в ӑ х ӑ т р а  у й ӑ х  т у л с а  ҫ и т с е н ,  к а л а ҫ ҫ ё .  С р в .  Вгтр. О Й ӑ х  

п ё ч и к к ё ,  т ё с ё  с а р ӑ  п о л с а н ,  о й а р т а т ,  х ё л л е  с и е ё т е т ;  о й ӑ х  

п ы с ӑ к  т а ,  ш о р ӑ  п о л с а н ,  ҫ а в ӑ н г а л ӑ к  ӑ ш ӑ т а т ,  п ё л т л ё  п о л а т .  

С м . у й а х .

К ӳ п т е к ,  см . к у п т ё к ,  к у п  ч е к .

К^птен карчак, т а к  н а з ы в .  ч е л о в е к а ,  н а п я л и в ш е г о  н а  с е б я  

. с т о  р и з о к “ . С П В В . Ф И . К ӳ п т е н  к а р ч ӑ к ;  т е м и ҫ е  х у т  т у м т ӑ р  

т ӑ х ӑ н с а ,  ч у х  у т с а  ҫ ӳ р е с е н :  к ӳ п т е н  к а р ч ӑ к  ( т е ҫ ҫ ё ) .

Кӳптерме, т о  ж е ,  ч т о  к ӳ п т ӗ р м е .  Собр. f  Ҫ а в ӑ  Ч ӗ м п ӗ р  

х ё р ё с е н е  к ӳ п т е р м е  п у с с а  ҫ и т е р н ё .  О п и с к а ?

Кӳптӗркке, н а п я л и в ш и й  н а  с е б я  с л и ш к о м  м н о г о  о д е ж д ы .  

Янш.-Норв.
Кӳптӗрккелен, н а п я л и в а т ь  н а  с е б я  м н о г о  о д е ж д ы  ( л и ш 

н ю ю  о д е ж д у ) .

К ӳ п Т ӗ р л е н  ( t f ^ m ^ W ) ,  н а п я л и в а т ь * л и ш н е е  п л а т ь е ,  с л и ш 

к о м  к у т а т ь с я .  Сред. Ю м. Ҫ у л л а  м ён , с ӑ к м а н с ӗ м  т ӑ х ӑ н с а  

к ӳ п т ё р л е н с е  ҫ ӳ р е н  б н а .

1. К ӳ п т ӗ р м е  (-т$ря$), р о д  л е п е ш е к  из  к и с л о г о  т е с т а .  Ю рк . 

К ӳ п т ӗ р м е н е  й ӳ ҫ ё  ч у с т а р а н  п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё . А н а  и к е р ч ё с е н е  (надо: 
« к е р ч ё )  п ё ҫ е р н ё  п е к е х  ҫ а т м а  ҫ и н ч е  п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё .  В ӑ л  п ӑ р т а к  

и к е р ч ё р е н  х у л ӑ н т а р а х  п у л а т .  А н а ,  п и ҫ с е н ,  с а р ӑ  ҫ у п а  ҫ у л а с а

6 *
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ҫ и й е ҫ ҫ ё .  Я .  Седяк. К ӳ п т ӗ р м е — л е п е ш к и  и з  к в а ш е н о г о  т е с т а .  

Альш. К ӳ п т ё р м е  т у т а л л ӑ  ҫ ы н  ( с  т о л с т ы м и  г у б а м и ) .  Ib . К ӳ п -  

т ӗ р м е — к у ш а н ь е  и з  к и с л о г о ,  т е с т а ,  с и т н о г о  и л и  р ж а н о г о ,  н а  

с к о в о р о д е ,  на  м асле* в  р о д е  б л и н а ;  т о л щ и н о ю  в  п а л е ц . 

С Т И К . К ӳ п т ӗ р м е — б л и н  и з  п о л б е н о й  м у к и ;  п р и  п е ч е н и и  

в з д у в а е т с я .  С м . п а  ш а л у .

2. КУптбрме и м и т а ц и я  м о н е т ы  ( с л у ж и т  д л я  у к р а 

ш е н и я ) .  Янтик. К ӳ п т ӗ р м е  т е с е , г ӑ х л а т а н  т у н ӑ  т е н к е  к а л а ҫ ҫ ӗ  

(в  р о д е  п о д д е л а н н о й  м о н е т ы ,  н о с я т  ж е н щ и н ы  и  д е в у ш к и ,  

м е ж д у  н а с т о я щ и м и  м о н е т а м и ) .  Йлебар. f  Ч у х ӑ н  ҫ ы н с е н  т е  

а л м и  п у р ҫ к е ,  П е т р у ш  а й у ,  П е т р у ш  а й у !  А л м и -ш Ҫ л к е м и с е м  

к ӳ п т ё р м е р е н .  С П В В . К ӳ п т ӗ р м е — к а п т ӑ р м а ? 1 £ .  t  П и р ё н  м а т к а -  

сем  к ӳ п т ӗ р м е л ӗ ,  х а н к ӑ р м а  ҫ а к а с ^ х у й х и  ҫ у к .  || М Ш 1 . , К ӳ п -  

т ё р м е — в ы п у к л ы й “ .

К ӳ п ч в  ( * ӳ я t /a , - t f& V a ), р а з б у х а т ь ,  н а д у в а т ь с я ,  т о л с т е т ь .  

М. У н ӑ н  и и ч ӗ - к у ҫ ӗ  м ӑ н т ӑ р л а н с а  к ӳ п ч е с е  к а й н ӑ ,  п ӗ тӗ м  ҫ а н -  

ҫ у р ӑ м н е  ҫ у  х ы в н ӑ  вӑ л . Изачб. Т . П ӳ р н е ,  ш ӑ н с а н ,  к ӳ п ч е т  

( „ н а д у в а е т с я “ ). Ib. Ҫ ы н ,  ш ы в а  к а й с а  в и л с е н ,  к ӳ п ч е с е  к а й а т .  

Ib. Ш ы в  ч и р ӗ п е  ( в о д я н к о ю )  ч и р л е с е н ,  ҫ ы н н г н  ӳ ч ӗ  к ӳ п ч е т .  

Ш ибач . К ӳ п ч е с е  к а й н ӑ = ш ы ҫ м а  п у ҫ л а н ӑ  Ст. Чек. К ӳ п ч е н и =  

ш ӳ н и ;  ҫ ы р л а  к ӳ п ч е с е  к а й а т  ( = с т а н о в и т с я  м я г к о й ) ,  п и ҫ с е И ; 

К С. П и ч ӗ  х у р т  с ӑ х н и п е  к ӳ п ч е с е  ( к ӳ п ч е н с е )  к а й н ӑ .  Ҫутпк 
А н ч а х  т а ч к а  п ё л ё т  к ӳ п ч е т .  С м . к ӳ ч е . | |  М н о г о  с п а т ь ,  д р ы х 

н у т ь .  К С . П а й а н  к у н ё п е х  к ӳ п ч е р ё .  Орау. К у н ё п е  к у п ч е т ,  

м у р !  Ҫ ӑ п а т а  т а  п у л с а н  т у - х а ,  т у р  к у р а ш ш ё !  Ст .Ч ек. Т е к  ан. 

к у п ч е !

К у п ч е к  ( -V a tf) ,  т о  ж е ,  ч т о  к е п ч е к ,  с т у п и ц а .  Тюрл. О р а п а  

к у п ч е к ё ,  ( У  К С. с т у п и ц а  н а з ы в , к ё п ч е к ,  с  „ ё “ ). || К С . К у п -  

ч е к ,  q u a r t i e r  ( у  с е д л а ) .

Кӳпчем (-«(эм), п у х л ы й .  К С . К ӳ л ч е м  а л ӑ л л ӑ  ҫ ы в .

1. К ӳ п ч е м е , т о л с т ы й ,  Иачерт. И З .  \\ Т о л щ и н а ,  т у ч н о с т ь .  

Регули 850 . К ӳ п ч е м е р е н  п о р .

2. К ӳ п ч е м е , н а з в .  г р и б а ,  м а с л е н и к  ( в о  м н. ч и с л е  . м а с л я т а “ ) .  

Мыслец. Ш у р  к ӳ п ч е м е — б е л ы й  г р и б .  Питушк. К ӳ п ч е м е  к ӑ м п а  

( х ы р  а й ё н ч е  п у л а т ) .  В . Олг. К ӳ п ч е м е  к ӑ м л а ,  м а с л е н и к .

К ӳ п ч в н  (-# tf) ,  о п у х а т ь .  К С . А л а  к ӳ п ч е н с е  к а Й н ӑ ( о т  ж и р а ) .  

С м . к ӳ п ч е .

1. К у п ч ӗ к  ( - i A f ,  м а л е н ь к а я  п е р я н а я  п о д у ш к а  д л я

д е т е й .  Изамб. Т. Уралиа. К ӳ п ч ӗ к — п о д у ш к а .  || В . Олг. О р а п а  

к ӳ п ч ё к ӗ ,  п о д у ш к а  т е л е г и .  Орау. К ӳ м е  к ӳ п ч ӗ к ,  в е р х  к и б и т к и -
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2. Кӳпчбк (•«Ar), п о с л е д .  Цив. С м . х ы ҫ .  Тюрл. А ч а  ҫ о р а л "  

с а н , к у п ч ё к ё  к а й р а н  ӳ к е т .  Сред. Ю м. К ӳ п ч ӗ к —  а ч а  ҫ о р а л н ӑ  

ч б х н е  п о л а т .  Нюш к. Н у м а Й ч ч е н  к ӳ п ч ё к  ӳ к и е с ӗ р  т ӑ ч ё .  В ы м а 

х а н  к ӳ п ч ӗ к  в ы р ӑ н н е  х ы ҫ ё .  С у р ӑ х  х ы ҫ н е  п ӑ р а х а й м а р ё - х а .  С м . 

а ч а  к ӳ п ч ё к ё ;  т а к ж е  Paas. 80 .

К ӳ п ш ек(х'уяйЖ), п у х л ы й ,  п о л н ы й ,  т о л с т ы й  ( о  л и ц е ) .  Н . Карм. 
Ш ибач . К ӳ п ш е к  п и т л ё .  Пшкрт. К б п ш е к  (-шӑ#) п и т л ӗ  ҫ ы н  

= с ы т ы й ) ,  к о п ш е к  ҫ ы т а р  ( п у х л а я  п о д у ш к а ) .  Салашево. К ӳ л -  

ш е к  п и т - к у ; л ӑ — т о л с т о м о р д ы й .  Кӑмак-к. К ӳ п ш е к ,  п о л н ы й  

(о е с т е с т в е н н о й  п о л н о т е ) .  Хорачка. К о п ш е к  ( о д у т л о в а т ы й )  

ҫ ы н ;  к б п ш е к л е н с е  к а й н ӑ ,  п ё т н ё  ( в а т  ҫ ы н ) .  N . f  К ӳ п ш е к  

п и т л ё  с а р  .а ч а , в ы ^ а й а с ч ё — к у н т а  ҫ у к .  К а ш . П ы с ӑ к ,  в ӑ р ӑ м , 

м ӑ н т ӑ р ,  к ӳ п ш е к  у л п у т .  Ц Р ы х л ы й  ( о  з е м л е ) .  P a a s.
Кӳпшеклен, с т а н о в и т ь с я  п у х л ы м  и п р .

КУпшеке, и н а ч е  кӳпшек, „ т о  ж е ,  ч т о  ӳ т л ӗ ,  м я с и с т ы й ,  

т у ч н ы й ,  п о л н ы й “ . Тойги (Ватыр. р .).
КУпшем, п о л н ы й  ( о  л и ц е )*  Альш. Ч ӑ в а ш р а  т у л л и ,  к ӳ п ш е м  

п и т л ё - к у ҫ л ӑ  ҫ ы н  п и т ё  с а х а л -т ӑ р  вӑл.

Кур (KyPt tiyPi П ш к р т :  кйр), п р и н о с и т ь ,  п р и в о з и т ь ,  п р и в о 

д и т ь ;  н о с и т ь ,  в о з и т ь ,  т а с к а т ь ;  в ы п и с а т ь  (ч е л о в е к а ,  о т к у л а - н . ) .  

N . А т ӑ л а  ш ы в  к ӳ м е  к а р е .  П о е х а л  н а  В о л г у  за в о д о й .  N .  К ё л т е  

к ӳ м е  к а й ӑ п ӑ р  (у др. к ё л т е н е  к а й з п ӑ р ) .  М ы  п о е д е м  за с н е -  

п а м и . N . Е п  ш ы в  ( у т ӑ ,  в ӑ р м а н )  к ӳ т ё м  ( т а к  г о в .  и в е .  Ч е м у р -  

ш а х ) .  Янтик. П и р ё н  у н  ч у х н е  л а ш а с е м  к и л т е  п у л а с  ҫ у к ,  ес 

х ӑ в ӑ р  л а ш у п а х  к у р с е  х ӑ в а р  ӑ н а ! Ib. Й ӑ м ӑ к ё  к ӳ р с е  х ӑ в а р ч ё  

ӑ н а . Ib . А й т а ,  М и к у л а ,  к ё л т е  к ӳ р е р !  !Ь. А с е м  в у т  ( д р о в а )  

к ӳ р е ҫ ҫ ӗ  ( в о з я т )  ха л )! Ib . Хал> п у ш ӑ т  й ӳ н ё  ч у х н е  п у ш ӑ т  

н у м а й т а р а х  к ӳ р е с  т е т * х а  у  ( = в ӑ л ) .  Алъш. Л а ш и н е  Ш е м е к -  

сем т ы т с а  к ӳ р с е  п а ч ӗ ҫ , т е т .  Т М М . В ӗ р е  п ӗ л м е н  й ы т ӑ  к а ш 

к а р  к у н ё ,  т е т .  ( П о с л о в . ) .  В иҫё пус. 10. Х ӑ ш ё - п ё р и  т а т а  с и й е н  

к ӳ р е к е н н и  т е  п у р .  Торп-к. К а й н ӑ  ч у х н е  й у р л а - й у р л а ,  к и л н ӗ  

ч у х н е  х ӑ с а -х ӑ с а .  ( Ш ы в  к ӳ м е  к а й н й ) ,  Ст. Чек. П а р ш ӑ  ҫ н н ч е  

т ы р ӑ  к ӳ ч ӗ ҫ .  II П р и н о с и т ь  ж е р т в у ?  N . Ч ӳ к  т ӑ в а с  п у л с а н ,  

ч ӑ в а ш с е м  н !х ӑ ҫ а н а х  ( — й а л а н а х )  с а м ӑ р  в ӑ к ӑ р  и л н ӗ  т е ,  п ӗ г ӗ м  

Й алпа п у х ӑ н с а  к ӳ н ё .  || Д а т ь ,  в о з в р а т и т ь ,  п о д а в а т ь .  К А Я .  А н н е :  

к ӳ р - х а  е п п и н ,  п ӑ х а м ! т е р ё . N . К у р ,  е п ё  с а н  к у ҫ ӑ н т и  т у р а т а  

к ӑ л а р а м . Хурамал. К у р ,  т у т ӑ н а  ч у п - т ӑ в а п .  Б^Олг. Л а п к а  

х о ҫ и н е  к а л а г ӑ п :  к ӳ р - х а  ҫ а н а  ( = ҫ а в н а ) ,  с а р т л а  ( ч и т .  сардла 
из с а р - |~ т ӑ л а )  Тёркине ( ш т у к у  ж е л т о г о  сукна)! Толст. Е п ё  

к а й р а н  ҫ и й ӗ п ,  к ӳ р  ҫ а к  ҫ ӗ м р е н  ш ӑ н ӑ р н е  ( т е т и в у  л у к а !  О ш и б к а ! )

л  .
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м а л т а н  ҫ и Л е м . С Т И К . А т т е ,  к у  ҫ ӑ п а т а н а  е п ӗ  т ӑ в а  п ё л м е -  

с т ё п !— К ӳ р  к у н т а ,  х а м  к а т а р т с а  п а р а м ;  м ӗ н  у н ш ӑ н  а т т е н е ,  

ч ӑ р м а н т а р а с .  II П р о в е с т и .  Епир дур. дёьшыв. 26 . Ш к у л с е м  в а л л ^  

т а т а  к у ҫ  п у ^ ш т с и  валл1 х ӳ х ё м  ҫ у р т с е м  т у с а  п а ч ё ҫ ,  с а в ӑ т р а н  

е л р к т р и ч ч ё с т в ӑ  к ӳ ч ё ҫ .  || Н а в о д и т ь .  N . У н а н  ҫ и л л и н е  х ӑ в ӑ р  

ҫ и н е  к ӳ р е с  м а р  т е с е н ,  т а л ӑ х  а р ӑ м с е м п е  т ӑ л ӑ х - а ч а с е н е  у с а л  

т у с а  а н  к ӳ р е н т е р ё р .  || П р и ч и н я т ь .  Айдар, f  А н н е  й а ч е  х ё р  

п ӑ х м а :  м а л т а н  х ё р н е  п а х ,  т е р ё ,  х ё р н е  н а м ӑ с  к ӳ р  ( п р и с т ы д и ) ,  

т е р ё .  II З а р а б а т ы в а т ь .  Чет. пути. Й а л ё - й а л ё н ч е  ҫ ӗ в ӗ ҫ с е м , а т ӑ  

п у с а к а н с е м ,  т и р  т ӑ в а к а н с е м  п у л н ӑ ,  п и р ё н  х а л ӑ х  н !ҫ т а н  п ӗ р  

п у с  к ӳ р е й м е н .  || N . М ӗ н л е  с ӑ м а х а  к ӳ р е ҫ ҫ ё  в ё с е м  ӑна?  ß  к а к о м  

с м ы с л е  у п о т р е б л я ю т  о н и  э т о  в ы р а ж е н и е ?  || П р и д а в а т ь  с и л ы .  

4 U . П ё ч ё к к ё  к ё л т е ,  с ё л ё  к ӗ л т и ,  ы р  у т с е н  п у ҫ н е  ҫ а в  к ӳ р е т .  

II С у м е т ь .  N . В у л а м а  п и т  а в а н  в ы р а с л а  к у р е т ё п .  Ю рк. П е р -  

и к к ё  в у л а с а  п ӑ х с а н ,  ч и п е р е х  в у л а м а  к ӳ р ё н .  Ib . Е п ё  ӗ ҫ н е  

к ӳ р е т ӗ п .  Я  с д е л а ю  д е л о ,  у с т р о ю  е г о  к а к  н а д о .  N .  К у  ӗ ҫ н е  

к ӳ р е  п у ҫ л а т  ( н а ч и н а е т  д е л а т ь  с в о е  д е л о  „ к а к  с л е д у е т “ ). 

N . К ӳ р с е  л а р т р ё .  С у м е л  с д е л а т ь ?  || П р и м е н я т ь .  N . Т ё п  ( к о 

р е н н ы е ,  н а с т о я щ и е )  ч ӑ в а ш  с ӑ м а х н е х  ё ҫ е  к у р с е  ҫ ы р а с  п у л а т .К ӳ р к е л е ,  у ч а щ .  ф. о т  п р е д .  гл .К у р с е  к и л ,  д о с т а в л я т ь .  N . С о в е т  в л а ҫ ӗ  т ё с л ё р е н  к у р ӑ к  

в ӑ р р и с е м  к у р с е  к и с е  в ӑ р л а х  ҫ и т м е н н и с е н е  с а л а т н ӑ .  Чемурши. 
Ш ы в  к ӳ р с е  к и л .  П р и н е с и  в о д ы  ( о т к у д а - н . ) ,  с х о д и  з а  в о д о й ,  

д о с т а в ь  в о д ы .  Ib . Е п  ш ы в  к у р с е  к и л т ё м .  В  Б . Крышках— к ӳ с е  

к и л ,  в  д р .  м е с т а х  — ш ы в  ь у р .К у р с е  п а р ,  п о д а в а т ь ,  п р и н о с и т ь ,  в о з в р а щ а т ь .  Бчтр. f  А л й к  

п а т ё н ч е  а л т ӑ р  п у р ч ч ё ,  и л с е  к а й  т а ,  к у р с е  п а р .  Тет . А л а н а  

к у р с е  п а р а г ӑ р  п у л е .  N . К у р с е  п а р а й м а р ё ҫ .  Н е  в о з в р а т и л и  

м не . Янтик. И с е  к а й а с с а ,  и с е  к а й  т а ,  а н ч а х  п ё р - и к  к у н т а н  

к ӳ р с е  п а р ,  м а н а  к и р л ё  п у л а т .  Орау. П а й а н а х  к у р с е  п а р ӑ п .  

С е г о д н я  ж е  п р и н е с у  в а м  о б р а т н о .  Янт ик . И в а н ,  ес  х ӑ в  

к ӳ р с е  п а р  к у  к ё н е к е с е н е !  Ib. И л с е  к а й а т  т е ,  к у р с е  п а м а с  у !

О П о д а в а т ь .  Ю рк. П и р е  ҫ а к н а ( э г о  к у ш а н ь е )  к у р с е  п а р  х а л ё  

т е т п ё р  ( о ф ф и ц и а н т у ) .К у р т е р  ( - дэр), п о н у д .  ф . о т  г л .  к ӳ р .  К.-Куш ки. Е п ё  х а м  

х ӑ в а г п р е  ш ы в п а  е л е к т р и ч ч ӑ с т в ӑ  ( р у с с к о е  п р о и з н о ш е н и е )  

к ӳ р т е р т ё м .  Календ. 1 9 0 4 . Ҫ а в ӑ н л а  п а х ч а  ҫ и м ӗ ҫ  в а р р и с е н е ,  

п ё р л е ш с е ,  М у с к а в р а н  к ӳ р т е р е с  ( н а д о  в ы п и с а т ь )  п у л а т .К у р е в с ё р ,  „ б е с п л о д н ы й “ . Калашн. 2 6 . Ҫ ӑ л - к у ҫ  ҫ а в ҫ е н  х у ш -  

ш и н ч и  к ӳ р е в с ӗ р  ҫ ӗ р т е н  с и в ё  т а р  ш ы в  к ӑ л а р н ӑ  в ы ^ а т с а
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< :и к с е . . .Р о д н и к  м е ж д у  н и м и  и з  п о ч в ы  б е с п л о д н о й  ж у р ч а  

з я р о б и в а л с я  в о л н о ю  х о л о д н о й “ .

1. К ӳ р е н  (Kgp3it)9 м е л к а я  о с о к а ,  р а с т у щ а я  о к о л о  б о л о т .  
Л . Карм.

2. К ӳ р е н ,  н а з в .  р у с с к о г о  с е л . К у р е н и ,  б . Б у и н с к о г о  у .

3. К у р е н  г о р а  в  л е с у ,  в ы ш е  Х а с н а р  ҫ ы р м и

( в  М а р п о с а д .  р . ) .  || Н а з в .  р в р а г а  ( ҫ ы р м а ) .  Тури-Карапаш.
4. КУрен (кӳрэ*{), о б и ж а т ь с я .  Полтава 58 . А т т е  х а л ч ч е н  

т е н  м а н а  ы л х а н ч ё  п у ф  к ӳ р е н с е .  Сред. Юм. Ч и п е р  в а л е ҫ ӗ р :  

м а н а  т а ,  с а н а  т а  к ӳ р е н м е л л е  а н  п о л т ӑ р .  N . Ҫ а к  х ы п а р а  

и л т с е н ,  п ӗ т ӗ м  п а т ш а л ӑ х р и  х а л ӑ х  п а т ш а н а  к ӳ р ҫ н е  п у ҫ л а н ӑ .  

II З а в и д о в а т ь ,  д о с а д о в а т ь .  С П В В .  С м . Paas. 80.К у р е н т е р  ( а э я ), п о н у д .  ф. о т  п р е д .  гл . :  о б и ж а т ь ,  о с к о р б л я т ь .  

'Ҫӗнтерчё 21 . А н  к ӳ р е н т е р  м а н  ч ё р е н е !  К С. Ҫ ы н н а  у с а л  с ӑ м а х  

к а л а с а  а н  к ӳ р е н т е р  (н е  з а с т а в л я й  о б и ж а т ь с я ) .  || П р о г н е в л и *  

в а т ь .  С П В В .  К ӳ р е н т е р м е ,  п р о г н е в и т ь .  N . А ҫ у н а - а н н ӳ н е  к ӳ р е н -  

т е р м е р ӗ н - и ?
v

Кӳренчӗк, д о с а д а ,  н а з о л а .  N . Е ҫ к е  Й е р н ӗ  а р ӑ м  ч у н  к ӳ р е н -  

ч ӗ к ӗ  в ӑ л .К у р е н к е  (-рэк'йэ), ф у н т .  К С . К ӳ р е н к е  п у к а н ё ,  ф у н т о в а я  

* г и £ я .  Сунар. С е м е н  п ё р  к ӳ р е н к е  х ӑ й с е н е  вал1 т ы т к а л а м а л ӑ х  

( н а  р а с х о д ы ? )  т у р г т а р с а  и л н ё  ( о т в е с и л  з о л о т а ) .К У р н т е,  к о р ы т о .  С м . к у р и т е .к У р б н ,  т о  ж е ,  ч т о  4.  К ӳ р е н .  Ходар . К ӳ р ӗ н м е л л и  с ӑ м а х ,  

- о б и д н о е  с л о в о .  О п и с к а ?КУрбиГ (йу^щ), с о с е д .  С м . к ӳ р ш ё .  Ч С. П и р е  н к с ё м ё р е  

к ӳ р ӗ ш е .  Й а ч ё ҫ  (в  с о с е д и ) .  Аттик. К ӳ р ё ш с ё р  к у н  ҫ у к ;  в и л с е н ,  

к ӳ р ӗ ш  к и р л ё ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в . )  || С о с е д с т в о .  ЧС. Х а м ӑ р  к ӳ р ё ш р и  

А н т т у н  п и ч ч е н ё н  й ы в ӑ ҫ  п а х ч и н ч е .  О С о с е д н и й .  N .  К а ҫ  п у л с а н ,  

е п и р  у н п а ,  л а р с а ,  к у р ё ш  й а л а ,  х ё р  п а т н е ,  т е с е ,  т у х с а  к а й -  

р ӑ м ӑ р  ( в ы е х а л и ) .К у р б ш - а р ӑ ш ,  с о с е д и ,  ш а б р ы .  С П В В . П ё р - п ё р  п р а ҫ ш к  к у н ё  

к ӳ р ё ш - а р ӑ ш р а  ё ҫ к ё  п у л а с  п у л с а н ,  в ӑ л  ҫ ы н  ч а с р а х  у н т а  ч у п н ӑ .  

Янт ик. П ё т ё м  к ӳ р ӗ ш - а р ӑ ш с е н е  п у ҫ т а р с а ,  ӗ ҫ к ё  т у р ӑ м .

Курбш-куп ( ^ ӳ л ) ,  с о с е д и ,  ш а б р ы .  N . К ӳ р ё ш - к ӳ п п е л е  т ӳ р ё  

п у р ӑ н .  Сред. Юм . К ӳ р ӗ ш - к ӳ п ,  с о с е д и .  Аттик. Е п н р  а ч а -п ӑ ч а м п а ,  

п ӗ т ӗ м  к и л - й ы ш ё п е ,  к ӳ р ё ш - к ӳ п п е ,  п ё л ё ш - т а н т ӑ ш п а  п у ҫ ҫ а п а т -  

п ӑ р  с а н а .  ( М о л е н ь е ) .  Ет рух. У н т а  й а л  й ы ш ӗ с е м  т е  к ӳ р ё ш ё -  

к ӳ п ё п е  ё ҫ с е  л а р а ҫ ҫ ё .  М  К ӳ р ӗ ш - к ӳ л  у м ё н ч е  в ӑ р ӑ  т ӑ в а с р а н  

д а м ӑ с л а н ӑ р .  Ллебар. f  П а х ч а  в а р ӗ н ч е  ҫ ы р л а  й ы в ӑ ҫ :  ҫ ы р л и
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ҫ у к ,  т е с е ,  а н  к у й л а в ӑ р .  А й  т а н т ӑ ш с е м ,  к ӳ р ӗ ш - к ӳ п с е м !  Й у л -  

т а ш  ҫ у к ,  т е с е , а н  к у й л а н ӑ р .  Ib . t  У р а м  в а р н е  т у х р ӑ м  т а ,  

х ё р е с л ё  т е н к ӗ  т у п а й т а м ;  х ё р е с л ё  т е н к ӗ  т у т ӑ х р ӗ ,  к у р ё ш - к ӳ п -  

р е н  у й ӑ р л т ӑ м .  С м . к ӳ р ш ё - а р ш ӑ .

К ӳ р ӗ ш  ҫ ы н н и ,  с о с е д и .  Ч С. А н а  ( п о к о й н и к а )  в а р а  к ӳ р ӗ ш  

ҫ ы н н и с е м ,  т а с а  ҫ и н ҫ е  п и р п е  ҫ ӗ к л е с е  и л с е  к а й р ӗ ҫ .

К ӳ р ж е к ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӳ р н е к .

К ӳ р м е к л ӗ , т о  ж е ,  ч т о  к ӳ р н е к л ё .  Пазух. А т ӑ к  х ӗ р &  

к у р м е к л ё ,  к и л - й ы ш  т у м а  й у р а м а с т .  || С П В В . ТЫ . К ӳ р м е к л ё =  

т у т л ӑ .

К ӳ р н е к  (кУр^Эк), п р и г о ж е с т в о ,  к р а с а ,  в и д ,  Альш. f  У л ӑ м  

ҫ ӳ п п и  ҫ е р  к ӳ р н е к ,  у л ӑ м  ҫ ӳ п п и  в ӗ ҫ с е с с ӗ н ,  ш ӳ т т е  к а й ё  ҫ ӗ р  

к ӳ р н е к .  Ib . f  Т и л ё  ҫ ё л ё к  п у ҫ  к ӳ р н е к ;  ҫ а к  х ӗ р  с ӑ р и  к и л  к ӳ р -  

н е к ;  ҫ а к  х ӗ р -с ӑ р и  к а й с а с с а н ,  ш ӳ т т е  к а й ӗ  к и л  к ӳ р н е к .  Б е л - 

Гора, f  Ҫ ӳ л ӗ  в ӑ р м а н т а  х ё р л ё  т и л л и с е м ,  х ё р л ё  т и л л и с е м  

в ӑ р ы я н ӑ н  к ӳ р н е к ӗ .

К у р н е к л ё ,  в и д н ы й ,  п р и г о ж и й ,  с т а т н ы й ,  о с а н и с т ы й .  Стют. 
Тюрл. К ӳ р н е к л ё ,  в и д н ы й  ( о  ч е л о в е к е ) .  Бугульм. f  К ӳ р ш ё  х ӗ р ӗ  

к ӳ р н е к л ё ,  ‘п и р е  и л м е  f l y p a n a c f .  С П В Б . М А .  К ӳ р н е к л ӗ =  

п л а т н а .  С П В В .  f  К ӳ р ш ӗ  х ё р е  к у р н е к л ё ,  к и л ё н т е ш  т у м а  й у р а 

м а с т . С П В В . Е С .  К ӳ р н е к л ӗ — и л е м л ё , к и л ӗ ш ӳ л ӗ  ш ӑ м ш а к л ӑ  

ҫ ы н .  Ст . Чек. К ӳ р н е к л ӗ  ( ҫ ы н ,  л а ш а ,  ы т т и  в ы л ) ӑ х ) = и л е м л ӗ > -  

л а р с а  п ё т н ё .  || В см . н а р е ч и я .  Ст. Чек. К ӳ р н е к л ӗ  к а л а ҫ а т .  

Альш . П и т ё  к ӳ р н е к л ӗ  т а ш л а ҫ ҫ ӗ  х ӑ ш ё  ( и н ы е  ж е н щ и н ы ) .  ЛА. 

М ё н  п у р  х а л ё н ч е н  в а л  ӳ к е р ч ё к н е  т ӗ р ё с  ӳ к е р е с ш ё н  т ӑ р ӑ ш а т ,  

у н ӑ н  ш у х а ш ё  т у м а  т ы т ӑ н н ӑ  ё ҫ н б  й е п л е  т е  п у л ш  к ӳ р н е к л ё  

т у с а  п ё т е р е с с и  ҫ и н ч е .

К ӳ р н е к с & р , н е к а з и с т ы й ,  н е п р и г о ж и й .  Баран, 2 5 2 . Т ӗ в е  

к ӳ р н е к с ё р ,  п ы с ӑ к  вы л>ах. С м ,  Paas. 8 0 .

К ӳ р н в л л ӗ  (?), н е и з в .  с л .

К У р н е ҫ тб р , ж и т ь  в  м и р е ,  м и р н о .  С т .Ч ек . К ӳ р н е ҫ т ё р с е  

п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  Ж и в у т  м и р н о ,  у с т у п а я  д р у г  д р у г у .

К а р н е т ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӳ р н е к .  Ю рк. f  У к ӑ л ч а  ҫ а т а н ё  т у р е -  

п у л с а н ,  й а л  к ӳ р н е т н е  ҫ а в  к ӳ р е т .

К ӳ р т  (*урт, tfyPr*\ П ш к р т :  кбрт), в в о д и т ь ,  в п у с к а т ь ;  в н о 

с и т ь .  Изамб. Т. Е п ё ,  и р х и н е  т ӑ р с а н ,  в у т  х у т а п ;  ё н е н е  к ӳ р т с е  

с ӑ в а т ӑ п .  С , Дув. К у ,  Й а х у т 1 ,  у п ӑ т ш е  к ӳ р т е т  ( и з б у ) ;  к ӳ р т с е н :  

х ӑ н а н а  ҫ и м е  л а р т а с ,  к а р ч ӑ к с е м !  т е т .  || З а н е с т и ,  в н е с т и .  

Totaeeo. О н т а н  л а ш а с е н е  ш ӑ в а р т ӑ м а р  т а ,  в и т р и н е  к ӳ р т с е -  

п а т ӑ м ӑ р  ( о т н е с л и  в и з б у  и  о т д а л и ) .  N . Ҫ ӑ к ӑ р н е  к а л л а
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« ӳ р т с е  х у м а  х у ш н ӑ .  || С в о з и т ь  в п о м е щ е н и е .  Сред. Юм. 
К ё л т е н е  ҫ ы н  и т е м н е  к ӳ р т р ё м ё р .  С н о п ы  в в е з л и  н а  ч у ж о е  

г у м н о .  N .  П ё р к у н т а р а х  п а р а н к ӑ  к ӑ л а р с а  п ё ҫ е р с е  ҫ и й е т т ӗ -  

м ӗ р ч ч ӗ ,  х а л ё  л а р а н к ӑ с е н е  к ӳ р т с е  п ё т е р н ё .  || П о м е с т и т ь .  Г 7 Т . 
У н  ҫ и н ч е н  ( о б  э т о м )  ӳ л м ӗ р е н  ҫ ы р ӑ п - и - х а  с и р е ,  й ҫ  х а м  „ о п и 

с а н и е “  ҫ и н е  к ӳ р т ё п и .  Ю рк. Ҫ а к  к ё н е к е н е  к ӳ р т н ӗ  т а к м а к а  

к а л а р ӑ м  ( п р о и з н ё с ) .  Орау. В у т т и н е  ( д р о в а )  и к  ҫ ё < л е м е  к ӳ р т н е  

( п р и н е с л а  за  д в а  р а з а , р а з д е л и в  н а  д в о е ) .  Ib . У т а  ( с е н о )  и к  

ҫ у н а н а х  к ӳ р т с е  к и л т ё м ё р  ( п о м е с т и в  в с е г о - н а - в с е г о  н а  д в а  

п о з а ).  Богдашк. К у  ҫ ы н н и :  к а т к и  п ы с ӑ к ч ё  т е ,  ҫ и р ё м  патз- 

п у н п и л ё к  п ӑ т а  к у р т с е  к и л т ё м ,  т е с е  к а л а р ё ,  т е т .  [| П р и б а в л я т ь  

( п р и  т к а н ь е ) .  Альш. Х ё р л ё  ҫ и н е  й е  к ӑ в а к ,  й е  ш ӳ р ӑ ,  й е  с а р а  

ҫ и п  к ӳ р т н ё  ( о  ш т а н а х ,  й ё м ) .  || В з я т ь  в  у с л у ж е н и е ,  п р и н я т ь  

на с л у ж б у  и т .  п . Ианклеи. Т а в т а п у ҫ  с а н а ,  х о ҫ а ,  м а н а  к ӳ р т -  

н ё ш ё н  ( г о в о р и т  р а б о т н и к .  С к а з к а ) .  Юрк. Ч ы к а н ё ,  п ӗ р  ш у х ӑ ш - 

л а с а  т а м а с ӑ р а х :  м а н а  п а т ш а н а  к ӳ р т с е н  (е с л и  б ы  м е н я  с д е 

л а л и  ц а р е м ) ,  е п ё  п ё р  ҫ ӗ р  т ;енкё  у к ҫ и н е  в ӑ р л ӑ т т а м  т а ,  т а р ӑ т  

т а м ,  т е с е  к а л а р ё ,  т е т .  || В ы в е с т и  ( в  л ю д и ) .  Баран. 30 . Х у ҫ г  

П р а к а х в и й е  к а л а н ӑ :  х ӑ в а р  а ч а н а  м а н  пг*тм а , е п ӗ  ӑ н а  т у м -  

л а н т а р ӑ п ,  в ё р е н т с е ,  ҫ ы н  ҫ и н е  к ӳ р т ӗ п ;  к а й р а н ,  м а й  к и л с е н  

х а й  т е  х у ҫ а н а  т у х ё ,  т е н ё . || П р и н я т ь .  N . А т а  ш к о л а ,  мана 

у ч ч и т т ё л  к ӳ р т е с  м а р ,  т е т .  Изамб. Т. Х ё р п е  к е р ӳ  к ӳ р т м е  п у ҫ -  

л а ҫ ҫ ӗ . II З а ч и т ы в а т ь  (в  у п л а т у ) .  N . У н  т ӑ х ӑ р  т е н к н  ҫ и н ч е н  

т ӑ в а т ӑ  т е н к ё  к ӳ р т е т е п .  N . Ҫ а в  у к ҫ а н а  к ӳ р т с е  х ӑ в а р т ӑ м  еп 

(« л и : т ы т с а  й у л т ӑ м ) .  Я  з а ч е л  э т и  д е н ь г и  в с ч е т  д о л г а .  || В н е с т и  

в у п л а т у  за ... N . С а н  и к е  т е н к е  у к ҫ а н а  к у л а н а й  ҫ и н е  й а м а р ё ҫ . 

Ҫ а р а н  п а ч ӗ ҫ  т е ,  е п ё  ҫ а р а н  и л т ё м  т е ,  ҫ а н т а  к ӳ р т р ё м .  || В ы и г р ы 

в а т ь  ( в  и г р е ) .  N . Е/1ё п и л ё к  м ё т е ҫ  к ӳ р т р ё м .  N . Е п и р  у к ҫ а л л д  

в ы л ,а с а  ( и г р а я  в о р л я н к у )  в и ҫ  т е н к е  к у р т р ё м ё р .Ш ы в а  к ӳ р т ,  к у п а т ь .  К р е с т и т ь .  N .  П ё в е н е ,  а т ӑ р  л а ш а с е н е  

ш ы в а  к у р т м е ,  т е с е  ч у п а  п а т ӑ м ӑ р .  Орау. Л а ш а с е н е  а в ӑ р т а

ш ы в а  к у р т р ё м .К у р т е - к ӳ р т е  в ы р т т а р ,  д а в а т ь  н о ч л е г .  N . Х ӑ й  п а т н е  и р т е н -  

ҫ ӳ р е н с е н е  к ӳ р т е - к ӳ р т е  в ы р т т а р н ӑ .  П у с к а л  к  с е б е  на н о ч л е г  

п р о е з ж и х  ( п р о х о ж и х ) .

К У р гк е л е ,  у ч а щ .  ф. о т  г л ,  к ӳ р т.к у р т с е  й ар ,  п р о в о д и т ь  д о  в х о д а .  Орау. С а н а  к у р т с е  й а р а м , 

з д м  к а й а м . Я  п р о в о ж у  т е б я  д о  в х о д а ,  а с а м  п о й д у .  || В ы п у 

с т и т ь  ( к у д а ) .  II П о с т а в и т ь  на д о л ж н о с т ь .  Баран. 2 2 9 . _Ҫавӑн 

ч у х а х  ӑ н а  у ч и т е л е  к у р т с е  й а н ӑ .
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К ӳ р т с е  в ы р т т а р  п у с т и т ь  н а  н о ч л е г .  Беседы. Х ӑ ш - х ӑ ш  

й а л т а ,  к а ҫ  п у л с а  ҫ и т е  п у ҫ л а с а н ,  й а л ё п е  ш ы р а с а  т а ,  к ӳ р т с е  

в ы р т т а р а к а н  к и л  т у п м а л л а  м а р .К ӳ р т с е  л а р т ,  в в о д и т ь ,  в с а ж и в а т ь ,  в н о с и т ь ,  в с т а в л я т ь .  

N .  Й ӑ в а н а  ҫ ё л е н  п ё р е х  ҫ а п н ӑ  т а ,  п и л ӗ к  т а р а н  к ӳ р т с е  л а р т н ӑ  

( в  з е м л ю ) .  N  Ч у л ӗ с е н е ,  п и ч е т  п е к  к а с с а ,  ы л т т ӑ н  в р а к и с е м  

ҫ и н е  к ӳ р т с е  л а р т н ӑ .  Альш. В а р а  в ӑ л  е р е х е  а н а  в а р р и н е  

к ӳ р т с е  л а р т р ӗ .  || P o s s e s s o re m  fa c e r e ;  t r a d e re  in  p o s s e s s io n e m ,  

д е л а т ь  в л а д е л ь ц е м .  Ю рк . Е с и р  м а н а  а т т е  ҫ у р т н е ,  ч у л  ҫ у р т а ,  

к ӳ р т с е  л а р т ӑ р ,  х у ҫ а  т ӑ в ӑ р !  || В н о с и т ь  в  и з б у .  С Ч Ч . С ё т е л  

ҫ и н е х  т а т а  с ӑ р а  к у р к и п е  с а р ӑ  ҫ у  к ӳ р т с е  л а р т а ҫ ҫ ӗ  ( в о  в р е м я  

м о л е н ь я ) .  Б . Аксу. У й р а н  к ӳ р т с е  л а р т р ё ҫ  в н е с л и ,  п р и н е с л и  

в  и з б у ) .  Кан. Л а ш и н е  т ӑ в а т ӑ  ҫ у л а  ҫ и т м е н н и с е м п е  п е р л е  

к ӳ р т с е  л а р т а т .К у р т м е х л е н  ( и з  к ӳ р т м е + х ӑ т л а н ) ,  п ы т а т ь с я  в п у с т и т ь .  N .  
Х ё р с е м  п у р т е  а л ӑ к а  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ  те , в ё с е н е  к у р т м е х л е н м е с ё р »  

( п ы т а я с ь  н е  в п у с т и т ь ) ,  а к  ҫ а п л а  Й у р л а с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё . . .К у р т т в р ,  п о н у д .  ф . о т  г л .  к ӳ р т .  (I Артюшк. Е п  с а н а  ш ы в а  

к ӳ р т т е р ӗ п !  Я  д а м  т е б е  к у п а т ь с я !  ( У г р о з а ) .К У р ш е к  (  кУрж̂ к)) г о р ш о к .  Чертах.К у р ш е  (куРж$)> с о с е д .  N . И л>йа  к ӳ р ш ӗ с е м  п а н ч е  ч е й  ё ҫ с е  

л а р а т .  II С о с е д с т в о .  Ю рк. С а н ӑ я  х у р ӑ н т а ш н а  й у р ӑ х л ӑ  в ы р ӑ н  

ҫ у к  х а л ё ,  к ӳ р ш ӗ р е  т е  и л т ӗ н м е с .  Ib . f  В и ҫ ҫ ё н  п ӗ р  к ӳ р ш ӗ р е  

( у  о д н о г о  с о с е д а )  п у л т ӑ м ӑ р ,  в и ҫ ҫ ӗ н  п ё р  й ё к ё т е  с а в р ӑ м ӑ р .  

N . И ф й а  ( И л ч е )  к ӳ р ш ӗ р е  л а р а т .  И л ь я  с и д и т  в ш а б р а х .  

N .  Ҫ а в  к а ҫ  ч з н а х  т а  в ё с е н  к ӳ р ш и н ч е  ( у  н и х  в ш а б р а х )  п ё р  

ҫ ы н  в и л н ё ,  т е т .  Сутт. 4 8 . Ҫ ы н с е м  м а й а к а -  к ӳ р ш ё - к ӳ р ш ё п е  

^ т у х с а  л а р т р ё ҫ .  Альш. К ӳ р ш ӗ  л а р а к а н  ҫ ы н н и с е м .  || С о с е д н и й .  

Хён-хур. Ҫ а в  ҫ ы н  к ӳ р ш ӗ  й а л т а  п у р ӑ н н ӑ .  Б А Б .  К ӳ р ш ӗ р и  й а л а  

к а й н ӑ  ( в  с о с е д н ю ю  д е р е в н ю ) .  Ю р к . В ӗ с е н ч е н  т ӑ в а н  ( n a t a e )  

х ё р и - п ӑ р а ҫ с е м ,  к ӳ р ш ё  й а л с е н е  к а ч ч а  к а й н и с е м ,  ҫ а в с е м  п е к  

ҫ ы н с е н е  ҫ у р а т с а ,  к ӳ р ш ё  й а л с е н ч е  т е  п ё т е с  ҫ у к  х ӑ й с е м  с ӑ н а р л ӑ  

ҫ ы н с е м  т у л т а р н ӑ .  Ib . И к к ё м ё ш  ы в ӑ л н е . . .  к ӳ р ш ӗ  й а л т и  ш к у л а  

ҫ ы р ӑ в а  в ё р е н м е  п а н ӑ  ( о т д а л и ) .  Ib . К ӳ р ш ё р и  в у л ӑ с а ,  п р и к а с а  

в ы р а н а  к ё р е т .  N .  К ӳ р ш ё  п ӳ л ӗ м .  Алыи. К ӳ р ш ё р е х  п ӳ р т ё н  

т ӳ п и н е  ( к р ы ш у )  с и р с е  ы в ӑ т н ӑ  ( р а с к р ы л и ,  в о  в р е м я  п о ж а р а ,  

ч т о б ы  н е  д а т ь  п о п а с т ь  о г н ю ) .  С м . п о с - к и л .

К ӳ р ш ӗ - а р ш ӑ  (аржы), с о с е д и .  Баран. 4. К ӳ р ш ӳ - а р ш у  

и а й т а х р а н п а х  ч а р ӑ н м а с ӑ р  ёҫ  ё ҫ л е т .  C I l ß B . П Б .  К ӳ р ш и -  
а р ш и .
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К ӳ р ш ӗ  й а л , с о с е д н я я  д е р е в н я .  Ю рк. Е п и р  с а н п а  к ӳ р ш е  

й а л . ҫ ы н н и ,  т е с е ,  й ӑ п ӑ л т а т а т  ( у л е щ а е т  е г о ) .  N .  К у р ш ё  й а л ё с е м ,  

к р е с т ь я н и н  и з  с о с е д н е й  д е р е в н и .К ӳ р ш ӗ к ӳ л , — к ӳ п ё , с о с е д и ,  ш а б р ы .  Тюрл. К у р ш ё м - к у л п ё м  

л а Й ӑ х  п о л с а с с ӑ н ,  й а л - й ы ш  л а й ӑ х  п о л с а с с ӑ н ,  с а м а н а  х о ш ш и  

л а й ӑ х  п о л а т .  Альш. Т е п ё р  к у н н е  й а л - й ы ш п а ,  к ӳ р ш е - к ӳ п ӗ п е  

ӗ ҫ м е  т ы т ӑ н а т п ӑ р .  Ib . Ӳ ч ӳ к р е  ( х з л ӗ  п у л м а с т  т а  Ӳ ч ӳ к ё ,  ё ҫ к и  

п у л а т )  ӗ ҫ е т  к ӳ р ш и - к ӳ п п и п е .  ib .  К а р т а ш  й е н н е ,  т ӑ р ӑ х  с а к  

ҫ и н е ,  а р ҫ ы н с е н е  л а р т а ҫ ҫ ё  ч ӑ в а ш с е м ,  х ӑ н а н а - м ӗ н е  п ы р с а н ,  

к ӳ р ш ё - к ӳ п п е  т у х с а н .

Кӳршӗле, в с о с е д с т в е .  N .  Х ӑ в ӑ р  п и р ӗ н п е  к ӳ р ш ё ^ е х  л у р ӑ -  

н а т ӑ р .  Чем люди ж  ивы. П и р ё н п е  к ӳ р ш ё л е х ч ё ,  й у н а ш а р а х  

п у р н а т т ӑ м ӑ р .  N  П и р ӗ н  ш к у л  х а м ӑ р п а  к ӳ р ш ӗ л е х .К ӳ р ш б л л ӗ ,  и м е ю щ и й  с о с е д а .  || В  с о с е д с т в е .  Ш рев. Ҫ а в ӑ н п а  

и к ё  т ӑ в а н  к ӳ р ш ё л л ё  п у р ӑ н н ӑ .

к у р ш ӗ р т е ,  в  в а ш е м  с о с е д с т в е .  Собр. f  С и р ӗ н  п у ҫ а р с е н ч е  

х р а н т с у с  т у т ӑ р , — к ӳ р ш ё р т е - и м  с и р ё н  у с л а м ӑ ҫ ?  С м . к ӳ р ш ӗ .

К ӳ с е  (г^ӳзэ), б е з б о р о д ы й ,  б е з у с ы й  ( о т  п р и р о д ы ) .  Шарбаш. 
„ К у с е — у г р ю м ы й ,  б е з б о р о д ы й .  Урмаево. К ӳ с е  ҫ ы н — с у х а л с ӑ р  

в а т  ҫ ы н .  ( Н а д о  и м е т ь  в  в и д у ,  ч т о  ч е л о в е к  в 3 0 — 3 5  л. у  

ч у в а ш  у ж е  с ч и т а е т с я  с т а р и к о м ) .  || Б е з у с ы й ,  н е д о з р е л ы й  (и м е е т  

о с к о р б и т е л ь н о е  з н .) .

К у с е к  (« 'ӳзэк '), р ы ч а г .  'Тюрл. Байгул. У п ӑ ш к и ,  ч а с р а х  п ёр  

к ӳ с е к  и л с е ,  п ӳ р т е  ч у п с а  к ё р е т  т е ,  И в а н а  ҫ а п с а  в ё л е р с е , 

к э л л а х  к а н т ӑ к  п а т н е  т у х с а  т ӑ р а т .  С П В В . И Ф . Ҫ а п а й м а н  

п ы с ӑ к  к ӳ с е к  ҫ ӗ к л е н ӗ ,  т е т .  ( П о с л о в . ) .  Коэл.р. П ё р е н е н е  к ӳ с е к п е  

ҫЭ-вӑрса п ӑ р а х .  П е р е в е р н и  б р е в н о  р ы ч а г о м .  С м . х а й ӑ р .

II Д у б и н а ,  к о л ,  р ы ч а г .  Урмар. р . || Б р а н ь .  Изамб. Т . К у с е к !

ҫ а в н а  т а  ҫ ӗ к л е й м е с т ӗ н !

Ку'слемкке (к$с*’эмккэ), т о л с т ы й ,  н е п о в о р о т л и в ы й  (о  ч е л о -

в и к е ) .  Янтик. Е й ,  к ӳ с л е м к к е !

К у с м е к  (ХусмЭй), м у ж ч и н а  б о л ь ш о г о  р о с т а  ( и р о н .  в ы р а ж . ) .

Карамыхи.
К ӳ с м е н  (к'ӳс>*5«')к в е с л о .  Янш .-Норв. С м .  к ё с м е н .

К у с т е р е к  и л и  К ӳ с т ӳ р е к ,  н а з в ,  д е р .  Т а т а р к а с .  р .

К у с т и м е р ,  н а з в . д е р .  В у р н а р .  р .

К У ҫен  (куЗӑн)% в з а ё м . Пшкрт. C vt. к и в ҫ е н .

Кӳт (Kgmh к о ч е н е т ь  ( о т  х о л о д а ) .  Рак. Ҫ ы н  х ы т ӑ  ш ӑ н с а н :  

п ё т ё м п е  к ӳ т с е  к а й н ӑ ,  т е ҫ ҫ ё .  Ст . Чех. К ӳ т е с — ш ӑ н с а  к а й а с .  

Т М М .  К ӳ т ,  з а м е р з н у т ь  д о  б о л и ,  д о  п о л у о м е р т в е н и я .  К С.
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А л ,  х ы т  ш ӑ н с а н ,  к ӳ т е т .  С П В Б .  Ш а н с а  а л  к ӳ т р ё ;  ҫ и л е н с е  

к ӳ г с е  ҫ ӳ р е т  (m . е. н е  г о в о р я  н и  с л о в а ,  с о  з л о б о й ) .  Ч С . Х а ^ х и  

ҫ у р  ҫ а н т а л ӑ к а  х ӑ в ӑ р  т а  п ё л е т ё р :  х ӑ ш ё  п и л ӗ к  т а р а н  п у т е й  

л а р н ӑ ,  х ӑ ш и н  а т т и  т ӗ п ӗ  т у х с а  ӳ к и ё ,  х ӑ ш и н  у р и  ш ӑ н н я ,  

х ӑ ш и н  а л л и  к ӳ т н ӗ .  ( В и р ӗ м ) .  Хурамал. Х ӗ л л е  а л ӑ  с и в ӗ  ш ы ь  

ӑ ш н е  ч и к с е н ,  а л ӑ  к ӳ т с е  к а й а т .  Ш ибач. К ӳ т с е  к а й р ё  ( о з я б л и ,  

р у к и )..Ш ел . 2 6 . Т ӗ н с е ,  к ӳ т с е ,  ш а п а р с а . . .  п ы р а т  с ӗ н к с е  Е с -  

с е п е . .  Алыи . Е п ӗ  ч ы с т и й е х  к ӳ т р ё м  ӗ н т ӗ  ( п р о д р о г ) .  Ib . f  Ш ӑ *  

п ӑ р - ш ӑ п ӑ р  ҫ у м ӑ р  ҫ ӑ в а т ,  к ӳ т м е ҫ ( ҫ ӗ )  и к к е н  п ӑ л а н  т ы х и с е м .  

С П В В . M C . М а н ӑ н  а л ӑ  к ӳ т р ё ,  т е ҫ ҫ ё ;  т а т а :  м а н ӑ н  ӑ ш  ч и к  к ӳ т с е  

ҫ и т р ӗ .  II О б  и с с т у п л е н и и .  Й $ҫ. такӑнт. 71 . Ч у н ё  к ӳ т с е  с и г -  

л и п е ,  с ӗ т е л  ҫ и н е  ӳ к е т  т е ,  ӗ с е к л е с е  у л а м а  т ы т ӑ н а т .  I I .  Tun - 

texiieeo. Ч о н  к ӳ т с е  ҫ и т р ӗ  ( к о г д а  х о ч е т с я  п л а к а т ь ) .  Кап. Ч у н -  

т я н а х  к ӳ т с е  ҫ и т р ӗ м .  Кильд. К у  т ӑ л ӑ х  а ч а  н и м ӗ н  к а л а м а  та  

п ё л е й м а н ,  ч у н ё  к ӳ г с е  к и л н и п е  в ӑ л  т а т а  ы т л а р а х  ӗ с ё к л е с е  

й ё н ё . N .  Х ӑ в ӑ р а  к у р а й м н с ӑ р  п у р ӑ н н и н е  к у р а  с и р ё н  ч ӗ р ӳ с < м  

к ӳ т с е  ҫ ӳ р е м е ҫ ҫ ё -и ?  Ь’еседы. Х ӑ ш ӗ  ( и н ы е )  ҫ и л ё  к м л с е , ӑ ш ӗ  

к ӳ т н и п е  ҫ и л л и н е  ш ӑ н а р а й м а с а р  й ё р е ҫ ҫ ӗ .  Н Ч .  Х у й х ӑ п а  ӑ ш  

ӳ г н ё  ҫ ы н с е н е  х ӑ т а р с а  и л . || „ Б ы т ь  в д у р н о м  н а с т р о е н и и ,  в 

м о л ч а н и и “ . В . Крышки. || О ж е с т о ч а т ь с я .  N . А т ӑ л  т а в р а ш ӗ н ч е  

п у р ӑ н а к а н  х а л а х с е м  п у р т е  т а р ӑ х с а  к ӳ т с е  ҫ и г н ё .  Утӑм №  1, 29. 

Ҫ и м ӗ к е л л е  ҫ а в  к ӗ р и ч ч е н  т а в л а ш ӑ в а  т а т а с я х ,  т е р ӗ ҫ ,  ҫ у к  ҫ ы н  

ы т л а  п и г  к ӳ г н ё р е н  п у й а и с е м  ч а р а с л х .  т е р е ҫ .  Ҫутт. У к а х в и  

к ё т е с р е  п ӗ р  ч ӗ н м е с ӗ р . . .  к ӳ т с е  л а р а т  ( м о л ч и т ,  н е  д в и г а е т с я ) .  

N . Ҫ и л ӗ п е  к ӳ г с е  ( в н е  с е б я ,  о т  г н е в а ,  t r a u s p o r te s  d e  ra g e ) .  

N . Ч о н  х о р л а н с а  к и л ч ё ,  ш ч и к  ( = а ш ч и к )  к ӳ г с е  т л ч ё  ҫ ы р у  

ҫ ы р н ӑ  ч у х н е .  N . Е п ё  с а н р а н  письмо ч а с  и л е й м а с а и ,  м а й  ч у н ӑ ч  

п и т ё  к ӳ т с е  п у р н а т .  Йерк. 130 . Ч у н  к ӳ т н и п е  у н  т у й н е  х а т ё р  

п а й а н  в а л  п ӑ с м а  ( р а с с т р о и т ь ) .  N .  У т н е  ҫ и т м е н  т у р т и н е  ( т е н ё  

п е к ) ,  ч у н  к ӳ т н и п е  ч у н  х у г р а * .  N . П у р и н  т е  ҫ и л - х а й а р  t .i 
п у р ,  к ӗ в ё ҫ ӳ - к ӳ р е н ӳ  т е  п у р . . .  к ӳ т е с с и  - п ӑ т р а н а с с и  т е  п у р ,  

в ӑ р ҫ а с с и - х и р ӗ ҫ е с с и .  П .И .О р л .  Ҫ а к к а н  ( е г о )  а ч и  ( с ы н и ш к п )  

у н ч ч е н  т е м ш ё н  й а л а н а х  м а к ӑ р с а  ( к ӳ г с е )  ҫ у р е н ё ,  т е т .К у т е  (*ӳаэ, Х 0 э ) ,  к о ч е н е т ь ,  о з я б н у т ь  д о  б о л и .  Янт ик. А л е е м  

к у т е с е  к а й н ӑ  т е с е ,  а л е е м  ш а н с а ,  п ё р к е л е и с е  к а й с а н  к а л а ҫ ҫ ё .  

Ib . К ӳ т е н ё  м ё н  к у ,  т е с е ,  ҫ ы н н а ,  ва тӑ л са н -, а р а н  у т а к а н  п у л  

с а н ,  к а л а ҫ ҫ ӗ ;  т а т а  ӳ с ӗ р ӗ л с е н ,  ч у х  у т а к а н  п у л с а н ,  ҫ ы н н а  ҫ а п л а  

к а л а ҫ ҫ ё .  Бюрг. f  У л м а  п е к ,  у л м а  п е к  Й у р  ҫ ӑ в а т ,  к ӳ г е т  п у л е  

п ӑ л а н ӑ н  т ы х и с е м .  Сред. Юм. Ҫ ы н ,  п и г  ҫ и л е н с е н ,  к ӳ г е с е  ҫ ӳ р е т .  

Ib . О н  п и к  к у т е с е  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н н а  к о р а с  к и л м е н и . . .  Т ӑ с н ӑ



I

т о т и с ӗ н е  т е ,  с ӑ м а х  т а  ч ё н м е с .  Ib . К ӳ т е с е  ҫ ӳ р е т  т е с е ,  п и т  

ҫ и л е н с е  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё .  1Ь. К ӳ т е т  т е с е ,  х ӗ л л е 1 ал  

п и т  ш .ӑ н с а н , ӑ ш ӑ т н ӑ  ч б х н е  ы р а т н и н е  к а л а ҫ ҫ ӗ .К ӳ т е р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .?  А . Турх. К ӳ т е р е с .

К ӳ т б м в  f«#дэмэ), н а з в .  р ы б ы .  Слакбаш ( и  д р .  се л . 6 .  Б е л е б .  y . ) .  

К ӳ т е м е — х а р и у с  ( р ы б а ) .  || Н . Седяк. К ӳ т е м е = ш з м п а .

1. Кутӗр (кӳ$р), б о л о т о .  Н . Карм. К у т ӗ р = л а ч а к а  (с  т а т . ) .

2. К ӳ т ӑ р ,  п о д р .  с л .  Чӑв-к. К ӳ т ё р - к ӳ т ё р  к у п ӑ с ӑ м ,  в ӗ р е н е р е н  

т у н ӑ ч ч ӗ .

К ӳ т р е м ,  м н о г о ?  С о м н .

К у ч е  (*ӳ С 'э ) ,  о д е р е в е н е т ь ,  о к о ч е н е т ь .  С м . к ӳ т е .  MF1IJ. 
Ш ӑча чир. сараш 16. М и к р о п с е м  ш Й н а с е м  ӑ ш ӗ н ч е  ҫ у л л а  

а н ч а х  м а р ,  к ё р к у н н е  т е ,  к ӳ ч е с е  л а р н ӑ  ш ӑ н а с е м  а ш ё н ч е ,  ч а с  

в и л м е ҫ ҫ ё .  Изамб. Т . А л ӑ с е м  ш ӑ н с а  к ӳ ч е с е  к а й н а .  

кбнӑк в п р ы н а з в .  у р о ч и щ а .  Пшкрт. 
кэ4$н к0нӑк вары, н а з в .  у р о ч и щ а .  Пшкрт.К у ч е н ,  к о ч е н ь .  Сред. Юм. С м . к у ч е н .К ӳ ч е к к и ,  в с т р .  в п р о и з в . :

У р а п а  к ӳ ч ӗ к к и ,  т о  ж е ,  ч г о  у р а п а  к ё п ч е к ё .К ӳ ч ч е н е ҫ  (к '^ ц 'ч э к 'э с '1, г о с т и н е ц .  Альш. В й л  к у н ё  ( в  т о т  д е н ь )  

и р х и н е  а м ӑ ш ё с е м  в ё с е н е ,  , к ӳ ч ч е н е ҫ “  т е с е ,  к у п т ё р м е с е м ,  

и к е р ч ё с е м  п ё с е р с е  л е ҫ е ҫ ҫ ё . С м . к у ч ч е н е ҫ. || П о д а р о к .  Сред. 
Юм. Т и н  к а ч ч а  к а й н й  х ӗ р а р ӑ м с е м  х ё р - т ^ й р а н  к а й р а н  п ё р -и к  

к б н т а н  а м а ш с е м  п а т н е  к ӳ ч ч е н е ҫ п е  к а й а ҫ ҫ ё .  С м . к у - ҫ т а н а ч .  К у ч ё м ,  и м я  ч е л о в е к а ?  Имен.К ӳ ш е к  (ХужЭ*), г о р ш о к .  Ягудар, Баннова.К у ш е л  (йужэл'), п е щ е р .К у ш е л к к е  ( т к о ш е л е к .  Сред. Юм. М. Васильев. 
О н п а  п е р л е  (с  п о к о й н и к о м )  к ӳ ш е л к к е п е  ҫ о р  п у с  о к ҫ а ,  Й ё п п е  

ҫ и п ,  т а п а к ,  ч ё л ё м  х о р а ҫ  т е ,  ҫ и й е л т е н  ш о р  п и р  в и т е ҫ .  || К о р -

з и н к а  д л я  н о с к и  с е н а .К ӳ ш е н е к  (к 'ӳ ж .?«'эк'>, н а з в .  у р о ч и щ !  о к о л о  с . Р а с к и л ь д и н а ?  

К у ш и л  (« '//жил'), в я т е л ь .  С м . к у ш  и л . Сред. Ю м. К ӳ ш и л  

те с е , ҫ о л а  у т ӑ  ч и к с е  ҫ / р е м е  к а и т р а р а н  к у ҫ л ӑ - к у ҫ л а  т й в а к а н

й а п а л а н а  к а л а ҫ ҫ ё .К у ш т е  (tfi/шм'э), т о  ж е ,  ч т о  к ӳ т е .  Ш урӑм-п. №  1. Ч ӑ в а ш  

а р а м и н ,  ч ^ й е  е ҫ н ё ҫ е м , ё ҫ н и п е  й ш ё  к у ш т е с е  к а й а т ,  т е т .  (| З л о 

б и т ь с я ,  б ы т ь  в з л о б н о м  н а с т р о е н и и .  Альш. Е п ё  ӑ н а  п ё р  к у н  

т у й а  и л с е  к а й м а р а м ,  в й л  х а л ё  ҫ а в й н ш й н  к ӳ ш т е с е  ҫ ӳ р е т .

I! Ж е л а т ь  т о г о ,  в чем  п о с л е  м о ж е т  р а с к а я т ь с я .  К С . А р а м е
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а ч и с е н е  ы л х а н а т :  ма м у р  и л м е с т - ш и  к у  а ч а с е н е !  т е т .  У п ӑ ш к и  

к а л а т :  м ӗ н  к ӳ ш т е н ,  а ч а м ! т е т .  || Завражн. К ӳ ш т е с е  ҫ ӳ р е т .  Ib . 
Е с  к ӳ ш т е т ё н - х а .  Т е б е  н е ч е г о  б о г а  г н е в и т ь !  ( т ы  н е д о в о л е н ,  

с в о и м  с ч а с т ь е м ) .  Чебокс. Ы р р а  к у ш т е т ё н .  Н а к л и к а е ш ь  б е д у . .  

К С. Ҫ а в ӑ  т а  к ӳ ш т е т ҫ к е !  ( и м е е т  в с е , а н е д о в о л е н ) .  || Ст. Чек„ 

К ӳ ш т е с е  ҫ ӳ р е т .  ( Ч е л о в е к )  п л а ч е т ,  н е  м о ж е т  н и к а к  о с т а н о 

в и т ь с я .  Ib . А н  ь ӳ ш т е  ӗ н т ӗ ,  ҫ и т ё  й ӗ м е ! || П р и т в о р я т ь с я ,  п р е д 

с т а в л я т ь с я .  Л . Турх. С П В В . М ӗ н  к ӳ ш т е т ё н ?  (и з  ш а л о с т и ,  

п р е д с т а в л я е ш ь ,  н а п р ,  х р о м о г о ,  н и щ е г о ,  п а с т у х а  и  т .  п .) .  

С П В В . M C . К у  а ч а  м ӗ н  в ы р ӑ н с ӑ р  м г к ӑ р а т ,  к ӳ ш т е т - и - м ӗ н ?  

т е ҫ ҫ ӗ .  С П В В . Ф И . Ы р а т м а н  ҫ и н ч е н  ы р а т т а р а с с и  к и л н ё  п е к :  

ы р а т а т ,  т и й е к е н е :  к ӳ ш т е т  [т е ҫ ҫ ё ] .  Ильк. К ӳ ш т е т .  П р и т в о *  

р я е т с я  б о л ь н ы м .  ( В  о р и г и н а л е :  к у ш т е т ) .  || Сятра. М ё н  к ӳ .ш -  

т е с е  (кУштОзэ) л а р а т ӑ н !  Ч т о  н е с е ш ь  ч е п у х у !  Ib . А н  к ӳ ш т е с е  

л а р ,  ҫ ё н ё  о й ӑ к  п о л с а ҫ !  Кӑмак-к. К и л ӗ н ч е  к и н ӗ п е  у л ё ,  а ш ш ӗ н е  

к а р т м а с ӑ р ,  а ш ш ё  к и л т е н  т у х с а  к а й с а ,  ҫ а п к а л а н с а  й е  ы й т к а -  

л а с а  ҫ ӳ р е т - и ,  в а р а  к и л ё н ч и с е м  ӑ н а :  к ӳ ш т е т ё н !  т е ҫ ҫ ё  ( ҫ ы н  

ш у т ӗ н ч е н  т у х с а  к а й н и ) .

К ӳ ш т е к  ( ^ ӳ ш ^ э к ' ) ,  в ы д у м щ и к  ( в ы д у м ы в а е т  н е с у щ е с т в у ю 

щ е е ) .  Чебокс.
К ӳ ш т е р ,  о т в р а щ а т ь  о т  с е б я  ( д о б р о ) .  Чае. а ум. 1919, 7. М ё н  

ы р р а  к у ш т е р е т ё н  есё? Е п и р  п ё т е т а ё р ,  е с ё  к ё с л е  к а л а с а  

т ӑ р а т ӑ н !К ӑ н и к  (k ü ju k), п о д р .  к р и к у  д и к и х  г у с е й .  Ш ел. 7 2 . К а й ӑ к :  

х у р с е м п е  к а й ӑ к  к ӑ в а к а л с е м  к а й й к  т е  к ӑ й и к  к а к ӑ л т а т с а  

и р т е ҫ ҫ ё .  II П о д р .  с к р и п у  ( н а п р ,  н е л о д м а з а н н о й  о с и ) .  С Т И К . 
С у х а л а н ӑ  ч у х н е  п л у к п а  а н а  п у ҫ ӗ н ч е н  ҫ а в ӑ р н ӑ  ч у х н е  п л у к  

к а й й к !  т у с а  ҫ а в р ӑ н а т .  Ib. Х а п х а  ҫ и л п е  к ӑ й и к  т ӑ в а т .

К ӑ й и к л а т  ('клат\ с к р и п е т ь .  С Т И К . У р а п а н а  с ӗ р м е  м а н н ӑ  

к а й н ӑ ,  й е п л е  ӗ н г ӗ  к ӑ й и к л а т с а  п ы р а т !

К ӑ й ӑ н  (« ы /м 7 £ * )-к а й з н , п о л р .  с м о т р е н и ю  п о  с т о р о н о м .  

Изамб. Т . К ӑ й ӑ н - к а й ӑ н  л ӑ х к а л а с а  ҫ ӳ р е т .  Б е с ц е л ь н о  п о с м а 

т р и в а е т  п о  с т о р о н а м .  С м . к ӑ л ӑ н - к а л ӑ н .

К ӑ й к ӑ р  (кы/гыр), н а з в .  л о в ч е й  п т и ц ы .  I I . Карм . К ӑ й к ӑ р  

п у т е н е  и л е т :  а л ӑ р а  т ы т с а  у с р а ҫ ҫ ӗ ,  п у т е н е  т ы т т а р а ҫ ҫ ё  ( ч ӑ п а р ) .

II Слакбаш. К ӑ й к ӑ р — с о к о л .  Ib . В а л  к ӑ й к ӑ р  п е к .  О н  п р о в о р 

н ы й  и  о т ч а я н н ы й ,  к а к  с о к о л .

К ӑ й м а к  (KÜjnaK ), о б ы к н о в е н н ы е  р у с с к и е  б л и н ы ,  и з  г о р о 

х о в о й  и л и  г р е ч н е в о й  м у к и ,  к в а ш е н ы е .  Изамб. Т . Ч ӑ в а ш с е м  

й е  х у р а т у л  й е  п ӑ р ҫ а  ҫ ӑ н ӑ х ё н ч е н  к ӑ й м а к  п ӗ ҫ е р е ҫ ҫ ё .
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К 8 й т т и м  -  к а й т г и м  (ж м /т т « %  -  а / т ш % ) ,  к ӑ и т т и н  -  к а й т т и м

(xüjvcuW -i&aj'ixu'K), н е о с н о в а т е л ь н ы й ,  п у с т о й  (ч е л о в е к )?

К д й т т д  (K&jmmü), п л о х о ,  с к у д н о .  Городище. К ӑ ҫ а л  т ы р ӑ -  

се м  к а й т т ӑ  ӳ с е ҫ ҫ ӗ .  Ст. Чен. К ӑ й т т ӑ  к и л ч ё .  К р у т о  п р и ш л о с ь  

( н а п р ,  в о  в р е м я  с т р а д ы ) .  Ib . П и р е  е с ё р  к а й с а н  к ӑ й т г ӑ  к и л ч ё .  

Н а м  б е з  в а с  т р у д н е н ь к о  п р и ш л о с ь  (н а  р а б о т е ) .

К ӑ й т т ӑ м  к а й т т ӑ м ,  н е о с н о в а т е л ь н ы й  ч е л о в е к ;  п у с т о м е л я .  

Сред. Ю м . П и т  к ӑ й т т ӑ м  -  к а й т т ӑ м  (или: к ӗ л т т ё м  • к е л т т ё м ) ,  

н е о с н о в а т е л ь н ы й  ч е л о в е к .

1. К ӑ в ' ( « м * ) ,  т о  ж е ,  ч т о  к  у ,  э т о т .  О  земл. А н ч а х ,  а н а -  

к ӑ н а  а к а с - т ӑ в а с  т е с е н ,  п ё л н и  т е ,  в ӑ й  т а  н у м а 'й  к и р л ё .  П и р ё н  

ҫ ы н н ӑ н  в ӑ л  т а ,  к ӑ в  т а  ҫ у к .  Б . Бисяр. К ӑ н  вайЯ н у м а й а х  

т а с ӑ л м а с т ,  м ё ш ё н  т е с е н  в а р р и в ч е  л а р а к а н н и н е  й ӑ п ӑ р и к п е  

( ж г у т о м ? )  х ы т ӑ  ҫ а п а ҫ ҫ ӗ .

2. К ӑ в ,  п о д р .  в о р к о в а н ь ю .  N .  Е п ё  х ё р и н ч е ;  к а в -к й в !  т е с е ,  

к а л а ҫ с а  ҫ ӳ р с п ,  т е с е  к а л а т ,  т е т  (о н а ) .

К ӑ в л а т ,  в о р к о в а т ь .  N . f  К ӑ в а к а р ч и н  к ӑ в л а т а т  и р н е - к а ҫ н е  

п ӗ л м е с ё р .

К ӑ в а ,  н е и з в .  с л . Ш арбаш .

К ӑ в а й т ,  к ӑ в а й т ӑ  (xüeajm t'dü), м е л к о е  т о п л и в о .  Ш у р ӑ м п. 
№  18. Х ӑ ш ё  к ӑ в а й т  х у р а ҫ ҫ ё  ( н а  к о с т е р ) .  C I1 B B . Н Н .  К ӑ в а й т —  

в а к - т ё в е к  в у т ӑ ,  т у р п а с .  Хурамал. К ӑ в а й т ӑ - - в ӗ т ӗ  т и п  в у т ӑ :  

х у р а н  а й н е  х у м а  к ӑ в а й т ӑ  и л с е  к ё р .  C IL B B . И В . К ӑ в а й т ,  м е л 

к и е  д р о в а ,  х в о р о с т .

1. К ӑ в а к  ( кйвак) ,  п о д р .  к в а к а н ь ю  л я г у ш к и .

К ӑ в а к л а т ,  к в а к а т ь .  Юрк. К ӑ в а к л а т а ҫ ҫ ӗ  ( л я г у ш к и ) .

2. К ӑ в а к  (кйвак, т ак, коак), х и н и й ;  с и з ы й ;  с е р ы й ;  г о л у 

б о й .  Ск. и пред. П а с а р  к ӑ в а к  й ё м е. Ачач. 82 . Ч ӳ р е ч и с е н е  

к ӑ в а к п а  с ӑ р л а н ӑ  ( у  д о м а ) ,  к а р ш с ё с е н е  п и т  к а п ӑ р  е р е ш л е с е  

п е те р н е . Сипъял. В ӑ р м а н  х ё р ё н ч и  к а з а к  п ё л ё т ,  т е м  ҫ ӑ в а с с и  

п у р  х а л ё .  Ib. т  В ӑ р м а н  х ё р ё н ч и  к ӑ в а к  т ӗ т р и ,  к а р ё  в ӑ р м а н  

т а р ш ш ё п е .  С.-Уст ье. К а й ӑ р  к у н т а н ,  к ӑ в а к  к ё р е ҫ е с е м !  Ядр. 
t  К ӑ в а к - к ӑ в а к  к ӑ в а к а р ч ӑ н ,  й ӑ в и  т а в р а  ҫ а в ӑ р н а т ,  и к ё  ҫ у н а т н е  

ш а р т  ҫ а п а т :  п ӗ р  ҫ ӑ м а р т и  ҫ у к ,  т и й е т .  Образцы. К ӑ в а к  к ӑ в а -  

к а р ч ӑ н ӑ н  к ӑ в а к ё  ҫ у к ,  ш у р ӑ  к ӑ в а к а л ӑ н  т ё п е к ё  ҫ у к .  Ала  6 ( f . 
К ӑ в а к а х  к а н т о р н е  т е  к ё р с е  т ӑ р с а н ,  а в к а л а н т ӑ м  х у р а  т а  ҫ ӗ л е н  

п е к . Ст. Гапьк. f  Ҫ ӳ л  т у  ҫ и н ч и  к ӑ в а к  й у м а н .  Собр. К ӑ в а к  

х и р т е  к ӗ м ё л  в ы р т а т  ( п ӗ л ӗ т с е м ) .  Чӑв.~к. f  В ӑ р м а н  х ё р р и с е н ч е  

к ӑ в а к  п ы л ч ӑ к ,  к ё п е р  х ы в с а  к а ҫ с а  п у л м а р ё .  М . Чолл. И в а н  

ҫ а в ӑ р ӑ н с а  п а х а т — к ӑ в а к  к а ш к а р  ( с е р ы й  в о л к ) .  Ч П . А с л ӑ  ҫ у л
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х ё р р и с е м  к ӑ з а к  ч е ч е к ,  ҫ у л а й м а р ӑ м  к ӑ в а к к и  ( с и л и е  *л е п е е т к м )  

т а к ӑ н и ч ч е н .  М икуш к. f  К ӑ в а к а р ч ӑ н  к ӑ в а к ,  ч ӗ к е ҫ  х у р а .  Е с и р  

^ = т ы )  л а й ӑ х ,  е п и р  ( = я )  н а ч а р — е п ӗ  т ӑ р а й м ӑ п  с и р ӗ н  у м ӑ н т а  

• ( т а к ! ) .  N .  К ӑ в а к  с у р ӑ х  к ё р г е  л а р ӗ .  (С ӗ р е м  т и н и ,  т. е. т и в н и ) .  

Ц С и в ы й .  Образцы 4 0 .  К ӑ в а к - к ӑ в а к  л а ш а  т а ,  к ӑ т р а  ҫ и л х е ,  

г у р а с а  й ӗ с  т у р а  в и т м е р ӗ .  Лла  6 5 .  t  К ӑ в а к р а н  к у ш м а  п у с -  

т а р т ӑ м ,  в и т е й м е р ӗ м  к ӑ в а к  у т м а .  Альш . В ӑ л  ч ӳ к е  й а л а н  к ӑ в а к  

л а ш а  п у с а ҫ ҫ ӗ .  || С е д о й .  N .  П ӗ р  к ӑ в а к  с у х а л л ӑ  в а т ӑ  ӑ с т а р и к .  

С к .и п р е д .  К ӑ в а к  в а т ӑ  к а р ч ӑ к .  М .Т у в .  f  К ӑ в а к  п у ҫ л ӑ  ат1йӑм  

• к ӑ в а к а р н ӑ  у к ҫ и п а  к ӑ в а к  л а ш а  и л с е  п а ч  ( = п а ч ё \  п и р е  т у й а  

п а р с а  й а ч ,  f y f t  и л е м н е  к ӳ р е с ш ӗ н .  Кӗвёсем. Ш у р т и ,  ш у р т а  

ш у р  л а ш а  т а ,  ш у р ӑ  т а  п у л с а н ,  к ӑ в а к  й у р т а т .  ( С м ы с л  м . б  

т а к о й :  „ х о т ь  и б е л а я ,  а  р ы с и т  п о - с и в о м у в, т .  е. к а к  с и в а я  .

С . Тим. у  Х а п х а  у м ӗ н ч е  к ӑ в а к  п ӑ р ,  и р ё л м е с с ё н  c y H a T p a M J 

II З е л е н ы й  (в  п е р е н .  с м . ) .  Ихиш^рек. Е с ё  к а в а к - х а ,  н и м  т е  

к о р м а н .  Т ы  е щ е  з е л е н  ( г .  е . м о л о д ) ,  н и ч е г о  н е  в и д а л .  ( Т а к  

о б ы к н о в е н н о  г о в о р я т  в з р о с л ы е  м о л о д ы м ,  ж е л а я  п о д ч е р к 

н у т ь  и х  м о л о д о с т ь  и  н е о п ы т н о с т ь  В  о с т а л ь н ы х  с л у ч а я *  

у п о т р е б л е н и е  „ к ӑ в а к *  в  з н .  . з е л е н ы й “  н е и з в . ) .

Т и м ё р - к а в а к ,  т е м н о - с и в о й  м а с т и .  Ч П . Х у р а  т и м ё р - к а в а к  

л а ш а  ( т е м н о - с и в а я  с  ч е р н о т о ю ) .

■ К ӑ в а к  а с м а н ,  н е в ы я с н е н н о е  с л .  Н . Седяк. К ӑ в а к  а с м а н  =  

к ӑ в а к  с ӑ к м ч н  ( а ҫ а м ) ,  ч а п а н .

К ӑ в а к ӑ н ,  с и н е .  N . t  К ӑ в а к ӑ н - к а в а к ӑ н  ( с и н е я )  п ё л т  ( о б л а к а )  

х ӑ п а р а т  ( и х  м н о г о ,  о д н о  з а  д р у г и м ) ,  к а й  й е н е л л е  с у л а н а т -  

Чув. ftp. о пог. 7 9 .  Воздух  к ӑ в а к ӑ н  т ё т р е  п е к  к у р ӑ н с а н  (р ж е .  

п у л с а н ) ,  т ы р ӑ  п у л м а с т .  Е с л и  в о з д у х  к а ж е т с я  к а к  с е р о в а т а я  

м г л а  ( к о г д а  б ы в а е т  р ж а ) ,  х л е б а  н е  б у д е т .

К ӑ в а к  ӑ с т и ,  к р а с и л ь н и к .  Я .  Седяк. К ӑ в а к  ӑ с т и = п ё в е в ҫ ё  

( к р а с и л ь н и к ) .

К ӑ в а к  й а р ӑ м л ӑ ,  с  с и н и м и  п о л о с к а м и .  П В Ч .  104 . К ӑ в а к  

й а р ӑ м л ӑ  ш у р ӑ  п и р ,  у н ӑ н  к ӑ в а к  й а р ӑ м ( ӗ )  у р л ӑ л л а .  Б е л о ҫ  

я о л о т н о  с  с и н и м и  п о л о с к а м и ,  е г о  с и н и е  п о л о с к и — п о п е р е к .  

К ӑ в а к - й е ш л ӗ - ш е н к е р ,  м е д н ы й  к у п о р о с .  Ислент.
К ӑ в а к  й е м , с и н и е  ш т а н ы  ( и н о г д а  с  б е л ы м и  п о л о с к а м и ) .  

Альш . К ӑ в а к  й ё м :  к ӑ в а к  ҫ и н ч е н  и к к ӗ  й у н а ш а р а х  ш у р ӑ .

К ӑ в а к  в у т ,  с и н и й  о г о н ь .  К н .дл ячт . 9 . Ҫ ӗ р  ҫ и н ч и  ш у р а  

й у р  к ӑ в а к  в у г  п е к  й ӑ л т ӑ р т а т а т .

К ӑ в а к  к а й ӑ к ,  н а з в .  п т и ц ы .  Р ак. *{■ А с л ӑ  ҫ у л с е м  ҫ и н ч е  

к ӑ в а к  к а й ӑ к ,  у н ӑ н  ҫ у н е  и с е  с у п ӑ н  т у .
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К ӑ в а к  к а т а ,  с и н е в а т а я  д а л ь .  Калаьин. 26. К а в а к  к а т а р а ,  

ҫ а в р а  ҫ и л  п е к  ҫ а в а р а т  ы л т т ӑ н  х ӑ й ӑ р а .К ӑ в а к  к у р а к ,  н а з в .  р а с г .  Кубово. „ К а в а к  к у р а к — к о ш к и н а  

т р а в а  ( в  л е с у ) “ .К ӑ в а к  к о п ш а н к а ,  м о к р и ц а  Золоти. С м .  к ӑ в а к  т а р а к а н .К ӑ в з к  к у ҫ ,  г о л у б о г л а з ы й .  Ю рк. f  Ш у р ӑ  х ё р ,  т е ҫ ҫ е ;  к ӑ в а к  

к у ҫ ,  т е ҫ ҫ ӗ ;  к ӑ т р а  ҫ ӳ ҫ ,  т е ҫ ҫ ё .  Хора-к. t  М ё н  п ӑ х а т ( ӑ н ) ,  к ӑ в а к  

к у ҫ :  м а н а  и л е т ,  т и й а т н и ?  Е а  а л а н н и  в и ҫ - т в а т  ҫ о л ,  а ч и - п ӑ ч и  

ҫ м ч - с а к к ӑ р ,  а т п  т е к е н  п ӗ р и  т а  ( = т е )  ҫ о к ;  е п ё  с а н а  и л е с  

ҫ о к ,  е с ё  м а н а  п ы р а с  ҫ о к .К ӑ в а к  к у ҫ л ӑ ,  г о л у б ь  ( с и н е г л а з ы й ) .  || К а к  э п и г е т  к а к о г о - т о  

к р у ж е в а .  Ч.К . f  П а с а р  ч ё н т ё р ӗ — ш у р  ч ё н т ӗ р :  к ӑ в а к  к у ҫ л ӑ ^  

т и й е ҫ ҫ ё .

К а в а к л ӑ - ҫ у т ӑ л ӑ ,  п е р е д  р а с с в е т о м .  ( З а п и с ь  в Ш а р а н с к о Й  в , 

б . Б е л е б  у . ) .К ӑ в а к  п у ҫ ,  н а з в .  р а с т .  Р а к .% Кайсар. 29 . К ӑ в а к  п у ҫ  

( х р а м  п у ҫ ) .  Ҫ э р а н р а  ӳ с е т ,  а н а  ҫ и н ч е  т е  ӳ с е т .  К р е с т о в н и к ?К ӑ в а к - п б л  ( п ы л ? )  ч е ч е к ,  ж и в о к о с т ь  ( р а с т . ) .  Рак  ( Кайсар.. 
№  119 . К а в а к - п ё л  ч е ч е к  ( у л п у т  к ӳ м и ) .  Д а л ь ш е  п р и п и с а н о  

к а р а н д а ш о м .  „ Ь Г р а ш  ч е ч е н е .  А ч а с е н е  ч е ч е к  ( в ё т  ш а т р а ,  к ӑ в а к  

т ё п л е )  г у х с а н ,  ҫ а к н а  ч ӳ х е с е  й е  в ё р е т с ё  ё ҫ т е р е ҫ ҫ ӗ “ .К ӑ в а к  п ӗ л ӗ т ,— п ё л т ,  с и н е в а  ( н е б а ) ;  с и н е е  н е б о ;  н е б о .  Якейк. 
К ӑ в а к  п ӗ л т  ҫ и н ч е  ( в  н е б е )  к а й ӑ к с а м  в ё ҫ е ҫ ҫ ё . !b . Ҫ ӑ м ӑ р  п ӗ л ч  

к ӑ в а к  п ӗ л т е  й ӑ р и - т а в р а  ҫ а в ӑ р с а .  Ст. Ш аймурз. |  Ы л т т ӑ п  

к ӑ в а к а л ж  ҫ у н а т т и  к ӑ в а к  п ё л ё т  х у ш ш и н ч е н  к у р ӑ н а т .  N . В ӗ с е н е  

п ё л ё т  ҫ и н ч и  ҫ у т ӑ с е н е  ( с в е т и л а )  к ӑ в а к  п ӗ л ё т  ҫ я н е  ( н а  т в е р д и )  

л а р г н ӑ  п е к  т у й а н н ӑ .  'T. V I .  16. Ҫ ӑ х а н  х ӑ ҫ а н  к ӑ в а к  п ё л ӗ т е  

ҫ и т с е  ҫ у н а ч ё п е  ҫ а п а т ,  ҫ а в ӑ н  ч у х н е  т и н  ӳ к г ӗ р  (*п. е. с  г л а з )  

Ҫ у п п и й а .  Т. I I .  Зашдки. К а в а к  п ё л ё г  ҫ и н ч е  ҫ а п - ҫ у т ӑ  к ӗ м ё л с е м  

Й ӑ л т а р т а т с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  ( Ҫ ӑ л т ӑ р с е м ) .  Орау. С а н ӑ н  к ӗ п е  ( р у б а х а ) -  

к ӑ в а к  п ӗ л ӗ т  п е к  ( н е б е с н о г о  ц в е т а ) .  Ш орк. К ӑ в а к  п ӗ л т  п е к  

ҫ ӳ л л и  н и м с к е р  ( = н и м ё с к е р )  т е  ҫ о к ,  т е т ;  о н т а  ш х ҫ а н  т а  

ҫ и т м е л л е  м а р ,  т е т ;  х о р а  п ё л т  х ӑ ш  ч о х н е  й а в ӑ ҫ а  п е р н е с  

п е к е х  и р г с е  к а й а т  в ӑ л .  Ю рк. f  К ӑ в а к  п ё л ӗ т с е м  ҫ и н ч и  ҫ у т ӑ  

ҫ ӑ л т ӑ р ,  ҫ ё р  к а ҫ и ч ч е н  (з а  н о ч ь )  ҫ г а  ҫ и т е ш - ш и ?  ( чит . ҫ и т е т - ш и ? )

II С и н я я  т у ч а .  N .  В ё ҫ -в ӗ ҫ  п и с м е ,  в ӗ ҫ  п и с м е ,  в ӗ т ё  й у м а н  т ӑ р -  

р и н ч е н ,  к ӑ в а к  п ё л ё т  ( с и н и е  т у ч и )  х у ш ш и н ч е н .  ( И з  п и с ь м а  . 

№  t  Ҫ ӳ л е л л е  п ӑ х р ӑ м — т ӗ л ё н т ё м  к ӑ в а к  п ё л т  ш у н и н ч е н ;  

ҫ ӗ р е л л е  п ӑ х р ӑ м — х у р л а н т ӑ м  ҫ а м р ӑ к ӗ м ӗ р  и р т н и н ч е н .  Т Х К А  24 
Х ё в е л  ҫ у т т и н е  к ӑ в ӑ к  п ӗ л ё т  х у п л а р ӗ .  N .  t  У й а х  ҫ у т г и  м ё ш ё н7. Заказ Jft 1232
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ҫ у г ӑ  м а р  ш и ?  т е  к ӑ в а к  п ӗ л ӗ г  к а р с а  и л н ӗ р е н ? !  /V. f  У й ӑ х  ҫ у т и  

м ё ш ё н  $утӑ м а р -ш и ?  т е  к ӑ в а к  п ӗ л т  к и л н ё р е н ?  П В Ч .  104 . 

В ӑ р м а н  х ӗ р н ч и  к ӑ в а к  п ӗ л т  к а р ё  п у^>  в ӑ р м а н  т ӑ р ш ш ӗ п е .

К ӑ в а к - с а р  ч е ч е к ,  d ia n t h u s  L .  p o l y m o r p h u s  М .  В . Г в о з д и к а  

р а з н о в и д н а я .  Рак. К ӑ в а к - с а р  ч е ч е к  с а р  ӳ к н ӗ р е н  а в а н  ( о т  о с о 

б о й  ж е л т у х и ,  о ч е н ь  р е д к о й  и  о п а с н о й ) .

К б в а к  сб р б м , п б я о х а .  Нюш-к. Г д е - т о ,  в м е с т о  э т о г о ,  г о в о 

р я т  ӑ м ӑ р .

К б в а к  ҫ в ҫ к е ,  г о л у б о й  ц в е т о к .  Сёт -k., Имен.
К б в а к  ҫ в ҫ п е л ,  „ м е д у н и ц а “ ( с и н и е  ц в е т ы ) .  Кубово.
К б в а к  ҫ ы р л а ,  е ж е в и к а .  Ст. Чех., Персирл. Вомбу-к. К а в ^ к  

ҫ ы р л а  ( е ж е в и к а ) — к о к ӑ л )  т ӑ в а ҫ ҫ ё .

К ӑ в а к  ҫ у т ӑ ,  р а с с е е т  ( ч у г ь -  с в е т ) .  Ч П . К ӑ в а к  ҫ у т ӑ п а  ҫ ӳ р е н ё  

в ӑ л .JJum yuiK . К ӑ в а к  ҫ у т ӑ  ( ш у ҫ ӑ и )  к и л е  п у ҫ л а с а н а х ,  к а й а т п ӑ р .  

Тораево. К ӑ в а к  ҫ у г ӑ  п у л ч ё ,  т е т ,  у п а  ҫ а п л а х  л а р а т ,  т е т  ( у  п р о 

р у б и ) .  Ч С. Л а р с а н - л а р с а н ,  к ӑ в а к  ҫ у т ӑ  п у л ч ӗ  ( р а с с в е т а л о ;  

у  К С — к ӑ в а к  ҫ у т ӑ  к и л ч е ) .  Х ён . 125. К а в а к  ҫ у т  к и л е т .

К ӑ в а к  ҫ у т ӑ л а ,— ҫ у т б л л а ,— ҫ у т л а ,  с  р з с с в е т о м .  Трхбл. К а в а к  

ҫ у т ӑ л а х  в ӑ р м а н а  к а й р ӗ ҫ .  П о е х а л и  в  л е с  ч у т ь  с в е т .  Собр. 
t  А т т е  п а ч е  к ӑ в а к  л а ш а  к ӑ в а к  ҫ у г л а  ҫ ӳ р е м е ш к ё н .  Х ӗн . 96 . 

Ы р а н  е п  к а й а м  к ӑ в а к  ҫ у т ӑ л л а х .

К б в а к  ҫ у т ӑ п а ,  п е р е д  р а с с в е т о м .  Б ур . Ч П . К ӑ в а к  к а й ӑ к  

п у л ӑ т т ӑ м ,  к ӑ в а к  ҫ у т ӑ п а  ҫ ӳ р ё т т ё м .

К ӑ в а к  ҫ у т ӑ р ӑ ,  н а  р а с с в е т е  ( к о г д а  т о л ь к о  з а б р е з ж и л о с ь ) .  

Альш. К ӑ в а к  ҫ у т ӑ р а  С ӗ в е н е  т ӑ р с а  к а й р а м ӑ р  ( в  С в и я ж с к ;  н а  

р а с с в е т е ,  р а н ь ш е  з а р и ) .

К б в а к  ҫ у т с е р ,  д о  р а с с в е т а .  У п о т р .  в  н е к .  в ы р .  Собр. 
t  К ё р х и  ч а х х ӑ н  а л т а н ӗ  к ӑ в а к  ҫ у т с ӑ р  а в ӑ т м а ҫ т .

К ӑ в а к  ҫ у т т и п е ,  с  р а с с в е т о м .

К а в а к  ҫ у т ч е н ,  д о  р а с с в е т а .  Образцы 7 9 . П и ч ч е  л а ш и —  

к ӑ в а к  л а ш а ;  к ӑ в а к  ҫ у т ч е н  ч у п с а н  та , п и ч ч е  м а н а  й а т л а с  ҫ у к ,  

х ё р с е м  м а н р а н  к у л а с  ҫ у к .

К б в а к  т а р а к к а н ,  м о к р и ц а .  P a a s.
К ӑ в а к  т ӳ п е ,  н е б е с н ы й  с в о д .  Т. V I .  5 8 .  У л т ӑ  у р а л ӑ  х у р т а  

( п ч е л )  п а р ,  й е ,  х а м ӑ н  ҫ у к  п у л с а н  т а ,  к ӑ в а к  т ӳ п е р е н ,  й е  ч у л  

х у ш ш и н ч е н  т е  п у л с а н ,  п а р ,  т е т .  ( М о л е н ь е ) .

К а в а к  т б л а ,  к а з и н е т .

К ӑ в а к - ч а к ӑ р ,  в а с и л ь к о в ы й  ( ц в е т ) .  Вут ра  2 3 .  Ы р а ш  ӑ ш ӗ н ч е  

т ё л л ё н - т ё л л ӗ н  ш ӑ т с а  т у х н ӑ  к ӑ в а к  ч е ч е к с е м  к ӑ в а к - ч а к ӑ р  к у ҫ ӗ -  

с е н е  ч а р с а ,  х ӗ в е л  ы р л ӑ х ё п е  к и л е н е ҫ ҫ ё .
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К ӑ в а к  ч а н , ц е р к о в н ы й  к о л о к о л  ( т а к  т о л к у е т  И .  Н .  Ю р к и н ) .  

Каша, f  И ,  к ӑ в а к  ч а н ,  к ӑ в а к  ч а н ,  к ӑ в а к  п ё л ё т  а й ӗ н ч е .

К ӑ в а к  ч е ч е к ,  н а з в .  р а с т ,  в а с и л ё к .  Ст. Чек. К ӑ в а к  ч е ч е к , 

-c e n ta u re a  c y a n u s .  || S y m p h y t u m  L .  o f f i c in a le  L . ,  р к о п н и к  л е к а р 

с т в е н н ы й .  Рак . у D r a c o c e p h a lu m  L . ,  R u is c h ia n a  L . ,  з м е е г о 

л о в н и к .

Ы р а ш * к ӑ в а к -ч в ч е к (ӗ ^ )  н а з в .  р а с т . ,  d e lp h in iu m  L .  c o n s o l id a  L .  

ж и в о к о с т ь  п о с е в н а я  ( с о к и р к и  п о л е в ы е ) .  Рак. Х ё р л ё х е н  ( „ х а й  

й ё р к и * ,  т а к  к а к  о н а  п у р н е  т е  т у х а т :  в е т  ш а т р а )  т у х с а н ,  ҫ а к  

к у р ӑ к а  в ё р е т с е  ё ҫ т е р е ҫ ҫ ё .  Й ӑ в ӑ р  т у х с а н  (в  т я ж е л о й  ф о р м е )  

а н ч а х  а п л а  т ӑ в а ҫ ҫ ё .

К ӑ в а к  ч и п е ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӳ к е н .  Paas.
К ӑ в а к  ч у л , — ч о л , к у л о р о с ,  ( „ о н п а  т ӑ л а  х о р а т а ҫ ҫ ё “ ). Чер

таг. и др.
К ӑ в а к  ч ӑ н т ӑ р  (С’ütfd&p), с и н и й  у з о р .  Чертаг.
К ӑ в а к - ч ӑ п а р ,  п е с т р о - с и н и й  (ц в е т ) .  N .  t  У р л ӑ - п и р л ӗ  к а ш 

т а н а  к ӑ в а к - ч ӑ п а р  х ӑ й у  ҫ а к ӑ р .

К ӑ в а к  х у н ч а в ,  н а з з .  р а с т .  Рак. К ӑ в а к  х у н ч а е .  Ш а т р а в а  

х у н ч а в  т е ҫ ҫ ӗ .  Х ӑ й  й ё р к и н е  м а р ,  аха^> у р ӑ х  ш а т р а ,  ҫ ы н н а  

а п т ӑ р а т а к а н н и  п у л а т .  Ҫ а в  ш а т р а  к ӑ в а к  т ӗ п л ё  п у л с а н ,  ҫ а к  

к у р ӑ к п а  к а ш к ӑ р  п у ҫ н е  п ӗ р л ё  в ӗ р е т с е  ҫ у т ӑ л и ч ч е н  ш ы в а  

к ӗ р е ҫ ҫ ӗ .  ( П о  о п р е д е л е н и ю  К е л л е р а ,  .• э т а :, т а  ж е  т р а в а ,  ч т о  

Jfc 13 ( т у т л ё  е р ё м ,  g e r a n iu m  L , ,  г е р а н ь ) .

К ӑ в а к  х у п п и ,  к а к о е - т о  в н е з а п н о * 5, я р к о е  с в е т о в о е  я в л е 

ние , и з р е д к а  н а б л ю д а е м о е  п о  н о ч а м .  Изамб. Т . П ё л ё т  уҫӑлсӑа 

х у п ӑ н а т ,  т е ҫ ҫ ё ,  у л  ҫ е р л е  п у л а т .  К ӑ в а к  х у п п и  к у р т ӑ м  ( о с о б ы й  

с в е т ) .  С к .п п р е д , 16. С а с а р т ӑ к а х  к ӑ в а к  х у п п и  у ҫ ӑ л а т  т е  х у п ӑ -  

* а т ,  ҫ у т а  ҫ а н т а л ӑ к  ҫ у т ӑ л а т .  Нюш-к. К ӑ в а к  х у п п и  йшлтӑр 
у ҫ а л с а  к а й а т ,  т е ҫ ҫ ё ,  ҫ а в  к ӑ в а к  х у п п и  у ҫ ӑ л н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  ҫ и й е  

й у л н ӑ  а р ӑ м с е м  ( б е р е м е н н ы е ; ,  ҫ у р а л а с  а ч и с е м  х у т  т е  м ӗ л л е  

ҫ ы н  п у л т ӑ р ,  т е с е н  т е ,  к а л а н ӑ  п е к  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  К С. К ӑ в а к  

х у п п и  й а л - й а л  у ҫ ӑ л с а  к а й а т .  ( Л е т о м  г о л у б о г о  ц в е т а ,  з и м о ю —  

с в е т л о г о ) .  У н  ч у х н е  ҫ ӳ л т е н  ч у л  ӳ к е т ,  т е с е  к а л а ҫ ҫ ё .  Бел. Гора. 
t  К ӑ в а к  х у п п и  х у п ӑ н ч ӗ ,  ҫ у т ӑ  ҫ а н т а л а к  ҫ у т ӑ л ч ё .  Собр. f  Ҫ и й ӑ м  

т у л л и  к ӑ в а к  х ы с ,  с и р е  х а л а л  т ӑ в а с  ҫ у к ,  к ӑ в а к  х у п п и  п у л -  

т а р р и !  ( п у с т ь  о б р а т и т с я  в .. . ) .  Н И Н .  К ӑ в а к  х у п п и  у ҫ а л с а с с ӑ н ^  

к к р е к  м ё н  ы т с а с с ӑ н  т а ,  с а н а  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ӗ ,  к а л а с а  ё л к ё р с е и ,  

х у п ӑ н а ч ч е н .  К ӑ в а к  х у п п и  у ҫ ӑ л с а с с ӑ н ,  к а н т а р л а х и н ч е ц  т е  

ҫ у т ӑ  ( с в е т л е е ,  ч е м  д н е м )  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ӗ ;  ҫ ё р т и  ҫ ӳ п п и й ё п п и  

п 1 т ӗ м п е  к у р а н а т ,  т е ҫ ҫ ё .  N . В ӑ л  к ӑ в а к  х у п п и  и р х ё н е  ҫурӑм - 
7*



—  96 —пуҫ килес ум м *и курӑнат, тех. Вӑл сасартӑк с и м ё с ё н к ӑ в а к ӑ »  йалтӑртатсэ, ҫиҫӗм ҫиҫнӗ йевӗрлӗ, курӑнат, тет; анчах пит час пётет, тег; ӑна куракан ҫын, пӗтиччен, мён те п у л т  кӗлесе ӗлкёрсен, вӑл кёлени пурте лулаг, тет. См. Чек. Кӑвак хуппи (кӑвакпа шурӑ). N , Кӑвак хуппи пулчё. И . С . Степ* Кӑвак хуппи уҫӑлат. П оявляется северное сияние (толкова ние неверно!). С м . ш у ҫ  х у п п и .  С м . Мали. М . 63, 246. Ц Н азв. бож ества. Рус. Альш . Кӑвак хуппине кавак хур п а чӳклес, теҫҫё. Жертв, ш  Кӑвак хуппине хур . Папклеи. Тилё ларчё йомӑҫ пӑхма, Солкаланат^солкаланат те: опа мочи? саа ӗҫё нумай мар-ёҫ, тет, кӑвак хоппине кӑвак така кирлӑ (= к и р л ё ) , тет (чтобы вылечить медвежат). Т. V I  7. К ӑвак хуппи ам ӑш ё, кӑвак хуп п и . С м . P aas. 71.Кавак хут укҫа , сивие бум аж ны е деньги. N .  t  Ч у п р ӑ м -  антам ҫырмана кӑвак х у т  у к ҫа  пуҫтарма; кӑвак хут  укҫа пичетсёр, пирӗн атте хӗр(ё) хи сеп сёр .Кӑвак хёрес кантри, синяя обш ивка на м а е  м а к .  Чертах..Чӑвак шопӑр, синий ш обы р („кавакар тн ӑ ш о л ӑ р "). Курм^ t  Ҫ ак ӑ  йалӑн хёрӗсем кӑвак ш опӑрпа а с г а р а ҫ ҫ ӗ (привлекаю т).Кӑвак шуҫӑм, то ж е . чго к ӑ в а к  ҫ у т ӑ .  Изванк. Ҫ ап л а вара хӑтланкаласа, епир кӑвак ш уҫӑм  килнё ҫӗре киле ҫитсе зыртрӑмар. Якейк. К ӑвак ш уҫӑм киле пуҫларӗ, тол ҫутӑлат. 
Ҫамр. Х р . Кӑвак ш уҫӑм ҫапнӑ ч ух . Н а  рассвете. Т М М . К ӑвак ҫ у т ӑ = к ӑ в а к  ш уҫӑм.Кӑвак ш уҫӑмла, с рассветом . Якейк. Вӑл килтен кӑвак ш уҫамлах тохса кар. Сёт-к. К ӑвак ш уҫӑм лах т о х са  кайаҫҫӗ.Кӑвакал (кйвагал, квашл), утка. Череп. Кӑвакал калат: хуҫан 1апхи йупи ҫёрсе ӳкичченех ҫийетӗл, тет. Чув. тексты. №  2, 212°. Ҫ а в  пуснӑ ты ха, така шӑннине ҫун тарса й^раҫҫё вӗсем, кӑвакал шӑннине киремечё патне кайса п ӑрахаҫҫё. 
Альш . Вӗсеве (гусей) час ш уйхатаҫҫё анчах: ҫул а кӑвакал кӑна пулат (йулат?) вара. N .  К авакал ш у  ҫинче, хӳри  ту ҫинче. (Витрене ш у ҫине йани). N .  С ӑ м са сӑ р  кӑвакал пӑр ш ӑтарат. N .  Кӑвакал сӑмси ҫинче ларэкан пӳрт (встреч, в сказке). В . 13. К авакал кӳллине кура чӑмат. (П о с л о в .) . !Ь. Аптӑранӑ кӑвакал кутӑн чӑмнӑ, тет. Т. Григорьева. К авакал ҫиме кай та, х у р н а  йантӑла, теҫҫё. (П осл ов.). Тюрл. Кӑвакал леме кай (coire incipere).Вӑрӑм-хӗлӗх-нӑвакал, назв. породы  уток . Альш. Кайӑк-кӑвакал, кайӑк-квакаЛ}, дикая утка.



—  97  -Кукша кӑвакал, п о р о д а  у т о к . Альш. Т ата тепёр тбсльне к у к ш а  кӑвакал теҫҫӗ. В ӑл  х у р а  сӗмлӗ п у л а ? . А н ч ах  унӑн сӑм си тӑрринче темён ш у р р и  пур : кукш а (ҫута) пуҫлӑ ҫын « е к  K y p ä a a f . Ҫ а в ӑ н п а  ҫапла каланӑ ӑна.ХЗлёх-хӳре-кӑзакал, п о р о д а  у т о к . Альш.Кӑвакал ами, у т к а —сам ка. Т а к  обзы ваю т и низкорослы х ж енщ ин. Якейк . Е п  сана, кӑвакал амине, - киле кӳртмёп! (лотра хӗрарӑм а калаҫҫё).Кӑв«кал-апатӗ ( = а п а ч ё ) ,  то ж е , чго ш а п а - п ӑ т т и .Кӑвикал вҫи, селезень, сел ех .Кӑвакал а ш ӗ ,— аш , утятина.Кӑвзкал-ури?, пестуш ки. Вӑрман-к. (Ц и в . р.)К ӑв ак ал  йытти, о х о т н и ч ь я .с о б а к а . Толст,. Юрк. Кӑвакал йыттисем пек сетёрёнсе ҫӳ р е ҫ ҫӗ  (ры щ ут).Кӑвакал курӑкӗ, назв. р аст ., polygon u m  lapathifolium .К ӑвакал кӳлли, назв. озера, Б . Аксу.К ӑ в а к а л л а , по-ути н ом у.Кӑвакал пӑтти, зелень на стоячей воде. Сред. Юм. Ҫӗр ӗк ш ыв ҫинче кӑвакал пӑтти пблат.К ӑв акал-сӑм са, назв. рыбы; нос п о х о ж  на клю в утки. 
СТ И К . К ӳлёсенче ҫӑрттан-пулӑсем , кӑвакал-сӑм сасем.Кӑвакал ҫырми, назв. речки, около д . Верхнего К ачеева, б . С п а с с к о г о  у .Кӑвакал ҫӑм арти, утиное яйцо.Кӑвакал тапӑкки, назв. р а ст . Яжутк. КС. К ӑвакал тапакки, хв о щ . Кппек. К ӑвакал тапакки, пестуш ки (penis sim ilitudinem  ita appellatur).Кӑвакал тытни, о хот а на ут о к . || Сред. Юм. Кӑвакал тыта? (здесь к .— п о д л еж а щ ее), тесе: сиввӗ пблат, тессине калаҫҫё. С м . „т ар т ар  ҫури  ты ттар ат".К ӑвакал туни, назв. р аст ., х в о щ  полевой (equisetum  arvense), молодой; его  едят. Когда он состарится, то  его называют „ч ӑр ӑш  к у р ӑ к ӗ “. Ст. Чек. Рак., Кайсар. №  120. Кавакал туни, хёрл и  (горчак). К ӑвакал туни, ш урри . СТ И К . К ӑвакал туни шыв кутёнче, лачака вырӑнёсенче ӳ с е т ..У н ӑ н  хӑм ӑлё темиҫе сы п ӑклӑ, тата сы пӑкёсем хур -к ӑв ак ал  ури сы пӑкёсем  пекех, ҫавӑнпа ӑна кӑвакал туни теҫҫӗ пулас. Ib. К ӑвакал туни—  растение; растет по берегам рек- С т е б е л е к  п о х о ж  на ногу птицы, в сочлен ен и ях искривляется. К ӑвакал туни, asarumeurop aeum .
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К$вакал чӗппи, утёнок.Кӑвакал-хӑй, п о р о д а ут о к , кряковая утка. Альш. К ӑ в а -  к а л -х а й = к а й з к  кӑвакал. Jb . П ё р  йышш ине кӑвакал-хӑй теҫҫӗ. Вӑл килти кӑвакал йевёрлех, анчах пёчёкҫёрех пулат.Кӑвакал шур8, болото, где ж ивут утки. Ск. и пред. 37. Тата хӑш  тӗлте— кӑвакал ш урёсем .Кӑвакар (-мф), синеть, посинеть, багроветь, сереть. Ш у -  
рӑм-п. Епир хӑраса , чётр есе, кӑвакарса кайрӑм ӑр. К.-Куш ки .  Арӑмин пичё кӑвакарса ҫӳрет. Е го  ж ена все время ходит в синяках* Ib. Пётём пичё кӑвакарса тухна. У  него все л и ц о  в синяках. Ст. Чек. Атӑл хёрринчи пёлӗт кӑвакарсан, тӑман пулат, тет. Ib . П ёлёт кӑвакарат, ҫум ӑр  тухат пулё. Ҫумӑр- пӗлӗчӗсем курӑна п у ҫл ар ёҫ, ӑна курҫан вара: пёлёт кӑвака- рат, теҫҫӗ. Завраоюн. К ӑвакарат. Х м ури тся (тогда). Чуратч. Ҫӑм ӑр кӑвакарса килет. Н адви гаю тся д ож д евы е облака (серые). Чув. пр. owe*. 153. Ҫ ӑ м ӑ р  пӗлёчӗ тискеррён кӑва- карса, мёкёрсе килсессён... Е сл и  тучи страш н о синеют и гудят— .н е  к д об р у“ . Н .Т и м . Пёлёт хёвеланӑҫ йенчен кӑва- карсан (если соберутся тучи); ӑш ӑ пулат, Е С Л Ҫ .  Камӑ№ куҫӗ пуҫё кӑвакарса ҫӳрет? (о пьянице). Орау . П у р ш  вёҫӗ- сем пӗтёмпе хёрелсе, кӑвакарса кайаҫҫё (от копанья земли,, в игре). N .  С ал ам атп а ҫурӑм ӗ кӑвакарса тухиччен (до синяков) хёртнё, тет. N .  Ҫ а в  чёпётнипе ман алӑ кӑвакарчӗ. О т  его щипка у меня сделался на руке синяк. N .  К ӑ в а карса ларчё. 'Я кейк. t  М ӑн ҫол .ҫинчи опое вырёс (так!,), валти лаш и кӑва- карнӑ, хӳри-ҫилхи кӑвакарнӑ: ҫол тытасси (держ ать путЬ) йӑвӑр' пол). И С е д е т ь . N .  Унта хӑраса ларнипе виҫӗ кунта ҫӳҫ кӑвакармалла. Сир. Ҫ ӳ ҫ  кӑвакариччен... Ш ел. I L  55. Ватӑлса кӑвакарнӑ карчӑкпа старик те пур. |f П лесневеть. Орау. П ирён лӳрт пёренисе« кӑвакарчёҫ (заплесневели стены ). М . Туе. t  К ӑв ак  пуҫлӑ а т ^ ӑ м  кӑвакарнӑ укҫи па кӑвак лаш а илсе пач. Скогполеч. 8. Кӑвакарса кайнӑ утӑ. ]| Р ж ав ет ь . Чув. пр  ̂

о not. 94. Ты рӑ вырнӑ чух  ҫурла кӑвакарсан (тутӑхсан), ҫӑмӑр пулат. Е сл и  во время жнитва серп потемнеет (заржавеет);, будет дож дь.К д в а к а р т ,  понуд. ф. от прел. гл. Т Х К А .  160. Ӳ сӗ р ск е р , мана М итук ҫул ҫинче ҫап са пӗтерчё, акӑ чавсӑна кавакартса йачё. Каи4 Килти пуса кӗпи, кӑвакартнӑ йём, ҫӑп ата, умӗнче саппан, ҫӑварёнче чёлём. П уҫёнчи картусне йӑва ҫавӑрма ула-курак та ӑмсанас ҫук. А н ч а х , унӑн ӑш ӗнче тапак хуи ҫтэҫ



-  99  -выртма пултарат. Вопр. Смоленск. А тӑл  йенчен кавакартсан, ҫамӑр пулат (в Ч еб . р .) . С Т И К . Ӑ ҫт а  кӑвакартрӑн (получил синяк на...) куҫна? N .  К ӑвэкар т (ҫапса, куҫа йе пите). Тюрл. Вӑсем ҫавӑрӑнса ҫӳрен ӗ чухне, пӗр-пёр ҫынна хи р ёҫ пу4£ан, чӑпӑрккапа кӑвакартаччев хёнеҫҫё. (Х ӗр сухи). Оещ. М а н а , киле пы рсан, яттесем пӑхаҫҫӗ те, манӑи куҫ кӑн-кӑвак!— Ӑ ҫта кӑвакартран кӑна? тесе ыйтрӗҫ. Орау. К ӑн -кӑвак кӑва- карта-кӑвакярта кӑларнӑ питне, хёнесе (о синяках).Кдвакартса усра, д ерж ать в синяках. Капк. Арӑм не асап- лантарса, кӑвакарта-кӑвакарта усрат (онэ у  него всегда в синяках).Кввакарҫыи (чит. -У*«), голубь. К ӑ м а к к Шибач. ,  dox- 
рон‘ й. С м . к ӑ в а к а р ч ӑ н .  N . -f Кавакарҫы н ҫӳлте вьи&асан ҫёрте к урӑк саралат. (С ол д . п.). N .  П ӗр  виҫ-тӑват ковтан, кӑвакарҫы нсаи йӑва йӑтыа пуҫларӗҫ. П ӗч и к  ҫатракасам , вутӑ (сено) пӑрахса панӑ вурӑнти хы т*хурасене. йӑтатчӗҫ.К&вакарҫын-йӗви, гнездо д л я  ю л у б е й . N , Пирён атт» пёр кӑвакарҫын йави т у са  лартна.Кӑвакарҫӑн (-tfw»), т о ж е ,  что к ӑ в а к а р ч ӑ н .  ЧП. Кӑвак кӑвакарҫӑн.Кӑвакарчӑн, то ж е , что пред. сл. С П В В .Кӑвакарчин (кывагар(,'ий), голубь. Н . Карм. К А Я .  Турӑ ҫумёнче кӑвакарчин чунё ларат. Х ӑҫан  та хӑҫан ҫав чуна*усал вӑрласа тарё, ҫавӑн чухне ҫак ача ур т ӑр . (И з наговора).Кӑвакарчмн шӑтӑкб, сл у х о в о е  окно. Н . Карм.Кӑвакарчӑн (-С'м*), голубь. N .  К айӑк кӑвакарчӑнӑн сёчё ҫук. (Такмак). Изамб. Т . |  Ҫ а к  тӑвансем патне килмассайран, кӑвакарчӑнни пек чунӑм савӑнат. N .  Кӑвакарчӑн ӳчё ҫурри етемӗн, ҫурри  лаш анӑн, тет , ҫанпа ҫиме хуш м аҫҫё, N .  Ш ы а  чакнине к ур сан , пёр кӑвакарчӑна ҫёр типнине пёлм е кӑларса Йанӑ. Альш. Кӑвака^чӑн Йуратат, кӑвакарчӑнсем чуптӑваҫҫӗ. 
С .А й б . |  К ӑвак (эпитет) кӑвакарчӑн. Сред. Юм. Кӑвакар.чӑн пик чуптуса ҫиҫ лараҫҫӗ (любезничают). Ib . Кавакарчӑн какайён пӗр Йенче ҫын какай, тепёр йенче'лаш а к ак ай , тет, ҫавӑнпа ҫиме йур ам ас. •Кӑвакарчӑн куҫӗ, „н е з а б у д к а “ (раст.). Башк.Кӑвакарчӑнлӑх. назв. у р о ч и щ а .Кӑвакарччын (-ц'ц'ын^ц'ц'ин), т о ж е ,  что к ӑ в а к а р ч ӑ н  
Емелък. Собр. t  Кӑвак кӑвакӑрччин вёҫнё ч ух ... (То ж е у  P aas.ta с конечным твердым *) .



— 100 —Кйвакэрччинла, назв. игры. С т . Чек. Кӑвакарччинла (так1) вымани* Кӑвакарччин (так!)-кус<>к д ер ев а , по которому бьют палкой и котор ы й  летит прочь от кона.КДвакасман, см . к ӑ в а к  а с ы  а  н.КЯвакаоиан киремечб, назв. киреметиг Ст . Я х а 7к . Ей кӑва- касман, кавакасман аслӑ киремечӗ!.. Кӑвакасман патёнчен час-Часах иртсе ҫӳрен ё... (М оленье).Кӑвакбш, плесень. N . К ӑвас темескерле кӑвакӑш  тутикалат.Кӑваккӑш (-xkmi«), плесень. Шибач.. С ӑ р а  кӑваккӑш  тути к aл af (отзывается плесенью),Кбвакҫи, неизв сл . в загадке. Собр. Серти макҫи кӑвакҫи. (Ерех).Кӑвакша, назв. птицы. Кёвёсем. Кӑвак к ӑвакш а, кӑвакш а ҫуйачё кӑвак пӗлӗт айӗнче.Кбван, радоваться. Хурамал. К ӑ в а н а т = с а в ӑ н а т . С м . х ӑ  в а н.Кӑвапа (кйваба), пуп, п ӳп о к . Макка 212. Вӑл (бабка) йара,ачине ҫуратсан, тирпейлет; тутӑрпа чӑрканӑ чухн е ачинкӑвапинё ш ӑлӗпе ҫы ртса, ш атӑртаттарса татса илет; унтан»вара ачи йенелле пӑхат те, ун ҫине су р са , калат: ҫапла Йатлӑ пултӑр, тет. Шел. 22. Ул ӑхсен че утисем кӑвапаран (по пуп) ӳсетчӗҫ. N . А чи кӑвапипе Йавӑнна, пӑвӑннӑ, чӑрканнӑ (при рода*). Gm. Чек. Ҫыннӑн чунӗ кӑвапара. Анне пирӗн ача тӑвакан арӑм патне кайнӑ. А р ӑм ӑн  ачи виле ҫуралнӑ* Анне калат: ан йёрёр-ха, тет; турӑ .ҫы рн ӑ п ул сан , сы влӑш  кӗрӗ.-ха ӑна, тет. В а р а ,— ачанӑн кӗпн пулат вӗт-ха ак, ача кӑвапи-унган тытӑнат, ҫавӑнта кӗпипе ача хуш ш и н че к ӑвапара темӗскер пӑрҫа пек калла-малла ҫӳр ет .— Анне ҫав парҫа пеккине ача ӑш йенне аллипе пусса сӑтӑрса йарат т а( ача кӑш кӑрса та йарат; ачи халё те пусан пурӑнат. Ib. А ч а  ҫумне пёр шит ытларах хӑвараҫҫӗ (кӑвапине), вёҫне ҫиппе ҫы гаҫҫё; Кёске кассан ачӑ ҫу и в е , ача час-час таракан пулат, тет. Хёрарӑы  ҫумёнчен кӑвапи ӳкет, ӑна кункӑра айне тӑваҫҫё: лайӑх пул- тӑр> ёмӗрлё пултӑр, тесе, лартаҫҫё, йӑт-качка ҫийесрен. Ibi Тум ха й а р — ӑш  чирӗ, кӑвапана пӑрса ы раттарат. И р. С ш л . 25. Кунта х а ф  ҫӗрш ы вӑн тереклё-ӑс-пуҫё, тёнче кӑвапи. || Я м очка на печеве. Менча Ч. Варрине (т. е. хӑп ар ту варрнве) пёр чёрӗ ҫӑмврта кӳртсе лар таҫҫё те, ӑна к ӑ в а п а  теҫҫӗ, Апат ҫисе тӑр аясассӑн , ҫӑм арта хуп п и сен е, х ӑп ар ту сӑмсине, кӑвӑ- пине ҫав куннех ака кӑларнӑ ана ҫине к ай са  ҫ ё р е  алтса



—  101 —х у р аҫҫё . (Ака пӑття). Д Ф Ф . П а ш а л у  (ж ертв.) варрӗне (так!) йӗтӗр пуҫӗпе п у сса  тутар атчӗҫ, ӑна ,к ӑ а а п и и тетчӗҫ. С м . к л л а п а .Кӑвапалӑ, с  п упом , имеющий пуп. || Ыеыча Ч. П ӗ р  к ӑв а п ал ӑ , самсалӑ х ӑ а а р т у .. .  В ӑл  хӑпартӑва ак а  пӑтти чӳклеме наруш  кӑвапала, сӑи сал ӑ тӑваҫҫё.Кӑвапа пырӑшб, пуповина. Скотолеч. 9. К ӑв эп а пы рӑщ не васкаса татм а (обрезать) Йурамаст.Кӑвапа ҫам ки, место (область) ниже пупка. Шорк. К ӑвапа ҫамки— кӑвапаран айалали хы рӑм .Кӑвапа тымарӗ, пуп. Лльш. Кӑвапа тымарӗ ыратат (или: кӑвапа тымарне туртса ыратат). Изамб. T. У т ӑ  ҫуласси кӑвапа тымарне пӑват.Кӑвар (кйвар)> ж а р , т . е. горячие угли. Собр. Ш ӑнкӑр- шӑнкӑр туй килет, л уп аш к ан а анах кайат. (К ӑвар туртни). 
Ок. и пред. 36. Пит ҫӑмартисем кӑвар пек ҫунса анчах тӑраҫҫӗ. 
Иухтел. Х у т с а  йарап (затоплю ) та, кӑвар пулсан, сӑмувар лартап. II Орау. Ачи кӑвар пек пӗҫерсе выртат (лежит в ж ару?), тит.Кӑварлан, обращ аться в горячие угли. Алый. Ҫ у н а ҫҫӗ  анчах кӑвнрланса ‘(дома).Каварлантар, понуд. ф. от пред. гл. М  Вӑл, в ё р се , кӑм- рӑка кӑварлантарат.2. Кӑварлӑ, имею щ ий ж а р , с ж а р о м . Ир. Сывл. 17. С ӑв ӑҫ чӗлхи кӑварлӑ, тёнче ҫинче шӑранат.Кӑварчӑн (?), го л уб ь . Бугулъм.Кӑвэс (кйвас, «вас), хлебы (раствор в кваш не). Вотлан. t  И -и х  ап ай сем , тухатӑр та тӑратӑр, кӑвас ҫӑрм а манатӑр. 

Т М М ., А л ӑ сӑ р -у р а сӑ р , йывӑҫ тӑррине хӑпарат. (Кӑваҫ йӳҫри). 
Чуральк. А л сӑ р -у р а сӑ р , йываҫ тӑрне хапарӑл. (Квас хапарни). 
Ачач. 65. Т епёр-ик кӑвас хум алӑх ҫӑнӑх пур. В ар а тем ҫите- рет ёнтё. II К вас.Кӑвас икерчи, лепеш ка (-и) из кваш еного т е с т а .'Яраба-к.}
Н . Седяк. Орау. Вӑл ҫыннӑн тутисҫм кӑвас икерчи хӗрри пек (т. е . толстые). Салагаево К ӑвас икерчи— блин, которы й печется из о п о р ы  (ржаной или яровой — безразлично), прежде чем месить ее и приготовить из нее хл еб . О б ы к н . блин в С ал агаеве назы в. „п ӗл ӗм ". Трхбл. К ӑвас икерчи (в др. мест, .в ӗ т ӳ “ ), лепеш ка из кислого р ж ан о го  теста.Кӑвас йбкврчи, блины из кислого теста. СТИ К .



— 102 —Кйвао калакки, то ж е , что к ӑ в а с  к а л е к е .  Тогач. . Ы рӑ ҫы к хёрё Ухтепи . (К ӑвас калакки).Кӑвас калекб,— калек, лопатка для меш ания в кдаш не. 
Пухтел. К ӑв ас хуракан  кал е«, .м у т о в к а . Сред. Юм. К ӑвас калек— квас хбр са лартнӑ чбхне ш ы в ҫине ҫӑнӑх йарса пӑт- ратакан калек. Ц Н азв. раст.? С П В В . Ф Н . К ӑв ас к а ч е к = й у ҫ е н -  кӗрех кӑвас пек (пом ещ ен о среди наименований растений очевидно— растение)Кӑвас капӑртми {хабыртми), то ж е , что ҫ ӳ х ӳ  Изамб. Т . Ҫ ӳхёве кӑвас чустиичен пӗҫереҫҫӗ; ул капӑртма пек ҫаврака пулат; ӑна тата кӑвас капӑртми теҫҫӗ. С м . ҫ ӳ х ӳ .Кӑвас кӳлпи, назв. озера около д . И л еб ар , К озл ов, р.Кӑвас кбселли, род киселя из кислого теста. Сред. Юм. Кӑвас кӗселли тесе, ҫӑкӑр пёҫерме х у р са  лартнӑ кӑвасран илсе, ҫемҫе нимӗр пик туса пӗҫернине калаҫҫӗ.Кӑеаслӑх» на хлебы , на хлебный раствор (что-н.).Кӑвас ф ,  месить т есто . || Алый. К у ш а к  кӑвас ҫӑрсан, тӑман ҫзват, тет.Кӑвас ҫӑм ах, р о д  салмы из кислого теста. Сред, Юм. К ӑвас ҫӑм ах тесе, ҫакӑр пёҫерме хур са лартнӑ чустаран тунӑ ҫӑм аха калаҫҫӗ (кладут в „й а ш к а “).Кӑвас теп, остатки теста в кваш не (они потом  идут на закваску). Орау., Сред. Юм. Й Ф Н . Ы т ах  вы ҫса вилесрен (чтобы не умерли с голода), кӑвас теп парса хӑвартӑм ӑр. 

Хорачка К оас тӗп. Х о ар ач ч ӑ  арӑм сам тепре (-5-) к о ас х о р м а .Кӑвас чусти,— чести, ки слое тесто; см. т у т л ӑ  ч у е т  а. 
Сред. Юм, К ӑв ас чости— тесто, из которого пекут хлеб.(I Закваска из теста.Кӑвас чбрес,— чбрвеё,—чбрвсси, квашня. Орау. Х ё р ё  лутра, сарлакаскер, кӑвас чёрес пек. СТ И К . Ҫ з в  кавас чёресе курас кнлыест; ҫавна киле кӳртӗп-и1? (Говорят про низенькую толстую  д евуш к у , а такж е и зам уж ню ю  ж енщ ийу). Емелък. Кавас черес пек! (о толстой женщине).КИвас чбрес витти,- покры вало для кваш ни.Кӑвас чбрес кӑшӑлб, особы й о б р у ч , б о л ьш ею  частью  из лыка, надеваемый на кваш ню  свер х покры вала, чтобы последнее не сползало и плотно прилегало к кваш не.Кбвас чЗрес патаккн, меш алка, которою  м еш аю г в кваш не.Кӑвас хыв, квасить, растворять х л е б ы .Кӑвас хур, ставить (творить) хлебы .



—  103  —Кӑвасак (кйвазак), кисловатый (напр, о вкусе помидора). 
М . В. Шевле. Кӑвасаккӑн туйӑнчӗ.' Сред. Юм. К ӑвасак олма. 
Ib . Ениҫ-блм а к ӑвасак , мӑк-ҫырли кӑвасак. С П В В . М А . К ӑва- сач  улм а пулат, тата ытти ҫимелли йапаласем те пулаҫҫӗ. С м . в у с  ш ы в ё .Кӑвасу, рж аная ( ые) лепеш ка ( и) из кислого теста, ,б е д *  няцкая е д а “ . Ст. Савр. ПуЙ антзрах ҫынсем кӑвасӑва пёҫер- сех  каймаҫҫӗ; к ӑвасу вӑл йалти пит ҫук ҫынсен апачё.K ä e a f  (кываЫ), сухи е палочки. КС. С м . к ӑ в а й т ӑ. || К остер. 
Бгтр. П ёр р е каҫпа вӑрманта кӑват тавра лаш асам  ҫитерме тохн ӑ ачасам л ар аҫҫӗ , тет. Ск. и пред. К ӑват хёрне ҫитрё ну, пӑхат: вутӑн йёри-тавра старик выртат ҫаврӑнса. Ib. 18. А кӑ кӑват х у о а ҫ ҫ ё  акӑш -м акӑш  хӑрӑкраи. N . Унтан, хӑрӑк ( с у ш няк) п уҫтар са , кӑват хутӑм ӑр . Йармушка-к. Кйват, I) мелкий материал для небольш ого костра, д аж е сухой  навоз и травы; 2) самый ж арничок (т. е . явление горения в маленьком жарничке). Ib . К ӑват пухас. Ib . Кӑвате пӑрах. Б р о сь  в огонь. 
Еҫпепе. К ӑ в а т — мелкие прутья, разные щепки. Ib . Кӑват х у р ас (чйртас)Кӑвик («ыв«*)> подр. крику утки, воркованью  голубя, крику совы . Собр. f  Кӑвик-кавик кӑвакал, ӑҫга кайан, кӑва- кал? Чуралъ-к. f  Кӑвик-кӑвик кӑвакарчӑн, сан кил-ҫуртсем ӑҫтарахра? Ы р ӑ ҫын пӳрт маччийёнче. Альт, f  Кӑвик-кӑвик кӑвакарҫӑн урисем , кёпирнаттӑрӑн хӗрлё туйисем. Сор*-Вар. Кӑвик-кӑвик кӑвакарҫин, ҫӳле кайӑп, вӑ^> в ӑ ^ ӑп  (так!). Пазух. Кӑвик-кӑвик тӑмани арпӳклинче чӗп сыхла*!“. Ллыи. f  Кӑвик кӑвакарҫӑн вӗҫтертӗм. Кёвёсем. Ҫ ёр  ҫёклейми пӳртӗн ӑш не кӑвик кӑвакарчӑн та йаргартӑм!Кӑвиклет, издавать звук к ӑ в и к .Кӑвӑк, встр. в произв.:Кӑвӑклат к$воклат)} клохтать. Шибач. Кӑвӑклатат (чӑхӑ, посма лара *шӑн). || Ворковать. N . О а т а  пӗр кӑвакарҫы н кӑвӑклатса ларат. С м . к ӑ л т ӑ р т а т .Кавӑл, всгр . в произв.:Кӑвӑлтат (кйвйлдат), ворковать (голубь). Нюги-к, А П П Ч t  К ӑвак кӑвакарчӑн кӑвалтат: чёпписем нумай т а ,,с ё ч ё  ҫу к .Кӑвалтагтар, понуд. ф . от пред. гл. || Ворковать (сильно)? 

•N. К ӑвак кӑвакарчӑн кӑвӑлгаттарат.Кӑвӑлтӑк, „дичь; вяхи рь- , Яниково-Шорк.Кӑвӑрӑл, ссы хаться, съ ёж и ваться.



—  104 —К8в8рт, суш и ть, съёж ивать. Уралка. К з в а р т а ? = т и п ё т е т г лӗрет; выҫӑ кӑвӑртат; выҫӑ кӑвӑрӑлтӑм (квӑрлтӑм).Кӑвӑрҫ (кывырс'), ш кварки в сале; их едят. Мыслец. С м .  к ӑ в ӑ р ч.Кӑвӑрч (кйтр*(), шкварки в сале. Брепяши. Якейк. К у  авӑн (хлеб на овине) кӑвӑрчпа пӗрех типсе кайнӑ. Ҫред. Юм. Кӑвӑрч (или: кӑмӑрчак) тесе, ҫу  ш ӑратсан, йулаш ки ҫуран  йулакан какай не калаҫҫӗ. Зап. В Н О . Кӑварч, кӑвӑрчӑк, к у р ч ӑ . 
Ib. t  Чӑваш  калат: кӑвӑрч пӑтти; сы п р ӑм -п ӑхрӑм — кача пӑ х ,  сы прӑм-пӑхрӑм— кача пӑх.Кӑвӑрчак, то ж Ь , что пред. сл. Зап. В Н О . К ӑвӑрчак (у чуваш  Башкирии), кӑвӑрч, курчӑ, плёнка от сала (т. е. вы топки, ошурки). .Кӑвӑрчӑ, то ж е, что пред. сл . Я . Седяк. К ӑв ӑр чӑ— в ы ^ ӑ х  ҫуне шӑратсан йулат (вытопки). С м . к у р ч ӑ .Кӑвӑрчӑк, то ж е , что пред. сл . С П В В .

Кӑввик (кывв«#), подр. воркованью  голубя, а т а к ж е , повидим ом у, крику некоторы х д р уги х птиц: пигалицы, гӑрчӑкан^ совы , курицы. ЧП, Собр. Каввик-квик*квик, тан-тан, вӑш вӑш^ кӑвик-кв^к-квик. Тан-тан, вӑш -вӑш , кӑввик! Ib. f  Кӑввик- кӑввик сар  чӑхӑ, хӑй йӑвине калам ас. Ib. f  Кӑввик кӑввик тумана, арпалӑхра чӑх сы хлат.L  Кӑк, подр. одном у из звуков, издаваемы х гусем . 
Qymm* 52. Хурсҫм  хуллен кӑна: кӑк-кӑк-кӑк! текелесе т ӑ р а ҫҫӗ .2. Кӑк (коку кык), корень; комель. Б . Huiuviu. f  П ирён килеми пит куннё (так!): суса  сухан ларттарат. П ёр  кӑк (луковица) ҫухалсан , мён курас? (Свад! песня, намекающая* на строгий, злой нрав свекрови). N . f  П ё р  кок (так!) соха»), пёр котра. Якейк. Е п ё р  кӑҫал апат пёҫерме ик-виҫ кӑк (2— 3 куста картофеля) ан чах кӑлараппӑр. И к  виҫ кӑкран кӑларнӑ омма (картофель) апат тума ҫитет. Ib. П ирён анкартинче кӑк кӑлармалисам пор-ха (есть корни, которые надо вы корчевать). Кап. Вёсен те 500 как лартнисен кӑҫалах пёрер лат хӑмли пулса кӑтартрӗ (ур од и л ось). Буке. 1904. Ч и  кӑкӗ латёнчех (у сам ого корня) унӑн ҫавракӑш ӗ (в обхвате) темиҫе хӑлаҫ пулат (у  дуба). || Вы корчеванное дерево(-вья) 

К С. Как TiftjMa карӑм ӑр. || К орчевэнье. Кёеёсем. Х у р а  лутра ачасене ир тӑрас та, кӑк патне! (на корчеванье). Зап. В Н О . К ӑк; кӑк тупан (полоз из корня). || О сн ов ан и е некоторы х органов. КС. Х у л  кӑкё. (чит. «#*), плечо и п о д м ы ш к а . За
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В Н О . У р а  кӑкё. Скотолеч 12. Унтан ҫав чустана пӗр татйк татса илсе ҫан ӑхп а ййвалас пулат те, л аш а чёлхи какие (тёпне) х у р ас пулат. П ш крт: хыл§а кйкйа  (з£ у х о м ) пыди (клещ) ларза. G fIB B .  Кӑк; какла: кӑк кӑклзс; пӗҫ-кӑкӗ. II П ш крт: с'ырма «Mgw, верховье. () У ст ь е  оврага? Йарчуш<а*к. У сл ӑ х  ҫы р и и  к ӑке Кӑканар ҫырмине тухнӑ ҫёртре. Ц П р о и с хо ж д ен и е. Г . А . Отрыв. Елмен (назв. селения) мёнтен т ух са  кайнӑ (унӑн тӗп кӑкё).Алӑк кӑкӗ (чит. xotf), дверной кочет.Кӑк вырӑнӑ (в П ш крт: кык вырыты), чищ оба, росчисть.Кӑкла, корчевать, выдирать с корнем. Коракнш, Вйл Йумана кӑкласа пйрахса, унӑн тӗпне чакаламалла. Кора-к^ Стари к вырса пырат (жнет), тет, упа кӑкласа пырат ( .к о решки вы ры вает“ ), тет. С П В В . КМ . К ӑ к л а с= т ӑ п ӑ л т а р а с .Кӑклаттар, пон уд. ф . от пред. гл.Кӑкран-кӑка, от рода в  р о д , от поколения к поколению ,, по наследству. I .  А . Отрыв. Тата унӑн хур т-хӑм ӑр  йышлӑ пулнӑ, ҫавӑнпа вӑл ачисене те кӑкран-кӑка хур т ӗҫне, тага сат ӗҫне лайӑх вёрентсе хӑварнӑ.Кӑк ҫЗрӗ, чищ оба. Кан. Т епӗр икё чӑваш килӗ вӑрмана^ кӑк ҫӗрӗ ҫине лар аҫҫӗ (поселяются). С м . к ӑ к  в ы р ӑ н й .Кӑк тункати, выкорчеванный пень ивы, тальника или лещины. Орау. П етёмпе тавралла мӑйракаллӑ-масарлӑ как тункати айне ӑсан ҫӑмарта тунӑ (снёс). Ib. Как тункати* тесе, пирён хӑва тункатисене, ш ӗш кӗ тункатиселе, ҫӳҫе  тун- катисене калаҫҫё.Кӑк тупан, полозья, выделанные из корня. Зап. В Н О .  ЧП.  Кӑк т у п а н —из корня со стволом; его не гнут, а вы бираю т дерево с изогнутым корнем. Ала  31°. t  Пирӗн ҫуни кӑк тупан, ҫул ҫёмёрме тухрам ӑр. М .  Ту*,  t  К арӑм  вӑрмана, кӑкларӑм йуманне, турӑм  как тупан йалта ҫуккине (на диво!). 
С П В Б .  Кйк-тупан, полоз. С м . а в н ӑ  т о п а н .Кӑкавӑш  (ктавыш), назв. местности. Орау.Кӑкан (fcötant къиан, в Т ю рл.: хш он), у ш к о  ведраили котла. КО. Кӑкан, уш ки , за которые задето перевесло котла. !Ь. Ч ёр ес каканё, боковые уш ки у  черяса. Череп. Кйк- шӑм кӑканӗ, боковы е уш ки кувшина (халӑплӑ); хуран каканё, уш ки котла Трхбл. ХуранЙн каканё катйлса кайнй. Персирл. Ч ёрес каканё (ушки); витре каканё. А . Турх. К ӑкан - у  черяса два уш к а по верхнему краю, служ ащ и е для продевания



—  106 —веревки  (веревочного перевесл а). Сред. Юм . Витре айӑккине « ҫ ӗ  йенчен икӗ кӑкаи ҫы п ӑҫтар са й ар аҫҫё , вал кӑкансӗнчен хӑл ӑп  (перевесло) тӑхӑнтарса йараҫҫӗ. Хорачка. Кӑкан (« й -  §дм), ручка (пудовки, пӑт-чёрес ҫомӗнче). || Ды рочка(-и) на задклх лаптей. Торх. Ьухтел. К ӑкан. д ы р о ч к а на лапте, куда п р од еваю тся  обо р ы .Кдканар (кошнар), назв. речки, впад. в р. Б о л ь ш о й -Л н и ш . 
/Судемер. II Н азв. оврага . Мыслец. || Н а зв . селен ий. Г  А . Отрыв. М ӑ н - К ӑ к а н а р ,  назв. деревни. Йармушка-к. П ё ч ё к -  К ӑ к а н а р ,  нлзв. д ер . С м . к а н т ӑ р п и .Кӑканар уйӗ, назв. части поля м * ж д у  д . Ч ебаевы м  н с . Ш ор к и ср я м и .Кӑканар пуҫӗ, назв. кирем ети. Чебокс.1. Кӑкар (котр, хытр), привязы вать. Сцнеръ. М ан  витере ай ар  п у р , ҫав ӑйӑр хӳринчен сӑнчӑр кӑкарса йар, пӗр вӗҫне ман пата ҫӑла Йар, тесе каларё, тет. У С .^ Ҫ ы н сем : ан тартар, т е се , л у ҫа  ( = п ӑ ш и й е )  мӑйӗнчен вӗренпе кӑкарнӑ та, вёре- нёнчен иккён-виҫҫӗн ты тса тӑратчёҫ. N . Кайри у р а п а  патёнче кӑкарнӑ ул а ёне иы рат. Юрк. У р ап и сем  хы ҫне те, ҫумне те ҫап л а л аш сем , йытӑсем к ӑ к а р а к ӑ к я р а  йанӑ. N . t  Чён тёрлё те кёпер ум ёнче турӑ у т  кӑкарнисем пирён вӑл. Образцы 99- Чёнтерлё кёпер, каш ти йуман, ут кӑкарни ( = к ӑ к а р н ӑ  ут) пирӗн вӑл.Кӑкарӑн, быть привязы ваем ом у.Кӑкаркӑҫ (-iwc'), то, чем или к чему привязы ваю т л о ш ад ь, ж е р е б я т , телят и пр. А . Турх.Какартгар, понуд ф . от гл. к ӑ к а р .Кӑкарчӑк то ж е , что к а к а р к ӑ ҫ .  СТ И К . К ӑкар-чӑк —лаш асене кӑкарм а тесе, чиркӳ ум не икё ҫёре Йупа лартса, ҫине пёрене (н ад о л бу и т. п.) х у р с а  тӑваҫҫӗ. Т о  ж е в Сред. Юм.2. Кӑкар (xoiap), назв. м естности около с . Х о д я р . || Н а зв . *юля. Чертах. Кйкэр— уй йачё. || Н а зв . леса. С П В Б .  M C. К ӑк ар —  •вӑрман йачӗ; йурӑра калаҫҫё.Кӑкар Т уҫа, назв. селения Ц и в. р.3. Кӑкар (котр), то ж е , что к у к а р .  Ишек . К ӑкар ашёнчен '(опаленные голова и ноги) пӗҫертӗи те, апат х о р а р а х  полчё.Хыт-кӑкар скуп ец, скупердяй . Ишек. С м .  х ы т  к у к а р .Кӑиӑ, то ж е , что 2. К а к ?  С П В Б . M C . С м .  4.  П а п к а .  
С П В Б , КМ . К ӑ к ӑ — к уп ӑсга  куҫӗ. Торп-к. Ӗ ҫ , ёҫ , ҫич пичи учё



—  107  —(лош адь), тӑрӑн ш ывӑн тӗпӗпе, чӑр курӑкӑн кӑкӑпе! (так!—  П е сн я  из сказки).Кӑкӑк, встр. в произв.:Кӑкӑкла, к удахтать. V. 5 .  С ом н .Кӑкӑлтат, гоготать (гусь). Альш. Х у р  кӑкӑлтатсан, ӑш ӑ пулат, тет. См* к а к ӑ  л т а т .Кӑкӑлтин, назв. пырки, произведенное от п о д р . ее кулдыканью. Ярщнък. Кӑкӑлтин кукш а п у ҫ . (К ӑрӑка, чит. кӑркка?).Кӑкӑр (nöiop, кыгыр); грудь. О сохр. здор. 102. Т усан  ӑ и а  к ёрсен , ҫынна пит нумай сӑтӑр тӑват: ӳпке-пӗвер пӑсӑлат,. пы р nibigaf, ҫын ӳслёке йерет, кӑкӑра лар ат , куҫа та пӑсат.II Грудь ж енщ ины . N . f  П ӗчӗкҫёрен пы сак пулнӑ епир атте- ■анне кӑкри сё.чёпе. N . К ӑкӑртан уй ар  (ачана). N . Унӑн кӑкӑр- тан уй ӑрӑлм ан ачи пулнӑ. Альш. Кӑкӑр й у х а т , из грудей тҫчет  м олоко. Суччел. f  А й , аттеҫӗм, аннеҫём, йкё кӑкӑрӑв сётне пехил ту! И М И . К зкӑр ёмекен. Ст . Чек. Кӑкӑр пуҫё— чечӗ вёҫё, со со к , у Г р уд ь земли. 4LZ. Вал сар куккук авӑтнӑ чух пётём ҫӗр кӑкӑри чётрет. || К о р п у с скрипки. Альш. f  Купӑс кякӑри пит у ҫӑ — вёренерен тунӑран; ман кӑкӑрӑм пит уҫӑ м ар— кӗҫӗнтен х у й х ӑ  курнаран. || Ч асть телеги: лисица. 
Изамб. Т . У р а п а  йешчӗкин кӑкӑрё пулат. У л  кӑкӑр кайри тёиёл витёр т у х а т . К ӑкара малта папкан (передней подуш ки) айагл йенчен касса лартнӑ.Кӑкӑр умӗ, передняя часть  ж енской р убаш к и , вы ш итая или собран ная из разноцветны х полос. Альш.Кӑкӑр калакӗ, нижний конец грудной кости (т. е. p ro c e s su s ensiform is). СТИ К .Кӑкзрлӑх, нагрудник. Изачб. Т. Хёрарӑм сем  кёпе айёнчен к ӑк ӑр л ах ҫак аҫҫё . Ст. Чек. К ӑкӑрл ӑх— надевается на грудь, под р у б а ш к у , чтобы не виднелась грудь (надевается на ш ею ). С Т И К . К ӑ к ӑ р л ӑ х — нагрудник, надеваемы й женщ инами и д евуш к ам и  п о д  р у б а ш к у .Кӑкӑрсӑр', оды ш ливы й, страдаю щ ий о д ы ш к ой .Кӑкӑр ҫавӑрӑнни. обладать голосим и уметь петь. Алших. К ӑкӑр ҫавр ӑн м ас. Н е  м ож ет брать нот, не мастер петь. 
Кильд. f '  Ҫ а к  тӑвансенӗн килне килсессӗн, . п у ҫ хёрмесӗр кӑкӑр ҫ а в ӑ р ӑ н м ё .' СТ И К . Кӑкӑр ҫавр ӑн м ӗ=:кӑм ӑл ҫем ҫелмё {едва ли прави льн ое толкование) Средн. A m .  *{* М анӑн кӑкӑ. рӑм ҫав ӑр ӑн м ас, кёҫёнтен хуй хал ӑ ӳснёрен. Юрк. Ҫ ам рӑк  кӑкар ҫав ӑрӑн м аст (не ум ею  говорить ладно? говорит „тӳр -



—  108  —ментерех ҫын"). Сенчук. f  А й *хай , пёр аппаҫӑм-йыснзҫӑмГ сирён пек ырӑ ҫын умёнче пирён ҫам рак кӑкӑр ҫаврӑнтӑр. 
Альш. f  Тӑваткӑл минтер, хӑм аҫ пит: питӗ тӑвӑрган хӑпар- мас; мӗн ҫамрӑкран хуй хӑ курнӑран, ҫавӑнпа кӑкӑр ҫаврӑн- мас. (Хӗр йӗрри). Ib. t  Ай*хай ^инҫе пӳҫём, ҫам рӑк кӑгҫӑр- ҫӑм: ҫаврӑнатҫке купӑсӑн майӗпе. И зам б.Т . Унӑн кӑкӑрё ҫавӑрӑнмаст. У  него не хватает способн ости  (петь). Вюри t  М - х а й ,  тӑванӑм сеи, пёр чунӑмсем! сирён пекех лайах ҫынсен умёнче манӑн ҫамрӑк кӑкӑрӑм ҫаврӑнм ас. Байхул. f  Куккапа инке умне тӑрсан, авӑнман пнлӗке авӑнтартӑм , ҫаврӑнман кӑкӑра ҫавӑртӑм. Собр. f  Пирён пек ҫам рӑк ача- сен пуҫ хёрмесёр кӑ^ӑри ҫаврӑнмаст. Пазух. t Си рён йёс пӑралук та, ай, авӑнтӑр, пирӗн ҫамрӑк кӑкӑр т а  ҫаврӑнгӑр. (Некоторые понимают это вы раж . в см. душ евного р а с п о ложения, но неправильно).Кӑкӑртискер, грудной (ребенок). N . Унтан ӑна, ҫавӑн ^ух- нехи пекех, пёчёк ачисем курӑннӑ: пёри кёрёкпе, тепёри кӑкартискер.Кӑкӑр хытни, назв. грудной болезни. Чума. Пирвай кӑкӑрё- (у нее) хытса ҫитсе, йунлӑ хӑса пуҫланӑ.Кӑкзр хбрнн, изжога. Абыз.Кӑкӑр хӗртни, изж ога. Никит. Кӑкӑр хёртсен, ҫум ӑр ҫӑват. 
Календ. 1°10. Кӑкӑр хӗртнӗ чух ш ур чул (мел) ҫийес п у л ат . 
Изамб. Т . Ул  ёнер кӑкӑр хёртнипе аптӑрарӗ. Ib . М анӑн кӑкӑр хёртет. К-Кумки, П айан, тем ёскер, кунёпех кӑкӑр хёртет, те ҫумӑра ёнтё.Кӑкӑркӑна (tiMwa), подр. зв ук у , издаваемому п етухом . 
Орау. Алтанёсем епё тӑрачченех ҫӗре аннӑ та: кӑкӑркӑна? тесе, ахӑрса ҫӳреҫҫӗ.Кӑккӑр (кбккор, кйккйр), то ж е , что 2. К ӑ к ӑ р ,  грудь 
Cm. Чек. А кку кӑккар ш ы ҫҫипе выртат (больна). Орау, Ана хёненё чухне кӑккӑри ҫине х ап а р са сикнё (прыгали на груди), тет, ҫавӑнпа чёрёлеймест пуле (вероятно, не вй здоровеег), трҫҫё. Якейк. Каккартан чон тохиччен еп она манас ҫок (я не забуд у э о г о  до смерти). Т. Григорьева, f  Йёлме пёкё кӳлме хытӑ, чӳлёкне туртм асар аванмё; хуҫа ьуркӑра ты гса лар- масан, пирён ҫинҫе пилёк авӑнмё, ҫам рӑк кӑккӑр ҫаврӑнмё; хуҫа куркӑра тытса л ар сассан , пирён ҫинҫе пилӗк аванё,. ҫам рӑк кӑккар ҫаврӑнё. Собр. Кӑккӑр ҫунтарсан, ҫум ӑр пулат, тет. Пшкрт. Кӑккӑр ҫонтарат (изжога).



—  109 —Нбккбр ани (avuw), место ниж е processus enslforrais? Г . A. Отрыв.Кӑккӑр ывв (ыл$)9 грудь костю ма. Г. А . Отрыв. Кӑккӑр ывӗ (v к а п т а л )  у ҫӑ  пулнӑ (была открыта).Кӑккдреӑр, то ж е , что к ӑ к ӑ р с ӑ р .  ЧС. Р а ш т а в  иртсен, ҫак  ватӑскер пёрре, кӑккӑрсӑр пулса, пит хытӑ чирлерӗ (здесь обозн. в о о б щ е болезнь в области  груди).Кӑккӑр-ҫорӑм, область л егки х. Икково. Кӑккӑр-ҫорам тытат Трудно бы вает ды ш ать, перехваты вает д у х  (когда идешь- 8 гору и пр.).Кӑккӑр хбртни, изжога.Кӑккӑр шӑннн (tttovv«“), t-рудная кость. Чертах.КӑкшнМ (кйкшим\  кувш ин. Б А Б .  Т. I L  Загадки. Х у р а  така шыйа анат; (Какш им). N . Кӑкш им сем пе, лакӑмсемпе сӑра илеҫҫӗ. От. Чек. Кӑкш имне кура пӑкки, арӑмне кура упӑш ки. (П ослов.). Ib. Кӑкшим ҫӑварё (отверстие). || Н азв. сел. Gm. 
Чек. Д и вей  (ахӑр хай пуссине пулӗ) Кӑкшим йалёнчен тата Кӑшмӑн Йалёнчен кунта куҫнӑ.Кӑкшим сари, назв. осеннего праздника (гулянки). Асан.Кӑкшим ҫырми, назв. речки в б . Убеевской в-. Буйнск. у. (ёлёк кунта пёчӗкё хӑвалӑх пулнӑ, ӑна сыхламасӑр пётернё).Кӑкш ӑм (кокшом, кйкшйм), кувшин. С П В Б . N . Кӑкшӑм ҫине алшӑлли витнё (или: кӑкшӑма злш ?ллипе в1ҫгнӗ). К у в шин покрыт полотенцем. Якейк. К ӑк ш ӑм —кринка (бала- кирь) для молока. T . I I .  Захадки. Кавак така мӑПне пӑрса шыв ӗҫет. (Кӑкш ӑмран шыв ӗҫни). А л . цв. 13, Ы аттӑн кӑк- Шӑма лартнӑ хӗрлӗ чечек. || Н азв. д ер . Кувш иновой, б. Аль- кеевской в. Т ет . y . || Н азв . речки Чебоксарки. N . f  Атте тойа кай, терё; Кӑкш ӑм орлӑ каҫнӑ Чох пол(ӑ) пек вы п аса  каҫ, терё.Кӑкш ӑи-ой, назв. леса . Шибач.Кӑкш ӑм-курӑк, —  курӑкӗ, назв. ш ироколистого растения (болотное, с  желты ми цветами: кувшинка). Изамб. Т.К ӑ л к а л , редко.- Ск. и пред. 27. Й ы в ӑҫсеи  те кӑчухне сайра, кӑл-кал ӳсеҫҫё .Кӑла (кйла), сук н о. С П В Б . К ӑла— тала. О  сохр. здор. Ал- урйне кӑла татӑкпе сёркелес пулат. || О нучи. Мижула. Каҫ- хине йип-йипе (йӗп-йёпе) полса килеҫҫё, вара кӑлисене тепёр кон вал1 типётсе х о р аҫҫӗ . П В Ч . 123. К ӑла-ҫӑпата, лапти и онучи.К ӑл ай (кьиа/), деревянный ш ар (для игры в ш ар). К.-Кушки.

8. З а к«  JY? 1232



- 1 1 0 -Cm . Чек. П ӑкка [или] кӑлай— деревянный ш ар  или камень (в игре. В  этой игре бы вает к ё т ӳ ҫ ё —охраняю щ ий к о т ел , к ӑ л а й  м у к л а ш к и - г ю ,  что загоняют в котел).Кдлайла, назв. игры в ш а р . Череп? КӑлаЙла =  пӑккалла вымани. П ӗр пы сӑк ш ӑтӑк алтаҫҫӗ. Ун йёри-тавраш не тата кӗҫён шӑтйксем алтаҫҫё, пы сӑк ш ӑтӑксем алтаҫҫё. П ы сӑк  шӑгӑкне кёҫён чул патакне (?) йараҫҫӗ. Унтан пурте, атсем , илеҫҫӗ патак, атту чукмар; увтан тытӑнаҫҫё, ӑна ура луҫ ҫине х у р са  ытаҫҫӗ; хӑш и н патакӗ хы ҫала йулат, ҫав  вӑл вара кӗтӳҫи пулат. Кӗтӳҫи пы сӑк ш ӑгӑкри чула сы хл ат , ыттисем кӗҫён шӑтӑксене латак чиксе сы хлаҫҫё. Унтан пысак шӑтӑкри чула ҫал са  к ӑл ар аҫҫё . К ётӳҫи, вӗсем ҫапна чухне» вёсен шӑтӑкне чикме тӑрӑш ат; хӑш ин шӑтӑкне чиксе ёлкё- рет, ҫав вара кётӳҫӗ пулат. В ара ҫапла хӑҫан хӑйсен кӑмӑлё таврӑначчен (пока не наскучит) в ы ^ а ҫҫӗ . Кӗтӳҫӗ хӑй ш ӑтӑ- кёнчен ҫапса кӑларнӑ кӑлайа кайалла кӳртсен, у л ш у й , т *т . Ыттисеи вара хӑйсем  йышӑпнӑ ш ӑтӑксен е улӑш тараҫҫё; кётӳҫӗ те ҫавӑн чухне йы ш ӑнса йулат, ёлкёрейсен. Кэм ш ӑтӑк йышӑнайманни кётӳҫё пулат. Альш. Кӗ^кунне ачасем урам ра пӑх муклашкисен(е) туй апа ҫапа-ҫапа йамалла в ы ^ а ҫ ҫ ё . Ҫавн а: кӑлайла в ы ^ а с , теҫҫё. П ӑ х  муклаш кнне кӑлай т е ҫҫё , т у й и н е к ӑ л а й  т у й и  теҫҫё; унӑн вёҫӗ турчӑканнё пек к ук ӑр  пулат. Зап. В Н О . Кӑлайла вы м ани— такая игра, когда д во е стараю тся вкатить деревянны й ш арик в осо бы е ямочки в земле.Кдлава (хйлава), голова, старш ина. ЧС . Т ата ҫатвӑн чухнех калавасемпе (старшина и те , кто был при нем) уретниксем персе те ҫитрӗҫ (явились на п о ж ар ). Пазух. Ҫ ӳлте си м ёс- кӑвак вӗҫкелет, кӑлавине тийек кураймаст. Чӑв. й . пур. 13°. Вӑсенён Т аркан прикасёнче пит усал  мӑкш ӑ-кӑлава (голова) пулнӑ. 1Ь. 15°. В а р а х ӑ н е  кӑлаваран ӳкернӗ (уволили с д о л ж ности?). С Т И К  Кӑлава пек, солидный человек (по вн еш ности: осанистый, здоровы й, красны й, с  б о родой ). Юрк., У ти ш и  вӑхӑгӗнче Тим ӗрҫен вулӑсёнче тем и ҫе ҫул кӑлавара ларнӑ (был головой). Собр. И , ш ӑпчӑк йури ( = й у р р и )  арчара* Ҫ ӳл -ҫӳл  йуман, ҫӳл йуман, ҫӳл йуманта пин кукку. К ӑл ава, тесен, култарат; си м ёс, тесен, систерет. У х м а х  ывӑлӑм М и - к у ш а , каш кӑр ҫинӑ йулаш ки. Х у п  чӳрече хуш ш и н че пёр у л а  йытӑ вы ртат, т ет :.х ӑ р -х а м ! тесе калат, тет; ҫынӗ картах си к кёр, тет. Ч а к а к  хӳри  витере, кёсре хӳри лакӑмра. (С ӑ в ӑ ). U П р озви щ е. Утар. К ӑл ав а Й аку£ (-р').



—  111 —Кӑлава ҫырми, казв. речки (ҫырыа) около д. В ер хн и х Т им ерсян, б . Си м б, у .Кблавилски, имя м уж ч.? Альш.Кблака (кйлага), встр. в слож ении:Кйлака варб, назв. оврага в л е с у . Тюрл.Кблам (кылам), кӑлампнт (кйламбит), ткань с белыми к  синими полосам и, употребляемая на наволочки п од уш ек . 
P a a s . В ер о ят н о —т и  к. H . A .Кбламаш, .особая телега, п о хож ая  на рыдван и уп отр ебляемая для возки с поля картоф еля. Ст. Чек.Кблан, сл. неизв. знач. Отсюда:Кбланпит, »известный цвет материи. Если „кчлан— птица, то её ц вет*. Го во р я т  про цвет новой ткани*. Стюх. || Т о  же,, что к ӑ л а м .  Сенчук. С а р ӑ  хёрён т ӳ ш е к к и — ӑш ӗ м ам ӑк кӑланпит.Кблапа (пйлаба), то ж е , что к ӑ в а п а .Кблар (кйлар, хлар), вынимать, вытаскивать, вырывать,, выносить, вывозить, добы вать. Альш. Х ӑ ш ӗ  (иные) хап хи - сене кӑлара-кӑлара ывӑтнӑ (во время пож ар а). N . Х аҫат н е урам а кӑларса ҫаксанах (вывесили), Ч авка Ваҫҫи хӑй ҫинчен ҫырнине чӗрсе тӑкрӗ (изорвал). И\ково. f  Ш о р  тоттӑрӑн ҫӳҫи ҫок; кӑларсан (если выпустить?) ҫӳҫи полмё-ши? Изамб.Т. У л  вара п у р  хёрсене укҫа парат та, йапалисене ур ап а ҫине кӑларат (выносит). |[ Моштауш. Тата хӑш ӗ пӳртлёх к алар зҫҫё (вывозят на определенное м есто, но не домой) т е , п у р ат- тараҫҫӗ те, сутаҫҫӗ илекенсене. Бес. чув. Унӑн аслӑ ывӑлё,. хай лаш ине хёнекен Х ай р улл а, ҫав лаш и пех ва р и а н т а»  пёрене кӑларма (вывозить на определенное место, но пока не дом ой) кайнӑ. N . Вӑрман п ар ас п у л сассӑн  (если д ад у г), ҫы в ӑхар ах каларма тарӑш ӑр. С м . т у х .  Ск. и пред. 102* Хёлле пулсан, йӑлӑмра х ал ӑх  пӳртлёх кӑларат. N . Пёчик. пичче пӳрт пӗрени кӑларат. Собр. f  Аллам тулли кёмёл ҫёрё> кама кӑларса (снявши) парам-ш и? Якейк . Ен ер аран сӳс кӑларса пётертёмёр. Ib . А т а , M ap i, сӳ с  кӑларм а?—Ҫ о к , м а » сӳс х а ^ а х  1толимаҫт-ха; еп сантан ка{>ан хо т са  (помочила). 

N . Вёсен хӑйсен кашнийён п ахча ҫимёҫ пур; ҫийес килсен» кӑларат-татат-ҫийет, N  Ҫ ам р ӑк  йы ваҫа кӑларасси й ы вӑр мар. Орау. Ҫ у л  ҫинчи (на мостовой) йура тасат са , чулнех мар, тесе, кӑна хӑй хӑранине кӑларса калам аст пулмалла.II О п р авд ы вать , наверстывать (р а с х о д ) .(О б ъ я в л я т ь , заявлять;
8 *



— 112 —'кӑларнӑ та (доскребли д о  камня), ҫуна т у п а $  ш ынисем чула перёнсенех, л аш асам  тапах (сразу) тӑраҫҫё. Латыш. Пёр вӑхӑтра турӑ ш алавкӑпа (канюку) ула-курака ш ыв кӑларма ■(добыть из земли) хуш нӑ. (И з сказки). Орау. Х ӗр ар ӑм  пёр пӗрчӗ кӑларсач [тайком продает из д ом у и м у щ -ст в о ], пин пёрчё тухат, тет. (Н ечто в роде послов.). Сред. Юм. Килтен йапала кӑларат. [Так говорят, если у  кого-либо один из ч л енов семьи имеет лю бовника (resp. лю бовницу) и тайком передает (таскает) ему (resp. ей) вещи из дома). Орау. М икула арӑмё тыр кӑларса сутат (тайком от м уж а), теҫҫӗ. Т М М • Вӑрлӑх кӑлар, ҫурла кӑлар, начать сеять, ж ать . || Вычитать (в арифметике). || Н асчи тать. N . Х ӳм и н е етем виҫипе виҫсе тухса, ҫӗр  хӗр ӗх тӑватӑ чике (локтей) кӑларчӗ. || Лиш ить (напр, го л о са , земли). Кан. К ӑларас ӑна сасар ан , кӑларас! тесе,' кӑш кӑра пуҫларёҫ. || П р оп усти ть, продеть. Б т р . Ҫ а к  йёп виттёр канат кӑлар, вара, кӑлэрсан, икё пин тенкё парӑп. II Снять. Юрк. Кӗрӳшийён (у ж ен и ха) аттине уринчен хёрё (невеста) туртса кӑларса хы ват. || С о гн а т ь . N . М ан  йӑвана (в мое гнездо) темёскерле кайак кёрсе выртнӑ. Ата- х а , кӑлараймӑпӑр и ана? || Н излож и ть. N . П атш ан а кӑларчӗҫ. I! Вы водить. N . Вӑсам (голуби) ҫав ҫу р а  (в это лето) икё хутчен чёпё кӑларса карёҫ. N . Вал ҫӑм артасене чӑхӑ а#не хур са кӑларсан, вара пёр ҫӑмэртинчен йытӑ, тепӗринчен ҫёлен, тепёринчен куйкӑрӑш  пулат, тет. || В. И в . Аван вӑр- лӑла килте кӑларнине ьимён те ҫитмест (т. е . всего лучш е засевать своими семенами). || Выпускать. N . Х а м а  хулана кӑлармаҫҫӗ. Учите детей. (Ачана) ҫын патне пит кӑларас пулмаст. II Взыскать, вытянуть, extorquere. Кан. К у  пилёк тенке пайанах каларӑп сантан (т. е; отом щ у тебе за пятирублевый ш траф, наложенный на меня и з :за  тебя). || N . Х ӑвӑ (ты сам) курӑс кӑларатни. || Увезти невесту у в о з о м . Ок. и 
пред. 63. Петёр- ёнер сана хёнерё те, кёҫёр йӑмӑкна каларса кайас тет. || Вы хлопотать. N . П енҫҫи кӑлар, вы хлоп отать пенсию. Альш. Кӑҫал манӑн Ш ӑм ӑр ш ӑ вӑрманёнчен пӳрт- л ё х  вӑрман кӑларасчё (вы хлопотать бы). N . Х а л ӗ  ха- лӑхсем хуш ш и н че халап нумай ҫӳрет: ҫёр к ӑларса валеҫес, ^еҫҫё. II О б н ар уж и в ать , выказывать. N . Й ал-йы ш ӗсем  укҫине кӑларасса кӗтеҫҫё, анчах ҫук  ук ҫа , т у х м аст ех , у к ҫа  илсе кнлни ш ҫтан паллӑ мар (совсем не видно, чтобы он приехал с день* гами, нажитыми на сторон е). || ТХ.К А  108. М ана хӑратас



разглаш ать. N . Ҫы н ҫине сӑм ах ан калар, Чӑв-к. Тӑвансем, тантӑш сем! Епӗ усал  каланӑ пулсан, кӑларӑр ҫакӑнта. || И зд авать. N . Ҫ ап л а туни малаш не те хал ахсӑр  пуҫне ҫӗнӗрен закон-мӗн кӑлармасса сӑмах пани пулат. N . Б ю р ократия, халӗ хӑй майла ҫынсене Д у и ӑн а ьӳртме суйлас умён, тёрлё ҫёнӗ й ӗрк есеи  кӑларан пек турё. || Исполнять (напр, музы кальную пьесу, декламацию и т. п.). || Взорвать. В . Олг. Ка1>ан ҫортайа вот тивертсе кӑлармашкӑн йарнӑ салтака (в подкоп). II Л и ть, источать. Ст. Я ха  к. Тата унта хӑш ӗ, тепле ҫуна айне пулнисем, халахран катанарах кайса, сӑмсисенчен йун кӑларса тӑраҫҫё. || Вы думать, ввести в уп о требление и т. п. Б А Б .  Унччен пирён йалсенён нимёскерле киремет тавраш ё те ҫукчӗ, тет; вара ҫак чаваш, пирён йалта пурӑна пуҫласассӑн, пирён йалти киреметсене пурне те каларнӑ, тет. || N . Ҫ а в  сӑмахран вӑлсем, ухм ахсем , халап кӑларнӑ. II Сделать, создать. Задонский. Ш уйттана та ҫылӑх шуйттана кӑларнӑ (сделал диаволом). N . А сл а кӑлар. || С о з дать, П В Ч . 104. Пирн пуҫ ҫёнчи (= ҫи н ч и ) йӑвӑр хуйха курай- ман тӑшман кӑлэрчӗ. || Д обы вать. N . Ӑҫтан кӑна кӑларат! || У с т роить (дело). N . Е ҫ  кӑлараймарӗ. Д ел о  сделать, д ел о устроить не см ог (напр., ходатайство не удалось). || Выделать. С. Тим.у f  Пирён хёр пит маттур: виҫӗ ҫурӑм Йӗтӗнтен кӗрӳ кӗпи кӑларчё. Качал. Пёр йумана касап та, икё такана кӑларӑп икё пулене тӑвӑп. (Й ӗкел). Якейк. К у крешрен ҫичё хӑмл кӑларас, теп (хочу). N . Виҫӗ тёрке пуш ӑтран хӑрах (на одну ногу) ҫӑг*ата кӑларчё. || Д ел ат ь  выступом. Альш. Елшелин урамалла крилтса кӑлараҫҫё (так, что оно вы ступает на улицу) пурин те. Ib. П ӳр г умӗачен урам а кёрилтса кӑлараҫҫӗ. II Амалӑх-Кипеней. Хы тӑ кӑларакан чул, хор ош о мелющий ж ернов, fl Выкашивать (о косе). Альш. f  Ман ҫаваҫӑм вырӑсла: вӑ р ҫав ӑ р са  сулӑнса, ҫёклем утӑ кӑларат. || Уговорить девуш ку выйти зам уж  за себя. Юрк. f  Ачӑрсем те.маттур, йёкёт, теҫҫё. мёшён кӑлараймастӑр савнине. || Р азоб р а ть . N. Анчах вёсем вӑл ҫырӑва (надпись) пёри те кӑлэрайман (не сумели р а з о брать). II Орау. Вырӑсла пёр сӑм ах та кӑлармаст (говорит по- чуваш ски чисто). II Произносить. Альш. К алаҫм а та тутарсем манерлёрех кӑларса калаҫатчёҫ калаҫнӑ сӑм ахёсене (они). 
Т Х К А  62. Ман арӑм пӑртак ҫар м ӑсл ар ах кӑларат сӑм аха, мёншён тесен епё ярӑма Атал хёринчи Ш ам ал  патёнчен илнё. II В качестве всп ом ог, гл. N . Пёр-икё станция (= с т а н т с ӑ )
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T i иртмерё пулё, еп ё хай  хаҫетёме часах вуласа кӑлартӑм (прочитал). Альш. А ь ӑ  пирен пайан хыҫалти пӳртрӗ ҫакӑр пӗҫерсе кӑларнӑ (испекли)—ӑш ӑ; ҫавӑнта тухса выртар. Цив,Л аш и  к у т н е ҫа в ӑ р ч ё т е , тапса, пуҫне ш ӑтарса (пробив), мимми- не.х сиктерсе кӑларче (вышибла мозг). Юрк. Тепёр ырӑ памӗт- н и к у м н е  чарӑнсан, ун ҫинчи ҫыруне вуласа кӑларчӗ (прочел).Кӑлару, действие вынимания, вынесения, исклю чения, выпускания и пр.Кӑларӑм (-йм), вы пуск, издание (как предмет; неолог.).
N  „П и л ёк  ҫуллӑх плана 4 ҫу л г а “ .сайомӑн проччянлӑ кӑла- рӑмё. N . Д ирекци (дирекция) сана гонорар 6-мёш  кӑларӑмран пуҫласа л1ста пуҫне 250-шар тенкё тӳллемелле тесе йышӑнчё (постановила).Кӑлармалла, назв. игры. Сред. Юм. Кӑларм алла в ы ^ а с . П ӗчик ачасём еречёпе ҫёр ҫине лараҫҫё те, иккёш ё икё хулли^чен тытса, вырӑнтан кӑлараҫҫё.Кӑлэрса ывӑт, вы ш вы ривать. Ҫӗнӗ Пурӑнӑҫ. У н т а  пире йарса та пустармастчёҫ (и на порог-то не пускали). Ҫӑпатапа (в лаптях) кёрсе кайсан, кӑларайса ывӑтатчёҫ.Кӑларса ил, вытащить. Орау. Укҫан а еп кӑларса илнё п уф , тесе, хӑрарӑм . || Ж ениться, взять невесту украдкой (без ведома ее родителей). Тиханьк. Юрк. Е п ё  сана вӑрттӑнкӑларса илёп (увозом). Б А Б . (Н адев на голову пудовку) хапхаран пёр ҫакланмасӑр гухсан (не задевая за столбы), арҫын пулсан, арӑмне кӑларса илет (женится украдкой), теҫҫё; хёр пулсан, хай тухса кайат (выйдет зам уж  сам окруткой), теҫҫӗ. >(Гаданье в „ҫён ё ҫул к аҫ“ )- Альш. Вӑрласа илес, кӑларса, тет: апла хулӑн (еено) пама нумай кирлё мар, тет.Кӑларса укар, исключать. N , Ана п а р г п р е н  те виҫё хут- чен кӑларса ӳкерчёҫ.Кӑларса йар, выпустить, выгнать; уволить, рассчитать 
N . К уш ак а тахӑш ё кӑларса йанӑ. Кто-то выпустил к о ш к у.. 
Якейк. Е с  хӑвӑн тарҫун а кӑларса йатӑн-и вара? Р азве ты рассчитал своего работника? || Развестись (с женой). N .  Упи- ран исе кисе, кӑларса йачё. П ривез ж ен у из У б е й , и (через некоторое время) развелся. || П р о гов о р и ться; пустить слух.
Сред. Юм. П ёр  охмахё: ҫёр ҫавӑрнат, тесе, кӑларса йанӑ та, он хыҫӗнчен порте: ҫёр ҫавӑрнат, теҫҫё. Ҫ ӗр  ҫавӑрнат по^>*ио .. .  (И з обы вательских разговоров). || Начинать играть, вы пускать карты (в игре в каргы). Сред. Юм.
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115-Кблароа кай, вы нуть, вы пустить и уйти. N . Х а ,  мӑйра-* кине кӑларса кайнӑ! Е п ё те, ты тса, пиҫихирен кӑкарса йанӑччё, тет (я поймал бы ло оленя и привядал его за рог к поясу; а он оставил свой рог и убеж ал). || Отправлять (солдат). Юрк. Е п ӗ Ч ём пёре пырсан, тепёр кунех (-к'эж') тетене каларга кайрӗҫӗ. || У к р аст ь  (невэсту). N. Х ёр  кӑларса каре (по предварительному соглаш ению ).Кӑларса пӑрах, выкидывать, вы брасы вать. Вишн. 71. Ҫ а в  шыва, йе шыв хёррине вьиьах-чӗрлӗх виллйсене кӑлара- кӑлара пӑрахаҫҫё. || Исклю чить, не принять в рассчет. N . Кёҫӗн Кӑрлача кӑларса пӑрахрёҫ те хӑйЬем кӑҫал, вӑн ( = в о н )  хай ака уй ӑхӗ малтан килсе тӑрат. С м . у й ӑ х .  N  М ана кӑларса ан пӑрахӑр.Кӑларса пӗтвр, вынимать etc. всё. || Всю ду распростран ять, распускать (слух). Юрк. f  Кӑҫал ман ҫинчен Йат каларнине кам кӑларса пётернё^шн?Кӑларса ҫап, вышвырнуть. || Вы ш вы рнуть (т. е. исключить) из организации и т. п. Кан. Райӗҫтӑвком уполномоччӗннӑйӗ пырсан, тин ку йёке-хӳресене кӑларса ҫапнӑ.Кӑларса ҫӳре, расход овать на пути. Кан. Ҫ ул  ҫинче расхут нумай кӑларса ҫӳрерӗм.Кӑларса тӑк, вылить, высыпать. N. Вал ерехе, йе ҫӑва, йе пыла кӑларсах тӑкас пулат. Ст. Шаймурз. Хуранти Йаш- кине кӑларса тӑкат (выливает).Кӑлаоса хур, вынуть и положить. N . Вӑл хутаҫҫинчен тёрлӗ-тӗрлӗ йапаласем сётел ҫине кӑларса хучё.Кӑларттар, понуд. ф . от к ӑ л а р .  СВ Т . Ч ир йереччен мал- танах, пуринён те хулёсене кастарса, шатра кӑларттарма кирлё.Кӑлао (с кратк. м), клас. Лнорс. Епё конта кёрсен, мана кашнӑ ҫол тепёр кӑласа коҫарса пучёҫ (= п ы ч ӗ ҫ )  те, епё виҫ ҫолтан вёренсе тохрӑм .Кӑлаҫ, имя человека. С м . 3. П а й .1. Кӑлат (кйлат), кладь, больш ой стог. N . Анкартине калат (пысӑк капан) пар, пӑтавккана маш т пар. (М оленье). 
N . t  Укалчаран т ухсан , еп ута ҫултӑм, икё кӑна кӑлат епё лартрӑм. Ст. Чек. К ӑ л а т = ҫ ӗ к ӗ р т  (ӗҫкӗрт).

% Кӑлат (кшат), лекарство (питьё), д аваем ое лош ади. 
Алыи. Л аш ан ӑш чикки тасалтӑр, тесе, кӑлат хывтартӑмӑр (= ё ҫм е л л и  патӑмӑр, дали особый состав).



116Квлаткӑ (кылаткй), назв. селения, Ч у в а ш ск а я  К улатка, б. Хвалы нского у . С а р а т о в ск о й  губ. Я .  Лебеж. t  Ҫ а к  Кӑлаткӑ каччисем чӗлӗм туртса сарӑхн ӑ. || Н а з в . оврага.Кӑлвнтар (-«-), календарь. N . Ем ӗрлӗхе тунӑ (вечный) кӑлентар.Кӑлымака, особы й род телеги. Ибряйк. Кӑлы мака— тавар тийемелли у р ап а. О р ф о гр аф и я  сем и.Кӑлин-калин (tfwXu“ w-«iaXttw* ,  с тверд, н), подр. косым взглядам. Якейк. Вӑл манв! ҫийа кӑлин-калин пӑхкалат (косится на меня, что-то имеет против меня).Kdfli-icäfli (*maV-), подр. воркован ью  голубя. Бгтр. К ӑва- карчӑн вӗҫсе пы рса ларчё, тет те: кӑлЬкӑлП ёлёкхинё ман- тӑн-и? тесе калат, тет. tКӑлова, старш ина. Курм. С м . к ӑ л а в а .Кӑловой (küao8o j ) ҫип, голубая нитка. В . Олх.Кӑлонтой (чит. почти клондоУ), лентяй. Карамьт. Кӑлон- той— оболтус (— пы сӑк, ёҫ пёлмен ҫын). Ib . Ӑ й , кӑлонтой! Э го  сл ово  есть н у  М . В . Шевле.Кӑлотес (кйлодес), колодец. Пшкрт, Хорачка.Кӑлухар (пылу^ар), гл ухарь (колокольчик). Хорачка.Кӑлуххуй, глухой. Б А Б . К ӑлуххуй  пул, оглохнуть. С м . х ӑ л х а с ӑ р .Кӑлӑкла (колокла, кылыкла), клохтать. Хурамал. Ч ёпё кӑларсан, чӑхӑ (наседка) кӑлӑкласа ҫӳрет. Х о р ач к а: (курица) кдлоклат (клохчет). К С. Ч ӗпам ӗш  кӑлӑклат. Изамб. Т. Ч ӑ х  кӑлӑклат. Пшкрт. Ч ёп ё ларасш ӑн кӑлӑклат. Ib. 4$ß$ 
кйлыклат—^урй-^ыларашын. Тюрл. Ч ӑ х ӑ  кӑлакла пуҫланӑ—  п о саш ш ӑн . Юрк. f  Ҫ а к ӑ  йалӑн хӗрӗсем, пусма ларнӑ чӑхӑ пек, кӑлӑкласа ҫӳреҫҫӗ.Кӑлӑклат, кудахтать.Кӑлӑм пӑтти, опи ска, вм. к а л ӑ м  п ӑ т т и ?  Стюх.Кӑлӑх (холох, хылйх, Х о р а ч к а : кылык\ н ап р асн о , поп усту ни с того , ни с сего. Регули. К ӑлӑх (кӑлӑх хй сеп е) ан попле ытлашши! Чертаг. К ӑлӑх сӑм ах (= ы т л а ш к и ) ан калаҫ. Ст. 
Шаймурз. Ҫ у л п а  пынӑ чух ҫул урла сан умӑнтан кам та пулсан пуш ӑ витрепе каҫсассӑн, ҫул кӑлӑх (неудачлива) пулат, тет. N . К ӑл ӑхах йёркесёр ёҫ тӑвакансем пулччӑр. 
Юрк. Ҫ ы р у  й арассу пулмасан (если не хочеш ь посылать письмо), мён тум а к ӑл ӑхах ҫынна апла каласа кёттерсе тӑрас?! Ib . Х у  ҫумна илес пулатчё, есё кӑлӑхах ун та хутӑн.
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lb . Вал ҫапла кӑлӑхах кулса йанине ывӑлӗ курсан: анне, мӗшӗн есё кулатӑн? тесе ыйтат, тет. Ib . М ӗш ӗн  ҫы ру йама- сӑр тӑратӑн? К а л ӑ х а х  ҫыннз ан тар ӑхтар са тӑр. Ib. У п ӑш к и . чӑн ахах ш ӑтӑк сӑм авар тыттарса йачӗҫ (всучйли) пулё, тесе, хӑраса: ҫӗнӗ сӑм авар кӑлӑхах й ухса тӑмӗ ӗнтӗ, ан калаҫса тӑр! тесе, ш ан м асӑр , сӑм авзр ӑҫтан йухнине к у р а сш ӑ н  пы рса пӑхат. Алъш. К ӑл ӑхах укҫа патӑн ес ӑна. Изамб. T .} К алӑх чупса ҫӳретён\ А .Т у р х .  Ана кӑлӑхах айӑпларёҫ (обвинили понапрасну). Х о р ач к а: nycmoj кйлык со/алат. Ib . пакйлык 
со/аларй, ß p£  do% #им$екЭрдЭ \\ Чӑв.й.пур. 37. Ҫи м ун , вӑрман хёррине илсе кай са, кӑлӑх ҫёр ех кӑтартнӑ вара [указал на первое попавш ееся (?) место]. N . Х а л ӗ  ёнтё кӑлӑхах савнӑ ывӑлӗ ӑна, вагӑскере, п ӑ р ах са , йута тухса кайасш ӑн. П П Т . Х ӑш -хӑ ш  чухн е йе хам ӑр кас марри, йе ӑратне марри хам ҫумри ачана паратчё (ҫимёҫ) те, темшӗн мана памасчё, манӑн ҫавӑнпа кӑлӑх кӑмӑл х у ҫӑл ат ч ӗ . || Н ап расл и н а, тщета. 
Вел. Гора. f  Ан йатларсем, аттепе анне, йалти ҫамрӑксеы кӑлӑха калаҫнӑран. Хён-хур. К ӑлӑха (без дела) вӑхӑт иртте- рес мар, тесе, вӑл йаш ка-ҫӑкӑр ҫийессе те ура ҫинчен анчах ҫннё. II Д о в о л ь н о , очень частенько. Янтик. М алтан кӑлӑх пит аван калаҫкаласа тӑратчёҫ, унтан, темшён, вӑрҫрёҫ-карӗҫ. 
Ib. К ӑлӑх хытӑ утса пыраттӑмӑр: ман тутӑр ӳксе йулнӑ! тесе, кӑш кӑрчё-йачё П ӑл ак и . N . Вӑл холана кӑлӑхӑх кайат (часто). Изамб. Т. К ӑлӑх кирлё йапала (довольно вуж ная вещ ь)( есир ӑна ҫёмёрнё! A . ty p x . К ӑлӑх аванччё. Был довольно хорош ий. Ib. К ӑлӑх аван пынӑ ҫӗртен темӗскер пулчё! Так все х о р о ш о  ш ло, и (вдруг) что-то ст р я сл ось ... II Ашнё-амӑгине• Куми ( = е г о  кума) ҫапла калани Кёркури кӑмӑлне кӑлӑх кайнӑ. Тюрл. К ӑлӑх лайӑх ҫын, хорош ий. Чертпаг. К ӑлӑх нумайах м ар, не очень м ного, не зря много. || Хорош ий (лайӑх)? N . -Кунта кӑлӑх хы пар пур.Кӑлӑх-чипер, изрядно, порядком . П П Т . Кил йышне те: чир-чӑр вёҫтёр! чир-чӑр вёҫтӗр! тесе, кӑлӑх-чипер аван (или: кӑлӑх-чипер) хёртеҫҫё. (Сёрен). Ib . Ҫ а п а х  нумайӗш ё кӑлӑх- чипер ӳсёрлеҫҫё. Ib . Вал (мертвец) ҫапла тухса тӑрсан ах (из могилы), вара кӑлӑх-чипер килес ҫум ӑр та, турӑ ҫав ҫын ҫине ҫиленнипе,. сирӗлсе кайат, теҫҫё. [Питӗркке шӑтӑкё]*Кӑлӑххӑя, „сп о к о й н о “ . Вуин. П и т-кӑлӑххӑн ҫы вӑрчё пайан. 

Утӑм Яа 1, 26.> Пайан ир йуман та п у ҫ в е  усн ӑ, пайан ир кащ ламаст кӑлӑххӑн... ларат вӑл авӑнса т ӑ л ӑ х х а н ,



—  U S  —Кӑлвкки (кйл'ЗМи), нмя м уж ч. Б . Оль.Кӑлӗн-калӗн, подр. бесцельн ом у посматриванию . Г . А. От
рыв. К арта т ӑр ах (по изгородям) кӑлён-калён п ӑхкала?. (К а чака). У  др . к ё л л ё н - к е л л ё н .Кӑлвар>т (кылварут), к о л о в о р о т . Торх.Кдлкан («bUta«)f ковы ль перисты й, stipa pennata L . Ракч 
Кайсар. Л* 20. К ӑ л к а н .  Ҫаран та ӳсет . Рак. К ӑлкан— уйара хӑпарат, йӗпене лӑпчӑнат. Хурамал. f  Ҫ ӳ л ӗ  тусем ҫинче тём- тём кӑлкан, ҫил ӑҫталла вёрнё, ҫавӑнталла. Пазух. Е п  пырат- тӑм урам пала, пӗр хӗр  т у х р ӗ  тухйапа: ҫӳҫё-п уҫё  кӑлкан пек, пичӗ-куҫӗ хӗвел пек; ш ӑмми-ш акки илемлё, пӗвё-сийё хӗп - хӗрлӗ. С П В В .И А . f  В иҫӗ пӑт тулӑ акрӑм та, ш ак кӑлкан пусса кайайчё; виҫӗ ача ам ӑш ӗ пултӑм т а , пӗр пӗччен тӑрса йулмалла пулайчӗ. Ю рк ., Кӑлкан пек чӑлт-ш урӑ старик 
N . f  Ҫ у л ё  ту ҫинче, ай, тӗм кӑлкан, кӗмӗл уканӑн, ай, курӑ- нат. С. Дув. f  Атӑл леш  айаккине пӳрт лартрӑм, ш у р ӑ кӑл- канпала мӑкларӑм. Баран. 13. Ҫ а р а н  ҫинчи лӑпкӑ ҫил ш ур  кӑлкана хум хатат . Алешк. f  П ёр  ҫулхи хурӑн ҫурта пек, тӑлӑх ача, ҫӳҫё ш у р ӑ кӑлкан пек. Сунтангул. f  Ҫ ӳл ӗ ту ҫинче ш у р  кӑлкан, ҫил ӑҫта вёрнё, ҫавӑнта; ай-хӑй, п уҫӑм , ҫам рӑк пуҫ, турӑ ӑҫта £ырнӑ, ун талл а. Каша. |  В ӑрӑм  чӑрӑш  тӑр- ринче кӑлкан кӗвви калаҫҫё. Слеп. А х ,  лаш аҫӑм  кӑлкан пор (лаша йачӗ?).Кӑлканлӑх, м есто, богатое ковы лем. Ы.Лебеж. f  Ҫ Ӳ Л  ̂тӑвӑн тӑррине, ш ур ӑ кӑлканлӑх ҫине, Алъш. t  А сл ӑ ҫул тӑрӑх кӑлканлӑх, кӑлкан тӑрри мерченлӗх.Кӑлкан шӗлепки, шляпа из ковыля, их делаю т чуваш и д . Уралки , б. Стерлит. у.Каллш-кӑллж (чит. кшУшг-?ЛылУад/), п о д р . бездельному расхаж иванию . Трхбл. Учитӗлён пурӑнӑҫё пекки ҫ у к  ёнтё (им жить легко, им лафа): вёсем кӑллш -кӑллш  кӑна утка- л а с а  ҫӳр еҫҫё (ходят без дела, беспечно, молодцеватой походкой. Т ак отзывался прежний чуваш ин об учителях).Кӑлмайур (кйлмс jy p \  назв. сел. Колмаю р, К о ш к и н ск о го  р. С р е д н .-В о л ж с к , края.Кӑлм урса, яз. имя м у ж ч . Рекеев,1. Кӑлт (хъшп), п о д р . бы стром у р аск о л у хр уп к о й  веш и 
Ст. Чек. Шорк. Тӑм  чаш кӑ пётёмпе хавш аса ҫитнё, ты тса- нах кӑлт катӑлса килет (обламы вается). С Т И К . К/генчене алмаспа кассан, кайран катса пы раҫҫӗ те (обламы ваю т), вал:



кӑлт, калт! туса (с особы м  звуком) катӑлса 'пырат. Ib . Ҫ ем ҫе сахӑр калт катӑла*. Ib . Ч ӳлм ек  кӑлт ҫурӑлса карё (н апр, от ж а р ы ,— .о т  легкой причины**). || П о д р . толчку, биению сердца и пр., моментальному движ ению . Ст. Чек. Ч ёр е кӑлт- кӑлт сикет (обы кновенное биение серд ц а, к о то р о е слы ш но, если прилож ить руку). Ш орк . Т ы р ӑ толтарнӑ каткана ҫӗрте аран кӑлт кӑлт! сиктерет (подвигает толчками, не поднимая). 
Образны 64. Пирӗн ҫам рӑк чӗре кӑлт та тум аст ( = х у й х ӑ р -  маст, ш утлам аст), пуҫа й-авӑр ш ухӑш  ӳкм есен. С р в . Кӑмак-х- Хӑтте тем кала вӑл, ҫынна, хӑлт (хылт) та чӗнмест (и ухом не ведет; ем у хо ть бы что). E rigitur, subrigitur (mentula) 
Тип-Сир. Вы рӑсӗ (м уж  ее) ӑна: тӑлӑп, тесе, качака тирне мӑйракисене ҫӳлелле (subrectis cornubus): калт] тӑратсэ, тӑхӑнтартса йанӑ. Ск. и пред. 25. Ӑ н а курсан, чӗрисем хытӑ кӑлт-кӑлт сикеҫҫё. Q Ü T . П ёш кӗн еҫҫё (нагибаются) те, пурте тутисене кӑлт-кӑлг сиктереҫҫё (ш епчут, ш ӑппӑн кӑна кала- ҫаҫҫё). Ib . Карм. Ш ы в  ҫинчен пӗр йапала й у х са  пынӑ чух: кӑлт! кӑлт! сиксе пы рат (слегка колыш ется). Б у ш . Кӑлт- кэлт! си ксе пы рат. (Пры гание саней по дороге). Извапк. Ҫ ӑл  кутне пы рсан, виҫ чёресси пе те ш ы в ӑсса лартаҫҫӗ те, вара ҫӗн-ҫын пёр чӗрессине кӑлт (слегка) урипе тап са , шывне тӑкса йарат. Т Х К А  36. Вӑл пурнакан пӳлёмре електрицӑ ҫунат. Кӑлт п ӑр ат— ламппи йӑлт! ҫутӑлат. Алъш. Ш ы в  турт- таракан тӗртсе пӑхат та, чул кӑат та тум ас (и не трогается), тет. У П о д р . клохтанью  курицы. Кӑмак-к. Ч ӑ х: кӑлт, кӑлт| кӑлт! туса ҫӳр ет  (посм а ларасш ӑн, клохчет). || Н ем н о ж к о . 
Т Х К А  88. К уҫсем  курм алӑх анчах халата кӑлт у ҫ с а  пӑхса лараҫҫӑ (татарки). Алик. р . Калт пӑртак пар-ха! Нюш-к. М ан а ес кӑҫал ты рӑ кӑлт пар-ха! Б . Олг. П ур а пуранӑ чох пёр плотнике каларё: пренине калт контарах тӗкӗр*ха (суньте)! тере. 
Шибач. Калт тортрӑм  та, таталса кайрё. Сред. Юм. Пирён сорӑхӑн пёр тёлте кӑлт ш ор ӑ пор (есть н еб о л ь ш о е белое пятно). Ib. К ӑлг ш орӑ сӑн кёнӗ. Н ем н ого (чуточку) побелело) 
Ib. O b  пик кӑлт-кӑлт Йапала тыткалама пуҫлаччинех пӗтсе тӑрат те о.Кӑлт-калт, подр. бы стр ом у поверты ванию  головой. Альш . П уҫн е-к уҫн е калт-калт тыткалат (пӑркалат). Б ы стро оглядывается по сторон ам . II Н ем н ого , кое-где. Б . Олг. Ах,^ кӑлт- калт (несколько) касмалла ҫак хӑм айа (xÖMaja), ҫыпӑҫимен лайӑхӑн (-Ам«), йолса пӑластӑк. Нюш-к. Калт-калт тёрткелесе
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— 120 —пӑхрӑм та пайан. Сегодня я пробовала немножко поткать.И П о д р . подпры гиванию . Сред. Юм. Т о м хахл ӑ ҫӗрте орапа к ӑ л т к а л т  (толчками) сиксе пырат. Альш. П уш аннӑ кусатран (колесо) кӑлг-калт тӑват (временами идет неправильно).Кӑлт-та кӑлт, подр. отдельным стукам колес вагона. N . Х ай  пирӗн вакунсем кӑлт-та-кӑлт, кӑлт-та-кӑлт! т у са , Йеррнпе хускалса ка^са, малалла туртӑна пуҫларӗҫ. С м . М К П  54.К5лтла, кликать (цыплят). СТ И К , Кӑлтласа ҫӳрет. ( Н а седка) кличет цыплят.Кдлтлат, двигаться толчками. || Е . Орлова. Аран кӑлтлатса выртат. Ч уть лышит (о больны х детях). || Токать (de semine d.e membri foram ine erumpente atque venam  illam , per quam effluit numerosis ictibus concutiente. L a t . singultire?).Кӑлтлаттар (жм-), производить толчки. КС . Вӑл урапа ҫинче л арса пыма кансӗр: кӑлтлаттарса сиктерсе пы ра*.Кӑлтин, описка, вм. к ӑ л т т и н .  П о д р . ритмическим движениям, в частности при игре на гуслях. Тораево. Лапин-лапин (чит. лаппин?) хур  ур и , кӑлтин-кӑлтин чёп(ё) ури. (Ҫ ав  пулат: кӗсле калани). Б.Нигыши. К ӑр-кӑр, кӑрка сурӑм , тӳпе сурӑм тӳпемёш, и ... чу, карӑк чу, кӑлтин-кӑлтин сиктерет: хӑрхум !Кӑлтувуй, кладовая. Стюх.Кӑлтӑк (кйлдйк), повод, причина. М П П . Хӗнеме кӑлтӑк шырат. Сёт-к. Кӑлтӑкё камрине те пёлместӗп. Н е  знаю, в чем (в ком) искать причину. Ib . Кӑлтӑкё манра. || Н ед остаток, изъян. Б. Олг. Сан ӑн, тет, пӑраастӑк кӑлтӑк пор (фальш ь, ош ибка, недостаток). В . Олг. Кӑлтӑкӗ пор онта, йосу мар 
Орау. Ку лаш ан кӑлтӑкӗ ҫу к  ( = а в а н ) . Зап. В Н О . Кӑлтӑк лаш а — нельзя дотронуться до лош ади, ей делается щ екотно, она беспокоится. Орау. К ӑл т ӑк — мягкое указание на. недостатки человека. Ib . Унӑн кӑлтӑк пулмалла пӑртак. С м . к а л т ӑ к -  к а л т ӑ к .  И Вина. С П В В . M C . Сан ӑн  кӑлтӑк пур ҫав! (Кӑл- т ӑ к = а й ӑ п ) . Ядр. „К ӑлтӑк— причина; кӑлтӑклӑ— придирчивы й“ . И Н еприятность. С П В В . Калтӑк тухрӗ вёсем хуш ш и н че; 
Ib . Кӑлтӑк тавр аш ё—в роде „черной к ош ки *, неприятность.II Поверье? Батыр. Кӑлтаксем, поЬерья?Кӑлтӑк-калтӑк, различные недостатки. Орау. Вӑл хёрён кӑлтӑк-калтӑк ҫук, амӑш ӗ йакӑл-йакӑл мар ( не вер туш ка, зря не говорит).Кӑлтӑклӑ (-лй), с норовом. N . Унӑн лаши пит кӑлтӑклӑ, аран-аран кӳлкелерӗм .
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Кӑлтӑм, .с н о р о в к а “ . Иерк. 68. И еркинейӗ (имя мужч.), йапӑхса, хёрш ён  тӑнне ҫу хат са , кётӳҫ вӑйлӑ ытамне сисмерё те кӑлтӑмне (во время борьбы ).Кӑлт8р (кьмдйр), подр. ст у к у  некоторы х вращ аю щ ихся предметов, а т ак ж е звукам, напоминающим этот стук. Иногда употр. в качестве гиперболы. N . f  Айакра аслат*сем авӑ- таҫҫӗ (гром), кӑлтӑр-кӑлтӑр сассисем илтёнет. N . f  Кӑлтӑр- кӑлтӑр у р а п а , кӑлтӑргатса пырайат. (Х ӗ р  йёри). N . f  Кӑл- тӑр-кӑлтӑр у р ап а, ӑҫта кайан урап а? Сред. ТОм. Кӑлтӑр-кӑл- тар-кӑлтӑрр! А р л а с а , толтара пынӑ йӗке (веретено) пётёрнё чохне ҫёре лексен, ҫапла сас илтёнет. Шорк. Кӗпер урлӑ кӑлтӑр-кӑлтӑр (здесь: кдлдёр-кблдбр) тутарса каҫса кзрӗ. Ядр. f  Кӗмӗл ҫёрё (кольцо) варличчё, кӑлтӑр кусса тухинччё, ҫуна ҫине ӳкинччё. Чӑв.йум. 1919, 10. Ҫ ӑ м х а  (клубок), кӑлтӑр- кӑлтӑр туса , варман сукм аккипе кусса кайрё. Якейк. f  Кӗмёл ҫӗрё варлӑм п о р , кӑлтӑр к о сса  тохинччӗ, ман пор$айа (= п у р н е н е )  кӗринччё. Ала  87°. П ӗр ылттӑн ҫӑмарта (яйцо) сиксе т ухр ё те, кӑлтӑр! И ван патш а патнелле кусса карӗ (звук от вращения). Собр. Кӑлтӑр-кӑлтӑр кӑткӑ тӗми (муравейник), симӗс кайӑк упӑш ки . (Кӑркка аҫи). Сала 227. Кӑлтӑр- кӑлтӑр кӑткӑ тӗмески, майра акайӑн упӑшки. (Тӑвар килли).Кӑлтӑр («ъидъф)-калтӑр, то ж е , что пред. подр., но о-неоди- наковых звуках. Альш. Пирён малти урапа пушаннӑ та, кӑл тӑр-калтӑр кусат (ш. е. кукӑр-м акӑр, при чем вы раж . и звук). 
СТИК. У р а п а н а  кӑлтӑр-калтӑр кустарса йатӑм (темёскерле чӑлӑш ӑн-чалӑшӑн; вӑл кӑлтӑр-калтӑр турё те, ҫаврӑнса ӳкрё). 
Ib. К ӑл тӑр -к алтӑр—зву^, производимый кольсом , если ero покатить не о соб ен н о сильно, так что оно покатится косо, криво и уп ад ет, сделав несколько кругов. || Сред. Юм. Кӑл- тӑр-калтӑр ҫиҫ саркаласа тухн ӑ (понемногу разостлали)I П о д р . бы стром у разговору. СТ И К . Кӑлтӑр-калтар мишер арӑм(ё) кётӳ кётет (повторить [эту скороговорку] семь раз. Кӑлтӑр-калтӑр— эпитет татарок, указывающ ий на их скороговорку, т. е. бы струю  речь),Кӑлтӑрик, подр. воркован ью . Ядр. f  Кӑлтӑрик-кӑлтӑрик кӑвакарҫын, ш улап тӑрӑх кускалат; шулап вёҫне ҫитсессён, ик ҫунатне шарт! ҫапат.Кӑлтӑрнн, прозвище (хуш ам ат).Кӑлтӑрук (чит. кйлдрук), неизв. сл. Сред. Юм. Вак-вак кӑлтӑрук.



—  122 —КЙлтӑруклат (кйлдйрух*), ворковать. Сред. JDm . Кӑвакарчӑк (-$Й*) кӑлтӑруклатат.Кӑлтӑрӑк (кдлдбрбк), подр. воркованью . Б . Олг. К оакарчан (-уа»): кӑлтӑрӑк, кӑлтӑрӑк, кӑлтӑрӑк! тет; ӳ ф у к , ӳ^ьук ( с у д а р . на первом слоге)! текелет тата.Кӑлтӑрка (xtSUdäpta), неизв. сл. в заумной песне. Якейк. Йом ан итти (wtrtniu) кӑлтӑрка, вӗҫен-кайӑк кӑлтарка, салат саккӑр оккас килет кӑлтӑрка.Кӑлтӑрк/ (кылдырку), подр. воркованью . Альш, К ӑвакар- ҫин: кӑлгӑрку! тет. || Собр. Кӑлтӑрку кӑткӑ йӑви, М емеҫтилет упӑш ки. (Хултӑрчӑ).,  Кӑлтӑрма, неизв. сл.Кӑлтӑрмаҫ (кйлдырмас'), диск; волчок. || Дырчатый круж ок пахтальной мутовки, назыв. „уйран хур си *. М . В. Шевле.II Д и ск  вообщ е. Тюрл. Кӑлтӑрмаҫ пек кусса кайрё. Сред. Юм. К ӑ л т ӑ р м а ҫ — круг, деревянный или металлический и пр. любой величины. Ib . К ӑлтӑрм аҫ— ҫаврака патак пуҫне кёске татсан калаҫҫӗ. Ib . О р а п а  кӑлтӑрмаҫё =  колесо [телеги].II К ол есо . Бур. Тюрл. Кайри орапа кӑлтӑрмаҫё, малти орапа кӑлтӑрмаҫӗ. О р ап а, кайри-малти, пӗр йӗрпелен коссассӑн, лашана ҫӑмӑл. (Послов.). Янтик. Кӑлтӑрмаҫ— пёчик урапан кускӑҫё (пӗчнк ҫаврака кускӑҫ). Сред. Юм. Х ул т ӑр ч ӑ кӑлтӑр- маҫё (кружалка скальницы) тесе: хултӑрчӑ валё сем лехлёрех ҫавӑрнтӑр, тесе, тӑхӑнтаракан кӑлтӑрмаҫа калаҫҫӗ.Йун кӑлтӑрмаҫӗ, кровяной ш арик (неол.). Шурӑм-п. 1919. 56.Кӑ/Гтӑрмаҫлӑ суре, дисковая борона.Кӑлтӑрмач, кӑлтӑрмачӑ, то ж е , что к ӑ л т ӑ р м а ҫ .  М  Ак хӑш  чухне кӑлтӑрмачӑ (волчек) йаратӑн. С П В В . Кӑлтӑрмач, хултӑрмач. Ст. Чек. К ӑлтӑрм ачӑ— волчек (диск с отверстием, в которое пропущ ена отвесная ось, при верчении тремя пальцами или ладонями —  „кӑлтармач* вращ ается очень быстро). П И П . Кӑлтӑрм ачӑ, волчок (в одном го в .— ва^ ч ак ) 
N . Ҫ а в  ҫур са  кӑларнӑ сурпанзг икё йенчен те сёрсе (воском) ҫурта пек нётёреҫҫё те, кӑлтӑрмачӑ пек (спиралью ) ҫавӑрса, пёр вёҫне вут тивертсе, чӑкӑт ҫине лартаҫҫё.Кӑлтёрт (кйлдйрт), подр. звуку неправильно поставленного ж ернова. СТИ К . Арман чулие аван лартаймасан, вёл авӑртнӑ чухне кӑлтӑрт, кӑлтӑрт! туса ҫавӑрнат. Арман чулё пёр хёрр ип е хытӑ хы рӑнат, тепёринпе кӑгат кӑна тивет, вара: кӑлтӑрт-кӑлтӑрг! тунӑ пек илтёнет. (В ы раж ает звук;



- 1 2 3производимый ж ерновом  при неправильном верчении). Шорк Ҫӑнӑх каткине урайёнче кӑлтӑрт-кӑлтӑрт сиктерет. || Нюш-к. Кӑлтӑрт (к&|д#/>т)-кӑлгӑрт1 кӑрӑн-карӑн! крик птицы к а р ӑ п .  ч а к .  См.  к ӑ р ӑ к .  || Т и хо и без ш ума. Ст. Чек. Кӑлтӑрт туса пӑрахнӑ (сделал что-н.) йерипе, ӗҫе сас-чёвёсёр туни. || Бы стро, живо. Ст. Чек.  Кӑлтӑрт кайса кил1 Ib. Ав Ваҫҫук— кӑлтӑрт кайса килчё. Ib. Кӑлтӑрт савӑрса илчӗ.
Кӑлтӑртат ( кылдырдат), гл., показывающий подр. стуку некоторых вращ аю щ и хся предметов. СТИ К. Урапа кӑлтӑр- татса пырат. (П ечӗкҫӗ у р а п а  тикёс ҫӗрте кусса пырат пусан, унӑн сасси питех ш ултӑра пулмаст, пӗр йеррипен кӑна кусса, кӑлтӑртатса пы рат. П ы сӑк урапа тикӗс ҫёртен хьггӑ кусса пы рат пусан, тата вал урапи питех тёреклех мар пусан, йе ҫулӗ пит хытӑ пусан, кӑлтӑртатса пырат пулат) К С . Укҫа кӑлтартатса кусса каре (покатилась); то ж е и в Сред. Юм. 

Епир ҫур, ҫёршыв. 18. Ункӑ (назв. реки) ҫинче арман пӗвисем пур; пёвиссм латӗнче армансем кӑлтӑртатса авӑраҫҫё. || Г р е меть. Ал. цв. Варианта аслат1 кӑлтӑртатнӑ пек, ахӑлтатса кулнӑ сасӑ илтӗнсе кайат. Изамб Т, А .слал кӑлтӑртатат. Хӑр. 
Па%. 32. Кӑлтӑртатнӑ caca ' илтёнет. Альш. Акӑ ҫичё-сакӑр лав ум лӑ-хы ҫлӑ калтӑртатса килеҫҫӗ. || Ворковать (голубь). 
Изамб. Т. Кӑвакарчӑн кӑлтӑртатат. А П И . f  Кӑвакарчӑн кӑл- тӑртатат, симесён-кӑвакӑн курӑнат. || Кулдыкать (об индюке). 
Якейк. Пы ркка аҫи кил хош ш инче кӑлтӑртатса (кылдырдатса) анчах ҫӳрет.Кӑлтӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. К С. Тӑвар тӳнӗ чухне кисеппе кӑлтӑртатгарса т ё в е ҫҫё (= ш ӑ й ӑ р н ӑ  п ектӑваҫҫё^Ш ор** Таҫтанах ур ап а кӑлтартаттарса килни илтёнет. СТИ К. Йерри* пен кӑлтӑртаттарса килтёмёр. („З в у к  тихо едущ ей телеги“ ).Кӑлтӑртик (-Биык), подр. звуку колеса с переломленным в одном месте ободом . С Т И К . Н ачар урапа, унӑн тукунё (= т у к ӑ н ӗ ) пёр телтен таталнӑ пуган, кӑлтӑртик-кӑлтӑртик! туса уксакласа к усса  пырат. Калтӑртик-калтӑртик! туса кусса пыни те ҫав ах та, анчах ку сасӑ ш ултӑрарах.Кӑлтартӑн (къидьуздмк), подр. стуку ж ернова. Тай. \ Арман чулё кӑлтӑртӑк, пуйан укҫи ш алтӑртӑк.Кӑлтарт-кӑлтӑрт, подр. звукам нешинованного колеса с переломленным в одном месте ободом . С Т И К . Ш инсӑр урапа, унӑн тукун ё пёр тёлтен татӑлнӑ пусан, ук сак л аса , кӑлтӑрт калтӑрт! туса пырат.
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Кӑлтӑрттин (-w *h), подр. длительном у ст ук у . Собр. Ш у ш у ҫёлен, кӑлтӑрт(т)ин тр, йантӑ кӑна ҫеклё. (П усӑр ан  шыв ӑсни). Рак. Ш ӑ ш и  кӑна йапкӑлтӑш  (йанкӑлтӑм?) кӑлтӑрт(т)ин тп р у. (Тараса).
Калтӑрттин арман, „м ел ьн и ц а-гр ем уш к а“ . GKA33  33. Кӑл- тӑрттин арманӗ авӑрат, тёрлӗ ёҫм е-ҫиме парат.
Кӑлтталӑк, см . а р м а н .  Н . Карм. Кӑлтталӑк— ӑлӑхтара- канни (чула пусарм алли, ӑлӑхтармалли).
Кӑлтти, неизв. сл . в загадке. Микушк. П ӳлм е хёринче кӑлтти ларат. (С у х а л ) ,
К ӑлтти-калтти  ( * ы - т « “ ->, п о д р . неправ, движ ениям . КС. П ӑсӑк (испорченное) кусатран кӑлтги-калтти кусса пырат (неровно). Альш. У х м а х  ҫын тӳрӗ утай м ас, кӑлтти-калтти кӑна п ускаласа ҫӳрет (шаги неправильны и не t по  одном у направлению; п о х о д к а не бы страя). С Т И К . Х ул а ҫулӗ пит кӑлтти-калтти пулса кайнӑ ҫак ҫум ӑр  хы ҫҫӑн (дорога неровная, с кочками, так ч т о , когда ед еш ь на телеге, тебя толкает то туда, то сю да). || П о д р . р ед к о м у  с т у к у , напр, от колёсного о б о д а , концы ко то р о го  не схо д я т ся  один с д р у гим. Кӑмак-к. У р а п а  кӑлтти-калтти тӑват. О ч ен ь  непрочный. II Р едкий  и в бесп оряд ке. N . Х и р те кёлтесем кӑлтти-калтти вы ртаҫҫӗ. II Сунт. Кӑлтти-калтти уран а кам тума х уш н ӑ ҫапла?
Кӑлттик, хр ом ой . Утӑм 1928, 78. Х ӑй  кӑлттик (уксах) пулсассӑн та, етем х ӑв а л а са  ҫитме ҫук, таҫтан малтанах сиктерет.
Кӑлттин (хыдттм^м, с тверд, н), одно из подраж ани й  з в у кам гуслей. Якейк. f  Кӑлттин, кӑлттин кӑлта вёҫҫӗн, тевёт,^ __тевӗт теве вёҫҫён, шакӑл>т1 та макӑф т^ ш акла И ӑван  В аҫӑль к ӑм п ӑр-кӑм пӑр ут  ур и , чӑнкӑр-чӑнкӑр чён йёвен, napH i-сави ар чара, качакисам к ар тар а, вонш  икерч ҫу ҫинче, картлӑ- картлӑ паш алу, карчӗ тӑрӑх ҫу й о ха т . О н а  камӑн ҫималла? Йӑванпала M apiß äH . (С э ҫ ӑ ) . П ер ев . см . М К О  73.
Кӑлттӑ-м алттӑ (кйлттй-малттй), кочкасты й (о дороге). 

Городище?
K ä flf  (кйл’т'), то же» что 2. К ӑ л т ,  очень немного. КС. Кӑлт— вообщ е немного. С м . к ӑ ^ т .
Кӑлчак, подлещ ик (ры ба). Антоновка (Стерл.).
Кӑлчӑкан (чит. кылцйган), колчедан. Кӑмак-к.
Кӑлчӑркан (кйл'ц&рган), судя по опи сан и ю — колчедан. Т ак ж е  говорят и: „к ӑ ч ӑ р к а н “ . Яргуньк.



125 —Кӑлччвҫ («ÜAW ec'), нем ного. Тюрл.К8лччех(иэ кӑф т-|-ҫех), чуть-чуть, едва, немного. N . Пырса пӑхаҫҫё, тет те, тимёр т уп ӑхр а Е срей лё, кӑлччех сы влӑш ӗ пур (еле ж ив), тет.Квлхан (кйлкан), нгзэ. какого-то лечебного корня (тымар). 
Слеп, К ӑ л х а н — сиплӗ (вар ы ратсассӑн) полат, ҫӑтӑрр1 (€ЬдЬрр) ҫӑвар ӑш н е п ёҫер тет вӑл (имеет жгучий вкус).Кӑдокка (хйл'акка), х р . имя ж ен щ ., Ф екла. От'. Чек. Хёвекла тесе, ам ӑш ӗ чӗнеччӗ; еп ӗр, ачасем , К ӑ ^ а к к а , тесе, чӗнеттӗ- мёр. Ib . В ӑл К ӑ ^ а к к а л а  лавккана ш ӑрпӑк илме карё-ха.J .  КӑЛ}укка, гол убь. Разум.2. Кӑл,укка (кыл'укка), имя ж ен щ . М . Рус.К ӑ д о к , веизв. сл . С к .и п р ед . Кӑмӑллӑ чух, кӑф ӑк пек (голубь?), ҫын чёрине ҫем ҫетет.Кдф ДО, яз. имя ж ен щ . Рысайк,, Стк Чек.Kä/ijT, K än jf ( * « * « ) ,  чуть чуть, немнож ко, едва. См . к ӑ л т .  
Чёлкаш 9. Ҫ ы н  сасси сем , кӑл>т кӑна илтӗнекенсеы, ҫакӑнта вара пит к ул ӑш л а. Изамб. Т. П айан тырӑ к ӑ ^ т  кӑна выртӑмӑр.КӑЛ)Тӑ каЛ)Тӑ (хш'ды-&ал'дй), маловажны й, мелкий. Шаш~ 
кар. Сан ӑн  кӑф тӑ-каф тӑ ёҫсене (дела-ми мелкими, м аловаж ными) тытма та т ӑр м ас (не стбит заниматься;.Кӑ/ьтӗн-кайттӑн, т о ж е ,  чго к ӑ й т т ӑ н - к а й т т ӑ н .  Gm. 
Чек. К ӑф тӗн-кайттӑн ҫын, непостоянный, неустойчивый в решениях человек.Кӑ/1)Ттех (KuXtrtrrtdrf), очень немного. КС. Епир анана кӑфттех вы рса т ухй м ар ӑм ӑр  (только немного не дож али).КӑЛ)Ттж (кмл'т'т'и*), подр. звуку гуслей. Б . Олг.Кӑ/))ттӑн-кӑл)ттӑн, понем ногу. Сред. Юм. Кӑфттӑн-кӑфттӑн тыткаласах нӑмай Йолмарё енте. В сё  понемногу тратили(расходовали), и у ж е  мало остал ось.Кӑ/bf’ KaJbf (кйл’гй-хал'гй), немного; кое-как. К С. К ӑ ^ т -ка-ът ҫӗлесе ларат. К ое-как ш ьет. Ib. „К ӑ^т-кал )т“ также= п й р т а к .Кӑл>ча, повидим ом у описка, вм. „ к э ^ ч а " .  N . Уҫӑм ӑн ка^чи  те вӑрӑм та ёнтё, ҫа п а х  та пуҫ кӑларман халё.1. Кӑм ( k ö m ,  к ы м ), то ж е , что 1. К ӑ н .  Юрк. Кӑм-кӑвак. 

Сятра: к 0 М'1доак== кӑн-кӑвак, пресиний.2. Кӑм (кбм), зола от сол ом ы , из которой добывается поташ. |[ Бишбуляк. Кӑм {ком), накипь (в сам оваре или вкумгане).9  ю л



-  126 —К8ма, то ж е , что к ӑ  м а к а .  О п и ск а ?  Й Ф Н . t  Е п ё р  туйа килмесен, вунҫич ҫулхи  хёр сем  кӑма ҫинчен анас су к .Кӑмак (кымак», с о к р а щ . из к ӑ м а к а .  Вомбу-к. К ӑм ак ҫумне ҫакӑр: типтёр! Якейк.Кӑм ак-касси, назв. селения Ядр- РКдмака (кбмсна, кймага), печь, печка. Виҫё пус.  Кирек мёнле ҫунакан йапалана та, ҫунтарса йарсан, унтан кӑм акара кёл йулат. N  Ҫӗнё-ҫы нё кӑмака умёнче тӑрат вара. У н га н  салам парат, кймака умённелле (так!) лапчӑна-лапчӑна п ы рса. Сятра. Кӑм акара йеп сикет. (К орш ак вёрени). Сред. Юм. Ё л ёххи  кив пӳрт кӑмакисӗне тунӑ ч охн е пёгём ратне хал ӑхн е пуҫтэрса тунӑ; ҫав  кӑмака тунӑ тессине: кӑмака ҫапнӑ, тенё. N . Епӗ пӳрте кётӗм те, кӑмака патне ӑш ӑнм а кайса тӑтӑм. К С. Пичӗ кӑмака пек унӑн (зд о р о в о е , толстое). Буке. 1904. Кӑмака ҫинче кёҫ тем ёскер пӑш ӑл-пӑш ал тунине илтех кайат. К А Я . Унтан тата атте, пӗчӗкрех хуранпа ш ирпе (ш ӳрпе?) йӑтса килсе, кӑмака кутне лар гр ӗ. П ш к р т: кйма%а ?пы$ас— п од бро сить д р ов. Якейк. П ай ан, вот чёриме хӑт л ан са , чон тохр ё, кймака теме (почему-то) тортмаҫт (не тянет, нет тяги). Ib . Ҫ и п е кёллесен, кӑмакайа х ӑ в а ҫ ҫ ё .— Е п  пайан ҫип кӑмакайа хурӑм т а - х а .- Ҫ и п е  кӑмакайа пайан х у сан , ыран ир к ӑл ар аҫҫӗ .(К ӑм ак э пёре сивёниччен) пиҫимасан. тепёр х у т  х ӑв а ҫҫӗ . || (О дна) топка. Юрк. П ё р  кӑмакара. (за один раз) 10 ҫӑк ӑр  та ытла пёҫерме п ултараҫҫё. Орау. М ул ч ан а виҫӗ кӑмака ҫунтартӑм та, ҫап ах  ӑш ш и  пулмарё (сож гла три истопели д р о в , одну за другою ). У П ҫд о б и е  печки. Якейк . Е п ё р  пайан ҫыр хёрне (= х ё р р и н е )  кӑмака авӑтса вот хо тӑм ӑр . М ы  сегодня вырыли на б ер егу  речки печку и затопили ее. N , Кӑм ака пек (о толсты х бабах). С м . й у ш к а  (ф уш ка), м ӑ р й е  (тӑрпа, трупа), п у л  т а р ,  ҫ у н т а р ,  в у т ч ӑ р т ,  в у т  х у т ,  т ё н ё ,  т у р ч ӑ к а ,  м е л к е ,  в у ч а х .Пысӑк кӑм ака, печь (русская). К.-Кумки, Ю рк. П ы сӑк кӑм акара пӗҫереҫҫё: ҫӑкӑрсен е, кул аҫсен е, х ӑ п а р т у с е н е , пӳре- м еҫсен е, п а ш ал усе н е , х уп л у сен е , кукл^сене, икерчӗсене, кӳлгёрме‘сене, йусм ансен е, йӑвачасене, капӑртм асен е. Унтах тата ӑш алаҫҫӗ: ш ӑртан сен е, типё аш сене, тӑварлӑ аш сене, хур -кӑвакал аш ёсене, ч ӑ к |т се н е , ҫулӑ-чӑкӑтсен е те.Кӑмака айӗ или кӑмакай, пр о стр ан ство п о д  печкой. Сред. 
Юм. Епир. ҫур. ҫӗргиыв. 12. Кӑмака-айне епир сухан  пӑрахат- пӑр. Ib . Тата кӑмака айёнче йеш чӗк пек тунӑ вырӑн пур.
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Ҫ ав  вы рӑна „кӑм ак а айӗ* теҫҫӗ. Ятильд. К зм ак а айӗнче М артты в (у д р . М ар ттш , с тверд. «) таки таш лё. (К уш ак кайакё).Кдмака ал ӑк ӗ (алый), д вер ка печи. Альш.Кбмака амбш д, назв. д у х а , ж и в ущ его на печке. Извинк, Кӑмака ҫинче кӑмака а м ӑш ӗ пурнат, тесе, ҫуртасем  ҫутаҫҫё 
(т. е. заж и гаю т на печке во время „ҫӗр т а в р а ш “ ).

Кӑмака ани (avw“ ), устье (отверстие) печи. Чертаг. ,  В . О м , 
Якейк., КС. Орау. Кӑм ака ани ҫунат, йёпе пулат пулё. Горит сйжа в уст ь е  печи; вероятно, буд ет ненастье. Ib . Кӑм ака ани ҫӗм ӗрле п у ҫл ар ӗ. ib . Ч ӳл м ек е кӑмака анинех лартнӑ та, вут ҫун м аҫт (так как го р ш о к  заслоняет).

Кӑиака ыри, часть ‘печки?
Кдмака ы рати  (wpaSu“ ), п ер ёд  деревянного низа печи. 

Чертаг. Вута-6. „К й м ака ырати, опечек и збы “.
Кӑмака иртрб, печь протопилась, истоплена, дрова сго рели, м . б. и т р уб а закры та. Тртбл.
Кӑмака умб, кӑмака ом (В. О л г .: кымагом), ш есток; п р о странство перед печкой. КО. „Кйм ака уме, передняя часть“ . 

Ib. Кйм ака ум н е хутам  (на ш есток). СТ И К . М ён  тек кймака ум ӗн -ie хёртёнсе тйран! Ib . Кӑм ака умне ан тйкӑлӑр. Н е соби райтесь у  печки; не толпитесь у печки. Шишкин, f  Кӑмака омчи ( = о м ӑ н ч и )  ҫу  кӳш екки ирӗлсе каймин йорӗччё. Завражн. Кймака ом ӑнче (очень краткое w) л а p а f (около печки или перед печкой; кӑм ака чёр ҫ и н ч е = н а  шестке). Тӑв. 57. Кӑмака умёнче сам ав ар  ул аса вӗрем е кёчё. См. к ӑ м а к а  ӑ в ӗ .
Кӑмака ӑвб, ш ест о к . Т о  ж е , что к ӑ м а к а  у м е .  Качал. Ан кар, М а н к а р , мӑн ҫӑвар! А н  пӑх, х у р а  пит, ман пата! (Кӑмака ӑвё).
Кӑмака вырбнб, деревянны й низ печки. Мыслец.
Кӑмака купала, класть п е чк у , КС.
Кӑмака кӳм и, с в о д  печи. Чертаг. Тюрл. Кймака кӳми.
Кӑмака милки, помело. Вомбу-к.
Кӑмака м улатукки, печная кирка (кирпӗҫ касмалли).
Кӑмака нише, назв. д етск о й  болезни. Латыш. Ҫ а к  ача кймака нишне кайнй пусан , кбмака нише тухтӑр ҫзк ачаран!
Кӑмака napHi, д а р  п е ч к е .  С Ч У Ш .  Ҫёнё к ӑ м а к а н а  кӑм ака napHi ҫ а к м а с а н ,  к а м а к а  ӑ ш ӑ  п у л м а с т .
Кӑмака пичб, печное чело-. Начерт. 110.
Камака пулчб, печка истопилась. Ст. Семеме.

9 *



-  128 —

Кӑмака оакки, деревянная или кирпичная лавка вдоль боковой  стенки печи. Чертах. Лӑыз. „К й м ака сакки, п р и ст уп о к *. Никит. Кӑмака еак«и ҫинче пуш  ш ыв витрисем лараҫҫё.
Кӑмака ҫамки, чело печи. Бхтр. Вара кӑм ака ҫамки ҫине вир ак р ӑҫ, тет, R .-Кушки. Кймака ҫам кинче кӑвак тенкё пур. (Сӗрӗм ). Курм. П и ре те ййва ҫитерменш ӗн кймаки ҫамки катйлтӑр-и! П и р е  те к ук ӑф  ҫитерменш ён кймаки тёпё катйл- тар-и! (С у р а х  ури).
Кймака ҫап, класть печь йз глины. КС. Сред. Юм. Ёлёк хора п ӳр г кймаки тйвас тессине: к ӑ м а к а  ҫ а п а с ,  тенё.
Кӑмака ҫийӗ, п р остр ан ств о, место на печи. Бур. N . К у  кукша калат, тет: пичче, епё те пырам-и? тенё. П иччеш ёсем  каланй: лар*ха кймака ҫинче, кёл пуҫтар са, т ер ёҫ, тет. Кан. Вйл кймака ҫине хйпарат те, икё урине й авк ал аса, чёлёмне пак*пак1 туса ҫеҫ мӑкйрлантарса вы ртат. Сред. Юм. Е с  кймака ҫинчен анайман! тесе: ес ҫын ҫине т охса , ҫы нсём мӗнле порйннине корайман, тессине калаҫҫӗ. Ib . Кӑм ака ҫинчен анман ҫынсем ха.^ те пор-мӗн о! О к азы в а ет ся , и теперь есть люди, которые никуда не выезжают!
Кӑмака ҫӑварё, устье печи. N . К ачан х ы п са  илнё, кймака ҫаварӗнчи пек, макйрланса ҫунат. О сохр. здор. 83. Х й ш ё-хй ш ё тата, кӑмака ҫуннй чухн е, кёписене хы вса ҫурӑм н е кӑмака ҫйбарё йенелле туса , хйййпа хы рса хёрёнеҫҫё (скоблю т себе тело лучиною  и калятся). Сред. Юм. Кймака ҫйварнё кёрсе тохна полмалла1 (Так говорят про людей с неумытым лицом).
Кӑмака тавраш, печь и все , что ее со ст авл я ет . N . П а х а - тйн, ёлёкхи ҫуртсем вырйнне х у р а  йупасемпе кймака тавраш  анчах тйрса йулнӑ (после пож ар а).
Кӑмака торчки, кочерга.
Кймака тӳпи, с в о д  печи. Якейк. Кймакв тӳпи хёрм ен-ха, вотй тата х о т а с  полат.
Кдмака тЗвакан, печник.

Кӑмака тӑрри, простран ство на печке. Орау. П ёр  аллй ҫулалла ҫитсен (годам к пятидесяти), кймака тйрнеллех п ӑхаҫҫӗҫке (н оровят л е ж а т ь  на печи).
Кӑмӑка тёпе,— теп, п о д  печи. Сред. Юм. Пирён кймака тёп вана пуҫланй, тӳрлетес полат ҫавна.
Кӑмака чӑххи, так назы ваю т м уж чи н у, которы й норовит работать у  печки. Сред. Юм. Кйм ака чаххи  тесе, кймака



-  129 —патне пы рса ӗҫлекен арҫынна калаҫҫё. || Зябкий человек (и о ж ен щ .). Кӑмак-к,
Кдмака чбрки, ш ест о к . С Т И К . Кӑмака чёрки ҫинче чукун ларат. N . И к ё  така кута-к/тӑн сӗк ёш еҫҫё. (Кӑмака чёрки пулат).
Кдмака чӗрҫи, ш е ст о к . Вута-6., Якейк. и пр. Зап. В Н О . „К ӑ м ак а чёрҫи , п р ед п ечь е“ . Актай. К ӑм ака чёрҫине ларт (на ш е с т о к ...) .
Кдмака хыҫд, запечек. Сред. Юм. К ӑ м а к а  х ы ҫ ӗ .  К ам акана пёрене ҫбм н ех (к стене) ҫы пӑҫтарса тум асан , йблакан хош ӑк а кал аҫҫё .
Кдмака шдтӑкд, печурка. С П В В . Сред. Юм. Кймака ш ӑтӑк тесе, к ам ака ҫум н е вак-тёвек йапала хум а хӑварнӑ шӑтӑка калаҫҫӗ. С . Айб. К ӗлтесен е лаххан ран  илсе кӑмака шӑтӑкё- сенче типётрём ёр. ЧС. К ӑм ака ш ӑтӑкне хур аҫҫӗ .
Кдмакал, назв. дер.. в Ц и в . р. || Н а з в . )р о ч и щ э. Нюш-к. К ӑм акал— киремете п у ҫҫап ак ан , парне кӳрекен вырӑн.
Кдмакаш ш и, назв. ур о ч и щ а. Б . Олг. Ҫитнё вырӑна, Кӑма- каш ш ин е. П р ав о п . правильно.
Кӑмакҫи, то ж е , что к ӑ м а к а  ҫ и й ӗ .  Шемшер. f  М а й у к , майук к о ш ак к и , ӑш  кӑмакҫи йоратат. С р в .  м а к ҫ и .Кӑмантер, к ом ан д и р . Урмай. Кзмантер мӑнакайӑн пӳрни куклек. (Х у р а н  ҫекли).
Кӑмара (кйнара), д ев уш к а - падчери ца, героиня одной сказки. Ст. Чек.
Кӑмаша (кмл«ш ;а)^наэв. речки: К ум аш к а. || Н а з в . селений К р .-Ч ет . р. 1) А и атри *К ., 2) Т ур и -К . (или: Тури-йал). || Н азв . леса. Н А  К. П ирён патӑмӑрта К ӑм аш а Йатлӑ пит пы сӑк вар- ман пур . Ҫ а в  вӑрмана тёрлё тӗлтине тёрлё йат хун ӑ: хӑш  тёлтине Х у р а -К д м а ш а  теҫҫё, х ӑ ш  тӗлтине Х ӑр н ӑ -К ӑм аш а теҫҫё, тата хӑш  тёлтине У ^ а н  теҫҫё. Ҫ а к  Х у р а -К ӗ ср е п е  Салан чӑк т а  ҫа в  Кӑм аш анӑн пайёсем ех.
Кдмаша-ҫи, назв. у р о ч и щ а.
Кдмаша-Туҫи, назв. у р о ч и щ а .
Кӑмӑл (комол, кймйл), сер д ц е (в переносном  см ы сле), ср едоточи е человеческих чувствований. N . У ҫ ӑ  кӑмӑлпа савӑнса п у р ӑн н ӑ. Ё А Б . Аттен кӑмӑлё вара ҫав сӑм ахсем п е ҫаврӑнчё те, кӗпене тӑхӑн са йачӗ (т. е. он под д ал ся у б е ж д е ниям). N . t  Чӗнтӗрлё кёпер— йуман к аш т а, унӑн айёсенче кӑвакал; кӑвакал та л ар т ӑр , х у р  та л ар т ӑр , ан йултӑр-и
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— 130  -кӗперӗ« кӑмалӗ! 412. С а р ӑ  кӑтра ҫӳҫӗме ӳстертӗм лавккари йӑс ( = Й ӗ с )  тура к ӑм ӑ^ ш ӑн . Ал. цв. 1. Кӑмӑлӑр мӗнле куч- ьечеҫе сават, епё сирӗн валл1 ҫав кучченеҫе илсе килӗп. 
Ч П . Ҫ ам р ӑк ах  та кӑмӑлпа кулса йар, манӑнах та кӑмӑлма уҫса  йар. N . Вӗсем ачи*пӑчине: есир чӳкленӗ вӑхӑтра Лӗр- пӗринле ан вӑр ҫӑр , йепле те пулса ҫе л ҫе  кӑмӑлпа ҫӳресе ирттерӗр, т е се , в ё р е н т с; х у р а ҫҫӗ . N . Ӑ ш ӗсен ч е усӑл  кӑмӑл тытакан тӗрӗс мар ҫы нсем. N . |  С ан  кӑмӑлӑ йепле-тӗр, ман кӑмӑлӑм сана туртатӗҫке. N . Кӑмӑла ҫын ҫумне ҫыпӑҫтар (влюбиться). Образцы 102. С а в а п , тесе, мӗшӗн улгалан, кӑмӑ- лӑнта пулмасан? N . Ҫ а к ӑ  ҫам ӑрк хуҫа арӑмне пурте пит кӑмӑлтан (искренно) сав са  йуратнӑ. N . f  Ҫ а к  ыр хоҫа кӑмӑлне йори килтӗм йорама. Сёт-к. f  Епӗр ҫиччён пёр тӑван, ҫич ҫил-арман) лартрӑм ӑр;. ҫич ҫил-арм ан> хош ш ине йӗсрен кёпер хурӑм ӑр (= х ы в р ӑ м ӑ р ); йёс кёперён варрине кӗмёл йопа лартрӑмӑр, кӗмӗл йопа к ӑм ӑ^ н е ҫичё пӑчӑр пырса лар(ч); ҫичё лӑчар пыршинчен чӗн тилхепе хо тӑм ӑр. Чён тилкепе ш а р гл а т а ^  х о р а  лаш и хортлатат. К айӑр контан, х о р а , хёрсем , килёр конта, сар хёрсем ! ай, м очай, хваттар Йар, хваттар йар та, хёрне пар. Якейк. Камӑлна йӑвар илнё полсан та, пайанхи кон ҫавӑр! Х о т я  ты и сердита, но забудь это на сегодняш ний день! N . Вал чаш ка ак йепле кӑмӑлё- сем пе тӑваҫҫӗ. Т Х К А  58. Ҫ а п а х  кӑмӑл выҫӑ вара ман. П урне те йарса илесшён епё. || Ж елани е, серд ечн ое п р ед р асп о л о ж ение. РЖ СК  2 Ватӑ (старик) вёсенён кймйлне.л'унй (исполнил). 

Кӗв&сем. Хӑта йарса хӑтапа килмесен, вӑрласа илес кӑмӑлӑм пур. Собр. Ҫ у л а  ҫӳр ес кӑмӑлӑ п улсан, хӑнтан вунӑ х у т  лайӑх- рах йулташ  тупса кай, геҫҫӗ. (П о сл о в .) . Тоскаево. КШмал килен пёр турам , кӑмӑл йулан ҫёр турам , теҫҫё. (П о сл о в .) . Собр. Кӑмӑл турам — пёр т у р ам , теҫҫё. (П о сл о в .) , Г Т Т .  М ан  кӑмӑлпа вал кунта пёртте ан килтёрччё. Я  со всем  не хотел бы , чтобы он приехал сю да. Ск.ипреО. 95. М ён ш ён  манан кӑм ӑла, ҫав йулаш ки кӑмӑла, тум арӑн-ш и, аттеҫём? С Р О В  5. А ш ш ё  унӑн (её) кӑмӑлне хирӗҫ пыман (не препятствовал). Юрк. [Пихам пар] чун-мӗн ҫу р а л са н а х , ӑна ӑс панӑ, кӑмӑл, х а ст а р  nartä. 
И . Е . Ефим. К у  ҫы ру хы ҫҫӑн тата йарас (послать) кӑмӑл пур . N . М ён  чухлё пама кӑмӑлё пур? З а  .сколько хочет он отдать? N . Х а й  кӑмӑле хы ҫҫӑн кай. ЧС. Ӗнтӗ хӑй кӑмӑлё: вилет-и, й улат-и — кайса п ӑ р ахас пёрех хутчен (т. е. если он сам хочет , так всё-равно, пож алуй, отвезти что-ли его
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в больницу— ум рет ли он там , или вы здоровеет). Пир. Йал. Вӑл йал х ал ӑх ӗ  камӑлпа памасан, районрй ҫёр ком иҫҫи урла ыйт. N . Кӑмӑлпа тунӑ ӗҫре хӑвалани вырӑна килмест. АЛ П урте ку ӗҫ кӑм ӑлпах (добром) иртсе кайат аулӗ, тесе, ш ухӑш ланӑ. N . П ар сан , ырӑ тӑвас кӑмӑл пур; пам асан, усал тӑвас кӑмӑл пур . (С ёр ен ). Альш. Кӑмӑлӗсем пурин те уч ч н л - нире. Конст. чӑв. Е п ӗ  вӑсене пётём йалтан-йышран салам калӑп; вӑсем те, кӑмӑлӗсенче пулсан, салам каласа йарӗҫ хурйнташё - ӑрӑвӗсене. Якейк. Кӑмӑлне кирлё таран вӑл паломми толтарчӗ (сколько ем у угодно бы ло, столько нарвал). Трхбл. Ёнтё кӑмӑлӑр пы сӑк, кӑмӑлӑр пысӑк (ваши сердечные за п р о сы , требования велики); кӑмӑлӑр йулсан йепле тупам -ш и ? Юрк. f  С а р ӑ  х ё р , сирен кӑмӑлӑр пит пы сӑк, кама кайассине пёлетре? Хурамал. f  Ҫынсен камӑ^ь (запросы) пит пы сӑк; еп и р уна кӳрес ҫ у к , кӳрсен, кӳрё ыра ҫын. Ч П  Кӑмӑлӑрсем пы сӑк (вы горды )— йурай м ӑп. Тим. f  Ай-уй, савнӑ тусӑм , хур а куҫӑм! кӑмӑлӑрсем пысӑк пулсассӑн, пирён, тус т усассӑн , у р ӑ х  та пур (найдем д р угого  друга). || С в о й ство хар ак тера. N . f  М ан ӑн  кӑмӑлӑма еҫӗ х у  та чухларӑн пуле, апла ҫы нсене епё питех м ухтам астӑп. N . Кӑмӑлё аслӑ унӑн. 411. Й ӑ р ӑр  сӑм ахӑр а ан калӑр: кӑмӑлӑм ҫем ҫелчӗ, чӑтаймӑп. Собр. f  А к ка, санӑн кӑмӑлу пит аван, мӗн курас- сисене пёлетре? Юрк. Вёсем те ӑна, усал кӑмӑлне пӗлсе, кахала, нимён те пам аҫҫё . Хора-к. Кӑмӑла кора тор парат; (Поверье). И .П инер. Кӑмӑла пы сӑк ты тсассӑн, кӑмӑла ҫилпе хуса ҫитес ҫук. (П о сл о в .) . Ю рк. f  Кӑмӑлӑр лай ӑх— йурлай- мӑп. Якейк. f  Кӗмӗл ҫёрӗ кӑмӑлӑм; тохса, ӳксе ҫохаласран ыр хӗр илсе тӑхӑн и н ч . (С о л д . п ) .  Н . Карм, f  М ан ӑн  кӑмӑ* лӑмсем пит хытӑ мар, часах йулӗ, сиввён п ӑхсассӑн . || Н а с т р о ение. Иревли. Х а л ё  ёнтё куратӑпах (непременно у в и ж у сь ) , тесе, х у л ар ан  т ухеа кайрӑм , кӑмӑла ҫёклентерсе. Е . Орлова. Манӑн пайан кӑмӑл лай ӑх. У  меня сегодня х о р о ш е е  настроение. N . А часен  кӑмӑлне (кӑмӑлёсене) ан пӑс. Н е р а с страивай (не оби ж ай ) детей. || У д овольстви е. Т ХК А  23. Етем ӳтпе тӑрӑнса л арап та епё, йун сӑхатӑп; ман мён пур кӑмӑл ҫавӑнта, тет сӑвӑсӗ (клещ). || В зн. послелога. ЧП. Й ур лассӑм  килсе й урлам астӑп, пёр сирен кӑмӑлш ӑн (ради вас) йурлатӑп. 
Якейк. Е п  ҫакӑнта ма килтём?— П ичипа инки кӑмӑлне.Мӑн-кӑмӑл, го р д ость. М М ӑ н -к ӑ м ӑ л  пусса илнё ҫын, ч ел о век, ко то р о го  обуял а гордость.



- 1 3 2  —Кӑмдла кай, н р ави ться. Ашшё-амӑшне. С ан ӑн  х ё р ӳ  Л1сахви манӑн кӑмӑла кайат. И зам б.Т . К у лаш а кӑмӑла кайат-ш и? 
N . М ӗн х у  кӑмӑлна каймаст, ҫавна ҫынна та ан ту . N . Вӗсем  калаҫни пӗрре те кӑмӑла юаймаст.Кӑмӑла кил, нравиться. О сохр. здор. Вёсем  (они) пире тутисем (вкус) авантан анчах кӑмӑла килеҫҫё. N . Е сё  унпа калаҫни пёртте ман кӑмӑла килмес.Кӑмӑла хытар, скрепить сердце?Кӑмдла тулни, удовлетворение полн остью , во в се х  отнош ениях. Юрк. f  М ён л е кайам-ш и ирҫе ачине, мёнле тулам- ши ирҫе кӑмӑлне?Кӑмӑла хур, принимать во внимание? N . Епё мён кал анине кӑмӑла х у р са .Кӑмӑл урлӑ пулнй, легкая оби да, быть слегка о б и ж ен ным. Т Х К А  28. К арчӑк кӑмалӗ у р л ӑ р а х  п у л сассӑн , епӗ ҫамла та каланӑ ӑна etc .Кӑмӑл уҫ, развлекать. Cm. Шаймурз. f  Е п и р  капла ҫӳре- нӗшӗн йурла, т усӑм , кӑмӑла у ҫ . . Альш. f  Й у р л а, тӑван, кӑмална у ҫ . Юрк. f  Х ут р а-си т р е ҫапла кирлӗ в ы ^ а са  кӑмӑл у ҫм аш к ӑн . N . П ӑ х а т ӑ п  та, чӑваш л а вула пуҫл асан ах, шӑп- пӑн итлесе кӑм ӑлёсене у ҫ с а .. .  N . t  Он1чере тилё вы ртат, Китай тотри витӗнсе; Китай тотрине ҫил уҫат, пирӗн кӑмӑла тур уҫтӑр . N . Е п ё  С а м а р а  кайнӑ чухн е нимёскер ҫи се , нимё- скер те анмасчё, т у ^ к к ё  ҫав чӑкӑта пӑртик-пӑртик ҫисе анчах кӑмӑл (так!) у ҫ а -у ҫ а  Йараттӑм. || Быть откровенны м , сердечны м. N . Т ёр л ё ҫынна кӑмӑлна у ҫса  ан пар.Кӑмӑл уҫални, развлечение (в страд, зн.). N . f  Епи р килсе кёрсесСён, сирен кӑмӑлӑр уҫӑлчё. Чем люди оюивы. Ҫавӑнтан вара санӑн кӑмӑлу у ҫӑ л ар ах  паче. || Становление щедрым (das F re ig ie b ig -W e rd e n ) . К С.Кӑмӑл укни, влю бленность. ЧП . П ирён кӑмӑл ӳкнё хёр ҫине. А П П . j  Ҫём ӗрчӗсем  авӑннӑ шыв ҫине, ман кӑмӑлӑм ӳкнӗ сан  ҫине.Кӑмӑл йулни, оби да, неудовлетворен н ость. А И П .  f  Й у р - лассӑм  та килсе Йурл&мастӑп: ан йултӑр-и тӑван камӑлӗ. 

Лагим. f  Ҫ а к ӑ  тӑван ӑм  кӑмӑлё, ай , Йуличчен, уй ар купсем а х а ^  иртчёр-и.Кӑмӑл вы м ан и, прихоть(-и); страсти(ш ки). N . Кӑмӑл вы мани хы ҫҫӑн  кэйат.Кӑмӑл вӗҫерӗнни, д ур н ы е помыслы?



-  1 3 3 -KSmSu иайни, am or, dilectio , лю б овь. G. Айб. f  С а в н ӑ  Tycäw ҫырланӑн к урӑн ат, те чун сав са  кӑмал, ай , кай н аран . Тим. f  Ҫ ав  пуйанӑн сар ӑ ачине, ай-уй, кӑмал кайат, чун сават, пулас ҫу к  ҫав епир пер ҫӗре.Кӑмӑл килни, быть довол ьн ы м ; иметь р асп о ло ж ен и е. 
Азбаба. Ҫ ы н сен  унш ӗн питӗ кӑмӑлёсем килчӗҫ (были этим довольны). Альш. f  К ӑм ӑл килен таш л ӑр ах, ухуталли  Tanä- pax! Ib . Кӑм ал килмен ҫӗре ирӗксӗр илсе ан кайччӗр.Кӑмӑл кур, питать д об р ы е чувства, соч увствов ать , состра- дать. Gm. Чек. Ҫы н нӑн кӑмӑлне курса пар та (напр, взаймы), унтан вара хы ҫёнчен тек ҫӳре! Ал. цв. 1. А сл ӑ хёрёсене те вал пит йуратнӑ, анчах чи кёҫӗннине тата ы гларах кӑмӑл курнӑ. И П р и вечать, принять р ад уш н о. Ск. utiped. 37. П урне те М анш ы в кӑмал курат, пурне те йарат, хӑй хӑни туса, II Найти сочувствие.- N . Етем  хуш ш и н че кӑмӑл курайм асӑр (не найдя сочувствия) вӑл пёр пуш ӑ хуралтӑ ш ы раса тупнӑ. Ҫап ла ш анса вилес патне ҫитсе, етемрен мар, йытӑран та кӑмӑл т уп ай м асан , етеме хур лӑхлӑ пулмалла. Ц П ользоваться сочувствием. N .  Ҫаксен чен сы хлан са пурӑнсассӑн , чӑн тӳр* рипе намӑслӑ ҫын пулӑн, пур ҫын умение те кӑмӑл курӑн. II У год и ть, снискивать р асполож ени е. ЧП. П ёр  йурламас ҫӗртен йурларӑм , сирён кӑмӑлӑра курасш ӑн . Альш. Ку ирёк- сёр, тӑванӗсен кӑмӑлне к ур са (в уго д у родным), ӗҫет.Кӑмӑл кӳр, уго д и т ь . А Н Н .  |  Ҫ а к  тӑвансен кӑмӑлне ншам кӳмесен те, хам кӳрёп, И р. Сывл. 16. Куҫҫул> такса ҫӳресех пуриӑҫ кӑмӑл кӳм ӗҫке. Н . Карм. |  Аслӑ ҫынсем аслӑ, кӑмӑлё пысӑк, ун кӑмӑлне епир к ӳр ес ҫук .Кӑмӑл кӑтарт, обр ащ ать ся  сердечно (с кем).Кӑмӑл кӗлени, ж ел ан и е. Альш. Ҫ ы р м а  кӑмӑл кӗленӗ чух ҫырса х у р а с -х а ! Н а д о  написать, пока есть ж елание писать! 
Варан. 220. Й улаш кинчен ёнтё вёсем кӑмӑл кёленё ҫӗре ҫитсе ӳ к р ёҫ (дош ли д о  ж еланного места).

Кӑмӑллэ, о д о б р я т ь , принять, симпатизировать, probare. 
Сам. 27. С ан а  х ап сӑ н са  кӑмӑллас та ҫук! Беседы на м..г. Ҫ а к  выртакан вырӑнӑм (постель) ҫинче епё йёре-йере куҫ ҫӳлё йухтарнине кӑм ӑлласа ил! Теш. Кама кӑмӑллат, ҫавна илтӗр! Пусть берет ту (невесту), которая ему н рави тся. Изамб. Т. Ул ача ҫав х ӗр е  кӑмаллат (любит), fb. Ҫ а в  йевчӗ тупакан ачана кӑмӑллатна (нравится ли он тебе)? тесе ыйтаҫҫё (У девуш ки). И О к азат ь  внимание, сочувствие. Шурӑм-п. Ҫы нна:



—  134 —л ар , тесе, кӑмӑллам ( ~ у н ш ӑ н  лайӑх р п улам ), темерё ёнтӗ вӑл. О н  не подумал о том , что s t j t  человек шел и устал и что надо предлож ить ему сесть и тем оказать ему внимание. N . А п  тем пе пит хавш аса ҫитрӗ (совсем  близок к смерти), ес те пулш  пы рса кӑмӑлла хӑт. || Ж е л а т ь . N . Кунта мана вал хам чёре кӑмӑлланӑ вы рӑна туп сах пачё.Кӑмӑллан, стать д о б р ы м . Ир. Сы$л. 26. К ӑм ӑлланса ҫит- нёрен хӑйне пётём халалат.Кӑмӑллаитар, ободрять.Камвллӑ, д обр ы й ; симпатичны й, приятный. 10рк. f  У р п а - нӑн сӑрисем , ай, капӑклӑ, пирён ҫак тӑвансем кӑмӑлла (д о б рые). Ib. f  Си рӗн сӑр ӑр сем  хӑм лалӑ, килёре килнӗ хӑнӑрсем  кӑмӑллӑ. Скотолеч. 3. Кӑыӑллӑ (смирная и пр.) лаш а пынӑ ҫёртех чарансан... СТ И К . П ёр те ҫын кӑмӑллӑ ҫын мар (человек не возбуж даю щ ий к с е б е  симпатии, недобрый), каш кӑрла пӑхат (нелюдим, дик). || Л а с к о в ы й , лю безны й. 
Пшкрт. и др. [[ Каша. Кӑмӑллӑ кун, приятная п о го д а. [[ Пшкрт. Кӑмяллӑ ҫын, лю безны й, любящ ий человек. || Д овольн ы й . 
Юрк. М итук, тепле ёҫлем е уркенсен те, пӑрачӗ (брат) пулӑш - нипе пӑртак. кӑм ӑллӑрах ҫӳрет. || П риятно. Ст. Шаймурз. f  Й урла-йурла ӗҫм е кӑмӑллӑ (приятно). С. Алг. t  У р ай ӑр сем  тикёс пул сгссӑн , ҫӳпписене ш алма кӑмӑллӑ. N . Baps ҫӑва- рӑмри сӑм ахӑм сем , ӑш ӑм ри ш у хӑш ӑм сем  йалан санӑн умӑнта камӑллӑ пулёччӗҫ. N . М анӑн йуррӑм ӑна кӑмӑллӑ пултӑр. 
N  Х ал ё  епё хам та, чипер йӗркеллё пурӑнсан, питӗ кӑмӑллӑ пуранатӑп (т. е. мне всего х в а т а е т ,.я  не туж у). || С ер д ечн о. 
N . П ёр хӑй ш ухӑш лан ӑ кун, ирхине ирех, кӑмӑллӑ асӑнса, пёр чукунпа пӑтӑ пёҫереҫҫё. || Л а с к о в о . Сред. Юм, Х ӑй  патне ханана кайсан, пит кӑмӑллӑ пӑхат. N . Кӑм ӑллӑ поплет. Говорит ласково.Ырӑ кӑмӑллӑ, добры й.Усал кӑмӑллӑ, злой.Уҫӑ кӑмӑллӑ, щ едры й. N . Ҫ ӑк ӑр -тӑв ар  тёлёш ёнчен уҫӑ кӑмӑллӑ ҫын.Ӑслӑ-кӑмӑллӑ, умный и д об р ы й . Т Х К А  82. М ан ӑн  арӑм С а $ у к  ачасене лай ӑх ӳстерчё. А ч а се м  те хай - пекех ӑслӑ- кӑмӑллӑ пулчёҫ.Дшӑ кӑмӑллӑ, л аск овы й , приветливый.Мӑн кӑмӑллӑ, гордый.Ҫемҫв кӑмӑллӑ, мягкосердечны й.



—  135 —Хытӑ кӑмӑллӑ, ж естокий, безж алостны й.
Кӑмбллӑх» милость, щ ед рость, д о б р о т а , д обр од уш и е. II П редм ет лю б ви . Юрк. f  Х ура пустав, кӗмӗл тӳме ҫы руҫӑ ача т у м ф л ё х ,  ҫинҫе пӳлӗ сарӑ х ё р - ҫ ы р у ҫ ӑ  ача кӑмӑллӑх.Кӑмӑл лисни, охлаж дение. ГТ Т . Ӗҫрен кӑмӑл писет. О х л а деваеш ь к р або те.Кӑмӑл листер, охладеть сердцем , разлюбить. N . Х ай  халг(хӗнчен кӑмӑлне пистернё.Кӑмӑл пусар, утеш ить, утеш и ться.Кӑмал пёс, р асстраи вать (кого). N . М ёнш ён есир ҫак арӑм кӑмӑлие пӑсатӑр? (faites de la peine).Кӑмӑл пӑтранни, тош н ота. Изамб. Т. А п а т  ҫинӗ чухне, те шӑна кёчӗ: кӑмӑл пӑтранат.Кӑмӑл пӑтрат; вызывать т ош н от у. Юрк. Пирён у н 'ч у х н е  ҫинни ( = ҫ и н и )  ҫинни пулм арӗ, кӑмӑла пӑтратни анчах пулчӗ... Ӑш а та, чуна та кан тарайм арӑм ар. Ib. Äna йепле ӗҫетӗн халё? Е ҫм е  мар, манӑн унӑн тӗсне те курассӑм килмес, теиле пётӗмпе кӑмӑла та пӑтратса тӑрат (тошнит), тет.Кӑмӑл сивӗнни, о х л а ж д ен и е (к кому). Om. Шаймурз. f  Калас п у сан , каласа йар, сантан кӑмӑл сивёнтёр.Кӑмӑлсӑр, неприятный. N . М ӑн кӑмӑллӑ ҫынн« йепле йӑваш лӑх кӑм ӑлсӑр , ҫавӑн пекех мёскӗн те пуйан кӑмӑлне килмест. И Н епри ветли во. Юрк. Й ачё, тет, ку вёсене хирӗҫ кӑмӑлсӑр кӑна калаҫса.Ц Недовольны й; неразговорчивый. ГТ Т .II О биж ен ны й. Юрк. f  Л аш а лайӑх, тесе, ҫынран иртсе тухас 

(у др. кайас) мар, ‘ҫын ёмётне татас мар! Варли хитре, тесе, ҫын арӑмне тиркес мар, ҫынна кӑмӑлсӑр тӑвас мар (н е  надо- обижать). Чуралъ-к. f  Ҫ ӳл ӗ тӑвӑн айӗнче с(ӑ)мавар вёрет кӑр- мӑксӑр; еп ҫак йалтан тухса кайсан, варли йулат кӑмӑлсар. 
N. f  Епир ур ам п а иртнё чухне савни Йулат кӑмӑлсӑр.Кӑмӑлсӑр виле (к&чылзыр), изменено из „к а м а л сӑ р “ . 
Изамб. Т. Й е  ш ы ва кайса, йе ер ех ӗҫсе вилсен, ӑна к ӑ м ӑ л -  с ӑ р в и л е  теҫҫӗ.Кӑмӑлсӑрла (-ла), недовольно? Ачач  39. В ы л ак ан  хёрё- сем ҫинелле кӑм ӑлсӑрла п ӑ х р ӗ . .Кӑмӑлсӑрлан, оби деться.Кймӑлсӑрлат, сделать недовольным.Кӑм ӑлҫах (-fax), приветливы й. (С о о б щ . Хузанга„й).Кӑмӑл равӑр, пленять, привлекать на свою  стор он у. N  Ҫ а в  пуҫлӑх кӑиӑлне ҫзвӑр са , вӑл ку ҫынсене калла тавӑрӑнм алла



—  136  —тӑвинччё. Истор. Ҫ а п л а  пы ракан ҫы нсене вӑл н и ҫа н  та ӑс пам асӑр, кӑмӑлӗсене ҫав ӑр м асӑр  йаман.Кӑмӑл ҫавӑрӑнни, р а сп о л о ж е н и е  (к чему). Ачач  82. Ш ӑ м - шакки лиг ҫӑм ӑлскер. Кӑм ӑлӗ ҫаврӑннӑ ч ух , хӳмм е урлӑ каш та тӑрӑх пуҫ-хёр лё ҫӳресе кӑтартат ҫынсене (хо д и т по ш есту вверх-ногами).Кӑмӑл ҫемҫелнм, ум иление. Ашшё-амӑшне. Кӑмӑл ҫем ҫелсе кайнипе хӗрӗ мӗн каланине, пӗр сӑм ахне те сиктерм есёр, илтелесе ларнӑ.Кдмӑл ҫнтнн, ч увство  полного Д овольства. Сред. Юм.Кӑмӑл ҫнтвр, стать довольны м ; удовлетвори ть. N . Ҫ у к , таванӑмсем, мён чухлё T y M T i p ,  мён чухл ё ҫиме х у н ӑ , ҫавӑнпа кӑмӑлӑмӑра ҫитерер (булем довольны ). Чӑв.иап. 13. Вёсене вырӑссем илме кӑмӑл ҫитереймен ( = Я у р а т м а н )  те, финсем илнё.Кӑмӑлҫӑм, мое сер д еч к о . Ч П . М ан кӑмӑлҫӑм ӳкнё сан ҫинг. М ое сердечко полю би ло тебя.Кӑмӑл ҫӗклани, встр. в йек. чуваш изм ах. N . ЬНхэшин те улӑма вут тивертсе йама кӑмӑл ҫёклеймен (не поднялась рука). II Сред. Юм. М ан пит ҫуллӑ сы сна какайне кӑмӑл ҫӗк- леймес ( Ане принимает д у ш а * ) .Кӑмӑл ҫбклвнни, вдохн овен ие, возбуж ден ие, .п о д ъ е м  д у х а*?  N . Кӑмӑл ҫёкленм ерё-ха.
Кӑмӑл тавӑр, вызывать отвращ ение. N . Х ӑ ш ё  пур, калаҫ- маст те ӑсл ӑ , тепревё (а д р угой ) к ал аҫса  кӑмӑла тавӑрат.
Кӑмӑл тавӑрӑннн, отвращ ен и е. N . Кӑмӑл тавӑрнат („непри- ятный о с а д о к “ ). Орау. Капан ш ыеё тесенех, пёгём пех камӑл тавӑрнчё. Ё ҫм ер ём  вара. К о гд а мне сказали, что это вода из озера К аб ан а, мне ср азу  стало п р о т и в н о , и я не стал пить. Ctn. Чек. Кӑмӑлё тавӑрӑннӑ (на него подействовало отвратительно; вызвало отвращ ение). Изамб. Т . Е р е х  ӗҫе-ӗҫе ер ехёр ен  кӑмӑл тавӑрӑна п у ҫл а р ё .
Кӑмӑл тат, оби деть. Шишкин f  А ҫта кайан, тӑван, ҫер х у т а , ман кӑмӑла татиса (= т а т а й с а )?  С к.и п р ед . 74. П ы рӑ- п ӑр ах , п ы р ӑп ӑр , п ы м асӑр ах  йулмӑпӑр! Т у р ӑ  пӳрсен , сывӑ пулсан, к ӑм ӑл ӑр а т атм ӑп ӑр . N . Х у р а  йулнӑ ҫы вна тилмӗрнӗ ҫӗрген к ӑм ӑл н е ан тат. Х а л ӑ х  кӑмӑлне Йурама тар ӑш . N . Вара к $ а ҫ  (кёнеҫ): хӑйён ывӑл!н кӑмӑлне татас м ар, тесе, ӑна- патш а хёрне илме ирёк панӑ. N . Вӑл йывӑр каласа хӳч ё те? пӗтӗм кӑм ӑлӑм а т а т с а  п ӑ р а х р ё .



—  137 —К!мӑл татӑлни, огорчение. Конст. чӑв. Е п ӗ  ҫапла каласа пётериччен те тӳсейм ерёҫ, пурте, кӑмӑлӗсем татӑлнӑ ачасем пек, ӗсӗклесе макӑра пуҫларёҫ.Кӑмӑл тыт, возыметь р асп ол ож ен и е. Изамб. Т. Хёрӗн аш ш ӗ-аи ӑш ё хёрне пама (выдать зам уж ) кӑмӑл^ тытсан, хёрӗнчен: кӑмӑл пур-и? т есе , вӑрттӑн ыйтаҫҫё.Кӗмбл ту, пож елать, исполнить желание; соблаговолить. 
N . М ана хӑтар м а кӑмӑл тусам . N . Етем  умёнче чёрёлёхпе вилём тӑраҫҫӗ; хаш не илме хӑй кӑмӑл тӑват, ҫавӑ пулат ӑна. 
Шел. 36, КЗмӑл турӑм  еп халё сана качча пымашкӑн. N . Санан ӑш на н ц т а  ш ӑнӑҫтарм а ҫ у к ...  вырӑнаҫма кӑмӑл тунӑ. 
N  Ҫ ав ӑн п а т а р ӑ гса  ҫитнӗ чӑваш сем тутар муллисене кӑмӑл туса итле пуҫлан ӑ. N . Кам мӗн чухлё вӑй ҫитнипе, йе мӗн чухлё кӑмӑл тун и пе... ЧС . Ваттисем авалхи йӑлапа пире ҫӑмӑр учӳк тума кёрпе, сёт , ҫу , т ӑвар , ҫӑмарта пӳҫтарма йачёҫ, пире кӑмӑл туса парса й а р ӑ р х а , теҫҫӗ. N . f  Й атарсах килтёмёр, кӑмӑл т у м асӑр  кайас мар. К аш . Кӑмӑл ҫине кӑмӑл турӗҫ (автанпа чДхӑ), кёлеткене ҫӑмӑллатрёҫ.Кӑмӑл тулни, удовлетворени е, д ово л ьство . С м . с ӑ п т ӑ р .  
Ьмелък. f  Л а р т ӑ м  атге-анне<килёнче, атте-анне кӑмӑлё тулич- чен те, хам (надо: хамӑн) кӑмӑл тулмарӗ. Пазух. А й -хай  пӗр аттеҫӗм, пёр аннеҫём, куҫпа курса кӑмӑлӑм, ай> тулмарӗ! 
ТММ. П улчӗ! кӑмӑл тулчё. Янтик. f  Епи рех ки лтём ёр—кил тулчё, ҫак  хӑтанӑн кӑмӑл тин тулчё. ЧП . Утӑн йулнӑ кӑмӑлӗ гулмӗ-ш ин? Туй. Е й  х ӑ г а , тулчи кӑмӑлӑр? тет. Кунтан (ытла) сӑмахӑм ҫу к , тет. N . f  Си рӗн йулнӑ кӑмӑл тулмӗ-ш ин? Н е  заглаж у-ли я св о ю  вину против вас? Альш. f  К ал ас сӑм аха калаймарӑм ҫам р ӑк  кӑмӑл тулнӑран. Бугульм. f  Т ак ҫан  кил- мен тӑван(ҫӑм) хал ё килчё, тахҫан йулнӑ кӑмӑлҫӑм тин тулчё. 
N. Х у р  кӳрнӑ ч у х , инкекре чух, хӑваланӑ, хёсёрленё чух, манӑн кӑмӑлӑм тулса тӑрат; мёншён тесен епё хӑҫан халсӑр, ҫавӑн чухне хӑватлӑ. N . У н п ал а кӑмӑл т ул са тӑр ат, пит-куҫ савӑнӑҫлӑ ҫӳрет.Кӑнӑл тултар, доставлять уд овлетворени е. N . Ы рӑ ҫын п а р т  кӑмӑла тул тар ат. *Кӑмӑл туп, у го ж д а т ь . N . Ч и рлӗ ҫын патне кайса ларма ан ӳркен, унш ӑн есё кӑмӑл тупӑн, Бижб. f  П ирён акка йысна кӑмӑл пы сӑк, йепле туп ас-ш и  вёсен кӑмӑлне?Кӑмӑл тупӑнни, страд, о б о р о т  к пред. д ей ств , об . Ст. Чек. t  Епирех килтёмёр, ай, кил т у л ч ё , авалтан йулнӑ кӑмӑл



—  138 —тупӑн чӗ ( .о г о р ч е н и е , давно причиненное, теперь наш ло себе удовлетворение*). Ib . Хӑн ан а нумайччен тиркесе чёнмен, ха-ъ (?) чёнсен, ер ех ӗҫсен, кӑмӑл тупӑнат.
Кӑмӑл туртни, влечение, ж елание. Иревли, Е п ё  халӗ кӑмӑл туртман ҫӗртре пурӑнатӑп, N . f  Ҫ ён ӗ ҫӑпата, ш ур ч ӑл ха—  мёш ён сыртӑм пылчӑкра? Кӑмӑл туртмаст, чун савм аст—  мӗшӗн турӑм  тусӑм а? N . Ӑ ҫт а  кӑмӑл гуртат, ҫавӑнта каЯтӑр. 

N . Унта кайас килмес, кӑмӑл туртм ас (чун тур тм ас, нет располож ения). Дик.леб . 38. П ирӗн пӗтӗм кӑмӑл ҫакӑнталла туртат пире. N  Ҫ ав ӑн п а епё вёсене хӑйсен кӑмӑлё туртнӑ хыҫҫӑн ҫӳрем е ирёк патӑм. N . Ӗ ҫкё-ҫи кёр е унпа пёрле ерех ан ёҫ, санӑн кӑмӑлу унан йеннелле ан турттӑр. Чума. Апат- ҫимёҫ йенелле пёрте кӑмӑл туртм ан. 1Ь. Н и м ён е те кӑмӑл туртман. N . С и р е  кунта тем скер хӑвӑр пёлмен кӑмӑл т у р тат. Алекс. Вевск. Ҫ а в н а  кура темён тёрлё ёҫлеме тӑрӑш акан ҫынсенӗн те ӗҫ йенне кӑмӑл туртми пулнӑ.Кӑмӑл хытар, скрепить сердце. N . Ҫ а к  тӳсейми асапа, кӑмӑла хы тар са (скрепя серд ц е), чӑтса тэрӑттӑм . || О ж е с т о чать. Юрк. f  Ан т у х ӑ р , хёр сем , тум л ан са, арӑмсенӗн кӑмӑлне хы тар са.Кӑмӑл хуҫ, подействовать на д уш ев н о е настроение, растрогать. Конст. чӑе. Е п ё й у р и й е х  к у Н и к а н о р ӑ н  чёрине тивертсе, кӑмӑлне х у ҫса  пулм и-ха, тесе, калаҫнӑ чухне йалан, май килнё вӑхӑтра, „к у к к а “ ҫ-ине „к у к к а" хур атӑп  (все назы ваю  дядей да дядей || Р асстр аи ваться . Альш. f  М ёш ён  есё, тӑванӑм, йёретён, ҫам рӑках та кӑмӑлна ^суҫатӑ^? (расстраиваеш ься). 
Ib. Пётём кӑмӑла х у ҫ а т  (пение в ш коле). || О б и ж а т ь , огорчать. Изамб. Т. Е п ё  сӑр а ӗҫме кай сассӑн , сётел хуш ш и н е ларнӑччӗ. П ер ват ҫын пычё те: ес ҫа м р ӑ к -х а , унта(н) т у х , тесе, манӑн кӑмӑла ҫы нсен ум ёнче х у ҫр ӗ  (обидел, осрамил). II Ск л он и ть (кого к чему). Йерк. 153. А ш ш (ё) ам ӑш ӗ хаш к аса  кёрсе тӑчёҫ ун умне (перед нею), ӳк ӗтл есе, йатласа х уҫай - марёҫ кӑмӑлне.Кӑмӑл хуҫӑлни, огорчение, dolor animi. ЧС. Л у ҫ а  ( = r fä -  шийе) ҫапла ҫёклесе хӑпарнине курсан , вилнё ҫынна пы тарма ҫӗк л есек ай н ӑ чухнехи пекех туйӑнса кайрӗ те, кӑмӑл х уҫӑл са , п ёчёкҫех йӗрсе й ам ар ӑм . Сред. Юм. Ö  йёнине кбрсан , хамӑн та кӑмӑл х у ҫ ӑ л с а , куҫ-ҫулли  тбхр ӗ. Ib . Е л ӗ к  хам  асапланса ҫӳрёнине а с а  илеп те, ха^ь те кӑмӑл х у ҫл ат  ( = х у ҫ ӑ л а т ) .  Ст. 
Чек. Кӑм ӑл х у ҫ ӑ л ч ё = й ӗ р е с  килчё. N . К ӑм ӑлпа х у ҫӑ л са  макӑр.
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Бес. чув. Е п ӗ  ҫилвнместӗп, анчах манӑы кӑмӑлӑм хуҫӑлат, чӗрем ы ратат. Е . Орлова. Кӑмӑлӗ хуҫӑлчё. О горчи л ся. ЧП. Й утран  сив сӑм ах илтсессён, кӑмӑл хуҫӑлат, йёрес килет- ёҫке! N. И тлесессӗн итлесессён, кӑмӑлё х у ҫӑ л са  (= х у р л а н с а ) , т^сеймесёр, пӳлӗмне кӗрсе, йёнё вара.Кӑмӑл хуш , обо д р я т ь, поднимать н астроен ие. N . Ырӑ сӑ ч а х -й у м а х  кӑмӑл хуш ат.
Кӑмӑл хӑвар, ^причинять оби ду, неприятность; обижать. 

N . П ёр-пӗрин кӑмалне ан хӑварӑр. Кӗвёсем. Ӑ ҫта кайан, тӑва- нӑм# пит в а ск аса , май кӑмалӑмсене хӑвар са? Ib . Виҫӗ ҫавра йурӑ еп йурласш ӑн: хӑварайм ӑп тӑвавӑм кӑмӑлне. П . Пинер. t  Х ӑст а ( = ӑ ҫ т а )  кайан, тӑван, васкаса, килнё кӑмӑлсене хӑварса? Ст. Шаймурз. f  Ӑ ҫта кайан, тӑван, пире пӑрахса, пирён кӑмӑлсене хӑварса? ЧП. Х ӑ в а р а с  мар хуҫин кӑмӑлне! 
Микушк. Ҫ ы н  кӑмӑлне хӑвар и ч чен , х у  кӑмӑлу йултӑр, теҫҫё ваттисем.Кӑмӑлча, то ж е , что п ӑ л ч а в .  Морюуши. Кӑмӑлча карёҫ. П оехали к родителям невесты  уго в о р и т ь ся , на какой день назначить св а д ь б у . Н Л К . Ҫ у р а ҫ с а н  кайран (после свато вства), пёр-икӗ ернерен, кӑмӑлча илеҫҫё. Ун чухне вёсем (отцы ж е н и х а  и невесты?) туйне минҫе ернерен, йепле кун тӑвассине чи стах к ал аҫса х у р а ҫҫӗ .Кӑмӑлчал (комол'цал), то ж е , что пред. с /. Б . Олг. Онтан киле кайрё вӑл И в ан . Кӑиӑлчал игме карё x o it -старик патне. П ул ш т о ф  ереке чиксе кайрё кӑс(й)ине. Е р ек е кларчёҫ— стел ҫине лартрё. А х  кёрӳ, килсе ёҫ! тет хон>-старик. Мён ворӑ* пӑр-ха? т е т .— М ён  вор асси  мён, тет, той хӑнча тупӑр ( = т ӑ в ӑ -  пӑр)? тет. Х о р а ч к а : кйм&л’цал = п ӑ л ч а в .  Ib. В енчат тусӑн кӑмӑлчалпа каймалла.Кӑмӑпчаллӑ, то ж е , что пр ед  сл. („р у к о б и т ь е “ ). Зап. В Н О .1. Кӑмӑр (кбмйр), вал ёж н и к . Орау. Вӑсен теленкки (делянка) ҫинче кӑмӑр пит нуммай. Т о  ж е  слово у С П В Б .  (знач. не указано). Сам. 74. Сел тти , хуллен чуп тарса, ҫитрӗ чӑтлӑх кӑмӑра. (К ӑм ӑр — урлӑ-пи рлӗ вы ртакан ӳкнё Йӑвӑҫсем). Хёп - 
щ р. 132. Ч ӑ м а т  лавёпе (с возом) сём -хы р ху ш ш и н е . Н умай та кайман - т у л  лав пӳлёнет,— унта та кунта кӑмӑр, ҫатр ак а...II Н азв. леса . Отарак. || Гн ев ( = ҫ и л ё ) .  Щлкеш. (С о о б щ .H . Р . Р о м ан ов ).Кӑиӑр вар, назв. лога?Кӑмӑр (кдм5р)-касон, назв. деревни Т ат ар к . р.



Кӑмӑрла (кдмдрла), м еш ать, служ ить пом ехой. Орау. Тен- келсене кӑм ӑрлаиа килсе лартрӗҫ кунта (поставили для т о г о , чтобы меш али).
Кӑмӑрлӑ, сердиты й, злой. Чебокс. р . Кӑм ӑрлӑ л а ш а = х а й а р  лаи!а. Кӑмӑрлӑ л аш а ҫы ртат, он (ун) патне пы ма та ҫок (ҫук). КҪлкеш. Кӑмӑрлӑ ҫын (сердитый).
Кӑмӑрлӑх, чащ а, т р у щ о б а .2. Кӑмӑр (кмлмр), подр. хр устен ью  го р о ха на з у б а х . С Т И К . П ӑрҫа ҫинӗ чухне кӑм ӑр, кӑмӑр! са сӑ  пулат.
Кӑмӑркка, рассы пчаты й . С1И К . Ҫ у п а  ҫӑрн ӑ паш алу кӑмӑркка пулат, ҫӑв ар а хы псан кӑм ӑр кайат (рассы пается).
Кӑмӑрт-кӑмӑрт (хм*ыр?п-), подр. особы м  з в у к а м , получающийся иногда у  бегущ ей л о ш а д и . Г Т Т . Х ӑ ш  лаш ан чупнӑ чухне кӑмӑрт! кӑмӑрт! т у са  пырат, ӑна хӑш ё. ҫиленнипе сули ӳснипе ҫапла пулат, теҫҫё; х ӑш ӗ тата чарари аш лӑхра (м ускулы) ҫапла сасӑ  пулат, теҫҫӗ. Ц П о д р . х р уст ен ь ю . Сред, Юм. Ы раш а ҫӑвара х ы п с а , малти ш ӑлпа ҫы р тсан , типпипе типӗ марри паллӑ: типпи кӑмӑрт-кӑмӑрт тӑва¥, типпи марри (кӑ)* м ӑртатм ас. Икково. Л а ш а  кӑм ӑрт-кӑм ӑрт т у т а р са  вӳтӑ ( = у т ӑ )  ҫат (— ҫийет). Л о ш а д ь  ж у ет  сено с о собы м  звук ом . СТИН. Вигере л аш аеем  кӑм ӑрт-кӑм арт тӑваҫҫӗ ( = ҫ и й е ҫ ҫ ё ) .  Ib. С а х ӑ р а  кӑмӑрт-кӑмӑрт! ҫийет. (Э т о т  звук получается после того, как откусиш ь, когда еш ь с закрытым .р т о м ; звук— глухой).
Кӑмӑрта г, хр у сгет ь . А Турх. К ӑм ӑрчак (или сухая  х л е б ная корка) кӑмӑртатат. Сред. Юм. Ӑ ш ал ан ӑ п ар ҫа, йасмӑк ҫинӗ чбхне кӑмӑртатат.• Кӑмӑртаттар, понуд. ф . от пред. гл. СТ И К . Е п е  сухари кӑм ӑртаттаратӑп. Сред. Юм. С и в ер е  сур ӑхсем  у л ӑ м а  кӑмӑр- таттараҫҫӗ кӑна. (П о д р а ж а н и е  зв у к у  которы й п олучается, когда едят, напр, ягнята и лош ади). Ib . Л а ш а  сёлё ҫинё чбх к ӑм ӑр тат т ар саҫи й ет(«ч «: сёлле к ӑм ӑр тат гар са  ҫийет). Л о ш ад ь  хр уп ает овес. СТ И К . М ён  кӑм ӑртаттарса вы ртат ҫав?— П ӑрҫа кӑм ӑртагтаратӑп.
КӑмӑрЗк, то ж е , что к ӑ м р ӑ к ,  уголь. Юрк. Ч у к у н а  кӑма- кара к ӑм ӑр ӑк сем , хӑрӑм сем  ӳ к с е  т ул аҫҫӗ .
Кӑмӑрӑк хӗстерекенни, щипцы д ля углей. Юрк.
Кӑмӑртлат {коморшлаш), хрустеть. В стр ети л ось в п р о изводном:
Кӑмӑртлаттар (кбморшлаттар), понуд. от пред. гл. КС. Л а ш а  к ур ӑк а кӑм ӑртлаттарса ҫийат (производя хрустение).
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Кӑмӑрттин арман, „м ельн ица - г р е м у ш к а “ (в сказке.) 
СКАЗЗ  31. Ҫ а в -ҫ а в  ҫӗрте, ҫав ҫӗрте кӑмӑрттин арм ан пур; пӗр йенчен сим йухат, пёр йенчен пыл ttyxaf, пёр йенчен тёрлёрен ӗҫи е-ҫи м е йухат. С м . Ib . 32. О п и ск а вм. к ӑ л -  
т ӑ р т т и н ?Кӑмӑрчак {кычыр^ ак)% х р я щ . 10рк. Сред, Юм, К ӑм ӑрчак = к и м ё р ч е к , х р я щ . Сборн. по мед. П уринчен ытла тата чирлё ҫыннӑн сӑм си  ӑшӗнчи ш ӑммисем, кӑмӑрчакӗсем ҫёрсен, ӑна пит йывӑр пулат. || Вы топки. Трхбл. Изамб. Т. Ш ӑн -ҫӑва (сало) ирёлтерсен кайран кӑмӑрчак йулат (н ерастаявш и е остатки,». 
бред. Юм. К ӑм ӑр чак тесе, ҫуллӑ какайӑн ҫуне кӑмакана лартса ш ӑратса илсен, ш ӑранм ан ҫуллӑ какай йблнине калаҫҫӗ. С м . с а к м ӑ р ч ӑ к .  Н И П .  Кӑмӑрчаклӑ пӑтӑ (пӑтӑ ҫине кӑмӑрчак варса йараҫҫё).К ӑ м ӑ р ч ӑ к ,  неизв. сл. С П В Б .1. К ӑ м ӑ с  (кймйс), плесень на ж и д костях.Кӑмӑслан, пок р ы ться плесенью. Рак. Й ӳҫӗ (квас) кӑмӑ- сланнӑ. Кӑн. Ҫ у л т а л ӑ к -ҫу л га л ӑ к ӗ п е х  кӑм ӑсланса, йӑлтӑртатса Йухат.2. К ӑ м ӑ с  (кймыс), кумы с. А , Турх. Paas. и dp.К ӑм ӑслӑх, назв. раст. Н. Карм. Кӑм ӑслах —тути кӑмӑс тутикалат. П . Седяк. К ӑм асл ӑх , кислятка (трава). Слакбаш. Кӑм ӑс- л ӑх^ -съ ед об н о е р аст ., листья похож и на листья щавеля; растет на паш не.3. К ӑ м ӑ с  (küwmc), p isciculi m inutissim i, моль (вӗтӗ пулӑ- сем, ры бья мелюзга). Б . АккозК арам ы ш . Тюрл. К ӑм ӑс— в с я кая мелкая ры ба. Шурӑм-п, Т ата пысӑк пулӑсем тытнӑ чухне вӑлта ҫине кӑмӑс тирсе йараҫҫӗ (насаживают). С м . с ӗ л ӗ  п ӗ р ч и .(Сӑмӑс (кймйс) к ӳ л л и ,  назв. о зе р а , которое было около Т ӑ в а р  в ӑ р р и .  Б. Аккоз.1. К ӑ и ӑ с к а  (*wa), плесень. С П В В .2. К ӑ м ӑ с к а  (-«a), покры ваться плесенью. Алый. С ӑр а кӑмӑскаса кайнӑ (горечь в пиве; испортилось). П И П .  Сёт ҫийӗ кӑвакарнӑ пек п улсан, ӑна: кӑмӑсканӑ, теҫҫӗ. Сред. Юм. Сӑра к ӑм ӑ ск асах  кайнӑ. П и во покрылось плесенью .Кӑмӑскалан (кымыскалан), то ж е , что пред. сл. N . С ӑ р а  кӑмӑскаланнӑ ӗҫм е лайӑх мар. Икково. Х о р ӑн  ш у , Яӳҫсе кӑмӑскаланса ларнӑ. Березовы й сок прокис и заплесневел. См . к ӑ м ӑ с к ӑ л а н .



3. Квмӑока, назв. растения. Я .  Троицкое.Кймӑскӑ, то ж е г что 1. К ӑ м ӑ с к а .  С П В В . Е Х .  К ӑвас ҫинче ш ап -ш ур ӑ лёкёсем п ул аҫҫё , ҫавна кӑм ӑскӑ теҫҫё. II .К и с л ы й “ . A . Турх.Кӑм ӑскӑлан, проки сать. Стпюх. Кӑм ӑскӑланнӑ. П ерекис 
С П В В . TM . Й ӳ ҫ ё  [квас] пӗте п у ҫл асан , кӑпӑк пеккисем тухаҫҫӗ; ҫав йӳҫҫе вара: кӑмӑскӑлана п уҫл ан ӑ, теҫҫё. N . Кӑмӑскӑланнӑ. П о к р ы л о сь  грибами (пиво). .К ӑ м ӑ с к ӑ л а н н и “ бы вает п осле „ш ӑ р к а л а н н и “ .Кӑмӑч (кймйц1), стёсанны й альчик. Cm. Чек. К ӑм ӑч—йакатнӑ а ш ӑ к (е л ч ч ё п е т у й  майӗнчен: л а й ӑ х л а р т ӑ р , тесе, й акатнӑаш ӑк).Кӑмӑш (кымйш} кбмдш), берёста (м ар .кумуж, береста). Пшкрт. 
Хорачка. Кӑм ӑш  п еш ш ӗр .Хорӑн tfSwduj (комдш), береста. Сятра. Х о р а ч к а : хорйн- 
чАбмошран тФуаччй (из берёсты).Кӑмкан (кймган), кумган (назв сосуд а для м усульм . о м о вений). С м . к у н  к а л .  Г Т Т . Кӑмкан пек йантӑратса кӑш кӑ- рат. Кричит гнусаво (как в кумган). || Р уком ой н и к. Хён-хур. Кӑмкан панче кирек х ӑ ҫа н  та пёр кивё кипкерен тунӑ хап* хур а алш ӑлли ҫакӑнса тӑнӑ. Хурамал. Ӑ н а  хупнӑ пӳртре кӑмкан пулнӑ.Кӑмлак, лубочны й к ор об , служ ивш ий мерой при пр од аж е угля. Ст. Айб . К ӑм лак —кӑмрак турттарм алли чум ан пек xynpatf тунӑ йапала; пилёк йе у л 1ӑ пӑт кайат.Кӑммӑрк, угол ь. Панклеи. С м . к а м р ӑ к.Кӑммӑрт, то ж е , что к ӑ м ӑ р т .  С м . М К П . 98.Кӑмп, п од р аж ан и е?Кӑмпа (комба, кымба), гриб. Шибач. К о к ш а  амӑш ёнчен итат: вӑрмана кӑмпа татма к ай ам , тет. СТИ К . Части гриба назыв/. к ӑ м п а  а в р и „н о ж к а  гр и б а “ , к ӑ м п а т ӑ р р и или к ӑ м п а  ш л е п к и ,  .ш л я п к а  гр и б а*. Якейк. Кӑм ла п у ҫ ё — ш ляпка гриба; кӑмпа тони — н ож к а гриба, || Г о л о в н я . Яргуньк. К ӑм п а— у р п а  ҫинче пулат (хур ар ах, кӑвакрах, хуп п и  анчах ҫитӗнсе к ай ат , тёш ш и пулмаҫт). N . Т ул ӑ кӑмпаллӑ пулсан, х ӑ п а р т у  х у р а  пулат. || Гр и б на дереве. Шарбаш. || П оловой  орган к оровы . Шарбаш . (| Б о р о д а в к а  (?). Золоти. || Гуньба (налёт во рту у детей). Никит. Ача ҫӑварн е кӑмпа т о х сас- сӑи ... И Б о л езн ь  телят, от к оторой  они худ ею т. Пшкрт. П р уа кӑмпа п ол сан , коттӑр и лн еш кел  к аш тӑр к ал ан са ларат. Ско- 

толеч. 19. Ш ы ҫн и н е имлемесен, вӑл аш ӑ ҫанталӑкра хӑйех
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—  143 —шӑтса fty x a f; сивӗ ҫанталӑкра хытса ларат те, маклашка пулса йулат (ӑна кӑм аа теҫҫӗ). || Н а р о ст  (ш иш ка) на голове человека. С я т р а : чбмламазыр паражгй ебщЭрдЭ т*9 , ъоЫа комба 
тохса ларза. О н  проглотил, не р азж ев авш и , картоф елину, и у него на голове вы р ос нарост.

Ы раш-кӑмпи, назв. гриба. Башк.
Усал кёмпа, поганка (гриб). V. S .
Йака-кӑмпа, назв. гриба, сы р о еж к а. Торп-к,
Йунан-кӑмли, назв. гриба с длинной н ож кой . Б А Б . „ Й у ман кам ни“ очень ценится чуваш ам и; они употребляю т его для окуривания п осуды , которую  поню хала собака; для окуривания д етей , у п а в ш и х  и при этом испугавш и хся (ача- пӑча ӳ к се  хӑр асан -тусан ); для окуривания кур , гусей и уток, которые п л охо сидят на яйцах (пусм а сивенсен).
Й ӳҫкӑм па, назв. гриба. Башк.
Карта кӑмпи, назв. гриба, опён ок. Трхбл.
Каска-кӑмпи, назв. гриба.
Кётра-кампа, назв. гриба, „сморчок**. Башк.
Л аш а-кём пи, назв. гриба. Башк.
Мӑнтӑр-кӑмпа, назв. гриба, масленник. Абыз.
Навус-кӑмпи, назв. каких-то грибов, р астущ и х на навозе. 
Сыр-кӑмпи, назв. гриба, „д о ж д е в и к  черноваты й". Иначе „халха к а м п и “ . Башк .
С§лӗ-кӑмпи, назв. гри ба, „б у л а в н и ц а ” . Башк.
Ҫервм-кӑмпи, назв. гриба, опён ок. Башк. || Ш ам пиньон. V. S . 
Ҫулӑ кӑмпа, назв. гр*.б‘а, масленик (иначе кӳпчеме), Башк. 
Ҫӑка кӑмпи, назв. гриба. Башк.
Ҫӗр-кӑмпи, назв. гри ба, ш ампиньон. Торпъ.
Така-кӑмпи, р о д  б о л ь ш и х  съ едобны х грибов. Сятра. 
Тислёк-кампи, назв. гриба, „п о га н к а “ .
Тунката-кӑм пи, назв. гриба, опёнок. Торп-к.Т ӑр^а (тм р ^ а)-к ӑм п и , назв. гриба (с с ъ е д о б н ы м  стволом). 

Сятра.
Хыр кӑмпи, назв. гриба, рыжик. Торп-к.
Хурама-кӑмпи, назв. гриба, „в и ш ё н к и ” . Стерлит. 
Хурӑн-кӑмли, назв. гри ба, „в о л ж а н к а “ . Мыслец. 
Х о р -ка й ӑ ккӑ м п и , назв. гриба (р астут крӳгом ). Сятра. 
Хӑлха-кӑм пи, назв. гриба, „д о ж д ев и к  черноватый*1. И начечсыр к ӑм п и ". Башк.
Хёрлё-кӑмпа, назв. гриба. Башк .ю*



-  1 4 4 -Ш урӑ-к8мпа, назв. гриба, бо р о ви к . V . S .
Ш ӑма-кӑмпи, назв. гр и б а, мухом ор. Башк.
Ш ӑрш лӑ-кӑмпа, назв. гр и б а, который уп отр ебл яется  для окуривания (тётёрни) во время ш а т р а  (оспы). Ходар. Башк. Ш ӑ р ӑ ш л ӑ  кӑм па.Шӗшкй-кӑмпи, назв. гриба. Ш и б ач . Ш ё ш к ӗ  кӑм п и — вётё, копи пысӑк.
Ш ^ а п -к ӑ м п н , назв. съ едобн ого гриба. Орау.
Кдмпалан, покры ться грибками, заплесневеть. Якейк. К вас кӑмпаланса кайнӑ. К в а с совсем заплесневел. || О  гуньбё. 

Сборн. по дед. А чан  ҫӑвар-ӑш -чикки те кӑмпаланат. || О  головне. 
Менча Ч. Т ы рӑ-пул ӑ кӑмпаланат, начар пулат, ҫ у *  п усат. Ст. 
Чек. Кӑмпаланнӑ, (пӑри, сӗлӗ: появились грибы). || В  перен. смысле. К.-Кушки. М ан а , утмӑлалла (лет до 60) ҫитсен, йурат, мӗн кӑмпаланса пурӑнас! Вутра 9. П ӑ в а — м еш ч ен х ул и . Л ӑ п к ӑ , тӳлек йухакан Хы рла йатлӑ ҫырма хӗррипе сарӑлса кӑмпа- ланса ларнӑ.

Кӑипалантар, пон уд. ф , от пред. гл.
Кӑмпалӑ, кӑмпаллӑ, покры ты й грибами. Б .О л г. Ы р аш  кӑм палӑ— вот-поҫҫилӑ ( £ .  Олг. вот-поҫҫиллӑ; головеш ка, без зерен; семена об р ащ аю т ся в черны й п орош ок). Аттик. Ч ӳ к  пӑттине илнисем х ӑш ё х ӑ ш ё  ҫавӑн тах ҫий еҫҫӗ те, пёвере кёпи-йёмёсемпех ш ы ва кӗр еҫҫӗ . Ҫ а р а м а с  кёрсен, тырра* пӑр ҫап ат , йе кӑмпаллӑ, начар пулат, теҫҫӗ. (Ҫ ӑм ӑр  учӳк). Шибач . Ты рӑ кӑмпаллӑ полч.Кӑмпа чир, сифилис. Н . Седяк.

Кӑмпо (кймбо), т о ж е ,  что к ӑ м п а .  Карамыги. О н т а  кӑмпо то (»flo. энклитика) п ор . Там ест ь  и грибы .
Кӑмполон, то ж е , чго  к ӑ м п а л а н .
Кӑмпой, (п р ощ е из к ӑ м п а + у й ё ) ,  назв. поляны в С у р а р е . 

Хир~6.
Кӑмпӑлча, то ж е , что к ӑ м ӑ л ч а .  Зап. В Н О . Т уй  хӑҫан н е, пёлм естпёр: кӑмпӑлча уйӑрм ан.
Кӑмпӑлчав (-л'уав), то  ж е , чго к ӑ м ӑ л ч а в .  Питушк. Кӑм- пӑл чав— х ӑ ш  кун авланм алла, сӑм ах  тан аш тарат.
Кӑмпӑр (кймбыр), подр. ст у к у  копы та. Якейк . f  К ӑм пӑр- кӑмпӑр у т  ори, чӑнкӑр-чӑнкӑр чён йёвен.
Кӑмпӑр-кампӑр, п о д р . ш у м у  не совсем  п ер есо хш ей  кож и. С м . M K Ü  77. Е . Орлова. Ку тир хы тса кайнӑ, кӑм пӑр-кам пӑр тӑваканах полнӑ.



—  145 —Кбмпӑрт, п о д р . звон ком у с т у к у . Абыз. f  М у л ч а  чулие «чикемши (в укладку) те, кӑм пӑрт-кӑм пӑрт (у др. хӑмпӑрт- хампарт) теминччӗ, унтан нам ӑс пулминччӗ. (Г о в о р и т  невеста), [| О  х р у ст е  х р я щ а , с у х а р я . N . Т ип н ё су х ар и й е кӑмпӑрт- кӑм пӑрт туса ҫийет.1. Кӑмпӑс (кмлбыс), бран н ое сл о в о . Шарбаги.2. К ӑм пӑс, к о м п а с . Шарбаш .3. Кдмпдс, плесень?
Кӑмпӑслан, проки сать? Щарбаги. Сфан кӑм пӑслан са ларнӑ, сыпмалли та ҫо к — йӳҫё.Кӑмран (кынран), ж адничать, видя, как ест д р уго й . СТ И К ,. 

ЧС. Ҫ и м е л ар сан  ^жертвенную пищ у), пӗрте ан ш авлӑр, шӑп кӑна ҫийёр! Т а т а  пёри: мана с а х а л  пачё, тесе, ан кӑмранӑр Ш ӑм м и сен е ҫӗр е ан п р а хӑ р , чипер килёш тёр; кӑмранҫан, йен тусан, килёш м ё (ж ертва не будет принята), терё. С П В В . 
Л Ф .  К ӑм ӑранас (так!)— ҫын ҫинине кӳренес. Ib . Вӑл ҫинивчен ыён кӑм ранасси пур ёнтё, вӑл ҫитёр, сана ҫиме чармас, теҫҫё. II С. Т и м .= Кӑм ран ӳкӗн?Камрокко (кймроккб), назв, д ер ., К ом ар овка.Кӑмрӑк (кбмрбк,  ъйчрык), уго л ь . ТМ М . Ш ы в р а путмаст, ҫёрте ҫӗр м ест. (Кӑмрӑк^. Килъд. f  Л авк к ар а та см авар  вёре- тёҫке, пы рса, кӑм рӑк йарса п у л м ар ӗ. („В ы р а ж а е т  сож аление, ■что он не мог п о л о ж и ть  угля. П ы р са , сӑм ах х у ш са , лул- м ар ё—т о ж е  сож ал ен и е"). Япбулат. |  К ӑм рӑк чӑпти (куль с  углями) мён тӗслё, ҫак Йен хёрсем  ҫавӑн тёслё. Юрк. Араме сам авара кӑм рӑк тултаракан ҫёре (в трубу) ш ыв тултарнине курган, uiapT тӗлёнсе: ех арӑм! Е с ё  чей ӗҫме мар, сӑм авар лартм а та (и ставить то) пёлмесгёнҫке! тет. Т. V I . 9. Тӑватӑ кӑмрӑкран ы рӑлахне пар, ҫын куҫӗнчен, усал хай ар куҫран пулсан, т ур ӑ ы рӑлӑхне пар. (Заклинание).Кӑм рӗкам ӑш , угл ер о д  (неол.).Кӑмрӑк йанн назв. гаданья. Сред. Юм. К ӑм рӑк йанй.Ҫ ё н ҫ о л  ҫёр ё (в ночь на новый год) чаш ӑк ҫине ш ы в йараҫҫё те . пёр Йенчен тенкё, тепёр Йенне ҫӑк ӑр , виҫҫём ёш  йенне кӑмрӑк, тӑваттӑмёш не тӑвар х б р а ҫҫё . Ш ы в ҫине кӑмрӑк татки й ар аҫҫӗ  те, щ ывне пблхатса й араҫҫё . В ара ҫав кам рӑк тенкё тёлне л арсан , пуйан поласса пӗлтерет, тет; ҫӑкӑр тёлне. л а р са н , тыр пбл пит акса тӑвассин е; тӑвар тёлне пблсан. хӑйне хӑй (так себе) п б р н асса; кӑм рӑк тёлне ларсан* куй л ан са пбрнасса пёлтерет, тег .



146 —Кӑмрӑк-Йӳҫекӑ, то  ж е , что пред. сл.Кӑмрӑк йӳҫҫн, угл еки слота (неол.). Кан. М ёнш ён тесен ты рӑ хӑйне ҫитӗнме сӗт к еа ты марпа ҫех  м ар, ш у л ҫ ӑ п а  (=*ҫулҫй»>а) та сы влӑш ран кӑм рӑк-йӳҫҫи илет.Кӑмрӑклан, обугливаться.КЗмрӑклантар, обугл и вать.Кӑмсан, то ж е , к ӑ м ӑ с л а н .  Осохр.здор. Кӑм саннӑ кӑваса (йӳҫҫе) та ӗҫме кирлӗ мар.Кдмоар, протягивать. Йерк. 52. А к , утсем п е к у ст ар аҫҫӗ  п у сӑр а, пёр ал (ок ол о  50) йулан (верховы х) й ун аш ар ӑ» тапранса; ҫы в хар аҫҫё п у хӑ  патне сиккипе —  ҫаврӑн м алла пухӑ тавра авалхисен йӑлипе, вара тинех кӑм сарм алла парне патне алсене. С м . х ӑ м с а р .Кӗмсӑк (хыазм*), плесень на ж и д кости  (белые пятны ш ки на поверхности пива, котор ое начинает портиться). Ст. Чек_ К ӑи сӑк ёсен е сир.Кӑмсӑкл&н, покры ваться плесенью . Ст. Чек. С ӑ р а  к ӑ м сӑ к - ланнӑ. N . Х у р ӑ н  ш ы вё (березовица), й у х с а , пётёмпе кӑм сӑк- ланса ларма. Орау К ӑ в а с  кӑмсӑкланнӑ (сильно покры лся плесенью , а „ш ӑ р к а л а н н ӑ * — не сильно). Кан. ^'дпла У н к ӑ шывё т ӑ р ш ш ӗ п е х  тор ф  вы рӑнӗсем кӑм сӑкланса вы ртакан ш урл ахсем  чылай. Ядр, Т а в р а ш ё  кӑм сӑкланса кайнӑ пуле ентё- унӑн!Кӑмсӑртат, греметь.Кӑмсӑртаттар, стучать, греметь (чем). К С. Л а ш а се н  витере апачё пёгнё пулмалла: к ӑм сӑр татгар аҫҫё  (стучат.— .Н а д о - заметить, что „к ӑм сӑр т ат а т “ и „кём сёртетет" часто у п о т р е бляю тся одно вместо д р у г о г о , но „к ӑм сӑр т ат а т “ с л а б е е “ ).К1мтам, назв. селения (?) в загад ке. Т . //. Загадки. К ӑ м - там йалё кӑтӑклӑ, мӑйё ш ӑмми ш ӑтӑклӑ. (Кӑткӑ).Кӑмтар, то ж е , что к у м т а р .  Икково, Паннлеи, П о р н ат , порнат Ч и п -Ч и п  (имя д евуш ки ), пируем тёртекен полчё. П и р  кӑмтарчӗ. Пазух. И кё татӑк у л а ч а  пёр кӑмтарса тёртнё- пек. I) П р о тяги вать. Кан. В ӗсем  ур н ӑ каш к ӑр  чёлхине вӑрӑм кӑм тарм а п ам ёҫ. Икково. А л л у н а  кӑм тар. (коноар). Протяни, р у к у . Ib. Ы йткалакан аллине к ӑи тар са ҫӳ р ет  (о со б ен н о  — сл еп ой ). Иттяково. А ллуна кӑм тар. П ротяни р у к у  (для полу- чания чего-н и будь л и бо д л я  подачи д р у ги м ;. Магазъ. Пир- кӑм тарса лартрӑм . Я  натянула п р я ж у на стан ок (в д р . д и а л . — пя натянула п р я ж у  на сн ов ал ьн ю ").



—  147 —}. Кӑн, у п о т р . в слож ен и и для образован и я превосходнойстепени:Кӑн-кӑвэк, синий-пресиний, си н и й р асси н и й ; пресеры й . 
N . Х ӑ й  кӑн -кӑвак кӑвакар са кайнӑ, тет. О р а у .П ёгём  пичё- куҫӗ кӑнгкӑвак ( = п и ч ё  куҫё кӑвакара-кӑвэкара тухнӑ). В :я  рож а в синяках. С Т И К \ Кӑн-кӑвак с ӗ т = ш ё в ё  (ж и д к о е) сӗт. 
Ib. Й е п я е  ку сӗт пирӗн пит ш ёвё, кӑн-кӑвак ш ыв кӑна! 
С к .и п р ед , 45. М ӑй  ты м арӗсем  ёнтё кӑн-кӑвак. Г . А , Отрыв. Тёсё (капталӑн) кӑвак пулнӑ, кӑн -*ӑваках (его синили). Якейк. Пайанхи пек сӑн сӑр , кӑн-кӑвак ҫанталӑк ы хҫан  та корман. (Х ор а-к ӑв ак  пёлётсем пёр ҫӗрелле п о хӑн са тӑраҫҫӗ; ст р аш ное обл ач н о е небо ночью , осенью ), ib. Ҫ ӑ м ӑ р  кӑн-кӑвак тохрё. С  горизонта подни м аю тся темно-синие тучи. Ярхуньк. t  Ҫы н сан арӑм п у л асси  кӑн-кӑвак ш уп ӑр л а, ш у р х * а  кайнӑ пы ҫҫипа. N . С а са р т ӑ к а х  ҫанталӑка кӑн-кӑвак тискер пёлӗт хупласа илнё. Сред. Ю ч. К ӑн-кӑвак, очен ь серы й.2. Кӑн, н*изв. слово; встр. в соединении:Кӑн-тӑвай, неизв. сл . в загадке. С ш .А й б . Кӑн*тӑвай кӑтӑклй, иӑй шчмми ш ӑтӑклӑ. (К ӑткӑ тӗмески). С р в . к ӑ м т а м .3. Кӑн, п о т аш .4. Кӑн, кӑнн, п о д р . звону (теньканью)? Ҫщ . ҫиҫрс кём. 68. Утнӑ чухн е тем скер кӑн-кӑн, тӑн-тан тӑват вёсен. || П одр. остолбенелом у, изумленному взгляду. У  р у к .  Кӑин! пӑхса тӑрат. II П о д р . о ш а л е л о м у  взгляду. Орау. П и рн  ҫа сса  илтрё те, х ӑл хасӑр ск ер , сысна аек, канн пӑхат. || П о д р . звуку камня, бр ош ен н ого с кнута. Орау. Ч у л а  пуш ӑпа персе йатйм та (бросил кам ень с кнута), кӑнн! (ямкм) туса карё (полетел со звуком ). (I П о д р . звук у от п л ахи , кинутой через з а б о р  на ж есткую  землю (другой обозначил то ж е сам ое мимемой п ӑ н ) .  j) П о д р . остолбенению . Ачач  58. Ачасем вара, пёр ҫӗре пуҫтарӑнса, канн! хы тса тӑчӗҫ.Кӑн кан (кын-к\ан), п о д р . растерянном у или глуповатом у посчатриван и ю . Алый. А чи те ҫап л ар ахск ер , кӑн-кан пӑхса ҫӳрекенни анчах (сонуля, плохо восприним аю щ ий, на ответы не ск о р ы й , т. е. не находчивый). Орау. А ч у  шыва кайсан (если утон ет), кӑн-кан пӑхса тӑрӑн вара! Ан йар (не пускай) шыв хёрне! Ib. Кӑн кан п ӑ ха  тӑрӑь! Б у д е ш ь  стоять и с м о треть, не зная, что предпринять (в растерянности). Ib. Кӑн- кӑн п ӑхк ал аҫҫӗ . (Н а п р ., неопытный человек п р од ает на базаре яблоки, а у него и х — один подойдет— возьм ет, другой



148  —подойдет— возьм ет, а он растеряется и т ол ьк о б у д е т  см о треть). Н Т ак  говорят о там и сям торчащ и х в разные стороны  предм етах. Ҫупт . 154. К ӑн-кан тйрса йулнӑ йынӑҫ тунка- тигем (там и сям в разные стороны  торчащ ие пни) тётём пе мӑкӑрланса тӑраҫҫё. || Тородище. П у ҫ  кӑн-кан тӑват. Г о л о в а не р аб отает , не м ож ет мыслить.5. К2н (кйн, * * * ) ,  вы тянуться, выпрямиться, разогнуться. 
Н . Седяк. К ӑ н н ӑ = авни чӑсӑлнӑ. Тюрл. П ёк ӗ кӑнса (к#н?а) кайат, чарӑл са. Ib . Ҫ о н а  пуҫ кӑнса кайнӑ. Изамб. Т . Пӗкӗ кӑннӑ (разогнулась). Тусквл. Кӑннӑ. Р аск р у т и л а сь  развилась (веревка). Ib . П ӑй ав вёҫё кӑннз (конец веревки развился). II П ротянуть со гн у тую  р у к у  (а ч ӑ с  — протянуть о п у щ ен н ую  руку). Синерь У У м е р е т ь  Н . Седяк. Кӑннӑ =  вилнё. С П В В . М А , К у  ҫын кӑнса выртнӑ. В илсе выртнӑ. N . К ӑ ч н ӑ —ум ер или» верн ее, окочури л ся. К С. В ӑл кӑнчё (ум ер .— Э г о  слово у п о требляется для вы раж ения иронии, зл о р ад ства и б езу ч астного отнош ения говорящ его к предм ету суж д ен и я). Щ С . Иртнӗ пасарта икё ҫын кӑннӑ, тет (отправились на тот свет). 

С П В Б .  Кӑнса выртнӑ (ум ер). N . Кӑнчё вӗг ( =  пӗтрё)! II О т вер д еть  (от устал ости , о н о гах;. Сред. Юм. П ит нӑмай бгсан , кансан, пётём брасём кӑнса к ай аҫҫё . || Тет . Вар кӑннӑ 
(к$нно). О в р а г  прош ел? (весною ). || В ы ды хаться. Сред. Юм. С а р а н а , нӳхрепрен и л с е т б х с а , ҫ и ч с а к ӑ р  се х е т  лартсан (дать постоять), кӑнса (у др. хы гса) кайат. С П В В . Ф В. Каннӑ тесе, сӑр а йе е р ех  сӳрёлнине калаҫҫё, тата авнӑ йапала тӑсӑл- сан та: кӑннӑ, теҫҫё; ҫуна тупанё кӑннӑ, теҫҫӗ. Изамб. Т. С ӑ р а  кӑннӑ 1= с.ёв ёр ё л н ӗ). N . С ӑ р а  кӑннӑ (говорят про пиво, когда оно долго йростоит в теплом  м есте и потеряет свой приятный вкус).Кӑнт, натягиваться? (I У к о к о ш и т ь . Хён. 155. Ҫ ы врат-тӑр 4 х у р а л —ӑна еп к ӑн там ... унтан тёрминне виттине ватам.1. К ӑнтар (-дар), понуд. ф  от гл. 5. К  ӑ н; вы тянуть, протянуть, натянуть; торчать. Сред. Юм. М ён пуҫна кӑнтарса таран бита (вы тяги ваеш ь?), к о р м а н и -м ё н  есё йапала? Пазух. М анӑн хур а ҫӳҫём кӑтраччӗ, т ур а пёлм есёр те кӑнтартӑм. Кочаш., 
Кьчал. Ы З т к ал а к а н  (нищий), Панине илес т есе , аллине кӑнта* рат. П . Р. Роман. А ллуна ан кӑнтар! теҫҫӗ, пёри ҫапма хӑт- лансан (=^рукам воли не давай). Ib. П ар ак зн  аллине кӑнта- рат. Ib . П у ҫт а р а к а н а , аллине кантар* а пёр татӑк ҫӑккӑр парнӗ ( = п а ч ӗ ) .  N , Л ени н аллине кӑнтарса тӑрат (аллине



—  149 —тӑсса кӑн тарса тӑрат, на памятнике). N . П и т вёриччё, пат- нелле алла кӑнтарсан (если вы тянеш ь, протянеш ь рук у), катаран ах алла пёҫеретчё. Ефремова (Алик, р .) П а р а с  ҫук- тӑк, аллун а мён кӑнтаран? Сред. Юм: С ар ан а ӑш ӑ пӳртре лартнӑ та, кӑнтарса йанӑ (у него потерялся хорош ий вкус; 
у др. хы тар са йана). Альш. . П у с ӑ  тарасигем кантарса тӑни курӑнат вара (в таком случае) рамран. Шибач. Пир кӑнтарса хотӑм. ЧП . Варринчи ҫӑл пашне (вар. кутне) ш ур пир кӑн- тартӑм. Чӑв. йум. 1924, 55. А м а-ҫур и  хёрне пиррине кӑнтэр- нӑ кумнӑ чухне йӑнӑш т у са  парат. С П В В . К ӑ п т а р с а = к ӑ м - т ар са. Тайба. |  Т ат ӑк , татӑк улача пёр кантарса тёртнё пек;, ҫакӑ йалсен хёрёсем пёр хуран а кёнё пек. N . Ҫ ӳл ё ҫӗрте кантарса тӑракан ш ё ч ё .( = ш ӑ ч ӑ )  ҫил вёрнине чӑтаймаст. 
Алый.. Пит ҫӑм арти ипм м исем  т&раҫҫӗ ик йенче кӑнтарса (у чуваш ). Й уҫ. такӑып. 34. Аллине кӑн тарсах тӑрат. 
Хёп-хур. 104. И тр ен  (имя м уж ч.) кӑнтарнӑ пырат тукш ана. Ч акка (имя м уж ч.) чавкӑнат ҫумри хуш ш ал л а. || П ереносно—  положить начало. Тюрл. П айан сохан а кӑнтарса хор ас (надо начать паш ню ). N . П ӳр т  никёсне хускатнӑ (— кӑнтарнӑ, т. е. стали делать; ака кӑнтарнӑ (— акана тухнӑ). Т. А . Отрыв. f  Ш у р ӑ  киҫипрен (из бум аж н ой  пряжи) ш у р ӑ  пир епё кантартӑм, кӑнтартӑм та, куҫран кӑлартӑм. Хочаш. Пирён ҫипе (пряж у) сӳ р е  ҫине карнине кӑнтарас теҫҫӗ. || У би ть, ук ок ош и ть (з а с т а в и т ь  протянуть л ы т к и ). || У го в о р и ть . 
Изамб. Т . А ч а  йёне чухне Йна, кангарас тесе, йапала (что- нибудь) п ар аҫҫё; вӑл вара кӑнат, йёме чарӑнат. Ск.ипред. 72. Атте-анне ухм ах ҫав, мён каласа кантарас?2. Кӑнтар (кындар), без слов (петь). Хорачка. Е ҫк ӗр е кӑн- тар йорлаччӑ, то£а (— туйра) халапланаччӑ. || В см. прилаг. 
Хорачка. К ӑнтар й о р ӑ , песня без слов.Кӑнтарӑм (-рм *), кусок. Макс. Чӑв. к. I ,  69. Ш у к и  ҫип кӑн- тарӗм ( = к ӑ ч т а р ӑ м ё )  еп кӑнтартӑм, кӑнтаргӑм та, куҫран еп кӑлартӑм. Сред. Юм. П ӗр кантарӑм пир (приготовленный к т к а н ь ю )= п ё р  т ӑр ӑх пир.Кӑнтарӑн (кындярмн, кондарьгн), торчать, вы тягиваться. 
Орау. Ч у л сем  (скалы) тем пы сӑкёильён, чавса пек, чавса пек т у х са , кӑнтарӑнса тӑр аҫҫӗ . Зиш ра ш ы вё те куккӑри- куккӑри ае, тата т у  айнех пыра-пыра ҫавӑр ӑн са кайат. Ҫ а в  шывпа к и в ёп е пынӑ чухне хай кӑнтарӑнса таракан чулсем кёҫ-вёҫ йӑтӑнса ан ассӑн туйанса, чун ш ё в е х  тӑват уберет



150 —у«гас), пӗтӗм ҫӳ ҫ-п у ҫ тӑр са кайат (волосы  встаю т ды бом ). В ӑл тӑва .П о л ю д о в а  тӑвӗ" тетчӗҫ. Ib . Вӑн патак кӑнтарӑнса (у д р . тирёнсе) T ä p a f!  А н  пы рӑр унта, сёрекӗре (н евоз) ҫурга пӑра- хӑр  (разорвёте). || Р а сч е са т ь ся , т . е . вы тягиваться. Хорачка. Ҫ ӳ ҫ  кӑнгарӑнм аст, тӑкӑскӑ (п ӑр акл ан са ларса).Кйнтаркала, у ч а щ .  ф .  о т  гл .  к ӑ н т а р .-кӑна (кы*а), только; исклю чительно, С Т Е К .  У н  Йачё кӑна чӑваш , п ур ӑн асса вы рӑсла пурӑнат. О н  только по иыени Чувашии, а ж ивет п о -р у сск и . Ib. К у йапалана а х а ^ р е н  кӑна, 
xä fäp -K a fä p  гукаласа х у н з . Э т о т  предм ет сделан очень п л о хо , только так себе. Ib. А х а ^ р е н  кӑна кёрсе т у х а м , терём. Я  заш ел так, от  нечего делать. Ib . Клетки кӑна тӑрса йулнӑ. О стал и сь одни кости да к о ж а . Халппсем. 29. Кунӑн аттисем ман уран а чух кӑна (как раз в пору) пулм алла. Юрк. Х ӑ ш  чухне тата ҫавӑн пек хӑй  кӑмӑлне килнё кёнекесене хӑй  вуланипе кана м ар , ытти ҫынсене те вуласа пӑхм а панӑ. 
ib . Ӗлкёрсен, ей ҫим е аван пулатҫке!— темён тёрлё тутлӑ. Ӑҫтан кӑна ч ӑваш сем  ап л а т у и а  вёреннё-ши1 Ib . У н т а  епё ш ӑмӑсем кыш ласа кӑна пурӑнатӑм (т. е. мне бы ло-бы  хо р о ш о ). 
Ib. Й епл ё кӑна ты ррӑм сене вы ртарса, анкартне кӳртем-ш и? 
Ib. Кӑна мӗн кӑна тӑвэм -ш и , хай пуҫӑм тата ы рата п у ҫл а- рёҫке? тет, тёлёнсе. Ялюха 31. У н  пеккине кӑна еа  курка- ланӑ ёнтё (много я видел таких-то; гов. с  пренебреж ением ). 
Альш. К у  ача аш ш ёп е амӑш не: ҫӑк ӑр  п ар ӑр , тесе кӑна т а р а г , тет (все просит хл еба). Л е ш с е м  ӑна касса парса тӑраҫҫӗ» тет. Изамб. Т . Х ӑ р а н и п е  чӗтёресе кӑна тӑтамӑр (во в р е м я  грома). Б А Б . К аҫхи н е ҫу р ҫӗ р  тёлӗнче кӑна пы рат, тет т е ,  ел алакёсен е, пы рса, ш чкӑртаттаратчё, тет, ел тата e tc . II Т о л ь к о  что. Землед. Е п ё  чей ӗҫсе кана тӑрзннӑччӗ, т р а к -  Tipe ҫы нсем пухӑна п уҫл ар ёҫ. Хурамал. П у с а с  кана, тенё ч ухк е ... || У п о т р . для б о л ь ш его  отгенения той  или иной черты . N . Л утр а кӑна х у р ӑ н , низенькая березка; х у р а  кӑна ҫын, красивы й такой брю нет; пӗчӗкҫӗ кӑна, м алю сен ький; ҫам р ӑк  кӑна, м о л о д о й  т ак о й . (Н ек о т о р ы е слова я в л я ю т с я  характеристи чны м и  для отдельны х го в о р о в ; н а п р ., п о н я т и е  исключительности в ы р а ж а е т ся  в них различно: а н ч а х —  чащ е у в ер х о в ы х  ч у в а ш ,— ҫ е х ,  ҫ е ҫ ,  ҫ и х ,  ҫ и ҫ — у чуваш  'с р е д н е й  п о л о с ы ,- к ӑ н а — у  ю ж н ы х, низовы х; т у л к к ё — у нек. низовых). Ю рк. П ёр  иачяр кӑна пурӑнакан чӑваш  та хӑй  ачисенчен пёрне ҫ ы р у  в&рение йарат. Ь. М ал т ан  паттиа



151 —п ӗҫер еҫҫӗ , унтан тиркӗ ҫине ӑссян, ҫу  сап сан , калекпе пнт л ай ӑх  кӑна (как следует) пӑтратаҫҫё. С. Айб. f  Л чш ан а ҫагь рӑм л ай ӑх  кӑна (сильно), старик т ӑр ах  йулчӗ! Алъги. Вёсем  те Ҫ ерҫи -касси й ён  вӗҫн ер ех кӑна пурӑнаҫҫӗ (ю тятся у  конца деревни). Никит. П у р н е  те пигӗ кйна (очень д аж е) йывӑр килчё (в з а с у х у ) . || И н о гд а  в песнях, как бы только у к р а шает р ечь. Кубня. С м . ы т а р .  Альш. f  Ш ӑн к ӑр  кӑна, шан- кӑр ш ы всем йухат, ш ӑнкӑрчӑ чёпписем ш ы в ёҫет . Ib . f  У лм а й ы в ӑ ҫ л а с  кӑна (развесистая): турачӗсем  вчк кӑна. Бел. Гора. t  Ҫ еҫен  те хирте ҫаврака кӳлӗ, ҫаврака кӳлӗре тӑватӑ к ӑва- кал; п е р сех  илёгтём амине кӑна, тӑкӑнса йулё мамӑкӗ кӑна. 
ЧП. Х у р а  кӑна ҫӗлен епӗ вӗлертӗм.Кӑнайсем, чуваш и , в гово р е котор ы х употребляется с л о в о — к а  н а ,  „т о л ь к о * . Сет. Кӑнайсем килчӗҫ, приехали к»Кӑнавал (кйнтеал), коновал. 'КС.Кӑнаи (хьгчам), только. Ст. Чек. К ӑн ам — кӑна. Ib . Вунӑ п у с кӑнам.Канар (кынар), неизв. сл . О т сю д а :Кӑнар ойӑ (ojbi), нчзв. поля.Кӑнар тбрвмб (л л М -З ), назв. лесн ого участка. Пикрт .Кӑнар {кйнар) шу. назв. речки. Якейк. Кӑнар ш у, Кӑм а- шара (назв. леса) йохат,К ан аска, имя ж е н щ . Ст. Чек.Кӑнаҫ (*мчас', от KäHa-j-ҫеҫ), только. Шемалаконо (М ал о- Я л ьч . р .). N . У н  пек ӗҫкёсем  пулаҫҫё асл ӑрах праҫнж сенче кӑнаҫ.Кӑнахвит (KbiHaxgUtrf), конфек.та (-ы). Сред. Ю ч.Кӑнаш HJ3B. сел ., Н и ж н и е-К у н аш р , Ц и в . р.К  Кӑнӑҫ (кйны<?), спокойствие, мирная ж изнь. A . Турх.  С м . к а н ӑ ҫ.Кӑнӑҫлӑ (-лй ,  спокойны й (человек), которы й  никому не надоедает и не беспокоит д р у ги х.Кӑнӑҫсӑр, неуж ивчивы й, б есп о к о я щ и й  д р у ги х. А. Турх.2. Кӑнӑҫ, угом ониться. Сред. Юм. Тепле ача 6: тем аар- сан та, кӑнӑҫа пёлм ес, пёр-май Йёрет1Кӑнӑҫтар, понуд ф . от пред. гл. Сред. Юм. П ёрехмаЙ вёрет (»ак ача, ним парса та кӑнӑҫтармалла м ар. || O r d ir i ,  п ол ож и ть начало (тканью». Сред. Ю м .. Пир тёртме п у ҫл аса , кӑнӑҫтарса хбрасчё. lb  П ире кӑн ӑҫгарса х о гӑ м , т е се , тёртме п у ҫл аса  х б г ӑ м , тессине калаҫҫё.



—  152 —Кднӑхвар, (хмкмлюар), кам ф ора. Чертах. К ӑ н ӑ х в а р — ӳксе- ҫёмёрлсен (если кто расш ибется), ереке ҫине Йарса ё ҫ е ҫ ҫ ё  (ш у р ӑр ах , ш ултӑра тӑвар манерлӗ).Кӑнӑхвара (кондхвара, кынйхвара), к ам ф о о э . Сред. Ю н . 
С П В В . Шибач. К ӑнӑхвара ш орӑ чол пек, ереке-ш не йараҫҫё,. сорантан сёреҫҫё. С и .  к ӑ н ӑ х в а р .Кӑнӑш (<бн5и*), с о р . В. Олх. || Х л а и . Якейк . М ёск ер  кӑнӑш& камака ҫинче? ( = к и р л ё  мар йапаласам). || С л о ж н ы й , з а п у танный. Н . Р.Роман. К  у ӗҫ пит канӑш Э т о  дело очень с л о ж н ое. Ib . А р ат^ ал л а тёртме кӑнӑш (слож но), ш ӑла пир тёртме кал-кал (просто).Кӑнӑш-канӑш (кондш-канйги), со р . В . Олх. В  Х о р а ч к а —  
хыныш-кан&ш.Кӑнк-конк (kmwk-koh-k), подр. звук у о со б о го  колокольчи ка (конкар). Хорачка.Кӑнка (-«г), так дразн ят ребят. Сред. Юм. Кӑнка тесе„ ачасене мӑш кӑлаҫҫӗ. Т о  ж е  сл., без объяснения, у  С П В В .1. Кӑнкан (-хан), то ж е , что кӑлкан?Кӑнканлӑх, м сто , богатое р аст . к ӑ н к а н .  N . f  Ҫ ӳ л ӗ  ту  ҫийӗ хурӑн лах, икё айкки кӑнканлӑх. (С о л д . п.).2. нӑнкан (-ган), кум гац. Ванеркке. К ан к а н — чейник майлӑ сав ӑт  (т. е кумган). С м . к у н к я и .Кӑнкӑр ('«%>), так дразнят детей. Сред. Юм. Кӑнкӑр тесе,, ачасёне мӐшкӑлаҫҫё.Кӑнпа (кйнла), назв. реки, Кильна (приток Сви яги ). С к .  К а н н а .  Алый. Кӑнла шывё ҫинче Кӑнла йаглӑ вырӑс йалё- пур . (j Н азв . русҫк . д ер . Кильны (см. вы ш е)..Кӑнла Кушки, то ж е , что К ӑ н н а - К у ш к и .  Альш . У ли ц ы  в с . К о ш к ах (Канна-Куш ки): А сл ӑ у р а я , А р м ан -кас, В ӑ т а -  к а с , А н ат-кас, К и ш тек-касси , М а са р -к а с , Ҫ ё н ё -к а с , Ч ечен -кас,. К ётес-к ас.Кӑнлар, назв. поля. С>п. Тахтала.Кӑнна (кынна), назв. р еки , Кильна. Ф. Козлов. Кӑнна ҫинчн ы расем. Буин. Пирён хам ӑртан инҫе мар Кӑнна йатлӑ ш ы в  пур. С м . Рекеев I I I f 5.Кӑян) (кйМ и), ф аи и л ьн о е прозви щ е. Янтик. Канн! тавраи к1. Кӑнт (кйнт), п о д р . отвердению , окоченению . Орау^ Ҫ ы н ӑн  вилесси куҫне к / р ан са  килет-им? Кӑнт х ы т ах  кайӑи та (окоченееш ь), мён пур ёҫӳ-хӗл ӳ ҫитрё вара (всё кончено)! 

Ib . Т еп ёр т ак  (ещ е немного) кӑнт хы гса  илес-ха!(?я. е. со сн у т ь )-
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Шорк. Ё н е  ҫилли кӑнт карӑнса кайнӑ. Вы мя у коровы  полное. КС. (E iu s m entula) кӑнт хытса карё. /b. К ӑ н т = к ӑ т . Якейк.. Кӑнт пол, ум ереть. Сёт-к. Толлӑн (у пи ен ицы ) тёш ш исам кӑнт-кянтах (-дох) полса ларнӑ ( = т о л ӑ  полси ҫитнӗ).Кӑнт-кант (къгнт-кант)t подр. о со б о й  походке. Сред, Юм.. Тӑманарах (глуповатый) ҫынна: кӑнт-кант ҫӳрет, теҫҫӗ. („Х о д и т  вяло» как д ур ак "). N  Кӑчт-кант пускаласа пырат. Ш агает так, точно у  него не свои ноги. (С р в . русск . п р озви ще Абрам—чу опте-ноги). Городигце. К ӑн т-кан гт уса пырат. .И д е т  ненормальной походкой  (челов- к в нетрезвом виде). Ц П о д р .. звонкому ст у к у . С Т И К . Кункӑрана лаш сем кӑнт та кант тута- раҫҫӗ: ҫими пётнё пулас. (Урисем пе чаваҫҫё, мён тӑваҫҫӗ),Кӑнтлаттар, итти о со б о й  походкой. Кан. Ҫгҫтнё ҫитмен, .кӑн т л атт ар са“ ҫы руҫӑ патре ҫи т р ӗ т е , пӗр пачкӑ хут  кӑларса 
и пр.2. Кӑнт, засты ть, окочен еть, отвердеть (метаф.). N . Мён- кӑнтса ларан? Ч то ты си д и ш ь безмолвно и без движения.U Убить. Орау. Кантня (к м н -)= в ёл ер н ё. Алик . Кӑнтрӑмӑр. Мы его прикончили. С м . 5. К ӑ н .Кӑнтак (к&ьдак), прозвищ е одного человека (не фамильное). Якейк.Кӑнтам, неизв, сл . О тсю д а:Кӑнтамлан, разогнуться (о дуге). Сред. Юм. П ӗкӗ пит кӑнтамланса кайнй, пӑртик хёстересчё. Д у г а  выпрямилась,, нужно ее м алость сж ать.Кӑнта»ис (кйндийис), кантонист. Бюрг. Ёлёк салтака кайсан ҫурална ачасене кӑнтанӑсе илнё.Кӑнти (-8мы), неизв. сл. в загадке. Актай. Кӑнти кӑгӑклӑ, мыйӗ сы пӑклӑ. (Кӑткӑ).Кӑнг»кай (iKÖndyiaj), назв. корабельной рощ и. Тюрл.Кӑитӑлт (ьйндылт), подр. действию  (состоянию ), вы р аж аем ом у гл. задремать.Кӑнтӑлт пул, задрем ать. Орау. Л ай ӑхах  кӑнтӑлт пулнӑ, хытсах кайнӑ! Я  х о р о ш о  вздремнул! (Г о е . в ш утку). •1. Кӑнтӑр (кондбр, кындйр), полдень. В . Олг; " Кӑнтӑр ирт- се-ҫ! Ib . К ӑн тар канас, отдыхать в полдень. Альш. Тӑр-кӑн- тӑрах тӗтгӗм пулчё-тӑчё. ЧИ. Кӑнтӑр ӑш ш и пе тип ет (со х нет). II Белый день? ЧП. Кӑнтӑр ҫутги , дневной свет. || Ю г - . 

Ачач. 9. Х у л а  ҫул ёп е кӑнгӑралла. виҫ-тӑват ҫухр ӑм  утса кайсассӑн...



Кӑнтӑр йвнӗ, ю г. Я ю ш к . Пирён йалти К у ^ у к  карчӑк (П з р а п п а н  К у ^ у к ) ,  тата кукш а М и ха л а , мунчаран тухсан , т ӑ в а т  йенне: ҫу р ҫё р  йенне кӑнтӑр йенне, мал йеннипе (на восток) кай йенне п ӑ х са , сӑ х -сӑ х а ҫҫё . М алтан кӑнтӑр йен- нелле пӑхса сӑ х -е ӑ х а ҫҫё . Ib . К у к ш а  М и хал а ҫӑм зр чӳкӗ тунӑ ч у х  сылтӑм аллипе с ӑ х -с ӑ х а ч ч ҫ , сул ахай  хулӗ хуш ш и н че ҫёлёкне тытса тӑчӗ. Ч ӳ к  сӑм аххи сен е кзласа тухаччен , пӑр* м ай ах кӑнтӑр йенелле пӑхса тӑчӗ. С Ч У Ш . Ты рӑ кӑнтӑр Йенелле тайӑлнӑ пулсан, тепёр ҫул ты рӑ аван пулат. Мыс- 
лец. К ӑнтӑр йенчен, с  юга С П В В .  Кӑнтӑр йенё, кӑнтӑр ӑш ш н .Ҫур-кӑнтӑр йенб, ю го восток. V. S .Кӑнтӑр амӑшб, назв. б о ж е ст в а . Т. V I. 6. Кӑнтӑр ам ӑш ё, хёвел ҫ у н а ч ё ...Кӗнтӑр-канш, врем я о б ед а. Завражн. Кӑнтӑр канш  ҫитеспе ана ҫине ш ыв илсе пы р.Кӑнтӑр кунӑ, день (как светл ая часть суток). Кан. П у р ӑ ш - сем  (барсуки) кӑнтӑр кунӗнчех курӑнкалаҫҫё. В . Олг. Кӑнтӑр конёнче, днём. N . Кӑнтӑр конёнче йалта пёр ҫын та к орас •ҪОК—тӑп-тӑрӑ. Ш ибач. К ӑнтӑр конён че, ҫу гӑл сан . Капк. Кйн- тӑр  кунёнчех ҫавӑн пек хӑтланаҫҫӗ!Кӑнтӑрла (-дъуыа), полдень. Аттик. Кӑнтӑрчапа хёвел ан ӑҫё хуш ш и н че. А у  127°. В ы ра-вы р а ёнтё, кӑнтӑрла ҫи тет, тет; кусем ёнтё кӑнтӑрлана (обедать) л араҫҫё, тет. Изамб. Т . Кӑнтӑрларан вара к алл ах сухалам а пуҫларё^ Макка 219. К ӑн гӑр л а сулӑна п у ҫл асан . К огда солны ш ко стало сверты вать с полдён. N . К ӑй тарл а сул ӑн са , каҫхи апат Йенне кайсан. 
N .  К у кун кӑнтӑрла телёпе (в полдень, т . е. приблизительно, в полдень) ш ы в тем пек пулса ҫитрё, пётём пе сарӑлса кайрё. 
Орау. Кӑнтӑрла ҫи гер ехп е ҫур т , йӑвӑҫ, в ы ф ӑх, етем мёлкисем пёчёкленсе й ул аҫҫӗ вара (к пол уд н ю  тени становятся всё к о р о ч е). Тӑв. 33. Кӑнтӑрла сул ӑн асп а (к огд а солны ш ко было готово свернуть с полдён). N . Х а ҫ е т  (газета) йанӑ ч ухае п и р е кӑнтӑрлаччӗ. Х&ҫет чаранчё те, пирёнш ён ҫӗрле (ночь) п ул чё. 8 О б е д . В ы р аҫҫё , тет те, к алл ах кӑнтӑрлана л ар аҫҫё , тет; кӑнтӑрла тусан  кусем  каллах ҫы вӑрма вы ргаҫҫё, тет. 
Cm. Шаймурз. А к  ачасем  ш кулран вёренсе таврӑнаҫҫё кӑн- тӑр лан а (на обеденны й перерыв) ҫиме. N  С у х а  суХалакан- сем кӑнтӑрлана т ав ӑр ӑн аҫҫё .В аҫ кӑнтӑрли (васf хбнойрКи*), время около 3 часов п о п о л у д н и . Сятра.
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—  155 —Тӑр-кӑнтӑрла, среди бела дня. N . Т ӑр -к ӑн тӑрлах ҫан- талӑк тёттёмленчё ларчӗ (стало темно).Шӑм (шш*)-кӑнтӑрла, шӑн (шмн)-кӑнтӑрла, ровно в полдень. 
Якейк. Е п ӗ р  киле ш ӑм-кантӑрла ҫитрӗмӗр.Кӑнтӑрла апачб (-уЗ), о б ед . Янш,-Норв, Пирӗн пичче ҫавӑн чухне темш ӗн кашни кӑнтӑрла апатёнче: пуҫ ыратат те, вӑй ҫук, тесе, ҫӑкӑр та нумай ҫийейм есчё, »ал ан ах выртатчё.Кӑнтӑрланаллн (•*«"), находящ ийся в ю ж ном направлении.
ЕС.Кӑнтӑрлапа (-ба), в полдень. Урож. год. И р п е  каҫ сывлӑм ӳкет, кӑнтӑрлапа тин типет. ЧС . Кӑнтӑрлапа вара ик ҫуна кӳлчӗҫ.Кӑнтӑрлапа каҫхи апат йенӗ, ю го-запад. Чув. пр. о пог 322.Кднтдрлапалан, в полдень. Юрк, f  К аҫм а хыврӑм тӑмпа- лан , йухрӗ кйнтӑрлапалан.Кӑнт*рлапа хбвел анӑҫӑ хушши, ю го-запад.►ӑнтӑрлапа хбвел тухӑҫб хушши, юго-восток.Кӑнтӑрлара, на юге. В . Ом  || В полдень. Изачб. Т. Ч аваш - сем кӑнтӑрлара (кӑнтӑрла тёлёнче) чш ы вва ( = ш ы в а )  кёме хӑраҫҫё: ул  вахӑтр а ш ы вра усал сем  ҫӳреҫҫё, теҫҫё.Кӑнтӑрларанпа, с полдён, с  полудня.Кӑнтӑрларахах, совсем  блнзк * к полудню.Кӑнтӑрла ту, о бед чть, делать обеденный перерыв. Менча Ч . Тата вёсем малтанхи кун (от. е. пашни) кӑнтӑрла уммён тин тухса кайсан та, темёш ён йалан хирте кйнтарла тӑваҫҫё. Кӑнтӑрла валл1 ҫӑм арта пёҫерсе кайаҫҫё.Кӑнтӑрлаччентерех, приблизительно до полудня,- Орау. Пёр кантарлаччентерех кётер-ха: килет-и, килмест-и? Унтан вара у р ӑ х  кётмёпёр, кэйӑпӑр. Ib . (Вӑрмантан) ытла ир ан тухйр (вӑрласа), кйнтйрлаччентерехех (почти д о  полудня) тӑрӑр; кӑнтӑрла тавраш ёнче вӑл (л е а .и к )  килте пулат, есир вара пёр хӑрам асИ уах тухатӑр. (И з о б ы в ат ел ьск и х раэгов.).Кӑнтӑрлахи (•*«). дневной, полуденный. || О б е д . Бес. чув. Ҫавӑнтах тага кӑнтӑрлахи ҫирё те, хӑйӗн пёлёш ё МикулаЙ йатлй чӑваш  патне кайрё. Якейк. К ӑнтӑрлахи ҫисан, пырӑ- пар еппин (п осле обеда).Кӑнтбрлахи апат, обед.Кӑнтӑрлахине, в полдень. Ала 21. В ?л  хӑйён ҫинчен елёк- ленине пёлнё те, васене Hi кӑнтӑрлахине канма пам ан...Кантӑр ту, обедать (обы кновенно— в полдень). СТ И К .



— 156 —Кӑнтӑр тӗлӑ, врем я о к о л о  (р ан ьш е или позднее) полудням 
N .  К ӑн тӑр тёлёнче (в 12 ч а с о в ) вӑл (солнце) пӗтӗм ҫӗре ӗнтсе Йарат, унӑн ӑш ш и н е-хёр ӗвн е кам чӑтса т ӑр асси  пур?2. Кӑнтӑр, встр. в сложении:Кбитӑр-хантӑр, по - р. гром ы хан ью , н ап р , п орож н ей  бочки брош ен ной с лестницы . Кӑмак-к. А в ӑн  холн е йӑгнӑ ч о хн е йе ты ткаланӑ чохн е кӑнтӑр (х#«с)ор)-кантӑр1 тӑаат.Кӑнтӑрт (ж^кдм/»п-)-кантӑрт, п од р . стук у, напр, я щ и к а, скаты ваю щ егося по ст уп ен ьк ам . Якейк. Вилнӗ ҫын т о п ё- кёпе (покойник в гробу) п о с и а  т ӑр ах  ай алалла, кӑнтарт- кантӑрт. кӑнтӑрт-кантӑрт! т у т а р с а , анса каре, тет. (С к азк а).Кӑнтӑрла, гл. неизв. зн. С м . ӑ н т ӑ р л а .Кӑнтӑрчӑ (кыкдмрС'м), назв. реки, К ун д у р ч а . Чист.Кӑнтдслӑ, встр. в слож ении:.Кӑнтӑспд кӳлӗ, назв. о зе р а  о к о л о  с . Н .-К а ч е е в а , б . С п а с ского у . Макка 66'\ К ӑн тӑслӑ кӳлӗ тесе, ӑна ак мёншён каланй: вал кӳл пит т арӑн , хур а тискер вы ртат, ҫавӑнпа ана Кӑнтӑслӑ кӳлё теҫҫё. С р в . тат. кбндбз (бобёр).Кӑнттам ([кйпт>пам, хбнттам), неловкий, н еук л ю ж и й , грузный и н еуклю ж и й , неповоротливы й; с некрасивым станом (напр, медведь). Чебокс. р. Орау. К у  лаш анӑн ур и сем  кӑнттам (неподвиж ны  в су ст а в а х ) . Ib . Л ӳ п п е р — кӑнттам тыт- калат (неловкий, неуклю жий). Сред. Юм. Кӑнттам ҫы н, н е п о воротливы й. N .  К ӑнттам , грузный н неуклю ж ий. Старак. Кӑнттам (ҫын; и без „ҫ ы н “, absolute), неловкий, угловаты й (примется за д ел о  —испортит; с человеком станет играть—  уш и бет). Н . Р . Роман. Вӑл ытла кӑнттам: курпун л ан са ҫӳр ет, откаласса танкки-танкки откллат. С м . к ё н т т е м .Кӑнттамлан, о деревен еть. Завраокн? 'А л ӑ се м  кӑнттамланса карёҫ. Р у к и  одер евен ели .Кӑнттамас (кйнттамас), неуклю ж ий . Икково.Кӑнтгаш с (кйнттайис), глуповаты й человек (о м уж чи н ах и ж ен щ .). Уханӑ. Ст. Чек. К а н т т а ш с —ш атаю щ и й ся (человек), п р ощ ал ы га, не работаю щ ий. || К ан тон ист. Як*йк. К ан тт аш с—  ёлёкхи М и к ол ай ск и  ч о хн ехи  салтак ул ё (сын). Ҫ о л  ҫитсен, л еш  сал так р ан  киличченех ш коф н ӑк т у с а  йанӑ, онтан в а р а , киле й ам а сӑр ах , салтака илнё. | С Т И К . К ӑн тт аш с— подкид ы ш ? II М ал ен ь к и й ,К ӑ н т т а т с  ҫырли (-Х u“ ), ягода ш иповника. С Т И К .1. Кӑнтти ( х м т м “), встр. в произв.:
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К8нтти»кантти (*«а«тхм“ ), п о д р . о со б о й  п о х о д к е . Алыи. Кангти-кантти уткалат (ходит сотрясая к о р п у с , н есколько размахивая ногами).2. Кӑнтти, неизв. сл . в загад ке. М  П у р а  хёрёнче кӑнтти ларӗ. (С о х а л ) .3. Кӑнтти (хйнххиu)t ф ам и льн ое прозвищ е? Нюги-к. Кӑнтти И^ьук— „ П о э т  ч у в а ш и н “ в д е р . Н ю ш -к з с а х  У р м а р . р.4. К ӑнтти  (кйпххиы), карам ель, конф екта, сладкая вещ ь .из сах ар а . Цив. (Э г о  сл о в о  вош л о  в употребление недавно).K Sh tti (х м «m'w'i), прозвищ е. Нюш-к. Т о  ж е , чго 3. К ӑ н т и .Кӑнттӑм-канттӑм (кйношйм), ненормальный (в смы сле ума). Хорнвар-Шиг.Кӑнч ( « W ) ,  подр. торчанию  прям ого и тонкого дерева, иЛи одинокой бы линки, или оди н окого колоса. Цив. Кӑнч ларса йолнӑ. Т орчи т один (одна) || П о д р . звук у при задевании кончиком лезвея т оп ор а за  ж елезную  вещ ь. Буин . П уртӑ вёҫё тимёр тавр аш н е тивсен: кӑнч! турё, теҫҫё. || П одр. звуку, которы й  сл ы ш и тся , если острый топор вопьется в твердую  вещ ь. Ib. Ҫ и вёчӗ пуртӑ кӑнч! туса ларчӗ. || Б о  ipo?Кӑнчав (xwStyoe), назв. раст. Тяберд. Х ӗр л ё  к ӑ н ч а в —курӑк.
Кӑнчала (кыйцала, копала), см. к ё н ч е л е .  Орау. Кӑнча- лине к ӑрл аттарса (?) тур тса л ар ат , пёр карчӑк (йум ахран). II П рядево. К С . П ё р  кӑнчала ҫӑн, сӳс (приготовленное к пряже). СТИ .К . К ӑ н ч а л а — свер то к  очищ енной ш ер сти , приготовленной для пр яж и  i весу в нем около 1*/2 ФО* &  Олг. Х о ҫ а  арӑм ё ҫӑм н е (ёомйэ) тапса (похса?) тӑрат тапиине, ка[)ьн тёркет кӑнчалине тачана ӑш ёнче. Якейк. Е п  анчах кӑнчала т уса  ҫы храм  ( = г ӑ п к а р а н  сӑй ё-сӑйёпе илсе, тепёр ҫӗре х о р а ҫ ҫ ё  те, ҫан а ка|)ан чӑркаҫҫё; кӑнчала чӑмӑр, вӑрӑм полат). •Б.Олг . Ты ллаччё (коноплю ) т ы л ӑп а... каран хёрарӑм  о н а , хӑнча й ерҫсен , ш ӑргл ат она(. кӑнчала т у а т .. .  Потом вара арлат. К ӑн чалапа йаш арӑм арлам а кайат поскиле.
Кӑнчала а в ӑ р л а ,— арла, прясть. N .  В ӑл  чӳрече умӗнче кӑнчала ав ӑр л аса  лар ат . К А Х .  К ӑм ак а ум ӑнче ш у п -ш у р  «ёпепе кӑнчала ар л аса  ларат.Иӑнчала (хдн) арламалли (-Х«ы) орапа (~ба), прялка. Чертах.
Кӑнчала урапи, прялка. К С. Х и р -б. Н а ҫ т у ҫ  кӑнчала урапи илтерчё, х а л ё  у р а п а п а  арлат; т еп ёр  тёслё: кӑнчала арла- 

ш л .т  м а ш ш и н .М  У п а ш к и  ӑна пасартан кӑнчала урали илсе килчё.
И  Заказ М  1232.



—  158 —

Кбнчала йӳҫҫи, т о  ж е ,  ч т о  к ӑ н ч а л а ҫ ҫ и .  Собр.
Кӑннала йёке ( *э), п р и н а д л е ж н о с т и  д л я  п р я ж и .

Кӑнчала кучб ( - ($ ) ,  д о н ц е  п р я с л и ц ы .

Кӑнчалаҫ (к м я 'у о л о с ') ,  п р я с л и ц а .  Е ё  ч а с т и :  к ӑ н ч а л а ҫ  т о н и  

( ш е с т и к  д л я  п р и в я з к и  к  н е м у  п р я д е в а ) ,  к ӑ н ч а л а ҫ  л а п п н  

( д о н ц е )  В  Ол i .

Кӑнчалвҫҫи (кд^ала^с'и, кый$ала&<?и), п р я с л и ц а .  Питушк 
Вомбу-к ., Ягудар. М П П .  К ӑ н ч а л а ҫ ҫ и = к ё н ч е л е  й ӑ в ӑ ҫ ҫ и .  С м . 

к ӑ н ч а л а .  С Т И К . К ӑ н ч а л а ҫ ҫ и  ҫ и н ч е  ҫ ӑ м  а в ӑ р л а ҫ ҫ ӗ .  В ӑ л  

т у р а х у п  п е к  м а р ,  у н  ш ӑ л ё с е м  ҫ у к .  В . Олх. К ӑ н ч а л а ҫ ҫ и — д о н ц е  

п р я с л и ц ы .  II Ш в е й к а  ( п р и с п о с о б л е н и е  д л я  п р и к а л ы в а н и я  

р а б о т ы  п р и  в ы ш и в а н и и :  д о н ц е  с о  с т о е ч к о й ,  в е р х н и й  к о н е ц  

к о т о р о й  о б м а т ы в а ю т  т р я п к о й ) .  У  д р .  к а ^ т е н е к .

Кӑичалаҫҫн (кбн-) аври, п а л к а  ( ш е с т и к )  у  п р я с л и ц ы .  К С*
Кӑнчалаҫҫи йупи (- ,*и ) ,  ш е с т и к  п р я с л и ц ы ;  к  н е м у  п р и в я 

з ы в а е т с я  п р я д е в о ,  п р и  п о м о щ и  к а н т ( а ) р а .  Чертах.

Кӑнчалаҫҫи кочб (  д£), д о н ц е  п р я с л и ц ы .  Ягудар.
Кбнчалаҫҫи лаппи (лами), д о н ц е  п р я с л и ц ы .  Мыслец, Чер

тах., Пит уш к .

Кӑнчалаҫҫн поҫб (-УЗ), в е р х  ш е с т и к а  п р я с л и ц ы ?  Ш ибач .

Кӑнчалаҫҫи тони (*vu w), п а л к а  ( ш е с т и к )  у  п р я с л и ц ы .  Ш и б а ч .

Кӑнчалаҫҫи хурси ( - з цЫ) ,  п а л к а ,  к  к о т о р о й  п р и в я з ы в а ю т  

п р я д е в о  (wt. е. ш е с т и к  п р я с л и ц ы ) .  Мыслец. Питушк. К ӑ н ч а -  

л а ҫ ҫ и  х о р е и  ( ' 3 W“ )*

Кӑнчалуҫ (кыщалу1f), п р я с л и ц а .  Пш крт .

Кӑнчалуҫ лаппи, д о н ц е  п р я с л и ц ы .  Пшкрт.
Кӑнчалуҫ тони (-vmm), ш е с т и к  п р я с л и ц ы .  Пшкрт .

Кӑнчалуҫ кантри (-дрг*ы), в е р е в к а  д л я  п р и в я з к и  п р я д е в а .

Кднчарла, п р я д е в о .  Щ арбаш . ( Т о  ж е  с л .  в  Х о д а р а х . )  С р в .  

а р  л  а.

Кӑнчарла арла, п р я с т ь .  Тим-к. Орл . И  2 7 9 .  А л т ӑ р  к а п а н  

а й ӗ н ч е  в у н ӑ  с у р ӑ х  т у р т ё .  ( К ӑ н ч а р л а  а р л а н и ) .

Кӑнчарлаҫҫи, п р я с л и ц а .  Ш арбаш . Орбаш. К ӑ н ч а р л а ҫ ҫ н  

л з п п и п а  т о н и .

Кбнчеле, т о  ж е ,  ч т о  к ӑ н ч а л а ,  С . Тим, К ӑ н ч е л е  а в ӑ р л а ,  

п р я с т ь .  О п и с к а ,  в м .  к ё н ч е л е ?

Кӑнчӑк ( « ы ^ у м « ) ,  „ к а л а ч и к о м “ , Кӑмак-к* К ӑ н ч ӑ к  х у т л а н с а  

в у р т н ӑ .  Л е г ,  с ъ ё ж и в ш и с ь  к а л а ч и к о м  ( н а п р ,  о т  х о л о д а ) .

Кйнчӑр, п о д р .  п о д м е р з а н и ю .  С Т И К . П а й а н  ч ы с т  к ӑ н ч а р  

ш ӑ н т с а  Й а н ӑ  ( п о д м о р о з и л о ) .  Ib . И р л е с е  л у п а ш к а с е н ч и  ш ы в
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к ӑ н ч ӑ р р  - ш ӑ н с а  к а й н ӑ .  ( „ В ы р а ж а е т  т а я н и е  л ь д а ,  п о т о м *  

л е г к о с т ь ,  с  к о т о р о й  з а м е р з л а  в о д а " ) .

Кӑнч&х (кыйцъхх), с в е р т ы в а т ь с я  о т  х о л о д а  и л и  ж а р а  

( о  л и с т ь я х ) .  Я кейк . Й ӑ в ӑ ҫ  ш у л ч и с а м  п ё р  к а ҫ р а  к ӑ н ч ӑ х с а  

л а р н ӑ  ( и х  с в е р н у л о ,  о т  х о л о д а  и л и  о т  ж а р а ) .  !Ь . О р п $  

( я ч м е н ь )  к ӑ н ч ӑ х с а  л а р н ӑ  ( т и п с е ,  п ӳ ҫ н е  ч и к с е  л а р н ӑ ) ,  т ы т н ӑ -  

т ы т м а н а х  т а т ӑ л с а  ӳ к е т .

Кӑнчӑхтар, п о н у д  ф . о т  п р е д .  г л .  Якейк. И к  к о н т а  ( в  д в а  

д н я )  х ё в е л  к о р ӑ к а  к а н ч й х т а р с а  л а р т р ӗ  ( х о р а л с а  т и п с е  к а  й а т >

Кӑнччелар (-л'ар) ,  к а н ц е л я р и я .  Ш орк.
Кӑнхвара ( ч и т .  къагквара), к а м ф о р а .  К С.
KätfaKa ( н е и з в .  с л .  в  з а г а д к е .  Панклеи. К а р т а  т ӑ р ӑ х

к ӑ $ к а .  ч о п ё ,  п ӑ х ӗ - ш ӑ к ӗ  х ы ҫ ҫ ӑ н  т ӑ к ӑ н с а  п ы р ӗ .  ( Х ӑ й  ҫ о н н и ) .

К1ц)тлеттер ( x t V m Y a * ) ,  в с т р .  в  ч у в а ш и з м а х .  Орау. П й х й р  х а ,  

с а л т а к к и  к ӑ г ҫ т л е т т е р с е  п ы р а т !  ( И д е т  ф а р т о в о ,  л о в к о ,  п р я м о *  

и п р . ) .  II Я кейк . B a i p  х ӗ в е л  т о х и ч ч е н е х  п а с а р а л л а  к й ф т л е т -  

т е р с е  n u p a f  ( о д е т  п л о х о ,  н а  д в о р е  х о л о д н о ;  ж м е т с я ,  и д е т  

б ы с т р о ) .

K a tb f  п о д р .  м е л к и м ,  л е г к и м  и  к р а с и в ы м  ш а г а м .

Цив. К й н т - к а н т !  о т с а  п ы р а т .  ( Т а к  г о в .  о б  о б о и х  п о л а х ) .

1. Кӑп, в с т р .  в  с л о ж е н и и :

Кап п й а к  и л и  кӑп-тилек, н е и з в .  сл . в  з а г а д к е .  Тохач. К й м а к а  

ҫ и н ч е  к ӑ п - т Ы а к  (вар. к ӑ п - т и л е к )  л а р а т .  ( К у ш а к ) .  С м . е щ е  к а п 

е л е к .  Т М М . Кймака ҫ и н ч е  в ы р т а к а н  с т а р и к е  „ к ӑ м а к а  ҫ и н ч и  

к ӑ п - т и л е к “ т е ҫ ҫ ё .  Ярхуньк. К ӑ м а к а  ҫ и н ч е  к ӑ п - т и л е к ,  с а к  ҫ и н ч е  

с а к - т и л е к  ( к у ш а к ) .  П е р в о н а ч а л ь н о ,  в е р о я т н о ,  яз. и м я  ж е н щ .

2. Кӑп, в с т р .  в  с л о ж е н и и :

Кӑл-тупан, т о  же, ч т о  к а к - т у л а н .  И , С . Степ. К ӑ п - т у п а н

3 . Кӑп, в с т р .  к а к  у с и л е н и е  в  п р е в о с х .  с т .  Урмай.- П ё р  

ҫ ы н н ӑ н  т ӑ в а т ӑ  ы в а л ,  т ӑ в а т й ш ӗ  т е  к ӑ п - к ӑ т р а .  ( Х ы й - ч и к к и ) .  

Пиндиково ( К о з л .  р . )  Ҫ у н а н  ( у  с а н е й )*  пуҫё к ӑ п - к у к й р .

4. К ӑ л '( к м п \  н е з а м е т н о ,  в т и х о м о л к у ,  в д р у г .  С П И В .  К ӑ п !  

т ы т т а р ч ӗ  ( н е б о л ь ш у ю  в е щ ь ,  в т и х о м о л к у ) ,  п ы ч ё .  Пролей Каша. 
К ӑ п  т о х с а  к а й р ӗ  ( = с ӑ м а х  ч ё н м е с ё р ,  н е з а м е т н о ) .

К ӑ п -к а п  ( хып-кап) ,  п о д р .  п о х в а т ы в а н и ю  р т о м .  Ч С, Л а ш а  

ҫ и м и н е  к а п - к а п  х ы п к а л а т  ( с л е г к а  п о х в а г ы в а е т  к о р м ) ,  т е т .  

Орау. К ӑ п - к а п  х ы п к а л ӑ р  ( з а к у с и т е )  т а ,  ч а с р а х  к а й ӑ р ,  а т г у  

т а т а  к а й а  Й у л ӑ р !  ( о п о з д а е т е ) .  Панклеи. Т ӑ в а т а  х ё р е  к ӑ п - к а п  

а н ч а х  х ы п с а  й а р а т  ( с ъ е д а е т  в е д ь м а ) .  Кума-к. Ч и - ч и  п е р ч и ,  

ч и -ч и  Й а л с е н  т у т и  ҫ у ,  ӑ ш к и  ( т а к ! )  х у п и  к ӑ п - к а п ,  п ё к е ч е й ӑ н  и *
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т ё л - т е л .  ( М у л к а ч а  т а н а т а п а  т ы г н и ) .  Сред. Ю м. П и р ӗ н  валл1 

л ӑ р т а к  ҫ и ҫ  й а ш к а  а н г а р с а  п а ч ё  т е ,  ҫ а в ӑ н  ч о л  й ы ш а  к ӑ п - к а я  

т у м а  т а  ҫ и т м е р ӗ  6 ( н е  х в а т и л о  и  н а  н е с к о л ь к о  х л е б к б в . )  

Ib . К ӑ п - к а п  х ы п к а л а  т а ,  а й т э  х ӑ в ӑ р т р а х ;  м ё н  т а к ҫ а н ч ч и н  

м ӑ р а л а н с а  ( = \ 4ӑ р а н л а н с а ,  м ӗ ш ӗ л т е т с е )  ҫ и с е  л а р а н ?

К ӑ п к ӑ п  ( к ы а ) ,  п о д р .  ш а г а н и ю  м н о г и х .  Вутра  9 6 .  К й п - к ӑ п ,  

к ӑ п - к ӑ п !  — х а р ӑ с  п у с н ӑ  у р а  с а с с и  ҫ е ҫ  и л т ӗ н е г .  || П о д р .  к а п е л и .  

Алы й . К ӑ п - к ӑ п  т у м л а с а  т ӑ р а т  (с  к р ы ш и ) .

К д п а  ( кйба ), н а з в .  с .  К у б о в а ,  б .  У ф и м с к .  у .

К ӑ п а й ,  н е и з в .  с л .  С П В В .
Кӑлаш (xtf'frw), назв. оврага (ҫырма). Цив.
К ӑ п и р а н  (кйзиран), ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  Кожак ( А л и к ,  р . )

К ӑ п и т а л  (кыбпдал),. х р .  и м я  м у ж ч . ,  К а п и т о н .  Альш.
1. К ӑ п и т а н  (к&бидан), я з .  и м я  м у ж ч .  Иревли.
2. К ӑ л и т а н  (кй^иОан) и  к ӑ п п и т т а н  ( к ы члиттан), к а п и т а н  н а  

с у д н е .

К ӑ п и т а н т с ӑ  ( ч и т .  к&биданцй), к в и т а н ц и я .  К С .
К ӑ п и т у н  (кйьидун), х р .  и и я  м у ж ч . ,  К а п и т о н .  Алый, и др.
К ӑ п и т т а н  ( * м ßumman), х р .  и м я  м у ж ч . ,  К а п и т о н .  В  Олг.
К ӑ л ӑ к  («möm/c, xööötc, П ш к о т :  к ы р ы * ) ,  п е н а .  П В Ч .  Ш а н к й р -  

ш ӑ н к ӑ р  ш у  й о х н ӑ  ч о х  к а п ӑ к  в ӑ р - в ӑ р ,  а й , ҫ а в ӑ р н а т  ( б ы с т р о  

• к р у ж и т с я ) .  Я к еЫ , У г ӗ н ч е н  к ӑ п ӑ к  т а т ӑ л З т .  С  е г о  л о ш а д и  

п а д а ю т  х л о п ь я  п е н ы  ( о г  у с и л е н н о й  е з д ы ) .  Изамб. Г .  Х а й с е н  

л а ш и  к ӑ п ӑ к  к ӑ н а  ( в с я  в  п е н е ) .  Кан. Ҫ ӑ в а р т а н  к ӑ п ӑ к  к ӑ л а р -  

с а х  т у п ӑ ш н ӑ  ( с п о р и л и )  С х . и пред. .0 4 .  Т ы т р ӑ м ,  т ы т р а м !  

Ӑ ҫ т а  в а л ?  т ы т р а м — п у ш ӑ  п а р а п п а н ,  ч ӗ л х е н  к а п а к  ( п у с г о е  

с л о в о )  с ӑ м а х х и .  И Т а к  о б з ы в а ю т  п у с т о г о  х в а л ь б и ш к у .  Орау. 
Е й ,  к ӑ п ӑ И  к а л а ҫ с а  т ӑ р э н !  Ib . К ӑ п ӑ к !  х ӑ л а р с а  ҫ у р е т !

К ӑ п ӑ к а  ӳ к ,  п о к р ы т ь с я  п е н о й .  Сред. Ю м. К ӑ я а к а  ӳ к н ё ,  т е с е ,  

л а ш а  п и т  ч у п с а  к ӑ п ӑ к л а н с а н  к а л а ҫ ҫ ӗ .  Кан. Н у м а й  л а ш а с е м  

ш у р  к ӑ п ӑ к а  ӳ к р ё ҫ .

К ӑ п ӑ к л а ,  в с п е н и т ь .  M i l  fl .
К ӑ п ӑ к л а н  (хоооклач), п е н и т ь с я ,  п у з ы р и т ь с я .  Сятра.
К ӑ п ӑ к л а н т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .

Кӑлӑклӑ, пенистый.
1. К ӑ л ӑ л  ( кйбыл) ,  п о д р .  б ы с т р о м у  о т в а л у .  Орау. Л а ш а  

у р а  т у п а н н е  п ӑ р л а н с а  х ы т с а  л а р н ӑ  й у р а  ( с н е г )  ш а к к а р а м  

т а ,  к ӑ п ӑ л а х  х ӑ й п й н с а  ӳ к р ӗ  ( о т в а л и л о с ь  с р а з у  в с ё , ц е л и к о м ) .  

СреЬ. Юм. К а п й л л  х ӑ п ӑ н с а ӳ к е т :  у р а а а  к ӑ л т ӑ р м а ҫ  ш ӑ л ӗ с ӗ м  т у х с а  

ӳ к н и н е ,  к ӗ ҫ ӗ  ш а т р и  х у п л и с е м - х ӑ а ӑ н с а  ӳ к н и н е  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ ё .
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Кӑпӑл-капӑл (кбббл-Фабыл), с к о р о ,  ж и в о ,  Хорачка. Й о т -  

з д ӑ н с а ,  к й п й л  к а п й л а х  п ы м а с ч ё  ( д е т и ) .  Супар, В ё р е т с е с с ё н  

( м а с л о ) ,  в ӑ л ,  т у л а  и с е  т у х е а ,  к а ш н и  п и ч к е р е н  к а л а н й :  ч а с р а х  

т у х ӑ р ,  т е н ӗ .  В ӑ р р и  т у х м а  т а п р а т с а с с ӑ н а х ,  ҫ у п а  с а п н ӑ .  В ӑ р р и  

к ӑ п й а к а п ӑ л  в и л с е  в ы р т н ӑ .

К ӑ п д л т  (кйбйлт), с р а з у .  Ор<у. Х ӑ ш  ҫ ы н н ӑ н  ш ӑ л ӗ с е м  а х а ф  

ҫ и р ё п  п у а м а ҫ ҫ ё :  к а ш т  т и в с е с с ё н ,  к ӑ п ӑ л т а х  т у х с а  ӳ к е ҫ ҫ ё .

2. К ӑ п ӑ л  (кбчбл, ьйбйл), п р о у х  ( д у д к а  у  т о п о р а ,  з а с т у п а ,  

ж е л е з н о й  л о п а т ы  и п р . ) ,  к у д а  в с т а в л я е т с я  ч е р е н .  Трхбл. 
С а с т у п  к ӑ п ӑ л ё ,  п р о у х  з а с т у п а .  Нюш,-к . Т а к  ж е :  и й ё  к а п а л ё ,  

т ӑ к ҫ а  к ӑ п ӑ л ӗ .  Зап. В Н О . К ӑ п ӑ л ,  ы й ӑ  к й п ӑ л ӗ ,  М П П . П у р т й  

к ӑ п ӑ л н е  т и м ё р т е н  т ӑ в а ҫ с ӗ .  Х о р а ч к а :  орлы Яйла, кбббл’й  ( о б 

х в а т ) .  Орау. П у р т ӑ  к ӑ п ӑ л ё  ҫ ё м ё р л н ӗ - х а  м а н ӑ н ,  а в ӑ р н е  т ы т -  

м а ҫ т ;  т и м ӗ р ҫ е  к а й а с  п у л а т .  Ст. Чек П у р т ӑ  к ӑ п ӑ л ӗ . Тюрл. С о х а  

т и м £ р  к ӑ п ӑ л ё ( п р о у х  с о ш н и к а ) .  || Ш л я п к а  г в о з д я .  Якейк. К ӑ п ӑ л  

\кйбыл) т е с е ,  п ӑ т а  п у ҫ н е  к а л а ҫ ҫ ё  ( и н ь ч е  „ п ӑ т а  ш ё л е п к и “ ).

II N .  К ӑ п ӑ л — ш е р е а е ,  ш ӑ р ҫ а  й а р а м ё  в ё ҫ ё н ч и .

К ӑ п ӑ л л ӑ  (кбббллб), с  п р о у х о м .  Тюрл.
К ӑ п ӑ л ӑ , с о ш н и к .  ( О п и с к а ? )  Сред. Юм. К а п ӑ л ӑ — е б х а  т и м р и ,  

■ с о ш н и к .

К ӑ п ӑ л ч а л  (хыбшцал), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ л  ч  а в. Синерь. П а с а р т а  

в ё с е н е  к а ч ч ӑ с е м  п з х н й ,  к а ч ч й с е м  х ы ҫ ҫ й н  п ё р  с т а р и к  ҫ ӳ р е н ё .  

В а р а  М а р й а ,  ҫ и л е н с е ,  с у р н а  ҫ а в  с т а р и к  ҫ и н е .  Ҫ а в  к а ҫ а х  ҫа в  

■ с т а р и к п е  к а ч ч ӑ с е м  к ӑ п ӑ л ч а л  и л ч ё ҫ ,  т е т ;  в и ҫ  к у н т а  т у й  т у м а л л а ,  

т е р ӗ ҫ ,  т е т .

К ӑ п ӑ р  (кыбыр), п о д р .  ш у р ш а н и ю  м а т е р и и .  Б . Олг. А й ,  т е т ,  

к у ,  т е т ,  п и р  х о л ӑ м ,  т е т ;  к ӑ п ӑ р т а т а т ,  к ӑ п э р - к ӑ п ӑ р - к ӑ п а р ,  т е т .  

Тюрл. Х о г а  т ы т г а н ,  к ӑ п ^ р т а т а т  ( = к а п а р - к й п й р  т ӑ в а т ,  т .  е. 

ш у р ш и т ) .  С я т р а :  x6ßopl кб^бр! сил эр'$ ( о  с т р я х и в а н и и  о д е ж д ы  

в  р е з о н и р у ю щ е м  п р о с т р а н с т в ? ) .  С р в .  л о с т !  л о с г1  || В  см . 

п р и л а г .  Ч П . К а п Й р - к а п ӑ р  т у м т 1 р н е  т ё т ё м - с ё р е м  т я в р ё  п у л ё  

( л е г к у ю ,  х о р о ш у ю ;  о  л е т н е й  о д е ж д е ) .  Якейк. f  К й п ӑ р - к а п ӑ р  

к а т а н  п и р ,  с а п п а н л а х  т а  к и р л ӑ  ( = к и р л ё )  м а р ,  ш о п й р л а х  т а  

к и р л а  м а р .  II Ж и в о ,  б ы с т р о ,  с к о р о .  Якейк. В о т  к а п й р  ( о ч е н ь  

с к о р о )  ҫ о н с а  п ё г т ё р  ( о  с у х и х  д о о в а х ) .  Кушакпа aetnan, 5. 

• Ҫ и й ӗ н ч и  х у р а  т у м п р н е  к й п ӑ р - к а п ӑ р  х ы в е а  п а р а х а т .

К ӑ п й р -к а п ӑ р  (кбдбр т̂ абьгр, кыбыр&абйр), п о д р .  г р е м е н ь ю .  

Альш. Т у л а  т у х а т т ӑ м ч ч ё ;  п э л т ӑ р т а  т е м ё с к е р  к й п й р - к а п а р !  

т у р ё  т е  ( з а г р е м е л о ) ,  с е х р е м  х а п р ё .  || Б ы с т р о ,  ж и в о ,  н а  с к о 

р у ю  р у к у .  Щ С . К й п й р  (кбббр) ка п а р  а н ч а х  п у ҫ т а р ӑ н с а  к а р ё .

'  ----------------
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Ю р к . П ӳ р т е  к ё р с е н ,  к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  ч а с а х  к ӗ л т у с а  и л с е н ,  п ӑ р а ҫ -  

ш к я е  т а в  т у с а ,  к ӗ л т у н ӑ ш ӑ н  у к ҫ а  т а  и л с е н ,  й е п л е  к и л н ё » .  

ҫ а п л а  ч а с а х  е р т т и л л и п е  к ӑ п ӑ р т а т с а  т у х с а  т а  к а й а ҫ ҫ ё .  Н к  
А л ӑ к ё  у ҫ ӑ  в ы р т н и н е  к у р с а н ,  п ӳ р т р е н  с и к с е  т у х с а ,  т ӳ р е х  

м а ч ч а н а  к ӑ п ӑ р - к а а ӑ р  у л ӑ х с а  к а й а т .  Ib . У н  с а с с и н е  и л т с е н ,  

ҫ ы в ӑ р а к а н  с а л т а к к и с е м  т е ,  в ӑ р а н с а  к а й с а ,  к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  ( п р о 

в о р н о )  с и к с е  т ӑ р с а ,  п ӑ ш а л ӗ с е н е  й ӑ т с а ,  л е ш и н  х ы ҫ ё н ч е н :  у р а  

y p a l  у р а !  т е с е ,  к ӑ ш к ӑ р с а  ч у п а  п у ҫ л а ҫ ҫ ӗ .  Сред. Ю м. Е п ӗ  е с  

т у х с а  к а й н и н е  с и с м е н  т е ,  к а к  п ы р с а  к а л а с а н а х ,  к ӑ п ӑ р к а п а р  

ё ҫ е  п ӑ р а х а п  т а ,  т у х с а  ч у п а п  х ӑ в ӑ р т р а х .  Ш ел. 1 4 0 . К ӑ л а р *  

к а п ӑ р  т у м л а н ӑ р ,  ҫ ӑ в ӑ р  п и т ё р - к у ҫ ӑ р а !  Ib . 7 3 .  К ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  

ҫ и й е л т и  т у м т ӑ р ё с е н е  х ы в с а . . .  а к а - т у й  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  Никит . П а ҫ у к  

х ӑ в ӑ р т  с и ь с е  т ӑ ч ӗ  т е ,  к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  п и т с е м  ҫ у с а ,  в ы ^ а х с е н е  

у р а м а  х ӑ в а л а с а  т у х р ӗ .  Илебар. Ҫ а к  х ё р с е м  а ч а н а  к ӑ п ӑ р -  

к а л ӑ р  к ӑ л а р с а  п ы т а р ч ӗ ҫ ,  т е т .  Халапсем  3 4 .  П ӑ р у ш ӗ  те,., 

х ӑ р а с а :  м у к !  т е с е  к ӑ ш к ӑ р с а ,  к ӑ п ӑ р - к а п а р  п ӳ р т р е н ,  с а л т а к а  

т ӗ р т с е  ӳ к е р с е ,  т у л а ,  у р а м а ,  т у х с а  к а й а т .  N .  К ӑ п ӑ р  к а п ӑ р  

к а й с а  к и л е м - х а  ҫ а в ӑ н т а !  N .  В ӑ л  ӗ ҫ е  к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  т у с а  п а р а *  

х а с  п у л а т .  || К о е - к а к  ( в  ч а с т н о с т и ,  н а п р ,  с  п л о х о ю  у п р я ж ь ю ) , ,  

п о п р о с т у .  Изванк. Ҫ а в ӑ н п а  п и ч ч е  п ё р к у н н е  ҫ а в  К у к ш а  М а й -  

р а н а  ( с т а - р у х у - й о м з ю )  и л м е  л а ш а  к ӳ л с е ,  ш а н к ӑ р а в  ҫ а к с а  

к а й р ё .  К ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  к а й с а н ,  в а л  ҫ и л е н е т ;  м а н а  к у с е м  е т е »  

в ы р ӑ н н е  х у м а ҫ ҫ ё ,  т е с е ,  Й у с а с  в ы р а н н е  п ӑ с с а  х ӑ з а р а с р а н  

х ӑ р а ҫ ҫ ӗ .  Ҫ а в ӑ н п а  ӑ н а  п ^ т  й ӑ п ӑ л т а т а ҫ ҫ ё .  С П В Б . И  А . Й а п а 

л а н а  к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  т ы т к а л а с а н ,  ч а с  в а н а т .  ( Т а к  в  Сред. Ю м .)л.
II С к а р б ;  х л а м .  Сред. Ю м. К ӑ п ӑ р - к а п ӑ р ,  д о м а ш н и е  м е л к и е -  

п р е д м е т ы .  Ib . К и р е к  м ё н  н ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  й а п а л а с ё м  т е м  ч б л  

й а п ӑ х с а  в ы р т а ҫ  к и л - к а р ч е  ( = к и л - к а р т и н ч е ) .  N .  К ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  

'й а п а л а с е а е  с ё р е  ( з р я )  л а р т с а  ҫ ӗ р т с е  а н  й а р .  ( П и с ь м о ) .  CLLB B _ 

К С . В ӑ р м а н а  к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  в ӗ г - ш а к  п у х м а  к а й а т ӑ п ,  т е ҫ ҫ ё ; .  

в ӑ л  в ё т  ҫ а п с е н е ,  у н т а  ҫ ё р ё к - ҫ а р ӑ к  в у т с е н е  п у > м а  к а й н и  

п у л а т .  П В Ч . 115. К ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  к а т а н  п и р ,  п ӑ р  ( = п ё р )  а р ш ӑ н .  

т а  к и р л ӗ  м а р ,  ҫ у р  а р ш ӑ н  т а  к и р л ё  м а р .  N .  f  К ӑ п ӑ р - к а п ӑ р  

к а ч - т а к и .  || С т а р ы е  и  м а л ы е .  Орау. К а п а р  (кббор)-к а п ӑ р — с т а -  

р и к с е м ,  в ё т  а ч а с е м  а н ч а х .

К д п ё р к к а  (кыбыркка), р а с с ы п ч а т ы й .  Ст . Чек. К ӑ п ӑ р к к а —  

х ы т с а ,  т и п с е  к а й н й  й а п а л а  ( р а с с ы п ч а т а я ) .  Ib . К у  п а ш а л у .  

- к ӑ п ӑ р к к а .

КЗлдрр (кбббрр), п о д р . ;  т о  ж е ,  ч т о  к ё м п ё р р ,  н о  б е *  

з в о н к о с т и .  Тюрл.
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Кӑпдрт (кйбйрт ), п о д р .  п о с т у к и в а н и ю .  N .  Ҫ ӗ н  а т ӑ  т ӑ х ӑ н -  

с а н ,  к ӑ п ӑ р т - к ӑ п ӑ р т  т ӑ в а т  ( п о с т у к и в а ю т ) .  Упа  6 6 3 .  f  К ӑ п ӑ р т -  

к ӑ п ӑ р т  т ӑ в а к а н ,  Х у с д н  п у ш м а к  м а р - ш и  ҫ а в ?  ( « С т у к ;  м я г ч е ,  

ч е м  ш а к “ ; .  Кёвёсем. Т ӑ в а т к ӑ л - т ӑ в а т к ӑ л  к а с а ҫ ҫ ӗ  а с л ӑ  ҫ у л а  

и л е м ш ӗ н ;  к ӑ п ӑ р т - к ӑ п ӑ р т  у т а ҫ ҫ ӗ  ( в  с а п о га х »  ф о р с я )  с э р ӑ  

х ӗ р с е в  к а м ӑ ф ш ӗ н .  М акс. Чӑе. K . J ,  5 4 .  К ӑ п ӑ р т - к ӑ п ӑ р т  п у с а ҫ ҫ ё  

м а т т у р  х ӗ р с е н  к ӑ м ӑ ф ш ӗ н .  Лнтик. f  К ӑ п ӑ р т - к ӑ п ӑ р т  п у с м а ш -  

к ӑ н ,  х ӑ м а  ҫ и н ч е  м а р  е п и р .  || П о д р .  п л я с к е  с  п о с т у к и в а н и е м  

к а б л у к а м и .  Икково, || П о д р .  р а с с ы п ч а т о с т и .  Ст. Чек. Л а й й х  

п ӗ ҫ е р н ё  п а ш а л у  к а п ӑ р т !  т ӑ в а т  ( с р а з у  р а с с ы п а е т с я ,  р а с с ы п 

ч а т а я ) .  У П о д р .  з в у к а м ,  п о л у ч а ю щ и м с я  п р и  ж е в а н и и  л о ш а д ь ю  

о в с а .  Б . Сунч . М .-Ет мсн. К ӑ п ӑ р т - к ӑ п ӑ р т .  || Б ы с т р о ,  ж и в о ,  в 

д в а  с ч ё т а .  А л а  18°. У н т а н  к а й р а н  в л р а  х ӑ й ӗ н  ҫ и й ӗ н ч и  т у м - .  

T ip H e  х ы в с а ,  ҫ а м ӑ р к  х у ҫ а н а  к ӑ п ӑ р т  т ӑ х ӑ н т а р т с а  й а ч ё ,  т е т .

Кӑлӑрт-капӑрт, б ы с т р о ,  ж и в о .  С П В Б .  X .  К ӑ п ӑ р т - к а п ӑ р т  

п у ҫ т а р с а  х у ч ӗ .  ib .  К ӑ п ӑ р т - к а п ӑ р т  с и к с е  т а ч ӗ ҫ .  ( В  Сред. Юм: 
з д е с ь — к ӑ п ӑ р - к а п ӑ р ,  т . е. в с ч о ч и л и  с р а з у ) .

К ӑ п ӑ р т а т  ( - кобортат) ,  г л .  о т  п о д р .  з в у к у  н е  в п о л н е  з а м е р з 

ш е й  з е м л и ,  с д а в л и в а е м о й  н о г о ю  л о ш а д и .  Кӑмак-к. Панклеи. 

А т ӑ р  а й ӗ н ч е а т а н  а в ӑ т а т .  ( У т  о р и  к ӑ п ӑ р т а т и и ) .  || Ш у р ш а т ь .  К С . 
Ҫ ӗ н ӗ  ш у п ӑ р ӗ  к ӑ п ӑ р т а т с а  (кыбйртатса) п ы р а т .  С м . к а п ӑ р -  

т а т .  Якейк. Х о т  ( б у м а г а )  к ӑ п ӑ р т а г а т  ( т а к ж е  и  о  к о л е н к о р е ) .  

П ш к р т :  хот кы^ырдадат ( ш у р ш и т ) .  || Р а с с ы п ӑ т ь с я .  Ст . Чек. 
К ӑ п ӑ р т а т а т ,  р а с с ы п а е т с я  ( о  р а с с ы п ч а т о й  в е щ и ) .  Ib . К у  п а ш а л у  

ҫ ӑ в а р а  х ы п с а н а х  к ӑ п ӑ р т а т а т .  К С . Ш у р  п ё р е м е к  ҫ ӑ в а р т а  

х ы п с а н а х  к ӑ п ӑ р т а т с а  с а л а н а т .  || Б р е с т и  ( м е н е е  э н е р г и ч н о ,  

чем  т о т ,  з а  к е м  и д е ш ь ) ;  б р е с т и  т и х о н ь к о .  Ю рк. Е п и р  к а л л е х  

у н  х ы ҫ ӗ н ч е н  к ӑ п ӑ р т а т с а  у т р ӑ м а р  ( п о б р е л и ) .  ( П о  о д н о м у  

о б ъ я с н е н и ю :  и д у щ и х  м н о г о ,  и д у т  м а л е н ь к и м и  ш а ж к а м и  

м а л е н ь к и е  л ю д и — в ё т  ҫ ы н с е м ) .  А чач  4 0 . А ч а с е м  п у р т е  к ӑ п ӑ р -  

т а т с а  у р а  ҫ и н е  т ӑ ч ё ҫ .  || В а л а н д а т ь с я ,  с и н о н .  м у т а л а н .  Альш. 
II Ф о р с и т ь ,  х в а л и т ь с я .  Собр. | С и м ё с  т е  п ё к ё  ( д у г и ) ,  п и р т е  ҫ у к ,  

к ӑ п ӑ р т а т а с с и  ( ф о р с и т ь )  х у й х й  ҫ у к .  А . Т ур х . К ӑ п ӑ р т а т а с =  

м у х т а н а с .

Кӑпӑртаттар, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Сред. Ю м. Е п :  к а м  

к ӑ п ӑ р т а т т а р с а  ( с т у ч а )  у ҫ а т  ҫ а в  ҫ ӑ р а н а  ( з а м о к )  ха^>  ҫ ё р л е ?  

т е п *  П у ҫ а  ҫ ӗ к л е с е  п ӑ х а п — к ӗ л е т  о м ё н ч е  в и ҫ  в ӑ р ӑ  ( т р и  в о р а )  

т ӑ р а  п а р а ҫ !

Кӑпӑрйан (xü6iapjan)t и м я  м у ж ч . ,  К и п р и а н ,  К у п р и я н .  Альш.
K ä n ä f  (хглб&т), я з .  и м я  м у ж ч .  Cm , Чек,
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К А л ӑ ш  (tfb tföc ta ), р ы х л ы й ,  м я г к и й ,  п ы ш н ы й .  К С . N .  К ӑ п ӑ ш ,  

р ы з л ы й  н о з д р и с т ы й ,  п о р и с т ы й .  Изамб. Т . Е п ӗ  п а й ӑ н  к ӑ п а ш  

( м я г к и й )  к у л а ҫ  и л т ё м .  Сред. Ю н . Х а ^ х и  к ӑ м а к а р а  п ё ҫ е р н ё  

ҫ ӑ к ӑ р  п и т  к ӑ п ӑ ш  п и ҫ н ӗ  т е ,  ҫ и м е  п и т  а в а н .  N . К ӑ п ӑ ш  ( = ҫ е м ҫ е )  

й у р  ҫ у с а  к а р ё .  С П В В . Е С .  К ӑ п ӑ ш - к ӑ п ӑ ш = п и т  л а й ӑ х ,  ҫ е м ҫ е  

ҫ и м ӗ ҫ .  Слакбаш. К ӑ п ӑ ш ,  р ы х л ы й ,  п ы ш н ы й .  Ü B 4 .  112 . К ӑ п ӑ ш -  

к ӑ п ӑ ш  ш у р  к у л а ҫ .  х ӳ м е  ч и к с е н  п а л а р м а с т .

К ӑ п ӑ ш  и к е р ч и  ( н ^ у и ) ,  л е п е ш к а  ( н а  с к о в о р о д е ) ,  п ы ш к а ?  Цив.
Кбпӑшка >и6бошка>, м я г к и й ,  р ы х л ы й ,  п о р и с т ы й .  В . 0л%. 

К ӑ п ӑ ш к а  к о л а ч ӑ .  Кан. Ҫ ё н  - й а л  У п и р е н  М а л  г и - Т р а к а л л а  

к а й а к а н  к ӑ п ӑ ш к а  ҫ у л п а  у г а т ӑ п .  Я кейк. К ӑ п ӑ ш к а ,  р ы х л ы й  

( о  х л е б е ,  о  з е м л е ) .  Яровой-к. К ӑ п ӑ ш к а  ҫ ӗ р ,  м я г к а я  з е м л я  ( о р а  

а н с а х  к а й а т ) .

Капӑшкалан, р ы х л е т ь .

Кӑпӑшкалат, р а з р ы х л я т ь .  N .  Т а р ӑ н т а р а х  с у х а л а с а ,  х ы т ӑ -  

p a x  к ӑ п ӑ ш к а л а т н ӑ  ҫ ё р  ҫ и н ч е  н ӳ р ё  т ӗ  ( и  в л а г а )  ы т л а р а х  

т ӑ р а т .

Кбпӑшкӑ (к&б&шкы), т о  ж е ,  ч т о  к ӑ п ӑ ш к а .  А . Турх.. 
К ӑ п ӑ ш к ӑ  к а п ӑ р т м а  ( ҫ а к ӑ р ,  х ӑ п а р т у ) .  N .  К ӑ п ӑ ш к ӑ  т ӑ п р а  ҫ и н ч е  

т ы р ӑ  т а  а в а н  п у л а т .

Кӑпӑш-кӑпӑш, м я г к о ,  п о р и с т о .  С П В В  И Ф . К ӑ п ӑ ш - к ӑ п ӑ ш —  

ҫ и м ӗ ҫ  ӑ ш ӗ  ш а т ӑ к л ӑ - ш ӑ г ӑ к л ӑ  п и ҫ н и .  Ib . Ӗ н г ӗ  к у  к ӑ м а к а  ҫ ӑ к ӑ р  ытля к ӑ п ӑ ш - к ӑ п я ш  п и ҫ н ӗ ,  т е ҫ ҫ ӗ .

К ӑ п ӑ ш л а н ,  с т а н о в и т ь с я  м я г к и м ,  р ы х л ы м , п о р и с т ы м .  Ҫутт.ЪЪ. 
Т ӑ п р а  х ы т ӑ  ш а н с а  к ӑ п ӑ ш л а н а ! .  С Т И К . Ҫ у р к у н н е  ҫ у м ӑ р с е и  

ҫ у к а л а с а н ,  а с л а и  а в ӑ т с а н ,  ҫ ё р  х ӑ п а р а г ,  т е ҫ ҫ ё .  Ҫ ӗ р  х ӑ п а р с а н ,  

к ӑ п ӑ к  п е к  ҫ е м ҫ е л с е ,  к ӑ п ӑ ш л а н с а  к а й а т .  Сред. Ю м. Х ё л л е  

к ӑ ш м а н с ё м  к ӑ л ӑ ш л а н а ҫ ҫ ӗ .  К у л а ҫ  к а п ӑ ш  п у л а т .

К ӑ п ӑ ш л а н т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л . ;  р а з р ы х л я т ь .  Виҫӗ 
пус. 2 3 . В ё с е м  ҫ ӗ р ӗ н  с у х а - п у ҫ  ҫ и г м е н  с и й ё с е н е  ш ӑ т а р с а  ӑ н а  

к ӑ п ӑ ш л а н т а р а ҫ ҫ ӗ .

Кӑпӑшлат, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .

Кӑпаш т {кйбйш т ), в с т р .  в  с л е д .  в ы р .  N . К ӑ п ӑ ш т !  к ё р с е  

в ы р т р ё .  Л е г  ( н а  м я г к у ю  п о с т е л ь )  б е з  ш у м а ,  б е з  з в у к а .

1. Кӑпка, к и п к а  ч е г о - л .  с в я з а н н а я  с  о д н о г о  к о н ц а ;  п у ч о к ,  

с в я з к а .  />. Крышки.
2  Кӑпиа (копка, кйпка ) ,  р ы х л ы й ,  м я г к и й  Го з е м л е ) .  Зап. 

В Н О . К ӑ п к а ;  а н а н а  к ӑ п к а  с ӳ р е м е с е н ,  т ы р ӑ  а в а н  п у л м а с т .  

Ороу. Ҫ ӗ р  к ӑ п к а  ҫ ё р ф е  у й а р  ҫ у л н е  ( в  с у х о й  г о д )  т ы р  ё н с е  

к а й а т .  К С . К ӑ п к а  ҫ ӗ р ,  п у х л а я  з е м л я  ( в  Пит уш к .— м я г к а я
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з е м л я ) .  Начерт. 110. К ӑ п к а ,  н о в а я  з е м л я .  Якейк. П и р ё н  о м м а  

в ы р ӑ гҫ  п и г  к ӑ п к а  ( р ы х л о е ) .

К ӑ л к а л а н ,  с т а т ь  м я г к и м ,  р ы х л ы м .  Календ. 1 911 . Ҫ а м ӑ р  

х ы ҫ ҫ ӑ н  с ӳ р е с  п у л а *г , а н а  в а р а  т ӳ р л е н с е ,  к ӑ п к а л а н с а  й у л а т .

3 . К ӑ п к а ,  ж е в а т ь .

К ӑ п к б ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӑ п ӑ ш ,  ҫ е м ҫ е .

К ӑ п к д л а н ,  т о  ж е ,  ч т о  к ӑ п ӑ ш л а н .

К ӑ п к ӑ р ӑ  ( кйпкйрьг), и с ч е з  ( - л а , - л о , - л и ) ,  и  в  п о м и н е  н е т  

( с  тат.) Лль>и. ( С а л т а к с е м )  ы л т т ӑ н а  к у р а ҫ ҫ ӗ  т е ,  в ӑ р т т ӑ н  и л с е ,  

т а р а  п а р а ҫ ҫ ӗ ,  т е т .  С х а р и к п ^  к а р ч ӑ к  т ӑ р а ҫ ; ӗ  т е ,  ы л т т ӑ н  к а п -  

к ӑ р ӑ  ( = т и п - т и п ӗ ) ,  т е т .

К ӑ ш ь ӑ  (xönfö), в с т р .  в  н е к .  в ы р .  В . Олг. А л ӑ к  к ӑ п л ^  д в е р 

н о й  п р о б о й .  Ib . П ӑ ч к ӑ  к ӑ ш п ,  ж е л е з н ы й ( е )  о б х в а т ( ы )  на 

к о н ц е  ( - а х )  п и л ы .

К ӑ п п а  ( ч и т .  в  Х о р а ч к а :  копа, в  П ш к р т — хйпа), з а п л е с н е в е т ь .  

С м . п  ӑ н т ӑ  к . П ш к р т :  <?ыкыр кьгпаза 5 ajaa. Х л е б  з а п л е с н е в е л .

К ӑ п п а й  ( ч и т .  *ö n a j)t т о  ж е ,  ч г о  п р е д .  Хорачка. С м . е м е .

К ӑ п п а р у с  (хйппарус), к у п и р о с .  С Т И К .
К ӑ п п н т т а л  ( кыяяиттал), т а к  н а з ы в а ю т  и н о г д а  б у б н о в о г о  

т у з а .  С Т И К . А й - а й ,  с а н р а  ( у  т е б я )  к ӑ п п и т т а л  и к к е ь - х а !

К ӑ п п ӑ -к ӑ п п ӑ н ,  п о д р .  б ы с т р о й  е д е .  Ш ел. 140. К ӑ п п ӑ - к ӑ п п а н  

ҫе х  ӗ ҫ с е  ҫ и р ӗ  т е . . .

К ӑ п р ӑ й а н  (кйпрй/ан), х р .  и м я  м у ж ч .  К и п р и а н .  Альш.
К ӑ п ҫ а н , н а з в .  р а с т . ,  к л е щ о в н и к .  Рус. С о м и .

К ӑ п т а  (копта), т о  ж е ,  ч т о  к о п т а .  Ҫ м .  а л ӑ к .  Ҫеҫмер. 
Пиъшик. С о х а  к ӑ л т и ,  р а с с о х а  ( у  с о х и ) .  С м . к о п т а .

К ӑ п т а к  (коптак!, о ч е н ь  з а п у г а н н ы й  ( ҫ и п ) .  В . Олг.
К ӑ л т а к л а н  з а п у т а т ь с я  ( о  н и т к е ) .  В . Олг.
К ӑ п т а к а  (кйптага), н и з е н ь к и й ,  с о  м н о г и м и  в и с я ч и м и  в е т 

в я м и . P a a s .

К ӑ п т а к а  х у р ӑ н ,  п л а к у ч а я  б е р е з а .  P a a s .

К ӑ п т ӑ к ,  н е и з в .  с л .  О т с ю д а :

К ӑ п т ӑ к л ӑ ,  н е и з в .  с л . в  з а г а д к е .  М икуш к. К ӑ п т ӑ к ,  к ӑ п т ӑ к ,  

к ӑ п т ӑ к л ӑ ,  ҫ й п а г и  п у ҫ ӗ  с ы п ӑ к л ӑ .  ( К ӑ т к ӑ ) .

К ӑ п т ӑ л ,  н а з в .  н а с е к о м о г о .  Зап. В Н О .  К ӑ п т ӑ л = н а с е к о м о е ,  

п о х о ж е е  н а  п ч е л у .  || Т а к  г о в о р я т  ч е л о в е к у ,  о к о ч е н е в ш е м у  

о т  х о л о д а .

К ӑ п т ӑ л л а н  (кдптдллап), п о д н й м а т ь  п е р ь я .  К С .' Ч а х ,  ш ӑ н -  

с а н , к ӑ л т ӑ л л а н а т .  Е с л и  к у р и ц а  з а м е р з н е т ,  т о  п о д н и м а е т  

п е р ь я ,  ё ж и т с я .



К ӑ п т в р  (xönmöp), п л о х о й  ( н а п р ,  п о  н а п е в у ) .  4L2. К ӑ п т ӑ р -  

к ӑ п т ӑ р  й у р ӑ м  п у р .

К д п т ӑ р ӑ н  (xönmöpÖH, кйпт йрйн), с к р ю ч и в а т ь с я ,  ё ж и т ь с я .  

Пшкрт. Ҫ ы н  к ӑ п т ӑ р ӑ н с а  в ы р т а т  ( с ъ е ж и в ш и с ь ) .  Ib . К ӑ п т ӑ -  

р ӑ н с а  в ы р т а ч ч ӑ  ( а ч ч а с а м ) .  Ib . Онын яичЪхйптырынза ларнй-^ап.
К ӑ п т ӑ р б н ч ӑ к  ( х ы п т ы р й н у ы /с ,  к д л т м р м м у ы к ) ,  с о г н у в ш и й с я '  

к р ю ч к о м .  Пшкрт. К ӑ п т ӑ р ӑ н ч ӑ к  ( н а п р ,  о  с о г н у в ш е й с я  д у г е ) ,

К ӑ п т ӑ р к а  (кыптйрга\ с л а б е т ь ;  с т а р и г ь с я .  Г , А . Отрыв. 
К ӑ п т ӑ р к а  п у ҫ л а н ӑ .  Орау. В ё с е н  с т а р и к к и  к ӑ п г ӑ р к а н ӑ  ё н т ё .  

N . Й ӑ л т  к ӑ п т ӑ р к а н ӑ .  О б е с с и л е л  о т  с т а р о с т и .  || О б е с с и л е в ш и й  

о т  с т а р о с т и .  N .  К ӑ п т ӑ р к а  (*»а) с т а р и к  ( к а р ч ӑ к ) .

К ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р  (копжбр &ипт йр, кйпт йр-&апт йр ) ,  п о д р .  

н е о д и н а к о в о м у  т у п о м у  с т у к у  ( н а п р ,  д е р е в я н н о й  в е щ и ) .  

Синъял. f  Ҫ а к  й а л  х а п х и — х у п  х а п х а ; ' е п и р  к и л с е  к ӗ н ӗ  ч у х  

к ӑ п т б р - к а п т ӑ р !  т у с а  й у л ч ё  ( о  п л о х и х  д е р е в я н н ы х  в о р о т а х ) .  

Ib. f  К ӑ п т ӑ р  к а п т ӑ р  к а п т ӑ р к а ,  п у р  к а п т ӑ р к а  ( х л а м  о  л ю д я х )  

ҫ а к  й а л т а .  AJycup. f  В и ҫ  к ё п е р  т е  ( в с е  т р и  м о с т а ) — х у п  к ё п е р ;  

е п и р  к а ҫ с а  к и л н ё  ч у х  к ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р !  т ӑ в а  й у л ч ӗ .  Альш. 
К ӗ л е т р е  т е м ё с к е р  к ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р !  т у р ё  ( г л у х о й  с т у к ) .  Тюрл. 

К ӑ п т ӑ р - к а п т а р !  п е р с а н ч ӗ  ( у п а л о ,  н а п р . ,  м о к л а ш к а ) .  Хорачка. 
К ӑ п т а р - к а п т ӑ р  ӳ к р ӗ ,  в и л ч ё .  С в а л и л с я  о т  н и ч т о ж н о й  п р и 

ч и н ы  ( . л е г к о с т ь  д е й с т в и я “ ) .  Хурамал . П и р ё н  ҫ у р т  к ӑ п т а р -  

к а п т ӑ р  и ш ё л с е  а н ч ё  ( в д р у г ) .  Ороу. С т а р и к е  т ё к р ё м  т е ,  к ӑ п -  

т ӑ р - к а п т ӑ р  ( с р а з у  о т  л ё г о н ь к о г о  т о л ч к а )  к а й с а  ӳ к к ӗ р ӗ .  

N . В ӑ л  к ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р  ч и к е л е н с е  к а й р ё .  Байгул. И р  т ӑ р с а н  

т а р ҫ и  у р а м а  т у х м а  к а л и н к к е н е  у ҫ с а н ,  у н  у м н е  х а й  И в а н  

в и л л и  к ӑ п г ӑ р - к а п т ӑ р !  ӳ к е  п а ч е ,  т е т .  Кӗвӗсем. К ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р  

а т ӑ  к ӗ л л и .  || Б ы с т р о ,  ж и в о  Торп-к. Х у м  п у ҫ  п а т н е  ҫ и т с е с с ӗ н ,  

й ы т  ҫ ӳ р и  ш ӑ п ӑ р  а й н е  к ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р  к ё р с е  в ы р т р ё ,  т е т .  

II Пл< х о н ь к и й ?  С к .и п р е д . 15. К ӗ т ӳ ҫ ё  п ӳ р ч ё  п ё ч ӗ к  п ӳ р т ,  х ы й  

( = х ӑ й ӑ )  ҫ у т т и п е  ҫ у т а л а т ,  к ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р  т ӗ п е л т е  п ё ч ӗ к  с ё т е л  

к у р ӑ н а т .  у М е л к и й  c t f& p ö .  Пш крт . К ӑ п т ӑ р - к а п т ӑ р с а % а  п о ҫ т а р -  

к а л а с  ( * 5 алас).
К ӑ п т ӑ р  к о п т ӑ р ,  т о  ж е .  ч т о  п р е д .  с л .  Завражн. f  К ӑ п т ӑ р -  

к о п т ӑ р  ш ы в  к о р к и  ( д е р е в я н н ы й  к о в ш ) ,  ҫ а к  й а л  х ё р с е м — ш ы в  

к о р к и ;  е п и р  т о х с а  к а й н ӑ  ч о х  к о л г ӑ р т а т с а  т ӑ р с а  й о л ч ё ҫ .  

П е р е в .  см . М К П  1 2 1 .

К ӑ п т ӑ р к к а  ( хъгптырккӑ\, б е с с и л ь н ы й ,  б ы с т р о  у т о м л я 

ю щ и й с я .  Альш . П и р ё н  к ӑ п т а р к к а  к а р ч ӑ к  п у р ч ч ӗ ;  ё ҫ л е к е л е т ч ӗ ,  

ӗ ҫ л е к е л е г ч ё  т е ,  в ы р т с а  ҫ ы в ӑ р а т ч ӗ .
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К ӑ п т ӑ р м ӑ ш  (кыптйрныш), т а к  н а з ы в а ю т  с к р я г у ,  а т а к ж е  

- ч е р е с ч у р  э к о н о м н о г о  ч е л о в е к а .  Ст. Чек. К ӑ п г ӑ р м ӑ ш —  х ӑ й н е  

х а й  н а ч а р л а н т а р с а ,  н а ч а р  т у м т 1 р п е  к и л н е .  N . К ӑ п т ӑ р м ӑ ш  

ч ӑ в а ш  з а ж и т о ч н ы й  и  с к у п о в а т ы й ,  т и х и й ,  н е  ж е л а ю щ и й  

п о к а з а т ь  с в о й  д о с т а т о к .  || Ш орк. „ К ӑ п т ӑ р м ӑ ш — ч е л о в е к  в е ч н о  

з я б л ы й ,  о д е т ы й ,  с к о р ч и в ш и й с я ;  г о в о р я т  п р о  с т а р и к о в ,  о с о 

б е н н о  з и м о й “ . II Д р я н н о й .  N . „ К ӑ п т ӑ р м ӑ ш “ — п л о х о й  ч е л о в е к  

( к ӑ п т ӑ р т а т с а  ҫ ӳ р е т ) ,  д р я н ь “ . Сред. Юм. К ӑ п т а р м ӑ ш с к е р  ҫ и ҫ ҫ к е  

• в а р а ӑ л ӑ ,  п и т  6 н  п и к к и н е х  п ё л е т - ш и  в а р а ?  || С м и р н ы й ,  т и х и й ,  

я е т о р о п л и в ы й .  Янтик. Ҫ ы н н и  к ӑ п т ӑ р м ӑ ш с к е р ,  п и т  а в а н ;  

у н т а н  ш х ҫ а н  т а  п ё р  у с а л  с ӑ м а х  и л т е с  ҫ у к .

К ӑ л т ӑ р т  ( кйп - ) ,  п о д р .  т у п о м у  с т у к у .  Ала  50°. Ҫ ё л е н  л а ш и  

к е п е р  ҫ и н е  ҫ и т р ё ,  т е т  т е ,  н ӑ п т ӑ р т !  а н ч з х  т а к ӑ н ч ӗ ,  т е т .  Ст. 
Ш айм урз. f  К ӑ п т ӑ р т - к ӑ п т ӑ р т  у т а ҫ ҫ ё ,  м а т у р  х ё р с е м  к ӑ м ӑ ъ -  

ш ӗ н .  П азух. К ӑ п т ӑ р т - к ӑ п т ӑ р т  с ӑ р а н  а т ӑ  к ӑ ҫ а л х и  ҫ у л  т ӑ х ӑ н -  

т ӑ м .  II С р а з у  ( о  м а л е н ь к о й  в е щ и ) .  N .  В и л н ӗ  п у т е к е  п у с р ӗ  т е ,  

4 1аш ка  ҫ и н е  к ӑ п т а р г 1  й а н ӑ .

• 'К г п т ӑ р т а т  (кйптордат, кйптйрдат ) ,  р а б о т а т ь  к о е - к а к ,  н е  

.д о р а б а т ы в а я  д о  к о н ц а ;  н е п р о и з в о д и т е л ь н о ,  н е п р о д у к т и в н о  

в о з и т ь с я  с  ч е м - л и б о  ( г о в .  о  р а б о т е ,  с о е д и н е н н о й ,  с в я з а н 

н о й  с  х о д ь б о ю ) .  Ш ибач. К ӑ п т ӑ р т а т а т  ( в о з и т с я  к р ы с а  в  щ е л и ) .  

Альш. К ӑ п т ӑ р т а т с а  ( к м л - )  ҫ ӳ р е н и  к у р а н м а с .  Н е  в и д а 1 ь  т о г о ,  

ч т о  в ы д а в а л о  б ы  е г о  р а б о т у ;  н е  в и д н о ,  ч т о  е с т ь  ч е л о в е к  

и  д е л а е т  ( м е л к у ю )  р а б о т у  ( г о в о р я т ,  н а п р . ,  о  с т а р у х е ,  е с л и  

-ее н е т  д о м а  и л и  е с л и  о н а  у м е р л а ) .  || Кӑчак-к. А н  к ӑ п т ӑ р -  

т а т с а  (кйп*) ҫ ӳ р е ,  ӗ ҫ л е к е н е  а н  ч ӑ р м а н г а р !  Н е  ш л я й с я ,  н е  

в е р т и с ь  т у т  п о п у с т у ,  н е  м е ш а й  т о м у ,  к т о  р а б о т а е т !

К ӑ п т ӑ р т а т т а р ,  п о н у д . ф . .от  п р е д .  гл .  Кап. И к - в и ҫ ё  к у н -  

т э н п а  в ы р т а к а н  ш ӑ м м а  к ӑ п т ӑ р т а т т а р с а  (у др. к а т ӑ р т а т т а р с а )  

'« ы ш л а т .  К С . К ӑ п т ӑ р т а т т а р а т  (с  г у б н ы м и  „ ä “ ; н а п р . ,  о  в о з н е  

м ы ш и  с  к о р к о й  х л е б а ) .

К ӑ п т ӑ р т а м ,  н е и з в .  с л ,  в  з а г а д к е .  Вотлап. К ӑ п т ӑ р т ӑ м ,  к а п -  

т ӑ р т ӑ м ,  й а х у н е  т ӑ р ш у к .  ( С а в а ) .  П р а в о п и с .  с о м н .

К ӑ п ч а к а н ,  н а з в .  д е р е в а ,  б е р е с к л е т .  Епир дур. дёршые. 2 1 . 

В ӑ р м а н с е н ч е  й у м а н ,  ҫ ӑ к а ,  ш ё ш к ё ,  в ё р е н е , ӑ в ӑ с ,  ҫ ӳ ҫ е ,  п а л а н -  

й ы в ӑ ҫ ҫ и ,  ҫ ё м ё р т ,  й ы т ӑ - ҫ ё м ё р ч ё ,  п и л е ш ,  у л м а ҫ ҫ и ,  ш ӑ л а н - й ы -  

'в з ҫ ҫ и ,  к а т ӑ р к а с ,  х ӑ в а ,  с ӑ в ӑ с - й ы в ӑ ҫ ҫ и ,  к ӑ п ч а к ӑ н ,  х ӑ м л а  ҫ ы р л и -  

й ы в ӑ ҫ ҫ и  ӳ с е ҫ ҫ ӗ .  С м .  с л е я .  сл .

К а п ч а н  ( копчан, хыпчан, кыЫ ап), б е р е с к л е т .  Якейк. Ҫатра.
О т ӑ р а  л а р а к а н  к ӑ п ч а н - й ы в ӑ ҫ  с а й х а х а  й р р и м а н .  В . Ол
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К ӑ п ч а н — д е р е в о  с  к р а с н ы м и  я г о д а м и .  С м . О  р  f  о  х  х  а. Хорачка* 
К ӑ п ч я н ,  т о  ж е ,  ч т о  п о - м а р и й с к и  кйчйбандй ; и э  н е г о  д е л а ю т  

к н у т о в и щ а  < п у 'ш э р и  т у а ч ч ӑ * .

Кӑпчанлӑх, м е с т о ,  и з о б и л у ю щ е е  б е р е с к л е т о м .  Й Ф Н . f  А т !  

к а р т и  к ӑ п ч а н л ӑ х ;  т а т р ӑ м - и л т ё м ,  т у т а н т а м ,  ҫ а м п а  к ӑ т р а  

хам п у л г а м .  С м . с л е д .  с л .

Кӑпчанк (кбгЫтгку т о  ж е ,  ч т о  к  ӑ п ч  а н  к ӑ .  K G.
К пчанкӑ (кыяи'аичм), б е р е с к л е т  (н а з в .  к у с т а р н и к а ) .  Н . Карм;

А . Турх. К ӑ п ч а н к ӑ — п ё ч ё к к ё  й а п а л а ,  Ҫ ы р л и н е  ҫ и м е ҫ ҫ ё ,  х ё р л ё  

п у л а т .  Й ы в ӑ ҫ ҫ и  х у п п и  х у р а ,  ш ӳ р ӗ  в а р р и с е м ,  х ӗ ҫ  ш ӑ л ё с е м  

т ӑ в а ҫ ҫ ӗ ;  п и т  п и ҫ ё .  Й ы в ӑ ҫ ҫ и  с а р ӑ .  Cm . Чек. К ӑ п ч а н к ӑ  й ы в ӑ ҫ ,  

e v o n y m u s  v e r r i u o s a .  К ӑ п ч а н к ӑ  ҫ ы р л и .  Х урам ал , Ш умерля. 

К з п ч а н к ӑ ,  б е р е с к л е т .  Слякбаш. К а п ч а н к ӑ — к у с т  с  р я б ы м  с т в о 

л о м ;  р а с т е т  в  о в р а г а х  и  д о л и н а х .  Зап. В Н О . К ӑ п ч а н к ӑ ,  к л е п ю в -  

н и к .  Мыслец. К ӑ п ч а н к ӑ ,  „ с л е п о к у р н и к ' * — к л е щ о в н и к .  P aas. 
К ӑ п ч а н к ӑ ,  к р у ш а т н и к .  Н . Я куш к. К ӑ п ч а н к ӑ ,  н а з в .  к у с т а р н и к а  

( э т о  н е  т о  ж е ,  с а м о е ,  ч г о  , ӑ в ӑ ш " )  Н . Уз. К ӑ п ч а н к ӑ ;  т и п с е с -

с ё н , п и т ё  й а к а л с а  к а й а т .  К ӑ п ч а н к ӑ р а н  с ё р ё  в а р р и  т ӑ в а ҫ ҫ ё .
И

Сола 182°. f  И ы в ӑ ҫ р а н  у с а л  к ӑ п ч а н к ӑ .  П азух. В ӑ р м а н  и л е м н е  

мён й а р а т ? — К ӑ п ч а н к ӑ  ҫ у л ҫ и ,  ҫ а в  й а р а т .

К ӑ п ч а ш к ӑ ,  т о ж е ,  ч г о  к о п ч а ш к а ,  к о п т а ш к а , .  Кубово..

Кӑпчӑр (кыпчыр)) т о  ж е ,  ч г о  к ӑ п т ӑ р ӑ н ч ӑ к .  П ш к р т *  
К ӑ п ч ӑ р  Й ӳ ҫ , с к р ю ч е н н о е  д е р е в о

К ӑ п ч ӑ р ӑ н  tKÖiityöt-ön) с ъ с ж и т ь с я .  В. Олг.

К з п ш а к  (кы пш ак), р ы х л ы й .  Зап В Н О . К ӑ п ш а к р а х ,  д р я б 

л о в а т о е ,  р ы х л о в а т о е  ( с р а в н .  с т .  о т  с л о в а  „ к й п ч а к “ } .  Х урам ал^  

П а й а н  ҫ ӑ к к ӑ р  к ӑ п ш а к  п и ҫ н ё  ( — ҫ е м ҫ ӗ  х ӑ п а р с а  п и ҫ н ё ) .  || Б е з 

в к у с н ы й .  С П В В . Е С . К ӑ п ш а к = т у т л ӑ  м а р , ч ӳ п ӗ к  п е к  ё ҫ м е -  

ҫ и м е .

Кӑпшаклан, д р я б н у т ь  ( о  р е п е ) .  Зап. В Н О . f  К ӑ п ш а к л ӑ н н ӑ ?  

ҫ а р ӑ к ё  к а м  х ы р ӑ м н е  к ё р ё  ш и ?  Ҫ а в ӑ  Т е н и  х ё р ё с е м  к а м  а р я м ё  

п у л ё ҫ - ш и ?  N . А п г е к ӑ р а н  „ к у с к о в а я  б у р  i "  й а г л ӑ  е м е л е  и л с е ,.  

ҫ а т м а  ҫ и н ч е  к ӑ п ш а к а л а н и ч ч е н  ( п р а в и л ь н о ? )  ӑ ш ӑ т с а  т и п е т е с  

п у л а т .

Кӑпшаклантар, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Б . Крышки. Ш ӑ ш и  мӑка* 

( t f o x )  к ӑ п ш я к л а н т а р с а  п ё т е р н ё .

К ӑ п ш а к а ( ? ) ,  т о ,  ж е ,  ч г о  к ӑ  п  ш  а к .  С м . к ӑ п ш а к л а н .

К ӑ п ш а н  (кйпшан), т о  ж е ,  ч т о  к ӑ п ш а к .

Кӑпшанлан, с д е л а т ь с я  д р я б л б й ,  б у д у ч и  с ъ рд е н н о й  ч е р в е м -  

( о  р е п е  и  т .  п . )  Городище. С П В В . Ф И. Ҫ а р ӑ к - к ӑ ш м а н  т а в р а ш , .



—  169уҫӑ ҫӗрте нумай тӑрсан, хӑвӑрӑлса кайат; ҫавна: кӑпшан* ланяӑ. теҫҫӗ.
Кӑпшанак, то ж е , чтэ к ӑ п ш а н кӑ, к ӑ п ш а н к. Paas.Кбпшанк (кыпшатгк), мокрица. КО.
Х у р т  - к ӑ п ш а н к ,  черви и насекомые вообщ е.
К  п ш а н к а  \х0пшатй,кйшаты)$ мокрица. СТИК. СП В В . X I  

Й ё п е  т а р а к ш , тёклё-кйпшанкй, мукритса; кӑпшанкй—названия, мокрицы. Зап. НПО. Капшанкй йёпе ҫёрте ёрчет. Ib. К ап шанкй п е к  тапкаланса утатйн! (ходишь вяло, еле-еле) Ib. Ҫ ё р п ӳ  уйесёнче х ӑ ш -х а ш  ҫёрте кӑпшанкйна тёклӗ-таракан теҫҫё. 
N. Кӑпша.нкӑ (или: тёклё кйпшанкӑ}— мокрица. См  й ё п е -  т а р а к а н .  Шел. U. 62. Х ӑ ш и н  ҫинче чёрё капшанкӑ чупса пынӑ п е к е х  курӑнат (об узорах). || Сред. Юм. Кӑпшанкӑ — таракан пик х ур а , х ы  гӑ ҫунатлӑ кайӑк (с м . Paas. 6Э). Козыльяр. Кӑпш анкӑ— ш ы вра пурнакан xvpa вёҫекен каййк (насекомое); ку каййк ш ы всар порнаймаст. Сш. Чек. Кӑпш анкӑ, 1) мокрица, 
2) м е л к и е  черви. || В  перен. зн. —  франт, хвастун . КаЬракла. (Белеб.) С р в . тат. * к у п ш мҪӗрти-ҫутӑ-кӑпшанкӑ, назв. насеком ого. Чув. пр. о пох. 414. „Ҫррти-ҫутӑ-кӑпш анкӑн хырЙмӗ ҫймлй пулсан, тырӑ малтан- тарах акас пулат. Если у  земляной светлой мокрицы брю хо мохнатое, то хлеб нуж но сея ъ  ран ьш е“ .Кӑлшар (копшар), назв. одного из правых притоков р. Ары (на поле д. Кудеснер).Капшак, то ж - , чго кй  п ш а к.Кӑпшӑклан, дрябнуть. Тюрл. Ҫ а р ӑ к , нӳхрепре нумай тйр* сассйн, кйпшӑкланса кайат. [| О  земле. N. Вёсен тымарёсем ҫёрсен, ҫёрё (земля), капш йкланса, ҫурхи вӑйлӑ ш ы впа ишёле- ишӗле пыьӑ.Кӑпшӑл^ӑ (кмпшш'м), назв. птицы. Пшкрт.Кӑпшӑм, кувш ин . Сред, Юм. С м . к ӑ к ш ӑ м .  Собр. Х ур а така шыв ёҫег. (Кӑпшйм).Кӑпшӑм (л-3лм/ац)-курӑке, назв. р зст., кувш инка. Чутеево.1. Кӑр '«ыр, кйрр), подр. звуку катящ егося тела, напр., деревянного диска (круж ка/ В. Хирлспы. Х ут н е (бумагу) кӑр кустарса йачё, тет; хучё каймарё, тет. В. Яныхии. Ҫ у л  ҫинче кӑшйрт ка ^ ӑр т  тунине илтсен, салтаксем кӗтӳ пек кӑр! тутарса (толпою) тараҫҫё. || П о д р . ровности, прямизне, стройности нескольких предметов. Сёт-к. Кяҫалхи сёлё кӑр ларат (стоит ровно), вырма х ӳхём . Йерк. 172. Йемеленпе халахсем пе



кӑр т ӑр са , пур тӗичешен туп ӑп , терӗ вӑл, телей. Сала 109. t  Ш ӑн кӑр -ш ӑн кӑр  ш ыв йухат, ик айаккипе хурӑн кӑр ларат. 
Самар. f  Ш ӑн к ӑр  пӗрти ш ӑнкӑр ш ы всем йухат, икё айӑк- кипе хурам и  кӑр лар ат . Алъш, Л е р е , сӑртра, вӑрман урлӑ П у ш ч ӑ  курӑнат, П у р ч а в  чиркӗвӗ, улпут ҫурчё...: Ш ы в хӗр- рипе пырӑ^ кӑр! (сплош ь, по прямой линии, х ӑ м ӑ ш . || П о д р . п о в о р о т у ? Альш Й ал  ҫы нӑхнех пымас, йала айзкка хӑвармас: кӑр! выртат ҫав ?р ӑн са йалӑн пуҫне маййӑн (речка). || Ровный (о холоде)? Уфим. Кӑрлачӑ тесе, питӗ кун (погода) кар сивё {очен ь холод н о) килнёрен калаҫҫё. || Б ы стр о , мигом. Орау. П ур т е карах Саланчёҫ! (разбежались враз мигом). || Д р у ж н о , враз. Якейк. Х ӑ й а р са м  кӑрах ш ӑтса ларнӑ ( — порте ш ӑтса тохнӑ; всходы  совер ш ен н о ровные). || В  к р уж о к . №  К ар  ларса т у х ӑ р , ҫ ӗ р (кольцо) памалла вы ^,ӑпӑр.Кӑр-кар (кыр-Фар), н а ск о р у ю  р ук у и поверхностно. Ст. Чек. К ӑр-кар кёреплепе тур аса  ил (сгреби наскоро). N . Вал ӗҫе кӑр-кар туса пӑрахрӗ.Кӑр (к5р) кот сӑкм ан, назв. кафтана с борам и в скл ад ку, красиво расходящ им ися книзу. Слеп. К ӑр кот сакман (пёр- мечеллё сӑкман). С м . к ӑ ш ӑ р - к о т .Кӑр-кӑр, п од р . ш о р о х у . Абыз. И р  те, каҫ та кӑр-кӑр! (У р а  сырни) Якейк. К ӑр -к ӑр , кӑр ш о а ӑ р ; т ӑ х а н м а сӑ р -т у м а сӑ р  кирӗк л ар м аҫт, теттёр-л? (К ӑр ш о п ӑ р — лай ӑх тӑракан ш опӑр). II ЙФН. f  К ӑр-кӑр  ш у Йухат (ш уи и т ровно, не сильно); ш у арм анӗн тёкки ҫ у к , пирён алӑра к ур к а ҫу к .Кӑр-кӑр к тлӑ, с  ровны ми красивы ми борами в складку (ш уп ӑр ). Лрӑм ҫырми (Вӑрнар). Кӑр-кӑг> кутлӑ ш ур ш упӑр, чисти маАра сараплан>. Г. А . Отрыв, f  К ӑр -к ар  кутлӑ ш ур ш у п ӑр , арки втрӑм, вӑр ҫавӑрнат. Xytnap. f  К ӑр-кӑр кутлӑ ш ур ш у п ӑ р , арки кӑр-кӑр т у м а ҫ к е .Кӑр-кӑр-кӑр (чит. кыргкъгр-* ыр, причем к не озвончаю тся), подр. р я а у  коротки х, отры вистых ст ук о в  двери. СТИК. Алӑк кар-кӑр-кӑ{.I туса хупӑнат. || П о д р . кри ку ворона. Сред. Юм. -Ҫӑхан кӑр-кӑр-кӑр (к&р-тд&к-Ойр) туса ларат арман ҫоначчи тӑрӑн че. II П о д р . ш у м у  х о р о ш о  идущей со х и . Орау. Ку су х а - п у ҫ кӑр кӑо-кӑр {пыр tPwp?c]wp)! туса анчах пырат, хул сен е пёртте ы вӑнтарм аҫт. Торп-к. t  Кар-кӑр-кӑр чӳречи, Х а п ӑ с  карти пакарть У л а п м ё р ё н  уп ӑш ки . (З аум н . п.|. П о  т ол кованию  Г . М ихайлова (Кӑмак-к.) — несколько одинаковы х о к о н , к раси вы х, не изломанны х, одного цвета.
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Кӑрла (корла), ш ум еть Грез ко). Хорачка. А й -ай , кӑрлзса килет, асл ӑ ҫам ӑр  килет. Торп-к. Унтан вут кӑр ласа (хорлоза) ‘Ҫонма тапратрӗ, тет. Сятра. О-.ой, пӑр (град) кӑрласа (кдр- 
лаза) килет! || О  бы стро едущ ей телеге. КС. Л аш а хыт чуп- сан, урап а кӑрласа (кйр^аза) пырат. С м . т ӑ р л а т. || И здавать •особое урчан и е (о животе). КС. Вар кӑрлат [(*мр-) об  особых звуках, когда говорят, что „п ӳ сё р  ҫи й ет“ . Бывает не только у одних киляков].

Кӑрлат, ш ум еть борам и. Ядр. f  К ӑр-кӑр ш упӑр кӑрлатат <„от ветр а"), йёри - тавра пёрмечи. а й  аки У  кҫине! йёри-тавра варличчё, т ӑр са  йулчёҫ, мён тӑвас!
Кӑрлаттар (*мр-), понуд. ф , от гл. к ӑ  р л а .  КС. Кӑрлаттарса иртсе к ар ӗҫ. П р о ехал и  бы стро ( „ с  мелким ш ум о м “, как объяснил один). Хурамал. Кӑрлаттарса иртсе кайрё. П р о ехал с ш ум ом , бы стрб. Якейк. Автом обил мёкёрсе, кӑрлат- тарса, ҫёр-ҫём ёрсе ӑрам тӑрӑх иргсе карӗГ Яргунък. Карлат- тарса иртсе карӗҫ (промчались), тет.
Кӑр пӗрмеклӗ, то ж е , что к ӑ р  к о т  с ӑ к м а н .  Разг.С.Мих. 12. Т и н е  х п и .  М ан ӑн  кӑр пёрмеклё сӑхм гн пор, йёри-тарипа коттӑк тытнӑ она.
Кӑр-шопӑр, см. к ӑ р - к ӑ р .2. Кдр (кыр), верш ить дела (шуточное вы р.). Изамб. Т .3. Кӑр, встр. в сложении:
Кар-мэр (кыр-мыр), бука, момбка. Череп. Кӑр-мӑр тытат! Схватит момбка! (в темноте; пугают ребенка).
Кара (одра), крутой (гнев). Стюх. Унӑн ҫилли кӑра. О н вспыльчив. СП ВВ . ЕС. К ӑ р а — ҫын ҫиллине ш ӑнараймасӑр, кӑштӑ сӑм ахр ан  в ӑр ҫса кайни.— А х , турӑ! кун ҫилли ытла кӑра, теҫҫӗ. N . Ҫилли кӑра, кӑмӑлё аван (вспыльчив). || Именъ-к. t  Симӗс а л ш и ш — кӑра кунча, ҫӗтӗлчӗ— асран каймарӗ. || К о кетливо, ф о р си ст о . Орау. Кӑра ҫӳреҫҫёҫке ку тутарсем (т. е. с  форсом ; н а п р ., у  них хороша'я о д е ж д а , или уп р я ж ь , или лошадь и пр.). Ib Вирйал а р ӑ м ӗ  пасара кӑра тухатҫке вара! 

КС. Й аш  ҫын к ар а (очень краткое , ӑ <() тум ланм а тӑрӑш ат ^форсисто). II Ф р ан т. СП ВВ. ТЕ. Кӑра тесе, пит хитре тЙм- ланса ҫӳрекен ҫынна к эл аҫҫӗ. КС. Кӑра ҫын.
Кӑра ҫилӗле, вспы льчивы й. Алекс. Нее. Я рослав В се володовича кӑра ҫилёлӗрен, хӑйсене итлементен темиҫе хут Н о в го р о д р а н  х ӑв а л а са  йанӑ (они). С Т И К Питӗ час ҫиленсе ҫитекен ҫынна: ай-ай, ку ҫын питӗ кӑра ҫилёлӗ!



—  172 —теҫҫӗ («крутой  н р а в “ ). N . К ӑ р а  ҫилӗлё ҫы нпала взр ҫӑ ак  кӑл ар , унпа п ёрл еш се, ҫеҫен хир урл ӑ ан кай. С м . ш ӑ р т л ӑ .Кӑралан, кокетничать. КС. Орау. К аччӑп а хёр  ы талансэ пы раҫҫё. М ё к  ку ҫын хӑй  пурнӑҫне п ур ӑн м аҫт-ш и ? Уттисем те хӑй сен  м а р , тем кӑраланса ҫӳ р е с . Ib . П ӑ х ӑ р -х а , У ҫӑ п п а  П ӑр аск и  кӑраланса пыраҫҫӗ1Кӑравай (xüpaeaj), каравай . ЧС. У н  чух пирён пиҫнӗ ҫӑк - кӑр nep-ик кӑрзвай анчахчӗ.Кӑравай кашти, назв. части мельницы. Лшкрт. К ӑравай  кашти; он ҫине потолӑк сар ачч ӑ , онта ҫйреччё (на мельнице).Кӑрават (кырават>, кровать; койка. N . Й ӗ с кӑраваг ҫя(Йӗ)нче п у р ҫр н  чар ш ав тӑратеҫке. Бохдашк. -|* Й ё с  кӑрават пул1нччё, йёс кӑрават ҫийӗнче пурҫы н  ч ар ш ав  пулш ччё.
ТММ. В ахӑтсӑр  хӑнана к ӑр ав ат  тар ават мар.Кӑравул (кыравул), к ар ау л  (крик). К. Кушки. У р ам а т у х с а ,. кӑравул кӑшкӑрнӑ (он).Кӑр^к (кырак), подр. к ар к ан ью  (грача, вороны ). Шел. 143. К ӑрак-кӑрак! к ӑҫк ӑр са , пӗрм ай в ё ҫ :е  ҫӳ р ет ӗп . (И з  .К у р а к  й у р р и “ ).Кӑракла, каркать. || Н е с г и  на к б р д ы ш к ах  (на спине). 
Толст. Ж и л и н  каллех Косгы лина ҫурӑм ё ҫи н е лартнӑ та кӑрркласа кайнӑ ( = ҫ о р а м ё  ҫине лартса ьайнӑ).Кӑраклат (*мр-), каркать (о вброн е, о граче). Кудемер.
Btmp. Ҫ ӑ х а н  киле п ы р са кӑракл атсан , х о й ӑ х  полат. N . H i  тута, н1 вы ҫӑ, мён пур п ы р ёл е кӑраклатат.Кӑракаҫ, брод (через реку). Башк. ( С о о б щ . П . П етров).. С м . к ё р е к а ҫ ҫ и .Карал, о р у ж и е , о р уд и е. С П В В . К ӑр ал  (Самар.), вӑрҫӑ к а р а л е = х а т ё р ё . Хурамал. К ӑр ал  тесе, к аск ал ан  тимёр тав- раш а калаҫҫё . \[ О р у д и е , ср ед ств о (в перен. зн.) М 1Ш . Вӑл етём к у -^ т у р н е  малалла йаракан кӑрал.Кӑрам (кйрам), гран ь. Абыэ. Тилё вара ёҫсе-ҫи са  тӑран са кайнӑ карам т ӑр ӑх (грань в лесу).Кврамы с, к о р о м ы сл о .

Кӑрамис (“jiWc), весы (с гирями). Альш. К ӳ р ш е  к ай са, кӑра- мис исе к и л -ха , тет, у к ҫа  виҫм е, тет. Б А Б  К ӑр ам и с ҫине (на кор ом ы сл о  весов ) пёр чаш ки ҫине пёр кёрепенкке йур, тепёр ч аш ки  ҫине пёр керепенкке ты рӑ х у р а ҫ ҫ ё  те, тула к ӑл арса ҫак а ҫҫё . (Г ад ан ь е на „ҫён ӗ-ҫул  к а ҫ и). С м . т а р а с а .Кӑрамисле, то ж е , чго пред. сл.



—  173 —1. Кӑран (кйран\ граница, м еж а, отд ел я ю щ ая владения одн ой  д ер евн и  от д р уго й  или го суд ар ст в ен , от  частных (не р асп а х и в а л а сь ; ширина ее м етров 15 - 1 7 ) .  Якейк. f  Кӑран хёрёнче ылтӑм ҫеҫк е . N . кыран cW m , кыран тмггаЬи* (п огр аничный столб).2. Кӑран (кыран), кран. Юрк. Кярчнӗнчен й ухм ас, тёпёнчи ш ӑтӑксенчен й у х са  т у х а  пуҫларё. Ib. Е сӗ сӑм авари н  кӑранне (кӑрантне) питёрмерён (не завернула) пуле, ҫавӑнпа йухса т ухаг-т ӑр  (вытекает), тет уп ӑш ки . 1юрл. f  М ан  аттен нӳх- репӗнче в у ш к  кӑранлӑ пичке пур .Кӑранк (кыратгк), п о д р . карканью  (вброна).Кӑранклат, к ар кать (о вброне). || Ск. и пред, 38. Кӑран- клатаҫҫё х у р а -к у р а к се м  {надо: кӑраклатаҫҫё).KäpaHt (кйрант), кран. Изамб. Т. С ӑ м а в а р  кӑранчӗ.Кӑрзнташ (кйрандаш), каран даш . Юрк. М а в р а  пур (которые есть у .  меня) кёнекесене епӗ хёр лё кӑран таш па паллӑ турам (отметил). Пазух. Ш у р ӑ  хутне ҫы р асч ё— кӑрангаш ҫук; йуррине й урласчӗ, ай ( сӑвви (слое) ҫук. Трхбл. f  Ч ӳре- чёрсем ҫи н че ур тӑш -й ы вӑҫ, уртӑш -йы вӑҫ ҫинче к^ранташ. Ӗ н гё пёр тантӑш ҫӑм , савнӑ тантӑш , хӑҫан пулӑпӑр-ш и хурӑн* таш ? (породнимся) || П летёнка (экипаж ). Абаш.Кӑрапка, к о р об к а . Шарбаш. У  д р . к о п о п к ӑ .Кӑрап/^а (кырапл’а), к р а п п а , грабли. В . Олг. См. к ё р е п л е .Кӑрапл,аллӑ иорӑк, назв. растения. Шибач. Кӑрапл>аллӑ корӑк (м ягкая, с  пуш ком , цвет красно-синий).Краскӑ краскй), краска. Юрк. f  Й ал-йал урлӑ каҫрӑм ӑр ырӑ ҫын кӑраски ҫуттипе.Кӑраҫҫын (xüpadduH, с  очень слабым м; „ы " конечного слога про^зн. почти как и), керосин. Юрк. Каҫ-кӳлӗм (вечером) нумай ларм а х у  хуш м астӑн: ҫы аӑрас килет; кӑраҫҫы на пётерсе ан ларӑр (не тратьте), часр ах ҫы вэрм а выртӑр, тетён. II Л а м п а . Орау. К ар эҫҫы н  парас-и сире? Д а т ь  вам л зм п у? Тогач,, Пин-пин ш ӑтӑк, пин ш атӑк, пирён М икулайӑв пёр ш ӑтӑк. (Кӑраҫҫы н). Абыз. К ӑраҫҫы н ҫутсан, когда зажгли (или: заж гут ) вечером лам пу, Toiaeeo. Вйлсем порте ҫывӑ- р аҫҫӗ , кӑраҫҫы ^ни пчиккён (= п ё ч ӗ к к ӗ н ) ҫунса ларат.Кӑраҫҫын кӗленчи, лам повое стекло. Янтик. Б .Я уш и . t  Х ёр сем  улаха к ӳр тм ерӗҫ— мачча хами йӑтӑнтӑр, йӑтӑнтӑр; <кӑраҫҫын кӗленчи ҫӗм ёрлтёр те, хёрсен ёмёч татӑлтӑр!Кӑраҫҫынлан, испачкаться керосином.
12 Заказ № 1232.



Краҫҫынлӑ, испачканны й керосином .
Кӑраҫҫын чашки, лам па? Альш. Ҫ и й ӗ  ч а ш к ӑ  л ек , ӑш & чӑмӑр пек? (К ӑр аҫҫы н  чаш ки)
КЗрэҫҫын ш ывб, кероси н. Орау.
Кбратт1ш (x&pam'wtum ) 9 невы ясненное сл- Кучер? К арм акКЙрГПШ.
Кӑрач (чит. xpcut), ск уд н ы й  (о земле). Орау. К ӑ р а ч  ҫёрте ты рӑ п ул м аҫт . Литушк.  К ӑ р а ч  ҫ ӗ р — к и р есёр , ты рӑ пулм аҫт ун та. Зап. ВН О. Ҫ ӗ р  к ӑр ач . З ем л я  т о щ а. || С у х о й  (в во звы ш ен н ой  м естности) Цив. р . „К ӑ р а ч  ҫёр —  су х ая  возвы ш енная м ест н о ст ь “ .
Кӑрачлан, и стощ ать ся  (о земле). Зап. В Н О . Ҫ ӗ р  крачланат. Земля и стощ ается.
Кбрачар рацар), назв. селения. Нитушк.
Кӑрачӑ (чит. карауй), н е п л о д о р о д н ы й . В . Олг. К ӑ р а ч ӑ =  какрака (ж есткий). М П П . Т е п ё р  тёслё ҫум курӑкёсем  (с о р ные травы) ӑ р а с н а х  урй хл а, ҫёр ти р к ем еҫҫё , кёллёрех, к ӑр ачӑ„ начар т ӑп р а ҫинче те ҫи тӗн еҫҫё.
Кӑрахвкне (кйрахвийэ), х р . имя ж ен щ и н ы , А гр и п п и н а, А г р а ф е н а , (О )г р о ф е н а . В . Седяк.
Кӑри, встр. в сл ож ен и и :
Кӑри-кӑри, подр. ск р и п у . СТИ К . Х ӑ ш - х ӑ ш  п у с тараси (оцеп) тата кйрӑлтатат. Ш ы в  ӑсн ӑ ч ухн е вӑл тӗл ӗ-тӗлӗпе кйри-кӑри т уса  илет („п р о и з в о д и т  д в о я к и й  зв у к , один з а  д р у ги м ").
Кйри-лак (кори-лок), п о д р . к р и к у  ж у р а в л я . В . Олг. Т ёрне: кйри-лак! кйри-лак! тет.
Кӑрик ( кйрпк, KÜpurt, п е р в о е о бо л ее си л ьн ом , второе о бо л ее слабом  зв у к е , так у  КС), п о д р . ск р и п у  немазанной телеги или д в е р и . КС, Алйк: кйрик! кйрик! т есе у ҫӑ л а т . 93. 

ҫул. 27. Ҫ а в  в ӑ хй т р а ал ӑк  кйрик тун ӑ. Нус. С т ар и к са м  кисен: ав ӑр , арман! т е с е , к ал ар ё, тет . Кйрик! т е се  л ар ат , тет (т. е. мельница не н ам о л о л а п и р о го в , а  т о л ь к о  ск р и п ел а). 
Б . Олг. Н а ч а р  ҫын ор ап и  калат: крик! крик! т есе , макйрса кайат. Ib. Х а п к а  (вёр лёк х ап к а) уҫн ӑ  ч о х  ҫы нӗ уҫат: ҫа ҫын уҫн ӑ ч о х  х а п к и  кариклатат; карик! т е т . || П о д р . кри ку в б р о н а . В . Олг. Ҫ а к а н  ( = ҫ ӑ х а н )  вёҫсе кай н ӑ чох й уҫ ҫине л ар сан , к ач к ӑр ат ; са сс и : кӑрик, кйрик, к ар о к  (кброк)-к ар о к - к ӑр о к -к ӑр о к ! тет . ЧС. К ёл ет  ал ӑк сен е п у р те к ар и к  та (w a ) карик! т у т а р са  у ҫа ҫҫё .
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Кӑриклат (кйриклат), ск р и п ет ь. || К р и чать (о кури це). КС. Ч а х , алла ты тсан (если ее в р зьм еш ь  в руки), к ӑр и к л атат . 
Ib. А втан а (чӑхха) ты тсан , кӑриклатат (кричит).

К ӑриклаттар, п о н у д . ф . от пред. гл. Шорк. К о н ёп ех орапине пайан к ӑр и к латтар чӗ. (Езди л, но не м азал). Е х ,  ш уйтан , орапи! йӑ.сла та пуҫл ар ӗ (заскрипела)!Кӑрикле, кри чать \о курице). Альш. Ч ӑ х с е н е  тем ӗскер пулкӑ, к ӑр и к л еҫҫӗ  (кричат).Кӑриклет, т о  же* что к ӑ р и к л а т .Кӑриклеттер, пон уд. ф . от к ӑ р и к л е  или от к ӑ р и к л е т .  КӑриЛ)Тса (кырилцӑ), кры л ьцо, парадный х о д . N . f  С а р ӑ -  сарӑ к ӑ р и ф т са  сат  ум ӗнче килёш ет.Кӑримса (кйриымза), назв. л ек ар ст ва . Орау.Кӑримсӑ (кйриымзы), ядовитое вещ ество. О сохр. здор. 130. Кӑрисла, отвод(-ы ) саней. Икково.Кӑрисле, то ж е ,  что пред л. сл . Ст. Яха-к. И р т се  кайна чухне н ум ай ёш и сен н е ҫуни кӑрислисене (отводы) пёр-пё- ринпе ҫа к л а т са  ҫём ёр еҫҫё . (Ҫ ӑв ар н и ).Кӑритур (кырпдур), к ор р и д ор .Кӑрук, к р ю к  (для черпанья воды ). С П В Б . A C . К ӑ р у к —  шыв ӑсак ан  ҫекли.Кӑрок (корок), п о д р . карканью  вброна. С м . к ӑ р и к .  В. Олг. П оттом  (чит. потом), ҫӑкан  пак кӑрок1 кӑрок! кӑрок! к р о к - лам а т ап р атр ё (начал каркать).Кӑрокла (кырбкла), к ар кать. П ш к р т : d&$an кыроклат. К ӑром ы слӑ (къгромыслъг), весы. Д  Олг.Кӑромислӑ (:кьгромисльг), то  ж е , что пр ед . сл .Кӑруҫ, к ӑр уҫӑ (кыруЗы), назв. гриба. Сятра. Х о р а  к а р у ҫг ш орӑ кӑруҫ.1. Кӑрӑк „л я м к а “ . Стюх.Кӑрак - тартм а, тор говец , к ор об ей н и к. Хурамал. К ӑрак- т а р т м а = к а р л а й . || П о д р . кл охтан и ю  наседки,2. Кӑрӑк (кдрок), п о д р . крику птицы к ӑ р ӑ п ч а к .  Нюш-к.С м.  к ӑ л т ӑ р т .Кӑрӑклат (къгрыклат), кричать (о курице-наседке). Хурамал. Ч ӑ х ӑ  кар ак л атат; п у с с а  ларакан чӑхӑ патне пы рсан, кӑрӑк- латат. Тюрл. Ч ӑ х ӑ  кӑрйклата пуҫларӗ: поем а ш окӑш л ат. Ц О  д р . п т и ц ах . КС. П ёч ёк  улап п а кӑрӑклатат (корок-), 
Ib. Т ӑ р н а  кӑр ӑклатат (та ж е  огл асовк а), ш . е. издает при полете крик: кӑррк! кӑррк! (кбррк).12*



- 176 -3 . Кбрӑк (кыгык), т о  ж е , что 1. К и р е к .  Чебокс.Кӑрӑкка пырин. С П В В . С м . к ӑ р к к а .Кӑрӑптат ( к м р м л д а т ) , гл. от подр. кри ку испуганной к ур и ц ы . Кушакпа автан 6. Х ӑр ан н п е чӑхсем  карӑлтатма, x y p c e ii  кӑкӑлтатм а, А ы т ӑ к м  вёрм е, ӗнесем  ыӗкӗрме, лаш асем кӗҫенме тытӑнчӗҫ.Кӑрӑм (л-ы/уыч), в ер о я т н о , К ры м . С Т И Е . Т аҫта Кӑрӑмӑн ш ӑтӑкнех кайнӑ. (Г о в о р я т , когда хотят вы разить, ч т о т ак о й -т о  чел овек у ш е л  или у е х а л  очень д а л е к о , так что нельзя и определить дальн ости  расстояни я . Ст. 4>к С т а  кайан унта, Кӑрӑм ш ӑтӑкне? САакбаш. А й а к р а  (далеко), Карам ш ӑгӑкёнче! Д а л е к о , чорт знает где.Кбрӑмкай, имя м уж ч. И . Афанасьев.К ӑрӑм са (кырымза), назв. лекарства, кры м за. Изамб. Т.
А . Турх. К ӑ р ӑ м са — л е к а р ст в о  для глаз: белый п о р о ш о к ; его растворяю т в воде и п у ск аю т  по каплеКбрбмсараЙ {кырымзарау), сл . не им ею щ ее определенного значения (?). Артюшк. К ӑр ӑм сар ай н е кайса кёиё. К уда-то запроп< ло. С м . к ӑ р ӑ м .1. Кӑрӑн, неизв. сл. Отсю да:К ӑ р ӑ н в ӑ г ,  неизв. в ы р а ж . N . Ҫ ӑ в а  тухсан , кӑрӑн-вӑт ырату йӑтӑнат.2 Кӑрӑн \кырын), п о д р . си л ьн о м у и звонком у гром у. 
Шурӑм-п. JSfs 5. У н чч ен  те п у л м а р ё , мӑнаҫи сасси  илтёнчё: к ӑрӑк, кӑрӑн! тет. || Н атян уты й . С П В Б . Кӑран-кӑрӑн тытса (натянуто). Сет-к. Ш ӑн а л ӑ к н е к ӑр ӑн та р ах  карм алла ( = х ы т ӑ -  рах  тортса карм алла). Ib. К ӑрӑн , туго натянутый. 1Ь. Карӑн таракан ҫи п , туго  натян утая нитка. Ib. Ы гла кӑрӑн т у  ja  Йагӑн читку). В д р . гов. к а р у .  С р в . Кӑмак-к. Ҫи пп и н е кӑрӑн- т а р а х \или: карӑн тарар ах) тыт. Д е р ж и  нитку-то б о л е е  натянутой.Кӑрӑнлат (кйрйн-), звенеть (о струне). КС. Кёсленён ука х ӗл ӗхе  кӑрӑнлатат.Кӑрӑнлаттар, пон уд. ф . от пред. гл. КС. Ш а п п ӑ р ӑ ҫ  мӑн ш аппйрне к ӑр ӑн л атт эр ч ӗ (играл з в у ч н о , хром ко, мощно приятно). Ib. В ӑ л  кёслеҫ ук а хӗл ӗхн е ытла карӑнлаттарса калат. Кан. Ҫ а к  й урра виҫё сӑкман тахӑннӑскерсем  кӑрӑн- л а т т а р са  пӳрте кёрсе к ар ёҫ. || З вон и ть. h C . Ч ӳ р н ӳ  хуралҫи мӑн чан а кӑрӑн латтарчӗ. Ib. Ч ан н е кӑрӑнлаттарат (звонит).Кӑрӑн ҫул , к о с о г о р . Ллюха. М.



—  177Кӑр8нк, п о д р . звон у колокола. Яргунък, П а т ш а  ир тӑчӗ, тет те, кӑрӑнк! кӑрӑнк! чан ҫап са тӑрат, тет (слы ш ен звон). Т о л к о в а н и е  в М КП  112 не вяж ется с контекстом  сказки.Кӑрӑнсай (кырынза/), так обзы ваю т стари ков. Сятра.1. Кӑрӑп, встр. в подр.:Кӑрӑп-кӑрӑп, п о д р . ударам  прутьями по п о л у . Ходар. #Пурте йусаса хур сан  (т. е. пол ож и в «вирём хуллисене х а р - л а р  хӑй сылтӑм ур и  пуҫӗ ҫи н е“ ), пӗри: вирӗм! rect, кӑш* « ӑ р с а  йарат те, пурте, хуллисене ҫӗртен хар ӑс ҫёклесе, ^урайне кӑрӑп-кӑрӑп! тутар са  ҫап аҫҫё. С м . МК/1 125.2. Кӑрӑп (xöpön), п о д р . крику птицы к ӑ р ӑ п ч а к .  КС.Кӑрӑплат (xöpön-), гл. от п од р . крику птицы к ӑ р ӑ п ч а к .
КС. К ӑр ӑп чак (птица,) кӑрӑплатат.Кӑрӑпчак, назв. б о л ьш о й  птицы. Нют-к. К ӑрӑпчак— пысӑк «ай ӑк . Ib. К ӑр ӑп ч ак  каҫхи н е кӑгӑрт! кӑтӑрт! тутарат. Кӑрӑп- чакӑн  какайӗ пит тутлӑ, теҫҫӗ . КС. К арӑп чак (кЬрспчак), -вальдшнеп.1. Кӑрӑс (хырыс), п о д р . резком у дерганью  во ж ж ам и ,, при ■чем возница п о д о л гу  д ерж и т и х туго натянутыми. Кан. Тил- к е п е н е  кӑр ӑс та кӑрӑс! туртатӑп. || Л о д р . пляске нескольких х р а з у  Спри этом п о л  трясется).Кӑрӑсдаттар, сильно удари ть. КС. Ч ӑм ӑрӗп е (кулаком) сётеле кӑрӑсл аттарчё (в Кӑмак-к. — кӑрӑнлаттарчё). Ib. Чы ш - кипе сӗтеле кӑрӑслаттарчӗ. Тӑрс. 9. П уҫён чен йӗвенпе пёреҫ- «ҫех к ӑр ӑсл агтар ч ё. || Ш вы р н уть  изо всех сил. Кӑмак-к. О р а -  чйёнче л ар ак ан  покан а (стул) сылтӑм аллипе ҫавӑрса тытрё Х схвати л) т е , орай нелле кӑрӑслаттарчӗ. С р в . т ӑ к л а т т а р ,  т а  к л а  т т а  р.2. Кӑрӑб {кйрыс), с  недостачей, с нехваткой. Сред. Юм. Кёпе пикки, мён пикки ҫёленё чбхне пирё ҫитеймесен: « ӑ р ӑ с р а х  килче, теҫҫӗ. Орау М учи сем пё йапзла п арса илме Л у к , илнё йапалана йалан кӑрӑс паоаҫҫе. (возвращ аю т не в том кчличестве, в каком взяли, меньше). Ib. С ахм ан  кӑрӑс- p a x  пулчё; М и к ул ан а сӑхман ҫёлетрӗмёр те, тӑлли сахал- тарах п ул чё. Ib . К ӑ р ӑ ср а х , скудны й, скудно. N. К ӑрӑс турттарат (отвеш ивает в обр ез, без похода). N . Кӑҫал кӑр ӑс <ҫул килчё (голсдны й). Абаш. М ан кӑрасрах. У  меня сл абее ^ребенок). II С П В Б . А С . К ӑр ӑс , крутой человек.^К ӑрӑслан, ум ен ьш аться . Кан. Т ы рӑ тухӑҫё кӑрӑсл ан са пы чё.3 .  Кӑрӑс, „ с о р о ж к а “ . Шарбаш.Словарь чувашского языка. Выпуск V II . ^



—  178 —Кдрӑскӑ (кырм^см), то ж е , что пр ед . сл. Сред. Юм. Кйрекг мён йапала тум а тӑрсан , тумалли йапали (материал) ҫитей- месен: к ӑр ӑск ӑр ах  пблчё, теҫҫё.Кӑрӑст (кырыст), то ж е , что к ӑ р с т. Кӑмак-к. С р в . к ӑ р ӑ с. Кдрӑҫ [xöpöcf, кырыс!)% груздь. Мыслец. Шемурша. К ӑрӑҫ кӑмпи —  груздь, ти п -кӑрӑҫ— подгруздок, чӑн-кӑрӑҫ —  груздь. 
Чув. пр. о пог. 468. Ҫ у л л а  тётре пулах тӑрсан , кӑрӑҫ нум ай т ухат. Е сл и  летом  часто был тум ан, грибов у р о д и т ся  м ного. 
Питухи,с. Й у м ан -к ӑр ӑҫӗ . N . Х ы т ӑ -к ӑ р ӑ ҫ , скрипи ца и п о д г р у з д о к . Дбыз. Ш у р ӑ -к ӑ р ӑ ҫ , груздь. N . Ӑ в ӑс-к ӑр ӑ ҫӗ , п о д гр узд о к .. II Ф ам ильное п р о зви щ е. Хирле-Сир.

Кӑрӑҫ-варб, назв. у р о ч и щ а. Елаур. К ӑрӑҫ-варӗ— киремет ҫум ӗн че. У н т а  ӗлӗк р а с п о й т к с е м  пурӑннӑ. Ҫ а в  аарта х ӑ ш -  х ӑ ш  каҫ вут ҫуннине к ур аҫҫё , теҫҫе.Кӑрӑҫ-касси, назв. улицы в с . Е л а у р е , б. С е н г . у .  Кӑрӑҫлӑх, место обильное груздям и.Кӑрӑхтар, немного остричь (с тат.). Чирик. Ҫ ӳ ҫ н е  нумай. илмен, кӑш т-кӑна кӑрӑхтарнӑ.1. Кӑрӑш (кйрыш), назв. ры бы , ер ш . В . Олг., Сареещ 
Шибач., Пшкрт и др.2. Кӑрӑш (кйрыш), к у зо в . Пшкрт.

Кӑрӑшик, имя м у ж ч . В . Афанасьев.
Кӑрйату, назв. р у сск о го  с К у р о е д о в а . Лбрлик.Кӑрк, от тат. т с м р м к  (со р ок ). У п о т р . в сд ож ен и и : К$рк-айак(кмрга/а*),мокрица(иначе— т ё к л ё г т  а р а к  к а н ) : .  

Слакбаш.Кӑрка (к й р 5 а), пи щ ать, бурли ть (о глисте). Пшкрт. С м .2. К у р  к а .Каркай (кырган), назв. сел. С ем ен к и н а, б. Б ел еб . у . В . Седяк^ Кёрки (кйрги), имя человека,- || Ф ам и льн ое прозвищ е. 
Елшихово. у У м ен ьш и тел ьн о е имя Гр и гор и я. Сред. Юм.Кӑрки вар, назв. о в р а га . Мыслец.

Кӑркунне \кыргуМэ), осен ь ю . Пит ушкИзвапк., Б. Нигыши.  И О с е н ь . Б. Нигыши, Кӑркунне п у л сан , старик -м а ч ч а  ҫине. ҫарӑк  пӑ^ма х ӑ п а р н ӑ , тет. С м . к ӗ р к у н н е .
Карккунесерен, к аж д о й  о се н ь ю . Бес. чув. Вӑл> ун та к а р -  куннесерен ҫынсен ачисем пе п ер л ех вёренме тытйнман.
Кӑркути (кыргуЪии)% назв. травы (растет под со сн ам и ; прод ается  на вес м арийцами). Тюрл.Кӑркӑн (кыргын), крайне ск уп о й .
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Кӑркӑс (хйртс), киргиз. Изамб. Т., С П В Б . М А . || В  перен. зн.— н ер яха. К,-Кушки. || Ловкий* Череп. Кӑркӑс пек (лаш а тав- рашёнче). || Своен р авн ы й . Урмавво. К ӑр к ӑс ҫы н — хӑй  йевӗрлӗ ёҫлеме й уратат, хӑй ш утлани пек тӑвасш ӑн, ҫынна та хӑй пекех ӗҫл ет тер есш ӗн . || И м я м уж чины . Е^Кушки. || Н азв . улицы, в д . Т о к т а ш а х , К р .-Ч е т . р.1. Кӑркӑш (кйрхыш), назв. рыбы (ш ӑрпӑклӑскер), повиди- мому, то ж е , что к ӑ р т ӑ ш ,  ёрш .2. К ӑркӑш  (хьгргыш). киргиз. М П П Щ
Кӑркка {xöpxxat хырхка), пы рин, индюк; пы рка, индюшка. 

Тип-Сир. У р а м  тӑрӑх ф ранцуз майри макӑрса- ҫӳ р ег . (Кӑркка). 
СТИК. К ӑркка ами: пёк! тет < .п ё к “ н уж н о произносить негромко, со свистом ). N . Кӑркка аҫи, индю к, пырин.' N . У н тан пы рса кёрет, тет, каркка сӑм си ҫинче ларакан пӳрте. (Сказка). Изамб. Т. К ӑркка х ӑ п а р а т  (надувается). Юрк. С ӑ м - сисем каркка сӑм си пек к ур п ун . СТИК. Каркка хур-ш ӑм м и, п е р о п ь г р к и  (пы рина). N . П и р ён  П и н есл у тухеа кзйнӑ иккен качча, каркка чёппинчен начар йапалана (за замухры ш ку).

Хир кӑркки , д р а х в а , д р о ф а . Paas., Трхбл.
К ӑ р к к а 'манки (маъи), то ж е, что след. сл. СТИК. К ӑр к- кан сӑмси ҫинчен темёскерле хёрлё йапала усӑнса анат, ҫавна кӑркка манки теҫҫё.
Кӑркка мерченб, мясистый отросток над клювом пырина. 

Ст. Чек. К ӑркка мерченё. М ерченн е у с с а  антарчё ( .в а  носу у  пы рина“ ). Рак. Ей каркка мерченё! ib. М ён манкӑна каркка мерченё пек тӑсса ҫӳретӗн? С м . м е р ч е н ,  а л к а .
Кӑркка-пуҫ {rOycf), назв. растения. Торп-к.
Кӑ кка  сӑмси (сйм$иы), назв. растения, dracocephalum  thym iflorum . Cm. Чек.
К ӑрнка-ҫы рли (-Х«ы), то  ж е , что м а й р а - ҫ ы р л и  „blitum  virgatum , ж м и н д а л о зн ая “ . Слакбаш. Каркка ҫырли. А ш  ы ратсан, тип ётсе ӗҫтереҫҫӗ.
Каркка тони (-vww), назв. растения. Торп-к.2. Кӑркка, х р . имя м уж ч. Григорий. Сред, Юм. Нюш-к. Кӑдкка пичче.
Кӑркки, ф ам и льн ое п розви щ е в д е р . Л а п р а - к а с а х  Ядр. р. II У м ен ьш и т ел ь н о е имя Григория. Сред. Юм.
К ӑркки-кӳлли, назв. болота (пруда?) в 2-х килом, от с . М уси рм ы , У р м а р . р.
Кӑркки хӑртни (хыркки хйртчи“) назв. поляны. Лаихлеи.



—  180 —

К бркку /ька , неизв. сл . Ала 106. А с т а  кайатӑн, кӑркку.гҫ>ка, к э р к ь у ^ к а ? — М ӑ н  кётӳ п ӑ х м а  к ай атӑп , кай атӑп. П р ав о п и с. со м н .
Кбрккбмбш , то ж е , что к ӑ р т м ӑ ш ?  И . С. Степ.
Кӑрккӑҫ (киркки?), всп ы льчивы й  (п и гё х ӑ в ӑ р т  ҫиленекен ҫы н ) .  Н  Уз.

Кбркмари, прозви щ е одн ого муж чины  (с м арийск.). Сред. Юм.
Кдрлай {кйрла/), т о р го в ец , коробейн и к. Хурамал. С м . к ӑ р ӑ к - т а р т м а .
Кбрлайу, сл . н еоп р . зн. Панклеи.  К ӑр л ай у ти кётл е, к ӑр - л а й у  тикётле. (И з  .с о р ӑ х  ори й о г р и “ ).
Кбрлаҫ (хырлаё), назв. м есяц а, я н в ар ь . Хурамал. С м . у й ӑ х ,  2.  К а р .
Кбрлач, кӑрлачӑ, то ж е ,  ч т о  пр ед . сл . С м . Золотя. 198. 

Шумерля. К ӑрлач у й ӑ х , я н в а р ь . Уф. К ӑр л ач ӑ т е с е , питё кун кӑр-сивӗ килнёрен к ал аҫҫё  (Н а р о д н . этим ология). || Ст. Чек. К ӑ р л а ч ӑ — ф е в р а л ь . Ib. Ё л ё к  аннесеы калатчӗҫ: а сл ӑ  к ӑр л ачӑ, 
Paas. К ӑ р л а ч ӑ — первы й м есяц .

Кбҫбн кӑрлачӑ, с м . у й ӑ х .  Paas. К ёҫӗн  к ӑ р л а ч ӑ — второй  м есяц 13-ти м есячн ого  го д а .
Мӑн кӑрлач, я н в а р ь . Ямилъд. (К р .-Ч е т . р .). С м  у й ӑ х .
Кбрлаччи, неизв. сл . Коракыш. К ар лаччи  пукрачи; п у к р а в  ҫи т р ё— х ё л  ҫитрӗ; ҫӑвар н и  ҫи т р ё — ҫ у  ҫи тр ӗ .
Кӑрли (кмрХмы) аври, то ж е ,  что р у с с к . шиш (м етаф .). 

Уганд. КЗрли а в р и 'с а н а ! Ш и ш  тебе! (т. е. ничего).
Кӑрли-лӑк (*ор\иы-лык), п о д р . к р и к у ж у р а в л я . Б. Олг. Т ёр - несем вӗҫсе кайнӑ ч о х: кӑрли-лӑк! кӑрли-лак! теччё; ҫёре л ар сан : киккиккик! киккиккик! кӑрликкиккик! т е с е , таш л аччё.
Кӑрлик (кйр\иы̂ ), назв. птицы , чай к а, м ар ты ш к а. С П В В . 

и др.
Кӑрлик-ҫаранё, назв. л уга  о к ол о д е р . И л е б а р , К о з л . р.Кӑрликкиккик (корУиыккиккик), п о д р . кри ку ж у р а в л я . Ь\ Олг. С м . к ӑ р л и - л ӑ к .К ӑрлӑк, и с к а ж . сл . Образцы I I , 15. К ӑр л ӑк р ан  карлӑка ҫӳ р е р ё м , хам  к а р л ӑ к а  йа-марӑм. С м . к а р л а к .
Кӑр/ьӑк (кырАык), назв. птицы , то ж е , что к а р л и к .  

Пшкрт. К ӑ р л ,ӑ к — вӑрм ан та (птица), к о ак , чанка кап; она ҫиеччё [полла ты тат, ш у р а  пит ҫӳр ет  (это п о зд н ей ш ая  приписка?)]. N . К ӑ р ф ӑ к  (кбрл'ок)— полӑ ты тат; п ӑ ҫл а п ! пӑҫлап! л ӑ ҫл а п ]— са{)ан вӗҫет.



—  181 —Кбрмавуй (кйрмавуУ), корм овы е. Шел . 40. Й е ,  карм авуй  п ам асан , п у р те вилсе пӗтёҫё (перем рут).
К б р м а к ,  ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в  д .  Е л ш и х о в е ,  Я д р -  р .К ӑрм аккав, назв. поля. Торп к.Кӑрм аккав ҫочӑ, назв. холм а. Торп-к.1. Кӑрман (кЬрманt ъырман), плетёнка для возки сы п учи х тел (хл еб а, навоза). КС. Орау. К ӑр м ан — тирслёк тӑкмалли ҫатан; ӑиа ҫара ҫун а ҫине л ар т са , тирёслёкне ун ҫине т1йа- сан, тирелёк^е тӑкм а аван (уд обн о). У н  айне пӗр кётессе кӑрмэнлӑ ҫуна л а р т в ӑ . Собр А р м а к  чармак пӑритун. (К ӑр- ман).-|| Орау. К я р м ан — х уп р а н  тунӑ ҫан ӑх  хумалли л а р . || О с о бая б о л ь ш а я  телега для возки сн о п о в . C I1 B B .E X . K ä p v a H — ҫуртри кёлти кӳм е пёкечесенчен т ӑваҫҫӗ . Имен. К арм ан—  рыдван. Н . Седяк. К ӑ р м а н —кёлте ур ап и , ры дван. Туарма. . К ӑ р м а н  т а к ж е = а л а м а ш к а  (особая б о л ь ш ая  телега для возки сн о п о в ). С м . ҫ а т ӑ р м а к .Карман ҫуна, назв. саней. К. Розанова.2. Карман, л е щ  (ры ба). Антоновка (С тер л .) С м , х Л р п а н3. Карман, отсю д а:Карман пейремб, назв. тат. л р азд н ., курбан-байрам . Альги. Т утарсен  пайан карм ан пейремё.Кӑрмар, в ст р . в сл ож ен и и .К ӑ р *а р -п о ҫ , назв. деревни б . К озм . у .  Щибач.Кӑрмар шывб. назв, речки. Мыслец.К ӑрм асан (хыр-назам), ф ор м азон , назв. зл о го  д уха , з а в е д у ю щ его к л ад о м . С м . к ӑ р м а с о н ,  к ӑ р м а ч и н .  Шарбаш. К ӑр- масан, к З рм асон , от русск..фармазон, франк-масон. ( Н . Р ом ан ).Кӑрмасон (*5ом), то  ж е , чго  к ӑ р м а с а н .  Тораево. N . Кӑр* масон— ф ар м азон .Кӑрмаҫин, карм азин. ЧП. Кӑрм аҫин та п устав.Кармач (кырмач), яз. имя. Разум.1. Кӑрмачин, ф ар м азон . Хочехмат.2. Кӑрмачин, кармазин.Кӑрмачин п *став, карм азинное сукн о? Микушк. f  К ӑ р м а - ' Чин п у ст а ^ ӗ т ёс кай сассӑн , ш у р  пусгавёп е мён тум алла!

В . Якушк. f  Кӑрмачин , п устав ҫёлӗкне илсе ҫакӑр ҫулти пӑтана. Альш. f  Ш а н к ӑ р  у й а р , сивё кун й анӑратҫке Х усан ӑн  лавккисем; х у ш п ӑ в ӗ  ылттӑн, сӑрки кӗмӗл йалтӑратҫке ап па- нӑн пуҫёнче; кӑрмачин п устав, кӑвак х ӑ р п у  тай ӑл атҫк е й ы с- нанӑн пуҫӗн че.
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Кбрмачӑ, то ж е , что 2. К ӑ р м , а ч и н .  Пазух. К ӑрм ачӑ та п у ста в , кӑтра х ӑ р п у , а в к а л а н а *  йысна пуҫёнче.
Кӑрмафун, кӑрмахвун (кйр), гр а м м о ф о н . Кама 11. К ӑрм а- ф ун  каланӑ май (в такт г.) урине йерипен т а п са  л ар ат .
1. Кэрми, х р . имя м у ж ч ., Г р и го р и й . Сред. Юм.2. Кдрми, н азв . сел ., Н и ж н и е  К у р м еи , б , Б у г у л ь м . у .
Кӑрмнсун (кырмизуч), то ж е , что к ӑ р м а с а н ?  К С  К ӑр-м исун— М а к а р а в р а  (на М ак ар ьевск оЙ  ярм арке) чунла (за д уш у) у к ҫа  паракан ҫын; у к ҫ а  п а р сассӑн , кача-пӳрнерен йун илсе, йат ҫы р са йулат, тет.
Кӑрмичбк, .у н и зи т ел ь н о е имя од н ого м у ж ч .“ . Сред, Юм.
Кӑрмувуй, к о р м о в о й . N . К ӑр м ув уй  у к ҫ а  пилӗк ҫынш ӑн илетпӗр.
Кӑрмӑк (кбрмбк, кырмйк), у г о л ь . Чертах, и др. С м . к ӑ м -  р ӑ к .  Чуралъ-к. f  Ҫ ӳ л ӗ  тӑвэн айёнче сӑм ав ӑ р  вӗрет кӑрмӑк- сӑр; еп ҫа к  йалтан т у х с а  кай сан , варлн йулат к ӑм ӑл сӑр .
Кӑрмӑклан, об угл и вать ся . || N . С п а ҫ ҫ и п ӑ  с а н а , ш ӑ л ӑ м , пиҫм о й а р са , ӑ ш а  вур тар атӑн  (усп о к аи в аеш ь ), ман кӑрмӑк- ланнӑ чӗрене ҫам ҫататӑн .
Кӑрмӑчак (чит. кырмыцак\ назв. птицы . Пшкрт. К ӑр м ӑ- чак— а ш ё  тутлӑ; вӑрм ан та нумай; х о р а -к о а к , сам си х о р а , сӑм си вӑрӑм  (н ос черны й и длинны й). С р в . к ӑ р ӑ п ч а к .Кӑрмӑш  (кормом, кйрмйш), назв. г о р о д а , К у г м ы ш . Сред. 

Юм. гчӑрмӑш ҫб л ӗ , б о л ь ш а я  д о р о г а , п р еж д е п роходи вш ая мимо С р е д н и х  Ю м а ш . || Н а з в . д ер евн и . Шибач.
Кӑрмӑш вармана, назв. леса. Папклеи.
Кӑрмӑш ка, назв. речки  К ур м ы ш к и , вп ад аю щ ей  в С у р у  близ г. К у р м ы ш а .
Кдрна {кырна), неизв. сл . в заум н ой  песне. Якейк. К ӑр , к ар , карна кӑр н айа. У к ек ен н е, топ ак ан н е елём - пакасча. А п а п а п , а п а п а п , А п а п -к а с с и  малӗнкки, й ох, й о х  йохӑнкки (k xY m ), с у т а н а ,  с у т а н а ,  с у л ш а л а  холина (*Х«ы5а), йӑнкӑлтипа чо сти п а. (С ав а).
Кӑрнаккай (кырнакка/ ) , неизв. сл. Алик. р. f  М ё н  пулат-хэ, к ул ат-ха , кйрнаккгй тути кулат*ха. К ӑрна кӑрна кӑрн аккай , ш у ш к ӑ  патне (за суш к ам и ) ч а ср а х  кай!
Кӑрначир ( С'мя), то ж е ,  что к ӑ р м а ч и н .  Юрк.  f  А н  йёр х а л ё , т ӑван , ан пёт-хал ё, кӑрначир п устав ҫийёнте1Кӑрни (кйршы), имя м у ж ч . Орау. Ҫ н в  кӑрнин у с р а в  ывӑ- лёнчен С и т ем ен  т а в р а ш ё  п у ҫл а н са  кайнӑ.



—  183 —'КЗрнуй (кырну/), яз. имя м уж ч. М . Рус.Кбрнт, п о д р . натяж ени ю . КС. Т илкепене кӑрнт ты тсзн , ■лкаша лаййх чупат. || N. Карнг-кйрнт! тапре шйннй ҫйпатипе ал ӑкран . С м . к а р н т .Кӑрпан, назв. д у х а , Хурамал. Т ата кйрпана т есе , пёр така асй н чӗҫ... Ҫ ы р л а х , карпан, сана асйнатпйр, витёнетпёр, тав тӑватпйр, пуҫҫап атп й р. Ҫ ё р е  (землю) ан хӑр т , ты рра- пулла ан типёг. С а н а  ҫул ҫавйрнӑҫпе, карта т ёсп е , хур а хал й хаа асйнатпйр. Ҫ ы р л а х , кйрпан, савса Панине сав са  ил! С и .  Б о л т ,  и ч у в .  120.К ӑ р п ь ш  (кйр6 ъм'и\ гор бы л ь (доска). КС.Кӑрпӑк (х&рбйк\ первый сн ег. Якейк. К ӑрпӑк ҫусан , мол- качсене хйвалам а (охоти ться н а...)  лаййх.Кӑрпӑҫ (KwpßbV), кирпич. Пшкрт.ЗСӑрпӑчӑ (*wp£wyw), кирпич. В. Олг.1. Кӑрр асырр), п о д р . вращ ени ю . Е . Орлова. К ёрпе арманне -карр! ҫ а в р а т .( с  ш у м о м , н о  о ст о р о ж н о ). С м . к о р р .  || П о д р . звуку от вы дергивания нитки или дерганья веревки. КС. Й ёп п и н е чикрё те, ҫиппине кӑрр (кырр)\ туртса кйларчё (или: к а р л а гт а р са  т. к.). ЛЮлг Ҫ ӗ р т е  (*аэ) выртакан вёрене (-*з) карр! тортсилтём. С м . к о р т .  || ЛЛ. кйрр, звук от проволоки звонка, проведен ной  по каменной стене. || СТИК . Ш алтйрм а (блок) тйрйх х ап а р т э к а н  лампй кйрр (кйрр)\ туса хйпарат. (« В ы р а ж е н и е  з в у к а “ ) || Б. Олг. Ш ан а карри (паутина) йереш - мен ё ҫ ӗ  вӑл, йереш мен ӗҫлет она; алйпа тёксен, кйрр (*орр)! т а  lapca кай ат (подним ается). ]] Т уго . Ь . Орлова. Кёпине кӑрр 
{кйрр), ма{)а capannaif, пек, тортнй (туго, с борам и, р овн о). Ц Тюрл. К ар р *ҫав р ак а , правильно круглый (плоский диск).Кӑрр-карр (кырр-карр), подр. звукам от р асп и л овки , к о гд а •лила ещ е  не забирает д ер ева . Сред. Юм. Х ы т а  йы вӑҫа касма •пуҫланӑ чбкне пачкй, касайм-1сар , кйрр-карр! т у с а  тӑр ат. fl П о д р . звукам  от распиловки х р а п у ш к о й . СТИ К . П ёренене х р а п у ш к й п а  татнӑ чухне карр-карр! сӗр еҫҫё .Кӑрринк (кырриы«'*>, п о д р . звон к ом у ск р и п у. Хён-хур. 72. С а с а р т й к  х а п х а  кйрр инк, уҫйлат. Н ео ж и д а н н о  отворяется калитка (со скрипом ).

Кӑрс, то ж е , что . 1. К а  р а с .
Кӑрслат гр о ха т ь  (н ап р ., о  пуш ке). Йерк. i 61. A cлaтi сйант(а)ранй пек тупа сасси  кйрслатат.Карслаттар (кйрс), пои уд . ф . от пред. гл.



-  1 8 4 - 4Кӑрсак (кы#$ак?), п узо (с тат .) Альш. Орау. П ёч ёк  ачасен ес х а , к ӑрсакки н ё тултарнӑ! т е ҫҫё . Ib. X a ,  кӑрсакки! т е с е , маю х ы р ӑ м л ӑ р а х  ачана хы рӑм ён чен  л ап -л ап -л ап ! ҫя п аҫҫё .Кӑрсака {кйрзага), всп ы льчивы й . Янтик. К у  ҫӗнӗ учитлӗ- пит кӑрсака (горящ и й ), ч а с а х  ҫа т ӑ р га т са  кайат. Ib. Кӑрсака« тесе, час ҫиленекен ҫы нна к алаҫҫӗ , С П В В . К ӑ р с а к а  ҫы н—  придирчивы й. СП В В . Ф В . К ӑ р са к а  тесе, ч ас вӑр ҫакан  ҫынна к ал аҫҫё . С П В В . М А . К ӑ р са к а  тесе, пит ҫилёлё, час ҫиленсе- кай?кан ҫынна к алаҫҫё . С П В Б . КЕ. К ӑ р с а к а — ч а с  ҫилеиекеи ҫын; х ӑй н е пёр с ӑ м а х  х и р ё ҫ  к ал аса н , часах в и р т л еш се кайат; ун пек ҫын хӑй ы вӑлёсене питё хёнет. Ст. Аяпердино Вал пит кӑрсака (пиг час чёрре кӗр се K a f la f ) .  || C G B B . ФВ  ̂У н п а  калаҫм а т а  к ӑ р са к а , т у х х ӑ м р а  у р л ӑ — пирлё пулат,. теҫҫё .
Кӑрсакалан, потерять .р а в н о в е с и е " ,  всп ы ли ть, р а з г о р я читься.Кӑрст (кырст), п о д р . си льн ом у у д а р у . Йуҫ такӑнт. 67. Ш ӑ л ё се н е  ш атӑр таттар са (ск р еж ещ а), ншам ^ине п ӑ х м а с ӑ р , сӗтел е карст! тутарат (у др. кярӑст).1. Кӑрт (кырт), п о д р . о тр ы ви ст о м у, не очень си льн ом у,, о д н о к р атн о м у д ер ган ь ю  или тол ч ку. КС. П у л ӑ  вӑлта ҫ и п -  пине кӑрт, карт, кӗрт! турттӑрё. Е п ё  карт (•карт)\ т у р т с а  к ӑл артӑм . (Т о ж е  в Сред. Юм). Орау. f  М ан а пёр х ё р  карт- тёртрё, карт т ёр тр ё те , с а х ӑ р  пачё, еп ир уна и л ес ҫук,- 

N . К ӑр т  та т у м а с т — т ап р ан м аст. Б. Олг. А л ӑка к ӑр т т а п р а т р ё  (н еск ольк о отворил). Ib. С т ӳ е л е  тортсилтём (отдёрнул) к ӑ р г Г  ай ккалл а. ЧП. Х ё р се м  чёри карт! турё (т р еп ещ ет  от в о л нения). N. М ан ӑн  ч ӗр е са в ӑ н н и т е  кйрт-кӑрт! тӑва пуҫларӗ^ 
Якейк. Ш уй тт ан ӑн  чёри к ӑр т-к ӑр г си кет. Ӑ н а  ҫӗр  ҫи н ч е мён те п о л ш  тёлёнмеле ӗҫ п о л ассӑн  т уй ан ат. Абыз. f  Х у р а  х ё р се м  карт си кеҫ те, кӑрт сиксен т е , илес ҫ у к , еп ёр  йалтан илмеле. С Т И К . Ҫ ы в ӑр м а вы ртрӑм  т а , к ӑ ш г  тёлӗрнӗ пек. кӑна п у л са  кайнӑччё, ҫан ҫур ӑм  карт! си ьр ё (вздрогнул),.. (I П П Т . П и р ӗн  пёр п ы сӑк р ах  ҫы н т у п а с  т а , вар а кайӑпӑр^ ун та вара карт та т ӑв м ӑп ӑр  ( .и  не д р о гн ем , не п о б о и м с я * ),. вал ҫы н чӳклё т е , п и р е есрел пёрне те тивтерм ё. (С ёр ен ).U Е л е , с  натяж кой . Городище. М ан  ҫӗнӗ ты рра ҫитм е ҫи м е к ӑ р т р а х . j| N . К а р т — „н е д о х в а т к а “ . Емельк. К ар та к и л ч ё = к а ш т  к ё с к е р е х  пулчё (п р и ш л ось натянуть). Хорачка. К ӑр т  (vwpm), м ало. Ib . абаш tcüptn т$л п'олат.



—  185 —К а р т - к а р т  ( к м р т -) ,  подр. неодинаковы м д ер ган ь я м . 
Шел П . 19. П у с м а  тавар ёсен е карт-карт! тур тса  ч ӗр еҫҫё  (ра*дираю т). Зал, В Н О . Л аш и  те карт-карт! тур тк ял аса ан чах пырат. Ib. К арт-кар т турткалат. П о д ер ги в а ет . Шорк. Вёрене (веревку) кйрт-карт! турткалат. Толст. I I I ,  9. Вёсем  (л ош ад и ) сакӑлтасен е ана-ана кай са, сӳсм ен хуш ш и н ч е карт-карт^ турткаланса пы раҫҫё. Хурамал. М ан  алӑран кӗнекине карт- карт! турткаласа илчё. С !И К .  Ч  1хамҫӑ (с норовом ) лаш а к ӑр т -к ар rl тур тре те, к ал лах чарӑнчӗ ( ..д ер н ул а два-три раза“ ). Календ. 1906. В ӑх ӑгр а  пы рсан, лӑпкӑ пы рсан, й ааала- сене карт-карт ты ткал ам асан , ҫап к ал ан м асан , х ур т  (пчёлы ) тивмест. II Н а м н о го . В . Олг. Пшкрт. АЙ-аЙ, кӑрт-карг шӑна (мух) пор конта! || Р е д к о . Б. Ол*, К арт-карт {или: кӑртӑ- картӑ» ш ӑ т са  а»ч ах  ты рӑ, тикёс полман.

Кӑртяат (кырт-), стучать (о сердце). Хурамал. Ч ӗ р е  кӑр* тлатса т ӑр ат (стучите Средг Юн. Чёри кӑртлатат, тесе, ҫы н- нӑн, х ӑр аса н , пит чуп сан , чёри пит хӑвӑр т си к сен , калаҫҫё. 
Шорк. Ч ёр е  картлатат (сильное сердцебиение). Й*рк, 114. Т ем ск ер  ч ё р е  кӑртлатат, ш ар  пулассӑн туй ӑнат.

К артлаттар, подр. ф . о г п р ед . гл. Jiywpa. 70. Ҫ з к  ш у х ӑ ш - сем чёрене кӑртл аттараҫҫӗ.2. Карт (кырт), назв. к уш ан ья. Ст. Чек. Карта сёт ҫи н е  тур ӑх , с а х а р , х ӑ ш  чухн е ҫӑм арта йарса, вёретсе т ӑ в а ҫҫё  (п ол учается т в е р д о е , как вареный рис, рассы пчатое куш анье, которым обы чно у го щ а ю т  х о р о ш и х  гостей; перенято у татар). 
Н И И . К ар та т ӑп ӑр ҫл ан н ӑ сётрен вёри кӑм акана ларгса тӑваҫҫӗ,3. Кӑрт (кырт\ т о  ж е , что 8. К а р т ;  в ст р . в произв.

Кӑртла, д ел ать  р убчаты м . Юрк. П ӑтӑ [пӑри пӑтти] пиҫсен^тиркё ҫине ӑссан , ӑна каш акпа кӑртл аҫҫё. Ҫ ь в  кӑртлани ҫине ш ӳ р п е  сап аҫҫё . К айран вара ҫа в  кӑртлзн ӑ пӑттине каш акпа х ы р с а  илсе ҫийеҫҫӗ. К ӑртлани пётсен, тата ҫапла ҫёнёрен кӑ(р)тласа, ш ӳр п е сап аҫҫӗ .
Кдртлан (кырт-), м ор щ и т ься . ГТ Т . Х ы р ӑ м  тирӗ к ӑ р т - ланса кайнӑ.
Кӑртлӑ (кырт-), см о р щ ен н о е, пери стое (облвко). ТТТ . Кӑртлӑ пёлёт, см ор щ ен н ы е обл ака; перисты е обл ак а. || С  зарубкам и (н а п р ., вал у  т р ещ ёт к и , им енуем ой „ҫатӑрк ӑ")* 

К.-Кушки. К ӑртлӑ-кӑртлӑ л аш ал у —„п и с а н а я “ л еп ёш к а (у др. картлӑ - картлӑ). Альш. Ҫ и л  пёлёчё кӑртлӑ-кӑртлӑ п у л а т .
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Ib. Анчах унан чёрнисен хуш ш ин че кӑвакалсенни пеккн карӑн са тӑраканни ҫук . П у р  та, аранҫӗ кӑна: п ур ш сем  ҫумӗнче кӑртлӑ-кӑртлӑ усӑн са тӑрат (у „ш ы в  ч ӑххи “ ). || Юрк. Атӑлӑн икё йенчи ҫыранӗсем те ш ыв хум ӗ пек кӑртлӑ-кӑртлӑ.
Кӑртлӑ курӑк, назв. р аст . Р а к Кайсар. №  43. Кӑртлӑ к ур ӑк . Х ы т  курӑк. Череп. Кӑртлӑ-курӑк, папоротник. Баран. 41. Ч а с -  ч я сах  вӑрманта кӑртлӑ-курӑк тӗл пулӑн.
Кӑртавуй KÜpinaayj), гор од о вой  (полицейский). Вутра. 27.
Кӑртат (/cwpdam), то ж е , что к ӑ т а р т ,  показать, указать. 

Тувси. Е п ё ӑнэ кӑртатм ас та. Я  ем у и не показываю.Кбртик- мартик (хырбм"*'- марйиы*), зряш ны й, неважный, плохонький. В . Олг. t  Кӑртик-м артик картннче воник йаран копӑсти , воник качака йолаш ки. КС. Кӑрткк-мартик карчӑк с т а р у х а , которая у ж е  .в ы х о д и т  из д е л о в “ , слабая; так го в о рит ш утливо старик, вы ш учи вая с в о ю  ст а р у х у . Хорачка. К арти к'м арти к (кое-какая) ёҫ порччё, ёҫлеме ҫитимерём.
Кӑртиш (кйр&нм), имя м уж ч. Буке. 1904. (из Чӑе.й.пур.).
Кӑртуҫ (кйрду&), имя м уж ч. К. Кушки.
Кӑртӑ-картӑ (хырды- Фарды), то ж е , что к ӑ р т - к а р т  <(немного). Б . Олг.
Кӑртӑнкӑ («wpöwiriw), туго натянутый (о веревке); с н а т я ж кой. Шарбаш. Якейк. И к ё  патак хо ш ш и н е кантра ҫы хсассӑн, ҫав кантра х ы т  тортӑнса тӑрат полсан, ӑна вар а: картанка ■ҫыхнӑ, т еҫҫё; п о ш ӑр ах  полсан, кӑртӑнкӑрах ҫы х (<fux, завяж и  потуж е), теҫҫё. Кильд. М ёскёнсен ҫур а хирёҫ (к весне) тыра - пулӑ пётет, ҫиме вара кӑртӑнкӑрах (недостаточное ск уд н о е) пулат. (Т ак и в Якейк.).
Кӑртӑр (кырдыр), назв. местности? Сам. 69. Ч ӑ м р ӗ Ҫем ен .хурчка пек К ӑ р га р  Йенелле.
Кӑртӑш (хмрдъшг), назв. ры бы , ё р ш . Мыслец. Хир-6 . К а р т а ш  —  порне т ӑр ш ш ё, ик порн е сарл акӑш  пола. Каша. -f* Ҫ и н ҫе  вӑлтана кёрекен, хӑй те кӑртӑш  чӗппи вӑл. || Ф ам ильн о е  пр озви щ е. К.-Кушки. С м . к ӑ р т т ӑ ш .
Кӑртӑш пулӑ, ёрш . Хурамал.
Кӑртка, описка вм. к ӑ р к к а? N . У н та кӑртка аш ӗ, автая аш ё. чӑхӑ а ш ё . Т а к  дваж ды
Кӑртлӑх(?)сгрчЗ, назв. у р о ч и щ а . Елпур. Н аписание неясно.
Кӑртлӗк, почидим ом у, назв. птицы. С П В В . Карлик, кйртлёк.Кӑртмӑш (кйртмыш), плохонький ж ер ебен ок  - (^григан. 

<СПВВ. ТМ. Х ӳ р е  каснӑ начар т а н а  кӑртмӑш  теҫҫӗ N . Кӑрт-



—  187 —warn ӑйӑр илтём. || Т ак  говорят о ребятах. Чебок. р. Кайччё- х а , кӑртмӑш ! ( Д о  ж е значение, чго и „ й ё к с ё к 1*).Кӑртнар (:кбртнар), назв. лугов на левом б ер егу Волги. 
Чебокс.Кӑрттан {кйрттан), фамильное прозвищ е старика в с . Б ю р - ганах. (С м ы сл : щетинистый).Кӑртти ('кы/,тсиы)| подр. неровному (то бы стро, то медленно) мелеву на ветрянке. Ориу. Ҫи л арман) вал, ҫил вӑйлӑ пулсан, кӑртги, кӑртти, кӑртги! Ҫӑн ӑхна ҫурине вёҫтерсе лӗтерет п у ^ .Кӑртти картти (кйр%хиы’&арпиы)г п о а р . дерганью в разные сторон ы . Шел. 138. Кӑртти картти турткалат. СТИК . Л аш а темёскер хирёҫе пуҫларӗ: кӑртти-картги турткалат. Л ош ад ь не идет плавн о, равном ерно, а по временам дергаег по нескольку раз.Кӑрттӑ карттӑ (&артты), редкий, реденький. Ст. Чек. Улм асем  ку йывӑҫ ҫинче нумай мар, кӑрттӑ-карттӑ анчах <редки; у др. пач-пач анчах).Кӑрттӑн (хырттйн), имя л уж ч. К.-Кушки.Кӑрттеш (кырттйш), ёрш  (рыба). Аттик. Ст ерлит Ст . 

€ахча. С м . к ӑ р т ӑ ш .Кэрттӑш п^лӑ, то  ж е , что к ӑ р т т ӑ ш  или к ӑ р т Й ш-п у л ä. 
С П В В . М А. К арттӑш -пулӑ питӗ тутлӑ.KapTTi (xuprrftrtu), фамильное пр озви щ е. В. Оль.Кӑрчама (кйр^'ама, кй,»§ама)> кислуш ка (очень пьяный напиток из меда). Матаки (б . Буин. у .). Пир. Йал 1928, №  49. К у  кӑрчамапа мар, сӑм экун ёпех ҫакланнӑ. Этот попался не с  кислуш кой, а  с  (настоящим) сам огоном. С м . к ё р ч г м е .Кӑрчан (кйщан), встр. в соединении: в а т  к ӑ р ч а н ,  старый хрен (так ругаю т стариков).Кӑрчанач (кьгр^анок), чесотк а. Мункачи.Нӑрчанкӑ («м ^Са^м .-уаьг*«) чесотка Изамб. Т. Пёрне-пёрне кӑрчанкӑ йернё пулсан, ӑна йешёл-*сенкерпе сӗреҫҫё . Тюрл. Кӑрчанкӑ поснӑ полас сана.Кӑрчанкӑ-курӑк, назв. раст. Рак., Кайсар. №  7. Кӑрчанкӑ- курӑк. А н чах тымарланӑ (кӑкланӑ) хӑва вырӑиёсенче ӳсег . Кӑрчанкӑ йерсен, хунчавсем пе ху т ӑ ш т а р са , вёретсе, ҫав шывца ш ы ва кёрсея, кӑрчанкӑ пёгет.Кӑрчанкйлй, ллӑ, чесоточны й, больной чесоткой. Ското- 
леч. 17. Кӑрчанкӑлӑ л аш а питё ы рханланат.
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Кбрчиван, ф ам и льное прозвищ е в д . Х и р -б о с ь , В ур н а р . р
Кӑрчиккӑмла (кырцчиккимла), назв. игры в ж м урки. Якейк.  П ӗ р -п ӗ р  а ч а й а  к уҫн е тоттӑрпа ҫы хса йараҫҫӗ. В ал , ик аллине валалла чӑсса, ачасен е тыгма хӑтланса ҫӳрет. Карчиккӑмла в ы о д а н ӑ  чох, ачасам т с т а  тя пы ганм аҫҫӗ, оранчех ( = о р а й ё н -  чех) ҫӳр еҫҫё . Т ы т сассӑн , тытнӑ ачине куҫне ҫ ь п с а  й ар аҫҫё .Кврччама (кйрц'ц’ама), назв. опьяняю щ его медового напитка Иначе: кёрччеме. Тородыще. С м . к а р ч а м  а,  к ё р ч е м е .
КЯрччи (кйрччм, удвоение незам.), имя м у ж ч . В. Олх.
Кёрша (лырлюя), назв. урочи щ а б. уд ел ьн ого ведом ства (ивняк) в Ш е м у р ш . р.

■ Кдршка (кыргика), назв. трех селений М а р п о с а д . р . ; А с л ӑ -  К ӑ р ш к а ,  Б ол ь ш и е К ры ш ки ; В ӑ р м  а н - К ӑ р ш к а ,  Л е сные К оы и ж и , Е  н ё ш - х £  р р и - К ӑ  р ш к а,  иначе: П ё ч ё р  К ӑ р ш к а  или У й р а л  ( = у й р и  йал), М а л ы е  Кры ш ки или А н и ш -К р ы ш ки . С м . К ӑ ш к а .
Кдршшанкӑш (чит. кйршатйш), о б хв ат  (обойма) на ш ине колеса. Хорачка. О р а п а й а  шинни (-H*w) т о р т ас, кӑрш ш аи кӑш  ҫы пӑҫтаоас.1. Кӑс (кис),, м е ж д ., которы м гонят птиц.. С м . к ӑ ш .
Кӑс-кӑс-кӑс (лгыс-), так манят м аленькую  собаку. Альш., Тюрл.II М е ж д ., которым гонят со б ак у . КС. К ӑс-к ӑс-к ӑс (кос-хос-кос).2. Кас, от тат. тсщз, девица? В стр . в заум н ой  песне. ЧП. П ӗли, пёли, пёлитёр, пёлём аш а калитар (так), у т  кӑсларӑн паритёр, улталам а кёлитёр. С м . с и к - с и к .
Кӑсак, неизв. сл. Ст. Шаймурз. f  А л ӑкӑр умӗнче кӑсак каш та, аи ур тӑн ӑр , х ёр сем , авӑнат.1. К ӑсам ӑк, »колонок, зв е р ё к  величиною  с к о ш к у , к р а с ного ц в ета“ . Белеб.2. К ӑсам ӑк, назв. кож н ой  болезни. Ст. Чек. К ӑса м ӑк —  кёсен чирё.
Кдсамак куракв, назв. раст. th h s p i arvense. Cm. Чек. К з са - мӑк курӑкё [кёсен (вар. кӑсамӑк» чирёнчен]. С м . х а й а р  в а р р и .  U. И . Орл. К ӑсам ӑк  курёк. Кӑсамӑк т е се , ачасене сара ш ывлӑ кёсен т у х а т  пичёсене, ҫавна калаҫҫӗ, у н а  йарас п ул сан , ҫак  курӑка вёр етсе, ун ш ы в^пе ҫӑ в а ҫҫӗ .
Кӑсем, эти. ЧС. N . М ёнш ён кӑсем хал ё те ҫы вӑрм аҫҫё- ши? у М ы , я. Орау. Л еш и н  аллинчен (из рук т о г о , кто брал его за космы ) ёҫёрён сен, сулӑмпа ( U p s u g r a v i)  пылчӑка ҫат- л ат са  ӳ к р ӗ , тит. Ун тан  си ксе тӑчё, тиг те: акӑ мён тӑваҫҫӗ



—  189 —кӑсем! куртӑн-а?1 (вот как наши*то делаю т! З д е сь  и огут ■сказать и: .ҫ а п л а  тӑваҫҫим к ӑсем ?“, без .к у р т ӑ н -а ) , тесе «ал а р ӗ , тит.Кӑсыйан (кй$ц/ан), х р . имя м у ж ч ., К ась я н . Тиханьк. С м . 
К а т о к .Кӑсырок (кызырок),. козы рёк (ф ураж ки ). В . Олг. У  др. кӑсу- рук, касӑр ук.кӑси (кызмы), его карман. В. Олг. Кӑҫийа чик. П ол ож и  {сун ь) в карман. Якейк. f  Ш о р  пёремёк кӑсинче. Ib. Кӗрёк нӑси. /£. К ӑси  нумай паломми толтарнӑран хӑпар са тӑрат {вы пятился). С м . след. сл.1. Кӑсийа (кй$иы/а), карман. В. Олх. С м . к ӑ с й а .  к ӑ с и  йе,  к ӑ с ӑ й е ,  к ё с ӗ й е ,  к ё с й е ,  к ё с с е .  Б. Ом. К ӑ си й а л а х п и р  касса пар, кӑСийа т у ас . Якейк. К ӑси й а -к а р м а н , но: йём кӑси, с*х м ан  кӑси и пр. (карман штанов). Паиклеи. Й ӑван  илчё те (замок),, кӑсийана чиккӗр (сунул). ЙФН. f  Х у р а н  к у ю ш  варличчӗ: ҫиса т у х с а  кай ам -ш и, кӑсийа чиксе кайам-ши? <3десь гаплология, вм. к ӑ с и й а й а ) .2. Кӑсийа (кызиыуа), назв. птицы, синица. Якейк. Панклен. К ӑси й а ҫонатти ҫапӑнчё, ҫавӑнпа йантрарӗ полӗ (зазвучало). •См. к ӑ с ӑ й а ,  к ё с и й е ,  к ё с й е .КДсийе, к ар м ав. СП ВВ. Чуралъ-к. f  Кӑсийе тулли ш ур пӗренёк, u iyp  пӗренӗк ш ӑл ҫем ҫи.Кӑсийв тӗпӗ, дно кармана. Изванк. f  Кайин, кайин кайи-ке, ■кӑсийе апач ҫи терм ер; ҫитересси ҫитерч те, кӑсийе тёпне ^итерчё.Кӑсуле (кызулэ), к осул я. Byma-б. К ӑсуле, косуля; части ее: куп таш ка, плота; кӑсуле тренё, лемех; кӑсуле тимри, •сошник; кӑсуле к ал ак к и , полица; кйсуле тытки, ручки; пӑр- кӑч, подвой; к ӑсу л е  купташ ка хёскерчи; турта, оглобли; турта урл ӑш , поперечина; савӑл, клин; кӑсуле купташ кан тим- рин хулхи, р ога плогы; кӑсуле сурпан хӑм и, отвальная доска.Кӑсон неизв. сл. Карамыш.Кӑсӑйа (K&3uja), синица.Кӑсӑйе {кызыр)} карман.1. К ӑсӑк , яз. имя ж ен щ . Патраклӑ, ]| Ф ам ильное п р о з вище. Переирл.2. Кӑсӑк (кызык), интерес; интересный, интересно. Рак. К ӑсӑкё ҫук пёччен. О д н о м у  не интересно.Кӑсӑкки (позови), кош ка (детск. сл .)  В . Олг., Хорачка.13. Заказ Nt ]232.



—  190 —Käcän (хызъи), красный (с тат.). В стр . в сложении:
KScän кӑккн, penis? Бюръ. А с-п ук к и  (у д ар , н а  , у и),кӑсӑл: кӑкки* (удар, на , ӑ “), пичӗке пӑкки (уд ар , на „ а “ ).
Кӑсӑи, сл. неизв. зн. Орау.1. Кӑсйа (кыеуа), карман. К.-Кушки. и др. ЧП, И к ё  йенне икӗ кӑсйа хур тар тӑм  (велел сделать). N . Аллине кӑсйине чиксе ҫӳрекен ҫын та кахал пулат. Кан. Кӑсйа вӑрри, карманник. С м . 1. К ӑ с и й а .
Кӑснйа холхи, отрезок к о ж и , пришитый для того , чтобы он закрывал прорез кармана. Шорк.2. Кӑсйа (Kucja), синица. Я ,  Карм., Лухтел. и др. С м . 2. К ӑ с и  й а .
Кӑскйн, описка вм. к а с к ӑ н ?  Зап. ВНО. Кӑскӑн вӑрӑг отъявленный вор.
КӑскЗс (кысхмс), имя м уж ч. Б. Олг.
Кйсланкӑ, „зем ля, трудная для пашни; в некоторы х местах, и отдохнувш ую  землю называют так ж е1'. Бугулъм. П р аво п и с. со м н ., см. след. сл.
Кӑоланккӑ (кйслаяккы), п ерел ог. З апи сано в б .  Ш ар ан ск о й  в. Белеб. у . С м . п а р л а к .Кӑспике (-гэ), яз. имя ж ен щ . Ялюха М. С о м н .
Кӑспикке {кыс„иккэ)г яз. имя ж ен щ . Н . Карм.
Кӑстипи («м сти "*»), назв. куш анья. В ар и тся пшенная каша; пресное тесто раскаты вается в лист и поджаривается' на ск о в о р о д е , после чего на этот лист расклады вается каш а, края его загибаю тся, и куш ан ье ставится в печь. Елбулак (б. Белеб.).
Кӑстӑмпи (кыстймби), назв. куш ан ья. Н И П . Кӑстампи тутлӑлла (пресный), куйм ак пёҫернё пен, ҫатма ҫинче пёҫе- р еҫҫӗ  (ҫуртри ҫӑнӑхӗнчен). П ӗҫер сессён  кайран хутлаҫҫӗ, ӑш не вир пӑтти хураҫҫӗ; тёпне те, питие те ҫул аса ҫийаҫҫӗ. С и .  пр ед . сл.
Кӑстӑпи, то ж е , что к ӑ с т и п и .  Н . Седяк. К ӑстӑп и — ҫупа пӗҫернё паш алу (л еп ёш ка, ож аренная на масле).
Кӑст*рма (кйстырма), волчок. Алик. р.Кӑстӑрмач, см. а р м а н .
Кӑстарчӑ (кьгстыр$ьг)> колесо. .Торп-к. И к ё  пичёш валта чопаҫҫё, пкёш кайра ч о п аҫҫӗ . (О р ап а кӑстӑрчисем).
Кӑстӑрчзк (кысп'йрцйк), колесо. Икково. Шибач. Кӑстарчӑк 

(или: костарак). Панклеи. О р а п а н  пар (— пёр) кӑстӑрчӑкё пер



— 191 —йоман тёрнче ( =  тӑрринче), тепри тепёр йоман тёрнче. II Шарбаш. Кӑстӑрчӑк, маленькое колесо (без спиц, шӑлсӑр) для игры.1. Кӑҫ (кысГ), встр. в сложении:К ӑҫ-к§ҫ-кӑҫ. так манят ко ш ек. Шорк., Камак-к.2. Кӑҫ, то ж е , что каш г. Бгтр. Онтан кӑҫ осал херсене кӑвакарчӑнсам туса илсе тохрё, тет.Кӑҫа, карман? Абыэ. f  Епӗр сире укҫа панӑ сылгам кӑҫа- туличчкну ҫылтӑм ура авӑниччен. (С в ац . п.). О писка?
Кӑҫал (км/ал), в нынешнем году, нынче. Орау. Каҫал кёр- (осень) варӑм пулч. Сред. Юм. Кӑҫал ҫбл пит кару килет, тени— кӑҫал пбранма хён пблат, тени пблат. 1Ь. Пёчикрех ачасёне тыр вы ртара пуҫласзн', йот ҫынсём: кӑҫал тикенег ҫыпӑҫнӑ полас ке сана та! теҫҫё. М  Кӑҫалтан вар а, с нынешнего года. N. Епё каҫалтан йолнӑ полсан, аланаттӑмччӗ. Если бы в этом го д у меня не взяли в солдаты , то я женился бы.Кӑҫалки, то ж е, что к ӑ ҫ а л х и .  ЧП.Кӑҫаллӑх, па нынешний год. КО. Утор. Е п ё  кӑҫаллӑха анчах ҫапла (т. е. скупо) пурнатӑп та (прож иву), ҫак ҫитес керкунне ҫ н т с е н ,л ӗ р  ^ р  теннӗк (чит. тенк) ытларах укҫа тытма ш утларӑм выл>ӑхсенчен. N. Кӑҫаллӑха та хавар*ха ӑна. О ставь его и на этот год. N . Е сё кӑҫаллӑха кунта йул-ха, терӗҫ.Кӑҫалсенче, на этих годах. Тӑв. 42.Кӑҫалхи (-а«), селетний, селетош ний (т. е. нынешнего года). N . К ӑҫалхи  ҫол, в нынешнем году. Якейк. f  A r i ывӑл> полтӑмӑр, ari панче порнтӑмӑр, кӑҫалхи кӗрпе уй ӑр ат . 

N. К ӑҫалхи хёлре, в эту зиму.Кӑҫан, когда. Аттик. С м . х ӑ ҫ а н .  Envpyx. Кӑҫан та кӑҫан шыв пётет, вара тин чарнаҫҫӗ. М  f  Ҫ ӳл ӗ тӑв ҫинче пёр чийе, кӑҫан пулё-ши ҫёр чийе? К А Х .  Кирек кӑҫан, когда угодно,Каҫат, (хмУат), кӑҫатӑ, валенка(-нки). Сипьял. Ш у р ӑ  кӑҫат тахӑнтӑм, й>ри таптаса хуратрёҫ. Сред. Юм. Кӑҫат г.бгметки,. подметка теплы х сап ог. I .  A . Ompm. f  Кӑмака умӑнчи ш урӑ кӑҫач —п у с м а  майне пёлес ши? П ёлес-ш и те пёлмес-ши? А х , ватӑ ҫынсем, ырӑ ҫынсем! С у р х у р и  майне пёлетёр-ш и, пёл- местёр-ши? (И з „су р ху р и  сӑввисем “).Нӑҫӑн, встр. в сложении:Кӑҫӑн-каҫӑн (кьг?ын-ка?йн), подр. точке косы. Б. Олг. В ут ҫолнӑ чох лопаткӑлат: кӑҫӑн-каҫӑн, кӑҫӑа-каҫӑн! Поттом (потом) ҫолат: чӑшт! чӑшт! (чышт).
13*



—  192 —Кӑҫкӑр (кыс^мр), кричать. Тиханьк. С м . к ӑ ш к ӑ р ,  к ӑ ч -  к ӑ р .  К АЯ. Е п ё  ӑна кяҫкӑрса каларӑм (закричал ей). Вӑл кӑҫкӑрни пётӗм п«*хчнпех (пахчанах?) илтёнчё (илтёнсе карӗ). С я т р а : кйёкырса п*йракр'ы& та ( з ‘ Кричали), сиссЭрд̂ м (я п р о снулась). У П озвать громко. Регули 775. Вӑл вӑлсене кӑҫкӑрчё o r n a  пыма.Кӑҫкдраш, то ж е , что к ӑ ш к ӑ р а ш .  ЧС. Ҫап ла сапса ҫӳренё чух урам ра кӑҫкӑраш аҫҫӗ, йанраш аҫҫӗ. (Ҫӑм ӑр  учӳк). 
Изамб. Т. Х ӑй сем , ӳсӗр скер сем , кӑҫкӑраш са кэла^аҫҫё.Кӑҫкӑрт, кӑҫкӑрттар, понуд. ф . от к ӑ ҫ к ӑ р .  Кушакпа 
автан 7. Т р у п а  кӑҫкӑртса кайат. С м . к ӑ  ш к ӑ  р т .  || П р о в о з глашать во всеуслы ш ание. Yfiy-к. (С о сн ов к а). Ӗн е кӑҫкӑрт- рёҫ. О бъ яви ли  во всеуслы ш ание (напр., на базаре) о находке (или пропаж е) коровы . С р в . Яӑмакк. Иртнё ш ӑиаткон Выл пасарёнче ёне ҫохални ҫинчен кӑҫкӑртрёҫ. Ib. Тикёт сӗрм е- с ё р , орапине кӑҫкӑртгарат. Ib. Е с  она ма кэҫкӑрттаран? Зачем ты его заставляеш ь (или: ему позволяеш ь) кричать? Ib. Вал- сам  она кӑҫкӑрттарсах ватрёҫ. О н и  б(1лн его так, что он кричал.Кйҫҫа (кыёсГа), так го вор ят, когда гладят кош ку (удвоение „ ҫ и мало слы ш но). Шорк. К ӑҫҫа , кӑҫҫа, кӑҫҫа! (У д а р , везде на „ ӑ “ ).Кӑҫҫаккух (кы?<?аккух), назв. чув. д е р . Ер м о л о -Н и кол ь- ск о й , б . Стерлит. у .Кӑҫта (кысГма), к уд а , где. Тюрл. С м . ӑ ҫ т а .  Н .Ш ш к у ш . Кӑҫта килчё унта: ан йарар, ан йарӑр! тытӑр ӑна, сапӑр шывпа! теҫҫё. N . К ӑҫтаикаЙмзс (куда ни шло) пёр тенкё (или: тенкё ҫурӑ)! H A K . Ҫ а в  ул п ут ман тёлле ҫитёрё те, лаш исене тӑратса, вырӑсла: эдоров(и), охотник! кӑҫта ҫӳрерён? терё.—  Е си р  хусам ӑр кӑҫтисем? И.чҫе кайатӑр-и? терӗм. Сред. Юм. Кӑҫта пуҫа чикеи бита? Ч т о  ты лезеш ь туда? Ib. Кӑҫта килчё бн та ҫапкаланса ҫӳрет. К уда ни прлди, везде он шляется.Кӑҫталли, то ж е , что ӑ ҫ т а л л и .  N. Кӑҫталлисем ес? Ты отк уд а (т. е. приблизительно из какой местности)?1. Кӑҫтан, то ж е , что ӑ ҫ т а н ,  ҫ т а н .  N . Й а к р а в  аманнӑ (ранен), кӑҫтан аманнине каламан (не сказано).2. Кӑҫтан (<кыётаи), обидное, бран ное сл о в о , уп отр. по отн ош ен и ю  к обоим полам; м.б. исковерканное шуйттан. Тури- 

Карапаш. Е с ё  кӑҫтан.— Е с ё  х у  (а ты сам) мён чуллах вар а (что за фря), ҫыина кӑҫтан, тетён?



. К ӑҫти  ҫбк, то же, что ӑ ҫ т и - ҫ у к .  Сред. Юм.
Кӑҫтенкки, Кӑҫтенттин, имя м у ж ч ., Константин. Альш.
Кӑҫтжа, крестины?Кӑҫтук имя м у ж ч ., Константин.
Кӑҫтӑрмачӑ, то ж е, чго к ӑ с т ӑ р м а ч .  Могонич. Ҫ у р а н  ҫынё, темле каҫтармачӑ пак пулса, йӑванса, ҫырма тёпне ҫитнӗ. О пи ска?1. Кӑт (к ы т ), встр. в след, сложении: кӑт-кӑт-кӑти-ик! (второе „и " произносится сильнее и протяжнее), подр. голосу курицы перед тем, как она снесет яйцо. Сред. Юм. (I П одр. голосу петуха, скликаю щ его кур к найденному им корм у. Сред. Юм. Кӑт-кӑт-кӑт-кӑг! Чӑхсене алтан, кирек мён ҫимелле йапала тбпсан,. ҫапла ҫбхӑрса йыхрат. ||Т ак  кличут кур(-ицу). Изамб. Т. Ч ӑ хх а: кӑг-кӑт! тесе йыхӑраҫҫё. ТХКА  72. Х утаҫран пёр ывӑҫ ш ӗш кӗ кӑчки ывӑҫлдса илтём те, чахла: 

кӑт4, кӑт, кӑт! тесе, кӑчка чӑх умне сапса патӑм. N . Чӑхсене кӑт-кӑт-кят-кӑт-кӑт! .тесе чёнеҫҫё.
К ӑ т к ӑ т и к  (кйт-кыЬиык)% подр. кудахтанью. Cm. Шаймурз. Кӑт-кӑтик кӑтатм ӑш , чун йӑпатмӑш , тукатмӑш . (Чёлём). Бур. Кӑт-кӑтик тухатм ӑш , чун йуратм ӑш , тухатя ӑш . (Чёлём).
Кӑт-кӑтӑкн, то ж е , что пред. сл. Яргуньк. f  Кӑт»кӑ1-ӑки сар чӑхӑ, санӑн п уҫра тӗпек пур.2. Кӑт (кы/п) подр. погруж ен и ю  в лрем оту. Тородчгце. 

СТИК . К ӑт хы трӑм. Вздремнул. Ib. Кат хытса Kätf& кайнӑччё, тӑратрёҫ те. Янтик. Кӑт пулнӑччё. Я  чуть было • уснул. || П одр. окоченению . КС. Кӑмпана кайнӑ старик тунката ҫине (на пень) ларнй та, ҫантах кӑт хы тса кайнӑ (умер)* || П о д р . толканью . Кӑмак-к. Кӑг*кӑт тёксе тӑтӑм еп она, вал ним те ш арлам арё. Кан. К уҫсене (= к у ҫ ё с е н е )  мӑч-мӑч хупкала илсе, кӑт-кӑт тёкрёҫ пёр-пёрне.
К ӑт-кот ('кйт-кот), подр. толчкам. Завраоюп. К ӑт-кот тёк- келесе илет. Т олкает в бок.Кӑтлаттар (кмт*), итти (особой  походкой). КС. С т ар и к се м , карчӑксем кӑтлаттарса у т а ;ҫ ё  (некрупный ш аг, когда нет силы в ногах).3. Кӑт (кыт) , немного. Б А Б . Шорк. Кӑт та полш  вёренес, тесе, И ш е к  школне килтём т е , онта та полш  пирён тёлён вёрентекен тивёҫмерё. СП В В . К ӑ т = к ӑ л т , нем нож ко. Ib. Кат у т ӑ  патӑмӑр. (В Сред. Юм. кӑлт). Я . Мазик. Кӑт тӑхтасан, немного п огод я.
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Кӑт кат (кыт-кат), к о е-как; немного. Панклеи. Пачашк» п ы р са в , у гн е кат-кат ҫап к ал ар ё те х о л ӑ п а , окҫа т о х х ӗ р -  ӳккӗр (ex ano equi). Т ак  и у  КС.; вм есто эт о го  он уп о тр . № к ä т - к а т.
4. Кӑт, счастье. Хурамал. Автанё каланӑ: епё каш та ҫи и - чен кӑт п а р а п .т е н ё . || Слакбаш. Кӑтӑм вӗҫрӗ ( « с е х р е м  хапрё)* 

Ib. Кӑчё вӗҫрё ёнтё ун! С р в . т а г . - к б т б м  ч ы к т м .  Ib. Е п ё  ун кӑтне вёҫтертӗм-ха! Н у , и задал я ем у страху! С м . х й т .
Кӑтлӑ, счастли вы й . Хурамал. Ҫ ё н ё  ҫ у р т  л ар тсан , унта йут ҫын малтан кёнё чух: пӳрт кӑтлӑ пултӑр ( = ӑ н ӑ ҫ л ӑ  пултйр), тет.
Кӑтай (KÜdaj) ,  „о с о б ы й  р о д  узкой тесьм ы  разны х ц в ет о в “ . М. В . Шевле. (| Сред. Юм. К ӑт ай , назв. белой бум аж н ой материи.1. Кӑтак (кмдак), встретилось в произв.:
Кдтакла, к уд ахтат ь . Т. П . Загадки. Т ёпсакай ён че са р  чӑхӑ кӑтаклат. (Т^кёл-тура).
Кӑтаклат, то ж е , что пр ед . сл. Paas.
2. Кӑтак,. начв. селения Ц л в . р . | | H i 3 B .  л у га . Сёт-к.
Кӑтам, кӑтампит, то ж е , чго  к а л а м ,  к ӑ л а м п и т .  P a a s .1. Кӑтан, и ск аж . сл.? Никит. Йӳҫ усалли кӑтан тӑмми (не „кйпчан тӑм м и “ ?).
2. Кӑтан, встр. в слож ен ии:
Кӑтан-пир, то ж е , что к а т а н - п и р .  С П В В .
Кӑтар (кодар), показы вать. Тюрл. Хыпар Кя 48, 1906. Уччитгӗлсем  ҫине вёсем т ахҫан ах  ч ал ӑш ш ӑн  (к осо ) п ӑ х к а - латчёҫ, анчах ӗҫн е-хёл н ех туса кӑтарии ҫук ч ё .
Кӑтарт (кйдярт, кмарт), п оказы вать. Альш. И в ан к к а СТетёрё, авланнӑ ч ухн е ха-^хи арӑмне йы снӑш не кӑтартн ӑ, тет. Регули 686. Х ӑ ш н е  тытмаллине к ӑтартам . Ib . Х й ш  утие ты тассине катартрӑм . Ст. Чек. Кӑтартса пӑхам  (п о к а ж у ) ҫак ҫы нна, илмё-и (илми); пурӗ-пёр (всё равно) сутм алла вёт. 

Jb . К ӑтар тса парам -ха вӑсене! П р о у ч у -к а  их! K.-Kywncn. К у ҫ ӗ  ылмаш кӑтартат. У  него косы е глаза. С р в .  Кӑмак-к. К уҫё- сем пёр пек кор м аҫҫӗ . У  него глаза видят не оди н ак ово. 
N . Ҫ а к  кинё хун>амӑшне, ху^ аш ш ён е. хи сеп л ет , вёсем ум ёнче урине кӑтартм аст, п уҫн е те к ӑтартм аст. Тогаево. П ё р  чёлхе- сёр старик гӑчё те, мана пёрре аллипе тем скер  т-уса кӑтартрӗ (показал ж е ст о м ), тепре чӗяхи^не к ӑтартрё. Сятра. К оҫ ш о р -  рине кйтартса (вы лупив зенки, н ап р.— браниться)^Ӑ)рк. Йеоле



—  195 —ҫӳр етён , кӑтарт халӗ! тет. N . Ӑ н а ачасем , ш хҫан  ҫим есёр ан тӑхн ӑскерсем , кӑтартса та хӑв а р м аҫҫӗ  (съедаю т все д о чиста), пёр наччасрах п уҫтарса ҫи се п ётер еҫҫё . Ала 54°. Ҫ у р т с е м  йенне (в сторон у строений) к ӑ га р т са ... Альги. Тёт- тём кӑтартакан кёленче (о стекле: зак оп чен н о е, з а л е ж а в ш ееся , принявш ее мутную окр аску). Орау. Ты тсан (если поймаю), аҫа ҫапман пуҫна, кӑтартӑп ак (залам тебе), пит вёрсе тӑр-ха! ( = п о л а й -к а  еще!) || К азаться. Торп-к. Ҫы н аллинчи йапала пит пысӑкӑн катартат, теҫҫё. Ачач 39. Т е  хӑй лут- раран , кёлетки сар л ак ар ах кйгартат. N  Е сё  ҫам рӑк катар-, татӑн, теҫҫё. || П р ед в ещ ат ь , о бъ ясн ять. Кратк. расск, Санӑн тӗлёкӳсем икёш  те пёр й ап ал ан ах кӑтартаҫҫё. Юрк. П ёрев хӑй хуҫи н е укҫисене ӑҫта-ӑҫта салатнине хиоеп (отчет) панӑ. Ҫ а в  х и се п ё ь ч е  вӑрттӑн хӑне ( = х ӑ й н е )  илнё укҫисӗне йалан хама валл1 атӑ илтӗл«, тесе, кӑтартнӑ. || .П р и в е с т и * . Юрк. А н ӳ  вилнине пёлсен, пит ш еллерём; ун пек вилём тавраиине т у р ӑ  ан кӑтарттӑр. || О к азы вать, причинять. N . Е с ё  темён чухлӗ ы рӑлӑх кӑтартнине асӑнса калаҫӗҫ. Истср. 143. Е с£  пире хал!ччен курман асапсене кӑтартатӑн. N . Й у т  хал ӑх- сене Йывӑрлях к ӑтартса, хӑвал аса  йанӑ. N . К уш ака ан х у р л ӑ х  кӑтарт. Н е мучь кош ку. Ачач 78. Ҫавӑн  пек кӑтартрӗ (п роучил, показал кузькину мать) мана И ш е к  йурри! (см . ib . 76). Б А Е . Х а л ӑ х се м  вара: темён кӑтаргса тӑрӗ (от к ол дуна бог знает что увидиш ь), тесе, хӑй вилсен виҫё ернерен, п ёр  ҫӗре пуҫтарӑнчӗҫё те, м асар ҫине кайрёҫё. Кап. Кам ҫурт вырӑнё йыш ӑннисене, ҫурт л ар т м асӑ р , п ахч ап а усӑ кӑтарт- мастпӑр (не позволяем пользоваться), теҫҫӗ п у хӑ р а . || В к а ч е стве всп ом о г, гл. Ачач 19. У ш ҫ ҫ е  а п пь\ Й а р са  кӑтарт-ха й ум ах. 
1 Ь. 18. Ём ёрлёхе ҫы вӑрм а вы ртн ӑскере, сӑм ах сем  те каласа чёнет вӑл. А н чах сӳннё куҫсем  у р ӑ х  ш кама т а  к урм аҫҫӗ ҫ а в . Т еп ёр  х у т  уҫӑлса кӑтартм аҫҫӗ весем . Ib. 100. Ҫ а м р ӑ к  ывӑлӗ т е , итлекен ача пек п у л са , ам аш н е савӑнтарм алла кулса кӑтартнӑ вара. В . С. Разум. КЧ11. Е п ё  ш кула килсессён, хам пурӑнӑҫ ҫинчен кала-кала кӑтартрам . N . Х а м ӑ р  хул эр ах вы ртрӑм, чу только киле й арса кӑтартм арӗҫ (не пустили свидеться с родными). N. Ӳ сёр ёл се  кӑтартм арӑм . Я  ни разу не показался пьяным. Кан. П ёр ер  пӑт патне хӑмли пулса кӑтартрё (уроди лось с пуд). Ib. П ёлтӗр В о л ы $  хӑмли пулса кӑтартайм анччё. Кӑҫал лай ӑх пулса кӑтартрё, пи ҫсе те ҫитрё. 
N . Л а й ӑ х р а х  ёйентересш ён (чтобы уб ед и ть ), пётём ҫынсеи



—  196 —умӗнче Х р и т у н  у р х а м а х  та , х у р ч ӑ к а  т а , ӑм ӑр т-к ай ӑк  та пулса к ӑт ар т р ё , тет.
К ӑтарту  (-<ty), ук азан и е. N . Н им ӗн тума пёлм есёр , унтан мён т у «ал л и н ё к ӑ т а р гу  ыйтнӑ.
Кӑтартуллӑ уй (хир), п о казател ьн о е п ол е.
Кӑтарткала. у ч а щ . ф от гл. к ӑ т а р т .  Иванова. П ӗр  чӗл- хесӗр  ывӑл ачи пахчинчен ум м а татса кӗнё те, пӳрнесем пе туса кӑтарткаласа, маччана исе у х са  кзрё, тет.
Кӑтартса пыр, итти (ехать), показы вая ч т о -л и б о . || Д елать указания на что-либо в р асск азе  и п р . (по мере развития ф абулы  и т. п ).
Кӑтартса ҫӳре, хо д и ть и пр. и п оказы вать. Юрк. Вёсем пире Х усан а кӑтартса ҫӳр ем е пулчёҫё. N . Л ё п ё ш се м  (бабочки) хи тр е тумт1рёсене кӑтартса ҫӳ р е ҫ ҫӗ .
Кӑтарттар, понуд. ф . от  гл. к ӑ т а р т.1. Кӑтэт fetidam) назв. материи. Хурамал. f  Тӑхантӑм катат, ҫы хрӑм  п у с а — ӗнтӗ кай ап, тӑванӑм, к у р с а  йул! А П П , f  Т ӑхӑнтӑм -ла кӑтат, ҫы хрӑм  кӑтат, тухрӑм  аслӑ урам а выл>ама. 

Бугулъм. f  К ӑвак кӑтат илтӗм, йӗм к асрӑм . Микушк. |  С а р ӑ  хӗрён тӳш екин ӑш ӗ мамӑк, пичӗ кӑтат. ( яКӑтат— китайка и часто в о о б щ е  си тец “ ). Супчел. f  К ӑв ак  кӑтат (пасар пире), сарӑ кӑтат, п ур те л ав кч а таварё. С П В В . JIB .  Катат пир; кӑтатран ҫёленӗ, материя. N . f  К ӑтатр ан  кёпе ҫёлерӗм уйав кунӗ тӑхӑн м а. N . f  Т ӑхӑн тӑм  пӗр кӑтат, ҫы хрӑм пурҫӑн. 
Микушк. f  Ы дттӑн ах та хач ӑ , кёмёл ун к ӑ, кӑтачӗсем ҫукран тск тзр ат ЧП. К ӑгат илен пӳс п ул м ё.Ц  К леён ка. V. S .2 К ӑтат (KÜd'tm), назв. селе 1ия, К а д а д а , б . С а р а т . губ. II Н а з в . реки и м естн ости  в б. С а р а т . губ .

Кӑтатмӑш , неизв. сл. С м . й ӑ п а т м ӑ ш .
К ӑ тзттн  (хйдахтиы), имя ж ен щ . Н И П .
К ӑтатти  Ҫ/лӗ, назв. д ор оги . И . Уз. Кататти ҫул ӗ Ҫ ён -Ӳ сел  панче пулнӑ; вӑл ҫу л п а К ӑгаттн  йатлӑ х ёр е  качча вӑрласа кайнӑ.
Кӑташ  (кыдаш), чазв . д е р . Я д р . р . Пшхрт.
Кӑтех, (кы&эз?) чуть-чуть. С м . к ӑ т .  Синерь. К ӑтех хӑмла ш алчисем тӑрне тӑрӑним ан. О н  чуть не н ап о р о л ся  на хме>- л евы е ты чины .1. Кӑтик (хмВиы*), и о д р . к уд ахтан ью  курицы . Альш. N . f  Кӑ- тик те кӑтик ш у р  чӑхӑ , ҫӑм арти тёлне к ал ам ас. С. Дув. f  Кӑг тик-катик u iypä ч ӑ х ӑ , ҫӑ м а р га  т у м а  ҫӳ р е т ё ҫк е . Н . Лебеж,
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Кӑтикла (кйъиыкла), кудахтать. КС. Х у р ч к а  килчӗ пул- мйлла: ч ӑх сам  кӑтиклаҫҫӗ. Ib. (Ч ӑх) ҫамарта туса тухсан, кэтиклат. Шор-к. Ч ӑ х ӑ  чӗпписсне, кӑтикласа, хӑй  патне пуҫ- тарнӑ пек, пире п у ҫт а р са  порнатчӗ.
К ӑтиклат, кудахтать. КС  Ч зхсам  кӑтиклатаҫҫӗ, хурчка йилнӗ пулмалла. Т о  ж е в Кӑ*ак-к.Кӑтнклв (хйЪиыкл'э), к уд ахтать . М  Ч ӑ х  кӑтиклет. Хорачка: 

хйдСкл?т- К ур и ц а куд ахчет. Хурамал. Ч ӑ х а  кӑтиклет (ҫӑмарта тусан).2. Кӑтик, неизв. сл. в загадке. Коракът. Кӑтик кӑтмӑш (чит. кйтатмӑш?) кун (?) йӑпатмаш . <Ача>.
Кӑтит, неизв. сл . в загалке. C .-Устье. Кӑтит кӑтатмӗш,

*чун йӑпатм ёш  (Ача астарни).
K ( ä ) T i 'K ( ä ) T i - K ( ä ) T i ,  так манят коз. Ст. Чек.Кӑтӑ кӑтӑ (•xi&Jta), так говорят, когда щ екочут детей. КС.1. Кӑтӑк (*wdM*), щ екотка. С П В В . ПВ. Катак (Татарк ас, р .— кӑтӑк) КС. С а н  кӑтӑк пур-и? Ты  щекотлив?
Кӑтӑкла, щ екотать.
Кӑтёклан, испы ты вать щ екотку. || О сотр. здор. Си вё чирпе аптӑранӑ ҫы а хӑш  чухне питех ш ӑнмаст, кӑтӑкланга анчах кайат.
Кйтаклантар, вызывать щ еко тку, раздр аж ать, першить. 

Скотолеч. 34. Ҫ а в  ҫӑмартасенчен хуртсем  т ухса , сурӑхӑн сӑмси ш ӑтӑкёнче (в ноздрях) кӑтӑклантарса ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ (щ екочут). 
Толст. А н ч ах  саоартӑк кун сӑ м си н е т а п а к  кӗрсе кӑтӑклантара к уҫл ар ӗ, тет. Кап. ,Чир лексенех, карланкара тем скер-кӑтӑк- лантарма ты тӑнат.

Кӑтӑклаттар, п о н уд . ф. от к ӑ т ӑ к л а .
Кӑтӑклӑ, щ екотливы й. Изамб. Т. Шорк. К ӑтӑкла хёр  ш охӑ полат.2. Кӑтӗк (кйдык), имя челонека. Шурдап (Ч еб о к . р.)3. Кӑтӑк, встр. в сл ож ен и и :Кдтӑк-катӑк обломанны й с разны х ст о р о н . Юрк.Кун пек илемсёр йапалана, в атӑск ер е (у др. ватӑскерне), к ӑтӑю к атӑ* пысак ш ӑллӑ, суккар куҫлӑскерсен е, йепле пёрте тиркемесёр качча илнё-ши? || Пухтел. К ӑтӑк-кагӑк , с неровностями (гов. о стр иж ке овец). С р в . в Кӑчак-к. К у  сор ӑха ытла та картлӑ каснӑ.



-  1984. Кӑтӑк (яйдмк), п о д р . к уд ахтан ью . С. Тим, f  Кӑтӑк кӑтӑк ш у р ӑ чӑхӑ , ҫӑм арта т ум а ҫӳ р е т ҫк е .
Кӑтӑкла (кйдыкла), к уд ахт ат ь . Толст. А втан ӗ, хуҫи пыра п уҫл асан ах, кӑтӑкласа тӑратчё, тет. Пазух. Ҫ а к ӑ  йалӑн хӗрӗ- сем , пусм а ларнӑ чӑкӑ пек, кӑтӑкласа ҫӳр еҫҫё . Изамб. Т. Х ӗ л ӗ п е  катӑкламан чӑхсем  иртен п уҫл аса кяҫчен кӑтӑклаҫҫӗ,Кӑтӑми (хмды*и), курочка (детск. сл .). Бгтр. К ӑтӑк и — ч яха. 

Ib. t  Е п ё сӗл л и н е кӑтӑкийа патӑм, кӑтӑки мана матак (ҫӑмарта) пачӗ.Кӑтӑлт, встр . в сл е д , вы раж . С П В В . MC. Кӑталт пулса кайнӑ— анчах ҫы вярса кайнӑ (только что усн ул).
Кӑтӑлтаттар (яыды-*-), стучать (клювом). КС. Ч ӑ хса м  пёр алтӑр тырра' йӑлт кӑ^ӑлтаттарса ҫиса йачёҫ (переклевали,j обозн. звук).1. Кӑтӑр (кодбр\ с  борам и (о кафтане). Слеп. Кӑтӑр кот сакман (пёрмечеллё сӑкман). С м . к ӑ р  (к о р )-к о т .
Кӑтӑр тӗрри, вҫякая вк ш и в ка на канве. П о  словам  старухи из д  О т а р , вп ер вы е так вы ш ивала м ордва (ирҫе). М П П . Б уква .т *  сомн.2. Катдр (кӑдыр), бесн оваться (с тат,). Изамб. Т. П у х у р а  ҫилски ^кӑтӑрса" каре (рассерди лся). Н . Седяк. Тилпёрен вӑррине ҫисен, етем тилӗрет vт. е. аташ ат, кӑтарат, у х м а х- ланат). Ск. и пред. 7. К ар чӑк  хап хи  ум ёнче кётет-кётет тыл- лине— ^ук, кӑтӑрнӑ пулмалла: тылли хал ё те таврӑнмаст. 

Ib. А хӑр тылӑ чатӑрнӑ: темён унта ҫӗм ёрет. 1Ь. 4. П и т хӑруш ӑ йапала, пёр кӑтӑрса кай сассӑн .
Кӑтӑрт, обм ан ы вать, соблазнять. Зап. В Н О . Кӑтӑртса йарас (у чуваш  Б аш кирии), то ж е , чго и „ а с т а р а с “ . Ib. Вӑл мана кӑтӑртса илсе карё.3. Кӑтйр (яыдйр), подр. звуку от вращ ения нек. предметов. 

Орау. Й ёки (веретено) пёгёрсе йанипе урай н е ҫитрӗ (коснул ось  пола) те, кӑгӑрр! туса темёнччен (очень долго) пётё- рёнсе тӑрат. КС. К ӑтӑрм ач (волчек) кӑтӑрр! ҫавӑрнат (у др. кӑлтӑрмач кал тӑгр ҫавӑрнат). [| П о / р . скы рканью  ж ёрнова. 
Ск. и пред. 97. К ӑтӑр-кӑтар арм ан чулё чёре ҫинче авӑрат (частое и отры вистое скы рканье, с частым с г у к о и , когда нет мелева). II П о д р . з в у к у  при чесании головы  ногтями (пятерней и пр.). Шорк. Кӑтӑр кӑтӑр пуҫне хы ҫат . Б . Олг.: 
пуЗа хыйат кыдъа датса\ nydtfa кйдью  ̂ кйдыр\ хыЗат.II П о д р . зв^ку, п о л уч а ю щ ем уся , когда пр овед еш ь кирпичом



—  199 —п о  ст о л у или натянутой горизонтально цепочкой по отвесной грани к.-л. предмета Альш. К ирпӗчпе сёгел тӑрӑх сатӑрса пынӑ ч у х  кӑтӑр, кӑтӑр! туса пы рат. КС. П ӑчӑран а хаск алчӑ •ҫумне х у р са  т ур тсан , кӑтӑрр! тават 'или: кятартатат). || П о д р . звук у от  гр ебущ и х граблей. Ҫутт.7Ъ. К атӑр-кӑтӑр кёреп* ли пе купаларӑм пӗр ҫӗре. || Шибач. Кӑтӑр-кӑтзр тӑват (ш елестит). Б. Олх. П у ҫ  ликки, хы ҫсассӑн , кӑтӑр (кддёр), кӑгӑр, кӑтЗр! тякӑнат. || П о а р . звуку, издаваемому курами? 1 0 рк. Ҫ ул а чӑхӑеем  каш та ҫинче ларнӑ чухне кӑтӑр-кӑтӑр! туса ларсан, ҫу л  йывӑр пулат. С м . к ӑ т ӑ р т а т т а р .Кӑтйрка (кйдырга), назз. ры боловной снасти. КС. С м . п а р а м я т .2. Кӑтӑрка (хйдырга), петля на спутанной пряж е. Paas.3 . Кӑтӑрка (кыойрга), д ер ев о  с ш и ш коватой , неровной ж орой. В . (Ui., КС .Каггаркалан, запутаться (о нитке). Paas.К ӑтӑркас, то  ж е , что к а т ӑ р к а с ?  Шихаз. f  Вӑрмзн хёрёнчи  к ӑт ӑр к ас , кайак ларнӑ турач палӑрми (так что не знать и ветвей).1. Катӑр-катӑр, п од р . звуку при сгребании граблями. 
.Якейк. К и л -хош ш и н че пустойа* (зря, без пользы) креплепе кӑтӑр ЫыӑйрУкыгр туракалчсз ҫӳрет.2. Кӑтӑр катар (кыдйр-&адйр), немного. В . Ол%. К атар- катӑр хы р*ал аса шӑлсам (немного п о с к о б 1 и). Х орочка: кыд&р- 
&адыр пыр ластик Ы порчы || Ж и в о , на скорую  р ук у, не по настоящ ем у. Орау. А п ат  ҫинё хысҫӑн сётел ҫине кӑтӑр-катӑр ш ӑлса илчӗ те, арлама пуҫларӗ. Б. 0 л1 . Тавай ҫана кӑтӑр- катӑр ӗҫл есе  илӗпер! (скоро). КС. Кӑтӑр-катӑр, на скорую  руку, ж и в о . Ib. Кэтӑр катӑо, кое-как, скоро.Кӑтӑо-котӑр (к$0 ор-к^одыр), ж и в о. В. Олг. Кӑтӑр-котӑр (бы стро) тапранчё те, карё. П ш крт: Kwtbyj-ijodwp со§алаза * Хоричка:  ]опгонца чЭрг$ вырыща кырбщ таОык пор, 

соЯпланы coha nocftfa кырбйт кодор-Аодйр с%4онот .Кӑтӑр-кӑттра, очень кудрявы й? ЙФН. К ӑтӑр-кӑттра ла- шамччё!Кӑтзркка (кшыркха), волчок (игруш ка). КС.Кӑтӑр матэр (кьгдыр-мадыр), немного. В. Олг. Кӑтӑр-м атар п у ҫтар са кил торп ас. П эи н еси-ка немного мелких щепок.Кӑтӑрмачӑ (fcwttöp.MoC'w), вьюш ка из пубка ( = п у ш ӑ т  кӑш - карё); в ы л ак ан  кӑтармачӑ, кубар ь Paas.
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Кӑтӑрт (хыдйрт), подр. звуку, п олучаю щ ем уся; когда п р о в о д я т  ж елезом по ст о л у , или скребут н о ж о м  по хлеб- вой корке, или ск ребут ногтями голову. Альш. Тим ёрпелен сётел тӑрӑх сӑтӑрса пынӑ ч у х , кӑтӑрт, кӑтӑрт! туса пырат. 
Шорк. Ҫ ӑк к ӑр  питне ҫӗрӗпе к ӑт ӑр т к ӑ т ӑр т ! хы рат. Б. Олк Камакаран ҫӑккӑр кӑларсан, ҫӑк к ӑр  тёп н е, кӗлне, ватарӑм ҫӗсёпе х ы р са  тасатре: кӑтӑрт, кӑтӑрт! тет. Орау. П у ҫн е кӑтӑрт! кагӑрт! хы ҫат. КС1. Кӑтӑрт-кӑтӑрт (или: катӑрт-катӑрт) хы ҫа* пуҫне. Z7. Патт. 4. Е н си н е... кӑтӑрт-кӑтӑрт! хыҫса илчё.

Кӑт8рт катӑрт, подр. неодинаковым звукам , получаю щ имся нри Почесывании головы . Капк. П у ҫёсен е кӑтӑрт-катӑрт хы ҫса илнё.
Кӑтӑртат (кыдмрдат), производить особы й звук (о волчке,, пущенном по полу). КС. К атӑр татса K y c a i  (волчок). || О  веретене. КС. Арланӑ чухне йёкене урайне й арсан , кӑтӑр татса кусат (так и в Сред. Юм.).
Кӑтӑртаттар (кйдйр-), скоблить (н ож ом  или ногтем, напр, стол), [j Х р у п а т ь . СТИК. А чан а пёр са х ӑ р  катӑкё ты ттартӑ- мӑр та, кунёпе кӑтӑртаттарсз ларчё ( = к у н ё п е  кы ш ласа, кӑтӑр* кятӑр тутарса ларчё). Ц П роизводить ш у м ,  одирая зубами к ор у дерева. Вутра 33. Урам  варринче ҫёр каҫнӑ качакасем й а*аҫ хупписене кӑтӑртагтарса сёвеҫҫё. || Сред. Юм. С ар ӑм  варёнче кбпаланса выртакан тырра кёрепле шалёпе са р к а - ласа пырас тессине кӑтартаттарас, теҫҫё. || Л1уметь, ш агаа  по ж ниву. Ҫутт. 20. Анне хӑмӑл ҫинче к ӑтӑргаттарса утса ҫӳрени хӑлхана кӗрех кайрё. (В  Кӑмак-к. в эгом  сл уч ае—  

кбдбрдаттарзӑ).
Кӑтӑра, то ж е , что к ӑ т р а .
Кӑтӑра пуҫ, назв. р аст ., geum  strictum , гравилат.Кӑтӑри усилит, частица? Коракыш. Кӑтэри (со в сем ) ҫав - раш ка, ш ы г та ҫур ӑ хӳри пур. (Ҫ а р ӑ к ) . |[ И. и я м у ж ч . Ст. 

Шумагп. Пёр карчӑкӑн виҫё ывӑл пулнӑ, тит; мӑнӗ авланнӑ,. тйт, тата кӗҫённи Кӑтӑри йатла пулнӑ, тит.
Кӑтӑруҫӑн, за это время. Рукоп. календ. 1908. Cvr. к у т а -  р у ҫ ӑ н .Кӑтӑрмач (кйдйр^а^), маленькое к о л е со , ди ск. Черта*.. Кӑтӑрмач (ш ӑлтӑрм а ҫинче). Вотлан. К а т ӑ р м а ч = к ӑ л т а р м а ч ӑ . 

Якейк. П ёрене пуҫне прик по|)$а сар л ак ёш  тагса илсеи». кӑтӑрмач полат. О н п а ачасам персе в ы - ^ а ҫ ҫ ё .  || М П П . К ӑ г ӑ р - ыач— кубарь. || Торх. К ӑтарм ач, к олесо токарного станка.



- 2 0 1  -1. Кӑтӑш подр. засыпанию. СП В В . Ки. для чт. 129.Аҫи айалта сыхлат, йывӑҫ ҫумне ҫурам ӗпе тайанса тӑрса, кӑтӑш  пулат. Изамб.Т. Пӑртак кӑгӑш  пулнӑччё (я немнож ко задрем ал, забылся сном), сасартӑк вйратӑрёҫ. СП В В . И  A. Ҫ ы н  кӑш т кӑтӑш пулсэн та, вӑратма йурамас^: вӑл кайран анкӑ-минкё пулат. Сред. Ю н. Пӑртакҫиҫ катӑш пблнйчё, килсе те тӑратрӗҫ. Т/орл. П ӑ р га к  кӑтӑш полтӑм (вздремнул), самай пйртак ҫӑмӑл полчӗ (стало много лучш е, легче). Шарбаш. »Кӑтӑш  полгӑм “ —то ж е , что „тёлёрсе кайрйм", т. е. чуть вздремнул, но эго  легче, чем ,с ё н к  полтам“ . Б. Крышки* Кйтя п пултӑм— сӗнк пултам, вздремнул.Кӑтӑшсӑр. без малейш его сна. СП ВВ . X . Вӑл ҫӗре (у dp.  вӑл каҫхине) пёр к ӑгӑш сӑр ах ирттерсе йатӑмӑр.2. кӑтӑш (кйдйш), отсю д :Кив-Кӑтӗш, н^зв. сел. б. Ч и ст . y.Квткан (кйп.хап), запутаться (о нитках). Хорачка. На- 
sepm 111.  К атканас, запутаться, суетиться. N. Кӑтканса ӳк* запутаться.Кӑткӑ {кдтко, хйтхы), м уравей. СП ВВ . П В . Кӑткӑ и л л  кёткё, муравей. В . Седяк. Ҫӗнӗ пулас ҫурт вырйнне чул йе ҫӗрёк ҫӑпата пӑрахаҫҫё; ҫавсен айёнче кӑткӑ пулсан, л ар м а fiy p a f, ҫурт лартма. О  сохр. здор. 53. Ҫын темиҫе кун пёр ҫзв  ы раш  амӑшлё ҫӑкЯра ҫисе пурӑнсан, ҫынна хӑй ҫурӑм е тӑрӑх, пурнкем  тӑрӑх каткӑсем чупса ҫӳренӗ пек туйанат. 
Тюрл. О п а  кӑтки (коупныЙ), хора кӑткӑ (*о лко), сара кӑтка. 
Питушк. Х у р а  кйткй, сарӑ кйгкӑ. Тюрл. У па кӑтки— самый крупный муравей (темно коричневого цвета). С м . к е т к е *Вӗтӗ-кӑткӑ, .к о м а р  . Н. Седяк.К&ткӑ упи, к&ткупи, медведь-муравьятник. Орау. К ӑ т к у п »  пек ҫӳрет ҫъв, пуҫне чиксе.Кӑткӑ йӑви, муравейник. Собр., Рааз.Кӑткӑ копи, муравейник. Кӑмак-к В ар и ан т а кӑткӑ к о п »  хёсепсёр нумай тёл полтйм (встретил).Кӑткӑлӑ, имеющий муравьев. Образцы. 40. Ҫ у л ё  т у с е »  ҫине ҫурт лартрӑм; кйткалй ҫёр пулм асан, йурёччё.Кӑткӑ пулек, назв. ур очи щ а (унта питё кӑгкӑ н ум ай ). 
Хура нал.Кӑткӑ ҫӳ лекарство из муравьев; при готовлението ж е , что мри ҫ ё р ё л ҫ е н  ҫ ӳ ;  употребляется против глазных болезней. КС. Сред. Юм. Клеичене ҫу  йарса, кӑткӑ ййви



—  202  —ҫи н е л артса, кӗленчене кӑткӑсёне кӳртеҫҫӗ; нӑмай кёрсе тблсан, хб п л аҫҫё  те, ӑсӗне вӗретеҫҫӗ, вара кӑгкӑ (ҫӳ?) пблат, она куҫа йараҫҫӗ.
Кӑткӑ ҫӑмарти, муравьиное яйцо. Кипек.
Кӑткӑ 1бмески, —  тӗми (mtf*«), —  тӗмми, муравейник, 

Т. II . Загадки. Ҫ е ҫе н  хир варринче ҫӑл вӗрет. (Кӑткӑ тёми).
Кӑткйс (хднъхос, кыткыс), запутанный, канительный. Якейк. Х ӗр ар ӑм  ӗ^ӗ итла ( = ы т л а )  кӑткӑс уш  ( — уҫӑ мар). Ж енская р аб о т а— д ело сл ож н ое (состоящ ее из мелочей; его м ного, но его результаты мало заметны). Игиек. Кӑткӑс ӗҫ, зап утанное, трудн овы п олн и м ое (дело). || Зап. B U O . К ӑткӑс, з а п у тан ность. Ib. Кӑткӑс ҫу л , негладкая д о р о г а . || Т ор оп ы га. Мӑнал. К ӑткӑсҫке есё! || Д о с к а  с волосам и (силок, палочки на д о с к е — в несколько рядов). К.-Кушки. К агк ас— силок из волос для ловли  мелких птичек (синиц, чиж ей, снегирей. Т о  ж е сл. указ. в пеоечисл. звероловны х и птицеловных снастей в Смолък.) . 

Баран. 22. С ар -к а й ӑ к  кӑткӑса пы рса ҫакланнӑ. С р в . с е  р е п е .
Кӑткӑслан (кы/пкмсдаи), изменяться по цвету (о се р е ж к а х  индюка). Ст. Чек. К ӑткӑслан са к а й ат = и л ем л ен се  кэйат. Тӗкӗсем  тӑраҫҫё, алкисем хӗрелеҫҫӗ, хӳри тӑрат. Ib. Кӑркка (аҫи кӑна алкалӑ) алки, ш ӑхӑр сан  (аха-ъ чухне вӑл кӑвак- рах), кӑткӑсланса, хёр ел се  кайат. 1Ь. Кӑткӑсланса йарат—  т ёк ӗсен е ҫӳлелл е тӑр атса, хӳрине ҫӳлелле тӑратса й арат. II П ут ать ся , запуты ваться , заплетаться (ш ерсть). Марине. 8. Х ӑ й  (ача) л ап сак а п у ҫл ӑ . С а р з р а х , чы лайранпа хачӑ курман ҫ ӳ ҫ ӗ  кӗҫеленсе кӑгкӑсланнӑ. || Тойси (Бчтыр. э .) . Л аш зсем  йёптӑхне тӑкнӑ чуне: ку л а ш а  кӑткӑсланнӑ, теҫҫё. || П утаться , валандаться (= м у т а л а н ) ; Чув. Сорма (Алик, р ). Кӑткӑслан, кӑткӑслан, н1хӑҫанта ёҫлесе пётерес ҫу к . В озись, возись (п утай ся, путайся), а никогда дела не д о в е д е ш ь  до конца.

Кӑткӑслӑх, вероятн о, опи ска, вм. к ӑ т к а л а х .  Бур. f  С у й л а - -суйла вир акр ӑм , кӑткӑслӑх ҫёр ( s :r .  ҫӑр) пулииннччё
Кӑткӑтла, вы чищ ать с загона с о р н у ю  т р ав у  Зап. В Н О . К ӑ т к а т л э с — чистка сор н ой  травы с загона.Кӑтла, поздравпять. Хёрлё Урал 1921, № 10. Ҫавӑнта пӳрт кӑтланӑ йёркипе у к ҫа  пухнӑ ч у х ...  Ib. Кивӗ пӳрте кат- лам  ҫҫӗ пул>.
Кӑтлари, неизв. сл . в загадке. Собр. П ур и  хёрринче (вар. х ёр ён ч е) катлари (вар. катлзрё. С у х а л ) .
Кӑтлӑ, яз. имя м уж ч. Рекеев.



—  203 —Кӑтра (кытра), кудрявый. Зап. ВН О . Кӑтра (про люДей), пӗтреке (про ягняг и про овец), кудрявы й. Ilopyc. Пёр ста- рикён тӑватӑ ывӑл, тӑватӑш  те кӑтра. (Хӑй чикки). Цив. Кӑтра кӗмёл тенкё, серебрян ая монета, на которой фигура с кудрявыми волосам и. Пазут. К ӑр ч ачӑ та пустяв, кӑтра х ӑр п у , авкаланат йысна пуҫёнче. Сшюх. f  Урамӑрпа иртет кӑтра ҫилхе, покрыш каллӑ хӑм ӑчё мӑйӗнче. Ib. Вӑрмантан вӑрмана еп ҫӳрерӗм , кӑтра пуҫлӑ кайӑк к у р м а р ӑ * . N. f  Т ӳлери ҫӑл* тӑр кӑтра-тӑр. Собр. *(* П ӳртӗр умёнчр кӑтра йӑвӑҫ, кӑтрисене кура хур т сы рат. || Кудри. ЧП. П уҫӑм  та тулли сар кӑтра, турӑ пёлм есёр сайратрӑм . N . f  И лсем  ҫавра ҫёлёкне те, илсем ҫавр а ҫӗлӗкне, курар-и сарӑ кагрӑна1 Ск. и пред. 69. Й авӑн зҫҫӗ хы ҫалта ҫивёт вёҫё катрисем. У тса-утса пынӑ чух ш анкӑртатат тенкисем. ]| П розви щ е одного м)жчины. 
Сред Юм.Ю тр ак а (котрага. кытрага), кудрявы й. КС. Хурчмал. Ҫам- рӑк путек тирне кӑтрака теҫҫӗ. || Ш иш коваты й. Чертах. Кат- рака (кот-') йывяҫ (муклаш каллӑскер; говорится и о дороге).Кӑтралан, стать кудрявы м . В. Олг. Шел. 27. 58. Вӑрмар йалё петёмпех панулчи сачёсен ӑш не путса, кӑтраяанса куранса ларат. Вутра 26. Ш ӑ р а х .. .  т аҫга  эйакра сы влӑш - чётр'ни вёҫёмсёр Йухакан тӑрӑ шыв пек катраланат.Кӑтралат, накудри ть, раскудрить. КС. N . f  М аш ш инара мамяк тапаҫҫё, пёрчён-пёрчён суй л аҫҫё , кӑтралатса йараҫҫё.Кӑтралӑ, курчавы й . V. S.Кӑграм, курчавы й? ^=картлӑ?) N. Хёвел анӑҫёнчен кӑтрам пёлётсем тухсан , уй зртат вар а.Кӑтрапи, неизв. сл. в загадке (лпчн. имя женщ.?). Рус. Кӑгёр-кӑгёр кӑтрапи, симёс кайак упӑш ки . (Кӑркка аҫи).Кӑтраҫ (Kompad), имя мужч. Орау. || Прозвищ е мужч. Орау. Кӑтоаҫ М икулайёнчен илтём т е ...  (произв. от к ӑ т р а ,  к у д рявый).Кӑтра тырӑ, назв. бож ества. N. Кӑтра тыррэ пӑтӑ, кӑтра тырӑ амӑшне йусман параҫҫё. || Назв. киремети (Ч иркӳлё— Ш аврӑш  панче). Чист.Кӑтраха, неиэв. c i .  О тсю да:КЗлграха ҫӑлӗ, назв. родника. Чуе. Кулатт. Кӑтраха ҫалё патӗнче икӗ пы сӑк хур ӑн  лараҫҫе; вёсене „Ӳ ч ӳ к  лурӑнё* теҫҫё. Вёсен пёр ҫулчине татсан та, ҫынна инкек пулат, теҫҫ,ё ваттисем .
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Кӑтрашка, кудреваты й. 411. Х ӳр и -ҫи л хи  вёҫё к ӑ т р а ш к а .II Ш и ш к и . Тюрл. А ч а  п уҫн е тем ӗскер кӑтр аш к асӗм  т о х са  пётнё, кёсенсём , ҫӑп ан сём , тора чикмелле мар, ш акла и се  й арас она (н адо его остри чь наголо).
К трашкаллӑ, с ш е р о х о в а т о ст я м и , с  ш иш кам и.
КЗтрошко (кйтрошко), ш ероховаты й . Еме/пъкина.
Кӑтри (кйтриы), ф ам ильное п р о зви щ е. СТИК. Кӑтри йуман(ё).
Кзтруҫӑн, то ж е , что к ӑ т ӑ р у ҫ ӑ н .  СТИК. Трхбл. К ӑт р у- ҫ ӑ н = к у  йахӑнта. Tb. К ӑтр уҫӑн  курм ан ха  еп ӑна.
Кӑттех (кйт'гйэа!) чуть, едва. N . А й ак р а аслат1 сасси  кӑттех илтӗнетчӗ (хӑлтӑ/гататчё). В д ал и  чуть слы ш али сь раскаты  гром а.K a r tä p ä » , бы ть п ол н осоч н ы м , luxuriari (о растениях). 

Ст. Чек. Ы р аш  вӑйлӑ пулсан: кӑттӑрӑннӑ, т е ҫҫё . /b. Ы р аш  кӑттӑрӑнса ӳ с ё т ( = х у л ӑ н л а н с а , паркалан са, ҫӳлӗ). || Р е ш и т ь с я , со б р ат ься . Cm. Чек. Вӑл кӑттарӑннӑ Х у р н а в а р а  вёренме к а- йасш ӑн (со б р ал ся , реш ил).1. K a f  (кип?), так кличут кур и цыплят; срв. ч ё п. Питушк» 
КС. Ч ӑ х ica: кӑт-кӑт! чип-чип! тесе й ӑ х ӑ р а ҫҫё .

2. K ä f ,  неизв. с л . N . Кӑт-кат Йемели.3 K a f  («м«/), н е м н о ж к о .K ä f-K a f ,  р ед к о . N . К ӑт-кат ш ӑткаланӑ. (Х л еб а) взош л и  редко.KäfapyK (кйеарук), х р . имя ж е н щ . СТИК.
Кӑ?аркка, яз. имя ж е н щ . Рысайк. || Х р . имя ж е н щ ., Е к а т е рина. К. Кушки.KäfbiK (кйдык), так го в о р я т , когда щ екочут д етей . N . Кӑ- ib iK -K ä i ык-кӑты:<!KäfyK (кйьук , яз. имя ж ен щ . Т.-И.-Шем . || Х р .  имя ж е н щ ., Е к ат ер и н а. СТИ К . С м . К ё т е р и н е .K ä fä  (кыӑы), так маня г ко ш ек . КС. К уш ак а кӑтӑ-кӑтӑ! т есе  Йыхараҫҫӗ.K ä f ä -кэта-ов (кйӑы-къгӑы-ов), та< манят кош ек. КС.K äfäK  (кйдйк), имя м у ж ч . (сын е г о — С о к к о л : К ӑ т ӑ к  С о к - колё). Б . Олг.
Катака (кйдйга), к о ш к а . Орау1.Кӑ*?зки(чиг. кыд&и), кош к а (детск. сл .) Чертах. || К ур и ц а (детск. сл.) Бгтр. Е п ё  сёлине кӑтӑкине патӑм , кӑтӑки мана м атак (яичко) пачё.



- 2 0 5 -2. K äflK H  (кй&йги), имя м у ж ч . Б . Олг.KäfäKKM (кыӑй,(Ки), киска. KG. Кӑтйккине тыт, тыт кӑтӑк- кине! Д е р ж и  киску (т. е. к о ш к у), киску держ и!1. K ä f  dp (кйдйр) серьги у д евиц (ҫавраш ка, из проволоки). 
Хорачка.2 K ä fЙр (iкйдйр), кудрявы й; кудри. Коракыш. A i i  л аш и , кӑвак лаш и, ҫилхи тӑрри к й т ӑ р - ^ ӑ р ч ч ё ,— хуй ха си ср ё — чзсал- чё (распрям ились). Пгикрт. f  П ер  ( = е п и р )  илеслёк ( = и л е с )  хӗрӗсем  сар ӑчч ӑ та кӑтӑрччӑ (были кудрявые), кӑтйрсерен ( = к у д р я ш к и )  асӑччӑ (ум). || Ст. Чек Ш уй тган  кӑтӑри.3. K ä f i p ,  встр. в слож ении:К f ä p -катӑр (кыдйр & ад ыр), нем нож ко, редко. Орау. Кӑтӑр- к атӑр  анчах ш ӑтнӑ (о растениях). 1Ь. П ёр  тёрли, кӑтйр- катӑр, чӑр к уҫҫи  ҫӳллёш  пулнӑ, тепёр тёрли анчах хунаса хӑпарат. О д н и  стебли, изредка, выросли вы сокие, а другие е щ е  только подрастаю т. ( О  хлебе, половина которого посохла и отросла снова). КС. Т ы р ӑ (хӑйар) кӑтар-катӑр шӑтнӑ (взошли плохо, взош ли не все зерна). Собр. Кӑтӑр-катӑр кӑткӑ тё- м ески, У р а ск и л т  М емет упӑш ки . (Кёсле). Кап. Кӑтӑр-катӑр йапалисене, хӑш  чухн е килти пёр ёнине те алран вёҫерсе йарса, чукун ҫул пилечё. тӳлесе илнё те, Й у с ӑ в а  вёҫтернӗ (отправлялись). С м . М К П  33.4. K ätdp, встр. в сложении:K ä fd p -K a fä p  (кы^м/ь), п од р . зигзагообразном у движению гр а б л е й . С м . МКП  156.K ä f f a  (кйтта), имя ж ен щ ., Екатерина. Алый. Кёвёсем. П у р п у р  тантӑш  пурте пур , Кӑтта тантӑш кӑна ҫук. (Т ухса кайнӑ х ӗ р е  мӑш кӑлам алли).K a f f e e  (кйттУ )̂, х р . имя ж е н щ ., Е катери на. Ст. Чек.K i f f ä o H i  (KÜm’m'biptSu), хр . имя ж ен щ ., Е к атер и н а. S . Олг.Кёчак (чит. кычак), яз. имя м у ж ч . Имепд.Качана кща§а), то ж е , что 2. К ӑ ч ӑ р к а ,  с ӑ х ӑ .  П ш крт: «м у /250 €ол, мерзлая д ор ога в су х о й  мороз, когда полозья сан ей  прим ерзаю т к снегу и при движ ении получается особы й  визг. В  д р . местах: кӑчӑрка ҫ у л , сӑхӑ ҫул.Кӑчакалан, стягиваться от вя ж ущ его  в ещ ест в а . М  Ҫӗм ӗрт «ум ай  ҫисен, ҫу а р  ӑш  кӑчакаланаг (во рту вяж ет), ib. П ет сивё чо%а ҫол кӑчакаланат (ҫона м ӳ к (5 )ёрсе пы рат).Кӑчари, бука. С П В Б . ФИ. П ёчёкҫӗ ача макйра пуҫласан: кӑчари килет, теҫҫё.14. Заказ Nt 1232.



—  206 —Кӑчи, яз. имя м у ж ч . Ялюха М.К&чи-мачи хуҫ, кувы ркаться. Биболдино (Кан. р.). А ч а  кӑчи-мачи х у ҫса , ёнсине ыраттарнӑ. С м . ч и к е л е н .
Кӑчик, фамильное прозви щ е. ХирлеСир.
Кбчуне качухнв (*&£'•), теп ерь, в настоящ ее время. N . Кӑ- чуне, пурге ҫы ру вёренеҫҫё.Кӑчунвхи ( au), тепереш ний.Кӑча (кыум), так манят коз. Орау. Кӑчӑ-кӑчӑ-кӑчӑ! терӗм те, качаки таҫтан ах илтрӗ. К С  Качакана: кӑчӑ-кӑчӑ! тесе йӑхӑраҫҫё.КӑчА-мӑча (хыҪ'ы-*яС'м\ белемнит. В  КЛмак-к.—к ӑ ч ӑ-м ӑ ч ӑ .К ӑчӑм & чӑ (*мС'ы-лм£'м), подр. морганию. Кан. Кӑчӑ-мӑчӑ (опечатка?) тукаласа, туртӑн кал аса тӑм асӑр ах , пёр куна та йамасӑр, ҫак ӗҫе (это дело) малалла тёксе йамалла (надо продвинуть). Н. Уз. М ён куҫна кӑчӑ-мӑчӑ хупан  (моргаеш ь)?Кӑчӑваш ҫырмы, назв. оврага. Торп-к.Кӑчӑк, кӑчӑкӑ (хмумк, «ыуъны, хыСьлы), цветочная почка (на дереве). Трхбл. Кӑчӑкӑ только у „ х у р ӑ н - и „х ӑ в а “ . В . Олг. Й ӳ ҫ  качӑкки. Бухулъм. f  Х у р ӑ н  качӑки (сер еж ки ) такӑнат, пас тытса. Неверк. Ҫ ур кун н е ӑвӑс кӑчӑки нумай пулсан, вир лайӑх пулат, теҫҫё. (П рим ета). Скотолеч. 30. Х ур ӑн  кӑчӑкё. 

N. Ҫ ур к ун н е кунсем ӑш ӑтса килнипе хёлле х у р а  сӑнлӑ курӑ* накан йӑвӑҫсем те, хёрлё сӑнлӑ курӑн са, хӑй сен  кӑчӑксене хӑпартма пуҫлаҫҫё. N . Вӑрм анта йӑвӑ^сем ҫинче кӑчӑкӑсем тухаҫҫё. 411. Кӑчӑкки тухнӑ вӑхӑтра. || Весенняя ш ерсть у  овец, первая ш ерсть у  ягнят. В . Олг. Если родится ребенок или ягненок, говорили: .Т о р ӑ  полӑш тӑр, сер е ҫӗнӗ кӑчӑкй торӑ n a p ca l“ О твет: „Т о р ӑ  парса, ыр сом ахш ӑн спаҫҫипӑ! 
Смолък. f  П ёчёкҫеҫҫё куш М а, ш у р ӑ к уш м а, пурте ш ур  путе- кён кӑчзкӗ. Н . Якухик. f  Кӑчӑкӑ алса ш у р  алса, тӑхӑнмасӑр аллӑм ӑш ӑнат. М  t  Т ӑваткӑл та кӗҫе, ш ур ӑ кёҫе, йалан ш урӑ путеккӗн кӑчӑки. Ст. Чек. К ӑчӑк ӑ— ҫам рӑк п у т ек  ҫӑмё, кӑҫал ҫурялнӑ путекён пирвайхи хут  илнё ҫӑмӗ. С м . п а п к а .Кӑчӑка пар, о б р азо в ат ь  цветочные почки. Буин. Кӑмак-к. Х о р ӑ н  (йӑм ра, ш ёш кё) кӑчӑка ларнӑ.Кӑчӑк-олӑх, назв. л у го в . Чуратч.Ц.Кӑчӑк - йӑвӑҫҫн, верба ( дерево ). Янтик. Перев. Кӑчӑкӑ йывӑҫҫи ҫине ларат те: ҫи й ес-х а , т есе , ш у хӑш л ак ал аса  тӑрат ёнтё ку (ворон).Кӑчӑк-киыемей, назв. детской игры. Кубово.



207 —Кӑчбк кунӗ, вербное воскресенье?Кӑчӑка кӑлар, вы пускать цветочные почки.Кӑчӑк кӗлли, кӑчӑкӑ кблли, вербное воскресенье.Кӑчӑкӑлӑ, кӑчӑКӑллӑ, кӑчӑклӑ, имыощий сер еж ки , бараш ки  (о дереве). N. Кӑчӑклӑ ҫулҫӑ.Кӑчӑкӑллӑ хӑва, верба. Абш . Paas. Качакӑлӑ х ӑ в э , вер б а. 
О сотр. здор. 58. К ӑ ч ӑ к ӑ л л ӑ х ӑ в а л ӑ х , йӑмралӑх.Кӑчӑкӑ л р а ҫш к ӗ , назв. праздника, вербное воскресен ье. 
N . Кӑчӑкӑ праҫнж ё мункунтан пӗр ерне малган пулат. II В . О л г.: *wi)wjw пЧлрш?9(йкь троица^?).Кӑчӑкӑ ҫӑп* первая ш ерсть, снятая с „ҫорхи  co p äx (t (годовалая овца). Шорк. Нюш-к. Кӑчӑк ҫӑм — хӗл каҫнӑ путе- кӗн ҫурхи ҫӑмё.Кӑчӑкӑ таки (-ги), молодой баран. Н . Кари. Тырӑ-пулӑш ӑн о(п)пет така паратпӑр, кӑчӑкӑ таки; чёлпӗр тытакана х у р , вӑкӑр паратпӑр, тырӑ-пулӑш ӑн тына паратпӑр; шыв йарса силлентеретпёр, ҫап ҫӑлтан шыв илсе.2. Кӑчӑк (кмС'мк), собака. Paas, || Яз. имя мужч. Пат- 
раклӑ, РысайкРекеев , Якейк.3. Кӑчӑк (хмум*), подр. раздражению  в глотке при виде сладкого. Сред. Юм, Пёчик ачасём, тутлӑ Йапала пблсан^ пер-пёрне: кӑчӑк-кӑчӑк карланки! тесе, кӑчӑклангарӑҫҫё. II Щ ек о т к а .Кӑчӑккӑм (?), неизв. сл. (подр. ?) в загадке. Курм. К ӑч ӑк - кӑм хырма йок, она топмасӑр ш анчӑксӑр. (Х ач ӑ).Кӑчӑкла, раздражать? (см. ниже). СП В Б , А С . Кӑчӑкласа т ӑ р а т = м ё н е  те пулсан чун туртаг. С м . ш у  к и л  н и .Кӑчӑклан, испытывать о со б о е  раздраж ение при виде сладкого (о глотке). Сред. Юм. Тутлӑ йапала ҫинине кбрсан, карланк кӑчӑкланат, теҫҫё.Кӑчӑклантар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. К ирак (= к и р е к )  мёнле туглӑ йапала ҫын бмӗнче ҫисе ларсан , ыттисём п ӑхса  ларсан: карланка кӑчӑклантарса, ҫисе л ар ат , теҫҫӗ.Кӑчӑклӑ, щекотливый. С м . к ӑ т ӑ к л ӑ .Кӑчӑк су, строить глазки, подмигивать? СП В В . f  А п п а - сем йётён сараҫҫё, куҫесемпе кӑчӑк сӑааҫҫӗ.Кӑчӑк турт, манить рукою или пальцем. Городище. С П В В . 
КЕ. ‘К ӑ ч а к  т у р т н и ;  П ёр  ҫын, тепёрне пёр-пёр йапала ҫинчен систермелле пулсан, ӑна кӑш кӑрса калама йурамаст

1 4 *



—  208п ул сан , вӑл ал л и п е паллӑ кӑтартат, йе тата пёчик ачасене кил кунта, кил кунта! тесе, аллисем пеле хӑйсем  патне пыыа чён еҫҫё, ӑна кӑчӑк туртни теҫҫё. Сред. Юн. К ӑчӑк тбртнӑ ч 0 х н е ал пӳрнисӗм пе в ы ^ а г а ҫ ҫ ё . Ст. Шаймурз. f  Ч у р е ч е  витёр кӑчӑк туртрӑм . N. f  М а м ӑ к  тӳш ек са р са  та чарш ав к ар са, кӑчяк туртса йулчё те сарӑ хёр. 4(1. Аллипелен качӑк тургатҫке. N . Ш и к  ш ӑ хӑр са  сисм есен, кӑчӑк т ур гса  килмесен (П ого вор к а). Альш. П и р ён  тантӑш  инҫе кайнӑ, кӑчӑк тур гса килм еҫке (= к и л м е с т ҫ к е ) .Кӑчӑкан (жмуьпам), назв. камня. Шарбаш. С м . к ӑ ч ӑ р к а н .Кӑчӑкӑ, см . К ӑ ч ӑ к .Кӑчӑл (кму&4}, подр. д р у ж н о м у  в с х о д у  растений. Цив. А к н ӑ тырӑ кӑчӑлах ш ӑ гс а  т у х р ё . С м . к ӑ ш ӑ л .Кӑчӑн (кыуми), йз. имя м у ж ч . Ялюха. М.Кӑчӑнай чкыС ы*а&), имя м у ж ч . К. Теняк.Кӑчӑпзнтӑ (чит. кйчыбандй), назв. д ер ев а . Хорачка. П ш кр т: *мчыра*(?ы (д ерево; листья п о хо ж и  на листья ҫ ӳ ҫ е ,  с  к р асными ягодами). Ib. хора хмчыЗам<}м, шор кычы$анды.1. Кӑчӑр (кыСйр), п од р . х р у ст е н ь ю . Изамб. Т . Ш ӑн н ӑ йапалана ҫинӗ чухне ул кӑчӑр-кӑчӑр! тӑват. Ib. Ҫ ӑ к ӑ р  ӑш ёнче хӑй ӑр, тӑпра пулсан, ҫӑк ӑр  кӑчӑртатат (кӑчӑр-кӑчӑр! тӑват). 
Ib. Кучен кӑчӑр -к ӑч ӑр  тӑват (хрустит), lopaeeo. Т и р к ӗ тёпӗнче атан атё. (У т  ури си вӗр е кӑчӑр-кӑчӑр! тени). Сред. Юм. Ҫ ем ҫе кӑм рӑка (уголь) п о сса  ватсан, ҫап ла кӑчӑрр! (с уд во ен и ем  „р " )  тунӑ с а с  илтёнет. СТИК . К ӑм рӑка х ы гӑ п у ссан , вӑл к ӑч ӑр р !.. т уса  саланат. ( .К о г д а  раздавиш ь уголь руками или ногами, все равн о слы ш ится такой з в у к “ ). Собр. Алтӑр айёнче кӑчӑр кӑчӑр. (Л аш и  ур и ). || В  перен. см . Тайба. f  Кӑчӑр- кӑчӑр ҫын ҫийет (злословят), пур ҫинчен м ар , ҫук  ҫинчен. II П о д р . ск р еж е т у . Б. Олг. Ҫ ы н , ҫиленсе, ман ҫийе ш ӑлпала кӑчӑртатат, кӑчӑр-кӑчӑр! туат. С м . ш ӑ т ӑ р р. || П о д р . замерзанию. Альш. К у  х в а г п р  х у ҫи се н  ҫёр л е ёни пӑрулат, тет; си сейм еҫҫё, тет те, п ӑ р у ш ӗ  кӑчӑр пулат, тет. Букч. 1904. В ӑл ш ӑнса х ы т а  пуҫланӑ аллипе кӑчӑр пулнӑ ҫӳҫне сӑгӑр са илсе, йёри-тавра пӑхнӑ. Якейк. Кэчар полнӑ. З ам ерзл о на см ер гь  (только что р од и в ш ееся  ж и вотное). || П о д р . п о в ер х н остн ом у зам ерзан и ю . Кӑмак-к. Сред. Юм. Кӑчӑр полнӑ тесе, ш ы в пӑртак ш ӑнма п уҫласан  к а л а ҫҫё . ГТ Т . Ш ы в  кӑчӑр пулнӑ. Вода п о д ёр н ул ась  св е р х у  л е д к о м . || Х в о щ  (им моют полы ). Трхбл. С м ,  к ӑ ч ӑ р  к у р ӑ к ё .



—  209 —2. Кӑчӑр, п ри сл овье к сл . к а ч а к а .  Курм. f  Кӑчӑр-кӑчар качака, кача ҫинче йор тӑмаҫт.1. Кӑчӑрка, назв. ног с когтями в загадке (правоп. сомн.). 
Орбаш. Тӑватӑ кӑчӑр(к)ка (ноги), икӗ йӑлтӑрк(к)а (глаза), пёр ш ёвёр(к)ке ( х в о с т ) .  (К уш ак ). Абыз. И к  йӑлтӑр(к)ка, тӑват кӑчӑрк(к)а, пӗр тратӑн. (К уш ак).2. Кӑчӑрка, мерзлая (д о р ога , в сухой  мороз). N . Кӑчӑрка ҫу л  ҫунана ты тат. С м . с ӑ х ӑ ,  к ӑ ч а к а .

Кӑчӑр-качӑр, подр. р азн ообр азн ом у хр уст ен ь ю и л и  скрипу. 
Орау. К а ш к ӑ р ё  ш ӑтӑкран си ксе т ухм а хӑтланат те, шӑтӑкӗ хӗррисем пӑрланнӑскер (надо: пӑрланнипе), кӑчӑр-качӑр калл а х  анса кайат. Савельев, f  Пирӗн П етӗрӗн мёнё ҫок?— К ӑчӑр- качӑр атти пор (скрипучие). || П л оховаты й . Кӑмак-к. Ы раш  кӑчӑр-качӑр (агыумр-) ш ӑтса тохиа. Р о ж ь  взош ла редко и плохо (й ап ӑхр ах).

Кӑчӑр-кочӑр (кщыр-тРоцйр), то ж е , что пр ед . с л . В . Олг. Кӑчар-кочЙр кӑчӑртатат (Йор).
Кӑчзр курӑкӗ (кй^ыр-хурёгЗ), х в о щ  болотный. Рак., Кайсар. №  112. К ӑчӑр-кур ӑк ё. М у н ч а л а  вырӑнне ҫавӑнпа сёреҫҫӗ сак сен е; саксен е питё ш уратат. Алъги. Кӑчӑр курӑкёпе урай ҫ у с а  т ух ас ( = х ы р с а ) .
Кӑчӑрт («w£wpm, къ&ырт), подр. отры вистом у хр у ст у , ск р е ж е т у  и т. п. СТИК. С и вер е йур, утса пынӑ майпе, кӑчӑрт-кӑчӑрт! т у са  пы рат. КС. Х ач ап а кӑчӑрт («муырт) касса илчё (напр., кёпене). /b. Ҫ ур л ап а епё пёр ывӑҫ ыраш кӑчӑрт касса илтём. Сред.  Юм. Ҫ бр л ап а тыр вырнӑ чбхне кӑчӑрт! кӑчӑрт! тутйрса вы раҫҫё (звук серпа). Шорк. Ч ола ҫӗҫӗп ек ӑчар т! кӑчӑрт! хы рат. Ib. К ӑчӑрт-кӑчӑр т!ты р ӑ вы раҫҫӗ. 

€ет к . К ӑчар т, кӑчӑрт! тутарат вӑл (зубами). Шел. U. 68. Пёр майах кӑчӑрт-кӑчӑрт! ҫурл а сасси илтёнет. GTRK. Ты рӑ вырнӑ чухне ҫур л ап а кӑчӑрт-кӑчӑрт! т у гар аҫҫӗ . ( „З в у к , прои зводи мый сер п ом , когда ж н у т “ ). 37. Олг. Ты рӑ вурнӑ чох чуаш  ■арӑм (чуваш к а) тыр вурат: кӑчӑрт! тесе. Ib. Кӑрпӑчча ёҫле- кен ҫы н , молотпа-л*, тӑкҫапа-л1, кӑчӑрт! кӑчӑрт! кӑчӑрт! хырчё. Т ӑ к ҫи п -л е  касрё она ваш ӑкӑн: чонк! чонк (чон:«)1 Турё Ib У т  ҫӳр ет  йор ҫинче: кӑчӑрт, кӑчӑрт, кӑчӑрт! туса ҫӳр ет. Jb. Х ачӑп а сор ӑх ҫӑм '(-м) кзснӑ чох: кӑчӑрт-кӑчӑрт! тет (звук ножниц). Ib. Й а ш  ача (м олодой  парень) тӑхӑиса ҫёнё arrai качӑрт, кӑчӑрт! т есе  кайат. N . Ҫ ӗн ӗ атӑ тӑЬсӑнса йанй’ т з ,  к ӑ ч ӑ р ^ к ӑ ч ӑ р г  тутар са ҫӳрет.Словарь чувашского языка. Выпуск V II. IА



210  —КӑчЗрт-кякай («wywpm i&a%aj)t вареная грудка курицы . 
Сред Юм. Ч ӑ х  пӗсьхине п & ҫ е р с е н :  кӑчӑрт-какай, теҫҫё.Кӑч1 рт-К9 Чӑрт (хмумрм-Агаумрм), подр. разнообразному отры вистому скри пу, хрусту и г. п. Ҫутт. 112 И р , каҫ шӑнат, ҫӑпатана кӑчӑрт ка,ч1рт TyTapaf. Утар. С у хал ан ӑ чухне суха* i уҫ тимӗрне чул лексен, кӑчӑот-кд.чарт! туса кайат.

К£ч&ртат (кыумрдам), скрипеть, хрустеть. Ҫёчтерчё 6. Кӑчӑртатат ҫав. Чуралъ-к. А лтӑр айӗиче авган авӑтё. (У г  о и яйёнче йор кӑчӑртатни). Б. Олг. С и  ( = с и в ё )  йор кӑчӑртатат. 
Ib. С ӑк у (cöiy) чох, ҫонапа кайнӑ чох, ҫона сасси  илтӗнет, кӑчӑртатса килет. Ib. К ӑчаргатгкан атӑпааа (в сапогах со  скрипом) ҫӳрет, тет, хун, ( = х ӑ й ӗ н )  гуар илме окҫи ҫ о к . 
Пшхрт. К ӑ ч ӑ р т а т = л о ч ӑ р т а т . Слакбаш. Ҫ ӑк ӑр  хӑйӑрлӑ п у л сан» шӑл хуш ш и н че кӑчӑртатат.

Кӑчӑртаттар, понуд. ф . от пред. гл. Сред, Юм. Арман чблё тӑкнӑ (=т*зхна) хыҫҫӑн авӑргнӑ ҫӑнӑхран пӗҫернӗ -ҫӑкӑра ҫисен, ш ала качӑртаттарат (у др. кӑчӑртаттарат).К чертйм, ао д р . звуку серпа; встр. в загадке. Сорм-Вар. Кӑчӑртӑм пӑртманек. (Тыр вырни). П р ав о п . очень сом н ., см. к ӑ  ч ӑ  р т т ӑ  м.
Кздӑртӑш (кмумрдми*), сварливы й, неуж ивчивы й. Шаш- 

кар Саъелъе*. Кӑчӑртӑш ҫы в, человек, на которого не уго д и ш ь.
Кгчарттин (чит. %щъгрхыын, с тверд. «), подр. *вуку р еж ущ его серпа. Собр. Кӑчзр(г)г.ин лайук. (Тыр вырни). Чуралъ-к. Кӑчӑрт(г)ин марлг», пелтӗрхи вырӑс мӗн йатлӑ? (Тыр вьц>ни).
Кӑчӑфттӑм, подр. звуку ножниц в загадке Ст. Айб. Кзчарт- там — курмилч. (Хнчӑ) || П одр . звуку, получаю щ ем уся при резании травы серпом или рвании ее рукам и. С л о в о  упо- требательно в детской игре. СТИК. Ачасем курӑк ҫӑлмалла вы ф аҫҫё те, пёри у п а  пулат, ыгтисем ҫынсем. Курӑ< пурте упан, ҫынсем уп ан курӑкне пы раҫҫӗ те, ҫӑл аҫҫӗ. Ҫӑл н ӑ чухне; кӑчӑрттӑм-кӑчӑргтӑи, ули курмия, Йурӗччё! геҫҫӗ. (В др. местах вм. этого слова употребляю т к ӑ ч ч ӑ р т ӑ к ,  напр., в Т рехбалтаеве: „К аччӑртӑк, кунта каш кӑр йӑви ҫ у к м (из дет. игры).Кӑчӑркан (кйцыргак), по опи сан и ю —колчедан. Яргутк* 

Синерь, Кйчаркан— особы е кам еш ки, весом не более 400— 600 гр. К ам еш ки эти ш ерш авы е с светлыми, золоти стого цвета, точками, собираю т и прод аю т их по I 1/, коп. за 400 гр. Н а х о д я т  около (маленького) во д о п ад а „С и к т ё р (ё)ш “ .
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Кӑчӑрлан (кы '̂йрлан), бука. С Т И К . А часем  макӑраҫҫӗ пулсан: Йх, кӑчӑрлан тытё, ан макӑр! теҫҫё. Тӗттём ҫёре пӑх- саа  (тёп-сакайне, кӑмака ш ӑтӑкне), кӑчӑрлан ты тат, т е се , хӑратаҫҫӗ пёчёккисене.
 ̂ Кӑч р м ак (хм С м р *я *), шкварки (сальные). Емелък. СП В В . 7. Ҫӑва щ ӑратсассэн, кӑчӑрмак Йулат. Н . 7ахталы. „К ӑ ч ӑ р м а к , х р я щ “ . Тюрл. Ҫ у  ирӗлтерсессён, кӑчӑрмакӗ йолат. (В этом гов. „ ц “ этого слова как будто не озвонч.).

Кӑч рман (имС'мрхан), то ж е , что к ӑ ч ӑ р л а н .  Ст.Цек. Кӑч-ӑрман (кӑчӑрмац тытат)— ачасене тӑпсакайне кайасран ҫапла каласа хӑр ат аҫҫӗ .
Кӑчдрми («wywp*w), то ж е, чго пред. сл. СП ВВ. ЕС. Кӑчӑрми вал тёп-сакайёнче пурйнат, тет. Унӑн куҫӗ ҫамки ҫинче пёрре анчах, тет те, ҫӳҫӗ вӑрӑм, тет.
Кӑчӑшш (чиг. кгСытш), так_гонят ягнят. Ст. Чек.
1. Кӑчкӑ (а м ч 'а-м ), т о  ж е, чго к ӑ ч ӑ к ,  к ӑ ч ӑ к ӑ .  Ходар. К ӑчкӑ— верба* в церкви, а самое дерево называется ҫ ӳ ҫ е  (rhoHuee: хӗрлӗ-ҫӳҫе). Альш. f  Кайӑтӑм еп шывӑн хӗррине—  хӑратӑп хур а кӑчкаран, Чертах. (и . др.). Кӑчкӑ, сережки (у дерева). B .C . Разум. K 4 fl. Й ӑм р а, кӑчкине кӑларса, ӳсе пуҫлана. Собр. Кӑчкӑран пулӑш ш и ҫук, теҫҫё. (П ослов.). 

Шурӑм-п. №  26. Х ура-ер ӗм  кӑчки парка пулсан, ыраш калчи аван пулат. Якейк. П ервайхи кон кётӗве кӑчкӑпа (ветка с цветами вербы) хӑвалаҫҫё. Ҫап ла тусан, вы ф ӑхсам ҫулла лайӑх порӑнаҫҫё, теҫҫӗ. Янш.-Hope. f  Ҫуркуннехи ҫӳҫе кӑч кисем х ур т  ҫурисем пулса вёҫмӗҫ-ши? || Н оворож денны й ребёнок. Хорачка. Т о р ӑ партӑр сана ҫёнё кӑчкӑ!
Кӑчкӑ ерни. страстная неделя. Сред. Юм.
Качкӑ-йзв§ҫҫн, то ж е , что к ӑ ч ӑ . к ӑ - й ы в ӑ ҫ ҫ и .  Ердово. М злтан кӑчкӑ-йӑвӑҫҫи кӑчкӑ кӑларат. Ib. К ал аса ҫӳр есен ( хёрарӑм сем  кӑчкӑ-йӑвӑҫ туратти, тата пёр ы вӑҫ улӑм илеҫҫӗ те, вы ^ӑххц сен е ҫӳлен кӗтӳ пухӑннӑ ҫёре хӑваласа кай аҫҫс.
Квчкӑ праҫнж, то ж е , что  к ӑ ч ӑ к ӑ  п р а  ҫ н i к ё. 

Магн. М . 222. Кӑчкӑ праҫвикё— праздник почек древесны х.
Кӑчкӑ ҫӑмӗ,— ҫӑнӗ, то ж е, что к ӑ ч ӑ к ӑ  ҫ ӑ м ӗ .  Яргунък. Ҫ о р  пытаксен ҫӑнне качкӑ ҫӑнӗ (чит. кйчкй <?ьЫ) теҫҫё. (Ягнят начинают стричь через год, со  2-Й весны). Сред. Юм. Х ёлле ҫбрэлнӑ пӳтек ҫамне ҫбркбнне илсен: кӑчкД ҫӑм, теҫҫӗ. 

lb, Хёлле пӑруланӑ путек ҫинчен ҫбркбнне илекен ҫӑма кӑчкӑ ҫӑмӗ теҫҫё.



—  212  —2. Кӑчкӑ, то ж е , что 3. К ӑ ч ӑ к .Кйчкӑ турт, то ж е , что к ӑ ч ӑ к  т у р  т. Ядр. f  Ч ӳр ече анине хурӑн лартрӑм , хурӑнш ӗн мар, ҫулчиш ён; чӳрече вит тӗр кӑчкӑ туртрӑм , аккаш ён мар, йӑмӑкш ён.
КЗчкӑмла, (игра) в ж м урки . С м . к у р к у ҫ л а .
Кӑчкӑр, то же,  что к ӑ ш к ӑ р ,  к ӑ ҫ к ӑ р .  В . Олг. Ка[>ан калла кӑчкӑрсилчӗ тепёр хут (позвал).
Кӑчкӑрт, то ж е , что к ӑ ш к ӑ р т ,  к ӑ ҫ к ӑ р т .  /?. Олг.
Чӑчрака (-ta), круто скрученны й? Торп-к.Кб^ракан (кйчраган), назв. камня. Чертаг. К ӑчракан , светлый камень (колчедан?).
К ӑччикаччи  второе к не озвон ч., на а —уда-ревие), подр. стуку, когда многие р у б я г  вместе. С м . M KII 34.
Кӑччӑрт, подр. отры ви стом у ск р и п у. N. Кӑччӑрт! кӑччӑрт! тӑват у р а  айёнче йур.
Кӑччӑртӑк, подр. сл . С м . к ӑ ч ӑ р т ӑ м ,1. Кӑх (кых\ подр. к аш л ю . N. Карчӑкки, хӑп арсан-хӑпарсан, пӑрӑнса (корчась): кӑх-кӑх-кӑх! (зады хаясь, т. к. ее захлеснули за шею веревкой и тянули на подволоку), тесе калат, тет. 

N. Х у ҫ и  кӑх, кӑх! туса вы ртат (покаш ливая).2. Кӑх (кйх), подр. зарезы ванию  (аетско е сл.). Череп. Вал сана кӑх тӑвё1 (зарежет).3. Кӑх (кых), „к р и з и с “ . Городище. М анӑн ты рӑ кӑх.
Кӑх в^хӑт, неимение чего-либо, p en u ria . С П В В . А С . К ӑх вӑлӑт— пӗр*пӗр й апаларан татӑк тӑнӑ вӑхӑт.
Кӑхх (кмгя), подр. зв ук у , и здаваем ом у рассерж енны м  гусем. Тӑв. 58. Вал кӑш кӑрса йерсе йарсан ҫеҫ, кукамӗш е ӑна: k x x I кӑхх! кӑхлатса сӑхак ай  пӑчӑкӑ ш ӑллӑ, ула хурӑн вӑрӑм, сар ӑ сӑмсинчен хӑтарат.Кӑх^ат, издавать звук к ӑ х х .1. Кӑш, которы й, иной. С м . х ӑ ш . N. f  Ҫ у л а  тӑрӑх анам пур, каш  йӑранне тӑрса вырг-м-ши? Собр, f  К уккиҫӗм-инкеҫём! кӑш урӑнтан тытса тайӑлас-ш и? Етрух. Кӑш ин (у иного) хулли хуҫӑл ат , у т а т а  ҫӗнёрен хул ӑ ҫёклесе ҫӳрекентен илет. (Сӗрен).Кэшӗ («&*,$?), которы й . N. К ӑ ш ё = х ӑ ш ё .Кӑшӗ-пӗри, иные. Шурӑм-п. №  28. К ӑш ӗ-п ёр и , ҫумӑра к у р сан ...  wКӑш тепӗр, иной. Сред. Юм. Кӑш -тепёр етем хӑйне кбра мар вит 6, ҫб к  пблсан та, илетех. Ib. К ӑ ш ш и = к ӑ ш -т е п ё р и  = к ӑ ш ё ,  и ной.



—  213 —2. Кӑш, птица (встр. в слож ении). Менча. Ч. Ҫ и ч ӗ  т?слё ты ррам а-пуллӑм а уйа кӑларса сап сассӑн , вёҫен-кайӑкӑнтан- кӑш ӑнтан, тискер ҫчлёнтен-тӑвӑлантан, сивӗ ҫӑмӑрӑнтан* пӑрӑнган есё сы хласа, есё упрӑсӑнччӗ! (Ч ӳклем е).Кдш-у'Н, назв. расг., киелуш ка, щавель. С м . к ӑ ш к а  р-у т и.3. Кӑш, неизв. сл. Вур. f  Х у р а  вӑрман витёр тухнӑ чух, кӑш  ҫёлёкём ӳксе ҫухал ч ӗ. Кӑш ҫёлёкём асӑма килмеҫке, ҫак тӑвансем асран каймаҫке11| Трхбл. |Х у с а н т а н  илтём хура алса туф , аллӑм йенне кӑш  ҫӳр ем ест .4. Кӑш (кыш), чуть-чуть, чуточку, немного. H A K . Ҫан та- лӑк пӳртрипе пёрех, лӑпкӑ; йыдӑҫсем тӑрӑнче ҫулҫӑсем кӑш та тапранмаҫҫё. N. Ҫан талӑк пигё с и в р х  мэр пулсан, тӑпра кӑш н ӳ р л ё р е х -пулсан, ш ӳтернё, Йе калчана гҫайнӑ вӑрӑ час ш ӑтат вара. || Б ы ст р о , мигом. Баянул. Куҫне кӑш ш ӑлса илет (аппа). Ядр. Ӑ р а т н ж , пӗр виҫё сехет  те пурӑнма() пулё: к ӑш ах пу<,тарса хуч ӗҫ (убили мигом). Ядр. Капӑрах хуп ӑр - ласа- илчёҫ те, кӑш ах (сразу) пуҫта са хучёҫ ҫынна (убилй — он и не крикнул; пикнуть не дали).Каш-каш (ьъпи-каш), бы стро, на скорую  р у к у . Пухтел. К аш -к аш  туса ил [подмести (пол) на скорую  руку]. N. Кӑш - к аш , на скорую  руку (напр, трепать коноплю ).Кӑш-кош (кйш'кош), то ж е , чго пред. сл. В . Олг. Ан ҫапнӑ чох тырине часрах (чазрах) кӑш -кош  (илижйж-к^ож) ш ӑлса п о хӑп й р , кӑшӑл копи копалӑпӑр.5. Каш («Mi«), меж  д., которы м прогоняю т кур. - В . Олг. К ӑш -кӑш ! (кричат на кур)6. K*ui (кыщкйш), под р аж ан и е ш у м у, получаю щ ем уся от трения. Б. 0 л1 . Ҫ ӑп ата утсартӑм (швырнул) ҫор т ҫинелле: кӑш  кӑш , кӑш! к а ф р а х  ш усанчз (скатился). Ib. Пит ҫӑмар- тине сёркелесен: кӑш , кӑш , кӑш! тет. 1 Ь. К и ф ӑш  шӑлатпӑр пӳртре: кӑш -кӑш ! Ш  Сы сна пӳрт пӗчеххинче (об угол избы) хы ҫкаланат: кӑш -кӑш , кӑш-кӑш! GTER. Пите алӑпа кӑш*кӑш тутарса илтём („трение рукой по л и ц у“ ). Ib. Сётеле тӑла татӑкпе кӑш -кӑш ! тутарса сӗртӗм. Алыи. П ӗр  йь.вӑҫ каснӑ та, к ӑ ш , кӑш , кӑш! сётёрсе килет (волочет, еле задевая за зем лю , но с мелким шелестом). || П о д р . ш ум у леса. Якейк. 
М П П . Кӑш -кӑш . Тораево. У х м а х  тепёр йуман патне пырчё тет: вӑкар кирли? тет. Й уман: кӑш! терё, тет. || П одр . д у н о вению ветра. Ир. Сывл. 35. И р х и  ҫилё... кӑш тах кӑш-кӑш! вёркелет.



Кйш-кош {xöiu-кош), подр. вытиранию и т. п . Б , Ом Ҫ ӑв ар н е к ӑш -кош  (здесь: кош-кош) ш ӑлат, хитре. Ib. Ш огк ӑп ал а( щ ёткой), сёркелесен, кӑш -кош  (кйш-кош), кӑш**кош! туат.Kiui/ia (к6 шла\ ш ум еть. Шорк. С ӑ м а в а р  вӗресе кӑш ласа л а р а ^  Орау. С ӗт ел  ҫинче сӑм аварӗ кӑш ласа A a p af.
Кӑшлат (кйшлат), сильно ш ум еть. KG. Ҫ и л  кӑш латса вёрет. Ib . П айан вӑл карчӑк пахчинче кунӗпех кӑш латтӑрӗ: те чӑхсем кёреҫҫё, тем скер. Кӑмак-к. Ҫ о м ӑ р  кӑш латса (кёш) килет. П ри ближ ается с глухим (тупы м) ш умом д о ж д ь .
Кдшлагтар (*мш-)> пон уд. ф . о г  прел. гл. KG . М илёкпе (веником) кӑш латтарса ш ӑлаҫҫё. С м . ч а ш л а т т а р .K iu ia , так гонят птиц. М Д . К ӑш а-к ӑш а! мён мурла кайӑк йурлат ҫавӑлте! С м . 5. К ӑ ш .
Кӑшавай (чит. кйшава/), кош овка. ЩС7. К аш авай , кш о- вэй, кош ш о ф к а (кошо~)— тимёр кут хуп л ӑ ҫуна, кош овка (в Кӑмак-к.— хы ҫлӑ ҫона).Кйшавӑш (кыжавыш), назв. деревни Ч е б о к с . р. Шибач.KSuja/jjHi (кыжал'йи), назв. праздника, крещенье. Якейк. К ӑш а ф ш  каҫ (накануне к.) хёрсем , ачасам олам оринчен олӑм ҫыртаҫҫё. О лӑм ш ӑнче камӑн ыраш (m. e, зерен) нумай, ҫав ӳлӗм пуйан полат. Ҫ а в  каҫ, чӑхӑсам  ларнӑ ҫёре кайса, чӑхӑсене пӳрте илсе кёртеҫ, орай варне ҫӑккӑр, тӑвар, кӑр- мӑк, окҫа, тата йумай йапаласам х о р аҫҫӗ . Ч ӑ х ӑ  ҫӑккӑра сахсан , ҫав ч ӑ х х а  илсе кёртекен хёр йе ача ыр ҫӑккӑр-тӑвар ҫийекен полат; кӑрмӑка сӑхсан , ҫонса кайат и т. д.КӑшаЛ)Ч>а> то ж е , что пред. сл. (хйжал'йа). N . К ӑ ш а е д а  кон сивё полчё. Б. Олг. П аччӑш кӑ килет к ӑ ш а о д а  кёллипе. О к ҫ а  ҫо к ӑҫ-х а  перӗн паччӑш ка пама; вҫҫо (ф&о) кирлӗ пёр хёрёх икё пус. С т а н т о п с а  паркалас, а х а ^ ӑ н  паччӑш кӑ вӑрҫё. 

ОЧУШ . К а ш а о д а  КУН пуринчен малтанах, атан атсан ах, ҫӑл- тан йе ҫы рмаран ш у ӗҫсен, ҫав ҫын пи1  ӑслӑ, малаш не мён п у л а сси н е каласа кӑтартакан п у л а ^ (т е т ) .С м . к ё ш е р н и  к у н .Käuiatfaa (кйжана), то ж е , что пред. сл. Хорачка. Кӑшан>а кёлипе килчӗҫ (-ё<?) попсам .
Кбшар (кйжар), встр. в сл о ж .:
Кӑшар касси, назв. сел. Ц и в . р.
Кӑшарне, KiiuapHi, то ж е , что к ӑ щ а ^ н ь  Отъял. | Х ё р т с е  хёвел пӑхнӑ ч ух  сӑрт хёррисем хур ал аҫҫё; Kainapui ҫите пуҫласан , савни ҫуккисем палӑраҫҫё. N . Р аш т ав  ҫитсен к ӑ ш а р м  те инҫе мар. С м . Золоти. 198. || N . К ӑш а р ш  ача.



Кӑшернн. т о  ж е, что пред. сл. Мункачи. Каш ерни-кун.
Кӑшул (к й о д « ). неизв., сомн. сл . В. Олг.К д ш ^ л а , „щ е к о т а т ь -. М ПП. C U B B . Кӑш ӑкла =  ачаш ла, ласкать.1. Кӑшӑл (кйжыл), обруч. N . Пичке кӑш ӑлӗ ҫап, н аби вать обручи . См. Чек. Пичеке кӑшӑлё (тырӑ кӑи ӑлё). Слеп. Каш ӑл=«ш ына. N. Ҫ ӑк а  чёресе кӑшӑл ҫапнӑ. (Ҫӗрӗ). || Венок. 

N . Унӑн пуҫӗ ҫинче хулӑран тунӑ кӑшӑл пулнӑ. Орау. Хёвел лӗтёмпех тёттӗмленчё, таврзлла анчах кӑшӑл пек йулса ҫутатса тзчё, варрӑнчи пӗтӗмпех тӗтгӗмленсе тӑчӗ. || С т ал ь ная пруж ина в тулье ф ураж ки. ГТТ. Карттус ӑшне кӑшӑл хунӑ. И О б еч < а . Качал. Кашӑл (на мельнице) || В ор ох. В  Седяк. 
Б. Оли Кӑшӑл сур са  (= с ӑ й ӑ р с а ) , а н (= а в ӑ н )х о р ӑ п ӑ р . Шиьар-п. Вёсенён вал вёремре аш ш ёсем  анкартинче кӑшӑл сӑвӑрнӑ.
В . Якушк. f  Ҫ ӳл ӗ тусем  ҫинче тулӑ кӑш алё, ан уйӑрӑр унӑн кӑш ӑлне. Изамб. Т. Ы раш а сӑвӑрса пётерсен, кӑшӑлне пёр ҫёререх купалаҫҫё те , урапа ҫине тийесе, кёлете илсе ьайса пуш атаҫҫё. Б. Олг. К ӑш ӑл копи, ворох; кашӑл кёреҫи. Аттик. Тата кӑшӑл тусассӑн, кӑшӑл перекетне пар. (Моленье). Актай. Чу кайап, ылтӑм та кёмёл пулса анэп. (Кӑшӑл сурни) || О к о лыш? Täe. 3. П уҫӗн че ҫӳлё кӑшӑллӑ кӑвак пустав карттус.

Кӑшӑлла, обхваты вать обручем . || Склады вать в вор ох. 
Собр. К ӑ ш ӑ л л ӑ п ӑ р —турӑ, кӑшӑл перекегне пар. (Моленье). См . т а  ш л а м а.

Кӑшӑллан, вставать в круг. Нюш-к? Хёрсем кӑшӑлланса тӑраҫҫе. Д -в и ц ы  встают в круг.
Каш латтар, понуд ф. о т к ӑ ш ӑ л л а .
Кӑшӑллӑ, с обручем . Пазух. М ёнш ён кайас Й ухм а пасарне, пёр кӑш ӑллӑ витре илмесен?
Кӑшаллӑх, материал для обруча. В. Олг. О н та йоман, вёрене, йёмле, ҫӗм ӗрт нумай, кӑшӑллӑх. М Яуши. Катка-пичке кӑшӑллёх касма || Количество на ворох.2. Кӑшӑл (къЫ-м.«), подр. ш ум у. Альш. Пётём картипе хуллен, майёпе кӑш ӑл-кӑш ӑл ҫавӑрӑнаҫҫё ( в  х о р о в о д е ) . 

Ib. Кӑш ӑл-кӑш ӑл сёгёрсе пырат. Тащит равномерно, в о д н о м  направлении, но с ш умом. Шорк. Отмалла та мар, поссас- сӑнах, ора кашӑлл! погса анат (на мягком месте). || Во множестве. С П В В . ИФ. Кӑшӑл-кӑшЙл— пите нумай, ш утсӑр нумай.Ib. Ӗнтё вӑсенён хурӑсем (гак!,) каш ӑл-кӑш ӑл туса анчах ҫӳр еҫҫё , пёр пуҫё (хуре) те катӑлмас (ҫухалмас). С м .



—  216 —ч ӑ ш й л л  (сваливание снега с крыш и). || Д р у ж н о , всей м ассой . 
Кан. Кӑш ӑллл!.. ҫёкленчёҫ алӑсем (при голосовании). N. Раб- ф ак р а вёсем пурте к ӑш ӑ л а х  кёр-~е лярнӑ мӑн сётел х у ш -  ш и н е .  II Т о  же ,  что к ӑ ч ӑ л ,  (подр. сл ., о д р уж н о м  всходе). 
Шарбаш.

Квшӑл кашӑл (-хажйл), подр. неодинаковом у ш у м у. Алый. К аш ӑл -к аш ӑл  сётёрет, Т ащ и т  в и д ь  (напр, по земле) с б о л ь шим ш ум ом , то в одн у ст о р о н у , то в д р у гу ю , зигзагообразно. 
Завражн. Калта кӑш ӑл-каш ӑл т уса  тарчё. Сред. Юч. Еп; мён кӑш ӑл-каш ӑл т уса  сӑт ӑр л са кӗрет?! т е се , ш ар т ах  сикрём (уж аснулся).

Кӑшӑлт (кшкгмлт), подр. ж е в а н ь ю  ж вачки. В. Олг. Ен е к ам а са  выртнӑ чох ҫуарёпе: кӑш ӑлт! кӑш ӑлт! тет. || В . Олг. Кӑш алт (звук ж ернова). || Шорк. О р а  хӑй ӑр  ӑш не потса ларчё те (увязла), аран кӑшӑлт1 тортса кӑлартӑм || С р а з у . 
Орау. Х ӑн и сем  кӑнтӑрла кипчёҫ те, каҫ кӑш ӑлтах кайса пётрёҫ. С ан  пур —ик-виҫ кун пурӑнасш ӑн!

К ӑш ӑлтат (-дат), ш уметь без резких з в у к о в ; Сам. 35. Ш а в  кӑш ӑлтатат ҫӑр а к у к к у р у с . ГТТ. К ӑш ӑл гат, мягко ш \м еть ногами по м ягком у асф ал ьту. Ашшӗ ачӑиме. Кил-картиш ёнче пёр хёрринче ӳ с с е  ларакан й ы в ӑ ;с е н ӗ а  ҫулҫисем анчах, лӑпкӑ ҫил киле-киле вӗрнипе, п ӑртак кӑш ӑлтатса тӑнӑ. Ҫугмп. 113. Упасем  ш ӑтӑксенчен кӑш ӑлтатса ( = х у л л е н ,  вӑрахӑн) тухаҫҫё . 
Сёт-к. Х а л ӑ х  Т ӗм ӗрчкер е (уй) кӑш ӑлтатат анчах (сную  г, их много).

Кӑшӑлтаттар, п о н уд . ф . от пред. гл. Орау. Х у р  амийё аван- ҫк е вӑсен, кашни ҫул 15 — 16 чӗп кӑш ӑлтатгар са ӳстерет 
(т.е. целой стаей, при чем х о р о ш о  хо д и т  за гусятами и хранит их: все целы).

Кӑшӑл-чӑшӑл (-С'йжыд), п о д р . легком у, ти хом у ш ум у от колосьев. Турх. П усри  тырӑ тайӑлса иртнё пёлёте ӑсатат, кӑш ӑл-чӑш ӑл калаҫса: сывӑ пул! тесе, ӑсатат.
Кӑ i ӑр (кйжыр), п од р . р езком у ш ум у. Собр. И р т е  каш ӑр* к ӑш ӑр , каҫ та к ӑш ӑр -к ӑш ӑр . (У р а  сырни). Вотлан. И р  те, каҫ та к ӑш ӑ р -к ӑш ӑр . ( У р а  сырни). СТИК. Т ул та л аш а, ёне пӳрт кётессине п й р са  хы ҫалансан (чеш егся), пӳртре ларакана к ӑш ӑр -к ӑш ӑр  тунӑ са сӑ  илтёнет. Т о  ж е  и в Сред.-Юм. Орау. Йы тти ал ӑк  патне пычё те, хӑм ӑш р ан  туса урайне сар н ӑ- ск ер е ( о ц ы н о в к у ), кӑш ӑр -к ӑш ӑр ! тутарчё ( п о с к р е б л а с ь  лапами),.
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Кӑшбрка (кыжырха), ш ероховаты й . С м . МКП. 141.
Иӑшӑр-кашӑр (-тЛааи-мр), подр. неоди н аковом у, более или менее резкому ш ум у. Орау. Х а ш  чухне: ак партак выртса канам-ха, тесе, выртатӑн; ҫан гах темскер кӑш ӑр-каш ӑр тунӑ пек илтёнет те, ҫы вӑрса кайимастӑн та. Ib. Ш ӑр ш и сем  урай хӑмипе айалти х у т  маччи хӑми хуш ш инче кӑш ӑр-каш ар тӑваҫҫӗ; пӗтӗмпех пусм ӑрларёҫ, мурсем!
Кӑшӑрт (ъ&жырт), подр. обор ван н ом у ш о р о х у . М ПП,. Кӗлетре кӑш ӑрг! тунӑ сасӑ илтӗнсе кайнӑ. КС . П и рускӑ (папироса) тултарнӑ чухне кӑшӑрт! кӑшӑрт! тӑват (кӑш ӑр- татат). Орау. К ӑм ака тӑрёнче кӑш арт та кӑшӑрт! тӑват. Епӗ: ку мён? теп: Х ӗ р -с у р т  пуле, тесе. Вӑл типӗтме кӳртсе пӑрахнӑ сава турпасси (стружки), типсе пӗрӗнсе, пӗр-пӗринчен ёҫе* рӗннӗ сасӑ мён! Ц Н ео ж и д а н н о , ср азу . Орау. Епир калаҫнине итл.есе тӑнӑ темскер; епир ун ҫинчен к ал аҫса пӗтерсейех алзкран кӑш ӑрт пырса кёчё. Унтан мён епё т ух са  килич- ченех нимле м ар пек (как ни в чем не бывало) ларчё. 

Ib. Тӑран сан, тутарӗ пуҫӗнчи кеппеҫне (тюбетейку) кайалла кӑш ӑртах тӗксе (легко толкнув) ӳ к ер ч ё , тет. Вӑл (она) т у м - ланса кёчё, тет те, И ван ҫумне: кӑшӑрт! пырса тӑчӗ, т е г  (бы стро, неож идан но; звук от  одежлы  или от ш агов, а т ак ж е и оттого, чго она сразу остановилась). N . Вун тенкё кӑш ӑрт кӑларса тыттарат (вручает тотчас, бы стро). П. Натт. 15. Хайчр ҫын кӑш ӑрт пырса кёчё. Ашшёамӑшне. Ҫ а п л а 'Л 1 с а х - вийе пёр с а с ӑ с ӑ р а х , кӑш арт ҫеҫ (незаметно) к ач ч ?, парса йанӑ. С м . М К П  Р5; к ӑ ш т ӑ р т.Кӑшӑртат ( дат), ш ум еть, возиться (не сильно). КС. Кӑшӑр* т а т = к а ш ӑ р т а т  (но несколько слабее). Ib. Ҫ ем ҫе алпа пите ш ӑлсассӑн , кӑш артатат (т а к  и в Сред. Юм.). Ib. Ш ӑрпД к йённине (спичечную  коробку) урай тарӑх туртса пырсан, каш артатат (гак и в Сред. Юм.). || М е ш к а т ь , возиться. Сёт~к. 
Хӑр. Оал>. 28. П ах ч ар а  каш ӑртатат. Ib. 7. И н к е, мён кӑш ӑр- татса тӑратӑн, хӑнана килмен вёт кунта! КС. Кӑшӑртатса- (кӑш яртаттарса) ҫиттёрёҫ. П риехали благополучно.

Кӑшӑртаттар, лонуд. от пред. гл. Изамб. Т. Ҫ ӗ р л е  куш ак- каййк кӑш ӑртаттарат (нсгами и пр.). СТИК . Кам к ӑш ӑр тат - тарса ҫӳр ет  ҫаканта? (о ш урш ании платья). || Ж и т ь  тихою  семейною ж и знью . Изванк. П ирён чипер к ӑш ӑр таттар са савӑнса, хёпёртесе пурӑнмалла пултӑр. (М олен ье).
Кӑшӑрти (*8мы), меш котны й. Ст. Ахпердино (Кан. р.)
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КӑшӑрТ-кашӑрТ (-хажырт), п од р . то более слабы м, то б о л е е  сильны м, коротким и как бы оборванны м сложным звукам  ш о р о ха . Б. Яныши. Ҫ у л  ҫинче кӑш ӑрт-каш ӑр т тунине илтсен, салакайӑксем  кётӳ пек пӗр! тутарса тараҫҫё.
Кӑшӑн, встр. в сл о ж .:Кбшӑи-кашдн (ю^ым-х^аасын), подр. точению косы. Ядр.
Кӑшдт (*млсыт), то ж е, что к ӑ ш т .  ПИТ. Пысӑккнсем -кӑшӑг та хуск ал м аҫҫё (нимало не двигаются).
Кӑшка (мышка), назв. селений М а р п о с . р.: А  с л ӑ - К ӑ ш к а ,  В ӑ р м а н  К ӑ ш к а ,  Е  н ӗ ш , - х ё  р р и - К ӑ ш к и ( и н а ч е :  П ё ч ё к  К ӑ ш к а  и л и  У й р а л ) .  С м .  К ӑ р ш к а .
Кӑшканаш, назв. о в р а га  около с . Бичурина, М а р п о с . р.1. Кӑшкар (хышкар, кошкар), вью ш ка для навивки ниток. 

Paas,, Щ С . Зап. Б Н О . К ӑ ш к а р  ҫине ҫип чӑркас. С П В В . ГЕ. К ӑш к ар — ҫип ҫӑм халамалли; ӑна хупран авса тӑваҫҫӗ; тата кӑш кар йатлӑ кур ӑк п у р , ӑна ҫийеҫҫӗ. Сред. Юм. Кӑш - кар — хупран ҫаврака тунӑ ҫип ҫӑм халакан йапала. Мӑпал. ’f  С а р ӑ  вӑрӑм хёрсене ш ӑрҫа виттӗр коҫ корат; хора лотра хӗр сен е кӑш кар виттёр коҫ ко р м аҫ. Изамб. Т. М алтан ҫяппе кӑш кар тавра ҫӑм хал аҫҫё . (1 О б еч к а . Б. Олг. Ала кӑш карё, -хопран туаччӗ. Шевле. К ӑш к а р , обечка вокруг ж ёрн ова. См> а р м а  н. I) Венчальный венец. Шарбаш. || О с т о в . Зап. ВН О. П ӳртӗн кӑш карӗ анчах. || С р у б . В. Оли П ӳр т кйшкарё— пура (сруб без крыши), jj О к о л ы ш  ф ураж ки .
Кӑшкарла (кышкарла), сделать остов? Зап. ВН О. У рапана 'кӑш карласа хунй.
Кӑшкарлӑ, с околы ш ем ? Альш. А ранҫӗ пы сӑкраххисен е (на тех, которые побольш е), ачасене, хёрлё тӑрӑллӑ, аранҫё к аш к ар л ӑ (с небольш им околы ш ем) калпак тӑхӑнтараҫҫӗ.2. Кӑшкар, конский щ авель (rum ex crispus), съедобны й щ авель (rumex acetosa). Мыслец.Кашк. (У т-каш кар  в этом с е л .— съ едобн ы й  щ авель). Ст. Чек. К ӑш к ар  =  ут  кӑш карё. 

Б . Батырево. Й ӳ ҫ  кйшкар, щ авель.
Тӑварлӑ кӑшкар, назв. раст.?
Чӑн кӑш кар, щ авель. Еково.
Каш кар-ути, rum ex aceto sa , щ авел ь. Башк. Н . Седяк. К ӑш - кар-ути , кислятка; ҫулҫине ҫийеҫҫё. Бгтр. Кӑш кар-ути нӑмай л олнӑ ҫол йётён лайӑх полат.
У т -к ӑ ш к а р у т и , конский щ авель. Рус.
К ӑш кар-ути-кӗпҫи , щ авель. Т. Николаев.



—  219Сойа-кӑшкар-вути, конский щ авель? В. Олг.Кӑшкар-кбпҫи, щ авель. Сред. Юм. К ӑш кар кРпҫи— ҫырма хӗррисӗнче, вӑрмансёнче пблакан лапкарах ҫӳлӗҫлӗ курӑк. Ҫам рӑкла ӑна ҫийеҫҫё; вырӑсла ӑна щавель теҫҫӗ.Кӑшкаҫ чсйшкаё), лопатка для точки. СП ВВ . КМ. Кӑш* каҫ лопатка. Кан. 1925* №  162. Л авккар а купи-купи хаклӑ пурҫӑн тутӑрсем, сехетсем , ҫава кӑш каҫ (лапатка), турилке. Ҫ а к  тавзрсем ҫу р  лавкка.Кӑшкаҫла, точить (косу) лопаткой. Ст. Ахпердипо (Кан. р.) Ҫавян а кӑш каҫласа йарсан, курӑка лай ӑх касa f .  Если косу «аточить лопаткой, то она коси г траву х о р о ш о .КӑшкӑлЯх, пого*. Череп. С П В В . ВА, Кӑш кӑлӑх =  погон (в оригинале - „ п о г о н " ) .Кӑшкӑна (хйшкына, т. е. кӑшт-(-кӑна), н ем н ож ко. Юрк. К ӑш к ӑн а= к ӑш тк ӑн .а . Ib. Унпала ҫапла епё кӑшкӑна вёрен- тӗм. N . Кашкӑна укҫа йама (послать) халу ҫук-и?Кӑшкана кӑна, немнож ечко. Череп.Кӑшкӑнаран, едв . N. Епӗр те кӑш кӑнаран йулгӑмӑр.1. Кӑшкӑр (кбшкбр), назв. ур очи щ а. Орау, К ӑш кӑр— овраг, соедин яю щ и йся с рекою  У  пн  е р ;  там киреметь — К ӑш кӑр киремеч. Ib. К ӑш кӑр кёлли (киреметь). Ib. К ӑш к ӑр — вся левая сторон а р. У и н  е р ,  начиная от „К ӑш к ӑр  киремеч ҫы рми“ и д о  „ М у р  Ҫ ы р м и *. КС. Кӑш кӑр, возвышенная местность около д е р . У т а р ,  Вурн. р.Кӑшкӑр киремеч ҫырми, левый приток р. У п н е р .  С м . пред. сл.2. Кӑшкӑр (кйшкйр\ кричать. С м . к ӑ ҫ к ӑ р ,  к ӑ ч к ӑ р .  
КС. Е п ё , х ӑ р а са , сасартӑк кӑш кӑрса йатӑм (з а к р и ч а л ). 
Буке, 1904. Каш кар, кӑш кӑр— нимён сасси те илтёнмест, пёр вӑрман Йантӑра а кайнй ҫех илтӗнет. N. Пӗтӗм пахчана илтӗнмелле (на весь сад) кӑш кӑрчё. ОрсСу. В ӑл пурне те (на всех) ҫапла хайарран кӑш кӑрса пӑрахат. Ib. Вӑл пуринпе те ҫапла кӑш кӑрса калаҫат. О н на BCt-x так кричит. Собр. Варианта арҫури кӑшкӑрнине И1тсессён, хирӗҫ каш кӑрма йурамаҫт. Чув. пр. о noi. 258 Кӑмака айёнчи шӑрчӑксем пит каш кӑрсан, ӑш ӑгат  хёлле. Зимою под печкой сверчки очень кричат— к теплу. || Квакать (лягушка). N. t  Ш урта ш апа каш кӑрат. || Абыэ. Ҫӗлен улт ҫухрӑм ран кӑш кӑрса килнӗ.II Скрипеть (напр, о железном блоке двери).Кӑш кӑра, крикун?



Кӑшкӑраш, гр о м к о  го вор и ть, кри чать (с кем). N . К ёлет кутӗн че манӑн к ар ч ӑк  тем ёск ер  к ӑш к ӑр а ш а п у ҫл ар ӗ. Альги. Т ы тӑн аҫҫё хай хи сем  пӗр-пӗринпе к ӑ ш к ӑ р а ш са  калаҫма (урапа ҫинче к ӑш к ӑр са к ал аҫм асан , илтӗнмес).' ЧС. П ӗри те: часрах н асус кирлё! гепёри те: пичӗкесем ч а ср а х  кӳле-кӳле куста- рӑр! тесе, к ӑ ш к ӑ р а ш са  ҫӳ р е ҫ ҫӗ  (на п о ж а р е ). С Т И К . Ун  кӑш - кӑраш нинчен кам х ӑр ат ! К ӑ ш к ӑ р а ш н и = б е с т о л к о в ы й  кри к. 
Юрк . К ӑш к ӑр аш  (о ж у р а в л я х ).Кӑшкӑрашкала, у ч а щ . ф . от. п р ед . гл. Букв 1904. Х ам ӑр : каман иртет! камӑн иртет! тесе к ӑ ш к ӑ р а ш к а л а са , кимёсем хы ҫҫӑн (за и груш ечн ы м и л од оч к ам и ) ч уп са пы ратпӑр.Кӑшк^ру, крик. Перев. В ата n yp n i, х у т ш ӑ н с а , калат: ҫитё ёнтё си р е (пблно вам) пыр тёпне к ӑш к ӑр у ! ( = т а р ӑ х с а ,  усал сасӑ п а).Кӑшкӑркала (-гала), у ч а щ . ф . от. гл. к ӑ ш к ӑ р. N . Ӑна есир х ён есе  м а р , axaj& к ӑш к ӑр к ал аса  та п у л ш  ч арм а тӑр ӑш ӑр .Кӑшкӑркалаш ( - халат), покри кивать ( д р у г  д р у г у ) ,  громко п о го в а р и в ат ь ^ д р у г с д р у г о м . ЧС. Ҫ а п л а  вы ртм ара ач асё и , к ӑш к ӑр к ал а ш са, ҫур м а ҫёр ҫитеччен (до полуночи) иртерчӗҫ.Кӑшкӑрт, п о н уд . ф . от  гл. к ӑ ш к ӑ р .  Вутра 104. А п а т  пиҫнӗ майёпе, музы кант, ап ат  ҫи м е чёнсе, хӑйён трупине кӑш кӑртат. N . К ан т о р  тавр аш сем  епёр у к ҫа  топни ҫинчен пасарта к ӑш к ӑр т р ёҫ (во всеусл ы ш ан и е). Кёеё ем.-К уп са  (купец) кайат п а са р а , ы р аш  к ӑ ш к ӑ р т а т  арм ан а. || Толст. С а с а р т ӑ к  м аш ш и н а к ӑ ш к ӑ р т са  йанӑ (п ар о в о з дал свисток). Орау. Г1ру- х у ч ё  хы тӑ к ӑш к ӑр т ат  ('свистит), ҫу р а т  пётём пе хӑл хаца! КС, С а в ӑ т  кӑш к ӑр т ат . Н а  зав о д е гуди т гудок. М  Т р у п а п а  кӑш кӑрт- нийён уй р ам -уҫҫи  п у л м а са н , вӑр ҫа  кёме кам хатёрленё?Кӑшкӑрттар, п о н уд . ф . от гл. к ӑ  ш к ӑ  р. [| С Т И К . Кӑш кӑрт- т а р са  пы рат ҫав , патка! (идет, и все врем я раздается €го крик, так з д о р о в о  он орет).Кӑшла (кышла), то ж е , что к ы ш л а ,  грызть. Чуралъ-к. Ҫ и ч ӗ  ҫул вы ртрӑм  пёр в ар та, ы раш  калчи кӑш ласа (из „М у л к а ч  й у р и “ ) Ib. Ш ӑ л с а р  к ар ч ӑк  туна к ӑш л ат. ( ^ ё р л ё). 

Сёт-к. Х ё л л е  в ы р тат, ҫулла мён пур т -jppa кӑш лат. (ҪурлаК  
Полтава 28. Е с ё , у са л  ҫӑхан  п е к , квакарчӑн пек хёрём е ты тса пуҫне к ӑш л ар ӑн ! В . Олг. С а т р а  ҫаплях (всё) молкача к ӑш л асар ат  ( = к ы ш л а с а  йарат) о м л аҫҫи й а. Кан. 1929, №  91. К ё ҫе х  (чуть не) к ӑ ш л а с а  чӑм лайм арё (людей). Юрк. Ҫы н  мӑйне к ӑ ш л а са  тӑр акан нисем  (эксплоататоры ). N . Ҫ ап л а
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\\Ир.Сывл. 16. Х у й х ӑ -с у й х ӑ  кӑш лан ӑ. || З л осл ови ть, „п р о т а ск и ват ь “ (м етаф .) Орау . Ҫы нна кӑш ласси  пӗтмё ҫав сирӗн. 

1 Ь. П у х ӑ н с а , кунёпе ҫы н ва кӑш ласа лараҫҫё.Кӑшлав (кышлав), назв. одного из притоков р. С о р м ы  в Ч * С С Р .Кӑшлинчи (icütuAuityu), назв. раст ., „к о з л е ц Ч  Башк.Кӑшлич, то ж е , что к а ш л и  ч и.  С м .  к а ч а к а  к ӗ п ҫ и ,  т о т а р - к ё п ҫ и .Кӑшлур (кышлур\ ф ам и льное прозви щ е. В . Олг. К ӑш л ур О н три  (-др'и).Кйшма, к о ш м а . Н , Лебеж. Х у н ӑм  (так!) хёрё кӑш м а ҫинче ларат. (Й ётем  варринчи йупа. О п и ск а ?).Кӑшман (кошман, кйшман), р е д ь к а . Коракыш. *(* П уҫлам ан  пичке к ӑм ӑ ф н е сакӑр  кӑш м ан илтӗмӗр. Юрк . f  Ҫ у р т  хыҫӑрти пахчӑртан к ал ар ӑр -п ар ӑр  кӑш м ан р а, ҫиме-ҫим ёҫ ҫукёҫке. 
Шурӑм-п. №  8. К у  вӑхӑгр а хӑш ё кӑш м ан кӑлармалла вы фанӑ. П ур те, пёр-пёрин арки ҫине л ар са , лӗр-пӗрнс хыттӑн тыт- рӗҫ. И ккён ҫак ачасем  ум н е тӑчӗҫ те, ачасене аллисенчен туртса кӑларм а пуҫл ар ӗҫ. Х ӑй сем  п у р т е , сатурлан са: там та ӳ к е т , й ур  та ҫӑв ат , кӑларай м аҫт, кӑлэраймаҫт! тесе й урлаҫҫё.II Л а с к о в о е  обозн ачен и е ребенка. Сред. Юм. Х а ,  ман кӑш- мансём й епл е еречёпе л ар са тбхнӑ1 (ман пёчик ачасем ере- чепе л а р са  т б х н ӑ , т есси н е калаҫҫё).Й у ҫ к ӑ ш м а н ,  р ед ьк а. Разг. С. М их. 10. С м . выше.C a j  каш м ан, б р ю к в а. Кймак-к. (И н аче, здесь  ж е , назы в. „ҫи м ал л и  кӑш м ан*). Лухтел . К ӑш м ан — редька и б р ю к в а , (точнее: йӳҫӗ к .— р ед ьк а, тутлӑ к .— брю ква). || В . Олг. К аш м ан, •бушма, б р ю к в а. (Т ак и в Ш м а к к .) .Тутлӑ-кӑшман, б р ю к в а , б уш м а. Разг. С. Мих. 10, Пухтел (см . вы ш е). Тускел.Хура-кӑш ман, р ед ьк а. ЧП.Хӗрлӗ-кӑш ман, свекл а.Шурӑ кӑш ман, бр ю ква. Торп-к.Кӑшман йалё, назв. деревн и. Ст. Чек.Кӑш манла, назв. д етской  игры. Хорачка . К ӑш м аи ла (кыш- 

м и л а ), игра на олахе:- каш(-аю-)ни ҫын омз$а л ар са  пы раччӑ ы таласа, пор т т ӑр ш ш и п а , ка|)ан тортса кӑлараччӑ. Цив. К а ш ман кӑларм алла вЫЛ)анӑ ч у х , к ӑш м ан пулнӑ ачасене ал л и сен чен  т у р т а ҫ ҫ ӗ . Ҫӗнӗ*Кипек. К ӑ ш м а н л а  в ы м а н и ,  К аш -
1 5 . Заказ М  1232.



222ыанла в ы ф ас пулсан, пёр мӑнӑ, выйлӑ ачана суй л аса илеҫҫӗ те, пёр-пёр йупаран тыттарса тӑр агаҫҫё . Ҫ а в  ачаран ыйтги- сем те хытӑ ы такланса, тытянса кайаҫҫё. Ҫ а п л а  п ё р п ё р и н - чен хытӑ ы такланса т у т ӑ ҫ с а  пётсен, аййкран тепёр ача пырат те, йупаран тытса тӑраканӗн (чит. таракан) ачинчен: хуҫи пур-и? тесе ыйтат. Л еш е: пур, сана мён кирлё?— К ӑш - ман.— К ӑш м анпа мён тӑван?— М ай ра пуҫ хуртлан н ӑ.— Апла пулсан, пёр кӑшманне ил,— Унтан вара леш ячи хыҫалти ачисене: кӑшмдн кӑларап, т есе , туртм ах тапратат. Вӑл вара пёр виҫ-тӑват ачине те пулсан тытӑнса тӑнӑ ҫёртрен туртса уйӑрат те, калла йупа кутёнчен ачаран ыйтма тапратат. Ҫ а п л а  вӑйи пётичченех в ы ^ а ҫ ҫ ё . Якейк. П ӗр  хёр-ача ҫёре ларат (хуҫа); он чёрҫине тепри ларат; ҫачаш кал пёр-пёрин чёрчине (так!) л а р с а , вонпилёк ача та ытла ларса кайаҫҫӗ. И ккён поскилсем п ол аҫҫё. Л ьр акан сам , хы ҫэлтисӑр пуҫне, порте кӑщ м ан . П оскилсем  хуҫи н е калаҫ: кинеми, сан анкар- тине сы сна кёнё, хуса к^ларар-и?—К ӑ л а р ӑ р .— П ёр кйшманне кӑларар-и?— К ӑл ар (ӑр ; та, тӑп^ ине хытӑ силлёр.— Йо[)1—Ҫяв ик ача валта ларакан ачайа ик холёнчен тытса т ӑр этса, ҫорӑм ран ҫапса й араҫҫӗ. П ор кӑшманне те кӑларса пётерсен, хуҫи  тӑрат те, тарат. Ӑ н а хуса ҫитсе, ачасам  хол хар ан  кӑҫкӑраҫҫё.Кӑшмаш, встр. в сложении:Кӑш маш -Туҫи, назв. деревн и. Кан. К ӑш м аш -Т уҫи  (Йӗп- реҫ р.) йалӗ панче кантӑр акакан в ы р ӑ н т а т о р ф  тухса тарат.Кӑшми (кышми), б р ю к з а , б у ш м а . Яргунък. С м . к у ш ш ӑ м .  
Яоюутк. К ӑш м и, б уш м а. Качал. К ӑш м и, брю ква.Кӑшнер, встр. в слож ении:Хыр-Кӑшнар, назв. речки, Т о зо л к а, о к о л о  с . Н . А й б е си , А л аты р. р.1. Кӑшт (хйшт, хогит), немного. N . Х ёл и п  сасй-паллисене (буквы ) пёлнё, вулама i a  каш  г пёлнё. Сред Юм. Т епӑртак кӑш т ҫиҫ (= к ӗ л ч ч и ҫ )  пар-ха! Д а й -к а  е щ з  нем нож ечко! ЧС* К ӑ ш т  тӑрсан (немного погодя), хайхи ҫум ӑр ҫитрё те (п о д о спел), аслат1 п у ш 1ш х  пит хытӑ авӑта п у ҫл зр ё  (гром стал греметь ещ е сильнее). Ир. Сывл.Ъ 1 . Й ы вӑҫ ҫинчи ш ӑ р ч ӑ к ҫ е ҫ  кӑш т чӑрманма ӳркен м есг. //. А п  каланипе кӑш т чёре лӑп- ланчӗ. N . Ҫы н  арӑм ӗпе пёрле кӑш т та ан лар, тет. Кан. К ӑҫал  в ӑхӑтр а ҫӑм ӑр 'пулм аннипе ты рӑҫем  кӑш т начар пул* чёҫ. Енелък. К ӑ ш т  сӑлтӑкӗ (изъян) пур (н апр, о лошади»



—  223  —о человеке). Ҫёнтерчё 21. Кӑш т пурӑнсан, Тӗрлем ес стант- сине те ш уррисем  ҫун тарса йачӗҫ. Орау. К ӑ ш г шӑнтнипех ур а ш ӑвакан пулчё: ӳ к се , сӑмсана ҫӗм ӗрессӗнех туйӑнат (весьма краткое .ӑ " ) .  Только, немножко подм орозило, а у ж  стало скользко: того и гляди упадеш ь и расквасиш ь себе нос. II Тихонько, слегка, чуть-чуть. Юрк. Кӑш т чуп туса илет. Ц елует (его) слегка. 1Ь. П урте пухӑнсан, хай хатёрлесе хунӑ лаш сем (=*лаш асем ) ҫине ларса тухса, хёрё ӑҫта тухса тӑиа пулнӑ ҫёре кӑш т (бы стро, незаметно) вӑрттӑн кайса тӑраҫҫё. (С ам окр утк а). Микушк. Вӑл пуҫне кӑшт кӑларма (высунуть) тӑрсан, ача ӑна касат-пӑрахат. || Как раз. Юрк. Вӑл хӑҫан накӑратсем илнине килтисем пӗлсе тӑрса, ҫав вӑхӑтра кӗсем кӑш т Чём пёре пырса ҫитеҫҫё. !Ь. Епир ҫитес уммён кӑна, пёр пӑрахут кӑш т пы рса чарӑнчё (подошел к пристани). Альш. Вал тухнӑ ҫёре, инҫе те мар, тет, тӑватӑ вӑрӑ кӑш т пӗр майра хёрне кӑшкӑртса (ее тащили, а она кричала) киле параҫҫё, тет. Ib . К у вӑрӑ ачи вӑл вӑхӑтра кӑшт итлесе тарат, тет. С м . Paas. 70.Кӑш тах, чуть-чуть. Кан. Ҫавӑнш ӑн ҫав старик кӑш тах кинне тытса пусайман. N . f  А сл ӑ ҫулпа пынӑ чух кӑш тах такӑчса ӳкеттём (я упала было). С м . ещ е Ск. и пред. 45.К ӑш тӑн ,-понемногу, помалу. ЧС. Ҫ ап л а кӑштӑн пухӑнсах пёр аллӑ ача ытла пухӑнаҫҫӗ.Кӑштӑн-каштӑн, кое-как. К.-Кушки.Кӑштӑн-кӑштӑн, понемногу (в несколько приёмов). Ск. и 
пред. 23. Х ёвел кӑнтӑр тёлёнче катӑлмашкӑн пёр йенчен кӑштӑн-кӑштӑн пуҫлаҫҫё. Пис. Ҫ ав  пёчик хёр-лчи виҫё тап- хӑрччен кӑштӑн-кӑштӑн ш -j b  ӑ сса  парат. Оземл. Ун пек хутаҫран кӑш тӑн-кӑш тӑн илсен те...Кӑшт-кӑшт, немножко (в разное время или в разных местах). П . Патт. 25. Вӑл кӑш т-кӑш т куркаланӑ. О сохр. 
здор. 56. К упӑстана Йна:' тёрлёркн апат, тесе, анчах (для. разнообразия), кӑш т-кӑш т сайра-хутран (изредка) ҫийес пулат. Толст. П у р  улмисене те кӑш т-кӑш т (понемножку), ҫыртса тухр ё, тет (надкусил). Сред. Юм. Кӑш т-каш т тыткаламатесе, илтём хал е кб чӳлмеке.Кӑшт кёштӑн, м ало-по-м алу. Рукоп. календ. Прокоп.Квш тлӑха, не надолго, на малое время.2. Кашт (кйгит), п од р . дерганью  (у др. к а р т ) .  Хорачка: 
кытт\ тортрй.
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- 2 2 4  —Кӑшт кашт, подр. неодинаковом у подергиванию  вож ж ам и
Трень-к. Л П о д р  чистке (напр, щ еткой). Шорк. П итё таса ■ҫӳреме й ур ата* ҫав , постав сӑхманне кӑш т-каш т ш ӑлкаласах 
Täpaf.Кӑшта, то ж е , что ӑ ҫ т а ,  к ӑ ҫ т а ,  где, куда. N . Е с  кӑшта порнан? Ты где ж и веш ь? Е с  кӑш та кайатӑн? Ты куда идешь?1. Кӑштак, немного. С м . к ӑ ш т а х .  Ҫутт . 112. Айлӑмсем -ҫинче, кӑш так к уш са н ах , сип-сим ёс курӑк KypäHaf. О печатка?2. Кӑш так, беспорядок? Курм. Урмаево. С Ҫ с  пилёк тёслё пула**: 1 )к ӑ ш т а к — начарри, аҫлӑк тум а йурат; 2) лапгаш ки—  унтан йӗм тума fly p af; 3) палчес— кӗпе тум а, йӗм тума ftyp af; 4) ш т у ф п и — ҫинҫе кёпе, сурп ан  т ум а йурат; 5) ва|> 

{вар') -  сам ое л уч ш ее, из которой  получается тонкая ткань.Кӑш така (хбштаю), неровный. Слеп. С м . т ё к л ё .Кӑштакӑн, неплотно. Сёт-к. Бруклине кӑш гакӑн ( = п о ш -  ш ӑнтарах) хо р сан , аптрам ё. (Г о в о р я т  о не вполне высохш ем -сене или солом е).Кӑш тах*а(-Ла)пы лӑх, назв. ур о ч и щ а (пы лӑх). Тури-Карапаш.Кӑштин (KÜuixuunt с т в е р д .'» ) , п о д р . ш ум у косы при точке и к о сьб е .Кӑштин-каштин, п он ем н ож ечк у. Кач. Кӑш тин-каш тин утӑ- сем ҫул ар .Кӑш гӑ (хйштй), нем нож ко. Ст. Чек. ЧС. Ҫ а в  вут (пож ар), кӑш тӑ ҫу н сан , чарӑнчӗ.Кӑштӑр (хыштыр), п о д р . ш о р о х у , ш урш дн ью . КС. Ҫ ур ӑк  хӑм а пӳрт ҫинчен пӑрахнӑ чухне, малтан кӑш тӑр-р-р! туса ш у с а  анат. />. Олг. О л ӑм  аш ӗнче (вутӑ ӑш ёнче) кӑш тӑр-кӑш - т зр ...  Савельев. Т ӗм ӗ хы ҫён че кзш тэр -кӑш тӑр ! тутарчӗ. Шорк. С ёт ел  ҫинчен (надо: ҫине?) тӑлла татӑкпе-и , хур а моччлапа-и к ӑ ш т ӑ р , кӑш гӑр! ш ӑлат. 'Ст, Айб. И р  те кӑш тӑр-кӑш тӑр, каҫ та кӑш тӑр -к ӑш тӑр , (У р а  салтса сырни). Сунт. 1929, К  9. Х ӑл тӑр-хӑл тар тӑк! тӑват ҫи л-зрм ?н  йӗки. Кӑш тӑ-ӑр-кӑш тӑ*ӑр! ҫавр ӑи ат арм ан чулё. П В Ч . К ӑш т ӑр -к ӑ ш т а р  кӑҫатти, кӑш тах п о ҫӗ  поклакрах (носки туповаты ). Епир ҫур,  ҫёрисыв 53 Кӑш - т ӑ р -к ӑ ш т ӑ р  (потихоньку) малалла етем пурӑнӑҫе чупат. || В се, целиком. Городтце. К ӑш т ӑр а х  пуҫтартӑм . Я  собрал  в с ё 'у с т а ревш ее вы раж ение). К С. Кёҫёр (в эту ночь) чӑх чёпггисем к ӑ ш т ӑ р а х  вилсе вы ртнӑ (все перемерли).Кӑштӑра, то ж е , что к ä ш т- р а? Г . А . Отрыв. К ур ӑк .п у л н ӑ, к ӑ ш т ӑ р а  пулнӑ.



Кӑштӑрӑн (кыштырйн), стать неровным, лохматы м, ш ероховаты м . Тораево. f  Ул1чайа тухр ӑм , откаласа ҫӳрерӗм: те пуҫӗ кӑш тӑрӑннӑ, те кепи арки чалӑш нӑ. Пшкрт. С ерете кӑш тӑрнса л арса. П о л  стал неровным, ш ериховаты м .Кӑштӑрӑнчӑк (кбилтбрбицйк), лохм аты й. В . Олг. Хорачка. П о ҫӗ  кӑш гӑрӑнчӑк, торам ан.Кӑштӑрка (кыштырха), лохм аты й. Собр. f  П у ҫ  ҫурӑм, ш ур пир кёпи тӑхӑнгӑм , ул^чана карам та, уткаласа ҫӳрерём. Те пуҫӗ кӑш тӑрки, те кӗпи чалӑш ш и, ҫавӑнпа пире пӑхмарёҫ, II М еш котны й. Сред. Юм. Ы гла та пит кӑштӑрка ҫак есё, ҫавӑнпа епё ку таранччин аппаланса ларӑп-и ёнтӗ11| .Р а з н о родны й“ . М П П . К у  кӑштӑрка хэлӑхпа ап гӑрам ал /ia! Сятра: 
*ö'um5p§at смешанный с со р о м . || Ш ероховаты й (скошенный луг, дорога с засохш ей  на ней грязью).Кӑштӑркан (чит. хйшт&ръан), стать ш ероховаты м , ветреть. Пшкрт. Т ота кӑш тӑрканччӑ (-нчы). О йарпала (-$ала) пит (лицо) кӑш тӑрканат.Кӑштӑр-каштӑр, подр. неодинаковом у ш урш анью  или ш о р о х у . N . К о ш а к  олӑм ҫинче кӑш гӑр-каш тӑр тӑват. Куде- 
мер. И р п е  каҫп а кӑш тӑр-каш тӑр. (Ура сырнипе салгни).II Н еповоротливы й. Юрк. f  Кӑш тӑр-каш тӑр йинке килет, сар ӑ чаппанлӑ пичче килет.Кэштӑр-коштӑр (хбштор-Фоштйр), то ж е, что пред. сл. 
В. Олг. Ҫётёк-ҫатӑклӑ ҫынӑн кӑш тӑр-кош тӑр, кӑш тӑр-кош тӑр! тет (тэт) ҫётӗк-.ҫатӑкӗ (л охм отья  ш урш ат).Кӑштӑркка (хймтйркка), ш ероховаты й. Н . Уз. || Д елаю щ ий мелкую р аб о т у за отсутствием силы, но не могущий быть <5ез дела; неповоротливы й , но дельный. Альш. Вёсенён пер кӑш тӑркка сгарикки пур, карташ ёиче х ӑй  тёллён тек ёҫлесе ҫӳрет (чго ем у вздумается). С м . MKLL 141.Кӑштӑриӑк, невидный, невзрачный, не обнаруживаю щ ий больш ого п р и сутстви я духовны х сил; в работе не проявляет продуктивности. Ст. Ахпердино (Кан. р.).Кӑштӑрт (кйштйрт), подр. обор ван н ом у ш урш анию . С м . к а ш т ӑ  р. Ш орк. Ҫӑм  пош м ак тӑхӑннӑ та, кӑштарт-кӑштӑрт! откалат. Хурамал. Х а м  патра темёскер кӑштӑрт! турё (заш умело). Шарбаш. f  К ӑш тӑрг-кӑш тӑрт сӳс йёвен. || С р азу , н еож и данно, вд руг, в один приём. Алъ*и. К ӑш тӑр т килсе кӗчӗ (с ш орохом ). I I  П Т . Вӑсем, пӑтӑ хатёр п у л 'а н , ҫиме кӑштӑрт анайаҫҫё (m. e. тут как тут). Хурамал. Х а м  та сисмерём,
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226  —к ӑш т ӑр т  (незаметно) килсе л ар ч ё ман ҫум м а. ЧС . Унтан вара ҫа в  ыйтнӑ х у ҫ а — йе ҫ ӑ м а р г а , йе к ул ач ӑ— к ӑш гӑ р т  кӑларса ты ттарат ҫав вирӗм ачасен е. (Вирём). В  Ш ибач . в этом см. 
xöiumöpm, у Н е о ж и д а н н о  и тихо (а к а ш т ӑ р т —н еож и д ан н о , но м. б . и не тихо). II С д е л а т ь  ш ер ш ав ы м . L1шщ,т.Кдштбртат (кммгтмрдат), ш у р ш а т ь , ш у м е т ь , возиться. 
В . Олг. М ӗн к ӑш т ӑр т ат са  вы ртатӑн, ҫурм а (спать) пёлместён, 
Хорачка . К ӑш т ӑр т ат , ш у р ш а т ь  (н ап р, о мыши в сол ом е). КС. В ӑрм анта типнё ҫ у л ҫ ӑ , тата ҫӳх е  тип т у р п ас каштартата*?. 
Ib . П у р ҫӑ н  T y M T ip  к аш тӑр татат. Ш орк. О л ӑм  ӑш ӗнче темскер к ӑш тӑр татат. В  с о л о м е  что-то вози тся, п рои зводи т ш ум. 
Икково. О р а м  т ӑр ӑх  ш у л ч ӑ са м  к ӑш тӑр татса вёҫеҫҫё . 93 ҫул. 49. Ш ӑ п  пулнӑ: вӑрм ан та ҫул ҫӑ  кӑш тӑртатни т е , ул ӑхр а  курӑк вёлкёш ни те илтёнмен. Ib . 18. П ё р  ик-виҫ минут х у ш ш и  ёнтё ҫӳлте, ун пуҫё тёлӗнче, ҫ у л ҫ ӑ  кӑш тӑртатнӑ пек сасӑ илтённё. II Д е л а т ь  или р аб о т ат ь  слегка или без заметных р езультатов. С П В Б . И Ф . „К ӑ ш т ӑ р т а т а с — ёҫлес, ӗҫлесе ӳсӗн - т ер ес м а р а . Ib . Т е к  к ӑш тӑр татса ҫӳ р е т , Hi ёҫлени ҫу к , теҫҫё. 
Ердово. Ҫ а п л а х  кил х у ш ш и н ч е  к ӑш т ӑр т ат са  ёҫлесе ҫӳ р е ҫҫӗ . 
N . Ҫ у р т у р и  (так!) акса пётерсен , ҫимёкчен a x a л ix  кӑш тӑр- татса ё ҫ с ё р е *  п у р ӑн а ҫҫё . К С. Унта-кунта вак  тёвеке пирӗн ачасем к ӑш т ӑр татаҫҫӗ . Ш урӑм-п . №  14. У н т а  инке кӑш тӑр - татат— мунчана кайма хатёрленет пулм алла. Сред. Юн. М ӗн  к аш тӑртатса тӑран? П о ч е м у  ты вяло р а б о т а е ш ь ? || П л ести сь (о ходьбе). N . К у  к ёткел есе чылай л арн ӑ; ун тан, ларсан - л а р с а н , икё ватӑ стар и к  к аш т ӑр т ат са  пы раҫҫё (приплелись). 
ЧС .  П и рён асатте килте ҫа п л а х  к ӑш т ӑр т ат са  (ти хон ько) ҫӳр етчё, вӑрмана ҫа п л а х  кайатчё. Халапсем 31. Й еррипенӗн кӑна кӑш тӑртатса*. п ӳр те кёчё, тет . Б . Олг. .Ват ҫын ҫӳ^ет аран к ӑ ш т ӑ р т а т сз . Ш орк . Т е к  хул л ен  к ӑш т ӑр т ат са  пы рат (идет очень медленно; гово р я т про старика).Кӑш тӑртаттар, пон уд . ф . от пред. гл. Тюрл. М ӗн  кӑш тӑр- т атт ар са вы ртан? Сред. Юм. Е п  с и с й е н  т е: кам алӑк уҫса  кӗрет ҫак? тетёп. Ҫ а в ӑ р н с а  п ӑ х а п — ы йткалакан кӑш тӑргат- т ар са  кёре парат („п о с л ы ш а л с я  легкий ш ум  ш а го в , или ш ум о т  о д е ж д ы , или о т т о го , что он п о ч е сы в а л ся “ ).Кӑштӑрти (*Sm“ ), м еш котны й (иначе: к ӑш ӑ р ги , мёшёлкке)*’Кӑш тӑрт-каш тӑрт, п о д р . неодинаковы м оборван ны м  з в у кам  ш о р о х а . С Т И К . У л ӑм  ӑш ён ч е тем ёскер кӑш тӑрт-каш - тӑрт! турё т е , а ь ч ӑ к  си к р ё-т у х р ё . (»П р и  этом звуки раз



—  227  —дельны , что показы вает кон еч н о е т ‘ ). 93 дул. 18. В ӑл кӑш - тӑрт- каш тӑрт тунисене пурне те итленё.Кӑштӑррин, п од р . ш у м у . Т. А . Отрыв. К ӑш тӑррин килет, кӑш тӑррин килет, к у ^ а - к ^ а ,  к у ^ а - к ^ а .  ( С ӳ с  тылани).Кӑштӑртти (кйштйргси*), п о д р . м едленн ом у ш о р о х у  с отрывами. Орау. Ҫ и л  арм янш  арманё-качки (разве ветрянка— мгльница!), ҫил вӑй лӑрах п улсан, унта тӑыа та хӑр уш ӑ; ҫил Аӑваш рах пулсан— кӑш тӑртти, к ӑш тӑр тти !аран-аран ҫавӑрнат.Кӑштра (коштра, кйштра), неровны й, мохнаты й. Т р у щ о б а . 
Чертах. Орау. П и р  тӗртме пӗлм ест мур ачи! В унтӑватта ҫитнӗ, пи рре (так!) к ӑш тра тӑват. И р. Смел. 26. Ш а п -ш у р , кӑш тра пӗлӗтсем таҫта ш ӑ в аҫҫӗ  йеррипен. || С о л о м а , х в о рост и т. п. хл ам . N . П ӳр тӗн ч е пит кӑш тра. Хурамал. Пурт айаккинче у л ӑм , ҫапӑ нумай пулсан, калаҫҫӗ: пӳрт тавраш ё пит каш тра, т асат ас пулат, теҫҫӗ. || М якина. В . О л г .: кбшшра. 

Хорачка. К ӑш ӑл  с у р с а с с ӑ н , к ӑш тра (кйштра) илеччӗ чӗпӗ- сене валль Слеп. К ӑш тр а (кбштра, тырӑ су р са ссӑ н  полат). Сятра: коштра, мелкие частицы мякины, котор ы е летят при веянии (к о гд а  „к ӑш ӑл  сур ачч ӑ").Кӑштрака (хбштрага), ш ер о хо ват ы й . Чертах. || Н еуб р ан н ы й . 
КС. П ирён пӳрт ӑш -чикки кӑш трака (в избе беспорядок). 
Якейк. К ӑ ш т р а к а = о т с а  ҫӳрем елли те ҫук .Кӑштралан, стать неровны м. Якейк. Катаччи (гора для катанья), малтан йакаскер, ка(>ан пётёмпех кӑш траланса карё.Кёштчвх, то  ж е , что к ӑ ш т  ҫ е ҫ .  N . К аш т ч ех  тёртён.К ӑш чӑ, кӑш чӗ, то ж е , что к ӑ ш т ӑ  (сомн.?). N. Е пи р. кӑшчӑ ты ра пулм асан ах, п р о д о в о ^ с т в и  ы йтатпӑр. Учите 
детей. А ч а .. .  аш ш ё-ам й ш ё мӗн тунине к ур ат — к ӑш чӗ пелекен пулсан, хӑй те ҫавна тава пуҫлат.Кӑшша (кышша), так гонят птиц. К С. Кайӑка: каш ш а! тесе хавалаҫҫё. Сред. Юм. К аш ш а! (чахсене ҫапла каласа х ӳт ер еҫҫӗ).К ӑж ж  (кйжж), подр. состоянию  з а д р ем ав ш его . Сятра: 
кйжмс полш & а / заччй ащ ак  (только бы ло задрем ал а), кй&- 
кырза Фыракр'йс' т а ,  сисс9рдЭм (закричали, и я просн улась).Кёйелбк, л ет о к . Хурамал. К ёй ел ёк  тесе, вёллерен х у р т  тухеа ҫӳрекен ҫёр е калаҫҫё.1. Кбв ( А ) ,  п о д р . сильном у з а п а х у . С Т И К . Ҫ а к  пӳр тре кашни кёмессерен темёскерле у са л  ш ӑ р ш ӑ сӑм сана кёв кёрет: сы влам а ҫук! || П о д р . о щ у щ ен и ю  у ж а с а .  Изамб. Т . П ӑ р  кайнӑ чухне чуна кёв туй ӑн са карё. С м . 2. К ӳ .



—  228  —2. Кбв, толочь белье ш естом (-ам и). Кӑмак-к. Е сӗ  кӗпе кёв; еп п а с а р а  к ай са килем (с х о ж у ) . С П В В . К ёвес.1. Кбве, встр. в с л о ж .:Кдве йар, закваш и вать (м ол око). Кӑмак-к. С м . к ё в е л ,  к ӗ в ӗ л ,  к ӳ л ,  к ё в е л ё к ,  ҫ ё в е  й а р .2. Кӗве (^эвэ), моль (насеком ое). N . Вӑл лартакан кил- ҫур т кӗве йӑви чухл ӗ, кёвеннинчен (ереш м ен картинчен) х ур ал ҫӑ  т уса  лартнӑ х у ш ӑ  ч у х л ӗ . N . Е с ё  кёрёке лайӑх пӑхса у ср а . кёве ан ҫи гер . Трхбл . „Кёв-е во мн. ч. не уп отребляется. TyMTipe кӗве каснӑ (ҫъела).Кбве хайарё, назв. „п о р ч и “ ? Ст .Ганък.Кбвел (х£«д4'), сёёр т ы в ать ся , c o a g u la r i .  О сохр. здор, С ёте й ӳҫёхтерсен , кӗвелсе тӑпӑрчӑ пулат. Альш . К ӑкӑр сӗчӗ кёвелсе ларчё (кӗвелёк пек пулчӗ, ҫӑралчӗ). N . t  Кёвелнё тур ӑх сёт пулм ё. (I С д е л а т ь ся  к р о в о п о д т ё к у . К.-Кушки. М л а т у к п а  ҫапнӑ чух пӳрн*не ти вертрём  те, ҫав ӑн гах  тивнё тӗле йун кёвелсе ларчё. У В  аерен . зн. Ш ел . П. 55. Х у р л а н с а , мён пур вӑйпа ҫ у х ӑ р с а , м акӑрса, ӑш чикки кёвелсе, тӑвӑлса ҫитнёскер. Сред. 
Юм . Кӗвелсе ҫӳ р ет  (го в о р я т  про сер д и того  чел о век а, когда он всё время х о д и т  сердиты м ). Ib. Х ӑ й  тӗллӗн тем пӗрмай кёвелсе ҫӳ р ет  ( .г о в о р я т  про т ак ого  чел овек а, к отор ы й , без особенн ой  причины , н а д у в ает ся , т. е. д уется).Кёвелен, .т в о р о ж и т ь с я ” . СК А ЗЗ. И в а н  сёте пӑхрӗ те, с ё т  кёвеленнине кур чё.Кбвелбк (кёлэл'§.к), зак васк а для м ол ока Т М И . Изамб. Т. Кёвелёк, зак васк а д л я  кислого м олока. Сред. Юм. Кёвелёк йамасӑн, мёнле т б р ӑ х  пбла пёлтёр б ia .  С П В В . Кёвелёк—  тин тӑвакан т у р ӑ х  ҫине йаракан  т у р ӑ х . Хурамал. Кёвелёк тесе, т у р ӑ х  кёвёлтерекеннине кал аҫҫё . N . К ёвелёк йарат, зак ваш и в ает  м ол ок о || В  перен. см . Сш. Чек. К у  ҫынта апат ҫук 
(или: кёвелёк ҫук ). О н  ненадеж ны й человек. С П В В . Н Н . К ёвелёк са х а л , т е се , ӑсӗ  са х а л  ҫыннӑ (о неумном) калаҫҫӗ. 
С Т И К . К ун кёвелёк йаман п ул ас (или: кёвелёксёр). О н  легкомысленный чел овек, капризны й, не ж ел аю щ и й  слуш аться, св о ен р ав н ы й . Ib. Кёвелёк йаман. (Так говорят б есто л ковом у ч ел о в ек у: ҫын сӑм ахн е килмен ҫы нна, тулӑксӑр ҫынна калаҫҫӗ).Кӗвелбклб, имею щ ий за к в а ск у . [| В  перен. см . С П В В . Кёве- л ё к л ё = и л е м л ё , т у л ӑх л ӑ .Кбвелбксӗр, глупы й (человек). См . Чек.



—  229  —Кбвелбх ( - Ш ) % зак в аск а . С м . к ё в е л ё к .  С П В В .П В .  К ёвелёх турӑх [кваш ен ое м олоко на зак васк у].Кёвен, неизв. сл . в загадке. Собр. Кёвен, кёвен, кёвен ут та, ҫӳрен у т , тайки мине таймик, ту х ӑп а р сан , аймик. (Ҫӑрӑл- ҫанпа кӑтка). С м . а й м и к .Кбвенке (-г'э), то же ,  что к ё в е н  т е ,  кором ы сло.Кбвенте (*&ш аэ, k ' W ä ,  клейдэ), кором ы сло ^водонос). 
Тускел. К ёвенте, изогнутое кором ы сло для нбски ведер. В 
Пролей Каше кёвенте— только к ор ом ы сл о для воды, а к и с е п — пест, т а к ж е  и для стирки белья. Кан. Кевенте пек хытса тӑчё. Альш. j- К у к ӑ р  кӗвентесене еп ҫӗклеймӗп: ҫинҫе пилӗкёмсене авайм ап. Курм. О й  варринче кёвенте выртат. (М еж а). Ш ибач . Ш у  витрисене ҫакнӑ кёвентепеле, ш у  патне кайнä. Сред. Юм. Кёвентепе пит йывӑр йапала ҫёклесе пына чбхне: пит хӗр ел се  ҫёклет, тессине: кёвенте пуҫӗ херелнё, теҫҫӗ. Рак. П ё р  кёвенте ш ы в, 2 ведра воды. || К ором ы сло у весов. Чертаг. || П ал к а для толченья (мытья) белья. Ст. Чек.
Н . Мазик. Ҫ ы р м а р а  икё марйа (чит. майра?) таш л аса тӑрӗҫ. (Кёпе кёвенти).Кёпе кёвенти, см. к ё в е н т е  (в конце). Вймак-к.Кёвентеле, пользоваться к ором ы слом . Хурамал.  f  Ҫинче пилёк йилене (йилен, назв. костю м а) тӑхӑнсассӑн, кёвенте- лесе ш ы ва к ай ас ҫук  (за водой). Н . Шинкусы. Пӑтти пиҫсе ёлкёрсессӗн, хуран н е кёвентелесе ҫӗкл есе, ҫёр ҫине лартаҫҫӗ.Кӗвентеллӗ, имеющий к о р ом ы сл о . Самар, f  Пирён пилёк- семех, ай, п и т 'ҫ и н ҫ « , кёйентеллё ш ывсем ҫӗклес ҫук (мне не поднять к о р ом ы сл а с полными ведрами).Кёвенте-ҫӑлтӑр, со звезд и е О р и о н а. Ст, Чек. Якейк. К(ё)венте ҫӑлтӑр— три б л естящ и е звезды (на одной прямой линии). 
Чув. пр. о пог. 162. Кёвенте-ҫӑлтӑр, О р и он , ко р ом ы сл о -звезд а. 
П . Седяк. Кӗвенте-ҫӑлтар ш урӑм -п уҫ йенче курӑн ат.1. Кёвер (к 9 ßäp), мост. Пшкрт.Мӑн кёвер, назв. моста? Сятра.Шёлет кӗверӗ, рад уга. Сятра.2. Кёвер (кЭвЭр), полож ить закваску. Ст. Чек. Вйл турах кёвернё (заквасил), Т М М . К ёвер — заквасить кислое м олоко.Кёверле, яз. имя м уж ч.Кёветлёх, закваска. Золоти,, С П В В .Кёвик (х'эвшс'), п о д р . крику совы . Б . Олг. Тйм ана кёвик, кёвик, кёвик! тег.



Кбвб С Л $), м оти в, мелодия, напев. Цив. К ё в ё — плясовая мелодия (исполн. на инстр.). Янтик, Е с  пёлетни тутар кёв- вине? З н ае ш ь  ли ты татарский мотив песни? N . t  И к  йум- рана к ас та, к у п а ;  т у , каласа пар таван, ай, кёвве! С П В В . КЕ. Ш ӑ п ӑ р , кёсле, с й р н а й / к у п ӑ с  кёвви, теҫҫё: пёр йурра темиҫе тёрлё калани. Юрк. Й у р л ак ан  йуррисем  те чӑваш лах, анчах кӗввисем пӑртакҫӗ вы рассенёнё пек. Т е  ёлёк чявашсем те ҫап л а йурланӑ? Ib. Кӗвё сӑвви сем , хо р ов од н ы е песни. Выла. Е ҫсе  ҫисен вара ӗсӗрлеҫҫӗ те, кёслесем пе тӑмӑрясем пе кёвӗ каласа т аш л аҫҫё . П П Т . У нта вӑсем вар а, пӑтӑ пиҫеччен, ҫерем ҫинче вӑй-кӗвви каласа в ы ^ а ҫ ҫ ё . ЧП. Кӗвё пуҫласа каласси начар хёртен пулм аст вӑл. К.-Кушки . Х ёри праҫсем  кёвё каланӑ, Йурланӑ (во время „ х а л ӑ х  вЙкар чӳкӗ*). Мошков. К упӑс кӗвви ( .п л я с о в а я  мелодия, исполн. на ск р и п к е“ ). Мел
еем. У й а в  кёвви. Янтик. ВӑЙӑ кёввисем. || С о гл асо ван н о ст ь . 
Сред. Юм. К ёвве кёре пёлм ес. ( „Г о в о р я т , напр., если кто- нибудь не м ож ет парно м олотить“ ). || Л а д ,  полож ение, состояние. N . П ирён патра пёр кёвё тйрат. У  нас полож ение не изменилось. (П и сьм о).К$еб калани, х о р о в о д  с песнями. Альш.Кбвбле, настроить (инструмент). Н . Карм. Самар. f  Л еш  айккинче йймралйх, йӑмри л ай ӑх тум ралӑх; тумри лайӑх кёвӗлеме, кёвви лаййх таш л ам а. || Н аладить. || Наигрывать; слагать в ф о р м е ст и хо в. Йерк. 55. И у р  йурлаҫҫӗ й аш ӑсем , кёвёлеҫҫё кёслеҫсем .Кбвбл&, кввбллб, мелодичный (-но). N . Кёвёлӗ-кӗвӗлӗ йурла. 
Сред. Юм. Кёвёллё т аш л ат. П л я ш ет  под м узы ку. Ib. Тарна- сём , ертеллипе пйрҫа ҫине л ар сан , кёвёллё ҫо хр аҫҫё (хором, так что как будто пол учается какая-то мелодия). || Н а (известный) лад. Ск. и пред. 4. А с л ӑ  кинё мён йатлй пире х а л е х  кирлё мар: хӑй н е кӗвӗлӗ ар ӑм ччё (своеобразная ж.); тӳр р и п ер ех каласан, х и т р е х  те мар мухтама, начар та мар хур л ам а.Кёвбҫб («?«&£), музыкант [ к ӗ в ӗ + ҫ ӗ , со к р . ф . кӗвёҫ]. Л/. Сунч. Ачапчасем  пухӑнса ҫитсен кёвӗҫӗ купйс калама пуҫлат. (Уйав). 
Хурамал. К ё в ӗ ҫ ӗ = к ӗ в ӗ  калакан.Кбвбл свернуться (о м олоке). Кӑмак-к. К.-Кушки.Кймакана лартнй чух сёт йӳҫёхмен пекчё; кӑмакаран кйлар- тйм та, вал кёвелнё кайнй. Изамб. Т. Т у р ӑ х  аван кёвелнё (х о р о ш о  ск и сл о , при помощ и закваски). Хурамал. Т ур ах
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/кёвёлнё. С ӗ т е  вёретсен, сёт ҫине турӑх йараҫҫё; унтан сёт кӗвӗлет вара, х ы т а !  С Т И К . Кёвелёке кӗвӗлме лартнӑ сёт ҫине (в м олоко) й араҫҫӗ . Н . Якушк. f  П ёр кёвёлнё тур ӑх сёт пулмё. у О  кровопотеке. СТИ К. У сал  йун кёвёлнё (хытса ларнӑ). N . Тӑнлавёсем кӑвакарса тухнӑ; питне йун кёвӗлнӗ. 

N . П ӳрнене млзтук (молоток) тиврё те, ҫавӑнтах Йун кёвёлсе ларчё. Толст. Ж и ли нӑн пуҫне ҫёмёрнё, куҫёсем ҫине йун кёвёлсе ( = х ы т с а )  ларнӑ. || Засориться (о воде). Череп. Кӗвӗлсе килнё. В од а притекла с со р о м , её запруж аклцим. || В перен. зн. Ст. Чек. Кевёлет =  хӑне хӑй ҫиленсе тӑрат. Сердится без особенной к том у причины. N . М а  ыгла хытӑ кёвёлтёр? ма ытла ҫиленгӗр? Ачач  64. ВЙл (он) сётел хуш ш и н че тем пирки кёвёлсе ларат (сердитый). N . Ун ҫилли кёвӗлсе ҫӳрет.Кёвёлтер, п о н уд . ф. от пред. гл. СТИ К. С ете кӑмакана, вёретме тесе, лартрймйр та, кёвёлтертёмёр йатамӑр (тйпӑр- чӑланса кайнине калаҫҫё). N . Е сё  мана сете кёвёлгернё пек кёвёлтернё, тӑпӑрча хытарнӑ пек хытарнй.Кӗвӗлӗх, то ж е , чго к ё в е л ё к .  С П В В , КЕ. Пёр чӳлмек сив сӗте кӑмакана лартсан, вӑл кӑмакара турйх пек хытат, ҫавна кёвёлёх теҫҫӗ.Кёвён (к&в№), сгрудиться. Череп.I .  Кевӗҫ (K$e$<f) 9 завидовать, ревновать. Изамб. Т. И к ё кин пулсав, пёрне пайатамйш (свекровь) йуратсан, тепёрне йурат- масан, Йуратман кинё кёвёҫет (недовольна). N . П уринчен ы т-ia аплӑ ёҫекер, кёвӗҫекен ҫынсем хӑтланаҫҫё. Мухаммед. Ытти арймӗсем, кёвёҫсе, пӗр канашлй пулнй. N . Ҫ а к  кайранхи хйй кӳрш инчен кӗвӗҫе пуҫланӑ. Турх. М ёш ён ш ухӑш ла пӗлмесӗр, тивеҫсёре кёвёҫетён? Ткрл. Матки опӑшкинчен кёт вёҫет (ревнует). Cptd. Юм. Епир иккӗн тӳр (друж но) пбрӑн- нинчен кёвёҫет. !Ь. Епир иксёмёр тӳр пбрӑннине кбрайма-осйр, кёеёҫсе ҫӳрет вит блӑ. Микушк. f  И алта сарӑ ачана туе турйм, тӑш мансем кёвёҫсе сивёгрёҫ (разлучили по зависти). 
Баран. К ӗвӗҫм есёр, ймсанмасар калаҫса ирттереймен. N . Ха- вӑитан кайран килнисене кёвёҫмен (ты). N . Хйвна (с д ат 1) кё- вёҫекентен шухӑшланй шухйшна пытарса тар. М . Васильев №  3 ,2 5 . Кайран-кайран етемрен те пит ш у й п а н  кӗвёҫнӗ.II Сердиться, быть недовольным, ругаться. Кпн. Ҫы вйрм а канн1 ҫук!.. тесе кёвёҫет. Ib . П ӑ х -х а ...  вӑхачёпе сёллине т е , утине те, ул ӑ^ н е те, патратнине те ҫинех ёнтё ку л аш а... а мён усси? тесе, кӳрш ӗ те лаш ипе кёвёҫсе ҫап аҫса илчё.
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Ib . Каш ни ҫынтан: килсе ҫӳрен ё тӑкакш ӑн , т есе , икш ер тенкӗ п у хм а т араш са кёвёҫрё. Сам . 75. И а т л аҫат  хӑй, т а р ӑ х с а , ват лаш и н е к ӗв ӗ;ет . С и . Чек. Кунён-ҫӗрён кӗвӗҫсе ҫӳрет (ходит, надувш и  губы); сӑ м а х  калама ҫук , вӑрҫма тытӑнат. Ib . Кӗвёҫсе ҫӳ р е т . Р у гает ся  ни с т о г о , ни с сего. Хурамал. Х ӑй  ӑш ёнче ҫиленсе, чӗнмесёр ҫӳр ек ен  ҫынна: хӑйне хӑй кӗвӗҫсе ҫӳрет, теҫҫё. Заврахсн. О к ҫ а  кёвёҫсе ҫӳрет?2. Кӗвӗҫ, ревнивы й, завистливы й, завистник, зависть. 
Янтик У п ӑ ш к и  хӑй маткине: ҫы н па ҫӳрет, тесе, ш ухӑш л а- сан , ӑнз, ёҫкёре-м ёнге у р ӑ х  арҫы н п а пит кулкаласа см ах- ласан, вй р ;ат  пулсан, вяра ҫав арҫынна: ну, пит кӗвӗҫ yl теҫҫӗ. Турх. М ӗн ш ӗн  кӗвӗҫ к у ҫу п а  шуйттан хыҫҫӑн кайатӑн? 
N . Кёвӗҫ куҫ ҫи й ес ҫӑкӑр ҫине те кӗвӗҫсе пӑхат, хӑй ёҫ^и* ҫими т ёл ӗш ӗн чен те хӑр ӑн са (= с к у п н т ь с я )  пурӑнат. Т Х К А  112. TaxTi, в ӑ р ӑ -х у р а х — к ё в ё ҫ -т ж ӑ р  таҫта пулё вӑл. Чдв.йум. 1SJ24. Кёвёҫ чунла лмаҫури хӑй пиравӑрне пӗтернёшӗн халё те куф - ф а ч а т . А . Турх. К е*ӗҫ ҫын, человек, которы й завидует или ревнует. II Вред? Т Х К А .  109. Т р у к а х  ҫийес мар ку ҫырлана* Т ем ле кӗвёҫ ҫы рлн п улё, вёлерекен ҫы рла пулё, тег йысна.Кӗвӗҫ# (-Уӳ), за в и ст ь , ревн ость. А/. К ёвёҫӳ, ытлаш ш и ҫилё кун а-ҫул а кӗскетет.Кӗеӗҫй ( А Ш ) ,  то ж е , что к ё в ё ҫ , завистливы й, ревнивы й; завистник, ревнивец. Лзикушк. f  У п ӑ ш к ӑ р  кӗв(ё)ҫӗ пулмин те, питӗр-куҫӑр к ӑн -кӑвак. N . f  Пирён пичче кӗвӗҫӗ, кӗвен- тепе хур к ал ат. 4(1. f  А й мён*терӑн кёвёҫи, шӑлне ҫы ртҫа TäpafögKe! Тайба. Л й  мӑнтарӑн кӗвёҫё (= к ё в ё ҫ е к е н  ҫын), ш ӑлне ҫы ртса л ар ат  ул! Хурамал. *}■ Пирён пичче ҫёвёҫӗ, ар ш ӑн ӗп е ^апкалат; пирён инке кёвёҫё, кёвентипе чы ш калат.К ӑвӗҫлӗ, в о зб у ж д аю щ и й  зависть, ревность. СТ И К . || V .S .. К ёвӗҫл ё, зад ор н ы й .Кёвӗҫтер, п о н у д . ф . от гл. к ӗ в ӗ ҫ .  N . Ҫ а в ӑ  курайман тӑш мана кёвӗҫтерет (в ы зы в ает  у  него з ав и ст ь ), тус-йыш  ум ӗн ч е вӑл ы вӑлёпе савӑнат.Кдвв ( А « ) ,  п о д р . о щ ущ ен и ю  сильного зап ах а . Городище. Ҫ ар ан п а иртсе пынӑ ч у х  чечек ш ӑрш исем сӑм сана кӗвв! пы рса ҫапӑнчӗҫ.Кёввик (tfheuit), подр. кри ку пигалицы . Б . Олг. Т ек ер л ӳ кӑҫкӑрат: кёввик! кёввик! кёевик! тет.Кбвсе (к$взэ), ругател ьн о е сл о во . Марпос. р . .К ё в с е — болв а н “ . С м . к ӳ с е .



—  233  —Кӗвсёр О&а$р), то ж е, что и л е м с ӗ р. Еково. Ялюха М . К ёвсёр , неудачный. Бишб. К ё в с ё р —неудобно.Кбвҫвк (кӗвҫёкг), неприятный (о запахе)? Щорк. Т а к ӑ ш б  йанӑ (т. е . испустил ветры), пит кӗвҫек ш ӑ р ш ӑ кӗрет!Кбкерҫ, назв. селения? Кан. Ш у п аш к ар  халӑх сутне. утаҫҫӗ- кӗкерҫсем.Кбкёр, м ного. С П В В . К ёк ёр — нуммай тени пулат.Кбкбрблчен (к$£р$л*'9Н), назв, раст., nuphar luteum , кубы ш ка. 
Изамб. Т. Кӗкӗрёлчен —  ш ур курӑкё, сарӑ чечеклё пулат ( с  круглыми широкими листьями; у  КС. тёкёрлчен ). С м . к ё к ё р  ч е н .Кбкбрт то же ,  что к ӳ к ӗ р т ,  сера. С П В В .Кбкбрт кӑмпа, неизв. сл.Кёкбрчен (JxSpfytf), „к уб ы  цеш ник*; вод. растение с круглыми больш им и  листьями, леж ащ ими на воде. Шумерля. Т о  ж е  сл. у  P a a s .:  кэгбр^д^.

Кекрем (йбйрэм), ом ут. Питушк. Кёкрем— ҫырмари тарӑн. ҫӗр. Ib . Кӗкрем онта, 1лӑй ҫок тарӑн. Там страш ная глубина.1. Кбл, то ж е , что к ё л ё ,  моленье; молитва. О тсю д а:Кёл-илен, назв. б о ж еств а. Алъи. М ӑн кел-илене ҫунатлӑ хур. Т. V I. М ӑн  кёлё, ман кёл-илен, учук тунӑ ҫӗрти мӑн кил-илен, вӑталӑх у ч у к  тунӑ ҫӗрти кӗл*илен, кёҫён учук тунӑ ҫёрти кӗл-илен, кӗлӗ амӑш ӗ, учук тунӑ ҫёрти кӗлё амӑшӗ, учук тунӑ ҫёрти тӳрри, учук  тунӑ ҫёрти йӗрёх, ҫырлахӑр! 
Ib. Й ал  варрӑнчи тӗп Х у р а -ш ы в  мӑн кёл-иленё, йал вар- рӑнчи вӑталӑх кӗл-илен, Йал варрӑнчи кёҫӗн кёл-илен, Йал варринчи (здесь так!) кёлё а м ӑ ш ё ... С м . А в а н  т е  й.Кел-кблв, кбл-кӗллв молиться. H A K . П ёҫернё апат— ыр* лӑха кёл-кёлесе, йаш кипе к ук ӑ^ се н е, йусманёсене валеҫсе,. ачисене киле парса йараҫҫӗ. Н . Шипкусы. Вӑл хӑй п и т т у р р з  кёл-кёлесе пурнакан ҫын. С м . 2. К ё л е .Кбл-кбллеттер, понуд. ф . от пред. гл, ЧС. Пирён анне аттене (об отце) пёре анчах кӗл*кӗллеттермен, темиҫе х у т  та кёл-кёлеттерчӗҫ.'Кӗл-кӗтӳҫӗ, хранитель киремети. ДФФ. М ӑн киремете пӑха- кан ӑрасна кёл-кӗтӳҫё пурччё, вӑл Чӳрачӑксемччӗ. Ҫем йере пёри-пёри чирлесен, йе у р ӑ х  усал пулсан, йумӑҫ хуш н и п е мӑн кирем ете асӑн са, кив кёлет умне ш ур тутӑрпа у к ҫа  ҫы хса х у р а т ч ё ҫ , виҫё ҫулта пёрре ҫав аҫӑнса хунӑ укҫасене мӑн киремет кӗл-кӗтӳҫне кайса паратчёҫ. Вӑл пухӑннӑ у к ҫап а



в и ҫӗ  ҫулта п ӗрре вӑкӑр (мӑкӑр) илсе мӑн киремете чук т ӑ в а ?ч ё ҫ . Ӗлёк ытти киреметсен те кёл-кётӳҫёсем пулнӑ, тесе калаҫатчёҫ пирён атте-аннесем, хам епӗ мӑн киремет кӗл- кӗтӳҫне анчах астӑвап. Истор. П уринчен ы тларах Стефана зыряноен кӗл-кӗтӳҫисем асам ӑҫӗсем , йумйҫсем курайман.Кӗл-ту, молиться. Г .А . Отрыв. П у р  ватти (старикки) кёл- тунӑ ҫӗртен йулман. N . П упсем  ҫӳр еҫҫӗ , тет, мувкун кӗлли кёл-туса. II Святи ть. ЧС. Пӑттине кӗл-тунӑ чух пӳртрисем я у р т е  сӗтел хуш ш и н е йӗркерен ларса тухаҫҫё . Т. V I  Ииҫсен аш н е кёл-таваҫҫё. (У чук). || И сп овед ы ваться. Кан. Вилессе те ■кёл-тумасӑрах вилне. Тхёйп. Ҫ ы н  кӗл-тумасӑр вилсен (без tH апутствования)...Кёл-тут-хайарё, болезнь, причиняемая д ухом  мольбищ а, которая п ораж ает того, кто случится на месте обитания д у х а  в то время, когда последний играет там один или с другими д ухам и . Paas.Кӗл-тутар, заставлять молиться; заст. отпевать, -испове- д ы вать . ЧС* Ҫ а в  куннех ҫав хӗре пиччёш ё, кӳрӗш ёсемпе кёл- тутарса, пытарма (хоронить) илсе кайрӗҫ. Ib. Атте вара, пупа илсе килсе, кӗл*тутарчӗ те, пупа леҫм е кайрё. СТИ К . Асаттене кёл-тутартймар (вилнё ҫыншӑн праҫвер илсе, йе лаш хитй туса кёл-тутарни пулат). N . Вилё Йачпе кёл-тутарна. Л О  поминании „о  здравии "? N . К ӗл-тутзртӑм .Кел-тутарттар, заставить молиться (через к о г о -л и б о ) . 
Кӑмак-к. П ай ан, ваттисен пӑраҫнйк конне, Ййвана ваттисен кёнекине кёл-тугарттарма парса йатйм.2. Кёл, то ж е , что к и л .  N . Унйн пур кёл-йышсемшён. О ш и б к а ?3. Кёл (й8 л\ ^ӑд'), пепел, зола. Тогаево. Вара шуйттан ҫӳри хай чол илчё, тет те, чймйртарё, тет; вара чолё кёл полса карё, тет. Тим. f  П и рён ҫырма пуҫӗнче катак чулмек ларатҫке; кайса илёр, карчӑксем , кёл кӑларма йурё.ҫке! Чӑв. й . пур. 13. А ш ш ӗ-ам аш ӗ пиллесен, пин пулат; пиллрмесен, кёл пулат. (П о сл о в .) . С м . Ск. и пред. 65. Алыи. f  Кӗпе кӗлерме тытйнсан, чавса таран кёл пултйм. (Х ёр  йёрри). Ib. Е п ё  сана, пёрре -ҫёклесе ҫап са , кёл т у с а  прахӑп! (расш ибу вдребезги1) Сред. 
Ю м. К арчӑк кёл пблайса вӗҫсе кайрё, тет (разлетелась вдребезги , от уд ар а  60-пудовой палицы). Сиперъ. Ш алнё ( = ш а л л ё )  тытса ҫа в ӑ р са  ҫап р ё , тет те, виҫё куҫли (трехглазый) кёл пулса в ӗҫсе  карё, тет. Полтава. Сан ӑн  сгн а кёл
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—  235  —пекех (гы бледен). Т М И . А хал ех, еҫсӗр ҫӳрекене: кӗл алласа ҫӳрет, теҫҫё. Ск. и пред. 22. Кёл пек тӑпра ҫийӗнчен вӑкӑрсем пек утаҫҫӗ. В  Янтлъд. И ккӗш ӗ те хӑр аса кӗл пек ш уралса кайнӑ, тет. Я*тик. М ёнле кӑҫал ҫул тӳрленмес?— пармай кӗл пек тӑрат. Н И И . Кёл пек ш ура, кӗл тёслё, бледный (человек). Ib . Кёл пек шурйхса кайнӑ. Побледнел как зола. Юрк. Ӑш й ҫӑкӑр ҫи се пурӑнас чухне, хёрарймёсем ӳркеннине пула, йе вутта шеллэнине. кура, икё ерне типнё ҫӑкӑра, кёл пек пулнине, ҫисе выртаҫҫё. N . Пирен асап кёл пулса вӗҫсе кай- тйр. Ерех 9. Х ӑй  (она) хйранипе кёл пек кӑвакарса кайнй.Кёл ёшни, назв. леса и засеваем ой  поляны. Кашмаш.К вл в уч *х ё  (вуцакё),— вочаххи (воув«»),— вӑчах (ewyta), печная горнӳшка для выгребания золы . Альш. Чӑнах та тймран ача тйваҫҫё, тет те, кёл вучахне хытарма лартаҫҫё, тет, кйна {сказка). N . Хай пуп пахча Йенне тухат, тет те, тӳрех кёл вучахне сикет, гет (сказка). Собр. Кёл вучахёпе вутлй вучах. 
Cpeö. Юм. Кёл вӑчах тесе, кймака панче вйт хотнй чбхне кел кӑларакан вӑчаха калаҫҫё.Келле, золить (пряжу). Якейк. Еп ҫип пайан тин келлесе кӑмакайа хурйм-ха (= х ы в р й м -х а ) . Ib. Влашкашне кӗл йараҫҫё, кӗл ҫине ш у йараҫҫё, хогтӑра ҫанта чиксе патратаҫҫё те: ҫип кӗллерӗмёр, теҫҫё. Чертаг. Ҫ и п  кёллерён-и? („кёлпе лапйргас, кёллё шыв ҫине чиксе лапйртаҫҫё“ ). Ib. Малган ҫипе йӗпетсе килеҫҫё, каран, кёдлесе, кӑмакайа хӑваҫҫё. (Так и в Якейк.).Кӗллен, покрыться золой, превратиться в золу, истлеть- r .  I V .  Хёлле хӑйа ҫутна чух кӑварӗ кёлленсе пырсан, ӑшӑ- тат, теҫҫё. КС. Х у  га (бумагу) кӑмакана парахрам та, кёлленсе выргайрё ^кӗлленейрё, истлела), ҫулӑм (-м) тухмарё те (ҫулам- ланмарё те). N. Кёлленсе (кӑварланса) пычё-пычё ге , парр! тивсе карё (кавзрлан са—если долго д ер ж и тся  „кЙ вар“ ). (Бумага) всё только тлелась, и погом вдруг запылала. |) Х а с -  
тарлӑх 22. Кнрчйкла килте, ҫам рӑк пуҫпала кёлленсе (живя ло*ста[ уш ечьи) выртма ир пек мар-и-ха?Кёлленгер (-*>,), понуд ф. от пред. гл. Юрк. f  Ҫ а к  уйарӑн тусанё к ёл л ен те р ч ё (как бы обратила в золу) кёҫӗн урам з. 
Сам 30. Хайар ревоЛ)уци, хӗрсе, тёлкёш се, хён-хур гёнчине кёллентернё чухне, чӑваш ёҫҫынни те часах вай илсе: етемҫке-мен еп те!— терё вйл хӑйне.Кёл пашалу, пресная лепеш ка, выпекаемая в золе. Сипьял. Ы гах выҫса вилесрен кёл паш алу парса хвартӑм ӑр.



—  236  —Кӗл тӑрри (кйл-пЯбрри*, хЗл‘-9гРырри), щ ёл о к . Сборн. по мед. Ҫ ӑ в ӑ н са  тасал м ассер ен , таса кёпе-йём тӑхӑн ас п ул а*, хывнӑ таса мар кёпе-йёме сёлтёпе (кёл-тӑррипе) ҫуса  тасатас пулат. 
Орау. К ӗпесене кёл тӑррипе ҫум асан , ш у р а л а а ҫ ҫ ё  ҫав вӑсем , кӑвакарса анчах л эр а ҫҫӗ . Сред. Юм. К ёл-тӑрри— шыв ҫине кӗл й ар са вӗретнӗ шыв. [Вӑл ш ыв тӑрӑлса ҫи гсен, кӗл-тӑрри пулат].Кёл-чусти (-ч!г/стмы), зам азка из смолы и золы (для лодки). 
Карамыш.Кёл-чаххи, „ч ел о в ек -д о м о сед , которы й никуда не ходит, блед н еет“ . С Т И К . |; Сред. Юм. Кёл-чӑххи тесе, кӑмака патне пыракан арҫы нна, тата пӗрм ай ах пӳртре ларакан арҫынна калаҫҫё. С. Тим. f  Пирён Йысна кёл-чӑххи („д о м о се д , сам бледный*4), кёл пӑрҫине суй латҫке,Кӗл-хотаҫҫи, (кбл xodacftu), б о л ту н . Сятра.Кёл-ш ывё, щ ёлок.5. Кӑл (кэл'), всё (т. е. тол ь к о , исклю чительно; срв. тат. г i 1). N .  Е п ёр Х у са н т а н  тухн ар ан п а йал к у р т ан , пӳрт кур- ман, уҫям курм ан, кёл л ачака кӑна.1. Кӗлв(*3л'э), пятка. К.-Кушки. Ст. Дув. f  Х а м ӑ р  аккасен е ӑҫтан паллар!— пуш м акӗсем  ҫӳлё кёлелё (вот по чему мож но их узнать). Бур. *f* Й ё с  кёлелё аттар п у р , такӑрлатӑр ҫул ҫине. Кан. У р а н а  та ҫы хр ёҫ, алла та ҫы х р ёҫ, п у ҫа  та ксле хуч ёҫ, т ҫ т а  пӑркаланм а ҫук.Кӗле-касси (-к1«оамм; ,  назв. се л . У р м а р . р. И н аче: Кёлей- к асси , К и ле-касси , Килей-касси.2. Кёпе (Д>'э, х'&'э), проси ть, клянчить. N . Вӑлсем мана кёлеме Йареҫ (н ищ енствовать). N . М ён кёлетён (сколько п р о си ш ь  з а . сы снайа? N t Е п ё санран ы тлаш ш и кёлеместёп. 
Ст. Чек. М ёнтен кёленё (ыгнӑ), ҫавна пар; мёнтен хӑ р а н ӑ , унтан сы хл а. (Ӳ ч ӳ к  туни). Б  Олг. П ӑрҫ^ ҫӑнӑх (~х) полтинник (р у сск о е  произн.) кёлеччё. Х ы т ӑр ах кёлеш ш ессён (если бы ещ е п оторговаться), ҫичё п уссӑр  (за 48 коп.) параччё полё. Пӑтӑн {поддн) исессён, к ай ар ах  та (еще деш евле) параччё п ол ё. И М олиться Н . Шинкусы. П ӑтти сем , какайесем  пиҫсес- сён, каллах в ы ^ а х се н е  силлентернё чух  кёл-тӑвакан кёлле кёлеҫҫё. С м . 1. К ё л .  || Х о т е т ь , ж е л а т ь . Изамб. Т. Е п  ҫавӑнта кайма кёленеччё те , кай ай м арӑм . Ib . Кёлеместёр. Н е ж елаете. 
Полтава 50. П ё р р е  сана Йуратса, ём ёрлёхе Йуратса, пёр ы рл ӑха кёлерём . Т М М . С ӑ м с и  т у р т м аст — кӑмӑлё кёлемест*



М  Е п ё  тӳр р е тухасси н е кёлекенсем хёпёртесе савӑнччӑр. 
N . Е п и р  те вёсем кёленё пек, усал а кёлекен кӑмӑллӑ пулас- ран, ҫав сем  пирёншён пулна палоасем. N . Чун мён кёле- нине ё ҫ с е -ҫ и с е , савӑнса пурӑнатчёҫ. С м . к ё л е н .3. К б л е  fкЪ'э), зап о р к а , зап о р , зад в и ж к а. Зап. В И О . Алйк кёли, х а п х а  кёли. Кёле— запор. 1Ь Алйкне кёлепе кёлеленё. 
Икково. Кёле йар, кёле х о р . Запри  зап о р о м . Тюрл. Кбле—  деревянная задви ж ка (алйк кёли, ҫенӗх ссёли). Перев. Кёлине ҫёкле, хёрём! Ск.ип ред . 56. Алйка кёле хунӑ вӑл. Н а одном рис. к ё л е — горизонтальная, задви ж ка, которая ходит в двух с к о б а х , из коих одна вбита в косяк, а др угая , с той же сторон ы , в стену.■ К0Л6Л0, запирать запором . С П В В . Ф В . Кёле— питӗркӗҫ. Алӑка, хэпхана кӗлеленё, кӗме ҫук , теҫҫё. Цт . Алӑкн е кёлепе кӗлеленё.Ке*ел (x'atW , кёлевлё?), встр. в слож ении:Кӗлел-тӑв, назв. поля и леса близ д . Ҫ ӗ н -Е л п у ҫ , Кан. р .Кблел Тӑвай(ё) или Киремет-ай(ё), назв. местности (склон горы). Нюш-к.Кёлел-тав киремеч^, назв. кирем ети. Нюш-к.Кбле«е (^бл'эмэ), кл< ймо. Орау. П ёренесене кёлеме ҫапса тухрамйр. М ы  переклеймили бревна.Кёлемей, то ж е , что к и н е м е й .  Ала  5. И ван кёчё, тет те, каларё тет: ман килес, кёлем^Й! (вот и я пришел бабушка!) тесе.Кблемёҫ (Уэл!эм%f)t нищий. || П о п р о ш а й к а . Сред. Юм. Кёле- мёҫ тесе, хйяён ҫитмен пирки ҫынта(н) бкҫэ, тыр ыйтса, тилмёрсе с^рекен ҫынна калаҫҫё.Кӗлемӗҫлен, попрош айничать. Сред. Юм. Кӗлемӗҫленсе ҫӳрет, тесе, килёрен килле йапала ыйтса ҫӳр еьен е калаҫҫё.Кёлемҫе, то ж е , что к ӗ л е м ӗ ҫ .  Чист.Кёлемеш, его б а б у ш к а , ее свекровь. Ала  5. Кёлемёш каларё, тет, И в ан а ак ҫапла.1. Кӗлен, клянчить.. Изамб. Т. М ён кёленетён? Ч т о  ты клянчишь? Альш. Вы рӑнш ӑн кёленсе ҫӳр ет. Клянчит о м есте. 
1Ь. Чём пёре мён кёленме килнё*ши ёнтё кунта? (чего д о б и ваться, клянчить?). Ib. Ҫ а в  вы рӑнш ӑн кёленсе ҫ ӳ р е п ё р  (вероятно, клянчат]. Юрк. Х ӑ ш  чухне тата салтак ҫими начар, ҫиме ҫитмест, т е с е , кёленет. Орау. Т а п а к  та и лш астни  ёнтё, ҫынран кёленсе ҫӳрен? N . М ё н  тум а кайрё вйл Ч ём пёре?—



—  238  —В ы рӑн  кёленме карё пулё. Сред. Юм . К ӗл ен се ҫӳрет, тесе, ҫынтан т и л м ӗр се, ыйтса ҫӳрекен е калаҫҫё. Ст. Чех. Кӗленсе ҫӳр ет. 1) П р о си т  милосты ню  2) П о б и р у ш н и ч ает  („б е р е т  в долг и не в о з в р а щ а е т “ ). U . И. Орл. Кёлмӗҫ п ек... кёленсе лар ҫанта! С и л и  тут и клянчи! (Т ак  отозвался он об уж ен ь и  рыбы). К С. Т е к  кӗленсе ҫӳр ет . В се  клянчит.Кбленчб (-»'С'*), нищий. Юрк. Кёленчӗсем! Ҫ а в н а  та пама пултарайм аҫҫё-и? (не м огут заплатить).2. Кблен, иск8ж . сл .? В стр . в сложении:Кблен тӑпри, неизв. сл. Ахтай. Ҫӗртен пулнӑ ҫёр пулё, кӗлен тӑпри вал пулё.3. Кблен, неизв. сл . Самар. t  П ит-ш ӑл(л)ине ҫӑва-ҫӑва пуш м ак пичё кёленчё; п у ш м ак  питые ҫӑ в а -ҫӑ в а , кёпе арки кёленчё.Келенкене (м. б . кёленке, не— аф ф . падеж а), неизв. сл. в загадке. Кубово. Кёленкене мӑйне п ӑр са выртнӑ (потом исправлено: „ч а р т н ӑ * . К у ^ ^ ч ) .Кблентбр (*д^р), крендель. Мусир. f  Ш у р ӑ , ш у р ӑ , тий еҫҫё,—  кёлентёр ш урри  ҫап н ӑ ӑна (т. к. она все ела крендели).Келенче (*£»'эм'уэ, кл'эйцэ), стекло (из р у сск . скляница).
Н .К гр м . К еленче— стекло (в о о б щ е , а т а к ж е  и о к о н н je ) . 
Орау. Кёленче, 1) стекло, как в ещ еств о; 2) са х а т  кёленчи, стекло ч асо в . Янтик. + Кёленче ҫӑм арта к устартам , Ч ул - хулана ӳ к е р т ё * . В . Ив. Т ем и ҫе ҫӗр ш ер  х у т  пысӑклатакан кёленче виттёр анчах кур м а пулат. Пазух. Кёленче те курка тулли курка, ҫ у р м а  к ур к а, т е се , ан калӑр. N . (Х ап хан ӑн ) хӑми кёленче, тӑпси п ӑхӑр , тытки кёмёл. Алыи. f  Ҫ ӳ л  ту ҫинче горница, чӳречисем  йеш ӗл кёленче. N . Кёленче алӑклӑ ш к а п . И Б уты лка, скл ян ка, скляница.Кбленче йённн, плетёнка, в которую  ставится бутылка* 
Ягудар.Келенче курка, стак ач . ЧП. Келенче куркасем  аллисенче. Т ак  и у  Paas.Кбленчеле, как бы „о б у г ы л и в а т ь ” , т. е. п р о в од и ть в пьян стве. N . П ӑкки  т а  пакки! п у л ^ п у ^ -п у .^ !— кёленчелетпёр пурнӑҫн е; сӑр а п ал ах  ҫырнӑ п у ^ х ӑ м м а  ( = х ӑ м а )  ҫине ш ухӑш не* (Н ад п и сь  на стене в пивной).Келенчелен, обр ат и ть ся  в стекло. Орау .Кбленчелб, с о  стеклом (-ам и). ЧП, Ш у р ӑ  кёленчелё ҫурт*Кбленче савӑг, б у т ы л к а . Ехово.
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Кбленчв савӑчб, стекольны й завод . Орау. У н ӑ н  кёленче сявӑчӗ пулнӑ, савачё панче арман пулнӑ. N . В ӗсем  у н т а »  кёленче савӑтн е к у ҫаҫҫё .
Кёленче тути, ры льце стеклянной посуды .» Кбленче шӑрҫа, мелкие бусы из н екр аш ен ого ст ек л а-

Янги. Норе.
Кёленчё, буты лка (описка?). С м ,  к ё л е н ч е .  Яжутк. М а м я к (ю и  куче тавӑрӑннӑ. (Кёленчё тути).
Кӗлепе, ф о р м а . С о м н .1. Кёлер (х$лэр), золить, бӳчить. Зап. В Н О . f  К ёпесене те 

i кёлермелле \у др. кёллемеле), мунчана та хутмалла. Ей тан-таш сем, тата п ё р -и к ё ҫу л  выл>ар*и? Сред. Юм. Кёпене ҫумалла чбхне кёлле к ёлерсе л артаҫҫё. Янтик. К ёпе кёлернё-ха вал: кёпе ҫума кайас, тет. Юрк. иКёпе кёлернё, белье бучат*. 
Сенчук. f  Анне кёпе кёлерет, кёл ш ы вёпе сирпётет. Хорачка. Кёпе кёлерсе лартатпар (кёлпе, ш >па). Ст. Чек. Кёпесене кёлерсе л ар тас. Ib. Ҫ и псен е кӑмакана кӗлерме лартнӑ. || I2UT. Урам  х у ш ш и  пётёмпе ш авл аса— кёлерсе (описка?) анчах тӑрат. С м . -кё р л е.2, Кёлер (йол‘эр, к$л'эр, йл'эр), завалиться вниз спиною в л ож би н ку и т. п. и не быть в состоянии встать. Юрк. Л аш а кёлернё, тесе, лаш ана ш ӑтӑкра месерле выртса тйрайман- нине калаҫҫӗ. Изамб. Т . Л аш а кёлерет (бьется, не будучи в состоянии встать;. С П В В . И  А . Х й ш - х й ш  чух выл>ӑхсем кёлерсе вилеҫҫӗ. Сред. Юм: В ӑй сӑр лаш а тӑлӑпа пблсан, кёлерет (не мож ет встать). Якейк. Х ӑ ш  чохне вы ^й х (лаш а, ёне, сорйх) кёлермелле кайса ӳкет ҫапла х р а х  хы рам ҫине 

(надо: х ӑ р а х  айккн ҫине?) ӳкнине калаҫҫӗ. Кёлермелле кайса,. вы ф ӑх ҫын тйратмасан, пёр сахат  ҫитиччен вилет. Ст. Чек, Л аш а (сурйх) хйш чухне ҫурймӗпе айалалла тйраймалла мар вырйна вы ртсан, тйраймас, ҫавйнтах нумгй выртнипе вилме пултарат. Ib . Л а ш а  кёлерсе вилнё. Стюх. К ёлерет. Падает- навзничь (обычно говорят про лош адь). Орау. Ен е-сурй х кёлермелле выртсан (навзничь), тараймаҫт; н ум ай рах выртсан, в и л се т е  кайат. КС. Клермелле (так!) кайса ӳ к н ӗ = м е с е р л е  кайса укнё (о скотине и о человеке). Тюрл. Л а ш а , ййва- ланма выртсассйн, кёлерет. Зап. В Н О . Л а ш а  кёлернё. Л аш а кёлермелле укн ё („к о г д а  л о ш ад ь  или др. скотина уп ад ет  и не м ож ет встать"). || З ав а л и т ь ся . Орау. Ак каллех кёлерчё ёнтё (завалился спать), пёр кӳпчем е (дры хнуть) анчах пелет, мур!:
1 6 *
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Кблервн. см. к ё л е  р. M U J1. Ён е лапра ҫинче мӑй таранах «ёлерённё. N . Е с ё  х у  та нам ӑслӑхпа кёлерённё. Ib. Е с ё  йасарй атпа кёлерённё.
Кблеҫе, назв. оврага? (в д в у х  ки лом етрах от с . Ковалей У р м а р . р.
Кблет (к$лэяи tf&'am'), ам бар, клеть. Изамб. Т, Каҫпала тыррине сӑв ӑр са , кёлете кӳртеҫҫӗ. Альш. П ӳртне кёмес, тет, кёлет умне ларат, тет, N . Унтан вара йерипе, авалхи ҫын- сем йӑлипе, кёлетелле (молодых) х у п са ссӑн , пёр-ик ерне т ӑр сассӑ н ... N . f  Ай кёлет т е  ҫӳл кёает, ҫи витмесёр тара йулчё. Вомбу-к. К ёлет т есе , пӳрт майлӑ ш ул ап л аса , витсе тунине калаҫҫё. Кӗлетре пурасем (пӳлмесем) пулчҫҫё. Собр. t  Ҫ ӳ л ӗ  кёлет умӑнчен сиксе анса пулм арё. Т М М . Вилли виле ҫинче, кёлетки кӗлет ҫинче. N . t  У л т  ураллӑ кёлечё пур . Сред. Юм, Кёлет 6м к ӑ л а р а п п ӑ р = к ё л е т  ом таваппар (приделываем кры льцо к клети). Ib . Ҫ ён -ҫо л  ҫёрё хёрсём ҫӳлтен айалалла кёлет пёренисёне хӑлаҫлаҫҫё те, кайран кашни пёренине ҫӳлтен пуҫласа; пӳлме, пёрне, хбтаҫ, тесе, ш огл аҫҫё . И олаш ки  пёренине: (пӳлме), тесе, пётерсен, пуйан ҫӗ р е  кайат, тет; пёрне, т есе , пётерсен, ч б х р а х  ҫӗре кайат, тет; х о т а ҫ , тесе, пётерсен, начар ҫёре кайат, тет. N . Сӳс  кёлет, мунчала ҫӑра уҫҫи . (М и ш ук). Тюрл. Кёлет ҫӑр и — кёлет алӑкне питёрекен ҫӑр а . Юрк. Ӑ ҫ т а  тытрӑр?— Кёлете кёнёччё, кёлетре т ы тр ӑчӑр . Тюрл. К ёлет питёркёҫне ш алтан питёр- мелле, йе тултанах вӑрттӑн питёрмелле т ӑваҫҫӗ . Аюпай. Пёр кёлете пӑсӑп та, н^ҫтан та йусимӑп. (Хӑй чёлни). Ала 98. К ёлечё-кёлечёпе тырӑ толтарчё, тет. || О сьм иугольная верхняя часть с р у б а  мельницы. С м . п о т в а л .  Мочеи. Т ак  и в Якейк.
Ай-кёлет, нижний этаж  д вухъ яр усн ого а м б а р а .С м . к ё л е т .Урла-к^лет, д вухъ этаж н ы й - ам бар, поставленный в одну линию с избой; д в е р ь  его нижнего этаж а вы ходит во д вор , а верхнего - в  сени избы. В  верхнем хранится имущ ество, а в нижнем хл еб . Изамб. Т . || А м б ар  с поперечной стенкой (пятистенный). ЧП . У р л ӑ  кёлет умёнче ура сы р са лараттӑм. 

Алый, f  У р л ӑ  кёлет умӗнче ут  кустарчӗҫ магтурсем. || Клетка д л я  ловли птиц. Чебокс.
Ҫӳлӗ-кӗлвт, верхний этаж  д вухъ ярусн ого ам бара. С м . к ё л е т .
Кблет айе, простран ство под ам баром . Вушра 41. Вётти- ш а к к и сем , хӗрарӑм еем  кёлет айёсене тара-тара пытанна.



241 —I Кблет-аяку (-аму), то ж е , что к ё л е т - и .  Кӑмак-х. Кёлет-алкуне кайса хор , 1 Ь. Кёлет*алкунче сан ҫӑпату (лалти).
Кблвт-екӳ (йл'эдэЩ, пристройка к ам бару. Курм. Тата вата- лӑх хёрийён кёлетекӳне карёҫ. С р в . п ӳ р т - е к ӳ ,  п ӳ р т ӳ к ӳ .
Кблете хуп, уклады вать молодых (в,клети). И  АК. ШыЛ)ӑкиртсен, кайран улӑш кипе икӗшне кӗлете хупаҫҫё. Уравӑш 3Тата вара йерипе, авалхи ҫынсен йӑлипе, кӗлетелле хуп - сассӑн...
Кблет-у {йЪл'эдуХ перёд клети, т. е. помост перед клетью, состоящ ий из д осок , положенный на выпущенные для того концы н и ж них бревен сруба.
Кблет умб, деревянная площ адка перед амбаром; то ж е , что пред. сл . Череп.
Кблетле, назв. игры в чуш ки. Черпгаг. С м . а л т у й  л а.
Кблетлб вар, назв оврага.* Кблетлбх, материал для постройки амбара. 417. С ай ха-хёсем лайӑх кӗлетлӗх.
Кблетри ырӑ, назв. бож ества. Орау. Кёлетри ырӑ. Кёлетне усал йерсе хуҫи  пӑрахса тарнӑ.‘ Кблетри кирмяет, назв. д уха.
Кблетри кирэмет пӑтти, назв. моленья.

1 Кблет ҫийб, кры ш а ам бар а.
Кблет тбрри, крьуиа амбара; конек крыши ам бара.1. Кблегке ( й / и и 'Л ,  б совсем  мало заметно; «Зл'эткэ), тело. 

КС. N . Й е  тата, лёп (тепловатую) ш ыв туса , пуҫёсене те, j кёлеткисене те ҫава-ҫӑва йанӑ вал. || Туловищ е. Панклеи.Кёлеткине (её) алӑк солли ҫомне тӑраттёрҫ. (Сказка)Г 411. Кӳмме ҫинче кёлетки, ларкӑч ҫинче купарчи. Я .  Карм.*.Й у л хав ҫынна калаҫҫё: кёлеткипе кӑна усӑнса ҫӳрет! теҫҫӗ. 
Чуралъ-к. Кӗлеткинчен хӳри вӑрӑм. (Чакак). || Внешний вид. внешность. Панклеи. |  Ч и пер кёлетке (туловище) TOMTip тир- кет; пирн чипер мар, тиркемест— йорат пире jcopa постав. 
N. Калама та ҫук ҫакӑ хёрсене, пит чипер сӑнёсем те, кӗлетки*ҫурӑм(ӗ)сем те пит илемлё пулнӑ, тет. Шибач. |  В ӑр - манта вӑрӑм Йӑвӑҫне шулчинченех палатпӑр; хам ӑрп а варлӑ хёрсенӗ кӗлеткинчен палатпӑр. Сёт-к. Кӗлетки хӳхём (стройный вы сокий). Орау. Л аш ин кёлетки пур та ( корпусом ничего, но...) , хӑй питё хавш ак (ҫемҫе). N. f  Ҫи т-хӗври л ё хёр куртӑм; ҫи т х ё в р и й ё  ҫитмёл сум , алли-ури утмӑл сум , хӗр келетки хёр ёх сум . С Т И К . Кёлеткине курас килм ест.Словарь чуваш ского язы ка. Вы пуск V II . 16



—  242 —М не и см отр еть ня него противно. 1Ь. Сӗтел  кёлетки тука- л аса  хун ӑ . С д ел ал  нечто п о х о ж е е  на стол. Сёт-к. t  Ҫын хорланӑ кёлетки тин м охтава т о х ас ҫок . Кан. Ҫ ӗ р  ҫӑт- ман кёлеткӳне! (Б ран ит л о ш а д ь , к отор ая испугалась пеньков). М . Туе. Кёлетки-ҫурӑм ҫур т а пек. || В и д , ф игура, изображ ени е, статуя, отпечаток, и * о л . Изамб. Т. Е й , кёлетке (идол), ҫавна т а  пёлмеетён! Истор. В ӑрм ан га кёлеткесем патёнче вёсем пёр сӳн терм есӗр  вут ҫун тарса тӑнӑ. N . Етем ӑсталасэ кёлегкеие кӳнё (обделанный в видё...)  чул. ДФФ. А м ӑш ӗ, чирлё ачине вилёмрен х ӑт ар асш ён , йумӑҫсем вёрент* не тӑрӑх, чирлё ачи вы рӑнне чустаран ача кёлетки туса, ӑна вилнё ҫыниа тум лантарнӑ пек тум л аатар са , ш ӑтӑка кайса пы таратчё. Орау. Л е ш  йенче, ш ыв ҫине йӑвӑҫ кёлетки (тени, ф игуры ) ӳкнё т ар ан , кимёпе ҫӳрени курӑнмаҫт. Альш t  Ш у р т и  ш у р ӑ т у н к ат а— чисти етем кёлетки. Т. V L  Кёш ерни каҫ салтака кайас ачасем  щ ыв ҫине тӑхлан ш ӑратса йараҫҫё те , пӑшал (руж ье) кёлетки пек п ул сассӑн , салтака кайас пулат, теҫҫӗ. Бгтр. Ё л ё к р е х , ап ат ҫисен, Кёлетке тума кайат
о дчӗҫ. Й у р  таса ҫёре кайатчёҫ те, унта месерле вы ртса, кёлетке (отпечаток) т уса  хӑваратчёҫ; тепёр кунне, ирех кайса, пӑхат чёҫ. Кам ӑн кёлеткине йытӑ, йе кёрёк ( = к и р е к )  мён таптанӑ, вараланӑ пулсан, ҫав вилет, тетчёҫ. Х ал ё пирён ап л а тум а пӑрахн ӑ. (В еч ер ом , в день р о ж д ества). Якейк . Кам та полш  пӑсӑлсан, чора й о хм а  йерсе кайсан, ҫӑпан тохсан , тата ытти чирсем ҫынна тапӑнсан, ч о стар ан  ҫын клеткисам , йе п о к а з а  т у са , ч остар ан ах л аш асам  т у с а , вӑлсене кӳл се, пиҫнё хӑмлапа j салатпа, тӑварпа, салакайӑк ҫӑм артипа ҫӑл котсен е, вар вёҫсене кайса: ҫак тӗлтрен иртсе кайнӑ чо х  ҫакӑнти ш у, ҫакӑнти киремет тытрӗ п олё, тесе, п р ахаҫҫё . Зап. В Н О . А л сӑ р , у р а сӑ р , кёлеткесем  ӳкерет. (Си вё). N . Е п  те кёлеткене (п ортрет, ф о т о гр аф и ю ) ук ер т тер се й арӑп. Ск. и пред. 103. И л ем сӗр  пӳрт кёлеткинчен пӑрӑнтарат сӑн -пуҫа. N . Ун  ҫин- чен (об этом ) кунта алӑ кёлетки (р и сун о к  руки) те укерсе кӑтартяӑ. || П ри ви ден и е. Изванк. Ҫул  ҫинче вилнё ҫынсем кёлеткен он к ур ӑн ччар , т е се , х ӑш ё п уҫёсен е тутӑрсемпе чӑр- к ар ёҫ. (П ом инки). С р в .  м ё л к ё .  || П ор тр ет , ф отограф ический сним ок. N .  М ан ӑн  ҫӳл йенчи (верховы х) чӑвашсенӗн кёлеткине (ф отограф и ю ) илес килет. Юрк. Унтан тата кёлеткесем (п ортрет, картины) т у м а  ты тӑнсан, вёсене те темён тёрлё (зам ечательно) ҫы р а г , пит аван худ ож н и к .



-  243  —Ҫын кблетки, ст-атуя, памятник. Кап. М ӗнле ҫын кёлетки ку пасар урамӗнче? Кун лекки ҫукчёҫке кунта ёлёк? терё аш ш ӗ.Кӗлвтке JfKep ( $&р), ри совать, ф отогр аф и ровать.Кӗлеткесӗр (-«£/>),.глупый (мягкое вы ражение). Юрк. Вы* рӑсла ҫы рнӑш ӑн мана, кёлеткесёре, айӑп ан ту.2. Кӗлетке {*8 л'$пГЩ клетка (для птичек) Б . Олг. Ердово. t  Пирён лаш и лаша пек, кёлетке ҫинчи шӑпӑлчи пек. Шибач. Кёлеткешне хопнӑ каййка. N . f  Ҫичё окош ка кйм з^не кёлет- кесем и се  ҫакрӑм; йас кёлетке кӑмӑфне ылтӑм куккук исе йатӑм. N , t  Ш ӑп ӑф чи  тытрӑм кёлеткепе хора-кайак тытас- ран. Чебокс. К ёлетке— клетка для ловли птиц.Кблеткеле, класть клеткой. Икково. В отга типётме кёлет- келесе хогйм.Кблеткб, „тело ж и в о т н о го “ . Шарбаш.Кблеш, торговаться. М П П  К ё л е ш —торговаться (просить друг у  друга надбавки или уступки). Чӑв.й. пур, 17. Унта ҫитсен, вӑсем , тырй хакне кёлешсе, виҫме ҫынсемпе пӗрлех кайнй мён те... Ib. 12. А н а (мельницу) кёлешсе, вунй тенкё* укҫа парса хӑварнӑ (в задаток). Тип к. Виҫё пуслӑх йапалаъа ҫёр ҫын пы рса кёлеш ё. (Алшӑли). С м . 2. К ё л е .Кёлешче (к$а'&шч 9 , с очень кратким или нулевым 3), клещи для вытаскивания гвоздей. Тюрл. || Клещи хомута. Н .Корм л 
N . f  С ӑ р -с а р  кёлеш че, сар кёлеш че, у г  парёпе сӑр кёрё. Ай- хай пуҫӑм, ҫам рӑк пуҫӑм , ҫын сймахёпе йн кёрё! (Хёр йёрри). 
Бр. п. аодку. 10. П ухасен е ҫӳрем е кёлешче пек ура пур. Чтобы ходить по ярм аркам , у нее есть кривые (кол есом ) ноги.Кёлешче ура, человек, у которого ноги колесом . Трхбл. По*тат. ' K 3 M W T * a j a ' K .Кӗлешшӗ, из к и л е ш ш ё ,  употр. в чуваглизме. N . Турран кёлеш ш ё! U t te dii deaeque om nes perduint. Орау. Пётертём- пӗтертёмел туран кёлеш ш ёне. Окончил таки рггботу, чорт её дери1Кӗлинтӗр, крендель (народн. клендеръ). ЧИ. Т ирм ёҫ, тир- мёд кёлинтӗр, тирыӗҫ ҫакмёҫ, терӗҫтӗр (вероятно, п од ум ал и ...)  
О сохр. здор 61. Кёлинтёр.

С Кблб (*Ш ), пятка. 'Зап. В Н О . Ата кё(л)ли, алйк кё(л)ли, хапха кё(л)ли. [) Д в ер н а я  задви ж ка. ICC. Алйк кёллине кёле- рён-и (задвинда-ли)? ]| Петля дв^ри, надеваемая на кочет. 
Кӑмак-к.
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Кблблб, с пяткою . В . О. Разум, f  Кӑрстин-карстин (нескольким чел овекам  вместе) сикмеш кӗн ҫӳлӗ кӗлёлё атӑ кирлӗ.II Камак к . Тим ёр кӗлӗллӗ атӑ, сапоги с железными п о д ковкам и.
2. Кӗяӗ (к 'Ш ) , моленье; молитва. Туй . Кёлле маҫтӑр ҫын, знаток молитвы . || Х о р о ш е е  пож елание. Т. V I, 62. У р ӑх  сире нимён те кала пёлм естёп, манӑн кёллём ҫак таранччен анчах. И Ц ер к о в н ая  сл у ж б а . R A K ,  С у р ӑ х -у р и  кунё, кёлёрен т у хсассӑн , вара кашни ҫын патёнче ёссёр ҫынссм йурланӑ сасӑсем илтӗнеҫҫё. Тимяши. А к ӑ ҫурҫёр  тёлӗнче кёлӗ тытанчӗ. 

Альш. П ёр-ик кунтан П у к р а в  кӗлли кунё тенё чухне, йе чӑн П ук р ав к ун ё... Ib . Хӑй атр ан  тавӑрӑнаҫҫӗ, кёлли кунё (в день престольного праздника, 16 июня). Ib . П раҫш кӗн к ҫл л и к ун ё. в день служ бы  во имя праздника. Ходар. Ҫ ап л а хӑтланса, вӑлсем мӑнкун ирхи кёллине чан ҫапачченех ҫӳреҫҫё (вирӗм ачисем). || Н а зв . б о ж еств . Т. V I, 72... Унтан хӑрпан, хёрлё ҫырла(Р), кёлӗ, мӑн кёлё, ҫуртри Аслӑ кӗлӗ, вӑталӑх кёлё, кёҫён кёлё, Т акталӑри кёҫён кёлё, аслӑ Сёнче ҫинчи кӗлӗ, И ^ у х а -х у н  хёр  тӑвё. кӗмёл султан кукрё.нчи кёлё (здесь сохраняю  правоп. Оригинала), хур а кӳл ҫинчи, хура-ш ы в ҫинчи кёлӗсем, ҫилпе пыран кёлё, ҫилпе ҫӳрен кёлё, в ы д аса пыран кӗлӗ, в ы п а са  пыран кӗлӗ ам ӑш ё, иртсе пыран кёлё, иртсе пыран ырӑ ам ӑш ё, тивни пур-тӑр, тименни пур-тӑр, ҫитни пур-тӑр, ҫитменни пур-тӑр —кёл-тӑватпӑр ӑш а питпе, тутлӑ чӗлхепе. Ib . Ш ы в ҫинчи кёл ам ӑш ё, шыв ҫинчи кёлё. Cm. Яха-к. Унтан тата хыҫалти тӑватӑ кӗлле пилӗкшер нухрат иасе пӑра- хас пулат. (Туй тавраш ё тасаттарни). Ib . Ҫ у к  ёнтё, сире Hi киремет, Hi кӗлӗ, Hi ҫӑл-куҫ тыгман („н е схватил- ). Извапк. Т ёп-сакан е ак ҫакӑнпа ҫуртӑсем  лартаҫҫё: малтан вилнё ҫы нсем, пиханпарсем  (так1), хӗрт-сортсем , кёлёсем, килсе, тёп-саканче сы хласа тӑр аҫҫё , теҫҫё (во время „ҫёр тавраш “ ). 
Яргуньк. Л ӑ ш а се м  чирлесен йе вилсен, йумӑҫа кайнӑ. Й ум ӑҫ каланӑ: кӗлӗ ҫинче йе килемет (так!) ҫинче ҫёмел ҫёмёрн(ё), т есе  каланӑ. ЧО. Ҫ ав  киремете пирён йалсем: чӑн аслӑ, хайар кӗлё, тесе пит хӗсеп л есе  тӑраҫҫё. P aas . Кёлё— д у х  мольбища.

Аслӑ кблб, назв. киремети. Чист. (с. С ав р у ш и ). Аслӑ кӗлё— Ш а в р ӑ ш п а  Ч ӑваш -й ел  хуш ш ин че (м еж ду с. С а в р у - ш ами и Средними С ав р уш ам и ).
Кӗлб алӑк умбнчв тӑракан, назв. бо ж еств а 6-го разряда. 

М , В . Васильев.



—  245  —Кблб-алӑк-уҫакан, назв. бож ества 6*го разряда. М . В , В а
сильев.Кблб-амбш, назв. бож ества. Хурамал.Кблб илен, то ж е , что к ӗ л - и л е н. Хурамал. Сиктер. Пилёк* мёш хуранне(:) учук патбнчи кӗлӗ-илен чӳк, ҫырлах, тытнӑ- тунине, ырӑ ч ӳ к к ё л ё , хапӑл и п\ тесе, пурте ҫёре ӳксе пуҫ- ҫапаҫҫӗ. N . Кёлё илен ҫыннисене виҫӗ тиркӗлӗ йусман асли, вӑталӑхё, кёҫённи. Халӑх килёш ӗпе, ҫӑва тухнӑ йёркипе, хурамлӑ пӑтти, тиркёлё йусманё. Вунтӑхӑр тиркёре ҫёрём ҫичё йусман. (П равоп . сохраняю ).Кблб ӑлти, мастер читать молитвы при молениях, знаток молитв. Шепча Ч.Кблӗ вырбнб, место молитвы; мольбище; хр ам . Мухаммед. Аслӑ аш ш ё унӑн М ек к ар и , К ааба (кёлё вырӑнӗ) пуҫлӑхё пулнӑ. С м . ниже.Кблб карти, двор киремети. Чист. (с. Савруш и ). В п р е ж нее время у киреметей были особы е дворы или загорож енные места (кёлё карти), а в них к ё л ё  л а ҫ ҫ и ,  род ш алаш а из сруба с д верью , покры того лубками, но без окон. Т уд а клали пож ертвованны е деньги и холсты . Когда пож ер тво ваний накоплялось достаточно, то к ё л ё  х у ҫ и  (владелец этого свящ енного места; это'зван и е было наследственным) брал их и покупал жертвенны х животных. Н а  постройку .д в о р а *  ш ло белое дерево, т. е. липа без коры (хупӑсӑр).Кблб кбтекен, наблюдающий за мольбищ ем, N . Кёлё кёте- кен; вӑл ҫынна кёлё хай суйласа илнё, теҫҫӗ. Вӑл ҫын ӑҫта кёлё пур ҫӗрте, ҫулталӑкра пӗре, тасатат. У н та кайна чухне йусмансем, йусмансем ҫине пыл х у р са  кайат. Ҫ а в  кӗлӗ кёте- кен ҫын тиҫ (так!) тирмен (так!) ҫын патӗнче Йашка-ҫӑкӑр ҫимест, кёл тунӑ куркана ӗҫмест. Вилсен, ҫын ҫине в ы ^ ӑ х  пуссан, ӑна уа ҫимест. Кӗлӗ кӗтекен ҫынна тарҫӑ теме йурат, мӗшӗн тесен вӑл тарҫӑ пек кёлё вырӑн(ё)сене тасатат. Вӑл кӗлӗ тасатма ҫурхи шыв кайнӑ вӑхӑтра кайат.Кблблб ҫбр, м есто, где соверш али сь моленья. Альш. Халё те, чдвашсем вал Ч ӑп ӑр л ӑ тӑвӗнчен х ӑ р а са  кӑна улӑхаҫҫё- анаҫҫё. Кёлёлё ҫёр кунта, теҫҫӗ; такӑнсан та, х ӑ р у ш ӑ , теҫҫё (раньше здесь соверш ал ось „тӑхӑр йал чӳкё“ ).Кблблбх, что нужно для моленья. С м . ч ӳ к л ӗ х .Кблблб хутӑшлӑ, дух(-и) якёлё* вместе с другим(-и) духом (-ами)? N . И у м ӑҫ каланӑ сана кёлёлё-хутӑш лӑ тытнӑ, тенё.



—  246  —Кдлё пуҫб, со в ер ш аю щ и й  моление во время о б щ е ст в е н ного м о л ь б и щ а. Аттик. „К ӗ л ӗ  п у ҫ ӗ “ бы вал постоянны м, раз н авсегда вы бранны м . Ib. Ҫ а в  Ҫ ӗ н ё  М ак ҫӑм а ёнтё хэлӑх ӳчӳк  тунӑ ч у х н е -к ё л т у м а  суй ласа хун ӑ. Fb. Кӗлё пуҫӗн халӑха пуҫтар ся  ыйтма (w. е. о том , н у ж н о  ли со в ер ш ать  моленье) ав ал тан п ах ййла п у р , тенине илтнё (слы ш ал).Кблбсе пдхса ҫӳрекен, назв. д у х а . Л/а»«. M t 83.Кблб ҫдочб, х р а м . Ишек.Кблб хуҫи, с м . к ё л ё  к а р т и .Кблб шатри, назв. б о л е з н и . Ст. Ганък.Кблб шӑлакан, человек, на обязанности которого леж и т п од м ётзн и е м еста ж ер т в о п р и н о ш ен и я  кирем ети.Кблле кбр, сл у ж и т ь  в церкви. N . А с л ӑ  типёре ҫичё ерне кёлле кёнё (служ или). Вутра 30. К аҫхи  кёлле кёме чан ҫапат.И Аттик. Ч ӳ к  су р х и се н е  (овец) сӗре ҫы н п у см а й урам аст, кам кёлё тӑват ( ж 1 ец), ҫавне (так!) анчах пусм а йурат, теҫҫё . У р ӑ х  ҫын п у сса ссӑ н , кёлле кём ест, теҫҫё . П у с с а с с ӑ н , какай- сенё ты ткалам а й у р ат , теҫҫӗ . Н Т Ч . Т ат а  чӳкленё вӑхӑтра: ҫын пы рсз ан кётёр, тесе, х а п х а с е а е  питёреҫҫё: ҫын пырсан, кёлле кём ес, теҫҫё.Кӗлли-чукки, о б щ ее назв. д у х о в , которы м  соверш аю тся моленья. N . Й е  пёсм ёлле, турӑ ҫы рлах! Кёлли-чӳкки каҫар- тӑр , вилли-чӗрри ҫ ы р л а х г ӑ р .( И з  „ӑ ш  ы ратсан, вёрекен кёлё*)-Кблбм (-л'$*), сб о р  полаяния, х о ж д е н и е  по миру. II. Япдо- 
угии. Ӑҫта кайатӑн?— К ёлём е кайатӑп.Кблембҫ нищ ий. Тюрл. С П В В . И Ф . Кёлӗмёҫеҫӑкӑр паракана савап пулат.Кбпбмбчб, то ж е , что пред. сл. О сохр. здор, Й ерекен чирпе вилнё ҫыннӑн т у м п р ё с е н е  кёлёмёчёсене йе хурӑн таш - сене п а р сан , вёсем те ҫав чирпе чирлеҫҫё.Кблбмҫб (к$л'эм3э), то ж е , что пред. сл. Н . Седяк, Ст. Чек. 
Чист. К ёлём ҫё, бедный ч е л о в е к  („п о х о д и т  на клянчу"). Чӑе. 
й. пур. 23. Вӑл В аҫи лейе ҫул ӑхак ан  ҫынсем пурте кёлёмҫе йернӗ вар а (обнищ али). lb , 16. Ҫ а п л а  туса вара вӑл кӑлава пӗтёмпе кёлемҫе йулнӑ (стал нищим). Хорачка. К ӗл ӗм ҫӗҫӑк ӑр  чӗнсе ҫӳ р ет  (просит). || Б р а н ь , СТ И К . Е й , кёлӗмҫӗ! N . Ҫ а в  пуйан кӗлӗмҫинчен мёскер ш ы ратӑн! (у б о га т о го , ск уп ого и ханж и).Кблбнче, неизв. сл. С П В В .Кблбшлен, о б р а щ а т ь с я , как бы в золу? Йерк. 157. У й ар  ҫ у , типё ҫ у  пит вӑр аххан  иртрё, пёр тум лам  та ҫум ӑр тёсё



—  247  —пулмарӗ; сивӗнсе, пӗлӗтлӗ ёнтё кёр те ҫитрГё, кӗлӗш ленвӗ тӑпра нӳрелсе кур м ар ӗ (так как была засух а).Кблкеш (*З Л эш), назв. деревни У р м а р . р.Кблки, имя муж ч.. Орау .Кблккб в сгр . в сложении:Кблккб пул, зам учиться, замаяться. Ст. Чек. Кёлккё пулса пётрём. Я  замаялся (на р аботе и пр.). Ib. Ана ҫырӑва вёрент- се, кёлккё пулайман! ( = п у л ӑ н , т. е. лиш иш ься в нем р аб о т ника (будут недостатки в хозяйстве). Юрк. Куллен ҫавӑн пек ҫы р у сем , хы п ар сем  илтсе, кёлккё пултӑм. Халапсем. У та- уга , халё те чисти кёлккё пултӑм (измаялся).Кблккб ту, зам аять. Юрк. Кёлккё тунӑ.Кблккблле, см еш ной, потеш ны й. Ст. Чек. П ёр кёлккёлле сӑмах пурччӗ.Кблле, проси ть. С м . 2. К ё л е .  Т. V I .  М ёятен хӑранӑ, ӑна сыхласа у п р а . М ёнтен кёлленё, ана пар. Кёсре хыҫҫӑн тыха йертме пар, и т. д . (Учук). 1Пурӑм-п.№  3. Вунпилёк тенкех кёллес-и? Ы т ах та хяклӑҫке! N . Ей пур тёрлё ӑш кёллени- сене чаракан й ур ату, саван!Кблли (tf&iVtt), его запор. К С. Алӑк кёллине кёлерён-и? (задвинул-ли?).Кбллб, имею щ ий пятку. Собр. Тӳрри g an atan a , куккӑрри 1чалаш кёллё) атӑпа. (П о сл о в .) .Кбллбм, неизв. сл . Тайба. f  Кёллём, кёллём кёл сутан, кёлет х ы ҫё в ч е  л а р а т  ул.Кбллен, встр. в удвоении:Келлен-кбллбн, подр. х о д ь б е козы. Л  Д . Отрыв. Кёллён- кёллён ут ак ан , л ӑ т з к  витёр пӑхакан. (Качака).Кбллбн-келлбн, п од р . праздному, бездельному посм атри- ванию по ст о р о н ам . Сред. Юм. М ён  кёллён-келлён пахса тӑран ес онта? (Го во р я т  ч е л о в е к у ,  котор ы й  во время работы огляды вается по сторонам). Ib. Ы тах кӗллӑн-келлӗн пӑхка- ласа ҫӳреччин ты тса т у-х а  пӑртак ёҫ!Кбллбн мбнбн, по (церковным) служ бам  и т . п. Ҫиҫ. ҫиҫрӗ 53. Т ат а кёллён-мёнён сётёрёнсе ҫӳрем е ман вӑхӑт та ҫук.Кблмвт, назв. деревень б . Б .-Т а р ха^ ск о й  в., С и м б . у.: Ҫ € н -  Кёл мет, К и в - К ё л м е т 1.Кӗлмеҫ {йЗл'мЗс?), нищий, поп рош ай ка (обидное слово). КС. 
Полтава. 53. Х ӑ ш  чух  ҫӗтӗк кёлмӗҫпе мана манса калаҫан. 
Ск. и пред. 47. Вӑрман тупӑн-и-ха, кӗлмёҫ ҫӳпҫи!



—  248  —Кблмбҫблен, кблмбҫлен, кблмбч**н, попрош айничать, нищенствовать. Й$ҫ. такӑнт. 60. Санӑн кӗлмӗҫленессн часах пӗтес ҫук  ҫав. N* Вӑл вӑйсӑрланса, начарлансан, епир хамӑр та пурсӑмӑр та вӑйсӑрланатпӑр, кёлмёҫёленетпёр.Кблмбчб попрош айка. Кӑмах-к. Кӗлмӗчӗ! мӗн кёлмӗчленсе ҫӳрен?Кблневер, яз. имя >гҫенщ. Именд.Кблц,ук, яз. имя ж енщ . М . Рӳс.Кблпекн (.сӗл'бэги\ яз. имя женщ. И скаж ?Кблпике (*$л'бЦ&), яз. имя женйх. М . Руо., П . Байбахт.Кблпнноо (кЭл’бш^Эс), яз. имя ж енщ . Именд., Т .-И .’ Швм., 
П . Байбахт.Кблпук. яз. имя женщ . Именд.КблпусТан (кШустан, с перс.), яз. имя ж ен щ . Иревли, 
Р е к е е в Т . -И.-Шем., П. Байбахт,Кблсулттан, яз. имя женщ . Рекеев.1. Кблт (йЗл'Ы), чуть, немножко; тихонько. Орау. Кёлт выртса канас-ха, пӑртак, кашт! (набор однозначущ их слов!). 
1Ь. Пӗри кулдчпа ҫӑккӑр ҫийат, т и т . Ҫӑккӑрн е пысӑккӑн (помногу) ҫыртат, тит, кулачне сахӑр ҫыртнӑ пек, кёлт пёчёк- кён ҫыртса илет, тит. N . Л аш ан а урапа кёлт хырӑмӗнчен тапрӑм. Ск. и пред. 16. Тул ҫутӑлат, кёлт тӑрсан (немного спустя). Нюш-х. Вӑл вырӑсла кёлт анчах пёлнё. Х / 7 5 . Унтан сухаланӑ чух пит тарӑн су х а л а с  пулм аст, тирёслёке кёлт тӑпрапа витӗнтерейсе анчах пы рас пулат. Никит. Т ухат- мӑш-карчӑксем йе калӑм каҫ, йе кёлт м аларах (немного пораньше), кам ҫыннине тухатмаллине паллӑ туса х у р а ҫҫӗ . 
Шел, П. 29. Алла-аллӑн тытӑнса, кёлт-кёлт (легко) пусса утаҫҫё. (I Чуть не, едва не. Paas . Кёлт анчах ӳкм ерём .Кблт-пбртвк, немнож ко. Симб. У  др. кӑш т-пӑртак.2. Кблт, то ж е , что к и л т ё ?  Отсю да:Кблт-ҫип,— (нппи, обрезки (концы) недотканной части основы. Сред, Юм. Пир тёртсе пётерсен, хы ҫала йулнӑ ҫип- пине касса кӑлараҫҫё; ҫав тёр(т)месёр йулнӑ кӗске ҫиппе кӗлт-ҫип теҫҫё. Шевле. Кӗлт-ҫиппи— пире тӗртсе пӗтерсен, хёҫпе кёрӗ хош ш ине йолакан ҫип.Кблте (йбл'до, кӗл'&), сноп. N . f  Ты ррисем л'айӑх пулсас- сӑн, кӗлтисем тулни сисёнмест. Якейк. М ан К о р ак  ани ҫиаче кёлте тохм ар ё кӑҫал. У  меня нынче на К ораковом загоне (раньш е принадлежавш ем мужчине по имене К ор ак )



— 249 —хлеб уродился пл охо. ЧС. Х ӑ й  (лош адь) кӑвакчӗ те, хӳри кёлте пек ҫӑраччё. Сред. Юм. А в ӑ в  ҫапнӑ чбхне кёлтене т авӑрса тӑваттӑлла ҫапса тбхсан , к асаҫҫё  Ib . Авӑн ҫапса кёлте блӑмланӑ чохне, пӗри кӗлте парса блӑи латтар ат. 
Ib . Кӗлтене итем варне сар сан , пёррё хб л л аса , тепёр тват- тӑлла ҫапса тбхсан, тавӑраҫҫӗ (поверты ваю т). Ib . Авӑн ҫапвӑ чбхне кӗлтенне ҫыххине касм асӑрах ҫапса пӗтерсен: кӗлте тунӑ, теҫҫё. V. S . Кӗлте хут, I) топить печь снопами, 2) б р о сать снопы в воду, чтобы мочить. N . Кёлтенён-кёлтенён ҫыхса хурӑр. II С н оп ово зк а. Альш. М ан  атте кёлтене кайма хатёр- ленет. Кан. Е п ё р  кёлтерен таврӑнсан, пирёнпе кӑш т тухса калаҫкала? те, хӑй ёҫнех ӗҫлет. N . Кёлте пётсен, аэӑн ҫапма пуҫлаҫҫё, хӑш ё-хаш ё ашӑм аш тарм а пуҫлаҫҫё. N . Ҫын вили- сем, уйра мёнле кёлте выртат, ҫан пекех выртса йулчёҫ. 
N . Ҫынсем кӗлте вырӑнне йӑваланаҫҫё.Авӑн кёлти, не обмолоченный сноп, которы й вешали по ркончании молотьбы в ж ер тву овину. ДФ Ф.Кёлте кучё комель снопа. Сред. Юм. Кёлте кбчё— вырнӑ пуҫӗ.Кёлте кӳр, возить снопы . Сред. Юм. Кёлте кӳрсе, капан тунӑ чбхне пёрн брапа ҫинчев кёлте парат, тепри капан тааат.Кёлте кӳрт, возить снопы. Изамб. Т . Ы р аш  акса пётерсен, малтан ыраш кёлти, унтан ҫуртри кёлти кӳртеҫҫё (возят на гумно).Кёлтелет, делать в виде снЪпов. Ст. Шаймурз. f  Х ур а вӑрман хы ҫне кантӑр акрӑм , кӗлтелетсе ҫыхрӑм пусине (посконь). С р в . м а й р а л а т с а .Кёлтелёх, на сн оп (что). N . Пилёк кёлтелёх ы раш .Кёлте сарри, середний колос в свясле. Сред. Юм. Кёлте ҫы ххин варринчи пучахне кёлте сарри теҫҫӗ. || Верш инка снопа. Изамб. Т. У н тан , кёлтесен саррине (где колос) ҫӳлелле туса, сарӑма тӳрлетеҫҫё.Кёлте сенёкё,—-сенки ^ « ) ,  маленькие вилы дляподачи сн о п о в . Ю рк .Кёлте-ҫыкки, то ж е, что к ё л т е  ҫ ы х х и .  Пшкрт.Кёлте-ҫыххи, свясло. Л А К . Ч ӑваш сем  киремете: кёлте- ҫиххи (т .е. ҫыххи) те пулса ҫӳрет (обративш ись в свясло), теҫҫӗ.Кёлте ҫыххи нишё (-**$),назв. болезни. Латыш. Т ы р в ы р н ӑ  чух ача кёлте ҫы ххи  нишне кайнӑ, вӑл ниш тухтӑр.



—  250  —К ёлтеҫн, — ҫийб, время сноповозки. Альш. Х ӗвел-ҫавн ӑш сем  нумай акаҫҫӗ ге кунта пахчасене, вӗсене кёлте ҫинчех татса пётереҫҫё.Кблте тултар (-dop), дожинать на 'с н о п . Собр. Ҫ а к  аш ш ӗ кёлте тултарса йулчё, тет (остался дож и нать на сн о п /Кблте тӑрри (-ppww), верхуш ка (колос) сн оп а. Сред. Юм. Кёлте тӑрри“ пучахлӑ пуҫё.Кёлтбр (к$л’д$р) подр. ровном у х о д у  телеги. Череп. С м . к ё л т ё р т е т .Кёлтбр-келтёр (2дл'$р), реденько, лиш ь кое-где о х л е б ных растениях). Сред. Юм, Т ы р начар пблнӑ ҫбл тырра: кёл- тёр-келтёр ларат, теҫҫӗ. || N . Кӗлтӗр-келтёр, кое как. С м . с и к ё л т ё р .Кблтбр-ма/ьтар (.иал'дмр), ф орсисто. Пшкрт. К ёлтёр -м а^ тар  откаласа ҫбрет (форсит).Кблтёрт (кбл^рт), подр. оборванном у легком у с т у к у .Кблтертет {у!$лд§0 $эп1 > й8 л$0 рдэЫ), погром ы хивать (гов. о катящихся колесах). Череп. У р ап а  кёлтёртетсе пы рат. Телега катится ровным движением (по гладкой, укатанной дороге, что бывает осенью). || О  походке слабосильного человека. 
Тюрл. Кёлтёрт.етсе ҫӳрет. || О  гром е. Paas. A o r n i  кёлтёр- тетег. fl О  голосе индюка. Paas, || О  звуках игруш ечной ветряной меленки. С м . М К П  145.Кёлтёртеттёр, понуд. ф . от пред. гл. С м . М К П  145.Кёлтёртрём (j(ШэртрЗм), сЛ. н еи зв . зн. в загадке. N . Кёл- тӗртрём, пёлтӗртрём, кӑмакана ёлкёртрём. (И керч пёҫерни).Кёлттех (*ЙдVwi'ät'), чуть-чуть. Орау. Вёш лисем кёлттех кутран йарса ил1марёҫ, тет. П о  его словам , собаки чуть- чуть не схватили его Ъа з. (говорит он nrfo себя). С м .1. К ё л  т.Кёлттём, родр. звукам игры на гуслях. Торп^к. Кёлттём- кёлттём, кёсле тусӑм! Тевӗт-тевёт тӗве пуҫӑм!Кӗлччнҫ, малость, немного. Сред Юм. Еп: ы тларах (п обольш е) парат п бф , тесе (думал),— кӗлччиҫ пачё (а он дал сам ую  малость).Кёлшевер (-ж®«Эр)» яз. имя-ж енщ . М . Рус.Кбм, х у ж е . Ялюха. М . Елле (разве) еп унтан начар*и, кём-и? Вӑл пёлнине елле епё пёлместёп-и?Кбмертен (-#*), оптом . М П П . Купран вутӑ кёмертен иле- кенё тата нумай услам курнӑ. С м . к ё м ё р т е н .



—  251 —Квмитон (-дон), гарнитур (гродетур)? ЧП . Кёмитон шел йавлйк.
Кбмӗл йбмМ, сер ебро. N . t  Л ап ӑсем  тйрйхш ыв й ухат , айакран кёмёл пек куранат. Орау. Кёмёл пек тасатма пул ш , . пар, гурй (т. е . хл еб , при веянии). N . Вал йапала кёмёл пулас пек калаҫаҫҫё. Г о в о р я т , будто эта вещь серебрян ая. N . Ҫ а к  ҫёрёсем (кблыда) кёмёл-и? Сала ЗЬЗ1. Ҫ а в  ылттйн чаш ки ҫинче сым (так!) пыл пур; кемёлли ҫинче тутлӑ пыл пур; тирки ҫинче ш ерпечё пур . Т а са  кёмёл укҫи, деньги из чистого сер еб р а (но: тӑса кёмёл у к ҫа— не загрязненные, не грязные серебр. деньги). С. Айб. f  Кӗҫӗн кёмёл кёпер чёнтёрлё, чёнтёр тӑрйх пы р аҫҫё хӑла у т сем , кёмёл- ылттӑн йёнер ҫийёнче патщ апа пулёх ( написано неясно п о х о ж е на- „п у м ё х *)  алли пур. N . t  Кёмёлех те сулӑ, йёс каптйрма, пулсан пуле Х у с а н  лавккинче. Коракыш. Е й , качака тусӑм , пире кёмёлсем сы сса парйр*ха (vys'er'it'e  nam s'er'esra. Из сказки) Сёт-к. f  Врене шулчи ҫав р аш к и ' кёмёл ш ушне ( = ш ы в  ашне) ӳ к е с  ҫок ; ҫын хорланӑ кёлетки тин мохгава т о х ас  ҫок. Юрк. f  Кёмёл черкке куҫӑм пур. N . Ҫ ур к ун н е кзҫ-каҫ шӑнтат те, ҫуртсем ҫинчен йухакаГн тӑмласам кӗмӗл туйа пек шйнса ҫакӑнса тӑраҫҫӗ (о сосульках). || М елкая серебряная монета; серебряны е деньги. Кубня. Т ака турам (принес в ж ер тву), икё мӑйракине кёмёл ҫакрӑм, каҫар. 

Окотолеч. 33 Вунӑ пус кёмёл пы сакёш  (величиною с серебр. гривенник). N . Ы ттисем те хӑйсенён хутаҫҫи сен е салта-салта пйхнӑ; вёсенён те хутаҫҫи сен ч е кёмёлёсем пулнй. N . Ёлёкхи кёмӗлӗрсене калла парйр: вёсем йна (их) астум асйр чикнё пулё сирён хутаҫҫӑрсен е; || Серебряны е украш ения у ч ув аш ских женщин. Янтик. f  К ӗҫёр хёрсем пит ҫу т ӑ , ҫын кёмёлне
•ҫакнӑран. Кан. Капйр-капар ш ур йапаласен лупаш кинчен туртса к ал ар са , пёр кёмёлне тасрё. Чуралъ-к. f  М ан ӑн  умри (на груди) кӗмёлём Атял ҫутги пулгӑр-и; манйн „ҫири чар- ш авӑм  Атйл ҫи(т)ти, ай, пултар-и! С м . ч а р ш а в .  Альш. „Кёмёлсене- т у л т а р ас“ теҫҫё. N . Вахӑчӗ вйхӑчёпе араман

*  vкёмёлне, тумт1рне саклата хуратӑн . Букв. 1904. Ҫ а п -ҫу т а  кёмёлне-тенкине ҫакса тултарнй. Т Х.К А  91. Х ёрарам сен кӑкӑр тулли кёмёлсем хёвел ҫуттипе ййлтартатаҫҫё. XJ1B . Чёр-кём ёл, ртуть.КбмблЗм, ласкат. о б р ащ ен и е к детям. Альш.Кӗмӑлӑн, сер еб р ом  (нар.). Кан. Кёмёлён йухакан Атӑл.



—  252  —Кбмбл калек или кбмбл кашӑк, металлическая ложка, чайная л о ж к а. Череп.Кбмбллв (■л'э), серебрить.Кбмбллетгер, понуд. ф . от  пред. гл.Кбмбллб, имеющий сер еб р о , снабженный серебром . N . Ике аллӑмра икӗ кёмёллё сулӑ. Изамб, Т. f  Пуйанӑн та хёрё кёмёллё, кӗл.ӗлне те пӑхса илгёмӗр.Кбмбл-мӑй ҫыххи, назв. серебряного шейного украш ения. 
Шурут-Нурӑс.Кбмбл-Таппи, фамильное прозвище в Тюрл?Кбмбл шывё, раствор серебра. N . А н а кёмёл шывёпе гӑрланӑ (посеребрили). Сред, Юм. Кб хёресе кёмёл шыв ҫине чикнё (он посеребрён), ҫавӑнпа ҫутӑ б.Кбмблле, яз. имя женщ . А . Турх.Кбмблпи (к&сОДи), яз. имя ж ен ш . Т.-И .-Ш ем ., OAGG.Кбмб/шикке (-dttwrd), яз. имя ж енщ . # .  Карм.Кбмблтеш (-дэш), сл. неопределенного зн. Кёвёсем. Кил килёнтеш кемёлтеш кёмёл укҫа сӑвакан. С м . к и л ё н т е ш .  

С П В В . Кёмёлтеш? (Вопрос оригинала). Ib. |  Ачӑлташ па нёмёлтеш пирён пахчара пулатҫке.Кбмблчбк, сл. неизв. зн. в загадке (серебрецо?). Актай. Вӑрӑм-вӑрӑм вӑрӑнчӑк, ылтӑн пуҫлӑ кӗмӗлчӗк. (Ҫёлен).Кбмбр, куча денег, больш ая сумма денег. N . П ёр кёмёр укҫа алла кёчё-ха! Получил кучку денег.Кбмеркке (*$м$рккэ\ куча, ком. Ст. Шаймурз. t  Чӳречӗр- сем ҫинче кёмёл ҫёрё: йур кӗмӗрк(к)и, тесе, ан илёр. Ст. Чек. Там кёмёркки, ҫёр кёмёркки. CGO . Ш ӑтӑкр ан  т у хсассӑн , вал чул кёмёрккисем выртнине курнӑ та, ш алт тёлёнсе кайнӑ. 
С Т И К . Укҫанӑ кӗмёрккен илеймесёрех салатса пётертём. Я  истратила деньги, не получив их сразу значительной суммой.Кемертен («SJfptftf), значительным количеством . СТИ К . Укҫан а кёмёртен (больш ой суммой) илмесен, вӑл таҫта тӑк- каланса пётет. Орау. Кёмёртен \tfäM6 p&9 tf) ҫёр тенкё патӑм, вӑт сана? Ib . С у т  лаш ӑна, вӑтар тенкё парап, кёмёртен (в этой записи так!) у к ҫа  парап. Ib. Кемертен (в этой записи так!) илмен у к ҫа  вӑл таҫта кайса кёрет (деваю тся); вёттён- ваккӑн саланса пётет те (истрачиваются), шҫта кайнине те лёлместён. П . И . О р л о в  передает этр-наречие словом сполна, С м . к ё м ё р ,  к ё м е р т е н .



—  253  —Квмбрт, подр. сухости  при разгрызании. Ҫутт. 42. Тырӑ пӗрчисем кёмёрт, кӗмӗрт тӑваҫҫё. У  др . к ӑ н т ӑ  р т ( - м - ) ,  к ӑ  м ӑ р т.Кӗмӗртет (^ёмӗрӑэп )̂, хр устеть (о су х о м  зерне). Сред. Юм. Ы раш  типё пблсан, ш ӑлпа ҫы ртсан та кёмёртетет.Кёмёрчвк (к§м$р̂ Эк)> х р я щ . Альш. f  Ш ӳ л к е -п у л ӑ  кӗмӗрчек, куш ак кулли пулайрӗ.1. Кёмёш, серебро (тюрк.)? Т  .11. Загадки. У т р ӑ м -у т р ӑ м , улма тупрӑм; ул талар ӑм — кӗмёш  тупрӑм ; илчё килчё, парне пачё, хутаҫ кёрӳ«таш ш а йачё, йенчёк кёрӳ ҫуп п а тӑчё. (Кё- рёпе ш ӑлтӑрм а, m. е. ниченки и блок). Ib. У тр ӑм -утр ӑм , улма тупрӑм , улталарӑм — кӗмӗш тупрӑм; елчё (так!) килчё, парне пачӗ, улм аш  кёрӳ таш ш а йачӗ (sc r . паче. П ӑ р ҫ а ). Собр. t  И , хӑм ӑш -тӑр, хӑм ӑш -т ӑр , ҫурри таран кёмёш -тёр, ай-хай хамӑр хӑнамсем пилёк таран кёмёш-тӗр!2. Кӗмӗш, яз. имя ж е н щ . Рысайк.Кёмёшке, серебри сты й . Чаршакап. f  Пирён йалсем кайаҫ утсемпе, ыраш п усси  хёрр и п е, кёмёш ке ш ӑрҫа йухтарса, йӑпӑрка туттӑр вёҫтерсе. Якейк. f  Кёмёш ке ш ӑрҫа (с е р е б ристые бусы ) куҫӑм. порч; ҫёре ӳксе ҫём ёрлесрен сар хӗр исе ҫыхинччё. С.-Устъе. А в ӑтӑп , авӑтӑп (б у д у рыть), ама^ь тупӑп, тӗпне ҫитӗп, кёмёш ке тупӑп. ( У л м а — картоф ель—  кӑларн и ).Я ан . Й еш ёл  ш у р л ӑх мёнешкел! К ӑпӑш  ҫӗрӗ кёмёш ке... 
Ib. И р х и  сы влӑм — к ӗм ёш ке.Кёмпёрр (к8 м$рр)л п о д р . сильном у булты хан ью . Тюрл. Ш ы в р а  мӑнтӑр майрасӗм кёмпёрр! кёмпёрр! иш еҫҫё (с сильным ш умом). Н е к т о  утвер ж д ал , что это употреблен ие м. ош и бочн а.Кёмпёртет гром ы хать. Ялейк.. Кӗпер урлӑ урапакёмпёрхетсе (надо: кёмпёртеттерсе) каҫса карё. || О  громе. 
Уҫирма.Кёмпёртвттер (^öM<0p-)v „ш у м е т ь “ . Чертаг. К ё м п ё р т е т т е р =  тёмпёртеттер. 1| Якейк. М ӑнаҫи (гром) кём пёртегтерет (гремит вдали). У  д р . будто бы не отличается от к ё м с ё . р -  т ё т т е р .1. Кёнсёр, неизв. сл . в заумной песне. С м . й ё к ё л ,2. Кёмсёр, кёмсёрр (*бмз$р, к$м£р,—рр\ п о д р . отдаленном у грохоту. N . f  Т ум п арласен (назв. сел.) хуп кёпер кёмсёр- кёмсёр (удвоение) тӑват, йерипе. (П о сл ед н ее с л о в о — песенное присловье). Рак. К ём сёр т ӑ в а т — ҫём ёрет. (П ӑш ал). С Т Е К .

17. Заказ №  1232.



- 2 5 4  —Аслат! кёмсӗрр! тӑйат та , унтан тӑнкӑр-тӑнкӑрр! туса кайат. 
Ib. Кӗпер урлӑ каҫнӑ чух кӗпер кёмсёрр! туса Йулат.

Кёмсёр*кемсёр(*зж,$Д  подр. неодинаковому гр охоту (»звук смешанный; звук, не п о хо ж и й  на тот, который слы ш ится, когда предмет падает плаш мя. Е сли  предмет упал „кёмсёр- кем сёр“ , то он упал сперва так, потом свалился на другой конец или бок, и всё это вместе будет „кём сёр-кем сёр*). 
СТИ К . Пӑлтӑрта маччаҫинчен пёр вут-сыппи (полено) кёмсёр- кемсӗр ӳкрӗ; Ib. Ӳ сӗ р  ҫын такӑнчӗ те (запнулся), л аххан  умне (перед лоханью) кӗмсёр-кемсёр!. туса ӳкрё. Qped. Юм. Кӗмсёр- кемсёр— стук многих больш их предметов, когда они падают. 
Толст. Астум асӑр мачча каштине { на ч е р д а к е ) перёнсе такӑннӑ та, кёмсёр-кемсёр! тутарнӑ (он). Утӑм Jvfe 1, 7i .  Ш ӑлтӑр-ш алтӑр! (стук), кёмсёр-кемсёр! (грохот) сётелли тӳнчё. 
N . Кёмсёр-кемсёр! кайса ӳкрём (напр. на. д оски , от удара). 
N. Кӗмсӗр-кемсӗр! Йӑвэланса анчё, ӗҫрёнсе ( = ё ҫ ё р ё н с е )  (бревно, по „кашта*;).Кдмсбркке (jM3 $pntc9 )t громоздкий. Сред. Ю н. Кёмсёркке арча, гррмо'дкий су н д у к . Ib. „К ём сёр к ке, хотя не очень тяжелый, но больш ой в объеме, и вё за чго хватать (напр., каска пока«)“). || Н еукл ю ж и # . С Т И К . Й еп л е кёмсёркке атӑ тӑхӑнса йатӑн есё! Йеггле пит кёмсёртетсе ҫӳрен есё! Ib . К ём сёркке ҫын, неуклю жий человек (вы сокого роста и толстый). II Дряхлы й? Сам. 77. Ватӑ Селтти, кёмсёркке, хёсёнч ( = х ё -  сёнчӗ) ӳкрӗ лав айне (попала под воз, её задавило возом).Кёмсёрлвн, толпиться и шуметь?"Кёмсерт (к$ма$Рт\ подр. очень коротком у однократному громы ханью . К.-Кушки. Ачи кӑмака ҫинчен кёмсёрт! турё (свалился). СТИ Ц . П ёр-пёрйн ҫине купаласа хунӑ пӑтавкка- мён ҫы.н тёртёниипе х у ск эл а г  т а , тепёр вырӑна кёмсёрт! туса ларат. (С м . М К П  1£4). Ib. П ӳл м е арки ҫине тайантарса хунӑ лӑтавкка, ӳкес пусан ( = п у л с а н ) , кёмсёрт1 тӑват ( звук тихий и гл ухой "). Ib . И л се  парахрӑм  та, кёмсёрт! т уса  ӳ к р ӗ .Кёмсёртет (*d3«j, грохотать, громыхать; греметь. P aas . Кёпер кёмсёртетет (гремит). Чёлкаш 9. Т им ёр л к т и се м  чул ҫине таҫган кёмсёртетсе ахӑрса анни... Ib. 18. Каван, (гавань) хапхинчен тийеннё лавсем кёмсёртетсе тухн ӑ. Ib. Ҫ ур ч ӗ (здание) темён пек кёмсёргетет. Ст Шаймурз. Е сё мешен ҫӗрле пит кём сёртетсе ҫӳрерён? К С . Ӳ ссё р  ҫын пусма карт- лаш ки ҫинчен (со ступенек) кёмсёртетсе (или: кёмсёртет-



—  255 —терсе) ӳкрӗ. Ib. Кӗпер ур лӑ у р а п а  кӗмсӗртетсе каҫат (чСтук“ )* 
Изамб. Т  Ш етнике (кадуш ку) к усгар са кайнӑ чухне (когда катят), гаетник кёмсёртетет (гремит). N . Ҫ а к  кӑш кӑрн ӑ вӑ- хӑтрах (когда я кричал), манӑн хурам а та (в д уп л е которого я был) кёмсёртетсе кайса ӳкрӗ (повалялся.) N . С аса р т ӑк ах  пёлёт ҫинче, темён пек хӑр уш ш ӑн  кём сёртетсе, аслат1 а в ӑгса  йанӑ. Якейк. М ӑнаҫи кёмсёртетнё сасӑ илтёнет,-Слы ш ны  отдаленные раскаты гром а. Янорус. Кёпери урл ӑ каҫнӑ чух, кӗперё питӗ хытӑ кёмсӗртетсе йулчӗ.Кбмсёртеттер, понуд. ф орм а о г  пред. гл. П П Т . Ҫ а в  шӑтӑка (OTBepcfne) тунӑ ч ух , ҫӑв ар ӗ патне (ко рту п о х о р о ненного; чавса ҫите пуҫласан, ку Пит$р(к)ке тупӑкӗнчен кӗмсӗртеттерсе туха пуҫланӑ, тет. Кан. Х ӑ ш ӗ  пӗр майах кайала-майала ҫӳресе, кёмсёртеттерсе иртеҫҫё. Юрк. Тепёр вырӑсӗ те, кӗсем ҫапла савӑнса, кёсле каласа ташланинеt •кура • тара (видя), ытараймасӑр, тытӑнат хӑй йулташёпе пёрле урай ён че, туйри пек, кёмсёртеттерсе, сике-сике таш - лама. Шурӑм-п. №  24. П ӑ р а х у г  кёмсӗртеттерни пёртик анчах илтёнет. СТИ К . Кёлетре кам кёмсёртеттерсе ҫӳрет? Ib . Тӗ!*- тём ҫёрте йапаласене перӗнсе ӳ к ер се  ҫӳренине айаккарахрэн итлесе тӑракан ҫын: кёмсёртеттерсе ҫӳрет, тийӗ (скажет). 
Тюрл. Ӑм м а кёмсёртеттеретӗн (стучиш ь? Сред. Юм. Кам кёмсёртеттерсе ҫӳрет ҫав алкомче? ( „ С т у к  д о со к , по которым ступают, и предм етов, уклады ваем ы х или б росаем ы х кем-ниб у д ь “ ). у О  громе.. Paas. А с л а н  кёмсёртеттерет. С м . M K Q  145Кёмшей, я *, имя ж енщ . А . Турх.Кёмшук (Кёмжук), так называют маленького, но п р о ж о р ливого человека. Ст. Чек. К ём ш ук гесе, пёчӗкҫё, нумай ҫийекен ҫынна калаҫҫӗ.Кёневер, яз. имя ж ен щ . М . Рус .Кёнеке (Jtfa#, Ш Щ ,  книга. N  Ҫ а к  кёнеке ҫннче мён пур- рине еп пётёмпех пёлеп. Якейк. Кёнеке ҫинчен тӑма та пёл- меҫт. Н е  мож ет оторваться от книг. Н . Карм. Кёнекӳ ҫухалнӑ санӑн! (Говорят, в сер д ц ах, старом у человеку: долгр не умираеш ь!). Хорачка^Пърён чуаш ӑн кёнекине во-фӑк ҫйсерсе (съела). Ib . Ч у аш ~ 'к ён ек и = ҫёр -х у т . (Ҫ ёр  хут— одна из четырех отделений пищ еварительного аппарата ж вачн ы х ж и вотны х, напр, коровы ; оно представляет как-бы р я х  складок в виде листов книги. О т сю д а чуваш ская поговорка: чӑваш кёнекине ёне ҫинё. ТМ.М). N . Ҫ ӗ р -х у т  сутӑн клее кнлсессён
J 7*



- 2 5 6 -„ён е кёнекине* илсе килтӗм, теҫҫё. Пишут*. Ч ӑ в а ш  «ёиекиие ёне ҫисе йанӑ. Орау. У р о к а  пӗтӗмпех кӗнеке ҫинчен п ӑхса  каларӑм , ӑна уччиглӑ сисим арӗ (или: сиснё). Шурӑм-п.Ш к у л р а вӗреннӗ чухне ҫу р  питех те аван мар. К неке ҫинчех вӑл иртет. Юрк. Кёнеке ҫинче мӗн ҫырнине иёлсе тӑрӑр. 
Ib . Ҫ ӗн ӗ кёнеке тухнӑ тенине илтҫен, йе к ур сан , часах ҫав кӗнекене сутӑн йлсе, йепле ҫырнине, кам ^ырнине вуласа пӗлнӗ. Сред. Юм. К ӗнекене у ҫ с а  хӑвар сан , шуйттан в б л а *, теҫҫӗ. (Поверье). Ib . А х  тор, кбн пик толӑксӑр ача та полат- мёнҫке блӑ! кёнекине ине ( = ё н е )  чӑмланӑ пбф  бнне! ib . Кёне- куна ине ҫинё пбф! ( „Т а к  называют б е ст о л к о в о го , неразго ворчнвого человека*). Якейк. Ш уЙтган воласан, ача (ученик) пёлми полат. Изамб. Т . кёнеки ҫухалнӑ Йапала1 Т а к  бранят стариков). СТ И К . Ш ӑ ш и  кёнекине вул&ма каре ёнтё ку (т. е. „п о н е с , завёл вол ы н к у". Г о в о р я т  о стариках и ворчливы х людях). N . К у  кёнеке тухни (в свет) нумай пулмаст. Слеп. Ватӑ ҫынна: санан кёнекуна (= к ё н е к ё н е ) ш ы раҫҫё полё те, топимаҫҫӗ! ib . О н ӑн  кёнеки ҫётнё полӗ, вилмеҫт поле! Орау. Кёнеке хытти ҫине хун ӑ кӑвак х у т  (если красная, то .х ё р л ё  
хутЛ) х ӑш -х ӑш  ҫёр тре уййрлнӑ. И звестн ая (синяя, красная) бумага на переплете книги местами п в о тк л еи л ась  К С. Кунё#- ҫёрён кёнеке ҫинче (за книгами) лар ат . Альш. М ер т л ёр е т ӑхӑр  йал чукё кёнеки пур, т е ҫ ҫ ё .Д м « . леб. Е л и са кёнеке хут н е ҫавӑр- сан ах, ҫыннисем кайалла кёнеке ӑш не, хӑйсен вырӑнне кёре- кёре лар аҫҫӗ пек, тет. Ск. и пред. 52. Кёнеке ҫинче ш ӳралса тем тёрлё ӑса вёренет. § П оминание. N . Е п ё  вилсен, кёнеке ҫине ӳкер.Кбнекелб, кбнекеллб, имеющий книгу(-и). H A K . Пирён кёллӗмӗре илт, епир кёнекеллё ҫынсем мар; пёлни пулё, лёлменнн пуле— ҫы рлах, теҫҫё. (Моленье,). М ет а Ч. Ҫак  ҫунатлӑ хур а савса Панине са в са  ил. Пёлни п уртӑр, пёл- менни пуртйр; епир кёнекелё х а л а х  м ар, виҫ сймахпа та п ул ш  айван ы вала-хёре хапйл ту, ырӑ турӑ, ыра чӳклеме! (И з м оленья ч ӳ к л е м е ) .Кбнекелбх, материал д л я  книги.Кбнеке пичб, страница, о б л о ж к а , титульный лист.Кбнеке пус, т е ж е , что к ё н е к е  ҫ а п .Кбнеке луххи, со б р ан и е книг, библиотека (неолог.). Епир 
ҫур. ҫӗршыв 6 . А п а т  ҫимелли пӳлӗм хы ҫӗнче, сы лгӑм  кётес- сивче, кёнеке п у х х и .



Кбнеке пӳлбмб, библиотека (комната).Кбнеке оу, читать книгу(-и). В .  Олг. С м . в а л а ,  в у л а ,  в о л а ,  в о л  о,  в а л а .Кбнекесбр, без книг(-и), бескниж ны й.Кбнеке ҫап, печатать книгу(-и). || N . Кёнеке чулпа п ус, литограф ировать.Кбнвке ҫаптар, пон уд. ф. от пред. вы раж ения.Кбнеке ҫийӗ хур, переплетать книги. П У .Кбнекв ҫийб хуракан,—тӑвакан, переплётчик (книг).Кбнеке-ҫурчб, би бл и отека (здание).Кбнекеҫб (-У$), книжник.Кбнеке тулб, переплет книги. N . Кёнекисенён тулӗсем те пит илемлё, хаклӑ пулнӑ.Кбнеке тӑпси, кореш ок книги. СТ И К .Кбнеке хыҫ(б), к о р еш о к  книги. Сред. Ю м. Кӗнеке хы ҫё, сӑрантан тусан, пит тӳсет. || Задняя сторон а книги, где обозн. ее цена. Кӑмак-к.Кбнеке хуппи, к ор ка, переплет книги. N . Кёнйке хуппи- сене (надо: хуппи) тум а вӗрентекен (перҫплетная) маҫтерской.Кёнемей, кбнеми (rtärfäMu), то ж е , что к и  н е м е й .  Пшкрт. Сан к ё ^ а м у н а .Кбнепи, яз. имя ж е н щ . Рекеев.Кбнер (tfhfBp), назв. деревни Кинеры на берегу речки „К ё н е р " , Козлов, р. (иначе С а й - к а с с и ) ;  назв. деревень Т атаркас. р.: А н а т - К ё н е р ,  А т ӑ л - й а л - К ё н е р  || Н а з в .р е ч к и .и
N . Ёлёкхи Ш у п а ш к а р  уй асён че, К уславккаран вун ҫухрам  ҫӳлерех, А тӑла пёчёк ш ыв „К ё н е р “ й ухса тухат (ваадает).Кбнер ойб, назв. ур о ч и щ а. Питушк.Кбнер вар, назв. оврага о к ол о д. В ер хн и х М о ч а р , Я др. р.Кбнвр-вӑрри, назв. д ер . К р и уш и , К озл ов, р ., при впадении речки „К ё н е р “ в Волгу.Кбнерпи, яз. имя ж ен щ . Патраклй.Кбнеслу, яз. имя ж енщ . Патраклй.Кӗнеҫ, Кбнеҫке, яз. имена м уж ч.Кбнеҫҫул (йМэсГ&ул), на будущ ий год. Тюрл, С м . к и л е с -  ҫ у л .  С П В Б . Б М . К ё н е ҫ ҫ у л  знач. к и л е с  ҫ у л ,  будущ ий год.Кбнечей, яз. имя ж е н щ . Патраклй.Кбнешер, яз. имя м уж ч.? К.-Кушки . Ӗ лёк виҫё прат пурӑннӑ, виҫёш те К ён еш ер пулнӑ.



Кӗнӳф, яз. имя ж ен щ . Патраклӑ.Кбите, описка, вм. кёвенте? Ст. Шаймурз. Ч ӳ р еч е р ен  йес кёнтепе чы ш аҫҫӗ,-“ Туп!— Вӑл (та) пулён (чит. пyлiн) чӳре- черен уй ӑх ҫути ӳкни. (Загадка).Кбнтеле, свидетельствовать?Кбнтеле* [йЫдэл'ём), свидетель. Бел. Кайран Л е в р у ш  пичче сута пачё те, пире и ксём ёре кёнтелем турё (выставил свидетелями). 1Ь. Х ы т -х у р э ! (назв. раст.) кёнтелем пул, вӗлереҫҫӗ! (Призвал в свидетели траву).Кбнтелен (tf&/a*Va*), свидетель, testis. С П В В .Кёнтем, свидетель. Кн. для чт. 56. Е п ё  нимён усал  та тумарӑм, ман ҫине кӗнтемсем (свидетелсем) улталаса каларӗҫ.Кбнтвпи, яз. имя ж ен щ . Рекеее.Кёнтӳ назв. поля (пусӑ). Тури-Карапаш.Кбнтбк, сердечник, ш кворень. Чӑвашсем 22. Унтан вара ҫав хам ӑта тӑхӑн са, ш ӑ хасӑр  ҫёҫё тёнёлён кӗнтёк ш ӑтӑкне тӑхӑнтарса, масарӑн йӑра-тавра ҫы рса ҫав ӑр ӑн сан , вара тухатмӑшсем масар ҫине кёрейм еҫҫё, тет. Изамб. Т . М алти тёнӗле папкаран кӗнтёкпе лектереҫҫё (у телегм).Кбнтбртвт, греметь (о громе). N . Т у п ӑ  са сси  аслат! сасси  пек кёнтёртетет.Кбнттен (jtfrtifmfe*), то ж е , что к ӑ н т т а м .  Шарбаш . Аҫтан вӑл плотник (= к а с к а л а к а н ) полтӑр, аллисем он пит кёнттем. 
Ib. Кёнттем —  неуклю ж и й . Ядр . Кёнттем, неповоротли вы й . 
Ö U B B . M C , В ӑл лаш а темле кёнттем.Кбнчеле (#3tfCW a, х ^ у м 'э ) ,  то ж е , что к ӑ н ч а л а .  И ногда обозначает пряслицу. Т М М . К ён челепе тёнче тытаймӑн. 
Ib. Тёнчере тёрлё кёнчеле. N . Кёнчели (пряслица) сак ҫинче тӑнӑ. Катуҫ ларнӑ та, авӑрла пуҫланӑ. Хурамал . С }  се  арланӑ чух  ҫы хаҫҫё, ҫавна калаҫҫё кёнчеле т е се . С П В Б . Е Х .  Ҫ ӑм а арлам аш ткӑн (так!) ҫӑмне чӑмӑкка чёркенине кёнчеле теҫҫё.
Н . Седяк. К ё н ч е л е = а в ӑ р л а м а  чӑмӑртанӑ ҫӑм . С м . P a a s . 63.Кбнчеле авӑрла,—арла, п рясть.Кбнчеле арлакан машшнн, прялка. Сред. Юм, (Кёнчеле ар л ам а брапаллӑ тунӑ м аш ш и н а калаҫҫӗ).Кбнчеле-уҫҫи,—йывӑҫҫи, кбнчевдҫҫн, кбнчелӳҫҫн, пряслица. 
Нюш-к. Кёнчеле, кёнчеле-уҫҫи; ее части: 1) кёнчеле й ы вӑҫҫи , 2) кёнчеле кучӗ. Тюрл. Кёнчелӳҫҫи кочӗ, кёнчелӳҫҫи патакки. 
Альш. Ун тан  вара ирхине и рех „к ён ч ел е-й ы в ӑҫҫи сен е“ йӑта- йӑта тавӑр ӑн гҫҫӗ килёсене. Тюрл. В о ш к ё  портаври пӗр ҫёрте
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- 259-вы ртнӑ, в о ж к ӗ  кёнчелӳҫҫи вы ртм а». (П о с л о в .) . Оред. Юм. Кен- ч е ^ у ҫ ҫ и  т е с е , ҫип арланӑ чбхне сӳсн е ҫы хакан патака калаҫҫё.Кбнчвле-уҫҫи тбпб, дон це. (В Сред. Ю м ,— кён чеф уҫҫи  тёпё).Кбнчеле кучб, донце.Кбнчеле тбпб, д о н ц е . Н . Карм.Кбнчелер, (JtftyAbp), канцелярия. Янтик,, Сред. Юм.Кбнчелеҫҫи, то ж е, что к ӑ н ч а л у ҫ ҫ и .Кбнчбк, то же ,  что а ш й к .  Череп. К ё н ч ё к = а ш ӑ к  (кость; для игры не идет).Кбнччелер U & V t iW a ,) .  сл абен ьк ая  девочка. С Т И К . Кёнч- челҫр, ҫал  хытӑрах- (авӑна)!Кбп ( А ) ,  встреч, в слож ении:Кбп-кбске, perbrevis , со в сем  короткий. Орау. Вёренё, пӗгӗрне-пӗтӗрне, кёп-кёске пулса ларат (делается).Кбп8 (*ӗбд, кӗбд, А & ,) рубаха; ж енская р у б а х а . КС. Кёпене у х а ҫ ҫ ё , кивеҫҫӗ, ч ӳ х еҫҫё , тукмакпа (или: валекпе) ҫапаҫҫӗ. 
Сюгал-Яуш. Е п ё  ш ы ва кёпе хы в са кётём те, ман пусма (снасть) пёр мӑн тур атр ан  ҫакл ан са ларнӑ (зацепилась). 
Сёт-к. f  О с а л  та п о л ж , хёр п ол тӑр, пилӗк ан кепи тӑхӑнтӑр. 
Алый, t  Х ӑ р а н су ск и  кёпе, у к а  ҫ у х а , килӗш етҫке пирён йысна ҫийёнче. Ib . Е п и р  виҫӗм ҫул  ҫун са кайрӑмӑр (погорели), ҫири кӗпеп е кӑна т у х р ӑм ӑр . N . f  Кёпесе( =  кёпесене) те кёлермелле, мунчана та хутм алла; ей тантӑш сем , тата пёр* икё ҫул выл>ар и? Сред. Юмг. Кёпен ҫӗвви кайнӑ. Р у б а ш к а  р асп о р о л а сь  по ш ву. Ib. К ӗпен е пӑрсан (если вы жать), шыв т охат  поф ! (Го вор я т, если человек очень вспотел). О сохр. 
здор. П ё р  кёпе вӗҫҫӗнех. В  одной р уб а ш к е (без д р уго го  одеяния). Зап. В Н О . Ӳ ч ё  тулта, кёпи ш алта (свеча). Т М М . А л ӑ сӑ р -у р а сӑ р  кёпе таханат. (Т ӳш ек). Ib. Ҫ ё н ё  кӗпе тӑхӑн- тарнӑ чухне: кӗпе пӗттёр, пуҫё йултӑр! теҫҫё. Зверев. Кёпи ҫётёлтёр, хай ӳстӗр. (Ӳ с е с  ҫын ҫёнё кӗпе т ӑх ӑн са н , ҫап ла калаҫҫё). Г Т Т . Епӗ унӑн кёпине ҫухаран тытрӑм та, шӑна (м уху) йатӑм (за ворот). Ib. Е п ё , унӑн кёпи ҫу *и н е  тытса, кёпи ӑш не ш ӑна йатӑм. Cm. Шаймурз. П ё р  кёпене иккё тӑвар, кукка патне кайар. Чӑе.й.пур. 14. П ётёмпе кёпесем ҫур к ал ан са пӗтрёҫ. К.-Кушки. Кёпи ҫӗтёлтӗр, хӑй ӳстёр! теҫҫӗ К у ш к ӑ р а, кам та пулш  ҫӗнӗ T y M T ip  тӑхӑнса т ухсан . ӑна т ум п р ӗн ч ен  чёпётсе (в данном с л у ч а е - -з а  р убаш к у). 
Епир ҫур. ҫёршые 18. Х ё р с е м  те хаш е-хй ш ё Х у с а н т а  кёпесем ҫунӑ ҫёрте (в прачечны х) ёҫлесе п у р ӑн аҫҫё . Алик. f  К ӗпе



вӑрӑм туртакан салтак арӑм пулатӗ. Кёпе кӗске туртакан Йумӑҫ карчӑк пулатё. Обиково. Ҫ ы р м а р а  ик сар хёр  таш лӗ. (Кёпе кивни). Чебокс, Анне вӑл вӑхӑтр а кёлет ум ӗнче кёпе ҫакса тӑраччё (развеш ивала). Ст. Шаймурз. f  Й ётён кёпи ҫил илет. N . Ачиие т ум асӑр , кёпиае ан ҫӗле, теҫҫё. (П о сл о в .) .II З ел ье. Ядр. Ҫ а в ӑ н  чухне ман пётём кёпесем , сӑхм ансем  ҫунса кайрёҫ. Л С о р о ч к а . В . Олг. Т ы х а  кёпи. I T T .  Х ӑ ш -х ӑ ш  ача кёпипех ҫур ал ат, кёпине вара пуҫтарса х у р а ҫ ҫ ӗ  (веш аю т в маленьком лукош ке). Альш. f  Е п ё  к ёп еп е ҫур а л м ан  (не родился в сорочке), епё телейлё те мар. Орау. А ча кёпипе ҫуралнӑ. И СТ И К . Н а ч а р т а р а х  чёпё ҫӑм ар тар ан  хӑй т ух са  ӳкеймест пулсан (не м о ж ет  вылупиться), ӑна алӑпа ҫӗм ёрсе кӑлараҫҫё те: чёпё кёпине та татайман, теҫҫӗ . || E x u v ia e , лино- вищ е. Городище. Т ар ак ан  кёпине пӑрахн ӑ. Т ар ак ан  сброси л старую  ш курку. || К онверт. N . Ҫ ы р у  кёпипе ( к о н в е р т а )  йарас пулсан, 7 пуслӑх марккӑ чиксе й арас пулат. || Г у б ч а тая мякоть в гнилом д у б е . Якейк. К ё п е — ҫёрёк йоман варёнче ҫамҫа кӑмпа пак йапала йанкарта, йанкар са р ӑ  йапала. || Шар- 
баш. Кёпеш не ( = к ё п е  ӑш не) ш ӑнӑҫм аҫ. В ы хо д и т из себя . (К у сӑм аха х у й х ӑ , ҫилё чухне калаҫҫӗ).Кбпе арки, кбпарки подол р у б а хи . Ю рк., Сред. Юм. Микуш%. А н а (кёпе аркине) тёрлёрен кӑтатпа в у ш к ё рет ты таҫҫё (у женщин). II Ст. Сахча. Кёпарки (к§бар&), наш ивка вок р уг подола ж ен ск о й  рубахи .Кбпа умё, кёпом, грудь р у б а х и . || Н азв . у з о р а . Ст. Чек. К ёпе ум ё— впереди р убахи  м еж ду обоим и половинками переднего к у п  е н е  к. Нюш~к. К ёпе ум ё, у з о р  на разрезе ворота. Чутеево. К ёп е у м ё — ш и р о к о е п о л о т н о , в 18 см. длины, ширинок) см. в 14; веш ается на грудь; унизано сереб- рянными монетами —  н авер ху мелкими, внизу крупны ми. 
Шибач. К ёп о м — узор на груди.Кёпе-йём, бельё, Тим. Ш ӑм ат к у н  хар п ёр  хӑй ҫемйипе мунча хутса кёрсе, пурте ш ур ӑ кёпе-йём т ӑ х ӑ н а ҫҫӗ . Алших. Атте- анне! пайанхи кун уйӑрлатӑп сиртен, ан чах ём ёрлёхе мар, кёпе-йём ул ӑш тарм а кӑна. Ҫ ам. Х р .  П ӗр  каҫхине айалти кёпе-йёмсемпе ҫеҫ таҫта кайса, пачах ҫухал н ӑ.Кёпе вакки, п р о р у б ь  для мытья белья. Папклеи. Ҫ ав  йалта пӑр ( = п ё р )  тӑлӑх карчӑкӑн пёр ҫётёк сӑ п к а  п о р ; ҫав сӑпкана хӳр ерен  ҫы (х)хрӑм  та, Сал тан  кӳллинче кёпе вакне йартӑм. (Сказка).
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К в м  вулашки, коры то для стирки бел ья. Собр. Хёлле мӑнтӑр, ҫула ы рхан. (К ёпе вулаш ки).Кӗпе вёҫҫён, в одной р у б а ш к е  (без д р у г о г о  одеяния).Кёпе килли, то ж е , ч го  к ё п е  в у л а ш к и .  Ст. Айб.Собр. Х ӗл л е мӑнтӑрланат, ҫу л л а  ы рханланат. (К ёп е килли). Сред. 
Юм. К епе килли тесе, ҫӑл кбтне кёпе ҫума лартакан килле калаҫҫё.Кёпе киремет, назв. оврага. Чуратч. Ц . В м есто кепе киремет?Кёпе кисеппи, —кисёп (-Д |), пест для стирки. Изамб. Т. Кёпе не кёпе кисеппипе (пестом ) ки веҫҫё. Сред. Юм. Ҫ ӑ л  конче ( ^ к о т ӗ н ч е )  кёпене килё ҫинче кивекен кисёпе кёпе кисёп теҫҫӗ.Кёпе кӳенти, пест д ля стирки белья. Б. Олх.Кёпелё, кёпеллё, в р у б а ш к е  (имеющий р уб аш к у), в сорочке. 
I T T .  Кёпелё ҫурална ҫынна: телейлё пулат, теҫҫё. Хурамал. Х ӑ ш  ача кёпеллё ҫуралат, теҫҫӗ , ун пек ачана рӑскаллӑ, теҫҫӗ.Кёпелёх, материал на р у б а х у .Кёпе пыҫиххи,— пиҫиххи, п о я с. Абыз. ДФФ. М а н а  ҫийелти т у м л р е  хы втар са , кёпе пиҫиххине салтрёҫ те, сак  ҫине м есерле вы рттарчёҫ.Кёпе пӳ,—-пёвё, стан р у б а хи . Илебар. f  В у ш к  кёпе памасан, кёпе пӳ те й урат пире.Кёпе пӳлёх, материал на од н у р у б а х у . Сред.  Юм. Ҫ ӗ н  ҫын чбхне, чӑн малган хӑнана р а т н к ё м  патне кайнӑ чбхне, парне параҫҫӗ; кёпе тӑр ӑш ӗ калла-м алла парсан: кёпе пӳлёх панӑ, теҫҫё. Ib . П и р е  (холст) кёпе мён тӑрӑш  касмалла, ҫавӑн чбл кассан, кёпе пӳлёх теҫҫё. Туй. Кёпе п ӳ л ӗх— холст, около 2 м. 15 см. (чтобы хватило на одн у р у б а ш к у , за исклю чением р ук ав ов и ластовиц). С П В В . В А .  К ёп е ли лёх (с яи *, сначала бы ло написано: .п и л ё к “ ) или кёпе пӳлӗх. Хорачка. К ӗпе-пӳлӗх. Питушк. К ӗ п е -п ӳ л ӗ х — пир (хёр п арат ш ӑппӑрҫа). 

Орау. Кёпе пуллёх (с д вум я „ л “ ), материал на р у б а ш к у  (без р укавов).Кӗпе-ҫынё, „в  р у б а х е “ . С П В В .Кёпе ҫу, стирать (белье). N. t  А х  аннеҫӗм, анне! Кёпе тӑхӑнай, тейан ( = т е т ё н )  по^>: кинё кёпе ҫу м а ҫч ё , хёр ё (твоя дочь) кёпе ҫӑватчё. (Х ёр  йёрри).Кёпе ҫёвеи, ш ов рубахи . || У зо р ? От. Чек.Кёпе тукмакки, стиральный валёк. Орау.
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—  262  —Кёп« тӳми,—тӳмми, пуговица рубахи . || Завязка или крю чо к  у  рубахи . Б . Олг. К ёпе тӳмине тусам! N . К ӗпе тӳмми татӑлса карё (завязка у  ворота, или крю чок, или пугови ца). 
N . К у ҫипе сай а ан йарӑр, унпала кёпе тӳмми кӑна тӑвӑр.Кбпе хыййи, хо лст  вставляемый клином с б о к у  р уб аш к и . 
Ш орк.Кбпе хыҫб, зад р уб ахи . Ст. Чек.Кбпе хурб, описка вм. „кепе х у р ё “ ? Ст. Чек. К ёп е хурне пёрре ларса (в один присест) ҫи се йанӑ, тӗкёсене укӑлча тулаш ве кӑлар са тӑкнӑ (вы брасы вали).Кбпе хбрри, (нижний) край р уб ахи . N . К ёп е хёррине ум йенчен, вйта ҫёрёнченех, чалӑш ла к асса  илнё. У  р у б а х и , по ее переднему краю , как раз по среди не,— косая вы резка.Кбпек, неизв. сл. С П В Б .  К ёпе, кёпек.Кбпенаттӑр (*$<&-), губерн атор. Ш ибач .Кбпер П ш крт: Jßäp), мост. (В Сред. Ю м. это словопроизносится д вояко: кфр, или 3 & p\ в первом случае гласная 5 совсем не слы ш ится). Зап. В Н О . А л сӑ р -у р а сӑ р  ш ы всем  урлӑ кёперсем хы ват. (Сивё). N . В е с е *  кёпер кутне ш ы ва кёме анаҫ. Шемшер. f  П уй ан  ҫынӑн пурӑнӑҫӗ кӗпер урлӑ каҫнӑ пек; начар ҫынӑн пурнӑҫӗ тӑвайккирен хӑп ар н ӑ пек. Янорс. К ай сан -кайсан , икӗ ҫы рм а ур л ӑ к аҫр ӑм ӑр ; икӗ ҫы рминче те кӗпер пур . Моштауш. Ҫ а в  ҫы рм ар а кёпер тунӑ. Ҫ а в  кёпер урлӑ ҫы нсам ҫоран  та, л аш ап а та к аҫса ҫӳр еҫҫё . Бес.чув. Вӑл халё, ыттисем пекех, к ёп ер  ур л ӑ  чипер каҫса кайрё; ту ҫине, ҫуррине ҫитиччен, х ӑп ар чё те, чарӑнчё. N . f  В ӑрм ан  патне кёпер хурӑм  ( = х ы в р ӑ м )  ҫы рла ҫеҫки нӑмайран. Яргуньк. И р  тӑчӗҫ, тит те, ылтӑн к арлӑклӑ, йёс кёперлӗ кёпер курчёҫ, тит, Юрк. Ҫ а в  вӑхӑтра М ер т л ӗ айӗнчи вӑрман витӗр ҫич- сакӑр ӑлав чикансем т у х с а , С ё в е  кёпер урлӑ каҫа пуҫларӗҫ. 
1Ь. Кёпер ур л ӑ  к аҫас чухне ҫав кӗпер умне кӑш т пӗр ҫыв пы рса тӑрат. Якейк. П ай ан хи  ҫиллё ҫӑмӑр ты р ӑсен е кӗпер пек вы ртарнӑ ( = ҫ ӗ р  ҫомнех). Эльборус. У н ччен  те пулмин, ҫак кӗпер патне икё ҫын анчёҫ. Кан. Кив кёперённе те айкки- сене (з.емлю с боков) ш ыв ҫур а (ҫазм ы вать) пуҫлан ӑ. Сюгал- 
Яуш. А йта леш  йенне, кёперпе кайса ҫав ӑр ӑн ар , тер ӗ . || М о ст к и . К<т. Ҫ ы р а н  к уҫаср ан  кёпер (мостки) тума тытӑннӑччӗ* II П о м о с т . В . Олг. Чебокс. t  Ш ы в  ӑсакан кёперён (у мостков) хӑми п уҫн ех тӑтӑмӑр. Ст. Чек. У р а п а  ҫум ӗнче кёпер (у колеса обдирки). И К.-Кушки. К ёпер панчи ы рӑсем.



—  263 —Аелат1 кбперрн р а д у га . Сунчел. У  д р .: а с а м а т  к с п е р р и ,  с ё в е к  к ё п е р р и ,  ш ё л е т  к ё в е р ё  (Пшкрт).Вилнӗ ҫын кбперрн, рад уга.Кбпер айакки, край м оста, где стоят перила. Ст. Чек. Кёпер айаккинче ан тйр. Ib. К ёпер айакки патёнче, кёпер айакки ҫумёнче, к ёп ер  айаккинче, кёпер р еш етки  ҫум ёнче. II Т о  ж е , что к ё п е р  реш етки.Кбпер карлбкб, перила м оста. Бхтр. И к ё кӑвакал вёҫсе килчёҫ, тет те, кёпер карлӑкё ҫине л ар чӗҫ, тет. Яргуньк. С т ар и к : ҫап л а, ҫапла, (патш а) карлӑкӗ ылтӑн, кёперё йёс кёпер тума х у ш ш ё р ё , тенё (т. е. медный мост с золотыми перилами).Кбпер кашти (-tw“), п р од ол ьн ы е бр евн а, на которы х настилается м ост. С Т И К . К ёпер каш ти — кӗпере тӑрӑх хун ӑ перенесем, вӑсем ҫине х ӑм асем  сар а ҫҫё . Альш . f  У тсен е са са р т ӑ к  си к т ер се  каҫас терӗм ёр те, кёпер кашти х у ҫӑл са анчӗ.Кбперлен, н еупотр. гл. О т сю д а :Кбперлентер, сделать ж е ст к о ю  (землю). Якейк. Ҫ ӑ м ӑ р  пӗтём пех х ӑ й а р а , ом м ай а, коп ӑстай а кӗперлентерсе лартнӑ ( = х ы т а р с а :  земля стала ж есткой ).Кбперлб (-л'З), имею щ ий м ост. || Яргуньк. И р  тӑчёҫ, тит те, ылттӑн к арл ӑк л ӑ, йёс кёперлё кёпер курчёҫ, тит (вор.: йёс карлӑк, пӑхӑр кёперлё кёпер пур, тет).Кбперлбх, т о , из чего м о ж н о  сделать мост. Пир. Йал П ёр  ҫыран хёр ри н че кёперлёх чул кӑлариӑ. || М есто , где много мостов. Альш. f  Ҫеҫен  хи р  варёнче ҫавра кӳлё, ҫавра кӳлё ҫинче к ёп ерл ёх.Кбпер решетки, пери ла моста* Ст. Чек.Кбпер хыв, мостить мост.Кбпер хывтар, п о н у д . ф . от пред. выр. ЧП . Кёленчерен кёпер хы в т ар са  (велев намостить).Кбпер хбррн, край моста. Ст. Чек.Кбпесир посси, назв. поля. Торп-к. П р а в о п . сом н .Кблеҫҫбн (}($бэМ$н)г в одной р у б а х е  (тат. к ӳ I м ä к ч ä н). 
Хорачка. С м . к ё п е  в ӗ ҫ ҫ ӗ н .Кбпик,.и скаж ен о из т ё п е к ?  N . t  К вик кӑиакарҫы ннӑн кёпикё (хохла?) ҫу к , унӑн, в ё ҫе с  тесен, ҫун ачё ҫу к .Кблитбн хр . имя м уж ч. Капитон. Сред. Юм.Кбпбм (-б5ж/,узор во к р уг ворота на груди р уб ахи . Г.А .О пьръ м . Кепём тесе, кёпенён кӑккӑр умёнчи касса уҫнине тавр а кёпём



—  264  —тӑрри тёрленине калаҫҫӗ. Кора-к. М и хал  мир тавра, Варварывар тавра. (Кӗпӗм).Кбпбр (* 8 Лр, М р ) ,  подр. легкому топоту многих ног, при одновременном поднятии или движении толпы или стада; все сразу, разом . Аттик. Ей Ел-кӳлли чӳк, ҫы рлах! Х у р а  халӑхпа витёнегпёр, тӳлек ҫӑмӑрна пар. А к ӑ ҫӑм ӑр ҫӳретм е ш урӑ ине паратпӑр, тесе, кӗпӗр ӳксе пуҫҫапаҫҫё. М . Яуши. Тӑмана: кёр такмак! (иди в сум ку!) тесе каларё, тет те, кӗпӗр-кӗпӗр! тесе, кёрсе ларчӗҫӗ, тет, хурам а чукмарсам. 
Алый. Х ал ӑх  кёпёр-кёпёр! тӑваҫҫё, ш ӑкӑл-ш акӑл! тӑваҫҫё. 
Ск.ипрвд. 80. Кёпӗр-кёпёр си ктерсе килсе т ухр ё вӑрмантан, ыттисенчен маларах, ҫёнё кёрӳ Тӑхтам ан. Мижула. В ара ачасем кёпёр тӑчӗҫ те, питё хытӑ чвп м а поҫларӗҫ (п об ежали). N . Кёпёрех сырса ил, окруж и ть разом. || 10рк. t  К ёпёр-кёпёр! ш урӑ кёпе, арки вӑр-вӑр тӑватҫке.

Кбпбр-кепбр (j$б$р • к9 б$р), подр. топоту. Альш, Ача-пӑча кёри^тсара (на крыльце) к ёп ёр -кеп ёр .тӑв аҫҫё (бегают, толкаются, топчутся).
Кбпбрлен ("ЗбЗрлЫ), сгр уж и ваться, скапливаться. Ш ел . 63. Урам  тулли уш кӑнпа кӗпёрленсе ҫӳреҫҫё. Дик. леб. 51. Ун тавра халӑх кёпёрленсе тӑнӑ. Б.-Души. П ур те, кёпёрленсе, тула тухр ёҫ, тет. N . Хайхисем  хулана пы рса кёчёҫ, тег, кёпёрленсе. ЧС. Вёсем  хыҫҫӑн йалти ҫынсем те нумайшё кёпёрленсе пы чӗҫ.:'^лъш. А к ӑш  пек (в белом костю ме) пырат- чӗҫ вёсем, кёпёрленсе (артелью). N . Вёсенчен ҫырма урлӑ темӗн чухлё ҫар кёпёрленсе тӑнӑ, ҫуран-ҫар та, ут л ӑ-ҫар  та темӗн пек нумай пулнӑ.
Кбпбрт (tftffftfpw'), подр. оборванном у ст ук у . Тюрл. Кёпёрт! килчё те, пӑрахрӗ. КС. К ёпёрт!— подр. стуку от бросания на полок поленьев; подр, стуку ног.
Кбпбртет (tföe8 pff$n( 9 K§6 $p&m), издавать звук к ё п ё р .  УС* Хапхасем  кёпёртетсе кӑна тӑраҫҫё. || О б р азо ват ь  толпу. Ат 

тик, У н  хыҫёнчен пурте, кёпёртетсе ӳксе, пуҫҫапаҫҫё. ( М о ленье ӳ ч ӳ н ) .  Кан. Пайан кунёпех лавкка умёнче ҫынсем кёпёртетсе тӑраҫҫё (толпятся)— копператтивран тавар илес- шён. N . У н  хыҫӗнчен халах кёпёртетсе пы рат (идет гу р ь бой). II К рош и ться (сразу). К С. Ш у р ӑ  пёренк (воздушный пряник) ҫӑварта кёпёртетсе (или: кӑмӑртатса, с л а б . „ ӑ “ ) вана?.
Кбпбрвн (k3№Ip3iO , неповоротливый человек. Cm, Чек. Кёпё- рен, ҫаврӑнкалаймас. Ib . Кӗпёрен, кӑм ака ҫине хӑпараймас!
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Кбпбрйан (ti6 $ p 'ja n ), хр . имя м у ж ч ., Киприан. Оред. Юм. 
У  Др. К у п и  р а н .1. Кёпёрккв (tfSffifp-), рассы пчаты й. Кӑмак-к. К ёп ёр к к е омла ку. Э г о  яблоко рассы пчатое.2. Кёпёркке, имя муж ч., Киприан, Куприян.

Кбпбрнаттёр (к$$&наттыр), губерн атор. Изамб. Т. t  Ҫ акИ с а м п а ^  ачисем кӗпӗрнаттӑр ы вӑф  пек. А П П . t  Кӑвак 
кавакарчӑн урисем  кёлёрнаттар вы рӑс туйисем., Т. I I . Загадки Кёпёрнаттарӑн п уҫн е тутӑрпа туртса ҫы хнӑ. (К ӑвас чӗресӗ). 

Кбпбрне (JaSptfo), губерния.
Кбпмбр (Мямйр), б о л ь ш о й , роскош ны й? Б. Атмени.
Кблсб ( х а д ,  мелкие частицы, отстаю щ и е от старого холста и пачкаю щ ие о д е ж д у . В , Олг., Сятра, Шарбаш. К ёпсё— хл оп ья, падаю щ ие при тканье. Кочашево. Х о р а  йапала ҫине ш о р  пир хорсан , кёпсё л арса толат. П остав ҫине кивё ш®р пир хор сан , кёпсё ларса толат. Шарбаш. К ё п с ё — пир тёртнё ч е х  стан айне тӑкӑнакан мамӑк. В  др. гов. ҫ и п  л ӑ п гт и (лӑпӑ).
Кбаҫе полый стебель растения. Альш. Изамб. Т.Кёркунне, ы раш  (озимь) кӗпҫене кайа пуҫласан (в дудку), вы ф ӑх йараҫҫё. N . Кӗпҫе пек хӑп ар са кай. Н ум м ай  кётёр, сахал  тухтӑр, пурте тӳл ёхлё ( = т ӗ в ӗ л ӗ х л ӗ , плодовито) пулч- чар, тесе, кёлтуса, витене кӳртсе йарат. Оред. Юм. f  Кӗпҫе пик пёвём пурчё, (Качча кайакан хёрсём асӑнса йёреҫҫё). 

Швёсем. Ҫ и н ҫе ул ӑх  кёпҫере, пы сӑк улӑх пулт(ӑ)ранта. Ка
ленд. 1911. Ы р аш  калчи кёпҫене кайас п улсан, ҫавӑн пек ҫул кӗпҫене кайас пулат. || Н а зв . съедобного раст. N . Пирён анкартинче ҫул а кёпҫе нумай ҫитёнег. Анкартне ҫитсен, епир кёпҫе ҫиме тапратрӑм ар. Юрк. Арӑм ёсем  ҫта?— А й , кӗпҫере. Кёпҫи ҫта? —  А й , сӗм вӑрманта. || Свербига. Т. Николаев. II „Ш к е р д а " . Яжутк. К ӗ п ҫ е = ш к е р д а  (раст.) || Д у д к а , трубка. II Ствол (руж ья и т. п.). У Ступи ца колеса.Олӑх кбпҫи, назв. раст. В. Олг. О л ӑ х  кёпҫи (с желтымицветами).

Кбпҫе вар, назв. леса . Шибач.Кбпҫе варри, прицел у р у ж ь я . Вута-б.К0ПҪ9Л9Н, пуститься в д у д к у , в стебель. *К С . Ы р аш  кёп- ҫеленсе йур айне п ул сассӑн , ҫёрет. K m . Ы р аш  кёркуннех кёпҫеленме тапратат. N . Ы раш  калчи кёпҫеленме пуҫланӑ. О зи м ь пош ла в трубку.



-  2 6 6 -Кбпдалбх, место поросш ее к ё п ҫ е .  || С вой ство к ё п ҫ е .  
N . t  Ш ӑр ш л а кӗпҫен кӗпҫелӑх— ҫӑвар тути йамалӑх (tn. е. от этого растения во рту получается скверный вкус).

Кёпҫв папки (-и*), почка из которой вы ходит д у д к а  растения. Сред. Юм. Кёпҫе тин туха пуҫласан ҫулҫи ӑшёнчен, кӗпҫе папки теҫҫё.
Кбпҫек, ступица. М ТШ .
Кӗптек, неизв. сл. Хён-хур. 203. Тумланнӑ кӗптек куп са- хуҫасем, катмар ҫатансем (на плетенках) ҫинче сарӑлса, вёҫеҫҫё аачах (мчатся).
Кбптвке ( fr), слово, знач. которого сообщ ивш ий не знал. 

Карамыш.Кбптбклен, закутаться. Елкер, Шуҫӑм. Т епёр  самантран сёрёмлё, тёксём пӳрте чыхӑнкаласа, тӑлӑпсемпе кёптӗкленсе стӑршинапа тийек кёреҫҫё.
Кбптбр кептбр ( f t ' W p a W ;  ), подр. неодинаковым глухим стукам. Сред. Юм, С а к  ҫинчен кёптёр-кептёр! туса персе анчё („несколько глухих звуков один за други м “ ). 1Ь. Кёп- т ё р к е п т ё р  туса пернсе анчё (»несколько звуков при п ад ении предмета“ ). Илебар. Пӳртӗнче теиёскер кёптёр-кептёр! тутарчё, тет (стук от опроки н утого б о т а —ҫӳп ҫе— для п а хтанья).

Кбптбрке (Jumüptä), дряхлеть. Хорачка. Ватӑ карчӑксаф а калаччӑ: кӗптӗркенё вӑл, теччё (пётнё, вилес патнех ҫитнӗ). 
C fIB B . M C. К у старик кӗптӗркенёҫке.

Кблтёрки (-«и), надевший много одеж д  и потом у неповоротливый. С П В В .Е Х .  Кёптёрки— темиҫе хут тумт1р тӑхӑнса, авкаланайман ҫын.
Кбптбркке, „так называют маленьких детей , если они везде ходяг, швыряют (вещи) и при эгом бы ваю т ст у к и “ . 

Сред. Юм.
Кбптбрт, подр. глухом у стуку. Кӑмак-к.
Кбптбртот, издавать глухой стук. Кӑмах-к. М а ҫ а к  кӑмака ҫинчен кӗптӗрт! си ксе анчё (ен был в валенках). Т о  ж е вы раж. и о кош ке.
Кбптбртеттер, понуд. ф . от пред. гл. Сред. Юм. Кам кёп- (т)ёртеттерсе ҫӳрет 6 алкбм тарёнче? Ч ас ан! Альш. Вӑрӑ ку .вилнё ҫыниа туртат та, кёптёртеттерсе ангарат, тет.1. Кбпчек (Д|И'э*), ступи ца. СТ И К ., Артюшк. Ст. Чек. У р ап а кёпчеке. Янбулат. f  С и м ёс кёпчек гайанчак, (О к о ш к а



—  267 —хоппи). Юрк . Кӗпчек (пукан), часть телеги. Изамб. Т. Кёп- чекпе тукӑн хуш ш инчи йы вӑҫсене ур ап а ш ӑлӗсем (спицы) теҫҫё. Н . Карм. Кёпчек тулкки, втулка. Ib . Кёпчек ш ӑлӗ, спи- ца(-ы); С м . к ӳ п ч е к ,  к ӳ п ч ё к ,  к ӗ п ҫ е к ,  к ё п ҫ е ,  к ӳ ч ё к .
Кбпчвк пӑри, бурав для сверления ступиц колес. Якейк.
Кбпчвк ҫавӑрмаллн, особы й  станок для точения ступиц. 

Торх.
Кбпчвк ҫӑҫҫи, особы й н о ж  (им точат на станке ступицы для колес). Торх.
2. Кбпчвк (*# « & *) , замок. Чертах. Ҫ а к  кӗпчекӗн (самокӑн) у ш ш ӗ  ҫухалчӗ. (8 Ш ум ерл е это слово означает только ступицу)..
Кбпчбк ( * А А ,  в Х о р ачк а: яЯтЗк), п о д уш к а. Пшкрт. С П В В . Т. Кӗпчӗке пуҫ айне х у р аҫҫӗ . Ib . М ам ӑкран тунӑ пуҫ айне х у р а - каннине кёпчёк теҫҫӗ. х
Кбпчбк пичб (чит. яич3), наволочка. Пшкрт.
Кбпше, то ж е , что к ё п ҫ е .  Шибач.,
Йӳҫ-кбпше ( «a), назв. растения (иначе: вы р ӑс-хуххи , майра хуххи ). Йзбеби.
Пӑшал кбпши, ствол р уж ь я . N . П ӑ ш а л  кӗпш ипеле ҫапма тытӑннӑ.

- Тута кбпши, назв. р аст . ( = к а 1ш пчё). Избеби.1. Кбпшбл (*Яяяйл'), назв. раст. К С. С м . 1. К ё ш п ё л .2. Кбпшбл (*£пяДО, назв. птицы. К С, Ҫ ул пуҫӗ 136. Унта сём лёхре кёпш ёл чарлатат. Хир-б. Кёпш ёл'варманта порнакан, кӑвакарҫын пек, кӑвакарҫы н тӗслё кайӑк. С м . 2. К ё ш п ӗ л .1. Кбр (йёр, Jp ) , выйти, зайти, въ ехать, заехать. N . Санӑн ӑҫта кёмелле? тесе ыйтрё ӑлавҫӑ. N . ^ ҫ т а  кӗрӗпёр ҫӗр выртма (на ночлег)? Альш. Х у л ан а кӗнӗ ҫӗртех (при сам ом  въезде в город) пёр пӗчӗкё ҫурт пулнӑ. Етрух. П ӳ р т е  кёре- кёре тухаҫҫӗ („Ҫы н н а-п ы тарн и “). Орау. М ӗн  пур пӳлёме (во все комнаты) кӗре-кӗре тухрӑм . N . П ӳ р т е  кӗнӗ-кӗиен (не успел войти, а ...)  йатлаҫма тапратрё. Чурат Ъ Ц. У са л  тарҫи пӳрте кӗнё-кӗыен ыйтрё, тет: куртӑн-и? т е се . N . С а р ӑ  сётел кутӗвчен, мӑйлӑ стаккан патёнчен, ёҫсе-ҫй се кӳпӗнсе, кӗре-туха пёлм еҫҫё. N . Вӗреннё те (привык) унта ҫӳрем е, ха^) те хӑш  чухне астум асӑр (невзначай) к ӗ р е х  кайап. 
N . t  А й *хай , хамӑр тантӑш сем х ал ех  кёрсе кайӑпӑр. Орау. Е п  леш  лӳлёмрен тухнӑ ҫӗре вӑл кёнё-тӑнӑ (вош ел). Г Т Т . Кӗриччен малтан, тухасси н е тавҫар са ил. (П е р е в о д  тат. поело-



—  268  —вицы). N . Вара хёрпе арӑм, пӗркенчӗк ӑш не кёрсе ларса арӑмӗ виҫӗ ҫавр а (3 куплета) йӗрсе кӑтпртат. N . Вӑл вӑр- манта ҫӳрекелерӗ-ҫӳрекелерё, тет те, тем скерле пӗр упа капкӑнё ҫине кёчӗ кайрё (наткнулся), гет. Uäsyz, Хёрсем  вӑйӑран кёрсессён, кайат урам илемё. Сёнтерцё 37. № ҫта кёре-кайа пёлмесёр, кускаласа ҫӳрет. Моюнин. П ӗр  пусӑк ҫын пӗчӗк ҫынӑнне уЙ анине пёр утӑм пек кӗрсе сухал ан ӑ (запахал лнш ку). || Taü6 a-T.t К  -Кугики. К алуш  атта кӗмес. К атош и не лезут на сапоги  (калош и малы для этих сапог).II П опадать, проникать. ЧС. Т ӑл а ҫӑпатисене пёри те пал- (л)аса сырман: хӑш ӗ алла кёнё, ҫавна сырнӑ. Л/, Ҫ а в  йывӑҫ- сем пётёмпех пиҫсе кайнӑчё, хӑш ӗ ҫурри таран ҫунса кёрсе кайнӑчӗ (обгорели). Альш. Й ал ӑн  -тулашне т ухса , ҫёр е алтса кёреҫҫӗ те икё йенчен, хап х а  пекки тӑваҫҫӗ. (» Ҫ ё н ё  вут кӑларни“). Сюгал-Яуш. Кайран пёр мӑн полӑ кӗчӗ (пойма- лась). N . f  Ҫинҫе вӑлтана кӗрекен, хӑй те к ӑ р т ӑ ш ч ё п п и  вӑл.
Цие. П улӑ ҫавӑн пекех кёрет (ловится). Осохр.здор . Ҫ а п а х  та хӑш -хӑш  таса мар йапала тӳш ек ҫитти витёр те ҫапат: пысӑк ҫы нсен тарӗ, ача-пӑчан ш ӑкё кёрсен, тӳш екрен вара пит ш ӑрш ӑ кёрекен пулат (пахнет). Сред. Юм. О р а  айне кёрен вит! Ведь лезеш ь п о д  ноги. N . Тӗтӗм коҫа кёрет, йат коҫа кем ест. (П ослов.). Толст. Ҫ ам р ӑк  аурачӗсем  пӗрӗнсе кёнё (см орщ ились). Альш. Х ай  Утьп (Удел) ҫинчен калаҫса кёрсе кайрӑмӑр (разговорились о б ...)  епир. Ib . f  Ҫ ам р ӑк  хёр- сене илем кёмес, кёмёл тенкё ҫакмасан. || П одгонять друг друга. Шел. 80. Х а р ӑ с  ҫёкленсе йёрки-йёркипе, пёр-пёрин (ҫине кёрсе пы раҫҫё (косцы ). || Н ап асть . Иетор. Тутарсем  ҫине пырса кёрсе, кам алла лекнине йӑлт вёлерсе тухнӑ (они). Ib . Вал тӑшман вырӑссенчен темиҫе хут вӑйлине к ур са, унӑн ҫине кёме хӑр аса тӑяӑ. Алекс. Res. Н имӗчсем тёрлё йенчен вёсем ҫине пыра*пыра кёнё. || П осел и ться, п о м е ститься, занять. Изамб. Т . Х а л ё  кам патёнче пурӑнат? Й акур  патне кёнё (погорелец). Изванк. Унан мён каланисене хут  ҫине ҫы рсан, виҫ-тӑват лю та ҫине те кӗрес ҫук. Орау. Ӑ ҫт а  кӗрет-ш и ман?! (о еде: „куда эго  только у меня пом ещ ается?!“

-т. е. я много ем). Ц И тти, уходить. Изамб. Т . Т ум а (на одеж ду) пилёк арш ӑн пустав кёрет (идет). N . П. С .  ани ҫинче урап ан а кёмерё. || Н аняться, поступить на место, на работу,
N. Кёр хам пата тарҫа, мён чул илетён укҫа, тенё вал. И  опор• Го д ун о в патш ана к ё р с е -к ё р с е  пит тёплё кёрсе ларасш ӑн



пулнӑ. Регули 1216. Кёрсенех (малтан, кӗрсенех; первей, кёрсеыех) йӑвӑрччё, кайран ҫӑмӑлланчӗ. || Коракыш. Кусем татах парӑма кёнӗ (вош ли в долги). || Каш . Те лупас айёнчи тин туса хунӑ чёрё кирпӗҫсем ҫинче йӑваланнипе айӑпа кёнӗ (провинился). II N . С уй л ан ӑ ҫынсем причака кӗмелле пулнӑ (долж ны  были принять присягу). II Войти в у п о т р е бление. СреО, Юм. Ё лёк  ҫёре а х а ф  виҫнё, унтан вара сӑнчӑр кёнё, пбрнан ёмёрте кӗҫҫе кёрет. Якейк. f  Ҫы н сам  ҫинче порҫӑн тоттӑр, пирён пуҫа кёрес ҫок,— кёрес ҫ о к .м а р , тохас ҫок. у Войти в силу. N . П а т ш а л ӑ х  Канаш ё тунӑ ӗҫ канаш ра ларакансенчен виҫ пайёнчен икӗ пайӗ килӗш терсен тин (сак- кун) йӗркине кёмелле пулнӑ. || Выйти в люди. С . Тим. t  Е п и р  ҫук ҫын ы вӑлё-хёрё, хӑҫан кёрӗпӗр*ш и ҫын ҫине? („Ҫ ы н  ҫине к ёр ес“ означало „стать порядочн ы м , состоятельным*'). Девли- 
зерк. f  Атте-анненён пиллӗхё ҫитсен, пулмӑпӑр-ш и епёр ҫын- сем , кём ёаёр-ш и  епир ҫын ҫине? || Д о ж и т ь  до той или иной поры . Беседа 18. М и к ул ай  ҫапла м ункуна кечё. N . Ҫуркун н е иртсе кай рё, ҫӑва кётёмёр. Альш. Й ёп е-сап ан а кёриччен (пока не началось ненастное время). || Ҫӑварни. Ҫ ак н а илтсен, ёнтё ӑса кёрес пулат (надо образум иться). N . Вёсем куҫӗсемпе курасш ӑн мар, кӑмӑлёсемпе ӑна кёресш ён мар (в ум прийти). II О  запахе. Толст. Й ы тӑ хир чӑххи йёрёпе малалла мён чухлё кайнӑ, ҫавӑн чухлё ӑна чӑхӑ ш ӑрш и  кёререх парса пырат (пахло сильнее). СТ И К . А х т а р , хӑнчен тар ш ӑрш и кёрет! II О  купаньи. Ст. Чек. П и ке те, шыва кёрсен-кёрсен, т ухат . N . Ҫ ы р м а патне ҫитсен, ачасем пёри те кёресш ён мар, пурте х ӑ р а ҫҫё . || О  крещ ении. Истор, Ҫ а п л а  988-мӗш ҫулта Кийеври хал ӑх пёр кунтах тёне кёрсе пёгнё. || Кан. Ё л ёк  хурал пӳрчё тёттём, таса марччё, хал) ёнтё илемё кёчё (стала о п р я т ной). II С ад и ться  (о ткани). С м . т ӑ л а  т ё р т н и .  || В  качестве вспомогательного гл. Б А Б . Тултан пёр чӑхӑ ты тса кёрсе, пӳрт урайне й араҫҫӗ . Ib . В а р а  хӑй ман ҫӑвартан ӑш а вӗрчӗ те, таҫта кайса кёчё (исчез). Альш. А к а м , есё ман хы ҫр ан  питёрсех кёр (запри за мною) хап хан а. N .  Ҫ т а  кайса кёресех! К уда ж е  бы это укры ться! N . Ч о п к а л а са  ҫӳрет, нгҫта кайса KepiMagf. Ҫ т а  к ай са  кёчё ку ш ӑрш и? Шурӑм-п. Х ӑ м л а  татса пёгерсе кёнё чухн е, пёр ш алча лартса х ӑ в а р а ҫҫё . Чӑв.-к^ К ӑш т в ы п а с а  кёрем’ Ха! Ходар . А часем : вирём, тесен, сав ӑн са . таҫта та кайса кёрӗҫ (несказанно обрадую тся). Юрк. П ы р са  кётёмёр (взъехали) пёр кёпер ҫине.
!8 . Заказ №  1232
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- 2 7 0 -Вбреме кбр, закипеть.Килсе кбр» попасть (сюда). Т Х К А  52. Е п ёр Вӑрман-йал- сем . Л аш а ш ы р аса, вӑрманта аташ са ҫӳрерём ёр. А ҫт а  килсе кӗтӗмӗр-ши епӗр? Х ӑш  йал*ши ку? тет атте.Кбре-кбре вырт, неоднократно пользоваться ночлегом (где).Кбрен-тбран, пр о хож и й , проходим ец. Кан. Си рён ҫумма кам пырса перӗнтёр? Кёрен-тӑран марёҫке.Кбретҫбя, при входе, при въезде. Альш. П ӑрӑн тӑкран- мёнтен пы рса кёретҫён хёвел тухӑҫ йеннерех пулса йула- каннине П ӑхӑрҫӑ-касси теҫҫё.Кбрӳҫбм, при вхо д е , при въезде. Сред. Юм. Кёрӳҫӗм астуса кёр вара. Когда буд еш ь входить, то будь осторож ен.Кбркеле, учащ . ф . от гл. к ё р .  Янтик. И р т к ел есе  ҫӳренӗ чух кёркелесе тух (заезж ай к нам). N . И ртнӗ-ҫӳрен ӗ чухне ман пата кёрсе т у х  (или: кёркелесе тух). Кан. Й у м ӑ ҫ  патне кёркелесе т ухк ал аҫҫӗ (иногда,). N . Унтан вара ут кустарса кӗреҫҫӗ те, пӑртак килёрен килле кёркелесе ҫӳр еҫҫӗ  те, унтан вара сёрем (= с ё р е н )  иртерме кайаҫҫё. Ц Влезать кое- как и т. п. Толст. К ӑтарт-ха, мӗнле кёркелерён есё миххе (как ты залез в меш ок)?Кбрсе Ук, попасть; поступить (куда). Чуратч. Ц . М ан йулташ та еп ӳкнё ҫёр ех  кёрсе ӳк рӗ. N . Тилли каланӑ Ивана: есё пылчӑка кёрсе ӳ к . N . Е р е х  ӑш не кёрсе ӳксе вилнё. Утонул в вине. .К ё р с е  укнё* значило бы: „угодил (попал), ввалися в вино“ . Орау. Ж у з е  вырна кёрсе ӳкрё.Кбрсе вырт, зайти куда к лечь; зайти (заехать) ночевать (и переночевать/ Т Х К А  52. Апла пулсан ҫӗр х у т а  сём варианта лаша тупасси (т. е. трудно найти). Ы ран шырар. Х а ф  кёрсе выртӑр пирён пата. Кёрёр! Ц В в ал и т ь ся . Кан. Кёпер йапӑхланса кайнӑ, карлӑкӗсем ҫук . Ч а с а х  ҫы рана (я овраг) кёрсе выртма пулат. Ц П о п а ст ь .Кбрсе кай, войти совсем . || П оступи ть. В .  (7. Разум. Ултӑ ҫул вӗреннипех кёрсе кайрӑм.Кбрсе лар, засесть; вселяться. Юрк. П ӳр т  ҫукки вӗр-ҫёнё хӑм а ви.тиӗ пӳрте кёрсе ларат. Изамб. Г . Х ӑ ш ё  м аларах тухса ларнӑ (выдвинулись), хӑш ё кайарах (взад) кёрсе ларнӑ (йзбы).II N . Ҫ а к  ҫаксем пурте (всё это) унта пынӑ ҫынсен чунӗсем патнех кёрсе л ар аҫҫё , ём ёрех асӑнса пурӑнма ҫитеҫҫё.Кбрсе пыр, постепенно входить.



Кбров пётер, войти во все места. ЧС. Й ал та пур киле кёрсе пётерсен, улйм, вут илсе, уйа кай са, вут х у р а ҫҫё . (Сёрен).Кӗрсе ҫӳре, заходить (в разные места). N .  Т ӗрл ӗ ҫынсем патне кёрсе ҫӳрерӗм ӗр (заходили).Кёрсе тух, заход и ть. Якейк, Е п ёр сирн пата, пасара к и л сен, кёрсе тохм асӑр каймастпӑр (т. е. всегда заходим ). 
Янтик. К ёрсе тухкал а (заезж ай , захаж и вай ) иртсе ҫӳреке* ленё чух!' Кайатш ён-килетш ён кёрсе тух! N . Унтан пёр виҫё ҫул хуш ш и н че хӑйсене кёр се тухмаллйх (для шитья) ҫурт турёҫ, тет (сказка). Сунт. 1929, №  9. К айас умён вуламалли ҫурта (в читальню) кёрсе тухкалам а каларё. Орау. С ё т  саватне (п осуду с молоком) леррех ('подальше туда) л арт, тата ман ҫан кёрсе тухё! (а то и мой р ук ав и ск уп ается /Кёрсе тухкала или кёркелесе тух, захаж ивать. N . Е с  вёсем патне кёрсе тухкалатни? Ты иногда захаж и в аеш ь  к ним?Кӑрсе тёр, зайти и быть (где). N . Кёрсе тӑма вӑхӑт ҫук 
Ҫёнгперчӑ' 52. Читаф н ӑна ( = в у л а в  ҫуртне, вулав пӳлёмне) х ал ӑх  кёрсе тулаччен епир кёрсе тӑрас терӗмӗр.2. Кӗр (rtöPt к$р), осень. Завражп. Кӗр мӑнтӑр. О се н ь  богата. 
Ҫутт. 51. Х у р а  кёр (когда грязно, холодно, темно). Ҫанта- лӑк сивётет. Кан. Ҫ у  иртсе, кёр ҫитрӗ. П . Патт. 19. Кӗре астуса илнё— кёрте ш апа тавраш ё йурлам аст. N . Кёркунне кёр пит сивҫ. килнипе... N . Кёре кёретпёр. Н ачинается осень. 
Чем люди живы. Ҫ аккӑн  кёре хирёҫ (к осени) пӑртак укҫи пекки луханкаланӑ (накопилось м алость д еньж онок). Тет. К ӑҫал кёр вӑрӑм пулат. Сёт-к. f  К и-кик-ка-как х о р  каййк, кёр кайат те, ҫо р  килет, епёр апла полмӑпӑр. Кан. Ҫ у к , чӑххисем  кӑҫал та, ытти кёрсенчи пекех, лайӑх ҫӑм арта т уса  параҫҫӗ. Регули 1189. Кёртенпе корм аа еп она. Я  его не видал с осени. N . f  Пиҫен кутне пйр ларсан , кёр пулнине пёлтёмёр. Якейк . f  Аҫаллй^амаллӑ хор чёппи кёре ҫитет, тавар полат; епёр хам ар  ҫанаш кал. (С о л д . п.). Орау. Кёр киле пуҫларӗ.Кёркунне (töpKytftfa, П ш к р т.: *$P$oi(a), осень; осен ью . Орау. Кёркунне пулчё, наступила осень, ib . Кёркунне пуласшйн пулмалла. Видно, хочет бы ть о сен ь . Юрк. Вйхйт кёркунне йенне кайнй пекех туйана пуҫлат. Сред. Юм, Кёркбнне кайнӑ чбхне, ҫорконне килнӗ чбхне кайакан кайӑксем кай ак-хор ҫ о ^ н е  пйхса (по млечному^ пути) к ай аҫҫё, тет. N . К ёркун непе ҫуркунне ҫулсем пйсӑлаҫҫё. Я .  Седяк. К ёркун не кайакан,

- 2 7 1 -

1 8 *



—  272  —К ёркури арӑм  пулакан. (Н а см е ш к а  над именем), tfcmop. Кёркунне пулса киле пуҫланӑ. Н аст уп а л а осен ь. N . Ҫ ап л а вара унӑн ҫитес кӗркунненл (к сл ед ую щ ей  осени) анкарти те, пахча та хатёр пулсз тӑчӗ. Бохдашк. f  К ӗркун нехи пӑрӑва уҫӑм ҫине й ам аҫҫё. С Т И К . К ӗр к ун н е майне кайа пуҫл ар ӗ (пахнет осенью ). N . К ёрко(н)несене хам  тавриирпи ( = т а в -  рӑнирӑп-и, таврӑн ай рӑп-и), тесе ш отлап (как-нибудь осенью  предполагаю  верн уться сам). N . В ёсен  вӑрлӑхн е илеҫҫё те, кӗркуннеренех (ещ е с осени) акса х ӑв а р аҫҫё . Орау. П ёлтёр ыраш сухи  (озим ая п а хо т а) кёркун н еччен терехех (почти д о  осени) пычё те (п р о д о л ж ал ась), ҫап ах  та тырӑ кайран акни те, малтан акни (те) кӑҫал п ёр пекех пулчё. Альш. К ёркун - нехи чӗппён автанӗ Ҫ у р ӑ м  п у ҫ килнё чух тин авӑтат. Юрк. Кёркуннелё-мёнлё (приблизительно осенью ) чы стн куҫмалла (переехать) пуле.Кбркуннелбхе, на о сен ь . Кутема. П и рён кёркуннелёхе вутӑ (дрова) пур хал ё.Кбркуннесвм, в о се н н е е 'в р е м я  (букв, „о се н я м и “ ).Кбркуннехи, осенний. С м . к ё р х и .  N . К ёрконн ехи н еш кел, п од обн о осеннему; как о сен ь ю . П ри м еры  см . в к ё р к у  н н е .Кӗрлӗҫулӑ, осенью  или летом . Сред. Юм.Кбрлб-ҫурлӑ, осен ью  и в есн о й . Ҫутт. 38. К ёркунне с у х а - д а с а  пӑрахнӑ тӑпрана кӗрлё-ҫурлӑ н ӳр аван тар ах витет. 
Толст. Ҫ у л се р е н , к ёр л ё-ҫур л ӑ, вёсен йёри-тавра (з о к р у г  деревьев) епё чавса ҫем ҫететтём . Сред. Юм. К ерл ё-ҫбрл ӑ ҫол (дорога) пит пылчӑк пблат.Кбрлё-хёллб, к осени или к зим е. Сред. Юм. К ӗрлё-хӗллӗ пы рӑп-ха еп сирен патра.Кёр мӑнтӑрри, осенн ее изобилие. Орау. К ё р  м ӑнтӑррипе (когда всегда вдоволь) пёре сӑра та туса ё ҫ е с т е р ё м ё р . Ib . Кёр мӑнтӑрри килет (килчё). В се  соби р ается  (собрано) в амбары (осен ью ).Кбр-сӑри, праздник по уб о р к е х л еб а . Золоти. 40. Вилё- 
йӑли. К ёр сӑрине йупа уй ӑхён че, уй ӑх таврӑн сан , ернекун т ӑв аҫҫё . Хурамал, У н тан , ӗҫ пӗтерсен , кӗр-сӑри тесе, тата сӑр а т у са , икерчё п ӗҫер се , автан йе чӑхӑ п у с с а , тата кёр-сари х ы в а ҫҫё . ЧС. К ёр-сӑр и  каҫ, накануне названного вы ш е дня.Кбр-сӑри пӑттн (-TW“ ), о б р я д  пом иновения у с о п ш и х .Кбр ҫурти (-Sw“ ), осенние поминки, Рекеев I V ,  6. Чӑваш- 
сем 33. В илнё ҫы нсене Йупа у й ӑх ӗ  пётнё ч у х  ^октябрь)



—  273  -кёркунне: кёр-ҫурти , т есе , х ы в а ҫҫё . А н а  сӑра т у са , икерчё пёҫер се, чахӑ пусса х ы в а ҫҫӗ . А н а  йе ш й м ат-каҫ, йе тунти- каҫ тӑваҫҫӗ (т. е.  или вечером  в пятницу, или вечером в~ воскресенье).Кӗр ҫурти каҫ, назв. обр яд а. N . Й ук -й ел п е П у х т е л  хёрё- сем ҫирӗм пӗрмӗш  октабёрте, к зҫх н н е , кӗр-ҫурти к а ҫ ё  ирт- тереҫҫӗ: у л л а х  пӳртне сӑ р а , кӗрпе, ҫу  илсе п ы р аҫҫӗ  те, пуҫтарӑнса ёҫеҫҫё, ҫи й еҫҫё.Кёртен кёре, с осени д о  осени. Сред. Юм. Х ӑ й с е н  тырри кёртен кӗре ч б х  ҫитет ҫав .Köp тырри, озимой хлеб (неолог.?). Кап. 1921, N* 71. У й ар  ҫулсеиче (в су х и е  годы) кёр ты рри калчине ҫурк ун н е сӳр- лесен ( = с ӳ р е с е н ,  сӳрсен), пит у са л л ӑ .Кёрхи, осенний. Б , Акса. Кёрхи чёпё, цы пленок поздн его вы водка. Сред. Юм. К ёр хи  пӳтек тесе, кёркбнне пӑруланӑ пӳтеке кал аҫҫё . Ib . К ёрхи  ҫӑм тесе, кёркбнне илекен сб р ӑ х  ҫӑмне калаҫҫӗ.Кёрхи-кун, осен ь ю . Юрк.Кёрхисӑра, назв. о б р я д а . Ст. Чек. К ё р х и  сӑра иртсен, ки ^й ш  пӑттисем тЙваҫҫё. Унтан карта .п ӑ т т и се м , унтан кам мёнтен хён курат, ҫавна чӳкленё, У н га н  вара кёлле кайма т а - йуранӑ; унсӑрӑн кёлле кайма й урам аст, тесе вёрентнё; унсӑрӑн кёлле кайсассйн, турӑ кёллипелен ур л ӑ пулат. М ал тан килте пётернё каймалла. Й у п а  (поминки) кӗр хи -сӑр ара таваҫҫё ( J4  ноября). N . Р о д с т е о  чуваш и  почитаю т хо р ош о: на пасхе, в семик и в „к ё р х и -с а р а “ , пирую т обычно со  своими однокровны ми родственникам и; не забы ваю т р одства и в дальних степенях.Кёрхи ҫӑн, назв. материи (вид „р у б ч и к а “ ) Изамб. Т.Кёрхи чӳк, осеннее моленье. М . Сучч. Ӗ ҫ  пётерсен, чйваш* сем кёркунне кёрхи чӳк т ӑв аҫҫӗ ...  Кёрхи чӳке ёҫ пётернё Йёркепе т ӑв аҫҫӗ .3. Кёр (xtfp, кӗр\  подр. более или менее р езком у ш ум у. И н о гд а уд ваи вает конечную  со гл . Сред. Юм. П ичке пӑккине ал лекнё т е , ш ы в кёрр! т ур ё (или: кёрлерё) т б хр ё. ib . П б ш  поталкка (пудовка) ҫине ты рӑ йарҫан , кёрр! т уса  анат. Ш ел. 47. Урам  т ӑр ӑх кёр-кёр-кёр! тӑп ӑр т ат са  ҫӳр еҫҫӗ . || П о д р . зв ук у , получаю щ ем уся от поддаваем ого в бане пара. Сред. Юм, М унчана вӑйлӑ хб тсан , чбл ҫине ӑш ш и п ар сан , кёрр! ҫиҫ тӑват. Ib. М у ^ ч а р и  чбл Йшши пит нӑмай чбхне нёрр! тават.
Г* а  -  -  П  i r t »  I А
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П ӑртак пёте пуҫласан, чаш! Taeaf; бнтан в ар а—чашшш\ кайран вара чӑшш ! ҫиҫ тӑваФ. || ПЪдр. д р уж н о м у хохоту. 
Шур&м п. Ачасем пурге кёр! ахӑлтатса йачӗҫ. Толст. Ҫын- сем, вӑл йӑтса тулна йапалана лайӑхрах пӑхса илсен, пурте кӗр! кулса йачӗҫ. || П о д р . ш ум у при разговоре. Альш. f  Мёшён ш авламастӑр та, кӗр тум^стӑр, елйе хуҫи йатсене пӗлмесре (— пӗлместёр-е) Юрк. f  Ҫ а к ӑ  пирён халӑхсем пӗр сӑм ахпа кёр тӑват, (т. е. ограничиваются одними разговорами? Х ёр - сӑр и й урри  сӑввисем). || П о д р . д р уж н о м у взлету сгаи. Шорк. Сала-кайӑксем кётӳпекёрр! вӗҫсе карёҫ. Тюрл. Кӑвакарчӑнсём кёрр (Мрр)\ вӗҫсе карӗҫ ош кӑнёпе. || П одр. звуку (гулу) бо л ь шого колокола. Тюрл. Кӗрр (Jtpp, звук д несколько приближается к б). Сред. Юм. Х осзн  соборӗ чанё кёрр! ҫапат. || П о д р . шуму быстрой речки. Сред. Ал  t. t  Тарӑн ҫырма кӗр кӗрлет.II С р азу , д руж н о. Тюрл. Чӑх-чёпписем кёр тохрёҫ (вылу- 

\ пились все без остатка, сразу). N . Тата акнӑ вӑрлӑх харӑс, кёр шӑтма кирлё. Шурӑм-п. В ара иурте, кёр тӑрса, хӑйсем пичёсемпеле кӑнтӑрла йенчи Ел-кӳлли йенелле ҫавӑрӑнса, кёлтума тытӑнаҫҫё. С П В В . Кёр тытӑннӑ. Якейк. П о р те кёрр 
(iftpp) тохса карёҫ (вышли). 1Ь. Вӑлсам пирён пата кёрр килсе кӗчёҫ (вошли все сразу).Кбр-кар, подр. неодинаковому ш уму. Ск. и пред'. 15. Ҫил- ш ав, кёр-кар нимён те ҫук.Кбр-кбр (кЗр'к\8Р), подр. более или менее резком у ш уму. 
ЧП, Кёр-кёр хӑм ӑш , кёр хӑм ӑш , мёшён кӗрлет ҫав хӑм ӑш ? 
Альш. f  Ӗнтӗ ш ав-ш ав вӑрман, кёр-кёр вӑрман, мёшён кёр- лет-ши ҫав вӑрман? N . f  Кёр-кёр вӑрман, кёр вӑрман, ӑма кёрлет ҫав вӑрман? Т о ж е (там же) и о народе (халӑх).Кбр-кбр-кбр, подр топ оту, ш ум у, галдеж у. Н И Н . Кёр- кёр-кёр! кёрсе карёҫ. Ворвались с топотом. N . Кёр-кёр-кёр, подр. смеху. Сред. Юм. П ёри, папай алтни пик ( = а с л а т и  авӑтни пек) сакка кисрентерсе, кёр-кёр-кёрр! тутарса йачё. 

ib . Тимёр шына (подреза саней) ҫапгарнӑ ҫбна хёлле чбп- тарса иртсе кайнӑ чбхне кёр-кёр-кёрр! ҫиҫ туса пырат.Кбрлв (йЗрл'д, кЗрл’э), шуметь. Сред. Юм. П ӑрахут иртсе кайнӑ чбхне, хӑй кбрӑнмасан та, кёрлени илтёнет. N . Вут шыв айёнчен каллах кёрлесе ҫунса карё, тет. КС. Ҫ у р т  (строение) ҫуннӑ чухне кёрлесе, ш атӑртатса ҫунат. Альш. Х ы п ат (огонь) хайхи урамӑн леш йенне те. Кайат кёрлесе вӑл йенё те. КС. Ш ы в кёрлесе йухат („в о д о п ад , сильный



звук*). Хён'хур. 203. Ш у р  Ч ӗм пӗр хули кӗрлет хйй майпе... кунта тёрлё ш а в ...  кёрлет чан сасси . ДФФ . Унта сарт айк- кинчен пёр вӑйлӑ ҫӑл кёрлесе й ухса тухат; шывё сивё. Капк. Т улта ҫанталӑк кёрлет, ай тур-тур! N . Ҫ и л  кёрлесе вёрет (самый сильный, с  ревом). N . Кӗлте кӳртнё ч у х  йалта урапа кёрленё сас анчэх илтёнет. Чув.пр. о пог. 90. С ӑ м а в а р  кёр- лесен, ҫӑмӑр пулат. Е сл и  сам овар ш умит, будет д ож д ь. 
Шорк. Вӑйлӑ ҫил тохнӑ та, вӑрман кёрлесе анчах ларат. 
N . Т уп ӑ сасси пёр чарӑнмасӑр кёрлесе тӑрат. Орау. Пайан ир ҫӑмӑр хыт чаш латтарчёҫке! Ҫ у р т  тӑррисем (железные крыши) аслат1 пек кёрлерёҫ. 93 ҫул, 11. Х ай ар р ӑн  кёрлекен тинӗс тёлёнче ҫӑмӑр пёлёчёсем х у п -х у р а  уш кӑнӑн ҫакӑнса тӑнӑ. N . f  Кётӳ килет кёрлесе, х у р а  ёне килет мёкёрсе. (Хёр йёрри). Истор. Хай хран тсуссем , кёрлесе, М уск ава кёрсе тулнӑ. К А Х . Пире килёшпе чипер кёрлесе (х о р о ш о , весело) пурӑнма пар, ҫырлах! (Х ёр т -су р т  пӑтти). Карамыш. Айроплан 
(или: йароплан) кёрлет. А эроп лан  шумит. N . Туй ачисем кёрлесе те ҫитрӗҫ (подош ли с шумом).

Кбрлек (кЗрл'дк), шумный. Хён-хур. 115. Кёрлет ак пёр сий кёрлек калаҫу.Кёрлет, гудеть. Йерк. 30. «Тёнкёл-тёнкёл, тин-тун-тун (этого подр. слова в низ. гов. нет; это вирьяльское т ! н - т о н - т о н ) ,  ҫитрё ёнтё чаплӑ кун». П у р т е  х а р ӑ с  чанёсен кёрлетеҫҫё сассисем.
Кбрлеттер, понуд. ф . от гл. к ё р л е .  || Сильно ш уметь. 

Ачач 89. Ҫ у р х и  шывсем пурте Атйла йухса тухаҫҫё, унтан тинёселле кӗрлеттереҫҫё. Т Х К А  70. Петта кёрт ӑшёнче упа- ленет, лаш а сиккипе кёрлеттерсе пырат.4. Кӑр ( J p), толстый, тучный, жирны й. И . G. Omen. Кёр, тучный. N . Вӑл турӑ тӑвӗ, вӑл кёр ту (массивная гора), сётлё ту, вйл кёр ту . Ч Н . Пирён йалта 1 ёр в ы ^ ат , те йал кёртен, те мёнтен. Mycup. f  Сикрӗм -каҫрӑм  пахчана, пётнёк ҫулҫи татмашкӑн; пётнёк ҫулҫи кёр пулчё, пирён тантйш йут пулчё. Ой-к. f  Йалӑм-йыш йм йал п у л т ӑ р , кӳрш ӗм -кӳлём  кёр пултйр. Сборп. помед, У т -в ы ^ а х а  ҫамрйк чухне чипер пахса кёр ӳ с т е р с е н ,. ватйлсан та вйл час шЙранмаст (не спадет с тела), тетпёр. Сред,  Юм. К ӑҫал  сб р ӑхсем , пит кёр каҫрёҫ (провели зиму очень здоровы м и, жирными). Ст. Чек. Ы раш  к<;р пулнй. Шурӑм-п, Ni 23. Сакайн е кёр (м. б. сразу?) ҫерҫисем вӗҫсе кёчёҫ. (С ак -ай н е ҫёрулми тйкни).
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—  276 —К1р«т, откормить. М.-Яльчнк. р. Й у р  ҫаваччён ҫитерсе кӗретнӗ выфӑхёсене пусса, какай тӑваҫҫӗ. (К ёр ет = сам ӑр л ат , мӑнтӑрлат).5. Кёр (itfp), то ж е , чго к ё р ё .  Якейк. Кёр виттёр илни— ҫипсене кёр виттёр кӑларни. Сред. Юм. Кёр витёр илес тесе, пир куммине кёрё ҫиппи нитёр илессиве калаҫҫё. П р о и зводные см. 2. К ё р ё  (ннченки).
Кёр ҫнлпн, нич.нки. Кан. Удостоверенине те зайавлени ҫумне (к заявлению) кёр ҫиппелех ҫёлесе пачё (пришил и дал).6. Кёр, неизв. сп„ У  Я . Кёске те сӑхман, кёр пёрме. Й Ф Н . Кёр пёрмеклё хёр куртӑм.7. Кёр кругбм. Изамб. Т. Исампа-ъ ачисем кӑна (его) кёр сӑрса илчёҫ (окружили).1. Кёре, смуглый. Урмаева. Кёре ҫын. 1(>. Иӑван К арӑкраа кёререх (хур ар ах, тёксӗмрех сӑнлӑ).Кӗре ҫӳрен, см. к ё р е н - ҫ ӳ р е н .  А у  73. |  К ё р е -ҫ ӳ р е н  лагаиччб, йёнерлӗ ут айёнче. Ib. 72. f  Куртӑм йинке, куртӑм. Кёре-ҫӳрен лашиччӗ. Ука нухайкки аллинче, симӗс пиҫиххи пилёкёнче. Ib. 74. Кёркури пуйан кёрӳ, кёре-ҫӳрен лашипе.2. Кёре {ӑбрэ, töpä)t свилеватый (о дереве). C U B B . Т . Кёре пушар (свилеватый) тенни пулат; п у ш а р = в у ш а р . Хорачка. Кёре ҫорӑлман йӳҫ. Ib . „К ёре— хытӑ. Кёре йывӑҫ— такое, которое не раскалывается вследствие необычайной твердости и плотности, напр., клён“ . С м . м у  ш а р .  М.Сундырь. Кёре (*Ярэ), крепкий. 1Ь. Кёре ҫын, кёре йӑвӑҫ. М ГШ . Кёре йуман. Седойкино (Татарк. р.). П ит торатлӑ, мӑршак йувӑҫа кёре теҫҫӗ. Ал пӑчӑкӑ аврине кёре йувӑҫран тӑвас пулат. 

Якейк. Кёре йӑвӑҫ— ҫорӑлми йӑвӑҫ (ҫзка хорам а и др.). 
С П В В . А С . Кёре й ы в ӑ ҫ = п ё р  сисӗр йывӑҫ, ҫурӑлман йывӑҫ. 
Тюрл. Кӗре йӑвӑҫ (ҫорӑла пёлмес). || В  перен. см. Якейк. Кёре ҫын— ҫирӗп ҫын. Ib. О наш кал кӗре ҫын еп ш хҫан та корман. 
М П П . Кёре ӳтлё— крепкий телом.3. Кёре, неизв. сл. Отсю да:

Кёре-каҫ ( k ^ - k W ) ,  брод. КС. Сенчук. Кӗре-каҫ тёлнепёлмесёр, шыва ан кёр, теҫҫӗ ваттисем. (Послов.). || Бродчерез р. Цивиль (Ҫавал орлӑ каҫнӑ ҫёрте ӑш ӑх вырӑн). 
Стпарак.

Кӗре-каҫ кокри, извилина р. Цивиля. С м . к ӗ р е - к а ҫ  
Отарах.
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Кӑрв-каҫ-ҪбОМвр, назв. дер . Гагарк. р. С м . Ҫ е ҫ м е р .
Кбрв-каҫҫи, брод через реку. С м . к ӑ р а к а ҫ .  Бишб.
Кбре-каҫ-ҫоЛ) („точнее: к ё р е к а ҫӑ ") ,н азв .д о р оги . Чуратч.Ц.
Кбревенке ( ^ ^ э н У э ) ,  то же, что к ё р е п е н к к е .  П. Яндоуши, 

Мункачи. Собр. f  Кӗревенке ҫурӑ хут ук ҫа , х а ^  кӳртем те, ха/ь сӑвам, мана атте йатлас ҫук.
Кбревник, гривенник? Оипъял, f  Ҫӑпата тӑрат кёревник, хӗрӗсем тӑраҫҫӗ ҫӗр тенкӗ.
Кбревной, настоящий. М . Яуши.1. Кӗрек, то ж е, что с и р е  к. Алик. М а  вататӑр ку йӑтта? Ачисам калана: пит хайар, кёрек кама ҫыртат (кусает всех без разбора).2. Кбрвк, то ж е, что след. сл.
Кбреке (к$рЭг&, *бр&9 ), передний угол в избе; место за столом. КС. Кёрекене ларт, саж ать за стол, где угощ енье. 

Ск.ипред. 48. П ӗр пӳлёмӗнче, чи кёрекере, ларат ҫутӑлса сӑрланӑ сётел. Cm. Чек. К ё р е к е не стол, а передний угол. 
Jb. Кёрекене сётел хуш ш ине арҫынсене лартаҫҫё. Ib. Кӗреке—  в гостях—яства, которые ставятся на стол. Е х ,  ун кёреки! пнрён пеккисене унта ларма та ҫылӑх (т. е . мы недостойны). 
Янтик. К ёреке— место за столом на стуле, на стороне двери. 
Вомбу-к. Кёреке тесе, тор-ом ( = т у р ӑ  ум ӗ, т. е . перед иконой) патнеллине каланӑ. Н А К . Хайне (его самого), пӳрте илсе кӳртсе, кёреке хуш ш ине сӑра ӗҫме кёртсе лартаҫҫӗ. 
Г. А . Отрыв, f  Кёреке умне тӑрас тесе, хёр ёмёрне хёрхен- марӑм (так1). Бюрг. f  Епё хам ӑн аттемӗн аслӑ ывӑлё пулӑг- тӑм, кёреке кутне тӑрса йурлӑттӑм. П П Т . Каш ни килрен тухас чухне ҫуртра ваттисече кёреке кутне лартса пуҫҫапаҫҫё. 
Юрк. Ҫ а к  тӑванӑн ёҫки-ҫики кёрекийён варринче. Т . Тригоръ- 
eea. f  Кёрекене тӑтӑм, йурларӑм, ваттисем пурне пӗлмерӗм. 
Сред. Юм. Кёреке тесе, еҫкӗ-ҫикӗре сӗтел умёнчи вырна (= в ы р ӑ н а )  калаҫҫӗ. Ib . Кӑш -тепёр (иной) ҫын, кёрекене лар- сан, килшӳллё, ытлашки чорт-та-пёр сӑм ах (вздор) сӑм ах- ламас, пит ӗҫсе усёрлмес, ҫынпа ытлашки сӑм ахлам ас, пӑхма та илемлё (»приличествует сидеть за столом, нарезывая хлеб и управляя столом , едою "). Йрҫ. такӑнш. 28. Л а р -х а , кум, кёрекенеллерех, йёркеллё пулар.., Пиҫенер. Пичи кёреки—  ман кёреке; кёреки ҫине тайӑлам-ши (на стол ли мне о б л о котиться), пичи ҫине сёвенем-ши? (прислониться). М  f  Аттен кёреки—мӑн кёреке; кёреки ҫине тайлам-ши, атге ҫине тай-



—  278лам-ши? Пизчп. Ат! кёреки, ай, мӑн кӗреки; кӗреки ҫине, ай, сӗв ен ем ш и , a n i  ҫине, ай, сёвенем-ши? T . V I. 61. Ҫ а к  ёҫкё- шён епир хуҫана тайӑлас тетпёр, тесе, кёрекене п ы раҫҫё. 
N . Такса кёрсен, алӑк патёнчи сёгеле кёрекене лартаҫҫё те, ёҫсе ҫийеҫҫё. N . f  Тёпеле кии кӳргм е парӑсӑнччё, кёрекене кёрӳ кӳртме парӑсӑнччӗ. Ала. 102. t  Е п ёр хамӑр кӗрекере, стак- кгн тёпне ҫолаппӑр, пирён арӑмсам тёпелте, корка тёпне ҫолаҫҫё. Ст. Шаймурз. f  Савнине лартӑпӑр кёрекене, савман- нине лартӑпӑр алӑк патне. Н . Лебеж. f  И к ё  кёреке хуш ш инче вуш к курка вы д ан а*. Вуш к курка ҫитменьине сарӑ алтӑрпа ёҫтерет; сврӑ алтӑр ҫитменнине тутлӑ чёлхи йӑпатат. ЧП . Кёрекене сётел туртса лартас ҫук, епир тӑвана ҫӑкӑр-тӑвар парас ҫук. Ой-к. Килёрех, хура халӑх, кёрекене кёрсе ларӑр ӗҫме-ҫиме! S A B .  Кёрекере пёр сётел ларат. N . К у кёре- 

\ керн ёҫкӗ-ха, куншӑн чӑвашсем хайарлам аҫҫё. || „О со б ы й  точёный деревянный со су д  для пива, употреблявш ийся раньше при молениях. Супчел. Образиы. 37. Сирён кёрекёр- сем пит чёнтерлё— хӑш  пасарта суйласа илнё-ши? Суччел. t  Сирён кӗрекёрсем иккё-мён, перри кӑна сах ӑр , теиӗри кӑна пыл. ЧП. Ай, йурла та й ур л а, тнйеҫҫё, кёрекисем сайра тивнине пӗлмеҫҫӗ. Юрк. f  Т ав сана та, тав мана, чёнтерлё кёреке пыл сана! Альш. |  Ай-хай хӑтаҫӑм та тӑхлачӑҫӑм, епир ӗҫнё кёрекене хала (густой) пылсем пулса (тулса?) йулме ши? Хорачка. К ё р е к е — алтӑр пак арлӑ (— авӑрлӑ), пысӑк (йалта иккё-виҫҫӗ лор); той тума тапратсан, она исе кайаҫҫӗ. Альш. Ҫ а к  хӑтанӑн икё кёреки пур,— памё-ш и пире пёр кӗрекине? Ҫ а к  хӑтанӑн тӑхӑрвун тӑхӑр курки п у р ,—  памё-ши пёр куркине ӗҫмешкӗн? N . Ҫ а к  хӑтапа тӑхлачӑн кӗрекинче виҫё тёслё ёҫкё-ҫикё пур. (Такмак). N . f  Кӗрекёр аврн —йӑлтӑрмз, кӗреки илемне ҫав кӳрет. N . f  Ылттӑн пуҫлӑ кайӑк пулса, кӗреке ҫине килсе ларччӑр. (Х ӗр йӗрри). T .. V I. Куркана тёппи ёҫес мар, кёрекерен ҫӳле ҫӗлес (сикес?) мар... 
N . f  Епир те ёҫнӗ кёрекёр, кӗрекёр тулли сим йултӑр. С р в . 
Paas. 64.Кбрвка йурри, застольная песня. N  Ваттисем, йёркипе сётел хуш ш ин е кёрсе ларса, кёреке йуррине виҫӗ ҫавра йурласа пачӗҫ.Кӑрека курки, кбрек-курки, ковш с двумя п р о ти во п о л ож ными одна другой ручками; когда пьют, то д ер ж ат  его за обе ручки. Cm. Чек. Собр. Кёреке куркипе сӑра ӑсса ӗҫсен,



—  279 —йумӑҫ пулат, тет. Ю рк. К ёреке курки— сара т ул тар ак ан ш г 
Икково. К ёрек-курки— круглый ковш  с длинной ручкой (для разливания пива). Череп, К ёреке к у р к и = к ё р е к -к у р к и . Ола%~ 
баш. К ереке курки, ковш  для пив^, с длинной, изогнутой резной ручкой. Трхбл. Кёреке курки, черпак для пива. Ш ибач . Кёрек-корки. С м . к о р к а .К б р е к в  п у ҫ б ,  старш ий на пиру, rex con vivii. N .  Ёҫкё-ҫи- кёре сана кёреке пуҫё тусассӑн, хӑна х у  асла ан х у р , ыттисем хуш ш и н че ыттисем пекех пул.К б р в к е  с д т е л д ,  особы й ст о л , на который ставили раньш е пиво во время сем ейного моления (кил-йыш сӑри). Стол имеет в середине кругл ое отверстие (одно) для черяса с пивом. Чтобы черяс не проваливался, у стола, снизу, есть особая доска, на которой и стоит черяс. О к о л о  стола во время моленья сидят лиш ь старики.К б р е к е ҫ ,  стольник (почтенное лицо, потчующ ее гостей). 
Оред. Юм, Кёрекеҫ тесе, ӗҫкӗ-ҫикӗре сётел умне пукан ҫине ларса хуплусём  касса паракана калаҫҫё . Янт ик . Кёреке тесе, ӗҫкёре-мёнре сум лӑ (почётное) вы рӑна калаҫҫӗ. Ҫ а в  вырӑна затӑраххи н е, сум л ӑрах ҫынна лартаҫҫё, вара ӑна кёрекеҫ теҫҫё. Ы тти ҫынсем апатланнӑ чухне стел йӗри-тавра лараҫҫё, кӗрекеҫ вӗсене хирёҫ ларат; апат ҫинб чухне вара кёрекеҫ хуҫи вырӑнне пулат (его обязанность—у го щ ать , потчевать др угих). II Н азв. части деревни в Н и ж н и х Т и м ер сян ах, б . С и м б . у . 
С Т И К  И Н азв. дер. Татар к. р. N .  КӗрекеҫК ё р е к е  т е н к е л л и ,  „си денье за почетным ст о л о м “ .К б р е л е о ,  неизв. сл. А . Т ур х .J(6peM, кремень.К б р е и  ч у л ,  назв. весьма твердого камня. С П В Б . А О . Кёрен чул — пёртте катӑлман чул, пит хытӑ чул. П о следн . согл. написана неясно.К б р е м е с к е ,  то ж е, что к ё р и м ё с к и .  Средн. А м .  f  Кере- меске ҫӗлёк чалӑш л ар трӑ».К бр ен  (йбрЭн, розовы й ( Городище); малиновый

(М аксимким). Пазух. Еп пасара кайатӑп, кёрен ленти (у др. ленттӑ) илетёп. М . Ӑнттвӑш. Кёрен —розовый (напр., цв“еток розы ). Йерк. 8. С ар а ука пек ҫӳҫӗ  ҫинчен м асм ак кёрен пур- ҫӑнран, ҫӳлё кӑкри ҫийӗнче щӳлкемисем т а^ ӑр т ан . Т Х К А  108. Хӑмӑш сем тӑрринче кӑвак-сарӑ-ш урӑ-кӗрен чечексем . (Сон ). Июш-к. Кёрен (напр., чечек), цвет, п охо ж и й  на цвет
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Юм. К ёрен — ш бп к ар ах-хёр л ё (не очень красный). Ш ибач . Кёрен кёпепе, хора йёмпе, карттуспала: камҫи улё (чей сын)? тӐйаҫҫӗ?—Стаппан улё У х в а ш ҫ . Тюрл. Кёрен, цвет „б о р д о *. 
Тюрл., Уганд. К ёрен—-игрений („зелен оваты й “ ). || Р ы ж и й  (о лошади). К. Кушки. Кёрен л а ш а — бледнее цветом, чем «ҫӳрен лаш а“ . Пухтел. К ё р е н = т ё гт ӗ м -ҫӳ р е н . В . Олг. К ёрен — h i  торӑ мар, Hi хо р а мар, Hi ҫбрен мар. К С. К ё р е н = х у р а -ҫ ӳ р е н . С м . 
P ä as. 64.К ё р е н  к у ҫ ,  невыясн. выр. Т . V I. 24. (К уҫ чёлХи).К бр ен  л а ш а ,  бурая лош адь. Н И П .К брен ҫ е ҫ к е ,  назв. какого-то цветка. Имен.К б р е н - ҫ ӳ р е н ,  светловато-ры ж ая масть лош ад и . Кӑмак-к. То ж е сл. в. Чертах. М . Туе. |  Кёрен-ҫӳрен лаш ине ш уҫлӑ Йёвен килёшет.К б р е н 'у й ,  назв. оврага (вар) около д. Х и р -б о с ь , В ур н а р . р.К б р е н е ,  настоящий. Ш арбаш . С м . ч ы с т и .К ё р е н и к е р  (х'ЗрЭиЧо'эр), д р уж к а ж ен и ха. С м . к ё р н е к е р ,  к ӗ р н ӳ к е р .  Цив. Асля кёреникер, кёҫён кёреникер.К ё р ё н к е  (-*э), фунт (от русск . гривенка). С м . к ё р е н к к е ,  к ё р е п е н к к е ,  к ё р е п е н к , к ё р е п е н к ё ,  к ё р е п е н к к ё .  
Актай. f  Кёренкерен кёпе турӑм , йатги й аш ш а йурас, тесе, итту ҫавах йуримарӑм. В  у го д у  д еревен ском у м ол од цу из фунта (разум еется кудели) спряла и сш ила р у б а ш к у , но все равно не угодила. (Ч тобы  из ф унта кудели получить достаточную на одну р у б а ш к у  н и т ь,т р еб ует ся  необы чайное искусство прясть тонко. Т М М ).К б р е н к к е  (х^эн У ^э), то ж е , что к ё р е п е н к к е . # .  Олг. Пичи карё те, пёр кёренкке (фунт) пёренёк исе килчё, косса кайса, сӑмла ( = с а л м а )  йиш ш и пёренёк. Ib . Арам  калат: мёскер ҫийӗлӗр? Тавай илӗпӗр иккён ик кёренкке колачӑ.К ё р е н к к е  п о к а н б  (чит. noxatf) ф унтовая гиря. Икково .К б р е п е н к  (йЗрЭбЭнМ), фунт. Беляева. С р в . Сред. Ю м. Виҫ кёрепенклё кире-пбкан, тр ехф ун товая  гиря.К б р е п е н к е ,  мыканица; гребень для чесания пряжи (от русск . 
гребенка).1. Кбрепэнкё (ХёрЭбдпУЗ к$р9 бэ&г$), фунт. Изамб. Г . С а х ӑ -  рӑн кёрепенки миҫе п ус?— В уаултӑ п у с ҫур ӑ (161/3 коп.) М  И к ё  кёрепенкёрен ытла мар (не больш е).К б р е п е н к б л л б ,  фунтовый. Хурамал . Кёрепенкёллё 3 мулатук.



—  281 —2. К ё р в п в н к ё ,  г р е б е н ь  для чесания пряж и. С м , к ё р е п е  и к е .  От. Чек. N . Т ӑ р р и  х ё р ё х , тӗлӗ /тӗрре. (Кёрепеикё). 
Тюрл. Т о р а -х о п  кёр< пенки (х'#-).К ё р е п е н к к е  фунт.К ё р е п е н н к ё ,  то ж е , чго  пред. сл. И . С . Степ.К ё р в л у к  (-бук), железная л оп ата ( = т и м ё р  кёреҫе). J ] .Крышки.К ё р е п л е  (№рЭтЭ, йрЗдл'э к(5)рЭяА'э, с совсем  беглы м Я), грабли. У  д р . гов. к й р а п ^ а ,  к ӗ р е п л ӗ .К ӗ р е п л е  к у р ӑ к ӗ ,  назв, раст ., ery n giu m  T o u rn ., си н е го л о в ник. Рак.К б р е п л е  п ӑ р и ,  бурав для граблей. С Т И К И з а м б . Т . Сред. Щм. Кёрепле п ӑр и — кёрепле ш ӑлӗ лартма ш ӑтаракан пёчик пара.К б р е п л е  т ӑ р ш н  (тм р жн), х р еб ет  у  граблей. Т а к  в неск. гов.К ё р е п л е  ш ӑ л б ,  зуб( ья) граблей. Курм. f  П ирён алла мён п ӑхас, кёрепле шӑлне корман и?К б р е п л ё ,  то ж е , что к ё р е п л е .  Шурӑм-п. №  28. П ӳртре атте кёрепле ш ӑлӗ лартат иккен.К ӗ р е п ҫ ӗ ,  крепость. || Н а з в . к акого-то населенного пункта. 
Самар, f  Кӗрепҫёсен ҫулё те тум хахлӑ ҫул, ыр ут чӗрчисене те вӑл ҫийат.'К ӗ р е п т о к ,  к ӗ р е п т у х ,  х р еб т у г . N . У я п у т  йыттин тӑват холха. (Кӗрепток).К ӗ р е с л е  (Jp ä CAä)t отвод(ы) саней. Хорачка.К ӗ р е с л е  (к^эсд'з) ҫона, рбзвальни (сани). В . Ол\.К ӗ р е ҫ е  (*3рэ?э йбрэ$э), лопата. С м . к ё р е ч е .  Лопаты  б ы вают: тимёр кӗреҫе ж елезная лопата; Йӑвӑҫ к ., деревянная л.; ҫӑкӑр кёреҫи (-^«)> хлебная л.; тырӑ кёреҫи или сӑвӑр к ё р е ҫ ^  лопата для веяния хлеба на току. Ст. Чек. Кёреҫе сухал (борода лопатой). II В есл о . N .  Атӑл хёрёнче пёр ш ӑтӑк ким ларат, тет. К у  вилле ким ҫине кӗреҫипе чараклантарса (под* пӗршн) тӑратрё, тет те, Атӑл варнелле тёксе йачё, тет,II С о в о к . N .  П ӗ э  кӗреҫе ҫӑнӑх. N .  Каткаран кунк(ӑ)ра ҫине ҫӑнӑх кёреҫепе илне чухне хӑй аш ӗнче темскер кӗл-кёлерё (она). J) О с о б о е  л ук о ш к о , которым мельники б е р у т  м уку за помол. Нюш-к.Ҫ ӑ к ӑ р  к б р в ҫ и ,  хлебная лопата. Б А Б .  Тата ҫӑккӑр кёреҫи ҫине лартса» камакана виҫ хутчен кӳрте-кӳрте кӑларче, тет (старуха при обряде яийе х у са  каларни“ ).К ӗ р е ҫ е  с б х а л ,  б о р о д а лопатой (окл ад и стая!. || С у щ е с т в о , которым пугают детей. Чертаг, С а н а  кӗреҫе сб хал  тытат!
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Слт ра. К ё р е ҫ е  с о х а л ,  т а к я н а  х ы р ӑ м ,  в ӑ р ӑ м  т о н а  (т ё н к е -т о н в ) . [ З а г л а в и е  с к а з к и ; п р а в о п и с .  п р и б л и з .] .К б р е ҫ е  с ӑ м с а ,  п о р о д а  у т о к .  Альш .К ӑ р в ҫе  ҫ ӑ н ӑ х б , л о п а т о ч н ы й  с б о р .  Сред . Ю м ,  А р м а н  а в ӑ р т -  н ӑ ш ӗ н  и л е к е н  ҫ ӑ н ӑ х а  к ӗ р е ҫ е  ҫ ӑ в ӑ х ( ӗ )  т е ҫ ҫ ӗ .  N .  Т ы р ӑ  т у р т -  т а р с а  к и л н ӗ ш ӗ н  30 п у с  т ӳ л е с е н , а р м а н а  л е ҫ н ӗ ш ё н  5  п у с  т ӳ л е с е н , а р м а н т а  к ё р е ҫ е  ҫ ӑ н ӑ х ё  и л с е н , ҫ а в  30 к ё р е п е н к к е  х ы с н а  т ы р р и н ч е н  1 5 к ӗ р е п е н к к е  а н ч а х  т ӑ р с а  й у л а т  (в 1906 г .) . С м .  ш а й к к а .К ё р е ҫа  ш ӑ л , к о р е н н о й  з у б .  О рау . || Р е з ц ы . Сред. Ю м . Тюрл. К ё р е ҫ е  ш ӑ л — ш и р о к и е  з у б ы ;  п р и з н а к  т о г о ,  ч т о  ч е л о в е к  не с е р д и т ,  н е г о р д ,  н е в с п ы л ь ч и в .К б р е ҫт у к , я з . и м я  ж е н щ . Ры сайк. || Х р .  и м я  ж е н щ . ,  Х р и -  " х т и н а .  J2 .  Седяк.К б р ет к$р9т> ^#рЭ1иГ), о т к р ы т о , н ая в у* н а  г л а з а х .
Якейк. К ӗ р е т - к у ҫ ӑ н ,  п о с м ӑ р л а с а .  Ib .  Ӗ л ӗ к  П а х м у т с а м  ( П а х -  

\ м у т — и м я  р а з б о й н и к а )  к ӗ р е т  в ӑ р л а с а  ҫ ӳ р е н ӗ .  Ш ибач .  К ӗ р е -т е х  п о ш ь а т = м а н  о м р а х  п о п ^ а т  ( о т к р ы т о ) .  П ш к р т :  *$рӑдӑк 
еол'ат ( г о в о р и т ) . И ст ор ,  В а р а  в е с е м  к ё р е т е х  п ё т е р м е  п и к е н н ё . 
Ib .  Й у т  х а л ӑ х с е м  т е  к ё р е т е х  п у с м ӑ р л а м а  ч а р ӑ н н ӑ . Абы э. t  У р а  х и т р е  с ы р а к а н ,  к ё с к е  с а п п а н  ҫ а к а к а н  к ё р е т  й . . . .  п у л а к а н .  
N .  Ҫ а к с е н е  п у р н е  т е  к у ҫ а  к ё р е т  к у р н и  ч ё р е н е  п ё р  м а й а х  ы р а т т а р с а  т ӑ н ӑ . А ч а ч  49. П ӑ р т ӑ к  п а т т ӑ р л а н а с с и , х ӑ й н е ,  т а т а  С а н к к а н а  т а  ы т т и с е н ч е н  к ё р е т е х  у й р ӑ м  п а л ӑ р т а с с и  к и л с е  к а й н ӑ  к у  х у т  в ё р е н е к е н  а ч а н . || Н а х а л ь н о .  Изам б . Т. Ҫ а в  п и р ё н  й а п а л а н а  к ё р е т е х  и л с е  к а р ё  ( н а х а л ь н о ) .  || С р а з у .  Вайхул. У н т а н  а р ӑ м ё  ҫ у  и л с е  к ё р с е н , в и л н ё  И в а н а  к у р а т  т е ,  к ё р е т е х  х ӑ р а с а  ӳ к е т .К ӗ р е т ӗ н , н а я в у ; я в н о ;  н а х а л ь н о .  Й $ ҫ . такӑнт. 7 0 . Ҫ а р а т -  р ё ҫ  к у с е м  с а н а  к ё р е т ё н е х ,  х ӑ т а !  N .  Т ё л ё к р е  к у р т ӑ м  е п ӗ  с а н а — к р е т ӗ н  к у р н ( ӑ н ) а х  т у й ӑ н ч ӗ .  ( П и с ь м о ) .

Кёрет в ӑ р ӑ , о т к р ы т ы й , я в н ы й  г р а б и т е л ь . Я кей к. К ё р е т  в ӑ р ӑ — к у ҫ ӑ н  ҫ а р а т а к а н  в ӑ р ӑ .  I b .  Й а к к у  п а к  к ӗ р е т  в ӑ р ӑ  к ам  п о р - х а ?К ӗ р е т л е т с е , я в н о , о т к р ы т о , б е з  с т е с н е н и я . Вёлле хурчё. 10. П ё р  й у т  х у р т  к ё р с е ,  ч и п е р  в ӑ р л а с а  т у х с а н а х ,  т е п р и н ч г  (в д р у г о й  р а з )  х ӑ й п е  п е р л е  п ё р  у ш к а н  й е р т с е  пы рат;* к ӑ с е м  т а т а  т е м н ҫ е  у ш к ӑ н  й е р т с е  п ы р а ҫ ҫ ӗ ,  в а р а  к ё р е т л е т с е  в ӑ р л а м а  п у ҫ -  л а ҫ ҫ ӗ  т е ,  х у ҫ я с е н е  п е т е р с е ,  м ё н  п у р  п ы л н е  ҫ а р а т с а  т а с а т с а х  к а й а ҫ ҫ ӗ .  N .  Н и м ё ҫ с е м  в ӑ л  ҫ ё р е  ҫ а п л а  и л с е н е х ,  в ӑл  ҫ ё р т е



я у р а н а к а н  ф р а н ц у з  ҫ ы н н и с е м  н и м ӗ ҫ с е н е  п ӗ р т т е  й у р а т м а н , й а л а н  к ё р е т л е + с е х  х и р ӗ ҫ  п ы н ӑ . Ост а-к. ( Ч е б .  р .)  .К ё р е т л е т с е ,  я в н о , д е р з н о в е н н о “ . Сред. Ю м . К ё р е т л е т с е х  ҫ а р а т с а  т б х с а  к а й р ӗ ҫ  ( о г р а б и л и  н а  я в у ) .
Кбрвт (*0р9т) х о р а х, ( я в н ы й )  р а з б о й н и к , Ш арбаш .
Кбретмбш (кёр9мм$»)9 с л .  н е и з в . з н . Я нт ик. Т у х  т у х а т м ӑ ш  т у л а л л а ,  к ё р  к ё р е т м ё ш  ш а л а л л а !  ( С ӑ м а х  х у ш ш и н ч е н  с ӑ м а х  т у п м а н  ч у х  к а л а ҫ ҫ ё ) .
Кбрече ( 0 ^ ) ,  л о п а т а .  Багилъдииа. И н а ч е ,  т а м  ж е ,  к ё р е ҫ е .1. Кбрвш (к8рЭш), в е с ь м а  т о л с т о е  и д л и н н о е  б р е в н о ;  к р я ж .  

Яргуньк. С м .  к а с к а .  В .  И в . Х ӑ ш  ҫ ё р т е  т а т а  а к н ӑ  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫ ё р е  к ё р е ш  к у с т а р с а  ( к а т к ӑ м и )  т и к ё с л е ҫ ҫ ё .  Бюрг . Т у  к ё р е ш ё , к р я ж  г о р ы  ( с о м н ? ) , Альш . Т а р х а н  п р и с т ӑ н ё н ч е н  К у ҫ м а т е м й а н а  ( = Ч и к м е н е )  к ӗ р е ш с е м  х ӑ в а л а м а  к а й к а л а н и с е м  п у р . || К о н е ц  з а г о н а . N .  Х ӑ ш  в ы р ӑ н т а , „ к ё р е ш "  т е с е ,  а н а  в ё ҫ н е  к а л а ҫ ҫ ё .2 . Кбреш ()(8рЭш, ХдрЭш), б о р о т ь с я .  Я к е ш . П е т ё р п е  к ё р е ш н ё  ч о х  е п  в и ҫ ӗ  х у т  о л а - х ы ҫ л ӑ  ( п о д р я д )  а й а л а  п о л т ӑ м . N .  К а м  к ё р е ш с е  ҫ ӗ н е т , ӑн а  в и ҫ - т ӑ в а т  ҫ ӑ м а р т а .  К . Куш ки. Й у л а ш к и  ҫ у л с е е ч е  п и р ё н  й а л т и  ҫ а м р ӑ к с е м  п у р  а к а т у й р а  т а  п ё р -  п ё р и н п е  к ё р е ш е ҫ ҫ ё .  tb . А р ҫ ы н  а ч а с е м  к ё р е ш с е  в ы ^ а н ӑ  (в о  в р е м я  . х а л ӑ х  в ӑ к ӑ р  ч ӳ к ё “ ). Бигильд. К ӗ м ӗ л п е л е  к ё р е ш - м е л л е  в ы ^ а м а .  И С т а р а т ь с я ,  б и т ь с я . Б . Олг. С м .  ш о л т .
Кбрвшӳ (*ягӳ), б о р ь б а .  N .  Й ё л м е в ё с  к а л а т : ҫ а п ӑ ҫ у - и ,  к ё р е ш у  и ? т е с е  к a л a f .  ( С к а з к а ) .
Кбрештер, п о з в о л и т ь ,  з а с т а в и т ь  б о р о т ь с я .  Ч С .
Крешбн (к8рЭз&(), к р е щ о н и н ;  к р я ш е н . А л ьш . Т а к  н а з ы в . и . о т п а в ш и х “ . II П о т о м о к  о б р у с е л о г о  ч у в а ш и н а .  Курм . ^
Кбрешбн-йел, н а з в . д е р .  С а й г а ч к и н о й ,  б .  Ч и с т .  у .  О к о л о  н е е  к и р е м е т ь  Ҫ ӗ н ӗ  к ё л ё .
Кбрешбн-Кбтрати, н а з в . с е л е н и я . С м .  К ӑ т р а т а .
Кбрешке, .м ы ш и н ы й  г о р о ш е к * .  Б а ш к .
Кбрешченке, к р е щ е н ь е . Б А Б .  К ё р е ш ч е н к е  к а ҫ ,  в к р е щ е н с к и й  в е ч е р .  С т . Чек. К ё р е ш ч е н к е  к у н ё ?1. Кбрик (tfäpwс'), т о  ж е ,  ч т о  к и р е к .  N :  Л а р а с ,  к ё р и к  к а м ӑ н  т а  ҫ ӑ к к ӑ р  ҫ и й а с !  Ш и б а ч . Ҫ а к  ҫ ё р ё  в и т т ё р  ш ӑ х ӑ р с а н  с а н а  к ё р и к  м ён  т е  п о л ё ,  п о р т е  п о л а т .  ( С к а з к а ) .  Чурат ч. Ц • Е п  в ы р т а т ӑ п  (л я г у )  т а ,  т а к к н  т ӑ м а с т ӑ п ;  е с ё р  х а т  т е  к ё р и к  м ён  х ӑ т л а н ӑ р .2 . Кбрик (J&pWt), н е и з в . с л .  О р а у. К ё р и к  к у ҫ  с и к  тух1 ( Г о в о р я т  в и г р е  п ы т а н м а л л а ) .
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К б р и к а  (töpuia), н а з в . р ы б о л о в н о й  с н а с т и .  К иа-Й ал.
Кбрикаҫ (gSpUtarf), б р о д  ( . к а ҫ ҫ а  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ӗ р “ ). P a a s.К бриЛ )Тса (JpUA'mca), к р ы т о е  к р ы л ь ц о  и з б ы  с  к р ы ш е й  на с т о л б а х .  Карсун. f  К ё р и л т с и  ҫ и н е  т у х с а  т ӑ т ӑ р * и  (о н а): а ч а м  (м о й  с ы н о к )  к и л е т , т е с е , к ӗ т т ӗ р -и ?  ( С о л д .  п .)  К .-К уш ки . Е п  к ё р и ^ т с а  ҫ и н е  к ӑ ш т  т у х с а  л а р а ы - х а !  В ы й д у - к а  я  п о с и д е т ь  на кры лечке1
Кбрнмбскн ҫблбк (Jp U M§c*u-), б е л а я  ш а п к а  из к у д р я в о г о  м е х а .  С т .. Чек. Кёвёсем. К ё р и м с к и  ( б е з  в т о р о г о  Л 9) ҫ ӗ л ё й с е м  т ӑ х ӑ н а с  м а р ;  т ӑ х ӑ н с а н  т а , п у с с а  л а р т а с  м а р . П азух, М ё н ш ё н  к а й а с  Й у х м а ,  а й ,  п а с а р н е ,  к ё р и м ё с к и  ҫ ӗ л ӗ к ,  а й ,  и л е с  ҫ у к !
Кбрип {JpUn), к у п ч а я  к р е п о с т ь .
Ҫӗр кбрипб, к у п ч а я  на з е м л ю . Ю рк. Т и м ё р ҫ е н т е  ё л ё к  м ӑк- ш ӑ с е м  п у л н й  а в а л х и  ҫ ё р  к ё р и п ё с е н ч е н  т е  к у р ӑ н а т .К б р и с с а  (кариеса), к р ы с а .  N .  П ё р  к ё р и с с а н  и к ё  х ӳ р е .  З а п а т а ) .
Кбришша (к8ришша), Г р и г о р и й . Альш .К б р ӳ  {Jp p ) ,  з я т ь  ( м у ж  м о е й  д о ч е р и ,  м у ж  м о е й  м л а д ш е й  с е с т р ы  и в о о б щ е  м у ж  м о е й  р о д с т в е н н и ц ы , к о т о р а я  м о л о ж е  м е н я ) . С  а ф ф .  п р и т я ж .:  к ё р ё в ё м  (верх, к ё р ӳ м ) , к ё р ё в у  ( к ё р ё в ё ) , к ё р ӳ ш ё  ( к ё р ё в ё ш ӗ , к ӗ р ӳ ш ) , к ӗ р ӗ в ӗ м ӗ р ,  к ӗ р ё в ё р  ( к ӗ р ӳ в ё р ) . 

А кт ай .  f  А п и ,  м а н ш ӑ н  куккӑл> п ё ҫ е р  х ӗ р ё п е  к ё р ӳ ш ё  (ее м у ж )  к и л н ё  чух.гХ у т  п ё ҫ е р  т е , х у т  ан п ӗ ҫ е р , м ён  т у с а н  т а , х у н  и р ё к . Сред . Ю м . А т т е  й ӑ м ӑ к ё  х ӑ в ӑ н т а н  к ё ҫ ё н  п б л с а н , й а т р а н  к а л а ҫ ҫ ё ;  бн  о п ӑ ш к и н е  к ё р ӳ  т е ҫ ҫ ё .  Я л ю ха. М .  К ӗ р ӳ ,  й ы с н а , зять (т а к  н а з ы в а е т с я  в с е м и  с т а р ш и м и  р о д с т в е н н и к а м и  ж е н ы , т .  е . р о д и т е л я м и , д я д ь я м и , т е т к а м и , с т а р ш и м и  б р а т ь я м и  и с е с т р а м и ) . Алы й. Т а т а  к ё р ӳ  к и л е  к ё н ё  й ё р к е п е  т е с е ,  п ё р  с у р ӑ х  п а р с а  й а р а ҫ ҫ ӗ .  Коракыш. Е с ё  е п п и н  м а н ӑ н  к ё р ё в е х  п у л а т ӑ н ?  А л а  66°. В а р а  к ё л е т р е  к ё р ӳ  ҫ у л ё н ч и  й ӗ к ё т с е м  ҫ а п л а  й у р л а ҫ ҫ ӗ .  || Г Т Т .  Е п ё  Е л ш е л  к ё р ӳ ш ё  п у л с а  т э т а м  х а й х и .  Т а к и м  о б р а з о м  я ж е н и л с я  на а л ь ш е е в с к о й ,  и с т а л  а л ь ш е е в ц а м  к а к  б ы  з я т е м . 
Ib .  И ӑ х н е - т ё п н е  в и т ё р  ( д о с к о н а л ь н о ,  о п р е д е л е н н о )  п ё л и ч ч е н , Е л ш е л с е м  х ӑ й с е н  й а л ё н ч е н  х ё р  и л н ё  ҫ ы н н а  п у р т е :  п и р ё н  к ӗ р ӳ ,  т е ҫ ҫ ё .  Ы т л а  й у т р а  т ё л  п у л с а н ,  ҫ ы в ӑ х  й а л с е м  т е  Е л ш е л ё  ҫ у м ё н ч е н  п и р ё н  к ё р ӳ  т е ҫ ҫ ӗ .  || О б р а щ е н и е  к  п о с т о р о н н е м у , к о т о р ы й  м о л о ж е  г о в о р я щ е г о . Акт ай. Х а й х и  у с а л  ( ч о р т ) :  ан т и в , к ӗ р ӳ ,  ё л ё к  и л с е  к а й н ӑ  а ч а с е н е  т е  п а р с а  й а р а т ӑ п  (о т д а м ) т е с е ,  к а л а р ё ,  т е т . ( З д е с ь  ч о р т  о б р а щ а е т с я  к  с о б а к е ) .  В .  Б ур . И у р л ӑ - п ӑ р л ӑ  ҫ у м ӑ р  ҫ ӑ в а т ,  ч ӗ к е ҫ  к ё р ӳ  т у л т а  л а р а т .  ( Ҫ ӑ р а ҫ ҫ и ) *



II Ж е н и х .  Ц и в. У л а х  х ё р с е н  к ӗ р ӳ  т у х с а  к а й н ӑ  ч у х н е  Й у р л а - к ан  с ӑ в ӑ е е м  (надо: с ӑ в в и с е м ) .  Изамб. Т . К ё р ӳ с е м  п а т н е  туй  к и л ч ё . У Г .  А .  Отрыв. К ё р ӳ  т ӑ п р и п е  х у н ё  т ӑ п р и  п ё р . ( П о с л о в ) .  
N .  К ё р ӳ с е м  п у р т е  п ё р  ҫ ӗ р е  п у х ӑ н с а  й у л а н у т с е м п е  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ .  
Г . А . О т р ы в . А н а  ( ҫ ӗ л ё к е ) т а т а  к ё р ё в е  т ӑ р с а  к а й н ӑ  ч у х  ( о б р я д )  м ӑ н - к ё р ӳ  т ӑ х ӑ н н ӑ .  у П о м и н а л ь н о й  о б р я д .  С м .  ҫ у р а ҫ м а .

Кбҫбн - нӗрӳ, л м л а д ш и й  д р у ж к а - (н а  с в а д ь б е ) .  М и к уш к . Т у й  п у ҫ л ӑ х ё :  м ӑн  к ё р ӳ ,  к ё ҫ ё н  к ӗ р ӳ  п у л а т .  К ӗ ҫ ӗ н - к ё р ӳ  к а ч -  ч и п е й у н а ш а р  у т л а н с а  ҫ ӳ р е т .  М ӑ н - к ӗ р ӳ  х ё р р и н ч е  у т л а н с а  ҫ ӳ р е т ,  в ӑ л  п у р н е  т е  й е р т с е  ҫ ӳ р е т .  С м .  P a a s .  66 .М ӑ н -к б р ӳ , » с т а р ш и й  д р у ж к а *  ( н а  с в а д ь б е ) .  N .  К и л е  т а в -  р ӑ н с а н , у р а п а  т а в р а ш с е н е ,  у г  т а в р а ш с е н е  х а т ё р л е с е  ҫ и т е р -  с е н , к ё р с е  п у ҫ ҫ а п а ҫ ҫ ё .  П у ҫ ҫ а п н ӑ  ч у х н е  м ӑ н - ^ ё р ӳ ,  т а й ӑ л с а  т ӑ р с а ,  а ш ш ӗ п е - а м ӑ ш н е  ҫ а л л а  к а л а т : ах  а т т е ҫ ё м -а н н е ҫ е м ! п и л л ӗ р  ( б л с -  т о с л о в и т е )  м а н а ,  а й в а н а ,  с и р ӗ н  т и в л е т п е  ҫ а к  т у й а  ч и п е р  т у с а  ҫ а в р ӑ н с а  к и л м е ш к ё н , т е г .  В а р а  а ш ш ё п е - а м ӑ ш ӗ  ■ ҫ а к  с ӑ м а х с е н е  к а л а с а  ӳ к ё т л е ҫ ҫ ё :  а к ӑ  ё н т ё  е п ӗ р  т у й  х а л ӑ х  п у ҫ -  т а р т ӑ м ӑ р , с и р ё н  ҫ и й е  ( н а д  в а м и )  ҫ а к  ҫ ы н н а  п у ҫ  (г л а в о ю )  т у р ӑ м ӑ р ;  у н  с ӑ м а х а е  и т л ё р , в ӑ л  с и р ё н  м ӑ н - к ё р ӳ  п у л а т . Т а т а  ҫ а к ӑ н г а х  к ё ҫ ӗ н - к ӗ р ӳ  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ  т е п ё р  ш а н ч ӑ к л ӑ  ( н а д ё ж н о г о )  ҫ ы н н а . Изамб. Т. У н т а  м ӑ н - к ё р ё в ё  т а к м а к  к а л а т .К дрӳ ӑ с а т н и , н а з в . о б р я д а  у  т а т а р .  N .  К ё р ӳ  ӑ с а т р ӑ м ӑ р .К ӗ р у  й е н ч б к ӗ , к и с е т ,  к о т о р ы й  д а р и т  н е в е с г а  ж е н и х у .  
К . Розанова.К ё р ӳ -к а ч ч н , к ӗ р ӳ - к а ч ч ӑ ,  ж е н и х .  Я .  Седяк. Т у й  п у ҫ ё ,  м ӑ н - к ё р ӳ ,  к ё р ӳ - к а ч ч ӑ ,  к ё ҫ ё н - к ё р ӳ . Ib . К ӗ р ӳ - к а ч ч ӑ ,  х ӗ р е ,  х ӑ й  а р ӑ м н е , ы т а к л а с а ,  п ӳ р т е  к ӗ р с е  к а й а ҫ ҫ ё .  П и с. Т у й  п у ҫ л а н ӑ  ч у х ,  м ал т ан  т у р р а  к ё л т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  у н т а н  к ӗ р у - к а ч ч и н е  к ё л е т е  и л с е  к а й с а ,  т у м л а н т а р а ҫ ҫ ӗ .  М и к уш к . Т у й  т у н ӑ  ч у х , .  а р ; ы н  т у й н е  й у н а -  л у т п а  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  П ё р  а л л ӑ - у г м ӑ л  й у н а л у т  п у ҫ т а р а н а ҫ ҫ ё .  В а р р н н е  к ё р у - к а ч ч и  у т л а н с а  ҫ ӳ р е т .  А н а  м и ҫ и х ( х ) и с е м  ҫ а к т а р а ҫ ҫ ё ,  п у р -  н е л л ё  л е р ч е т к е  л а р а ҫ ҫ ё .  В ӑ л  ҫ ӗ л ӗ к  т ӑ х ӑ н а т  т е ,  п ӳ р т р е  т е ,  ҫ и н ӗ  ч у х  т а  п е р ч е т к е п е ,  ҫ ё л ё к п е  г ӑ р а т . P a a s .  К ё р ӳ *  к а ч ч и , ж е н и х .К б р ӳ  к ё н н , о б р я д  п о с е щ е н и я  м о л о д ы м и  д о м а  р о д и т е л е й  н е в е с т ы . П ш крт . Ч С . П ё р  ҫ у р  ҫ у л т а н  й е  ҫ у л т а л ӑ к р а н  к ё р ӳ  к ӗы е к и л е ҫ ҫ ӗ .  В ӑ с е м п е  п ё р л е  х у ^ а ш ш ё п е  х у ҫ а м ӑ ш ё ,  т а т а  ы т т и  х у р ӑ н т а ш ё с е м  т е  к и л е ҫ ҫ ӗ .  Х ё р п е  к а ч ч и  у к ҫ а  п а м а с ӑ р  т у м п р ё с е н е  х ы в м а ҫ ҫ ё .  Х ё р ӑ ,  к ё р ӳ  к ё м е  к и л е ч ч е н , ш х ҫ ӑ н  та  й у р л а м а с .  У н  ч у х н е  в а р а  ӑ н а  й у р л а т т а р а ҫ ҫ ё .  Й у р л а н ӑ ш ӑ н  а ш ш ӗ п е  а м ӑ ш ё  у к ҫ а  п а р а ҫ ҫ ё .

19. Заказ М  1232.
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K ö p f  к бп и ,  р у б а ш к а ,  к о т о р у ю  н е в е с т а  д а р и т  ж е н и х у .  
К . Розанова. Собр. t  А п п а ҫ а м  А ^ т у к  п у р , в и ҫ ӗ  ҫ у р ӑ м  й ё т ё н - т е н  к ё р ӳ  к ё п и л ё х  к ӑ л а р ч ё . С т . Чек. К ӗ р ӳ  к ё п и н е  в и л с е н  т ӑ х ӑ н м а  у с р а ҫ ҫ ё .К б р ӳ  л а р , б ы т ь  на с в а д ь б е  в  к а ч е с т в е  ж е н и х а .  С т . Чек . 
•\ А н н е  м ён  а в ӑ р л а н ?  — Й ӗ т ӗ н  ҫ и п п и .— С а н ӑ н  к ӗ р ӳ  л а р а с  ы в ӑ л у  ҫ у к !  Ю р к . f  А н  т ё р т  (н е  тк и ), а н н е , ан  а с а п л а н ,  с а н ӑ н  к ӗ р ӳ  л а р а с  ы в ӑ л ӑ  ҫ у к .К б ҫ ӳ л ё х , б ы т и е  з я т е ы . Чӑв. й. пур. З Г .  Ӗ ҫ л е к е н  ҫ у к ,  т е с е ,  в а р а  в ӑ л  а с л ӑ  х ё р ё  п а т н е  п ӗ р  ҫ ы н н а  к ё р ӳ л ё х е  к ӳ р т н ё  (п р и н я л  в з я т ь я ) .

Кбрӳ пиҫиххийб, п о я с ,  к о т о р ы й  н е в е с т а  д а р и т  ж е н и х у .  
К . Розанова.

Кбр?-ҫум, » ш а ф е р * .  V . S .
Кбрӳ-ҫумбсем, кбрӳ-румӑнсем, кбрӳ-ҫумбнсвм, кбрӳ ҫУмбсам,д р у ж к и  ж е н и х а .  Я .  Лебеж. f  К ӗ р ӳ  ҫ у м ё с е м ,  х ӑ т а с е м ,  с у х а н  (гора~ п о к р ы т а я  д и к и м  л у к о м )  т у  т ӑ р р и н ч е  х ы р ӑ л ӑ х ,  х ы р ӑ  л а р а т  к а ш л а с а .  N .  t  К ӗ р ӳ - ҫ у м ӗ н с е м , х ӑ т а с е м ,  м ё н  к а л а т п ӑ р ,  и л т е т р и ?— Х ӑ л х а р а  ч и к ӗ р , х ӑ т а с е м !  N .  К ӗ р ӳ - ҫ у м ӑ с е м  (т а к !)  т у й  й у р о и  й у р л а ҫ ҫ ё .  Тим. |  П и р ё н  й ы с н а  к ё р ӳ - ҫ у м ё с е м  й ӗ р е ҫ ҫ ӗ  а л ӑ к  х ы ҫ ё н ч е .  Самар. У н  х ы ҫ н е  ӗ р е т п е  к ё р ӳ - ҫ у м ӑ н -  с е м  т ӑ р а ҫ ҫ ё  т е , м ӑ н - к ӗ р ӳ  х ё в е л е  м ай  ҫ а в р ӑ н м а  ( т а к !)  т ы т ӑ н а т  (н а ч и н а е т ) .к б р ӳ - ҫ у м м н с в м ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .:  м о л о д ы е  р о д с т в е н ники  ж е н и х а  ( и с к л ю ч и т е л ь н о  м у ж ч и н ы ) , с о п р о в о ж д а ю щ и е  е г о  н а  с в а д ь б е .  С т . Чек. С м .  P a a s  62 .

Кбрӳҫбм, м о й  з я т ё к .
Köpjf тапратни, н а з в . о б р я д а  п р и  н а ч а л е  с в а д ь б ы ,  „ п о б у ж д е н и е  ж е н и х а  к ж е н и т ь б е “ . Курм . ( Я н г и л ь д ) .  Т у й  к о н  к ӗ р ӳ  т а п р а т а ҫ ҫ ё ;  к ӗ р ӳ  т а п р а н н ӑ  ч о х н е  а ш ш ӗ н ч е н - а м ӑ ш ӗ н ч е ы  и т а ҫ ҫ ӗ :  т а п р а н м а ҫ т  а ч а  а л а н м а ?  т е с е .  А ш ш ё - а м ӑ ш ё  к а л а т :  к и л е - ҫ о р т а  х а л а л л а п , т а п р а н т ӑ р ,  т е т . Ҫ а п л а  в и ҫ ё  р а с  к ё ҫ ӗ н - к ё р ӳ  к а й а т  В а р а  о н а  п а р а т  х о т а ҫ ҫ и п а  о к ҫ а :  т а п р а н т ӑ р ,  т е с е .
Кбрӳ танки, д е н ь г и ,  к о т о р ы е  д а р и т  ж е н и х  п о д р у ж к а м  н е в е с т ы ?  N .  f  Ӑ в ӑ с  ҫ у л ҫ и  т е н к и н е  к ӗ р ӳ  т е н к и  т у н ӑ с е м  ( — т у н ӑ  в ё с е м ) .
Кбрӳ туйб, т о  ж е ,  ч т о  а р ҫ ы н  т у й ӗ .
Кбрӳ тутӑри, кбрУ тотри, п л а т о к , к о т о р ы й  д а р и т  н е в е с т а  ж е н и х у  в д е н ь  с в а т о в с т в а .  К . Розанова, М аги. М .  2 0 0 .
Кбрӳк (к$р$к)у к р ю ч о к . П ш к рт .



287 —1. К ӗ р ӗ , т у ч н ы й ; б в д р ы й .  Изамб. Т .  К ӑ ҫ а л  в ы ф ӑ х  к ӗ р ӗ  ( „ с а м ӑ р ” — б э л е е  с и л ь н о е  в ы р а ж е н и е ,  н е ж е л и  „ к ё р ё “ ).2. Кбрӗ (к$р&, tföpö), т о  ж е ,  ч т о  к ё р ,  „ н и ч е н к и “ . М ы слец, 
Щ С . C ü B B .  Т М .  К ё р ё = м у р т а к  ҫ и п . Ю р к . К ӗ р ӗ —  ҫ и л с е н ч е н  т у н ӑ  й а п а л а .  C m . Чек. К ё р ё  в и т т ё р  и л е ҫ ҫ ё  у л м а ш .  С м .  т ё р т .  
Изамб. Т .  Ҫ а в  п у ҫ н е  ( к о н е ц )  м а л т а н  к ё р ё  в и т ё р  и л е ҫ ҫ ӗ .  Сред. 
Ю м . К ё р ё  т е с е ,  п и р  т ё р т н с  ч у х н е  у р а  п у с а х и п е ы л м а ш т а р с а  п у с а к а н н и н е  к а л а ҫ ҫ ё .  С м .  п и р  в ы р ӑ н ӗ .  R .  Седяк. К ё р ё  в и т ё р  ҫ и п  в и т ё р е ҫ ҫ ё ;  к ё р ё — ҫ ы х с а  т у н ӑ  й а п а л а .  Я к ей к . О л т т ӑ  (ҫ и ч ч ё , с а к к ӑ р ,  т ӑ х х ӑ р ,  в о н н ӑ ,  в о н п ё р  в о н н ӑ , в о м к ӗ  в о н н ӑ )  к ё р р и .  Вайгул . У н т а н :  ш ӑ л л ӑ м  п у л с а с с ӑ н  (е с л и  т ы  м н е  б р а т ) ,  к ё р ё  ҫ и н е  к и л с е  л а р ! т е р ё ,  т е т  ( о н а ) . В . Олг. П и р  к ё р р и . 
Ib . А х ,  т е т ,  к ӗ р  ҫ ы х а с - х а ,  т £ т , к ё р ё  м ан  п ё т с е  к и в е л -  с е ,  т е т .

Кёрё ӳртти, б е ч е в к а ,  п р о т я н у т а я  в д о л ь  ж е р д о ч к и  н и ч е н о к ; на н е е  н а н и з ы в а ю т с я  н и ч е н к и . Ш евле. К ё р ё  ӳ р т т и ; к ё р е  п а т а к к и  т ӑ р ӑ х  в ы р т а к а н  ҫ и п ,  к ё р ё  ҫ и п п и с е н е  ҫ а в  ҫ и п  ҫ и н е  й ӑ л м а к л а ҫ ҫ ӗ .
Кёрё йывӑҫ кантӑри, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  в ы р . C m . Чек.
Кёр кантри, т о  ж е ,  ч т о . к ё р ё  ҫ а к к и .  С м .  п и р  в ы р ӑ н ӗ .  

Я кейк. К ё р  к а н т р и  ш ӑ л т ӑ р м а р а н  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а т .
Кёрё патакки, кёр патакки, ж е р д о ч к и ,  н а  к о т о р ы х  н а д е т ы  н и ч е н к и . Я кей к . К ё р р ё н  х ё р ё н ч и  п а г а к к и с е н е  к ё р  п а т а к к и  т е ҫ ҫ ё .  П и к р т :  к$р п*ада§ы.
Кёрё ракки, о е ч е в к и ,  н а  к о т о р ы х  в и с я т  н и ч е н к и . Ю рк. К ё р ё  ҫ а к к и  ( к ё р ё  ҫ а к м а л л и , п и р  т ё р т н ё  ҫ ё р т е ) .
Кёрё-ҫип, т о  ж е ,  ч т о  с л е д .  в ы р .
Кёрё ҫиппи, н и т к и  д л я  н и ч е н о к . Сред. Ю м, К ё р ё  ҫ и п п и  т е с е ,  к ё р ё  ҫ ы х а к а н  ҫ и п п е  к а л а ҫ ҫ ё .
Кёрё ҫёклвни, о с о б ы й  с п о с о б  т к а н ь я . Кевёсем . А н к а р т и н ч е  к ӳ л ё м  ( о з е р ц о )  п у р ,  с а р с а  п р а х н ӑ  т у т р ӑ м  п у р .  В ӑ л  т у т а р ӑ н  т ӑ р ш ш ё н ч е  к ё р ё  ҫ ӗ к л е н и  п ё р е х ҫ е х .  Ч П .  Т у т ӑ р  т ӑ р ӑ х ( = т ӑ р ӑ х ё )  х у ш ш и н ч е  к ё р  ҫ ӗ к л е н и  п ё р т т е  ҫ у к .  Qm. Чек . К ё р ӳ  л а р а к а н с е м  ш ӑ р ч ӑ к  т а т н ӑ , к ӑ ч у х н е  к ӗ р  ҫ ё к л е н ӗ ,  т е ҫ ҫ ё .  N .  С у р п а н ӑ н  п у л а т  к ё р  ҫ ё к л е н и .
Кёрё таппи, п о д н о ж к а  у  т к а ц к о г о  с т а н к а .  C m . Чек.
Кӗрӗв т о  ж е ,  ч т о  к ё р ӳ  ( з я т ь ) .
Кёрёве ларни, т о  ж е ,  ч т о  к ё р  ӳ  л а р и  и . Курм. Ю рк, К ё р ё в е  ( к ӗ р ӳ р е )  л а р н ӑ  ч у х н е  в а к - т ё в е к  у к ҫ а  н у м а й  к и р л ё  п у л а т .  Й Ф Н .  f  Ч и к е с  ( = ч ё к е ҫ )  ч ё п п и  Т а р и  п у р ;  М а к ҫ ӑ м  к ё р ё в е



л а р н ӑ  ч у х  с а р а й  х ё р н е  л а р с а  й у л ч ё . Х ы ҫ ҫ ӑ н  в ё ҫ с е  пы м и н ччӗ* М а к ҫ ӑ м а  н а м ӑ с  т у м и н ч ч ё !1. К ӗ р ӗ к  (tfdpdtf), м е т а л л и ч е с к а я  с к о б к а ,  к о т о р у ю  п р и к р е -  п л я ю т  д л я  р а с п и л о в к и  б р е в н о  к с а б а н у  ( о т  р у с с к .  к р ю к ) . 
Н ю ш -к. N .  К ё р ё к  —  х ӑ м а  ҫ у р н ӑ  ч у х  с в а л к к ӑ н а  т ы т т а р а к а н  х а т ё р .  А н а  т и м ё р т е н , в ӗ ҫ н е  к у к ӑ р т с а ,  т у н ӑ .2 . Кбрбк С Д О г, tföpöit), ш у б а .  Альш . А х а ^ )  ҫ ^ р е н ё  ч у х н е  й ал ан  т а  п и л ё к с ё р  . т у т а р л а “ к ё р ё к п е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ,  х ӑ н а н а - м ӗ н е  к ай н ӑ  ч у х н е  п и л ӗ к л ӗ  „ с а р ӑ  к ё р ё к п е “ к а й а ҫ ҫ ё .  Ч С . Х ё р  ҫ у р а ҫ н ӑ  ҫ у р т а  чи м а л т а н  п ы р с а  к ё р с е н , к ё р ё к  ҫ и н е  л а р т а ҫ ҫ ё .  М ё ш ё н  т е с е н , х ё р е  к а ч ч а  п а р с а н ,  х у л ӑ н ё  в ы р ӑ н н е  в ы ф ӑ х  п а р а ҫ ҫ ӗ ,  ҫ а в н а  в ё с е м  к ё р ё к  ҫ и н е  л а р т с а н ,  в ы ^ ӑ х  ч ё р л ӗ х  ё р ч е т , т е ҫ ҫ ӗ .  
Сред. Ю м . К ё р ё к  а р к и  т а в ӑ р н с а н  или с ӑ к м а н  а р к и  т а в ӑ р н с а н , ҫ ы н п а  в ӑ р ҫ а т  т е т . ( Н а р о д н о е  п о в е р ь е ) .  Я .  Седяк. К ё р ё к  а р к и  т а в р ӑ н с а н , с ӑ й л а н а т , т е ҫ ҫ ё .  lb . Ҫ и р ё к  т у р т а ;  к ё р ё к н е  ч а с  т а в ӑ р с а  т ӑ х ӑ н а т  ( ҫ а к  с ӑ м а х с е н е  ч а с  ҫ н л е н е к е н  ҫ ы н  ҫ и н ч е н  к а л а ҫ ҫ ё ) ;  N .  К ӗ р ӗ к  т ӑ х ӑ н ӑ п ,  к ё р ӳ й а  ( = к ё р ё в е )  л а р ӑ п . С ё т к . С а к ӑ р  т а к а  п у с а к а н ,  с а р  к ё р ё к с ё р  й о л а к а н .К ё р ё к -к а л ӑ п , м ӑ н -в ӗ л л е , т а к  н а з ы в . б о л ь ш о г о  и н е п о в о р о т л и в о г о  ч е л о в е к а .  N .  К ё р ё к -к з л а п ( ё ) ,  м ан  в ё л л е = п и т  п ы с ӑ к  ҫ а в ӑ р ӑ н к а л а й м и  ҫ ы н , т .  е .  к о л о д к а  ( м а н е к е н )  д л я  ш у б ы , б о л ь ш а я  к о л о д а  ( у л е й ) .К ё р ё к л ё х , м а т е р и а л  д л я  ш у б ы . || С в о й с т в а  ш у б ы .  Ч П . Т ӑ х ӑ р в у н  п ё р м е  с ӳ т ӗ л е с  п у л с а н , т у х а т  м а н  к ё р ё к  кёрёю - л ё х р е н  ( м о я  ш у б а  у ж е  не б у д е т  ш у б о й ) .К ё р ё к -п и н ш а к , н е к р ы т ы й  о в ч и н н ы й  п и д ж а к . К .-К уш к и .К ё р б к -с д к м а н , ш у б а  к р ы т а я  д о м а ш н и м  с у к н о м . К .-К уш к и . II О б щ е е  н а з в а н и е  ш у б ,  к а ф т а н о в  и п о л у ш у б к о в .  К .-К уш к и .3 . К ё р ё к , т о  ж е ,  ч т о  к и р е к .  Оч-касси  ( Ц и в .  р .) .  К ё р ё к  м ё н л е = к и р е к  м ё н л е .К ё р ё л т е т  {д э т)т ш у м е т ь ,  г р е м е т ь . Утӑм. У й  х и р ё н ч е  а н к а р -  т и н ч е  х у р ҫ ӑ  с а ҫ с и  ӗ ҫ  ҫ и н ч е ; к ӗ р ё л т е т е т  мӑн й у р р и н е  е р т т е л  ч ӗ р и — м а ш ш и н ё . С т . Чек, Ҫ и л  в ӑ й л ӑ  и а й а н , аслат1 а в ӑ т н ӑ  п е к  к ӗ р ӗ л т е т е т .  N .  К ӗ р ё л т е т н ё , ш ӑ т ӑ р т а т н ӑ  с а с с и н е  ҫ и ҫ  и л т р ё м ё р .К ё р ё л т а т т е р , п о н у д .  ф . о т  п р е д . гл .1. К б р ём  (*3/3*), м о й  з я т ь  (п р и  о б р а щ е н и и ;  с о к р а щ е н о  из к ё р ё в ё м ) .  Бю рг ,2 . К ё р ё м , в с т р .  к а к  п р и с л о в ь е :  й а ш - к ё р ё м , ҫ а м р ӑ к - к ё р ё м , м о л о д ы е  л ю д и  ( ю н о ш и  с  16 л .) .  И н о г д а  п о н и м а е т с я  в  с м ы с л е



- 2 8 9еД . ч . Аӑм ак-к. И а ш - к ё р ё м  п о л н ӑ  к у  а ч а . Э т о т  п а р е н ь  у ж «  с т а л  „ ж е н и х о м “ . N .  В а т г и -в ё т т и  т у й а п а ,  ҫ а м р ӑ к - к ё р ё м  (в с м ы с л е  м н . ч .)  х а м ӑ р п а  ( т . - е .  п у с т ь  и д у т .— Т а к м а к ) .  К С .  Ҫ а м р ӑ к -  к ё р ё м с е м  т а ш л а ҫ ҫ ё .  Хурам ал. f  Й а л т и  ҫ а м р ӑ к - к ё р ё м  л а й ӑ х  ӳ с с е н ,  к у р а й м а н  т ӑ ш м а н  к у ҫ н е  т ӑ р ӑ н а т . Абыз. f  Х и т р е  а р ӑ м  и л е с  т е р б м . . .  й а ш - к ӗ р ӗ м р е н  (в  с м , м н . ч .)  х ӑ р а р ӑ м .Е т в м -к ӗ р ӗ ш , н е  в ы я с н . в ы р . С П В Б .
Кёрбп, п о д р .  б ы с т р о м у  п а д е н и ю . М . Васильев N 2 3 , 47. С о п н ӑ  м а й п е  т о т а р ӗ  к ӗ р ӑ п ! к а й с а  ӳ к р ӗ ,  т е т .К ӗ р ё п л е т т е р , х л е б а т ь  ( ш у м н о ) .  Я к ей к . П а й а н  а п а т  н у м а й -  тар ах- п о л н а , а ч а с а м ,  ҫ а р а л л а х  ( б е з  х л е б а )  к ё р ё п л е т т е р ё р  ( = с ы п а р ) !
Кёрёпём, т о  ж е ,  ч т о  к ё  р ё п и н , „ е с л и  я в о й д у “ .  N .  f  А т т е  а л ӑ к ӗ , й ё с  а л ӑ к , й ӗ с  а л ӑ к р а  й ё с  т у р а .  К ё р ё п ё м  т е  т у р а т т ӑ м , т у х ӑ п ӑ м  та т у р а т т ӑ м  (т . е .  и п р и  в х о д е ,  и п р и  в ы х о д е ) .К ё р ё с  tföpöc), п о д р .  з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  о т  т я ж к о г о  у д а р а  и л и  о т  п а д е н и я  т я ж е л о г о  п р е д м е т а .  Б .  13. К ё р ё с !“ т у с а  ӳ к р ё .  А л а  8 1 . Ҫ и т р ӗ ,  т е т , с т а р и к  х а й  ҫ ӗ л е н  п а т н е , л а ш и  к ё р ё с е х  у к р ё ,  т е т . Я .  Седяк. У п и ,  х ӑ р а с а ,  к ё р ё с ! т у с а  ӳ к ч ё ,  т е т . Сред. Ю м . П ӳ р т р е  к а м т а - п б л с а  с и к с е н ,  к ё р ё с ! к ё р ё с ! т ӑ в а т . !b . К ё р ё с - к ё р ё с —  п ы с ӑ к  й а п а л а н а  т б к м а к п а  ҫ а п с а н , и л т н е к е н  ( = и л т ё н е к е н )  с а с с а  к а л а ҫ ҫ ё .  11ПТ. П ӳ р т р е  т а ш л а с а ,  к ё р ё с - к ё р ё с  т у т а р м а  й у р а м а с :  х у р  ч ё п п и  т у х м а с ,  т е ҫ ҫ ё  ( е с л и  е с т ь  г у с ы н я  в и з б е .  С ё р е н ) .  Ш е л . 6 6 . К ё р ё с -  к ё р ё с ! л ӗ р -п ё р н е  ҫ ё к л е - ҫ ё к л е  ҫ а п а ҫ ҫ ӗ .  Алы и. У н ч ч е н  т е  п у л - м а р ё , т е т , х а й  с у р ӑ х  т а к и  к ё р ё с !  т у с а  у к р ё ,  т е т . С к .и п р е д . 75 . К ё р ё с - к ё р ё с !  т а ш л а с а ,  п ӳ р т у р а й ӗ  с и л л е н е т  ( к а ч а е т с я ) .  || П о д р .  в ы с т р е л у . Перев. П ӑ ш а л п а  к ё р ё с !  т у т а р с а  й а ч ё  ( в ы с т р е л и л , в ы п а л и л ) .
Кёрбс-карёс, п о д р .  н е о д и н а к о в о й  п а л ь б е .  N .  Т у п ӑ  с а с с и -  сем  и л т ё н е ҫ ҫ ӗ , к ё р ё с - к ё р ё с  т у п ӑ  с а с с е м .
Кёрёслет, с т у к а т ь с я ,  г р о х н у т ь с я .  N .  В а р а  л е ш  х ё р  п у р т р е ,  п ё р  й е н ч е н  п ё р  й е н н е  п ы р а - п ы р а ,  к ӗ р ё с л е т с е ,  ҫ а п ӑ н с а  ҫ ӳ р е т ,  т е т .  ( Й у х х а ) .  Сёт -к. П а й а н  е п  к ӑ м а к а  ҫ и н ч е н  к ё р ё с л е т с е  п е р с е  а н т ӑ м  ( с в е р з и л с я ) .  N .  К ӑ м а к а  ҫ и н ч е н  к ё р ё с л е т с е  п е р с е  а н ч ё  (или: к ё р ё с ! п е р с е  а н ч ё ) .  Халапсем . 5 . У р а п и  ҫи н ч е н  ҫ ӗ р е  к ё р ё с л е т с е  к а й с а  ӳ к е т  т е: а к ӑ  в и л е т ё п ! а к ӑ  в и л т ё м  и к к ен ! т е с е ,  к а ҫ с а  в ы р т а т , т е т . К С .  К ё р ё с л е т е т  ( о б  у д а р е  к о н ц о м  б р е в н а  в с т е н у ) . || Г р о х о т а т ь .  Ш ел. 93 . А в ӑ  п ӑ ш а л  с а с с и с е м  й е п л е  к ӗ р ӗ с л е т е ҫ ҫ ё .  4
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К ё р ё о л е т т в р , п о н у д . ф . о т  п р е д . гл . У д а р и т ь  с и л ь н о . Тет. 
Ор$д. Ю м . П а п а й  (гр о м ) к ё р ё с л е т т е р е т  (г р е м и т  с и л ь н о ) , к ё м - с ё р т е т т е р е т  (и з д а л и ) . Ib . П б л а т н а с к е р с ё м  (з д о р о в е н н ы е ) , а в ӑ н  ҫ а п н ӑ  ч б х н е  к ё р ӗ с л е т г е р с е  ҫ и ҫ  п ы р а ҫ ҫ ё ! К С .  Р и ч а к п а  с ё т е л е  к ё р ӗ с л е т т е р ч ё  ( с и л ь н о ) . Ib . К ё р ё с л е т г е р с е  n u p a f  ( т я ж е л о  с т у п а е т  п о  полу)*. Ib . П у ҫ н е  а л ӑ к  ҫ у м н е  к ё р ё с л е т -  т е р ч ӗ  ( у д а р и л с я  г о л о в о ю ) . Ib . Т а ҫ т а  п ё р и  (к т о -т о )  п ӑ ш а л  к ё р ё с л е т г е р ч ё  (в ы с т р е л и л  из р у ж ь я ) . N .  А н  к ё р ё с л е т т е р ! Н е  ст у ч и !К ё р ё с - м е р ё с  (мэр$с), п о д р .  п а д е н и ю . Емельк. || Г р о м о з д к и й . 
Трхбл. Ҫ а в ӑ н  п е к  к ё р ё с -м е р ё с  ҫ у р т  п ё р р е  и ш ё л с е  а н ё  ха^>. 
С П В В .  И Ф . П ё ч ё к к ё р е х  й а п а л а  к и р л ё  ҫ ё р е  п ы с ӑ к  й а п а л а  п у л с а н , к у  к ё р ё с -м е р ё с , т е ҫ ҫ ӗ . С П В В . М А .  К ё р ё с - м е р ё с — н а ч а р , и л е м с ӗ р  т у н ӑ  й а п а л а н а  ( к а л а ҫ ҫ ё ) . Сред. Ю м. К ё р ё с -м е р ё с  т е с е ,  п и т  п ы с ӑ к  и л е м с ё р  й а п а л а н а  к а л а ҫ ҫ ӗ . Ib .  Т ы т к а л а м а  а в а н  м а р , ы тла пит к ё р ё с -м е р ё с  к у . Ib . П и т  к ё р ё с -м е р ё с  ҫы н  ( б о л ь ш о й  и н е у к л ю ж и й ) . Уганд. Х ӑ в  (ты  с а м )  к ё р ё с -  м е р ё с  ( н е у к л ю ж и й )  я у л с а н  т а , с ӑ м а х ӑ  (т в о и  р е ч и ) т ё р ё с . 
Е т  м йӑх. йеп. пуҫ. кай . 79 . В ы ^ ӑ х п а  ҫы н  ш ӑ м м и с е м , татя к ё р ё с - м е р ё с  в у т  ч у л ё н ч е н  т у н ӑ  х а т ё р с е м  ( к р е м н е в ы е  о р у д и я )  п у л н ӑ . Ib .  69. Ҫ а в ӑ н т а х  т а т а  ҫы н  т у н ӑ  й а п а л а с е м  т е , в у т  ч у л ё н ч е н  ш а к к а с а  т у н ӑ  к ё р ё с -м е р ё с  х а т ё р с е м : ҫ ё ҫ ё ,  х ы р ч ӑ к , а п т ӑ р и , т а т а  ҫ а в ӑ н  м а й л и с е м  те  н у м а й  т у п ӑ н а ҫ ҫ ӗ . || П ы ш н ы й . 
Ш ел . 60. Л а й ӑ х  п у р ӑ н а к а н  ҫы н  х ё р н е , х у л ӑ н  п а р с а ,  к ё р ё с -  м е р ё с  т уй  т у с а ,  и л м е х ӑ в а т  ҫ и т м е с т . || В ю ш -х . К ё р ё с -м е р ё с  к а л а ҫ а к а н  ҫы н .К ӗ р ё с т  (iföpöctrt, к$р9ш)> п о д р . о б о р в а н н о м у  с т у к у . Тюрл. К ё р ё с т ! к и л ч ё т е , п ӑ р а х р ё . || П о д р .  в ы с т р е л у  из п у ш к и . Толст. Т у п ӑ  к ё р ё ст ! т у р ё . С м .  к ё р е т .К ё р ӗ ҫ  (itäp&f), н а н и м а т ь с я . С м .  к ё р ё ш .  Турун . Х ӑ й с е и н е  п ё т е р с е н , ҫ ы н с е м  п а т н е  к ё р ё ҫ с е  к ай н й .К ё р ё х ,  и с к а ж . с л о в о .  А л а  95°. П ё р р е  ҫ а к ӑ  т ӑ л ӑ х  ҫ а в  к ё р ӗ х  ҫ ӳ р е н ё  ҫ ё р т е  у н ӑ н  х ы р ё м ё  в ы ҫ н ӑ  т а , ҫ и й е с с и  к и л н ё ; а н ч а х  в ӑл  ҫ и м е л л и  ш ӑ с т а н  т а  т о п а й м а н .1. К ӗ р ё ш  н а н и м а т ь с я . Ш урӑм -п . И к к ӗ ш ӗ  в а р а  пӗра р м а н а  х ӑ м а  ҫ у р м а  к ё р ё ш н ё . Кан. К и л с с  ҫ у л  х у  к ё т ё в е  (п а с т и )  к ё р ё ш  т е , в а р а  в ы ^ ӑ х с е н е  п и т ё  л а й ӑ х  а с г у  ( п р и с м а т р и в а й  з а  н и м и ). N .  Ҫ ы н н а  (в л ю д и ) к ӗ р ӗ ш р ӗ м ӗ р . Кан. Й ӳ н е  к ё р ё ш р ё м , у л т а л а р ӑ р  м а н а . || С о г л а ш а т ь с я .  N .  Ҫ а м р ӑ к  ҫы н - с е м  в а т ӑ с е м  с ӑ м а х н е  к ё р ё ш е с ,  в ё с е м  с ӑ м а х ё с е н ч е н  т у х а с



- 2 9 1  -Мӑр, мӗн к а л а м и н е  т ӑ в а с  т е н ё . N .  П y л a f  к и р е с ӗ р  ҫы н : ним к а л а с а н  та  (ч т о  ни г о в о р и ) , к ӗ р ш м е ҫ т ! Ч С. Е й  а ч а м , ачам ! Ҫ ы н  с ӑ м а х н е  к ё р ш м е н  ҫы н  та п у л а т - к а м .. .  N .  И л й е  к ал ан и н е к ӗ р ӗ ш р ӗ ҫ  т е  ( с о г л а с и л и с ь ) ,  ё ҫ л е м е  т ы т ӑ н ч ё ҫ . N .  Х ӑ ш ё - х ӑ ш ё ,  ҫ а в  с ӑ м а х а  к ӗ р е ш с е , п а т ш ӑ  п а т н е  к а й н ӑ  т а . М икуш к. А р  ы в ӑ л с е м ! Х у ҫ а  K a fla f :  ҫ ӗ н ӗ  т ы р ӑ п а  т у р р а  а с з н с а ,  п и ч ӗ к е  ч ӳк - л е р ё м , тет. С и р е  т и в р и , т и в м е р и ?  Т и в м е н  п у е а н , у н  ҫи н чен  с а в ӑ ш  к у р к и  п у ҫ л а с ,  т е т . Е с и р  ӑ н а  к ё р ё ш е т р и , к ӗ р ӗ ш м е с т р и ?  || Н а ч и н а т ь , п р и н и м а т ь с я . Никит , У н т а н  та  п у ^ м и н ,  х ӑ ш ё -  х ӑ ш ё , у р ӑ х  к ё п е с е м  т ӑ х ӑ н с а  т у х с а ,  в ы о д а м а  та  к ӗ р ш н ӗ  (в з а с у х у ) .  Ib . К у к а м а й , ҫ а к н а  и л т с е н , к ӗ р ш н ё  в ӑ р ҫ м а  а т т е н е . 
Орау. Т а в л а г п м а  к ё р ё ш ш ӗ р ӗ ҫ .

Кёрёштвр, п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . И . С . Степ.2. Кёрёш ( x V « ) >  еР ш ( р ы б а ) . Карамыш. || И . С . Степ. К ё р ё ш  ҫ ы р т т а р а с .
Кёрйату, н а з в . д е р . ,  К у р о е д о в а .  Н . Седяк.
Кёрк, п о д р . с е р д ц е б и е н и ю . N .  Т о п ӑ  с а с с и п е  ч ё р ё  к(ё)рк ҫи ҫ  с и к с е  т ӑ р а т .
Кёркке (йбрМ э), б и т ь с я , с т у ч а т ь  (о  с е р д ц е ) . N .  Ч ё р е  к ё р к к е т . 

Л баш . Ч ё р е  к ё р к к е к е н е х  п о л ч ё  ( н а п р .,  о т  б е г а  или о т  и с п у г а ) .
Кёрка («£pta), х р .  имя м у ж ч . Альш . К ё р к а — ш ӑ р к а . ( Н а с м е ш к а  н а д  и м е н е м  К ё р к а ) .
Кёркури (к^ргури), и м я  м у ж ч . ,  Г р и г о р и й . Альш . К ё р к у р и —  •сирён й а л т а  х ё р  п у р -и ?  Ib . К ё р к у р и — к ё р с е  к я й , к ӗ р п е  пӑтти ҫ и с е  к ай  (или: п и ҫ и е и  ш ӑ р т т а н  ҫ и с е  кай!) Ib . К ё р к у р и , К ё р к а , К ё р и ш ш а , К р и н )к к а .
Кёркуркка (-ркка), им я м у ж ч . ,  Г р и г о р и й . Ст . Чек.
Кёрк0|)0к (-р'ок), и м я  м у ж ч . ,  Г р и г о р и й . Сёт -к.
Кёркка, им я м у ж ч . Чӑв. и. пур. См . К и  р к  к а  (К и р и л л ).1. Кёркке, ф о р е л ь  (р ы б а ) . Слакбаш. и д р .  с е л . б . Б е л е б . у .II Ст . Семенк. К ё р к к е — п е с т р у ш к а , н азв . р ы б ы . О н а  в о д и т с я  в г о р н ы х  р е ч к а х .  ( Т о  ж е  н а з в . и в Я .  Седяк.).2 . Кёркке, и м я  м у ж ч . Я .  Седяк.1. Кёрлев, в о д о п а д .  N .  К ё р л е в  с а с с и  к ё р л е с ҫ  т ӑ р а т .2. Кёрлев ( r i f ,- ) .  н а з в . д е р .  б .  К у р м . у .  Мыслец. К ё р л е вt й е н ч е н , „ с  с е в е р н о й  с т о р о н ы “ .
Кёрлевёк, в о д о п а д . V .  5 . ,  Теш . || Н а з в .  к л ю ч а  о к о л о  с .  Я н - т и к о в а  К а н а ш . р . ,  в о в р а г е  т о г о  ж е  н а з в а н и я .
Кёрлевкё в о д о п а д .  Изамб. Т .  К ё р л е в к ё  п и т  х ы тш а в л а т .  N .  В ӑ л  к ё п е р  у м н е  п ё л т ё р  п ё в е  п ӗ в е р ё ҫ  т е , к ё р л е в к ё



- 2 9 2 -п е к  п у л с а ,  в ӑ й л ӑ  ҫ у м ӑ р  ш ы в ӗ п е  к ӗ п е р  к а^ н е и ш р ӗ  т е , к ё п е р  к а ҫ с а  ҫ ӳ р е м е  й у р ӑ х с ӑ р  п у л ч ё .
Кӗрлек, ш у м н ы й ?  Сам. 47. К ӗ р л е к  ҫ у л с е м  н р т р ё ҫ .
КӗрЛвнк (ХВрл'эй*), кёрленкё (кёрл’м Ц ), в о д о п а д .  К С . Череп. К ё р л е н к ё , в о д а ,  п а д а ю щ а я  с  о ч е н ь  н е б о л ь ш о й  в ы с о т ы  (п р и б л и з . в м ет р ). Календ. 1908. К у н т а н  п у ҫ н е  т а т а  ё л ё к х и  ш ы в  й у х х и н ч е н  п ы с ӑ к  к ӗ р л е н к ӗ  а в ӑ р  к ӳ л ӗ  п у л с а  й у л ч ё . 

Зал. U H O .  К ё р л е н к ё  Гб. Б у и н . у ) ,  с и к т е р ё ш  (б . Я д р .  у .) ,  в о д о п а д . Фин. Т у  х у ш ш и н ч и  ҫ ы р а н  т ё п ӗ  ҫ а р а  к ё р л е н к ё , чул к ӑ н а . N .  К ё р л е н к ё , ҫ ы р а н к ӑ  (ҫ ы р а н ) .1. Кёрлёх, с к о т и н а . Тиханьк. О н  п а т н е  к ё р л ё х  к ӳ р с е  пан ӑ (с к о т и н у , ён е  или п ӑ р у ) — ч ё р т м е  (н а п р о к о р м , из с т е п н о й  м е с т н о с т и ) . С м .  н и ж е .2. Кёрлёх, т у ч н о с т ь . Т . V I ,  25. Т у р ӑ ҫ ӑ м  п ӳ л ӗ х ҫ ӗ м , сыв* л ӑ х н е -к ё р л ё х н ё  п а р ; к а ҫ  в ы р т с а н , к а н л ё х н е  п а р ; и р  т ӑ р с а н , п ӳ л ӗ х н е  n a p i ( М о л е н ь е ) .
Кёрлёхлё, т у ч н ы й . М енча Ч. Ҫ ы н с е м  а у р т е  х а р п ӑ р  х ӑ й с е н  й а л ён ч е с ы в л ӑ х л ӑ -к ё р л ё х л ё  п у р ӑ н с а с с ӑ н , ҫ у л т а л ӑ к н е  п ӗ р р е , с а в ӑ н с а , й а т л ӑ  ӗ ҫ к ӗ  т ӑ в а ҫ ҫ ё .
Кёрмв (*$рмэ), п о к р ы ш к а  из х о л с т а ,  к о т о р о ю  о с о б ы м  о б р а з о м  з а к р ы в а л и  (о к у т ы в а л и )  о т в е р с т и е  л ы ч н о г о  к у л ь к а  (к у л ё к )  д л я  м у к и . П . Яндоуш и . МӑЫ -ҫырми  ( К о з л . р .)  К ё р м е —  к ӳ л е к  в и т е к е н  п и р . Ҫ ы х н ӑ  ч у х н е  к ё р ё ш т е р с е  п ы р а ҫ ҫ ӗ  в ӑл  п и р е , ҫ а в ӑ н п а  ҫ а п л а  к а л а н ӑ  п у ф  ӑ н а . || П о к р ы в а л о  .д л я  к в а ш н и  ( к ӑ в а с  ч ӗ р е с  п и р р и ) .  Ольдееео ( Ч е б .  р . ) К ӑ в а с  ч ӗ р е с н е  к ё р м е п е  в и т е ҫ ҫ ӗ .
Кёрмеле, з а к р ы в а т ь  о т в е р с т и е  к у л ь к а  с  м у к о й  ( к у л ё к )  п р и  п о м о щ и  к ё р м е .  С м .  э т о  с л . П . Яндоуш и.
Кёриек, з а н о с ч и в о с т ь , к и ч л и в о с т ь , в ы с о к о м е р и е . Ю рк. t  К ӗ р ӗ к л ё  ҫ ы н  к ё р м е к л ӗ ; п и р ё н  к ӗ р ӗ к  ҫ у к ,  к ё р м е к  ( „ м ӑ н а с л ӑ * )  ҫ у к . т а ,  к ӗ р м е к л е н е с  х у й х и  ҫ у к .  С р в .  к ё р н е к .
Кёрмеклен, з а н о с и т ь с я ,  з а з н а в а т ь с я , в о з г о р д и т ь с я .  || С т а р а т ь с я , п ы ж и т ь с я .
Кёрмеклё, з а н о с ч и в ы й , к и ч л и в ы й , в ы с о к о м е р н ы й . N .  В ӑ л  ҫы н  п и т к ё р м е к л ё .
Кёрмеккей (it8pM9 M 9 jU  и м я  ч е л о в е к а . Ш ордан .
Кбрмелен(?), п ы т а т ь с я , с т а р а т ь с я ?  ( М .  б .= к ё р м е к л е н ? ) ^ д ъ ш . К ё р ӳ ш ё  к ё р е с ш ё н  к ё р м е л е н е т , л е ш с е м  ҫ ӗ л ӗ к и е  и л е с ш ё н  к ё р -  м е л е н е ҫ ҫ ё . || К о р о б и т ь с я  (п р о  д о с к у ) .  Чирич-к. ( Ц и в .  р .)  Х ӑ м а -  с е м  й ӗ п е н с е  к ё р м е л е н с е  к а й н ӑ . У  д р .  к ӳ н к р е ш к е л е н .



-  293 -К ӗ р м в н т е й , п о в и д и м о м у , яз. и м я  м у ж ч .  Собр. К ё р ё с - к ё р ё с  К ё р м е н т е й , й ӗ р и -т а в р а  Й е р м е н т е й .  ( Т ӑ л л а  п у с н и ) .
КЗрмвовн, т о  ж е , ч т о  к ӑ р м а с а н .  Ёк ово.К б р м в ш  (^брмЭщ, кёрмЭш), в о з и т ь с я .  Н и к и т , А т т е  ҫ п а т а п а  к ӗ р м е ш е т  (в о з и т с я  с л а п т я м и ) . Сред. Ю м . П ӗ р м а й  ҫ а в ӑ н т а  к ё р м е ш е т  6 . В с ё  в р е м я  в о з и т с я  о н  т а м . Янш ин. Ы т л а  с н а й а х  к ё р м е ш е н  е с  к у  ч ё р е с с е м п е !  Ы р м а  та  п ӗ л м е с т ӗ н  п у ф  е с ! А н  к ё р м е ш  ё н т ё , ҫ и т ё . Ч С . В ӑ л  к а с а к  ҫавӑы  п е к к и н е  ӑ ҫ т а  ҫы - в ӑ р с а  й у л н и н е , к ё р м е ш н и н е  а с т у с а  а н ч а х  ҫ ӳ р е т .  ( С ё р е н ) .  

Хёвел N i  I .  В ё с е м  х ӑ й с е н  в ё р е н т е к е н с е м  п а т н е  к а й с а  к и л т и  п е к е х  к ё р м е ш с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  Календ. 1 9 1 1 ,Т е м и ҫ е  ҫ ы н  п ё р  п ы с ӑ к  м и х ё п е  к ё р м е ш н ё . К С .  П а й а н  в ӑл  к а с к а п а л а ы  ш а л т  к ё р м е ш с е  п ё т р ё м  (з а м а я л с я ) . || Б и т ь с я ,  б о р о т ь с я .  N .  А й в а н а , у х м а х а  ӑ с  п а м а  ан в ӑ т а н , ҫ а м р ӑ к п а  к ё р м е ш е к е н  в а т ӑ  ҫы н н а Й а т л а м а  ан в ӑ т а н . N .  П и р ё н  п ё ч ч е н  и к к ё н  у п а  т ы т м а  к а й а ҫ ҫ ё , у н п а  к ӗ р м е ш е ҫ ҫ ӗ .  Чуратч. Б . У п ӑ п  п ӑ л а н а  т ы т н ӑ  т а , к ё р м е ш с е  Täpaf. N .  Т а р ҫ ӑ с е н  х у ҫ а с е м п е  к ё р м е ш м е л л и  тёр л ё е м е л  п у р .  N .  М ё н ш ё в  т а т а ,  у й ӑ х  ҫ и н е  н у м а й ч ч е н  п ӑ х с а  т ӑ р - с а н , у н  ҫ и н ч е  ч ӑ н а х  та  п ё р  ҫ ы н  т е п ӗ р  ҫ ы н п а  к ё р м е ш н ё  п е к  к у р ӑ н а т ?  т е т ё п . Хурамал. К ё р м е ш е т  т е с е ,  т ӗ р т к е л е ш с е  в ы д о -  н и н е к а л а ҫ ҫ ё .  || У с и л е н н о  б о р о т ь с я .  О рау .
Кёрмешӳ (-ж ӳ), б о р ь б а ,  б и т в а . Калашн. П а т т ӑ р с е м  к ӗр - м е ш ӳ  т у н ӑ .
Кӗрмешкеле, ^ ч а щ .  ф . о т  г л . к ё р м е ш .  Ш ур ӑм -п . №  15. Ҫ а п л а  к ё р м е ш к е л е с е  п ы р с а , х ы с а  (— ҫ ы р , о б р ы в )  х ё р н е  си т - р е ^  Ч С. Х ӑ ш ӗ - х ӑ ш ё  х а л л а п с е м  к а л а с а  в ы р т а т ч ё ҫ , х ӑ ш ӗ - х ӑ ш ӗ  к ё р м е ш к е л е с е  ҫ ӳ р е р ӗ ҫ ӗ .
Кӑрмвштвр, п о н у д . ф . от гл. к ё р м е ш .  Н икит . В ӑ л  пӗр* м а й а г  п ё ч и к к и се м  валл1 тем т ё р л ё  в ӑ й ӑ  т у п с а  к ӗ р м е ш т е р н ӗ . 

Орау. К у  к а с к а  ( к р я ж )  к ё р м е г а т е р е т  ( т р е б у е т  у с и л и й , в о з н и ), а ч а .  Н и м п е  т е  ҫӗ н м е  ҫ у к ;  п й а й м а с п ӑ р  т а  т г ё а й м а с п ӑ р  ҫ у я а  ҫи н е!
Кӗриӗш (täpjfim), к о р о б и т ь с я .  Сред . Ю м . С П В Б .  Ф В . Й а п а л а -  м ён  к у к ӑ р - м а к ӑ р  м ӑ к ӑ л т а т с а н  (так!): к ё р м ё ш н ё , т е ҫ ҫ ё .  К у  х ӑ м а  к ё р м е ш с е  п ё т н ё , т е ҫ ҫ ё .  С П В В . М А .  К ё р м ё ш н ё  йе а в р ӑ ҫ н ӑ  [к а т к ан  к ӑ ш ӑ л ӗ с е м  т а л с а  ( = т а т ӑ л с а )  п ё т с е ,  х ӑ м и с е м  м ӑ к ӑ р ӑ л а - м ӑ к ӑ р ӑ л а  т у х н и н е  к а л а ҫ ҫ ӗ ] .  N .  М е т т а л , ҫ у м ӑ р  ҫ у с а с -  ҫӑ н  т а ,  й ӑ в ӑ ҫ  п е к  к ӗ р м ё ш м е с т .
Кбрнек d e c u s ,  s p e c ie s ,  п р и г о ж е с т в о ,  к р а с а .  А кт ай .I  К ё р ё к л ё  ҫ ы н  к ё р н е к л ё ; п и р ё н  к ё р ё к  ҫ у к — к ё р н е к  ҫ у к .  Слеп.



—  294 —f  Е п ё р  т о й а  к а й м а с а н , т о й  к ё р н е к ё  к и л и м а ҫ ^  Е п ё р  то й а к а й с а с с ӑ н , той  к ё р н е к ё  к и л ет . Й Ф Н .  f  Е п ё р  т у й а  к и л м е с е н , т у й а н  к ё р н е к  к и л е с ҫ у к .  ( Т у й  й у р р и ) . Й р ҫ. такӑнт. 26 . К у м  к ё р л е т , йал к ё р н е к к и  к и л ет , Орау. Й ӑ в а ҫ р а н  и к ё ^ т ӑ р л ӑ  т ӑ р - л а с а  к ё р н е к  к ӳ р т с ӗ  т у с а  х у н ӑ  ( e c c le s ia m ) . Собр. f  Е ҫ м е н  с ӑ р а н  п ы л ак к и  ҫ у к ,  й у р л а м а н  х ӑ н а н  к ё р н е к ё  ҫ у к .
Кёрнеклен, с т а н о в и т ь с я  п р и г о ж и м  и п р о ч .
Кёрнеклет, п о н у д . ф . о т  п р е д . гл.
Кёрнеклё, п р и г о ж и й .
Кёрнекер д р у ж к а  ж е н и х а . А . Т у р х . Табурдаиово,

Изамб. Т. Т а т а  ‘к ё р н е к е р с е м  м и ҫ е  й у н а л ӑ к  к и л е с с и  ҫи нчен  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё .  Ib . А л л и н е  к ё р ӳ  т е , к ё р н е к е р с е м  т е  с а л а м а т  и л еҫҫӗ .
Кёр«9квр, то ж е , ч т о  к ё р н е к е р .  Золоти. 141. Ю рк. М ӑн  к ё р н ӳ к е р ё н  т а к м а к ӗ . Кёвёсем. К ё р н ӳ к ё р ё .1. Кёрпе J p t f ,  П ш к р т :  к8Р$ӑ), к р у п а . Чӑв, й. пур, 35.Ӗ н т ё  х а л ё  к ё р п е  к ӳ р е й м е р ӗ м , т у н ӑ  к ё р п е  ҫ у к  х а л ё ; к ё р п е  т у т а р с а н а х , к ӳ р с е  о а р ӑ п , т е н ё . Хурам ал; t  Т ӗ т т ӗ р п и  а р м а н  а й ё н ч е  ви ҫ п ӑ т а л к к а  т у л ӑ  ҫ у р а т .  У н ӑ н  к ё р п и н е  м ён  ҫ и й а т ?—  Ш у р  к ӑ в з к а л , ҫ а в  ҫ и й а т . N .  f  Ҫ ӳ л ӗ  т у с е м  ҫ и н ч е , а й , ҫил а р м а н , ҫ ӑ н ӑ х , к ӗ р п и  т у х н и  к у р ӑ н м а с т . || М е л к и й .г р а д  (к р у п а ) . 

Якейк. К ё р п е  ҫ ӑ в а т . В . Олг. К ё р п е  ҫ у а т  (м ел к и й  гр ад » . || Ф а м и л ь н о е п р о з в и щ е  в К  ӑ ш  а р -к  а  с  с и, Ц и в .  р .  N ..  К ё р п е  В а ҫ ҫ и
Кёрпе арманё,— арма%, к р у п я н к а , к р у п о д ё р к а . N .  К ё р п е  арм ан) т ӑ в а т -п и л ё к  т ё сл и  т е  п у р :  ш ы в п а  т а ,  в у т п а  т а , ҫи л п е  те, т а т а  л а ш а п а  та к ё р п е  т у т а р а ҫ ҫ ӗ .
Кёрпе вӑлашки, п р и н а д л е ж н о с т ь  д р а н к и . Торх.Кёрпе кипекки, о с т а т к и  о т  о ч и с т к и  к р у п ы . Качал.
Кӗрпе кӑлар (или ҫ о р т  а р ) , о б д и р а т ь  к р у п у . В .  Олг.
Кёрпелен, ст а т ь  к р у п и ч а т ы м . Вёлле хур ч ё  9 . П у р и н ч е н  л а й ӑ х  п ё л т ё р х и  п ӑ с ӑ л м а н  к а р а с л ӑ  пы л ; к а р а с л и  п у л м а с а н —  к ё р п е л е н м е н  ҫ ӑ р а  п ы л ; к ё р п е л е н н и  п у л с а н , в ё р е т н ё  ш ы в п а  и р ё л т е р с е  п а р а с  п у л а т . Сред . Ю м . С ё т  ҫ и н е  л1мон Й а р са н , сёт  к ё р п е л е н е т  ( „ д е л а е т с я  к р у п и н к а м и “ ).
Кёрпеллё, к р у п и ч а т ы й . О  сохр. здор. П ы л  т а , с а х ӑ р  та п ё р е х , а н ч а х  с а х а р  к ё р п е л л ё р е х . К С .  К ё р п е л л ё  у л м а , р а с с ы п ч а т ы й  ( х о р о ш и й )  к а р т о ф е л ь . С м .  к ё р п е к л ё .
Кёрпе-пашалу, к р у п а  и л е п е ш к и . К ,-К уш к и , Ч ӳ к е  к а р н ӑч у х н е  к а ш н и  к и л ё р е н  к ё р п е - п а ш а л у  п ё ҫ е р с е  к ай н ӑ  (нз „ х а л ӑ х  в ӑ к ӑ р  ч ӳ к ё “ ) .
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Кбрпе пӑттн(-tw**), к а ш и ц а . С м .  к ӗ р л е т т и .  Ю рк. К ӗ р п е  п ӑ т г и н е  к и р е к  х ӑ ҫ а н  т а , ш ӗ в ӗ р е н , ҫ ӑ к ӑ р п а  ҫ и й е ҫ ҫ * .  Ib . К ӗ р п е  п ӑтти  т е ҫ ҫ ё  ч ӑ в а ш с е м  ш ӗ в ӗ  к ӑ н а , к а ш ӑ к п а  с ы п с а  ҫи м е л л и  й а ш к а н а . Ӑна т ӗ р л ё  к ё р п е с е н ч е н  а к ӑ  й е п л е  п ӗ ҫ е р е ҫ ҫ ӗ :  х у р а н а  м а л т а н , ҫ е м й е н е  к у р а ,  м и ҫе  к у р к а  к и р л ё , у н  ч у х л ё  ш ы в  й а р а ҫ ҫ ӗ , у н т а н  п ё р -и к  ы в ҫ ӑ  к ӗ р п е  й а р а ҫ ҫ ӗ ; х ӑ ш ё  т а т а  у н т а х  п а р а н к ӑ  т а , а ш  т а т ӑ к ӗ с е н е  т е , в ӗ т ч е ҫ ҫ ӗ  ( м е л е н ь к о )  т у р а с а ,  й а р а ҫ ҫ ё .  Ҫ и т е л ӗ к л ӗ  т ӑ в а р  к а л а т т а р а ҫ ҫ ё . У н т а н  в а р а  х у р а н  а й н е  к ӑ в а й г ӑ с е м  х у р с а ,  в у т  ч ӗ р т с е , в ё с е н е  в ё р е т е ҫ ҫ ё . К ё р -  п и п е  п а р а н к и с е м  п и ҫ с е н , т и р к ё  ҫ и н е  ӑ с с а ,  й у р м а  й а р с а , к а ш ӑ к с е м п е  ҫи й е  п у ҫ л а ҫ ҫ ё .  Трхбл. К ӗ р п е  п ӑ т т и  ( к а ш и ц а )  вӑл ш ё в ё  п ӑ т ӑ , ӑна п ӗ ҫ е р н ё  ч у х н е  х ӑ ш ё  к ё р п е р е н  п у ҫ н е  н им ён те й а м а ҫ ҫ ё , х ӑ ш ё  у л м а  (ҫ ӗ р у л м и )  т у р а с а  й а р а ҫ ҫ ё .
Кӗрпе сбмси (-зиы), о с т р ы й  к о н ч и к  к р у п и н к и ; с м . а р м а н .
Кбрпе-ҫарма, о б щ е е  н азв . к р у п ы : п ш е н а , р и са и т. п . 

Альш.
Кбрпе ҫор,— ҫ/р, о б д и р а т ь  к р у п у . В . Олг.
Кбрпе ҫуртар (-дар), п о н у д . ф .  от п р е д . в ы р . Изамб. Т . К ё р п е  ҫ у р т а р м а  к а й а т п ӑ р  (на о б д и р к у ) .
Кбрпе ҫӑнӑх, о б щ е е  н а з в . м у к и  и к р у п . Ҫёнтерчӗ 21. Н а м ӑ с а  та  п ӗ л м е р ё н -и  ч у х ӑ н с е н е  в а л е ҫ м е л л е  к ё р п е -ҫ ӑ н ӑ х а  п ӑ с м а ?
Кбрпе хывӑхб (-*£), м я к и н а , о с т а ю щ а я с я  п о с л е  о б д и р а  к р у п ы . Торх.Кбрпе ш ӳрпи (-*tt), к а ш и ц а . К С .  К ё р п : ш ӳ р п и , с у п  из к р у п ы , п ш е н н о й  или п о л б е н н о й .
Кбрпек к р у п и н к а . Изамб. Т. К ё р п е к -к ё р п е к  й у р ,а р п у с  ( р а с с ы п ч а т ы й ) . N .  К у  ҫ ӑ р а м м и н  ( = ҫ ё р у л м и н )  к ё р п е к ё  ҫ у к .  Э т о т  к а р т о ф е л ь  не р а с с ы п ч а т ы й . || Слакбаш. Х ӑ м а  ҫу р н и н  к ё р п е к ё , о п и л к и  о т  т е с а .
Кбрпекле, д е л а т ь  к р у п и ч а т ы м , р а с с ы п ч а т ы м .
Кбрпеклен, с т а т ь  к р у п и ч а т ы м , р а с с ы п ч а т ы м . Календ. 1906. И к - в и ҫ  к у н т а н а х  п ы л  х ы т с а  к ё р п е к л е н е  п у ҫ л а т .
Кбрпеклб { кёр&кл'З), р а с с ы п ч а т ы й . Городище. К ё р п ? к л ё  ҫ ӑ р ӑ м м и  ( = ҫ ё р у л м и ) .  Сред. Юм. К ё р п е к л ё  б л м а т у т л ӑ  п б л а т . 

Ib . К б  б л м а  п и т  к ё р п е к л ё  (или к ё р п е к ) . N  Ҫ а п а х  т а  йёл- т ё р п е  пы м а й ӑ в ӑ р ч ч ё ; й у р  т а р ӑ н , к ё р п е к л ё ч ч ё . С П В В . К Е .  С а р - ҫ ӑ в а  ҫ ӑ в а р а  х ы п с а н , ҫ ӑ в а р т а  п и тё в ёт ё  п ё р ч ё к л ё  п у л с а  к а й а т , ҫ а в н а  к ё р п е к л ё  т е ҫ ҫ ё . Om. Чек. Ҫ ё р у л м и  к ё р п е к л ё . С м .  к е р п е л л ё .
Кбрпенкке (ч и т.-Л#&шА), ф у н т , Пш крт .



—  296 —

Кӗрпатти, т о  ж е ,  ч т о  к ё р п е  п ӑ т т и .  С П В В . Е Л .  Т и п ё р е  к ӗ р п е т т и  п ӗ ҫ е р с е  ҫ и й е ҫ ҫ ё . Сред . Юм. К ӗ р п е т т и  т е с е , ҫ у л л а х и  й а ш к а н а , ҫ ӑ м а х  т у м а с а р  п ӗ ҫ е р е к е н  й а ш к а н а  к ал аҫҫӗ- Ковали. К ӗ р п е т т и , к а ш и ц а .
Кёрпех, о п и с к а , в м . к ӗ р т е х ?  С П В В .Ф И .  Ш у х ӑ ш а  к ӗр - п е х  к и л с е  к ӗ ч ӗ , т е ҫ ҫ ӗ .
Кёрс п о д р . з в у к у  о т  с т р е л ь б ы  из п у ш к и ; з в у к  б о л е е  зв он к и й  и о т  б о л е е  б л и з к о г о  в ы с т р е л а . П .  Яндоуши . С м .  х ӳ л т ,  к ё р ё  с.
Кёрслет, т о  ж е ,  ч т о  к ё р ё с л е т .
Кёрслар Ы$рслар)9 т о ж е ,  ч т о  к ё р с е  л а р .  Икково.
Кёрет, т о  ж е ,  ч г о  к ё р ё с т .
Кёрст-мерст, т о  ж е ,  ч т о  к ё р ё с - м е р ё с .  Стюх.
Кёрстин, п о д р . с и л ь н о м у  п р ы г а н ь ю  н е с к о л ь к и х ?  Алик. f  К ё р с т и н -к ё р с т и н  с и к р ӗ м ё р , к ӗ р т  й ӑ т т и н е  (к о б е л я ) т ы т р ӑ - м ӑр; й а л т т и н -й а л т т и н  (можно и: й ӑ л т т и н -й ӑл т т и н ) с и к р ё м ё р , йал й ӑтти н е т ы т р ӑ м ӑ р .
Кёрстён кёрстён, п о д р . с т у к у  б а р а б а н о в .  7 Х К А  89. К ё р - с т ё н -к ё р с т ё н  т у т а р с а ,  т е м н е е  п а р а п п а н  ҫ а п а ҫ ҫ ӗ .
Кёрҫв, н е с у щ е с т в у ю щ е е  с л .?1. Кёрт (tfSjirt), т о  ж е ,  ч т о  к ӳ р т .  Коракыш. Е п ё  п у р  ҫул ҫ ӳ р е к е н с е н е  к ё р т с е  в ы р т а р ӑ т ӑ м . П ус. f  Т у р а й  х ё р ё  т ӑ х ӑ р  х ё р ,  т ӑ х ӑ р  с у р п а н  к ё р т е ҫ (? ) , т е т . Ст . Я ха -к . К ё л е т е  к ё р т се н , кёл ет п е р е к е т н е  п а р . ( М о л е н ь е ) .  Ш ур ӑм -n. Ӑ н а  х а м а р  х у ш -  ш ӑ м ӑ р а  и л е с  м а р , в ы ^ а м а  та к ё р т е с  ҫ у к .  N .  Ы р а ш а  в ы р са  к ё р т с е  п ё т е р т ё м ё р . П и т  е й п е т  п у л м а р ё  к ӑ ҫ а л . || П о м е щ а т ь  (в и зд ан и и ). Кама 28. К у н ӗ н -ҫ ё р ӗ н  ак с ӑ в ӑ с е м п е  а п п а л а н а т . П ё р -и к к ё ш н е  « К а н а ш »  ҫ и н е  к ёр т н ё . || О п р е д е л и т ь  на д о л ж н о с т ь .2. Кёрт (tf#pM'J K&pm)t с у г р о б .  Ш атрагк. К а с с ӑ н -к а с с ӑ н  к ёр т х у н ӑ  (хуны). Д о р о г у  п е р е д у л о ,  н а д у л о  р я д ы  с у г р о б о в . Собр. П ӳ р т  а й ч к и н ч е  к ӳ п ё в н ё  с у р ӑ х  в ы р т ё . (К ё р т  т у л т а р н и ). 

N .  Е л е к  п и р ё н  к а р т а ш е е н е , а н к а р т и с е н е  х ӑ й ӑ р т а н  к ёр т х ы в а т ч ё . Тогач, К ӑ в а к  т а к а  к ё р т е  л а р ё . ( Ш ӑ р т ) .  Орау . П ӳ р т  х ы ҫ н е  к ё р т  х ы в н ӑ . Ib . А р а м  х у ш ш и н е  к ӗ ҫ ӗ р  тем  п ы с ӑ к ӑ ш  к ё р т  х ы в а - х ы в а  л а р т н ӑ  (н а н е с л о ) , л а ш а  а р а н -а р а н  и ш ее т у х а т .  Ib . Н ӳ х р е п е  й у р  х ы в н ӑ  ч у х н е ,  й у р а  к ё р ч ё п е х  (к уп и - пех) к ӳ р т с е  в ы р т а р т ӑ м ӑ р  ( „ б у д т о  ц е л ы й  с у г р о б “ ). Кн. для 
ч т .Ь . А к ӑ  ҫ у н а  п ӑ р ӑ н с а  к а й р ё  т е , е п ё  к ё р т  ҫ и н е  (в с у г р о б )  к ё р с е  -ӳкр ём . Й $ ҫ . тахӑнт. 18. М и ш ш а  к ё р т  ҫ и н е  т ё к с е  й ачё



—  297 —те (меня), х а л ё  те  ҫ ӳ ҫ е н т е р е т . N .  Х ӑ ш ё - х ӑ ш ё  к ӗ р т  п у си ӑ - ран ( п о д  т я ж е с т ь ю  с у г р о б а )  х у ҫ ӑ л и ӑ  к а р т и с е н е  ҫ и р ё п л е т е т  
Янтик. t  Х у р а  в ӑ р м а н  х ы ҫ н е  к ё р т  х ӳ н ӗ  (н а н е с л о ) , х ё р л ё  с ӑ с а р  т у х н ӑ , й ё р  т ун ӑ . Я .  Карм. П ӳ р т  х ы ҫ ё н ч е  к ртн ё (у др. к ӳп ён н ё) с у р ӑ х  в ы р т а т . (К ё р т )3 .К ёр т (dpm, tföprrt, J Pm), в р е м я  т еч к и ; ст а я  с о б а к  в о  вр ем я  течки. С я т р а : ]ыдызам кЬрт хоаччй  (д в а  с л о г а ) . У  с а б а к  т е ч к а . 
Й $ҫ. такӑнпь. 39. Е с ӗ  ӑ ҫ т а  к а й р ӑ н  п а ҫ ӑ р ?  К ӗ р т е  к а й н ӑ  ш т о л ё ?  
Хурамал. К ё р т  т е с е ,  пит ву;& ак<ш а к а л а ҫ ҫ ё . Й Ф Ш . |  А х ,  к ӗр т х ё р ё с е м  (р а с п у т н ы е )! л а р а ш ш ӑ н  та п ы р а ш ш ӑ н ! Е п ё р  те и л се к а й м а с п ӑ р ! Ш о р к . К ӗ р т  й е р т н ӗ  ( г о в о р я т  п р о  с о б а к ,  и н о гд а  и п р о  д е в у ш к у  л е г к о г о  п о в е д е н и я ) .Кёрт й ы тти , „ г у л я щ а я *  с о б а к а  ( т а к ж е  б р а н ь ) . Питушк. 
Орау. К ё р т  й ы т ти н ч ен  х ӑ р а м а л л а  у н т а н : ам и  в ё р с е н е х , п у р т е  ҫ ы п ҫ ӑ н а ҫ ҫ ё  ( н а п а д а ю т ) . П а зух . К ё р к у н н е х и  к ё р т  йы тти мён й у т  к а с р а  ҫ ӳ р е т -ш и ?  Ю рк. К ё р т  й ы тти  п е к  ч у п к ӑ н н е  к у р с а н , йы гӑ й у л а ш к и  ҫа к л а н н и н е (?)  т е  пёлет.'|| С в о р а  к о б е л е й . К С . 
Изамб. Т . А м а  й ы т ӑ  х ы ҫ ҫ ӑ н  ч у п с а  ҫ ӳ р е к е н  а ҫ а  й ы т ӑ с е н е  к ёр т йытти т е ҫ ҫ ӗ  ( с о б и р а т . и м я ). Ib .  М ё н  к ё р т  й ы т ти  п е к  ч у п с а  ҫӳ р е т ӗн ? ( Г о в . ч а щ е  о  р а с п у т н ы х  м у ж ч и н а х )  С м .  P a a s . 65.К ёртле, н е у п о г р е б . гл. О т с ю д а :

Кёртлеттер, в ъ д и ть а а  с о б о й  с в о р у  к о б е л е й . || В  п е р е н . см . 
N .  К ё р т л е т т е р с е  ҫ ӳ р е к е н , к о т о р а я  в о д и т  з а  с о б о й  с т а ю  „к о б е л е й *  ( г о в . о  р а с п у т н и ц е ) .К ёр тл еш , б е г а т ь с й  (и о  л ю д я х ) .  Тюрл . Й ы т с е м  к ер т л е - ш е ҫ ҫ ӗ  ( c o e u n t j .  Оред. Ю м . Й ы т я  к ё р г л е ш е т — а ҫ а  й ы т ӑ сё м п е  ч у п а т . Ib . К ё р т л е ш е т  ( г о в о р я т  п р о  ж е н щ и н у  д у р н о г о  п о в е д ен и я ). К С .  М ё н  к ё р т л е ш с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё  ш и ! Ч т о  э т о  о н и  б е г а ю т , как с о б а к и -в о  в р е м я  течки! Карамыш. К ё р т л е ш н ё , т е т , ҫёрёпех14 . К ёр т, п о д р . c r e p itu i  v e n t r is .  Я др. К ё р т ! т у т а р с а  й ачё (т. е .  и с п у с т и л  в ет р ы ). || П о д р .  с и л ь н о м у  б и е н и ю  с е р д ц а . 
Ск. и пред. 34. В ё р и  ч ёр н  х у с к а л а т ,  с и к е т  к ё р т -к ё р т ! т у т а р с а .II N .  Ч у н  к ё р т е х  т у р ё .  С м .  М К П  52. || П о д р .  с и л ь н о м у  б е г у  л о ш а д и . N .  f  Х у р а - т у р  л а ш а  к ё р т  й у р т а т , т и л х е п и  т ӑ р ӑ х  тар  й у х а т . || В д р у г .  Изамб. Т .  К ё р т  ш у х ӑ ш  к и л с е  к ё ч ё . В д р у г  я в и л а сь  м ы сл ь .

Кёртлет, т р е п е т а т ь ,  б и т ь с я  (о с е р д ц е ) .  Толст . Ч ё р е  х а м ӑ н  к ё р т л е т с е  а н ч а х  т ӑ р а т .
Кёртлеттер, б ы с т р о  м ч а т ь с я . Изамб. Т .  К ё р т л е т т е р с е  ҫ и т р ӗ . Б ы с т р о  п р и м ч а л с я  ( в е р х о м , или в э к и п а ж е ,  или б е г о м ) .
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Кёртиш, яз. имя м у ж ч . Рекеев.
Кбргте хбви, н а з в . л е с а .  Елаур.1. Кёрчв (*ЗД а), п е с к а р ь  (р ы б а ). М П П .
2. Кёрчв (*$/>{»), м о р щ и т ь с я , ж ё с т к н у т ь . К С .  В а т  ҫы н н ӑ н  ӳ ч ӗ  к ё р ч е с е  л а р а т  ( = х ы т с а  л а р а т ,  п ё р к е л е н е т ; с р в .  и и р  ч е). 

Сред. Юм. Ҫ ы н ,  п ӗ р  к ё р ч е м е  п у ҫ л а с а н , б х м а х а  й е р е т .
Кбрчвй (xSjpCV)» п о с т а р е т ь  (о  ж е н щ и н а х ) . С т . Чек. К ё р *  ч е й н ё , т е с е , в а т ӑ  х ё р  й е  в а т ӑ  к а р ч ӑ к  ҫи н ч е н  к а л а ҫ н ӑ  ч у х н е : в а т ӑ л н ӑ , т е н ё  в ы р ӑ н н е  к а л а ҫ ҫ ё .  А р ҫ ы н с е м  ҫ и н ч е н : к ӗ р ч е й н ё , т е с е , к а л а м а ҫ ҫ ё :  в а т ӑ л н ӑ , т е ҫ ҫ ё . Ib . А к ҫ у к  а к к а  к ё р ч е й н ё . М ӑ н а к к а  к ӗ р ч е й н ё . М ӑ т р и т е й  в а т ӑ л н ӑ . Ib. К ё р ч е й н ё — к ач ч а  к а й м а с ӑ р  в а т ӑ л с а  п ё т н ё .
Кбрчеме («ЗрС'до), н а з в . о п ь я н я ю щ е г о  м е д о в о г о  н а п и т к а . 

Ст . Чек. К ё р ч е м е , п о - р у с с к и  к о р ч а м а = п ы л п а  Й ӳҫётн ӗ с ӑ р а . 
Пазух. С ӑ р а п а  к ё р ч е м е  ё ҫ к е л е с е  х ё р с е н  ( п о д в ы п и в ) ,  х а й  у л п у т  в а р а  ҫ а к ӑ  й у р р а  ч ӑ в а ш л а  й у р л а с а  п а и ӑ . С м .  в и л е  ш ы в ё ,  к ӑ р ч а м а ,  к ё р ч е м е .

Кбрчен (^дрҪю^) й ы в ӑ ҫ , с т а р о е ,  т в е р д о е  д е р е в о .  К С .Кёрчб, н а з в . у к р а ш е н и я ?  В с т р . в п р о и з в .:
Кёрчблб, и м е ю щ и й  к ё р ч ӗ . Т. 11. Загадки. П ӳ р т  т ӑ р р и н ч е  к ё р ч ё л ё  к ёск ё  в ы р т а т . (Ҫ ӑ л т ӑ р ) .
Кёрчёклв, н а я в . и г р ы . Ю рк. К ё р ч ё к л е = п ё ш к е л л е .
Кёрш, т о  ж е ,  ч т о  к ё р ё ш .  Чуратч. Ц ,  М а н  с ӑ м а х а  к ё р ш - ш е с с ё н , е с е  с ы м а р с е н е  ч ё р т е к е н  п у л а н , т е с е , к а л а с а  х ӑ в а р ч ӗ ,  тет. Сред. Ю м. С ӑ м а х а  к ё р ш м е с .  Н е  и с п о л н я е т  т о г о ,  ч т о  е м у  в е л е н о  д е л а т ь . Ib . М ё н  ч б л  к а л а н  е с  б н а: ҫ а п л а  т у , т е с е ,  б  ш к ҫ а н  т а  са н  с а м а х а  к ё р ш м ё . К и р л ё  м а р , х у  т у ,  т е й ей р е т  ( т о л ь к о  с к а ж е т . . .)  Ib . К а л а н и н е  к ӗ р ш м е с = с ӑ м а х а  к ё р ш м е с .
1. Кёрше, п и (е )с к а р ь  (р ы б а ) .2. Кёрше (к8ржэ), н а з в . с .  Г р и ш и н а , К а н а ш . р.
Кёрши ( - * » ) ,  х р .  имя м у ж ч . Д о р и м е д о н т .
Кбршб-харшб, с о с е д и . Ой~к, К ё р ш ё - х а р ш а п а ,  с  с о с е д я м и .Т а м  ж е  и к ӳ р ш ё - х а р ш ӑ .  С м . к ӳ  р ш  ё - а р ш ӑ .
Кершлб, р я д о м  (в и г р е  в  „ т а к л а " ) .  Абаш .
Кбрвк (№р'ак), т о  ж е ,  ч т о  к и р е к .  Тюрл. К ё ^ а к  л е п е  ( = л е п л е )  т у с а н  т а , й о р а т . К а к  ни с д е л а е ш ь , (в с е )  л а д н о .
Кбс, н е и з в . с л .  Коракыш. К ё с  к ё р ё к л ё .. .  ( И з  з а г а д к и  об ■ у л а -к а й й к “ , с м . э т о  с л .) .
Кёсе («$■£, |& 9 )у к а р м а н . Пш крт , Сятра. С м .  к ӑ с й а .! .  Кбсек, о б р ы в о к .  М П П . К ё с е к = т а т ӑ к .  С П В В .  К ё с е к .



2 . Кбо«к ( А » * ) ,  к а р м а н . (Ирҫе).
Кбовл ( Л м 1), к и с е л ь . С П В Б .  К ё с е л , к ё с е л ! кил к у н т а , ман ҫ ӑ п а л а  ҫ у к  к у н т а ! К С .  К ё с е л  (из г о р о х о в о й  или о в с я н о й  м у к и ) . N .  А н н у  к ё с е л  п ӗ ҫ е р е т , м и ш е р  ҫ и с е  п ё т е р е т . N .  Ӗ ҫ  ӗ ҫ л е м е : а й у к , т е т , к ё с е л  ҫи м е: п ы р ӑ п , тет. Ю рк. К ё с е л н е  т е  ҫ а п л а х  (к ак  „ м и м ӗ р “ ) т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  А н ч а х  к ё с е л н е  с ё л ӗ  ҫ ӑ н ӑ х ё н - чен п ӗ ҫ е р е ҫ ҫ ӗ . Ӑ н а  та  ҫ а п л а , в ёр и  ш ы в  ҫ и н е  с ё л ё  ҫ ӑ н ӑ х ё  Й а р с а , п ӑ т р а т а ҫ ҫ ӗ .  П и ҫ с е н , ӑн а  ҫ и й е ҫ ҫ ё . К ӗ с е л е  с ё т п е  а н ч а х  с ы п с а  ҫ и й е ҫ ҫ ё . К ӗ с е л е  ч ӑ в а ш с е м  с а й р а - п ё р е  а н ч а х  п ё ҫ е р с е  ҫ и й е ҫ ҫ ӗ . Сред. Юм. К ё с е л  т е с е , к ӑ в а с  х б р с а  л а р т н ӑ  ҫё р т е н  ч б с т а  и л с е , н и м ё р  п и к  ш ё в ё р е х  т у с а  п ё ҫ е р с е н , к а л а ҫ ҫ £ . Орл. У й  в а р ё н ч е  к ё с е л  т и р к и  ларат* (Й и т е м ). Ib .  С ё м  в а р и а н т а  к ё с е л  т и р к и  л а р ё .  ( Т у н к а т а ) . Н .  Уз. М а н ӑ н  а т т е ( Х у ы у к )  ҫӗр е: к ё с е л  п е к  п у л н ӑ  (б ы л а к а к  к и с е л ь ) , т е с е  к а л а т ч ӗ  (т . е . в о  в р е м е н а  п е р в о б ы т н ы е ) . N .  Т ӳ р е м  ҫ ё р с е н ч е  ҫ ё р  к ё с е л  п ек и с л е н с е  т ӑ р а т . || Б р а н ь . К С .  А й ,  к ё с е л  (в и с л я й , д р я н ь ) ,  ҫав н а  та т ӑ в а й м а с т ! С Т И К .  К ё с е л , м я м л я .
Кбселлбх, н а  к и с е л ь  (ч т о ) .
Кбсвл-мбсел, к и с е л ь  и т . п .  I  О б р а щ е н и е  к к и с е л ю . Т М М ,  К ё с е л -м ё с е л , кил к у н т а ! М а н ӑ н  к а ш ӑ к  ҫ у к  к у н т а ! ( И з  а н е к д о т а ) .1. Кбсвн н а з в . к о ж н о й  б о л е з н и . Сред. Ю м . К ё с е н( г л а с н а я  § — п о ч т и  о т с у т с т в у е т ,  с — г л у х о е ) , к о р о с т ы  на г о л о в е . 

Скотолеч. 24 . Ч ё л х и  ҫ и н е  к ё с е н  т у х с а н  (у  л о ш а д и ) ,  ӑн а  у к с у с п а  ш ы в  х у т а ш т а р с а  с ё р е с  п у л а т . || Б р а н ь . Орау. К ё с е н , н е о т в я з -  - н о е  б е з п о м о щ н о е  с у щ е с т в о ,  к о т о р о е  н ел ь зя  о с т а в и т ь  б ез п р и з о р а . Ib . А т а ,  к а й с а  ё ҫ е р ! ( в ы п ь е м ) .— Ӗ ҫ е с с и н е  ё ҫ е с ч ӗ  т е ,  ҫ а к  к ё с е н  (или: ш ё п ё н ) п у р ҫ к е - х а  м ан н  ( н а п р . ,  с ы н и ш к а ) . 
Ib .  А т а !—К а й а с ч ё  т е , ҫ а к  к ёсен  х ӑ п ӑ н м а р ӗ -х а  манн! (о  р е б е н к е ) .II N .  К ё с е н  п е к  ҫ ы а ӑ ҫ р ё ,  к а й а  п ё л м е с г  ён т ё! П р и в я з а л с я  к ак  б а н н ы й  ли ст!

Кбсенлен, п о к р ы в а т ь с я  к о р о с т а м и  или с т р у п о м  ( п о с л е д н е е — о  з а ж и в а ю щ е й  р а н е ). О  сохр, здор. А н а  ( б о л ь н о г о )  чечек к ё с е н л е н с е н е х  ҫ ӑ в а с  п у л а ? ,  в а р а  у н ӑ н  к ё с е н ё с е м  ч а с а х  т а с а л с а  п ё т е ҫ ҫ ё . Скотолеч. 16. К ё с е н л е н с е  л а р а т . Слеп. К ё с е н л е н с е  л а р н ӑ  ( з а ж и в ш е е  м е с т о ) . Кума-к. Ҫ ӑ п а н  к ё с е н л е н ч ё  ( у ж е  ст а л  з а ж и в а т ь  и з а с ы х а т ь ) .
Кбсенлмтер, п о н у д . ф .  о т  п р е д . гл .
Кбоенлб, б о л ь н о й  б о л е з н ь ю  к ё с е н .
Кбеви-ҫбпан, о б щ е е  н а з в . н а к о ж н ы х  б о л е з н е й .
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-  3 0 0 -2. Кёвеи (« # **0 , шазв. ж и в о т н о г о .  Я . Карм . Кёееы  — с ӑ р ӑ  
(eöpö).К ё е е п в , н е в ы я с н . с л .  Регули 1282. К ӗ с е п е  ( х и с е п е )  ма п о п л е н ?К ё с е р -п у ҫ  {ß & p r ty t) ,  н а з в . д е р .  К и с е р - б о с ь ,  Ц и в .  р .К ё с и й е  с и н и ц а . А ,  Т у р х .  Тоскаево. К ё с и й е  п ӗ ҫ ҫ и п ет у й  ӳ к е р н ӗ , у р х а м а х  п ё ҫ ҫ и п е  к ӳ р т е й м е н , т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в .) .  С м .  2 . К ӑ с и й а .К ё с ё й в , к а р м а н . O f l B B .  Ч С . С ӑ х м а н  к ӗ с ӗ й и н ч е  в и ҫӗ  т е н к ӗ у к ҫ а  п у л н ӑ . С м .  1. К ӑ с и й а .К ёоёк («$#£«), в с т р .  в с л о ж е н и и : т а т ӑ к - к ё с ё к ,  о т л о м а н н ая  ч а с т ь . P a a s .'1. К ё с й е  (*$cß ) ,  к а р м а н . С м .  к ӗ с ӗ й е .  П У . С П В В . Н П .  К ё с й е  ӑ ш ӑ к ,  т е с е , й у р л ӑ  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё .  К ӗ с й е  т ё п ӗ  т а р ӑ н , т е с е ,  у к ҫ а л л ӑ  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё .  Ю р к . t  К ӑ ҫ а л  а в л а н н ӑ  а ч а с е м  х ё р  п а р с а н  т а  х ё р  и л и е ҫ ҫ ё .  И л ӗ ч ё  т е  и л е с с е ,  к ё сй и  т ё п ё  й а к а р а х .  4 0 .  К ё с й е  т у л л и  м у л . К а ь щ П ӗ р  к ё с й е  у к ҫ а  ч и к р ё  те 
(m. е. з а х в а т и л  с  с о б о ю ) ,  т у х с а  к а й р ё  ҫ ё н -ҫ ӗ р  п ӑ х м а .  С м .1. К ӑ с и й а .К ё с й е л ё , и м е ю щ и й  к а р м а н ( -ы ) . Изамб. Т . Х ё р а р а м с е м  х ё р ё к е , с а к м а н а , х а л а т а  и к ё  к ё с й е л ё  т у м а ҫ ҫ ӗ ;  в ё с е м  кёс.йене с ы л т ӑ м  й е н н е  ( с п р а в а )  а н ч а х  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .2. К ё с й е  с и н и ц а . Тюрл. С м .  к ё с й ё .  Ню ш -к. К ё с й е —п ы с ӑ к ё ш  ҫ е р ҫ и  п е к .  У н  п ё с е х и  с а р ӑ л л а . Х ё л л е  й а л т а  к а р -  т и ш с е н ч е  ҫ ӳ р е г .  У н а  ч и т л ё х  (к л е т к у )  л а р т с а ,  ч и т л ё х  ӑ ш н е , й е к а к а й ,  й е ш ӑ н - ҫ ӑ в  ( с а л о )  х у р с а  т ы т а ҫ ҫ ӗ . В а л , т ы т с а , п ӳ р т е  й а р с а н , п ӳ р т р и  т а р а к а н п а  х ӑ н к ӑ л а н а  ҫ и с е  й а р а т .1. К ё с к е  к о р о т к и й . N .  У р и  к ё с к е . У  н е г ок о р о т к и  н о г и . Ч П .  Х у с а х с е м  к ё п е р , а й , х ы в а ҫ ҫ ӗ ,  х ӑ м и с е м  к ӗ с к е н е  к и л е ҫ ҫ ё  ( к о р о т к и ) . Тим. f  А й  й ы с н а ҫ ӑ м , й ы с н а ҫ ӑ м ! ӑ с у  к ё с к е  т и й е ҫ ҫ ё ,  ҫ ы н  с ӑ м а х ё  к ё с к е  л у л и н ч ч ӗ ! Разг. О. М и х . 39. К ё с к е р е н  в ӑ р ӑ м  п о л а с  ҫ о к ! Ч е г о  н е т , т о г о  н е  наставиш ь1 

М . Туе. f  Л а ш а  л а й ӑ х ,— ҫ у л  к ё с к е ,  а ч а  л а й ӑ х — ҫ ӗ р  к ӗ с к е . 
Янт ик. У н ӑ н  ӑ с ӗ  к ӗ с к е р е х .  С Т И К .  К ё с к е  т у н а л ӑ  ҫы н  ( г о в о р я т  п р о  н и з к о р о с л о г о  ч е л о в е к а ,  у к а з ы в а я  на е г о  к о р о т к и е  н о г и ) . Я .  Кунаш . И К ё с к е  к у т л ӑ  т и м ӗ р ҫ ё  с и к с е  т и м ё р  ҫ а п а т , тет. ( П у р т ӑ ) .  Тайба-Т. f  В а р ӑ м а х  та  у т ӑ ,  к ӗ с к е  ҫ а р а н - ҫ у л а с с и н -  ч е н  ы т л а п у х а с с и .  М . Т уе. f  К ё с к е  ҫ а р а н  у т и н е  ҫ у л а с  т ер ём  в и ҫ ё  ҫ у л . II Я кей к. f  Ҫ о л  к ё с к е ш ӗ н  к и л м е р ё м ё р , х ё р  к ӗ с к е ш ӗ н  (и з -з а  н е д о с т а т к а  н е в е с т )  к и л т ё м ё р . || Альш . У н т а  х ӑ в а  ӳ с е т ,



- 3 0 1вӗтӗ к ё с к е  в ӑ р м а н  п у р .  || Орвд. Ю м . К ё с к е  л а в ,  м и р с к и е  п о д * в о д ы  ( е с л и  е х а т ь  н е д а л е к о ) .  Ш о р к , К ё с к е  л а в а  к а й а с  (или: к ё с к е  ҫ о л а  к а й а с ) ,  и т т и  п о м о ч и т ь с я  ( p is s e r ) .  || N .  Ҫ а в ӑ и п а  ёнтё й а п п у н с е м , г е н е р а л ё -с а л т а к ё ,  е п и р  к ё с к е  в ё р е н н ё  ҫ ы н с е м  п у л н ӑ р а н , п и р е  п ы с ӑ к  х у р л ӑ х а  х ӑ в а р ч ё ҫ .  [| С П В В .  К ё с к е  т ы т - к а л а ҫ ҫ ӗ . Д е р ж а т  с т р о г о  ( „ в р о д е  е ж о в ы х  р у к а в и ц * ) .  || С  а ф ф . 3 л .~ р е в о л ь в е р  Сунт . С а н ӑ н  л е ш , к ё с к и , п у р  в ё т . В е д ь  у  теб я и м е е т с я  р е в о л ь в е р .
Кбске йӑмах, з а г а д к а .  Сред. Юм. Собр. К ё с к е  й ӑ м а х с е м , з а г а д к и .
Кбске йбм пӗҫҫнсем, н а з в . ж е н щ и н  (в  о б р я д е ) .  П В Ч  130. Т ёп е л т и  к ё с к е  й ё м -п ё ҫ ҫ и с е м ! Х у ҫ а  й а т л ӑ  к у р к а  п а ч ӗ: ҫ и т р ё -и , ҫ и т м е р и ? Ҫ и т м е н  п у л с а н : е х х ӗ м !  т !й ӑ р  ( = т и й ё р )
Кбскел, у к о р о т и т ь с я ,  с о к р а т и т ь с я ,  у б а в и т ь с я .  Трхбл. Х ё р -  а р ӑ м се м  к а л а ҫ ҫ ё :  к ун  в ӑ р ӑ м л а н а т , а л ӑ  к ё с к е л е т , т е ҫ ҫ ё . Ч С . Х а м ӑ н  та  ӗ м ё р  к ё с к е л с е  ҫ и т р ё , е п ё  т е  ч а с а х  в и л ӗ п . || П р и й т и  к к о н ц у . Ю р к . М а н ӑ н  к у  ҫ у л ӗ ,  1 8 7 4 -м ӗш  ҫ у л т а ,  т ы р р а  у к ҫ а -  ш ӑн  с у т а - с у т а ,  ҫ и м е  те  к ӗ с к е л ч ё .  N .  А н ч а х  х р е с ч е н ё н  ҫӗ р ӗ  п у р ӑ н н ӑ ҫ е м ӗ н  к ё с к е л с е  к и л ч ё . N .  К ё с к е л с е  ҫи т н ё  п у р ӑ н ӑ ҫ  (б е д н а я  ж и з н ь ) .
Кбскен, в к р а т ц е . Герм ан. N .  У к р а и н ӑ  х а л ӑ х ӗ  ҫи н ч ен  к ӗ с -  кен к а л а г а  к ӑ т а р т н и .
Кбскене ккл, о к а з ы в а т ь с я  к о р о т к и м . Н .  Я куш к. f  К а ҫ а с а х  та т е н ё  ч у х  ( ч е р е з  м о с т )  п ё р  х ӑ м и  к ё с к е н е  к и л е й р ё .
Кбске-пӑшал, п и с т о л е т .
Кбске-сава, р у б а н о к . Череп. Сред .  Ю м . К ё с к е  с а в а ,  ш л и ф ч и к .
Кбске сӑрка, н а з в . ж е н с к о г о  н а р я д а , Ю рк. К ӗ с к е * с ӑ р к а =  х у ш п у  т а в р а ш ё . Чутеево. В ӑ р ӑ м с ӑ р к а ,  к ӗ с к е - с ӑ р к а — ш ӑ р ҫ а -  ран т и р с е  т у н ӑ  ш е р е п е ;  ӑ н а  т у х й а  ҫ у м ё н ч е н , х ӑ л х и  т ё л ё н ч е н  у н к ӑ р а н  ҫ е к к ё л п е  ҫ а к с а  й а р а ҫ ҫ ё .
Кбскеҫеҫҫб, к о р о т е н ь к и й . N .  Х ӳ р и  к а ч а к а  х ӳ р и  п е к , а а ч а х  к ё с к е ҫ е ҫ ҫ ё .
Кбскет, у к о р о т и т ь ,  с о к р а т и т ь ,  у б а в и т ь .  Сред. Ю м . Ҫ бл к ё ск е т м е  х ё в е л ҫ а в н ӑ ш  ( п о д с о л н ы ш е к )  и л т ӗ м -х а !  ( Х ё в е л ҫ а в -  нӑш  ч ё ш л е с е  п ы н ӑ  ч о х  в ӑ х ӑ т  и р тн и  с и с ё н м е с ,  т е ҫ ҫ ё ,  ҫ а в ӑ н п а  в а р а  ҫ б л  к ё с к е л е т , т е ҫ ҫ ё ) .
Кеске тенкел, с т у л . Абы з. Т рхбл . К ё с к е  т е н к е л — к о р о т кая с к а м е й к а .
Кбскеттер, п о н у д . ф .  о т  к ё с к е т .
Кбскен (* & яа я) , н е и з в .  с л .  О т с ю д а ;

20. Заказ М  1232
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Кбокен тбртлӗ шӑшн, н азв . п о р о д ы  М ы ш ей  [ х ӗ р л ӗ ,  тбрм ӗ 
№ ?*$)  х о р а ,  т .  е .  в д о л ь  с п н н ы  и д е т  ч е р н а я  п о л о с а ] .  Пш крт .

2. Кбокв, т о  ж е .  ч г о  2 . К ӗ с к ӗ .  N .  К ё с к е —  к ё п е  у м н е  к ӑ к ӑ р  т ё л н е  т ы т а к а н н и .
Кёеки, с м .  с л е д . с л . П азух. К и н ҫ ё м е х  т е ,  ч у н ҫ ӑ м а х !  (в о р и г и н . з д е с ь  з а п я т а я )  п и с е в . к ё с к и  к ӳ т ё м ё р , к ӑ к ӑ р и  ҫи н е х у т ӑ м ӑ р ;  чатЛ р с у р п а н  к ӳ т ё м ё р , п у ҫ ё  т а в р а  й а в р ӑ м ӑ р .  ( М .  б . з д е с ь  .п и с е в ,  к ё с к и "  н а д о  п о н и м а т ь  в  с м ы с л е  „ р у м я н а ,  б е л и л а  и з е р к а ю “ ? 1£сли т у т  а н а к о л у ф , т о  п е р е д  п е р в ы м  к ӳ т ӗ м ё р *  с л е д у е т  п о с т а в и т ь  т и р е ) .1. Кёскё (*$»£), з е р к а л о ,  Писмянка. С т . Семенк. К ё с к ё  ( * # « # ) = к у ҫ - к ё с к и ,  з е р к а л о .2. Кбокб, н а г р у д н а я  в ы ш и в к а  на ж е н с к о й  р у б а ш к е .  П о  с л о в а м  с т а р ы х  ч у в а ш , р и с у н к и  у з о р о в  и з о б р а ж а ю т  с о л н ц е , к а к  п о д а т е л и  ж и з н и . М П П . Нюхи-к. К ё с к ё = х ё р а р ӑ м с е н  к ӑ к ӑ р  ҫ и н ч и  т ё р ё . Ib . П и л ё к  п ӳ р н е л л ё  к ё с к ё  ( п о х о ж е  на п я т ь  п а л ь ц е в , п о  ч е т ы р е м  у г л а м  к ё с к ё  к а к  бы  п о  п я т и  п а л ь ц е в ) .  Алдиар. К ё с к ё — у з о р  на о б е и х  с т о р о н а х  г р у д и  р у б а х и .  1Ь. К а ч ч а  к а й а к а н  х ё р  у п ӑ ш к и н  х у р ӑ н т а ш н е  к ё с к ё , т а т а  ы т т и  п и р - а в ӑ р т а н  т у н ӑ  п а р н е  п а н ӑ . Я н ш .Н о р в . К ё с к ё л л ё  к ё п е  (т е п е р ь  н е  ш ь ю т ) . С м .  к ё р ч ё л ё ,  н и р к е .
Кёсле («&*'<>), г у с л и . Чертах. К ё с л е  ( ч ӑ р ӑ ш р а н :  х ё л ё х ,  п а т а с а м ) . Я нт ик. Е п  ӑ н а  ( е м у )  к ё с л е п е  т у т а р  к ё в в и  (м о т и в ) к а л а с а  к ӑ т а р т р ӑ м  ( с ы г р а л  н а  г у с л я х ) .  Я .  Ильм. М а с а р  ҫ и н е  ҫи т се н  ( в е ч е р о м ) , п ё р и  к ё с л е  к а л а т , ы т т и с е м  т а ш л а с а  х ы в а ҫ ҫ ё . . .  И р х и н е  х а п х а  у м н е  ( у ж е  д о м а )  к и л ё  л а р т а ҫ ҫ ё ;  ҫ а в  к и л ӗ ҫи н е п а ш а л у с е м , а ш с е м  х у р с а ,  п ӗ р  п а й а р к а  у л ӑ м  ч ё р т с е  й а р а ҫ ҫ ё . К и л  х у ҫ и  в а р а  в у т  ҫ и н ч е  т а ш л а с а  т ӑ р а т ,  ы т т и с е м  ки л ӗ й ӑ р и - т а в р а  к ё с л е  к а л а с а , й ӗ р с е  ҫ а в ӑ р ӑ н а ҫ ҫ ё .  ( 8  „ п у м е л к к е " ,  ч е р е з  3  н е д е л и  п о с л е  п а с х и , в ы р ӑ с е р н и  к а ҫ ) . Рехули 76 5. В ӑ л  к ӗ с л е  к а л а н ӑ  ч о х  ( к а л а с а н ) , и т л е м е  ( и т л е м е  т е )  л а й ӑ х .  N .  Х ӑ ш - х ӑ ш  ҫ ы н  к ё с л л е н е  п и т  л а й ӑ х  к а л а т . |( М а л е н ь к и е  п о л а т и , п р и д е л ы в а е м ы е  в у г л у ;  п о  ф о р м е  п о х о д я т  н а  г у с л и . Сред. Ю м . || Т р е у г о л ь н ы й  з а г о н . Я кейк .  П а й а н  к ё с л е й а  в ы р а с  п о ф  (н а д о , п о д и , с ж а т ь ) ,  и т л а  т а п т а ҫ ҫ у ш  ( у ж  б о л ь н о  то п ч ут). || В е р е в к а  на н о г а х  о в ц ы . П ш к р т .
Кёслв-йал, н а з в . д е р .  М а р п о с .  р .
Кёслеле, в с т р . в с л е д .  в ы р . Пшкрт. С о р ӑ к с а $ а  (о вец ) к ё с л е л е с — о п у т а т ь  о д н у  п е р е д н ю ю  и о д н у  з а д н ю ю  а о г у  н а и с к о с ь ,  ч т о б ы  о н и  н е  п р ы г а л и  ч е р е з  п р я с л о .
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Кболелб, кбслвлпӗ, и м е ю щ и й  к ӗ с л е .  Сред. Ю м . К ё с л е л л е  а н а — т р е у г о л ь н ы й  з а г о н  ( п о л о с а )  в п о л е .
Кболвр, кволеҫё, г у с л я р .1. К б с м в н  (йёслМ ), в е с л о . Ш а ш к а р . С П В В .  Е С .  К ё с м е в =  н а й а н , ел  п ё ч ё к  к и м м ё н  и ш е к е н  к ӗ р е ҫ и с е м . С м .  с л е д .  с л . II Д л и н н о е  в е с л о .  С П В В .  Т М .  К ё с м е н  —  л у л л а  ҫ ӳ р е к е н  к ё р е ҫ е ;  у н ӑ н  т ӑ р ӑ ш ш ё  п ё р  ч а л ӑ ш а  й а х ӑ н  п у л а т . Ҫ а в ӑ н п а  в ӑ р ӑ м  ҫ ы н -  с е н е  те х ӑ ш н е - х ӑ ш н е ,  в ӑ р а м м и н е , к ӗ с м е н  т е ҫ ҫ ӗ .  || К о р м о в о е  в е с л о . Paas . || Ж е л о б о в и д н а я  л о п а т а  д л я  H J B 03a.  Завражп. II В ы с о к и й  ч е л о в е к . С м .  в ы ш е  и н и ж е .2. Кбсмвн, л е н и в ы й , в я л ы й , н е у к л ю ж и й , н е п о в о р о т л и в ы й , т я ж е л ы й ; м. б .  т о  ж е , ч т о  1. К ё с м е н .  Изамб. Т . Н о ,  к ёсм ен ! (г о в о р я т  л о ш а д и ) .  Баран . 96. К ё с м е н  в ы р а с  с и к м е с т  те, л а р -  к ӑ ҫ  ҫ и н ч е х  л а р с а  п ы р а т . Толст. У н ӑ н  (у  н е г о )  у р и с е м  в и р л ё , са н ӑ н  у р у с е м  к ё с м е н  ( н е п о в о р о т л и в ы ) . С П И В .  Ф И . К ё с м е н , г е п о в о р о т л и в ы й , т я ж е л ы й  ( ч е л о в е к ) .  С м .  л ӳ п п е р .  Ст . Чек. К ё с м е н , н е п о д в и ж н ы й : к ё с м е н  ҫ ы н . Jb . К а й  к у н т а н ,  к ёсм ен ! ( г о в о р я т  н е п о в о р о т л и в о м у  ч е л о в е к у ) ;  Ib .  К ё с м е н , 1) т я ж е л ы й , н е п о д в и ж н ы й  ч е л о в е к ;  2) л о д ы р ь  ( ж а д н ы й ) . Айбечи  ( И б р е с .  р .) .  В ӑл  (ч ӗ р ӗ п )  и л е м л ё  м а р , к ё с м е н  ( н е п о в о р о т л и в ) .  (| В  н а р е ч н о м  с м . Баран. 124. У п а  ҫ а в р а н к а л а н и , у т н и  к ё с м е н  х й т л а н н ӑ  п ек. С м .  к ӳ с м е н .
Кесре (к$срэ), к о б ы л а .  Букв. 1904. М а н ӑ н  к ӗ с р и , и м ш е р т е -  р е х с к е р ,  й у л а  ( о т с т а в а т ь )  п у ҫ л а р ӗ .  Яндоба. f  Й у п а х  T ix a n a  т у р г т с ф т ӑ м  (я ч м е н ь ) , й е р и п а ,  к ё с р и п а л а  а ш т а р т ӑ м , й е р и п а . 

Кан. П и р ё н  к ӗ с р е -и ҫ  к у , х ӳ р и  т е  у н й н а х , т е н ё  а с л и . К С .  К ё с р е  х ӑ м л ь т  ( ж е р е б и т с я ) ,  ён е  п ӑ р у л а т  ( т е л и т с я ) ,  с у р а х  п ӑ р а м л а т  ( я г н и г с я ) , с ы с н а  ҫ ӑ в ӑ р л а т  ( п о р о с и т с я ) .K öcpe-B bi/jjäx , к о б ы л а . N .  Л а ш а — к ё с р е  в ы ^ а х  и л т ё н -е ?  Т ы  к у п и л  к о б ы л у ?  Ю рк. В и т и н ч е н  й е  к а р т и н ч е н  к ё с р е в ы ф ӑ х  ҫ а в й т с а  т у х а т .  С Т И К .  К ё с р е - в ы ^ ӑ х — м а т к а  ( к о б ы л а ) .
Кёсре-лаша, м а т к а  ( к о б ы л а ) .  Календ .  1904. К ё с р е - л а ш а н  ҫи л л и , ч ё ч ч и с е м  а в а н -и ?
Кёсре-тоти, н а з в . г р и б а  ( в у с  к а р т и н ч е  вӑл н у м а й ) . Хорачка.
Кбсре-хурн, б р а н ь . N .  Ш ы в в а  (за в о д о й )  к а й с а  к и л -х а !  — К ё с р е  х ӳ р и  м а р  и!
Кбсрен, д р о ж а т ь .  Имен. Ҫ ё р  к ё с р е н е т , з е м л я  д р о ж и т .1. Кёссе (*э«з), к а р м а н . С м .  1. К ё с й е .  t  Алеш к  У л п у т  с а т н е  к ётӗм  у л м а ш ӑ н , т а т а й м а р ӑ м  к ё с с е м  т у л и ч ч е н . С П В В .  X .  „ К ё с с е ,  к е с и  ( Т а т а р к .  р .) ,  к а р м а н “ .20 *



—  304 —К в о о а м , м о й  к а р м а н  ( .п о л н а я  ф е р м а “ —  к ӑ с ӑ й е м  или к б с б й а м “ ). Алеш к. С м .  в ы ш е .2. Кбсов, с и н и ц а . Щ С . С м .  2 . К ё с й е .1. Кбсснйа, к а р м а н . А .  Т урх. С м .  1. К ё с и й е .2 , Кбссийв, с и н и ц а . Т у р х .  С м .  2. К ё с и й е .К б о т в м б р , н а з в . с л е д у ю щ и х  с е л е н и й  Ц и в ;  р .:  Й  а  н с  а к к а  с -  с и - К ё с т е м ё р ,  Й ӑ л ӑ м - к а с - К ӗ с т е м ӗ р ,  М у н - К ё с т е м ё р .Кботен ОДщЭ*), им я м у ж ч . ,  К о н с т а н т и н .
Кбвтӳн (х$ст$к), б у к а .  Н .  Бурнаш и. А н  м а к ӑ р , к ӗ с т ӳ н  ты т ат ! Н е  п л а ч ь , а  т о  т е б я  у н е с е т  б у к а !  ( Т а к  п у г а ю т  в  с у м е р к и  д е т е й ) .I .  К б ҫ  (*£ ✓ , *& ') , с к о р о ,  т о т ч а с ,  с е й ч а с ,  в о т - в о т .  Орау. Л е ш с е м  к ӗ ҫ  ( с к о р о )  п е р с е  ҫ и т р ӗ ҫ .  ib .  К ӗ ҫ  ӑ ш ӑ  п у л а *  (б у д е т  т е п л о )  а к . —Т е м ,  к ӗ ҫ е х  ӑ ш ӑ т а т - и  в а р а ?  ( В о п р о с  б е з  о т в е т а : , е д в а - л и \ . . ) .  Ib .  Е п  к ӗ ҫ  к а й а п .  Я  с е й ч а с  у й д у .  Ib .  К ӗ ҫ  ҫ а в ӑ р н с а  к и л е т  ч ӗ л х е  ҫ и н е  ( с к о р о ) .  А бы з. t  В ӑ р м а н  х ӗ р р и  (т а к !)  п а с  т ы т р ӗ ;  н у м а й  т ӑ м ӗ ,  к ӗ ҫ  т ӑ к ӑ н ӗ . Выҫӑхакансем  18. А к ӑ  кӗҫ п е р с е  ҫ и т ӗ ҫ .  Яргунък. Й ӑ в а н  в ё л л е  х у р т н е  а с а  и л ч ё , т ет  те, ҫ у н а т т и н е  в у т п а  ё н т р ё ,  т е т . В ӗ л л е  х у р ч ё  к ӗ ҫ  в ӗ ҫ с е  п ы ч ё , т е т . ( С к а з к а ) .  N .  К ӗ ҫ  Ҫ ё м ё р т т е р с е  к и д е т  ҫ ӑ в а р н и , к а л л е х  ӗ ҫ к ӗ - ҫ и к ӗ  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  Чем люди живы. А ч и  к ӗ ҫ  п ӗ р  ч ӑ р к а н ӑ  й а п а л а  й ӑ т с а  к ё р е т . С т . Я х а -к .  У н  х ы ҫ ҫ ӗ н  к ӗ ҫ  т а т а  т е п ӗ р  в а т ӑ р а х  ҫ ы н  п ы р с а :  а т ӑ р ,  п и р ӗ н  п а т ӑ р т а  м а л т а н  к а й с а  ч ӳ к л е р ;  м ан ӑн  п у р т е  х а т ӗ р ,  п ӑ т т и  т е  п и ҫ н ӗ ,  т е т . N .  К ӗ ҫ  т у й  т у м а  в ӑ х ӑ т  ҫ и т е  п у ҫ л а р ӗ ,  т е т . И ст ор . В ы р ӑ с с е м  т е: к ӗ ҫ  в ӑ р ҫ ӑ п ӑ р , в ӗ ҫ  в ӑ р ҫ ӑ п ӑ р ,  т е с е  а н ч а х  т ӑ н ӑ .  Регули  1239. К ӗ ҫ  к и л ӗ , в ӗ ҫ  к и л ӗ ,—  к ӗ т р ӗ м  т е , к н л ш а р ӗ .  Т у р х .  Т ӑ в а н  а т т е  ҫ и н ч е  к ӗ ҫ  ( ч у г ь -ч у т ь )  ӳ с р ё м ӗ р ,  т ӑ в а н  а т т е  к у н  ҫ у т т и  п а м а р ӗ .  N .  t  А й - х а й  п у ҫ ӑ м , ҫ а м р ӑ к  п у ҫ ,  к ӗ ҫ е х  к а й а с с ӑ н  ( п р о п а д е т )  т у й ӑ н а т . Е а н . Й у л -  т а ш л ӑ х  ч л е н ё с е н  п у х х и  п у л м а н н и  к ӗ ҫ е х  ҫ у л т а л ӑ к  ҫи т ет . 

И ст ор .  С а л т а к с е м :  а к  к ӗ ҫ  ӳ к ӗ п ,  т е с е  а н ч а х  п ы н ӑ . Янт ик. К ӗ ҫ  и ш ӗ л с е  а н а с  п е к  к у  т в а й к к и с е м , ы т л а  х ӑ р у ш ӑ  к ун тан  и р т с е  к а й м а ! N .  К ё ҫ  й ӑ т ӑ н с а  а н а с  п е к  л а р а к а н  п ӑ р а х ӑ ҫ  ( п о к и н у т о е )  ҫ у р т .  Ш о р к . Е с ӗ  п ӑ р т а к  т ӑ х т а - х а ,  е п ӗ  к ё ҫ е х  ( с е й ч а с )  к и л е п .  1Ь . П ӳ р ч ё  к ё ҫ  ( к ё ҫ е х )  и ш ё л с е  а н а с  п е к е х  л а р а т .  Тюрл. К у  х ё р с е м  ҫ и т ё н н ё , к ё ҫ  в ё ҫ с е  к а й а с  к а й ӑ к  п е к  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ .  N ,  Е л ё  ӑ ш ӑ м р а  ҫ а п л а  ш у х ӑ ш л а с а  а н ч а х  т ӑ р а п :  кёҫ м а н  п у ҫ а  к а с с а  т а т а ҫ ҫ ё  ( в о т ,  в о т  м н е  о т п и л я т  г о л о в у )!  т е с е . II В д р у г ,  с р а з у .  N .  Е п и р  й а ш к а  ҫ и с е  л а р а т т а м ӑ р , п и р ё н  п а т р а  к ӗ ҫ  к и л с е  к ё ч ё  ( д в е р ь  б ы л а  о т п е р т а ;  с р а з у ,



Н езам етн о; б е з з в у ч н о ) .  Коракыш. К ӗ ҫ  в и ҫ  ҫ ы н  с и к с е  т у х н а .  
Орау. К ё ҫ  п у ҫ а  к и л с е  к ё ч ё .  В д р у г  п р и ш л а  в  г о л о в у  м ы с л ь  
Альш. А к ӑ  к £ ҫ  к и л с е  к ё р е т ,  т е т ,  х ӑ р а х  к у ҫ л ӑ  к а р ч ӑ к . 
N .  Ч ӑ т а й м а с ӑ р , к ӗ$  п ё р  ҫ ё р т е .  у л п у т а  в ё л е р е ҫ ҫ ё ,  к ё ҫ  т е п ӗ р  ҫё р т е  к и л - ҫ у р т н е  в у т  т ӗ р т с е  ҫ у н т а р с а  й а р а ҫ ҫ ё .  С ун а р . К ӗ ҫ  в ӑ р р и с е м  ( р а з б о й н и к и )  т ё п ё р т е т т е р с е  ҫ и т н ё .  Яргунък. К ӗ ҫ  т а т а х  м а н ӑ н  у м р а  в у т  ҫ у т и  к у р ӑ н а т .  || Ст . Я х а -к .  Т е п ё р  к у н н е  в а р а , т у н т и к у н , ҫ ы н с е м  к а т а р ч ч и  ч у п м а ҫ ҫ ё ;  х ӑ л х а р а  к ёҫ  ш ӑ а к р а в п а  к и л н ё  п е к е х  т у й ӑ н а ¥ . || Ч у т ь  н е . . . ,  ч у т ь - ч у т ь  н е . . . ,  е д в а  н е .. .  А л а  25. Ч и п е р  Е в г е и и й п е  И в а н  и к ё ш  т е ,  ҫ ӑ р т т а н -  л у л ӑ  п у л с а ,  т ӳ р е х  ҫ а в ӑ  к ӳ л л е  ч ӑ м ӑ р ӗ ҫ ,  т е т . Х а й х и  у л п у т  ҫ е х  ҫи т се  т ы т а * ч ё  ( ч у т ь - ч у т ь  н е п о й м а л ) , т е т . Изамб. Г .  К ӗ ҫ  ӳ к е с  пек п ы р а т . И д е т  и е д в а  н е  п а д а е т .  А л п  9 1 . В ӑ л  ( о н а )  х ӑ й  к ӑм ака ҫ и н ч е  й а т л а ҫ с а  л а р а т 1, а ч и  к ӗ ҫ е х  у р и н е  ш ӑ н т с а  й а м а н . 
fb . В ӑ л  х ӑ й  ҫ ӑ в ӑ р н ӑ ,  а н ч а х  у н ӑ н  ч у н ӗ  к ӑ ш т  а н ч а х  т у х м а ь ,  К ё ҫ е х  в и л с е  к а й а т  м ё н , х ӑ й с е н  к ӳ р ё ш ё н ч и  а ч а с е м е х  в и л е с  ҫёр тен  т у п с а ,  т у р т с а  к ӑ л а р н ӑ  ӑ н а . Регули  4 5 8 . К ӗ ҫ  ( к ё ҫ е х )  ӳ к е т т ё м ч ч ё . Ш и ш к и н . f  Ч а ш ӑ к  ҫ и н ч и  ҫ ӑ м а р т и н е  к ё ҫ  ш о р а т *  ы асӑр  ҫ и й а т т ӑ м . Могонин . Ҫ ы н а  к ӗ ҫ  в ӗ л е р м е н , а с а п л а н т а р с а  п у р ӑ н н ӑ .К ё ҫ в ӗ ҫ  в о т - в о т ,  е д в а .  Яргунък. У н ч ч е н  (те)п у л м а н , х а ^ х и  ш у й т т а н  ҫ а в р а  ҫи л  п у л с а .к и л ч ё ,  т е т , к ё ҫ - в ё ҫ  п ӳ р т е  й ӑ т с а  а н т а р м а н . Ч С . Х ӑ й с е м  т а т а  ( а  с а м и ) , к ё ҫ -в ё ҫ  в ё ҫ с е  к а й а с  п е к  а н ч а х ,  х ӗ п ё р т е с е ,  к а ч а к а  п у т е к к и  п е к  си к * к ел есе т ӑ р а ҫ ҫ ӗ .  ( С ё р е н ) .  Т . V I I .  У н т а н  вӑл с и к с е  т ӑ ч ё  (в ск о * чил), т е т  т е , й а м ӑ ш к ӑ  х ы ҫ ӗ н ч е н  т е м с к е р  п е к  ( с т р а ш н о  б ы ст р о ) п ы р а т , т е т ; к ӗ ҫ -в Ҫ ҫ  ҫ у н а н а  ҫ и т с е  т ы т а с  п е к е х  п ы р а т , т е т . В . Нигыши. К у ҫ ӗ н ч е н  ы й т н ӑ  ( с п р о с и л а ) :  е с ё  м ё н  т у р ӑ н ?  тенё. К у ҫ ё  к а л а н ӑ : е п ё , Й ы тӑ а н  т ы т т ӑ р  т е с е ,  п ӑ х с а  п ы р а т а п :  к ӗҫ-в ӗҫ а й ӑ к к а л а  с и к с е  ӳ к е с  т е с е  п ы р а т а п  Сред. Ю м . К ӗ ҫ - в ё ҫ ,  с к о р о ,  с  м и н у т ы  на м и н у т у .  Орау. К ӗ ҫ - в ӗ ҫ  (9д<?) п е р с е  а н а с -  сӑн  т у й ӑ н м а л л а ! ( е с л и  з а л е з т ь  н а  д е р е в о ) .  С П В В . Е С .  К е ҫ -  в ӗ ҫ = к ӗ т с е  т ӑ м а н  ҫ ӗ р т е н ,  й'е х ӑ н а - м ӗ н ,  й е  ҫ ы р у - м ё н  ха^> к и л е с ш ё н , ҫ и т е с ш ё н  т у й ӑ н н и . Сетп-к. К ё ҫ  в ӗ ҫ  ч о п с а  к и л ӗ  а к .  В о т , в о т  п р и б е ж и т . П а зух. П и р ё н  й а л ӑ н  х ё р ё с е м ,  к ё ҫ - в ё ҫ  си к се  л а р а с  п е к , к а ч а к а л л а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  N .  М а н ӑ н  ӑ ш ӑ м р и  с ӑ м а х -  сем  к ӗ ҫ - в ӗ ҫ  т у х с а  к а й а с  п е к  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ .  К А Я .  К ё ҫ  х ӑ с с а  й а р а с  т а , в ё ҫ  х ӑ с с а  й а р а с  л а р т ӑ м . N .  Н п ӗ  ӑ ш ӑ м р а  ҫ а п л а  ш у х ӑ ш л а с а  а н ч а х  т ӑ р а п ;  к ӗ ҫ  м ан  п у ҫ а  к а с с а  т а т а ҫ ҫ ё ,  в ё ҫ  к а с с а  т а т а ҫ ҫ ё !  (в от , в о т  м н е  о т п и л я т  г о л о в у !)  т е с е .
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Словарь чуваш ского  я зы к а .  Вы пуск  VII. 20
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К ӑ ҫ-к ӗ р ,  ч у т ь - ч у т ь ,  е д в а .  Зап. В Н О . ГЗӑл к ё ҫ -к ӗ ҫ  с ӗ т ӗ - р ӗ н с е  п ы р а т  ҫ у л п а .2. Кёҫ (^ & %  с л о в о  к о т о р ы м  о т г о н я ю т  т е л я т . Ш орк. К ӗҫ- к а р т а  ( к о г д а  т е л я т  г о н я т  в к а р д у )  или: к ё ҫ -в и т е ! N .  К ӗ ҫ ! кёҫё! ( к р и ч а т  н а  т е л е н к а ) .3. Кёҫ, в с г р е ч .  т о л ь к о  в с л о ж е н и и  ( о ш и б к а ? ) :К б ҫ-к б ск и » з е р к а л о . Бухульм. |  Ҫ ӳ л ё  т у с е м  ҫ и н ч е  ви ҫ й у л а н у т , й у л а н у т  ҫ и н ч е  к ӗ ҫ - к ӗ с к и .  ( З д е с ь — о з е р к а л а х  на с т а р и н н о й  к о л ь ч у г е ? ) . О п и с к а ?4. Кӗҫ, ч е с о т к а .  Я п ш .-Н ор в . С м .  к ё ҫ ё .
Кӗҫатӑ { J f a d ü ) ,  в а л е н о к (-к и ) . С м .  к ӑ ҫ а т ӑ .  N .  У р и н е  х ё л л е  к ӗ ҫ а т ӑ  т ӑ х ӑ н а ҫ ҫ ӗ .
Кӗҫв (*ä/ö), в о й л о к  ( е г о  п о д с т и л а л и  п о д  п о ч е т н ы х  го с т е й ) . 

N .  f  Ш а п - ш а р  ҫ ӑ м р а н  к ӗ ҫ е  ҫ а п т а р т ӑ м . N .  Х у н н ӗ м  х ӗ р (ӗ )  — х у р а  х ӗ р ,  х у р а  к ӗ ҫ е  ҫ и н ч е  л а р а т . ( Й ё т е м  й у п и ) . Собр. К у ш а к  к ӗ ҫ е  ҫ и н ч е  п и т  ҫ у с а н ,  п у й а н  ҫ ы н  х а н а и а  к и л е т , т е т . Ст . Че%. К ӗ ҫ е  ҫ ё л е н ӗ  п и т н е  ( у  н е г о  н ет  с т ы д а ) . || В  о д н о й  р у к о п и с и  е с т ь  о т р ы в о ч н а я  з а п и с ь :  „ О д н о  д е р е в о  т р и  р а з а  с р у б я т , з е м л ю  в о й л о к о м  м е р я ю т . (Чеб., Федоров)*. Ц N  Н у ,  х у ч к а м  ( = = х у н ч а к а м ) , с а н  й ӑ м ӑ к у  м ан  п и т е  к ё ҫ е  ҫ ё л е р (ё ) , Н у ,  ш у р и в , т в о я  с е с т р а  п о с т а в и л а  м ен я  в п о л о ж е н и е  б е с с т ы ж е г о  ч е л о века. С м .  к ӗ ҫ ҫ е .
Кбҫелен («äsfejiW;), с в а л я т ь с я  в о й л о к о м . К .-К уш к и . Ҫ ӳ ҫ  у ҫ м а  т а  ҫ у к ,  к ӗ ҫ е л е н с е  к а й н ӑ . В о л о с ы  с в а л я л и с ь .  Ib . Ҫ ӑ м  к ё ҫ е л е -  н ет  т е , к ё ҫ е  п у л а т  в а р а .  Ш е р с т ь  с в а л я е т с я  и б у д е т  в о й л о к . II П р о р а с т а т ь  и с ц е п л я т ь с я  р о с т к а м и , к а к  б ы  о б р а т и т ь ҫ я  в в о й л о к  ( н а п р .,  п р и  п р и г о т о в л е н и и  с о л о д а ) .  С Т И К .  С а л а т а  т ӑ в а с  п у л с а н ,  м а л т а н  ы р а ш а  ш ы в  ҫ и н ч е  ш ё в т е р е ҫ ҫ ӗ  ( = ш ӳ -  т е р е ҫ ҫ ӗ ) ,  у н т а н  ӑ н а  ш ӑ н а л ӑ к  ҫ и н е  с а р с а ,  с а к а й н е , й е тёттӗм  к ё л е т е  х у р а ҫ ҫ ӗ .  У н т а  в ӑ л " ш ӑ т а т  т а ,  ы р а ш  п ё р ч и с е м , ш ӑ т с а , п ё р - п ӗ р и н п е  ҫ ы п ҫ ӑ н с а  л а р а ҫ ҫ ё .  Ҫ а п л а  ҫ ы п ҫ ӑ н с а ,  п ё р  т ы т ӑ н - к ӑл ӑ  п у л с а  к а й н и н е : к ё ҫ е л е н с е  к а й н ӑ , т е ҫ ҫ ӗ .  Ib .  Т ы р ӑ  к ӗ ҫе -  л е н с е  к а й н ӑ = т ы р ӑ ,  й ё п е н с е , ш ӑ т с а ,  п ё р -п ё р и н  ҫ у м н е  ҫ ы ц ӑ ҫ с а  к а й н ӑ  II О  в о л о с а х .  В . Олг, А й - а й ,  п у ҫ  к ӗ ҫ е л е н с е  л а р с а !  А х ,  к а к  с п у т а л и с ь  вол о сы 1
Кӗҫелентер, п о н у д .  ф .  о т  п р е д .  г л . С . М окш . С а к  ҫи нче х у р т л ӑ  к ё ҫ ҫ е  в ы р т а т . ( С а л а т  к ё ҫ е л е н т е р н и ) .
Кбҫе-пит, букв, в о й л о ч н о е  л и ц о ,  т . е . в м . к о ж и  в о й л о к ; б е с т ы д н и к , б е с т ы ж и й . Ю рк. К ё ҫ е - п и т е ,  н а м ӑ с с ӑ р а ,  н им ӗн т е  к и р л ё  м а р .



K ip K , не у п о т р е б .  с л . О т с ю д а :
К1реклан, т о  ж е ,  ч т о  к ё ҫ е л е н .  Полтава  128. С а н  м а й з у -  сем  а п л а  м а р : к ё ҫ е к л е н с е ,  й у н п а л а  в а р а л а н с а ,  х ё р е л н ё  ( „ з а с о х л а  к р о в ь * ) .
Кбрен («ätoS), р ж а т ь ,  х о х о т а т ь .  П а з у х .Х у р а  в ӑ р м а н  х ы ҫ ё н ч е  х у р а  л а ш а  к ӗ ҫ е н е т ; к ё ҫ е н и н -х а , к ё ҫ е н т ё р  ч ӗ н  й ӗ в е н ӗ  а л ӑ р а  (у  м еня). Б а р т .  52. Ҫ а р а н  ҫ и н ч е  т ы х а  й а н ӑ р а т с а  к ӗ ҫ е н н и  и л т ё нет. К ё с р и  к ӗ ҫ е н м е с ӗ р  ӑ й р и  п ы м а с . N .  М ё н  к ё ҫ е н е т ё н ?  Ч т о  ты р ж ё ш ь ?  (т. е .  х о х о ч е ш ь ) .*  С р ед . Ю м . А й ӑ р  к ё ҫ е н е т . Ж е р е б е ц  р ж е т . И О  д р .  ж и в ы х  с у щ е с т в а х .  И р . Сывл. 3 7 . Х ӑ й  ( т ӑ р и )  к ёҫен е т , с а с с и  к и л е т — п ё л м е  ҫ у к  х ӑ й  ӑ ҫ т и н е . || В  п е р е н . с м . 

Ы раш  13. К а н с а с с ӑ н  т ы р р и  т ӑ к ӑ н с а  к а й м а  п у л г а р а т .  С ё л л и  т е  к ӗ ҫ е н м е  п у ҫ л а н ӑ  ( з о в е т  ж н е ц а — п у л с а  ҫ и т е т ) — ш е р е п и с е м  ш ё л г ё р т е т с е  л а р в ҫ ҫ ӗ ,  у р п и  т е  п у ҫ а  у т м а  ( к а ч а т ь с я )  п у ҫ л ӗ .
Кбҫентер, п о н у д .  ф .  о т  п р е д .  г л .
Кӗҫӗ (#3/3), ч е с о т к а  ( с к л о н , э т о  с л о в о  т а к : к ё ҫ ҫ ё н , к ӗ ҫ ҫ е  и п р .) . С П В В .  Ф В . К ё ҫ ӗ — к ӑ р ч а н к ӑ ,  ш а т р а .
Кбҫб-вутти ( к Ш  вутти"), н а з в . р а с т е н и я . Пш крт , К ё ҫ ё -  в у т т и = с ы с н а - в у т т и  ( = с ы с н а - у т т и )
Кӑҫб-курӑкӗ, н а з в . р а с т е н и я , ч и с т о т е л . Чертах. П . И . Орл . К ё ҫ ё -к у р ё к  — к ӗ ҫ ӗ  й е р с е н  в ӗ р е т с е  ҫ ӑ в ӑ н а к а н  к у р й к .
Кбҫблб, кбҫбллб, ч е с о т о ч н ы й . N .  К ӗ ҫ ӗ л л ё  л а ш а — ч е с о т о ч н а я  л о ш а д ь .
Кбҫбкки (ч и т . * & # * » ) , к о ш к а ,  к я с к а  ( д е т с к . с л .) .  Пш крт .
Кбҫбн (к & М , töfärf), м а л ы й , м а л е н ь к и й , н и з к и й . Кильд. t  А т т е -а н н е н ё н  а р к и  ҫ и н ч е  к ё ҫ ӗ н  ч у х  т а п т а н ӑ  й ё р с е м  пур.* ( « К ӗ ҫ ӗ н "  ч а с г о у п о т р е б л я е т с я  б см .> я м о л о ж е #, с р а в н и т е л ь н о , но у п о т р е б л я е т с я  и в  п о л о ж . с м ы с л е ,  в  з н . ^ м а л е н ь к и й ' ) .  

А л ш и х. Е п ё  к ӗ ҫ ӗ н  ч у х н е  п и р ё н  ҫ ё р  ё ҫ л е м е  ҫ ӗ р  п и т  с а х а л ч ч ё .  
Сред. Юм. П б с  п и т  к ё ҫ ӗ н . З е м е л ь н ы й  н а д е л  н е в е л и к . С т . Чек. У н т а  п ё р  к ё ҫ ӗ н  к ӑн а  й ал  п у р .  Собр. К ӗ ҫ ё н  п у ҫ  ч а р ӑ н м а н , мӑн п у ҫ  к а й н ӑ , т е ҫ ҫ ӗ .  ( П о с л о в .) .  Ib .  М а л т а н  х ӑ й н е  а с л а  х у р а -  к а н , к а й р а н  к ё ҫ ё н  п у л в ӑ ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в .) .  N .  Х ӑ н а  х у  к ӗ ҫ ӗ н е  ан х у р .  Н е  у н и ж а й  с е б я . О земл.. С у х а  к а с с и с е н е  к ё ҫ ё н р е х  и л е с  п у л а т . Ю рк. Т е п ё р  г л л и н е  т а т а  п ӑ т ӑ л ӑ  к ӗ ҫ ё н  х у р а н н е  и л с е .. .  Альш . А с л а  й а л т а н  к ё ҫ ё н  й а л а  т у й  к и л е т . ( К а в а р  т у р т н и ) . Ст . Ш аймурз. f  Т ӑ в а н с е н ӗ н  ё ҫ к и — к ӗҫӗн  ё ҫ к ё ;  к ё ҫ ё и  п у с а н  т а , ӳ с ё р т е т .  N .  П ё р  п ы с ӑ к  ш ӑ т ӑ к  а л т а ҫ ҫ ё ;  у н  й ӗ р и - т а в р н ш н е  к ӗ ҫ ӗ н  ш ӑ т ӑ к с е м  а л т а ҫ ҫ ё .  Трепъ-к. П ё р и  м а н  п е к  к ёҫён  ҫ о л л ӑ ч ч ё  ( м а л о л е т о к ) ,  т е п ё р  в и ҫ ҫ ӗ ш ё  п и р ё н р е н  а с л ӑ ч -
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- 3 0 8  —Ч ё ҫ . Трхбл. f  К ӗ ҫ ӗ н  к ӗ п е р —  кёггер м а р . С т . Ш айм урз. П ы р а -  п ы р а ,  х и р  в а р р и н ч е  п ё р  к ӗ ҫ ӗ н  к ӑ н а  п ӳ р т р е  'ҫ ё в ӗ ҫ ӗ  п у р ( т с т .II М а л о в а ж н ы й .  N .  Х ӗ р а р ӑ м с е м  а р ҫ ы н с е н ч е н  к ӗ ҫ ӗ н  ( с т а р о е  и з р .) .  Ц М л а д ш и й ,  м е н ь ш о й .  Н .  Карм, f  Е с и р е х  т е  а с л ӑ ,  е п ё  к ё ҫ ӗ н , х и р ӗ ҫ  т ӑ р с а  с ӑ м а х  х у ш а й м ӑ п .  А у  181. f  А х  а т г е ҫ ӗ м , атте! М ӗ н  к ӗ ҫ ё н т е н  ҫ ы н  ҫ и р ё ,  ҫ а п а х  т у х с а  к а й м а р ӑ м . Ывёсем. К ё ҫ ё н е х  т е  в ӑ р м а н  х ы ҫ ӗ н ч е  ш ӑ х ӑ р с а  т а  с ӳ р е с е м  с ӳ р е ҫ ҫ ё .  Ч С . К ӗ ҫ ӗ н т е н  п у ҫ т а р н ӑ  ӑ с н е  п а ч ё ҫ .  К .-К уш к и . Ч и  к ё ҫ ё н н и , с а м а я  м л а д ш а я  ( н а п р . д о ч ь ) .  Ib . М а н ӑ н  х ӗ р с е н ч е н ,  а с л и н ч е н  к ӗ ҫ ӗ н н и , х а м ӑ р  й а л а х  к а й н ӑ . М о я  в т о р а я  д о ч ь  в ы ш л а  з а м у ж  в н а ш у  ж е  д е р е в н ю .
Кбҫбн алӑк, к а л и т к а .
Кбҫбне йуя, с т а т ь  у н и ж е н н ы м . N .  К ё ҫ ё н е  й у л н ӑ  т ӑ в а н  х ӑ й  а с л н п е  м у х т а н т ӑ р .  Д а  х в а л и т с я  б р а т  у н и ж е н н ы й  в ы с о т о ю  с в о е ю .  Завражн. В ӗ с е м  к ӗ ҫ ӗ н е  т ӑ р с а  а н  й а л т с ӑ р  ( = а н  й у л ч -  ч ӑ р ) . П у с т ь  о н и  н е  о с т а н у т с я  п о з а д и .  Ib .  К ё ҫ ӗ н т е р е х е  й о л , о с т а в а т ь с я  н е с к о л ь к о  п о з а д и  ( н а п р . ,  п о  с в о е м у  з н а ч е н и ю , в л и я н и ю ; г о в .  о  л ю д я х ) .
Кбҫбн ерни кун, ч е т в е р г .  К С . Ю рк, К ё ҫ ё н - е р н и - к у н  к а ҫ  к и р е к  м ё н  ӗ ҫ л е с е н  т е  ҫ ы л ӑ х  п у л а т .  С м .  к ӗ ҫ н е р н и к у н .
Кбҫбн-ывбл, в т о р о й  м л а д ш и й  б р а т  м у ж а .  С м .  к ё ҫ н и -  в ӑ  л . II Сред. Ю м . К ӗ ҫ ӗ н - ы в ӑ л ,  ч е т в е р т ы й  м л а д ш и й  б р а т  м у ж а .  В  д р .  г о в — м л а д ш и й  б р а т  м у ж а .
Кбҫбн ырӑ, н а з в .  б о ж е с т в а .  С т . Чек. N .  К ё ҫ ӗ н  ы р ӑ  а м ӑ ш ё .
Кб(бн-олап, г о р л и ц а ?  Н ачерт . 102.
Кбҫбн-ӑшне-ҫырмн, назв. м е с т н о с т и .  О рау.
Кбҫбн-йинкв, ж е н а  м л а д ш . и з  м о и с  с г а р ш .  б р а г ь е в .  С П В Б .
Кӗҫӗн-Вӗтсер, н а з в . о в р а г а ( ? )  в о к р е с т н о с т я х  с .  М у с и р м ы .
Кӗҫен калӑм и л и  кбҫбн калӑм кунё, н а з в . п р а з д н и к а  С . Тим. t  С а к к а с л а т с а  а т ӑ  ҫ ё л е т р ё м , к ӗ ҫ ӗ н  к а л ӑ м  к у н ё  т ӑ х ӑ н а с  п е к  ( п о ё т  'д е в у ш к а ) .  Я к ей к . К ё ҫ ё н  к а л ӑ м  йе ҫ о р т а  к а ҫ  ( „ в е л и к и й  ч е т в е р т о к “ ) . О б р я д ы  в э т о т  д е н ь  с о в е р ш а ю т с я  т е  ж е ,  ч т о  и в  Л а з а р е в у  с у б б о т у .
Кёҫбн-Карач, н а з в . д е р .  Я г у н к и н о й , К о з л .  р .
Кӗҫбн Карачура, н а з в .  д е р . ,  М а л ы е  К а р а ч у р ы ,  Ч е б о к с .  р .
Кбҫбн-кил, н а з в . п о л я .  Н ю ш -к .
Кӗҫӗн кил ҫырми, н а з в . р е ч к и  ( в ы т е к а е т  и з  л е с а ) .  Н ю ш  к.
Кбҫбн-кин, м л а д ш а я  с н о х а  ( ж е н а  м л а д ш е г о  с ы н а ) .
Кӗҫӗн киремет, т о  ж е ,  ч т о  к ё ҫ ӗ н  ы р ӑ .  С т . Чек. К ӗ ҫё н  к и р е м е т = к ӗ ҫ ӗ н  ы р ӑ . || Н а з в .  у р о ч и щ а .  Алехак.



—  309 —К б ҫб н  К н ш т а к р и  ы р ӑ с е м , н а з в . б о ж е с т в .  К .-К у ш к и . С м .  ч ӳ к .К б ҫӗн  к у к к а , м л а д ш и й  из д я д е й  ( д я д ь ё в )  с о  с т о р о н ы  м а т е р и . Gm . Чек .К б ҫб н  к ӑ н т ӑ р л а  а п а ч б , п а у ж и н .  Gped . Ю м . К ё ҫ ӗ н  к ӑ н т ӑ р л а  а п а ч ӗ  т е с е ,  к ӑ н т ӑ р л а  и р т с е н , п и л ё к  с е х е т с е н ч е  ( ч а с о в  в  5) ҫ и й е к е н  а п а т а  к а л а ҫ ҫ ӗ  ( = ҫ е р ҫ и  а п а ч ӗ ) .К бҫбн  к ӑ р л а ч , -  ч ӑ ,  н а з в .  м е с я ц а ,  „ ф е в р а л ь “ . Н и к и т . К ӗ ҫ ӗ н  к ӑ р л & ч ӑ п а  м ӑн  к ӑ р л а ч ӑ  п и ч ё ш л ё - ш ӑ л н ӗ л л ӗ .  К ӗ ҫ ё н  к ӑ р л а ч и  м у х т а н а т :  е п ӗ  ҫ а в  п и ч ч е  п е к  п у л с а с с ӑ н ,  в а т ӑ п а  в ӗ т т е  п ӑ х  ҫ у м н е  ш ӑ н т с а  л а р т ӑ т т ӑ м ч ч ӗ  ( п р и м о р о з и л  б ы ) , ҫ ё н ӗ - ҫ ы н с е н е  ( м о л о д у ш е к )  к ё в е н т е  ҫ у м н е  ш ӑ н т с а  л а р т ӑ т т ӑ м ч ч ё .К бҫбн кбл б, н а з в .  д у х а .  М  К ё ҫ ё н  к ё л л е  п ӑ т ӑ ,  к ё ҫ ё н  к ё л ё  а м ӑ ш н е  й у с м а н  п а р а ҫ ҫ ӗ .К ӗ ҫ ӗ н -к ӗ р ӗ м , к о е - к а к о й ,  к о е * к а к . Сред . Ю м . Х ӗ р - т у й  т а в -  р е ш ё н ч е  к ё ҫ ё н - к ё р ё м  с ӑ р а п а  ҫ и т м е с  б и т а ,  м а л т а н  в ӑ т ӑ р -  х ё р ё х  в и т р е  с ӑ р а  т у  т а ,  в а р а  х ё р - т у й  т а п р а т .  С Т И К . В ӑ с е м  к ё ҫ ё н - к ё р ё м  х ы т л а н а ҫ ҫ и  в а р а !  Ib .  В ӑ с е м  п и р ё н  п е к  к ӗ ҫ ӗ н -  к ё р ё м  п у р ӑ в а к а н  ҫ ы н с е м  м а р .  О н и  ж и в у т  н е  к а к  м ы , н е к о е - к а к .К б ҫ б н -к б р н } к е р , м л а д ш н й  д р у ж к а  ж е н и х а .  Ю р к . К ё ҫ ё н -  к ӗ р н ӳ к е р ӗ с е м — т у й  и л е м ё с е м . К ё с е н ч е н  п ё р и  к ӗ р ӳ  л а р м а л л и  м и н т е р е  й ӑ т с а  ҫ ӳ р е т ,  ӑ н а  с ы х л а т .К ӗ ҫ ӗ н л е , с м о л о д у .  Четыре пут и . К ё ҫ ё н л е х  в ё с е н е  ҫ ы р ӑ в а  ( г р а м о т е )  в ё р е н т е с  п у л а т ;К б ҫб н л е н , у б а в л я т ь с я ,  у м е н ь ш а т ь с я ;  с т а т ь  м а л ы м , н е з н а ч и т е л ь н ы м . А л ьш . У н т а н  в ӑ л  й ал  н а ч а р л а н н ӑ ҫ е м ё н  н а ч а р -  л а н с а  й у л а т , к ё ҫ ё н л е н е т  (в  с м . п р о ш е д ш .  в р .) .  Сред . Ю м . Ҫ ӗ р  к а ш н и  р и в и с р е  к ё ҫ ӗ н л е н е т . Изамб, Т . К ё ҫ ё н л е н н ё ҫ е м  к ӗ ҫ ё н -  л е н ч ё  ( п о с т е п е н н о  в с ё  у м е н ь ш а л о с ь ) .К ӗ ҫ б н л е т , у м е н ь ш а т ь .К е ҫ б н -М У к ӳ ш к е л , н а з в . д е р . ,  М а л о е  М и к у ш к и н о ,  Б у г у р у с л .  у .К ӗ ҫ ӗ н -м ӑ н к о н , а н т и п а с х а .  Я к ей к .К ӗ ҫ б н -П а т б р й е л , н а з в . д е р . ,  М а л .  Б а т ы р е в а ,  Б а т ы р ,  р .К ӗ ҫ ӗ н  п у с , н а з в . п о л я  ( х и р ) .  А л ь ш ., К ^ К уш к и .К ӗ ҫӗ н  П о с т о х  (rflocmox), н а з в . л е с а .  Ш и б а ч .К бҫбн  п у ҫ , м а л о л е т о к .  Gm . Чек. К ӗ ҫ ӗ н  п у ҫ а  ч а р а й м а н , а с л ӑ  п у ҫ а  х ё н  к и л н ё , т е т .К б ҫ б н -П ӳ р т , н а з в . п о л я .  Ш и б а ч .К б ҫ б н - Ҫ а р ӑ м о а н , -  с а м ,  н а з в .  р . ,  М а л ы й  Ч е р е м ш а н .  Б у -  
гульм. f  К ё ҫ ё н  Ҫ а р ӑ м с а н ,  а й ,  л е ш  й е н ч е , х у р а  к ӑ т р а  ҫ ӑ р х и -



- 3 1 0 -Сем ҫ ӑ р х а л а т .  Н . Карм, f  К ё ҫ ё н - Ҫ а р ӑ м с е м  ( р е к а )  л е ш  й е в ч е  й ё п к ё н - х у р а  у т  к ӗ ҫ е н е т .
Кбҫбн-ҫын, м о л о д ӳ ш к а .  Абыз. Бхтр. Ҫ ӑ л  к у т н е  п ё р  к ё ҫ ё н -  ҫы н  в и т р е с е м п е  ш ы в  п а т н е  а н ч ё , т ет . N .  И в а н  и м п и ч и ! а л л а  к а с т а р т ӑ м , т и м ё р  ч ё л х и  с у р - х а  ч а с р а х !  т е т  к ё ҫ ё н -ҫ ы н .
Кбҫбн ҫимбк, н а з в .  п р а з д н и к а . Бхтр. Т о х а т м ӑ ш с е м - п ӑ с ӑ м *  ҫ ӑ с е м  к ӗ ҫ ӗ н  ҫ и м ё к  к а ҫ  к а й ӑ к с е м , й ы т ӑ с е м , с ы с н а с е м , к о ш а к -  с е м , п о л с а ,  в и л  т о р п а с с и с е м ,  ҫ ӑ в а с а м  ҫ и н е  п ӑ с м а  к а й а ҫ ҫ ё ,  т е т . Ҫ а в  к о н  а п а т  ҫ и м е с е н , ҫ ӑ в а р а  в и л  т о р п а с н е  т и м ё р  к а р т а  ҫ а в ӑ р с а н ,  ҫ а в  т о х а т м ӑ ш с е н е  т ы т м а л л а , т е ҫ ҫ ё .  Ib .  П ё р р е  и к -в и ҫ  ҫы н  к ё ҫ ё н  ҫ и м ё к  к а ҫ н е  ҫ а п л а  т о х а т м ӑ ш с е н е  т ы т м а  к а р ё ҫ ,  т ет .
Кбҫбн ҫбварни, н е д е л я « п р а в о с л а в и н .
Кбҫбн Тайапа, н а з в . с е л е н и я ,  М а л .  Т о я б а ,  М . Я л ь ч и к .  р .
Кбҫбн тавӑрна, н а з в .  с в а д е б н о г о  о б р я д а .  Курм.
Кбҫбн-Тархан, н а з в . д . ,  Н и ж н и е  Т а р х а н ы ,  Б о л ы н е - Т а р х а -  н о в с к о й  в . ,  б . С и м б .  у .
Кбҫбн ту лупашки, н а з в . м е с т н о с т и .  Я л ю ха . М .К б ҫб н  т у й , с в а д ь б а  с  н е п о л н ы м  о б р я д о м .  ( В  и н ы х  м е с т а х  н а з ы в . „ ш ы ф ӑ к “ ). Ю р к . К ӗ ҫ ӗ н  т у й с е м  п и р ё н  ч ӑ в а ш ӑ н  т е м и ҫ е  т ё р л ё  т е  п у л а ҫ ҫ ё :  ҫ у р а ҫ с а  и л е к е н с е н ӗ н , т у х е а  п ы р а к а н с е н ё н , в ӑ р л а с а  к а й а к а н с е н ё н .
Кбҫбн-Тбван и л и  Хорбнлб-Кбҫбн-Тӑван, н а з в . д е р .»  М а л ы е  Т у в а н ы , В у р н а р .  р .
Кбҫбн чблхе, я з ы ч о к  ( u v u la ) .  Я кейк.
Кбҫбн хапха алӑкб, к а л и т к а . Аш хиё амӑшне. П ӑ р т а к  т ӑ р - с а с с ӑ н ,  к ё ҫ ё н  х а п х а  а л ӑ к н е  у ҫ с а ,  T iM M a ы в ӑ л ё  Й а к к у  К ӗ р к у р и  к и л н е  п ы р с а  к ё в ё .
Кбҫбн-хбр, в т о р а я  м л а д ш а я  с е с г р а  м у ж а .  N .  К ё ҫ ё н  х ё р е  с а л а м  й а р а т ӑ п .  II Сред. Ю м . К ё ҫ ё й х ё р ,  т р е т ь я  м л а д ш а я  с е с т р а  м у ж а ,  у М л а д ш .  с е с т р а  м у ж а .  Трхбл.
Кбҫён-Шуйттан, н а з в . п о л я . К .-К уш к и . С м .  А  с л  ӑ  -  Ш  у  й т- т а н .
Кбҫбр (tfötföp, в э т у  ( н а с т у п а ю щ у ю  и л и  м и н у в ш у ю )н о ч ь . Сёт -к. К ӗ ҫ ӗ р  т ё л ё к р е  А н т т о н  к о к к и  с а л т а к р а н  к и л н и н е  к о р т ӑ м .  Ср ед . Ю м. К ӗ ҫ ӗ р ,  в  н а с т у п а ю щ у ю  с е г о д н я ш н ю ю  н о ч ь . 

К .-К уш к и . К ё ҫ ӗ р  е п ё  т ё л ё к р е  в и н т о в к ӑ п а  а к ӑ ш  п е р с е  в ё л е р -  т ё м  п е к . С е г о д н я  м н е  п р и с н и л о с ь , б у д т о  я ^ з а с т р е л и л  из в и н т о в к и  л е б е д я .  Я к ей к . К ӗ ҫ ӗ р ,  1) в  п р о ш л у ю  н о ч ь  (есл и  г о в о р я т  у т р о м ) ,  2) в  н о ч ь , к о т о р а я  н а с т у п а е т  и н а с т у п и т . 
Jb .  К ӗ ҫ ӗ р  о с а л  т ё л ё к с е м  к о р т й м  е п .  С т . Чек. К ё ҫ ӗ р = с е г о д н я



—  311 —в е ч е р о м . К С .  К ӗ ҫ ё р ,  в э т у  м и н у в ш у ю  н о ч ь  ( г о в о р и т  ч е л о в е к  у т р о м ) . N .  К ӗ ҫ ӗ р  ҫ ӗ р ӗ п е х  ҫ и л - т ӑ в ӑ л  к ӗ р л е р ӗ .  К ӗ ҫ ӗ р  ҫ ӗ р ё п е х  ҫ и л  с а с с и  х ӑ л х а р а н  к а й м а р ӗ .  С е г о д н я  в с ю  н о ч ь  б у ш е в а л а  б у р я . Сред. Ю м. Т е к  п б р и н  п а т н е  т е  ҫ а п ӑ н с а  ҫ ӳ р е т ч ё  х а ,  т б п с а  к а й р ё  х а й х и  к ӗ ҫ ӗ р  ҫ ы в ӑ р м а л ӑ х !  ( Х ё н е н ё  т е с с и н е  к а л а ҫ ҫ ё ,  
т. e. е г о  п р и б и л и , о т д у л и ) .

Кбҫбрлбх, в с т р .  в н е к о т о р ы х  о б о р о т а х .  N .  К ӗ ҫ ё р л ӗ х е  (э т у  н о ч ь ) ҫ а к ӑ н т а  в ы р т с а  ҫ ё р  к а ҫ .
Кбҫбрхи, о т н о с я щ и й с я  к  п р о ш л о й  и л и  н а с т у п а ю щ е й  н о ч и . 

Тайба. К ё ҫ ӗ р х и  ҫ ӗ р .  Ю р к . К ӗ ҫ ӗ р х и  к а ҫ .  Альш . f  К ё ҫ ё р х и  ҫ ё р  вун1к а р ш ӑ н  й у р  ҫ у н ӑ :  в ё ҫ е н - к а й ӑ к  ҫ т а  л а р а т - ш и ?  П и р ё н е х  т е  с а в н ӑ  ҫ ы н  а ч и , к ё ҫ ё р х и  ҫ ӗ р  ҫ т а  т а  к а й а т - ш и ?
Кбҫбт (кШт), з у д е т ь , ч е с а т ь с я .  Х урам ал. П и т - ҫ ӑ м а р т и  к ё ҫ ё т с е с с ё н , ҫ ы н т а н  в ӑ т а н м а л л а , т е ҫ ҫ ё .  Ib . Х ӑ л х а  ш ӑ т ӑ к ӗ  к ё ҫ ё т с е с с ё н ,  й ё п е  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  Ib .  Ы в ӑ ҫ  т у п а н ё  - к ӗ ҫ ӗ т с е с с ё н , у к ҫ а  т > п ӑ н а т  п у л ё ,  т е ҫ ҫ ё .  !Ь . С ӑ м с а  т ӑ р р и  к ё ҫ ё т с е с с ё н ,  ҫ ы н  в и л е т  п у л ӗ ,  т е ҫ ҫ ӗ .  N .  Т у т а  к ё ҫ ё т с е н ,  к у ч ч е н е ҫ  ҫ и й е т , т е ҫ ҫ ё . С у л а х а й  а л ӑ  т у п а н ӗ  к ӗ ҫ ё т с е н , у к ҫ а  к а й а т ,  т е ҫ ҫ ӗ .  С у л а х а й  п и т -ҫ ӑ м а р т и  к ё ҫ ё т с е н , Й ӗ р е т , т е ҫ ҫ ӗ .  У р а  т ӳ п а н ё  к ё ҫ ё т с е н , к и л ен  ҫ ы н н а  х и р ӗ ҫ  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  С ы л т ӑ м  п и т  ҫ ӑ м а р т и  к ё ҫ ё т -  се н , к у л а т , т е ҫ ҫ ӗ .  С ы л т ӑ м . а л ӑ . т у п а н ё  к ё ҫ ё т с е н ,  у к ҫ а  к и л е т , т е ҫ ҫ ӗ .  Орау. Т е м  п у ҫ  к ё ҫ ё т е  п у ҫ л а р ӗ - х а  ( с т а л а  ч е с а т ь с я ) ,  м у л ч а  х у г с а  к ӗ р е с  п у ф .  Ib .  К ё ҫ ё т с е  к а р е ,  з а ч е с а л а с ь .  Ib . М у л ч а  х у т а с ч ӗ ,  т е м с к е р  п у ҫ  к ӗ ҫ ё т е  п у ҫ л а р ё .  I b .  У п и  ( м е д в е д ь )  ӑ н а  т ы т н ӑ  т а ,  к ӗ ҫ ӗ т м е н  ҫ ӗ т р е н е х  ( = ҫ ё р т е н е х ) ,  ҫ т а н  к и л ч ё  у н т а н , х ы ҫ к а л а м а  т ы т ӑ н н ӑ . Ҫ ы н н и  а р а н - а р а н  т а р с а  х ӑ т ӑ л н ӑ .
Кбҫбттер, п о н у д .  ф .  о т  п р е д .  гл .
Кбҫкв, е л е -е л е  (с  т а т .) .  И льи. С т . Ҫеменк. К ӗ ҫ к е - к ӗ ҫ к е  (б у и и . а р а н - а р а н ) ,  е д в а ,  е д в а .К ӗ ҫ к и  м я ч  из ш е р с т и .  Екково. П а й а н ,  а ч а с а м ,  ён еҫ ӑ м л а с а  к ё ҫ к и  й ӑ в а л а р ӑ м . Р е б я т а ,  с е г о д н я  я н а б р а л  с  ( л и н я ю щ е й )  к о р о в ы  ш е р с т и  и с д е л а л  из н е ё  м я ч .
Кбҫлв, т о  ж е ,  ч т о  к ё с л е ?  Х ур а м а л .
Кбҫлеҫ, кёҫлеҫб, г у с л я р .  Х о д а р . К ӗ ҫ л е ҫ  к ё с л е  к а л а м а  т а п -  р а т а т . Б .  Олг. П е р е н  к и л ч ё  к ӗ ҫ л е ҫ ӗ ,  т а в а й  й о р л а с .
Кбҫмок (*эсГм$й), в я л ы й , л е н и в ы й . Ш а р б а ш . Ҫ а к  а ч а  п и р ё н  ш о т с ӑ р  к ё ҫ м е к . ( С о о б щ .  H .  Р .  Р о м а н о в ) .
Кбҫмер, н е п л о д о р о д н ы й . Ёково.
Кбҫнер т о  ж е ,  ч т о  к ё ҫ н е р н и .  В с т р е ч , т о л ь к ов с л о ж е н и и :



—  312 —К б ҫ н е р -п а с а р б , н а з в . б а з а р а ,  с о б и р а ю щ е г о с я  п о  ч е т в е р г а м  в д .  Л а г е р я х  ( Л а к ӑ р ) ,  Ч е б о к с .  р .
Кбҫнерни и л и  кӗҫнарни nacapö, н а з в . р я д а  б а з а р о в  с о б и р а ю щ и х с я  п о  ч е т в е р г а м . Й у ҫ . такӑнт. 11. Ӗ н е р  п ӗ р л е  ёҫн ё К ӗ ҫ н е р н и р е ! N .  Т е п ӗ р  К ё ҫ н е р н и р е  и л тём  ы р а ш . Кубня . f  К ӗ ҫ- н е р н и р е н  и л т ӗ м  с а р ӑ  т у т ӑ р ,  х а ч ӑ  к а с р ё — у й ӑ р ч ӗ .  Б . Янхильд. В ӑ л с а м  К ӗ ҫ н е р н и - п а с а р  п а т ӗ н ч и с е м  п у л н ӑ  ( т .  е. ж и л и  о к о л о  К . - п ). N .  Т у р и - К ё ҫ н е р н и - п а с а р ё ,  с . С у н д ы р ь  ( Т а т а р к .  р .) .
Кӗҫнерникун ( ^ Ш 9 рни [ -^ и ] ^ у н ) ,  или и н о г д а , кӑҫнерни, ч ет в е р г . Б . Олг. К ӗ ҫ н е р н и к о н  л а й ӑ х  к о н  ӗ ҫ л е м е . T , I V .  К ӗ ҫн е р - н и к у н  к а ҫ  к ӗ р ӗ к  ( =  к и р е к ) м ӗ н  ӗ ҫ с е м , й е п ы й т ӑ  п ӑ х с а с -  с ӑ н , ҫ ы л ӑ х  п у л а т , т е ҫ ҫ ӗ .  N .  Т а т а  е п и р  ш ӑ м а т к у н  в а т т и с е н е  а с ӑ н н ӑ  в ы р ӑ н н е  в ё с е м  ( п р и д е р ж и в а ю щ и е с я  с т а р и н ы )  к ё ҫ ^  н е р н и к у н  а с ӑ н а ҫ ҫ ё  (в ч е т в е р г  в е ч е р о м ) . А леш к. f  А с л ӑ  ш ы в  х 5 р р и п е  ш у р ӑ  х ӑ й ӑ р ,  к ӗ ҫ н е р н и к у н  ҫ у н ӑ  ш у р ӑ  й у р  п е к . С . Айб. t  К ё ҫ н е р н и к у н  ҫ у н ӑ  й у р  ҫ и н ч е  й ӗ с  т а х а н л ӑ  у т  й ӗ р р и  п у р .К ӗ ҫ н и н к е  ( t f& V w fV s ) , т о  ж е / ч т о  к ӗ ҫ ӗ н  й и н к е .К ӗ ҫ н ӑ ш н е  ( к ё ҫ ё н + ӑ ш н е ) ,  н а з в .  м е с т н о с т и  о к о л о  д .  Е м е л ь к и н о й , б . Б у г у л ь м . у .
Кӗҫнаксу, н а з в . с е л . ,  М а л а я  А к с а .  Ст . Чек. К ӗ ҫ н а к с ӑ в а  к а й н ӑ  ҫ ӗ р т е  ҫ ы р м а  п у р . С м .  А к с у .
Кбҫҫатӑ, в а л е н о к ( -н к и ) . С м .  к ӑ ҫ а т ӑ .  Бугульм. *)* Ш у р ӑ  к ӗҫ- ҫ а т т а  й у р  п у т м а с т , с и м ё с с ё н е  к а м  с у т а т ?1. Кӗҫҫв (хЗсУз), с л о в о ,  к о т о р ы е  у п о т р е б . ,  к о г д а  г о н я ю т  т е л я т . Ехиек.2 Кӗҫҫе (k & V s), в о й л о к .  С м .  к ӗ ҫ е .  Ш ел . 22 . К ё р у  л а р а с  в ы р ӑ н а  х у н ӗ  к ӗ ҫ ҫ е  с а р а ч ч ё . С т . Чек . Х ы р ӑ м ё  к ӗ ҫ ҫ е  п е к  п ё р ё н н ё , т е т . N .  С а к ӑ  а й ӗ н ч е  х у р т л ӑ  к ӗ ҫ ҫ е  в ы р т а т . ( С а л а т  ш ӑ т а р н и ) . Сред. Ю м . 0 н  п и к  н а м ӑ с с ӑ р  ҫ ы н  т а  п б л а т -м ё н , к ӗ ҫ ҫ е  ҫ ӗ л е н ӗ  п б ф  0 л ӑ  ( = в ӑ л )  п и т н е . . .  Ст . Чек. К ӗ ҫ ҫ е  ҫӗл ен ӗ п и т н е  ( б е с с т ы ж и й  ч е л о в е к ) .  || Р о д и н к а  в о  в с ю  щ ё к у .  Орау. П ё р  к ӗ ҫ ҫ е - п и т л ӗ  а ч а ,  х ӑ р а х  п и т н е  к ӗ ҫ ҫ е  ҫ ё л е н ё  п е к . |j В  ч у в а -  ш и з м а х .  К С .  К ё ҫ ҫ е  ҫ ё л е м е н  п и т н е  ( б е с с о в е с т н ы й ) .К ё ҫ ҫ а  а т ӑ ,  в а л е н о к ( -н к и ) .
Кӑҫҫелен, т о  ж е ,  ч т о  к ё ҫ е л е н .  Ш е л . П .  46 . К ё ҫ ҫ е л е н с е  ӳ к р ё ҫ ё  м е л к е - п у ҫ л ӑ  с ё л л и с е м  "(о в е й ) .
Кӗҫҫелентер, п о н у д . ф .  о т  п р е д .  гл. Т . I I .  Загадки. С а к  ҫ и н ч е  х у р т л ӑ  к ӗ ҫ ҫ е  в ы р т а т . ( С а л а т  к ё ҫ ҫ е л е н т е р н и ) . Ҫред .  Юм. С а л а т а  ш ӳ т е р с е  к ӑ л а р с а н , с а р с а  п ӑ р а х с а ,  к ё ҫ ҫ е л е и т е р е ҫ ҫ ё  ( ш ӑ т а р а ҫ ҫ ё ) .  К С .  С а л а т  к ӗ ҫ ҫ е л е н т е р н и  ( = ш ӑ т а р н и ) .



—  313 —К б9| « л б х ,  м а т е р и а л  на в о й л о к .К б ҫ ҫ «  пит, б е с с т ы д н и к  ( б р а н ь ) . С м .  к ё ҫ е - п и т .  Сред. Ю м . Я .  Седяк. К ӗ ҫ ҫ е  п и т  т е с е ,  н а м ӑ с с ӑ р  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё .  Трхбл. . К ё ҫ ҫ е - п и т , . . .  п и т , п и т н е  к ё ҫ ҫ е  ҫ ӗ л е н ё . Ш е л . Я .  6 9 . Н а м ӑ с с ӑ р ,  к ӗ ҫ ҫ е  п н т  есё !К бҫҫо ҫ а п т а р , в е л е т ь  о б и в а т ь  в о й л о к о м . N .  А л ӑ к а  с и в ё  к ё р е с р е н  к ӗ ҫ ҫ е  ҫ а п т а р т ӑ м ӑ р .К ӗ ҫ ҫ е - ч ӑ л х э , в а л е н о к ( -н к н ) . P a a s .К б ҫ ҫ е н , т о  ж е ,  ч т о  „ к ӗ ҫ е т с е н *  ( д е е п р . о т  гл. к ё ҫ ё т ,  ч е с а т ь с я ) . Буш *. Ч ӗ л х е  в ӗ ҫ ӗ  к ӗ ҫ ҫ е н , х ӑ в ӑ н  т ӑ в а н у с е м п е  й е й у л т а ш у с е м п е ,  е й  т у с у с е м п е  к а л а ҫ а т ,  т е ҫ ҫ ӗ .К бҫте (rtfötrfd), ч е с а т ь с я ,  с в е р б и т ь , Пш крт . А л ӑ  к ӗ ҫ т е р ӗ  ( ^ л ^ р З ) .  Р у к а  ч е с а л а с ь .К б ҫт е к к и  ( Я к е й к ) ,  К ӗ ҫт е к к и н  ( Ч у р а т ч .) ,  К б ҫтен  ( к& 'т 9м\Н . С е д я к  и д р .) ,  К б ҫ т е н к к в , К б ҫт е н к к и  ( С р е д .  Ю м .) ,  К ӗҫтен тти н , К б ҫ т е а д к  ( С т .  Ч е к .) ,  К б ҫт е т т и н  ( Т р х б л .) ,  К б ҫ ^ а  (Jcfma, Ё к о в о ) ,  К бҫтук ( К . - К у ш к и ) ,  К б ҫ ? у к ,  х р .  и м я  м у ж ч . ,  К о н с т а н т и н . Я .  Седяк. К ё ҫ т е н , к ӑ ҫ т а н  к ӗ ҫ ё т е т .  ( Н а с м е ш к а  н а д  и м е н е м  К о н с т а н т и н а ) . || Сред. Ю м . К ӗ ҫ т о к , л а с к а т е л ь н о е  и м я  К о н с т а н т и н а. II Я з .  и м я  м у ж ч . Ры сайк . К ё ҫ т у к , К ё ҫ т е н у к .К бҫтвн  (itMrfidii) ,  с в е р б и т ь ,  Персирл. К С .  К ё ҫ т е н е т .  Ч е ш е т с я .К б ҫ т и м б р , т о  ж е ,  ч т о  К ё ҫ т е м ӗ р .  Ш е л . Я .  54.К б ҫ т и н -К а р а ҫ  и л и  К б ҫ т и н -К а р а ҫ ӑ н , С т е п а н  Р а з и н . С м .  к а р т л ӑ т у .К б ҫч ен , т о  ж е ,  ч т о  к ӗ ҫ ӗ т с е н  ( д е е п р .  о т  г л . к  ё  ҫ ё  т). Собр. У р а  т у п а н  к ё ҫ ч е н , ҫ ӗ л е н  с ӑ х а т ,  т е ҫ ҫ ё .1. Кбт (ttSwt), н е м н о ж к о ,  ч у т ь .  Еп и р  ҫур. ҫёршыв 20. К ё т  м ал й е н н е р е х  п ё р  п ё ч ё к ҫ ё  к ӳ л ё  п у р . Ш ор к . М а н а  к ёт  (к ё т е х )  т а п а к  п а р - х а .  Чаду-к. У н т а н  к ӗ ҫ ё н н и  п и ч ё ш с е н е  к ё т е х  ҫ ӑ к ӑ р  п а р с а  х ӑ в а р ч ё ,  т е т . Орбаш . А р а к ,  к ё т  т ӑ р с а н  ( н е м н о г о  п о г о д я ) , ы л т ӑ м  ҫ ӑ м а р т а  и се  т у х е а  п а ч ё . N .  К ё т  т ӑ х т а с а н , ҫ и р ы а р и  ш у с а м  с а х а (л )л а н а .ҫ ҫ ё . Р а у л и  1409. К ё т  т ё к ё н с е н е х  ӳ к р ё . Ib . 1410. К ё т  ҫ ы р т с а  а н ч а х  и л т ё м . К ё т  а н ч а х  и л . Ib . 1411. К ё т  т е  т ё к ё н м е л л е  м а р . Х ӑ р . Па%. 32 . Х ё в е к л а  а р а н  ё л к ё р с е  п ы р а т  ( п о с п е в а е т ) ,  к ё т е х  ӳ к м е с т .  N .  К ё т  ҫ е ҫ ,  н е м н о ж к о .
Кбт-Kaf (-кап*), н е м н о г о . Г .  А ,  Отрыв. Е п и р  ҫур. ҫёршыв 24. Ҫ а в  п а с а р т а  к ӗ т -к а т  в ы р ӑ с с е м  т е  к у р ӑ н а ҫ ҫ ӗ .К б тл б х, не н а д о л г о , н а  н е к о т о р о е  в р е м я . С к . и пред. 111.  К ё т л ё х  т ӑ н а  к ё р  к д л л а х ! О п я т ь  на н е к о т о р о е  в р е м я  о б р а з у м ь с я . II С м .  на о с о б о м  м е с т е .



-  314К ё т -т е  к ё т , п о н е м н о г у .  Коракыш. В ӗ с е м  к ӗ л ӗ  т у н ӑ  ч у х н е  ҫ а в  п а ш а л у с е н ч е н ,  й у с м а н с е н ч е н  к ё т -т е -к ё т  к а с с а  и л с е , ҫав  а л т ӑ р  с З р а  ҫ и н е  й а р а ҫ ҫ ӗ .2. Кӗт (ttäni, кёт\  п а с т и . Б ес. чув. 5 . В н е с е м , с ы с н а с е м  к ё т е к е н е  п у л ӑ ш с а  ҫ ӳ р е н ӗ ,  у н т а н  х ӑ й  т ӗ л л ӗ н е х  (с а м , с а м о с т о я т е л ь н о )  с у р ӑ х с е м ,  п ӑ р у с е м  к ӗ т н ӗ ; п ӗ р  ҫ у л  л а ш а с е м  те к ӗ т с е  п ӑ х р ё .  Торе. П ё р р е  п и р е  йал ч е р е ч ӗ п е  л а ш а  к ӗт ӳ  к ӗ т м е  ч е р е т  ( о ч е р е д ь )  т и в р ё . Ч П . Й е ш ӗ л  к у р ӑ к  ҫ и м е ш к ӗ н  с у р ӑ х  к ӗ т ӳ  к ӗ г с е р и . || Ж д а т ь .  Кан. К ӗ т н ӗ  к ё т н е х , т а т а х  к ӗ т е с  е п п и н . N .  Н у м а й  к ё т н и н е  ( р а з  ж д а л  д о л г о )  с а х а л а  к ёт  ӗ н т ӗ . 
N  Н у у а й а  к ӗ т н и н е  с а х а л а  к ӗ т ӗ р  ё н т ё ! Д о л г о  ж д а л и ,  а у ж  н е д о л г о -т о "  п о д о ж д и т е  ( п о т е р п и т е ) .  Регули  1457. Е п  т о м л а н -  т ӑ и ,  ё ҫ л е м е  к а й р а м , в ӑл  п ӳ р т е  к ё ч ё , е п  о р а м р а  к ё т с е  т ӑ т ӑ м . 
Кан. К ё т н ё  к ё т н е х , т а г а х  к ё т е с  е п п и н , т е с е ,  т а т а х  2 с е х е т  к ё т р ё м ё р . Gm . Танък. f  Е п и р  с а в н ӑ  с а р  а ч а  и к ӗ -в и ҫ  ҫ у л с ӑ р  ан к ё т т ӗ р  ( = е п ӗ  в и ҫ ё  ҫ у л с ӑ р  к а й а с  ҫ у к ,  в ӑл  м а н а  ви ҫӗ ҫ у л ч ч е н  к ё г т ӗ р ) . G . Тим. t  П и р е  с а в а н  с а р  а ч у  к ё т т ё р , к ё т т ё р , ан  к ё т т ё р , п ё р - и к - в и ҫ  ҫ у л с ӑ р  а н  к ё т т ё р  ( „ я  п о й д у  н е  р а н е е  3 л е т ;  о н  н а п р а с н о  б у д е т  ж д а т ь  д о  э т о г о  в р е м е н и “ ). || Н а д е я т ь с я . 4 0 .  А н н е , ч ё р ӗ л е т н и -x a ?  т е с е ,  ы т р ӑ м . А н н е : а й , а ч а м , т е м ё н  в ӑ й  п ё р т т е  ҫ у к ,  ч ё р ё л е с с е  к ё т и е с т ё п ,  т е р ё . || П р о ч и т ь . 
N .  Ҫ ы н  валл1 ш ӑ т ӑ к  а н  к ё т , к ё т н ё  ш ӑ т ӑ к а  х у  к а й ӑ н .

Кётевле, кётепе, кётелле (йэдэл'л'э), в д о л г ,  в з а й м ы . Кан. Т а в а р а  к ё т е в л е  п а н и с е м  н у м а й . N .  Т ё р л ё  м а ш ш и н с е м  кётеле т у й а н а ҫ ҫ ӗ  ( п р и о б р е т а ю т  в р а с с р о ч к у ) ,  Я кейк. Т е н к ё  ҫ о р ӑ л ӑ х  п о р ҫ ӑ н  к ё т е л л е х  п а р с а  й а ч , м ё л л е  ы р  ҫ ы н  ҫ а в . Ib . Е п  п ё р  в о е ҫ ӑ м а р т а  к ё т е л л е  п а р с а  Й атӑм  ( а р о д а л  в д о л г ) .
Кётен (*&э?/), н а з в . б о ж е с т в а .  М агн. М .  30 , 62 . Ҫ ӗ р - ш ы в  к ё т е н , о х р а н и т е л ь  п р и р о д ы . О т  2. К ё т .
Кётесле (~&Эсл'9), в д о л г ,  в з а й м ы . К С . Кора-к. У к ҫ а  ҫ у к , у к ҫ а  ҫ у к .  У к ҫ а  ҫ у к к и  к ё т е с л е ,  к ё т е с л е . С$ед. Ю м. К ё т е с л е  п а н ӑ , к и в ҫ ё н  п а н ӑ . Ib . К ё т е с л е  п а р с а н , й а п а л а  с б т с а н , б к ҫ и н е  к ё т е ҫ ҫ ё ;  к и в ҫ е н  п а р с а н , м ё н  й а п а л а  п а н ӑ , к б т ӑ н  ҫ а в н а х  п а р а ҫ . 

Т . Григорьева. К ё т е с л е  п а р и ч ч е н  к ё т е с с е  (в  у г о л )  х у р ,  т е ҫ ҫ ӗ . ( П о с л о в .') .  Кан. Х ы с н а  л а ш а с ӑ р р и с е н е  к ё т е с л е  (в р а с с р о ч к у )  л а ш а  т у й а н с а  п а р а т .  С П В В .  К ё т ;  к е т е с л е  п а н а .
Кёгессв, в з а й м ы .К ӑ т ӳ  (к$ду, П ш к р т  кёдй), с т а д о  Т Х К А  8 9 . .  А н н ек ё т ё в е  Й у л н ӑ ч ч ё . М а м а  о с т а л а с ь  п р и  с т а д е . А ч а ч  92. Т и н  с у т ӑ н  и л н ё т ы н а  на к ӗ т ӳ ч ч е н  у й а  й а м а  ш у т л а м а н  п и р к и  и пр.



—  315 —Л м .  V • , К а с у —-т а б у н  (тк>рк. = а к  м а л ) ,  к ё т ӳ — с т а д о  ( к о р о в ,  о в е ц , к о з , с в и н е й , т ю р к . = к а р а  м ал ). Я н ш .-Н о р в . Й а л т и  х ё р е х  в а р л а м а л л а  п у л с а н ,  йе к ё т ӳ  х у с а  т у х н ӑ  ч у х н е ,  йе к ӗ т ӳ в е  х и р ӗ ҫ  т у х с а н ,  в ӑ р л а с а  к а й а ҫ ҫ ӗ .  Тим . f  А й  и н ^ и с а м ! К и л е - тёр т е  т ӑ р а т ӑ р ,  к ӗ т ӳ  т у х с а  к а й а т  п у л ,,  к ӗ т ӳ  йама^ м ан н ӑ  п у ф . ( С в а д .  п .) . Я кей к . К Й ҫ а л х и  ҫ о л х и  ҫ ё н - ҫ ы н с а м , к ӗ т ӳ  х ӑ в а -  л а с а н , ти н  т ӑ р а ҫ .  /b . f  К ё т ӳ  х и р ё ҫ  т о х р а м  т а ,  м ӑк л й  т ы н а  тӗл п о л т ӑ м . N .  В и ҫ ё  п ӑ р а т  и л е ҫ ҫ ё ,  т е т ;  к ӗ т ӳ  ( = к ӗ р ё ҫ е ҫ ҫ ё  п а х м а ). К ё т ё в е г т у х с а н ,  и р х ё н е  а п а т  и л м е  к ӑ с е м  у х м а х н е  й а р а ҫ ҫ ӗ , т е т . Б . Олх. М а н  а ч а с а м  ҫ а р м ӑ ҫ р а  к ӗ т ӳ  к о с с а  (к ӗ т ӳ  ҫ ӳ р е с е ; п ӑ х с а ) ./ 1 ш к р т :  Ja ö ä jä p ,  о т п р а в и т ь  в с т а д о .  N .  К ё т ӳ ч -  чен, д о  т о г о  в р е м е н и , к о г д а  в ы г о н я ю т  с т а д о  ( в е с н о ю ) . О рау, К ӗтӳ т у х н и  у й а х  ҫ и т е т  ё н т ё , в ы ^ ӑ х с а м  ҫ а л а х  п ё р т т е  с а р л -  м а р ӗ ҫ . Ib .  К ё р к у н н е ,  к ӗ т ӳ  п ӑ р а х с а н  ( к о г д а  п е р е с т а н е т  п а с т и  п а с т у х ) ,  мён п у р  в ы ^ й х п а  ҫ и т а р м а  к а й а ҫ ҫ ё .  Ср'ед. Ю м, К ё т ӳ  х и р ӗ ҫ  к а й . И д и  н а в с т р е ч у ,  к у д а  п р и г о н я ю т * с т а д о . Ш е л . 25 . К ё т ӳ -к ё т ӳ  с у р ӑ х н е  к а ш к ӑ р с е м е х  к е т н ё  (у  н е г о  п а с л и ) , т е т .II Г у р т .  Орау. П ё р  к ё т ӳ  с ы с н а  ҫ ӳ р и  и л н ё  ( н а п р . ,  20 ш т у к ).J Т а б у н . Изамб. Т . Е п ё  к ё л т е  к ӳ р т с е  п ё т е р с е н ,  л а ш а с е н е  к ёт ё в е  (в т а б у н )  й а м а  п у ҫ л а р я м . Ц С т а я .  Альш . У н т а  к ё т ӳ -  рен п ёр  и к к ӗ ш - в и ҫ ҫ ӗ ш  т е  п у л 1н й у л а ҫ ҫ ё  в а р а  ӳ к с е  (у т к и ) . 
N ,  К у р а к с е м  к ё т ӳ п е  й а л  ҫ и н е л л е  к а р й к л а т с а  к и л е ҫ ҫ ё , х а й с е н  ч ё л х и п е  п у п л е с е ,  т е м ё н  ҫ и н ч е н  ш у г  т ӑ в а ҫ ҫ ё .'  Панклеи . В ӑ л  к а ш ӑ н  и р е х  т а м а н а  к ё т ӳ  к о р а т  ( с т а ю  с о в ) .  || О к о л о т о к  (ч а с т ь  д е р е в н и ). С П В В . П ё р  к ӗ т ӳ  ҫ ы н н и = п ё р  к а с ӑ  ҫы н н и  (в Я д р .  р.)*К бтӳ а п а ч ӗ , к о р м  д л я  п а с т у х а .  С м .  к а л а с а  х у р .  
Т Х К А  79 . Т е п ё р  к у н н е  к ё т у  а п а ч ё  и р е х  ҫ и с е ,  к ё т ӳ  х ӑ в а л а -  кан х у р а л  п ӳ р ч ӗ  п а г н е  х а м  к ё т ӳ  а ч и с е м п е  т у х р ӑ м .К ӗ т ӳ -а ч и , п о д п а с о к ;  п а с т у х .  Бес. чув. 5 . В а л  к ӗ т ӳ -а ч и  . п ул н ӑ. НюШ ’ К. П ё р  к ё т ӳ -а ч и  т у г а р  т ӑ п а  (ӑ в ӑ с )  т у п н а . Кадът . У й р а  к ӗ т ӳ -а ч и с е м  к у р н а . К н .д л я ч т . 74 П ё р  й а л т а  и к ё  к ӗ т ӳ -  ачи п у р ӑ н н а . В . Олг. К ё т ӳ  а ч и с е м  п а с т у х и  ( м а л ь ч и к и ) .К бтӳ у м ӗ  пӑтти  (-ттим), н а з в . м о л е н ь я . С .  Ллг. К ё т ӳ  у м ё  п ӑт т и . В ы ф й х - ч ӗ р л ё х е  т у р ӑ  ы р л ӑ х - с ы в л ӑ х  п а р , к ӗ р к у н е ч ч е н  ҫ ӳ р е м е  п а р . Ҫ ы р л а х ,  а м и н ! ( М о л е н ь е ) .Кбтӳ КбНИ; п р и г о н  с т а д а .  М . С у п ч . В ё с е м ,  к ё т ӳ  к ё р с е н , ҫи й е ҫ ҫ ӗ  т е ,  т ӳ р е х  в ы ^ а с  ҫ ӗ р е  ч у п а ҫ ҫ ё .К ӗтӳ к ӳ р т ,— к б р т , з а г о н я т ь  с т а д о .  Ч С .  К ё т ӳ  к ӳ р т с е с с ё н , пур ӗ н е р е н  т е  м а л т а н  к и л е л л е  ч у п с а  к и л е ч ч ё  ( к о р о в а ) .  Кан. У н т р и  м у ч и  й а л а  к ӗ т ӳ  к ё р т с е  й а н ӑ  т а ,  в ӑ р ӑ м  п у ш и  ш а р т -



—  316 —л а т н ӑ  м ӗн : к ӗ т ӳ  й а н ӑ  (з а г н а л и  в е ч е р о м  в д е р е в н ю \  Качал. К и л е  к ё т ӳ  к ӗ р т с е н , к ё ҫ ё н  х ё р ӗ  а ш ш ӗ н е  к а л а с а  к ӑ т а р т р ӗ . 
N .  Е п ӗ ,  у г  к ӗ т ӳ  к ӳ р т с е и ,  й ӑ п ӑ р - й а п ӑ р  й ӗ в е н  и л е т т ӗ м  т е , л а ш а н а  т ы т с а  ( п о й м а в ) ,  ш ӑ в а р м а  к а й а т т ӑ м .

Кётӳ кӗперри, н а з в . о в р а г а  ( ҫ ы р м а ) . Лерсирл.
Кбтӳ кёт, п а с т и  с т а д о .
Кётӳлетсе, ц е л ы м  с т а д о м . ( И з  м о л е н и я ) .
Кӗтӳ пуҫ(ё), с т а р ш и й  из п а с т у х о в  ( с т а р ш о й ) .  Ердово. К ӗ т ӳ  к а л а р а с  к у н  к ё т ӳ  п у ҫ  к и л ё р е н  к а л а с а  ҫ ӳ р е г ?
Кётӳ пӑх, п а с т и  с т а д о .
Кётӳҫ, кӗтӳҫӗ, п а с т у х .  Якейк. С ы с н а  к ӗ т ӳ ҫ и , с ы с н а  к ё т ӳ ҫ н е , с ы с н а  к ӗ т ӳ ҫ ӗ н ч е н . П ш к р т :  п а с т у х .
Кётӳҫё ача ( а ) , м а л ь ч и к - п а с т у х .  Толст.
Кётӳ чӑпбркки, д л и н н ы й  к н у т  у  п а с т у х о в .  Сред . Юм.
Кётӳччен, д о  в ы г о н а  с т а д а  (?)
Кётӳ хапхи, в о р о т а  в  д е р е в н е , в к о т о р ы е  п р о х о д и т  с т а д о . 

Тет .  К ӗ т ӳ  х а п х и н ч е н  т у х с а н ,  е п ё  а ч а с е м  л а ш а с е м п е  пы ни н е к у р т ӑ м . Н икит , С е п п е р  к ӗ т ӳ  х а п х и  п а т н е л л е  х ӑ в а л а с а  к а й р ё , И в а н  й ал  у й  х а п х и  п а т н е л л е  у т р ё .  Персирл . Ҫ а в  в ӑр м ан  п а т £ н ч е  п ё р  х а п х а  п у р , ҫ а в  х а п х а р а н  к ё т ӳ  ҫ ӳ р е т , ҫ а в ӑ н п а  ӑ н а  к е т ӳ  х а п х и  т е ҫ ҫ ё .
Кётӳ хунни, ч а с т ь  д е р е в н и , с т а д о  к о т о р о й  п а с е т с я  о т д е л ь н о  о т  с т а д а  д р у г о й  ч а с т и . Н . Ш т к у ш .  П и р ё н  й а л т а  и к ё  к е т у  к ӑ л э р а ҫ ҫ ё :  п ё р  к ё т у  п а т н е  х ӑ в а л а к а н  к а с с а  п ё р  к ӗ т ӳ  х у н н и , т е п р и н  п а т н е  х ӑ в а л а к а н н и н е  т е п ё р  к ӗ т ӳ  х у н н и  т е ҫ ҫ ӗ .
Кётё, о ж и д а н и е  (н е у п о т р .  в  э т о й  ф .) .  С м .  к ё т т и .К ё т ё в , т о  ж е ,  ч т о  к ё  т ӳ .  А .  Т ур х . Сред . Ю м . К ё т ё в а  («ли: к ё т ё в е ) ,  в  с т а д о . Изамб. Т .  К у с ,  к ё т ё в е  х и р ӗ ҫ  к а й . N .  К ё т ё в  к и л ет .
Кётёвё-кётёвёпе, ц е л ы м и  с т а д а м и . Ст . Чек. У с а л с е м  к ётё в ё - к ё т ё в ё п е  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  ( У  д р . ,  с о  с т я ж е н и е м , к ӗ т ӳ - к ӗ т ӳ п е . )
Кётёвёҫ, п а с т у х .  Собр. К ё т ӳ  к ё т ё в ӗ ҫ с ӗ р  ҫ ӳ р е н и н е  к у р а й м ӑ н , т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в .) .
Кётён, п а с т и с ь . N .  У н т а  у т и  т е  п у л м а с т ,  в ы ^ ӑ х  т а  к ё т ё н с е  ҫ ӳ р е м е с т .  С о м н .
Кётмелле, в д о л г ,  в к р е д и т . Ю рк . К у  та  а п т ӑ р а н ӑ  й ен н е, м ён  в а й ӗ  ҫ и т н ӗ  т а р а н , к ё т м е л л е  т е  п у л ш  х ӑ н е  (— х ӑ й н е ) валл1 т е п ё р  л а ш а  т у й а н а т .  Ib . Ҫ а к  ҫ ы н н ӑ н  к ё т м е л л е-м ё н л е и л н ё  л а ш и н е  й е п л е  п у л а с с и н е  х ӑ р а х  (— х ӑ в ӑ р а х )  п ё л е т ё р !. .  

Я л ю х а М .  К ё т м е л л е  и л е с — з а д о л ж а т ь .  Ст . Шаймурз. Х а м ӑ р  й а л т и  ҫ ы н с е н е  к ё т м е л л е  с у т р ӑ м ӑ р .
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Кётмен ҫӗртвнех, н е о ж и д а н н о .
Кётмен хутран, н е о ж и д а н н о . N .  С а с а р т ӑ к ,  к ӗ т м е н  х у т р а н , вӑл а ч а  в и л се  к а й н ӑ .
Кӗтмесле (-д'в), н е о ж и д а н н о ?  Х ё н  х у р . 72. Ч ӳ р е ч е  в и т ӗ р  в а с к а с а  п ӑ х а т .  А н ч а х  к ӗ т м е с л е  к а й а т  ҫ ӳ ҫ е н с е .
Кётсе ил, д о ж д а т ь с я .  Арт ю ш х. Е п ӗ р  п р а ҫ н ж е  к ӗ т с е  и л е й ӗ - п ё р -ш и ?  С т . Я х а -к . Ҫ ы н с е м  ҫ ӑ в а р н и й а  п и т  х а к л а  х у р с а  кӗтсе и л н ё . Ш т а л и , В а р а  е п и р  п у р т е  ч а р ӑ н т ӑ м ӑ р  т а , в ӑ с е н е  к ӗт се  и л т ӗ м ӗ р . П а зух . Ӑ с а т с а  й а р ӑ р ,  к ӗ т с е  и л ӗ р  С а в с а  ӳ с т е р н ӗ  а ч ӑ р а .
Кӗтсе вырт, лежать и ждать. || N .  Халё ёнтё уна кётсе 

кӑна выртап.
Кётсе ҫитер, д о ж д а т ь с я .  N .  А н ч а х  в ӑ л ӑ  ( = в ӑ л )  п ё т е с с е  епё к ё т с е  ҫ и т е р е с  ҫ о к .
Кётсе тар, ж д а т ь .  Ю рк. С а н а ,  к и л е с с е , к у л л е н  к у ҫ  пек (с  н е т е р п е н и е м ) к ё т с е  т ӑ р а т ӑ и . Ib .  В ё с е м ,  у р ӑ х  н и к е н  к а л а м а  а п т ӑ р а ҫ а , л е ш ӗ  м ён  к а л а с с а  к ё т с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .
КёгГер, з а с т а в и т ь  ж д а т ь .  Т у р х . Ӑ ш а л а с с и н е  к ё т е т  и к к е н -х а  ( п о б о е в  ж д е т ) ,  а к  ӑ ш а л а с с и н е  к ё т т е р е м * х а !
3. Кёт, п о д р . с т у к у  п о  к о с е  м о л о т к о м . Ю рк. К ё т , к ёт , кёт1— с т у к  п о  к о с е  м о л о т к о м .
4. Кёт, п о д р . з в у к а м , и з д а в а е м ы м  п е т у х о м ,  с к л и к а ю щ и м  к у р  н а  е д у .  Сунт . К ӗ т -к ӗ т -ӗ т -ӗ т -ӗ т -к ӗ т -к ӗ -ӗ -т !  а в т а н  ч ӑ х х и с е н е  тем  ҫ и м е  й ӑ х ӑ р н ӑ  с а с ӑ .
Кёте {кб& ), т о  ж е ,  ч т о  к ё т ё в е  ( д .- в .  п .) , В . О м . Е н е п е  к а ч а к а  п ё р л е  ҫ ӳ р е с е  к ё т е  ( х о д и л и  в с т а д о ) .
Кётемён (^ӑӑ$мЩ ,  з а  э т о  в р е м я ; за  э т о т  ( и с т е к ш и й  д о  си х  п о р )  п е р и о д  в р е м е н и .
Кётера, Кётери, Кётерук, Кётерин, Кётерине ( э т о т  в а р и ан т— о р у с с к о й ) ,  Кётеркке, Катерне, Кётеруҫ, х р .  и м я  ж е н щ .,  Е к а т е р и н а . Альш . и д р .  Р а к . П ё р  К ё т е р и н е  п а т ш а  ч ӳ р е ч ивитёр п ӑ х а т ,  т ет . ( Ч ӳ р е ч е  х у п п и ) .  Сред. Ю м. К ё т е р о к ,  К ё т е р н е , Е к а т е р и н а . || Ры сайк. К ё т е р и н , я з . и м я  ж е н щ .
Кётерине (K$&pw(9), к а т е р и н к а  ( у  ш е р с т о б и т о в ) .  Ст . Чек. С м . л у ч ч у к .
Кётес (j$m9c)t у г о л  (с  р у с с к .  кут ец?) Орау. Х ӑ м а н а  п ё р  к ё т е с р е н  т е п ё р  к ё т е с с е  (с у г л а  на у г о л )  х и р ё н т е р с е  (е с л и  т у г о , т ё к ё н т е р с е — е с л и  н е п л о т н о ,  ч у т ь -ч у т ь )  х у н ӑ .  1Ь. Е п  к ё т е с с е л л е  ш ӑ в а п ,  к у н т а  с и р е  ҫ ы в ӑ р м а  л а м ӑ п ,  к а ш ӑ р т а т с а .  

N .  К ё т е с  к а р т н и , р у б к а  у г л о в .  С ш ь я л . П у р ҫ ӑ н  т у т ӑ р  к ё т е с -
21. Заказ М  1232



—  318 -с и н е  п и р ён  й а т  ӳ к м е и ,  мён т ӑ в а с ?  Толст. У р и с е н ч е н  й а р с а  т ы т а ҫ ҫ ӗ  ( х в а т а ю т ) ,  т е т  т е , к ё г е с с и н е  ( о б  у г о л )  ҫ ӗ к л е -ҫ ё к л е  ҫ а п а ҫ ҫ ё  ( p a r v u lo s ) ,  т е т . С П В В .  Т ё п е л  к ӗ т е с с и , к ӑ м а к а  к ӗ т е с с и , а л ӑ к  к ё т е с с и , т у р ӑ  к е т е с с и . Ч С . Е п ё  в а р а , а н н е  с ӑ м а х н е  и т л е с е , п ё р  к ё т е с с е  (в  у г о л )  к а й с а  л а р т ӑ м . Сред. Юм. К ё т , к ёт , к ёт е с , м ан а к ё т е с  к а м  п а р а т ?  П у р а н  к а ш н и  к ё т е с с и н е  п ё р е р  ҫы н т ӑ р а ҫ ҫ ё  т е , п ӗ р и  ҫ а п л а  к а л а с а  п у р а  в а р ӗ н ч е  ҫ ӳ р е т ;  ы тти сем  в ы р ӑ н т а н  к у ҫ н ӑ  ч б х н е  в а р а  б  к ӑ ш и н  (— х ӑ ш и н )  в ы р н е  ( * - в ы -  р ӑ н н е )  те  п б л с а  к ё р с е  т ӑ р а т ; к ё р с е  т ӑ м а  ё л к ё р е й м е с е н , к а л а х  т е п ё р  в ы р ӑ н  б л ш т а р а ч ч е н  в а р ё н ч е  т ӑ р а т .  ^ И г р а ) . Альш . К ё т е с р е н  п ӑ р ӑ н ч ё , — т у х р ё .  П о в е р н у л  за  у г о л , в ы ш е л  и з-за у г л а . Чартакан. f  С а р ӑ  п у р ҫ ӑ н  к ё т е с н е  п и р ё н  й а т се м  ӳ к м е н  ПУ-ГҪ)* х У Р а п у р ҫ ӑ н  к ё т е с н е  п и р ё н  й а т с е м  ӳ к н ё  п у ф . N .  Й у л а ш к и  х у т  т ӑ к м а  т у х с а н  ( п о м и н а л ь н ы е  я с т в а ) , с а с ӑ  к ӑ л а р а к а н  а р а м , т у л а  т у х с а ,  к а ш н и  п 5 р т  к ё т е с с и н е  п ы р с а ,  „ с а с ӑ  к ӑ л а р а ^ .  ( П у м и л к н е ) .  Сред. Ю м. К ё т е с е  (-аэ) п ы р а м а  ( р у б и т ь )  к а н ҫ ӑ р  ( т р у д н о )  б н а . Ib . К ё т е с ё н  (*j$W) м ӑ к н е  в ы р н а ҫ т а р а с с и  пит к а н ҫ ӑ р . Ib . К ё т е с с ё н  м ё н е х  п б р  в а р а  б н  п и т , п ы р а  ( = п у р а ,  с р у б и т ь , р у б и т ь )  п ё л м е л л е  м а р р и ?  К а к у ю  о с о б е н н у ю  т р у д н о с т ь  п р е д с т а в л я е т  р у б к а  у г л о в  ( и з б й  и п р .?) . Ст . Чек. А в л а н н ӑ  ҫы н  к ё т е с с е  л а р с а  ҫ и с е н , а р ӑ м ӗ  в и л е т , т е т . Ib . А в л а н м а н  ҫ ы н  к ё т е с с е  л а р с а  ҫ и с е н , к ӑ л а в а  х ё р н е  и л е т , т ет . ( С т а р а я  п о г о в о р к а ) .  || М е ж а .  П ш к р т :  Kh ä e. Х о р а ч к а :  ана 
д& зЗ— м е ж а .  С П В В .  К ӗ г е с = а н а  й а р а н ё . Козм. Б .Я н ы ш и . Т ӑ в а т т ӑ м ӗ д 1 т у н к а т а  п а т н е  ҫ и т с е н , м и ш а в а й  к ё т е с  в и ҫн ё  ч у х  е п и р  у л т т ӑ н  та  у л ӑ х а  ҫ ы р л а  п у ҫ т а р м а  к а й р ӑ м ӑ р ,К ӗ т е с - к з с ,  н азв . у л .  в с . К о ш к а х - Н .- Т .  ( К ӑ н н а -К у ш к и ) .1. К ё т е с л ё , д е л а т ь  у г о л к а м и  (о  н а ш и в к е ) . N .  f  У л э ч а  та к ёп е н  у м ё  у к а ,  ч ӑ н а х  к ё т е с л е с е  п у с н и к к е н . С м . О  п . и с с е д .  ч у в .  с  и н т .,  II, 264.2. К ё т е с л е , н а з в . и г р ы . N .  У н т а н : а й т ӑ р , к е т е с л е  в ы з д а с ,  т е р ё ҫ .  К ё т е с л е  т е с е ,  п и р ё н  п у р  к ё т е с ( с ) е  п ӗ р е р  ҫы н  т ӑ р с а , т е п ё р и : к ё т е с  п а р ! т е с е ,  ы й т са  ҫ ӳ р е н и н е  к а л а ҫ ҫ ё .  Ш орк. К ё т е с л е  в ы л ) ^ а с .  Ч е т в е р о  с т о я т  п о  ч е т ы р е м  у гл ам  с р у б а ,  а  о д и н — в с е р е д и н е . П о  з н а к у  о д н о г о  из с т о я щ и х  по у г л а м , о н и  м е н я ю т с я  м е с т а м и . С т о я щ и й  в с е р е д и н е  с т а р а е т с я  з а н я т ь  в э т о  в р е м я  у г о л . Е с л и  э т о  е м у  у д а е т с я , т о  в с е р е д и н у  с т а н о в и т с я  toT, к то о с т а л с я  б е з  у г л а .  И г р а ю т  о б ы к н о в е н н о  п я т е р о ,  н о  м о г у т  и г р а т ь  и б о л е е  п яти  ч е л о в е к , у с л в -  в и в ш и с ь  н а з ы в а т ь  и з в е с т н ы е  м е ст а  у г л а м и .
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Кётволен, о б р а з о в ы в а т ь  с о б о ю  у г о л . Ы раш  6. А в ,  к а т а р а м  х у р а к ӑ ш с е м  к и к а л т а т с а  к ё т е с л е н с е  к и л е ҫ ҫ ӗ .К ё т в с л ё , с у г л а м и . Т М И .  Т у л т а н  с а к ӑ р  к ё т е с л ё , ш а л т а н  т ӑ в а т ӑ  к ӗ т е с л ӗ . ( П ӳ р т ) .  N .  Ҫ а к  х ӑ т а п а  т ӑ х л а ч ӑ н  п ӳ р ч ё  т у л т а н  са к ӑ р  к ё т е с л ё , ш а л г а н  т ӑ в а т  к ӗ т е с л ӗ . ( Т а к м а к ) .  Алы и. Е л ш е л  у р а м ӗ с е м  с а р л а к а .  Й а л ё  л а р н ӑ , т ӑ в а т ӑ  к ӗ т е с л ӗ н  п у л с а .  
N .  Ы л т т ӑ н  ҫ а в р а к и с е н е  (их з о л о т у ю  о п р а в у )  к ё т е с л ё * к ё т е с л ё  (гр а н я м и ) к а с с а  т у н ӑ . С к .и п р е д .  26. С а р ӑ  п ы с ӑ к  к ё л е т р е н  п ё р к е н ч ё к п е  х ё р  т у х р ё ,  икё к ё т е с л ӗ  ш ыл>ӑка ӑ н а  и л с е  к ё р е ҫ ҫ ё .  
Юрк. К а ч а  п ӳ р н и н ч и  ҫ ё р р и н ч е н  п ё р  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ӗ  т а в а т к ӑ л  т у т ӑ р а  ви ҫ к ӗ т е с л ё  т у с а  п ӗ р  к ӗ т е с с и н ч е н  ҫ и п п е  т и р с е  ҫ а к а ҫ ҫ е  (ж е н и х у ) . Я кей к., Ст . Чек. К ӗ т е с л ӗ  с т а к к а н , г р а н е н ы й  с т а к а н . 
Тӑв. 42. У л т ӑ  к ё т е с л ё  (п я т и с т е н н ы й )  с и м ӗ с  т ӑ р а л л ӑ  п ы с а к  ҫ у р т , вал п ё л ё т е л л е  к а р м а ш с а  л а р а т  ( т я н е т с я  к н е б у ) . N .  В и ҫ ӗ  к ёт е сл ё , т р е х у г о л ь н ы #. N .  Х ӑ м и н е  (т ёс) в и ҫӗ  к ё т е с л ё  к у п а л а с а  х у р  ( с л о ж и ) , ан  в а к л а , в а р ӑ м ӑ ш ӗ п е х  т ӑ ч ч ӑ р  ( п у с т ь  л е ж а т  в ц е л ь н о м  в и д е , ц е л и к о м ) . Т ӗ р р и н е  к ё т е с л ё -к ё т е с л ё  т ё р л е н ё . В ы ш и в к а  в ы ш и т а  у г л а м и .К ӗтеср и  турӑ1 ( о с о б ,  к л я т в а ) . Б уи н . К ё т е с р и  т у р а ,  хам к у р тӑ м ! jl И к о н а  на т я б л е . N .  К ё т е с р и  т у р ӑ ,  е с ё  п у р  у с а л т а н  та с ы х л а .

Кётесри торӑшӑн! к л я т в е н н о е  в ы р а ж е н и е . Торп-к.К ӗ т а с с е л л е  п ӑ х , м о л и т ь с я  на б о ж н и ц у .  Т. V I ,  53. Х у ҫ и  калат: х а л ё  е п и р  к ё г е с с е л л е  п ӑ х а к а н ч ч ё ,  т е т . Х у ҫ и  а р ӑ м ӗ  к ал а т : ей , а в а л х и  й ӑ л а н а  п ӑ р а х д с  м а р , а л ӑ к  п а т н е л л е  кёл ё т у т а р а с !  т ет .К ӗ т е с  ш а р ч ё , н е и з в . в ы р а ж . ( н а з в . д у х а ? ) .  Х о р а ч к а :  к$дЭс 
шбрчо=модок €ып ( к о р о т ы ш к а ) .  Ib . э3ӗ, п&дччӗ, к$дЭс шорчЬ\ т*эчч$. С м . ш  ӑ р т.

Кӗтеснвр (йӑӑэсйэр), н а з в . д е р . ,  К у д ё с н е р ы , У р м а р .  р. 
N .  К ё т е с н е р  в а р м а н ё  (в 7 к м . о т . с . М у с и р м ы ) .  N .  К ё т е с н е р  ҫ ы р м и  (в 7 к м . о т  с . М у с и р м ы , У р м а р .  р .) .

Кётин, н е и з в . с л . Собр. С у к м а к  ҫ и н ч е  к ё т и н  т а ш л а т . ( Ҫ е р ҫ и ) . Качал. К ё т и н -к ё т и н . к ё с л е  т у с ӑ м . ( С ӑ в ӑ ) .
Кӗтё ( к Ш ) ,  к у с т . Ст арак. Ч С . К у  м ён  п у л ч ё -х а  ( б ы л о , п о к а з а л о с ь ) ? — й ӑ в ӑ ҫ  к ётти  ш у ,  к а ш к а р - ш и , в и л ё - т а в р а ш -ш и  (м е р т в е ц ) , у с а л - ш и  (,чорт)? т е т ё п  ( д у м а ю ) . N .  П и р ё н  х у р а -  л а ҫ ҫ ё  (т .е . х у р а л ҫ ӑ ,  х у р а л ӑ ҫ )  х а м ӑ р  х ы ҫ р а х  п ё р  ш ё ш к ё  кёт^и х ы ҫ ё н ч е  (за о р е х о в ы м  к у с т о м )  т ӑ н ӑ . N .  М у л к а ч ӑ  кӗтӗ ай ӗн че к а й р и  у р и с е м  ҫ и н е  л а р н ӑ .21 *
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Кётёллё, с  к у с т о м ( -а м и ) ;  к у с т а р н и к  >вый. V . 5 .  К ё т ё л л ё  ӳ с е к е н  ҫ ы р л а  й ы в ӑ ҫ ё .1. Кётёк кЬдбй), к о р о т к и й . (Срв. м а р .  к ӳ ч ӳ к , к о р о т к и й ) .
Моргоуши. Иделъмес ( К о з л , р .)  К ӗ т ӗ к  в ё р е н , к ё т ё к  с ӑ х м а н . Якейк. К ё т ё к  й а п а л а й а  а л л а  т ы т м а  л а й ӑ х  м а р .  Собр. К ӗ т с е  к ӗ т ӗ к  п у л н ӑ , т е ҫ ҫ ӗ .  ( П о с л о в .) .  N .  К ё т ё к  т о р т а .  С м .  ҫ и л е н ч ӗ к .  II К о р н о у х и й  и л и  к о р о т к о у х и й .  Тю рл . К ӗ с к е  х о л х а л л ӑ  п ӳ т е к е  к ӗ т ӗ к  п ӳ т е к  г е ҫ ҫ ӗ ,  к ӗ т ӗ к  х о л х а л л ӑ  п ӳ т е к  т е ҫ ҫ ӗ .  Сред. Ю м . К ӗ т ӗ к  с б р ӑ х  т е с е х б л х и  ш ӑ н с а  т а т с а  ( = т а т ӑ л с а )  у к н ӗ с б р ӑ х а к а л а ҫ ҫ ё .  Л/. В . Ш евле. К ӗ т ӗ к  х ӑ л х а  —  м а л е н ь к о е ,  н е с о в с е м  д о р о с ш е е  у х о .  Карамыш . К ӗ т ӗ к  с о р ӑ х ,  о в ц а  с  к о р о т к и м и  у ш а м и .  II М . В . Ш евле. К ӗ т е к е н  к ӗ т ӗ к  п о л н ӑ , т е т . К т о  в с е г д а  ж д е т  (н е  п р о я в л я я  с а м о д е я т е л ь н о с т и ) ,  т о т  н и к о г д а  н е д о ж д е т с я .  II Т а к  н а з ы в а ю т  н е у м н о г о  ч е л о в е к а .  С П В Б ,  Е С .  К ё т ё к = у х -  м а х р а х  ҫ ы н . С П В В .  И Л .  К ё т ё к  т е с е ,  к ӑ ш т  к а т ӑ к р а х  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ӗ .  Карамыш. К ӗ т ӗ к — т у п о Я  ч е л о в е к . И .  Ӑнт авӑш . К ё т ё к  - р е х ,  о г р а н и ч е н н ы й  ( у м о м ) .

Кётёк-вар ( J ^ - e a p ) ,  н а з в . о в р а г а ,  р а с п о л о ж е н н о г о  на в ы г о н е  с .  Г о р о д и ш ,  б . Б у и н ,  у .  || Н а з в .  п о л я . Н ю ш  к.
Кётёк-ҫӑл, н а з в .  р о д н и к а .  А леш к. ( б .  С е н г .  у .) .
Кётёк хӑлхаллӑ, к о р н о у х и й  ( о  ж и в о т н о м ) .  М . В .  Ш ееле. К ё т ё к  х ӑ л х а л л ӑ  с о р ӑ к .2 . Кётёк, п о м е щ е н и е . Н .  Седяк. Ч ӑ х  к ё т ё к к и , к у р я т н и к .
Кётёр-квтёр (к9д$р #Эд$р)> п л о х о ,  с к у д н о .  Н И И  П и т ё  н а ч а р ,к ё т ё р - к е т ё р  а н ч а х  п у р ӑ н а т .
Кётёрт (кЗдбрт), с е р а .  Абыз. С м .  к ӳ к ё р т ,  к ё к ё р т .
Кётёрчен вутти (ч и т . к$дЭрЧӑн-ву%™и), к у б ы ш к а  ( в о д я н о е  р а с т е н и е ) .  Пш крт .К ё т л ё х ,  к у с т а р н и к о в ы й  л е с ,  р о щ а .
Кёткв (кбткй), к а р т а в ы й . Х орачка. Ч ё л к и  к ё т к е  (сосшок), о н  к а р т а в и т .
Кёткё ( к$тк$), м у р а в е й .  А .  Т у р х ., Изамб. Т . К ё т к ё  й ӑв в и  ( = Й а в и ) ,  м у р а в е й н и к . Я нт ик. П ё т ё м  у й р а  х а л а х  к ё т к ё  пек й ӑ ш ӑ л т а т с а  ӗ ҫ л е т  ( ё ҫ л е с е  ҫ ӳ р е т ) .  N .  К у н т а  е т е м  к ё т к ё р е н  т е  н у м а й  й ӑ ш ӑ л т а т а т .
Кӗтмвклв, р а з р ы х л я т ь ,  м о т ы ж и т ь . Кан. У л м а  й а р а н ё с е н е  с у х а л а м а л л а  й е, к ӗ р е ҫ е п е  к ё т м е к л е с е ,  к ӑ п к а л а н т а р м а л л а .
Кётмел (кЭтмЭл), б р у с н и к а .  Мыслец. В .  Олг. и др. Р а з л и ч а ю т с я  ш о л т ӑ р а  к ё т м е л , в ё т  к ё т м е л , к ӑ в а к  к ё т м е л , х ё р л ё  кёт* м е л ! [ С л о в о  к ё т м е л , к ё т м е л  в г о в о р а х  ч у в а ш , я з ы к а  у п о т -



321 —р е б и т ё л ъ н о  в з н а ч е н и и  б р у с н и к и ,  к л ю к в ы  и чер ни ки-. С л о в о  э г о  в л и т е р а т у р е  с о п о с т а в л я е т с я  с  у д м у р т с к и м  к у д м у л ь ы  — ч е р н и к а . Р а з л а г а е т с я  о н о  т а к : к у д — б о л о т о ,  м у л ь ы -  я г о д а .  С л е д . ,  к у д  м у л ь ы , а р о в н о  ч у в а ш е к ,  к ё т м е л , т ё м ё л  з н а ч и т  б о л о т н а я  я г о д а .  О т с ю д а  п о н я т н о  у п о т р е б л е н и е  э т о г о  с л о в а  в ч у в . г о в о р а х  в  з н а ч е н и и  „ б о л о т н о й  я г о д ы * ,  ш у р  ҫ ы р л и , к л ю к в ы , и т а к ж е  б р у с н и к и  и ч е р н и к и , р а с т у щ и х  в с о с н о в ы х  л е с а х , в н и з м е н н ы х , с ы р ы х  м е с т а х .  Л ю б о п ы т н ы  н а з в а н и я  э т и х  я г о д  на ч у в а ш с к о м  я з ы к е  в р а з н ы х  м е с т а х  Ч у в а ш и и ,  н а п р .:  Я н д а ш е в о  Ч е б .  р . к ё т м е л — к л ю к в а ,  ш о р  к ӗ т м е л ( ӗ ) —  б р у с н и к а , м о т — ч е р н и к а  ( м а р . м о д о ,  м о т о  — ч е р н и к а ) ,  х о р а  ҫы р л а  - е ж е в и к а ;  И д е л ь м е с  К о з л .  р .  к ё т м е л — ч е р н и к а ,  ш у р  ҫ ы р л и — к л ю к в а , х о р а  ҫ ы р л а — е ж е в и к а ;  Т р е х б а л т а е в о  Ш е -  м у р ш . р . к ё т м е л — б р у с н и к а ,  ш у р  ҫ ы р л и — к л ю к в а , х у р а  ҫ ы р л а —  ч е р н и к а ;  К у б а с ы  Т а т а р к .  р . к е т м е л — к л ю к в а ,  ш о р  ҫ ы р л и  — б р у с н и к а , х о р а  ҫ ы р л а — ч е р н и к а . Т М М ) . Б укв. 1 9 0 4 . В а р и а н т а  ш у р  ҫ ы р л и с е м , к ӑ в а к ,  х ё р л ё  к ё т м е л с е м  ӳ с е ҫ ҫ ӗ .  Разум . f  К ӗ т ӗ м  к а р ӑ м  в ӑ р м а н а  к ӗ т м е л  ҫ ӳ л ч и  п у ҫ т а р м а .  || Ш а ш к а р . К ё т м е л , к л ю к в а .
Кбтмел фвҫки, н а з в . р а с т .  v a c c i n i u m  v i t is  J d a e a .
Кбтмел ҫырли, б р у с н и к а .  Календ. 1904. Баран. 150. Ш ӑ н с а  х ы т с а  к ай н ӑ  ш у р  м а й л ӑ  ҫ ё р т е  м ӑ к  ӳ с е т ,  т а т а  ш у р  ҫ ы р л и п е  к ёт м ел  ҫ ы р л и  ӳ с е т .  С П .В В .  К ё т м е л  ҫ ы р л и  м ӑ к  а й ё н ч е  п у л а т .  

Кан. В ё с е м  п у р ӑ н а к а н  в ы р ӑ и т а  к ё т м е л  ҫ ы р л и  п и т  ӑ н с а  п у л ат .
Кбтмел ҫырлн ҫулҫн, кбтмвл ҫулҫи,— ҫулчи, б р у с н и ч н и к . 

Трхбл. У д р .  к ё т м е л  а в р и .
Кбтмер (кбтмЭр), о г р о м н ы й  и с и л ь н ы й  (о  л о ш а д и ) .  Ш арбаш .
Кётмбл (1(§т'мёл\ А ж ^ ' ) ,  к л ю к в а .  С П В В .  И лебар . |  С и к р ё м  у к р ё м  п а х ч а н а  к ё т м ё л  ҫ ӳ л ч и  п у ҫ т а р м а .  С м .  к ё т м е л .Кбтне ( Д я ^ э ) ,  н а з в . р е к и , К у б н я .  Рекеев I I I ,  5 .  К ё т н е  ҫ и н ч и , н а з в . д у х а ;
Кбтнв-Тврпит, н а з в . д е р . ,  С т а р .  Т я б е р д и н а  н а  р .  К у б н е .
Кбтнвҫҫи, н а з в . б о ж е с т в .  М агн. М .  43 , 52 , 6 2 . А в ӑ н  к ё т н е ҫ ҫ и , к а р т а  к ё т н е ҫ ҫ и .
Кбтра (кётрэ), к у д р я в ы й . С м .  к ӑ т р а .  Ю р к . Альш . f  Ш у р ӑ  п у т е к  т и р  ҫ ё л ӗ к  й е  х у р а  п у т е к  т и р  к ё т р е  ҫ ё л ё к . М Д .  f  Ч ӑ н  т ӳ п е р и  ҫ ӑ л т ӑ р  к ё т р е -т ӑ р  (так1). I b . П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  а ч а  к и л ч ё  в а л  к ё т р е  п у ҫ  ( м а л е н ь к и м  м а л ь ч и к о м  п р и б ы л , о н  с ю д а ,  к у д р я ш ) ,  Т е ҫ ҫ ӗ .

С ловарь  чуваш ского  я з ы к а .  В ы п у с к  V IT Л  I
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Кбтреклвн, п о в и д и м о м у  т о  ж е ,  ч т о  п ё т р е к л е н ,  к у р ч а в и т ь с я .  И . С . Ст еп.
Кбтрвт ч у д о д е й с т в е н н а я  с и л а  (с  а р а б с к ) .  Ш ел. 38.Ҫ а в  Е с с е п е  й ӑ х ӗ н ч е н  п у л н ӑ , т е ҫ ҫ ӗ ,  х а с р е т с е м ,  т у т а р  х а л ӑ х  п у ҫ ҫ а п с а  п у р й н а к а н  к ӗ т р е т с е м  ( = х ӑ в а т с е м ,  p o te s ta te s ) .
Кбтти (с  а ф ф .  3 л .) ,  о ж и д а н и е  е г о  (е ё , и х ) . Ч П . К ё т т и с е н н е  к ё т с е  п у л м а р ё .  Савруш и. f  У р а м ӑ р  в ӑ р ӑ м  у т м а ш к ӑ н , х ӳ м ё р  ҫ ӳ л ё  с и к м е ш к ӗ н ;  ҫ а к ӑ  й а л т а  п ӗ р  м а т т у р  п у р ,  кӗтти  в ӑр ӑм

ук ё т м е ш к ӗ н . Собр. А л ӑ х р ӑ м  ҫ ӳ л ӗ  т у  ҫ и н е , л а р т ӑ м ^ х у р ӑ н  к у т  ҫ и н е , л а р т ӑ м  ҫ ы р л и  п и ҫ и ч ч е н , к ӗ т р ӗ м  а т т е н  к ӗ т т и н е . ( П е с н я  и с к а ж е н а ? ) .
1. Кбттбн, к у с т а м и , к у с т и к а м и  ( н а р е ч н а я  ф о р м а  о т  к ё т ё ,  к у с т ) .  N .  К ё т т ё н -к ё т т ӗ н  ӳ с е к е н  в ё т  й ӑ в ӑ ҫ с е м , к у с т а м и  р а с т у щ и е  м е л к и е  д е р е в ь я .  С м .  к ё т ё .2 . Кбттбн, п о м а л е н ь к у  ( н а р е ч . ф . о т  к ёт , н е м н о г о )  N .  Кёт- т ё н  и л ч ё ҫ , п о н е м н о г у  в з я л и .
Кбттбр, кбттбрб, т о  ж е ,  ч т о  к ё т р ё  (3 л . е д .  ч . п р о ш .  в р . д е й с т в и я  о т  г л . к ё т ) .  Сорм -Вар. f  А н н е  а п а т  п ӗ ҫ е р ч ӗ  п у л , ,  к ё т т ё р , к ё т т ё р — с и в ё н ч ( ё )  п у л ,.
Кбтшер, п о н е м н о ж к у  (в р а з д е л , с м .) .  Бгт р. К а ш н и  к ё т ш е р  в у т ӑ  й ӑ т с а  к н л е ҫ ҫ ӗ .
K6faK, я з . и м я  ж е н щ . Рысайк.
KefyK, х р .  и м я  ж е н щ . ,  Е к а т е р и н а .  В .  Седяк ,  Якейк.
Кбчукка [Ж 'у к к а ) ,  я з . и м я  м у ж ч .  Иревли.
Кбчахне ( ^ у о а ^ а ^ к у - ^ - ч у х н е ) ,  т е п е р ь .  Сред. Юм. К ё ч б х -  н е х и  с а м а н а р а ,  в т е п е р е ш н е е  в р е м я . 1Ь. М ё н  ҫ ё м ё р т т е р е т ё р -  х а  к ё ч б х н е ?  Ч т о  в ы  т е п е р ь  п о д е л ы в а е т е ?
Кбчӳне, т е п е р ь . Ч П . Собр. К ё ч ӳ н е  с а м а н а  й ё п  ҫ и н ч е , т е ҫ ҫ ё . ( П о с л о в .) .
Кбчкей ( й З ч ю у ) ,  н а з в . с е л . П о к р о в с к о г о ,  М а р п о с .  р .
Кбчквн (KÖ4KäH)j в с т р .  в с л е д . в ы р . Х о р а ч к а . К ё ч к е н  т б р т л ё  у т  [ т о р ч ё  (-ч$) х о р а р а к  т ё к л ё , х у а  с а р ӑ ,  ҫ и л к и  х о р а ] — л о ш а д ь  с  ч е р н о в а т о ю  с п и н о ю ; с а м а  с а в р а с а я ,  г р и в а  ч е р н а я .
Кбчкбнеко, с м . п а ш  п ӳ р н е .
Кбччи, я з . и м я  ж е н щ .  Пат раклӑ.1. Кбш (йд», *§ш), к о т о р ы й . М . Васильев. В ё с е м  к ё ш ш и  к и р е м е т ,  к ё ш ш и  й ӑ р а х ,  к ё ш ш и  ы р ӑ  п о л с а  к а й н ӑ . Н икит , К ё щ  п ӳ р т р е н  х а л ,  а р ӑ м п а  х ё р ё  т у х а ҫ ҫ ё .  Н ю ш -к . К ё ш  ч у х н е  й у р ӑ  й у р л а ҫ ҫ ё .  А т т ик. Л а ш а с е н е  к ё ш  т ё л т е н  х ӑ в а л а с а  к ил- т ё н ?  ( о т к у д а  п р и г н а л ?  г д е  п о й м а л ? ) .



- 3 2 3  —2. К б ш , п о д р .  ш у м у  с т а и  и л и  в е р е н и ц ы . А л ьш . Х а й  х ё р сем  ы р а н  ҫ ӗ н ӗ  ҫ у л  т е н ё  ч у х  ( н а к а н у н е  н о в о г о ,  года)*- т ӑ р л а р а х а х ,  п у ҫ т а р ӑ н с а ,  т у м л а н с а ,  м ё н  т у с а ,  к ё ш е р н и й е  к ай м а п у ҫ т а р ӑ н а ҫ ҫ ё ,  к ӗ ш - к ӗ ш  к ё ш ё л т е т с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ ;К б ш л е , 'ш у м е т ь .  И ст ор. В ӑ р м а н с е н ч е  т и с к е р  к а й ӑ к с е м  и р ӗкк ӗн  ‘ к ӳ л ё р е  п у л ӑ с е м  к ё ш л е с е  п у р ӑ н н ӑ  п е к  п у р ӑ н н ӑ  (к и ш е л и ) . Кубово. С ӑ м о в а р  к ё ш л е н и  ( р = в ё р е н и ) .3. К б ш , т о л ь к о  ч т о , н е д а в н о .  Н ю ш -к . К ё ш  (— а н ч а х )  х ё в е л  х ё р т с е  п ӑ х а т ч ӗ ,  ҫ ӑ м ӑ р  к и л с е  ҫ ӑ в р ё  ( = ҫ у р ё ) .  С л а в н о  с о г р е в ал о  с о л н ц е ,  к с о ж а л е н и ю , п о ш е л  д о ж д ь .КбшвЛ)ук, п е щ е р ?  Собр. f  К а ш т а  ҫ и н ч е  к ё ш е ^ у к ,  к у ш т а н  п у л а с  с а с с и  п у р .К бш вр , н а з в . п о л я  о к о л о  Ц и в и л ь с к а ?
Кбшерии, н а з в . п р а з д н . ,  к р е щ е н и е .  Д Ф Ф . К ё ш е р н и  к у н ё  (6 я н в .)  е п и р ,  а т т е п е  и к с ё м ё р , и р е х  т ӑ р с а ,  Ч у р а ч ӑ к а  т у р ӑ  ш ы в а  а н н и н е  к у р м а  к а й р ӑ м ӑ р .  T . I V .  К ё ш е р н и  к а ҫ  ҫ ӑ л т ӑ р с е м  й ӑвӑ п у л с а с с ӑ н ,  п ӑ р ҫ а  л а й ӑ х  п у л а т , т е ҫ ҫ ӗ .
Кбшб (Хдж#, с  а ф ф .  3 л .) ,  к о т о р ы й . Тюрл. и в о  м н . д р .  го в . 

Ат т ик. К ё ш ё  с у х а  с у х а л а т ,  к ё ш ё  п а х ч а с е н ч е  ё ҫ л е ҫ ҫ ё .  N .  К ё ш ё  т е р т о е  т у н ӑ  у л а ч а  к ё п е  т ӑ х ӑ н а ҫ ҫ ё .К ӑ ш ё к , у п о т р е б л е н о  в с м . н а с е к о м о г о .  Ш ӑ н а  чирсем сарат. Й е р е к е н  ч и р с е и е  т ё р л ё  к ё ш ё к с е м  й е р т е ҫ ҫ ё ,  п у р и н ч е н  ы т л а  ш ӑ н а с е м , п ӑ й т ӑ с е м , х ӑ н т ӑ л а с е м ,  п ӑ р ҫ а с е м .  С м .  P a a s . 66, а т а к ж е  к а  й ӑ к - к ё ш ӗ к .  || П р и с л о в ь е  к с л  „ к а й й к * .  А ч а ч . В ӑ л  м ён ле а с а п л а н н и н е , в а л  м ён  тун и не. п ӗ р  ҫ у т ӑ  х ё в е л  п а й ӑ р к и п е  ним х у й х ӑ с ӑ р  в ё ҫ с е  ҫ ӳ р е к е н  к а й ӑ к - к ё ш ё к с е м  а н ч а х  ^ к у р ч ё ҫ .
Кешбкле (йбж ЗМэ), и з г р ы з а т ь  на м е л к и е  ч а с т и  ( н а п р , ,  з е р н о , о м ы ш и ) . Ст а р а к  ( Ц и в .)  У  д р .  к и ш ё к л е .1. Кбшбл (Хджӑл1), н а з в . ж и в о т н о г о .  И . Карм . К ё ш ё л — т ы р ӑ  ҫи й ет, у л м а  ҫ и й е т , ҫ ы н н а  с и й е н  т ӑ в а т ;  с ӑ р ӑ ,  ч ӑ м ӑ р  п е к  п у р  (с к у л а к  в е л и ч и н о ю ) .2. Кбшбл ^ОжОЛ'), п о д р .  ш у м у  т о л п ы . Х ё н -х у р . 115.Х у с к а л ч ё  к ё ш ё л ! т ӑ л  т ӑ н ӑ  п у х у .
Кбшблтет (-дЭт), и т т и , б ы т ь  с т а е ю , в е р е н и ц е ю ; П а зух. Ш у р ӑ  А т ӑ л  ҫ и н е  т е  ш у р  х у р  й а т ӑ м , к ё ш ё л т е т с е  и ш с е  ҫ ӳ р е м е .  

Букв. 1904. П ё р р е ,  х у р ӑ н  ҫ ы р л и  п и ҫ н ӗ  в ӑ х з т р а - ,  м а ц ӑ н  й у л -  т а ш с е м  к ё ш ё л т е т с е  п ы ч ӗ ҫ  т е , м а н а  ҫ ы р л а и а  (и тти  з а  я г о д ам и ) ч ӗ н е ҫ ҫ ӗ . Ч С .  Е п и р  в а р а  ҫ а п л а  н у м а й ӑ н  к ё ш ё л т е т с е  к а й р ӑ м ӑ р . Ib .  В ё с е м  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫ ы н с е м  н у м а й ӑ н  к ё щ ё л т е т с е  к а й р ё ҫ . N .  А ч з с е м п е  к и ш ӗ р  ан и  п а т н е л л е  ( к  м о р к о в н о м у



—  324Й о л ю ) к ё ш ё л т е т с е  п ы р а т т ӑ м ӑ р .  С к .и п р е д .  32 . У р а м  туЛ л й  а ч а - п ӑ ч а '  к ё ш ё л т е г с е  с и к с е  п ы р а т .  М уси р , f  П ӗ р  п у с л ӑ х  ч ӑ х х и  п е к  к ё ш ё л т е т с е  ӳ с р ё м ё р .  N .  В ё с е н  а ч и  п ӑ ч и с е м  к ӗ т ӳ  п е к  к ё ш ё л т е т с е  в ы п а с а ,  с и к к е л е с е  а н ч а х  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ .  С м .  к ӑ -  ш ӑ л т а т .
Кбш блтеттер, п о н у д .  ф .  о т  п р е д .  г л . N .  К у  к а й ӑ к с е н е  ( з а й ц е в )  ё н т ё  в и т е н е  к ё ш ё л т е т т е р с е  ( с т а е ю )  к ӳ р т е ҫ ҫ ё ,  т е г  т е , х у п с а  х у р а ҫ ҫ ӗ ,  т е т .  N .  Х а й х и  ( л и с а )  п у ҫ т а р н ӑ ,  т е т  т е  ( з а й ц е в ) ,  к ё ш ё л т е т т е р с е  к и л е т ,  т е т . Альш . А к ӑ  И в а н  п а т н е  к а ш - к ӑ р с е н е  к ё ш ё л т е т т е р с е  к и л е т , т е т .  Тю рл. А м а  й ы т ӑ  (й ы т ӑ- с е н е )  к ё ш ё л т е т т е р с е  ҫ ӳ р е т .  Ib .  А м а  й ы т ӑ  п е к  к ё ш ӗ л т е т т е р е т  ( d e  s c o r t o  d . j .
Кбшблти» к о п о ш у и .
Кбшбрт, п о д р .  н е о ж и д а н н о м у  п о я в л е н и ю . Кораныш. К у  ҫы н  п ы р а * ,  п ы р а т ,  п ё р  в ӑ р м а н  в и т т ё р  т у х н ӑ  ч у х н е ,  п ё р  в а р  в ӗ ҫ ё н -  ч е н  к ё ш ё р т  п ё р  ҫ ы н  с и к с е  т у х н ӑ .  С м .  к ӑ ш ӑ р т ,  к ӑ ш т ӑ р т .1 . Кӑшпбл (Х8ШЛ8лг), н а з в .  с ъ е д о б н о г о  р а с т е н и я . К С .  С м .  с л е д .  с л .2 .  Кбшпбл (ititum#*'), н а з в .  п т и ц ы . О р а у ., К С .
Кбш т, т о  ж е ,  ч т о  к  ӑ  ш  т . Ч С .  А к ӑ  с и р е  с ё р е н  ҫ ӑ м а р т и , т е с е ,  п ӗ р  х ё р л ӗ  ҫ ӑ м а р т а  к ё ш т  (у  др. к ӑ ш т )  т ы т т а р а т  (н е з а м е т н ы м  о б р а з о м ) .  II С П В В .  Ф В . К ё ш т ,  н е м н о г о .1. Кбш тек (Jam 9x, л а с т о в и ц а .  Ст . Чек., Тюрл. С м .•  л т ӑ .  Х ур а м а л . Х у л  а й ё н ч е  к ё ш т е к  п у р  ( л а с т о в и ц а ) .  Ч П . У л а ч а  к ё п е ,  х ӑ м а ч ӑ  к ё ш т е к .  В ю ш К ё ш т е к  —  к ё п е  ҫан н и  т ӑ в ӑ р  а н  п у л т а р ,  т е с е ,  л а р т а ҫ ҫ ё ,  к ё ш т е к с ё р  к ё п е  ҫ а н н и  т ӑ в ӑ р  п у л а т .  С . Т им . f  Х ӑ м а ч ӑ  кӗштек  п у л ӑ т ӑ м , а т т е  х у л а й н е  й у л ӑ -  т ӑ м . ( К ӗ ш т е к  в ӑ л  к ӗ п е  ҫ а н н и  т ӗ п н е , х у л  а й н е ,  с а п л ӑ к  пек к ӳ р т с е  л а р т а к а н  т а т ӑ к ) .
Кёш теклё (-VS) с  л а с т о в и ц е ю  ( -а м и ) .
Кбш теклбх, м а т е р и а л  на л а с т о в и ц ы . N .  f  Т ӑ р ӑ х  х у р а  п у с м а ,  к ҫ п е л ё х  м а р ,  к ӗ ш т е к л ӗ х .  И лебар. f  С ы п м а л л а  ( ч а с т ь  р у б а х и )  т а  п а м а с а н ,  к ӗ ш т е к л ӗ х  т е  й у р а т  п и р е . ( С в а д .  п .) . 

А а ь ш . f  Х р а н т с у с  т а  п у с м а  К и т т а й  п у с м и  к ё п е л ё х е х  м ар -
фҫ к е ,  к ё ш т е к л ӗ х .2 . Кбштек, н а з в .  д е р е в н и .  Изамб. Т .  С м .  К и ш т е к .

Кбштбр, п о д р .  ш у р ш а н и ю .
Кбш тбркке (к$шп>0р * * э ) ,  н е р я ш л и в ы й . А б а ш .
Кбштбртет (хёштрЗРд9т), ш у р ш а т ь .  К апк. А т ӑ л  ҫ и н ч и  п ӑр  л а п т ӑ к ё с е м  к ё ш т ё р т е т с е  и р т с е  к а й н и н е  с ӑ н а ҫ ҫ ӗ .



К ё ш т ӗ р т в т т е р , п о и у д  ф .  о т  п р е д .  г л . С р е д . Юм. К ё щ т ё р т е т *  т е р се  к ё р е т , т е с е ,  й е р и п е н  к ё н ё  ч б х н е  т о ы т { р ё с * и  с а с с и  илтёнсен, к а л а ҫ ҫ ӗ .К ва - к в а  к в а ,  п о д р .  « п е н и ю *  п ч е л и н о й  к а т к и .  В ёл ле хурчё-20 . Вал тем  т ё р л ӗ  й у р л а - й у р л а  ( а м ё ш  в ё л л е р е  А у р л а £ ,  т е ҫ ҫ ё :  к в а -к в а -к в а !)  в ӗ л е р е с ш ӗ н  ч у п к а л а с а  ҫ ӳ р е с е н  т е ,  х у р т с е м  й а х ё н а  й а м а ҫ ҫ ё .К в а к , п о д р .  к в а к а н ь ю  л я г у ш к и .К в а к л а т , к в а к а т ь .  Чув. пр. о пог. 2 7 3 . Ш а п а ,  к в а к л а т с а ,  ш ы в  ҫине т у х с а н ,  й ё п е  п у л а т .  Е с л и  л я г у ш к и  в ы х о д я т  н а  п о в е р хн о ст ь  в о д ы  и к в а к а ю т — к  н е н а с т ь ю .К в а к а с  (квагас), н е и з в .  с л .  в  н е п о н я т н о м  д л я  с о о б щ и в ш его о т р ы в к е  п е с н и .  Карамыш . f  К в а к а с  х у п п и  х ы щ л а с а .К в а к к а к к а к  (кваккаккак), п о д р .  к в а к а н ь ю  л я г у ш е к .  Якейк. К у е р н е  х о ш ш и н ч е  ҫ ы р м а р а ;  к в а к к а к к а к !  к в а к к а к к а к !  т е н ё  саса а н ч а х  и л т ё н е т . 'KeapTi (~ӑи), г в а р д и я .  Т Х К А  3 5 . П и р е н  а с а т т е  т е  П и т ё р т е  KBapripe с л у ш и т  т у н ӑ ,  т е т ч ё .К л а в а  к ӑ ш к ӑ р т н и , в ы б о р ы ,  п е р е в ы б о р ы  с т а р ш и н ы . И рт - 
н ёк . 57. П ё л т ё р  „ к л а в а  к ӑ ш к ӑ р т а с “ у м ё н  п и р ё н  В а ҫ ҫ и л и  к ё р ӳ  мён-мён к ӑ н а  л е ҫ м е р ё  п у л ё :  п ы л е , ҫ ӑ в ӗ  ч ё р е с ё - ч ӗ р е с ё д е х ,Клавйе/ х р .  и м я  ж е н щ . ,  К л а в д и я .К лан, в с т р .  в  с л о ж е н и и :Клан -п и т , т о  ж е ,  ч т о  к ӑ л а н  п и т .  Ю р к . С а р ӑ  х ё р  тӳш ек к и  м а м ӑ к ,  к л а н  п и т ,К л а н т ай , д л и н н ы й , н е п о в о р о т л и в ы й . О б ы к н о в е н н о  г о в .  о м у ж ч и н а х .  К Сред. Ю м . К л а н т а й  к а р ч ӑ к ,  с о б с т в е н н о е  и м я  одной с т а р у х и ,  д а в н о  у м е р ш е й .К л а с (клае), к л а с с ;  у р о к .  N .  К л а с  чп ё т с е с с ё н ,  к л а с  п у ҫ -  ланат. И О б щ е с т в е н н ы й  к л а с с .Клей ( ч и т . кл'эj ) ,  к л е й . Ш агикар. С м .  ҫ и л ӗ м .К л е й м а , т о  ж е ,  ч т о  к л е м е .К л е й м а л л ӑ , к л е й м ё н ы й . Кан, К л е й м а л л ӑ  п у к а н с е м п е  ( к л е й мёными г и р я м и )  в и ҫ с е  и л е с  в ы р ӑ н н е  ч у л  т а т к и с е м п е  ( к а м нями) в и ҫ к е л е н  п е к  т у с а  й у л а т .К л ей м е, к л е й м о .К л ей м е поо, к л е й м и т ь .  Н ачерт . 105.К лей сор , я з . и м я  ж е н щ .  М . Р у с .К левёр ( - Д ,) ,  т о  ж е ,  ч т о  ч а в к а - п у ҫ .

Клеме {М эм э), к л е й м о , К С .  Й ы в ӑ ҫ  ҫ у м н е  клем« ҫ а л и й .
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Клемен (Хл'ЭмЭй), х р .  и м я  м у ж ч . ,  К л и м е н т и й . Я кейк..
Клементей, х р .  и м я  м у ж ч .  Бугульм.
Клементтел (кл'эмэйттэл’), н а з в . д е р .  К л е м е н т е й к и н о й , б . М е н з .  у .  Я л ю х а  М ч
Клен, я з . и м я  м у ж ч .  Сред. Ю м .
Клен ҫырми, н а з в .  о в р а г а .  Сред. Ю м.
Кленкур, к о л е н к о р .  Собр. f  Х ӑ м а  в и т м е н  х а п х и н е  к л с н к у р  в и т с е  к ё т ё м ё р .  Сред. Ю м , К л е н к б р ,  к о л е н к о р .
Кленккор (кл'эйккор), к о л е н к о р .
Клбнтӑр (кл'эндыр), клентбр (Хл'эг/дЗр), к р е н д е л ь . Абыз. f  Ҫ ы х -  х и - ҫ ы х х и  к л е н т ӗ р  ҫ ы х х и ,  к л е н т ӗ р  ҫ ы х х и  х ӑ т а с а м .  ( Х в а л а ) .
Клентӑрла, к р е н д е л е м .  Тӑв. 20 . К е н ӑ п а л а  Н ш ӑ ,  к л е н т ӑ р л а  ҫ ы х ӑ н с а ,  п а х ч а р и  ч ӑ т л ӑ х а  п у т р ӗ ҫ .
Клесав, в с т р .  в  с л о ж е н и и :
Клесав-касси, н а з в . у л и ц ы  ( й а л т и  к а с ӑ )  в с . К а л м а н д а е , б . Х в а л .  у .  О р ф о г р а ф и я  с о м н .
Клеш касси (кл'эШ’ касси\ к  т в е р д о е ) ,  н а з в . д е р . ,  А к н я з е в а , М а р п о с .  р . ;  н а з в .  д е р . ,  К л я ш е в а ,  И б р е с .  р .
Клешче (xV fjfvV a) , к л е щ и  у  х о м у т а .  iC C . ) | М  К л е щ и — и н с т р у м ен т .
Юплен, н а з в . д у х а .  Алы й. М ӑ н  ю п л е н е  ҫ у н а т л ӑ  х у р  (вар. ҫ у н а т л ӑ  к а й ӑ к ) .  С м .  к е л - и  л е н .
Кп'т  (ч и т . кл'им)- касси, н а з в . с .  К л и м о в а ,  И б р е с .  р.
Юймка, н а м е т к а . Салабай.
Юимкка, и м я  м у ж ч .  || И м я  о д н о г о  л е н т я я , г е р о я  с к а з к и . 

Абыз.1. KhiH ( ч и т . кл'ин~кл'ин, п р и  ч е м  п р о и з н . и  п о х о ж е  на а), п о д р .  п « ( п о д - ) с м а т р и в а н и ю . С Т И К . Ю п н - к л ш  п а х с а  ҫ ӳ р е т .  Х о д и т  и п о с м а т р и в а е т ,  п о д с м а т р и в а е т  з а  ч е м  т о .
Клш-калШ ("чит. KA'utf-i&aA'utf), п о д р . п о с м а т р и в а н и ю  по с т о р о н а м .  Завражн. Ю и н - к а л ш  п ӑ х к а л а с а  т ӑ р а т .  П о с м а т р и в а е т  п о  с т о р о н а м ,  г л у п о в а т о  и д о в о л ь н о  р а в н о д у ш н о .2 . Клш (кл*ин), к л и н  в о д е ж д е .  С м .  с а в ӑ л .  П ш крт , К л ш л ё  ( к л ш с а р )  с а к м а н .  j| З а г о н  в  ф о р м е  т р е у г о л ь н и к а ,  с  узким  о с н о в а н и е м  и б о л ь ш о ю  в ы с о т о ю .
Клштӑр, клинтӗр, к р е н д е л ь .  Изӑмб. Т . Ч е й  c a x ä ß  и л сен , а ч и с е м  в а л л !  п ӗ р  в и ҫ - т ӑ в а т ӑ  п у с л ӑ х  к л ш т ё р  и л е т  т е ,  килн е т а в ӑ р ӑ н а т .
Юпҫнӗй, н а з в .  р ы б о л о в н о й  с н а с т и , о т  р у с с к ,  глисна. 

Сенг. у .  'Ю й ҫ н ӗ й п а (т а к 1 )  т ы т а ҫ ҫ ё .
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Кловой (ka q q oJ), г о л о в о й . K .-T o k iu u k . f  К л о в о Й  л е н т т е  в ы р т с а  й о л м а н , М и х а л и н  в а р л и  в ы р т с а  й о л с а .
Клоп в утти  (-вутхиы), н а з в .  р а с т е н и я  ( д е л а ю т  м е т е л к и ) .  

Пш крт .
Клуххуй, г л у х о й .  М оркар. К л у х х о й  т ӑ в а к а н  к ӑ м п а ,  д о ж д е в и к . С м .  п а н а м а  р . у О  м е с т ҫ .  N .  К л у х х у й  в ы р ӑ н .
Клуххаркка, б у б е н ч и к .  А л ьш . К а ш а  т а в р а ш ё  к и л е т  к у н т а  пит ч е ч е н :  л а ш и  м ӑ й ӗ с е н е  п ё ч ё к  ш ӑ н к ӑ р а в с е м ,  к л у х х а р к к а -  сем  ( = ш ӑ н к ӑ р м а с е м )  ҫ а к с а .
К/^ачукка (к^ам укка, Ш у г у р ы ) ,  Кл>амкка ( С т .  Ч е к ) ,  К д о м м и  С р е д .  Ю м .) ,  Кл,укка, К(ӑ)Л)ПИНвс, К(ӑ)л,пук ( С и м б .) ,  имя ч е л о века.
Кневеш (чит/ кйэвэш, с  т в е р д ,  к ) , н а з в .  у р о ч и щ а ,  п о д  с е л .  ( А т н а р а м и , К р . - Ч е т .  р.Кнем и ( М э ми), т о  ж е ,  ч т а  к и н е м  и . К р . Чет . f  А й  и н к и с а м , к н е м и с а м ! к и л е т т ё р  т е  т ӑ р а т т ӑ р ,  ч ӑ х х ӑ р - ч ё п п ӗ р  м ё л л е -ш и ?  ( С в а д .  rf.). С л е д у е т  в с е г д а  и м е т ь  в в и д у ,  ч т о  в в е р х ,  п е с н я х  и н о г д а  в ы к и д ы в а ю т с я ,  п о  т р е б о в а н и я м  р а з м е р а , и п о л н ы е  г л а с н ы е .
Кнеслу, я з .  и м я  ж е н щ .  Я л ю ха  М .
Кнеҫук, я з .  и м я  ж е н щ .  Я л ю ха  М .
Кнеҫке, я з . и м я  м у ж ч .  Иревли.
Кнеҫҫол (ч и т . к^эс'&ол, с  т в е р д .  к )} н а  б у д у щ и й  г о д . М а р - 

тынова. С м .  к и л е с  ҫ у л .
Кнечей, я з . и м я  ж е н щ .  Я л ю ха  М .
Книхван, х р .  и м я  м у ж ч .  Сред. Ю м .
Кр, п о д р . з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  о т  т р е н и я  о д н о й  в е р е в к и  о б  д р у г у ю .
Краул, кравул, кравол, кравӑл, к а р а у л .  Б ел . Гора, f  К р а в у л !  к р а в у л ! к ӑ ш к ӑ р т р ӗ ҫ ӗ .  Элъбарус. А н о к ,  к и л - х а !  А а й - а й а й ,  к р а в о л ! В а р и а н т а  ҫ ы н с е м  п о р -и ?  Сред. Ю м . К р а в ӑ л  к ӑ ҫ к ӑ р н ӑп и к  к ӑ ҫ к ӑ р а т .  ( Г о в о р я т ,  к о г д а  к т о - н и б у д ь  о ч е н ь  с и л ь н ок р и ч и т ) .1 К рак (крак), п о д р .  к а р к а н ь ю . N .  К р а к ,  к р а к !  П у ҫ л а м а н  к а п а н а  е п  п у ҫ л а п ,  п у ҫ л а м а н  к у п и н е  е п  п у ҫ л а п .  ( П е с н я  в о р о н ы ) . С р :д . Ю м % К р а к ,  к р а к ! — с л о в о ,  к о т о р ы м  п о д р а ж а ю т  г р а ч а м . Ib .  К р а к - к р а к  т у н и — а ч а н а  ҫ у р ӑ м  х ы ҫ н е  ҫ а к с а  с и к -  т е р н и  п б л а т . К р а к - к р а к !  а ч и н е  т е с ,  п а п и н е !  К у р а к н е  т ы т с а  п у с ӑ п ӑ р ;  И в а н а  п а р ӑ п ӑ р  п ы р ш и н е ,  П а в ӑ л а  п а р ӑ п ӑ р  п ӗ в е р н е ,  с а н а  п а р ӑ п ӑ р  к а к а й и е  т е  ҫ у л л ӑ  п ӑ т т и н е .
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Краклат (краклат), к а р к а т ь .  Я кейк. Х о р а к о р а к  к р а к л а т а т . 
Собр. П ӳ р т  т ӑ р н е  ҫ ӑ х а н  л а р с а  к р а к л а т с а н ,  ҫы н  в и л ет , т е ҫ ҫ ё . 
Ib .  У л а - к у р а к  к ӑ р а к л а т с а н  й ӗ п е  п у л а т , т е ҫ ҫ ӗ .  Ердово. Ч ӑ н  м а л т а н  х у р а  - к у р а к с е м  й ӑ в ӑ ҫ  т у р а т т и н е  в а т а к а н ӑ с к е р с е м  (так1), к и л с е ,  к р а к л а т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  Сред. Ю м . К о р а к  к р а к л а т а *  ( » н а з в а н и е  з в у к а ,  п р о и з в о д и м о г о  г р а ч о м “ ). К С .  У л а  к у р а к  к р а к л а т а т . С м .  к р а н к л а т .

Краклаттар, п о н у д .  ф .  о т  п р е д . г л . || С и л ь н о  к а р к а т ь  (о  г р а ч е ) .  Ш о р к . П и р ӗ н  й ы в ӑ ҫ с е м  т ӑ р н е  к ӑ ҫ а л  х о р а - к о р а к с е м  й ӑ в а  х у н ӑ  т а ,  к р а к л а т т а р а ҫ ҫ ӗ  а н ч а х .2 . Крак, р а к . В с т р .  в  с л о ж е н и и :
Крак-хораф (-м'), р а к о в и н а .  А л и к . Яндоба. f  К р а к  х у р а ^ п е  й ӑ т а - й ӑ т а ,  ҫ и ч  ш а н  с ӑ р и  п у л а х  т ӑ ч ӗ , й е р и п а .
Кракка (кракка), х р .  и м я  ж е н щ . ,  А г р а ф е н а .  С т . Чек.
Краккул,, к а р а к у л ь .  С т . Ш айм урз. |  Ш ӑ п ӑ р ,  ш ӑ п ӑ р  ҫ у м ӑ р  ҫ ӑ в а т , к р а к к у л  ҫ ё л ё к с е н е  й ё п е т е т . Ч П .  К р а к к у ^ ,  ҫ ё л ӗ к  п у ҫ  т у л л и . М  t  А х  ш ӑ л ӑ м ҫ ӑ м ,  ш а л ӑ м ! к р а к к у ф  к а л п а к  т у  м а н а , п о ҫ н а  т ӑ х ӑ н с а  й о л  м а н £  ( Х ӗ р  й ё р и ).
Кракку^ккӑ (краккул'ккы)х к а р а к у л ь .  В .  Ол%. f  Х о р а  т ӑ л ӑ п  ҫ и й ӗ н ч е  к р а к к у ^ к к ӑ  ё ҫ л ӗ к  п о ҫ ӗ н ч е .  l b . f  Х о р а  к р а к к у ф к к ӑ  п о ҫ  т о л л и  ( п о е т  д е в и ц а ) .
Крвклав варб, н а з в .  о в р а г а .  Topn-к.
Крал, о б щ е е  н а з в а н и е  и н с т р у м е н т о в :  з е м л е д е л ь ч е с к и х ,с т о л я р н ы х , к у з н е ч н ы х  и д р .  (с  т а т .) .  И льк.Крал) ( крал*), д а м а  (в к а р т а х ) .  Изамб . Т . К у р а к  кра-ъ,п и к о в а я  д а м а . 1Ь. К у р а к  к р а п п а  ҫ ӳ р е .  Х о д и  с  п и к о в о й  д а м ы . II Тиханьк. К р а ф  (или\ к о р о ф ) ,  к о р о л ь  в к а р т а х .
Крам (крам), ш и р о к а я  м е ж а .  К С .  К р а м ,  г р а н ь  м е ж д уу е з д а м и ; л е с н а я  г р а н ь ~ ( п о л о с а , о с т а в л е н н а я  п о  о п у ш к е  л е с а , м е ж д у  л е с о м  и д р у г и м и  в л а д е н и я м и ) , К ан. К ӑ ҫ а л  У р м а й п а  И ш е к ,  к р а м  к а с т а р с а ,  ҫ ӗ р  у й ӑ р а ҫ ҫ ӗ .  С м .  1. К р а н .  || Г р а м м .
Крам варб, н а з в .  о в р а г а .  М ы слец. Б у к в а  м— н а п и с а н ан е я с н о .
Крамысла (крамысла), к о р о м ы с л о  в е с о в .  Емелък.
Крамусла (-м усла), т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Хорачка. К р ӑ м у с л а ;  п ё р  п о ҫ ӗ н ч е  с к а л а ,  т е п ё р  п о ҫ ӗ н ч е  л о т к а  (к а т к а ) .1. Кран (кран), м е ж а  м е ж д у  п о л я м и  д в у х  д е р е в е н ь .  К С .  

Альш . Ҫ ӗ н ӗ  П у ш ч ӑ  ( д е р е в н я  Н и к о л ь с к о е )  х и р ё  к р а н ё  т ё л н е  ҫ и т е т '  ( д о е з ж а е т  д о . . . ) .  N  К а й с а н  к а й с а н , е п ё р  к у р ш ё  йал к р а й н е  ҫ и т р ё м ё р ,



^ 3 2 9 -2 . Кран, то ж е ,  ч г о  к р а н т .  А ч а ч . 5 1 . С ӑ м а в а р  к р а й н е  п ӑ р ч ӗ  т е , Т ш у ш  х ӑ й е х  х ӑ й н е  валл1 т е п ё р  ( е щ е  о д и н )  к у р к а  в ё р и  ш ы в  т у л т а р ч ё .
Кранк ( х р а н и в  Сред. Ю м . п р о и з н е с  н е с к о л ь к о  л а б и а л и з о в ан н ы м  а  и з у б н ы м  ян и), п о д р .  к р и к у  в о р о н а .  С Т И К .  А хач> ч у х н е ,  в ӗ ҫ с е  п ы н ӑ  ч у х н е ,  ҫ ӑ х а н  к р а н к ! к р а н к !  т е т . ( П о д р а ж а н и е  з в у к у  в о р о н а ) .  (| N .  К р а н к !  к р а н к !  к р а н к !  ( Р е б е н к а  с а ж а ю т  на п л е ч и , п ри  ч ем  о н  у х в а т ы в а е т с я  р у к а м и  за  ш е ю  и р а с к а ч и в а ю т , с о п р о в о ж д а я  к а ч а н ь е  э т и м  в о с к л и ц а н и е м ) .  II П о д р .  у д ч р у  п о  с п и н е .  С Т И К .  .Ҫ у р ӑ м р а н  к р а н к ! т у т а р ч ё  ( у д а р и л  к у л а к о м  п о  с п и н е ;  п о л у ч а е т с я  о с о б ы й  з в у к  „ к р а н к “ ).
Кранкла, к р и ч а т ь  п о  в о р о н ь е м у .  Ш И П .
Кранклат, к а р к а т ь .  У п а .  Х а й х и  ҫ ӑ х а н  -ҫ ӑ в а р н е  к а р н ӑ  т а , к р а н к л а т с а  й а н ӑ . Сред. Ю м . О л а  к б р а к  к р а н к л а т а т  ( » к а р к а н ь е  в о р о н ы - ) . К С .  Ҫ ӑ х а н  к р а н к л а т а т .
Кранклаттар, п о н у д .  ф .  о т  п р е д .  г л . || С и л ь н о  к а р к а т ь  (о  в б р о н е ) .  Ш о р к . П ё р  п ы с ӑ к  ҫ ӑ х а н  х о р а м а  т ӑ р н е  к и л с е  л а р н ӑ  т а ,  т е к  к р а н к л а т т а р с а  л а р а т .
Крант (крант), к р а н  ( р у с с к .  н а з в . крант). Сред . Ю м . К р а н т  т е с е  с ӑ м а в а р ӑ н  ш ы в  Й у х т а р а к а н н и н е  к а л а ҫ ҫ ӗ .KpaHiÖM (краййм), н а ч а л о  б е с с м ы с л е н н о й  ф р а з ы , к о т и р у ю  с т а р ш и е  у ч е н и к и  с о в е т о в а л и  п р о и з н о с и т ь  н о в и ч к а м , у т в е р ж д а я ,  ч т о  т а к и м  о б р а з о м  о н и  с к о р о  в ы у ч а т с я  п о - р у с с к и .  

Х ир л е-Сир . В ы р с л а  к а л а ҫ н и .  К р а ^ ӑ м  ҫ и т  к р а ю  п р о х *  х о ҫ ҫ и т  (с  т в е р д ы м  т ), к р а н а м  к р а н к — Х о т л а й а  а н ч а х  п ы р а -  к ан  а ч а с е н е  ё л ё к р е х  п ы н и с е м : к р а ^ ӑ м  ҫ и т . . .  т е с е ,  к а л ӑ р  т е ҫ ҫ ӗ ;  ҫ а п л а  к а л а с а н ,  в ы р с л а  ч а с  в ё р е н е т .
Краппа, с н о в а л ь н я  ( о т  р у с с к .  грабли). Разг. С .  М и х .  9 . 

Б . О м . К р а ш ь а п а л а  (н а  с н о в а л ь н е )  ҫ и п  к о м а т .
Крапдола, к у л е т к а ц к и й  т е р м и н . Б . Яны ш и. Е п и р  п и л ё к  к у н т а  в ӑ т ӑ р  ҫ и ч ч ё  ( р о г о ж  и л и  к у л е й )  ҫ а п р ӑ м ӑ р .  А н ч а х  м а н а  к а р н ӑ  ч у х н е  к р а п ^ а л а  т ы т н ӑ ш ӑ н  п ё р р е  п у ҫ р а н ,  х у л х а  п а т ё п -  ч е н , ҫ а п а к а н ё  ш а р т !  т у т а р ч ё .
Краска, краскӑ (краска, красны), к р а с к а .  Изамб. Т . К р а с -  к а п а  с ӑ р л а ,  к р а с и т ь . Сред. Ю м . К р а с к ӑ п а  в и т н ё . П о к р ы т  к р а с к о й .K pacco/bi к р а с у л я  ( к л и ч к а  к о р о в ы ) . П и р . Й а л  1 9 2 9 . №  3 9 . К р а с с о ^ ,  т а п ! К р а с с о .^ ,  т ё к ! А н  ё м т е р  т е к ,  ха^> т е  ё м р ё ҫ  в ё т  н у м а й !
Краҫук, х р .  и м я  ж е н щ . ,  А г р а ф е н а .  С т . Чек., К .-Теплк.



Краҫҫын ('-с'с'ъш, <?&ин, с  т в е р д .  и), краҫҫин ( «»'), л а м п а . 
Т Х К А ,  52 . П ӳ р г р и  к р а ҫ ҫ ы н  ҫ у т и н е  п ӗ р  а р ҫ ы н  п ы с ӑ к л а т р ё  ( п р и б а в и л ) .  К а н т ӑ к  п а т н е  п ы ч ё  т е , п а х а т . Б . Яныши. A r r i  т е  к р а ҫ ҫ ы н  с ӳ н т е р с е  в у р т р ӗ .  П В Ч  106. П и р е  у л а х а  к ӗ р т м е ҫ ҫ ё ,—  к р а ҫ ҫ ы н  т ӑ р п и  ( с т е к л о )  ҫ у р ӑ л т ӑ р !  Орау. С и р ӗ н  ҫ ӗ р ӗ к  (в еч о р ) к р а ҫ ҫ и н  (с  т в е р д . «)  ҫ у т и  (или: х ӑ й  ҫ у т и )  к у р ӑ н м а р ӗ ҫ к е , е с ӗ р  к и л т е  ҫ у к ч и м ?  || К е р о с и н .  Кума-к.

Краҫҫын ҫнппн, с в е т и л ь н я  л а м п ы .
Краҫҫын шыв§, краҫҫин (с  т в е р д ,  ч) шывӗ, к е р о с и н . Орау. 

Б . Викшикщ Ирдеме&ево*Кошки. ( К а н а ш . р .) .1. Крат (крат), г р а д у с ;  г р а д у с н и к . N .  Л е к ё р  п ӳ р т е  к ёч ё; м ан  п а т а  п ы р с а  п ӑ х р ё .  М а н  х у л - х у ш ш и н е  к р а т  л а р т с а  к ал ар ё: т е п ё р  т ӑ в а т  к р а т  х у т ш ӑ н с а н ,  в и л ет , т е р ё . )| С и л а .  Сред. Юм, К р а т  ҫ и т м е с  т е , й е п л е  х ё н е с  т е н  е с ?  Ib .  К р а т  ( с р е д с т в о )  Ҫ и т с е н , е п  ч б л  ҫ б р т  т а  т ӑ в ӑ т ӑ м ч ё  т е , к р а т  ҫ и т м е н н н  х б п л а т  ҫ а в .2. К р а т , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .
Крач, т о щ и й . Зап. В Н О .  Ҫ ё р  к р а ч . З е м л я  т о щ а .
Крачлан, и с т о щ а т ь с я .  Зап В Н О .  Ҫ ё р  к р а ч л а н а т . З е м л я  и с т о щ а е т с я .  Ib . Ҫ ё р  к ӑ р а ч л а н с а  (т а к !)  к а р ё , ҫ ӗ н е т е с  п у л ат  ( н а д о  ее  у д о б р я т ь ) .К р а ч и , н е и з в . с л . в з а г а д к е . Собр. К р а ч и . п р а ч и  (так!), й ӑ м а х а м  ч е ч е к . ( П ӑ р ӑ ҫ ) .
Крахук, х р .  и м я  ж е н щ .,  А г р и п п и н а . Н . Седяк.
Крахйа, Крахйан, Крахйана, и м я  ж е н щ . Сред . Юм. N .  f  К р а х -  й ан  к о ю и — а ш  кокл1, П а в ӑ л  а ч и  ҫ и с е  й а ч ё ; а п л а  к а л а с а н , п ё л м е с е н , П а в ӑ л  В а ҫ к и  ҫ и с е  й ачё .
Крахван, Крахвин, Крахвине, и м я  ж е н щ . ,  А г р а ф е н а . Сет -к .
Крахха (крахха, А л ь ш .) ,  Краххук (краххук), им я ж е н щ .,  А г р и п п и н а . К.*Тепяк. Альш . К р а х х а  х ӑ р а х х и .  ( Н а с м е ш к а  над и м е н е м ).
Крашка (кратка), к р а ю ш к а  ( у  х л е б а ) . Хорачка. Ҫ ӑ к к ӑ р  к р а т к и  (т ё п н е  й о л в т ) .
Кревней, с а м ы й  н а с т о я щ и й , к о р е н н о й . Чураль-к. t  Ш ё в ё р  п у р н е р и  к ё м ё л  ҫ ё р и  ( — ҫ ё р р и )  к а й р ё  пул>» к а й р ё  пул) к р е в ней ҫ ы р  х ё р  а л и н е  ( = а л л и н е ) .  В ӑ т а  п у р н е р и  ы лтӑн ҫёр и  к а й р ё  п у ф ,  к а й р ё  п у ф  к р е в н е й  с а р  х ё р  а л и н е . К а ч а  п у р н е р и  п ӑ х ӑ р  ҫ ӗ р и  к а й р ё  пул>, к а й р ё  п у ф  к р е в н е й  х у р а  х ё р  ал и н е .
Кремечкв (ч и т . крэмэч^э), н а з в . р е ч к и , Г р е м я ч к а  ( о к о л о  д .  П е р с и р л а н ,  6 . Я д р .  у.)*

—  330 —



—  331 -

Кремечке шампи, г о л е ц  ( р ы б а ; .  Персирл.
Кремной, н а с т о я щ и й . К . Токш ик . j- С а м а й  к р е м н о й н е  и л е с . Н а д о  в з я т ь  с а м у ю  л у ч ш у ю  ( н е в е с т у ) .
Крентёр, к р е н д е л ь .  V . S .
Крер, у к р е п л е н е ц .  1>юр%. К р е п с е м  х ӑ ш ё - х ӑ ш ӗ  ҫ ӗ н ӗ  ҫ ё р е  к у ҫ с а  к а й р ё ҫ .
Крепёҫ, креппӑҫ, к р е п о с т ь .  С Т И К . Икково. В ӑ с е м  к р е п -  пӑҫра п о р н а ҫ ҫ ӗ .  Вут ра  114.  К р е п п ӑ ҫ  ӑ ш ӗ н ч е  п у р  й а п а л а  та ай ён -ҫи й ён  ҫ а в ӑ р ӑ н а т  т е м е л л е .К р е п ҫӗ , н а з в . д е р . ,  Ч е р е м ш а н с к а я  к р е п о с т ь ,  б . Б у г у л ь м .  y .
Крепток (Крдптох), крептук, с е т к а  из в е р е в к и  в в и д е  м е ш к а  д л я з а в я з ы в а н и я  с е н а .  В  н е й  б е р у т  на д о р о г у  с е н о  и, ие в ы т а с к и в а я  е г о  о т т у д а ,  д а ю т  л о ш а д я м . Кӑмак-к. Тюрл. К р е п -  т о к , х р е б т у г .  Сред. Ю м . К р е п т б к  ( н а ч а л ь н о е  к  н е с к о л ь к о  с м я г ч е н н о е ) . Л а ш а с ӗ н е  ҫ о л  ҫ ӳ р е н ӗ  ч б х н е  с ё л ё  п а м а  н а ч а р  пи р тен  м и х  м а й л ӑ р а х  (в р о д е  м е ш к а )  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  || Ж е н с к и е  п а н т а л о н ы . Сред. Ю м . К р е п т б к — х ё р а р а м  й ё м ё . С р в .  р у с с к .  x p e ö j y r .
Кресла, с а н н ы й  о т в о д . Тюрл. Ҫ о н а  к р е с л и , у т  к р е с л и .
Кресла ҫона, р а з в а л ь н и  ( с а н и  б е з  с п и н к и ) . Ъ\ Аккоз.
Крестӑ (крэстй), т р е ф ы  (и н а ч е  х ӗ р е ҫ ) .  К р. Горка. К р е с т ӑ  (х р е ҫ )  т у е  и т . д .  С м .  ч е р в ӑ .
Крет, т о р ж е ,  ч т о  к ё р е т .  Тим .-к. В а р а  х а й  х у ҫ а  к а л а р ё : манӑн ҫ и ч ё  ҫ у л  т р з н т а р н ӑ  ӑ й ӑ р  п у р , е с ё  у н а  т а  в ӑ р л ӑ н -и ?  т е с е  ы й т р ё , т е т . К р е т  в ар и  к а л а р ё , т е т : в ӑ р л ӑ п , т е с е .  Ib .  Х у ҫ а  га ҫ а в  к у н  п а с а р а  т у х р ё ,  т е т  т е , х а й  к р е т  в ӑ р ӑ р а н  ы й т р ё : е с ё  у л п у т -к , х у ҫ а - и ?  т е с е .
Кретлет, н а с и л ь н и ч а т ь . Я кей к. А ч а с а ^  к р е т л е т с е х  ( н а с и л ь но) сат а  к ӗ р е ҫ ҫ ӗ .  Ib . О с а л  к а ҫ п а  м ан  п а т а  к р е т л е т с е  п ы р а т  (х ё р а р ӑ м  п а т н е)
Креш (tfjfiut), к р я ж  ( б о л ь ш е , чем  м у к л а ш к а ) .  Д С .
Креша ('Qtca)> д у б о в ы й  ч е т ы р е х у г о л ь н ы й  б р у с ,  у  к о т о р о г о  в с е  ( б о к о в ы е )  с т о р о н ы  р а в н ы . П1орк.

ф

Крешён (кр9яс$н), к р е щ о н и н , к р е щ е н ы й  т а т а р и н  ( к р я ш е н )  или ч у в а ш и н . N .  В а л  м а н а  х и р ӗ ҫ  (в о т в е т )  к а л а р ё :  ч ӑ в а ш л а  к е н е к е с е м  пи рён  валл1 м а р , к р е ш ё н с е м  валл1 к ӑн а  в ё с е м , т е р ё . 
N .  А н а  п у р и н ч е н  ы тл а к р е ш ё н  т у т а р с е н  ш к у л ё  т ё л ё н т е р н ё .

Кры^тса (крыл'ца), к р ы л ь ц о .
Крымкка ҫӗлӗк,. к р ы м с к а я  ш а п к а .  N .  t  Ч е й  к у р к и  т ы т н и , с а х ӑ р  х ы п н и , к р ы м к к а  ҫ ё л ӗ к л и — п и р ё н  в а л .
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Крымиски, крымоки, кримиски, к р ы м с к и й .  Якейк. К р ы м с к  к а л п а к а  ш а п - ш о р  п ы т а к  т и р ё н ч е н  т ӑ в а ҫ ҫ ӗ .  Байгул. t  К р ы м с к и  к а л п а к  й ы с н а м  п у р ,  а л л а  т ы т с а  к а й а м - ш и , п у ҫ а  т ӑ х ӑ н с а  к а й а м - ш и ?  Г .  А .  Отрыв. К р ы м и с к и  с у р ӑ х ё с е н е ,  т а к и с е н е  уш кӑгҫ>пех п а с а р а  с у т м а  и л с е  т у х а т ч ё ҫ ,  к и л е т ч ӗ ҫ . Чуралъ-к. Е р т и ш к и  у р т м а х п а ,  к р ы м с к и  ӗ ҫ л ӗ к п е . ( З а г а д к а ) .  Абы э. |  Ы р  ҫ ы н  т ӑ х ӑ н а т  с а р  к ё р ё к , к р ы м с к и  х ӑ н т ӑ р  т ы т м а с ӑ р ,  ё ҫ л е т с е  с а й а  й а р а с  ҫ у к .
Крыс, крысса (крысса , с  у д а р ,  н а  к о н ц е ) , к р ы с а .  Курм. К р ы с  к и л е т  а х ӑ р с а .  Абы з, К р ы с  л а п т а к .  ( Ё н е  с ы с н и ) . С П В В .  К р ы с с а = й ё к е  х ӳ р е .
Крышшанккӑ ( у д в о е н и е  „ ш и н е з а м е т н о ), к р ы ж о в н и к . 

Ш и бач.
Кри (ч и т . кр'и\  в с т р .  в  с л о ж е н и и :
Кри варӑ, и а а в . у р о ч и щ а .  В .  О м .1. Крик, и м я  м у ж ч .  Б . О м .2 . Крик, т о  ж е ,  ч т о  к и р е к .  Сёт -к. К р и к  та  ( к и р е к  те). 

Кум а-к . К р и к  т а  м ён  т у ,  еп  ҫ а в а х  о н т а  к а й м а с т ӑ п .3 . Крик (крик)9 п о д р .  с к р и п у .  С Т И К .  С и в ӗ р е  а л ӑ к  т ӑ п с и  ш а н с а  л а р а т  т а ,  у ҫ к а л а с а  х у п н ӑ  ч у х н е  крик1 т ӑ в а т  (или: к р - к р - к р и к !) .
Криклат, с к р и п е т ь .  Я д р . А л ӑ к с а м  к р и к л а т с а н ,  с и в ё т е т , т и ҫ ҫ ё .  Ш о р к . А л ӑ к  т и п с е  к а й н ӑ  т а , к р к к л а т а т  а н ч а х ,  Тогач. П ё р  ч а ш к а  а й ё н ч е  а в т а н - а в ӑ т ӗ .  ( Л а ш а  у р и  к р и к л а т н и ) .
Криклаттар, п о н у д .  ф .  о т  п р е д .  г л . Ш о р к . С ё р м е н  о р а -  п и п е  т е к  к р и к л а т т а р с а  ҫ ӳ р е т .
Крика (крига), с н а р я д  д л я  л о в л и  б е ш е н к и  ( р ы б ы , п а й к у -  ч е к ) . Еково.
Крикотла, н а з в . и г р ы . Б . Я ны ш и. С о р ӑ х с е м  ҫ и т а р с а  т а в ӑ -  р ӑ н с а н ,  о р а м р а  ҫ е р е м  ҫ и н ч е  к р и к о т л а  в у ^ ^ а ҫ ҫ ё .
Крнкки, и м я  м у ж ч .  ( в с т а р ь ) .  Ш а р б а ш .
Криккуҫла (криккус'ла), н а з в .  и г р ы . Качал. К р и к к у ҫ л а  в ы ^ а ,  и г р а т ь  в  ж м у р к и .
Кримса (-?а), к р ы м з а  ( з е л е н о е  ж и д к о е  л е к а р с т в о )  о т  б о л е з н и  г л а з .  О рау.
Кринккӑ (н е  я1)/  Крифкка, х р .  и м я  м у ж ч , ,  Г р и г о р и й .
Криспа, с а н н ы й  о т в о д .  Г . А . Отрыв, f  М ӑ н  ҫ у л  х ё р н ч и  (— х ё р р и н ч и ) ,  а й ,  ш ё ш к и й ё ,  к р и с л а  т и м е н н и , а й , п ё р  к у н  ҫ у к .
Крисса, криса, к р ы с а .  Тюрл., Я .  Карм . Собр. К р и с с а  н у м ай * л а н с а н ,  в ы ф ӑ х  ч у х ӑ н л а н а т  ( х у д е е т ) ,  т е ҫ ҫ ё ,



Кришна, Кришша, Кришш*, Г р и г о р и й .
Крук (крук), к р ю к . Ср ед. Ю м . А л а н а  а л л а н ӑ  ч б х н е  к р у к р а н  ҫа к са  й а р а ҫ ҫ ё  ( в е ш а ю т  на к р ю к ) .
Крукум, к р у г о м .  N .  С а л т а к с е м  п у х ӑ н а ҫ ҫ ӗ  к р у к у м  ҫ а п п а  ( в о к р у г  х в о р о с т а !)  т а ,  ҫ ё л е н с е н е  в е ҫ  в а к л а с а  т ӑ к а ҫ Ҫ ё  ( и з р у б и л и  на м е л к и е  ч а с т и ) .
Крукка, и м я  м у ж ч .  Сред. Ю м.К р у и з а »  х р .  и м я  ж е н щ . ,  А г р а ф е н а  ( Г р у н я ) .  С т . Чек.
Кроп (кроп), г р о б .  Ш о р к ♦ „ К и с т е н "  д е л а е т с я  из ц е л ь н ы х  т р е х  д о с о к  с н и з у  и с  б о к о в ;  л и ш к и  у п о т р е б л я ю т  д л я  к о н ц ов; к р ы ш к а  т а к ж е  д е л а е т с я  из ц е л ь н о й  ш и р о к о й  д о с к и .  .К р о п *  д е л а ю т  т а к  ж е ,  к а к  и в о о б щ е  в г о р о д а х ;  п о - д р у г о м у  е г о  з о в у г  „ в ы р ӑ с л а  к и с т е н “ .
Крупкӑ, к о р о б к а .  Я нт ик.
Круҫӑ (кру?ы), г р у з д ь .  Пшкрт.
Круҫҫел (Kpydc'sji), к а р у с е л ь .  Сред. Ю м. К ан. А в ,  к у р а т ӑ н * и  к р у ҫ ҫ е л ?  Кума-к. Е п ё р  п а й а н  к р у ҫ ҫ е л  ҫ и н ч е  ҫ а в ӑ р н т ӑ м ӑ р . С е г е д н я  м ы  к а т а л и с ь  на к а р у с е л и .
Крута (круда) , к р у т о й .  Изамб, Т .  К р у т а  ҫ и л ё л ӗ  ҫ ы н , в с п ы л ь ч и в ы й  ч е л о в е к . К С .  Ҫ и л д и  п и т  к р у т а .
Крутук, н а з в . л е с а .  Егорк.
Крутка, к о р о т к и й  к а ф т а н . Альш . f  С а к к а с л а т с а  к р у т к а  еп ҫ ӗ л е т т е р т ӗ м .K p y tK H , к о р о т к и й  ( р у с с к .  с л . в з а г а д к е ) .  Р а к . К а ф т а н  к р у т к и , с а м  т у л к и . ( Т ӑ р н а ) .  К а ф т а н  к о р о т к и й ,  а с а м  д о л г и й .  ( Ж у р а в л ь ) .  II Т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  К .-К у ш к и . Л а й ӑ х  ӗ ҫ л е с е н  ӑна к р у т к и  ӗ ҫ л е с е  п а м а  п у л ч ӗ ҫ .
Крутта, кр^тта, к р у т о й .  С К А З З  6 . Ч у л н е  п ӑ р а х а т  т е ,  ч у л с е м  к р у т т а  т у  п у л с а  л а р а т .  С б р о с и л а  о н а  к а м е ш к и , и п о з а д и  н и х  о б р а з о в а л а с ь  к р у т а я  г о р а .
Круш, к а к о й - т о  н е п о н я т н ы й  п р е д м е т  в с к а з к е ;  и з в е с т н о  т о л ь к о , ч т о  о н  в ы к л а д ы в а е т '  я с т в а ;  н е ч т о  в р о д е  к о в р а  с а м о л е т а .
Крушал, с м . к ӑ с т ӑ р м а ч . М очеи.
Крушчӑн, г р у з ч и к . Челкаш  9 . К р у ш ч ӑ к с е н  к ӑ ш к ӑ р а ш ӑ в ӗ . . . ,  с а л т а к с е н  с а с с и с е м . . . ,  п у р т е ,  х у м х а н с а ,  кавӑН ) ҫ и н ч е  (н а д  г а в а н ь ю )  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ .К р ӳ й а , т о  ж е ,  ч т о  к ё р ё в е  ( д .-в .  п . п .  е т  к ӗ р ӳ ) .
Крӗстӗ, п о д р .  п а д е н и ю . Ч С .  Х ӑ р а с а  с а к  ҫ и н ч е н  к р ё с т ё !  п е р с е  а н т ӑ м . С м .  к ё р ё  с  т.
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Крланк (крлпйк, к о н е ч н о  к  м а л о з а м е т н о ) ,  п о д р .  к а р к а н ь ю  в б р о н а . С Т И К .  Ҫ ӑ х а н :  к р л а н к ! к р л а н к ! т е т .  В о р о н  и здает к а к о й - т о  з в у ч н ы й , о с о б е н н ы й  з в у к .
Крланклат, к а р к а т ь  (о  в б р о н е ) . С Т И К .  Ҫ ӑ х а н  к а п а н  т ӑ р - р и н ч е  к р л а н к л а т с а  л а р а т .
Крлинк (-кр1иыпк)% п о д р . к р и к у  ж у р а в л я .  Якейк.
Крмавуй (крмавуу), к о р м о в ы е . Четырлы. К р м а в у й  илнисем  йе в ӑ р л ӑ х  и л н и с е м  н у м а й  п у л а т .
Крр, п о д р .  к о р о т к о м у  к в а к а н ь ю  л я г у ш к и . Тӑв. 5 6 . К ётм еи ҫ ӗ р т е н е х  п ё р  ш а п а :  к р р ! к р р ! к а р л а с а  и л ч ё . || П о д р .  к р и к у , и з д а в а е м о м у  н а с е д к о й  ( с и д я щ е й  на я й ц а х ) ,  к о г д а  к ней п о д х о д я т .
Крррк (крррк^ с  т в е р д ы м и  с о г л а с н ы м и ) ,  п о д р .  з в у к у  и зд а в а е м о м у  т и м е р  ш а п а .  Нюш~к .
Ксер (КсЭр) ,  н е и з в . с л . О т с ю д а :
Ксер ҫырми, н а з в . о в р а г а  о к о л о  д. К у г е е в о й , М а р п о с .  р.
Ксикка Скоиикка) , ц ы м а . Альш . К с и к к а !  Ц ы м а !  (г о в . с о б а к е ) . С м .  1. К ӑ с .
Кҫан (K<fari), к о г д а . С м .  к ӑ ҫ а н .
Кҫат (wfam), в а л е н к и . Сред. Ю м . Н ю ш -к . К ҫ а т  т ӑ в а к а н , в а л я л а  ( в а л я л ь щ и к  в а л е н ы х  c a n o r V  С м .  к ӑ ҫ а т .

,Кҫе (к&э), т а к  г о н я т  т е л я т . Кума*к. К ҫ е !  к ҫе !
Кҫын-ҫын курйк, н а з в . р а с т е н и я , в р о д е  г о р о ш к а ,  п е р е п у т ы в а ю щ е г о  т р а в у  и м е ш а ю щ е г о  к о с ь б е .  В . Аккоз.
Кҫи («с*«), н а з в .  б у к в ы . N .  К ҫ и , п ҫ и — ш а п а  п ӗ ҫ ҫ и  (о сл о - в я н с к и х  б у к в а х ) .
Кҫон (к&ои), к о г д а .  Тю рл. С м .  к ӑ ҫ а н ,  х ӑ ҫ а н ,  х ӑ н ч а ,  к ҫ а н.
Кҫтанкка, х р .  и м я  м у ж ч . ,  К о н с т а н т и н .
Кш ( ш ) ,  м е ж д . ,  к о т о р ы м  го н я т  м е л к и х  п т и ц  и н а с е к о м ы х . 

С Т И К .
Кша (кша), м е ж д . к о т о р ы м  г о н я т  п т и ц . Алы и. К ш а ,  к ш а , м у р ! М ӗ н л е  к а й ӑ к  к и л с е  й у р л а т !  С Т И К . К ш а !  (г о н я т  д о м а ш н и х  п т и ц ) . Кӑм ак-к. К ш а !  Ч о р а ш  х о р е е м  а н а  ҫи н е к и л н ё.КшаЛ)На (кгиал'на), н а з в .  п р а з д н и к а , к р е щ е н ь е .  Кӑмак-к. К ш а ^ н а й а  к а й а п  ( н а п р , в  ц е р к . и л и  ж е  на п р а зд н и к ). 

Ib . К ш а ф н а  к о н н е  (в д е н ь  к р е щ е н ь я )  к и л т ё м .
Кшарни, т о  ж е ,  ч т о  к ӗ ш е р н и .  М . Васильев №  3 , 14.К ш а х  (« ш а л ) , м е ж д . ,  к о т о р ы м  г о н я т  ц ы п л я т  и д р . птиц ( г а л о к , г о л у б е й ) . Ш о р к .



335К ш е и е р , к ш в м и р , к а ш е м и р . N .  К ш е м е р  т у т ӑ р  ҫ у р ӑ м ,  ч а с й х  т и п е с  ҫ у к .  Изамб, 1\ К ш е м и р  к е п е .
Кшена, м е ж д . ,  к о т о р ы м  г о н я т  ж е р е б я т .  N .  К ш е н а  (или: к ш )— го н я т  ж е р е б я т .
Кшерни, т о  ж е ,  ч т о  к ш а р н и . . .  Ш о р к .
Кшуй (Kutyj), м е ж д . ,  к о т о р ы м  ш у г а ю т  п т и ц . Т М И . Т и н  в ы р м а  в ё р е н е к е н  а ч а н а , т й р н а  п е к  т ы р р а  т ӑ л п а с а  п ы р с а н : к ш у й ! а н а  п у ҫ н е  т ӑ р н а  к и л н ӗ ! т е ҫ ҫ ё  в ы р а к а н н и с е м . С Т И К .  К ш у й ! к ш у й ! П и р ӗ н  й а л т а  ч ӗ п ӗ  ҫ у к ,  И р с е л ӗ н ч е  ч ё п ё  п у р ! [ Г о в о р я т  н а р а с п е в  м а л е н ь к и е  д е т и , п а с у щ и е  г у с е й ,  к о г д а  в и д я т  п р и б л и ж а ю щ е г о с я  к о р ш у н а  (хй л ат )] . Алы й. К ш у й !  к ш у й ! М ӗ н л е  к э й ӑ к  к у ?  ( С к а з к а ) .
Кшша (кгиша), м е ж д . ,  к о т о р ы м  п р о г о н я ю т  к у р .  Пит уш к.

%

З А М Е Ч Е Н Н Ы Е  О П Е Ч А Т К И .
Стран.  % Строка . Напечатано3 1 с н . т ӑ5 16 св . х а л ,16 с н . iu c o p o d iu m9 6 с в . к а й а т17 17 с в . С а с й р т а к21 8 с н . Koccbj38 2 с в . в ы р ӑ с л и н ч е и40 9 с в . Костинтсӑ---- 3 сн . ш м а т -к е п ҫ и45 5 св . х а й х и с к е р46 8 с в . p a d ic e m48 9 с в . п р е з е м и с т о ё49 4 с н . (-дэйл'Ш )54 8 с в . ҫ и а л а67 10 с в . Кӳкерчвн72 4 с в . к у л ё79 4 с н . ( ■ « М )80 л *84 7 с в . (и з б у )86 4 с н . в р а к и с е м91О' > • 6 с в . к а й т т ӑ

Следуетт аха^ь!u c o p o d iu mк а л а тС а с а р т а к
косео]в ы р ӑ с л и н ч е н
Кустинтсӑш м а т - к ӗ п ҫ их а й х и с к е рp o d ic e mп р и з е м и с т о е
(дэ^л'эй)ҫ и й а л а
КУ'кёрченк у л ё("т^рл*е)

п(в  и з б у )ҫ а в р а к и с е мк ӑ й т т ӑ



Отран, Строка93 4 с в .95 13 с н .94 14 с н .— 18 с н .98 5 с н .14 с в .105 1 с н .114 10 с в .118 16 с в .122 9 с в .123 7 с в .145 19 с в .----- 9 с н .161 12 с н .163 20 с в .174 6 с в .— 7 с н .175 16 с н .187 20 с в .188 14 с в .189 8 с в .190 9 с в .198 7 с в .199 8 с н .
229 7 с в .— 9 с н .236 1 с в .3 с н .245 9 с в .248 9 с в .254 3 с в .255 10 с н .298 18 с в .300 18 с н .

Напенатако 
С глав
Кбвак ҫутоврт у т л ӗ( п у л )  т ӑ р р и( т о г д а )х у и ҫ т а ҫ
вырытых у л л и ^ ч е н
Каллж-кӑллш
х й л д й р к ус а в ӑ р с а
хйм роккд
(~\иы)
еил 0р9А т й рк ӑ р т т 1 шк а л а т
хйрдкл а
л у ж ч .П  ӗ ч ё р  К ӑ ҫ и й а  
Кӑсийа холхи 
кы быки  
кырбызй 
кЗвэ^дЭ
tfßäp
(к ёл ’ пРорриы, 
кӗлпдырри)к ё л ё н е ч ч ёҫ ӗ р ӗ м

кӗл’бэги
хдмвёр

кэрцэик е с й е

СлшдуегН

сгла»
Кйвак ҫ у т о в ^т у т л ӑт ӑ р -и( п о г о д а )х у т а ҫ ҫ и
вырыты
хул л и н чен
Кӑллш-кӑллж
кылдйрхус ӑ в ӑ р с а
к&мрокко(-VW*)
tUj9p3А л т ӑ рк ӑ р а г п шк а й а т
хырокла
м уж ч.П ё ч ё кК ӑ с и й аК ӑ с й а  холхи
xüdwgU
кырбъ&й
JgVtfdBк $ßäp
(нбл/-7П^0рриы,к ӗ л е н е ч ч ӗҫ и р ё м
к$л:еэги
к9мз$р
йЫ&Сэ к ё  с  ӗ  й е
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П о р я д о к  а л ф а в и т а ,  п р и в и т ы й  в с л о в а р е :а ,  е ,  ы , и (i), у [о], ӳ [ö], ӑ, ё, fl, в , к , л ,  ъ ,  м , н ,  ц>, п, р ,
|), с, ҫ, т, т , ч fo], ф, х , ш (ж)С о д е р ж а н и е  о т п е ч а т а н н ы х  в ы п у с к о в :I  в , А  (а — а р к ӑ  вӗҫ) I V  в . Ӳ — Ä — Ӗ — Й  (й у р м а )II в . А  ( а р к ӑ в ӑ ҫ — а ш ш ё  V  в . Й  ( й о р м а л л ӑ — й ё ш к е )— Вҫ у р р и )  V I  в. К  ( к а — к о р а к  к ӗ п ҫ и )

III в . Е — Ы — И — У  ( О )  V I I  в . К  ( к у р а к л а — к ш ш а )

А в т о р  Н и к о л а й  И в а н о в и ч  А Ш М А Р И Н
О т в .  р е д а к т о р  Т .  М . Матвеев.

А в т о р с к у ю  к о р р е к т у р у  в е лв ы п у с к а ю щ и й  р е д а к т о р  Я .  А .  Резюков.

г. Чебоксары Типография №  1 Чуваш гиза. ул. Чуваш лита №  1256. Зак. 257. Тир. 2200 экз.



i л- im , в е д ь  (т а т .) ; в с т р .  в  п е с н е .  N .  Т у й а  т а  к (ӑ )н а  т у й  л а к -л а , а й , т ӑ в а р - и , т у й ӑ н  и л е м с е н е -л е  к ӳ р е р -и ?  || А ф ф и к с  п р и л а г .,  м е с т о и м .'и  н а р е ч и й . N .  А н а  т а с а  ы л т т ӑ н  с а в ӑ т л а  (на с е  с у д  из ч и с т о г о  з о л о т а )  т а  у л ӑ ш т а р с а  и л е с  ҫ у к  ( н е  в ы м е -  ш яеш ь). С м .  -л  е.Л а и ш , н а з в . г о р . Л а и ш е в .  Сред. Ю м. С м .  Л а й ӑ ш .Л а й у к , с л . 'н е и з в .  з н . Собр. С м .  к ӑ ч ӑ р т т и н .Л а й ӑ к , х о р о ш и й . Пш крт . С м .  л  а  й ӑ х .Л а й б х , х о р о ш и й ; х о р о ш о .  В . Б айгул  |  Л а й ӑ х  л а ш а с е м  й а м ш ӑ к л ӑ х , л а й ӑ х  а ч а с е м  п а т ш а л ӑ х  (г о д н ы  на с л у ж б у  г о с у д а р с т в у ) .  Сю гал-Яуш . П ӗ р  л а й ӑ х  к у н  м ан  п а т а  й у л т а ш с е м  п ы ч ӗҫ т е , к а л а р ӗ ҫ .  N .  Л а й ӑ х р а н  т е  е п ё  ӑ н а  и л т ё м . О рау . А н  т *  к а л а  (и н е  г о в о р и ) ,  л а й ӑ х с к е р е  т а к  к у л ӑ х а х  ( н е з а с л у ж е н н о )  х у р л а ҫ ҫ ӗ !  Ib . Л а ш а н а  л а й ӑ х с к е р е  т у й а н ч ё . Регули  130. В ӑ л  ӗ ҫл е н и  л а й ӑ х . ( Е г о  р а б о т а  х о р о ш а ) .  Якейк. Л а й ӑ х  к а й ӑ р ! С ч а с т л и в о г о  п у т и ! N .  |  Е п ӗ р е х  к и л т ё м ӗ р , к а й а т п ӑ р :  к а й н и  -лайӑх ( х о р о ш о , ч т о  у е х а л и ) ,  т е с е ,  а н  к а л ӑ р . Регули  5 9 4 . М а н  • к ҫ а  п « л с а н  (есл и  б ы  б ы л и ) , л а Й ӑ х ч ӗ . Ib . 7 4 8 . Л а й ӑ х  м а р , ҫ о м ӑ р  ҫ ӑ в а т . N .  Е с ӗ  х у  ӑ ҫ т а  в ы р т а т ӑ н , ҫ а в ӑ н т а х  с а р ,  и к к ӗ н  « а л а ҫ с а  в ы р т м а  л а й ӑ х .  N .  В у л а м а с ӑ р  т ӑ р и ч ч е н  ( л а р и ч ч е н ) ,  в у л а с а н  л а й ӑ х р а х  п у л ё . Ч е м  н е  ч и т а т ь , л у ч ш ^  н е  ч и т а т ь . 
N .  Л а й й х ӑ н  л а й ӑ х а х  п у л а т  ( = л а й ӑ х  ҫ ы н н ӑ н  ӗ ҫ ӗ  т е  л а й ӑ х  о у л а т ) . И Х о р о ш е н ь к о .  N .  Л а ш а  т у й а н н ӑ  ч у х н е  ( в о  в р е м я  п о к у п к и ) л а й ӑ х  п ӑ х ӑ р  ( с м о т р и т е  х о р о ш ё н ь к о ,  т. е. в н и м а т е л ь н о ) . N .  Л а й ӑ х  л а р ӑ р . С и д и т е  х о р о ш е н ь к о  (н е у п а д и т е ) .  I  В  д о с т а т о ч н о й  с т е п е н и , в  д о с т а т о ч н о м  к о л и ч е с т в е , в п о л н е ,  п о р я д к о м . Чӑв. й. пур . 19°. Е с ё  е р е х х е  л а й ӑ х  п а р  т а ,  т ё р ё с  в а р , т е н ё . Якейк. К у  у р о к а  е п  л а й ӑ х а х  п ё л и м а с п  (н е с о в с е м  х о р о ш о  з н а ю ) . N .  Ҫ а в ӑ н ш ӑ н  в а р а  ӑ н а  л а й ӑ х а х  х ё р т с е  й а ч ё ҫ  ( п о р я д к о м  п р и б и л и ) , т е т . О  сохр. здор.  А к ӑ  п ӗ р  т а л ӑ к р а  п е р  ^ы нна 2  к ё р е п е н к к е  ҫ ӑ к ӑ р п а  в и ҫ  ч ӗ р ӗ к  а ш ,  й е  а в а н т а р а х  п у л !  л а й ӑ х а х  ҫ и т е т . Х ё н -х у р . В З л  т у х е а  у т н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  л а й ӑ х а х  т ё т т ё м  п у л а  п у ҫ л а н ӑ . Регули 1405. Е п  о н а  л а й ӑ Х а х



в а т р ӑ м ,  а с ӑ н ӗ  в ӑ л  м а н а . N .  П ӗ р  с е х е т  л а й ӑ х а х  ( = в п * л н е }  п у л ӗ  ( т .  е. н е с о м н е н н о  т е п е р ь  у ж е  н е м е н е е  ч а с а  п о п э -  л у д н и ) . Г .  А .  Отрыв. П ё р  ш а н т а  20 в и т р е  л а й ӑ х а х  п у р  в а р а ,  л а й а х ӑ н а х  ҫ и р ӗ м  п у р .  С Ч У Ш .  П ё р е н и  и а й ё п е  с у л л а н с а  к а й с а  п а ч е ,  т е т , к а н а  ( м е д в е д ю )  п у ҫ ӗ н ч е н  л а й ӑ х  к ӑ н а  (зд о р о в о ) .  В . О м .  Л а й ӑ х  п ӑ х а с  ( у г о щ а т ь ) .  Кан. Х ӑ ш п ӗ р  ч у х н е  с е х р е н е  л а й ӑ х а х  х ӑ п а р т а ҫ ҫ ӗ  ( п у г а ю т ) . Ю рк. К у н т а  х ӑ н а н а  и н л тёр ^ ем  ■ е е й р , л а й ӑ х т а р а х  ҫн й есеъ ! ы й т а т ӑ р ?  Ц П р н в е т л и -  в ы й ,< 1 7 £ ?7  9 9 . " A t t i n e  ' т е  ' а п и  л а й ӑ х  п о л с а с с ӑ н ,  т а т а  к и л е с  к ӑ и ӑ л  ( ж е л о н к е )  п о р .  И У д а р н ы й . Якейк. Л а Й ӑ х  ҫоратм а|>: а р ӑ м ӑ н ^ а ч а р а н  г е л е й  гголма[) { р о д ы  б ы л и  н е у д а ч н ы ) . Ц Н е п о -  в р е ж д е н н ы й . N .  Л а й ӑ х  ҫ т е н а р а н а х  т ӗ т ӗ м  (д ы м ) т у х а т .  || З д о р о в ы й . -В. Олг. Л й Й а х -й ?  С у * й ?  З д о р о в - л й ? — С у ,  л а 'й ӑх -х а .. 
N .  Л а й ӑ х - и ?  С й в - и ? - ^ З д о р о в - л и ? З Д р а в С Т в у й т е !  Альш . Т и м ӗ р ҫ ӗ  а ч и  и р ё л т е р н ё  т ӑ х л а н н е  ҫ а к ӑ н  Л а й ӑ х  к у ҫ н е  (в е ё  з д о р о в ы &  г л а з )  Л а р а  й а ч ё , т е т .  Ц’ Н етбось. Орау. С м .  х а л т л а т т а р .  Л / .П у ҫ р я н  П е р е  тЭ х й 'н т а р са н , и л ён  в а р ӑ !  В о т  д а м  т е б е  п о  б а ш к е ,- н е б о с ь  т о г д а  в о з ы й е ш ь ! (Или: . в о т  т о г д а  в о з ь м е ш ь '!*—  Э т о р Ч ) б о р 0 т  угтотр. в с м ы с л е  у г р о з ы : е с л и  ты  в о з ь м е ш ь , То 
я',уд£рю т е б я  п о  б а ш к е !) .  Я кейк. П ӗ р е  х о л ӑ п а  ҫ о н т а р с а н , Л в Й ӑ х б ӑ р м а й а  к а й ӑ н ! В о т  о т п о р ю  п р у т о м , т о г д а  б у д ё т  лес!. ( Т й к  - г о в .  ‘нагтр., pe6feHKy, к о т о р ы й  н а д о е д л и в о  п р о с и т с я  в л е с ) .  И М о Ж й о .  Скбтолеч. 10. Ҫ а в  в ӑ х ӑ т р а  ӑн а  ( ж е р е б е н к а ) '  'йлла -й ё р е й Т й е  л а й ӑ х  ( м о ж н о  п р и р у ч и т ь ) .Л ӑ Й Я х 1 а м а , „ д о б р а я  й & г к а " . ‘С м .  с у х ӑ р  а м а .  Торх.

Яайӑхӑн, л а Ш хӑ н , „ к а к  с л е д у е т “ .  N .  Ё л ё к р е х  х а л а х  i a f t  Х у т н е  к ӗ р е к е й с е н е  л а й ӑ х ӑ н  ӳ Й ӑ р с а  и л е й м е с ч ё  (н е о т л и ч а л ) ..  M - H i l i a M a  т а  й ё р  т ӑ й а т - п и л ё к .ҫ у л а  ҫ и т м е с ё р  л а й ӑ х х ӑ н э х  ӑ с  к ӗ р с е  ҫ и т ё й м е с т .
ийййӑх йышШн, х о р о ш е г о  с о р т а ,  х о р о ш е й  п о р о д ы . Ба- p d « . РОЗ. У й т а  Л а Й ӑ х ‘й й ш ш и  й ы в ӑ ҫ с е м  л а р т а с  п у л ӑ т .^ Я Й ӑӐ л ан у х с ф о ш ё т ь ,  у л у ч ш а т ь с я ,  « о п р а в л я т ь с я .  S A B .Л а й ӑ х л ӑ н у ;  у л у ч ш е н и е .  К ан. ' Х а д а и  п у р н ӑ ҫ р а  л а й ӑ х л а н у -  t e w  п у р -и ? — К а л а й а  ҫ у к  ну'май.
ЛЬйӑх ҫӳрв. здравствовать.'Л а й ӑ Ш  (ла/йЖ ), н ӑ з в . г о р о д а ,  Л а и ш е в .  М П П .  t  Х у л а п а л а ;  Л ӑ й ӑ Ш  х у ш п М н ч е  и к ё  м а т т у р " Й ё к ё т  л а в к к а  л а р а ҫ ҫ ё .•'Лӑйлйка (-tӑ ), с л и З й с т ы й ; с л и з ь  (т а т .) . Хурам ал. Л ӑ й л а к а  п у ш ӑ т .  Ib .  П у Л ӑ  л а й л а к и . Биж б. К а к а й  ч ё р е  ч у х н е  л з й - ’ л Я к а  п у л ӑ т .  Й ё п е  м у н ч а Л а  ( п у ш ӑ т )  л а й л а к а  пула*?.



— 5 —Л а н л л к а я а н , стать ., с л и з и с т ы м . Х ур а ц а л *  Щ ӑ й Д р н ӑ  п у щ ӑ т «  д ш в р а  н у м а й  в ы р т т о д ҫ а н , л а й л а к а л а н с ^  кай ат* n ä t i a & i f t a a w  л а я  ҫ у к ,  а л ӑ  u i ä s a f  (л а й л а г а  п у ш а т ) ,  С и .  н ӳ л е * к е . -1. Лав, н е у п о т р , п о д р ,  л а ю  с о б а к и .  О т с ю д а :
Лавка ( . t a m ) ,  ,л а ? г ь  ( ^ е п р е р ц в и д ^  Г о р # , || Б о л т а т ь .  Пцхпушк. Г у с т о й  м ёй  л а в к а с а  л а р а т ӑ н ? . С Д £ £ .  Д А .  Л а в к а м а  ( б о л т а т ь )  Й у р а т а к а н р а н  ы р р и н е  и л т е с  ҫ у к ,  т е ҫ ҫ ё .2 . Лаа, в о з ; п о д в о д З , С м .  ӑ л а д .  ИзамҪ* Т .  П ӗ р р е  ҫ а п л а  м анӑн с а р  л а ш а  л а в ӗ  с у л ӑ н к а  к а й р ё .  Ib . Х ӗ р  й а п а л и  л а в ӗ , в о з  с  п р и д а н ы м  н е в е ҫ т ы , Ч у р а т ч  Ц ,  Е ҫ т е р с е  ҫ к т е р с й и , п ӗ р  л а в  ҫ ӑ н ӑ х  п э р с а  а с а т с а  й а ч ё ҫ ,  т е т .  1Ь,  В а р а  в ӑ с ҫ ц е л а в  ҫ и н е  т ё й а с а , ш ӑ н а л ӑ к п а  ҫ ц х с а ,  л а ш и с е н е  к ӑ л д р ҫ а  й а ч ё ҫ ,  т е т . 

Ttoaeno. В ӑ л с е н е  т е  и л м е  л а в с е м  к и л н ё  ( п р и е х а л и  п р д в а д ы ) .  
■Орау. Л а в  .ҫ и и ч е н  ( с  в о з а )  и л е ҫ ,  у н т а  й ӳ н ё р е д , а х а -ь  ҫ ё р т р е ,  л а п к а с е и ч е  х а к л ӑ  ы й т а ҫ ҫ ӗ .  Тет . Л а в у .  ҫ и н е  л а р т - х а !  П о е а д и - к а  ^ е н я  н а  в о з! ( в о з  б ы л  с  х в о р в с т а и ) .  С К А З З  48 . И к е  л а в  . ҫ у л п а к и л е ҫ .  П р о е з ж а л и .т о й  д о р о г о й  д в е  п о д в о д ы , N .  П ё р  л а в  у т ӑ  и л с е ,к и л .  П р и в е з и  воз... с е н а .  К ан . Л а в  ш ы р а к а н  м аш н и  к у н а х  п у р .  К а ж д ы й  д е н ь  б ы в а ю т  л ю д и , и щ у щ и е ^  п р д в о д ы  (я м щ и к а ) . Ib . Л а в  х а к н е  к а л а м а  ҫ у к  х ӑ п а р т с а  й а н ӑ  ( с т р а ш ц о  п о д н я л и  ц е н у  з а  п р о в о з ) .  Сам . 75* И р ё к с ё р е х  а х л а т р а  л а в е  у м п е  ( = у м ё п е )  п ы м а л л а . Конст . чӑв. И р х и н е  т ӑ р с а н # * .  й а п а -  л а с е н е  т и н ё с  х ё р н е  т у р т т а р с а  к а й м а  л а р  т ы т р ӑ м ӑ р  ( н а ч а д и  п о д в о д у ) .  Т у р х. У н т а  в ӑ л  п ё р  п ы с ӑ к  л а в  в у т  кас.нӑ ( д р о в а ) .  

N .  У л а  л а ш а  л а в р а .  Т М И .  Н а ч а р  а р м а н  л а в а  нумай*. т ы т а т . 
N :  В и ҫ ӗ  п ӑ т л ӑ  м и х х и н е  л а в  ҫ и н е  и д е е  х у р с а н ,  к а й ӑ п ӑ р . К а т .  .Л ӑ в а  п ы н ӑ  ҫ ы н с е м  т е , ш м  т у м а  а п т ӑ р а с а ,  й а т л а ҫ а ҫ ҫ ё .  Ӳ с ё р -  с е н е  к ё т е с ш ё н  мар. К ан . В ы ҫ л ӑ х  ҫ у л .  Е л ё к р е н  в и ҫ ӗ  л з в ^ с ӗ л ӗ  т у р т т а р с а  к и л ч ё . Ib .  Т у х е а  ҫ ӳ р е м е  п и р ё н  л а ш а с е м  ҫ у к ; - й а л -  с е д ч е  л а в с е м  п а м а ҫ ҫ ӗ  (н е  д а ю т  п о д в о д ) .  Ц М и р с к а я  п р д в о д -  ная п о в и н н о с т ь . Сред . Юм. Л а в  к а р т ы и , о т м е т к а  о б  и с п о л нении о б щ е с т в е н н о й  п о д в о д н о й  п о в и н н о с т и . Иш оъо*  Л а ш а -  c k i i  п о р т е  л а в р а .  В с е  л о ш а д и  в р а з г о н е .

Лава кай,, у е х а т ь  в п о д в о д ч и к и . Кем. Л а в а  к а с с а х  к ӑ ҫ а л  '20 т е н к ё  т у п р ӑ м ӑ р  ( з а р а б о т а л и ) . .  Сред. Ю м . В ӑ р ӑ м  л а в а ^ к д й н ӑ , KStice л а в а  к а й н ӑ .
Лава кбрбш, н а н я т ь с я  в п о д в о д ч и к и .  О р а у . У с л а м ӑ ҫ  Й а к -  fcyne П и к ш и к е  ҫ ӑ н ӑ х п а  л а в а  к ё р ё ш м е  к а р ё ҫ .Л а в а  ҫ У р е , я м щ и ч д т ь , з а н и м а т ь с я  и з в о з о м . Я кейк. В а л  Л *в а , ҫ ӳ р е н и п е х  т ӑ р а н с а  п о р н а т  ( з а н и м а е т с я  в о з к о й  т я ж е с т е й



и л и  с е д о к о в »  п а с с а ж и р о в ) .  Бшееда. К ё р ё ҫ с е  л а в а  ҫ ӳ р е м е  т е  ӳ р к е в е т .  N .  Л а в а  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н , и з в о з ч и к .
Лав укҫи, п л а т е  з а  п о д в о д у .
Лав9ҫ (лавы&), в о з ч и к , и з в о з ч и к . С и .  ӑ л а в ҫ  ӑ .
Лавлӑ, с  н а г р у ж е н н ы м  в о з о м . Т . I V .  В ӑ р м а н а  п ё р -п ё р  Й а п а л а  п у ҫ т а р м а  к а й н ӑ  ч у х  т у л л и  л а в л ӑ  ҫ ы н  т ё л  п у л м а с а н ,  й а п а л а  т у п а й м а с т ,  т е ҫ ҫ ӗ .
Лавҫ&, и з в о з ч и к , в о з ч и к , я м щ и к , п о д в о д ч и к .  С м .  п ӑ р -  

ш •  в  •  й .
Лав чуп, и з в о з н и ч а т ь , з а н и м а т ь с я  я м щ и н о й .1. Л а в к а  (.ласга), п о л о к  (в  б а н е ) .  Ор*д. Ю м . М у н ч а р а  м и л ӗ к п е  б х с а  ҫ а п ӑ н м а л л и  х ӑ м а с ӗ н е  л а в к а  т е с е  к а л а ҫ ҫ ӗ .  С м .1 . Л а п к а .
Лавка айб, м е с т о  п о д  п о л к о м  (в  б а н е ) .  Оред. Ю м . Л а в к а  

айё т е с е ,  м у н ч а р а  ҫ а п ӑ н м а л л и  л а в к а  а й ӗ н ч и  хӑма с а р м а я  в ы р н а  ( = в ы р ӑ н а )  к а л а ҫ ҫ ӗ .
Лавка йопи (-5«), с т о й к а  п о л к а .  Сред , Ю м . М у н ч а р а  лавка х ӑ м и с ё н е  л а в к а  й у п и с ё м  ҫ и н ч и  б р л ӑ  п а т а к  ҫ и в е  х б р а ҫ ҫ ё .
Лавка пусахи {-пузами), п р и с т у п о к  у  п о л к а .  Сред. Ю м . Л а в к а  ҫ и н е  п б с с а  б х с а  к а й м а  т у н ӑ  х ӑ м а н а  л а в к а  п у с а х и  т е с е  к а л а ҫ ҫ ӗ .2 . Лавка, п о л а т и . Щ С .
Лавкка, л а в к а  т о р г о в а я .  (7 т . Г а н ьк . f  К ӑ в а к  п у с м а ,  с а р ӑ  п у с м а  л а в к к а - л а в к к а  в и т т ӗ р  к у р ӑ н а т  ( л а в к к а - л а в к к а = т е м и ҫ е  л а в к к а ,  н у м а й ) .
Лавкка лар, т о р г о в а т ь  в  л а в к е .  ( У  К С  л а п к а  л а р ) . Альш . t  Е л ш е л и й ӗ н  а ч и с е м  с а х ӑ р  л а в к к и  л а р а ҫ ҫ ӗ  ( т о р г у ю т  в л а в к е  с а х а р о м ) .  N .  f  А т ӑ л  л е ш  й е н ч е  и к ё  й ё к ё т  л а в к к а  л а р а ҫ ҫ ӗ .
ЛавраН) (-patt), и м я  м у ж ч . ,  Л а в р е н т и й .  Я кей к.
Лаврам варб, н а з в .  о в р а г а .  Торп-к.
Лаврентей (-к<&/), х р .  и м я  м у ж ч . ,  Л а в р е н т и й . Сред . Юм* (I Я з .  и м я  м у ж ч .  Ры сайк.
Лавренттей ( -л я э у ) , х р .  и м я  м у ж ч .  Альш .  Л а в р е н т т е й , ф а в р у к ,  Л а в р е н т и й .
Лаврик (->«*), х р .  и м я  м у ж ч . ,  Л а в р е н т и й .  Б . Олг.
Лак (лак), п о д р .  ( о т п е ч а т о ч н о е )  з в у к у ,  'п о л у ч а ю щ е м у с я  о т  у д а р а  о  б о л е е  и л и  м е н е е  м я г к и й  п р е д м е т .  К С .  К уч ё п 'е  с а к  ҫ и н е  л а к !  л а р ч ё .  Ib .  У р и  ш у р ё  т е  ( п о с к о л ь з н у л и с ь ) ,  к у ч ё  ҫ и н е  (н а  з а д н и ц у )  л а к а х  к а й с а  л а р ч ё .  Ib . У с с ё р с к е р ,  к у ч ё  ҫ и н е  л а к а х  к а й с а  л а р ч ё .  Я .  Карм. П ё ч ё к  а ч а  к у ч ӗ  ҫ и н е  л а к ! л а р ч ё  ( н е  у с т о я л  н а  н о г а х  и  ш л е п н у л с я  н а  з а д н и ц у ) . М  К у с -



сан-куссан, пӗр тункатана перӗнчӗ те, лак! тутарчӗ (бочка 
о кочку), манӑн пуҫа лап! тутарчё Орау. Чашӑка лак! ларт- 
рӑм та, лаштах ҫурӑлса карё—сёт пӗтӗмпех тӑкӑнса каре 
(поставил со стуком, неосторожно). Н . Ч укалы . Хёверисем 
(черти) Йакуркка выртакан вырӑн тӗлӗнчен маччана сӳтнӗ 
те, арман чулне лак! пӑрахнӑ. Jlyc . Тёпёр-тёпёр туй килет, 
ланчашкана лак! сикет. (Кйвар туртни). || Подр. локанью. 
Я кейк, Йӑтӑ пӑтратни лак-лак! хыпат. Ib . Йӑтӑ лак-лак! 
хьшат (ест жидкое). || Собр. Хура йытӑ кутне лак-лак. (Ҫӑра 
питёрни). С т . Ш а й м урз. Ватӑ ёне... лак-лак. (Уйран уҫлани). 
II Подр: бульканью. Сред. Ю м . Четвёрт кёленчинчен хӑвӑрт 

щыв Йбхтарнӑ чбхне кёленче майёнчи шыв лак-лак (а с лег
кой лабиализацией) туса тбхат. Лак! тухса ӳкрӗ. || Подр. неров
ному бегу лошади. Сред. Ю м . Пирён лаша темме ҫынсӗнни 
пик чипер йӑпӑртатса йбртса чупмас б, пёр-май лак-лак! 
тӑват те, кбта веҫ ватса пётерет („назв. бега лошади, когда 
она бежит длинными шагами“).

Лаклат, гл.* от пред. подр. К С . Лаклатса ларчё. Сел 
грузно: Орау. Пайан епё пусма ҫинчен лаклатса антӑм (ска
тился, стукаясь задницей). || Бултыхаться. Сред. Ю м, Чёпёллё 
ҫӑмарта, сблласан, лаклатат („звук, получаемый при скором 
размахивании в руке насиженного яйца“). || Бегать без дела. 
Сред. Ю м. Мён лаклатса ҫӳрен ес бн хыҫӗнчен? Что ты без 
дела бегаешь за ним?

Лаклаттар, понуд. ф. от пред. гл.; подбрасывать. К С . Вал 
лашан йуртти хытӑ—лаклаттарат. N . Ҫул усалччё те, лак- 
латтарса (сиктерсе) пырат. Усал урапа кута-пуҫа хӑвармарё 
вёт. Урапн лак, лак, лак! туса пырат (сотрясается). || Лакать. 
Орау. Йытӑ лаклаттарса ӗҫет. Собака лакает. Срв. лампӑр-  
т атта р.

2. Лак, полнб, много. П И Т . Ҫапла вара уй чӳкё тӑвакан 
ҫёре лак тулаҫҫё (люди). Сред. Ю м. Пёчик ачасём: мана нӑмай 
пар, тессине: мана лак лар, теҫҫё. [Русские малыши, вм. 
*дай мне больше“, гов: „дай мне много“]., Ск. и пред. 44. 
Вӑрман парсассӑн, ҫиме лак пулат, халӑх ҫӗрне сутсан та, 
сийен мар. N . Шуйттан ачипе амӑшё урапана ҫа.вӑраҫҫё те, 
пёр урапана лак тулли укҫа тийерӗҫ, тет. И с то р , Вал вӑхӑтра 
унта лаках ҫын тулнӑ. С т . Чек. Ҫёрпӳре, пасарта, лаках. 
Ib . Лаках лартрӑм (наелся до отвала), теҫҫё, ҫисе тӑрансан. 
Варан. 121. Йур, ирёлсе, ҫёре лаках ёҫтерсе тӑрантарчӗ.



Л ак- fN f ,  довольно-таки много. Сред, Юм. Цп: кадчиҫ 
rtip ät, тесе, б лак-ҫкҫ пачё.

Лӑк-ТуАяй, полнёхойько. ХыНар № 40* 1906. Моршаиск 
уЙӑСёнчӗ лӑк-тулли cfpamHiK. См. выше.

3. Лак, (жрйТЬ, Глохтить. К.-Кушки. Якейк. Лакрё-ламрё 
те, гохса шурё. Орау. Ей, лакрӑмҫке нимёрне! (=-гхытӑ ҫнрӑы; 
вульгарйое выражение). Альш. Лак ланрё те, килне тухса 
карё (йабил брюхо и ушел домой).

4, Лик, вязнуть. Шибач. Лапра ӑшне ларнӑ, лакнӑ. Миоюули. 
Пӗрсччен Ҫорконйе лашапа Чирӗклё Кошӑк патёнчен иртсе 
Пыйӑ чОхйе лаши лакса ларнӑ. ЧП. Лйпӑри ҫулпа кайас 
терём, лӑкса ларасран кӑрарӑм. N . Пырне шӑнӑ лакрӗ, || По
пасться. Х ур м -ви р . Вӑрларё-вӑрларё те, йулашкинчен лакрӗ.

Лвктар, увязить.
3. Лак, лак. П . llamm. 13. Ҫ&мӑрӗ унӑн, лакпа туртыӑ 

пёк, йай-йака ула ҫурӑмё ҫинче вёгёртетсе тӑнӑ.
Лаканай (лаганаУ), низенький и пузатый. N . Лаканай, 

низенький и толстый человек (гов. с пренебрежением). Суть. 
Ab, лаКӑнай! Вӑтӑр ҫула ҫитнё пу^ хӑй, ҫапах хӗр ҫавӑрт- 
тарасшӑн ҫӳрет. Сред, Юм. Лакаиай тесе, лотра, сарлака, 
пысӑк хырӑмлӑ ҫййна калаҫҫё. Тюрл. Лаканай=*=ребенок с 
шйрок&м и большим животом, низкого роста. Сред. Юм. 
Говорится и о йзрослых. См. л а т а к а й.

lldfcaptatc (лӑ§ардак), „адамово яблоко“. Хорачка. В . Яныши. 
Кӑвакалё: тортас-ҫакас лакартакран, тортас-ҫакас лакартак- 
рай, герё, тет.

Лакун (лагуп), то же, что 2. Лакӑм.  Хорачка: ла%ун— 
ор% &>ма\иы. Ib. т«53л ла$уйы. Пшкрт: ла§он (для помой); 
яй$т  (м з̂ййца).

i .  ЛакЗм (да*ъЫ), яма на дореге, ухаб. Ҫ утт. 153. Инҫех 
те мар лакӑм пулнӑ. Ib. 84. Мӑн ҫул ҫинчи лакӑмсем пите.- 
рёйчёҫ Йурйӑла. Щ С . Лакӑм, небольшая промоина. Шурӑм-п. 
Пёр лакӑм тупрӗҫ те, ун йёри т̂авра шӑкӑр пырса ларчёҫ. 
ШдЛтӑба. Вут-хӗм виттӗр сикеҫҫё, лакӑм урлӑ ывт(ӑ)наҫҫӗ 
(»clKBÖäi огойь ОкОйов рвутся“). Сред. Юм. Лакӑм—низкое a e t T O  между двумя буграми. О сохр. здор. Урам хушшинчи 
(на улйцах) лакӑмсене тислёкпеле йе улймпаЛа тултарас 
rty/iMätf, Йалан taca тӑпрайа йе хӑйӑрпа, чулпа тултарма 
кйрлё. Кн. для чт. II, 145. Куккук ҫӳрин ҫурӑмӗ сарлака, 
yktä уиӑн лакӑм пур. Тегаӗъо. Пёр ҫӗре миҫе ача пыҫтарна^
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■ҫ̂ вӑн чухлӗ пӗчик лакӑмсем чакалаҫҫӗ. Чуралъ*к. f  Кӳлтём 
-rŷ päw сар лаша, сикрё ларчӗ сарӑ хёр; сул*нкара (так!) та 
сулӑнат, лакамра та ларса йулат. (Маслян. п.). Орау. Пкр- 
сая̂ пььрсан, пӗр лакӑма кӗрех карӑмӑр; ҫуна сикшшеле чут 
тах (едва не) ҫуна ҫннчен тухса ӳкеттӗм. Ib . Ҫуна лакӑма 
ч:икнипе пётём ӑш ки.сренсе карё. От. Чек. Лйкӑм, рытвина 
{гшою, а также и летом, в грязное время). См. 2. Лакам.

^Углубление в русле реки. Якейк. Н .Карм . Лакӑмра вьф+ 
тэт шыв (глубокое место в реке). Утӑм № 1,9. Тинӗс ҫӑварӗ 
Атӑл пек шывсене хӑйсене те тёпсёр лакӑма йарат.

Урал» лакӑмб; колея.
Лакдянска, ухаб.
Лакӑмлан, делаться ямистым, с ямами. Епир ҫур. ҫӗршыв 27. 

Ҫавӑнпа вал ҫёрчас лакӑмланса, ванса кайат. Чертах. Лакӑм* 
ланса кайиӑ (дорога летом и зимою). || Сюндюк. Кулнӑ чухие 
туги лакӑмланат. Когда он(-а) смеется, у него (у нее) дела
ются на щеках ямочки. В . Карабаши. Кулнӑ чух пит ҫӑмарти 
лакӑмлаяат (в Иккове „пӑт потат", в Карамышеве ,йал 
потат*).

Лакдилат, яиить, делать с ямой(-кой).
Лакӑмлӑ, ямистый, ухабистый. Яргейк. Лакӑмлӑ ҫул. ЛЛ Вӑл 

■ҫӳрекен ҫул лакӑмлӑ, сулӑнкӑлӑ мар. Пшкрт: <?ол лауймлй 
^ухабиста).

Лакӑмлӑ-тӗкӑмлб (т$Д«*'$), ямистый, неровный. Епир:ҫур. 
■ҫёршыв 27. Пирен уйес ҫӗрё тӳрем мар: вӑл ҫырмалӑ-ҫатралӑ, 
-лакӑмлӑ-тӗкӗмлё ҫёр.

Лакӑи-лбкбм (л'эгём), ямины. Кан. Лакӑм-лӗкёмрен шырлан 
пулат, шырланран чӑн ҫырмах пулса ҫитет.

Лакӑм-тӗкбм, небольшие ямы. Ср*д. Юм. Епир ҫур. ҫӗршыв 16. 
Чавсанайпа шкул хушшинче кивё ҫӑва (масар) выртат; ҫав 
вырӑнта халё те лакӑм-тёкём. Ск. и пред. 58. Унтан лакӑм*тӗ- 
аёмсем тӑрӑх урлӑ та пирлё турта пуҫларӗҫ. Кан. Пур лакӑм- 
тёйёмсене те, ҫул хёррнсенех тасамарлӑхсем тӑкса тултарнӑ.

Лакӑм-тбкбмлет, изухабить, изъяиить. Сред.Ю м. Пылчӑкра 
(в грязную пору) ҫӳресе, ҫула веҫ лакӑм-тёкёилетсе пётернё.

Лакӑмчӑк (-умк), полынья. Хозанкшо (Кр.-Чет. р.).
2. Лакӑм (лагйи), лагун (для дегтя, воды и пр.), Оӑт-к. 

Пирн лакӑм час шӑршӑнмасӑр хоплат. Альш. Тӑватӑ лакӑм 
•cäpa. Ш ел. 127. Тёпсёр лакй'ма (в ненасытные, утробы) апат 
тултарса... ҫывра пуҫларёҫ. Изванк. f  Ӗҫлен-калта вӑрманта,



кӗсре хӳри лакӑмра. Изамб. Т. Лакӑмпа хире (в поле) шыв 
илсе кайаҫҫӗ. Ib. Тикӗт лакймё, лагун для дегтя. Юрк. Епир 
иксёмер те чыкан ҫапла ташланине нумайтарах пӑхса тӑн* 
пулсан, тикӗт лакӑмӗсёр тӑрса йулаттӑмӑр иккен (оказы
вается, остались бы  без лагуна для дегтя).

Лакӑр (*а*йр), подр. сильному кипению (клокотанию). 
Ш орк. Хоран лакӑр-лакӑр вёрет (хоран хытӑ вёрене чохне 
калаҫҫё). || Подр. хрипению удавливаемого. Япш.-Порв. Вёренё 
карчӑкин мӑйне пӑвнӑ мён, вара карчӑкё лакар-лакӑр-лакӑр? 
тӑва пуҫларӗ, тет. || Чӑв. й. пур. 20°. Сахрун, пырса, ҫёклесе 

'пӑхнӑ та, леш вилнё ҫын лакӑр1 тунӑ.Ц ОТИК. Такан пырне 
каснӑ чухне вӑл лакӑр-лакӑр! сывлат. N . Хӑш-хӑш ҫыннӑн 
пырё лакӑр-лакӑр тӑват (ытла пит пӑсӑлса кайнӑ ҫынсен). 
II Подр. звонкому хлюпанью воды в промоченном сапоге. 

Орау. Атӑшне (—атӑ ӑшне) шыв лакӑрах кёрсе тулчӗ. || Подр. 
звуку жидкости, смешанной с грязью, при ее проникании в 
сапоги и т. п. Орау. Лакӑрах кёрсе лартӑм. Провалился на 
льду или в болото. Собр. Хура кёсре кучё лакӑр-лакӑр. (Ҫӑ- 
раҫҫи уҫнӑ чух хӑлтӑртатни).

Л акӑркка (лагыркка), человек, звучно сопящий носом, 
при чем звук получается с храпящим оттенком. || Болтун. 
О ТИ К . Пит лакӑркка ҫӑварлӑ ҫынна ман курас килмест! 
(»Отвратительный какой-то, скверный болтун, грязный*).

Лакӑрр (лагырр), подр. хрипению при кашле. N . Старикки 
(старик-то) ватӑлнӑ пӗтёмпех, лакӑрр (удар, в конце) тӑват 
(кашляет, задыхается, много мокроты).

Л акдрт (лагйрш), подр. прерывистому хрипению в горле. 
Орау. Ӳссӗр тШаккӑн персе супнӑ та, пайан путлё кёл-тӑвай- 
маҫт, темскер пырне ларнӑ пек, йурланӑ чухне сасси урмӑшса 
кайса» лакӑрт! тӑват. |[ Подр. моментальному испражнению. 
С Т И К . Лакӑрт тутарса хучё. || Подр. бульканью при выли
вании. Сред. Юм. Четвёрт кёленчинчен (из четвертной бутыли) 
йериперех (потише) шыв йбхтарнӑ чохне кёленче ҫӑварӗнчен 
лакӑрт! лакӑрт! туса йбхат. || Подр. хлюпанью воды в про
моченной обуви. К С. Ҫӑпатана пылчӑк кёрсен, лакӑрт! лакӑрт! 
тӑват (при ходьбе).

Л акӑрта (лагйрда), рассорить; засорить. Cm, Чек. Ҫулма 
тытӑнтӑн, ҫава та, тыта пёлместён,—ав лэкӑртаса хутӑн! 
(сено или колосья разбросал). Ib . Ан каскала ёнтё, ав пётём 
пӳрте лакартаран! (насорил).
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Л акӑртат (л т й р д а т ), клокотать. К(7. Хуран лакӑртатса 
вӗрет. Ib .  Шыв лакӑртатса вӗрет. Сред. Ю м. Йашка лакӑр- 
татса вӗрет. Изамб. Т . Йешке лакӑртатса вҫрет (клокочет 
при кипении). Орау. Хуран хытӑ лакӑртатат (кипит, клоко
чет). Ib . Шыв трупапа (по трубе) таҫта лакӑртатса анса 
кайат. II Cm, Чек. Мӗн манкупа лакӑртатса ларан11| Болтать* 
Нюш-к. Уиа кирак (=кирек) кам та тӑрӑхласа лакӑртатма 
пултарат (болтать всякий сумеет). Ст . Чек. Семьсот рублейг  

тесе, ҫакна лакӑртатса ҫӳреҫҫӗ иккен-ха! (болт, презр.) 
I Икать. См. лӑкӑртӑк.

Л акӑртаттар, испражняться жидким; блевать, извергать,, 
ртом, изрыгать. Ш о р к. Лакӑртаттарат (блюет или дрищет). 
Gm. Чек. Лакӑртатта0са хунӑ. Испражнился жидким (в боль
шем количестве, чем ч ӗ к ӗ р с е). || Производить шум л а к ӑ р~ 
Оред. Ю м. Сысна шыва лакӑртаттарса ёҫет („звук, когда 
свинья пьет воду“). См. сл. лакӑр.

Лакдрт-ларт, подр. кипению каши (пӑтӑ). Сред. Ю м.

Лакарч$к (лагйрцы к), грязь, нечистота. К ан. Пуш уйӑхёнчи 
ҫумӑр пётём лакӑрчӑксене тасатрё. || Козлы. Ш и б а ч. См. 
ларчӑк.

Лакбска (лагйска), углубление на дороге.
Лакӑш (-iwm), подр. хлябанью. Я кейк . Колоше аслӑ та, 

лакӑш-лакӑш! туса пырат. || Подр. спотычке. См. лап.
Лакӑш тат, хлябать; шлепать. С т . Чек* Ав ашшё аттине 

тӑхӑннӑ та, лакӑштатса ҫӳрет (шлёпает). Халапсем  29. Ҫётёк 
кёп?-йёмсемпе, ҫётёк аттисемпе ҫул тӑрӑх ҫав лакӑштатса 
утса пырат. ЧС. Унтан ахлаткаласа тӑтӑм, йёлтёре (лыжи) 
йӑтса киле макра-макра лакӑштататӑп. Сред. Ю м .П бшӑ калуш 
лакӑштатса пырат (хлябают). К С . Уксак ҫын лакӑштатса 
чупат. ЧС. Ей ачам, ачам! мана нумай пулӑшса пурӑнтӑн;. 
шыв кирлё пулсан, кӳрсе параттӑн; халё интё ншама та 
хушма ҫук, йаланах хамӑн лакӑштатас пулат (придется шлё
пать, т .  е. ходить).

Лакӑш тилен (-тиы-), расхлябаться. С Т И К . Атти лакӑшти- 
ленсе кайнӑ (обносились, потеряли свою форму), ҫийёнч» 
туит1рё лӑстӑкё кӑна йулнӑ. (Говорят про пьяницу, пропив
шего всё, что есть).

Л акӑш тӑк (ю ш т й к ) ,  подр. бегу хромого человека. КС. 
Уксак ҫын лакӑштӑк, лакӑштӑк чупат. Ц Собр. Ай, варӑ» 
лакӑштӑк! (Сӳс тыллани).23. Заказ Л& 1232
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Лахбр (Mjgäß), лагерь.
Дакка (декка), лопать, т. е. жрать или глохтить. О д щ  

Йыт! пек лакка*, ёмёрне те ҫиман tüWh (^ест как собака*).
1 .Л а к к а й , м аленький  ко зо н . С Т И К . С и . а ш ӑ к .

2. Лахкам, лакей. Трхбл.
Лаккен (лкз/-), лакей. Юрк. Ыратнӑ пуҫне нимӗнпе тӳрлетме 

пёлмесен, хӑйӗн ёҫекен лаккейӗнчен: Алекҫей, есӗ ёҫекан 
ҫьш-; ерех ёҫсен, тепӗр кунӗ санӑн пуҫу ыратат-и? тет..

Лакки, встр. в след. выр. Рак. Хытӑ ӗҫекен ҫынна; лакки 
тӑранмаст, теҫҫё. Про пьяницу говорят: „у него ненасытная 
утроба*.

Ллккуш (лаккущ), карлик. Ст. Чек. Лаккуш Мнккулё („кар- 
лик Николай*).

Лаккӑм, то же, что 1. Лакӑм.
Лаккӑмлаи, стать ямистым, ухабистым.
Лаккӑмлӑ, ямистый. Ш ибач. Ҫол лаккӑмлӑ .(—шӑтӑклӑ).
Лаккӑм лбнкбмлб, ямистый. Кан. Ҫул лаккӑм-лӗхкёмлӗ.
Лаккбр (долгхыр), подр. звукам работающей веялки. С Т И К . 

Тырӑ сӑаӑрмалли (веялка) лаккӑр, лаккӑр, лаккӑр! тӑват 
(„к концу надо ослабить“).

Лакҫӑк (лахс'ык), яма. Пшкрт.
Дакчак (лакчак), ямина, колдобина. В..Олг. Тарӑн лакчак; 

лакчака шу кӳленсе ларса. Б : Олг. Шу лакчакё.
Лакчӑк (лак^йк), ямка. Пшкрт: ӑ* о$ал'ан§алаза <fößäp$M' 

ifögäp$M лакчйксам т!йрйк-~мол§ас? корйнмаст. Шашкар.. Лак- 
чӑк, ложбина.

Лакшнк(?), фамильное прозвище. Городит ..
сырость. К С . Лам ҫапнӑ (пирён кётессе). У  нас 

отсырел угол. См. лӑм.
2* Лам (лам), неизв. сл. (См. у Радл. ылам). Отсюда:
Лам йар, сообщить известие через кого-либо. К С .
Лам-лам, per multa spatia, per intervalla locorum. Сред.Юм. 

Лаша пирён (украденная), лам-лам кайса, таҫта кайса тбхнй 
пбф блӑ (из рук в руки или из деревни в деревню). Ib . Каҫал 
пирн лаша тбхса кайнӑ та, лам-лам илтсе (идя по слухам) 
арран кайса тбпрӑмӑр. Ib . Лам-лам йар, передавать опт одного 
к другому посредвтвенно. 1Ь Лаша-вы^ӑх, лам-лам (из рук 
в руки) кайса, таҫта та кайса тбхат бдӑ.

Ламран-дам, из рук в руки; через передачу, Питушс. 
Ламран-лам, постепенно. Чйв.ист. 14. Вёсем ҫырассине йе
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«уҫпа курса, йе ҫынтан ламран-лам ыйтса пёлнине ҫырса 
хЗяарнӑ. /Сан. Лакран-лам ҫӳрекен хыпарсене ҫеҫ итяесе 
пурнас мар. К С . Ламран-лам йарса ҫав хута ҫитернё вӑл 
пипйоа патне.

Л аирая-лам а, то же, что пред. выр. Чума. Ҫайӑипа ёнтё 
пирён вӑл чир ҫинчен, вал йепле ламран-лама саралвиве... 
шйпах тӗпё-йёрӗпе пӗлсетӑрас пулат. Балд . Ҫынна ҫак соыагх- 
сам ламран-лама кайса холхайа кёреҫҫӗ. К С . Ламран-лама 
ӑсаттӑрӗҫ. Увезли, сдавая со станции ка станцию.

Ламун, имя героя сказки. Абыз. Авал пёр Ламун каска 
айне пулнӑ; ҫав Ламун хуран каска айӗнче ҫирём ҫул вьгртнӑ 
(лисица его женила на дочери царй). || Абыз. f  Тёвит-тёвит 
(вар. тёввик-тёввик) тӑмани уксах (вар. уксак) чӑхха йуратзт, 
ҫйка лирён ламун уксак хёрсене Йуратат.

Лаи5т (х а м и т ), ломоть. П ш к р т . См. с а л.
Лампас (л?'амбае), имя героя сказки. Сред. Ю м. | Н ю ш ^к. 

Лампас=йулхав.
Ламтгат (л а м б а т), лампада. Ал%ш.

Ламиаткӑ (л а м б а тк й ), лампада. И зам б. T .t Ш о р к .

ЛавпЗ (ламбы), лампа. Сред. Ю м . N . f  С^рӑ хӗрпе вы^а- 
вы̂ ьа лампӑ тӑри ҫёмёртём. См. ламппӑ.

Яамнӑл (лам бйл)$ подр. сл.; встр. в производном:
Лаип&лт (ламб&лтЛ), тподр. переливам жидкости в животе. 

'Якӗйн. Лакптӑлт! лампӑлт! туса пыра  ̂ (хырӑм).
Л ам нӑлтат (лам бы лд ат), гп . от пред. подр. Я кӗйк. Лаша. 

wmrä чох хьгрӑмё дамналтатат (шыв нумай ӗҫсессӗв).
Лампӑр (лам быр), подр. звонкому бултыханью.

*ЛӑИгЙ)ркка (лам бйрхкӑ), болтающейся, обвислый. С т .Ч е к . 

С Т И К . Ёне ҫилли лампӑркка=ӗне ҫилли пушанса кайяӑ. 
Ib. Ватӑ арӑмсен чёччисем лампӑркка (обвислые). Ib . Ёне 
ҫйлли лампӑркка, сӑвиччей тармакланса тӑрат. || Грязно. 
Ofn/Ч е к . ‘Äpaupa лампӑркка. |) Послед. С т . Чек. Ёне лампӑрк- 
кине лӑрахнӑ (выкинула послед, после отёла).

Лампврт (дал^ргЛ), подр. лаканию. К С . Йытӑ лампарт, 
лампӑрт, лампӑрт1 ӗҫет (лампҫртатса ёҫет). Собака локает. 
(Сильнее, чем .лӑмпӑрт*). || Подр. звукам при пахтаньи. С Т И К . 

Уйран уҫланӑ чухне уйран хурсипе лампӑрт! лампӑрт! тута- 
раҫҫё.

Ламлӑртат (-<)awi), бултыхаться; болтаться. С Т И К . Ёне 
ҫилли сунӑ хыҫҫӑнах лампӑртатса ҫӳрет. Ib . Хӑй тем пек.23*
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чупат, чӗччисем пётёмпе лампӑртатса пыраҫҫӗ. Ишашк. Кӑва- 
калсеы шыва кёнё чух пуҫне шыва чиксе лампӑртатаҫҫё. 
N .  Пит ҫунӑ чух катка ҫине шыв лампӑртатса йухса aaaf 

I Gm. Чек. Унта лампӑртатса кайма мён! Чего там грязь-то 
месить! (т. е. туда итти не стбит, там грязно).

Лаипӑртаттар, бултыхать. Кокар. Пулӑ ишнё чух хӳрипе 
ҫапса шыва лампӑртаттарат. Я . Турх. Уйран уҫлаҫҫӗ лам- 
пӑртаттарса (лампӑрт! лампӑрт! тутарса). Ямаши (Ник). 
Сысна .хуранри шывсене сӑмсипе лампӑртаттарса ҫӳрет 

<бултыхает).
Ламяпӑ (дажлпм), лампф. Якейк. Кайнӑ чох лаиппӑ сӳн- 

терсе хвар (чаще скажут: хӑй сӳнтерсе хвар). Gm. Чек. Ламп- 
пӑран тухнӑ тётём (или: хӑрӑм) пётём пӳрте сарӑлчӗ. Ирч-к. 
Ламппӑ решотки (горелка), трупи (стекло), ламппӑ хӑйӳ 
(так! — фитиль). KG. Ламппӑ (светильня, фитиль). Череп. 
Ламппӑ тимёрё, горизонтальный круг над лампой. Gm. Чек. 
Ламппӑ питлёхё, горизонтальный круг (рефлектор) для 
лампы, висящей на потолке. Кожар. Пёр отма-ҫолпа кайрё 
те, ҫатрака пуҫтаркаласа кайнӑран кайрё те, пёр ламппӑ 
ҫутти пур (виднеется свет лампы). Gm. Чек. Ламппа хӑпарт. 
Прибавь света (в лампе). См. краҫҫын.

Ламппӑ усн -(ysu*), горизонтальный круг (рефлектор) для 
лампы, висящей на потолке. Кӑмак-к. Кан. Унсӑр пуҫне тата 
тимёр лктӑсенчен (=лктасенчен) ламппӑ (=ывӑси, ывӑсё) 
пек ҫаврашкасем касса кӑлараҫҫӗ.

Ламппӑ кбленчи [или: ламппӑ мӑрйи (около Аттнкова), или: 
л а м п п ӑ  тӑрпи], ламповое стекло.

Ламппӑ трупи (mpygu), ламповое стекло. К. Кушки. Альш. 
Ламппӑ трупи ҫӗмӗртӗм. Я разбил ламповое стекло.

Ламппӑ ч ӑ н т ӑ р ё , коронка горелки у лампы.
Ламппӑ хӑйу, светильня (фитиль) лампы. Кӑмак-к. Хӑйуне 

ҫӳлерех хӑпарт. Прибавь лампу. Ib . Хӑйуне айаларах антар. 
Убавь лампу.

1. Ламса (ламза), шататься, шляться. КО. Пайав кунёпех 
ламсарӑм (ходил; гов. не серьезно). Ib , Пайан ламса-ламса 
нимёскёр усси те пулмарё. Ib . Ҫанта ламсамалла-ха (надо 
тащиться) ман пайан.

2. Ламса (ламза), бездельник, слоняющийся без дела. 
Туруново (Чеб. р.). N . Ламса—ёҫсёр ҫапкалансаҫӳрекен,хӑйне
хӑй тирпейсӗр тытакаи.
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Л аисур (ламзур), шатун, .шатуга. КС. Ламсур, кунёпех 
«ётёрёнсе ҫӳретён! || Имя мужч. Орау. ,

Л аисӑркка (ламзйркка), шатуга. КС. Ламсӑркка йытӑ. 
Собака, любящая шляться, шататься. Ib . Ҫавсен пӗр лам- 
•саркка йытти пёр-майах кил таврашне ухтарса ҫӳрет.

Ламсӑртат (ламайрдат), шататься. Ау  13. Унтан пурте 
(медведи) ун патне ламсӑртатса пычӗҫ (притащились).

Ламтияб, кое-как, неакуратно? Енеш-к. (б. Чебаев. в. 
Ядр. у.) Онта чӳкленӗ чох порте лашисене ламтилӗ кӳлсе 
тохса кайаҫҫё.

Ламчак (ламцак), сл. точное зн. которого неизв.; употр. 
как бранное обзывание („пит аван сӑмах мар о“). Карамыш. 
Ах, ламчак! (Ҫынна вӑрҫнӑ чох кӳрентерме, потарма калаҫҫё).

Ламчӑр (лям^'йр), подр. звуку при смазывании колес 
„с большим чваканьем*. Альш.?

t

1. Ланк (лаяк), подр. звукам, получающимся в горле при 
литье воды. Ст. Чек. Шыв ёҫнӗ чухне ҫыннӑн пырёнчелакк, 
ланк! тӑват. СТЕК . Шыва пысӑккӑн.сыпса ёҫнё чухне кашни 
сыпнӑ ҫӑвар ланк! туса анса кайат. („Выражение звонкого 
звука воды“. Отсюда ланка). || Подр, звукам, которые слы
шатся в животе бегущего человека, страдающего поносом. 
Ст. Чек. Вар-виттилё ҫыннӑн, чупнӑ чух, ӑшӗнче ланк! ланк! 
тӑват. II Подр. болтающемуся предмету. Орау. Кӗлмӗҫ хутаҫҫи 
пек, ланк, ланк, ланк, ланк! туса пырат. ]| Подр. медленному 
бегу рысью (о человеке и о лошади). Орау. Ланк, ланк, 
ланк! чупса пырат (бежит не быстро, точно его кто-то тря
сет в вертикальном направлении). || Подр. тяжелому бегу 
большой ленивой лошади. СТИК. Пысӑк найан лаша чупнӑ 
чухне ланк, ланк! туса, кута лаклаттарса пырат. (О крупной 
рыси ленивой лошади). || Подр. сильному зыблению. К С . 
Ланк, ланк! авӑнчӗ (изгибался, напр, мост)/ Ib . Кӗпер урлӑ 
каҫнӑ чух я̂нк-ланк! авӑнчӗ. || Подр. движению жидкости 
в бочке. (I Подр. сотрясению телеги, съехавшей в небольшую 
*мку. Собр. Тёпёр-тёпёр [в«р.(?) тепёр-тепёр] туй килет, лан- 
кашкана (вар. ланкӑшкана) ланк1 кайат (вар. сикет). [Кӑвар 
туртни (вар. вучаха вут туртса кӑларни)]. Чебокс. Кётём. Кёнё 
Ҫёртех саккӑлтана ланках анса карӑм (провалился в ямку). 
Optd. 0 м . Орапа ланк, ланк! сиксе пырат. Телега подпры
гивает (на неровной дороге). Ib . Хёлле ҫбна (сани) сик- 
иёрчёксёнче ланк! ланк! туса пырат. („Означает звук при
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скорой езде, когда переезжают через поперечное углубле
ние"). II Подр. быстрому опущению. Рукоп, календ. 190В, Унтан 
ҫиллине '(бымя) темиҫе хут алӑпа ҫӳлелле ҫёклесе, ланк! 
йарас пула1*. То же знач. в Якейк. К С. Шӑтӑка ланк! анса 
кайрё (быстро опустился и скрылся). Утӑм № 1,71. Те вӑравчё 
ку: Иӑшӑлтата нуҫларё, ак! Täpaf... Тӑ4ӗ те ланк карё. Ц Еметъ- 
кина. Ура ланках кайрё. Нога так и подкосилась. || Подр. 
Обвисанию. С Т И К . Сан тумт1рё ху ҫинче пӗртте тикёс, ҫӑт 
(плотно) тытса тӑмаст; темёскерле хӑмпӑлчӑланса (мешков) 
тӑрат, ҫухисем ланк тӑраҫҫӗ (и1алпар, усӑнса тӑрат, илемсёр).

2. Ланк (дан*), застревать. Орау. Метчи (мяч) кёлет шути- 
лӑх(а<) ҫнне ланкрӗ.Ланктар, понуд. ф. от. пред. гл. Орау. Иакур тӑрничакне 
(род стрелы) пӳрттӑрне ланктарнӑ. В . Олг. Кёпине-йёмне хуат, 
вот орлӑ сикет ҫара-пакартан; онтан, сиксесСён, ҫатӑрканне 
(трещотку) утат йоман тӑррине, торатне ланктарат. (Вирем).Ланка (л ш ), шляться, болтаться. Тюрл. Тек ланкаса ан 
Сӳретӗр, парса тат она (отдай долг), нумай йапала мар. 
О Т Е К . Мён ҫавӑн хыҫҫӑн ланкаса ҫӳрем! (-эм). Мён пёрёҫСёр 
еуляанса ҫӳрен? тени пулат. || Глохтить. С Т Е К , Ӗмӗтсӗр ҫын 
та пулат. Ӑҫта кайма ланкан сёте (=нумай ёҫетӗн; выра
жение неприличное).Ланкам (uaswuwa), ухаб, рытаина, колдобина. С П В Б . 
N . Пёр-пер лакӑма (ланкамана) мёне кёрет те, лавне туртса 
калараймаст (лошадь).Ланкаска (латасха), ухаб. С П В В . Е А .  Ланкаскасенче ҫуна 
сулӑнса кайат. Сред. Юм. Ланкаска, нырок на Зимней дороге. 
Ib . Ланкаска=сикмерчёк, ҫбл ҫинчи лакам. См. ланкашка.

Ланкггтар, понуд. ф. от. гл. ланка.  Тюрл. Тек ланкат- 
тарас мар ҫынна, парса татас (надо уплатить ему долг, 
чтсгбы ©н не ходил).'Ланкашка (лачхашка), ухаб, нырок, яма, углубление  ̂
С П В В . X .  Ланкашка, водомоина, овражек. Т. I I .  Загадки. 
Чӑнкӑр-^ӑнкӑр (вар. тёпёр-тёпёр) туй килёт, лаикашкала анах 
кайат. (Вучаха кӑвар туртни). К А Я . Тата епёр урнӑ йӑтта 
вёяерме кайрӑмвӑӑр (так!) та, Йӑванӗ пирён чупса вырса 
уриӑ"йӑтӑ ҫине ланкашкана чут кайаччё, аранҫулса тытрӑмӑр.
Н . Карм. Ланкашка, впадина поперек дороги. Орау. Пӳрт 
айккинчи ланкашкари шывра ачисем лапӑртатаҫҫӗ. Ц Яма в 
реке, довольно большая; вода над нею вертится. Яргуньк^
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Ланкарт (мяпарт), подр. сильному звуку глотания. СТИ К  Лаша пырёнчен шыв ланкарт! туса анса кайат. («Выражает звук; при этом звук получается двоякий, сильный, что выражается словом „ланкарт*).
Ланки (лаяуи), неизв. сл. (шатанье?) Хурамал. Кивҫен панӑ 

ҫын, укҫине илме тесе, пыра-пыра аптратсан: парса татас 
ҫавна, ланки пӗттӗр, теҫҫё, тек ан килтёр (теҫҫӗ). П В Ч  113. 
Туй, туй, туй, ланки, кёҫён-кӗрӳ ластанки пёр корка та 
памарӗ, куҫа-пуҫа пымарё. См. ланка.

Л анки-ланкн, плохая, ямистая (дорога). Й Ф Н . f  Ланки- 
ланки ҫулӗпе ҫитмӗл тенкӗлӗх лашине ҫапса утми турӑмӑр.

Ланкӑн (лачггып), застревать. В . Олг. Темӗскер пыра лан- 
канчё ман, тет, тип пыра (в дых. горле) темёскер каре, тет, 
канчӑрӑн ёсёрсертём (кашлянул).

Ланкӑр (лаяг&р), подр. бултыханью в бочке. N . Епӗ ҫырма 
тёпне кусса кайрӑм (скатился), ланкӑр-ланкӑр кускала кайа- 
тӑп (в бочке).

Ланкӑркка, глухарь („глухарька“). ОТИК.
Ланкарт (латырт), подр. звучному тлотанью. СТИК. Хӑш- 

хӑш ҫын шыва-мӗне ланкӑрт! ланкӑрт! тутарса ӗҫет (темёс- 
керле ланкӑрт сасӑ пулах). Kam . Ланкӑрт-ланкӑрт! ҫӑтӑнат 
сӑри. Kau. Тӑватӑ хутчен сурчӑк ланкӑрт! ҫӑтат. Ск. и пред. 45. 
Ланкӑрт та ланкӑрт анчах ҫӑтаҫҫӗ. Оред. Юм. Пысӑк ҫын 
шыва ланкӑрт! ланкӑрт! тутарса ҫӑтат.

Ланкӑртак (латырдак), браннее слово. Тивӗш. Ланкӑртак, 
ругательное слово. (Сообщ. H. P. Романов).

Ланкӗртат (латырдат), бултыхаться. От, Чек. Шыв тул* 
тарнӑ пичӗкене чӳхесессён, ланкӑртатат. Ib . Унӑи ӑшё лан- 
кӑртатат (когда бежит страдающий поносом и слышится 
звук „ланк-ланк“). Городище. Ун ҫурӑмё ҫинче ерек ланкӑр- 
татса пырат. Вино у него на спине бултыхается. (Если бул
тыханье слабее, то скажут: „лӑнкӑртатса“). j| КС. Пырӗ лан- 
'картатат (особый звук в горле жвачного животного). || Ст. 
Чек. Ланкӑртатса сулланса ҫӳрет (слоняется без дела).

Л анкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Ланкӑртаттарса 
Ҫ̂ет (большими глотками). Ск. и пред. 19. Шыва ланкёртат- 

тарса тутисемпе туртаҫҫӗ. КС. Шыва ланкӑртаттарса ҫӑтаҫҫӗ 
(звук при глотании). Сред. Юм,—то же (при большом и 
торопливом глоткё). Ib . Таста ланкӑртаттарни илтёнет, у|)ан 
УҪлаҫҫё пол мала. Якейк. У[)ан уҫланӑ чох ланкӑртаттараҫҫё.

2. Словарь чувашского языка. Выпуск VIII.
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Л а н кка  (латка), болтаться (т . е. ш л яться). КС . Л ан к к ар е . П о ш е л , заш агал  (гов. о си льн ом , но ленивом человеке). 

Орау. В ӑр м ан а кайса л ан ккаса ҫӳрерӗм  те пайан, а х а ^ т ӑ р и ч -  чен (от  нечего д е л а т ь )... От. Чек. Л ан к к аса ҫӳрет. С л о н я т ься  без д е л а .
Л анккам а (ланккама), ям а. Изамб. 21. Е п ё  утса пынӑ ч у хн е  л ан ккам ан а кӗрсе ӳкр ӗм  (п оп ал  в ям у). || Ш а т у га . Чер» а%. 

Якейк. Л а н к к а м а , л ан кк аса ҫӳрет!
Л антӑш  (ландыш), л ан д ы ш . Пролей-Каша. Кана (этот цветок) пирӗн л ан т ӑш ах теҫҫӗ.
Л антрин, ландрин (назв. конф ект). Вомбу-к.
Л антсӑ (лаицм), ланцет. С м . 2. Н а  с у  с.
Л анч (лайч), п о д р . ослаблен ию  натянутой веревки. КС* Т и л кеп есен е л ан ч а х  йанӑ (совсем  ослаби л вож ж и ).
Л анчаш ка, сл аб ы й , вялый и вм есте с тем , длинный, доль го в я зы й  (про человека). Шорк. Пазух. В ӑрм ан тарри л ап - с ӑ р к к а , пирён йы сна л ан чаш к а. || Н е р я ха  (Изамб. Т .), гр я зн у х а , н еопрятн ы й. Хурамал. Л ан чаш ка! сётёр(ё)н се ҫӳр ет ҫавӑнта т еҫҫё  ( = п у ҫ т а р у с ӑ р  ҫы н). Кан. А чисем  те, ам ӑш ёпе аш ш ӗн е к у р а , М а р х в а н а , иртсе кайнӑ чухне: у хм а х М ар хви ! у х м а х  М а р х в и ! Л ан чаш к а! тесе, витлеҫҫё. || П л о х о е  м очал о. Пухпхел.  II П ак л я . Изамб. Т. Т ур а-ш ӑл  тунӑ чухне ланчаш ки йулат ( = ч ӳ п ё к , негодны е о ст атк и ). Тюрл. С ӳ с  ланчаш ки, н еп р и - бран н ая кудель-, неприведенная в п о р я д о к . Слеп. С ӳ с  ланч аш к и , б р а к , п лохая к у д е л ь . || Т р я п ь е , ш о б о н ья , лохмотья* 

СТИ К , Ст. Чек. Календ. 1906. Т и п ё лан чаш капа (т р я п к о й  > тусан  кём елле мар ҫы х а с  пулат. || Слеп. f  Х ё р  ҫом ҫакки ланч аш к и , пёр кор ка та п ам арё, ҫор корка та пам арё.Л ан чӑл ӑ,— ллӑ (ланцйлы,— ллы), свисаю щ ий лохм отьям и (п ро истрепанны й край одеж д ы ). Хорачка. Л ан ч ӑл ӑ— пёр х о ш ш и  ҫӗтӗк , тепри ( * ^ « )  питё. (О т га д к а — д ер ево). К у ытла та ланчӑллӑ сӑхм ан  тяхӑн са йанӑ. С р . лӑнчӑ-ланчӑ.
Л анчӑркка  (ланҪ, йркка, лащйркка), вялы й, неловкий; слабко» не туго  связанны й. Ст. Чек. Л ан чӑр кка ҫы хнӑ. С в я зан о  не т у г о , сл а б о . II Сред. Юм. Л а р а сч ё  килте: сан пик лан чӑрккасён ^ лан чӑртатса ҫӳр ем есен  те йбрёччё.
Л анчӑрт (лап$ырт), подр. зв у к у  при тряске. СТИК . С ӑ м а - варти кӑм ӑрӑка к ӑл ар ас п у сан , сӑм авар а п уҫ-хёр л ё ты тса, лан чӑрт, ланчӑрт! си л еҫҫё. (Т о  ж е и в Сред. Юм.). || СТИК. Х ё р - арӑм  ланчӑрт!. ланчарт! чуп са пы рат. (В ы р аж ает  звук  „с у р -
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пан ҫак к и “ из монет). || Сред. Юм. О тти н е те бтай м ас вит б , арран оринчен орине и рттерсе, ланчӑрт! ланчйрт! т у са  ҫӳ р ет .
Л анчбртат (.лащырдат), б о л т а т ь ся . Сред. Юм. М ен  пёрм ай  ҫын х ы ҫҫӑ н ,л а и ч ӑ р т а т са  ҫӳр ен  есё? (ш ляеш ься). Ib. М ӗн  л ап - чӑртатса ҫӳр ен -ха ес бнта, килте пёр те ӗҫл ес ҫок-и? П ай ан  ирхӗнеренпех бтма п уҫл ан ӑ та, хӗвел  лараччин ҫа п а х  бтрӑ- мӑр та, киле арран лан чӑртатса ҫитрӗм ӗр (ы рса сӳслен сен ). 

К.-Кушки, -j- В ӑрӑм  п у ш ӑ  ҫа к а с-м ё н , л ан ч ӑ р т а т са  ҫӳр ес-м ӗн . 
Ст. Чек. Л ан чӑр татса ҫӳ р ет  ( = с у л л а н с а  ҫӳ р ет ; н а п р ., ҫӗтӗк- ҫатӑк TyMTip ланчӑртатса ҫӳр ет). КС. Т ӑлли л ан чӑр татса пырат (развязалась и волочится). Сред. Юм. Л ан чӑр тат р ӗ (то ж е, что у  д р . л е н к к е р ё ,  „п о п л е л ся ").1. Лап (лап), п о д р . звук у Х л о п н у в ш его ся  (уп авш его) п р ед мета. СТИ К . Ҫ ӑ и  м иш укё лап п е р се  анчё- (« Л а п — зв ук  мягкий, п охож и й  на з в у к , когда п ад ает что-н и будь м я гк о е“ ). 
1Ь. Лакйш ! турё те (отступи лся), лап! п ерсе анчё (споткнулся и упал). Альш. А к ӑ  упйш ки патн е ҫитет те, палакирне лап! ӳкерет, тет. Богдашк. Т. Л а п  тӑсӑЛ са ӳ к р ӗ  х у с а  пы раканни. 
Толст. Л аш и  пётём вӑйёпе пы нӑ ҫӗртен  лап п ерсе аннӑ та, Ж илинӑн урине айала тунӑ (придавила). Шорк. П ы л чӑк ҫине хырӑмӗпе лап ах п ер се  анчё. Элъбарус. Ҫ ак сем  кӑсйисенчен темскерсем кӑлара пуҫларёҫ; тӑта лап-лап! ӳ к се  п у ҫҫап аҫҫё , тӑта пакӑл-пакӑл! й у м а хл аҫҫё . Сред. Юм. Витрери ш ы вва (= ш ы в а ) трук тӑксан, ш ы в лап! т у са  т б х с а  ӳкет (вы плескивается). II П о д р . м гновенном у д виж ен ию  са д я щ е го ся , л о ж а щегося или п ад аю щ его . КС. Х ы рӑм ӗпе лап вы ртрё. Сред. Юм. М ана корче те, лап! вы ртрё. („П р и  этом  л а п  не означает звука при падении, а са м о е  действие). Шорк. П ы л чӑк ҫине лап! татӑлса анчё. Ст. Айб. К у ҫм а  кӗрӳ к уск ал ат , Л ап ат а  кӗрӳ лап л ар ат . (Ҫ а т м а  ҫинче икерчё пӗҫерни). || П о д р . б р о санию т я ж ел о го  предм ета. Ст. Чек. Л ап ! пйрахат (бр оси т сразу). N . К у  ача ам аш н е пёр ала йёппе лап! тутарат, тет те, веҫ чиккелесе вёлерет, тет. || .П о д р . у д а р у  (хлопан ью ). 
Альш.  Ам йш ё алӑкран т у х ат  т а , к ук ш а капкӑнӗ амйш не лап тутарат, тет. Шурӑм-п. №  6. Арйм не п уҫран  ҫа п у ҫҫи п е  лап! тутарчё. Альш. К аш кар кёрсен ех, к аш к ар а айакран лап тутарна. 
ЯС. Аллипе лаш ана купарчинчен лап! ҫап р ё. N . А ш ш ё н  ҫаварне лап ху п л аса  лартрё. || П о д р . уд арам  б ь ю щ и хся  волн. Сред. •fö*. П ёчикрех хом сём  лотка хёр н е лап, лап1 п ы р са ҫап н аҫҫё (^ ҫ а п а н а ҫ ҫ ӗ ) . || П о д р . хл оп ан ью  кры льев. Юрк. Ҫ а в  вӑхатра
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к аш т а ҫинче л ар ак аа автан ӗ ҫун ачӗсем п е л ап , лап, лап! т у т а р са  ҫап са  илет. || N. Л ап  су р  (плю нь). || П о л р . тяж елом у ст у п ен ь ю  по плоском у предм ету. Алших. Л ап-лап! ҫӗре ан п усӑр : ҫӗр кисренет, тийеҫҫё. || П о д р . тяж елом у бегу. Сред. 
Юм. Л ап -л ап ! тутарса чупса кайрё. П обеж ал  тяж елой ры сью . 
1Ь. П ирён лаш а чуп ай рат-и-^ӗн  блӑ? Л ап -л ап , лап-лап! туса пы рат, онпа мён чбл ах айакка кайан? СТИК. П ёчёккё ача чуппи (бег) килёш ет, вал темле ҫӑмӑллӑн чавтарса пырат; пы сӑк ҫын вара лапӑстатса пы рат. ( „ Л а п - л а п “ выго* варивается соразм ерн о ш агу; если ш агает —  редко, если б е ж и т — ск о р о . В ы раж ение впечатления при виде неуклю ж ести бега, неуклю ж ести ф и гуры , а такж е и звук , производимы й нога м и “ ). (I П о д р . зв у к у , которы й слы ш ится, к огд а трясут ш апку, взяв ее за тулью . Сред. Юм. Ш ап кан а тӳпинчен ты тса сил- л есен , лап -лап! т у са  силленет. || П о д р . звуку неожиданно л о п н ув ш его  л ьд а. А . Кушки. Ш ы в тулнипе пӑр лап! ҫурӑлса кайрё. Я П о д р . кипению каш и (хлопан ью  пара). Изамб. Т. Вир пӑтти вёренё чухне лап-лап! туса вёрет. || П о д р . м ом ентальн ом у погаш ению  света. Хрест. К у ҫу к  ҫавӑнтах ламппине лап1 сӳн терсе лартрё. Суит. П ӳр тр е ламппӑ ҫути лап! сӳнсе л ар чё. N . Ҫ а в  вӑхӑтрах килти ҫун са ларакан ҫуртасем и к ёр  те л ап ах  сӳн се л ар чёҫ, тет. (С казка). Сред. Юм. П и р н .(= п и *  рён) л ам п ӑ чипер ларнӑ ҫёртвх лап! сӳнчё ларчё. N . Ҫутатса пы ракан  хун ар ёсем  лап сӳн чӗҫ. Б А Б . Л ап  сӳн се ларчё (огонь). С м . т и м ё р  к а р т а .  II П о д р . ш ироким вспы ш кам  молнии (как  б уд т о  с глухим звуком ). N. Ҫ у л а х и  ҫӗрсенче ш евле (зарница) лап -лап ҫиҫет: тем ёскерле ӑш ш ӑн туйӑнат те, тӳлек туй ӑн ат. || П л аш м я . Орау. Л ап  выртни („л я п а “ ) сан пултар, епё ш ёвёр пуҫне („т ы к у * , т. е, с острого конца) йы ш ӑнап. (Т ак  сговари ваю тся игроки). || К ак раз, соверш енно. 
Якейк. f  Ҫ а к  нуш тана к ҫ р а с с а  в о ш к  ҫо л т а х  тёл(л)ентём, ҫир- мик ( = ҫ и р ё м  ик) ҫо л та л ап ах килч. Яргунък. Ч у  каййп, лап анӑп, мӑнтӑр купи куп ал ӑп . (К ӑш эл сӑвӑрни). Баран. 19.'Акӑ, хай хи  каҫхи  тӗттём хай ар  вӑрҫса чикёш ес хире лапах килсе хуп л арӗ. Б А Б . Х ай  ӑш не лап ху п л а са  илчё. С м . й а  р . Шор- 
'ников. Л ап  хур ат ӑп  (какое-то вы раж ение в игре в камеш ки, ш а к л а ) .  Янш.-Норв. У й ар! уйар пулат пулсассӑн , вёл вӗҫсе кай; ҫӑм ӑр ҫӑват пулсассӑн , лап (лап, п неозвонч.) ӳ к . И К ак  раз (сильнее, чем л й п ;  вы раж . неож иданность). 
N . Ҫ а в  капкӑн ҫапнӑ каш кӑр ум не лап ах т ухр ӑм . 93 ҫул, 24.
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Ҫимуртен лап ҫав чирлӗ ҫын патёнче пулнӑ. Пшкрт. Х о л а р а  лап пӗр ерне порӑитӑм . КС . Еп вӑл ҫитнё ҫӗре аап ҫитрём . Я  как раз прибыл к его п р и хо д у. N . Ҫирём  тӑватӑ сахат  хуш ш инче ҫӗр л а п а х  пёрре ҫав р ӑн са ҫи тет. Регули 1350. Л апах вы ртат. Л а п а х  йорат. || С о всем ; точн о. Чӑв.й.пур . 23. Ҫав уср ам а илсе ӳстернӗ ывӑлӗ ӑн сах кайман, ш ап лап ӑслах мар Сятра: хйнца-щ\и лап ожотсак japam? К о гд а ж е б у л ет  совсем  (пон астоящ ем у) тепло? О сохр. здор. 49. А ш а пирён йе лап ах п ӗҫер се, йе ӑш ал аса (ш ар к у т у са) ҫи й еҫҫӗ. N. Х ӑл ха лапах питёрёнсе л ар ат . || Т о ч ь -в -то ч ь . Якейк. Л а п а х  охм ах ес. Ib. Е с  лапах пирн йалти 'Петёр: калаҫса колни та, йор- лзни т а , таш лани та, сан ҫиллӳ те онн еш келех (как у него).II В сам ом  деле. Хорачка. Л ери  хал ӑх калат: верно, конта порнсз, лап ах конта п ор н саҫ к у са м , тет. || Шибач. Л а п а х  пофчё. О казал о сь  соверш ен н о верны м . СП В В . Т А . Л а п а х -и ?— чӑнах-и? (т.е. правда ли это?).Лап-лап, подр. пы ланию  ш ироким и и плоскими язы кам и . 

ГТТ . Л ап-лап хы пат (пламя). || П о д р . ш лёпаю щ им ш агам . 
СТИК. Л ап -лап  пусса пы рат. Ш агает  ш лёпая.Лаплат, грузно п ад ать , хл оп н уться . Орау, И н ке кал!нк- керен тухвӑ чухне такӑнса (зап н увш и сь), лаплатса ӳкр ёҫке! (на сухую  землю). С м . л е п л е т .  Ib. П айан пёре лаплатса ӳкрӗм те, пётём ӑш -чик тапранчё (на сухом  м есте). 1Ь. Л а п латса ӳкрё. Х лоп н улся плаш м я. Халапсем. 5. Т у р а ч ё а е  пёрле хӑй те ҫӗре лаплатса ӳкет. Ст. Чек, П ы чё-пы чё те, лаплатса персе анчё (ш ибко упал). || Никит, Ҫ а в ӑ н т а  кайса лаплатса ҫӳрерём -ха (прохлопал, п рослон ялся), йӑлт ывӑнтӑм. || Х л о пать крыльями. Сред. Юм. П ы сак кайӑксём лаплатса вёҫеҫҫё (»показы вает медленное движ ение кры льям и“ ). || О  л ам п е. 
Сред. Юм, Л ап л атса тӑчё те, лап! сӳн ей чӗ.

Лаплаттар, хл оп ать, бить, уд ар и ть . КС. Ш ы ва ал лаппипе лаплаттарчё (ш аплаттарчё). Юрк.  Т ӑр сан -тӑр сан , чӑм ӑрӗпе сётел ҫине лаплаттара пере пуҫлат. N . Ҫ у р ӑм р ан  лаплат- тарчё (ладонью , сильно). С м . л ӑ п к а, л ӑ п л а т т а р .  Чу- 
ратч, Ц , Ҫ ак сен е тӑм чӑм ӑрккалат, тет те, тӑмпа л ап латта- рат, тет. Чӑв.йум, 1919, 18. А к  хай хи  ул а-кур ак  л ап латтарса в£ҫсе пы рат. Абаиь (Ч еб . р .). О р а  ш о ҫ с а , л ап латтарса ш ы ва укрём (ш лепнулся в воду). || Ш леп ать (н ап р ., итти в ш и р о ких лаптях). N i Л ап латтарса каре. || Н а в а р а к а т ь . N . Ҫ ы р у  ҫырчё-ҫырчӗ те, лаплаттарса алӑ пусса хуч ё. П и сал , писал
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п и сьм о, и н авар акал  п о д п и сь . || С т .  Чек. Л ап л аттар ат (тип ҫӑк ӑр ). У п л ет ает  (сухой  х л е б ). || Абаш. Л ап л атт ар са  п ор- н аҫҫӗ (не о б р ащ ая  внимания ни на что, вол ьн о, по-своем у; ж и вут так с е б е , разгильдяем ).Лап ҫбре! хл оп  в землю ! (м агическое сл о в о ). П П Т . Вара тепле пӗр пёлекен ҫын: ачасем ! т ухатӗҫк е ере! ч аср ах каш - найё: лап ҫӗре! тесе, улӑм  пёрчи п ӑ р ахӑр , тенё. П ур т е хӑпӑл- хапӑл: л ап  ҫӗре! т есе , улӑм  пёрчи татса прахнӑ та, Питӗркке т у х а с  ҫӗртев кайалла ан са кай н ӑ.2. Л ап, л о щ и н а, л о ж б и н а , низкое м есто , низменность, равнина. Ст. Чек. У нӑн лапра ты рӑ аван пулнӑ. В  низине у него был х о р о ш и й  у р о ж а й . Ib . Й у х л ӑ  лапӗнче. В  низменности р . Я к л ы . Альш. Л а п р а х  ҫӗрсенче чул сар са  тухнӑ (устлано к .). Пазух. П и р ён ех те хиреем пит лап ах м ар, пӑлан тыхи вы ртас ҫёр сем  м ар. N . Л ап  ҫӗр е ан са, унта та ^апла тем м асарсем  ш ы р аса  ҫӳр ет . Собр. А сам ат кёперри лапра пулсан , ҫум ӑр  пулат (п р от и в о п о л . чике?). || К у ч к а, м естечко, участок . Хурамал. П ы раттӑм -пы раттӑм  ҫулп алан , пёр лап ( = у ш к ӑ н )  ҫы рла тёл пултӑм . Юрк. f  Ҫ е ҫе н  хирӗ варринче ҫы рла лапе, пӗрне татса ҫи се пулм арё. Ст. Чек. К ам па лапе, ҫы рла лап ё, .к о л о н и я  гр и б о в , я г о д “ . || Н изенький. В . Олг. Л ап  п ӳ р т, низенькая изба. || П лоски й . Богдашк. f  Л ап  мун- чанӑн тӑррине тапнӑ-тухнӑ вёлтёрен. || Н еукл ю ж и й . || П л оский (о л ап тях). Трхбл,. Л а п  ҫӑпата ҫутӑ п у ҫ, ҫинҫе пилёк х у р а  к уҫ. (Л ам п п ӑ). Рак. Л ап  ҫӑп ат а, ҫутӑ к уҫ. (Хӑй ҫути). 

Альш. Л а п  ҫӑп ат а, ҫутӑ к уҫ. (К ӑр аҫҫи н ). Т. I I . Загадки. Лап ҫӑп атал л ӑ, ҫи н ҫе пилёклӗ, тӑвдпгӑ сӑ м са л л ӑ , херле кикёриклё. (Хӑйӑ чикки). N . Л ап  ҫӑ п а т а , ҫинҫе пилӗк, ҫутӑ пуҫ. (Хӑй ӑ чикки). Собр. Л ап  ҫӑп ата, ҫинҫе пилёк, хёрлё сӑм са. (Хӑй чикки). N . Л а п  ҫӑп ата, ҫи н ҫе пилёк, ҫӑлтӑр куҫ. (Л ам ппӑ).II П о в и д и м о м у, назв. сп л о ш н о й , одинаковой вы ш ивки. СТИК. Л а п — название у з о р а . Различны е узоры  у  чуваш  носят р азны е названия по схо д ст в у : 1) чӑхӑ ур и , 2) чёрнелё у р а , 3) автан , 4) л а п — сп л о ш ь  без узо р о в .Л ап-аслдк, н авес, сарай с плоской кры ш ей. СТИК. „Л ап - а сл ӑ к “ при страи вается зим ою  к а с л ӑ к ’ у  (к сараю ).Л апӗ-лапӗпе, целы ми сплош ны м и участочкам и . С/п. Чек. Л ап ӗ-л ап ёп е ҫы р л а.Л ап-лап, пятнами, о ст р ов к ам и . Лаши. f  Л ап -лап  ҫерем , лап ҫерем , х ы т ӑ р а х  таптӑр л аш и сем . N . t  Л апка-лапка йур
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ҫӑ в а т , лап-лап ҫӗре ш уратн ӑ. Турх. Л ап -л ап  йурсем  а н ч а х  йулнӑ. Ib. Л ап -л ап  йурсем кӗмӗл пек ш у р ӑ . К.-Кушки. f  Т ай а- панан хирёнче лап-лап х у р а  п у р ёҫк е . Тайба Т. t  Ҫ а к ӑ  йалӑн хирёнче ы раш  са й р а , ти й еҫҫӗ; су й а м ар  иккен , чӑн иккен лап-лап хур асем  те пур иккен. Кёвёсем. М ертлёсенён хирён че, ы раш  п ул м ас, тийеҫҫё; суй а м ар иккен, чӑн иккен, л ап -л ап  хур а пур иккен. Сборп. по мед. У нтан ч а са х  мӑйӗ ҫине, кӑкӑрё ҫине, ҫур ӑм ё ҫине лап-лап вӗтчеҫҫӗ хёр л ё ш атра тап са T y x a f (пятнами вы ступает мелкая сы пь). Нюш-к. Ҫ у н а ч ӗ  ҫинче лап- лап ш урӑ пур (имею тся белы е пятна). Сред. Юм. П и рн  ана ҫинче лап-лап ты р ш ӑтм ан. Н а  наш ем загоне (местами хлеб не взош ел, || Ск. и пред. 85. Х и р те ака айёнче ҫерем  лап -лап касӑлат. С м . Paas. 81.
3. Лап, уси л . частица; встр . в сл о ж ен и и :
Лап-лапчӑк, соверш ен н о п л оски й , низкий. Якейк. О нӑнсӑм си лап-лапчйк (соверш ен н о приплю снуты й). N . П ёр  лап- лап чак л отр а хор ам а (со вер ш ен н о  низкий).
Лап-лачкам, соверш ен н о мокры й. С м ю х К С .4. Лап, встр. в слож ении:
Л а п -тӗ р ӗ сл ӗ , порядочны й (см . п у т л ё ) .  Йашмап. А н охм ахлан са ҫӳр е; кӑт лап -тӗрӗслӗ пол!
Лап-тёш ле (п<0шлЧf), то ж е , что пред. вы р. Шарбаш. Л а п - тёш ле, сн осн о , ib. Л ап -тёш л е пол! Б у д ь  порядочны м !1. Лапа (лаба), низкое м есто , низм енность. Шашкар.Шибач. Л ап а-л ап аш к а. М .  Ялъчики. П л у г вал пур .ҫёре те: лапарине те, хыттине те к ӑп ӑш к ар ах су х а л а т . Альш. Л а п а л л а , по направлению  к низменности, п од  го р у . Шорк. Е н ен е Х о р ӑ н  Лапине х ӑв а л а са  йар (раньш е там были березы ). П ш к р т : 

сан удызам <fa ла$ара тйраччй (или: ҫа  л ап р а). С м . 2. Л а п .  
Ск.ипред. 59. Т аҫта л ап ар а ҫёр каҫнӑ п у л ӗ ... тумт1рӗ пы л- чӑклӑ, х у р а л са  пётнё.

Лапа вырӑн, низменное м есто.2. Лапа (лаба), пьяница, пьяны й. Сред. Юм. П и т  лапа ҫын блӑ. СП В В . Т. Л а п а  тесе, ӳ сӗр  ҫы нна калаҫҫё. (| Н ер я ха . 
Хурамал. Л ап а  ҫы н— лайах тӑхӑн са ҫӳр ем есен , ки л-ҫуртенче таса пулм асассӑн калаҫҫё.

Лапалан (*балан), слоняться без д ел а, надоедать всем; Ругаться, безобразн и чать. Тюрл, Сред. Юм. О н  аик ӳсӗр сен е д апаланса ҫӳренине (ходит и р угается , безобразаи чает) кб р ас килмес ман.
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Лапаланчӑк (-мумк), пьяница, которы й говорит бессм ы слицу или ж е  повторяет несколько раз одно и то ж е слово* 
Сред. Юм.

Лапак (и з  л а п  +  а х ) , точь-в-точь. Тяптяево. Л ап ак ҫап ла, точь-в-точь так.
Лапам (лабам), низменность; низменный. Шорк. Л ап ам — довольно обш ирное место с незначительным углублением. (С р в . а й л ӑ м, низменное м есто, где д ол го держ ится влага), 

Ҫутт. 116.  Ҫ уркун н е Атӑл лапам йенче таҫга ҫитех сарӑлса кайнӑ (разлилась). ЧП. Л апам ри йуман. Хурамал. Лапам ҫӗр— тикёс ҫӗр  (низменность). N . П л уг тӳрем вырйна та, лапам  вы рӑна та пёр пек су х а л а т .
Лапан (лабан), прозвищ е (от р усск . лобан?). П . Байбахт. Л ап ан  Й а хв ар , «прозвание язы чника“ .
Лапанкӑ (-ftm w ), низина. Ҫутт. 42. Тётём (дым) йал ҫы вӑхӗнчи лапанкӑсенелле сарйлат. Альш. Ҫы рм а ӑҫтан пуҫ- ланни те курӑнм аст. А р ан ҫё лапанкӑ килет-килет те, С ёве хёррин елле, унтан ҫи н ҫелсерех кайат (общ ая характеристика оврагов).
Лаланчӑк (-бан'цйк), низменность. Сюндюк.
Лапарт (лабарт), подр. зв у к у , получаю щ ем уся при падении студенистой м ассы . СТИК. С у р ӑ х  хы ҫё лапарт татӑлса анчё.
Лапас (лабае), л аб аз. Сред. Юм. Разг. С. Мих. 1. Л ап ас, пивоварня (загорож енны й закоулок или навес).
Лапатка (лаба-% л оп атка для точения кос (смолянка). Чер

таг., КС., Изамб. Т. Якейк. Л а п а т к а — ҫавайа ҫивӗчлетмелли йапала. Яргуньк. Ҫ ар ан  патне ҫитсен, П алламан хуҫине каланӑ: манӑн киле лапатка йулчё, тенё. Т. 11. Загадки. Х у р а  аппа икё йенчен ҫуп ат . (Л апатка). || Л опаточны й сбор за помол; м ерка для получения лопаточного сб о р а за помол. СТИК. Л а п а т к а — арм анта ҫӑн ӑх илнӗ ҫёрте ты ткалама тӑваҫҫӗ. Вйл ш айкка пек (на подобие преж ней банной ш айки с одним ухом ) х ӑ р а х  тыткачйлӑ пулат. Вйл йапалапа арман хуҫи арман авӑртм а пынӑ ҫы нсенчен авӑртнйшйн ҫйнйх илсе йулат. Унта чи нумаййи 20 кёрепенкке кайат, сахал— 15— 17 кайат. Ана ҫӳхе тимёртен т.ӑваҫҫӗ.
Лапаткала, точить к о с у  см олянкой. N . Л аййх лапаткаланй ҫавай а касм асар тӑнине корман еп. Я не видал, чтобы  хорош о отточенная коса не бр ал а (не косила). N. Ҫы нсем ҫаранӗ
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ҫине ҫн тсессён , ҫависене лап аткаласа, ҫӑмӑлӑн сулса й ар са, курӑка ҫӗр ҫум ёнченех кастар са, йӗркипе х у р са  х ӑ в з р а ҫҫӗ . 
Изамб. Т. П у р  тӗлте те ҫав а лапаткалани илтӗнет. Якеик. Йӑван лапаткалама пӗлмеҫт.

Лапаткалаттар, пон уд. ф . от пред. гл. Якейк. Еп ш х ҫа н  та ҫынна лапаткалаттарм ан.
Лапатка-шбмми, лопатка (кость). Юрк.
Лапаткӑ (лабатхй), лапта. Сред. Юм. М ечёлле (в мяч, в лапту) выфанӑ чбхне, мечӗ ҫап са йаракан патака лапаткӑ тесе калаҫҫӗ.
Л апэтж к (лабатйий), лапотник (н е  сильная б р а н ь ). 

М. В . Шевле.
Лапашка (лабашка), лож бин а, ямина, ры твина, лощ ина. 

Ск. и пред. 56, Тирёнет те вӑл (ут), ҫӑвӑрӑнса кай са, лӑп (как раз) лапаш кана тӑсӑл са вы ртат.
Лапин (лаби^), подр. звуку падаю щ его хлопьям и сн ега. 

ЧП. Лӑпин-лапин тӑман ҫӑват.
Лапӑ (лабы), низменность; лож би н а, лощ ина. N . f  Л ап ӑ- сем тӑрӑх шыв й ухат, айакран кёмёл пек курӑнат, Изамб. Т. Унта пӑртак лапӑрах та, те ҫавӑнпа (поэтому, чго-ли), тӑман пӑртак лӑпланнӑ пек туйёнчӗ. Янш.-Норв. f  Л ап ӑр а ш уркутйави питё нумай, чёкеҫ йӑвисене ҫитес ҫук. Шурӑм-п. № 28. М алтанхи лапӑри угта хал ӑхсем , епир ҫитиччен, пуҫ- тарса, тепёр лаппа кайнӑ. N . П ӗр  лапӑра ларат, тет, пёр ҫын; пёр ҫут ҫине пусат, тет, алли пе,— ҫут анса кайат, тет; тепёр ҫут ҫине n y c a f , тет, тепӗри анса ларат, тет. Ядр. t  Т о р хл а йалё лап ӑра; темчол лапӑра полш  те, кӳпсе кай ас сасси пор. А й , милый Ту*кас пор! Тем чол ту ҫинче полш  те, чипер п о л ас сасси пор. || N . Л ап ӑ  ҫӗр, долина. Ц N . Вӑл есё кӑтартнӑ ҫёре йёрӳ лаппипе пырӗ.
Лапӑлӑ, лапӑллӑ, низменный. N. Л ап ӑллӑ ҫӗртре ҫӑра курӑк, ирхи сывлӑм ш ӑрҫа пек ларат.Лапӑптат (лаб&лдат), болтать, garrire , b laterare. Ст. Чек. 

Ашшё-амӑшпе. В ёсем п е есё л зп ӑл тагса ларни ҫитӗ ёнтё (довольно теб е...). Й алан лапӑлтатса чёлхене чарм асӑр калаҫса Ҫӳремеҫҫӗ.Лапӑм (лабйм), то ж е , что л а п а м .  Епир ҫур. ҫёришв 20. Мал йенелле выртакав хире „Й а л -ҫу м -п у сси " теҫҫӗ. Ҫ а к  хир Ҫурри ҫӳлте, ҫурри лапӑм ра вы ртат.Лапӑр (лабыр), подр. пью щ ей свинье. Сред. Юм. С ы сн а , Шыв ^ҫнё чбхне, сӑм сине ш ы вва чиксе йарат те, лап ӑр-
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лапӑр1 тутар са ёҫет . || С  удвоением  „ р * — подр. улёту утки. 
N . Х ай хи  кӑвакал x a f - x a f  тенине илтрӗ, тет те, лапӑрр! тӑрса (взлетев) тарчё, тет. (Сказка). || В  чуваш изм е. N. Епё сана лап ӑрах йарӑп. Я тебя тут ж е с ног сш ибу!Лапӑрӑнчӑк (лабырынцйк), ляп уха. Шурӑм-п. №  4 , Раш тав кунё ӑш ӑ тӑман (лапӑрӑнчӑк) пулсан, тырӑ лай ӑг пулат, т еҫҫё .Лапӑрка (лабйрга), обрати вш и й ся в ж идкую  грязь; грязный. КС. Т ути -ҫӑвар ё лап ӑрка.Лапӑркала, превратить в грязь, разж идить.Л апӑркалан, обратиться в грязь, разж идиться.Лапӑркка (лабйркка), грязны й. К.-Кушки. Ст. Чек. Кай ун тан , лапӑркка! (го в ., н ап р., ребенку, пачкаю щ ем уся в своих испраж нениях). 1Ь. Л ап ӑр к к а— тирпейсёр ҫын. N. Х ӑш  ҫын тирпейсӗр, питё лапӑркка пулат.Лапӑрккалан, обратиться в ж и дкую  грязь.Лапӑрккалантар, пон уд. ф . от пред. гл. Paas . 81.Лапӑрт (,лабырт), подр. хлю панью  воды. КС. Атта шыв к ёр сен , лапӑрт! тӑват (в Сред. Юм.— ш ы в пит нӑмай кёрсес- сён). СТИ К . Л ёп ёр к к е, ш ёвё йапалана алӑпа-и, йапалапа-и пёр майёпелле кӑна пӑтратсан, т. е. аллӑна пёр майнелле хы тӑ йарсан, унтан кӑларан та, каллах тепёр хёрринчен чиксе х у  патналла хытӑ туртса илен. Ҫ ап л а тунӑ чухне лапӑрт! л ап ӑр т!.. тутаран пулат. (П и тех ш ёвё йапала пулмасан у р ӑ х т а р а х  сасӑ). С м . л ӑ п ӑ р т .  || П о д р . локаны о. Сред. 
Юм. К о ш ак  ш ы ва лапӑрт-лапӑрт! тутар са ёҫет. || П о д р . полёту сороки . КС. Ч акак  лап арт, лапӑрт! туса (или: тутарса) вӗҫет. С м . л ӑ с т .Лапӑрта (лабырда, л^йрда^  м арать, грязнить, пачкать. 
Ст. Чек.  Лагтартас, лап ӑртан ас, изм арать. Якейк. Ҫӑккӑрне ҫиман, лапӑртанӑ ан чах, сайа йанӑ анчах (не съ ел, а только измуслил). Хурамал% Л апӑртарӑм  (— варларӑм , вараларам.) 
С.^Устье. А м ёш  (m atris) тутине йунпа лапӑртаса.Лапартан, пачкаться. N . Епёр ҫав ах кайса ҫанта лапӑр- танаттӑм ӑрччё.Лапӑртанкала, уч ащ . ф . от пред. гл ., пачкаться; плескаться (в вод е). N . Ҫ ап л а лапӑртанкаласа тӑнӑ ч у х , епир: кам шыв айенчен хы тӑ кайё? т е се , тавлаш рӑм ӑр (поспорили).Лапӑртантар, п о н уд . ф . от гл. л а п ӑ р т а н .Лапӑртанчӑк (-умк), пачкун; запачканны й.
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Лапӑртат, некогда —понуд. ф . о г гл. л а п ӑ р т а . || Б ул ты хаться. Чув. пр. о пог. 232. Х у р  ш ы в ҫинче иш се ҫӳренё чух яймса лапӑртатсан, ҫӑмӑр пулат. Е сли  гу сь , плавая, б у л тыхается и ныряет, будет д о ж д ь . || О  неправильном полете. 

Оред. Юм. Ҫбначчине амантнӑ (повредивш ая) каййк чипер вёҫеймес, лапартатса вӗҫет. || KG. К айӑк л ап ӑр татса вёҫсе карё (полет больш ой птицы; более сл аб о е подр. — л ӑ п ӑ р -  т а т  с а). И Возиться над чем попусту. Череп. П л о хо й  м и кр оскоп мож но дать ученикам » л а п ӑ р т а т с а  л а р м а “ , т. е. для препровож дения времени. || В ози ться в грязи. Gm. Чек. Ачасем  кӳленчӗкре лапӑртатаҫҫӗ. N. Ш ы в хӗрринче лёпёш  лапӑртатат; лапйртатнаҫеммӗнех n y r a f  вал. || П лескать водой, грязью. Изамб. Т. Ачасем  ҫум ӑр хы ҫҫан пылчӑкпа лапӑрта- таҫҫё (пачкаются в грязи), iОред. Юм. П ёчик ачасем  м унчара шывпа лапӑртатаҫҫе. И Вести неприличную  болтовню , б о л тать. Череп. В . Олг. Л зп ӑр т ат , говорить нехорош ие вещ и. 
-Gm. Чек. Л ап ӑр т зт ас= к и р л ӗ -к и р л ё мара калаҫзс. Ib. Ан лапӑр- тат! П ш крт; пусто/ ла^ырдапгат (болтает). Ib. П устой лап- (-р-)ӑртатса ларан! (= к и р л е м и  сойасам  со-^аса ларат). Ала -85. Апай, мана пёр арш ан пир пар та, кутамкка ҫӗлесе п а р .—  Кӑна илтсен, йна амйшё: мён у х м а х а  йеретёа е сё , ан лапйр- татса ҫӳре! тенё. || Биться (о птице). КС. С м . ҫ а п к . а л а н .  
•Сред. Юм. П уснӑ (заколотый) алтан лапӑртатат.

Лапӑртаткала, учащ . ф . от пред. гл. Кан. Й урат, шывё тёпёнче (на дне) таканари чул ҫеҫ пулнӑ (т. е. было очень мелко). Л апйртаткаласа тухн а вара (о бросивш ем ся в воду).
Лапӑртаттар, пон уд. ф . от гл. л а п ӑ р т а т .  Чебокс. Алӑ семпе лапйртаттарса (булты хая), аран ҫӳле тухр ӑм , анчах хёррине (на берег) тухайм астйп (в воде) || N . Л апйртаттарса Ҫырса патйм (наваракал, наболтал).
Лапӑрти (-8мы), болтун. Янтик. Лапарти! М ён лапЙртатса ■ларан унта? П ерёп пӗрре йанаххйнтан! курнӑ пулсан , кала- сан та пырёччё, ес курм ан вит ана! (гов. с сердцем ). Оред. 

Юм. Е й , лапарти! ҫапла ес каланӑ пик пблат-и вара ҫав?
Лапӑртӑс (лабырдыс), дряпня, слякоть. Хорачка. Лапйртйс—  йорпа ҫомӑр пёрле ҫуат.
Лапӑрташ (лабйрдйш), слякоть (снег и вода). В. Олг.
Лапӑрчӑк (лабмрумк), грязный; грязно. Курм. О р а  лапӑр- 'Чӑк. Карсуп. Чертаг. Л апйрчӑк ш ы в, пом ои . [| Н епристойны й человек (циник). Шашкар.24 Заказ N t 1232
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Л апӑст (лабыст), подр. падению крупн ого снега. Яргунък.  Л ап аст-л ап ӑст! тӑиан ҫават.Л апӑстат (-mam), ш лёпать. С м . М КП  112, 115. Утар.  Ч е ч у к  в ар а лапӑстатса кайса тупнӑ та, пупа (dat.) илсе пырса панӑ. N . А та , лапӑстатах, ачам! (обращ ение к лош ади: „н у , тр огай !“ ). КС. Л ап ӑстат, шлёпать.//». Л аш а лапӑстатса йуртса пы рат (без усиленны х движ ений). Ib. Караппӑл (беркут> лапӑстатса вёҫсе кайрё (медленными движениями). Ib. А ча алӑра сиктернё чухне (к о гд а  его п естую т), лапӑстата*г (= ҫ у н а т л а н а т , маш ет ручёнками). Ст. Чек. Л ап ӑстатса чуп, беж ать в больш ой  о б ув и . Капк. Анатран лапӑстатса хӑпа- ракан ш ур аппа пек чечен пӑрахут ҫеҫ йна ш ухӑш лама чарат. Сред. Юм. П ы сӑк кайӑксем лапӑстатса вӗҫсе пы раҫҫё (летят; означает тяжелый полёг больш ой птицы). Орау. Ҫы рм а хёрринче пёр чӑрӑш  лапӑстатса ларат. КС. П уснӑ алтан лапӑстатса сикет (трепы хается). Ib. Л ап ӑстатса ҫӳреҫҫӗ (чӗчӗсем). || Х од и т ь  без дела. N. Л ап ӑсгатса ҫӳрет. Ш ляется без дела. || Болтать.Лапёсти (лабй<яиы), неряш ливый; лохм аты й, косматый. 

Сред. Юм. Л апӑсти карчак. КС. Ӗ ҫкёре лапЙсти карчӑксем те таш лаҫҫӗ (»слабое д е й ст в и е “ ).Лапӑстан (лаб&стан), репейник; л о п у х . Пшкрт. С м . л о п ӑ -  с т а н  (у др. курш анкӑ).Лапӑстӑк, то ж е, что л а п ӑ с т и , -  Рус. Хӑм ла варри лапӑстӑк.Лапӑш (лабы>и), п о д р . хлябанью .Лапӑш лат (лабышлат), хлябать. КС. А сл ӑ калуш  лапаш - латат (или: лӑпйш латат, или: лапӑш т-лапӑш т тӑват, или: лӑпаш т-лӑпӑш т тават). В се  варианты — КС.Л апӑш т, п о д р . хлябан ью . Якейк. Атта лапйш т (или: лашт)? тӑхӑн са йатам. 1Ь. А тӑ ораран лаш т (или: лапӑшт)! тохса ӳккӗр  (свалился). С м . л а п п ӑ ш т .Л апӑш тат, хлябать. || Ш л я т ь ся . Ск. и пред. М ен ҫитмен-ши у х м а х а , упйш кине вёлерм е, ҫак Сетнерпе вӑрманта лапаш - татса ҫӳрем е!Л апӑш таттар, пон уд. ф . от пред. гл. Орау. Ҫ ак  пысӑк к ал уш ах тӑхӑнса, лапӑш таттарса кайса килес-им? Разве п р о ш лёпать (т. е. сходить туда) в этих калош ищ ах? N. И аван , кёсре ҫине кайалла утланса, лапӑш таттарса хуларан тухса кайнй. (С казка).
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Лапӑштан (лабйштан), репейник; л оп ух. N. Й ӳҫё-л ап ӑш - тан, лопух.1. Лапка (лапка), полка. Кури. || Полок (в бане). Б А Б . Л а п к а  айне пӑхатӑп та, тем ёскерлескер тухат: ҫы н — ҫын мяр; вы ф ах— вы ф ӑх м ар. Н.-Яха-к. М ун ча кёрсе тухн ӑ чухне: вилне ^ынни те мунча кётёр, тесе, лапка ҫине милёкпе чӗрес ҫине шыв лартса хӑв ар аҫҫӗ . Ст. Дув. f  С и р ён  карташ ён че мунча пур: тулган сакӑр кётеслё, ш алтан тӑ8ат кётеслё; лапки — кёленче, чулё— мерчен. Орау. Кллэрӑм вёт епё сана: мулчара арҫын хы ҫҫӑн лапка ҫине ан xän ap , тесе (сказала мать забеременевшей дочери). К П олати (в избе). Яргуньк. N . Каҫ, лапка ҫинче ҫы вӑрнӑ чухне, усал тёлёк курса харанипе, ҫӳлтен персе ан са , л аххан а ҫапӑнса, пуҫне ҫёмёрнё.Лапка йопи, столб, подпираю щ ий полати. Яргуньк,2. Лапка, лавка (торговая). Ходар. Т ата ҫыннӗ пуҫӗ вёҫёнче лапка ларам пекки тӑваҫҫё. У н т а вара вал тёрлё пасар йапалисем ты ткаласа ларат: хёрлё кёпелёх сутат-и, пёремёк сутат-и, чей тавраш ё сутат*и, ер ех сутан пекки тӑват-и .Ҫапла тусан, ш атра ҫынна питех асаплан тарм аҫт, теҫҫё. Орау. Л апки мӑн ӑрамра м ар, тавар нуммай кайас ҫук (бойкой торговли не будет). Ib. Л апкине лай ах вырӑна лартаҫҫӗ, самай халах куҫса ҫӳрекен вы рӑнта. Пазух. М анӑн савни пасарта хӑмачӑ лапки лараччё. || Чертах. Л ап ка пак витнё. Здание покрыто на один скат. У  д р . л а в к к а.Лапкаҫ, лапкаҫа, .т о р го в е ц  бакалейными т ов ар ам и “ . Якейк.3. Лапка, плоский. Сред. Юм. Тюрл. Л апка сӑм со , плоский нос (э т о м у 'п р о т и в о п о л . ш ӳ р е к е  с ӑ м с о ) .  || Приземисты й. 
Мусир, f  Л апка хурӑн айёнче пёр ҫӑм ӑрсӑр ӳсн ё еп ё. Собр. П ёр лапка карчӑка тӑваттӑн х у р а х  т ӑр аҫҫё . (Тенкел). || Ш и рина, площ адь. Сред. Юм. О р ам  лапкипе ш ы в й ухат . П о  всей улице течет вода. N. Л ап ки п е вы ртакан пы сӑк ҫӑпан (ш и р о кий чирей). Баран. 101. Ҫ ул ҫи  (у мака) лапки ҫинче вакҫеҫҫё шӑнӑр. [| П лоская сторона. Тюрл. Л ап ки п е хо тӑм . Я  полож ил плоскую  стор он ою . И Х л оп ьям и . (О  снеге). Н И П . Л ап к а йур Ҫават. И дет крупными хлопьям и снег (что бы вает в теплую  ■погоду), Изамб. Т. Епи р Чём пёртен тухн ӑ чухне лапка йур кана ҫӑватчё (хлопьями). Хурамал. f  Л ап ка-л ап ка йур (крупо й )  ҫӑват, ш урӑ пӳрт ҫине ш у р атат . Изамб. T. t  Л ап ка- лапка тӑман ҫӑват, ҫун а-ах та ш ӑвайми тӑват п у ф . Пазух. Л апка та л ап ка, ай, йур ҫӑват, х у р а  ҫёре халё т е , ай, ш ура-

2 4 *



-  30  —

тат. II О ст р о в к ам и . ЧП. А п п а пахчи варринче лапка ч и й е ш ӑтай чӗ (вы росла). || Л аптам и. Тюрл. Л апка-лапка хора пёлёт („д о в о л ь н о  больш им и  кускам и ").Лапка ана, .з а г о н , которы й в длин у и в ширину почти оди н аков* (вообщ е— ш ирокий). Сред. Юм.Лапка калита, б р у с , которы й идет от полатей и уп и рается в передню ю  стену. Щ С .Лапкал, делаться плоским , ш ироким . Сред. Юм.Лалкалан, то ж е , что п ред . сл.Лапкалантар (-дар), пон уд. ф . от пред. гл.Лапка м ӑйа, назв. украш ения (н аряда). К. Розанова.Лапка мӑй-ҫы ххн, назв. украш ения из бус (вокруг шеи и сп ускается  на сп ин у). Щ С .Лапкан, хл оп ья м и . Сунт. А кӑ тулта лапкан-лапкан ҫерҫн пуҫ пек йур ҫӑват.Лапка партас, назв. ры бы , язь. Карамыш.Лапка пулд, назв. ры бы , лещ . Щ С.Л апка пренкб (-*6£>, „ц ар ск и е пряники“ . Сред. Юм.Лапка сорчӑк (-ум*)* харкотина. Сред. Юм.Лапкат, р асп лю щ и ть. Сред. Юм. П ӑта вӗҫне ҫап са лапка- тас п б л ат, бнсӑрӑн кёпене (рубаху) ҫаклатса ҫбрат.Лапка тӗрӗ, назв. у зо р а  на груди белой р у б а хи . Сред„ 
Юм. Ш б р  кёпе бм ёсен е, аркисёне лапка тӗрӗпе тӗрлеҫҫӗ.Лапка чол, плита. Тюрл.Лапка хбмӑш, камы ш . Сред. Юм. Л а п к а  хбм ӑш  (или просто: хбм ӑш ).Лапкӑш , его ш ирина. N . Ани лап кӑш пех х у п -х у р а  выртат (о недавно вспаханн ом  загоне). N. Тӑм патне чавса ҫятсен, епир тата тӑмне пӗр кӗреҫе лапкӑш  тарӑнӑш ё пек х у ск а т са , кӑпӑш лан тарса т ухр ӑм ӑр .Лапкбш, то ж е , что пред. сл . Кан. Л ап кёш пе карса илчё.4. Лапка, потрепы вать, похлопы вать. Зап. ВН О. Кёлте кутне лапкат. Шарбаш. Л а п к а , похлопы вать рукой (по спине). II П о тр еп ат ь  р у к о й , ласкать. N. Й ы тта л ап касассӑн , алла ҫол ат. С м . л ӑ п к а .Л ап кас, назв. д ер . Т а т а р к . р.Лапкӑ, хлопьям и. Чув. пр. о пог. 146. Кӑнтӑр йенче лапкӑ- лапкӑ ш ултӑра пёлётсем тухсан , ҫӑм ӑр пулат. Если с юга появляю тся крупны е облака, будет д ож д ь.
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Лаплантар (-дар), падать хл оп ья м и . Чебокс. Л ап л ан т ар са ҫ8ва$. И д ет (снег) хл оп ья м и .
Лаппа, л ад о н ь . Пшкрт. С м . к ӑ н ч а л у ҫ .  || С т у п н я . Ä  Олг. Хоран (у гуся) ори лаппалӑ. N . У р и  лаппи ҫум н е (ем у) в е р »  чӳлмек йе вёри чукун мён х у р а с  пулат. (Х о л е р а ).1. Лаппи, п од р . п л оскон огости . Т. II . Загадки. Л аппи-лан пи хур ури, чӑнкӑр-чанкӑр чӑхӑ ури . (Хӑйчикки тим ёри, т . е . светец).2. Лаппи, ф ам ильное прозвищ е в дер. Е л ш и хо в о й , Я д р . р-
Лаппипе (-#$), сп лош ь. Нюш-к. М асм ак а лаппипех тёрлесетухнӑ.
Лаппӑл (лаппъм ), встр. только в сл о ж .:
Лаппблтат (•дат), б ар а хт ат ь ся . || В алан даться, п р о ж и в ат ь  где (без особенного толку).
Лаппӑш т (лаппйшт), подр. хлябан ью . Трхбл. А тта лап- пӑшт! тӑхӑнса йатӑм (надел),
Лапра, грязь. Регули 422. П ай ан  лапра ҫо к  (нет). 1Ь. 581. Енер ҫомӑр ҫуса та, лапра полм арё. Моркаш. f  Атти (его сапоги) Йолат лапра ӑш н е. || Грязны й; грязно. Шашкар. Йал хош ш и пит лапра. Ядр. Т ата унтӑ каймалли вӑхӑчё пит лапра тел пулат. N . Л ап р а о р а, грязные ноги. КС . Пайан ӗҫлеме лапра (= п ы л ч ӑ к , грязно). || Т о п к о е  грязное м есто. 

СП ВВ. M C. Л а п р а  ҫине к ёр се кайрӑм та, аран т ухр ӑм - II Н азв. дер . К ан аш . р.
Лапра-касси, назв. деревни в Т атар к. р.
Лапра-касси-Тӑрӑн, назв. д ер . Шибач.
Лапрала, испачкать грязью . Якейк. Е с  мана ма лапра* ларӑн?
Лапраллӑ, грязный; грязно. Ямаш. О р ам р а лапраллӑ. N . Л ап - раллӑ ҫол, грязная д ор о га .
Лапран, запачкаться. Начерт. 114.
Лапрака (лапрага), грязный. N . Л ап р ак а ҫан талӑк, гряз ная погода. N. f  Т ум п арла ур ам ё сар л ак а , сарлака мар—  л.апрака.
Лапрашка, то ж е , что сл ед . сл.
Лапрашки, „п л о хая  часть л ь н а “ . Мыслец. Шибач. Л а п - раш ки— самый плохой сорт вол ок н а (сӳс ш ӑртласан). Яргейк. t  Умёнчи саппун ё катан пир, ҫинчи кёпи лапраш ки (у них). 

Хорачка. Различаю тся сорта волокна: л ап раш ки , 2) ватам 3) варпоҫ. В ар п оҫп а вӑтамӑ (-w) перле полсан, ш тоф ӑ (-*'£)
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п о л ат . Я кейк , f  Ҫ а к ӑ  йалӑн хӗр ори лапраш ки пир чӑрки пак. П ш к р т . Л ап р аш к и — низший сорт волокна. С м . к а н т ӑ р.  II „П л о х о й  человек; не м ож ет ни говорить, ни что, как д р у ги е , ни р аб отать“ . Ш и б а ч . Тюрл . С ан  пек лапраш ки епе нумай корна.
Лапраш ш бн (-Шш&0> по грязи. Якейк. Ч ӑрпуҫҫи  таран лап- раш ш ӗн ӑрам орлӑ каҫрӑм . Я  переш ел по улице, увязая чуть не по колено в грязи. (И з л а п р a-j- ӑ  ш ш ё н).
Лапри-качки, грязь. Ш арбаш .

Лапри-ҫёпри, всякая дрянь, бар ахл о. Б . Ом. М атрас вырӑс т ав ар  похат: вилё потак, вилё кош ак, вилё Йыта, вилё ут тирӗ; вӑтанмас, лапри-ҫёпри— ш ӑп ах илет. Ib . Лапри-ҫёпри {п о  грязи или в грязное время) чопрӑм ӑр, ним те пӑхмарӑ- м ӑр. ПВЧ \)4. Н арт-н арт к ӑ в а к а ^ , лапри-ҫёпри  тикремест. 
М оркаш . f  Л о тр а кӑвакала ш у полтӑр, лапри-ҫӗпри— тирке- меҫт.

Лапсак, лохм аты й, косм аты й, с густой хвоей . Сам. 16. Л а п са к  тӑррипе вӑл пурне те хупланӑ. Ib . Л ап сак  чарӑш тӑрринче хур а-кай ӑк кӑрлатат.
Лапсака (лапсага), косматы й, лохм аты й. М П П . Лапсака м ӑйӑх, л о хм ат ы е усы . Ҫутт. 45. Л ап сака йытӑ йакӑлт1 сиксе кёчё. N . Х ӑ й  (ача) лапсака пуҫлӑ; сар ӑр ах, чылайранпа хачӑ ( = х а й ч а )  курман ҫӳҫё кёҫеленсе кӑткӑсланнӑ. Б . Крыш ки. Ку чӗп лап сака ураллӑ. У  этого цыпленка мохнатые ножки. И С  густой х в о е й . Орау. Л ап сак а чӑрӑш  ҫӑмӑра йамаҫт, ҫавӑн айне кёрсе ларӑпӑр. Я кейк. Л апсака (о дереве), низкое и развесистое. N . Епи р те ҫӑмӑр хытӑ ҫуннипе пёр пы сӑк, лап сака йывӑҫ айне кёрсе лартӑмӑр. С м . л а п с ӑ р к к а .
Лапсар, назв. селения в Ч е б о к . р. Золотп . 256.
I .  Лапсар, подр. движ ению  лохм атого предмета. С ТИ К . Вӑрм анта пёр йы вӑҫа касса йатӑм та, вал лапсӑрр! персе ан че. (»В ы р а ж ает  шум при падении больш ого дерева с листьям и“ ). II П о д р . косм атости. Ш ур ӑ м -n . Ҫирӗм -иӑтӑрш ар сурӑх ҫӑмӗсемпе лапсӑр-лапсӑр тутарса ҫеҫ ҫӳреҫҫё. || П о д р . слаб ости . Орау. П ёр  пи рус (папиросу) туртрӑм та, пётёмпе лап- сӑр ах йачё (п очувствовал полнейш ее расслабление^. Qm. Чек. Л а п сӑ р а х  кай рё, ы вӑнса (чувствует себя вялым). || Косматый. 

Тайба-Т . t  Л ап сӑр -л ап сӑр  сёлё кёлти пек, пирён йысна марш и ҫав? Тайба  (б. Б уи н . у.) t  Л ап сӑр-лап сӑр лаҫҫӑм пур, лаҫ хы ҫёнче ҫӳпҫем п ур , сакӑр мӑш ӑр саррӑм  пур.
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Лапсӑркка, лохм аты й, мохнаты й, косм аты й; с п уш и стой  листвой или хвоей. ЧП. Пирӗн йытсем лап сӑркка. Сред. Юм. Пит лапсӑркка ҫӑмлӑ сбрӑхӑн ҫӑм ё нӑмай тб хат. Ib. Пирён пёр сб р ӑх пит лапсӑркка (с длинной ш ерстью ). Ҫёчтерчё 11. Л ап сӑркка калпаклӑ пуҫне кантӑкран (в окно) ч и ксе пӳртелле (в избу) пӑхат. Виҫӗ пус. 25. Ҫ а к  курӑксем , хӑйсен л ап сӑркка, вӑрӑм ты м арёсем пе пётём п усса хупласа илсе, ытти курӑк- сен е тӑнчах (совсем ) пӗтереҫҫӗ. Изамб. Т . Ҫ у л а  лапсӑркка луҫлӑ ҫӑка пит илемлӗ. N. Вал пы сӑк, лапсӑркка пулнӑ. Юрк. Л ап сӑр кка ҫилкелё, с к о см ат о * гривой. Осохр. здор. 116. Пирён унта ёҫаенӗ чухне лап сӑркка, вӑрӑм , сарлака аркӑлӑ- ҫанӑлӑ TyMTip тӑхӑнма кирлё м ар. Ал. цв. 9. Тем иҫе тёрлё чечексем ӳсеҫҫё: пёрин ченпёри илемлё, лап сӑркка, тутлӑ ш ар- шӑллӑ. Cm. Чек. Л а п сӑ р к к а — нумай ҫулҫӑлӑ йы вӑҫ. || Н ер яш л и вый, плохо одетый; растрёп а. Орау. Ку карчӑк пёр лапсӑркка кинёпе тек м ухтанса ҫӳрет (хвалится своей неряш ливой снохой). Ст. Чек. Л ап сӑр к ка ҫӳр ет. Х о д и т  растрепанны й. 
N . Вӑл чирлё, лап сӑрккаскер, ҫын тӑрӑх (по людям) сётё- рёнсе ҫӳрет. . Сред. Юм. Пёр лапсӑркка матка (баба) иртсе кайрё хӑй пирн пӳрт пуҫёнчен (не проворная). || П овреж д ен ный (н апр, о дереве). Янза-к. (Ц и в. р.);Лапсӑртат (.лапсырдат), лохматиться, косм атиться, ходить неряш ливо в отнош ении костю м а. Алый. А к  пупё лапсар- татса чупат, тет. Сред. Юм. М ён лапсӑртатса ҫӳрен есё ман хыҫран? Ч то ты ш ляеш ься за мной? N . Ч и ркӳ ҫӑраҫҫине илчё, тет те, лапсӑртатса пы чё, тет, чиркёвелле. Ст. Ганък.

Оt  Иал-йалёнчи арӑм сем , тикёт лакам тулаш ё пек (как наруж ная сторона мазницы ), лапсӑртатса ҫӳр еҫҫӗ . (В ы р . ,й а л - йалёнчи* понимается здесь в см. „хӑш -хӑш  йалти“ ). N . Унта йӑвӑҫҫисем пит ҫул ҫӑл ӑ, темён тёрлё лап сӑртатса лараҫҫё (с ш ирокой кроной). Ст. Чек. И ы вӑҫ ҫил вёрнё вӑхӑтра лап- сӑртатса ларат, ҫулҫисем  пёр-пёрне ҫапӑннипе. Орау. Ҫ ы р м а хёрёнче пёр ват хурӑн  лапсӑртатса ларат.Лапсӑртаттар, пон уд. ф . от пред. гл.Лансӑрти (-§«“), лохматы й, косматы й. Орау. Л ап сӑр ти  ҫы н- сем  пекехташ лайнҫи (= т аш л а н ҫи ) тӑват тата. Коракыш. А ш ш ё тӳрӗ, амӑш ё кукӑр» хёрё лапсӑрти, ывӑлё пит хай ар. (Х ӑм ла).Лапта, плоский. N . Ҫ ӗр  ала пы сӑкӑш ӗ ан ч ах, вӑл п аш ал у яек лапта тийӗччёҫ, тет. || В ал ёк  для бел ья. Пухтел. || Л ад о н ь . 
<ЖВВ. Н Е .  А л ӑ лапти сарлакёш  (с ладонь).
3. Словарь чувашского языка. Выпуск VIII.



—  34  —

Л апта каш та  (к^ашгпа), плоский брус от печи к боковой стен е, на котором  д ер ж ат ся  полати. N. Ретём ретпе, Синчук пёччен. (Л апта каш ти). Г . А . Отрыв. ХӑЙ м атлӑх кӗрӳ лапта каш таран аы ирттёр. (П о сл о в .) . || П ол ка, идущ ая от печи к передней стене. Яргунък.Лапталла, назв. игры (в лапту). Юрк.Лапта пиҫҫи, назв. о со б о го  п л оск ого  ж ен ского украш ения. С П В В , ЛП. Л ап та пи ҫҫи — сарӑ вырӑнне ҫы хаҫҫӗ.Лаптак, плоский. Хурамал. К ар ас - пулӑ лаптак пулат. 
Ск. и пред. 80. Л ап т ак  сӑм са , хёсёк  к уҫ. Сред, Юм. Л аптак са м са , ш ирокий и низкий нос. N  Л аптак ҫы н, низенький, коренасты й человек. Бугулъм. + Тури -касӑн  хёрсене лаптак- кине кам пӗлмеҫт. N . Е п и р  пурӑнакан ҫӗр те, авалхи ҫын- сем каланӑ пек, ҫу  ҫинче й ухса ҫӳрекен икерчё йевёрлё те м ар, лаптак та м ар, вӑл чӑм ӑр. Шибач. Л ап так (изба без кры ш и). [| Плитняк. II П л о щ ад ь . Епир ҫур. ҫёршыв 37. Театр лаптакёнче (на театральной площ ади) театр ҫурчӗ. || Ф амильное прозви щ е в д . К о ж а к , Алик. р.Лаптак ука, особы й позум ент (идет на масмак). Чертах.Лаптак каш та, перекладина (б р у с), на которой держ атся полати. Шорк. (З д есь  „ к “ как будто зачеркнуто). Мыслец.  Л ап т ак  каш та, „ б р у с " . Воуплан. Л аптак каш та ҫине симёс курӑк ш ӑтӗ. (М асм ак). Сш. Чек. Л ап так  каш та, полка (от полатей к передней стене).Лаптак курак, назв. раст. Тим.-к. f  Путенейӑн йӑвийё лаптак кур ӑк айӗнче. Алик, f  П у т , пут путене, чӗппи лаптак кур ӑк айёнче. Якейк. Л а п т а к  корӑк, вообщ е трава с большими листьям и. Кр.-Четп. f  Е л ёк  Тари пор чохне пӳрт хы ҫ- пеле сокм акчё; халё Т ари  каре те, лаптак корӑк ш ӑтса ларч, ок сак  пы ркка ҫиса йач.Лаптак кутлӑ кӗрӗк, ш у б а без бор ов.Лаптак кут т у п т р , пальто. Алъги.Лаптаклан, делаться плоским.Лаптаклат, пон уд. ф . от пред. гл.Л ап так майан, назв. травы , повидим ом у, то ж е , что у  др. в ы р ӑ с  м ӑ й а н ӗ (?).  Альш.Лаптак рошчи, назв. леса. Кожак.Лаптак токмак, валёк для белья. Якейк. Л ап так токм ак—  кёпе ҫумалли токм ак. Т ата „чӑм ӑр токм ак“ пор, онпа ҫуна кёпе-йём е ҫа п а ҫҫӗ , типсе ҫитсен.
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Лаптак чул, плитняк (кам ень).
Лаптак хунчав, назв. раст. Рак., Кайсар. Л ап так  ху н ч ав . ТӑхлаН) (это слово приписано к ар ан д аш о м ). Рак . Л ап так  хунчав. T hlasp i D il l , arvense L . Я руш ка полевая (вередник). Ачасене лаптак ш атра тухсан , ҫавӑн ш ы впе хёвел тухиччен (до восхода с.) ш ы ва кӳртеҫҫҫӗ.
Лаптак хӑмӑш, назв. р аст ., камы ш  плоский. (Е ст ь  ещ е „чам ар х ӑ м ӑ ш “ — тростник). Рак,, Кайсар. Л ап так хӑм ӑш . Л ачака тавраш ёнче, кӳлӗ тавраш ёнче ӳ се т . К атка-ҫар м а тӗп- ленӗ чухне ҫартасене (утор ы ), хӑм а х у ш ш и сен е х у р а ҫҫӗ .
Лаптака (лаптага), плоский, ш и рокий . Б. Олг. Ҫ ӑ п ат а  лаптака, ытла сар л ака. Пшкрт. Л ап така (лаптака) чол, плитняк.
Л аптака пиҫҫн, назв. ж ен ск о го  украш ен и я. Б . Олг. Л а п така пиҫҫи (у ж ен щ . и девиц), тӗрлесе ҫак сар ат ( = ҫ а к с а  йарат) айкка, ик йеккине, капӑрланм а. С м . л а п т а  п и ҫ ҫ и .
Л апташ ка, плоский. Б . Олг. 2h Олх. Л ап таш ки п е, плоскою  стороною  (класть). || С у т у л ы й , приземисты й. N. t  Вӑрм ан тӑрри лапсӑркка, пирён Йысна л ап таш ка. С м . л а п ч а ш к а .
Л апташ кн (-*и), то ж е , что пред. сл . Шарбаш. f  В ёрене шулчи лапташ ки, тем чол вӗҫсе ларсан  т а , порҫан тотӑр полас ҫо к . Б. Олг. П ервей ларса лапташ кипе (плаш мя), кайран тӑратса хы сакӑн (рҫбром ).
Л апту, лапта. С м . л у п а т к ӑ .  Орау.
Лаптӑк, плоский; плаш м я. Толст. I I I— IV , 147. Ҫ авӑн тах тата лаптйк тӑрӑлӑ пёр пёчёк пӳрт л ар н ӑ. || П лощ ддь, п л о щ адка. Чёлкаш. 9. KpaniT, тимёр, й ӑвӑҫ, кавӑфйн чул сарнӑ лаптӑкё, карапсем пе ҫы нсем, пурте у р са , иртёнсе кайса, хӑруш ӑ сасӑсем  кӑларса тӑр аҫҫё. N. Вал (р аб ф ак  ҫурчӗ) чылай лаптӑк йы ш ӑнса тарат. || У ч а ст о к  (неопред, формы ). 

КС. Каҫал анасам ҫинче лӑптӑк(-^)-лаптӑкпех ты рӑ ҫук (т. е. есть плешины). Якейк. А н а ҫинче пёр лаптӑк (часть) пётём- 
пех пиҫенпе ш ӑтса ларнӑ (порос). || Загон  неопределенной формы , Орау. КС. Л аптйк тесе, ҫаврака анана к ал аҫҫӗ . 
Изамб. Т. Л ӑп тӑк ана ҫинчи тыррз. вырна чухне ӳсёнм ест (каж ется, что работа идет не сп о р о , медленно). Трхбл. Л а п так— виҫ кётеслё айа, ш ёвёрёлсе пётет савйл майлй.Лаптӑкӑн, местами. КС. П уҫӗ  лаптӑкӑн-лаптӑкӑн ҫаралнӑ (головд у него местами облы села). || КС. Л ап т ӑк й н -л ап т ӑк ӑн =  татӑкӑн-татӑкӑн.
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Л аптӑкла ана, загон квадратной ф о р м ы . Чертах. Л аптӑкла ана— тӑп-тӑваткӑл; тӑр ш ш ӗ те, орлӑш  те пёрех.
Л апчака (.tanvaga), плоский (н ап р ., о глисте). Пшкрт.
Л апчаш ка, плоский; низенький, низкорослы й (про человека); вялы й, слабы й , ничем не вы деляю щ ийся, ограниченный. 

Чебокс. Л а п ч а ш к а = 1 )  плоский, 2) низенький человек, 3) неспособн ы й к делу (нимёнле ёҫе те тума пултарайман ҫын). 
Орау. Л а п ч а ш к а, маленький и толсты й; карапуз. Ib. Л а п чаш ка тесе, л утр а, сарлака ҫынна (ҫамрӑк хёрсене, ҫамрӑк ачасене) к ал аҫҫӗ . Хурамал. Л ап чаш к а (или: лап таш ка)— лутра ҫын. II КС. Е сё р  ӑна илес тетёр те, вал (она, девуш ка) ытла лапчаш ка (— ҫӳхе, плоскогрудая и т . д .) . || Н ескром ны й, непосед а, бол туш ка, кто меш ает другим . К. Кушки.

Лапчаш кӑ, подлещ ик. Сареево. Л ап чаш кӑ (или: ҫопах-ай), подлещ ик (ры ба).
Лапчӑк (лапчйк), плоский; сплю снуты й, приплюснутый. 

Шорк. Якейк. Л ап чӑк  сӑм саллӑ ҫынна ытла йоратсах кайас ҫок ҫав  (или: ытла й о р атасах ҫок ҫав). N. f  Л апчӑк мунча тӑррине твпрӗ-тухрё сухӑр  вёлтёрен. N . Л ап чӑк пӳрт, изба, осевш ая от вет хо сти , с плоской кры ш ей. Алик. Л апчӑк сӑм са не надо. (Хӑнтла). Пшкрт. Л ап чӑк чол, плитняк. || У гл убление. Кан. У н сӑр  пуҫне тата канав тёпне лапчӑксем  тӑваҫҫё, тарӑн ӑш ё вёсен 6 — 8 сантиметр, ҫарлакӑш ӗ канав сарлакӑш  пек, тараш ш ё 6— 8 сантиметр пулмалла. Ц.Назв. насекомого? 
Шибач. Л апчӑк(?)— ш ура (в воде), копш анкӑ майла, ҫӳхе, ҫо н атсар , сӑм сал л ӑ, орал л ӑ.

Лапчаклан, делаться плоским.
Лапчӑклантар (-дар), пон уд . ф . от пред. гл.
Лапчӑн (лапчьгн), сплю щ иться, сдавливаться. N. Аш ш ё ҫавӑнтах ҫӗр ҫум не лапчӑнса ларчё, тет (был расплющен брош енны м ж ерн овом ). Осохр. здор. С ам са вара, лапчанса, ш алалла кёрсе, пётсе ларат (при сифилисе). || Н аклоняться. 

Начерт. 114. Тюрл. Л ап чӑн са тӑрат ( п о ж а л с я , напр, от испуга и пр. II О п усти ться, окунуться. Янтик. Ш ы ва кенё чухне пёрре лапчӑначчен сивё, унтан вара, пёр лапчанса илсессён, ап лах мар.Лапчӑн кайак, назв. птицы, сокол. А . Турх. f  Ҫёре ӳкен, ҫӳле вёҫен пурте лапчӑн-кайӑк ҫӳрисем ; йурла-йурла сӑра ёҫекен йалач йӑваш  ҫын ачи сем . О ш и б к а  вм. л а ч ч ӑ н ?
Лапчанса таш ла, плясать в присядку.
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Лапчӑнтар (дар), понуд ф. от гл. л а п  ч а н .  Янш.-Норв. Ҫ ап л а ӑна (ҫӗн-ҫынна) ачасем , пӳле-пӳле, киле ҫитеччен виҫ- тӑват хут  лапчӑнтараҫҫӗ (заставляю т приседать, наклоняться). С м . с а л а м  п а н и .
Лапчӑр (лапчыр), подр. звук у, получаю щ ем уся при раздавливании яйца или его скорлупы . КС. Ҫ ӑм арта лап чӑртах ҫӗмёрӗлсе карё.
Лапчӑрӑн (лапчырйн), плю щ иться. Пшкрт. Л ап чӑр ӑн са кӑйса.]. Лапчӑрт (лапчйрт), плю щ ить. Пгикрт. К о р ӑ ка ут  таптаса лапчартат. Ib . О рай а таптаса лапчӑртрӑ (-м) ут (раздавила, отдавила).2. Лапчарт (-пчйрт), подр. звучном у жеванию  огурца. 

КС. Лапчӑрт! лапчйрт! лапчйрт!Лапчӑртат^дшиХизлавать означенный выше звук (о предм ).
Лапчӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Хйш  ҫын хайара лапчйртаттарса ҫийат (ест, ж ует со звуком). В Сред. Юм. в этом с л .— лачӑртаттарса.
Лапчйт (*£йт), сплю щ ить, раздавить. N. А раслан ш апана урипе таптаса лапчатнӑ. Янтик. Л ап чӑтас кӑна лай ӑхрах, курӑм ларах пултйр. Альш. Сӑмсйна лапчйтйп! (угроза). Cm . Чек. Л ап чЙ тас= л ап ч ак  таеас.
Лапчӑттар, понуд. ф . от пред. гл.
1. Лапша, плоский, низкий. Собр Л ап ш а ҫапата, ҫинҫе пилӗк, ҫутӑ куҫ. (Хйй-чикки). Чув. пр. о пог. 178. А сам ат кёперри лапш а (лутранЙн) карйнсан, йёпе пулат. Если радуга протянулась плоско, низко,— будет ненастье. || Н еопрятны й, неряшливый, грязный. Ҫеҫмер. Вал лапш а томланкалат (од евается неопрятно). Питушк. Л а п ш а  ҫын (живущ ий грязно, неопрятно). 7& ..А патне чон ҫӗклем еҫт ҫим а та (противно есть), питё лапш а (очень грязно). CLLBB. M C. Л ап ш а тесе тирпейсӗр, хайне хӑй пйхайман ҫынна калаҫҫӗ. j| Н евзрачны й, невидный. Черты. Л ап ш а кӗлеткеллӗ ( лаптаклӑ-мӗнлё ) =  кӗрнексӗр кёлеткеллё (невзрачны й, п л охого  телослож ен и я). || Н еподвиж ны й, вялый, слабы й. В . Олг, Л апш а ҫын, вялый, малоподвижны й человек. Б. Олг. Л ап ш а ҫы н, слабы й, плохой (в работе). Шарбащ, О р а  ҫине тӗреклё тӑриман ҫы нна, вы ^йха: лапша! тесе, вйрҫаҫҫё.2. Лапш а, лапш а (куш анье). С м . т а к м а ҫ ,  к а с н ӑ  с а л м а ,  

Сред. Юм. Л апш а пӗҫерес, варлть л ап ш у. |[ Ф ам ильное прозвище. СТИК. Л ап ш а В а ҫҫу к  (вин. п. В аҫҫукн е).
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Л апш ака  (лапш ага), плоски й . Я кейк. К у ҫо р т  тӑрри (крыш а) ы тла л ап ш ака полня ( = с а р л а к а  тӑрӑллӑ пӳрт). Ib . Иӑван 
я[>ӑм л ап ш ак а клеткеллё ( = с а р л а к а , чӑмӑр м ар , ҫи-пӳҫ та й ап ӑх). А баш . Л а п ш а к а = с а р л а к а , чӑмӑр мар (отриц ательн о е  качество). Ib . Л а п ш а к а  тоталлӑ. Я кейк. Л ап ш ак а клеткеллё ҫ ы н = с а р л а к а , но ҫӳ х е  ҫы н. Ib . Л ап ш ак а ч а ш к ӑ = с а р - л а к а , тарӑн мар чаш кӑ. || Тюрл. Л а п ш а к а , слабый (человек). 
А баш . Л ап ш ак а, неряш ливы й, нечистоплотны й. || Брань. Х ура

мал,. Ӗ , лапш ака! т е ҫ ҫ ^  хӑйне хӑй пуҫгарӑн ай м асӑр ҫӳрекене. ^ А л я п о в а т ы й . (Так в Ч е б о к с . р.)1. Лар, п о д р . з в у к у  б о л ь ш о го  пузыря (м уз. инстр.). КС. М ӑ н  ш ӑп п ӑр  ларр! (~рр) тӑват.
Ларлат, издавать названный вы ш е зв ук . || Альш . Л арлатса л а р а т . П о ет  или п од р аж ает го л о со м  музы кальном у и н струм енту и пр. (ун и чн ж . гл.).
Л арлатгар , понуд. ф . от пред гл. Орау. Л арлаттар, играть на пузы ре. КО. Пайан ш ӑп п ӑрн е кунёпе л а р л а т т а р ч ё (= к а л а р ё , но не особен н о х о р о ш о , отчасти надоел). N . Л ар л ат т а р , играть на д уд к е и пр. Б уи н . М ён лӑрӑлтатса тӑратӑн ?... Ҫавӑнтан та ҫын пулсан!.. У р ам  тӑрӑх хут-купӑс (на гармонии) ларлат- тарса ҫӳрени кам пар хатар  курни пур? || КО. С ӑм сун а мён тум а ҫын ум ёнче ларлаттаратӑн? намӑс мар*и? (Говорят бесцерем он н о см ор каю щ ем уся).2. Лар, ларь (на мельнице). Я .  Седяк. Орау. Л а р — хӑмаран тун ӑ ҫӑн ӑх хум алли пы сӑк а р ч а . С т . Чек. Кутлартан (см. а р м а н )  анат унта пӑри тӗш ё. (А п п р к к а ). Алгазино. К илёр-ха, ҫак  ҫӑн ӑх ларне кӳртер! И заиб. Т. Ты рра арманта пёрмене хы ваҫҫё . У н тан  ты рӑ, чул айне йухса ан са, ҫӑнӑх п улса, лара й ухса т у х а т . Ю рк. Ҫ ӑн ӑх пётсен, лар тёпне ш ӑлса илсен, ты рӑ п ул м ас. С т . Ш айм урз. Кӳлё варриняе пёр лар ӑшне кёрет те, ача та ун хы ҫҫӑн (за нею) кёрет, тет. (Сказка).
3. Лар, сади ться; си деть. В . С. Разум. К Ч П . К у  ҫын лар- м асӑр тар ах тӑрат. Ч ур а тч . Ц . П укан ҫине (на стул) ларчё т е , каҫчен те тӑм арӗ (п роси дел, не вставая). Артюшк. Вакона ларм а вӑхӑт. П о р а  сад и ться  в вагоны . N . П ёр ларсан, тах- ҫанчченех ларат вар а. Если сядет, то сидит очень долго. Сред. 

Ю м. Л а р  килте, кбтна х ё ссе ! С и д и  знай дома! N . t  Л а р а с  тӑрас саккине ук а сар са  хуччар-и ; вы ртас*тӑрас вырӑнне тӳш ек са р са  хуччӑр -и . Ҫ ёитерчё  51. П айан ларас-тӑрас килмест. С е го д н я  не хочется ни си деть, ни ходи ть („ст о я т ь ” ). N . Ман



кӗрӳ пуринчен мала ларат, эллине сӑра курки тытат; вара вёсем  виҫӗ тапхӑр тӑрса лараҫҫӗ; виҫҫӗм ӗш  тап хӑр  тӑрсан , сӗтел хуш ш инчен т у х а ҫҫё  те, каччин аш ш ӗп е-ам ӑш н е малти сак  ҫине л ар т са, вёсен ум ӑнче икӗ т а п х ӑ р  ҫав р ӑн аҫҫӗ , виҫ- ҫӗмӗш ӗнче пуҫҫап м а л ар аҫҫӗ . N . П ӗр  ҫулччин киле ур ап ап а ҫун ап а ларса кӗм ест, ан аҫӗн е ( = а н а  ҫине) л эр са  кӗмест* тухм аст (м олодӳш ка). Б . Я уш и. f  Л аш и  лаййх, ҫуни лай ӑх лараканб ҫук. Ю рк. Ун ҫум не кёрӳ ҫум мӗн лараканни л ар ат . 
Ю рк . Епё патш а пулсан , йалан ҫап л а кӑмака ҫинче ӑш ӑнса кӑна ларӑттӑм. 1 Ь. И кер чӗ ҫиме лар сан  т а , каллех ҫап ла: e x , тет, епё патш а п ул сан , йаланах ҫап ла ҫуллӑ икерчёсем анчах ҫи се ларӑттӑм! тет. Сред. Ю м . Е ҫ е ссе  нӑмай та ӗҫмен пик полчё, ларнӑҫём пбсат (постепенно пьянееш ь) п ол ас, бра ҫине тйрап та, тайкалана тӑр ап . Ч ӑ в .й .п у р . 23°. Х ӑ й  хале суккӑр ларат ёнтӗ, ш ҫта та тухай м аст. Регули 2. Вӑл ӗҫлем е лара*. О н  садится за работу. N . П ит аван ш ы в хёринче мӗлле пӑр катӑксем пёр-пӗрин ҫине хӑп ар а-хӑп ар а л ар са , каллех йӑтӑна-йӑтӑна анса кайнине п ӑхса  тӑм а. || С Т Е К . Л ар ай м ан , ларса ҫитейм ен, картне ларман ( т .  е. глупы й). II Й рҫ. т а к ӑ н т . 52. П ур те к ул аҫҫӗ . К ёркури , ҫи лен се, пуҫёпе сулкаласа, лара-там а пёлмест. К опӑр^а . |  Л а р а с-т о х а с  лайӑх полтӑр. Чтобы  бы ло х о р о ш о  с нею (с ж еною ) вы ехать. Орау. Хйй ларса каним арё ёмёрёнче (работала, не покладая рук). 
Туперхку^ос  25. П ӳртрен  т ухм асӑр  ларса и рттерсе, начар ӳсет, ш у р ӑ хса  кайат (бледнеет). С ё т-к . f  Тантӑш  ҫони хора ҫони, ларса чопм а ш анчӑклӑ. (Ҫ ӑвар н и  йорри). || С и д ет ь  в тю рьме, под арестом , Альш . Елш елин х у р ал ҫи сем  кайса та ларм аҫҫӗ (не сидят в арестан ской), ӳретникрен те хӑр ам аҫҫӗ . 
Орау. П айан тӑват тутара сут т ур ӗҫ, таваташ не те ларм алла т ур ӗҫ. Сред, Ю м. Л арм а кайнӑ. П ош ел  сидеть (в кутузку). 
N . Тёрм ере ларакан сем , йе персе вёлернё ҫынсем хуш ш и н че темён чухлё пёр ;а#ӑпсӑррисем те лекнё (в 1906 г.): вилч- ч ёр , ларччйр... тенё -пек таваҫҫӗ. || Бы ть п. засед ателем . Орау. П ай ан  тӑват тутара сут т ур ёҫ. М анӑн тӑватӑш н е сут тунӑ •чухне те лармалла пулчё. || С и деть на п оси д ел ках. Из >мб9 Т . Хёлле хёрсем  ларма ҫӳр еҫҫё . Зим ой девуш ки  хо д я т  на п о си делки. Альш . П ёр-пёрин патне ларм а ҫӳрем елле. || Гостить '(о д евуш ках). N . t  Л ар м а килнё х ё р се н е  алӑ ҫинче выл>ат- рам , ларм а килнё хӗрсем пе хы т ӑр ах выл>ар, ачисем! ЧП . ■Ларма пы рӑп. Сред. Ю м. Л ар м а кайнй (девуш ка п о ш л а.
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п оехал а в гости  к родственникам ). |f С п р а в л я т ь  (о н екот. о б р я д а х). Ст. Чек. В а р а  кёреш чен ке кунӗ каҫпа хӗр с ӑ р »  л ар аҫҫё . || С и д е т ь  в стар ы х д е в а х . О еохр. здор. Вал тёлёш - рен чйваш сен йӑли пит аван: вӗсевӗн  хёр ёсем  ҫирём е, ҫ и р ё »  икке ҫитсен тин качча кай аҫҫӗ; сирӗм  пилӗке ҫитичченех ларакан та п ул ат вёсен. Янтик. f  П и р ей ех те ҫы рнӑ ҫын ачи л ар тӑр  халё ҫу л ӗ  ҫитиччен. || С и д ет ь  н а яйцах (о наседке). 
Gm. Чек. Л а р а т  (чӑхӑ ларат). Си д и т на яй ц ах. Алый. Ч ӑ хӑ  ир л а р са н , ты рӑ п ул ат , тет. (П р и м ет а). || С т о и т ь , находиться (о вещ ах и п ред м етах). N . Ч ӑм атан  ларат. С т ои т  чем одан. 
N . К ар таш ён че вӑрм анти пек кур ӑк ш ӑтса ӳ с с е  ларн ӑ. ЧП. Ҫ е ҫе н  хир варрин че пӗр х у р а н , л я р тӑр -а  хирӗн илем ёш ён. Я н ш .- 
Норв. П и рӗн  ҫу м р а  (рядом  с нами), йы вӑҫ пахчи н че, пёр кёлет л а р а т . ЧС. Т ем ён ч ухл ё пичке ларат. С т ой т  м ного бочек. 
N . У нта пилёк м и ш у к п ал ан  ҫйнах л ар н ӑ. Там  стояло пять м еш ков с м уко й . N . Ч ӳ р е ч е  ҫинче к ӑк ш ӑм п а (в кувш ине) шыв л ар ат. N  У л ӑм  урисем  темён чухлё л а р а ҫҫӗ . N . В ӑрм ан  ларат сн п -си м ӗс. М  Т еп ёр  пуҫӗн че тутлӑ ш ерпет л ар ат, сим-пы лпа тутлӑ ш ер п ет х у ш ш и н ч е  ылттйн тари лкке л ар ат . Орау. К у  ш ы в п ӳртре виҫ са х а т  ларнй, ЛЛ Т и н ёс патне ҫи тсен, тинёсре пёр карап ларнине курнй. Ядр. f  Е п и р  ҫйварни чупнй чух л ар а»  й ы в й ҫху м ха н ат , вы ртан к аска тапранат. Моюнин.Ларан йы вӑҫа хо п п и н е сӳ се н , мёнле х а р с а  кайат, ҫан аш кал ҫав. ҫын х ӑ р - тйр, тет. N . Ӑ ҫта-ки л чё-ун та х у п а х се м , хы тӑ курӑксем  унта- кунта л ар атчӗҫ. Торп-к. У р ап и  чуп м аҫт, тет, пёр вырӑнтах л ар ат , тет. Орау. К у  ййваҫйн ты м арёсем  ҫирёп ха^>, нумай л ар м ал л а. Д е р е в о  крепко держ и тся на корню . Тохаево. О н -  ччен те по-^м ин, пёр пы сйк икё хут л а пӳрт л ар а п а р ат . Епир 
ҫур. ҫёргиыв 15. Т у  вӗҫӗнче чылай аслй у ш ч е (укӑлча) выртат. К ун та , х а п х а  патёнче, йал йупи л ар ат, халйх пӳрчӗ ларат, вут сӳн тер м ел л и  м аш ш и н , пичёке, п акур сем , тата ур ах хат ёр - сем  л а р а ҫҫ ӗ . || О ст а н о в и т ь ся  (в движ ении). Орау. Арм ансем  л ар ч ёҫ (иногда говорят: ш ы ва ларчӗҫ). М ельцицы  (водяаые> останови ли сь (стал и ) от п о л о в о д ь я . || У ст о я т ь ся  (о пиве). 
Якейк. П и рён  сӑр а л а р са х  ҫитм ен-хе (не устоял ось после п р о ц еж и в ан и я; д р о ж д и  ещ е не сели на дно). || О с а ж д а т ь с я . 
N . Хйййр тырй а к а с вы рйна т а  л ар ат , ҫар ан а та ларат. II Ш и р о к о  задевать- о сн о в ан и ем . Орау. С у х а -п у ҫ  ытла ларса n u p a f ,  ӑн м арӗ („к у п т а ш к и “ своей  вы гнутой поверхн остью  зад евает за  зем лю . З ави си т  от неудачной устан овки со х и ).
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II Л еж ать (о вещ ах). Ҫ ӑ к ӑ р  кӑм акара ларат (но: ҫӑк ӑр  сётел- ҫинче вы ртат). || Н а х о д и т ь ся  (о корнях растений). N . Т ем ён пы сӑкӗш  Йывӑҫсен те ты м арӗсем  ҫийелтех л ар аҫҫӗ . || У п а ст ь  (о стреле). Абыз. У х ӑ  ҫав  старикӗн пӳрт ҫине л ар н ӑ. N . И ы вӑҫ йуппине (на развилину д ер ева) йур л ар н а. || С а д и т ь ся , с т а новиться плотнее. Орау. Ҫ ур к ун н ехи  ҫӑм ӑр п а ҫёр  л а р а т , теҫҫӗ ваттисем. || Зам ер зать (о реке и п р .), о л е д о ст а в е . 
Альш. f  Ҫ ер ҫи  чак-чак тӑватҫке, А т ӑл  пӑрӗ л аратҫке. А О П . Сивӗ йенчен ҫил вёрсессён , А т ӑл  ларнине ҫавӑнтан п ёл . II О  снеге. Девлезерхино. Й у р  ларчё. С н е г  сел (осел). || В ы п р а - виться (о вы вихе). ЧС. Ё н тё, кин, ачун алли ларчё. N . Н ум ай - тар ах , ӗҫлесен унӑн алли-урисем  каллах хы тса ёлёкхи вырӑна лараҫҫё. || О т зы в ат ься , вредить. Изамб. Т . Л аш ан а кӗҫӗнтен йывӑр турттарса ҫӳр ет сен , лаш ан куҫн е ларат (о сл аб евает  зрением), т еҫҫӗ . N . Ы тлаш ш и  ҫи й ӳ чире л ар ат. || О с е с т ь  (о строении). Альш. П ӳ р т  ларнӑ ёнтё пирён (осел ). || Иваново. У рай  хӑм исем , никёс пёренисем , тата кӑм ака ларса йулнӑ (остались без осадки). || С е ст ь  (о м атерии). Трхбл. Брю ки ларнӑ. Брю ки сели . || О се д а т ь . Тупсркку^ос 4. Ҫ ы н  ҫӑв ар н е, сӑмсине л ен к еҫҫё , кӑкӑра л ар аҫҫё , тёрлё май ҫын ӑш не ленкме л ул тар аҫҫё (бактерии). || Загрязн иться. А П П . t  С а к ӑ р  тиртен ҫёлетнӗ сар  керёке кирёк ларм ё, тесе, пёлтёр-им? В . Байгул. t  Ҫ у с а  ҫакнӑ ш ур сур п ан н е кирёк л ар м ас, терёҫ п уф . || У вязнуть, застрять. О сохр. здор. Й е , апат ҫи сен , ш ӑл хуш ш и н е пёр-пёр йапала ларса йулса ҫё р се  тӑра-h Кума-к. Епё л ап - раш не ( = л а п р а  ӑш не) антӑм - лартӑм (вдруг очутился в грязя, в топком месте). Шурӑм-п, Ф илип су р ӑ х  хы ҫёнчен чупрё, ан чах ури пылЧӑка ларнипе к а й р ё -у к р ё . Чув. пр. 
о пог, 304. П ӑр  ларса йолсан, ҫул йы вӑр пулат. Е сли  л ед  останется (на берегах), год б уд ет  тяж елы й. || З аход и ть (о солнце). N . Х ёв ел  анӑҫ хёр ел сен , пёлёте л ар сан , ҫӑм ӑр  (тӑман) пулат. || П рибавлять (ветви, коленца). Альш. f  М ёш ён  кёрлет-ш и ҫав хам ӑш ? С ы п ӑкран  сы пака л ар асш ан . Ib. t  М ёшён ш авлат-кӗрлет ҫав вӑрман? Т у р ат р ан  турӑта ларн ӑ, тет, ҫав вӑрм а». Карабаево. У лм а-й ы вӑҫҫи  ҫеҫкен е ларса иртнӗ.II Закалеть. С т . Чек. Ҫ ӑ к к ӑ р  вут начар хутн и пе (от плохой топки) пиҫейм есӗр л ар са кайат (о к о л о  нижней корки т ест о  уплотняется и не пропекается). || Зан и м аться; сл уж и ть. Туперк- 
ку^ос 18, П ёр  туп ер к к у-^ ос чирё ҫинче кӑна ларакан тухтӑр ҫав чир ҫинчен, ҫёнё йапаласем  мён тухнине (н ап р ., откр ы -
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тия в области  медицины ) пӗтӗмпе пӗлет. ГТТ. А ча-п ӑчап а п у р зн ак ан  ҫы н на, ку ӗҫ (литературн ая работа) ҫинче кӑна л а р са н , п у р л ӑх  тёлёш ёпе хён тер ех пек (трудно с эконом ическ о й  сто р он ы ). Орау. Кунан ҫӗрӗн хут ҫинче ларакан ҫын ш у р са  кайат (бледнеет). Образцы. А й -хай , хёрлё чёрем, ҫутӑ сӑ н ӑ м , ш ур  х у т  ҫинче л ар са  ш у р ӑ хр ё . Иетор. Й алан ӗҫ ҫинче л а р са , тата ы тларах сы вӑм арлан н ӑ. N . Ҫ и рӗм  пилёк ҫул Т1йакра л ар ч ё. N . Вӑл ёҫ ҫинче л арм аҫҫё вёсем. О ни этим д ел ом  не зан и м аю тся. Яжутк. f  П у р т ӑ  тум а тимӗрҫ ҫук, ти м ёрҫ л арм а ҫы рм а ҫ у к . || Р асп о л о ж и т ь ся , расселиться, п осели ться. Юрк. Т и н ӗс хёр р и н че ларакан  хул а. Ib. Епё пурӑнакан сав ӑт  (завод) пит аван ҫёрте, ҫар ан та. шыв хёрринче л ар ат  (р асп о л о ж ен  на бер егу реки). Яншчх. В . С ӑ р  шывё хёрри н че л ар ат (гор од ). Юрк. Ч ӑ в аш сен е ытти ҫынсенчен уйрӑм  Йалсемпе ларм а х у ш н ӑ . Демид. П урӑн сан -п урӑн сан , кун патне тар к ӑн сем , вӑрӑсем  килсе лара п уҫл ар ёҫ, тет. II П р и ст а в а т ь , при ли пать. Орау. Тём пек (йал) тӑнӗ (глина) л ар м а ҫт  (т. е. не д ер ж и т ся ), ум п а кӑмака ш ӑлм а йурамаҫт у р ӑ х . Якейк. Л а р а т  =  ҫы п ӑҫат . Ib . К ӑҫалхи пак ҫор  аки тум а ҫӑм ӑлне корм ан: пёре те ларм аҫт. Ib. Х ӑ ш  ҫол ҫёртме т у н ӑ чохн е те ларат ( = т ӑ п р а  со ха  тим ӗрпе калак ҫомне ҫы пӑҫни). 1Ь. О л ӑ х р и  ан айа тун ӑ чох л ар са пӑҫла^, аран туса пётертём . КС. С у х а -п у ҫ  л ар ат  (накопляется зем ля, й она плохо паш ет), вара ӑна карлавпа тёкеҫҫё. || П р и ставать, остава- вливаться где-либо (о п ар о хо д е и т. п .). N . Ҫ а к  пӑрахот Ш о п а ш к а р а  (*ра) ларат*и? П ристает*ли этот п ар оход  в Ч е б о к са р а х ? N . П ӑ р а х о т  Ш оп аш к ар та ларм арё. Шурӑм-п. Х а л ё  К ён ер-вӑрри  ҫыннисем чухӑн л ан са кайнй. П ӑр ах у т  тах- ҫа н а х  ларм и пулн ӑ. Алыа. П ул ӑҫӑсен  киммисем л ар аҫҫё унта. II О б х о д и т ь с я , co n sta re . N . М ён чул а ларчё? Во что о б о ш елся (о цене). N. Х ак л ӑ ҫӗр илекене.пит хакла л а р а ^  || П о лучить уб ы то к . Орау. Ха^) ҫӑм артана кайсан, аллӑ тенке ларн ӑ, тит. II О с т а т ь с я , проиграть (в кар гах). Сред. Юм. Кама ларчё? К то остал ся ? (во время игры в карты ). Япш.-Норв. Л ар тй м . Я  п р ои гр ал  (в ш аш чи). || О б м ан ут ь ся . N . Л аш а илесси пит пы сӑк ӗҫ, л ар асси  нимён те мар (очень легко). II Н а х о д и т ь ся  в сохр ан н ости , хран и ться. Полтава. Ӑ ҫт а мулсем ларнине (где скрыты клад ы )... || Гл охн уть (об у ш а х  старика). 
Г Т Т . М ан ӑн  х ӑл хасен е ларнӑ ҫав ёнтё, илтми пултӑм. || В ы в о д и т ь  (об  у р о ж а е ). О земл. Ҫӗн етн ӗ ҫёр ты рра ёлёкхи пекех



—  43 —

ҫи м ӗҫ парса т ӑ р а * , вара унта ты рӑ аван ларакан  пулат. 
1Ь. Х у р а  тйпра ҫннче м алтан у р ӑ х  йапала ху ш м асан  т а , ты рӑ аван пулат; ан ч ах кайран -кай рая вӑл ҫёр  ҫинче те ты рӑ ларми пулат. Альш. К ӑҫал  ты рӑ начар пулче т е , анара пит нумай пулнинче са к к ӑ р ш з р  у р а п а , унтан вара ч у х р а х  (п о х у ж е) пулнисенче пи л ёкш ер , ул тш ар  у р ап а л ар чӗ, теҫҫӗ. 
Сорм-Вар. А х м а т ак  калат (м едведю ), тет: каш ни ҫап м асерен  (= ҫ а п м а с с е р е н )  пёр пӑт ҫ у  л ар ат  (каж ды й р аз , как ты меня стук н еш ь  м олотком , на мне н а р о ст ае т  п уд  сал а), т есе  калат, тет. II Н ак оп л яться . О земл. В ы ^ а х  айне улӑм  сар са н , навус ытла л ар м аст. || Юрк. Ш ы в а л ар , бы ть затоп л ен у водой. Ц О б  обы чае созы вать зн ак о м ы х к ум и р аю щ ем у. ЧС. Анне вара пиччене атте ҫинче ларм а ҫы нсене чёнтерсе килтерчё (вел ел а позвать). N . Ҫы н ҫинче ларн и. || Д о х о д и т ь , поп адать. 
Яргейк. У р п а утм ӑл кунта кёрекене л ар ат, теҫҫӗ. || Н аст уп а т ь . 
КС. Кёр ларчё. Н аст уп и л а о сен ь . (Хёл л ар чё, но: ҫу  килчё, ҫ у р  килчё). Орау. Х ёл  л ар сах  кайат*и ёнтё? Н е у ж е л и  у ж  так р а н о  начинается зим а? || О к а за т ь  д ей стви е. N . Ӑ н а ларнӑ. О к а з а л о  действие на у м . || В  к ачестве всп о м о г, гл . Сятра. С а н  пит ҫине м ёнеш кел (Ӑ3нэ-) м оклаш ка т о к са л ар са? 
N . Курӑксем  ёнсе ларчӗҫ (вы горели от зноя). К.-Кушки. Епё лёрре ш ы в хёрринче нуммай ҫёрле пулӑ ты тса лараттӑм . О д н аж д ы  поздно ночью  я ловил на речке р ы бу. Вщё пус. 17. Т ӑваттӑм ӗш  ҫулн е ҫёрте к ур ӑк сен е кирлё йапаласенчен виҫ- ҫёш ё тӑнчах пӗтсе ларат. Ib. 19. П ёр  ҫы н, аш ш ё ам ӑш ӗсем  вилсен, ниме й ур ӑхсӑр  хӑй ӑр л ӑ ҫёр  х у ҫн  пулса ларн ӑ. Kam. М ун чи н е вара ш ы в T y i c a  ларн ӑ. Йахат-Огикдщ. Т ар  тохса л ар ат . В ы ступ ает п от . Буке. 1886. t  Сёт-пы л т.улса ларинччё (см . с ё т  п ы л). Альш. Кас ҫ ӗ н ӗ пулса ларчё хай хи . О б ст р о и л ся  сн ова (п осле п о ж ар а), обн ови лся (квартал). Ib. П ӑхат ӑп —  тийенсе те ларнӑ пирён лав (нагрузился) Яргунък. П у ҫ  тйри- сене (на го л о вах у  них) ул м уҫҫи сам  ш ӑтса, ҫитёнсе, улмисем те пулса л арчёҫ, тет. Синеръ. Вйл, ш а л а р ах  (д альш е в воду) к ёр се, хул н е чӑссёр  (= ч й с р ё ) , тет те, хул е сы п ан са ларса (обрубленны е руки снова н астави лись), ачисене (св ои х детей) ты трё. тет. Сунар. Сй рт ёлёкхи пекех хӑйне хйй хупан са ларнй (холм  закры лся сн ов а сам  собою ); Орау. Вилнё ҫын •чёпётннм сан а, пётём ҫан-ҫурйм йнта, аллу*урусенче к ӑвакар са ларнӑ вы рӑнсем (синяки) п ур ? Ib. С ётел  ҫинче лам ппи ҫун са л ар ат  (горит). N . Кам хйй валл1 инкек-синкек ш ы раса ҫӳр ет,25. Заказ N t 1232.
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ҫа в  ӑна чӑн ах та т уп са  л а р а т . Б А Б . Е п ё пӑхрӑм пек те, пёр хур ан  сӑм ал а в ёр е се  ларнине куртӑм  пек (во сне). N . Ӗлёк вӑл (это) ҫы н йачё полн а, онтан с о м а х  полса ларнӑ (стал о нарицательны м  им енем ). С В Т . Ҫитм енн ин е тата ш атра чирён- чен кай р ан  (п о с л е  оспы ) н ум ай ёш ё, чӗлхе ҫё р се , ч^лхесӗр п у л са  л а р а ҫҫ ё . N . Х ӑ й  п урӑн н ӑ кун -ҫулӗн че пӗтсе, ҫӗрсе ларн ӑ ҫӗр т ен  пи ре ҫу т т а  кӑларчӗ (он). Пшкрт. В ы рӑсла пет й осон  со ф аы а (очен ь х о р о ш о  говор и ть) вӗрен се лартрӑм  
(или: л а р т ӑ м ; н аучи лся). К А Я . Ӗ н е р  Т ум и й а ур н ӑ йытӑ тул- ланӑ; ур м ал л а-м ён  п ул сан , мён к у р с а  л ар ас-ха ! (что станем д ел ать). Трахома. Т а т а  п ё р е р  ҫул  иртет т е , хай  сирён пёлё- ш ёр с у к к ӑ р а х  п у л са  л ар ат . В . Олг. О н ӑ н  уч ё перён тырӑ ҫине вёренсе л а р са  (п о в ад и л ась ). Изеанк. П ирён пӳртре, ӑҫта кирлё ун та (гд е ни п о п а л о , везде), ҫур тасем  ҫунса л а р аҫҫё  (горят). Панклеи. С ё р с е н е х  (как только пом азала), ачан а ӳ т  илсе ларчё (н ар о сл о  тел о). Ib . В ӑл  пы ркаласан- п ы р кал асан , ҫол Йӑлтах пётсе л ар ат (д ор ога кончается). 
Синерь. К ӑ м а к а р а  етем  а ш  в ё р е се  л а р а т , тет. (С к азк а). Кан. Ҫ ап -ҫут т ӑ н  к у р ӑн са , каллех тёттём ленсе ларчё. N . Тата тем иҫе янпар (так1) ты рӑ т ул л и й ех тул са л ар н ӑ, тыррисем алӑкӗсен чен  тул ал л а й у х са  ларн ӑ (сы п ал ся), тет. Цив. Ш ы а  т ӳр ех  пӳрте к ёр се л ар ч ё . В о д а  сам а вош л а и поставилась в и збу. N . Х а й х и  салтак т у х р ё; как  т у х р ё , хай хи  ҫутӑ сӳнсе л ар ч ё . Никит . П и т н е-к у ҫн е хёп -хёр л ё ш атра пекки тухеа л ар ч ё . Ib . Л е ш ё  куш ак-м ён  п ул сан , ӑна патакпа ш аккай- м алла-м ён , в ар а вӑл к а л л а х  ҫы н п ул са ларат (п р евр ащ ается в ч ел о в ек а). N . А н са  л а р , сп усти т ь ся ; закатиться (о солнце). 
N . Ч у н л ӑ  й ап р л асеи  ҫум н е ҫы п ӑҫса ларм аш кӑн  йе ҫекёл сем , йе тӑрӑнм алли сӑ м са се м , Йе чёрнесем  ӳ с с е  л ар аҫҫё (у р астений). N . Т е п ё р  куна х ӑ в а р са н , вӑл хы тса л ар ат те, кйрпӗч ҫап м а хӗн т ер ех  п у л а т . N . Ҫ а м р ӑ к  арӑм  ҫап ла пулса лариин- чен пӗтӗм йал тёлён се, ӑср ан -хал р ан  кайнӑ (изумилась)* 
Сборн. по мед. П ӗтӗм  ҫан -ҫур ӑм н е ш атр а тухеа ларат. Абиз. Ҫ ёл ен  ҫап р ё т е , И в а н  п акӑл чак  таран ан са ларчё (в землю ). 
Синъял. Т у р и п е  с у л ч ё , тет те (он м ахн ул гребнем ), тинёс п ул са л а р ч ё , тет. N . В ёсем сёр  пуҫне хул а та пулса л ар ас ҫу к  (не о сн у ё т ся ). N . К у ҫса  л ар . N . t  К и лкарт варнчи ҫар - ыӑк хо р ё н  ( = х у р ӑ н ё ) , кӑҫал касм ан п о л сассӑн , ватӑл сах ларё* тер ӗр  п о ^ . N  М у ч и  куҫн е ш у р  илсе л ар ё. (К арнӑк ш ӑнни). У  ст ар и ч к а сд ел ает ся  н а гл азу б е л ь м о . (Зам ерзание окна)*



Лара, книзу д он ы ш ком . Салагаево. Т а т а  каш ки (брош ен н ая л о ж к а) л ар а пулсан , ы рӑ к у р ат , теҫҫё; каш ки  ӳп н е (вверх дон ы ш ком ) п у л сан , вилет, т е ҫҫӗ . (Г ад ан ь е).
Лара йуя, неож идан но о ст ать ся  си деть (стоить). Шорк. Ч ип'Ч ипер пынӑ ҫёр т ен ех вӑл л ар а йолчӗ. ЧП . П ёч ёк ҫё ҫу н а , сӑрлӑ ҫу н а , лара йулчӗ п а са р  ӑр ам н е. С Т И К . Ҫ а в  каш кӑра та ты тай м арӑм ӑр та в а р а , мён чул а х у т ш к  епёр! П е м е , n e u e  ҫавӑнта! Л а р а х  Йулчё вёт (как у д о б н о  бы ло п ой и ать волка; стрелять бы тут, ведь прям о под носом  бы л). Оред. Юм. Ача теиён чбл хёр  хы ҫҫӑн  пы расш ӑн  хы п тар ат; аш ш ёсем  йам аҫҫӗ т е , лара йблчё.
Лара-тӑра, встр . в чуваш изм е. N . Л ар а-тй р а пёлм еҫ,— пел* мес. Е м у  не сидится и не стоится (о чрезм ерно подвиж ном  человеке). Т о  ж е  вы раж . у . С П В В . X .  Кан. Т еттертин к вйл, пирён нефтӑ пром ы ш лӗн н ӑҫё вӑйлӑланнине к у р а , лара-тӑрз пёлмест.
Лара хуран, к о тел , вмазанный в п :чь, в п р о т и в, котлу, висящ ем у на к р ю к е. (У р м а р . р .) .
Лару, сидение; заседан и е (н ео л о г.).
Лару пуҫӗ, пред сед атель (н еолог.).
Лару тару, п о л о ж е н и е, со ст о я н и е. Сред. Юм. Л ар у-т ӑр у чипер пблсан ( т .  е. если п о ж ар а не буд ет), тыр рблсан , кӑҫал хал ӑх  пит аван хёл к аҫат . Ib . Л а р у -т ӑ р у  чипер тӑрсан (m. e. если не буд ет п о ж а р а ), кӑҫал хал ӑх пит кёр пбрнат, тыр аван пблн ӑ. Изамб. Т. Л а р у -т ӑ р у  ҫитё, ёҫлем е вӑхӑт ёнтё. У ж  б у д ет  так-то си д еть , пора р аб о т а т ь . N . Ҫ аккӑн  лару-тӑру ҫо к  вара (не м о ж ет  ни си д ет ь , ни стоять).
Ларӑш, зап ад , зак ат. Татарк. р . Х ё в е л  ларйш ё. (С о о б щ .H . Р  Ром ан ов).
Ларкала, у ч а щ . ф . от гл. л а р .  Изамб. Т. С и р т е  теҫетти- нинче миҫе у р а п а  ҫёмел л а р а т ,—Ы р аш  пёр вунҫичӗ, вунсакӑр ур ап а ларкалат (бывает). ЧС. П и лӗк ҫурт вырйнче х у п -ху р а  кӑм рӑк вы ртат; ҫуннӑ й упасем  ӑ ҫ г а  килчё унта л ар кал аса йулнӑ (м естам и), тата ҫуннӑ тим ёр татэкёсем  вы рткалаҫҫё.Ларкӑҫ (ларг&ё), козлы , о б л уч о к . Н . Карм., Изамб. Т  

Шел. П. 55. Л а р к а ҫ  ҫине кине у л ӑ х са  л ар чё.
Ларкӑч, ларкӑчӑ, то ж е , что п р ед . сл . Н . Седяк. Х ё р ё  (невеста) кӳм е ӑш ӑнче ури сем п е хы тӑ л аркӑча т а п са  ларат.
Ларма, прож иванье в гостях (с р аб о т о й , о д еви ц ах). Чӑв -к- t  Л арм аран л ар м ан а ҫӳр ер ӗм , сирен пек ырӑ ҫын курм арӑм . 25*
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Иэамб. Т. В аҫи л ей  тете патӗнчи М и х а н а  хӑта хӗрӗ: ларм а- ран к ай ас, т е се , калат, тет. Пазух. А й , пултӑрки (п ул тӑр —  своячен нца) й алтӑрки, ак у  патне ларм а пы р, ш ур пёремёк ҫн м еш к ён .Ларна лар, гостить у  родни (см . л а р м а ) .  С. Дув. f  Сирён сётел ури (вар. ур и сем ) сак к ӑр  иккен , уй ӑх ларма ларса епё курм арӑм  (вар. курм анччё); ларм аран дарм ана еп ҫӳр е- рём, сирён пек ы рӑ ҫы нна епё курм арӑм . || П оси д ел ки . Альш. Х ё р се м  ларм а ларни (посиделки). П ё р р е  хёрсем  каҫхине ҫӑм авӑрлам а п у ҫт а р ӑ н а ҫҫё , тет.Лармаллиллӑ (-ддм), с си ден ьем . Лан.  П ӗр ех  тёртсе йачёҫ (толкнули) пёр чаплӑ ларм аллиллӑ вы рӑна.Ларма ҫулӗ, д ор о га , по которой м ож н о угодить к „ларма х ё р “ . Зап. В Н О . f  А т а , й ёкёт, хам хы ҫҫӑн , ларм а ҫул яе (=»ҫулёпе) хам  й ер тсе, хам  кайам.Ларма хбр,— хёрӑ, д е в у ш к а , которая гостит у  свои х родственников с р аб о то й . К.-Кушки. Ст. Шаймурз. t  Сирён патра килнё ларм а хёр  мёнш ён ларат кӑм ӑлсӑр? Якейк. Л ар м а х ё р . Х ёр сем  хёлле пёлёш сем  патне л ар м а, кӑнчала арлам а, ҫу л л а т ёр ё тум а ҫӳ р еҫҫӗ .Лароа йул, о ст ат ь ся  на м есте. Юрк. f  Ҫун аҫӑм  сулӑнчё сулахай  а , хам  л ар са  йултӑм сы лтӑм а, Байул. f  А й  аннеҫӗм, анне! л ар са йулсам  вы рӑна. (П лач невесты ). Орау. Е п и р  т у хса  килнё чухн е л а р са  й ул чӗҫ. К о гд а мы уезж али (выезж а л и , уходи ли ) оттуд а сю д а, они остали сь (сидеть) там. 
Чураль-к. f  К ӳл тӗм -тухрӑм  сар  л аш а, сикрё-ларчё сарӑ х ё р , сулӑнкара (так!) та су л ӑ н а т , лакӑм ра та ларса йулат. С м . с и к с е  л а р .Ларса йох, течь т и х о . Х о р ач к а: ларза jo§am, тихо течет.Ларса кай, ехать (на чем ). N . П лан п а л ар са  кайат. Btmp. М алтанхи  й ам ш ӑк ах тёл полчё те, он п а л ар са  кайрё. Дик. 
леб. 35. Е л и сан а м алалла инҫе ҫула л ар са  кайма пёр парӑс та, пёр кимё т е  курӑн м ан . Орау. П айан ларса кайас п у ф  (не пеш ком , а на трам вае или на лош ади и пр.). С его д н я  надо б уд ет  п о ехат ь , а  не пеш ком  пойти. Юрк, Л ар са  кайас текенсем  пухӑннӑҫем ӗн пухан а п уҫларӗҫ ( н а  при стан и ).В О с е с т ь . Ана. Ы р а ш  ул ӑм ё н ав уса  (= т и с л ё к е )  ларса кайм а пам аст; вал ӑна хӑл тӑ ты тат.Ларса кил, ехать (в чем ). N . П ёр  ваконта (или:— па) ларса килтёмёр.
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Лароа пыр, е х а т ь . Ran. П и рён пе „ҫа м р ӑк  х у ҫ а *  В а $ у ш  ана кӑтартыа л ар са пы чё. Шурӑм-п. Ҫ ӗр л е п ул сассй н , ҫӳлте ларса пыма си вёр ех п ул чё. Ю рк. Л а р са  пы ма авантан, ирёк- рен харкам  хӑй вы рӑнёнче ай ӑхласа л ар са  п ы раҫҫё. Ib. Ж а н дарм а чӗнсе илсе, ытти вакунсен е те п ӑхса  т у х а ҫҫё , чум а- тана вӑрласа кайнӑ ҫы а ытти вакунсенче л а р са  пы м аст-ш и, тесе. N . А т т е, епё те л ар са пы рап (п о ед у с тобою )! N . Атте хире кайат, епё те у н п а пёрле ларса кай ас, тетёп. || К унта йаланах ты рӑ ларса пы рат. З д есь  в се гд а у р о ж а й .
Ларса ҫӳрб, ездить (в эк и п аж е, на п ар о хо д е и т. п .). Ю рк.. Аван лаш сем пе л ар са ҫӳр ер ё. Регули 1459. Е п  кӳлем (лош адь), вал ларса ҫӳрӗ онпа. || С ад и ть ся  (в разны х м естах). Баран. 105. Кӗтӗвӗпе ҫӳре п уҫл асан , ш ӑнкӑрчӑ йӑвана ларм аст: вӑрман- сенче, шыв хӗрринчи хӑм ӑш л ӑхсен ч е л ар са  ҫӳрет.
Ларса таш ла, плясать в при сяд ку. R. Кушки и др.
Ларса тул, сад я сь, оседая заполнить. Хёрлё Урал 1920, №  46. У й ар  пулнӑ пиркипе, пирён Й арм улла пиччен пичё ҫине хуп -ху р а тусан (пыль) л ар са тулчё, етем сан ё те п а л ӑр - мает, хӑйӗн таванё f e  паллас ҫук.
Ларса ту х , сесть (иногда— встать) в р яд. N . К им ёсем  шы& хёррипе ларса тухнӑ (или:- кайнӑ). || Р ассел и т ься . N . Ҫ ы р ан  хёррипе ларса тухнй.
Ларса тӑр, находиться в сидячем  со стоя н и и . N . Ам йш ён- ченех утайми ҫур ал н ӑск ер , вӑл л ар сах тӑнӑ, ш хӑҫан  та у т са  курман (был си д н е м ).-Юрк* С ётел  ҫинче л а р с а  тӑракан сӑр а савӑчё. От. Чек. Вӑрм ана тем ёскер ҫу л са  ӳкерчё тийён (словно), пёр л ар са тӑракан йывйҫ ҫу к . Ю рк . П и р е пулсан , вӑл йапа- ласем ём ёр-ём ёрне ҫакӑн та ларса тӑрас пек курӑн са тйрат- чёҫё! (М аса р ). Истор. 156. Вал ылттйнласа пётернё т у м п р - сем тӑхӑнса пёчченех ларса тӑнӑ.
Ларт, п о н уд . ф . от гл . л а р .  N . Е п  сётел ҫине (на стол) ларас т е п .— Е п  сана лартӑп! (я тебе д а м — ся д у!). Ст. Я ха-к . Ун чухне лаш а пурри ача^пӑчасене шм п ар са та пӳртре л а р - таймӑн (их не уд ер ж и ш ь  д о м а ). || С а ж а т ь . Ст. Чек. Ҫ ӗн ӗ ҫул кунё чи малтан килекен ҫынна минтер ҫине (на п од уш ку) лартмасан, чӑхӑ л арм ас (курицы  не буд ут сидеть на яй цах), тет. Актпай. Ы лттӑн т у п ӑ к а йум ан тЙрӑнчен илсе ан чӗҫ, тет. Куна урапа ҫине лартрӗҫ (поставили), тет те, килнелле кайрӗҫ ( .Л а р т , посадить и полож и ть. В  последнем  сл учае уп о т р еб л . только тогда, когда вы р аж аю т бер еж н ое о б р ащ ен и е’'). Альш.
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Ч и м -х а , ав ҫа в  х ёв ел ан ӑҫ йенчи пӗлӗт к ун тар ах килтёр-ха, ҫавӑн  ҫи н е л ар т са й ар аи  еп ку п у к а н а . N . t  Л ар м а килнё хёр- с е н е  л а р т са  й а р а с (отправи ть д о ^ о й  на л о ш ад и ) терӗм те,лаш и  килте п у л м ар ӗ . Ст. Чек. У л л а х  сӑри  курм а пы ракансеие лартса (усади в) ӗ ҫт е р е ҫҫё . Якейк. Е п  пайан вон п и лёк ҫӑм арта ҫине ч ӑх  л ар т р ӑм . Орау . М ан а л ар т са  ҫ ӳ р ё р -х а , мана лартса кайӑр- ха! (визите, повези те, т. е. п о в ози те, покатайте). Ib . Ёлёк х у л а  хӳм и  тун ӑ ч у х н е  чӑн м алтан тёл пулн ӑ ҫы нна хӳме ай н е лартн ӑ (закапы вали ), тит (не у чуваш ). || С т а в и т ь , поставить. N . К ӗп е р ӗн  теп ёр йенне пёр ш а ^ ҫ а  (кол) лартса, ун ҫине ш у р  й авлӑк (п л ат о к ) л ар т са х ӑ в а р а ҫ ҫ ӗ . Яжутк. И ван , киле ҫи т сессён , п ар ш и сен е (барж и ) ш ы ва лартса хӑварчё, тет, хӑй киле к ай р ё, тет. N . f  Х у р а  вӑрм ан хы ҫн е капкӑн л а р т р ӑ м , й ур т са пы ран хёр л ё тилёш ён. Вишн . 73. П усӑ латён че (у  кол од ц а) в ы ф ӑх  ш ӑварм алли  вӑлаш ка тусан , ӑна п у с  ҫы в ӑ х н е  л ар т ас п у л м аст . Ю рк. А р ӑ м , балы ка (рыба) м ёш ён  кун та кӳрс.е лартм астӑн ? Ib . К ирлӗччё малтан ҫуне к ӑм акан а л ар т са  и р ӗл тер м е. N . Н а ч ч а с  сӑм авар н е лартса й арас-им ? (т. е . поставить и как бы пред остави ть его сам ом у се б е ) . Скотолеч. 12. К а ҫп а  л а ш а  патве каткапа ш ы в лартса п а р а с  пулат. N . -Халё тин т асат р ё (вы мы ла), йепле сирён пек ҫын у м н е ҫу м а с ӑ р  лартатӑн (п остав и ш ь  немытые), тет. 
Истор. Л а в н е  ҫул  ҫи н ех  л ар т са х ӑ в а р са . Кан. И кё уйах .ху ш ш и ц ч е виҫё ч ӑв аш л а сп ек т ак к ӑф  л ар т р ё. || В арить пив®. 
Альш. А р а м еем  ки ате cäp a л а р т а ҫҫё , cäp a й ухтар аҫҫӗ . Ала 82. В ӑ т ӑ р  пичке сӑ р а  л ар т р ӗҫ, тет, тата пурин п у ҫн е (на всех) пёр пичке т у р ӗ ҫ , тет. N . f  М а р й е  у х м а х , хӑй  у х м а х , хӑй у х м а х , у л л а х  сӑр и  хӑй  лартат, хӑй л ар тат. Никит, f  У ф ун  у х м а х , хӑй  у х м а х , к у р ш а к  сӑр и  хӑй л ар т ат . Альш. А м ӑш ӗ- сем  вёсене пёр ҫи ч -сак ӑр  витре пек] (приблизительно) ҫӑра с ӑ р а , л а й ӑ *  сӑр а лартса п а р а ҫҫё . || О ст ан ав л и в ат ь . Орау. В ак о н сем  лар такан  ҫертё. В  том м есте, где останавливаю тся вагон ы . II П о ст а в и т ь  отм етку (балл). Янтик. С а н а  миҫе л ар т р ӗ уччи тлё?— Т ӑваттӑ! С к о л ь к о  тебе поставил учитель?—  Ч еты ре! Орау. С а т а ч ш ӑ н  ви ҫҫӗ л ар тр ё. П о  ариф м етике поставил три. f) П о са д и т ь  (д ер ево). В . С. Разум. К Ч П . Х а ҫа т  ҫине ҫап р ӗҫ: йӑм ра л ар т м ал л а, т есе . Ҫы нсем  п уплеҫҫё: лартакан л ар тӗ, еп ир л ар тм асан  та, тесе [кто х о ч е т — посади ть,— и без н а с  дел о о б о й д е т с я ^ ] . Осохр.здор. У р а м  хуш ш и сеи е час ӳсекен  й ы в ӑ ҫсе м  л ар тса тул тар ас пулат. || В ставлять. СКАЗЗ  30.
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Ч ӳ р е ч е  к асса , алӑк л а р т а ҫҫӗ . || Н а н о си т ь  (н ан ос и т. п .) 
Альш. К ӑҫал  л ар т са хӑвар н ӑ туй ӑн ҫине (на и л е, на наносе) к ӑҫал ах кур ӑк m d fc a , темён ҫӳл л ёш  ӳ см е  т ^ т ӑ н а т . Баран. 96. Тёлё-тӗлёпе (на д о р о ге)* й ур лартнӑ; у р а  п у сса н , х ӑ ш  ч ух ана-ана кайат. || В ы прави ть вы ви х или п е р е л о м . Gm. Чек. Л ар тн ӑ (сикнё алла йе ур ан а л а р га ҫҫ ё ). Маги. М . 12. О р а -  ал ӑ  х о ҫӑ л са н , л ар т ак ан , к о ст о п р а в . || Im pingere; всади ть (топ ор ). Альш. П у р т ӑ  т ӑ р ш и а е  (тыржщэ) п у ҫр ан  л а р т ӑ п и н !.. С м о т р и , если я у д а р ю  о б у х о м  п о б а ш к е !.. Ишек. А чи  пуртӑ илнё те, т ӳ р е х  у п а  ҫам кине лартн ӑ. Хора-к. № кам  та хой ( = х ӑ й )  порни ҫне ( = ҫ и н е )  п ор тӑ л ар т м аҫт . (П о с л о в ,) . || Н а с а дить на ч т о . N . В ат ҫы нсам  п о х ӑ н ч ё ҫ, патак тӑррине косарсам , сӑн ӑсам  л ар тса, карёҫ о н та. Ой-к. В ар а хай  ҫёлен И ван а хӳр и п е ҫав ӑр са  ҫа п р ё  т е , И в ан а пилёк тар ан  (по пояс) ан тар са ҫӗр е л артрё, тет. || Н а д е в а т ь . Ст. Айб. П у ҫ н е  (на го л о в у  себе) лай ӑх ҫёлёкне лартрё (стари к). Кан. Х ӑгап ӗр  ч ух (иногда) м ул аххай н е те тӳн терле йе хӑй аккӑн  л ар тса йарат. И У ст р аи в ат ь  св а д ь б у . Н . Седяк, У н тан  вара хӑтапа хӑга туйсене кӑҫан  л ар т асси н е ш у х ӑ ш л а ҫ ҫ ё . Ib. А р ҫы н  туйне, хӗр туй не кӑҫан л ар тасси н е ш у х ӑ ш л а ҫҫё . Ск. й пред. 73. Т ан тӑ- ш ӑм сем  п у хӑ н сан , кёҫёр -туйне л ар тм ал л а. Алъш. Ҫ у р а ҫ с а , ки лёш се, л ар т са и лсен , хёр сем  кунта хак л ӑ. С*льпредЛ2. Х ё в е л  ан сан , каҫ п у л са н , пайан туй а л а р т а ҫҫӗ . С м . ib . 73, 74. ]\К ипягить (сам о в ар ). N . С ӑ м а в а р  л ар т (у пек. х у р ). П о ст а в ь  са м о в а р . С м . с ӑ м а в а р .  || П о ст р о и т ь . Регули 752. Ҫ а к  п ӳр те ном ай п о л м а ҫт  (н едавн о) л ар т р ӗҫ. N . Х ӑ ш -х ӑ ш  ҫын арм ан  лй н е, арм анне лартнӑ ч у х , ача чӗр ӗл ех л ар т аҫҫё . (саж аю т). II П р и д ел ат ь . Ск,ипред . 12. И к ё  йуплё хӑр ӑк р ан  у р а  л ар т - рам к ёср ен е. || О б ы гр а т ь . Янш.-Ворв. Л ар т р ӑм  ( в  ш аш к и ). II О б й а н у т ь , .н а д у т ь “ , „о б д у т ь “ . Календ. 1904. Н ум айёш ё- л аш а п а лартнипе м у х ?а н а ҫҫ ӗ , ҫы нсем  те вёсене ай ӑп л ам аҫҫё  (обман при п р о д а ж е  л ош ад и ). Ск. и пред. 4 3 .. В ӑл  мён те пулш  халӑха л а р т са , е р е х  ӗҫм елли сӑл т т а в  (повод) т уп асш ӑн . 
N . t  П ирён кас каччи пит чейе л еш  кас хёр н е л арты аш кӑн . 
Орау. Т елек (сн ы ; мана лартат вӑл. || Л га т ь . С П В В . КМ , Л а р т а т ӑ н = .су й е ҫт е р е т ӗ н . N . Е п и р  пёрре, хам рӑн  телей л у л - ман пирки, ачасен е ҫап л а л ар тр ӑм ӑр  (налгали). || Выпить* 
Орау Ҫ у к , л а р т а са х  п у ф  ач а , тем ёскер  пы р ш ӑтӑксем  (-#*9*) пётём пех типсе л ар ч ӗҫ ман. || C o ire . Якейк. || В  к а ч е ст в е  в с п о - могат. гл. СТИ К . В ӑ р р а йы вӑҫ ҫум н е ҫ ы х с а  л ар тр ӑм ӑр  (при
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вязали к д е р е в у ). 1Ь. И ккён -ви ҫҫён  ты тӑнчӗҫ те, ман ал а- ур ан а ҫы х р ёҫ-л а р гр ёҫ. Ib . П ё р р е  хёл л е сивё ш ы в ёҫрём  те, пӗ|> кунтанах хай хи  еп са сӑ сӑ р  пултӑм -лартӑм . Толст, Хы рӑм не ҫӗлесе л артрӑм ӑр (заш или, со б а к е ). П . Патт. 24. Ш ап и  ҫӑва- рӗпе (хул ӑ) варринчен ҫы р тса лартнӑ (m ordicus apprehendit)* 
Микушк. В ӑр ӑ к ё р сен ех , ача пуртӑ илчё, тет те, алӑка питёрсе те л ар тр ё (запер), тет. Урмай. Ҫӗлен И ван а хӳрипе ҫап р ё, тет т е , чӑркуҫҫи  таран ан тар са лартрё, тет. Яргунък. Ҫ ы н  чӑн ахах та уп ан а ҫы х са  л ар тр ё (связал), тет. С.-Устъег У н т ан  кайран сал так . ан са, сар ай  алӑкве ш ал йенчен ҫак- латса л ар т р ё, т ет . N . Вёсем  вар а киымисене иккёш не те ҫы ран хёр р и н е к ӑл ар са лартн ӑ. Изванк. В ӑсем  ҫын ӑрама тух ни не те к ур ай м аҫҫё , ҫы нна та ҫи ччас пӑсса лартаҫҫё (и сп ор тят). В . Ол\. А ш ш ё  ко л сар ч ё (— кулса йачё); хай омлаҫ- ҫийа варинчен ҫо р ч ё т е , т и р се лартрё лайӑх ом лаҫ торатне; хош ӑкн е сё р се  л ар т р ё сам аск ӑп а , ҫы хса  лартрё тоттӑрпала. 
С Т И К . Ҫ ан т ал ӑк  ш ӑн тса л ар т р ё (зам орозило). N . Лаш ине чул й уп а туса л ар тр ё, тет. Л о ш а д ь  его она обратила в каменный ст о л б . {Срв. С ы сн а  И ван  лаш ине т е , чул йупа пулнӑстерне (так1), ёлёххин п екех лаш а туса тӑратрё, тет.) 
Абыз. Х ё р  пӳрте кёчё те, питёрсе лартрё; старик ҫӳрерё- ҫӳр ер ӗ т е , вилчё: Изванк. Ҫ а в  касхи н е пӳрт чӳречисене питёрсе л ар тр ёҫ (яаперли). Т .. V II . Ҫ а в  п атак ӑв  пёр пуҫне (конец) ш ӑтарн ӑ, тет  т е , каллех питёрсе лартнӑ (опять заделан), тет. Пшкрт .  П о р ^ а м а  алӑк хош ш и н е х о п са  лартрӑм (прищ ем ил). Панклеи. Х ё р  т ӳр ех  (тотчас) алӑка ҫаклатат- лартат. Полтава. А валтан хи  ём ёте (замысел) туса лартам х а ф , тесе. Б . Яуши . А л ӑкн е вӑрӑ кёрсен ех питёрсе лартрё, тет. Ердово. Х ӑ ш  ҫу л , ш ы в нумай ч у х , шыв хёрёнчи йалсене те ш ы в и л сех лартат (совсем  заливает). Якейк. Ҫанталӑк си вётсе л ар тр ё. Н аст у п и л а совсем  хо л о д н ая  погода. С овсеи  ст у д ен о  ст а л о . Панклеи. Й ӑв ан  хор ӑн а яёренпе кокарчё те, ҫичё ҫо л хи  ола кёсрен е кӳлсе ларттёр (запряг). М . Васильев №  3,1. С о х а  тӑвакан ҫын ҫакна ( е г о )  хёр хен се порӑкпа х о п л а с а  л ар т ат  (покры л). Кратк. расск. 22. Т ул л и  хутаҫҫи- сен е аш ак ёсем  ҫинчен ҫёр е антара-ан тара л ар твӑ. Букв. 1886. П ёр  к аҫхи и е пирён, тукӑнпа (с ободьям и ) Ч ём п ёре кайас т е се , тийесе л а р т р ё ҫ . Ib . 1904. Ҫӳлтен  ҫӑват, айалтан шӑла- ш ӑла л ар тат (задувает мятель). N . С ӑ м а в а р а  крант ҫыпӑҫ- т а р с а  л ар т р ёҫ. К  сам о в ар у приделали кран. Сятра. Серете
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ҫуса лартрӑм . Я  вы мы ла пол. Ib. Ш о т л аса лартрӑм . Я  реш ил 
Кан. Ҫ у р т  ҫийёсеие пётём пех витсе л а р т а ҫҫё . Ib. В ӑ т , куҫа ш ур (бельмо) илсе л артрё. Пир. Йал. Ч у л  кӑларнӑ х у ш ӑр а сасартӑк ҫы ран иш ӗлсе аннӑ та, А р ҫен т и  Й е го р ӑ в а  айала туса лартнӑ (завалил). N . Ч о а ш  кёрёкё тӑхӑн са лартнӑ (надел). 
N. Ё ҫ с е  лартса (напился). N . Е с ӗ  чоаш ла л ай ӑх вёренсе лартса (выучился). Хорачка. Хы рӑм  тотӑ— ҫи се лартса (наелся), ӗ ҫсе  лартса. N . Вӑл пире тем иҫеш ер се х е т  й ур л аттар са лартрё 

(или: л ар та1̂ ,  т. е. заставлял сидеть и петь).
Лартар (лардар), п он уд . ф . от гл . л а р .  У п о т р . в нек. оборотах. N . Е п  л ар кӑҫ ҫине ларам -и?— Е п  сана л ар гар ӑп !.. (я тебе дам сяду!) Ҫ а п с а  чикелентерсе й арсан !..
Л артарттяр (лардарттар), как бы п о н уд . ф . от пред. гл. 

Якейк. Е п  с а н а я ӳ р е ч е  ҫине лартарттарӑп! Я  дам тебе садиться на подоконник!
Лартса йар, отправлять кого в эк и п аж е. || П остави ть и отправи ть. У О б м ан у т ь .
Лартса кай, везти. Бгтр. Е п е  те онта кай агап , мана лартса кай-ха!
Лартса кил, привезти (сю да).
Лартса пыр, привезти (туда).
Лартсв ҫавӑрӑн, посадить во к р уг. Шор-к. П ёҫер н ё пӑт- тине чаш кӑш не ан тар аҫҫё т е , ҫ у  й ар са, чаш ки тавра каш ӑк- сем лартса ҫавӑрн аҫҫӗ,
Лартса ҫӳра, возить (п ассаж и ров и т . п .) . N . К у  пӑрахут ҫын лартса ҫӳрекенскер мар пулё, ача!? Э г о , брат, вероятно, не п ассаж и рски й  пароход!
Лартса тух , посадить etc . и выйти (вы ехать). П осад и ть в ряд. Айдар. Т а р ҫи , ҫи ленн ӗскер, ачи сен е (их д .)  п ётём п е ш ёвёр йупа тӑрне лартса т ухр ё, тет. (С к азк а). Ана, К ӑм а- каиа паранкӑ нумай кётёр, тесен, пёр ш ит ҫӳлли ур ал л ӑ каш тасем (подставки!) т у са , кӑм акана пэран кӑ ҫатм и сем  тепёр ерет ( = ё р е т )  л ар тса тухм а fty p a f.
Л арттар (~ттар), пон уд . от гл. л а р т .  Кан, Ш ӑ л  (зубы) ларттартӑм та, йурӑхлӑ п ул м арё, ытла та ы раттарат. Яжутк. Патш а И в ан а лапка лартгарчё, тет, И в ан  питё пуйса кай рё, тет. М . Чолл. А ш ш ё , ҫавна кур сан , хёп ёр тесе, хун ар  ӑш не ҫав тёке ларттарнӑ. Пазух, У к ӑ ф ч а р а н  т у хр ӑм , у т  ҫул т ӑм , улт уралӑ капан ларттартӑм . ЧС. П ёр -п ёр  ҫыннӑн ш ӑм ӑ сиксен, ларттарм а (вы править) йалан ун патне к ай аҫҫё



N . М ан  ора сы п пи сем  хуҫӑл н ӑ та, еп хыт м акӑргӑм . Вара мана пӗр ҫёр е исе кай са л ар т т а р ч ӗҫ . Тет. К у а л л у  сан сикнё, ч а ср а х  еы елҫё патне кайса л а р т т э р а с , терё. N . Л арттарат. У ст р а и в а е т  ш тук и . || Арҫури . Л а р т т а р , обм аны вать. С м . ч и к е .
Ларчӑк (лар^ык, П ш к р т: ларчйк), кбзлы . В . Олг. || Си ден ье. 

Ш урӑм п. С и м ен  чуччу ҫинчен анчё те: л ар чӑк  туса пар, т е се , тапӑна п у ҫл ар ё. Л а р ч ӑк ё чӑн ах та кивё, ҫёнёрен туса памалла пулчё.
Лара, л ар ь  (на м ельнице). Щ С ., Сред. Юм., Микушк.
Ларина, л ар ь . Якейк. Л&рийайа ҫӑ н ӑ х , ы раш , хош  чохне ытти Йапаласаы та х о р а ҫ ҫ ӗ . Мочеи. Л ар и й а— л ар ь , куда сы плется м ука (на мельнице). С м . 2. л а р ,  л а р й а . _
Лариван, х р . имя м у ж ч ., И л л ар и он , Л ар и о н . Н . Седяк. Альш. Л а р и в а н , Л ^ари вун , Л ар и к . Сред. Юм. Л ар и в ан , Л ар и он .
Ларик» то ж е , что пред. сл . Альш. К Л аск ат ел ьн о е имя

Лаврентия.. Сред, Юм.
*

Лариска, х р . имя ж е н щ ., Л а р и с а . Якейк.
Лардк! (ларык), п о д р . квакан ью  л ягуш ки . Сред. Ю м. Л арӑк!—  обы кн овен н ая песня л я гуш к и .
Ларӑлтаг ( ларйлдат), и зд авать не очень-то приятные звуки (о гарм онии).
Ларйлтаттар. играть на гар м он и ке (и рон .). Чирик. Л арӑл- таттэрат х у т -к у п ӑ сн е , л ай ӑх кала пёлм ес.
Ларйа, л ар ь . Качал. С м . л а р и й а ,  2.  Л а р .1. Ларка (ларга), б о л та т ь , ворчать. К.-Кушки. М ён  ларкаса ларатӑн .2. Ларка (ларга), кряковн ая у т к а . Шӳмерля.
1. Ларкка (лартса), шляться. См. лӑркка.2. Ларкка (ларкка), С и д е н ь . Т М М . Л ар а-л ар а ларкка пу- л ӑ в , тӑра-тӑра тӑр кка пулӑн. || И м я м у * ч . (К и в -Т ӳ м ӳ т к е л ё н - че). Н И П . И Ф ам ильное прозви щ е. Орау. Л ар к к а Е л екҫи .

Ларкки, ум ен ьш и тел ьн ое имя Л а р и о л а . Сред. Юм.
Лармантей (лармандэУ), яз. имя м уж ч . Рысайк.
Лврт, п од р . кр и ку у т о к . Альш. Л а р т - л а р т -л а р т -л а р т ! тӑваҫҫё (крик „к ӑ в а к а л “ ). Якейк. f  Л ар т -л ар т  кӑвакал, кӳлё тавра ҫав ӑр й ат. || П о д р . з в у к у  сигнальной т р у б ы . Г Т Т . Орау. Л ар т-л ар т-л ар т! т утар ат  (в е л о с и п е д и с т , д у д к о й ) . || П о д р . сильн ом у и п о л н о м у з в у к у  cre p itu s ven tris . Я . Турх. Л арт- лӑрт! (или: ларт-ларт!) тутарят. || П о д р . сильном у разры ву к р еп к о й  ткани или к о ж и . N . Л ар т ! ан ч ах  ҫу р са  пӑрахрӗ.
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Л артлат, крякать. У  д р . н а р т л а т .
Л артлаттар, п о н уд . ф . от п ред . гл. Турх. || У д ар и т ь  по з а д нице. КС. К утёнчен т ап сассӑн : кутёнчен л ар т л атт ар ч ӗ, т е ҫ ҫ ӗ . 

Орау. К утран  л ар гл яттар чё (пин ком , ибо ударен ны й м ож ет при этом crepitum  reddere).
Л арттин (-w ptxttV), п о д р . кряканью  утки. Собр. f  Л а р т - тин-ларттин кавакал, кӑҫга кайатӑн кӑвакал?
1. Лас (лас)у п о д р . тр ясен и ю . СТИК. Л ӑ с  х у р ӑ н а  лас сил- лерём. Я  потряс к уд р яв ую  бер езу. У  д р . л а с т ӑ р р .2. Лас, густой ; к уд р явы й . Юрк. Л а с — сп л ош ь куд ри . КС. Л ас ҫӳ ҫл ӗ , с  длинны ми густы м и во л о сам и . || С  густой листвой. С П В В . ФИ. Л а с .  Й ы вӑҫӑн  т у р ач ӗсем  ҫӗре тиви-тивми тӑраҫҫӗ, ҫавӑн пек йы вӑҫа калаҫҫё ҫап л а . Ст. Шаймурз. t  Аслӑ ҫул хёрри н че лас х у р ӑн . Таӑба. Й ӗтӗн ҫийӗ л ас пуҫлӑ, лас п уҫёо е илемлё. N . f  А л ӑк умёнчи лас хурӑна пайӑнхи кун касм асан , ёмёр ларӗ, терёр пу^ь. М ан а пайанхи кун памасан ём ёр ларе, тер ёр  путь- (П лач невесты ). С м . л ӑ с .

Ласок, имя м уж ч. Панклеи. Ҫ а к  Йакорсан> м о ч ёш ех, Л а с о к ...
Ласӑр (лазыр)} х р . имя м у ж ч ., Л а зар ь . Сред. Юм., В . Седлк*
Ласка, л аска (зверек). || Ф ам ильное п розви щ е. К.-Кушки.
ласкер, иногда о б р аз , как бы ун ичи ж . имена. Трхбл. Унан ' п ё р  л зш ал л аск ер , пёр ён еллескер пур. Е с т ь 'у  него одна лош ад ён ка, одна к ор ов ён к а или подоби е л ош ад ён ку и коровёнки. С м . л е ҫ к е р .

Ласко, л аск о в ы й . Хорачка Ҫ ы ^ ӑ  та (ҫынни те) л а с к о , м ӑн - таран, сойалат (говор и т), п о п ^ а т  (ласковый ҫы нна калаччӑ).
1. Л аст, подр. сотрясению  д е р е в а . КО. Й ӑ в ӑ ҫа  ласт-ласт! силлерё (потряс). СП В В . X .  Л а ст  л ар аҫҫӗ  йы вӑҫсем . || П о д р . взм аху. Хён. 156. Ч а к к а  ӑна л аст  сулат майёнчен (м ахвул  саблей ем у по ш ее). С м . 1. Л а с .2.  Л аст, то же ,  что 2.  Л а с .  КС. Л а с т  хур ӑн , бер еза с ш и р окою  к р он ою .

Л астак, косм аты й , кудрявы й. Тораево. А ш ш ё  т ӳр ё, ам ӑш ӗ куккӑр, хӗр ӗ л астак, ывалӗ п уҫтак. (Хӑм ла ҫитённи. Щ ӑч ч и  тӳрё, путранки куюкӑр,— вӑл ам ӑш ӗ; хёр ё л а ст а к ,— вӑл ш улҫи).
Л астанкӑ (ластангы), к усочек , м алость, н е б о л ь ш о го  р а з мера. Сёт-к. П ёр  ор ап а ластанки кёлтине аран кӳртм е в ӑ х ӑ г  п о л ч ..Е д в а  улучили врем я на то, чтобы  привезти вози ш ко его сн о п о в . С м . л а н к и .
Л астанкка (ластанкка), то же ,  что л а ҫ т а н к к а .  Ст. Чек.
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Л астухха (ластухха), имя человека. Йармушка-к.1. Л астӑк, п о д р . качан ию . 977. Л аст ӑк -л астӑк  тарантас.2. Л астӑк, части ц а; к у со ч ек . С П В Б . Шибач. П ёр  ластик п а р . Д а й  к усо ч ек . И В  л о х м о т ь я х . Хурамал. Ҫийӗнчи тумт!р начар ҫы нна калаҫҫё: тум т!рри ластӑк кӑна, т е ҫҫё (= т а т ӑ к л ӑ ). II С м . п ё р  л а с т ӑ к .  О сохр. здор. Ч ей  ӗ ҫсе  тар л асассӑн , пёрластӑк (нем ного) си вён м есёр , тула тухм а кирлё м ар.Ласт8р (ластйр), п о д р . ш урш ан и ю  п адаю щ и х при со т р я сении к ап ел ь . К С. Ҫ ӑ м ӑ р  хы ҫҫӑн йы вӑҫа силлесессён , тумла л аст ӑр ах т ӑ к ӑ н а ^  || П о д р . зв у к у  при сотрясени и. КС. Л аш а (х у р , к у ш а к , йытӑ) л астӑрр! (лӑстӑрр!) силленчё (или: ластӑр татса, лӑстӑртатса силленчё). Толст. Х у р ч ӑ к а  ластӑр-ластӑр! си ллен се, ҫун аччи сен е ҫа п сэ , ш ы ва тӑкрӗ-Аачӗ, тет. || Ой*к. Л а с т ӑ р  кучё лач ш ы в. (Витре кучё). Актай. Л астӑр  арӑмӑн кучӗ лач ш у . (Ш у  витри). || П о д р . сотр ясен и ю . Орау. Кар* чаксем  арҫы нла таш лам а ты тӑнсан, чёччисем сикнё майёпе ластӑр-ластӑр! си ллен еҫҫё.
Ластӑркка» к уд р яв о е (н а п р ., дерево). Топе.Ластӑртат (-dam), гл. от п од р . С м . вы ш е. К С. Л аш а ластӑртатса силленчё («д«: л ӑстӑртатса). Ib. У р у  салтӑнна^ тӑллу (онуча) л аст ӑр т ат са пы рат (»б о л тается *).1. Л а ҫ , п о д р . ш л еп аю щ ем у паден ию . Тет. Е п ё , пёр йенелле ы вӑтӑнса к ай са , ҫӗре лаҫ! т у са  ӳкрӗм . N . Л а ҫ  с у р с а , плюнув (гак , что плевок ш лёпнулся). У  д р . л а ч .
Лаҫлат, гл. от п р ед . подр.
Л аҫлаттар, пон уд. ф . от п ред . гл. Выҫӑхахансем 9. Вйл, ҫав ӑр ӑн са, урайн е л аҫл атгар са сур ч ӗ (плю нул так , что плевок ш лёпнулся).2. Лаҫ (лас!), лачуга (хол од н ое бревен чатое строение). 

N . К ар т а варринче пёр пы сӑк лаҫ ларн ӑ, тет. М П П . Л аҫ—  летнее пом ещ ение чуваш ина; устраи вается отдельно от ж и л о го  пом ещ ен и я. Н . Седяк. Л а ҫ — ҫу л а апат хатӗрлекен пӳрт. Сред. Юм. Х ы р ӑм н е лаҫ пик ( = п е к )  сарнӑ. (Говорят п р о  ск оти н у, когда от б о л ь ш о го  количества съ едаем ого корм а си льн о увеличивается в объем е ж и вот). Изамб. Т. 1) Ҫ ӑ в ӑ х  л аҫҫи , ам бар для муки; 2) л а ҫ— ҫул а вы ртса тӑра- кан кӗлет. С м . п а в  а р . Торп-к. f  Ат! мана fiopaTaf, ш ор пӳрт лартса п ар ас, тет, ҫине ш ор лаҫ лартса п а р а с, тет. || Ст. 
Чек. Л а ҫ  или ам п ар , пом ещ ение (мельницы), где установлены  ж е р н о в а . С м . а р м а н .  Трхбл. Т и м ёр ҫё лаҫҫи , кузница
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Лад ҫонатти  (-*с**ы), то ж е , что л у п а с х ӑ л х а с ё ,  л у п а с  я р к и .  Иштерек. Л а ҫ  ҫонатти о сӑ н са  тӑрат.
Лаҫ хы ҫ, место за л ачугой . Курм. f  Ҫ а в  К ӗгери н  и а мак(ӑ)- рат? Л а ҫ  хы ҫ й о л а*, тет полӗ: пирён патра та л аҫ хы ҫ п о р . (С в а д . п .).
Лаҫи, неизв. сл . С м . л а ч - ш у .
Л аҫннка (ланита), носи лки . Моштауги. Х ӑш ён  ури х о ҫӑ л - нисене, лаҫинка ҫине х о р с а , n o^ H iT ca и се карӗҫ.
Лаҫӑ (лаЗы), то  ж е , что 2. Л а ҫ .  СТИ К . Л а ҫ ӑ , лачуга на д во р е. Изамб. Т. Ҫ ӑ н ӑ х  л аҫҫи , ам бар для м уки. N . А та л аҫҫа; тугла ҫим ёҫ т у п ӑ п ӑ р ,к у р а сса  та пи ре в \кгы та к у р а с  ҫук . Синьял. t  И ванпала тӳр хёр н е лаҫҫа х о п са  х ӑ в а р т ӑ м ӑ р . С П В В .Х .  Л а ҫ ӑ — род а м б а р а . || А м б ар  обд ирки . Изамб. Т. Х ӑ ш -х ӑ ш  ар м а- нӑн лаҫҫи пулат. С м . а р м а н .
Л аҫтанкка , то же ,  что л а с т а н к к а .  Ст. Чек. Л аҫт ан к к а т ум т1 р = ҫӗтӗк -ҫатӑк  тум т!р  (рваная о д еж д а).
Лаҫтӑк (ла&тйк), тряпка. Ерофеевна (б. Б ел еб . у .) .1. Л ат (лат), подр. гл ухо м у звук у от у д а р а . О рау.Х ы ҫал- тан лат1 тутарчё (палкой). Альш. К у ш а к , ҫиленсен, хӳрине с а к  ҫум йе лат-лат! ҫагтат. N . Ҫ а в  хӗр сен е хӑвэлаканн исем  (погоняю щ ие), хёрсем  туртай м асан , аллиичи йапалисем пе латах тутар аҫҫё ( п р и  опахивании в „х ё р -а к и “ ). Сред. Юм. Л а ш а  чуп н ӑ чбхне бн к б тл ӑхӗ, ҫёк л ен се , л ат , лат! т у са , ҫап ҫа пы рат. || П о д р . гу ст о м у  т р еск у д ер ева. Шорк. Сред. Юм. Кӑш* кӑш пӳленке (иное полен о), портӑпа л ар т сан н ах , лат ҫи ҫ тӑват („п оказы вает сам ое д ействи е и з в у к *). Ib. К аска пбканне пбртӑпа лат! лартрӑм  т а , ш ар! ҫб р л ай са т б х р ё . || П о д р . г л у хо м у  звук у вы стрела. Орау. У й р а , ҫан талак пёлтлё чухн е, кӑш т йёпхӳ ҫун ӑ чухн е, пӑш ал сасси  лат! анчах тӑват. || П о д р . лоп ан ью . Альш. Л ат! т ур ё, тет, леш ён пӗртен -пёр куҫӗ те (лопнул её единственны й глаз). || П о д р . звук у, п о л уч аю щ емуся при вы правлении вы ви ха. ЧС. Т у р т сан -т у р т сан , манӑн алӑ лат!- т у са  л ар чё, вара ал ӑ тӳп -тӳр ё пулса кай рё. || Сред. 

Юм. С ӑ р а  чӳлмекне пӑртак ҫиҫ п атакп а лектертём т е , латах ҫб р ӑл са  уй ӑр ӑл са кайрё. КС. Х ы р ӑм ё л атах са р ӑ л с а  кайнӑ („о т  ед ы , если п ол учи л ось норм альн ое расширение**). С р в . п а н к. II П о д р . н еож и дан н ом у action  d e s 'a sseo ir . Сред. Юм. К бчё ҫине *1ат1 ларчё ( .З в у к , к о гд а человек н еож и д ан н о ск о р о  приседает*). |j К ак раз, в п о р у . Сред. Юм. К б кёрёк мана хам а ҫӗлетни пикех, л а т а х  л ар ат .
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Л атлат, гл . от п ред . п о д р . КС. П ар  латлатса ҫурӑлса карё. N. П ёрен е латлатса ҫорӑлса карё (легко, с  особы й звуком ; .к а л т *  вы раж ает ещ е бол ее легкое раскалы вание, напр, полена). Шорк. Й ом ан латлатса ҫоралчё ( „с  сильным и полным звуком *). II О б  уд ар е лезвеем топора по дереву. 
Нюш-к. Ч ё р  йы вӑҫа луртӑпа лартсан, латлатат.

Л атлаттар, п он уд . ф . от  пред. гл., колотить. КС. Рачак па ҫӳрӑмӗнчен латлаттарчё (ударил сильно). Ib. Ҫуоӑм ран  лат- латтарас (зв у ч н о , р ы ч аго м ). Нюш-к. Л атлаттара пуҫланӑ (стали колотить его; глухие удары ). Орау. К ӑш тах (чуть) ҫитсе латлаттарим арё чукмарпа (об уд аре). Ib. Латлаттар- сам кунтӑкёнчен кирпёч катӑкёпе! Д ер н и  ( т .  е. ударь) е го п о л у к о ш к у -т о  (т.е. по головному убору) кирпичом.2. Лат, толк, поряд ок. Собр. Васканӑ ӗҫ лата килмест. „П о сп е ш и ш ь  лю дей насм еш иш ь“ . (П о сл о в.). Сред. Юм. Е п  дна аван ҫын, тесе; пайан сӑм ахл аса пынине илтрём т е , сӑмах- хин латти ҫб к , тем чбрт та пёр те сӑм ахлат п б ф . 1Ь. Мана лата лармас кб. М не эго не п о д х о д и т .  Ib . Л ат а  ларат. „ В  аккурат, п о д х о д я щ и й “ . N . О н та сана лартса каймашкӑн пире лата килм ес. Ст. Чек. В ы рӑс латёпе (так!) калаҫат* Говорит на русский лад. N . Тилли: ей, конта лат мар (зд есь  мне не рука), кив ҫӑкйр-тӑвара (старую  хлеб-соль) м анаҫҫё ҫа в , тере, тет те, вӑрманалла йарӑна пачё, тет. Чуратч. Д . В ар а вӑсем: кунта л ат м ар, тесе, лаш исене кӳл се, уттарм а пуҫлан ӑ, тет. N . Л ати килмерё.
Латла, ладить. Конст. чӑв. Е п е  вар а, пёр те васкамасӑр* майёпе кӑна латласа каласа кӑтартрӑм.
Латлӑ (-.««), ладны й, хо р ош и й , путный, приличный, толковы й; порядочны й. Сред. Юм. А м ӑш н е п ӑхсан , пит латлӑх 

(чит. латлах) полмалла мар ёнтё. Е сли  суди ть по матери, то  не долж но бы ть ( в  д о ч ер и ) путного, порядочного. 
Ib. Килёнче-ҫбртёнче те пёр латлӑ сӑм эхлакан ҫын ҫб к  п б ф  бита. Во всем д о м е-т о  нет ни од н ого , говорящ его прилично, путно. Якейк. О н т а .ё ҫ  латлах мар (дело неладно). N . Ты ра пулм асан пурӑнӑҫ латлӑ пулас ҫук . Чуратч. Ц . К у ҫы н, час- р ах кимё ҫинчен т у х са , киле хы паланса тарат, тет: ку латлӑ п ул ас ҫ у к , тесе.

Латсӑр, беспорядочны й, нелепый, негедны й. Кореньк. Ф у-тти (хтиы), латсйр, ш ҫт а ҫук! (Г о в , обезьяна об очках)* 
Шорк. К у латсӑр ҫонапа йепле ларса ҫӳремелле! || Н ев еж а.
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Сред. Юм. Л атсӑр (поступает неприлично). Якейк. И , л ат сӑр - скер (допускаю щ ий неподобаю щ ее в своих речах или д ей ствиях)! намӑс мар-и сана? || О чен ь, чрезвы чайно. Сред, Юм.  Л атсӑр лайӑх (= м а н е р с ё р  лайӑх, очень хорош ий ). Якейк.Л атсӑр нумай, чрезвы чайно много. С м . н и м  - л а т с а р .•
Латам (,ладак), углубление, выемка у  обеих стор он  у ш к а иголки. СО В В . В А . Л атак; йёп латакё.
Латака (ладага), низенький, пузатый и плотный (о чело в., реж е о Других предметах). Хорачка. КС. Л атака йы вӑҫ, низенькое дерево с ш ирокою  кроною . Орау. Л атака йӑмра, низенькая ветла с тупою  верш инкою , из которой растут более или менее густы е ветви. Сред. Юм. П ит латака ҫы н, человек низенького р оста. Кап. Х а р сӑ р  та хӑй уллӑ, латака пӳллё, сарлака кутлӑ, тӑррийё ҫӳллё. Ст. Чек. Л ат ак а, низкорослый человек (презрит, назв.).
Латакай (ладагау), низенький и толсты й. Изамб. Т. Слак- 

баги. Л атакай, низенький, с туловищ ем , не пропорциоальным росту (.говорится о ж енщ инах). С П В В . Е Х .  Л а г а к а й = п ё ч ё к с ё  ҫын. СП ВВ. ИА. Л атакайан икё тёнче тикёс: унӑн пуҫӗ те, пёвё те ҫук, теҫҫӗ. СП ВВ . Н Н . Л атак ай — лутра ҫы н. Илък. Л атакай— карлик. Сш, Чек. Л а т а к а й = м ӑ н т а р , пёчёкҫё ҫы н . 
Имен. Л атакай , малый ростом  и м алоподвиж ны й человек. 
N . Латакай, лӳппер, низкого р о ст а. С м . л а к а н  а Й.

Латарт (ладарт), подр. сильном у crepitui ven tris. КС. Л атарт! тутарчё.
Латина, неизв. сл. в загад ке. Тогач. Л ап чӑк пӳрне латина. (Хӑнтла). П равоп. сом н.
Лату, русский песенный припев: ладо. Артюшк. t  Ҫ е ҫе  н хирте ш ур хурӑн, лату мой, лату!
Л атук (ладук), скрипка. СП ВВ , ЛП. Л а т у к — к уп ӑс.
Л атухха (ладухха), фамильное прозвищ е. Тюрл.
Латӑ (дадм), то ж е , что 2. Л а т .  Шибач. О н та кайм а пире ла'хӑ килмеҫ. Ib. Пирён латӑ килм еҫ, окҫа ҫок . Пгикрт. Хытлантӑм-хытлантӑм, ним латти те килмерё (неудача). КС. Унта кайма латти килмест (не рука). N. f  Ҫы нсен маткисем хуш п упа, пирён маткасём тутарпа, тутрисем  те латти ҫу к  (плохие). Курм. f  Ҫ ак ҫы рлайа килиса орам -аллӑм  л а т т  карё, ҫийӑм-пуҫӑм ҫине карё. Шорк, Ӗ ҫк ё  ёҫнё латти пол- марё. („Хотели хорош ен ько, как следует порядочны м лю дям , попировать; справили было всё, что н уж н о, но пируш ка не
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у д а л а с ь : н екоторы х х о р о ш и х  го ст ей  не бы ло, иные скор о о п ь я н е л и  и св ал и л и сь и п р .") . Ib .  К у  т о м л р ё н  ш м латти те л о л м ар ё („н е  а к к у р а т н о е ") . Ib . К у ачанӑн ним латти те ҫок (кап ризн и чает). Урм ай. У тти -тӑр р и  латти ҫук  (о челов.). 
N . П ӳ р ч ӗ ҫур ч ӗ латти ҫук  (ни т о , ни сё , нет порядка)- 
N . Ш ы р ан ӑ латти ҫо к . В  п о и ск ах  нет т о л к у. N . Анчах (тол ько) ҫак сен ён  (у них) ҫур ч ӗ-й ӗр ӗ латти ҫук  пулнӑ (плох ■был), тет. (С к а з к а ) . Регули  135. В ӑлсам  поплени (поплеиисем) п р е  те латти ҫо к  (ничего не стоит). || Гало (приспособление д л я  гн утья д у г , о б о зь ев  и полозьев). Х орачка, Т оп ан  аванӑ л а т ӑ . П ш к р т . Айнӑ ( = а в н ӑ )  л ат ӑ , топан (moßa«) латти.

Л атӑлӑ, латӑллӑ, т о л к о в ы й ,-в о ; как сл ед ует . Ш и б а ч . Ла тӑл л ӑ й апала— кирек ста та Й орам алла. Я кейк . Вал ёҫе латӑлӑ 
{и л и : латлӑ) ӗҫлем е пӗлм еҫт. С ё т-к . Ҫ а в  Елекҫи н  ним латӑллӑ .калаҫни та ҫок в ар а (нет путн ы х речей).

ЛатЗн (дддын), л ад  он.
Л атдр (лад йр), п о д р . хр у ст ен ь ю  или как бы ск р и п у. Сред. 

Ю м . Ӑ ш ӑ р а  йбр ҫинчен б тса пынӑ чбх йбр латӑр-латӑр! т у с а  п ы рат (или: л ат ӑр т атат). Ib . Л а й ӑ х  пиҫнӗ (спелый) а р п у с , ик алпа хӗстер се п ӑ х са н , латӑрр! тӑват (или: латӑр- татат). С Т И К . А р п у са  латӑрр! тутарса п ӑ р ах р ё  (раздавил). 
Ib .  Е с ӗ  ҫы рнӑ ч ухн е питӗ хы т п у сса  ҫы ран, латӑрр (удар, н а  „ ӑ “ ) т у т а р ан .

Л атӑрт, п од р . си льн ом у о б о р в ан н о м у х р у с т у . Альш . А р п у с латӑрт-латӑрт! т у р е  т е , ҫу р ӑ л ч ӗ каре (сильны й х р у ст ). С м . л ӑ т ӑ р т .  К С . Ы тла йӑвӑр йӑтрӑм  т а , пилёк л атӑр тах турё. 
Jb. П а ш зл у н е  латарт! п у сса  ҫы ртрё („з в у к а  н ет*). Сред. Ю м. О р а  айне к а ш ӑ к  аври кёне те: латарт! (или: лы дьгрт) туса .ху ҫӑл ч ё . ( „ З в у к  получаем ы й  при раздавливан ии черена л о ж к и - ). В  д р . го в . в п ослед н ем  сл уч ае ск а ж у т  иначе. 
1 \ И . Комиссаров. К а ш ӑ к  ҫи не л о ср ӑ м  т а , ш атарт! (уд ар , в -конце, если д ей ств и е бол ее п р од ол ж и тел ьн о) туса х о ҫӑ л ч ё .II П о д р . т р еск у сл ом л ен н ого д е р е в а . Череп. || П о д р . crepitui ven tris. К С . Сред. Ю м. Л а т ӑ р т ! (у д а р , н а „ а " )  тутар ч ё. С м . л а т а р т -

Л а та р та т  (лады рдат), т р ещ ат ь , хр у ст е т ь , скри петь. КС ч У р а п а  ҫем ҫе й ур ҫине п у с с а с с ӑ н , лӑтӑртатат (или: латӑрта- тат). Сред. Ю м . П и ҫн ё а р п у с , ик алпа чӑм ӑр тасан , латӑрта- т ат . С Т И К . А й -а й , к у  ӑлав пит йы вӑр: йепле латӑртатса, пы рат! II С т . Ганьк. У н  ш ы ҫҫи  хы тӑ т ӑр ат , алӑпа пуссан
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латӑр татса путат (о твердой  о п у хо л и ). || Яншин. Л атӑр татса ҫӳр ет  (ходит сл егка п ер ев ал и в ая сь ), т е се , пчик (хӑйсен ҫу* лӗсем аслӑ) ҫы нсем  ҫинчен к ал аҫҫӗ . [ .П р и  этом таких людей сравниваю т с ут к о й ; п р о  п осл ед н ю ю  т ак ж е го в о р я т: „л ӑт ӑр - татса (с д вум я „ӑ ")  ҫ ӳ р е т "] .
Л атӑртаттар , п он уд . ф . от п р ед . гл. КС. Ҫ ё ҫ ҫ ӳ  мӑка-им, ҫӑк к ӑр а латӑртаттарса касан ҫке? Сред. Юм. В ат ҫын пек л атӑртаттарса ҫийет. (П ёчи к ача ап ат л ай ӑх  ҫим е вӗренсен калаҫҫӗ). Ib. Л а т ӑ р т а т т а р са х  ҫи й ет. (П ёчи к  ача пит ҫийекен полнӑ, т есси н е к ал аҫҫӗ). КС. П ӗрен ен е вӑрӑм п ӑрап а латӑр- таттар са ш ӑтарчӗҫ (с о со б ы м  зв ук о м ).
Л атйа (ладja ), назв. инструм ен та для строгания д о со к . 

М . Ту пт.
Л атка (лаш ка?) ш ёш ки, назв. поля. Торп-к,
Л атнӑ, л а д н о , х о р о ш о . Ст. Шептах. Л ат н ӑ (х о р о ш о , что) ст р и л у к  па(л)лаканни (знакомы й) лекрё, атто пирён вутга турттарса кайатчё. Альш. Л е ш е  калат, тет: хал ё  качакасен е кӑларчё латнӑ, т е се  калат, тет, лёри.
Л атраш ка (латрашка), ш ирокий и низенький. СТИК. Л ат- раш ка ҫы н, тесе, л ут р а-сар л ак а ҫьГнна к ал аҫҫё .
Л атти  (лаххиы), имя о д н о го  м ал ен ь к о го  м уж чины  (не кар лика). Ст. Чек.
Л аттисбр (лаххиы3эр), б естол ков ы й . Шибач. Л ат ти сӗр  ҫ ы н =  тӑнсӑр ҫы н.
Л аттук  (латтук), со в о к  (ж е л о б о в а т а я  л оп ата для насы пки зер н ового х л еб а, муки и п р .). СТИК.1. Лач (лац\ лач), п о д р . ш л ё п а ю щ е м у  звук у брош енного или п адаю щ его п р ед м ет а , а так  ж е у д а р а . Йуҫ. такӑнт. 6. К аш ӑкне лач! пӑрахат т е , тутин е т ӑ сса , алӑк патнелле утат. 

Сёт-к. Л ап р аш н е ( = л а п р а  ӑш н е, в грязь) лач! персе антӑм. 
Кан. М и ххал к а хӑм л а калакёпе х у р а н а  лач! лач! тутарса хӑмлине пӑтратса илчё. Сред. Юм. П ы л чӑк ҫине лач! туса укрё. („З в у к  при падении т в е р д о го  предм ета в гр язь"). 
Ib. Пёчик чбла пит ӑш ӑх ш ы вва п а р а х са н , ш ы в лач! тӑват (если п огл уб ж е, то „чап ӑрт! т ӑв ат “ ). Ib. П ечик ача кочё ҫине лач! ларчё. ЧС. Ҫё.ре лач! тутар са су р ч ё  (плю нул). Иъамб. Т . Ҫ ӑм ар та лач1 туса ӳ к се  ҫём ёрёлчӗ (уп ал о и разби л ось). ЧС. Ӳлём  ҫак йала килсен, выл>ӑхӑр ёр чем есен , ман питрен (мне в лицо) л ачах су р ӑ р  вара! Шорк. П ӳ р т  тӑринчен лач! татӑлса •анчё те, аллине м ӑкӑлтана пӑрахн ӑ. Хурамал. Лач1 суртӑм26. Заказ № 1232
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=  пы сӑккӑн сур тӑы . Ib. Лач1 т у са  ӳкрё (о падении м окрого м ягкого п р ед м ет а). Якейк. С а х х ӑ р н и  (-vuw) паломми (сладкое, м ягкое, н еж н ое яблоко) ҫёр е лэч! персе анч (уп ало и ц о п н ул о). СТИ К . К ан тӑр ты лланӑ ч ух лач, лач, лач! тутарса ты л л аҫҫё. Ib. М ай р асем  кёпене кивес вы рӑнне лач, лач1 ҫа п а ҫҫё  (колотят; т о  ж е и в Сред. Юм.): Ib. Ш ы в ҫинчи хум - сем  вӑйлӑ ҫилте л ач , лач! т у с а , ҫы рм а хӗр р и н е пы ра-пыра перён еҫҫё. Сам. 79. К у-ъуҫ, чёри т ап р ан са , л ачах ӳк ет  пыл- ч ӑк а . N . Л а ч , у д а р  классны м  ж урн алом  по столу (плаш мя). 
КЪн. У н ччен  те п улм эрё, хай  ҫам р ӑк  ьасйинчен темскер хутпа ч ӑр кан ӑскер  лач! кӑл ар са п ӑ р ахр ё . | О  сильном поте. 
Орау. Х а м  пётём пе лач ш ы ва укр ём . Я  сильно всп о тел . II П л о т н о , к р е п к о . Орау. Л а ч  ҫы п ҫӑн , пристать кр еп ко. 
Ib. Ҫ е м ҫе  тӑн (глина) лач ҫы пҫӑн чё; йёпе ҫанталӑкра Йур л ач ах  ҫы п ҫан ат (к о д е ж д е ). || С о в с е м . Пшкрт. Л ач (-у) онаш - калак. С о в е р ш е н н о  п о д о б ен  е м у . || П о л н о . N . A xa^ j кун та, уй ав кунё те (и в б уд н и , и в праздники) пурё пёрех вак-тё- век, тӑна пётерекен (п ритупляю щ и х), чунтан йуратман ӗҫ лачахчё.

Лачлат, гл . от п р е д . п о д р . КС. Ч ёр (сы рое) аш а пуртӑ л ач л атса к асат  (или: т ачл атса), N . Т ӑн , пёрене ҫум не пер- сен , лачлатат (ш л еп ается, м ягкая, сы рая ж и д к ая глина). 
Сред. Юм. Ч у п са  пы нӑ ҫӗр т ех  лачл атса персе анчё, те пынӑ ҫӗр т ех  ҫ й в а р с а  п ы рат (спит на х о д у ) тем .

Л ачлаттар, п о н ул . ф . от  п р ед . гл. Чёлкаш 76. Л ач! Чёл- каш  К ав р и л а к уҫӗсем  ҫине л ач л ат тар са су р са  х у н а . КС. С у р ч ӑ к н е , манкине ур ай н е (на пол) лачлаттзрат. Сред. Юм. К ӑ в а с ҫӑр н ӑ ч б х н е чб ст ан а алпа лачлаттарса ҫӑр аҫҫё  (месят с  особы м  зв у к о м ). Ib, А м м а (п очем у) чипер ҫиместён е с , м ён, л ач л ат т а р са  (ч ав к ая ), сы сн а пик ҫи се ларан ? N. П ӑр у  ам ӑш ин чёччине л ач л ат тар са  (ч вакая , чвякая) ёмет (лӑчлат- т а р са — MfeHte уси лен н о). N . Ҫ ӑ к к ӑ р а  мён лачлаттарса ҫийа- тӑн (чавкаеш ь). N . Тӑна (глину) пёрене ҫум не лачлаттарас (ш лёпн угь); СТИ К . А чи сен е аллапкипе (— ал лан кипе). лач- л аттар ай ат (ш л ёп ает  и б о л ь ш е  никаких, получается особы й зв ук : лач!). Ib . Л а ч л а т т а р са  пы тӑм ӑр. М ы  ш ли пеш ком , ш лёпая по грязи . Шорк. Ҫ ӑ п а т а се н е  пётём пе ш у витрё те (пром окли ), х а ф  л ачл аттар са ҫӳретӗп а н ч а х . С м . л а ч ӑ р т а т т а р *2. Лач (лач). в ст р . в слож ен и и :
Л ач-кассн, н азв . д е р . Л а т ы ш е в о й , К ан аш . р .



—  61 —

Лач ш у, м окры й как „ю ш а "  (весь мокры й). Панклеи. Л а ҫи  карчӑкё л ач -ш у. (Витрӗ кочё).
Лачак (чит. дауаж), вер н о . Пшкрт. Л ач ак  калат.
Л ачакак (чит. лаца§ак), п р а в о , в сам ом  деле. Пшкрт.
Лачака (ла$ат, ла^1ага), б о л о т и ст о е топ кое м е ст о . Шорк. 

•СПВВ, ТЫ. Л а ч а к а = ш у р . Ib. Л а ч а к а — ш у р  йе п у т л ӑх . N . Л а - чакана (в топь) кӗрсе л ар н ӑ. Янгнлъд. П и рён  унта кирек хӑҫан та лачака тӑрат. Тогаево. f  Л ач ак ар и  кйвакал начар- ланма п уҫларӗ. Кан. А х а ^ , ҫӗртен ех (т. е . не по м осту) лачака ҫинчен ( = п о )  каҫм плла. Cm. Чек. Л а ч а к а = й ё п е , ш ы влӑ вы рӑн. 
М ПП, .Л а ч а к а , ти н а“ . N . Л ач ак ан а кёрсе л ар н ӑ. || Н а з в . сел. б . Ч и ст . у .

Лачака курӑкб (-«5), северны й б о р ец  (р аст.), в  н ароде—  „к уб ы ш ечн и к * (есть ещ е и д р уго й  кубы ш ечник). Чертах. 
М ПП. „Л ач ак а курӑкӗ, трилистник*.

Л ачакалан, о б р ащ а т ь ся  в б о л о т о . О й к . Йаеӑш. Ҫ ав ӑ  ҫырма (Ӑ слантӑр) пёр м айӑх й у хса  вы ртат те, пит л ачака- ланса вы ртат.
Л ачакалат, о б р ащ ать  в б о л о т о , в топ ь. Ст. Чек. П у с  кутне -ан лачакалат (не делай грязны м).
Л ачака ҫы рм и, назв. речки. Егоркина.
Лачалла, н азв. игры . Афанасьев. Л ачал л а выл>аҫҫӗ (играю т п оп ар н о).
Л ачаш ка, см . л а н ч а ш к а .  Орау. А н н а канна, хы т канна, кантӑр ш ӑ м м и .лачаш ки (надо: л ан чаш ки ? С м . А н н а ) .
Л ачаклат (-(!-), и зд авать ш лепаю щ ий  звук .
Л ачӑклаттар, п он уд . ф . от п ред . гл. Шурӑм-п. Х а л ё  вӑлӑ («=* вӑл) карчӑка аллинчи ҫӗм рёк ҫӑм артипе ҫурӑм ран лачӑк- латтарчӗ (ш лёпнул).
Лачӑка (-C'wia), чвак ать , чвякать. Хурамал. А н чӑк  ҫури сем  ам аш не лачӑкаса ём еҫҫё (п икен се, ты тӑнса, ҫӑварёсен е кӑпӑк- лантарса).
Лачӑкам (-гам), встр. в ч у в аш и зм е. Хурамал. Ҫ у м ӑр  ӑш ён че йёпенсе ҫӳресен, калаҫҫӗ: тумт1рём лачӑкам  ш ы в пулчё (на мне не о стал о сь  су х о й  нйтки).
Лачӑр (-C'wp), подр. хлю пан ью . Юрк. f  Л ач ӑр -л ачӑр  лачака кӑвакал кӳлли п ул ай р ё. СТИК. Л а ч а к а н а  хар ах  у р а  карё те, лачарр! анса каре (с каким-то звуком  вод ы , вы тесняем ой ногой). Т а  ж е ф раза и в Сред* Юм,
Лачӑрка (лаКйрга), бол оти стое м есто , т о п ь , грязь.

26*



Л ачӑркка (ла^йркка), грязно; грязны й (о почве). Ст. Чек  ̂А р а м р а  л ач ӑр к к а. Ib. Х и р т е  хал ё сухан а (на паш ню ) тухм а. л а ч ӑ р к к а .
Л ачӑрккалан, ст ан о в и т ься  грязн ы м .
Л ачӑрт (даС'м рт), п о д р . звук у р азд авл и ваем ого  яй ца 

Изамб. Т. Ҫ ӑм ар т а н а алӑпа хёстер сен , лачӑрт! туса ҫём ёрёлет.И П о д р . о б о р в ан н о м у  з в у к у  хл ю п а н ь я . СТИК. Л апӑрккара ур ан а ш ы в витет т е , каш ни п усм ассер ен  лачӑрт! лачарг! т у са  пы рат. ( .З в у к  вод ы , поп авш ей  в с а п о г и “ ).
Л ачӑртат (-jj&pdam). хл ю п ать  KG. У р а п а п а  пынӑ чухне пы лчӑк (грязь) л ачӑр татса п ы рат. Gm. Чек. Л ач ӑр т ат са , хлю пая (ход и ть по грязной зем ле). N . У р а п а  лачӑртатни (пыл- чӑкра). Сред. Юм. М а н  бран а ш ы в кёнё те, пӗрмай лачӑр- татса пы рат. Ц С к р и п е т ь , трещ ать. Кан. У р ап и  те лачӑртатма п ӑ р а х р ӗ .
Л ачӑртаттар, п о н у д . ф . от п ред . гл. KG. П айан кунёпех пыл- чӑк ҫинчен л ач ӑр т ат т ар са  пы тӑм ӑр (ш лёпали по грязи, в телеге). Ib. П ай ан  к ун ёп ех ҫум ӑр  ҫу р ӗ  те, аран лачӑртаттарса ҫитрём ёр (по грячи д ош лёпали ). || С т и р а т ь  белье (со  звуком ).
Л ачка, ш лёпа гься? Ёково. Л ач к аса  ӳ к р ё . Ш леп н ул ась в грязь. II Л я ч к а т ь , налячкать (обильно нам азать). Орау. М у р  урапи! Т ухач ч ен  ан ч ах  тикётпе лаЧ карӑм , к ал л ех кӑҫкӑр а (скрипеть) п у ҫл а р ӗ . Ib. Ҫ у п а  л ач к ас (м азать м асл ом , ударяя мазилкой).
Л ачкам , п р ом окш и й  н асквозь; мокры й как ,з ю з я ". Етрух. А ч а се м  килне тавӑр ӑн н ӑ чухн е аран  у гса  тавӑр н аҫҫё, хӑйсем  л ач к ам . Шибач. Л а ч к а м а х  полтӑм (совер ш ен н о м окры й). 

Ib. Л а ч к а м а х  йёпентём . Орау. П ай ан  ҫӑм ӑр айёнче лачкам пултӑм (п р о м о к  д о  костей). Беседы на м. г, У нӑн пичё ҫинче к уҫҫӳ л ёп е й ёп ет се лачкам  тунӑ гутӑр  вы ртнӑ. Янш.-Норш. Ш ы в а к ё р се , вёсем  л ачкам  п у л а ҫҫё  те, тата ур ам сем  тӑрӑх* витре и л се , ҫы н сен е ш ы вп а са п са  ҫӳр еҫҫё . Альш. Вёсене (д ом а) пётём пе лачкам  ш ы в т у н а , н ассусп а с а п с а  (п ол и вая). 
Сред. Юм. Л ач к ам  ш ы в пблнӑ. (Г о в о р я т , если очень в сп о тел). Ib. О р а  л ачкам  ш ы в пблчё (вы м очил ноги). Ib. Ч у п - т ар а т ӑр к ач ӑ , л а ш а  лачкам  ш ы вва ӳк р ӗ (стала словно иску* панная). || Шорк . Л ач к ам  ё с с ё р . О ч ен ь  пьян.

Лачлан (ла^лан), н аав. м естн ости . Орау.
Л ачраш ка, грязны й; м окры й? С П В В . Сред. Юм. П ирн ( = п и р е н )  ҫӑл тавр аш ӗн че пит л ачр аш ка (грязно). Тюрл» Л а ч р а ш к а , ш ы вак паран кӑ (водянисты й картоф ель).

-  62  —



-  63  —Лачнй (иачУм), п о д р . ш л ёп н ув ш ем у ся  п л евку. Шорк.  П ы сӑккӑн лаччӑ! c o p a f .Лаччӑк (лач<£ык), л о ж б и н а; ям а. Сятра. С м . л а к ч ӑ к .Лаччӑн (лацЦын), назв. птицы , с о к о л . Я .  Карм. Л ач ч ӑн  тесе, ҫы нна кала£ҫё, п р авур  ҫынна: а й -а й , лаччӑн пёк ул  правур! т еҫҫӗ . Ib. f  Х у р а  вӑрм ансенён, ай , вар и н че, ылттӑн луҫлӑ лаччӑн пур, т еҫҫё . МТШ. Л аччӑн  охотничий сокол.Лафка, п о л к а . Тюрл.Лафкд (лафкй), лавка. Шибач,,Лафкка (лафкка), лавка (торговая). Альш. Л аф к к а уҫ> лаф кка ты т, л аф кка л ар , тор говать.1. Лах (лах), подр. х о х о т у . Ск.ипред. 100. Х а -х а , л а х , лах! Л енкрён-и? М ё ск е р  ш ӑр ш л ан , ҫӗр ҫӑтм ан? Шорк. Л а х -  л ах-л ах! (хы тӑ кула*).Лахлат, хо хо т ат ь . N . К ёл т ҫ т ур ттар ак ан  ҫы нсем л ахл ат са  кулаҫ ачинчен (над парнем),2. Лах (лая), вязнуть. Ирч-к. Л а х а т . Вязнет.Лахарнойӑ (чит. Aa§apnoj&), н азв . п ол я. Пшкрт.Лахӑл (лакйл), п о д р . х о х о т у . Ск. и пред. 49. П урте: лахӑл£ лахӑл! кулса йачӗҫ.Лахӑлтат (-дат), х о х о т а т ь . Сунт. Л а х ӑ л т а т са  кулат.Лахӑш  (лакыш), х о х о т а т ь . N . Л а х ӑ ш с а  к ул , то ж е , что- лахӑлтатса кул. N. Й у л т аш ёсем  л ахӑш са кулнине п ӑ хса  т ӑ н ӑ .Лахиатти (-ттиы), о б ж о р а . Якейк. И , лахм атти хы рём! [= ё н ё ҫ ҫ ӗ р  (и н ого) ҫийакан ҫы н].Лаххан (лаххан), л о х а н ь . || П ер ен осн о: низкорослы й человек; • б ж о р а , ж ад н ы й . СТИК. А х , л аххан ! (» Г о в . про низкорослы х людей, очень т ол ст ы х и н екраси во слож ен н ы х; т ут-ж е под* разум евается и ж а д н о ст ь  этого  ч ел о в ек а“ ). || N  Л а х х а н  шывё* помои.Лаш (лаш), п од р . тяж елой п о хо д к е. Сред. Юм. М ан  хы ҫ- ран пёрех май л аш -л аш  туса аш са пы чё. || П о д р . опущ ению - (relaxatio). Городище. Ка&тӑра л аш  (или: лӑш ) карё. В ер евка сразу осл абл а. (7т. Чек. Л а ш а х  ҫу р ӑ л л ӑ , р аск о л о л о сь  н а ск в о зь . Ж Т у р ӑ т с ӑ р  пукана п у р тӑп а л ар т сассӑ н , л а ш а х  ҫур ӑ л са  кайат (легко, с о  звуком ) || Юрк. М анӑн чёрем лаш ! ҫур ӑлчӗ. С . Тим„ t  Ҫ и ч ё  йутран сӑм ах т у х р ё , ман чёрен е лаш  ҫур чӗ (сразу). 
Ал. цв. 12. Х у ҫ а  пуҫн е ҫёрелле лаш  чикнё т е , ш ухӑш л а п у ҫ - ланӑ. К П о д р . си льн ом у эы блению  (м оста). Городище. Л аш ( лаш ! авӑнчё. С м . л д ш .
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Л аш лат, „бегать тяж елой  р ы сь ю *. Сред. Юм. Л а ш л а т а ^  £ ё г а е г  т я ж е л о й  ры сью .Л аш латтар, п он уд . ф . от п р ед . гл. Нюш-к. Л аш латтарса ^ ӳ р е ҫҫё  ( = т ё р е к л ё  у т а й м а ҫ ҫё , всл ед стви е т о го , что ноги тол ст б  о б в ер ч ен ы ). || Капк. П ы сӑ к  ры чакпа пёррех хул-пуҫҫи у р л ӑ  лаш л аттар чё!Л аш а {лажа), л о ш а д ь . Изамб. Т . Е п ё  ч аср ах вите патне ч у п са  п ы р ап . У н т а  ик л аш ар ан  пёр лаш и те ҫук . N . Л аш а аха-ъ ҫёр ел л е т а п са  йачё. Л о ш а д ь  лягнула по возд уху . Пер л а ш а п а  килтём ёр. М ы  приехали на одной ( т .  е. лош ади).
Н . Седяк. Л а ш а н  ҫун ачӗ курӑнм и ҫу н а *  (кры лья) пулат, теҫҫё; у н  пек л аш а питё ш еп ; ун пек лаш ан а ҫы вӑрнӑ ч ух кинет < в д р у г) т ӑр ат сан , вилсе кай ат, т е ҫҫё . N . f  Ҫил-ҫун атлӑ лашана ты ткалам а кайӑк-чӗрелё ҫы нсем  кирлё у н а . Рехули 618. Л аш а м ан а г п р а н  илни л ай ӑх . Якейк. Л а ш а  (или: ут) ҫавӑрса кил. П о д а в а й  л ош ад ь (н ап р ., если он а стои т п од  навесом).
1Ь. Л а ш а  исе кил. П о д ав ай  л о ш ад ь  (если её не надо п о в ёр т ы в ать . З д е с ь  го в о р я т  только: „ у г  к у л е с", а не „лаш а к ӳ л е с"). Альш. П ӳ р ч ӗ се м  х ы ҫён ч е, пӳрчӗсем пе пёр вӗҫрен кёл етӗ-л аҫҫи , лаш и -ви ти . ЧС . П и рён  пёр ҫӳрен лаш а пурччё.В ӑл питех пы сӑк марччё, хӳр и  кёлте пек пы сӑкчё, чуман- р а х ч ё , ан чах туртасран  (что касается возки) хӑй  лавне урӑх л аш а н а туртм а пам асчӗ. Б . 13. Л а ш а  пуласси ты харан паллӑ, ҫын п ул асси  ачаран  паллӑ. (П о с л о в .) . Букв. Л аш а р ан  ҫӳлӗ, автан тан  л у т р а . (Й ён ер ч ёк ). Сююл-Яуш. У нтан тата пёр ватӑ ^ҫын пире каларё: кай са п ӑхӑр  л а ш у с е н е , терӗ. Шурӑм-п. 13. *Т ан л а ш сан -т а н л аш сан  (п о сп о р и в ), пёри , апла пулсан , лаша ур л ӑ пуртӑ тытар!-* т ет . Л е ш ё : й урё, й урё, ты тӑпӑр, тет. Л а ш а н а  илсе т у х р ё ҫ  те, каҫанё ур л ӑ (через ее спину) пуртӑ ты трёҫ. Ҫ а к  ҫы н чӑ-нахах утӑ ҫӑлса кайнӑ пулсан, лаши вилм елле, тенё. А н ч а х  вилмерӗ. У тта вӑл ҫӑлм ан, такам йут ҫы н  ҫӑ л са  кайнӑ; Ст. Шаймурз. Т ӗлӗкре йалтан лаш а кӗтёвӗ х ӑ в а л а с а ,к а й с а с с ӑ н , ҫы н сен е йалтан вӑр ҫа хӑваласа кайасса.
Юрк. У р ап и сем  пы сӑк: хӑш  урап и н е икш ер, хӑш н е виҫш ер л а ш а  кӳлн ё. N . П ирён п атр а кирек хӑҫан т а , каҫ пулсан, а ч а с е а  л аш а сем  ҫитерм е уй а йе вӑрм ана кайса вы ртаҫҫё.
Вишн. Л а ш а  хӑй  ҫинё хӑклӑх ан чах ёҫл ем ест. N . Вал икё л аш ап аччё: пёри х у р а ч ч ё , тепри х у р а  турӑччӗ. Мыслец. Л аш а у р л ӑ  алӑ парам ! (К лятва, уверен и е). Сред. Юм. Л аш а копарчи т е се , лаш ан  кайри бри тёлёнчи каҫанне калаҫҫё. Ib . Л аш ана
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илсе кил. П риведи л о ш ад ь . (К ӳлнӗ л аш ан ах п ӑ р гӑк  айакра- рахран илсе пыр, тессине калаҫҫё). Ib. Л аш ан а ҫавӑрса тӑратрӑм. Я подал л о ш ад ь . 1Ь. Л аш ан а ҫа в зр са  патӑм. (Л аш ан а пӑтратса патӑм, тессине: л э я а н а  ҫав ӑр са патйм, теҫҫӗ). Тогаево. f  П ирён лаш и лаш алла, йеш чӗк ҫиичи ҫӑмарта пек. Изамб. Т . Х ӑш ӗ пы сӑк „л аш а пусакан * ҫёҫҫине суллан ӑ. Иные потрясали больш им и н ож ам и. С П В В . X .  Л аш а пӳленнӗ. 
Орау. Л аш а ҫам р ӑк-ха, йӑвӑр ӗҫп е ы гла л утӑр кан ат. N . Л а- ш апа пы ра-пы ра илме ху ш ат  пулм алла. В идно велит при* езж ать за ним на л о ш ад и . Г. А . Отрыв. Ҫ у м ӑр а хи рӗҫ тӑра- кан лаш а ҫунатлӑ, тет. Супчел. А х , турӑ ҫы рлах, лаш и сем , пёккисенчен ҫӳлӗ пуҫӗсем! К.-Кушки. Л аш ан а тилкепе хур . В звозж ай л ош ад ь. Якейк. Ҫы нӑн окҫа сахал полсан , калат: пайан пасарта пёр л аш алласкер тупса илейм ёп-ш и, тет (купить бы мне какую -нибудь л о ш ад ен к у  на эти деньги). 

N . Л аш асем п е ҫӳрем ен . Н е  ездил на к о р м ёж к у . N. Л аш ан а тыткалама (обращ аться с лош ад ью ) пёлм ес. N . Вӑл лаш а тавраш не пы рса ҫул ӑхм ан , ҫавӑнпа лаш а йёркине пёлмес (не ум еет обращ аться ҫ ло!и ааью ). N . Вйл лаш а тавраш ёнче ҫӳремен (не о б р ащ ал ся  с л ош ад ью ). Ҫёнтернӗ 44. Л аш а тӑрасш ӑнах м ар , татса кайасш ӑн. Пухтел Л а ш а  м урё (гов. о крутой горе). II М ерин. Слакбаш. К у  лаш а-и , кёсре и? Э т о  мерин или кобы ла? N . К астарн ӑ лаш а или х у с а х  лаш а, мерин.II И м потент. Городище. Л а ш а  ( = м е р и в ) — м уж чина, страдающий половы м бессилием . Ib. Х ёв ет ук а лаш а тун а. Ф едора лишили сп особн ости  вступ. в п . сн . II Килевая кость. СТИК. А втан -чӑххӑн  таҫтӗлти ш ӑммнне лаш а т еҫҫё . А рҫы н ача ҫав лаш ине ҫи сен , ун лаш и ы ванат, тет. (т. е. у ст а е т  лош адь в д ор оге. П овер ье). Изамб. Т. Ч а хх ӑ н  лаш и пулат („к о ст ь  м еж ду ног"*). Сред. Юм, Л аш а (кость у  птицы). У  куриц,- на нижней части тела, есть особая тонкая, больш ая кость, которую  называю т этим именем.Лаш а авбри, гл убокое место в р ек е, где купаю т л ош ад ей . 
Ст. Чек..Лаш а арманб, обдирка для полбеной крупы  (у К С.~-в ооб щ е конная мельница). Изамб. Т.Лаша ашакб ('■ажыЗ), род попоны из мочала для лош ад ей . 
Урмай. f  Ҫийӑм тулли сар  тӑлӑп, Ч у л -Х у л а н а  ҫи тсессӗн , лащ а аш ӑкё пултӑр-и? (С о л д . п .). С м . 1. А ш а  к.Лаш а ашб (-<>*£), конина. Вомбу-к, и др.



—  66 —Лаша fp4H (-&$«), холка. Сред. Юм. Л аш ан малги бри тёлёнчи ҫӳлӗ тӑракан вырӑна лаш а ӳрчи тесе калаҫҫё.Лаша выдотни (-vu*), пром инанье, гонянье лош ади на веревке. К.'Кушки.Лаша-выЛ)8х, вообщ е лош ади. Сред. Юм. Юрк. П ы сӑк учук- сенче л аш а-вы ф ӑх пусаҫҫӗ; ун сӑрӑн  йурам ас пулат. Альш. Л аш а*вы .ц$х усрам ан ҫын та иккӗ-виҫҫёрен ытла мар-тӑр. 
Истор. П уринчен ытла вёсем л аш а-в ы ^ ӑх нумай тытнӑ. И М ерин. СТИК. К, Кутни. Л а ш а -в ы ^ ӑ х  кёсре пек ачаш и улм ас, чӑтӑмлӑ (вы носливее) пулат.Лаша витти, покры вало для лош ади. СТИК . Л аш а вит* типе, ҫула кайсан, лаш асен е, ш ӑнасран, витеҫҫё. Ӑна шӑна- лӑк пиртен йе пёр-пӗр усал  тӑларан тӑваҫҫё.Лаша карти (-8«ы), „стой ло для л о ш ад ей “ . GKA33 28.Лаша курвкӑ, назв. р аст . (ими щ ёлкаю т). Нюш к. Paas. 82. Л а ш а  курӑкё, K le e  (trifolium ).Лаша куҫб,—куҫ, глаз лош ади . || Сред. Юм. Л аш а куҫ пик тесе, пит пы сӑк, старав куҫлӑ ҫын куҫне калаҫҫё. N . Ҫумӑр лаш а к у ҫӗ  пек ҫӑват. (Г о в ., когда капли дож дя падают на пруд и при этом образую тся больш ие пузыри). Собр. Сӑрана чаш кӑ ҫине йанӑ ч у х  кӑпӑк лаш а куҫ пек пулсан, хӑна килет, тет. R Альш. Л а ш а  куҫлӑ ҫы н, человек у которого глаза на вы кате. || П узы р и , образую щ и еся при падении капли в воду. 
Сред. Юм. С м . у т  к у ҫ .Лаша-кӑшкар, назв. р аст ., коневый щ авель. Сред. Юм. Лаш а- кӑш кар — анкартисӗнче, ҫы рм асӗнче пулакан лапка ҫӳлёҫлӗ (— ҫулҫӑлӑ) хёрлё вӑрӑллӑ пулакан курӑк.Лаша кӑшкар ути (-у8мы), назв. раст.. конёвый щ авель.Лаша~кӑшкар-ути кӗпҫи, назв. р аст ., коневый щ авель.Лаша кӑтӳ,— кӗтӗвӗ, табун . Рак.Лашалла, назв. игры. Букв. Бпир ачасемпе лаш алла вы ^а- рӑм ӑр. Ҫёнё-Кипек. Л а ш а л л а  в ы м а н и .  Л аш алла вы дана чухне п у р те, кам в ы ^ ас тийекен, виҫ пай ҫине уйӑрӑлса т ӑр аҫҫё: пӗрисем хуҫисем  пулаҫҫӗ, теприсем лаш исем пулаҫҫё, виҫҫём ӗш ё лаш а илекенӗ (лаш апа сутӑ тӑвакан) пулат. Вӑййи тапраначчен, лаш а хуҫисем : кам манӑн лаша пулат^ килӗр, тесе, чӗнеҫҫӗ. Унтан вара тавралла вы рӑна(ҫа)ҫҫё-тӑраҫҫё. Л а ш а п а  сутӑ тдваканӗ пёр хуҫи  патне пырат те, ыйтмах тапратат: л аш а сутатни? тит. Л еш ё: сутатӑп, тит.— М ӗн чул тӑр ат?— В иҫӗҫӗр тенкё>— Виҫё п ус тэ памастӑп, тит те, ззра
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хуҫипа лашине илекенё те таврал л а чуп са кайаҫҫӗ. Х ӑш ӗ малтан ҫитет лаш исем патне, ҫав вара лаш а хуҫи пулат. Х ӑш ӗ тӑрса йулат, ҫав лаш асене илме кайаллах тепӗр хуҫи патне кайат. П аҫӑр  каланӑ пек, унпа иккӗш  кайалла*, пуп- леш се татӑлса, чупса илеҫҫӗ. Ҫ ап л а в ы п а са , вӑййи пётечче- нех вы ^ аҫҫё.
Лашалласквр, некоторое подобие лош ади , т . е. лош адёнка.
Л аш аллб( ллй), имеющий лош адь(-ей). Ст. Яха-к.Ун  чухне ҫынсем, лайӑх лаш аллисем , хӑш ӗ мухтанса кӑна чупаҫҫӗ. (Ҫӑварни). Собр. Ҫ ёр  лаш алли кӳлсе тухса кайна, пёр лаш алли тӑрса йулнӑ, теҫҫё. (П осл ов.).
Лаша патман, изменено из а ш а п а т м а н .  N. А  тал урла, С ӑр  урлӑ лаш а-патман старик килнё; ҫӑварӗнче пёр ш ал, кутёнче пёр тёк. Ҫ а в  вёрет т е , сурат та, кӑларат та, йарат та.
Лаша пусси (-озиы), скотское кладбищ е (для всевозм ож ны х животных). Изамб. Т.
Лаша пуҫ,— пуҫӗ, голова лош ади. || В стр. в нек. чуваш из- мах. Орау. Ун  ачи лаш а пуҫне ҫӳрекен пулнӑ ёнтё (м ож ет управляться с лош адью ). Сред. Юм. Л аш а пуҫёнче ҫӳрерӗм. Был нанятым извозчиком.
Лаша пуҫб шӑмми, череп л ош ад и . Ходар. Х ӑҫан  та хӑҫан лаша пуҫё шӑмми ҫине, каш кӑрпа упа ачи-пӑчи ҫине сивё куҫ ӳкё, ҫавӑв чухне тин ҫак  ача ҫине куҫ ӳктёр. (И з наговора).
Лаша пӑти (-&мы) прикол для лош ади. Сред. Юм. Ана ҫине тыр вырнӑ чбхн е, лаш апа кайнӑ чбхне, лаш ана вёренпе кӑкарса, верен пуҫне пӑта ҫбмне ҫы хса, ҫапса лартаҫҫё; ҫав пӑтана: лаш а пӑти, тесе калаҫҫё. С м . л а ш а  ш а л ҫ и .
Лаша пӑшалё, membrum adm issarii. Ст. Чек.
Лаша ҫы ру,— ҫырӑвб, расписка в прод аж е лош ади.
Лаша ҫимилӗх, (что-либо) на корм лош зди(-ям ). К.-Кушки. Л аш а ҫимилӗх ут-валл1 ҫулса килмелле.
Лаша ҫӳрет, водить лош адь; 1) водить к ж е р еб ц у , 2) водить верхом, напр., заболевш ую , проминать (хотя бы вскачь). II П ускать куда-нибудь л ош ад ь.
Лаша ҫӑри, замок для пут. Сред. Юм. Л а ш а .ҫ ӑ р и  тесе, лаша бри ie тӑлӑпа питрекен (— питёрекен) ҫӑрана калаҫҫё.
Лаша тавраш ӑ, конская сбруя. Ҫутт. 153. Тикёт сёрм есен, лаш а тавраш ё те часах ҫём ёрёлсе пётет. || Л ош ади  вооб щ е. II Всё, касаю щ ееся лош адей.
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Лаш а тарҫн ( -У*), кон ю х. Чуратч. Ц . А лӑк хоралҫи  (ҫёр- рине) л аш а тарҫи н е панӑ п ол н ӑ, тет. (И з сказки).Л аш а тёмро (п(бмрз), лош ади  (соб и р ат. назв.). Орау.Л аш а-тёрен, лош ад и  в о о б щ е. N . Е , лаш у-тёренӳ! (в dp. гов, е , лашу-ка,чку1 или: л аш у*м асару!).Л аш а харти (-&мы), бран ь (так!).Л аш а xfpQH ( - Л ) , загри вок л ош ад и . Янтик.Л аш а хӳри, конский х в о ст . || Конский в о л о с. О сохр. здор. 40. Л а ш а  хӳри н чен , ҫилхннчен туиӑ тӳш ек.Л аш а хӑвалан и , п астьб а табун а. ЧС. Е п ё  л аш а хӑвалам а, мён т ум а, кай саи , т ӳр ех  ҫав  л аш ан а ты тса, унӑн ҫилхгҫ ҫине п у сса  утланаттӑм .Л аш а ш алҫи (-з'и), прикол для лош ади . Сенг. Е п ё чупса карам та, пёр лаш а ш алҫин е туртса к ӑл ар са , у р ӑ х  вырӑна кайса ҫап р ӑм . С м . л а ш а  п ӑ т й .Л аш ка, итти с т р уд о м , se  trainer. СТИК . П ы лчӑк вӑхӑ- тёнче ҫӳ р е се  ывӑннӑ ҫын хӑйне вара: лаш каса ҫӳрерӗм -ҫуре- рём , тет. К у  сӑ м а х  питӗ ы вӑннине, л ап ӑр чӑк , тирпейрен кайаччен ҫӳрен и не п ӗлтер ет. Ib . А р ӑм  уп ӑш ки н е, ҫӑпати ҫётёлнё пулбан: уран а сы р м а ҫӑп ата ҫук , ҫак  тӑлпӑлчӑкпах (рванье) л аш к аса ҫӳр етӗп , тет. N  К ӗтӳ патне л а ш ҫа са  ҫитрё. С м . л а ш .Л аш каттар, п о н уд . ф . от п ред . гл;Лаш ки (?), описка вм . лӑппи. Тим. к . Тавит кёрӳщ ё тавра ҫӳр ет, Х у ч а ш  кӗрӳш ӗ варинче л ар ат . [Х у ч а ш  кёрӳш ё—лашки (не л ӑ л п и  ?) ,Т а в и т — ч ӑх хи ]. З д есь  Т а в и т в и . T а в ӑ т  (наза деревни)?.1. Л аш м аи, л аш м ан . М. Рус. Л аш м ансем * тесе, ёлёк салтака кай ас вы рӑнне лаш м ан  йы вӑҫӗсене турттаракансене калан ӑ, ҫавӑн пеккисем  пирён Е м ел-пуҫсем  пулнӑ. N . Е х , лагпман хы рӑм ! пӑркалан айм астӑн , мӑнтӑр сы сна! || СТИК . Л аш м ан  сам са , б о л ь ш о й , приплю снуты й н о с . Ib. Л аш м ан , п розви щ е од н ого человека с таким носом . Ib. Л аш м ан— т яж ел ы й , н еуклю ж и й  человек. || Д о с к а  для вывозки снега. 
С П В В . ТМ . Л а ш м а н — й ур  турттаракан хӑма; ӑна пёр чалӑш т ӑр ш ш ё хӑм ан а илсе, хӑм ан икё пуҫн е кант(ӑ)ра х у р са  (вдевш и ), к ав т р и сен е сӳсм ен  пӑйавёнчен ҫы х са , йура карта- ӑш ӑн чен  ҫа в  лаш м ан п а т ур т т ар са кӑлараҫҫё. [| Йемелкке-Т. Л а ш м а н — ҫун а пек й ап а л а , у н п а арп а (мякину) туртаҫҫӗ. П ы ҫӑ к  мэр/ ан сӑр , тӑрахла; ӑнz  пӑйавпа ҫуран туртаҫҫё.
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2. Лашмӑн, имя мужч. СТ И К . || Фамильное прозвище. 
К%ч-к. (Цив.) у Назв. д. Лашманкиной, б. Бугульм. у* Бугулъм 
f  Ай-хайах та милай хамӑр савни, хӑш йал урамёнче 
ҫӳрет ши? Турри кӑна ҫыхни, ҫӳҫсем ҫыхни Лашман ура
мёнче ҫӳрет пуф.Лашман вӑрмзнӗ, назв. леса. Т гИ .-Ш ем .Лашман кбсри. так называют большого, толстого и силь
ного человека. Ст. Чек. Лашман кёсри тесе, пысӑк, мӑнтӑр, 
вӑйлӑ ҫынна калаҫҫӗ. N . Лашман кӗсри пик ӗҫлет (о неуто
мимой работнице). Сред. Юм. Он кёсри лашман кёсри пикех, 
пит пблатна (здоровая). Ib . Пит пблатна кёср'ене лашман 
кёсри пик теҫҫӗ. Тата пит пблатна ёҫлекен ҫынна калаҫҫӗ.Лашман ҫырми, назв. оврага. Янтик.Лашман ҫблб,—ҫулб,. лашманная дорога. Сред. Юм. Орау.

/ Лашман ҫулё—зимняя дорога от Абызова в Орауши и Ача- 
касы [минует верховье „Вӑта-ҫуна (-«а) ҫырми*].Лацгг, подр. быстрому и легкому раскалыванию или 
лопанью, иногда и другому быстрому, беспрепятственному 
действию. К С. Вут сыппине пуртӑпа лартрӑм та (рубнул), 
лаштах ҫурӑлса каре (или: лаштӑрах ҫурӑлса карё). N . Пёрре 
касрӑм та, вут сыппи лаштах ҫурӑлса карё. Чуратч. Ц .  
Иккӗ-виҫҫӗ сыпрё, тет те, кун хырӑмӗ лаштах ҫурӑлса кайрё, 
тет. ГТТ. Ҫёрёк тавраш (гнилое дерево) ҫурӑлнӑ чухне 
лашт! тават. Сред. Юм. Наткарчӑк ҫине Чёлпи кёл.миххи 
йара паче, тет те, Наткарчӑк хырӑмё лаштах ҫбрласа кайрё, 
тет. (Сказка). Ib . Мих лаштах кайа пачё (упал с небольшой 
высоты). Ib . Мих орапа ҫинчен кайа пачё те, лаштах ҫбрлса 
кайрё. Ib . Пӑтратни ҫисен, лаша хырӑмне лаштах ftapaf 
(„показывает на увеличение живота”). СК А ЗЗ. 43. Хыттӑн 
кӑҫкӑрса йарсан (Изан), попёсем михёсене лашт пӑрахрӗҫ, 
хӑйсем кӑшт кӑна йӑванса кайатчёҫ (чуть не повалились со 
страху). I Н  Карм. Йуман шёшкё сулхӑнӗнче пушшех вӑйлӑ* 
ланса ҫӳлелле лаштах хӑпарса кайнӑ. Капк. Хӑваласа ҫитсе, 
сенёкпе лаштах (scr. лашттах, с эмоциональным удвоением) 
чиксе илеҫҫё. || ГТ Т . Пычё те вырӑн ҫине лашт! (с лаб. „а“) 
выртрё (на мягкую постель, но не на тӳшек).  Xpecm . 1927, 
359. Алӑк патӗнчи кунтӑк сакки ҫине, темскер ӗҫ туса ывӑннӑ 
пекех, лашт! чӑсӑлса выртрё (он). || Альш. Хӑнасене ӑсатрӑ- 
*ӑр. Чёре лаштах кайрё; ирӗккӗн пулса йулчё пек. Кан. 
Чёре лаштах турё (в особом значении). || Баран. 36. Хӑй
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хуйхине курат те, пуҫне лаштах ycaf. N . Аллисене лаштах 
йачё. Сунт. Шурӑ пуҫне хуйхӑпа лаштах усса антарат.Лаштанкка, тряпка. Ст. Чек.Лаштбр (-тйр), подр. падению с глухим шумом громозд
кого предмета. С Т И К . Лаштӑр (удар, в кинце) ишёлсе анчё. 
Чем люди окивы. Ҫил пырса ҫапрӗ те, ҫунатсем (у меня) лащ- 
тӑрах усӑнса анчӗҫ. К С. МӑЙӑр (ҫырла), пиҫсе иртсен, ҫӗре 
лаштӑрах тӑкӑнаҫҫё. Трхбл. Урайё лашгӑрр! (удар, в конце) 
ишӗлсе анчё (рухнул пол избы), тет. КС. Сӑрт лаштӑрр! 
ишёрёлсе- анчё. С Т И К . Кёпер лаштӑрр! ишёлсе анчё. Мост 
провалился совсем, всей массой. КС. Вут шашанё лаштӑрр! 
(со звуком) туса ишёлчё. (То же и в Сред. Юм.) Ib . Ҫавал 
ҫинчи (на р. Цивиле) кёпер лаштӑрах (совсем) ишёрёлсе 
аннӑ. II Подр. быстрому действию. Кан. Алӑри ути те Мак- 
ҫӑмӑн лаштӑрах ӳкрё урайне. С П В В . Е Х .  Лаштӑр— пётёмпе 
вӑйран сулӑнни. К С• Ҫын лаштӑрах (быстро) ватӑлса карё. 
Баран. 72. Лаштӑрах хӑраса ӳкмен, тӗреклё тӑнӑ. См. лашт.

Лаштӑрт, подр. оборванному звуку при падении пред
мета. Сред. Юм. Кёлте брапине йӑвантарса йарсан, кёлтисём 
лаштарт! туса ӳкеҫҫӗ. Ib . Ман мих ҫӳлӗ ҫёртенех лаштӑртах 
кайа пачё те, ҫапах та ҫбрӑлмарё. || Подр. выстрелу. Ёково. 
Лаштӑрт, лаштӑрт! пӑшал пени илтёнсе кайрё.

Лаштбртат(-дат), гл. от пред. подр. || Рассохнуться (одерев. 
посуде). А . Турх.

Лаштака (чит. лаштака), низенькое и ветвистое (о дереве). 
Пшкрт. Ой варинче лаштака (пли: лоштра) йӳҫ ларат.

Лаштра, то же, что пред. сл. Хорачкт. Лаштра-номай 
торатлӑ, лотра. См. л о ш т р а. || О человеке. Яргунък. Лашгра 
ҫын, человек с неуклюжим телосложением.

Лашчӑ (лашц’й ), назв. тат деревни, Лащи. || Назв. оврага, 
там же* Буин.

Лашчӑ-пуҫ, назв. тат. деревни (то же, что выше?).
Лашчӑ п̂ ҫ-ҫырми, назв. оврага. С.Т айба  (М.-Яльчик. р.).
Лашчӑ-ҫырми, назв. оврага у тат. дер. Лашчӑ-пуҫ.  

Буин.
Лашчб-Тайапи (-*»), назв. сел. Тайба, М.-Яльчик. р.
Лашш (лашги), v . quae equarum  m ulierum que m inctionem  im.
- ле, см. л а. ЧП. Ҫӳрекен-ле утран, ай, мён пулё.
Леоквр, см. ласкер. N . Учитёллёскер пур та, вёрентни 
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толку. Аттеллескер, некое подобие (моего) отца, напр., мой 
отчим. Срв. опӑшкиллескер, её мужиишка.Лейа (л'9/а), туда. Курм. Моргоуши. Лейа кайсан (quo 
priores abierunt) хот ҫона топан> (санным полозом) туччӑр! 
У др. лере.Лейалла (л'в/алла), по направлению туда.Лейв, лейелле (aV&, aV'üaaÜ), то же, что пред. сл. Пшкрт.1. Лев (а*9ф), подр. лаю собаки. Кубово. Йӑтти лев-лев! 
тийе пуҫларё, тет. СТИ К , Анчӑкӗ: лев-лев! лев-лев! вилие 
карё—пуйса килчё, пуйма карё—вилсе килчё, лев-лев! тесе 
калат, тет. (Сказка).

2. Лев, кличка собаки. Артюшк, Килёнче вёсен пёр Лев 
йатлӑ йытти пур, тет.Леваяти (-«d«), др. имя мужч., Леонтий. Ст. Чек,Леве, яз. имя мужч. Рысайк.Левен (4%9н), хр. имя мужч., Лев. Альш.Леве^ок, ласкательное имя Леонтия. Сред. Юм.Левентей (Л*9*аэУ), хр. имя мужч., Леонтий. С Т И К , 
Я . Седяк., Сред. Юм. Ц Яз. имя мужч- Рысайк. Лбвантей-Пӑва-ьар, назв. оврага. Сред. Юм.Лввенттей (л'эЛ9нтт9/), хр. имя мужч., Леонтий. Альш. Левер, яз. имя мужч. Я. Седя/с.Левуҫ, имя мужч. Я. Седяк.Левӑх (л'эвых), лев. Шибач. Икӗ аслӑ кӗрӳшё патшан 
кайӑк тытма кайрёҫ отта (в рощу)— тшӑр тытма, левах. 
См. арӑслан,  услан.Левбр (л*9вёр)9 назз. посуды, ливер (насосик, для перели
вания пива из бочек, при чем воздух вытягивается ртом). 
Орау. С П В В . Левёр.1. Лек (j '*«), подр. лаю собаки. Я . Лебеж. Йытти лек-лек, 
хӳри так-так. (Сӳс тыллани). (| Подр. иканью.Леклет (л%л'эт), икать. Пухтел.

2. Лек (iW, j9Ä), попасть (в кого, во что); попасться, 
зацепиться. Иванова. Манан чул йытта лекмерӗ, чӳречене 
лексе ватрё. ЧС. Епё хам та ҫавӑнтах темёскер лексе чирле- 
рём пулё, тесе шухӑшларӑм. Я думал, что и я тоже захворал 
оттого, что что-нибудь мне »попало“ (пристало). СК АЗЗ  64. 
Сёрём лекрё мана. Я угорел. N . Чан малтан лекнё пулла ил. 
ЖАК. Пӑшалпала виҫё хут петём, ыйту лекмерё (не попало). 
N . Пёр лексен, лекё-ха! Пухтел. Туран ҫил пулсан, лекмес
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(не попадает). Сред. Юм. Ытах та пёрте лекеймен сана; пӑр* 
так лекме те кирлё те, пёчиккё те мар та ӗнтӗ... (пора бы 
уж тебе понимать). Ib . Ах торӑ! пирён (йатне калат) пит 
вичкён, чёлхе-ҫӑвар лекмес те вит йӑмахланӑ ҫӗрте (боек 
на язык). И Прийтись. Х ӑр. Пси§. 37. Ҫӑмӑр пуснӑ пирки кусен 
ирёксёрех ларма лекнё (пришлось). N . Ҫарӑнпа епё: выҫӑ 
пуранма ан лектёр, тесе, урӑх ӗҫе тытӑнасси ҫинчен шухӑшла 
пуҫларӑм. Ц Случаться (с кем). Хёвсл, № 1. Пёрие хуйхӑ лек- 
сессӗн, ӑяа пурте лулӑшиа тӑрӑшаҫҫё. || Доставаться. Никит. 
t Хёр тиркекен ачине майёпеле хёр лекет.

Леккеле, учащ. ф. о г пред. гл. N  Хӑш чухне вара хӑйне 
те (и самому) патак леккелет. ЙҪҫ. такӑнт. 27. Сан куму 
тухеа тарчё ха вал! Пёр-иккё леккелерё-ха (попало) ана!

Лекмен, глупый (брань). Изамб. Т . Мён ул лекменпе кала* 
ҫан! (с глупым). 1Ь. Ей, лекмен! (ироническая брань). Сред. 
Юм. Лекмен кбна йапала! Ах болван, болван! (Гов. ҫ сердцем; 
Гов. о невзрослом, если он сделает какую-нибудь глупость),Лексе мул, успеть, попасть. || Изамб. Т . Аран лексе йул- 
тӑм. Я едва успел купить.

Лектер, понуд. ф. от гл. лек, попадать, задевать. Ст. Чек, 
Ана йурпа лектертём. Я попал в него снегом. Изамб. Т. 
Малтан сулахай йенчи туртана пёкёпе сӳсмен пӑйавӗнчен 
лектереҫҫё. Сред. Юм. Тӳмене лектерсе йар-ха (застегни), 
хамӑи ал ҫитеймеҫ (у меня рука не достает). Ib. Пит кан- 
ҫёрлесе ҫӳре-хе!.. Пер лектерсе йарсан ак! Если ты еще 
будешь мне очень мешать, так я тебе дам такого разӑ!.. 
(m. е. ударю). Ib. Пёр нккё лектерсе йатӑм. Я дал ему тумака 
(«uu: раза) два; я щёлкнул его р̂ за два. || Подцепить; заце
пить. Янш.-Норв. Унта ,та май килмесен, йе сертене кайсан, 
йе каҫхине туй таврашё курса тавӑрӑннӑ чухне лектерсе 
кайаҫҫё (крадут девушку). Сред. Юм. Лектерсе кайрё. Украл. 
М Н П . Лектертём, достал, подобрал брошенным.

Лектеркеле (-(Oft), учащ. ф. от пред. гл. Тюрл. Май 
ҫавӑрнё-ха, лектеркелёп-ха! (приколочу).

Лектерт, имеет то же значение, что лектер.  Шел. П . 66. 
Молччн лучшё! лектертсе йарап! (дам разӑ, т. е. ударю).Лекартсӑ (л'эгарцы), лекарство. Альш. Ш орк.Лекарца, аптеч
ное лекарство (и м-ҫам—домашнее лекарство). || Средство. 
СК АЗЗ  66. Вӑй кӳртекен лекартсӑ пур-и сирён? 1Ь. Вӑй 
пётсрекен лекартсӑ napäp.
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Локер вар (л'&[эр вар'), назв. оврага. Якейн.Лекертсб, лекарство. Сред. Юм.Лвкушкка {АЭ1ушкка), фамильное прозвище. Козымлр.1. Лекбр (д’эМр), врач, доктор, фельдшер; оспопривива
тель. Шибач. Лекёр—чӑваш, хол касат (прививает оспу). 
ЧС. Виҫё кун иртсессён, пирён йала, ҫав хёре касса пӑхма 
(вскрывать) икё лекёр пычӗҫ. Сред. Юм. Лекёр, лекарь. 
Вихин. Лекёрсем те чирлё ҫынсене аха̂ > шыв ёҫме хушмаҫҫё, 
вёретнё, сивённё шыва анчах ёҫме хушаҫҫё. N . Ман пата 
пёр лекёр килчё. Сред. Юм. Лекёре кайнӑ. Пошёл в боль
ницу. К С П В В . M C. Лекёр—пустуй калаҫакан ҫын.

2. Лекёр (л*эгӑр), грыжа. СТИ К . Лекёр ҫӑмартана хуплакан 
тир тӑлӑпё.Лекбрт (л’яСбр), подр. смеху (хихиканью). Шел. 40. Хӑшин- 
хӑшин ҫавӑнтах ҫёр айёнче тыррисем, — лекёрт! кулса тӑраҫҫё 
ун пек тырӑ пуррисем.Лекбртсӳ {л'дг$Ршӳ)> лекарство. Изамб. Т.I. Лекке (л'эккэ), леха. Изамб. Т. Кантӑра аксассӑн, пусине 
татма леккен-леккен уйӑраҫҫё (устраивают гряды, между 
которыми идут дорожки). Ст. Чех. Лекке -акмашкӑн ҫураҫҫё. 
Ib. Лекке ҫур-ха! Ib . Акса тухма аван пултӑр, тесе, анана 
лекке ҫураҫҫӗ; леккен сарлакашне ( ширину) виҫё хӑлаҫ 
тӑваҫҫӗ; ҫав виҫё хӑлаҫа акаканни тырӑ пёрчисемпе сапса 
тухат, пёр пуҫёнчен тепёр пуҫне ҫитиччен. Ҫур теҫеттинере 
пилёк лекке тӑваҫҫё. 1Ь. Лекке хушши—борозда, межа между 
, лекке*. Кантӑр лекки, сарлакӑшӗ ҫуршар, хӑшӗ пёрер 
тӑват, халаҫ. Пуса-кантӑр татаканӗ йӑранёпе пырат, икё 
йенчен те ҫуршар лекке илсе пырат. ТМ М . Кантӑр лекки 
хушшинче сурӑхпа выртнӑ пур-и? (Кёпе). ЧК. Кӑнтӑрла трупа 
пулат, каҫхине лекке. (Кёҫҫе). Ib. Сат тӑрат; сатра 12 лекке, 
леккинче 4 йӑран, йӑранче (=йӑранёнче) 7 купӑста. (Ҫул- 
талӑк, уйӑхсем, ернесем, куисем). О земл. Алӑпа акнӑ чухне 
малтан ана ҫине леккесем (=алӑ йёркисем) тӑваҫҫё. См. 
алӑ хушши.Леккбр (лЪМӗр), то же, что 1. Лекёр,  лекарь, оспопри
виватель. В . Олг. Леккёр*=хола касакан.Леле, неизв. сл. Альш.Лелей (д'эл'д/), прозвище. К.-Шемяк . Лелей Ҫумкки.Лелле (aWs), по направлению туда. У др. лейалла.  
•»Далее. Якейк. Виҫминерен лелле мана конта порнма йора-
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маҫт. Ib . Ир олт сахатран лелле еп жхҫан та ҫӑвӑримастӑгь 
N . Ку вӑхӑгран лелле кайӑксем килме пуҫлаҫҫӗ.

Леллвлле (лWaWV*), по направлению туда (дальше, чем 
„лелле“). Икково.

Лелли, находящийся в направлении туда. Ulterior./’. А . От
рыв. Кёркури Ваҫилчран леллине тӗплӗн каласа пама пулта- 
римастӑп ҫав.

Лвмсв (-,э), шляться. Орау. Мён лемсесе ҫӳрен, ачам,ҫак 
йёпе виттёр (в такую мокредь); ырян та кайӑрҫке; ҫырла 
тесе (из-за ягод), исленсе ҫӳреймён ёнтё.

Лвмсёр, косматый. Чураль-к. Атӑл урлӑ лемсёр (не ,илем- 
сёр“?) упа каҫӗ. (Утӑ ҫуни). См. лӑ пс ӑ р- ла пс ӑ р .

JltMffa (л'дяпШа), прозвище (мужское имя). Тюрл.
Лвмшерке, вялый. См. имшеркке.
Лвнвйккӑ (aWö/юсм) линейка (инструм.). Янтик.
Лени (aWu), назв. рыбы, линь. Тюрл.
Леннт (4W«db), хр. имя мужч., Леонид. Альш .
1. Лвнк (*W*), подр. тявканью. Собр. Йытти ленк-ленк, 

хӳри шанк-шанк. (Тылӑ; вар. сӳс тыллани). СК А ЗЗ  54. Хэйхи 
ҫёлен килнё ҫёре йӑтти: ленк, ленк! тӑват, тит. || Т М М . Йытти 
шанк-шанк, хӳри ленк-ленк. (Сӳс тылли). N . Ленк-ленк, хӳри 
шанк-шанк. || Подр. вялой походке. Собр. Ленк-ленк утакан, 
йёкел йуман ҫинчен ӳкнине курнӑ та, ҫапах ӑна тупайман, 
теҫҫё. (Послов.). См. валт.

2. Ленк ( М ) ,  попасть, попасться. Демид. Епё -пӗркун 
иккӗн ухатана килнёренпе те кисе (=килсе) ленкмен (не 
бывал) кунта. || N , Ун аллине укҫа ленкнё* || О наказании, 
СК А ЗЗ  48. Кинне улталанӑшӗн ленкнё. Снохе за обман 
досталось, попало (она понесла наказание). || О болезни. 
N . Ҫав вӑхӑтрах Алким сасартӑк чир ленксе ӳкнӗ те ( ,пора
жен был ударом*), вара унӑн тӑвас тенё ӗҫӗсем чарӑннӑ.

Ленкер (VstzVdp), ветреница. Нарамыш. С П В В . И А , |  Утӑ 
капанё хывсассӑн, ленкер йама ан манӑр, есир качча кай- 
сассӑн, пире те ан манӑр. Ib . Ленкере капан тӑррине ҫил 
илсе кайасран йараҫҫӗ. С П В В . П В . Йаркӑч, ленкер, йывӑр- 
лӑх — одно и то же. С П В В . ФВ. Ленкер — йывӑрлӑх, улӑм 
витнё хуралтсем ҫине улӑма ҫил вёҫтерменген (у др. ска
зали бы: „вёҫтересрени) йӑвӑҫ ҫзкса йанине ленкер теҫҫӗ. 
С П В В . Г Е . Ленкер улам витнӗ ҫурт ҫине урлӑ пушӑтпа 
ҫыхса йараҫҫё. С П В В . M C . Ленкер—курӑс хуп витнё пӳрт
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ҫине йараҫҫё. К С . Ленкер— на строении, для удержания 
соломы. Т ю р л . Ленкер—ортмах (на крыше). З а п . В Н О .  „Пуҫу 
ҫине ленкер ҫакмалла пулнӑ. Сан ҫине йӑвӑрлӑх хумалла. 
(Последнее выражение прииеняется к непоседе)“. I b .  Лен- 
кер=»уртмах, притужины. И за м б . Т . Ленкер; хуралтӑ ҫине 
улӑм витсен, ӑна ленкерпе пусараҫҫӗ (пригнетают), || Огниво 
на мельнице (на нем два „пӑрӑс"). Ш у н д р я ш и . || Переклад, 
связывающий вверху две сваи на плотине. Ш у н д р я ш и , Ш у -  
м ерля.Ленкес (/анОД, назв. долблёной деревянной посуды. КС. 
Ленкес меньше, чем чёре с. Юрк. Ленкес=йывӑҫ витре, 
чёрес. Ст. Чек. Ленкес—чёрес. Зап. В Н О . Ленкес, черяс мень
шего размера (в Янгорч. и Орау.). Янш.-Норв. Ҫав вӑхӑтра 
йалта кашни килте сёрен ачисем валл1 йе пёрер ҫӑмарта, 
йе икшер ҫӑмарта пӗҫереҫҫӗ те, пӳрт умне ленкеспе ҫакса 
йараҫҫё.* I b . Пёр кашӑк (m. e. каши) ӑсса, ҫав ленкесе йарат. 
M ü fL  Ленкес —ҫӑка чёрес. Янтик. Ленкес тесе, пчик чресе, 
ҫырлана каймзллине, калаҫҫё. С П В В . И Ф . Ленкес—пёчёккё 
чёрес. G IIB B . Ленкес—ёне сӑвакан чёрес (подойник). || Penis. 
СТИ К. Ленкесне ҫакса ҫӳрет (лентяйничает?). I b .  Ex ленкес! 
ӑҫта кӗрсе кайнӑ вӑл! (гов. мальчику, маленькому и неок
репшему). О Паховая грыжа. Ст. Чек. Ленкес=лёкёр(ҫӑмарта).
[| Шатун, бездельник. С т . Ч е к . Ленкес =  сулланса ҫӳрекен 

ҫын. I b .  Ленкес! ҫӳрет сулланса!Ленки 0»W*u), подр. прыганью на одной ножке. И з а м б . Т . 
Ҫапла персе йарса кам каланине йе алла, йе утмӑла ҫите- 
реймест, ӑна ленки-ленки сиктереҫҫё (заставляют прыгать 
на одной ноге). I b . Ул сикнё чухне ыттисем: ленки-ленки 
чакаккӑм (-к#м*), теҫҫё. || Синъял. f  Ленки-ленки! Йыт вёрет, 
пирӗн савнисем килеҫҫӗ nyj&.Ленкё, то же, что ленкер.  Актпай. Пирён пӳрт ҫине 
ленкӗ йараҫҫё.Ленкбн, невыясн. сл. А л ь ш .Ленкбр (/яДОД подр. легкому трясению. Т а й б а . Ленкёр- 
ленкӗр ленкессем, ленкес кучё хуртланнӑ. Т и м . t  Ленкёр- 
ленкёр ленкесе лапас айне ҫакрӑмӑр.

Ленкӗрч(4'мЛЗ>ч', Пожар^б, Цив.), Ленкёрчё(л'э̂ З,,уЗ, Икково), 
ленкйрччӑ, оцеп зыбки. П о ж а р -6 . Сӑпка ленкёрчи.Ленкке (УзнУхЪ), плестись; шататься. KG, Ленккерё. Слабо 
пошел, поплелся (о слабом человеке''. О р а у . Пайан пасара
27. Заказ Nr 1232.
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(на базар) ахйлех ленккесе кайса килтём (прошатался), ним 
те илпиарӑм.Лента (jWJa), лента. ЧИ . Симёс ленте.Лента (jW99), лента. Тюрл., Средг Юм. Ядр. f  Апи пенни 
пурнӑҫӗ пурҫӑн лентё пурнӑҫё; ҫнч йут пенчи пурнӑҫӗ йётӗн 
ҫнп лентӗ пулшччё. Ib . f  Варли лентӗ парса йач (=»йачӗ).Лентӗ-хййу, лента. Ядр. |  Лентё-хӑйу варличчё, вёлтёр 
вёҫсе тухинччё, ҫуна ҫнне ӳкинччё.Лентте (iW«*»), лента. Альш. f  Йӗпкён-хура шӗлепке 
таврашне йёпкӗн-хура ленттесем тыттартӑм.Ленттей (4Wnfafy), лентяй. Бм%илъд.Леитт! (*штӐ), лента. Сунт. Икё хёр, курӑс чёрсе, лент- 
тӑсемпе вёттисене хатӗрленӗ.Ленттё, лента. Б . Ол%. Кӑловой ленттё (хёрсем ҫнт-тони 
вёҫне ҫыхаччё), симёс, сар! ленттё. В . Олг. Симёс ленттӗ. 
Б . Яниши. Епир ленттине (ленту для измерения) чӑсрӑмӑр 
та, внҫе пуҫларӑмӑр. Якейк. f  Симёс ленттё варличчё, 
систермесёр порнсаччё, кӑҫалхн ҫол сисрёҫ поф. (Солд. п.). 
Сукт. Пуш ураппа йал патнелле хӗрсем килеҫ йурттарса, 
ленттисене вёлкёштерсе, ура ҫине йашт тӑрса. Козм. t  Ҫнт- 
туни вӗҫёнче /тентти вёҫет вӑф-вӑф-вӑф!Ленче, слабый, вялый, изнуренный. Альш.Ленчел (л'Ыцэл'), ослабеть физически, сделаться вялый 
физически, изнуриться; измочалиться. N . Вёсем вӑрман касса 
ленчелнё. Они от рубки леса сильно изнурились или ослабли 
физически. N . Ку старик ленчелнё ёнтё.Ленчет (>W(&m), ослабить физически, изнурить, измо
чалить.

Ленчешке (*W ypaat&), слабый, вялый. Шорк. Ленчешке 
(говорят с пренебрежением). Кудеиер. Вёрене хытӑ карма- 
сан: ленчешке карнӑ, теҫҫӗ. Сред. Юм. Хӑй шӑм-шакне чипер 
тытайман ҫынна ленчешке тесе калаҫҫё. Ib . Ӗҫсёр ҫӳрекен 
ҫынва: ленчешке, мӗн ленчӗртетсе ҫӳрен? теҫҫӗ. C D B B .E G . 
Ленчешке — шӑм-шак ҫемҫе ҫынна, тата йалан ташлакан 
ҫынна: калаҫҫӗ. Ю рк. f  Пилёк-ҫурӑм ленчешки кёвентнне 
ҫӗклеймес, хугҫамшёнҫ (так!) йураймас. Орау. Ах, ленчешке! 
ҫав пёр ҫӑварлӑх (une восЬӗе) улмашён те макӑрат! fl Рва
ный. Кудемер. Ленчешке*=-ҫётёлсе пӗтнё.ЛенчеШкелен, измочаливаться. Тюрл. Канат ленчешкеленсе 
выртат (измочалился).
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ЛенчЯккн (гласная „ё* очень кратка, почты незаметна, 
поэтому .ч" остается глухим), встр. в след, обороте:Ленчӗкки йарӑи, качаться, положив доску поперек бревна 
и т. п. Шорк.Ленчӑрке, то же, что ленчёркке.  Альш.Ленчбрки, часть ту х й а. 10рк. Ленчерки (тухйа таврашёнче).Ленчёркке (iWi)$рМа>), вялый, физически слабый; обвис* 
лый (тело). Ш орк. Ст. Чек. Ленчёркке—физически вялый, не 
может как следует работать (а л ӳп п ер —больше лентяй, 
а отчасти вялый). Ib . Ӑлава ленчёркке ҫыхнӑ (воз слабо 
завязан). Ib . Ленчёркке — вялое или свешивающееся тело. 
Ib. Ленчёркке—усӑнса ҫӳрекен ӳт. Мӑнтӑр ҫыннӑн йанахсем 
ленчёркке йанах. Пысӑк чёчче (mammas) ленчёркке чӗчӗ 
теҫҫӗ. TyMTip ҫумёнче, ҫӗтёлсен, айалалла усӑнса ҫӳрекенӗ 
(тумпр татӑкё, шобон, лоскут). Ц Назв. женского украшения. 
От. Чек. Ленчёркке, шӑрҫасенчен тунӑ (висит на спине). 
Ib. Сурпан ҫаккинче сӑранш айал пуҫне куккӑр-маккӑр тимёр- 
правулкка ҫёлесе хунӑ, правулкка ҫумне укҫа ҫакнӑ, ҫавӑ 
ленчёркке. К.-Кушки. Ленчёркке—края а н т ӑ р л ӑ х'а (перед
ние) вроде бахромы; на конце—серебряные монеты.Ленчбртвт, ослабевать. С Ч У Ш . Халё, ватӑлсан, ленчёр- 
тетсе кайнӑ, пёр вӑйё те ҫук (у льва). || Болтаться, Ст. Чек. 
Ленчёртетет=ҫакса хунӑ йепеле (-йапала) сулланса тӑрат 
(раскачивается, напр, ашӑлли). Цив. Терёш ленчёртетсе пы
рат. Тяж болтается.Ленчбртеттер, понуд. от пред. гл. || Еле плестись. Еметь- 
кипа. Лаша ленчёртеттерсе пырат. Лошадь (от усталости) 
еле плетётся.1. Леп, частица образов, превосходной степ, от сл. ле- 
пёркке.  Стюх. Леп лепёркке.

2. Леп (л'9„), подр. несильному шлепанью, напр., при паде
нии в грязь и пр. Орау. Ӑрампа сулкаланса пыратчё кусем, 
унччен те пулмарё, пёри пылчӑк ҫине леп! турё (один упал 
в грязь). Якейк., Тохталаt Икково. Шыв (шу) ҫыран хёрне 
(о берег) ҫапӑнса лёп-леп (или: лёп-лёп, или: леп-леп)! тӑват. 
(Возможны все эти варианты). Изамб. Т . Леп-леп ёне пӑх, 
шӑккӑрт-шӑккӑрт сурӑх пӑх; пиҫ-пиҫ, Марчен (или другое 
имя матери) ҫӑкӑрӗ! (Ҫӑкӑрла выдана чухне иккён пёр-пёр 
ачана алӑ ҫинче сиктерсе калаҫҫё). С Т И К . Ёне пек леп-леп! 
сысат (говорят маленьким),27*
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Л еялет, ш л еп ат ь ся  {н а п р ., п ад ая  в гр язь). Орау.  Пылчӑк ҫине леплетсе ӳ к р ё . Ш л еп н ул ся  в грязь. Ib . П ы лчӑк ҫине леплетсе ӳкрём  те, пайан, сӑхм ан а пётём пы лчӑк турӑм (испачкал д он ел ьзя). || .П л е с т и с ь “ . Сред. Юм. Пирён лаш а арран  леплетсе 4 y n a f  (плетется медленной ры сью ).Л еплвгтер, п о н у д . ф . от п ред . гл. N . А ча леплеттерсе кай рё. С Т И К . Ё н е леплеттерсе хун ӑ п ӳрт ум н е. (Указы вает на зв ук  при падении кала).Лепе (л'9ба), то ж е , что й е п е ,  й е п л е ,  л е п л е .  Сред Юм. Л е п е  ёҫлекелет ёнт.ё, сан чбл пы йтӑ та тӑват nd-ty! Тюрл. Л е п е  полтӑр о? К ак  это м ож ет бы ть?Л е п а к е , (л'9б9?э, П ш крт: jäß äg ä), неглубокий (о посуде).
В . Ол%.} Хорачка. Пшкрт. Л е п е к е  п л о ш к а, н еглубокая плош ка.Леперт (л*9б9рт), „п о д р . питью  (das Trinken) хитрого челов е к а ". С Т И К . Ч ей е  ҫын йёркелё ӗҫм ест вара; темёскер пек леперт! леперт! т у т а р са  ӗҫет (звук  производим ы й губами).Лепеш ей (л'эбэжэу), назв. сел . Л е б е ж а й к и , б . Хвалы нск, у .Лепеш ке (Удоиде), л еп ё ш к а. || П р о зв и щ е м уж чины . Изамб. Т. У н т а Л е п е ш к е  (от сл. лепешка) Танле П ав а л ё ш ы ва кайнй (утон ул), тет.Лепблтет (л'9$л'бгэп(), болтать чуш ь . Орау. К и р л ё-к и р л ё м ара мён л епёлтетсе ларан?!Лепёр (л*$бёр), п о д р . си л ьн ом у ослаблен ию . Ст. Чек. Лепе- р ех кайнй, си л ьн о о сл а б е л , 1Ь. М у н ч а  хы ҫҫӑн  сёрём тивни- пеле (от угар а) л еп ёр ех кайнӑ (совсем  ослабел).Лепбркке (л9$рю&), ж и ж а , ж и д к ая  грязь, ж и д кое испраж нение и т. под. Трхбл. С и м у н -С и к к и , манка хы тти, ёне чёкёри, лепёркки .Лепбрт (л'9в&рт\ п о д р . з в у к у , п ол учаю щ ем уся при вбирании губам и пью щ им  из блю дечка чая. || П о д р . сл абом у, мелко и неправильно ви б р и р ую щ ем у crepitui ven tris .Ленӗртет (л'9&р#9п(), болтать вздор. || Гулить (о ребенке). 
Ядр.Л епёртеттер, п о н у д . ф . от  п р ед . гл. И сп у ск ат ь  ветры особенным о б р а зо м . ( С р в . л е п ё р т ) .  С м .  т а  р т  л а т т а  р. || И сп р аж н я т ь ся  ж и д к о . Ст. Чек. Л еп ёр теттер се (или: лӗпӗртет- т е р с е )х у н ӑ  (го в о р я т  обы чн о о  ж и дком  испраж нении ребенка).Лепёрти (л'эбёр&и), б вл тун , б о л ту ш к а, b latero . М П П .Л еяёрчёк (л'эбёр̂ З*?), ж и д к ая грязь. Янтик. Л еп ёр чёк— шёвё пы лчӑк.



—  7 9  —Лепбо {л'9б$с), подр. к р ап аю щ ем у д о ж д ю  (или когда м оросит).Лепбшет, гл. от пред. подр. Самушк. Ҫ ӑ м ӑ р  ҫа п а х  лепё- стетсе ҫукал ат. || Т р у си т ь , б ол таться .Лепбстеттер, понуд. ф . от пред. гл. || Е *а т ь  р ы сц о й . Каи. М ана хирӗҫ ҫун а кӳлнӗ лаш а л еп ёстеттврсе килет.Лепбш, неизв. сл . С П В В . О п и ск а  вм . л ё п ё ш .Лепле, то же,  что й е п л е .  Ш урӑм-п. Л еп л е вӑл вы ф ӑха хӗрхенм енни, ах латсӑр! Регули 1499. О р а п и  (орапа) осалта- рах та, лепле те полсан ларса пы рӑр (п оезж ай те). !b . 1201. Е с лепле порнатӑн? К ак ты пож иваеш ь? Ib . 928. Л еп л е йораттарас? К ак уладить? Ib. 887. А п а а  (h ajh , т. е. ах), лепле полнӑ? A n n a , м ёскер ку? Ib . 766. Еп лепле тума пёл- тёи (сум ел), ҫавӑн пак турӑы . Ib. 564. Х у н а  ( = х ӑ н а )  лепле килёш ет (нравится), ҫап л а ту . Ib . 536. Л е п л е  тӑвас-ш и  кона? 
Ib. 953. Л еп лех ҫи тер се парас? Ib. 158. О н  чол ҫӳренипе лепле уванм ан полё? (чай , как не устал). Ib. 929. Л еплехпе 
(или: леплепех) й о р ам аҫт , лепле те полсан  ӗҫне тӑвас полат. Н е  д остаточн о раздум ы вать о т о м , как устрои ть д е л о , а надо его сд ел ать.Леплвнб, к ак о й , как. Регули 1201. Л еплен е ес? К ак  ты пож иваеш ь?Леплени, какой, как. Регули 1201. С ан  леплени порнаҫ? Как ты п ож и ваеш ь? П о  п остр оен и ю , ср в . а п л а % ӑ ,  а п  л а н ьЛепурт (л'эбурт), р ап о р т . Орау. А р атш к  становой патне лепурт ҫы рса йачё, тит, Ш ӑр ш и й а (not. viri) вӗлерни ҫинчен.Лепрут, имя ж е н щ . в с . Аль\<енях, А л и к. р.Лепсбр, подр. ослаблен ию . Вил-йӑли. Вилсе ҫынна есрелё ҫавапа ёнси ш ӑм м исен е, ытти ш ӑм а сы пӑкӗсене касат те, ҫын вара л еп сёр ех кайса вилет.Лепсбр кке, косм аты й. Янбулат. К ӑм акар а лепсёркке опа таш лат (М илкё).Лбпсбртвт, то ж е , что л а п с ӑ р т а т .Лвптвк (л'эпгг(91(), назв. ры бы , „си н зч к а “ . Карамыш. Л еп- тек йе ш ор  к уҫ, ж ем ан ка (ры ба).Лептвшки, невы ясн. сл . Пшкрт.Лепчбрт (лӑяч$рт), п од р . ж еванию  ж в ач к и . Хорачка . С м .келле.Лере (л’*рэ), там; туда. Сёт-к. А в  лере ҫом ӑр ҫват.— Ш т а ? --  И ӑрӑм лӑ ҫ ё р е л л е л ӑ х ! Морхауши. Вон лере ан ( = а в ӑ н )  ҫап аҫҫё .



В ой  там  м олотят. N . Кунта укҫа леринчен (чем там) виҫ хут  та вн ҫӗ чёрёк (в 3*/4 раза) ы тларах. || Д ал ь ш е , чем... 
Якейк. Е п  сантан нумай лере порнап (гораздо дальш е туда, чем ты ). N . Т ата л ер ер ех, ещ е дальш е (туда). || „Н а  том св ете*. N . Вӑл кӗпепе йӗме вилнӗ ҫын лере тӑхӑнса ҫӳрет, тет. Собр. А ч а  пӑча вилнӗ ҫын С ӑп асчен  палулми ҫисассӑн, л ер е ачнне ҫи тар м аҫҫӗ , теҫҫӗ.Лерелле, в направлении туда; ulterius. N . Унтан йапала- сене ҫав  йала хӑвартӑм  та, лерелле ҫуран тавӑрӑнма тытӑн- тӑм . Юрк . Л ер ел л е (дальш е) урам  тӑр ӑх ш авласа кайрӗҫӗ (они). Бее. чув. 3 . К ери м улла пурӑнакан йал М икулай йалён- чен пилёк ҫухр ӑм  лерелле тӑнӑ (на пять верст дальш е). 
Сред. Юм. М ан  тбтӑр л ереллерехех ҫӗтсе йблнӑ. Ib . Ö  ҫын л ер ел л ер ер ехех (-рЭрэк'эаГ) иртсе кайрё. N . Л ереллерех кайсан, хур ӑн  нум айланат. (П о)д ал ьш е т у д а , в том направлении ( .е с л и  п ой д еш ь д ал ьш е в направлении т уд а*), будет больш е берёз пойдёт (березняк).Л в ралли, находящ ийся по направлению  туда. Янш.-Норв. Л ерелли ҫы нсем х о р а  сӑкман тӑхн аҫҫё. || Т о т , которы й был ран ьш е, п р еж д е. Г . А . Отрыв. Х ур аҫк ӑ (n. viri) тёне кёменни пулнӑ. У н тан  лереллине пӗлим аҫҫӗ.Лерои, о т т уд а. М  Е си р  йем тӑхӑнӑр та, сар ҫак ӑр , кёпи лерен пулё. Регули650. Л ерен  мэлган килчё. П риш ёл оттуда, спереди.Леререх, б о л ее там , бол ее туда.Леререхре, б о л ее там (туда), u lterius. N . Вӑл йал пӑртак лере- рехре л ар а*. Н азван н ая д еревн я р асп о л о ж ен а туда подальш е.Леререхрен, более оттуда М Л е р е р е х р е н  илсе килнё шыв, в о д а , принесенная из м еста, наход ящ егося туда подальш е (дальш е).Леререххён, немного п о д ал ь ш е. Сред. Юм. Л еререххён  кайса ҫавӑрн; кбн тараххӑн  кайсан , пбтса ларӑн (увязнеш ь). 

Ib . Е с  леререххён терех ҫав ӑр н са кай, кбнтан кайсан, кӳлё орла каҫа хб м ан , каҫайм алла мар (не перейдеш ь).Лерехре (Jdp&sfpd), более там; u lterius. Якейк. и д р . Сорм- 
Вар . Т ёрн е ш орёнчен л ер ехр е ҫӑк асам  пор; онта вара чаваш арӑм сем , ачисем  чи рлесен , н охр атсам , хӑм л асам , салатсам кӑларса п ӑр ахаҫ.Лереххён (Abptofaf&f), п о д ал ь ш е. Изамб. Т. Л ереххён  кайса л ар . С я д ь  п ед ал ы и е т у д а . ( .Л е р е р е х — несколько дальш е, л ер еххён — ещ е д а л ь ш е “ ).



81 -Лери, находящ ийся там, там ош ний. N . К уита укҫа лерин* чен внҫ хут  ы тларах.Лерноеи, там ош ние. || Родня м оего м у ж а . N . f  Лерисем лайӑх полсассйн, ӗҫкӗ тунӑ чох хы пар й ар сан , пирён пата пырса ҫӳр ёр . (Х ер  йёрни).Лерук, х р . имя м у ж ч ., Л ар и о н . Ст. Чеь.Лерке (лЭр#), болтать вздор. Хорачка. М ён  леркес? теччё. 
Ib. Х ал ап ӑ (-£м) латти ҫ о к — леркет.Леррех (Уэррм?), то ж е , ч г о л е р е р е х . О ау. Л ер р ех лар-ха1 П одвинься-ка подальш е! Сред. Юм. Л е р р е х  (или: леререх) снк! П одви н ься подальш е! N , Л е р р е х , т м дальш е?Леррехрен (A'BppMfpdtf), более оттуда. К С.Лертек {*эРдЭк), ледянка для катанья (к ор об , смазанный навозом и подм орож ен н ы й). Трхбл. У  д р . п ӑ р - а л а ,  п ӑ р -  к у т .Леҫ ( a W ) ,  отнести, отвезти. Бес. чув. 3. Х ай  тутар, лавне хӑйӗн лаш ипе п асар а леҫес т есе , лаш ине тӑварн ӑ. N . К аҫа- лана кайсай (к вечеру), карчӑка килне леҫнё (отвезли). Л еҫм е ҫав ҫынӑн ывӑлӗ, виҫӗм ҫул авланнӑскер, кайнӑ. СКАЗЗбО, Ачи ҫиме леҫм е кайат каллех. М альчик опять понес ему (в поле) еды . || В о зв р а щ ат ь , приносить. 1 ан. Е сӗ  хаҫат -ж у р - налсене вӑхӑтра леҫместӗн (не приносиш ь)? || П ередви гать, переносить, п одн оси ть. О сохр. здор. А н тар са ҫитерсен, кӑш т аллисене кӑкӑр ҫум н ерех леҫет.Леҫсе йар, отвести, отвезти.Леҫсе кил, отвести (отнести, отвезти) и верн уться (сю да). 
N . В ы р ӑс, иккӗмӗш  пупа леҫсе килсен, урай^нче татах пуп выртнине к ур са, ҫиллине ш ӑн арай м асӑр: татах тарса килчё- и-ха?! тесе кӑш кӑрса йачё, тет.Леҫсе пар, возвращ ать обр атн о, принести (сюда.). В. Oxi. 
Ал. цв Ана курӑнми тарҫӑсем  итлесе тӑр аҫҫё: леҫсе лараҫҫӗ. пырса илеҫҫё. Алый. Ан  ҫи х а  ес мана, епё сана пёр к£тӳ (сурӑх) л еҫсе  парӑп . Юрк. Чей ы йтакана чейне, ҫиме ыйта- кана, т р ахл р т и  пек, ҫимеллисене те часах леҫсе п ар аҫҫё. 
Ib . К урсе патӑмҫке (ведь я вам подал), м ёш ён ҫим естӗр? Епё ӑна сётел ҫине пы рса лартнине сирёнш ён л е ҫсе  патӑм, ҫийӗр! тег (оффициант). З д есь  сл ед у ет  отметить син. „к ӳр се патам" и „л еҫсе  патӑм *.Леҫсе пыр, отнести и вернуться.Леҫсе пӑрах, отвезти, отнести.



8 2  —Леҫсеҫӳре, разносить (книги и проч.).Лвҫсв хбвар, отвозить и оставлять (где). ЧС. Унтан епё пиччене леҫсе хӑвартӑм  (т. е. д ом ой , назад).Лйфтер, пон уд. ф . о г  гл. л е ҫ .  Кан. Кёт, леҫтерёп, леҫте- рӗп. Ан х ӑ р а — ӑсатса й ар а* ӑна. Юрк. К у: нанӑн вӑй ҫук, калле киле л е ҫсе  хӑв а р ӑр , тет. Киле л еҫтерет (велит себя отвезти). С. Висли. Е п ё , ывӑла лаш а кӳлтерсе, Й ёпреҫ вак- салн е леҫтертём  (т. е. меня).Леҫенерех, то ж е , что л е ш  й е н н е р е х .Леҫбнв, то же,  что л е щ  й е н н  е . С П В В . Ч П . А та, Петук, леҫёне.Леҫштсӑ ( л'э&^ицй), лесничий. Курм. О т  русск . л е с -  н й ц а = л е с н и ч и й . С м . в ӑ р м а н  у л п у ч ё .Леҫҫи, хр . имя м у ж ч ., Е л и сей . Е . Седяк.Лет (£эп<) п од р . медленной езде. Ядр . Л е т , лет, лет! туса пы рат (м едленно едет).Лете {л*вдд), х р . имя ж енщ ины . Ф ед осья . Яморч .Леттешке (чит. л9т9ткӑ), назв. ж и вотн ого, ласка. Пшкрт. Л еттеш ке— кры сран пӗтиҫрек (пом еньш е), тёттём -хёрлё, коак манерлё (почти коричневы й; горло белое).Леч (4W), п од р . несильном у ш лёпанью . Пус . Хай  ста- риксам тавӑр ӑн чӗҫ, тет те: сы с, пару! тесе каларёҫ, тет. П ӑр у леч, леч! т у т а р са  ху ч ё . тет. (С казка). С м . М КП.Ленбр ( / э С п о д р .  раздавливанию  мягкого предмета, из которого вы лезает ее со д е р ж и м о е . С Т И К . А стум асӑр ш ӑш к вилли. ҫине (на тр уп  мы ш и) пусрӑм  та, лечёрр! турё. Сред. 
Юм. К ош ак -к ай ӑк  вилли ҫине таптарӑм  та, лечёрех ирсе пӑрахрӑм  [действие: скользбк ноги и бы строе вылезание киш ок].Лечбркке (д'вСЪр*#), сл абого слож ения, вялы й, невыносливый в р а б о т е . Ст. Чек. Л еч ёр к к е ҫын.Лечбрт (-С'ёрт), п од р . движ ению  расхлябавш ей ся вещ и. 
СТ И К . Кивелнё стел-тенкел пёр йенне тёртсен те лечёрт! тепёр йенне тёртсен те лечёрт!Лечбртет, р асхл я б ат ься . N . У р а п а  лечёртетнё. Телега расхл я б ал ась . У  д р . л а ч ӑ р т а т .Лечбртеттер, понуд. ф . от пред. гл. || Д о л г о  ж евать. Изамб. Т. Л ечёр теттер се ҫийет. Д о л г о  ж у ё т .Лечке (лйщц&)ч вод ян и сты й .^Хорачка. Л еч к е пэранкӑ— шулӑ, тутлӑ м ар.



Лечрешке^ „так назы ваю т нетверды й предм ет, с о д е р ж а щий в се б ҫ  ж и д кость, если человеку это противно“ . Сред Ю м .Леш (л'эш), с аф ф . 3 л. лешб (л'эж$ ), тот. Альш. Л еш  йешел хӑм ӑш ё ҫуллен кӳл варринерех куҫат (в зар остаю щ ем  озере). 
Етем йӑхе йеп. пуҫ. хай . 72, А н чах вӗсем леш еенчен йӑлтах ур ӑхл а. Ой-к. И ван татах хӗҫе туса пётерсен (сделали), тула в ы ф а м а . тухр ё те, татӑх хӗҫне утрё т е , кӑкӑр ш ӑмми ҫине тӑрӑнса ларчё (воткн улась), тет. Вӑл вара леш ин пек саланса каймарё (сабля не разбилась так , как та, преж няя), тет. 
Ск.ипред. 1Ь. Ч ён се килчӗҫ ҫав ҫынсем йум ӑҫ тухатм ӑш сен е. П ур таврари йалсенчен пуҫтарӑнчёҫ леш ӗсем . f i .  Шихаб. Леш ӗсем йапалисене илеҫҫё те, ул тал аса: ҫапла тумалла, капла тум алла, т есе , вёрентсе йараҫҫё. || Т о ж е, что ш у й т -  т а  н. Э т и м -ж е сл . иногда вообщ е обозн . предметы, настоящее назв. которы х неж елательно или непристойно. || Ч ерти. 
Сред. Юм.1Лвнаг ҫавра ҫил п б лса, леш сӗм ҫакӑнта ипсе кил- чёҫ. Ib . Л еш сём  (или: леш ) бл ш тар са кайнӑ. 1. Злы е духи испортили человека (б хм аха йертнё). 2. Сменили те (известные люди). Ib . Т ӑр-кӑн тӑрла, ҫёрле леш сӗм  ҫӳр еҫҫё , тет, flo  ночам и в самый полдень ход и т нечистая сила. (Н ар . поверье).Леш-уй, дальнее поле (у д . Ч у р а -к . К ан аш . р.).Леш-кас-Муҫӑрма, назв. д . М уси рм ы , У р м а р . р.Леш-килӳҫбн, в прош лы й приход.Леш ҫбр, та земля. || В см . „того  св е т а “ . С м . Мат. М. 161.Леш тбнче, „тот свет* „загробн ая ж и зн ь*. Ю рк . Вилнё ҫын ш ӑтӑкне у к ҫа  пӑрахм асан , леш  тёнчере ӑна ҫёр  памаҫҫё пулат (будто бы).Лешайкки, та сторона (оврага). N . Л еш айкки Куҫм а, Кузьма с той стороны  оврага.Лешайкки урамб, назв. улицы в с. М у си р м е, У р м ар . р.Лешакки (л'эжакку), та стор он а. CT H ft. Л еш акки  чыст хуралчё ёнтё. Ib . Епир леш аккине каш линче карӑм ӑр. Алешх. Атӑл леш аккинче ш ӑма кёпҫи.Лешеккей, та стор он а. Тораево. Леш е(к)кей куйе(к)кей вуй патӑр. (Загадка; отгадка неизв.).Лешекки [л'эжэкки), та сторона оврага или реки. Якейк.Лешеххи, то ж е , что пред. сл. Ст. Шаймурз. f  Л еш еххи  те касря виҫ савни.Лешинке, кресла у саней. Н . Седяк,
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/lauiiH (л9жёк), „бр евн а, (полож енны е) для п ер ехо д а через веш няк. Б . Крышки. „Л еш ён  урлӑ каҫрӑм ӑр. М ы  переш ли по л е ж н ю ". С м . а р м а н .1. Лешке, то же ,  что й е ш к е ,  й а ш к а ;  сал м а. Пшкрт. Л еш к е ш врпи . С П В В .  Т А . Л е ш к е = с а л м а .2. Лешке (д'м?9), m ingere. Якейк . Пирн П авӑл кӗҫёр ҫёрё- пех леш кесе вы ртнӑ, тӳш еке йёп-йёпех тунӑ (— ш ӑрса вы ртнй). С м . 2. Л ӳ ш  к е .Лыйка (лъфа), особая б о р о зд а, проводим ая во время сева (леха). Хорачка. С м . л б к к е .Лыйма (лы/ма), тина, остаю щ аяся после половодья, или после д о ж д я , или в ооб щ е после грязной воды . Шорк.Лык, подр. крику снегиря? С м . у  й ӑ п.Лыекав (лыскав), назв. с . Л ы скова (на Волге). Сред. Юм. С я . Л 1 с к а в .- ли ( * '« ) . ли. Мижула. А н а вара ср ок  параҫҫё миҫе утмалла: вонӑ-ли, ҫирём-ли, вонпилёк-ли.Лнйа, то ж е , что л е й а  (туда). Изеанх. Ай кинём, ай кинём! кунта л ай ӑх  пулё те, лнйа пы рсан, курӑн -xal (П есня т у й  а р ӑ  м ё с е м ) .Ликё, то же,  что л ё к ё *  Б . Олг. Ш а п а  ликки (как клей). 
1Ь. П у ҫ  ликки, х ы ҫҫа ссӑ н , кӑтӑр (хЯдЗр-)-кӑтӑр-кӑтӑр тӑкӑнат.Лилли (чит. ViuYtt?), имя муж ч? Альш.Лип (Vu„)f тепловаты й. В . Олг. С м . л ё п .  Шашкар. Л ип шу (= ш ы в ) .Липлен, делаться тепловаты м .Липлеитер ( а^Д делать тепловаты м . Б . Олг. С м . л ё п -  л е н т е р.Липетер-ТЗрӑн (либэ^тбрӑн), назв. д ер евн и . Шибач. С м . Т ӑ р ӑ  н.Лиеинкка (л*и,и«кка\ ласк, имя Елизаветы . Сред. Юм.Лиеки, неизв. сл . И за ч б .Т . А р ӑҫл ан ё пёчёккё пу.^?— Ҫ у к , пёчёккё м ар. А р ӑ сл ан ш  хӑлхине лиски ҫӗк л ей и ест.— Л иски пёчёккё nyjfe?— Ҫ у к  Л искин хӑлхи н е ш апа (лягугака) ҫёк- лейм ест.Лиҫ, п од р . пению птички. С Т И К . Л и ҫ-ли ҫ кайӑк: лиҫ-лиҫ- лиҫ-лиҫ!.. т есе  йурлат.

\. Лити, ласкательн ое имя И уЛиты . Сред. Юм.2, Лити, неизв. сл. Лашм. Лити-лити п ӑй ахам , хай кёв- вёне к ал а-ха . Х ай хи  манӑн тапран чё.



— 85 —Лишни, „м еста по обеим сторон ам  (м ельничного) п р у д а “ . 
Уресмвм.Лишб (Л ж З ), железная лодкладина под валом мельницы. 
М . Тупт.Лша (дЧиа), тина. Кр. Чет. р . Яраба-к. J l iка, ил. Як*йк. Сан ӗнӳ лш а шне кӗрсе ларнӑ. ib. J liK a — тӑнлӑ, хӑйӑрлӑ, лача- каллӑ ҫёр.Лшалан, илеть. С. Ямаши. Хы тӑ ҫӑм ӑр ҫ у с а н , ҫӗр Л1ка- ланат.Л1ка хошши, л еха, то ж е, что лекке. В. Ом. Л ж а  хош ш и (около 4 метра).Лшара, имя ж ен щ . Янтик. f  А х  аппам ҫӑм Л ш ар з, И сака кайсан, йурё-ш и? Йепле иленсе пурӑнӗ-ш и?Л1манат (лим-), лимонад. Кет. Чӗлхем ҫинчи йӳҫ ерём, тарё пулса (обратится) ак тутлӑ лзыанат.Л1мун, л и м он . Яндобы. Шел. 53. Аплелҫҫинё, л1мунё, кӑва- сёсем , сӑр и сем ... улм уҫҫи сем , хы рӑсем .niH (A'wt, л'ин), со к р ащ . из п о л 1 н .  Пшкрт. Ҫ о м ӑр  ҫок- л1н ах аф  ҫиҫём ҫиҫет. Ib. Кайӑп-лш , кайӑпӑр-лш  || Если бы. 
Сёт-к. В ӑрм ана кайман-лш , йёпеиместёмччё. Если бы я не пошел в л ес, то не вымочился бы.Л1йка, п од р . эыблению доски. Хастарлӑх 17 Л ш ка-лш ка авкаланма йуман xd.ua кирлё.Лжта, лента. Н . Лебеж,  С зп п у н  вӗҫне йанӑ сарлака сарӑ лш та.Л i лонкка (л'ипочхка), имя ж енщ .' Срео. Юм.Лшбр-допёр (л'ибйр-лабйр), то ж е , что лӑпӑр-лапӑр. Р о л .
С. Мих, 53. Корӑкки (ботва репы) л ш ӑр -д ап ӑр  полса карё (сгнила).Лшка кашти, см . а р м а н .Лшпа (л'иппа), х р . имя ж е н щ ., О ли м пи ада.ЛшпаЪ<, кличка со б ак и . Ст. Чек.Л1сар (л’изар), хр . имя м уж ч. Елизар. Я .  Седяк, Ст. Чек.Лшахвн (л'изаХфи), хр . имя ж ен щ , Елизавета. Ашшё-амӑшне./licyK. (лизук), х р . имя ж ен щ ., Елизавета. Альш. Б . Олг. Л к о к . II Л аскат. имя Елизаветы . Сред. Юм. Шорк. Л1сок.Л1сван (л'исван), лиственница (неол). Кем. Кетӑр-йӑвӑҫҫи пекех ш ултӑра л к в а н  ӳсет . Кёркунне п ул сан , вӑл хӑйӗн сайра вӗтҫ йёпписеметӑкат, ҫуркун че пулсан, каллах йеше- рет.
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J liO K fl (л иска), яз. имя муж ч. Рекеевt Рысайк. || Кличка собаки. 
С П В В  M C. J l i C K a — пёчёк йытӑ. Завраокн. Орау. Л(ска йытӑ> маленькая порода собаки . Ifc. Л1ска йыттине йертиӗ, ҫӳрет./Искав (лг искав), яз. имя м уж ч. Т .И  -Ш еи., Ст. Чек., Рекеев. II Н азв. села Л ы ск о в а (на Волге). Яргунък. f  Пирён урпа Л к ч а в ^ а , Л к к а в  укҫи х у ^ ӑ м р а . Якейк. f  Л1скав сотти— сёлё сотти. С м . Л ы с к а в .Л1соа, х р . имя ж ен щ ., Елизавета. Н . Седяк, Сред ■ Юм. 
М . Бикшихи. Л1сса— В аси ли сса. |j Яз. имя муж ч. Цатраклӑ, 
П. Байбахт.Л1сси (л'иоаи*) имя мужч. Орау.Люта (л'иста), лист (бумаги, ж елеза, стекла). Кан. Ана та пул!н пӗр комиҫҫи 20 л!стана ҫитермелле тунӑ.Л1 ставай (ducmaeaj), листовой табак. Орау.Л1стук, кровельное ж елезо. Супт. У нган инҫех те мар, хёрлё л к т у к  витнӗ ш атрун п ӳ р г, Ш урӑ^-п. Т уҫи  ҫинче ҫурт- сем пур, ҫине витнё, л к т у к  витнӗ. Сред. Юм. Л к т о к , 1) ли стовое ж елезо, 2) ш бр л!сток( иначе «шуҫ* (ж есть).Лигтӑ (Ж^сты), лист; кровельное ж елезо. Моштауши. Х ӑш ӗ тата: йалта ман пӳрт пек о р ӑх ал полтар, тенё п ек ех , питё лайӑх пӳртсем л к т ӑ са м  витсе, сӑрласа пӗтереҫҫӗ. Санъял. f  Л авккасеичи л кти н е вӗҫӗмсӗр витнӗ, ан тийӗр; ҫак улахри хӗрсене вёҫӗм сёр йурлат, ан тийӗр. Богдашк. t  Л и с т ӑ -л к т ӑ  ш урӑ хут , л icrи  пётсен (когда будут исписаны )— ҫырыана. II С ятр а: листй тэм*р, л и стов ое, ж елезо .Л*страт (лиотрат), х р . имя м уж ч., А р и ст ар х. СТИ К .Л1ҫвак (л'и&в'ак, e палат, в )  лиственница (дерево). Н И Н .Л1фта, см . а р м а н .Л1хтӑ каштн/ см. а р м а н .Луйлака (лу/лага), то ж е , что л а й  л а к а .1. Лок (лок), восклицание в игре ш ӑ р п ӑ к л а .  Панклеи. II П о д р . х о х о т у . Пшкрт. Л ок-лок! колат ( а т а т ) . Ш и б к о см еется. (Т о  ж е в Хорачка). С м . л ӑ х .2 Лок (лок), то же,  что л ӑ к .  Тюрл. Вӑрмоно ҫырлана кайса кил-ха, ҫы р^а нӑм ой, теҫҫё. —Л о к о х  онта сааг валл* (как бы не так!). Ib . Епир пайан вӑрмонтон ҫы рла лок топса килтёмёр (нашли много ягоа). В др. диал. в этом см. л ӑ н к.Лука»ь (<*уг<Ы\ хр. имя м уж ч. Л ук оян . В  Олг.Локдщт (логышт), то ж е , что л а к ӑ ш т .  Шибач. Л о к ӑш т , локӑш т! (по снегу).



—  87 —Локӑштат, то ж е , что у  д р . л а к ӑ ш т а т .  Тюрл,. Х ам ӑн ах локӑш татас полчё (п ри ш лось поплестись). N . В ӑл онта кӑн- тӑрлана л окӑш татса ҫитрӗ.Лукка, хр . имя м у ж ч ., Л у к а . || Яз. имя м уж ч . Рысайк. Луккар1 (луккари\ Луккорйе (луккэр]д), хр . имя ж е н щ ., Гликерия, Л ук ер ь я , Якейк., Б . Олг. С м . Н ӳ к а .Локкит {локнит, с твер д , т), вод оп ад и к. Пингиик. Л окки т турӑмӑр (устроили). Ib . Л о к к и т  пенче ҫӳ р е ҫҫёЛум, лом . С К А З З  43. А лӑкн е лом сем пеле, пуртсем пе ҫӗм ӗрсе у ҫ с а  п ӑ р ахр ӗҫ.Ломи-хоши (#о*и\ м ож ж евел ьн и к .Ломпдр (ломбйр\ п од р . звон к ом у бул ты хан ью . Шорк. Ш ы ва корман тем вал, чопса пычё те, лом пӑрр! ш ы ва кёрсе ӳкрӗ. С м . л а м п ӑ р.Ломпӑрт (ломбырт), п о д р . одиночном у звонком у булты ханью . Б . Олг. С м . ч о  м п а р т .Ломшар (ломжар) ҫырми, назв. у р о ч и щ а . Панклеи.Лон (доя), подр. зы блению . Б . Олг. Е п ё орапапа кёпер орлӑ каҫчӑ ч о х лон! лон! лон! авӑнчӗ. С м . л а н.Лонк (донч), подр. качанью  зыбки. Еметькина. С ӑ п к а  лонк! лонк! сикет. З ы бка качается (на очепе). || П о д р . булты ханью . См . „Н е м . S c h l a n g e  e t c .“ , 28.Лонк лонк (Локк-Локк), погрем ок, подвеш аем ы й на ш ею коровам и л ош ад ям , чтобы  они не затеряли сь на пастьбе. 
Шатра-к. (Т атарк. р.).Лунка, со б ст в . имяг.Лонкаска (д&ачоско?), у х а б . Тюрл. Ҫ о н а л он каскар а тӳнсе карё, нийепле те ҫӗклем елле мар.Лонка (дояпм), ш и р ок ое, постепенное углублен и е в поле, ш ирокая впадин а. Шорк.Лоп (дол), п од р . хлоп ан ью . Б к Олг. К ай ӑк йуинчен ( = й ӑ в и н - чен) вёҫсе тохса карё: л о п , лоп, л оп , лоп1 (хлопая крыльями).II Шибач. Л оп! ӳкрӗ. В. Олг. Л ап р а-ш н е лоп! кайса ӳкрё. 
Шоркщ Ҫ ер ем  ҫине лоп! часалса анчё. Чуралъ-к. В ӑр-вӑр лоп!v  ________________ ^(Й ы тӑ выртнй). Панклеи. К арчӑк хы рӑм ё лоп! ҫорӑлса карё (лопнуло). Тюрл. Л оп  сӳн ет. || Как раз. Шибач. Л о п  ҫав хёр патнех тохрӗҫё. О ни вы ш ли, как раз к этой д евуш ке.II Шибач. Л оп -л оп  таман ҫӑват. И д е т  крупны й снег. В  др. говорах л а п .Лоплат, издавать звук, л о п .



—  6 8  —Лоллаттар, пон уд. ф . от  п ред . гл. Каи. Л <ш  тата, лоп- л аттар ак ан ё—  сортлам алли м аш ш ин. || Х л о п ат ь  при ходьбе ногам и . Икково. || Ш л ё п а т ь  (итти, ничего не разбирая). || У д а рить. Шорк. А й -а й , ҫорӑм ран лоплаттарчё! (о сильном  ударе кулаком в спину).Лупа (луба), котловина. Пар. Йал, 1929, № 2 5 ,4  Й арам ланса кариаш кй (?) ҫы рм а-ҫатраллӑ, ҫур хи  шыв чӳхесе ҫыранланнӑ, сёвеклё-ҫутлӑ, айлӑмлӑ луп асем .Лооака (лобага), неглубокая долина (там есть и овраги—  ҫы рм а-ҫатра; некрасивое м есто). Яргуньк.  С р в . л о п а ш к а .Лолакаллб, неровны й, с  ямками. Липовка (К р .-Ч ет . р.). П лук вӑл хы тӑ ҫёр е те, лопакаллӑ ҫӗре те тарӑн сохалат.Лупам (лубам', котловина, долина. М П П . N . Л уп ам  ҫёр. 
КС. Л у п ам , низменность м еж д у возвы ш енностями („ай лам “ — более обш ирная п лощ адь, чем .л у п а м “ ). О сохр. эдор. Йалсене ш хҫан та лупам  ҫӗре лартма кирле мар; ун пек ҫӗрте йёри- тавра ту (сӑрт) пулат те, ш ы в, пёр кёрсен, й ухса кайаймаст. 
Букв. Ҫ ӳр ен ё ҫёрте пёр луп ам а нёрсе ларна. Баран. 103. Л уп ам  вырӑнта п ахч а йы вӑҫӗсем , ҫырла аврисем ытлашши Йёпепе ап т ӑ р а ҫҫӗ .Лупае, лолае (лубас, лобас), сар ай , поветь. Синъял. Хёлле тута, ҫула вы ҫӑ. (Л оп ас). Б . Олг. Ш аш к ар  ворринче л о п а с полна йӳҫҫен е (= й ы в ӑ ҫ с е н е ) коаалам алли (у лаш м анов). 
Хорачка. Л о п ас („н ечто вроде л а ҫ"). Тогаево. В ара вӑрмана хам ӑр лопаса карӑм ӑр. Сёт-к. Л о п а с хыҫёнче (за сараем) кӳпӗнвӗ со р ӑх вы ртат. (К ёрт). Изамб. Т. К ёлетрен шала (дальш е во двор) л уп ас тӑваҫҫӗ. Ҫутт. 31. Ч ӑн  малтан лупас ҫийё пек (как солом а на сарае) ҫӳрекен ҫӳҫн е кастарчӗ. II М якинница ( =арлаҫҫи). Щ С .  Л у п а с , мякинница, N . Анкарти лопӑсси  (лобаоои"), мякинница. Собр. Х ёл л е тутӑ , ҫула выҫӑ. (Анкарти л уп асси ). К С. А р п а  луп асси , мякинница (у него ж е , иначе, — а н к а р т и - л у п а  с с и ) .Лопас-ай,—айб, место под сараем . Разум. К С. Л у п а с айе, навес. Gpet' Юм, Л б п а с-ай ё , м есто под сараем . ЧС. Унтан вара епё пиччепе кайри лупас айне ҫуна туртм а кайрӑм.Лупас арки, края кры ш и сар ая , навес ниж е последней слеги.Лупаа Ҫ6КЛИ) крю к деревянный^ на к отор ом  держ ится нижняя слега кры ш и. Ячтик. Л у п а с  ҫекли т е се , луп ас ҫине витнё улбм йе тёренче; ан ш уса антар, т е се , хур ак ан  ҫекҫле калаҫҫӗ.



Лупас ҫуначб, нижний край к р ы ш и . Ухмап (К ан аш . р .).Лупао тӑрри, кры ш а са р а я . ОКАЗЗ  39. Е п ё  л у п а с тӑрри- сене сирсе ҫӳретёп. Я  сн ош у кры ш и с сар аев (гов. дитя ветра).Лупас хблхавб, то ж е , что л у п а с  а р к и .  Кармал (К ан . р.)* Л у п ас хӑл хасӗ  айне ҫер ҫи сем  йӑва тунӑ.Лупаткӑ, то ж е , что л а п а т к а .  Орау. Л у п а т к ӑ = л а п т у , лапта (ею  бью т по мячу).Лопаткӑла ( ба-), точить к о су . Б . Оль.Лупашка ( лубашка, П ш к р т: лорагика), углубление, ям а. 
Чирич-к. Л у п аш к а урлӑ каҫнӑ ч у х , ур а ш урё те, пылчӑк ҫине лап! турӑм . Ib . Л у п аш к ӑ ур л ӑ каҫи а тӑтӑм та, у р а  ш уса, шыв ҫине ш ап! турӑм . Кевёсвм. Л у п а ш к а  та тём еск е, М ертлё ҫулӗ м ар-ш и ҫав? К-Кушки. Л у п аш к а-т ём еск е (буераки, буе- раги) ан чах, п утл е ты рӑ п уд м ас. Орау. Ч у л  ун ҫнне катӑлса анчё т е , ан чах, телейне к у р а , ч ул ш  ун ҫине пусса вы ртас йенче лупаш ка пулнӑ; в ар а , лӑп таканана хун ӑ п ек, ҫынна ху п л а са  хуч ё те, леш  сы в а х  й улчё. С к а л а  упала на него; но, к его сч астью , на той сторож е, к о т о р о ю  она навалилась на него, в ней бы ло б о л ьш о е угл уб лен и е, и он о ст а л ся  дел. 
Календ. 1911. А н ч ах  вы рӑнӗ-вы рӑнӗпе чӑваш сем  тирёслёке ана ҫине тӑкас вырӑнне л уп аш к ан а Йе йал ҫерем не кайа* кайа йӑвантаратчёҫ. N . К айнӑ ч у х  унӑн пёр л уп аш к а урлӑ каҫмалла пулнӑ. Альш. f  Л у п а ш к а р и  вёт  тур п ас си кет сикет, тухай м ас. ЧП, Ҫ а к ӑ  лупаш кан а мёш ён ан ас? С у л х ӑ н п а  пиҫнё пёрлёхен ш ён. Орбаш. А лтӑр айёнче автан авӑтат. (У т  ури лопаш ки! чӑриклатни). ]| О в р а г  (н ебольш ой ). В  Олг. Л о п а ш - к а = ҫ ы р м а . М П П . Л у п а ш к а , о в р аг. О. Тим.  |  Л уп аш к ан а ан тухат (не бросай  околд ован н ы е вещ и): л уп аш к ан а т у х а т са н , кантӑр пекех ты ллӑпӑр. || Б о р о зд а . К С . || Л у ж а . || Н а зв . дер . в А ли к. р.Лупашкалӑ, лопашкаллӑ, с углублен и ем  (-ямн) и пр.Лупашка ҫ/Л, назв. д ор оги . Алегик.Лупашкалӑ-тбмескелб, буерач(-ж -)и сты й.Лопой ҫырми (лобо/ (?ирми), назв. о в р а га . Хорачка.Лопб (лобй), встр. в производны х:Лопблан, п отр еск аться . Хорачка. Л оп ӑл ан са кай са.Лопӑлӑ, с т р е щ и н а м и .,Хорачка. Л о п ӑл ӑ й ӳҫ, д ер ево с т р е щ инами.Лопбк, всгр . в производном :
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Лопӑклӑ (лобйяиы), встр. в след , сочетании: В . Олх.  Лопӑклӑ йӳҫ, дерево, у которого местами кора тресн ула сама собою  и отстала.Лопйлтат (лобйлдат), болтать, blaterare. Вомбу-к. Платтун ҫапла халӑх ҫинче лолӑлтатрӗ.Лоп&м, низменный. Ш орш  (Ц и в . р.). П лукӑ лопӑм вырӑн- сене те л ай ӑх сухал ат .Лупӑмчд (иу£м;иуы), мокрый, крупный снег, идущ ий зимою 
ö f lB B . H R . Л уп ӑм чӑ— хӗлле йёпе ш ултӑра йур ҫуни.Лупӑнтсӑ, лбпӑнтсӑ (лубынцы, лобычцй), лепень, ляпуха. 
Лльш. Вӑрӑсем калаҫҫӗ: акӑ тур(р)ӑн ҫум ӑр хы ҫҫӑн лупӑнтсӑ ҫӑват, теҫҫӗ, тет (сыснине каланӑ: лупӑнтсӑ ҫӑв зт , тесе). 
Оред.Юм. Л б п ӑн гсӑ тесе, кёркунне йур ҫуса ирёлтернине кадаҫҫё. Л уп ӑн тсӑ ҫӑват тесе, йӗпе йур ҫунине калаҫҫё.Лупӑнчӑ, лопӑнчӑ (лубмиум, ло^ммум), то ж е , ч го  пред. сл. 
Тюрл. Л опӑн чӑ ҫӑвас чуне ҫерҫисем  питё чӗвӗлтетеҫҫӗ. Шорк. Лопӑнчӑ ҫӑв аг. И дет мокры й снег. С П В В . В А: Лупанчё (так!)—снег с д о ж д е м . || Т о ж е , что й у п ӑ н ч ӑ Собр. Уйара курса лулӑнчӑ ил, теҫҫё. (П ослов.).Лупӗр (лубыр), лопӑр >лобйр), то ж е, что в у п ӑ р .  С П В В . 
N. М ана кӗҫӗр лопЯр noccäf). Мат. М . 101. Л о п ӑ р  вон!Лопӑр карчӑкӗ (rt)t то ж е , что в у л ӑ р  к а р ч ӑ к ӗ .  Якейк. Л опар карчӑк (-tf) вал пиг осал ватӑ карчӑк; вӑл хӑйён патне пынӑ ҫынсене пурне те ҫийат; хӑш  ч ух вӑл ҫынсене тылӑпа (на мельнице) хӑвалат.Лопӑрт (лобйрт), подр. хлю панью  гряэи, по которой идут босиком. Б , Олг. Ҫы н ҫӳрет ҫар ор ан  лапра ӑш ӗнче: лопӑрт! лопӑрт! туса (лопӑртатса). У  др. л а п ӑ р т .Лопӑртат(-дат), хлю пать (см. выше). В . Оли Лапрашёнче лопӑртатса кайат. || Болтать, blaterare. Отарах-. С м . л а п а р *  т а т .Лопбртаткала, учащ . ф . от пред. гл . N . Е п ё  алсёйпеле лопӑртэткаласа ш ы вран тухма тытйнтам.Лопӑрти (лобйрйи"), болтун. Старак.Лопӑс (лобыс), подр. косматости. Бгтр. Кӑмакара лопӑс- лопӑс упа тзшлат. (М ёлке).Лопӑст .(лобйст), подр. полёту больш ой птицы. Б. Олг. П ы сӑк кайӑк л оп ӑст, л о п ӑ ст , лопӑст! туса вёҫсе кайат.Лопастан (лобйстан), л оп ух (раст ). Пшкрт. С м . л а р ӑ- с т а н .
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— 91ЛолкАн (лопкыи), то же ,  что в у п к ӑ н .  Слеп. Л оп кӑн  пётерсе порӑнат: тем чол тырӑ полсан та, ҫор  хӗле ҫитм еҫт. 
Шибач, А х лопкӑн! (осал. К илте хоҫи  ҫо к , вӑл килет те, ҫисе йарат! О б ж о р а ?) Якейк. f  И , лопкӑн йеркёнё! полтти- нӑклӑх (полтхиынйклых) тоттӑрне ш анса п ар са йамарё! [не д о верила, не дала пон осить на время свадьбы ; парни— п оезжане (туй ачисем) надеваю т на себя на свадьбе укр аш ен и я или уборы  свои х возлю блен н ы х] || Ж ад н ы й , п р о ж о р л и вый Шорк. ВЙл пит лопкӑн, нумай ҫийет. Слеп. Т ы ра-пола, ҫӑкӑр та ҫитерес ҫо к  сана, лопкӑна, пётермёш1Лоплӑ полӑ (допдм-), вобла. Икково. (Там ж е д р уго е ее назв. в о п л ӑ  п о л 5).Лупшур (лупшур), о б ж о р а . Б. Крышки. (О б р азо в , из русск. 
обжора, под влиянием таких слов, как чув. л о п ӑ р ,  л о п -  к ӑ н ? ) .Лор {лор), подр. звуку трещ отки . А'. О м . Потом ҫатӑр- канне ҫавӑр са тохат: л о р , лор , лор! Шорк. Т ага  ҫакӑнта (во время „в и р м и “ ) ҫатӑрм ак исе к и л еҫҫӗ. В ӑл тем скер ҫавӑрса лор, л ор ,, лор! тутарм али. II П о д р . вливанию  воды . Шашкар Ш у лорр кёрсе толчё. || П о д р . рвоте. Б. Олг. Ҫы н ёҫсеы т л а ш - ши полса, хырӑма кёрмен, х ӑсм а тапратрӗ: .лорр! лорр! II П о д р . сильному кипению . Б . Олг, Ч ан  (пивной) в ӗр е т х ы т ӑ: лорр-лорр-лорр!Лорко, то ж е , что ларка, ворчать. Тюрл Л о р к о в = л а р к а н , ворчиш ь. С м . л а р к а .Лорлот, то же,  что л а р л а т ,  ворадть. Тюрл.Лорт, подр. расколу. В . Олг. К аска ҫорнӑ чохне лорт-лорт! ҫорӑлат. Шашкар Киме лорт! ҫор ӑл са к ар ё. Б . Олг. П ош чуш  ӳкерме тап р атр ӑчӑр : лорт-лорт*лорт! || П о д р . crepitui ventris. 
Шорк. Вӑтанасси ҫо к , орам  варёнчех лорт! тутарат („зв у к  полный, а л а р т ,  с  некот. лабиализацией „ а " ,— более ж и дкий“ ).Лос, подр. хлопанью  кры льям и. В . Олг. Кайӑк ҫонаттипе силленет (отряхивается): л о с, л о с , лос! туат (или: лоп , л оп , лоп!).Луска, род мяча цилиндрической ф орм ы  (в виде обрубка), употребляем ого при игре в яйца; делается из тряпья. Ст. Чек.Лосман, имя м уж ч. И . Афанасьев.Лосмӑн (лосмйн),-прозвищ е. Я к еш , Л о см ӑн  И ак о р ё.Лусга, мяч. С П В Б . Л у с т а = п ӳ с к е , мяч.

28 Заказ K t 1232.



-  92

Л уҫ, л о сь . Юрк. Орау. Кине те (усиление: .н у  и * „ .)  туйаннӑ Вац>ур Йӑвагҫ>, л уҫ пек; ӗҫе ҫӗмӗрет1 Ib. К ур п ун  Кирнлен те лаш исем  лай ӑхҫке, л уҫ пек; пурте кӗсресем  тӑта (=*тата), С м . п ӑ ш и .Лоҫннкка (лоёнюеа), носилки. N . М ай а кайран, тенёскерле лоҫинкка ҫине вы рттарса, йӑтса кӳртрӗҫ (внесли на каких-то носилках).Лет (лот), подр. лопан ью . Тюрл. П ёри куҫран хёртнё пш о- тонпо (пшодоабо) тёртрё, тет те, леш ён куҫё лот! тур ё, тет. 
Никит. С ал т ак  карё, тет; п у р са ссӑ н а х ,ҫё р  лот! ҫорӑлса карё, тег.Ц П о д р . вы биванию  од ёж и  палкой или ы олотьбе. В . Олг. С ӑ к - мана (omv-) силлерём: лот! лот! лот! ҫап ап  патакпа. Jb . И ккён, лот-л*т! лот-лот! лот-лот! ҫапаччё, тоаттӑн лотӑ-лотй-лотӑ! лотӑ-лотӑ лота! ҫзп аччӗ («мм: лот-лот-лот; при молотьбе).II П о д р . захлопы ванию  двери. Б . Олг. Лот1 х о п са  лартрӑм алӑка.Лотлоттор, хл оп ать, уд арять по м ягком у предм ету. Тюрл. О  (=-вӑл) котран л о тл о т то р со  ҫӳр ет.Л отака (лодага), низенький. Питушк. Л о т а к а  ҫын; лота- карах лаш а ( = л о т р а ) . G. Устье. Ҫ ав н а (это) тепёр пёчёк, л отака, сарлака ҫын курнӑ. N . Л ут ак а, л ут ам ас, короткий и плотны й. М . Туе f  П у с у  ҫулӗн майраккай лӑп-лутака ҫитё- нет; ҫакӑ йалӑн хӗр ӗсем  лӑп лутака ҫитёнеҫ. Чертаг. Л утака ҫы н = п ё ч ӗ к ск е р .Лутакай faydataj), человек низкего р о ст а . Сред.  Юм., С П В Б .Лутук (лудук), совок . N . А ш ш ё  йумантан лутук турё те, тапратрёҫ ты йама (— тийеме).Лоторт (лодорш), v . q u ae crepitum  ventris im . Шорк. Л оторт! тутарат; а латарт тот ж е зв ук , несколько слабее.1. Л отӑ (.4о<)м), гал о . В. Олг.  Т о п ан  аванӑ ( = а в н ӑ )  лотӑ. Т о п а в  аванӑ лотӑра аваччё, ҫинчен ты ттарса пы раччё шинни. К ӑл ар са п ӑр ахаччӗ, стаяока тёкёлевтереччё. || С м . ӑ с а н  л у т т и .2. Лотӑ (доды), подр. м олотьбе. С м . л о т .  Б . Олг.1. Лутӑр (лудыр), л од ы р ь. || П р озви щ е. Аль ил. Л у т ӑ р  М атви.2. Лутӑр-(ду^мр), лотӑр (лодыр)^ сл о во  неизв. зн.; встр. в уп о тр . в детском  лекси кон е при игре, н а п р ., в зайцы . Кто ловит, поймав „з а й ц а “ , д ол ж ен  сказать: лутӑр! Н е  произнесение этого сл о в а д ает п р аво ловим ом у („з а й ц у “ ) вы рваться и у б е ж а т ь . П о  произнесении ж е  этого сл#ва у ж е заяц считается пойманны м. Трхбл. С м , л у т ӑ р ч а к .



— 93 —Аотдрӑн (лодырйн), надры ваться (от тяж елой  работы ). 
Хорачка. У т а  кӳлегён ҫам р ӑк л а, лотӑрӑн ат т а , ка|)ан ӳт*тир хор м аст , осалланса кайат.Лотӑрӑнчӑк (лодйрынцык), мятый. Хорачна. Л о тӑр ӑн ч ӑк  (= п ӑ ч ӑ р ӑ н са ).Лутӑрка (лудырга, лодйрга), мять, разм инать; лом ать; м учить. 
Кон. Т ӑлаварин е лутӑрканӑ пекех л ут ӑр к ар ёҫ. М. Ӳ т  пӳне нӳрё тутӑрсем пе л утӑркаса ш ӑлм алла, пуҫё ҫине сив ш ы в йам алла. 
Бес. чув. 3. Е си р  л аш ӑр а ӗҫп е ытла л утӑркатӑр (м учите р а б о той). Календ. 190ӑ. М алтан  тулта й ур п а л утӑр к ас п ул ат , унтан тӑлапа сӑ т ӑ р а с пулат (зам ерзш его). С м . л ӳ т ё р к е .  
Скотолеч. 7. Т ат а  икё йенчен те хы тӑ сёр к ел есе , хы рӑм не лутӑркас п у л а * . Ib . 13. Ч и р л ё л аш ан а л ай ӑхр ах лутӑркаса ш ӑлкалас пулат. Сред. 10м. Л б т ӑр к ан ӑ (или: лбчӑркан ӑ) тесе, ҫӗн тогӑра х у гл а са  ватса пётернё пблсан (весь измяли) кап аҫҫӗ. КС. К уш ак  ҫурин е ма лутӑркан  (что ты м неш ь,

^  iчто мучиш ь), п ӑ р ах , ачам! Б. Олг. Н ала к ёр се, лотӑркаса (насильственно) ҫӑккӑрсам  исе кай са, пит х а р сӑ р  (нахально) ҫӳр есе тотарёсем  (лаш йаны ). Хурамал. К ӗпене л утӑр к аса у х  (стирать сильно растирая). Регули 1330. Ҫ а м р ӑ к л а х  латӑрка- рӑм (лош адь измучил). С Ц В В . X .  Л у т ӑ р к а с, л у ч ӑр к ас, лӳчӗр- кес. СТ И К . М ё ск е р  унпа ҫы хлан ан  (связы ваеш ься), вал сана лутӑркасах пӑрахат (он тебя изомнёт).Лутбркала, учащ . ф . от п ред . гл. С. Айб. П а т ш а  ывӑлё ш ы в ур л ӑ к аҫса ссӑн , унӑнне ури н е к асм а тӑнӑ чухн е ар ӑс- лан па тёве, ҫи тсе (п одоспев), ӑна та (т. е . перевозчика) лутӑркаласа п ӑр ахр ӗҫ, тет.Лутбркаи (*»сш), мяться; н ад р ы ваться . Якейк. Ӗ ҫ п е  лотӑр- каннӑ ҫын.Лутӑрканчӑк (лудйргаХцйк), измятый. КС. П у ҫн е  лутӑркан- чӑк туттӑр ҫы хнӑ (повязала).Лотӑрт (лодырт), подр. зв у к у  при отры ве нек. растений йли их корней. Б. Олг. П отран кӗпҫине (б о р щ о в к у ) татсил- тём: лотӑрт! Ib . Й ӳ ҫе  ( =  й ы в ӑ ҫа) вӑрм анта кӑкланӑ ч о х ав аса  исе ( - = а в с а . и л се ) тортатӑп; кӑкланса килнӗ чох: лотӑрт! терё.Лотбртот (-dom)t встр . в нек. вы р. Тюрл. Л о т ӑ р т о т со  ҫӳрет (походка низкого, толстого человека, или— о д е т я х  с б о л ь шим ж ивотом ). Ib . К ай ас йор орайёнче ( = о р а  айеиче) л отӑр - тотсо пы рат (издает особы й  звук, о сн еге).



-  и  -Лотӑртоттор, cacare (m ultum ). Ткрл. Пери пирӗн пӳрт ҫӑм- нех (= ҫ о м н е х )  лотӑртотторсо хӑварнӑ. (У  др. латӑртаттарса).Лутӑрчак (дудмруа«), сл. неопр. зн. (в игре). Орау. Пытан- малла вы дана чухне пытаннисем шыраканнисене ху са  ҫитсе, лутӑочак тӑваҫҫӗ: уртӑнат те: лутӑр, лутӑр, лутӑрчак, каткл («ии: лутка) ҫӳллн анчах п у ^  (m. е. будь карликом), тесе, ҫӗрелле пусаҫҫё (приж им аю т к земле).Лутка, кадочка прибл. в 0,7 метра вышиною и 0,5 в диаметре. СТ И К , Л утк а— кадка, в которой носят на палке воду для лош адей. С П В В . Т А . Л о т к а = к а т к а . Якейк. Лоткайа ӑна ҫӑка хӑвӑлӗнчен пуринч^н ытла тӑваҫҫё; онпа ш у, cäpa тусан, ӑсла, сӑра йӑтаҫҫӗ (носят д вое, за веревку, или за железное перевесло, на плечах, при помощ и к ё в е н т е ) .  
Тжмак. Витрепе ӑсм алла, луткапа тултарм алла, алтӑрпа валеҫмелле, тег. С. Алг. Ҫак-хӑтанӑн ултӑ лугкапала кӑмака ҫинче вун!кӗ ҫёлен пек чаш кӑрса Йӳҫет пыл. Вотлан. Тӗпсӗр лутка аш  тулли. (П ӳрн ескеп е пӳрне). Пшкрт, В . Олг. Л огка, больш ая кадка с мукой Ст. Ганък. f  Лутки-лутки пыл лутки. Собр. Л утра ҫынна лутка ҫурӑ, теҫҫӗ. (П о сл о в .). 
Ib. Л у т р а  ҫын луткӑ ҫур ӗҫет , теҫҫӗ. Панклеи. Х ҫл ар и  халӑх, ҫакӑн халаппине илтсен, пӗтӗмпех ш у кӑлариӑ ҫӗре (ко в р емени добывания воды?) хатёрлен се т оххӗр ҫ, тет: хӑш ӗ црес (так!) йӑтнӑ, хӑш ӗ лотка илнё,. хаш ё пичке торттарнӑ. Орау. Л уткапа кӗвентелесе шыв йӑтаҫҫё, сӑра сёрсен, пичкен cäpa йӑтаҫҫё. N . Л уткана иккён йӑтаҫҫё; унпа ӑсла, сӑра йӑтаҫҫӗ, тырӑ та й ӑтаҫҫӗ. Унӑн хӑлапё пур. Л угка кёвенти (палка, на которой носяг л.) им. приблиз. 2 арш . в длину Л . делается из липы или из осины. С м . к р а м у с л а .  || Уш ат. 
Ст. Чек. ]| Купель. Пазух. Ч акасенён х&рёсем пёр луткаяа кёаё пек. || Л од к а. Макс. Чйв. K. I, 82. Л отк а хӑм и— сар хӑма, й ухай ратҫке' Е н ёш п е. Сред. Юм. Л б т к а , лодка. N . t  Атӑл хёрнчи симёс лотки кулет тума (кататься) пит лайах.Луткакимб, лодка. Ст. Чек,, Трхбл., СТИ К . ЧС. Ӑна вара (утопленника) лутка-кимёпе кёрсе илсе, ҫерем ҫине кӑларса выртарчӗҫё.Лоткӑ (лоткй), лодка. Ирч-к. Пашлеи. Атӑл хёриле пыр- сан-пы рсан, пёр ӳп ёнтерсе хорнӑ ( = х у н ӑ )  лоткӑ тёл полчё 
Собр. Ш ы в  ҫинче луткӑпа ҫӳрени.Лутра, лотра, низкий. Шорк. и др. Чуиаль-к. Л утр а-уй р а йур ҫӑвӗ. (Ҫ ӑ н ӑ х  алани). ТМ М . К урӑкран лутра, йываҫраи
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Ҫӳлё. (Ҫ ул ). Чертаг. Л о т р а  котлӑ ҫон а, сани с низким задком.Лотра йал, кладбищ е (образное вы р.). Байгул. Л о т р а йала хӑнана кайнӑ.Лутралан, ниэиться, становиться низким.Лутралантар, пону . ф . от пред. гл. Изваш.Лутралат, делать низким, йзвш к. || У н и ж ать. Сёт к. Лот- ралататӑн, ун и ж аеш ь.Лутрамас, низенький, низким ростом . Чув. Сорма, Сгтьял 
Иокровское.Лутрашка, лотрашка, низенький и слабый (уничиж . ф.) 
Шорк. В . Олг. Л о т р а ш к а , низенький, у р о д . Якейк. Л отраш ка тесе, пӗчӗк ҫынна калаҫ ( = к а л а ҫ ҫ ё ) . Ib . Кил конга, лотраш ка! (Гов про низкого ростом человека, когда хотят его обидеть). N . Л отраш ка, карлик.Лотра-Пакдш (-п^агйш)у назв. дер. в районе с . Я м аш ева,
Ядр. р.Лутра-Пан1ӑк (-тРанумк), назв. дер. К р .-Ч ет . р.Лотри (-р«“), деньж онки. Сред. Юм. Аллара лбтри полтӑр; о полсан, еп М о ск ава та кайса килеп.Лотсман (чит. лоцман; у л а р ., конечно, в конце), лоцм ан. 
Сред. Юм.Луттук (луттук), лоток. СТ И К . Хорачка. Л о т г о к  (чит. 
лоток)— им кладут на тел егу чистое зерно. С м . к о п ӑ ҫ .Луттушкка, дубина, ослопйна, cau d ex (бранное назв.). Ст. 
Чек. Л уттуш к ка— ӑнманрах ҫы н, йывӑҫ пек; хӑй пы сӑк, хӑй ухм ахрах.Лутшаж, лучш е? Пазух. У лача та кӗпе, йӗтӗн ҫу ха . ан п&терсем л ут ш ах, тӑхӑнайм ӑп; епё-йех те кунтан, ай , кай- сассӑн, ан кӗтсемӗр л ут ш ах, килеймӗп.Лоч (ло^), см . 1. Л а ч .Лоча (лоча)9 полка в избе. Пшкрт. (в Х о р а  ч к а—п о л Ч ф , Лочах (лоцах), то ж е , что лачах. С м . 1. Л а ч .I.  Лочӑ (лоцм), sonus cad en tis m erdae. Б . Оли Е н е лочё, лочӑ, лочӑ! (тутарса хаварчё. У  д р .— лач, л ач , лач!).ЛучЗрка (-цйрга), то ж е , что л ӳ ч ӗ р к е ,  мять; комкать 
Орау. П ӑрҫан а пурнесем хуш ш и н е тусах л учӑр каса вёлертём . Я р астер  блоху меж ду пальцами. С м . л у т ӑ р к а ,  л ӳ т ӗ р к е .Лучӑркан (луцъгргап), мяться; ком каться. Ҫутт. 35. Ш ур ӑхн ӑ курӑксем ҫӗр ҫум ӗнче лучӑркан са выртнӑ. Хурамал. Ҫы н ҫине



пы сӑк чул ху р сан , ҫы н, йӑтайм асӑр, л учӑркан са ан а*. Й$ҫ. 
такӑнт. 40. Ай! В ёлерет ку! (Л уч ӑр к ан са ан а*).Лочбртат (чит. локйрдат, лоцйрдат), скри петь; хлибать, хлябать. Пшкрт. Л о ч ӑ р т а т а т = к ӑ ч ӑ р т а т а т . Ib . О р а п а  лочӑр- татса пы рат („скр и п еть*). В . Ом, Л о ч ӑр т а т , х л и б а т ь . Хорачка. О р ап а пош анса карӗ, лочӑртатат (лоцыр-). С м , с ё п к е н .Луччук (дучч'у*), ш ерстобитны й лук. У  него х и р л ӳ  — тетива, к ё т е р и н е — катеринка. Ст. Чек,  С м . о к ҫ у .Л уччӑ, то ж е , что сл ед . сл . Шел. П . 55. Акӑ п у ш ӑ аврипе (кнутовищем) ҫӑварна чикёп, чарӑн луччӑ! тет.Луччб (луг/иГЗ, лучЧё), лучш е. Тип.-Спр. А кӑ еп ё, хулана кайса, есӗ  укҫа тупн ӑ, тесе, хуҫасен е калатӑп (ск а ж у ); укҫуна илсе кайччӑр, сана та, мана та ан пултӑр луччё, тенё. Cm . 
Чек. А к ӑш -м акӑш  тумланнӑ ку аван, ҫы нсенчен луччӗрех тумланнӑ (в о д е ж д у  ярких цветов). С м . а к ӑ  ш - м а к а ш .  
Б А Б . К у  ачӑра есир килте у ср а -у ср а х  пӑсса п ӑр ахр ӑр , луччӗ п а ^ ш т са н а  идее каймалла, унта муш  (м ож ет бы ть) чёртёч- чёҫё, тетчёҫӗ. тет.Лохӑ(чит.л<>5 м), д розд  рябинник. Пшкрт. Л о х ӑ  (вёҫекен)— пилеш не пётерет, коак, ш ӑнкӑртӑш  кап анчак.Л ухка, х р . имя м у ж ч ., Л е в . Я . Седяк.Лоххан (чит. лохан), л о хан ь  В . ОлиЛуш, п о п уст у , н апрасн о. С П В В . Ф И. Л у ш  варҫӑ шыракан ҫын. Изамб. Т. Л у ш а х  (-жах) кайса килтём (п о п уст у). Фин. Л у ш  ҫинченех (п он ап расн у) ҫы нпа вӑрҫм а, ҫап ӑҫм а тытӑнат (пьяный финн). ЧП . М ён  луш  кайас Й у х м а  п асар н е, кримски ҫӗлӗк илес ҫук! (вар. второй половины: к ай ӑк ах  та хӑвисе, ай , ҫитмелле). С Т И К . М ён луш  ҫы ркаласа ап п алан са ларан , санран-н ҫы рӑва вёрен м е?. вӑл ёҫ пире килёш м ест (зачем тебе очень заним аться письм ом ). С. Алг. f  М ён  калаҫатӑр л уш -напрасно  ̂ епир савнӑ т усп а саклаҫн ӑ, Ст. Шаймурз. f  М ён кӳлес луш  начар ш ур лаш ана?— ҫав ӑр са ҫапатӑр п уш ӑр а; мён тӑватӑр л уш  начар т у сӑ р а ?— йаратӑр йал ҫине йатӑра (scr. йӑттӑра). Сенчук. f  Х у р а  вӑрман хы ҫне хурт лартрӑм : ҫӳр есси  и н ҫе — луш  л ар тр ӑм . О т  р у сск . л о ж ь ?Луша, н ап расн о. Ст. Чек. Л у ш а  (или: л уш ах) у н ш ӑн .хуй хӑр 1- м ӑа т а -х а ... Ч то мне об этом  попусту горевать?Лошд (-лсм), л о ж а у  руж ья. С и . н а ш  а л .Лошкотри, назв. киремети. M aw. М . 90.Лушлан, вы здоравливать. Слеп. С м . т ы  н а с .
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Лошкд (логики), л о ж к а . Сохраняй. Б . Яныши, ХӑЙ  тутар умёнчен луш ки пе ҫӑва йӑлт хӑй патне п у ҫт ар са  илчё, тег. 
Шибач. Х о р а н  л о ш к и , разливательная л о ж к а . С м . х у р а н  ҫ ӑ п а л и ,  к а ш ӑ к .Лош т, подр. встряхиванию  од еж д ы  о г  пы ли. Б . Олг. М ан  сӑкман тӑркӑш лӑччё (в пыди); хур ӑм  ( =  хы врӑм ) та силле- рём: лош т! лош т! лош т! лош т! лош т! || П о д р . б ы стр о м у лопан ью . Быпр, Ҫ а в ӑ н  ч о хн е осалӑн  хы рӑм ӗ л о ш т ! ҫо р л са  карё, тет те, о сал  ви лсех к ар ё, тет. || П о д р . паден и ю . Б. Олг. К ӑн тӑ^ ҫи тсен, в о ^ ӑ х с а м  (=вы.гҫ>ӑхсеи) порте л ош тах вырт* рӗҫ (все).Лоштра, м ноговетвисты й. Пшкрт. Л о ш т р а  йӳҫ, м н оговетвистое д ер ев о . С м . л а ш т  а к а ,  л а ш т р а .Лӳ уп отр . в чуваш изм е. Тюрл. Е п  она кал ар ӑм , о ( = в ӑ л )  ман сӑм аха л ӳ те тум арё („р е зо н у  не принял“ , т . е. не обратил ни малеЙШ его внимания). С м . М К П  17.1. Лӳк (Жӳ*), глохтить Изамб. Т. А п л аҫк е лӳксе ларӑттӑн. 
Ib. Ч ей е  лӳкӗрӗ. Глохти л чай; Ib . Ч а с  лӳксе тӑранатна! Альш. Л ӳкрём . Н ап и лся д он ельзя, „н ал о к ал ся “ . С Н В В . Т. Л ӳ к  тесе, пит нумай ёҫекен е к ал аҫҫё . С м . л ӳ н к .2. Л ӳк, то ж е , что 1. Й ӳ п .  П П Т . Ҫ а к  тӗрлё хал ӑх  п ухӑн са, ҫак тёрлё хисепленипелен те лӳк к у р м а са ссӑ н , ур ӑх вара тёрлё-м ерлё ыйтса ан ап тӑр атӑр . (И з  м оленья в к а л ӑ м - к у н ё ) .  П>, П итёркке, ҫы р л ах, лӳк кур, ырӑ сун са сана ӗҫкӗ паратпӑр! (П и тёр к к е ш ӑтӑкӗ).Лӳл, м еж д., которы м дразнят. С м . й ё к ё л т е .ЛУлеке (лУлй§й), сли зь. Пшкрт .Лӳлеш U & äeO , коленная чаш ка. Пшкрт. || П р я сл ен ь  ( = й ё -  рёлче). Пшкрт .Лӳнк (Жӳн*), вы пить ж а д н о , больш им и глотками (в од у, квас и пр.). Трхбл. П ирён И ван  сёте ,лӳнксе йанӑ. Н а ш  И ван  м олоко-то вы глолтил. С П В В . ФМ. М ён  пурн е (всё) пётёмпе ё ҫ с е йарсан: л ӳ н к с е йачё, теҫҫё. С м . 1. Л  ӳ к, л ӳ н к е ,  л ӳ н к к е .Лӳнке (л'уМэ), то ж е , что л у н  к. С Т И К . Й еп л е каш т йёр* келёрех те ёҫейиестён: такш ин м асар ачи пек лӳнкен („б е з о бразно ж адн о п ь ёш ь “ ). Ст. Чек. Л а ш а  йепле лӳнкет! (п ьёт  много). 1Ь. Н у ч а й  ан лӳнке ёнтё. Н е  пей м ного.Лбнке (л№гӑ), качать. Пшкрт. А ч а й а  лбнкем е.Л }н кё, л0нкё (,.#«*$), у х а б , яма на д о р о ге . || С Т И К  Л ӳ н к ё  (л'ӳн,5 )= с а к ӑ л т а | крутое угл уб лен и е.
/ ( I n ü ' i T M  г.  л  * *  а  Г » .  у 9 » t  %



Лфнкёлё, ухаби сты й  (о д о р о ге). ОТИ К. Л ӳн кёл ё ҫул , уха бистая дорога ( „ӳ "  арти кули руется сл аб о , т. е. губы не выдви гаю тся вперед так, как обы чно при вӳ “ ). Пшкрт. Л бн кёл ё ҫолЛбнкёрчёк (ч и т. A'6v№r$K)t оцеп (ш ест у  зы бки). Сятра 
Хорачка. Л бнкёрчёк— кашта (у зы бки). Пшкрт. С ӑп ка лбн кёрчёкё (-&3), pertica lo n gio r, cu i cu n ab u la  su sp en d i solentЛӳнкке (л'$я6п&)9 глохтить, пить ж а д н о . Ст. Чек. Лӳнккет (повид. зв у к о п о д р а ж . сл .), пьет. Ib. Л аш а лӳнккет (пьет звучно). Ib. М ён унта лӳн ккесе тӑран? Ч то ты там глохтиш ь? (если человек пьёт со  звуком ). Трхбл. Н у , ш ы ва лӳнккерӗ те! Н у , и дул ж е он воду! С м . 1. Л ӳ к ,  л ӳ н к ,  л ӳ н к е .1. Лӳп (л'§п), подр. вы стрелу. Альш. А рӑм ӗ т у х са  кайсанах пӑш алне иле г те, к у  йеркене (лю бовника) лӳп! т у т а р ат , тет. 
Ib . С ал т ак сем  ку хап ха ҫинчи ҫы нна к у р а ҫҫӗ  те, пӑш алпа лӳп (scr. лӳ) те лӳп! тутар аҫҫӗ. || П о д р . зв у к у , получаю щ ем уся от у д а р а .Лӳпке, би ть. Альш,Лӳплет, падать; уд ар ять. Перев. Вӑл турат мана шанчӑк- лах пулмарё; турат хуҫӑлчё т е , еп ё ҫӗ р е  пит аван лӳплетсе ӳкрём ҫке ҫав! П у ҫ минтренипе темччен ӑнсӑр пулса вы ртрӑм.Л#пл0 ттвр, понуд, ф . от п р ея . гл. С Т Е К . П уҫӑн тан  лӳп- леттерёп („п о л уч ает ся  особы й  зв у к  л у п ! “ ),2. Лӳп {$Уп)9 то же,  что 1. Й ӳ п .  Хурамал. Е п ё ӑна ҫапла пулӑш рӑм та, вӑл мана лӳп курм арё (н еб л аго д ар ен , не кладет в счет).3. Луп, теплы й; см . л ё п .  С П В В . IIB , Л ӳ п ; л ӳп ех ӑш ӑта пуҫларё; лёпех ӑш ӑта п уҫларё. Сред, Юм . Л ӳ п -ӑ ш ӑ . (П ӳртре пит ӑш ӑ п блсан , пӑчӑ п.блсан: л ӳп -ӑш ӑ, тесе калаҫҫё).Лӳпем (а'Р&м), низменное м есто , неглубокое м есто. Орау, П ёр  такана пек лӳп ем ре кӑҫал ҫим ёкченех (до троицы ) шыв 1 ыртрё (стояла снеговая в о д а). Чарбуси. П л у к п а л а  тип ҫёре те, лӳпем ҫёре те су х ал аҫҫӗ .Лӳлер, вялый, неподвиж ны й (описка?). И . С . Степ. Л ӳ п е р — тяж елы й на под ъ ем . С П В В . М С . Л у п е р = ч у м а н  (чум ан тесе, лаш ана калаҫҫё, л ӳп ер  т есе , ҫынна к ал аҫҫё). С м . л ӳ п п е р .Лӳперлен; стать тяж елы м . СП  В В . П В .  Л ӳ п е р л е н = й ы в ӑ р л а н :

л'о̂ бяк&м, вянуть. Пшкрт.Лӳпкбм, низменный.Лупкам вырЗн, доли н а, низм енность. М  С ӑ р  хёрринчн йалсем  лӳпкём вы рӑнсенче л ар аҫҫӗ . (И з учен , соч.)*
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-  99 -Лӳппер {^ӳт9р\ неподвиж н ы й, н еп о во р о тл и вы й , н ап р , л ош ад ь, человек (а „м ёш ёлкке*4— коп отун ). Спи Чек. Сборн. 
по мед. Ӳ с е с с е  вӗсем л ӳ п п ер , и м ш ер, вӑй сӑр  пулса ӳ се ҫҫӗ . 
Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай 42. Л ем у р сем  ҫӗрле ҫӳ р е ҫҫё ; вёсем лӳп п ер, упӑтесем  пек ҫӑм ӑл м ар . Gped. Юм. Л ӳ п п е р — хӑв ӑр т  бгса ҫӳрем ен ҫын. Хурамал , Городище,  Л ӳ п п е р , бялы й. Тюрл. Л ӳ п п ер , лентяй. Н . Седяк. Л ӳ п п е р = й у л х а в . N . Л ӳ п п е р  утат. Ш агает тяж ел о, н еестествен н о, л ен и в о. G F IB B . Ф В. Л ӳ п п е р —  йулхав ҫын; чух пӳне йӑтса ҫӳрекен  ҫы нна к а л а ҫҫӗ . Орау. Л ӳ п п е р  (— кӑнгтам ты ткалат), неловкий, неуклю ж ий; н е п о воротливы й, крупн ого слож ен и я. С П В В  Е С . Л ӳ п п е р — ури аллисене лап-лап п у сса  ҫӳрекен  ҫы н. С П В В . Ф И . Л ӳ п п е р —  йы вӑр ҫы н, аран хӑн е хай ч у х  сётёр се ҫӳрекен {иначе: п ал - ван, кёсм ен). Н . Уз. Л ӳп п ер  [уп отр ебл . и в ш у т к у , лю бя (йуратса)].Лӳпперлен, стать тяж елы м , вялым. Сред. Юм. Л ӳп п ер л ен се ҫӳрет (тяж ело, вяло).Лӳппиҫҫе, слово н еоп р . зн. в загад к е . Собр. Л ӳ п , лӳп лӳп- пи ҫҫе, ёҫлеппиҫҫе к уп п и ҫҫе (scr. К у п п и ҫсе . Х у р  ур и ).Лӳпсбр, отвратительны й Начерт. 11б.Лоптбк (^ли^к), йорядочны й кус. Хорачка. Л б п т ёк ӗп е х кайатпӑр (пы сӑк). Ib . П ы сӑк  ана, л бп тёкёп ех исе (занял, occupavit).Лӳгбр, подр. ком канью , Альш.Лӳтбрке (д'ӳд$я*э), к ом кать, мять. К.-Кушки. Вӑл ҫӗнӗ ш ӑла- вара лӳтёркесе пётерн ё. С м . л у т ӑ р к а .Лӳтбркен, мягься.Лӳтбрче, мять. С м . л ӳ т ё р к е .Лӳчбрке, то же ,  что л у ч ӑ р к а .  Gm Чек. N . П ёр  сэлтака 

снаряд ӳ к се  хӑй ӑр п а х у г ӑ ш  ҫёр е авӑтса ( = а л т с а )  л ӳч ёр к есе  чикнӗ. N  М ан вырӑн (постель) ҫине кам вы ртнӑ— ӑна л ӳчёр - кенӗ? II К-Кушки. А н л ӳчӗрке к уш ака! Н е  м учь кош ку! С м . л у т ӑ р ь а , л ӳ т ё р к е .Лӳхв, локать. Стюх. Л ӳ х е с — локать.1. Лӳшке, то ж е , что й у ш к а ,  в ь ю ш к а . Сред. Юм. Л ӳ ш к е т^се, йаш ка пӗҫерсен ҫи ҫ у ҫа к а н  ҫӳлти чӑкӑн ҫат м ава к ал аҫҫӗ .2. Лӳшке, пром очить насквозь; нам очить к р у го м , разлить воду кругом ; мочиться п од  себ я . Трхбл. С м . 2. Л е ш к е .Лӳшкен, пром окн уть н аск во зь . С Т И К . Ҫ у м ӑ р п а  чыст лӳш - кенсе пётрёмёр (пром окли под д о ж д е м ). Никит. Е п и р  лӳш -
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кеннё пек ҫӑм ӑр лӳш кентертёр пире1 тенӗ (в засуху; игра— ш ы впа вы м ани).Лӳшкентер (4'ӳ«ЖдЗ>), понуд. ф . от п р ед . гл. Никит. Унтан та пулмин, пёрри хы ҫалтан (сзади) пы рат те: ҫакӑн пек ҫӑм ӑр ҫутӑр! тесе, лӳш кен терсе х ӑв а р ат  (обливает водой). СТ И К . Ытла ан лӳш кен тер (каш у м аслом ). Трхбл. Ҫ у м ӑр  пайан лӳш кентерчё!Лӳш кет, то ж е , что пред. с  л. Xpecm.t 1927, 235. М аш - ш инсене сёрмелли ҫуп а лӳш кетнё чӳпӗк.Лӳшкбн, вы м очиться (насквозь). С м . л ӳ ш к е н .Лушкбнтер, пон уд . ф . от п ред . гл. Сред. Юм. П ёр  йывӑҫ кбтне лӳш кӗнтерет туф ккё ш ы ва (гак1), ы ттисене тем сапат!Лушлентер (-л'эМвр), то ж е , что ар ед . сл . Сред. Юм. Л ӳш - лентерсе сапат туф ккё пёр блм ӑҫҫи к б гн е , кайран ытгисене тем c a n a il Т о  ж е сл . в Б . Крышках.Лӳш ча, назв. ры бы , л& ц. Альш.Лӳшче, лёщ  (ры ба). Чутеево.Лӑй ( л м Д  встр. в слож ении:Лӑй-лай (дм/ лау), п о д р . визгу. || Т. 11. Загадки. А сатте пӗҫҫи лӑй-лай. ( П у с ӑ  тараси, оцеп к о л о д ц а ). Сорм-Вар. Л ӑ й -л а й  м улахай сн аш . (Т араса). || П о д р . переруги ваю щ и м ся. ГТТ. А рам еем  п ус кутне (у колодца) п уҫгарӑн н ӑ т а , пӗр-пӗринпе лӑй-лай! таваҫҫӗ. Альш. Е п и р  урам па иртсе кайнӑ ч у х , пёрин пӳртёнче лай-лай! туса илчӗҫ (непродолж ительная ругань; покрикивание на детей). Ц П о д р . бы строй  изнаш иваемости. 
Ст. Чек. П а са р  тавар ё, пёр ҫӗтӗлм е ты тӑнин,, лӑй-лай кайат вара (бы стро рвется). Ц Ст. Чек. А рам ё те ҫав , лӑй-лай начар (очень сл абая, вялая); кӗтӳ ху м а (гнать) тухнӑ т а , аран урине сётёрсе пы рат (еле-еле ноги волочет).Лӑйук, п розви щ е. Ст. Чек.Лӑйка {лыjta), ил. Шумер ля.Лайма (лй/ма), слизь. Городище. Сборп. по мед. Ун  чухне ҫыннӑн тула тухнинче (in excrem en tis) сарӑлӑ-ш урӑл ӑ лӑйма анчах пулат. C IIB B . T M . Л ӑй м ак а йапалана лӑйма теҫҫӗ. II Т и н а,, ил. Шорк . Q итушк. Ш ы в лӑй м и =*ҫам ҫа ҫӗр , ҫанӑх пак, ш ы в луҫтарат самый мамине (неж ную ), вёттине, ана пуҫне. И К р ахм ал . С П В В .  Л ӑй м а— улма лӑйми тёпне кайса ларат.Лбймалӑ, лӑймаллӑ, слизисты й, слизкий. С П В В . f  Чӳре- чёрсем ҫийё лӑйм алӑ, кёмёл сулӑ (запястье) хутӑм — тӑмарё
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(не уд ер ж ал ось ). Питушк. Л ӑй м аллӑ ҫ ӗ р , м ягкая земля: 
СТИ К . Л ач ак а лӑйм аллӑ (м окро).Лӑймака (лй/маия), слизь. Шумерля, || С л и зи сты й . С м . л ӑ й м а.Лбймакалан, стать слизисты м , стать илисты м.Лбймакалӑ, лӑйтакаллӑ, слизисты й. Скотолеч. 35. Л ӑйм а- каллӑ ( = н ӳ н ӳ к е ) .ЛЗймалан, становиться слизисты м. Шумерля. Т ӳ р еч е  лӑй- маланса ларнӑ (покры лось грязной слизью ). || Г н о и т ься . 
СТИ К . Ҫ ӑп ан  тӑрри лӑйм аланса тӑрат ( = п ӳ р  т у х с а  тӑрат).1. Л5к (лык), п од р . зв у к у  в суставе при вы правлении вывиха, С Т Е К . Си кн ё алӑ лӑк! т у са  л ар ат („са д и т ся  на место, когда ее вы правляю т“ ). || П о д р . топ оту медленного бега. Якейк. Л ӑк , л ӑ к , лӑк! чо п са пы раҫҫӗ. || В  чуваш изм ах. 
Якейк. Й ӑван лаш ине ҫап ат т е , лаш и лӑк та ту мает („н и чего не ч ув ст в у ет "). Ой-к. Л а ш а , И в ан  аллине хо р сан , лак та (ничуть) авӑн м ар ё, тет. || Битком . Шарбаш. Л ӑк  толнӑ.* П о л ны м-полно, набито битком . Юрк. У р ап и сем  ҫине ачи-пӑчи- •сене, хӗрарӑм ӗсен е л ӑк ах  л ар тса тул тар н ӑ. Ст. Чек. Л ӑ к а х =  туллийех. Крест. 1927, 36£. Х ӑ й у  (светильня лампы ) ҫунса пынӑ майӗн ҫунӑк ш ӑрш и (запах гари) те пӳрте л а к а х ,сар ӑлса тулат.Лӑк-лак (лйк-лак\ подр. неровны м подпры гиваниям . КС. В ы р такан  ача, ам ӑш н е ты ттар асш ӑн  (чтобы  мать взяла его на руки), кучёпе лак-лак сиккелет. || П о д р . сотр ясен и ю  при езде. Е . Орлова. О р ап и  лак-лак! тутарса п ы р са, вар ы ратакан полчё (заболел). Сред. Юм. Т и к ёс мар ҫбл ҫинче тарантас лӑк-лак сиксе пы рат. СТ И К . Т и к ёс мар ҫулпа ҫӳр есси  чыс вилём вӑл: йута л ак-л ак , лӑк-лак! тутар са пётерет.Лӑклат (-М-), трястись, со ск ак и в ая  в ям ки. Еметькина. У р а п а . лакӑскара дӑклатса пы рат. Т елега катится по ям и стой д ороге; колеса то-и-дело соскаки ваю т в ямки. || Булты хаться (о ж и дкости  в четвертной буты ли , боченке или бочке; такж е о яйце). Кугеева (м ол од еж ь здесь заменяет его гл. ш ё м п ё л т е т ,  с губны ми ӗ). Ц „С м е я т ь ся  в глубине глотки “ . 
КС. Ҫ авӑн  кулли ытла кулӑш ла, т ем ёск ер л е лӑклатса кулат (смеется в глубине глотки, как буд то ем у что-то м еш ает).Лӑк-лӑк-лӑк (лык), п од р . сд ер ж ан н о м у см еху.Лӑк-тулли, полно, очень м ного. Юрк . Й алти ватӑ вы рӑс пуиё пӳртёнче лӑк-тулли хӑн асем  ӗ ҫсе , ҫи се , к ёр л есе, калаҫса
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л ар аҫҫё . N . К ёрӳ: ман пек у хм а х тӗнчере лӑк-тулли  иккен тет т е , у т а *  м алалла. N , Арчам ярсем  пирӗн лӑк-тулли пир- сем . Пухтел. Т у р а  ш ӑлӗ хуш ш и н е лёкё (п е р хо т ь ) лӑк-тулли кӗрсе тулнӑ.2. Лӑк (лык), загиб од еж д ы , бум аги. Пшкрт.Лӑклан, образовать складки. Пшкрт . Томт1р лӑклаиса ларса (образовали сь склад ки ).3. Лӑк (лбк, лык), у го л . ЧС. К ӳр ш ё арӑм ёсем  аннепе пёрле асаннене (ум ерш ую ) шыва кӳртрӗҫ те, ш ур ӑ кёгте-Йём тӑхӑн- т ар са, тӳрӑ лӑкне (в передний угол) х у ч ӗ ҫ . Б . Олг. Варлӑ хёрсем лака кёрсе йолаччё, Йашӑ ачапа йаш я х ёр , варла ачапа рярлӑ х ё р . Ib. П ёк ӗ авасассӑн  (так1), лак кёрет (шӑтӑк полат). Пшкрт. П ӳкӗ ( = п ё к ё )  айнӑ (= а в н й )  ч о ^ а  лӑк кёрсе ( .со г н у л а сь  неровно, с м орщ и н ам и *). Ц Б . Олх. Л ӑ к  ҫинче тытса тӑрят. Ш ок ^ аЙ а ҫы хнӑ ҫип (сетка), тетелё манерлах.Лӑка (л & а ), болтать, меш ать, взбить. Кан. А н н е йасмак ҫӑнӑхӗнчен кёсел лйкаса пачё. Ст. Чек. Т у р ӑ х а  каш ӑкпа лӑкарӑм (болтал). Календ. 1910. П ӗр-и к каш ӑк горчица илсе, ӑна пёр-ик каш ӑк йы вӑҫ ҫӑвё ҫине йарса л ӑкас п ул ат . l b . 1904 Вара ҫав ватнӑ кёрпене вёри ҫу  ҫине й арса л ӑк ас пула*. U Творить (тесто). Изамб. Т . К аҫхине чуста л ӑк аса лартаҫҫё те, ул * тепёр кун ирччен й ӳҫет. Ст. Яха-к. Х ӗрарӑм сем  ҫӑиарни кунё и р ех т ӑр са , икерч пёҫерме пёр-пёр хур ан  ҫине, лёпё шыв ҫине у р п а  ҫӑнӑхӗ Йе пӑрҫа ҫӑн ӑхӗ л ӑк аса лартаҫҫё. 
Яргуньк. К эрчӑкки килте икерч л акар ё, тет, кӑнтӑрла вутӑ хуттӑр ӗ, тет те, икерч пӗҫерм е тап р аттӑр ё, тет. || Трясти, качать. Хурамал. Ҫ ӗ р е  пёчёк йупа л ар т сассӑн , ӑна ачасем пы рса лӑкасан: ан лӑка, т еҫҫӗ . Сред. Юм. А ч ан а пит лӑкаса ш ӑм м и-ш акхине ан ы раттар. Topn-к. У л ё  (сын его) вёренне лӑкарё, гет т е , ҫичё йал ҫын(ё)сем ӑна тортса хӑпартрёҫ, тет. Торай к. f  А в и ҫ килет пирён ат1, х у р а  лаш ине сиктерсе, хур а пёккине л ӑк аса . || Орау. Ҫ и л  ты рра-п улла лӑкаса кайни пурне те ларатҫке вал (для всех  убы точн о). || К ачать ^о насосе). Пшкрт . Л ӑк а (-»Mß«), качать н асос; болтать (кисель). 
ЧС. Н асусн е кайран улттӑн лӑкаса т ӑ р аҫҫӗ  (на пож аре). II Болтать (в чём, где). ЧС. Ш ы вран  сётёр се кйларсан: хастар, т е се , ҫӑварӗнчен хур-ш ӑм м и пе л ӑкарёҫ, ҫа п а х  та хйсмарё.Лӑкан (лыган, лй$ан), качаться, ш ататься. || M asturbare? 
Ир. Съ.вл. 23. У нта-кунта хум пала п ёчӗкҫеҫҫӗ ким ӗсем , урлӑ- пирлё л ӑкан са, йулса пы раҫ пирёнтен. Якейк. М ан  ш ӑл теме
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лӑканат. Ib . Ҫ ӑм ар та, х о х са  (у со х н у в ), лӑкан акан полна (сгало булты хаться). Никит, И к ё малти ш ӑл тухеа ӳ к е с  пек лӑкан аҫҫё. В .О л х. О н ӑн  каснӑ ҫӗрти (местф о тр уб а) ҫор л са карё, лӑкан са, тор ачӗп ел е ӳ к р ё  корӑк ҫине (д ерево).Лбкн-лакн (лы,4‘лаги)> п о д р . вихляниям избиваем ого (va p u lantis). N . Л аки -лаки  ан чах сул кал ан тар аҫ! ( „ п о б о и “ ). || Н азв . ямистой м естности. Пшкрт. Л аки -лаки  (лй$и-ла$и) панча (около) со р ӑ к са $ а  к а ш чӑр ты тса п ӑр акн ӑ.1. Лбкб, встр. в слож ении:Лдкӑ-лакӑ (лтй-лат), п о д р . неодинаковы м  хлю паньям при качании (н апр, н а со са). Ц 'Тряский. Сред. Юм. П айан ҫбл пит лӑкӑ-лакӑ, брапа пит киеренет. Я .  Лебеж. Л ӑкӑ-лакӑ ҫуначё, утмӑл икё тур ачӗ. (К уп ӑста).Л ӑкӑ-лӑках (лшй-лйгах), полным полно. КС. Л ап ки н е тавар лӑкӑ-лӑках тултарнӑ.Л ӑкӑ-лӑкӑ (лтй лыаы), п од р . звук у при отпирании д ер евянного замка деревянны м клю чом . N .  Кёлете лӑка-лӑкӑ туса у ҫр ӗ . И Битком . Якейк. И к  кӑси й а лӑкӑ-лӑкӑ (лйгы-лйгй) мьфӑ (или: хӑй ар , кантӑр в ӑ р р и , пӗрем ёк) толтартӑм (до краев, полно).2. Лӑкӑ (лбго), назв. м елкой ры бы , с белой чеш уей. Якейк. Л ӑк ӑ— вёгё, ш о р ӑ хоп ӑл л ӑ п о л ӑ. || Ш^мерля (« др.). Л ӑ к ӑ , моль ры бная. Ib. П бл ӑ лакки пак (гов. о м аленьких детях, если их много).3. ЛЗкӑ (лб10), грязь в болоте. Шумерля.4. Л ӑкӑ (лыгй), складка рубаш ки в виде м еш ка. А . Е . Еф 

ремов. II Н а п у ск . В . Крышки.Л ӑкӑл-лакбл, подр. движ ен иям  слабо сколочен н ой  тел еги  
Якейк. О р а п а  лӑкӑл-лакӑл т у са  пы рат (старая телега; гов . о телеге, если ее части соединены  неплотно).Лбкёлтат (лйхылдат), болтать в зд ор  Хурамал. Ҫ и т ӗ  ёнтё, лӑкалтатса ан тар! (не болтай).1. Лӑкӑр (лмиар), т о ж е ,  что л ӑ к ӑ -  л ӑ г с ӑ ?  J| D e  crepitu  ventris. N . Й ӑ к р а ш к ӑ (j&tpa-) кон ёп ех л ӑк ӑр -л ӑкӑр  п ӑсар ат (Сказка о старике). || П о д р . звукам  в горл е у д ав л и в аем о го . 
Алыи. А рӑм е (ж ена старика): лӑкӑр-лӑкӑр тӑват, тет (когда старик тащ ил ст ар уху на п о д в о л о к у , захл есн /в петлею  за ш ею ). N . К арчакӗ лӑкӑр-лӑкӑр! тӑват (давится), тет. || П о д р . сильном у кипению. Тюрл. Л ӑк ӑр -л ӑ к ӑ р  т у са  вёрет (лӑкӑр- татса). Ск. и пред. 107. Л ӑ к ӑ р -л ӑ к ӑ р  пӑтран са, вёрет там ӑк
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хуранё. И П о д р . меш анию  заварихи. N . Л ӑ к ӑ р л а к ӑ р  ҫавраҫҫё (во время нимӗр лӑкани, когда меш аю т её). || N . f  Лӑкӑр- лӑкӑр ленкессем лупас айне ҫакрӑм ӑр.2. Лӑкӑр (лышр), гры ж а, вы зы ваю щ ая увеличение testiculorum . Городище. II Нюш-к. П ёр  карчэк лӑкӑр аЙёйЧе таш- лат. (Загадка; отгадка неизв.).Лӑкӑрт (лйгырт), подр. дыханию  больн ого ребен ка. || П одр. звукам ж идкости в горле утопленника. Оред. Юм. Пёчик ачана сиввё (— сивё) лексен, 6 лӑкӑрт! лӑкӑрт! туса сы влат. ( .З в у к  при вды хааии и вы ды хании, у  п ростуж ен н ого ребенка*). II П о д р . cacanti. СТИ К . Кинкеле чӑрканӑ ача лӑкӑрт! лӑкӑрт! варланат.Лӑкӑрт-лакӑрт (лагырт), п о д р . звукам получаю щ им ся при увязании в грязь. Ш орк. Ҫ о л ӗ  (дорога-то) питё пылчӑклӑ, ут орисем лӑкӑрт*лакӑрт! тӑваҫҫё. || П о д р . обры ваю щ имся звукам при кипении каши в котле. Сред. Юм П ӑт ӑ , хоран ҫинче пёҫьрсгн, лӑкӑрт-лакӑрт! туса вёрет.Лӑкӑртат {лшырдат, лй§йрдат), издавать звук  л ӑ к ӑ р .  
Чумӑ. Сы вланӑ чухне ӳ п к и  лакӑртатнӑ. N  Л ӑк ӑр т ат са кала- ҫат (особый р азговор горлом: вязкий, несколько деряби- стый, но более звонкий). || К и петь. Ҫёитерчё 5. П ӑтти лӑкӑр- татнипе пуш ш ех. ҫийес килет. || Тюрл. А часём  чёрёп патне (к* ёж у) пы раҫҫӗ те, она патзкпа тёртеҫҫё: пӑтӑ лепе (= л е п л е , йепле) вёрет? кала-ха, теҫҫӗ. Х ӑ й  тёллён лӑкӑртатса выртат о (= в й л ) . К Болтать в зд о р . Пшкруп. Л ӑк ӑр татса ларатпӑр, ёҫне туим еспёр (— тйвайыастпйр). Орау. М ён  лӑкӑртатса суйса ларас! (рассусоливать). Ib. А н лӑкӑртатсам ! Н у  тебя! (отвяж ись, не говори). II И кать. Орау. С м  л ӑ к ӑ р т ӑ к.Лӑкӑртаттар, пон уд. ф . от пред. гл. С Т И К . Ш ы ва пёр ҫӑвар сы пса илчё те, пуҫне каҫӑр тса, лӑкӑртаттара пуҫларие (звук воды при полоскании рта). Раскильд. К ӑвакал лӑкӑр- таттарат.Лӑкӑрти (-ӑиы), человек, котооом у, при р азго в о р е, постоянно м еш ает говорить мдкрбта. || Вбрчливы й (о собаке). 
Калашц. 11. Хайарт^н хай ар лӑкӑрти йыттй. || П ош лы й зубоскал . С П В Б . ТМ . Л акӑр ти — тек кул са, ҫын ҫынчен калаҫса ҫӳрет. Зверев. Лӑкйрти тесе кирлё-кирлё мар сӑм аха калаҫа- кан ҫынна калэҫҫӗ.Лӑкӑртӑк (дьмб^ды«), подр. звуку, который получается при моментальном погруж ении в воду. К^Кушки. П ёри  (один)
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сикнё те, лӑкӑртӑк туса анса кайнӑ (в В о л гу ). Ц И к о т а . Орау. Ачана: пайан есё кам хӑй ар н е вӑрларӑн?— й ала култарса ҫӳретӗн, т есе , хӑратрӑм  та, лӑкӑртӑкӗ пётесси  ҫав  пулчё (тут ж е перестал икать). Унччен тек л ӑк ӑр тат са (так!) лараччё. ib . М ан а, ум ана ҫа р а л л а , сы пм алли й ап ал асӑр , ҫнсен, йалан лӑкӑртӑк йерет. Ib. Л ӑк ӑр тӑк  йернӗ те ачан а, пайан кун ӗпех лӑкӑртатрё (об икоте). || Б олтун . С Т И К . Е й , лӑкӑртӑк! М ӗн лӑкӑртатса ларам  (1-ое л . в см . 2 -го ), сан лӑкӑртатнине кам пёлмес!Лӑкӑш (лыгйш), п од р . прихрам ы ванию . Спи Чек. К ай ат лӑкӑш -лӑкӑш  сёвен се ( « т а й а н с а , подпираясь).Лдкӑш-лакӑш (-лагйш), хр ом ы га. Н е р я ш л и в о , н еуклю ж е одеты й. Ш лёп аю щ и й  (ходящ и й ) в бол ьш и х, н еук л ю ж и х л а п тях. N . Л ӑк ӑш -л ак ӑш  ҫын т есе , ук сак  ҫы нна, тата темле тнрпейсӗ.р т уи л ан са ҫӳрекен ҫы нна калаҫҫё. Т и р п ей сёр  пы сӑк ҫӑпата лӑш тӑр-лаш тӑр сы р са ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. Ц Орау. Ку атӑ ытла лӑкӑш -лакӑш  (чересчур просторны ).Лӑкӑшт (лытшт), подр. звук у при бросан ии  связки лык на землю . Завраокн. || С  перевальчивой походкой ; перевала. 
Т. I I .  Загадки. Л ӑк ӑш т  инке ш ы ва ан ат. (К ӑвакал). С м . л ӑ -  к ӑ ш т и .  II П о д р . п оходке х р о м о го ; см . л ӑ к ӑ ш т и к .  С Т И К . Л ӑкӑш т! лӑкӑш т! туса у к са к л а са  пы рат.ЛЗкдштат, перевали ваться; хо д и ть  слегка прихрам ы вая. 
N . Л ӑкаш татса ҫӳр ет . Х о д и т  п еревал и ваясь.Лӑкӑшти (-тиы), перевала, х р о м у ш а . Хурамал . Л ӑкӑш ти  тесе, у к сах  ҫы нна калаҫҫё: хӑй лай ӑх утай м аст, тек лӑкӑш - татса ҫӳр ет, теҫҫё. Собр. Л ӑкӑш ти  инке ш ы ва анат. (Ш ы в вӗрени, в Рак, —  кӑвакал; только последнее толкование верно).Лӑкӑштнк (-tw V ), то ж е , что пред. сл . Собр. Л ӑкӑш ти к инке ш ы ва анат. (К ӑвакал). || СТ И К . У к са к  ҫын лӑкӑш тик! лӑкӑш тик! т у са  пы рат. Л ӑкӑш ти к т у са , питӗ хы тӑ х ӑр ах  урипе ук сак л аса , хирёнсе илсе пы рат. Л ӑк ӑш т -л ӑк ӑш т  туса пыракан вал тёрлех у к са к  мар, лӑкӑш ти к лӑкӑш тик туса пыракан пек. Вал хи рён сех чалӑш са п у сса  пы маст.Лӑкбштӑк, то ж е , что пред. сл . СК А ЗЗ  58. Е п ё  л ӑкӑш тӑк, лӑкӑш тӑк т у са  хёррипе (по краю ) ҫӳ р ӗп . С м . ib . 59.Лӑккн-лакки (■*«,*«-), п од р . толчкам на вы боин ах, ям инах. 
СТИ К. Тикёс мар ш ӑтӑклӑ ҫу л п а пынӑ чух у р ап а лӑккн- лакки туса пы р(тг.
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Л ӑккӑрт-лаккӑрт (-** -) , то ж е, что лӑкӑрт-лакӑрт, но подр, действиям  бол ее резким . || Т о ж е , что л ӑ к к и - л а к к и .Л ӑкхӑт, встр. в сл ед . вы р. Мереш-п. Л ӑк к ӑ т а х  толнӑ. П ол- вы м -полно, набито би тком .Лбклан, см . 2. Л а к .Л9клат (лёк-), см . 1, Л ӑ к .Лӑкҫн-лакҫи (л&ксГи-), см . след . сл.Л ӑкҫӑк-лакҫӑк (лйкс?йк-лак&йк) или лӑкҫи -лакҫи , ямистый, с  яминами. Пшкрт. Л ӑ к ҫ ӑ к -л а к ҫ ӑ к = й о с о  м ар, тбр  вы рӑн мар. 

Хорачка. Л Зкҫи-лакҫи ҫо л , хохём  м ар.Лбкчи-локчи (л0кчи-локчи), ямины. В ст р . в п р о и з в :Лӑкчи-локчнллӗ, ямисты й. Б . Олг.Лӑм (лйм), влага, вл аж н ость, сы р о ст ь . Изамб. Т . Кӑҫал ҫёрте лӑм п ур . Череп. Л ӑм  тӑрат (сы р ой  в о з д у х , по утрам, при тихой  погоде, во врем я цветения р ж и ). Утӑм 9 . Сёлё урпа ҫейӑлккӑпа лӑм пӗтиччен ак а с, т е ҫҫё . Сред. Юм. Ҫёрте лӑм та ҫбк. Земля без д о ж д я  совсем  в ы со хл а . С Т И К . Лам ӳкнӗ. С  вечера пала р о с а , у т р о м  все предм еты  отсырели. 
С П В В .  Лӑм илсе йулнй. Сред. Юм, Ҫ ё р  лӑм илсе йулнӑ. Ир. 
Сывл.  6. Л ӑ м —  нӳрёк, сы влӑм . lb . Т ӑван  чун а сы ватм а, сӑвӑ т у п са , лӑм парар; п урӑн ӑҫа йусам а ҫул  ш ы рам а нӑй парар! 
Шел. 122. Т у  хы ҫӗнче ай лӑм ра, нӳрлӗ вы рӑнта, лӑм ра, йепле чӑваш  ш к у л ӗ ... витёр курӑн са л ар а*. Еурӑс . f  Ш ӑпӑр-ш ӑп ӑр ҫӑм ӑр ҫӑват, ы раш  кутне лӑм п а р а * . Якейк . Ҫ ы н  хы тӑ ёҫес килнӗ чох тӑраниччен ӗҫм есен: лӑм ан чах ао л ч ё, тет (= л и ш ь  слегка утолил ж а ж д у ).Л ӑм лӑ, влаж ны й , сы рой; мокры й, топкий. Ст. Чек., Питушк. 
С П В В . ФВ. Л ӑ м — нӳр; ҫёр  кӑҫал пит лӑм лӑ, теҫҫё.Лӑмпӑлт, подр. м едленн ом у булты хан ью  роды  в кадке. 
Якейк. Каткари ш ӑва ( = ш ы в а )  врахӑн (медленно) пӑтратсан, лӑмпӑлт! лӑм пӑлт! тӑват.Лдмпӑр, пюдр, п ахтан ью  (булты ханью ). Якейк . У|>ан уҫланӑ ч о х  пӳртре п усттой  ан калаҫ т а , л ӑм п ӑр , л ӑм п ӑр , лӑм пӑр, лӑмпӑр! туни анчах илтёнет.Л ӑм п 8 р -л ам л 8 р , п о д р . в и д у , н а п р ., сл аб о  натянутого вымени. С Т И К . Ӗ н е ҫилли л ӑм п ӑр-лам п ӑр т у с а  сулланса килет, кӗтӳҫӗ каллах суни тен (п у ст о е , сл аб о е вымя).Лӑмпӑрт (лымбйрт), п од р . более сл аб о м у локанью . КС. И ы тӑ (собака) лӑм пӑрт, лӑм пӑрт, лӑм пӑрт! ӗҫет  (локает). С м . л а  м п ӑ р т.



-  107  —Лӑипйртат (‘ дат), б у л т ы хат ь ся . Якейк Ҫ а л т а  тем ӗскер л ӑ м п ӑр т ат а^  те в ы ф ӑх -й ап ал а кайнӑ (в в а л и л а сь )... Ib . С и рн  пӳртре пайан к о н ӗп ех лӑм п ӑргатн и  илтёнчё. Ib . У|>ан уҫлан ӑ чох л ӑм п ӑр татм асӑр  стан п олат-ке!Лӑмпбртаттар, п о н у д . ф . от  п ред . гл. Якейк. Х ӑ ҫа н  ес лӑм - пӑртаттарм а чарн ан ? Й ӗ р ӗ н се  ҫитрӗм  у ш , илтес килми п о ^ ч . (У|)ан уҫлан и  ҫинчен).Лӑн (дым), п о д р . зы блен ью . С м . л ӑ ч ӑ р т .  Б.Олъ.Лӑн-лан (лйн~лан), п од р . бездел ьн ой  х о д ь б е . Шатра-х. (Т атаркас. р .). М ӗн лӑн-лан туса ҫӳретӗн? Ч т о  ты б о л таеш ься (без аельничаеш ь)?Лӑн-лон {лйп-лоп}, п о д р . н еод и н ак о в о м у зы блен ию  Б  Олг. П ы сӑк вёрен лӑн -лон, лӑн-лон авӑнат.1. Лӑнк (дмюс), п о д р . п он и кан и ю , о б в и сан и ю . Ш ел .  46. П атш асем п е п у ҫл ӑх сем  п у ҫсен е лӑнк! у ср ё ҫӗ . || П о д р . д в и ж е нию человека, ср я зу  о п у ст и в ш его ся  в п е р е д  всем к о р п у со м . 
Еухеева. Л ӑн к  карё (н ап р ., задр ем авш и й ). С м . так ж е  „Н е м . sch län g e  в св . у р .-а л т . п о д р . о б р .“ (Н а у ч н о -п е д а г . сб . V .  Кгзань 1930). || Карсун. Л ан к  ^ о п а ш к а  (м аленькая яминка).II М н о го . КС. П а й а н  п асар та х а л ӑ х  л ӑ н к а х  (м н ого). Собр. П ӗр чи р кӳр е ҫы н л а н к а х . (Х ӑ й а р ). Чертаг. Л ӑн к  тблтарнӑ бита, лӑн ках тблтарн ӑ ( = т ӳ п е р е н е х ) . || Н е м н о го . Б . Олг. Л ӑн к илтрём -ха, тет. || П о д р . вер ти кал ьн ом у качан ию , в частности , н а п р ., зы блен ью  м оста, си л ьн о  изги баю щ егося п од  т яж естью  пры гаю щ их на нем или п о н ем у п р о е з ж а ю щ и х . Кугеева. К ёпер лӑнк-ланк силленет.Лӑнк ланк (лыяк-лаюс), п о д р . н е о д и н ак о в ы е под п р ы ги ваниям и таким ж е  качаниям в ст о р о н ы . Сред. Юм. Т ар ан т ас сакӑлтасён че лӑнк-ланк ҫи ҫ си к се п ы р ат . Хурамал. Т и кёс мар ҫул ҫинче (на н еровн ой  д о р о ге) у р ап а л ӑн к-л ан к  туса пы рат (чётресе пы рат). ТюрА. Л ӑн к -л ан к  со л ан чё. Якейк. Х ол ха-чи кки н чен  (по области у х а ) патӑм  та (уд ар и л ), лӑнк- ланк! со л к ал ан са ан чах к а р е . Ib . М и т о к  (Н и ки та) пасартан лӑнк-ланк откаласа килет. || П о л р . п о х о д к е  ч е л о в ек а; то*и- дело о ст у п а ю щ е го ся  (если он о ст у п а е т ся  ч ащ е, то скаж ет: лӑнкки-ланкки). Цив. Л ан к-лан к (или; лӑн кки-ланкки) кайса пы рат. (I П о д р . р ед ко м у л аю . Орау. Й ы тти сем  (со б а к и ) ланк* ланк в ёр к ел ер ёҫ, тит т е , ч уп а п ач ӗҫ, тит, килнелле. Ib . Т ӑ р са  итлеп те, таҫта пёр! йытӑ лӑнк-ланк вёрет (п о д р . ночном у лаю ), y p ä x  ш ҫта та пёр ҫын са сси  илтёнм ест. Нюш-к. Л ӑн к -
29. Заказ №  1232.
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ланк йӑтӑ сасси („легкий лай, с переры вами, но с раздра ж еннем *). || П о д р . булты ханью  воды в посуди н е. М  Лӑнк ланк туса пырат (н ап р ., в посудине за плечами). || Немного 
В . О м . Еп поскилте илтрём, тет, ҫ а  ( « ҫ а в )  ҫын ҫинчен ворат чёҫ лӑн к-лан к,тем ёскер воратчӗҫ. Л ӑнк-ланк хӑлхайа кӗрчӗ, тетЛӑнклат, биться (норм ально, о сердце). С Т И К . Ч ёр е лӑн клатат (бьется норм ально; талтлатат— бьется сильно). || Бул ты хаться (в боченке). К.-Кушки.Лднхд (лыый), п о д р . болтанию , хож дению . М  Вӑл ӗҫ тӑрӑх сут тавраш ё килсе ы й т а ы й т а  лӑнкӑ-лӑнкӑ турӗҫ. || От. 
Чек. Л ӑнкӑ (довольн о много) исе килнё. !Ь. Т ы р ӑ пирён лӑнкӑ-ха. С П В В . ФИ. Л ӑ н к ӑ — нумай та м ар, са х а л  та мар пулсан. С м . п а й т а х .  Оземл. П ур ӑн а-п ур ӑн а, ҫап ла ҫёр ёҫё ҫинчен пӗлни лӑнкӑ (пайтах) пуҫтарӑннӑ (накопилось). См .2. Л  ӑ н к.Лднкӑ-ланкӑ (лъшпм-ланчы), подр. неровном у х о д у  по неровному м есгу. Альш. У р а  лӑнкӑ-ланкӑ кайат. (Тикёс мар ҫӗрте ур а тикёс пы райм ас, кёлтти-келтти кайат, ҫавна калаҫҫё). КС. Л ӑнкӑ-ланкӑ (п од р. вихлянию). С м . л ӑ н к ӑ р т *  л а н к ӑ р т .  II Ямисты й, ухабисты й. Х о р а ч к а : л&гг0 ла1ггй <?олба 
K^ajsa утсам Уылынчйс .̂Лӑнкӑр (лйтыр), подр. качанью  в зы бке. Альш. f  Лӑнкӑр- лӑнкӑр сиктернё чух (когда ты качал меня в зы бке). Ib. А х аттеҫӗм, аттеҫӗм! сӑпка ҫинчи ача чух лӑнкӑ^-лӑнкӑр сил- ленё чух (вар. сиктернё чух), иҫ парасла марччӗҫке: (вар. ас параттӑн, аттеҫём , хал ё йепле паран-ш и?). [Хёр йёрри]. Перев. части поел. ф р. см. О  п. и с с л .  ч у в .  с и н т .  II , 276, IV . II Максимк, Л ӑн кӑр-лӑн кӑр!— подр звонким звукам  в гэрле пью щ его воду. С м . л а н к .Лӑнкӑр-ланкӑр (-ли п м р), п о д р . вялой п оход ке и внешности лентяя. С Т И К . Н айан ҫы н, хӑй пӗвне йӑтайм асӑр сӗвёнсе ҫӳрекен ҫы н, лӑнкӑр-ланкӑр ҫӳр ет (унӑн ҫийёнчи тумт!рё те тирпейсӗр, хӑй те тёрексёр). || П о д р . очень сильном у зыбле- нию д осок.Лӑнкӑр-лӑнкӑр (дыячмр-лмячмр), круглы й закрытый колокольчик (глухарка). Шатра-к. (Т ат ар к . р .).Лӑнкӑрт ( лыьггйрт), п од р . падению  пьян ого, слабого ногами. К С. Кайалла лӑнкӑрт! кайса ӳккӗрӗ (пьяны й, слабый в ногах; чащ е говорят: ланк! кайса ӳккӗрӗ). || П о д р . звонкому питью  ж и д к ости щШатра-к. (Т ат ар к ас. р .) Л ӑн кӑрт, лӑн-
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кӑрт! ш у ӗҫет. Сред. Юм. П ӗчи кр ех ача-пча ш ы ва лӑнкӑрт1 лӑнкӑрт! тутарса ҫӑтат. || П о д р . бы стр ом у проглаты ванию  твердого предмета или глотка ж и д кости . Еметъкима (и д р .). Ланкӑрт1 (удар, в конце) анса к ар ё . (Р ю м к а водки) проскользнула в горло сразу и б ы ст р о . || П о д р . качан ью  зы бки на оц еп е. Максимк. Л ӑн кӑрт-лӑЬ кӑрт.Лбнкӑртат (-дат), бул ты хаться  менее сильн о, чем л а н- к ӑ р т а т .  (С м . последнее). И Еметъкина. Й ы вӑҫ лӑнкӑртатса ҫ и ҫ .ларат. Д е р е в о  чуть д ерж и тся, готово свалиться. || Си льн о брод и ть (о пиве). Городище. || В о р ч а т ь . М. Аитавӑш. Л ӑн кӑр - татат. В ор чи т.Лӑнкӑртаттар, п он уд . ф . от п ред . гл. К С. Л ӑн кӑр татгар са ӗҫет (больш ими глотками; слабее, чем „л ан кар таттар са“ ).Лӑнкӑрт-ланкӑрт (-лангйрт), п о д р . вихлянию . К С. П ёкки лён- к а р т -лан кӑргах кайат (вихляется; тата; лӑнк-ланк кайат, теҫҫӗ)Лӑнкӑрчӑк или лӑнкӑрчӑ, п о д р . качанию  над о ск е , полож енной поперек бревн а. Тоганыш. (Т ат ар к ас. р.). Л ӑнкӑрчӑк (или: лӑнкарчӑ) тӑвӑс, по: лӑнкӑрчӑк й арӑн ас. 
Ib . С ӑ п к а  лӑнкӑрчи, оцеп зыбки.Лӑнкки {лйтг^и), п о д р . зы блению . || К ак прилаг. Якейк. f  Л ӑнкки-лӑнкки повоски , аванат те палӑрм аҫт.Лӑнкки-ланккн (лтгкки  - лиг*#»), п о д р . перевальчатой п охо д к е. Ш орк . Л ӑнкки-ланкки аран откалат (п ереваливается), отма та ӳркенет полас.-Ц П о д р . неровны м  покачиваниям неодинаково издаваемы м звукам  и п р . Фае. 23. С ӑ р а н  кӳмми урапи лӑнкки-ланкки авӑнат; ур хам аха У н е р п и  пы рсан-пы р- сан ы в ӑ т а ! Чуралъ-к. f  Л ӑн кки-лан кки йыт вёрет, мён чёмери (какого чорта) йыт вёрет? Еҫкё-ҫи кё х у ш ӑ р а  йаш -кёрём сем  ҫӳреҫҫё п у .^  Г. А . Отрыв, t  Л ӑнкки-ланкки йыт вёрет. С м . л ӑ н к - л а н к .Ланч (л й М \  встр . в сл о ж .:Лӑнчланч ( а-), п о д р . ш ироким  движениям болтаю щ егося п ред м ета. N . Т еш е лӑнч-ланч туса пы рат. Т я ж  сильно б о л тается.Ланчашка \лйицашт), то ж е , что л а н ч а ш к а .Лӑнчӑ (лм«С.7м), слабкий, нетуго натянуты й. Изамб. Т. 'Гил- кепёне лӑнчӑ йар. О сл а б ь  в о ж ж и . Городище. К антӑра лӑнчӑ пулчё. В ер евка ослабла (не ср азу). С м . л а ш ,  л ӑ ш . Ст. Чек. Л ӑнчӑ килет. Сред. Юм. В ёрене пит тбртса ан тӑр , лӑнчӑ- рах йар.
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ЛЙнчӑ-ланчӑ (-дая'ум), подр. сл абкости , нетугости. В.  Ом. Л ӑнчӑ-лаичӑ пы рат.Л ӑнчӑк, отсю да:Лӑнчӑк-ланчӑк (дьЪ/умк-лам'уык), то ж е , что л ӑ н ч ӑ*л а н ч ӑ, л ӑ н ч - л а в ч .  N . Лӑычӑк-лаычӑк тумт1р.Л ӑнчӑлӑ-карулӑ, с неодинаковы м натяж ением . N . С а к  ҫинче кумнӑ чухн е, сак  тӳрӗ п ул м асан , пирё ланча iä -карулӑ пулат (получается неодинаковое натяж ение ткани).Лӑнчӑр (лйиуыр), встр . в слож .:Лӑнчӑркка (-юса), слабкий. Ст. Чек. Л ӑн чӑр кка ҫы хнӑ. Связано сл аб к о  (не т у г о ,= п у ш ӑ  ҫы хнӑ),Л&ичӑр-ланчӑр (-лан'цыр), подр. предм ету, м отаю щ ем уся на разные лады . Орау. Аллйне лӑн чӑр-лан чӑрах з у ҫ с а  пӑрахни? Рука сломана c o a c tM , так что мотается? N  А рки  лӑнчӑр- ланчӑр туса пы рат. (И з о р в а н н ы й ) п од ол  ( е ё  ж енской рубахи) некрасиво б ол тается. || П о д р . качаниям расхлябанной телеги. || П од р . ш аткой п оход ке бол ьн ого теленка. С м . 
М К й  158.Лӑнчӑрт, встр. в слож н ом :Лӑнчӑрт-ланчӑрт (лМцйрт лайййрт), подр. п редм ету, отры висто м отаю щ ем уся на разные лады . СТ И К . К у  хёрарӑм  пертте тирпе»йлё мар; сур п ан ае, е^рпан-ҫаккисене лӑнчӑрт- ланчӑрт у с с а  йарайнӑ (неряш ливо).Лднччи (лбМчи), встр. в слож ении:Лӑнччи лонччи (--W KW «), п од р . м отаю щ ем уся (н ап р ., уп р я ж и). Шибач . Ланччи-лонччи т у са  пырат (если слабо запряж ена). С м . л ӑ ҫ - л а ҫ ,  л ӑ н ч ӑ - л а н ч ӑ .1. Лӑп (дмп), визина, лощ ина. С. Дув. Л ӑп р а улм а йы вӑҫё, ларса йулчё ш ӑпчӑке. N . Вйл пёр ҫынна илсе ҫы рма патёнчи лӑпри чӑтлӑха аннӑ. N . Ҫ а к  лӑпран пуҫне ӑн а (медведю ) н!ҫга вы ртм а та вырӑн ҫу к . С м . 2 . Л а п .2. Л ӑп, тихий, спокойны й; ти хо , сп окой н о. Сунт. Х ал ё ёнтё лап ҫил вёрет, хёл сиввине ҫём ӗрет. Янтик. f  У лм а- йы вӑҫӗсем  л ӑс кӑна, епирех ёҫер -хе лӑп кӑна. Икково. Ҫан та- лӑк лӑп полчӗ (лӑпланчё;. С т а л о  совсем  тихо (о погоде). 
Ст. Чек. А сл ӑ  ӑрам лӑп пулат. Дик. леб. 36. Т ин ёс те, йепле лӑп пулсан та, хёрринчи ш ы в ҫӑмӑллӑн х у м  «анса тӑни йала- нах паллӑ унта. Образцы. М ерчен куҫлӑ куккук вёҫсе кайсан, ылттӑн лӑслӑ чӑрӑш  лӑп п у л а ^  N . f  Улм а-йы вӑҫ ларат лӑп кӑня, ун ӑн , а х , ҫулҫисем  лӑс кӑна. N . Ҫ и л  чарӑннӑ т а , ҫан-
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талӑк л ӑп ах пулнӑ. Т ХК А , iOÖ. М аи  ӑш -чик лӑп ах пулче. 
П В Ч  129. Й ал-й ы ш  та хош ш и  лап полтӑрччӗ.3. Лӑп (лып), подр. хлоп кӳ (хл о п ан ью , не си льн ом у). Толст. Ҫ ун ачёсен е лӑп-лӑп ҫапрӗ те, вӗҫге кайрё (л асточка). Ш ел. 48. Е н се панчен лӑп-лӑп-лӑп пӗрн е-пёри ач аш л аҫҫӗ  (п о хл о п ы вают). Б . Олг. В и ҫ ч егвер ттак л ӑх тенкё (три четвертака) кӑларса п ар чё, тӳртрен лӑп-лӑп-лӑп! ҫап р ӗ: торӑ полӑш тӑр сан а, ачам , сл уш и т (*»tf) т у са  килм еш кён зҫу -а п у  томне! 
Чае. йалё. П и лёк-улт ёрет ви тсессён , виттине кёреплепе тарӑнрах т у р а са , урлӑ-пирлё улӑм сен е м ай л аш тар са х у р а ҫҫё , ҫийелтен йӑвӑҫ кёреҫепе лӑп-лӑп ҫап са  йакатса хӑв ар аҫҫӗ . II П о д р . реверан су . ЧС. Ҫ ён -ҫы н  (м олодуха) вара лӑп лӑп лап чӑн а*. || П о д р . м и ган ью . В. Олг. Л ӑп -лӑп  т у р ё  куҫӗп е. II Как раз; точь-в-точь, ровн о. КО. Л ӑп  ан чах тӑрантӑм . Т олько хвати л о на т с , чтобы  насы титься. Ib. Е п  ҫитнӗ ҫӗре вал та л ӑп ах  ҫитрё (п од о сп ел ). Ib. Л ап  пёр са х а т . Ровн о час. Толст. Ҫ ек л и сен е ун кӑсене (в кольца) лап к ёр се лар- малла тунӑ. Чӑв.йум. 1 9 1 9 ,1 9 . Тапалан а-тапалан а мӑй таран (по ш ейку) лӑп кёрсе л ар ч ё . Ib . 26. Л ӑ п  ҫу р ҫӗ р  ҫитсен, Атӑлтан ш ы врисем  (водяны е д ухи ) т у х р ё ҫ . Малт. шк. вёр. 
фиҫ. 38. И ккёш н е те т ӳл -т ӳр  кётес т у са , лӑп вӑта таран кукӑртӑр. От. Чек. Л ӑл  вы ртат. П л отн о при легает. Якейк. Краҫҫнн(-м) панӑ чох вал й алан ах лӑп ан чах парат (дает в обрез, лиш него не отвеш и вает и не недовеш ивает). Н Т Ч . Ен е пӑрулани л ӑп ах пёр ерне ҫи тсёссӗн, ирхёне вут aytfca, икерчё сӗлём  п ӗҫереҫҫё. Ҫутт. 114. Л ӑп  кӑнтйрла мёлке кӗскелнине в и ҫсе ... С м . в этом  зн. ш ӑ п ,  л а п .  || У си ли т, частица при образов, п р евосх. ст . С м . л ӑ п - л ӑ п ӑ . | |  С р а з у , с о в с е м , со в е р ш енно. N . Ҫил л ӑп ах * чаран чё. В етер  со в ер ш ен н о  прекра тился. Кильд. Ӑ ш ӑ сӑм ах кал1нччӗ, ӑш ӑм л ӑп ах вы ртӑччӗ (я усп о к о и л ся  бы). Малт. шк. вёр. фиҫ. 70. Л ӑ п а х  сӳн ет. 
N . f  С а р ӑ  та вӑрӑм хер сен е ҫум а ты тса вы р тӑттӑи , хуй хӑм а лӑп ах пусаринччӗ. Кан. Ҫ а к  ҫуркун н е кёпере ҫурри н е л ӑп ах ҫур хи  ш ы в й ухтар са карё. Утам №  1,26. П ай ан  ир йуман пуҫне усн ӑ, пайан ир каш лам ^ст кӑлӑхкӑн; ун ҫине ш у р ӑ йур л ӑп ах п усн ӑ, л ар ат  вӑл авӑн са т ӑ л ӑ х х ӑ н . Малт. гак. в%>. 
фъҫ* 21. Л ӑп  чӳкенмен ш ы вра тёп р ен чёкёсем  витре тёпнелараҫҫӗ.Лӑп-лап (лйп-лап), п од р . неодинаковы м  и нечасты м у д а . рам (напр, цепам и), н еб р еж н ой  п о х о д к е  и т. п Е . Орлова.
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Л ӑп -л ап , лӑп-лап тутар аҫҫё, иккён-виҫҫён анчах ҫап аҫҫӗ пол- малла. Оебр. Л ӑп -лап  хур  у р и , чӑнкӑр-чанкӑр чӑх ури. (Кӗсле калани). М . Яник. Л ӑп-лап утк ал аса ҫ^рет. Х о д и т  развалистой п оходкой . (I К ое-где. Ш орк . О л ӑм н е пайарки-пайаркипе лӑп-лап (кое-где) пӑрахкаласа ҫ£рен ё. || К ое-как . Орау. Унӑн пурнӑҫф лӑп-лап ҫитсе ан ч ах  пырат (кое-как ж ивет). Изамб. Т. У ри н е лӑп-лап сы рнӑ (н еаккуратн о). ib  У р и н е лӑп-лап пусса ҫӳрет. Чертаг. Л ӑп -л ап  х б р са  п й ан ӑ (слабо наклал, неплотно). 
Якейк. Л ӑп (д ы п )-л ап  ҫы х н ӑ. С в я зан о  сл а б к о , неплотно. Ц Н азол а . Айдар. (М а р п , р.) А р ӑм ё: тинех л ӑп -л ап  пётрё ха , терё, тет. Е го  ж ена сказал а: „Н ак о н ец -т о  мы избавились от назолы . И Б о л езн ь, сор . М^Яник. Л ӑ п -л а п , 1) с о р , 2> в ся кая болезн ь, 3) под раж ан и е. Сред. Юм. Л ап -л ап , сор . || Н азв. д у х о в . Аттик. П и чче ёҫн ӗ ш ы в йулаш кине, таткаланӑ ҫӑкӑрсен е, анне ҫул тӑваткёлне кай са т ӑ к р ё .,. Ҫ у л  тӑват- кӗлне ӑна лӑп-лап вы рӑнӗ т еҫҫӗ . Ҫ э в ӑ н п а  лӑп-лап пӑрах- нине ҫавӑн та кайса -т ӑ к а ҫҫё . Ib . Л ӑп*лап (головная боль, приклю чилась от хо ж д ен и я  по в и л ё  т у р п а с с и с е м ) .  
Ib. Анне: апла пулсан , сан а л ӑп -л ап  ҫапӑнм ан-ш и? М атук апайа пӑрахтарса пӑхас-и тен?.. М и х а н а ! М атук аппуна кайса чёнсе кил*ха, лӑл-лап п ӑр ахгар са п ӑхар , т е р ё ... Ч ён се  килсен, анне ӑна: ҫак ачан а, лаш а хӑвалам а кайсан , тем л ӑ п л а п  ҫапӑннӑ тем чир, п ӑр ахса пӑхан-ш и? т е р ё ... М атук аппа лӑп- лап пӑрахнипе чёрёлм ерӗ вара ҫав пичче. Шурӑм-п. Санӑн лаш у ури сен е лӑп-лап ҫы хн ӑ, тет. Е си р нумай пулаг пулё ӑна паманни, вӑл си р е ҫи ленн ӗ, ку лаш а хы ҫҫӑн ытти вы ф ӑх- сене те п ӑсат вал, тет. Ч а ср а х  парас пулат, вара каҫарё (простит). N . Л ӑп-лап ҫап ӑн н ӑ. П ор ази л а нечистая сила (души лю д ей , у м ер ш и х неестественной см ертью ). Сред. Юм. Ҫын чирлесен; арҫӳри  пикки ҫы пӑҫнӑ п о ф , тессине: л а п -л а п  ҫы пӑҫнӑ п б ф , теҫҫё.Лӑплаттар, хл оп ать. К С. Ҫ ур ӑм р ан  лӑп латтарчӗ (слабее, чем „л ап л аттар чё“ ). С м . 3. Л ӑ п .Л ӑп-лӑяӑ (дм»-дмбм), преп лоский  (здесь лӑп— у си л . частица). Шурӑм-п . П у р  ҫерте те тёп тикёс, пур ҫ^рте те лӑп- лӑп ӑ.Лӑпа (лыба), низкий. Атмал-к. Л ӑп а ҫёр , низина.Лӑпал (дмбал), ути хн уть. Б .  Од*. Ҫ и л  лӑпалчё. В етер  утих. 

Б . Яныши. Аки л ӑп ал сан , епё ҫы вӑртӑм . Якейк. С л а п о х , ҫан- талӑк кӗт л ӑп алч, атту итлӑ т о хса  кӗм елли те ҫокчӗ (уж
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очень скверн ая бы ла П огода зи м ою ). Сятра. Л ӑп ал =»л ӑп ан . С м . 2. Л  ӑ п , л ӑ _п л а н.Лӑпам (лыбам, л&бам), низина. Яргуньк. Якейк . Ҫ а в  лӑпам а пётёмпех ш у анса толнӑ. Могонин. Т ӳ р ем  ҫёр сен е, ул ӑхсен е , лӑпам ҫӗрсен е вӑрм ан сене турӑ илнӗ, т еҫҫӗ . Кан. Й у р п а ш  Йалӗ лӑпам ра ларат.Лӑпук, неизв. сл .1. Лэпӑ (лмбы), глубокая корзина из прутьев. Орау. М П П . Л ӑп ӑ, к о ш ел ь, сплетенны й из и вы , СП ВВ*  Л ӑ п ӑ , плетуш ка для сен а. С П В В . ТЫ. Л ӑп ӑ; п ӳтексен е утӑ пам а хулӑран авса ш ӑтӑклӑ т ӑ в а ҫҫё , ҫав ӑ  л ӑп ӑ. Чергпаг. Л ӑ п ӑ : I)  авра йӑтаҫҫӗ, ӑна хул ӑр ан  т ӑв аҫҫӗ; 2) кай ас-ки лес ч ух  утӑ чикеҫҫё. 
Беседынам.г. Ш уй ттан сем  унӑн лӑпӑ тум а хат ёр л есе  хун ӑ хуллисене ы вта-ы вта салата пуҫлан ӑ. С П В В .Н Н .  Л ӑ п ӑ — путёксене утӑ п а м а, ҫӗре тӑккалан асран  п у ш ӑт  хуппинчен авса т ӑв аҫҫӗ . Мункачи. Л ӑ п ӑ , корзинка из тал о вы х прутьев для стол ов ы х л о ж е к . С П В В .  Л ӑп ӑ  ӑш н е утӑ чиксе хатёр- лене. Cm. Чек. Л ӑ п ӑ (е ё  верхний край — из д ер ев я н н о го  обр уча, а низ— из редкого веревочн ого плетен ья, сквозь к о то р о е ягнята вы таскиваю т кор м ); п утексен е утӑ п ар сан , сайа йарас- ран п л етухха пек каркаласа тӑваҫҫӗ; ӑна ҫӳлтен ҫак са йараҫҫӗ (подвеш иваю т). N . Л ӑ п ӑ — п уш ӑтр ан  п у т ек сен е утӑ памалли кунтӑ (очен ь редкого плетенья); ӑна ҫӳлтен ҫакса хур аҫҫӗ (ягнята вы таскиваю т сено сквозь её ячеи). || Т о ж е , что к ё п с ӗ .  Б . Байгул. Ҫ и п  лӑппи (л ӑ п ӑ )= к ё п с ё .2. Лӑпӑ (лдбо), всякий д р язг на б е р е гу , принесенной водой. 
Ирч к. Сред. Юм. П ёве хёррисенче кӑҫал сапнӑ пблӑ ҫӳрисём  лӑпӑ пик нӑмай. Cm. Чек.? Ч и р к ӗв е лӑпӑ пек ҫын тулнӑ.Л ӑпӑ-лапӑ, слабкий; неполны й. Е . Орлова. А л ӑк  хӑлӑпё 
(или: атӑ) лйпӑ-лапӑ пош анса кайнӑ. || Сред. Юм. Л ӑп ӑ-л ап ӑ тесе, ӳсёр л се ҫӳрекен ҫы нна к ал аҫҫӗ . || Етмен-к. Л ӑ п ӑ -л а п ӑ , не совсем  полный. || Сёт*к. Л ӑп ӑ-л ап ӑ (кое-как) ҫи к ал аса  (закусив) т о хн ӑс^ ер , хы рӑм  ч а са х  вы ҫр ё. С м . Л ӑ п - л а п .Лӑпӑ-лӑпӑ (лыбылыбы), плоски й . К С . Т .Н .  Загадки. Л ӑп ӑ- лӑпӑ ҫун атл ӑ, угм ӑл  икё тур атл ӑ, хут л ӑ-хутл ӑ ху т аҫл ӑ , ур л ӑ- пирлё кёперлё. (К уп ӑста). || .Хлопьям и (снег). Х о р а ч к а : лыбы- 
лдбдjop с(уат,Ьжо jop, У  д р . лӑпка й ур , лап ка йур.Лӑпӑл (дм£-), встр. в сл о ж .:Лӑпӑл-лапӑл (лыбыл-лаб&л), п о д р . н ер авн ом ер н о м у хл о панью кры льям и. Альш. А ка хай  тӑрнасем  какӑлтата пуҫ-
о ✓



— 114 —

ларӗҫ. А хӑр  урӑлчёҫ (их опьянение прош ло). Акӑ лӑпӑл-лапӑл турӗҫ те, вӗҫсе кайрӗҫ (ж уравли).Лӑпӑлтат (лыбйлдат), болтать. Торх.Лӑпӑнтсӑ, слякоть.Лйпӑнчдк (-«мбю/ум*), слякоть. Никит . Ҫ ӗ р е  кӗрхи лӑпӑн* чӑк вырӑине ш а а-ш у р ӑ йур хуп л арӗ.1. Лӑпӑр (лдббр, лыбыр), то ж е, что в у  п ӑ р. Шибач . Л ӑпӑр ҫур сан  (= ҫ ы в ӑ р с а н ) посат, порна (— пурне) тапратм а памаҫт, хы тарса пӑрахат. Синеръ. О й ӑ х а  л ӑ п ӑ р  ҫ и м е л л е  в ы ^ -  ф а н и .  В се , кром ҫ д в о и х, становятся в круг; из оставш и хся один и зоб р аж ает лун у и остается в среди не кр уга, д ругой — „л ӑ п ӑ р *— остается вне круга. Ц ел ь л ӑ п ӑ р * а поймать о й ӑ х, поэтом у он хочет п робраться в круг, но его стараю тся не вп ускать; если ж е  он войдет, то о й ӑ х скор ее вы бегает эа круг— его вы п ускаю т св о б о д н о . Л ӑ п ӑ р  теперь стремится за круг, но его опять стараю тся не вы пускать. И гр а иногда затягивается надолго; л ӑ п ӑ р ‘ у  не уд ается поймать о й ӑ х .  Как т о л ь к о 'л ӑ п ӑ р поймает о й ӑ х ,  то „о й ӑха  ҫийаҫҫӗ*, т. е. о й ӑ х  л ож и тся на землю  и заты кает уш и ; но ему не даю т этого сделать: все играю щ ие соби раю тся к нему и кричат ем у прям о в уш и , во все г о р л о . Алый. Л ӑп ӑр  тап- тат, пусат, уй ӑха ҫийет. Х ӑщ и н  чун ех (душ а) ҫӳр ет , тет. Напр., е п ё ҫы в ӑ р а т ӑ п ,ӳ т  си см е с— чун, т у х са  кайса, ҫынна п усса ҫӳрет, теҫҫӗ. В . Олг. Л ӑп ӑр  ҫийет ой ӑха; лӑпӑр посса ( в о  сн е ). 
Шорк. Х ӗвеле (уйӑха) л ӑп ӑр посат. Солн ечн ое (лунное) затмение. ГТТ. Х ёв ел  тӗттӗмленнё чухне чӑваш сем: хёвеле лӑпӑр ҫийет, тесе, пилеш турачё (рябиновую  ветку) касса ывӑ- таҫҫё— вӑл турат Йӳплӗ пултӑр; вара лӑпӑр хёвеле ҫиме пӑра- хат , теҫҫё. (У  нек. чуваш  л ӑ п ӑ р съ ед ает только месяц, а не солнце; м. б . это и есть наиболее древнее представление).Лӑпӑр карчӑк, то ж е , чго след . сл . Сказки и пред. 100. Ҫитм ӗл ҫичё ҫын патне ӑна вёренм е ҫӳр ер ӗм , анчах пӗри те пёлм ерёҫ. Л ӑп ӑр  карчӑк тӗлёкре курса вара вёрентрӗ.Лапӑрлӑ карчӑк, велыла.. Птклеи. Чуралъ-к. Л ӑп ӑр л ӑ кар- чӑк кӑвапине туртӑп . (К ӑн чала арлави ). Ib . Л ӑп ӑр л ӑ карчӑк ҫите килет; ҫӳхем е ( = ҫ у х у + м ,  мои лепеш ки) те ҫиса йачё, такм акӑм а та ҫи са Йачё, хама та ҫиса Йарат, С м . в ӑ п ӑ р -  к а р ч ӑ к.2. Лӑпӑр (лйбйр), п о д р . лёту. СТ И К . П утене лӑпӑр-лӑпӑр- лӑпӑр! т у с а  вёҫет. (В ы р аж ает  звук  и м ахан и е крыльями).



М  К у (лиса) л ӑп ӑр -л ӑаӑр  гунэ ч ухн е ул п ут йы ттисем си к еҫҫӗ- тухаҫҫё. II П о д р . бестол ковой  речи. Ептёри Г1.Лӑпӑркка (лыбыркка), м окнущ ий (о ране и т. п .) . Л . Уз. Л ӑпӑркка тӑр ат . М окн ет. || С л я к о т ь . С Т И К . Л ӑп ӑр к к а р а ҫула (в дорогу) кайм а ҫӑм ӑл мар. || Б о л т у н , хв аст ун . Сред. Юм. М ён кирлё м ар а йӑм ахласа ҫӳрен е с ё , сан пик лӑп ӑркка сӑм ахне ҫа п а х  ӗненекеи пур-и?Лӑпӑр-лапӑр (-лабыр), п о д р . хлопанью  крыльями* Городище.II П о д р . кипению . Якейк . Ш у  вёренё чохне л ӑп ӑр - ляпӑр тӑват. II О ч ен ь  грязный и вязкий. Якейк. Л ӑ п ӑ р  {лйбыр)~лапӑр ҫолпа пымалли та ҫок . Н ельзя ехать по очен ь грязной и вязкой д о р о ге . II Грязны й. Ст. Чек. И р с ё р , л ӑп ӑр -л ап ӑр , йухан- ш ӑтан, сёлекелё. || К ое-какой , неваж н ы й , дрян н ой . М  С ай ра ҫыннӑн л ӑп ӑр -л ап ӑр  йы вӑҫ ларткаланӑ: пи леш -ҫём ёрт-хӑва пекки, йе пӑҫина-акартси (бузина и ак ац и я\ N . Л ӑп ӑр-лап ӑр йывӑҫ (дрянные). II Х л а м . Питугик. П у ҫт а р а с  ҫак лӑп ӑр-лап ӑр- сен е. С р в . Сред. Юм. П и т л ӑл ӑр -л ап ӑр л ӑ й ап алан а хаклӑ парсах ан илёр (не чисты й). Ib . А лком н е кам лӑпӑр-лапӑр илсе кӗрсе тблтарнӑ бн га (натаскали сор у)? Г Т Т . А к ӑ  сире хам ӑн лӑп ӑр-лап ӑрсен чен  хӑш н е-п ёрн е (некоторы е) пуҫтар- каласа й аратӑп. (С к азан о  о р ук о п и ся х). Альш. Х ал ӗ ёнтё унта ш ӑтат л ӑп ӑр -л ап ӑр  к у р ӑк . || Н ен астн ая п о го д а. Городище. Л ӑп ӑр -л ап ӑр  тӑрат. С т о и т  н е н а с т н а я . (или грязная) погода. 
СТИ К . Кёркунне ҫан галӑк питё лӑпӑр лапӑр пулат. Ib . Л ӑп ӑр - лапӑр вӑхӑтра (в грязь, в слякоть) ҫу л а  кайма ти врё.Лӑпӑр-лапӑрлӑ, неваж ны й, дрянной. Сред. Юм. С м . вы ш е.Лапарт (лыбырт), подр. оборван ном у хл ю п ан ью  (н ап р ., не очень ж идкой глины). С Т И К . Ы тла лёпёркке ш ёвё мар йапала ҫине аллӑна тёпнелле чиксе й ар са, чикнё чухн е чӑмӑр* тасан -тусан , лӑпӑрт! са сӑ  пулат; ӑна: лӑпӑрт! лӑпӑрт1 тута- р а т , теҫҫё. Тем ле вал чӑнах та ҫавӑн пек т у х ат  (т. е . сл ы ш ится), мёшён тесен хӑм п ӑсем  тухаҫҫё чӑм ӑртан и пе, тата йапали т е  ытла ш ӗвех м ар. Б . Олг. Ш ӳ  тӑм ӑш не а л ӑ ^ и к р ё м : лӑпӑрт (лоборт)\ тер ё. || П о д р . локан ью . КС. К у ш а к п а йытӑ шыва лӑпарт-лӑпӑрт! (лыбйрт) тутар са ё ҫеҫҫё  (или: лапйртаттарса). II П о д р . локанью  соб ак и . Икково.Лӑпӑртат (лыбырдат), биться (о птице). Илъменъ~к. Ҫ а к  кайӑк А тӑла вёҫсг ӳкрё те, £ран лӑп ӑртатса т у х р ё . N . Х ӑ л - хана пӑрҫа (блоха) кёрсен, л ӑп ӑр татат (ш ур ш и т). Чебокс. Чӗлём лӑпӑртатни („хр и п ен и е“ ) ҫан талӑк п ӑ сӑл асса пулат.
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(1 К и п еть. Якейк. Сирн пайан конёпех хо р ан  лапӑртатат, туй тӑваттӑр и-мӗн? II Хлопать крыльями (при полете). КС. Л ӑпӑртат (п о л ё т  п ти ц ы ). С м . л а п ӑ р т а т ,  ҫ а п к а л а ы .  
N . Л ӑпӑртаттёр, лӑпӑртаттӗр— кёрсе карё ( в л е т е л ) пӳрте, арам полса (голубь). Толст. Е п ӗ барим етра вы рӑнне хун^ чух ман патӑмра тем ёскер лӑпӑртатнине илтех кайрӑм; вӑл кӑвакарчӑн пулнӑ мӗн. Тюрл. Л ӑпӑртатат. П лещ ется крыльями (в воде; так и у КС.). || Б олтать взд ор . Якейк . Ан лӑпӑртат! Н е  болтай. Ib. Мён пусттой лӑпӑртатаы -ка? Сред. Юм.  Ан лӑпӑртатса ҫӳре! Н е  болтай!Лӑпӑртаттар, пон уд. ф . от п ред . гл. Ш орк . К айӑк кёлет-кере TtK ҫонаттисем пе лӑпӑртаттарса ларат (ллопает в клетке__крыльями). И Л о к ать  (о собаке). Ямаши (Н и к.). И ӑтӑ лӑпӑр- таттарса ӗҫет (или: ҫийат). Абаш. (Ч еб .) . Й ы тӑ лӑпӑртаттарса ёҫнӗ пек ёҫнё.Лӑпӑрти (лыбйрои"), п од р . болтанью  м еш алкой в кваш не. 
Б . Олг. Арам к уас х о р а т , к уас чёрес кал акӗп е пӑтратат: лӑпӑрти! лӑпӑрти! лӑпӑрти!— куас хор н ӑ ч о х . || Болтун(-нья). 
Сред. Юм. G U B B . ТМ . Л ӑпӑрти; сёре кирлё мара калаҫакан ҫыина лӑпӑрти т е ҫ ҫ ӗ ;,пёр-пёр хёрарӑм  уш кӑнне тепёр арӑм пы рат те, леш сене чарса: епё пайан ҫап л а-к ап л а тӑвас тетёп, ыран ҫавна т ӑвас тетӗп, тет. Л еш сен  сӑм ахн е пӑхм асӑрах хӑйёссён калаҫса кайат. Ҫ а в н а  лӑпӑрти теҫҫӗ. Gäm-K. Лӑпӑрти ҫӑвар , болтун.Лӑпӑрти-лопӑрти (лйбйрЪиы-лобйрЪиы)9 то ж е , что пред. сл. в 1-ом. зн.Лӑпӑрт-лапӑрт ( лыбйрш - лабйрт ), то ж е , чго пред. сл. 
СТИ К . Кӑвас хун ӑ чухне хӗрарӑм сем  кӑвас калакёпе лӑпӑрт- лапӑрт! тутараҫҫӗ. Ib. С ал м а ҫӑрн ӑ чухне аллисемпе лӑпӑрт- лапӑрт! тутараҫҫё салми чусти ш ёвё чухн е. Ib . Лёпӗркке ш ёвӗ йапалана алӑпа пӑтратсан , вӑл чӑиах та лӑпӑрт-лапӑрт! тӑват. (Кунта тем иҫе саса пёр ҫӗрте: пӗрре лӑпӑрт! тепёре лапӑрт1 К аллах— пёрре лӑпӑрт1 тепёре лапӑрт! — пӑтратнӑ майёпе).Лӑпӑрт-лопӑрт (лыбйрт-лобйрт), п о д р . хлибанью . Б . 0л%. А тӑп а кайсан, атӑ ш не (в сапоги) ш у кёрсен: лӑпӑрт-лопӑрт! тет (п&т, с почти твердыми „ т “ ).Лӑпӑрчӑк (лыбйр^йк), ж идкая грязь. Кайсар.Лӑпӑс (лыбйс), подр. падению  мелкаго дож дя или сырого снега. Курм. f  Л ӑп ӑс-л ӑп ӑс ҫомӑр ҫӑват, хёр сен  пуҫие йака-
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тат. М ФК. t  Л ӑп ӑс-л ӑп ӑс йур ҫав ат , ш ӑлап пуҫне ш уратат (снег без ветра). Б . Олг. Л ӑп ӑс-л ӑп ӑс - лӑпӑс! ҫу а т  йор (м окрый). Сӗт-к. f  Л ӑп ӑс-л ӑп ӑс Йор ҫӑват, симӗс корӑк хёпёртет; пирён мӗншӗн хӗп ӗртес (кӗркунне)? I . A .  Отрыв, f  Л ӑ п ӑ с - лӑпӑс тӑман ҫӑват; ш ӑрш и (мыш ь) т у х ат , Йӗр т ӑв ат . || Р а з весистый (о березе). /’. Л . Отрыв. |  Л ӑ п ӑ с хурӑн ӑйёнче ҫава касми курак пур.Лӑпдска (лйбйска), мокрый (снег). Б . Олг. ЛЙпӑска Йор ҫу а т .Л ӑпӑс-лапӑс (лыбыс лабйс), в лохм атом  виде. N . Ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ  лӑпӑс-лапӑс. Х о л я т , а их лохм аты е головы  тр ясутся .Л ӑпӑс-лопӑс (лйбйсльбйс), п од р . отряхи ваю щ ей ся птице. 
Б . Ол%. К ай ӑк силенет: л ӑп ас-л о п ас, л ӑп ӑс-л о п ӑс! туат.Лапӑс-лӑпдс (лйбыс-лйбыс), нехотя. Городище.Лӑпӑстат (лыбйстат), плестись ры сью  (о лош ади), „ходи ть п о т и хо н ьк у“ . КС. Л а ш а  лап ӑстатса й ур гса  пы рат (менее сильное движ ен ие, чем л а п ӑ с т а т с а ) .  93 ҫул, 46. А часен амӑш ё вёсене к у ҫп а  ӑсатса малалла лӑпӑстатн ӑ. Хорачка. В атӑск ер , лӑп ӑстатса ҫӳр ет ( = х о л л е н ) . || О  тихом  д о ж д е . 
КС. Ҫ у м ӑр  лӑп ӑстатса ҫӑват (несильны й д о ж д ь , р ав н о м ер ный, в тихую  погоду). Орау. П ай ан  ҫӑм ӑри аван лӑп ӑстатса ҫӑватҫке („ти хи й , мелкий“ ). К алчасем  аталан аҫҫё ёнтё.Лӑпӑстн (лйбйсхи*), ласк. назв. ребен ка, м а ш у щ е го -р у ч о н ками. N . Тем ҫун атланат, лӑпӑсти! (обращ ен и е к ребенку, м аш ущ ем у рученкам и). || Т и хи й , ровный (д ож д ь). N . П ай ан  лӑпӑсти ҫум ӑр ҫӑват. С м . л ӑ п ӑ с т а т .2. Л ӑпас, назв. озера о к ол о Илебар (К озл. р.).Лӑпӑш (лыбйш), лӑпӑж  (дырькж?), подр. падению  сы рого снега. Пшкрт . f  Л ӑп ӑж -л ӑ п ӑж  йор ҫу а т , ш олоп поҫн>а ш ор а- таг; перён Л атем ёр (~дем$р) пиччийё П лаки п о о д а  ш оратат. 
Л В Ч  107. Л ӑп ӑш -л ӑп ӑш  т(ӑ)ман ҫӑват, йӑмра ҫнне пас тытат. Ы р ҫын тухат ҫӳр ем е ( .к а т а т ь с я “ ), усал тухат паллама ( Ипри- мечать“ ). || М ал ор осл ы й . Ст. Чек. Лӑпӑш=*=мишук пек; м ал орослый.Лӑпӑш-лапӑш (-лабыги), чересчур просторны й. Орау . Т ум - тиррш е ш алп ар, лӑп ӑш -лӑп ӑш  ҫёл есе  пана. Ст. Чек. Л ӑп ӑш - лапӑш  чӑлха сы рса йанӑ (ч. п росторн ы е). Шел. 139. Л ӑ п ӑ ш - лапӑш  атӑпа. Сред. Юм. М ан  калуш  пит л ӑп ӑш -л ап ӑш  т а , ҫавӑнпа сб т ас п б ф  теп -ха (велики).Лӑпӑш лат, хлябать; ш ляться, ходить п оти хон ьку. КС. С м . л а п ӑ ш л а т .
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Лдпдштат (.ш б м ш м ат), то ж е, что пред. сл. Тюрл. Лӑпӑш - татса ҫӳрет ҫавйпта (вӑйсӑр ҫынна калаҫҫё).1. Лӑпка (дыпка), очень тихо похлопы вать (трогать, тр епать, лаская). КС. Ҫурӑм ран лӑпкас (тихо хл оп ать, ачаш лас, бить рукой). N  Кун хы ҫҫӑн вара лйпкамаст (не ласкает) тӑлӑха аш ш ё-ам ёш ; ҫийӗнче те ун ҫӗтӗк сӑкм ан, пурнӑҫ уншӑн пылаклӑ тӑш ман пулса тӑрат (т. е. жизнь для него является подслащ енны м врагом , иначе— жизнь не улы бается).II П рихлопы вать. Календ. 1911, 34. Л ӑп касан , улӑм ӗ (солома на крыше) пусарйнат, ҫур т  ҫийӗ (кры ш а) вара ш ӑратса йанӑ пек (как ли гӑя) тикёс пулат. Гл. л а п л а т т а р  означает более громкие, слы ш ны е удары . || Л аскать (как л аскает мать, похлопывая ребенка, напр., чтобы  он усн ул). Полтава 45. С ан  ш ухйш на, кймйлна ҫы вратнӑ вал лйпкаса („свои м и  тихими речами в тебе оа совесть усы пил“ ).2. Лӑлка (лйпка), тихий; смирный. С м . л ӑ п к ӑ .  Хорачка. Лӑпка ҫом ӑр, лӑпка ҫы н. || М окры й, липкий (о снеге). КС. Л ӑпка тӑм ан, буран, когда снег падает хлопьям и. Б . Крышки. Лйпка йур, мокрый, липкий снег хлопьям и. С м . 2. Л ёпке.Лӑпката (лйпкада), то ж е , что 2. Л й п к - а .  Хорачка. Пайан йша, лйпката. Пшкрт. Л ӑпката ҫы н, смирный человек.Лӑпкӑ (дыпкм), ?ихий, смирный, кроткий; ти хо , смирно, кротко. N . Лйпкӑ, йӑваш  ҫын. ЧС . Ҫанталйк пит лӑпкӑччё, хёвел хёртсе пйхатчё (пекло). ЧП. Х а п х а р а н  пахса вӗреҫҫӗ ййтйсем, лйпкй-лйпкй урам сен е й а н т й р а т са .я . Кушки, f  Лйпкӑ- лйпкй йур ҫӑват, тусем  ҫине ш уратат. Утӑм №  1, 25. Лӑпкӑ силленчё. Ст. Чек.  Л ӑп кӑ тӑра пӗлм ест. N . Ҫ и л сёр , лӑпка тӑракан ҫанталӑк. N . С ам ан а лап кӑ тӑнй вахӑтра („в  мирные дни*).Лӑпкӑлан, утихать. Юрк. Пётём масар ҫийё тепле лапкй* ланнӑ, саса-чёвӗ ҫук.Лӑпкӑм, т и х и й ..Пир, Йал. Ҫ у р х и  лйпкйм ӑш ӑ ҫанталӑк.Лӑпкӑмӑш {л&пкймйш), слабо. Чертаг, Л йпкам аш  тблтарнй. Н аполнено сл аб о , не придавливая. С р в . бса-п б са тблтарнй.Лӑпкӑн, ти хо, см ирно, спокойно. ССО . Вёсем сасартӑках пуҫӗсене чикнё те, ҫавантах ййха кайнй пек лйпкйн вилсе кайнй. Озаступл.'Унйн пурйнйҫӗ хуллен ш ан^ӑртатса йухса вы ртзкан ш ы в пек лапкйн иртнё.ЛЙплан, утихнуть, усп окои ться, п р и см и р еть уняться. Капк. А ран ах йш-чик лйпланчё. Н асилу я успокоился. Тим. f  Пирён
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ҫамрӑк ш ухаш  лӑпланмас ҫичё йут аллине ӳки есен . Сёт-к. Пуҫёнчен виҫҫё-тваттӑ ш аклатса нлтӗм те, лапланч вара. Ст. 
Чек. Л ӑп л а н н ӑ = ч а р ӑ н н ӑ . N . А п тӑр ата пуҫларё; пуҫӗнчен ш аккап, итту лӑпланмаҫт. (D e m entula). N . Епи р пурте вар- манта пӗр ҫӗр е пухӑыса: упана ш ы рам а хал ех кайас-и, йе пёр-ик-виҫ кун вӑл лӑпланиччен кӗтес-и? тесе, ш ухӑш л а пуҫ- ларӑм ӑр. 40. Ҫ ун сан -ҫун сан , п уш ар  лӑплана пуҫларё. Л ӑп - ланнӑран лӑпланчӗ, унтан вара ҫулӑм (пламя) аран курӑ- накан пулчӗ. Кан. Х а л ӑ х  лӑп лан н ӑра* сасӑ п а  тепёр хут калаҫма л уҫл ар ӗ. С м . 2. Л ӑ п ; л ӑ п а л .Лӑпланӑҫ (-wwc'), усп окоен и е. N . М анӑн мёскён чунӑма лӑпланӑҫ пар.Лӑллантар (~дар\ пон уд. ф . от гл. л ӑ п л  а н. N . П уй ан сен е лӑплантарат, текех аш кӑнма памаст.Лӑппи-лаппи (лйппи-лапли), подр. неплавным, б есп о р яд о ч ным движениям и таком у ж е расп олож ен и ю . Чӑв. пум. 1919,19. Ҫунаттисене лӑппи-лаппи саркаларё те, ӑш ӑ тирӗс салатма вёҫсе к?йрё. Еайгул. f  Л ӑппи-лаппи малти кас, ҫ ӳ п п и ҫа п п и  аслӑ урам . Альш. Л ӑппи-лаппи пускалат. Х о д и т  к осол ап о. 
Янтик. Т ем ёскерле ҫын у ҫав , пёрре те ӗҫе тёплё тумас: ав х а ф  михсене (мешки) лӑппи лаппи п рахкаларё те, карё!Лӑппӑ-лаппӑ (лйппй’Лаппй), п о д р . хлоп ан ью  узкой ю бки, меш аю щ ей ш и роком у ш агу . Орау. Л ӑп п ӑ-л ап п ӑ туса пырат пёр майра, тӑвӑр йупкипе.Лӑппӑл-лаппӑл, подр. редким и тяжелым движениям при ход ьбе или беге. Альш. М алтан шыв ҫумӗнчен темёнччен (долго) лӑплӑл-лалпӑл чупнӑ пек пырат (ш ы в чӑххи , п еред  тем, как взлететь). Каша. Л ӑппӑл-лаппӑл у т са  пы рат (по грязи или по таю щ ем у снегу). Алманч. Л ӑп п ӑл -л ап п эл — человек с неприличными вы ходкам и, неотёсанны й.Лӑлпӑн, тихо(нько). N . Л ӑп пӑн  вы ртса, ҫы вӑрса канатӑп. 
N  Ч ун ӑм а лӑппӑн хӑтарӗ. N . Й у р ӑ  сасси  малтан лӑппӑн, кайран хытӑран хытӑ илтёне пуҫларё. Утӑм. Ҫ а м р ӑ к  чӑтлӑх- йӑмра тӗмӗсем лӑппӑн-лӑппӑн каш лаҫҫё. N . Л ӑп пӑн  ун патне утса пычё.Лӑпсака (лыжош), развесистый; щ ироковетвисты й и м ноговетвистый (о дереве). ЧС. Епи р, аппасенён сӑм ахёсене п ӑх- масӑрях, пёр лӑпсака йӑвӑҫ айне кёрсе тӑтӑм ӑр. Хӑр. Пал,. 38. Ку курака сӑм саран йун аннӑ чухн е п ар аҫҫё, тет ТерентеЙ, лӑпсака чечек ҫине тёллесе кӑтартса.



— 120 -Лӑпоӑр (лйпоыр), п од р . ш ум у оперения, косм , м охров, листвы, лохм отьев и т . п . Н ер ед к о  имеет зн. прилаг. N . Х у р - чйкисем (ястреба) лӑп сӑр, л ӑп сӑр , лӑпсӑр! силленеҫҫё, тет. 
Н Т Ч . В ара сурхи  лӑпсӑр-лӑпсӑр! силленсен, п у саҫҫё  те, какайнв’ пӗҫерме ҫак са йараҫҫё. Ст. Чек. Л ӑп сӑр -л ӑп сӑр  Йур- тат. Качал, f  Л ӑп сӑр-лӑп сӑр тӑман ҫӑват, тӑман ҫӑват те, йур кайат» пирён те кайас ҫитет ny^j. (С о л д . п .). ЧП. Л ӑп- сӑр-лӑпсӑр сёлё кӗлти. Пазух. Л ӑп сӑр -л ӑп сӑр  ҫӑпати кӑҫалхи ҫул т у х са  ӳчрё. Синъял. |  Л ӑ п сӑ р  лӑпсӑр апай пур. Тим. t  Л ӑп сӑр -л ӑп сӑр  хура арӑм • (хура хёр), кил илемне вӑл йарат. N . f  Л ӑп сӑр -л ӑп сӑр  хур а хёр , вӑй илемне ҫав йарат. 
Алыи. f  Л ӑп сӑр  хӗрлӗ (красны й) тухйана кам хапсӑнмё тахӑнм а? Турх. f  Л ӑп сӑр  йы вӑҫсен хуш ш и н че тӗнче пуҫлӑхӗ ҫухалчӗ. II П о д р . прекращ ению  боли и усп окоен и ю , а также о соб ом у состоянию  перед наступлением сн а, к огд а человек перестает владеть со б о ю . Сред. Юм. Ал ҫы хнине салтрӑм  та, лӑпсӑрр (-j9jp)t каре (боль перестала). || В ы р . полное наслаждение, спокойствие в предвкуш ении сн а. Хурамал. Л ӑп- сӑрах ӑйхӑм килчё, пӑртак вы ртса тӑрам -ха! ( = п и т  ӑйӑх килчё). Хён-хур. А н чах А н уш  вӑхӑчӗ-вӑхӑчёп е пит ывӑннӑ: ҫавӑнпа вӑл, ҫы вӑрм а вы ртсан, л ӑ п сӑ р а х  кай са, ирччен пёр вӑранм асӑр, вилнё пек ҫы вӑрн ӑ. N . Уйтан л ӑп сӑр ах ыйхи килсе, бэл пит хытӑ ҫы вӑр са кайат*Лӑпсӑркка (лыпсыркка), лохм аты й , косматый (ж ивотное). 
Тюрл., КС. CL1BB. ФИ. Л ӑ п сӑ р к к а — вӑрӑм ҫӑмлӑ в ы ^ ӑ х  (в Сред. 
Юм.— лапсӑркка). N . f  Кай йен лӑп сӑркка й ур атат , епёр лӑп- сӑркка пултӑмӑр: кай йенелле й урарӑм ӑр. Ҫупып. 96. Ҫӑтӑк- ҫатӑк пек лӑпсӑркка х ӑ л х а . fl Р азвеси сты й  (бер еза, дерево вообщ е). Cm. Чек. N . f  П ӗчёккӗ ҫы рм а хӗр р и н че лӑпсӑркка хурӑн. Алъш. Ҫ у л  кукӑрӗнче мёнте пёр-пӗр л ӑп сӑр кка йывӑҫ ларат сарӑлса. N . Л ӑп сӑр кка кӑна йешёл йы вӑҫ. Дик. леб. 34. Ҫы рм ине икё йенчен те йывӑҫ тёмёсем л ӑп сӑр к к а ҫуяҫӑлӑ турачёсем пе хуп л аса тӑнӑ.Лӑпсӑр-лапсӑр (-лапсыр), лохматы й (такж е и о деревьях). 
■Cm. Чек, II Б езобразн ы й, некрасивы й; неряш ливы й, грязный, неопрятный. Микушк, Л ӑп сӑр -л ап сӑр  хуп ӑ л аҫ. Ib . f  Л ӑп сӑр- лапсӑр хур а арӑм  (н екрасивая, чернолицая), кил илемне вӑл й ар ат... Ib . f  Л ӑп сӑр -л ап сӑр  х у р а  х ёр , вӑйӑ илемне вал йарат. 
Кр. Чет. f  А х , а х , аххӑм  карти хы ҫӗнче л ӑп сӑр -л ап сӑр  хёр ларат. Ib. f  Л ӑ п сӑр -л ап сӑр  хёрёсем  (неряхи, растрёпы ) ёҫ
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ӗҫлеме йорёҫ-ш и? Ст. Шаймурз. чЛ ӑ п сӑ р -л а п сӑ р  кинём пур, килен-кайан чуп-тӑват. (Алӑ ш ӑлли). N . t  Л ӑ п сӑ р -л а п сӑ р  лаҫӑм пур, лаҫа кӗми ҫӳпҫем  пур. С. Дув. Л ӑ п сӑ р  - л ап сӑр  лаҫҫӑм пур, л аҫ хы ҫӗнче ҫӳпҫем  п ур . Т Х К А  107. Х ӳ р и н е  лӑпсӑр- лапсӑр ускалат (птица). || М е ш к о т н о . В. Олг. М ӗн  лӑп сӑр-лап - сӑр ӗҫлетӗн? П о ч е м у  ты р аб о т аеш ь  м еш котно?Лӑпсӑрӑн (лыпсйрып), сл аб еть . Пшкрт . У т  л ӑп сӑр ӑн са кайнӑ (ослабела).Лӑпсӑрт (лыпсйрт), делать сл аб ы м . Пшкрт. Л ӑп сӑр т  (или: лёпсӗрт).Лӑпсӑртат (лйпсырдат), ш ум еть оперен ием , косм ам и, ли ствою и т. п. Кушакпа автан 15. С а р ӑ  ҫӑкасен си м ӗс тӑрри сем  пуҫсене тайса л ӑп сӑр татр ӗҫ. Толст. Х ӑ ш  чухн е тата йе мулкач чупса иртсе кайат, йе вӗҫен-кайӑк л ӑп сӑр татат , йе хӑрӑк турат хуҫӑл са ан а*. || Т ащ и т ь ся , ходить увальн ем . М П П .Лӑпчашка (лйn-)t невзрачны й. N . Ы тла лап чаш ка (хёр), непредставительная (девуш ка).Лбпчӑн (лйпч&н), пр и ж и м аться , п р ятаться , притаиться. 
Ир. Сывл. 32. Сы влам  т у х са  йерипен (= й е р р и п е н ) курӑк ҫумне лӑпчӑнат. N . Л ӑ п ч ӑ н = х ё с ё н с е  тӑр , притаиться. С м . й ӑ п с ӑ р ӑ н .  Б А Б .  Вӑл унӑн (ҫы рӑк—-ольха) кутне пы рса лӑпчӑнЧё, тет. Изамб. Т. А ч а алӑк хы ҫҫӑн лӑпчӑнса тӑнӑ. 
N . Й аш сам  хы ҫне лӑпчӑнат. Cm, Чек. Л ӑпчӑниӑ=таЙ *ӑлнӑ. 
Яргуньк. Ш ак ӑм -ш ак ӑм  ш икланӑп, ш ёш кӗ кутне лӑпчӑнӑп. (М улкач). М П П . Л ӑп чӑн , при седать.Лӑпчӑн-кайӑк, назв. птицы. N . Ҫ ӳ ҫе р е н  (с ивы?) те вӗҫен, ҫула ӳкен , йалан лӑпчӑн-кайӑкӑн ҫурисем  (п адаю щ и е на д ор о гу суть птенцы со к о л а , т. е. это птенцы со к о л а так падаю т на д о р о гу , а не какая д р у гая  птица). С м . л а ч ч ӑ н .Лӑпчӑрӑн (лыпчыр&н), ёж иться. Хорачка. Ч ёп ё  (кури ца, а не цы плёнок) ҫӑм арта ҫинче ларат лӑп чӑрӑн са ( =  кок- ф ан са).1. Лӑр (лйр, лыр)} п од р . кипению  м асла. В . Олг. Л ар -л эр - лӑр! вёрет (ҫу). || П о д р . клокотан ью  котла. || Б . Олг. К ӳп чем е ҫисен, какка ҫам ҫанат, лӑрр! т о х са  кайат. || П о д р . крику лягуш ек (они так кричат весной). Сред. Юм. Л ӑ р р , лӑрлат (ш апа). [| П о д р . звукам гарм ош ки . Б А Б . Хал)*и ҫам рӑксем  тӑхӑнаҫҫё тем ӗскер: ҫёр ш а к  теҫҫи ҫав н а , пинш ак т е ҫҫи ... аллисене хуткуп ӑс ты таҫҫё те, урам  т ӑр ӑх: лӑр-лӑр-лӑр-лӑр! тутарса тек ҫӳр еҫҫё .



—  1222. Лӑр (лйр, лмр), подр. звуку колес едущ ей по ровной д «р оге телеги. Х о р ач к а: лйр-лйр, *&р-лйр\ ораппа хоа'а'&н 
кар'ы вйл. (В  др. гов . сказали бы: кӑрӑлтаттарса, кӑлтӑртат- тарса, ш ӑлтӑртаттарса).Лдрла (лйрла), роптать („образн ое в ы р .“ ). М П П .Лӑр-лар, подр. урчан и ю  д ер ущ и хся  щ енят. С Т Е К . Пёчёкҫё анчӑк ҫур и сем , тулаш а п уҫл асан , л ӑ р -л а р ! т ӑ в а ҫҫё . Т о  же сл. у С П В Б .Лӑрлат (лырлат), говорить под нос, борм отать; издавать особы й звук . Альш. Н и м ёскер ӗҫ ҫукран л ӑрл атса ларат. О т  нечего д ел ать , тянет волы нку (т. е . говорит или даж е пишет). Ҫутт. 52. Ӑ ш ӑ  тӳлек каҫсенче вара лӑрлатаҫҫӗ.Лӑрлаттар, пон уд. ф . от  п ред . гл. Ш орк . П ӗв е  татса кайнӑ та, ш ы в лйрлаттарса (лор-) й о хса  вы ртат. || Сятра. Л ӑрлат- тарса (лыр) кайат. Е д ет  на телеге („н е  так ш ум н о, как к й л -  т ӑ р т а т т а р с  a “ ).1. Лӑри (лырмы), встр. в слож ении:Лӑри-лари, подр. оранью  ребят. Сред. Юм. А х  т о р , ачисём ҫб хр аш аҫҫӗ: пӗрех-м ай лӑри т е .л а р и  тӑваҫҫё! Ib . Л ӑри-лари ҫо х р ӑ ҫҫӗ . (П ёчн к ачасём  ертеллипе в ы д а н а ч б х н е , иккёш вӑрҫсан, ыттисём ҫо х р а ш са н  калаҫҫё). 1Ь> К илкарнче ачисём лӑри-лари! тйваҫҫӗ (см еш анны й крик играю щ их детей). Ib . А х  тор , ӑсӗм п а н ч е п б р н а с с и !—ачисём лӑри-лари т у са  ҫӗмёрлеҫ анчах (всё орут). ЧС. А ч асем  ҫавна кура хӑран ни пе хӑйсем хунӑ сӑкм ан ёсем , йӗвенӗсем  тёлне те пӗлм еҫҫё (не знаю т, где у них каф таны  и пр.), пёри те: манйн сакман ҫук! тепёри те: манӑн йёвен ҫук! тесе, лӑри те лари, ш ӑри те ш ари тйваҫҫӗ.2. Лӑри (лыри), неизв. сл . О тсю д а: Лӑри пылӑх, назв. поляны . Тури-Карабаш.Лӑрнк, прозвищ е, им я. Ураскильд. Л йрик Й ӑ в ан ё . Л ӑр и к— герой р асск аза . (К , П ай р аш  „Л а й ӑ х  ем ел").Лбриван (лйриван)% имя м уж ч., И л л ари он . С Т И К , Н . Седяк. С м . Л а р  и в а н .1. Лӑрӑк (лйрык), п о д р . голосу самца лягуш ки (при его тихом  крике). Сред. Юм. С Т И К . Ш ап а аҫи тата лӑрӑкх! лӑрӑкх! тет. (В этом прим. „ к х “ — единый аф ф рикативны й звук).2. Лӑрӑк, ф ам ильное прозвищ е в Л а п р а -к а с а х , Я д р . Р-Лӑрӑлтат (лырылдат), р угаться , ворчать. Изамб. Т. Мёнлӑрӑлтататан? Зачем  ты ругаеш ься? || Б ор м отать . М  Мён лӑрӑлтатса ҫӳрен?



- т  1 2 3  -Лӑрк-лӑрк-орр-лӑрк, подр. звук ам , издаваем ы м  ж а б о й . 
Хреет. 1927, 363, М ӑш к ӑл ан ӑ п ек, тип ш апи сем  те т ё п - сакайёнче: л ӑ р к -л ӑ р к -о -р - р -л ӑ р к ! т есе  К уҫу к п а И ван ран  кула-кула илеҫҫё (посм еи ваю тся).Лӑрка (лырга), в о р ч ат ь , болтать вздор. В . 0 м .у К С. Тюрл. Л ӑркаса ларатӑн (или: в ӑр ҫса л ар атӑн , бол таеш ь). Хурамал. Е п ӗ хам ӑр кӳрш е карам т а , вёсен йытти л ӑр к аса вёретчё (— чарӑн а-чарӑна в ё р е т = х у л л е н  кӑва ӑн тӑр аш са вы ртатчё). 
Изамб. Т. М ён  лӑркатӑн! Ч т о  б о л т а е ш ь . Ст. Чек. Ҫ ӳ р е т  лӑр- каса ( = в ӑ р ҫ с а ) . Сред. Юм. М ён  л ӑр к аса ҫӳрен ес ман ҫинчен? Ч то ты гор оди ш ь п р о  меня какую  небы лицу? Икково. П ёр  май лӑркаса ҫ ӳ р е т = п ӗ р  май такам п а й атлаҫса ҫӳ р ет . Б ез видимой причины , всё врем я к о го -т о  р у га е т , обвин яет. 
Ib . А н лӑрка!=»пустой ан каЛаҫ! (гов. старухе)'. N . К ӳнӗпе ун лӑрканине и тл есе лар.Лӑркамӑш  (лйргамйги), б о л ту н . К С.Лӑркаҫ (лйргас'), ворчун . || П р о зв и щ е . М П П .Лӑрка ҫын, то ж е , что пред. сл.1. Лӑркка (лйркка), ш ляться; хо д и т ь , бегать за кем . N . М ён лӑрккаса ҫӳрен? Ч т о  ты ш л яеш ься (б ё г а е ш ь )?  Н . Уз. Ун хы ҫҫӑн еп пит нумай л ӑр ккаса ҫӳр ер ём , (н ап р ., за  д ев уш к о й ).2. Лӑркка (лйркка), яз. имя м у ж ч . Рысайк. (Т о  ж е  К и в- Тӳм ӳш келёнче, б. Ч и ст . у .).Лӑрккӑш (лйрккйш)$ очень маленький человек (м уж чина или Женщина), самый маЛенький . в д ер ев н е . Н . Уз. {| Б о р м о тун, болтун. Трхбл.Лӑрмис, встр . в сложении:Лӑрмис ҫырми, назв. овр ага , где н аходи тся киреметь. 
Алъмепи.Лӑрт (лйрт), подр. crepitui ven tris. Ш орк . Л ӑрт! т ут ар ч ӗ. К П о д р . м едленном у б егу  л о ш а д и . В . Олг. У т  й ортӑп а кайнӑ чох лӑрт, л ӑрт, ларт! кайат; хы тӑ кай ат-тӑк, т ӑр р -т ӑр р -т ӑр р ! 
(торр-п&Ьрр-пЯбрр) кайат. С м . л ё р т .  || П о д р . еле зам етном у движ ению . Кан. П р авл ен и  п у ҫл ӑхӗ  те лӑрт т а  си к м е ст .—  П риккаш чёке чён-ха! тесессён : кётёр, ак скорй килё, тет.Лӑрт-ларт, п од р . неодинаковы м  звукам  crep itu s ven tris. 
СТИ К . Ҫ а в  ача лӑрт-ларт! тутар чё т е , лаш алла, п уҫн е к аҫӑр т са , вы п аса каре. (С р в . Ib . Л а ш а  п а р т -п а р т ! тутар ч ё те, кутне ы вӑтса, в ы п а са  каре). || П о д р . звукам  гарм оники, С Т И К . Х у т - купӑсене лӑрт-ларт! тутарса тайкаланса п ы рат.

30 З а к « №  1232



— 124 —Лӑртлаттар (дм рт-), гл. от п о д р . л ӑ р т .  КС. Ачасем  хул айне аллине хур аҫҫё те, лӑртлаттараҫҫӗ (получается нечто вр од е crepitus ventris). Т о  ж е и в Сред. Юм.Лбртти*лартти (-etu“ ), то ж е, что л ӑ р т - л а р т .  СТИ К . Й ёркесёр ача та пулат! Л уш  ҫёртенех, утса пынӑ чухне, лӑртти-лартти! тутарса илет.1. Л9о (лыс, лйс), п о д р . звуку при сотрясении более или менее мягкого предм ета. Алый. Ҫёлӗкне ты тса, лӑс-лӑс-лӑс! сцллет. Якейк. Ҫ ӑкай а лӑс-лӑс-лӑс! силлет (трясет). Ҫутт. 113. Й авӑҫсем пе курӑксем  ӳ се ҫҫё , лӑс-лӑс! тайӑлаҫҫӗ. Янтик. Л ӑс- лӑс! силленсе пы рат, тесе, вӑрӑм ҫӑмлӑ су р ӑ хсен е , чупнӑ чухне, калаҫҫё. Ш ел . 137. Л ӑс-л ӑс силлерӗ. || П о д р . тихому падению д ож д я  или сн ега. Тюрл. Л ӑс-л ӑс ҫӑм ӑр ҫӑват. N . Л ас- лас-лас (или: дш-дма-дмз) ҫом ӑр ҫуат (йор ҫуат) — вӑрак- киве = в а р а х х и п е , хол л ен . С м ' произв. 2 и 3. Л ӑ с к а .2. Лбе (дме), развесисты е ветви д ер ева. Юрк. К.-Кушки. Л ӑс п ек, сп лош ь покры вая землю  (напр., грнбы). Шел. П . 38. Л ӑ с  пек ҫӑват ҫӑмрнсем ты рра-пулла ӳстерм е. Тайбо, f  В ӑш - тӑр-вӑш тӑр ҫил вӗр ет, йӗтӗн лӑсне ( =  пуҫне) ҫав тӑкат. II Развесисты й, кудрявы й. Тюрл. Л ӑс тор аг, мягкие, длинные, обильные листвой или хвоей ветви. М П П . f  И  лӑс хурӑн , лӑс хур ӑн , лӑсӗпеле илемлӗ. Шибач. Л ӑ с = й ы в ӑ ҫ , айалтанах торат лӑс йывӑҫ. Собр. t  Ҫ и л -т у  ҫинче вӑрӑм чӑрӑш , кутӗн- ченех лӑс турат. Сиктер. f  Ҫ ӳ л ӗ  ту ҫинче пӗр чӑр ӑш , тӗпӗн- ченех лӑс турат. Н . Якушк. f  Ҫ ӳ л ё  ту ҫинче лӑс х у р ӑн , лӑс ҫулҫипе хум ханат. Бугульм. Ҫ ӳл  ту ҫинче лӑс хурӑн , тӗпӗн- ченех лӑс ҫулҫӑ. Оазух. У лм а-йы вӑҫҫисем , ай, йӑшт кӑна, вёсен ҫӳлҫисем , ай, лӑс кӑна. N . Улм а-й ы вӑҫ ларат лӑп кӑна, ун ӑнах ҫулҫисем  лӑс кӑна. Янтик. У лм а йы вӑҫӗсем лӑс кӑна, епирех ӗҫер-хе лӑс кӑна. || Кудрявы й (о вол осах). ЧК. t  У л х аш  ачи лӑс ҫӳҫлӗ, лӑс ҫӳҫлёрен илемлӗ. || Сред. Юм. Ҫ а м р ӑ к  йы вӑҫ, тӑрӑ пит нӑмай ш ӑтса т б хсан , лӑс ш ӑтса тохн ӑ, теҫҫё. М П П . f  Й у р л ӑ р , таш лӑр манӑн туйра, сарӑ ҫӳҫӗре лӑс йарса. || Волокнисты й. М . В . Шевле. Л ӑс тымар, в . корень; лӑс корӑк, м елкая волокнистая трава (вообщ е). II М о ч к а корня. Янтик. Й ӑвӑҫ ты м арёсем  ҫум ёнче вётё сӳс пеккисем п у л аҫҫё , ҫавна лӑсси  теҫҫӗ. || Х в о я , иглы. КС. Ч ӑрӑш  (хы р) л ӑсси . Трхбл. Й а х т ӑ  лӑсӗ.Л ӑслб, с хв о ею . Cm. Чек. f  Ы лгтӑн лӑсла чарш ӑн ( = ч ӑ р ӑ -  ш ӑн), ай, тӑрринче мерчен куҫлӑ куккук, ай, авӑтат, Ib . f  Хура^
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вӑрман виттёр еп тухнӑ ч ух  ылттӑн лӑслӑ чӑрш ӑ тӗл пул* тӑм; ылттӑн лӑслӑ чӑрш ӑн ҫийёнче пӗтӗм хур а вӑрман йанӑ- рат, епӗр савнӑ т у сп а  (вар. епӗр тӑван пала) йурлан ипе пӗтӗм аслӑ ӑрам йанӑрат. Образцы 114.  Х у р а  вӑрм анпа пынӑ чух, ылттӑн лӑслӑ чӑрӑш  тӗл пултӑм .Лӑслӑ-арӑм, род  полы ни. От. Чек. Л ӑсл ӑ-ар ӑм а куҫ ы рат- нинчен, йывӑр пӑсӑлнӑ куҫран аван; ӑна парит туса ҫы хаҫҫё.1. Лӑска (лйска), трясти , тереби ть, рвать; драть за волосы . См . 1. Л ӑ с .  Сред. Юм. Ҫ ӳ ҫр ен  л ӑск аса илчё. О ттр еп ал  за волосы. Юрк. Вёренекен ачасен е кутран  ҫап тарм а та, ҫӳҫрен лӑскама та анчах пёлнё. Б . Яуши . А ч а , тӑратас т есе , ҫӳҫрен лӑскат, тет, ан ч ах  ҫап ах тйратай м арё, тет. Байгул. Кёт пёр айӑп п у л сан ах, мана йе ҫӳҫрен  лӑскатчё, йе хулйпа ҫурӑм ран ҫаптаратчё. N . Х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  ӑна пы ра-пы ра питӗнчен ҫуп н ӑ, хӑш ё ҫӳҫёнчен л ӑск ан ӑ. П ш к р т: хамйн ачама <fysf5H\)äH лыз- 
§а$а лартрйм (отод р ал а, оттеребила). СТ И К . А ш ш ё  ҫӳҫрен пнтё хытӑ лӑскарё ( = ҫ ӳ ҫ ё н ч е н  ты тса силлерё). Ст. Чек. Капана лаш а лйсканй. Сам. 54. Ҫ а м р ӑ к  хурӑн  ҫитӗнет ҫил лӑскам ан вӑхӑтра. Б А Б .  Ҫи ллипе (в гневе) ты тӑнчё, тет, вӑрм ансене (деревня) тӗпӗ-ты м арёпе ласкам а. N . Л ӑ ск а са  п ӑр ах, вы ры вать (с корнем ). N . Л ӑ ск а са  пётернё. П о вы д ер гал а (скотина, хлеб в поле). || Чирик. T ixa  лйскат ҫав  ам ӑш не. || В  перен. см. 
N . Вӑл вы ҫлӑх п урӑн ӑҫа л ӑск аса  хӑвар чё (п отреп ал).2. Лйска (лйска), падать маленькими капелькам и. Хурамал. Л йскаса ҫум ӑр ҫйват (вёт ҫум ӑр а калаҫҫё).3. Лӑска (лйска, лйз§а)> мелкий, меленький (о д ож д е). 
N . Лйска ҫом ӑр ҫу а т . Х о р ач к а: лйз§а <?омыр.4. Лӑска, ветвисты й. Сутт. 152. Ҫ а в  ҫи н ҫе лӑска ты мар- сем хӑйсен таврари ҫёр е пӗтӗм пех ҫы хлан тарса лартаҫҫё. С м . 2. Л  й с .Лӑсси (дмоамы), м очка, волокн а. Янтик. Й ӑ в ӑ ҫ тымарёсем ҫумӗнче вётё ҫӳс пеккисем п ул аҫҫё , ҫавна лйсси т еҫҫё . || Хвоя ( у е л и ,  с о с н ы ). Чертах. Ч ӑр ӑш  лйсси. К С. Чйрйш  лӑсси тйкӑннӑ (опали иглы). || В етка хвой н ого д ер ева. Кап. Вёсен й ё р и -т а в р а , тата хуш ш и н е т е , хы р лйсси . (тураттисем ) хум алла. К С . П ёр  лӑссине хуҫса кил-ха. О тлом и -ка и п р и неси одну ветку (хвойного д ер ева). Ст. Айб, f  Х у р а  вйрман ҫунат, ай, л асси п е, ҫитерейм ерӗм  (не успел) еп ҫ ларп ала.Лйат (лыст), п од р . п олёту со р о к и . Б . Олг. Ч акак лйст! ласт! лйст! ласт! вӗҫсе кайат. [| П о д р . сотр ясен и ю . Л С г Ҫ ӳ ҫ ӗ н - 30*



— 126

чен лӑст! ласт! силлерӗ (оттрепал за волосы ). Ib. Й ӑвӑҫа лӑст-ласт! силлерӗ (звук сл аб ее , чем „л а с т ") . || П о д р . тихости. 
Хорачка. Ҫ о м ӑ р  ҫур ё, сы лӑм полчӑ, лӑстак ( « л ӑ с т Ч -а х )  тӑрат (сылӑм ӳкм ест).Лӑст-ласт (лшт-ласт), п од р . неодинаковы м  и кратким сотрясением л и стьев. К С . П утек  милкисем (корм для ягнят: листья липы) у р аа а  ҫинче л ӑст-л аст  си ллен се пы раҫҫё (сотрясаю тся на ш и бл ях. В  Сред. Юм. —так ж е и о целом дереве с листьями, которое везут).Лӑстлат, м оросить (о д о ж д и ч к е). Сам. 75. Вӗтӗ ҫӑмӑр лӑстлатат.Лӑотдк (лмопмк), обры вок(-вки). Качал. Килӗрен л ӑ:тӑк . (Алш ӑли). Орау. Ҫӑп атан  лӑстӑкё те й ул м арӗ, таҫтан (н езн аю , где бы) пӗр-пӗр кивё ҫӑпата т уп са  сы р ас. Яхейк. Лӑстӑкӗ анчах йолнӑ. В сё  и стр еп ал ось (кӗпе, алш ӑли и п р .). || В лохм отьях. Неверк. А ш ш ё т ӳр ё, ам ӑш ё к укӑр , ы вӑлӗ хай ар , хёрё лӑстӑк. (Х ӑм ла). || Д рянненький. Трхбл. Ҫ ав ӑн  лӑстӑк хӗрёсем хы ҫҫӑн сётёрёнсе ҫӳр ет (волочится).Лӑстдр (.лыстыр)t подр. отряхи ван и ю . Н Т Ч .  Х у р ё  (гусь) вара лӑстӑр-лӑстӑр! снллен сессён ех, п ур  ҫемйи те: аслӑ кёлё йуратса илчё ёнтё, тесе, ӳ к се  n y g g a n a f. Cm. Чек. Л ӑстӑр-лӑстӑр силленет (тӑпралансан, мён тусан). Ч С . Т ака лӑстӑр-лӑстӑр! силленчё те, чӳклекен: ҫы р л ахах! ҫы р л ахах! тесе T ä p a f.  Тюрл. Ҫ ӑм ӑр  полас чоне (перец д о ж д ем ) кайӑксӗм  лӑстӑр-лӑстӑр! силленеҫҫё. Кугиакпга автпан. 18. Й у р  й ур л аса , ҫуп ӑрласа, (ласково гладя р у к о й ), л ӑстӑр -л астӑр  си л л есе, ачаш лаймӑп ачан а. Шел. 78. П ӑчӑхн и ле п уҫсен е л ӑстӑр -л ӑстӑр  силлеҫҫё. II П о д р . ти хом у падению  д о ж д я  или сн ега. N . Л ӑстӑр-лӑстӑр йур ҫӑват. С м . 1. Л  ӑ с .Лдстӑр лаотӑр (лйстыр-ластйр,  с неск. лабиализ. а), подр. падению  больш ого, но М ягкого п р ед м ета с тихим ш ум ом . 
Торе. К ап ан  (стог) л ӑсгӑр -л астӑр ! тӳн се к ар ё. || П о д р . ш ум у от брош ен н ого одеяла. СТ И К . Витёнм еллийе ты трё те, лӑс- тӑр-ластӑр! ы вӑтса йачё. || С  больш им и лрогалам и  в листве. 
Орау. Ҫ ы р м а  хёррьн че пёр лӑстӑр -л астӑр  хур ӑн  ларат (береза, растущ ая неправильно, с  прогалинам и). [Н а р и сун ке— береза с д овол ьн о густо ю  листвою  на вер хуш к е и в ниЯсней части кроны , а м еж ду ними— голы й ствол без ветвей. П о  мнению Барм ина (д . Я кейкин а), э т о — развеси стая береза]. N . Л ӑстӑр- ластӑр йуман л ар ат.



127 —Лӑстӑртат, гл. от подр л а с т а р. || Л ететь ти хо и о ст о р о ж н о . 
Ҫутт. 84. К у ш а к  пуҫлӑ тӑм ан и , икӗ к уҫн е ҫу т а т са , лӑстӑр- татрӗ л уп аса .Лӑстӑртаттар, пон уд. ф . от п р ед . гл* С Т И К . С ӗт ел  ҫиттине (скатерть) тула т у х с а  л ӑстӑр таттар са к ёр -xal (стряхни-ка1).Лӑстӑрти-лӑстӑр, п о д р . легком у сотрясен и ю  л о ш ад и  и саней; см . М К П  126. Ирш Сыел. 38. Л ӑст ӑр т и -л ӑст ӑ р  йуртта- райрӑм.Лӑҫ то ж е , что л ӑ ч.Лӑҫ-лаҫ {лы€-ла€), п о д р . ш ироким  движ ениям  болтакице- го.ся предм ета. Пшкрт . Л ӑ ҫ - л а ҫ  ҫап к ал ан са  пы рат пӳкки. У  д р . л а н ч - л а н ч ,  л ӑ н  чгӑ-л а н ч ӑ .  С м . л ӑ н ч ч и-л'о н ч ч  и. II О  спеш ной стирке. Хурамал. К ӗпе ҫум а ҫы рм ана авчӗ те, кӗписене л ӑҫ-л аҫ тутар кал ар ё те, тавӑр ӑн са кайрё ( = к ӑ ш т  кӑна ҫук ал ар ӗ, постирала кое-как). С м . л ӑ ч - л а ч .Лӑҫлат, гл. от п о д ^ . л ӑ ҫ .  Выҫӑхакапсем 5. У н  хы ҫёнчен чӑриклетекен алӑк хы ттӑн лӑҫл атса хупӑн чӗ (у др.: лачлатса хупӑнчӗ).Лӑт (лыт), п о д р . р ев е р а н су . Алый. Л е ш , ҫёнӗ-ҫы нни, виҫ хутчен „ҫӑк ӑн ат *—глӑт-лӑт яӑпчӑнат ур и сем  ҫине: „салам  п ар ат", теҫҫё ҫазн а чӑваш сем . (Ш ы в  п уҫл ам а кайни).Лӑтлат (лытлат), и здавать звук „л ӑ т “ . К С . Л атлатса ҫурӑлса карё (нетверды й лед; Ш орк.— такж е о тр уд н о  кол ю щемся дереве).Лӑт-лот (лыт-лот) , п од р . вы стрелам ; лом ке б о л ь ш и х льдин во время лед оход а; в о о б щ е гр о х о т у . Разум. Лӑт-лот1 лот- лотот.Лӑтӑл латӑл (лыдыл-ладыл), подр. звукам  при сдирании л убка. Якейк. Х « п  сунё чохне лӑтӑл-латӑл! туса сёвёнет.Лӑтӑр (лыдйр), п о д р . зв у к у  от палки, к о то р о ю  проводят по поверхн ости  ст о л а . Альш. П атакпалан  сӗтел т ӑр ӑх  сӑт ӑр са пынӑ ч ух лӑтар-лӑтӑр! туса пы рат. СТ И К . С тел  ҫине пӳрнепе хытӑ пусса ҫав ӑр сан , вӑл лӑтӑрр! тӑват („в ы р а ж е н и е  з в у к а - ). II П о д р . х р у ст у  (не су х о м у ). С Т И К . К ӑм пана (гриб) ҫӑвара хы прам  та, лӑтӑрр! тутартӑм . || О  хр усте веш него сн ега. 

СТИ К . Ҫ у р к ун н е йура чӑм ӑртасан (если стан еш ь ком кать), лӑтӑрр! тӑват.Лӑтӑр-латӑр (-ладыр), п о д р . н еод и н аковом у хр у ст ен ь ю  (не сухо м у). Стюх. Сред. Юм. Й б р  (мягкий) лӑтӑр-латӑр! тӑват. II Im . cacan tis . Сёт-к. Л ӑтӑр -л атӑр ! т у с а  лартрё.
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Лӑтӑр-лотӑр (лмдмр-лодыр), то ж е , что пред. сл. Ра$ум. Л ӑтӑр-лотӑр (тӑват) лотӑртотот („т р е ск  дерева при рубке леса или сильное давление, п р е сс“ ). || В  перен. см . Б . Олг. Л ӑтӑр (л о ^ р )-л о т ӑ р  исе кайса (отнимали насильственным образом ). С м . л о т а р  к а.Лӑтӑрт (дйдйрт), подр. отры вистом у хрустенью . Альш. А р п у с хуппи лӑтӑрг-лӑтӑрт тӑват (хрустит). Шорк. Ш анки, ҫёрёкскер, лӑтӑрт! туса ху ҫӑл ат . || П о д р . х р у ст у  вы корчёвы ваемого пня. Шорк. Й ы вӑҫ котне тымарри мёнёпе (комель вместе с корнем) лӑтӑрт (доддрт)! кӑклат. || П о д р . хрустенью  талого сн ега. C I J iK .  Ҫ ур к ун н е й ур ӑш ӑнат та, хёллехи пек качӑртатса пы маст, лӑтӑрт-лӑтӑрт! (с негубными „ӑ ")  туса пырат (урапа пуснипе). Орау. П ёр  йуман ричакпа (дубовым рычагом) хирчё те, алӑк йанаххине л ӑгӑр г (л0дорт)\ анчах тутарчё (выломил косяк со звуком ). Ц П о д р : звуку при м е т е нии теста. Б . О л г.: лод6рт-лдд0рт\ || D e  ventris crep itu . Орау. Ачи лӑтӑрг (лыдйрт)1 тутарчё т е , хёп-херлё пулса к ар ё,— вӑтанчё курнат (видно, ем у стало сты дно).Лӑтӑртат (дыдырдат), хр устеть (о снеге в тёплую  погоду). 
КС. Ҫуркун н е йур лӑтӑртатат. Орау. А ш ӑ  чухне йур ура айёнче лӑтӑртатса пы рат, сивере ш атӑртатса пы рат. Кн. для 
чт, 31. Ш у р ӑ  йур ҫул ҫине ҫӑват, ҫуна айёнче лӑтӑртатат. 
Слакбаш. Й у р а  йӑвалангарса чӑмӑртанӑ ч у х , вӑл лӑтартатса пы рат. К огда валяю т из снега ш ар, снег хр усти т. || П одр. ш о р о ху , когда проводи ш ь ш ер о хо в ат о ю  р ук ою  по телу. 
КС. Тӑкӑскӑ (ш ер оховатою ) алӑпа ӳте ш ӑл сассӑн , лӑтар- татса ш уҫат. [| N . Ӑ тӑр  пек лӑтӑртатса пырат (о походке низенького человека). С м . л а т ӑ р т а т ,  к а ч ӑ р т а т .Лӑтӑрти (лыдйрои*), низенький и толсты й человек; мальчик с б ол ьш и м , ж и вотом . [О  них говорят: .л атӑр тат са  (ла-) ҫӳ р е ҫҫё “ . В С р е д . Ю м .: лйдыроиы\ но: „латӑртатса (или: лӑтӑр- татса) ҫӳр ет (походка)] || КС . Л ӑт ӑр т и — кӗске ураллӑ (к о р о т коногого) ҫынна калаҫ^ёЛӑтӑрт-латӑрт (-**-), п о д р . неодинаковом у отры вистом у хрустен ью  снега в теплую  погоду. СТИ К . А ш а йур ура айёнче лӑтӑрт-латӑрт! туса пы рат.Лӑтӑрка, то ж е, что л у т ӑ р к а .  М П П .Лӑч (дмч, л&4), подр. мятью руками м окрого м очала. 
В . Ом. II П о д р . подм игиванью . К А Л . Х а м  аккана: ан кала! т е се , к уҫп а , лӑч-лӑч! х у п с а , паллӑ кӑтартрӑм (мигнул сестре*
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С р в . к .  Карм. К уҫне мӑч-мӑч! х у п а т . М о р гает ). Кап. Чикрӗҫ-и^ терё вата, ҫӑл к уҫ пек ш ы влан са таракан куҫн е л ӑч -л ӑч  xynca II П о д р . хлю пан ью . Тюрл. Й ёп е ҫёре п у сса н , ҫӗр лӑч-лӑч! т у са  тӑрат (под ногами хлю пает). || П од р . ш лёп ан ью . СТ И К . Л аш а чупса пынӑ ч ух унӑн кутлӑхӗ лӑч-лӑч! т у са  п ы рат. Ц П о д р . рубке мяса тупы м  т о п о р о м . Ш орк. М у к а портӑп а л ӑч , лӑч! аш Kacaf. [j С п л о ш ь . Я к е й к .: лыцах. N . П ахч и н е л ӑчах паранкӑ лартса тултарнӑ.Лӑч-лач, (лгЫ-ла*£), п о д р . уд ар ам  речны х волн о крутой  берег. С Т И К . Х у м с е м  вӑйлӑ ҫилте лӗч-лач! т у с а , ҫы рм а хёр - рине пы ра*пы ра перёнеҫҫё. || П о д р . ш лёп ан ью  п л евков (иногда гиперб.). Хӑр. Пал,. 30. Л ӑч -л ач  су р н ӑ . || П о д р . небреж ной стирке белья ( н ӑ с к о р о ). N . У н т а  кёпесен е лӑч-лӑч ан чах ҫӑваҫҫӗ. Орау. С м . л ӑ ҫ - л  а ҫ .  || П о д р . н еостор ож н ом у б р о - санию лом кой вещ и. Сред. Юм. В анм алла Йапалана пит лӑч- лач ан п ӑр ах, ванса кайё.Лӑчӑ (л м у м )-л ӑч ӑ , сли ш ком  у б о р и ст о , т есн о (п и с а т ь ) . 
N . Л ӑчӑ ҫы рат. || О ч е н ь , до и зн ем ож ен и я. V. А . Отрыв. У с а л  ачи (чертёнок) лӑчӑ-лӑчӑ ыванчё. (С к а зк а ).Лӑчӑк (лыум#), подр. см азы ванию  дегтем ступ и ц ы . Б. Олу. Тикёт лакунӗнчен м аҫилккӑ к ӑл ар са н , ор ап а кёпҫиш н е чик- сен, лӑчӑк-лӑчӑк! сёретён. С м . л ӑ ч ӑ р т . Ц О  ход ьбе по п отному (м очаж инном у) м есту. N . Ш у р л ӑ р а х  ҫёр т е ҫул п а (по дороге) иртсе пынӑ ч ухн е йёпе к ур ӑк  ҫинче у р а  (в обуви) лӑчӑк, л ӑчӑк туса пы рат („п р и ч м о к и в ает "). || П о д р . о д н о кратному миганью . Капк. Ҫ и т сен ех  (как тол ьк о п р и ехал ), хайхи лӑчӑк! куҫа х у п р ӑ м . Т у й р ё (зам етил), мур!Лӑчӑр (дыуйр, лмС'мр), п о д р . звук у оби л ьн о см азанной телеги. Б . Олг. Ы р ҫын ор ап и  тикёг к ёр се (или: ҫу  сёрсе) лӑчӑр, лӑчӑр, лӑчӑр, лӑчӑр! тесе кайат. || П о д р . зв у к у  р а сш а танной д вери . Кн. для чт. 47. А л ӑкӗ начар пиркипе у ҫса  хупкаланӑ чухн е лӑчӑр! тукал ан ӑ. || П о д р ! хл ю п а н ь ю . Орау. Улӑм айне ш ы в кёнё, пёртте ҫӳрем е ҫук , у р а  айӗнче лӑчӑр- лӑчӑр! ан чах тӑват. || П о д р . вы ж им анию  вод ы . Ш орк. Кёпине пӑрнӑҫеммён лӑчӑр! ш ы в тоха^ . Ib . П и тӗ вӑйлӑ хӑй ; йёпе кёпене лӑчӑр-р! näptrf т е , ти п ётсех fta p a f. С м . М К П  89.II С л о во  это у п о гр е б . в одной д ет ск . игре ( з н . неясн о)* 
Сред. Юм. Л ӑч ӑр р  кош ак-кайӑк! [Ш ӑр п ӑк  чикм елле выл>анӑ чохне пелекенни (которы й узн ает , у  кого палочка) кам ра ш ӑрпӑк пбррине пёлм есен, ҫапла кал аҫҫё].
9. С ю в а р ь чуваш ского языка. В ы п у с к  V III .
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Л ӑчӑр -л ачӑр .п од р . неодинаковом у скрипению . Сред. Ю м .ҪЫ  тий ен ёбрапалачӑр-лачӑр1 туса пырат. || Расхлябан н ы й . Сам. 75. Л ӑчӑр-лачӑр урапа т а й ю л а н /if туялипе. Сред. Юм.Лкчвр-лачӑр 
\ 6 р а п а = н а ч а р  б р ап а. Кр. Чет. f  Л ӑчӑр -л ачӑр  о р ап и  навое i ӑкма йорё-ш и? (о старой телеге). Орау. f  Л ӑчӑр -л ачӑр  ур ап а ҫёмӗр- лсссён туйӑнат. (Туй йурри). 1Ь. К у  лӑчӑр-лачӑр кӑнчалаҫ- ҫипе ним арлас килмеҫт! К у  арҫы нсем  пирён хёрарӑм  ста- рӑсти анчах пулса п урӑн аҫҫӗ (только лю бя г р асп ор яж аться). II Грязный (хлю паю щ ий). Орау. Л ӑчӑр-лачӑр ҫулпа ӑҫта кайан хзлӗ? N . t  Л ӑчӑр -л ачӑр  лачака кӑвакал кӳлли пулайрб»Лӑчӑр-лӑчӑк, подр. стиранию  белья.1. Лӑчӑрт (д й уй р т, лй^'йрт), п о д р . отры ви стом у длйбанью . 

Хорачка. А тӑ ш не ш у кӗрчё-тӗк, лӑчӑрт1 лӑчӑрт! туат. || Орау. Ш ӑрш и  ҫине пусрӑм  (наступил) та, лӑчӑрт! т ур е, йёксӗк! (при раздавливании мышь издала особы й  зв ук ). || П о д р . зв у кам при стирке белья. В. Оль. А р ӑ м , кёпе ҫун ӑ ч о х , сойпӑн сӗр сен , ваш лат; лӑчӑрт! лӑчӑрт! лӑчӑрт! лачӑрт! (лӑчӑк).У О  слякоти . Орау. Т ул та лӑчӑрт-лӑчӑрт тӑва пуҫласан  (в слякоть), типеччен, ача*пча тула тухайм аҫт вара. || Ш лёпанье мостика (доски) по воде. Б . Олг. Х ӑ м а  тӑрӑх каҫнӑ ч о х лӑчӑрт! лӑчӑрт! лӑчӑрт! каҫса карӑм : лӑн-лӑн! авӑнат хӑм и. [] П о д р . месенью теста. Орау. П ёр  кар чӑк кӑвас ҫӑрат: лӑчӑрт! лӑчӑрт1 тутарат. || П о д р . хр усту раздавли ваем ого яй ц а, см . ниже.ЛдчЗрт-лачдрт, п од р . н еодинаковом у хлиба^ью .2. Лӑчӑрт (лъ ф ьут), раздавливать (яйцо). Б . Олг. Ҫ ӑм ар - тайа алӑпа п осса лӑчӑртсан: лӑчӑрт! тет.Лӑчӑ^тат (лъ£йрдпт)% подр. гл. Cm, Чек. Тӗреклё тунӑ сётел лӑчӑртатм ас (не хлябает, не вихляется). К С, С ӑ р а  лӑчӑр- т.атса (с особы м и  з«укам и) йӳҫет. Б. Олг. К бакал ш ура ҫӳренё ч о х лачӑртатса ҫӳр ет  (хл оп ает клю вом ). Орау. Ҫ у н и  кёҫ-вёҫ лӑчӑртатса ан ас пек пы рат. Сани катятся т ак , как будто вот-вот готовы  развалиться (слететь с к о п ы л к о в ) .Лӑчӑртаттар, пон уд ф . от пред* гл. К С. Кӑвакалсем сам исем пе (клювлми) л ӑчӑр таттараҫҫӗ (в воде). $кейк. Пайан конёпех л ӑчӑр гаттар тӑм ӑр , кёпе ҫур ам ӑр  (т.е. стирали 6t лье). 
1Ь. Х о р са м  лачакара л ӑчӑр таттараҫҫӗ. Сёт-к. К о р м а сӑ р , посса лӑчӑрггаттартӑм (пӑх ҫине посрӑм ).Л ӑчӑртаттаркалз, уч ащ . ф . о г п ред . гл. Сёт-к. О рап ай а йӑвӑр тйарӑм ӑр т а , аран л ачӑртаттаркаласа ҫитсе (насилу, к ое-как  д о е ха л и , довезли).
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Лӑчӑрти-лачйр, подр. тряске на у х а б а х  Й р. Сыо^. 40. Л ӑчӑр* ти-лачӑр сулӑнк пуҫланчё. Т у т  п о ш л о  д р е б е з ж а н ь е , на у х а бах. С м . ы к и  116.
Лӑчӑрт-лачӑрт, подр. звукам  при месении глины. СТ И К . П ӗчӗкҫӗ ачасем  ҫы рм зра тӑм ҫинче ури сем п е лӑчӑрт-лачӑрт! тутараҫҫё ( = у р и с е м п е  тӑма ҫӑ р а ҫҫӗ  те, тӑм лӑчӑрт-лачӑрт тӑват).
Лӑчӑрка (лмумрга), мять. В . Олг. Х о р а ч к а : лоцорга. Чёр. чун. 

йап. 'ü-к. п/р. 14. А л  тине лекнӗ чӗрӗ чуна л ӑ ч ӑ р к а са  ҫех пӑрзхм э, тӑш мана ҫӗнтерме йалан хатӗр тӑрат. С м . л у т ӑ р к а .
Лӑчӑркан (льщйрти)у м я т ь с я .  ПкеИк.
Лӑчка {лйчт ), обильно нам азы вать. К С. П ӑт га ҫупа лӑчка- сан („л а ч к а сан *— сильнее), ҫима л ай ӑх . Jb . П уҫн е йывӑҫ ҫупе ( = ҫ ӑ в е п е )  йӑлт л ӑч к аса йанӑ (налячкал). || Ш п ё п а т ь . 

Cpeö fÖ\. П ӑр т ак  кёиесёне л ӑ ч к а са  килем *xal (немнож ко пош лёпаю  втльком). Ib . Кёпесём  хбралм ан-ха ӑсӗм; пӑртак ҫиҫ лӑчкасан та; и ,б р а л аҫҫё . Tb. К ёпен е пӑртак ҫиҫ лӑчкап. Н е м н о ж к о  только п ом ою  (рубаку).
Лӑчра (лйчра), мятый (о траве). Чертог. Л а ч р а  корӑк, мокрая трава. Л ӑ ч р а — т р ав а , листья которой прилегаю т к земле (м ож ет быть измятая).
Лӑчрапан, изм яться. Чертах. Л ӑ ч р э л а н са  кайнӑ.
Лӑччӑ-лаччӑ (лъщ'н'ы-лан'цм), встр. в след. о б о р . С Т И К . Л ӑччӑ-лаччӑ п у ск а л а са , аран типё ҫӗре т ухр ӑм  (я шел вы бирая бопее су х и е  места в грязи; на мне были истрёпанны е, пром окш ие лапти).
Л ӑччӑрт (лйччйрт), то же* что л ӑ ч ӑ р т .
-  лӑк, аф ф ; имен, частиц и причастий. Якейк, М эн а  ик сахатлӑх (на два часа) йачӗҫ. N . t  Т ӑ л ӑ х  ача сал т ак л ӑх , тӑлӑх путек токм аклӑх (обречён на д о б ы ч у  волку). Якейк. Еп конта ик конлӑх килтём. 1Ь. Е п  сирн пата виҫ м инутлӑх кётём 

(у др. виҫ минутлӑха кётём и т. п.).
Лӑх (дш:), п о д р . ти хом у с л е х у . Кудемф. Л ӑх -л ӑх ! кола* (тихо). С м . л о к .  Шорп. Х оялен  л ӑх-л ӑх! колат. Никит. А ч а  лӑх-лӑх! кулса йачё. С м . л ё х .1. Лёш (лти), то ж е, что 2. Л ӑ с. И. Ол}. „ Л ӑ ш "  или ,л а  ш " * 

Ib . j  О й  варринче вӑрӑм ч ӑр ш ӑ , вӑрӑм чӑр(иӑра л ӑш  т о р а т , лӑш торатра сар .кокку; сар ӑла-сар алӑ вӑл атат , ҫа т а  полат перён инки. (П о словам одн ого местного ж и теля— только л аш "). Ст. Шаймурз. f  Анкарти хы ҫӗнче лӑш  ҫ е р е м .
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2. Лӑш, переры в, время отды ха. Сёт-к Ты р вырма тап- ратсан, ним лӑш  та ҫок . Ib. Ы раш  вырса пётерсен, сёлё вырма тохиччен, кӗт лӑш  корма пол1-хэ. Якейк. Л ӑ ш  кор- масӑр ӗҫлерём. Я работал без отды ха. Утӑм 22. Хӑҫанччек лӑш курмасӑр ман хулӑм ҫурла ҫакӗ? тет пуф  вӑл пэйан. 
Хастарлӑх 28. Унӑн чунне турткаларё, ҫап ӑҫса вӑл лӑш курм арӗ.

3. Лӑш (лыш), подр. уп р уго сти . СТ И К . Л ӑш  анат та, лӑш хӑп ар ат  (пружинны й диван, напр., если на него нажать, а потом отпустить). || П о д р . более сл аб о м у зы блению . Горо
дище. Л ӑ ш , лӑш  аванчё (мост). Еметькина. Л ӑ ш , лӑш чёт- ренчё. (М ост) колебался плавными колебаниям и. || П одр. опусканию  рук от сл аб о ст и . Хрест. 1927, 319. Алли лзш каймаст. У  него руки не о п у скаю т ся . || П о д р . звуку в носу, получаю щ ем уся при переполнении его со п л ею . С . Дув f  Лый* ти вӗш -вёш  тӑватҫке, манки л ӑ ш - л ӑ ш  тӑватҫке. || П одр . утиханию. В . Олг. Ҫ и л  лӑш  по л ч ё {или: лӑпалчё). Ветер утих. 
Ib . Вӑл лӑш полчё-ха. О н  смягчился, ути х (после гнева). 
Хорачка. Л аш  (дм*и) та ларим ерём , ҫаплах ёҫлесе (не успел). 
Кан.  Куҫӑн пёр лӑш  кайни те ҫук , N . Ч унӑм  тин лӑш  карё ёнтё. Л и ш ь  теперь стало легче на д у ш е.

Лӑшлан, усп окои ться, угомониться; почувствовать себя подавлен ном . Шарбаш. Ӗлёк, ҫамрӑк ч ух , вӑл ытла ашка- натчӗ," ха-ъ, вӑтӑлсав, кӑш лӑшланчё.
Лӑш лат (дмш-), плавно качаться. СТ И К . "П руш инккалӑ трантас лӑш латса пы рат.
Л ӑш -лаш , подр. тя ж ел о м у, м едленном у бегу детей, которые постарш е. Сред. Юм. П ы сӑ к р а х  ачасём йӑвӑррӑи йерипе чуп сан, лӑш -лаш ! чулса пы рат, теҫҫӗ. 8  этом ж е с м ., в том ж е  г о в .,— л ӑ ш т  л а ш т .  || П о д р . бы стр ом у п у с к у  бревна, приподнятого ры чагом. С Т И К . Е п ё  ӑна йеррипен (тихонько) йарса пыма х у ш р ӑм , вӑл тр уках (сразу) иӑш -лаш ! йачё (ричакпа ҫӗклесе тӑракан пёренене). Ib . Ы тлаван ( = ы т л а  аван) (х о р о ш о хо н ь к о ) аллинче тытса тӑиӑ* ҫёртех лӑш -лаш ! йара пачё (спустил с рук).
Л ӑш дртат (лйоюырдат), еле плестись (о слабом сущ естве). 

Коэл.р; Л аш ӑ р т ат са  пырат. Е ле плетётся.
Пашка, tutuere» Ядр
Л ӑш т (л&шт), п о д р . звуку при падении на землю нежёсткого предм ета . : Завраясн. Л ӑш т (или: лӑкӑш т), звук при б р о -
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саиии л ы к . на землю. II С овер ш ен н о. Ёково. К ӑш т сопӑнпа ҫукаласан л ӑш тах тохса ӳкет (о грязи). || Сра&у. Икково. ҪиЛ лӑш тах чарӑнчӗ. В етер сразу уги х. N . Ҫ ы н  л ӑш тах (лоштах) ватӑлса кайрё (вдруг). || П о д р . облегчению . Кратк. расск. 25* Унӑн чӗри лӑш тах пулнӑ вара (он успокоился). Хурамал. М анӑн ӑш ӑм пит ырататчӗ; емел ӗҫрӗм те, лаш тах пулчӗ (стало легче, ыратаканни пӗтрӗ). Б . Ол .̂ Ҫы нӑн вар ырзтнӑ чох мӗскерле те полсан амал ёҫсен, вар а ы ратасси чарӑнсан: ӑшчикӑ ( гй) лӑш тах полчӗ, тесе калат. Орау. Ҫ а в н а  ӗҫсес- сӗн ех, пуҫ ыратни лӑш тах пулчӗ.
Л ӑш т-лаш т (лйшт-), подр. н е б р еж н о м у бр осан и ю . Сред. Юм. Й апалана н1кҫан та чипертерех пӑрахм ӗ 6; пы рат те, лӑш т- лашт! йара парат. || Завражп. Лӑш т-лаш т1— о пры гании, неловком, некрасивом.
Л ӑш тбк, отбросы  (остатки) конопли п осле уборки  на конопляннике. Тобурдап.
Лӑш тӑр (льчшпыр), подр. отряхиванию . Нижар, f  Килчё кёчё сар лаш а; л ӑш тӑр-лӑш тӑр! силленчё, ш а п ш а р  мулне тӑкайчӗ. Ай тантӑш сем , тӑвансем! ҫав мула т ух са  п у х ӑ р  та, ҫав мулпа ман пуҫа ҫӑлӑр-йулӑр! (Х ёр  йёрри). Сред. Юм. Л ӑш т ӑр  - лӑш тӑр! силлерё (звук при стряхивании одеяла, -полога). СКЛЗЗ  50. Х ай хи  (он) ҫёре ( д о  п о д н о ж и я  горы , анса ҫитрӗ те, лӑш тӑр-лӑш тӑр силленч те, каллех ҫьгн пулч. |[П о д р . слабости. N . Ҫ ап л а ёнтё л ӑш т ӑр аг усӑннӑ аллӑрсене (опустивш иеся руки), вӑйсарланнӑ чаркуҫҫи йӗрсен е хы тар ӑр . II П о д р . прекращ ени ю  боли. М . В . Васильев. К ӑвакал а п у сса  парсан, кон варе лӑш тӑрах кайат (боль прекращ ается). Сред. 

Юм. Ш о р  маҫпа ҫы хсан, ҫӑпан ыратни л ӑш т ӑр ах  лблчӗ. 
N. Л ӑш тӑррр! кайрӑм. С р а з у  ослабел. || Кап. Л ӑш т ӑр ах  анса ларчё монах ытги ҫёрпе тап-танах.

Л ӑш тӑркка (лйштыркка), слабы й, вялый. Ст. Чек.
Лӑш тӑр-лаш тӑр, подр. сотрясению . Сред. Юм. У т ӑ  тийенё брапа лӑш тӑр-лаш тӑр силленсе пы рат. Ib. Л ӑш т ӑр -л а ш т ӑ р  силленчё t т е , х ё в ё н ч е н ♦ (из-за пазухи) тбтӑр т б х р ё  ӳк рё. II П одр. обруш ен и ю . Ск. и пред. Е п ё  чуп са тухаччен а^ м а- нӑма усал  сем лӑш тӑр-лаш тӑр! иш нё те, тара панӑ (убеж али) таҫталла.
Лӑш тӑрт (лыштйрт), подр. б е гу  у ст ал о го  р ебён к а. Сред. 

Юм. Пёчик ачасём ырӑ ( = ы в ӑ н а )  п у ҫл асан , ам ӑш сём  хы ҫҫӑн лӑштӑрт-лӑштӑрт! туса чупаҫҫё. || П о д р . отры ви стом у о б р ӳ -
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ш е и и ю .  KG. Ҫ ы р а л  (берег) лӑш гӑрт! иш ӗлчӗ. || П одр. ослаб
л е н и ю .  Кан. Л ӑш т ӑр т ах пуш анса кайрё. || П о д р . опусканию о г  слабости. Кан, Ҫакн а кура, Кирле пи чче... ҫем-ҫелсе кайрӗ. Тулнӑ ӑш -чик ырашӗ тру с йухса fyxH ä мих пек (как меш ок) пушанса» лӑш тӑрт! анса ларче.

ЛЗш тёртат (-дат), ш елестить.
Л йш тӑрт-лаш тӑрт, то ж е , чго л ӑ ш т ӑ р - л а ш т ӑ р ,  но с оттенком оборванности. С Т И К . Ҫ ур к уи н е ҫы рм ара пӑр капланса тӑрат. Е п ё , ирлесе, карӑм т а , ҫав пӑр ҫине кӗтӗм; пӑр айне чут кайаттӑы: пӑр лӑш тӑрт лаштӑрт! т ур ӗ те , тӑп тӑчё.-  лб ( л'5), ли (р у сск . сою з). Панклеи. Пирн патра кон пак лё хайар пор! (такие ли ещ е  у  нас огурцы !).
Л б й вд к , нейзв. сл. Альш. f  У й ӑх п ал а хёвел тёсёрсем , икё л ӗ й ^ у к  иккӗ сӑм ахӑр сем .
1. Лбк, то ж е , что л ӗ к ӗ .  Утӑм. Чӑм а*чӑм а сив шыв ӑш не, лӗкне силленӗ вал пит хӑвӑрт.2. Лӑк (д'Зх'), подр тихому см е ху . Тюрл. Лӗк-лӗк! колат. Т ихонько смеётся.
3. Лбк, подр. икоте.
Лбклат, икать.4. Лӗк, сок р ащ ат ь . Что сокрищ. жизнь. А н ч ах  епир хамӑр ирӗккӗн ҫав аха^> те кӗске пурӑнӑҫа тата ы тларах лӗкетпӗр 

(нпдо: кӗскететпӗр?).
Лбкб (л*эг$, П ш крт: лЩЗ)$ перхоть. Изамб. Т. П уҫра лӗкӗ нуммаййипе тура та кӗм ес. О сохр. здор. Ҫ а в  ш атрасем (сыпь) пёр виҫ-тӑват кунтан пётеҫҫё те, вёсем вырӑнне лёкё ларса йулат. (К орь). С П В Б . И А .  М у р  лёкё пек й ёрсе ( = й е р с е )  килет, теҫҫӗ. С П В В . Е Х .  Л ё к ё — пуҫри ҫӳпӗ. Зап. В Н О .  Пуҫне лёкё тулнӑ. И Белые волоконца, отделяю щ иеся от грубого холста при трении его, н ап р ., о су к н о  и пр. Яргунък. Якейк. П оставпа потклаткӑ хош ш и н че сёркелен се лёкё тӑкӑннӑ. II М аленькие частицы различны х п р ед м ет о в, примеш авш иеся к воде. Якейк , Ш у р а  лёкё^нум ай, ёҫме й апӑх. Янтик. Пит лёкёллё ку ш ы в, пах хал ё мён чул ларш! стаккан тёпне! 

Зап. В Н О . Кӑвакал самси лёкё ӑш ёнче, карчӑк кучё кёл ӑшӗнче. И С о р ,  пы ль. Сред. Юм. Л ёк ё л а р н ӑ = т у с а н  ларнӑ.
Лбкблен, наполниться сором . Тюрл. Ш ы в , пёр*ик виҫ талӑк каткара ларсан , лёкёленсе кайат.
Лбкблтет (д'д&г'аЭтЛ болтать вздор. Хурамал, Лёкёлтетсе ан тӑр, ҫитё! П б л н о , не болтай!
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Лбкблги (л'ЗгЗл'ди), см ею щ ийся по пустой  причине (напр, если показать палец, а ш ё л -  й ё р е н — зубоскал). Ст. Чек. Лёкёлти, человек, который то-и-дело хи хи кает.1. Лбкбр, тина. Кач. К арк(к)ассем  (каркас) лартнӑ вырӑна чулсем пухӑн аҫҫӗ , лёкёр хы ват (садится тина). М П П . Л ёк ёр , наносный ил. N . Тинёс тёпёнчи лёкёр.2. Лбкбр (л'8£р),- встр. в слож ении:
Лбкбр ҫӑмарта, п аховая гры ж а. Ст. Чек. С м . к и л а .
3. Лбкбр (л‘$£р) подр. хи хи кан ью . ЧП. Л ё к ё р л ё к ё р  кул (не сильно, ж и д ко и не звонко). К.-Кушки. f  А х ,  хӑтаҫӑм Иван пур: хулӑн укҫи илнё чух лёкёр-лёкёр култӑн-и? (п ол учая вено за дочь). Якейк. Л ёкёр-л ёкёр (4Ш Р)— тон ьш е чем лӑкӑр-лӑкӑр.
Лбкбрт, то ж е , что пред. сл ., но с оттенком  отры вистости 

С'". Шаймурз. f  Х у л ӑ н  ук ҫи  илнӗ ч у х  лёкёрт-лёкёрт кӳлатчё.
Лбкбртет (л'ё£рдЭт), m u c i's o n u s  in n aso . Хурамал. Х ӑ ш  ҫын- нӑн сӑмсинче манки лёкёртетсе тӑрат (он ш мыгает носом). 

Хурамал. Ӗ ,  лёкёрти! лёкёртетсе Ҫӳрев!* (м а н к а л ӑ  ҫынна калаҫҫё). Ш ӑн кар манкӑна! || Б о л хат ь . Икково. Лёкёртетет. Болтает (вздор). Сред. Юм. М ён  лёкёртетен есё? Ч т о  ты р а з говариваеш ь без толку? Шибач. Л ёкёр тетсе лараттӑр, ӗҫне тумастӑр (а дела не делаете). || И  зал б. Т. П ёр-пёр ҫынпа калаҫнӑ чухне пёр йе кулат, йе култарат; ун пек ҫынна: лёкёртетет теҫҫё (у него при этом есть желание насмеяться над с о б е седником). Нюш-к. П ӑрм ай лёкӗртетеҫҫӗ.
Лбкбрти (-$и), см. выше. || Болтун . Изамб. Т. М ё н  суйла- натӑн, лёкёрти (болтун).
Лбкбрчбк {л'эг&р£'ёк), зуб о ск ал . Янтик. Л ёк ёр ч ёк  тесе, ҫын ҫиичен кулса, тӑрӑхл аса (подтрунивая) кал аҫакан ҫынсене калаҫҫё.Лбккбрт (л%к$рт) встр . в слож ении:
Л бккёрт-леккбрт (-л'б>#-), кое*как. К.-Кушки. Л ёк к ёр т-лек- кёрт ёҫлекеленнипе пурнӑҫ тӑвайм ӑн. ^
Лбклан, покры ться п ерхотью . N  Л ӗкленн ӗ п ек. С П В В . Лёкӗ, лӗкленес.Лбклентар ( - а э Д  вы зы вать отвраш ение ( о  н екоторы х видах пищи). Сред. Юм. П и т ҫулл ӑ сысна какай ( = к а к а й ё )  мана лёклентерет. См. Чек. Ҫ у  нумай хун ӑ пӑтӑ ҫӑвар а лёк- лентерет (противно).
Лбкӑртет, болтать вздор. М П П .
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Лбм (д'дд), чуть тёплый. Н И И . Ш ы в  лём пулна. Вода стала чуть тёплой. (С р в . „ш ы в лӗп пулнӑ"). Орау.. Пирен ҫак пӳрте йусиччен, тем чул хутсан та, ӑш ӑнм а пӗлмесчӗ. Х а л ё , йусасан, »кайран лӗм ӑш ӑ пулат. Те .с и в ё  пёрене" тухса ӳк р ё (вы пало, т. е. выкинуто), тем скер. || Соверш енно, совсем , вовсе. N .  П у ш ӑ  хирте лём сас-чёвё те ҫук. N . Ёлёкхн, ҫам рӑк чухнехи илеы пичё ҫинче лём те ҫук.
Лби-лбм, тихий, теплый (о ветре). N  Т атах лём-лём ҫил вӗре пуҫларё.
Лбмпбр (л%бЗр), встр. в произв. и сл ож н ы х.
Лбмпбркке {л'ёмбЗрккэ), рялый, обвислый. СТ И К . Хёрарӑм  кӑкри лёмпёркке, хёрсен  кӑт-хы тӑ. N . Ё н е  ҫилли сунӑ х ы ҫ - ҫӑн лёмпёркке п у л а ^  сӑв ас уммён кӑт-хытӑ.
Лбмпбр-лемпбр, обвислый, м отаю щ ий ся. СТ И К . Ун  пӗрте тирпейё йӗрки ҫук: кӑкӑрё ҫар а х  кур ӑн са ҫӳрет, тӳммине тӳммелемен, й ы г чёччи пек лёмпёр-лемпӗр чёччи пур (о ж енщине).
Л бйпбртет, трястиеь (о почве). С Т И К . Ш у р а  ыӑклӑ ҫёре хӑш  тёле пы рса кёме ҫ у к , ҫёр лёмпӗртетсё тӑрат (почва трясется). Ib . М ӑн тӑр ҫыннӑн пит ҫӑмартисем лӗмпӗртетсе тараҫҫё (щёки тр ясутся). Ст. Чек. Лём пёртетсе тӑрат. Ш ы в- ран кӑш  кӑна ҫӑр а р ах  йапала кисренсе тӑнине ҫапла калаҫҫё (напр., о киселе). Абаш. Ш о р п а  (по болоту) отса пынӑ чох, лӗмпӗртетет.
Лбмсбр (л'§мя$р), подр. сотрясению  косматого предмета. 

Тора&к. Л ём сёр-лём сёр у п а  таш лё. (М илкепе кӑмака шӑлни). 
10рк. Т акм ак каланӑ вӑхӑтра ытги кёрнӳкерёсем п5р вырӑнта пёр вёҫрен лёмсёр-лемсёр т^ш ласа тӑраҫҫё. || Косматый, лохм аты й, растрепанны й. Чу^аль-к. П ёр  картана лём сёр упа кёрё те, пёр карта су р ӑ ха  хӑваласа кӑларё. (Мёлке). См . 
Ы К П  123.

Лбмсбре, лохм аты й , косматы й, всклоченный. Яжутк. Пёр лӗмсёре йӑтӑ пёр карта су р ӑ ха  ҫис йарӗ. (М илке). Кора~к. К ӑм акара лӗм сӗре упа таш л ё. (Кӑмака шӑлни).
Лбмсбрке (л'ймзб^э), всклоченны й. Б . Ом. Л ӗм сӗрке тёклё кайӑк, лём сёрке тёклё ёне (вӑрам тёклё).
Л б м сб р кке ,то ж е , что л ё м с ё р к е .  || Н евзрачны й.(|Ш атун.Лбмсбртот ( ‘ дЭт)> трястись, качаться, П лестись. Сёт-к, Л ём сёртетсе килетёп.
Лёнке (V#«Vs), качать. В , Олг.
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Лбнкен (-»'Лги#/*), качаться. Хорачка. Л ё и к е н се  лараччӑ (качаются). Кан. Е п ӗ р  йёнер ҫинче лёнкенсе анчах пы ратпӑр
Лбнкбр, встр. fc произв. и слож н ы х:
Лбнкёр-ленкёр (д'Зи^-л'Знф), подр, ш аткости (vacillatio). 

Шорк. Ш ы в вигри йӑтнӑ та, аран лёнкёр-ленкёр пы рат (едва идет, о слабом человеке). Чур, f  Л ёнкёр-ленкёр ленкесе лулас айне ҫакрӑм ӑр , йут Йалсенён ачине сӑ м а х  айне турӑ- мӑр. Ib . Л ёнкёр -лен кёр  мӑйлӑ ҫын, человек с нетвердой ш еей.
Лёнкёртет (-дЭт), быть вялы м. Еметькина. Тем лёнкёр- тетсе тӑрат. О к а  (напр, к о р ов а , к отор ая м. б . захворала) что-то какая-то вялая. || Вяло б о л тать. Цив. Тем  лёнкёр- тетсе хӑран!
Лёнкёрти (л 'М гр& и ), с неустойчивой п о хо д к о й . С П В Б . ИФ. Лёнкёрти, пит утм а та ӑст а х  м ар, тата тек ур ам  т^рах утса ҫӳрет. Т е к  лёнкёртетсе ҫӳрет, пёртте п уср ӑн са тӑра пӗлмес, теҫҫӗ.
Л ёнкёрчёк р ессо р ы . В . Олг С м . л ё н к е .
Лбнте ( Ä a ö ) ,  лента. Пшкрт,1. Лбнч, част, п р е в о сх . ст.2. Лёнч (л'М ч), подр. движениям болтаю щ етося тяж а. 

1ородище. U Вялы й. Еметькина.
Лёнче (д'Зл'уэ), зам аяться, о сл аб ет ь, обезсилеть. 1Ь. Пайан вӑрмантан аран лёнчесе ҫитрёмёр (изустали от работы , шли усталые). КО. Л ё н ч е = й ё н ч е . С м . й ё н ч е .
Лёнчвт, понуд. ф . от пр ед . гл. КС. Вал ҫынна ҫаа а-ҫап а. шалт лёнчетрёҫ (избили д о  того, что он обессилел).
Лёнчё-ленчё, слабы й, не натянутый. Ч<6. Т ер ёш  (тяж )лён чё-ленчё.
Лбнчбр (Jä&'äp), подр. вялости, изм очаленности. N . Л ён - чёр-лёнчёр ҫакӑн са тӑрат.
Лёнчёрке (д'Зл'уЗ^'э), вялый, как бы измятый. Якейк. Л ён- чёрке хут  (бумага), теме й орат, вал хут  вара пӗтём пех х у ҫ -  ланса пётнё („или вялая материя,— н овая, но как бы у ж е  измятая“ ).
Лбнчёркке ( вис юлька .  Ст. Чек. Л ён ч ёр к к е— ҫакӑнса тӑракан йапала. Ib . К у  мён лёнчёркки (что за ви сюлька) ҫэкӑнса тӑрат?
Лбнчбр-ланчӑр, то ж е, что л ё н ч ё р - л е н ч ё р .
Лбнчёр-ланчӑрлан, вянуть, о сл аб ет ь . N . Л ён чёр -лан чар - ланса кӑйзт (об организме).
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Лӗнчӗр лвнчёр, слабый. ОТИК. Лӗнчӗр-ленчёр чӗк куҫҫи (тёрексёр чёркуҫҫилё ҫынна калаҫҫё). 1Ь. Л ӗнчёр ленчёр хул пуҫҫи („показы вает сл аб о ст ь ") . Г. А . Оп-рыв. f  Лёнчӗр-ленчёр кёлетке, тӑлӑхӑн-туратӑн ӳсн ёскер, ӑҫтан ҫич йута йурӗ вӑл?
Л ёнчёрт .(.*Wy;Vm')> подр. движениям болтаю щ егося п р ед 

мета.

Л ёнчёртет болтаться.
Л ёнч^рт ленчёрт, подр. усгал о й , шаткой походке. Сред. 

Юм, Ы рнӑ (усталая) л аш а лёнчёрг-ленчёрг туса бгат („уста лая, ш аткая п о х о д к а “ ).
Лёнчёртеттер, понуд. ф . от пред. гл. Трхбл. Чёлём йёп- пине тек лёнчёртгеттерсе ҫӳрет,1. Лёп (л'5п), чуть тёплый (о жидкостиЧ Ш орк . Ш ы в  лёп пулвӑ; лёпкён ӑш ӑ пулнӑ. Беседы на м. г. Л ёп шывпа ҫу. Cin. 

Чек. Л ёп игыв, не горячая и не холодная на ощ уп ь вода (и другие ж идкости). Кан. Типнё пыра л ӗп *ш ӳр п е (не гор ячий), теҫҫӗ ваттисем. (П о сл о в.)  || Тёплы й . Якейк. Толта лёпех тесе, каҫпа ӑш ӑ , ҫилсёр ҫанталӑк ч о х  к алаҫҫё . Ягудар. Л ӗпехтолта. Шел. 79. Й ӑ ш - й ӑ ш  ҫӑм ӑрпа, вӑш  ■ вӑш  лёп ҫилпе_ •й еш ерсе ӳсет тёрлёрен ҫимӗҫ. Шорк. Лӗп ӑш ӑ, тепло (в натопленной избе или бане). N . Е сё  лёп ӑш ӑран вёри те, сивё те мартан... Юрк. Л ёп  кӑиа ҫил.
Лёплен, теплеть. Ск и пред. 2\. Вёри ӑш ӑ лёпленчё. Ж а р а  свалила.
Лёплентвр, сделать тепловатым. Ст. Чек.2. Лёп (л%), подр. м ягком у, плавном у хлопанью  (мягче, чем л ӑ п - л а п ) .  А , Турх. Ҫун ачӗп е лёп-лёп тутар са, пёр вырӑнта в ы п а са  вёҫсе тӑрат (хёрхӳ). |j П о д р . ш елесту листьев. Турх. Й ы в ӑҫ ҫулҫи, хум хан са , лёп-лёп туса ал ҫупат. || П о д р . м о р ганию. Суит. К уҫл ӑхн е тасатвӑ х у ш ӑ р а , куҫне лёп-лёп! хуп- каласа, алӑкран кёрекенсем ҫине п ӑхк ал аса илет.
Лёпесд (л'$бЭ3ъ), назв. инструмента. Тюрл. Л ёп еса  (имеет вид кинж ала или косаря). С р в . р усск . лебеза.
Лӗпӳле тёрё, тамбурная вы ш ивка. М П П .1. Лёпё (л'ёбЗ, л% 8), бабочка. (Служ и т наживкой на удочку для чехони). Б . Аккоз. С П В В . Т А . Л ӗ п ӗ = л ӗ п ӗ ш . В . О л г .: л%5. 

Кубово. У п а  лёппи, сар лёпё, кӑвак лёпё, ш ур лёпё, хёрлё лёпё, ула лёпё. В . Олг. О п а  лёппи, ночная бабочка. || ,Н а с е к ом ое [т е. особы е паразиты] около легких больны х животных (овец)“ . Имен. Л ё п ё — су р ӑ х  ӑш  чирё („н а легких и печени
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бывают вод ян и сты е-ш ар ики "). Орау'. Л ӗпӗ (сур ӑх чирӗ) йер- сеп, сур ӑхсен  чӗрисем хур тлан аҫҫё (сердца червивею т). C1 IB B . 
Н Н . Л ё п ё —вы ф ӑх ӳп ки  пӗвер х у ш ш и н ч е  таракан пек чунлӑ пулат. KG. Л ё п ё — ж и вотн о е (паразит), появляю щ ееся на легких; п охож е на маленькую б а б о ч к у ; пораж енн ая овца чахнет и ум ирает.Лбпб кур1кё, назв. растения. Ст. Чек.Лбпблен, обр ащ ать ся  в б а б о ч к у . Торх.Лбпбллб, зараж енная особы м и паразитами. С м . л е п ё .  
КС.- Лёпёллӗ сур ӑх .Лбпб-мӑкӑр (A'döÖ'Mötöp), стр ек оза, Iibellula. В . Олг.2. Лблб {л8бо), подр. падению  крупны х хл оп ьев снега. 
Хорачка. Ш ол тӑр а (гиолдрӑ) йор ҫуат: лёпё-лёпё!1. Лбпбр (л%др), подр. хлоп ан ью  крыльями. Курм. Килчё (она) кӑвакарҫӑн полса: чӳречейа лӗпӗр-лёпӗр! тват, кёрсе кайма хӑтланат. N . К ӑвакал ҫонаттипе лёпӗр-лёпӗр! тӑват ш уш ӑнче (в воде).Лбпбркв ('Ь'э\ покры ться слизью , ослйзнуть Ы.Етмен.Лбпбркке (АЫр*кЗ>)> мягкий, дряблы й. N . Ӗ ҫ  ёҫлемен ҫын- нӑн аллисем, ты тсан, лёп-лёпёркке туй ӑн аҫҫё. N . М ӑнтӑр ҫыннӑн ӳчӗ лӗп-лӗпёркке. || Вялы й. С П В Б . ФИ. Л ёпӗркке—  пит ҫемҫе ҫын, мӑчавӑр (вялый). || Грязный (пол, улица).II Болтун. Сред. Юм. || П р азд н ош атаю щ и й ся . Сред. Юм.Лбпбр лепбр (А'$б$р-л’эб$р), неприятно жидкий или слизистый. К.-Кушки. П ӑтӑ пӗҫернёччё те, лёпёр-лепёр кӑна пулнӑ. 
Орау. Кёреҫе авӑрне тытрӑм та/ тем ӗскер алла лёпёр-лепёр кёрех каре (что-то слизистое).Лбпбрт (л%$рт, л'ЗбЪрЖ, л'ёб$рм'), п од р . звуч н о м у ш м ы ганию  носом . КС. С ӑм си н е тур тсассӑн , лёпёрт (все губные) тӑват (сопли в н осу). СТИ К. М ан к а л ӑ ача манкине ш алалла лёпёрт- лёпёртГ туртса ҫӳрет. || П о д р . звучн о м у хл еб ан ью . Орау. Л ёпёрт (л'дбЯрП?) сыпат. Х л е б а е т  гр о м к о , с  резким звуком . 
Б\ Олг. Л ёпёрт! (л'бб8рт) туса ё ҫ е т = л ё п ӗ р т е т с е  ёҫет („ф ы р к ая “ ). у П о д р . локан ью  к о ш к и . Икъово,Лбпбртет (л'ЭвЗрдЭт), гулить (производить звуки; гу, а су , о ребенке). Ядр: [) Болтать (вздор). Сред. Юм. М ё н  лёпёртетсе ҫӳрен^кирлё мар йапалаш ён? Икково, Череп. Л ёп ёр тет , вести п у ст у ю , ничтожную болтовню . II С л о н я т ь ся , хо д и ть п о п у ст у . 
Сред. Юм. М ён  лёпёртетсе ҫӳр ен  ман хы ҫр ак ? Ч т о  ты ело- няеш ься за мной?31. Заказ № 1232.



—  140 —Лӗпӗртн (л$дб5рс(и), сопляк. К С.г Сред%Юм.\\ Б ол т ун  (с негубными ; ё в). Ш и б а ч Т ю р л ., К С С р е д . Юм. Хурамал. Л ёп ёр ти — п у ш ӑ каллҫакана калаҫҫё. N . Л ёпёрти , сусля? С м . л ӑ п ӑ р т и.1. Лёпёс, маточник (у пчеляков) (О к о л о ) . Янгорч. Ама хупмаллине лӗпӗс те.ҫҫӗ.2. Лёпбс, подр. л ет у баб очки . <7. Лрабузи. Тумт1рё вӑрӑм та, лёпёс-лёпёс!— лӗпӗш  пек ҫӳрет. [| Ҫиҫ. ҫщрёхӗм. 24. Анкар- тине мар, к и л-хуш ш и н е те т у х са  кёме ҫук: лӗпӗс-лӗпӗс ҫӑпата витёр ур ан а ш ыв ҫап ат ех .Лёлёс-лепёс (л'ббЯс-л'эбёс), вялый. Завраоюн.Лӗпбстет, плестись (о л ош ад и ). С Т И К . Л а ш а  аран лёпё стетсе пырат (плетется к о е-к ак , вяло, медленно.Лёпёте (лЫдӑ, П ш к р т: д'^еаа), л о ж б и н а . Пшкрт . С а н  утёсам (т. л ош ад и ) ҫа  лӗпӗтере т ӑр аччӑ (или: ҫа лап р а, или: €а 
ла$ара). Хорачка. Л ёпёте— ҫы рм а, чеке м ар, Töp ҫы рма.Лёпёш (л'§б$ш, л'дбдщ), баб очк а. Баран. 9. Вӗл-вӗл вӗҫен лӗпӗш  валл! курӑк ҫине, ҫул ҫӑ ҫине х ӑ в а р ‘ сьгвлӑм тумламне (го в . сол н ы ш к у). Ш ел . 35. Ҫ у л л а  хӗвел ӑш ш инче лӗпӗш пулса вӗҫеҫҫӗ  (летают бабочкам и). Ib. 103. Х ӗ в е л п е  лӗпёш чёрӗлнӗ пекех, х а ф  ёнтё епёр п у р те чёрёлнӗ. Н И П . Лӗпӗш  вӗл-вёл в ёҫк ел есе ҫӳрет. N . Ун тан  тата й упа тӑвиччен лӗпёш е вӗлермеҫҫё: вилнё ҫын, лёпёш  пулса килсе, ҫурта (дом) пӑхса ҫӳ р е т , теҫҫӗ; Н . Седяк. С а р ӑ  лёпёш  чӳкесе ёҫте- реҫҫӗ (сп о л о сн ув  в воде эт у  б а б о ч к у , вод ой  поят больн ого). 
Изамб. Т. \ Ҫ а к  тӑвансем патне килсен, сар лёпёш  пек чунӑм савӑнат. К С . Л ёп ёш  пек, сивве чӑтаймаст (одень зябок). Ib. Ей* лёпёш! (ласковое о б р ащ ен и е к м аленькой  дочери). 1Ь. Лёпёш  пек л ӑп ӑстатса ҫӳретӗн ҫав! (Г о в . л асково ребенку). N . Вилнё ҫын чунё лёп ёш  пулса килег, тет (о сер овато й  ночной бабочке). 
Пухтел. Л ёп ёш ; „вилнё ҫын чун ё" — сӑр ӑ , пёчёкрех лёпёш (летает вечером ).Лёпёш чёрблнб кун, п ерв о е апреля. Городище. А к а уйӑхӗн пёрремёш  кунне чӑваш сем  ҫапла калаҫҫё (первое Апреля).Лёпёш хурчё, гусеница. Требн. I I , 26. (С и м б . 1906).Лбпёшкен {л^ЗжЬӑм или вянуть. П ш к р т: А̂ 3ш*ӑнзӑ
§арй  Завял.Лёпбшкентер (чит. л$?3ШкӑНдӑр), п о н уд . ф . от пред. гл.1. Лёпке {л'$пкэ), темя. Сш. Чек. С Н В В .Т М .  Л ӗ п к е = п у ҫ  тӳпи. Хорачка. Л ёп к е , висок? Образцы. Кёримёски ҫёлёк, кӑтра х ӑр п у , тӑхӑнайм арӑм  лёпкем ӑш ӑниччен. Opayt Й ар м уш ки й е



У хтеп и й ё лӗпкерен ҫап р ё, тет те, леш ё кӳпех персе анчё, тет. С м . л ӳ л к е .  || В п ерен . с м .— м а к у ш к а, вы сш ая точка. 
Хастарлӑх 32. Т а т а х  та хаст ар  м алалла кайрӗ, ҫӗр лӗпки ҫине йалава лартрё.2. Лёпке, теплый. Панклеи. Л ёп к е таман (мягкий, пущ и- сть|й снег в теп лую  п о го д у) ҫӑват! тет. Ҫамр. Х р . №  44. Вӑл (Е н ёш  шывё) хӑй те кашни сам ан тр ах хёвелп е пиҫсе тзрлакан 'ҫамрӑксене хӑйён лёпке кӑкри ҫинче пы рса чӳхе- нессе кӗтсе т ӑр ат . С м . 1. Л ӗ п .Лёпкӑ, t q  ж е , что пред. сл. С П В В . Т М . Л ё п к ё — лепке ш ы в.Лёпкён ( J S n t ö f f ) ,  тепловатый. Л .  К р ы ш к и - ,Лёппи (л%7п), имя м уж ч. И  тек, Альш. Л ёп п и  В аҫҫи  Л ёп утат .Лёпрешке, ж и ж а . Х Л Б .  Т и р ёсл ёк  айёнчен йухса тухак ан  лёпреш кене ҫийелле тёк.Лёпсеке (л%сэгэ), лохм аты й, мохнаты й. Гавр 41. Факкёл штыксене (= ш т и к с е н е ) , лёпсеке ҫёлёксене, тата пӑш ӑрха- нуллӑ, хай ар  пит куҫсене ҫутатнӑ.Лӗпсер (л'$псэр), назв. д е р . Ч е б . р.Лёпсёр ( подр. движ ениям  б о л таю щ егося  предмета.
Ала 65. f  Л ӗп сёр -л ёп сёр  в у г л а ҫ ҫ и  те, хал> ш ёлёс ( = и ш ё л е с )  пек тӑратҫке. Собр. К ӑм ака айёнче л ёп сёр -л ёп сёр  (уд в о ен ная м.) уп а таш лат. (М илке). || П о д р . тихом у и плаоному падению. N . И ӑ в ӑ ҫ  лёпсёрр (удар, в конце) йӑтӑнса анчё. (Н еб о л ьш ое) дерево тихо и плавно свал и л ось  (п од р уб л ен ное). II К осм аты й , растрепанны й. N . К ӑм ак ар а лёпсёр упа таш лат. (М илке). || П о д р . р асслабл ен н ости . СТ И К . Ы вӑнса килнё ҫинчен пёр чаш кӑ сӑра ӗҫрӗм  те, лёпсёрр! (-яр) карам (ослабел). В  д р . го в . л ё ш т ё р .Лёпоёре, к осм аты й . Собр. П ёр л ёп сёр е уп а картана кёчё те, пёр карта сур ӑхӑм а х а в а л а са  кӑларчӗ. (К ӑвар шӑлни).Лӗпсӗрӗн (л$леӑр&н), слабеть. Пшкрт. С м . х а й  ар ч ё л х и ,  л ӑ п с ӑ р т.Яёпсёркв (л'Зпсйрйэ, л'ёя&рмэ), л охм аты й , м охнаты й, н е у к л ю жий. С. Мокш. N . к а м а к а р а  л ёпсёрке уп а таш лат. (Милке). 
Вопр. Смоленск. К эитӑрла ҫи терехпе лёпсёрке (п ы сӑк , х у р а , илемсёр, чӑмӑркка капан пек) хулӑм  пёлётсем  тухсан , каҫпа ҫӑмӑр пулат. Чув. пр. о пог. 167. Л ё л се р к к е  пёлёт, м охн ато е, размытое куч евое о б л ак о .Лёпсёркке (л'бпЗр^йв, tön<$p**9)> л о хм аты й . Тюрл., Янза-it. Х у - 
рачал. Л ёп сёр кк е йытя— вйрӑм ҫӑм лӑ йыта. С ^ .  л ё п с ё р к е  31*
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Лбпсбр-лапс&р, лохм аты й, косматы й. Коракыги. Картанӑ лёпсёр-лапсар упа кёрет те, пӗтӗм кӗтӗве х ӑв а л а са  кӑларат. (Милке).Лбпсбр-лелсбр, то ж е , что оред. сл. Синерь. Кӑмакара лёпсёр-лепсёр уп а таш лё. (Милке). В. Ннгыши. f  Ҫӗтёк-ҫатӑк тимӗрҫи сиксе ҫапат тимӗрле; лёпсёр-лепсёр й'иттисам сике- сике вёреҫҫё.1. Лбпсбрт (л̂ псЗрт ), ослабить. Пшкрт.2. Лблсбрт (л%сЗрт), подр. слабости Е . Олг. В ат  ҫын лӗп- сӗрт, лӗпсӗрт! аран ҫӳрет.Лбпсбртет (-*?«), гл. от  п од р . л ӗ п с ӗ р .
Лбпчбк, наяв. ры бы . Т. Николаев.
Лӗпхуй, назв. поля м еж д у  (дер.) Н а сн а р ы  и Я р овой -касы . 

Сёт-к.Лбпшенкё (УЗГ,шэй№)% чуть тёплы й. N . Л ёпш енкё кон, .м ал ен ь к о  теплый д е н ь “ .Лбпшб (л'ёпшб\ наяв. марийской деревни. Слеп. Л ёпш ё ҫа р м ӑ с— Атал орла.Лбр, подр. плачу капризного ребенка. Сред. Юм. Кӑлт а л п а  тивертме ҫ б к, т уххӑм  (сразу) лёррр! туса йарат ( .г о л о с  плачущего р еб ен к а“ ) || П о д о , кри ку лягуш ек. СТ И К . Ҫ у у й ӑ х н е  кёриччен (до м а я )ш а п а се м  лёррр! тӑваҫҫё. || П о д р . д р уж н ом у см еху. Хрест. 1927, 30. У р а м р и  ҫынсем п урте лёррр! кулса йачӗҫ. II П о д р . ворчанию .Лбр-лер (л'Зр л'эр), подр. плачу ребенка С Т И К . М ён лёр- лер сасси  ҫавӑнта, еп сире, пырсан1.. (Г о во р я т  с угрозой, когда дерутся маленькие). || П о д р . ворчанию  щенят. СТИ К . Анчӑк ҫурисем  тёк тӑнӑ ҫӗртенех лӗр-лер! туса илчёҫ.Лбр лбр̂  назв. носа в загад ке. С м . №>а м- н>а м.Лбри-терй, поА р. кр и ку ребят. СТИ К . П и рён кил ҫуртро ш ав ача-пача лёри-лери сасси  кӑна. || П о д р . звукам гармоники. 
СТ И К . Л ёри -лери  х у т к у п ӑс салтака кайакан ачасен аллинче.Лбривун хр  4имя м у ж ч ., И лларион, Л а р и о н . Альш.Лбрбк, п од р . зв у ч н о м у  питью .Лбрбклеттер (л'8р$л'&тг\ суслить (пить-не-пить,. Хурамал. С м . л ё р к к е .  II П и ть звуч н о. Слакбаш, Етем лёрёклеттерсе ёҫет. С м . л ~ ё р ё п л е т т е р .Лбрблтет (л'$р5л0эт)1 болтать вздор.Лбрбп (д'ЗрЗД. подр. при хлебы вэн ию . Сред. Юм. Ч ей е лёрёп! тутарса сы п ат  (звук получ. при вбирании чая в рот).



ЛӗрӗплеПер, суслить Ядр. Тюрл. ЛёрёплетТерСе ёҫет1. 
Сред. Юм. Л ёр ёп л ет т ер , пить со звуком . КО* Й а ш к ан а лёрёп- леттерсе сы п аҫҫӗ  (хлебаю т).1. Лбрке {лёрго), м о к р о та , хар к о ти н а; н асм ор к. В . Ом. Тем лёрке Йерчё мана, ёсӗретӗп: сӑ и са р а н -ҫу а р т а н  та лёрке тохат. 
Шибач, Л ёркене йерсе кайрӑм (харкаю ). Хурамал. С у н а с  чирё пулсан, сӑм сана манка тул аг те: лёркене й ертём , теҫҫё.И Сопливы й. Сред. Юм. М ан к и  й ухса ҫӳрекен ҫынна: ей лёрке сӑмса! манкуна та тасатайм астӑн , теҫҫё. С П В В . Г Е . Л ёрке тесе, сӑмсине й ухтар са ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. || Брань: с о п л як ,, плакса. Тюрл., Кудемер. || К то не м ож ет сказать слова, infantfssim us. Хурамал. Ҫ ӑв ар н е д ай ӑх у ҫса  калаҫайм ан ҫын. П ёр  пуйан ҫын патне ҫук ҫын пы рса вӑр ҫсассӑн , пуйанӗ калат: лёрке! мён к ал аҫса ҫӳр ей , еп сана тивним? тет.2. Лбрке ( л'брЬ'э, лх$р£в), ворчать. В . Олх. Ск. и пред. 57. СаЙ- раран ҫеҫ йытӑ л ёр кесе улат. |) С и д е т ь  у питья и балбесничать (суслить). Х у р а м а л : || „Х л е б а т ь  без хлеба, большими порциям и, л о ж к ой , п р о и зв о д я  особы й  звук , которы й обы чно получается при таком хлебании''. Трхбл. Ч аш к ар а ш ӳрпе. йулнӑ, лёркесе (л1Зргэ3э) йар! В  чаш ке остал ся су п , вы хлебай его!1. Лбркке (л^рккв), сусли ть. Хурамал. || Ш у м н о  хл ебать. 

П .Яндоум и. С м .  пр ед . сл.2. Лбркке, то ж е , что I. Л ӑ р к к а . Трхбл.Лбрле (л%ёрл'э)% рю м ить, рюнить. Сред. Юм. М ан  хы ҫран пит ҫӑварна карса, лёрлесе ҫӳ р е -х а , сана лекеймен п б ф -ха! 
Луке. 1886. Й ёретёп те, атте: а с т у ,.а н  лёрлесе пыр (не хнычь; не рю нь), тет!.Лбрт (*%т\ подр. отр ы ви стом у ш м ы ганию . Шорк . С ӑм си  ш ӑтӑкне манки тулнӑ, лёрт! туртат.. С Т И К . Т ирп ей сёр ҫын л ё р т т у г а р а т  (слабый короткий звук). || П о д р . л ен и вом у бегу. 
С Т И К . Л ёрт-лёрт чупса пырат. (л о ш ад ь  или ч ел овек : лениво, тихо, к ое-как, при останавли ваясь, при этом как бы в з д р а гивая). С м . л ӑ р т.Лбртбмле, неизв. сл. С.-Устье. А р ам ё лёртёмле ур ам  ӳкӗрӗ сенкё йупи, лёртём ле клеткем ӳк ӗр ӗ талах каска, лёртёмле аллӑм укёре кёрепле. Искаж.Лбртмес, плохо д ви гаю щ и й ся. Ямаш. Ощ. ҫиҫрё нём. 75. П айан та ав, хӑм ӑр, лӗртмес пёлётсем,- тӳпене ним курӑнми хупласа илчёҫ.
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Лӗртти-лертти, qui crebro pedere solet. G t H R .  М ёнле вӑл тирп ей сӗр, хӑна ху чараймастӑн! (П ы сӑк  ҫын тирпейсёр ачана калат). Й улташ ӗсем  тата ӑна: ҫав  лёртти-лертти В аҫҫа тек вӗҫертет! теҫҫё.Лӑс (V^), п од р . сл аб о м у  дви ж ен ию  кры ла. СТ И К . Л ӗс- лӗс турё те, ҫуначчисене сар ч ӗ-п ӑр ахр ё. Д ви н ул  два-три раза крылыш ками и тут ж е умер. || И л и  рукй . СТ И К . Чирлё, вӑйран кайнӑ ҫын аллине лес йачё (опустил сл абую  руку; ,л ё с “ вы раж ает бессилие, слабость). Ib . Аллисен пёр тёрекё те ҫук: л ёсс йанӑ (гов. о больном ).Лӑст подр. л егк о м у, п очти-н еслы ш н ом у улепёты ванию. Нргунък. Х а ф  Ван>ккӑ. Ҫ аксен е салтса йачё, тет, ҫак- сем ҫар а лакартанах килнелле лёст-лёст лёст чупса карёҫ, тет ( .е л е  касаясь земли н о гам и “ ).Лбстбк, то ж е , что л ӑ с т ӑ к .  Собр. Килёрен лӗстӗк (Алӑ шӑлли).Лӗстӗр (л$см'3р, л'ёст&р), встр . в сл ож ен и и :Лбстбр-лестбр (л'ӗс*&р-л'9стӑр)% подр. сл а б о м у  стряхиванию. 
С Т И К . Й а п а л а н а  х у ш с а н , пёр те тӗплӗ тум астӑн . Ҫ а к  мин- тер питне, т^ш ек ҫиттине силлеме х у ш р ам ; вӑл ^ тул а илсе т ухр ё те, лёстёр-лестёр! тутарчё т е , килчё-хучё (стряхнул очень лениво, кое-как, д в а  три раза только). Якейк, М олча милкине (сгарый банный веник; он идег на метениг избы) силлесен, л ёсгёр-лестёр ( у  д р . л ё с т ё р -л ё с т ё р ) тӑват. См . п ы т а к  м и л к и .Лбстбрт, встр. в слож ении:Лбстбрт-лестбрт, п о д р . тихом у б е гу  м алы ш а (только что начинающ его бегать). С Т И К . Л ёстёр т-лестёрт! чупса пырат (пёчёккёрех ача йерип.ен чуп са пынине ҫап л а калаҫҫӗ).Лбтбрке (a'BdSpfo), неаккуратны й. Б .  Олг. (В  Х о р а ч к а  в этом см. с а л а н ч ӑ к ) .Лбтбрт, подр. б ы стр о м у и спр аж н ен и ю . Кума-к. П ы рсассӑн (когда лиса приш ла), ҫак тилё хӳринчен епё тытрӑм та, тилё лёгёрт! тутар са хуч ё , тет.Лбчбр (a'3V$p)9 п о д р . бы стром у о п ускан и ю  от слабости. 
Рак, М еҫник вӑкӑра ёнсе ҫинчеи тӑрӑнтарчӗ те ҫӗҫҫипе, вӑкӑр лёчёрех кукленсе анчё (сразу х>слаб и опустился).1. Лбчбрке (лЩёрЬ’э), дряблы й (о п л од ах). В . Олг.

2. Лбчбрке, мять. Тюрл, Л ёч ёр к есе  пӑрахрӑм  (измял) лёчёрке хут  ҫине ҫы рнӑ. С м . л ӳ ч ӗ р к е .
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Лбчбрквлвн (л'Ь^б^лЫ), п о м яться, и зм яться, осл абеть. 
Тюрл. Л ӗчӗркеленсе антӑм, вӑй ҫитейм ерӗ. Ib . Л ӗч ёр кел ен се пӗтнё (измят), ниме те й ораллӑ мар.Лбчӗркен (д'5(|ЗрЬ’эй), сл аб еть . Якейк. В ӑл пётём пех ҫам - ҫалса, лӗчӗркенсе каре. О н  совсем  осл абел , не м о ж ет  д е р ж аться на н о г а х .ЛбчбрККв (4% % кк9), мягкий; сли зи сты й . Череп. Пухтел. Н а п р ., каш а из ты квы , если её свар и ть без прим еси к р у п , буд ет „л ё ч ё р к к е " .

Лбчбр-лечбр (л'%,’$р-л'9Ҫ5р), п о д р ., в ы р а ж . б о л е е  тонкий звук, чем „л ӑч ӑ р -л ач ӑр “ . Якейк , Л ӗч ӗр -л еч ӗр — звук тоньш е, чем лӑчӑр -лачӑр . Ib . О р а п а  лӗчёр-лечӗр тӑват. С Т И К . Ҫ у к , вӑл пултармалли ҫын мар, пит лёчёр-лечёр ( = т ё р е к с ё р ;  начар тунӑ тенкел пек). Ib . К у  стел пит л ё ч ё р л е ч ё р , час саланё. N . Л ёч ёр -л ечёр  кун ури. У  него слабы е ноги. КС. Лёчӗр-лечӗр (ш ам -ш ак),Лбчбрт (лЩёръ), подр. з в у к у  ж и д к о г о , м ягкого (и п р о тивного иногда). Яраба-к. СТ И К . У р а  айёнче тем ёскер лёчёрт турё; пӗш кёнсе п ӑ ха п — йӑп пулли вӑйӑнвӑ (п ояв и л о сь  в больш ом  количестве) тухн ӑ.Лбчбртет (-d^m), издавать зв ук  „л ё ч ё р " , скри петь. Ст. Чек. Л ёчёртетет. С к р и п и т  (непрочная мебель). Ib. Ш ӑ н н ӑ  ҫёрулм и, чӑмӑртасан, лёчёртетет. Ib . С ёт ел е тёртсен, лёчёртетет (если он неустойчив); начар ур ап а лёчёртетет (если её отдельны е части приложены н еп лотн о). Ib . Ҫ у н а  ҫинче пынӑ чух ҫуна ӳречи лёчёртетет (издает з а у к  от трения „у р л и се м  ҫум не*).
Лбчбртвттвр, пон уд . ф . от пред. гл.Лбччой, назв. поляны в С у р а р ‘е.  Хиръ-б.Лбх (л%), подр. т и х о м у  с м е х у , иной раз и р о н и ч е ск о м у . 

N . Л ёх-л ёх кулса ларат. С и д и т  и хихикает. С м . л ӑ х .
Лехлв или лбхлет, х о х о т а т ь . Корепт. Ҫи тм енн ин е йул- таш сем к аҫса кайса л ёхл еҫҫё (х о хо ч у т  над ним). Д/. Васильев. К аҫса кайса лёхлетет.1. Лёшке (Ж.-5шкэ), слоняться, б р о д и т ь. С П В Б . M C . Л ё ш к е .  Тек йал т ӑр ӑх пёр ҫын патёнчен тепёр ҫын патне л ёш к есе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё .2. Лбшкв, ш атун. С м . ч у п к ӑ н .Лбшлет (л’ё ш л тр усй гь. Сред. Юм. Л ё ш л е т  („т и х а я  рысь маленькой л ош ад и , собаки , человека; показы вает на д в и ж е ние тела, а не на п о с т у п ь “ ). С м . л ё ш ш .

10. Словарь чувашского языка Rwnv™ VMI
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Лӗшт-лӑшт, подр. „движениям тела при медленной езде*1. 
Сред. Юм. Л аш и  лёш.т-лёшт! туса пырат.

Лёштбрр (л'ЗщтЗрр); подр. ослабеванию . Кошки-Кулик. М унча ҫапӑнтӑм та (парился), лёш тёрр кайрам (ослаб, стал вялым). 
Ib . П ёр-нк курка йатӑм та, лёш тёрр пултӑм.

Лбштбркке слабосильный (п о-р усски  такихиногда зовут сухобздеям и). Сред. Юм. Тепёр- ҫын лайӑхрах бтсан, иртсе Kaflaf, хӑй ҫап ах: чуп са ҫӳреп, тет п о ф  Ай, лёштёркке! ( .Т а к  называют человека, который беж ит бегом, и всё-таки не м о ж ет  нагнать д р у го го , идущ его быстрым ш агом; насмеш ливое название“). С П В В . Е С . Л ёш т ёр к к е— ҫемҫе ҫо1н; вӑл йывӑр йапалана йӑтаймаст те, хӑй намӑсне пы тарасш ӑн, кула пуҫлат.Лбшш (л'бщш), v. quae flatum ventrus im. Шорк . Пёр-май лёшш ! T yT apaf («л»: лёш леттерет). Н о с  fieri solet ano relaxato, flatum illum non im pediente.-ллӗ и л и , либо. H A K .  Ҫ у р а ҫ ҫ а  пётерсен кайран,хёрён пичёшнеллӗ, ш ӑллёнеллё хуп аха ерех илме йараҫҫё. П осле сговор а посы лаю т од н ого из братьев невесты в кабак за водкой.



Л )8ук (л’аук), яз. имя м уж ч. Патраклӑ.
Л)ай л>уй лай-лах, песенный припев. N . f  ^ ай-;ьуй-лай- ла-ах! Е х , ай-ай-йах.1. /Ьав (л'ав), подр. лаю . Тошч. Ҫ ӑ в ӑ р ӗ  ^ а в -^ а в !  хӳри шанк-шанк! (Тылӑ). Ib . Ҫ а в  вӑхӑтра йытӑ пусм а айӗнчен тухрӗ, тит те, вӗрсе ларат, тит: ^>ав, ^ а в ,  фав1 тесе. N . Йытти фав! ^ьав! вӗре пуҫларё.2. Д)ав (Vae), встр . в удвоении:/Ьав-Л)ав, рот (в загадке). Яндобы. Д>ав*^ав ҫинче пӑр; пар ҫинче ҫут кӳл; ҫут кӳл ҫинче мӑн ту; мӑн ту ҫинче сӗм вӑрман; сём варианта вӗт кайӑк— йурласа л ар аҫҫӗ . (ПӐйтӑсем, п уҫра).3. Л)ав, имя м уж ч., Л ев. Альш. Л)ав> Л евен , Л ев .
Л)ава (л'ава), имя м уж ч. Л ев. Якейк. || Я з. имя м у ж ч . Рысайк.
Л)ававар (л’аваеар), револьвер. Яргунък.JbaeaHTTi (л’авЫЫт'и), имя м уж ч., Леонтий. В. Олг. Л )а - вантть Леонтий.
Л)&ваҫ, имя м уж ч., Леонтий. Икново.
Ц ава ш ка , имя муж ч.. Л ев . Якейк.Л)ави, имя м уж ч., Л аврентий . Сред. Юм.
Л^авивар, револьвер. Яргунък. ^ э в и в а р ^ ф а в а в а р .
Л)авук, яз. имя м уж ч. Рысайк. || Сёт-к. Л )авок/ имя муж., Л ев .
]Ьаворвӑр, л,аворвёр, револьвер.
Л>а8уш, хр. имя м уж ч.? Сенчук. |  Анкартинче Л )а в у ш  пур, калета, (= к о л я д а ) , сухалӗп е' хӑр атат , калета.
Л}авӑк, хр имя м уж ч., Л еонтий. Сред, Юм.
1Ьавка, хр . имя м у ж ч ., Леонтий. Н . Седяк.
Л авкка, хр имя м уж ч., Леонтий. Ст. Зек./Ьавӑр (Vcwwp), ливер (для доставания пива из бочки:жестяный цилиндр с двум я трубками по концам). N . ф а в ӑ р п а  cäpa äcpfiM.
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/Ьаврук, хр. имя м у ж ч ., Л авр ен т и й . Ллы «./Ьа в РУ9* х р . имя м у ж ч ., Л авр ен т и й . Ст. Чек,Jb iK ,  грязное, нечистое (детск. сл.). С Т И К . Л>ак=»бяка. бяканка. Шорк. Л )а к  (или: ф ак к а), грязь (на д етском  языке) 
N . А часем  пур таса -мар йапалана Ф ак т ӗ ҫҫӗ .Л)вкӑр (Vai&p), д о к т о р , врач. Q m . л е к ӗ р .1. /Ьвкка (л'акка), то ж е , что ф а  к. Ш орк. Алыи. Ан пыр унта, ф акка! Н е  хо д и  туда, там бяка (говорят ребенку; то же, в Сред. Юм.). Якейк. А м ӑш ӗ пӗчӗк ачайӑн сӑм сине ш ӑлса илсе: вӑд ӳлӗм сӑмсине ан й охтартӑр, тесе, ӑна самсине кӑтартса, калаf: ай-ай ^ а к к а ! Сред. Юм. Л )а к к а — какая-нибудь грязная вещ ь (детск. назв.). N . Т а с а  мар йапалана ачасем ^ а к к а  теҫҫӗ.2. ф а к к а  (л'акка), то ж е , что л е к к е .  Якейк. Кантӑр акнӑ чох ӑна ак са пётерсен , кантӑр вырӑнне орлӑ йе тӑрӑхла со ха  пуҫпе ҫы рса т о х а ҫ ҫ ӗ , ка£ан, ӳлӗм кантар татм а лайӑх полтӑр, тесе; ҫана ^ а к к а  теҫҫӗ . Питушк. JJ ja K K a  (межа); кантӑр акнӑ чухне ҫы р са хӑвар атп ӑр  с у х а -п у ҫ п е , кантӑр татнӑ чухне ҫӳрем еш кӗн (таптанмаҫт). Ib . М и ҫе ^ а к к а  акрӑн? С к о л ь к о  лех ты поҫеял? lb  Ы р аш  акса пынӑ ч о х  алӑ хуш ш н йуласран ^>акка тумалла.1})аккӑр (л'акк&р), л ек арь (старое слово). Питеркина.Л)ЭЛ)ай (л'ал’аУ), х р . имя м у ж ч ., Евлампий? Ст^Чек.iljafli, ф ам и льное п р озви щ е. Чиганар (Алик, р.)Л)алл1, ум еньш ит, имя И л л ар и о н а. Сред. Юм.Л)анкӑрт, п од р . глотанию .Л)анкӑс (Жанчмс), назв. д ерев, посудины . С м . л е н к е  с./Ijan, подр. тяж елом у ход у. Хорачка. Л )а п *ф а п 1  отат. Ш агает  тяж ело.Л)&ппук (л'аппук), яз. имя м уж ч. Рекеев.

Л)апра (л'апра), грязь. Хорачка. C fIB B . Т А . Д ) а п р а = п ы л -  чӑк. С м , л а п р а.Л)апчӑрт (л'атйрт), п о д р . чваканью . Б. Олг, К.-Кушки. Л ап ч ӑ р т , лапчӑрт туса лар ат . С м . ч а п к а .Л)аривун (л'аривун), имя м у ж ч ., И лларион./Ьарук, /Ьаркка, имена м уж ч. Чуратч. Б. Д)Ярук, Л>аркка Кавёрли.Л)аркку, яз. имя м уж ч. Патраклӑ..J J j a x  (л’ах), сл о в о , которы м  гонят со б ак у . Завраясн. Л ) а х > 
^>ахах==а )̂а )̂ах.Jb a x a x  (A’ahax), то ж е , что пред. сл.
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Л)8ххи, имя человека. Ураскильд. Д)ахки Ҫтаппац>.Л)аххи ҫаран, назв. д оли н ы . Илебар. ф а х х и  ҫараи . Вӑл ҫаран ӗлӗк Л )а х х и  йатлӑ ҫыннӑн пулн ӑ, ҫавӑнпа ӑна „ ф а х х и “ тенё. Э х о  долина принадлеж ала человеку по имени „Л )аххи , поэтом у названа так.Л)Ыка (чит: л'ига), о собая б о р о зд а , проводи м ая во время сева. В . Олг. С м . л ы й к а .
/Ьук, встр. в песен, п р и п еве. N , f  Х у р  кайӑксем вӗҫеҫҫӗ, ай, малалла, ҫуначӗсем йулаҫҫӗ кайалла. А й -^ ур-кӑн ам -и ккен  те ай-хай-л>ук (вар. ай -хай -ф ум ).Л)ука, трясти; д р а т ь . На\ерт. 116.Л)укка, х р . имя м у ж ч ., Л у к а . Альш.9 Сред. Юм., || Х р . имя ж ен щ . Ст. Чек. А к сӑ в а  (в А к су ) кайсан, еп Л )ук к ак к асем  ( = Л ) У к к а  аккасем ) патне те кӗтӗм. Б удучи в А к се  я посетил и стар ш ую  сестр у » Л )У ККУ “ ’Л}0 кка, имя м уж ч. Старак. || Ф ам ильное прозвищ е. Икково; *Л)Окка— прозвищ е.П)0 КЛ)8 Н, хр . имя м уж ч;, Л у к и а н . Сред. Юм.Л)У«са, имя ж е н щ . Орау.Л)Укси, имя ж енщ . Орау.Л)улик, имя м уж ч. Ялюха. М .1. /ЬУДО, в ы т ь . Пшкрт .2. /ЬУЛ)8’ х Р- имя ж е н щ . К.-Кушки,1ЪуЛ)ака (*V**a 5a)» то ж е  й ӳ л е к е .  Пшкрт. ^ у ф а к а  или йӳлеке =  пӳлчӗк ( - у ^ ) ,  трясина. N . Ш а п а  ф у ^ а к и  ( - 5«),1. /ЬУП)У> дудка из глины (тӑмран). Хорачка.2. Лэу/ьу. масло ( д е т с к . с л . ). Я .  Тахтала. ф У - Ъ У ^ Ҫ У *  

N . А часем  ҫава Фу-Фу тесе калаҫҫӗ./ЬУ'ЬУ'ЬУ*» так кричат, когда гонят зверей, с о б а к . КС. 'ТЬУ-'ЬУФУ* т есе , йытӑсене йе тискер кайӑксене хӑваланӑ чух кӑш кӑраҫҫё./ЬУОДУ» имя человека? Альш.у И . С. Степ.Л)УЯз/ЬУ^, песенный припев (от р у с с к . люли?). Сунчел. t  Т а ш л а са  йурлакан аслӑ ш урти кӑвакал; ах ^ьу^ьу^ь кӑва- кал, ш ы ва хирӗҫ чӑмаҫҫке!/Ьонкка, хр . имя, И о н а . Сёт-к.Л)0 нӑ, имя м уж ч.Л)У*ЬККа (л'уйкка) хр . имя м уж ч ., Л ео н и д . Альш.JfcynaB (-5-), имя ж ен щ ., Л ю б о в ь . Альш./Ьупашша, хр . имя ж е н щ ., Л ю б о в ь . Альш,
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/Ъупун, хр . имя ж ен щ ., Л ю б о в ь . Альш.JbynyK, /Ьупок, хр. имя ж е н щ  Л ю б о в ь . Н .С едл к . Якейк. Jb y n o K , имя ж ен щ ., Л ю б о в ь .Л)0п ^ а ш к ӑ  ( км), прозвищ е мужчины . О т с ю д а : J£ ) o n  ^ а ш к ӑ  а р м а н ) ,  назв. мельницы, приблиз. в одной версте от Кагимахи.Л)0 Скӑ, имя м у ж ч . Ураскильд.Л)усса, хр . имя. ж ен щ ., Елизавета. Альш./Ьур, имя мужч. Альш.Л)уҫҫинкка, имя м у ж ч . Альш.Jb v ffä p  (л’утт&р), имя м уж ч.? Альш.
Jfjyxxa, яз. имя м уж ч. Рекеев./Ьушкй, вью ш ка (у печи). Ш орк .Д)ушча ( / у ш / а ) ,  назв. рыбы , л ёщ . Варан. 115. Ш ы в курӑкӗсеи  х у ш ш и н ч е ... пы сӑк улан кӑсем , карассем , сасансем, Ф уш чг-пул ӑсем  и ш се ҫӳр еҫҫӗ  (плаваю т окуни, караси, сазаны, и лещи). С м . ҫ у п а х ,  х ӑ р п а н .Л)ӑнкӑЛ) (Умнчмд), подр. звону к олок ол а. || В  уд воен и и —  колокольчики (на детск. я з ) .  Сред. Юм. ф ӑ н к ӑ ^ - ^ ӑ н к ӑ ^  [маленькие дети так называют колокольчики (вар. „ маленькие ^олокола*1)].Л)днкдЛ|Л)а (л'&нг&л'л'а), с колокольчиком  (детск. сл.). Янтик. Т Ь ӑ н к ӑ ^ а  исе кай ас, тесе, пчик ачасене, см ахл а пёлменни- сене, калаҫҫӗ. Д ) ӑ н к ӑ ^ ь а  исе кайас тени— хӑнкравпа исе кайас тени пулат./ДОркка, имя и прозвищ е м уж ч. Такмаксем. Ҫ а к  ку-фтурӑ колхоза кӗнӗ кайнӑ пӗр к ӑ р к к а —Ҫ ӗв ёр ӑв  Л )ӑрк ка.Л)ӑшш, подр. crepitui ventris.



м1. Ма, почем у, отчего, зачем (у др. м ё н ш ё н ,  м ё ш ё н ) .  
N . М а йёпенсе тӑран? Что ты мокнеш ь под дож дем ? N . Ш уй т- тан вал ма хӗпёртемеҫ? Яргуньк. f  А й йӑтӑ Х ӗв ет ёр , ҫав  кёлете: ма кёрес, ҫав  намӑса .ма курас? Коракыт. П а т ш а  'каланӑ ма-ха куна илеп хе, ма тиврём ха (ее)? тенё. || Ч т о  (при ответе тна вопрос). Биболдино. И в а н !— Ма! И ван !— Ч т о ! Ала  10. К ватӑ х у ҫа  ҫам ӑр к  хуҫана акӑ ҫапла каланӑ: е сё  йепле ҫав ёрлё чипер, аван арӑмна ир€ке п р а хса  кайӑн? тенё. А  ҫам ӑрку хуҫи уна хирӗҫ: ма вара? (а что?) тенё.2. Ма, на! В.Ол%. М а , майӑр. Н а , нате. У  д р . м е . Ц Т а к  манят со б ак у  и л ош ад ь. Т ӑв.чӗл . 1543. Ма, в соединении:

М а-ка-ка (магага) подр. блеянию  овцы . Никит. С у р ӑх сем  урам ра: м а-ка-ка, мёкёке! тесе, м акӑрса ҫӳр еҫҫё . Шурӑм-п. №  5. П утексем: ма-ка-ка! тесе, м акӑрса, хул хан а ҫураҫҫё (т,толще, чем м е к е к е к “ ). Т о  ж е  вы р аж . в Якейк.
Ма ка как (магагак), п о д р . квакан ью  лягуш ки. Кушакпа 

aenum. 17. Е п ё ш апа ма-ка-как. Я  лягуш ка-к-вакуш ка.
Май, сторон а. N . П ёр  май ( = м а й ё )  хи р, пёр май ( = м а й ё )  вӑрман (вӑлӑ кӗрӗк). N . А ш ан  (мясо) тепёр майё ш ы в ҫине пулат. N . П атака (палку) тытатӑп та, тепёр май ҫавӑрса хуратӑп (кладу д р уго ю  сторон ою ). Альш. Вӑл куҫсенён ( „ к у ҫ “ здесь— один из прям оугольников, на которы е разби то поле) пёр майё 160 хӑл аҫ, тепёр майе 150 х ӑ л а ҫ , теҫҫӗ . Рукоп. 

календ. 1908. П ёр майё типсен... К огда вы сохнет одна с т о рона... Альш. У р ам ёсен  майёсем, сар л ак а ш ё, тӑрӑш ё. N . К аш ви йывӑҫа лартнӑ чухне ӑна малтан пӑхатӑн: хӑш  майё унӑн кӑнтӑр йенче пулнӑ, х а ш  майӗ ҫу р ҫӗ р  йенче. В ар а лартнӑ чухне те кантӑр йенче ларнӑ майне кӑвтӑр йенне тӑватӑн, ҫурҫӗр йенче ларнӑ м айне— ҫур ҫёр  йенне. Т. I I .  Загадки. П ёр  май пӑхсаи курӑнат, тепёр май пӑхсаы кур ӑн м аст , (Чёрые).
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Ивановна. Пёр майёнчен (с одной стороны)— аттесем пёлмен пирки, тепёр йенчен— хам йёркине пёлыеннипе. || Н аправление, сторона. Альт, f  Епирех кайатпӑр киле май (по направлению к дому), пирӗн кӳлнӗ утсем ҫиле май. Ib. t  Хура шывсем йухат аната май, сарӑ хӑмӑш  тайӑпат шывалла май. 
Толст. П ёр чёнмесёр килелле май ута пачё, тет. Букв. 1908. Чан сасси илтённё май кайнӑ та, килне тупнӑ. N . Унтан вара лашипе таврӑннӑ (с кладбищ а) майах (т. в. во. время в о з вращения на лош ади)— пёр ачана йал тавра кӑш кӑрса ҫӳреме йараҫҫӗ. (П охороны ). Чув. пр. о пог. 134. Ҫавра ҫйл хӗвеле май ҫавӑрӑнат. Вихрь всегда вращается по солнцу. К.-Кушки. П ёр май туртсан, ҫурӑлмас; тепёр май туртсан, ҫурӑлат (сукно). N . К ап л а май, в этом направлении, в эту сторону, 
Юрк. Виҫ хут хёвел майё ҫаврӑнаҫҫӗ. Они объ езж аю т трижды пбсолонь. Яншин, Х ӑ ш  май кайсан, лай ӑхрах пулё*ши пире* Айта кайӑпӑр шыва май. 4L1. В уш к  хурама пёр кӑкран. кашни турачӗ ҫил майне (ҫил майлӑ, ҫил йенне). ХРн-хур. Кайма А н уш а ҫиле май пулнӑ, ҫавӑнпа вал хытӑ утнӑ. 
Менча Ч. Унпа пӗрле пӳртри ҫынсем пурте, ура ҫиве тӑрса, пёр чёнмесёр кӗлтӑвакан май п ӑхса , чӳклекен сӑмахсене итлесе тӑраҫҫё. Толст. П ё р  чёнмесёр килелле май ута пачё, тет. Шел. 61. Ҫуркуннехи ӑш хёвел сиксе тухрё хёрелсе. йалтартатса, йалкаш еа, ҫӳлелле май ҫёкленсе. О сохр. здор. 99. Ҫулла ҫав шӑтӑка майах у ҫӑ  тытас пулат. ЧС. Й ала ҫитрё- мёр тепёр ҫын хапхи уменче ача кӳми ларат, кӳми дине тёкё майёпе (шерсть вверх) кёрёк витсе хӳнӑ. || П о пути. 
N . М ана май кайакансем те пур чч ё. М ан а май килекенсем те пурччё. N . П асар а  кайнӑ майпа ҫавӑн патне кёрсе тухас xa^jl П о  пути на базар надо зайти к нему! N . Ҫул  ҫӳренӗ майпа кёркелесе тухкала! Заезж ай по пути! || В  перен. см. (сторона). Арҫ. Ҫ ы л ӑ х  майне кзйакан. N . К аллех укҫа ыйтаҫҫӗ. К у каллех нимён май калама та пултараймаст. 
Конст. чӑв. Енте ҫутӑлас майне кайнӑччё пулё. Вероятно, у ж е  приближался рассвет (д е л з  шло к р ассв ет у ). Макс. 
Чӑв. к. I, 54. М икула ҫи тет — вӑййа май, Хӑй ат ҫитет— ёҫе май. П ри ход и т Н и к о л а—дело идет к хороводам ; подходит ярмарка в Кияги —  дело идет к страде. Полтава 9. Ҫам рӑк чёрен ш ухӑш ӗ куллен-кунах урӑх май (иная). Сам. 3. Тёрлё халӑхсен пурнӑҫне сӑнанӑ май, вал салтаксемпе рабочисен сӑйне (слой), тата ыттине те пЬпет.Юрх. f  Х '^ - х и р  урлӑ кайса, туе пултӑм,
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хамӑра килмс-кайма майӗшӗи (чтобы  бы ло к к о м у ходить в гости, чтобы бы ло кого навещать). || П о . N . Ш ы в а май йар. Пусти по течению. Кёвӗсем. Ҫи р ӗк ҫӳлҫи ҫиле май, вёрене Ҫӳлҫи хӑйне май. А са т а ссӑ р  пулсан, кил ӑсатӑр: пирён кӳлнӗ утсем киле май. N . t  Сикрём - лартӑм кимё ҫине, йухрӑм- кайрӑм шыва май. (Х ёр  йёри). Вопр. Смоленск. П ы сӑ к  шӑва май пёлётсем йуха пуҫласан, ҫӑмӑр ҫӑват. Если облака идут по течению больш ой реки, то будет д о ж д ь  N . Ҫ ы р м а тулли шыв йухат, шывё майпе чул ҫавӑрнат. 7М М . Л аш и  май пуши. П о  лошади и кнут. N . Л аш и  май иуш ш и (— пуши), ҫӳпҫи май хупӑлчи. (П ослов.). || Вследствие. Толст. Хӑйӗн салтакёсене уйӑрӑлса кайас майпз (на расставаньи) тӑватӑ витре ерех лархнӑ та, кайма хатёрленнё. Ib. Урапи (колесо) ҫаврӑннӑ майпа п у к ан к ем  (приделанные к валу колеса) сиксе тӑнӑ. II П о в о д , причина, случай. ЧС. Курма пыма май пултӑр, тесе... Ч тобы  был повод притти повидать. N . М ан ҫырӑва ҫӗмӗрнӗ майпа йатне ҫырман пулё. Н е написал имени, потому что вскрыл мое письмо. Б. Яныши. Епи р ёш лепке туна майпа сисмен те, ҫак у т  шыв хёрине пынӑ та, ӗҫм е тапратнӑ. Якейк. Вӑл вӑсене тавӑрмаш кӑн тахҫанах май шыратчё, пайан тин т о п п ӗ р (= т у п р ӗ ) . О н  давно искал повода досадить им, наконец теперь нашёл. ЧП. Хёрсем  кайса пётсессён, пире выл>ама май ӳкнё (выпал случай поиграть) Кан. Й у госл ави  правитёлстви хӑйне хирӗҫ тӑракан хо р ват  халӑхне пусарса лартас майпа (чтобы...) Х о р в а г п р и  пуҫлӑхсене улӑш тарма тытӑннӑ. К А Я . Пёр пёр кёсене ( = к у с е н е , этих) улталамалла май ҫук-ш и тесе, ш ухӑш ла пуҫларӑм. || С п о с о б . Шурӑм-п. Ҫим ен „ф изика" пёл- мест пулсан (та), M apifte сахал р ах тивмеле май тупрё. Б . Хир- 
лепы. I  А пай пачё уй хёрне (на край степи): ш ӑнса вилтёр, терё пулё, хамӑр та майне пёлетпёр. Абыз. Й еп л е майпа вёле- рес (его), теҫе, вӑхӑт ш ы ранӑ. ЧС. Ҫы нсем  хай луҫа (= п ӑ ш и й е ) ҫырмаран нийепле майпа ҫавӑтса хӑпартайм арёҫ. Б А Б . Ҫ а в  киреметсене пуҫ-ҫапма пётӗм пех ак йепле майпа пӑрахвӑ. 
Якейк. Епёр майне пӗлетпӗр, ш ӑва кайса вилес ҫок . Н айдем сп особ не утонуть. N . Вёсене хӑтарма пёр май анчах. Ст. Чҫк. Урӑхла вёлле тума май тупнӑ. N . П урге пёрле канаш ласа, терлё майран ш ухӑш ласа, чухласа, халӑка мён кирлине туса татаҫҫӗ. А у  383°. М ай пёлекеы ҫу ҫинё, тет. (П осл ов.) . Тюрл. Порӑнӑҫ тытмашкӑн май пёлет. О сохр. здор. Анчах унтан йепле хӑтӑлмалли майне пёлеймест. Ib . Ҫы н ӑш не вёсем
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(глисты) тӗрлӗ майпа лекеҫҫё (попадают). N . Ку упа пёре- йене темиҫе май та тёрткелесе пӑхрё, тет, анчах пёрени кӑна шав (всё) тавӑрмасӑр хӑвармарӗ, тет. || С н ор овк а. Альш.
\ К ёреш м е май кирлё. Д ля борьбы надо иметь сноровку. 

Ib. f  Х урчӑка тёк маттур ачасем хӑйне май хӑй ш ы ратҫке 
11ВЧ. Х ӑй сем  майне пӗлмеҫҫӗ те, хӑйсем сӗнме пёлмеҫҫё (не знают порядков, не ум ею т подносить). Ц В озм ож ность. Ст. 
Чек. М ай пусан, тутарла вёренёттём те, май ҫук. N . Май пур-и? Есть ли возможность. N. Манӑн тарса хӑтӑлма май пётрё. Б&с. чув. Унӑн салтакран йулма майё пулмаи. Якейк. t  Тёпёр-тёпёр туй килет, пӳртекинче май килет. (Ахӑрни ҫин* чен). С&тгк. Апла калама май килет. Т а к  мож но выразиться. II Из-за. Кан. Утӑ ҫулас вӑхӑтра час-часах ҫӑмӑрсем пулкаланӑ м айкӑҫал Тур хан  ҫыннисем ҫарансене хӑвӑр трах п уҫтар ай м а- рёҫ. II П о ш ерсти (иносказаг.). N . М ай йурат, хирӗҫ йурамаст 

N . „С ч е т  степеней у некрещ еных чуваш  такой ж е , как и у нас. В  кровном родстве брак дозволяется только в 7-ой стёпеии. Н о  в других видах родства, брак позволяется и в близких степен ях. Т а к  мож но ж ениться на свояченице, на племяннице сворй жены, на ж ене ум ерш его брата. Как говорят они: .М а й  йурат, хирёҫ й ур ам аст“ . Сред. Юм. М ай- тӑк май, май мар-тӑк марш! (Если ему в должности живется х о р о ш о , то он будет тут жить, а если п л охо  — уйдёт) 
К. Кушки, f  М анӑн вӑта пӳрнери кёмёл ҫёрӗ йалан купӑс кёвви май ҫаврӑнат. || Л ад . Лаши. f  Хам ӑра майах ҫавӑртӑ- мӑр (невесту). N . Пирён пурсӑмӑрӑн та ҫавӑ ултавҫӑ йумӑҫ патне кайас пулмаҫ, вӑл тем те хуш ат; йумйҫ вӑл шуйттанпа пёр май (заодно с чортом). Барт . 73. Е ҫ  май пулмасан (если д ел о не ш ло на лад), вёсемпе перле хуй хӑрм а хатёр тӑнӑ. N . Т усне те хйй майне ҫавӑрса (на свой лад), хӑй пек ырӑ тӑват. Алый. Вӑл хӑй ӑшӗнче ш ухӑш лат: йепле хӑй майне патшана ҫав ӑр ас , тесе ш у хӑш л ат  (сказки). Стф. 25. Ку ҫын сире, улталаса, хӑй майне ҫавӑрат. N . С ан  майӑпа мана аван пултӑр. || П о ряд ок. N . Т ахӑҫан ах: хамш ӑн ёҫлесе, х^м кил-ҫурта ҫёнё майпа йарасчӗ-ха, тесе тӑраканскер, вӑл ҫавӑнтах ёҫе пикенчё. N . М ай  йеннелле кайсан. || 'Голк. 
Пшкрт. О нта кайса килтём те, майӑ (==майё) ҫок (нет т е л ку), тет Ib. Онта кайса к и л.ём  те, майӑ ҫо к  (толку нет), тет. Чӑв. й. пур. 5. Нимён майё те ҫук ёнтё. Н и к у д а не годится, из рук вон. II П р и р од а. N . Хӑйсем м айёп е(п о природе
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их) вёсене вӑй хӑват панӑ (дал). || Уклад» ratio. N . Вӗрентес тӗлӗшре, пурӑнаҫ майӗнче (в жигии), х у ш са  калаҫ тёлёш ре,  ̂ ёненнё, йуратнӑ, чӑтн§, ҫилле пӑрахнӑ ҫӗрте есӗ ман хыҫҫӑн кайрӑн. II П одоби е, образ, ф орм а. Юрк. f  Илтӗм аллӑма купӑс, ■купӑс майё пётнё мӗн. N . Куллен тӑхӑнакан т у м п р р и  унӑн тумт!р майё те пулман. Кан. Т ултан  та, шалтан та савӑт майӗ ҫукчӗ. Gm. Шаймурз. f  Пӗвӗ-ҫийё майе ҫук: вилнё лаш а шамми пек. Сред. Юм. П ӑртак туййа майё пбр (говорит молодец, пробуя палку: „ничего, палка п о х о ж а на п алку", т. е. н едурная. не плохая). || Вверх лицом, вер хуш кой  вв ер х. К.-Кушки. Еп ҫӗлӗке пӑрахрӑм та, вӑл май ӳк рӗ. Я  бросил ш апку, и она упала вер 1уш к ой  вверх.А л ӑ  м а й ,  под руку.П ё р  м а й ,  с одной сторон ы . || П отихоньку; постепенно. М П ё р  май порнатпӑр. Ж ивем  так себе, средне. N  Х ал ё  килте пёр май пурӑнатпӑр (живем потихоньку). Юрк. Тепри те ӑна хирёҫ, савӑнса: тур р а шёкёр халё, таван, пёр май ҫӳретёп. Х у  йепле, ав ан ҫӳ р ет н е, чипер пурӑнатна? тет. Вишн; 64. Ача ҫурални ҫур  ҫул иртсен, сётне пёр май ытларах, шывне сахалтарах илсе х ут ӑш т ар ас пулат. || П остоянн о, всё время. Ячш.-Ворв Итем кати хы ҫне т у х е а , прех май Йут йала пуҫ сырма кайаҫҫё, G B T . Ҫ а в  ш атра >умписем ( = х ӑ м п и -  сем) ш уралса улт-ҫичё кунччен пёр майах (всё) ӳссе ҫитӗнеҫ- ҫё. I) N . „П ё р  м ай“ ж е или в кровном родстве (брак) разрешался в 7-ой степени.П ё р  м а й л а ,  имеющий одну ст о р он у. || П оти хон ьк у одинаково, средне. Юрк. Е п ё ёлёкхи пекех пёр майлӑ ҫав пурӑнатӑп (ж иву попреж нему, одинаково). Халапсем 31. Пурӑнасси мёнё, пёр майлӑ, вилеймесёр, пёр-пёччен ҫав пурӑ- натап халё (одна). Юрк. Х алё пилёк килли те (все пять дом ов) хӑйсене хӑйсем пӗр майлӑ аван тӑр аҫҫӗ . Регули 975- Пёр майлӑ поплеҫҫӗ. Го во р я т  одинаково.Ҫ а в  м а й а х ,  так ж е, то ж е. Кап. Уччитлисем те ҫав майах переҫҫӗ (то ж е говорят), тет: шкулта миҫе ача пулас- сине пёлме кирлё, теҫҫӗ, тет.Май ӳк, наладиться, итти на лад. Ҫутт. 19. И р хи  апат ҫисен, ман ёҫ кӑш т майа ӳкнё пек туйӑнчё.Майа йар, направлять. Изамб. Т .• 1£ҫе майа йатӑм. Я н аправил дело как следует. 1Ь. П урана майа йатӑм. Я привёл сруб в порядок. N . Ӑ с  тупса, пурӑнӑҫне пёр майа йарат-32. Замз № i 232.
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Трахома. Ы рӑ ҫынсем хушнӑ. тӑрӑх тӳрлететёп, тӳрлететёп, 
майа йарса пулмаст, ахӑр лекӗр патне каймалла пулё. С м . в и л ё - ч ё р ё с е м .

Майа йаркала, лечить, поправлять. N . Хӑна х у  майа йаркала.
Майа кай, улучш аться , поправляться, итти в х о д , к улучшению. ЧС. К у сирӗн лаш ӑра чёртме йумёҫ ёҫё мар, кӑна кӑлат (кладь) хумалла; кӑлат хур сан , майа кайӗ мушӗт, терё. 

Сборн.помед. Ч и р  майа каймасан, ҫын вара хӑвӑрт начар- ланса пырат. Ib. Ч и р  майа кайа пуҫласан, ҫу р х а х  пеккисем те, йун та, лӑйма та тула тухнинче пёчёккён-лёчёккён сахал- ланаҫҫӗ, тула т уху  та сайралат; чирлӗ ҫын вара йерри-йер- р и п е с ы в а л а  пуҫлат. Ib . В ара ҫапла т усассӑн , вал ҫыннӑн пурнӑҫӗ майа кайӗ (ураланё вал). Б. Луши. В ара, аптраса, хуҫа кнлёнчи ҫуртасене илсе, пурне те пёрле сӳнтерме ты* танчё, тет, анчах ӗҫ майа каймаст, тет.
Майа кил, уд аваться , поправляться. Чӑвашсем 16. Нимскер туса та м айа килмен. Х ӑ й , виличченех, пётӗмпе ҫёрсе кайнӑ. 

Бес. чув. 4. Ё ҫ  майа килмн пуҫласан , вӑл кӑш кӑрм а тытӑннӑ. 
ЧС. Т ете вара хӑй: сирӗн йумӑҫӑрпа (с вашими йомзями) ҫаккӑнта выртнӑ ҫӗртех вилсе кайӑн; т ар хасш ӑн  м ана Хӑйат пулн!тсине пӑрахӑр , унта майа килмӗ-ши, терӗ. N . Ҫавӑнпа халӑха ҫёнёрен тёрёслесе тухмалла; анчах ӗлёкхи пек тӗрӗс- леме майа килмест. Ст. Чек. М а й а  киле пуҫларӗ. С т ал а принимать определенную  ф о р м у . Ib . Кӗлеткӳ майа киле пуҫларӗ ёнтё. Ты стал полнеть, поправляться наруж н остью . (Г о в о рят про х у д о го  или о б езоб р аж ен н о го , когда он начинает поправляться). || О  сохр. здор. Ч ӑххӑн  ӳчӗпе ҫыннӑн ӳчӗ пёр майа килет (п од обн ы , одинаковы  и т. п.). || Прийти к со гласию. Орау. М айа килчё. С о гл аси л ся. СЧ Ч. Ҫем йесем  (наша семья) хӑйсен йӑлине пӑрахм а пӗртте майа килмеҫҫӗ: авалхи йӑлана пӑрахасси  пулат-и (разве м ож но)? Пирён атте-анне- сем те ҫав йӑлапа пурӑннӑ; вӑсем пурӑннине епир те пурӑ- нӑпӑр х а л ё , тетчёҫё.

Майа кӳр, привести в порядок, п р и сп особ и ть, устроиться с делами. Орау,  Т а р х а сл а са , аран-аран майа кӳтӗм [или: май 
(ма/) килтертём]. Ст.Яха-к._ Кайран вара пурне те майа кӳрсе пётерсен, хулӑсен е йӑтса, йал тӑрӑх ҫӳремешкён тухса кайаҫҫӗ. N . М анӑн сана парӑмӑм пур-ӗҫке. А ч а ,. тархасш ӑн, пӑртак тӑрсам (потерпи долг), пёр те майа кӳрсе пулмаст. 
Ст. Чек. Ҫ ӑп атан а майа кӳре пуҫларё (»стал, начинает уметь
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плести лапти"). Кильд, У й  выртат тем иҫе ҫухр ӑм  та пулб сарлакӑш ӗ; хӑҫан  майне кӳрес ку уй а, хӑҫан ёҫлес кӑна? тесе ш ухӑш л аса пӑхса тӑнӑ, тет. N . М ай н е к ӳр еҫҫӗ .
Mafia пер, целить. Начерт. 118.
Майа ҫавӑрӑн, под даваться п р осьбе. Чӑвашсом 10. Т ар - хаш ш ӑн , тур ӑш ӑн , итле ёнтё, ан парах! ӳлём рен манмӑпӗҫке! Т ар хаш ш ӑн , ан пр ахах ёнтё! тесе, нумайччен йӑлӑнса тӑрат та, вара аран-аран майа ҫавэрӑн ат.
Майӑн (ма/йн), п о .. .  Т Х К А  111.  С ӑ м а х р а н  сӑм ах перкелесе пыратпӑр йыснапа шыв йухнӑ майан. Хӑр. Пал,. 33. К ас-кас йӑваш ҫил хускатнӑ майӑн... Хурамал . f  Куккӑр кутлӑ ш ур хурӑн кукӑри майан ҫаврӑнат. Япш.-Норв. t  Ҫ ӳл  ту ҫинче ҫил арм&ф ҫиле майӑн ҫа в ӑ р ӑ н а ^  Ib . А й -хай , пуҫӑм , ҫамрӑк пуҫ, ҫичё йут майӑн ҫавӑрӑнат. Т Х К А  110. Ҫ а к  ш ы в  майӑн кай- сассӑн , п ӗ р - п ӗ р  йала ҫитетпёр-ш и? Ib. 113. Ҫан талӑх хӗрӳ. Утнӑ майӑн тарларӑм .
Майӗ-майӗпе (-&?), м ало-по-м алу, постепенно. ЧС. Ҫап ла вара йеррипе майб-майӗпе тирпейлесе ҫитереҫҫӗ те, ҫёр-ш ы в тйпсе ҫитсессён, акана хуск ал са тухаҫҫё. Орау. М айё-майёпе хур са тухнӑ. Ib . М ай ё майӗпе хӑй ех  килёш ё-ха. Ib . Ё ҫ  майё- м айёп е-хӑй ех пулса пыраканччё те-ха в ӑл ... Истор. П урӑн- сан -пурӑнсан, вёсем унтан майӗ-майӗпе ур ӑх ҫӗрелле те сарӑлса кайнӑ (разош лись).Майӗн, в (известном) состоянии. С р в . х а  л л ё н .  О земл. Анчах типнё-типмен майён ҫӗр нумайччен вы ртм аст. Ҫ ав ӑн п а ҫ$р ёҫлекенён, кирек камӑн та, ҫав вахӑта си см е тӑрӑш ас пулат. К П о  пути. Кап. В ӑкӑр ҫисе тӑран сан, килелле майён пыратӑн (*п?) ёнтё.
Майӗпе, потихоньку; постепенно. Аттик, Х ё в е л  пёҫер- нипе йурсем майёпе ирёлсе пётеҫҫё. Шурӑм-п. Кайран хул- лен тухса (из оврага), Атӑл ҫине майёпе пы рса пӑхатпӑр. 

Нижар. f  Ҫ а к  йал ачисем хёр тиркерёҫ, тупай рёҫ-и -ха майёпе? 
Календ. 1911, Чылай ҫӳресен, вӑл майёпе (scr. майпе) анма пуҫланӑ. Сам. 10. С а р  ы раш лӑ тыр ани ҫӑралат м ай п ех . КС. М айёпе анчах пырат. Н Т Ч . Ҫ ап л а пурне те хатёрлесе ҫитер- сен, хай (упомянутая) арӑм пёр пёчик чаш ӑк ҫине пӑттине антарат, тата чаш ӑк хёррине пёр п аш ал у, виҫ йусм ан х ур ат . 
Изамб. Т. М айёпе сиктерсе илеҫҫё пётём сарӑм  пётиччен.II П о  (направлению). Йармушка-к. t  У й  хап хи н е, ай, пир сар- там карта (изгородь) кукри майёпе. || Вследствие, по мере
3 2 *
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того, как; сообразно, по. Альш. К у ача ҫул ҫинче пӗр утӑ лавё тёл пулат та, ҫийес килнӗ майёпе ҫӑтат-йарат, тег. Янтик Ача, аташнӑ майӗпе, вырӑн ҫинчен тӑра-тӑра, пӳртре ҫап- каланса ҫӳрет. Ходите во свете. Ш к о л а (шкул) ҫы вӑхра майӗпе (так как ш. была близко) Аурлӑ ҫынсем те ачисене ҫӳретие пултарнӑ. Ocoxp.sdopt Типе тумт1р тупса улӑш тарм а питех май килмесессӗн, ҫав ҫири йёпине пӳртре ӑш ӑ ҫёртре ҫирех майӗпе типӗтме те йурат. Ҫутт. 112. Ҫ у р  майӗпе хресчен- сен ӗмёрхи, асран кайми ака-суха (пахога) ш ухӑш ё вӑранат. 
Кан. Кёҫён ш кулсем йурӑхлӑ ачасем тӑратнӑ майӗпе тин техникумсене кёме ҫителёклӗ вӗрентме пултарёҫ. Кухв. 1904. Хайхи качака ухм ах майёпе п у сса  (в колодец) тилё ҫнне сике n a p a f. N . В ӑрҫа хатёрленсе тӑман м айёае, вӑрҫӑ ёҫне пӗлмен майёпе, Ре вӑрҫӑра виле*виле пётнё, йе вӑрмансене тара-тара пытаннӑ. Вино-яд. Есир хӑвӑр пёлкен майёпе анчах ерех ёҫме х у ш а гӑ р . Алъш. П уп ё ывӑннӑ майёпе аран-аран уткаланӑ. (Сказка). N  Й орёҫке, окҫи майёпе n u p a f!  Л ад н о, по дены ам  и покупка! (Г о в ., когда купят д еш еву ю  и плохую вещь). ЧС. Тата л аш асен е.т ы т н ӑ чух, хӑранӑ майёпе алӑ-ура чё гресе, лаш зсене те хӑпӑл-хапӑлях ты тса, сиксе утлавмалла мар. N . Ҫ ы р у  тӑрӑх. ӑс пухакан, вӑхӑт килнё майёпе, (в благоприятное время досуга) пухса пырат ӑна. Шурӑм-п. 28. Пёри ӳсёр т ер ех майёпе (будучи пьяноват), тӳпелеш сен тӳпе- леш сен, пуртӑ илсе тухнӑ та, мӑйёнчен йара панӑ (хватил). 
П . Патт. 28. Кӑвакалсем хытӑ вёҫсе пынӑ майёпе вӑл хӑй каш кӑрса йанӑ. Орау. С ӑ в ӑ  майёпе кашни ача ҫине пуршпе кӑгартса, утса ҫавӑрнат. Чӑв. йум. 1924, 57. Х ур ӑн сем  ҫил ҫук майёпе (так как нет ветра) ш ӑпӑрт тӑраҫҫё. Никит. Вёсем те пулш  начар, апат ҫук майёпе (от бескормицы ) пулас. 
Шурӑм-п. В ӑхӑт иртнё майёпе ҫу м ӑ р ҫы в ӑ х а р са  килет. Образцы. Вунҫичё ҫулхи сасӑҫӑм, ҫаврӑнаФ купӑс майёпе. Ib . Кёмёл ҫёрё, мерчен к уҫ ҫаврӑнат ӑстан майёпе. N . Кам салтака кайас мар майёпе хӑйне мён те пулш  тӑвӗ. Сам. 73. Хӑй майёпе ёҫлеме пулнӑ унӑн ват лаш а. Алешк.-Сапл. f  Кёмё- лех те ҫёрӗ ҫы рулӑ к уҫ, ҫаврӑнатҫке ҫы ру майёпе.Майёполе, потихоньку, полегоньку. Сх, и пред. 53. Вунӑ ҫулта аш шёнчен йулнӑ Петёр тӑлӑха, ҫавпах ( = ҫ а п а х ,  все- таки) пӳлӗх пӳрнипе майёпеле пуранат.Майбпен (ма]$&){)> потихоньку. Чет. Пути. Васкамалла уплмасан, майёпен (scr. майипен) пыратӑп (еду потихонъко).
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Календ. 1904. Ҫап н ӑ чухне те (при молотьбе) майёпен ҫапсан , туттисем (полные зёрна) анчах ӳкеҫҫё , начаррисем ӳкм еҫҫӗ.II Т и хо. СКЛЗЗ  43. К у И ван михӗре: ан кайар*ха, сывлӑш тухмаст' (дышать не могу), тесе, майӗпен кӑҫкӑрат.
Маййӑн, сообразно. 'Алмм. Кёвё калзнӑ маййӑнах тата тек (всё) унталла та кунталла... ҫавӑрӑнаҫҫё (в хороводе). 

Ib. Вёсем хӑш ё-хӑш ё хале те астӑваҫҫё вы рӑсла вӗреннӗ йурӑ- сене. А н чах вӑл йурӑсене вӗсем хӑй сен е маййӑн (на свой лад) йурлаҫҫӗ. Ib . Урисем  (m. e. обувь) вёсен тутарла май- йӑнччё (как у татар). Ib. К усем  ҫав хӗре йӑтнӑ маййӑнах (кутӑн тытса), кёрӳш ё, пётём туй халӑхё, ҫав каччи аш ш ӗ- амӑшё умне пы рса, т ӑ р а ҫ ҫ ё —  пуҫҫапаҫҫё. (Н евесту вносит в избу, положив ее себе через плечо, тётешё). Ib . Елш елин те хирё (поле) ҫапла маййӑнах (т а к о в о  ж е ) .  || П равильно. 
N . М аййӑн, правильно ( н а п р , родиться). С м . - к у т ӑ н .

Май кил, удаваться; годиться. Кап Капла ӗҫлемесӗр тӑни май килмест. Т ак  бездельничать не годится. С ё т  тс. Апла май килет. Так мож но. Урож. год. Х ай х и  ӗҫкӗ май килчё: ерехпе пёр ҫын вилчё. Б. Олг, Ка[)ам хамӑр Чикмейе (в К оз- модемьянск), ҫёр хёрёхе партам пӑтне, мана луччё май килчё, конта вырӑн окҫи (деньги за место) нлмеҫчё, привое окҫи ҫок. Бес. чув. Унта вӑл атӑ ҫёлеме вӗреннӗ, анчах кайран ку ёҫе ӗҫлеме унӑн майё килмен. Кораныш, М ан , кунтан тармасан, май килес ҫук, —  тарас ( н а д о 'б е ж а т ь ) . Осохр. здор. Унсар пуҫне (без крахмала) пирён пурӑнма та май килмест. N  М ай ► кил, случаться, приходи ться. Букв. 1904. У трам -утрам , вар* ман хёрне (=осёррипе) ҫитеймерём, йӑлтах ывантӑм. Ывӑннӑ пулсан та, ларса (сидеть) май килмест (не годится), майпе те пул!н утатӑп.
Май кӳр, привести в порядок; привести в исполнение. М- А н чах ку пётёмпех май кӳреймен. N . У л п у т  аллинче, удел аллинче пураннӑ хресченсен ҫӗрне урӑх- ҫынна с/гм а та май кӳнӗ. Ц Улучить удобный момент. Баран. 129. Кӑнтӑрла ҫӳрекен вёҫен-кайӑксем пёри те тӑманана йуратмаҫҫё. Хӑйсе- не ҫӗрле аптӑратҫа ҫӳренёш ён, йепле те пулсан май кӳрсе, тавӑрма (отомстить) тӑрӑш аҫҫё.
Майла, приводить в порядок. Дик.леб, 39. Й ӑм экё ун тёкё- сене ыайла-майла ш ӑлкаласа ларнӑ. || Наладить. Калашн. 11, 

Ай, ачисем, йурлӑр-ха, кёслёрсене майласа! От. Чек. М алтан шултӑра, кайран йанӑҫҫмён в ӗ т р е н -в ӗ т  хутласа майласа



йараҫҫӗ. Альш. Ку ачя, хай виҫё пӑтлӑ чукмара майласа к8на, л аш ан а пуҫран пат! тутарат. || У б р ат ь , прибрать. Пухтел. П ирён пулсан (т .е . если бы это был мой отец), икӗ n ip y  пусса майлёччё (заколол бы и о б р я д и л ). КС. Майласа купалас, прибрать (напр., книги). N . Килте вӑл йывӑҫсене, тымарёсене майласа, вёҫёс1ене ҫивӗчӗ ҫӗҫӗп е касса тухрӑм та, лартма тытӑнтӑм. || Р аспутать (нитки). N . М ай ласа салат, распутать (волосы и т. д .) Сятра. Майла^ распутать (волосы, веревку)* Хурамал. М а й л а = у н к а й л а . || Н аправл ять к лучшему. 
Конст. чӑв. Епё вара питӗ хёпёртерём: вӑлах ҫапла майласа пырат пулё манӑн пурнӑҫӑма, терём.Майлан, п р и бр аться , убраться; соб р аться; устроиться. 
Толст. Ҫ а п л а  епё майланса ҫитрӗм анчах, Д ем ьян вӑрманта кӑш кӑрса та йачё. Ib . Ана лаш а ҫинчҫ майланса ларма (усесться) та май пулман. Чист. М ай лан тӑр-а? Устроились ли? ( т  е. п о стр ои л и сь ли?) Калашн. 18. С ы х л а в ҫӑ  ҫине тин- кёрсе пӑхат, сы хлавҫа хи р ёҫ майланса тйрат.Манлаш, прибраться, устрои ться. Альш. Х ӑн асем  те унта* кунта майлашса выртнй та, ҫывӑрнй. Ib. Кӳлтёмёр, майлаш- рӑмӑр. (I П оправиться (напр., после п о ж ар а). Алый. Х ал ё  ёнтё татах ёҫ майлаш са ҫитет ёнтё, теҫҫӗ Елш елсем . N . Ҫанталӑк майлашса кайрё (ҫитрё), ёҫлеме аван пулат ёнтё. ( „К а й р ё “, если не ж дали; „ҫ и т р ӗ * — если давно ж дали). || Соглаш аться. 
Орау. Н ийепле те майлаш маҫҫӗ, мурсам! Н е  соглаш аю тся, черти!Майлаштар, понуд. ф . от пред. гл. (устраивать и пр.). 
Альш. Ҫ ап л а м айлащ тарса пурӑннӑ вёсем. Толст. Вёсен пӗчӗкҫӗ ыийл ачи урайёнче хйма татакёсемпе в ы п а с а  темёс- кер майлаш таркаласа ларна (что-то устраивал, налаживал). 
Кан. Крематори ҫуртне Д о н ск о й  мӑнастир чиркёвёнчен май- лаш тарса туна. Ib . Кил хуҫине м айлаш тарасш ӑн , хӑй ҫут- тине (водки) илсе килтерсе ӗҫтерм е пуҫлат. Орау. Мункун- ччен йепле-те-пулсан ҫак пир*авӑра м айлаш тарасчё (нужно бы покончить с тканьем). 1Ь. А ч ан а майлаш тар-ха (уйми), к ус, тек макйрат. Чем люди живы. Ҫавйн пекех пур ҫын та хӑй майлаш тарнипе мар, пёр-пёрне йуратса пурӑннипе чёрё пулат. II Чинить. Альш. Вёсем  в а р а , л аш а вити тупса, Йна тасатса, м ай лаш тарса л ар т аҫҫӗ . Орау. Ҫ а к  х а п х а  тавраш не майлаш тарсан, кёлет ҫине витсе пӑр ахсан , тата картари тирслёке тӑксан, пит пуҫ ҫинче тӑракан ёҫсем пӗтетчёҫ те-ха...
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Мвйлӑ, похож ий , подобны й; п о х о ж е , п о д о б н о . N . Ҫ ав ӑн  майлӑ, подобны й этом у. N  С ан ӑн  калаҫни те ( н а р е ч и е ) ҫавсен майлӑ. Пшкрт. М айлӑ ҫын =  йосо ҫы н. Виҫӗ пус. 6. Ҫёртен ҫапла пӗр тёрлё йапаласем илсе тӑнӑран, вӗсен ҫимӗ- ҫӗсем те пӗр майлӑрахах п ул аҫҫӗ. Ӑльш. М ӗнле майлӑ-ши куеенӗн урам ӗсем ? Сред.Юм. Ҫавӑн  м а й л ӑр а ха х . П одобн ы й  ему. Регулн 641. Ч ӑ в а ш  майлӑ (чӑваш ла майлӑ) TOMTip пор. 
Ib. 1263. Ҫ а р м ӑ с  майлӑ томланчӗ. GKA33  55. Ы ттисене вӗлернӗ майлах кӑна -та... хёҫпе, ҫывЗрнӑ чух, пёрре ҫапса вёлерет. II Красиво. Образцы. У л ача кӗпенӗн умё ука: ум ёсенчен пӑх- сассӑн, майлӑҫке. Кан. Ҫ ур тсен е кунта майлӑ л артаҫҫӗ. Ч П . Вырӑси вы ртсах кулайрат, майри уай лӑ кулайрат. || У д об н ы й , годный; уд обн о, годно. Ст. Чек. М ай лӑ; 1) у д о б н о , 2) подобно; сы сна майлӑ, как свинья. 1Ь. М айлӑ мар, неудобно. Сборн. 
по мед. А ча (при р о д а х) майлй килсен, ӑна илесси йывӑр ӗҫ мар; анчах майсӑр килсен, вара часрах доктор патне йарас пулат. N . М айлӑ лар (напр., о брош енном  ковш е; упасть отверстием вверх). || С х о д н о , зы годно, п о д х о д я щ е. Зап. В Н О . 
N. Х ӑй сен е йепле майлӑ (вы годно); ҫапла кал аса ларнӑ (говорили). Ю рк . Унта ман маЧлӑ хы пар калаҫаҫҫё. || П о  (иногда с дат. п.). ЧС. Сёрен кашни йалта ур ӑх майлӑрах (н есколько по-иному) тӑваҫҫё: хӑш  йалта у т  Йараҫҫё, 'хӑш Йалта ҫуран ҫӑм арта пухеа ҫӳреҫҫё. Изванк. С ан а виҫӗ л а ш а па, кӳмепе хёвел майлӑ ӑсатса йаратпӑр. (Изгнание мора). Ходар. П ӑтӑ чӳкленё чух тытса тӑнӑ куркисене (ковш и, которы е держали во время моленья кашей) чёрес ҫине ты тса, хёвеле майлӑ (пбеолонь) виҫҫё ҫавӑрат... (чӳклеме). Т К К А  110. Е с  калаш ле, анаталла, хёвеле хирёҫле майлӑ утар (пойдём) еппин. Ре* 
гули 1261. Ҫ о л сӑ р  ҫёрён ҫол майлӑ кайат. N . t  О к о ш к а  умӗнчи кӑвак ҫеҫки пӳрте майлӑ вы ртмаҫҫё, йӑлт хирёҫле вы ртаҫҫё. 
N . Вара ура сырнӑ майлӑ кантӑрисене ҫы хаҫҫё (покойнику). 
N  И к  майлӑ ҫул. Яке&к. В он ш  чӑрӑш  пёр котран , тораттисам пёр майлӑ (в одну сторону). Абыз. f  ByniK ҫӑка пёр кутра (так!), турачёсем ёр хӑй майлӑ, ҫулчисемёр ҫил майлӑ, х а ^ х и  хёрсем йаш ӑ майлӑ (п охож и  на парней;. Й Ф Н . ӳ Пирён лаши кил майлӑ, хӳри*ҫилхи ҫил майлӑ, елӗр хамӑр туй майлӑ. (С в ад . п.). Толст. П у р  йапаланӑн та пайёсем (кристаллы) хӑйне майлӑ (на свой особы й лад) пулаҫҫё, || З а , согласн о с,*. 
Юрк. Е с ё  те вёсем майлӑ калаҫатӑн. Реьули 1262. Манӑн майлӑ пол. N . П орте он майлах поплеҫҫё* Кан, Х ӑй н е майлӑ
I I  С » 1М* Г > л  * » » / •    f ’ -   i ’ t t t
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ҫавӑрасш ӑн. N . Йалти ёҫлё ҫынсем ёҫе пуйан мяйлӑ (в пользу богатых) анчах тунӑ. ЧС. Ертеллипе пёр майлӑ пулаҫҫё (сговариваются). N . Пӗр майлӑ пул, согласиться. N. Вёсене ӗҫлеме майлӑ п^лнӑ. СТИК\ Пире майлд мар кувта; a fa  часрах шавар! Н ам здесь не сдобровать; уйдем скорее тайком! Чӑ$. й. пур. 20° Патакӑн вӗҫӗ иккё, хӑш ё бӑйлӑ, ун чайлӑ n y fla f . V. S . Унӑн майлӑ, его сторонник. || О к ол о, приблизительно. N ,  Ултҫӗр пӑт майлд тырӑ.
Майлӑ мар, чрезвычайно, .с т р а с т ь " . Шибач.
Майлд ҫнл, попутный ветер.
Май мар, неудобно, неловко, не с руки. Ст. Чек. Ман алла май мар. Н еловко для моих рук. Ib . Тыт ҫавна, ман алла май мар. 1Ь. Ман алла май марччё, ҫавӑнпа час тытаймарӑм. II О чен ь хорош ий , красивый. Якейк, М ай мар арӑм илнё. 

Ib. М ай мар пӳрт лартнӑ. Сёт-%. М ай мар: хӳхӗм ача! („пори цание поступку").
Майпа, майпалан, тихонько, осторож но. N . Кӑларнӑ чухне тирпейлё, майпа кӑлартӑм (дерево). Хёрлё Урал. Л ӑш и  йуртат ҫулпалаи, васкам асӑр, майпалан: Баран. 77. Унтан майпарах (потише) ҫул тӑрӑх утса кайрӗҫ (пошли).
Майпа, то ж е , что м а й ё п е .  Изамб. Т. П и р е хёрён тетёшё: майперех, тесе, чарасш ӑн. К С. М ай перех (или: майёперех), медленно. N . М айпе йвр та, ирёлсе, ш у полса, йбхса сахал- ланса пырат.
Майсӑр (-зйр), неблагоприятный, беспорядочны й. N  Тӑрӑ- ш асса есир ёлёк те тӑрӑш рӑр («ар. тӑрӑш аттӑр) та, анчах майсзр вӑхӑтсем кансёрлерёҫ сире. Урож.юд. Ҫ ул м а майсӑр курӑксек ватӑ тымаррисене вёри шывпа пётерсе. || Н еудобно, не с руки, не кстати, не так. Сред. Юм. Ö  май хбиалла мар, тепёр май хбрас пблат, майсӑр хбран вит ( = в ё т )  есё. || Н еобыкновенный. КС. К у сӑмахсем' пит майсар. || Бестолковый. 

N. М айсӑр ҫынна куш ак пӑхма та йураман, тег. (Послов.). II КС. М ай сар ҫил, непопутный ветер. || N . М а й сӑр т ар ах , тр уд новато. Ц В есьм а, чрезвычайно, чересчур; невозмож но. Зап. 
ВН О. М ай сар , очень, весьма, чересчур, ib. Вӑл майсӑр лайӑх вёренет. Кан. Ҫитмепне тата (в д о б ав о к  €ще) майсӑр вӑйлӑ ҫил кёрленё. Яниково. М аЙсӑр лайӑх, очень х о р о ш о .

М айсӑрш ы всӑр (-змр), беспорядочны й, путанный.
Май ҫаптар, поддакивать. Ст. Чек. Икё май ҫаптарат (двуличный).



-  163 -Майшыв, сп осо б . Шел.11. 25. П ӗр тытӑнвӑ ӗҫённе майне- шывне тупёҫё, мёскер тӑвас тенине тума п ул н ӑ— тӑвёҫё. 
N . Ей  вутту • масару! Унш ён ҫуртӑма ҫӗмӗрсе пӗтерчӗҫ; кайнӑ п улсан, луччӑ, ҫӗнё ҫурт лартӑттӑмӑр; хӑлӗ ёнтё ӑҫтан майне-шывне тупса, пёр ҫёре пухса лартас! || Т о л к . Шел. П .  14. М айне-ш ывне тупа с ҫук, пӗтём тёнче пӑлхӑнчё-

Май шыра, искать сп о со б а  или случая.
Май шёл, гладить по ш ерсти (по ш ёрстке). Ст. Чек, || П е реносно. Ст. Чек. Йалан ӑна май ш алаҫҫё, Е м у  всё льстят.
1. Майа, назв. куш анья. В . Олг. Н у , тет, ачасам , сере валл! пёр ҫатма ыайа пёҫерсе, сере паратӑп... (ребятишкам во время в и р  е м ) .  Ib . М ай а, шарики из муки для киремети.2. Майа, подклад (яйцо, подклады ваем ое под курицу, когда она несется). Сёт-к. Ку ҫӑмартайа майа хӑвармала: ытла та пёчёккё. СТИ К . Чӑхсен йӑвине, ҫӑмарта илсен, пёрне: чӑх- сем ан сивёнччёр, тесе, хур аҫҫӗ , ҫавна майа теҫҫё. Хурамал. М а й а = ч ӑ х с е м  ҫӑм арта тунӑ чух йӑви ҫинчех тӑрат пёр ҫӑмарта, ӑна илмеҫҫё. Пшкрт. М айа ҫӑмарти хуартӑн-и? Оставил ли ты подклад? С м . й ӳ е  ҫ ӑ м а р т и .  Якейк. Чӑхӑ пёр ҫӗрех ҫӑмарта тутӑр, тесе, ҫӑм арта йӑвине йаланах пёр ҫӑмарта хӑвар аҫҫё, ахалён чӑхӑсам , йӑваран сивӗнсе, орӑх ҫӗре йӑва туса, ҫӑм арта тӑваҫҫё.М айалӑк,(яйцо)предназначенное для подклада. Хорачка.П ё р  ҫӑмарта йолат майалӑк. В вост. говор, м а й а л й х ,  м а й а л л ӑ х .
Майайах, песенный припев. Кёвёсем. А й ай ах  та майайах! М ай ак касма кайрӑм та, пёчикҫё пуртӑма (— пурттӑма) тытса илчёҫ; axi темесӗр сы влӑш  тухм ас.
Майалла (ма/алла), встр. в сложении: кайалла-майалла, взад и вперед. В. Крыгики. С м . к а й л а - м а й л а ,  к а л л ё -  м а л л ё ,  к а л л а - м а л л а .
Майак, веха, веш ка. N. Ҫ о л  хёрне (= х ё р р и н е )  майаклартнӑ. Алш , . М ай ака тӑвӑр лартнӑ— ҫула ан сӑртарах хӑв ар салартнӑ майака. С. Алг. f  Х ӑм ӑш н е майака ҫы хаҫҫё , аслӑ ҫулхёррине кӑларса лартаҫҫӗ . - N . t  Ай-ай-ай, майайай, сӳсменпӑйав сулахай; майак касма карӑм та, пӗчик пуртӑна тытсаилчёҫ, кукӑр кутне кукӑртрёҫ. Вуин. f  А сл ӑ ҫулӑн майаКӗпурте хурӑн майакӗ; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем пурте х уҫа  хёрё*сем. С П В В .Е Х . М ай ак — ҫул палли. Бюрг. f  П алан-йы вӑҫларат майакра, тайӑла ӳкет ҫилпеле. Юрк. f  Ҫил-тӑмянта каҫ ҫӳреме ҫухаласран майак пур. Л бш . f  Сирён йалсене
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Пирен йалсам айакран та майакран такай ( = т а к )  парас тиҫ халё. (С в а д . п.). Юрк. f  Аслй ҫулӑн майак^сем пурте ҫёмёрт патакёсем. || Ф амильное прозвищ е. R .-Кушки. || М аяк.Майакла, искать удобного случая. Трхбл. Х ур ч ӑк а чӑх тытасшӑн майакласа ҫӳр ег. С м . м а й ӑ к л а .
Майаклӑ ҫул, дорога с вехам и. П . Федотов.
Майаллӑ, в направлении (чего), Шарбаш. f  Х ӳр и -ҫи лхи  ҫил майаллӑ, ури-алли ҫул майаллӑ (у лош ади).Майан, имя м уж ч. СТ И К .
1. Майук, имя ж ен щ ., М ария. Ст. Чек. К С. М а й у к = М а ш а . 

Ёрдово. М ай ок, „и м я , неизв., м уж ч. или ж е н щ ." .
s2. Майук, майок, подр. мяуканью кош ки. N . М айук-м айук кош акки, ӑш  кӑмакҫи йоратат. Якейк. f  М а й о к  та майок кош акки, м айкла^ майкла^1 (так!), май килмест.3. Манок, веха. В . Олг.1. Майур, майор. Кёвёсем. У р ам ӑр п а майур иртсе пырят, к ё л е н ч е -т ё р  унӑн кӳмисем! П. Пинер. f  Лслӑ урам па майур пырат. Чист. t  Ҫ еҫен  хирёнче хир мамӑкӗ, пуҫтарса илёр хёрсем мамӑкне; авэрлаттарӑр майоран майрине. Н . Карм. t  У ра- мӑрсенпе (так 1 ) майур иртет, улм а-чапар утсем вы ^атса. 

Ватыр f  У рам ран  м айур иртетёҫке, кёленче-тёр вёсен кӳми- сем. Пазух. У рам пала майур> ай, иртетҫке, кёленчё-тёр унӑн кӳмисем; мехер пӑхсан, ёҫём, ай, й у л а ^ к е ;  пӑхм асассӑн, чунӑм чӑтмастҫке. Алыи. f  У р ам ӑр п а м айурсем иртеҫҫё, кёленче- тёр уяӑн павуски. Ib. f  Хусантан майур иртетҫке, х у са  тытса,пулм астҫке. Ст Чек. М ай ур  арӑмё ёне мурӗ.2. Майур, яз. имя м уж ч. Рекеев, Именд.
Май>рккӑ, фамильное пр озви щ е. ■С Т И К . 'М айурккӑ Tan*панё (чит.-otf).
Майӑкла (ма/ыкла'), искать случая. Ст. Чек. Майӑкла, майла, искать у д о б н о го  сл уч ая (чтобы избить, чтобы украсть и пр.. вӑрлама, укҫалла илме, хёнеме). Ҫы н  илтеччен, ҫын кураччен, ӑна как-нибудь майӑклама кирлё. И  вообще: I) хӑй мён ш ухӑш л ат, ҫавна тӑвасш ӑн; 2) майӑклас: тавӑрас хёнесе, леш хӑне хӗненӗ пусан. М ӑтри Й акк ӑва хёнем е майӑкласа тӑрат (майӑклат). М айӑкла-м айаклах хайхине (того, известного человека) пайан хӗнерӗҫ ёнтё. С м . м а й а к л а .
Майна, то ж е , что 2. М ай а . Ст. Чек. Изамб. Т. М аййа, подклад. Ib. Ку маййа, маййана йултӑр. П усть  останется на разж и ву (о деньгах в кош ельке).
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Майка, яз. имя м уж ч. Рысайк.
Майки (.uajgu), имя ж ен щ . КС. t  М ай ки , М ай к и  м&йлатат, пирён П етёр хартлатат. (Туй йурри).
М айкка, хр . имя женхц., М ария. Ст. Чек., К.*Теняк.
Маймӑл (ма/мыл), обезьяна. Ю рк. f  У р а м ӑ р п а  маймӑл иртсе пы рат, х уса  ҫи тсе, ты тса пулмарё. Ск.ипред. 30. М ай - мӑл пек ҫӑмӑл унӑн алли-ури. || М арты ш ка. Слакбаш,
М аймӑлтак (ма/мылдак), имя героя сказки. М . Епъмен. Тӑхӑр Танкӑлтак (они были глупые), пёр М айм алтак (ori был хитрый).
Майна, назв. р уск .-ч ув . сел ., М ай н а , б. Ставр.. у. С а м . губ.; Ҫ ё н ӗ - М ӑ й н а ,  назв. русск. селения М елекесск. р-на.
М айпикке (moJsukks), яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Майра, русская ж енщ ина. В соединении с названиями народностей м ож ет обозначать в о о б щ е  ж енщ и ну не чув. происхож дения; однако в низовых говорах б. С и м б . г. вм- т у т а р  м а й р и  обы кнов. говорят: „тутар ар ӑм ӗ“ . M ü ll .  М ай р а— ж енщ ина в сараф ан е. 1Ь. Чёнмен^майра, чённё вырас. (П ослов.). С П В В . Вы рӑс майри, тутар майри. Ч ӑв аш  матки ҫарм ӑс матки (в Сред, Юм, то ж е ; ҫарм ас матки). Сорм-Вар• t  М ай р а сӑнӗ пек са*£ӑм пурччё. СТ И К . М айра тёртнё кёпе. [Так назыв. раньш е р уб аш к у из ткани, изготовляемой в некоторых местностях русскими крестьянками из фабричных ниток. П р одавал ась  эта ткань на сел ьски х базар ах. О с о бенно этим были известны крестьянки с. Астрадам овки и Куваи (б . Алаты р. у.). О т сю д а  “назв. этой ткани: С ар т ум к а хёрли, Хӑвай аллн. ТМ М .]. N . Х ёр л ё майра ш ӑтӑк ӑсти. (Кӑвар). Шорк. М айрана окош ка омёнче ларм а илетни? (Говорили п р еж д е том у, кто хотел жениться на русской, в особенн ости , если она не из крестьянской трудовой семьи). Орау. Ун пекки май- ран та пулат. Э т о  бывает со всяким. (П оговорка). Уф. М ай ра хӑйне мухтат. (П ослов.). || Д а м а  (в картах). Шибач ., Сред. Юм. 

Див, Пукӑгҫ майри, бубновая дама. СТИ К . Кирпёч, курак, хёрес, виннӑй ('черви) м айра, дама.
Майра аппа, »так называют всех зам уж н и х р у сск и х  ж е н щ ин". Сред. Юм.МаЙра утти, медленная и плавна? п оходка гуляю щ его человека. Синьял. f  М ар й е шыв кӳме кайнӑ чух майра утти утатчӗ; шывне кӳрсе килнё чух шыв йуххи пек йухатчё» 

Макс. 7 ^ .  к. 1,72, Кётӳ хуса тухатчё, майра утти утатчё.
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Майра уччитӗл (-#&*'), учительница, Сред. Юм.
Майра йбппи, б ул авк а. С П В В ., Изамб. Т. и др.
Майра кайӑк, назв. пгички. Тюрл. М ай р а кайӑк; хёлле сивӗ чоне ҫавсӗм сан омран ош кӑнепе вӗҫсе пы раҫҫё; ес ҫитерехпе каллах тӑрса кайаҫҫё (взлетают). Н ум ай  пырсан, котӑн вӗҫсе йолаҫҫё, орлӑ каҫса. | С П В В . И А. М ай р а кайёкё- сем пит аван йурлаҫҫё.
Майра каҫҫи, назв. оврага (ҫырма). Каша. М .-к . вӑл тӑвӑр* тарах кӑна ҫы рма.
Майра кёванти, обр. вы раж. о походке. Макс. Чӑв. к. I, 73. М ай р а к(ё)венти А ^ т у к  пур; ҫичӗ йута кай сассӑн , карчӑк кёвевти пулё-ха.
Майра кбпҫи, назв. р астм свербига, свербигуз. Ягудар, 

Щ С . Сред. Юм. М ай ра-кӗп ҫи  ҫы рмасёнче, ҫбртыри анисём ҫинче пблакан сар ӑ чечеклё кбрӑк. Ҫ а м р ӑ к  чбхне бн тбйине ҫийеҫҫё. Анненков. М ай ра-кёп ҫи , bunias orientalis L . Дикая редька. С в е р б и га . С верби гуз. Абыз. М ай ра кёпҫи, дикарка; свербигуз. Шибач. М ай ра-кӗп ҫи , дикарка (цветы желтые; венчик из четы рех лепестков). С П В В . Ф И. М ай р а кёпҫи пыра хёртет. С П В В . М а й р а -к ё п ҫи = м а й р а -х у х х и . С м . в ы р ӑ с -  х у х х и .
Майралат, делать под обн ою  русской . Каша, f  М айралатса херёсем . И х  д е в и ц ы —как русские.
Майралла, как р усск ая ж енщ ина; на подобие русской женщ ины . N . М а й р а л л а = м а т р у с л а = ш ӑ ш и  киттилле. |1 О с о бая манера повязы вать платок. Сред. Юм. Тбтӑра сиввёре ( = с и в ё р е )  хёр сем  майралла ҫы хса ҫӳреҫҫӗ: ик вёҫне каҫан (спина) хыҫнелле йарса, иккёш импе йанах айенчен ҫыхса йараҫҫӗ.
Майралла пуш мак, ботинки. Альш. f  М айралла пушмак кёлине вун1к пата ҫаптартӑм .
Майра Пасарб, назв. ярмарки около С ён тӗр -В ӑр р и  (М ар- посад).
М а й р а п у ҫ ,— пуҫб, то ж е, что к а л т е  н е  к. К. - Шемяк. 

Сред. Юм. Кёпе ҫӗлеме аван тарах пблтар, тесе, хӑмаҫ тат- кисём ч ы ш са тблтарса майра луҫ патаккк ҫбмне (к шестику швейки) ҫы х са  х б р а ҫҫӗ  те,' вара бн ҫбмне ҫёлекен йапалана Йёппе чиксе лартса (приткнув, пришпилив) ҫёлеҫҫё. С П В В . 
ФИ. М ай р а пуҫ; унпала тутӑр сурпансем  пстереҫҫё. См. т ё р - к ӑ н ч а  л а ҫ ҫ и .  || Турх. М ай р а пуҫ, песгуш ки (раст.).



С м . к ӑ в а к а л  п а т а к к и. || О с о б а я  кладка сн оп ов в поле „б а б а “ . Черупаг. М а й р а -п у ҫ; кёлтесене пӗрлеш терсе тӑратса лартаҫҫё; тӑррине пӗр кӗлте салатса йарса тӑхӑнтартаҫҫё. 
Н  Седяк М ай ра-п уҫ; кӗлтесене тӑр атса, усем  ҫине ҫийелтен п ё р .к ё л ге  витсе хунине ҫапла калаҫҫё.

Майра пуцш акб,— пуш м акки, ботинки. Юрк. f  Х у р а  вйрман витёр тухнӑ чух майра п уш м ак м а (так!) ҫухатр ӑм . || Н азв. цветка: баш мачок; лилового или ж е л т о го  цвета, с пятнами; овальной формы с  кры ш кой.
Майра пдрчканб (тРырчдомЗ), назв. птицы. КС.
М айра-ҫырлн, то же,‘ что к ӑ р к к а - ҫ ы р л и ,  „b litu m  virgatum , ж м индолозная“ . Слакбаш. Н . Седяк. М аЙ ра-ҫы рли — кив ана ҫинче ^усет, тути пы лак, тёсё хёрлё; ҫы рлине ҫим еҫҫё п у ^ .
Майра ҫулӗ, назв. д о р о ги  около К.-Кукши.
Майра ҫухи, откладной воротник. || Юрк. f  Ҫ а к ӑ  й алӑн хёрё- сене майра ҫухи тӑвӑтӑм (— тӑвӑттӑм), мӑйа ҫы хса кайӑтӑм. (С в ад . п.).
Майра ҫбмел (m. е. ҫёмелё), о со б ая  кладка сн оп о в в поле. 

Сред. Юм. М а й р а  ҫёмел т есе , пбсри кёлтесёне пуҫтарса, хбш ӑк хӑв ар са  тунӑ ҫёмеле кал аҫҫё .
Майра ҫбрри, перстень. Ядр. |  М ай ра ҫӗрри варличчё (*Xww-); кӑлгӑр! к у с с а  тухи н ччё, ҫуна ҫине ӳкинччё!
Майра таш ш и, танец. Синьял. |  Ҫ ӑп ат и сен е й ӑ р х а х а , хёрӗ- сене ч ӑ л а н а -  майра таш ш и  таш лам а.
Майра ту, назв. местности? Ш ибач.
Майра тбрри, назв. у зо р а . Тюрл. f  В аҫҫа  тосне кортӑмӑр: ш ап-ш ар  кёпепе, майра тёрри сап п ан п а...
Майра тбртни, холстинка, д ом аш н яя ткань из фабричны х ниток. К.-Кушки. Орау. М айра тёртни, крепкий базарный холст с мелкими клетками: хёрлё (фон), тут ж е есть и д р у гие цвета.
Майра хуххи , назв. раст ., свербигуз. Ст. Чек Кашк. М а й р а - х ух хи , назв. съ едобн ого р аст . СТ И К . М а й р а -х у х х и  анкарёнче, пахчара ӳсет. Х упп и сем  тӑрӑхл а, хуппи йӳҫӗ, ҫавӑнпа ӑна ш уратм асӑр ҫимеҫҫё. М .Сунчел. f  Кашл^чи к уп ӑс калаҫке (==калатҫке), м ай р а-ху ххи  си к се-си ксе таш л аҫк е. (ГТесенка). 

Ст. Чек. М ай р а-х ух х и , в ы р ӑ с - х у х х и - сверби гуз.
Майра хблхалкийб, особы й  вид серёг. К. Розанова.
Майра хбр,— хбрб, русская девица (тат. 'марца Tcwsw). Сред. 

Юм. Трхбл. М айра хёрё, р у сск а я  девица; вы рӑс хёр ё значит

—  i 67 —
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т о л ь к о : д очь р усского. Ядр. f  М ай ра хёр пек йӑмӑк пор, ыр т!йак пак ш ӑлӑм  п ор . Тюрл. М ай р а хёр сем , мана курса, ман пата чупса пычёҫ. Юрк. Арҫы нӗсем  майра хёрёсене качча илеҫҫӗ. Лашм. f  Французский лавкка хы ҫӗнче майра хёрсем картла в ы ^ а ҫҫӗ ,
Майра ш 8рҫи, осо бы е бусы . Снньял. f  М айра шӑрҫин сӑн хӳхӗм; сӑн хӳхӗм  те, час ванат.
Майраккай» дикарка, свербигуз. Пчтушк. Мыслен. М ай- рак(к)ай, дикая редька.. М . Туе. П у с у  ҫулӗн (на пару) ыай- рак(к)ай лӑп-лутака ҫитёнет. Ib. Ы раш  ҫулён (на ржаном поле) майрак(к)ай ш ап-ш ул ака (прямоствольно) ҫигёнет. 

Ib. У й  варёнчи майрак(к)ай, вӑрӑ йухат, курмастри.
М айраслу, яз. имя ж ен щ . Рысайк. Нюш-к. М ай р асл у  Мики- хвир (Н ар в а ш сём , Н о р ваш ск и й ). Ib. М а й р а с л у  М икихвирин (так!), еп аставассах-ха,-кёлет пур, унта .с ӳ к е н е "  пурӑнат, тетчӗҫ. Ҫ а в  кӗлете, сӳкенене асӑнса, укҫасем пӑрахнӑ. М ай раслу М и ки хви р ё ҫавӑ у к ҫап а пуйнӑ пулат вара.
Майрачи (Majpay'u), имя человека. Пикшик.
Майрахун (ма/ракун), неумелы й человек. Еҫпепе. „М ай ра- х у н — презрительное название м уж чины , с *або проявляю щ его себя в делах и м ы сл ях“ . || Ф ам ильное прозвищ е. Тюрл. М ай- рахон (‘кон).
М айрашка, m uliercula R u ssa .
М айрашкалда, sicut m. R . Икково. М ён м айраш калла ҫӳрен? C u r  imitaris m ulierculas R u ssa s?
Майрашкн, назв. растения. С м . м а й р а к к а й .  Атмал-к. У й  варринчи майраш ки вӑрри йухат курмастри?
Майрвпи (ма/рЭби), яз. имя ж ен щ . Pttcaux. Орау. М айрепи— „М а р и я “ ,
Майри, м енструация. Янтик. У н  х а ф  майри пулнӑ та, ҫавӑнпа хӑнана кай м ас. Ib . М ай ри  килнё. Н аст ал о  время менструаций (у неё пришли крови). О т  кр асн ого цвета р усски х сараф анов?
Майрине, Майрини (Пазух), яз. имя ж ен щ . Рекеев. Ст. Ганъх.
М айрук, яз. имя ж е н щ . Иревли, Р ы сайкРекеев.
М айрухха, Майруххи (Ст. Ганьк.), яз. имя ж енщ . Рысайк., 

Патраклӑ.
М айрӑвкка, назв. р усск . селения, М ар ь ев к а . Каша.
М айтан {mgjдан), назв. русск . селения. || Т ак называют чуваш и в н екоторы х м естах русских. Цтапар. В ы рӑс патне
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ҫитсен, калат: ну, майтан тус, ҫийетёп ӗнтё, тет. || Завряши. М айтан туса (хорса?) ереке ёҫеҫҫё . П ь ю т  вино всклядчину. С р в . п ерс, и ä j д а  н.
М айтанккӑ (ма/данккй), то ж е , что м а й т а н .  Завра&си, М ай танккӑ тӑвас . З д е с ь  „ к к ӑ " ,  без сом нения р у сск . аф ф .
Майхана (ма]кана>), грязный (о человеке; с перс.). Еҫпепе. 

Сред, Юм. М ай хан а; „т а к  назы ваю т ж е н щ и н у , которая не у б и рает сама с е б я “ . Ib .М ӗн  хуна х у  п уҫтарм асӑр ҫӳрен ес, майхана?
М айхи, неизв. сл. В ст р . в сказке. Яргуньк. Т еп ёр т ак  (еще немного) пурӑнсан, хай майхи ём и ӳ ҫа к  ҫёвӗҫе хӑнана чӗнчё.
Мав (мае), п о д р . мяуканью  кош ки. С м . ниж е.
М авлат, мяукать (о котах). Сред, Юм. А ҫ а  кош аксём  мав- латаҫҫё (подр. з в у к у  м яукаю щ ей  кош ки: мав! тӑват).
М авӑклаг (мавйклат)> м яукать. К С. К у ш а к  аҫи амишён м авӑк л ата^  С ам ы й  зв ук  м яукан ья перед, по-чув.: м'ав-вх, 

м’ав-вк, с палатальным V  и с ударением  на в).
Мавра, имя ж е н щ ., М а в р а . Альш., Сред. Юм.
1. Мак, мак (раст.). В , Олг. Вомбу-к, М а к = м ӑ к ӑ % . N. П айан ҫурӑлнӑ мак чечекё пек.
М акҫи, мак (собств. „его  м ач о к “ ). Акулево. f  Сикрӗм  те каҫрӑм карт орлӑ ( = к а р т а  орлӑ): макҫи чечек п о ^ ,  тесе; макҫи чечек полмарё, п о х р а  чечек п олса тӑчӗ. (Х ёр  йёрри).
2. Мак, подр. блеянию или мычанию. Якейк. С о р ӑ х  мак! макӑрат. Айб. П Й руш ё мак! турё те, вилех кайрё. Хурамал, В ӑкӑрӗ мак! м акӑр ат, хӳр и  тёк тӑрат. (Уйран уҫланп).
М аклат, издавать звук м а к .  К С. П ӑ р у  йытӑран хӑр аса маклаттӑрё. N . Ӗ н е , ш ӑнӑ (кость) кур сан , маклатат.
Мак-1ьуҫ одно из слов, прои зносим ы х во вр^мя игры „к ай ӑк л а". Т И М . А ч а се м , кайӑкла вы ф анӑ чухне, ҫак сӑы ах- сене каласа уй ӑраҫҫё: р ухха-чухха! патте-сутта! И в а н -ч у хх а ! м ак-^ уҫ! ^ у п -х ё р е с !1. Мака (мага), то ж е , что м а - х а ,  п очем у ж е . Якейк. Й ӑван, мака ес мантан пит хӑран? Ib . М а к а  ап л ах  кӑҫкӑран? 

Ib. М а к а  аплах тартӑр? (У д а р , на 1 ом сл.).2. Мака (мага), имя человека.
Мака (лаш )-Тайапи, назв. дер. (Тилечер панче).
М акай, неизв. сл. Альш .
М акакак (магагак), подр. квакан ью  лягуш ки.
М акакакакак (магахагагшс\ то ж е , что пр ед . сл . Орау. Ш апи макакакакак, макакакакак! тӑ&ат,
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М акар (*аш р ), имя м у ж ч ., М а к а р . Сред. Ю м.% В . 0-м ., Якейк. 

и др. Разг С .М и х .  М а к а р , М а к а р , М а к а р к к а ! ыран пайан килмесен, ӳкетёп те, вилетёп. (О р п а  поҫ прахни). Альш. М а к а р , М ак ар кк а, М ака(?)— М ак ар и й . Чуралъ-к. Анатран М а кар майри м акЯгса гӑп арё. (Кӑвакал).
Макар киремечё ( -y l) , назв. KHjeMeTH. Помелей.

Макарав (машрае), от р усск . „М а к а р ь е в * : М акарьевская ярмарка. Кипулӑх.
Макарав йармёкё ЦармйМ), М а к а р ь е в с к а я  (Н и ж его р о д  ская) ярм арка. П . И . Орл.

Макарав ш ёлепки, ш л я п а с Н и ж е г о р о д с к о й  ярмарки У п о т р . этого вы р аж . основано на след. П. И . Орл. П ӗр  ҫынӑн Н и ж н и н е, М а к а р а в  йарм ӑкне, йапалаеем илме кайм аала пулнӑ, тет. Ҫ аккӑн  ачи унччен темш ӗн й алан ах м а к ӑ р са  (кӳтсе) ҫӳренӗ, тет. П ё р р е  ҫак ҫы н, хӑй к ай ас умён: ан й ёр, йармӑк- ран М а к а р а в  ш ёлепки  илсе килёп, т есе  кал ат , тет. Кайнӑ, тет, хай хи  ҫын М а к а р а в а . Й ёр ек ен  ача темён тёрлё кётет, тет, аш ш ё М а к а р а в р а н  ш ёл еп к е илсе ки лессе. А ш ш ё  килсе- нех: ш ёл еп к е илсе килгён-и? т есе кал ат, тет, ачи. Канӑҫсӑр- лансах ап тӑр ата пуҫлар ё, тет, ҫав  т у л ӑк сӑр  ача. П ё р р е  ҫак а ч а , ш ёлепке илсе килменш ён ҫиленн ипе, ш ӑртне шӑнарай- м асӑр , пёр ч ёр ес сёт тӑкса й ан ӑ.— М ё н  турӑн к ап л а , ӑнман? тесе калат, тет, аы ӑш ӗ. Х ӑ в ӑ р  мана М а к а р а в р а н  шёлепке те исе килсе пам арӑр! тесе калат, тет , а ч и — А к ӑ  вӑл. М ак ар а в -ш ёлеп ки, еп ё ӑна М а к а р а в р а н  илсе килгём! т есе , ашшё ҫӑпата туса ларнӑ ҫёртен си крё (scr. сикёрё) тӑчё, тет те, ӑш алантара п у ҫл ар ӗ, тет, ачине п у ш ӑ т п а . М а к а р а в  цгёлеп- кине туйансан, кайран хай хи  ача йе йёрин, тет. НС. Е п  ӑна М ак ар ав  ш ёлепки тӑхӑнтартрӑм  (влепил, ударил; „задал п ер ц у“ ). N . Ку та ҫитё ха^>, куиш ӑн та М а к а р а в  шёлепки тӑхӑнасран чун ҫу к  (страш н о б о ю сь , как бы не поп ало, не „в л е т е л о “ ).
Макарин, х р . имя м уж ч., М акарий или М а р к . Сёт-к. Яндоби. М ак ар и н  та сакар и н , ы ран-пайан килм есен, ӳкетёп те виле-. тёп. (У р п а). С м . а к а  р и и.
М акаринче, неизв. сл . Ч П .

М акару, то ж е , что М а к а р а в .  Ст. Дув. f  М акарура мамӑк ви ҫеҫҫё , к уч ӑр ӗсем  пӑхса тӑр аҫҫё .
Макарйа, тр ж е , что пред. сл. N . f  М а к ар й ар ан  килнӗ мулӑм ҫ у к , турӑ панӑ тёлей пирте ҫук.



—  171

Макарйа, то ж е , что пред. сл. || Алый. М а к а р й е  (мӑна- стирё).
Макарлан, п о ст у п ат ь  к ак  М а к а р  (герой предания). 

N  Й о р о х х а  бо р о л ся  с М а к а р о м  (был ж ад ен ); отсю да: мён й о р оххал ан са (м экарлан са) ҫӳретӗн? (хитриш ь).
1. Макар (ма%аё)г имя м у ж ч . Абаш., К С. и др. || Н а з в . пяти деревен ь. М а р п о с . р.: А  н а т р и ■ М  а к а ҫ — Н и ж н я я  М агазь , Т у р и  - М  а к а  ҫ — В ер хн я я М агазь , У  р а й - М  а к а  ҫ — П ер во- У р аев о , А р м а н - к а с с и - М а к а ҫ  или А р м а н - к а с с  и -  А р м а н к а с ы ,  У л а т ӑ р - к а с с и - М а к а ҫ  или У л а т ӑ р -  к а с с и — А л аты рь-касы .
2 М акаҫ, нэзв. наш ивки п о л о со й  из к р а сн о го  кумача по внутренней стор он е ш в о в  полотнищ а ж ен ск ой  р уб аш к и  от груди через плечи д о  п о д о л а . В д р . гов. м ӑ к а ҫ ,  х ӑ м а ҫ  (м акаҫ, м ӑкаҫ п о л уч и л о сь  путем перестановки из кумач). 

С П В В . Ф Н . М а к а ҫ а  кёпе кӳнчёкёнчен (у д р . кёнтӗк) кӑшт ҫӳлерех ты таҫҫӗ.
М акаҫлан, ж и ли ться. С П В В . T M . М а к а ҫ л а н а т — вӑй ҫитей- мен йапалана мекеҫле ice  ҫӗкл ет. С м . м е к е ҫ л е н ,  м е к ӗ р -  

лен.3. М акаҫ (магасf), м агазея. В с т р . в слож ен ии:
М акаҫ ампар (-#'), общ ественны й хлебный ам бар (до р е в о люции). Икково. М а к а ҫ  а и п а р н е ты рӑ илме карӑм. У  д р . м у к а ҫ е й  а м п а р ё  и л и  м у к а ҫ е й  к ё л е ч ё .
М акаҫа, то ж е , что пред. сл. Епир ҫур. ҫёршыв 15. Ҫ а в  yHi- черех хал ӑх ам парсем  (м акаҫа ам п ар сем ) лар аҫҫё.
М акаҫн, то ж е , *что пред. сл. Ск. и пред. 44. Й е п л е  пӗлтӗр макаҫи тыррине вӑрларё те, курман пулчё хӑй.
М акаҫин магазин. Янтик. К у тавар а макаҫинтантийесе килиё.
Макаҫӑн (-tasfüu), магазин. Сред. Юм.
М акач (машч), встр. в слож ении:
М акач-касси, назв. д е р . около Ц и в ч л ь ск а .
Макачай (магацэ/), то ж е , что 3. . М а к а ҫ .  Среа. Юм. М а к а - чей кёлечё, общ ественны й ам б ар ; макачей ты рри, о б щ е с т венный хл еб. С м . м у к а ҫ е й .
Макаш (магат), назв. птицы, сн еги р ь , снигирь. Сред. Юм. 

CI1BB. „У й й п , м а к а ш “ . N . f  Е п и р  кӑҫал м акӑрнине магҫащ чёппи макӑрман п у .$ .33. Заказ /6 1232.
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Макаш ҫырми, левый приток р. Ары (на поле с . Стары х А рабозей).
Маки (ма,и)> хр. имя м уж ч., „Н и к о л а й * . Н . Уз. Золоти. 167. Маки М икули карчӑкӗ. || Уничиж ительное имя Никиты. 

Сред. Ю м.
Макуҫ (jwaij/c'),MaKyuj {Ал%ш.)> М акуш ка, яз. имя м уж ч. Иревли.

Макей (•*/), имя мужч. Н .Л е б е ж . М акей пуйан ывӑл авлантарат.1. Макбл (.чагыд), яз. имя м уж ч. Рекеев.2. Макбл, подр. ряби в глазах. Кан. Т р у к а х  куҫра макал тутарма пуҫларӗ.МакблГат (м а ш л д а т), плестись, итти с тр уд о м . Элъбарус Ҫы рм а тёпне макӑлтаткаласа ҫитрӗм те, пӑхап ҫӳлелле. КС. М акӑлтатса (с лаб. „ а “ первого слога) пырат (о еж е: идёт). II Галдеть, болтать. Орау. В ӑт тутарсем макӑлтатаҫҫӗ! (гов. наблюдающий зритель). И ш ь  как галдят татары-то! ( т .  е. словно татары). || Бормотать. Ш ур ӑ м -п . В ал (йумӑҫ), макал- татсан-макӑлтатсаи: санӑн л аш у урисене лӑп лап ҫыхнӑ, тет.
М акблтатт&р, рябить (в глазах). Кан. К уҫа темскер (= т е м ё - скер) пулчё, макӑлтаттарнӑ пек туйӑнат. || Валять во. рту (при еде).МакӑЛ} (-*м/)> прозвищ е человека. М агн.Макӑгҫ» (-«>*«'), мак. ЧК. П ёр  ҫёлёк ай ёаче ҫичӗ ҫӗр сал- так. (М ӑкӑн,, м акӑ$).
Макӑр (.waawp), плакать, рыдать, „р е в е т ь “ . Беседы. Ҫапла каласанах, вӑл макӑрса йара п а н ӑ , вара пётём ҫул тӑрӑш- шипе макӑрса, уласа пынӑ. N . М ан а курсан нах, вёсем пурте макӑрса йачӗҫ (заплакали). ЧС, Анне куҫне те уҫи м аҫт— макрат. Тохаево. Епир он патне ҫитрӗмӗр те, вал, пире корса, хёпёртесе, макӑрса йара пачё. Чуралъ-к. Кайнӑ чух макӑрса кайат, килнё чух хӑсса  килет, (Витрепе ш ы в патне кайни). 

Регули 227. С т а р и к  макра-макра (с плачем) исе каре. Ib . 263. М якӑрм асӑр каларё. Ib . 151. М акӑрн ӑран он куҫё хӗрелнӗ. 
N . Й ӑван  м акӑра-м акӑрах (со слезами; по построению срв. х ӑ р а - х ӑ р а х )  ш ӑтӑк патне (к могиле) кайнӑ. Ш ипар-п. Пирён аппасем м акра-м акра йапаласем ҫуртран кӑлараҫҫӗ. 
Б. Хирлепы. f  Й а к к у  йеркён— ҫичё йеркён, ҫичё йеркӗн те хыт макрат. N . К ӑш к ӑр са макрат, ҫуйӑхса макрат (тонко, пронзительно, о ж енщ ине и ребенке); уласа макрат, ёсёк- лесе макра¥; вилес пек макрат (самый сильный плач). || М ы 
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чать, блеять. Изамб. Т . Йне, су р а х , качака м акӑрат, вӑкӑр мёкӗрет. N . С у р а х , качака макйрат. Сред. Юм. Ён е макрат, сбрйх макрат. Синьнл. Ҫ еҫен  хи рте ула ӗне м акӑрса ҫӳрет. (Тёклё-тура). || К вакать. Альш. f  Ш у р т а  ш апа макйрат, хирте ҫӗ^ея ш ӑхӑрат. С.Т им . f  Ш у р т а  ш апа макйрат, пётём ш ура йан йарат. || К аркать. Чув. пр. о пог. 248. У л а  к ур ак  хёвел тухӑҫӗ йенелле пӑхса м ак ӑр сан .. (если ворона каркает, смотрява вост о к ...) . Собр. Ч а ш к ӑ  айёнче чакак Manpaf. (Л аш а ури  _  ^айёнчи йур). И М я ук ать (кош ка). || В ы ть. Б . Ильгыши. И ӑтӑ хырймё выҫнипа вйрман тӑрйх м акӑрса ҫӳренё, тет. С . Айб. f  Ҫ ӳ л  ту ҫинче сӑсар  макйрат, тин ҫуралнӑ ача сасси  пек. II Скулить (о собаке). В. Олг., К С. || О  пчелиной матке. Торх. Ам а м акра* (макраЫ). М атк а поёт (сидя в маточнике; она уж е созрела и готова к в ы хо д у  из маточника). А П П . |  Х ур т  ами макрат,- ай, пыл ҫукран . || С кри петь (о телеге). Собр. У рап ан а ҫу сёрм есен, м акр ат, теҫҫё. (П о с л о в .) .2. Макйр, плач. Ядр. К уш ак а к улӑ, ш аш ийа макӑр. (П ослов.).Макӑра, плакса. С П В В .  М а к ӑ р а  й у р р и — ирхи йурӑ ача- сенён.Макӑраш (■«*•), макраш  (макраш), плакаться, ж алобиться. 
Сред. Юм. Ман сиртен аллӑ п у с  бкҫа тбхат, ҫавна та памӑ- стйр! тесе, тек м акраш ат („п р о с и т  ж алостны м  голосом*); парас-ке ҫавна, мён ҫынна сам ахл атгар асси  пбр б аллӑ пус шён (= п у сш й н )!Макӑрашкала, у ч ащ . ф. от пр ед . гл. || С со р и т ь ся , взд ори ть. С со р и ть ся . Изамб. Т. Пирён кӳрш ёсем  ёҫ ҫинче макйраш ка- ларӗҫ (частенько ссо р и л и сь). Симб. М ак й р аш кал арам й р . Мы повздорили.Макӑраштар, пон уд . ф, от. м а к ӑ р а ш . Изванк. П и р е  ан мака* раш тар, анраш тар (вероятно— .а н  ан раш тар . И з  «моленья).Макӑру, плач. Истор. 17. Й ёри тавра ахлатугҫа макӑру анчах пулнй.Макӑркала (-галя.), у ч ащ . ф . ог  гл. м а к ӑ р .  С П В В . Ача- нйн ҫан ҫурӑм ё кӑшт вӗриленет, ы ратнипе ача йӑнйшса макйр- калат. Ядр. В ар а ҫапла ҫав каҫа макӑркаласа иртерсе йатйм.Макӑрт, понуд. ф . от гл. м а к й р .Макӑрттвр, понуд. ф. от пред. гл. || И н о гд а употребляется как понуд. ф. от гл. м а к ӑ р .Макӑрма, неизв. сл. Корахыш. К усем  патне ҫитсен; [пат- тӑр] итнё: сирен шыв пур-и?. тенё. Л с ш с е м  каланӑ: анчах зз*
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макӑрма (?) ӑсса карёҫ та-ха , тенӗ. Ҫ а к  паттӑр к т а н ӑ :  шыв ӑсса килсен, мана тӑрагӑр (разбудите)... тенё.
Макдсма, то ж е , что м а к с ӑ м а .  Оред. Юм. М акӑсм а асла ҫине хӑмла йамасӑр йӳҫётсе тӑваҫҫё. Т о  ж е сл. у  А . Турх.1. Макка, хлеб (детское сл.). Шибач. || Я й цо (на детском яз.). Щ С .2. Макка, имя м у ж ч ., М атвей . С Т И К .
М аккак, подр. кваканью  лягуш ки. С Т И К . Ш а п а : маккак| маккак! тет.1. М аккар, брань. Хорачка. Сятра: мӗн маккарйI Ч го  за чорт! В . Олг. Еккей маккар, ҫӑва патне кайманскер1 Пшкрт. Таста маккара хорнӑҫ! Ч о р т  знает куда дели! Ib . Е с  онта кайатни?— Кам маккар кайас онта! || Н азв. киремети около Карачкина. В . Олг.
Маккарлан (чит. макарлап), гл., уп о тр . в чуваш изм е. П . Бур• 

наши. Ста маккарланса ҫӳрерён? Г д е  ты пропадал?2. Маккар, хр. имя м у ж ч ,  М ак ар . || Герой предания (впоследствии стал „к и р ем ет ь ю "). Пшкрт. М а к к а р п а  (-ßa), Й олхой  (имя человека) тал аш са ҫёр ш ён . П ёрне-пёри ҫӗр илешшӗн. М аккарӑн  туат ул  ( = ы в ӑ л )  полнӑ. Т у ат  у а д а  туатӑ пӗҫеке (-ßö) алтса лартнӑ тӑпрага^а, ш ӑтӑка (в яму). Сутсам  (судейские) си ссессӗн , М а к к а р  каланӑ с у т с а ^ а ; косӑр кайса «тёр (— ыйтӑр) ман ҫёр пёҫекёсемӗнчен (у углов моей земли). Kaj)aH сутсам пы рса етнёҫ камӑн ҫёр? тенёҫ.О нта каланӑ; М ак к ар ӑн , тесе. Тепёр пёҫекёнче те апла каланӑ. Туатӑ пёҫекёнче те пӗреш келек каланӑҫ. Ка|)ан вӑл ҫёр М аккарӑн полнӑ. М ак к ар ӑн  у ^ ӑ с а м , тӑпрайа алтса лзртнисем, вилнӗҫ (умерли). Ё л ёк  онта пысӑк вӑрман полнӑ, хырӑсам икш ер-виҫш ер хӑлаҫлӑ (в обхвате) полна. Х а ^  он вырӑнча ой туса , „М а к к а р  ҫ ё р ё “ теччӗ.
М аккару, назв. г., Н .-Н о в г о р о д . Алешк. f  М а к к а р у р а  мам.ӑк виҫеҫҫӗ, С ап л ӑк  ачисем ҫапла йурлаҫҫё.
Маккарфа йермднкки (чит. макарч^а /ӑрм&>гки)} М акарьев- ская ярм арка. Пшкрт.
М аккаш ш н, неизв. сл.
Макки (мокши), с почти тверды ми „ к “ имя ж ен щ . Б,  Олг, II И м я м уж ч.? В . Оль.
М акку, имя м уж ч. Демид.
М аккущ , имя человека. Н.Чукалы .
М аккуҫ (маккуС), яз. имя м уж ч. Иревли.
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М аккуш , прозвищ е человека. К.-Шемяк, М а к к у ш  П а^кки  ҫӗрккё ӳсӗрӗлсе таврӑнна т а , аш ш ён е хӗне пуҫланӑ. А ш ш ё - сем варп ӑна ҫы хса пӑрахнӑ.
Маккӑ (маккй), мак. Пшкрт.
М аклаҫ (маклаё), имя м уж ч. К.-Кушки. О тсю д а:
Маклаҫ ҫырми, назв. ручейка в К>-Кушки. Ку ҫы рм а хёр- ринче М ак л аҫ йатлӑ ҫыннӑн пӳрчӗ ларат, вӑл ҫырмана ҫавӑнпа М . ҫ. теҫҫё.
Маклаҫ ҫӑлӑ, назв. родника в К .К уш ни .
Маклашка, ш иш ка. Скотолеч. 19. || Кап. В ӑр аххӑн  шзва* шӑва иртеҫҫӗ тачка пӗлӗт м аклаш ки сем .
1. М аклашки, то ж е , что пред. сл.? Ст. Шаймурз. П от ҫути (русск. „п о д ь сю ды "), м аклаш ки. (Чёлём).2. М аклаш ки, назв. дер . М а р п о с . р.Мак/ьок (макл'ок), имя ж е н щ . Якейк.
Макмбр, неизв. сл. Альш.
Макра, то ж е, что м а к ӑ р а .  C l ip B . Н . Седяк. Й а т сӑ р  ача макра пулат. (Н е следует продавать товар, не догово* ривш ись о цене. П ослов.) .
Макра кйвви, минорная мелодия. Шел  24. К ёсл еп ел е, купӑспа макра кёвви каласа...
Макраш (макраги), см. м а к а р а ш .  КС .  Тем м акраш са ҫӳрет вӑл (хнычет).1. Максӑма (максыма), слабое пи во, без хмеля и без д р о ж ж ей . Орау. М ак сӑм а — хӑмла й ам асӑр, ҫӗпре й ам а сӑр  тунӑ сӑр а . Ҫ ӑ р а  ӑсла квас тёппе (остатками теста в кваш не) й ӳҫӗтеҫҫӗ; тутл ӑ, ӳсёртет п ӑ р т а к . G Ü B B . X .  М а к сӑ м а , м акӑсм а, пиво без хм ел я. || С П В В . Ф В . М а к с ӑ м а — ӑш ӑ йӳҫсе ҫитнӗ-ҫитмен сӑрана калаҫҫё: м аксӑм а йӳҫсе кэйа пуҫлан ӑ, теҫҫё.2. Максӑма (?), имя м у ж ч ., М ак си м . Альш.1. Макҫи (Mwetfu), неизв. сл: в загад ках. Синерь. Ҫёрти макҫи кӑвакҫи. (Ереке). Ст. Ш  тмурз. М а к ҫ и , макҫи, ҫёрте макҫи, утмӑл турат йывӑҫҫи (,) ҫинче пилӗк (,) л?п ҫӑпата, ҫутӑ пуҫ, (Хӑй ҫутти, хӑй чикки).2. Макҫи (•c'w), х р . имя м у ж ч .. М акси м . В . Олг., К.-Кушки.М акҫи-касси, назв. дер . Т атаркас. р.Макҫут (-Сут), имя м уж ч. Б . Олг.М акҫӑм (ма'к&йм), хр . имя м у ж ч ., М ак си м . Б. Олг. Альш. М ак ҫӑм , М якҫнмккз, М аксима (?). Я .  Седяк. М ак ҫӑм  м акакак,



хура чӑххи какакак. (Н асм еш ка над именем „М т к си м “ ). 
1Ь. М ак ҫӑм , мака курсан , лапчӑн! (Г о  же). || Я з . имя мужч.
Рысайк.Макҫӑм-налӑ, назв. селения, М ак си м к и н о , б. Ч и ст. у .Макҫбм такн, назв. насеком ого. Альш. У  др. к у к а м а й .Какҫӑм гаракан(б), назв. кр асн ого с черными крапинками насекомого; водится во множ естве у  корней деревьев, у  др. к у к а м а й .1. Мал, п о д р . мйуканью (но с намёком на русское сл. „м ало"). С Т И К . К у ш а к ё ашне ҫиме тытӑнчё, тет те: мал, мал! тесе, ҫнйет, тет. Каш кӑрё кӑна илтсен, чис тёлёнчё, тет; кушакран: йеп^е ку пит нуммай ҫнйекенскер! пёр така патӑм та, каллах: сах ал , тесе калат, тесе калат, тет . N . Хай кушак: мал, мал! тесе ҫийат, тит (м едвеж ье мясо).2. Мал, полр. плавности п оворота головы и медленности взгляда. С Т И К . Ёне ман йенне мал1 ҫавран са п ӑхр ӗ. („В ы р аж ает плавность, с какой она об о р о ти л а го л о в у , а также плавный и медленный взгляд*).3. Мал, перёд(и з у м + а л ) .  || В о ст о к . КС. М ал тан , с востока. Л/. Васильев № 3 , 8 .  П ор те пуҫтарнсан, калпаксёне'Хы вса, хёвел тохӑҫ (или: мал) йенн£ паха тӑраҫ те, кӗлтӑваҫ. Кодар. Тайӑн сӑрана чӳкленё чухне сётеле мал' йенне лартаҫҫӗ те, пёр пуҫламан ҫӑкӑр хур аҫҫӗ . || Н азв. местности. Альш. „М а л “ теҫҫӗ вӑл ҫерем е.Мала, вперёд. Итек. Ачи мала тӑчё, тет, старикки кайа. 
Янш.-Норе. f  К айӑк х у р се м  кайаҫҫӗ к арталан са: кайри мала! тесе ан калӑр. Чураль-к. f  Х у м ӑ ш л ӑ х р а  тиле выртат, тарчё кёрчё м аларах. Ю р к .' Ҫ ӗн ё ҫынни, тутлӑрах йаш ка пиҫсен, ҫынсенчен маларах сётел хуш ш и н е кёрсе ларма тӑрӑшат. 
N . Ан ёҫёр, м аларах (впереди) тата тутлӑ (ещ е слащ е) шыв пур. Изамб. Т. М ал а вы рӑсла хап ха тйваҫҫё. || Л у ч ш е . N . Есир нум^й вӗтё вёҫен-кайӑксенчен те м алар ах. || Д о р о ж е . N . Виҫ тенкёрен мала сутаймастӑн пулё? Ёрдово. f  Пирен прапан (песенное сокращ ение) йӳнӗ мар, алӑ сом ран мала мар, хёрёх сомран кайа мар. (С в ад . п.). Байхул. f  Кёмёл укҫа пёчик укҫа, пёчик те пул!н маларах; пуйан хёрё пёчик хёр, пёчик те п ул ы  маларах(!). N . К ун га ёҫ хакӗ ёҫне кура м аларах. Кан. Х а ^ х и  ҫӑм арта та август уйӑхринчен (мдо: уйӑхёвчинчен) мала мар. || Р а н ь ш е , ск о р ее. Янш.'Еорв. Ҫынна вупӑртан хӑтар ас тесен, вупӑр ҫынна йернине-йерменнине
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маларах си сес пулат. Изамб, Т . У н та кайма м алар ах-ха (или: ир-ха, ещ е рано). N . С ак к ӑр т ан  м аларах килекенни ҫук-и? 
Скотолеч. 14. К у  чире м аларах си см есен , темён тёрлё имлесе те тӳрлетме ҫук. АЛ К и рек кам та хай нуш ине м аларах пётерме тӑрӑш ат. А л. цв. 26. Т авӑр ӑн м а пулнй вйхӑтчен шӑп пӗр сехет м ал ар ах. (ровно за час) ҫитм е каласа х у н ӑ . Кан. Ҫ урты рри н е кӑҫал халӑхран икё кун м а л а р зх  акрӑм . Л7. А т а , арӑмӑктан м аларах ҫитер! (п оскорее). || С т а р ш е . Ш ур ӑ м -п . П ӗр ӳсӗр чӑваш , ытла ватах та мар, ҫирём  ҫу л га н  м а л а мар пулм алла. || Ц ен н е е . N . Ч у н  ҫи м ӗҫрен мала.

Мала ирт, обогнать. Я .  Ш и п кусы . Кам ӑн л аш и  мала иртет, ӑна вара ҫӗнӗ-ҫы нсем т утӑр  п а р а ҫ ҫ ӗ  (ҫёнӗ-ҫы н т есе , тин качча килнӗ хӗрарӑм сене к ал аҫҫӗ).
Мала йар, сп о сп е ш е ст в о в а т ь . Разг. C. М их. 38. Т о х а т м ӑ ш п а  вӑрра (scr. вурра) тора мала йамаст, теҫҫӗ ( ,н е  дает им усп еха"). С т . Чек. М а л а  й ар — пуйас (надо: п у й т ар ас?) , чапа (тухас) кӑларас. || З а п р я ч ь  гусь к ом , гу се м . О рау . И к  л аш а п а мала йарса килтёмёр (гуськ ом ). N . М ал а й ар са кӳлтёмёр. 

N . М а л а  й арса карӑм ӑр.
Малалла, по направлению  в п ер ёд . Юрк. М а л а ш н е  унӑн пурӑнӑҫё малалла кайёҫке. Шурӑм-п. Ы йхи ки лм ест, малалла вйрласа пуйасси аш ран кай м аст (нейдёт с ум а). Артюшк. Ҫ ак  сӑм ахсен е п уҫл ам ӑш ён чех, тата м алалла та пур (дальш е ещ е были написаны слова). Юрк. С у х а  су х ал ан ӑ ч ухн е ана малалл^ пётсен, ты р^ лаййх пулат; кайалла пётсен, начар пулат. Б.Япы ш и. П ёри пирён пата пурчё ( = п ы ч ё )  те , мана хӑй вырӑнне малалла ёҫлем е кайма х у ш р ё . N . Е п  малалла кайимастӑп ( .у т и м а с т а п “ — если ноги не идут). Я  б о л ь ш е  не могу итти. N . Е п  м алалла кайм астӑп. Д а л ь ш е  я не п о й д у . 

Бгтр. П ал ан -й ы ваҫ пал аш ат (п р и сл о в ь е  к сл. п ал аш ас?), пирён палаш ас малалла. N . Ун тан  иккёш ё те. малалла кайнй. 
N . У са л  чёлхелё ҫын ҫёр ҫинче малалла кайаймё. Извапк. Ҫ ӗр  тавраш  тусассӑн , етем ы вйлё-хёр(ӗ) п ур н ӑҫ малалла кайвйҫем малалла кайса пы рат, теҫҫӗ. N . М ал ал л а ирт (йе: кёрекенелле ирт)! теҫҫё, кам та п ул сан  чыслй (почтенны й) ҫын килсен. ЧС. Е с ё  пире ҫак ёҫе  тум а малалла Йарса пы рах (дай у сп ех . М о л ен ь е). Образцы 92. А н  йёр, атте, ан йёр, ание, санйн йёресси малалла! (впереди). Т1ВЧ. Е п ё  ш ох(а)ш - латӑп малалла та, ёмёр иртет кай алл а. Я  надею сь на будущ ее, а век (жаш) у ж е  п р о хо д и т . Сунт . Е п ё , уыта кайса
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Лариччен, пёр йеке кёнчеле лвӑрлам , вал та малаллах пулат (пригодится на б у д у щ е е время). || Б о л ь ш е , к р о м е  того . Эль- 
барус. Тарман пулсан си р е хёртетчёҫҫке вёсем , aM aHTaf4e^Ke, терё те, малалла у р ӑ х  калам арё. Собр. Ҫы нна улталакан хӑй те малалла каймаст, теҫҫё. (Ҫ о с л о в .) . В . Б у т , f  У к ҫа  napa- кан пиччене т ур ӑ йатӑр малалла. || П о  направлению на, восток. N . Ҫы н сем  ҫаран ё ҫине ҫитсессён , малалла тӑрса, сӑхсӑхаҫҫё . Орау, В ӑл пиртен м алал л ад ах пур ӑн а*чё (несколько восточнее). Ib , М а л а л л а р а х р а , в (на) пр остр ан стве, лежащем (от нас) к во сто к у.

М алаллахи (•*»), который буд ет впереди, б у д у щ и й , futurus. Ск.ип ред . 108. С и стер м есёр ' ак Тим кка кёчё-тӑчё ун умне, тартрё инҫе, а й ак к а . Сунт. М ал ал л ахи  пурнӑҫ ҫинчен ш у гл ам асӑр ... N , К о р а к са м , малаллахи ёмёте ш о тл аса, чон- тан т ӑр ӑш са йӑва ҫав ӑр аҫҫё.
Малалларахран, у п о тр ., напр., в след, речении. Орау, Вӑл пӑр (град) ун чухне пиртен м алалларахран иртсе карё (прошел восточнее), ҫавӑнпа вӑл пӑр пирён хире (поле) тим ер! (не тр он ул , т. е . не повредил).
Малалли (-ХХиы), т от , который вп еред и , дальнейш ий. 

Аттик. К ун тан малаллине питех пёлейм естёп. Т о ,  что она говорила д а л ь ш е , я не очень то знаю .
Маларах, бо л ее вперед. N . В ӑр ҫа  тухеа килес чухне ыраша виҫе-виҫе вы ратпӑр. М ал т ан  пуринчен п ё т ер се , чыкарккӑ туртса пётереп. Й у л а ш к и  пулчё иккен, тӑванӑм! Х а м  па*а 20 хӑл аҫ м аш ш инапа вы рса хӑвар тӑм , ҫап ах  пёр кун м аларах йурарё. У н ш ӑн  та вӑр ҫр ёҫ.
Малараха (-ha), за  бо л ее д о р о г у ю  цен у. Кан, Паллах, торги т уса  сутнӑ п ул сан , ш кул пахчинчи п у р л ӑх  икё пин тенкёрен те м алараха каймаллаччё.
Маларахра, более вп ер ед и . N . П ёр и  м аларахра пырат,пӑртак к ай арар ахр а ыттисем п ы р аҫҫё (на сен окосе).

\ _ t

М аларахран, более сп ер ед и . Якейк, Е п  онтан маларахраннытӑм. Я  шёл несколько впереди его.
Малараххц, будущ ий; ранний. N , М ал ар а ххи н е кура пурне те усӑ сӑр  вырӑнне х у р а т ӑ л  та ҫав . || Бес. чув, 1. Х и р те икё ерне м ал ар аххи  пекех (как две недели т о м у  назад) йулма- сан та, ҫа п а х  й урам ал ла пулнӑ.
Мала тӑр, встать вп ер ёд . || С т ои т ь  д о р о ж е . А ш ш ёамӑгине. М ан ш ӑн  Л1сахви кирек мёнле мултан та мала тӑрат. N . Ӑна
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нёлни нум ай мала танине к у р а , епё пур й апалана та у са - 
сара хур атӑп.

Мала хур, предпочи тать.
М алаш, б у д у щ н о ст ь , перёд. Алешк.-Сапл. f  М а л а ш н е -к а - йаш не ш у х ӑ ш л а с а н , ик куҫӑм ран к у ҫ -ҫ у ф  тан й ухат  (С. Дув.: икӗ куҫӑм ран к уҫ*ҫулӗ тан йухат).
М алашлбх, б у д у щ н о ст ь  Сан. 30. М а л а ш л ё х ё н  ём ёт те чёнсе в ы ^ а н а т — илемлё ыр кёвё чуна ха в а сл а т .
Малашнв ( « э ) ,  в п р ед ь , в б у д у щ е м . Юрк. А к ӑ  м алаш не авланас тетёп; авланса йарсан , у н т а , тӑкса Йама м ар, ҫитми те пулса тӑр ӗ халё! Орау. М ал аш н е ватӑлса ки летпёр ёнтё. 

N . М а л а ш н е  мён полё ёнтё. N . П ай ан тан  м ал аш н е. Сред. Юм. Кон таранччин чипер пбрӑнн ӑчё те, м алаш н е мён п о л а т .
Малашнвхи б у д ущ и й ; тот, к о то р ы й  сл у ч и т ся  в п е реди. Шел. И .  Витёр пёлсе т ӑ р а т , тет, м ал аш н ехи  кун сен е. 

N . М ал аш н ехи н е пёлтерекен ҫы н . Ч е л о в е к , п р ед ск азы в аю щ и й  б у д у щ е е. Алекс. Нее. М а л а ш ^ е х и ш ё н  пит с а х а л  ш у х ӑ ш л а н ӑ . 
Сред. Юм. М а л а ш н е х и ш ӗ н  т ӑр ӑш а т ҫк е  т е .. .  П еч ет ся  о б у д у щ ем ...

Мали (jwaXu“ , от  ям а л а“ -(-аф ф . 3-го л .), д о р о ж е , вы ш е. 
Бгтр. f  Ҫак(ӑ) йалта ҫёр хёр  п у р , виҫӗ (пёр) п у ср а н  мали ҫук .

Мал ути  {-уды ), в ер о я т н о , то  ж е , что у л м а л у т .  {КС.) В стр . в заум ной п есн е. Курм.
М ал-ймӗтлӗ, берем енн ая. Тет.
Мал йен,— йенё, во ст о к . Ядр. П ӑ р т а к  т ӑ р с а н ,.м а л  йенчен кӑвак ҫутӑ килчё. N . К ӗт ӳҫ валтанхи кон и р хи н е, кӗтӳ х уса  тохнӑ ч о х , мал йенелле т ӑ р са , кёлтӑват. N .  У й ӑ р а  ( = у й р а ) ,  тага  вӑрманта сӑхсӑхм а л л а п о л са н , йаланах мал йенелле тӑрса с ӑ х с ӑ х а ҫ ҫ ё . Календ. 1910. П у р  панчасен (рассадн и ков) ҫине те мал йенелле т ай л ӑм р ах т ӑ в а ҫҫё . Якейк. Х ӑ ш  ч о хн е мал йен тесе, хёвел т о х ӑ ҫн е  к ал аҫҫӗ . Ib . К ӑҫал ы раш  мал йенелле тайӑлнӑ, килес ҫол та ты р ӑ-п ол ӑ аван п ол ат п о ^ - х а . || В о с т о к — счастли вая стор он а. Бгтр. У й р и  ҫӗм елсем  мал йенелле тайӑлсан, килес ҫулёнче ты рӑ л ай ӑх  п у л ат , теҫҫӗ i кай йенелле тай ӑлсан , ты рӑ начар аулат, теҫҫё . [Ш ӗк ер  киремечӗ у б е ж а л  м а л  й е н н е л л е ;  вспомним здесь М а к а р 'а , который т о ж е  у б е ж а л  „а н а т а “ ]. || Ю г ,  полден ь. Ш орк. М ал йен, полдень; анат йен, восток. (П о в и д и м о м у , т о ж е  и в Якейк).(1 К рай, р асп о ло ж ен н ы й  к в о ст о к у . N . t  М а л  йен хёр лё й ур а- Taf; епир хёрлё п ули м арӑм ӑр, мал йенелле й ур и м ар ӑм ӑр .
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Мал йвнни, восток. Нюш-к., Сред, Юм.
Мал йвнчи, восточный. || Ж и в у щ и е на юге чуваш и. Яке*к. М ал йенчи. чӑваш сем тесе хамӑртан хӗвел анӑҫпе пар сӑм- сара пурнакан чӑваш сене калаҫҫё. С м . к а й  й е н .
Малла, то же ,  что м а л а л л а .  Сам. 30. М ал л а утнӑҫем ун чёрн савана?. Ивановна. Е п ё  хамӑр ш култан вёренсе тухсан, тата малла кайаш ш ёнчё; ҫавӑнпа, тепёр хёл ҫитсен, епё, хамӑртан ҫнрӗм пилӗк ҫухрӑм кайса ,земский гикулран вёренсе тухрӑм.
Малта (малда), впереди, в начале (книги). ГТТ. Итек. Хӑва (=^хӑй) малта отат. Завраокн. М ан ран пӗр-виҫ аршӑн малта утса пычё.
Малтан (малдан), спереди; преж де, впереди; сначала, раньше. N . М алтан пахсан, тата илемлё. С п е р е д и  ещ ё красивее. 

СКАЗЗ. 25. Йепле епёр малтан пы рӑпӑр, есӗр хӑвӑр малтан кайар. Орау. Епёр пуринчен малтан ҫитрӗмёр. Мы добрались раньше всех. N . К у  епир чӑн малтан хӑваласа ҫитнӗ пара- хут. Орау. Пиртен малтан пыраканни. Т о т , который идег впереди нас (впереди, по отнош ению  к нам); „м а л т а - определяло бы м есто, а_не отнош ение. N . Унӑн м алтанах (спервоначала) ш кул ҫурчӗ те пул ман, вӑл малтан хӑв агп р те вёрентнё. N . М алтан йанӑ чухне (сперва) 100 кёнеке йачӗҫ. 
М . Карач. Ч ён  малтанах-малтан епе пит пёлместёмччё. N . Н у, ку патша йарат, тет, ку И ван патне малтан аллӑ салтак. 
Ст. Шаймурз. М ал т ан а х  вырӑс ачисем пире мӑшкӑлатчёҫ. 
Т. Григорьева. М алтан хйрамасан, кайран ан хӑра, теҫҫё. (П ослов.). N . Ш а р -ш ы в а р  (см. это слово) малтан каланӑ ҫырма хёрринче. || Чӑв. й. пур. 26. И епл е п р аҫш к  мён кун пуласса, теминҫе ҫултан малтан (за несколько лет вперед) пёлсе тӑрат. Изамб. Т. Раш тавччен ерне малтан (за неделю до рож дества) ҫяпла пирён пата йысна килчё. Вес. чув.  Епё те акӑ Т . йатлӑ кӳлле аст уса  тӑратӑп; ҫирӗм ҫул малтан (20 лет тому назад) вӑл тарӑн кӳлӗччӗ. К^Кушки. В ӑл шӑмат* кун вилчё; епё унччен пёр кун малтан \или\ унтан пёр кун малтан) Пӑвана кайнӑччӗ. Ҫӗрӗҫл. Ш ӑтӑк а (яму) йывӑҫа ларт- малла ч у х  кӑна чавма Йурамаст. Ҫ у р к у н н е  лартас тесен, кёркунне чавса хӑв ар ас пулат; кёркунне лартмалла- пулсан, ҫу  варринче, йывӑҫа лартас вӑхӑтчен ик уйӑх малтан чавса х у р ас пулат. Х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  ҫулталӑк малтан чавса хуракансем те пур , вал тата авантарах, мёш ён тесен , ҫап л а чавса хур*
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сан, ҫӗр уҫӑлат те, ҫем ҫелет те. Й ы в ӑҫа  л ар т ас уммӗн виҫ ҫрне малтан шзтӑкӑн виҫ пайӗнчен ик пайне тӑпра йарса тултарас пулат. Истор. ТуЙччен малтан, до (раньш е) св а д ь б ы .
Малтанласа, сначала. Кан. К ӑҫалхи  призӑв йепле иртни ҫинчен малтанласа ҫакна калама п у л а т .
М алтанлӑх, встр. в дат. п : на первый раз. Бес. чув. 14. М алтанлӑха кашни хёресчен кӳлӗ тавра икш ер йы вӑҫ кӑна лартсан т а , ултӑ ҫӗр вӑтӑр йывӑҫ пулса тӑм алла.
Малтан мала, всё вперед и вперёд. Кубня. М ал т ан -м ал а кайса пынӑ. Все уходи л д ал ьш е и д альш е вп ер ед  (н апр., сп утн и к).
Малтан малалла, всё дальш е по направлению  вп ер ед . Юрк. М алтан-малалла пы сӑк ҫын пулса пычё. ЧП . М ён ш ён  ш ав л аса йухат ҫав шыв? М алтан-м алалла кай асш ӑн.
М алтантарахах, пораньш е. Якейк. М а л т а н т а р а х а х  ҫитнӗ посан, илеттёмёрч no^j.
Малтанхи (-aw), первый; передний. Батыр. А м а йыттӑн малтанхи ҫурине ӳстер сен , а.слӑ ачан а йӑвӑр п ул ат, тет. 

N . М алтанхи (или: пирвайхи) ар ам ё (его ж ена). Тораево. М алтанхи пекех поплерёҫ (как и в первый раз), тет. ЧС. М алтанхи ҫул , первый год . || П р ед ш еств ую щ и й . Ка». П етёр Тим охвейч, сан укҫа тӳлемелли вӑхӑт ҫитрё, тет й алсовечё.—  М ён л е?...— Мён мёнле... Т ӳле малтанхи ҫулш ӑн . Пир. Йал. Тёрмерён ӑна вилеччен малтанхи кунне ҫех  (лишь накануне смерти) кӑларнЗ. N . Й у п а  уйӑхин малтанхи кунёсенче, епё йала кайма пуҫтарӑнтӑм. М . Данилов. Вӑл, арӑм ё ан ратни пе, малганхисем пекех (как и в п р о ш л ы е разы), йумӑҫа виҫҫӗ- мёш хут кайрё, тет.
М алтанхи кон, накануне. N . Тепёр конне к а ^ ^ а х ,  ирех тӑрса, ҫаран ҫине кайаҫҫё. Ҫ ан талӑк л ай ӑх п олсан, малтанхи кон ҫотнӑ вутта тавӑраҫҫё.
М алтанхинче, в первый раз. Истор. Х у с а н а  икё хут  ҫарӑ йертсе кайнӑ: м алтанхинче хӗлле ҫул пӑсӑлса Атӑл патне ҫитсен, кайалла тавӑрӑннӑ; кайранхивче Х у с а н а  йёри-тавра хупӑр ласа илнё (И ван IV ) .
Малтанхинчен, в сравнении с первы м , преж ним . Раскилъд. Ҫ ав  сӑм ахсене илтсессӗн, чӑваш  тата малтанхинчен те хы тӑ- рах (пущ е преж него) хӑрат. Ал, цв. 3. Т ӳ р ӗ  кӑмӑллӑ х уҫа  малтанхинчен те хы тӑр ах ш у х ӑ ш а  кайат.
Малтарахра, более впереди. Якейк. Е п ё р  м алтарахр а тӑтӑмӑр та (стояли), порне те кортӑм ӑр.



—  182 —

М алтарахран, более сп ереди ; р ан ьш е. Якейк. Ввлсам пир- тен м алтарахран ҫитрӗҫ. Регули 1378. Е п  оитан малтарахран (кайрантарахран) килтём. Тҫрп-х. Л е ш , Х ӑ р х ӑ н ӗ , малтарахран тухса (из воды ), П ике кёпине тӑхӑн ч, тет.
М алти (-8«"), передний; б уд ущ и й , N . М алти пӳртё. ЧИ. Кай- рине-малтияе ш у хӑ ш л а са н , ик куҫӑм ран куҫҫу^ь тан flyxaf. 

Пазух. Ҫ ы р у ҫӑ се м  мӗншӗн м акӑраҫҫё? М алти ёмёр кӗске пул* нӑран. N . Етем куф туринче малтипе кайри татӑлм асӑр ҫы хӑнса тӑраҫҫё (п р ед ш еств ую щ ее связано с последую щ и м ).
М алти ампар, .п ер ед н и й  ам б а р , клеть“ , о к о л о  избы. К А Я . Атте, витене к ай са, хайхи ула тыхана ҫавӑртса (= ҫ а в ӑ т с а )  тухрё те, малти ам пар патне илсе пычё.

М алти-ой, назв. поля. Шибач.
Малти урапа, передки (сабана). Вунгаб. || П еред н и е колеса,
М алти-йӳлб, назв. речки.
Малти вӑрман, назв. леса, в 3 км. от дер. Белая Гора, б. Б егуч ев ск о й  в ., П етр. у.
М алти кайа, так кричат при виде стаи летящ их гусей или ж у р ав л ей . N . К ай р ан т ар а х  хур-кай ӑксем  килеҫҫӗ (прилетают). В ёсем  килнине курсан, ачасем : малги кайа, кайри мала! тесе к ӑҫк ӑр аҫҫе .
М алти-карта, назв. поля. Цив.
М алти-кас, назв. части с . Я н ш .-Н о р в а ш  (К ан . р.). || Н азв. части с , Д у в а н о в а , б . У б е е в ск . в .,  Б уи н . у . (и н аче „К алм ӑк- к асси ").
М алти-кас урамб, назв. улицы в с. К о в ал я х . У р м а р . р.
М алтилд (-5мы-), гусем , гу сь к о м . Еиеш~к. Ҫ а в н а  туса пётерсен, порте, учӗсен е малгилӑ кӳ/ice, пёкӗ ҫине ш ӑн кра ҫакса, учӗсен е к ап ӑрл ан тарса, арӑм ӗсене лартса, пирн йала пураҫҫё ( = п ы р а ҫ ҫ ӗ ) .
М алтиллӗ, то ж е , что пр ед . сл. Янтик. Л а ш а с е н е  малтиллё кӳлсе, ҫан та к ай са килтёмёр (ҫъездили).
Малти пуса (-ям), назв. м естности в Б .-Я у ш е в е к о м  общ ., В ур н ар . р.
М алти-Ҫвҫмар, назв. дер . Т а т а р к а с . р . С м , К ё р е - к а ҫ -  Ҫ е ҫ  м е р .
М алти чиркӳ, назв. д у х а . Хурамал,
М алти шал, передние зубы . Орау.
М алӑ-Парек, назв. д е р .,  Б у я р ак и , в 4 км. от с . Алеш кина, б . С ен г. у .
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М акай, яз. имя м уж ч. Иревли. Шарбаш. М алайӑн ҫитмӗл ӗне лолнӑ. П ӗ р е  вӑл таҫта кайнӑ. А р ӑ м ӗ торӑхран  ереке тунӑ. Т о р ӑ  ҫавӑнпа о н ӑ н 'п о р н ӑ ҫн е  салатна.
Мамайвл, наэв. сел ., К алм ы цкая С а х ч а , б. С т а в р . у.
М алакай, имя человека. N . С ы в ӑ-и , малакай? тесе калат, тет, ш уйтан.
М алакей, то ж е , что пред. сл. А у  144°. Кунта*им, М а л а кей? тесе калат, тет.
Маланйв, хр . имя ж е н щ ., М ел ан и я, М ал а н ь я . Альш.
М алахай (малаНаг), м алахай. Собр. П ӗр  малахайӑн ҫӗр саплӑк. (М у н ч а чулё). Рысайк. П ӗ р  малахайӑн хёрӗх шӑтак! (М унча чулё). Юрк. f  Т ӑпӑл-тӑпӑл (изящный) тилё малахай тутар мулли пуҫёнче. Тюрл. М а л а х а й —холхаллӑ калпак. N . М а - л аххай а ёлёк тутарсем ан чах тахӑнатчёҫ. || Ф ам ильное п р о з вищ е. Арабоси. (У р м а р . р.). С м . м у л а х х а й .
Малаххай (малахха/ ), м алахай . Хорачка. М а л а х х а й  (чит. 

малаха/) тӑманлӑ чогҫ>а ( = ч о х н е ) ,  с у ш ам и . (В С я т р а -к а с а х — 
MaXaxxaj). || Ф ам и льн ое п р озви щ е. Козыльяр, К.-Кушки.

М алаш гар, то ж е , что м а й л а ш т а р .  Менча Ч. П у р н е  те м алаш тарса ҫитерсен (описка?).
Малеҫ, яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Малехер, назв. м естн ости . Н Т Ч . М алехер йатлӑ ката (туда относят ночью  остатки от ж ертвенны х куш аний, пух уток и гусей, киш ки и ш к ур ы  ж и в от н ы х, принесенны х киремети). Вӑл ката пиртен пёр ҫухрӑм а Йахӑн; ун ӑш ӗнче йаланах х у р  кӑвакал тёкёсем , п у т е к . тирёсем вы рткаласа ҫӳр еҫҫё . А сл ӑ ырӑ ҫав катара пурӑнат, теҫҫе. Ҫ а в  ката тавраш ӗнче чӑваш сем  с у х а  сухалан ӑ ч у х  та лаш апа пит ҫу х р а ш м а  йура- мае, теҫҫӗ , ч асах  тытат, теҫҫӗ.
М алый, неизв. сл. Н . Р .  Роман. М алы н (?); пӳрт кётессине малый лартнӑ. (В о п р о с  в оригинале).
М алыш , прозви щ е м у ж ч . Альш. М а л ы ш  Ван>кки. С р в . р у сск . малыш.
Мали, неизв. сл ., м. 6.. майлӑ, м а ^ ӑ , приличествую щ ий, п од ход ящ и й . Белая Гора, f  М али м асм ӑк ( = м а с м а к )  кӳтӗ- мёр, лёпки ҫине хут ӑм ӑр .
Мали ш ывб, назв. речки, М ал ей к а. Елаур.
М али-касси, назв. улицы . Елаур. М ал и -к *сси , часть села Е лаура; выросла „ П о д р о щ а “ .Мал1 (мал'и), назв. речки в с . Е л а у р е , б . С ен г. у.
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Мал1к (мал'ий), **• им* женщ. Орау.Мал1Н9 (мал'и>($), я з . и м я  ж енщ . Рысайк„  C Ä C C .ManixaH (мал'икан), яз. имя женщ . С А С С .Мал1шкв (мал'и^э), яз. имя мужч. Рысайк.Малӑ, то ж е , что. 1. М а л .  Б.Лныши. Кош акӗ: малӑ-малӑ- малӑ! терё, тет.Мвлӑй-Карт, назв. леса. Альш. С ё в е  йеннелле кайсан, вӑр- ман пур; „М алӑй-К арт" теҫҫӗ ӑна. Ib . Унтан та М ертлё йен- нерех, хутлӑхсем инҫех мар, тепёр пёчӗкҫёрех вӑрман; ӑна Малӑй Карт теҫҫӗ. Ib . Етремен леш йенӗ С ак к асп а М ьлӑй- Карт хуш ш и  каллех пирён ҫар ан лӑх.Малӗм-хуҫа, то  ж е, что м а ^ ӑ м  х у ҫ а .  С м . Paas. 84Маллахак (маллака/, с  двумя л), то ж е , что м а л а х х а й .  
Сред. Юм. М аллахай тесе, хб л ха хбпламаллиллё шапкана калаҫҫӗ. П о-тат. колакчын.Маял! (мал'л'и), имя М ария. Сред. Юм. || С Т И К  „Малл1, имя ребенка. П о ет  одна мать, возвращ аясь поздно из гостей. Е ё  муж был у  п а т е ;  они жили под мостом. В о т  эта песня: „М алл ь Малл1 макӑрат пуф , мана X y H T ip  (имя мужч.?) ҫиле- нет п у ^ * . II Ласкательное имя М арии  (прибл. до 10 лет), 
Сред*Юм. С м . выше.Малмана, повидимому, описка, вм. „ са л м а н а " . Альш. t  Вун1кӗ малмана пёҫертӗм, пӗрн£ вута ӳкертӗм.Малтӗшккӗ (с твердым d), назв. оврага у дер. А н а т -к , Алик. р. С м . м а л т и .Мал) (мал*), сор т яблоков. Тюрл. Т утлӑ м а ф = п ы л зк к и ; йӳҫё мал)— кислый сор т. || Псевдоним поэта-чуваш ина.Малколма, сорт сл ааки х ябл ок ов. Сред. Юм. М аф -олм а— пылак, тутлӑ блма,МаЛ)Э (мал'а), имя ж ен щ . N .  t  Кинҫӗм, кинҫём Ма-^а пур, пултӑрпа тан ёҫли-xalМаЛ)ук (мал'у к), яз. имя ж енщ . Чукҫирми, Йармушка-к.II Х р . имя ж ен щ ., Мелания, М алан ья. Н . Седяк. || Городище. Мал>ук— М ария. || Хир*б. М а ^ о к , ж енское имя.М аадна (мал'уна), имя ж енщ . Демидов.Малронккӑ (мал'онккй), пудовка. К-Токш ик . Шарбаш . f  Виҫ мал>онккӑ йётён акрӑм , пӗр м а^онккӑ тохё-ши?М а^ уҫ (мал'у&), хр , имя ж ен щ ., Мелания. Н . Седяк. || Имен. М а ф у ҫ = М а р и я .MaiijäM (мал'йм), встр. в сложении;
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Мафӑм ҫырми, назв. оврага. Еаччова. Тёкӗрҫп П аш -касси йал хош ш инче ҫырма пор, йачӗпе .М а ^ ӑ м  ҫы рм и “ . И кӗ ҫырма пӗрлешнӗ ҫӗрте ҫӑл-коч пор, ҫак вырна (= в ы р ӑ н а )  „М а ф ӑ м - х о ҫ а “ теҫҫё. Ҫакӑнта тёш мӗш  хёрарӑм сем  хӑйсем йӑллине иртереҫҫё (тӗс. ҫомӑр хытӑ ҫунӑ чох ҫара-пакартан ҫак ҫӑл- коч йӑври тавра хӗрэрӑм ташланине корнӑ).
МаЛ)ӑм-хоҫа, то ж е, что В а л ӗ м - х у ҫ а .  Абаш. М а ^ ӑ м  хоҫа разъезжает на золотой колеснице. || Н азв . оврага. Чебокс. С р в . П а ^ ӑ м ч а .
М адока  (’ А'хха), имя ж енщ . Демид., К.-Теняк,Ma/j|iba (малхлхӑ), им** ж енщ .? N . М а з д а  карчӑк ҫум ҫумлат.Ма/дов (мал'л'ы^) то ж е, что м а й л ӑ .  В. Олх. М а з д ӑ  мар (у КО.— майлӑ мар) пӗҫерет вӑл! Славно печёт он! (Ирония)- 

Ib. С у т  с у т Ь  (-ni) туат ҫӗр акахансам м а з д ӑ  (в пользу засеявших).
Малчук, (малХ'ух), прозвищ е м уж ч. Альш. f  М а р ч у к  килет йарӑнса, М ертлё хёрне хёрёнсе.1. Мама, мягкий (о земле). Чертаг. М ама ҫӗр, мягкая земля.2. Мама, баб уш к а. Пшкрт. М ам а, маму, мамӑш ӑ.3. Мама, то же, что п а п  п и . Пшкрт. М а м а = п а п п и .
Мамак, мамакки, моя бабуш ка (мать отца). Шарбаш. Якейк.М ам ак, (сан) мамакку, (он) мамаккӑш. Ib . Сан мамакку, твоя бабуш ка. Шарбаш . М ам акки (или: мамак), мамакку, мамак- кӑшӗ, мать отца. Торп к. Пизип. f  М амак(к)и камаки, ай ш ур кӑмака; камаки ҫиие, ай, сӗвенем*ши, мама(к)ки ҫине, ай, сёвенем-ши? Ҫеҫмер. М ам ак (— асанне), м амакку, мамак* кӑш. II Прозвище? Альш. Мамак Й акку.
М амаккай, бабуш ка (мать м оего отца).
Мамала, неизв. сл. в загадке. С.-Устье. Х уч  (так!) хучала, хучала, хучала варёнче маьгала. (К упӑста пуҫё). Коракыш. Х у т  (так!) хучала, хучала, хучала вари мамала, мамала урлӑ вар(,)урла-пирлё йёс кёпер. (Ула-кайӑк).
Мамала (-.«'в), назв. бож ества. И . Седяк. С у й а  турӑ йачё, чӑваш сем ӑна пылпа, ҫӑкӑрпз чӳк тунӑ. Н . Карм. М амалене пылпалан чӳклетпӗр йусман ҫине аслӑ киремете. Ҫ и рём - вӑтӑр ҫулта пӗре. С м . ниже. || М онеты , приносимые в ж е р тву. Шибач. М ам ал е— тӑхлан окҫз, ҫы рм ана кайса пӑрахаҫҫӗ. 

Ib. М ам ал е парас. t f .  Карм. М ам алепе чӳклес. Мошкев. t  Ч уп- рӑм та тухрӑм  еп урама, илеймеэӗм пӑхӑр мамале; ӳсрём те усрём, ӳсеймерём, ҫитеймерсм ыр ҫын ачине. ДФФ. Пирён
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аттееем ҫав турӑсене пурне те чӳк туса, й е  мамале пӑрахса, йе укҫа п ӑр ахеа , йе ҫурта л ар т са , йе тата у р ӑ х  тёрлё парне парса пуҫҫапатчёҫ. С  и. О чув. Э/пн. он. неизв авт. X V I I J  cm.t 6.
Мамале укҫи, см. выше. Сои Яха-%. П ёр-и к кунтан вара, сӑрине чӳклесе, хы ҫалти тӑвэт кӗлле мамале (нухрат) укҫи- сем чӳклесе п ӑр ахр ёҫ. ( „Т у й  тавраш ё тасаттарни “ , при болезни снохи). С р в . осм. (с  а р а б .)  м у а м е 1 е  „р о с т , проценты, р о ст о в щ и ч ест в е". М . б. первоначально это чув. слово о б о з начало предварительную  ж е р т в у , за к ото р о й  д ол ж н о было последовать выполнение сам ого обета (см. м а м  а л i).
Мамаль то ж е, что м а м а л е .  Чакӑ (А слӑ-П атёрйел р.). М ам ал 1 сӑм ах ҫакна пӗлтерет. Ӗлӗкхи ҫынсем кӗлет каштин- чеи сурпан пуҫӗнчен тунӑ хутаҫ ҫакса х у р а ҫҫӗ . Ҫ а в  хутаҫа вара кил хуҫи йе вы ф ӑх-чёрлёх чирлесен, йе ача-пӑча чир- лесен, асӑнса: ҫавӑнтн (в такую -то) чнркӗве кӗлле кайап, тосе, укҫа хур ат . Ҫ а к  кил хуҫи ҫавӑнта ҫулталӑкчен укҫа йарса пыра^. Ҫул тал ӑкр ан  вара хӑй асӑннӑ ҫӗре кӗлле кайат те, ҫак укҫан а ҫурта ҫутса, ҫур т а- ҫут са  пӗтменнине кулаҫ (ш ур ҫӑкӑр) ҫисе, ер ех  ӗҫсе  пӗтерсе килет. Ҫ а к  ҫын килтен тухса кайнӑ ч у г  нж ама та курм а йурам аст, йала килсе кӗнӗ ч у х  та, ш кама та курма йурам аст. Вара ҫапла айакри чир- кёве кайса кнлнине: ӑсатса килнё, теҫҫё. У р ӑ^ л а каласае, мамал1 пулат. К у сӑм аха Ч ак ӑ йалёнче, А слӑ-П атёрйел р. калаҫҫӗ.
Мамалб, то ж е , что м а м а л е .  W . Уй ёҫё туса пётерсен, кяреметсене мамалё п ар са ҫавӑрнатпӑр; унта тата тырӑ-пулӑ ҫинчен пагӑ пёҫерсе,..килёш ӗпе кёлтуса ҫеҫҫё (= ҫ и й е ҫ ҫ ё ) .
Мамалла, неизв. сл. в загадках. Собр. Т ӳп  тӳпеле, тӳпеле, тӳпеле айёнче мамалла, мамалла айӗнче пыйти. ( С ӳ с  тӳни). 

Ib. Х у  л ӑ-хут л ӑ хуч ал а, хучала хуппи мамалла, урлӑ-пирлё кёперлё, хура сӑран атӑллӑ. (К упӑста пуҫё).
Мамалле, то ж е , что м а м а л е . '  Чуратч. Ц . Ҫ а в  хӑва кутне пёчик кёпе-йёмсем туса пӑрахаҫҫё, тата укҫа мамаллесем, ытти нумай йапаласем те п ӑр ахаҫҫӗ .
Мамалла, см. м а м а л л а ,  1. М а м а .  Собр. Х у ч  хучала, хучала, хучала х у ш ш и  малалла. (К упӑста ш урри). С м . сл. сл.М ам аш а (-*'а), то ж е , что м а м а л е .  М а м а ш а -  пир ораҫҫи, в е р ш ш о к  сарлакш ӑ; она, кай са, ш ёш кё тарине ҫакса хо ар са . Н о х р а т , виҫ окҫа; она х о р са  х о ар са  йоман тонкати к о т ^ а  ( = к о т н е ) .  Разг. С  Мих.. 60. „М ы , мы мычала, мычаланынӑ
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варры мэмаля. Х о т ь  и мочальник, но у мочапиника с е р е динка хорош ий п од ар о к ". || черт, 117. Мамал>а, бобыль (сомн.).Мамаша окҫи, мелкие деньги, бросаем ы е киремети. На- 
черт. 117. В. Олк М ам аш а, какие-то старинные медные деньги.МамаЛ)§, „ о л о в о “ . Г>. О м . Ч ӳ к  туцӑ чох т у с а  парса К аш - лӑха ( = к а в р ӑ ш л я х а , каврӑҫлӑха, в ясенник) киремете. М ана- д а п а л а  парса пёрлех о р х а м а х , чӳк туса ч уаш щ ӑн ; сум ар полса, м, она парсан, су а л са  ч у аш ш ам .

Мамае (мамас), намаз (у м усульм ан). Изамб, Т. М амае ук (в пр. вр »укнӑ*), мамас ту, читать (соверш ать) намаз. 
Мамаолӑх (мамаслыг), то ж е , что н а м а с л ӑ х .
Маматдш ( дм-а), назв. гор., М а м а д ы ш . Сред. Юм 
Мамале (-мэл'э), то ж е , что м а м а л е .
Мамелелёх укҫа, деньги для покупки ж ертвен н ого ж и в от ного. Иревли.
М амы-касои (мамыгаоэгР; м совсем  т в ер д ое , но вм. ы м. б. правильнее «*). назв. д ер . Т а га р к . р.1. М ам и . (мами), мягкая х о р о ш а я  мука .Якейк. М а м и = п и т  вӗт ҫӑн ӑх (вӗт ала виттер алаҫҫё). Ib. Ес пайан ҫ ӳ х ӳ  ҫара маминчен анчах тунӑ ^ а к ! || Питушк. Ҫ ё р  мами (второе „ м 1 почти тверд.), сам ая мягкая земля. С м . 1. М а м а .2. Мами (мами), моя б аб уш к а [(мять отца) из м а н + а м и ]. 

В . Ол 1 . М ам и, (сан) м ам у, м ӑнам ӑш , мать отца. Хорачка. М ам и (второе „ м й почти, тверд.), ж ен а T O T T i  (т. е. отцова отца). К.-Токшик. М ам ин кочӗ м ам ӑкла, кинемин кочӗ кирёклё. (М ачча, орай). Тораево. К ӑ * а к а р а  мами тенки вы ртё. (П аш ал у). 
Собр. Кинеми кирёклё, мами мамӑклӑ. (У р а й п а  мачча хӑми). 
N . Кӑмака айёнче (вар. кӑмакара) мами тенки выртё. (Ҫатма). 
Яргунък. Кймака айёнче мами чӑпки (паОо: тӑпки?) ҫакӑнса тӑрат. (Ӗне ҫилли). Чуралгк. К ӑм акара мами тенки выртат. (П аш алу). Ib . К ӑм акара мами тенки таш лё. (П а ш а л у ) . Тинь- 
Чш. М ам и тенкине ҫапса салатсан, пы ҫтараймӑн. Аюпай. М ам*гтенки— ик тенкё, п уҫтарса та ҫитерейм ӗп. (Й у р  ҫинчи ҫутӑ).3. Мами, назв. сел. М ам еева, К ан аш . р. N . Кантурлӑ М а- мире те ҫаплах, тет.

Мамок, то ж е , что 2. М а м и .  Ишаки, Ш ибач., Тогапаш. 
Вомбу-к. А сл а п ай — мамок. Ib. Анаталла асанне теҫҫӗ, И ш ек  йенче м а м и ,  м а ҫ . ч к  (см. это сл.) теҫҫӗ. С м . м а м а к .34. Захлз ЛЬ 1232
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М амукка, имя ж ен щ . N . М ам ук к а (пӗр тухатм ӑш  карчӑк пулнӑ). О тсю д а:
М амукка киремечб, назв. киремети (в л есу Ҫӳлти-касси , в вар'е, именуемом К а ш к ӑ р  в а р ,  килом, в шести от дер. Б оль ш о го  Янгильдина, Ч еб р к с. р.)
Маму«, имя м уж ч. Сёт-к.
Мамӑ, назв. насеком ого. Торп к.1. Мамӑк (мамйк), п у х . Шибач. Х о р  мамӑк (-к'). Пшкрт. Х о р  мамӑк (-«). Шарбаш. М ам ӑк : 1) пух; 2) вата; 3) частицы, отстаю щ ие от пряж и  во время тканья и падаю щ ие на пол. 

О сохр. здор. Т ёк-м ам ӑк та ҫӗр мамӑкпа тир т у м п р  майлах. 
Якеик. М ам ӑк  пак ҫӗре йатӑр? (Г о в . об ум ерш ем ). ЧП. М амӑк минтер. Ib. М амӑк тат. Кёвёсем. Тӑваткӑл та мйнтер, хӑмаҫ лит, Йалан ш урӑ хурӑн (гуся) мамӑкё. С . Айб. f  М ам ӑк калпак, ука йарапа, асан ат-ш и  гуйа кайасш ан? Пазух. Хура сӑрлӑ арча сакӑ ҫинче, мамӑк калпакӗсем те, ай, тёпёнче.
Н.Лебеж . f  Ч у п а -ч у п а  ҫы рла пухрӑм  ш у р м а м ӑ к  калпаксене туличчен. 411. Ш у р  качака м амӑксем. Ст. Шаймурз, f  Тават- кӑл та кӗҫҫе, ш урӑ кӗҫҫе, пурте ш урӑ качака мамӑкӗ. А П П . f  М аш ш и н ар а мамӑк т ап аҫҫӗ, пёрчён-пёрчён суйлаҫҫё. N  М а- мӑкне ҫёленё. П р о стеган о . Кӗвёсем. Ш у р ӑ  мамӑк ҫиппи шур перчетке йалан сирён аллӑрта куратӑп. ЧП . М ам ӑк  тӳш ек, пуховая перина. ||-Д е н ь ги . С П В В . M C . М а м ӑ к — хур  м а м ӗ к =  укҫз; кун мамӑкӗ пур-ш и? теҫҫӗ. || К ропи ло (церковное)! Яргуньк М ам ӑк ш ы вё, .св я т а я  в о д а V ||  Вата* N . М ам ӑк х у р са  ҫёленӗ ( о  стеганом о д е я л е ) . N  М ам ӑкне ҫёленё (п р о с т е г а н о ) . КС. Ҫ ӗ р  м а м ӑ к  (-»'5, - к'), вата. Шибач . Ҫ ё р  мамӑкё (-к'), e a fa . 
Череп. Ч ӑ н  м а м ӑ к ,  в а га . V. S .  Ҫ ӗ р  м а м ӑ к ӗ  п и р р и ,  „б я зь “ . N . Х и р  мам ӑкӗ, чӑн м ам ӑк— вата. Туй. Нпир ларнӑ вырӑна чӑн мамӑк ш ӑтса тухтӑр. (М ӑн -кёр ӳ сӑм ахӗ, ӑна вӑл тухса кайнӑ чухне калат). Макка 19-. f  С и р ён  пӳртёр пит шурӑ иккен, ӑна чӑн мамӑкпа м ӑкланӑ. Н . Лебеж. Х и р  м а м ӑ к ӗ ,  вата. Ib. t  Ҫ е ҫе н  хирёнче хир мамӑкӗ; пуҫтарса илёр, хёрсем, мамӑкне, авӑрлаттарӑр майорӑн майрине, ҫы хтарӑр Куртейён майрине.

Мамдклан, испачкаться в п у ху . Артюшк. Е с , ачам , кӑлтах мамӑкланса пёгнё (весь в пуху)! Ib . А н а (его) мамӑк ҫинче йӑвалантарнӑ та (вываляли), вӑл йӑлт м амӑкланса пётнӗ.
Мамӑклӑ (-дм), с п ухом , с ватою . || М я гк и й . Орау. Ытла ҫем ҫе, кӑпӑш  (кйбйш) ҫёре мамӑклӑ ҫёр теҫҫӗ. Алъш. f  Ман
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Пуҫӑмри ш ур кялпак м ам ӑкларах пулш ччё! (пом ягче; поет девица).
Мамӑк ҫӑр, уд о б р ен н ая  земля. Начерт. 11-7.
Мамӑк ш ы вё,— ш у, „св я тая  в о д а " . Курм. |  Катаччи ҫиттӗр (= ҫ и т р ӗ ) , ҫу (т. e. масляница) ҫитгёр; х ӑр ах  топанпа туй турӑмӑр, мамӑк ш ы вёпе ш у  сап рӑм ар . Кат-катаччи ҫӑв ар н и , и, катаччи! Ш умш..-f Катаччи! ҫиттёр, ҫ у  ҫиттӗр; п окрав ҫит- тӗр, хӗл ларчӗ. М ам ӑк  ш ун е сап р ӑм ӑр , х р а х  топанне кат- трӑмӑр (так!)2. Мамӑк (-мык:), назв. д ер евн и . Gm. Мокги.
М амӑлтӑк, имя героя сказки*
Мамӑнт, мамонт. Ал. цв. 7. М ам ӑн тп а слун шӑммисенчен тунӑ йапаласем.
Мамӑш (мамйш), назв. д е р .,  М ам ы ш и.- Ш ибач.% Панклеи. 

Б. Яныши. Ш ур -к асси н ч ен  т ухсан , Гордий М ам ӑш  ҫуммӗн аш ш ё умне тухакан ҫу л п а кайрё.
Мамӑш-ой назв. л еса . Шибач.
М амӑш -тухри, назв. ур оч и щ а около д ер . Н .-Т и н ь геш ев о й  (Ҫён-Тинкеш ). Н , Тингеш. М а м ӑ ш -т у х р и , т у х р и  Йачё, пёр ҫухрӑм ра. Ҫ а в  тухри ҫинче у са л  (чорт) ҫы нсене хӑратат теҫҫё.
Мамка, назв. дер. М ам га, Ч е б . р.
Мамла, неясно читать или петь. KG. П ай ан  чикӳре пуп тем мамларё, ним те илтсе йулайм арӑм  (п р о неясное, сл и т ное чтение средней гром кости). Ib . Ч и р к ӳ р е  х а л ӑ х  пӗртте ҫу к ,.ч е ч у к  пёчченех мамлат (читает, поет неразборчиво). Кан . Тукасри М ихалана ҫур ӑк  чана ҫап т а р са , праҫнӑк кунсем Х у т а р  чиркёвёнче мамланӑ.Мамма, бука (детское сл о во ; а, к а ж е т с я , не очець откры тое). Сахча. II Х л е б  (детск. сл.). Шибач. Ҫеҫмер. М ам м а (пли: мемме), хлеб. С м . м а к к а .
Мамми, то ж е , что 2. М  а м и? Ой»к. М ам м и  качакки килчи? — М амми качаки килчё.
Мампек (-мбэ*), то ж е , что м а н ӑ н н и  п е к .  Якейк . М ам - пек (такой, как у  меня) хайар йӑтӑ йалта н!каман та ҫа к .
Мамҫа (’4а\ кличка собаки . Кукар (У р м а р . р.).1. Ман, неизв. сл. О т сю д а:
Ман-йвл, назв. чув. дер. М ан еева, б. Стер л и там акско го  у .2. Ман, д ож девой  червь. Чертах., Шучерлн. С м . ӑ м а н .II Глиста. Мыслец.
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3 Ман, забы вать. Ш урӑм•*. Ч ап л ӑр ах ш кулӑсенче вёрене- кенсем х ӑ ш ӗ  х у р а  халӑха м ан ӑй р аҫҫё .в ӗсем ш ён  пёртте тӑрӑш* м аҫҫӗ, ЧК. Й алтан кӑш т тухса кайнӑччё, пирӗн Йинкен ҫави маннӑ йулнӑ. Юрк. Ҫ у к , манмарӑм, илтём, илтём! || О твы кнуть 

Чуральк. М ан асси  манмрн та.
М анекен, забывчивый.
Манӑн (**ww), забы ваться. N . Мён пур ҫы л ӑхӗ унӑн манӑна-К
Манӑҫ {манйс'), забвение; у п о т р . в нек. о б о р о т а х . Изамб. Т. Ҫ э к  ӑсана (челнок) л е ҫсе  парас теп т е , манӑҫ пулат та (забы ваю), леҫсе парайм астӑп. N . У н  хы ҫёнчи Я к о в II, короле ларсан, ӗлӗкхи законсене п у ш ш е х  манӑҫ тунӑ (привел в з а б вение). N . М а н ӑ ҫ айне пул. N . Унӑн ӑсне нум айёш ӗ асӑнӗҫ, ём ёр-ём ёрех манӑҫ айне йулмё вӑл. У н ӑн  асӑм л ӑхё ҫухалм ӗ.
Манӑҫа (-Уа) йул, приходить в забвение. N . Телей курса пурӑннӑ чух хён х у р л ӑ х  манӑҫа йулат; х ё н -х у р  ҫинче пураннӑ чух  ырӑ п ур ӑн ӑҫ ёмёте килмест (не вспом нится).
Мандҫа ту х , п од вергаеш ься забвению .
Мандҫлӑ, забвенны й; забы вчивы й . N . М ан ӑҫл ӑ ҫёрте саван тӳрёлёхне пёлейёҫ-и? СТ И К . М ан ӑҫлӑ ҫын, забы вчивы й  человек. Сред. Юм. Ö  пилёк пуса (5 коп.) ес хал ех пар, бн пикки манӑҫлӑ пблат (т а к а я .м а л о сгь  заб ы в ает ся ). Етрух, В ар а ҫав пуш атнӑ х у га ҫа  каллех хӑйсен кил хуҫи  куччен еҫн е чиксе хатёрлесе х у р а т , мёншён тесен: хам ӑр ё ҫсе ӳ сӗ р л е ч ч е н  манӑҫлӑ ан п улгӑр хӑн асем  киле кайнӑ чухне, теҫҫӗ .М анӑҫс§р, памятливый. Ллыи. Изамб. Т. П ул ат^к е манӑҫ- сӑр ҫын та, х а ф  т е  маиман!
Манса кай, забы ть. Регули 1418. Е п  пётӗмпех м анса кайса.
Манса (-за) пйт, забы ть всё, перезабы ть. Н Т Ч . Хам ӑрӑн пӑрахни (ка к  оставили язы ч. моленья) пёр пилёк-улгӑ ҫул пулат пулё, ҫавӑнпа н гм ай ёш н е манса пётнё. Толст. М гн са пётрём. N  М ӑн а ҫы вӑх ҫынсем п ӑр ахр ёҫ ёнтё, пӗлнё ҫыннӑм- сем манса пётрёҫ.Мантар (мамдар), пон уд . ф . от гл. м а н. Бюртли-Шигали. А т х е  вара вӑл сӑм ахсен е итлесе пётерсен, у р ӑ х  халап тап- рататчӗ, хый ыйтнӑ, тёпченӗ сӑм ахсен е м антарасш ӑн .
М а н та р ттф , пон уд. ф. от пр ед . гл.4. Ман, склоняем ая осн ова от е п ё  ( = т ю р к .  м е н ,  я). Ҫён- 

терчё 14. П р а ҫҫи  манпала пит у са л . Сред. ГО»', М ан р а ҫыннӑн мён ӗҫ пбр: К акое дело другим до меня? Ib . М ан  ҫыннӑн- HiH4e мён ӗ ҫ  пор? К акое мне дело д о  ч у ж о го ?  Юрк . М анран
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сире пы сӑк салам (поклон, привет). Ст. Чек. М ая  ҫакӑнтан  (вот тут) ыратат. Элъбаруе. О х м а х х и  кала?: манран чӑтса полаймаҫт (я не могу терпеть), тет . С'ред. Юм. М анш ён п о л сан, ик тенче пёр. Д л я  меня всё равно. Ib . М а н  х ӑ р а х х ӑ м  — подобны й мне ( .н о  при этом э г у  личность, про которою  говорят, не ставят на ряду с со б о ю , а гораздо н и ж е “) Ц М о й , С Т И К . Епӗ ӑна унтан вар а та к у р т ӑй . П ё р р е  ҫапла пытӑм та, к ал аҫса ларатпӑр; вал кулкаласа кӑна у(т)каласа ҫӳрет. В ал ун чухне пёлмен-ха мён пулнине. У нтан , сӑм ах хуш ш инчен: Х в е т ё р , санӑн йуратнӑ хёрё тепёр ҫынна карё вёт! терём те, ман ҫын сал хул ан чё карё. (» С л о в о со ч е т а н и е  „ман ҫ ы н “ уп отребляется для вы раж ения ж алости : „ ма н^ ын ш урчё к а р ё “ , о д н ак о „м ан ҫы н печё ҫи т р ё“— не с к а ж у т “ ). 
Регули 920. М ан утсам килчӗҫ. М ан ӑн  та (манеам та) килчёҫ. 
Юрк. М ан  ш у х а ш ӑ м п а  кам килёш ет? К то согласен с моим п р е д л о ж е н и е м ? " Е с  те ҫан а тусан, ман сӑм са -йӑт котне! (m. е, не сделать тебе во век)! Ст. Чек. М ан хӑлха клухуй! (•укор и с а м о х в а л ь ст в о “).Мана, д ат . и вин. п. п. от мест. е п ё .  Трхбл. М ан а ку атӑ ч ух  кӑна— 1) как р аз впору; 2) как раз только в п о р у,—  если уд ар ен и е на шч у х “ ). С П В В . ТА. М ана пурӑнм а йӑкӑ- р а к а = м а н а  пурӑнм а ск у ш н ӑ . Сред. Юм. М ан а тапратмаҫҫё-и? Н е  говор ят ли о б о  мне? Ib . М ана та мбтаЛаса кӳртрӗҫ (заставили вм еш аться, в какое-нибудь н е хо р о ш ее дело). Регули 913. Вӑл мана пёр майӑх ҫӑн ӑх пачё. N . М а н а  хама тӳрре кӑла- ракан ёҫсене манра пёре те тупайм ӑн.Мана пулсан, на мой взгляд. Юрк. К уҫарн и  (перевод),мана пулсан, иымалла пек (ничего, не плох).Манашкал (-шкал), подобный (-но) мне. Раули  ]249. М ан аш кал  пойан ҫок-и? N . В ы рӑсла калаҫёччё, манаш кал пёр сӑм ах та вы рӑсла пёлмен.Манан, род. пад. от мест. е п ё .  Регули 957. М ан ӑн  ёнер ёҫлесчӗ мён кона. М н е надо бы сделать э г о  вчера. Орау. М анӑн сасй п ёгр ё . Я  охрип. N  t  Й ёрки-йёрки тан гзш сем , манан пекки пре те ҫок. (Х ёр  йёрни).Манӑнн!, манн!, мой (о см . 6 e H i M K i ) .  Орау. Й е п л е  пёр пекех татрӑм ӑрҫке. С а н  мёншён ҫу р л у  манн1 (из манӑнн!) чул ҫук. Ib . С ан  кар ттусу манн! чул ҫу к , ул ӑш тарм астӑп санла.Манӑннв, манне, дат. и вин. пп. от пред. сл. N . М анневута касса х у м ар ёҫ? Кан. Х ёр л ё ҫара кайас килет, таҫтан’
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манне айӑп (недостаток) туп р ӗҫ, текенсем пур. Трхбл. Манне есё пӗр ҫы руне те клмерён-е? ( » е с ё  менян пёр ҫы р ӑвӑм ата илмерӗн-е?). Ты не прлучил ни одного из м оих писем? (А ф ф .3-го л. в .ҫ ы р у н е *  объясняется представлением о всей сово
купности писем, к которой относится, и. следовательно, которой как бы принадлежит каж дое отдельное письмо.)Манла, по-м оем у (мнению). Сарат.

Маннешкел, подобный моему; Регули 1246. Толаш  он хёрлё. Толаш ш ёнчен маннеш келех. Ib . 1251. М ан н еш к ел ех он томт!р 
[у др. уаӑн тумт!рё мананн! (мананнё, маннё, ман») пекех; он тон*ырри мампекех]. У  него о д е ж д а  соверш енно такая же, как у  меня,Манри, находящ ийся у меня. || ( М а н р а - ) - а ф ф .  3 -го л . . и “ ).
Б А Б . Вӑлсем хӑ(й)сен хуш п усем  (= х ӑ ш п ӑ в ё с е м )  манрине пёлчӗҫ те, акӑ ҫапа (=>ҫапла) кала пуҫлар ёҫ... Они узнали, что их „х у ш п у *  у  меня, и стали говорить так ...Маншӑн пулсан, по-моему?-для меня. Шурӑм-п. Маншӑн пулсан, чуччу йарӑнасси (качаться на качелях) сӑра ӗҫнин- чен темиҫе х у т  ав ан гарах. (7/п. Чек, М ан ш ӑн  пусан (— пулсан) апла та, унш ӑн йепле-тёр. П о  мне так; не знаю, как ему каж ется. N  М анш ӑн пулсан ҫапла та, капля та лайӑх. П о -м о ем у и так, и этак х о р о ш о .Манамар, назв. леса на д ор оге из Ш а р б а ш  в М оргауш и .Манамар варё, назв. местности. Шарбаш.Манапнке, яз. имя ж е н щ . Симб.Манара, минарет. Н И И . М и ҫӗ г  манари. М. t  Кӑҫал тунӑ  ̂миҫётён вёрене-тёр м анари.Манах, монах, монахиня. Сёт-к. П ёр  манах кёпер ҫинчен in äp af, пётём халӑха йёпетет. (Сӑм авар). V .S . Х ёр ар ӑм  манах, монахиня.Манашкӑ (манагикй), монахиня, Орау, М ан аш кӑсем  мӑня стире валл! тыр п у ҫтар са ҫӳренё.Маневӑр, манепӑр, маневр. Сред. Юм. М ан ев ӑр  или мане* п ӑ р — маневр.Манер (мпн'.Ур), подоби е, образ. Якейк. П у ҫ  ҫуса , ҫит-тони (косу) ҫитлерӗн те, хал> ҫын манер пор (или: х в ^  хёрача манер пор, или: хёрача манерлё). Id . f  Сём  варианта упа йёр, йёрё пор та, упи ҫок , у п асӑр  вйрман манер килмеҫт. 
Чехӗйп. Авалхи чӑваш сам  леш тӗнҫере (так!), тп кунти ма- нерпе пурӑнма ш ухӑш лан ӑ. || С т р а х  к ак ... Ҫутт. 154. Пысӑк



— 193хырсем ним манер те ҫук ҫатӑртатса ҫунаҫҫё. К С . Лаши тавраш(ё) манер ҫук лайӑх (или: манерсӗр лайӑх). N .  Манер ҫок! Страсть! Л Причина, повод; случай; возможность. Ком* Кун пек куҫа пӑсмалли манерсем пирӗн хушӑра питё нумай. 
Я к е й ц . Мёнер килнё чох ҫӑвӑрас мэр (не надо упускать случая). Ч Ь . Ҫӑлӑнтӑм ёнтё; поттоп хыҫҫӑн та ёлӗкхи ҫынг сене осал ӗҫсем тутарса, пёр-пёринпе вӑрҫтарса порвнтарма манер килчё ёнтё мана, тет. (Легенда). || Лад. Ш и б а ч . Манер килмен=латӑ килмеҫ. Я к е й к . Йӑванӑн порнӑҫ манер ка{) (=саланса ка{>, или же=-пуйса ка|>: два противоположных значения). 1Ь. Конта, ача, пит те манер килмеҫт: хаклӑ илеҫ (здесь не очень выгодно покупать; логич. удар, на „те") 
Сред . Ю м . Он пик кӑҫта пблтӑр кб, бн пик пблм-а манерё те ҫбк бн. /£. Пит сёре хаклӑ (чересчур дорого) ыйтат вит б, манере килмен йапалана мён калаҫасси пбр бна. || N .  Йур ҫусан, пёр манер (более или менее) аван пулаканччё (было бы сносно).

Манерле (-л 'э), налаживать. О р а у . Йепле те пулсан манер- лесчё ку йапдлана (ладо бы устроить это дело).Манерлӑч (-дм), то же что след. сл. К озм .
Манерлё, подобный. Я п ш .-Н о р в . Вӑл вутӑшсем хӑйсем ҫын манерлех, теҫҫё. N .  Пёр-пёр иккёшё те пӗр манерлё ҫын- тупӑнсан, вёсем сивётнине пӑхмаҫҫӗ. Я к е й к . Пирн варли поласси порте хамӑр ман'ерлё. || Удобный, ладный. N .  Пёр арӑм корбф арӑмӗ вырӑнё ҫине: малашне пире те манерлё- рех ларма йура?, тесе, пырса ларчё, тет. || Приблизительно. 

Я к е й к ; Ман килте виҫ ҫрне манерлех (почти) порнас полат- хе../6* Епёр пайан пилёк тенке манерлё ҫамартаран усӑ илтё- мёр. Ib . Ик сахат манерлё кётсе лдртӑм. Я ждал часа два.
Манврсёр, весьма, ö p t d . Ю м . Манерсёр лайӑх, очень хороший.
Манат или маМт, рубль. З а п . В Н О .  Пёрик манетпё пӳрт лартаймӑн. С . Т и м . f  Тата выдос шухӑш пурччё, ащшё- амӑшё курман чух; ащшӗ-амӑшӗ курсассӑн (т . е.епё вёсен хёрёпе вы^анине курсан), манет парса хӑтӑлӑп (вар. манет парӑп хӑтӑлӑп). N .  Укҫа б машт анчах йулчё 22 манерен.

Н . Л ебеж . f  Кӑкри (вар. кӑкӑр) тулли ҫакнӑ шур ман!т. С у н ч е л . t  ПулЬпулми таваршӑн машт суҫа ай парӑр.
1. Ман! (м ай и), имя женщ., Мария. У р а ски л ъ д .
Ман! ва|>, назв. оврага в дер. Токташах, Кр.-Чет. р.



—  194 —2. Ман! (ло«1«), встр. в слож.:MaHi кбрпи, манная крупа. И з а м б . Т .MaHiep, маневр. С Т И К .  Салтаксене ҫула ман!врта ҫӳре- теҫҫӗ. Летом у солдат бывают маневры.MaNip (1Л1Д то же, что манер.  N .  Пилёкӗш тҫ пёр машр (все пять на один манер). А л ь ш . f  Ике тал1р пёр ман!р, ӑҫта ҫаксан, йурё-ши? N .  Чартӑкё (над могилой) пётёмпе пӳрт ман!рне килет (походит). N .  Ҫав пулас йёр- кесем (законсем) мён ман!р (каковы) пуласси ҫинчен...МаЖрлб, то же, что манерлӗ.  Б а й д е р я к . Ҫапла ман!рлё (так. вот так) ирт(т)тереҫҫё пирён йалта чӑвашсем ҫимёке.П ёр ман! рлё,  так себе, не из важных, не из выдающихся. У ч и т ед ет ей . Хӑш чухне тата ӑслӑ ҫынсенех ачисем айван пулаҫҫё, пёр ман!рлё ҫынсенех ачисем Зслӑ пулаҫҫӗ. К .-К у ш к и . Пёр ман1рлёреххи. Так себе (не из важных, о человеке). .Манд (м а н й ), дождевой червь. В .  О л г ., С ин ерь, См. ӑ м а н.Манка (маяпа), сопля. N .  f  Манки мӑш-мӑш тӑватҫке, пыйти вӑш вӑш тӑватҫке. О р а у . Ачисене пёрте, тирпсйле- меҫҫӗ: пёр ачи манкине пёр Йенне пӑрса хунӑ, тепри тути урлӑ йухтарса ҫӳрет, тата тепри сӑмси айёнчех кӳлентерсе ҫӳрет. Ш е р а у т ы . Ах, манка чӑпти, калаҫма пӑхат ёшшё! Ах, сопельный кулёк (т. е . сопляк), еще думаешь разговаривать. 
Т и м . f  Кивё-йал хёрне чуптурӑм —манка тути каларё. О р а у . Атте . кӑҫал хурт илер-и?—Илессе илёпёр . те-ха, манкӑна шӑл-ха есё! (кстати). Т р х б л . Манкине аллипе ҫёре ҫӗклеҫе ҫапат та: пуҫё (m. e. манка пуҫӗ) ҫёмёрӗлтӗр! тет. К С . Манки алса пӳрнески мӑнӑш (величиною) пур лӑхса тӑрат (о сопляке). Ч С . Сурчӑкӗ те манка пек тухакан пулнӑ. Щ ур ӑ м ^ п . Сӑмса йухи манкине шалалла туртнӑ, аллипе сӑтӑрма вӑтаннӑ. (Сказка). N .  Манкисене шанкара (сморкать; пёлмеҫҫё. Ман- кисене шӑлма (утереть) пёлмеҫҫё. Я н т и к . Ҫамрӑкрах ача хӑйён- чен аслӑрах ҫынпа йе тавлашсан, йе вӑрҫсан, аслй ӑна калат: ей, манка пички! (тет). О р а у . Манка хуҫи, сопляк. I b . Ей манка хуҫи, шӑл манкӑна! / b . Ей манка хуҫи! Есё те халех ҫӑпата тусан, ҫӑккӑра лайӑххӑнах ҫийӑттймӑр та вара!... II Мокрота. Я к е й к . Йӑван манка соракан полнӑ (стал выплёвывать мокроту, при болезни). К ӑ м а к -к . Ӳсӗртӗм, ӳсертӗм, манка тохса пётим^рё? || Сопляк. N .  Ҫынни каларё, тет: ей манка! сантан пулас-и манпа чупма! Малтан манӑн ёнер ҫуралнӑ, пайан тёне кёнё шӑллӑмпа чупса пӑх-ха! тесе каларё*



— 195 —тет. II Сап (назв. болезни). Ш и б а ч , Лашана манка полчё. (То же в Т ю р л . и К уд ем ер а х). О  со х р . здор . Лашасем тата ман- кана йереҫҫӗ (заболевают сапом). С Т И К .  Лаша манкана йернё. II Semen (viri). Uirus, guale effluere dicitur e genitalibus feminae concubitu peracto. Г Т Т .  Т ю р л . Манӑн кёҫёр ҫывӑрнӑ чухне хӑй тӗллӗнех манки тухса ӳкнё, || Яичный белок. С Т И К .  Ҫӑмарта пиҫеймен, тейессине; манки тарайман-ха, теҫҫӗ. II Слизь на растения*. С Т И К .  Сарана манки.
Манка курӑкб, назв раст. П .  И .  О р л . Манка курёк; лашана манка йерсен ҫак курӑка ӑслапа Йӳҫӗтсе ёҫтерес пулат. сӑм- синчен те йарас пулат.
Манкалая, ■ делаться слизистым. С Т И К .  Мучала манка- ланҫӑ. На мочале появилась слизь. В С р е д . Ю м . также и о „пбшӑт“ (т. е. о лыке).
Манкалӑ, ианкаллӑ, сопливый. || Слизистый. О  с о х р . зд о р . Унӑн пёр майах чёкёресси (испражнятьея жидким) килет те, анчах темён чул мекёрленсен те, тухмаст; кӑшт йунлӑ-ман* каллӑ темёскер (что-то с кровью и слизью) анчах тухат.
Манка хытти кёрпвтти, так обзывают сопливых ребят. 

С р ед . Ю м . Манка хытти кёрпетти; самса к£нче (=±=кутёнче) мзнкаллӑ ачасёне ҫапла калаҫҫё.
М анкал! (-Vm), подр. падению свалившегося большого предмета. Город ищ е. Манкалт (если предмет мал, то м е н -  келт)! йӑванса карё.
Манкаслу (м ангаслу), сопляк. М . Ей манкаслу! (По построению срв. след, сл.)
Манкаслух ( л у х ) , сопляк. Г о р о д и щ е . Манка, манка ҫути, манкаслух—сопляк.
Манкал, назв. леса около д. . Ш у р - к а с с ы ,  Алик. р.
Манкӑлт (м акгы лт ), подр. быстрому повалу при легком толчке. С р е д . Ю м . Вӑйсӑр ҫын, пӑртак тёртсеннех (так1), манкӑлт! йӑванса кайат (сваливается).
Манкдлтӑ, то же, что след. сл.?3ап. В Н О . Манкӑлтӑ пичёш- сене аптратнӑ (?). Из сказки?
Манкӑлтӑк (м аяпы лды к), „имя сказочного человека, выражающее присутствие ума и хитрости в этом человеке*. Л л ь ш . Пёр Манкӑлтӑкпа тӑхӑр Тункӑлтӑк. К .-К у ш к и . Елёк пёр Ман* кӑлтӑк, тӑхӑр Тӑнкӑлтӑк пулнӑ.Маннешкел, подобный моему. Р егул и . 1246. Толашшинчен маннешкелех.



— 196 —Маикё (*мы) кёрпе, маннё кӗрпи, манная крупа. С т . Чек. 
О  сохр. $дор. Маннӑ кёрпи те тулӑ ҫӑнӑхёпе пёрех (то же, что). Ю р к . Чӑвашсем маннӑ кёрпе ( в) пӑттине те ҫиме flypa- таҫҫё. Ӑна cyriw fcSna ипеҫҫё, хӑйсем хятӗряе пӗлмеҫҫӗ. Маннӑ кёрпене ачасене ҫитереҫҫӗ; аха^ те шӑлсӑррисене.II 'Рис. N . t  Чупса -антйм епӗ шыв хёррине маннӑ кӗрпесем ҫумашкан (мыть). Л к в й к . Ҫын вилсен, ӑна асӑннӑ чох маннӑ кӗрперен пӑтӑ пёҫереҫҫё, онта ёҫем ҫирли (изюм) хораҫҫё.Мани! пӑтӑ, манная каша. Ю р к . Каҫхяве внр пӑттн йе маннӑ ггӑтӑ. (Мандошкал (м ап йаш кал , перв. « без смягч.), подобный моему. Слт рй.Медок (awtfa*), веха. Ш а р б а ш . См. майа к.

Maifaax (м а й а х), яз. имя мужч. Т ,- И .- Ш е м .Ме%у, назв. 1голя. N .  Матьу^-^ӑрмаи варрияче, Асан-касси патёнче, уй пур, ҫавАн йачё.MaifcOK (-н'ож), имя женщ., Мария. И кково.Мамукка. яз. 'иля женщ Р ы са й к .Ма%ур [мсЫ ур\ я з . имя мужч. Т . И .-Ш г м .11 Мер, встр. в слож.:Мар мучали,, неизв. выр. См. пикке.
2 . мар, нйзв. с. Меры, б. Нижегородской губ.Мар праҫн1кӗ, ивзв. праздника, воздвижение. М агн . М . 222.3 Мар, встр. в слож..Мар-то* (яш рдох), йоди вон! (кричат собаке). Зсюраокн., 

А б а ш .4. Мар (лер), не (отрицание). А т  10. Епё уна (с нею) ҫыпӑҫас мар та (если не...), манӑнне сӑисяна йытӑ ҫитэр! 
N  Тӗнче хёсёр мар. (Послов.). N ,  Хаклӑ тзварсам анчах, мар-и онӑн! А л е к с . Н е в . Шӑммисене пёрте хӑварар мар! (давайте не оставим!). N .  Удма кирлё мар-и?—Мён улми тата! Не хочешь ли (не надо ли) яблоков?—Какие там еще яблоки!, Унта <та; пӗрттех квймаҫҫӗ мар. Т я п т я м о . Епё курпуна курмасӑр вилес марччё. Не хотел бы я умереть, не ■увиде» конька горбувиа. Регули  269. Он (вӑл) тытмалла мар 
I b .  270. 0на тытм^яла ;мар. 16. Еп пайан ёҫлеме мар (не на работу)кайрам. I b . 272. Пайан ёҫлвс мар пирён. I b . 281. Окҫа кирлё маршӑн та каймастӑп еп онта. I&. 414. Пайан лапра мар. СзгЬдвя не грязно.» I b . 33. Пайажёҫлекелле мар-и? I b . '109. Еп конта мар (не здесь) ӗҫлесшӗн, еп лере ӗҫлесшён. I b .  110. Еп



-  157конта ӗҫлесшӗн мар кисе. I b . 1152. Икш мар кирлё, пилёк кирл£ 
1Ь. 1464, Еп йалта порнатӑп, холара мар. I b . 1465. Еп холара мар порнатӑп. (или: холара порӑнмастӑп), еп йалта порнатӑп. 
I b r 1490. Ашшё. мар (мэр анчах), амаш те килнё I b .  1492. Еп ҫулла мар анчах пырса, еп хёлле те пырса. I b . 1493. Тытма мар, пре те корийарӑмӑр. I b .  1496., Еп илме мар (не покупать) кисе, еп сотма кисе. J b .  1496. Корма (корасшӑн) мар анчах кайса еп, поплеме кайса. I b .  1497. В Ы  мана памп мар (не только не дал, но), кйтартмврё тс. I b . 1498. Вал мана кӑтартнӑ мар, паче те она (не только показал, но и дал). 
Т р х б л . Вуннӑ* темерӗҫ-и вара? (в С т . Сём енк.: »вуниӑ терӗҫ мар*и вара?“). О р а у . Пилӗк ҫухрӑм пулат-и- унта?—Пиллёк мар, улттӑ та пулат nyjß, I b .  Есё маншӑя Иван арӑмё; Иван арӑмё марри пёрех (жена л» ты Ивану ил№ нет—для меня безразлично); епё санрэн утшӑн-куншӑи' хӑраса тӑмастӑп. Другие варианты того же высказывания: „Манш^н, есе Иъан арӑмё пулнй ннмён. те мар*—.Санран: Иван арймё, тесе, хӑраса тӑмалла-н-ха!“— ,Ан капа* такаш< пулнӑ (катезя персона!) Иван арӑмёП Х а л а п сем  21. Кунга халё те ҫын пур мар-и? тесе уксах-чӑлахё (хромой чорт) чюяертерех ҫӳлелле пӑхкала пуҫдат. Ю р к . Памасан, лайӑх мар не пӗлетг 3«ает, что не. хорошо, еслр*. не дать. О р а у . Кайнмает те мар-и-ха Ьӑл пайан? Может быть, он и не поедет сегодня? Н .  Ш и х а - 
был. Ҫав турӑеене ҫилентерес мар, тесе (чтобы не* прогневить), вёсене парнесем павӑ. N .  Вуй (=вӑй) полма мар (у меня не только кет- силы, но), ора ҫине таримастӑп. Ч С . Ҫав ҫынсем варринче—лаша тесен, лаша мар; ёне тесен, ёне мар,—темёскер тарат. А т т и к . Вёсем ҫавӑрйннӑ чух (во время опахивания) ҫырма та ҫырма мар, ту та ту мар, вйрман та вйрман мар (т . е. ничего не разбирают), тӳрех шатӑртатгарса (напролом) сухаласа каҫса кайаҫҫё. (Хӗр- сухи). П а н к л е и . Ҫ в к  лоткӑ айёнче (под этой лс̂ дкой) xfJb ҫок мар-и итлесе выртакан (нет ли подслушивающего)? 
Б а й гу  л, Унтан упйшки' тултая кёрет те: ку мён тата? тесе тёлёнсе кайат. АрЗмё: Иван пичче мар-и*ха [да (дм) эго 
д я д я  Иван]; пёлём (блины) ҫиме чёнтём те, пырне тйпё пелём лартса вилнё пулас, хам <;у илме тухсан, тет. H i И . ()рл. Хай- хипе калаҫса пйхмӑр-̂ ши, калаҫма аваиах мар мар пулсан? Не поговорите ли вы с тем человеком, если это не представит неудобству? (Заметьте повторение ,марв). О р й у . Тутар мар



—  196 -мар-и? Может, не татарин .он? I b .  Кайас мар мар-и? Не оставить ли намерение итти-то? (т . е. может быть, лучше не пойти). N  Ҫилентермелле мартара* каларӑм. Я сказал об этом осторожно, чтобы он не рассердился. С к . и  пред. 104. Пилеш херес сан алра пур марччё ара ун чухне? N .  Ёҫ ха тырӑ пулнй чухне, кӑҫал тырӑ ҫук мар ха! (не нет, т , е. есть). 
Ҫӗнт ерчӗ  29. Чухӑнсем ҫинине курас марччё. N .  Ним мартан та нумай усӑллӑ йапала тума nynaf. K G . Ес апла калатӑн та, вал апла мартарах пулмалла. Ты говоришь так, но оно (это), повидимому, не совсем так. Отн. употр. отр. »Map“ см. О п ыт  иссл.  чув.  синт.  I и II. Различные говоры представляют здесь некоторые особенности, при чем иногда не исключена и возможность иноязычного влияния.

Мара (ма+ара), зачем же. Ш и б а ч . В .  п . водку. 13. T a H fa a ,, мара чёнместён, хӑнасене пӑхмастӑн?
Маракка, хр. имя женщ. К .- Ш е м я к . Зашчитник Павӑл арӑмӗ Маракка чыстн майра пулнӑ паллзмӑ та ҫук.
Марана, минарет. О бразцы  92. Кӑҫал лартнӑ мичӗтӗн вӑрӑм пулчё марани; епир ӳссе ҫитнё чухне йывӑр пулчё самани. См. манара.
Мараскӑ (.м а р а скй), назв. растения. Я к е й к . f  Уй хапхннчи мараскӑ, вӑрри тӑкӑнат—кормаст(ӑ)р-и?
Мараҫ, имя женщ. К , Ш е м я к .
Марата (м арада), назв. рыболовной снасти из прутьев; мереда. G m . С а х ч а . С П В В .  Е Х .  Марата—пулӑ тытмашкӑн мунчалар^н сётёрсе ҫыхаҫҫё. Ӑна пёвене хываҫҫё. А л ьш . Ҫуркуннесеаче, кёркуннесенче, пулла пӑр айёнчен тытнэ чухне, марата (морда) лартаҫҫё пар айне, пӑра касса шӑтарса. Маратана та шак пекех тунӑ. Анчах вйл пёчёкрех те, унан лешённи пек (как у того) пӗҫҫисем ҫук; ӑна та йывӑҫ хулӑ- сенчен тӑваҫ;ё, мунчаларан-ҫипрен мар. I b . Маратана хӑва* ран авса тӑваҫҫё. Ib . Марата лартас—морды ставить? (Вопрос оригинала).
Маратан, рыболовная снасть, плетенная из прутьев; мере- да. М П П .
Маре, хр. имя женщ, Мария. N .  f  Маре йатлй майлӑччӗ, Ҫан)ук йатлй сарӑччӗ те вӑрӑмччӗ, Анук йатлй йӑпӑлтиччӗ,
Марик (марик), хр. имя женщ., Мария. С т . Чек.
Марак ҫаран, назв. лугов около деревни А к ч у р а  (см. это сл.)-
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Марине, яз. имя женщ. Р ы са й к  || Хр. имя женщ., Марина. 
Сред. Ю м . Я ндобы . Ӑҫта кайатан, Марине, Марине?—Утсам патне кайатӑп.

Марини, имя женщ., .Мария”. Ч уралъ-к.
Мариҫ, яз. имя женщ.? у Ласк, имя женщ., Мария. (Говорят и о взрослой). О р ед. Ю м .
Мариш, то же, что вариш,  варри,  середина, нутро, содержимое. [Срв. аналог образ, хёриш: хёришпе пыр, иди краем, берегом. В наречном зв- маришпе, варишпе, полностью, совсем. О р а у . Маришпех ҫапла полностью таков].Mapi (м ари), имя женщ., Мария. Я к е й к ., В . ОлгMapiH (’рим), имя мужч. В .  О лг.Mapiiu (мариш), имя женщ. К .-К у ш к и .Мар|К,.яз. имя женщ. Р ы с а й к . || Хр. имя .женщ., Мария. 

С Т И К ,,  А л ь ш .
Маруҫ (-рус?), яз. имя женщ. Р екеев . || С т . Ч ек , Маруҫ—Мария,
Марӑхва, имя женщ., Марфа. С т . Ч е к А л ь ш .
Марйа (марj a ) ,  то ж е, что Ма р й е .  Завраоюн. Марйа март, хӳри шарт! Йӑс кепарча, тӑхлан кот!
Марйапи, яз. имя женщ. Рекешв.
Марйалпа, повидимому то же, что М а р й е  аппа.
Марйе (.u a p jd ), яз. имя женщ. Р ы са й к . || Хр. имя женщ., Марья. С р ед . Ю м . N .  Марйе аппа вилнё ҫёре Тӑрйе аппа хатёр, теҫҫё. Я . С е д я к . Марйе марак, ш^рпи шарак, пӑтти пылак. (Насмешка над именем Мария). Сред . Ю м . Марйе март и т. д. (,так дразнят маленькие дети девочек“).
Марва, имя женщ., Марфа. С т . Чек.
Марк, имя мужч., Марк. А л ьш .
Марка (-«apia), назв. ряда деревень Чебокс. р.: Кив- Ҫорт- Марка,  Ҫ а т  ра-Марка,  Ш орти*Марка,  Мӑн- Ма рка .  Ш и б а ч . Е п и р  ҫур . ҫёрш ыв 22. Вулӑсӑн сулахай йенчи п^йёнче 11 Патӑрйалӗ, тата 4 Марка йатлӑ йалсем лараҫҫё.
Маркамӑш (м аргвм йш ), мышьяк. Ш у г у р . См. ма р к ӑ м а ш,  наркӑмйш,  в а р к ӑ мйш.
Маркамӑш чулӗ, медный колчедан. К С .
Маркил, имя мужч., Маркелл. Я . С е д я к .
Маркув, морковь. О  сохр . здор.
Маркуҫ, яз. имя женщ. С и м б .
Маркӑмӑш, мышьяк. См. н а ркймӑ ш.  Черт аг. „Марка* мӑш“ бывает; шурӑ, сарй, симёс. Ш и б а ч . Маркӑмӑш—вёле-



_  2 0 0  —рет, С ё т -к . Маркӑмӑш, яд (это ошибка; в век. изданиях этим словом обозначают даже животные и растительные яды, что, конечно, нелепо).
Маркка (-кка)у имя мужч., Марк или Маркелл. А л ы й  

И за м б. Т .,  Сред. Ю м ., Я к е й к ., И м ен ., С т . Ч ек . Маркка— M d p K . ]| Назв. деревень. Е н е ш -к .
Маркки, як имя женщ. Р ы са й к .Марккип (.иар««л'), имн мужч., Маркелл. С>п. Ч е к . Марккил хуртллнвӑ. (Хӑйар) . I b .  Хадои Марккилсем вырӑнёнче ларнӑ.

Ib . Марккил ҫ  Шамккух ҫинӗ. (Насмешка: alterum testi-I culum non habebat).1. Маркка (м а р к кй ), имя мужч., Марк. Б . Олх.
2 . Марккд, знак. || Почтовая марка.MapniH' (-л 'ин), то же, что .мар пул!н“. Син ъ ял . f  Пукаш ҫырми ҫичӗ ҫырма; ҫиччё марл!н, ҫитмӗл пулсан та, епир jeagca ҫӳрес ҫук. Хамӑр йал ачи ҫичӗ ача; ҫиччё марлш, ҫит- мёл пулсан та, епир кайса савнас ҫук. N .  Пайан марлш,. ыран (не сегодня—завтра) тенё пек, унта каймалли ҫынсеце суйлас пулат. О р а у . Пёри марл!н пери пырӑр хут. Хоть квторый-нибудь из вас, но приходите (пусть придёт хоть один из вас). К и п ул ӑ х. Отмӑл ҫохрӑмран кайарах марлш.
МарЛ)ӑн, то же, что пред. сл. N . Пёри марзан цёри.Март, подр. недовольному фырканью. С о б р . f  Чен тилкепе шарт! тават, пирён инке март! тӑват. I b . f  Март, март, март инке, Мартин) качакине илеччен, Макҫим качакине илес мён. 

С . Т и м . f Ҫав ту-кассӑн хӗрёсем, чуптумасан, марг! тӑват; чуптусассӑц, йӑл1 кулат.
Мартлат, недовольно фыркать. П а з у х . Хура лаша хярт- латрё, савни тути мартлатрё.
Марта (марда)% улей. [Срв. тат. умарта, улей] А .  Т у р х . Марта хурчё (вёлле хурчё), пчела. И за м б. Т . Марта хурчёсем ҫӑка чечекёнчен пыл илеҫҫё. С П В В . В А .  Марта, улей. С ред . 

Ю м . Марта (или: вёлле), улей; марта хбрчё, пчела. N .  Марта тесе, хуртсем лартакан вырӑна калаҫҫё, || Рой пчел. М у п к а ч у . II Племя. К С . Вёсем иартипе ҫавнашкал. Их племя' тачое. II Пенал (у* школьников).
Мартак (м ардак), хрупкий, ломкий; перен.; изменчивый? капризный. См. му р так,  мартӑк,  мортак.
Мартаклӑ, то же> что мартак.  Чёр. ч у н . Пап. й .-к . п ур . 6, Пурӑнӑҫ вӑл улшӑнулӑ мартаклӑ йапала, ҫавӑнпа уншӑн



2oi -пулакан кӗрмешӳ те тёрлё чёрё йапаласем хушшинче тёрлё пулма пултарат.
Мартине, гҫеизв. сл. Отсюда:

Мартине варб, назв. урочища, в 4 км. от д. Белой Горы, б. Бегуч, в., Петр. у.
Март1рккӑ, мортирка. /V Йалсене пёрте хӑвармаҫҫё, пёгёмгтех мхрглркӑпа, персе ҫонгарла йараҫҫё.
Мартӑк (нарды к), хрупкий. Зап  В Н О
Мартлӑ (нпрт лы ), назв. поля и озера около д. Городища, б. Бучн. у.
Мартлӑ хӑвалӑхб, назв. ивняка около В. Тимерсян (Ирҫел).
Марттыкӑ (март т ъиы), мотыка. Чертах, См. м а т т ы к а .
Марттын (-mW«), имя мужч., Маргыч. К.-Куш ки.
Марттышккэ, назв. птицы, мартышк?. С а л а ба й . Маргтышкка Атӑл ҫйнче вӗҫсе ҫӳрекен шор каййк (m. е. мартын-рыболов).
Марттин, то же, что пред. сл. Ст. Ч ек .
Марттин ( -гс к ^ -к а с с и , назв. дер., Мартынкина, Алик. р. 

П а н кл еи . Е п ь р  г.ур ҫр.ршыв 24. Унтан пёр пилӗк ҫухрӑмра Марттинкасси йулат, сылтӑм йенче айаккарах, чиркулё йал Тив±ш йулат. П а н к л е и . Марттин-касси вӑрманӗ (назв. леса).M a p T T iH ,  то же, что Марттин.  В . Маклашк.
Марче (мар^'э) хр. имя женщ., Мария. Т у р е .
Марччи, имя мужч. в дер. Алшиховой. Отсюда:
Марччн кулли, назв. озера у д. Алшиховой, б. Рунгин- ской в., Буин. у.
Мархи (марьи), Мархок, имя женщ., Марфа. О й  к ,  Я к е й к .
Мархутти првзвище мужчины. С ред . Ю м .
Мархва (м архва), имя женщ., Марфа. Сред. Ю м ., И зам б. Т .,  

С Т И К . А б а ш . Мархва март, хӳри шарт.
Мэрхвушша, хр. имя женщ., Марфа. А л ь ш .1. Марш, так назыв. бревно, лежащее через вешняк. Так назыв., м. б., .потому, что по нему ходят. Ш а р б а ш . Вешнёк ҫине марш (пёрене) орлӑ хораҫҫӗ.2. Марш, марш (междом.). С Т И К . Марш киле! пшол! Иди, домой! (марш домой!). II Назв. музык. пьесы.
Маршӑ (м прж й), присловье к сл, ш ӑ р ш ӑ. Сбор}!, по мед Шӑршӑ-маршӑ (всякий, какой-нибудь запах), тусан, ҫупӗ- ҫапӑ пуласраи уҫа-уҫа ҫил вёртмелле (надо проветривать).Мара (мар'а), то же, что майра.  К р. Чет . |  РӲрчё лгюат ҫор чӳркӳ, хёрё ларат ма)>а пак. Чуралъ-к. Пёр м'а(>а-



—  2 0 2йан ҫӗр хут сараппан. (Сохан). С ё т -к , f  Пирӗн тантйш т!йак пак; мана та сӑнлӑ хамӑр пор, тавай чопас (кататься) таво^нд. (Маслен, песн^). || Дама в каргах. Т и ха н ъ к .Mafia йбп,— йбпд,—йбп пи, булавка. Ш и б а ч . Х о р а ч к а . Ма}>а йёпё.Мара-кбпҫи, назв. раст., свербига. К ур м . Mafca - кёпҫи, пестушка? В о м б у  к. Ма[>а-кёпҫи (вӑрӑм ҫулчала, кӗпҫелӗ; уйра йӑрансенче ӳсет; тӑрри пӑрҫа пек чӑмӑртана?).Маралан (~лан)} встретилось в след. выр. C em -к . MaJja- ланса карӑмӑр. Наши однодеревеыцы взяли замуж мвого русских девушек.Маралд, с женою. M a in .Ma|iOK (мар'ок), Мария. Я к е й к . MaJ)OK килеми, бабушка Марья (обращение к старухе).Ма(>хи (мар'ьи)л имя женщ., Мӑрфа. Б . Ол\Маса (м аза), decus; пригожество; красота; благоустройство (с перс.). Ю р к . j  Сакарвуна пёрме саланас пулсан, кёрёкём кайё масаран. С Т И К . Сетел чист масарай кайнй (загрязнён и т. п.), мёшён кӑш та тирпейлеместёр? (=сётел чист тирпейрен тухна, чисран кдйнй). I b .  Ҫёлёк чист масаран тухрё ёнтё, ҫын ҫине (в люди) тйЬйнса тухма та наыйс. 
Ib . Масине курас килмес. Посмотришь—берёт отвращение какое-то! (.вообще выражается отвращение при виае кого- нибудь. Если чувствуют отвращение к предмету, то говорят, например, о водке: „тёсне курас килмес", или: »тёсне курсан, хйсас килет"). I b . Унйн маси кайнй чист. Он потерял обраа человека. N .  Хййсенён усаллахёпе ашшё Йатне те ҫӑртнӗ, кил-ҫурт масине те йанӑ. C m . Чек. Масинчен тухнй. Поте- рял(-а) прежнюю красоту и прелесть (от пьянства, распутства, старости). С П В В . Тути-маси ҫук ку апатйн; кил-ҫурт масине йаратйн. С П В В .  П В . Маси—тути-маси; кил-ҫурт маси, доброе имя дома. N .  Масу та ҫук ёнтё! Нет у тебя нравственных принципов1Масасйр ([мазазйр), „бессовестный (скорее, безобразник“). 
М П П .  Спг. Ч ек . Ку ёҫе кам тавё санран пуҫне, масасйр! (гов. распутнику, пьянице, вору). C I I B B .  Е С .  Мёслетсёр=илемсёр, ёренкесёр, масасйр.Маоар (мазар)> кладбище. C I I B B .  Л И . Масар, ҫава, куринке, вилё карти. А л ы й . Масара, масар хёресне алйпа тёллесе катартма йурамас, теҫҫё; тёллесе катартсан, кача пурнене



—  203Йуи тухаччен ҫыртас пулат, тет, хӑвӑнне; ахаллён вилет, теТ. 
К а н . Масар ҫине карта тытман. Кладбище не огорожено. /ТГ.Пйсташ тасатнӑ ҫӗрте: масар пуҫӗ, масар пуҫӗ арӑмӗ, масар есрейли, масар вупкйнё, масар кӑлависем, камансӑр- се*, теҫҫӗ иккен; пёр 21 чина йахӑн хисеплеҫҫӗ. Н .  С е д я к . Масар ҫннче вут курсан, шуйтанлӑ тукагмӑш вилнё ҫын, теҫҫё. Н .Л ӗ б е ж . Аслӑ йалта автан ав&тат. (Масар, ҫӑва). II В бранных и т. п. выражениях. С Т И К .  Масар турттӑр. (Ылханнӑ чухне). М ы сл ец . Масар (так1) кзйтӑр! Провались он в преисподнюю! (народное: в трисподни; брань). П ш к р т . Ей масар аччи (чит. о*«), ста маккарта ҫбретён! Х о р а ч к а . Ей масар! апла марччӑ (-чм), капла тумаллаччӑ ( ч ы ). || Придает оттенок досады, недовольства. О р а у . Укҫи ҫук им масар (чит. мазар, м азар'), пуйан титчёҫҫке ана? Разве у него нег денег, ведь его считали богатым? l ö . Таҫта масарта ҫӳрет ёнтё пайан кунёпе! Я. Т у р х  Кайасси масарё, каймасан та пырё-ха! С Т И К . Кашкӑр-упа масар—гакшин („неопределенно чей или незнай чей"). Р екеев . Пӳлёх турӑран та аслӑим масар? 
П ш к р т . Ех масар, манса карӑм! l ö .  E i масар аччи-пӑччисем! 
Тю рл. Сыс (т . е . брось, оставь), мён масар тйватӑн омпалан! 
В .  Олг. Еккей масар, лайӑх полмарё ман! (нехорошо, плохо сделал). О р а у . Ку кам масар (чит. м азар') тата? Это что еще за субъект? Ю р к . Майру масарё, ҫӗр кӑна ҫӑттӑр ёнтё! К О .  Ывӑф-и масар-и ҫавӑн. Сын ли его, кто ли... l ö .  Мён масар ҫанпа ҫыхланан? К чему (зачем) ты связываешься с ним? 
Е .  С у н а р . Манӑн куҫ-пуҫ та витёрех мар (плохое зрение), темён, епё кашкӑр масар курмарӑм (я что то не заметив никаких волков). У р а еӑ ш . Упнер ҫинчи Хапӑссем, Санар-пуҫӗ масар- сем. Конст . чӑв. Унтан епё: ах кукка, сывӑ пул! Пёртен-пёр вуккамӑр пур, ӑна та пул1н таҫта масар'та, йут патшалӑхра, Турӑк ҫёрёнче ҫухатса пурӑнатпӑр!.. терӗм. Ҫ Т И К . Такшин масар ачи пек хӑтланан! Скверно себя ведешь! (Гов. детям). 
Ю р к . Митукӑн амӑшё те шарт тёлёнет: ачу масарё, ку Митук, кам а шуйттана хучё-ши (в какого это он чорта уродился)? тет. О р а у . Турӑ шӑхличи масарё, еп ун ҫине алӑ сулӑттӑм уччиттёле лаййх ҫёре кайсан! N .  Атте: сёвес мар (шкуру с палой лошади)! Стараста сӳнине пёлсен, темён укҫана ҫитерёҫ хамӑра, стараста пёлсен, сӑранӑ масарӑ, ҫёр тёпне кайтӑр (провались к чертям и кожа)! тет. Ч С . Ей вутту масару! уншӑн ҫуртӑма ҫӗмӗрсе пётерчёҫ; ҫунса кайнӑ пул-
35. Заказ М  1232



—  2Ö4 -сан, луччӑ ҫӗнӗ ҫу{)т лартӑтгӑмӑр. N .  Епё халё те надсмотр* хцик пулса пурӑнатӑп, тем масар конгро-ъбра куҫармаҫҫё. М ор~  
к а р  Ак масар! (выражение досады). О р а у . Йлесим масар? Купить что-ли? I b . .  Мён вӑл?—Тем масар (чит.м асар). И укв. 188U. Аттесем калаҫҫӗ: ытла пёртте чӗнмест; кӑна мёнскер, пёр- пёр йапала пулна*им масар? теҫҫӗ. N .  Тӑрас им масар (лоэд̂ )? Встать что-ли? О р а у  Сирён кунта чӑваш цумай-им масар (чит. мазар)? Разве здесь у вас много чуваш?Кив масар,  старое кладбище. |[ М . Васильев. Кив масар тесе, Йёршер панчи, тене кёмен чӑвашсене чикнё масара калаҫ. Вӑл масар ха^ те пур, унта вилнё ҫын тӑпри ҫине лартнӑ тем пысӑкёш чулсем ха^ те мӑкланса выртаҫ. Ҫав чулсем айне тухатакан ҫынсем ҫӳҫсем, кёпе ҫухисем вӑрттӑи касса, тата урӑх йапаласем те пуҫтарса кайса чикеҫ, теҫҫӗ йумӑҫ карчӑксем.К и в - М а с а р - С ӑ м с и ,  назв. урочища. Мусирма.

Масара кай, умереть. Ю р к . f  Пире курайман тӑшманҫем Уӑҫан кайӗҫ-ши масара.
Масар улӑхб, назв. луга около с. Янгорчина (Ҫерпӳ йал>).
Масар йупи, намогильный £толб. А л ь ш . Чӑвашсем вёсем йӳплё йупа кӑна (.масар хёресё.“ теме-ҫҫӗ, „масар йупи“ теҫҫё вёсем) лартаҫҫё т-е кётӳҫисем, пыра-пыра, ӑна хуҫса,- вут хураҫҫё.Масар-касси, назв. улицы в К. Кутки.
Масар-кати (-омы), назв. поля. М . Я л ь ч н к а . Масар*кати— тырӑ пусси üачё.
Маоар кӗлечӗ (-С'З), лачужка на кладбище, в которую ставят Ьбраза. С Т И К . Масар кёлечё тесе* пирен масар ҫине кёлет пек мунча йевёрлё туса лартакан хуралта калаҫҫё. Унта турӑшсем лартаҫҫё. Турӑшӗсем г* хуралса тёттёмленсе кайнӑ, хӑй те пӑхма хӑрушӑ ларат. Ҫынсем'ҫав кӗлетекёМе питё хӑраҫҫё.
Масарла, встр.* в чувзшизмах для выражения неопределенности. Ю р к .  Ҫав ҫын. пӑртак ҫырӑва вёренсен, тепле масарла пёр вырӑна кёрсе ларчё. И з а м б . Т . Тепле масарла Упаҫ пуйса кайрё. А б ь и . Темле масарла калатчёҫ-ха ҫавна! Не знаю, как бишь это его называют! Ib . f.ByHi-ккӗи туртнӑ саламачё мён масарла сӳтёлмеле пулчӑ (так!) халё! С Т И К . Тем масарлаччё-ха ҫавӑн Лачё! Не знаю как его зовут; как бишь это его звали?..
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Мзсарлан, валандаться K G . Мӗн .масярланагҫ ( =  мӗн аппаланан)!
Масарлв, позначению-то же, что мас арла .  N .  f  Саккӑрӑн йаонӑ. ай, салаиачё мӗп масарле сӳтёлмелле, ай, пулчӗ-ши ку?
Масарлӑ (-лм), имеющий кладбище. || В чуваш^змах ьыраж. неопределенность. K G . Ҫӑмӑрлӑ-Масарлӑ ҫил килчё те,<тырра йӑлт ҫатралатса пӗтерчӗ. N .  Масарлӑ-мёнлӗ, П и т у ш к . Г1ӑ|'лӑ- масарлӑ (дождь с громом).
Масар пуҫӑ (-УЗ),—пуҫлӑхӗ(-*3), человек, похороненный первым т  кладбище. N .  Масар пуҫлӑхё тесе, ҫӗнӗ масар ҫине чӑн малтан пытарнӑ ҫынна калаҫҫё Масар пуҫинӗн (так!) пит ӗҫӗ нумай. Кашни ҫӗнӗ виЛекен ҫынна вал принимат тумалла, ана выран кӑтартса памалла, ана вёрентмелле, кӑтартмаяла—вёренсе ҫитиччен, ҫёнё вилнё ҫынвӑн мёнле- мӗнле тумалляче, теҫҫӗ. Ҫавӑнпа, ҫёнё масар тусассӑн, чӑваш- сем масар ҫине вилсе малтан пытарӑнма (быть похороненными) пит хӑраҫҫё. N .  Тата унтан пуҫне/масар пуҫлӑхсене хываҫҫё. Х у р а м а л . Масар пуҫлӑхё пулман ес? ((^рань). 

'М агн. М . 190. Масар пуҫӗ, м. тӳри, м. сыхчи, м. тӳр-кёлли. См. чикӗ п у ҫ л ӑ х ё ,  т ё н ч е .
Масар ҫийб, поверхность, площадь кладбища. Ю р к . Ел$кхи масар ҫийӗсем, тахҫанхисем, халё паллӑ та мар (йезаметны). 

I b .  Масар ҫине вы^ах-чёрлёхсеч таптаса ҫӳресрен йёри- тавра хӳые тытса ҫавӑрнӑ.
Масарти (-5иы), находящийся на кладбище.
Масартри, то' же, что пред. сл. || В зн. присловья. Ч С . Пёр йумӑҫ пёр тёрлё 'чӳк тума хушатчё; тата хӑш-хӑш йумӑҫ таҫти масартри курман-илтмен вилё, киремегсене* чӳк чӳк- леме хушатчӗҫ.

'Масар хбресб (-*5), намогильный крест. А л ь ш .
Масар шбтӑкё (-*$) могила. Ю р к . || 'Е за м б . Т . Те масар шӑтӑкне кайнӑ, пайан кунёпе киле тавӑрӑнман! Чорт знает, куда он ушел, нынче весь день домой не приходил!
Маси (-з«ы), красивый (с морд,).
Щасла, назв. гриба. В о м б у -к ., Ш и б а ч . К и ч ~ к , (Цив.)- Масла, йе ут-тоти,— час ҫӗрекен кӑмпа, В .  Олг, Масла, масляник. 

В о м б у -к . Тварланӑ масла ҫийеҫҫӗ,^^ Тохсам, тохсам, кинеми, шӑкӑлчи ҫури тытса кисе. Хӑш алӑкне хопас-ши? Ним парса та ним ҫимес, масла, тони анчах ҫийет. (Свад. п.) || Назв, Д. Масловки. Золот и . 239.35*



Маолӑ (-лӑ), встр, в след, изречении: А л ь ш . Маслӑ-каслӑ, кучӗ аслӑ. (Насмешка над именем деревни?).
Маслӑ (-лм).йалӗ, назв. дер.. Масловка (Козлов, р.).
M acni-хыҫ, назв. киремети. С р ед . Ю м .Ма0Л|0Нккӑ (м асл’о н к й ), назв. гриба. Т ю р л .
Масмак, назв. головного украшения. Я к е й к . Арӑмсен пуҫра масмак, мӑйра сорпан. Я худ а р . Масмак—сорпан ҫыхмалли, холха тӗлӗнчен ҫыхаҫҫё. С П В В . Г Е .  Масмак—хӗрарӑмсен пуҫ урлӑ хурса йанах айӗнчен ҫыхмалли. Й Ф Н .  f  Сарӑ кайӑк, сар кайак, ман йӑмӑка куртӑн-и?—Ай куртӑм, ай куртӑм, сентел масмак аллнвче. С ё т -к . f  Апи масмак сотас, тит, калош илсе парас, тит. Тораево. Аслаиас кёпери авӑнчӑк. (Масмак).П В Ч 127. Аллапки пек масмакӑм та, — кӗҫӗр пире вӗлерӗҫ, — с(ӑ)рап- кӗперри пултӑр-и та. N .  Анатри чӑвашсем масмака пёлмеҫҫё, масмака тури чӑвашсем хушшинче енчах тӗл пулма пулат.
Масмак ту, вышивать масмак. K on äpj^ a - Й .
Масвак (н а сеа к ), диво (с араб.). Т а ш к . 14. Вёсене хирӗҫ тёлёнмелле вут куҫлӑ массак вёҫтерет, акӑ, акӑ таптаса TaKaf анчах темелле. Анчах массакё кёсен машшинё ҫумён- чен эашт тутарса анчах иртсе кайрё. 1Ь. 75. Ку тёлёнмелле хал!ччен курман массакран Мишша пӑрӑнсарах тӑрат. (В горно- мар. м а са к, вост.-мар. м ӑзӑк).1. Маҫ масть (в картах).
Маҫ-маҫла, назв. игры. С р е д . Ю м . М а ҫ - м а ҫ л а  в ы ^ а с .  Пилёкшер карт валеҫсе, кайран саккӑрлӑпа саккӑрлӑ, ҫич- чӗллӗпе ҫиччёллё туса, маҫ йараҫҫё. Койота айёнче пёр карт курӑнса тӑрат, öh ертел карчё вара' косыр пулат.2 Маҫ (м оё), мазь (лечебная). С р е д . Ю м .
Маҫа, имя человека.
Маҫак ( ‘ З а к ), маҫакки, отец моего отца (дедӳшка). Ш а р *  

баш . Маҫакки, маҫакку (таки и в Я к е й к .\  маҫаккӑшӗ ( Я к е й к .— маҫаккӑш), Ҫеҫм ер. Я к е й к . Маҫак=асатте. || К .-К у ш к и . Мачча ҫинче маҫак ларат. (Трупа). I b .  Маҫак—дурак.
Маҫакка, то же, что пред. сл.
Маҫаккай (M <rfaKKaj)t отец моего отца.1. Маҫан, имя женщ. C m . Ч ек .2. Маҫан (м аЗан), так называют человека, ведущего бессмысленный разговор. С т . Чек.
Маҫанлан, вести бессмысленный, неподходящий разговор. 

С т . Ч ек . Ларат маҫанланса.
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— 207 —1. Маҫи (лоУи), мой дед по отцу. К и п у л ӑ х . В .  Олг. Маҫи, (сан) маҫу, он мӑнашшё. Тораево. Маҫи ҫатмине ӳпёнтермеле мар. С о р м -В а р . f  Епир ыр ҫын ывӑлё-хёрё мар, ыр ҫын тарҫи- тӗрҫисем. Маҫи пуйан чухнехи, саклаг кӗсри т!хипа епӗр туйа килтёмёр: лаша начар, ан тийӗр.2. Маҫн (м с& и), ребенок. Я д р .3. Маҫн, ласкательное имя Василия. С р е д . Ю м .4. Маҫи (м а4и), так манят козу. Ч ӑ в .ч ё л . 154.
Маҫик, имя мужч.? С я т р а . Маҫик арӑм тухатмӑш. (Чӑх пӑхи?) Говор искажён.
Маҫилке, ненэв. сл. А л ъ ш .
Маҫнлке кар,чӑк, имя старухи ёмэи в С т .- Я х а - к .
Маҫилккӑ (м аЗи л ккй), дегтярная'мазилка. Б .  О м .
Маҫок (м а£ок), то же, что м а ҫ а к  (дед). Т о и ш а ш ,И ш е к .
Маҫу (-Уу), имя женщ. Т р х б л .
Маҫут (м а/ y m ), яз имя мужч. Я л ю х а  М . ,  П а т р а к л ӑ .
Маҫӑк (м а^ы к), я», имя мужч. В .  Олг.
Маҫки, имя мужч.? А л ъ ш . || Прозв. П и м у р з . Маҫки Михайли.
Маҫлвншӗк, маслёнщик. С р ед . Ю м .
Маҫҫей (M cufcfsj).яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ . || Хр. имя мужч., Моисей.
Маҫҫи (маёс?и), яз. имя мужч. Я л ю х а  М . || Хр. имя мужч., Василий. С р е д . Ю м .
Маҫҫӑ (Macf(fü)t сл., которым манят коз, козлов, козлят. 

Ш о р к . Маҫҫӑ, маҫҫӑ, маҫҫӑ!—манят коз, козлят, козлов. В .  О л г. Маҫҫӑ, кличка коз.
Маҫтук, яз. имя мужч. Р екеев.
Маҫтӑр (масГтйр), мастер. А л ъ ш . Есё вӑрра ай-ай маҫтӑр иккен! П и т у ш к . К С . Маҫтӑр, мастер, умеющий. Б А Б . Кёл- тума ӑна пурте кёлтумаҫҫё, пёр кёл тавраШне пит маҫтӑр старик анчах кӗлтӑват (читает молитву), ыттисем пурте, ҫӗлёкӗсене илсе, сӑхсӑхса анчах тӑраҫҫӗ. О р б а ш . Есё мёнтен маҫтӑр?—Епё. тит, апат ҫима, тата ереке ёҫме маҫтӑр, тет.
Мат, уцогр. в след, выр.: С р ёд . Ю м . Ес кбрнӑ, тесе, мат тунӑ манпа; таҫтан кбрас бна ман! Одолели меня, говорят: „ты видел“; а мне где его видеть? С т . Ш а й м у р з . f  Мат тӑвар, мат тӑвар, мӑйӑр катса тёш тавар.1. Матак (м ад а к), неизв. сл. А л ъ ш . \ Ҫӳл ту ҫинчи матака килёшгерепёр виҫене; йыснаҫӑчах (ҫавӑ пур), улӑштарӑпӑр сыснапа. См. О бразцы  109.



-  208 -, 2. Матак (м а д ӑ к \  назв. чув. селения, Ганькино-Магак, б. Бугур. у. у Назв. сел. б. Шемуршинской в., Буинского у. С т . 
Чек. Матакра аслӑ ҫӑварнКкун, лашапа тенкедсене тийесе, Хаймалу (назв. дер.) йенчи ҫырмана йарӑнма кайаҫҫӗ. Ҫырма йачӗ—Акчура. || Назв. двух деревень б. Спасск. у.

Матака, описка, вм. ма т а к к а ?  (=детск. сл., яичко). N . Ши ' кайат, пи кайат, ҫӳле кайат, матака тӑеат. (Хӑмла). Вариант этой засадки. Т р х б л . Ши карӑм, пи карӑм, ҫӳле карам, матта (яичко) турӑм. (Хӑмла, хмель)-
Маташ (лсодаш), валандаться, возиться (над чем). Cft. 

и пред. 77. Ларат старик тӗпелте, ҫӑпатине сапласа, ват ал ура йёркипе мӗшӗл-мёшёл маташса. У ф ?  Ҫав хёрсем пурте ҫара уран, йӳне пилёк, ҫӳҫне-пуҫне тустарса, пуҫне ухса, ӑйӑрсем пек кӗҫенсе, пыраҫҫё сиккелесе. Хёрсене тваттӑн хвалаҫҫё. Пӗри пушӑ вырӑнне сӗгӗрет вилнӗ йытӑ, иккёмӗшё-вилнё кӳшак-, виҫҫёмёшё — ҫёлен. Тата икӗшё тата урӑх тӗрлӗ пулаҫҫӗ. Пёри утланат те турчӑка, ҫав хёрсем пекех маташса пырат. (Опахцвание деревни).
Матек (м а & я\  назв. речки (по-русски Матак), соединяющейся с р . К ап пар,  около с. Трёхбалтаева; после соединения с р. Каппар образует р. Малую, впадает в р. Карлу (Хырла).
Матен, имя мужч. С к . и  пред. 23. || И к к о в о . Матен (-dW)* фамильн. прозвище.
Матиҫ, ласкательное имя женщ., Матрена. С р е д . Ю м .toaTi (ма&и), яз. имя мужч. И ревли. Р азг. С .  Ы и х . 21. N .  MaTi кайат мунчанз, пуҫне турат аахчара.
МатЬкасси, назв. деревни. Ш и б а ч .МаИйер (M a d u j9p)i яз. имя мужч. Я л ю х а  М .
Матук, яз. имя женщ. Р екеев• Сомн.1. Матур (м адур), молодец, молодчина. К . К у ш к и , f  Урлӑ кӗлет умӗнче ут кустарчӗҫ матурсем. N .  Хӑшӗ ҫийеле тухакан вӑйҫи (отличившийся»перед прочим, победитель) еара матура Тухат ^читается победителем). А л ь ш . Вот матур! йепле пёлтён (узнал) есё ху ачӑна? тенё те, ачине парса йана (отдал). М  f  Пире ҫийекен пире те курйй-маҫҫё, хамӑр матур — нимён те тӑваймаҫҫё. N .  f  Ҫумри йулташ матур пулсан, мёшён хӑрас аслӑ йалти кущтантан? Ч й в .-к . f  Ачисем те матур, ҫёрле ҫӳрет; пуҫӗ ҫине шанат, хёр тупат:K a w t Ку, матур ачи те, ҫёр ҫывӑрма пёлмест! || Красивый, пригожий.
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S/. f  Мӗшӗн кайас пасара, матур йавлӑк илмесен? || Ш и б а ч .  Матор (м адор), сильный, здоровый (крепкая вещь). С р ед . Ю м . Матбр — пблатна ҫынна калаҫҫӗ. Б ю р г. t  Матурах ҫуралтӑм епӗ> мухтавлӑ ӳсрӗм. || Ловкий, sollers. Ф и н . Пуринчен ытла финн халӑхӗ тимӗрҫӗ ӗҫне ёҫлеме матур пулнӑ. || Хороший. 
N .  Пирён йалти ӗҫсем авӑ йепле матур, йӗркесем йепле аван. 
Ч ист . Матур лаша, хорошая лошадь. || „Мелкий торговец из русских, разъезжающий по деревням“. М и к у ч и с . f  Хура сӑран ҫинче матур ман!г (рубли) суйлат (разбирает, выбирает).

Матурлӑх, молодечество; красота. С т . Ш а й м у р з . f  Ҫакӑ- йах та тӑвансен* матурлӑхё, пире те тивет вӗсенӗн ырлӑхӗ.2. Матур (-д ур ), яз. имя мужч. Р ск еев . Н И И .  Матур Мёкёти, имя мужч.
Матуркка (-д-), яз. имя мужч. Рекеев.
Матӳкн (M aäyi'u), яз. имя мужч. О р а у .Матушке (маоршмэ), яз. имя мужч. И р ев л и .
Матӑшка (м ады ш ка), попадья. И з а н б . Т . G K A 3 3  42. Пачӑш- капа матӑшка.
Матӑшкӑ (-<*-), попадья. А л ь ш . К С . Матӑшкӑ—обращение к п.
Матбвн (м аӑёлн ,ӑ  почти неслышно), хр. имя мужч., Матвей. С Т И К
Матерне (-дЗ-), хр. имя женщ., Матрёна. Я . С е д я к . С т . А й б . Матёрне акка ҫӳреме кайнӑ та, ҫӑраҫҫи ^кнӗ йулнӑ. (Тӑм ӳкни). 
Матйен, яз. имя мужч. И ревли.
Матйер, яз. имя мужч. Р ы с а й к . Правопис. сомн.
Матви, яз. имя мужч. Р ы сп й к . || Хр. имя мужч., Матвей. 

А л ь ш ., Я . С ед я к , С р ед . Ю м .1. Матка, жена. С р ед . Ю м . Икё матка вёлернё ёнтё еп. Я уже схоронил двух ж£н. С Т И К .  Матка, жена (шутливое выр.). I b . АЙ-аЙ, санӑн матка пымалла1 („ничего!") С П В В .  М А . Матка=арӑм. Ч П . Ыра ҫын матки тенкёлё. || Замужняя женщина. С р ед . Ю м . Хёр пуҫӑн (в дҫвицӑх) бн пик бсал б; мятка пблсан, мёнле ҫын пблё-ши б?Матка ту, надеть на невесту наряд замужней ж. Янги  
Н ор е. Йуг йалта упӑшкн пулассин пёлёшё патне кёрсе, пуҫ сырса, матка тӑваҫҫё. (Хёре вӑрлани). С р ед . Ю м . Матка туса ларгнӑ (говорят, когда сыграли свадьбу, но еще не обвенчались).
М. С л о вам  чувашского языка В ыпуск VIII



2. Матка, матица, Бю р\, Матка ҫинче хура таракан куран- сан, мён те пулсан ус.ал ӗҫ пулат, теҫҫё. Р а к . Андрей шалта, пуҫ тулта. (Матка пуҫӗ). N .  Мачча каштине урӑхла матка теҫҫё. Пӳртён пёр матка пулат; вал урла выртат.
Маткӑ (м ат кй ), матка (в игре). А б а ш , „Маткӑ кӑларас— разные части игры „шакла*.
Маткӑлла, назв. игры. Я к е й к . Пилёк пор^а пак чол илеҫ те, выффама тапратаҫҫё. Валтан минче тохмаллине калаҫаҫҫӗ (тваттӑ, пилёк, олттӑ тохаҫҫё). Маткӑлла теминчейён вы^- фама та flopaf. Пёри пилёк чола алла илет те, ҫӗре npaxaf. Ҫомӑнчи: так\ тет. Т а к , тесен, чолсене, темле йонашар выртнӑ полсан та, илме йорамаҫт; ҫомӑнчи: т а к , тииччен: м ет а х, тесен, илсе, тепёр хут n p a i M a  йорат. Ҫӗрте выртакан чол- сенчен пёрне. ыттисене тапратмасӑр, илет те, ҫав чола ҫӳлелле прахат; чол ҫӳлтен ӳкиччен, айалтан пёр чолне илет те, ҫӳлтен ӳкекенне тытат. Ҫапла виҫҫӗшне те тапратмасӑр пӗре- рён тытса пётерсен: пёрепе тытрӑм, теҫҫё. Онтан иккёпе тытаҫҫӗ, икё хут икшер чолӑн; вяҫҫёпе тытнӑ чох пӗр чолне пӗччен тытаҫҫё, ка{)ан виҫ чолне пӗрле тытаҫҫӗ. Тваттапа тытнӑ чох, тват чола пёрле тытаҫҫӗ. Тваттӑпа тытсан, сол> (?) тӑваҫҫӗ; каодах тваттӑпа тытаҫҫё. Ка{>ан ал виттӗр кӑлараҫҫё.* Солахай алла, шӗвӗр порн>айа вата порн>а ҫине утлантарся, пуҫ поргҫ>апа варёачи nopHjafta хошӑхӑварса ҫёре посаҫҫё. Сылтӑм алӑпа ҫаа хошӑ умне солахай алӑ орлӑ чолсене прахаҫҫё. Ка{>ан пёрерён кӑлараҫҫӗ. Ҫаксене порне те туса пётерсен: пёре тохрӑм, теҫҫӗ. l b . Маткӑлла пилёк чолпа вы^ьаҫҫӗ^ Малтан ҫав пилёк чола алла тытаҫҫӗ те, ҫӗре пра- хаҫҫё; ка}>ан ҫӗртен пёр чолне, ыттисене тапратмасӑр, илеҫҫӗ те, ҫав чола ҫӳлелле утаҫҫӗ; ҫав чол ҫӳлтен аннӑ- вӑхӑтра ҫёр- тен пёр чолне илеҫҫӗ те, ҫӳлтен анакан чолне, ҫӗре ӳкер- месёр» тытаҫҫё. Ҫапла порне те тытса пётерсен*. пёрепе тыт- рӑм,.теҫҫӗ. Ҫанашкалах иккёпе, виҫҫёпе, тваттӑпа-тытаҫҫӗ, Kajtts ал виттёр чолсене кӑлараҫҫё.

Матпру (м ат пруг гДе т пр единый вибрирующий звук), обращение к корове. Ц Детское назв. коровы.
Матрапи (-0*0, некогда имя женщ ? Яою ут к. Мат{)ун, Мат})ун Матрапи, йёс купарча, тӑхлан кут.
Матрас, лесной объездчик (от русс, м ат рос.) Ш о р к . Чураль-к. t  Вырӑс матрас варианта, ҫырла кукл! хӳмёнче (за пазухой), чён пушийё (кнут) кӑсинче. Чӑваш матрасё вӑрманта, кӑмпа
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— ‘211 —кукл1 хӳменче, сӳс пушийё кӑсинче. М . Тиугии. f  Матрас мар! вӑрмантз, ҫырла топки (кисть ягод) аллинче.
Матрас вырӑсё,—  вур8сё, кошатник, набойщик (от русск. 

ват расский. И . Р .  Ром ан,) N  Тата тирне (шкуру зайца), хёле кёрсен, пёр матрас вырӑсне ҫичӗ пуса сотрамӑр. См. 1. В а т р а с.
Матрепи (-би), яз. имя женщ. Р ы са й к . С т  Ганъ к. f  Аҫта кайан Матрепи?—Тапӑ (ловушку) хума кайатӑп. См. М а т р а  пи.
Матрешке ( т рэш^$) назв. раст. (его пьют как чай). См. ма т рӳ шке .
Матроч», хр. имя женщ., Матрёна. Ч т а п а р ,
Матрус, матрос, матрос. Ш ур ӑ м ^ п . Нумайёшё пӑрахугсем ҫине, парӑшсем ҫине матруса кайрёҫ. || С р е д . Ю м . Матрбс: 1) матрос на параходг, 2) лесной объездчик, 3) так называют толстого, неповоротливого мужчину. Я д р . Чӑваш матрос, вырӑс матрос.
Матрусла, по-*атросски. || То же, что ш ӑ ш и - к и т т и л л е  (назв. игры). А с а -к
М а тр е  рошши, назв. леса? В . М а к л а ш к .
Матруҫка-курӑкӗ, то же, что м а т р ӳ шк е .  М П П .
Матрушки, то же, что м а т р ӳ шк е .  Б .А к к о з .  Матрушки 

(или; м. корёк), „мяга“.
Матруне (-Ру ^ э ) , имя женщ., Матрёна. К С .
Матрул-курӑкӗ, назв. растения. Тяберд. См. след. сл.
Матрешке (матру шкэ), душица. Е а к ., К айсар. 1) Матрӳшке, кӑвак чечекли; 2) матрӳшке, сарӑ чечекли. (Ту и другую) чей вырӑнне вёретсе ӗҫеҫҫё. Шарши пите тутлӑ. Халё чейпе хутӑш (вместе с чаем; йарса ёҫеҫҫё. Х у р а м а л . Матрушке, матрёшка. Ана чей пек вёретсе ёҫеҫҫё. К ай сар. Магрӳшкене вёретсе ёҫсен, ӳслӗке чарат, теҫҫё, тата хён куракан чиртен аван, теҫҫё. || Н ю ги -к . Матрӳшке — зверобой.
Матрешки курӑкӗ, душица. I I .  Т и м оф .
Матрапи (м ат р'аби), имя женщ. (девицы). В . О л г.Матрон (чит. (матр'оп)> хр. имя женщ., Матрёна. Б . О лг., 

Я к е й к .
Маттар, то же,, что маттур (так написано в песне). Х в а л . t Вӑтавашӑн марччё, маттар хёрсемшён (m. е. моя игра на гармонии была и пр.).
Матте (лдт'м'з), яйцо (детск. сл.). С р ед . Ю м ., Т ю рл .1. Маттик (ма~хиык), мотыга. P a a s . ,  Т р хбл .2, Маттик, имя человека. Отсюда:



Маттик (jwotw“*) вар, назв. оврага, где замёрз человек по имени Ма т тик.  С Т И К .1. Матт! (Ma„mUt Mam'rriu), хр. имя мужч., Матвей. Я к е й к . 
С ёт  к . II Хр. имя женщ., Мария. С т . Ч ек . || Ласкательное имя женщ., Матрёна. С р ед . Ю м . || Б у р н . Матт! (чит, м а Ы и ), 1) Матвей (хр. имя); 2) имя, даваемое мальчикам, если дети не живут; 3) маленький, шустрый, но не могущий сделать чего- либо, .бесполезный* человек.MaTTi(-*rtrtt)-KaccH, назв. дер. Татаркас. р. См. Вом- касси.

Матт i-катт!, насмешка над именем. А л ь ш .2. Матт! (м аЫ Ы и), яйцо (детск. сл.) С р ед . Ю м . Marri; пёчик ачасём ҫӑмартана ҫапла калаҫҫӗ. Т орваш и . f  Чӑпар чӑхӑ кака- лат, вёттён-вёттӗн пускала :̂ матт! туса парас, тет. || Testicu- lus(-i). N .  AI матт! те пор, сапакки те пор! (Гов. мать сыну).
Кошак патт! (-trtniu), назв. раст., просвирки. См. к у ша к  тупан).3. Матт; (Matrfrrfu), мать. Черт ах. Матт1=ппаЙ. К у р ч  |  Алйк орлӑ йатам та, карчӑк матт! полмарё, хёрсем матт! полчё. 

Я к е й к . Матт!, никёт чйркашла. (Непонятное выр.).4. Матт! (матт*), сл употр. в детск. игре (от русск. магка). Т р х б л . Матт!, матт!1—Чава, тетти? (=что дети?)—Хур кирлё-и, кӑвакал-и? Вариант; Матки, матки и пр.
Маттше, уговариваться (в игре). Т р х б л .5. Матт! (Mawtniu), встр. в слож.:
MaTTi-катӑкӗ (чит. t fa d ü it ) , восклицание при неудаче. О рау. Лх, матт1-катйкё1 пайан май килмерё ҫанта кайса килме (сходить). К С . МаттЬкатакё! (легкая, шутливая ругзнь).1. Маттур, молодец. В .  У з . Ылттӑн сӑпка, йёс пёкечё (-С'З), ҫавӑнпа выртса ӳсет вал, ҫавӑнпа матгур пулат вал. (Колыбельная п.). К а н , Маттур та ҫав есё, Архип Никич! Образцы . Ӑслӑ кирлё ёҫкё, ай, ӗҫмешкӗн, маттур кирлё йура, ай, йур- лама. А л ь ш . Кам маттурне еретсёрне астуса (наблюдая, кто ьаков; говорится не только о красоте). К С . Маттур, молодец (но не означает красоты). Ю р к . f  Пулат иккен Питёр- пурӑн маттурё—йёнерлё ут ҫинчен анаймас; пулат иккен чӑвашӑн маттурё—ҫӑварёнчён сӑмах кӑлараймас. А л ь ш . Ну, ку ача маттур (молодец)! К а н . Пайан епёр савнатпйр маттур ёрете тӑнипе. || Т а й б а -Т . Маттур, красивый; здоровый; ловкий, ловкач; сильный. С П В Б .  И А .  Маттур тесе, вӑйлӑ, чёрё
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~  213 —ҫынна каляҫҫё. Я д р . Маттур, бойкий, молодец. I b .  Питё мат- тур вӑл. I b . Пигӗ маттур калаҫат (^хорошо). Толст . Маттур йӗкӗт Я к е й к . Маттор, славный, молодец. !Ь . Ентри ачисем пит маттор; пйх-халё, ашшёсёр йолнаскерсем мён туса лартрёҫ!ЛА f  M iTTyp - маттур ачасем удельныйёнчен тухаймёҫ. А л ь ш . Матт.р ачи атӑлӑ, атти тёпё ҫырулӑ, пуснӑ вырӑнё тёрёлё. 
К ам . В р а г, f  Каччӑ маттур, нуҫне илмест чипер-чипер хёр ҫин чен. С т . Ч ек . f  Маттур-маттур, хёрсене ташлатаҫҫё уллахра. [славных (красивых, хороших) девиц]. П ш к р т , Маттор лаша (красивая). А . Т у р х . Ӑй, маттурӑм (хороший мой)! Ай мат- турне! (Жалостливое обращ. к ребенку). I b . Унӑн хёрё пит маттур (хороша всем). Ю р к . Ил пит маттур чён чӑпӑрккӑ. 
М а к с . Ч ӑв. к . 1,52. Маттур йал ҫак Кушка! Б е с . чув . 14. К у сӑмаха вӑл йури Керимулла ҫине пахса каларё, мёншён тесессён вӑл Керимулла ҫавӑн пек ёҫсем тӑвас тёлӗшёнчен маттур пулнине пёлсе тӑнӑ. Т М М . Йулташ тени хӑвӑнтан маттур пултӑр. (Послов.). С т . Ш а й м у р з . Ҫула тухсан, йулташ хӑнтан маттур лултӑр. ( П о с л о в .) . Т и м . f  Хам^ртан маттур пулсассӑн, хамӑр ума тӑратӑпӑр; хамӑртан начар пулсассӑн, хамӑр хыҫа тӑратӑпӑр (невесту). Ю р к . Хёр ӗҫлеме маттур. Хӑй паттӑр, йаваш,—сирён лнӗртен йӑваш. П и т уги к . Маттор порӑна̂ г. Живет справно. N .  Маттур ӗҫлеҫҫё. П В Ч .  Савӑр маттура, ан йарӑр йута. (Припев).

Маттурлан, делаться молодцом и пр. С к . и  пред. 13. Хура вӑрман сывлӑшӗпе маттурланнӑ каччисем.2. Маттур, яз. имя мужч.
Маттӑшккӑ (м а т т й ш к к й ), попадья. О р а у .
МаттЗпи (MairtrrfSsu), хр. имя мужч., Матвей. Б . О лг.
Магтдрна (матт$рна), Матт&рне (тт$рн®\ Маттбрни (-mm^pw*)» хр. имя женщ., Матрёна. С Т И К Б .  Олг., С т . Ч е к ., А л ь ш . || Яз. имя женщ. Р ы с а й к . Маттерни.Maf (Matrfi, встр. в слож.:Maf-касси (-аны), назв. дер. Канаш. р.Maf те кусну (маттЭ к у сн у ) , смягченная матерная брань. 

А л ь ш . Мат те кусну! Лаша тӑварӑнса кайрё (распряглась)!1. Mafa (маца, jчада), яйцо (детск. сл.). С т . Ч е к ., Ш о р к .2. Mafa (м ада), имя женщ. С Т И К .  || Хр. имя мужч., Матвей. С т . Ч ек .1. MafaK (м азак, м а д а к), яйцо (детск. сл.). С т . Ч ек . N .  f  Тжи (гусь) кана матак пачё. Черт аг. М^ак=ҫӑмарта (детск. сл.).
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П и т у ш к . Амакӑр, амакӑр (—ан макӑр), матак парйп! Не плачь, я дам тебе коко (яичко)!2. МэТак (м а&ак), прозвище мужч. И кково . С к . и  пред. 12. Хамӑр йалти Матака куртӑм епё ҫавӑнта.Maf ака, яйцо: Ы . Чӑпӑка (курочка?) мана матака пачӗ. (Сӑвӑ).Малакка, яйцо (дегск. сл.). С Т И К .1. Mafap (м адар), бойкий и легкомысленный. А са ка сы ?  Ех, матар! (=ҫӑмӑл ҫын).2. Mafap (м адар), имя мужч. Я к е й к . Матар Ҫимонӗ (в д. Чербаях).MafyK ( 'д У *\  яз. имя женщ. Р екеев, Я л ю х а  М ., К С . || Яз. имя мужч. И ревли. || Б . Олг. Маток (-д о к ), Матвей. || Я к е й к . Маток, сана ман мен парас? Йорё, ыран пасарт&н исе килёп сан валл!. (Гов. ребенку, если не знают его имени). || Сред . 
Ю м . Маток—хр. имя женщ, Матрёва. || N. Матук ( ’ д у к ), ласковое обращение к мужчине.MafyK варб, назв. оврага. Е п и р  ҫур . ҫёршыв 20. Кунта Каччи варӗ, Ерхип варё, Матук варӗ Йатлӑ ҫырмасем тӗл пулаҫҫӗ.МаТукка, яз. имя женщ. /Г. Б а й ба хт .МаТокка, обращ. к ребенку. С ё т -к . Толта сивё, матокка, пӳртрех ларӑр!Mafyg (модус?), яз. имя мужч. Рекеев. || Фамильное про звище в К .:К у ш к и .Ма1бви (м а$ы 9и ), имя мужч., Матвей. Я к е й к .Mafäx (м ады к), назв. сел., Мадиково. П а н к л е и .Кив-MafiK'CopäM, назв. д., Старые Мадики, Алик. р.МаТӑк ҫырми, назв. оврага. Л о ба ш к. (Алик. р.).Ма^ӑрка. имя женщ. N .  Матӑрка аппа.Ма1ёртвай (M a d ü p m e a j) , ругательное слозо (русск.). О рау. Е, матӑртвай! йалан. кулатӑн! I b . Ей, матӑр,твай, есё йаланах ҫынтан мӑшкӑлатӑн!MafKH, имя женщ. В . О л г .Матдо (м ат ^а), матня. Сареево. Матн>а=немегке, прат^ак, йохӑн хӳри (хвост невода).MafpyK, яз. имя женщ. Р ы са й к . || Хр. имя женщ., Матрёна 

В .  С ед я к .MafpyK, MafpyHe, то же, что пред. сл. Й а р м у ш к а -к . ,  О р а у ., 
С р ед , Ю м .Matfa (матта )9 яйцо (детск. сл.). И зам б. Т ., А л ь ш . И, турӑм, пи турӑм, ҫӳле кайрам, матта турӑм. (Хӑмла).



-  215 —MaffyK (**отту к ) , яз. имя мужч. Р екеев. \| Хр. имя женщ., Матрёна. С т . Ч е к А л ы й  || Яз. имя женщ. Т .'И .- Ш е м .Maffyn n i, хр. имя мужч., Матвей. C m  Чек.Maffyg ( mmy d ) t Maffyx (C m . Ч е к .) , МаШрна ( -n tn fü p u a , Сёт-к.)» хр. имя женщ.} Матрёна. А л ь ш ., Я к е й к .-Mafujy, назв речки. Я и м ур зи п о  ( Цив. р .). || Назв. дер. 
К а н . Матшу йалёнчи кивҫен паракан (кредитное) йулташлпх. 
I b . Матшӳре 4 кил ҫӗн ҫёре кайма килёсене сутса пётерчӗҫМача, назв. украшения.- Золот и. 4.Мачук, имя человека? Ш у р ӑ м  п . Мачук тытас тытмине чёнтёрленё.Мачушкин, неизв сл. В .  С е д я к . Мачушкин пасарё.Мачӑлта (мацылда), назв. расг., „тимофеевка самородная*1. (Сообщ. И. С. Семенов). П . И .  О рл. Мачӑлта, bromus inermis. 
Чертах. Мачалта, .метлика“. П и т у ш к . Мачӑлта (метлика)— ырашпа пёрле, тёшёллё пулат; йывӑр, ана ҫинче; ӑна авар- таҫҫё пусулка ( юсыпку) тума. К С . Мачалта; растет во ржи; цветы похожи на цветы ржи; ее твердые зерна не берет даже жернов См. мечёлте.Мачӑлташ, сл. неизв. зн. См. а ч ӑ л т а ш.Мачӑшкӑ (-Сышкй), попадья. А л ь ш . П ргун ьк . Мачӑшка, пёгрӗмёр!1. Мачча (мац'г(а, м Ы ч а ) , подволока (от русск. матица) 

И ю ш -к . Маччана шыв кэйнӑ Маччара кушак-кайӑк нуммай. 
Синерь. Мачча тӑрне ҫёҫе чиккёр (воткнул). Ч а д у -к . Вӑл, мачча тӑрне хапарса, мён пур каткинчи пы^не ҫисе йанӑ. 
Ib . Пуҫтарсан-п>ҫтарсан, вёсем каткапа ҫӳле маччана лартнӑ. 
N .  Унтан старикки маччана улӑхат, тет. || Матица. Ш у р ӑ .ч -п .  Хӑтана пынӑ каччӑ тӗпеле маччаран иртсе ларсан, хёрё качча пырат; алӑк патёнчех ларсан, пымаст. П и сь м я н к а . Мачча, матица. Сред, Ю м . Мачча тесе, пӳрт тӳпи хами айне брлӑ хбракан чотланӑ пёренене калаҫҫё. I b .  М а ч ч а р а н  йон к ӑ л а р н и  (фокус). Фокӑс катартаканни, пёр кбрка шыв ӑсса, шёршлё (кочедык) илсе, покан ҫине тӑрат те, маччана шёршлёпе ( =  шёшлёле) хыркаласа тӑрат. Вара шершлине нарушнӑ йара парат те, фокӑс кбраканнине: илсе пар-ха, тет. Леш шёршлё илме пырсан, луҫӗ ҫине кбркари шыва йара парат. Ҫав пара фокӑс кбрни пблат. || Потолок. 
Уганд. Мачча лутра. Потолок низок. С о бр . Пӳрт маччинче ҫур ҫӑкӑр выртат. (Уйӑх).
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Мачча урати, матица. Тюлькой (Урмар. р.).
Мачча кашти, матица. П ш к р т , Чертах. И за м б . Т . Пурана улӑхтарса пётериччен, пёр-ик йёрке айаларах, мачча кашти хураҫҫё. Я н т и к . f  Ах йыснаҫӑм Исак пур: мёншён пӑхан ҫӳлелле, мачча кашти сӑватнам?
Мачча пӑрӑсб, матица. Тю лькой (Урмар. р.). Там же, по др., маччӑ урати.
Мачча лбрени, матица. К ан. Мачча пёрени—6 аршӑн та 6 вершук.
Мачча ҫнйб, простор между потолком и крышей. Уганд. Мачча ҫиИё лутра. На подволоке низко.
Мачча тӳпи (-#м), крыша с внутренней стороны. Толст . Маччи тӳпине урай варринчен туратлӑ чаракпа чаракласа хунӑччӗ.
Мачча тдрри, верхняя часть крыши с внутренней стороны на подволоке.
Мачча хӑми, потолочная(-ые) доска(-и); потолок. С к . и 

пред. 103. Мачча хами хушшипе курат тӗнче ҫуттине.2. Мачча, яичко (детск. сл.). P a a s .3. Мачча, назв. рыболовной снасти.
Мах (мах), так кличут (манят) собаку. С П В В . Х .  Мах-мах! 

(или: мох-мох!)—кличут собак. С Т И К . Мах-мах! (манят собак). 
И за м б. Т . Иытсене: мах-мах! тесе йыхӑраҫҫӗ. (Звук х  малозаметен✓̂

Маха, м. б. ма ха, почему? Сам . 15. Маха каыӑн чунё сӳннё,—пурнӑҫ пётнӗ хён хур айӗнче?
Махбрккӑ, махорка (сорт табака). Сред. Ю м .Maxwyf, яз. имя мужч Т .- И .- Ш е м ., С А С С .
Махни (-tfupi), магнит. С ред . Ю м . Махн1т (махнгга), мах- H i m a .
Махрум (м ахрум ), „униженный, обездоленный4. Бугульм. 

С л а кбаш . Пётём кӳрше хӑнана чёнчё, мана ҫех махрум туса хӑварчё (обездолил, обидел).
Махсӑм (чит. макзы м\ сын муллы (мулла ачи). А л ь ш . 
Махҫирка, неизв. сл ; встр. в слож.;
Махҫирка ҫырми, назв. оврага на том поле дер. Нево- Тойдеряковой, М.-Яльчик. р. Я. Тойдеряк. Махҫирка ҫырми. Ҫак ҫырмана пёр М^кҫӑм йатлӑ ҫын кайса вилнё те, вара ӑна ҫак йата панӑ. Вӑл ҫырмана ёлӗк Даса ҫырма“ тенӗ. 
МахПйер, яз. имя иужч. Р ы са й к ,
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M aua, фамильное прозвище. К .-К у ш к и
Маххан, дрянная лошадь,, кляча: конина. Я н т и к . Пёр мах- хан пур та ман, хӑнана та кайма намӑс, вут кӳме те туртай- масран хӑрап. (Срв. махан, мясо; русск. махан,  „конина*).1. Маххи, собака (детск. сл ). А . Т у р х  Маххи (или: муххи). 

А л ьш . Чёчче маххи ҫисе кайнӑ! (Гов. мать ребенку, чтобы отучить его от груди).2. Маххи, имя женщ. Сред . Ю м .
Маххд (махлгм), мах. К ан . Вӑл маххӑ па мает (он не даст маху). Вырӑнне ҫуртлах сутса йарат. Я к е й к . ХӑЙ те маххӑ парас ҫок.1. Маш (м аш ), башня. Н И П . Унта ёлёк маш пулнӑ, ҫав машра пиккит пулнӑ.2. Маш, подр. сопению.
Машла, (первое „а“—губное), сопеть. О р а у. Ёне машлат. 

1Ь. Мён машласа (или: машлатса) ҫӳрен? Что ты дуешься (сердишься)?
Машлат (первое ,а м—губн.), пыхтеть, сопеть. О р а у . Чем 

люди ж ивы . Ҫакскер (он) машлаткаласа кӗрёкие хывнӑ та, сак ҫине ларнӑ. Н и к и т . Ытти вы^ӑхсемпе аран тусан ҫинче машлатса ҫӳреҫҫӗ (в засуху). Ш у р ӑ м -п . Ахаф те' машлатса сыелани таҫганах илтёнет.Машай (м аж а/), назв. поля (хир) около дер. Егоркиной. См. ниже.
Машай ҫырми, назв. речки около д. Егоркиной, б. Егор- кинской в. Чист. у.
Машавӑш (м аж авйш ), назв. местности. О р а у .Маши (мажи), имя мужч. (прежнее). Ш а р б а ш .
Маши лупашки, назв. урочища. Ш а р б а ш .
Машина, вм. машшина? Собр. Сиктёрме урапа машина, лармасӑр йулаччен, ларса йул. Н еверк. f  Атӑл ҫинче йешӗл машина.
Машӑлтат (м а ж й л-), сопеть. K G . Хырӑмёсене ытлашё (так!) тутлӑ ҫинипе аран машалтатса ҫӳреҫҫӗ (господа). Сред. Ю м . Мён, кӑкӑрсӑр ҫын пик, машӑлтатан ҫак есё?
Машӑлти (мажйл&иы), сопун.
Машкӑ (м аш кы ), ласковое название лошадей (с русск.). 

С Т И К . Машкӑ! Машкӑ! (гов., когда гладят лошадей,—безразлично, какого пола).
Машт, подр. фырканью коровы при обнюхивании.



Маштлат (-лат ), обнюхивать с фырканьем (о корове). Толст. Ӗни сзмсипе маштлатнӑ та (понюхала), карчӑкё мар- рине нёлсе, сётне пёртте антарман.
Маштаваш, назв. речки (течет мимо д. Кипеҫ;  вступив в поле д. Ню'л-к., получает название .Ел*). || Назв. полей. 

Н ю ш -к.1. Маштак, имя мужч. К .-К у ш к и .2. Маштак, сл. неизв. зн. С П В Б .
Машшин, поезд. Х ӑ р . Л а $ . 38. Машшин пуҫӗ (паровоз?; чёрё мар, лашасем мёнсем пулӑшмасӑрах кайма пултарат.
Машшинлан, приобретать машины» машинизироваться. 

К а н . Йал мяшшинланат.
Машшина, поезд, особенно -паровоз. В Тюрл. удар, на „и\ II Пароход. А л ьш . f  Шурӑ Атӑлпа йухса килет йешёл пуҫлӑ машшина. И Горелка лампы. Ш и б а ч .
Машшинай§, подполье. В у т а  б.
Машшук, имя женщ., Мария. П а з у х .1. Мв (-*э), то же, что ма, зачем. Чуралъ-к C H B B . J t ü .  Ме=мёшён. С П В В . Т А .  Ме апла калатӑн?«мёшён апла калатӑн? Х о р а -к . Ме макран? ме колан? (ташлан) и т. д . 

М о го н т . Ме (ты ошибаешься), еп сан ануна сухаламан, ман хамӑн ҫав таран.2. Ме (-*э), дай (детск. сл.) С Т И К . А л ы и . Ме=пар.3. Ме (-*э), возьми, на. Сам р. Х р .  Ме виҫ тенкё, терем епё. С т . Чек. Мейёр, нате. N . Мейӗр укҫӑра! С Т И К , Ме-ха, есё каласа пӑх (на дудке из таволги), санпа мёнле пулё!4. Ме (-лэ), подр. блеянию овцы. Сред . Ю м . Me-et тет ёнт кб; мён парат-ши кб мана? (Гов. маленькие дети, шугя, когда слышат блеяние овцы).
Ме- е-ек, подр. блеянию козы. П а н кл еи . Качака ме-е-ек, тет (блеет).
Меек, подр. блеянию овцы. Б . О лг, || Подр. блеянию козы. 

С Т И К . Кячака меек.Мевлуш, имя мужч. Сим б.МввЛ)Ут, имя мужч. Сим б.
Мек (с долгим э), подр. блеянию овцы. С р ед . Ю м . Мек!( :брахсём ҫапла ҫбхӑрса макраҫҫё). П А К . Сурӑх ури! Пёри така, пёри пӳтек—мек! См. с у р ӑ х у р и .Меклвт, блеять. К С . Сурах меклетет. С ред . Ю м . Качака меклетег (качака макрат, тессине калаҫҫӗ).
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Мекек (мэ Ш , подр. блеянию). Я д р . Мекек-мекек! качаюг хӳрине тӑратса каҫ курат (получает ночное удовольствие) Мекек! Мекек! терё карташёнчи качаки мана хирӗҫ. 
Мекеклвт, блеять (о козе). К С . Качака мекеклегет. 
Мекеквк (жэ^э*), коза (говорят детям). С Т И К . Качака мекекек ( с  особым оттенком, все равно как коза). || Подр. блеянию барана.
Мекел (мЭгЭл'), то же, что мехе л. С П В В .  Мекел ҫитсен. 
Мекелт ( мэгЪт)> подр. падению кубырем. N . Мантан хӑросо, ҫуна ҫинче ларса пыракан ҫын мекелт-меке т̂1 ҫеҫ йӑванса йулчӗ.
Мекелтет {мЭгМдЭт^, семенить ногами. П а п к л еи . Ҫорҫёр ҫитерехпе, ман латала пар (=пёр) пашалу пак куҫлӑскер мекелтетсе пырат (потом оказалось, что это был медведь). См. м а к ӑ л т а т с а ,  мӑ к ӑ ф т е т с е .Мвкӗн С ч э Ш ) , фамильное прозвище. I .  К ры ш ки.

" Мекер, если бы. С П В В .  См. мехер.
Мекеҫлен (мЭгЭ<?л'э>{), жилиться. С П В В .  Г Е . Мекеҫленес; йӑвӑр йапалана йӑтнӑ чух: вӑл мекеҫленет, теҫҫӗ, С П В В .  E X .  Йывӑр йӑгнӑ ҫы н  ахлагнине: мекеҫленет, теҫҫ .̂ С т о х . Мекеҫ- ленет, пыхгиг. К С . Мекеҫленсе, сысса' ларат. С т . Ч ек , Ан ; мекеҫлен; мекеҫленсе вӗрет. См. макаҫлан,  мекёрлен.
Мекешлен (*«*-), то же, что пред. сл. О р а у. Мекешленсе,, аран-аран йӑтса 'пырат. Тащит с трудом и пыхтит.Мекё (ж*Л), мак. С р е д . Ю м .Мекёлт (мЭ^л'т), подр. повалу (падению) кубарем N . Ле- шё мекёлтех йаваиса кайре (покатился кубарем).
Мекёлче (жЭгЗд’С'э), назв. растения, метлика. Б а й г л ы ч .и  др. 

В и ҫӗ  п ус . 25. Шурутпа армути хыҫбнчен, малтан мекёлчепе ытти ҫинҫе туналлӑ курӑксем ӳсме пуҫлаҫҫӗ. См. мечёлте,  мачалта.
Мекӗлчӗк кувырканье. Я н т и к . Айта, ача, мекёл-чёк хуҫмалла вы^ар! (т . е . пойдем кувыркаться). I b . Ҫак улӑм ури тӑрӗнчен (с омёта соломы) мекӗлчек хуҫса анам-и (скувыркнуться мне, что ли)?
Мекӗрлен (мВ&рл'эй), жилиться, натужиться. К С . С П В В .  В  А .  Мекӗрленес, кӳгӗрленес, мекеҫленес, кутесленес (так напис.), кутӑрланас. Скот олеч. 11. Час-часах шӑрасшӑн мекёрленет. 

И зам б . Т . Епё, лава тӑратас (поднять опрокинутый воз) тесе, (чтобы поднять опрокинутый воз), мекёрленгём, мекёрлен.ЗЛ % * 1 П > Л



2 2 0  —тём, лава нийепле те тӑратаймарӑм. Сред . Ю м . Мекӗрленсе ҫбхрат. Кричит усиленно, не переводя духу. Б у и н . f  Bäfl пар, мекёрлен! (понатужиться! Гов. родильнице). К о п к . Чӑпӑрккапа хӗртнӗ чухые есӗ пӑртак мекёрленсе тӑр, вара питех bipaTMact. К а н . Ытлашши мекӗрленнипе ҫыннӑн кутани (прямая кишка) тухма та пултарат. См. ма к а ҫ л а н ,  мекеҫ ле н.Мвкӑрлвнтер (-аэД г.онуд. ф. от пред. гл. N .  Мекёрлен- терет, тухмаст. Только тянег, а испражнения нет.Мекёти, яз. имя мужч. Т .- И .- Ш е м . С т . Ч е к , Мекётийе пашалпа персе вёлересшён ҫӳрет.Мекке, то же, что м е м е л к к е ?  С П В В .Мекки (м9*ки ) , яз. имя мужч. И р ев л и .Меккине (-^w/e), мякина. Ч ереп . Сёлё меккини, овсяная мякина.I. М*л (мэл'), способ, сноровка. К н .д л я ч т , 158. Вёсене ҫынсем илсе ан кайччӑр тесе, тёрлё-тёрлё мел тупат. Ж  142. Пире пур ӗҫре те мел кирлё. 1Ь . Курак, вӑйпа ёҫеймесёр, ӑспа ёҫме мел тупат. Чӑв. й . п у р . 32. Тата хӑй ӑҫта сутӑ тума хӑтланса, ӑҫта ҫип пӗвеме, хӑй пӗлмен ёҫе тытӑнса, хӑй меле пӗлмён пирки (не имея сноровки), йулашкине те салатса пёгернё (расточил). С р е д . Ю м . Мел пёлсен, кирек хӑш ёҫ те ансат. К ильд. (Тет.). Ах, тантйицам, теп, пёрех чунҫӑм, пёрле пуранмашкӑн мел кирлё! А л ь ш . Мел пелен пурне те тават. Знающий сноровку всё сделает. I b . Кёрешме мел пёлет. 
Р у к . календ. П р о к о п . Пёр мелне вёренсе ҫитсен (если раз...), хурт тытасси нимен те мар (очень легко). Н . Ш и н к у с ы . Епир йна йепле пӑрахма (т . е. деньги, ҫул хёрне) мелне те пёлес ҫук. Шасташ). N .  Кайран, ку мелпе улталайманнине кура,, хйратма тытӑнчӗ. Ч ӑ в. й . п ур . Ана вёлерес тесе, шухашласа ҫӳренӗ, анчах нийепле мел тупайман. || Приём. А л ь ш . Йӑкӑп- йакйл! шуса кана пыраҫҫӗ хёрсем урайёнче: аллисене капла, аллисене ҫапла тыта-тыта ҫавӑрйнаҫҫӗ. Пур мелне те иккёшё пёр вӑхӑтра тӑваҫҫё. || Ч ӑв. й . п у р . 7. Ку ӗҫ сирӗн пӗртте меле килмес. Эго ваше дело—негодное. С П В П .  Ёҫ меле килмес (не ладится). || Возможность; удобство. С т . Ч ен . f  Тнмёр- кавак лаша, кйтра ҫилхе, мел килмерё (не было возможности) тытса утланма; ҫавӑ Аслаксу (=Аслй-Аксу) хёрсене мел килмерё тытса чуптума. (Ҫамрӑксен сӑвви). С р е д . Ю м . Мел пблсан, ҫавӑн чбл ҫиленнипе мана тем туса пӑрахёччё



те 6; мел ҫдк та, ним те тӑваймас. I b .  Мел пблсан, ҫёр тег1- нех анса кайӑттӑм! (от стыда)*. Н . Ш и га л и . f  Хура вӑрман урлӑ каҫнӑ чух, мел килмерӗ ҫӑка касмашкӑн. С . Д у в . f  Тата кунтан ытла мён кирлё?—Сарӑ ҫу пек ирёлме мел кирлё. 
Ю р к . Укҫа тёлӗнче тапратса калаҫма мел килмер?. См. P a a s . 85.Мелбпе (-д%з), потихоньку. Н И П .Мелле (-д'э), устроить, упорядочить. Ш е л . 41. Пулмаҫ, куран, кӑсенчен пурӑнӑҫа меллесси. С р ед . Ю м . Тума пит канҫӗрчӗ те, ҫапах та меллерёмёр ёнтё.Меллен, приспособляться. С П В В .  Мелленсе тӑтӑмӑр (м-л тупрӑмӑр), приспособились приловчились.Меллеш, устраиваться,Меллештер, устраивать, упорядочивать. Ч ист . N . Унга ҫитсенех, паллӑ, кӑпӑр-капӑр вӑрласа пынӑ хёрён туйне тунӑ пек, часзх ӑҫтан кирлё унган пухӑнса, туй тумашкӑн мел- лештере пуҫлаҫҫё: сӗтеллисем ҫине ҫӑкӑр-тӑварсем кӳртсе лартса, купӑҫҫӑсене чёнсе пырса, купӑс калаттара пуҫлаҫҫӗ.

Мвллб, имеющий сноровку, навык. Н . К арм . Меллӗ ҫын= пёлсе ёҫлекен ҫын. С р ед . Ю м я Меллӗ ҫын сана мёнле те пблса ҫавӑрса ҫапат (в борьбе). V . S .  Меллё, „дбка“. N . Мҫллё (вӑйлӑ ҫын). II Удобный (-о); правильный (*о). Б у и п . Меллӗ килсен, ним йывӑрсӑр ҫуралат (ребенок). N . Анчах ҫак хӑма улӑм витни, тимёр витни пекех меллё мар. Ю р к . Меллёре< пулёччё (лучше, удобнее). || Ладно. N .  Хресченсем, граф Уваров меллех калаҫманнине малтанах сиснӗ.
Мелсёр, без сноровки. С р ед . Ю м . Мелсӗр утӑ ҫӑлма пит хён. Т р х б л . Мелсӗр пыйтӑ та вилмес. Без сноровки и вши не убьёшь. И за м б. Т . Ку ҫын ӗҫ тёлёшёнчен мелсёр (не умеет обращаться с работой; в С р ед . Ю м . то же и при борьбе*, неумелый). I b .  t  Шав-шав урпа пулмасӑрах пусса вырас мар; ах хӑтаҫӑм, тӑхлачӑҫӑм, епир ытла мелсёр тухеа кайас мар. 

О р а у . Мелсёр Пйайас ҫук (не погрузить, не взвалить) ку каскана ҫуна ҫине. || О р а у . Есё мелсёр ҫӗртрен ( =  ҫёртен) чышрӑн ҫав ӑна, ҫампа антӑхса каре вӑл. || В знач. наречия. 
О р а у . Мелсёр (неудобно) выртса ҫыэӑрнӑ кӗҫёр еп — хула ыраттарнӑ.

2. Мел (мэл), узор на груди жен кой рубахи. С П В В .  Т А .  Мел=кёпе умё. П ш к р т . Кёпе (чит. кӗрӑ) мелё.Мелевес (м9л ' $ А ) ,  назв. реки в б. Белеб. у.
Мвлевӗс-пуҫ, назв. чув. деревни. Х у р а м а л .



-  т  -Мелеке, назв. сел. (описка? См. след. сл.). N . Пирен Йала икӗ тӗрлӗ калаҫҫё: хамӑр Майна тетпёр (Майна, Houo-Маин* с «ой в., б. Ставр. у. Самар. гД тавряри ҫынсем Мелеке теҫҫӗ. Вӑл ак мёшён: пирён йал вырӑс йалёпе перле, хутӑшпа пёрех, а вёсен йалё Ҫёнё-Майна; ҫавӑнпа епир те вёсен хыҫ- ҫӑн Майна тетпёр,1. Мелекес (мэл'эг'вс), ханжа (самогон, желт, цвета). Теперь это назв. не употребляется. Кугеева.2. Мелекес («&&&*), назв. гм Мелекес. С р ед . Ю м . || Ҫӳлти-  Ме л е к е с ,  назв. с., Верхний Мелекес, б. Стаироп. у. Самар, г.Мелелник (*Э4'злУик')( именинник. К С . Вал пайан мелелник II Именины. О р а у . Манан пайан мелелнике каймалла-ха! 
1Ь. Пирён пайан Хветёр мелелникё пулат. I b .  Мелелнике кайсан, еп ёҫмеҫёр ҫӳремесп; мён унта ахаф ленккесе ҫӳремелле тата? 1Ь. Мелелнике, ӗҫмес пур (если не предстоит выпивки), каймасп (=каймастӑп) та.Мелёк (мэл%), тень. Употр. только в выраж. след, типа: 
Й ум а н са р . Йуман мелёк айёнче ачасем вылаҫҫӗ. В тени дуба играют дети. I b .  Зӑл урапа мелёк айёнче выртрё (лежал в тени телеги). Однако, в том же гов. скажут: мёлкё ҪкОД#) кӑнтӑрлана ҫитрё, „тень дошла до полудня“ (т. е . наступил полдень); ҫын мёлки, „тень человека, человеческая тень“.Мелем (мэл'$м) - хуҫа, то же, что валё м- х у ҫ а .  К .-К у ш к и . 
А л ь ш . Мелём-хуҫана хур, Мелём-хуҫа амӑшне х>р. Тюрл: „ М е л ё м - х у ҫ а  (киреметь) находился в лачуге; ему приносили кровавые жертвы*. См. М а т . М . 2Л-69. I b .  72. Мелём- хуҫӑ тёпе. i b .  73. Мелӗм-хуҫа ҫырми. См. Золот и . 151.Мелёмле, неизв. сл. К .-К у ш к и . Мелӗмлесе ҫитертёр, тесе. См. чу к.Мелке (мЭлУэ), помело. Карам ъчи. Кугеева. Мелке, помело (из мочала); им. метут пол. Т М М . Кӑмакара лӑпсӑр-лапсӑр упа ташлат. (Мелке). Б А Б .  Тикёт мелки, мазилка; кймака мелки, помело. N .  t  Тухйалисем сикёрех, сентёрене тивёрех! Хушпулисем сикёрех, мелке ҫине ӳкёрех. Б А Б .  Кёписене хыврӑҫ те, урисене ҫаннисенчен тӑхӑнса йачӗҫ. Унтан мелке утланчёҫ те, хир урлӑ йурта пачӗҫ (женщины-колдуньи). Ч С . (Янш.'-Норв). Аҫаран-амаран пёр пёччен ывӑл ҫурални (единственный сын у своих родителей) кӑмака шӑлакан мелке илет те, ака пуҫне кӑҫтан пымаллиае кӑтартма, ака-пуҫё умӗнчен сётёрсе пырат. (Хёр аки). К а н . Пёрре мелкепе те ҫапса илнё



— 523(мужа). Кугеева. Мелке, метёлка йз травы, для выметания печки, (j П у х т е л . Мелке, кисть маляра. || Веник. Т а к м а к . Мун- чине хутна, мелкнне пёҫернӗ, пырас та ҫапӑнас.Мелке ийи, „ийе (дух) находящийся на помеле“. С т . Ч ек .
Мелке касси, назв. улицы в с. Чув. Кулатке, б. Хвал. у.
Меяке курӑкӗ, назв. раст., метлика. См. 2. Мелке.
Мелке пуҫ, косматый; с всклокоченными волосами; долговолосый. С т . Ч е к . С р е д . Ю м . Мелке пуҫ тесе, ҫивӗт ҫивӗт- лемен хӗрарӑма калаҫҫӗ. П В Ч .  (Ӑ)рам варринчи мелке-пуҫ мӗн йатлаҫса тӑрат-ши?, 2. Мелке f*&*Va), мятлика (сорн. расг.) Н . Т рои цъ ое. См.мелке ку рӑ кё .
Мелкелӗ, с метликою. N .  Кӑҫэл ыраш мелкелӗ, тесе ҫыраҫҫӗ.3. Мелке (мдлг'э), тень. К угеева. Иртсе кайнӑ чухне ҫын мелки курӑнчӗ.
Мелкемес (мэл'гэмэс), лохматый. С Т И К . Ӑх (с носовым „ä“), мелкемес! Кӑшт пуҫтар ёнтё ҫӳҫне, мён, такшин масар ачи пек, ҫӳҫне-пуҫна салатса ҫӳрен! (Также можно здесь сказать: , мелке“).
Мелкке, наметка (рыбо^овн. снасть), Т . Н иколаев . N .  Мелкке, невод.
Мелник мельник. И за м б . Т . г С р е д . Ю м . С о р м -В а р .t  Тутар мулне тур куртӑр, мелник херне. йӑт ҫитӑр1
Мелҫет, имя мужч. М П П ,
Мелчёкле (чит. мМ 'ч'Мл'э), назв. игры. Т ю р л . Мелчёкле вымани (из платка).1. Меме, хлеб (детск. сл.) Ш и б а ч .2. Меме, наЗв, чув, дер. б. Свияжск. у,
Мемек (мЭмЭ*), назв. дер. Б . Олг. См. ниже.
Мемеккей, яз. имя мужч. Т . I I .  Загадки. (Й)ерёлти, йарӑлти,мемеккей куҫё чарӑлти. (Чӳрече). Относительно этого имени см. С .  П о р ф и р ь е в ,  к и с т о р и и  с б о р н и к а  б о л г а р с к и х  н а д п и с е й  (Казань 1922, отд. отт. Изв. Общ. Арх., Ист. и Этн.).
Мемекке, намётка. Я н т и к .
Мемеле, назв. божества, „мать смерти“. C I I B B .  См. ма* меле,  Р е к е е в  10.
Мемелкка, намётка. К арам ы ш .
Мемелкке (мЭмм'М о), намётка [шест с кругом из обруча, к которому привешена сетка; ею ловят только в маленьких



— 224 —речках. Атма здесь другого- устройства: состой* из двух крестообразно соединенных палок; короткие концы которых, служащие для держания в руках, соединены поперечиной. К длинным концам привешен сачок (сетка). Ловят ею в Волге]. 
В . А к к о з . С П В В .  Мемелкке, мекке. С р ед . Ю м . Мемелккепе пблӑ сёрсе тытаҫҫӗ. I b . Мемелкке, небольшая рыболовная снасть из сети с небольшими ячеями.

Мемелле (мэмэл'л'э), то же, что м а м а л е. Т ю рл. Ха^  чӳк тума вӑй ҫитмес, мемелле парса хорас (шорӑ тотӑрпа таса ҫӗре хорат окҫа, ҫуса—таса посса, таса ҫёре ( обещаться тӑват). С р ед . Ю м . Мемелле—тӑхланран ҫапеа, ҫ^хетсе тунӑ нбхрат пик йапала. Ib . Пӗррӗ (=пӗрре) епир ватӑ хбрама панчен иртсе кайнӑ чбхне, еп ҫав хбраыа ҫбмӗнче пёр нбхрат манерлёскер кбртӑм та: мён кб? тесе, хампа пыракантан ыйтрӑм. — Она мемелле теҫҫё, киреметсене параҫҫӗ, терӗ. 
Н ю ш -к . Мемелле укҫа ухта̂ >са (=улӑхтарса) хурас (на столбах, в клеть, повыше). Авалхи йӑлалла (мемелле). Мемелле илсе хуман пуф, теҫҫӗ. Чӳк чӳклесе пётерсен, мемелле укҫипе кулаҫ илҫе ҫинё.

Меиелник (мдмЭлЫх^), именины. С т . Ч ек . Ес мана мёшён мемелнике чёнмерён? I b . Ыран ман мемелник.
Мемеҫтилет, неизв. сл. См. к ӑ л т ӑ р к у .
Мемет, иия мужч. N .  Ирёлтёк, йарӑлтӑк, Мемет куҫё чарӑлтӑк. (Вӑл та пулш чӳрече). См. к ӑ т ӑ р - к а т ӑ р .
Меметей (мЭмЭдз/), яз. имя мужч. Т .И .- Ш е м .  || Так обращаются к напроказившим .детям. Сред . Ю м . Пёчик ачасёне: меметей! тесе калаҫҫё. Если ребенок напроказил что-нибудь, то подходит мать и говорит; .Ах ти, мемет й! мён туна 6!“
Мемеш, яз. имя мужч. Я л ю х а  М . || Назв. деревни. Ш и б а ч .Мвмеш ҫырми, назв. речки. С т . Ч ек ,Мемик (м9мик), имя мужч. С Т И К ,
Мемӳре, яз. имя женщ. Я л ю х а  М .
Мемле, бунчать, ворчагь. М П П .  Вал йалан хӑй ӑссён мемлесе ҫӳренӗ.
Мвмлек, назв. деревни б. Саратовской губ. (Кузнецкого у.?)1. Мемме (м9ммэ), хлеб, пища (детск. сл.). А л ы и ., Завраоюн., 

Т ю р л ., Х у р а м а л . С П В В .  И  А .  Мемме; пёчёк ачасем ҫӑкӑра мемме теҫҫё. В о м б у -к . Анат йенчисем ирпе тӑраҫҫӗ: анне-е-е, анне-е*е! мемме пар-ха! тесе калаҫҫӗ, тет; турисем тӑраҫҫӗ те: апа-а-ай! аш пар-ха! тесе кйлаҫҫё, тет. П и т у ш к . Мемме ҫийатни? (ҫӑк-



кӑра калат). Сред. Ю м . Мемме: пёчик ачасём хура ҫӑкӑра ҫапла калаҫҫё. N . Мемме, 1) так передразнивают более слабого в работе; 2) детское название хлеба. Н ю ш -к . Мемме — еда (детск. сл.). Н ,  Р .  Р о м а н . Мемме, „соски“. || Сласть.2. Мемме (мэммэ), мямля. О р а у . Мемме! (начар йапала калама та ҫук). || Прозвище. Н и к и т . Мемме Лекҫей.
Менелник (мэ^ эл Ы и ^ ), именины. N .  Пёре ман менелник пулчё. Тепёр кунне манӑн шкула каймаллаччё. С р ед . Ю м . Ҫав числара ман менелник пблат. Такого-то числа я именинник. 

А л ь ш . Пайан унӑн менелникё килне, тет.
Менелнӗк (мЫ элЫ ёН), то же, что пред. сл. Я к е й к .
Мененник, то же, что пред. сл:
Менкелт, сы. манка л f .1. Менкё (*9kV£), дождевой червь.2. Менке (*эн¥$), вечно. У р а л к а . Менкё=ёмёр; ку тёнчере менкё лурӑнаймӑн. Ib . Есё ёнтё менкё ҫапла ухмахланса ҫӳретён. Ю р к . Ҫука унта менкё шыра. Там хоть век ищи того, чего нет. || В уверениях. С т . Чек. Менкё тумарӑм—чӑнах, тумарӑм. („Клятва“). I b .  Менкё те илмест.
Менти яз. имя мужч. гС т . Ч ек ., Т .- И .  Ш е м . Т М М .Тенти куҫне Менти сӑхат. (Кантӑр пуҫне ҫерҫи сӑхни). C m . 

А й б . Менти пуҫне тевти сӑхат. (То же).
Ментй-Аклан (ядн№ -аклап), назв. селения б. Белеб. у.МентУҫ (м Эндуё), яз. имя мужч. П .  Б а й б а х т ., С т . Чек. См. у т - в а  л л i.MeHfyiu Uaw^w), яз. имя мужч. С А С С . ,  Т .- И .- Ш е м .
Менчек, то же, что мен чет.  Н .  С у п а р . Менчеке кёме тумт!рсаи (к венцу итти). I b . Вара Соколов калаҫма кайнӑ хуҫа патне. Хёр калаҫнӑ лайӑх, тепёр кунне менчек туиӑ, тет.
Менчен, то же, что пред. сл. jy. Менчен(?) калпакки, венец.Менчет (мэй$эп(), венчание. Я д р . Патша хёрёпе менчет (повенчали с царевной) турӗҫ, тет. Б .  О л г. А что, паччӑшкӑ, менчет тума (за венчанье) мён чолё илетён? тет. С рид. Ю м . Менчет туса лартнӑ. (Говорят, когда девицу обвенчали, но еще не сыграли свадьбу). Б ,  Я н ы ш и . Вӑл ҫоралнӑранпа мён порё иккӗ чиркӗве кайнӑ, теҫҫё: пёрре хӑйне тёне кӳртнё чохне, тепре менчет тунй чохне. Сред . Ю м . Менчет калпакё, венец. См. вен чет.Менчушка, назв. речки около В ы р ӑ с - М е н ч и .

15. Словарь чувашского языка. Выпуск VIII.



Менчё назв. сел., Менча> б. Чист. у. С о б р . Менчёурамё, Менчё шывб. I b . j  Менчӗйех шывӗ—аслӑ шыв, нумай Йухӗ-ши пӑр пуса (=пулса)? || Назв. селений: Вы р ä c - Мен ч и, назв. сел. 6. Чист, у.; Ч ӑ в а ш - М е н ч и ,  назв. сел- б. Чист. у. Й а к ур к к ел . Чӑваш-Менчи тесе ак мёншён калана: унта пирвайах тӗне кӗмен чӑвашсем пурӑннӑ. Ҫав Чӑваш- Менчинчен ӗлӗк тутарсене хёрсем качча кайнӑ. Вёсем вара тутарах тухса кайнӑ. Ҫав Чӑваш-Менчӗнче йумӑҫ питӗ нумай.
Мер, то же, что мар,  не (отриц.). В у р н а р . р .
Мера (ме+ара), зачем же, почему же.1. Мере (ме+йере), зачем же. В . Олх. П и м ур з . Ес мерене (=зачем) персе ан лар. Не болтай попусту (т. е. не говори „зачем“).2. Мере (мЗрэ), чижик (палочка для игры в чиж). Т р х б л ., 

А л ы й .
Мере аври, палка, которой бьют по чижу (в игре). Т р х б л ,, 

А л ё ш к . (б. Сенг. у.).
Мерелле, назв. игры в чиж. Т р х б л . Г Т Т .  Унтан тата вырӑ- сӑн „в чижи“ тесе вы-г&аҫҫё, ҫавна кунта „мереле вы^ас“ теҫҫё: мерене кунталла ывӑт, теҫҫӗ. Ю р к . Мереле (чишалла), игра. Б ю р г. Мерелле, игра в чиж. [Палка, которою бьют по чижу,—назыв. в Т р х б л . пдлкка  (-к к а )] .
Мереке U v * 9)» нечто забавное. А л ь ш . f  Мелке ҫинче мере- ке, пирён умра кереке. N .  Ӗмпӳ вӑкӑр тирёпе тата лашапа куланай пухни халё пире мереке туйӑнат. С П В В .  Ак мереке!
Мерекке (мэРэккэ), нечто потешное и интересное, своеобразное, оригинальное. Х у р а м а л . Мерекке—кулмалла. I b .  Мерекке—шутка, сыгранная над кем-либо. I b . Епё пёр ачана пӗчӗк ҫуна ҫине лартрӑм та, сӑрӑнтӑ (йур купи) тӑрӑх туртса пынӑ чух, сӑрӑнтӑ айне ҫуни мёнёпе йара патӑм. Хай ача мӑкӑ̂ )-макӑ̂ >1 туса йур ӑшне кёрсе ӳкрё. Ну, вйл ачана мерекке турӑм! Я . С е д я к . Мерекке „удивительно". См. се й ёр. 

С л а к б а ш . Карчӑк ҫырӑвё пит мерекке (забавно). I b .  Вал пит мерекке йапаласем каласа кӑтартатчё.
Мергхеллб, интересный. М П П . Ҫыру историйё (история письма) пит мереккеллё.
Меретке (-mVa)-поҫ, восточная часть села Абашева,б. Чебокс. у.
Меречен (жЭрэС'з;/), назв. д., Н. Мокшиио, б. Чист. у. Ч П .  Меречен урам(ё).
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Мерешке ( мэРэш?(э), назв. рыболовной снасти. И р ч - к .  
С П В В . Ф В . Мерешке, атма, пускӑҫ, пулӑ тытмашкӑн ҫипрен ҫыхса тӑваҫҫӗ, аврине вӑрӑм тӑваҫҫӗ.

Мерӗш (мЭрЗш), лентяй. С П В В .  Т . Мерёш тесе, найан, ӗҫле- мен ҫынна чалаҫҫӗ.
Мерке, то же, что ме к ӗ л ч е .  Т я берд . Мекӗлче (мерке) пек тӑрри ҫулӑх.
Мвркемес, неизв. сл. См. М а ги . М . 130.
М ерккудоки ( мэ р к к у / еки , удар, на у ) ,  пароход б. общества „Кавказ и Меркурий“.
Мерккури, хр. имя мужч., Меркурий. А л ь ш .
Мерккуҫ (лэрккусf) , яз. имя женщГ Т .- И .- Ш е м .
Мерлушкӑ ( *м), мерлушка. С т . Ч е к . Ме^лушкӑ ҫӗлӗк.
Марти (мЭрдч), яз. имя мужч. С т . Ч ек ., Т .* й .* Ш е м . || Яз. имя женщ? С и м б.
Мертлб (-л*ё), назв. 2-х дер., Мертли, б. Бурунд. вол. Буинского у.: Кив ё-М е р т л ё, Ст. Мертли; Ҫ ё н ё - М е р т л ӗ ,  Нов. Мертли. Ж ер т в, т . Ҫёнӗ-Мертлӗри ырсем йусм. шерп. 

[вар. Ҫӗнё-Мертлӗри ырсем — пӑтӑ и л и  шерп(ет), сыппине йусман]. К .-К у ш к и , Мертлӗ—картлӑ пашалу. Килти килте пёт- тёр, хирти хирте пёттёр. (Насмешка над мертлинцами, будто бы так молившимся. Сообщ, М. А. Андреев).
Мертлё айб, назв. местности.
Мерттес (мэРтт9с)> спасибо. С т . Сем ем е. Мерттес=ӑрахмат, ёрехмет (благодарят за песню и угощение).
Мерчен (ju3>CW,-flai0, первоначально—коралл. |j Я н ш .-Н о р в .  Мерчен—бусы, с весьма крупную горошину или даже больше повидимому, из глины бурого цвета; сверху—слой красной краски. Коралл. З а п . В Н О . Мерчен — коралл. У п к,е ме р ч е н, крупный, величиною с орех, мягковатый и упругий; чӑн м е рчен —мелкий коралл красноватого цвета.. С о б р . f  Хӑпа- райтӑм ҫӳлӑ ту ҫине, йарӑнтӑм Мерчен хулине (вар. йарӑ- найтӑм мерчен лавкине), хушрӗҫ мерчен суйлама. Я н т и к , t  Тарӑн шыеа кӗтӗм: ӑшӑк, тесе, сакӑр пёрчё мерчен пур, тесе. Н .  С ед я к . Мерчен, жемчуг, яхонт. М ош пов. f  Олӑхрӑ- мӗҫке Мерчен, ай, хулине; мерчен хулисенче чӑн мерчен ҫук. Бугульм . f  Чӑн мерчентен хула ҫавӑрни ҫук (не строят). 

А л ш и х . f  Суйларӑмӑр утсене кайри ури сакӑлне... (пропуск) тантӑшсе хура мерчен куҫлине. I b . f  Мерченме шыва йарас мар, мерченме сайа йарас мар. К а п . Ҫийетчӗҫ халӑха мер-
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228 - Iчен пек куҫсем. N . Унӑн (мунчанӑн) ҫтени уртӑш-Йывӑҫ, ҫийё калай, чулӗ мерчен. N .  (Хапханӑн) ҫийӗ шӑвӑҫ, йули мерчен 
Кильд. (Тет.). f  Чӳречӗрсем ҫинче виҫ мерчен, хӑҫан йарӑм пулса тӑни пур? I b . f  Пасар, ‘пасар витӗр ҫӳрерӗм, пӗр. сапаклӑх (на одну кисточку) мерчен тупмарӑм. С ун ч ел . t  Пичче пӳрчӗ мерчен пӳрт, сӑран атӑсӑр пӑсӑлас ҫук, С т . 
Чек. Мерчен куҫлӑ куккук [„(мерчен— ) драгоценный камень= хёрлё хаклӑ чултан тунӑ шӑрҫа“]. М и к у ш к . f  Мерчен куҫла куккук авӑтнипе хурамаллӑ (поросший вязами) улӑх йан кайат. Т . V I .  Мерчен куҫлӑ куккук. (Из наговора. Тю рл.). 

М . В .  Васильев. Мерчен шӑрша—хёрлё шӑрша (авалхи). Сред. 
Ю м . f  Пичче хапхинчен кёнё чбх мерчен сапса кётёмёр. 
А л ь ш . f  Иҫ кайМӑттӑм пасара, ахахпа мерчен йыхӑрат. Б у и н , f  Тарӑн шыва кётӗм: тарӑн, тесе, вун!кё мерчен пур, тесе* 
N . Мерчен—йӑлтӑрка шӑрҫа. С у н ч е л . f  Тӳрече ҫинче ларакан хӑй та (так!) мерчен ҫуха йусакан. || П В Ч .  Йёс мерчен пек („подобного медному бисеру*) савнине асӑнман кун иртмерё. См. кӑркка  мерчен ё. ß Яз. имя женщ. Т .- И .- Ш е м .  Мерчен (мЭр^э^). || Фамильное прозвище. С ш . Ч ек .Чӑн мерчен,  коралл. С т . Ш а й м у р з . f  Шур калкан тӑр- ринче чӑн мерчен. Бю рг. f  Чӑн мерчентен хула ҫавӑрни ҫук, савнинчен савни таранни ҫук. Ч П . Сапрӑм салатрӑи чӑн мерчен. Т р х б л . f  Чёмпёртен те илнё чӑн мерчен, ҫамкасене ҫапрӗ хёрлисем.Чӗн мерчен,  то же что пред. сл. N . Чён мерчентен хула ҫавӑрни ҫук, тӑвантан тӑван тӑранни ҫук. Сунчел . f  Ҫап- рӑм салатрӑм чён мерчен; пуҫтартам-пуҫтартӑм, пётмерӗ.Мерчвн-кайӑк, назв. зверя (в песнях). Бигильд. f  Улӑхрӑм карӑм ту ҫине, ҫич ҫул выртнӑ йур куртӑм; ҫич ҫул выртнӑ йур ҫинче мерчен-кайӑк йӗрри пур. К арам ы ш . f  Ухрӑм карӑм сӑрт ҫине, ҫич ҫул выртнӑ йур куртӑм. Ҫич ҫул выртнӑ йур ҫинче мерчен кайӑк йӗрри пур. Йӗрлерём карӑм йёррипе, Шур Атӑл хёрне пырса тухрӑм. То же назв. в песне у 

М . В .  Ш ев л е.Мерчен-ката, назв. лесного участка. С р ед . Ю м . Мерчен ката; Ҫиҫпе вӑрманӗн пёр пайне ҫапла калаҫҫё. Мерчен— ҫын йачё.Мврченло (-а'3), с, кораллами. N ,  t  Атӑл хёрринче ула (надо аллӑ?) хур, аллӑшё те кайӑк хур; ҫунат вёҫӗсем мер- ченлё.
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Мерченлӗх, место, изобилующее кораллами. К . К уш к и . f  Аслӑ ҫул хӗрри кӑлканлйх, кӑлкан тӑрри мерченлӗх.
Мерчен оорҫӑн, род шёлка. Сред. Ю м . Мерчен лбрҫӑн тесе, сар тӗрри тёрлекен пбрҫӑна калаҫҫё. М о р к а р . Мерчен порҫӑн, шёлк коричневого цвета.
Мерчи, невыясненное сл. Б а й д ер я к . (Шемурш. р.) Лар- тин-лартин кӑвакал, ӑҫга кайан кӑвакал?—Мерчи кӗлет айне! Мерчи кёлет айёнче мён таван?— Йӑва ҫавӑрап, ҫӑмарта тӑвап, чӗп кӑларап!—Чёппӳсене ӑҫта хуран?—Мерчен ҫисе пӗгерет! Мерчен мёншён вилнё-ши?—Кӑвакал шӑмми пырне ларнӑран пуф! См. ме р ч е н- к а йӑ к .
Мерчӗк, неизв. сл.1. Мерчче (ж>чч-9), чахнуть. Сят ра. М о р к а р . Мерччет—* нӑмайранпа (пёр виҫ ҫултанпа) чӗрлеймесёр выртат, тени полат.2. Мерчче, яз. имя женщ. Рекеев.
Мерччен, то же, что мерчен? С П В В .  || А П Н .  f  Улӑхрӑм ҫӳлӗ ту ҫине, антӑм Мерччен хулине (здесь описка?),
Мерччиван (M3Pu'i(uecm)t фамильное прозвище. Н И П .  Мерч- чиван Ваҫилейӗ (человек в Ме р е  чен).
Мерхепе (мЭри?<&), яз. имя женщ. Т .- И .- Ш е м .
Мерххепе, то же, что пред. сл.
Мерх*ук (м эрхяук), (удвоение х  незаметно), яз. имя женщ. 

Т .- И .- Ш е м .
Месек (л $ л ), интерес (с араб.). М П П .
Месем (мэ»эл), подобие (с араб.); встр. в производном:
Месеилё, подобный, похожий. C I I B B .  Т М . Месем. Ҫын тёслӗ ҫынна: ку ҫаван теслё, тес вырӑнне: ҫавӑн месемлӗ, теҫҫӗ. С П В В .  E X .  Месемлӗ—ҫын тёслё ҫын.
Месерле (мЭ*эрлЪ), навзничь, вверх брюхом, (животом), на спину (-е). Х ур а М а л . .Месерле выртса ҫывӑрнӑ. Ю р к . Ҫын выртат месерле. С П В В . Б М .  Месерле=весерле, навзничь. 

С т . Ч ек .. Месерле выртнй. Лег на спину. А л и к . Месерле йала кайнӑ (умер). Я д р . |  Тёвик-тёвик текерле, текерле те месерле; тем тесен те месерле. || К .-К у ш к и . Калпак месерле выртат. Шапка лежит верхом вниз. N .  Мён пур ҫемйе кашӑкне (ложки) месерле (донышком вниз) хурса ҫаврйнаҫҫӗ. || Отлого. 
N  Ҫён ойӑх месерле полсан... В о п р . См ол. Уйӑх месерле тухсан, йёпе пулат. Чув. п р . о пог. 65. Уйӑх месерле пулсан, йёпе пулат (халӑха йывӑр пулат). Если месяц стоит вогнутостью



— 230 -кверху (вверх лицом), будет ненастье (вар. народу будет тяжело). (I Плета монеты (пиччён—орёл её). И збеби .Меснн мюэззин. И з г м б . Т . .Месёрлв, то же, что мес ерле.  С П В В . Месерле, месёрле =весерле.Меслвт (жЭса'э«), способ, средство. Сам . 10. Ҫынна пӗтер мешкён меслет тупнипе... мухтанат, С Т И К . Чиртен сывалма меслет пёлсен, пире лекёр те кирлё мар. Сборп . по мед. Ҫав майпа чечене (оспу) пётерме меслет тупӑннӑшӑн Дженнер пит савӑннӑ. С П В В .  Меслетне пёлет. С . А р а б о си . Ашне илсе кайыа меслет пулман: Сборп . по мед. Вара хура халӑх, йана- вар, чирёсенчен сыхланма йе вёсенчен сывалма меслетсеы пёлмен пирки, вёсем ҫинчен вӗреннӗ ӑслӑ ҫынсенчен мён тумаллине канаш ыйтса пӗлме хӑранӑ пнрки, темӗн чухлё вилет. И Сноровка. С т ю х . Б а р а н . 126. Меслет пӗлмесӗр, чӑр- сӑр хӑтланакан кайӑкҫӑ, упа хыҫҫӑн ҫӳресе, час-часах пуҫне те ҫийет (погибает, сам себя губит). Ҫ ӗр  ёҫлекеп. Меслет, сноровка, умелое действие. || Власть, воля, склонность? || Дело; сподручность. И за м б . Т . Йепле меслетпе килтён? По какому делу ты пришел? I b .  Хӑҫан та пулсан ху меслетӳпе пыр (когда будет сподручно). || И ст ор . 223. Федор вилчё, тепёр патша кёриччен, пёр меслеге (=вӑхӑта?) ёҫсене туса тӑма аслӑ улпӳтсене хушӑр: вёсене итлесе тӑрӑпӑр, тесе, причак ҫийёр, тенё. См. P a a s . 85, 86.Мвслвтлӗ, „основательно“. Череп. Меслетлӗ калаҫат. Ц Удобный, подходящий, толковый, сообразительный, укладывающийся в обычные рамки.Меслетсбр, без повода. И за м б. Т . Меслетсёр пыраймӑп ҫав. U Череп. Мсслетсёр ҫын, неловкий, несообразительный, бестолковый. И Б А Б .  Меслетсёр пысӑк, несуразно большей. 
Ib . Меслетсёр аван, очень хороший. I b ,  Меслетсёр начар. 
С Т И К . Меслетсёр, очень: меслетсёр аван, меслетсёр пысӑк. 
Б а р а н . Удав тийекен меслетсёр пысӑк ҫёленсем ҫуреҫҫё. 
С т . Ч е к . Ку йапала меслетсёр аван (весьма хороша). I b .  255. Вӑл (хёвел) меслетсёр пысӑк чӑмӑркка йапала.Месчи, искаж. сл.? Я. Л еб еж . f  Пуйан хёрёйён саппунё шурӑ ҫитса, саппун вӗҫне йанӑ сарлака сарӑ л1нт(т)а, сар (месчи) ҫине (чи т . сар ҫине?) ҫёленё ҫичё хут л1нт(т)а.Меҫёт ( мечеть. Х у р а м а л , С л а кба ш  и  др. См. н и ҫ ё п.Меҫӑт тӑрри, минарет. И зам б. Т .



1. Меҫннк вешняк в запруде для спуска воды весною В . Олх. [От русск. вешняк, вешник или вершняк, вершник. М (I в.].2. Мерник мясник. Изамб. Т. || Изамб. 7. Ей медник, киле тавӑрӑнмас тата! (гов. животному, которое не возвращается домой).
Меҫҫблле (-сОДОД), в мяч (игра). И к к о во . Там же и меч- чёл ле (то же зн.).
Меҫт, мечеть. С П В В . К И . Меҫт —тутарсен кӗлӗ пӳрчӗ.
Мертен, прозвище человека в Кпч-к. (Цив.).
Метал (мэдал), медаль. Ш о р к .Метал) iß***'), то же, что пред. сл. К а д ы ш . Епё икё мета̂ > ҫзкса ҫӳреп.
Меташкӑ, медная(-ые) бляха(-и), пришиваемая(-ые) к конской сбруе (с русск.).
Метекей, имя разбойника-татарина. СТИК.
Метекол, яз. имя человека. Сред. Юм.
Метенке, метелка, помело. П . Лебеж. f  Кӗрӳ, тесе, кӳни-сем—арпалӑхри тӑмана; метенке пек пуҫҫсем, пуртӑ аври пек манкисем.
Метенкй, яблоко. Сёт-к. Срв. русск. медянка, род яблони с очень сладкими яблоками.
Мети, неизв. сл.
Метийер яз. имя мужч. Т .- И .- Ш е м .
Метблте (мэзЗл'дэ), метлика (раст.). См. мечёлте .
Меткем, яз. имя мужч. Иревли.
Метлик, метлика. Тим. f  Аслӑ ҫула пуҫӑи ыраш акрӑм,вал та пулсан пулчё метликлё.
Метне (я& ййэ), то же, что патне,  см. пат.  N .  Кётӳ метне (Ядр-)-
Метник (-н'и*), метлика (сорн. раст.). К .-К у ш к и . Ст. Ч ек. Метник (раст.). И м ен . Метник=сӳсен.
Метпру (jfimnpy; тпр произн. как единый вибрир. звук), так манят телят. Сред. Юм. Метпру! (без „оа в конце). Шрува ҫапла каласа йӑхраҫҫё. См. след. сл.
Метпруо, (в 3 слога; „тпр“—единый звук, как в русск. 

тпру), так манят коров. Тюрл. Сред, Юм. Метпруо! Вата ёнене ҫапла каласа йӑхраҫҫё.
Метрушка, назв. раст., матрёшка. Н. Седяк. Ст. Чек. Хёрлё- метрушкка.
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Мвтрӳшке, то же, чго пред. сл. И з а ч б . Т .
Мпфушка, то же, что пред. сл. С т . Ч ек .
Меч мяч. О р а у ., Й ум а н са р  (но в поел. дер. гов.ме ч чё лле ,  в мяч).
Мачле, (игра) в мяч. К у р м ., И к к о в о . О р а у . Мечле, (игра) в мяч, в лапту. Лопатка, которою бьют по мячу, назыв. в 

О р а у , л у п а т к а  или л а п т у  (с .у* в конце). См. кӗҫки.
Мечи, имя женщ. Д ем идов.
Мечбк, мяч. А ф анасьев.
Мечблле, игра в мяч. С р е д . Ю м . Мечёлле вы^ас.
Мечблте (ждС'&д'аэ), назв. раст. N .  Мечёлте (если рожь .йӗпелле аксассӑн"). См. мекӗлче ,  ма чӑлта .
Мечбт, мечеть. См. меҫ ӗт,  миҫӗт.  Т р х б л . Ве^ахуи (пот viri) меҫии мечёт тӑррине (на минарет) улӑхса карё ха^.
Мечкӑ ( V * ä ) ,  мяч. Карҫмыш.
Мечкӑлла, (игра) в мяч.
Мечкб ( j& tifä ) , мяч. Черт аг.
Мечкблле, игра в мяч. Я д р . Урама мечкёлле выдома тух- рӑмӑр. Я р гун ъ к . Мечкёлле в ы ^ а с .
Меччб (мэч*£ё), мяч. И к к о в о . Я н т и к . Меччё=ҫӑмха, мячик.
Меччблле, (игра) в мяч. Й у м а н са р . И к к о в о . Ачасам меччёлле выл>аҫҫӗ.
Мехел (jtSÄW), возможность. Х у р а м а л . Хамӑн мехел ҫит- сен пырӑп-ха (=ёҫрен пушансан). I b .  Хам мехелёмпе (когда время будет) хамах пырӑп-ха, ес кайа тӑр (ты пока ступай)* 

Т ю р л . Мехел полсассӑн, хамах ҫавӑрӑиса ҫитӗп. Приду, если будет свободное время. П и т у ш к . Манӑн мехеле кёт пӑртак (подожди), у Ш и б а ч . Мехелпе кайат. Тихонько идет. И р .
\ j

О ш л . 33. Еҫне тума мехел ҫук. О р а у . Мехел ҫитимаҫт-ха унӑн, теҫҫё, ёҫе час тытӑииман ҫынна („нет предприимчивости“). I b .  Айхран тӑрса, урине час сыриман ҫынна: мехел ҫитимаҫт, теҫҫё. С П В В . П В . Мехел — мехелли ҫитсессён. 
С П В В . Х .  Епё тавӑрӑннӑ мҫхелте (во время). С П В В .  М А .  Мехел ҫитмесӗр (=вӑхӑт ҫитмесёр) ӑҫта кайан? теҫҫӗ. С П В В .  
M C .  Ним мехел ҫитмерӗ. С П В В .  Тем мехелтен, почему- нибудь. О р а у . Пир(ён) ачасем етем пулас ҫынсем-и вӑсем? Ҫынсен ачисем тахҫан, кётӳ кайичченех, тӑрса, унта-кунта кайса килеҫҫё; пирён хӑйсен мехел ҫитмесёр н!хҫан та вырӑн ҫинчен те тӑмаҫҫё. Ю р к . (Масар). Тёнченён мехелё ҫапла куран: пӗри пӗтнё ҫӗре тепёри пулса тӑрат (ко времени



—  233 -погибели одного возникает другое). I b .  Етем ывӑлё-хӗрийӗн мехелё ҫапла, куран. I b . Пурӑна-пурӑна ҫав тӗрӗк ҫыннисем пулӑхар (так!) йачӗпе ҫӳренё вӑхӑтра, ҫыру мехелне те пӗлсе ҫитнӗ. Ш о р - * . Шӑпӑрҫӑ шӑпӑрне калама пуҫличчен, ачасене хӗрлӗ ҫӳҫе холли (вербу) хуҫма йараҫҫӗ. Ҫав холӑсене хуҫса килсен, шӑпӑрҫӑ, хӑвӑ^ (=хӑйён) мехелпе, шӑпӑрне калама пуҫлат. Р е гу л и . 1278. Хва мехелпе килет. М П П .  Мехел, сила, способность. (I Милость (неправ, толкование) А л ь ш . Туррӑн мехелё пулсан, кӑҫал та алла тырӑ илӗпӗр*ха. Ч П . Пари халё турри, ел пами хаф, кётер халё туррӑн мехелне (здесь 
С П В В .  поним. в см. кӑмӑл^.  К р а т к . р а с с к . 7. Авраам, ё.мётне татмасӑр, кётсе пурӑннӑ турӑ мехелне. N .  Епё санран урӑх ҫыру вал-ку илме ӗмӗт тумасаттӑмччӗ, анчах тепле масарла тата турӑ хӑй мехелне ҫавӑрчё. Альги. f  Акрӑмӑр та тулӑ, парё-и ха турӑ? Кётер-ха туррӑн мехелне. Ю р к . f  Ырӑ курам, тесе, пит ан васка, мехелё йепле ҫаврӑнат. См. P a a s . 85.Мехелсёр, не имеющий возможности. С П В В .  || С ред . Ю м . Хам мехел ҫитсен, пырӑп еп,'мехелсёр пыраймастӑп, кирак (=киррк) мён пблсан та.

Мехелен (мэ/гм'эй), двигаться вяло. С ё т -к . Килтен аран мехеленсе тохрё.
Мехер {мЭнЭр), если, если бы. С П В В ., С т ю х . С и р . 236. Мехер епё капла тусан, аттене намӑс пулё. ТолЬт . I, II, 72. Ҫавӑн пекех епир те: йе хамӑр, йе,сывлӑш (ҫил) хускалма- сан, сывлӑш пуррипе ҫуккине сисместпёр.' Мехер чупма тытӑнсанах, сывлӑш пуррине сисетпҫр. N .  Мехер татах кёрес пулсан, чӑлана хупса лартӑп. N .  Мехер ман ҫурта та тивнё пулсан—йала тӑрӑшшёиех хӑваласа тухаччё (пожар прошел бы всю деревню-до конца). С П В В .  Ф И . Мехер тӑкӑн йарӑн та, т.еҫҫё ак, пёр-пёр ача чашкӑпа йапалана вылакала йӑтса пырсассан. С б о р н . по мед. Ӳкнё лашасен тирёсене сёвес тесе, патне те ан пырӑр; мехер сусеа, еЙл чир сёвекене хӑйне те, сӳнё тиртен ыттисене те час йерет. П а з у х . Урамг пала майур, ай, иртетҫке, кёленчерен унӑн кӳмисем; мехер пӑхсан, ӗҫӗм, ай, йулатҫке; пӑхмасассӑн, чунӑм чӑтмастҫке. 

С П В В .  Мехер те, в см. „если бы“? (Вопр. зн.—в оригинале).
Мехерте, имя мужч. С р ед . Ю м .
Мехертрен (м э^рт р-^), случайно, неожиданно. Я н т и к . Тен мехертрен птерсе те прахӑпӑр! I b . Мехертрен тыттарса йарё те, ахалех вилсе выртан.
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Мехетер, яз. имя мужч. Я .  Т у р х .
Мехехек (мэ ^ н ^ ) >  подр. блеянию козы. Б . Олг.
Мехил, те же, что мехе л. С т .Я х а - к . Епир сана мехил ҫитменнипе час чӳклеймарӑмӑр; вӑхӑт ҫитрё—чӳклетпӗр ёнтё.
Мехвети (мЭ^фЭ&и), Мехвут!, имя мужч., Мефодий. А л ь ш .
Мехтер, неизв. сл. А л ъ ш . || Прозвище мужч. К .-К у ш к и .
Иеша (яэж а), межа .между владениями двух деревень.
Меше, то же, что пред. сл. С а л а  159°. t  Ҫеҫён хирӗн вар- ринче меше ӳ^нё тайӑлса.
Мешевей, землемер.' К у р м .
Машек (яб*£к), мешок.Машек ҫаки, кисет. П ш к р т .
Мешер (мСжӑр), назв. селения. П ш к р т .
Мешехе (м^жэ^э), обрядность. А л ь ш  Туйӑн мешехи нумай. 

I b .  Чӳкён мешехине пӗлме кирлё. I b .  Кусенён туй мешехи ҫаплатӑр! I b .  Вӑл йапала—«тутар мейехи": кусем н!хҫан та, ҫул ҫинче тӗл пулсан-тусан, хирӗҫ пырана хӑй лашине пӑрса ҫул памаҫҫӗ. Т а й б а . Т . Епир туйа кайман-и, туй мешехи курман-и? А и а . Навус хӑвачё те, унӑн ытти мешехисем те выфӑх^чӗрлӗх айне саракан йапаласенчен те нумай килет. См. Ib., 23.
Мешехет затруднение? И .  С .  С т еп .
Мешӳрет (м$ж$рЭт), согласие (с араб.). С л а к б а ш . Мешӳрете килмест. Не соглашается.
Мешблт, подр. быстрому и неожиданному падению вялого существа. Я т у н ъ к . Кайран хайхи рак: мешёлт ( s c r . мешелт) тӑрса ларчё (воскрес), тет.
Мешблтет (лЭждд'дМ); первое а неск. лаб.), мешкать, быть вялым. К С . Мешёлтетсе ӗҫлет. Работает о ч е н ь  вяло. 

( I b . Мешёлтетсе ӗҫлет—с обыкновенной вялостью). См, мё шё лт е т .
Мый (мы/), шея. М . Е т м ен  и  др. N .  Тӑрса пӑхрӑм та шывё мана пёр мый таран (по шею) пурччё.
МыЙ сыппи, шейный позвонок. Я к е й к . Мый сьшпи—мый шӑнннн кашнӑ сыппн.
Мый ҫыххи, назв. украшения. Ҫ ӑ к а л ӑ х  (Козл. р.). Тевкёлё мый ҫыххи. У др. ҫ оха?
Мый шӑини, шейная кость. Я к е й к . Мый тӑнни—мыйӑри шӑнӑсам.
Мыйд (*м/м), шея. В . О м .
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Мыйӑр (Ф Ц/йр), орех. Ш о р к . И к к о в о . (В обоих селениях есть и ф. м у й ӑ р). См. м ӑ й ӑ р.
Мыйӑх (m u j & x ) , мешок. В .  О л г., Ш и б а ч .
Мыйрака ( M u jp a ia ) , рог. С о х р о н -й . См. мӑ й р а к а .
Мыйрӑ (м ы / р й ) , орех. УД.
Мылла (м ы лла), прозвище человека. В .  Олг.
Мыма (мыма), тина. С П В В . П В . Мыма, туйӑн, йушкӑн— тина. (Цив.).
Мыми, повидимому, пред. сл. с афф. 3-го л. Я н т и к . Кантри вӑррине типӗтсе тӳсен, ӑна аласан, ала айне тухаканнине мыми теҫҫё. Мыми тесе, ытти ҫимӗҫ таврашне тс, аван, вӗтӗ, ҫемҫе пулсан, калаҫҫӗ. Ҫӑнӑх мыми теҫҫё. Срв. лат. f l os  f ar i nae .
Мынча (м ы н^'а), баня. См. молча,  мунча.  И за м б. Т . f  Тӑрсӑр мынча тӑррине тапнӑтухнӑ вёлтёрен. I b . Мынча пулни-ха? Истопилась ли (готова ли) баня? I b . Мынча пул- тартӑн-а? Истопила ли ты баню? I b .  Чӑвашсен мынчи хура пулат (топится по-чёрному).
Мынчала (м ы н ч а л а ), мочало. И за м б . Т .  Ҫӑка ҫумӗнчен хуппине сӳсен (Лучш е: ҫӑка хуппине сӳсен), мынчала тӑваҫҫӗ. 

N .  Ҫӑка пушӑт мынчалине кӗрӳ тутри тунӑсем (—тувӑ вӗсем).
Мырака (-из), рог. Я н т и к . См. мӑ йр а к а .К а ч а к а  мы раки,  назв. растения. Я н т и к . Качака мыраки тесе, итемсенче (на гумнах), ҫарансенче ӳсекен курӑка калаҫҫӗ. Хӑй у (=вӑл) качака мыраки пек мар, анчах ачасем, татса, унтан мыракасем, трантассем тӑваҫҫӗ.Х у р а  мыра ка ,  рожки, плоды ceratonia siliqua. Я н т и к .
Мьфака (мыр'аха), то же, что м ӑ й р а к а .  || Н а ч е р т . 120. Мырака, ореховый сучок.
Мьфакаллӑ, рогатый. В . Олг. Я л е й к , |  Йаш ҫын ҫони мьфа- каллӑ, мьфакаллӑ та сӑнчӑрлӑ; сар хёр лартат—сӑнчӑрлат.Мы|)ӑ (мъьр'ы), орех. П ш к р т , К у р м . и  др. В .  О л г . МьфЙ топки (см. топкӑ), кисть (гранка) орехов. fi. Т о к ш и к . Чипер инки ӳпне выртса астарат. (Мьфӑ). В .  О л г . Мӑ н(*#м)-м ы р ӑ, волоцкий(-ие) орех(-и). 1Ь. Х ц р - м ыр 1  или х о р а - м ы ^ ӑ ,  кедровый(-е) орех(-и).Ш у мырЧ,  водяной орех (раст.).Мыскав, см. мы скал.  Ч П . Вун1к мыскав сӑр.
Мыскал (м ы скал), золотник (с араб.). С П В В . Ф Н . Пёр мыс- кал пурҫӑн илтём, теҫҫӗ. С р ед . Ю м . Мыскал, золотник. То же зн. и в Т ю рл.

37. Заказ .V- 191?
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Мыокара, шутка, М о р к а р . Мыскара тӑват. Шутит. N .  Мы- скара майёпе (под видом шутки) санӑн ӑшӑнти шухӑшна тӗпчет (он). К *-К уш к и , f  Епир туйа кайман-им, туй мыскари курман-им? N .  Мыскара ҫыпҫанчи мён, пите кулатӑрҫке есир? терём. || К С . Еҫкё-ҫикӗн мыскари (или: мискари), т . е. на пиру хорошего мало. (Послов.). М П П . Мыскара, веселье, комедия. С р ед . Ю м . Мён мыскара пдлчё бнта сирён—паҫӑр пит ҫӗмӗрӗлчеҫ (галдели, орали)? Кам та пблса вӑрҫакан пблчё-и? (кто-нибудь подрался?) || N .  Герасимовкӑ ҫыннисем, вёсем хӑйсем мыскара (асап) куркаласа пӑхрёҫ, ҫавӑнпа халё вӑл вӑрмана касмаҫҫё.
Мыокара ту, шутить. П ш к р т . Ш и б а ч . Мыскара туват. Шутит (забавник, весельчак).
Мыскарын (чит. ,р'«м)‘Касси (-о«ы), назв. деревни. Ш и б а ч .Миттеран (-и'ык), конский барышник. К р .-Ч е т . Срв. русск. „ мытарь“, в том же зн.- ми (-*«), оконч. отриц. ф. деепр. возможности. С ё т -к . Йӑтими йапалах марҫке; калаҫими, чопими, ҫийими и т. д. II Неправ, начертание, вм.— „-м-и“. Я к е й к . f  Аҫу корсан, ҫиленё! четвёрт кленчи хам тописа, хам парами (=парам-и), хопах ҫолне хам кӑтартса, хам йэрами!
Ми, подр. быстрому росту вверх. Т а й б а -Т . Ши турё, ми турё, ҫӳле кайрё, ҫӑмарта турё,-(Хӑмла). См. пи.Мийав (леи/ое), подр. мяуканью кошки. С р е д . Ю м . Кошак мийав! туса макрат (макрапС).
Мийавлат, мяукать. С р ед . Ю м . Ама кошаксём мийавла* таҫҫӗ: мийав, мийав! тӑваҫҫӗ.
Ми йекке (мЩ'эккэ), назв. реки? Х у р а м а л . Мийекке ҫинчи

%аслинчен кёҫӗнни (киремет).
Мийеккере выртан, назв. божества (духа). Х у р а м а л .
Мийук, киска, кошка (детск. сл.). С Т И К .  Мийук (так называют дети кошку). М . Т и у ш и . f  Мийук, мийук кушакки, хӑйма ҫийесшӗн кускалат.
Мик (*м*, с долгим и), подр. звуку, издаваемому кобылою при приближении жеребца. С р ед . Ю м . Кёсресем, ӑйӑр пырсан: мик! тесе, тапаҫҫӗ.
Мик-мак (м ий-м ак), встр. в выр.: А б а ш . Миколай мик-ыак, шапа калек шик-шак! (Насмешка над именем).
Мика (мига), имя мужч. С Т И К . || Н И П . Мика, хр. имя мужч., Никифор. И М . Т уе . Мика, Никита.
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Микавар, ЯЗ. имя мужч. Р ы с а й к .
Миканур, яз. имя мужч. Я л ю х а  М .
Микатер, яз. имя мужч. Л а т р а к л ӑ . См. М и х е т е р .
Мики (*«?«), яз* имя мужч. Н И П .  || Хр. имя мужч., Никифор. Я к е й к .
Мики (-г'«) дшни, назв. урочища. П и т у ш к .]. Микик, хр. имя мужч., Никифор. G m . Ч ек .2. Микик (ми гик), подр. блеянию козы. С о б р . Микик, микик качэки: кӑҫал ухмах пулгӑм, тет; килес ҫул ӑслӑ пулӑп, тет.
Миките (ж«г«д̂ ), имя мужч., Никита. А л ь ш ., Сред . Ю м . 

Я к е й к . Миките—шиките (насмешка над именем Никита).
Микитта (-т т а), то же, что пред. сл. Я к е й к . (См. выше: здесь обе фф.).
Микитте (’ ттэ), то же, что пред. сл. Б .  Олг.
Мнкихвер, Микихвир, Микихвдр, хр. имя мужч., Никифор. 

С ред . Ю м ., А л ь ш ,
Микихвёр, яз. имя мужч. Р ы с а й к . || Хр. имя мужч., Никифор. С т . Ч е к ., А л ь ш .
Микиш (-*«щ), хр. имя мужч., Никифор. Ш о р к . А л ь ш . Микиш тантӑша кёрсе курас*ха! (ровесника; не родственника, а знакомого). IJ С р ед . Ю м . Микиш, ласк, имя Никифора.
Микише (мигижэ), имя мужч. А л ьм ен и .
Микишка, общее назв. духов. М огон и н . Микишка тени хёвеле, уйӑха, кёлеткесене, урӑх кирлё мар турӑсене пӗрле калани полат.
Микишке (мп&шкэ), яз. имя мужч. И р ев л и . || Хр. имя мужч., Никифор.
Мику, Кмя мужч. В .  Я н ы ш и .
Микул (мигу л ), Микол, Микулай, Микулкка, М инутка, Микка, 

Микки, Миккул (Ст. Чек.), Микколи (Б. Олг.), МиккуЛ) (Н. Седяк), Миккуш (Ст. Чек.), имя мужч,, Николай. С т . Ш а й м у р з . Миккуф мӑкла. (Наем, над им.). || Р екеев . Микул, яз. имя мужч.
Микул турӑ, Микол торӑ, назв. божества. О х о т п . Микул турӑ, „могущественный злой бог, который непрестанно посылает на них ушные болезни всех видов“. N .  Микол торра пуҫҫапма Ишекелле каймалла, терё. См. М а т . М . 227—229.
Микула (-г-), яз. имя мужч. Р ы с а й к . || Хр. имя мужч. С ёт -к , 

О р а у . Микула—шакула (-г-), шаккамасӑр п.. тухмаҫт, силле месёр ш.. тухмаҫт. (Насмешка над именем) Николай. || Назв. праздника, Никола, Николин день (6 декабря и 9 мая с. с.)
3 7 *
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С Т И К . Микулана (к Николе) ыраш харшшай ҫитӗнет вара. („Выражается радость, что вот скоро поспеет рожь; уже, дескать, порядочно высокая-). Х у р а м а л . Кёркунне Микула ҫитмесӗр хёл пулмаҫ; ҫулла та Микула ҫитмесёр ҫу пулмаҫ. 
Сред . Ю м . Микбла ҫитсен, брпа акаҫҫӗ. Миколаччин акнӑ брпана ӑш тивет, тет. (Поверье). И за м б. Т . Хёллехи Микула (6 дек.), Ҫулахи Микула (9 мая). Ю р к . Хёллехи Микула кунё, Ҫулахи Микула кунё.Микулай, яз. имя мужч. Р ы са й к , См. М и к у л. || С р ед . Ю м . Микблай, Николай.Мнколи тбрӑ, то же, что М и к у л  турӑ.Миколӑн (-»-)» то же, что Мик у л а .  А б а ш . Миколӑн чох килнёччё, Миколӑн кон (в день Николы) килтём, Миколӑн торӑ, Хӗллехи Миколӑн, Ҫуллахи Миколӑн.Микулӑн турӑ, — турри, назв. духа; то же, что Ми к у л  т у р ӑ .  Ш у р ӑ м -п . №15. Микулӑн турри пур чиртен те хӑтӑл- тарат, тесе, ёненнё. Ч хӗй п . Микулӑн турра пуҫҫапма кайнӑ (ходил). Ш у р ӑ м -п . №7. Апла тёлёке курсассӑн, Ишекре Мику- лӑн турӑ умне ҫурта лартас пулат, терё. Ш и б а ч ., В .  Олг. Миколӑн торӑ. Ш у р ӑ м -п . Ҫын чирлесен, турӑ (-ш) умне укҫа хураҫҫӗ; вӑл укҫапа, турра ҫырлахтарма, Микулӑн туррине ҫурта лартаҫҫӗ.Миколнӑ, то же, что Ми к у л а .  Б .Я и ы ш и . Миколнӑ ҫит- сен, ачасам каҫпа олӑха утсампа вуртма кайма поҫлаҫҫё.МнкуЛ)Скн (-*-), принадлежавший обществу „Кавказ и Меркурий". А л ь ш . f  Чупрӑм кӑна антӑм Атӑлӑн хӗрркне, Микуф- ски (др. говор. Микурски) праххут иртнё чух.Микун, Микон (-гон), то же, что Мик у л а .  Я л ю х а  М . В ы л а. Микун кун вара кёлле кайаҫҫӗ. I b . Микун кунех, в самую Николу. I b , Хӑшӗ Микун тепёр ик кунран (т. е. дня через два после Николы) пухаҫҫӗ (гостей). N .  Хёллехи Микон. I Яз. имя мужч. Я л ю х а  М .Микуҫ (-t-), яз. имя мужч. Рекеев. || Хр. имя, Никифор. 

А л ьш .) С Т И К . N .  Мачча ҫинче Микуҫ ларат. (Мӑрйе).Микуҫҫа (-*-), имя мужч Х о р н .-Ш и г а л и .г Т р х б л .Микуш (•гра), яз. имя мужч. Я . С ед я к , Я л ю х а  М . || Тю рл . Микуш (-гуш ), имя мужч. || N .  Микуш=Николай.Микуша, имя мужч. С о б р . f  Ухмах ывӑлӑм Микуша, каш- кӑр ҫинӑ йулашки.Микушка, яз. имя мужч. Р ы са й к .
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Мнкӑта (чит. Mutда), яз. имя мужч. Я л ю х а  М .Микка, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ , Р екеев. || Хр. имя мужч., Никифор. К .-Т е н я к . || Хр. имя мужч., Николай. К .-К у ш к и . Микканур, хр. имя мужч., Никанор. С Т И К .Маккантдр (-«dwp), имя мужч., Никандр. Я х е и к .Микканур, имя мужч., Никанор. С т . Ч ек .Миккашкӑ ( илкы), имя мужч , Никандр. Я к е й к .Микке (*«хУз), хр.. имя мужч., Никифор. N .  Микке ывӑлӗ Хветёр.Миккен (MuKKotf), разве (тат.). 1 1а з у х . Купӑста хӑйар акмаш- кӑн та, елле паҫча ҫук-миккен? Ҫур штух ерех ӗҫмешкӗн те, елле укҫа ҫук-миккен?Миккер, имя мужч. К .-Т е н я к .Микки (*юсУм), хр. имя мужч., Михей. Н .  Ч ука л ы . Ш а р б а ш . Микки, погп. viri. || О р а у  , Я к е Ы . Микки, Никифор. || С р ед . Ю*. 
М и к к и ,  1) Никифор, 2) Никита (ласк.). Т , Григорьева. Курман ырра Микки курман теҫҫӗ. (Послов.). Ч ур а т ч . Ц .  Микки кар- чӑкки—йомзя в с. Чуратчиках, б. Цив. у. || Яз. имя мужч. 
Я л ю х а  М .Микки варб, назв. урочища. Б е л . Г о р а .Миккимерес, назв. обряда. М а гн . М . 131.Миккин, хр. имя мужч., Никита. С т . Ч е к .Миккитте (чит. мики тӑ ), то же, что пред. сл. П ш к р т . Миккитте ҫырми, назв. урочища. П ш к р т .Миккиш (*хУяш), имя мужч. Б . О лг.Миккук, неизв. сл. С т . Чек.Микколлӑн, то же, что М и к о л ӑ н .  В .  Олг. Ҫуллахи Микколӑн.Миккол,ӑн (чит. микол'ын), то же, что преа. сл. Х о р а ч к а . Соха пёр хут пӗтерсе Миккофӑнччен. П от ом  акма поҫлаччӑ М икко^ӑ (так!) тепёр конне; сёлӗ акаччӑ, пёр ана анчах акаччӑ, пӑрҫа та акаччӑ.Микко/доӑ-торӑ (-л Ы й -г & с р й ), то же, что М и к у л  турӑ.  
П ш к р т .Миккон, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ . || Хр. имя мужч., Никон. 
Я к е й к . Микон. О р а у . Миккун, имя мужч.Миккуш (-к к у ш ), яз. имя мужч. С т . Ч ек . || Николай. Ст. Ч ек. Миккӑн (-кжъж), хр. имя мужч., Никон. А л ь ш .Миклет, verbum, quod im. crepitum ventris. С р ед % Ю м . Камӑн пблчё б—пӗрин миклетсе тбхса кайрё?



—  240 —Мнклеттер, vehementiorem eiusdem sonum significat. С р ед . 
Ю м . Кӑшӗ полчё 6—пёри миклеттерсе йачё?

Мнклн (--»'«О, фамильное прозвище в с. Альменях, Алик. р.
Микроп, микроб. Ҫ ӗр  ӗҫлекен. Кӳлёсенчи шывра тинёс- ринчен микроп нумайтарах.Мнлай ( jt fw a j) , милый. N .  f  Ай-хай-ах та милай, хамар тӑван, ҫӗр ҫын, ах, хушшӑнчен KypäHaf.
Милан, хр. имя мужч., Михаил. Ш а р б а ш .
Милер («tu'ty), встр. в слож.:
Мнлер сӑрчӗ (-уЗ), назв. холма. С р ед . Ю м .
Милер ту-ҫи, назв. холма. С р ед . Ю м . Милер ту-ҫи—Маслӑ йатлӑ йал панчи, Ҫиҫпе ҫӗрӗнчи сӑрт. Ӑна: блӑп ҫӑпатинчен силленӗ тӑпраран пблнӑ, теҫҫӗ.
Милее, „большой и неуклюжий, неповоротливый“. Встр. в сложении: илес- милес.  M 1 1 Ü . и др.
Мили, милый. Кильд f  Ай мили хамйр йал, хёр парас та, хёр илес.
Милинкка (чит. м и л Ы я хк а , с удар, на 1-ом слоге), милочка, от русск. м иленькая. С Т И К . Милйнкка („говорят, когда гладят маленьких“).
Милинккӑй, миленький. А л ь ш . f  Ёнтё милинккӑйӑн пуҫне йывӑр килет те, мул тупат. 1Ь. 1' Ах милинккӑй Хусанӑн кангурё; есир иккен ҫыннӑи «атурё.
Милуй («иду/), милый. бул)панхул. t  Ай-хай-ах та милуй та хамӑр тӑван, килет-ши вал пайан та, ай, килмест-ши?
Милӑй (-дму), милый. Синьял. f  Ай милӑй покаши, ҫёр чётретсе килтёмёр, ҫул йусама тухсамӑр!
Милӑс, милость.
Милӑслӑ (-лы), милостивый. N .  Ах патша милӑслӑ, пёрре ыйтса, иккё кӳрсе панӑ, тет. (Сказка).
Милӑк (ми л 1$1( ) , веник из прутьев. Кучеева и др. Ш а р б а ш ? Милёк—ветки липы или другого дерева. Т ю р л . Милёк, веник в бане (а в избе — орай шӑпри). Н и к и т . Мупчара милёк пёҫернё шывпа ҫӑвӑнсассӑн, шӑрка (гнид) пулмаст.
Милбклёг (-л'&е'), материал на веник;-и).
Милйки варё, назв. оврага около с. Калмантая, б. Хвал, у Написано неясно.
Милке (*млУд), веник; помело. И к к о в о , Сохронг-й., О р а у . B tm p . Пуҫӗ сенкӗ, хырӑмӗ пичке, хӳри милке. (Ёне). Я к е й к . t  Тата пичи хёр кортам: кӑиака милки пуҫӗ пор, кӑпчан тёмми



-  241 -кёлетки, ори-алли Ортохха, лаптак токмак копарчи: ахаф парсан, кирле мар. К а ч а л , f  Сикрӗҫ тухрӗҫ ҫичӗ хёр; пӗрне тытас, терём те, ашшё тухрӗ милкепе, эмӑш тухрё турчкапа.И Вогат ы рево (Цив.). Милке, веник, помело. Ш и б а ч ., В . Олг. 
Тю рл. Милке—помело.

Милке влашки, корытце для помела. Кум а^к. Килёрен Урина. (Милке влашки). А л и к , Килёреи сарӑ чашкӑ. (Милке вӑлашки). Л р гей к , Килёрен пыл чашки. (Милке вулашки).
Милке кучё, угол около печи, где обычно держится помело. Ч П  Милке кутёнче. || Комель, нижний обрубь веника.
Милке кёперё, назв. поля недалеко от д. М. Тиуш, Алик. р.
Милке-пуҫ, растрёпа. С П В В .  Г Е .  Милке-пуҫ—ҫӳҫне тураса ҫӳремен ҫынна калаҫҫё;ҫавнах(егоже)тылла-пуҫтеҫҫӗ.Горл*. t  Ҫакӑ йалӑн ачисеммилке пуҫа йуратаҫ (любят растрёп).
Милке пуҫлӑ, растрепаный. А т м а л -к . Милке-пуҫлӑ хёр.
Милке такани, то же, что м. влашки.  С о б р . Килёрен ҫу пӑлашки. (Милке такани).
Милкр хуранб, котел в бане, в котором распаривают веник. 

В о м б у -к . fl Посуда (большею частью старый, разбитый котел), в которой мочат помело, когда ии надо подмести под печи 
после выгребания жара.

Милкемес {мч л Ч эмЭс), растрёпа., Е .  Орлова.
Милкемӗҫ, то же, что пред. сл. Я к е й к . Есё ҫӳҫне-пуҫна милкемёс пек йанӑ. || Имя сказочных существ. А к т а й . Тата тӑхӑр милкемёс килчёҫ, тет; вёсене те касса вакларё, тет [какие-то злые существа в сказке. — Милкемёссен кашнин пёрер арйм, тет, пёрер ача; ашшёсене вакласан, ҫав ачасемпе амйшёсем Ивана вёлересшён ҫӑл пулнӑ (обратились в...), улма, пурҫӑн тутӑр. (Коментарий к сказке)].
Милкё (*м-*УЗ), веник. В . О м , Ш е л . П . 41. Ҫӗнё. милкё ҫыхӑҫё ҫан-ҫурӑмне ҫумашкӑн (m. e. париться). Я к е й к . Милкё:1) банный веник; 2) негодный банный веник, употребляемый для метения пела; 3) вы^ахсам валл1 ҫӑкаран туса хатӑр- ланӑ милкё (на корм).
Милкёлёх, то же, что м и л ё к л ё х .
Милкё ҫулҫи, ветви дерева с листьями на веник; банный лист. 7и м . f  Сикрём кётём пахчана милкё ҫулҫи татмашкӑн.
Миллай (л^ллау), милый. В о т / а н . Ай, миллай хӗр пурнӑҫ! (восхищение). С о бр . f  Ай-хайах миллай Хусан ҫуни (казанские сани), ҫавӑрса лартайасчё пӳрт умне!

16 Г л о ь а т .  и т э ш п / л г л  o » l»v o  Rumuri/ V I I I
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Миллуй (м* л л у У )  милый. М и к у ш к , f  Ай-хай тӑванӑмсем> миллу*амсем!
МИЛ)УК (ж«л'ух:), яз. имя женщ. Я л ю х а  М . || Хр. имя мужч. Михаил, Николай. С т . Ч ек .Минута (ми л 1у д а ) , встр. в слож.:
Ммл>уга-касси, назв. сел. Татарк. р.

(м нл'л'ук), имя мужч. Его православное имя—Митрофан И . У з .Мифвдн Сим'Уу*), миллион. О р а у . См. мёл йун.  
МиЛ)Нӑпай {м и л 'н й ба /), яз. имя мужч. Я л ю г а  М  
Мнм (jцим), встр. в слож.:
Мим-мим, подр. жужжанию мух, жуков и др. насекомых. 

N .  f  Мим-мим! шарт-шарт! лупас айёнче кат-кат! Тӑрин-тӑрин тӑрнисем; хутаҫ-хутаҫ пӑрҫа курсан, кӑшкӑраҫҫӗ тӑрнасем. У Дудка из камыша. P a a s .  Н ю ш - к ! . Мим-мим — дудка(?), (шура чечек вуллинчен).
Мим-мим кукамай» назв. насекомого. Ч ист .
Мимакалан ( *а-), стать скользким. 4 e p m a i. Мпмакалан =  йӑплаклан.1. Миме (ж̂ жз), помочь. И за м б . Т . Миме тӑвас. Т ю р л , Миме тӑвас; мимене кайас. N .  Ыран тгислӗк ыими тӑвас тенӗ ҫын. 

С Т И К . Во время помочи (миме) поднимают красный флаг (хёрлё Налав). С . Д у в . t  Ёнтё ир те йалав,„ каҫ та йалав, йалан аслӑ миме йалавё. А л ь ш . f  Ирте-йех те вёл-вёл, каҫ та вёл-вёл, йалан аслӑ миме (вар. мименён) йалавё. С т . Ч е к . Мимене (т . е . даром) ёҫлемеҫҫё пуф саншӑн! N . Вёсем ку ӗҫе пёччен тумаҫҫӗ, мииепе (помочью) тӑваҫҫё. См. ниже.
Мнмеллв (-л 'л 'э) , помочью. N . Тислёке мимелле, пёрле* пухӑнса турттарни питё усӑлӑ йапала.2. Миме (-5), молг. N .  Унӑн ӑш-чикки ҫара ҫу, шӑммисем тап-тулли миме. И з а м б . Т . Пуҫ мими, туна шӑмми мими. 

I b .  Ахӑр санӑн мимӳ ҫёрсе тухнӑ пу̂ >! (Говорят неслуху). 
I b .  Мимӳ ҫёрсе йухни-мён? (Брань). Я н т и к . Пуҫ мими (головной мозг) типсе кайнӑ, тет. С Т И К . Мчме: 1) костный мозг,2) головной мозг. Ю р к . Доктор, ман пуҫа ан пӑх та, унта ыанӑн миме ҫук-тӑр; пуҫ мини пулсан, епё тӳпелешекен ҫынсем патне (к дерущимся) чупса пырса, хам пуҫа шӑтарт- тарман та пулӑттӑм, тет. N .  Чи йывӑр мимелли ҫынсем. (Склонения двух диалект, фф. этого слова: миме и мимё,  Конечно, различны; но в некоторых говорах они могли быть
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Мимекки (н Ч м эМ и ), мозг. К удем ер.1. Мимикки (Лиик'х'и), мозг (в голове и в костях). Тю рл. Шӑмӑ ӑшӗнчен мана мимиккине кӑларса пар-ха! I b . Пуҫ мимикк'ине пётёмпе салатнӑ (разбил в дребезги). Сред . Ю м . Мимикки=нимикки, мозг.2. Мимикки, какая-то часть пузыря (музык. инстр.» шӑпӑр). 

Н ю ш -к .

Мимб (мим$), мозг. В . О м . N .  Миммине ҫийес тесен шӑм- мине ҫӗмӗрес пулат. P a a s . Ҫёр мимёне (вм. миммине) кайашшӗ1 N .  Пуҫ-мимми, головной мозг.
Мимбсбр, сумасшедший. Золот и. 169.
Мимбр (Ми м$р), завариха. Т р х б л . Ашё мимёр, тулё тимер. (Мӑйӑр). З о х а р к . Ваттисем унта (хурӑн патӗнче) пӑтӑс.ем, мимёрсем, икерчӗсем пӗҫерсе, чӳк туса пурӑннӑ. С Ч Ч .  Сирӗн ҫав шыва мимёр парас пулат. См. у ҫ ӑ л .  Ю р к . Мимёре чйвашсем пӑрҫа ҫӑнӑхёнчен пёҫереҫҫё. Хурана шыв йарса вёретсен, пӑрҫа ҫӑнӑхне йарса, калекпе хурэнта пит хытӑ пӑтратаҫҫё. Пиҫсен, ӑна хурантан тиркӗ ҫине ӑсса, ҫу сапса, кашӑкпа ҫийе пуҫлаҫҫӗ. Хӑш чухне ҫуне, тиркӗ ҫинчи мияёрне куҫ тусан, унта хывса, вир пӑттине ҫинӗ пек, пуҫса ҫийеҫҫё. Мимёр пит тутӑ тытакан ҫимёҫ.
Мимбрлен, обращаться в кашицу. О  сохр здор. Ҫапла пёҫерсен, пӑрҫа, ҫемҫелсе, мимӗрленсе кайат.
Мимма (Ми ч м а ) , подр. звуку пузыря (шӑпӑр). К С . См. икӑрна.
Миммв (миммэ)> помочь. Б А Б .  Пёрере унан ашшё мимме пухса вӑрман кйклама (корчевать) кайнӑ, тет.
Мимпик, имя женщ. И . С е д я к .1. Мин U««') красное пятно на лице. Н . К а р м . Минпикке (женск. имя), Минелёпай (имя мужч.)—ҫапла йат хурсан, мин пётет, теҫҫё.
Минлб (-•*'£), с красным пятном на лице. Н . К а р и ,2. Мин Uw«'], употр. в нек. выр. То же, что мимё? С м *  

Ч ек . Минне (минне кайтӑр!) =шуйттана, шуйттан шӑтӑкне. 
N .  Хай чунне ҫӗр минне (в землю) кёресрен хӑтарнӑ ҫын кам пур? Quis est homo, qiri... eruet animam suam de manu inferi? 
Т р х б л . Ҫич ҫӗр минне кайашшё! (Брань). Провалиться бы ему в преисподнюю. (Доел, как будто нздо... в мозг семи земель)
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Минеллё, с мозгом. У р о ж . ход. Унӑн пуҫӗ минеллё, пичёкуҫӗ илемлӗ.
Минесбр, бестолковый, непослушный; м. б. первонач. безмозглый? С т ю х . Р а к . А х  минесёр ача! теҫҫё йёрекен ачана.2. Мине, повидимому, то же, что 1. Мине.  Б . Олг, Ҫёр минине анса кайманскер! (Брань).
МинеЙ, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ .
Минееер (жи^з^), яз. имя женщ. И р е « л и , Р екеев .
Минепи (mwSjö u ), яз. имя женщ. Я л ю х а  М . Отн. построения срв. Пи не пи, Ма т р е п и .
Минеслу (•м'эслу), яз. имя женщ. Я л ю х а  М .
Мннеҫ (jtutf&f), яз. имя женщ. И ревли , П а т р а к л ӑ , Я л ю х а , М .  
Минеҫпи, я̂з. имя женщ. Р екеев .
Мииег (м ъ й э Ы ), от араб. м! нна т  (благодеяние)? Встр. в произв.:
Минетлё (-•*'£), хороший, обильный. N .  Ҫарана (луга)

tйусаса, унан пулуне вӑйлӑ тӑратас тесен, пирён пӗре ҫаран тӑприне мииетлех тнслёклемелле. Ш а ^ ч а . Минетлё=аван, йосу и т.д. Я к е й к . Лаййх полакан вӑрра с̂емена) парсанта, минетлё вара (т. е. можно надеяться на получение хорошего плода). 16.-дМинетлё=ёмётлё“.
Минешник (мийэшй и к, с удар, на э), лошадиный барышник, меняльщик. С Т И К .
Мииисса, яз. имя женщ. Р екеев.
Миниҫа (-Уа), яз. имя женщ. С и м б .
Мииихвис, манифест. С т . Ч ек .
Минук, яз. имя мужч. Рекеев.
Минулла, яз. имя мужч. М . Р у с .
Минут Уж м ут ), минута. Ч П . Еп асӑнатӑп сана, тӑван, минутра (ежеминутно). Я к е й к . Тӑххара вон минут кайнӑ. Десять минут девятого.
Минутлӑх минута времени. К а п  Совет СоЙузне сыхлас ӗҫе пёр минутлаха та манмалла мар. || Минутный.
М инӑманӑ ( Ми н ы -м а *й )у дождевой червь. В .  Олг.
Минёре (-кЗр*), приходить в беспамятстьо. С т . Ч ек . С П В В .  Минёре—антарз; ҫапса минёретнё.Минёрет, привести в беспамятство. С т . Ч е к . I) Хёнесе минёретнё, измучил побоями; 2) привел в беспамятство ударами. N .  Хамара, тет, ҫапса минёретсе, тет.
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Минйамал, яз. имя женщ. Р ъ кеев.1. Минке (-,э), яз. имя женщ. П .  Б а й б а х т ., К .-К у ш к и .2. Минке, встр. в произв.:
Минкел, (ис)томиться, (из)мучиться. К а п . Пура илме мин- келнёскер, ӑна кӑна асархаймаст. И с т о р . Асаппа минкелсе пётнёскер, тёрмерен тухсан, час вилнё.
Минкен (-»эк'), тоже, что пред. сл. Б а р а н . 201. Выҫӑпа, си- вёпе минкенсе пётнёскерсем, вёсем пинё-пинёпе ӳксе вилнё.
Минкет, понуд. ф. от пред. гл. N .  Унйн урисене тимёр тйлӑпа минкетнӗ, унӑн чунё тимёр витёр тухна. Ю р к . Йалан сёркеленнинчен тёк те тухма тытйнат; вёсене кӑлара-кӑлара куҫне те минкетсе пӑрахаҫҫё. || Мучить. С П В В . N .  Тарҫусене минкетсе, вӑйран кайиччен ёҫлеттермерён-и? Ю р к . Ана унта тытсан, хёаеме мар, минкетме те пултараҫҫё. N .  Вӑл сана хӑна та, сана пулӑшака'н усал сывлйшсене те тамӑк вутне пӑрахса минкетё. Б а р а н . 98.- Вйл хйй лашине лаййх пахса усрат; ӑна йывӑр ёҫпе минкетмест, хёнемест, ачаш тытса усрат. И Мять (вещь).
Минкере (-*£рэ), то же, что минё ре .  Б а р а н . 55. Тарасӑн куҫё-пуҫӗ алчӑраса, вйл минкёресе кайнй. И з а м б . Т . Пёри- пёри пуҫран ҫапсан, ҫын минкёресе кайат („лишается полного сознания“).
Мннкерет, повуд. ф. от пред. гл. С Т И К .  Пёр-пёр ҫын тепёр ҫынна пуҫран ҫапсан, леш ҫыннин пуҫӗ ҫаврӑнса кайат та: ҫавна минкӗретиччен ҫапрё, теҫҫӗ. || Надоедать С к .и п р е д  4. Ҫакӑ кинё йаланах минкёретет (сильно надоедает, „сводит с ума“) карчӑка: апай, йар-ха хйнана! апай йа.р-ха хӑнана!
Мннкбш (jiutääm ), назв. дер. Осинкиной, Козлов, р. См. 

М агн . А ! . 87.Минкре (л и & р э ), то же, что ми н к е р е .  И з а м б . Т . Парҫуса иртсе кайсан, унӑн икё тетӗшӗ: ку йе вилнё пуф, йеминкресе выртат пуф, тесе, хыҫёнчен чупнӑ (они побежали его разыскивать).
Минкрев, „безмозглый“. V . S .
Минкка, имя женщ? С т . Ч ек .Минккв (*mhW&), яз. имя мужч. И р е в л и . ||Яз. имя женщ. А .  Т у р х .  « др. И р ев л и . Минке тесе каласан, шыҫӑ пётет, тенё авал.
Минлеккей, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ .
Минлипай ( 6a j ) ,  яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ .
Минлбпай ( 6a j ) f см. Г. Ми а.
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Миннеки, яз. имя женщ. Я л ю х а  М . Правоп. сомн.
Миннипнкке, яз. имя женш. Рекеев.
Миннбкей, яз. имя мужч. Я л ю х а  М  Правоп. сомн.
Мнн^упикв, яз. имя женщ. Я л ю х а  М .  Правоп. сомн.
Минлккке (-eu-), см. 1. Мин.
Минрв, то же, что минёре,  Ч ур а т ч. Ц . Унччен те пул* марё, пуҫ минресе, шӑхӑрса Й1 Чё; куҫ тётреленсе карё; тру- паран мӗлле тётӗм тухат, ҫавӑн пекех куҫран кӑвак тӗтӗм тухнӑ пекех туйӑнчӗ: Карачӑм пенӗ те, мана туйи пуҫранах* тивнё. К С . Минренё, был оглушен.
Мннренб, взбалмошный. К С .
Мннрет, „оглаӳшить14, См. ыинӗрет.  К С . Пуҫран ҫапса мийретрём („оглаӳшил“).
Минсук (-sy*j, яз. имя женщ. Я л ю х а  М .
Минҫе, то же, чго миҫе.  С П В В .
Мннтев (ми^дэв), начавший худеть. С П В В .  Т . Минтев тесе, начарлана пуҫланӑ ҫынна кслаҫҫё.
Минтевлв, ослабнуть совсем, в отношении ума и здоровья. Я н т и к . Минтевленё. || С Т И К . Ҫав минтерсене мин- тевлесе хур=тирпелесе, шаккаса, хӑпаргса хур. („Сомн. слово*). См. митевле.
Минтевлен, ослабнуть физически и психически.
Минтевлет, понуд. ф. от пред. гл.
Минтввлб, то же, что митевлё.Минтел, устать. М О .  Ӗҫлесе ывӑннӑ (минтелнё) ӳтёмёр- сене ҫӑмӑллатма...
Минтер («ю/а̂ р* Mwiifop), подушка. Ю р к . Калӑм кунё чи малтан пырса кёрекен ҫынна, йыхравҫа, сётел хушшине, сак ҫине, минтер ҫине, ҫатма ҫимёҫсем ҫиме лартаҫҫё. N .  Кӑмака ҫине тӑваткӑллӑ мамӑк минтер хураҫҫӗ, ҫав минтер ҫине пӑтӑлӑ чашка кашӑкёсемпех лартаҫҫё; чашкӑ айне, миитер ҫине, шурӑ сётел ҫитти сараҫҫё. Х у р а м а л . f  Мамӑкран минтер хӑпартрӑм, хёр кут айне ӳкертём. О т . Ш а й м у р з . Килчё хана, килчё хана* минтер хурса ҫитереймерӗм. (Пӳрт мак- лани). -С р е д . Ю м . Хёрсем чӳрече паиче илтелесе тӑнӑ чбх минтерпе сак ҫине ҫапсан, илтелекенсём хблхасӑр пблаҫҫӗ, тет. (Поверье). || С т . Ч ек . Ҫил арман вал!н айёнче минтер. См. ҫытар,  ҫӑтар.
Минтер кбпчбк, подушка вообще. (Кёпчёк, то же, что1. Кӳп чё к, подушка). С П В В .  М П .
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Минтер пичб, наволочка. С р ед . Ю м . и  др.
Минтер пичб тбрри, назв. узора на наволочках. С р е д . Ю м , Минтер пичӗ тёрри тесе; минтер пичёсем валл! пысӑк куҫлӑ тёртекен тёрре калаҫҫё. К ,-К у ш к и . Минтер пичё тёррин: кумми—'1 мӑшӑр шурӑ, 11 мӑшӑр хёрлё, 2 мӑшӑр кӑвак, 3 мӑшӑр шурӑ, 2 мӑшӑр кӑвак, тата I I мӑшӑр хёрлё, 1 мӑ- шӑр шурӑ, тата 10 мӑшӑр кӑвак, 4 мӑшӑр хёрлё, 10 мӑшӑр кӑвак. Ураҫҫине кумми пекех ывӑтнӑ (соткан).
Минтук (•д у к ), яз. имя мужч. Рекеев .
Минтукӑл (-духыл), йз. имя мужч. Рекеев .
Минтулай (-d y6a j ) ,  яз. имя мужч. И р е в л и , Р екеев ,
Минтопа ырбсем, назв. духов.
Минтбкбл, яз. имя мужч. И р е в л и .
Минтбпай (-d ü 6a j ) f яз. имя мужч. И р ев л и .Миитра („т*, вероятно, звонкое), то же, что минёре,  

П ер ье. Пуҫ минтренипе темччен (очень долго) ӑнсӑр пулса выртрӑм (упав с дерева).
Минттелей (жик'ттэл'з/), „так говорят про мужчину или мальчика, у которого не всё в порядке (в голове)*. П и ч у р э .1. Минче (jKtff/fy'd), сколько. С о х р о н 'й ., Я к е й к В . ' О л х .%В .  О лх. См. миҫе.  Р егул и  952. Минче хут пёҫерме ҫитё. I b .  951. Минче хут (минче) чёнтён? Сколько раз позвал? I b .  45. Минчерен пёр ҫын илчёҫ.
Мннчелле, во сколько. Я к е й к . Ачасам, минчелле вы^^ас?— Вӑтӑрла выод>ӑпӑр.
Минчан, в каком числе. Рехули 944. Минчен килчёҫ? Сколько их пришло? Quot venerunt?
Минченле, сколько, в каком количестве. Р егул и  954. Мин- ченле вӑлсам? Пилёкёнли?2. Минче, неправ, образование; см. 2. Мин.  N .  Ана тамӑк минчинчи сӳнми вут ӑшне пӑч-тёттёмӗн сӑнчӑрёсемпе ҫыхса пӑрахнӑ. N . Ей пӗлёт, итле! Ей ҫёр, тӑнласа тӑр! Ҫёр тёпё- сем тапранччӑр, ҫёр минчи чёгресе кайтӑр! Других прим. на это слово нет.
Минчет ( я'С'вт, tii}эт'), венчанье. Я н ш .-H o p v . Минчет тутарни пёр-икё ерне ҫине кайсассӑн, упӑшки (муж украденвой девицы) хунё патне: килёшет-ши? тесе, малтан хыпар йарса пйхат. А л ек с . П е в . Каччи хӑй хатёррине систерсен, хёр хаклӑ йышши ҫуна ҫнне ларса, йерипен чиркёве минчете кайнӑ. 

И за м б . Т . Хӑҫан мивчете пымаллине (венчаться)... 1Ь . Ҫураҫнӑ
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Минчете кбр, венчаться.
Минчвтлен, венчаться. А л е к с . Н е е . Минчетленсе пӗрлешни.
Мннчетлб, венчанный. Н ю ш -к . Минчетлё ҫуралман ачасене (внебрачных) ёлёк пурне те шку^>н!ке иле-иле кайнӑ, теҫҫӗ.
Минчо ҫояхи (жияуо &ол§и), то же, что миҫ е  ҫулхи.  

П ш к р т .
Минчо/ъӑ (-дод'ы). сколько. П ш к р т .
Мифаслу (ми й а сл у), яз. имя женщ. П а т р а к л ӑ .Ми1ьук (Äwfyx), яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ , Я л ю х а  М . || Яз. имя женщ. Н . У з , Т .- И .- Ш е м .,  И ревли. Н И П . Мифук тесе, минё тухнӑран каланӑ. (Поговорка?).Мйфукка (MvtfyK K o)t яз. имя женщ. И ревли .
Мигҫуҫ (м ^ус^), яз. имя женщ. И ревли .
Минуҫҫа (Muny(f<fa)t яз. имя женщ. С А С С .
Ми»ьут (м М ут ), минута. К С . См. минут.
Мифухха (Mu tfy x x a }% яз. имя мужч. Я л ю х а  М ., П а т р а кл ӑ .
Мифка, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ .Ми̂ Ч)Упай (ми М у б а / ) , яз. имя мужч. Я л ю х а  М .
Мир мир (общество, люди). А л и к , f  Йатӑм йултӑрйал ҫине, сасӑм йултӑр мир ҫине. (Солд. п.). С о бр . Мир мур, теҫҫӗ. (Послов.). К С . Мирпе (всем миром) тӑвас пулат, пёч- чен туса пулас ҫук. Тоскаево. Мир мур, шӑрттан ҫинчи хурт, теҫҫӗ. (Послов.). В о м б у -к . Йалта Йакку пор, тет; мирте Мирон пор, тет* пирн рамра Раман ҫок. N .  Мирпе-тӗнчипе тунӑ ӗҫ , хӑҫан пулманни пур? См. еще П В Ч  130., Золот и . 223.
Мир -халӑх (& а л й з !) , общество. Ш о р к . М и р - х а л ӑ х  (-af) употребляется не в смысле людей всего мира, а в зн. большого количества людей, жителей целой местности или хотя бы одной или несквльких деревень. С т . Г а и ь к . Мир-халах ӑншӑрчӗ. (См. ӑншӑрт).
Мироккн, хр. имя мужч., Мирон. Б . Оль.
Мирун, Мирон, хр. имя мужч., Мирон. С Т И К , Н .  С ед я к , 

А л ь ш .у С р е д . Ю м ., Завраокн.МироЧ) (мирой), майский жук. Завраоюн. || Хр. имя, Мирон. 
Заераж н,

Мирушка (-им а ) , яз. имя мужч> Р екеев . \\ Фамилия. Тюрл.
Миркури (-г ), хр. имя мужч., Меркурий. Я н т и к .
Миркка (-р х х а ), хр. имя мужч., Мирон. А л ь ш .
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Мнрлен или мирлеш, дружиться. К С . Епёр вал хёрпе мирлешрӗмӗр (полюбили друг друга; согласились; туслаш- рӑмяр; иначе: мирлентёмёр).
Мирче (*Ируэ), быть больным. В . Олг.
Миселе, назв. гор., Мензелинск.
Мискалка, юла? С П В В . Е Х .  Мискалкэ: ача-пачасем йур ҫинче шутарса вы^амашткӑн (так!) чӑп-чӑмӑркка шӳреке вӗҫлӗ тӑваҫҫё. Срв. мар. м унчалт $м . В нек. гов. ҫ ӑ рт а н.
Мискара (л^-)» шутка, курьёз. С т . Ч ек . Мискара—шут. 

1Ь. Пысӑк йывӑҫ курсан: вот йискара1 теҫҫё (тёлёнмелли йапала). О р а у . Хурчка, чӑхӑ ҫине хӑпарса ларса, кач та кач! лартат, тит (клюет). Чӑххи ӑна: ах, ку хурчка йыснан мис- кари! тесе калат, тит. I b .  Ҫав ёнтё ёҫкё-ҫикён мискари („шутливость, приличная пирушке“): ташлас пулат, йурлас пулат! I b .  Асту, ун ( лампӑн) мискари пур! Смотри, будь осторожен, у этой лампы есть курьезная особенность! 
I b . Пирён кёсрен мискари пур ун* пёр чӑхӑмласан, ним тусэн та турттарттарма ҫук вара: пуҫнь силлет, тапат, шӑрат, тем-те-пёр туса пётёрет. С Т И К .  Кёрӳшё каларё, тет: епё сире пёр мискара каласа парам (расскажу о курьёзном случае)! I b . Мискара кӑтартас, задать страху, ошеломить сразу. I b . Ҫын сасартӑк, сисмесӗр, хӑрасан: мискара куртӑм, теҫҫӗ. Йе тата авантарах: пёр ҫын тепёрин патне пусмӑр- лама йе ултавлӑ шухӑшпа пырат; леш ӑна, кӑшкӑрса, хӑратса тӗрткелесе кӑларса йарат. Ҫавие (так!) мискара теҫҫё.

Мислвр, назв. оврага. С р ед . Ю м . Мислер—Ҫиҫпепе Пӑва- касси хушшинчи ҫырма.
Мислу, яз. имя женщ. Я л ю х а  М ,  || Фамильное прозвище мужч. Козыльяр.
Миҫа, яз. имя женш. С и м б .
Миҫе (*иУд), сколько. С р е д . Ю м . Городищ е. Сан миҫе акка? Сколько у тебя старших сестер? Т р х б л . Миҫе?—Миҫене пёрре ҫитмест. Б угул ьм . f  Ҫӳлте*йах та миҫе ҫӑлтӑр-ши, миҫе пӑхмассерен шумаст-ши. Ай-хай-ах та милай хамӑр савни, миҫе курмассерен йёмест-ши? И за м б . Т . Есӗ миҫепе ҫит^еме пӗлетён?'(лапти). Ю р к . Хӑй ӗмӗрӗнче миҫе йулташне, елеклесе, вырӑнӗсенчен (с должностей) кӑлара-кӑлара йачё! N. Санан пиччӳ миҫе? Сколько у тебя старших братьев?
Ммҫорвн, почем, по какой цене. Н ю ш -к . Вал тавар миҫе- рен ҫӳрет?
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Миҫентен-миҫен, все лучше и лучше (лайӑхран лайӑх), все сильнее и сильнее(?). М .- Я л ь ч и к . р . Ку ёҫ миҫентен-миҫен вӑйлӑланса пырат. I b . Ҫак йапала пирки пирён Петӗр миҫен- тен-миҫен (хыгӑ) калаҫма тытӑнчӗ. I b . Ргбочисем ревофуци ёҫне миҫенген-миҫен вӑйлӑлагса пыраҫҫӗ. Ib . Ку ёҫ миҫентен- миҫен малалла кайса пырат. I b . Микулай миҫентен-миҫен хытӑ чупа пуҫларӗ.
Миҫбш (мЧ^Зщ), сколько из них. N .  Ес миҫӗшне илтӗн? Сколько из них Tfcl взял?
Миҫыриа Lu/up^a), назв. двух селений, Мусирма, Урмар. р.: Ч и р к ӳ л ё - Ми ҫ ыр м а ,  с» Мусирма; Ч и р к ӳ с ё р - М и ҫ ы р -  

м а , д. Дальняя Мусирма. См. Мӑ н - ҫ ыр ма ,  Му ҫ ыр м а .Миҫырма варри, назв. оврага около с. МусирМы.
Миҫн (? Вопрос ориг.), межа? С П В В . f  Алӑк умёнчен тух- рӑм, хире пахрӑм,—курӑнаймӗ-ши хирӗн миҫисем (межи?).
Миҫиччен, до скольких раз. N .  Ах, ҫуркунне, миҫиччен аса килен виличчен.
Миҫиххи (Mu#uafafu)t ожерелье из бус и монет (из мӑй- ҫыххи). Ш е л . П . 62. Тухйипе миҫиххисен ҫумӗнчё шӑрҫисемпе нухрачёсем анчах тӑрсайулнӑ. О П В В .  T M . Хёрарӑмсен умма укҫа ҫӑрҫапа (чит . щӑрҫапа?) илемлентерсе ҫакаҫҫё, ҫавна миҫиххи теҫҫё. М и к у ш к . Пӗр аллӑ-утмӑл йуналут пуҫтарӑ- наҫҫӗ. Варрине кёрӳ качи утланса ҫӳрет. Ӑна миҫнххисем ҫактараҫҫё, пӳрнеллё перчетке параҫҫё.
Мнҫиххн хуралҫи (чиг.-д'/ад), з э д н я я  часгь м и ҫ и х х и ;  

P a a s .
Мнҫук, хр. имя мужч., Михаил, Николай. С т . Ч ек . См. 

М ахи. М . 72.
Миҫӗт (*uAn, мМЗШ)) мечеть. Т ю р л ., Сред. Ю м . Ш е л . 16. Патша хёрёсем, хӑраса, миҫёт тӑряе тарчӗҫё. Ю р к . Турӑ пире ку хыпара хӑйён пирӗштййӗ урлӑ каласа партарнӑшӑн атӑр, миҫёте кайса, тав туса турра пуҫҫапар! Ч П . Йӑлтӑр- йӑлгӑр курнакан, миҫёт тӑрри мар-ши ҫав?
Миҫле (jKwcU'y), что делать (из мён-)-ӗҫле). N .  Пӑрӑва миҫлетёр? усратӑр-а, сутатӑр-а? Что думаете сделать с теленком: продадите или будете держать? Тю рл. Миҫлес? что делать?
Миҫлбҫ (ми<?л'ӑ<?), назв. дер., Мыслец. Я к е й х . См Миҫчӗ.
Миҫҫи, хр. имя мужч., Никифор.
Миҫҫелч, назв. дер., Мыслец. См. Миҫчё.
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Миҫт (мw fn()t мечеть. Н ю ш -к . См. м и ҫ ӗ т.
Миҫчб, назв. дер., Мыслец. П и т у ш к .
Мирчб шывб, назв. речки Мыслец.
Ми тал ( дал), медаль. А л ь ш .
МитаЛ| (-дал'), то же, что пред. сл. О р а у . Мита^ие ҫумне йӗппе чиксе лартнӑ чухне (когда прикалывал), йёпп№ хуҫӑлса кайнӑ та, хуҫёкё, уткӑнса кайса, куҫне тӑрӑнса ларнӑ (воткнулся).
Митевле, t j  же, чго минтевле.  О Т И К . Минтере шак- каса, пускаласа турлетнине .митевлес“ теҫҫӗ.
Мнювлб, „похож“ (с араб.). С П В В .  Сборн. по мед. Етемён учӗ-тирӗнчен те шав хупӑ пек кирӗк ҫӑнӑх читевлё тӑкӑнса тӑрат. N .  Ҫав кусатӑрансен тӗсӗ, вёсенён майё—топаз пек курӑнат; тӑватёш те (*=тӑватӑш те, m . е. тӑватӑшӗ те) пёр митевлё (санарлӑ, йевёрлё), тунӑ сӑлайёнчен вёсем кусатӑран ӑшёнче кусатӑран пек.
Митек, имя мужч. Ш у р ӑ м -n. № 3.

i

Митенкб (ми#эи?1'3), Медяна (русское село б. Курм. y.). 
П и т у ш к .

Мнтвс, герой одной сказки, сын мужика, носит имя Ив а н Митес.  Б у ш .
Мнтиван (мидиван), имя мужч. О р а у .
Митук, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ , Б .  6 л 1. Миток (мидок), II Хр. имя мужч., Доримедонт, Дормидонт. Ш а р б а ш . || Фамильное прозвище. К .-К у ш к и .
Митуҫ, хр. имя мужч., Дмитрий. Н .  С ед я к .
Митуха, имя мужч. И . Аф анасьев,
Митӳ, имя мужч. Б .Я н ы ш и . Епир пӗрре Митӳпе выртма кайрӑмӑр.
Миткал>, миткаль. Б а р а н . 157. Пёр тёлти ҫынсем килё- сенче пирсем, митка^сем, пурҫӑн тутӑрсем, хӑйусем ӗртеҫҫё.
Митрак, фамильное прозвище. Х и р ъ -б .
Митраппан, имя мужч. С к . и  пред. 31. Купӑс калат капӑр Утак, Митраппанӑн ывӑлё.
Митрапхан, хр. имя мужч., Митрофан. Сред. Ю м . и др.
Митрахван, то же, что' пред. coi. С Т И К .,  С т . Ч ек ., А л ь ш .
Митрахман, то же, что пред. сл. А л ьш .
Митри (Mumpu), хр. имя мужч., Дмитрий. Б . Олг„  А л ь ш .
Митри карти, назв. местности. Ш а р б а ш . Пирён вӑрманта, кирпёч сарай вырӑнче, ёлёк Митрийён анкарти полнӑ. Пор-

38. Заказ N i 1232
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Миххал-АрххаЦ). то же, что М и х а л - А р х а ч > .
Миххала-вус ҫырми, назв. оврага. Х о р а ч к а .1. Мнххи (Muafafu), яз. имя мужч. И ревл и . || Хр. имя мужч» Михей. Я к е й к . || Хр. имя мужч., Михаил. О р а у .2. Мнххи (jitw:Vtt), мешок. || Мехи гармони.
Миххёни (Mux'af№ u)t имя мужч. Ь\ Олг.1. Миша (ми ж а), межа (грань от русск. м еж а). Б у р . f  Епир пырас ҫулссм ҫинче миша ӳкнӗ тайӑлса; ҫак тантӑшпа пёрле ӳссе уйӑрласси пёр нуша. Н ./ С а р м . f  Уттарар-и, утсем, йурт- тарар-и, хамӑр ҫӗр мишиычен иртеччен. Ю р к . f  Цирӗн хирӗн варринче пӑрӑнса ӳкнё пӗр миша. К - К у ш к и . f  Пирӗн хирӗн мишисем аслӑ ҫулӑн йуписем; пир(ӗ)н пек мӗскӗн ачасене пусат тёнче нушисем.2. Ми ша, яз. имя мужч. Р ы с а й к Я л ю х а  М .
Мишавай (Mu c k a e a j) , землемер (от русск. межевой). Й а р .ч у ш * 

к а -к . Пирён ҫӗр ёлёк Услапа (йалйачӗ) пуҫӗвченех пулнй. Услапасам вара мишавайа пӗр пӑт' пыл панӑ, тиҫҫӗ те, вара пирн йал ҫёрне кунтарахран ҫавӑрса кукӑртса касса пӑнӑ, тгҫҫ. || Меж .̂. Б .  Я н ы ш и . Епир мишавай ҫине ҫитнё чух унта шкам га ҫукччё. || Фамильное прозвище. О р а у .
Мишавай йупи, межевой столб. Черт ах.
Мишавай лопашки, межевая яма. Б . Я н ы ш и . Мишавай пер ҫирӗм ҫынпала шурӑн леш Йенне мишавай лопашки шырама карӗҫ.
Мншавуй, землемер. N . f  МишавуЙсем килёҫ ҫӗр виҫмеш- кён, пирӗн пайсем тӑра йулёҫ.Мишавшбк (последн. „ш* звучит почти глухо), землемер. 

Сред . Ю м .

Мишалук (м н ж а л у к ), ежевика. М ы сл ец . Черт аг. Мишалук (кӑвакрах, хӑмла-ҫырли манерлӗ).
Мншаикка, имя мужч. К .-К у ш к и .
Мише, то же, чго миша.  Ч П . Тухрӑм мише херрине 

Р а зу м . f  Мишерен иртрӗм—тайӑлтӑм, ҫёрпе-шывпа уйӑрӑлтӑм.
Мише йупи, „столб, который прежде ставили на углах межи“. С р ед . Ю м .

Мише йупи шдтдк(б), яма около, межевого столба. С р ед . Ю м .
Мишевей, землемер. Ш у р ӑ м - п . Весем мишевей патне 

кайса, тег.
Мишшеешбк, землемер. || Назв. насекомого, иначе хӑм л а хурчё .  Н ю ш -к .
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Мишек ( мМж&к), небольшой дорожный мешок (от русск 
м е ш о к ). С р е д . Ю м . Ҫбла кайнӑ чбх вак-твек йапала чиксе ҫӳреме хбтаҫ пик пёчик мишек ҫёлеҫҫё.

Мишшвккв (м^жЭмд), яз. имя мужч. И р евл и .
Мишенкке (*яс*)# имя мужч. А л ы и . Мишенкке Хёлипё.
Мишвр (мИжвр), мишарь. Ю р к . С П В В . Г Е . Мишер—тутар (это, неверно). Т . Григорьева. Мишер лэрнӑ вырӑна савалама- сӑр ан лар, теҫҫӗ. Сиг. Ш а й м у р з . Мишер лараӑ сакка саваласа ларма хушнӑ. (Старые пословицы, характеризующие взаимоотношения народностей в прошлом). N .  Xäiu-пӗр ҫӗрте тутар- сене мишер теҫҫӗ.2£.Мишер пек хӑпарсах ларнӑҫке есё! Ib . Ай- ай ес ҫемҫене (роскошь) йуратан; мишер пек! К убн я . Начар мишер кӗгӳ хӑвалат. (Шӑна). Ю р к . f  Илёр тухӑр пасара, сутӑр йгрӑр'(её) тутара; 1 утар илмин, мишере. || Назв. двух чув. селений в Чув. Респ.: Мишер—Мишары, в Татар- кас. р.; Мишер-касси—Мижар касы, в Кр.-Чет. р. Возможно, что население этих селений раньше было мишарякое. Необходимо обратить внимание на следующее: к названию мишар ских селений часто прибавляется определение „ мишери, при чем не перед названием, а за ним; напр.: Татарская Бездна—Паснапуҫ-Мишерё, Татарские Ишли—Ишлё-Мишерё, Татарские Сугуты — Сакӑт-Мишерё, Татарские Убей—Упи- Мишерё, Каракитаны — Хура-ката-Мишерё. В названиях же русских, чувашских и мордовских селений такая конструкция не наблюдается. Так, употребительно: Чӑваш-Ишли— Чувашские Ишли, Ирҫе-Тёкки—Мордовские Тюки, Чӑваш Сӑкӑчё—Чувашские Сугуты. || Назв. речки. Ч ур а т ч. Д.ЦНазв. урочища (оврага) около с. Чуратч. Ц., где по рассказам, был убит татарин.
Мишерпуҫ, назв. местности. О р а у .
Мишер хӑлха, так называют человека с большими ушами. 

С Т И К .
Мишегле, мешать (от русск. м еш а т ь). N. Сире ҫывӑрма мишетлерӗм. Ю р к . Н1кам хӑне мишетлемес, мён ӗҫленни, мён тунаи пурге хӑйшён, N .  Нумай пулсан, вёсем пёр-пёрне ӳсме мишетлеҫҫӗ.
Мишешер, то же, что ми ҫ е ше р ,  по скольку. П П Т *  Уй- чӳкне тума гытӑначчен, вы^ӑх илме Йат тӑрӑх (по душам) мишешер пус тивет, ҫавӑа чухлё укҫа пуҫтараҫҫӗ.
Мишилц (мижил'ц})> назв. лога (вар). Х и р ъ -6 .



-  2 5 6  —

Мншовой (-ж ооо/), землемер. || Широкая межа (грань) между полями и пр. двух смежных селений. Ш о р к . Мишо- вой ҫине вут ҫолма карамӑр.
Мншовой йопи, мншовой сталпн (Ш о р к .) , мишовой тонкати 

(Ш и б а ч .) , межевой столб ('он ҫомне кӗлеме ҫапнӑ).
Мишук ( - ж у к ) , мешок. С 1 1 В В ., Б А Б .  Чурат ч. Ц . Ҫаксен пёр пуш мишук пур, тет. С т . Чек. f  Кёске кепе парсассан, мишук туса ҫӳрёпёр. FL Колмаюр. Вёсен мишукпа анчах тыр- рисем те (у австрийцез). Ю р к . Ай-хай, сирӗн кӑҫал вирёр нумай пулнӑ (уродилось) иккен; кӑна тултарма мишукӑрсем те ҫитес ҫук! тенё. Ib . Йалта пӗр ҫыннӑн хушамачё Мишук (хутаҫ) йатлӑ пулнӑ, тепӗрин Кзркка.Мишук кӑшӑлӑ, обруч, надеваемый на мешок для более удобного насыпания муки. С т . Чек.-Мишул), назв. дер. А П П .  N . f  Мишуф хёрне илмешкён хуҫа ывӑлӗ кирлё ӑна.
Мишуи (миж ун), мягкий, толстый, плотный и вместе с тем прочный (ремень); толстый, но живой и сильный (человек).

N  Вäji мишун ҫын, мӑнтӑр та хӑй, ҫӑмӑл та (подвижный).
Мишка, Мишке, Мишша, имя мужч., Михаил.
Мишке (м^тк?), яз. ймя мужч. П а т р а к л ӑ t Т .- И .- Ш е м . Ц Назв. речки, притока р. Булы. Я н ш и х . Б . Мишке Палана йухса кёрет.Мишке ҫырми, назв. местности..Я м а ш и .Мишкечче, .то же, что Мишк е  пичче,  дядя Никита**.

С ред . Ю м . Мишкечче; прежде с таким именем был один * психически больной старик; теперь называют так тех, кто своими поступками походит на него.
Миштёркен, так называют татар, когда относятся к ним слегка иронически и презрительно. С Т И К .Т р х б л . Мишер — миштёркен.Мишшенер назв. дер. Вишенер, Кр.-Чет. р.
Му, (с протяжным „у"), подр. мычанию коровы. Ш урӑм ,-п .Унччен те пулмаҫт, ёни: му-у! тет.Му-му-ма, подр. мычанию. Н и к и т . Енесем хапха умёнче: му му-мӑ! тесе, мёкӗрсе тӑраҫҫӗ.Муй ( M y j ) ,  шея. М ӑн а л . f  Пйрӑн арӑм поласси — ҫут миҫиххи (=мӑй ҫыххи) муйӗнче. Б . Янънии. Аллисене чӑмӑр- танӑ, муй таран шу ӑшӑнче тӑрат, тет. См. мӑй.Муйӑр ( u y j w ) ,  орех. И кково.



— 257 -Муйӑрд (м у / й р ы ), орех. С о хр о н -й .Муйӑх (м у / й х ) , мешок. П и з и п . Хӑшё-хӑшё муйӑх, пӑтакка йӑтнӑ та, чупнӑ. (Встречается и в др. источн.).Мук, корова (детск. сл.). С Т И К ., А л ьш , С р ед . Ю м , Мук 
(или: мукка). || Подр. мычанию коровы. Чӑв. ч ёл х . 154.Мук -мук, корова (детск. сл.). Н ю ш -к .Мука (м уга), мока (мога, м о ^ а ), тупой. С Т И К . Мука ҫёҫёпе сёрёттём! (мучила бы! Брань. Говорят обыкновенно женщины мужьям). Череп. Мука пуртӑ, тупой топор. || Прозвище. Мука Ҫеркейӗ (но здесь м. б. неправ, запись). См. мӑка.Мукал (м ую л ), тупиться. || В перен. знач. N  Ватӑлмалӑх кунта (на старости) телей мукалат, теҫҫӗ; телей пётет, теҫҫӗ; телей сахаллана^ теҫҫё.Му кат (м ум т ), иступить.Мукаҫ (муха<?), то же, что мулкаҫ ,  заяц.Ҫ ӗр мукаҫ ,  тушканчик. В ю ш ~ к . „Ҫӗр мукаҫ“ деЛает ходы в земле; похож на зайца, но меньше его.Мукаҫла, назв. игры. Я н т и к . М у к а ҫ л а  в ы^ а с .  Вӑй ку ак ҫапла: малтан пёри смахсайран пёрне шутласа ҫапла кал^т: упа KyHi, неччём KyHi, алаттӑр питтёр, \ у с ,  квас,кн>аҫ. Кайранхи сӑмах кама тивет, ҫав вара ыттисене хавалат (гоняется за прочими); лешсем тыттарасшён мар тараҫҫё. Пёрне те пуса тытсассӑн, взра ҫав хавалама пуҫлат, малтанхи хӑй тараканни пулат. Ку вӑйа пчик ачасем вь^аҫҫё.Мукаҫей, то же, что 4. Ма ка ҫ .  Т р х б л . Мукаҫей кёлечё, общественный хлебный амбар.Мукач (м угач), тоже, что мулка ҫ .  К С . П у с . Акман ана ҫинче мукач ҫури выртё. (Сӳре выртни). К оракы ш . Икё мукач каска урлӑ вӑрҫаҫҫё. (Куҫсем). Синьял. f  Вӑрмантан тухат пёр мукач, ыр ҫын куҫ умне куранмашкӑн. N .  Шӑгман хурӑн кутёнче ҫуралман мукач выртат. (Суйа суйни). Ш ем ш ер . Ҫатма (s c r . сатма) ҫапрЯм̂  вот кӑлартӑм, мукач ашё пиҫеччен.Мукач купасги, назв. раст. К С .Мокача (-W-) кблеч, общественный амбар. С ёт  к . Йал тола- шёнче мокача кёлеч(ё) пор, тата ик ҫил арман,.Мукачав (-tацае) кблвчб, то же, что пред. сл. К С .Мукачав тырри, общ. хлеб. К С .1. Мукка (м укка ), коров-i (детск. сл.). С р ед . Ю м . || Ласковое обращение к детям. К С . Апла ан алхас, мукка! Я н т и к . Кил ха, мукка! Так обращаются старики к молодым-людям



25Ö —или детям (обоего пола). || Яз. имя мужч. Рекеев, Р ы с а й к .II Прозвище ыужч.2. Мукка, мокка (и у к к а , м окка), детск. назв. собаки. Ш и 
бач. Мокка. У Бука, рожон (существо, которым стращают детей). Х у р а м а л , К С . Мукка. В . Олг. Мокка. С ун ч ел . Мукка тытат! бука схватит! С Т И К . Мукка тухат! N . Лупашкара мук(к)и пур, тӗмешкинче ҫырли пур. Мук(к)и.тухрё хӑратрё, сар хӳрине салатрӗ. Завраж н. Ах, мокка ҫури! (Так обзывают* неповоротливого мальчугана).3. Мбкка комолый.Мбкка ёне, комолая корова. С р е д . Ю м . Мбкка ёне тес*\ мӑйракасӑр ёнене калаҫҫӗ.Мбкка пуҫ, остриженный совсем наголо. Сред. Ю м . Мбкка пуҫ тесе, пит ҫаратса ҫӳҫе( эГэ) илтернё ҫынна калаҫҫӗ.Муккаҫ, яз. имя мужч. В .  С ед я к .1. Мукки (•**«), имя мужч. К С . || Прозвище мужч. К г  К у ш к и2. Мукки, корова (детск сл.).Моккоҫ (м о к к о # ), так манят быка. Ш а хи к а р  См. мй- кӑ рччи.Моккоти, назв. поля, на запад от с. Иккова.Моклака (моклаха), круглый чурбан (не корявый). В . Олг.II Шишка. Пшкрт: м окл а ка , шишка. || Кусок. П ш к р т . Пир моклаки (-51t), тала моклаки.Муклашка, моклашка, глыба земли, камня. N .  Мён пур муклашкасем чӑх ҫӑмарти пек анчах тӑрса йулччӑр; унсӑрӑн муклашка айӗнчи ‘тырӑ шӑтса тухмасӑрах выртса йулат. 
Жан. Сӑртсенчен питӗ пысӑк муклашкасем катйла-катала аннй. 11 Й Ф Н . t  Атт! ывйлё пуличчен, чул муклашки пулас мён, ырӑ шутёпёнче выртас'мён. || Чурбан, обрезок дерева, кряж. 
К С . Муклашка, кряж (хӑма валл1. ҫураҫҫё, пилят на тёс; больше обыкновенных бревен; креш —больше, чем муклашка).  Е неш ^к. Тӑта тепёр моклашка вотӑ илсе кайаҫҫӗ. 
П а н к л еи . Моклашка, ҫил вёрнипе, Йоман ҫомне ҫаплах шак- каса тӑрат. Хёрё: атт! шанкӑ хоҫат-ха, тесе, ҫаплах серте (снигь) татса ҫӳред*. М П П . Муклашка, болван. || Шишка. 
Черт ах. N .  Пуҫа (у меня) чӑмӑр пек муклашка тухрё. С р ед . 
Ю м . Пёчик ачасёне: мбклашка ҫиҫ хӑй, ҫапах пит ҫохрат, теҫҫӗ (сом маленький, а кричит куда как громко). || N .  „Муклашка“—даже маленькое утолщение, напр., на конце спички. II Толст . Муклашка, кусок металла. || Регули. Он пирки мана



ыоклашка ларчё. Из-за него мне попало. || П В Ч  123. Пуҫ мук- лашки (череп)— кунташки, ӑҫта ҫитсен ҫурлӗ ши?Муклашкаллӑ, с глыбами и пр. И р . Оывл. 33. Муклаш- каллӑ анана ҫемҫетесшён вӗтетеҫ.Мокмӑр (м окм йр), то же, что м у х м ӑ р. П ш к р т . Ёиер хыттйн йҫҫетпёр (выпили), пайан мокмйр. Ib . Мокмӑра (с похмелья) пӗр черкке ёҫесчӗ!Мокмӑрлӑ, с похмелья (прилаг.). П ш к р т . Пер мокмарла.Мокраа (мокрое*, назв. поля, Ш и б а ч .1. Мукрис (мукрис), мокрец. К .-К у ш к и . Лаша урине мук- рис пулнй. У лошади сделался мокрец.2. Мукрис, назв. раст. Р а к .3. Мокрис (мокри с), мокрица (насек). Я к е й к , Мокрисӑн, мокрисэ, мокриспа.Мокритса (мокрица), мокрица. В .  Олг. См. й ё п е - т а р а -  кан.  С П В В .  И А .  Мукритсасем йӗпе ҫӗрте пит ӗрчеҫҫӗ.МоК’Та (м о к т ф , то же, что мухта,  хвалить П ш к р т .Мукшак, яз. имя мужч. И р еҫл и .Мул, мол (м ул, м ол), деньги, клад, богатство, имущество. 
М еп ч а  Ч . Мул тусассӑн, мул тытмашкйн мул переке^не парй- сйнччё. (Моленье). М и к уш к „ Мул, богатство, заключающееся в деньгах. И зам б. Т . Унӑн мулӗ пысӑк (много денег). Слеп. Мол петне (=патне) мол зсошма патйр. Ҫорт петне ҫорт хошма патйр. А л ь ш . |  Ҫак хуҫанӑн пуйанне, мулне сума (сосчитать) килтёмёр. С о р м -В а р . Ывйлё, килне кайса, аслӑ

— —  Vашшёне сурйхсене те паче, мулне те паче. С Т И К . Елӗкукҫэ* сене панка (пат а) мёне хура пёлмен, теҫҫӗ ват ҫынсем; ёлёкхи ҫынсем, варласран хйраса, укҫисене тӑҫта хура пёл- месёр, кӑкшӑмсем ҫине хурса, ҫӗр айне пытаратчеҫ, тет. Укҫан хуҫи, ҫухатсан, вал усала йерсе, темӗскер пулса-ҫӳрет, тет, Пёрре ҫапла пёр хӗрарӑм ҫырмара кёпе ҫуса тӑрат, тет. Ун патне пёр хура кушак пырат, тек шӑлканат. Ку арам кушака хӑвалат, хЙвалат—каймаст; вара кёвентепе пат тута* рат та, кушак, чанкйр! туса, укҫа купи пулат тарат. Я. Т и м . t  Шура хута хутласан, мул пулмё. Богдаш к. f  Атте*анне йёрет хай мулёшёи, еп(ӗ) йёретёп хаман ҫамрйк пуҫймшан. 
N .  Ӗҫлесен, сума мул пулё. Чӑв. й . п ур . Ҫынн;а мулшйн туман, мула ҫыншӑн туна. С обр . Хусан ҫырми шур ҫырма,шур ҫыр- маран мул тухат. N .  t  Лавккаран сулйне иле-иле, атте-анне мулне еп пётертём. С т . Ч ек . f  Ырй ут умне хурсассан (утӑ),
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-  260алсипе-алсипе вӑл ҫийё, алси туЛли мул йулӗ. (.Образное выр.: .алсипе“, как будто во время еды конь выплевывает деньги; в действительности—„ырӑ ут" дает „алси тулли мул“ после продажи: алсипе-алсипе ырӑ ут ҫисе йарӗ те. хӑне мантӑрлатса сутсан, валси тулли мул хӑварӗ“).Муллан, обогатиться деньгами. О т . Гамме. f  Сӑрлӑ арчу мул(л)антӑр| ылттӑи кашту авӑнтӑр. || Наполнился добром. 
N . f  Мамӑк минтер хӑпартӑр, сӑрлӑ арча муллангӑр. (Хӗр йӗрри).Муллӑ денежный, богатый. Х о р а ч к а . Вӑл моллӑ (окҫи нумай). 411. Муллӑ ҫын, богач. Тоскаево. Вӑйлӑ ҫынпа ан кӗреш, муллӑ ҫынпа ан тавлаш, теҫҫӗ. (Послов.). Я н б ул а т . f  Моллӑ хӗрсем мӑнаслӑ, те молӗшӗн, те ҫиленсе мӑнаслӑ. (Искаж.?).Молак (м олак), шар, употребляемый в игре „молакла“ См кӑлай.Молакла, назв. игры* Я к е й к . Молак— чышкӑ пак. чӑмӑр патак. Пӗр-пӗр тӳрем ҫӗре йӗкӗр чышкӑ кӗрес пек шӑтӑк авӑтаҫҫӗ. Ҫав шӑтӑк.йӗри-тавра, минче ача вы^ат, ҫан чохлӗ шӑтӑк а&ӑтаҫҫӗ. Пӗр ачи вӑрам туйапа варӗнчи шӑтӑк патне тарат, тепри молак хыҫҫӑн чопакан полат. Ыттисам йӗри- таври шӑтӑксене тӑраҫҫӗ. Молак хӑвалакан молака варёнчи шӑтӑка кӳртесшӗн хӑтланат; вврӗнче тӑрака^пе йӗрц-тавра тӑракэнсам молака варӗнчи шӑтӑка кӳртесшӗн мар, вӑрӑм туйасампа молака ҫапаҫҫӗ. Молак хыҫҫӑн ҫӳрекен молака варёвчи шӑтӑка кӳртсен, порте хӗрӗнчи шӑтӑксам патне чопа^ҫӗ; кам туйине хёрӗнчи шӑтӑка чикимаҫт,' ҫав молак хыҫҫӑн чопакан полат. Молак хыҫҫӑн чопакан ӑвӑнса ҫит- сен, шӑтӑксенче тӑракансам порте патаккисене прахаҫ те, шӑпа йараҫҫӗ; шӑпа кама тохат, ҫав молак хыҫҫӑн чопакан пола! I b . Молакла—один вид мӑ кӑ рла .  См. кӑлайлаМулантай ( d a j ) t яз. имя мужч. Р екеев .Мулатак, молатак (•дак), молоток. С о р м -В а р , Н к е й к .Мулатук (м уладук), молоток. P a a s .Мулатси, молодец. Ч урал ъ -к . f  Пирн Йал ачи мулатси, шыв тёпёнчеи чул илет... См. мату р.Мулахай (-h a j ), малахай. Е ю ш -к . Мулахай (авалхи чӑваш ҫёлӗкӗ) ӑшӗнче ӳстернӗ. С т ю х . f  Виҫ хулхаллӑ' мулахай Шӑмӑршӑсен ачисен. С е н ч у р к . f  Тил мулахай, тил мулахай, тутар мулли пуҫӗнче. Р а к . Пӗр мулахайӑн хӗрёх саплӑк (вар.



— 261 —шӑтӑк. Мунча чулӗ). &4&-Киле пырсан, анне атгене йумӑҫ мӗн каланисене каласа кӑтартрӗ те, атте: ах-ха(х)-хай, мула- хай, мулахай тӑрри шёп-шёвёр! тесе хуйхӑрса йачӗ. Н .  К а р м . Мулахай, башлык, шапка с ушами. Т а к м а к . Ҫёлёк ҫукки мулахайпа. М  Мулахай, мулахай, мулахай мана сурӑх пач. Сурӑхне Атӑла йатӑм та, Атӑл мана пулӑ пач. (Сӑвӑ). См. му л а х х а й .Мулаххай { - x x a j) , малахай. К С . Мулаххай, шапка с ушами. 
С П В В . Ах-хах-хай, мулаххай, мулаххай хулхи суллахай.Мулей, фамильное прозвище. R .- Ш е ч я к . Мулей Вачинё прикашчӑка кӗнӗрёнпе куллен ӳсӗр ҫӳрет.Мулей варб, назв. оврага около Новой Майны, б. Ставр. у.Мулевер {мул’э^ р ), яз. имя мужч. Рекеев, Н . Т и м о ш к и н о .Мулентей / (луд'ан'дэу), яз. имя мужч. Я л ю х а  М ., C A G G , ,  
Т .'И ^ Ш е м .Муленти {м улд^ди)у то же, что пред. сл.Молвпӑрн! (ч&рйи), молебен. Завраж к.7  Молепӗрнитутартӑм.Молвтер (мол'зйзр), яз. имя мужч. К арам ы ш .Мулиҫ, яз. имя мужч. Р ы с а й к .Мол1 (мол'й), встр. в слож:Moni ва{) назв. урочища у д. В. Мочарах, Ядр. Р*Молот (молот), молот. В . Олг.Молоти (л<о̂ о6иы), сл. неизв. зн. в заумной песне. Я к е й к . Йётӗн ҫу, йётён су, молоти, молоти, молот чёрес кёлетки;оҫил ути, ҫил ути, ҫиҫӗм ҫиҫнё йӑлтӑрки (•*«); Иакку чипер сар ача. Вер, вёр, веркке (с двумя „е“) холли, ҫмеркке холли молоти. (Сӑвӑ).Мулкаҫ, молкаҫ (мулин?, молтс', м ол^ае'), заяц.Молкаҫ амак, назв. болезни ягнят. Пшкрт: мол§а<? ам ак  
nocfaKcatfa п*олат; т акм акпа с?а$ачы, м ол ^ а с ори ыЙӑ (?а$ачй, 
вара тйрлӑнӑт. Заворотит овца голову и падает: качы ры лза  
ӳ § ӑ т, к о Ы а  чарзи Ф ы р а ^ а т .Мулкаҫ-хӑлхн, ландыш (раст.). Череп. (Буин.).Мулкач, молкач (-ta-), то же, что му л к а ҫ .  М  Мулкач тытма кайрам. О р а у . Шӑракан ачана мулкач пӑхне ҫитар- сан, шӑмаҫт, гиг. I b .  Ӗлӗк чӑваш арӑм(ё)сем, ачисем ҫывӑрнӑ чухне вырӑн ҫине шӑрсан (если мочились)) мулкач пӑхне ҫитаратчёҫ, тит. Завраок». Молкачсене епё пёрре каймассерен икшер-виҫшер тытса килнӗ (промышлял). I b . Виҫшер молкач тытса килни те пор (мне случалось промышлять). N .  Ҫак



-  262 —катана кёчё, тет те, мишукпа икё кайӑк (мулкач) тытса килчё (поймал), тет. Х о р а к . Чухӑа ҫын пурӑнӑҫӗ хирти мулкач пурӑнӑҫӗ. (Послов.). KG. Мулкачсам, чупса, вйрманти йура тап-такӑр тунӑ. О р а у . Мулкач сутатӑп, мулкач!—Мул- качу мён хак?— Пёр кунтӑк ырашла (за два лукошка ржи) ик мулкач парап. || Кукиш. К о н . Икё пӳрне хушшинчен .мул- кач“ кӑтартса, кӑларса йараҫҫё.Кил му лка чё ,  кролик. V . S .Х и р мулкачё,  „землеройка (животное)“. V . SМулкач бшни, назв. местности. М ы сл ец .Молкачкассм, назв. дер., Молгьчкино, Вурнар. р. и Мол- гач-касы, Татаркас. р.Молкачла или мокачла, назв. игры (в роде шакла).  
К п .-Ч е т . Я к е й к . Мо к а ч л а .  Ачасам, пёр ҫёре похӑнса, хӑй- сенчен чӑн аслиуе хуҫа, кайӑкҫӑ тӑваҫҫё, хӑйсем пёр вырӑна (йӑвине), молкачсам полса, похӑнса лараҫҫё. Иӑваран мол- качсам корӑк ҫима тохсан, кайӑкҫӑ мокач (так!)тытма тохат. Вӑл мокачсене (так!) йӑвара анчах тытма полтаримаҫт, орӑх пор ҫёрте те тытат. Порне те тытса пётерсен, иккёмёш хут выздама тапратнӑ чох, валтанхи кайӑкҫӑран кёҫёнтереххи хуҫа полат.Мулкач лӑрҫи, назв. раст.Мулкач или мулкачӑ ҫырми, назв. поля у с. Чув. Кулатки, б. Хвалын. у.Молкач холхи, назв. раст., ландыш. А б а ш . (В М ӑ н -й а л , Алик, р., он назыв. -„ҫимёк-курӑкё-).Мулкачӑ, молкачӑ (-См, -(iw), заяц. Ш и б а ч . С П В Б .  Мул- кача=куйан. G 4 Y III. Пӳртре нугек пулсан, мулкачӑ ҫинчен асӑнйа (поминать про зайца) йурамаст. Ib. Мулкачӑ уттине куракан ҫын вилет. (Поверье). Т М М . Пуйанӑн кушакё те мулкачӑ тытат, (Поговорка). Ч П . Мулкачӑ чёппи, зайчёнок.Молкачӑ ҫури, зайчёнок. N .  Молкачӑ ҫурине ҫава (коса) самай чёри тӗлӗнчен касса шӑтарнӑ (прорезала против самого сердца).1. Мулла (мулла)) мулла. Ч П . Мулла пуҫне мур кётёр! 
С о бр . Хура хуран пек. йешёл сухан пек, ларат мулла пек( кӑшкӑрат шуйттан пек. (Чакак). Б ел . Г о р а , f  Мулла мечётё (так напис.) мён ҫӳлӗ мечёг. Т М М .  Пуҫӗ тура пек, хӳри ҫурла пек, кӑшкӑрат мулла пек. (Автан). М  Мулла хёрин те хаш чухне айӑпё пулат, теҫҫё ваттисем. Ю р к . Кӑсем ҫапла



-  263 —сасартӑк ыйта пуҫланипе, хай мулли, хӑранипе, нимӗн калаҫа та пӗлмест. || Жрец. Моркар. Авалхи чӑвашсен ха^хи поп тавраш вырӑнне кашни йалта тёрлё чӳк йёркисеие пёлекен ҫын пулнӑ; яна чӑваш мулли тенё. Чӑваш мулли аха-гҫ, ҫынах пулнӑ, ӑна шкам та суйламан, кам кёлё йёркисене лайӑхрах пёлнё, ҫав мулла пулнӑ. Султатул. Ларат мулла пек, кӑш* кӑрат шуйттан пек. (Ҫӑхан). Тюрл. Сӑра чӳкленӗ чохне молла 
(молла) полнӑ, вӑл каласа ларат. См. A/at«. М . 13, 30, 32, 57Муллалла, назв. игры. Я . Карм. М у л л а л л а  (игра). Пёри мулла, пӗри хуралҫи, ыттисем, пырса, алӑ параҫҫӗ. Ӑна хӑва- ласа йарат. хуралҫӑ. Алӑ паратпӑр, сывӑллӑх ыйтатпӑр, теҫҫё, хӑйсем ҫапаҫҫё муллана. Хуралҫи ҫапакансене тапат; тапса лекнё ҫын вара хурала тӑрат. Трхбл. Муллалла (ложатся, приникнув головою, на нары, закрыв глаза; один бьет рукавицей—надо узнать, кто бьет; если узнают, все бьют того, кто бьёт).Мулла ҫырми, назв. оврага. Н ю ш -к .

2. Молла, читать невнятно. Шорк. Ийачок темёскер мол- лгса тӑрат.Муллан, см. мул.Мулл! (мул'л'и), яз. имя мужч. Рекеев.Мулча, молча (мол'^а), баня. Шибач. N . Унӑн мулчи пулнӑ (поспела баня, готова), милки пиҫнё. Орау. Улах мулчи хутма карё. Пошла истопить баню, где соберется „улах”. 1Ъ. Мул- чана та кайаҫҫё, хупаха та кайаҫҫё, питне кӗҫҫе ҫӗлесе ҫӳреҫҫё (шлёндают по баням девки). Вомбу-к. Молча алӑкӗ; молча алӑк хлӑпё (сӳсрен йаваҫҫё); м. влашки; м. кашти; м. курки; м. кмаки; м. лапки; м. мёлки; м. сакки; м. чӳречи; м. турчӑки; м. хоранё; м. умё, перед бани, где дверь- м. хыҫӗ, задняя сторона бани. N . Мулчу пулчи? Истопилась ли у тебя баня? Тораево. Хёрсем Йӑвана каланӑ: Йӑван, мулча кёрех кай! тевё (он шел дорогою). Пшкрт: мол'$ара &сфйн, париться в бане. Курм. Молча ҫонса гбххӗр. Баня истопилась. Орау, Мулча ҫунса пёгни? Истопилась ли баня? Ib. Мулча ҫунтар- тӑм. Я истопила баню. Ib. Мулчана ҫуктарса йатӑм. Я сожгла, баню. К Какая-то ловушка для горностая или ласки? Г . А . От
рыв. Пашалпа мар, мулча тунӑччӗ (йус мулчине). Малтан йёр ҫавӑратчё, Йёрлесе ҫавӑрнатчё; ӑҫталла йёр нумай, сӑватчё вара унталла катӑк тавра. Унтан йус шӑтӑкне хулӑпа йӑкӑр- латчё. Малтан катӑк тавра ҫавӑрнат йёр туса, унтаа тепёр



— 264 — iкатӑкалла вара ҫ^варнат Йӗр туса (кил-хушши пак, татӑкӑн- татӑкӑн ^нт ҫав вӑл). Пӗр татӑк пёр ҫӗртрен ҫавӑрат, тепӗр татӑк тепӗр ҫӗртрен ҫавӑрат—вӑт катӑк. Кунталла нумай тухса килни вӑл, ай унталла (машет, указывает своею рукою вперед и назад около головы) ҫав катӑкра. Кайран йус шӑтӑкне пёр шӑтакне хулӑпа йӑкӑрлат, тепёр шӑтӑкне тӗнё (что-то в роде ловушкм?) лартат [,тёнёллё Täeaf вӑл*]. Опи- савие бестолковое.Мулчала, мочало. См. мунчала.  Б .  Х и р л е п ы . f  Пурҫӑн тутӑр Пӑраскич (—Пӑраскиччӗ), сак мулчали пулса йулчё. (Свад. п.).МоЛ| (мол*), назв. рыбы (/äß&iija). П гикрт .Модок-касси, назв. сел., Моляки, Ядр. р.Мул,ан( яз. имя му*ч. Р ы с а й к ., С А С С .Му/ьухха (м ул'ухха), яз. имя мужч. Я л ю х а  М ., Рекеев .М о^ош кӑ (-л'ошкй), назв. рыбы. Т ю рл.МуЛ)Ҫа (м ул'ёа), то же, что мунча.  Я ргун ъ к.My/ijTifiep (мул'зиj d p)t яз. имя ыужч. С Л С С ., П а т р а к л ӑ , 
Т .- И .- Ш е и .My/jjTipeK, яз. имя мужч. Рекеев.М ои (ло.к), ф!мильное прозвище. Т ю р л .Мума, „мучной пух“, flos farinae. С р ед . Ю м . Ҫӑнӑха пит аван туса панӑ б (смолол), пӗтёмпе алла мума ҫиҫ лекет вит! I b . Ҫӗр муми; ҫӑнӑх муми. А т т и к . Тйпрана йут ана ҫине утсассӑн, ана муми утнӑ ана ҫине кайат, теҫ£ё. Ҫавӑнпа йут ана ҫине ывӑтма хушмаҫҫӗ. У др. ҫ з н ӑ х  мамӑкё.Мумалан, стать мягкою (о земле).Мумалантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. С р ед . Ю м . Тирёс пит тӑкса, анаяа пит мумалантарса йанӑ б.Мумаллӑ, мягкий (земля, мука). Сред . Ю м . Мумаллӑ ана ҫинче тыр аван пблат. I b . Мумаллӑ ҫӑнӑхран ҫӑкӑр лайӑх пблат.Мумасӑр, без мягкости. С р е д . Ю м . Мумасӑр ана ҫинче тыр пблмас. I b .  Мумасӑр ҫӑнӑхран ҫӑкӑр лайӑх пблмас.Мумай (м у м а /), то же, что нумай.  Черт ах. Ытла та мумай т!йанӑ.Момле (момл'э), бормотать. И ш е к . И к к о в о , Пёр май мом* лесе (=пёр май такампа йатлаҫса) ҫӳрет. Без видимой причины, всё кого-то ругает, обвиняет (гов. о старухе).Момма, волк (детск. сл.). Завраж ь. Момма =  токмак 

1Ь. Момма, килет, ан макӑр!



—  265 —Мумми, то же. что пред. сл. От Чек.Моммо, бука. Тюрл, Асту, моммо килет)Монет, см. манет,  ман! т.  С. Дув. Пёр хам тарашшё вӑрӑм мишукпа монет парса тултарса йар. Описка.Мункаҫ (мунгв<?), повидимому,заяд. Н . Карм. Сан мункаҫу та куйан тытат (рӑскаллӑ ҫынна калаҫҫӗ). Что такое „мункаҫ", здесь не знают. Ст. Шаймурз. f  Ырӑ пурсуЙна хире йертсе ан тух, шурӑ мункаҫ пуҫне ҫухатӑн.. Мункун, монкон, назв. праздн., пасха. N . Йе мункунтан мункуна ҫӳрет. Шел 105. Ме-халӗ, Урук, мункун ҫӑмарти. 
ДФФ. Мункунӑн иккӗмӗш кунёнче, тунтикун, ваттисене (вилнисене) асӑнатчӗҫ. Ib. Пирӗн аттесем ҫамрӑк чухне мункуна йункун (хӑрушӑ ернере) пуҫлатчӗҫ, тет... Малтанхи куна кӑлӑм-кунӗ тетчӗҫ. Cm. Яха-к. Хӑш-хӑш йалсенче чӑваш- сем мункуна аслӑ типпӗн йулашки ернин калӑм-кунӗнче, йункун, тӑваҫҫӗ. Ӗлӗк пирӗн йалсем те, епё астӑвасса, мункуна йункун туса, пӑтӑ чӳклетчёҫ. Н . Седяк. Чӑвашсен мун- кунӗ асад ернинче йункун пуҫланат. Йункуна калӑм кунӗ теҫҫӗ. Чӑвашсем праҫн!кӗсенче .йалан вилнисене асӑнаҫҫӗ— хываҫҫӗ. Христос тӗнне тытакан чӑвашсем апла мункуна малтан 'гумаҫҫӗ, вырӑссемпе пӗрлех тӑваҫҫӗ. ЧС. Пирӗн йалсем сӗрен мункун тунтикунӗ тӑвэҫҫё. Ib. Мункун ерне тенӗ чух ачасем ашшӗсене атӑсем илтереҫҫӗ. N . Мункун (калам- кун) аслӑ ернере йункун' пулат; тепӗр кун, кӗҫнерникун, вилнӗ ҫынсене хываҫҫӗ. N . Ҫулталӑкра пур вилнӗ ҫынсене те пӗрле тӑватӑ хут асӑнса хываҫҫӗ: мункунта, аслӑ кӗҫ- нерникун каҫ; мункунӗ пулат йункун, тепёр кунне, кӗҫнерни- кун каҫ, ерне-каҫ, вилнӗ ҫынсене асӑнса хываҫҫё. Ст. Шай

мурз, Мункун ерни хушшинче. Юрк. Мункун ерни тухсан (когда пройдет). N . Мункун-каҫ, канун пасхи. N . Кӗ р х и  сӑра.  Кӗр сӑри каҫ та вилнӗ ҫынсене, мункун-каҫхи пёкех, йе автан сӑри пекех, ӑратнесене пуҫтарса, ҫӗрле ӗрет туса, хывса ҫӳреҫҫё, Изамб. Т . Мункун мынчи (=мунчи). N  Ҫакна асӑнма, пӗчӗкҫӗ ачасене мункун кунӗ ҫӑмарта пуҫтарма йӑла тухнӑ, тет. K C .t Изамб. Т. Мункун типпи, великий пост. 
N . Пупсем ҫӳреҫҫӗ, тет, мункун кӗлли кӗлтуса. Макка 215°. Чӑваш мункунӗ вырӑс-мункунӗнчен пилӗк кун малтан пулат. Чи пирвайхи кун вӑсем пӑтӑ ҫисе ҫӳреҫҫӗ; вӑсем пӑттине ӑратн! - ӑратн!пе ҫисе ҫӳреҫҫӗ. Иккӗмӗш кун ваттисене хываҫҫӗ, виҫҫёмӗшпе тӑват(т)ӑмӗш кунӗнче кассипе ҫисе



— 266 —ҫӳреҫҫё. Пилёкмёш кун сёрем тӑваҫҫӗ. Ҫав мункуна турӑпа патшана аҫӑнса праҫн!к тӑватпӑр, теҫҫӗ. Мункун хушшинче чӳклеме ёҫеҫҫё. Арам варрине кашни касса такан чуччувӗ хураҫҫӗ, такан чуччу ҫинче кататса тӑваҫҫё, йарӑнаҫҫё. Изамб. Т. Хӗрарӑмсем мункун кёпи, шӑлаварӗ, чӑлхи ҫёлеҫҫё. I b .  Мункун умён йулашкинчен пулакан пасара мункун пасарӗ теҫҫӗ. 
I b . Мункун шӑ*ат-кунӗ пурте мынча хутаҫҫё. I b .  Ул ук.ҫана (т. е. „периленнё укҫана") шуйттан мункун*каҫ типётет, теҫҫӗ. Шурӑм-п. Мункуе пӑтти. СТ И К . Мункунсенче епёр нимёнле ӗҫ кутне те пыраймарӑмӑр. N . Мункунта ҫерҫире те сӑра пур, теҫҫё. (Послов.). Никит: Мункун ҫигес умбнхи кӗҫнерникун шӑнтсассӑн, пӑрҫа пулат. N .  Ма апла пит хыпаланаҫҫё?—Мункун ҫитет. Сред. Юм. Мбнкбн (.wotrtow) чохне пёчнк ачасӗне кирак (=кирек) кам аатнех те кайсан, мбнкбн ҫӑмарти тесе, пӗрер ҫӑмарта, пёренкёсём параҫҫё. 
Ib . Мбнкбн кбнӗ ирхёне малтан аван ҫын пырг.ан, ҫитес хёл сбрӑхсём пит пӑрулаҫҫё, тет; бсал ҫын пырсан, пӑрула- маҫҫё, тет. (Народное поверье). I b . Мбнкбн кбнё* пбшар пблсан, ҫу тӑрӑшпе (всё лето)ч!$шар пит пблат, тет. (То же). 
!Ь . Качкд-кёлли кбнё Мбакбн Хбсантзн тбхат, кёҫнерникон (великий четверг) йала килет, шӑматк-он пӳрте кӑмака хыҫне кӗрет, вырсарникбн ирхӗне тёпеле иртсе ларат. (Гов. детям). 
I b . Мбнкбн ҫёрё тӗттём пблса вӑт тбхса ҫбнтараҫҫӗ. N . Ас лӑ  мункун,  первый день пасхи. Кё ҫ ё н  му н к у н ,  фомино воскресенье, у Имя (прозвище?) мужч. в области Т ӑ х ӑ р -

оНал;  он знал много древних преданий и бывал жрецом (молельщиком) ка моленьях. (Сообщ. Ф. Т. Тайнинский;.Мункун сдрчё, назв. горы. А л е ш х ,Мунсбмса, назв. местности. Див.Мунча, монча (мунУа, мо^ца), баня. А л ы й . Мунча ӑшши тутлӑ пултӑр1 (Приветствие моющемуся в бане). I b .  Пирён пайан мунча пит тутлӑччӗ (приятна), кёме пит ҫӑмӑлччё. 
Трхбл. Мунча пулнӑ (баня истопилась); мунча кёрес (мыться и бане). N .  Йӑмра мунчи пит тутлӑ, ӑвӑс мунчи пит тутлӑ, ҫӑка мунчи тата авантарах та, пит сахал. Йуман мунчи йӳҫё пулат. Яргуньк. Лутра вырӑс мунча ӑсти. (Арлан). Тайба-Т. t  Мунча, мунча мул килет, урам тулли туй килет. А л ъ ш . Вӑл чӑвашсемпех ёҫетчё-ҫийетчё, мунчине кӗретчӗ. Чӑвашсем 32. Мунча пулсан вара ( когда истопится баня), пурте ҫав пумилккери ҫынсем мунча кайса кёреҫҫё. I b .  29. Мунчаран



-  267 —ытти ҫынсем тухсан, пӗри кайах Йулат те: вилнё ҫынна мумча ҫапатӑп, тесе, милкёпе лапка ҫине (по полку) ҫапат. 
N . Мунчи кёрсе килнё ҫӗре (к приходу из бани) сӑмавар ларттарас. Ильмово. Унтан вара вӑсем килӗсене таврӑнаҫҫӗ те, ҫутӑличчен (до рассвета) мунча хутса йараҫҫӗ (зато* пляют). Б А Б . Мана мунча хутса парӑр. Истопите для меня баню. I b . Мунча кёрсе тухсан (после бани). Ст. Ганьк. Чирлё ҫынна мунча ҫинчен (после бани): апат пӑртак ҫитереҫҫӗ. 
Сред. Ю м . Мунчари чбл тутлӑ! (,Гов. тому, кто говорит, что это не вкусно, нужно то-то"). I b . Мунча питлёх—шор мун- чац чблё ҫине хбплакан питлӗх. Тогаево. Пӳртне кётём те, порте мончаран тохнӑ та, чей ӗҫсе лараҫҫё. Никит. Урапа иртсе кайнӑ хыҫёнчен (за проехавшей телегой) мунчаран тухакан тётём пек тусан (пыль), йулат (в засуху). N .  Мунча питё вёри пулчё, ӑшши нумай пулчё (очень жарко); йалёпе кёрсен те, ҫитмелле. Ю р к . Атте, мёшён пирён пӳрт пуринчен те начар, мунча пек анчах? К С. Мунча ҫунса тухрё (истопилась). Караполов. Про хороших музыкантов говорят, что они научились играть в бане. N .  Епё мунча вёрине йурат- мастӑп (я не люблю жаркой бани). \\'Ст. Чек. Ача тек акӑш- сем патне кайасшӑн йёрет,—мунча кӳртсе илтём-ха (т . е. выпорола, .задала баню") пайан! Ib . Е (долгое э), мунча кӳртрӗмӗр-и! (Ачасем хёнесе илнё ачаиа ҫапла виртлеҫҫё). 
Бгтр. Упӑшки ҫавна илтрё, тет те, арӑмне лайӑх мунча кӳртрё, тет (отлупцовал). || М  Ҫ ё р - м у н ч а ,  баня-землянка. См. мулча,  молча,Мунча ӑшши, банный пар. 411. N .  Мунча ӑшши тутлӑ пултӑр! —Кил мунчана! Сред. Ю м . Мунча ӑшши тутлӑ пблтӑр! Пёри мунчара пблсан, тепри, пырса кӗрсеннех, ҫапла калат; вара ун хыҫёнчен пыракансём те калаҫҫӗ. I b . Мунча ӑшши тутлӑ пблтӑр (гов. людям, находящимся в бане).-^Ес калаш пик пблтӑр! (Отвечают на это приветствие).Мунча йупи, суковатый столб перед баней для вешанья белья. Собр. Хунемёшёнчен кинё вӑрӑм. (Мунча йупи),Мунча вар, назв. урочища (унта мунчалӑх йывӑҫ каснӑ). II Х у р а м а л . Тата „Мунча вар“ тесе чӳклеҫҫӗ. (Вероятно, назв. киремети).Мунча вутё (=вучё), банный огонь. Ст. Чек. Мунча вутён- чен пуҫа кёсен тухат. Йепле емеллеҫҫё? Пӗр-ывӑл ҫынна (единственного сына у родителей) вут ҫаптараҫҫӗ. Хӑт киоек



— 268 —кам мунчинче те йурат. Мунчана кайаҫҫӗ те, лапка айёнчен милкӗ ҫӳлҫине виҫё хутчеи йара-йара илеҫҫё (анчах ӑна илнине ҫын ан куртӑр); ӑва киле исе кайса ҫунтараҫҫӗ; ун кӗлӗпе мунча вутӗнчен кӗсенлӗ пулнӑ пуҫа сапаҫҫё. Вара кӗсен пӗрер суткаран (=тавлӑкран) типет.Мунча кёллн, банная молит ва. Т .- И .- Ш е м .  М у н ч а  кёлли Мунчи кёленче, милёкё пурҫын, чулё (каменка) мерчен, ӑшши шерпек (так!) пек пултӑр; тутли шала, йӳҫҫи тула пултӑр!Мунча лйвкки  или мунча лапки (Янш.-Норв.), полбк.Мунча парк!, подарок от новобрачной при рождении ребенка? G m . Ч ек . Ҫын мунча парн! паэат, ача ҫуратсан, 
каж ет ся (раздает подарки). || -Жертва бане. А л ь ш . Ҫуллӑ турпаспа мунча пари! пӑрзхаҫҫӗ —мунча кӑмакине. Вутран кайнӑ, тесе, пёр-пёр тёвӗ ту^са тӳрленмесен,Мунча сентбри, полок. Тю рлМунча ҫап, парить в бане.Мунча ҫапӑн, париться (в бане).Мунча таканЗ или просто такан, два главных камня в своде банной печки. Щ О .Мунча тытни, назв. болезни.Мунча чулё, каменка в бане. Ю р к , Черккине тепёр хут тултарсан, каллех кӳршине тыттарат. Ку та тыттарнӑ черккине мунча чулё ҫйне сапнӑ пек, ҫӑварне ывӑта парат (m . е. сразу). П а з у х . Сатра пулнӑ хӑйӑр чул, +ем чул ҫирӗп пул- сан та, мунча чулне ҫитес ҫук (не сравнится). Т р х б л . Пёр ҫӗлёкӗн хёрёх саплӑк. (Мунча чулё). || Назв. черных камней.Мунча хдми, полок в бане, то же, что лап ка- х ӑ v и.2. Мунча, аппарат для определения влажности хлеба (зерна). К - Ш е м я к . Кунта ман пилёк пӑт сёлёшён мунча лартса тӑмалла-и?Мунчавӑр (м уи^аны р\ повивальная бабка. Сборн. по мед. Мунчавӑрсем (епи-карчаксем), йе пёр килтисемех, ҫӑмӑлла- накан арӑма час часах, ёҫне пёлмесёр'(по неуменью), асап- лантарса пётереҫҫӗ. См. му ч а в ӑ р ,  а также О п. иссл.  ч у в. с и н т. II, 270.Мунчала (м уя^'ала), мочало. Чӑв. й . п ур . 14. Кӳлтен мун- чала кӑлартӑм. С у и т . Ахал> те тӑвӑр пӳргре мунчала туса* нёпе вӑхӑчёпе гывламалла мар пулса лэрнӑ. || Мочалка. 

T . I I .  Загадки. Килёрен пӑчӑр. (Тирӗк мунчали). О т . Чек. Мунчала ал-ура (плохой телосложением). || Мочало в' произвол-



-  269 -стве. Й ум а н са р . || Тряпка для вытирания. С л а к б а ш . || Слабое существо. N . Ей мунчала?Мунчала корбсб, кора от мочала? Т ю рл. (В иных местах так называют остатки мочалы, сӳсленчёк).Мунчалан, мочалиться. Т ол ст . Йуман час ҫурӑлат, хурӑн аплах ҫурӑлмаст, вал мунчаланса анчах кайат.Мунчар, назв. д., Большая Еракла, М-Яльчик. р. N . f  Шур тутӑрӑн хӗрри хёрлё мар, пире Му(н)чар ачи кирлё мар. II Назв. русск. с. Можарки, Канаш. р. См. 2. М у чар.Мур, мор, повальная болезнь (на людей и на скот). N .  Ҫав йармӑркка вӑхӑтӗнче хулара ҫын мурё тухнL -С о б р . 229. Мур килсессён, ёне картине икӗ чӗрес сӗтпе лартса, ҫынин пёр- пӗр ҫёре ҫӳле ларсан, мур нимӗн тумасӑрах кайат, теҫҫӗ. 
Я н ш .-R o p e . Вӗсем: вы^ӑх мурӗпе ҫын мурӗ етем пулса ҫӳрет, теҫҫӗ; ҫав мур вара, ҫын вӗлерес чухне, кашни килти ҫын- сене шутласа ҫӳрет те, йачёсене хут ҫине ҫырса ҫӳрет, теҫҫё. Н .  С е д я к . Етем мурӗ киле пуҫласан, ак ҫапла тӑваҫҫё: йа^ти хӗрарӑмсем (кашни килӗрен пӗрер), хӑйсем туртса, ҫуран, йал тавра ака туса ҫаврӑнаҫҫӗ. Ака-пуҫ тытаканни арҫын пулат. Вӑл ҫын пӗр-пӗр ҫыннӑн пӗртен-пӗр ывӑлӗ анчах лулат Ака хӑвалакаани пӗр-пӗр ҫыннӑн пёртен-пӗр хӗрӗ пулат, Ҫапла ака туса йал тавра ҫаврӑннӑ чух ака туртаканнисем пурте хӗрарӑм пулат. Арҫынсем вӑл вӑхӑтра пурте йалта пулаҫҫӗ. Ака туни тул йенне йулмаҫҫӗ; тул йенне йулсан, вӑл ҫын мурпа вилет, теҫҫӗ. Хёрарӑмсем ака тунӑ чух ҫара уран, ҫара-пуҫ пулаҫҫё. Тата вӗсем ака туса ҫаврӑннӑ чух мелкесем (помелья), турчӑкасем (кочерги) йӑтса пыраҫҫӗ. Хирте пӗр-пӗр ҫын йе выл>ӑх пулсан, ӑнэ, мелкепе т.ӳпелесе, кӳртсе йараҫҫӗ Йалалла. Нал тавра ҫав- рӑнса ҫитсен, кашни ҫынна, -ҫӗр айёнчен кӑларса, ӗнсине хёҫ (сабля) тӑршипе сӗрсе йараҫҫё, тата кутӗнчен йӗплӗ-хулэпа (шиповником) ҫапаҫҫё. Ҫакӑнтах йӑвӑҫран вут кӑларса, ҫав вут урлӑ каҫаҫҫӗ. Ҫапла тусан, мур (холера) лекмеҫ, теҫҫӗ. 

О р а у . Мур ҫулё килчӗ пулӗ кӑҫал, темскер выфӑхсем виле пуҫларӗҫ. N  Лаша мурё, ӗне мурӗ. || Ҫ а м р . Х р .  Маншӑн ун чухне хут те мур пултӑр, епӗ нимён ӑнланми пулнӑ та, анне чёнсе пынӑ мур пупне, тет (для меня тогда *огь чорт знает чго будь, я тогда нечего не понимал). Ч С . Ей мур илмен йапала! (ругательство). Ш е л . П .  60. Ҫьжран йуличчен муртан Йул, теҫҫё. И . Я к у ш к . Кайса килем-и-мён мурё! Схо



дить, что-ли, шут его дери! N .  Сана кантура чӗнеҫҫӗ.—Мӗн мурӗ тата? (на кой еще чорт?). N .  t  Путене таппи хутӑм та, карӑш мурё (шут его дери!) ҫакланчӗ! К С . Мунчара-и» мур-и ҫав. В бане, что-ли, или где-то в этом роде. Й у ҫ . 
т акӑнт . 17. Таҫтан муртан тухрё карт тытасси. К О . Ҫтан, муртан тупса парам-и tn сана? Откуда мне тебе взять-то. 
I b . Сана, мур пуҫне, тахҫанах ӑшӑтса илмҫлле те-ха! Давно бы тебя надо вздуть (отколотить)! 1Ь. Ҫтан муртан пурне пӗлсе ҫитереҫҫӗ! Как это они все узнают! I b . Ӑна, мура( кам тӑрантарса ҫитермелле! I b . Ҫта мура хучӗҫ? Куда они к шуту положили? О р а у . Ах мур, кӑнтӑрла ҫитет пайан! Ку шатунпа кӑнтӑрлаччен киле ҫитеймастӑп пулат-и-ха... 1Ь. Ывӑлӗ мён йатлӑ-x'i?—Мур йатлӑ, кам пёлет! (чорг знает, как его зовут). 1Ь. Майра ан кнлтёр, мур1 Как бы, чорт возьми, не пришла баба! N .  Ей мур, тесе калат, тет, лашине, ман пуҫа ҫимели кӑна, тесе калат, тет. К С . Мён мур*ши ку? Что это за штука? П В Ч .  Мён мур тӑван унпала? «Что она тебе далась“? (т . е. на что она тебе?). К ан . Пёр ҫынна, тем мурёшён (чорт знает, почему), ула качака те ҫ ҫ ӗ . 'Ш 1 Т .  Ҫумӑр ҫумасан, ачасене ватӑсем: ҫумӑр ҫумас ёнтё, ҫав мур ПеТеркке шӑтӑкнг кайса йарӑр-ха (m. е. воды), теҫҫӗ. О р а у. Мур ачи (кушакки, лаши, ёйи, пӳрчё, пуҫё и пр.)! I b . Мур ачи!—кунӗпе те киле таврӑнмаст! Мур пуҫё, таккулӑхах ҫапрё! Мур ёни—-сёт пами пулчё! Мур пурчё сив пулат. Мур пуҫа таҫта тухса сётёрёнче ёнтё! Ib . Мур ачи! Негодный ребенок! См. п а т а к .  С т . Чек. Мурта ҫӳрет! (=таҫта, 
т. е. шляется чорт знает где). В .  Ол%. Мора! выртгӑр-и! (пусть лежит). I b . Е, мора! апла марччӑ, капла туас мён, тет. 
К С . Лирён мур ёни сёт хаварчё (перестала доить). I b . Мён мурё йатлӑччё-ха? Как бишь это его зовут?! I b .  Мён мур тӑван gäTErqa? Зачем он тебе нужен? Чуралъ-к. f  Aii упи мур ^шур?) у и и, тӑкӑлт-тӑкӑлт сиккелет, сём вӑрмана кёрех кайрё. II Яд. А л ь т . Мур ҫисе вилнё. Отравился. || Оборотень, разбрасывающий, распространяющий повальную болезнь. 
Собр. Мура лайӑх ҫынах кайат, тет. Йе арҫын, йе хёрарӑм мур пулса кайат, тет. Ҫав мура кайакан ҫын, ҫёрле, ҫын шӑплансан, вырӑн ҫинчен тӑрса, кёпи-йёмне хывса, пытарса хурат, тет те, хӑй вара, выртса, йӑванса, хёп хёрлё йытӑ пулса, мура кайа*, тет. Вӑл вара, вы^ӑхсам картиие кайса, миҫе аы^ӑх вилмеллине карт каргаҫҫё, Тёт. Муртан хӑтЗлас
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—  271тесен, вы^ӑх картине сӗтсем ҫакса йараҫҫё. Сётсене мурсам ҫисен: кусам пире лайӑг пӑхаҫҫё, кусене тивес мар, тесе калаҫҫё, тет. Ҫапла вара ёнесем вилмесӗр йулаҫҫӗ, тет. Лайӑх пӑхманнине, ҫилленсе, пӗтӗмпех вӗлерсе пётерет, 'гет. Каҫхине ҫапла ҫӳоесен, тул ҫутӑлас йенне кайсан, каллах килне кайса выртат, теҫҫӗ. J b .  Мура йумӑҫ карчӑкки пулса кайат, теҫҫӗ, вӑл ак ҫапла пулат, теҫҫӗ: 'тӑват ҫынна пӗр кунтах йумӑҫ лӑхса йарсассӑн, тула тухса, макӑрса йӑва- нат, тет те, шур йӑтӑ ’пулса, мура кайат, тет. Чӑн первей вӑл хӑй йуратман йала кайса, пӗр уй хӗрёнчи ҫынӑн ӗне картине кӗрсе, хуҫи пыраччен ларат, теҫҫӗ; хуҫи пырсан, ҫӑккӑр татёк ( —татӑкё) лӑрахса памасач, ӗнине ҫиччас вӗлерет; ҫӑккар татӗк пӑрахса парсан, унӑнне нимӗнне те тивмест, анчах, ун ҫумёнчи ҫын патне кайса, ун ӗнине вӗле- рет, теҫҫӗ. Вӑл ҫын: мур килеччен, чаччвс ёнине суса, сӗтне пёр-пёр ҫёре ҫӳле пытарса лартсассэн, мур вара ун ёнине тупимасг, теҫҫё. Мурё тата ун ҫумӗнчи ҫынӑнне кайса вӗле- рет, унтаи тата тепринӗнне; ҫапла пур йалӑнне вӗлерсе пётерет, теҫҫӗ. Ч С . Мура пирён чӑвашсем акӑ мён тесе ёненеҫҫё: мур ҫын—ҫын пекех, пёре анчах иар,—вӗсенчен хӑши асли, хӑши кӗҫённи пулат; вёсем пурӑнассине пёр-пёр пысӑк шыв ҫинче, кёпер айӗнче пурӑнаҫҫӗ. Етем мурё пулас пулсан, асли хӑй кайат; выл>ӑх мурё йе вӗҫен кайӑк мурё пулас пулсан, асли кёҫённисене хушса йарат; анчах шутсӑр пёрне те вӗлерме йурамаст, мӗн чухлё вёлерессине хӑй хушса йарат, теҫҫе. Мур тбминҫе тёслӗ пулма та пултарат: ҫын пек те пулат, ыйӑгӑ (так!) пек те, кушак пек те, ытти выфӑх тёслё те пулат, теҫҫӗ. Хӑш йалта мур пулмалла, мур ҫав йала nupai те, ҫын пулса, пёр-пёр пуйан ҫыи патне хваттере кёрсе выртат. Пуйан ҫын ӑна лайӑх ёҫтерсе ҫитер- сен, ун выфӑхне вёлермесӗрех хаварат. Мур йалта вёлерсе ҫӳрен-ҫӳрен (пудо: ҫӳресен-ҫӳресен), ыйӑ(тӑ) пулса, йаллаяах ҫав ҫын килне кёрсе выл,ӑхсем хушшине кӗрсе выртат. Хуҫи ӑна мур иккенне сисет те, кашни кун пӑтӑ пёҫерсе, картина ҫакат; мур йча кашни ҫёр ҫийет. Вара ҫав ҫыннӑн темёи чухлӗ выл̂ ӑх пулсан та, хӑталса йулат, теҫҫё. (| В . Олг. Мор вӗлерсе кайманскер! (Брань). С Т И К . Мур тытгӑр! Ну его к чорту! C m , Ч ек. Мур курнӑ.. „Видел человека, рассылающего болезнь. I b . Мур—человек, рассылающий, разбрасывающий болезнь. См. М а гн . М . 223. || Р а к . Ҫӑкӑр мурё (дар



— 272 —моед), ахаф ҫисе вырт<Иг ҫав! И $ ҫ . т акӑн т . 13. Ак кӑҫатпа шаплаттарсан (вот я щлёпну тебя валенком!)... Мур илешшё!Мор карти поҫ, начальник-охранитель скотского кладбища, на котором завален павший во время повальной болезни скот. М а хн . М . 90.Мур-иурӑк, назв. раст. (»дают-скотине, когда она хворает“). 
М ы слей . Р а к . М у р - к у р ӑ к .  Холер вӑхатӗнче выфӑх картине нее килсе хёстереҫҫё, вара вы^ӑх ҫӑлӑнса йулат, тет. (По определению Келлера, это растение оказалось тем же, что и ,шур ҫерем кашлич тӑрри“). А нненков. Мор-корёк, какой то вид suncus L. Жабик. Ожика, окуга. Куга. Сито- вик. Я к е й к . Мор-корёк.Мур кбрешшб, брань. N .  Хавӑртрах лаши патне чупса кайса, тёк таракан лашана: ей, мур кёрешшё! тесе, пуҫӗнчен ҫапса илчӗ, тет.Мурла, морла, на подобие мора, „моровски": Срв. шуйт- танла, чорговски. N .  Тепле морла.Мурлан, поступать как мор; дурить; безобразничать; вообще вести себя непристойно.Мурле ( встр. в нек. обор. N  Мён мурле тусан... (как сделать, чтобы-.).Мур лакартн, брань. С у н т . Е-е-е... мур пакарти! Епе сана шуррисен разведчике пуле, тесе... Аван-и? (как поживаешь?».Мур-пуссн, назв. поля, около с. Янгорчина.Мур -луҫ, брань. Я н т и к . Ей, мур пуҫ! тесе, ҫиленсен калаҫҫё. Итеме-мёне вы^ӑх тавраш кёрсен, хӑвалаҫа кларнӑ чухне ей мур-пуҫ! теҫҫё.Мур ҫырми, назв. ручья (лев. приток р. Упнер) .Мур ту, встр. в нек. выр. Opatf. Хут те мур ту, ҫур сахат иртетех ҫитиччен! Что хошь делай (как ни торопись где ни поезжай), а уж полчаса всё проездишь! I b . Мён мур тума илсе килтён есӗ ӑва? На кой ляд ты его прйвел (и л и : принес)?Мур шӑтӑкб, боковые дырочки в „вула“ пузыря (шӑппӑр), для ясности звука. К С . || В чувашизме. С Т И К .  Таҫта мурӑи шӑтӑкӗнче (=чорт знает где) пурӑнат, кам пӗлет ӑна!Мурак, собств. имя? Встр. в сложении:Мурак йшни, назв. поля (уй)около д. Алинкиной, б. Старо- Зиновьевской в., Карсун. у.Муракка, назв. меры земли, четверть поля. Стп. Ч ек . Му- ракка=ҫур пусӑн ҫУрри. G m .  му р т а шк а .



-  274 -Мурата {м урава), назв. рыболовной снасти (срв. русск. 
м среда). Х и р - б . Мурата—ҫипрен ҫыхса тунӑскер, пичке пек, хӗсӗк ҫёре лартаҫҫё. О р а у . Мурата лартас (рыбол. снасть, в роде бочки из ниток).Морен (морэн\ „р“ и „н" почти тверд.), заяц-русак. С я т р а . В дат. и вин. пп. мор$н$.Мурик, неизв. сл. Отсюда:Мурик ҫулӗ, назв. дороги. У р а вӑ ш . Упнер урлӑ каҫсассӑн, Сӑр вӑрман!н сӑмси урлӑ Мурик Ҫу^пе тухсассӑн, ларат...Мурнк тӑмани сова. К С .Морикле (-*U’d), мучить (от русск. морит ь). ß  А к к о з . Кошака ан морикле!Мурмле, то же, что м ӑ р й е  (труба).Морин, тушканчик. [Срв. мар. морэн; морэн, заяц]. Й п к а т -  
к а сси  и  др. N .  Тата хӑш-хӑш чох, утсампа пынӑ ҫёртёх, ҫӗр* молкачи (морин) тел полаҫҫӗ те, она вара тахҫанчченех, коҫран ҫохатачченех хӑвалаҫҫе (на кормёжке). См. мо£ан,  мо£ы*ьМоришка, имя мужч. И . А ф анасьев.Морос, назв. рыбы. Л ер си р л . Морос=тинёс полли; сивё чохне хёрне тохнӑран калаҫҫё, может быть. Ц Фамильное прозвище в д. Чиганарах, Алик. в. || Мурус.Муруҫ (?), прозвище? А л ь шМурё, орех. П а н кл еи .. Мурё, мурё хопли. Там же встречается и м ы р ё. Оба начерт. неправильны; см. м у () а, м ы J) ӑ.Мурйе, то же, что м ӑ р й е. О  сохр. здор.Моркав [моргав), морковь* В о м б у -к .Мбркавдш, назв. русск. дер., Моркваши, б. Свияжского у.Моркар (моргар), назв. дер. Уразметева, Козл. р.Моркаш (моргаха) или Моркош (моргош), назв. сел., Мор- гоуш, Татаркас. р. К а ш м а ш . Ӗлёк конта веҫ вӑрман полнӑ. Ав Моркаш ҫинчен н!кал та пӗлмен; Моркаш шупе (— шы- вёпе) пёрре торпас йохса аннӑ, ҫав торпас тйрӑх, ҫырма тӑрӑх, кайнӑ та, Моркаш йалне топнӑ.Моркаш-ҫом-ӑшни-киремвт, назв. киремети. Б . Я н ь и и и .Моркаш шу, назв. речки Моргоушки. Ш ч б а ч .1, Моркка (м о р к к а), морковь. Р азг. C .  М и х . К-. J| Мочки корней. N .  Тымар мурккисем ҫӑралнӑҫемӗн ҫӑралса пыраҫҫё.2. Моркка, кисть на шляпе. [Срв мар. морко, кисть, украшение]. Р а зг . С. М и х . 12 А н ч и к -к . f  Инки пиҫҫи.пачё, йӑмӑк тӑрри (?) муркка йачё. || Кисточка из ремня яли ниток.



Зап. В Н О . Topaeeo. f  Хорсам посса ларнӑ чох ҫитмёл моркка йарнӑ, тет, ҫичӗ ачайа пана, тет. Ах, сукка хёрёсем! Сукка сасси илтесси шор пёремёк ҫыни мар! || Разноцветные кисточки, соединенные в одну общую кисточку, образуют м. 
М . Т уе .1. Моркко {м оркко, м орко), морковь, В . О л г., П ш к р т , 

\ О П В В . Т А .2. Моркко, кисточка на конце пояса. Х о р а ч к а . Пиҫҫи вёҫне йараччӑ шерепе, моркко (кисточка). П ш к р т . Моркко — кисточка (напр., на конце пояса). В . Олг. Моркко, кисточка у шлеи.Морра, наплевать! Ш и б а ч . Морра, каймӑпӑр1 См. мур.Мурса (м урза), яз. имя мужч. Рекеев.Мурсайккӑ, прозвище. Отсюда:Мурсайккӑ - касси, назв. улицы в Верхн. Тнмерсянах, б. Симб. у.Морсак (-зак), фамильное прозвище. || Назв. д. Татаркас. р.Мурсаккай (-з-), яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ .Мурса»ьук (-3-), яз. имя мужч. Рекеев .Муроук (-3-), яз. имя мужч. Рекеев.Морт (морт ), морить (трут). И к к о во . Кӑмпине кёл шушне (=шыв ӑшне) йарса морт. || Стать дряблым. И к к о в о . Сӳрелёх (на борону) йӑвӑҫ тӑнӑ ҫёртех мортса кайнӑ. A .  Т у р х .Морта, мурта (м о р д а , м у р д а ), морда (рыбол. снасть). 
П ш к р т , Х о р а ч к а , Щ С . Т . Н икол аев . Мурта. С П В Б .  К Е . Мурта, шак—ҫипрен ҫыхса тунӑ пулӑ тытмалли. И р ч -к . Морта, назв. рыболовной снасти из ивы. М П П .  Мурта, верша, рыболовн. снасть. М . Тата Ҫарӑмсем (=Ҫарӑмсан) шывӗнче тетелпе, сёрекепе, муртапа пулӑ тытма пачӗҫ.МЗртай (- d a j ) , стать дряблым. Сред . Ю м . Ҫип мбртайнӑ та, пит татлат (=«татӑлат).1. Муртак, мортак (м урдак, м ордак), ломкий, хрупкий, дряблый. С т ю х . Муртак, некрепкий, скоро рвущийся. Черт ах. Мбртак (парт-парт! ху^ӑлса анчах кайа?), хрупкий. И з а м б . Т . Муртак тӑла, муртак йывӑҫ (некрепкое). З а п . В Н О .  Муртак, патрак. I b . Ку ҫип пит муртак. Оред. Ю м . Ҫип пит мбртакки лекнё (попались) -пблас, пит татлат. I b . Мбртак ҫип=пит таллакан (=татӑлакан) ҫип. C m . Ч ек . Муртак йывӑҫ=час хуҫӑлакан йывӑҫ. Ib . Муртак тимӗр: кивелсен, ҫёрсе тутӑх- сан, авоассӑн час хуҫэлоан, калаҫҫё.

—  274 —



—  275 —Муртаклан, дряблеть и пр. С б о р а , по мед. Унӑн шаммисем сура пуҫлаҫҫё; уитан вёсем ҫёреҫҫё, татӑкӑн-татӑкӑн туха- туха ӳкеҫҫӗ; йе вёсем, пит муртакланса кайса, час хуҫӑлакан пулаҫҫӗ. N . Мортаклан, подгнить, делаться ломким.Муртаксӑрлан, стать дряблым, непрочным (так!). C I I B D .  И Ф ,2. Мортак (у о р д а к ), подгнить, делаться ломким. Чеб. Хорӑн, шоратмасан, мортакат. Если березу не ошкуришь, она подгнивает.Мурташка, назв. меры земли. См. муракка.  С т . Чек. Мур- ташка ҫур пусӑн ҫурри. От русск. м ордочка (так в б. Курм. у.; см. у В. Даля сл. м ордка).Муртйк (м у р д й к), то же, что мур так,  дряблый; ломкий, хрупкий. З а п . В Н О .  См. у Золот и.Муртӑк-мартӑк, хрупкий. З а п . B Ü O .Мортӑн (м ордйн), назв. луга на границе б. Курм. у. С ёт -к .1. Муртӑх (м ур д й х ), дряблеть. Я .  Т у р х . Йывӑҫ муртӑхса пётрё.Муртӑхтар, понуд. ф. от пред. гл.2. Муртӑх (-дмя), дряблый. Я . Т у р х . Муртӑх йывӑҫ.Мортва (мордва), мордва. К урм .-\ Пирён йалӑн хёр(ё)сене илсетохас пасара, сотас йарас мортвайа, мортва M a p i  полччӑр-и!Мортве (чит. мордшэ), так ругают коров. N .  Мортве, тесе, ёнесене вӑрҫаҫҫӗ.Морша (м орж а), моржа (назв. рыбол. снасти). К арам ы ш .Мо(зан (м оран ), заяц. К озм . (Мунк.).Морын (чор'ы н), заяц. Б . Олг.Myjia (мур'ы), орех. Ш а р б а ш . f  Вёт шёшкӗре ьёт му|>ӑ. 
11В Ч. Кӗртём карӑм вӑрмана; му|) (sc r . мур) корланки ҫапӑнчё, 
Mypi алла кёмерё.Мусык (м узы к), музыка. А л ь ш . Темӗн тёрлё музык сасси* сем илтёниё. С р е д .Ю м . Мусык калаҫҫё. Играет музыка.Мусыккан (му$иык ха н )ъ музыкант. N .  Мёшӗн есё мусык- кана кёресшён? || Музыка. N . Мусь*ккан калаҫҫё. .V Мусыккан сасси. N . Калама тытӑнат, тет, мусыккан.МусуЛ)Ман (-3-), мусульман. Ю р п . Тутарӗсем, хӑйсем мусу^- ман тӗнӗпе, миҫёте ҫӳренӗ.Мусӑк (м узй к ), музыка. К а п . Чӑнах та ури мусӑк каласа пырат: шарт! шарт! тӑват.1. Мускав (москав, м ускав), назв. г., Москва. N . Мускава вӗренме кайасчё. Б . 13. Курман кӑмака ҫинче, курзкан



— 276 —Мускавра, теҫҫё. (Стар, погов,). С обр . Курман-илтмен кӑмака ҫинче выртнӑ, куракен-илтекен Мускава ҫитнӗ. (Стар, погов.: незнайка лежит, а зняйка бежит). C T R R .  Ентё Мускава ҫитиччен кай! (Стар, погов.; гов. о вещи, крепко связанно«) 
С т . Ч е к . Мускавран уккас килмесӗр тим*р, пукан ҫуралмас. (Стар, погов.).К и в - М у с к а в ,  встр. в народной словесн. П . И . О р л .  Аҫта кайан, паваршк?— Кив-Мускава пасара. Кив Мускавра мӗн илен?—Тимёр хапха, йёс тӑпса.Мускав урамб, назв. улицы в с. Яншихове-Норвашах. 
Я н ш -Н о р в . Мускав урамё вӑл питӗ тӳрӗ урам, ҫавӑнпа ҫапла уна Мускав урам теҫҫӗ.2. Мускав, бумажный змей. Срв. русск. московка. Я н т и к .Мбскавскилле, род игры в карты („в московские дураки"). 
С р ед . Ю м . Пилёк карт валеҫсе, йулашкине еречёпе уҫса пыраҫҫё; вара аха̂ ь мбскавскилле вымани маҫпа (маҫла?) выл>анӑ пикех выфаҫҫӗ, ҫав мбскавскилле вымани.Мускал, золотник. М  Мускал—салутшк. См. мы скал.Мускара (м ускара), то же, что м ы с к а р а. Тораево. Вара ухмах Йӑван хӑнисене каланӑ: ёҫтертём, ҫитартӑм, мускара (одну штуку) кӑтартам, тенӗ. A l l  П . f  Акӑ ӗнтё пӑх ӗнтӗ, мускарине кӑтартар. М  Пйрӗн йалтан инҫех мар, Бӑрӑм-ту йатлӑ йалта пёр Йалантай Йатлӑ мускара тӑвакан ҫын пурӑннӑ. Ф Т Т . Мускара, театральное представление.Мускараҫӑ (.и у с к а р а Щ , шутник, штукарь, забавник. Хо- 

р а ч к а . Мускараҫӑ—корИ)ӑҫланат, мӗн туат, ташлат, йорлат.Мускатт1н (»ycK'trttnittf), фамильное прозвище С Т И Н .Моско (.носко), назв. г., Москва. В . О м . Москон йат лайӑх. Москва славится.Моско кас—касси, назв. дер. Татаркас. р.Москов, назв. г., Москва. Ш и б а ч .Московски, московский. Г . А .  От рыв. Уҫки, ваҫки, тёрлё ваҫки, московски услам.ӑҫ. (Писмен). Чуралъ-к. Ҫётӗк-ҫатӑк TyMTipne, крымски ӗҫлӗкпе, московски пиҫҫипе. (Отгадки нет).Мостел, назв. морд, села, Нуштайкино. Й б р я й к .Муҫ (м у ?), встр. в слож.:Муҫ-ҫурч, назв. болота (около с. Альменева?).Муҫвй (-У-), хр. имя мужч,, Моисей. Б ел яева .Муҫей {M yü ej) киромет (-чӑ), назв. киремеги. Чебокс.Муҫейккв (-/-), хр. имя мужч., Моисей, Х о р н .-Ш и х а л и .



— 277 —Муҫырма (-У-), назв. села Мусирмы. К овали. Муҫырмара икё кас (йал): пёрне Леш-кас-Муҫырма (Дальние Мусирмы), тепӗрне Ку-кас-Муҫырма (с. Мусирма) теҫҫё. См. М и ҫ ы р м а.Муҫилвй (-У-), яз. имя мужч. Р екеев .Муҫук (-У-), яз. имя мужч. Р ы с а й к . |) Б . О л г. Моҫок (мо^ок), хр. имя мужч., Моисей.1. Муҫка (мус?ха), яз. имя мужч. Р екеев , Н . С ед я к , Р ы са й к . II Б .  Олг. Моҫка, имя мужч.?2. Муҫка (м у ё к а ) , особая порода собак. В .  К арм . Муҫка— пысӑк хӑлхаллӑ йытӑ.3. Моҫка, фамильное прозвище. Ц к к о в о .Муҫки, то же, что 2. Муҫка.? Л бы з. |  Кӑвак хёвре(=хӳре) муҫки пур. (Сӑвӑ).Моҫккӑ, то же, что 2. Му ҫ к а .  О ст а -к . (Чеб.).Муҫҫей, хр. имя мужч., Моисей. Н . С ед я к . А л ы й . Муҫҫей— MyHTiep. (Насмешка над именем).Муҫҫейккв (-##э), то же, что пред. сл.Моҫҫи (м о М и ), хр. имя мужч., Моисей. Б . Ол\. В Я к е й к .— Муҫҫи.1. Мут ( мут) ,  смутьян, интриган, хитрый, лукавый. 
N .  Мут—мутт!т туса ҫӳрекен, пӑтратса ҫӳрекен. (Срв. мар. мот, хитрый, лукавый]. Изамо, Т , Кай ман патӑмран, мут! 
С т . Ч ек . Мут, мутн1к—икё чӗлхе ҫӳретекен ҫын, икё питлӗ ҫын. Пёрне курҫан, унпа.ун ҫинчен калаҫса пёлет те, тепе- ринпе, уа тӑшманёпе, ун ҫинченех калаҫат; тӑшманин сӑмахне те малтанхине каласа парат. Вӑл ӑна икӗшне йурасшӑн йе вӑрҫтарасшӑн ҫапла тӑват.Мутлӑх, смутьянство, озорство, лукавство, хитрость. Лаьш.  
К .- К у ш к и . f  Епир йурламастпӑр мутлӑхран, епирех те йур- латпӑр шухлӑхран. Бю ръ. f  Йурламастӑп епӗ мутлӑхран, xajf> йурлатӑп епё тӑванӑмсем лайӑхран.Мутлӑхсӑр, без смутьянства, прямодушный, бесхитростный. Алый,

2 . Мот, черника. [Срв. мар. мото, моде, черника.]. Яндаш ево  (Чеб. р.).Мот-ҫырли (-Хм“ ), черника. Ҫ ё н -Й а л  (Чеб. р.), Б о м б у -к . См. х у р а  ҫ ы р л а .1. Мута (м уда), путать. И ш т е р е к -к . (Татаркас. р.). Мутаса пӗтернӗ=пӑтратса пётернӗ, ҫӗмӗрсе пётернё (в др. где. мута- ласа пётернё). С Т И К . Тем мутаса хучё! Незнай (не знаю)



— 278 —чего он там настроил! (гов., когда кто нибудь испортит вещь или работу). См. му та л а.2. Мота, встр. в след. выр. С р ед . Ю м . Йыт мбти тӑвӑп! (хёнесе, йыт р и л л и  пик тӑвӑп, изобью, тессине калаҫҫӗ).Мутавкка (мудавкка)> маленькая, плохо мелющая мельница (от русс, мутовке?), P a a s .  А л ь м . |  Ҫ ил ТУ Ҫинче мутавкка. Пӳ ҫитекен (вар., ҫитет-ши) пӳс витӗр; вӑй ҫитекен (вар. ҫитет-ши) чус витёр. (Хӗр йӗрри). Б у р . f  Ҫӳлӗ ту ҫинчи мутавкка, килӗштерӗр виҫепе.Мутавҫӑ (мудавз'ы), ботало. Х у ,» м о л . Мутавҫӑ=^шыв тӑрӑх пулӑ хӑвалакан вӑрӑм патак. Вӑрӑм патак вӗҫне пӗрер (какую- нибудь) муклашка шӑтарса лартаҫҫё (наезживают).Мотакка или мотакка арман, см. муталкка.  Х и р л е -С и р . Мотаккара авӑртрӑм. G .-Уст ье, t  Камака ҫинче типӗтрӗм, йерипа, мутак(к)апа авӑртрӑм, йерипа (ячмень). || В G m . Чек. му та к ка—то же сл.?Мотакка уйб, назв. поля. П см к л еи ,Мутала, мотала (-дала), мять, привести в беспорядок. К С .  Ман хуҫнӑ ҫӑпатана (начатые лапти) тытнӑ та, йӑлт мута- ласа пётернё (перепутал). I b . Кёнеке лктисене йӑлт мута- ласа (у др. лочаркаса) тӑкнӑ (измял). Ib . Ача хуҫнӑ ҫӑпатана тытнӑ та, йӑлт муталаса тӑкнӑ (исковеркал). О р а у . Ку ҫӑкӑра сиртен хйшё (кто из вас) муталаса кайнӑ? (искромсал). || Путать (нитки и т. п.). Че^еп. Ш у р ӑ .ч -n . Ҫав вите хуҫи (дух) лаша ҫилхине йӑваласа муталат пулсан, лаша киле килёшет. 
Я н т и к . Еп ҫак хёрсен тура-шӑлёсене пётёмпех муталас теп- xal 1Ь. Кӑсене тавай муталас! || Неаккуратно исполнять. Ш о р к . Есё ҫӑпата тума пёлет(ё)н-и?—Пӑртак моталакалап (плету кое-как). К С . Аран-аран муталаса пачё пёр мӑшӑр ҫӑпата (сплел некрасиво, непрочно, неаккуратно). [| Дурманить. ТГа». Сӑмакун ёҫхалӑхён тӑнне-пуҫне муталат. || Интриговать. Череп, Муталаса пурӑнат. || К С . Пӑрӑва кашкӑр муталаса тӑкнӑ (изранил, изувечил). || Мучить. П ш к р т . Ҫынна моталаса пётернё (замучили). К С . Темёскерле усал чир ( венер. б ,) ленкнё те, йӑлт муталаса пётернё. || Запутывать (в перен. см). 
N . Ҫук, вал ку сӑмахёсемпе хӑйне хӑй анчах муталат. || Замаять; мешать. Ш и б а ч . Мана муталаса пётерчё („замаял своими неправильными действиями“). Ш е л . П . 30. Сыхлана- рах ёҫмесен, ӗҫкӗ часах улталё, темле ӑслӑ (преӳмного) ҫынна та ӗҫне тума муталё (помешает). И з а м б .Т . Ан мутала
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{или: ан мутла) мана! Не мешай мне! Сред. Ю м . Мана, ёҫле- кен ҫынна, ан килсе мбтала конга! Ж  Кай-ха кбнтан, ёҫленё ҫӗрте ан мбталаса ҫӳре! || Попусту тратить что-нибудь. Я к е й к . |[ Coire. К С . Чӑхха алтан муталат (муталарё, муталаса тӑк- кӑрӗ).Муталан, моталан, замучиться. К С . Пайан ҫав ачасампа муталанса пётрёи (замучился), пӗртте канӑҫне (покою) пама- рёҫ. И ваноека . Вара капла муталанса, пёр хёл ҫӳренӗ ҫӗре чан лайӑх вёренкелерём. || Валандаться. Х о р а ч к а . С П  В В .  Мутала; муталан: ан муталанса ҫӳре. См. чӑпта.  Сред. Ю м . Ман таврашра ан мбталанса ҫӳре! Не всртись около меня, не мешай! I b .  Пайан, ачасёмпе мбталанса, ним ӗҫ те тавай- марӑм (проваландалась). || Быть занятым пустяками, возиться над чем. Я п т и к . Ту^ккё вэхӑта ирттересшён муталанса ларат, хӑйён ним ёҫ тунни (=туни) те ҫук. Н .  К арм . Ан муталан! Не занимайся пустяками! Ш и б а ч . Мён ларатӑн моталанса? (делаешь никому ненужное). С Т И К . Муталанас, аппаланас—хӑтланаспа пёр, анчах пёчӗкҫӗ ачасем, йе пысӑк ҫын та, пӗлмен йапалана тума хӑтланат пулсан, калаҫҫё. 

I b .  Ан муталан ентё; мён луш (попусту) пёлмен йапалапа ҫыхланан? теҫҫё. I b . Тем муталанат ёнтё ҫав! Не знаю, что ещё* он делает! (т олько портит работу). N . Ёнер кунёпе муталантӑм, нимён те тӑваймарзм.Муталанаш, возвр. форма от пред. гл.Муталанчӑк, мбталанчӑк, запутанный, запутывающий. С р е д  
Ю м . Ах тор, кб ҫип пит мбталанчӑк! тепле, тбпсӑмне (начало нитки) тбпса, ҫӑмхаласа пётермелле бна.Муталаш, то же, что муталан.  Ю р к . Ҫапла муталашса, тин хай ҫуртыррисене аккаласа йулайрёҫ. Ib . Ҫапла м>та- лашсах, сан патна ҫыру ҫырса йараймасӑр ку куна ҫитертём (не смог до сего времени написать письмо).Муталашкала, учащ. ф. от пред. гл. Ш у р ӑ м -п . Ачасем, ҫапла муталашкаласа пырса, кӗтӳне йала хӑваласа кӗчёҫ.Муталкка (м удалкка , м одалкка), маленькая водяная мельница (старинного устройства). Нюги~к. Я о к ум к . f  Шу хёрёнчи муталкка (sc r . муталки) авӑримасӑр ларат. || „Колесо у мельницы". М П  П . II Детская игрушка, в роде мельницы; ставится на воде. Я р гун ьк. Моталкка. || Человек, занимающийся пустя* ками. С т . Чек. Муталкка.Мутас (м удае), запутавшийся. Т М М .



—  280 —Мотасла, спутать. Сред, Ю ч . Ҫип ҫӑмхалама пёлместён есё те ҫав, веҫ мбтаслайса пӗтернӗ. Йепле тбпсӑмне тбп- малла кбнне?Мутаслан, мотаслан, запутаться (о неживом предмете). 
Г Т Т .  Ҫип ҫӑмхи мутасланса пӗтнё. Сред. I O **. Пёр мбтас- ланнӑ ҫип панӑ та мана, тепле вӗҫне тбпмалла! N .  Сӳс, ҫӳҫ, мунчала мутасланат. Кудель, волосы,, мочало.запутываются.Мутаслантар, путать. Г Т Т . Ан мутаслантар.Муташлан (-ш лан), тоже, что муталан,  заниматься чем- либо неумело. К С .' Муташланса пӑхтӑр-ха, май килтерё-и?Муташтар, путать. Б . А к к о з С П В Б .Мут! (муди), уничиж. имя Михаила; теперь этим именем в некот. местах называют вообще всякого вялого и неосновательного человека. Сред. /Ö.u.Myri— лутра, ҫинҫе, начар ҫын.1. Му ту к, имя мужч. И . Аф анасьев.Моток (модок), ласк, название детей. Б , O a i. О-о (про-' тяжное о), моток! О-о, мӑти (л*йЗны)! о-о, мӑтине! || Фамильное прозвище. К и ч -к . (Цив.).Мутур (м удур), имя человека. К и бски  (Ядр.)-Мутӑ-ҫырли, то же, что мот*ҫырли,  черника. Ҫ а м р . Х р .  Мугӑ-ҫырли (хура ҫырла).Мутӑкла ( м у д й к л а ), причинять ушерб. К С . Пире вӑсам хыТ мутӑкларӗҫ (причинили большой уп*ерб, убыток).Мотӑлтат (лодьидат), то же, что мо т а л а н ,  валандаться. 
А б о ш . N . Мотӑлтатса ларатӑн!MyTHiK, м о т ы к а .Мутте (AymWa), назв. рыбки, в роде „мӑйӑх“, но у нее на голове много бугорков; брюшко золотистое, как у копченой ваблы; кругом зрачка красный круг. И ю ш -к .Моттыкӑ (чй), мотыга. В . Олг.Моттыкӑла {м о т т м й л а ), мотыжить. Б . Олг. Моттыкӑ— ҫерем кӑксане моттыкӑлама.Муттик (м у ?м ык), мотыга. С т . С а х ч а . С П В Б .  E X .  Муттик— вӑрман кӑкламашткӑн (так!) пуртӑ. пек урлӑ май (с поперечным лезвеем) тӑваҫҫӗ. У др. у р л ӑ  пуртӑ.Мотторн1к, фамильное прозвище. К ож ак.MofOK {м оӑок), дитя. В .  О м .Myfyc, яз. имя мужч. (не Ми т у ҫ  ли?). Р ы са й к .Mof§H (моӑын) или MofoH (моӑон), фамильное прозвище. 
Тю рл.



— 281 —Мут|»ак iMytrtp'(iK)t нутряк. Якейх. Мут}>ак ҫын=храх ҫӑмар- таллӑ ҫын. I b . Мут|)ак ҫынтан ача полмаҫ, теҫҫӗ. I b .  Мут|>ак ллаа=храх ҫӑмарталлӑ лаша.Myffa, имя мужч. Бр. п. водку. 11. Мутта, имя парня. || Фамильное прозвище. Икково,Мочай (Motyaj), то же, что мучи.  С ё т -к . Всех, кто старше моего отца, я называю мочи или мочай.  I b .  f  Ай, мочай, хваттар йар, xßaffap йар та, хёрне пар!Мучавар {муцавар^с двумя а\), повитуха. Оиньял (Цив. р.).Мучаваш {муцаваш), назв. поля. Чертах.Мучала, мочала (В. Олг. мощла, Пшкрт; мочала), мочало; мочалка. Яптик. Пӗр хёр патне пӗр ача хӑтана йэрат; хӗрӗ те, хёр ашшё-амӑшӗ те ачине килёштереҫҫё, ӑна парасшӑн, анчах темле хулӑн укҫи ҫинче килӗшеймеҫҫӗ. Ҫав ача, ку хӗре пӑрахса, урӑххи патне хӑтана йара пуҫласӑн, малтанхи хёр: каллах ман пата килтёр, тесе, чяшӑка тирёк мучали хурса, ӳпӗнтерсе хурат, теҫҫё. Вара чӑнах та каллах ун пат- нех пырат, теҫҫё. Собр. Хуч, хучала, хучала, хучала ху(ш)ши мучала. .(Купӑста пуҫ). || От. Чек. Ей мучала ал-ура1 ҫавна та тӑваймастан! Пёр-пёр ӗҫе начар, вӑйсӑр ӗҫлесен калаҫҫё [йапалана пушӑ (слабко) ҫыхсан, хытӑ ҫыхнине салтаймасас- сӑн; о слабосильном]. || Фамильное прозвище в д. Анат-к., Алик, р.: Мочала.С ак  му ч а л и (->>«*), мочалка, которою стирают с лавок.Тир. ёк мучали,  мочалка для посуды. См. выше.Мучалан (муцалап), то же, что след. ҫл. К С . Урапа кустӑр- мисем шынасӑр мучаланаҫҫӗ.Мучалалан (-лалап), мочалиться сделаться вялым. || Орау. Вал кӑшт ёҫнипех мучалаланса кайнӑ. Он немного выпил, а уже размяк.Мучала нишб, назв. какой-то детской болезни, при которой ребенок бывает вообще хилый. Латыш. Ача мучала нишне кайнӑ.1. Мучар, назв. раст. Така-вар. Мучар—ача парахтаракан (вызывающая выкидыш) курӑк.2. Мучар (му^ар),. назв. чув. дер., Б.'Ерыкла, М.Яльч. р.II Мочар (Mofyip), назв. дер. Мочары, Ядр. р. II Мучар, назв. русск. сел. Можарки, Кзнаш. р. См. Му нч а р .Мучах (-уая), то же, что вучах .  Кора-к. Атте мар, анне мар, пуҫҫалмасӑр кёримӑп. (Авӑн мучах).



-  282 —1. Мучей, мочей (-уэДтоже, что мучи.  Бгт ы р. Пёр ача: манӑн пор, мочей! тесе каларё, тет. И кково . Мочей шалта, сохалӗ толтя. (Йӳҫ-кӑшман).Мучей кати, назв. леса, Т у р и -К а р а т ш .2. Мучей (wyye/), назв. дерева, с шипами и красными ягодами. Ш а р Ь а ш .Мучелей, назв. мишарского сел. б. Шамкинской в., Буин. у.Мучи, мочи (-(1м), брат моего отца, родившийся раньше последнего. С П В Б .  Мучи=аслӑ пичче. С П В Б .  К М . Мучи=* вата пичче. || Тоханаш % Я к е й к . Мочи—муж старшей сестрымоей матери. В о м б у -к . Мучи, мучей (вӑталӑххин ачисем аш-шӗн пичёшне калаҫҫӗ). || Почетное, вежливое обращение к старикам, которые значительно старше возрастом говорящего, и их название. Ш и б а ч . Ачи тохса карё. Корче пёрстарик она, ачине, ҫол ҫинче. Ста каЧатӑн, ачам, тет.—Мен,тет, мочи, ста кайасси, тет. Тохрӑм, тет, оҫӑлмалла (разгуляться), тет.—Ста, тет, есёр порняттӑр? тет—мочӑш итат. 
Я к е й к . I  АЙ мочисам, килемисам! килеттёр те тӑраттӑр, пирӗн куҫран лӑхаттӑр,—чӗлӗм тортма мантӑр-и? А б ы з . Шур мучи куҫне шур илчё. (Кантӑк шӑнни). В др. лл.: мучу (мочу), мучӑшё, мучӑш (мочӑшӗ, мочӑш).Мочн-касси, назв. дер.Мочей, Кр. Чет.-р.ЦНазв. дер. А^ик. р. 
Я р гун ъ к .Ь Л о чи -к ., урӑхла Й ӑ лӑ м, выр.Мочей. || Назв. д.Сорм- Вар. Сорм В а р . Пирӗн йала икӗ тёслё калаҫҫӗ: хамӑр йал- семпе мал йенчисем ӑва Сорӑм-Варри теҫҫё, кай Йенчисем, Кӑрмӑш ҫыннисем—Мочи-касси теҫҫӗ.Мочкаш (мочкаги), назв. речки, протекающей около деревень: Ҫот-касси, Йаравай-касси, Наснар, Торӑхлӑ и др. и впадающей в Вылу. Я к е й к .Мучча (м учча), то же, что мучи.  Са рат .Муччей (-t*Va/), то же, что пред. сл. Н .  К а р м . Муччей — аттен пиччӗшӗ (его жена называется кил ем ей).Моччи (чит. мочи ), то же, что пред. сл. П ш к р т .1. Мух, сл. которым манят собаку. А . Т у р х . Мух-мух*мух1 
(или только: мух!). N .  Мох-мох! (х  мало слышно). См. моххо.2. Мух, от русск. м у х а ; встр. в произв.:Мухла, назв. игры. Я н т и к . М у х л з  в ы^ а с .  У вӑйа ак ҫгпла: пёр йӳплӗ патак ҫӗре ҫапса лартаҫҫӗ, ун ҫине пчик (так!) ҫекӗл ҫакаҫҫё. Пӗри хуралӗҫ (так!) пулат, ыттисем, кашни пӗрер шӑтӑк йышӑнса, унта патаккисене чиксе тӑраҫҫё*



— 283 —Пптаксемпе тӑраканнисем вёҫёмрен ҫапса лартнӑ пятаьатӗл- лесе переҫҫӗ. Камта-пулса лектерсе ҫакса хунӑ ҫекӗле сир- пётсе йарсан (сшибет), хурал тӑраканни, ҫекёле тупса, каллах ҫакса хурат; лешсем ҫав вӑхӑтра хӑйсен ывтса (=ывӑтса) Йана патаккисене кзйса илмелле. Хуралӗҫ ҫекӗле ӗсем (=вё- сем) патаксене исе килеччен тупса лартсан, пӗр шӑтакне йышӑна^ вара кам шӑтӑксӑр йулат, ҫав хуралӗҫ (=хуралҫа).Моха (м ока), тупой. В ,  Олг. См. мука,  мака.MöxaMaf, яз. имя мужч. С р ед . Ю м . Мбхамат.Мухамет (-Ä-), яз. имя мужч. М . Р у с . || С Т И К . Пирён чаваш сем Магомета Мухамет теҫҫӗ. Ун ҫинчен акӑ мёнле сӑмах ҫӳрет. Мухамет вӑл питӗ чейе ҫын пулнӑ, тет. Хӑй чейелӗ- хӗпе кӑна мишерсене улталаса, хӑйне турӑ вырӑнне хисеп- леттерсе пурӑнна, тет. Ҫёр ҫинче пурӑннӑ чухие вӑл капла ултаушса пурӑнкалат. Епё вилсен те, мана хисеплеме ан пӑрахчӑр, тесе, вӑл тупӑкне тимӗртен тутарат та, мичёт маччине макшт (магнит ) сёртерет. Макн1т вара Мухамет тупӑкне ҫӗклесе ҫыпӑҫтарнй, тет. Ҫавӑнпа мишерсем ха/ь те ӑна ӗненсе пурӑнаҫҫё, тет.Мухат, тупить. Я . Т у р х .Мухит, яз. имя мужч. С и м б ., Я . Т у р х .Мухмур (-м ур), похмелье. Е уд ем ер . См. мухмйр.Мухмӑр, мохмӑр (-м й р ), похмелье. Кёвӗсем. Кӑҫалхи ҫул ёҫкё ёҫесси—ирхине мухмӑр пуласран хӑратзп. Ч й . Ирхи мухмӑр. И за м б . Т . Ӗнерхи сӑра мухмӑрӗ халё те иртмес-ха. 
I b . Мухмӑр уҫаечӗ! Опохмелиться бы! I b .  Манӑн халӗ мухмйр, мухмарпа аптрарам. В . О л г. Мохмйр чӗртес, пить с похмелья. " ib . Мохмӑрла ёҫетёп (пью с похмелья), мохмарла 
(или: мохмйрпа) выртат (лежит с похмелья); мохмарлӑ ҫын. 
Чем люди ж иеы . Мухмӑр та уҫӑлса кайат (проходит), хӑЙ те шана (мерзнуть) пуҫлат. А льт . Ӗҫеҫҫӗ, ҫийеҫҫё: мухмӑр тӳр- летеҫҫё (опохмеляются). I b . Пичӗсене ҫӑваҫҫё сивӗ шывпа: мухмйр уҫалтӑр, тет. I b . Аранҫӗ пайан мухмар пур. С П В В .  Мухмӑр=махмӑр. Й # ҫ . т акӑнт . 12. Мухмйр чёртесси пулма- сан, тапранас ҫук та ӗнтӗ килтен. Мишша .  Сан кашни кунахмухмйр! Ю р к . Тепёр кунё ирхёне мухмӑрпа (с похмелья) пуҫё ҫурӑлас пек ыратат, нимён тӑва пӗлмес (не знает, что делать). I b . Куллен-кун ӗҫесси мӗкӗ, епӗ мухмӑр анчах тӳр* лететёпҫке! тгсе каларӗ, тет, хуйхӑрса. К .-К у ш к и , t  Ёҫрӗм кйна ёҫрӗм, ӳсёр пултӑм, ёҫменнипе пулшччё мухмари. N . Хӑй40. Заказ № 1232.



те ҫав мухмӑртан хӑтӑлаймарё, тет. Хӗвел ансан, вилчё, вилсе каре, теҫҫӗ (не мог отрезвиться). Я л ю х а М . Мухмӑра ёҫес, опохмеляться. || Прозвище мужч. А л ь ш . Мухмӑр Иван.Мухмӑр уҫ, опохмеляться (выпивать с похмелья). О к. 
и пред. 60. Пӑртак ларсассӑн, сӑмах майӗпе Йантрак мухмӑр уҫма ерех ыйтрӗ. А л а  71. f  Шур тарилкке ҫинче еп пиҫёттӗм, ыр ҫын ыухмӑрсене уҫӑттӑм. П о д г.-Ш и ха л и . f  Шур турилкке ҫине ӳкинччё, ыр ҫынсен мухмӑрне уҫинччӗ (о рыбе). Б еседа , Ҫапла вара ир мухмӑр уҫат, каҫпа вы^ӑх пек пулат.1. Мухмбрла, с похмелья. H A K ■. Йулташ патне кайас, йулташӑн ашшӗ-амӑшӗсем те мухмӑрла выртаҫҫӗ.2. Мухмӑрла, хмелеть. N .  Мухмӑрларӑм—мухмӑрпа аптӑ- рарӑм. Перев. Епӗ шыв ӗҫрӗм-ӗҫрӗм те, мухмӑрларӑм; киле гаврӑнтӑм та, йурӑ йурлама тытӑнтӑм. Б ел . Гера. f  Мухмӑр- ларӑм шӳрпесӗр, сиве шӑнтӑм кӗрӗксӗр. Т и м . f  Турат куҫҫи куркисем, пуҫ пурн! пек черккисем (sc r . чӗрнисем), мухмӑр- ларӑм ерехсӗр. )| N .  Выфӑх ыраш ҫисе кӳпёнсен, кайран мух- мӑрлат (заболевает, как бы дмелеет).Мухмӑрлӑ, с похмелья (прилаг. и нар ). А л ь ш . Ыран атте- сем-аннесем мухмӑрлӑ мёнлё (с похмелья и т. п.)частӑрай- мӗҫ. N .  Пёр мухмӑрлӑ вырӑс.Мохмӑрсохмӑр, похмелье, хмельное состояние. Х о р а -С и р м а . 
К С . Мухмӑр - сухмӑр, похмелье. Т ю р л . Ӗҫкелесен, мохмӑр- сохмӑр пуҫран каймас (долго мучит похмелье). С П В Б .  Мух- мӑр-сӑхмӑр.Мухмӑр тӳрлет, опохмеляться. А л ь ш . Пайан ӗҫсен, ыран мухмӑр тӳрлетмелле. Б есед а . Мён тӑвас? Мухмӑр тӳрлетес мар-ши? Ю р к . Куллен мухмӑр тӳрлетмелле ёҫсен, хӑҫан унӑн вёҫё-хӗрри (конец) пулас?Мухмӑр шӳрпн, похлёбка, которую едят с похмелья. А л ь ш . Акӑ халех мухмӑр шӳрпи (для этого служит „пулӑшӳрпи") ҫийёпӗр, чей ёҫӗпӗр: иртет-ха вӑл мухмӑр. Р а н . Мухмӑр шӳрпи кут муклашки. (Ҫӑмарта). Б у р . f  Пуҫ ыратат, темесен, мухмӑр шӳрпи памаҫҫё. (Туй йурри).1. Мухта, мохта, хвалить. Ш у р ӑ м -n . Мӑнӑраххисем мухта- малла мар ёҫсем те (непохвальные вещи) тӑваҫҫӗ. О р а у . Ҫынниҫем аван-и вӑсам? (Хорошие ли они люди?)—Мухта- маллийах ҫук (особенно похвалить нельзя).2. Мухта, иохта, похвала. Ч П . Йут йалӑн хӗрсене Йатларӑ- мӑр икё м альчик  мухтипе В . Олг. Мохта; мохталӑ, мохтулӑ.
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Мухтав, мохтав, хвала, слава. К р .-Ч е т . f  Ҫын хорланӑ кёлетки тин мохтава тохас ҫок.Мухтавлбх, слава. N . Унӑн мухтавлӑхё. Его славаМухтан, хвалиться. Б . А к к о з . Хӑш ҫын мохтанма йоратат.Мухтанчӑк, мохтанчӑк (-уык), хвастун, хвальбишка || Самохвальство, хвастовство N .  Ҫылӑхлӑ ҫынсен мухтанчӑкне пӗте- рӗп. Et omnia cornua peccatorum confringam.Мухтар (м ухт а р )9 яз. имя мужч. Л л ю х а М .Мухтаҫ (мухшас?), хвалитель? А  л и к . р  ӳ.Ылханмашкан. вӑрӑ мар, мухтамашкӑн мухтаҫ мар.Myxfap, яз. имя мужч.Моххо (м оххо), собака (детск. сл.). См. l . M y x .Муш (м уш ), может быть. Б А Б .  Муш самайрах (полегче) пулнӑ та пулёччё-и теи (стало бы больному, тогда). С обр . Епё ырӑ, ҫын усал, темеллиҫук; муш хамӑр унтан усал, теҫҫӗ. (Послов.). См. теи,  тетей.Мушай, неизц. сл., встр. в слож.:Мушай вар, назв. оврага (ҫырма) около с. М. Яльчиков.1. Му шар, мошар (м уж ар, м ож ар), очень здоровый, сильный, крепкий. Н ю ш -к . Пит мушар йӑвӑҫ ку (не колкое) 
С р ед . Ю м . Пит мбшар 6. Он очень здоров, силён.2. M juiap, Мошар, назв. сел. Разум ов, Мошар («лад: Уланка), Можары. Н и к и т , f  Мушар урам аслӑ урам, ике айккипе пилешлёх. И Продвище. Н ю ш -к .Мушик ( м у * * * ) , мужик.Мушикла, по-мужицки. Ч П ,Мушбпбт, может быть, Ю р к . Мушёпёт епё килёп.Мушбт (мужЗп*), то же, что пред. сл-. С П В Б .  X . Мушёт сире те парёҫ. В С р ед . Ю м . то же.Мушкар тӳми, неизв. сл. А л ы й .Мушкой кирвмет, назв. киремети. В . О лг.Мушмак, описка, вм. пушмлк? Б а т ы р , f  Мушмак чӑпха пётминччё, ура илемё кайминччё1Мушш (м уш й щ  Mouit/u)t животное, покрупнее мыши; само серое (кӑвак), спинка с красноватым (коричневатым) оттенком; живет на пасеках в дуплах, таскает орехи и соты; бегает очень быстро. А к с а р и н а . MyiuHi пек чейе. Т ю рл. MotiJHi мӑйӑрӗ топрӑм (собранные им, иногда до 10 фунтов). I b .  Хёрхенсе калат: ей апӑрша, мошш пек пуҫтаркаласа лартнӑ (построился)! Н ю ш -к . М уш н1—собирает орехи.
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— 286 —Мушнё, мошнӗ (Б. Аккоз.), можно. К ан . Мушнё, тег вӑл,— мушнё.Мушт (м уш т ), может быть (вульг. может). Я н ш .-Н о р в . Йут йал хӗрне вӑрлас пулсан, вӑл хӗрён, мушт, вӑрлакан ҫын йалӗнче пӗлӗш пула^ Вӑрлакан вара ҫав хӗрӗн пӗлӗшне (подругу?): йепле те пулсан ҫав хӗре кӑларса пар, тесе, тар- хаслат.Муштавӑш (-а<ыш), назв. деревни. N'. Муштавӑшра атӑ тӑваҫҫӗ; артелсем те пер.Муштаттсӑ (мухитатцы), может быть. К С .Myuif (мушп<)л то же, что му шт .  См. хай.Мушчё, может быть. N .  Тёттём пулнӑ ҫёре (к темпу) ҫитӗпёр (доедем или дойдем) мушчё.Мушшелник, мошенник. Т . П .  Загадки. Тёп-сакайёнче муш- шелник выртат. (Кӑшман). П . Й . О р л .  Сак айёнче мушшелник выртат. (Рак).Мушшилнбк мошенник. К а п к . Илемне ҫухатас-шӑн мар тата, мушшилнёк ачи!Мӳкӳшкел (мргушкэл1), назв. сел., Микушкино, б. Бург. у.Мукёр (м9ъ$р)> мычать, реветь П ш к р т . См. мёкёр.WjfKneKe, то же, что мо к л а к а ?  С о б р . (Коза.) Мӳклеке, мӳклеке, мӳклеке тӑринче ҫавра ҫуп-ҫутӑ. (Ламппӑ).Мӳлеш (мӳл'3ш) или Мӳш (муш), назв. селений Вурнар. р.: Кив-Мӳлёш,  назв. дер. Мамалаева; Ҫӗн- Мӳлӗш,  назв. дер. Булатова.Мӳме,*?оже,чтонӳме  ̂ ниме,  миме,  помощь. К р .-Ч е т .р .Мӳш, см. выше. К Назв. лугов. К арам ы ш .Мӳшанкӗр (лӳжЭнУр), упрямый, несговорчивый. П ш к р т . Еккей мӳшенкёр, йал шотн>а кёменскер!1. Мӑй (M Ü j) , подр. крику мӑ й- пӑ ра н.  Ш у р ӑ м -n. Мӑй- мӑй-мӑй, мӑй-прансене йуратмастӑп. || Подр. хныканью. 
С р ед . Ю м . Кӑлт лектерме те ҫбк (до него нельзя и дотро ■ нуться), тухӑм мӑйй! тӑват. (Говорят о маленьких детяг, если они плачут ни с того, ни с сего). || N .  Мӑйй (м ы //), подр. особому ржанию кобылы. См. след. сл.Мӑйлат (м й / л а т ), издавать особое ржание (о кобыле). 
К С . Кёсре, ӑйӑр пырсан, мӑйлатат. Когда жеребец полойдёт к кобыле, то она „мӑйлатат“.2. Мӑй (am/), шея. В з а м б . Т . Старик, урапа ҫинчен пӑтавк- кине зӑрлӑх тултарса, мзйёнчен ҫакӑрё (—ҫакрё) те, ана



-  287 —луҫне кайса тӑчӗ. Ҫ у т т . 36. Епӗ мӑйран (на шею) хутаҫ ҫакрӑм. Сред. Ю м . Ӑсёне пбринне те мӑйӗсене касса татнӑ. Им всем отрубили головы. Я к е й к . f  ÄTi мӑйӗ холам, тесе, ку^ь^ан (ежедневно) чопрӑм холайа (=холана); салтак кай- мас (=-каймастӑп) по̂ >, тесе, салтак туса, ай, йачёҫ! I b . Мӑйӗ кёпе ҫохави ҫине тохса кайнӑ. У него шея складками (от толщины). N .  Мӑйран ҫакма тытӑнчӗҫ (вешать за шею). 
О р а у . Ан чён (молчи), атту мӑйна пӑрса лартӑп (сверну шею, голову). С р ед . Ю м . Мӑйран пуссан та, xa ĵ параймасп (=па- раймастӑп). Хоть зарежь, а теперь заплатить не могу. 
1Ь. Пит ҫылӑх пбла^ тессине: мӑй таран (по шею) ҫылӑх пбла^ теҫҫӗ N . Ачасене вӗсем мӑйӗсенчен ҫака ҫака вёлернё. 
Ю р к . t  Каҫхине те выртрӑм, тӗлӗк куртӑи: мӑйма (=мӑйӑма) хура ҫёлен (гадюка) йавӑнчё. || Шейка, горлышко сосуда. 
N . Кӗленче мӑйӗ.Мӗй-ай, подшейник. Ш евл е  См. арман.Мӑй-ай чаиӗ, шейный колокольчик. 1 1 В Ч . Шӑнкӑр-^ӑнкӑр мӑй-ай чан(ӗ).Мӑйай шанкӑри, —шанкӑрми,—шӑнкри, колокольчик или бубенчик, который подвешивают животным, когда их пускают в лес и пр. Ш о р к . Мӑй-ай шанкӑри (обыкн. имеет вид конуса). С р еб . Ю м . Мӑй-ай шанкарми тесе, выртма кайаӑ чбх лаша мӑйне ҫакакан шанкӑрмана калаҫҫё. E v . п . водку. Мӑй- айӗ шӑнкри сасси пек унӑн йачё (её имя) илтӗнет (её зовут Тантан)).Мӑйӑ йухни (-vuw), назв. болезни, золотуха. О рау.Мӑй касси (-аомы), зарез, гибель (в перен. см.). 411. Сан пек, ман пек йёкётсене кӑҫалхи ҫул пулчё мӑй касси.Мӑйлӑ, имеющий шею или горлышко (о посуде).Мӑйлӑ етаккан, рюмка. У ра вӑш  2, Сарӑ сӗтел кутёнчен, мӑйлӑ етаккан патёнчен ӗҫсе-ҫисе кӳпӗнсе кёре-туха пёлмеҫҫё (т. е. пьянствуют там все время).Мӑйлӑ чӳлмек, кувшин. P a a s .Мӑй-пуҫ, шея и голова. О  сохр . здор. Хӑш-хаш ҫынсен пуҫ айне темиҫе ҫӑтар (минтер) хурса выртаҫҫё; вӑл мӑР.а-пуҫа аван мар.Мӑй-пӑран (тРмраи, с очень коротким м), мӑйпран, кривошейный? Собр. Пёр карта сурӑхӑм пур, пурте мӑй*пӑран. (Кукӑф). II Маленькая птичка (чӑлт-шурӑ, уласкер, уйӑп манер* лёскер Пи-пи-пи-пи! тет. Гнездо связывает конским воло*



288 -сом—хёлёхпе). Н ю ш -к . МӑЙ-пран, птица. I b .  МаЙ-пран: май- мӑй-мӑй-мӑй! тесе авӑта*. Мӑй-пӑран шупчӑкран (=шӑпчӑк- ран) кёлт ҫеҫ хёрлёрех; пысӑкёш шупчӑк пекех.—Мӑй-пӑран авта пуҫларё, ӑшӑтат ӗнтӗ, теҫҫӗ. Ҫерҫирен кӗлт тӗттӗмрех 
С обр . f  Пӑй-пай! май-пӑран; мӑй-пӑранӑн виҫ чӗппи виҫ йӑва ҫинче, лараҫҫё. Сред . Ю м . Мӑй-пӑран алтат (поёт. Пбчик ҫерҫи пик кайӑк; Ö ҫбркбнне, чисти йбр кайса пётсен тии килет те, йӑвине йупа хӑвӑлёсене тӑват). I b . Мён... мӑй-пӑран пик иӑйлатан! (Пит ҫинҫе саспа йёрекен ачасеае ҫапла калаҫҫӗ). 
Разг. C .  М и х . 39; Мӑйпран (»малиновка“): мӑй-мӑй! тесе кӑҫ- кӑрсан: ака патне тохае вӑхӑт,ҫитрё, тетчӗҫ. Ц В перен. см.— человек, недовольный чем-нибудь, напр., раздачей подарков и пр. З а п . U H O . (Буин.). См. п ӑ й.Мӑй сыппи, шейный сустав. П ш к р т . Вӑлсан>а лайӑкрахӑн (*5 ы«) мӑй сыппинчен (по шее) парса кӑлармалаччӑ (-чй).Мӑй ҫыххн, р#д ожерелья. N .  Епё мӑй-ҫыххи тирме ик йарӑм шӑрҫа илтӗм. Х у р а м а л . Мӑй ҫыххине тенкёпе тӑваҫҫё, виҫӗ хутлӑ тӑваҫҫӗ,—пётём тенкёсем. Бугульм . f  Anna мӑй- ҫыххи тирнё чух нумай шӑрҫа пухрӑн-и? С т . Ч ек . У к ҫ а -  м ӑ й-ҫ ы х х и, назв. девичьего убора (ожерелья). N .  Лапка-  мӑ й- ҫ ых х и,  л а п к а - м ы ҫ и х х и ,  род ожерелья у девиц. 

С П В Б . Ф Н . Лапка-мыҫиххийе хёрсем мӑйа ҫакаҫҫё. С р ед . Ю м . Т е н к ӗ л ё  мӑ й- ҫ ых х и,  ожерелье у женщин. I b .  Тенкёлё май-ҫыххине хёрарӑмсем мӑйа ҫакса ҫӳреҫҫё. С т . Чек. ,Ш ӑ р- ҫ а - м ӑ й - ҫ ы х х и ,  назв. убора (у замужних). || Галстук?Мӑй-ҫыххи ҫыхни, повязыванье ожерелья.Мӑй-ҫыххи шерепи, назв. части м.-ҫ.: кисточки ожерелья. 
С т . Чек.Мӑйҫикки, то же, что мӑй-ҫыххи.  Н .С е д я к . Умне мӑй- ҫикки ҫакаҫҫё (тенкёрен тунӑ).Мӑй-ҫухи (-*u), назв. украшения (у девиц). А л ы й .. Мӑй- ҫухи пусмаран, икё пӳрнӗ сарлакӑшё; пусма ҫине пёр ерет ылттӑн шӑрҫа пусаҫҫё, унтан пёр йёрке вётё кёмёл—нухрат. 
Ю р к . Мӑй-ҫухи.Мӑй-татти (-txMN, см. мӑй касс  и. Л а ш м . f  Каҫалхи ҫул пирёнпе сирен пек маттур йёкётсене мӑй татти пулчё.М8Й тымарё, жилы на шее. С к . и пред. 45. Мӑй тымарёсем ёнтё кӑн-кӑвак.Мдй-тытти (-rei*“), девичий убор. Х у р а м а л . Мӑй-тытти— шӑрҫаран; у женщин нет; икшер хутлӑ.



—  289 -Мӑй-туни ( vu"), род девичьего ожерелья. З а п . В Н О .  Мӑй- тунине хӗр мӑйа ҫыха! Май тунине шур шӑрҫаран тӑваҫ£ӗ.Мӑй чанӗ, нашейный колокольчик. А л и к , f  Тӑнкӑл-тӑнкӑл мӑй чанӗ; мӑй чан сасси варианта, ыр ача сасси йал ҫинче.Мӑй-шӑрҫи (-#и) ,— шӑрши, бусы, надеваемые на шею. 
Я к е й к . Мӑй-шӑрҫи—мыйа ҫыхакан шӑрҫа: аха^ шӑрҫа, ылтӑм шӑрҫа, ҫӗмӗрлекен шӑрҫа. Чертах. Мӑй-шӑрши (вар. шӑрҫи), ожерелье из бус, которые называются „ылтӑм шӑрҫа“, ибо бывают покрыты (окрашены) золотистою краскою (у девиц). 
Я к е й к . Ҫоха, мӑй-шӑрҫи, хреҫҫакки, ама, шӳлкеме (харах,)— украшения девиц.Мбйа (м ы /а ), назв. украшения ожерелье. N . Мянӑн йӑмӑк мӑйне мӑйа ҫакса йанӑ. М и к у ш к . Мӑйа=миҫиххи; ӑна пилӗк ман1т тирнӗ, ҫитмӗл пилӗкшерлӗх кивӗ укҫа тирнӗ, варрине талӗр (ман1т ҫурӑлӑх) ҫакаҫҫё. Миҫиххине шӑрҫапа, сапакапа тирсе тухаҫҫӗ; айккисене аллӑшар, вӑтӑршар, ҫирӗм.пилӗк- шерлӗх, ҫирӗмшерлӗх, вунпилёкшерлӗх, вуншарлӑх ҫакаҫҫӗ. 
Б А Б .  Тӑхлан тавраш тупӑймасан, (ребятишки) амӑшсен, акӑшсен тухйи-мӑйисем ҫинчен те каса-каса илеҫҫӗ пит аван. В Чертаг. у женщин, я видел м ӑ й-а, к которому прицеплено на спине ҫ у х а  (из двугривенных). К ҫ у х а  привешено сзади х е р е с  кантри (привеска из бус—нитка с нанизанными бусами, висящая отвесио). См. маййа.К ӗ м ӗ л л ӗ  мӑйа,  назв. дев. шейного убора. Алъш . Кӗмӗллӗ мӑйа [мӑйран ҫакмалла, шӑрҫапа тирсе, пиллӗк тен- кёлёхшер (пять рублёвиков)] ҫакнӑ. I b . Тата ӗнсе ҫумнех кӗмӗллё мӑйэ, шӑрҫапа тирсе, пиллӗк тенкӗлӗххисем (пять рублевиков) ҫакнӑ.Мӑйав (м ы /ав), подр. мяуканью. Н . Сед як. Кушак тухрӗ, тет те: мӑйав, мӑйав1 терӗ, тет.Мӑйан (м й / а н ) , лебеда. Ы ы слец. Сред. Ю м . Мӑйан—тырӑ анисем ҫинче пблакан хора вӗтӗ вӑрӑллӑ кбргӑк; бна лашана сапакан пусӑвкка ҫине те (в посыпку) йараҫҫӗ. Сам . 72. Ҫӗрнё ҫуртсем ҫумӗнче ҫӳллё мӑйзн хумханат. С П В Б .  И А .  Тырӑ пулмай ҫул акасене мӑйан пусса кайат (глушит). И за м б. Т . Мӑйан куймак. || Ш и б а ч . Шопашкар(?) мӑйаН) (—мӑйанӗ) или мӑн-мӑйан, шултӑра мӑйан, вырӑс мӑйанӗ, назв. раст., che-nopodium urbicum.Мӑйан ҫбл,—ҫулӗ, голодный год (1891—92, 1921 22 гг.).
С р е д . Ю м . и др.



-  290Мӑну, прозвище? А л ь ш . Мӑйу, Мӑйу Ваҫҫили.Мӑйук (M Ü jy n ), подр. мяуканью кошси. Чӑв. чёл. 154.Мбйбван. имя человека? А у  395°. Мӑйӑван кӑҫал, ҫӗнӗпе тӑвас тесе, ёҫтернӗ чухне кунӗпе киле каймасӑр ҫӑпӑги пётнё, тет.Мӑйӑк (m ü J& k ) , подр. „жалобному“ звуку crepitus ventris. (Употр. реже чем пӑйӑк!). К С .Мбйбклат, издавать звук м ӑ Й ӑ к.Мбйбклаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Бигь кулаком (чыш).Мбйблтат (м й / й л д а т ), жужжать (о мухе). N .  Ллӑкнс уҫрёҫ, тет те, шӑна, мӑйӑлтата мӑйӑлгата (у др. нӑйлатса), ту*са кайрё, тет. || Сред . Ю м . Мён пёрелмай мӑйӑлтатса ҫӳрен ҫак ес (как бы ноешь, хнычешь)? сан сассуна ҫиҫ илтелесе ҫӳре- мелле-и-мён?Мбйбр (M ö jö p , M Ü ju p ), мбйбрб, орех. С т . Чек. Мӑйарсене ҫиҫӗм ҫапнӑ (снаружи орехи чернеют, внутри пустота). С обр . t  Пысӑк ханкӑрма, чукун мӑйар, сасси ҫиттӗр чун ҫине. 
И за м б. Т . Ул унаҫран (из сочня) вара мӑйӑр пек салмаотатаҫҫё. M y c u p . f  Иёкёр мӑйӑр пек ӳсрёмӗр, мӑйӑр хуппи пек уйӑрӑлтӑмӑр. N .  Епё пёрре, тулӑ вырнӑ вӑхӑтра, вӑрмана мӑйӑра карӑм. N .  Мӑйӑр шаклаттарса ларат. Щелкает орехи (быстро, звучно). Я к е й к . f  Сар мӑйӑр пак сӑнӑм порч (=пурччё); сарӑмсӑр сайа кайасран йӑмӑк похса хоринччё! 
Т Х К А  106. Мӑйӑрсене шёкёлчесе илетёп.А ҫ т ӑ р к а н - м ӑ й ӑ р ё ,  а ҫ т ӑ р х а н - м ӑ й ӑ р ё ,  грецкий орех. А . Т у р х ., Ю р к ., Т р х б л .% И за м б . Т .И к - ч ӗ ш ӗ л л ӗ - м Я й ӑ р ,  китайский орех. С р ед . Ю м .В и ҫ - т ё ш ё л ё  мӑйӑр,  китайский орех. В о м б у -к .В ё т - мӑ й ӑ р ,  кедровый орех. И за м б. Т . Вёт-мӑйӑр, волоц- кий или кедр, орех.'В ё т - м ӑ й а р - й ы в ӑ ҫ ҫ и ,  кедр. Ч и ст .Кӑ ч а  мӑ йр и,—м ы р i, рожок, стручок ceratonia siliqua. 
Вомбу'К,П а х ч а  мӑйри,  волоцкий орех. В о м б у -к .Х ё р  мӑйри,  кедровый орех. В о м б у-к .Ш о л тр а м ӑ й ӑ р, грецкий орех.. В о м б у -к .Мбйбр вити что-то в роде землянки или хижины,стоявшей когда-то около с. Аликова. На этом месте теперь деревня В ите Ҫ у  ч.МбйбрлЗх, месть изобилующее орехами.



-  291 —Мӑйӑр тбшб,—тбшши, ядро ореха. М и к у ш к . Т К К А  106. Иксёмёр те ката ката мӑйӑр тӗшши ҫийетпёр.Мӑйӑр хбрланки — хурланки, гранка ореха. Я д р . С р е д . Ю м . Мӑйӑр хбрланки; мӑйӑра пӗр татсан, хбрланкинче нӑмай бсрасан, кӑвакарса кайат.Мӑйӑр хушанки, гранка орехов. Т Х К Л  106. Хӑш-хӑш мӑйӑр хушанкисене, кӑшлрса пётереймесёрех, пакшасем ҫӗре ӳкереҫҫӗ.1. Мӑйӑх ( м й / й х ) , мешок. К ур м . В .  С . Р а з у м . К ЧТ1. Лайан кёлете мӑйӑх йӑтса кёрсе пилёке ыраттартӑм. || Мехи гармонии. А л м а н ч и и о .

2 . Мӑйӑх (м й / ы х ), усы. К а л а ш н . 7. Мӑйӑхне йёпетмест, ерехне ёҫмест. И за м б . Сана мӑйӑх сэра пуҫланӑ (густо); санан мӑйӑх туха пуҫланӑ. Щ С .  Мӑйах, „первый пушок у мужчин, вместо бороды*. || К .-К у ш к и . Мӑйӑх, бакенбарды. См. усси.Мӑйӑхлӑ, усатый и пр. С к . и  пред. 71. Сар мӑйӑхлӑ тутисем-Мӑнӑх-сухал, растительность на лице. С П в В .3. Мӑйӑх, ошейник. С П В В .4. Мӑйӑх (M Ü j u x ) , назв. рыбы. Н ю ш -к . Мӑйӑх (в а р ., т ам  
ж е, мӑйӑх-пулӑ), маленькая скользкая рыба (вершка 3 в длину; есть усы). М ы сл ец . Мӑйӑх, „оголец“ (рыба).5. Майдх, назв. рыболовной снастя из прутьев. П и гп у ш к .Маййа, ожерелье. С т . Ч е к . Мэййа, ожерелье (из денег илираковин). I b .  Укҫа мӑййине хёрсем кӑна ҫакаҫҫё. Я .  Т у р х .  Мӑййа. П В Ч .  126. Ыр уг х(ӑ)мӑч(ӗ) пек мӑййам (s c r . мӑййӑм) пур та—кёҫёр пире вёлереҫ,—уйӑх карти пултӑр-и те. См. м ӑ йа.Мбййа хыҫб, назв. женского украшения.Мӑйк-мӑйк (M & jK -), подр. крику птички май пи. Н ю ш -к .Мдйкблтат (м й /гы л д а т ), мяукать (о котенке). С Т И К .  Ку кушак ҫури мён тек мӑйкӑптатаг (пищит)? I b . Пёчёк ача амӑшё патёнче тек мӑйкӑлтагса тӑрат (тек йӑнӑшат, \ӑй темёскер ыйтнӑ пек; парсан, ҫимест, хытах йёмест, шав йӑнӑш-а ҫӳрег). Чирлесе кайи-ха?Мӑйкӑҫ (•iwc'), ошейник. Я н т и к . Йыт мӑйёнче мӑйкӑҫ пур. |j Затяжная пегля. И за м б , Т . Пёр-лёр Йытӑ Йапала ҫиме вёреннё пулсан, ӑна мӑйкӑҫпа тытса хёнеҫҫё. Н .  С ед я к . Мӑйкӑҫ, охотничья принадлежность. С р ед . Ю м . Мӑйкӑҫ—кар сак тытма ҫинҫе пӑравӑкран тӑваҫҫё. || Аркан. Ц и в . Майкӑҫпа лашана мӑйёнчен лектернё; лаша мӑйкӑҫа лексен, пӗтём



— 292вӑйӗпе мӑйкӑҫрян ҫӑлӑпас тесе сикнӗ. || Удавкя. Ы . Хай чирлӗ карчӑк сиксе танӑ та, пупа мӑйкӑҫпа ҫаклатса та илнӗ. ГТуп: ӑх! тесе те сывлайман, вилсе те кайнӑ.Мӑйкӑҫла (м йугй<?ла,~§й& ла), надевать ошейник, накиды вать удавку. П ш к р т . А у  212. Упашки улӑхат, тет, арӑмне мӑйкӑҫласа илет, тет.Мдйкдҫлӑх^на ошейник (что н.). Тюрл. Мӑйкӑҫдӑха нумай, хуҫалӑха ҫок. Для обузы—много, а для хозяйства нет ( т .е .  обуза большая, а хозяйничать-то не у чего).Мӑйкӑчӑ (лмуЧмуй), то же, что мӑйкӑҫ.  Т М М .  Мӑйӗ пулсан, мӑйкӑчи пулат. (Послов.)- Х у р а ч а л . Мӑйкӑчӑ—кан тӑраран тунӑ йапала, ункӑ пек туса (шуса?) хёстермелле тӑваҫҫӗ; унпа йӑмрансем тытгҫҫӗ, арлансем. Ы П П .  Мӑйкӑчӑ, приспособление для стеснения движений животных.Мдйлӑ, с шеею. II Кринка. Ч ист .Мдйлӑ-Пукан йалб или Мдйлд-Пукан (-«он), назв. чув. дер., Гуезбашева, б. Стёрлитам. у.Мӑймака, слизистый (напр., о мокром мочалҫ). С П В Б .  ТЫ.  С и. - лӑймала.Мӑйпи (M Ü jöu ), то же, что мӑ й- п ӑ р а н ,  Ы ю ги-к. Мӑйпи, или мӑйпӑран, серенькая птичка, длиннее воробья; весною кричит тонӗнько: „мӑйк-мӑйк*!Мӑйпӑран, см. мӑй-пӑран.1, Мӑйра (M Ü jp ä }t дымовая труба (у печи). K G . С р ед . Ю м . Мӑйра начарпа пбшар тбхнӑ. Б гт р . Вара улпут, чул ҫуртӑн тӳпи ҫине хӑпарса, мӑйра ҫине тӑчё, тет.2. Мӑйра, то же, что мӑйрака.  К А Я ,  Ӑна вун!к мӑйра- каллӑ пӑлан курнӑ та, вув!к мӑйрипе тёкестенӗ. (Из моленья озеру). Я д р . Мӑйра=мӑйрака.Мӑйрака (м й/ p a ta ), рог. И я ам б. Т . G m . Ш а й м у р з . Ҫӗнӗ- ҫыннӑн ҫавӑнтах ҫамкине темӗн пысӑкӑш мӑйрака ӳссе тухат. 
Н И П .  Вӑкӑр мӑйракипе тӑпра чавагта, тӑпри хӑй ҫинеӳкет. (Послов.). К а н . Сылтӑм мӑйракинчеи ҫавӑрса илсе, шӑнкӑ- рав ҫакса йанӑ. N .  Епӗ, ӑна кӗрсен (когда опамятовался), пуҫа тытса пӑхрӑм та, ман ҫамка ҫинче мӑйрака пек шыҫса ларнӑ (т . е. вскочила шишка). Ч ёр. ч у н , й а п . й . к . п у р . 18. Унӑн (у черепахи) кӗлетки пур йенчен те мӑйрака йышши йапалапа витӗннӗ. || Стручок ceratonia. М у си р м . t Хура-хура, тийеҫҫӗ, мӑйрака хури ҫапнӑ ӑна („говорят с любовью*). II Хохолок у птиц. И з а м б .Т . Тетерлёкён (у пигалицы) май-



—  293 —раки пур: II Рожки на переду саней. 1 Ц С . Мӑйрака, рожки у саней. С р ед . Ю м . Ҫбна мӑйраки. || (Всякая) улитка. Н .-Т р о и ц к о е . II Рог у пузыря (муз. инстр,). Н ю ш -к . Шӑпӑр мӑйраки (или: как- ри). II Ч С . Х*у р а - м ӑ й р а к а, стручки ceratonia siliqua, рожки.Мӑйракалӑ, мӑйракаллӑ, с рожками, рогатый. Т и к м а к , Ылт- тӑн мӑйракалӑ, золоторогий. || О р а у . Пӗр мӑйракаллӑ-масарлӑ тункатана ачасем тек сӗтёрсе ҫӳреҫҫё. Ребята всё таскают какую-то рогатую, сучковатую корягу.Мӑйракалли, чорт (бранное слово). Сред . Ю м . Мӑйракалли= лешё, шуйттан.Мӑйрака хуҫмалла, назв. игры. Т ю р л . Атӑр, картана (в хлев для овец) кайса, улӑм ҫинче мӑйрака хуҫмалла вы-дор! (=чикеленмелле вы^ар, от. е. будем кувыркаться).Мӑйрӑ ( M Ü jp ü ) , орех. К .-К у ш к и  См. мӑйӑр,  упа мӑйри,  шӗ ш к ӗ  мӑйри.Ш ӑ р ш и  мӑйри,  встр. в игре. С р ед , Ю м . Шӑрши мӑйри— шӑтӑклӑ; ори миҫе? (тӑватгӑ, виҫҫё и т. д.). Ребёнок берет в горсть что-нибудь съедобное и предлагает другому угадать, сколько един иц  у него в руке. Если тот отгадывает, то берет то, что в руке, себе; а если не отгадает, то отдает столько же единиц спрашивающему.Мӑйрӑлӑх, место, богатое орехами. К .-К у ш к и . Шёшкёаёхре мӑйрӑлӑх.Мэйса (*за), украшение из серебряных рублевок, в один ряд, на шее у девушек. Б у р .Мӑйҫа (-Уа), удавка. С П  В  В . К Е . Чӑхсем ҫӑмарта тунӑ ҫӗре йе йы.т иленсен, йе кушак иленсен, шӑтӑк умне: ҫав шӑтӑк- ран кёрсенех, ҫаклантӑр, тесе, пӑйаБран мӑйҫа туса хураҫҫё.Мӑйтӑк-майтӑк, подр. звукам, издаваемым живсдрягу- щим (расхлябанным) предметом. С ред . 10м. Кив пбкан ҫине лзреан, хбскансаннах, пбкан майтӑк*майтӑк! тӑват. I b .  Мӑй- тӑк-майтӑк ҫиҫ тӑват! (Если дотронуться до старого предмета и он, от качки, издаст такие звуки, которые показывают его нетвердость, то говорят так; напр., про старую деревянную кровать). I b .  Мӑйтӑк-майтӑк — нӑйтӑк • найтӑк. См. л ӑ ч ӑ р - л а ч ӑ р.Мӑйхӑ, мешок. Ш и н а р -п . Кӗркуннепе вӑрмана мыйӑр татма кайаҫҫӗ те, пӗрер мӑйхӑ татса тавӑрӑнаҫҫё.1. Мӑк (м й к , m ö k ), мох (раст.). П а з у х . Пӗрене пуҫне мӑк шӑтнӑ (появился), шапчӑк йӑва ҫавӑрнӑ. Т Х К А  111. Пӳрт



-  294 —ларгна чух мӑк кЗларма Ӗнлет шывё хёрне Атӑл урлӑ кайсан... 
С т . Ш а й м у р з . f  Шурӑ мамӑкпа (вага) мӑкне мӑкларӑм.Мӑкла, мшить; ставить на мох, пробивать мхом (дом для тепла). Я к е й к . Мӑклаҫҫӗ: мӑкпа, олӑмпа, сӳспе. Н и к и т . Вара выртса кансан, пӳртне мӑкласах пётереҫҫё те, тин, апат ҫисен, ерехне ӗҫеҫҫӗ. N . Сӳспе мӑклзса тухнӑ.Мӑклан, покрыться мхом (мохом), омшиться. К О . Кӳлё мӑкланса ларчӗ. N . Хӑма мӑкланса ларса (обросла мохом).Мӑкпаттар, понуд. ф. от гл. мӑкла.Мӑклӑ, мшистый. || Шерстистый. О р а у .Мӑклӑ-хӑва, назв. луга. Е л а у р . Хир варрӗнче ҫаран пур; малтан кӳлӗ пулнӑ, ха-ъ типнё. Ӑна Мӑклӑ-хӑва теҫҫӗ.Мӑкл1-шур, назв. болота. Б . А к с у , Мӑклӑ-шур—унта мӑк кӑларзҫҫё, пиртен (от с. Большой Аксы) ҫур ҫухрӑмра.Мӑксухал, густая шерстистая борода. N .  |Пирён йыснапу- лассине тапрӗ тухрӗ мӑк сухал. |jБородач (перезрелый парень). 
N .  f  Ула кӗсрен тыйхине (=тыхине) хӑйах утӑ та йорёччё; ҫакӑ йен хёрёсене мӑк сухал та йорёччё. Т р х б л . Ей, максухал!Мӑк ҫырли, .oxycoccus palustris, клюква*. Б а ш к . Пгикртп. Мӑк-ҫырли, клюква. То же знач. и в Т о р п -к .

2. Мӑк, встр. в слож.:Мӑк-мак ( м й к ‘м ак). подр. заминке. С Т И К , Мӑк*мак туре те, нимен те чёнеймерё (замялся).Мӑка (мбга), тупой (витмест). См. мука.  О Н  В В .  Мака.М$кал (MÖtaa, м ы ю л), тупеть.Мӑкатг тупить.Мӑкайбк (Mbtwßrt),  наверное (араб.). С л а х б а ш . Мӑкайӗн пасара кайнӑ пу^-ха вӑл. Он, наверное, ушел на базар.Мӑкарич (м ш а р и ^ ), могорыч. Р у к . календ. П р о к о п . Йёп илес пулсан та, мӑкарич калаҫаҫҫё. Тырӑ вырма тытсан та, мӑкарич ӗҫеҫҫӗ. К аленд. 1911. Йапала илсен-тусан, мӑкарич тӑвас Йӑла ӑҫтан тухнӑ вӑл? К а н . Шейук Хёветёрёнчен ана тара илнӗ йӗркепе мӑкарич ӗҫме шутланӑ,Мӑкаҫ (мыга&)^ .порода зайцев". О р е д .Ю м . || Заяц. || См.2. М а к а ҫ.Мӑкаҫ (*#-)-ҫырли, ландыш. C m . А хп е р д и п о ,Мӑкаҫей кӗлвт (м й \а $а /-а ё£эп () налӗ-чӑршӑкас, назв. дер. Магазеино, Татэркас. р.Мӑкаҫей кблечб, общественный амбар. Чӑв. й . п у р . 5°. Мӑка- ҫей кёлетёнчи.



-  295 -Мӑкаҫи (-Уи) ампарб, то же, что пред. сл. Ш и б а ч .Мӑкач, то же, что мулкач,  мӑкаҫ.  Щ С .  Ҫ ӗ р  м ӑ к а ч с  тушканчик.Мдкин, яз. имя мужч. Р ы еайк.Мбкӑ макд (м Ш -м а х й , мйгы м агй), подр. тихому неясному разговору, бормотанью. Х о р а ч к а . Мӑкӑ-макӑ (могб-магы), пар* ластӑк вӑрҫкаларӑҫ вӑлсам.Я. Олг. Иккӗн вораса лараччӗ йӑпӑштӑн тем ҫинче(так!), мӑкӑ-макӑ (м й гй  м а гй), тесе лараччӗ. 
Ib . Вӑлсам тед(ёскер поп^арӗҫ онта, мӑка-макӑ поп^арӗҫ.1. Мӑкӑл (м т й л ), хр. имя мужч., Николай.2. Мӑкӑл (м т ы л), подр. бормотанью. 4 0 . Темӗскер мӑкал- макӑл тӑват (бормочет старуха при нашептывании). О р а у . МӑкЯл-мӑкӑл, мӑкӑл-мӑкӑл тӑват (=мӑкӑлтатса калаҫат). Сред. 
Ю м . Мӑкӑл-мӑкӑл тӑваҫҫё. „Не очень громко разговаривают“.Мӑкӑл-макӑл (мдзбл-магйл, мйгы л~мат л), потр. неясному бормотанью. А р ҫ у р и . Мӑкӑл-макӑл йомахлат (бормочет). Щ С .  Тулта мӑкӑл-макӑл тӑваҫҫё („шепчутся вполголоса“). См й ӑ р ӑ с - й а р ӑ с .  И К С . Мӑкӑл-макӑл ӳпӗнсе кайрё. Полетел кубарем и упал лицом вниз.Мӑкӑл мокӑл (*m§äi-.wo5i5m), подр. падению (кубарем). Пшкрт: а ча  opoßapau moxcf ӳ нр5.Мӑкӑлт (могЪлт, мыгылт), подр. неожиданному и быстрому опрокидыванию. Т ю рл. Орапа мӑкӑлг! (с губн. „ӑ“) тӳнсе кайрё. || Подр. быстрому появлению и исчезновению. 
Ш е л . П . 68. Хире тухсан, ӑҫта пӑхна унта, ҫын мӑкӑлт-мӑкӑлт туни, вёлг те вёлт ываҫӗсене ҫавӑрса пӑрахни курӑнат.Мӑкӑлт-макӑлт, подр. быстрому (короткому) падению (кубарем).Мӑкӑлтат (моголдат, м й гй л д а т \  двигаться (о бесформенном, как бы о круглом предмете, который иногда как бы катится). П а н к л еи . Ҫав халзх поххине чёрёп пыримасӑр йолнӑ. Чён ка|)ан мӑкӑлтатса пырат чёрёп. Х о р а ч к а . Макал- татса (с губными „ӑ“) ҫӳрени—аран ҫӳрени. И за м б . Т . Куҫа ҫӳп кёрсен, ул куҫра мӑкӑлгутат (при этом получается ощущение постороннего тела, от чего приходится моргать). 

С р ед . Ю м . Хай тёллён пёрехмай тем мӑкӑлтатса ҫӳрет, ҫӑварни н!кҫан та хупмас пу^. Я п т и к . Ах, пит хӑрарӑм! Пётӗм мӑкӑлтатса пырат темёскер ман хыҫран. Шуйт(т)ан пу̂ ь у* II Бормотать (неясно). Щ у р ӑ м -п . Кӗлӗ вырӑнне мӑкӑл- татат. Вместо молитвы, бормочет что-то. П ш к р т . Тем мӑкӑл-



—  ‘296  —татса ( м й § ы л )  ҫбрет токко (брюзжит). Т ю р л . Те»! мӑкӑлтатса ҫӳрет ёитё хӑй тёллён. || V T T . Вуг мӑкӑлтатат. „Огонь, погасая, глухо вспыхивает, образуя какие-то газовые куполы (шарики*). II Искривлять. С П В В . Ф В .  См. кӗрмӗшнӗ.Мӑкӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. N .  Ҫавӑнтах хам умра темскер мӑкӑлтатнине корах карӑм. Чутах кӑҫкӑрса йараттӑмччӗ. Хам ҫавӑнтах тӑтӑм. Ку мӗн-ши? терём те: чёрӗп полё, тесе шотласа илтём (подумал). Хайхискер ыраш ӑшнелле мӑкӑлтаттарса кӗрсе карӗ.МӑкӑЛ] (m ö iö a 'u ), хр. имя мужч., Вукол. Ш а р б а ш . Ш у р ӑ м  п. Мӑкӑл! пичче, вӗтӗ ҫатрасем хуҫса, кив вучах вырӑнне хурчӗ.У Прозвище. К г Ш е м я к . Мӑкал! Ваҫкки.Мӑкӑлу-макӑлу, неизв. сл. в загадке. С о б р . Мӑкӑлу-макӑлу шыҫмак кут. (Пушмак).Мӑкӑлт, вывихнуть. М П П .Мӑкӑлта (могдлда), вывихнуть. С т . Я х а - к . Хӑшё (иные) килне ӑҫта сӑмсисене ҫӗмӗрсе таврӑнаҫҫё, хӑшӗ ӑҫта алли- урисене мӑкӑлтаса таварнаҫҫӗ. (Ҫӑварни). Пшкрт: алйм а  (=аллӑма) .wwg&idasa Ф й р а к р ы м . || Измять. N .  Витрене так- шин мӑкӑлтаса пӑрахнӑ (измял и бросил). || Причинить ущерб. 
К С . Мана хыт мӑкӑлтарӗ вӑл. О р а у . Лаши вилни мӑкӑлтаса карӗҫке-ха ӑна (его подшибла смерть лошади), ахаленчен (а то) пурӑнатчё те-ха вӑл. N .  Йалти йумӑҫсем ҫеҫ, улта- ласа, халӑх сывлӑхне мӑкӑлтаса гҫурӑннӑ.Мӑкӑлтак (м т ы л д ак), нечто вывихнутое (о кости). С Т И К .  Уран, аллӑн сиксе тухса тӑракан шӑммине мӑкӑлтак теҫҫӗ.Мӑкӑлтан (.MMtbudaw, м й ^ ш д а н , мбгблдан), вывихнуться. Пшкрт: алым м ы ^ы лданза Ф ар'ы . N .  Манӑн икӗ ури те мӑкӑл- танса кайнӑ. || Х у р а м а л . Епир пӗкё аврӑмӑр та, лайӑх авӑн- марё, мӑкӑлтанчё (.пӑртак хуҫӑлчё“, ш . е вм. правильного изгиба, вышел угол, надлом). || Изуродоваться, быть изуро- довану. С Т И К . Мӑкӑлтаннӑ йывӑҫ; мӑкӑлтаннӑ ҫын, урод (асат хуҫнӑ ҫын, ури чалӑш ҫын). || Пшкрт: т а § а  м ы р'а§и  
м ы $ы лданза . У  барана выпал рог.Мӑкӑлтет (м ы гйл'дэп(), гл. от подр. движениям, напр, медведя.Мӑкёлтик (м01ол&иик \  подр. выпадению. Х о р а ч к а . Мӑкӑлтик1 токса ӳкет.Мӑкӗлп' (м йт л'& и), почка (животного); то же, что пӳре,  
Уганд,



-  297 —Мӑкӑлтӑ, шишка?Мвкӑлчӑк, см. м ӑ к ӑ ф ч ӑ к.1. Мӑкӑл, (лмгмл1), болотная кочка. || Шишка. О  со хр . здор. Ҫавӑн чухнех унӑн мӑйне, йе кӑкрине, йе хырӑмне, йе ҫил- лине мӑкӑ^сем тухаҫҫё.К а р л а н к ӑ  мӑкл1 или пыр мӑкл! ,  адамово яблоко. 
P a a s .Ч ӗ р к у ҫ ҫ и  мӑкл! ,  коленная чашка. P a a s .2. МӑкӑЛ) (м т й л ') , подр. движению постороннего предмета в глазу. Я к е й к . ‘ Ыраш пёрчёк, куҫа кёрсен, мӑкӑф- мӑкӑф тӑват. || Подр. движ. бесформенного предмета. Я к е й к . Тухуринчен хораскер мӑкӑф-мӑкӑф йӑванса анат. Б . Олг. Мӑкӑ^-мӑкӑ^ь (чит. м ӳг$ л у-м $ гул х) килет (опа, чӗрӗп). См. м о к о М К И  103. И Подр. движениям губ при обдумывании. См. M K l f  103.Мӑкӑ/ь-макӑл, (*ы*мл'-.иа4бм'), подр. падению кубарем. 
Х у р а м а л . Хай ача, мӑкӑф-макӑф туса, йур ӑшне кӗрсе ӳкрӗ. 
Т ет . Мӑкӑ^)-макӑ^)! ӳпӗнсе кайрӗ. С Т И К . Мӑкзф ■ мзкӑф йӑванса карӑм (упал и перекувыркнулся). Б а й ъ ул . f  Авӑн вутти мӑклашки мӑкӑ^-макӑф тӑвайрат. О р а у . Шуйттан куҫне мӑкӑ̂ ь (^|й*')-макӑ^ ҫавӑрса пӑхрӗ те, пӗтӗмпе сех- рем хӑпрӗ.MäKdJb*M0K̂ lb подр. неуклюжему повертыванию себя. Ш а ш к а р . Мӑкӑф-мокӑл)! турӗ (медведь). || Подр. вращанию зрачков, Б .  О лг. Мӑкӑф - мокӑф коҫ шӑрҫине ҫавӑрса пӑхат. См. мӗл- мбл.Мӑкӑл)тат (м йг& л'дат ), дергать. N .  Куҫра темёскер мӑкӑф- татат.Мӑкӑ^таттар, понуд. ф. от пред. гл. Челн. 14. Куҫӗсене чарса пӑрахса, куҫ-харшисеые мӑкӑфтатгарса (подводя), вал (он) кулӑшла анчах пулайнӑ.Мӑкӑ/ьтек, мӑкӑлтек (лмш^зх'), testiculus. К С . Ҫӑмарта мӑкӑ^текки.МӑкӑЛ)Тет, бормотать (неясно). С ш . Я х а - к . Алӑк патнеле пэхса, ӑшӑнче (=ӑшӗнче) темскер мӑкӑ^тетме пуҫларё (ста- рухайомзя).Мӑкӑ%твттер (мЫ л'ддт тэР, с губным кратким о), вертеться. 
Я д р . II Валять (во рту). К С . Шӑлсӑр ҫын апата мӑкӑ^теттерсе ҫийет (предварительно поваляв во рту). I b .  Тутине мӑкӑф- тҫттерет (подергивает губами).



— 2981. МӑкӑЛ)Т( (.mM-i'tfa), назв. раст. С П  В В . Ф И . Мӑкӑл>т1; унпа ҫип хёретеҫҫё, ӑна ҫёр айёнчен чавса кӑлараҫҫё.2. Мӑкӑ^Т! почка животных (ren; детск. сл.,намекающее на круглоту), 1>%тр.Мӑкӑл>т1н, подр. верчению. N .  Мӑкӑ^Пн, мӑкӑ-ътжГ (верчение)МӑкӑЛ)? (*M*w.Vm'j, подр. прядению ушами. К О . Лаша хӑлхине М8кӑфт-М4кӑл)т1 сиктерет (—хӑлхине вы^атат, когда обращает на что-нибудь серьезное внимание или пьет). II Подр. выскакиванию шишки. С Т И К . Алӑ ҫине мӑкл! мӑкэфт! (.им1мд'т) сиксе тухнӑ („выскочила каким-то обра* 
b q m  шишечка“). || Подр. мельканию. См. М К П  103. В ш р .  Мӑкӑ^т турё те, каллех корӑнми полчё. Мелькнуло (напр., голова в кустах) и опять исчезло.Мӑкбл^ак (м йг&лхд а к )% testiculus arietis. Я к е й к . Такаиҫамар- тине мӑкйЛ)ТАк теҫҫӗ.МӑкӑЛ)Т*макӑл,|, подр. падению кубарем. Я к е й к . Мӑкӑфт- макӑл)т! ҫырмайалла йӑванса карӗ. I b . Мӑкӑл)Т-макӑл>т! йӑванса каре.Мӑкӑ/ьчӑк (.и&м '̂Гык), встр. в сложении. И за м б . Г. Мӑ- ка/ьчак хуҫёрӗ (=хуҫрё). Перекувыркнулся (через голову).1. Мӑкӑц, ( м й г ш ’), мак. У т о р . В а р а н . 101. Мӑкӑфа илем- шӗн акаҫҫӗ. Ib . 102. Макан> пуҫё, мӑкӑгҫ) вӑрри. Г , А .  От рыв. Пёчёкҫёскер, чиперскер, ҫёр шӑтароа тухнӑскер, пурҫӑн тутӑр ҫыхнӑскер. (Мӑкӑф). 8 нек. гов. им.тверд, склонение: мӑкӑ гҫӑн, мӑкӑгҫд,  в др.—мягкое. О л акбаш . Мӑкӑгҫ.-ёнге.-ре, -рен.-пе.2. Мӑкӑгҫ) ( m w w i ) , яз. имя женщ. О р а у.1. Мӑкӑр (м ъпчр, Möiöp, в Пшкрт: *м5 ыр), бык. С П В Б .  Я П .  Мӑкӑр - вӑкӑр. А б а ш . Ӗнене мӑкӑр кӑтартрӑмӑр (случили). 

В ом бу к . Мӑкӑр ашё, бычатина. Я к е й к . Ҫӗр ҫич мӑкар ҫинче тӑрат. Р ус. Мӑкӑрё хӑш тёлтре? — Кӳппе кайса вилнёҫке (=кӳпӗнсе). |[ См. ниже.Мӑкӑрла, назв. игры. Я к е й к . Мӑкарла выффанӑ чох пёр ҫӗре щӑтӑк авӑтаҫҫё, йӑри-тавра, пёчёкрех шӑтӑксенче, ачасем туйасампа тӑраҫҫё. Пёр ачи пёр-пёр моклашкӑна (так!) мӑкӑра, варённи мзн цьӑтЛкя туйлпя хавалат,- ыттисли 4на кӳртм^.памзҫҫҫ; Вӑд ыякара шӑтака хусэ кёртсен, хӑвалакан 
ӑчщ, лешсем он шц*не мйкӑрз хӑвамма пынӑ азхӑгрл, пёр ачийён шӑтӑкне йӑшӑнат, варэ лешё мӑкар хӑ вала и а йала^
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I b . Мӑкӑрла хӗлле анчзх выфаҫҫё Валтан пёр чышкӑ пушшё (с кулак) шӑннӑ ут пӑх (n m f)  топаҫҫё (мӑкӑр); ка})ан шӑпа йараҫҫё. Шӑпа тохнӑ ҫынни мӑкӑр хуҫи полат. Вӑл мӑкӑрпа телӗрне тивретес тесе, мӑкӑра пӗрин пагнелле тапат. Ана вӑл хошӑра ыттисам ҫорӑмран тӳпелеҫҫӗ (колотят) анчах. Мӑкӑр кама тивет, ҫав мӑкӑр хуҫи полат. Мӑкӑр хуҫине: сан мӑкӑру шта? Мӑкӑрна пӑхимастӑн. мӑкӑрна лайӑхрах пӑх! гесе, ҫапаҫҫӗ. Л ла  104с. Мӑкӑрла вы^анӑ чохнехи йорӑ: кил, каччз! кил каччӑ! Килме кора пёр кора! Чалма чалмаш' кипа! Атан йакаш, пыл йа^аш! Килёр конта вы^ама! 'Гавай пире пёр ҫыннине!М ӑ к ӑ р - п о ҫ ,  назв. раст., клевер. Ш и б а ч . Мӑкӑр-поҫ, клевер; шорӑ-мӑкӑр-поҫ (белый к.). Я к е й к , Мӑкӑр-поҫ—ёммелли корӑк (trifolium). П В Ч , Асл(ӑ) улӑха карӑм та, мӑкар-пуҫ пек хёрли ҫук („нет там цветов краснее к.).М ӑ к ӑ р - п у ҫ л ӑ - к у р ӑ к ,  клеьер.2. МЙкар (möiöp), бугор, холм на. поле, возвышенность, выступ, шишка. Г Т Т . Лашасем ҫигерекен тӳрем ҫёрге мӑкӑр пур, ҫавӑнта курӑк пиг лайях пулат. С р е д .Ю м . Чбхӑн ҫбл мӑкри (насыпь). (| Выпяченный, неровный, бугорком. N . Мӑ- кӑрӑлсз гухнӑ йапалана калаҫҫё: мӑкӑр/ тесс. G m . Чек. Мӑкӑр (*мгмр) туталӑ, с выляченны-ми губами. В ёлле х у р ч ӗ  8. Питӗрсе лартнӑ ҫӳрисен хупписем (пичечёсем) пурте.мӑкӑр, тикёс мар пулсан, пуринчен те сэрӑ (тругни) анчах тух- малла. II Назв. селения. Ю р к . f  Ман ҫийӗмри шурӑ кӗпе тӑрӑх-гӑрӑх хура аннӑ, епир капла ҫӳреннисем Мӑкӑр йенне хурӑннӑ (нас сочли грязными, нехорошими, подобно жителям дер. Мокры).М ӑ к б р ӑ л  (.wdiopŵ ), выпячиваться, слишком выпячивать. 

К ан. Сиксе тухас пек мӑкӑрӑлса. Н Т Ч .  Вёсем Йӑеӑҫа ҫын йачӗпе авса ҫыхсан, мён те пулса мӑкӑрӑлат (появляется шишка), теҫҫё. См. туйра.М ӑ к ӑ р ӑ л с а  т у х ,  стать с шишкой. N . Иванӑн ҫамки мӑкӑ- рӑлса тухнӑ. II Бурлить. Пшкрт: гиу ёы лдан м ы ^ы рйлза  (вёресе) 
т}о§ат*М ӑ к ӑ р ӑ л ч ӑ к ,  шишка.М ӑ к ӑ р т ,  выпятить. Х у р а м а л . Ҫын тутине мӑкӑртса ҫӳрет (выпячивает губы, сжав их). Тю рл. Котне мӑкартрё ёнтё (=уснул). I b . Мӑкӑртма кайрё ушел до ветру. О р а у . Мур ачнне (сволочёнку) ёҫ тума хушрӑм та, кутне мӑкӑртса



-  300 -кӑтартрё (в букв. см.). I b .  Кайса мӑкӑртам-ха пёр кётессе... (пойти до ветру). С ё т -к . Чёчё ҫималла та, котне мӑкӑртат (непонятно), II Родить. О р а у .3. Мӑкӑр (*мгйр), н а зв .  д е р , Мокрая Савалеевкэ, б. Буинского у. у Назв. дер., Мокры, Канаш. р.4. Мӑкӑр ( м Ш р , м т ы р ), подр. бормотанью, брюзжанью, ссоре. <7. Д у в . t  Чӑнкӑр-чӑнкӑр кусар сасси, хуртсем (пче линый рой) тухса каймаҫҫи? Мӑкӑр-мӑкӑр хёр сасси, хӗрсем тухса каймаҫҫи? С о б р . Пӑртак мӑкӑр-мӑкӑр тусанах тарат, тет (хёрт-сурт). Б огд а ш к. f  Мӑкӑр-мӑкӑр сӑмахсем (пересуды) лирӗн ҫинчен пулат вӑл. А л ш и х . f  Вӑштӑр-вӑштӑр ҫил вёрет, ҫатан витӗр ма}>-ши ҫав? Мӑкӑр-мӑкӑр ҫын сӑмах, ҫатан витёр мар-ши ҫав? (ч и т . пирӗн ҫинчен мар-ши ҫав). О р а у . Хӑйсем темскер: мӑкӑр-мӑкӑр! туса калаҫса выртаҫҫӗ (бормочут). А л ю э и и о . Ҫынсем мӑкӑр-мӑкӑр (недовольство) вуласа чупаҫҫӗ.Мӑкӑр-макӑр (могбр, лъиыр), подр. брюзжанью. Т ю р л . Кӑшт мӑкӑр-макӑр тӑвакан килте пурӑнмаст, тет, вара вӑл. О П В В .  
И Ф . Пӗртте уҫӑ ҫӳремест. Акӑ пӗр-пӗр ҫын вӑрҫат те, чылай  ҫиленсе ҫӳрет, тата хӑш вӑхгӑрта (=вахӑтра) илтёнмелле мар хӑй тӗллӗн ӑшенче каллах вӑрҫса ҫӳрет. Тек мӑкӑр- макӑр туса ҫӳрет, теҫҫё. Ib . Сӑмах-мён ан пултӑр, урлӑ-пирлӗ сӑмах ан пултӑр вара, теҫҫӗ. Пӗр пёр йӑпала парсан, йе сутсассӑн: мёшён сутрӑм-ши-мёи (здесь „мӗнв= и  т. п.), тесе, ӳкӗнсе, урлӑ пирлӗ йе мӑкӑр-ыакӑр сӑмах тӑваҫҫё, ҫавӑн пек чухне ҫапла калаҫҫё.Мӑкӑртат (м ш р ^ м & г й р -) , ворчать, бормотать, роптать; шептаться, выражать недовольство. Д и к . леб. 5 \ . Куратӑр-и— йепле вӑл мӑкӑртатса пырат. С Ч Ч .  Мӑкӑртатса калаҫат. Невнятно говорит. М ш у ш к . Мӑкӑртагса чарӑнсан, ӑмӑрт- кайӑк вёҫсе пырса каларё, тет. N .  Йепле-ха епё йамшӑка иртерех кайӑпӑр, тесе каламарӑм, тесе хам тёлёшшён мӑкӑр- тататӑп. С Т И К  К'аҫпа ҫёр-хута ҫывӑраймарӑм: йалан темле мӑкӑртатна сасӑ илтӗнет пек туйӑнат (.невнятный ночной ропот“). C m . Че%. Мӑкӑртатат, ворчит себе поднос. I b .  Амӑшӗ тёпелте мӑкӑртатат, тет. Ч ӗл ка ш  24. Каччӑ хӑйне хӑй сӑмса айёнче мӑкӑртатса ларнӑ. С р е д .Ю м . Мӑкӑртатат—.1) ругается втайне, 2) распространяет дурную славу, 3) проклинает втайне". Л а т ы ш . Карчӑкки ачана пикелет те, ҫӑкӑр кёреҫҫи ҫине хурса, вёри кӑ лакана ҫӑкӑр ҫине виҫё хут чиксе кӑла-



-  301 -paf, ҫапла мӑкӑртатса: ҫак ача кӑмака нишне кайнӑ пусан, кӑмака нишӗ (особая детская болезнь) тухтӑр ҫак ачаран!Мӑкӑрташ, брюзга, ворчун.Мӑкӑрти 'мыгырЬи“), ропщущий, кропчущийся, недовольный, брюзга и пр. К С . Мӑкӑрти-мӑкӑрти (мӑкӑртатса ҫ^рет).Мӑкӑрчӑк (M ö iö p y ö x ) , выпяченный. Х о р а ч к а . Мӑкӑрчӑк тоталӑ, с выпяченными губами. Т и м . f  Пирӗн кӗрӳ пит аван, пӑртакҫех тути мӑкӑрчӑк;Мӑкӑрла, выпускать много дыма. К аw. Чёлӗмне мӑкӑр- ларё. Арӑмӗ тӑнӑ ҫӗре пёр пӳрт -тӗтёмМйкӑрлан (могбр-, м ы г й р ^  м й § ы р -) , выходить массой (о дыме). В ы ҫӑ ха к а н сем  15. Вӑл (трупасӑр ламппӑ; мӑкӑрлан- нипе пӳртре тӗтӗм пайаркканпайарккан йавӑнса ҫӳрет. С т . 
Ч ек . Ав Йал йепле мӑкӑрланат! (горит сильно). I b . Мӑкӑрла- нат=ҫуннӑ ҫӗртен пит нумай тӗтӗм тухат. С Т И К . Тётӗм макӑр* лансз тухат ҫав (.дым валит*; мӑкӑрланса „рисует картину сильно выходящего дыма"). N .  Ачам, есӗ тёлне те пӗлеймӗн пулё-ха, веҫа (вон) мал йенче кӑвакӑн-симёсӗн мӑкӑрланса тЛрат, ҫавӑнта тӳрех кай. N .  Хула ҫинче тётӗм мӑкӑраанса тӑнине курнӑ. Я н о р с . Сӳнтерсе пӗтерсен, тӗтӗмпе пӑс питёхытӑ мӑкӑрланат, нимскер те курӑнмаҫ С р ед . Ю м Лампӑ пит мӑкӑрланат. Лампа коптит. I b .  Вӑт-пуҫҫи мӑкӑрланса ҫиҫ выртат. Головня только дымится. П ш к р т . Вот-поҫ мӑкӑр- ланса выртат. Б .  Л у ш и , Вара ҫурта тин сӳнчӗ, тет; анчах ача* анса кайсан, каллех мӑкӑрланса нумайччен выртрё, тег.И З а п . В Н О . Ev, Хлат-пуҫ мӑкӑрланат. Ыраш шӑркана лар- сан, мӑкӑрланма пуҫлат (йад нею в роде тумана, облака, мглы).Мӑкӑрлантар, понуд. ф. от пред. гл. Х о р а ч к а . Пёре мӑкӑр- лантартӑм (покурил, подымил табаком). И за м б . Т . Хирте суха тунӑ чухне вут xypta мӑкӑолантараҫҫӗ (подучается густой дым). N .  Алӑк умёсенче, урамсенче тӗтӗм мӑкӑрлаи- тарнӑ. II Пробирать. К а п . ӐнттШпӑв кӑнчелерте ӳсёр йӑва- ланса выртнӑ, саҫҫетанине пынӑ членсене мӑкӑрлантарма тапратнӑ. Т ю р л . Чим-халё, еп она мӑкӑрлантарам (проберу). 

А л ь ш . Варӑ-тутара килтен, мӑкӑрлантарса, сыстарса, кӑларса йачӗҫ (задав страху). Х у р а м а л . Ачасене хӑратаҫҫӗ: хаф аҫу ҫук чуне выкатан та-ха; аҫу килсен, мӑкӑрлантарё-ха (проберет)! теҫҫё. П ш к р т . Ей, еп она мӑкӑрлантарса лартрӑм! (изругал). Ib . Мӑкӑрлантарса кӑлар (выгнать). || Ехать быстро



-  302 -(поднимая пыль). Злп. В Н О .  Мӑкӑрлантарса nupaf. Ехать быстро. I b . Вйл утсам патне мӑкӑрлантарса анчах каре. 
Ib . Пирӗн урампа пӗр ҫын мӑкӑрлантарса иртсе карё. || Пылить. Зап. В Н О .  Ҫавра ҫил (вихрь) мйкарлантарса вӗҫег. 
Ib . Уйа тухмалли те ҫук (нельзя выйти), тӑман мйкйрлан- тарат (сильная пурга). Я к е й к . Лар та, макйрлантар анчах, кама пахан.Мбкбрлат, пылить. Н а ч е р т . 119.|| Вызывать шишку.Макбриччи (.имгмриыччи), могорыч. Я к е й к . Мӑкӑриччй турӑ- мӑр. Б . О л 1. Мӑкӑриччи турӗҫ вӑлсам; иккӗш илчӗҫ пулштаф ереке, ӗҫме тапратрӗҫ. Так и в нек. др. гов.Мбкбрчи (ло(̂ р-), могорыч. Я н т и к . Айта ӗнтё лаша сутнӑ майёпе (по случаю продажи лошади) .мӑкӑрчи тӑвар (ёҫер).Мбкбрччи {моЗрччи), воскл. которым манят быка. Ш а ш к а р . См. моккоҫ .Манасти, прозвище человека. С р ед . Ю м .Мбкбҫ, фамильное прозвище.Мбкбт, имя мужч. М а м . М .  5.Мбкбт! или Мбкатп, яз. имя мужч И м ен д.Мбкбт (м т ы Ы ), имя мужч. С т . Ч ук а л ы , IСич-к . (Цив.)MäKäfa, хр. имя мужч., Никита. А л ь ш .1. Мӑкбш, мордвин.2. Мбкаш, неприветливый, чудаковатый человек. Х о ч е х -  

м ат . у Фамильное прозвище. Х и р л е -С и р .Макбштат (могош^пат), встр. в чувашизмах К С . Мйкаштат, делай, работай. Мӑкаштатах! (гов., напр., мать сыну, который только что начинает обучаться чему-либо).Макка (м ы кка), обращение к неизвестному. И за м б. Т . Мӑкка, кам тавраш пулатан-ха есё?Маккбллбмаккбллб, с наростами, с шишками.1. МӑккӑЛ) (.и ы ккы л '), нарост, шишка. Ч ум а . Ӳт-тире йёри- тавра ҫӑпан пек мӑккӑл>сем шыҫа-шыҫа сырса илеҫҫӗ...2. МаккбЛ) (мыккыл')> ласкательное имя Николая. К - Ш е м я к .  |j Фамильное прозвище. Я к е й к . Мӑккӑл) Микола, фамилия в д. Хир-б., б. Тойсинской вол.1. Маккар (м й к к ы р), выпяченный. Х у р а м а л . Мӑккӑр туталлӑ ҫын—тутиье мӑкӑртса ҫӳрекен. N .  Пирӗн ана ҫине маккӑр тӗмески (бугорков) нуммай сикс-сике тухнӑ. См. 2. Мӑкӑр.2. Мбккӑр (м бккор), назв. деревни Канаш. р.Мӑккбрлан, выпятиться. N .  Мӑккарланна.
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Мдкла (м ы кла), комолый. П ш к р т . Т р х б л . Макла вӑкӑрсӗкет. 
И . Карм. Мӑкла така (=мӑйракасӑр). Шибач.: м окла. Пшкрт: 
п адал а мы клаи ш0РтсЭдЗн (не остро).Мӑклак (м д к л а х), тупоконечный. В .  О л г., Х о р а ч к а . Пшкрт: 
м ы клак.Мӑклах вырӑн, назв. местности. £ л ъ ш .Мӑклашка, чурбан. К а п . Урапа кӳпчекӗсем тумалли мӑк- лашкасам. См. му кла шка .Мӑклашкӑ (м оклт икы ), шишка. Ш и б а ч .

Мӑкле ( и й к л 'э ) , шишка-. К .-К у ш к и  Ҫамкине персе, мӑкле кӑларнӑ. Ударился лбом и получил шишку. || Комолый, безрогий. V , S .  И за м б. Т . Мӑкле ёне, комолая.Mäwii (*w<r.*V\ шишка, нарост на дереве. М ы сл е«. Мӑк- л!ллӑ йывӑҫ. N . Чӑрӑш икеллине кирек йепле хуҫсан та, унӑн татӑкӗсен п^р вӗҫӗ путӑк пулат, тепӗр вӗҫе мӑкл1 пулат. См. мӑклӗ,  м ӑ к^ӑ.Мӑкл1-вӑрма*{ь назв. леса Т о р п -%.
Мӑкл1-ҫырми, назв. оврага в лесу около сел. Токглмыш, Кр.-Чет. р. Я к е й к .Мӑклё, нарост, шишка. О  сотр. здор. Унта тир айне йун пухӑнса, мӑклӗ пулса ларат. С б о р н . по мед, Ҫав хутаҫ пек мӑклё ӑшнб час-часах пыршӑ йӑлмакӗсем тухаҫҫё. || Болона на дереве. М ы сл ец .МӑкЛ)ӑ (мокл'о), нарост, шишка. Б .  Олг. Ҫа Йомана пысӑк мӑк-фӑ тохнӑ (нарост). О П В В  И А .  Хӑш-хӑш ёнесен мӑйра- кисем вырӑнне м̂ к̂ ьӑ пулат. Ун пек ёнесене мӑкла теҫҫӗ.Мӑкрашкала, брюзжать, ворчать, бормотать. N . Ашшё: есирчӑваш арӑмёсем тёп тума анчах пёлетёр, тесе макрашкаларё те, ним тума та ҫук.Макрӑл, наклоняться, Я л ю х а  М .Мӑкрӑҫ, сл. неизв. знач. O I I B B .Мӑкрӑччи, могарыч.Мӑкшан, фамильное прозвище. Я к е й к .Мӑкшан-уй, назв. поля около д. Ораба-к, Ядр. р. Сар-  пай мӑ к ша н уй,  назв. поля там же.Мӑкшвл, назв. селения. Ш е л . 93. Мӑкшелне ҫитсен хӑва- рӑп сана.Мӑкши, так называют маленького, плохо растущего человека. П ш к р т . Ей макши! (низенький, маленький, плохо растущий).

4  Л



-  304Мӑкшик, фамильное прозвище мужч. Козылъяф.Мӑкшур, назв. болотистой поляны в Вурнарском р.Мӑкшӑ (лмлгшм), мордвин, мокша. А л ь ш . Мӑкшӑ-тутар, вырӑс пек ҫынран кулмас. Р а к . Курпун мӑкшӑ ҫул кӑтартат. (Шёшлё). Ib . Мӑкшӑ куҫё пин куҫ. (Пурнеске). Ю р к . Мӑкша тухнӑ, о *юрд винился. у Неповоротливый, неприветливый, чудаковатый человек. Ш а р б а ш . Ш и б а ч . Килетте поплемеҫт— мӑкшӑ теҫҫӗ. || Так называют наивного челове.ча. Ш о р к . Ай, мӑкшӑ, санӑн хуса ҫитмелле-и вӗсене?'(Говорят про малых ребят, в значении: глупенький, наивный) || Назв. леса, состав ляющего часть леса .Курмашка“. Я к е й к :. м й к ш й . Ц Прозвище. 
К .-Ш е м я к . Мӑкшӑ Мӑккӑлӗ теавланнӑ тет, Пӳркелӗнчен илнӗ, тет. Алы и. Мӑкшӑ Иакур Упи.Мӑкшӑ -кассн, назв. улицы в д. Илебарах.Мӑкшӑла, макшӑлла, по-мордовски. Ю р к . Чӑвашсем мӑк- шӑлла калаҫнӑ чухне мӑкшӑлла калаҫвӑ.Иӑкшӑ мӑйане, назв. растения. Ю р к .МЗкшӑ-пуҫ-ҫырйн, назв. оврага. Х у р а м а л .МЗкшӑ-сарри, назв. растение Р а к .,  К а й са р . Мӑкшӑ сарри. Ҫаранра ӳсет. Р а к . Ача-пча пӗҫ-хушши пиҫсе кайсэн, ҫавна тӳсе сапаҫҫӗ. Вутпз шывпа пиҫсен те, ҫапла тӑваҫҫӗ.Мӑкшӑ-симбс, зеленый бисер. А л ь ш . Мӑкшӑ-симӗс ҫип, темнозеленые нитки. I b . f  Мӑкшӑ-симӗс тухйана кам сӑх- ланмӗ тӑхӑнма. N . f  Мэкшӑ-симӗс шарҫалур. Кӗвёсем. Сииӗс шӑрҫана мӑкшӑ-симӗс тетчӗҫ.Мӑкшӑ-Тайапи, назв. д. Починки-Новольяшевой, б. Симб. у.Мӑкшӑ хӑлхалкийе, назв. украшения. К , Розанова.Мӑкшӑм, назв. болотистой поляны за Волгой против Шашкаг*Мӑл, подр. сл. Tl. И  О р л . Упа кутне мал-мӑл. (Чёлём тургни).Мӑлан (л<ыда«=мӑн+лан), рости. П ш к р т . Мӑланнӑ, вырос.Малаток (м йладок), молоток [кузнечный малый, а большой (кувалда) —султтан]. N .  Пӳрнӳсене мӑлатукпа (очень краткое ӑ) шаккӑттӑм! (Говорит, напр., мать дочери, напортившей работу). С р ед . Ю м , Малатбк, молоток.Mani (мйл'и), яз. имя мужч. Ялюха М .Мал1ккав (.иы л'иккав), назв. гор. Вольск.Мблоток (-kiUodo*), молоток; насечка у каменщиков. Козм . См тӑхҫа.



-  305 —Мӑпӑклӑ (мылыклы), назв сел., Новая Малыкла, Меле- кесского р.Мӑлӑтса (м ы лйца), молодец. А л ьш . f  Ай мӑаӑтса, килем йуратса, аи йар хйратса.Мӑлкач, заяц. См. мулкач.Мӑлкач кӑпйсти, назв. растения. М ы слец .Мӑлл! (A&iU'tt), penis infantis. Череп . См. п а п а ҫ ҫ ӑ .Мӑлт, подр. миганию. Ш о р к . Куҫ харши темскер: мйлт- мйлт! сикет.Мӑлтаван, молдаванин. С Т И К . Пирӗн Йенчи чӑвашсем малтаван тесе чыкансене калаҫҫё.Мӑлтӑк, неизв. сл. А л ь ш .Мӑлтӑрик сӑрчӑ, назв. горы около д. Верхне-Байгуловой, Козл. р.Мӑлтӑрсем, описка вм. мӑнтӑрсем? Бю рг.Мӑлтӑк, яз. имя мужч. Ö A C G .Мӑлч, подр. миганью. Й е р к . Куҫ хӳрине мӑлч туса хупса иличчен халӑх шавё кёрлес кайрё чёринчен.Мӑвдк, неизв. сл. А л ь ш .подр. пьяаому бормотанью. Ш у р ӑ м -п . Пёр туй арймё тухат те, мӑ^ӑ-ма^ӑ, мӑ^ӑ-ма^ӑ, тесе шалалла тарса кёрет.MSiijf (мыл'п{), подр. миганью. Ш о р к . Куҫ хупаххи: мйл>т, мал)т! тапранат,Мйн (лым, м 0к), большой. N .  Унта мйн пулйсем нумай. 
О р б а ш . Мйн — вообще большой (=пысйк). Ib . Пёр мйц пӳрте кӗрсе кайрё (вошел). Б ,  Н и гы ш и . f  Мучи йамри мЙн Йӑмра. Я. Л ебеж . Мӑнё пур, кёҫёнё пур, самсипе сывлан, кучёпе шаван, пурте сӑра ӗҫме килёр. К А Я .  Кӑт лартамар-и, лаома- ра;.;ар-и, аннепе ват килемей кёвентепе пёр мйн (большую массу) тыха аш йӑтса килеҫҫё. I b . Килемей пур турашсене тӳртён лартрё мйн ҫӗлӗкне сулахай хул хушшине хёстерчё те, мӑн ҫйкара, умне тытса, алйк патнелле тарса ак ҫапла кёлтава пуҫларё. К А Х .  Ҫак киреметсене пурне те сарапа чӳклесе пётерсен, кайран вара хай сӗгел ҫинчи мӑн ҫӑкарпа пирвайхи кёлле каласа чӳклесе тухаҫҫё. ( Т а й ӑ н  сӑра).  
N .  Мйн сймах.Мӑнакай (мъмагау), старшая сестра отца. Т о р х . Золот я. 126.Мйнаки (-*w)> старшая сестра матери, старшая сестра отца. Я к е й к . Т о ш н а ш . Мйнаки, старшая сестра матери. В .  Ол%
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П ш к р т . Мӑнаки. тетка. Ш и б а ч . Мӑнаки, старшая сестра отца. Сын ее называется пичи.Мӑнакка, то же, что пред. сл. А л ъ ш . Пёр салтак хваттере кёрет, тет. Унӑн пилӗк пус укҫи пур, тет. Мӑнакка, ҫта хурас ку укҫана? тесе калат, тет. I b . Кунта пӗр карчӑк манкапа салма ҫӑрса ларнӑ. Ку ача ӑна калат: мён ӗҫлен манакка, тӗт. Карчӑк калат: апла каламасан хыпӑттӑм пӗр ҫӑтӑттӑм, тет. Н .  Карм . Мӑнакка аттен аппӑшӗ, муж ее—ват йысна.Мдн алӑк, ворота, при которых есть калитка (пёчёк алзк). 
Ярхуньк.Мӑнами (•**“), моя бабушка. Употребл. только стариками. 
П и т и р к и н а . N . Мӑнами, бабушка по отцу. См. ас лапай,  ас я ни е. О й -к . Мӑн-мӑнами н(ӑ)нами ҫатмине никҫан та тытса ӳпӗнтерес ҫук. (Иитем).МӐнамӑш, его бабушка. П и т и р к и н а .Мӑнасанне, прабабушка. Ю р к .Мӑнасатте, прадедушка. N  Ана ман мӑнасатте сыхлат. 
В ю р ха н и . Вара пирӗн мӑнасаттесем, асаннесем, йалти ватӑсем яучука тунни ҫылӑх иккенне пёлмен-и мён?Мӑнаҫи мой дед. Употр. только стариками. П и т и р 
к и н а . С обр . Мӑнаҫи ҫатми мӑн ҫатма, н1ҫтан тытса ӳпёнгерме ҫук.(Йӗтем). У Гром. N .  Мӑнаҫи авӑтсан, йӑвӑҫа сӗткем кёрет, теҫҫӗ. Ш у м ш . Хёлле мӑнаҫи авӑтсан, ҫулла тырӑ лайӑх полат, тиҫҫӗ. Хорачка: мбнаӑи atfadam . С П В В . Л П . Мӑнаҫи =  аслат!.Мӑнаҫи-ӑшни, назв. урочища. Пит уъик.Мӑнаҫн чол, назв. камня. Я к е й к . Мӑнаҫи чоЛне сӑрашне (=сӑра ӑшне) йарсан сӑра лайӑх полат, теҫҫё. (Ҫё.пре амёш манерлё чол), Ш и б а ч . Мӑнаҫи чолё=аҫа ҫофӑ (П ш к р т ), аҫа чулё (Т р х б л .) .Мӑн-Атӑл, главное русло Волги. Зи&раоюн. См. Кёҫён А т ӑ л .Мӑн-Етмен, назв. дер., Большие Атмени, Кр.-Чет. р.Мӑн-ыр, назв. возвышенности на краю д. М ӑ н-й а л. М П П .Мӑн ыр киремечб, назв. киремети. М П П .Мӑн-ырлӑх, назв. киремети (духа). || «Благодать*.Какуй, мӑн ырлӑх, пуп сысни вёренчё те, ҫирӗ йарчё.Мӑн-инке, жена брата деда.Мӑн-ой, назв. леса. Ш и б а ч .Ман улӑх, назв. поля. М ы ел ец ,Мӑн-Упа-касси, назв. дер., Большие Аба-Касы, Вурнар. р.



II -  307 —Мӑн-Оопашнн, назв. праздника, преображений (русск. „главные госпожинки“). М а гн . М . 222.Мбн-ути, назв. какой-то травы с большими листьями. 
П ер си р л . T o p n -к . Ман-ути, назв. травы. Я к е й к . Мӑн-ути, fili - pendula ulmaria. Я д р , f  Мӑн улӑхра мӑн-ути, ҫурри ытла шур-ути; ҫакӑ йалӑн хёрёсем ҫурри ытла ватӑ хӗр.Мӑн-утӑ, „Большой выруб". М ы елец.MfiH-ficüix (-ослбх), назв. урочища в Урмар. р.Мӑн-ӑшне, назв. поляны. М ы сл ец .Мӑн-ӑшне вар, назв. оврага около д. Авыр-Сирмы, Алик. р. 
Я к е й к .Мӑн-йап, назв. сел., Янгильдино, Чебок. р. См. Мӑнал.Мӑн-йанбм, назв. дер., Анимова, Татарк. р.Мӑр-Йетӗрне-касси, назв. дер. Татаркас. р.Мӑн йушши йӑтӑ, собака крупной породы. Я к е ш . Мӑн йушши йӑтӑ—мӑн йӑтта калаҫҫӗ.Мӑн-вар, назв; оврага. Т о р п -к .Мӑн вы^ӑх, крупное домашнее животное: корова или лошадь. ЧС. Вӑл вӑхӑтра курӑк йем-йешёл те, мӑн вы^ӑх- сене ҫыртмалӑх та ҫук.Мӑн-вутн (-Sww), полынь. В .  Олг. Б .  Олг. Мӑн-вути — ҫип краҫит тума кайат.Мӑн»кайӑк, орел. Б . Олг. Мӑн-кайӑк (хӳри шорӑ).Мӑн-карта, назв. no/гя. М ы сл ец .Мӑн-кнлб, назв. божества. М а гн . М . 64. Мӑн-килӗ, кӗҫӗн килӗ.Ман-киремет, назв. возвышенности и киремети, в 6 км. к западу от д. Перво-Стелановой (Ямаш-Тугай тож), Цив. р» Возвышенность эта (бугор) имеет вид опрокинутого блюда. 
К а н . Шывлӑ шур хыҫӗнче катаран йӑрӑмланса шуррӑн курӑ- накан сӑрт Мӑн-киремет выртат. Б . О л г. Мӑн киремет авзл вӑрманччӗ, ха^ полчӗ ой, сохалаччё ёнтё. Киремет пётрё. Онта ӗлӗк парнӑ тыха, окҫа тӑкнӑ: ҫырлах, тенӗ. Инчетри халӑх кисе, йӗркилех килнӗ, чуаш та, ҫармӑҫ та тунӑ ҫак киремете. Ҫак киремет аслӑ полнӑ. Ха^) ой тусан ёнтё, ха^ соха сохалаччӗ ӗнтӗ, ха^ вӑрман пӗтрӗ.Мӑн-кукаҫей, прадед (по матери).МЗн •кокки, старший брат матери. Я к е й к .Мӑнкон, назв. праздника. См. мункун.  П ш к р т . Б гт р . Ентӗ мӑнкон тума -кайах. I b . Мӑнкон ырац полат тенё чох41. Заказа 1232.



— 308 —каҫпа. Регули. 1197. Мӑнкон тӗлне килет. I b . 1199. Мӑнкон тёлӗнчен кайрё вӑл. N  Кӑҫал мӑнконта пылчӑк полчӗ. Вгт р. Мӑнкон кон ҫынсам; ку кзрчӑк таса полӗ, мӑнкон кон вилчё, тесе калаҫҫё, тет. Ib . Мӑнкон кон ҫомӑр полсан, ҫу йӗпе пола?, теҫҫё. См. М а гн . М . 222Мднкон пбтти, особое угощение (каша). Я к е й к , Мӑнкон пӑтти; первайхи кон, мӑнкон конё, виҫ-тват, тват-пилӗк, пилӗк-олт и т. д. кил похӑнса пӗр-пӗрин патӗнчен тепёрин патне кайса пӑтӑ ҫиса ҫӳреҫҫӗ.Мбнкбибл, гордость. N .  Ун мӑнкӑмӑлёнчен уйӑрӑлатӑн-и?Мӑнкӑиӑллан, возгордиться. Б еседа н а м .х . Хамӑр вӑй ҫине шанатпӑр, мӑнкӑмӑлланатпӑр.Мбнкбмбллб, гордый, надменный.Мбнкбибллбх, гордость. А л е к с . Н ее.Мбн-кбпбк, крупная пена. С Ч У Ш .  Сӑра чёресси ҫине мӑн-кэ- пӑк тухсан, ҫав ҫын патне кам та пулсан йут йалтан ҫын пырат.Мбн-кбрлач, назв. месяца, январь. Н а ч е р т . 119.Мбнкблен, назв. божества (тӳркӗлли). Я н ш и х . Б . Ей манӑн кил-йышне чипер пӑхса тӑракан мӑн-кёлен! (иӑв-кӗлен тесе тӳркӗллине калат). Акӑ хӑв умӑнтах пасар кулаҫёпеле, пӗр хурӑпа сана асӑнатӑп, витӗнетӗа.-..М5н*кӗл*илвн, назв. божества. А л ь ш . Мӑн-кёл-илен: ,аслӑ кёлле, тарахса тӑвакан кӗлле, пысӑккӗлле илекен турӑ“, тени пулат. I b .  Ырӑ паран мӑи-кӗл-илен, савса панине савса ил, айван кёллёмёре хапӑл ил; ҫунатлӑ кайёкёпе тав тӑватпӑр, пуҫҫапатпӑр, ашӑ питӗмӗрпе, тутлӑ чӗлхемӗрпе. I b .  Мӑн-кёл- илене ҫуватлӑ кайӑк.Мбн-кблб, назв. места, где происходит жертвоприношение при чӳк.  С т . Ч е к . Мӑн-кӗлё (ҫын тӑмалла мар вырӑн) чӳклемелли выфӑх пусакан ҫӗре калаҫҫё.Мбк-кбрӳ, старший дружка жениха. Т у й . Мӑн-кёрӳ пилӗкне пиҫиххи ҫыхат; пиҫиххи ҫинчен хыҫалтан пуҫласа кёсйе тёлне ҫитиччен ҫыхса пырат, кӗсйе тӗлне ҫитсен тутӑрӑн икӗ вӗҫне айалалла уртса йарат. N .  Мӑн-кӗрӳ, цеременийместер, хлопотун, он же произносит все песни, такмаки. Должность эта очень хлопотливая, требующая большой опытности. Он должен быть знатоком церемоний, такмакҫӑ, остроумный, находчивый. C 1 I B B . E X .  Мӑн-кӗрӳ туйра кёвё каласа ҫӳрекен ҫын. С П В В .Т М .  Мӑн-кӗрӳ — туй пуҫлӑхӗ. Х о р а ч к а . 1) Мӑн- кёрӳ, 2) кёҫӗн-кёрӳ, 3) кёрӳ-кёрни.



— 309 —Мӑн-кӗрнӳкер, то же, чго пред. сл. N  Мӑнкёрнӳкерӗ --туйра такмак калакан.Мӑнкбтӳ, табун, конское стадо. Н а ч ер т . 119. Я д р . t  Пирён мӑн-кётӳре ут нумай, ҫӳрен хуршка (=хушка) анчах ҫук. 
В . Олг. Мӑн-кётӳ пӑхас, табун пасти. Ib* Мӑн-кӗтӳ ҫинче, во время пастьбы табуна.Мйнлан, увеличиваться. N .  Санар ӑрашчаран пӗр Вата- ҫуна тийекен ҫырмапа мӑнланат.Мӑнлантар, понуд. ф. от пред. гл., praeguantea facere?Мӑн маҫи, прадед со стороны отца. М о р ю уШ и .Мӑн мырӑ, грецкий орех. Я к е й к .Мӑниӑйӑр, то же, что пред. сл. Черт ах. N .  Мӑн • мӑйӑр йӑвӑҫҫисене касса вотӑ тӑвзҫҫё.Мӑн пуҫла патак, то же, что хивс е .  С П  В В . Т А .  Мӑн пуҫлӑ патак=ун витёр пир кӑларакан патак (так!)Мӑн-njf, то же, что ӗмпӳ,  [Мӑн-пӳ по своему образованию то же, что ӗмпӳ (тюрк.: 0н бе], бӳ). Последнее сл. в части Чувашии употреблялось в значении иарь. Первое встреч, в произв.].Мӑнпӳ-касси, назв. д., Большая Князь-Тевяковз,Ср*.Ҫ ё р пӳ.Мйн пӑрҫа или мӑн йушши пӑрҫа, сладкий горох. Я к е й к .Мӑн пӑта, крюк для вешания. Ш у р ӑ м п . Унтах пёрене ҫумёнче мӑн пӑта пур. Ун ҫинче йе кантра, йе ҫӗлёк ҫакӑнса тӑрат.Мӑнпӗчв, мӑн-пиччв, старший дядя по отцу.Мӑн сасӑ, толстый голос, бас. П а н к л е и . Качака путакки- сем опан мӑн сассине уйарса уҫман (не отворили ему) 

Н а ч е р т . 120. Мӑн сас, бас.Мӑн-саслан, стать басистым, начать басить. Я к е й к . Ес порнӑҫемӗн мӑн-сасланса каран.Мӑн-Сунар, назв. селения. К ш % Мӑн Сунарти улмуҫ Левенти Павӑлӗ.Мӑн-сбрт, назв. местности. Ш а р б а ш .Мӑн-ҫарӑк, назв. поля. Т о р п -к .Мӑн-ҫын, пожилой, старый, Ш е м ш е р . f  Йалта тӳрри порччё ман, мӑн-ҫын пёлесрен порӑнмарӑм.Мӑн-ҫырма, назв. с. Мусирмы, Урмар, р.Мӑн-ҫол, большая дорога, тракт. Б . Олг. Мӑн-ҫола тохрӑ- мӑр каҫпала. П а н к л е и . f  Пирн пӳрт хыҫӑн мӑн-ҫол ҫи, пол- кӑн-полкӑн ҫар иртет, ҫавна пӑхса кон иртет.



-  310 —Мӑн ҫӑкӑр, обрядовый хлеб. Х у р а м а л . Унта виҫ ҫурпилёк ҫерем илес, тет, пӗрне мӑнҫӑкӑрлах, тет, тепёрне кучченеҫ- лӗх тулӑ акас, тет.Мӑн-ҫӑккӑршӑн, клятва. Ш о р к .Мӑн-ҫӑл-тбмн, назв. возвышенности. N .  Унтан Мӑн-ҫӑл тӗми урлӑ каҫса Йӑнар-каҫҫи патнелле.Мӑн ҫӗҫӑ, нож для щепания лучины, косарь. Ш и б а ч . К А Я . Унтан атте мӑн ҫёҫё йӑтса тула чупса тухса кайрё.Мӑн-тнек (*ын тМӑк), волостной писарь. П ш к р т .Мбн-турб, назв. божества. М .Т и у ш и . Нартин-нартин кӑва- кал, кӑвакал. Аҫта кайан кӑвакал, кӑвакал?—Мӑн-турӑ умне кайатӑп, кайатӑп.—Мӑн-турӑ умӗнче мӗн шыран, мӗн шыран? — Сакӑр сар хӗр пур, терёҫ...Мӑн-тоттӑр, шаль. Я к е й к . Мэн-тоттӑр—хӗлле ҫыхмалли пусӑк ӑшӑ тоттӑр.Мӑн-тохатмӑш-тымарри, назв. растения. Ш и б а ч ., Я к е й к .Мӑн-тӳрт, так называют взрослого парня, играющего с маленькими ребятами. Я к е й к . Мӑн-тӳрт, пёчёк ачасампа выффаса ҫӳретӗн. нэмӑс мар*и? (Упрек взрослому парню).Мӑн-тӳт, те же, что пред. сл. Я к е й к . И-и мӑн-тӳт, сана пёчёк ачасампа оы ^ама намӑс мар-и? I b .  Ай мӑн-тӳт ха^ччен чёчё ёметён! Так обзывают детей, которые делают что-либо свойственное более маленьким.Мдн-Чураш, назв. сел., Б. Чурашево, Ядр.. р. Е п и р  дур. 
ҫӗр ш и е  28. Мӑн-Чурашра чӑваш ачисене вёрентсе кӑларакан шкул пур.М9н-чӳк, назв. народного моленья. Г .  А .  О т ры в. Халах чӳкӗ тенӗ, мӑн-чӳк тенё. Ӑна 12 йал пёрле тунӑ: Куракӑш, Йумалӑх (=Йуманлӑх), Качалав, Йехреы-касси, 2 Кӑканар, Пайӑк, 2 Татмӑш, Вутлан, Асса-касси, Упа-ҫырми.Мӑнхырӑм (м ои-), брюховица, потрохи животного, кишки с прочим. В . Ол%. В о м б у -к . Мӑн-хырӑм, пырши пакарти.Мӑн-хырӑмланса кай, растолстеть, разжиреть, отростить живот. К а и . Вак-тёвек усламҫӑсемех кулач суттипе мӑн хырӑмланса кайнӑ. Я к е й к . Миккашкӑ итла уш мӑн-хырӑм- ланса кайнӑ.Мӑн-хура-шыв, назв. речки, левый приток р. Й ё к ё с  а*Мӑн-Хорачка, назв. сел., Б. Карачкино, Татарк. р.Мӑн-хӑйар (х й / а р ), тыква. В . О л г., П ш к р т . Мӑн-хӑйар= тыква. С П В В .  Л П .  Мӑь-хӑйар =  кавӑ$. С П В В . Т А ,  Мӑн-



— 311 —хӑйар=>кавӗн. В о м б у -к . Мӑн-хӑйар, дыня. Л бы з. Мӑн-хӑйар— дыня, а кавӑн—тыква.Мӑн*хӑйах, палочник (для пробивания кадок). В ӑ р м а н -к . (Цив. р.). Ш и б а ч . Мӑн-хӑйах тёпне тӗпленӗ чох хораҫҫӗ.Мӑн-шатра, оспа. В . Олг.Мӑн-шыв, река. В . Я игц льд . N , Мӑн-шыв (о Днепре).Мӑн-Шетмб, н^зв. сел., Большая Шатьма, части его: Метрик, Кайри Опа*касси, 3) Малти Опа.-касси, 4) Йӑлӑм йалё („Боро- вая деревня“; прежнее назв. одного околодка Шатьмы).Мӑн шу, река. П ш к р т . П а н к л е и . Пирн пӳрт хыҫӑн мӑн-шу ҫи, полкӑн - полкӑн полӑ и^тет, ҫавна пӑхса кон иртет,. II Назв. селения. С к . и  пред. 29.Мдн-шӑши (м й н  г & й жи ), крыса. В .  О л г П ш к р т . Б . О лг. Мӑн-шӑши, крыса; аха^ шӑши, простая мышь.Мӑн Шёвёш, назв. селения. С л еп . Мӑн-Шёвёш—Йетёрне ҫинче.Мӑнал, назв. дер., Мун-ялы, Алик, р, || Назв. сел. Янгиль- дина, Чеб. р.Мӑнарн! или мӑиарШ кои, пятница. В . О л г., П ш к р т . Б . Олг. Мӑнарн! кон, типе кон, акас мар, теччё. С П В Б .  Т А .  Мӑнарн* кун=ерне кун. С я т р а . Мӑнарн1— хорт ҫунӑ кон, паранкӑ лартсан, хорт ҫет (=ҫийет).Мӑнас ҫочӗ, назв. горы. Т о р п -к .Мӑнаслӑ, гордый, надменный. В у р м о н -к а с ы  'Сорм . Я п б у л а т , t  Моллӑ хӗрсем мӑнаслӑ: те молӗшӗн, те ҫиленсе мӑнаслӑ. 
I b .  f  Калошлӑ ачасем мӑнаслӑ: те ҫуттишӗн манасла, те ҫиленсе мӑнаслӑ. Cv. моллӑ.Мӑнаҫла, возвышать себя, возгордиться. N .  Ӑна ҫавӑн чухлӗ ырӑлӑх кӑтартнӑ пулсан та, мӑнаҫласа, ҫынсене пулӑшма чарӑнман (вӑл).Мӑнаҫлан, быть взрослым, пожилым. Ш а р б а ш . Паччи Михитти воҫҫах мӑнаҫлацма пӗлмеҫ. Ш о р к . Мӑнаҫланнӑ, стал пожилым. С П П В .  А С .  Мӑнаҫланас=ватӑ йенелле кайас, вӑй пёте пуҫлат. || Подростать. С Т И К . Чӗпёсене—ытлаван (=ытла аван) мӑнаҫланса ҫитнёччё—курак йӑтрё пётерчё. 
Ib . Ачисем мӑнаҫланса пыраҫҫё ентё (подрастают). Ю р к . Епӗ мӑнаҫланнӑ пулсан, иитех те йӗмӗчӗҫӗ; епӗ ҫамрӑкран: ёҫе ӗҫлеймӗ, йепле суха-ака аккаласа тӑрантарё, тесе, уншӑн хӑне ытла йёреҫҫё. || Гордиться. Х о ч е х м а т . N .  Тем чухлё халӑх тытса тӑракансем, халӑхсен умёнче мӑнаҫланса кайнисем,



— 312 -танласа тӑрӑр. N .  Мӑнаҫланса ахӑрашса кайнисене пётер. 
Завраж н . Мӑнаҫланса кайнӑ. Возгордился.Мӑнат, возгордиться, возноситься. Ю р к . Хӑйнехӑй мӑнатма (гордиться). Чӑвашсӗм  12. Вӗсене пиг ёненеҫҫё ҫав, йумӑҫсем ҫавӑнпа пуҫёсене мӑнатса, хӑйсене х й й с р м  аслӑлаҫҫё. С П В В .  Пуҫна ан мӑнат, не возносись. Ю р к . Йал-йыи/ёсем умӗнче пуҫне мӑнатасшӑн пулнӑ.Мӑнат-уй, назв. урвчища. М ы слец. П и т у ш к . Мӑнат-ой, поле.Мднахвнс, манифест. С т . Чек.Мднашкал, мӑнашкалд, хороший. С т . Ч ек . Мӑнашкал йапа- лана (какую хорошую вещь) пӑсса пӑрахрё. I b . Мӑнашкалӑ йапалапӑснӑ. С Т И К . Мӑнашкалӑ аванйапалана пӑснӑ пӑрахнӑ (такая была хорошая вещь, испортили).Мднинчен-кдҫднни, назв. божества. N . Мӑнинчен-кёҫённи ҫырлах, аслӑ кӗлё ҫырлах!Мӑн1-мӑн1, слово, которым манят (напр. овец). О р а у. Хуҫи ҫӑккӑрисене: мӑн1-мӑн!-мӑнП тесе йӑхӑрат (в игре ҫӑк- кӑрла).MiHi-ҫырми (чмл'м) или Мӑнд-ҫырми, назв. д. Бигильди- ной, Козл. р.Мӑнучка, внук, внучка (от русск. внучка). С р ед . Ю м .Мӑнӑ, большой, толстый, крупный. К а н . Мӑнӑ ҫиппеле ҫӗленӗ пул!н те татса илсе йулнӑ. И . И .  О рл. Манӑн сассӑм ҫинҫе пулӗ, упа сасси хулӑм [мӑнӑ) пулӗ. И р . Сы вл. 39. Мӑнӑ вӑрманӗ (крупный лес) шурӗ те, тухрӗ. T op n - к . 'Мӑнни мӑнӑ- рах ҫыртат, деҫҫё ваттисем. (Послов.). С о бр . Ай-ай ҫак йӑвӑҫ питӗ мӑнӑ. (Если же это прилагательное служит ©пределе- нием, то здесь говорят: мӑн (без ӑ). N .  Мӑнӑрах ҫынсем вӑсене чарса калаҫҫӗ: апла ан аташӑр, ачасем! Й е р к . 6. Урха мӑнӑ йевёрлё, ҫине тӑрсан ҫилёллё. Я А К .  Мӑнӑ (аслӑ) турӑ, мӑнӑ турӑ амӑшё. См. мӑн.Мӑнӑлан, гордиться, возноситься. И зв а н к . Етем ывӑлё- хёрӗ ытла мӑнӑланса ан пурӑнтӑр, теҫҫӗ.Мӑнӑн, очень обильно. П а н к л е и . Вӑсене, халӑха йӑвӑр килсен, пит мӑнӑн чӳкленё.Мӑнӑш, величина. N . Ҫавӑн мӑнӑш палумми чышкӑ мӑнӑш пур.Мӑнна хур, гордиться, возноситься, ставить себя высоко. 
N . Хӑйсене мӑнна хурса (гордясь).



-  313 -Мӑнни (ман-(-афф. 3-го л.), один из больший; тот, который большой. Т рен ъ-к . Ҫав ҫырма пуҫӗнчен тавӑрӑннӑ чух, виҫӗш пирӗнтен мӑннисеи: Татан тытат, Татан тытат, тесе кӑшкӑрса пирӗнрен таратчёҫ. || Крупный сор, т. е. солома, ар па при веянии. О р а у . Каҫ пулаччен мӑннине сӑвӑрса йарасчё (т. е. отвеять крупный сор). Вара ыранччен те ларёччё Ыран тен ҫил пулё.Мӑннӑн, крупными (напр., кусками.). О р а у . Мӑннан ҫийанытла, пӗчӗккӗн ҫи. 1\ А . От ры в. Хӑшӗ мӑннӑн-мӑннӑн персетутарнӑ (пӗрмечисам икшер пурне сарлакӑшӗ).Мӑнка, хр. имя мужч., Николай. А л ь п ., C o i, Чек.1. Мӑнкӑл, хр. имя мужч,, Николой А л ь м2. Мӑнкӑл, встр. в произв.:Мӑнкдл-манкӑл, подр. кувырканью. С ред Ю м  Мӑнкӑл- манкӑл чикӗнтерсе йатӑм (перекувыркнул). Щ С . Мӑнкӑл- манкӑл йӑванса карӗ (напр, с горы).Мӑнкӑлт, подр. перекувырканью. Сред . Ю м . Пёчик ача чипер ларнӑ ҫёртҫх: мӑнкӑлт! йӑванса кайрё (перекувыркнулся).Мӑнкӑлтат, бунчать, невнятно говорить. N .  Мӑнкӑлтатса калаҫат.Мӑнкӑлтӑк (мот олдбк), подр. кувырканью. Тю рл. Пычё те, вырӑнё ҫине: мӑнкӑлтӑк! йаванса кайрё (повалился кубарем).Мӑнкӑл,» хр. имя мужч., Николай. А л ьш .Мӑнкӑрнӳквр, то же, что мӑ н - к ӗ р ӳ .  Gm . Чек. Мӑнкӑр- нӳкер такмакё или саламалик тавсийе.Мднма (мён+ма), зачем, для чего. Х у р а м а л . Ҫӳлё тусене мӑнма тунӑ? Пӑлан пӑрушё выртса йӑванма. С к . и  пред. 32. Пултарас ҫук, пул тытас ҫук, мӑн-шыв хёрне мӑнма кайас? 
I b . Ей, чун сутакан, мӑнма кайатӑнха? См. мёнма,  мён- шен,  мёшён.Мӑнппаҫҫи (м ы н п п аМ и), монпасье. С р ед . Ю м .Мӑнтай (м й и д а / , M o n d a j), большой, крупный, неуклюжий, дюжий, дородный. Я ргун ъ к. Пёр мӑнтай пуҫлӑ ҫын (большеголовый) ҫакӑнса Täpaf (висит), тет. I b . Иван ӗҫленӗне пуҫне касса татса мӑнтай чул айне хучӗ, тет.Мӑятанкка, ласк, слово от пред. M U R .Мӑнтапай (м йндаба/), яз. имя мужч. Рекее*.Мӑнтан (м й н д ан), добрый, хороший, милый. Средн. А л г. f  Ай-хайах та мӑнтан турӑшё, турӑ ҫырнинчен иртес ҫук. См. мӑнтарӑн.



-  314 —Мӑнтарӑм, то же, что м ӑ н т а р ӑ н. N .  Ах, мӑнтарӑм хёрё- сем. С П В Б .  X .  Мӑнтарӑн, мӑнгарӑм. I b . t  Мӑнтарӑм самани йывӑрӗ, маттур йӗкӗтсене сайратат.Мӑнтарӑн, милый, ненаглядный; бедный, жалкий. ЛГ.. t  Ах, мӑнтарӑн уйавӗ, нумай тӑмӗ, час иртё. С Т И К . Ей, мӑнтарӑн хёвелё: ӑшшине те парат, ҫуттине те парат. Я к е й к . Ей мӑн- тарӑн апийё, пире нихҫан та прахмастҫке. N .  |  Ей мӑнтарӑн атте-апай, салтак парсах ватӑлчӗҫ! Пирӗн ӑттен лашисем салтак турттарсах ватӑлчёҫ. N . Ай мӑнтарӑн пиччей-инке. 
G m . Чек, Ей мӑнтарӑн турри, мёшён ҫак упӑшкана пачӗ-ши! (Тарӑхса калат арӑм). N .  Ей мӑнтарӑн аннем! Й у ҫ . т акӑн т . 17. Кашни кун вӑрҫаҫҫӗ ге ҫапӑҫаҫҫӗ, мӑнтарӑн ҫылӑхсӑр чун- сем. N .  Ей мӑнтарӑн аннем! есё мана, ҫак тӗрлё хыпса ҫуна- канскерне, кам ҫине шанса хӑвартӑн-ши? (Гов. женщина). 

Ц ш к р т . Ех мӑнтарӑн варлийё, мана аплак пракӑн-ши. N .  Ай- хай мӑнтарӑнӗ, ай куккӑшӗ! || Жалкий; заслуживающий сочувствия, жалости. М о р к а р . Мӑнтарӑн есрелли, йӑиӑр ӗҫпе cuvap ҫын пек полса йолнӑ. Ш и б а ч . Ах мӑнтарӑн, йепле тӳсет-ши. Я ж у т к . Палумине ҫинӑ чух калат, тет: ей мӑнта- рӑн атпйё, пёр ҫынне те хӗрхенёҫке, тесе калат, тет. О р а у . Мӑнтарӑн етемми, тем хён те курат. С П В Б .  АЙ мӑнтарӑн ачи (сожаление). Ib. Мӑнтарӑн, восклицание сожаления, любви. I b . Ай мӑнтарӑн чиперри, хыптарат те ҫунтарат. 
Й # ҫ .т а к ӑ н т . Тем ҫитмест ку ухмаха, ей-йай-йай, мӑнгарӑн ачи! С Т И К  Ей мӑнтарӑн ҫынни! вилсе карё иккен! { Говорят, когда услышат весть о смерти). N .  Амӑшӗ ачине шел- лесе: ей мӑнтарӑн ачи! ӑҫта кайса, ӑҫта ҫухалчӗ-ши? тет. 
К а к . Ех *иӑнтарӑн тӗ.ттём пирён чӑваш хёрарӑмё1 С ёт -к . t  Ari (,s c r . атте) кӗрёк—cap кёрӗк, хӑвас килмеҫт—хутараҫ; салтак шын!л—квак шын!л, тӑхнас килмеҫт, тӑхӑнтараҫ, ай мӑнтарӑн ёмёрё1 П а з у х . Ай-хай пёр мӑнтарӑн, ай, телейё, ҫынна ҫити-ҫитми тӑратҫке. N .  Ей мӑнтарӑн пураӑҫ ҫитей- менни! £.13. Мӑнтарӑн ‘ҫитмен пурӑнӑҫ: шӑнат те ҫӳрет! См. ласко.1. Мӑнтӑр (лмндм̂ )), жирный. G m . Ч ек . I la a y x . Пасар илемне мён кӳрет? Мӑнтӑр утсем, ҫав курет. Пасар илемне мён йарат? Ырхан утсем, ҫав йарат. С Т И К . Лаши йӗркесӗр мӑн- тӑр (очень жирная; йӗркесёр маттур, очень бойкая). || Толстый. Чув . пр. о пог. 314. Пирвайхи уйӑхри пӑр мӑнтӑр, вӑрӑм пулсан... Если в первый месяц сосульки длинные, толстые...
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Я д р . Шӑмат хӗоӗ мӑнтӑрки, мӑнтӑр пирри (грубый холст) ҫийёнче, шӑла пир йӗмӗ кутӗнче. || Крупный. С обр . Ҫӳле кайӑп, мӑнтӑр купи купалӑп. (Кашӑл сӑварни). Н и к и т , Иван пиччен куҫ ҫӳлсем мӑнтӑр-мӑнтӑр тумланса анчӗҫ. || N . Мӑн- тӑр ашкянтарат сана, мӑнтӑра чӑтимастӑн, намӑссӑр. N .  Епӗ килте мӑнтӑрпа тапак туртма вӗреннӗччӗ. || Жирность, тучность. N . Есё салтак мар, епӗ саншӑн ку^анмастӑп, ху мӑнтӑрупа тухса карӑн;Мӑнтӑр-курӑк, лопух (в болвте). М ы слец .Мӑнтӑр-кӑмпа, масляник (гриб).Мӑнтӑркка, толстоватый. Толстяк, толстуша. K G . Ш у р ӑ м *п . Ур%ук тӑхӑр ҫулта, пичӗ мӑнтӑркка.Мӑнтӑрлан, жиреть. Сред. Ю м . Ӑйӑр вы^ӑх, пӗр мӑнтӑр- лана пуҫласан, пӗр вырӑнта тӑма пёлмес вит блӑ. Б у к в . Хӗлле мӑнтӑрланат, ҫула начарланат. (Пусӑ валашки, колода у »колодца). С т . Ч ек . Ах турӑ, вӑл мӑнтӑрланса шыҫӑнса кайнӑ, сысна пек. I b .  Сысна мӑнтӑрланса шыҫӑнса кайнӑ.Мӑнтӑрлат, откормить, раскормить. К у р и . Орпа ҫитарса мӑнтарлатрӑм. П ерев. Сысна ҫурисем ҫитӗнӗҫ, вӑсем татах вуникшер ҫӑвӑр ҫӑвӑрлӗҫ. Епӗ пурне ге ҫитерсе мӑнтӑрлатӑп та, пёр кӗлет аш тултарӑп, унтан мӗн пур ашне сутса, пахча лартӑл. Карӗ вара ырлӑха (пойдет тут раздолье)!Мӑнтӑрпа, с жиру. Б . Олг.Мӑнтӑр пусма, "назв. ткани. С т .Ч т .  Мӑнтӑр пусма—анё икё шит, ҫаптӑркка пек, хӗрлӗ, куҫӗ хура.Мӑнтӑр пӗлӗт, кучевые облака. Ю р к , А*гӑл йенчен ҫилпе мӑнтӑр пӗлӗтсем гухсан, ҫумӑр пулат. С Т И К . Мӑнтӑр пӗлӗт; хулӑн шурӑ пёлӗтсене мӑнтӑр пёлёт, теҫҫё. I b . Мӑнтӑр пӗлёт- сем хӑпара пуҫларӗҫ. Ҫумӑр пулат пуле, теҫҫӗ.Мӑнтӑрт, раскармливать, откармливать. Ю р к .2. Мӑнтӑр, назв. деревень Урмар. р.: К иве Мӑнтӑр,  д. Старая Шептахова, Ҫӗ нӗ  Мӑ нт ӑ р,  д. Новая Шепта- хова. II Назв. сел., Шептахова, М. Яльчик. р.Мӑнттай (M Ü u m m a j, M Ö n m m a j), то же, что м ӑ н та й. Е .  О р 

лова. Ҫав мӑнттай хӗре! П ерси рл . Мӑнттай, неповоротливый (о человеке). С т . Ч ек . Ҫывӑра-ҫывӑра мӑнттай пулса кайнӑ (физиономия опухла, волосы всклокочены). || .Лобан*. О р а у. Ей, мӑнттай, ес хал> те чёчёёмен HixaK. (Не по возрасту, делает то, что уже надо было давно бросить; о  молодых). К С . Мйнт- тай, большой. I b .  Е, мӑнттай халччен ҫӑпата тума пёлместён.



-  316  —Мӑнттайкка, то же, что мӑ нт а йкка .Мӑнтган (.мбнт т ан), толстяк, толстуха. С л л к б а ш .Мӑ*ьӑ (лм^м), подр бормотанью. О Ч Ч . Тӳкленӗ чухне темёскер-темёскер калат те, мӑ$ӑ-мӑч>ӑ, тук, ҫырлах! тесе йалан пуҫне тайат.Мбода, прозвище человека. Б . А к с у . С т . Ч ек . Mäfyjfca Миккалайӗ.Мӑф^а-касси, назв. улицы в Б .  А к с у . (Мӑода-касси тесе, унта пӗр пуйан Мӑгҫда хушаматлӑ ҫын пур, ҫавӑнпа калана).Mäibtbä» прозвище мужч. П и м у р з . Мӑ$$ӑ Алӑсӑр патне тарҫа кӗрӗшнё.Мбщтӑрли, неизв. сл. в загддке. Я н б ул а т . Мӑгҫтӑрли, ма$- тӑрли (=мӑн тӗрлӗ, ман тёрлё?), ман порне хӗп-хӗрлӗ. (Пор- нери ҫӑрӑ).Мӑр (*ыр), подр. мурлыканию. О й -к . Кашӑк илые карӑы та, кушакки: мӑр-мӑр! терӗ, тет. М  Мӑр-мӑр (.ммр-лыр), мурлыканье. Сред. Ю м . Мӑр-мӑр! Кошака тытса йакатнӑ чохне, кошак ҫапла калат. I b . Кошаксӗм ҫӗрле тӳпелешеҫҫӗ те: мӑр-мӑр-мӑрр! тӑваҫҫӗ. Синъял . Кушак ҫапах мӑр-мӑр! тесе ларат, тет. Б р . п. водку 8. Мӑр-мӑр! мӑр-мӑр! тутарса аран сассийӗ тухат. Он еле-еле мурлычет себе под нос. II Кошка (встр. в сказках и загадках). А к т а й . Леш качаки- сем килчӗҫ, тет те: вӑррине тытрӑн и (поймал-ли)? тесе каларёҫ, тет. Мӑр-мӑр: ҫывӑрах *кайнӑ, тесе кзларё, тет (уснул и не видал вора). Б у р . Мӑр-мӑр мӑрлатат, патаккине тӑратса ҫӳрет. (Кушак).Мдрла, мурлыкать (о кошке); ворчать (о собаке). В , О ли  
К С . Марла (о кошке), мурлыкать. Е .  Орлова. Кошак мӑр- ласа ларат. С р ед , Ю м . Ан мӑрла! Говорят чем-нибудь недовольному человеку, когда велят молчать. В а р а н . 124. Упа ҫиленсе мӑрла*, пуҫне каллё маллё суллат.Марлат, мурлыкать; ворчать (о кошках и собаках). С р ед . 
Ю м . Иытӑ мӑрлатат. I b .  Вӗсӗн йытти пит усал, иртсе ҫӳренӗ чухне те пӗрехмай мӑрлатса выртат. I b .  Кбшак мӑрлатат. 
I b .  Кошак-ачисӗмпе мӑрлатса выртат. I b .  Инкёш пёр тӗле пблнӑ та, кбшак пик аха^ мӑрлатаҫ: мӗн ҫитмӗн-ха сире тӑта. О к . и  пред. 15. Ҫав сётелён айёнче хура кушак мӑрла- 
Taf. I b .  8. Хӑй ҫӑнӑхлӑ тумтирне ҫапкаласа мӑрлатат.Мӑрлаттар, мурлыкать. Е .  О рлова. Ксшак пӳрт ҫомӑнче 
{ёомъЫцэ) мӑрлаттарса выртат (долго).
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Мӑр-мӑрт, подр. крику верблюда. Чӑв. Х .рест г Мӑйне ҫёк- лесе кавлесе тӑракан тӗве те: мӑр-мӑрт, мӑр-мӑрт! тукаласа пуҫне пуху йенелле ҫавӑрса пӑхрӗ.Мӑралан ( мӑран +  лан), возиться, копошиться; быть медлительным, лентяйничать, лодырничать. С р ед . Ю м . Тем тӑват пайан, кӗлт ёҫе те кбнӗпех мӑраланса ӗҫлет.Мӑрамӑр, мрамор. Ю р к . Мӑрамӑрсенчен туса лартнӑ. Мдран (м ы ран\  неповоротливый, малоподвижный, тяжелый на подъем, вялый (про человека), с ленцой. Т у р х . 

С т ю х. Мӑран, вялый,.тяжелый (человек). И . С . С т еп . Мӑран, упорный лентяй. С т . Чек, Маран, неповоротливый телом. 
I b . Мӑран ӑспа лурӑнакгн ҫын, неподвижный в умственном отношении. Чув. С о р о к . Лаша каҫнӑ чухне пуслӑха сёртён- месен, упӑшки чейе пулат, теҫҫё, сёртёнсен—упӑшки мӑран пулат, теҫҫӗ. С р ед . Ю м . Ни ӗҫлени ҫбк пайан, тем тӑват б: мӑран пик чут мӑраланат.1. Марат, цель.2. Мдрат, фамильноё прозвище. С т . Чек. || Назв. ряда деревень в Чувашии.Мӑрата, мереда (рыболовн. снасть).Мдрен, заяц. V :  S .  См. марин.Мӑри-мари, подр. визгу.М8рик, заяц. М оргоуги. Мӑрик или мӑрин („ни тверд.). Мӑрилв, печная труба. М а т а к и  Б . С . Тим . Ашшё атӑ тӑхӑ- ниччен, ывӑлё Хусана ҫигет. (Мӑрилерен тётём тухни). С . Д у в . f  Мӑрилерен тух^т кӑвак тётём, ҫӳле кайат, пёлёт пулат. 
Череп. Мӑриле кирпёҫ, плохой сорт кирпича.Мӑрин, заяц. С П В Б .  И Л .  Мӑрин хёлле пахчасене кёрсе улма йывӑҫҫине кышласа пӑхат. См. морин,  мӑрен.Мӑрӑлтат (м ы ры лдат \ мурлыкать*. И з а м б . Т .  Кушак мӑрӑлта- тат (Мурлычит; макӑрат, мяукает). || Ворчать (о человеке). 
Х у р а м а л ; Мӑрӑлтатса ҫӳрет, итлес те килмест!Мӑрӑлчӑк (-ЖС'мк), ворчун. О т . Ч ек . Мӑрӑлчӑк—мӑрӑлтатсавӑрҫса ҫурекен.Мӑрӑнтан, то же, что мӑ нт а рӑ н.  Е т р у х . ЕЙ, мӑрӑнтан тӳрё кёллийё, пирён парнене хапӑл илмерӗ. (Ҫын укҫа пӑрахнӑ). Мӑрӗҫ, труба (дымовая). Р а к . Мачча ҫинче Микуҫ ларат.(Мӑрёҫ). Описка?Мӑрйа, дымовӑя труба. С П В Б .  И А .  Шурӑ пӳрте мӑрйатйвӑҫҫё.



-  318 —Мӑрйе (.мйрУэ, мбр/в), труба (дымовая). К С . См. мӗрЧе,  мӑрйа.  С Т И К . МЗрйе, труба печки между потолком и нижней частью. Л у  30. Шан—кисай. (Вӑл та пулин мӑрйе).
N . I  МарЙерен тухнӑ (вар. туха?) кӑвак тӗтӗм. В о м б у к .Пӳрт мӑрйи (пӳртӗн пула?). Я н т и к . Мӑрйе начартан хӗлхем вӗҫсе тухса улӑм ҫине ӳкнё. З а п . В Н О .  Мӑрйе, дупло, которое ставилось в курных избах, над печкой так, чтобы оно проходило потолок и крышу; оно открывалось во время топки; зчтыкалось снизу чем-нибудь.Мӑрк (мщнс), имя человека. П и к ш и к .1. Мӑрка, бормотать; кроптаться, ссориться. (В у д е н ц ). 
И кково . Пёрмай та кам па мӑркаса ҫӳрет (=пӗрмай такампа йатлаҫса ҫурет). Все время без причины ругается с кем-то (о старухе).2. Мӑрма, кисточка из ремня, ниток, бисера и пр. Зап.
В Н О .  Мӑрка, мурка, шерепе. См. мурка.Марка ва|) ҫырми, назв. оврага в лесу около дер. Ток- таши, Кр.-Чет. р.Мӑрки, яз. имя мужч.? Помещено у Н ревли  в его тетрадке: Чӑваш йачёсен кёнеки, но взято в скобки.Мӑркитан (.нмргмда«), так называют лаская тощих и слабых животных (коров, овец, лошадей). Сред . Ю м . Ай, мӑрки- тан, харчӑклана чох ҫыртма хытланат тӑта (говорит тощему жеребенку).Мӑркигански, так иногда называют кошку. К С . Кай кун- тан, мӑркитански, ытла тӳшек ҫинех хӑпарса выргнӑ.Мӑркӑл (-гыл), подр. бормотанью. Н .  Карм. Унтан тем мӑркӑл-мӑркэл турё те (ворожея), хай ҫиппе ҫакнӑ ҫӑкӑр укҫа тавра ҫавӑрна пуҫларё.Мӑркӑлтаг (м йргйл дат ), производить особый увук носом, полным слйзью. Завраж п. || Бормотать. Я. К арм , Мӑркӑлтатса ҫӳрег, бормочет. N . Вӑсен асламӑш пӗрмайах мӑркӑлтатат (или; лъпмрдадаж').Мӑркӑлти (мыргйл&иы), бормотун; ворчун (недовольный, но ясно не высказывающийся).Мӑргҫ>а (м й р ^ а ), труба (дымовая). В , О л г., Х о р а ч к а . См. м ӑ р й е.Мӑрр (лмрр), чюдр. мурлыканью. А л ь ш .Мӑрр-марр, подр. крику кошек во время обгуливания. 

А л ь м ., Сред . Ю м ,



I. Mipoa, мурза. N .  К ачака аха^> в ы ^ а х  пек мар вёт вал, мӑрса йевёрлӗ хӑтланат (важ ничает). Ш е л . 61. Тата Ҫён ё-Ӳ селён че чӑн вӑйлӑ тутар parHiceM хӑйсене: мӑрса ӑравёнчен пулнӑ, теҫҫӗ. М ӑр са мёнле ҫын пулнӑ вал? тесен, асаттесем м ӑрсасене чаващ  улпучӗсем пулнӑ, тесе калатчёҫ, теҫҫё. В . Олг. Е п ӗр  ларнӑ вырӑна мӑрсапа пике. С т . Чек. Уыга мӑрсасем пурӑннӑ. || Яз. имя муЖч. Ры сайк. || Н азв . тат. сел. в б. Б урун д. в., Буин. y .Мӑроа таврашб, назв. р о д а . Алы й.М ӑрса-касси, назв. с. М ур заева. Разум. М ӑрса-касси (тут раньш е жил тат. мурза)*Мӑрса-кулли, назв. озера. Б . Крышки.MSpca лашине кантарнӑ тёл, назв. одного места. Алъш.Мӑрса ҫаранӗ, назв. луга. Ст . Чек.М ӑрса-хӑви, назв. леса. Кам. Враг. М ӑр са хӑви. Вӑл хӑва- лаха чӑваш сем тутарсене пёр ҫук ҫул пёр хуран йаш калла сутн а, тет,М ӑрсак (мдрзах), имя муж ч. Б . Олг. || Н азв. части лесав б. Я д р . у .Мдрсаккай, имя человека. Чутееео. М ӑрсаккай, имя чело-
ивека, заслуж ивш его в б. Тет. у . землю. || А кт ай. Иалт-йалт йӑрсаккай, мӑрт-март м ӑрсаккай. (П ӑрҫа пыйти).Мӑрсапай, яз. имя м уж ч. Пат раклӑ.Мӑрсыван (мйр$иывап), повидим ом у, имя м уж ч. О тсю да:М ӑрсы ван-касси, назв. околодка д . Ш и храи , Канаш . р.Mäpcbtf варб, назв. оврага.Мӑрси (jkMp3u“ ), прозвищ е мужч. Сёт -к. ,М ӑр си  Куҫми Й ӑкӑнач. Пим урз. М ӑр си  Сан тӑрӗ тутара пӳрт ҫийӗсем пӗвеме кайнӑ. И Н азв. оврага около д . Е л аш , Ц и в. р. Я кей к.Мӑрсук (мырзук), яз. имя м уж ч . Ст . Чек.МӑрҪИ, повйдимому, имя м уж ч. О тсю д а:Мӑрҫи ӑшни, назв. местнрсти. Орау.1. М§рт, подр. фы рканью  (см ех). N .  Ҫим пир котлӑх март!турӗ. Н и ки т . f  М ар й е тути мӑрт турӗ, Иван тути йӑл кулчё.

Байгул. f  Чён тилпеке ш артлатат, хур а лаш а хартлатат, хёрсен тути мӑрт тӑват. || Б . Олг. Ҫ ы н  ҫиленсе ларат ҫын ҫине: тотине мӑрт туса ан лар, тет. Ҫы н ҫиленсен тотине мӑрт туса ларат. N .  Тутисене мӑрт тытнӑ.Мӑртлат, ф ы ркать, д уться . N .  Х ёр сен  тоти мӑртлатат (от недовольства). С П В В . X . М ӑртлатат— образное изобра-
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ж е н и е = ийӑлӑнтарата, обиж аться. Арҫури. Х у р а  вӑрман хум- xaH af, хура лаш а хӑртлатат [чён тилхепи ш уртлата^ хёр- сен тути мӑртлатат]. || С сор и ться, вздорить. N .  М ӑртлатса илтёмёр, повздорили. N . М ӑртлзтса ҫӳрет-вӑрҫса и т. д .Мӑртлаткала, учащ . ф . от пред. гл. Кан . Вара ҫиппе ҫы хса лартса, мӑртлаткаларӗ те, тухса карё.Мӑрт-март, подр. повторяю щ ем уся фырк'анью. Е . Орлова. Ҫи ллен н ӗ— тотине м ӑ р г-март тутарса ҫӳрет. Р ассер д и лся и дуется. С Т И К .  Кам ҫине ҫиленнӗ ку, кама хӑратасш ӑн хытланат? Сирӗн йёрки ҫ у к  Ҫав» кӑш т сӑм ах калама ҫук: март-март! тӑватӑр.2. Март (.чмр/м), заплесневеть. В. Олг. М ӑртса кайрё, згплесневел.3. Март, то ж е , что ӑ м ӑ р т. В . Олг. М ӑр т са карё, опередил.Мӑртаса ( аза), неизв. сл. N .  Ей м ӑртаса ҫурри (ачана ачаш ласа калаҫҫӗ).Мӑртимйан, назв. местности. Сиктер.Мӑртӑк, хрупкий. Зап. В Н О .Мӑртӑк-мартӑк, хрупковаты й. Зап. В Н О . М ӑртӑк-м артӑк, хрупкий, 1Ь. М ӑртӑ.<-мартӑк ҫулпала пы рат пёр ҫын утпала.Мӑртӑх ( лмрдмг), делаться хрупким . Зап. В Н О . М ӑртӑхат (говорят про дерево, когда оно постепенно, очень медленно гниет). II Ч увствовать недомогание (гов. про стариков и ст арух). Ш орк. Пирён ваттисем м ӑртӑхаҫҫё-ха. || С ер д и т ь ся . 
С Т И К . М ӑ р гӑ х са  ҫӳрет, (дуется, сердится). C Q B B . Е С .  М ӑр- т ӑх н ӑ= ҫи л ен н ё (ҫын).M äpffäK  (мйрт'т'ык), х р . имя ж ен щ ., В арвара. Ст . Чек.Мӑрча (мйр\}а), труба (дымовая). Букв. 1904. Чӳлм ек лартнӑ иӑрчасенчен йупа пек тӳп*тӳрӗ тӗгӗмсем т ухаҫҫё .Мӑрче, ды мовая тр уба. Изамб. Т .Мархал|0х, ф ам ильное прозвищ е.Мӑрххи (мйрх'х’и), прозвищ е м уж ч. Изамб. Т . М ӑр ххи  Талл!.Маршак (морокак), ш иш ка. С м . к е р е .  В . Олг. У т а  мӑрш ак тохрё. Л Сучковаты й. Хорачка .Мӑршаклан, покры ться ш и и кам и ; п овр ед и ться . N .  М ӑр- ш ак !ан са ларнӑ, образовал а ш иш ку (в перелом е), напр., рука и пр. N .  А л 'м ӑрш акланн ӑ (от перелома костей).Мӑршаклӑ, с ш иш ками (о дереве). В . Олг. || Зап. В Н О . М ӑрш акла тухни (ш ерш аво).



-  321 —Мӑршн, неизв. сл . О тсю д а:Мӑрши ӑшни, назв. поляны в С у р а р е  около д . Х и р -б о сь . В ур н ар . р. Я ъ ей к .Маса, неизв. сл . А л ьш . О п и ска?Мӑсарик (M m apvtf), неизв. сл. в загадке. И кково. М ӑс мӑса- рик, м ӑсарик, мӑса тирек кӑн сӑпат, кӗмӗт татса килнӗ пек, кёпҫе чипер йарапарчӑк, мӑмӑрчӑк. (Туй арӑм томланни).Мӑсыкканлӑ, с  м узы кой. Альш . М ӑсы кканлӑ часси.Мӑсиккан ( м щ ^ к к а п ) , музыка; музы кальны й инструмент. 
А л . цв. 18. Ӑна ҫы вӑрм а канлӗ пултӑр тесе, мӑсиккан сасси йеррнпен, айакран илтӗнет. Д и к .л е б . 46. Вӑл мӑсиккан кала- кансене паллӑ парса хурат. N .  М ӑсиккан пек макӑрат (сильно плачет).Мӑсӑлман (-з-), м усульм ан. Сред . Ю м . Ч ӑваш сем  тутарсене мӑсӑлман ҫыннисем теҫҫё.Мӑскал, золотник. Зап. В Н О . Я . Седяк. М ӑскал , золотник. 
Персе. М ӑск ал  сахал пулсан та хак л ӑ, т есе  а х а ф  каламан пу.'ь ҫав. C 6o p n .n o  мед. Ч и р  кӗрессе пӑтпа кёрет, тухасса мӑскалпа тухат, теҫҫӗ. N .  У лм а йывӑҫ каш ӑк сӑрлам а в у т к ӗ  м ӑскал сӑр кирлӗ. А П П .  f  К алаҫакан ҫынсем тек калаҫ- чӑр, мӑскал ҫурӑ ҫук  ҫы лӑхӑм . Сенчук. f  М ӑскал-м ӑскал сар п урҫӑн , сӗвем вӑрӑм килменччӗ. || М аленькие весы с золотниками. Зап. В Н О . N .  М ӑскал ҫине хур са виҫнӗрен. П а зух. Тӑванҫӑм , тӑванҫӑм ырӑ у л п у т  пек, мӑскала хунӑ п ур ҫӑа пек.М асса, хр . имя м у ж ч ., М о и сей . Альш . М ӑ сса , М ӑ сса  В аҫ- ҫили, М ӑ сса  М акҫӑм , М ӑсса  Тим кки. Ib . М ӑсса пы рат сӑм - сине тӑсса.Мӑстай-кӗлли, назв. ур о ч и щ а. Н И П .  М ӑстай-кӗлли Кив- Ӳ сел  панче. Унта ш ур лаш апала ш ур тумт!рлӗ ҫын хёҫп е пӑш алпа курӑнат, ылттӑн йӗнерпе, теҫҫӗ, М ӑстай-кӗлли питӗ чаплӑ кӗлё пулнӑ, хӑр аса пурӑннӑ чӑваш сем . П ӗ р  чӑваш  хурӑнӗсене касрӗ те, вилчӗ; ҫав вӗлерчӗ, терӗҫ вара. 
Ib .  М ӑстай кӗлли— К ив-Ӳ сел патӗнче тӗлёкре ш у р ӑ лаш апа йӗнерпе курӑнат. Ӑна хӑш ӗ: х у са х  пулнӑ, т еҫҫӗ . хӑш ӗ: мӑкш ӑ пулнӑ, теҫҫё. Унӑн хурӑн ӗсене нумай п ул м аст касса пӗтер- ч ӗ ҫ , тет.Мӑставуй касси, назв. улицы в дер. В ерхн и х Т и м ер сян ах, б. С и м б . губ.Мӑҫа, прозвищ е м уж ч. А л ьш . М ӑҫа старик.М ӑҫыххи, назв. наряда. Около Т ябер дт а . С м . м ӑ й  ҫ ы х х и .
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Мӑҫи (лмУи), ласк, обр ащ ен и е к детям .. Б . Олг.М ӑҫӑрм а, назв. дер. Козыльяр. С м . М у ҫ ы р м а .Мӑҫпӑто (.мыёпйдо), так манят овец, н аходящ и хся на зн ачительном расстоянии; если ж е они близко, то говорят п ы т к  Тюрл. Сред. Ю м . М ӑҫпӑта! мӑҫпӑта! так кричат, когда манят овец издали.Мӑҫҫи, х р . имя м у ж ч ., М ои сей . Х о р н .-Ш и г .М ӑҫта-м ӑҫта, так кричат, когда манят овец  вблизи. Сред. 
Ю м . Мӑҫта-мӑҫта1 Ват сбрӑхсеи е ҫап ла каласа й ӑхраҫҫӗ. Мӑтек Ои&дЭк), ш лю ш ка (козон). Т а й ба -Т .MSri (лм^«), ребенок. Б . Олг. MäTi (зовут детей). С м . м о т о к .Мӑт1к, неизв. сл . Альш.М ӑПне, то  ж е , что м а т ь  См.  ҫ а т а к .  В . Олг,Матукка, х р . имя м у ж ч ., Д м и три й . Ст . Чек .1. Мӑтӑк (мыдык, модок), короткий, к ур гузы й . Пш крт . 
Зап. В Н О .  М ӑтӑк хӳреллӗ йӑтӑ, куцая со б ак а. С П В В .  Вӑл м ӑ т ӑ к = в ӑ л  кӗске. К.-Токш ик. П ӳр чӗ мӑтӑк, тӗкки вӑрӑм. (Ч акак). II О б и д а . Хорачка. С ан а та мӑтӑк туас м ар. Ч тобы  и тебе не было оби дн о. 1Ь. М ӑ т ӑ к  полтӑм. С а м  себя обидел. II N .  М ӑтӑк ҫы н, неуж ивчивы й, кляузны й, ж и льда.Мӑтӑкла, крош и ть, мельчить.'А/. М ён м ӑтӑкласа т ӑ к к ӑ р ӑ н =  татӑкласа тӑккӑрӑн (разрезал на мелкие части, няпр. хлеб, лы ко).Мӑтӑклан, со к р ащ ат ь ся . В . Олг.Мӑтӑклат, у к о р о т и т ь . П ш крт .Мӑтӑк-пӳрт-карти, назв. поля. П ш к р т .Мӑтӑк пӑш ал, пистолет. Х о р а ч к а .

2. Мӑтак, имя м уж ч. Т .-И .-Ш е м . || Ф ам ильн. прозвищ е.Мӑтӑл, отсю да:Мӑтӑл-матӑл (мёдол-мадыл), подр. плавном у движ ению . 
Завраж п. М ӑтӑл-м атӑл тӑват. Д ви ж ется в тум ане. В р . п. водку 18. М ӑтӑл-м атӑл.Мӑтӑлта (м&дылда), назв. растения, м етлика. 4 ш ка^аР ( С т е р л и т .). М ӑтӑл та, назв. травы . Ч ув.С ор м ы . М ӑтӑлта —  ы раш  хуш ш и н че ӳсекен  курӑк.Мӑтри, х р . имя м у ж ч ., Д м и тр и й . С т . Ч ек .M ä f, подр. миганию .M ä f-M ä f, п о д . частом у миганию , N .  К о ҫн а  мӑт-м ӑт х о п а - канскер (м оргун).
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Мӑтӑк {м&дык)} cu n n u s p u e lla e . Завраж н., М о р ю уш и .Л Ш ӑк -ш ӑм и , назв. киремети. Б , Л пы ш и.М ӑ!ӑр т л а г (мы&йртлат), сл аб о блеять. М . Ет м ен. П и р . Й а л . С у р ӑ х  путекки м ӑтӑртлатса, талт-талт! си ксе, виркӗсе ул ӑхса; м е-е-е!.. тесе хӳрине в ӑ л т ф а т т а р са , к у р ӑк а  ҫӑтӑрт та ҫӑтӑрт! татса су н асл аса  илчё (чихнул).M ä fä g  (мй&йсГ), козны , длинны е и к о р о т к и е. Сред. Ю м .А Ш ӑ ҫ л а , назв. игры . Сред, Ю м . М ӑт ӑҫл а в ы ^ а ҫ ҫ ӗ .M ä tfa  (мытта), яз. имя м у ж ч . И ревли. || Х р . имя м у ж ч ., Д м и тр и й . Алыи.> Ст . Чек.M ä ffy  (мйтту), х р . имя м у ж ч ., Д м и т р и й . Ст , Чек.M ä ffä K , яз. имя м уж ч . Т - И .- Ш е м .Мӑч (мыч), п о д р . м ы чанию . С к .и п р е д .  16. К у ҫ ӗ  мӑч та хупӑнм аҫт. Ш о р к . К уҫн е мӑч-мӑч х у п а т . С П В Б . X .  М ӑч-м ӑч тутар ат куҫн е. Я н т ш .  М ӗн  к уҫн а м ӑч-м ӑч тутар са таран? 
Скотолеч. 24. Л а ш а  х ӑ р а х  куҫн е хӗст ер се  мӑч-мӑч х у п а п уҫ- л а са н а х ... С р е д .Ю м . К у ҫн е  м ӑч-м ӑч х у п а т . || Оут т . 42. У р и - сене в ы ^ ат са м ӑч-м ӑч т у к ал аса  тӑратчМӑчлат, мигать. N .  Вёсем  (звезды ) пӗр чарӑн м асӑр мӑч- л атса т эр а ҫҫӗ .М ӑчлаттар, п он уд . ф . от п ред . гл. Алъги. К уҫн е мӑчлат- тарат (мигает). ICC . К у ҫн е  м ӑчлаттарса х у п а т . Толст.- Хёрли куҫёсен е м ӑчл аттарса, чӗлхипе ш алклаттарса тӑнӑ (мигал и прищ елкивал язы ком ).Мӑчавур или мӑчавӑр (мй^'а-), п о в и т у х а , бабка. || Н е п о движ ны й (человек). Ст . Чек. М ӑ ч а в ӑ р , н ескоро делаю щ ий , ■неповоротливый. I b .  М ӑ ч а в ӑ р , человек м еш котн ы й, н е п о воротливы й . С м . м ё ' ш ё л к е .  С П В Б .  Ф И , П ит йерри пе хы тланакана: пит м ӑчавӑр , т е ҫҫё . I b .  М ӑ ч а в ӑ р  вялы й. С м . л ё п ё  р к к е .М ӑчавӑрлан, в о зи т ь ся , м еш кать. С Т И К . М ён  м ӑчавӑр- ланса таран! Ч его  там ты возиш ься!Мӑчи (мы(/и), так зов ут  м ален ького по р о ст у  человека. 

Изам б . Т. II П р о зв и щ е м уж ч . И зам б. Т .  М ӑчи  П етӗр .Мӑчи-куҫ (лмуи-), моргун; лам па-м игалка. Кап. М ӑ ч и -к у ҫ хӑй ҫутти  те куҫн е х у п р ё . N .  Ч у п к ӑн -ч уп к ӑн  йал чупкӑн, сим ӗс хӳр е м ӑчи -куҫ.Мӑчӑ (лЯум ), п о д р . ч астом у мычанию; у п о т р . в уд воен и и . 
V . S .  М ӑч ӑ-м ӑч ӑ куҫн а х у п в и .М ӑчӑ-куҫ, м о р гун . Ст . Ч е к ,, Собр.
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1. Мӑчӑк, имя человека? Собр. М ӑч ӑк  мана сур ӑх пач, сурӑхне вакка йатӑм та, вакӑ мана пулӑ пачӗ.2. Мӑчӑк (мыС'ык), больш ой козон, биток. Альш . М ӑчӑкпа персе икё кусна илтём.Мӑчӑкла, назв. игры в козны. Альш . М ӑчӑкла. в ы ^ ас, играть в козны.Мӑчӑлт (лыумлю), подр. мычанью. К С . Куҫне мӑчӑлт! мӑчӑлт! тутарат (оттягивает веко и оно хлопает звучно).Мӑчб (>w(i3, с аф ф . 3-го л. „ё " ) , его сила, м ощ ь. Сред. Юм. Ҫыннин чупа-тӑркачӑ чисти мӑчӗ пӗтнӗ-ха, бна тэтах: амма ларан, тесе, вӑрҫаҫҫӗ.1. М ах, м ох. Кубня. С м . м ӑ к.2. Мӑх, подр. сам ом у малому движению . Сред. Юм. М ӑх та сикм ес, мӑх та тум ас. И  с места не двигается.Мӑхамат, М агом ет? Альш.Мӑхип, яз. имя ж ев щ . Рекеев.Мӑхӑрлан (лййм рж ж ), ды м иться. П ш крт: навое (тирёс) 

KOfiU. {кучи) мы^ырланзя вырдат (дымится). С м . м ӑ к ӑ р л а н .Мӑхмӑр, похмелье. Ш ибач . Пайан еп мӑхмӑр. С м . м у х м ӑ р.Мӑхмӑрла, испытывать похмелье. Шибач. Е ҫн ӗ ҫӗртех мӑхмӑрласа кайрӑм.Мӑхтар, яз. имя м уж ч. С А С С .MäxxaHi, неповоротливый ум ом , несообразительный; так обычно называют мальчиков. Ст. Чек. Ан кул ёнтё, м а х х а т ! (П овидим ом у, MäxxaHi— собств. имя, обративш ееся в нарицательное).M äxxi, фамильное прозвищ е в д. Елш ихове, Я д р . р.MaxxiT, яз имя муж ч. С А С С .,  Т .-И .-Ш ем .Мӑш (лыш), подр. смыганию, сопению. K. 77. Прокоп. М анки мӑш-мӑш (смыгают) тӑватҫке, пыйти вӗш -вӗш тӑватҫке (кишмя кишат у ж ениха). У В переносном смы сле. Сред. Юм. М ӑш - мӑш тӑват, сердится. Ib . Ҫавна ту-ха, тесен, пӗррӗ каланипе мӑш та сикмес б, тват-пилӗк хут каласан чут йӑраланса кайт (= к а й а т ) вара'тум а. С м . к а п т i л е к. Яргупьк. Улча йупи мӑш . (Ҫы н ҫиленни). Кан. М узӑкӑна катаран кӑна итлекелесе ларкаласан, весем мӑш!— хуй хӑр аҫҫӗ те, килӗсене саланаҫҫё.ДОӑшла, сопеть, ды ш ать носом . Актай. П ӗр вӑрри: ҫак пӳртре ҫын мӑшлани илтӗнет, тесе каларё, тет,Мӑшлат, сопеть, ды ш ать носом. Ок. и пред. 77. М ӑкӑртатса, мӑш латса, ҫӑпатине сапласа ларнӑ ҫӗрте. N .  М ӑш латса ҫы вӑрат.
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М ӑш -гШ ук, так дразнят ж енщ ин. Я ит ик. Е й , маш -матук! дразнят ж енщ ин, которы е... (сообщ ивш ий объяснения не знает. М ат ук , повидимому, имя ж енщ .).Мӑш-маш, подр. поры вистом у ды ханию . А у  14, А к пёр ула пычё, тет те, м ӑш -м аш  туса сы влакаласа тӑрат, тет. И Сред. Ю м . А х  тор, ӑсӗн килинче пбрнасси: пёр-пёринпе цӑш -м аш ! ҫиҫ тӑваҫҫӗ (ж ивут не в ладу). || N .  П ит сывӑ йулатӑп, мӑш -маш  пулм ан-ха, п уш кар ап -ха.1. Мӑши (мйжи)г олень. Кубово, Ш а р б а ш . Н .  Карм. М а ш и , название какого-то неведом ого зверя. С м . п ӑ ш и .2. М ӑш и, яз. имя м уж ч. З а п .В Н О .Мӑши-хӑртни, назв. поляны. Чертаг.Мӑшӑк (можбк), тихий, смирный. Олакбаш.Мӑшӑл, п од р . сопению .1. Мӑшалтат (м ы ж ш дат ), гл. от п р ед ., п о д р ., сопеть. 

Изам б. Т .  Ё н е мӑш алтатат (сопит). О рау. М ён  мӑш ӑлтатан? Ч то ты сопиш ь. К С . М ӑш ӑлтатса ларат, сопит.2. Мӑшӑлтат (мыж ылдат), копош иться, медленно д ви -. гаться, медленно работать. С м . м ӗ ш ӗ л т е т .  Ҫам р. Х р  М ӑш ӑлтатса ӗҫлеҫҫё (работаю т медленно). Хурам ал. М ӑш ӑл - тат, ходить увальнем. С м . м ӗ ҫ е к к е н .  К С . М ӑш ӑлтатса ҫӳрет, ходит тихо, не обращ ая о со б о го  внимания на окр уж аю щ их. N .  Кҫта пахнӑ унта пёчёк ача-пӑча мӑш ӑлтатса ҫӳрет. Урож . год. У р т е м и х ӑ и  пуҫёнче, мӑшӑлтатат ҫул ҫинче.II Ш евелиться. Сред. Ю м . М ӑш ӑлтатат, ш евелится. Орау . П у ҫ- ра темскер мӑш ӑлтатат: те пьГйтӑ, темскер. Альш . А к ӑ  хайхи ҫӗрле вӑранаг та, хӑйӗн ҫумёнче темӗн мӑшӑлтатнине илтех кайат (это был теленок). || Борм отать. В . О л г .: мыжьглдатса 
<?УрЭт\ ап мыжылдатса лар (ворчать). N .  В атӑраххи  пы рат ун патне, аллине ты тса, темскер м ӑш ӑлтатса сурат те, ҫы хса йарат. II В перен зн. N .  Пирёнсем мёнле м ӑш ӑлтатса пурӑ- наҫҫӗ?1. Мӑшӑлти (можол$иы), человек которы й сопит носом , со п ун . И Прозвищ е человека. О р ӑу. М ӑш ӑлти И ак к у , Я ков сопун.2. Мӑшӑлти (жьЪ/емлом*), неповоротливы й, неторопливый (человек.) Ш о р к . N .  М ӑш ӑлти — меш котны й. С м . м ё ш ё л т иМӑшӑлтак (мыжъглдйк)} к оп ош ун . О й-к. М ӑш  мӑш ӑлтӑк, мӑш ӑлтӑк, мӑш а хӗрен йансӑпа, атӑн йётӗн йётерет, йӗтерет те туптарат. (Ш ӑна, таракан, хӑмӑтла).
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Мӑшӑл)Т (м м ж м д'т), подр. ш евелению . О рау. П ук ан е пек ларат, м ӑ ш ӑ^ т  те т у м аҫ? (не ш елохн ется).М ӑш ӑ^теттвр (•darrtttt9p )9 ш евелиться. Чигат ры , Ҫ а в  се- хетре ш у ҫине пӑхрӗ те, темскер мӑш ӑф теттернине к ур ах каре.Мӑшӑр (мыжйр, мёждр), пара; парны й. N .  П ӗр  мӑш ӑр л аш а. N .  П ёр мӑш ӑр ҫӑпата. N .  Епё ха^> икё мӑш ӑр атӑ ватрӑм . 

N .  Каш кӑр каш кӑр хы ҫҫӗнех кайат, теҫҫё, уп а упа хы ҫҫӗнех утат, т еҫҫё , пурге хай пӑр хӑй мӑш ӑр п у л а ?, теҫҫё. Сборч . t  М ӑш ӑр  кайӑк чёппи хӑй йулташ не ҫётернё. I b .  |  М ӑш ӑр пӑчӑр чёпли шҫта кайасса пёлейм ест. М анӑн аттепе анне хӗрӗ н!ҫта кайасса пёлеймест. (Х ё р  йӗрри). М . Тув. f  М ӑш ӑр-м ӑш ӑр хур-кай ӑк какӑлтатса пы раҫҫё; м ӑ ш ӑ р -м ӑ ш ӑ р  хёрпе каччӑ пӑш ӑлтатса пы раҫҫё. Чура-тч. Ц .  П ирёнпе пӗрле в ы а д а с  мӑшри ҫук, вӑл вӑйа мӑш ӑрлӑн анчах в ы ^ ф а ҫҫ ё . Регули  1041. П рер м аш арш ар (маш ӑр) илтёмёр. N .  М ария пур тёлёш рен те упӑш кине тан м ӑш ӑр пулнӑ. Ш ем ш ер. t  Епи р килтёмёр м ӑш ӑрпа, хам ӑр килтёмёр толтартм ар. К .-К уш к и . Е а ё  унта алса ҫухатрӑм  м ӑш ӑрӗпех. || С уп р уг(а). N .  Е сё  ҫум ри м ӑш ӑр пулсан та, кёпе ы йтсан, сик тух та, кёпине п а р , тенё. Gm . Ганък. t  М ӑш ӑр сӑр  пурӑнм а йурам аст, еп тухмӑттӑм ҫичё й ута. 
А льш . Х ё р  тум ланат та калат: есӗ май мӑш ӑрӑм пулм алла, тет. Каш а. Ҫ акӑ кӑна йалта м атур п ур , йурам ё-ш и м ана м ӑш ӑра. 
А П П .  t  Х ам ӑ р п а пёрле ӳснё еарӑ хёр  йураймӗ*ш и хама м ӑш ӑра, Б ел . Гора , f  П ёр пуйанӑн хӗр ё еп , ырӑ хуҫан ӑн кинё еп, ырӑ тийекён мӑш ӑрё (пуйансен йурринчен). N .  М ӑш ӑр у твой су п р у г . Т уй . М ӑш ӑр п а ватӑлаччен пурӑнмалла пултӑр. 
Cm . Ганък. f  Ч ун ҫу р а л са  ӳт ӳссе  м ӑш ӑр сӑр  пурӑн м а й у г’ а- м аст. Й у ҫ . такЛюп. 50. М анӑн м ӑш ӑрё пурне те тӗрӗс к ал ар ё. 
N .  Хам  мӑш ӑра халат тӑвӑр (сделайте моей ж ене). Й ер к . 79, М ён-. пулчӗ?— П ёлм е ҫук, мӑш ӑр х у ш ш и — услам  ҫу .Мӑшӑрӑн, парой (-ами). N .  А к ӑ сутрусем  (судьи?) ты тӑнчӗҫ, тет, таш лам а м айрисем пе, м ӑш арӑн-м ӑш ӑрӑн таш ласа ҫӳ р еҫҫё , тет, сут р а. В . Олг. f  С ал ак ай ӑк  та м ӑш ӑрӑн, ҫӗрӗк ҫӑпата та м ӑш ӑрӑн, епёр те иккён м ӑш ӑрӑн, пӳрт толтариччен йор- л ас-ха . I b . мыжырбала сыра с?$мэ ка/аччы .1. Мӑшарла, назв. игры в горелки. Ш о р к . М ӑш ӑр л а вы^>- ф ас, играть в горелки.2. Мӑшӑрла, связать п ар ой . Лргупьк. Кайран саканчен п уп а, чечука, т!акӑна к ӑл ар са , ҫӳҫӗнчен м ӑш ар л ар ё, тет, пёрле.
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Мӑшӑрлан, сходи ться п ар ой . Изамб. Т . Ь Ь ти сем  м ӑш ӑрлан са йат хум а кайаҫҫӗ (попарн о у х о д я т  избирать себе имена, в игре). Абыз. Ч ӗк еҫ килет м ӑш арпе, м ӑш ӑрлан ат— йур йур- лат, йур йурлат те, йан йарат. 1Ь. Ш ӑ н к ӑ р ч  килет м ӑш ӑрӗпе, м ӑш ӑрлан ат— йур йурлат. || Ж ен и ть ся . Синъял. f  Й алти  сарӑ ачисем мӑш ӑрланма й ур ам ар ӗҫ, ул ах ларм а й ур ар ӗҫ. I b . М ӑш ӑр - лан сассӑн , у р ӑ х  ҫы нна й ересрен , уп ӑш к а пур ҫинче ача-пӑча- сӑр пуласран х у й х ӑ . N .  Ӗн тӗ ҫур а т у х р ӑ м ӑ р , кунта йӑвӑҫсем ш ӳлчӗ сарм а пипаксем к л ар аҫҫё , кайӑксем  те м ӑш ӑрлан са килчёҫ.Мӑшӑрлану, брак (н еол.). Кап. Й а л со в е т се м  м ӑш ӑрлан у- сене ҫырма пултараҫҫӗ.Мӑшӑрлӑ, парны й. N .  f  Й ӗ с  ункӑ кӑмӑлне м ӑш ӑрлӑ ш ӑн- крав ҫакрӑм ӑр. N .  С а н а  атте х а м а  парё, иксӗмӗр м ӑш ӑрлӑ пулӑпӑр. О т е ц  вы даст меня за теб я , и мы будем  суп р угам и . 

Т К К А  82. Т е п л е , хам пек, телейлӗ м ӑш ӑрлӑ пулӗҫ-ш и ача- сем , тепле, пӗлме ҫук . Г Т Т .  Ы рӑ сунан 'маш ӑрлӑ п у л тӑр .Мӑшӑрлӑн, парно. Сред. Юм. Вӗренекен ӑчасӗм  м ӑш ӑрлӑн- мӑш арлӑн (попарно) ты тӑнса уҫӑл м а тбхн ӑ.Мӑшӑрсӑр (-зй р ), в нечетном чи сл е. N .  Ч ӑ в аш сем  кирек хӑҫан  та туйа м ӑш ӑрсӑр п ы р аҫҫӗ , ӑҫта ҫапла: 5, 7 , 9, I I ,  13, 15, 17, 19, 21, 23, 25. || Тӑв. 65. М ӑ ш ӑ р сӑ р  салтак арӑм ӗсем ҫапла пурӑнатчӗҫ.Мӑшӑт, п од р . полном у утиханию , ум олканию . Ашшё'-амӑшне, К ёркури лӑпланса м ӑш ӑт ҫеҫ п у л сассӑн , Сӑм йун  пӳртрен тухнӑ та, в а с к а с а .. вӑрман ур л ӑ утса кайнӑ. С м . м ӑ ш т .Мӑшӗ, неизв. сл. Альш.Мӑшкаттан, ф ам ильное прозви щ е. Cm. Чек.Мӑшкӑл (мъгшкйл), насм еш ка, издевательство, Кан. Х ёр сем  М урҫин м ӑ и т ӑл н е тӳсн ёскерсем  пулни палӑрн ӑ. N .  М ӑш к ӑл  туса хӑтланчӗҫ. И зд ев ал и сь . N .  У нтан тата хӗр ар ӑм сен е мӑш кӑл тӑваҫҫё , аш ш ё-ам ӑш ёп е упӑш ки ум ӗнче йури. || П о зо р , срам . С Т И К . Ҫавн а та тӑва пӗлм есен, м ӑш кӑл вэра (позор!). 
Букв. 1904. Е а ӗ  тытма пёлместёп ҫав , тесе калӑрё, тет, каш - кӑрё.— А й , мӑш кӑл! епӗ тытма пӗлнине есӗ  й еп л е пёлмён.II Д о с а д а , д о са д н о . N .  П итё мӑш кӑл! К акая д осад а! Кан. Т ӳсм е ҫук! М ӑш кӑл! тавӑрас! С Т И К .  М ӑш к ӑл  ҫа в , ачу-пӑчун - тан темӗн курса ларӑн (п росто беда). Йзамб. Т . А х  м ӑш кӑл, ҫавна тӑваймарӑм (сты д н о мне, что я не сд е л а л а ). Ч П .
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|Ҫ а р а н л а х ӑ м  чиперччё, тӗнче мӑш кӑлӗ, тап таҫҫӗ. || П озорны й 
N .  Й еп ле ӗненӗн ҫав вӑр ӑ-хур ах пек мӑш кӑл вилӗмпе вилнё ҫынна? Т Х К Л  4. Х а л ӗ  те ҫав авалтан, мӑш кӑл саманаран йулнӑ чиртен пирӗн куҫ пуҫ тӳрленсе ҫитейм ест-ха.Мӑшкӑла, глш нйппаҪм ьгш кйла—лла) дразнить, насм ехаться. 
Изам б. Т . Ул мана мӑш кӑлласа пётерчё (словами поносил). 
Ч С . К у  лаш а лирӗн чирлемен-ши? елӗ ахаф  м ӑш кӑлларӗ-ш и, халё ҫул ҫинче темӗншён йеррипе килчӗ-xa, терё (сю да ш ла, беж ала). Н И И .  Ҫта килчё унта, мана мӑш кӑллама тӑрӑш ат (старается осрамить). Ҫ т а  килчё унта манӑн пите пёҫерме тарӑш ат. N .  А ч а  Йулчё, тесе, мӑш кӑласа кулса Йарат. || Р а с т лить, изнасиловать. К С . М ан х ёр е  м аш каларё.Мӑшкӑла йул, бы ть опозоренны м, обм ануты м .Мӑшкӑл(л)амӑш, насмеш ник.Мӑшкӑл(л)аттар, пон уд . ф . от гл. м ӑ ш к ӑ л а , — л л а.Мӑшкӑллӑх, издевательство; позор.Мӑшкӑл пул, п од вергаться насм еш ке, издевательству, позору. N .  М анӑн чунӑм мӑшкӑл п у л асса , асаплан асса кётсе тӑчё. Кап. Т ухр ё те утрё килелле мёскён, мӑш кӑл пулнӑ хёрарӑм .Мӑшкӑлҫӑ ('З'м), насм еш ник. Чӑв. й . пур. 17. Ӑ н а мӑш кӑл- ҫӑрах ҫынсем пёр т ап хӑр  хӑратн ӑ. 1Ь. Т а т а  пёр м ӑш кӑлҫӑрах Ҫим ун Йатлӑ ҫын пулнӑ.Мӑшкал ту, опозори ть, осм еять. N  Ҫ ӳ л т е  пурӑнакан вёсене мӑш кӑл тӑвё. N .  Ӗ м ёрн е турӑ пек хисеплесе пурӑна- кан Йапаласене пётёмпе м ӑш кӑл т у са  пётернё. Сред . Ю м . Х ё р е  кӑш кӑл  тунӑ— I) изнасиловал; 2) осрам ил.Мӑшкӑлтӑк (мйгикйлдйк, мошколдок), м у ссо р . Х о р а ч ха  и др.Мӑшкӑлтӑк ш ы в,— ш ы вё, помои (напр., от мытья посуды). 

Орау. Черпгаг. М ӑш кӑлтӑк ш ы в, пом ои. М . В .Ш е в л е .  f  М ӑш - кӑлтӑк ш ы в, тесе, поема айне ан тӑкӑр; хо р а патак, тесе, хоран айне аи х о р а р . Й у ҫ . ягакӑнт. 38. Курм ан епё санӑн мӑш кӑлтӑк ш ы в сӑр у н а. О р а у . С ан  мӑш кӑлтӑк ш ы вне ҫийич- чен, вы ҫӑ пурӑнам лучч(ӑ), апат пулат-и вӑл? О  сохр . здор. М ӑш кӑлтӑк ш ы вёсен е, ҫӳп -ҫап сен е тӑкса хӑвар аҫҫё . I b .  Тёрлё тислёк, мӑш кӑлтӑк ш ы вё, пур ытти йапаласем те кӳлле йухса ан аҫҫё. Сред. Ю м . М ӑш кӑлтӑк ш ы вё (питсбм, алсӗм ҫунӑ ш ы ва кӑлаҫҫё). N .  М ӑш кӑлтӑк ш у  чр есси . К С . М ӑш кӑлтӑк ш ы в, помои. Ш п б а ч . М ӑш кӑлтӑк ш у. Кармалы. М ӑш кӑлтӑк ш ы вӗ, 
П ш крт . М ӑщ кӑлтӑк ш у. С м . м ӑ ш к ӑ л т ӑ ш .
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Мяшкӑлтӑш ( м й ш к ш д й ш ), то ж е , что м ӑ ш к ӑ л т ӑ к .  

П ш крт . М ӑШ кӑлтӑк ш у  или м ӑш кӑлтӑш  ш у, пом ои.М ӑш к ӑл -ху р ӗ, издевательство. Беседа . Вал мёекӗн хӑй упӑш кинчен тёрлё м ӑш кӑл-хурӗ курнине пӑхм асӑр , ӑ.на кӑкӑр ёмекен ачана пӑхнӑ пек пӑхм а хӑтланат.Мӑшкӑл ш ыв, пом ои. Ш ӑ и а  чирсем сарапь. 18. М ӑш кӑл  шыв тӑкмалли ш ӑтӑк, пом ойная яма.. I b .  М ӑш кӑл ш ы всем тӑкдкэн ш ӑтаксем пе ҫӳп-ҫап тӑкакан ш ӑтӑк ҫинчен вӗҫсе килсе, сахвутсен чен, лаш а тислӗке ҫинчен вӗҫсе килсе, тӳрех апат ҫине л ар са сӑ р са  илеҫҫё (м ухи). I b .  37. М ӑш к ӑл  ш ывпа апат йулаш кисене пӳртре ан тыт, хӑвӑр тр ах кӑларса тӑк.Мӑшкӑлчӑк ( - ц й к ) ,  насм еш ка, издевательство. Cm . Чек. 
N .  f  Х ам  тусӑмӑм мӑш кӑлӗ (мӑш кӑлчӑкӗ) пултӑм .Мӑшкӑт (MoiUKÖm), назв. поля (уй). Драен. Горка.Мӑшт (л м ш т ), п од р . ум ол кан ы о. N .  Й ёчё-йёчё те, мӑш - тах^пулчё. П лакал д о в о л ь н о  д ол го , а потом д аж е не слы ш но стало. N .  Ҫ а в  тёрлё ҫ£мёрлекен Н о в го р о д  м ӑш тах пулса тӑнӑ. Сред. Ю м. М анпа пёрехмай лӑкӑртатма хы тланат, пер-ик сӑм ах каларӑм та, ы ӑш тах пблчё. Б ар ан . 61. Л евш ин хуттӑ- рёнче м ӑш тах пулнӑ. I b .  8. П у р т е  м ӑш тах тӑр аҫҫё. N .  М ана курсан  п у р ге  ҫӗлӗк илчӗҫ те, ман тума курса, пурте мӑш тах пулчёҫ. С П В Б . МЙшт пулчё, зам олчал недовольны й. Тюрл . М а ш г туса ҫӳр ет . Н е  говорит, сердится, д ует ся . || П од р . вы ражению  н едовольства, презрительно-пренебреж ительного отнош ения Тю рл. П ирён пекки патёнчен мӑш т анчах иртсе кайат.Мӑштлат, ф ы ркать. С П В Б .М ӑ ш т -м а ш т , п од р . ф ы рканью  недовольного чел овека. 

Альш . Т ем ёскер пулнӑ ӑна пайан: мӑш т-м аш т туса ҫӳрет хӑй (дуется).М ӑш тавӑш , назв. д ер . Ч еб о к с. р ., Третье Клы чево.1. М ӑштӑк, м ундш тук. Сред. Ю м .2. М ӑштӑк, подр. ум олканью . N .  М ӑш тӑк полна, ребенок присм ирел, т. е. захворал.Мӑштӑр, п од р . медленным дви ж ен иям . С м . м ё ш т е р .Мӑштӑркка, увалень. Хурам ал. М ӑш т ӑр к к а— мӑш тӑртатса ҫӳрет. С м . м ё ш т е р к к е .М ӑш гӑртат, возиться, делать медленно, копош иться. Чт. 
'n o  пчел. 17. Х у ш ӑ  ум ёнче ш ур  ҫӳҫл ё , ш ур сухаллӑ „асатте* мӑш тӑртатса ларат. Ю рк. Кӳлме х у ш са н , хуралҫи , начарскер,
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мӑш тӑртатса лаш ине кӳлет. Т Х К А .  Ҫ у р х и  хӗвел ӑш ш ипе тӑн-пуҫ уҫӑлмё-ш и май, т есе , хам картиш ӗнчи тирӗсе хырнӑ чухн е ҫар.а пуҫах мӑш тӑртатса ҫӳретӗп вара. С м . м ӗ ш т е р т е т .Мӑшши, то ж е , чго мӑш ӑрри, пара. Б . Крыш ки. М ӑш ш и , мӑш ри, мӑш ӑрри, мӑш ӑрӗ. .Мёвёшлен, описка вм. ш ӗвӗш лен? В стр . в слож ении:Мӗвӗшлен кайӑкё, назв. какой-то птицы. (Н ап и сан о очень ясно м,  м.' б. ш ёвёш лен, если эго  сп исан о с чьей-либо р у к о писи неправильно). Ю р к . Ҫ ав  мёвеш лен кайӑкӗ тулӑ сӑхат та, сӗт сы пат.Мёкер, неизв. сл. Альш.

Мӑкеҫлен (мШёл'эй)) ж илиться, кряхтеть. Сунт . П у ҫа  чиксе мӗкеҫленсе пырат Й ерм олай ёв, хӑй: хӑвӑр тр ах ҫул ҫине тухасчӗ, тесе, ш ухӑш л ат.1. Мбкбл (м Ш л’), ш иш ка, нарост. Сред. Ю м . У р ан а тем пулнӑ манне, мёкёлсём тухса тулнӑ.М ёкёлтен(жМ л,аз»'») помяться, вы гнуться, вогнуться (о мета- лической посуде). Сред. Ю м . Л истокран тунӑ йапалана кӑҫта та полса Йара парса пбгарнӑ полсан (если вдавлено), мӗкӗл- теннӗ, теҫҫӗ. Тюрл. Алла ҫёрё тӑхӑнсассӑн, мёкёлтенсен, калла тохм ас.Мёкёлтет, пом ять, вогнуть, выгнуть. Сред. Ю м . Витрене мӗкӗлтетнӗ. Витрене ӳкер се кӑҫтан та пблса лакӑмлатнӑ полсан калаҫҫӗ.2. Мёкёл, встр. в произв.:Мёкёл-мекёл, подр. ряби, мельканью . А л ьш . Тем ёскерле манан куҫ тӗрӗс кӑтартм ас, айакри йапаласем мӗкӗл мекӗл курӑнса кайаҫҫё (рябит). Сред . Ю м . М ёкёл-мекёл, не ровн о. 
Ib . Т ёш ек ҫине тем чикнё, мёкёл-мекёл лекет хӑй .Мёкёлт, подр. перекувы рканью , бы стром у падению . Ъорл . Л аш а мёкёлт! йӑванса карё.Мёкёлтек, то  ж е, что п р е д .'с л . Х о р ач к а: мбЛлдӑн jy a m a  
Фар'З &ырма]алла.М ёкёлтет, рябить, мельтеш ить, м елькать. Тю рл . М ёкёл- тетет (в глазах как будт© что-то есть, катается.). Сред. Ю м . Куҫа те ҫ ) п  кёнё т<м, пёрехмай мёкёлтетет хӑй . I b .  Ч у т  мёкёлтетет. (Айакран пӑртак ҫиҫ кбрйнса пы рат, тессине калаҫҫӗ). Изамб. Т . У нта такам мёкёлтетет (мельтеш ит, мелькает), Ст . Чек. П ул ӑ вилес патне ҫитнӗ, кӑш -кӑна мёкёлтетет (движ ется). N .  А л ӑр и  ача мёкёлтетсе пырат- (ҫаватса
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утса пырат; о движении маленького человека). А л а  55. Ч у п са  пы рса пӑхрӑм, пӑхрӑм  епӗ калах ҫав ш ӑтӑкран, куратӑп епӗ: темёскер мӗкӗлтетсе кӗлет патнелле пы рат. Ҫуш т . 62. Тем - скер мекӗлтетнине кура тинкеререх пӑхрӑм  та, ш апасем иккеане тин уй ӑрса илтӗмӗр. Сред, Ю м . М ӗкӗлтетсе карӗ (ребенок). П ӗчик ачасӗм ӳпеленм е хы тланкаласа, малалла тем чбл тапаланса та кайайм асан, калаҫҫё. || Л епетать. Сред, Ю м, М ӗкӗлтетет (лепечет, маленький ребенок).Мёкёлти, так называют м аленьких детей, когда ещ е они только начинают говори ть. Сред, Ю м .1. Мёкёр, то ж е, что м е х е р .  Т ,  М ёкёр  (мехер) пусас тесе ш ухӑш ланине те пёлет, тег, вал.2. Мбкбр (м$гЗр, м М р), мычать, реветь, ры чать. К С . Ене, вӑкӑр мёкёрет (ревет, а макйрат, мычит). Вом бу-к. МЙкар мёкёрет; ӗне м ёкёрет. И зам б. Т . В ӑкӑр м ёкёрет. Б ук$, 1886. Ёнесем  мёкӗретчӗҫ, ҫам рӑк путексем  ыакйратчёҫ. И з х м б .Т , Кёлечё те пёчёккё м ар, икё кётессине арйслан кӑкарсан, вёсем мёкёрни илтёнмесг. N .  У п а йёртен тухм ан , вӑл унта хӑр уш ӑ сасӑ п а  мёкӗрсе ҫӳрен ӗ. Н .Л е б е ж . У пи  мёкёрё, ҫӑмё тӑкӑнӗ. (Ҫ ӑн ӑх авӑртни). Сп\. Чек. М ӗкӗр се йёрет. /Ь. Ан мёкёр, теҫҫӗ сасӑп а йёрекен ачана. Ш ур ӑ м -п . Ытти тӑванӗ- сҫм  ерех ёҫсе м ӗкӗрсе ҫеҫ ҫӳр еҫҫё . Ст . Чек, В ара пӗлӗт вуш к сутка м ёкёрсе хӑп ар н ӑ. Б аран. 87. Ҫил м ёкёрсе улат, калӑн: чунлӑ, тесе.Мёкёрле, реветь, ры чать. Шанклеи. Ч ӑр ш а касса йартӑмӑр та, опа тем скер пек м ӗкӗрлесе карӗ.Мӗкӗрлен (м$г$рлЭн), ж илиться. ТПибач. С/н, Чек. М ӗкӗрленсе йӑтат (йӑвӑр й апала). Ib .  М ёкёрленсе ёҫлет, работает с тру- дом .Мӗкӗрт, горбаты й? Сала  43°. М ёкёрт сы сна ҫӗр хайӑрё (А ка).М ёкёртег, борм отать, вор чать. Й ӳ ҫ  шакӑнтп. 3S. Ан мӗкӗр- тет, хёрарӑм!Мёкёрттер, заставить реветь, ры чать. Ш ел . 165. Е п ӗ У п а - У там ан , лур кайӑкран хы тӑрах м ёкёртгерсе улакан. К С . Вир- йал мӑн ш аппӑрне хы тӑ м ёкёргтерчё.Мёкёт, имя мужчины ? И зам б, Т .М ёкёте, х р . имя м у ж ч ., Н и ки та. Х и р л е -С н р ., Х и р -б .М екетер, назв. м естности. Тюрл. М ёкётер— кусты.Мёккеткё пыл хы ҫ, назв. поляны . Б . М аклаш к.
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Мӗкле (лгймэ), ш иш ка. Тюрл. || К ом олы й. Т кр л .
Мӗкрӗччи, то ж е , что м ӑ к р я ч ч и ,  могары ч. С П И В .
Мӑл, подр, мельканию Сред. Ю м . П ар айёнче тем скер пур, кас-кас мёл! туса ҫавӑрнса кайат. || П о д р . бы стром у взгляду. Сред. Ю м . Ҫы н ҫиленсен хӑй ҫиленнё ҫын йеннелле м ёл л ^ авӑр н са пӑхат (показы вает сердитый взгляд). С П В В .Х .  Мӗл! ҫавӑрӑнса пӑхлт.
Мбл-мел, подр. неодинаковом у мельканью . Ҫред, Ю м . М ӗл- мел тӑват. П о временам показы вается (н ап р ., из воды ), потом опять скры вается.
Мёл-м^л, то ж е , что пред. сл . Х о р а ч к а . М ӗл-м ӳл коҫ!1>а ҫарса пӑхат (ҫиленсе).
Мёлек, имя м уж ч .? Т .-И .-Ш е м .
Мёлем хуҫа, назв. б о ж еств а. Алъш. М ӗлем ху ҫа  х у р . А м ӑш н е хуҫа(!) х у р .
Мӗликкан ҫӗрулми, „американский картоф ел ь“ , сорт кар тоф еля красноватого цвета. С Т И К .
Ш п е к ,  тень. Сред, Ю м . С м . м ё л к е ,  м ё л к ё .
Мёлёш, назв. д . Х одяковой  и П авлуш кин ой, А л и к. р. 

Изванк. Пирён йалтан ҫич-сакӑр ҫухрӑм  пуле, пёр М ёлёш  йатлӑ йал пур. Topn-jc. М ӗлӗш  хёр ё мёшёлти.
Мёлийун, миллион. С Т И К .
Мёлйун (м$*Уун), миллион. С Т И К . Алъш . У й ӑхп ал ан  хёвел пек тёсёр сем , икё мелйун иккӗ сӑм ахӑрсем .
Мёлке (м$лгэ)г изображ ение, обр аз, ф и гу р а , отраж ен ие, тень. ДГ. Ӑ нт аеӑш . М елки куранат, Видно его отраж ение (напр, д ер ева в воде). Г Т Т .  М елке, тень, как изображ ение на земле. П о эт о м у  это слово не вполне соотв. русском у 

тень. I b .  Й ы вӑҫ мӗлки ӳкнӗ. О к. и пред. 37. М ӗл ке ӳкерсе, кайӑк йавӑнат (отраж ен ие в реке?). Сунт . П ӑр т ак  тӑрсан ах, анакан хёвелён хёрлё ҫуттинче тем пы сӑкӗш  мӗлкесем туса армансем ҫунаттисене найанӑн ҫавӑрма пуҫларёҫ. К ап . Тата траххощ  мёнле пуҫланса пынине, вӑл куҫа мёнле сийен туса пыннне авӑсран (и з  в о с к а )  тунӑ мёлкесем ҫак са , пасар халӑхне кӑтартса нумай ӑнлантартӑмӑр. Ш ел . П .  62. Тёрри- сем ҫинче мён-мён кӑна тӗслӗ чечексемпе курӑксен , хурт- кӑпш анкӑсен мӗлкисем ҫук-ш и! Ш е л . 58. П ӑх сан , мӗлке курӑ- нат лапаткисем , акисем . Ib .  32. П ӑхсан , мёлке курӑнат ҫут кёленче урай ё. С .А л г .  Й ы т са ссу л а  ан ҫӳ р е , мёлке пулса ан хӑрат, кӑм ака ҫинче йы нӑш са ан вырт (говорят покойнику)-
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N .  t  Чӗнтӗрлӗ чиркӳ сӑр (= с ӑ р т ? )  ҫинче, унӑн мӗлки С ам ар  ш ы вӗ ҫинче. С Т И К .  М ӗлки пур та, ӗҫре темле! См отреть (лош адь) ничего, да какова б уд ет  в работе! К О . Ш ы в ҫине ҫын мӗлки ӳкн ӗ. Ib . Ш ы ва ман сӑн ӳкнӗ. У ралка. М ӗл к е—  картина; мӗлкелӗ кёнеке. N .  М ан  ӗмёрём мёлке пек анчах иртсе кайрё. Бу%ульм. М ӗл к е— о б р аз? /b . |  Х а м ӑ р  са в н и а сз , ай, килсессӗн, мӗлки ӳк р ӗ хам ум м а. Собр. f  Ш ы в хӗрринче пилеш пиҫет, ҫуп кам ӗ мӗлки шыва ӳк ет . Н . Лебеж . Умне- хы ҫне куҫ кӗски ларттарат, хӑй мӗлкине дӑйне кӑтарттарат. 
Ib .  t  Х у са н  хули ту ҫйнчӗ, ӳкейетӗҫке мӗлки ш ы в ҫине. Б А Б .  А вӑн картине пӗр-пӗр у л л а х р а х  ҫӗр е кайаҫҫӗ те, йур ҫине вы ртса мӗлке тӑваҫҫӗ (отпечаток, и зображ ен и е. Гадание на „ҫӗн ӗ ҫул к аҫ*). N .  П ӑлтӑри  ум ӗнче, пӳрт кӗтессинче пӳрт ҫӳлӗш ӗ ҫын мӗлки тӑрат, тет. Ю р к . П ӗртен  пӗр ывӑл ачи пурччӗ, вӑл та пул!н у хм а хч ӗ , ҫы н мӗлки пулса кӑна пурӑнчӗ. 
I b .  f  У р ам п а иртсе пы раттӑм , кӗленчене ҫапнӑ мӗлкёрсем. 
N .  f  У р ам ӑр сем п е иртнӗ чух курса иртрӗм санӑн мӗлкӗне. 
С .Т и м . f  С авн и , санӑнпа манӑн сӑн -сӑп атсем  ик сум лӑх куҫ- кӑски мӗлки пек. О рау. Ш ы в  ҫине ту мӗлки ӳкнипе леш  йенчӗ мӗн пурри курӑн м аст. N .  М ӗлкӳ путасси1 С Т И К .  М ӗл ке тӑвас, делать ф и гуру человека на сн егу. (Л ягут на мягкий сн ег на спину, растопы рят ноги и руки, тогда получается ф игура человека). Ц П о р т р е т , ф отогр аф , снимок. Ст . Чек. Ун чухне вӑлӑ мана ҫы ру йанӑччӗ, вӑл ҫы рура салам й ан ӑччё,тата хӑй мӗлкине ҫаптарса йанӑччё. N .  М анӑн санӑн мӗлкуна курайасчӗ. || Ч учел о. Чуралъ-к. М ё л к е = м и л к е . М П П .  М ӗ л к е =  ӗмӗлке.

Мӗлкеҫем (г^ём), мое изображ еньице. Ш е л .П .  16.
Мӗлкӗ и зображ ен и е, тень. Тюрл. К .-К у ш к и . Ҫтенаҫине ҫын ыӗлки ӳкн ӗ. 1Ь. У р ай н е ҫын мӗлки ӳкнё. Ib .  Ку уҫкӑн мӗлкине ӑв ӑс ҫине ӳкер м елл е. Н а д о  снять с этого клю ча слеп ок в о ск о м . N .  Ҫы н сем  пӗтӗм ле н ачарланса кайса мёлкё пек ан чах ҫӳренӗ. N .  Е п ӗр  асм а килсессён , мелкёмёр ӳктёр ум йра. И зам б . Т .  Х ӑ ш ӗ -х ӑ ш ӗ  йур ҫине мёлкё хы ваҫҫӗ (отпечаток). N .  Т у р ӑ ш  ҫинчи м ӗлкӗсене турӑ вы рӑнне хум ас- тӑн-и? [| П о м ел о . Ст . А рлан. Ӑ й ам ш ӑк пурри ӑйам ш экпз, ӑйам ш ӑк ҫукки мӗлкӗпе.
Мӗлкӗлтвт (м$л&лдЭт)г м елькать, м ельтеш ить. Трхбл. Ҫ а -  вӑнта йы вӑҫ хуш ш и н че темӗскер м ёлкӗлтетет. Т ам  в деревьях что-то м елькает.
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Мӑлле, то ж е, что м ӗ н л е .  N .  В ӑлӑ пире мёллине тятах каласа пачё. О н объяснил нам в чем д ел о. А кт ай. Ҫийакан мёллескер-ши? (кто это у нас съедает)? тесе, пёр канаш  тӑваҫ- ҫӗ, +ет.Мӗлт (м$лт), подр. бы стром у мельканию и исчезновению . 

Сред. Ю м. М ёлт турё. П ром елькнул. 1Ь. Ч ӳрече умёнчен такам 'мёлт! иртсе кайрё.Мёлт-мёлт, подр. повторяю щ ем уся мельканию. Ст . Чек. 
Сред.  Ю м . Арм ансем  пит авраҫҫӗ пблас, ҫбначчи вёҫёсем мёлт-мёлт ҫиҫ тӑваҫҫё, Ш ел . I I .  26. Тутисем пе мёлт-мёлт* мёлт! тем сӑмахсем калаҫҫё. || П о д р . миганию. N .  К уҫне мёлт- мёлт (twu: мӑч-мӑч) хупат.Мёлтлет, мелькать (об огне). О рау. Таҫта катара кӑраҫ- ҫин ҫути мёлтлетет пек те, такӑш  йалта вал?.. С Т И К .  Ҫ ӑл - тӑрсем мёлтлетсе тӑраҫҫӗ (звезды мерцаю т). Ib .  А йакра хӑй ҫути мёлтлетсе тарат (мелькает).Мёлтёр (м$л$р), п о д р . мельканию .Мӗлтӗртет, мелькать. N .  П ирён чӳречерен ш ӑш и куҫг пек ҫу.тӑ мёлтӗртетсе курӑнат. Алы й. П ёр  ҫыннӑн анчах пёр хӑй ҫути мӗлтӗртетсе ларат, тет.Мёми (*#*«), детское назв. со б ак и , овцы , коровы . П ш крт . Мёми (хараса калат).Мёмке (мЬм2$), браниться. Х о р а ч к а .Мёмле (м$млэ), мямлить. С к .и п р е д .  44, С ан тӑрккап а вӑл мёмлесе илчё хай калас умён.Мен (*£«, M$rf)} что? K s K y u im .  М ён  ҫисе ларатӑр? Ч то это вы едите? С П В Б . Т А .  М ён полтӑртататӑн? (= м ё н  кирлё мара калаҫатӑн). Ib .  М ён со сл а н = м ё н  ш авлан. Синерь. Ам ӑш ӗ: мён пӑхса ҫӳремелле? тесе каларё, тет. М ать сказала: чего тут возиться (проверяя хозяй ство, т . е . нет надобности п р о верить его). С Т И К . М ён кунта ш ӑнса вилес тетн ем ,— ата пӳрте. Ч т о  ты хо чеш ь  зам ерзнуть? И дём  в и збу. Ib .  Мён вара есё мана ун хуҫӗнчен пӑхса тӑмалла тӑвасш ӑн-им ? (Возраж ает так уверевн о, и с сознанием св о его  п р ев о схо д ства). Ст . Чек. М ён пур-ш и унта кайса, мён пур-ш и, шав унта кайса ларан? Зачем  ты туда повади лся, что ты там нашел интересного? I b .  М ён тупрӑн ес унта? Ч то в нем хорош его? Ib .  М ён тупрӑн вара ку вййӑра? К акой интерес для тебя в этой игре. Алы й. Ем ёр тӑрӑш ёнче мён т у х са  мен килмес. О рау. Й ак у р  пичёш патне натӑк (натяг) илме кайап,
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Терё; натӑк мён-ши вал? Ч т о  бы это такое бы ло? (задум ы ваясь о предмете, и этим заставляя д р угого  вы ск азать , что это такое). I b .  В иҫё ерне мён вӑл (какая важ ность три недели), ак ман пек улт-ҫич у й ӑх  л ар са  п ӑх, вара пёлён. I b .  М ёнтен пит ӑслӑ вара вӑл? Чем ж е он ум ен-то? В чем ж е виден его ум? Ю р к . В ы рӑсла кёнекене вуласан та, чӑваш ла вӑл мснне пёлместём. Ib .  П ӑш ал  сасси н е и лгсен, салтакёсем , ытти улпучёсем пурте кёсем  патне чуп са пы рса: мён пулчё те, мён пулчё, мёншӗн пӑш ал петёр, т еҫҫё . Сред. Ю м . М ён калан ӗнтӗ (или: мён каласси пбрччё ёҫке те...)* О ч ен ь  х о р о ш о  бы бы ло, н о ..  Ib .  М ён  алласа ҫӳрен тесе, пёрмай килерен килле кайса йӑм ахласа ларакан ҫынна калаҫҫё. I b .  М ӗн  тӑвас-ха? (П ы рса кёрекен ҫынтан ҫап ла ы йтаҫҫӗ). Н и к и т . К айсан та мӗнех тӑват м анэ. Ч то осо б ен н о го  он м н е сделает, если я и уй ду. И зам б . Т . У сал л ӑх  ҫинчен мён калатӑн. Блёк пирён хам ӑр хуш ш ӑм ӑр та та, т ар ҫӑ  ты тсан , ӑна сзм си пе ҫёр суха- латтарасса ҫитнё. E a m . f  С а р а  чечек мён паха! Аппапа йы сна пит п аха. С . Л й б. Ҫы н ачисем пире ҫи й еҫҫӗ, хӑйсем мён кур асса пӗлм еҫҫӗ. N .  М ӗнтен ех (в каком отношении) пит аван вара сан сӗллӳ? Ш у р ӑ м -п . E x , П етӗр, кёҫёр мён курман пулё епё, итлессӳ кйлет-и, каласа парам . Собр. f  Л еш  айӑккине йур ҫу н а , ку айӑккине мён пулнӑ; ах аппаҫӑм  (ҫавӑ пур), качча кайма мён пулн ӑ. N .  М ӗн -п ул са кайӗ ӗнтӗ. Ч то будет у ж . Варан. 120. Й ем -йеш ёл йеш ерсе ларакан йывӑҫӗ (картинное выделение из ряда деревьёв) мён тӑрат! 
N .  Вал мёнтен пуй са кайна (вилнё)? И кково. М ён  паруларё: тына-и, мӑкӑр-и? В . С . Разум . К Ч П . В ёсем  хӑйсем  мён калас- сине каласа пётерсен, пирён П едтехникум ра вёренекенсем тапратрёҫ калам а. Тяпшяево. М ён  хӑр ам ал л а, кам пирён хыҫ- ҫӑн килмелле? Ч его  нам бояться? К то вслед зз нами придет? ( т . е. никто). О рау. Х а ф  татти-сы пписёр ҫӑват те, унтан пёр- ик-виҫ уй ӑх ҫӑм ӑр пулмасан мён тум алла (как бы ть тогда). 
N .  У нта мёнсем сутаҫҫё? N .  Кёсем мёнсем? N .  М ён  калас-ха? 
N .  М ён  каласш ӑнччӗ - ха ? N .  *Е сё мён ы ратса вы ртатӑн ? 
Регули. 131. Вӑлсен поплени мён пор онта. I b .  М ён вӑлсам вӑрманта шыранине еп килте топ р ӑм . Ib .  245< М ен ш ы раман- нине топрӑм . N .  Е с  мённе ҫухатрӑн  тата? N .  'М ёнӳпе м ух- танмаллӑх пур сан. О  еохр. здор. Ҫ ай ӑн па ӑна пирён пёлес пулат; ҫынсем йепле тата ментен сивёрен пӑсӑлса чирлеҫҫё- ши? А л а . М ён тусан  ш ы в тухат унта, тенё (в безводной
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Стране). Ч С . Ҫы нсем  ҫавӑнта пы раканё пӗри: ку мён те, ку мӗн? тесе, пёри пӗринчен ы йтаҫҫӗ. Чӑв. й . пур .  26. Й акку каланӑ: епӗ мӗн пӗлекен ҫын? Б ес. чув. 13. Е сӗ  мӗн капла? Епё сан ҫине пӗрре те ҫилленместёп. Изам б. T . f  Туйан иле- мёсене, ай, мӗн кӳрет? М ён вы-^ани-кулни, ҫав кӳрет (все, что веселит). Баран . 88. А ст у-ха  лерелле, мӗн хури курӑ- нат унта? М  М ён ача туре: ывӑл ача-и, хёр ача-и? N .  Мён пӑру туса пачё? Упгӑм. М ён мура йамш ӑксем тытатӑн? || Ч то (относит.). Сунт . М ён пулса мён киле ӗнтӗ. Тавай ҫуд ҫине ва.вд>и укҫа тӑвас. N .  М ён пулсан та пулё, что будет, то будет. Синерь. М ён пулин пуле (что будет, то будет), aTi хуш м арё те, кайса п ӑхас-ха (п оп робую  пойти). С Т И К .  М ён тесе-ха вӑл пит час карё! Ч т о  ем у вздум алось уехать так ск о р о . I b .  Ун пек чухне вара мён каласан та хёрсем  кӑна калаҫҫё кёвве. С Т И К . М ён каланӑ сӑм ах вырӑнлӑ пултӑр. В се, что сказано, пусть возымеет силу. Чебокс. М ён  пул!н пулат, кёрес терем те. Коракыш . Е п ё т ӑ т а м ӗ н  пёлеп! Я  знаю еще одну вещь! Ст . А й б . М ён пасарин пасарё, ш ур пуш ӑт йывӑҫҫи пасарм аст. (Ене майракисем). || С оотв ет. р усск .: что 
бишь. С . Д ув. М ён ҫук  манӑв: ӗнер пуснӑ такам пур, пайан пуснӑ мёнём пур. || В знач. во п р ос, частицы, соответ. русск .: 
что ли, ли. N .  f  А л ӑк ум вёҫёнчи ват хурӑн : кӑҫаллӑха ларнӑ п у л саг, пуртӑ витмё терӗр мён? N .  В ӑл вёренме кӗчӗ-и мён7 N . Вӑл кайрё-и мӗн? Вӑл кайрё-им, кайрим? || Ч то за, какой. С Т И К .  Пайан мён пӑрзҫн1к? Какой сегодня праздник? (простой воп рос). I b . П айан мён пӑраҫникё! Какой ещ е сегодня праздник! (отрицание и удивление). Толст. Ку мён сасси? Ч то это за ш ум? П ш крт: шоа §SpMä пол'й;— М3Н сиПпи? (или:*£н«-
шкӑл tfuMdä ещ 0 мар. Регули. 935. М ён  ӗҫ он? М ён  конкиле. I b .  934. Е с  кам конта? Е с  мён ҫын конта? I b .  434. Еп тытрӑм полсан, сан мён ӗҫ? N .  Кёсем мён йапаласем ? Э т о  что за вещи? Синерь. Епёр сута кайатпӑр тенё?— М ён сугие (на какой суд)? тенё. Орау. М ён мёнё тата? Ч т о  ещ е за „ч т о “ . N .  Х у т а ҫр а  пёр виҫё тенкё укҫа пулас п ул атчё-ха ,—  Мен виҫ тенки пур унта? Орау. М ӗн  вӑййи вал? Ч т о  за игра? 
Ib . М ён вӑййи вал! П ёрне пёри кӳп т е  кӳп тутараҫҫӗ. Качал. Й ахун е ҫырмине. ҫитрём те, тйкзнчё карё: мён сайан?— Какуй сӑйан, пухрӑм  та ҫур  пйт пулчё. N .  М ён ҫӑнӑхӗ? М у к а  из какого ж ита? С т . Чек. Анне, улма пур-и?—Е й , ухм ах! М ён улми унта тата! Ib .  М ён сивви; мён нумайё мён кунта
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(какое...). I b .  М ён аван йапала пӑссӑрӗ (— пӑсрӗ)! Средн. А л\т Х у р а н у  пӗчӗкҫӗ п у ^ ? — М ён пӗчӗкҫине калан, пёр кӳлё ш ы в ҫитмест. А Г П 1 . У п а , ҫак каш кӑра тыт, тенё. У п а  калана: ӑна тытма мён ёҫём пур. Чурат ч .  Ц .  Кирёк йепле чир ҫаклан- сан , вӑсем ш ухӑш л аҫҫё: мён турри ҫиленчӗ-ш и? т еҫҫё . Сунчел. Качаки калана: ӑна ҫиме мён ӗҫ пур (— мёне кирлё). Сред. 
Ю м . М ён хы пар п б р -ха , или; мён са с-х б р а  пбр? Ч то новЪго? 
Ib .  М ён  ҫынни, мён арчи , мён кёнеки. I b .  Е п  в ы ^ а н и н ч е  сан мён ӗҫ п о р . В  том, что я играю , тебе (вам) „какое-дело. 
С т .Я п с и т . В ёсене епё акӑ мён ӗҫре ч а с-ч а са х  пулӑш рӑм . 
Я н т ик . М ён йапала ку сан? Я к ей к . f  О н  ҫиленме мён ёҫ пор, он пы ҫҫине ҫы хм асп ӑр . N .  t  Й ал  варӗнчи сӑрлӑ йупи мён нуш таш ӑн ларат-ш и, 'аттен хёр ӗ— сар ӑ хӗр ӗ , мӗн нуш таш ӑн ҫу- ралнӑ-ш и? П . П инер. f  Алкумёнчи улм а йы вӑҫҫин улми пул- манни ы ё н у с с и . || К ак . Ҫӗнтерчё. 54. c x l  мён савӑн са пурӑн- м аст ҫав  Й а к у р . Ib . 52. А х , мён савӑнса ҫӳрем еҫҫё ҫав ачасем1 II Зачем , почем у, по какой причине. Ҫёнтерчё. 19. М ён йан- раш атӑр есир пайан? О рау. М ён йупа пек тӑр ан , кил кунта. 
Ib . М ён  мёреленсе (= н а й а н л а н са ) пы ран, ут хӑт ӑр ах . (И дет вяло, тихо). Ю р к . К у укҫӑсен е мён хам  алӑра ты тса тӑрам . 
N .  Т авӑр н са, мён апайа й атлаҫтарса порнас? || Сколько* почем . 
Б р . п. водку 8. А н чах унш ӑн сӑм аххи сӑм аххи й ӗ мён тӑрат. Н о  как он д о р о го  ценит к аж д о е св о е слово! (т. е. он не разговорчив). Баран. 226. М ён  ҫӳрес пеккине ҫӳ р есе  пёте- реҫҫё те, пусма тӑрӑх у л ӑ х с а  ҫӳлелле тухм а п у ҫл аҫҫё . N .  Ей мӑнтарӑн П раски , мён салтак усатр ё. N .  М ён е илтён, почем купил. Т рхбл . М ён  сы сна чике-чике п ӗтерчӗҫ, мён чӑхӑ п уса- пуса ҫи рӗҫ. Регули  939. М ён е патӑн?— С о м а  патӑм . N .  П а са р - тан килсен, пёр кӳрш и ун патне пы рат, тет те: ы раш на мёне (почем) сутрӑн? тесе, ыйтат, тет. Ю р к . f  Сирён тухйӑр кёмёллӗ: мёне тӑрат кёмёлё? Сред . Ю м . М ён ёмёр порнатӑн (долго н а х о дился, когда как обещ ался прийти ск ор о). N .  Л а ш а се н е  мён кайнӑ таран йатӑмӑр. N .  М ён сахал  тесен те, 500 теакё кирлё. 
11апклеи. А чан мён пы рнӑҫемён ҫол хёсён сех п ы рат Чем  д ал ьш е идет, тем ... Н . Лебеж. f  М ён вӑрӑм -хы влӑш ам , ай, кёс- келчё. Бел. Гора, f  М улла мечётё мён ҫӳл мечёт, || В е сь . А л ьш . Ҫ ап л а мён ёмёрне чӑваш ран и рттереҫ, авланм а кайаҫ те, кил курм а ҫӳреҫ (портны е). N .  Етем мён пурӑн ас кун-ҫулӑн хисепӗ ҫук . Чхёйп. Ч ӑваш сен  мён пёлнӗ ёҫӗ те ак ҫакӑ анчах пулнӑ (вот все т о , что они знали. Д а л е е  идет перечисление
22. Словарь чуваш ского языка. Выпуск V III.
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того , что они знали или умели). || И н огда переводится сл, 
каждый. N .  К укш а мён хупараканне (к а ж д о го , который влезалУ*касса n ä p a x a f, тет. Ҫ ап л а пурне те касса пётерчё, тет. Ламелей. Х ӗ р  вӑрӑ - хорахсен хӗҫсене илсе мӗн кёрнё вӑрӑ-хорах поҫне касса тӑнӑ. Чхӗйп. Вара ун^а ӗҫме-ҫима мён пыракан пурте ҫапла асӑннӑ (поминали). N . Мӗн турт- тарса пынӑ ӑлава ҫавӑнтах тӑкаҫҫё те, салатса пӗтӗреҫҫё. 
N  М ӗн пынӑ ҫын ҫавӑнтах ӗҫлеме тытӑиат. Коракыш. Манӑн лашаСем селӗм пултӑрччӗ, епӗ вара мён ҫул ҫӳрекенсене йеҫе-йеҫе хӑварӑтӑм . || И ногда употребл. в знач. самый. АЛыи. t  Ҫ ак  йурӑсене йурлама мӗн кёҫӗнтен пуҫтарнӑ ӑс кирлё. 
N .  Акӑ кӑҫал каллах мӗн ҫуркуннеренпе ҫумӑр ҫум асг. N .  М ёнj  ипӗчикҫӗренех. Сборп . по мед. М ён халичченех. N .  И акурпа шӑллё мён каҫ пуличченех ӗҫлерӗҫ. Кубня. f  Епёр мён кӗҫӗн- тен туспала, пире ҫын ҫимесёр мӗн тутӑр. А л . цв. 20. Вӑл мӗн пурӑннӑҫемӗн ш урӑ мӑрамӑрган тунӑ пӳлёме час-час ҫӳрет, хӑй хуҫи н е лай ӑх сӑм ахсем  калат. || О казы вается. T .V I I .  А х  турӑ, атте! пылпа кулачё пит тутлӑ мӗн. N  Е сӗ  пит усал ҫын мён. А ч а ч  71. Х ӑш п ёр  йуратнӑ ҫы нсем, тантӑш сем пул- масассӑн, чӑнахах та Тим уш  п ӳр тр схл ар м ал л а мён. Ч С . Вӑл ҫуртсем ҫунас та £ук мён те, насус час килеймен. Сятра. Вӑл чоаш ла лайӑх пӗлет мӗн. Толрт. Вӑл иккёре анчах пулнӑ, утма та тин анчах вёреннӗ мён. Утӑм: Т ӑл ӑха п и т р е х .т е  мён асап ҫы нлӑха кёмеш кён ҫӗр ҫинче. Я кей к. Ҫораличчен ҫоралманни лайӑх мён. Урмай. Чипер мён те, аки мар, хӳри пур та, ш ӑш и мар. (Ҫарӑк). N .  И ҫӑм  ҫырли пахчинче ҫырла пиҫсе ларнӑ мӗн. N .  Й умэн ҫиьчен пӗр ҫӑхан ҫапла- калат мён кӑна. N .  Пирӗн пуҫран нуш а иртиччен вы ртайас мён аннен кӑкӑринче. Н А К .  Ҫ авн а курсассӑн , епё леш йытӑ чӑна- хах  усал пулнӑ мӗн-ӗҫ, терём. У видев эт о , я подум ал, видно, эта собака была на самом деле нечистый д ух. N .  Ш ӑна- ■ лӑкра сакӑр хӗр, саккӑрӗш  те сарӑ мён, епӗ илесси хура мёи. Орау. Пайан пасарта хӑма йӳн пулнӑ, тит. Ӑ н а пӗлнё пулсан, пасара кайас мён .пайан. С бор н .пом ед. Е х , пулатм ён ҫын та: хӗп -хӗрлӗ, нар пек, ҫап ҫутӑ сӑн-сӑпатлӑ, вы рӑс пек. Н у  и бывают ж е люди, румяный как „я б л о к о 11, белый как русский. М . Васильев. Л аш и сен е хайхисем ҫаран ҫине йараҫ те, канма вы ртаҫ мён хайсем . Н . Лебеж. f  Й еш ёл хы р ӑҫи н че чӑпар кукӑ (кукуш ка) йан йаратҫке мён асл ӑ вӑрмана, йанра йула^г мён аслӑ вӑрмаиӗ. В . Хирлепы , {• Атте ывӑл> пуличчен
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ш ӑмат кёпҫи пулас мён, пёр хӗр  татса ҫитӑр мён. Кан. К у вӑрсене (семена) пирён те туйанм аллаччё мён. Лаш м. f  Тӑш - мансем килессе пӗлнӗ пулсан, хы вай ас мӗн (кӗпер) ҫатӑрка- ран, пусм ассерен путса антӑр мӗн. N .  Й ӑвал ан са тӑр сассӑн , ну чават мён ты м арне. И зам б. Т . У п а ҫ : м асар ҫине шыь са п а с , тет мён. у У п о т р еб л . для вы раж ения обобщ ен и я. С м . О п. иссл. 
чув. сингп. I .  И сш ор, Арҫы нни - хӗрарӑм ӗ м ӗнӗпех йуланутпа ҫӳрем е лайӑх вӗреннӗ. N .  Ӑ ш ӑк  сухал ан ӑ ҫӗрте вӑйлӑ ҫӑмӑр ҫусассӑн ах, ш ӑтса тухм ан  ты рра ҫерем  м ӗннипех йухтарса кайа?. Латыш. Н а б у сн е  ачи мӗннипех ш ӑпӑр ш ӑтӑкне тӑкат 
Н и к и т . А рча мӗнсене епё сотса Йатӑм. N .  Ей атту мёнё,. ахалех тӑхӑнтӑм , ҫӑп ата сы р ас мён. Байгеева. В ӑл л асара кай- сан мана валл! кулачӑ мӗн йаланах илсе килетчё. Чӑв. й .п у р . 9°. П у х у р а  мӗн те ҫынсем тепле вӑрҫа пуҫласан т а , тӳлелеш е пуҫ ласан та, вӑл М и кка, унта пулсан, ҫап ах чарнӑ. Регули 162. Ҫав кёпе ӗҫлени мёнёпе (мёнпеле) виҫ сом тӑрат. Н И Н .  Х у р ӑ н - таш сем мӗнсем. Лльш . Ҫ и сен  мён тусан хёрсем  ҫур ҫёр  вӑхӑт- нелле килёсене таврӑн аҫҫё. 1Ь. Т еп ёр кун л ек , мён лек иртсен, каллех хулана тырӑ ти й еҫҫё. Н1 у р (ӑм-п. К и ^ а х  малалла ирт, тесси мённи пулм арё. N .  В ӗт ҫӑмар м ар, мён те м ар, хура хал ӑх к уҫҫулӗ. А л а  86°. Т еп ёр н е (сосн у) тӑпӑлтарса кӑларчӗ, тет те, тепёр ҫур  хули мёнёпе ы вӑтса йачӗ, тет. Чӑв. й . пур. 16. Ҫав П айтукан хӑй патне пупсем  мёнсем пы рсан, Йе пёр-пёр вы рӑс мён п ы р с а н ,’ хӑй т у х а-т у ха  тарса арӑы не: йепле те пулин калаҫкаласа ӑ са г , т есе , х у ш а -х у ш а  хӑвар н ӑ. N .  Ей анне, йепле кайас вутӑ касм а: манӑн лаш а та ҫук , мён те ҫук. Ю р к . Ҫап ла пайтахчен ёҫсен , хӑй татах ӳсёр  те пулат, мён те пулат (и пьяным бы вает и п р .). 1Ь. П уйан ҫын хёрне илес тесен , авӑ ҫавӑнне илёпёр; йепле хёрне курнӑ мён пур-и? I b .  t  П ӳртӗм ӗрсем  ш ур ӑ, саккӑм ӑрсем  сар ӑ , епир т у хса  кайсан п уш ӑ йулё, пуш ӑ та йулӗ, мён те пулё, кёре* кӗрсем тулли чш ( = ш ӑ п )  пулё; Ib .  К ал аса  пӑхасси мёнё? есир тӑрӑш ӑр. Ч т о , что вы п оговори те— вы постарай тесь (т. е. не ограничивайтесь одними разговорам и  с кем -то, 
'г  действительно постарайтесь). I b .  М ёнле турлетесси  мён, ерехпех тӳрлететӗп, тет. Сам. 60. П ёгрём  еп т е ... пурнӑҫ путрӗ* уйӑхран мён ӳк  те вил!.. О рау . Л а ш а  пӑхма мён кайсан, йёвенне ан ҫухат; тен кунта хӑваратн и. I b .  Вӑл пёр вӑтӑр пиллӗке мёнелле ҫитнӗ пулё ёнтё. Байгеево, В ӑл пасара кайсан мана валл1 кулачӑ мён йаланах илсе килетчӗ. Н икит .
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Ч ӑн ахах ёнтё морӗ ( м о р )  килес мӗн пулсан нӑмайӗшён вы ф ӑхсене вӗлерсе т у х са  катҫке (= к а й а т ҫ к е ) . Ib . Сборн. по 
мед. Й алта урама пӳрт ҫумне мӗне, урам  варрине й у п а ҫу м н е  мёне. Сред. Ю м. Канлӗ вӑхӑт тавраш нелле мӗнелле килсе ҫапӑн ес кбнталла (наведайся). Сам . 30. Етем ҫке мён еп те! терӗ вӑл хӑйне. N .  М ӗн тӑвасси мёнӗ (чго делать-то мне), акӑ* вӗрен йавса ҫак пётёч кӳле ҫакса вӗретес тесе калатӑп. 
N .  Вӑл хӑйӑр тёмисем ҫинче кур ӑк мён ннмён те ӳсм ест пуле ҫав, терём еп ӗ. М ён курӑк ӳсессин е калатӑн (т. е. какой тут расти траве, ничего не растет).Мёнашкал, то ж е , что м ё н е ш к е л .  К С .Мёне курса, почем у; зачем , для чего. Й ерк. 98. М ёне курса ут  ҫултартӑн У р х а н а  хамЗр патри Ҫ авал  ҫинчи улаха? 
Кама 39. М ёне к у р са  вӑл тери тӑрӑш ат-ш и ёнтё! Х ён есе амантӗҫ-и. Авланасчё те пурӑнасчӗ.Мёнех, что ещ е. Ш урӑм -п. Пёр ҫур сехет иртрё. М ёнех! У р а  сасси илтёнет. Ib . Т ур п ас тӑкнӑ вар тёлне ҫитрё. М ёнех? ш и-ит!... ш ӑхӑрат. N .  Т о х р ӑ м  кайрӑм ой корм а, ик сар лаш а вӑрҫаҫҫӗ; вёсене мёнех ҫитмен поф , ойри калча ҫитмен по^). Утӑм  №  4 . А н тох хам ҫинчен м ёнех калам.Мёнешкал, то ж е , что м ё н е ш к е л .  .11. И .  Орл. Старикки ӑна хирёҫ: кай, ачам, пы райман, ачи мёнеш кал, хёрё нимён те м ар, тесе калёҫ ҫы н сем , тесе калат, тет.Менешкел какой, чем у подобны й, что за. Сят ра.Сан пит ҫине мёнеш кел моклаш ка токса ларса? Ib . мЗнРшкЭлйэ 

и#?  К акую  взял? Ib . С ан  й ору мёнешкел? тет ар ам ,— К ӑрак, кӑрак, ҫоарна карак! (отвечал ворон). В . Олг. М ёнеш кел, какой. Ш о р к . М ёнеш кел лайӑх Йапалана ахал ех сайа йанӑ.Мёнён, встр. в след . выр. П ш крт . Валсам ӑр тата амӑш пор мёнён, коҫсӑр.МбнЗ пур, что стои т. B yvyp. f  П ёчёкҫё кӑкш ӑм ӑн сӑри пур, ӑна ӗҫсе йарасси мёне пур (что стоит выпить); ҫак тӑвансем йурра х у ш са ссӑ н , виҫ ҫавра йурласси мёнё пур. 
Сала 365. Вӑл та ҫиме ҫитмесен, ҫак упӑтене ҫиме мӗнӗ пур,Мёнёскер, что за такой. || К ак много. П ш крт . О й , мёнё- скер ҫын тӑрат. Как много лю дей.Мён йёркепе, почем у, по какой причине (случаю ). N .  В ал , хал ӑх савӑнса ш авласа тӑнине к ур сан , ҫавӑнта тӑракансен- чен ыйтнӑ: халӑх капла мён йёркепе ш авласа савӑнат, тенё.Мён килчё б сотса ҫӳрекен, коробейник. Сред. Ю м.
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Мбн килчб вӑл, что ни п оп ал о. Б аран. 116. М ён килче ӑна хы п са ҫӑтат (утка). Ib . 62. П ур т е аллисене мён килчё вал тытса пынӑ.Мён кура, для чего . N .  М ён кура ҫак сӑм аха ҫап са хунӑ1Мӗн курса, почем у, по какой причине; зачем . А л а  28°. Есир капла мён курса (что это) пит кула-кула калаҫатӑр.Мбнлв (мЗклЭ), какой; что за. N .  К ёсем  мёнле йапаласем ? 

N . К у  мёнле йапаласам ? Регули  937. Е с  мёнле ҫын конта? Еп тарҫӑ контине пурм ис (бурм истр). Я нт ик. Кӑгпт-пӑртик укҫа памӑн-ш и ес мана?-—М ён пулӗ-ха (мёнле п ул ё-ха, если придется д ать сп у ст я  н екоторое врем я; или; тем тӑйас вар а, если денег просят тут ж е . Е ст ь  надеж да на получение). 
Альш . И рхине ҫы нсем  тӑр аҫҫё т е : . мёнле йывӑр ш ӑрш ӑ т у хат , теҫҫӗ. 'N . Ей тӑван сем , кама мӗнлипе чёнсе илнё, ҫын умӗнче пурте ҫап л и п ех йулӑр. С Т И К .  М ӗнлескер ҫав хапха ум не пы рса тӑчӗ? (О зн ачает всякого см ертн ого; этот воп рос поним ается в см ы сле: т ор го в ец  ли, собиратель-ли подати, ш апулник-ли). О рау . М ёнле аптӑранӑ вал (какой болезнью )? II Как, каким обр азом . Сред. Ю м . Н б , мёнле тӑвӑ- пӑр вара. Н у  так, как ж е сделаем . Иванова. Х а й  аннерен ыйтаттӑм: мёнле епе киле таврӑннӑ? Ш кул таччӗҫке епё? теттём. Я н т и к. М ён ле ку капла! П ит лайӑх пек-и мён ҫапла туни? Н ам ӑса пёлес пулат пӑртик. С Т И К .  М ёнле пырса кёрес ёнгё унта (стеснение). I b .  М ёнле пы рса кёрё-ш и ёнтё хӑй унта (если „х а й х и “— р аздраж ен и е с тем и, к которым п ред полагается он пойдет). I b .  М ён ле-ха вӑл унпа ҫап ӑҫса кайнӑ— тӗлӗнмеллё! У дивительно, как это он с  ним раз- дрался (человек был смирны й, не пью щ ий). Б . Н и гьт и . У ри сем  калана: мёнле те пулсан тарса хӑтӑлас, тесе, чупрӑм , тенӗ. II N .  В сякий, какой-угодно. Тёнчере мёнле хал ах та хӑйсенчен тӑван чёлхине тёппипе пёлмелле. Б а р а н . 59. М ёнле усал ҫанталӑкра та хуралла кайнӑ (ходил). ^Мбнлв май, в каком направлении. К ан. Ӗ н е ӑш ӗнче пӑру мёнле май хы рӑм ра выртнине те пёлм е пулат.Мбнлв майлӑ, как, какой. Б аран . 17. М ён ле м айлӑ пурӑ- натӑн?Мбнлвни (мЗнлэйи), какой, как . Сятра: к у  (или:
м$нлЭ х$^9§э)} Ib. M$fu9tfu (как) конда карда (?<?м8р$ллӑ i&ajaa?
т дмЗскЭрлдӐU .Мбнлв те мбнлв, как и как.
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Мбнла те пулоа,. как-нибудь; во что бы то ни стало. 

N .  Ҫ а к  кӗнекене И вана мёнлё те пулса п а р -ха . Как-нибудь передай-ка эту книгу И вану.Мбнлбх, причина, повод. N .  Ҫ а в  уйаса виҫӗҫы н йэма ыйтнӑ: унти халӑх мёнлёхрен пӑлханнине пёлмеш кён, тесе (в 1906 г.). 
N . Епӗ к у  ҫы рӑва пуҫланӑ чухне хресчен пурӑн ӑҫё мёнлёх- рен начарри ҫинчен каласш ӑн марччӗ (в 1906 г.). №  Х р е с- чеисене ҫ ё н ё ҫ ё р е  куҫарсан  мӗнлӗхрен ҫӑм ӑллӑх кӗтес пулат (в 1906 г.).Мбнма (мён-[-ма), зачем, для чего. Е т р ух . Ваттисем хуш - нине мӗнма ӳр кен ес-ха, теҫҫӗ; вӑл ҫум ӑр пулсан, хам ӑра усӑ пулат. (Ҫ ум ӑр  чӳкё). Синьял. Тӳмелле пуш м ак тӑхӑнсан, мӗнма хы вас килмеҫ-ш и? Ч ун савнине к ур сассӑн , мёнма уйӑрлас килмеҫ-ш и? Н и ки т . М ӗнм а ҫакӑн пек-ха вӑл? С м . м а н м а.Мбн-мбн, что и что. Ю р к . Й енчёк патне кайса килтён е? Кайса килтён пулсан, вӑл унта мён-мён калаҫрё. N .  Унта мӗа-мён сутаҫҫӗ?Мбн марччб бнтб, что и говорить, как бы хо р о ш о  было. 
Том*п. М ён марччё ёнтӗ ывӑл пулсан (х о р о ш о , кабы ...).Мбннв калан, что и говорить. N .  М ённе калан ёнтё ёлёкхи пурӑнӑҫ ҫинпен. Ч то и говорить у ж  о преж ней жизни.Мен пак, как. О рау. Мён пекех туйнат-ш и хӑне хӑй , пёлмест.Мбн поласси, дело в том , что ... Я кей к . М ён поласси (дело в-.том, что), конён-ҫёрён виҫ ҫолччен TayiTa вӑрмана ҫӳрет.Мбн пула?-килет> что будет, то будет. N  М ён пулат- килет, пайан кайса пӑхатӑп.Мбн пула?, мбн килет, что выйдет, каковы  буд ут результаты. Н ю ш -к.Мен пула? та пула?, что б уд ет, то будет (реш им ость). 
Орау М ён нулат те п ул ат , кайам халё.Мбн пол!н, „б у д ь  что б у д е т “ . Я к ей к . М ён пол!н те полё. Ч то будет, *Мен пулб, что б уд ет , как придется, посм отрим . N .  Х ал ё кунта пуҫтарӑн са ҫитесси, унтан малалла мён пулё, мён килсе мён кай&Мбн пулмасса, мбн кнлмебсе, на всякий случай . Бюрга- 
новский. А к  ме сана ҫур т а, мункунтах илнёчё вал ҫуртан а мён п ул м асса, мён килм ессе. Х у  пёлетён пирён йӑлана.
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Мён пулмин та, что бы ни бы ло. Ст . Чек. М ён пулмин те, кӑна перем -ха пӑш алпа, тет.Мён пулса мён кайёччё, что-нибудь вы ш ло бы . Изванк. П артакуҫурт-й ёр чи п ергерех пулсан, мён пулса мён кайёччё (мож ет бы ть, ещ е что нибудь и вы ш ло бы путное).Мён пулса мён килёччё, что будет. Сред. Ю м . О к ҫ а  пол- сан мён полса мён килёччё очта. Е сли  бы были деньги, тут что бы бы ло, нет денег потом у вот...Мён пулсан та, что бы там ни бы ло, что бы ни говорили. 

N .  М ён пулсан та, пирёншён чӑваш  чёлхи ав ан т ар ах, мёншён тесен епир ӑна ӑн ланарах п ар атп ӑр . N .  Мён пулсан пулё. Ч то будет, то и будет.Мён пур, весь; все, что им еется. Четырлы. Ҫ ап л а ёнтё мён пур вӑрлӑхӗ, мён пур ани те сай а кайат. Ш ӑ н а  т рсем  
сарат  23. Ш ӑн ан а мён пур халп а пётерм е т ӑр ӑш а с пулат. 
N . Вӑл мён пур пурлӑхн е-п уй ан лӑхн е сутнӑ. B utan. 63. Мён пур ҫуралнӑ ачасенчен ҫурри  анчах ӳ сет , ҫурри пёчёкҫёлех вилсе пётет. Сред. Ю м . М ён пор (хотаҫҫӑм , хотаҫӑм ) ҫав ҫиҫчӗ,/бна та полса ҫӗтерсе хӑвар н ӑ. Ч хШ п. Кӗтӳри выл>ӑх- сам мён пурё пурте кӗтӳҫ аллинче.Мен пурв те, всего на всего. N .'  Тата ман патма килтен мён пурё те иккех ҫы ру ҫитрё.Мён пур пек, все; что имеется. Байгул. К у (она) мён пур пек ш ӑм ӑсене (кости) пурне те пуҫтар чӗ, тет.Мён пор-ҫок, все и м ущ ество, все. П анклеи. М ан  мён пор- ҫок ш у та пӑр ( = п ё р )  стакан ан чах. Сред. Ю м . Йы тӑсӗм кӑҫта килчё онта, мён п ор а-ҫока ш ӑрш ласа ҫӳр еҫҫё .Мёнскерлескер, что за человек, неизвестны й. Ч С . Епё, ку м ёнскерлескер-ш и? тесе ш у хӑш л аса  пы ратӑп.Мён-тем, что-то. 0 Т И К .  М ён-тем килеймерё ман ача! Что ж е не идет мой сын!Мён тенё вёл, в се , что хотите. Ист ор . Пирён ҫӗр-ш ы в пиг асл ӑ, мён тенё вӑл пур.Мёнтен те пуШн, от всего, от чего уго д н о . М а т , М .  113. 
Элъбарус. Й у м ӑҫ пур пы ракан ҫынна, пурне те мёнтен те пул*н ӑс п арса йарат.Мён те пуле, что будет, т о  б уд ет. Альш . К ар ч ӑк  ача мун- чана кайсан: мен те пулё, тесе, валей тукмак! тет.Мён те пулсан, как-нибудь, как бы . N .  Вёсен мён пур ш ухӑш : мён те пулсан пупсен е ҫилентерес м ар, тесе, тӑрӑш ни ан чах.
43 Ъ т  V. \



-  344 —Мёнтерн, в какой степени, как много! Я к *й к . К усам  епёр тохиччен мӗнтери вырнӑ1Мён тесе, к чему. Чӑв. й. пур. 35°. М ён тесе кӑлӑх ҫав тери тар памалла. || С  какой стати, за что. Толст. К у  мана мён тесе (с какой стати, пош то) кунта тур тса кӳртрё-ха.Мбн ту, употр. в чуваш измах. N .  Арам сенён йалтрашки 
(Уалдрашки) ар чарм асӑр мён тутӑр? К ак мужчинам не у д е р ж и вать женщин от кокетства. N  П ам асар , мён тӑвас манӑн? Как мне не отдать? (т. е. я вынужден или был вы нужден отдать).Мбн туша, зачем; почему; по какой причине; с какой целью . N .  Х ӑр м а та, мён тума хӑрччӑр вёсем? Элъбарус. Есир мён тума ҫойӑхаттӑр ҫав таранччен. Ш ин ар -п . Унтан пёр мулкачи каларё, тет: ей ачасем, пирёнтен те хӑракансем пур, пирён мён тум а вилес терӗҫ, тет.Мбн тбрлб, какой, скол ьк о, до какой степени, чрезвычайно хорош ий. Я н ш и н . А слӑ вӑрманёсем мӗн тёрлӗ, ҫулҫи- сем тӑкӑнаҫҫё ҫав тёрлё. N .  П ёрин мён тёрлёчё те учё, ҫап ах ҫитеймерӗ.Мбн тбслб, какой, какоге качества. N .  М ён тӗслӗ тухрӗҫ тырӑсам? I) К акого пола. N .  Тата хӑш -хӑш  кёсре хӑм ларё? Т1хисем мён тесле?Мбн час, почему так ск о р о , как ск о р о . Я кей к . М ён час есӗр ҫип ҫуса килтёр-ке? М ён час пасара кайса килтён-ке? Как это ты скоро сходи л на б азар .Мбн чир, доел, „какая болезнь“ , перен.— причина; почем у. 
От. Чек . М ён чир т у са  тӑрат-ха ҫавӑнта; тата мён чир тумалла, У  д р . мён м ур, мён мурё.Мбн чирлё, „п о какой болезни“ , по какой причине, почему. 
Сред. Ю м . М ён чирлё час килеймерё ҫав, халччин иртерех килекенчё, пайан час килеймерё хӑй. У д р . мён м урла.Мбн ч у л ё ,-ч о л б ,— чол, сколько. Хурам ал. Б . Олг. Сёлё мён чолё сотас тетни?— С о т а с тетёп, вӑтӑр олтӑ п ус тетёя те-ха, ҫынсам темён чолё параччё, пёлм естёп-ха. В . Олг. М ён чолёлёх, на сколько. Ib .  Кам ҫисе мён чолёлёх. Рехули 955. Ку хот  мӗн чолӑх (мён чоллӑ ҫӳрет). Ib . 950. М ён чолш ар ҫын отса пы чӗҫ. Ib .  949. М ён чолш ер кёлетён? I b .  948. М ёв чолшар керенки? Ib .  947. М ён  чоллӑх пор вырӑн? I b .  946. М ён чола патӑн? М ён  чолш ӑн илтён? I b .  797. М ён чол пусӑк, ончол лай ӑх. I b .  796. Е п  мён чол пы рса онта, вӑл та он чол пырса. N .  М ён чола илтён?— Ҫятм ёл пуса. Яргупък. f  У лпу-
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гӑ н й ӑ т т и  уп а ты тат, Тенис туе; упа тытич те йурим аст, пирӗн мӗн чул 'ёҫлесе й у р ас, Тенис тус. Тогаево. М ӗн чол ыйтатӑн ко кош ака?— Ҫ ӗ р  тенкё, терё, тет, ҫынни. Н и ки т . t  Ӗ л ӗк  И ван калатчӗ: усал хӗр е к ур сассӑн , курас килмес т есе , чӑн усалли п ул чӗ-ха , мён чул к у р ас килм ё-ха. (С в зд . п.). 
N .  Е х , конта порӑн са, мён чол килте савӑн са ҫӳресси  йолат. П ш крт: сколько.Мбн чуллӑх, на ск о л ь к о . N .  М ён чуллӑх илтӗн?Мбн чухле, ск о л ьк о , насколько. Я нт ик. М ён чухлё ҫӳлелле ухан (= у л ӑ х а н ) , ҫавӑн чухлё Сивё. Барап . 147. Ҫуртсем  хуш ш и (растояние) мён чухл! те ӳкет (и зображ ается на плане).Мӗн чухлбх, насколько, на какую  сум м у. N .  Х ут п а шар- пӑк мён чухлёх ҫун тарса йарат (тр убокур ).Мёнччен, д о  какого врем ени, д о  каких пор. Регули 943. М ёнччен (мён вӑхӑгчен) конта порнатӑн. N .  С ан а, кёру, мёнччен кётрём ёр, ӑҫта кайса ҫухал тӑн .Мӗнччир, т о ж е ,  что м ё н  ч и р .  От . Чек. N .  Мёнччир (= м ё н  мур или мён мурё) туса тӑч-хе вӑл халччен. N .  М ён- ччир апат ҫималла хал), анчах ҫи рӑм ӑр вёт; мёнччир кирлё сан а, ҫаплах кӑҫкӑран. Сред. Ю м . М ёнччир час килеймерё ҫав. Ч т о  так ое он не скоро приходит.Мбншбн ( жЗ*), для чего, зачем, почем у. Регули 788. Еп мёншён (мён ӗҫре) ҫиленетёп, вӑл та ҫавӑнш ӑн (ҫав ёҫре) ҫиленет. Ib . 815. Вӑл мёншён порнат, еп те ҫавӑнш ӑн пор- натӑп. N .  М ёнш ён апла? тетёп е п ё .— М ёш ёнё мёнё, пит савӑнмалла йапалах та м ар -ха вал. N .  Вӑл мӗншӗнни курӑн- сах  тӑрат. Калашп  20. М ёнш ённе-мённе калас ҫук  сана.Мӗнести, неизв. сл. N .  Унӑн (чӑрш ӑн, йахтӑн) хуппи(,) мӗнести хуппи пит (пек?) аван.Мӗнвтлӗ, то ж е , что м ӗ н л е т л ӗ .Мёнешер, почем. Кош ки . Н у , кӗнеш ер, сёлё хакӗ мёнеш ер.Мӑнлвклӗ, то ж е , что мёнлетлё. N .  Унпа тавлаш м а та (мёнлеклё) пулёччё.

М б н у  (м ё н + а ф ф . 2-го л . ед. ч .), обобщ аю щ ая частица. 
Нерее, Ҫавӑнтан вара упапа ҫынӑн т усл аш у мёнӳ пётнё. В  ряде го во р о в эта частица уп отребляется бол ьш е с а ф ф и к сами: лаш ам мёнём, лаш у мену, лаш и мёнё и т. д . С м . м ё н  в зн. обобщ ения.Мӗнӗкке, что-то, вещ ь, вещ ичка. С П В Б . Т А .  М ёнёкке п а р ӑ п = п ӗ р  йапала парӑп. (У  д р . пӗрёскер п ар ӑп ).

4 3 *



-  346 —Мёнлетлё, основательны й, серьезны й, солидны й, тверды й. С Т И К  Ай-ай пит мӗнлетлӗ йапала ку, пымалла (хорошая вещ ь, подходящ ая на вид, красивая). Ib .  П и т мёнлетлё лаш а (красиво сл о ж ен а и вообщ е красивая во всех  отно шениях). II В  наречн. см. Ч С . Х а л ё  мёнлетлё илсе йарӑр пёр су р а х . С м  Чек. М ёнлетлӗ ҫы х, основательно, крепко св я ж и . 
Ib .  М ёнлетлё ш ы ра. Ищ и как следует. Ib .  М ё н л е т л ё = ш а н - чӑклӑ. Ib . М ёнлетлё ту (ӗҫле, ҫы х , крепко, надеж но, как следует). С П В В . М ёнлетлё, т в ер д о.Мбнтарӑн (м$ндарйн), д ор огой , бесценный. Я н т и к . Ҫы н вилсен калаҫҫё: ей мёнтарӑн чунё, кёрсе вы ртрёҫке ҫӗр е, теҫҫё. Т ур х . ЕЙ мёнтарӑн атт1 (атт!йё); ей мёнтарӑн аш ш и (так!). Сред. Ю м . М ӗнтарӑн. Кама та пулсан асапланакан ҫынна хёрхен се калакан сӑм ах. (Кам а та полса хёрхенсе каланӑ чохне калаҫҫӗ). Ю рк. Ей ку мӗнтарӑн укҫи!? Кам аллинче хёсёнсе вы ртаҫҫё-ш и? С м . м ӑ н т а р ӑ н .Мёнче сколько. В . Олг. М ёнче ҫы н, сколько ч е л о век. С м . м и н ч е ,  м и ҫ с.1. Мёр, подр. м урлы канью .Мёрлет (м3рл9т)> мурлы кать, борм отать. С к . и пред. 99. Х ӑй  тутипе мёрлетет, тимлес ӗҫе тирпейлет. I b .  48. К ёрекере ҫапла Й антрак мёрлет,2. Мбр '(м9р), есть, ж рать. Ст . Чек. Ан мёр ёнтё! Б уд ет тебе лопоть-то (ж рать-то. У  Куруш ина: кёмёр). I b .  П раҫн ик- серен кунта килсе мёрет (жрет).Мбрел (м&рэл'), яз. имя м у ж ч . Орау.Мёрел ҫӑлӗ, назв. родника. Чув. Кулат ка.Мёрелен (м ёрен-|-лен), то  ж е , что м ӑ р а л а н .  Я нт ик. Ц „  
Я т и .-П ор е.Мёрен (л#рдя), вялый, м алоподвиж ны й, неповоротливы й, с ленцой. Я н т и к. К у  ҫын пит мёрен. С м . м ӑ р а н .1. Мёрвс, неповоротливы й.2. Мёрес, наследство; богатство, д о б р о , состояние. С П В В .  
М А .  Аслаш ш ёсенчен авалхи п ё р -п ё р  йапала й улсассӑн , ывлин ывлисем: асатте м ёресё, теҫҫё. С П В В .  М ёр ес йапала, пурлӑх, Сред. Ю м . А сатте м ёресёпе порнатӑп -а с а т т е р е н  йолнӑ п ор л ӑхп а п б р н ап  тени.Мёрес (мЗрЭс) ҫучӗ, назв. м естн ости. Орау.Мёреслё, присловье к сл . х ё р е с л ё .  Н ю ш -к . У р л ӑ-п и р ё (= п и р л ё ) У ри н а, хёреслёрен м ёреслё.
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Мёрет, наследство, д о ст о я н и е, б огатств о , д о б р о , со ст о я ние. С П В Б . П В .  М ӗрет; ам у м ёречё, наследие, достояние. 

Сир. А арон  йӑхне (« рукоп. м ёрете) йулса лы нӑ. С м . м ё р е с .  Мёрнкан (-г ), ам ерикан ец. Алы й.Мёриккански, ам ерикан ски й. Ш о р к . М ёри ккан ски  ҫӗрул м и , особы й  со р т  картоф етя; м ёриккански сёлё.Мёркён (-«&0» стрем ительно б р оси ться, п р я н уть. N .  Т у ҫине си ксе хӑр ар ас тесе, вӑл Йулашки вӑйёпе м ёркён ет... С м . в ё р к ё н ,  в ӑ р к ӑ н  (м || в).Мёрсекквл (мЗраЭыеэл'), н азв. сел. Ф ей зул ова, К о ш к . р. С р .-В о л ж ск . края.Мёрсалин (-5-), И ер у сал и м . Н . Седяк.Мёрт (мдр #0, п од р . писку цы пленка. Ш и б а ч . М ёрт-м ёрт (о -цыпленке).Мёрча {м9р{'э\ т р у б а . С м . м ӑ р й е ,  м ӑ р й а ,  м ӑ р ч е .  
Т у р х . Тётём кӑл ар ас— иметь ж и л ье, ж ить полною  дом аш н ею  ж изнью , хозяйством . Ib .  Ш ӑл л ӗ уй ӑр л ас тенё пиччӗш ёнчен, леш ё калат: уйӑрлсаи есё тётём те кӑларайм ӑн, тенё. Ш ӑл л ё, уйӑрӑлсан, пӳрт лартнӑ т а , кӑм ака туса хутса йанӑ. У р ам а тухнӑ та, мӗрчинчен тётём тухнине п ӑхса  тӑрат, тет. Пичче: тётём кӑларайм ӑн, т есе  калатчё, тётём т у х а т ҫк е -х а , пит те ҫӑра т у х а т -х а , тесе калат, тет. N .  Ҫы нсем : Ваҫилей тете пӳртне мӗрчинчен ҫиҫём кёрсе пӳрт ай аккисене ёнтсе кал- л ех  мёрчинчен т у х са  кайнӑ, терёҫ. Неверк. Т ӑлӑп ӗ пӳртре, ҫанни тулта. (К ӑм ака мёрчи). || V . S .  М ӗр ч е вит.1. Мӗрчвн больш ой  круглы й красны й коралл.Мӗрчен кайӑк, назв. птицы? Сред. Ю м . Ҫ и чӗ ҫул выртнӑйур ҫинче мӗрчен кайӑк йёрри пур.2. Мёрчён, отощ ать. Зап. B E O .  М ӗрчен ет, тощ ает.Мёрчё то ж е ( что 1. М ё р ч е н .  Упа, Т ар ӑн  вар акётём :ӑш ӑк тесе , вуш к пёрчё мёрчё, тесе, пур, тесе (так д важ ды ).Мёрчён (-V&0 кайӑк, то ж е , что м ё р ч е н  к а й ӑ к .  Разум . Ҫич ҫол выртнӑ Йор ҫинче м ёрчён кайӑк йёрри пор. Мёоёлтвт (мЗлӗл,дӑт)1 вози ться , коп о ш и ться .М ёсёлхе (м$а$лЬ®)> копотун. Х о р ач к а: м$9$лЬӑ—М лэн$ л а ъ и *  
to n , яЗ»ЗлдӑтСӑ тырат, коп ер&ӑт.М ёскелвстар, то ж е , что м ё с к е р л е с к е р .  Я н ш . Н оре. К у  мёскелестер!М ёскер, то ж е, что м е н с к е р ,  что (кто). N .  Вал пире мёскер? Кто он нам? (т. е. никто). Х ӑ р .  П а $ .  22. М ёск ер
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сутйе вёсем. Регулч  936. М ёскер полчё? мён полчё? 1Ь. 661. М ӗскер тытакан кяйӑк килнӗ. Ib .  660. М ёскер тӑвакан пор онта. N .  М ӗскер  тӑваҫҫӗ-ш и вӑсам унта (с неудовольствием ). 
Tun-Cup . А ҫга  кайатӑн Фомка т у е ? ...— М ёск ер  ӑҫта кайасси! Т ака ҫухалначчё те, ӑна ш ы ратӑп... Ианклеи. П атш ап а мар! (ж ена царя): мӗскер чӗлӗмӗ сана (какую  ещ е трубку1), ха^> ҫактарӑп ӑр, теҫҫё. Я н ш .Н о р в . Епё: ку мёскер-ш и, тесе пётём- п ех тёлёнсе кайрӑм. N .  Ҫы н петёнчен сӑра ё ҫсе  тохнӑ чох: чӑрмав турӑм ӑр, тиҫ. Х и р ёҫ калаҫ: мёскер чӑрмавё, хамӑр та час-часах кӗрсе тохатп ӑр . М . Васильев №  3 , 34. М ёскер тӑвас-ха, Е ср ел ? Аван пётри сан ёҫӳ? Чем люди живы . М ё скер мёнё, улпута атӑ кирлӗ м ар, 'вилсе к ар е, тет.Мӗскврле, какой; как; что (воп р.) Регули 938. К у мёскерле кёпе? N .  М ёск ер л е йапала вӑл? (что такое?). О рау . М ён мёскёрли T if l a c . К у  мёскерле кулеке?— М ён м ёскерли урапа кустӑрмине кӑларас та, йӑвантарас та х у р а с  (навалить). 

N .  М ёскерле, ачам? Н у  что, дитя? N .  М ёскерле, мён туыалла, ӑна Йепле тӳрлетмелле? N .  М ёскер л е, ана килёш ен пекки турёҫ-и? Д и в . А ш ш ё ыйтрё, тет: мёскерле-м ёскерле пулчё ёнтё (как было дело), тесе каларё, тет. С Т И К .  М ёскерлескер (вы раж ается недовольство говорящ его лица) ку тата ҫӗр ҫӗмёрттерсе килет! (Кого ещ е бог несет).М ёскерлёх, для чего. N .  Ку мунчана м ёскерлёх хатёрлесе хунӑ.Мӑскершӗн (-ж&0* почем у, отчего. О  сохр. здор. М ёскер - шён*ши ҫакӑ (п очем у это так). У лпутсем  ч асах  сивёрен пӑсӑлса чирлесе кайаҫҫё, аха^> ҫы нсем  ун п екех сивёрен час пӑсӑлса час чирлемеҫҫё?Мӗскн (ж$а5*0, лентяй. П ш крт; м$зЬи > хытланса тйрадын 
хал'ччан онда.Мбскён, бедны й, бедняж ка (гов. с чувством  ж алости  к несчастном у). С Т И К .  М ёскён ҫы н сем , бедные лю ди. Е е  суди 
бедняка. Пирён хуш ш ӑм ӑртан нумайёш ё м ёскёнсене пулӑш - нине, иртсе ҫӳрекенсене вы рӑнаҫтарнине курсан айӑплам а ты тӑнаҫҫё. Ю рк. Ҫ а в  укҫасем  камсен укҫи сем , т есе , пӗлетёр? П ур те пирӗн мёскён тёттём чӑваш  укҫисем пулнӑ. N .  Н ум айё- ш ӗ вёсенчен асл ӑ ёҫе тудмӑ пултарм алла, анчах вёсем хӑйсен мёскённипе малалла кайайм аҫҫё. N .  М ухтавл ӑ чухн е т е ^ м ё с- кене т ухсан  т а ... || Н ищ ий. М П П .  || Ж алобн ы й . Аш ш ӗ-амӑш не . Вӑл вара пуҫне чиксе мӗскӗн сасӑпа Алтачине хи рёҫ калан ӑ...
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Мвокбнвм, беднен ький. ДЛ Ей мӗскӗнӗм! йепле пурӑна- тӑн*ши ес унта?Мбскбнбн, ж ал к о , ж ал остн о. Утӑм  17. М ёнш ӗн есё, чӑваш йалӗ, мӗскӗнӗн ларан. Ҫ у т  тӗнчере чухне халӗ са в зн м а л л а са н .Мбскбнлан, ун и ж аться . С С О .  Вара хӑш ё-хӑш ӗ ку ача мӗс- кӗнленсе ҫӳр ӗк ен ск ер  пулё, тенӗ. Н Ч .  М ӗскӗнленсе тайӑлса п уҫҫап н ӑ.Мбскбнлбх, горькая д о л я , б ед н о ст ь .Мбскбн пӳрӗк, о со б ая  тат. ш ап ка, крытая сукн ом . Изам б. 1.Мбслетсбр, безобразны й. С П В В . Е С  М ёслетсёр==илем сёр, ӗр ен кесӗр , м асасӑр .Мбстбркквн, бедненький.Мбҫвккен (-зЪ-), ув ал ен ь . Х урам ал . М ӗҫеккен (н асм еш л.— увалень, сам маленький; м ӑш ӑл гатса кӑна ҫӳрекен ҫын)Мбҫеленкке чердак, обы кн овенн о бы вает с однимокош ком , вы ходящ им на улицу. С Т И К .Мбҫи (мМи), так обр ащ ается  стари к л асково к маленьким девочкам . Ш и б а ч . М ёҫи  тесе, ват ҫын пёчёк хёрачасен е калат (ласкательно).Меҫтвн (м№тЭн), холера на коров. У потребляется как ругательное слово: ей, мёҫтен! Уралка .Мбт» те ж е , что ём ёт . Сред. Ю м. С м . след . сл.Мбтлен, то ж е , что ё м ё т л е н .  Сред. Ю м . М ан мётленнё мёт ҫитмерё. I b .  Ҫ б к , мётленнё мете ҫитерейм ерё ҫап ах, хӑй ш бкш ипе тем те тӑвас пикчё п б ф  ёлёк те, х а ф  ним те пбла пёлмерё. Собр. Н ум ай а мётленекен сахала ҫухатнӑ, те.ҫҫё.Мбтсбр, ж адны й. Тюрл. М ё т с ё р = с ё м с ё р , пил ҫок онан. 

Сред. Ю м . О н  мёчё тем парсан та ҫитес ҫбк, пит мётсёр вит б. Суит . К алам а ҫу к  тискер, х ӑ р у щ ӑ , мётсёр вы ҫлӑх ҫы вхарса ҫитнё.Мӑтек {мЗдэй), маленькая б аб к а , козонок, ш лю ш ка. Череп. М ё ^ е к  или кулӑркка, козон ок, ш л ю ш к а.Мбтеҫ козон, б аб к а . И зам б. Т. N .  М ё т е ҫ — бабка(кость). II Задние палочки у  телеги (м ӗтеҫлӗ урап а).С у й  а м ӗ т е ҫ ,  ш лю ш ка.Мбтвҫлв, назв. игры в козны . И зам б. Т . М ӗтеҫле тӑрӑхла вы ф аҫҫӗ (козны ставят в один ряд  и бью т сн ачал а с одного конца, а потом  с д р у го го , где лож ится панок): вы рӑсла (козны ставятся в д ва ряда), тёпле (козны ставятся поперек того направления, в котором* бью т).



— 350 —Мбтбрки так кличут, лаская, ягнят. Ёково . М ё-т ё р к и -п ё ч ё к  путексене ачаш ласа калаҫҫё.Мбтёртбк (м8д$рд8к\  присловье к имени М е т р  и.Мӗтбҫ (*&&*), бабка, козон. V . S .  Лрзад. 1908, 44. E i ä  18 мётёҫе 3 ачана пёр пек у й ӑр са  патӑм. Каш ни ачана миҫе мётӗҫ лекнё?Мбтри, яз. имя м уж ч. Рысайк. || Х р . имя имя м у ж ч ., Д м и т рий. Я .  Седяк, С Т И К ., Альш . Н . Седяк. М ётри мётёртёк, хура лаш и тапӑртӑк, такана хы рӑм ё банк! (Н асм еш ка).Мбтри-кати (-&«“ ), назв. л еса. Тури-Карапаш .Мбтри праҫникб, назв. праздника Д м . Солун ского. М а кка . М ётри праҫникӗ те ҫавӑн пекех пулӑш нӑ. Вӑл кӗркунне пулат.Мбтрик, яз. имя м уж ч. Т .-И .-Ш е м . М ётрик, имя язычника, основателя одной улицы села „Т р и -И зб ы -Ш е м у р ш и “ , Ш е* м урш . р ., носящ ей название Ч ӑваш -касси . I b .  М ётрик предок Т рех-И збинских чуваш ,.в ы ход ец  из д . Вылы, б . К урм . у .Мбч (мМ ) ,  мяч. Т Х К А  66. П илёк пӑт пуканн е, алран алла меч лек сиктерсе в ы ^ ат са , ^ в ӑ т са , Канур туй ра таш ла- тзш ла ҫӳренӗ.Мечей (лЗуэу), дядя старш е отца. Чеб. р . С м . м у ч и .Мечевбр (м3цэа$р)у неразговорчивы й, неж и вой , н еп оворотливый. Я н т ик .Мбчелен (j,3C'&*W», то ж е, что м у т  а л а н .  С т . Чек . М ёч е- лен еҫҫё, трудятся.Мбчблт подр. морганию . Изамб. Т . К у ҫь е  мёчёлг-мёчёлт тутарат (моргает), или: куҫн е мёчёлтеттерет.Мёчёлтеттер (?дЭт-), моргать,
Мб фтт и (мЗфтт^ М уф ти й.Мбхле, тяж ело д ы ш ать, пы хготь. Чӑрс. 30. К артара хёрлё, сарлака м ӑйракалла ёне мёхлесе тарат. У  д р . м а ш л а .Мбш, подр. вы раж ению  недовольства, н ап р., когда чел овек сердится, д ует ся . [У д р . м ӑ ш или м а ш т .  М ӑш  пулчё или мӑш т пулчё, рассор и л ся, стал дуться]. Урмай. У л ча (==виҫе) йупи мёш 9. (Ҫы н ҫиленни).1. Мёшбл (м§ж8л')> назв. д е р . М и ж ул и , М а р п о с . р.Мешёл киремвчб, назв. горы и киремети.2. Мбшбл п о д р . движ ениям . Каи. И кё ҫул хуш -шинче мёшёл те сикленмерё: пёр п у х у  та тум аст, нимён те ӗҫлем ест. || П о д р . медленному ‘ движ ению . Сред. Ю м . Пӑйтӑ
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мӗш ёл-мёш ёл тӑват. Ö 1 1 B B . М ёш ёл-м ёш ёл тэват; мёш ёлтетет, мӗн мӗш ёлтететён. С к .и п р е д .  Л а р а т  стари к тёпелте ҫапатине сап л аса , ват ал-ура йёркипе м еш ӗл-м ёш ӗл м аташ са.Мбшёлке ( м 9 м $ л 'г Э , Б")» мёшёлкке, меш котны й, медлительны й, непбворотливы й, н еп роворн ы й , вялый.Мӗшӗлкки (мйжЗл'Ми), то ж е, что пред. сл . К С .Мёшёл-мешёл, п о д р . м еш котности, м едлительности, н еповоротливости, в я л о ст и . В . Олг, М ё ш ё л -м е ш ё л  (меш котно) ҫӳретён, тет, ч аср ах ӗҫл ес, тет.Мбшёлт (ж ^ л 'я ) , п од р . немой неподвиж ности. N .  М ёш ёлт те тум аст.Мбшёлтет (-дЭпi), медленно -двигаться; копош и ться. Х у р а -  

мал. П ӑйтӑ м ёш ӗлтетсе кӑна утат . К С . М ёш ёлтет, производить небольш ие движ ения. Сред. Ю м . М ён пыйтӑ пик мёшёл- тетен, ҫав кӑлт ёҫе  те ёҫл есе пётерместён кб таранччин. 
Чем люди живы. Ч авсав ай р ан  иртсен, кайалла ҫавӑрӑнса пӑхат т е , хай ҫын тӑрса л ар н ӑ, м ёш ёлтетсе ларат, темёскер тин- керсе пӑхнӑ пек хай . И р . Сывл. 30. Ҫав мёлкесем хыҫёнчен пёр вёҫём сёр пӗлӗтсем м ёш ёлтетсе п уҫ й ӑтаҫҫё. С Т И К .  М ён мёш ёлтетсе ларан  ҫав йагталапа, ты тасчё тӑвасчё ак ҫакна! (М еш ёлтетсе ларат тени— тем ёскер аппалан са, нимён тумасйр пуҫ пйхса, йе чёрне чавал аса ларнине калама пулат). Ст . Чек. Т ек  м ёш ёлтетсе ҫӳ р ҫт . Х о р ач к а: м$ш$л&тсЭ <föpd $ H чазрак туас 
М э. Й р ҫ . т акӑпт . 7. П ӗтет-и  сан пайан мёш ёлтетесси? Сунт . Х в а т е й се н е 'т е  лартса станцӑран аран-аран мёш ёлтетсе тухса кайрё. С Т И К .  П ӳртре ватӑ стари к п у р , тет, карчӑкӗ тёпе- лӗнче мӗш ӗлтетет, тег. Н . Чукалы. Х ё р г -с у р т  камака айӗяче пурӑнат, теҫҫё, ҫав хӗр т-сур т  кӑмака айӗнче мёш ёлтетсе тӑр сан , ҫав ҫур тр а лай ӑх ы рӑ пурӑнассине пӗлтерсе мёшёл* тет, теҫҫё. N .  А р ан  м ёш ёлтетсе, пёр сиккеленмесёр пекех п урӑн аҫҫё. С к .и п р е д ,  Й ӑ к ӑ р -й ӑ к ӑ р  хёр утат, м ёш ёлтетсе карчӑк пы рат.Мӗшӗлтвткеле, уч ащ . ф . от пред. гл. Л ч а ч  41. Й ерипен м ёш ёлтеткелесе ур а ҫине тӑрат.Мӑшёлти (-$«), меш котны й, медлительны й, непроворный» вялый, нерасторопны й. Слакбаш . Х урам ал . М ёш ёлти тесе, ч ас ёҫлеймен ҫынна к ал аҫҫӗ . Ш ч б а ч .х А х , мёш ёлти! М ёскер  мёш ёлтетсе тӑратӑн , ч аср ах кӳл. Сред. Ю м . М ёш ёлти, мён мёш ёлтетсе ҫӳрен есё онтан (м еш котны й, копотун). 1Ь. М ё ш ёлти, „к о п у ш а “ , образное вы раж ен ие.
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Мӗшӗн (лА*й^, м ё н + ш ё н ), зачем , для чего. N .  Тилӗ калат: епё мӗшӗн килтӗм; пирӗн йалта пӗр пуйан ача пур, вӑл авлан асш ӑн , ҫавна валл1 хӗр курма килтём те, есӗ памӑн ҫав , тет, патш ана. Халапсем  31. М ёш ӗн апла?— М ёш ӗн  ыёнё, миҫе уй ӑх килтём, тата тем яҫе уй ӑх утм алла. С м . м ӗ н ш ё н ,Мӗшйн тесен, так как, потом у что. N .  Е п ё  сан а: вилнё, тесе, пит хӑр ар ӑм , мёшён Тесен пӗрле пы раттӑм ӑр, унтан есё курӑн м арӑн.Мбшбрккн вялы й, слабы й, нерасторопны й. Т орх.М ё ш ё р к к и = н ӳ р ё  ҫы н, вялый человек. С м . м ё ш т ё р к ^  м ё ш т ё р к к е ,  м ё ш т ё р к к и ,  м ё ш ё л т и ,  м ё ш ё л к к и ,  м ё ш ё л к е ,  м е ш ё л к к е .Мбшке, ковш  на м ельнице. Т о  ж е , что п ё р  н е . С м . а р ы а ы. R .  Карм. Я .  Седяк . М ёш к е, часть мельницы . I b . м$шкЭ (тырӑ йараканви, унтан ҫӑнӑх йухат).Мбшкбл, назв. у з о р а . С м . т ё р ё .  Алы й. Аркӑм вёҫё мёш - кёллё, мёш кёл п ул м асӑр , мён пулас? С аса р т ӑк ах туй турёҫ: мӑшкӑл п ул м асӑр мён пулас.Мбшкблле, назв. у зо р а или вы ш ивки. Тюрл. М ёш кёлл хан тӑслас. П р овести  черной ниткой на белом ф он е контуре узора- м ё ш к ё л .Мёшкёл тбрб, н азв. у з о р а . М П П .М ё ш к ё л  тёрё. С м . м ё ш к ё лМештёк О А и А ) , подр. ослаблению . Ш орк. М ёш тёк  полнӑ (гов. об очен ь маленьком ребенке), вообщ е чувствует себя плохо.Мбштбркн (лtOmmöptu), вялый. Чертах. М ё ш т ё р к и — вялы й, неопрятны й, ҫи*пуҫ лайӑх томланман ҫын. С м . м ё ш ё р к к и *Мёштёркке, копотун, вялый. Н И П . Я н т и к . f  Ч унӑм  савни м ёш тёркке, ҫак у л ах а  тупайман. Сред. Ю м . М ёш тёркке пик чут м ёш тёртетсе ҫӳрет. С Т И К .  М ёш тёркке; так называют д е в у ш е к , не заним аю щ ихся ничем серьезным, а коп аю щ и хся п о п у ст у . II Т а к  назы ваю т маленьких детей, когда они едва только могут передвигаться с места на место.Мёштбркки, вялый, м еш котны й, нерасторопны й. С м . м ё ш т ё р к к е ,  м ё ш ё р к к и .Мёштбртет (‘ дэ,я), копош иться, возиться. Сред. Ю м . Кам мёш тёртетсе ҫӳрет ҫавӑнта? Кто там  возится? I b .  М ён  м ёш тёртетсе тӑран бнта пайан ку таранччин, п аҫӑр ах пётермелле вит есё ӑна. С Т И К .  М ёш тёр тетк ел есе ҫӳретпӗр (кое-как\ ватӑлтӑмар ёнтё.



Мбшшелнӗн, м ш альник, мш еник, ом ш аник. Сарат .Мйаук (м'аук), подр. мяуканью  кош ки. К .*К уш ки . К у ш а к  мйаук! мйаук! тесе м акӑрат.Мйауклат (м'ауклат ), м яукать. О р а у . К уш ак мйауклатат.Мйав (м'ав), п о д р . м яукан ью . К .-К уш к и . К уш ак : мйав! мйав! т е сс макӑрат.Мйавлат (м'авлат), м яукать. R . Куш ки. К у ш а к  мйавлатат.Млатнтсӑ {-(Уицы), м олодец. Т Х К Л  24. Ҫ а п а х  та, пире пулсан, чӑваш  ырӑ кӑм ӑллӑ, аван хплӑх, млатитсӑ вӑл чӑваш .Млийон, миллион. V . S .Мнаҫн, то ж е , что м ӑ н а ҫ и .  Н ю ш -к. М наҫи ҫатми мӑн ҫатм э, ним туса тӑ ӳпӗнм еҫт.Мнелник, именины. N .  Ҫ а к  хота хам мнелник кон ҫы ратӑп.Мни, неизв. сл. в загад ке. Собр . М ни какӑр пуҫ. (Качака мӑйраки).Мнтарӑн, то ж е , что м ӑ й т а р ӑ н .  В о п л а п . f  Ай мнтарӑн х ӗр  п ур и аҫ, пирён те ҫам пек п ур ӑн асч ӗ.Мракнел, назр. д ер . М у р а к о в о й , б . С тер л и т. у .Мрат тӑвайкки, назв. горы в 1 км. от с . К овал ей , У р м ар . р .Мриккан, ам ериканский. Сред. Ю м . М риккан паранк— хёр - л ӗр ех хб п ӑл л ӑ, ш блтра, кӗрпеклӗ паранк.Мшикке, яз. имя человека.



З А М Е Ч Е Н Н Ы Е  О П Е Ч А Т К И
Стран, Строка Напечатано Следует3 13 сн. лучш е не читать лучш е читать13 Ifi св. (л'ам бао ,{ламбас)14 17 сн . ламппӑ ламппз усси15 8 св. кое-как, неакку то ж е , что м а л т и л а,ратно м а л т и л л ё17 Ю  . Ланки ланкн Ланки ланки32 14 . тикремест тиркемест35 3 сн. местами местами, площ адкам иtt 9 „ лӑптӑк лаптӑк57 6 св. у  обеи х с обеих65 4 сн. ашакб аш ӑкӑ70 18 . одерев. о дерев.76 4 св. Лента Лентб87 12 сн. Лонка Лонкӑ92 5 . в улотр. не читать95 3 и Я р асгер Я растер107 ю  . соланча солланчё110 12 . ш ӑпчӑке ш ӑпчӑкӗ129 13 св. лӑч*лӑч лӑч-лач» 12 сн . кӗрсе сӗрсе137 1 св . (л'бтг'гйн) (л'о&ган)--- 4 . (•л142 6 сн. Ҫ~л $р$л аэт) не читать147 4 с в . Ҫ ӑв ӑр ӗ Ҫ ӑв ар ӗ150 11 сн. (д'мгг&д) (д'ы ю ш ’)151 6 св . т н а ... К н а ... К у— 8 „ ӗр л ӗ ... ҫам ӑрку тёр л ё... ҫам ӑрк167 14 . К .-К укш и К -К уш к и ,174 8 сн . (чит. макарч'а (чит. макарйа

jäpM$&Ku) ‘ }ӑрм№«ч)201 4 „ ҫупё ҫӳпё206 5 св . (масл'онкй) (масл'онкх м)207 2 сн. килӗш терепӗр килёш герёпёр208 20 . р. М алую р. М алую  Карлу



и  i
•%( — 6оЬ —

".трак. Строка Напгчаншно Следует212 19 сн. ( = ч т о  дети?) ( = ч т о , дети?)216 5 . на том на поле217 2 св. кляча: кляча;219 1 „ , п од р . блеянию ) ), подр. блеянию16 „ Макдн Мекен— 18 сн. (-W-) (-гЭш*)226 6 . Мерекелле М ереккелла■227 12 „ У к п е м рчен У п к е  мерчен1231 8 „ (мЬппру) {мэтпру)241 10 св . о б р у б ь о б р у б254 7 . (грань от р у сск грань (от русск272 2 . межа) межа)щ лёпну ш лёп н у282 5 . (M yip j)288 5 „ м ай-пӑран м ӑй-пӑран290 9 сн. К ӑ ч а м ӑ й р и К а ч а  м ӑ й р н295 20 , то xd  ӳкрЗ т охс у кр5— 4 и ҫӑварни ҫӑварн е309 1 \ св . Мӑн пуҫла патак Мӑн пуҫлӑ патак— 17- „ бӳ 6 ij, баг32 t 19 сн . килменччӗ килинччӗ325 1 св . М ӑш -n afy K Мӑш mafyK333 20 . йенчӗ йенче335 19 . Ен е Ӗн е348 2 сн. кене кӗне351 2 „ онтан онта
В V II вы пуске321 4 св. тёмёл кӗтмёл

— 20 „ Jd a e a Idaea

i



С л о в а р ь  ч уваш ск ого язы каТомV11-VI11ЛР № 021217 от 07.05.97. Подписано в печать 18.08.99. Формат 60х90/|6. Уч.-иэл. л. 35;69. Уел. печ. л. 43,75.Тираж 3000 экз. Заказ № 1232.Издание выпушено по заказу Государственного комитета Чувашской Республики по печати

Ашмарин Николай Иванович

Отпечатано в Чебоксарской типографии N° 1. 428019, г. Чебоксары, пр. И. Яковлева, 15.



У Д К  809.434.4 Б Б К 8 1 .2 . Ч ув.-4  А  98

Ашмарин Н . И .А 98 Словарь чувашского языка. -  Чебоксары, 1999 г. Т 9-10 Н-ГҪ-П-Р. 616 стр.ISBN 5-7361-0039-8



ЧУВАШСКИЙ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ СОВДУЛЬТ.СТРОИТЕЯЬСТИ

П р о ф . Н . И . А Ш М А Р И Н

ЧӐВАШ СӐМАХЁСЕН КӖНЕКИ

THESAURUSLIHQUnE TSCHUVnSCHORÜMLiber IX
T s c h e b o x a r i s  

M D C C C C X X X V
С Л О В А Р Ь  

ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКАВыпуск IX 
Н — ГҪ)— п



С Л О В А Р Ь  
ЧУВАШСКОГО 

ЯЗЫКА
Н. И. АШМАРИН

О
ЧАВАШС / О

О
КЕНЕКИ

том
9-10Н-Н)-П-Р V(НА-НР-НР) (Н>А-Н)ӐМӐККА) (ПА-ПШ КА) (РАЙ-РША)



Репринтное воспроизведение издания проф. Н . И . АшмаринаТ О МI X - X

П р о ф . Николай Иванович Ашмарин 
( 1870- 1933)



Н. И. Ашмарин

СЛОВАРЬ ЧУВАШ СКОГО ЯЗЫКА4ÄBALU СӐМ АХЁСЕН КЁНЕКИ
ТОМIXн - Н ) - п



П орядок алфавита, принятый в сл овар е:
а, е , ы, и (i), у  [о], ӳ  [Ö], ӑ , ӗ , й, в, к, л , *ь, м, н, н>, п ,Р, С, ҫ , т, т, ч [ъ], ф , 1 , Ш (ж)Содерж ан ие отпечатанны х вы пусков:I  в. А  (а— аркӑ вӗҫ) V  в. Й  (йорм аллӑ— й ӗ ш к е )-II в. А  (аркӑвӑҫ— аш ш ӗ V I  в. К (к а— корак кӗпҫи)ҫурри)III в. Е — Ы — И —У  (О) V II  в. К  (куракла— кш ш а)I V  в. Ӳ —А — Ӗ — Й  (йурма) VIII в. Л — J£>— М
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н1. На, возьм и, на. Я к е й к . Н а  сан а, инке, ҫак  хай ар корӑка хӑм лайа, тет. Чёр. чун . «ап . й -к . пур .  23. А н чах таш ыан аллине хӑй ае: ,н а н, т есех  те n a iia c f .2. На, вот, д ав ай . Урм ай. У нтан касак вак у ҫ р ё , тет те, ҫынна ҫӳҫӗнчен ты тса кӑларчё, тет те, на ҫӳҫр ен  п а р ат , тет. 
N .  Т ур т т ар са  пӗтерейми пултӑр тенине илтрӗҫ, тет т е , ҫак- сем ку ҫы нна на х ӗ р т е ҫҫӗ , тет.3 . На, сл . понукания (д етск. сл.)* Сред, Ю м . Н а  к ай ас. П ёчик ачасён лаш апа кайас тени. 1Ь. Н а  к ай ӑп ӑр . П ӗчи к ачасем л аш ап а кай ап п ӑр тесси н е ҫапла к ал аҫҫӗ .На-на! так манят с о б а к у . Ш о р к . Н а-н а! Сред. Ю м . Н а-н а! Й ы тӑ йӑхӑрнӑ чбхне калаҫҫӗ. У  д р . н>ах-н)ах.Наум, х р . имя м у ж ч . А льш .Наум кӳлли, Н аум ов о  бо л о то . М и елец.1. Най, тина. В .  О * м., Б .  О м ., К у б а ш .2. Най, песенная вставка. Л аш м . f  В ӑран тӑн -и , тӑван ҫӑм , ӑш ӑ ӑй хӑн т ав , вӑрантӑн-и ӑш ӑ, най, ӑйхӑнтан , макӑртӑн-и сӑпкари ача п ек. Арт ю ш к. f  Т ы т кур к ӑн а, тӑван ҫӑм , лар вы рӑнна, санӑн вунӑ п ӳр н ӳсем , най, ывӑнмӗҫ. N .  f  Т ӑван , уйӑрӑлтӑм ӑр, най, пӗр ҫӗртрен , вӑта ҫӗртен каснӑ ш ур улма пек. N .  f  П и р е  ҫичё йутсем , най, ҫи й еҫҫӗ, ҫы лӑхп е сӑвапн е пӗлм есӗр. Собр. Ч ӑ н к ӑ р ч ӑ н к ӑ р  туй килет, чӳрече виттӗр, най, туртат. (К ӑвар туртни). А л а  58. t  Е п и р  вуннккён пӗр тӑванччё, епир вуниккӗн пёр тӑванччӗ. Н а й , чечер л ат о , мой л ад о . С м . 4 . А й .3. Най! (произносится почти закрытым ртом и потом у получается неопределенный звук), сл . понукания л ош ад и . 
Сред. Ю м . Л аш ан а ҫёрле хӑваланӑ чохне йериперехён калаҫҫё: най-ха!Найан, лентяй; ленивы й. И зам б. Т . Хӑй пит найан. Т . Г р и 
горьева. Н ай анӑн турри ҫы в ӑхр а, теҫҫё. С м . у с л а п ,  к а х а л ,  * а н т а р .  II Л ен ь . Б аран. 141. В ӑхӑч ё-вӑхӑчёп е пире найан пусса килет, итлеми п ул атп ӑр , суйа сӑм ах калаҫатпӑр.



Найан утаманб {n a ja n  удамайЗ), так бранят ленивогд, ничего не делаю щ его человека.Найанлбх,,леность. Ю рк. Н айанлӑхӑм па ҫы ру йарайм асӑр тӑратӑп, тетӗн. Т М М . Тӑрӑш ни тӑр ан тар а*, найанлӑх пӑсат. 
N .  Килти найанлӑх хире пынипе ёҫлемесӗр пётӗмие ҫын йӗркинчен тухат.Найумчик, то ж е , что след. сл . С Т И К .  .Н а й у м ч и к ; ёлёк найуычнксем пуйан ачисемш ӗн кёрёш се салтака кайнӑ.Найуишӑк (najyMOKÜic), тот, кто в преж нее время нанимался за  д ругого итти на военную  сл у ж б у . И зам б. Т .Найбк, подр. визгу собаки . О рау. И ы тӑ, хӳри ҫине пус- сан , найӑк! тет.Найбклат, взвизгивать. К О . Йы тта чулпа пётём т е , найӑк- латса карё. I b .  Й ы тӑ хӳри ҫине пусрӑм  та найӑклатса йачӗ (нӑйӑклатса— слабее).Найбр, на-те! берите1 М . Я у ш и . Н ай ӑр , хёрӗмсем , ҫак кача- кана кайса хупӑр, тулӗк (только): сы с качака, тесе, ан калӑр, тесе каларё, тет.Найлака (на/лага), слизь. Тюрл. См . л а й л а к а .Найлакалан, покры ться слизью . Изамб. Т .Найлакалантар (-дар), понуд. ф . от пред. гл. Сред. Ю м. Чӑр какай тытса алла найлакалантартӑм.Найлакалб, найлакаллӑ, слизисты й. Тюрл, П о л ӑ найлакаллӑ.Найлакан. слизисто. Тюрл. Ш ап а тытса пӑхсан найлакан ҫакланат (слизистою , холодно-отвратительною ).Найлашкалан, покры ться слизью . Я н т и х. Н айлаш каланса кайнӑ тесе, пула тавраш не, ҫем ҫелсе, манкаланнӑ пек пулсан, калаҫҫӗ; тата кӑыпана та пит ҫем ҫелсе кайсан , найлаш ка- ланнӑ, теҫҫё.Найл1, припев в песне. А л а  59. f  Найл*, найл*, найф у- ш!нки красна девица.Наина, слизь. Чутеево, 1ет.Найналб, найналла, слизистый. С а л а , f  Ч ӳр ечӗр  ҫийё найналб, кӗмӗл сул ӑ хурса тӑмарё.Нават, назз. м ордовского селения Н аваты . П и т уш х,Наворнӑ, наверное; вероятно. N ,  О  ҫыра та пёлмес; ҫырма пёлес полсан, о , навернӑ, санран м аларах ҫы рса йарёччё.Навкк («öi«*), фамильное прозвищ е. К .-К уш хи .Навой, вавой (ткацк.). Чертах. Ҫ и п  чӑркамалли навой (у  ткацк. станка).



Навус, навое, навоз. Изамб . Т . П ирӗн чӑваш ӑн навусне а х а ф  ҫы рма хёррине тӑкаҫҫё. Т рхбл . А часем  навус ҫинче хурт ш ы раҫҫё. I b . А часем  навус ҫинче чакаланаҫҫё. Д ети копаю тся в навозе. Утӑм  1928, 71. Н а в у с  кумккисем те пайтахах. Орл. II, 215. Н авое ( .н а в о з*) ҫуни тур тасар . (К алуш ). 
N .  Вите навусне анкрртне (= а н к а р т и н е ) кӑлартӑм. Ц Брань. 
Й $ ҫ . такӑнт . 23. К ёркури , йӗркеллӗ пул-ха! Н авус! Тӑв. 60- М ӗиш ӗн-ха ҫав навусш ӑн кӗвӗҫетӗп?— Ҫ у к , йерунда! У н  пек навус ҫул ҫинче те нумай выртат.Навос кӑмпи, назв. гриба. Торп-к. Gm . Чек, Н а в у с кӑмпи, нижняя сторона ш ляпки— черная (в пищ у не употребляется). 
Янт ик, Пирӗн йысна кукш а п уҫ, ҫӗлёкне илсе п ӑхсассӑн —  навус ҫинчи кӑмпа пек. Я кей к. Н а в о с  кӑмпи навослӑ ҫӗрте ҫитёнет; вӑл кампайӑн ш ал йен хӑм ӑр , тул йен ш о р а, тони пы сӑк, ытла ҫӳллех мар, ӑна ҫийеҫҫё (повидим ом у, это ш ампиньон).Навусла, навозить. О зем л . Унччен ӑна, навуслас тесен, навус тӑкаҫҫӗ. Ш ел , П . 58. Й а л  ҫы вӑхёнчен лайӑх навусланӑ (т и р ё с тӑкнӑ) анасене, хур а-п усӑ пулсан та, аха^> вырт- тармаҫҫё.Навуслан, онавозиться, покры ться навозом (о д ор огах весной). Торх* П у ш у  уйхин ҫурринче ҫулсем  навуслана пуҫ- лаҫҫӗ, Ҫупчп. 114. Пёчёккёнех ҫун а ҫул  навусланат, хуралат.Навос тӑк, навозить. Б . Оль  Ҫ о р  аки со хал асассӑн , навос тӑкас полат орпа акмаш кӑн. Сӗт -к, Л ӑчӑр-лачӑр орапи, навос тӑкма йорӗ-ш и.Навуҫ, так называют устье р . Казанки, в Казани, на Волге. 

Тюрл. П ирӗн атте Хусан та навуҫра пурӑнат. Оред. Ю м , Н авб ҫ, У стье в Казани. I b .  Н авб ҫр а ебт туса пбрнат.Навдс («авме), навоз. С т . Ш айм урз . Х ӑ ш ӗ  навӑс айне, хӑш ё вите ҫине ӑлӑхса вы ртаҫҫё.Нака, неизв. сл. в заумной песне. В озм ож н о, что это имя человека. П а зух . Так-так тай уха, тайухапа пуйуха, мён вӑр- ларӑн, п а й у ха ?—Е п  нимён те вӑрламан, нака (имя человека?) гака вӑрлан ӑ!—  И м ен ус анни, ш ӑмми-ш аки паш ш ул вон! Вариант этой песни заклю чает: ф а к а  така вӑрланӑ (Карабай- 
Ш ем урш а),Накас (n a ta e), низкорослый. Ш арбаш . Сред, Ю м . Н а к а с, толсты й, неповоротливы й и ленивый человек. I b .  П ёрехм ай  пуртре ларат пирён накас, ним ёҫ те тум ас. || Упрям ы й,



N .  А н ч ах  ы тла та накас: пёрм ай ах пӗр йапала ҫинчен калаҫы а тӑрӑш н ӑ.Накӑл (w aiiu), отсю да:Накӑлтат, говорить под нос, гн усеть. О рау. Н акӑл татса вуласа T äp a f,  нимён те тӑнлама ҫу к  (гнусит, не вы говар и вает, проглаты вает окончания).Нак9л8х (ж и ьи й г), н ап р асн о, ни за что. А .  Т у р х , Тю рл. Н ак ӑл ӑх ахад ех  ҫап са пётерчё мана (ни за что).Накка, co ire .Накки, л аск ател ьн о е имя И гн ат и я . Сред, Ю м .Наккӑ, вот ( о т  р у сск . н а -к а !) . N .  И ккӗн пёр тантӑш  пулн ӑ, тет, П ёр и  авланнӑ вун!к ҫуйта: ватӑ хёсепне кёнё пек туйӑннӑ хӑйне. Л еш  хӑй п е танӑш  йулташ ё вы ^ ам а чённё те: Й а к у р , в ы д а м а  кил! тесе чённё.— Е п  сан па в ы д а н а ача-им? Унччен те пулм ан, хай хи , Й ак у р  пӑру хӳринчен тытнӑ, тет те, наккӑ вёҫтерсе ҫӳр ет , тет. А рӑм ё й атла*, тет: мён у хм а хл ан са ҫӳр ен , тесе.Наклат, уб ы то к  (от р у с с к . .н а к л а д “). Я к ей к ., Яргуньк . 
Тохач. У сл ам ё пулм ан , тит, наклат пулнӑ, тит. Н и ки т . С у т  тӑвакан ҫынӑн иаклачё вал та, п ар и ш ё кай ра, т еҫҫӗ . (П о сл о в .) . 
О с о х р .з д о р .  А п л а тусан  си р е наклат пулас ҫук , усси  нумай- тарах пулё. Ю р к . Ҫ у к , е п ё  начарри м ар , хал ё епё чи л ай ӑххи , аванни, париш ё. Е си р  ана чи н ачаррнсем , наклачёсем .Наклнска, то ж е , что ӳ р е ч е ,  грядка телеги (от  р у сск . нахлестка)- С т . Ч ек .Наклӑх (наклйх), н ап р асн о, ни за ч то . Д П Т .  Ҫ ӑт ӑл н ӑ ҫӑп а- тасене н аклӑхах кӑиакан а п ӑр ахса  ҫун тар м аҫҫё, йаланах калӑм кун ё валл! п ёр  хӳтё ҫӗре п уҫтар аҫҫё . С м . и а к ӑ л ӑ х .Накрат, награда. С Ш К .Налешник, наличник. B y m a -6.Налишннк, наличник. Щ С .Налпп8 (налппй), лам па (от лампа путем  перестановки). 
Слакбаш .HaibS (нал’й ) , тина. Х о р а ч к а . П ш крт . Н а ^ ӑ  сим ёс; ш у  нал! [хӑйм а кап (s a » )  поҫтарн са л ар ат]. 1Ь. Ш у а  н а ^ ӑ  исе л ар тса.Нам, отсю да:Нам -Й 8Л , н азв . с .  Н аум ки н а, б .  С тер л и т. у .Н аиас, м усульм ан ское м оление. А л ьш . Т ут ар сем  намас у х а ҫҫӗ  (кёл-тунине калаҫҫё). Б ес . чув. 10. Н ам аср ан  (кёлёрен) гавӑрӑнсан, К ерим улла чей ёҫр ё.



Намао ух, со в е р ш а т ь  м усул ьм ан ское м олен ье.Намур, назв. р . А м у р . В . ОлиНаи8о (тмыо) сты д. Чӑе. й . п ур . В ӑл . нам ӑсӑн  Дёркиненаннӑ ҫав  ёнтё (он). N .  Е сӗ  килм есен, 5 тенкӗ ук ҫан а вар а санран нам ӑса п ёлм есёр ех ы йтатӑп. (И з  пи сьм а). И ет ор. Х ӑ в ӑ р  нам ӑсӑра хӑв ӑр  й аратӑр. От . Чек. Н а м ӑ с к у ҫа  йӳҫёт- м ес, тӗтӗм кӑн а й ӳҫётет. В .  О м . Х о р а  ҫёрлеччен ҫӳр есен  те, атт!йа нам ӑс к ӳр ес ҫо к  (т. е . о т ц у  не п ри дегся краснеть). М  Ӳ лӗм  хам ӑра наы ӑс ан килтӗр. N .  С а н  ҫине ш анатӑп,н!хӑҫан та намӑса ан Аулам Я хей к . Е с  у ш  ытла та намӑсраниртсе кайнй. N .  Ч ы с йачӗш ӗн ы ттисенчен малт&н тӑран, сӑхӑл ан са намӑсна ан й ар. N .  Е п ё  ӗмёрте ҫы нна ҫын намӑсне хӑв ар ас ҫук  в1хҫан та. || П осты д н ы й , позорны й. N .  Н ам ӑс ёҫне ху й хӑ сем , п у р т е  п ул аҫ ӗҫ ҫук р ан . ( С т ы д н о . А л ьш . П ӑ х с а  ы тараймӑн: к уҫр ан  пӑхм а н ам ӑс х ёр и -п ӑр а ҫа . Ю р к . К аллех ҫапла вы рӑнсӑр тӑрса й улсан , пёлекен ҫы ннисенчен те темӗн тӗрлӗ нам ӑс.Намӑса кӑлар, оп озори ть, осрам и ть.Намӑоа пёл, сты диться. Ю р к .Намбоа тух, о п о зо р и т ься , о ср ам и т ься .H aaiica хӑвар, посты дить, о ср ам и т ь , о п о зо р и т ь.H a n ie ä , маиӑсси, cu n n u s.Намӑо кур, оср ам и ться , оп о зо р и ться .H aatfc кӳр, заставить стыдиться'.Намвс кӳрт, осрам и ть. Ообр. Х у  яам ӑса к ӗр сессен , ҫы вна иамӑса кӳртесш ён ан п ул , теҫҫё.Н ааӑо  кӑтарт, осрам и ть, оп озор и ть. П апклеи. М а  намӑс кӑтарттйрн ес ман хёре?H aarikM H , сты диться. N . Н ам ӑсл ан са пётсе «ай н ӑ. N .  Н а - м ӑса йул.Н м ё а л а т , заставить сты диться, ск о н ф узи т ь. К а п . Й у л т а - ш ёсеы ех кулма тап р атр ёҫ, н ам ӑсл атр ёҫ.Намӑолв, сты дливы й. N .  Т у й  п у ҫӗ  хур н е пӑсм а пёлмен лулсан , йе хӑтине тав ӑр са  калам а пӗлм ен пулсан , х ӑт а  ӑна хӑл хар ан  ты тса нам ӑслӑ тӑват.Намӑсл&х, сты д л и вость.Намӑс сим бс, сты д в о о б щ е . N .  У н ӑ н  вӑтан асси мён ҫу к  ёнтё, унӑн нам ӑс-сим ӗс пётнё.Н ам ӑс-сйм ах, непристойны е сл о в а . О рау, Ц а м ӑ ҫ  ҫӑы ахҫсм  калат. I b .  Н ам ӑс-сӑм ахсем  калаҫат,



Намӑесйр, бессты дны й, бессовестн ы й . М ы слец. Ц Б ран ь. 
Сёт~к. С ӑм сун а ш ӑнкартим астӑн, н ам ӑссӑр.Н аиӑссӑрлан, потерять сты д . N .  Н ам ӑссӑр л ан са ҫӳрет.Намӑо ҫбр, в о о б щ е p u d en d a. Ллы и. Н ам ӑс ҫӗрсем  или ҫем ҫе ҫӗр сем .Намбс ту, развратничать.Намбс чир, венерическая болезнь. N .  Н ам ӑс чирсене тӳрлетекен.Нана кай, ехать на лош ади (детск. вы р аж .). К г  К уш ки. Н ана кай ас, тп р уа кай ас, ехать  на лош ади.Нанчӑк ( п с Ы ц й к ) ,  натяг, при бор употребляем ы й при набивании обручей (натяг?).Напор (набор), напур, рекрутский н аб о р . Я др. |  Х ё р се  пиЪеш ҫурӑлнӑ ч ух , мёш ён сивё пулат-ш и? Епи р хёр се  ҫӳр ес ч у х , мёш ён н ап »р  пулат-ш и? Сёт -к. f  Х ё р с е  ҫём ӗрт ҫорл эс чох, мёншён тӑнех ӳкет-ш и ? Х ё р с е  еп ёр  ҫӳ р е с ч о х , мёншён напор полат-ш и? || Сикт ер. f  И л ч ӗҫ кайрёҫ сал т ак а, пычӗҫ тӑратрёҫ напур ум н е.Напраснӑ, н ап расн о. 277.Напраснбран, п о н ап р асн у . А  П П .  f  Ҫ н н ҫе п ӳҫём , хур а куҫҫӑы , напраснӑран кӑларчёҫ хай ар  йат.- нар, а ф ф и к с, встречаю щ и йся в названиях селений, напр., А тнар, К осн ар и п р .1. Нар, п ервон ач. зн. этого слова чуваш ам  у ж е  не понятно. П ови ди м ом у, это название какого-то предм ета, обладавш его специф ическим и полож ительны м и качествам и. К ак видно из сравнения с ним, он д ол ж ен  бы л быть обладателем  качеств: полны й, румяны й, красивы й, чисты й и т. п . П р и меняемое обы чно к д евуш ке сравнен ие „н ар  пек“ ( = к а к  нар) означает д ев у ш к у  зд о р о в ую , п ол н ую , круглолицую , красивую  и т. д . П о -р у сск и  в этом с л у ч а е -с к а з а л и  бы: „кровь с м олоком “ , „рум яное яблочко* и т. п. [С р в . Радлов— нар, граната (фрукт). Гордлевский . Т у р .-р у с с к . сл о в ар ь . Н ар , то ж е (из перс.)]. С ун ч . t  Вунӑ пурн е вӗҫне вере-вёре, нар пек хёрлӗ чёреҫём ш уралчё. Султ ангул. Вунӑ пӳрне вӗҫне те вере-вёре, нар пек хёрлё сӑнӑм т а , ай , ш уралчё. Х ур а м а л . t  К уҫ умёнчи тӑвана ш ы ра-ш ы ра, нар пек хёр л ё чёре саралчё. N .  У лм а йы вӑҫҫисем нар пекех. N .  f  Н а р  пек хёрлё чёреме ш уратрӑм  (от горя). N .  П анулм и чёрейё (внеш ность) нар цҫкҫх. Ҫт , Чек. Н ар  пек хёп -хёр л ё, нар пек ыӑнтӑр.



нар пек м ӑнтӑрланса кайнӑ (о лю дях). О к. и пред. 68. Н ар  пек хитре хӗрӗсем  акӑш сем  пек у т а ҫҫӗ . О П В В . M C .  Пит таса мӑнтӑр ҫы нна калаҫҫӗ: ҫав ачан нар т ӑ к ӑ н а ^  теҫҫё. 
Чертах. Н ар  тӑкӑнат, краси в, красивы й. П и т уш к . Н а р  тӑкӑ- нат п р о ст о , п ӑхм а та нелҫе (светлы й, чистый человек, з д о ровы й). Я н т и к . М ён ҫи се пурнат к у , ытла нар пек ҫӳрет. 
Ш и б а ч . А х , нар пек тачк а (м ӑ к ӑ р —бы к, очень ж ирны й). С м . 2. Н  ӑ р.Нар-Уйӑх, прозвищ е одн ого м уж ч.Нар-варри, назв. оврага в 10 км. от с . М уси р м ы , У р м а р . р .Нар сдрчб, назв. горы около с . К о в ал ей , У р м ар . р. N .  Н ар  сӑрчӗ ҫинчен аллӑ ҫухрӑм ран  С ӗ в е  (город) курӑн ат. (Т ут ж е приписано: улӑп тӑприсем ). [С р в . Н ар -эд эм ,— великан (м иф ическое сущ еств о ). В аси л ьев . С л о в а р ь  м ар. яз.].2. Нар, нары . N .  Н ар  сакё.Нара, плесень на ж и дкости , зелень на в о д е . Х о р а ч к а . Ш у  ҫине нараса л а р са , п овер хн ость воды  зац вел а. I b .  Ш у  нари, зелень на в о д е, иначе ш у  ^ у ^ а к и  (-6«)*Нараса, см . пред. сл .Нараста, „чистая д у ш а , кроткое су щ е ст в о *. (С р в . м ар. н араста, н ар аш та— невинный. В аси л ьев . С л о в а р ь  м ар . яз.). 

Ст . Чек. Ан тивёр н арастан а, вал си р е тимес в ёг . Н ар аст а  хутне кёнёш ён сӑвап пулё. I b .  Н ар аст ан а (м аленького сироту) тумлантарнӑш ӑн сӑвап  пулё. || C J1 B B .  Н а р а ст а се м — алӑри ачасем (в каком отнош ении? В о п р о с  оригинала).Нарастаран, без причины , н есп р ав ед л и в о . Уганд.. Е сё  ӑна нарастаран хёнерён. О рау. Н ар астар ян  ҫы нна кайса хуптар* чёҫ (без вины).1. Нарат, со сн а . С л о в о  это в значении сосны  встречается только в загад к ах, вообщ е сосн а назы в. хы рӑ, р еж е— йахтӑ (Ш ем у р ш . р.). С м . к а в л е м .  Р а к . Т М М .  Н ар ат , нарат ҫинче т ур ат , турат ҫинче йӑви, йӑви ҫинче ҫӑм арти. (П ӑр ҫа). С е н - 
ч ук . Н ар ат-н ар ат , т ур ат-тур ат , т ур ат  ҫинче й ӑви -й ӑви, йӑви ҫинче ҫӑм арти -ҫӑм арти . (П ӑр ҫа).2. Нарат, в преж нее врем я— мелкий торгаш  в развозку, оф еня. Т рхбл . П ирён ёлёк хёлле ҫун ап а таҫти вы рӑссем  вак-тёвек тавар сут са  ҫӳр етчӗҫ. В ӗсем  урам  т ӑр ӑх  пы нӑ чух: нарат! нарат! тесе к ӑш к ӑр са пы ратчёҫ. В ёсем  к уш ак  в^ллисем  те илетчёҫ. Ҫ а в  вы рӑссен е нарат тетчӗҫ. С м .. В  а т р а с.
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Нарат йалб, Нарат-йал,, H a p a ffa ib , Нарат-Чакки, назв. сел . Т о га е в а , М а р п о с . р.Наратла ҫырми, н азв. речки. Бугульм. f  Н аратла ҫы рм и— ҫич ҫы р и а.Нарашник, рам а (ог р у сск . н арож н и к— наличник). Сред. 
Ю м . Ч ӳ р еч е  нараш никӗ, рам а (м. б . и наличник окна?).Нарукам (наругам), нарочно, с  намерением (от русск . нароком ). Я п ш .-Н о р в . Ч и рлё ҫынсем нарукам ҫав хёрсене хирёҫ т у х са , хӑйсенён чирӗсенчен тасал ас тесе, хӗнеттереҫҫӗ. (Х ӗр  аки). Сред. Ю м . М ан а нарбкам (нарогам) кбласш ён тике- нет ҫы п ӑҫтар са йанӑ Ö.Нарут, н ар р д , лю ди (от р у сск . народ). Трхбл. t  Ҫ акӑ килти нарут вӗр к еҫҫё, вёсен кайас вӑхӑтсем  ҫитнё п у ф . 
Альш . f  Ӗнтӗ ш ав -ш ав  нарут, кёр-кёр н арут, мёшён кёр- лейет-ш и ҫав нарут? N .  П ёр  виҫ кунхи пӑхатир нарута чавсапа тёр тсе й ар са, нарут пётёмёш пе тӑкӑннӑ, тет.Нарутҫӑм, ласкательн ое обращ ение от пред. сл . Сала  125°. t  К арташ  туу^ли н арутҫӑм , п ур те мана пӑхаҫҫӗ.Наруш, нарочно (от р у сск . н арочн о). 4 0 .  С ӑ р а  туна чух чӳклеме х у р ё л е  пёрле, сӑр а чӳклем е тесе, сӑрине пёр пичё- кине н ар уш , чӳклеме пичёки тесе, уйрӑм  тултараҫҫё.Нарошнах, нарочн о, с  намерением. Ш ихал и . Вал нарош нах пирёнтен йулнӑ т а , пире хӑр ат ас тесе, вӑртӑн уйа тухса тӑнӑHapyiuHi, нарочно. К .-К уш к и .Нарӑс (нарйс), назв. м есяца, ф евраль. Ю р к . Н арӑсӑн  19-мёш кунёнче.Наркамӑш (наргамыш,  с  а  в сер ед .), м ы ш ьяк. Тюрл. и др.Наркдябщ (наркйм йш ), м ы ш ьяк, яд. Чӑ*. й . пур . 11°. Т а т а  тепёр тап хӑр  М и хел е аш ш ён е йашки ҫине наркӑм ӑш  хӑй Йарса панӑ. N .  Вёсен наркӑм ӑш ё ман хал ӑм -хӑватӑм а сӑхса  илет. Н .-Ш и н к у с ы . К у  ӗнтӗ (ведь) наркӑм ӑш па пёрех, сире ҫиме й урӑхсӑр ку.Наркаиӑш (наргымыш) корӑкӗ, растен и е с ш ирокими листьями, похож им и на лоп уш ки ; растет в л есу  на ровны х и низких м естах. Сред. Ю м .Нармунка, неизв. сл . О п и ск а? С т . Ш а й м ур з. К ай а-кай а, икё пёлёт хуш ш ине пы рат, тет, унта нарм ункана пы рса кёрет, тет.Нарса (парза), отсю да:Нарса сӑрчӗ, н азв. горы о к ол о О р к у  в а р р и .



—  11 -  fНарсуйӑх, назв. м есяц а. А .  Т у р х . С м . н а р ӑ с .Нарспи (нарс„и), я з . имя ж ен щ . Т .-И .-Ш е м . С к . и пред. 66. А сл ӑ Силпи Йалёнче Н а р сп и  йатлӑ х ӗр  ӳсет .1. Нарт, подр. кряканью  утки. Б . Олг. К оакал  сасси : нарт, н арт, нарт, нарт! тет. Байгул. f  Н ар т -н ар т  к ӑв ак ал , кӳлё тавра ҫавӑрӑн ат, икӑ ҫунатне ш арт ҫап ат . Тоскаево. Н ар т- нарт кӑвакал пуҫна сут т а , тӑран г, теҫҫӗ. (П о сл о в .) . Чотай. Н арт-н арт кӑвакал, ик чӗппипа м охтанат. П . П а т т . 20. Нарт! нарт! тенӗ кӑвакалсенчен пӗри. || П о д р . звук у гарм ош ки. II N .  Н арт! нарт! а в т о б у с , Ш ур аш кар тан  К ан аш а.Нартлат, крякать. К С .  К ӑвакал , карӑш  нартлатат. И зам б. Т  Кӑвакал нартлатат.Нартлаттар, п о н уд . ф . от п ред . гл. || И грать на гарм онике. 
Сред . Ю м . Х о т  копӑсн е прехмай нартлаттарса каласа ҫӳрет. И гр ает на гарм онике.2. Нарт, то ж е , что 1. Н а р а т .  М алды -К укш ум . Н ар т , нарт ҫинче турат. (Хӑм ла).Нартын, »кр якуш ка“ . Н . Лебеж . f  Н арты н нартын кӑвакал, кӑм ака айӗнче йӑви пур.Нартукан (нардухап), назв. игры . Х урам ал . Н артукан ла вы м ани.Нартукдн йани, гаданье с кольцам и . Слакбаш .Нартуканла, назв. игры. Хурам ал .Нартӑван, святки (время м еж ду рож деством  и новым годом). С П В В .Нарттнн-нарттин, то ж е , что след . сл .1. Нарттӑн, „к р я к у ш к а“ . N .  Н арттӑн-нарттӑн кӑвакал ик ҫӑмартине лӑхи м аст. С м . н а р т ӑ н .Нарха (napha), сл. неизв. зн. N .  А р асл ан  каланӑ: нарха fecä мӗш ӗн ш ӑтӑка кӗместӗн? тенӗ.Нарша (наржа), имя чел овека. j| Н азв. д еревн и. Ш арбаш .Нарша ҫырми, назв. овр ага, в котором  ж ил человек Н ар ш а и занимался гр абеж ом . М ы слец .Насейка, н а се к а , м олоток для ковки ж ерн ова ( р у с .) . 

Уресмап. Н а се й к а — чул тӑхакан . О р ф . сом н.1. Насус, насос (назус, пазое), н а со с. Сред. Ю м , И кково. Н а с о с , пож арны й насос. Хурам ал . Н а су ср а н  ш ы в сапаланса йухат.Насус кӗпҫи. пож арны й р ук ав . Календ. 1910. П у ш а р сен ч е вёттӗн сирнӗтекен насус кёпҫи кирлё.
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Наоуо пырши, то ж е , что пред. сл . Ч С . Е п ё пы рсанахмана насус пыршине ты ттарчӗҫ.2. Насус, назв. болезни лош ади. Скот олеч,24. Ҫ ам р ӑк  л аш а- се н ҫӑ в а р  маччи uibigaf, ӑна: насус пулнӑ, теҫҫӗ. Тю рл. Л а ш ан  насос пола* ҫӑвар тӳпине, осал Йон пы рра капаланса полат 6, вара лаш а чоханлана*. О н а лантсӑпа (ланцетом) касаҫҫё.Насӑпка (мазмпка), насека. От . Чек. Н асӑп к а— чул тӑкмалли м ӑлаттук.Насвос (паевое), насос. Я м аш ., Я к ей к . Урмай. Н асвоса уҫл аҫҫӗ .Насмак, то ж е, что м а с м а к .  N .  Ай акиоам, акисам , килетёр те тӑратӑр, пирӗн куҫран п ӑхатӑр , насмак тум а манатӑр. С П В Б .  Н асм ак, м асм ак. С П В Б . Т А .  Н асм ак, арам еем хӑмачӑ ҫине тӗрлесе пуҫа сы рӑнаҫҫё. Х о д а р , П ш крт , 
Х о р а ч ха . Н асм ак, масмак.Нассат, подуш ка телеги (р у с ) . C m . Чек . У р ап а ҫине нас- сат ҫапнӑ.Н ассус, насос. С м . н а с у с .  Изамб. Т . Пы рё нассус пырш и пы сӑкӑш  пулат (у кита). Череп. Н ассуса  лӑкаҫҫё (качают).Наста, сл. неизв. зн. Алый. П уп ё калат: чӗрӗленме кӑна мар, наста тухеа кайрё-ха, гет.Н астаҫҫи,хр. имя ж енщ ., А н астасия. Б . О л и , Н , Седяк . ,  Ст . Чек.Наступленн, наступление (на войне и пр.; рус.).Наструк, рубан ок (р ус.). K C .t П ш кр т . Хурам ал . Н аструкпа наструкларӑм. Ст . Ш айм урз. f  Х а п х ӑ р  умӗнче улма йывӑҫ; наструкпа чутласа ӳстертӗм . N .  Н а ст р у к — савалакан хатёр. Н аструк станё; вӑрӑм наструк— ӑна станӗ вӑрӑмран вӑрӑм тенӗ; икё кутлӑ наструк.Насгрукла, строгать рубанком . Хурам ал.Насгрӑк, рубанок, наструг. Черта*. Х о р а ч к а . Н аст р ак п а тёкес, тесать.Наҫа (найа), яз. имя ж енщ . Симб . || Х р . имя ж ен щ ., А н а ст а сия, К .-К уш ки .Наҫил (naiuX), насилу, кое-как, чуть-чуть. N .  Н аҫил сётсрсе тухаҫҫё, тет. N .  Сан а кулӑ, кунта ҫын: наҫил сётёретёп, тесе калат, тет. Альш. Епё араслан-кайӑка ҫавӑрса тытрӑм та, наҫил тухрӑм , тесе калат, тет.Наҫилка, носилки. С П В Б , Ф И , Н а ҫи л к а = т ӑ п р а  ҫёклекенни.Наҫнлкалат, слож ить на подобие носилок. Ч С . В ара хай луҫа (лося) саккӑрӑн-тӑххӑрӑн кёвентесемпе наҫилкалатса ҫырмаран ҫӳле ҫёклесе хӑпарчӗҫ.



13 —Наҫилкка (п а1 и л хка), носилки. С т . Чек . Сред. Ю м . Епир хӑй ӑр п ҫрм ай ах наҫилккапа ҫӗклетпӗр. Чертах. Н аҫилкка 
(найилкка)— олӑм йӑтмалли.Наҫилкке, носилки. И зам б. Т .  И гем  варринчен (с тока) улӑм а нӑҫилкке йы вӑҫҫипе ҫӗклесе т ухаҫҫӗ .Наҫилккӑ, носилки.Наҫук (чайук\  яз. имя ж енщ . ТӳкчҪрм и,Наҫмих, насм ех (рус.). Альщ . П ӗр р е хӗрсем  каччӑсене наҫ- мих тӑвасш ӑн, сак у ҫса , уҫн ӑ сак ҫине кӗҫе х у р а ҫҫӗ , тет,Наҫҫеккӑ, насекаНаадийкка, насека. Cm . Чек .Наҫта, имя ж ен щ . |j Н а з в . местности. И зам б. Т .Наҫтаҫ (w<fma<f)ß хр . имя ж ен щ ., А н астаси я. Я .  Седяк., 
Сред. Ю м.Наҫтаҫҫи, хр. имя ж ен щ ., А н астаси я. А л ь ш . Н а ҫт а ҫҫи , Н аҫти .Наҫтаҫҫнлен, вести себя непристойно, развратничать (от собств. им. Н астасья). П ш крт . Н аҫтаҫҫи л еи се ҫбретён! (Г о в о рят о ж енщ ине легкого поведения).Наҫти, ласкат. имя А н астаси и . Сред. Ю м . А л ьш . Н а ҫ т и — таҫти. (Н асм еш ка над именем Н астасья).Наҫтик, имя ж ен щ . Н и к и т . Бихильд. Н аҫти к ап п а.Наҫтук, хр . имя ж е н щ ., А н астаси я. В .  Седяк. Сред. Ю м . Н а ҫт у к , ласкат. имя А настасии.Наҫтук кассн (-ааи“ ), назв. одного из ок ол од к ов (Т ук ас) д . Я н ш иховой . Я н ш и х . Б .  Н а ҫт у к -к а сси . Вал к аср а Н а ҫт у к  йатлӑ йумӑҫ карчӑк пурӑннӑ, ҫавӑн йачӗпе кассине йат панӑ. С м , С а п а к а - к а с с и .Наҫтуҫ, х р . имя женщ'., А н астаси я. Х и р -б . Абы з. Н а ҫт у ҫ , Н аҫт уҫи .Натала (-д-), х р . имя ж е н щ ., Н атал и я.Натали («adoXu“ ), Натал1 (надал'и), х р . имя ж ен щ ., Н а т а лия. Трхбл., А льш . С т . Чек. Н атал!.Наталйв (падал'j э), х р . имя ж ен щ ., Н аталия. Н .  Седяк .Наталле <-<?-), х р . имя ж е н щ ., Н атал и я. Сред. Ю м .Натарт (-<*-), подр. гр ом ком у, откры том у звуку при см оркании. С Т И К .Натаҫ (-<?*), хр . имя ж ен щ ., А н астаси я. Сред. Ю м .Наташ (-Ö-), х р . имя ж ен щ ., А н астаси я. Н , Седяк.Наташка (•£-), х р . имя ж ен щ ., Н аталия. Сред. Ю м .

2. Заказ 1446.
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Нателн (па9эл'и), х р . имя ж ен щ ., Н атал и я. Я кей к .Натиҫ, х р . имя ж ен щ ., Н аталия. С т . Чек .Натиш, х р . имя ж е н щ ., Н атал и я. С т . Чек .Нат1ш (паоиш\  х р . имя ж ен щ ., Н а д е ж д а . С т . Чек*Наток (падок), х р . имя ж е н щ ., Н ат ал ья . Б . Олг.Натуркка (надуркка), к ак ая-то  брань (от со б ст в . имени?). 

М П П .Натдр (падыр), подр. звуку при см оркании и пр. С м . сл ед . сл .Натӑрт (-д-), п о д р . зв у к у  при см оркан и и . С Т И К .  Й ё р к е - сёр лаш ман ҫын та пулат. Ҫы н ум ӗнчех натӑрт ш ӑнкарат та, лачё пӑрахат (гл у х о й , крупны й звук).Натбртнай, так некоторы е насм ех коверкаю т сл о во  M a f ä p T B a f t .  О рау.Наткарчӑк (-ум«), имя сказочной старухи ? Сред. Ю м . Н ат- карчӑк йатлӑ карчӑк, тӗнчери ҫы нсӗне пӗтӗмпе ҫисе йарса Ч ӗлпи йатлӑ ҫынна ҫим е п ы рсан , внянё.Натлат, то  ж е , что л а т л а т .  О т  п од р . н а  т. С р в . 1 ./ 1 а т .Натлаттар, то ж е , что л а т л а т т а р .  Сёт *к. П антӑксене пантлаттар, Ч отай сен е чантлаттар, Н асар сен е натлаттар. (Ш утливая песенка).Натр, натр. Календ. 1910. Т ата 20 чӑх пуҫн е икӗ каш ӑк углекислы й натр парсан аван.Натрус, нотариус. N .  Н ат р уср а ҫы ру тум ан .Натта, х р . имя ж е н щ ., Н атал ья . П ухт ел .Каттал!, х р . имя ж е н щ ., Н ат ал ья . Б . Олг.Натташ, х р . имя ж е н щ ., Н ат ал ь я . С Т И К .HaTTapic, нотариус. О рау .Натти, х р . имя м у ж ч ., Игнатий. Чӑв. й . п ур , 23. [| Л аск ат . и м я 'А н астаси и . Сред. Ю м .Наттир, л аск ат . имя И гн атия. Сред . Ю м .H arri, ф ам ильное прозвищ е м уж ч. Сёт^к. Натт» ВаҫлЬH afan a , имя ж ен щ .? Т им -к. Н атак а ш ы ва. (Ш ы в  курки?).H afyK (паӑук), яз. имя ж ен щ . Я лю ха М .  || Х р . имя ж ен щ ., Н а д е ж д а . Алъш . || Л аск ател ьн ое имя Н аталии . Сред . Ю м . Н аток.HafyKKa, х р . имя ж е н щ ., Н атал и я. С т . Чек.HafyuiH (н а д уо^ \  х р . имя ж ен щ ., Н а д е ж д а . С ё т -к ., Я к е й к .На?бк (маӑйк), нэтяг, инструмент для натягивания о б р у чей. В , О м ., К О .



Нач (нач*), подр.* звук у, п ол учаю щ ем уся при падении чего- либо сы р о го , м яси стого. Я к ей к . А р п у с а  ҫё р е  петём те, нач! анчах турё (ш лепнулся и лопнул). Й е р к . 65. Т у й сар  ӳч ӗ нач! т у р ё , пӗтӗм х а л ӑ х  ах! т ур ё. С л . 1. Л а ч .Начлаттар, издавать звук  н а ч .  С т . Чек. Ҫ ӗ р е  начлат- тарса йачё. Сред . Ю м . П ӗчи к ача амйш  чёччине начлаттарса ёмет. (Звук при сосан ии груди р ебен ком ). С м . л а ч л а т т а р .1. Начар («аС'ар, «ауар, П ш к р т: начар), п л о х о й ; п л о х о . 
С . А й б . f  П и р е  вӑйӑ в ы з д а м а  начар хёрсем  кирлё м ар. 
Янт ик. t  М ёнш ён ш ӑппӑн т ӑр ат ӑр , туй а начар тӑватӑр? Т у й а начар тум аш кӑн  пирён аппа начар м ар. N .  А ч а  чухн е вӑл пит начар сы влӑхлӑ пулн ӑ. Ю р к . Н ач ар  вы-фатӑн, капла выл>анипе кӑна есё чӑваш  арӑм не таш латтарай м астӑн , аван- тар ах в ы ^ а . Сред. Ю м . Н ач ар  пай ш ӑ п а— н ачар тар ах ҫӗрти анасёне ш ӑпа йарса тбхнӑ ана. К у  ана пирён начар пай ш ӑпа. N .  В акун  начар кайахан пулчё. Х Л Б .  Н ач ар  су х ал а- сан , лай ӑх ҫёр ҫинче те ты рӑ начар п ул ат. Н . Я к у ш к . t  Е п и р  начара илм естпёр, йалан л ай ӑха илетп ёр. (С в а д . п .). N .  Каш ни ҫул утӑ начартан начар пулса пы ра п у ҫл ар ё. Б ес. чув. 15. К ёпер начартан тёттём ч у х  каҫм а кан сёртерех пулн ӑ. 
N .  Ш ӑш и сем  ёҫ начаррине к ур са калаҫҫё: атӑр , ш ӑш и сем , у р ӑ х  мачча ҫинчен ан м ӑп ӑр, т еҫҫё . || С л а б ы й , х и л ы й . Л а ш м . t  М атур  пулайм арӑм , начар пултӑм , ҫи чё йут к ӑм ӑ ^ н е килей- мерём (не пон рави лась). С Ч У Ш .  Н а ч а р  ҫын пурнн чен мал- тан ты рӑ вы рма п уҫл асан , ҫав ҫул пилёк хы тӑ ы ратат (и наобор от: лайӑх ҫ ц я  и п р .). N .  f  Е п и р  начара кай ас ҫук,* н а ч ар -ҫум не вы ртас ҫ у к . )| Бедны й. П ш к р т . Регули. 946. П ёр  начар ҫынна п атӑм . I b .  860. В ӑлсам  п о й ан тар ах халӑх, еяёр начартарах. Трхбл. Н а ч а р  улп ут та ап ат  хы ҫён чен  виҫӗ сехет  канат, тет. N .  Н а ч а р , бедняк. || Б о л ь н о й . N .  А н ӳ  пит начар (о старухе).Начара йул, у х у д ш а т ь с я , бед н еть, вы рЪ ж даться. Х Л Б .  Вӑр* лӑха улӑш тарм а хӑвӑн ты рру ҫултан ҫул  начара йулат пул- сассӑн анчах кирлё. Б а р а н . 97. Ӗ ҫ  начара йулчӗ. Д е л а  п л о хи , Начара кай, пойти в х у д ш у ю  ст о р о н у , у х у д ш а т ь с я . N .  У н  чухне пурӑнӑҫ ытла начара кайнӑ (п ош л а в х у д ш у ю  ст о р он у), Начара тух, о сл аб ет ь , о д р я хл ет ь . М  Н ач ар а т о х = н а ч а р -  ланса ҫи т . С т . Чек. Й ӑхл ан н ӑ, начара тухн ӑ хӑй ватӑлнипе.Начара хур> ун и ж ать. А ч а ч  51. У н ш ӑн  вара хӑйне хӑй тарӑхм а, хӑй н е начара ху м а ты тӑн а*.2*
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Начаркка, плохонький, слабенький. Альш . Ёлёк пёр пуп- палан начарккарах чӑваш ӑн анисем йунаш ар пулнӑ, тет. 

Календ. 1906. Ҫ у т ӑ  пулм асан кур ӑк анчах м ар, пур ӳсекен йапала та ҫапла начаркка ӳ сет . Б у р . Вӑл пӑру начаркка анчах пулнӑ. N .  Н ачарккаскерне нсе-и?Начерпан, стать плохи м . N .  Ҫ ёр  пёр-икё ҫултах иачарланса ка ftaf. || О бед н еть. Регули. 160. С о тӑ тунипа (со т ӑ  туса, сотапа) начарланчё. || З аб о л ет ь. Totaeeo, f  Л ач ак ар и  кӑвакал начарланма пуҫларӗ. || И схуд ать, истощ аться* Баран,  125. Ҫуркун не уп а пӗтӗмпе начарланса ҫитет.Начарлат, понуд. ф . от пред. гл. N .  П ӑркун пёре килсе пире начарлатса хӑварчё.- 4 0 .  Н ачарлат, изнурить (скотину)- 
N .  Епё халё, питӗ хут в у л аса , куҫа начарлатса пӑрахрӑы .Начар-нӑчӗр, п л охой , никудыш ный. С П В Б ., Ч С . Трхбл. t  Х ам ӑр начар-нёчёр ҫын пулсан та, ы рӑ ҫынсем чёнеҫҫё хӑнана. Альш . t  Х ам ӑр  начар-нӗчер пулсан та, ырӑ ҫынсем ыйтаҫҫё ӗыӗрне (навек).Начар пурӑн, бедствовать.2. Начар, встр. в с л о ж .:Начар-Упи, назв. д ер . Н а ч ар -У б е и , б . Тим б. вол ., Буин. у „  ныне П ервом айск.Начар-Ш ӑмӑршӑ, назв. селения Ч еб о к с. р.Начас («оуас, наРас), на минутку, ненадолго. N .  Н ач ас есё И ванӑн туй туса тухаччен йамӑн-а ҫуртна, тен ё. А л ьш . Ҫёлен калат: кӳртӗп епин начаса, тет.Начаслӑх, на минутку. Ҫ ёнтерчё 55. Н ач асл ӑха Йул-ха.Начасра, очень скор о, бы стро. М  П ёр  начасрах пуҫтарса си се пётереҫҫё. Карсун. П ёр начасрах чунне илтёмёр.Начел (моСм*), начальник. Лам. Браг, f  Н ачелсем пе калаҫ- маш кӑн ӑвлӑ пуҫлӑ ҫын кирлё.Начӑк («ауъис), п о д р . звук у, получаю щ ем уся от уд ар а, напр., топором по сы ром у м ясу или в ооб щ е п о ж и вом у телу. Я кейк , П ортӑп а пёре начӑк тутарч те, йон пелкесе (= п а л к а с а )  анчах тохрё.1. Начка хырӑм, так называют бол ьш ебр ю хого теленка. 

Орау. М ӑн  хырӑмлӑ пӑрӑва начка хы рӑм  т еҫҫё . I b .  Н ачка хы р ӑм = к уп ён н ё хы рӑм.2. Начка, имя м уж ч. Орау .Начкамас, тучный, мясистый; то ж е , что ӳтлӗ. Ҫитмёш  (Урм ар. р.).



_  17 —Начча/ьник, начальник, глава. N .  Е с  иачча^ник-им , еп ес хуш нине тума?!Наччар, то ж е , что н а  ч а р ,  плохой. Ҫӗнт ерчё  14. Ҫ ӑн ӑхё те, кӗпийӗ те наччарри пулчё ҫав.Наччас, то ж е , что н а  ч а с .  N .  Н а ч ч а с кёрсем ара! Чей ӗҫкелӗпӗр, калаҫӑпӑр, тет. |) П о ж ал у й  что. С П В В . В В .  Н а ч час манса та кайӑр.Наччасл&ха (-Ал), ненадолго, на врем я. Т М М .  Н аччас- лӑха пар-ха ҫӗҫҫӳ н е. Д ай ка нож ичек на час (на некоторое время). N .  f  Ҫ а р а  порҫӑнран пиҫҫи турӑм , ӗм ӗрлӗхе ҫыхма мар, наччаслӑха ҫы хм а.Наччасра, в короткий пром еж уток врем ени, ж и в о , быстро* 
Ю р к . П ёр наччасрах чунне илтёмёр (ум ертвили его). А л ы й . Сиккипе (вскачь) наччасра ҫавӑрӑн са килчё, тет, кӳлӗ тавра. 
Е р е х  5. Н аччасра пёр четвёрте хучӗҫ т е , пуҫёсем  хёрсен, татах ерехе хёрте пуҫларӗҫ. N .  Кӑш т-кӑна ан п ӑх, н аччасрах (сейчас) мён те пулсан илсе кайа*.Нахайкӑ (n a h a jtw), нагайка. Сред . Ю м . С П В В . Ф Н . Н ахай - кӑ— кёрӳ хапхаран  кёнё чухне ҫап са кёрекен пуш ӑ.Нахак (н аН ак), нахах (n a h a x), напраслина; напрасны й, несправедливы й. Я лю ха Ы .Нахас (ноЛас), лентяй. C Ü B B .  H a x a c — кахал.1. Нахра, медная тр уба. С П В В . Н ахра«=тӳттӳрӳт, труба м едная.2. Нахра, свиной нос (пятачек). Gmioz .Наш, подр, тяж елом у ды ханию , ш мы ганью  н осом .Нашлат, тяж ело ды ш ать в н о с ; хны кать. N .  А н н а ш л а к а  лар ёнтё, турӑ курман! Н е  хны чь! (Говори т мать ребенку побитому, если он раскапризничался).Нашлаттар, ш мыгать носом . О рау . М анкине наш латтарса ларат, ш м ы гает носом . Сред. Ю м . Сӑм син е наш латтарат сильно шмыгает носом).Нашатбр (наш адйр), наш аты рь. С м . а ч ӑ л т а ш .  Н . Карм.Нашим, нажим у  обдирки. Е го  части: нашим йупи, нашим хаччи, вёрен. Ст . Чек.Нашма, ж абры  у  ры бы . (С р в . м ар. наш м э, ж абры ). П ш крт . Полӑ наш ми, ж а б р ы . С м . с у х а .Нашт, подр. ш мы ганию . О р а у . М анкине наш т! туртса ларат. N .  Ҫарран  п^ртре пёр-икё каллё-м аллё кай са килсе- нех, вара ман сӑм са нашт тӑвакан пулат (залегает от нас*2. Сховарь чгзашсжого языка. Выптсх IX.
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иорка). Сред. Ю м . Сӑм син е нашт! туртса илчё. Ш о р к , Сйм- сине нашт! туртат (тогда получается продолж ительны й, но резкий и сравнительно тонкий звук). N .  Ҫы н умёнче сймсана нашт тутарса ларни лайӑх мар вӑл.Иашшей (наЛш э]\  убы ток (от р усск . на ш ею ). Б . Олг. Н аш ш ей илтём, убы ток.Нашшӑ, ж о х  (в игре).Неуштб, неужели.Невак, неизв. сл . М П й .Невнталӑм, заум ное слово (от русск. не видал). Орау. Невиталйм сы в пулгӑр!Нвкек убы ток. Н ачерт . 121.Некекрен, понапрасну. С м . н а  х а  к. А .Т у р х .Некер (^ЭгЭр), д р уж ка при ж ен и хе. Золоти. С м . к ё р н е -  к е р,  к ё р н ӳ к е р  (— к ё р ӳ + н е к е р ).Нвкбс (tffe&£c), то ж е, что н и к ё с ,  основание, ф ундам ент. 
Пш крт . Н е к ӗ с = ҫ о р т  тонкати.Наккес, несколько ленивый ( найантарах ҫ ы н ). Н . Уз. 
Ёково. Н ек кес, болван. N .  Н ек к ес, так обзы вали раньш е друг д р уга чуваш и и татары . Р л к . Т утара „н еккес" тесен, тутар ҫиленетчё.Неккӑрт, рекрут. П ухт ел ,.Налет (№л'эт, от а р а б ., тат. läßHäT, проклятье), слово, которым чуваш и некоторы х м естностей вы раж аю т д о с а д у . 
Ст . Чек. Н елет, нелет, сӑм ахпа сӑм ах . G J1 B B . Ф И . Нимӗн тума та пулыасан: ай нелет, мӗн тавас, теҫҫӗ.Нема, то ж е , что н1ма .  Слакбаш.Немат, яз. имя муж чины . С%мб.Немей, хр . имя м уж ч., Емельян. Ст . Чек.Наматка, наметка (ры боловная сн асть). Сарееео. В . Олг. Неметкепе сёрсе тытаччё.Намон (йемон), назв. рода. Х орачка .Немотка {^эм от ка), наметка. П ш крт . Х о р а ч к а . Н ем отка

Немотка окҫу, кривая палка на ш есте, на которую  натянута сеть наметки. П ш крт .1. Нене («'ам'а), хлеб (детск. сл .). Х о р а ч к а . П ш крт : aßUH'ärtä,2. Нене (й М э), ребеночек. Б . Сунчел. || Л аскательн ое о б р ащение к кому бы то ни было (к обоим полам, старш им  и младшим). Кутема . С м . ^ а ^ а .



19 -Нвнушнӑ, не надо (от русск . не нуж но). Сёт -х, f  П орҫӑн  тоттӑр пуҫ тотри, йёри-тавра сар ҫӳҫи; пира (сар) ҫӳҫи ненуш нӑ, сар  хӗрсенчен уй рлассн .Ненккӑ («'äwWf), акушерка. Х о р а ч ка .Ненне (kWk'э), еда (детск. сл .). К С . Я к ей к . Н е н н е — хлеб. 
Чертах. Н е н н е = ҫ ӑ к к ӑ р . Сёт~к. Н енне!— Ш ёвёртни! Д а й  хлеба! (просит ребенок). || С л асти . Разх. С . М и х . 6. Й с е  килем сана валл! ненне.Нвннен (нW 4 W ), так говорят ребенку, пы таю щ ем уся вп ер вые ставать на н ож ки, „на д ы б к и “ . С Т И К  Н е н н е н = ч ё в е н  тӑр. У  д р . т е н т е н .Нвнтв (HeHdä),  то же ,  что л е р е ,  там . Э т о  ф орм а местн. п . от н еупотреби тельн ого в имен. п. ук аз . м естоим . н е н ,  тот; исд. п. н е  н т е н ,  оттуда. П ш крт . Н ентен к о н т а р а ф а , ближ е сю да. [В  чув. говорах встречаю тся разновидности этого стова: л е н т е ,  там; л е н т е н ,  оттуда (в н екот. м естах Т атарк. р.); лелте, лелтен (Икково); н ер ?, нерен (Кумаркино) П овидим ом у, здесь основой косв. пад. надо признать л е н ,  при имен. п. л е, тож е отдельно не употребительной, но заклю чакщ ей ся в м естои м . л е ш ё .  Таким  о б р азо м , стары е нормальные ф орм ы  долж ны  бы ть: л е ,  ленте, лентен. С р ц . чув. местоим. к у , к у н т а ,  к у н т а н  и подобны е о б р а зо в а ния в тю ркских язы ках. Т М М .] . С м . л е ш ё ,  л е р е ,  л е р  е н .Нентук (иэ^дук\  яз имя муж ч. Я лю ха М .Нвпбс (fa d e), страсть, склонность, ж елание. С П В Б . Н е п ё с =  кӑмӑл. I b .  Н еп ӗсӗ  А у л н ӑ= к ӑм ӑл ё йулнӑ. С м . н е п с ӗ .Непбсбрлен, ж адничать, иметь страстное ж елание. (Здесь „ p “ , п ови д ., звук  вставной).Нелле, какой. N .  Е с  вӑл неллине ҫтан пёлен. Золотн. Н епле п о л н и т е . С м . й е п л е ,  л е п л е .Непселим, яз. имя м уж ч. Иревлй.Непсб, ж адн ость, страсть, ж елание. С м . н е п ё с .  С т . Чек. М авӑн кёссе ҫине непсине й ар са Täpaf (зарится на мой карман). Ib .  Н епсё йарас, завидовать. I b .  Ҫ ӳ р е т  вӑл хурӑн.- таш ёсен пурлӑхё ҫине непсё йарса. Челкаш  68. Н еп сёҫк е  есё!..Нвпсблб, ж адны й. Ст . Чек. Н епсёле ҫы н, жадны й чел овек ■ ненасытные гл аза“ .Непсбр, чрезвычайно ж адны й. N .  Н еп сёр  куҫ п а в ӑ (п у п а )^  С м . н е п с ё р л е н .
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Нвр, п о д р . пению  пол нос. N .  Н ер-нер-нер й о р л а сап ы р аҫҫё .Нерет (täftfm'), ры боловная сн асть . М ун качи % Сареево, Чер
тах. Ш арбаш .  Н ер ет , вятель. Персирл. Н ер ет , переда (из ниток); нерет ҫонатти, нерет л ар тас.Нерете (-^9,*аэ), нереда (снасть). Ц и в .$ Н* Карм. И зам б . Т . Н еретене хӑвваран тӑваҫҫё . Ӑна ҫы ри а тёпае ш алҫапа ҫап са х у р а ҫҫё . Л екнӗ пулӑсене хӳринчен сал т са  илеҫҫё.Нербп, отсюда:Нербпсбр, ж адны й. Алы й .Нерке Ы ф 'э), р яд . Тюрл. Щ О .  Н ер к е, ряд бревен (венец).Нерквҫ {ftSfibJ), н азв. сел . Н ю ргеч, Б аты р, р.Нерчек, неизв. сл . М ую сачи.Несипв (йэзИбэ), яз. имя ж ен щ . Т .-И .-Ш е м ., O A G Ö , С т . Чек.Неснхва Qt93uzea), яз. имя ж ен щ . Т .-И .-Ш е м ., G A G G , Сим б  

77. Байбахт .Несёл («fejäO# Р°Д* Ü Хурам ал. С м . й ӑ х . Gm . Чек. Н есёл , тӑхӑм . Ялю ха М .  Н есёл , прои схож ден и е. И лък. Н есёл , племя, род. N .  Н есёл , потом ок, р о д , дети. N .  М ён пур уш кӑна- несёле салам .Несбл пуҫб, начало р о д а . Ялю ха М .Несблсбр, безродны й; бесплодны й. N .  Е п ёр  ун арӑм не халнччен ача туманнипе: вӑл пёр несёлсёр пуле, тесе, хӑратпӑр.Несбп, то ж е , что н е п с ё . Алъш .Несблсбр, ж адны й. С П В Б . Е С .  Н е с ӗ п с ӗ р = в ы ҫ ӑ х н ӑ , у п ш у р , тӑранми куҫ.Наспике, яз. имя ж ен щ . С т . Чек .Неспикке, имя ж ен ш . П ш крт . Х ё р  Н есп и к к е.Неепиккелен, вести себя как Н е сп и к к е . П ш к р т . Н есп и к- келенсе ҫб р ег.'Неоте, ф ам ильное проззи щ е.Неҫҫей, имя м уж ч. Б . Олг.Неҫтбр, хр. имя м у ж ч ., Н е с т о р . Сред. Ю м , Алъш . Н е ҫт ӗ р , йаш кине кайса л еҫгёр . (Н асм еш к а над именем Н е ст о р ).Нетер (м'$&9р)ч яз. имя м уж ч. И м енд .Нетихва, яз. кия ж ен щ . Симб.Нетбкмбштб, не только что, но и . . Сред. Ю м.Нетуҫ, яз. имя ж ен щ . Р и еа й к . Н е  Н е т у ҫ ли?Нетбр 0{эӑ$р), яз. имя м уж ч. Р екеев,  П и кш и к. || Ф ам ильное прозвищ е в д .'Л а п р а  к. Я кей к . || Демидов. Н етӗр ҫӗрӗ хл о п о -



21 —r a f тӑваҫҫӗ. Москавра ҫавна хлопота! тӑвакан тутар пур- нат, ун патне кашни ҫул укҫа пуха-пуха йараҫҫё те, ҫук ниыӗн те.Нвттихва, яз. имя женщ. Т.-В .-Ш ем .HeffK (и$дук\ яз. имя женщ. Рысайк.
Неччел ҫын, начальник. Чув. Сорма. Неччел ҫын—начальник.
Неччи, яз. имя женщ. Пашрцклӑ.
Неччбм, прозвище мужчины, который при каждом выражении повторяет это слово. Оред. Юм.Неччӑиӑш, что же... (от русски, нечего уж). Орау. Неччӑ: ыӑш, ним те тӑваймӑн1 Что же, ничего не поделаешь)
Нрхек («'здз*), лень. (М. б. вм. нахас, нехес?). Ш орк . Ааа ҫӳреме нехек, аран O T a f .  || Беда Орау. Нехек=инкек. Ib . Вӑл Петёркке Хветучӗ хӑҫая пӗре нехек курӗ, ҫӗршён ытла та хытӑ вӑрҫатҫкеха. || Напраслина, кпевета. С П В В . А Е .  Нехек, нахак, напраслина, зря. lb , Нехек лекрӗ.
Нехекрен фэ^крэн), ни с того ни с сего; без вины. Изамб. Т. Ку ӗҫ нехекрен пулчё пулё, епир айӑплӑ марччё. Ib . Нехек- ренех ҫунса карӑмӑр епир (без вины, причины). Ib . Нехекрен тёрмере выртӑрӑм (без вины). Кайсар. Нехекрен пулнӑ, (по нашим грехам, за наши ввны). С П В В . А С .  Пёр айӑп- с ӑ р а х с у т а  хураҫҫӗ те ҫынна, вара: аехекрен асапланат, теҫҫё. Н  Уз. Нехекрен лекрё, потерпел без вины (напр., обвиненный неправильно в воровстве).

Ныҫта, то же, что н ! ҫ т а .  N . Ха^> ныҫта каймаллине те пёлместпёр.
Нышта, то же, чго пред. сл. Синерь.
Ныштан, ниоткуда. Сикеръ. Ҫавӑн пек хитре хёр нышган та тупаймӑн. См. н ! ҫ т а н .
Ни (*«), подр. жужжанию насекомых. Б . Оли Вӑрӑм*тоня ни! тесе ҫӳрет: ста йон топас-ши, ста хырӑм турантарас-ши, тесе ҫӳрет, тет. Ib . Шӑнасам сёрлеччё: ни, ни, ни! теччё.
Нила, жужжать (о насекомых). Ярхуиък. Пыл хурч нила:а карё, тет (полетела и зажужжала).
Нийепле, никак, никаким образом. N . Хам нийепле кайса параймарӑм. Мне самому не удалось передать (ему эту книгу). СТ И К . Нийепле те ҫӑвартан ирттерейместӗп, ҫӑвара кайа парат (вино). N . Ҫнксем вёсене питё кирлё, кусем пул- масан, вӗсене хӑйсене кирлё чунсем ҫинче нийепле ларса ҫӳреме те аптратчёҫ. Синерь. Мӑн-аҫи пуши чён пуша, нийепле



-  22 -те тытса ҫапаймӑп. (Ҫӗлен). Вигин. 61. Нийепле мӑйӑр тавраш те, пӑрҫа та пама йурамаст, тата тачӑка аӑтӑ та ҫитерес пулмаст.
Ннйет, неизв, сл
Никит, подр, звуку гармоники. Uasyx. Никит, никит хут купӑс, хут купӑсне каласа, яёр пархатар курас оук.
Никич, цынга. Золоти.
Никёо (tfuA), основание, фундамент. Mat». М . 88. Мол никёс, тырпол никёс, вӑйлӑх-чёрлёх никӗс. Шорк. Никёс [четыре стула по четырем углам избы с положенными на них первыми бревнами (первым венцом]. Сред. Юм. Никёс— палккӑсӗм ҫине (на балки) чӑн малтан хбралт лартма пуҫланӑ чухне хуракан тӗпёнчи пёренесём. Изеанк. Пӳрт никёсё ҫирёп лартӑр. (Из моленья). Ст. Чек. Пӳрт хӑпартнӑ чухне никёс чӳклеҫҫӗ; хӗр-сурт. Вотлан. Кӑмака айёнче хытнӑ куккӑф вырта¥. (Кӑмака никёсё). С П В Б . И  А . Пӳрте пураччен малтан никёсне хураҫҫӗ. Пӳрт никёсё тёреклё пулсан, пӳрт нумайа пырат. N . Уҫ, уҫмасан пӳрт никёсне туртап, тет. 

ФТТ. Пӳрт мӑкланӑ чух никёс айне укҫа хурсаи, ҫав пӳрт телейлё, пуйан пулат. Нюш-к. Ҫурҫӗрччин, алтан автиччен, никёссем вырнаҫтарса, ҫуррине тунӑччё (церковь), тет. 
Тюрл. Никёс хотӑмӑр, положили фундамент (деревянный). 
Ib . Уччилёшӗн чол никёс. Персирл. Никёс хурас (первые бревна избы). КС. Никёс— 1) кряжья, которые кладут в основание дома, 2) каменный фундамент.У й  н и к ё с ё ,  назв. божества. Хурамал.

Никес-ай-пукан, стулья под основанием. Рус.
Никӗс укҫи, монета, которую кладут на третий венец (виҫҫӗмӗш пёрене ҫине) в честь какого-то бога.(турӑш лар- такан кётессе). Ст. Чек.
Никёс лётти, назв. моления с кашей при заложении фундамента дома. Main. M t 108. H A K . Никёс пӑтти. Пӳрт лартнӑ чухне вӗсем (чуваши) никӗсне чипер вырнаҫтарса лартса ҫӳлелле виҫшер йӳн (пёрене) хурсассӑн, ҫавӑнта пӳрт варён- чех пӑтӑ пӗҫерсе, турра; ҫак ҫӗнёрен лартакан пӳртре пур семйепе чипер килёштерсе пурӑнмалла тутӑр, тесе, хӑна- хӑнӑрпала, пӗлёш-тантӑшпала чипер ёҫсе ҫимелле пултӑр, тесе, кёл-келесе ҫийеҫҫё. Ҫавӑнпа вёсем пӑттине ҫиме йалти ҫынсене пурне те чӗнеҫҫӗ; тата, ӑрамра кама курнӑ, ӑна чёнсе кӳргеҫҫё. Ҫав никӗҫ-пӑттине ҫиме пыракансем хӑйсемпе



-  23 -пёрле йе укҫа, йе парне илсе пыраҫҫӗ. Парнепе укҫа илсе пыманнисем кучченеҫсем пӗҫерсе илсе пыраҫҫӗ.
Никбе-тытан, назв. божества, Хурамал.
Никбс-ту, назв. киремети.
Никве хывни, назв. обряда при заложении фундамента дома. Ст. Чек. Урайне сарма тытӑнсан, хуранпа пӑтӑ пёҫе* реҫҫё. Пёр штух ерек кӑлараҫҫё. Ҫийеҫҫё кёл туса: никӗс хӑватпӑр, турӑ телей патӑр, ҫӑккӑрлӑ-тӑварлӑ пултӑр, турӑ ҫак сӑккӑр-тӑвартан иксёл ан тутӑр, вырӑнӗнче ҫёрмелле яултӑр! Кайран вара четвӗрт те, ытла та лартнӑ ну^ат (гулять) тума.

Никбс хуни, назв. обряда закладывания фундамента. Аса- 
ново.2. Никвс, цынга? С П В В . Шӑл тунияе иикӗс пулнӑ.

Никбсб, назв. божества, „заведующий- фундаментом* 
Мат. М . 62.

Ннкбт (н'ыДп), назв болезни зубов (идет вонь изо рта, зубы портятся, чернеют). Рак . Орау. Ҫынӑн шӑлӗсем хуралсан, шӑлне никӗт ҫийет, теҫҫӗ (болезнь зубов). КС. Никӗт ҫийат (чернота, уничтожает зубы. Хурт ҫийат, дуплэ)=шӑл сура- нӗпе аптӑрат. Алъш. Тутлӑ ҫясессӗн ача-пӑчасен шӑлӗсене никӗт ҫийет, шӑлӗсем хутлӑхне шӑтӑ-к пулса йулат. Ст. Ганък. Сар каччӑн шӑлне-ҫӑварне хӑҫан та хӑҫан хурт ҫийӗ (шӑл хурчӗ), никӗт ҫийё, ҫавӑн чухне хурт ҫитӗр, никёт ҫитср. 
Ст. Чек. Шӑла никёт ҫийет (черная гниль в зубах). Bimp. Никёг ҫийет (болезнь носа); никёт-корёк сӑмсана тортмала тапак пек типётсе.

Никбт-корбк, назв. растения.
Никбч, цынга. Натерт. 121.
Никбш, никоторый. N . Турӑран хӑвӑрӑн иикёш йенч н те ҫитменни ҫук.
Никбшлв, хныкать всхлипывать. Сёт-к. Мён ннкёшлссе ларан? теҫ(ҫӗ) аха^ран макӑрса ларакан ачайл. Ib. Ан никёш- лесе лар, не нюни. См. н ӑ ш ӑ к л а .
Никбш те мар, никогорый. Коз м.
Никрес, неразговорчивый, несколько горделивый. Я др, 

КС. Чертаг. Никрес=чёнмесен чснмест, пёр йатла.ма тытӑн- сан, хыг йатлаҫат, Мыслен. Никрес-=гордыЙ. См. н ӳ р к с с .1. Ним, то же,  что ни мён,  ничто, ничего. Якейк. Ним тума та ним те ҫок. Ib . Нимне пёлми ёҫлет. Работает из



— 24 —всех сил. Йерк. 115. Ҫинҫе ҫинче паллашни нимрев паха ёмринче. N . Сахӑрнӑй песок пётсен, ҫырласемпе ёҫкеле- рбмёр те, ниме пымас. СТ И К . Ачисем тем пек хавасланса ҫитеҫҫё; чясрах нимне пӑхмасӑр вӑрмана ҫырлаяа чулаҫҫё. 
ЧП . Ннмрен шурӑ хырӑн варрисем. N . Нимне те, никоим образом. N . Ним пёлми пулас, обморок. Сам. 27. Маншӑн ес савӑк ачаллӑх сӑпки, иккёмёш вине пек нимрен ҫывӑххи! 
N . Ҫӑмӑр витӗрех лашисене кӳлсе, ҫынсем килелле нимне пёлмесӗр лашисене ҫаптарса ҫӗмӗрсе тавӑрнаҫҫё. Сред Юм. Пайан йашкана воҫех пӗҫере пёлмен, ним тути те ҫбк йаш- кангнитути ҫбк, ни вӗри мар.16. Ес ним те пёлместён.—Ҫапла еп пёлместёп, ес пӗлен те, йепле ҫӳрен. (Говорит с иронией, сарказмом). N . Вӑрӑ пуҫне кӑдарсаиах ҫмвёчӗ пуртӑпа иим мар касса татрё, тет (ача). Ала 95. Ним хусканмасӑр шӑп пёр ерые ҫӑвӑрнӑ. Ib. 25. Ҫавб кӳдёре вара хайхи улпут Ивансеяе хӑваларё-хӑваларё, ним туса та тытаймарӗ. тет. 
Б . Чураш Йулташпа епир пӑхса тӑратпӑр, ним тума та пёлместпёр. N . Ҫын вӗлерни вӗсемшӗн ним пек те мар. 
Регулч. 983. Ним поплеме те аптрарӑм (поплеме те пёлме- рём). 1Ь. 984, Ним ӗҫлеме те каламарё; ёҫлеме ним те каламарё» 1Ь, 985. Он туни (ов поплени) ним те мар. Ib. Ним- шён те ҫиленместёп. Кан. 40—50 пӑтпа тухуринчен ним те мар хӑпарса кайаҫҫё (лошади). М . Василмв. Ёлёк ним мар полна мён. N . Хаҫат-йапала та ним хисепсёр, теҫҫё. Чет пути. Хӑй пит аван ҫынччё, ачисем нимне йурӑхсӑр пулчёҫ. Н . Су- 
нар. Нимрен нумай мён пур? (Ҫӑлтӑр пёлёт^инче). Шептак. Халё пирн килёшпех лайӑх порнатпӑр, ним сомах-йомах та ҫок. СТИ К . Ним Йурахё те ҫук. Ни к чему не год^н. Орау. Ним куранасса пёлмест (очень бойкий). Сёт^к. Йаппон! вӑр- ҫинче пирён йалти Ваҫок Йемоленё ним сас-чусӑр ҫохалчӗ. 
Имен, Иван нимне пёлмесёр уху (хай) шырама тохса карё. 
Истор. Ним ҫиме те пулман. Орау. Ах ачасем, кӑнтӑрла ҫитсе килег, епёр ним чул та выраймарӑмӑр, атар-ха, вас- карах вырар. Ҫёптерчӗ 49. Ним мар ҫынсемех шутлӑ ҫынсем пулса тӑчёҫ. Б . Аккоз. Ним ҫисе тӑранса пурӑнма ҫук. Нечем жить. Эльбарус, Ҫавӑн пек вёрсен кайрвн пёр каҫхёне ним манерсёр йӑнӑшкаласа кантӑк патне, йе алкомне, йе орама чопса тохса вёретчё, тет. N . Ним пёлмесёрех укҫана йура- такан п у л а ! И Совсем не... N . Ним хӑрамасӑрах. || Т о  же, что н и м ё н л е .  -A U U . f  Ах, аттеҫӗм, аннеҫём ним ытарса



— 25 -тухса пулмарё. N . f  Ай-хай тӑзанӗсем чунёсем, ним ытарса уйӑрлма пулмарӗ.
Ним пёлми, до бесчувствия. N . Килтен тухнӑ кун ним пӗлми ӳсӗр пулнӑ. Кап. Вӗсен кӳршн, ним пӗлми ёссёрскер, чарма пырайман. N . Вӑл хӑранипе ним пӗлми пулса кайнӑ (остолбенел).
Нимрек ытла, больше всего. Кан. Нимрен ытла сёт-ҫу ача-пӑчана ҫиме (для еды) кирлӗ.2. Ним («'«л), слизь. Чуратч. Ц .
Нимлеи, ослизнуть. Чуратч Ц .3. Ним, отсюда:
Ним-ути, назв. растения, siler trilobum. Нюш-к. КШсем. 

Н им -ути кӗпҫи.1. Ним«, помочь. Тюрл. Сред. Юм. Хбралт куҫарнӑ чбхне, бхтарнӑ чбхне йал йыш халӑхне ёҫлеме чёнсен, ниме тунӑ, теҫҫё. Мамли-к. Тата хӑш чух ниме тӑваҫҫё: вут ними, пӳрт ними, вара ун чухне матур вӑйлӑ ҫынсем тухса кайаҫҫё лашасем кӳлсе. Нючл-к. Выртмара мёнте, йе нимере, вара, вёсем пулсан, кулмасӑр ҫӳреймӗн (не удержишься от смеха). 
С П В Б . Н А . Пӳрг пурас пулсан, ниме тӑваҫҫё. Никит. Пӳрте пуйан та, чухйн та, ннмене чёнсе, нимепе улӑхтарат, нимепе мӑклат. Ib . Миките пичче ниме тӑват, нимене кйлёр. Кан. Ниме пек кёрлесе, йалё-йалёпе пёрер кун пурӑнса кайнӑ.

Нимене кук, восклицание во время помочи. Ф. И . Никиф.
Ниме пуҫӑ, руководитель помочи. Орау. Ниме пуҫӗ пирён малтан нимене чёнсе ҫавӑрна^ унтан ннмене каҫкӑрат; ниме ҫыннисене тыр вырма ёрлет.2. Ниме, мозг (головной, костный и спинной). Завражн.
Нименек, назв. оврага. Торп к. Нименекре ӑйасам нумай,теҫҫё. Айа вӑл хулсене чӑмласа йарат, тет, ҫынсенне, вара ҫын вӑл алла ҫёклимаст, тет.
Нимес, описка вм* нимӗҫ? Альш.
Ними, мосол. Сред. Юм.
Нимике, назв. рыболовн. снасти. Токшик. Ҫынсем нимике Ҫёклесе пулӑ тытма чупаҫҫӗ.
Нимикки, мозг. Сред. Юм. Пуҫ нимикки.
Нимнл, неизв. сл. Отсюда:
Нимил-касси, назв. с. Именева, Цив. р.
Нимён (*{иЛМ ), ничто, ничего. Юрк. Нимён тума пёлмесёр каллех Алек^ейче хӑй патне чёнсе илет. N . Вӑл нимён те



—  26 —мар: хутаҫ хутаҫах, сурпан сурпанах, тӳре мар [пишущий смешивает тӳрё (nom. dactonis), тӳре судья]. Юрк. Пӳрчё Ҫуннине курсан, хӑраса, ни сӳнтере, ни кӑшкӑра, нимён тума пёлмеҫҫё. Ib. Ку ҫапла ӳсӗрӗпе килте ҫук йапалана, сутӑн илменнине ыйта пуҫласан, нимӗн иалама т а аптӑрат.Баран.87. Нимӗн тӑвайман йенне, йамшӑк лаша таврашне тӳрлетсе ҫӳрет. N . Нимӗн мар айӑпшӑнах сана военный сута пама пултараҫҫӗ. N . Халӗ вӗсем пӗри те нимӗн тума пӗлмеҫҫӗ. 
Сборн.помед. Вӑл тёле йӗппе чиксе пӑхсан, нимён чухлё те ыратмаст. Альш. Тага ^авӑнтах, йунашарах, ҫиччё-саккӑр тенкёшерлёх кӗмӗлсем ҫакӑпса тӑраҫҫё, хыҫалта нимёнех те ҫук. 1Ь. Пёри кёрег, тепёри тёртет. Нименне пёлмес, курма пынӑ (ребята). Букв. 1904. Ӑна пытарнине епӗ лимён те астумастӑп. N . Ку вӑрмана ёнтё нимӗн пулсан та (ни в коем случае) касмӑпар, тесе тупа турӗҫ. N . Ун пек чухупи парӑм илме пынӑ ҫын пек нимён час каймасӑр, тек каллё-маллё пӑхкаласа, ҫиме кӑлӑрса парасса кётсе тӑнӑ. Смерь. Мӑн- аҫи тирки мӑн тиркё, нимён туса та упёнтереймён. (Иитем). 
N  Тарҫи, нимёне пёлмесёр, ҫав ҫырӑва кфяҫ ашшё патне илсе ҫитерсе панӑ. Е С . Нурса кайса выфӑх лекёрине илсе килтём, вал та нимён пулнине те пёлмерё (не мог определить болезни). Ст. Сереоик. Алӑсем-урасем шӑнса кайса нимён туйми пулатчёҫ. Т М М . Нимён ҫукран нимёр. Б А Б . Нимён тума та ҫук. Ничего нельзя поделать. N . Весем ёнен- менни туррӑн тёрёслӗхне ҫухатат-и мён вӑл? Нимён чухлё те (нисколько). Осохр . здор. Вара пилёк тёслё йапаласем (вещества) пурте ҫителӗклӗ пулаҫҫё, нимёне те сайа каймаст. 
N . Нимёнрен малтан чун ҫёрне хушасшӑн тарӑшас пулат. 
N  Ҫавна илсе.кё^се парах та, вал нимён те мар вилё. 
Изамб. Т. Укҫа пур та мён, нимён те мар. Г Т Т . Ҫын вёлерни вёсемшён нимён те мар. Ала 11. Нимён туса та паман.II Никакой. Ст. Чек. Нимён тутарё те ҫук унта (вместо: пёр тутар та ҫук унта; нийепле тутар та ҫук унта). N  Ҫапла вара пёвесенче нимён шывё те йулмарё. N . Епё мёнлетлё шанеа, ӗмӗтленсе тӑнӑ ҫёртен, нимён ӗҫре те намӑса йулман. (не плошал).

Нимбн йапала та, ничто, nulla res, nihil. Шел. II . 63. Кӗле- тёнче вал (,'ӳпҫҫсенчен урӑх нимён йапала та ҫук, Кроме этих укладок в амбаре нет ничего.
Нимбнле, никакой, никак,
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Нимбнсӗрвх, ни за что, ни про что. N . Вара вёсен кунё- сене нимӗнсёрех ҫухатнӑ. Букв. 1904. Пырсан каланӑ есир нимёнсёрех (ни за что, ни про что) асапланатӑр, лашӑрсене мёншён ку терн хёнетёр? тенё. N . Вӑл нимёнсёртенех пурне те пултарнӑ.
Ннмбнскер, ничто, ничего. Изванк. Тимёр картарян йепле ннмёнскер те ҫёмёрсе кёреймеҫт, ҫак кил-ҫурта та, нимён- скер усал та ан кӗтӗр.
Н,шЗн те, все, что угодно. N . Нимён те хакла.
Нимбр, то же, что м и м ё р ,  заеариха. Торп Н . Седяк. 

К.-Токшчк. Толё нимёр, ӑшё тимёр. (Ҫёмӗрт). Сред. Юм. Нимёр Пӑрҫа ҫӑнӑхӗнчен, тинкле ҫӑнахёнчен, паранкран шёвёрех туса пёҫерсен калаҫҫӗ. Капк. Нимёр шывӗ ҫакса йатӑм. 
С П В Б . И А . Нимёр; пӑри нимри тутлӑ. Орау. Пуҫ хёрлё анса тӑрӑннӑ та, пуҫӗ пӗтёмпе нимёрех пулса кайнӑ (разбил вдребезги). Шибач. Нимёр лӑкамалли, мешалка для заварихи.

Нимёскер, ничто, ничего. Н . Карм, Манӑн куҫ пӑсӑлса куҫҫул йухат, ҫавна нимёскер тума пёлместёп. Ҫавна мён тумаллине пёлетӗр аулсан, каласа ҫырса йараймӑр-ши есир? 
Туперкку^ос 20 Вӗсене ленктерес мар тесе лурӑннине нимёскер те ҫитмест. Ала 56° Епё нимёскер пёлмесёр (как безумный), мён пур вӑйӑмпа кӑшкӑрса йэра патӑм. Регули 978. Еп нимескер те (ним те) карман. Н . Сунар. Патша кётнё- кётнё Иван сзлтака, нимёскер хыпар та пулман. Бгтр. Нимёскер тусан та каймаст, тет, малалла. Тогаево. Ко арӑм нимскер тума аптраса, ҫынсен йомаххисемпе йомӑҫа кайма тытӑннӑ, тет.

Нимеҫ немец. Альш. Юрк. Вакун ӑшёнче ытти ҫын-семие пёрле икё нимӗҫ йунашар ларса, калаҫса пыраҫҫё. 
N . Во (он) нимёҫе иккё вёлернё: пёрне чиксе, пёрне персе.

Нимбҫле, по-немецки, на немецкий лад. К^Кушки. Ниагёҫле пуранӑ, срублен без углов, ящиком (сруб).
Нимёҫле ҫӑра, особый запор, замок. Сред. Юм. Нимӗҫле ҫӑра— ланка, пысӑк, пёрех пӑрса уҫлакан ҫӑрана калаҫҫё.
Нимбҫ пӑрҫи, бобы. А6ыз.> Альш.
Нимбҫ ҫӑви, назв. местности, около дер. Верхн. Байгу- ловой. Разум.
Нимбч, то же, что н и м ё ҫ .  N . Нимёч тёшшине ҫима йараҫҫӗ ёнтё йараҫҫех.
Нимӑч масарб, назв. местности около Ҫ у л а в .  Орау.
Нимбч пбрҫи, бобы- Вомбу-н.
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Нимвчб, бобы (без слова пӑрҫи).
Нимбчб (-$$) пӑрҫн (-̂ и)> бобы. Б. О м ч Сохроп-й,
Нимле, то же, что н и м ё н л е .  Сёт-к, Нимле мар по^ч. ни кайалла чакмалла мар, ни валалла каймалла мар. Орау. Нимле мар пек ҫара чей ҫӑккӑрсӑр. О сохр. здор. Нимле эш та.
Нимме, то же, что н и м ё н л е .  Регули 986. Нимме те памарӑм.
Ниипбр (^иМбӑр), имбирь. Шибач.
Нимпбрчб (йимб$руЗ) пӑрҫи, бобы. В. Олг.
Нимче холи, назв. города в загадке. Курм. Ворт, ворт, вортан килен, Нимче холи Микколи. (Йӑмра;.
Нин-нии, подр. звукам музыкального инструмента. Шурӑм п. № 26. Нин-нин, шарт-шарт, сӳсмен пӑйав йавмастӑн. Нюш-к. Пёри ӗлӗк ннн-нин, шарт-шарт (хлопание в ладоши при пляске), хумӑт пӑйав йавмастӑн (=кёсле-купӑс каласа таш- ласа ҫӳретён, пӑйав-шыв йавмастӑн).
Нин-шдрт, подр. скрипу обуви. N . Епӗ нин-шӑрт, нин- шарт! туса ура ывӑтса ҫех пырап.
Нини (tfurtu), то же, что след. сл. Собр. Нини куҫне шур илнё. (Кантӑк).
Нинне («Wh's), жена старшего брата* отца. Его младшие братья назыв. .тете". Городище. Ст. Чек. Нинне; аттенён тетё- шин арӑмӗ манӑ нинне пулат. Ib . Нинне, жена брата дедушки. 

Ib . Нинне, жена старшего брата матери (пли: йинке). С Т И К . Нинне, жена п ы с ӑ к  т е т е .  Ib . Саннӑн ниннӳ, унӑн ниннёшё. См. п и ч ч е .
Нинни, так зовут почтенного возраста жену старшего брата отца. Ее же еще зовут и й и н к е .  Изамб. Т. Нинни, ниннӳ, ниннёшё, жена старшего брата отца (пысӑк тете). II Бука. Н . Уз. Асту, ак макӑр нинни (бука) килет.
Нинге (нбндӑ), то же, что у н т а .  См.  н е н т е .  Пшкрт. Вон нинте тӑраччӑ утӑсам—вон там. 1Ь. Вон нинтен ҫын килет.
Нипсбр, то же, что н е п с ё р .
Нири, коровье молозево. Вомбу-к. Нири; ёне сума под* ласанах тӑпӑрчланакан тапратаӑ сёгне таса сётпе хотӑштарса пёҫерет. Ҫм. ё н е  ы р р и.Ннркб, венец, звено (сруба). Кан. Тӑта кусемсёр луҫнс ҫурт-йёр тӑвакан коопераци икё ҫурт, пӗр опшчешитти тума нирке хурат. Никит. Айалтй ниркесене вырнаҫтарса хурсан, кашнӑ кётессе пёрер херес хураҫҫё. Сред] Юм. Шблтрарах



29 —пёрене пблсан, вон ниркепе ҫитет блӑ пӳрте. Ib . Хбралта миҫе нирке пуранине калаҫҫё. Янтик. Пайан лилёк нирке ҫмҫ ухтартӑмӑр (ряд бревен) || Порядок. Сред. Юм. Ниркине тбпнӑ; ниркесӗр. N . Вӑрҫӑ ниркине ху пӗлсе тӑратӑн. 
N . Банк йеале ниркепе (йёркепе) ҫӗр илме пулӑшассине пӑхмаҫҫӗ. || Назв, узэра на рукаве женской рубахи. Алдиар.

Ниркеллб кёпв, женская рубаха с узорами на рукавах. 
Янш.-Норв. Алдиар. Ниркеллё кёпе; нирке— ҫанӑ ҫинчи тӗрӗ. Ку кӗпе хёр-ҫынла мар (—замужняя женщина, срв. арҫын), кёскёсёр пулсан, хёрҫынла мар теҫҫё. Кӗскӗ тёрри, хан тӑсла. Ҫёвви, сарри, хёрли, елмен пурҫын тӑрӑх симӗспе тёрлеаи, ҫерҫи чӗрни.

Ниркесёр, бестолковый. Сред. Юм. Тепле пёрте ниркесӗр (=толӑксӑр) йӑмахлат ҫав.1. Нисӑп, правила приличия? Алый. Нисёпне-мённе лӗле- кен ҫын мар вӑл. Не знает правил приличия. (Относительно всего не знает предела, границ. Нисёалё пул, будь приличен. М . б. это искажение н е п ё с ,  н е п с ё ? ) .
Нисёплё, приличный. Алъш.
Нисёпсёр, жадный. Шарбаш . Рак. Нисёпсёр тесе, йапалана халиччен курман пек хытӑ ҫийекене, ҫынӑнне ӑмсанакана та калаҫҫӗ. Выҫлӑх пуйана: унӑн нисёпё тӑранмаст, теҫҫӗ. Орау. Нисёпсёр—жадный, ест медленно, у самого и во рту, и перед собою есть, а он все в рот пичкает. Ib . Нисёпсёр ҫынҫке вӑл, теҫҫё апата шхҫан курман пек ҫийакан ҫынна. Чертах. Нисёпсёр, нумай ҫийет, хырӑм виҫине пёлмест.2. Нмсӗп, назв. божества. Это название встречается в ряде божеств (на 10-ом месте), призываемых во время моления об урожае. К, Кушки. Нисёп-ама, назв. божества. 

Алъш. Нисёпе хур, нисёп амӑшне хур.
Ниҫёп (tfudSn), мечеть. Йумансар.
Ничёк, назв. болезни.
Н ичёк-курёк, назв. растения. Рус. Якейк. Ничёк-корӑк. Шӑла ничёк ҫима тапрагсан, ҫак корӑка шӑл хошшине хораҫҫё. Ничёк ҫисан шӑл тӗпренсе тӑкӑнат.
Нихёш, никто, никакой. N . Нихёш ҫын та виҫӗ ҫула ҫитиччен хӑй пурӑнӑҫёнче мён пулнине нимёскер те астумас
Ниш, назв. детской болезни, „собачья старость*. К С . Ачана ниш лулчё (йерчё, слабеет, делается вялым). Ib . Нишлё1) больной ниш'ем, 2) вялый (вообще, хотя и здоровый).

3. Заказ N? 1446.



-  30 -Л/at». Л/. 14). Ача ниш, ниш чирё, нишлё. И. Карм. Нише кайнӑ.— Пёчёк ачана нишлес такмакпалан, теҫҫё. Нише 
тж м акпа (кожаная сумка) сӑваҫҫё (ворожат), ҫӑкӑрпа оӑваҫҫё: ҫӑкӑр пек тулли пултӑр, теҫҫё; (пёреллёвиҫҫёллё) саккӑрлӑ- тӑххӑрлӑ сӑваҫҫё те, пӑрахаҫҫӗ такмака, унтан вара ача чёрёлекеяни чӗрлет. Пысӑк ҫынна та, начаррах пулсан: нишлё, теҫҫӗ. Нишё тавӑрӑнса кайтӑр, пӗрре сӑвап, виҫҫё, пиллӗк, ҫиччё, тӑххӑр, тӑххӑрӑшё тӑхӑр ҫӗре тавӑрнса кайтӑр. 
Якейк. Пирн ачайа ниш йернё. Ачан, нишленсе кайсан, тирёпе шӑнни анчах йолат. Ib . Ниш ачасене воник ҫол таранччен йерет, Ниш корёкпе тётёрсен, нишрен хӑтӑла*, теҫҫё. Мого- 
чин. Ниш ак мён: пӗчёкҫё сӑпкара выртакан ачана типётсе, хӑртса йаракан чир. Если йӑвӑҫ лартсан, усал йӳҫё шупа шӑварсан, типсе-хӑрса Kaftaf, ҫавӑн пак ача ҫуралсан, усал шупа ҫусан, йе амӑш сёт пама пёлмесен, ачи ырханланса кайат те: ачуна ниш йернӗ, теҫҫё. Чӑвашсам ӑна ак ҫапла тӳрлетеҫҫӗ. Пёр ҫулталӗка ҫнтиман пӗчӗк ачана ниш йерет, ниш йерсен, амӑшё пӗлет те, нише тӳрлетме ачана вутӑпа пӗрле кӑмакана хурат те, амӑшё кӑшкӑрат: еп хам ачана йернё нише ҫунтаратӑп, тет. Нишрен чёртме ҫапла сивё кӑыаканах хутаҫҫё. Тата ҫав ачана тылӑпа тыланҫи полаҫҫё, портӑпа касанҫи полаҫҫӗ, ҫӗҫӗпе чикенҫи полаҫҫӗ, килӗпе тӗвевҫи полаҫҫё, тата ыттисем те пит нумай, каласа та пётерес ҫук. Амӑшӗ кашни сӑмахрах: ниш тыллатӑп, ниш касатӑп, нише чикётёп, нише тёветёп, тит, ачана сивё хурана йарат те, вучах ҫине ganaf те, хуран айне вутӑ хуранҫи пулат; чӑнах та ачи чёрӗлет, ҫапла тӑрӑшса хӑт- лансан, такам та ёненмелле, ку пирён чӑваш хушшинче ха/ь те пур, такамран ыйтсан та, пурте ҫак ниш ҫинчен калама пултарат. Латыш. Хӑҫан та хӑҫан ҫак кӑмака нише Kaflaf, ҫавӑн чуне тин нише кайтӑр ҫак ача.Ниш курӑкӗ, назв. растения, convallaria desf. majalis L. Ландыш майский. Рак., Зап. В Н О . Рак. Ача вишлё пулсан, ҫутӑличчен ҫавӑн шывёпе шыва кӳртеҫҫё. Кайсар. Ниш курӑ- кӗпе (ландыш) ҫамрӑк чух ачасене шыва кӳртеҫҫӗ. Ниш курӑкё лысӑк иӑрманта ӳсет. Ҫуркунне шур чечеке ларат та, ҫав чечекрен кайран ҫырли пулат. Ҫырлн пиҫсен хёрлё пулат. Хай сиплё йапала, Алри ачасем, аталанимасӑр (отражение говора П. И. Орлова), ниш чирёпе ($сг. чёрёпе) типсе хӑрса кайсан, ҫак курӑка вёретсе шыва кӳртеҫҫё. II. В . Орл.
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Д . О- Сер*. Ниш курёк; ача нишпе асаплана* пулсан, ҫак курӑкпа шыва кӳртес пулат. Чӑҫашсем. Унтаи тата ниш курӑкне вёретсе, уи шывёпе ачанӑн ҫан-ҫурӑмне ухат. (Ҫав ниш курӑкне вырӑсла ландыш теҫҫӗ).
Нишле, совершать обряд и наговор для лечения „собачьей старости“. Чеб. Ача чирлесен нумайёшӗ нишлеҫҫӗ; нишлеҫҫӗ ҫапла: такана айне хораҫҫё ачине, такана йёри-тавра хораҫҫӗ йӗтён-сӳс. Она чӗргеҫҫё, вара нишлекен такана ҫине чикет косарпа, вал калат: ниш, тох, тох! N . Ачана нишлени. Ачана такана ҫине хураҫҫӗ те ҫӑкӑр кӗреҫи ҫине хурса кӑмакана виҫ хутчен чиксе кӑлараҫҫӗ. Унтан таканапа ачана йӑтаҫҫӗ те, картиш тӑрӑх йӑтса ҫӳреҫҫӗ. Пирвай пусмайне илсе кёрет те, кала пуҫлат: „Йытӑ-качака нишӗсем, чӑх-чёп нишӗсем, сысна нишёсем, кушак нишёсем—пурте тухтӑр ҫак ачаран*, тет. Унтан витене илсе кайаҫҫӗ, унта та калаҫҫӗ: »Лашасем нишӗ пулӗ, вӑлсем те тухчӑр, тыхасен нишёсем— пурте тух- чӑр“ . Унтап картава илсе кайаҫҫӗ те, калаҫҫӗ: „Ӗне нишӗсем, сурӑх нишёсем, путексен нишӗссм, пӑрусен нишёсем, пурте тухса вӗрен ҫине вӗҫсе кайччӑр*, теҫҫӗ карчӑксем. Латыш,. Амӑшё, йумӑҫ каланӑ тӑрӑх, нишлеме пӗлекен ватӑ карчӑк патне илсе кайат ачинҫ. Ib . Час-часах начар апатла ик-виҫ ҫулхи пёчӗк ачасем пит начарланаҫҫё. Пёчӗк эчан мӑйӗ ҫинҫелет, хырӑмӗ пысӑкланат. Амӑшӗ, йумӑҫ каланӑ тӑрӑх, нншлеме пёлекен вагӑ карчӑк патне илсе кайат ачине. Нишлеме иккӗн кирлё: пёри карчӑкки, тепӗри йевчи. Нишленӗ чуне пӳртре ҫӑкӑр пёҫереҫҫё.Карчӑкки ачана пикелет (=пийе- лет) те, ҫӑкӑр кӗреҫҫи (=*кӗреҫи) ҫине хурса вӗри кӑмакана ҫӑкӑр ҫине виҫӗ хут чиксе кӑларат ҫапла мӑкӑртатса: „ Ҫак ача кӑмака нишне кайнӑ пусан, кӑмака нишё тухгӑр ҫак ачаран; кӑмакана йулса ҫунса кайтӑр вал; хӑҫан та хаҫан ҫак кӑмака нише кайа*, ҫавӑн чуне тин нише кайтӑр ҫак ача. Амӑшӗ пиҫикине салтат те, хӗвӗнчен чиксе айалтан виҫ хут кӑларат. „Таса ача ҫурала*“ , тет карчӑкки. Тёп сакайне виҫ хут чиксе кӑларат карчӑкки. „Тёп сакай ниш тёп сакайне йултар“, тет. Сӳсмен витӗр виҫ хут кӑларат. Сӳсмен нишё тухтӑр ҫак ачаран, тесе. Ачине арӑк ҫине хурат те, кӗлте ҫыххипе сӑтӑрса, ҫапла каласа лара*: Д ы р  вырнӑ чух ача кӗлте ҫыххи нишне кайнӑ, вӑл ниш тухгӑр.— „Ача мӗнле нише кайнӑ ку?* тет Йевчи.— .Мучала нишне кайнӑ, мучала пек ҫемҫелнё, мучала нишне каларап-ха, тет

з*



3 2  —карчакки тирӗк мучалине сӑтӑрса. Йевчи ыйтат: „Мён нишае кайнӑ?"— „Ача тӑриа нишне кайнӑ та, ӑна кӑларап-ха, тет ачана тӑрна тёкпе сӑтӑрса. Ачан хырӑмӗ пыгӑкран такмак ӑшне виҫ хуг чиксе кӑларат. „Такмак аиш тухтӑр*. Унтан йевчи авсӑн таканипе чӑг, лаша, хур навусне илсе кӗрет. Карчӑк ачана ҫав навус ҫине хурса авӑсат, ҫапла каласа: „Чӑх навусё, ху нишна ху исе кай, хур навусё, ху нишна ху исе каа, лаша навусё, ху нишна ху исе кай\ Навусне ачи мённипех шӑпӑр шӑтӑкне TäKaf, хай прехмай хуллен мӑкӑртатат. Пӑртак тӑрсан ачине илет те, кёрӗкпе чӳркесе сак ҫине хурат. „Виҫ куҫлӑ ийе тухтӑр, пусма айӗ ийи тухтӑр, карта и й и .  тухтӑр, кӑмака ийи тухтӑр* уй ийи тухтӑр, варман и й и  тухтӑр“ ... тесе пит нумайччен ачана пилеш хул- липе ҫаптарат. Ачи пит макӑра*. Карчӑк ачана илнӗ чуне йевчи bittraf: .Ачаран нишисене, ийисене пурне те кӑлар тӑн-a?“—„Йӑлтах кӑлартӑм, пёр ниш те йулмарё“, тет кар- чӑк. Унтан вӑл курка ҫине шыв, кёл, кӑмрӑк, тӑвар йарса, алӑк йанаххи ҫинче ача пуҫё йёри-тавра виҫ хут ҫавӑрат те, ҫав шывпа ачана ҫӑват. Вара ачана тула исе туха* те, чӳрече витёр амӑшне тыттарат. „Таса ача парап сана, ниш- сем, ийесем кайнӑ унтан“, тесе. Амӑшё илет те, шур кёпе тӑхантарат. Ку чӑваш йӑлине авалхи тёне кёиен кӑрчӑксем анчах пӗлнё. Хазь пирён йалта лёр карчӑк лӗлет. Ман анне йевчн пулнӑ ҫак ачана нишленё чуне, анчах карчӑк сӑмагӗ- сене пит шӑппӑн калат, тет, ҫавӑнпа пурне те лайӑх илт- мелле мар, тет.
Нишлен, заболеть »собачьей старостью“ . Слеп. Ача ниш- ленсе кайат; ниш корӑкпе чӑпӑл тӑваҫҫё (парят).
Нишли, слабый, подверженный »собачьей старости*. Алъш. Иййе ачи ҫемҫе, леьчеркке лулат; питё йёрет. Нишли ача, теҫҫё ун пеккине. Ачине хёнемелле, тет, пёлсен; вара улӑш- тарса кайат, тет, калла.
НишлЗ, слабый. Муикачи 42. С П В Б . И А . Аллй ҫула ҫит- рёиёр, пёр ача пулмарё, утмӑлӑшне тусассӑв, пёр ача ҫуралчӗ, вӑл та пул1н нишлё пулчё. С П В В . Г Е . Ҫын кӑшт чирлесен, темиҫе уйӑх чирленё ҫын пек ахлатса ҫӳресен: ун пек нишлё ҫын та ҫук, теҫҫё. С П В В . Е С . Нишлё—час-час чирлекен, начар, ҫемҫе ҫын. Сред, Юм. Темле пит нишлб ача ку, пёрехмай мӑйӑлтатса ҫӳрет. || О  животных. С П В В . А'Ж Нишлё—питё начар вы-ъӑх, начарланнӑҫем начарланат, ӑна



—  33 —темён чухлё апат ларатӑн, ҫӑкӑр ҫитеретӗн, ҫапах чӗрлей- мест, пурӑнсан-пурӑнсан, вӑл вара вилех кайа*. С П В В . Ф в. Нишлӗ—начар чӑх- чёпписене, хур - чӗпписене, вёҫенкайӑк чӗпписене калаҫҫё. Ку хурӑн чёпписем пурте пӑлатна, пӗри анчах нишлё, начар, теҫҫӗ. О Л В В . Нишлӗ хур-чёппи. Сред. 
Юм. Пит йёрсе ҫӳрекен ачана: нишлӗ хбр-чӗппи пик, теҫҫӗ.Нишвр назв. деревни. Чеб.Нишер-Услӑх, назв. дер., Нижер. Разум.Нишар-Шчамал (йижЭр-шчаиал), назв. двух деревень Козловского р.

1. Hi, встр. в. удвоении:Hi-Hi (Htt-tfti), подр. звукам скрипки. Кубпя. |  Hi-Hi купӑс пур, купӑс тулли укҫам пур, ҫав укҫана илекен хӑй те хама килекен. Алый. Hi-Hi чаппана лав ҫине витнёччё.2. Hi (м'«), частица соответствующая русск. ни. М . Васильев № 3, 32. Мӗн сӑлтявпа кётён ес, мёскер полчё-ха онта? Hi ҫын килни илтёнмес, т куҫармаҫ ман ҫорта. Чае. й. пур. Халё ёнтё ҫӗнӗ ҫёрте н! ҫурт тӑвайман, Hi укҫи пӗтнӗ. 
Jb . Иван вара Hi салтака кайайман, укҫине ахалех пётернӗ. 
N . Кунта пирён Hi куне кунё, Hi ҫёрё ҫӗрӗ? N . Вёсем Hi ҫурӑлаймаҫҫё, ҫурӑлнисем те тӑкӑнса пётеҫҫё. Яргуньк. Тилё т у е . калат, тет: кунта пирён пата н! хут килмест, тесе каларё, тет. 11азух. Hi йуртти ҫук, чуппи ҫук, Прахӑр хва* рӑр ҫырмана. Чуратч. Ц . Hi кӑҫкӑрма сасси пётет, Hi сик- келенмелле мар. Орл. II, 249. Ни aTi мар, н! апи мар, пуҫ* ҫапмасӑр кёримӑп.(Авӑнвӑчахё). Чуралъ-к. f  Ҫакӑ йала килтём те, Hi сар хёр ҫук, сар хёр ҫук, хура хёр куҫран каймарё. 
ЧС . Иккёш те, усёрёскерсем, нi чарӑна пӗлмерёҫ, тет, н! туха пӗлмерёҫ, тет, тӳрех шыва шатӑртаттарса кӗрсе кайрӗҫ, тет. 
N . Ёнер хытӑ ӗҫнё те, пайан Hi етем, Hi етем мар ҫӳрен („ходишь сам не свой“).Жӑҫта, везде. N . Чиркӳпе монастыре тивёҫлё ҫёрсем HiagTa та аван пулнӑ.Ншак (tfujak), кажется, как будто (от русск. никак). Юрк. Урӑх ҫырас сӑмах ҫук н!йак. ib. Хам ҫирен пур хыпарсене те ҫырса пёлтертём н!йак; тата есё йепле пурӑннине ытса пёлем, пушӑ пулсан, пёр-ик сӑмах ҫырса йарса мана та пёлтерсем. Яргуньк. f  Кикак, кикак хур сасси, ами вӗҫсе ка{> н!йак, аҫи тӑрса йулч н!йак.Н1вулӑ, поневоле. N . Ку вара н!вулё пама пулат, тет.
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Н1вушлё, н1вушли, неужели. КС. Тӑв. 58. Н1вушли ман пурнӑҫра пӗр савӑнӑҫлб кун та пулман пулё.
Н1к («'«*), подр. верещанию (визгу) свиньи. N. Сысна йӑтӑ тулланӑ чухне нШ туса cyxäpaf. || Полр. звуку гармоники. Якейк. f  HlK-HiK {firn->(чк) кармош, ҫак кармон! мён кала!.HiK-tfca* (tfuK -к'ак), подр. звуку гармоники (кармугҫ>). 

Заеражн. Шарбаш. Н1к*гҫ>ак кармон1, кармон!не каласа, пёр пархатар корас ҫок. Ш орк . Ачасем урамра н1к*1|>ак, HiK-^aK, тесе, хут-купӑс каланӑ пек туса ҫӳреҫҫӗ.
HiKBK («'«tак), кажется, как будто. БАБ. Унтан мён тунине курмарӑм вара, суйеҫтереймёп: нимён те тумаҫҫӗ, теҫҫӗ н!как. Сред. Юм. Сирн патра ёнер хӑнасӗм килчӑҫ н!как. Кажется, вчера к вам гости приехали.
Н1кам, никто. КС. Тухса туса ҫӳреме н1кам патне кайма ҫук. N. Халё ёнтё вёсене н!кама кӑтартма та хӑратпӑр. 

N . Н1камран ытла. N. Никамран усал Ваҫили. Всех злее (негоднее, некрасивее) Василий. Сборн. по мед. Ачасене шкам- сар, хӑйсене анчах, киле хӑварма йурамаст. Якейк. Н1кама ҫапма та пёлмест. Не знает кого и ударить. Ала 89. Ессёр ҫынӑн ӑсё те пӑсӑлат, ҫын елекне (те) ёненекен пулат, шкама вёлерессе те пёлмест вӑл (не знает кого убить). 
Ре\ули 981. Н1кам килмен, ним ӗҫ ҫок. Юрк. Н1кам та вӑсене хирӗҫ тухаканни ҫук. Ib. Н1камран кивҫен илме, не у кого... 
N. Н1камах та курмарӑм еп унта. Эго выраж. соотв. русскому: „Надеялся многих видеть, но большую часть их встретить не пришлось*. Особенно-то никого не видал. 
Ачач 71. Н1кам ҫине те ҫиленме пӑрахрӗ. || Всякий, кто-бы то ни был. N. Ншамӑн та лайӑхрах, йӳнрех тавара илес килет. Туруново. Халӑхсам пуҫтарӑнса: кам йут ҫӗртен хулана н!камран малтан пурат, ӑна патша тӑвасчё, тенё.

Жколайски, николаевский (солдат). Альш. f  Тӑват ҫул слушит тӑвассӑм*пур Нжолайскипатшана
Жкутной, негодный (рус.). N. Епир вы^анине-хулнине йалти н!кутной йуратмас— мён тӑвас?
Жкӑҫан, никогда; всегда, все время. ХЛ Б. Анчах ун пек пит сайра пула!, н!*ӑҫан та курӑка тепёр ҫулта анчах ҫӑл- малла пула?.
Жк*Ьл-конё, назв. праздника, Никола.
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Н1ккол-турӑ, назв. божества. О.-Устье.Шккӑн, хр. имя мужч., Никон. Алъги. Никкӑн, Миккӑн.Шкрут tyuKpym), рекрут. 10рк. f  Пирӗн йалӑн н!кручӗсем пурте йывӑр хуйхӑпа (в горе). Изамб. Т. Арҫын ачасем н!крутсемпе урам тӑрӑх пылчӑклӑ мар чуне ҫӗрӗ-ҫӗрӗпе чупса ҫӳреҫҫӗ.
Н1кҫан, всегда. Сред. Юм. Н1кҫанах ҫавӑн пик калакаласа ҫӳрет. Частенько поговаривает так. Ib. En никҫанах ҫакӑнта пбрнап. Я все время здесь живу.
Мкҫон, то же, что пред. сл. Тюрл. М  Пёр сӑмах каласа питё чона витертён, епё она н!к<,он го манас ҫок, питё чёрене касса тӑрат.
Н1кш, никто, ничто. Регули. 979. Никш те полӑшмарӗҫ. 

Ib. 988. Ку никшёнчен лайӑх. Ib. 989. Ку лаша н!кшёичен ойрӑм тӑрат.
Н1ма, топкое место, тина. Слакбаш. Йушкӑн, топкое место в стоячей воде.
№мака (tfuMata), тина. || Нитушк. Шапа н!маки, зелень на воде. (| Шелк (переносно).
Н1муй, немой. Алъш. Шорк. Н1мой: 1) немой, 2) насмешка над неразговорчивым.
Н1на, хр. имя женщ., Нина. К.-Кушки.
№най, незнай.Яо/сутк. Тарҫӑ шыратӑп та, н!най таҫтан тупас.HiHap, уничижительное имя Никанора. Сред. Юм.
Шна, хр. имя женщ., Нина. Сред. Юм.HiHKä, ласкательное имя* Нины. Сред. Юм.
№нна, подр. звуку пузыря ( ш ӑ п ӑ р ) .  Завраоюн. Н1нна- тӑкӑт, нЫна-тӑкӑт, н!нна (звук пузыря).HinOiijHä (нибол'нб), ведь (от русск. „небольно*). Якейк. Ача, ҫак орпайа вырса тохма полӑш-ха!—Хӑвӑр та вырӑр, Шпофнӑ есӗр мана орпа паша^ӳ ҫитармалла.
Н1ппуччом, ничто (ог русск. „нипочем"). Яргунък. f  Ҫӗр тенк(ё) парса лаша илтём, ҫёр тенк(ё) укҫа н!ппуччом, лашам ҫинчен куҫ каймаст.Жрӑи, подр. звуку волынки (шӑпӑр, шӑнпӑр). Йерк. Н1рӑн- н1рӑн, н1рӑннӑ! аҫа патне кил ама! Хӗртен арӑм тутарӑп, арӑм пулсан аптрамӑп.
Н1сам, пусть. Алъш. См. след. сл.
Н1самай, пусть (ог русск. *незамайв). С Т И К . Н1самай кайтӑр, пусть пойдет.
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HtcaiuTy, ни в коем случае (от русск. »ни за что“). Л«м/.- 
Норв. Вун тенкё укҫа парӑр, тӑвса (туса) йаратӑп, унсӑрӑн к!сашту тумастӑп.

Н1снай, неизвестно (от русск. „незнай"). Ходар. Вирӗм тени н!снай тем тени пулат вал1. N. Н*снай чӑн пулё, н!снай суй* пулӗ.
Жста, те же, что н ! ҫ т а .  N. Укҫӑна н)ста та ан йар, кунта йӳнеҫтерёп-ха.
HicraH, то же, что н * ҫ г а н ,  N. Н1стан ӑшӑ пӳрт туп- малӑх ҫук.
Жстурук, наструг. От. Шаймурз. f  Хапхӑр умёнче улма йывӑҫ, н1стурукпа чутласа ӳстертӗм.
Жҫамай, то же, что н ! с а м а й .  Альш. Описка?
Н1ҫукг имя человека. Альш.
Жҫта, нигде, никуда. Юрк. Пур прикасра та ҫынсем н!ҫта йурӑхсӑр пӑсӑлнине курат. Ib. Пӗр ик-виҫ ҫын кӗрсен, н!ҫта ларма, н!ҫта шӑнӑҫма. Орау. Пырса кёрсен, н!ҫта кайса кӗрессе пӗлмест (очень рад, что пришел). Собр. Н1ҫта кайнине пӗлмерём. Не знал, куда они покатились (яблоки). 

Коренькоз. Фу-ти, латсӑр, чиҫта ҫук! Вот ҫынсене ёнеи ес (об очках). Чӑв. й. пур. 37. Вара лашсене п и т  хытӑ хӑваларӗҫ, н!ҫта илсе кайнине те пёлмерём, тенё. Альш. Унтан ӳсет, авланат та, арӑмё татах, н!ҫта вёренменскер, н1ҫта тухса курманскер, асламӑшӗ-кукамӑшӗ вёрентнипе пурӑнат. Сред. 
Юм. Пайан н!ҫтах та тохман еп лӳртрен те, н!кам килнине те кбрман йбт ҫынна. || Везде, где бы ни, куда бы ни. 
N. Пиччен хыпар Илемренпе (с Ильина дня) ҫук, н1ҫтине те пёлместёпёр. N . Н1ҫта кайсан та, пёр есё анчах аса килен. 
Сред. Юм. Ку корӑк н!ҫта та ӳсет (везде растет); Хосан кёпёриинче те, Москавӑннинче те, Питёрённинче те. Никит. Вӑл н!ҫта та прех, тет.

Жҫталла, никуда, ни в какую сторону. Сред. Юм. Мёнле ҫын кӳлкеленӗ-ши ко лашана, кбн пик п1ҫталла мар-таҫ- талла (т. е. никуда не годится). Баран. 135. Ҫуртана алӑк варри тёлёнче тытса тӑрсан, ҫулӑч н!ҫталла та варкӑш- маст— тӳрех ҫунса тӑрат. T X K A 7 S . Пурӑнасси пурӑнкалатӑп та, ҫапах пёччен пурӑнма кичем, н!ҫгалла мар. Ib. 51. Хамӑр та аташса кайна. Ҫул та ҫук. Аслӑ вӑрманта сём - тёттём. Н1ҫталла кайма та пёлместпёр. N. Аптӑранипе н!ҫталла кайма пёлместёп (не знаю куда и направиться).



— 37 —Шҫтан, ниоткуда; никак. Каракыш. Епё упа н!ҫтан га илес ҫук (никак не могу достать ее). Никит. Выртат пёр кун- выртат ик кун, н!ҫтан та ҫӑмӑллӑх ҫук. N . Тӑлӑпа н!ҫтан та парса йараймарӑм. Тулуп переслать было не с кем.Н1ҫти (hWtu“ ), где угодно находящийся; соотв. по зча чению каз.-тат. h ir  k a j d a g u .  N . Н1ҫти пасарта та хӑйне йураллӑ хакпа кайаймаст. Он (каменный уголь) не может быть продан по сходной цене ни на одном рынке. Кан. Унта н!ҫтинчен те шанчӑклӑ тӑрат сан укҫа.Шҫтӗлте, нигде. Чист.HiT (tfumt с тверд, т), подр. гудку автобуса. Абаш. Автв- пӑс: HiT-HiT-Hi-i 1т! тесе кӑшкӑратчHiTflK (^идак), фамильное прозвище. Кан. Н1так Керли хӑйне пёр тӑван шӑлнёне кунён-ҫёрён асаплантарат.Н1там (йидам), ,не дам" (рус.); употребляется при игре в орлянку. Выражает то же, что ч у р .  СТИ К .HiTapäM (-(?-), .недаром“ (р у с .) . Ала 28. Патша вара хӑйён ӑшёнче шухэшланӑ штарӑм: хайхи чипер Евгений мар-ши?.. (уж не прекрасная ли Евгения это?..).Жтсер, назв. речки (ҫырма), Шибач.Жччава, ничего (рус.). С П В Б . Ст. Айб. f  Хӗрсем хыҫҫён ҫӳресе аттӑм кӗллине хӑпартрӑм; атӑ кёлли н!ччава, хӗрсен пуҫё сывӑ пулгӑр. Орау. Пасарта пайан лашасам н!ччавнсем те пур, хакӗ те н!ччава.N144660, ничего ( рус . ) .  Сред, Юм. Менле пайан сбтӑ ӑнчӗ'И?—Н1ччево, сбткаларӑмӑр пӑртак.Hi44y, нечего (рус.). N . Ниччу калаҫма! Нечего говорить!HixaK (к'иЛаАг), кажется (рус.). К С . Темён чун киленеч- ченех калаҫасшӑн шхак вӑл санпала (хочет поговорить досыта). Щурӑм-п. Ҫын килет н1хак. Ҫутт. Веҫ унта хӳтлёх пур HixaK. N . Есё ӑйхӑпа аптрарӑн н!хак (шккак).Н1хам, то же, что н ! к а м ,  никто. Тораево. Пуртёнче тата пёре кёсле пур. тет, н!хамсӑрах калат, тет. N . Ку пиҫмова такам ҫырнӑ, н!хам ҫырнине те пёлмерём.Н1ханор, хр. имя мужч., Никанор. Сред. Юм.HixyTi, заумное слово (от русск, „не ходи*?). Сала. Ҫтапан ҫта xyTi-H ixyTi.2. HixyTi, имя мужч. N . Н1хут1 пуйан.Шхӑнча Ыикынца), никогда. Слеп.Жхӑҫан, никогда.



-  38 -Ниӑҫанхи, то же, .что н ! х ҫ а н х и .Hlxäui, никакой, какой-угодно; никто, ни один. N  Ҫапах епӗ H ix ä u i к у н  та хдраыдп. Календ. 1906. Вара кунтан (хатёр) йаря пуҫларӗҫ. Анчах пит инҫерен, пӗр чукун ҫул анчах кайнӑран, н!хӑшне пӗрне Йарса ҫитерме май пулмарб. Дик. 
лев. 52. Ун пек туйа халиччен н!хдш патша та курман.

Hixfiiuä Тв (йнкбжӑ tf)t никоторый. Слеп.Н1хвут, хр. имя мужч., Нифонт. Я . Седяк.Жхвоти ( дм), хр.- имя мужч., Мефодий. Я . Чукалы.
Hlxpae (rfuxpae), приглашение гостей. Н Л П . См. й ы х р а в .Жхҫан, никогда; всегда Чебокс. П1инар-п. Вара епӗ ҫанта н!хҫаа та каймарӑм. Ачач. Унашкал амӑш те н!хҫан ёҫтер- мен. N . Манан ӗмӗр н!хҫпнах савӑнса иртес ҫук. Б . Крышки. Вал вихҫанах (=йаланях) ҫапла, он всегда такой.Жхҫанхи, как никогда. Кан. Совет Сойусё економик тёлӗшӗнчен н!хҫанхинчен ытла ҫирӗпленсе ҫитрӗ. Ib. Чӑвзш хаҫат-шурналӗсене сарас ӗҫе ха^ н!хӑҫанхинчен те ытла в*йлатма кирлӗ. Ib. Ӗҫленӗ чухне советӑн кашни пусне н1*ҫанхинчен те тирпейлёрех тыткаламалла.Н1шаш (^ижаш), никоим образом (от русск. „ни за что"). 

КС. Лашана пайан хёртрём, н1шаш та туртмаст.Н1шта, то же, что н 1 ҫ т а ,  нигде. Чотай. f  Кҫал та пира ҫын ҫини ик пар лаша тапратас ҫок; ах! refön те, ах, анчах! н!шта кайса кёме ҫок. N . Пире вӑратсан, епир н1шта кайма та пёлмен.Hiujuia, назв. болезни. Шарбаш . См. ниш.Ну, но, вот, ну и. Тораево. Ну ку тилле ста курам, унта ҫийзм, тесе каларё, те* (медведь). ЧС. Ну тата ҫиҫӗм йӑл- тӑр йалтӑр, хӗреслӗ-хӗреслӗ йавкаланса ҫиҫет. Б . Олг. Ну ман пичи макӑрат (принялся плакать). Орау. Вы^аҫҫӗ, вы^аҫҫӗ те, вара ну йатлаҫма тытӑнаҫҫё. Якейк. Ну апат! пёре сыпсах тутине пёлтём! N . Ну пурӑнӑҫ! N . Тем чул ҫырасшӑнччӗ тёпё-йёрёпе, ну ҫырма йурамас. Сятра. Окҫа тӳлесе, тет. Хоҫи те: лапач но! тет (в др. местах—лапах, тет хоҫи). И Междометие побуждения. Регули. Ну, тата мён пёле- тён? М. Васильев № 3, 45. Чӑваш: но мён, кала! тет. Чем 
люди живы. Ну, мён тӑвас? Орау. Ну, ата, ей! (кричат на лошадь). Ст. Чек. Но! понукают лошадь. || ßOT еще. Регули 529. Ну тата поплетён ес. || Ст. Чек. Ну, йурё! (грозят). Якейк. Но, вӑл килтёр типёр (положим, что он приедет), вал кил-



-  39 —сен те ним те тӑвас ҫок. Ib . Но, вӑл конта типӗр. Ib. Но, вӑл лёлет тилёр. Ib . Но, вӑл килнӗ типӗр. Ib . Но; су полӑр!Ну-иу кай ичи тпрувви кай, ехать на лошади (детск. выраж.).Нуйкка (nyjKxa), яз. имя мужч. И  рее ли.Нок, подр. пинку. Капк. Нок! тапнӑ Пуйзкӑва чёри тёлён- чен. Ҫот! тесе тивнӗ ун ури.Нока (woia), то же, что н у к а й .Нока оордх, порода овец (ногайская?). В . Олг.Нукай, ногай? Алый.Нокай сорӑх, особая порода овец. Разум.Нукасак (нугозак), нззв. чув. с. Нагадак, б. Стерлит у.Нукӑ, неизв. сл. Альш.Нукйтаври (нухыт-аери*), назв. растения, amygdalus папа. 
От. Чек. См. н у х ӑ т - х у л л и .НукЙчи (н#»ыу«), вялый. Хочехмат. (В Мерӗш-п. нӑкӑчи— вялый).

Нукка, нуккӑ, вот (от русск. *ну-ка*). СЧ Ч . Пёри-пёри чирлесенех хайӗскерсем яуккӑ чӳк тума тапратаҫҫё, чӑтса кӑна тӑр. N . Нукка, хӗнеме тытӑн-ха. Регули 531. Нукка! ну, кайч-ха (=кайччӗ-ха) колтан.
Нумай, номай, иумиай, много, в большом количестве. 

Осохр.здор. Тата урӑх тӗрлё те нумай сивёрен пӑсӑлма пулӑт. Т. Григорьева. Нумай пётет, сахал ҫитет, теҫҫё. (Послов.). 
Ib. Нумайа шыраса сахалсӑр йула*, теҫҫё. Якейк, Нумай пёл те, сахал калаҫ. Б . 13. Нумай пётё, сахал ҫитӗ, пёрле пурӑннине мён ҫитё? N. Сахал пулсан та, нумай туса ил. 
Рещли 867. Номай ҫын кайрё, вилчӗ; ҫынсам кайрёҫ, вилчӗҫ. 
Ib. 868. Онта номай ҫын санӑ полӑшмалли. Ib . 417. Кӑҫал кайӑк номай поф. Ib . 229. £п ӗҫлекене номай корса, кон пак ӗҫленине (ёҫлекене) корман. Ib . 216. Ман пайан ӗҫлекен номай. Альш. Вал хёрлё йёмре те ҫавӑн пекех пуринчен ытла хёрлё нумай. Хӗрлё ҫине йе кӑвак, Йе шурӑ, йе сарӑ кӳртнӗ. Вишн. 71. Нумай ҫёрте ҫырмасене йе арманшӑн, йе шыв кӳлентерсе тӑратасшӑн пёве пёве хураҫҫё. Ib . 61. Выфӑхсене ҫӳреме сирён ҫаран пулсан, анӑрсене ҫаран тӑвӑр, Апла пулсан, сире наклат пулас ҫук, усси нумайрах пулӗ, 
N . Выфӑх нумайтан мар ку йалала, пирён ҫарансем питӗ начарланса кайрёҫ. Альш f  Нумайран мар ҫак кунсенче



—  40 —хёрсемпелен вы^арӑмӑр. Нюш-к. Чӑвашсем кулакан ҫынтан: нумайах пулас ҫук унтан, теҫҫӗ. Ог Устье. Нумай та пулмарё, тет, пӗр ывӑл фунарпа хӗҫ иясе ҫав салтаксене вӗлерме пычӗ, тет. N . Нуммай та хӑвармарёҫ. Совсем мало оставили. 977. f  Арчи-арчи панулми, хёрлинчен шурри пит нуммай. 
Орау. Тарничаккн (назв. какого-то предмета в игре) нуммай вӗҫлӗ йенӗпе (пуҫӗпе) тӑрӑнсан, тӑрӑннӑ вӗ*;ё миҫе вӗҫлӗ, ҫеккӗлне ҫавӑн чухлӗ турата шутласа хапаргса лар- таҫҫё. у Намного, много раз. Регули 1379. Вӑл мантан номай ӑста (мантан итларах ӑста). N . Вӑл Байкал кӳллинчен нумай хӗвел тухӑҫё йенче. В щ ёп ус. 30. Вёсен тымарёсем, ҫёре ытти тырӑ-пулӑсен тымарёсенчен нумай тарӑнтарах кёрсе кайса, унтан хӑйсене валл! нӳр и асе тӑраҫҫё. N . Кун лек туйсенён арасхучё пёр ҫирём пилёк тенкёрен нумай ытлах пулмаст. Варан. 12. Манан умра нумай ҫӳлте, Днепр шывё тёлёнче, авалхи хула Киев тӑрат. Альш. Йут йалтан хёр-сӑри каҫпа, нумай ҫёрле, тин тавӑрӑнат. || N . Аллӑ нумай-н, ҫирӗм нуыай-и? Что больше: 50 йли 20? || Самое большее. Хорачка. Вӑл отмӑл конта полат, ҫарнат тырӑ йене, нумай ларат отмӑл олттӑ сутка, вураччӑ, ҫапаччӑ. О сохр.здор. Ана (шкуру) сутса епнр нумай укҫаллӑ пулас ҫук, пит нумай пёр виҫӗ тенкё илёпёр. || Долго. N . Нумай ан ҫӳре. Долго не ходи. N . Нп пырсан (килсен), нумай та тӑмарёҫ, вӑсем те персе ҫитрӗҫ. 

Ала 15е. Нумай та пурӑнман ҫамӑрк хуҫа, киле хӑш кун киле ҫитмелли ҫыру йана, тет. N . Ыранах кантура кайса ҫыртар (заяви жалобу). Нумайа ан йар (не откладывай). Никит. Матки килеймерё-ха, темме нумайа йулнй. Изамб. Т . Нумай выртап-и? сахал выртап и, пирён йытӑ вёре пуҫларӗ. Альш. Акӑ кайрёҫ, тет, салтаксем хӑвалама. Акӑ нумай пыраҫҫи, сахал пыраҫҫи, хай салтаксем ҫитеҫҫӗ, тет. Регули 1236. Вӑл онта номай порнат. Вӑл килни номай полат. Ib . 1238. Номай полмаҫ? вал контачё. Ib. 848. Ман пайан номайа пырас ҫок. 
Ib. 807. Номай полат еп она ҫӗклесе ҫӳрени. Буке.. 1904. Нумай пулчё-и, сахал пулчё-и, йулташеем мана кӑшкӑра пуҫларёҫ. N . Нумай тӑмаст, бывает непродолжительно. 
Якейк. Ҫомӑр нумайа ка£. Ib . Ма нумай тӑрат. Как долго (тянется). Кан. Вӑхӑг ҫитсен каласа парёҫ, нумайа кётнё, сахала кётёпёр. Ib . Есӗ вӑхӑт нумайа кайиччҫн Кёркурирен укҫуна илме тӑрӑш. П П Т . Тепёр касса кайсан, вара нумайах ҫӳреймеҫҫӗ. Нумай кёрсен, пёр-ик-внҫ килле кёреҫҫё. Юрк.



— 41 —Нуммай та ҫапла ҫывӑрса выргмаҫҫё, хай сӳвнё, тесе, пёлнё. Йуман кӑмпийё ҫёнёрен амаланса кайса ҫуна пуҫлат.Нумайӑн, нуммайӑн, в большой количестве. KG. Еяир кунта нумайӑн. Регули. 1048. Вӑлсам номайӑнчё.Нумайён, то же, что н у м а й ӑ н .  4 0 . Пӗрре ҫапла, Илйин кунё ҫитсен, ҫынсем нумайӗн тыр вырма каймарёҫ.Нумайёшб, большая часть, большинство. N . Вал йерсеи (дифтерит), чёрлекен пит сахал, нумайёшё унпа вилеҫҫё. 
Ооойф.здор. Чӑвашсем тата пит нумайёшё куҫпа асапланнӑ. 
Тӑ9. 75. Ыттисеи ҫине те, нумайӗшӗн ҫине, ҫапла хумалла пулман, анчах пирӗн йалта хунӑ.Нумаййи, многие, большинство. N . Сахаллӑн та нумай- йисене ҫӗнтереҫҫё.Нумай-кӳл, назв. урочища. Тюрл.Нумайлан, увеличиваться в количестве, умножаться. Еан. Ҫур йенелле кайсан, суртлас текеннисем нумайланаҫҫё.Н/майлӑ, имеющий много, в большом.количестве. Якейк. Ҫӗр нумайлӑ йалсам. Тип-Сир. Йумӑҫ ҫакна илтсен: ҫирём пиллӗк тенкӗ нумайлӑ вӑл, парӑр кашӑни ҫирӗм пилӗкшер тенкё, вара каҫарӑп (прощу), тенӗ.НумайлЗх, множество; долгое время. Е С . Ҫӑккӑрна ма нумай илтён, нумайлӑха каймастпӑр-ӑҫ (отправляемся не надолго).Нумай пула!, давно; долгое время. Ашшё-амӑгте. Нумай пулатчё капла чӗре ҫемҫелсе чун ҫӑмӑлланса тӑманни (давно уже не...) N . Вилни нумай пулат-и? Давно ли умер? Т Х К А . 60. Нумай пулат ёнтё вӑл, ҫапах хадон пекех астӑватӑп.Нумай лулиас, недавно. N . Ҫёнё Ш уршу тесе, ӑна нумай пулмас куҫнӑран каланй.Нумайран, самое большее. Еан. Йӑвӑҫёпе ытти хатёрсем (для устройства колодца) нумайран 50—55 тенкӗ тӑмалла (должны бы стоить).Нумайран-нумайӑн, все больше и больше, чаще и чаще. 
N . Ачасем йерипе-йерипе иленнё ӑна, ун патнб ҫӳреме йуратакан пулнӑ, нумайран-нумайӑн ҫӳреме пуҫланӑ.Нумайранпа, нумманранпа, давно, с давних пор. Юрк. t  Нумайранпа сана курманччӗ, тӑван. Орау. Вӑл ӑна нуммай- ранпа курман та» ҫавӑнпа унӑн ӑна пит курасси килнё (tu»; ҫавӑнпа ӑна вӑл тахҫанчченех курасшӑн ҫӳренӗ). Регули 1237. Номайранпа еп она пӗлетӗп.



— 42 —Нумайранпа маржи, недавний. V. S .Нумайрантанпах, с давних пор. Ашшӗамӑшнв, Ҫап Иванӑн Эунё Лисахвийе нумайрантанпах савса ҫӳренӗ.Нумайтант, давно. Утар?Нумай та npMaef, недавно, «и немного проходит времени". В. С. Разум. КЧП. Кун пит кёске: нумай та пулмас*, тёттёмленме тапрата* Ye, каҫ пулса лара*. Орау. Нуммай та пулмаҫ* ак, ҫара к>тӑн чупса ҫӳрепӗмӗр. Ишек, Нумай та полмаҫ* арӑмсем шыв патне анаҫҫё, тет.Нумайтараххйн, многочисленно, в большом количестве. 
Юрк. Чӑвашсем йенче авалхи тӗнпе чӳксем-учуксем туса пурАнаканнисем иумайтараххӑн пулнй (более многочисленны). 
Орау. Пӳрт хӑпартнӑ чухне (когда ставят на мох) вуммай- тараххӑн пулсан ёҫ тӑмаҫ*.

Нумай тӑрлӗ, по разному.Нумай чух, часто.Нумайччан, нуммайччан, несколько раз, продолжительное время. Бес. чуе. I . Кунтан кайран нумайччен вара пасара килме йураыаннине кашни пӗлсе тӑрат. Охотолеч. 22. Хӑш чухне, нумайччен кӳлмесӗр курӑк ҫинче ҫӳретсен, хӑйех тӳрленет. 1$. Нумайччен ҫӳрӗн-е (проездишь)? Изамб. Т. Ул нумайччен асапланчи? (больной). Юрк. Нумайиччен= нумайччен?Нумайшар, помногу. ШурАм-п. № 15. Вӗсене, ҫав лайӑх ҫӗр, йата та нумайшар тесетин лекет.Нумӑр, кумёр, номер. Шорк., Альш. Кап. Тупӑкё ҫине ҫун- ман нумӗр палли туса хураҫҫӗ. Ib . Йупан 5-мӗш кунӗиче ҫак икӗ хаҫатӑн та пӗрер нумӗр тухаӑ. Кама 28. Ку нумӗрте ҫук (тепёрне илет).Нуна, имя женщины. Альш.Нунай, фамильное прозвище. К.-Шемлк. Нунай Петёрё кувёпех лавккаран кайа пёлмест.Норо Антӳҫ, прозвище мужчины. П.Бахмвтово.1. Нурӑо, норӑс, назв. третьего месяца по 13*тимесячному году. Теперь так назыв. февраль. От, Чек. Начерт. 121. Норӑс-ойӑх, март. УфимЗ Нурӑс уйӑхӗ, февраль. Ib . Нурӑс уйӑхӗ теҫҫӗ кун ӑшӑ йенне кайса кун йӗпенсе тӑнӑран. 
Ш у мер ли. Ак ҫӗн уйӑх ҫуратрӗ (20 февраля), уна нурӑс*уйӑх тетпёр. Чув. пр. о пог. 294. Н урӑс-уйӑх, март. См. у й ӑ х ,  н а р ӑ с .



— 43 —2. Ну pio, Hopio, назв. сел. Норусова, Вуршар. р. А м к . f  Норӑс тийакё—сар тийак, шур сулӑҫпе пит ҫӑва-F, катан пирпе пит шӑла?.Норвёш-улёх, назв. луга. Янш.-Норв.Нортин-нортин, подр. кряканью утки. Шишкин. Нортин- нортин кӑвакал, шура (=шывра) ишме йората*.Нуҫндке (-«a )t носилки. Альш.Ноҫнлккӑ (но^илккй), носилки; две палки для ношения соломы (кладуг под сено), Шорк.Ноҫҫилкка, носилки.Нут, нот, ноты. Юрк, Нутпа йурла. Ib . Есё нот пёлетне?Ноторт (нодорт), подр. хрусту. Шорк. Тохтӑр тени хёр- хенмест, шӑла тытрё те, ноторт! тутарса тортса кӑлар*гё (сразу выдрал зуб).Нучка, толстый. || Так называют, неуклюжую, тяжелую женщину. Оред. Юм. Нучка тесе сарлака, илемсӗр шӑн-шаклӑ хӗрарӑма калаҫҫё. Ib . Ай нучка, ҫакӑнта та отса килеймес- ши ёнтё кб. Никит. f  Ёлёк Иван калатчё: нучка хёре кур- сассӑн, курас килмест, тейетчё; чӑн нучкийех пулчё*ха, мён чул курас килмё*ха. (Свад. п.). Разум. Кӑҫта ҫвара, пор хёр те омпек нучка пулас пулсан, ҫӗр те чӑтаймё.Нучкамао, мясистый, тучный. От. Урлюры. См. на ч-  к а м а с .1. Нохай, киргиз. Золотн., Начерт.Нухай еурӑх, особая овца. К С. Ядр. Нухай сурӑхё.Нухай Сnyhaj) чулё, назв. камня. Иревли. Аслӑ Сёнчелёнч чулсене хӑвӑрах курнӑ nyjfe. Пёр*пӗрин сймахёпе вёсем ҫинче ҫыру ҫук, тата хӑшё-пёрин сӑмахёпе пёр чулё ҫырулӑ имёш. Ҫав чулсене пёри „Нухай чулё“ тет; тепри пур, »Мулла ч/лё“ тет.2. Нохай, кнут ременный. Начерт. || Яз. имя мужч. Сред. Юм.Нухайка, нухайкка, нагайка, кнут. С П В В . Нухайка (хёркилёнчен хӗре илсе тухнӑ чух ҫапаҫҫё). Н .Карм , Нухайкка, чӑпӑркка (нуНа/кка, чыбйркка)% квут.Hoxaifea (но§ал*а), нагайка. Пшкрт. Торп- к .  Путарнӑ чохне (когда хоронили) пёр хора йӑтӑ тохнӑ, тет те, ноха^апа вилнё ҫынна виҫҫё ҫаппёр, тет. Ҫавӑ хора Йӑтӑ ҫапсассӑн, вилнё ҫын ҫӗр тёпне анса карё, тет. N , Нуха^апа ҫаптарса-Нухадока (нукал’кка), нагайка. Ст. Чек.Нохадокӑ (нокалккы), нагайка. Слеп.9
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Нохаҫбм (покатым), назв. озера около р. Суры, в пределах Кр.-Чет. р.
Нохатнар, неизв. сл. Не имеет ли это слово отношения к слову нухӑт, т. е. не нохӑтнар? См. н у х ӑ т .
Нохатнар киреме^ё, назв. киремети. Тохаево. Пирён йал патёнче вйрманта ёлёк Нохатнар киремечё полнё, тет.
Нохатнар ҫырми, назв. оврага. Тохаево. Ха^> те ҫав вырна Нохатнар ҫырми теҫҫё.
Нухӑт (нукйт), первоначально ворожба (от араб, нугыт— ворожба), но это значение современным чувашам уже не вполне ясно. Известно употребление его в сочетаниях: нухӑт-йывӑҫҫи, нухӑт-хулли—кустарниковое растение, расту щее по склонам гористых мест и употребляемое при ворожбе. В некоторых местах чуваши самое это растение называют н у х ӑ  т, иногда его ягоды. Н . Я ху ги к Ю р к . Нухӑт—растение. 

Микушх. Есё пӑртак вырт та, чӑваш ҫывӑрса кайеан, ҫав караспа нухӑт ҫине кай.
Нухӑт-хулли (-Аиы), назв. кустарника; употребляется при ворожбе, гадании. Amygdalus nana L. Бобовник. Хурамал. См. 2. Н ӑ к ӑ т ,  н ӑ к ӑ т - х у л л и .
Нухрат, нохрат, ряд мелкой монеты круглой или овальной формы из серебра или олова. Употребляли чуваши в прежнее время для украшения, а также бросали киремети и- й и р и х ’у в жертву для умилостивления. С Ч Ч . Тата нух- ратсем щӑратса, пуртӑ ҫине йарса ҫап-ҫутӑ шӑтӑклӑ-шӑтӑклӑ йапаласем пулса лараҫҫё. Вӑсене вара ҫиппе витӗрсе хӑйӑ ҫине ҫакрӗҫё. Йӗрӗхе чӳкленӗ чӳхне йаланах ҫавӑн пекки- сене тӑваҫҫӗ (молились по случаю болезни ребенка)... Пашалуне, йусмансене, тата нухратсене те сӗтел ҫинех хучӗҫ (во время того же моленья). Алый. Ҫӗнӗ-ҫынни ҫӗк- личчен, ҫав кӗвенти ҫине нухрат хурэт. Вал нухратне хӗр- семми илет хӑйне. Сред. Ю м . Нохрат пик ҫиҫ тесе, пит ҫӳхе йапалана калаҫҫӗ. Собр. f  Инкем ҫинче пурӑнтӑм хутаҫ тӗпёнчи нухрат пек. (Хёр йӗрри). Вил-йӑли. Сурпан ҫинчен (хӗр пулсан пуҫё ҫине тӳрех) туттӑр ҫыхаҫҫӗ, туттӑрӗ ҫине, ҫамки тёлне, виҫӗ кёмёл укҫа ҫӗлесе хураҫҫё, укҫа ҫуккисем виҫ нухрат ҫӗлеҫҫӗ. N . Вара ун хыҫӑн (после этого) кил хуҫи ӑҫта ассӑннӑ (в местах пребывания помянутых на молении богов по случаю болезни), унта нухратсам пӑрахса ҫӳренё. Алъш. Арҫынсен кепи умнҫ тата нухрат ҫӗлесе йанӑ



-  45 -(прежде). Ib . Ҫав хӑмаҫё (лоскут кумача) ҫумне пёрер (один, или два, или три) нухрат пек нухрат ҫӗле-ҫӗле йанӑччё (было пришито у них). Ib . f  Ҫӳҫӗмсене вырӑсла кастартӑм, пёрчисерен нухрат йартартӑм. К.-Кушки. f  Вуникӗ йарапа вӗҫ- сене еп йартартӑм вуникӗ чӑн нухрат. Алших. f  Нухратма хӑлхана йарас мар, нухратма сайа йарас мар. & а т .М . 71. Мелим хуҫа, ҫырлах мана! Аша каҫар! Киве кӗмёллё нохрат парне парам. Ib . 217. Ай пиччеҫём, йинкеҫӗм, есёр мана курас ҫук, манӑн пуҫри нухратӑм Атӑл гӗлне сарӑлтӑр. 
Чутвево. Нухрат, общее назв. серебряной и жестяной монеты для украшения. Чӑа нухрат, серебро. А ха^ нухрат—жестянка. Япш*Норв. 1) Хӗҫ-тимӗр нухрат, повидимому, из сплющенного железа; 2) ҫапса тунӑ нухрат, настоящая серебряная монетка (старинная, продолговатая). Сред. Юм. Нбхрат, старинные серебрянные монеты ценою в 1 коп.; ҫӗн нбхрат—шуҫран тунӑ нбхрата калаҫҫӗ.

Нухратлӑ, нбхратлӑ, имеющий н у х р а т ,  н о х р а т .  Тюрл- t  Пуйан хӗрӗ нухратлӑ. ЧП. Акка санӑн тухйу пит нухратлӑ.
Нухратлӑ ҫбрб, кольцо, перстень с н у х р а т ’ом. К .Роза

нова.
Нухрат тбрри, назв. узора. К.-Кушки. Нухрат тёрри йе чапруш. Кумми унӑн: 4 пёрчё хёрлё, унтан 3 —шурӑ, кёсен хушшинче 2 пёрчё хёрлё; ураҫҫи ҫаплах.
Нухрат хывни (-vuw), обыкновение бросать деньги кире- мети. Начерт. 122.
Нош, падр. шмыганию носом. Панклеи. См. но ш т.1. Нуша (нужа), беда, несчастье. ЧП. Ҫамрӑк пуҫа нуша килсессӗн... N . Ку нуша пуҫран кайрё. Тёнче нуши чисти- витрӗ. II Необходимость, нужда, Юрк. Аван пурӑнасси-мӗйн^ нушашӑн ҫын патне каймастӑпӑр ҫав, тет. N . f  Епир ӳсе- ӳсе ҫитённё чух, патша нуши ӳкрё ман пуҫ ҫине. N . f  Ҫирём икке ҫитнё ачусене суйлаҫҫё-ёҫке патша нушине. || Мученье. 

N . Лашасем ҫинче епё нумай нушасем курса пётрём. Янтик. t  Хӗрпе каччӑ выртнӑ чух, кӗҫӗн чух, нушине манаҫҫё. ТММ. Епӗ курнӑ нушана шӑши, шӑрчӑк куртӑр.
Нуша кур, испытать беду, несчастье, страданье, мученье. 

Альш. Вут атте, нуша куртӑм! Настрахался и пр.
Нуигалан, мучиться, страдать, бедствовать. Сала 112. t Пирён пек те мёскён ачисем нушаланат ҫынсене йурас- шӑн. Чешырлы. Крестйансен нуши выҫлӑх ҫул та, тырӑ

4. З а к а з а  1446.



пулнӑ ҫул та пёр пек, мӗшӗн тесен тырӑ пулман (выҫлӑХ) ҫул, ку ҫула Йепле ирттерсе йарас-ши тесе, нушаланаҫҫӗ? 
С. Дув. f  Ёнтё ҫамрӑк пуҫҫӑм, айван чувҫӑм, нушалана* ҫынҫине кӗресшӗн.

Нушаэӑ, нушаллӑ, бедный, постигнутый несчастьем. K G .
ЧП. Пирён ҫамрӑк пуҫсЫ  нушаллӑ.2. Нуша, луженый. Go6p. Т^п, тӳп, т?пе тнмёр, ӑна пёл- мен нуша тимёр. (Чиркӳ тӑрри).

Ношовка (ножовка), ножовка (столярный инструмент). 
Нушни (нушчиы) нужное, необходимое. Никит. f  Мана Хо* мок илмерё, илмерё, курё халё н у ш н и н е ,  курё хале нушнине.
Нушн1к, отхожее место. Изамб. Т ., Тюрл., О сохр. здор. 

Gped. Юм. Нушн1к, ватер-клозет.
Нушнӑ (нушнй), надо, нужно. Шемшер. f  Тёрре пёлмен хёрсене сарӑ порҫӑн нушнах мар. Якейк. f  Ишме пёлмен кавака^не йохан шывах нушнах (вар; нушнӑ) мар.
Ношт* подр. шмыганию носом. N  Ирсӗрҫке вӑл, апат ҫинё чухне сӑмсине ношт турта* (когда получается густой и продолжительный звук). Панклеи. Ношт1 шашларё (понюхал), йолт! сиккёр (=сикрё) ҫӳлеле.
Нушта (нушта), нужда. КС. Вал нушта курманскер мён курасса пёлет (не думает о будущем). Собр. f  Епир курас нуштана турӑ сиртёр. Якейк. f  Ҫич йал ҫинче варлич, ҫич хут шопар корсан та, ҫак нуштаран хӑтарас ҫок. Ib. f  Пор те пир пек (=пирён пек) ан полӑр, ҫак нуштайа ан корӑр. 

N . Курман нуштана куртӑмӑр. Могонин* Пурӑннӑ ҫёртех хёрхенмесӗр ҫынна нушта кӑтартса усрат тухатмӗш. Каме. Нушта—чӑн-чӑнах нушта, йама ҫук нушта. N . Ман пуҫ ҫине калах нушта килсе лзрчё. ЛЛСалтак нушти,Сеприван, питё хёнё. 
Нушталӑх, на потребу. N . Нушталӑх тӑрса йултӑр.
Нӳка (tf#ta), имя женщ. Алъш.
Hfkep, то. ж *, что н е к е р ?  Аттик. Ей нӳкер, аслӑ хёрём! епё пурне те пёлсе калаймарӑм пуле, епё пёлменнине есё пурне те ху вплеҫсе пар! (т. е., вероятно, раздай пищи тем духам, имен которых я не знаю). Акӑ епё пурсӑрӑншӑн та паратап, мён пул!н те ҫакна ёҫсе ҫисе кайӑр.
Нӳл (Мл'), краска у красильщиков. Хорачка. См. ё н ё л .  
Нӳлекв (йул'э#), слизь^ В . Ол%. Пола нӳлеки— слизь. 
Нелокален, остуденеть, покрыться слизью. В . Олг. Йашка нӳлекеленсе йӳҫнё (прокисли, стали в роде студня).
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Нӳлвкеллб склизкий. Тюрл.Нӳив, помочь. Шибач. Изванк, Пёр-пёр нӳме туна вахбтра. 

N . Нӳме ҫинчен каланӑ сӑмах. См. н и м е ,  м и м е .Нӳне, слизь. Уганд.
Нӳнек, слизистый, вязкий. TTfyiyp. Чуста нӳнеклё, вязкое.
Нӳнеке слизистый, склизкий. Книга для чт. 152.Хӑмӑш тӑрӑх нӳнеке хурт xänapaf.
Нӳнекелвн, покрываться слизью, ослйзнуть. N . Чӳрече ҫинче йёпе, нӳнекеленсе тӑрцт.
Нӳнекеллб, покрытый слизью, склизкий. Сред. Юм. Алла темскер нӳнекеллӗ (мягко и склизко) лексе кайре те, ах тур, шарт сиксе хӑвӑртрах алла туртса илеп ҫав. Ib . Епӗ хыпаласа пӑхрӑм та, алла тем нӳнекеллӗ пик туйӗнчӗ хӑй. (Обыкновенно говорят про студенистое вещество).
Нӳнвске слизь. Бигильд.
Нӳнескелен, покрываться слизью, ослизнуть. Бтилъд.1. Нӳнӳ, слизь. К С. ЧП . Кӑшт тутанга пӑхрӑм та, нӳнӳ тути каларё. Тим. f  Пылне (шмелей> хыпса пӑхрам та,нӳнӳ тути каларё. Ст. Че*с. Нӳнӳ—не манка, а сладкое.

1Ь. Хамӑр йал ачине чуп турӑм та, нӳнӳ тути каларё. К.-Кушки. Нӳнӳ кӑна (если рыба или мясо очень разварилось как студень).
Нӳнӳлен, покрываться слизью, ослизнуть. К С . Ӑш хыпсаы (жажда), ҫӑвар ӑш-чикки нӳнӳленет (слизь появляется, если плюнешь, то плевок тянется). КО. ЙалГ нӳнӳленсе кайвӑ. 

Ib . Йяшка ытлашши пиҫсе йӑлт нӳнӳленсе ларнӑ (переварилось и обратилось в кисель). Хурамал. Нӳнӳлен—скисать. См. н и н ӳ л е н .
Нӳнӳлб, слизистый; склизкий. К. Кушки. Йывӑҫ йёпе ҫёрте выртаипе тытма та йурӑхсӑр, нӳнӳлё (скользкое).2. Нӳнӳ, лошадь (детск. сл.). Ш ибач. Пшкрт. Нӳнӳ кайвс (на лошади). Тюрл. Нӳнӳ ата, нӳнӳ кайатпӑр, ачам, ан макӑр. 

Ядр. Нӳнӳ кай, ехать на лошади. См. 2. Н )ун)у.
Нӳнӳк, слизистый, вяжущий. С П В Б . Нӳнӳк тути кала? (вяжущий вкус? Вопрос оригинала).
Нӳнӳклб, слизистый. Z7. Яндоуши. Шӗштӗрлӗк пулӑ нӳнӳклӗ пула?, пыршӑ нӳнӳклӗ пулат. Стерлядь бывает слизистой, кишка бывает слизистой.
Нӳнӳке (-*9), слизистый. Скотолеч. 35. Пӑхӗ (кал) малтанах хытӑ, нӳнӳке (лӑймакалӑ) туха?, унтан вар витти пулса4*



кайат. Ib . Пӑхё малтан шупка, нӳнӳке (лӑймакалӑ) туха* унтан вар-витти йерет.
Нӳнни, кровь (детск. сл.). А . Турх. Алла кассан нӳнни, T y x a f .
Нӳр (>/ӳД влага, сырость. Суждение. Ҫынни ҫёрне суха- ласан, сӳресен, тыррине аксан, тин хӗвел ӑшшипе, хёвел ҫуттипе, ҫумӑр, сывлӑм нӳрӗпе тырри шӑтса ӳсет. От. Чек. Нӳр, нӳр туртнӑ, нӳрленнӗ. Бес. чув. Анкартинче йалан нӳр тӑратчӗ. 0  сохр, здор. 32. Тата ҫӗр нӳрӗнчен пире сивӗ чир ан йертӗр тесен, ак мӗн тумалла пирӗн. Алъги. f  Чӗнтер ҫиппи чӑлха, ӗнчӗ пушмак, йепле пусам-ши нӳр ҫине. || Влажный. 

КС. N . Вӗсем ҫӗре нӳр тытаҫҫӗ.
Нӳрлен, отсыреть, пропитаться влагой. Календ. 1911. Хӑйӑр улмасем патне сывлӑш кӗме, кӗсене типме, нӳрленме памаст. Кан. Унтан чӗлӗмне пуҫтарса чикрӗ те, нӳрленнӗ сухалне хӑрах аллиле шӑлса йакатрӗ. Чума. Чӗлхи-ҫӑварӗ те нӳрленсе ҫемҫелет. Осохр.здор. Шыв чаксан, улӑхри ҫӗр пит нӳрленсе йулат.
Нӳрлентер, понуд. ф. от пред. гл. Ҫ ymm. 25. Сывлӑша уҫӑлтарине, урайне нӳрлентерсе тасатнине астуса тӑрат. 

N . Аллипе вӑл* тӑмран йапала тӑват, урипе ашса хытӑ тӑм нӳрлентерет.
Нӳрлет, дать отсыреть.
Нӳрлб, влажный, сырой. Хурамал. Тулӑ чусти нӳрлӗ (тягучий), татӑлмаст. К С. Нӳрлӗ— j) мягкий, тягучий, 2) сырой. 

Ib. Ҫав ну-рлӗ кӗпене ма тӑхӑнатӑп еп1 Г Т Т . Кӗркунне-ҫур- куннесенче нӳрлӗ ҫанталӑк тӑрат. Осенью и весной бывает сырая погода.
Нӳрлблен, стать сырым. Баран. 155. Ҫурхи шыв иртсен, ҫӗр пит нӳрлӗленсе йулат.
Нӳрлбх, влажность, сырость.
Нӳрсбр, без сырости, без влаги.
Н*рек, то же, что й ӳ р е к ,  вьюрок. Питушк. Шибач. Ҫип ҫӑмхалаҫҫӗ кӑшкар ҫине нӳрекпеле (вьюрком). Ядр, Нӳрек особая шпулька. Якейк,, Мочеи. Нӳрек, ун витӗр ҫипе тирсе илсе кӑшкар ҫине ҫӑмхалаҫҫӗ. Мыслец. Нӳрек— вьюрок. Зап. 

В В О . Нӳрек (Ядр.), йӳрьк (Буин), вьюрок.
Нӳреке ( гэ), сырой. || Сёт-к. Нӳрекерех ача.
Нӳрем, сырой. N . Нӳрем ҫӗр, влажная земля. || Ленивый. 

Чертах. Нӳрем—кахзл.
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— 49 -Нӳремлбх, влага.1. Нӳрет, намочить, дать отсыреть. [Пурӑм-п* Тыррине нӳретесшӗн мар, ҫавӑнпа пур пилӗк ана ҫинчи кӗлтине те ҫёмел тума шут турӗ. || И р. Сывл. Чӗрем ҫунат, нӳретсе чуна сывлӑм парам-ха.2. Нӳрвт, назв. селения, Нюреть. Папклеи,Нӳрвт уйб, назв. поля. Панклеи.Нӳраче Ы$р9$э), грядка телеги или саней. Г .И . Комиссаров. См. ӳ р е ч е .Нӳрӗ, сырой, влажный. Якейк, Пшкрт. Нӳрё (н^^З), влажный. Осохр.здор. Нӳрӗ вӑхӑтра, в сырую погоду. N . Кёпине нӳрӗллех (или: вӳррипех) тӑхӑнат (сырую, не высохшую). II Влага, сырость. Ib . Вӑл курӑк нӳрре йуратат. П М П . Ҫӗре ҫимӗҫ ӳстерме нӳрё патӑр! [| Ленивый неподвижный. Пшкрт. Нӳрӗ ҫын, вялый.Нӳрблбх, влажное место. Шорк.1 НУрӗк, вьюрок. Зологт. См. н ӳ р е к ,  й ӳ р е к .2. НУрӗк, сырой, влажный. Иитушк„ КО. Пайан ҫанталӑк нурӗкрех (сыроватая)./Ib . Ҫӗр нӳрӗк чух акар тырра. Зап. 
В Н О . Нӳрӗк, сырая погода, нӳрӗк ҫанталак. || Сырость, влажность; влага. Орау. Маҫ аванни ленкрӗ, цӳрӗке витер- мест. Ib. Пӗртте нӳрӗк ҫук. Ib . Пӗртте нӳрӗк пулмарӗ; ырашне акасне акасчӗ те, вахӑт та ҫитнё те, кӗл ҫине йепле акан? Ҫутт. 44. Ӑҫта нӳрёк, шыв пур, ҫавӑнта пӑс пула*. 
Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 9. Теприсем тен темиҫе кун пурӑнӗҫӗ, анчах вёсем те, апатпа нӳрӗк сахалран типсе лараҫҫӗ. || Вялый. 
Кр.-Чет.Нӳрбклв, в состоянии влажности, сырости. Орау. Нӳрёкле вырарах парасчё тырра, каҫала йенне кайсан, шyлтӑpкaf вара унга (слишком высохнет).Нӳрбклет, пропитать влагой, сыростью.Нӳрбксёр, без сырости, без влаги; сухой.Нӳркес, вя/нлй. М П П . См. н и к р е с .Нӳртбк (^&аЗ*), прозвище одного старика. К.~Шемяк.Нӳс, вкус. Сред. Юм. Пайанхи какайӑн пёртте нӳсӗ ҫук, ҫӑвара та хыпас килмес. Ib . Нӳсё пётнё. Хорош ее качество потерялось (напр., у беаого хлеба). См . т е х ё м .Нӳслен, лишиться вкуса, потерять вкус.Нӳсяентер (-а^Д понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Паранк шарикне кӑмакара нбмай лартса веҫ нӳслентерсс йанӑ.

«4. Словарь чувашского языка. Выпуск IX .
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Нӳслб, вкусный, приятный. Сред. Юм. Пайанхи мунча пит нӳслё, ытарса та тухмалла мар (приятно). || Цие. Нӳслё, влажный, волглый; крепкий.Нӳслет, бить. Ёково. Нӳслет=хёне, ват. См. и с л е т .Нӳчек (-О»#), сырой, влажный. Пшкрт: ндч9к\ лардйм,вымочился.Нӳчбрке мять. Янтик. Нӳчёркесе пётерес ку хута,вара кӑмакана прахас, учитлё курманран. Си . л ӳ ч ӗ р к е ,  л у т ӑ р к а .Нӳчбркала, мять. Янтик. Пӗтӗм хаҫата нӳчӗркелесе пё- тертём.Нӳчка, то же, что н ӳ ч ё р к е .  С П В В .Нӳхадо (*$Нал'а), ногайки. Шарбаш.Нӳхелкке (н'у*»У(Скэ), ногайка. Кубово. Пӳрт тӑринче чён нӳхелкке ҫакӑнса Täpaf .  (Хёр арӑмсевён ҫивтийё).Нӳхбреп (^уьёрЭп), погреб. И$амб'. Т . Нӳхёреп лаҫҫи, пог- ребница. См. след. сл.Нӳхреп (tiSxfinX погреб. Пшкрт. N  Петранӑн нӳхреп тулли сӑра пур. (Такмак). Кан. Карчӑк нӳхрепрен сӗт илсе тухрӗ. 
Аттик. Каҫпа, тёттём пулсассӑн, нӳхрепрен йе саканчен пёр витре сӑра ӑсса тухаҫҫӗ. В С . Разум. К Ч П , Нӳхрепре тӗттӗм.Нӳхрепбш, тын в погребе. МыслецНӳхрвп кблечб, погребница.Нӳхреп-кӗллн, назв. божества. N . Нӳхреп-кёллине пӑтӑ, нӳхреп-кӗлли амӑшне йусман параҫҫӗ.Hjfxpen-лаҫҫи, погребница, в которой хранится мука, посыпка, солод. Альш. Вӑл сухарийе нӳхреп-лаҫҫине кӑларса хураҫҫӗ.

Hjfxpen ҫн, погребница. Ш ибач , Хорачка. Вомбу-к. Нӳхреп-ҫи (лаҫ майлӑ), унта катка-ҫарма, чёрес-чавса, ҫу чӳлмекӗсем хураҫҫё. Альш. Икё йунашар карташ хутлӑхёнче вара ампар- сем, витесем, нӳхреп-ҫийёсем.
Нӳххи («'ӳа#«), нюхательный табак. Ваҫанкка.Нӳш, сл. неизв. зн. Встречается в сложении:Нӳшчсасси (-oou“), назв. дер., Нюш-касси, Урмар. р.Нӳш-кокри, назв. части поля.Нӳшеклет, всхлипывать. Никит. Анне, атте ҫук, аттене йамаҫҫё, тесе, нӳшеклетсе макрат.
Нӑй (нйу), подр. жужжанию пчелы, комара. КС, Вӑрӑм* туна най-й-й! туса килсе ларчё (или: нӑйлатса килсе ларчё).
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Ib. Вӗлле хурчӗ нӑйлатса вӗҫет. О ТИ К . Каҫпа вӑрӑм-тунӑ нӑйй тӑват та, ӳт ҫине пырса ларат. || Подр. звуку струны. 
Кушакпа автан 10. Парапан тӑн-тӑн-тӑн, ылтӑн хӗлӗх нӑй- нӑй-нӑй..|| Подр. писку, ною. С11ВВ . Нӑй-нӑй-нӑй тӑват, нӑй- латат. Кан. Вӑратрӗ нӑй-нӑй кӑшкӑрса ҫех хусканнӑ сасах.

Нӑйлат, пищать. Кармалы. Вӑрӑм-туна нӑйлатса Йанӑ. И Визжать. Ш ел. 27. Ессепен виҫ вӗшлийӗ (борзые собаки) ыткӑнаҫҫӗ нӑйлатса.
Нӑйлаттар, то же, что н ӑ й ӑ к л а т т а р .  Сред. Юм.
Нӑй най, подр. отрывистому писку, визгу. N . Нуиайах та тӑман, ҫурисем лулнӑ пулё: нӑй-най! нӑй-най! тӑва пуҫларӗҫ (визг, нытье, мяуканье).
Нрйӑклаг, визжать. Эльбарус. Пишон вара ҫохра-ҫохра нӑйӑклатса кӗрсе илсе паратчӗ.
Нӑйӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. К С. Купӑсне кунӗпех нӑйӑклаттарса ларчӗ.
Нӑйӑл, подр. ною. А . Турх.
Нӑйӑлкка, недотрога. Ст. Чек.. Нӑйӑлкка ача=тивнӗ-тив- мен йёрекен ача, недотрога.
Нӑйӑлтат (-дат), пищать, визжать. Упа. Вӑрӑм-туна нӑйӑл- татса йанӑ. Ш ел. 72. Хурт-хӑмӑрсем... нӑйӑлтатма, сёрлеме, кёрлеме тытӑннӑ. || Канючнть, плакаться. Ст. Чек. Нӑйӑлтатса Ҫӳрет, тивнӗ-тивмен йӗрсе сӳрет.
Нӑйӑлтаттар, понуд. ф, от пред. гл. С Т И К . Купӑсне тек нӑйӑлтаттарат (^надоедливый звук скрипки). В Сред. Юм.— нӑйлаттара*?,
Нӑйка («ы/uz), пискун; попрошайка, клянча. Сутт. 63 Чӳрече умне ҫитсея, хай нӑйка шӑнана курах кайат.
Нӑйкӑлтат (ны]гйлдат), пищать; ныть. Орау. Нӑйкӑлтатса калаҫаҫҫӗ, заискивающим голосом. Тӑв. 70. Михетер сасси, купӑсӑн ҫӳхе хёлёх пек, ҫепӗҫ, ҫийелтен нӑйкӑлтатрӗ. Нумайё- шин чёрисене сават, кӑтӑклат.
Нӑнкӑлти (nüjiüjßu*), нытик (относительно речи). W. Ҫаван арӑмӗ мёлле нӑйкӑлтискер!
Нӑйкӑш {hüj'iüw), ныть. Ҫугпш. 152. Вар ыратат! тесе нӑйкӑшма тытӑннӑ. КС. Ку ача мӗшӗн пёрмайах нӑйкӑшат- ши? (постоянно в таком состоянии, что готов расплакаться)*
Нӑйма (нй]ма), слизь. К.-Кушки.
Нӑймалӑ, слизистый. Календ. 1907. Чёчё ачисене чысра усрамасан, ҫӑварӗсенче шурӑ нӑймалӑ йапала пуЛат.



— 52 —Нӑймакн (-«и), слизь. N . Нӑймаки йухса типекен сёлек пек пётчёр.
Нӑйтӑк найтӑк (нй/дык-но-удык), подр. скрипу (напр., шаткого стула). Сред. Юм. Пбкан нӑйтӑк-найтӑк ҫиҫ туса лapaf (не крепкий), у Скрипучий. Сред, Юм. Пӗр нӑйтӑк-найтӑк урапа кӳлсе пынӑ, блӑ урапапа мӗн чулах ҫӑк (клажа, груз) туртармалла-ши?Нӑк(«мк), подр. звуку падающего предмета или удару чем- нибудь. Завражп. Тытса ҫёре ҫавӑрса ҫапрӑм та, нӑк1 терӗ анчах. KG. Айаккинчен тӑрӑнтартӑм та, нӑк турё. |  Подр. звуку от сильного удара. Алъш. Нӑк тутарчӗ [1) ударил по спине кулаком (внутри пострадавшего подобный звук),2) прижал толчком к стене. Шорк.] || Сред. Юм. Торта пёлмен лашасём ҫонана пӑркаласа вырнтандапратмасйрах нак! тутарса тортаҫҫӗ. II Полно, битком. Ст, Чек. Нӑках тулнӑ, полно набилось (напр, о муке в мешке, или камнях, горохе и т. д.)

Нӑкка (нйкка), таскать (дергать). Сред. Юм. Ҫӳҫрен нӑкка- ха ҫавна (дергай за волосы его). Ib . Холхаран нӑккарё те, хёретсех йачё. Тпрл. Ҫӳҫрен нӑккас, теребить. Ib. Пахчара епё она тытрӑм та, ҫӳҫӗнчен нӑккарӑм, ҫӳҫне тӑпӑлтартӑм (теребил). U Бить. КС. Нӑккас—ҫынна персе ӳкерсе хёнес.
Н&клат, издать звук .нак“ . Сред. Юм. Алла тортсан, хол тёпё нӑклатат (глухой звук в суставе руки).
Нӑклаттар, ударить сильно. КС. Нӑклаттарас=нӑк тутарас.2. Нӑк, крепкий (-о), твердый, здоровый, плотный. Череп. Йёнер ҫинче нӑк (крепко) ларат. Баран. 162. Кӑркассем те шултӑра ҫынсем мар, анчах пит нӑк ҫынсем. СТ И К . Ку ҫын пит нӑк (плотный, здоровый человек).
Нёкла, настаивать, убеждать. (От „нӑк“ твердый). Ёкоео.
Нбклан, крепиться. Ялюха М .
Нёклёх, прочность, массивность. А . Турх.
Нӑкд (*м*м), твердый, крепкий(-о). Хурамал. Илък. Нӑкӑ, крепкий, твердый. Слакбаш. Нӑкӑ, ҫирёп, крепкий, устойчи* вый. Н . Седяк. Кугӑрланӑс— питӗ нӑкӑ тӑрӑшса, асапланса, мекёрленсе ёҫлес. См. 2. Н ӑ к .
Нӑкӑлт (нйгылт)] подр. неожиданному появлению (приходу). Каш . Ҫапла калаҫса выртнӑ вӑхӑтра, Ваҫҫил Ваҫҫилч хваттерне ггёр ҫӑмха йевӗр ҫын, нӑкӑлт! кёрсе тӑчё.
Нӑкӑлтат (ныгйлӑат , визжать, тявкать; итти быстро, семенить (про низкорослого человека).



— 53 —НӑКӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Ш орк . Нӑкӑлт-нӑкӑлт! пӗр кёске пуклак хӗр нӑкӑлтатгарса иртсе карӗ.Нӑкӗртнай (нбгбртнаf), то же, что м а ? ӑ р т в а й .  Орау. Так некоторые на смех коверкают слово м а т ӑ р т в а й .1. Нӑкӑт (нтйт), назв. болезни.2. Нӑкӑт, назв. кустарника. Я . Седяк. Нӑкӑт (йӑвӑҫ). || Назв. ягод. См. след. сл.Н$кӑт-хулли (-№ ), назв. кустарника. Хурамал. Нӑкӑт-хулли. Нӑкӑт тесе ҫырлине калаҫҫӗ. См. н у х ӑ т ,  н , у х ӑ т - х у л л  и.3. Нӑкӑт, укреплять. Н . Седяк. Хивсе; пир тёртнё чух пире ҫаван витӗр кӑларса чӑркаса пыраҫҫӗ, тёртнё чух ҫакӑнпа пӑрса нӑкӑтаҫҫӗ. || Утвердить. N . Чан малтан Пензӑпа Йениҫей кӗпӗрнинче ҫуйланӑ ҫынсене нӑкӑтнӑ (утвердили).Нӑкӑчи вятый. Мереш п. См. н у к а ч и .Нӑкта (нйкта), недоуздок, обротка.Нӑкта ари (ариы), повод. Хорачка.Нӑкта вӑрлн (•вйрЫ), повод. Пшкрт .Нёиай (мдмо/), много. Н Т Ч . См. н у м а й .  Сред. Юм. Нӑмай пёлсен, час ватлат, тет. (Нар. погов.). М . Васильев № 3,2. Намай та тӑмас, салтак пырса кёрет. || Бхтр. Вӑранчӗ, тет те, нӑмай полнӑ (было уже поздно), тет. Ib . Есё манран та нӑмай пёлетён. Чуратч. Ц . Усал нӑмайа та йамарё ҫаксене, хуса та ҫите пуҫларӗ. Ib . Ма вӑл нӑмайранпа килмеҫт.Ндмайа кай, затянуться. N . 3—4 кӗренке сопӑн> йарас тесе, нӑмайа кайрё, нинпе те топса илмеле мар.Нӑмайӑн, помногу. Завражн. Хот нӑмайӑн, хот сахалӑн илсен те, пӗр хак полтӑр (о товаре).Нӑиай полмаҫ, недавно. N . Тата, нӑмай полмаҫ сатра E. А. корнӑччӗ.Нӑиой (hömoj), иного. Тюрл.Нӑнкӑ («wtn«), порядочно достаточное количество. ЧС. Ҫавӑн чухне урамра ҫынсен нӑнкӑ вӗркӗшетчӗҫ. Си . л ӑ н к ӑ .1. Нӑр («wp), подр. мычанью в нос. || Подр. хрюканью (=хрю !) II Подр. жужжанию. Шибач. Häp (нбр) ту (о мухе). 
Б . Ол%. Хора шӑна нӑр (*м ?̂р), тет. Собр. Нӑр-нӑр! терё те, йӑвӑҫ тӑрне улӑхса ларчё. (Хурт уйӑрни). Оятра. Иӑр-нӑр ривитник. (Чёлём). Кон. Ман сасса илтмеҫҫё. Вёсен ллӑнӑрлӑ хӑлхасем нар та тумаҫҫё*Нбрка (nupta), ворчать. || Храпеть. N . Нӑрка, ворчать в нос малоопределенно. Б . Олг. Нӑркаса ҫурат, хорлатса ҫурат.



-  54 —Нӑрла {нйрла), жужжать. КС. Шӑна нӑрла* (полет мухи, слепня).Нӑрлат, жужжать. Ҫутт. 63. Пёр ӗнтӗркесе ҫитнӗ симӗс шӑна чӳрече умӗнче нӑрлаткаласа ҫӳрет. Ib . 63, Нӑрлатса вӗҫсе ҫӳремелли кунсем иртсе кайрӗҫ пуф ӗнтӗ. КО. 1) Шӑ- напа сӑпса нӑрлатса вӗҫёҫҫӗ; 2) сӑвӑсланпа нӑрӑ вӑрлатса вӗҫеҫҫӗ.Нӑрлаттар, жужжать. Шорк. Пёр пысӑк шӑна таҫтан кёнё те, тек нӑрлаттарса ҫӳрег.2. Нӑр (*мр), то же, что 1. Н а р .  К.-Кушки. Альш. Нӑр пек хёп-хӗрлё, ӑҫтан пӑхнӑ унтан йун сирпёнет (о здоровяках). Карсун. f  Нӑр пек хёрлё сӑнӑмӑ шуратрё. G U B B . ФИ. Пит тулли ҫынна: нӑрҫке, теҫҫё.Нйри, подр. визгу поросенка.HfipM • нарн, подр. визгливому похрюкиванию поросят. 
G TEK . Сысна ҫурисем нӑри-нари тӑваҫҫӗ. (Хрюкают без перерыва, сперва один, а потом другой, голоса смешиваются).Ндрик (кыркк'), подр. визгу свиньи. Б . Ом. Нӑрик, нӑрик! тесе сысна ҫёхёрет. С Т И К . Сысна ҫурисем нӑрик те нӑрик тӑваҫҫё, те ҫимешён? (подр. крику поросят). В Сред. Ю м . wwpttx'I Шел. 56. Хӑшӗ-хӑшӗ сыснине нӑрик-нӑрик сётреҫҫё. 

КО. Сыснана кутёнчен тапрӑм та, нӑрик! терё (иӑриклатса йачӗ). У Подр. скрипу, получаемому при трении по стеклу. 
Орау. Ачасем кантӑка пурнепе сӑтӑрса нӑрик, нӑрик тута- раҫҫё. (Звук от оконного стекла).Нӑриклв, визжать (о поросятах). T X K Ä  38. Чёпписем амӑшне нӑрик-нӑрик нӑрикласа ӗметчёҫ.Нӑриклат, визжать. См. пред. сл.Нӑрихлат, визжать с хрюканьем. Орау. Сысна нӑриклететНӑриклеттер, визжать (о свинье). N . Сысна нӑриклеттерет.Нбрит, подр. визгу; то же, что н ӑ р и к .  Капк. Нӑрит- нӑриг! тесг шӑши пек тапаланса выртат.Нӑрӑ («мрм, HÖpo)t личинка навозного жука. Завражн. 

П . И . Орл. С П В Б . И А . Ҫула тирёс куписем хушшинче нӑрӑ нумай пулат. N . Ӗлёкхи ҫулсенче хамӑн пысӑк ҫарсене: сараичасене, хуртсене, иӑрӑсене, ӑмансене йарса сийен тунӑ вырӑнне сире ырӑлӑхпа тавӑрӑп. Б , Олг. Копшанкӑ пор, нӑрӑ, ут пӑх ӑшӗнче. Ут пӑх нӑрри. Изамб. Т . Нӑрӑ, 1) навозный жук, 2) его личинка. КС. Нӑрӑ нӑрлатса ҫӳрет (жужжит



— 55 —жук). N . Нӑрӑ, жук: навозник или майский; местами—личинка навозника. Тюрл. Нӑрӑ, жук коричневый (майский). N . Вёҫет, мёкёрет, ларат, ҫӗре чакалат. (Нӑрӑ). Баран. 160. Тырӑ нӑрё. 
Ib . Шыв нӑрӗ пӗве тарӑх урипе чавса ишсе ҫӳрет. Пшкрт. Нӑрӑ, жук. Хорачка. Нӑрӑ (нбрб) хорт пак. Мыслец. Нарӑ, черный жук. Пшкрт. Нӑрӑ (*мрй), червяк в дереве (см. ё н е к о п ш а н к и ) .  у Так называют темного человека. Т М И . Тёттём, нимён пёлмен ҫынна ,и ӑрӑ“ теҫҫё.

Нӑрӑк (tiöpötc), под р. хрюканью.
Нӑрӑкла, хрюкать.
Нӑрӑклат, хрюкать, КС. Сысна нӑрӑклатат (в спокойном состоянии). Т Х К А  38. Каҫхине епёр урайне улӑм ҫине вырт* сан краҫҫын сӳнтерсен, ула сыснапа икё чёппи пирён тавра нарӑклатса, улӑм чавса ҫӳретчӗҫ.Hipin (мырй*), подр. жужжанию.
Нӑрӑшат (-дат), жужжать; говорить в нос. Изамб. Т. Мён нӑрӑлтатса калаҫан (носом). 1Ь. Нӑрӑ нӑрӑлтатат, жук жужжит.
Нӑрӑлти (-5м“), прозвище мужчины. Сред. Юм.HäpSx-Hdpix, хрю*хрю, назв. свиней.
Нӑрӑш (нброш), нечто жукообразное (хӑйӗн мӑнтӑрлӑхёпе йӑваррӑн сывлакан, калаҫакан ҫын). Слакбаш.
Нбрваш (нйрваш), назв. с. Яншихово-Норваши, Канаш. р.
Нӑркӑмӑш {нйргймыш), тупой, бестолковый и грязный. 

Завражн.
Нӑрккамас, низкорослый, коренастый, полный, мясистый.

Иштерек.
Нӑрна, сказочное существо. Сёт-х. Пёр тарӑн ҫырма пор, тит; внта нӑрна пор, тит; хӑйӑр ҫа* те, шу ёҫет: чӑкӑрт! чёкёрет.
Нӑрт (нйрт), подр. кряканью утки. Панклеи. Нӑрт, нӑрт кӑвакал, кӳлли тавра коскалат, ик ҫонатне шорт ҫапат.II Подр. медленному бегу. Якейк. Нӑрт-нӑрт-нӑрт чопса пыраҫҫё (медленный бег). || Подр. звуку испускания ветров. 

П . И . Орл. Нӑрт-нӑрт туса тухса кайат, тет. || Подр. хрустению кости.
Нӑртлат, издавать звук н ӑ р т .
Нӑртлаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Якейк. Ман хыҫҫӑн нӑртлаттарса чопса пыраҫҫё ачасем (вӑрахӑн чопса пыраҫҫӗ).
Нӑрт-нарт, подр. отрывистому кряканью. Заеражн. Кӑва- кал нӑрт-нарт тӑват.



—  56 —Нӑртӑ (fidpdä), пескарь (рыба). Г. И . Комиссаров.Нӑргӑ-нбрт& (нырды-нырды), здоровый, полный, крепкий. 
К.-Шемлк. Ку хёр пит нӑртӑ-нӑртӑ. Эта девушка очень здоровая, полная.

Нӑртӑк (нӑрдбк), назв. рыбы. Чебокс.?
Нӑт («мм), подр. звуку, получающемуся, напр., при жевании твердого мяса. Альш. || Подр. тихому, глухому хрустящему звуку в суставах.
Ндтлат, хрустеть (о суставах). КС. Манӑн вӗче (бедро) нӑтлатат.
Нӑтайумка, недоимка. Четырлы. Иртнӗ ҫулхи нӑтайум* касем йе крмавуй илнисем нумай пулат.
Нӑтӑр (имдмр), подр. особому звуку в зубах. Йемелкке- 

Тайапа. Витёр пиҫсе ҫитмен хурама кӑмпиие ҫинё чухне, нӑтӑр-нӑтӑр тӑва?.
Нӑтӑрт ( ныдыртп), подр. звуку, получающемуся, когда проводят по столу пальцем, прижимая его конец (со стороны противоположной ногтю) к поверхности стола. Альш. Пурн1пелен сӗтел тӑрӑх сӑтӑрса пынӑ чух, нӑтӑрт, нӑтӑрт! туса пырат. КС. Ҫав ача ман ҫине пырса ҫакӑнчё те, инее нӑтӑртах! турё. K am . Ҫунана кӗлете кёртсен (на мельнице), урай каштине нӑтартах тутарчё. Б. Яныши. Пӑртак тӑрсан, салтак нӑтӑртнӑтӑрт тунине илтех кайнӑ, тет. Пӑхнӑ: пёр ёне курӑк ҫисе ҫӳрет, тет. КС. Нӑтӑрт тутарса кёрсе карё. II Подр. глухрму звуку, получающемуся от трения полозьев саней по снегу, Анат-Кугиар.

Нӑтӑртат («ыдмрдам), хрустеть (напр., opejf на зубах). 
Чебокс. N . Чёрё холла ава пуҫласан, нӑтӑртатат. Ib. Нӳрӗ сӑран, авсан, нӑтӑртатат. Анат-Кушар. Ҫуна нӑтӑргатса килет.Нӑч (нйч j, подр. особому звуку при падении нетвердого предмета. Сред. Юм, Манпа тек -кёрешес тесе ҫӳретчӗ, пёрре хыта нӑч! тутарса ҫавӑрса ҫапрӑм га, ҫавӑнган вара кёрешме те парахрё. Ib . Лаша ҫинче ытланса пынӑ чохне, лаши трук сиксе тохеа кайрё те, нӑч1 тӑвайса ӳксе йолчё (звук при падении). || Подр. чмоканью (при сосании).

Нӑчлаттар, причмокивать (при сосании). КС. Йыт ҫури- сем нӑчлаттарса ӗмеҫҫӗ. Сред. Юм. Пӑрусём амӑш чёччине нӑчлаттарса ӗмеҫҫё. (Звук, когда теленок сосет). || Ударить или бросить нетвердый предмет со звуком нӑч,  напр., при борьбе.



—  57 -Нӑчӑ («мО«), подр. звуку при падении нетвердого тела или при ударе. Череп. Нӑчӑ туса ӳкрё, падение арбуза, теста (компактного и сырого теста). См. н ӑ ч ,  к ӑ ч ӑ к .Н9ч1к («£ум#), подр. чмоканью (при сосании). Алый. Нӑчӑк- нӑчӑк! туса ёмнё пек туйӑнчё. С Т И К . Пёчёкҫё ача тёччине нӑчаклаттарса ёмет; или: нӑчӑк тутарса ёмет. | Подр. звуку при падении или быстрому прижатию предмета, напр., к стене и пр. Шорк. М ан а. йарса тытрё те, пӗрене ҫумне нӑчӑкӑх хёстерсе лартрё. См. нӑ ч ,  н ӑ ч ӑ .Нӑчблаттар, ударить со звуком н ӑ ч ӑ .  С Т И К . Пуҫӑнтан вӑчӑлаттарӑп! (Пысӑк ҫын пӗчӗккине мӗшӗн те пусан ҫиленсе, акӑ ҫапас пек пырса, ҫапла калат).Нӑчӑрт ( пыijupm), подр. хрусту раздавленного стекля и т. под. Ш ьрк. Пёр кёленчене тӑла варне чӑрканӑ та, нӑчӑрт тутарся пӑрахрё.Нӑх («йг), твердый, устойчивый, прочный. Ш ибач ., Тюрл. 
М ТШ . Ун пек тусассӑн, карап нӑхрах пулат. || Полно, битком. Енеш п. Нӑх толнӑ, набито битком, полным полно. 
Сред. Юм. Häxt полный доверху. Ib . Пёр мих нӑх паранк тол- тарса килтём. Ib . Виҫ мих нӑх чышса тбдтартӑмӑр. || Крепко. 
N . Ман ҫӑпатана питё нӑх хуҫнӑ. См. нӑ к.Нӑх-мах, плохой. Якейк. Пор нӑх-ьах йорӑ анчах аса килет, пёр ыр йорӑ та аса килмеҫт. Ib . Ку нӑх-нах ача- пӑчапа тӑнтан тохса кайӑн (маленькие дети, бесполезные).Нӑх-нӑх, плохой. Якейк. Пор нӑх-нӑх выфӑх ман кил хош- шинче.Нӑх чулӑ, голыш. Сред. Юм. Нах чолё—мелкий, крепкий, гладкий камень красноватого цвета. || Назв. поля около сел. Верхн. Байгулова.1. Нӑхӑт (ныНыт), то же, что н у х ӑ т ,  н ӑ к ӑ т .  Отсюда:Нйхӑт йывӑҫӑ, „можжевельник*. Вчлё-йӑли. См. н у к ӑ т ,2. Н ӑ к ӑ т .Нбхӑт чулӗ, голыш. Кипар. Унта ҫёр пит чуллӑ (нӑхӑт чулё).2. Нӑхӑт, набить туго. N  Ӑна ҫав анчах кирлё, хырӑмне нӑхӑтса тухса карё кӑна вӑл. См. 3. Н ӑ к ӑ т .Нӑхта, недоуздок. Сред. Юм. Лаша сбтма кайнӑ чохне сӳсрен йавса йёвен пик туса кайаҫҫё, ҫавна нӑхта теҫҫё. 

N . Унтан вара вӗсенён шултӑрарах шӑммисене пёр ҫёрелле пуҫтарса ҫыхса, йӑвӑҫ ҫине ҫакса хураҫҫё. П уҫ шӑммисене,



-  58 -нӑхта туса, калах ҫакса хураҫҫё. Ö T E K . Нӑхта— йупах fu xa- сене тӑхӑнтаракан, мучаларан, виҫҫӗн (== виҫҫёпе) йавса тунӑ йёвен. С П В В . f  Урампала лаша ыткӑнса килет, вӑхти ҫинчи тӑхипе мухтанса. М . Чолл. Есё внтене кёрёи, унта ылтӑм ӑйӑр тӑрё, есӗ ӑна сӳс нӑхтапа тытса тух.Нӑхто (нйхто) йёввн, богато украшенная уз да. Ялъчики (Карамышево).Нӑш («мш), подр. звуку, издаваемому при обнюхивании. 
Савельев. Йытӑ наш шӑшласа пӑхрӗ те, иртсе карӗ. Сёт-к. Йӑтӑ чопса пычё те, сӑмсапа нӑш-нӑш туса шӑршлама пуҫла}). 
Алый. Вал (волк) пичёкене нӑш-нӑш шӑршласа ҫавӑрӑнчӗ. II Подр. звуку, получающемуся при сморкании. Епирҫур. 
ҫёршыв 51. Нӑш-нӑш туса туртрё, тет. Сред. Юм. Пёчик ача- сёне сӑмса шӑнкар тессине нӑш ту, теҫҫӗ. || Подр. всхлипыванию. Ст. Чек. Нӑш*нӑш туса йерипе йёрег; сасӑпа йёмест (всхлипывает). Сред. Юм. Нӑш-нӑш тӑват, плачет.

Нӑшка, всхлипывать. Пшкрт. Мён нӑшкаса макӑрса ларан — плачешь. Ib . Нӑшкаса ыакӑрат, всхлипывает. ТМ М . Н ӑш ка= ёсёкле, также н и к ӗ ш л е .
Нӑшла, всхлипывать; рыдать. Якейк. Нӑшласа макрат= хорланса, хытӑ макӑрат. Шорк. Нӑшласа макрат (о тихом плаче).
Нӑшлат, всхлипывать. К С. Нӑшлатса ҫӳрет, ходит и всхлипывает.
Нӑшлаттар, втягивать в нос, нюхать. К С. Сӑмсана тапак нӑшлаттартӑм (понюхал). Ib. Кӳр-ха, тапакна нӑшлаттарам (понюхаю твоего табаку). || Шмыгать. См. н а ш т .
Нӑш-наш, подр. отрывистому звуку при обнюхивании. 

Ск. и пред. 100. Нӑш-наш! сӑмсипе тӑват. Шурӑм-п. Нӑш-наш! шӑршлатӑп сӑмсампа. Ай-йай, ача, тутлӑ шарш кёрсе кайрӗ. 
N . Сӑмсине нӑш-наш тутарса ларат.

Нӑшӑк (ныокйк), подр. шмыганью носом (при плаче). 
Сред. Юм. Тек сӑмсине нӑшӑк-нӑшӑк тортса ҫӳрет (плачет), мён ыйтат ҫав сантан, амма пӑртак памастӑн ҫавна. Мусир. t  Хёрёр тухса кайнӑ чух нӑшӑк-нӑшӑк йёретӗр-ха. К.*Кушки. t  Хёрне илсе тухнӑ чух нӑшӑк-нӑшӑк йётён-и?

Нӑшӑкла, всхлипывать (о тихом плаче, в котором выражается более обиды и тоски, чем „нӑшласа"). Cm. Чек. Нашӑк- ласа йёрет. Ib. Мён нӑшӑкласа ларатӑн (куҫҫул йухат, сасӑпа йёмес, сывлӑш ҫавӑраймацни кӑна йёнине пёлтерет). Хура-
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мал. Ачана хуллен кӑна макӑрса ларнӑ чух, нӑшӑкласа ларат теҫҫӗ. См. н и к ӗ ш л е.Нӑшдклат, плакать с всхлипыванием. Сред. Юм. Мён нӑшӑк- латса тӑран ес, кам хёненё сана? (всхлипывает). С П В Б . Нӑшӑк- нӑшӑк тӑват, хнычет; нӑшӑклат: мён нӑшӑклататӑн тата? 
СТИ К . Нӑшӑклатса йёрет, всхлипывает. Тюрл. Мён нӑшӑк- латса макӑрса ларатӑн?Ндш&л (нйжйл), подр. всхлипыванью. ЛГ. Нӑшӑл-нӑшӑл йӗр.Нӑшӑлкка, плакса. Ст. Чех. Нӑшӑлкка — йӗрекен ҫын. 
Ib. Мён нӑшӑлтатса тӑран унта, нӑшӑлкка! Чего там ты нюни-то распустила, плакса!Нӑшт (нышт), подр. шмыганью. Б . Олг. Сӑмсапа нӑшт! туат, шмыгает. Сред. Юм. Сӑмсине нӑшт-нӑшт турта* (нӑш- латтарат).Нӑшт-нашт, подр. шмыганью носом. Орау. Ҫарран ҫӳре- нипе ыанӑн сӑмса пнтӗрнет. Пӳртре пёр-иккё каллё-маллё ҫарран алӑк патнелле кайса килсен, вара тепёр кунне самса нӑшт-вашт анчах тӑвакан пулат.Нбквр (*(ё#р)9 подр. довольно быстрому бегу. В . Олг. Пытӑ нёкёр - нёкёр - нёкёр кайат. У  др. й ӑ п ӑ р - й ӑ п ӑ р -  й ӑ п ӑ р.Нёмблкке (№м3л'*кӑ), наметка. Мупкачи.1. Нёр н’ёр), красота. Курм. f  Шӑнкӑрч килет мӑшӑ- рёпе, ларат' йорлат йӑви патне, йӑви нёрне вӑл кӳрет; епёр ҫанашкал кӳрес ҫок. Ib . f  Епёр туйа каймасан, туйӑн нёрё килмест. Ib . f  Епёр киле каймасан, пирён йзл нёрё килес ҫек. 

N . Вӑрӑм ҫӳҫпе Москав нёрне йатӑн поле. N . Нёртен тухнӑ, ставший некрасивым. Никит. Кайӑк нёри шӑнкӑрчё, йал хушшине вӑл килет; ларат, йурлат йуррине, йалӑн нёрне вӑл кӳрет. N . f  Атт! карти йзваҫлӑх, пур-пур тёслё йӑвӑҫ пур; йуман ҫук та—нёрё ҫук. С&т-к. f  Похра номай полсас- сӑн, ыр сӗлёнех хак чакат; ма})а вомай полсассӑн, ыр йаланах нёр кайат. Орау. Стариккин пӗтӗмпех нёрё пётнё; или: стариккине ҫитнё пёгёмпех, вилесси анчах (весь износился). 
Сёт-к. Ку тоттӑр сан нёре йарат, ан ҫыхах ӑна.Нбрлан, стать красивым. Якейк. Анни хреҫҫаки, шӳлкеме ҫакрё те, пётӗмпех нёрленсе карё: орӑх хӗр полчё.Нбрлвнчб(к), аккуратный. Зап. В Н О .Нӗрлб, красивый; приятный, приличный, видный и т. д. 
СШ 'К. Апла томланни мӑншӑн полсан пре те нёрлё мар.
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jb . Онашкал нёрлё ача еп н!хҫан та корман. Ib. Ку кёрӗкпе ес пит нёрлё.
Нёрсёр (*5Д некрасивый. Зал. В Н О . Нӗрсӗр халӑх, неак- куратный. II Неряшливый, неразборчивый. Хочехмат. Нёрсёр, йапӑх, с&мсёр. Орау. Ес, нёрсёр! хӑна тирпейлеместён! Шӑл манкааа! Ир. Ошл. 13. Нӗрсӗр шухӑша манса пыратӑп. II Очень. Ядр. Нёрсёр авав.2. Нёр (HSP\ подр. жужжанью мухи. Хурамал. Хирте шӑна- сем нёрнёр-нёр туса ҫӳреҫҫё (—сёрлесе ҫӳреҫҫё). Сред» Юм. Нёрр! Сӑр нӑрӑсём ҫӗрле вӗҫсе ҫӳресен, ҫавӑн пик сас илт- нет. Пшкрт. Нёр-нёр-нёр йорласа ларат (тихо, ӑхине илт- мелле анчах). || Подр. звуку, издаваемому гусятами, когда они садятся под крыло матери. СТИ К . Амӑш тёкё айне ларакан хур чёписем ларас вӑхӑт ҫитсен, нёрр! тӑваҫҫӗ. 

N . Хур-чёпписем нёрр! туса лараҫҫё.
Нёрле, гнусеть; ныть. Сред. Юм. Самсара сӑмахлакан ҫынна: нёрлет* теҫҫё. К С . Нёрлесе макӑрат; мён нёрлен. Ib. Вӑл ачанӑн ни лайӑхрах макӑрни ҫук, куыёпех нёрлесе ҫӳрет амӑш хыҫҫӑн (ноет).
Нёрё, красота. Икково. Ма нёрре йарса ҫӳрен? (напр., гов. оборвышу).
Нёрёхлет, хрюкать. Ёрдово. Сыснасем хёвел ҫинче нёрёх летсе ӑшӑнса выртаҫҫё.
Нёрёш (йбрдш, н̂ рЗщ), назв. сел. Нюрши, Цив. р.1. Нёрке ворчать. Хорачка. Нёркесе ҫйрет (ху^атёлён сойалат, сойи латти ҫок).
Нӗрквч (rfäp&if), назв. д. Нйргечи, Канаш. р.
Нёркё (itöpffi), хрящ. Пшкрт.
Нёркки (ftfimrif). так называют неповоротливого, неопрятного и с другими отриц. качествами человека. Орау. Лӳп- пер ҫӳрекен, хутланса ҫӳр(кен, сӑмсине-ҫӑварне тирпейлё тыгайман ҫынна нӗркки тиҫҫё.
Нёрне, неизв. сл. С П В Б . А С .
Нёрт, подр, шмыганию. СТ И К . Мёнле маикӑна та/шӑн- кара пӗлместӗн! Нёрт-нёрт тутарат. Пёрре наш! тутар та, ҫёклесе ҫап.
Нӗрттв, неповоротливый, толстый, неуклюжий, увалень- 

С П В Б . Ф Б , Нёртте—чут йӑраланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. 
Сред. Юм. Пит н£ртте, (неповоротливый и толстый) в*г б, бтаймас та.
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Нӗрче (itfiQa), двигаться медленно. Слеп. Нёрчесе ҫӳрет мӑнтӑр ҫын, аран oTaf, кахал тата. Ib. Нёрчесе ҫӳрет он кӗлетки.
Нбсӗл (- i ), влажный; нежный? С П В В . А С . Нёсёл—нӳрлё, чипер ҫыпӑҫса тӑрат.
Нбсблке (f/ЗДцэ), мягкий, нежный? С В В В . Йӗтӗн йепле ййлтӑрка, кӗпи йепле нёсблке»
Нбсблкке, мягкий, нежный? Хурамал. Пушӑтран йавнӑҫӗнӗ пӑйав, йёпе пулсан, нӗсӗлкке пула* (=ҫемҫе).ет#/Ш ёсӗлкке— ҫёмҫе, чипер, аван тавар (в смысле материала).
Нбтёрки (tädäptu), рыхлый, вялый. || Так называют рыхлых и вялых девушек. Шарбаш. Нӗтӗрки сӑмӑртарах (самӑрта- рах?), кахал хӗрсене калаҫҫё.
Нӗшбклвт (-*•)» всхлипывать. Ҫутш. Укахви ёнер... нёшёк- летсе макйрчё. N . Ачасем те хӑшё-хӑшё нёшёклете пуҫчарӗҫ (раставаясь с учителем).
Нбшке, всхлипывать. Шибач. Нёшкесе мякӑрат.
Ннӗк, то же, что нбк.  N . Ей ннӑк-кӑна хырӑма тултар- тӑм-ёҫке!
Ннбкла, набивать. N . Ей ӑлава ннӑкласа тийенё-ёҫке!
Нр-ыр, подр. сл. Чуралъ-к. См. х о м п.

5. З а к а з а  1446.



Н )Ц)а (//а), сл. баюканья. С Т И К . е-ех, чуччине,паппине.*Ьак (»/а«), никак, кажется (рус.)* Якейк. Пайан туй кил- мест ц>ак (не идет никак). СТВ.К. Н>ак, кажется.фака (h'ow), яз. имя женщ. Иревли, || Яэ. имя мужч. Рекееш. Орау. Ҫёрпелёвче пӗр Ц>ака йатлӑ ҫын пур. Ухмах тесен ухмах мар, темскерлескер, тем-те-пёр калаҫат. факм (ito»«). имя мужчины. Орау. факим, яз. имя мужч. Рысайк, факук (иахук)у яэ. имя мужч. Иреелй. факуҫ Ыа\у<!\ яз. иыя мужч. Рекеев.1. факка (йакка), яа. имя мужч. Рекеев, Сред. Юм.2. Ц)акка, ласкательное выражение. Сред. Юм. Ь^акка или фЛкка тесе, пёчик ачасёне калаҫҫӗ.факкуҫ, имя человека. С/п. Чек.фам (н'ал), еда (детск. сл.). Сред. Юм. Ь^ам пёчик ача- сёне ҫи тессине калаҫҫӗ. Янтик. Айта, ҫи-ҫи, и>ам-№>ам ту! (заставляет есть маленького). Вомбу*к, Ь^ам пара*. Ст. Чек. Ь^ам-^ам («ал) килег, немой идет (гов. детям). Собр. Ь^ам- н>ам, нӑр-нӑр, ҫугӑ кӳл, хушка ту, вӗт хӑва, вӗт хӑва ӑшӗнче вӗт сысна. (Ҫӑвэр, сӑмса, куҫ, ҫамка, ҫӳҫ, пыйтӑ). С.-Уетъе. Сенкӗ, сенкӗ ҫинче пилеш, пилеш ҫинче такана, такана ҫинче, икӗ кёрепле, икё кӗрепле ҫинче Н)0м-Гҫ)ам, н>ам-н)ан ҫииче лӗр-лёр, лёр-лёр ҫинче икё ҫутӑ кӳлӗ, икё ҫутӑ кӳлё ҫинче ҫут-уй, ҫут-уй ҫинче вётӗ вӑрман, вётӗ варианта вётӗ сысна. (Ҫын).фама, яз. имя мужч. Рысайк. H H Jl .  Ь^ама, имя мужч. (чӑн йачё Антгун) в д. Н.-Узеевой, 6. Чист. у. фамаҫ, яз. имя мужч. Т.-И-Ш ем. фамат, яз. имя мужч. Т. И.-Ш ем. См. а р ӑ л ч ӑ к .  ffaamax, яз. имя мужч. Т.-И.-Ш ем. фамук, яз. имя мужч. Ст. Чек,



-  63 —Ц)амкка, имя человека. Ст. Чен.1. Ц)аи1 (tirniu), милый; так назыв. ребенка, который лишь лепечет, учится говорить. (Ласкательное слово). Е . Уа. Халё, йепле 4>8Hi, пӗчӗкӗскер, мякӑрса тӑрат, теҫҫӗ, пысӑк ҫын макӑрсан. Сред. Юм. Ачине-гҫанЫе, паппа тӑвас килет ntwj,. 
N. Кӗпер айёнчи кӑвак чечек: ан тат, q>aHi, тет-и вӑл; епир каччӑпа выданине ан кала, н>ан1, аттене. N . bbawi маттур, миленький.2. Ifjani, яз. имя женщ. Именд. [| Прозвище. N . Hjani Ваҫки. (FbsHi, вероятно, имя мужчины). || Уменьшительное имя Анания. Сред, Юм.фанк, неизв. сл. Альш.фанка, яз. имя женщ. Иревли.фанна, бабушка (детск. сл.). СТИК. Ц)анне=асанне.Ifaaib. церковь (детск. сл. от подражения звону). СТИ К.1. фафа, милый. Изамб. Т, Алый. Ӑҫтан ватӑ-ха есё? тет пёри.—Пур тӗлтен те ватӑ ёнтё, н>ан)ам, тет. Сред. Юм. Ах тур, н,ан)ана! Пӗчик ачасёне ӳке парсан, хӗрхенсе йӑлатса калаҫҫё. Ib. Пӗчик ача йёрсен, баа алла тытаҫҫӗ те: кам тиврӗ ҫавна? аттор ( = а х  тур), фазана по^, теҫҫӗ. Тувси. ^ан)3» ласкат. обращение, иногда даже к старикам [говорят старшие]. Шорк. l-fcaHja, маленький ребенок в ласкательной форме, напр, ачине, н>ан)не... N . bfeai^a, ребеночек. II Хлеб (детск. сл.). Шибач.2 *ЬаЧ>а, имя человека. Б т р . I-fea^a пичче пёҫҫи картлӑ- картлӑ. (Хурав ҫекли). Ib. Ытла ир те тухман, ытла каҫ та таврӑнман, Ь^з^аяа иксӗмӗр пайан ҫичӗ тӗм турӑмӑр, тесе мухтанат, тет, тыр вырса тавӑрӑннӑ чух, пӗр арӑм.ф&ДОК, яз. имя мужч. Рекеев.фафаккам, ласкательное обращение. Альш.

4)84>ам, „миленький мой“ (при обращении к маленькому). См. I. f-fcaHf.1. фавдк, ласкательное вбращение к детям. N . Петрухха шӑлӑм, Hja»,yK (деточка), ылтӑнӑм, манран пехил.2. фавдк, хр. имя женш., Ольга, Татьяна(?). Ст. Чек.ф а о д а ^ , церковь (детск. сл.). Нюш*к. ЬЬан>Н)8*Ъ кайас*в церковь. Янтик. ЬЬаадаф исе кайас тесе, пчик, смахлама пёлмен ачасене калаҫҫӗ, (чирёке нее кайас тени, пулат). См. н>ан).t̂>ait}fук («'«% *), прозвище парня в д. К.-Шемяк.5*



-  64 -Ц)8ппи, имя мужч. Сред. Юм. фаппичок, унизительное имя мужчины. Сред. Юм. фарка, неизв. сл. С П В В . фаркки, яз. имя женщ. Демидов. фартёк, неизв. сл. С П В В . fyapfa, Hapfaic, неизв. сл. С П В В . фаҫҫа, хр. имя мужч., Анисим. Ст. Чек. фаттан, фаттук, foatfa, Ч)«Иан, Hjaffy«, хр. имя женщ., Наталья. Ст. Чек.фаТак, яз. имя мужч. Т.-И.-Ш вм.tfaafyK, я?, имя женш. Т.-И.^Шем.tfcatfa, яз. имя мужч. Рыеайк. ||Хр. имя женщ., Наталья,Анастасия. К.-Кушки. || Хр. имя женщ., Надежда. СТИ К .fyax-ifeax, так манят собаку. Ст. Чек. Стик.1. фахха, яз. имя мужч.2. фахха, собака (детск. сл.). Иревли. N . Килеми мана пашалу пачӗ, пашалуне ^аххине патӑч, н>аххи мана fy ft y  пачӗ.
Ъ у -у , поедем (детск. сл.). КС. Н>у-у(гов. детям), фукка, ласкательное выражение. Цив.Ц)умка, яз. имя мужч. Рысайк.1. И}У*ЬУ. слизь. Ст. Чек. Пыл тути каларё, противоп.— Н)УН)У тути каларё. См. 1. Н ӳ н ӳ .2. Щущу, то же,  что 2. Н ӳ н ӳ .Ч)УЧ>УЧ>У*. так говорят, когда ласкают гусят, цыплят маленьких ребят и вообще маленьких животных. СТИК. %ура, хр. имя женщ., Анна. К.-Шемяк. фуркка, хр. имя мужч., Егор. К.-Шемяк. foytfa, хр. имя женщ, Анна. Абаш. фухадо (-А-), нагайка. Шибач. См. н о х а ^ а .ГҪ)УХхӑш, нюхательный табак. Шагикар. Ц уххӑш  тортап. фуххённё, нюхательный табак. Коснар. Ь^уххӑннё тапак илтём. 1Ь. Еп чӗлёмпе тортмастӑп, н>уххӑннӗ тортап (нюхаю тапак).фуххв^ккб, нюхательный табак.Н)б-Ц>ё-Ч)ёк, ласкательное выражение, СТ И К . А  Н)ӑ-Н)ӑ-Гҫ)ӑк (говорит человек, взяв в руки красивого маленького мальчика, лаская его, наслаждаясь красотой), фёка, неизв. сл. С П В В . фёмёкка, яз. имя мужч. Рисайк.



п- ne, аффикс творительного (совместно-орудийного) падежа. N . Пуртӑпа касаҫҫё. ЛЛ Топором рубят. N . Епёр йул- ташпа пыратпӑр. Мы идем с товарищем. См. пе, п а л а ,  пеле;  п а л а н ,  п е л е н .
1. Па (nia), сл., которым манят жеребят. Сред. Юм. Па! (Ҫамрӑк ?ыхасёне ҫапла каласа йӑхраҫҫё).2. Па (tfa), восклицание удивления. Орау. Па-па-па! (удивление), N . Па1 (пай! вай!) поҫ патне тӳрех кайрё, сӑри лайӑх корнат. N . Па! (пай! вай!) ёсёрлсе те кайнӑ виҫ кор- капах, полмасса мён поплес. Ой-ли» выпил 3 ковша, опьянел уже, что болтать небылицу!Лауека, повозка. К. Розанова. Стюх, f  Аслӑ ҫулпа килет пёр пауска, унӑн малти лаши ҫул пуҫӗ. См. п а в у  с к а .1. Пай, восклицание удивления. Орау. Пай-пайпай! (удивление). Бр. п. водку 18. Пай! хайхи ҫур улпут ури ҫинче тӑрайиаст. К С. Пай-пай-пай! Ib . Пай, ҫулӗ ку пулмарё пул- малла!2. Пай, часть. Б А Б . Виҫ пайёнчен пёр пайне ҫиме пар, икё пайне сутма пар (о хлебе. Моленье ӳ ч ӳ к ) .  Ҫӗч-Кипек. Ал татмалла вы/ьанӑ чухне, пурте, кам вы^ас тийекен, икё пай ҫине (на 2 части) уйӑрса тӑраҫҫё. N . Ко (—ку) ним тума пёлиерё, тет. Йӑпӑр-йапӑр кӑсинчен ҫӗҫё кӑларчё, тет те, лашана пай туса утса йачё, тет, сапор орлӑ, хӑй ухса выртрё, тет, лупас тӳпине. || Доля. СТ И К . Ку, сан пай-и манӑн-и? Эта твоя доля или моя! Альш. Ку таврари пур пулӑлӑ кӳлёсене, унтан тата Сӳнтёкрен пуҫласа Пушча ҫитиччен Сёвеие, Етремене те, ҫав Сатик (имя татарина) кайса илет те хыснаран, унтан вара Елшелсем, Мертлёсем пулӑҫӑсем пёр аллӑ-утмӑлшар тенкёлёх пай кёреҫҫё. Хакне кӳллине кура кёреҫҫӗ-тӗр. Кусем вара хӑйсем тата атмапа мёнпе тытма кёрес тийекенсене пёр-икё тенкёлёх пай к^р- теҫҫё. П.-Пинер, Х у  пайна пӑрахса, ҫын пайё хыҫҫӑн ан

5. Словаоь чувашского языка. В ы пуск IX,



— 66чуп. (Послов.). Юрк. Ашшёпе амӑшё вилсен, ҫвк еилнё ҫый тенӗ ҫин, хӑйён пиччёшёсем патне вырӑсла ҫыру ҫырса ftapca, ашшӗпе амӑшӗнчен йулнӑ Йапаласенчеы хӑие валл1 пай уйӑрса пама ыйтат. Ib. Хӑрпа пӗрле йунашар тӑрса н1 суха сухаламаст, Hi утӑ ҫулмаст, ui авӑн ҫапмаст, нимӗн тумаст, мёшӗн ӑна. вилнё ҫынна, кӑлӑхах пай парас. N . Пӗр йумаи икӗ пайа тухрё. Ман1т ҫурӑ ун пайне тӳлерёмёр. 
N . К у хута икӗ пай тӳлесе илмеле пулсан та, ан ҫилен II Порция (напр., мяса и пр.). С П В Б . ТА. П ай =аш . N . Ата, ҫак пӑлана ҫурмаран уйӑрар, вара, епё малтан хам пайа ҫисе пётерсессён, епё сана ҫийёп, епё малтан пётерсессён, епё сана ҫийёп(Р). || Мера земли Шибач, Пёр пай пусӑк ана (целая десятина). N . Пай, цлощадь земли =  10 X  100 и 10x120 саж. Питугик. Пай, часть лугов (ҫаран). N . Х у  йат* пайна вӑхӑтлӑ кӑтартмарӗҫ.

Пайа кбр, войти в долю. N . Ҫавӑнпа халӑх ёҫне пайа кёни ҫынна темӗн тёрлӗ пысӑк усӑ кӳрет.
Пайа кӳрт, принять в долю. N . Мана пайа кӳртӗр.Пайӑн, частями, долями. N . Туй пуҫё хура (гуся) пайан пайан ваклат: йе пилёк пайа, йе ҫичӗ пайа, йе тӑхӑр пайа (на нечетные числа). К С. Малтан пайӑн-пайӑн туса хурар, унтан валеҫёпёр.

Пайла, делить на равные части, доли. N . Унтан вара йашкапа пӑтӑ иӗҫерсе, йалӗпе пёрле пайласа ҫийаҫҫӗ. N . Пёр ҫын аш пайла пуҫларӗ, тет. Хорачка. Аш пайлас, делить мясо. Сред. Юм, Пайла, делить (в арифметике).
Пайлан, разделяться, делиться на доли.
Пайлаш, войти в долю; сделаться причастником.. N . Епир кооперативра пайлашса ёҫлетпёр. См. п а й а  к ё р .
Панлӑ, с частями, с долями. Кап. Пер л!ста хут илсе, сакӑр пайлӑ хутласа тетрат тӑват.3. Пай, неизв. сл. Синьял, Шӑнкар шӑнкӑр туй килет, ук&шка витёр пай туртат. (Кӑмакаран кӑвар кӑларни). Собр. Шӑнкӑр шӑнкӑр туй килӗ, чӳрече умне пай ларё. (Чӳречене пае тытни). Ib . Катаран рӑхрам—ката вӑрман, патве пытӑм пай вӑрман. (Тётре тытии).4. Пай, имя человека. Байгл. Пай и Кӑлаҫ, основатели с. Байглычева.

Пайак (туак), порядочно, довольно иного. Пшкрт. Онта номай-и ара? Пайак токко (=пайтах-ха), хам суса пӑкмарӑм.



—  67
Пайакӑн (по/тмн), сегодня, Еково. N . Пайакӑн холана кайатпӑр.
Пайан, сегодня. Б А Б . Пайан суйнине ыран шкам та ёнен- мест. N . Пайан шкул тавралла ҫавӑрнтӑм та, виҫҫӗмӗш класра пӗр чӳрече куҫне ҫӗмёрнӗ. Ҫӗнтерчё 9. Пайанах мӗн ҫитерем ши сире? Ib . 24. Пайан тӗртӗрпех (т. е. с беготвей и шалостью). Лӑпланӑр-ха ёнтё пурте. Сред. Юм. Пайаи ҫӑмӑр полат пблмалла. Наверное, сегодня будет дождь. 

Ib . Пайан кбн пит шар. Сегодня день очень жаркий. Орау. Пайанах парӑп. Возвращу (тебе) сегодня же. Ib . Тӑратни пайан ес, тӑмастни? Встанешь ты сегодня или нет. (.Сегодня" здесь в особом гиперболическом значении). Ib . Епё пайан пуф, тесе, ҫӳрерём. Я думал, что нынче. Ib . Пайан ҫлмӑр ҫӑвасла пек туйӑнмаст те, мёнле лулё. Ib . Пайан ҫӑмӑр ҫӑвас пек туйӑнмаст те, тем тӑвас: ашӑм те сарас, те сарас мар. Ib . Ҫӑмӑр ҫӑвассӑнах туйӑнмаст-ха пайан, авӑн сарсан та йурё. Якейк. Пайан ҫӑмӑр тёпсёр ҫурё (очень много). А у  61°. Пайан кайрӑм,ёвер килтём,турахпа ҫӑкӑр ҫисе килтём. (Конец сказки). Регули 375. Манӑн пайан онта полас полат. Ib . 456. Есӗр пайан каймастӑр полё. Ib . 413. Пайан лапра полӗ кайма. 
N , Кунта ҫанталӑк ӗнерпе пайан пёлётлё тӑчӗ-ха. N . Кӑвас чёресси, ҫёпре пулмасан, епир пайан йе выҫӑ ларӑттӑмӑр. 
Ib. Пайан пирён йалта пичёшпе шӑллё тӳпелешрёҫ.

Пайаныран, .сегодня-завгра", в эти дни. С.-Устье. Ҫак салтак пёр ман вармана тарса пытанчё, тет, пайан-ыран пурнӑ, тет. N . Х а лӗ пайанпа ыран вӑрҫӑра марха,  вӑрҫӑ^ан пёр вунӑ ҫухрӑм айаккалла илсе килчёҫ. N . Сана кашни кунах кётетпёр: пайан кили, ыран кили, тесе.
Пайан-кун, сегодняшний день, настоящий день, данное время. Букв. 1904. Пайан-кун та ҫав кашкӑр татӑк хӳрепе ҫӳрет, тет. N . Ку пайан кун пуҫласа тунӑ ёҫ мар. N  Хёрё* мёр ҫёрле тухса тарчё те, пайан-кун та ҫук, тет.
Пайанлб-бнерлб, в эти дни; не вчера, не сегодня. Утӑм.Пайанлӑх, на сегодня, на сегодняшний день. N . Пайаа- лӑха патша, ыран вилсе выртат. (Из сказки).
Пайанхи, сегодняшний. Якейк. Ыран еп пайанхи вӑхӑтрзх килеп поле. С Т Я К . Пайанхи сёт ҫине шӑши кайнӑ. N . Г1а - йанхи „Канаша“ воларӑр*и? Читали-ли вы нынешний номер газ. „Канаш*. М . Чолл. Пайанхи кун та Иван патшара ларат. (Из сказки).



— 68Пайарка (najapta), пучок, клок. Шибач. ПаЙ8рка=п£р уҫӑ (олӑм, ҫуҫ .̂ Шорк. Ҫӳҫ пайарки, сӳс пайарки. В . Ив. Тыррӑн тымарё ҫӳлтен ҫавӑрса тытнӑ ҫип пайарки пек. Ск. и пред. 76. Хёвел ҫугти пайарки урай тӑрӑх ав шӑва?.1. Пайук, имя мужч.? N . Пайук, пайук пашалу хуҫса илмелле килнё епир.2. Пайук, паёк. N . Слушӑшчисеы пайук илетчӗҫ.Пойусман, имя человека! Собр. Пай, пай Пайусман, Пайусман ывӑлё Пайсутан. ИлЙен сӑмахё аманианни, шӳреш- менни, йуманни. (Хут ҫырни).Пайӑм, первоначально, повидимому, имя мужч., теперь фамильное прозвище. К.-Кушки,Пвййр, собственный. Букв. 1904. Йепле санӑн? Аташма- стӑн-и вара есё? Ку манӑн пайӑр хам лаша. КС. Пайӑр хамйн, собственный. G flB J i . П В . П айӑр— собственность. 
Ib. Пайӑр лашаиа тытса карёҫ. Отняли собственную лошадь. II Действительно, доподлинно. КС. Йапали пайӑр хӑйёнех мар пулё ҫав: илсе кай еппин, тесех тёмёччё те. N . Вёрен- мен, пёлсе ҫитмен ҫынсем ӑка, ытти ҫырусене те пӑтратнӑ пек, пайӑр хӑйсем пётес ҫине пӑтратаҫҫӗ. N . Ку йапала пайӑр ҫавсенче. Ӑораясыш. Катаран курӑп— пайӑр хура (отчетливая черноту), патӗнчен курӑп—пёр хура (другая чернота), хулӑ тесе, хуҫимӑп, курӑк тесе, тагимӑп. (Тетёре). Орау. Кам вӑрланине епё пайӑрах (доподлинно) пёлсе тӑратӑп. Чертог. Пайар пёрччё. Именно было, действительно было. || Определенно. Орау. Вунвиҫҫёмёшён йатне пайӑрёпех каламаҫҫё. Не называют определенно название 13-го месяца. Сам. 19. Йёри-тавра пӑхап та, ним те пайӑр куранмаст.Пайӑрка (najüpxa), пучок. N . |  Ах аккаҫӑм, аккаҫӑм, пёр пайӑрка йӗтёнтен кёрӳ кёпи кӑларчё. Хурамал. Пёр пайӑрка ҫӳҫ тӑпӑлтарса кӑлартӑм (вырвал). СЧЧ. Чашки айне утӑ пайӑрки уучёҫё, сётел айне те пӑртак пӑрахрёҫё (во время моленья и р и ху).Пайӑрки-пайӑркипе, пучками. N . Урапи ҫине пайӑрки- пайӑркнпе чечексем пӑрахаҫҫё. Юрк. Ҫӳлте пайӑрки-пайӑр- кипе шап-шурӑ пӗлёт тӑнни авав ҫанталӑка пёлтерет. Сред. 

Юм. Сӳсе лайӑххине пайӑрки-лайӑркипе суйласа хутӑм-ха.Пайӑркка (шумржка), то же, что п а й ӑ р к а .  Пшкрт. Сӳс пайӑркки ортӑнса тӑрат (свесились). Ib . Пёр пайӑркка сӳсме отртса кӑлартӑм. Иэамб• Т. Пӗр пайӑркка (клочок) утӑ ӳкёрё.



— 69 —II Лучи солнца. Уганд. Анакан хӗвел ҫутин пайӑрк<сисем чӳречерен пӳлӗме кёрсе ҫутатса тӑчӗҫ (освещали).
Пайӑрт, различать. KG.
Пайка, м. б. то же, что пайта, польза. Gm. Гамме. f  Шыв хёрринчи пултӑран, шыв сулхӑнёпе сарӑхиччен, курса йулӑр пайкине.
Пайкат (-t-.), назв. поля около д. Сорм-Вар., Алик. р.
Пайкач (na/tan), яз. имя человека. Абаш. Вӑл хӑҫан полнӑ? Хӑҫан Пайкачпа Иркеч порӑннӑ, ҫаван чох, полна (давно).
Пайкач айӑкки, склон (поле), где жил П а й к а ч .  Абаш.
Пайкерей (п о /гд о /), яз. имя мужч. Иревли, Ялюха М ., 

Рекеев.
Пайкилг назв. дер., Байгилдина, Канаш. р.
Пайкилтё (-fPaytiuaS). назв. с. Юмаш, 6. Белеб. у.
Пайкучек (na/^С'э*), бешенка (род сельди). К.-Кутки. Пайкучек, назв. рыбы. Пухтел. Пайкучек, назв. рыбы, бешенка. Пӑр кайсанах пулат вӑл Атӑлта; пӑр кайсан пӗтет, хӗрнелле тухса вилет вара; курак-чакаксем ҫисе йараҫҫӗ; шӑмми анчах йулат.
Пайкӳчек (wyiyC'a*), то же, что пред. сл. Ёково. См. к р и к а .
Пайкуш (najtyu*), бобыль. С П В В , Е С . Пайкуш—ҫуртсӑр- йёрсёр, ҫука йулнӑ ҫын.
Панкӑл (па/гйл), назв. деревень. Kau. Ҫав вӑрмана ӗлӗк пайкӑлсем (тӑватӑ йал) касса пурӑнвӑ.
Панкӑна, неизв. сл. Отсюда:
Пайкӑна (»*) масарб (-5*), назв. урочища около д. Елхо- озеровой, б. Сюндюк. в., Симб. у.
Пайкблти (па/г$л'ди), яз. имя мужч. Ялюха М .
Пайкӑн (-t-), сегодня. П . Яндоуши. См. п а й а к ӑ н ,  п а й а н  кун.
Пайкка, яз. имя муж4. Патраклӑ.
Пайкка ҫӑлб, назв. родника. Чув. Кулатка.
Пайккал, ямина на лугах, заливаемая в половодье водою (по р. Суре около Ядрина и Курмыша, у русских известно под названием „бакал“, „бакалы*). Б . Кумаркино. Пайккал— ҫаран ҫинчи ^опашкари шу. Ҫорхи шу сарӑлса айлӑмсёне шу кёрет; шу чаксан, онта шу тӑрса йолат, ҫав шу пайккал тӑват. Сӑр тӑрӑх ҫарансам ҫинче пайккал нумай полат*
Пайманти (-8«“ ), назв. поля,
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П айм а^ӑк (-ӑйк), имя человека?
ПайманТӑк шоррн (mr/манӑйк шорри"), назв. болота (Пӳкри пенче).Паймек, яз. имя человека. Кудемер. Паймек тавряш, назв. рода.
Паймвнтей ('naj *$*&])> яз. имя мужч, Патраклӑ, Ялюха Л/., 

Рисайк.
Наймет, яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха М .
Паймвт касси (-ow“), назв. дер. Байметевой.Паймн (n a jMu)t яз. имя мужч. Ялюха М ., Рекевв.
Пайми варӑ, назв. оврага. Алешк.
Паймннчей ( (ю/)Р имя человека? T . I I . Загадки. Пасартан кялен Пайминчей пиллӗк пиҫиххиллё, икӗ хӑлхаллӑ. (Йӑвӑҫ витре).
Паймит, назв. дер. Байметевой, Козл. р.
Паймит-касси (-aaw*), назв. селения. Альш. Паймит касси, Капар-касси, учукёнчи пашалу вӑрри?
Паймук, яз. имя мужч. Патраклӑ, С  A G O .
Паймола, яз. имя мужч. Якейк.
Пайиулла, яз. имя мужч. Ялюха М ., Патраклӑ, Рисайк.
Паймуха, яз. имя мужч. Рысайк., Ялюха М .
Паймухха (najMyxxa), яз. имя мужч. Иревлиt Рекеев, Пат- 

раклӑ.
Паймуш (najMyw), яз. имя мужч. Ялюха М .
Пайиушка, яз. имя мужч. Рыеайк.
Паймушкан, яз. имя мужч. Рисайк.
Пайидроа (naj мырза), яз. имя мужч. Иревли, Ялюха М ., 

Патраклӑ. || Прозвище мужчины. Нюш-к. Паймӑрса Микихвер Платунё. (I В переносном см.—человек не в полном разуме, глуповатый.
ПаЙлулат (-б яз. имя мужч. C A G O , Т .-И .-Ш ем ,
Лайпулат утти (-тт«“), назв. местности около Альш.Лайпусйк ( бузан), яз. имя мужч. Г . А . Отрыв.
Пайпӑлат (-б яз. имя мужч. Рекеев.
Пайрака (najpaiä), пучок (волос и т. д.). Тюрл., КС. || Л оконы. Полтава. Шултра кӑтра пайрака йёри-тавра* ун санне, хура пёлт пек хуралса, илем кӳрсе ерешлет, || Лучи света. 

Ҫутт. 69. Чӳречисенчен ҫутӑ пайракисем тулалла сирпё- неҫҫё. Шихаз. Хӗвел чӑн пирвайхи пайракисемпе лӑпкӑн ҫутатса.
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1Ьйракалӑ улёи, солома не измятая, цельными соломинками. Скотолеч. 8. Лашанӑн вар-хырӑмё ырата* пулсан, ӑна пайракалӑ улӑмпа хытӑрах пусса шӑлкалас пулат.
Пайралан, складываться пучками. Йерк. 65. Ҫӳҫё-пуҫё вирелле пайраланса пусрӑннӑ.
Пайраш, наэв. дер. Кан. Пайраш ҫӗрӗн Шетмӗ шывӗ ҫинче шыв арман пур.
Пайрук, яз. имя женщ. Иревли.
Пайсан (na jsa »), первоначально —  имя мужч., теперь нариц. наза. легкомысленного мужчины. М. В. Шелле.
Пайоар (-а-), яз. имя мужч. Рекеев, Рмслйк. | Фамильное прозвище. Кан. || Назв. селения. Кан. Пайсар опчёствинче 61 теҫеттин ҫӗр пур.
Пайсийер, яз. имя женщ. Патраклӑf.
Пайсулттан (-5-), яз. имя женщ. Патраклӑ.
Пайсуп (-.»*), имя человека. М П П .
Пайсӑр (najsüp)t давеча. N . Пайсӑр чӗррипе асӑнатпӑр, халё *пиҫнипе ҫырлах. Амин. N . Ку сӑмаха пайсар та пупле- рёмёр. См. п а ҫӑ р
Пайта (najda ), польза; выгода. Изамб. Т. N. Вӗсем: ҫёр сахалтаы килмест, пайта сахал, ҫавӑнтан килет, теҫҫё. || Бары л , прибыль. Сред. Юм. Ö  та пайта кбртӑр ёнтё (барыш). 

N  Ман матка пайтана пин патнеле ҫитернё. N . Хакӗ ӳсе пуҫланэ, хуҫасем каллех пысӑк пайта кура пуҫланӑ. N. Халӑх тӗттӗмрех пурӑнакаи ҫёрте суту-илӳ тӑвакансем шутсӑр пысӑк пайга илнӗ. N . Вёсем пурте пёлекен ҫынсем тупсэ, ёҫе вӑрманран нумай пайта курса пурӑнмалла туччӑр.
Пайталӑ, пайталлӑ, полезный. Изамб. Т. Кӑҫал ыраш лай- талӑ (уродилась). См. Мам. М . 121. Ц Выгодно. N . Ҫапла хура халах ҫӗр илме хыпаланни ҫӗр сутакана анчах пайталӑ.
Пайталла, с прибылью, с процентами. N . Ним ӗҫлемесёр, ҫынна укҫа кивҫен парса пайталла илес ҫ$ре пурӑнакансем халӑх ёнси ҫинче пурӑннӑ,
Пайтар (-д-), яз. имя мужч. Рекеев.
Пайтах (najdax), довольно много. Сред. Юм. Мана та пар, тесе ыйтакансём пайтах та ӑсӗм, кӑҫта порне парса ҫитерен. 

Альш. Хай хуллен-хуллен вунтӑватталла-вунвиҫҫелле ҫитрё- мӗр епир. Ёнтё пайтах ас пӗлекен ачасем пулнӑ. С П В Б . ФИ. Пайтах—нумай та мар, сахал та мар пулсан (калаҫҫӗ). N. Пайтах пулчё унтанпа, чылай пулчё. Регули 1400. Ҫынсам пайтах
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Ку науккӑсем чӑоаш пайгах уйрӑмне, Йевропа ҫынни мар- рине кӑтартрӗҫ. || Довольно долго, долгое время. Юрк. Пуп хӑнана килсе кайнӑранпа пайтах вӑхӑг иртсен, хай улпучё пупё патне, пит чённёрен, хӑнана кайат. (Из сказки), Еижб. Хёвел анассн пайтах-ха. Ib . Хёвел анни пайтах пулат. Сред. 
Юм. Пайтах-ха онта ҫитесси. Еще долгое время нужно употребить, чтобы дойти до этого места. N . Пайтах ҫӗр ҫул иртсен... Через несколько столетий... КС. Килтен килни пайтах пулат. Регули 1399. Вблсенчен пайтах малтан килсе. 
Ib. 1399. Епӗр пӗтерни пайтах пола*. К.-Кушки. Унта кёр- кунне ҫитсен пайтах вӑхӑтчек пурӑнтӑмар. Мы прожили там до поздней осени. || Довольно (долго, много, большой). 
Алый. Пайтах пысак вӑрман вӑл. Довольно большой лес. II Как будто.. Сред. Юм. Пайтах ыр йаплла пик пайан оншён конёпе сблланса тар. Ib . Пайтах йапала пик хыпаланат ҫавна илесшён. Как какую-нибудь хорошую вещь старается его присвоить.

Лайтахӑн (najdahün), довольно в большом количестве. 
N . Ҫапла вёсем пайтахӑн пухӑннӑ та...

Пейтахбшб (*ж$), многие из числа... Истор. Халё те кил- мест тенине илтсев, пайтахӑшӗ аслӑ улпутсене ҫаратма тытӑнчёҫӗ.
Пайтахран, по истечении долгого срока (времени). КС. Унтан пайтахран вара манпа тин килсе ҫураҫҫӗрё.
Пайтахракпа, с давних пор, давно, долгое время. Толст. Епё пайтахранпа сана,., кунта кёгсе ларатӑп.
Пайтахранхи (-л**), давний, с давних пор продолжающийся. 

Полтава.
Лайтахчен, долгое время. N . Пурте пайтахчен хуйхӑрса ҫӳренё. Юрк. Пайтахчен кёсем ҫапла иккёш темиҫе тапхӑр ӗҫкелесен кӳрши: ҫитё ёнтё; ан ӗҫтер, халё те пит хытӑ ӗҫрӗмӗр! тет. Ib. Пайтахчен ҫапла иккёш ӗҫсе ларсан, пупё ӳсёр те пулат. 1Ь. Пайтахчен ҫапла тӑрсан, кухнинчен пёр хёрарӑм кёрет.Пайташ (najdaw), собутыльник. Я . Р. Романов. || Грамм, термин—причастие (неолог.).Пайтирек, яз. имя мужч. Рекеев,Пайтирек йалб или Пбтрекйелб, назв. сел. Байдерякова, М.-Яльчик. р. Рекеев.

i
i
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Пайтукан (najdtfwH), яз. имя мужч. Иревлъ, Рекеев. || Назв. сел. в б. Бугур. у. Стюх. Унта (Пайтуканта) вырӑс та, чӑваш та, тутар та хугӑшах.
Пайтукан пуҫӗ, назв. сел. Ерилкина, б. Бугур. у.
Пайтул (паj  дул), яз. имя мужч. Иревли.} Рекеев. || Назв. местности.
Пайтул (-<)-) ҫырми, назв. оврага, около с. Малых-Яльчик.Пайхач (паjhart), яз. имя мужч. Рекеев.
Пайхерей (n a jh9jflj), яз. имя мужч. Патраклӑ.
Пайхилтб ( яз. имя мужч. ПатраклЛ. || Назв. сел.Юмашева, б. Белеб. у.
Пав, подр. мяуканью. Орау. Мур кушакки ҫунакан кӑма-каран: пав, пав! туса тухса тарчё, тем туса вырткӑ унтавут вӑйлӑн ҫуна пуҫлаччен.
Павар, то же, что л а ҫ .  Изамб. Т . Павар; унта ҫула сӑра тӑваҫҫӗ, йешке-ҫӑкар пёҫереҫҫё, пӳрт пек, маччасӑр: хӑмаран та тӑваҫҫӗ, курпилсенчен те тӑваҫҫӗ. Я . Турх. Павар холодное помещение для варки пива, Йашки и проч. Ьайдулино. f  Павар лупашкӗнче ҫырма Йухат, куҫӑм айакӗнчен куҫҫӳф йухат. Альш. f  Пӑтшар салат пухӑпӑр, паварпалан тӑвӑпӑр,алтӑрпалан ёҫӗпӗр.
Паварлат, варить пиво особым способом. Юрк, t  Павар- латса сӑра турӑм, лаша кӳлсе йыхрава кайрам ҫак тӑвансемпеёҫме-ҫиме.
Павар, назв. местности с родником, делящейся на̂  две. части М а л т и  П а в а р  и К а й р и  П а в а р .  Орау. iyp«

Карапаш. Павар—ҫырма.
Павар ҫырми, назв. ручья в б. Спасск. у. N . Павар ҫырми, ручей в овраге, приток П ё ч ё к  С а н а р  (слева).
Паввртк, неизв. сл. Z7. И . Орл. Ӑҫта кайан павзрн1к? — ивМускава пасара.
Павуска, повозка, кибитка. Изамб Т., ^ Л Б . икуш .t  Кёленче павуска хӗрёх лаша, йепле шӑнӑҫат-ши ҫул 

Кӗвёсем. Алӑкӑрсен умёнче павуска, вун1к пар лаша ТУРТ® "  *
Павӑл, яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя мужч., Павел.

Б. Олг. Абаш . Павӑл— паклак, х ӳ р и — токмак, арйа уҫсмешка над Павлом).
Павӑл кӳлли, назв. озера. Тури-Карапаш.
Павӑска, повозка. Н . Седяк. /п„
Павӑшка, повивальная бабка (от русск. бабушка). Сред. Юм.
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Чертог. Шибач. Си. е п и  к а р ч ӑ к .  С.-Устье. Ҫак карчӑкӑн ҫапла каласан (после этого разговора) хырӑм пысӑкланат, тет: ача ҫуратас умён прикашчика Йут патшалӑхран павӑшкӑ илме йачё, тет.Павлин, неизи. сл. СПИВ. Павлин— урттӑш (турткӑш? Вопрос оригинала).

Павлуш, хр. имя мужч., Павел. Альш.
Павракан, неизв. сл. V. S. 

пек, то же, что пе к ,  как, подобный. Сёт-к. Лотра, хайар ҫын ҫинчен: арлан пак сикет, тиҫҫӗ. Рехули 1382. Еп апайрап хӑранӑ пак атт1ран хӑрамастӑп. Еп атт!ран ончол хӑрамастӑл, апайраи харагая. Ib . 1252. Сумар (=сы ва пар) ҫын пак ырганланвӑ. Ib . 824. Ел вӑл калана пак турӑм. 
Ib. 290. Окҫа ҫок пак ним те илмест. Б. Нигыши. Вӗҫсе кайас пак ҫунам пурч (=пурччё), тытса чарӑнми лашам пурч, тӑрса йулчӗҫ—йен тӑвас. Шибач. Коллен-кон пак килет. Почти каждый день бывает. Б. Олг. Кон пёр ластӑк ҫӑнӑх йолчё, пӗр пилӗк пӑт пак. Ib. Кашкӑрсам вон пилёкён пер- тен солакай йенче поле, пёр ҫич сакӑр чалӑш пак лараччё кашкӑрсам. В . Олг. Ҫан патне (к нему) пере (один) пырчё осал, капан пакскер, коҫё ӗҫлӗк пек. N. Сан пакки епё иккё. 
Сёт-к. Пирн та уче—учё пек, епер те хамӑр ача пак, пирн та варли—варли (-Xu“) пак.1. Пак, бак. Чертах. Пак—тимёр хуран пакрах, чӑрӑшран, хӑмарав, йумантан, кӑшӑл ҫапса; авӑрлӑ полат, молчара шыв тыткалаҫҫӗ.2. Пак, подр. курению (выпусканию дыма). Орау. Чёлёмне ҫӑвартан пӑрахмаҫт: пак, пак, пак, тутарат. || Подр. одному из криков зайца (так объяснил мне Н. И. Полорусов). Кушакпа 

автаи 17. Епё мулкаҫ: пак-пак-пак1 Шел. 73. Куйанла выпаса пёрне-пёри виртлесе: пак! пак! вилнӗ куйана хӑвалакан, тесе, сиккелесе ҫӳреҫҫё, || Подр. удару по спине кулаком. 
Орау. Мур, ачана тытнӑ та: пак та пак! тутарат (бьёт кулаком), алли хӑрашшӗ. Тогаево. Хаф  пёри nbipaf те, пак! айак- кинчен тутарат. || Подр. звуку, когда человек натыкается неожиданно-на что-нибудь. КС. Пак пырса перёачё. Ib. Тула тухяс тесе пытӑм та, алӑка паках пырса перёнтём.Пакка, курить трубку. СТИ К . Чёлёуе паккат кӑна (курит здорово. Паккат—похож на звук губ курящего трубкой).
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Паклагтар или п&клаттар, куригь трубку. КС. Чёлёмне пакклаттарса ларат (попыхивает). Ib . Тип ҫӑккӑр паклат- тарса ларат (ест сухой хлеб). Сред. Юм. Ҫӑварӗнчен чёлём пӑрахмас, пӗрехмай паклаттарса ҫӳрет. Ib. Мён пёрмай чёлём лаклатгарса ларан (показывает звук губ курящего человека). Тӑв. 20. Чёлёмне паклаттарса ларчӗ. N . Хамӑршӑн хамӑр тӑрӑшмасан, ха^хи пекех чёлёмсене паклаттарса халатсемпех пулӑпӑр. || Ударить. Тоюево, Ха^> тепри пырат те, каллах паклаттарат.
Пак», вздутие живота? С П В В . М А . Пёр-пёр Йапала вар- ласа ҫисессён, ҫийекеие: ай пака пулса вилесшё, теҫҫё.
Пакак {пагак), подр. кваканью лягушки.
Пакаклат, квакать. КС. Шапасем пакаклатаҫҫё.
Паиалтӑк (пагалдйк), рытвина, наполненная водою (можег быть очень глубокой). Fp.-Чет. р .
Пакалчак, щиколотка. N . Пакалчак таран пылчӑк*ҫинче конёпех ҫӳретпёр. N . Ӗнесем кашни пусмассерен пакалчак тяран ҫийелти ҫереме шӑтарса путса пыраҫҫӗ. В. Олг. Opa пакалчакё. Хорачка: ора Яа^алцснй, шиколотка. См. Чек. Пирён лаша пакалчакне (пережабину над копытом) таттарнӑ та, пакалчакё хуртланнӑ. Бгтр. Вара Емелен тӑрса пӑхрё, тет те, хёр пакалчак таран тохнӑ, тет (из земли). См. п а к ӑ л ч а к .

Пакалчамас, так называется лошадь с широкими копытами и с длинными щетками. N . Ку лаша пит пакалчамас.
Пекан (-*-), неизв. сл. Коракыш. Алакран кёрёп, пакан курӑп. (Пӗрене ҫурӑкё). || Название мельницы около д. Шор- касов, б. Шуматовской вол. Ядр. у.
Пакапар (пагабар), равносильный в борьбе Урмаево. Йаванпа Петёр пакапарах, н!хӑш те ҫӗнтереймерӗҫ. Сёт-к. Иккёш те пакапарах, никёш те айала полас ҫок.
Пакарин (nataputf), неизв* сл. в загадке. Вотлан. Акарин- пакарин, ыран пайан килмесен, ӳкетӗп те вилетёп. (Урпа). См. а к а р и н .
Пакарт (пагарт), мускулисто-железистый желудок у птиц; вообще внутренности животных. К С. Иакарги сиксе тухнӑ (выскочили внутренности у птицы, кошки, собаки). Ib  Ей, ҫара пакарт (совсем голый). См. след. сл.
Пакарта (пагарда), то же, что пред. сл. Изамб. Т. Аш-чик- кине пакарта теҫҫё. Сред. Юм. Ҫерҫи чёппи бра айне кёнё те, пакарти тохса ӳкнё (выпали внутренности). 1Ь. Пакаргти



—  7 6  -тохас пик тапалана^ Очень старается чго-нибудь поднять (.и з кожи лезет“). Ib . Пакарти тбхас пик göxpaf (орет благим матом; ребенок лет до 4-х). Черт ахЯкейк. Пакарта чӑхӑ ӑшӗнче, особый орган, йасмӑк пёрчи майлӑ, варринче хӑвӑл. ЧС7. Чӳклеме хурне ытти хурсем пек вакламаҫҫё. Унӑн пуҫ-урисене хӑй ҫумнех йараҫҫё; пырши-пакартине те хӑй ӑшнех хураҫҫё. Хурамал. Хур пакарти кӑвак пулат, сехег пек. Альш. Пӗр кушак кайӑкӑн нкӗ пакарта. (Пӑри). 
Собр. Пӗр шӑшийӗн тӑхӑр пакарта. (Кӑмакана ҫӑкӑр хывни). 
Шибач. Чӑх пакарти (карман чассы пек). Орау. Чӑх пакарти, хур пакарти; тата урӑх кнлте пурӑнакан вёҫен-кайӑксен те пакарта пулат. Якейк. Ку чёппён пакарти тохнӑ (ӑшё тохнӑ). 
Ib. Сан пайан пакарта хёрнё, лайӑх калаҫан (выпил). Ib . Кон пайан пакарти хёрне полмалла, пит аван калаҫат (подвыпил). 
Ib. Сан пакарта хёрнёҫ, онпа итла лайӑх калаҫан | В перен. зн.—внутренность предмета, в частности мякоть на конце пальца. Орау. Аяса пурнески пакарад (клинышек, напалка). 
Ib. Алсана пакарта лзрттармалла (треугольный клинышек со стороны мякоти пальца).Ҫ а р а  п а к а р т а ,  совсем голый.Ҫ а р а  п а к а р т а й ӑ н ,  нагишом. С П В Б . X . Пакарта, ҫара пакартайӑн, нагой.Ҫ а р а  п а к а р т а н ,  нагишом, без вся ой одежды.Ҫ а р а  п а к а р т а  н, то же, что пред. сл. Сёнтерчё 16 Ҫара пакартӑн пек ҫӳретпӗр. КС. Ҫара пакартӑн, нагишом.

Лакартак, фамильное прозвище. Ст. Чек.
Пакартамас, так называют человека или животного с боль  ̂шим животом. С П В Б . Е Х . Пакартамас—пысӑк хырӑилӑ, кӗске йапала. С П В Б . ТМ . Пакартамас—начар, ырхан вы-ъӑха йе ачана калаҫҫӗ. СТИ К. Айай ку пулӑ пит пакартамас (икристый, вздутый). Ib. Пакартамас ҫын, коренастый человек.
Пакарти (-$«“), то же, что п а к а р т а .  Кубня. Пёр шӑшин икё пакарти. (Пари).
Пакаҫ (natatf), имя человека. Якейк. Упа мочи отаман, Тиле тос сотН)ӑк, Накаҫ тос старӑстӑ, Кашкӑр мочи касамат, Шӑши чӑх näx(af) тасатат. (Показа йорри, йомахра). || Прозвище мужчины. Нюш’К. Пакаҫ Йаку.
Пакаш (-*■), багаж. Сред. Юм.
Пакур (natyp), пакор, багор. Изамб. Т. Сред. Юм. Пакбр, багор. ЧС. Хӑвӑртрах кунта пакур илсе килӗр-xal 2Ь. Халах:



-  7 7  -xSiutt пакорпа пӳрт пӗренисене ҫаклатса туртаҫ. Г А Б . Йа- кур—пакур. (Насмешка над Егором). Епир ҫур*. ҫёршыв 15. Ту вёҫёнче чылай аслӑ ун1че (укӑдоа) вырта*. Кунта, хапха патёнче, йал йупи ларат, халӑх пӳрчӗ ларат, вут сӳнтермелли машшин, пичёке, пакурсем, тата урӑх хатёрсем лараҫҫё.
Пакур ҫырми, назв. оврага (тип ҫырма). О. Дув.
Пакус (-t-), покос. Микушк. |  Аслӑ улӑхра ут ҫулнисем халӗ палӑрта* пакус ҫинче.
Пакӑ (пагы), вага, рычаг, шест для подъема (от русск. вага). КС. Пакӑ персе хир, поднимать, засунув вагу.
Пакдвар (*»-), назв. оврага, около Средн. Тимерсян, б. Симб. у, и губ.Пакдл (-t-), подр. говорению, болтанию. Элъбарус. Пакйл- пакӑл йумахлаҫҫё. Ҫиҫ. ҫисрёхӗм. 55 Ӑҫта Ҫеркей пур, унта мӗн ҫинчен те пул1н пакӑл-пакӑл пуплеҫҫех.
Пакӑлтат (-d-), булькать. N . Епӗ витрене ҫеклипе чышса шыв айне кӳртеп те, вӑл унтан хӑмпӑпа пакӑлгатса T y x a f ,  ыана аванӑн туйӑнят. КС. Ҫӑлкуҫӗнчен пакӑлтагса тухат (вода). О Болтать; говорить на непонятном языке. КС. М П П , Пакӑл- татат, болтает беспрестанно. К.-Кушки. Пакӑлтат, болтать тупо. N . Хурал пӳртӗнче ҫӗрӗпех пакӑлтатса лартӑмӑр сидели и болтали (с оттенком: долго и беспрерывно). СТИ К . Тёпелтех тата икё арӑм пакӑлтатса лараҫҫё, тет. Ск. и пред. 85. Хӑйён пёчёк чӗлхипе пакӑлтатат инкёшпе. Сред. Юм. Ан пакӑлтатса тӑр. Не говори чего не следует говорить.Пакӑлтаттар, то же, что пред. сл. Чёлхаш 37. Чёлхупе пакӑлтагтарма тытӑнсан, асту, начар пуле.
Пакдлта (пагйлда), углубление, небольшое озеро. КС. Ҫав пакӑлтара пёр пётре (пескарь) ишсе ҫӳрет (довольно глубокое и узкое углубление в воде).
Пакдлтамас, болтун.Пакӑлтет (па?Й4'аэт), болгагь. Йӳҫ. такӑнт. 66. Иу, тата, ҫитет пакӑлтетме! N . Йе пристав ҫинче, йе тата паллакан ҫын патёнче (хамӑр йалсем) пакӑлтетсе кун иртереҫҫё.Пакӑлт1, прозвище мужч. Йуҫ. тахӑнт. 39. Ахаф каламан ҫав Пакӑлт! Йакку тесе,—Тӑваттута.
Пакдлчак (пагйл’цак), щиколотка, ладыжка; запястье. КС. 

V. S . Ура пакӑлчакӗ, щиколотка. С П В В . К Е. Пакӑлчак тесе, тёркуҫҫи икерчи хушшинчи шӑма калаҫҫӗ.Пакӑлчан, ю  же, что пред. сл. Золоти.

6. Заказ.V- 1446.



—  7 8  -Пакёл,- неупотреб. подр. Отсюда:Пакдл)таттар (пагш'даттар), бултыхать. Якейк. Лашайа шӑва кёртнё чох, лаша орисампа пакӑ^таттарат (передними ногами перебирает, поднимая их одну за другою, при этом получается сильный звук от воды).1. ПакӑЛ)Чак, другое начертание вм. п а к ӑ л ч а к. N . Пакӑф- чак; ура пакӑфчакё— ура сыппинчн шӑмӑ; лашанӑн, ҫыннӑн пакӑлчакё. Качал. Йӑван хёҫӗпе сулса Йачӗ те, виҫҫё ҫухрӑм ҫурӑ пакӑфчак таран ҫӗрӗ мёнӗпе вистерӗ (очистил место для борьбы)2. Пакӑл,чак, назв. травы. Альш.1. Пакӑр (пахйр), багор. Ш ел . 59. Пуртти, ҫӗҫҫи, пакӑрӗ. 
Альш. Ку пупсем пакар исе килеҫҫӗ те, ку ҫынна тёртсе те йараҫҫӗ.2. Пакӑр (пагйр), подр. урчанию в животе.

Пакӑртат, булькать; киснуть; шумно испускать газы. Сред. 
Юм. Хӑвӑл патак тӑрӑх шыв айне сывлӑш йарсан, ҫав сыв- лӑш шывран пакӑртатса тохат. К С  Шывран хӑмпӑлчӑксам пакӑртатса тухаҫҫё. Изамб. Т . Ҫырма хёрри, путлӑх, пакӑр- татса тӑрат(туг выступает вода, портится, гниет, выделяются газы, зарождаются насекомые и пр.). || Урчать (в животе). 
Изамб. Т . Хырӑм пакӑртатат (урчит, отрывисто). Сборн. по мед. Унӑн хырӑмё пакартата пуҫлат (у ребенка, от излишнего кормления грудью). Ст. Чек. Ашё пакӑртатат (урчит).

Пакӑс, неизв. сл. См. с и к ё  л тер.
Пакйр (пагйсГ), нечистый (от русск. пакость). N . Ак ҫапла пакӑҫ ӗҫёсемпе ҫынсене ҫилентереҫҫӗ. Янтик. Пакӑҫ! ҫьж тытат-и, пит чыссӑр вит у! Й$ҫ. такӑнт. 39. Кай, шуйттан. Ҫын чӗппи епё, тесе ларат; пуш черкке патӑн, тет, пакӑҫ!
Пакӑш (пагыш), назв. дер. Токташевой, Козлов, р. || Назв. улицы. Чертах. || Назв. дер. Багишевой, Ядр. р. Махн. Пакйш— пакарти, ӑшё чикки— йакарти. (Насмешка над дер. Пакӑш).М ӑ н - П а к ӑ ш ,  назв сел. Большие Багиши.
Пакӑш-йал, назв. деревни.
Пакка, 1) присловье к слову акка; 2) колотить. СТ И К . Акка-пакка» ҫурӑмран пакка (колоти кулаком по спине). См. акка,  3. Пак.
Паккай (пакка/), имя человека. Шугуры .
1. Паккал, бокал. Шибач. Стакканпа, {)умккӑпа ӗҫмеҫ, пак- калпа ёҫет.
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2. Паккал, то же, что п а й к к а л .  Сареево. Пирен Сар хёрёнче паккалсам пор. Паккал—вал шу кӳленчӗкё.
Паккаҫ, неизв. сл. Ст. Чек.1. Пакки, курение из трубки (от подр. пак).  Загадки. Килёрен пакки ан пакки. (Чёлём туртни)2. Пакки, живот (детск. сл.). Сред. Юм С Т И К . Пакки ыра- тат-им.3. Пакки, имя мужч. Б . Од»., Т .-И .-LUe\*.
Панку, назв. гор., Баку. N . Паккӑва кайнӑ.1. Паккус, покос ряд скошенной травы. В . Ом. КёЬёеем. Пёлтёр ҫулнӑ ҫарана паккусӗнчен паллатпӑр. ЧП. Епирҫулнӑ паккус мар ши ҫав. Сипьял. f  Кӑҫал ҫӑлнӑ утине паккусин- чен паллатпӑр.2. Паккус, некогда, повидимому, имя мужчины, теперь так назыв. дураковатого мужчину. М . В. ПЗевле. Сред. Юм. Мён Паккус пик перкеленсе ҫӳрен (тӑманарзх ҫынна ка- лаҫҫё). Альш. Е, паккус! Балбес!
Паккуҫ, имя мужч. Т.-И .-Ш ем .
Паккути (пакку$иы), известный период времени (от русск. покуда. Эго слово склоняется). N . Манӑн паккутийе укҫа кал-кал-ха (нег пока денег), сана кётсе ӗҫие ҫиме хатёрлерём.
Паккӑгь, бакен (маяк на реках). Щ С .
Паклак, то же, что п у кл а к, тупой. С П В Б . Пуклак— пак- лак. Якейк. Верен шалчине паклак вӗҫлӗ (с тупым концом) тунине хӑҫан та пол!н корса-и ес? Корман тӑк ма тӑван? 

Щашкир. Паклак, лишенная пальцев рука.
Паклак-рошша, назв. рощи. В. Маклашк.
Паклашка, баклашка.
Паклашкалӑ, с баклашкой.
Паклашкалд йёп, простая булавка. К. Розанова.
Пакра, выбиваться из-под земли (о воде). Янш.-Норв. Ҫӗр айёнчен пакраса тухакан ҫӑл.
Пакрас, жеребенок с обрезанным хвостом. Хурамал Ц .
Пакраш, назв. речки Баграш. Ялюха М . || Назв. морд, деревни Багряшь (в б км. ог с. Борискина-Игарь, б. Бугур у.).
Пакоӑр (паксйр), озорной, грубый, кто бьет безо всякой осторожности при игре. КС. Ун ачи ытла паксӑр, ву.гҫ>ама пёлмест. Орау. Паксӑр =  чӑрсӑр, неосторожный при игре, ударяет других, неразборчив в действиях, в выражениях. 

N . Михала пек паксӑр ача та ҫук, вы^ама та пёлмест. Ача-6*



-  80 —сем патне пырса перённё-перёнмен пӗрин-пӗрин сӑмсинчев йун квларат те! паксӑр йапала! Ib. Паксӑр персе йаратӑн сӑмаха тесе, каллӗ-маллӗ шутламасӑр килёшмен сӑмаха кала- нине кэлаҫҫӗ. || N . Ҫакнашкал паксӑр сӑмаха ёлёкренпе мӗл- Йун халӑха та кала* кала вёрентнӗ.Пакпар, яз. имя мужч. Н . Лебеж. Икё ту хушшинче Пак- 
Tiap кӑшкӑра?. (Отгадка: испускание ветров). См. п а х т ! е р .Пакчи (пакча\ то же* что п а х ч а .  Пшкрт. См.  ҫ ё л е н  ч ё л х и .  Б. Олг. Пакча столпи. См. п а х ч а .Пакчалӑк, ворота. Б . Оли Йӑхӑнат патне пакчалӑк патне ҫитрёмӗр. Ib . Пайан серӗн ма пакчалӑк оҫалса тӑрат. Питухик. Пакчалӑкё, ворота. См. п а х ч а .Пакта (пакгиа), белка. Шурӑм-n. Йуман ҫӑвӑлчи пакша хӑлхи пек пулаччин ҫур тырри акма йурат. j| Назв. растения. 
Вомбу-к. Лакша (ыряш вырнӑ ҫӗрте сыпӑлӑ ӳсет).Пакша корӑкӗ, назв. растения (молодой хвощ, растет в поле).Пакшантб (пакшандй), назв. морд. дер. Бакшандиной, б. Курм. у. (на Суре).  wПакшут, назв. леса около М ч Антавӑш.1. Пал (пал, палл), подр. вспыхиванию огня. Ӑльш. Ҫунат ҫунат те, пал! хыпса тухат тепёр тёлтен (на пожаре). Орау. Малтан пёр купа гшсӑкӑшӗнчен те ытла мар палл! тухрё, унтан кӗҫ йалкӑша та пуҫларё (относительно пожара).II Сред. Юм. Паҫӑр тётём палл! сиксе тохрё те пёр тёлте, епир пошар тесе, вара тӑта хӑйех чарнчё. КС. Ҫӑварӗнчен пал-л-л тётём кӑларса йачё (вид клубов дыма). Ib . Йытӑ виллинчен шӑрш палл!* килсе кёчё (пахнуло).Палка, см. на особом месте.Паллат, булькать. Якейк. Шу паллатса йохат (с бульканьем).2. Пал, неизв. сл. Отсюда.Пал олӑх, назв. луга около. Сорм-Вар.Пал ҫёр, назв. леса около с. Иккова, Чеб. р.3. бал, отсюда:Пал улми, пал омли (оиХмы), садовое яблоко. Ф. Т. Тимоф. 

С П В Б . X . Пан улми, пал улми. Ib. f  Пал улми ӳксе ҫӗр- минччӗ, хамӑр тӑван ӳкс^ вилминччӗ. Й Ф Н . Иӑвӑҫ картинче пал улми.•пала, афф. твор. падежа. См. п е л е ,  п а л а н ,  пя,  пе.



Пала-тӑраа, то же,  что п а л л а - т я р е н .  См.  п а л л а .  
Раули 631. Пирӗн пала-тӑран холари; пирён холари пала-* тӑран конта WJ&. Якейк. f  Палан лара* хёп-хёрлё, пёрне татса ҫирӑм та, пала-тӑрантан уйӑрлтӑм. Рус. Ҫынни пала- тӑран пулчё.Палалай, балалайка.Палавик, половик. Н И И .Палакан (налагай), балаган. Сред. Юм.Палакӑр (-шр), балакирь, кринка. Ялъчики (Карамышево).Палакбр, балакирь (глин, посуда). Тюрл. Палакёр (ёне супа).Палаккбр, балакирь. N . Хайён пёр палаккӑр сётё пур, тет.1. Палам, калина. Нюш-к. Собр. Кёркунне пёр тёслёҫырла. (Палам).Палам-фут, назв. поля и леса. Нюш-к, Палам-ҫут (сӑрт).2. Палам, описка, вм. п ӑ л а н ?  Собр. |  Ҫӳрерёмӗр епир кёҫён чух ҫичё хёл те каҫнӑ палам пек.3. Палам, нензв. сл. Отсюда:Палам-ӳта, назв. указат. пальца (на детск. яз.) См. след, сл., а также 2. П а ш .Палам nfptte, указательный палец (детск. сл.). Янтик.- палан, афф. творит, падежа. См. п а , п а л а .Палан, калина.Палан ойб, назв. поляны. Питушк.Палан йӑвбҫҫи, калина (дерево). Рус . Орл. I I  228°. Палан йӑвӑҫне пас тытмё. Topn-к. Ат1 карти палан йӑвӑҫҫиллё.Палан варб, назв. оврага. Ск. и пред. 15. Палан варё йенелле вёҫсе кайрё унпала.Палан-кайӑк, назв. птицы. 2 . Николаев.Палан-касси, назв. дер. Белановой, Козлов, р.Палан лакки, назв. птицы (ест калину). Хорачка. Палан лакки шӑнкӑртӑиран (скворца) пысӑкрах.Паланлӑ, назв. поля. Мыслец.Паланлб ҫырин, назв. речки. Мыслец.Паландбх, калинник. Юрк. f  Аслӑ« вӑрманта паланлӑх: тӑр- ринчен палан татар-и, тёпёнчен кӑшӑл аввр-и?Палан-ҫот варб, назв. урочища. Пшкрт.Палан тимбревб, назв. болезни, лишай. Кайсар. Палан тимё- ревё тухсан, ҫупкӑн паланпа ҫӑваҫҫё.Палан шорб, назв. местности- В . Олг. Палан шорё авал Цор, ха^  типсе ларса, вутӑ ҫолаччё.

-  81 -



-  82Палантай (паланда] ), фамильное прозвище. Козилмр.Палантай-Тӑвар8м, назв. дер. Баландаевка, б. Бугульм. у., Сам. губ.Папапан (палабан), яблоко. Сёт-кПалас, половик. Изамб. Т. С П В Б . A B . Палас, ковер. Кайсар. Палас, одеяло. Толст. Икё айаккинче ҫгена ҫумёнче палас- сем ҫакӑнса тӑнӑ. Баран. 162. Пуйан тӑракан калмӑксем кибитки урайне те палассем сараҫҫё.Д их. м б. 31. Вӑл лӳлеме мрамӑртан тунӑ, ӑна палассем сарса, ҫемҫе минтерсем хурса тирпейленё.Палаҫ, повидаться. Пшкрт. Хорӑнташсампа палаҫрӑм (повидался после долгой разлуки).Палаҫуна, в эту сторону. N . Палаҫунарах(Р), в эту сторону.Палат, палата. Пазух. Ҫакӑ йалӑн пӳрчӗсем ыр палатӑн курӑнаҫҫё. Бел. Гор. f  Аслӑ палат патне ҫитнӗ чухне, палатри полковник тухрё те: ҫавӑн ывӑлӗ, тесех кӑшкӑрайрё. Неверк. t  Атте-анне килёнче пӳ ӳстертём палатри полковник епё виҫишён.Палатиӑ, палатка. N . Палаткӑра ҫӑмӑр пит анат.Палагп (палаЫЫи), имя мужч. Шептах,Палаш, то же, ч т о , п а л л а ш ,  знакомиться. Лап-х. Автан туе, ан май пата, иккӗн палашӑпӑр. Осохр.здор. Унпа (счесоточным) йунашар ҫывӑрма, унӑн вырӑнӗ ҫине выртма, тумт1рне тӑхӑнма, алӑ тытса палашма та йурамас*. Корахыш. Вара карчӑкё те калаҫса палашнӑ (опознали друг друга с мужем после разлуки).Палеринб, балерина. Т Х К А . Кула-кула ташлакан палеринӑ хёрёсем сирӗн алла лекеҫҫӗ.Палат, балет. Т Х К А  121. Ирлӗ-каҫлӑ ҫӳреме хула хула- сайранах сире пулат палетсем.Палын хоҫа, назв. божества. См. Ма%н.М. 81.Палик ҫырми (пал'ик-), назв. оврага около с. Трехбалта- ева. Трхбл. Срв. п а л ӑ к ,  п а л ӑ к  ҫ ы р м и .Палумми, яблоко. N . Палумми ҫисен, ҫӑпан тухат, теҫҫё.Палуммн йывӑҫҫи, — нӳҫҫи, яблоня. Питушк. Палумми йывӑҫҫи. N . Палумми йӳҫҫине ӑвӑспа сыпсан, палумми йёксу пул a f, тит.Палуш, имя мужч. Арҫури.Палӑ, то же, что п а л л ӑ ,  знак. N . Есё ху ырӑ йату ҫиие пӑсӑк палӑ хунӑ. Чхӗйп. Акӑ ёнтё чӑваш халӑхё йепле тёт-



-  83 -тём пурӑннине ним ҫине хурса танаштарса виҫе пёлме ҫук. Шухӑшласан-шухӑшласан, ак ҫакӑнтан пӗлме пулат: шӑтса тухакан вӑрлӑхран пали лайӑх курнат, йе тырӑран игутласан йе ытти тӗрлӗ курӑк вӑрлӑхёвчен палӑ пур, йе тёрлӗрен йӑвӑҫран шугласан пёлме пулат. || Н и к и т . Шур йӑтти вур тунӑ, хура йӑттине пал килнё. || Знамение. С обр . Лӗлёт ҫипче палӑ пулсан, вӑрҫӑ пулат, теҫҫё. || Ясно, показательно. В. О м ,  Первей пыхсанах палӑ (сразу видно).
Лалбн, точно N .  Призӑв кӑҫал пулассине палӑн пёлмеҫҫё.
Палӑр (п а л й р ), значиться, быть заметным; обозначать, выделять. Тю рл. Ун шуррипе мён тӑвас, таҫтан ҫӗвви палӑ- рат. С*, и пред. 18. Уйӑх тухрё, хӑпарчё, шурӑ ҫутӑпа ҫута- тат; тёнче тёксём палӑрчё, йумахри пек курӑнчӗ. Ҫ у т т . 42. Ирхиае шурӑм-пуҫ палӑрнӑ-палӑрман авӑн ҫапма тухрӑмӑр. 

Байгул. f  Пахчи, пахчи пан улми, аалӑрмасӑр ӳснё вӑл. 
N . Иӑш-шыв ҫинче тётре чох, кайӑк вёҫни палӑрмаҫ. N . Ти- нёс ҫинче палӑрми тӗтре тӑнӑ. N .  Иван хура пӳрт кӑмаки ҫинче хап-хура пулнӑ кёпи те палӑрман. С р ед . Ю м . Палӑрми вырат=пит вырат.

Палӑри-палӑрмийех, незаметно. Б а р а н . 143. TyMTip кивелсе ҫётёлнё пек, ӳт ге палари-палӑриийех кивелсе ҫитет.Палбрӑк, то же, что палӑф. N . Етемён мӗн пур ёҫёсем палӑрӑвса тӑраҫҫё.Палӑрӑш, показанье. С т . Ганъ к. Кахал каларӑшпе, сасан пулӑ палӑрашпе.
Палӑрт, понуд. ф. от гл. п а л ӑ р . К С . Болезни. Чёлӗм тётӗмё ҫумри ҫынна палӑргмаст (в караулке). Я к е й к . f  Ай кин, Мари кин, макӑрат те, палӑртмаст (скрывает, не дает другим заметить). А л . цв. 16. Кёҫён йӑыӑкё хӑйён хуйхине na-näpTMacf те. Ч П . Йёкётлёхне ҫынна ан палӑрт. С к .и п р е д . 35. Ҫамки ҫннчи пёрёичёксем ӑслӑ ҫынна палӑртаҫҫё. К . К у ш к и . Г1анӑ ҫӗре ан паларт, илаё ҫёре ан иксёт. N .  Манӑн ха^ те хӑшхаш чухне урасем палӑртаҫҫё. К аленд . 1911. Мён пёлнине пурӑнӑҫра нумайах палӑртмаҫҫё.Палӑртнӑраххи, выявивший, показавший (себя). К а н . Хӑйне литературӑ тёлёшпе пӑртак пӑлӑртнӑраххисене (поэт, критик, калав ҫыракан т. ыт.) шутламалла.Палдштух, б у т ы л к а  ( о т  р у с с к .  п о л у ш т о ф ) .  Х у р а м а л . Пёр 

п а л ӑ ш т у х  е р е х .  А л ь ш . П а л ӑ ш т у х — п у л у ш т у х .Палӑк, неизв. сл. Отсюда:



—  84 -Пэлӑк-вар, назв. длинного оврага между с. ИкковоМ и д. Шоркиной (здесь было место жертвоприношений).Палӑк ҫырмн, назв. речки. Б . А к с у .Палӑк ҫӑлӗ, назв. родника. Е л а у р .Палзан, болван. С р ед . Ю м . N .  Ӗлёк ВаҫилиЙ палванӑн виҫӗ арӑм пулнӑ, тет. С П В В .  И Ф . Палван. См. лӳппе р.Палка, бить. Х ё н -х у р . Пӳртӗн айалти хучёйён пур чӳре- чисенчен те вуг ҫулӑмӗ палкаса тухнй. Х у р а м а л . Ҫӑлтан шыв палкаса тухат (вӗресе тухат, сикет). Ц * в . Ҫёртен шыв палкаса тухнӑ. С р ед . Ю м . Шыв куҫӗ палкаса тбхат. I b . Вӑйлӑ ҫӑл ҫӗр айёнчен палкаса тохат (показывает на выбивающееся большое количество воды). I b .  Сиввӗре пӳрт шӑтӑ- кӗнчен ӑшӑ палкат зычах (показывает, как валится тепло). 
Ib . Шыв ҫёр айёнчен тохнӑ чохне палкат, теҫҫӗ. I b . Тётём палкаса тохат. Дым выходит клубами. С П В В .  И Ф . Ҫӑл тав- раш ҫӗрТен пит вӑйлӗ тухеан: палкат кӑна саҫҫим, теҫҫё. 
С Т И К . Кёленчери шыва тӑкнӑ чухне вӑл палкаса тухат (буль:<анье бутылки). || Болтать. М он а ст . Ан палка ҫаплах. 
Ш е л . 95. Ан палкаса тӑр. К уш а к п а  автан 7 . Ну, кирлё мара ан палка (калаҫ). И к х о е о , Ес пайан палкаса ӑвӑнмарӑн-и-хе кинемей? Неужели ты, тетка, не устала ругаться? N .  Вал тек палкаса ларат.Палкарей, неизв. сл. Б у р .Палку туйакки, назв. местности. Б . Сунды ръ. Керконе пасартан килнё чохне Палку туйаккинче лаша ӳксе вилчё.1. Палкӑ (тюлт), архаич. сл., означавшее раньше то же, что теперешнее паллӑ (знак, примета, признак и пр.); встречается в некоторых сочетаниях. С л еп . Ҫӑва палки, так назыв. намогильный столб-памятник на языческих кладбищах чуваш, известный больше под именем ҫ ӑ в а  йупи.  См. ҫ ӑ в а  йопи.Палкд-вар (палгы-вар), назв. глубокого оврага, без воды. (Склоняется палкӑварӑа, палкӑвара, палкӑварта). С Т И К .2. Палкӑ, балка? N .  Палкӑ ҫорма кайатпӑр.Палккан, кличка собаки. С Т И К .Палккон, балкон. Сред. Ю м .Палккӑ, неизв. сл. Отсюда:Палккӑ-поҫ (палкхы-п*о<?), назв. вершины оврага (ҫырмз ӑрри). Это место находится „Тошмашар панче, Вёрмерпе Орхас хошшинче; там хоп пӑрахаҫҫё*. С т а р а к .



-  85 —Палпа, узнавать, признавать, отличать, приметить. Т М М .  Йытти йышне палламаст. Ib . Хурапа шурра паллаймастӑн= хурлӑхпала ырӑлӑха паллаймастӑн. К а н . Ҫунтарнӑ ҫыннӑн ӳчён кӗллине палласа ил. Я к е й к . Еп ӑна н!хҫан та корман та, палламас (не знаю). I b . Темле куҫа чарса иӑхсан та, паллимас, нкнай такам килет. С ё т -к . Епӗр тепре килнӗ чох есӗр пира пг.ллас ҫок . I b .  Палласа ҫитрём. Познакомился, близко узнял. Бю рганский. Спаҫҫипӑ сана, ачам, ӳлӗм йури калаҫса ларма кил, ӗнтӗ, пёри-пёрне паллӑпӑр! N .  Есӗ вӗсене палла тӑратӑн, уххусене пичӗсене тӗллесе йарӑн. Я и ги .-Н о р е . Чанаха* та халӗ ӑна пӑхса паллас ҫук, хуҫа пекех пурӑпат. 
Регули 1076. Еп она кёпинчел (сассинчен; кӗперен, сасӑран) палларӑм. Ib . 1077. Ҫзк палли ҫинчен палларӑм. С р е д .Ю м .  Она такам та паллат. Он пользуется популярностью, так что его все в околодке знают.Паллакан ҫын, знакомый. С у н т . Пристӑц> патӗнче паллакан ҫынна тӗл пулмӑп-ши тесе, пӑхкаласа ҫӳрерӗ. Ҫ ӗн т ерчё  32. Е е-ей, санран, паллакан ҫынран, хаклӑ ил?п-и- вара?Палла-тӑран, близкий знакомый. С ё т -к . Палла-тӑрансем качча кайса пётрёҫ. Все знакомые девушки вышли замуж. 
Чертах, f  Пирён 'йенне пӑхакан палла-тӑран мар-и вӑл? Б . О л г. Арӑмпа иккӗн карӑмӑр ҫитрёмёр Покроа, кётёмёр хваттера палла-тӑран патне, Хӳстер патне.Паллаттар, понуд. ф. от гл. палл а. N .  Епё ачасене, шкула ҫӗнӗрен пырсан, чӑн первей хӑйсем курман йапаласене, вёсен килте ҫук йапаласене паллаттарма тытӑнатӑп. С т . Ш а й - 

мурз. Ача вал хёре паллаттарман (не дал ей узнать себя). 
А ч а ч  104, Мён пирки хӑйне палдаттарасшӑн м&р.Паллаш, знакомиться. К С . Начартарах пуранат (живет бедно), ҫынпа курса паллашаймаст (не может вести знакомство). Н ю ш -к . Хёрсем ёретпе, ӑрампа тӑраҫҫё, пёр-пёринпе калаҫаҫҫӗ, каччӑсемпе паллашаҫҫӗ. Я к е й к . Онпа пирн халч- чен варҫӑ-йатлаҫу полман, вонпилёк ҫол палашса порнат- пӑр. N .  Паллашнӑ ҫын нум^й. || Здорҫваться. N  Унпа ал тытса паллашма та йурамаст.Паллашу, знакомство. Х о р а ^ к . Кёрес тесен, алӑк ҫук, савӑнас тесен, паллашу ҫук.Паллаштар, знакомить. Ю р к . Есӗ мгна ҫав тутарпа пал- лаштарӑсӑнччё? Епё сана уншӑн тав тӑвӑтӑм, йулташ, тег. 

К С . Мӗлле ман ҫавсене икёшне паллаштарас.



-  86 —Паллӑ, знак, метка, примета, отметка, изображение. А л ь ш .Пирён ана ҫине пуртӑ палли (-XXu*) тунӑ (изображениетопора). I b . f  Сар шӑрҫагта шур шӑрҫа тиркё ҫинче паллипур. Г Т Т .  Ҫынсем калана хыҫҫӑнах ҫыркаласа панӑ та, епёвӗсене (записи), сӑмахсене, ик-виҫ паллӑпа ик-ви; паллӑпакӑна чӑпарла-чӑпарла кайнӑ (кое-как записано). Полт ава  57.t  Патша пулас ыр паллӑ сан куҫӑнта курӑнат. Н и к и т .Тухатмӑш карчӑксем Де калӑм каҫ, йе кёлт маларах кам ҫын-нине тухатмаллине паллӑ туса хураҫҫӗ. N .  Халӗ ҫуркуянепалли пур ҫӗртрен те KypaHaf. N . Алӑ палли туса хӑвартӑм,
*такӑшӗ ухтарнӑ арчана. (Вместо этого: сӑнавшӑы паллӑ туса хӑвартӑм). Элъбарус. Ҫак вӑйӑ пуҫлаччен каадви уйӑрлса, пёр-пёринчен айакрах кайса паллӑ йоман котне: ко ман кил- ҫорт полат, тесе йышӑнаттӑмӑр. Ч С . Манӑн алӑ тӳрленсен те ҫав сикнӗ палли ҫухалмарё. Ю р к , Ку масарӑн палли-мёнё те пулас ҫук. Р а зу м . Кӑҫтан аслӑ ҫул каймаллине паллӑ тӑва- кансем (намечавшие путь для дороги). Н . Т и м . f  Ҫирём пёре ҫитнӗ ачусене шур хут ҫине паллӑ ҫавӑрнӑ. N .  Паллӑ (у овец). См. тӑлӑм.  I) Известно, ясно, точно, определенно. 

Ч х ёй п . Чавашсам нумайшё хӑйсен ёмёрёнче ырӑ кётӳҫ кури- ман, малалла паллӑ пулё вӑлсён пуҫлӑхсём. С р ед . Ю м . Хакё паллӑ бн. Известна уже цена. I b .  Хакё паллӑ мар. Цена еще не определена. N .  Паллах вал, ҫыру пёлмен ҫын тёнче ҫинчен ӑҫтан пӗлтӗр. N .  Хӑш чухне, паллӑ, ӑна та шухӑш- ласа пахаттӑм... С бо р и . по мед. Ун чухне пёр ҫ£рте вунӑ ҫын чирлесен, виҫҫёшё, паллах, вилнё. N .  Епир тёнчене нимён те илсе килмен; паллах, нимён илсе тухма пултарас ҫук. Ю р к . Ҫапла „бзав- тенине пёлсе, лешсем, паллӑ, кула пуҫлаҫҫё. II Заметно. Р егул и  157. Ойӑх толнӑран паллӑ. N  Хӑш чух ҫав ҫутӑ тёнчене паллах сарӑлат, хӑш чух пёр йенчен кӑшт начарланса тепёр йенелле куҫат. || Точность, определенность, ясность. Ю р к . Ун вырӑнне халё пёр ҫын та илмен, кама кӳртес теннийён те палли-мёнё ҫук халё. N .  Н1кҫан тухса кайасси палли ҫук. Неизвестно, когда выйдем. N .  Кӑҫан вӑрҫа кёрес палли (scr. пали) ҫок. (| Выдающийся, заметный. 
Ч С . Йалти паллӑрах ҫын, более или менее выдающийся. 
N  Унӑн ашшё-амӑшё пит пуйан, чаплӑ, Колычёв хушаматлӑ паллӑ улпутсем пулнӑ. N . Пирён йад нимренех те паллӑ мар. II Борозда, которая делается на загоне для удобства при сеянии. В у р м а н 'К . Паллӑ—лӑха (борозда, для удобства



— 87 —сеяния). И Мишень (цель для стрельбы). N  Салтаксем палла пене кайрёҫ. Солдаты пошли стрелять в цель. К С . Хӑш пӑшал палла лайӑх тнвет, кайӑка тимест, тиҫҫӗ чӑвашсем. 
Орау. Палла переҫҫӗ. I b .  Палла виҫӗ пу^ккӑ тиврӗ. I b . Палла тивертрӗм. Попал в цель. || С о б р . Лара-тӑра пёлмен ҫынна паллӑ килнӗ, теҫҫё. (Послов.).

Паллйла, отметить, обозначить. K a u . Кам пӗлет... Райзо пуҫ- лӑхй Григорйёв алӑ пуснӑ, умне „от 31/VII 29* тесе паллӑланӑ-
Паллбн, ясно. В .  И в . Чечек тенӗ сӑмаха илтсен, епир илеилё, темиҫе тӗслӗ, куҫа паллӑн курӑнакан чечексене аса илетлӗр. (I N  Лаллӑн укҫа, явная плата, подать.
Лаллӑраххи, более важный, заметный, выдающийся. И в а 

новка. Пурне те астуса ҫырас тесен, тата нумай та, анчах ҫырма пёр кунта кирлё пуле, ҫавӑнпа паллӑрэххине анчах ҫырас тетӗп.2. Палла, неизв. сл. Отсюда:*
Палла-касси, назв. улицы в Нижн. Тимерсянах, б. Симб. губ. и у.
Паллан, то же, что палан,  калина. В о м б у к .Пвлл* (пал'ли), хр. имя мужч., Павел. Н .  С ед я к . С р ед . Ю м . Палл1, ласкательное имя Павла. Т ога ч . Палл! куҫне шур илнӗ. (Кантӑк шӑнни). || Так назыв. придураковатых людей. 

М .В .Ш е е л е .  С р ед . Ю м . Палл! хӑраххи, дурак. (Палл1 был человек нездорового ума, поэтому теперь вместо того, чтобы сказать: „Ты человек нездорового ума*, говорят так).
Палнитса (пал'йица), больница. Б А Б .
Палт, подр. быстрому повороту N  Старик чиперех отса пыратчё, палт! ҫавӑрвчӗ те, питӗ хытӑ ҫапрӗ. А л ы й . Качака таки сиксе пырат, тет те, хапха патне ҫитсев, палт ҫавӑрӑнса кайат, тет, кайалла. || Т . I I :  Загадки. Палан палт-лалт, вуникё пӳрне шалт-шалт. (Кёсле калани). О р а у . Путылкка пропки палт! туса уткӑнса кайа!
Палт-чолт, подр, звуку, который получается при ударе палкой по воде. Б . Олг. Патакпа ҫапрӑм шу ҫине пялт-чолт! 

Ib . Уҫ лаппипе шу ҫнне палт-чолт! ҫапрӑм.
Палтай -̂д-), назв. селения. Е п и р  ҫу р . ҫёршыв 24. Тата маларах кайсан, мӑн ҫул ҫинчех чирк>лё йал Палтай (урЙ1 ла Сӑкӑт) пулат, кувта Палтай вулӑсӗн кантурё пур.
Палтай шурб, назв. болота около сел. Ново-Маинска, б. Ставроп. у., Сам. губ.



—  88 —Палтайел (-д-), то же, что Па л т ийе л .Палтан (-<?-), неизв. сл. в загадке. Ооӑр. Шӑрчӑк сучка йёс палтан, (Хулха алки).Палташка (-<?-), болтушка.Палтийел (п си ди /9 л ')г назв. с. Трехбалгаева, Шемурш. р. 
Т р х б л . Палтийел палт! та палт! Пиҫыен ҫӑкӑр йалт! та йалт! (Насмешка над трехбалтаевцами).Палт1р ( &'), так наэыв. дураковатого человека (от собств. имени). С П В Б . Е С .  Палт1р—ларса ҫитмен ҫын, ухмах.1. Палтӑр (-<)-), неупотр. гл. Отсюда:

Палтӑрӑн (лллЦ ры *), быть заметным. П ш к р т , В. О м ,ПалтЯрт, дать признать, быть заметным. В . О л П ш к р т .2. Палт1р (-<*-), подр. движению кувырком. N .  Чупса килсе танлаттарса, карчӑка сёчё-мӗнёпе палтӑр - палтӑр йӑвантарса йанӑ.Палтбрт, подр. падению кувырком. К С . Ачана сак ҫине лартнӑччӗ те, хам асӑрхаман та, палтӑрт кайса ӳккӗрӗ (как комок, как чурбан).Палтӑртат (-дат ), болтать. N .  Ҫӑварӗнче чӗлхи палтӑр* татат. И Переносно: шляться, болтаться (о женщине легкого поведения). С р ед . Ю н . Палтӑртатса ҫӳрекен хӗрарӑм (женщина легкого поведения).Палтӑртаттар, кувыркать. /V. Айаккарах кайнӑ ку качака таки, чупса килсе танлаттарнӑ карчӑка, сӗтӗ мӗнӗпе палтӑр- таттзрса йанӑ.Палтӑрттн (па*дмргсиы), подр. неровным скачкам бегущей лошади. О р а у . Кёсрине утланнӑ та: палтӑртти, палтӑртти, палтӑртти (или: пмлдй т̂с«) тутарса пырат (скачет и каждая нога ступает отдельно и почти сливается топот, так как одна нога ступает за другою почти без промежутков; так бывает на плохой лошади).Палттай (n a a m m a j), так назыв. в некоторых местах чуваши с. Трехбалтаево. См. Па лтийе л.Палттинник, полтинник. 4 0 .Палчбрт (“С1-), подр. звуку при падении в воду. А л ь ш . Ҫынна курсанал, вӑл шыва палчӑрт тӑват та, тахҫанччвн те тухмас (чӑмкӑҫ).Палттушка, прозвище мужчины. С р ед . Ю м .Палттушкан, назв. духа. С р ед . Ю м , Палттушкан—тӳркилли, принадлежавшее Палттушке.



ПаЛ)в (пал а), ложка (детск. сл). П ш к р т . || Обращение (стариков) к младшим (девочкам и мальчикам лет до 20, а м. б. и старше?). К ут ем а . Срв. тат. бала.Падок, поляк. Ю р к . Бврейсемпе (йеврейсемпе) па^аксем мусыкансен пулса ҫӳренине пёлсе унта та (г. е. в музыканты) кӗме шухӑшлат. || Фамильное прозвище. Козы льяры .Падоки (пал'аги), хр. имя женщ., Пелагея. С т . Ч ек .Падок, Па^до, хр. имя мужч., Павел. А л ь ш ., G m . Ч ек ., 
С Т И К . И Ласкательное имя Павла. С р ед . Ю м . П а-^ а, уменьшительное имя, Павел. О Т И К . Па^ук—патша, арӑмё—кукша, ачи пыйтлӑПа%кка, то же, чго пред. сл. Б у р . Па-^кка пичче пынӑ чух пёр старик вӑрманта чёлём тиаретме хӑтланса тӑнӑ, тет.Па%фв, яз. имя мужч. Р ы с а й к . || См. Г1афук<Паэду, презрительное имя Павла? С т . Ш а й м у р з . П а^ У #  Па^фу пашалу, ҫийессӳ килсен, кунта кил.Пафма» пальма. А л ь ш .Па^нигоа (пал'йица), больница. А л е ш к .-С а п л . f  Пафнитса- нӑн алӑкӗ хытӑ хупсан йанӑрат.Павдҫӑ, см. арман.Пафта, пальто. С р е д . Ю м .Пал,так, неизв. сл. Я н д о б и . |  Ҫӳлти турра витлевитле, чёлхем па-^так пу^чё пуф, йерипа, ампар умёнче ташла- ташла, урам па^так пу^чё пуф, йерипа.Пафтеа, па^тсав, пал>тоӑ, см. арман.Пафтга, пальто. Т ю р л . О р а у . Па^ттин хулпуҫҫипеле пёр айакки пётӗм яылчӑк. Все плечо его пальто и бок были в грязи.naibffi, неизв. сл. А л ь ш .naj^ffa, поддёвка маленьких мальчиков, купленая на базаре или сшитая из домашнего сукна. С Т И К .Па^чао (пал'$ас, п а л ч а с), второй слой волокна, следующий за .лапрзшки“, Т ю р л . Чертах. Па-ъчас—вйтамё.Пафчасла (пал'цасла), выделить при приготовлении кудели для пряжи часть „пафчас“. П и т у ш к . Ҫӳҫе (так!) пафчаслас вӑтаммине касмалла.Па%чво, то же, что п а ф ч а с. Я к е й к . Па^чес—иккёмёшхут шӑртласассӑн йулнӑ сӳс.ПаЛ)Ч0сяе, то же, чго п а ^ ч а с л а .  Я к е й к .ПафчЗ (пал'цй,\ см. арман.
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Памарокн квао, баварский квас. Т ю р л .
Памачё, то же, чго п а м а л а ч ч ё .  С р ед . Ю м . Кбна кбн пик ҫынна хёнгсе ҫӳренӗшён хӑйне ёнсе ҫинчен памачё. См. пар.
Памахлан, то же, что п а и а  х ӑ т л а н ,  полробовать дать.
Памиш (“м и»), притворяющийся, что не дает. С р е д . Ю м . Памиш полат тӑта хӑй. Сам притворяется, булто не дает. См. пар и О*. иссл . син т . I I .
Памёт, память, способность. О Т Е К .  Ку ача ман пёртте памётлё пулмарё (или: ку ачан ман пьмёт ҫук): ҫырӑва та вёренейё темён (нет способности учиться). I b . Ман памёт ҫук, йапалана ҫиччас манса кайатӑп.
Памётиик, памятник. Ю р к . Хӑш-хӑш тёлте тата тёрлё памётниксенчен йулнӑ...
Памп, подр. звуку в треснутом колоколе. Т ю рл. Ҫурӑк чан памп, памп, памп! тӑват (* мало эаметно).I. Пан, яблоня. А л ъ ш . f  Пав авринчен улмине татсассӑн, хумханат-тӑр панӑн аврнсем.
Панулми, садовое яблоко. С о б р . f  Хӗрӗсене пӑхрӑм —пан улми. Ш е л . П .  56. Панулми пулнӑ ҫул унта кёрепенки 2—3 пус анчах пулат. Н . К а р м , f  Пирён ҫак тӑвансем панулми. 

С и кт ер . f  Чупрам антам аната, мулла хёрёсем кёрпе ҫӑваҫҫё: хёрёсем ҫине пахрӑм—панулми, кӗрпи ҫине пӑхрӑм—вир кёрпи. Я н т ч к . f  Пахчи-пахчи пан улми, чи тӑрринчи сар улми.
Пан улми йывёҫҫи, яблоня. М и к у ш к .
Паи улми пахчи,— сачё, Яблоновый сад. Б А Б .  Автанё пан улми пахчине кайнӑ. Ш е л . Я. 63. Пан улми сатне кёрсе, утӑ ҫула пуҫларё.
Панав, назв. местности. О р а у .
Панавар, пономарь. И за м б . Т . Панавар пат та пат, тийе- чукне чип те ҫук. (Вероятно, выражает отношение попа к пономарю и дьячкам: пономаря то-и-дело лупят, а дьячку ничего).
Панамар, пономарь. С о б р . Клуххуй панамаршён икё хут чан ҫапмаст, теҫҫё. T M  1/. Панамара пат! та пат! тийечукне чип те ҫук.1. Панар, фонарь. С т . Ч е к . И з а м б . Т . Епир панар ҫуттипе картана кайрӑмӑр. Ю р к . f  Шӑвӑҫ панарта ҫурта ҫунатҫке шурӑ пӳртӗн илемӗшён.2. Панар, неизв. сл. С т . Г а н ъ к . f  Панар, панар пан улми, такана тӑрӑх кустартӑм.
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—  9t —Панвд, так манят корову. К С .Панарки, корова (детск. сл.), Я к е й к . Панеҫ, панеҫ, панеҫки, ой, панеҫкине пушӑпа тёптёрлех тунӑҫке! Черт ах. П а н е ҫ к н ^  ӗне. Б р ен я ш . f  Панеҫки мана сётёк пачӗ. К у р м . f  Ай панеҫки» панеҫки, утӑ парсан, сӗт парат; ҫакӑ йалӑн хёрёсем пренёк парсан...Панвррӗ, то же, ч г о ' л а 1П ҫ ҫ ӗ .Пан! (n m iи \  повидимому, имя человека. Отсюда:Паи1-касои, назв. дер. Банновой, Чебокс, р.ПаШрки, корова (детск. сл.). Ш о р к .Пан4ҫҫд, так манят коров.Пан1ҫрё, так кличут, манят коров. Ш о р к . Пан!ҫҫё-пан1ҫҫё.Панук, биток, большой козон. С Т И К . См, л а к к а й.Паиок, вероятно, то же, что панук.  Н и к о л а ев .Паиаими (паномм%*), садовое яблоке. И к к о в о . См. пан-  улми.Пандвки, повидимому, от русск. пан, панский?Пан8еки чёлха, чулок(-ки) у чувашек, связанный(-ые) на спицах из шерстяных ниток. О т . Ч е к . И з а м б . Т . Панӑски чӑлха тӑхӑнаҫҫӗ (вязанные). N .  у Панӑски те чӑлха, сӑран лушмак.Панк {п а ю с), подр. звуку, получающемуся при стрельбе. 
К С . N .  Ача аллинчи йывӑҫ пӑшал, персе йарсан, панк (п<иг?с)! тӑват. И Подр. надутости переполненного живота. Е .  Орлова. Паранк ҫнрӑм та, хырӑм панках полчё (пол'$ӑ). N .  Чей нумай ёҫрӗм те, хырӑм панк(ах) пулчё. К С . Панк(ах), подраж. указывающее на „расширение“ живота от несовсем удобоваримой пиши. См. л а т. И Подр. звуку, который получается при ударе, напр по жестяной посуде. С р е д . Ю м . Шуҫ панка йапалапа ҫапсан, п а н к  (не н*) туна сас илтенет. N .  Салакайӑк, мурӗ, шалта кантӑк ҫинче ҫӳрекен шӑнана курнӑ та; сӑхса илеп, терё, курнат: панк! пырса перӗнчӗ, С Т И К  Ҫурӑмӗнчен панк! тугарчё те, тара пачӗ (ударил и побежал); при этом получается особый звук „панк!" С р е д . Ю м . Тӑмла шыв ҫине сайра ҫиҫ ӳк*т полсан: панк, панк (или панч)! тӑват. N  Хы- рӑыӗнчен £апрё те, хырӑмё панках турё. Ц Подр. звуку, получающемуся при вылетании пробки из бутылки. О р а у . Кёлевчи пӑкки: панк! (а  лабиализованное) туса тухса карё.Панклат, непереходный глагол от подр. ,панк“. N .  Пуга- вӑч панклатат. Ҫанта пёр пулӑҫ тетелё патне путавӑ та



— 92 —панклаттарса анчё. К О . Мӑи-шӑмакка (назв. травы) панк- латса тятӑлат.Панклаттар, производить звук .панк*. О Выстрелить. К Р .  Темёскере печё пайан, ҫавӑнта панклаттарчб пёри (выстрелил). I b . Пӑшалне панклаттарса йачё. О р а у . Кёленче тутине (в. отверстие бутылки) пурнине чиксе панклаттарса ларат. 
N .  Темёскере печё, ҫанта аёри пӑшалне панклаттарса йачё. II Ударить, С Т И К .  Пӳрнипе сӑмсаран панклаттарчё.2. Панк (п ат с), банк. С Т И К .  N .  Пирён ҫӗр ёҫлекенсен те икё панк пур.Паниав (-t-), безмозглый. V . S .  С Т И К .  Панкав—тӳрем, ухмахрах тӑн-тзн ҫын. Пирён панкав тесе, н!ҫта та вёреней- мен, ниме те тухайман улпут, пуп ачисене калаҫҫё.Паикӑ (*а*пы), картофель (детск. сл.). С я т р а .Паикӑра [па и ьра ), глыба земли в поле (у др. муклашка).
Й а р а к .Паикӑрут (п а вл ы р уш ), банкрот. Ю р к . Хёрлё таварсемпе сут тӑвакан ҫЫнсем, панкӑрут пулма шухӑшласан, вӗсенён таварёсене пурне те хӑй патне леҫтереччӗ || Брань. К С .  Минкёрев, панкӑрут, сысна!Панкӑрута тух, обанкротиться. K G .  Унти учнтлӑ панкӑ- рута тухнӑ, тит.Панкӑрт (п а кгы р т ), подр. звуку, получающемуся при быстром нагружен»« полого предмета в воду. А л ъ ш . Ҫав путаркӑҫа шыва чикеҫҫё те, вал, хӑвӑлскер, панкӑрт! туса путат.Панкбртат ( дат ), булькать. К С .  Путавӑчпа путасассӑн шыв панкӑртата .̂Панкӗртаттар, понуд. ф. от пред. гл. К С . Пулӑҫ шыва путавчипе панкартаттара*.Паника ( п а й к к а ) , брань. Г Т Т . Е, панкка! Висляй.1. Панккӑ (п а н ккы ), банк. А х а ш ё а м ӑ ш п е. Уаӑн панккӑра та пит нумай укҫа выртнӑ. Ш е л . 68. Тем чул укҫи панккӑра. 

И з а м б . Т . Укҫа панкка хыврӑм.2. Панккӑ, ваза, банка (напр, для цветов). К .-К у ш х и .II Банка (в медиц.). С б о р н , по м ед. Емелҫӗ карчӑксем татахӑш чухне вӑл чире ҫынна панккӑ лартнӑ чух, малтан усал чирлӗ ҫынна, унтан панккисене ҫумасӑрах сывӑ ҫынна лартса йертеҫҫё.3. Панккӑ, ч у ш к а .



— 93 -~ПэнккЙлпа, назв. игры в чушки. Ч и нер .Панкра (n a trip a ), комья земли на загоне. З а п . В Н О . См. п а н к ӑ р а.riaHKpaf f и (-m'm'u), хр. имя мужч., Панкратий. В . Олг,Панкрут (п а к г р у т ), банкрот. Юл. М  Патшалӑхатытса тӑракансем мзлашне те аллах хӑтлансан, халӑх пат- шалЗха тӳлеме пёлё, вӑл ӑна панкрута кӑларё. N .  Паккрута тухнӑ (банк), (f Брань. Я . С е д я к .Панлаш, ошибка вм. паллаш? М  f  Туйра сара хёрпе панлашрӑмӑр.Панн, подр. звуку, получающемуся при сгибании и разгибании жести. С р е д . Ю м . Шуҫ таткине кбкӑрткаласан, б панн-панн тӑватч || Подр. звуку, получающемуся при обрывании туго натянутой проволоки. N .  Хытӑ карнӑ пралук татӑлса кайрё те, панн! йантраса кайрӗ; ҫинҫереххи тӑнн! йанӑраса кайат.Пании (navvu“), присловье к имени Анни.  А б а ш . Анни (-уи*)-панни пан омми, ҫёре ӳкнӗ ҫӗр омми. (Насмешка над Анной).Пански ч8лха, то же, что л а н ӑ с к и  чӑлха.  О р а у . Пански чӑлха ҫӳхе те, вӑл хамӑр ҫыхни пек мар, урана шӑнтат, уипа (умпа) вӑрмана кайма ҫук. А л ь ш . Ҫийелтен тӑхӑнаканнине, тӑларан ҫӗлесе тунине пански чӑлха тетпёр.Пансха чолха, то же, чго пред. сл. С р е д . Ю р . Пансха чолха ҫыхма пилёк йёпсе кирлё. Пансха чблха аха^ чол- харан ҫӳхе пола*.Пант, подр. чвуку, получающемуся от удара, напр., кулаком по спине. Е .  Орлова . Ҫорӑмран пант тутарчё (чышкӑпа). II Подр. звуку, который получается при вылетании из бутылки пробки. Ҫ а м р . Х р . Путылккӑ пропкисем пант та пант, хол та хоп уҫӑлма тапратрёҫ.Пантлаттар, ударить так, чтобы получился звук ,панги. 
Сёт ~к, Пан)Тӑксене (пандиковских) пантлаттар, чотайсене (чегаевских) чантлаттар, наснарсене (наснаровских) нат- латтар. (Витлемелли сӑмахсам). || Итти особой походкой. 
N . Карчӑк килеле пантлаттарса лӗкӗштетет ҫех. N .  Вӑл ҫулпа пантлаттарса пыра .̂Пан га ( да), то же, что п а т ӑ н т а. М . В асильев. Сан пантэ,у тебя.Пантакай (панда%ай)% вонючка (растение). М и с л е ц .7. Заказ .V? 1446.



Пантаккай (п а н д а к к а / ) , назв. съедобного рястевия; иначе его чуваши зовут шӑшлаккай, у русских в некоторых местах оно известно под названием .ужовник*. Ч ер т ы .Пантаккай кбпре, вонючка. П и т у ш к .Пантв (п а и д э), рассадник. П и т уги к .Пантӑ (*дм), дягиль, вонючка. Н а ч е р т . 129.Пантӑ кёпҫи, назв. растения. Ш а р б а ш . В о м б у - к . ,П антӑ кӗпҫи пахчара ӳсет, ҫулчи кишёр пек (дягиль). В ӑ р м а н -к . Пантӑ кӗаҫи—шӑмакка (почти похоже на ш ӑ р шл ӑ  кӗпҫе,  но листья больше, ствол мягкий, иногда выше человека, толстое). В . О л х Ш и б а ч .  Пантӑ кӗпҫи (лӑс пак). См. кор а к к ӗ п ҫ и.Пантӑртаттар [пандйрдат т ар), бигь в барабан.Пӑнтли (-V«), назв. дер. Нижн. Панклен, Аликов, р.Панттӑ, то же, что пан та, назв. растения. Ш и б а ч .narfa (n a tid a \  рассадник. Я к е й к ., П е р си р л .naHfox (п а н ӑ ок), хр. имя мужч.. Пантелеймон. Ш а р б а ш .ПанГӑк ( м М д й к ) , назв. чув. сел., Пандиково, Кр.-Чет. р.Панч (а  лабиализовано), подр. звуку, получающемуся при погружении чего-либо в воду. С ред . Ю м . Пёчик ачасёне пачӑшкасӗм шывва кӳртнӗ чбхне виҫӗ расчин ланч, панч чике-чи кекӑларнӑ. I b . Орана бтса пынӑ ҫёрте панчах чикс !̂ кӑларчё. (Показывает звук, получающийся при попадании одной ногн б воду). И Подр. падению капли в воду. С Т И К .  Тумла панч, панч! туса тумласа тӑрат (в воду). И Прямо. 
К урм . Панчах кай=тӳрех кай.Панча (natfya), рассадник. Ш и б а ч , Ш а р б а ш . Копӑста панчи. Х у р а м а л . Купӑста вӑрриве йӑран ҫине лартаччен панча ҫине лартса шӑтараҫҫё; ӑна тӑватӑ йупа ҫине тӑваҫҫӗ,
В . Олх. Копста вӑрри акви—панча копста картинче вӑл. Туат тонкатапа (столб) лартаччӗ она, ҫӳлёш ҫын тӑшшё; копста панчи полат. П а х ч а  ҫим . 5. Снвё ҫёрте купӑста вӑррисене ӑшӑ панча (парник) туса акаҫҫё.Панчалт (пан^алт ), подр. плеску, который получается при падении тяжелого предмета в воду. О р й у . Каллё-маллё пёр-иккӗ сулланӑ та, шыва: панчалт! тутарнӑ. С Т И К .  Пысӑк чула шыва прахсан, вӑл панчалт туса анса кайат.Панчас (*(!-), параличный. У р а с -к . (Сообщ. H. Р. Романов).Панче (- (̂#), то же. Что патёнче.  Я к е й к . Еп конккӑ (инчен чӳркӳ панче антам. Я слез* с конки у церкви. С р ед .
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Ю м . Чавса панче те, ҫыртма ҫук. Р егул и  634. Он панчи ҫынса« пре те йорал мар. 1Ь. 619. Он панчен (онтан) илнё (тытвӑ) ҫынсам пор те лайӑх ёҫлеҫҫё N .  Зӗсем мён панче пурӑнаҫҫё. 
Т Х К А  35. Ентри пзсар панчисем. N . Ӗҫ панче—ӗҫ ҫинче.Панчиру̂ ь (пайҪирул'), бандероль. Юрк>Панчӑ (-C’w), подр. быстрому исчезновению. П у х т е л .Панчӑлт (-'С'-), подр. плеску воды. С Т И К . Кӑвакал пан- чӑлт тӑват та, таҫта кайса чӑмса тухат. (Ныряние утки).Панчӑрт, подр. плеску, который получается при бросании в вооу камешка. С р ед . Ю м . Пёчик чбла таран шыва парах- сан, шыв панчӑрт1 тӑват.Падо, хр. имя мужч., Иван. Cm * Ч ек .Падоҫ, так кличут коров. В . Олг. П и ш у ш к . Па$аҫ! кличут корову.Пащаҫки, корова (детск. сл.). Ш у м ш . Туттуне пан>аҫкине 

(sc r . пан>аскине) патӑм.Пайкка, хр. имя мужч., Павел. Я к е й к .1. (latfatÖK (п а н д ы к), назв. травы. T op n -к . С о р м -В а р . Ҫав Ахыатак кашни кунах кайат, тет, вариана пан>тдка.flatbfdic мӗпҫи, назв. раст. Я к е й к . Ш у м ш . f  Пёр вӑхӑтри пан/гӑк кёпҫине суйлӑр, ачасам, ырнне.2. naifefiic, назв. сел. Пзндикова, Кр.-Чет. р .Я к е й к . f  ПаН)Тӑк ачи паломли, палӑрмасӑр ҫитённё, систермесӗр аланнӑ, пирн Йӑван та ҫанашкал. См. Пантӑк.1. Пап, описка вм. пит? Я р хун ьк . Иртсе пынӑ чух (она) хупах патӗнче пёр хура пап (хӳхӗм) селӗм ӑйӑр кӑкарӑнса тапӑртатса тӑрат, тет.2. Пап, „баба**, для вбиъания свай. Ч ур а т ч. Сӑвай ҫапнӑ чухне папне шанлаттарни таҫтанах илгӗнет.3. Пап, слово, которым предостерегают ребенка от опасности. С Т И К .  Пап, пап! (говорят ребенку, предостерегая его от горячей вещи).1. Папа (паба), маленький ребенок (детск. сл.). Тюрл* 
Х у р а м а л . Пёр пёчёк ача патне тепёр ача пырсассӑн, ашшёсем калаҫҫё: ван папа килнё, теҫҫё, папапа иксёр выфӑр, теҫҫё.2. Папе» неизв. сл. Отсюда:Папа-кайӑк, дрофа. Иначе хир кӑркки.  Б а ш к .Папай ( n a ö a j) , старик, дед. Ч С . Епир, ёлёк папайсем каланӑ йӑлапа, сёрен хаваласа ҫӳретпёр-ха, С П В В .  Ф И .  Папай=асатте. С П В В .  Ф В . Ватӑ ҫынсене чённё чух: папай,
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-  96 -киЛ‘*а кунта! теҫҫё. Тата папай тесе, аслатине калаҪҫӗ: папай хытӑ авӑтрё пайан, теҫҫё. П П Т .  Ҫак папайран чир- чар вёҫтёр. (Сёрен). М а х н .М . 183. Килёр папайсем, еписем, ачасем мункун курма. Сирёншён ҫӑмарта, пёлём пӗҫернё. 
Б охдаш к. Пурнескине папайа патам, папай мана икерчё пачё. 
N . Пыраттӑм, пыраттӑм, пурнеске тупрӑм, дна папайа патӑм (папай=ватӑ тутар). Б А Б .  Епё курман та, хайхи Mnffyg папай та пырса ларнӑ. Я и не видал, как пришел дедушка Mnffyg. (Чӳклеме). Б е с . ч ув . 19. Есё вара, Мустафа папай, лайӑхах пёлетён-е? С р ед . Ю м . Торхан папайсёне, Хосана тыгса илнё вӑкӑтра, пичке ӑшне хопса, сӑртран яостара- костара йарса вёлернё, тет. См. епи.  Т ю р л . Папай—самый старик. Торӑ папай—ҫӳлтн торӑ. || Бог (детск сл.). Л . Т у р х . 
N .  Турӑ папай сыхласан, пурнӑп-ха. || Гром. N .  Пёр икё кунтанпа кунта ҫӗр ҫӗмёрлет, папай злтнӑ пек кёлтёртет* терет. В о п р ., См оленск. Папай вӑрӑмӑн авӑтсан (виҫҫё, тав- лӑкран тӑваттӑ чарӑнмасӑр тӑрсан) йёпе вӑрӑм пула*. 4 0 . Папай авӑтса ҫумӑр ҫунӑ вӑхӑтра ан кай (не поезжай), аҫа ҫапса вёлҫрё. I b .  Папай авӑтса ҫумӑр ҫунӑ чухне ӗҫлеме йурамас. Н ю ш -к . Анҫи, ачам, папай ҫапат! (Говорят детям, когда раньше времени они едят яблоки). И . Васильев. Соха- ласан-сохаласан, таҫтан ҫӑмӑр тохса папай алта пуҫланӑ. 
С о бр . Папай авӑтнӑ чух чӳречерен пӑҫсан, падай ҫапат, теҫҫӗ. Сред . Ю м . Папай алтмасӑр ҫӗр чавма йбрамас. До первого грома землю нельзя рыть. I b . Папай алтни, гром.Пааайлӑ ҫӑмбр, гроза. Чув, п р . о not. 42. Хёвел ҫилсёр пит пӗҫерсен (хёртсе пӑхсан), папайлӑ ҫӑмӑр (аслатяллӗ, пӑрлӑ тепӗр куннех), пулат. Если тихо и солнце очень печет, будет гроза (град, на следующий день). С р ед . Ю м . Папайлӑ ҫӑмӑр, дож^ь с громj m .Папайкки, прозвище. А л ь ш . Папайкки Упи.1. Папак (п а б а к), почка; росток растения. С р е д . Ю м . Кёп- ҫен папакки тин тоха пуҫланӑ (только начал показываться росток). Пшкрт: x & ja p  пабакки  &ап полза Тю рл .Хӑйар папаккине кӑларнӑ. Хӑйар йӗппине йара пуҫланӑ fycbi). N .  Кунта йур кайса пётрё, йӑвӑҫ папаккисем кӳпсе ҫитнё, с̂алех ҫулчё ҫураҫҫё. N .  Чечексем, ҫулчӑсем тин тухма пуҫланӑ, папаккисем карӑнса кайнӑ, уҫӑлма пуҫланӑ.Папакла, назв. игры (я отрезки дерева). Городищ е. С т . 
Ч ек  Папакла выфаҫҫӗ: папака йывӑҫран тӑваҫҫё, йывӑҫа



-  97 -йкке ҫураҫҫӗ; дна пӳрне сыпӑкӗ тӑрӑшшӗ таткалаҫҫё, ҫавна яапак теҫҫё. Папакла вы^анӑ чух папаксене пӗр ҫӗре пухаҫҫё, салатаҫҫё, хӑшӗ хуппи йенне ӳкет, хӑшё каснӑ йенне ӳкет, каснӑ йенне ӳкнё папаксене пӗр-пӗрне пӳрнепе ҫапса тивертеҫҫё, вара вӗсенчен пӗрне илеҫҫё, шуррнсем йе каснӑ йеннисем пётсен, хурисемпе те ҫаплах тӑваҫҫё, унтан камдн ҫитмес, ӑна ҫамкинчен ҫапаҫҫё.Папаклан, распуститься (о почках). Ҫ у т т . 112. Йӑвӑҫ кӑчкисем папакланаҫҫё.2. Пвпак (iп а б а х), ребенок. В . Олх. СВ т -к. Папак, новорожденное дитя. 1Ь. О-ой, пёчёк папакне. П и т уги к . Апу Папак тунӑ, сана йулташ, амакӑр (=ан макӑр). Gped . Ю м . Пёчик ачасёне тепёр пёчик ача курсан: папак пур, тесе калаҫҫӗ. 
И кково . Ван папаксем (товарищи, мальчики) выдома тохнӑ.Папака (пабаха), почка на дереве. Я н т и к . Купӑста папаки.1. Папакка (п а ба кка ), дитйнышек. И за м б . Т . Ҫак пёчёк папаккам хӑҫан пулӑшма пуҫлё. Ib . Ан йёр, папакка. Я н т и к . Папакка — 1) так называют ребят; 2) так же называют и взрослого, но с иронией; так, напр., если доэольно взрослый играет с ребятами, то говорят: папакка выдот.'2. Папакка, почка. К ан . Калчан ҫитӗнмелли папаккине вы-ъӑхсем татса илеҫҫё.Папакки (п аба кки), ребеночек. Х о р а ч к а . || Присловье к сл. аспуки.  Б А Б .  Аслуки папакки...Папаккӑи, ласкательное обращение к детям. А л ь ш . См. пепеккём.Папам {пабам ), неизв. сл. К А Х .  Тата пирён тӑваҫ тӑш- мана ёмӗтленнӗ ёмётне ан ҫитер, шухӑшланӑ шухӑшне ан ҫитер, тытам (?) папам (?) ӑшне хӑр (?) пар» ҫырлах, Валём хуҫа! (Моленье Вале м х у ҫ а ,  во время тайӑн сӑра).Папарч»ак (п а ба р й п к ), особая комната или помещение для новобрачных, бывш. в прежнее время у чуваш. Тойхино  (Татар, р.).Папаҫ (naäatf), повивальная бабка. К урм . Папаҫ патнекаймалла (к повитухе).Палаҫа (пабаэГа), то же, что пред. сл. М  Пыр-ха часрах папаҫана кӑҫт!нйана (крестины) Йӑхӑрса килёр.Папаҫӑ, то же, что пред. сл. {род. п . папаҫӑн, д . п . папа;а). 

Я к е й к . Папаҫӑ—ача тутаракан арам (большею частью старушки).



—  98 —Папаҫҫа (п а б а М а ) , повитуха (также лечит животных и людей, вывихи, переломы). О т . Ч ек . С Т И К . Папаҫҫине мана турӗҫ (бабушка при родах).Папаҫҫӑ (iпа6си!с?ы), то же, что папаҫӑ?  Череп. Мӑнассип патне папаҫҫӑ килнӗ, ачисен мӑлл!не касма.Папатти, прозвище. А л ь ш . Папатти Упи.1. Папн (паеиы)у как раз, подсилу. Я к е й к . Ҫак Тимоххайӑн хаф ҫӑпата тума папи (сан авӑн ҫапма папи, тырӑ вырма, хотла вёренме и др .—уже пора). С П В В .  Папи ёнтё сана суха пуҫӗ тытма (—вӑхатлӑ). I b . Вӑй-папи=»вӑй-питти. || Мастер?. Ш а р б а ш . См. папий.2. Папи, присловье к слову а ч н в колыбельной песне. 
А л ы й . Ачине, тес, папине, тес; паппа ту. С ред . Ю м . Ачине, папине, паппа тӑвас килет пбф. || Прозвище одной старухи. II С р ед . Ю м . Папи тдс, прозвище одного мужчины.Папий, мастер. Х о р а з а » . Есӗ утӑ ҫулма папий курнаъ Ты оказывается, сено косить мастер. См. Папи.1. Папушка (п а буш ха ), имя мужч. Б.О л% .2. Папушка, пачка, связка листового табаку в виде веника. 
Череп.Папӑ (nnöd), баба. || Назв. птицы. Тю рл . Папӑ (птица боль- шая), он уйӑх хошши полат, ҫав ларнӑ ҫӗрте йонсем пор.Папдка (п абй га), то же, что 1 . П а п ӑ к к а  и 3. Папка .  А л ъ ш .Пвпбкка, то же, что ла п а к и 3. Папка,  почка. А лъш . t  Ҫул хёрринчи пултӑран, папӑкки тухнӑ, куртӑр-а?Папӑлти (пабылйи"), болтун. С П В В .  Ф И . Кирлё мара кала- ҫакан ҫынна: папӑлти, тёҫҫӗ.Папӑшка (iп а б й ш к а), повивальная бабка. См. папаҫ ,  п а па ҫҫа.1. Папка, повивальная бабка. М а гн . М . 12.2. Папка, бабка (инструмент для битья свай). П ш к р т . Папка—свайсем ҫапмалли каска. || Стропила. О р а у . Папка лэртас. Я д р . Папка, поперечный брус. С П В В . Т М . Папка; пӳрт тӳпине каштасем хума пёрене ҫине икё пёрене хире хирёҫ тӑратса хураҫҫё, ун ҫине вара каштасем хураҫҫё. Ц Передняя подушка телеги, сквозь которую проходит сердечник. Н ю ш  к .  

И за м б. Т . Папкан айал йенчен касса лартнӑ (у телеги).Папка йупи, стропило. ,Папка кашти (-таы), перекладина, на которую ставятся стропила. О р а у . Папка кашти, папка лартакаа кашта.



~  99 -3. Лапка, почка (у деревьев), росток, бутон. N .  Йур ирёл<?е Пётсен, Йыв8ҫ папкисем, кӑчӑкисем тула пуҫласан, епё аттепе вӑрмана кайатӑа та, йывӑҫсем кӑларма тытӑнатӑп. Чертах. Папка, почка, из которой выходят листья (у лиственных деревьев, или иглы у хвойных). К аленд. 1906. Йывӑҫ ҫӗнё папкасем, туратсем, ҫулҫӑсем кӑларат. С П В Б .  M C . Йӑмран паокисем тухнӑ (ҫёнёрен лартнӑ йӑмрав хуппи айӗнчен кӑкӑ пекки (на подобие корешка) мӑкӑрӑлса тухат, ҫавва папка теҫҫё). Т ол ст . Йӑмрисем пурте. папка йарса ҫулҫӑ кӑларнӑ. 
Е п и р ҫ у р . ҫӗрш и е  9. Тепре утӑ уйӑхӗнче ҫамрӑк улмаҫҫисейе папкапа сыпатпӑр. Черт ах, f  Вёрене папка ма йарат? Ҫулҫи сайа кайасран. С т . Г а н ь к . t  Шыв хӗрӗнчи пултӑрана, шыв сулхӑН)Пе сарӑхиччен, курса йулӑр палкнне. Я рхун ьк. Ума папки (ҫеҫки), росток картофеля. Х у р а м а л . Пултӑран папки тесе, ватӑ пултӑран тӗпёнчен тухнӑ ҫамрӑк пултӑрааа калаҫҫӗ. 
I b . Кӗпҫе папки (кёпҫе copaf). I b .  f  Ҫул хӗрринчи пултӑраи папки туха пуҫланӑ, кинҫӗм чипер (ҫавӑ пур), манкк туха пуҫланӑ. (Хёр туйӗ ҫинчен калаҫҫӗ). К С . Кикен папки, самое начало.Папкалан, пустить росток, распуститься. С Т И К .  Верпӑ папкалана пуҫларӗ ёнтё. Верба начала покрываться белыми почками. Я . К ар м . Хӑйар папкаланнӑ (—шӑга иуҫланӑ, анчах мӑкӑрӑлса тухат). || О росте детей. N .  Ача папкаланчё. Ребенок заметно окреп телом. || О росте детей. Сред . Ю м . Ҫурал- санах ачапча тытӑнкӑсӑр пулат, пёр-ик уйӑхран вӑл самай ланат, ун ӳт хугшӑна*, вара ачапчана: папкаланчё, теҫҫӗ. 
I b . Ача папкаланма пуҫланӑ. (Пӗчик ачасёне ӳт кӗре пуҫ ласан калаҫҫё).1. Пвпкӑ (ла«*£), стропила. Б .  Олх., В .  О лх., П ш к р т . Cu. ҫорт ҫийӗ.2. Папкб, почка. Чурат ч. Ц .  Малтан кётӳ тухнӑ чухне пурте выфӑххисӗне кӑчӑк йӑтса, йе тин папкӑ кӑларакан йӑвӑҫ турачёпе хӑваласа кайаҫҫё.Паппа, сой (детск. сл.). В . Оа%. См. а ч а ш.  Я к е й к . Лаппа папакне, пан>*ӑксене патакпа, чорпайсене чокмарпа, «ощлавшсене косарпа. Сред . Ю м . Ачан nannri килет nd/&, сывӑрттар ҫавна.

Паппа ту, спать (так говорят детям). П и т у ш к . Паппа ту, Спи! С р ед . Ю м . Паппа турӑр-а? Вы спали что-яи? Х о р а ч к а . Ачам килех, паппа тупӑр («тӑвӑпӑр, спать).



-  100 -Паппан, так дразнят всех мужчин по имени Степяй. 
С ред . Ю м .Пдппн, бабушка со стороны отца или матери. См. а с а н и е. 
С П В Б ,  Т А .  Паппи=асанне.Паппушка, то же, что 2. Па пушка.Паптаҫ, неизв. сл., м. б. имя человека? Р а к . Ман Аулташӑм паптаҫ. (Чӗлӗм).1. Пар (*ар), подр. движению быстро разлетающихся мелких частиц Ю р к . Пар! пар! туса вёҫсе кайат (о муке). 
I b . Ӳсӗрскер, кайса ӳкмессерен, хутаҫҫинчи ҫӑнӑхӗ ҫилпеле пар! пар! туса вёҫсе кайат. С р ед . Ю м . Типӗ тыр ҫапса пынӑ чохне те пар ҫиҫ саланса пыра* (тырри пит ӳкет). К С . Там сӗтел ҫинчен ӳккӗрӗ те, парах саланса карё. Глина упала со стола и разлетелась на мелкие частицы. || Подр. быстрым оборотам. С р ед . Ю м . Салтаксӗм орлӑ хбнй патак тавра бри- сӗне вёлт, вёлт! утса, хӑйсём пар, пар! ҫиҫ ҫавӑрнаҫҫё. 

I b .  Лашана алком бмне парр! тытса ҫавӑрса тӑратрӗ. (Показывает быстроту действия. Ҫона кулнё лашана трук пёр йенчен тепёр йенелле ҫавӑрса тӑратсан ҫ^пла калаҫҫё).II Подр. звучному воспламенению. К С . Хӑйӑ кӑвар умӑнче ӗнсе вырттӑрӗ-вырттӑрё те, парр! тивсе карӗ (или: парлатса тивсе карё). || Подр. быстрому воспламенению. К С . Кӗпи парах тивсе карё; тата кӗпи хыпса карё (вообще вспыхивание материи, соломы, сена). Я к е й к . Парах или пар.Парлат, быстро воспламениться. К С . Парлатса тивсе карё.Парлаттар (парлат т ар), поднимать пыль. С р ед . Ю м . Ах тор! Ҫавра-ҫил парлаттарса килет. Ӗнтё хамӑра вёҫтерсе кайӗ-и!Пар тустар, поднимать пыль. А л ьш . Епир уччилн!ре тата хамӑр пар тустаратпӑр, йапаласене туртатпӑр (во время пожара).2. Пар, пара. N .  Ун йёри-тавра вув!к пар курка. П а з у х .  Хура пӗкё кӑмӑлне пёр пар шӑнкрав ҫакрӑмӑр. Ю р к . Пар лаша. Я ргунък. Хупаха кӳртсен, хай шутник хупахря икё шкафккӑ ереке, икё пар чей илчё, тет. N .  Пёр витине кёнё те, пёр пар ҫӳрен лаша курнӑ, тепёрне кёнё, тепёр пар кӑвак лаша курнӑ. Я к е й к . Пар (две) сыснана пасара сотас йарас чыкана. 1Ь. Хам перла килтём. Пришел пешком. Ч П . Кӳлсен кӳл лашӑна парёпе (Парой). Я н т и к . f  Кӳлтём тарантас, кӳл- тбм пар ут, ҫилхисене тураса. И за м б . Т .  Миҫе пар лекнине



-  101 -шутласан, пурте пӗр ҫынна,ул вара кустарат. I b . Унта вара харкаы хӑй шаккине паллӑ тӑрӑх пара (мӑшӑра) килекенни- сене пёрле хурат. Б А Б .  Те чӑн, те суйа, мунчара усалсем мунча чулне: кунӑн парри пур, кунӑн парри ҫук, тесе сӑваҫҫё, тет. Темёскере пёлтерет анчах, пелместёп. (Ҫӗнӗ ҫул ка ,̂ гаданье). С т . Ш а й м у р з . f  Кӳлсен кӳл лашӑна паррипе, пар лашана пушӑ кирлё мар.Парбн, парами. О к . и  пред . 96. Шӑппӑн шурӗҫ йалалла парӑн-парӑн лашапа. См. след. сл.Паррӑн» парами, парно. Т а к м а к . Епир килтёмёр хёрёхӗн хёр илме, хӗрӗх паррӑн пулас тесе калатпӑр.Парти (парЪи*) ут, пристяжная лошадь. П ш к р т . Парти ут, пристяжная. См. п р и ч а ш к ӑ р и  и т о р т а р и .3. Пар, пар (в поле). 4 0 . Ҫынсем пурте пар тума вӑрман йенне кайрӗҫ. С о бр . f  Вӑрман виттёр тухрӑмӑр верене ҫулҫн ҫуттипе; пар (не пасар?) виттёр тухрӑмӑр пурҫӑн туттӑр ҫуттипе. Ч П . Икё ҫырма йуппи тӗл пулни, унӑн хирӗ пар пулни.4. Пар, пар, испарение (рус.). N .  Сӑмавар паре ҫине тытса.Ч ул парё,  паровая ванна.Пар йар, поддавать пар (в бане). В . Ол%. (У К С . ӑ ш ш и пар).Парла, Еспотеть. С т . Г а н ь к . Вӑл вӑхӑтра пит парласа кайат, ана вара вырӑн ҫине чёркесе выргаратан. Описка?Парлан, париться. Ю р к . Хуранта вӑл тёлтен пит аван, йащка таврашё парланса анчах ёлкёрет. N .  Ҫӑмарта парланса пиҫет. И .  К арм . Парланса выртат=нӳрелсе выртат. С Т И К . Ант1, парлантӑр хытӑрах. N .  t  Икёйех те кулкка (кблок, лесок) та, ай, йунашар; пилеш-палан пиҫег те, ай, парланса. 
Ч ӑв.-к . Атӑл леш аккине акрам сёлёсем, сёллисем те пулчеҫ парланса. Ч П , Лутра йуман хыҫёнче ҫырла пиҫет парланса. 
ib . Шурӑ Аталтан тытнӑ шурӑ пулӑ выртат лавккзра парланса. К а ш а , f  Шур Атӑлтан тытнӑ шур пулӑ вырттӑр пасар варринче парланса. N ,  f  Палан аври хыҫӗнче палан выртат парлааса. С т . Га н ьк. f  Самарпа Чӗыпӗр хугишинче пӑлан пӑруш выртат парланса. П п с . Куйанё чёплӗ (=ҫуралӑ), выртат парланса.Парлантар, понуд. ф. от пред. гл. С Т И К . Пушӑта навус айне хурса аарлангарас. ]| Вздуть, побить. C I 1 B B .Пар хуранб, паровой котел. К ан . Пар хуранёсене те, ытти машшинсене те вырнаҫтарса лартса ҫитернё темелле.



-  102 —5. Пар, жёлеза (тур, баз). Ш орк. Янтик. Ку кёсен парё-и мён сан? Ытла пит пысӑк курна*ҫке вӑл сан? Ib . Сан ку пар ҫапанран йулнӑ пуфҫке1 Питаванах мар. Сборн.помед Шыҫнӑ тёлтен инҫе мар парсем (хытӑ ыуклашкасем) палӑра пуҫлаҫҫё.Ҫ у  парё,  сало во внутренностях животного.Ҫ ӑ п а н  парё,  воспаление соответствующей железы при появлении чирия. С П В Б . КС. Пар тухрё! Ҫӑпан парё тухрё (если чирей на квлене, то пахи пухнут).6. Пар, дать, давать, подавать; отдавать. Гуру«. Хуҫа вара: ҫӗр тёнкё парап пёр ҫӑмартиие, тенё. Регули 509. Ес окҫа та ц^ман-ҫ ха^ мана. I b . 450. Ман хамӑн номай полинччё, (номай полсан) парӑттӑмччё. Ib . 676. Ес пани ҫӗмӗрлнӗ. 
Ib. 662. Ес панӑ окҫа конта. Ib . 663. Ес панӑ окҫана еп ҫохатрӑм. Ib . 664. Атг! мана панӑ лаша лайӑх манӑн. Ib . 312. Вӑл мана окҫа панӑ полсан, еп каЙаттӑмччё. Ib . 1082. Ҫак утшӑн ҫёр сом парат вӑл. ib. 671. Мана паракаа ҫын ҫавӑ. 
Ib . 320. Вӑл мана окҫа он чох парсаччӗ, еп кайсаттӑмччё. 
1Ь. 293. Окҫа пор хошӑра кисен, парӑп сана. Ib . 1458. Еп итрӗм онтран, вӑл мана пачӗ; при (=пёри) килте, тепри вӑрманта. Ачач 99. Мён йурат’ , парам акӑ сана пёрре. N . Ним те парса кӑларманшӑн... N . Халӗ есё кама парса ыр кӑтар- татӑн. К С. Памаллах пар, совсем отдать. ЧС. Вара пур ача- сене те икшер ҫӑмарта парса тухат (раздает). Хурамал. Ҫырлаха дул1н пар, турӑ. Ком. Сахал пачӗҫ, терё ҫуннӑ ҫынсенчен пёри. Юрк. Ей, чунӑм, есё мана ҫурри чуна ҫурса париччен, пётӗм мулна парасӑнччӗ, тет. ТМ М . Аллӳпа пар та, урупа ут. Орау. Парсам, ан тилмёрт ҫынна! Отдай, не томи человека1 (Говорит жена мужу о другом человеке). 
Ib . Каймасп—парам еп сана, кахала. Ib . Пуҫ ыратат—парам еп саяа. Сред. Юм. f  Кайса кбрас тейейсе, малтан хыпар патӑмӑр (известили). N . f  Хура ҫӗр айне кёмёттём, хура ҫйрха парса йулӑттӑм. С Т И К . Сассӑна ан пар (не подавай голоса), ант1 шыраса ҫӳретёр-ха, епё ӳсёрсен тин сиксе тух. (Говорят, когда ради шутки или всерьез спрячут кого-нибудь при приходе постороннего лица). Н и к и т . Салтакран ним парса та Йолмаст (не отстает), тет. Синерь. Икё ывӑлне икё ҫёре кӗту пӑхма панӑ (отдал в пастухи). N . Хӑйён аслӑ ывӑлне вӗренме ҫын патне панӑ (отдал на ученье). Ала 8°. Есё пирён ҫуккине ӑҫтан парса ҫитерён. ^Сдавать. Ирч-к. Атӑл параҫҫё. Сдают Волгу. || Орау. Пайан географине екза-



ыӗн патӑм. || Выдавать замуж. Якейк, Арӑм илес тесен те, парас ҫёртен парас ҫок (не выдадут). || Принести в жертву. 
Й Ф Н . f  Корак-касси хёрёсем, пирӗн пата пырасшӑн, турра така панӑ, тет. (Туй йурри; насмешка). Н А К , Тата киремете пама йал пуҫне пёрер вӑкӑр йе така хатёрлесе хураҫҫӗ. II Бить, ударять. Кан. Шалта ройаф клавишсем ҫине чышкӑ- семпе параҫҫё, тулта вӑрҫаҫҫё. Янбулат. Опӑшки тӑчӗ те, ачана рИакпа ларат те парат, хытӑ хӗртрӗ ачана. Йуҫ. та- 
кӑнт. 17. Атте тухса кайнӑ чухне, лашана пёр-иккё пачӗ те, кайӑк пек тухса вӗҫрёҫ. N . Лайӑх тӑракан ҫыннах пычӗ те, хӑлха чиккинчен пёрре пачё (ударил no уху). || Copiam sui facere, marem ad se admittere. || Доносить, ябедничать, клеветать. N , Вара ун ҫинчен елек парса, ӑна тимӗрлесе тӗрмене хуптарнӑ. || Употребляется в качестве вспомогательного глагола. Толст. Ыран кил-ха, уйӑрса парӗҫ (отроется), епё вара сана амине кӑтартӑп (матку пчелиную). Юрк. Сӑри- сене ёҫсе параканнисем, курчисем тёпне укҫа йарса, тепёр хут сӑра тултарса кёрӳшне ёҫгереҫҫё. Ib. HiKäui пёлсе каласа паракаини ҫок. Орау. Апат ҫисаи кайса пама пулат ӑна. 
Ib. Чӑмласах памалла-им тата? 1) Неужели ты не понимаешь? 2) Ешь, раз тебе дали. Элъбарус. Пёр ҫын чопса пыра парат*. Имен. Виҫ ҫол иртсен Елена Петр йатлӑ ача ҫоратса панӑ, а Фекла Николай йатлӑ ача ҫоратнӑ. N  Теҫеткийё 40 теекё тӑрат те, сире кагса паратпӑр ёнтё (сбавим); илёр, илёр! тесе кӑҫкӑраҫҫё. Чӑв, ист. 31. Чӑваш чёлхи укӑрпа финсенчен пуҫланса кайнине нийепле те кӑтартсь лама пулас ҫук, тет. О земл. Тарӑн ҫемҫе сире (в слое) тырӑ тымарё- сем сарӑларах параҫҫё. N , Кёлтёне кааан ҫине ывӑтарах пар. 
Менча Ч . Утемӗш вӑл хӑй ҫынсене пит нуммай асаплантар- нӑран,. хӑй те: асапланарах патӑр*ха, тесе часах тӳрлетмен, тег. Орау. Ҫийарах парӑр (ешьте больше), ҫийарах парӑр, каҫсӑр урӑх апат мён пулас ҫук. Юрк. Вёс£м ҫавна курарах парасчё. Абыз. f  Тухат и та тухмаҫт^и, часрах туха парсас- сӑн та, хёреслё тенкё парас, тит. (Свад. п.). Б А Б . Хыҫа- лалла ҫаврӑнса пӑхатӑп та, хам патӑмрах пёр темёскерле, пӑхма ҫук хӑрушӑ, уна пекскер тӑра парат. N . Вӑл ҫапла лашине хӑварса чупса пыниве пӗр ҫын пӑхса тара пана (как раз видел), тет. Т. V II . Малти (̂ человек) пёр усӑнса тӑракан ҫаппа тытрӗ, тет те, кайри (человека) ҫине йарз пачё (как пустит, в лесу), тет. Ч С . Епё ӑна куртӑм та, хама калла
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-  104 —килсе хёнесрен хӑраса, киле тара патӑм. N .  f  Ташлӑр, тан- тӑшсем, симӗс шӑрҫа йарӑмӗ пек; силленейех парӑрха, сарӑ шӑрҫа йарӑмӗ пек; саркаланса парӑр-ха (=развернитесь-ка во всю, чтобы показать свое искусство в пляске. И & р  йёрри). Л а н , Лач-касси йалне кӑҫал ҫула Йаншихяв леҫнич чӗстви 81 ӗне Тӑрмӑш таччине йамалла туса пачё. Т Х К А  38. Хамӑр ёҫлемесен, пире ҫьш ӗҫлесе парас ҫук. N .  Л у ч ш е  есӗ авланса йамалла та и  пурӑна памалла. N .  ПристӑН) ҫинчен пакаш йӑтса та параҫҫӗ, шыв та йӑтса параҫҫё, вутӑ та татса ҫурса параҫҫё. Б а р а н . 89. Ҫав хушӑран епӗ ӑйха кайа панӑ. 
В С .  Р а зу м . К Ч П . Есир сётел хушшинче ӗҫлерех паратӑр ҫав. 
Т Х К А  27. Асту, ӳке паран. N .  Вӗсем кайалла ҫавӑрӑннӑ тэ, тара панӑ. С Т И К . Чупа паяӑ (чупса ҫитнине чарӑннине кӑтарт- маст; чупрӑм карӑм, чудрӑм килтём, чупрӑм ҫитрём—обозначает заковченность действия). А л ъ ш . Лешсем урайне шурӑ кёҫе сарса хураҫҫӗ, тет. Качаки варала* пара*, тет, кӗҫине.Пар ил, давать и брать, одолжать и одолжаться, ссужать. 
Сред. Ю м . Парас-илес ҫбк мавӑн санпалан. Ни я тебе не должен, ни ты мне не должен. I b . Никама та парас-илес ҫбк ман хаф. N .  Иксёмёрён пирён парас-илес ним те ҫук.Пару, дань, подать. Я н т и к . Кӑҫалхи ҫул пару пит нумай илчӗҫ: кантур укҫисене, куланайсене, чиркӳ укҫисене—пурне те пёрле пухрӗҫ. К С . Саманисем йӑвӑр, пару хаклэ. С П И В . X . Пару памалӑх та пур, ҫимелёх те пур тырӑ. || Милостыня. 
С П В В .Пару-илӳ, взаимные расчеты; долги и платежи. Б А Б .  Виҫ пайёнчен пёр пайне ӗҫсе ҫиме пар. Икё пайёпе пару-илӳ памалла пултӑр (платить долги. Моленье). N .  Кёрсе тух- малӑх ҫурт кирлё, ҫийе тӑхӑнмалӑх тумт!р кирлӗ, пару-илӳ- лёх укҫа-тенкё кирлӗ. I b .  Ҫук, ачамсем, пару-илӳ ҫине, йе урӑх йапала ҫине хурса калаҫнӑ сӑмах аха^ сӑлтавне тупса калаҫнӑ сӑмах анчах. Т Х К А  123. Мӗн ыйтнине парас-и? Пару-илӳ тӳлес-и? N .  Пару*илӳ ҫапҫарах парса татнӑ. Килъд. Пару-илӳ пама укҫа-тенкё те ҫитейман вёсен.Парӑм (пары м ), долг, подать, налог и пр. Б есед а . Кам ҫинчен парас парӑм. Т .  V I .  5. Ҫийас ҫимерен, парас парӑм- ран есё сыхта, есё упра. Н .  Ш и н к у с ы . Парас парӑмран, илес тулакран парса илмешкён ырӑ ӑс-хакӑя пар. (Молевье). Х ён ~  

я у р . Вӗсем ҫынна н!хӑ'ҫан та парӑма мёне кёмен (не одолжались). О р а у . Ан каскала, таккулӑх каскаласан парам пулат,



-  105 -тет. (Говорят ребятам). Ю р к . Манӑн ҫынсене тӳлес парӑиӑм пур. К С . Парӑм нумай унӑн. Он много должен. N .  Ӗҫлеке- лесе парӑм та татрйм. N .  Вёсем пурне те, парӑма кёрсе пӗтрӗҫ. Они всем задолжали.Пардмлан, задолжать. V . S .Пардмлд, должный. N .  Кӑҫал кантура парӑмлӑ йулатра?Пардмра пурӑн, быть в зависимости, в повиновении. Ю р к . Кивё саманара чӑвашсем вырӑссем алли айёнче пардмра пурӑна пуҫланӑ.Парӑн (п ары »), поддаваться, покориться, повиноваться, подчиняться; отступиться. И ст о р . Кайран по^аксем чӑтай- ман, хӑйсемех парӑннӑ. I b .  Вӗсем иккёшё те пӗр*пӗрне парӑн- малласкерсем пулман. Чув . Оормы. Улӑх утине ҫулнӑ чух, хир утисем парӑнчӗҫ (не пӑрӑнчӗҫ?). Чӑв. й .п у р . 32. Акӑ! Йеҫтук, хӑй ӗмӗрне укҫана парӑнсах вилнӗ. К .-К у ш к и . Кушкӑ хӗрне илнӗ чух Тайапа хёрӗсем парӑнӗҫ (отступятся).Парбнтар (-дар), подчинить, покорить. Ю р к . Хусан пат- шалӑхне вырӑссем, пётӗыпе туртса илсе, Мускава парӑнтарнӑ. 
И ст ор. Хозар йатлӑ халӑх парӑнтарчӗ те, халӗ хӗсӗрлесе пурӑнат.УУ. Вӗсем Персея та, вӑрҫӑра ҫӗнтерсе, хӑйсене парӑн- тарнӑ.Парчаяа (-*-), учащ, ф. от гл. пар.  К а н . Иртсе кайнӑ (проехавшего) ҫынна хуса ҫитет те, хӑлха чиккинчен (по уху) паркаласа илет. Я н т и к . Кӑҫал еп те ӑна пӗр-ик-виҫ хут хам лашана паркзласа йаркаларӑм (виҫ хут парса йатӑм).Паркалам пек, то же, что п а р к а л а н ӑ  пек или парка-  лан пек (конечное ,м к здесь вм. яни, повидимому, результат частичной ассимиляции перед .п*1), притворяющийся, что дает. Ю р к . Сыв чухне вал пуҫне ҫӑлма хӑш-хӑш тӗле укҫа мӗн те паркалам пек пулчё.Паркалан, стар. прич. от пар кала.Перса (-5*) ил, обмениваться. II Заключать (брак). N .  Ҫа- вӑнпа хӗре панӑ чухне кирек хӑҫан та кам-кам чипертерех Ъӑракан ҫыннӑн ачине парса илме тӑрӑшаҫҫӗ.Парса йар, передать, послать. N .  Норӑс ачинчен парса Йанӑ ҫырӑва алла илтӗмӗр. Р егул и  1062. Ес камран (кампа) хот парса Йӑтӑн. I b .  771. Вӑл сана окҫа парса йама каларё он вал!. I b .  7 7 2 . Вӑл каларӗ мана; оншӑн окҫа парса йар, терӗ. Я к е й к . f  Виттӗр корнан хӗрсеме витрех парса йатӑмӑр (далеко). N .  f  И ьсётес ҫок, кӗтес ҫок, лаша кӳлсе парса



— 106 —йачӗ. Л.*а99. Али, ант! (=ӑн тив)! апи, ант11 хамах парса йар (оставь при мне).Парса кӑлар, выделять. Ю р к . Митука ашшё мён памал- лине пурнете парса кӑларчё.Пвртар (-д), понуд. ф. от гл. пар.  Р а у л и  729. Maria выйпа партарчӗҫҫавна. I b .7 3Q. Мана выйпа партарчӗҫ олпута. 
С т . Ч ек . Килнӗ тӑрӑх, хулӑн укҫи тӑрӑх калаҫнине аннӗнтен партар. По случаю прихода к на« (т. е. выхода замуж), чтобы мать принесла в жертву то, что полагается при сговорах относительно калыма. (Напоминают молодушке родители мужа: в противном случае могут быть дурные последствия для молодых). Н .  Т и м . f  Йалта тӑвэн нумайран Йури туйла партартӑм. N .  Хырӑҫ хамах партараҫҫӗ, пёр йатне ойӑрса парас, теҫҫё.Партарттар, заставлять отдать. Ю р к . Йалан хӑне шеллесе нумайтарах укҫа партарттярасшӑн пулнӑ. Всегда старался возбудить жалость и получить от них побольше денег. К а п . Вулакансене хӑйсенех ответ партарпарасшан.Лара, барашек. См. пара сорӑх.Пара-лутвкки (-£-), „долгохвостый баран*. Г. А . Отрыв. Пара путекки (пасара тухаҫ нумай. хирлепсем исе килеҫ, тутара кайса исе килсҫ, вӑрӑм хӳреллё такасем) такасене 30 йахӑн та пуснӑ пуле (на моленье ман чу к).Лара сорӑх, особая порода овец. П а п к л еи . Ес ан корӑн, кашкӑр тос, корнсан тӑраҫҫё пара сорӑхсам. (Ранее было сказано лисицею: сана парасам хуса килсе парӑттӑмччё).Паравус, паровоз. Х у р а м а л . N . f  Епир ларнӑ ларавуссе- нӗн тӑруписем йёс кӑна. (Солд. п.).Парак, барак. Ш е л . П .  13. Пулн1гсасем, параксем пурте йунпа тулчӗҫӗ.Параллӑ, назв. местности. О р а у .Парамат, жерлица, большая удочка (при ловле на нее насаживается мелкая рыба). К С . Парамат йарас. К арам ы ш . Пара- мат, парамот. N .  П а р а м а т  отличается от черной снасти и подпуска большой величиной удочек. На удочки насаживают также хлеб, иногда вместо хлеба насаживают рыбку.Парамат кӑтӑрки (кйды рги ), мотушка (разматывается, когда рыба клюет). К С .Парамат пбчӑри, проволока „парамат’а“ (чтобы рыба не перегрызла). К С ,



—  !07 —Парамчак, неизв. сл. N .  Тӑри-тӑрмичак( Хусан кулачи парамчак, тӑрӑнса лар.Паран, см. арман.  С т . Чек. Паран— нашиме тёрттерекен. (Аптиркка).Паранк (параш е), картофель. Я н ги .-Н о р в ., Ш у р й м -п . , ) Особое растение (имеющее шарообразный корень, походит на редиску). К С . С*, паран кӑ.Паранк аври, картофельная ботва. Сред . Ю м .Паранк улми, ягоды картофеля, семя картофеля на ботве. Паранк нимри, род картофельного пюре. С р ед . Ю м . Паранк нимри (паранка пёҫерсен, ватса шыв йарса вёретсе тунӑ ҫимӗҫе калаҫҫӗ).Паранк пылб, патока. Сред. Ю м .Паранк чёр, пропахивать, окучивать картофель сохой. 
С р ед . Ю м . Паранк аври вӑйлӑлансан, йӑран хошшисёне соха пуҫпе чёреҫҫё.J. Паранкӑ (п арат ы ), картофель. Ю р к . Паранка шуратса та, сӗтпе хутӑштарса пӗҫереҫҫӗ. Пиҫсен, тӳсе, паранкӑ пӑтти тӑваҫҫӗ. Ҫу сапсан, ӑна кашӑкпа ассэ, ҫӑкӑрпа пӗрле ҫийеҫҫё. 
Ч у р а л ь к . f  Картиш, картиш паранки, ҫимелле мар, хытӑллӑ. И Назв. особого растения. Я. Я к у ш к . Х у р а м а л . Паранкӑ, зонтичное растение (тёпёнчине ачасем кӑларса ҫийеҫҫӗ. Красноватый корень, довольно мясистый). Б . А к к о з . П а р а н к ӑ  назыв. в Б. Аккозине, Марпос р. растение с а ра на .  И м е н . Паранкӑ, растение; иначе вир кёпҫи или с ы с н а  кёпҫи.  Прраикӑ аври, картофельная ботва. V . S .Паранкӑ алки, ягоды на картофеле. К .-К у ш к и .Паранкӑ икерчи(-Ҫ1«), картофельная ватрушка, выпекаемая на сковороде. В. Олг.VtapaHKi улми, ягоды на картофеле.Череп.}Я ю п ч х .\ \ С / 1 В В .Т Л . Паранкӑ улми»*хура ҫырла.Паранкӗ курӑкӗ, назв. растения (кӗпҫе; листья мелкие, мягкие как у дягиля, беленькие маленькие цветочки; ствол толстый, несколько мохнатый, едят). Н .  К арм ,Параикӑ кёперё, назв. поля в 1 км. от д. Малые Тиуши, Аликов, р.Ларанкё кёпҫи, назв. растения. Р а к , К ай са р . №149, Парзнкӑ«ёпҫи. Кӗпҫине ҫийеҫҫӗ.

Паранкӑлла, на картошку. N .  Епё кишӗр паранкӑлланлтём.



-  108 -Паранкб поссн (-п̂ ооо»“), яма для картофеля. Пхакрт  (У /Г<7.—умма пусси).Паранкб праҫнИсӑ, назв. праздника, Ильин день. М а м , М .  223.Паранкд ҫеҫки, ботва картофеля. В .  О м .Паранкб ш?рни (-«я*“, шОрб*), картофельная похлебка. 
П ш к р т .2. Паранкб (»apatnw), см. арма-н, паранкӑ.Паранклб, то же, что п а р а нк ӑ л ӑ .  Отсюда:Паранклб хбвб, назв. оврага около Хир-бось, Вурнар. р. 
Я к е й к .Парапан (парабан), барабан. Ю р к , Есё халиччен парапан ҫапрӑн-а? I b . Апла пулсан, есё парапан ҫапма кёр (поступи). 
I b . Ҫэпса тӑнӑ чухне парапан патаккисем алӑран ӗҫӗрёнсе пёр йенелле кткйнса кайсан... I b . Парапан чёресё, обечайка; парапан пичё, верхняя натянутая кожа; парапан ҫакки, лямка; парапан тукмакё, палки. I b . f  Ёмпёрченён (имя человека?) йыттине ҫапрӑмӑр та пӑрахрӑмӑр, парапан пичё турӑмӑр.Ҫ у т  п а р а па н,  светлый барабан? М  Кайӑк (заяц) калат (медведю): сана валл! ҫут парапан ҫапса хатӗрлесе хунӑ, тесе каларё, тет.Параплан (параппан), барабан. С П В Б ,  Н А К . Парап- панёсене ҫапса. Я к е й к . Параппан ҫакки; параппан топачи (палка). Б а р а н . 20. Параппансем ҫапнӑ сасӑ пире килсе илтёнчё. II Так назыв. в некоторые местах верх особо устраиваемой на масленице повозки. || Часть обдирки. С т . Ч ек . Параппан (ун ӑшёнче вёркёчӗ, йёки, ҫуначёсем). В у т а -б . Параппан, барабан (на шерстобойке).Парас, неизв. сл.Парасуҫҫи (napac-f-уҫҫи), назв. части лугов, принадлежащих д, Асановой, Шемурш. р. Уресмет .Парасна, борозда. С т . Ш а й м у р з . Ана парасни.1. Парат, военный парад. К .-К у ш к и . Пайан парат пулат.2. Парат, аппарат. См. х у р а - т а к а .Парахут, парахот, дараход. N  f  Шурӑ Атӑлтан парахут килет. В и ш н . 70. Парахотсем ҫӳрекен пысӑк шывсенче паро- хотсем, кимёсем ҫинчен шыва тӳрех .тула тухаҫҫӗ*. А л а  19°. Анаталла ҫав шыв йухса K a f la f ,  парахот ҫӳремелле йухса кайат, тет.Парашкбн, фамильное прозвище в К .-К у ш к и , f  Параглкӑнӑн хура лаши чён хӑмӑта йуратат.



Парыш, барыш. Ш и б а ч . Парыш йола! Б .  0л%. Парыш пиТ (не очень) килмерё, толкках полмарё.Парит ту, парить; пахать второй раз, пахать пар. С Т И К .
Париш (пориш), барыш, доход. К С . Вилессе вилимарӗҫё (коровы), анчах парише куримарӑм. I b .  Ҫавсенчев ҫурриве пуснӑ сутнӑ пулсан, епё луччё париш кураттӑм кӑҫалах (получил бы барыш). V . S .  Париш, доход.Парука (n a p yta ), порука. И за м б . Т .Парум, паром, паром. П и т у ш к .Паруҫҫи, назв. луга (ҫаран). Т ур и -К а р а п а ш .Парӑ, пара. N .  Сӑмавар таврашёнче, вуникё парӑ чашки ҫине чей тултарса хунӑ.Парӑл, искаж. вм. палӑр? С . А й б . |  Лапка, лапка йур ҫӑват, хура ҫӗре шуратат, унта сӑсар йӗрри парӑлат.Парӑлтат (парйл дат ), гореть дружно. С обр . Вут парӑлтатса ҫунсан (дружно), тӑман тухат, теҫҫӗ. || Болтать без умолку. 

А льш  Тек парӑлтатса лapaf (татти-сыпписёр парӑлтатса ларат). Без умолку, резко, безотрывочно, отчасти неприятно, без разбора говорит. N .  Хай пӑванран турӑ ыйтат, тет те, леш нимён те кала пёлмест, парӑлтатса кӑна тӑрат, тет (т. к. был без языка). || Дымиться сильно; подниматься (о пыли).Парӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Чирихеево. Тапак тӑтёмне парӑлтаттарса ларат (сильно дымит); тётёмне парӑл- таттарса ларат. I b .  Тусан парӑлтаттарат (сильно подымается пыль). Ч С . Ҫумӑр ҫӑва пуҫлаччен ӑҫтан килчё ^нта парӑлтат- тара пусларё (стало поднимать пыль). Х а л а п сем  2. Сухи пуҫӗ парӑлтаттарса (легко, свободно) анчах пыра пуҫларӗ. N .  Есир пёр пёлмесёр парӑлтаттарса калаҫатӑр (болтаете) тесен, ун пеккисем тата ӳпкелешеҫҫё те.Парӑн, возвр. гл. пар,  подчиниться, покориться, поддаваться.Парбс (пармс), парус. А .  Т у р х . Ҫ у ш т . 43. Парӑслӑ кимё, лодка с парусом.Парӑс йёппи, парусная игла. С ред . Юм.1. Пардш, баржа. С р ед . Ю м . N .  Самартан анатарах вуникё парӑш путнӑ.2. Парбш, фамильное прозвище. Токташи.3. Парӑш, неизв. сл. Отсюда:Парӑш ҫырми, назв. р. Барыш (правый приток р. Суры). 
От, Ч ек ,
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по —Парӑш ҫӑЛ) (чит. парМш'), иазв. поля. Чурагпч. Ц .4. Парӑш (naptiwi), поддаваться. Х у р а м а л . Пурӑш (барсук) йытта та парӑшмаст.1. Парка (парга), ядреный, полный, здоровый. К С . Кӑҫал хӑйарсам пит парка шӑгаҫҫӗ. Ш у р ӑ м -п . Кӑҫал ӑвӑс кӑчкн парка. В .  И в . Вӑрлӑхра ҫимёҫ мён чухлё нумайрах, тырӑ ҫавӑн чухлӗ паркарах ӳсет. Чув. п р . о not. 61. Ҫёнё уйӑх парка пулсан, уйӑхёпех ҫӑмӑр пула* (хёлле ӑшӑ йур пула?). Если молодой месяц полный, весь месяц будет дождь (зимой будет снег). Ib . 443. Хӑмла ҫырли малтанхи парка пулсан, малтан акнӑ ыраш лайӑх пулат. Если раньше посаевшая малина крупна, то раньше посеянная рожь будет хороша. 
Ч П . Хура-ах вӑрман хуххине суй ласа татрӑмӑр паркине (=^шултӑрине. К С .)  А л ъ ш . f  Хура вӑрман хуххнне суйларӑ- мӑр паркине. N .  Урасем пит парка=урасем пит хулӑн. 

С р ед . Ю м . Он ачи пит парка ӳсет-ха (растет плечистым, здоровым). К С . Уммасем кӑҫал парка ӳсеҫҫӗ. Х у р а м а л . Пирён тырӑ пит парка шӑтнӑ (тём-тём шӑтнӑ, ушкӑн-ушкӑн шӑтнӑ, лайӑх пулнӑ). С т . Ч е к . Парка ӳсет (уҫӑм), растет тучно, отлично. С П В В .  И Ф , К у  кӗпҫе пит парка, т еҫҫӗ. К аленд . 1904. Шултра перчен тымарё парка, йышлӑ пулат, нӳр те нумай турта*, шӑтасса, ӳсессе те парка шӑтат, парка ӳсет. С П В В .  Ф В .  Мӑн, хулӑм кӗпҫене парка теҫҫё. И з а м б . Т . Кӑҫал тырӑ парка шӑтӑрӗ (=шӑтрё, взошел роскошно). I b .  Унӑн ачи парка ӳсет. С П В В . E X .  Парка=хулӑн. К удем ер . Парка лаша, здоровая лошадь. Ш и б а ч . Парка ҫитёнет сёлё (крупный). 
I b .  Ҫӳлти парк« полчё, айалтн кайуллӑ полчӗ. || Выносливый (о лошади)? Х о р а ч к а . Парка ут (пётсе кайса, хоппи анчах йолса, хытӑ чопат).2. Парка (яорба), ломкий. Пшкрт: nopga j y d t ломкое дерево. То же и в Х о р а ч к а .3. Парка (пор?о), назв. луга (ҫаран). Т у р и -К а р а п а ш .

Паркамас, полный, здоровый. К арм алы  (Канаш. р.).Паркерей (n a p & p sj) , фамильное прозвище. К .-К у ш к и .Паркбн (*»), вдребезги, на мелкие куски. Ш у м ш . Сантырруна И^а пралок (=Илья пророк) ҫил-тӑвӑлпа килсе паркӑн салатмалла, тесе каларё, тит. (У др. чӑлпар).Паркӑш (-*-), толщина. С р е д . Ю м . Торта тума послах пар- кӑш йываҫах кирлё мар.Парккет, паркет. К а н . Калӑпӑр, парккет хапрӑкё лартаҫҫё.



111 —Парлак, поляна. К а р суп . Е л б у л а к . f  Парлак ҫинче ҫырла- лӑх. Х у р а м а л . Парлак (тӑвайӑкки пичё?). I b .  f  Ӑҫта ҫырла пит пиҫет, парляк ҫинче пит пиҫет; ӑҫта сарӑ ача пит ӳсет, Хурамалтя пит ӳсет. О бразцы . 6. Ҫырла ҫеҫке тӑксассӑн кайат парлак илемӗ. I b .  Утӑна ӑҫта ҫулатӑн?—Парлак ҫинче ҫула- тӑп. Б угулъм . f  Хура вэрман ути йешСл утӑ, йалан парлак ути тийе.ҫё; ӑҫта килчӗ унта палашаҫҫё, йалан ырӑ ҫын ачисем тийеҫҫё. G m . Ш а й м у р з . f  Шурӑ аккӑш вӗҫет малалла, хаф те пул)н выртат парлакра. Ч В . Кӑвак чечек парлакра, утсем авӑнаҫҫё ҫийесшён. С П В Б .  X .  f  Йӗшел курӑк Tyxaf йешерсе, парланайса выртат яарлакра. \\ Залежь. О р а у . K G . Епир вӑл янана парлака хӑвартӑмӑр. Чув. С о р м а . Парлак, пустырь, незанятое, заброшенное место. Ю р к . Ҫав ҫул нумайёшийёи анисем сухалямасӑр парлака йулчёҫё. Ш и б а ч .  Ҫӗр парлак выртсассӑн йосанат (два-трн года). I b .  Парлак ҫёр. I b . Парлак вырттар, не сеять.Парлак ана, незасеянное поле, должное быть под посевом. Ш о р к . Б . Х и р л е п ы . f  Навус ани Парас*сич, парлак ани пулса йулчё. (Свад. п.)4Парлаклӑх, залежь. С П В Б ,  f  Кулканлӑхра парлаклӑх, пар- лаклӑхра ҫырлалӑх, кӑвак чечек парлакра.Парма-пар, ни в чью. С р е д . Ю м . Иккӗн кӗрешсе н!кӑшӗ те ҫӗнеймесен, парма-пар, теҫҫӗ.Пармак, беспалый. С р ед . Ю м . Татӑк пурнеллӗ ҫынсӗне пармак теҫҫӗ. || Прозвище одного человека. С р ед . Ю м .Парнавай, старинная монета в три копейки. Н . К а р м .Парнавӑл, то же, что пред. сл. И л ь к .Парне (парн9,  пармэ), дар, подарок. N .  Тавлашса чупакан ҫёрте чупасса пурте чупаҫҫӗ, анчах парнине пёри илет. 
Я н т и к . I  Икё аллӑмра икё кёмёл сулӑ, улпутсем ытаҫҫӗ парнене. А л ь ш . -f Икӗйех аллӑмра икё сулӑ, ыйтаҫҫё улпутсем парнене. N .  f  Аллӑм кӑна тулли кёмёл сула, улпутсем ытаҫҫё парнене (в подарок). К а н . Алӑра пурҫӑн тутӑрсем, хулпуҫҫи урлӑ парне пирӗсем (у рекрута). В .  С . Р а з у м . К Ч П .  f  Сара вӑрӑм ӑчана каймашкӑн парне нумай кирлё. Р егул и  1535. Ыран ереке исе парам, она парне. N .  Парнесем илсен, ӗҫсе ӳсёрӗлсе киле таврӑнаҫҫё. Ш а р б а ш . Ашшёсем пуйанах та мартан парне ҫине нумай хумарӗҫ. Ю р к . Аҫта лаша илме укҫа кирлё пулат, аҫта ёне илме, ӑҫта, парнене, пару-тыха илме. С к . и  пред. 70. Михетерён килёнче парне валл1 ҫёлеҫҫё.
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й .  Л ебеж . f  Ҫуллен туйа кайӑпӑр, ҫуллей парне ҫакӑпӑр. 
И з а м б . T t Мён-мӗн вьи&ӑхран парассине, тата миҫе парне парассине калаҫса пётерсен, хулӑм миҫе тенкё парасси ҫин- чен калаҫаҫҫё. С о д р , f  Пуса парни парсасҫӑн, лусиа ҫине сарса хӑварӑпӑр; кантӑр парни парсассӑн, карлӑк ҫине ҫакса хӑварӑпӑр, йётён парни пулсассӑн, ик хул ҫине ҫакса кайӑ- пӑр. М а г н .М . 53. Парне, подарок из куска холста. || Жертва. 
N .  Унта ӗлёк чӑвашсем киремете парне кӳнё. А л ь ш . Ҫёнё пӳртён тётёмне пёлёт нлет парнене. || Добыча, Ч ӗр -ч ун  й ап . 
й.~к. п ур . 15. Аллине лекнё парнене. I b .  29. Рыҫпа арӑслан хӑйсемпе пӗр тёслёскерсем, пач снсмен хушӑра парне ҫине пӑрахӑнса, £на пӗтерсе хураҫҫё.Парне выфӑхё, жертвенные животные.Парне кеснн, церемония нарезания молодушкой подарков из цельного куска холста и пр. родне мужа. С о бр . f  Кёске мӑйлӑ шӑршине парне касма йатӑмар.Парне кӳрекен, жрец.Перне кёпи, рубаха, дареная молодухой. Ю р к . Парне (кёпи) тӑхӑнаканнисем ҫёнё-ҫыннине выфӑхсеи параҫҫӗ.Парнелёх, предназначенное в подарок. Ю р к . f  Икё аллӑмра икӗ ылттӑн туйа, улпутсем ытаҫҫӗ парнелӗхе. Й е р к . 21.Тата илчӗ парвелӗх пир-ар пӑлтӑртав.Парне пар, подарить, делать подарки. N .  Апат ҫисен ҫураҫнӑ хёр парне пама тытӑнат. М е п ч а . Вӑл: тухатса парса хамдр йал витёр вӑтӑр туйа (свадеб) хама парне парса пуҫҫапса йӑлӑнмасӑр ирттермерём, тесе, мухтанатчё, тет. 

N .  Алла тытнӑ пёчёкҫӗ ача ҫывни ҫине как ка тусан: акӑ телей! ку мана парне парат! теҫҫӗ. Йе ача амӑшёсеи: ку сана ӳссен парне napaf, теҫҫӗ. Город ищ е. Парне парат.( Метафорическое выражение, означающее, что ребенок испражняется на человека, взявшего его на руки). С П В Б .  Хёр ашшёсем хёрё хыҫҫӑн парне параҫҫё. Н и к и т . Шыв тыт- нине пӗлсен, ӑна парне парса ҫырлахтарнӑ. С р ед  Ю м . Ҫӗл- ҫынсём ратнисём патне чӑн малтан хӑнана кайнӑ чбхне пир-и, сорпан-и илсе кайса параҫҫё, ҫавна парне пани, теҫҫё Ю р к . f  Хапха умне хирёҫ тухакана икё куҫран парне парӑтӑм.II Приносить жертву. Е р а т к , р а с с к , Унта пусса ӑна мана парне пар.Парне-сава, подарок вообще. Я к е й к . f  Парни-сави арчара, качакисам картара.



-  1 1 3 -Парнвоарме, подарок вообще. Х о р а -С и р м а . N .  f  Сан йыврупа мён тӑвас, парне-сарие салатма. N . t  Кикирик сар алтан, качака лугекки картара, Праска инке шыв куретчё, парни-сарни арчара. Я к е й к . Парни-сарни ха;ь ҫок тата. С. Л й б , Кинёмёр те чипер ҫавӑ пур, парни сарни ҫитмес<.н, ҫӳпҫи тавра кускала*, и к пёҫҫине шарт ҫапат. П а з у х . Ай-хайах та, кинҫём, Наҫтук пур, парнийех те сарни ситмесен, ҫӳпҫи тавра виҫҫӗ ҫаврӑнат, икё пёҫҫисене шарт ҫалат. Я н т и к . j- Хулӑн (калым) тени вёттурпас, парни-еарни ут-кӑшкар.Парне сври, название угощения, которое устраивают в честь свадебных подарков. Ч С . Унтан кайран парне сдрине кайаҫҫӗ. Хёрён ашшёле амӑшӗ хёрне парне: лаша йе ёне, сурӑх, параҫҫӗ. (Свадьба).Парне тырри, жертвенный хлеб. Его оставляют несжатым по окончании жатвы на загоне. Ш у р ӑ м -п . Тырӑ вырса пётернё чухне ана ҫине пер ывӑҫ вырмӑсӑр ларгса хӑвараҫҫё; вал парне тырри пулат.1. Парн1к (naptfuH), чайник. Н . К а р м , f  Сар самавар верет те, сиксе вёрет, хура naphiic лартсан пусӑрӑнат.2. flapHiK { n a p t fu j , полозья. П и т у ш к .nipifaa (naptfa), подарок, й ги к р т . См. парне.Парф'дк (п а р н и к ) , парник для гнутья полозьев и дуг. 
П ш к р т .Парсах (-3-), хрупкий. М П П .Парсаклэн, стать хрупким. М П П ,  Ҫуркунне каснӑ йывӑҫӑн хулпине сӳмес н, йӑвӑҫ парсакланат.Парсуй {п а р зу]), борзая собака. С у л т а т у л . f  Шурӑ пар- суйсене те пит мухтатрим, хёрлё тилӗлуҫае те, ай, ҫав ҫийат.Парсурий, имя мужч. К о р а к ь ш .Парт, подр. звуку, который получается при ломании хрупкого предмета. Черт аг. Парт-парт хуҫӑлса анчах кайьт.|| Подр. моментальному повороту. Т е т . Епё лашана сылтӑм йенелле туртӑрӑм та, манӑн лаша парт ҫавӑрӑнчё. || Подр. моментальному взлетывавию с шумом. Т у р х ,. Ҫава сасси хир тӑрӑх йанӑранӑ чух, вёҫен кайӑк йӑвинчен парт вёҫет. || Сё/п-к, Парт персе яачё. Шлепнулся на землю.Партлат, издавать звук „парт“. С м . Ч ек . Партлатса вёҫсетухса карё.Парта (п а рд а), бордо (темнокрасный цвет). N .  Хёрссм парта тавар кӗпи тяхӑннӑ.



Партак (-d-), хрупкий. Си. мар так.Партаклан, стать хрупким, ломкий. М П П . Ҫуркунне пӑр партакланат.1. Партас (пардао), назв. рыбы. А б ы з , Партас, головль. 
Р а з у м . Партас, язь. И . С .  С т еп , Партас, язь. Эго кажется, неверно: партас—головль. М П П ,  Партас, язь; партас чёппи, язёнок. Я к е й к , Партас—лусӑк карас пак сарлака полӑ, ҫонатгисам хёрлё. Ш у м е р л я . Партас, рыба не широкая, не толстая. 4ytneeeo? Партас, рыба потоньше язя. В о м б у  к .  Партас—сутак манерлё. См. пӑрӑн^2. Партас (м р д а с ) , имя мужч. О р а у ., В .  Ол%. || Фамильное прозвище. И к к о в о ,Партас кдпҫи, назв. травы. Я ж у т к .Парташ (-d-), назв. рыбы, сорошка, головль. М П П ,Парти, стая. N .  Тата тепёр парти тилё тёл пулнӑ.Партнуй, портной. С т .Ш а й м у р з .Партганкка, портянки. С т . Ч ек ,1. Парттас, назв. рыбы. А л ь ш . См. п а р т а с .  Т . Н и к о л а ев , Партгас, язь. || У чуваш д. Антоновки, б. Стерлит. у.—лодус, язь, илец, жерех и головль известны под общим именем п а р т т а с .2. Парттас, фамильное прозвище. N .  Партгас Йакур.Партт!, пар!ия. Ш а р б а ш . f  Паргп, naprci napnine пур-ҫӑн тоттӑр тӑраччё; вӗҫсе карё, мён тӑвас. О Политическая партия.Парттӑ (парт т ы ), парта. С ю га л -Я уш . Хамӑра вёрентекен учитлё пире парттӑ хушшине кӳрте-кӳрге ёречёпе лартрё. 

А ч а ч  37. Малти парттӑ хушшинче ларакан хёрачасем те, шурӑ-кӑвак ту тар л ӑ пуҫёсене кайалла пӑрса, Тимуш ҫннелле йал-л кулса пӑхаҫҫё.Парча (-Со), парча. Ю р к . N .  Аннеҫём пачё парча ҫитарне. 
Я н т и к . I  Ай илемлё парчисем, ах илемлё ачисем, луҫне карттус тӑхӑнсан.Парчан (-уам), трясогузка. З а п . В Н О .Парчук (-ц ук), парчам К о р а к ы ш . Сарас-и, сарас*и, мамдк тӳшек сарас и? Витес-и, витес-и, парчук ҫитти витес-и?"Пархантей {na p h a tid d j), яз. имя мужч. И ^ е н д .Пархат {-k a m ), бархат. С р е д , Ю м ., Ш и б а ч . А л ь ш . f  Урн- семпе пархатсем таптаҫдё; пурнисемпе пурҫӑнсем кумаҫҫӗ (девицы). С о б р . Вушкё шёлепке хёррине вушк аршан пар-
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Х&т тыттаргӑм. Ю р к . fcf  Хура пархат  дутӑрв пилӗ* сумлӑХ; i,4<0/rtpwe« Кримиски хӑрпуран ҫӳлелли йӑл-йӑл курнакаи 
х у р а  пархатран пулнӑ.Пархатар (яа^оОД, благополучие, добро. К С . Ырӑ кур, пархатар кур. N .  Бӑл пайанах cau йенне кӑмдлне ҫавӑрса турёлёхӳ тарах ырӑ сунё сана (в р у к о п . пархатар кйтартё). 
К  К ор м . Пархатар—пожелания йуратнӑ ҫынна; ыра курт ӑр,  пархатар кургӑр, ыр ҫынна куртӑр. Ш и б а ч . Епӗр конта ларса пархатар коримӑпар. С р го . Ю м ♦ Аҫу-амуна хисеплеме- сен, ҫынгаы ватанмасан, пархатар кораймӑн. Т . Н .  62. Ырӑ курйр, пархатар курар, ваталаччен, й^геччен пурӑнӑр. Чй$. 
й, п ур . Кӑна парахмасан,. пархатар курас ҫук, тенё. Ьсли не отмените решение, не будет вам добра. ttep et. Вёсем хӑйсен емерё таршннех пёрне-пери лулашса, пархагар курса лураннӑ. N .  £мёр-ёмер пархатар куртӑр. || N .  Вӑрҫа майе церте лархатарё ҫук. || Польза. С к . и  п ред , 3. Санга пархатар сахал, есе манан херём мар! N .  Н у ,  сантан пархатар пулмас иккен. Я к е й к . Сантан пархатар корас ҫок. Ог тебя ке жди пользы. Ц уролъ-к. f  Темпёр-гемпер параплан, ларалпанне ҫаасан та, лархатарне курас ҫук. C L 1 B B , Ф В . Пархатарсар ҫын=усасар ҫыы; санран пархагар пул! вара, аҫу-аму аатне уёртён, теҫҫё. O i l B B . Пархатар курас; пархатарсар пулчё. 
it?. Пархатар пулат (польза, лад> ц Употребляется в качестве усилшельного слова в смысле; очень, без числа. К О .  Пархатар ҫук нумай?! (Очень много, напр., ҫырла, мййӑр). 
N .  Пархатар вӑрҫрӗҫ.Пархатарлб, добрый, хороший. Ю р к . Ашшӗамӑшӗ уятан (у него; нумайах иархатарла ҫын лулассине кётмен. С р е д . 
Ю м . Ҫбрт таврашне.тутарса пегерне, пёрге пархатарлӑ мар. 
N .  Сава пархатар л а пулса аслӑлатлӑр.Пархатарсӑр ^ зы р ), недобрый, негодный, бесполезный» беспутный. С р ео . Ю м . Сан пик пархатарсар ҫын лблмарё ӗнтӗ; аҫу-амуна та ним шбгне те шотламастӑн, ҫыатан та ватанмасган. N .  Пиреншён, усал камӑллӑскерсемшён, пил* сёрскерсемшён (пархитарсарскерсемшёи)... С м . Ш а й м у р з . t  Пире, пире, тийетер; сире, сире, тийетер, кӑмакана кёре- ■кен, лархатарсӑр; тийетер. С т . Чек* Пархатарсӑр—шанчӑксӑр. 
C ü B B .  К Е .  пархатарсар—канӑҫсар ҫын, C l l B B .  М Л , Ларха- тарсӑр йапала (»ҫын йапалишён пит вилегён, выҫӑ). С П В Б ,  АЙ пархатарсар/ мён панипе тӑранмастӑн, теҫҫе. /V. Хайне
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-  1 1 6хай ырӑ сунман ҫынран пархатарсӑр ҫын ҫук. К С . Парха- тарсӑр ҫын; €й пархатарсӑр йапала! J b .  Пархатарсӑр вумай! (очень много).Пархи, неизв. сл. Отсюда:Пархн (ли)-касси, назв. дер. Ш и б а ч .Пархун { 'h y n )t имя мужч. С о бр . ҪиттЬпитти, Пархун питти. (Сарай).Пархӑт (-Ныт ), бархат. 4 f l .Парш, баржа. С . А й б .Парша (парж а), баржа.Паршав шдлни, назв. свадебн. обряда. С а м а р . Вара кӗрӳ каччисем мӑн*кӗрӳ хыҫҫӑн тытӑнса чӑлана хӗрсём патне хӗр ури айӗычи пукана илме кӗреҫҫӗ (ӑна пвршав шӑлма, теҫҫё). Описка?Паршак, неизв. сл. А л ь ш .1. Парши (паржи ), то же, что пирки,  причина. Я к е й к . Мён парши ес пайан пасара карӑн? Зачем (ради чего) ты сегодня пошел на базар? (Укор). Урм а й. Мён паршипе, по какому делу. J b .  Есир унта, мен паршипе кайса (т . е . мён пирки, мён тума, ма). Ш а р б а ш . Парши, ввиду этого, за это. 
N .  Ҫавӑн парши, по причине эгого. Килъд. Мӗскӗнсем хай- сен ҫук парши, йе тата пӳргрен тухмасӑр ларса пёрпёрин халапне килӗштермесёр йатлаҫу-варҫу кӑлараҫҫё. N .  Колхоз пурнӑҫӗ ҫинчҫн тӗплён ӑнласа ҫитмен парши, халӑх хӳш- шкнче колхоза хирёҫ калаҫса ҫӳрекенсем те пулнӑ. N .  Мал- танхи вырӑн килёшмен парши, кӑшт Бурӑнсан вӑл Ҫарӑкла йатлӑ вырӑна куҫнӑ.2. Парши, малоупогреб. сущ. п а р ӑ ш  сафф. 3-го л., т. е. парашки, дача. N .  Хресчснсен хушшинче хйш пуйансем халӑха кивҫен парши туса (=пана пекки туса, или: ланӑ Аалине туса), пур таврари йалсене хӑйсен аллинче тытка- лаҫҫӗ.Наршӑ (парокы ), баржа. Пшкрт: ш у  »Лсик.м ч о ^ а  ады лда  

hom üJ >м рж т ам  с-брӑч%9. Бо время половодья по Волге ходит много баржей-. И р . Сы вл. 24. .Пукҫир- тенё йапала пилёк ларшӑ сӑтӑрса тапаланат малалла.Паршшӑл (паршиЗл', с удар, в конце, повид., из парш или парӑш-|-ҫ<глё), назв. местности с ключом. Раньше здесы* была известная проезжая дорога. Другие пп.—паршшёлне, паршшёлӗнче. Ч у р а т ч . Ц .



Па{18К (пар'ак), имя мужч. Б . Олх. Ессёр чо>: нойӑк, нойӑк, нойӑктӑр, вакша кёрёк тӑхӑниччен Па})ак тойё иртсе кар£; ох-чох чохӑлта, чохӑлта капар пёр капар, еп чипер те ес чипер, чӑн чиперри ҫак ача.
Па^нгай (n a p 'a u d a j), имя мужч. Б .О л ^Парка (n ap'ia)t клок. M % Е т м ен и . См. п а й ӑ р к а. К ур м . Па})ка, прядь.ПаркЯ (пар’х й ' , клок. Я к е й к . Пер najmä ҫӳҫ, пёр па£кӑ олӑм.1. Пас, басы (у гармонии). Черт ах.
2. Пае, паз. П ер сн р л . Пас ӑшӑх полнӑ, ҫанпа сивӗ полет. 

М П П .  Пас, шпунт, в который входит гребень при сплачивании лосок или брусьев. Сред. Ю м . Пас тесе, пёрене айне тепёр пӗрене ҫинче лайӑх вырттӑр тесе, варак туса чӑтла- вине калаҫҫӗ. Черт ах. Пас туса тухнӑ—ыраласа тухнӑ С т . Ч ек . Пас йаларас.3. Пас, вага; бревно, употребляемое для подъема, напр, целого строения с угла или с о  стороны. Т ю рл. Паспз айён-в чен чиксессён, поссассӑн, хоралтӑ кётессн ҫӳлелле ҫӗкленет.4. Пас, изморозь, иней. М П П .  П и т у ш к . Пас ҫуса тӑра*. Пшкрт: j f/ fa  n ae т ы дынза (иней). В . О м . Йӳҫе пас тытса. 
N . Пас тытса пёр .уйӑх тӑчё, ҫортӑри полмаҫ по^, теҫҫё. 
N .  Конта нумай полат пас тытнӑ. Ч ув, п р . о  пог. 316, Хёлле пас тытсан, тырӑ лайӑх пула*- Если зимою много инея, будет урожай хлеба. Скот олеч. 9. Пас тытнӑ вӑхӑтра курӑк ҫине йарсан.. Если пустить скот на траву, когда на ней лежит иней... Ҫ у т т . 77. Хёлле вара вӑл шӑтӑксене шапшур пас тытса лартат. Б о гд а ш к . f  Хура вӑрман ларат паспала,
С . Д у в . f  Хура вӑрмансене пас тытнӑ, йепле кёрёпёр-ши пас ҫине. А л ы й , f  Улма йывӑҫ пас кӑна, турачӗсем вак кана. 
I b . Вӑрман ҫине пас тытнӑ. Ю р к . *}■ Чӳречёрсем ҫине пас тытна, шӑпчӑкпа и ӑрчӑкӑн йёрё пур. Ч П . Хӑмӑш тӑррисеве пае тытнӑ. N .  Иывӑҫсем ҫине пас тытат. С т . Ч е к . f  Хура варман ҫине, ай пае ларнӑ. Ч урал ь-к . f  Хура вӑрмана пастытат, хёвел näxaf, ирӗлтерет.Паслй, пасмурный, когда падает иней. N .  Пайан паслӑкун. Сегодня пасмурно.5. Пас, то же, чго 2. Паш.  О р а у . Пас-пурне, паса тирек,ӳте тирек, йарӑм йарак, кӑчи папак.I. Пасар, покрываться инеем. Ст. Чех. N .  Пур-пур йывӑҫ пасарат, пуш (=лушӑт) йывӑҫҫи пасармас. (Вӑл та пул!н



ёне мӑйраки). N .  Унӑн хӳри-ҫилхи пасарнӑ. Т . 11. Загадки . Мён пасарнн пасарё, пушӑт йывӑҫҫи п а с а р м ё .  (Ёне мӑй- ракиУ С р е д . Ю м . Алӑк кочӗ пасарнӑ. На дверях около щели зимой бывает иней, это и называют п а с а р н в .  N  Пысйк ҫуртсем вырӑнне, мана пасарнӑ йывӑҫсем курӑнаҫҫё. И за м б . T, Манӑн кӗрӗк ҫухи пасарчё.2. Пасар (п аза р), базар, рынок. Пшкрт: ст а  ßa/aa?—пазар  
п д ум а  f>aj$a (на базар). Ib. эе п азара  анзат чи*} О р а у . Пасара кайса килем-ха, мён шухӑш кёрӗ! (т. е. схожу в уборную). 
Ib. Уксак Йаккупа арӑмӗ пасаралла лӑкӑштатрӗҫ. Ib. Д\ӗн кунта есёр пасар пек тем те салатса пӑрахнӑ. Ib. Кӑшт тухса кайма ҫук, ку ачапча, пӳрте туххӑм пасар пек тӑваҫҫӗ (наводят беспорядок). Я к е й к . Пасара наччас кайса килтём. 
Б е е . чув . Пурте: ыран пасар вӑйлӑ пулмалла, тесе ҫӳреҫҫё. 
N .  Пасар ҫумрах, Т е т . Пасар саланнччен, пасара кайса килҫтӗн пулё. Е п и р  ҫ у р , ҫӗрхаыв 18. Цирён йалта пасар йалан пулмас*. Аслӑ праҫниксемче ҫеҫ, суту-илӳ тӑвакансем чнркӳ умне таварсене илсе тухаҫҫё те, пасар пекки пула*. Я д р . t  Пасар йӗки ҫӗн йёке, кустармасӑр сас йара*. N .  Пасара ан, итти на базар. Б у к в . Ҫитес пасар валл1.Пасарӑн, фабрично-заводский, базарный. С р е д . Ю м , Рубашку или кальсоны, сшитые из фабричного материала, называют п а с а р 3 н. А л ь ш . Кёпе килте тёртни те, пасаравнн те тЙхӑнаҫҫё. N .  f  Виҫӗ тёрке пушӑтран хӑрах ҫӑпата кӑларчӗ, вӑл та пулсан сулахай, сӳлахайё тарамччё, вӑл та пулсан пасарӑн.Пасар колаҫ» калач. С р е д . Ю м ,Пасар кун, базарвый день. N .  Пёр пуп пасар кун пасара анчё, тет те, тарҫӑ шыраса ҫӳрет, тет. Р егул и  718. Еп пасар кон килёп.Паеар кёпи, ситцевая рубашка. А л ь ш . С Т И К .  Нагар шурӑ кёпе, рубашка, сшитая из тонкой бумажной или льняной материи, вообще из материи, кҫторую не умеют приготовлять дома. I b . Пасар тёртнё кёпе, рубашка из тонкой материи. И за м б. Т .  Арҫынсе.м йе пасар кёпн, йе улача кёпе тӑхднаҫҫӗ. А ч а ч  49. Шилет айёнче—шурӑ пасар кёпи.Пасарлё, назв. игры. И з а м б . Т .  Пасарла, игра маленьких детей (продают вещички из глины). А ч а ч 2 Ь . Йарӑнма йӳрат- маннисем йе ҫӑпаталча, йе пасарла вы^аҫҫё, йе тата пёр- пёрне йёпе йур чӑмаккисемпе перкелесе илессё.
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Паоарлй, базарный; имеющий базар. И зам б, Т . Епё пасарлӑЙелчёксем.Паоарлй кун, базарный день. К а н . Праҫн1к ҫинчен пасарлД кун пу-ънггсана пынӑ ҫыпсене те каласа памалла.Паоарлйх, торговля. Т и м -к . Йупа тйрӑцуе пасдрлӑх. (Пас). Я Предназначенный для базара (товар). Н .  К арм . f  Ирхине пёр тӑтӑм, еп хӑй ҫутрӑм. укалӑ пёр тут£р пётертём; укалӑ пӗр тутӑр вӑл пасарлӑх, тӑвансем, еп сире хӑналӑх.-Пасар лирӑ. полотна А ч а ч  5. Шупӑрӗ—качча тухнӑ чухне тёксёмрех, йарӑм-йарӑмлй кӑвак пасар пирёнчен ҫёлетнёскер.Паоар ҫимйҫй, провизия, привозимая на базар. А л ы и . Пасар ҫимёҫ таврашё илеҫҫё, мухмӑр шӳрпилӗх чёрё пулӑ таврашӗ. ЛА Пасар ҫимёҫё те илсе хураҫҫӗ.Пасар ҫиппи, бумага (пряжа). ЛЛ Виҫё кётеслё тутӑр, тутӑр вёҫне пасар ҫиппинчен тунӑ шерепе ҫыхаҫҫӗ. С Т И К .  Пасар хёрлё ҫип, какие-нибудь бумажные нитки или тонкая льняная, хорошо отделанная.Пасар ҫул>—-ҫулй, дорога на базар. Синьял. f  Ҫак йал витёр пасар ҫулё. Я м а ш . Пасар ҫо^ (<?ол*), дорога на Вылу.Пасар ҫохӑрни, объявление на базаре о продаже того илк иного товара и проч.. С р ед . Ю м . Кам та пблса пуйан тавар илес йе сбтас пблсан, пасарта ҫынна тара тытса: ҫааанти ҫын ҫав хзкпа cÖTaf йе илет, тесе, ҫбхӑрма xoiuaf, ҫапла ҫбхӑртса ҫӳренине: пасар ҫбхӑртат, теҫҫё. I b .  Кам та пблса пуйан окҫа парса тытат те, ҫавӑнти ҫын: ҫав хакпа тавар cÖTaf йе илет, тесе ҫохӑрса ҫӳреме хошат пасар варрипе, ҫав ҫбхракан ҫынна: пасар ҫохрат, теҫҫё.Пасар ҫохӑрт, объявлять на базаре. См. выше.Пасар ҫйнйхй, крупчатка. Х у р а м а л .Паоар тымарри, назв. корня (имбирь).Пасар ту, держать торг. || Галдеть, шуметь. С к .и п р е д , 41. Йантрат, кёрлет вӑл Мӑншу халӑхё, хёрарӑмсӑрах вӑл пасар тӑва*. Ҫ у гп ш . 114. Йункӑ шывё хёрринче пасар тэват хёру* праҫ(=хёри-праҫ): кёлпепиҫнё сӳс ҫипне чӳхентерсе тасатаҫ. 
О р а у . Икё хёрарӑм пӗр ҫӗрте пулсан, Кушлаваш пасзр тӑваҫҫӗ; виҫҫён пулсан, Хапӑс пасар таваҫҫё, тиҫҫё пирён вёсенчен кулса.Пасяр хбрли, так назыв. в прежнее время бумажную фабричную ткань; ситец, сарпинку, бумазею, сатин и пр. 
Сред. Ю м ,
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-  120Пасарак (г-), присловье к п ас и п а с а р а т .  С о бр . Пас пасарак пасарат, пушӑт йӑвӑҫҫи пасармаст. (Ёне мййраки).Пасӑк (яагык), большой. Ш а ш к а р . См. тӑ кҫ а .Пасӑпка (-з-), назв. инструмента для ковки жернова; насека. 
С т . Ч ек .Пасӑр (naswp), давеча. П ш к р т . Рехули  342. Пасӑрах ӑшӑнса еп. М огони«. Пасӑр каланӑ пак. Си. п а ҫ ӑ р .Пасӑртанпа, с тех пор, с давешних пор.Пасбрта^бпак (п а зй рд а^ ы ба к), то же, чго п а с ӑ р т а н п а х ,  п а ҫ ӑ р т а н п а х .  Сятра: п а зы р д Ы б а к  & урат . Он спит с давешних пор.Паскай, назв. сел. Бадиева» б. Белеб. у. Я. С е д я к .Пасиак, назв. поля. Т .-И .-П 1 е м ,Пасма, назв. меры для хлеба, равной прибл. 4 пудам. 
Тю рл. Тӑватӑ пӑтакка— пёр пасма. С о б р . Вырӑспа туе тусан, пасма тулӑ парса уйӑрмалла, теҫҫё. I b . Йур йёп пек шӑтӑк- ран пёр пасма кӗрет, теҫҫё. С П В В .  Ф В . Пӗр пасмара икӗ пӑчӑх, тӑватӑ пугалка йапала. См. след. сл.Пасман, старинная, мера, равная прибл. четырем пудам. 
Н ю ги -к . Пасмзн авалхи виҫе. Пасманра 4 пӑталка, тет. 
I b . Ҫичӗ пасман тӑпра кӑларсан (т. е. если глубоко вспашешь', анзра тыр пулат, теҫҫё. Б ух ул ь ч . -f Улт ураллӑ кӗлечӗ пур, утмӑл пасма» урпи пур. См. пасма,  п а с м а н  а.Пасмана, то же, что пред. сл. Череп . Пасмана=4 пӑтавкка (около 4 пудов). Т р х б л . Пасмана—четыре меры (пудовки). 
Прокопьев . Ҫак хӑта пирӗн ҫак туй халӑхне кӗтсе сӑра тунӑ иккен; сӑриие ҫичӗ хуг тунӑ, ҫичӗ хут туса ҫичӗ пасманаран тунӑ. (Такиак). П а з у х . Йуг йал кайат п а с а р а  пасманипе хывӑхпа, Чакӑ кайа* пасара пасманипе тулӑпа. К а п . Пасмана—100 килограмм. И за м б . Т« Кӳлли пӗчӗкӗ пу-гҫ̂ —Кӳлли те пӗчӗкӗ мар. Ултӑ пасманаран сӑра тума ҫитет. С П В Б .  Пас- манэран пыл хыврёҫ, тет. Чӑваш сем . 31. Пӗр пасмана пӑри илчӗ, пӗр пӑтавка хура тул ҫӑнӑхӗ илчӗ, пӗр тенкӗ укҫа илчӗ, ҫур штав ерех илчӗ. Ц и в . Пасмана, кадка.Пасиа, назв. реки, Бездна, приток Суры. C m . Ч е к . П а з у х .Аслӑ Пасна хёрри, ай, лӑмӑшла, ҫула шӑваймасран та чунӑм

*ҫук. С . А й б . f  Шур кӑвакал чёппи курас килсессён, аслӑ Пасна хӗрне анса кур.М а л т и  (-8ww) Па с н а ,  часть р. Пасна, огибающая „Пара- суҫҫи“ с еосточнрй стороны.



Песне пуҫӑ, нэзв. р. Бездны около верховья, в 6 км. от Б. Аксу. С у н ч е л  f  Пасна пуҫ вӑрмание пас тыгнӑ.Пасиа пуҫ ҫулб, наэр. дороги около Б Аксу.Лаоса, слово, употребляемое в примыкающих к татар' скому языку чувашских диалектах для придания выражению оттенка сожаления, досады, усиления. Огтенок этот по- русски отчасти передается частицами ведь ж е, даж е, конечно. Обычно прибавляется после выражения, кончающегося чвстицей ё ҫ к е ,  ҫ к е .  Т М М . Р а к . Пуҫӑъ* ёҫлетҫке те, укҫи ҫук.— аплаҫке nacca, укҫа ҫукки хуплат. Т и й си . Xyf вал та пул*н килмерёҫке пасса. Даже ведь он не пришел. Т р х б л . Гӑрӑшса выртЛр та, ҫапах та йёпене кайаччев вырса пёте- реймерёмӗрёҫке пасса*Паота, постой! (рус ). N .  Пулӑ каланӑ паста-ха, тенё, есё мана Йар.Паетай, постой, погоди! (рус.). К а н  Пастай-ха, епё сана катартӑп, теҫҫё. У т ӑ н . Паетай, кӑтартӑл-ха епӗ вӗсене!Пастав, посудница. Черт ах С Т И К  Пастав-лапта кашти.Пастар, подшивка из холста с нижней стоны подола рубашки. Черт а*. Ю р к . Пастар (кёпе аркине шал йенчен пир тытнине калаҫҫё). || Клин, вставляемый в кольцо для прижимания косы к рукоятке. Ш у м е р л я . И .  С .  С т е п . Пастар, ҫава пастарё. || Неизв. знач. N .  f  Ан ӳпкелӗр. пастарӑмсем, хӑрӑн телей пулмзрё.Пастаркнӑ (п а ст а р к к й ), клинышек, подкладываемый под предмет. И к к о во . Айне пастарккӑ хёстер. Подложи под низ клинышек (наар., под кадку, чтобы она не качалась).Паетӑр, присловье к сл. па ну л ми. С о бр . Пастӑр-пастӑр панулии сӗтел тӑрӑх кустартӑм. Б у х у л ь ч . Пастӑр-пастӑр пан* улми такана тӑрӑх кустартӑм.Пастрункӑ, см. арман.Паҫ, описка вм. пас,  иней. N .  f  Улма Йывӑҫ паҫ кӑна, турачӗсем вак кӑна.Паҫапай (-з-), первоначально — имя одной психически больной женщины, теперь этим именем называют вообще ненормальных людей. С р ед . Ю м .Лаҫей (-У-)» яз. имя мужч. Рекеев.Паҫи (-/-), уничижительное имя Перагкееы. С ред Ю м .Пдҫинкка, неизв. сл. С т . Ч ек .Паҫит (natfum ), неиэв, c jj. Отсюда;
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Паҫит-ошкӑнӑ (n a tfu dotu K Ü M ), назв. д. Эрескиной, б. Курм. у.Паҫитои, позиция. У т ӑ м . Ҫапла яппаланса епӗр 15 кун паҫитсире выртрӑмӑр. N .  Епир хвф N. холинчен пёр 10 ҫох- рӑм тӑратпйр, паҫитсирен пёр 15 ҫухрӑм патне пола*.Паҫук (nasfy<), имя женщ.. Пераскеэа. X u p - 6 ,t К С .Пвҫёр (?м/мр\ давеча. См. п а й с ӑ р ,  па с ӑ р.  Ю р к . Паҫӑр ҫырнӑ пек, пирён чӑваш ҫынни ч^к тӑвас уммёнчен малтан хӑй ҫемйипе мунча хутса, тасалса тухат.Паҫвр каларӗҫ. как было сказано. Ю р к . Чаваш хутлӑхёнче, паҫӑр каларёҫ, вӑлта пур (есть и такое обыкновение). Си. к а л а р ё ni.Паҫӑртарах (-dap&r), несколько раньше настоящего момента (но не раньше сегодняшнего дня). Ч С . Мёшён паҫӑр- тарах каламарӑн вара.Паҫёохи (-*«), давешний. Ч С . Паҫӑрхинчен те вӑйлӑрах ҫуна*. N .  Паҫӑрхи пек, как давеча.Паҫӑм (пснГйм), то же, что п а ҫ м а, пазьмо, усадебное место. Т и н са р и н о , Паҫӑм, усадебное место.Паҫма (па<?ма), усадебное место; пазьмо. Ё к о в о ,.С р е д . Ю м , Ҫавӑн паҫми, его собственная усадьба. 1Ь. Ман паҫма ҫине йепле хбралт килсе лартан есе?Паҫнер, неизв. сл. Отсюда:Паҫнер ҫырмн, назв. урочища. Ц и в .Паҫн1к (п а & й и к), пазник; плотничаый инструмент, которым выбирают пазы. Т ю р л . Йупа ыраланӑ чохне паҫн!ксӗр йорамас тасатмасӑр. С П В В .  И Л ,  Паҫн*кпе вӗлле тӑваҫҫӗ. С П В В . Ф В ,  Паҫн1к=урлӑ пурта, унпала шывлӑшсем, шӑлапсем чаваҫҫё. 
С р ед . Ю м* Паҫн1кпе лаша таканисём чаваҫҫӗ. N ,; Паҫн1к йупа ыри чавнӑ ҫёрте йакатма кирлё. Вӑл урлӑ пуртӑ пек, ҫинче пулат.Паҫнӑк, паҫН)ӑк (nacVuic), то же, что п а ҫ н ! к .  Б . Олг. Паҫ- нӑк хӗрри шолап алтма (по краям крыши).Паҫ*ьак (паз^ак), родившийся позже обычного, напр., жеребенок, родивш. л^том (от рул *. поздняк). С т . Ч е к .Паҫпак, назв. дер. Байсубаковой, Чебокс. р.Паҫпах, то же, что пред. сл.Парҫа {na&<fa)t имя жеящ. Н .  Л еб еж . Паҫҫанӑн ҫийёнче хура сӑкман.Паҫҫи, яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ . || Ласкательное им* Пераскевы. С р е д , Ю м .
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Лаҫҫиҫ, наэв. речки. Х й р л е -С и р .Паҫҫук, яз. имя мужч. Т .- И '- Ш е м .

1. Пет, неизв. сл. в загадке. Т . I I .  Загадки . Пат ҫуттин ури куккӑр. (Шёшлё).2. Пат (п а т ), подр. глухому звуку, получающемуся при ударе, напр., в барабан. О р а у . Вӑсем туйра урнӑ пек хӑтла- наҫҫё. Шӑппӑри теискер пек мёкёрет, сасси пёр ана тӑрш- шннчен ытла каймас?. Хӑйсем йурлаҫҫё, сикеҫҫё, Йурланӑ ыайпе, сикнӗ майпе параппанне пат! пат! тутараҫҫё. Килъд', t  Пат, пат параппан, параппан кавтри татӑлчё. С р е д , Ю м '  Мана в х щ ,  ёрескел ҫыннах (невинного, непричастного), пычё те, пат! fa пат! пат! та пат! тутарса ҫапа пуҫларё блӑ*
-Толст  Тилле пуҫёнчен лат! тутарчё (цепом). П . И . О р л .  Чышкӑпа пат! чышса илеҫҫӗ. С р е д . Ю м . Пӗр нӑрӑ нёрр! туса навран нртсе кайрё те, пӳрг пёрени ҫомне пат! пырса лерёнчё (ударился). Ц Подр. звуку,, получающемуся от вылетания пробки при раскупоривании бутьпки. С р е д . Ю м , Ерех кёленчине лӑкаҫҫё те, ал ҫине лат! ляртаҫ те, пӑрапкӑ пат! сиксе Toxaf. || Подр. звуку при разрыве или лопании. С р ед , 
Ю м , Кёпҫе татнӑ чохне пат! туса твлла* (=татӑла*). I b .  Хот копӑс кёрёкне (меха) патакпа тёртрём те, пат! шӑтайчё. 
Я к е й к . Ҫӑпата кантӑри пат татӑлса карё. К а й са р , Хытӑ туртнӑ майпа пат татӑлса анчё. || Подр. звуку падающего предмета. 
Я д р , Матаккине уча ха йатӑм, шат! терё, пат! терё, Патӑр йалне (вероятно: п а д й р ]а л 'н е) кёрех карё. || Подр. звуку падающих крупных и тяжелых капель. А П П ,  f  Пат! пат! тумла тумлат-ӗҪке. А л ы й . Ҫурӑм ҫинчен пат-пат! тар йухат. || Подр. звуку при срывании. Б А Б ,  Автанё пан улми пахчине кайнӑ, унта пёр улмине пат! татса илнё те, йӑтса килсе ҫак кёреке умёнчи сӑра ӑшне йанӑ. || Подр. отрывистости в речи.К .- К у ш к и .  Пат татса калаҫзҫҫӗ. Говорят отрывисто, напр., употребляя выражения, подобные: ҫаран чарнӑ, вм. ҫаран ҫине вы^ах йама чарнӑ. N .  Пат татса, решительно. Т Х К А  123. Калӑр халё пат татса. N .  Иванах ҫийеле тухма хӑтланат, сӑмахё- сене пат татса кала*, унтан пӑрӑнса хӑгӑлма та йывӑр. 

Тӑв, 69. Итлесен, итлесен, кӑмака хыҫне хӗсённё чухӑн Иван та чӑтаймарӗ, калаҫма йуратмалскер, пат сӑмахпа печё.II Подр. неожиданному прекращению действия. N .  Ҫав тупӑ пУФк[к]и (снаряд) саланса кайа* те, 4 вершук йӑв[ӑ]ҫа дат татса näpaxaf (сразу Перешибает). N • Пат пырса перё-
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-  124  -некен йопзлз. N .  Пёр мулкач ман умма патах тухса ларчё (как раз; выражается некоторая неожиданность). Е С .  Wyp кайнӑ ҫул ҫине тухсан, лаша пат чарӑнчё (вдруг). Я к е й к . Калаҫҫӗрҫ, калаҫҫёрҫте, патчарӑнса ларчёҫ(вдруг перестали). (Ларчӗҫ—даже если говорили лежа или стоя, здесь пат не звук). I b .  Телеф он  тӑрӑх лайӑхах калаҫаттӑмӑрч, пат чарӑнса ларч. I b . Tyflpa сиккёрс, сиккёрҫ те, пат! чарӑнчӗҫ (перестали). N .  Пат чарна*, перестает работать (телефон). || Пряьо. II Совершенно. Б у к в . 1904. Вӑл хир варринче ҫара ҫӗрте пат пӗчченех ларнӑ чух, йумахсенчи паттӑр пек, катаран курӑнса T ä p a f .  N .  Есё пӗчченех тёттёмре, куҫ уҫӑлман кушак ҫури пек, тёпсӗр ханнӑрт а, пат пӗччен, пӗр сӑмахсӑр пурӑнатӑн. 
N .  Пат пёччен пурӑнма аван мар. 7/7. Пат шурӑ (совершенно белое) мӗн хуррӑн какайӗ.Патлат, падать со звуком пат.  Е С .  Пан улми ҫӗре пат- латса ӳкет. N  Упа ҫӗре патлатса ӳкрё, тет. Я . Т у р х . Ҫумӑр шывӗ йалтӑраса ҫӳҫе ҫинчен патлатат (падает с ивы после дождя). И Ломаться, рваться. Е С .  Унӑн чукун туйи чӑн варён- чен патлаттарё (слабое: пӑтлаттӑрё). См. пӑтлат.  I b .  Курӑк патлатса татӑлат (од^н стебель крупный): См. пӑт .Патлаттар, бить, ударять. Е С .  Сэламатпа, нухайккапа патлаттараҫҫё (по спине). П ер ев . Пушӑ илсе хӑй ҫамкинчен патлаттэрнӑ (он). С р ед . Ю м . Мана, аха̂ ь тӑракян ҫыннах, пычё те патлаттарат анчах (ударяет кулаком или палкой). 

Т ол ст . Ҫынни саеаннипе михӗ ӑшӑнчи кашкӑра ҫапӑҫҫипе (цепом) патлаттара пуҫларӗ, тет. || Говорить прямо. У т ӑ м . Лайаххӑнах пёл^естпӗр!—патлаттарса хурат Мурки Киркки.Пат-лот, подр. удару или щелканию. N .  Пат-лот! туаг, щелкает. См. щ а т л а м а  х у п а х х и .  Б .  Олг. Пат-лот! тӳрт- рен партӑм патакпа. I b . Ҫӗр ҫине пат-лот! патакпа ҫапрӑм.II Подр. взрыву. В .  Олг. Пӑшал сасси пернё чох калат: пат- лот-от! тет. I b . Чӗпё анчи (=айёнчи) шӑшлӑ ҫӑмарта полсан, утсарсан (*=ывӑтса йарсан), пат-лот! тесе сиксе кайат.Пат-пакумах (-г-), сразу, неожиданно. Л/Я/7, Пат-пакумах тухса кайрё. Сразу, неожиданно ушел.Пат патлӑ, имеющий крапины, с крапинами. С н к т е р . Пат- патлӑ пусма, ситец, с крапинами; хура лат-патлӑ, имеющий черные крапины; хёрлё пат-патлӑ, имеющий красные крапины; хёрлё паг-патлӑ кӑвак пусма, ситец с красными крапинами по синему полю; у Уганд. пат*пат хура сарӑ тавар,



—  125 —желтая материя с черными крапинами. Ср*. Кулашанҫамки йӑр-шурӑ, „у этой лошади на лбу проточинӑ' (Угапд ; йӑр также .бойкий* (у него же).Пат ҫот, подр. звонкому удару. Б . Олг. Паг-ҫот! ҫалрӑм, тет, ҫопкӑпа Ивана питёнчен. I b .  Уҫлапиипе (=ыеӑҫ лап- пипе) шу ҫине пат-ҫот ҫапрӑм. I b .  Ут та&рё мана пат-ҫот.Пат-шок, подр. звонкому удару. Б. Ом. Пат-шок поҫран партӑм! I b .  Патак, ҫорт ҫомне перӗнсен, пат-шок тусарат... (»туса йарат, т. е. туса кайа1).Пат шолт, подр. звонкому удару. Б. Олг. Пакчалӑк пат- и’олт (вӑр-шон)! тет, пёр-пёр Йапала ҫомне ҫапӑнсан.Пат-ииомпӑрт (пат-шомбйрт), подр. звуку, получающемуся от сильного плескания воды. Б. Олг. Шу шёнчен ҫӑртан полӑ сиксе тохат, патшомпӑрт! тохат. I b .  Ҫын шуа кёрсен, пат-шомпӑрт кёрег, ишсе кайат: шомпӑрт, шомпарт, шомларт1Пат-шоп, подр. звуку, получающемуся при падении брошеного в воду камня. Б . Олг. Шу шне чол угсарсан (=*ывӑтса йарсан): пат-шот! (пӑт-ломпӑрг), тет.Пат-шот, подр. звонкому удару. Б . Олг. Уг тапрё те прене ҫомне, пат-шот! турё. 1Ь. Вӑрӑм пушӑпа паг-шот! шаклагат.3. Пат, послелог, указывающий близость. См. пет,  ҫум.  
Якейк. Пӳрг ҫинчен йор моклашки (комок снега) татӑлса анчё те, ман пата (возле меня,) тӳрех ӳкрё. Сӗнтерчё 13. Хам патӑнта ёҫленё чух. Орау. Хӑвар патӑрга ёҫ ҫук-и? Нет ли у вас у самих работы? ib . Чӑваш арӑмӗ, сӑмах пӗгсен, тухса кайиччен-и, хӑй ланчен хӑна тухса кайнӑ чухне-и: сыв пул тати, тет. Тем пулат вара вӑл „тати*? Вал сӑмах .сывӑ пул тата", .тепре куриччен“ тени патнелле пырат пулмалла. I b .  Утаралла карё, пошел по направлению д. Отары (ее видно, м. б. идущий пройдет и дальше). Утар йенелле кайрё, пошел в ^тророву д. Отары (деревни не видать и о ее направлении лишь заключают, напр., может быгьза горой); Утар патнелле кайрё, пошел близко к Отарам. N .  Каҫ пул- сан, епир унпа ларса (в экипаже) кӳрӗш йала, хёр патне тесе, тухса кайрӑмӑр. Шугур. Мана вара усрама пёр начар ҫын патнё пачёҫ (к бедняку). Ч С . Пирён патра пёр ватӑ ҫын пычё. К нам пришел один старый человек. Бес. чув. 3. Йал патӗнчен кӑнтӑр йенче Ч. Аатлӑ ҫырма пулИӑ. Собр. Чавса патёнче те, часах ҫавӑрса ҫыргас ҫук. (Послов.). О сохр. 

здор. Мӑйӗ халха пэтёнченех шыҫса кӑйа*. Элъбарус, Онччен
9. Заказ 1446.



126те пол1а ман патналла ҫанка ҫннчи сӑнакне (знак) ҫутатса питӗ хыгӑ стрелок чопса пыма пуҫларӗ. N .  Лерён патнали (=пирён паталли}. ҫынсем ҫок. Нет людей на нашей местности. Земледелец Иалсене йал теме ҫук, пирён Пӑва, Ҫёрпӳ хулисем патье те пыраймаҫҫё (ве нашему Буинску или Цивильску чега). С р в д .Ю м . Самми латне пӳнеттейпе пырса шыранй. Самсона обыскали с понятыми, l b  Патнерех пынапа хай сӑрт хёрлё пблчё тӑчё, тет. Р егули  1206. Ӗлёк вӑл ман патра порӑнса. l b ,  1532. Вал кисеснех вӑлсам патне кайрё. 
I b . J524. ВДл килчё он патне, ман arri латне» ман лата та килчё (ман пата ьнчах килмерё). I b .  1142. Вал сан латран ман лата килче. N .  Ҫав ҫӑмӑрлӑ хура пёлётсем пирён пат- ралла киле пуҫларёҫ. Е т р у х , Кёркури пиче патне кайса ларн&ч, урӑх никам патнех те кайса ларнине астӑвмастӑп, тет. N .  Бал ҫын патне питех ҫӳреыест (редко к кому ходит). 
Синерь. Выҫса вилеттёмчё, ҫак ҫын хӑй патне (к себе) илсе кайса тӑрантарса усрарё, ачисене кётӳ патне (в пастухи, в подпаски) пачё тӑранса пурӑнма, тыра ҫитмерё, тесе кала*, тет. А л ь ш . Чгпӑрлӑ шывё патнерех ҫнтерехпе лётег (ту айакки). N .  Ху лагунтан (=латантан) хуса ан йар мана. Ц а н . Ишчейккасем патне хурса хӑварнӑ йапаласене плес тесе тухакансем пулчёу те, ишчейккӑсем патне те йамаҫҫё. М'Ыраш патне тухатпӑр. N .  Ман пагна, ко мне. N .  Патне ҫитр&мёр (метаф.). N .  Сан пата (у др. патна) килтен хуг йараҫҫи? И Около (во временном значении). Т р ен ь -к . Ьрне патне, около недели, т. е. приблизительно в продолжение педели. 

В .  Я т и л ьд. Ҫак ухутн!к мулкачӑ ҫурине пёр ерне патнелле усрарё. N .  Аиҫи пер ҫёр тенкё патнех летерчё. | Приблизительно, »circiter. О  со х р . здор. Крахмал 50 мыскал патнелле пырат. Крахмала около 50 золотников. 1Ь . Пёр ҫынтан тепер ҫынна йерекен чирсем пит нумайах мар, пер ҫирём патне анчах. К а н . Ь4 проччӑн латне пула*. I b .  Червче лин патнелле, тесе, ӑсатса йараҫҫё. Е л а ш . Вал (йал) пёр ҫёр аллӑ ҫул пат- неллех пулат пуҫланса кайни. Эга дереьня основана не меньше, как л^т со 150 тому назад. |) За. N .  Пуҫтарса хуна пахча ҫимёҫёссм вёсем лурте пӗрле пёсерсе ҫийекен апат латне кайна. Син ерь . Мён шырасси, апай латне (за мамой) килтём, тенё. И м е н . Унтан вара епё ҫын пӑрҫи патне н!хҫан та кайман (воровать чужой горох). ü . п у р . 11. Ашшёно ҫрех патне йами лулчё. А л а  9Э. Вӑл ҫапла тавар патне тухеа



127 —кайас умён, ун патне лӗр ватӑ хуҫа (купец) пырса кёнё. 
N . Мён патне карӑн?—Шу патне карам (за водой). Р егули  1092' Еп окҫа патне (окҫашӑн) килтём. I b . Бога патне кайатйп. II В сравнении. N .  Ҫулленхи патёнчи ырашӑн пёрчи пит вёт. И С причастием будущего времени в чувашизмах. Л у  14°. Уаа, капантан уга ыгаласа илет, тет те, перет, тет, илет, тет те, перет, тет, пере-пере капа на пётерес патне ҫитре (разбосал почти весь сгог), тет. Р егул и  126. Кайас патне ҫитнё. 
I b . 125. Вилес пагнех ҫитиччен хёнерё. Я  т ильд. Ҫорконне, йор кайса петес латнелле (близко к тому времени, как сойти снегу) сорӑхсене ҫитерме тохаҫҫё. || Послелог в знач. русск. предлога—к. Р егул и  1э28. Лепле вал исе килё? онан ҫынсам ҫок, утсам сахал тата, он патне тата (к тому же еще, кроме того ещс) хава ёҫне пелимаҫг. || N .  (* И памапӑр, памадӑр та, патне ҫитсен (когда подойдет нремя), чармӑлар. || Я ргуц ьк. Иван ёҫёре (вылил;, тет те, патнех кайса ӳкерё, тет, Иван. 

N . Бал хай пор&ннӑ пӳрт пуртекуне керсен, ана такам айак* ран ҫёҫёпе чикнё те, патнех ҫакӑнса йолна. Когда онвходил к себе в сени, его кто-то ударил в бок ножом так, что нож остался в боку.Патне кдр, приблизиться . В . Олг.Патнеллесдр, то же, что след. сл. N .  Наступлени мӑнкон латиеллесёр лолмаҫ, тесе поплеҪҫё. Онсаран епёр те вӑрҫа кайас ҫок.Патнесёр, пока не приблизится, до приближения, раньше./ 
О рау. Киле мункун латнесёр пыримастад пулё. I b .  Пер йенчен вара акана тухас латнесёр те лыраймӑп.Патне ҫит«ес6р, раньше времени. К С . Патне ҫитмесӗрех ан хӑраса ук-ха.Патне ҫнтнӑ, употребляется в чувашизмах. I) Гор од и щ е. Патне ҫитне (гов., когда ребенок вот-вот готов испражняться) 
I b . Ачӑна ҫёре илсе ларт, ун патне ҫигнё пулас. 2 ) Я к е й к . Он патне ҫитне. Он лежит при смерти. 3) Он совсем разорился.Патне ҫитсен, когда настуоиг пора.Патнех пол, умереть, не дохнув. Я к е й к . Кукку он ҫине ал армагҫ, прахнӑ та, карчӑк патнех полна ^умерла, не дохнув). I b .  Ес патнех полан.Патри, находящийся около, местный* N .  Бёсем патри халӑхсен чёлхисене дёлччёр. N .  Кунта тупӑ сасси патри лекех илтенет.9*



— 128 —1. Пата (n aöa  , пятно; рйнв, надлом. Я к е й к . Ҫапуҫҫи айри пата пулнӑ (несколько надломился). К С . Пата, небольшой шрам на дереве, образовавшийся от разных повреждений, трения и пр. I b .  Пушат пати, шрам на лыке. I b .  Паталлӑ пушӑт час татӑлат. Ц Шишка. Ш а р б а ги . С р ед . Ю м . 0рана пата тохнӑ (сибвӗ лексен, тӑта кирек мён чир лексен, орана шыҫка тохсан, калаҫҫё). || Отметина. || Намерение. Н И И .  Унӑн авланас пати пур. У него есть намерение жениться.
Патяла, ранитьд Я к е й к . Еп пите паталардм (ранил).
Паталан, задергаться (о ране) со шрамом и прочими следами от заживания. К С , Йанах айёсем, мӑйсем йӑлт лата- лавса лараа (т. е. прекратилась течь и пр. и образовался шрам). I b .  Ку ҫ£ка йдлт паталанса ларвб (вся заросла со следами от повреждения коры). I b .  Епё пблтӗр хурӑна пур- тӑпа кэснӑччӗ те, кӑҫал паталанса ларнӑ (рана зажила). || Покрыться пятнами. Я к е й к . Кёпе паталанса пётнё (вся в пятнах).

Паталлб, с ранами, с пятнами. Я к е й к . Паталлӑ Йӑвӑҫ—пёр тӗлтен сайанлӑ йӑвӑҫ. У р н о р И ӑ р т а с . Кӑҫал хӑйар паталлӑ мар, уйар ҫул вӑл паталлӑ пулат. Нынче огуриы не с пятнами, в засушливые годы они бывают С пятнами. См. к у к- м а л л ӑ.2. Пата, то же, что п а т в а й.
П ата'пы йавё (пада  подвой; веревка, посредствомкоторой рассоха сохи закручивается к оглоблям. Яргунък^ Пата пыйавё, ӑна пӑркӑчлаҫҫё патакпа. Си. патвай.( Патав (падав), повидимому то же, что 1. Пат а ,  парша, пятна на огурцах.
Патавлӑ, то же, па та л л ӑ. О р а у . Кӑҫал хайарссм питё патавлӑ пулчёҫ.
Патавар (падавар), то же, что па рка ,  крепкий, плотный (о теле). С т . Ч е к . Пагавар тесе, ҫыннӑн йе вы^ӑх алли-ури хулӑн пусан калаҫҫӗ. Си. п а т в а р .
Патак -(п адак) , папка. N .  Ута тыгма йёвен кирлё, хёр- арӑма тытма патак кирлё. (Старинная поговорка, характеризующая отношение к женщине). Н кпи^к. Патакпа перекене ҫӑкӑрпа пер. (Стар, поговор<а). П ,~ С “р м . Чӑа йулашки вуяик- кёмёш кун патак урлӑ та ьаҫими пулнӑ, тет те, ҫавӑнтах выртрё, тет. H vm o p  Вара темён чухлё халӑх пёр пата-ксар тӑрса йулнӑ (в др. источи.—шалҫасӑр тӑрса йулнӑ). О р а у . Урлӑ выртан патака та тӑрӑх ҫавӑрса пӑрахман вёт есё,



—  199ёҫлехсӗр! Ш а ш к а р . Патак ҫинче ҫӳрет. Ходит на ходулях. J Побои. B a u t . Вы-ъанӑ ҫӗртен час килемесен, патака кӗтсех тӑр. Пуринчен ытла кёпе час хуратан, тесе, йатлаҫа*чё. 
О р а у. Патака кӗтет пулмалла-ха вӑл! Хочет получить побои! 
Ib . Ах, мур ачи, патака кётсех тара*. И л е б а р . f  Ыр ҫын илтёр, ыр куртӑр, патак айӗнчен ан тухтӑр. Й4/ҫ. т акӑнт . 53. Хёрарӑм ёмёр патак айӗнче пурӑннине пурте лайӑх пёле- 
гё р  ӗнтӗ. Б а й гул . f  Ҫинчен патак ан кайтӑр. (Пусть ее бьют). 
С а л а  25. f  Ҫирен патак ан кайтӑр. И за м б . Г. Ҫавӑнпа калаҫҫӗ ҫав: паТакӑн пӗр вӗҫӗ ҫулӑ, тепӗр вёҫё вараланчӑк, теҫҫё (т. е. побои отплачиваются). I b . Акӑ йепле патак тявӑрӑнат (отплачиваются бившему). А л а  92°. Ӗҫрен пӗр£ те хӑраман вал, анчах патакран пит хӑранӑ вӑл. |j Й а р м уш ка ~ к. Патак, мера длины около сажени.О р л ӑ  п ат ак,  часть ткацкого станка. П ш к р т .М ӑ н п о ҫ л ӑ  патак,  часть ткацкого станка. П ш к р т . См. хивс е .Т е в ё ш  п а т а к к и ,  палка, посредством которой закручиваются тяжки к задней оси телеги. К С . Тевёш патакки (у задних колес).Патак -касси, назв. дер. Питушкиной, б. Курм. у. || Назв. русск. селения Палкииа. й б р я й к .Патакла, назв. игры в чижик.Патак п£рҫи, фасоль; сладкий горох. П ш к р т .Патак ҫаряць назв. лугов около Звениговского затона.Патак ҫи, потерпеть побои, быть битым. N .  Ҫын патак- кине ҫийиччен, хӑвӑртрах вилсе выртсан луччёччё. Я н ш -  

Н оре. Унта вара (при этом) хёр вӑрлакансем ёмёр ҫимен патака сийеҫҫё (когда их нагонят, настигнут). С р е д . Ю м . Патак ҫийет, получает побои. 1Ь. Епё патак ҫинине пар лаша та тбртас ҫок (побоев много получил). N .  Ерех ӗҫе- кенсенён хёрарамёсем, ачисем нумай патак ҫисе куҫҫулё тӑкаҫҫӗ. N ,  Патак ҫима шырат. Б есед а . Арӑмё хуйхӑпа, патак ҫинипе чире кайат. Т р р п -к . Ҫак ача калат, тет: капла патак ҫисе пурэначчен кайас луччё ман пёр ҫӗре, тесе.Патвк тӑрринчн турӑ, хоругви. Х о р м а л ы .Патак-шатак, вообще древесина, предназначенная топке. См. а ^ ч ӑ  - м а ^ ч ӑ .  Сред . Ю м . Килкарёнче пётёмпех а^чӑ- ма^чӑ патак-шатак выртат: На дворе дрова валяются в беспорядке.



—  130 —Патампаш (падам баш ), пглочник (раст.), typha. Т у р х , CW- 
т ер. Ҫичӗ тӗслӗ тыррӑма пуҫне патампаш пек, тӗпне хӑмӑш пек ырӑ ӳсме пар. См. п а т а н п а ш .Патан, неизв. сл. в загадке. С о бр . Йӑвӑҫ патак патан уйӑх тӗвеле курӑнмаст. (Йӑвӑҫ варри). Описка?Патанпаш (паданбаш ), ситовник (раст.), typha. Я . Т а х т а л а .Патап (падет), хр. имя мужч., Потап. Б . Олг.Патарт (падарт ), подр. звуку от разрыва ткани. С Т И К .  Тӗреклӗ кӗпе йӗм патарт! туса чёрёлет (вал ӑҫта та пусан ҫаклансан).Паташка (-<*-), палочки (микроба). T ynepxxyj^oc. 4. Микро- пёсен паташкисем (шутсӑр вётё, пёчёкҫеҫ патак йевёрлё чёрчунсем) пулаҫҫӗ.Пате, яйцо (детск. сл.). О т . Ч е к .Ы . Твти мана пате пачё.Патерак, назв. дер. Байдеряковой, Чебокс. р. Раньше назыв. Турхан-касси.Патеҫ, яз. имя мужч. Рекеев.Пати (naStt*), слабый признак. Г о р о д и щ е .Патиякка (п а ды *л хка), неизв. сл. С Т И К . Пат Патилкка, Патилкка, Ман Патилкка мён тӑват-ши? (Отрывок из песни, которую поет жена ,упӑтеи, возвращаясь из родительского дома к мужу, живущему под мостом).1. Пат! (п а д и ), лапти (детск. сл.). К С . Таппине пат! сырар| Давай наденем ла ножки лапотки (гов. ребенку).2. Пат! (п а ӑ и ), яйцо (детск. сл.). С т . Ч е к .Пат!йан (чит. n a & ja n ), назв. посуды. К а р е у ч . Пёр патийан сӑрине ӑстартӑм (заставил его нацедить), М у п к а ч и . Пат!иан, бадья.Пат!йен (пааи/эн), бадья. С о б р . Патийен — пус тараси.II Чашка для пива. И л ь к . С о б р . f  ПатМен, патгйен хӑла пыл (желтый медок) аппапа йысна кёрекинче.Пат!йвр (n a ä u jS f) , яз. имя мужч. Я л ю х а  М . ,  П а т р а к л ӑ .Пат!лет (ncw u'9m), яз. имя женщ. Р ы с а й х .Пат!мёр (тшдНмёр), яз. имя мужч. С А С С ,  Я л ю х а  М . ,  Т .- И .- Ш е м .  То же имя и в Б . О л г ., где оно произносится п а д и м$р.Палрек (пазир9к) , яз. имя мужч. Р ы с а ч к И р е в л и ,  Я л ю х а  М . То же имя и в Ораушах: паӑирэк. || Назв. д. Байдеряковой, Шемурш. р.Пат1рекЙел или Патракйал, назв. д. Байдеряковой, Мало- Яльчик. р.



-  131 -FlaTircsB (;пвдицав), имя человека. Ш у г у р ы .Палхан (па&икан), яз. имя женщ. Т .- И .- Ш е м .Патуека, поддоски; железная полоса, подкладываемая под ось телеги (рус.)- Н .К а р м . См. ур а па,Патуш (-<?-), подошва.1. Патуша (п а д уж а ), то же, что п а т у ш  ка.Ч ӳ р е ч е  п а т у ш  и, подоконник, подушка окна.2. Патуша, подошва. И за м б . Т . V . S .  Атӑ патуши, подошва.Патушка (п а д у ш к а ), подушка (часть некоторых предметов): \) Чӳрече патушки, подоконник. 2) Урапа патушки, или кайри патушка, задняя подушка у телеги. С т . Ч е к . Шиҫтёрне (шестерня) айёнче патушка, патушкине хаччӑсем ҫине хунӑ.Патӑл, отдельно неупотр. подражание. Отсюда:Патдлтат (пады лдат ), говорить на неизвестном языке с отчетливым произношением. К С .Патӑн (пады н), возле, подле, мимо. Х у р ӑ т а р . Вӑл патӑн иртсе кайрё. Он прошел около.1. Патӑр (п а д й р ), то же, что паттӑр.  С П В В .  N .  Патӑр матур тени пулат. О р б а ш . Патӑр капание шапш айалтан туртат. (Кӑнчала арлани).Патӑрйал>, назв. сел. С ё т -к . f  Патӑрйаф пак патрак мар, оммоҫҫи пак ҫатрак мар.Патӑрйел или Пагбрйал), назв. с. Батырева, Батырев. р,Патӑрлан, храбриться.2. Патӑр (падмр), подр. бою барабана. И за м б . Т . f  Патӑр- патӑр параппан, параппан кантри татӑлнӑ. || Подр. капанию пота. Й Ф Н ,  f  Патӑр-патӑр тар йухат. Тарне шӑлма тутӑр ҫук. II Подр. отрывистой речи. О р а у . Патӑр, патӑр, патӑр калаҫаҫҫӗ. Говорят отрывисто (о вир-йалах). N .  Патзр-патӑр тутарса калаҫат. (У К С . патӑртаттарса калаҫат). |[ Подр. мгновенному разрыву гнилых ниток. К С . Патӑрах. N .  Ҫии патӑрах татӑлса кайрё: ҫёрнё пулмалла.Патӑрка (п а д ы р г а ) , ломкий, легко рвущийся. С т . Ч ек . Патӑрка =* тагалакан. I b .  Кантӑр,иртсе кайсассӑн, патӑрка пулат. Когда конопля пролежит в воде сверх положенного срока, то она легко рвется. N .  Патӑрка йапала, ломкий (кӗпҫе, хулйн ҫемҫе курӑк, кӑҫалхи хӑва тӑрри).Патдркалан, стать ломким, рвущимся. С т . Ч ек . Кантӑр патӑркаланнӑ.



Патӑркка (пады ркка), непрочный, легко рвущийся. С т . Ч ек . Патӑркка, йӑшӑк, татӑлса пырат. С Т И К . Патӑркка вёрен— питё начар, ҫӗрнӗ вӗрен, патӑр-патӑр татӑлакан вӗрен.Патӑрт (п адйрт ), подр. отрывистому звуку от разрыва туго натянутой веревки. С Т И К . Кив вӗренпе пуслӑх ҫыхрӑ- мӑр. Вӗренӗ пӗр ҫӗрген патӑрт! туса татӑлчё те, пуслӑх йа(л)т! сиксе карё. С р ед . Ю м . Паҫӑр вёрен патӑрт! турӗ хӑй, те талма (=татӑлма) пуҫларӗ тем. || Подр. звуку при отрывании растений с более или менее крупным стеблем. Сред . Ю м . Шолтрарах корӑксём, алпа тортсан, патӑрт! туса таллаҫ^ё.Патӑртат (-дат ), хрустеть. Т ол ст . Ура айёвче йур патӑр- татса пырат. || Трещать (напр, по швам). С Т И К . Мёне те пусан: кёпенне-и, йӗмённе-и, ҫёввине ҫёҫёпе касса Йарса пынӑ чухне, вӑл патӑртатса пырат. С р ед . Ю м . Кив вёреие (веревку) пит те тортмарӑмӑр, патӑртата та пуҫларӗ. || Падать с шумом (о яблоках, о часто падающих каплях). С р ед . 
Ю м . Олмӑҫҫийе силлесен, олми шолтрарах полсан, патӑр- татса тӑкнат (звук от падающих яблок). I b . Кӑлт ҫӑмӑр ҫунипех тӑмла патӑртата пуҫларӗ. I b . Шолтра тӑмла пит йохнӑ чохне патӑртатса йохат. (Звук от часто падающих капель воды). N .  Патӑртатса йухат (о поте). N .  Патӑртатса тӑкӑнят (об инее). О р а у . Ҫӑмӑр ҫусан-тусанах, пирӗн мачча- ран тумласем йухса патӑртатма тытӑнаҫҫӗ, пӳртре пёр йапала та тытма ҫук.Патӑргаттар, повуд. ф. от пред. гл. О р а у . Шултӑра ҫӑмӑр кантӑка параппан ҫапнӑ пек патӑртаттарчё. Крупный дождь барабанил в окна. Т ою ева. Иван шуйтан ҫӳри сисиччен ҫёрёк кӑмпа илчё, тет те, питӗ хытӑ чӑмӑртарё, тет, вара шыв патӑртаттарса анчах йохрё, тет. || Производить цепами учащенный звук, когда работающих при молотьбе много.Латбртӑк (п а д й р д й к ), подр. неожиданному разрыву. Кёвё- 

сем. 36. Вуниккён ҫавӑрнан ал(ӑ) ҫыххи (ручная повязка из бус) патӑртӑках татӑлчё. Ч П . Алӑ тулли ал ҫыххи, патӑр- тӑках татӑлчё.Патӑш (пады ш \ назв. поля и леса в Кибечкино - Ново- Ишинской даче, Урмар. р.Патбйен, бадья. Ч П . См. пат! йан,  пат!  йен.Патбрис (na^pU c), подрез (у саней). С т . Чек . Патёрислё ҫуна, сани с подрезэми. I b . Патӗрис=ҫуна тупанне ҫапнӑ тимёр.
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Патӗр (тдӑр) йалЗ, назв. с. Богатырева, б. Цив. у. П анклеи .Патёрйел, назв. с. Батырева, Батыр, р. С . Т и м . f  Патёр- йелёя патрашки, улма йывӑҫ катрашки. I b . Тарӑн-варӑн пулли пур, ҫуртӑм пӑхрӑм *ыхи пур; кӑлартӑм йатӑм ҫулпала Патӗр йалне ҫитиччен. || М . Т и уш и . Патёрйел, назв. с. Ана- триалы Цив. р.Аслӑ П а т ё р й е л ,  назв. сел. Батырева. Я н ш и х .Б . Аслӑ Патёрйел—вӑл йалта кашни ернекун питё аслӑ пасар пула*, урахла вал пасара Йухма пасарё, теҫҫё.Ч и р ё к л ё  П а т ё р й е л ,  назв. с. Богатырева, Цив. р.Патбрмёш, назв. морд. с. Байтермиши и морд. д. Байтер- миши в 11 км. от с. Борискино-Игарь, б. Бугур. у.Патйал, неизв. сл. Т . I I .  Загадки. Тфу патйал. (Сухан).Патйан, то же, что пат! йан.  Сам ар, f  Сарӑ патйансем пыл ӗҫмешкӗн паҫманаран хывнӑ пыл кирлё.J. Патйен, бадья. Сред . Ю м . Патйен тесе тарасаран шыв ӑсса кӑларма тӑвакан тимӗрленӗ витрене калаҫҫё. || Назв. домашней утвари. К . Розанова. Патйан (сӑра чашки). А у  15. Пёр пагйен паранка ҫирӗ, тет. С и ю п е р . f  Естелёрсем ҫинче сарӑ патйен, сар патйенсем ҫинче сар курка. Ч П . Естелёрсем ҫинче, патйен ҫинче пурте ват хурт пылёсем.2, Патйен, яз. имя мужч. И ревли.1. Патйер, неизв. сл. Отсюда:Петйер-пушмак, туфли.2. Патйер, яз. имя мужч. И ревли .Патвай (n a deaj), веревка, соединяющая рассоху (куи- ташка) и оглобли сохи (от, русск. подвои). С Т И К . Сухаланӑ чухве тарӑнтарах йарас тесен, пӑркӑчӑпа пушатаҫҫё ҫав „патвайа“, ӑшӑк сухалас пулсан, хытараҫҫё. Чертах. Патвай (кбптана тбртса ҫыхан, у сохи).Патвал, подвал. С Т И К , Патвала гёрлёрен йапала хураҫҫё: кулӑста, ҫёр улми, т. ыт. Ӑна пӳрт айне йе урӑх хуралтӑ айне тӑваҫҫё. N .  Пахчинче патвал йевёрлё (майлӑ) нӳхрепё.ПаГвар (пат вар), сильный, крепкий, здоровый, полный жизни о предметах органического мира. N .  Кӑҫал хӑйарсам (калчасам) пит патвар шӑтса туххӑрҫ. N .  Ну, ҫавӑн ачи пит патвар ӳсет! (сильнее, чем „парка“;, Я к е й к . Ай-ай, сан умуҫҫисдм пит патвар ҫитӗнеҫҫӗ. N . Патвар шӑтнӑ. Всходит хорошо, сильно, крупно. N .  Ҫзк улма йывӑҫҫи пит патвар (здоров, крепок). || Большой.
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— 134 -Патварлан, окрепнуть. N .  Ҫак 7 ҫул хушшинче вӑл пат варланса ҫитнё, ҫак 7 ҫул хушшинче вӑл ёҫлеме хӑнӑхса ҫитнӗ, хӑй вӑйне кӑтартма пуҫланӑ. См. п а т а в а р .Патка, козон. С т . Ш и га л и .Патка пылӗ, патока. И за м б. T .Паткала, говорить отрывисто, не совсем связно. Н и к и т . Ивав пиче ҫапла паткаласа пынӑ чухне, уна пӗр пысӑк чул ҫурт патне илсе пычёҫ.Патла, неизв. сл. Отсюда:Патла сулбн, туалетное мыло? N .  Епё пайан тутартанпатла супӑн илсе йултӑм-ха.1. Патман, пудовка. Н .С е д я к ., Я к е й к . Черт а*. Патман 10 кёренкке, 10 фунтов. 1Ь. Епё пайан пёр патман тӑвар илтӗм-ха. (Говорится только о соли).2. Патман, яз. имя мужч. N .  Патман Павӑлӗ.Патмар, здоровый, коренастый. Я р гу н ь к . См. патвар.  
C 6 o p n .n o  мед. Вӑсем тулли питлӗ-куҫлӑ, патмар шӑм-шакӑлӑ. 
Й е р к . 6. Ун пурнӑҫӗ халаплӑ. Вӑл пӑхма та пит патмар: кӗлеткийё кёрнеклё, алли-ури тӗреклӗ.Патмуска, поддоски (у оси). И за м б . Т .  Тёнёлсен айалйевне патмуска йараҫҫё.Патнус, поднос (русск.). С р ед н . А л х . Вуннкӗ уралӑ сётел- пелен йешӗл патнус ҫинче сӑмаварӗ, вуникӗ пуслӑ ҫӗлен пек ашкӑрса-чашкӑрса лардг иккен. (Такмак). I b .  Вунике пар чашкӑ, йешӗл патнус ҫннче шалтӑртатса ларат.Патфа, то же, что патне.  С я т р а . Пёр ҫын патн>а етет. ҫурма кбртеттёр-и?—Кбртес, теччё хоҫисем. I b .  Пёр Йалта ҫынсам пат»>а шаккат (стучится в избу), тет.Патпаска, подпасок (русск.). С Т И К .Патл'аткё, подпятка (мельничный термин). См. арман.  
С т . Ч ех . Патп'атка патушка ҫинче шыҫтӑрна йёки тёлёнче. Патпачб, пятна, крапинки. Ш е л . 39. Шур кёпи:ем ҫийёнчепатпачёсем чечек пек.Пашахсбр, жадный. М е р е ш -п . Патпахсӑр—нумайа хапсӑна- кан ҫын. N .  Ват ытла та патпахсӑр ҫын. Он слишком ненасытный человек. N .  Ну ес патпахсӑр, сана каласа ҫитерме ҫук. Какой ты ненасытный человек, тебе не наговоришь. Патпуска, поддоски (у оси). Н И Н .Патпӑфтбк ( е&к), подр. крику перепелки. М . Т у е . 1' Пат- тӑфтӗк цутене, путрет парас сасси пур.



Петре (падра), ломкий, хрупкий. В .  Олг., П ш х р т . Х о р а ч к а . Ай, патра йӳҫ, хоҫӑлса ка(>ӗ.Патралан, сделаться хрупким. В , О.«.1. Патрак, хрупкий, ломкий. М  Патрак йывӑҫран ҫуна тупагҫ) аваймӑн. 5TZZ. Хытта йулнӑ анасен ути патрак ҫул- машкӑн. С П В В . Г Е . Патрак тесе йӑвӑҫа калаҫҫӗ: тата часах татӑлакан йапалана та калаҫҫӗ. З а п . В Н О . Патрак=муртак хрупкий. Ку ҫип пит муртак. С П В Б .  K M . Патрак=час татӑ- лат. С П В Б .  K E . Патрак—ҫыртсанах хут тыткаласан та, татка- ланса кайакан йапала: ӑвӑс хуппи, ҫирӗк хуппи. Сӗт ^к. t  Патӑрйа^) пак патрак мар, оммоҫҫи пак ҫатрак мар.Патраклан, стать хрупким, ломким.Паграклат, сделать ломким.2. Патрек, назв. растения. С т . Ч ек . С П В Б .  Патрак ҫёр ҫинче ӳсет, ҫимели.3. Патрак, часть бирки, остающейся в руках у платҫль* щика; при проверке уплаты (йапр., хлеба) она прикладывалась к бирке. Г. А . Отрыв.4. Патрак, батрак.Патрака (пат рсиа), хрупкий, ломкий? Ц Кора или мелкие ломкие веточки с почками? Кӗвёсем, Улма йӑвӑҫҫи патраки ҫисе, тутам катӑк пулчё,Патраклб, назв. чув. дер., Старо-Суркина, б. Бугульм. у. Самар, губ. || Назв. дер. Суркиной, б. Мензелинского у.Патрах (п а д р а х), нечаянно. Н а ч е р т . 128.Патрашка, присловье к сл. п а т т ӑ р  и ш а т р а ш к а .  Ч П . Паттур-йелин патрашки. С у н ч . f  Паттӑр-йалӗн патрашки улма йываҫ шатрашки.Патрашкалд, с украшениями? С т . Ч е к . Патрашкалӑ кутлӑх.Патре, то же, что патра.  Х о р а л е , Пирн патре те Мирон пор. См. 3,Пат.Патреккел (п&&р9К110л'), назв. с. Байтерякова, М.-Яльчик. р. См. Па т рик Йе л.Пагрес (патрЭе), подрез (у саней). |) Коньки. Е нт ёрел  (Сарат?). Патреспе йарӑнат. Катается на коньках.Патреслб, с подрезами. Я н т и к . f  Патреслӗ ҫуна сулӑнка каймаст ӑшне йур кӗмест.Патрет, то же, что патрит,  портрет. М  Лашапа пат- рет ҫаптартӑм. Лг. Ман патрет лайӑх ӳкни, ҫавна ҫырса йар.Патрик (патрик), яз. имя мужч. И ревли.



— 136 —Патрнкйел, назв. сел. Байтерякова, М.-Яльчик. р.Патриккел, то же, что пред. сл.Патрио, то же, что п а т р е с.Патрислё, с подрезами. К  Р озан ова . Патрислё ҫуна, сани с подрезами.Патрит (патрНт), портрет, фотографический снимок. N .  Пат- рит ҫаптар, снимать фотографию.Патрншка, покрыциса.Патришкалӑ, с кожаной покрышкой. С т . Ч ек . Патриш- калӑ хӑмӑт, хомут с покрышкой.Патруй, неизв. сл. Отсюда:Патруй ёшни (-vu"), назв. урочища в окрестности дер. Торхан, Кр.-Чет. р.Патруй кёперри, назв. моста в окрестности дер. Торхан Кр.-Чет. р.Патрун, пуля. К С . Х о р а ч к а .■ См, а ш н е-к ё ре н. || Патрон. 
К а н . Ҫёр утӑмран виҫшер патрув пӑшал пертерчӗҫ. N .  Кунӗ- ҫӗрӗ патронла выртса тӑрса пурнатпӑр. N .  Ҫӗр ҫирӗм патрон ҫумра ҫӳрерӗ. N .  Патрона пилӗк ҫомне ҫакса.Патгал, яз. имя мужч. (с араб.). П а т р а к л ӑ .Патталу (пат т алу), малосообразительный человек. Так обзывают и мужчин и женщин; возраст безразличен. М . Ӑ н - 

тавӑги.Паттамас, неудобный. N .  Патгямасӑ (так!)—низкий и неуклюжий. С р ед . Ю м . Ытла пит паттамас кб (неудобный для ношения хотя и не тяжелый), йепле ҫӗклесе ҫӳрен кона?Паттамаслан, носить неудобную одежду (не по сезону). 
С р ед . Ю м . Ҫулла сӑкман тӑхӑнса мӗн патгамасланса ҫӳрен есе.Паттан, кличка собаки. Х о р н .~ Ш и ю л и .1. Патте (narrtnfa), лапти (детск. сл.). Н ю ш -к . Сред , Ю м  Пӗчик ачасӗм ҫӑпатана патте теҫҫӗ.2. Патте, яйцо (детск. сл.). А Н Н .  Патте»=мата (на детском языке)=ҫӑмарта.Паттен (natrtrtfstf), бадья; чашка для пива. Кёвёсем, Пусран паттен тухнӑ чух пус тараси каҫрӑлат. Ч Н . Кёреке ҫинче, паттен ҫинче пурте ватӑ хурт пылёсем. I b .  Паттен те паттен пылсам пур. С П В В .  Паттен ҫине антараҫҫӗ.Паттин, подр. бою барабана. Я р гун ъ к . f  Паттин-паттин парапав, ҫав парапан мён калат? Ҫич ҫырма пуҫ ҫырнӑ пу-ф, ҫзнпа варлӑ пурнаҫ, тет. (Свад. п.). Т и м .-к . f  Паттин-
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пат тин п а р а п а н , ҫав паралан мён кала*? Ҫӗр ҫӑмарта ҫинӗ, тег! (Туй йурри).1. Патт! (narrtnfu), яз. имя мужч. И р е в л Р е к е е в .  (| Назв. с. Батеева, Урмар. р.Патт! вӑрманб, назв. Батеевской дачи (около д. Кудес- неры, Урмар. р.2. Патт! ('naniniu), лапти (детск. сл.). С Т И К . Патт!не тӑхӑн. Обувайся.3. Патт!, имя мужч. Т М М .4. Патт!, неизв. сл. C m . Щ а й м у р з . Патт!, патт! пат ҫути, хӑма ҫинчи хӑй ҫутти.Паттур-Йелё, то же, что Паттӑр- йалӗ.1. Паттӑр (nam m üp), храбрый, смелый. С о бр . Паттӑр ҫынна ним каласа та ҫӗнтерес ҫук, теҫҫӗ. N .  Паттӑррисем хӗлӗпех ҫула ҫӳресе, хӑйсен валл! укҫа тупаҫҫӗ. N .  Мала пурне те вӑйлисене, паттӑррисене тӑратнӑ вӗсем. О  заст упл . 9. Унта вӑл пит чапа тухнӑ. Ун пек паттӑрри н!кам та пулман.II Здоровый, сильный. Ҫ у т т . 152. Ҫапла ӗнтӗ, тӑмана тус, мана, ҫавӑн пек паттӑр йӑвӑҫа, лӑска тымарсемпе (мочки) йӗппӗмсем тӑрантарса пурӑнаҫҫӗ. Ч уралъ-к. Хӑва начар, пуҫӗ пагтӑр. Ю р к щ Ӗҫе плтгӑр ҫын. || Богатырь, храбрец, силач. 
Собр. Латтӑрӑн пуҫӗ ҫухалнӑ, тараканнийӗн йӗрӗ ҫухалнӑ. 
Ч С . Валеҫсен йулнӑ ҫӑмартасене кёрешсе паттӑра тухакан- сене параҫҫӗ. Я к е й к . Паттӑр пак вӑйлӑ. Б . 13. Ҫар иртсессӗн паттӑр нумай. N .  Хашӗ тухӗ ӗнтӗ паттӑра. | Богатырский. 
Я ргуньк . Ах, паттӑр сассипе шӑхӑрчӗ, тет те, вунникӗ ӑйӑр *ыха пычӗ, тет. || Ш е л  XI. 64. Пуринчен ытла хурлӑхлӑ йурӑ Патгӑр йзрӑсем питё сахӑл. || В наречном смысле. Ш е л . 3. Чӑваш халӑхӗ авалтанпалах... паттар кӗрешнё. N .  Калама ҫук ӑслӑ паттӑр пулнӑ. N .  Питӗ паттӑр ҫапӑҫаҫҫё.Паттӑр йалӗ, назв. с. Богатырева и ряда других селений в ЧАССР. Е п и р  ҫу р .ҫёр ш ы в  22. Вулӑсӑн сулахай йенчи пайёнче 11 Паттӑр-йалӗ, тата 4 Марка йатлӑ йалсем лараҫҫӗ. А П П .  t  Паттӑр-йалин патрашки, улма йӑвӑҫ шатрашки.Паттӑр варӗ, назв. оврага. Н '. С е д я к . Патгар варё, овраг богатыря.Паттбр'Касси, назв. оврага в д. Питушкиной, б. Курм. у. 
Ц чт уги к. Паттӑр-касси: унта укҫа пур, теҫҫӗ, ҫимӗкре ҫуна*!', теҫҫӗ, кораҫҫё ҫынсам она, хӑш чоне ойар вӑхӑтра типӗнет, теҫҫӗ.



— 138 -Паттӑрла, бодрить, подбодрять. С а м . 20. Шуҫӑм ҫутти килни ҫеҫ мана ҫулта паттӑрлат.Паттӑрлан, стать сильным, стать храбрым. Н И И .  К С . Ҫав йал ачисем пит паттӑрланса ҫитнё (храбры стали, ловки, бойки).Паттӗр-лаҫҫи, назв. долины около с. Ямашева, Вурнар, р.Паттӑрлӑх, храбрость. Чӑв. й . п ур . 19. Ку Кёркка хӑйӗн паттӑрлӑхне кӑтартасшӑн пулнӑ. И ст о р . Изйаслава та вӑл ҫав ывӑлё паттӑрлӑхёпе анчах ҫӗнтернӗ.Паттӑр туайкки, назв. горы („богатыря или разбойника в старину*). М ы сл ец .2. Паттдр, яз. имя мужч. Р ы са й к . С р ед . Ю м . Паттӑр папай, „имя мужчины, жившего когда-то*.Патша, царь. А л ь ш . Пушчдсен (назв. дер.) хирё акӑ мёшёв аслэрах пулнӑ, тет: таҫта леш внлекен патшасемпех халё, патшанӑн вӑрҫӑра аллинчен чӑпӑркки ӳкет, тег те, ку Пушчӑ мӑкши салтак хӑвӑртрах илсе парат, тет. Я н б ул а т . Хывӑх ҫивче пёр пӑрчӑ. (Патша). Т у р у н . Унта унӑн пичёдгё пат- шара пурӑннӑ. Н .  С у н а р . Шу (вода сказала) уна хирёҫ калана: санан пуҫӑ ҫнне патша калпакё лартар, тенё, тет. 
Сред. Ю м . Пирён патша торӑ ҫёр валеҫсе панӑ ҫёре ҫитей- мен, тет, кайран пырса ҫитнё, тет, он чохне вара валеҫ- менни виҫ хбла ҫиҫ йолнӑ, тет. Вара торӑ ҫав виҫ холасӗне паче, тет те, пирён патшана: хушӗн х у  ёҫлесе тбп, тесе каларё, тет. (Сказка). Я н ш .-Н о р в . f  Патша патне пуҫ йатӑм, каҫан ҫавӑрӑнса килӗ-ши? (Солд. п.). Я рхучьк . Патша хӗрӗ: епир—патша, ёҫетпёр, есӗ мёлескер ёҫменскер? терё, тет. (Сказка). С о б р . f  Патша ыв(ӑ)лӗ йур йурлат ылттӑн пукан тэрёнче. О р а у . Пери патши пулат, ыттисем унӑн халӑхӗсеы пулаҫҫё (в игре). См. п а т ш а л л а. || Царство, государство. 

Т р хб л . Йут патшана кайнӑ. Йут патшара пурӑнат. Живет за границей. Ш и б а ч . Опӑшки карё таста орӑх патша ҫине сотӑпала. Т . V I .  11. Ей туррӑм, пулёхҫи! ҫак ҫӑкӑра ҫиые тепёр хут темиҫе патша урлӑ, аслӑ шывсем урлӑ ҫаврӑнса килсе ҫимелле ту (моленье). N .  Таҫта патша патне кайатпӑр. 
N .  Сфӑх патша ҫине кайатпӑр.Патша катарни, царские казармы? С. Д у в . f  Патша катар- нисем пысӑк тесе, ахута кайакан) пёри ҫук.Патшалӑ, с изображением царя. Кильд. |  Тенки полтӑр патшалӑ.
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Патшалӑх, государство. С т . Ш а й м у р з . Патша хӗрарӑм патшалӑхне кайат, тет, ача кунти патшалӑх пулса йулат. М Ҫынсем те кӑшкӑраҫҫё, тет, йытсем те вёре*ҫё, тет, хай кайӑксем пёртте хӑрамаҫҫё, тет, патшалӑха ҫитрёҫ, тет, кусем. II Военная служба. N .  t  Патшалӑха кайнӑ ачасем куҫҫулӗпе питне ҫӑваҫҫё. Ю р к . f  Алӑкран тухав ар ывӑлӗ патшалӑха кайат та ҫын пулат. А л е ш к .-С а п л . t  Ҫирӗм икке ҫитнӗ ачасем патшалӑха кайа* йыш пулат. || Назв. поля. М ен ч а  Ч .Ц Имя мужчины. Б . О лг.
Патшалла, назв. игры. Синеръ. Патшалла вы^ас. См. ҫич отӑмла в ы ^ а с .
Патшана кбр, сделаться царем, воцариться.
Патша майри, царица, государыня. Чуралъ-к. Патша май- рия пурҫӑн ҫӳҫ. (Ламппӑ ҫунни).
Патша иулӗ, так назыв. иногда в старое время казну.
Патшана лар, воцариться.
П а ш а  нуши, военная служба в старое время. N .  t  Атте- анне килӗнче пурӑннӑ чух патша нуши ӳкрӗ пуҫ ҫинех.
Патшанӑнни, царский. А л . цв. 17. Патшанӑннн пек ҫур- тёнче патша хёрё пек пурӑнатӑп.
Патша пусси (-ооиы) , назв. поля. Е горкино Ч*
Патша пуху, государственная дума. К и в -Й а л . Патша пухуне суйланнӑ ҫынсем.
Патшасам, царь и его приближенные. П а н к л е и .
Патша сдрчб, назв. поля. К г К у ш к и .
Патша ҫынни, чиновник. Ю р к . f  Хӑрамастӑп патша ҫын- нинчен, хӑратӑп аттепе аннерен.
Патша-ҫӑлтӑр, назв. первой вечерней, восходящей на западе звезды. Т ю рл. w v
Патша хуйхи, военная служба, N .  t  Е п и р  ӳсе-ӳсе ҫитӗнне чух патша хуйхи ӳкрӗ пуҫ ҫине. П а з у х , Ҫирӗм икке ҫитсе те, ай, пынӑ чух патша хуйхи ларчӗ ге луҫ ҫине. I b . Пирӗнех те ҫамрӑк та, ай, ёмёре патша хуйхи ларчё те пусарчё.
Патша холи (-Xu“;, столица. П а н к л е и . Кайсан-кайсан, вӑл (повозка) сана патша холине илсе пырё (привезет).1. Па*, то же, что пат (детск. сл.). А л ы й .2. ПаТ, то же, что полат.  Синьял . f  Ҫак Сёнтёр*пуҫ хёр сене кӑмака ми'лки тӑвас naf, мулча кӑмаки шӑлас пат.I. nafa (п а д а \  лапти (детск. сл.). Е С .2 nafa (пада), бадья. В .  О лг., Ш и б а ч .
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( U f a  ҫвклн, крюк для привешивания бадьи. И к к о во .3. Ilafa, хр. имя мужч., Петр.1. flata« (-д) , яйцо (детск. сл.). О т . Ч ек .2. flata*, то же, что пайтах,  Х о р а ч к а . dafaicaH (паэагап), яз. имя мужч. И ревли. nafaMKKa (-а-), хр. имя мужч., Никита. О т . Ч ек .(TafafbyK (*д ), так называют в насмешку или ласкаябольших ребят, если они плачут. Я н т и к . Пата$ук тесе, пысӑкрах ачасене мӑшкӑласа, кулса калаҫҫӗ. Пысӑк ача мӗншӗн те пуса йёрет пулсан, ӑна йӑпатса калат.flafax ( а-)» т0 же>что пайтах.  Я к е й к , f  Ҫӳҫе айӗн ҫӳренё чух ҫӳҫ пӗрчӗк nafax татӑлӗ. I b . Онтан вара патах вӑхӑт ирттӗр (-«иртрӗ). С тех пор прошло много времени.nafaxpaHna (па&ахранба), с давних пор. Б . О л г. Патах- ранпа нумайранпа корман-ӑҫ. Ведь давно не видались мы. (Шашни, неизв. сл. Отсюда: nafauiHH (-<fau*vuMj-xdpTHH, назв. поляны. П а н кл еи . flafy (-в-), хр. имя мужч., Степан, Петр. А л ь ш . flafy йалд, назв. дер. б. Сенг. у. А л е ш к . flafoK (п а д о к ), flafyK, яз. имя мужч. В .  Олг. О обр , Патук пичченӗи пӳрне куккӑр. (Шӗшлё).flafoK ҫырми, назв. оврага. К и ч  к . (Цив.). naf/Ka (падуга), хр. имя мужч., Петр. О Т И К .JlafÖK (тюдык), яз. имя мужч. П а ш р а к л ӑ .1. Flafäp, то же, что паттӑр.ПаТӑр -йал, назв. дер. Мамли-касов, Цив. р. (по другому Иенӳш-йал, Ҫӑкалӑ-йал). Ш и б а ч . Патӑр-йалё, назв. деревни.2. flaiäp (пады рр), подр. звуку, который получается при верчении веретена. Б гт р . Тимӗр йӗкепе патӑр, патӑр тутарса кӑнчала арласа ларат, тет (что-то белое).flafdpKa (пады рга), имя мужч. А льм ени. nafüa (n a d ja ), бадья. Т ю рл.ПаТйан (n a d ja n ), бадья. О В В В . И А .  Патйанпа тарасаран шыв кӑлараҫҫё. || Большая деревянная чашка. Тю рл.flafKa, прибавка, которую употребляют при обращении к собеседнику. О Т И К , Ай-ай патка, ташларӗҫке,! I b . Патка, ташша ҫапрӗ ҫав1 (то же самое).Паркам, то же, что пред. сл. (при обращении к товарищу). Т у ск е л . Ей, яаткам, ҫапса йачёҫке ҫавна! Йепле чӑтрӗ. 
У б е й . Апла мар, паткам! Не так, брат!



— 141 —1. f l a f f a  (яамГтГа), лапти (детск. сл.). С т . Чек.2. flaffa, повидимому, имя мужчины. Т . I I .  Загадки . Патта пичченӗн пӳрни кукӑр. (Шёшлё).flat f ан (паЫ Ы ан), бадья. Тю рл.Raffy, повидимому, хр. имя женщины. С т . Ч ек . Пат*уакка.flaftyn, яз. имя мужч. Л л ю х а  М .у И .  Ч укалы . || Ш а р б а ш . Патток, хр. имя мужч., Ипатий.riaffyH, хр. имя мужч., Степан. А л ь ш .
1. Паи (пя^), подр. звуку, который получается при падении большого и легкого предмета в воду. Б у к в . 1904. Шыва пач туса ӳккӗрӗ.2. Пач, совершенно, совсем. Сред. Ю м . Еретпе ларнӑ ҫӗрте мана пач пёчченех пырса пачё. Чёр. ч у н .й а п .й .- к .п у р .  24. Ҫав (волчка) шывӑн тумламё, асӑрхаман хушӑран, куҫа мёне лексессён, ҫыина пач (сём) куҫсӑр тӑват. I b .  Ытлашши нумайах та пулмаст, ҫав ҫёр ҫинче сыснасем пачах пулман. 

Ет ем  й ӑ х . й еп . п уҫ. к а й . 44. Вёсем ҫынӑн орканисӑмёнчи кирлё мара тухнӑ, пёгсе пыракан оркӑнсене, вёсем хӑшё етеме пёрте кирлё маррисене, йе пачах сийен кӳрекеннисене кӑтартнӑ. Ib . 33. Ҫапла чылайччен пырсан, хӑш-хӑш йӑхсем йӑлтах пётме пултараҫҫё, тепёр йенчен, вёсен вырӑнне сыаӑк- ран сыпӑка улшӑнса пынипе, чылай ёмёр иргсен, пачах урӑхланнӑ йӑхсем пулма пултараҫҫӗ. Сред . Ю м . Ман чблха пӗр тӗлтен пачах шӑтнӑ. О р а у . Ыр сӑмах илтес пулсан пачах чарӑн, тесе ҫапат хулхине, кднтӑрлаччен хӑлхи йанг- расан. N .  Пачах суккӑр пулса ларнӑ. N .  Пачах вӗренмен, йе вёренсе ҫитмен ҫынсем. К а н . !Су тупӑш вёсен налог шутне пачах та кӗмев. I b . Доклад пётсен, тухса калакансем пачах пулмарёҫ. Чертах. Пачах та нимёскер те полмарӗҫке кӑҫал. N .  Пач тунат. Нагло врет. || Неожиданно. П и т у ш к . Пачах сиксе тохат сӑмах (неожиданно, вдруг). К С .  Калаҫса ларнӑ чухне кирлё сӑмахсем пачах сиксе тухаҫҫё.
Пач та пачах, неожиданно и многократно. К С . Калаҫса ларнӑ чухнех кирлё сӑмахсем пач та пачах сиксе тухаҫҫӗ.
Пачак (-£-), так называют низкого и широкого человека. 

C I I B B .  Ф В . Лутра сарлака ҫынна пачак теҫҫӗ.
Пачака (nafyaxa), кисть пояса, принадлежности женского наряда „сарӑ“, „йаркӑчӑ*. Б .  К р ы ш к и .
Пачалӑк (-(i-), то же, что п а х ч а  алӑк,  ворота. N .  Ҫӗн Ҫул каҫне аланас текен каччӑн пачалӑк урлӑ ҫӑпата утас

10.3aKajj\b |446.



-  142 -пула*. Ҫӑпата кантри хӑш йенелле чӑсӑлса выртя*, арЗм пулас хӗр ҫав йенчен кидет.
Пачалт (-у-), то же, что п а ч ӑ р т .  О р а ^ . Пачалт сиксе туххӑ{>1 (гной при выдавливании). Cu. пдчӑлт.
Пачарт (-()-), то же, что п а ч ӑ р т. К С . О р а у . Ҫӑпана пӑчӑр- тарӑм та, пёвёрё пачарт сиксе туххӑ|>. См. пӑчӑрт.
Пачао (-g-)# средний сорт кудели. С р ед . Ю м . Пачас тесе, сӳсӗн шӑртланӑ чбхнё тб^не шӑрт асан, тепӗр дут шӑрт- ланине каляҫҫӗ; ҫавнах гӑта вӑги ҫӗрӗ теҫҫё.
Пачашка (пацаш ха), пупырышек. О т ара к. 0  сохр . здор. 9. Анчах хӑвӑн ҫан-ҫурӑмӑнта, купарчу ҫинче хыҫса татнисем, пачашкасем ан пулччӑр.
Пачук (яоС'ук), яз. имя мужч. И р ев л и , И т е к . || Хр. имя мужч., Павел. О р а у .
Пачура (•$•), фамильное прозвище. Я н т и к .
Пачӑ, неизв. сл* Отсюда:
Пачё-касби (яоум-), назв. сел. Ш арбаги.
Пачӑрр (ял$цде), подр. довольно длительному звуку, получающемуся при некоторых действиях, напр., когда что-либо киснет, выжимается, выдавливается и т. под.
ПачАрт (п а ц й р т ), подр. оборвавному звуку, получающемуся при выдавливании, выжимании чего-либо жидкого. 

N .  Урапа пусрӑм та, пылчӑк пачӑрт! сиксе тухрё. Сред . Ю м . Ҫӑаана хёстертём те, пӳрӗ пачӑрт! сиксе тбхрё.
Пачӑртат (dawi), шипеть. С р е д . Ю м . Сйра тин пачӑртатса хӑпарса ухма пуҫланӑ. I b .  Начар ҫӑл куҫӗ пачӑртатса ҫиҫ тохат.
Пачӑшка батюшка, священник. С р ед . Ю м .
Пачбшкалбх, поповство. N .  Чехсем: пачӑшкалӑх, учител- семлӗх хамӑр ачасене те вӗрентер, хамӑр пӗлсе тӑнӑ ҫын- сене, ачаран таса пурӑннисене суйласа хурар, тесе калаҫа пуҫланӑ.
Пачйаи, бадья. V . S .
Пачкалӑк, то же, что па ч ч а л ӑ к ,  ворота. С ё т -к . Ҫав пачкалӑка пӗкӗ пемелле: тем ҫёрех кайнӑ солӑнса. См. п а х ч а а л ӑк.
Пачкӑ, табак, продаваемый в пачках (какой обыкновенно курят все). Z7. И . О р л .
Паччалбк, ворота, ведущие со двора на улицу, Я к с ъ к . См. п а х ч а  алӑк.
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Паччинкӑ, почин, спервоначалу. Чув. Сорм ы . ПаччинкИ=чан  малтан.
Паччинккё, ботинки. П а з у х . Паччинккё те пушмак та шурӑ чӑлха, шур йур ҫине пусма та хёрхентём.
Паччие, батист. П у х т е л ,.
Лаччйн, патент.Ар ма н  паччӑн,  патент на право владения мельницей. 

Ш а ш к а р .

Паччён, около (при гл. движения). Ш о р к . Коноша паччён, Шоркка оничи паччён парчё. Ре%ули 1143. Пирён пӳрт паччён чопса кайрё. Он пробежал мимо нашей избы. См. п е ч ч ё н.1. Пах, сад. Отдельно не употребительно, встречается в сочетании со словом у лма и входит в состав сл. пахча.
Пах улма или пах улмн, садовое яблоко. С о б р . Пахчи пахчи пах улма, йёри-тавра сарӑ улма, чӑн тӑрринче хёрлё улма. М у с и р , Пахчи-пахчи пах улии, йёри-тавра шур улми. 

Сред. Ю м . Пах блми—пылак, карланка ларакан олма. Тю рл . Пах олми, садовое яблоко*2. Пах {п*ах), так манят лошадей и жеребят (отсюда паххи, лошадка). В .  О л г ., Ш о р к . С р ед . Ю м . Пах (бах)! Ҫамрӑк тыхана йӑхӑрнӑ чбхне ҫапла калаҫҫё. К С . Тыхана: пах-пах! тесе йӑхӑраҫҫӗ. I b .  Лашана пах-пах (а лабиализ.)! тесе йӑхӑ- раҫҫё. И за м б . Т . Лашасене пах-пах! тесе йыхраҫҫӗ. N .  Пах- пах! Так манят лошадь.
Пах-пах, ироническое обращение к лентяю, который любит бездельничать при коллективной работе, показывая вид, что он что-то делает вместе с другими. Н ю ш -к . Еҫлеме пёр- пёрне чёнсе кайвӑ чух: айта (уйа, вӑрмана), халӑх выртсан, вырт пах-пах; халӑх тӑрсан, тар пах-пах (йулхав ҫын халӑхпа ёҫлеме йуратнӑран калаҫҫё. Халӑхпа пёрле ёҫлеме айта, тени пулат). Халӑх выртсан, вырт пах-лах, халӑх тӑрсав, тӑр пах-пах=халӑхпа перле ёҫлеме, халӑхран кайа ан йул.3. Пах, лошадь (детск. сл.). Черш аг.

Пах- f ыйха, жеребенок. N  Сӑрине тӑвас тесе, шывне кӳтӗм пах-тыйхапа, йерипе. N  t Пах-тыйха илтём, йериле, ёҫкё тявас, йерипе, тӑвансене пах-тыйхапа, йерипе, чӗнсе ҫӳрерём.
Паха (n a h a \  дорогой, драгоценный; дорого, ценно. Я . К арм . Вёсем (книги) пире темрен те паха. С р ед . Ю м . Пёчик ачана пӑртак ҫиҫ ҫырла парсан та пит паха. Ҫ ён т ер ч ӗ  26. Сивё- несси сивёнмен те, анчах ҫак пуйан ывӑлё пахараххине манӑн

ю *



— 144 —чӗре туйатчё. К а л ен д . 1910. Пуринчен ытла килёштерни ftaxä (дорого) С о б р . Сутас сутта пахана тӑрат, илес тавара йӳнеҫ- тер (Моленье). С а м . 13. Таптанӑ, ҫаратнӑ паха ҫӗршывна. Хорачка: выл м а на п бт п а ^ан  то/ынчы  (дорого, драгоценно). 
С т . Я х а  к . Ҫамрӑк ачасемшӗн ҫӑварн! тата пушшех паха. 
И к к о во . f  Ҫӑваршран пахи пор, теҫҫӗ: чӑнах пор-ши ёнт$ ҫав? Т и м .-к . f Епир кайас ҫул ҫннче йӗрн-тавра паланлӑх, паланӗ ларат хёп-хӗрлё, пире палан мӗн паха? Пала-тӑран (знакомый) питӗ паха. Кёвӗсем. Пахча варринчи улма йӑвӑҫҫи, пӑхса тӑма пэхаҫке (просто любо посмотреть). Ц и в . f  Шурӑ чечек мён паха? пиччепе инке паха пире. N .  f  Икӗ аллӑмра тӑватӑ ҫӗрӗ, кӗмӗл ҫӗрёрен пахи ҫук, ах ача; йалта сар ача пит нумай, ман Йаккуртан пахи ҫук (лучше), ах, ача. N .  Ав- стрисен окопӗсем питӗ паха. N .  Паха=илемлё? || Старательный, прилежный. Ю р к , Ун вырӑнне хамӑр ҫынсенчен пӗрне- пёрне, ӗҫе пахарах ҫынна (трудолюбивого), куҫарёҫ. || C m . 
Ч ек . Пахасӑр, ку ҫынта паха ҫук, ӑҫта хурсан та вырнаҫат (всюду уважаем). N .  Пахине пёлмесӗр ӗҫлет, не жалея сил или себя (иначе: пахасӑр). || Торжественный. К а н . Выстӑвкӑ уҫӑлнӑ шутпа паха ларуллӑ каҫ пулса иртет. || З а п . В Н О .  Паха, мягкий, нежный.

Пахала, оценить. К а н . Уйри ҫӗре те пахаласа (хак хурса) гавлаштармалла. N .  Иван пичче хӗпӗртесе тутӑрӗсене паха- лама йалти вырӑссем патне илсе кайре. N .  Пахала, назначить цену, ценить. || Придать цену в глазах покупателя. О р а у . Пахала=пахан, лайӑххӑн кӑтарт. I b .  Сутассине пахаласа хаклӑрах сутма пар, турӑ! Ц Ценить, дорожить. N .  Сана вал ҫырусене ҫав тӗрлех пахаласа усрама ка« хушат, вара? || Облюбовать. С и н ья л . f  Чёмпёр пушмак тӳммеллё, Марйе ӑна пахаларё. Ц Определять. Ч ёр . ч у н . й а п . й .-к . п у р . 31. К'унта ҫитеччен епир ҫӗр ҫинчи тёрлӗ вырӑнсенче пурӑнакан чёрӗ чунсен ӑсне-хакне, ҫине-пуҫне пахаларӑмӑр. || Определять по числу.
Пахалаттар, понуд. ф. от пред. гл. N .  Ухиван Ентрийё лашисемпе тырра йӑлтах ҫытарттарса йанӑ; пунеттисем илсе кайса пахалаттартӑм (оценил).
Пахалӑ, пахаллӑ, полезный, дорогой. И г а м б .Т .З а п .В Н О  Пахаллӑ йапала, стоющая вещь; пахасӑр, нестоющая вещь.
Пахаллбх, ценность. К а н . Ҫӳлте асӑннӑ йӑнӑшсем кӗнекен пахаллӑхне нимён чул та ҫухатмаҫҫӗ.



Пахасӑр (-змр), нестоющий (о вещи). С м . п я х а л л ӑ  у Неутомимый, прилежный, бесценный. C llB D .E X .  П ахасӑр,. ёҫленё ҫёрте хӑйне хӑй хёрхенмен ҫын. О П В В . ТМ. П ахасӑр — пит хытӑ ёҫлекен ҫынна калаҫҫё. Халащсем 22. Асли ёҫе ҫапла пит хытӑ пахасӑр ӗҫленине курсан, кӗсем, ҫамрӑкки- сем, найансем, аслӑ пичёшне курайми те пулаҫҫё. || N. Паха- сӑр, безответный. N . Пахасӑр вы ф ӑх=итлекен. N . Пахасӑр, необидчивый.
Паха ту, дорожить. П П Т . Хӑйсем те вара пит тӗлӗнеҫҫӗ: ай, тамаша! ку йепле капла, паха тумаеЬим (не дрожит, скотина). Тата йарӑр-ха, хӑлхи шӑтӑкне йарӑр, теҫҫё вара. (Уй чӳкӗ).
Пахалчак (паЯал'уак), кисть руки. C U  В В . В  А. Алд паха-ъ- чакё.
П ахам ат (пакамат), слово, указывающее на непристойное выражение. К.~Шемяк, Е с вӑл пахаматӑсене пӑрах-ха.
Пахатнай (чит. naxamnaj), фамильное прозвище. Якейк.
Пахи (ж до), имя мужчины. Ямаш.
Пахил (паьчл'), благословение. С П В В .М А . Мана атте-анне пахил парса хӑварман, теҫҫӗ (= п и л л есе хӑварман). Юрк. Ҫук, манран вёсене пахил ҫук. (Гов. мать о дурном сыне и дурной невесте, его жене). Ib. Аш ш ё: епё мён тумаллине хам пёлнё пек туса патӑм; ҫавӑнпа пахил пултӑр! (Гов. умирающий). Ib. Ачам, чунӑм, аҫӑна-анёне сума суса пурӑннӑ- шӑн сана пиртен пахил! (Гоэ. сыну умирающий). Телейлё пул! Кунта мён пур кил-ҫурта ху пёлнё пек ту. N . Пахил паман она аш ш ё (не благословил). Слакбаш. Сана лахил манран лаша! (Гов. умирающий). Ib. М анран сана пахил пӳрт. (Гов. умирающий).

Пахилле, благословлять. Ильк. N . f  -Ах, аттеҫӗм, тетёп, аннеҫӗм, х4 ш урӑртан тытсан пахиллёр. Хурамал. Аш ш ё- амӑш вилнё чух ачисене пахиллесе хӑвара*: пахил, ачам! тет. Тюрл. П ахиллесех патӑм (отдал совсем, без возврата). 
Сред. Юм. Ват ҫынсӗм вилеччин: ҫак йапала сана полтӑр, тесе каласа хӑварсан ҫамрӑккисем: мана ӑыа ҫав пахиллесе панӑ, теҫҫё. N . Пахиллемен, не благословил. Алъш Килёр ачам-пӑчамсем, сире пахиллем (благословлю). Ib. Атте мана пӳрт пахиллесе (или: пиллеге) хӑварчё, тетене лашапа ёнене пахиллерё, завещал с благословением. Слакбаш. M  ina пахиллесе, хйварчё вӑл ҫурта (аом).
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Пахиллаш, благословяться. Уралка. Пахиллеш се вилчё: ыанран пахил сире, ачамсем.
Пахиллёх, благословение. Альш . Атте-анне пахиллёхё ҫнтнипе ку таранччен пит аван пурӑнатӑп-ха. Кёвёсем. Атте- анне пахиллӗх парсассӑн» пулмӑпӑр-ши епир те ҫурт хуҫи.

Ал\щ. Пӑйатам-пӑйанам, пахиллёх парӑр-а? Ал. цв. 8 . Вёсем ашшӗ пахиллӗхне кётмесёрех качча кайма пуҫтарӑиаҫҫё» тет.
N . Спаҫҫипӑ сире пахиллесе йанӑшӑн: сирӗн пахиллёх мава тӑшмансевчен хйтарса пырат.

Пахил ту, благословить. С м . Мат. M t 156, 157, 159, 188.
N . Икё кӑкӑру вӑйне пахил ту, икё кӑкӑру сётне пахил ту!(Из песни на поминках). Н.Карм . f  А х аттеҫём, тетёп, ах iаннеҫём, икё кӑкӑру сётне пахил ту. Альш. f  Айосай, пёр аттеҫём-аннеҫём, ик кӑкӑру сётӳпе пахил ту. N . f  А х  аннеҫём, теп, аттеҫём, ик кӑкурун вӑйве пахил ту. || Благодарить. Юрк.Атте мён паннипе тӑраа, пахил ту аҫдва!

Пахилкка {гн**'ккэ), бахилы. Альш., КС. С П В Б . Пахилккене сӑрантан чӑлха лек чдлха пек ҫӗлесе, ҫуркунне урана шыв ан виттёр тесе, ҫав пахилккене тӑхӑнаҫҫё.
Пахит, имя мужчины. Т,-И.-Шем. I
Пахук (-А-), яз. имя мужч. Именд, || Назв. озера и приозерья (кӳлё, кӳлё таврашё) на поле сел. Б.*Яуш ева, Вур- нар. р.
Пахӑлча (жа/гы^'уа), то ж е, что п a к a л ч а. С П Б 8.
Пахӑр (nahäp), несчастный. Этим словом выражается жалость и сожаление.
Пахвир, хр. имя мужч., Порфирий. СТИК.
Пахаит, яз. имя мужч. Т.-И.-Ш ем.
Пахлох, фамильное прозвище в д. Верхних-М очар, Ядр. р.

Якейк. I
Пахмаелан, стать отчаянным, наглым. Хоразан. Пахмас* лан— куштанлан.
Пахмат, отчаянный, смелый. Бугулъи. С П В В .Е С . Пах мат— ҫын кёмелле мар ҫёре хӑрамасӑр кӗрекен ҫын. С П В Б . Т. Пахмат тесе» сӑмаха ш ухӑш ламасӑр калакана калаҫҫё.
Пахматт! имя мужчины. Д  0л\.
ЛахмуТ, имя мужчины. Б . Олг.
Лахм&т, обж ор а. (М . б ., ив собств. имени?). Янтик. Пахмӑт тесе» ҫисе тӑрана пёлмен ҫынна калаҫҫё. (Нумай ҫийекен

ҪЫН).
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Пахмбтсбр, бесцеремонный в движениях и обращении с другими. Орау.
Пахтат, назв. г., Багдад. Шел. 20. Чаплӑ Пахтат хулинчен килетчӗҫӗ хӑнасем.
Пахт!, фамильное прозвище в с. Иккове.
Пахт! ҫбрб, название одной местности. Q'ред. Юм.
Пахт1йер, яз. имя мужч. Рус. П . И . Орл. Ике ту хушшинче ПахтШер кӑшкӑрат.
Пахт1р, имя мужчины. N. Икё ту хушшинче П ахт1р кӑш- кӑрат.
Пахт1р«к, имя мужчины. Cm. Шаймурз. Икё ту хушшинчен ЛахПрек кӑшкӑрат, У  Магн. Бахтеряк.
Пах*ар, то ж е, что пред. сл. Тораево. Икӗ кёлет хушшинче Flaxfap кӑҫкӑрё.
Пахча (пахц'а, пахча), огород. Альш. f  Сикрӗм антӑм пахчана, пахча сулё ҫук пулчё. Изачб. Т . П ахча тытмалӑх (загородить) укҫа пулсан, епё пахчасӑр та пурӑнап. N . Манӑн пахчана тыр ан акӑр. N . Пахчана улма тултартӑмӑр. || С ад . СТЕК . 

N. Улӑх ути ҫулнӑ, йатран пёрер валем лекрё. П ахча ути пёр валем пулчё. N . Пёр-пёр ҫёре кайас пулсассӑн, епё кирек хӑҫан та ҫав пахча витёр кайатӑп (= ҫӳр ет ӗп ). Л/. П ахчана кӑҫал лартмасӑр йулас марччё. || Д вор . Разг. С . Мих. Ҫак аслӑ пахча санӑн-а? Твой.что-ли, этот большой двор? Отсю да: п а х ч а л ӑ х ,  п а ч ч а л ӑ к .К у п ӑ с т а  п а х ч и ,  огород где посаж ена капуста (деревьев там нет).Х у р т  п а х ч и ,  пасека. Сенч. Атте хурт пахчине карё,
Пахча албк, ворота. Кожар. Есёр вӑсене вёлерме пырӑр, епёр пахча алӑки ҫине пурпа хӑйён йатне ҫырӑпӑр, тенё. 

Изванк. Пахча алӑкё ҫине ҫырусем ҫыра-ҫыра, вӑрттӑн ҫёре ҫыпӑҫтарса лартрёҫ. Вомбу-к. Пахча алӑк ҫийё (хапха ҫийё).
Пахча бшб, огород. Т.. III . Пӗр ҫын пахча $шё сухалат, тет. Альш. Пахча ӑшёнче хӳш ё тунӑччё.
Пахча карни (-vw“ ), изгородь сада. СТИ К .
Пахчалб кблбсам, назв. киреметей. N . Ҫӗр аш ш ё, ҫёр амӑшё, ҫак ҫёр ҫиачи пахчалӑ кёлёсем (киреметсем), есир те кёлёре пулӑр, тет.
Пахчалбк, русские ворота. В . Олг. Ҫатра-Марка. Хӑта хапхи—пахчалӑк. N . Ку ҫуртсем хӑш ё калама та ҫук пысӑк, урлӑ каҫа 7— 8-шер йупаллӑ пахчалӑк.
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Пахчалӑх, крытые ворота (с крышею). Яргуньк.
Пахчалдх йопи, верея. Яргуньк.
Пахчалласкер, садиш ко. Изамб. Т. Унӑн умӗнче пахчалласкер пур.
Пахчаллб, с огородом , с садом.
Пахча мбйри, волоцкий орех. Вомбук.
Пахча столпи, верея. Вомбу-к. Пахча столпи (хапха йопи вырӑнне).
Пахча ҫавбр , городить (огород).
Пахча ҫим бҫё, овощ и; фрукты. Чирич-х. Пахча ҫимёҫсене вӑтӑрса тухса кайнӑ. Украли из огорода много овощ ей.Г. А. От- 

рыв. Пахча ҫимӗҫӗсем тунӑ пирки, благодаря садоводству.
Пахчаҫӑ, пахчаҫё, огородник, садовник. П У .
Пахча тыт, городить (огород).
Пахчаш, огород, сад. N . Пахчаш  ҫимӗҫӗ ӳстересси ҫинчен каламалли те ҫук.
Пахчин, целым огородом. Б . Нихыши. f  Пахчин, пахчин купӑсти сакӑр качака йулашки; ҫакӑ йалӑн хёрёсем сакӑр каччӑ йулашки.
Пахха, лошадь (детск. сл.)* Янтик., Сред. Юм. Нюш-к. П ахха кайас (на лошади).
Паххн (паххи), лошадь (детск. сл.). КС.У Шибач., Тюрл. 

Питушк. П аххипа каймалла (на лошади).
Паххилкке, бахилы. Изамб. Т. Паххилкке. Урана шыв ан виттёр тесе тӑхӑнаҫҫӗ, ӑна сӑрантан тӑваҫҫӗ, патушасӑр агӑ пек. См . п а х и л к к е .
Паххом, х р . имя м уж ч., Пахом ий. Сред. Юм.
Паххун, так назыв. человека глуповатого, грубого, дерзкого, неразговорчивого. Повидимому, это собств. имя, обративш ееся в нарицательное. СТИК. Паххугҫ, взрослый парень с ребяческими выходками, глуповатый, грубо обращ ается с другими, толкается, дерется. Ib. Ҫав паххунӑн унӑн сучӗ хӑй ҫумӗнче; есё унтан мӗн хӑраса тӑран! Тыт та, тылла, вара хӑйех тетене йепле ҫапмаллине пӗлӗ. (В этом случае п а х х у н  является дерзким своенравным мальчиком, он не разговорчив, здоров, мастер драться).
Паххурит, то ж е, что след. сл. Ст. Чек. Мён ес мана пахурит тӑван (хаешь).
Паххурёт (пахурёт), позорно, всячески обругат ь. Уханд. М ана паххурёт туса пётерчё.
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Паххӑр (паххйр), бедняга. Уралка. П аххӑр, бедняжка; паххӑрӑм; паххӑрӑн чунё; ӑҫта ҫӳрет-ши паххӑр?
1. Паш, неизя. сл. Отсю да:
Паш йел, назв. сел.: Б и ч ур га- Баишева в Ш ем урш . р, и Балабаш -Баиш ева, Тархан, р.
Пашйел хирё, назв. поля около дер. Н.Тимерсян, б. Сим б.губ.
Паш-вар,—>варё, назв. оврага. Чуратч. Ц . Торп^е.
2. Паш, отсюда:
Паш-лӳрне, большой палец (на детском языке). Янтик. Паш-лӳрне, палан ӳте, ӳте тирек, сём-сёмеккей, кёҫкӗне папи (назв. пальцев на детском языке). Трхбл. Паш -пӳрне, палам ӳте, ӳте тирек, сём-сёмекке,.кёчкёвеке пепекке (детск. назв. пальцев). Тюрл. Паш*пӳрне, палан ӳрте, ӳрте тирек, шём-шёмекке, кӗчкӗне папи. (Этими словами занимают, забавляют маленьких детей). N . Н 1куна амантнӑ, паш-пӳр- нине татнӑ.3. Паш, подр. вспыхиванию пламени. ЧС. Вучӗ вӑйлӑран вӑйлӑ туха пуҫларӗ. Тӑрсан-тӑрсан, паш, паш! туса вӑйлӑн тухса кайат. СТИК. Тар патне вут тытрӑм та, тар паш! туса карё (один звук без разделения). || П одр. вонзанию, втыканию, падению в мягкое. СТИК. Патака тӑпра ӑшне пашш кӳртсе йачё. (Выражение звука и образа действия). 

Сред. Юм. Олпотсём мамӑк чӗшек ӑшне пашш! ҫиҫ кӗрсе выртаҫҫӗ. Альш. Пуп ҫёҫё илет те, арӑмё хулӗ хушшинчен паш! тутарат. || П одр. испусканию ветров. Сред. Юм. Такши полчё, пёри пашш! тутарса йачё (испустил ветры). Орау. Пашш1 тутарчё. [| П одр. пыхтенью густого теста,, когда оно киснет. ГТТ ..
Пашка, см. на особом месте.
Пашлат, подр. вспыхиванию пороха. КС. Тата кӑвар ҫине пӑрахсан, пашлатат (звук а похож  на ҫӑ р а „ӑ “ все равно что в бох). II Ды ш ать тяжело, пыхтеть. Толст. Хир сысни пашлатса хартлама пуҫларӗ. Чёлкаш. 10 Мӑн пӑраххутсем шӑхӑртаҫҫё, унтан пашлатса тарӑн сы власа илеҫҫӗ те, ҫёнё- рен шӑхӑртаҫҫӗ.
Пашлаттар, курить (трубку; указыв. на выпускание дыма). 

Орау. у Вонзать, втыкать в мягкое.
Паша (-яс-)-пуҫ, назв. деревни. AI1U.nauiani (■/»), пожалуй. СТИК. Паш ал! унпа калаҫ, вӑл хӑйиннех перет. Говори не говори, все равно, он свое твер-



дит Ст. Чек. Пашал! ыт унтан, вӑл пурё-пёр памаҫ?. С п р ашивай не спрашивай у  него, он, все равно, не даст.
Пашалу (пажалу), лепешка из пресного теста. N . Паш алу— тутлӑ чустаран, кирек мён ҫӑнӑхё пултӑр. Срв. к ӳ п т ӗ р м е .  

Юрк. Чӑваш сем пашалусем те пӗҫереҫҫё: тулӑ, йе пӑрн ҫӑнӑ- хёнчен ҫӑраҫҫё, сётпе те, ҫу ҫине те. Паш алу та чӳк ҫимёҫӗ. Ӑна аха^ь чухне ачасене ҫитерые те пӗҫереҫҫё. Т Х К А  55. Ҫавӑн чухне те сирён чухӑнсем, вӑтамсем, ҫак ыйтӑва, кӑмакара ианнӑ пашалу пек, астумасӑрах хӑварёҫ-ши вара? 
Якейк. Апи, пашалу пӗҫерсе пар-ха пайан. 1Ь. О рпа пашалӳ, йасмӑк пашалӳ, ыраш пашалӳ. Ib. f  Картлӑ-картлӑ пашалу, карчӗ тӑрӑх ҫу йохат. Микугик. Йёри-тавра пашалу, варинче ҫӑкар. (Уйӑхпа ҫӑлтӑр). Ск, и пред. 19. Уйӑх ыӗлки пашалу пек кӳлё тӑрӑх йарӑна*. Вомбу-к. Паш алу йашкал&х ҫӑнӑх- ран та тӑваҫҫӗ (урпа ҫӑнӑх пола?), пӑри, тол ҫӑнӑхӗнчен те тӑваҫҫӗ. || Серебряная манета в один рубль. Gped. Юм. Пашалу тесе, пёр тенкёлӗх кёмёл окҫана калаҫҫӗ.Пашалу курвкб, назв. растения. Яргунък.

Пашалу кӑвапи, букв, „пупок лепеш ки“ —лунка, которую делают в середине лепешки перед посадкой её в печь.
Пашалу кёреҫи, особая лопата для сажанья в печку п а ш а л у .  Вом6у*к. Паш алу кӗреҫи (пёчёкрех ҫӑкӑр кёре- ҫинчен).
Пашалулӑ, с лепешкой, имеющий лепеш ку. N  Пашалулӑ тиркё, блюдо с лепешками.
Пашалу ҫырми, назв. оврага около д . Менча Ч.
Паш алӑв, лепешка. Собр. См. п а ш а л у .  Букв. 1886. Есё хаф  мён курасса, мён илтессе пёлместён, кёл ҫинчи паша- лава ҫимен ха есё.
Пашар (пожар), пож ар. Хурамал. Паш ар лаҫҫи, пожарная сторожка в деревне. Бугурусл. Пашар! тенё сасӑ илтёнех карё.
Пашул (-ас-), от русск. .п о ш ел “ . Отсюда:
Пашул пӑттн, каш а, которую ставят гостям перед уходом. См . п а ш ш у л  п ӑ т т и .
Пашули (naotcykuы), лепеш ка. Йормушка*к. (Здесь же употр. и форма п а ш а л у ) .
Пашулу (пажулу), лепешка из ячменной муки. Шарбаш.
Пашӑх (-а«-), п ы х а т ь , задыхаться от ж ара. N . Кӑмака ҫине выртас мар, унта ватӑ ӑстарик пек паш ӑхса выртас пулат.
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1. Пашка, голова, башка. Оред.Юм. Паш кара пор ҫав он. В голове у него есть, т. е . умвый.2. Пашка, назв. озера, Паш ково (около Персирлан).3. Пашка, тяжело дышать, задыхаться, пыхтеть. Бес. чув. 2. Туртас вырӑнне шуса ӳкрӗ те, пашкаса вырта пуҫларӗ. 
Иваноека. Вӑл чупнипе nauiKaf, пашканнипе ар ан ар ан  сӑмах- лай Ib . Пӳрте кӗрсен, епё чупнипе питӗ пашкарӑм, анве ианран ыйтрӗ: мёншён пашкатӑн? терё. Хурамал, Лаш а пашкаса Tflpaf (тяжело дышит). Толст. Вал пашканипе арав- аран сывлат. Шурӑм-п. Сакайне кёрсе пашкаса выртаттӑмӑр (тяжело и скоро дыша). Ib. Пёр упашкана (лупашкана?) чупса пашкаса пырса выртрӑмӑр. Buxum. Выфӑхсем йшӑра тармаҫҫӗ, пашкаса ҫеҫ-кӑна ҫӳреҫҫё. Ib. Вӑл киле пашкаса чупса пычё те: анне, пирён аттене хупнӑ, терӗ. Окотолеч. 5. Лаша пашкамас* пулсан (если не задыхается)? Иэамб. Т. Лаш а, чупсан, пашкат, час-час сывлама пуҫлат. Календ. 1904. Вара чуптарса пӑхас пулат; каллах урисене аван илет-и, пит пашкамаст-и, сӑмсинчен a H iia c f -и? бред. Юм. Пнт чупсан, ҫын пашкакан полат (задыхается). Ib. Паш кат тесе, хӑвӑрт бтсан, чбпсан, вёттён сывланине калаҫҫё; хашкат тесе, пысӑк- раххӑн сывланине калаҫҫё. Шел. 86. П ӑраххут килет тем пек пашкаса.ПашкатЗй (-д-), умный (ст русск. башковитый). Оред.Юм.

Пашкиртоки лаш а, башкирская (степная) лош адь. Сред. Юм.
Пашк1р, пыхтеть. Шел. 77. 30. А х  Атӑлпа анатран шур пӑрахут x ä n a p a f... Чӑш-чаш! чӑш-чаш! пашкӑрат, тут-тут- тут-тут! gyxapaf.
Пашли (nauikuty, имя человека. Пикшик.Пашлнк (-л'«*)* башлык. Иэамб. Т., КО., V. S .Пашлу, лепешка. Янтик.Пашлбк (пагилык), башлык. Сред. Юм., Якейк.Пашне, башня. N . Ёлёк халӑхсем хӑтсӑрланса, пашне тума тытӑинӑ пирки пӑтранса кайнӑ.
Пашн! (-«'«), башня. Н И И .
Паш>ьа, башня. В . Ом. Ка|)ан он пашн! айве тӑпра айӑн шӑтӑк туса кёрсе, тар пички лартса.ПашпарЖк, подорожник. Пухтел, Ёко$о.Пашт (а лабиал.), подр. звуку, который получается при падении во что-нибудь мягкое, пушистое, рыхлое (пух, мука) или при вспыхивании пороха. ГТТ . Пычё те, тӳшек ҫнне



—  152 —naiin! кӗрсе выртрё (на мягкую постель). Сред. Юм. Мамӑк чёшек ӑшне пашт кёрейсе выртат. Орау. Чул хӳме ҫинчен ҫёрелле сикрӗм те, йур ҫине пашт кӗрсе ӳкрём. КС . Утӑ ҫине пашт! кёрсе выртрӑм. 1Ь. Чушекки тем хулӑмӑш, вырт- сан, паштах анса кайат. N . Алла кӗрӗк ҫаннине пашт чиксе кӗртсе йатӑм (в шерстистую). КС. Пашт турё, сильное воспламенение брош енного на огонь пороха. Орау, Квас лутылкки пропкине кӑларчӗ те, сывлӑш пашт! туса тухрё.
Паштак, неизв. сл. Пазух. Паштак вӑрман взрринче, ылт* тӑн йуман тӑрринче, куккук йарӑнса авӑта*.
Паштӑн, тихо, шопотом. Ҫиҫ. ҫиҫрё кём. 69. Чёрт... пӑрлат- тар! тесе паштӑн кӑшкӑрчӗ.
Пашт1р, подр. звуку, который получается при рассыпании сухого сыпучего тела (муки, мела). N . Паштӑр сирпёнет.
Паштбрт, подр. звуку, который получается от сухого сыпучего тела, напр, муки и т. п. N. Тяпё йапала ҫинеалӑпа чышсан, паштӑрт кёрсе кайат (напр., мука, мел), паштӑр сирпёнет. И Подр. скаканью по мягкой пашне? ГТТ.
Пашшел, то ж е, что П а ш й е л .
Пашшул, от русск. п о ш е л ,  встр. в заумной песне. 

Пазух. Так-так тайуха, тайухапа пуйуха, мён вӑрларӑн, тай- уха? Еп нимён те варламан, Нака така вӑрланӑ!— Именух анни, шӑмми-шаки, пашшул ван!
Пашшул лӑтти, каша, которую ставят гостям перед уходом. Изамб, Т. Унтян пашшул патти ҫийеҫҫё те, килне кайаҫҫё. Ib . Каҫхине хӑнасене кайма вӑхӑт килсен, вёсене пашшул пӑтти ҫиме лартаҫҫё. Алъш. Леш ё (гость) кӗрет пӳрте ҫул куркисем ёҫме, пашшол пӑтти ҫиме. Чӑвашӑн чӑн чаплӑ апачӗ пӑри пӑтти. Ун ҫине сапаҫҫӗ ҫулӑ шӳрпе, йе ахаф  сарӑ ҫу. Хӑнагене ӑсатнӑ чухне. улахра-мёнте, йалан ҫав пӑтта пёҫереҫҫё.- пв, афф. твор. п. См. п а .

Па, межд., соотв. русскому „ба*1 В. Олг. Пе-е, есӗ апланиҫ!
Пейт, род песен (татарск.; напр.: Хун>ӑм хё] ё ... уҫ алӑкна!). 

С П В Б .
Пей, межд. удивления. Н . Седяк. Ара, пей-пей! Что такое!
Пейбт, то же, что п е и т .  С П В В .Т М . Пёр-пёр усал хёр йе каччӑ ҫинчен усал йурӑ кӑлараҫҫё, ҫавна пейӗт теҫҫё.II Д урная слава. С П В Б . E X .  Пейӗт— пёрин-пёрин ҫинчен йат. кӑларни.



г
Пейреи, назв. тат. праздника. Изамб. Т.Пвйеулла, яз. имя мужчины. Рекеев.Певевҫӗ (‘Щ , красильщик. Н . Седяк.К Пек, подр. звуку при вонзании. Отсюда:ПакЛеттер, пырнуть. Панклеи. С м . ҫ и т т ӗ ш .2. Пвк (дэД подобно, как. Янтик. Сан карчӑку арӑм пек те марччё у! тек темёскер-те-пёр калаҫатчё санпа. М  f  Ш ур чӗр ҫитти йур пекех, пасарта та пур пекех. Вир-йал. f  Кил- карти варинче ҫаврака кӳлё, пур пек ырӑ пулӑ пуҫтарӑннӑ. 

Изамб. Т. Китӑн пулӑнни пек сасси ҫук. Холера. Халер чирё унта пирти пек пёр саралса, пёр пётсе пымаст (постоянно). 
Лашм. f  Кайӑк пек ҫунатӑм пулсан... Якейк. Онӑн пек, сал- такӑк пек, ма{>ай£н пек {шя и твердое). Регули.  Он пек таш- лат. N . Вёсем пек крапаллӑ (так!) ко^аскӑна кӳлёнеҫҫӗ те, ҫынсеы лартса турттарса ҫӳреҫҫё, Регули 1254. Хӑва ул пекех мана йората? ♦ Ib. 1255. Ереке пек шӑрш кёрет. N . Еп етеме шӑна пек теп (сравниваю с мухой). Алъш.В°с?ы ёлёк лереллн тури чӑвашсем пекрехех тумланнӑ иккен. N . Вёсен пекг санӑн пек. ГТ Т . Йалта йал пек пулас, тет, ҫын ҫинче ҫын пек пулас, тет (чувашин). || Как будто, точно, вроде, кажется. 
N. Тухӑр кӳлёр турӑ утра, ҫула тухсан хӑвармас мён, килӗр пуҫҫапар кил-йышине, килес ҫулччен манас пек. (Испорчена?). 
Орау, Вӑл ҫав кёнекесем айёнче вырта^чё пекҫке мана (кажется, как будто лежала). N . Парӑнтарас пек калаҫаҫ та*ха... Говорят, что победят, но.,. Капк. М ан хыҫра есёр пек астурӑм епё. Йерк. 52. Сухатӳне килнё пек чух пёре чуптарас, лухха йёри-тавра ӑмӑртса кустарас. Т Х К А . 47, Пнрӗн йал аслӑ вӑрман варринче пекех ларат. N . Ҫырӑва ҫырма тытӑниччен темён чухлё ҫырас пекчё. Регули 119. Тивес пекех пычё мана. N . Пурри пур та, анчах вёсем пушӑ ларнӑ пек лараҫҫӗ. Орау. Ана леш кёнекесем айёнче выртнӑ пек астӑвапҫке еп. Альш. f  Ш урӑ чӑхӑ ҫӑмарта тӑват- ҫке, чёпписен уссисене курас пек. Пире атге-анне ҫуратнӑ, пирён уссӑмӑрсене курас пек. N . Йӗке хӳре хӑй вӑйлӑ пек пулса: йурӗ, качча илёп, тенӗ. Бгтр. Ку йомӑҫ пӑхам пек турё, тет. Регули 169. Вӑл xajj» килнё пек. Ib. 249. Ӗҫлемен пек корнат. Чӑе. й. пур. 32°. Пёр вӑхӑтра Ахтапанта, пасарта хане кирлё пек пилёк ҫын чённё. ЧС. Анне манран: Ҫеркей» вут пӑртак чарӑннӑ пек-и-ха? тесе ытрё. N. Атте-анне ӳстерчё йуратса, ёмёр пёр хуйхӑсӑр нрттерес пек .N. Вӑл каҫҫияе
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—  1 5 4кӑшт пёлётлёрех пекчӗ. Нюш-к. Еп пайан суха тӑвам пек турӑм (если про 3-е лицо, то: тӑвнӑ пек). Изамб. Т. Епё кӗтӳ- ҫёрен ыйтӑрӑм та, ул мана: пурте (лошади) тавӑрйнчӑҫ пек, терё. Альш. Малтан тухса кайнӑ хёрсене, тухса кайнӑшӑы пек пулса, мйшкӑласа калаҫҫё (поют). Кан. Ман шутпа капла туни тёрёс мар пек. Чӑв. й. пур, 6°. Мана капла туни аван мар пек. Истор, Трупасем кӑшкӑртса мён йулнӑ пек халӑха пурне те пёр ҫӗре пухнӑ. Янш.-Норв* Тусё хурласан та, мух- тасан та, лешсем ытах илес пек пулсан (захотят), хёрё ашшёсенчен: хёрне кӑҫал паратна? тесе ыйтса пӑхаҫҫӗ.II „М ож но*. П П Т . Кун каҫалла кайсан, тепёр кунне тӑваҫҫё; ёлкрес (=ёлкёр ес) пек пулсан, ҫав кунах тӑваҫҫё. N. Вӑр- лӑха ӑшӑ ҫӗрте тытсан, пёр-икё ерне хушшинче шӑтас пек вӑрӑ пур те шатса туха*. || „П очти*. Й умӑҫа кашннкун кайнӑ пек кайнӑ. К^Кушки. Пёчёкҫё лаша турӑ лаша, халё туртас пек тӑраҫке (= т ӑр а*ҫк е), аппаҫӑмах Насти пур, халё кайас пек тӑраҫке. N. Куллен йанӑ пек йар.- Посылай почти ежедневно. N . Икёшне те пёр кунта илнё пекех илтём (получил почти в один день). N . Илене кашнӑ кон пекех коратпӑр. N . Ҫиҫӗм те унтан пёр-ик утӑмран пек ҫеҫ ҫиҫе пуҫларё. Бес. па м. г. А к тата ҫамрӑк ачасем хёлле уллахра, ҫула урамра, уйра ҫёр каҫиччен пекех вы паса ашкӑнса ҫӳреҫҫё. 
Виши. 63. Ачасем пур те пекех вар-виттипе аптраса вилеҫҫё. 
Янш.-Иорв. Кӑсем ун чухне . виҫҫёшё ҫёрте тӑраҫҫё, пёри урапа ҫинче лашана хӑвалас пек тӑра*. Турх. Туртмастӑп пекех пулсан та (хотя почти не курю)... Бес. чув. 9. Епё анкарти тӳрлетес тетёп, тата ав кӑмака та ишёлес пек тӑра*. Дик. леб, 40. Хёвелён пёр хёрри ёнтё тинёсе перёнес пекех T ä p a f. || „О кол о, приблизительно". Toiaeeo. Вӑлсем пёр ерне пёк ӗҫлесен, епир пиччепе вӑлсеи ёҫленине пӑхма карӑмӑр. Gm. Яха~к. Ун чухне ҫиме ҫитмен ҫынсем те... пёр-ик витре лек пулсан та, сӑра тӑваҫҫё. (Ҫӑварни). Альш. Амӑшёсем вӗсене пӗр ҫичӗ-сакӑр витре пек ҫӑра сӑра, лайӑх сӑра лартса параҫҫё. Ib. Х уҫа вара хёрсене ҫав хисепе тунӑ- шӑн килёнчен тухса кайнӑ чухне пёр пилёк пус пек, вунӑ пус пек укҫа парат. N . Вӑрҫӑран 5 ҫухрӑм пек тӑратпӑр.П ё р  п е к ,  одинаковый, ровный. Изамб, Т, Пӑлан (у р. Булы) икё хёрри те пёр пекёрех. Кшпк. Ч ула (жернов) пёр пекрех антарарах йатӑм та (чтобы мельница молола не так сильно и не так тихо), кёлете питёрсе пӳрте кётём.
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Т е м  п е к ,  чрезвычайно, несравненно. N . Есё пама пул- нисем куҫа курӑнакан йапаласенчен тем пекех аван.
Пекин, подобный, похожий. €т. Чек. Вал кёнеке пек, унта кёнеке листн пеккисем нумай. ЛЛ Пирён анне пекки пайан пултӑрана карӗ. [Анне пекки— 1) мать (пренебрежительно), 2) мачеха]. N. Ха^> порӑнтӑмӑр покка йал пеккинче. Изамб.Т. Анчах ун пекки сайра пулат. N . f  Ӗҫкӗрен ӗҫке ҫӳрерём, ҫак хуҫа пеккн курмарӑм. || Как будто; вроде. Б А Б . Тепёр арӑм (вторая женщина) йӑвӑҫ айне выртрё те: ах ӑшӑма, ах ӑшӑма! тесе кӑижӑрса йёрен пекки тӑват. Алекс. Нее. Вырӑссене ҫӑмӑллатам пек туса, куланай кётем пекки тунӑ. Хурамал, Ҫывӑрам пекки туса вырта^ Орау. Еп ун пекки (таких вещей) курман пёртте. || Можно (кому), следует (кому). N. Ка- рапа йусаса пётерсен, ларас пеккисем карап ҫине ларнӑ та, кайас ҫӗре кайнӑ. Изацб. Т. Ҫапман тыррисем мён пур пекки йулнӑ. Юрк. Хала лашана анчах пачё (мне), ватӑскере, ыран-и пайан-и вилес пеккине. || П охож е на то; что-то похож е на; имеющий подобие. Лт>т«х.М ён пӗтнӗ вӑйӑм пеккине (силёшки) кайалла тавӑрса пар (потраченую силу возврати. Моленье, в жатву). Ib. Уйра мӗн пулнӑ тырӑ-пулӑ пеккине (все, что относится к хлебам) чипер пуҫтарса кӳртме пар. (Моленье). 

N. Панӑ пеккине ил Бери, сколько дают. N. Иван тухнӑ пеккине каскадах пырат. (Из сказки). Сборн. по мед. Ун патне пётём кӳршӗ-арӑмёсем, хурӑнташ пеккисем (все родственники) пуҫ- тарӑна-пуҫтарӑна пыраҫҫӗ. Япш.-Норе. Йал хушшинче, мур тартар тесе, курнӑ ҫын пеккине саламатпа хӗртеҫҫӗ (девушка), тата килёсене кӗрсе хёнесе ҫӳреҫҫӗ. (Хёр аки).
Пеккбн, подобно. Арзад. 1908, 21. Сантӑр хӑмлана тытӑннӑ пеккён пёр май ларса сӑтӑрман, ҫывӑра-ҫывӑра сӑтӑрнӑ.
Пекле, п о х о ж е ,  с х о ж е .  Ачач 50. Т а т а  Й е к о р  П а в ӑ л ч  сӑн н е пӑртак си в в ён  п е к л е  к ӑ т а р т а т . Ib. 14. П ё р м а Й а х  ҫак ӑн  пекл е к ал аса ҫ ы в ӑ р т т а р а т : ан м а к а р ,  М а т ё р н е  х е р ё м ...  пёчёк хёр ём !
Пекскер, пекбскер, подобный, похожий на; имеющий некоторое подобие. Орау, Ман упашка пекскер вӑл ӑна-кӑна пёлмест, кунӗн-ҫӗрӗн хӑйаккӑн выртса ирттерет, темле айакки шатмас*. Календ. 1911. Анчах ку ҫавӑрака хӑмпӑ пулман, йёке пекскер пулнӑ. N . Вӗсем хыҫёнчен, картишёнче хуҫи- сен кёлет пекёскер патне пычӗҫ пёрене йӑтса. Ҫytnm. 79. Епир те хамӑр пӳрте икё хӑмпӑ пекёскерсем ҫактартӑмӑр: пӗрне чӑлана, тепёрне сётел тёлне.
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Пеке (-t-), первоначально— имя одной немой девуш ки, теперь обратилось в нарицательное имя— немой.
Пекетту (пэгэтту), назв. русск. сел., Бегетовка, в 7 км, от Елаура, б. Сен г. у.
Пекеш (пэгэш)} имя мужч. Русак.
Пекине (-*-), имя мужчины. Т.-И.-Ш ем.
1. Пекун (n9iyu), бегун (у шерстобойки). Вут аб.2. Пекун, опекун. Яргунгк. Х у ҫа  вилсен, майри вуникё лапкана пекун тутарчё, тет.
Пекё (я»*3)> складной ножик. С П П В . Пеке— хуҫмалла ҫёҫё. 

Енӗшп. П екё, перочинный, складной нож . Т. I V .  Тёлёкре пекё тупсан, ывӑл ача ҫуралат, теҫҫё, ҫӗҫё тупсан, хёрача пулат, теҫҫӗч СТИК. Тупӑлхана пеккипе касса илет. Ст. 
Шаймурз. t  Хусан а карӑм пекё илтём, чиркӳ тӑррисене тёрлеме.

Пвкӗ-ҫӗҫӗ, перочинный (складной) ножик. Шумш. f  Ш ор колачне касмашкӑн, пекё-ҫёҫё кирлӗҫке.
Пеккас, бекас.
Пеккат, назв. местности около О р эуш  (видимо, там раньше была страж а, сторож евой пост). КС.
Пеккет (дэ**у>н', Хорачка: пеке„), пикет, сторожевой пост. 

Хорачка. Пеккет т ар а с= й а л  хорлас (= ху р ал л ас). Питушк. П е к к е т -ё л ё к  матруссам (стражники) тӑнӑ ҫёр. К.-Токшик.Г Вӑрӑм, вӑрӑм, вӑрӑм ой, вӑрӑм ойра пеккет пор, пеккет M a p i  M iapiH a. Тюрл. Пеккет, казачья караулка (на большой дороге, кордон). |] Пожарная караулка, где стоят пожарные машины. Пшкрт.
Пеккет кётесси , назв. урочищ а в окрестностях дер. Тор- хан, К р .-Ч е т . р.
Пеккум, пекком, опека. Ст. Шигали. Пеккумра тӑрат(или: пеккума кёнё). Н аходится под опекой. Сред. Юм. Пеккбм ҫырнӑ. (Аш ш ё-амӑш  вилсен килне-ҫбртне ачисём ҫомне ҫыр- нине калаҫҫӗ).
Пеккум а ш ш б , опекун. Ст. Шигали.
Пеккум ту, опекать. Ст. Шигали.
Пеккун (пжкун)> опекун. КС. || О пека. Календ. 1911. Пек- кун ҫырмалла пулсан, миҫе ҫулччен тӑваҫҫё. Пир . Йал 1929. Ачи арманне пеккун тунӑ пулсан та, арманти кӗреҫе ҫӑнӑхне хӑйех илсе сутат. Кап. й а л  советсем пеккун ӗҫне тума пул- тараҫҫё. N . Пеккун ача, пеккун ҫырнӑ ача, пеккун ҫырнӑ ҫург
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Пеле (я»л'а>)9 беда, ответственность. Бугульм.
Нелепей (лэ/доу)» назв. гор. Белебей. И бр яй к,
Пелепейре выртан, назв. бож ества. Хурамал.
Пелепей чнрку, назв. бож ества. Хурамал.
Пелет, неизв. сл. N . Ҫын сӑра мӗн тунӑ чухне усалсем:халё те хамла ытларах Йаринччё, ытларах йаринччё, тесеилёртсех ҫӳреҫҫё, тет. Пирёштисем вара хӑмла йарсан:пелет! пелет! тесе, ҫынна пӑрахса кайса, хӗрӗх те пёр кун- ччен йахӑна пымаҫҫё, тет.2. Пелет (nßAäm)t цветок. Пшкрт. Й ӳҫ пелетсе лартса или пелетёш сарса.
Пелетёш (пӑЛӑдЗш), цветок. Пшкрт. Й ӳҫ ҫоркок>а пелҫтёш туат. С П В Б . Т А . Пелетеш — чечек.
Пелинкка, собсгв. имя. Н . Чукалы.
Пелука 1*элуха)9 бело ножки. Шундряши,
Пелёш, пирожок. Изамб. Т. Чӑваш сем тата пелӗш пёҫе- реҫҫӗ. Ун тулне йе тул ҫӑнӑхёнчен, йе пари сӑнӑхӗнчен тӑваҫҫӗ. Чустана йӗтӗрпе сараҫҫӗ те, ун ҫине пелӗш ӑшне тултараҫҫӗ. Пелёш ӑшне йе тӗкӗ (рис) кёрпинчен, йе вир кёрпинчен, йе пӑри кӗрпинчен какай хуш са тӑваҫҫё. Унтан пелёш ӑшне хуппипе хупласа кӑмакана лартаҫҫё. Юрк. Хуплу (пелёш). Байглыч. Пелёш ==хуплу.
Пелке (л9л&), болтать. С м . п а л к а .  Н . Карм. Ан пелке, не болтай зря. Шибач. Мён пелкесе тӑратӑн, что ты болтаешь. 

V .S .  Канӑҫсӑр пелкес, брюзжать. Икково. Пелкесе ҫӳрет. 
Ib. Ан п ел к е= п усто й  ан калаҫ. Ib. М а ҫаплах пелкен—ма ҫаплах йатлаҫан (= м о м л е н , о старухе).

Пелккб, кличка собаки. Б . Маклашк.
Пеллёх, то ж е, что п и л л ё х .  Ст.Шаймурз. t  Пирён атте- анне пеллёхё пырайинчӗ ёмёр тарашшёне.
Пелмен (пэл’мэй), пельмени.
Пелнока, см. а р м а н .
Пелтек (■£■), косноязычный. N . Пелтек (селёп) чёлхе Матви (прозвище).
Пелче, пеленка у  ребенка. Разг. С. Мих. С м . п и й е л ё х ,  п и й е л ч ё ,  п и й е л ҫ ӗ .
П е д о н ӑ , беляна.
П е г а н о к , см. а р м а н .
Пен (*е*), тысяча. Пшкрт. С м . п и н .

II. З аказ.N5» 1446.



Пенам, то ж е, что п ӑ й а н а м ,  свекровь.
Пенк, подр. урчанию в желудке. Чуралъ-к. f  И кё ҫаган хугишинче те шапа йук-Аук тӑва*, тет; пӗр пуйанӑн Сарӑ хёрён хырӗм пенк-пенк TäBaf, тет.
Пенҫи, п е н си я . Юрк. Халё пен ҫи  илсе n y p ä H a f .
Пефук, б и т о к  ( к о з о н ) , т о  ж е , ч т о  п а  н у  к.
Пепекке (мэт#), возможно, что это то же, что тат. бӑбкӑ, дитёныш, дигягко. С м . п а ш - п ӳ р н е .
Пепаккём (-б ), ласкательное обращение к детям. Альт. См . п е п ӗ к к е м ,  п е п к е й ӗ м ,  п е п к е ҫ ё м .
Пепечук (лЭб^«), яз. имя ж е н щ . Ялюха М.
Пепёккем, т о  ж е ,  что п е п е к к ё м . С П В В . X . С р в . тат. б а б к а м .
Пеппе (rtännß), бай-бай (детск. сл.). Пшкрт. Пеппе ту, спи. 

Ib . Пӗтиҫ ҫурине пеппе! У  др. паппа ту, спи.
Пӑпкейӗм, пепкеҫём, так говорит мать ребенку (лаская). 

Изамб Т»1. Пер (nßp), мы. Пшкрт. С П В В . ТА. П ер килтёмёр—епёр килтёмёр. Хрра-к. f  Тунти пасар пор ҫинче хёр пӑхмасӑр илес мар. Ҫ ак  йал хёрё пор ҫинче пер те арӑмсӑр порнас ҫок. С м . е п ё р ,  е п и р .2. Пер (iflp), кидать, бросать. N. Ан пер, не бросай. 
N . Чикан ҫав ҫӑкӑра ил те, пер ачине (возьми и брось в своего сына). А у  4. Иыттисене, лашисе (=лаш и сен е) веҫ шыва печё, тет. N . Пулӑҫӑсем вара, ыйтса та парас ҫуккине пӗлсе, ӑна (ее) тытнӑ та, каллех шыва тытса пенё- Турун. Кам унта кёлте перет. Ib. Кам унта есё, кёлтесем перетён? 
N. Пурте ӑна чулсем илсе чулпа пере пуҫланӑ: мён чухлё персен те, пёр чул та пырса сёртёнмен ӑна. Шибач. Тытса пёре ҫавӑрса перем! Кив-Йал. Еп сана Сёвене кайса перёп.II Бросаться. Кп.длячт. 139. В ара вӑл кантар вырӑнне перет, кёлте кӳрекен ҫулсем ҫинче вёҫсе ҫӳрет. Абаш. Халӑх ҫӗнелле (хола ҫёиелле) пеме поҫларёҫ. N . Хай ҫӳлтен вӑйпа йухса пыракан шыв тӳрех канава йухса перет, кукӑрӑлса каймаст. 
Ир. Сывл. 27. Сзвӑнӑҫлӑ ҫуркунне ҫитсе печё пирён йенне.II Откидывать, задевать. Ала 103. Ҫичӗ пӑт сёлё хатёрлерӗм, пуҫне пёкке пемешкён. N . Онта пуҫна ан пер. Курм. Пуҫне пӗккине персе пычё (лаша). || М ахнуть. К  Кушки. Вӑл кар* таш урлӑ тӳрё печё, епё ҫаврӑнса кайрӑм. О н махнул через двор прямо, а я наискось. II Ударить, бить. Шурӑм-п. Хӑй*
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сен вёсем шултра матур ҫынсем, пёрре персен ҫынна вёлер- мелле. Якейк. П у ҫа  алӑка петём (ударился). N . Епё пуҫа йупана петём. Орау. Мён пӑхса тӑтӑн тӑта, ӑна пёр те, й ӑ в а н -  тар (его ударь и свали). Ст. Шаймурз. М ала ан ирт, кайа ан йул: мала иртсен, пуҫран переҫҫё, кайа йулсан, кутран тапаҫҫё. Сред. Юм. Хёнеме хош айрӑр бна, б сана перет соккӑр-паттӑр пик. || Стрелять. Панклеи. Пёри (медведь) тайӑлнӑ чӑрш ӑтӑрӑх хӑпарма тапраттёр,ӑна хоралҫӑ пӑшалпа персе ӳкерчӗ; тепри хӑпарма тӑрчӗ, ӑна та персе пӑраххёр. 
HAK. Пёрре кайӑк хыҫҫён Хуракёсрери киреметре ҫӳренё чух, кӳлӗре пёр кӑвакал куртӑм та, пӑшалпала виҫӗ хут петём. Баран. 54. Йулашкинчен ҫимисем, пемеллисем пётсе ҫитнё, вӑйран та кайнӑ. N. Пи^ён ҫийе переҫҫё. N. Перет-ха у! 
N. Пӑшалҫӑ кашкӑра пӑшалпа пенӗ те, тивертеймен. N. Уха- таҫӑ кайӑк-кӑвакала печё. Яти.-Норв, Кайӑк-кӑвакал пеме тесе (чтобы ...). N . Пёр-пёрне пӑшал персе. Шибач. Улӗ корчӗ те амӑш пынине, вӑрмантан пӑшалпа персе пӑрахрё, так и вёлерчё. Б. Олг. А стур , сере пӑшалпа перетпӗр (будем стрелять) пармасан. Орау. Еп ача чух пёре пӑшал пеме ҫичё пус патӑм (за право выстрелить). Истор. Тӑшмансенӗн пемелли хатёр пит нумай пулнӑ. || Разить (о запахе). Шурӑм-п. Пёривчен ерех ш ӑ1'шк кёрет, тенёринчен тапак шӑрши перет анчах (разит табаком). N . Сасартак шӑрш пеме пуҫ- лат. Кан. Ш ӑрш ӑ чӑтмалла мар перет. Чёр. я ун. йап. й.-к 
пур. 24. Ҫӑвара чикмелле мар усал шӑрш ӑ перет. || Пить иного и жадно. Шурӑм*п, Есир сахарне чейпе ҫисех Йатӑ- рёҫке, епё хуҫи курасран хёве вӑрттӑн чикрём те, шывне ла*айӑх петём (выпила). КС. Ес ма пайан ку тёрлех шыв перегён? Что ты сегодня так много пьешь? Эльбарус. Персе килнё. Приш ел пьяным. Якейк. Епёр ёнер ереке петёмёр анчах (много выпили). N . Ҫынсем ытла вёрипе сивё шыва переҫҫё, ачисем час кӳрсе килмесен, кайран ҫаптарса та илеҫҫё. Бюрх. Ӗҫессисем килнё йапаласем— переҫҫё: ёҫсен- ёҫсен, ӳсёрёлсе кайса ӳкеҫҫё. КС. Пурӑнӑҫа, чёлёме, ҫӑккӑра, ерекене, сӑрана лерет, здорово ест, пьет, живет. || Спать много и крепко. КС. Ай-ай ӑйӑха перетён есё! Н у и спишь ты крепко и много. Ib. Талӑкпех ӑйӑха петём. Проспал круглые сутки. || Ляпнуть; взболтнуть. N . Епё хам та ухмах, пер йар. Ск. и пред, Сӑм ахсене ку ҫынсем пемеҫҫё (не бросаются словами;, сывлӑша кӑлӑхах йантратмаҫҫё. V. S . Кирлӗ-
! i *



кирлё мара пер. (| Твердить, настаивать, повторять. А у  103. Есӗ манран пӗр усӑ курӑн, тесе калат, тет. Ҫ ак  ача таки (= такки ) хӑйӑннех перет: есё ман автана тытасшӑнччӗ, акӑ ёнтё ху ҫаклантӑн, тесе калат, тет. СТИК. Ана хутте мён кала, вӑл хӑйиннех перет (он все свое твердит). Ашше 
амӑшне. Ваҫук кӳрши хӑйӗннех пенё: тёлёнмелле хёр есӗ, Лисахви! тенё. N . Суйлас вӑхӑт ҫитсен, петёмёр суйларӑмӑр хамӑр суйлас тенё ҫынсене. Ц Ссы латься. КС. Есир пайан кӑнтӑрлаччен ҫӑмӑра персе ахалех ирттертёр, хал) ёнтё каҫчен ун вырӑные хытӑрах (хытӑ) вырӑр. Ib. Праҫнике персе, ёҫлемерёҫ. Ссы лаясь на праздник, не работали. 
N . Чире пер. || Притворяться. Якейк. Пирён ат! ёссёре персе выртат (притворяется). N . У хм аха пер. Притворяйся дураком. Орау. Сутра пёлмене петём (притворился). N . Чире печё, ӳсёре печё. Вайхул. К у арӑм йепле те пулш ачисене вёлерттересшён, тет, ҫавӑнпа ку чире печё, тет. || Терпеть, выносить. КС. Х аф  лашана тӑрантартӑм ёнтё, каҫчен перет (не устанет, вытерпит).В о т  п е р ,  поджигать. См . в о т .Т ё к ё  п е р ,  ставить подпорку. N  Капана тёкё пенё. Стог подперт подперкой.ПерУ, стрельба (неол.). N . Ҫул ҫинче йапалана мён перӳ пулмарё.Пербн, коснуться, касаться, прикасаться! соприкасаться. 
Календ. U I 0 .  Хӑмпу ҫумне пёчёк йёп перӗнсе тӑрат. N . Вӑр- манта йывӑҫсем пёр-пёрин турачёсемпе перёнсе тӑраҫҫё. Вӑрманти йывӑҫсен турачӗсем пёр-пёрне перёнсе тӑраҫҫё. Деревья в лесу соприкасаютси одно с другим ветвями. 
N. Ҫамкупа сивё кёленче ҫумне перёнсе ан тӑр. Н е прикладывайся лбом к холодному стеклу. М П П . Ӳлӗм кунта ҫӳренӗ чухне тумт!р арки пернекен пулё. (Предсказание). Ското* 
леч. 6. Лаш анӑн ҫыхнӑ урийё (нога) ҫӗре кӑшт кӑна перёнсе тӑтӑр. Якейк. М ана ан перён (или: ан тӗкӗн). Н е прикасайся ко мне. Календ. 1906. Ҫӗр ан чах.м ар , хёвел, уййх, мён пур ҫӑлтӑр — пурте нимёне 'перёнмесёр тӑраҫҫё. || Задевать. 
N . Аллисене кайалла тытса, хӑрах аллинче патак тытса пырат. Отса пынӑ ҫеммӗн патакки атти кёллнсам ҫомне перёне-перёне пырат. N . f  Паланлӑх виттӗр тухнӑ чух, палан сапакки перёнчё пулё, ҫавӑнпа хёрлё пулнӑ пулё. Аттик. Пӗр перёнмесӗр ҫак шыв пек йухса тухса кайтӑр ҫак ача



Ҫинчен (порча. Из наговора). || Ткнуть. N. Ҫав ҫёрхинё выдана тухрӑм та, пёр пысӑк темёскерле йапала перёнсе куккйр турё, тет. || Ударяться, биться. N . Чӳречерен чӳре- черен пыра-пыра пернет (воробей). || Подойти. Сред. Юм, Ҫав пырса перёнмен пблсан, епир йӳнтерехе илеттёмёр б тавара. II Остановиться. Тоскаево. Туй хапха айне кялсе перённё, тет, кӗрӳ хатрн (= хатёр ё) ҫитмен, теҫҫё. (Послов.). || Встретиться. Орау. Ак хайхискер килсе перёнчё! Вот встретилось то слово, о котором говорили. И Напасть. ЧС. Пирён йал- сем: ку мур пирён йа л а т а  килсе перёнмин Йурёчё, тесе, питё хӑра пуҫларӗҫё. Ц Попасть. Хён-хур. Есё кам хёрачи? Ҫёрле Ҫӑмйун тетӳ пӳрчӗ патне ӑҫтан пырса перёнтён есё (как зашла?). || Обращ аться. Юрк. Ку ёҫрен кайран, ҫими ҫитмен чух, йӑмӑкёсем патне пырса перёнег (обращался). Ц Стреляться. Шурӑм-%. Пӑшал илнё те, перёнсе вилнё. II Наталкиваться. N . Н1ҫта ҫитсе перёнменни те йулмарё, тет, кун (всюду он бродил). Шурӑм п. Чылай ҫӗре перёнсе ҫӳренӗ вӑл.Перёнкеле (-»-), по временам прикасаться. Скотолеч. 25. Пёр выфӑх ҫумне тепёр вы^ах перёнкеленёрен (от того, что...).Перёнтвр понуд. ф. от гл. п е р ё н .  К.-Кушки. Ури тӗпёсене хире-хярёҫ перёнтерсе лараҫҫё. Сидят, соткнувшись друг с другом подошвами ног. N . Вёсем пёр-пёринпе пит- ҫӑмартисене перёнтерсе чӳречерен пӑхса тӑнӑ. Они смотрели в окно, прислонившись одна к другой щеками. Тип-Сир. Урисене ҫёре перӗнтермесёр, кайала ҫавӑрнса пӑхмасӑр, тарчёҫ, тет (убежали, не чуя под собою ног). Скотолеч. 8 . Хырӑмне перёнтерсе ыраттарсан (если ушибет обо что- нибудь живот)... Якейк. Икё йопайа хире-хирёҫ перёнтерсе тӑратнӑ. Поставили два столба наискось, так что они упираются один в другой верхушками. N . Епё ӑна пуҫӗпе (ун пуҫне) пёрене ҫумне перёнтертём. || Забивать на словах, переспаривать. Якейк. Ай-ай вал она плотнӑ перёнтерет (забивает его словами во время ссоры).Перёш, ударять друг друга, драться. Хурамал Ачасем перёшсе илчӗҫ. Ребята подрались.Перкела (-i-), учащ . ф. от гл. п е р .  N . Унтан кашкар пуҫё ҫине сике-сике, чулсемпе перкелесе вёлернё. N . || Говорить изредка Изамб. Т.
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Пвркелвн (-t-), околачиваться, сменяться. КС. Перкеленсе сӳрет, слоняется. Сред. Юм. Перкеленсе ҫӳрет тесе, ӗҫсӗр, н!ҫта вырнаҫаймасӑр ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. Ib . Мӗн пер-. келенсе ҫӳрен ҫак ес, н!ҫта вырӑн топмасӑр. || Колотиться, бедствовать. Юрк. Ҫав пиркепе укҫа тӗлӗшӗнчен пит перкеленсе пурӑнатӑп халё, ҫынна пӗр-икҫӗр тенкӗ памалли пур. у Говорить немного на каком-либо языке. Титеш.
Перкелеттер, понуд. ф. от гл. п е р к е л е .
Пвркелвш, кидать друг в друга. Изамб. Т. Ачасем йурпа- лан перкелешеҫҫӗ, тет. СТИК . Н у  канӗҫҫӗр ача та пулат, мён тек перкелешсе ҫӳрет-ши ёнтё. (Говорят мальчику, всегда кидающему камнями). N. Ачасем тулта чупкаласа, йурпа перкелешсе ҫӳреҫҫё. Ачач 39. Йур чамаккисеыпе пер- келешсе-кулкаласа илеҫҫё. || Перестреливаться. Кан. Пӑлха- накан салтаксем перкелешни, кӑшкӑрашни пирён чикёри хуралсем патёнчен те ҫёрёпех илтёнсе тӑнӑ. || Слоняться без дела. СТИК. Темёскер пулчё пирён ҫ^нна, ухмах пек: пёрре кунта, тепёре унта перкелешсе ҫӳрет. Ц Драться (о не серьезной драке). Сред. Юм. Мён тек пёр-пёринпе перкеле- шетёр ҫак есир, куҫа-пуҫа персе шӑтарӑр ха ак. || Говорить нечто несуразное, невероятное. КС. Кутӑн та пуҫӑн перке- лешет. Говорит неправду без всякой пошады. Ib . Перкелешсе ларат, передает нечто невероятное. || ТХ К А . 78. Пире пула анве те тавар пуҫтаракан Кушкӑ вырӑссемпе вырӑсла перкелешме вёреннёччё,

Перкелвштер, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кугики.
Перкӗҫ (лЭрг̂ с'), биток (при игре в бабки). N  Тӑхланлӑ перкёҫ.
Персе (-j-) ан, свалиться, падать. Якейк. Ной калаҫҫёр, калаҫҫёр те, персе анч, ҫӑвӑрса карё. N. Ӗни ҫёре ӳкрё, тет, упӑшки кӑмакана персе анчё (упал), тет. Орау. Урайё ытла йака пулсан, ташланӑ чухне пере-пере анӗҫ. Ал. цв. 28. Хуҫанӑн хут ҫине ҫырса ӳкернё пёк илемлё, ҫамрӑк хёрё ӑнсӑр пулса ҫӗре персе анат. Ib . 9. Вёсен тӑррине пӑхсан, ҫёлёк те пуҫ ҫинчен персе анмалла. Бес. чув. 2. Тепёр йенчи ту ҫинчен ёричак ҫёкленни, вӑл лаша ҫурӑмё ҫине персе анни курӑнса Täpaf. HUT. Тата хӑш ё лаша ҫинчен персе ансан (свалятся)] сёрене ҫӳреймесӗр выртаҫҫё. (Сёрен). Хӑр. 

Па%. 32. Мён те пулш пуҫё ҫине персе анассӑн туйӑнат. 
Трхбл. Унӑн ури шуса кайнӑ та, вӑл ҫӗре персе аннӑ. Он



163 -поскользнулся и слетел на землю. Сӗт-к. Кӑмака ҫинчей кӗрӗслетсе персе антӑм (здорово упал, полетел с печки). 
1Ь. Парт! персе анчё (шлепнулся на землю). Тюрл. Персе яна Täpaf, падает. Календ. 1906. Ҫӑлтӑр персе анчё (скатилась). N. Ҫ у к , ҫитӗ ёнтё пире ҫӳлтен ырӑлӑх персе анассине кётсе выртни, вӑхӑт ҫитрё. N. Сасартӑках ун хыҫёнчен 18 — 19 ҫулхи ҫамрӑк ҫын таҫтан сиксе тухнӑ та, ӑна хыҫӑл- тан ревофвӗрпе пенӗ. Офицер ҫавӑрӑннӑ та, чӗркуҫҫи ҫине персех аннӑ.

Персе антар, свалить. Орау. Пёрне персе антарчӗҫ, кайас пулат,
Пврое ил, настрелять. Сиктер. f  Кайӑксем те персе илем тенё чух, кунёсем тётреллё пулайрёҫ. N . Ӑсан персе илсе 2 тенкё те 25 пуса сутрӑм.
Паров ӳк, падать. Полтава 32. Тӑшман персе ӳкессе иккӗн пёрле шутлаҫҫё (о падении«..). Полтава.
Персе ӳкер, уронить, свалить, уложить, сбить. Ходар. 

Баран 40. Вёсене (деревья) ҫил-тӑвӑл персе ӳкерет. Ҫак шатра аслӑ пиччене первай (сначала) персе ӳкерчё. КС. Персе ӳкерчӗ, быстро уронил. Якейк. Анчах ҫолпа пырат- чёҫ, Йӑванё персе те ӳкернӗ (неприлич. зн.). Тем хош ӑра персе ӳкервё (не знаю, когда он успел).
Персе ӳсӗрӗл, опьянеть сильно. П П Т . Хаш ё ача питрех персе ӳсёрлет те, лаши ҫинче аран-араи ларат. Сред. Юм. Хёре-туйа (=хёр-туйне) кайсан, ҫын пик чипер корса ҫӳресси ҫбк он, персе ӳсёрлет вара пёр (сразу напивается).
Персе йар, ляпнуть, проговориться, взболтнуть. Ст. Чек. Вӑл ҫынпа калаҫма пёлмес; хӑш  чухне ытла аван калаҫнӑ ҫёртех персе йарат увталли-кунталли мар сӑмаха. Ran. Епё ӑна асӑрхамасӑр персе йатӑм, тесе, суйат. Ib. Ача сӑмаха тӳрех персе йамаст, малтан шухӑш лат. КС. Астумасӑр ҫав сӑмаха пер йар. Букв. 1885. Ку ача-пӑча ҫӑварё— тем персе йарӗҫ кӑсем! Беседы. Мён килчё ӑна персе йарат (слова). 

ТХ.КА  58. А х , ох , пихампар, ҫы рлахсамах, пихампар, персе йатӑм сӑмаха, хамӑн калама йураман сӑмаха, вӑрттӑн шухӑша персе йатӑмҫке. Шурӑм-n. Шӑлнё: ӗп хӑратрӑм, арҫури мар, тесе, персе йачё (вдруг сказал). Хурамал. Аптӑранӑ йенне ҫапла персё йачё, тет (сказал). Орау. Ним курасса пёлмесёр ҫӳрет, сӑмаха пёр ш ухӑш ламасӑрах персе йарат. Ib. Йулаш- кинчен пёр сӑмах персе йачё (ляпнул не кстатй или нарочно).



Ib. П ерсе ан йар, кӳлеше пуҫлё. Н е проговорись, будет еще ревновать. || Неожиданно выстрелить. N . Хӑй ҫаплах чӳрече ҫинче ларса тӑнӑ. Сасартӑк пӑшал персе йанӑ.
Персе вёлер, убить, застрелить. Букв. 1908. Ҫапла кала- санах, ҫынни пӑсарана персе вёлерчё, тет. Т Х К А . 15. Чёмсёр Йехвнн ывӑлӗ Йӑваш Антун сыҫнн чёппине персе вӗлернё.
Персе пыр, дуть сильно ударять, бить (о ветре). N . Автобус па ларса пына чухне хирёҫ ҫил персе nbipaf.
Персе питёр, запирать, закупоривать. КС. Кӑккӑрсӑр ҫынна сахӑрланӑ сӑра ӗҫме йурамаст, персе питёрет вара (становится трудно дышать).
Персе nSpax, застрелить. N . Персе пӑрах, застрелить. 

N . Персе пӑрахрӗҫ.
Персе суп, напиться, нализаться. Орау. Персе супвӑ ёнтё, ак каллех ёулланса килет! У ж  нализался, вон опять тащи гея шатаясь (говорит жена о муже).
Персе ҫит, притти, приехать, нагрянуть и пр. Ст. Яха-к. Виҫё кунтан, ытлари кун, пирён лата М аҫилке карчӑк хамӑр тӑрачченех персе ҫитрё (заявилась, пришла). Истор. Сасар- тӑк тутарсем вырӑс ҫёрне персе ҫитнӗ. СТИК. Печё ҫитрӗ, пришел неожиданно. Алекс. Ree . Сисмен те вӑл: тутарсем Рйазане персе те ҫитнё. Изамб. Т. Епир Хурӑн-вар кёпери урлӑ каҫсан, кӑсем пире персе те ҫитрёҫ те, пиртен ирттер- чёҫ, М  Унччен те пулмаҫт, кавтуртан повесткӑ сута кайма персе те ҫитет. Кап. Пахчана тухеан, пёр 10 минутран авто- мобил персе ҫитрё. Ib. Ҫы рнӑ хут персе ҫитрӗ. Баран. 62. Ҫав вахӑтра пёри йуналутпа персе те ҫитет.

Персе ҫёмӗр, разбить ударом. Самар. Чӳречене хуп , ҫил персе ан ҫӗмӗртӗр.
Персе ты т, застрелить. От. Шаймурз. Есир пёр ҫӑхан персе тытӑр (застрелите). Баран. 126. Ҫула кӑткӑ тёми ҫин- чен персе тытьҫҫё. Вӑл кӑткӑ ҫиме те йуратат.
Персе тивер,— тнверт,— тиврет, попасть (в цель).
Парсе тух. появиться сразу, выскочить неожиданно, подойти вдруг. К. Кушки. Анӑра-кӑшман анчах персе тухрё (выросло). N. Кирлё-кирлё мар курӑк пере-пере тухнӑ. 

Ib. Тырӑ пулакан хирсене ӑнман курӑк пере-пере тухрё. 
N . Сӑмса тӑрринех темёскер персе тухрё (нарыв и пр~). 
N . Ҫан-ҫурӑма шатра персе тухрё. О сохр. здор. Пётём ҫан- гупймне шатоа (сыпь) персе тухат. Сборн. по мед, Вара пётём
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ӳте кӗҫтекен шатра персе тухат. Истор. Унтая ийунӗн 21-мёш кунӗнче тата вут персе тухнӑ. КС. П ерсе тухрё, выскочил быстро. Ал. цв. 6 . Пырсан пырган, вал пӗр сарлака уҫланка персе тухат КС . М ац пата пёр хуйхатнӑ мулкач печё тухрё. 
Баран. 138. Пёр шыв ҫулӗ (под землею) тепёр ҫул ҫумие пырса xyrijiriaf, кайран вӑл ҫап-ҫутӑ, тап-таса шывлӑ ҫӑл пулса, ҫӗр айӗнчен персе r y x a f. Стюх. f  Ш ур Атӑлпа пра- хут килет, персе тухрё хёррине. Пароход быстро направился, подошел к берегу. Осохр.здор. Ун ҫинчя шӑналӑка сирсе пӑхсан, пит усал шӑршӑ персе тухат (из люльки) II Обокрасть. Кан. Авӑн картинче ларакан ампарёкЧен ҫӑраҫ- ҫипе крышшисене ватса тумт!р£ем, шур йапала таврашеем т. ыт. персе тухеа кайнӑ.

Персе чых, набить. КС. Чӑхсем пёсехисене персе чыхрёҫ (набили).
Парсе чик, засунуть. СЧЧ . Хайёскерне йупа шӑтӑкне персе чикрём. Я  засунул его (кузовок йерёх'а) в яму от столба. 

Ib. Укҫине (монету) хутаҫҫине персе чикрӗ (хёр-йумӑҫ). 
Ib. Кӑсйине персе чикрё (быстро засунул). Ядр. Мана йарса илчёҫ те, йур ӑшне персе чикрӗҫ.

Персе хып, напиться, нализаться; нажраться. КС. Таҫта персе хыпнӑ ёнтё (нализался, о пьяном), аран тайкаланса килет*
Персе хур, срезать (сказать резко). N . Мён пёлетён есё, есё чёнмесёрех тӑр, тесе анчах персе хура*чё.
Персе хбстер, прижать. Орау. Чулӗ ҫурӑлса уткӑнса кайнӑ та, мелникне алӑк йанахи ҫумне персе хёстерсе вёлернё (пришибло).
Персе ш8нт, очень сильно морозить. Ашшё-амӑшпе. Ҫил вӑйлӑланнӑҫем вӑйлӑланса пынӑ, сивӗ те персе шӑнтнӑ.
Партер (*д-), понуд. ф. от гл. п е р .  К.-Кушки. Есир вёсене кунта пӑшал ан пертерёр.
Пертерттер, понуд. ф. от гл. п е р т е  р. || Позволять кидать, стрелять. К. Кушки. Мёшён есир ачӑра мана чулпа пертерт- теретёр. Зачем вы позволяете своему мальчику кидатьв меня камнями?
Пера, перо. Нюш-к. Ал щ. 17, Ылттӑн перапа чернил савӑчӗ.
Перанка, назв. сел. Берянки, б. Х вал . у . Чув. Кулатка.Перекатнйй, будка на перекате (на Волге). Никит. Уфан- кари ,П уй ан  тутар*, перекатнӑйра пурнаканскер, шыва кайса вилнё.
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Перевуо, перевоз, паром. Шурӑм-п. П еревус пар. Подавай перевоз.
Перевушчик, переводчик. ЛЛ Перевуш чнк— тӑлмачӑ.
Перекв (пЭр$§э), хранить. Пшкрт, Перекосе осра.
Перепет (яЭрЭ&т, Пш крт: я9рэ§эт), изобилие, abundantia. 

С П В Б . И Л . Апат ҫим е,ларсан, перекет (спорынья) пултӑр, теҫҫё. Сред. Юм. Перекет! (Ё ҫк ӗ-ҫи к ӗр е пуҫламан кленче тблли ерех пблсан калаҫҫӗ. Ib. Перекет пултӑр (*=час ан пёттёр). Н . Шинкусы. Сирӗн к и л -ҫур т а пётёмпек пӑсса пётернё, йут турӑ укҫисем пӑрахса тултарнӑ, тата ёҫме- ҫимесене те йӑлтах пӑсса перекечёсене вёҫтерсе пётернё. 
Ib. Сӑра ӗҫес килсен, ӑсса килтереҫҫӗ те, ӗҫиччен: перекет! теҫҫӗ. Ст. Чек. Перекет, все что идет на пользу. Перекет! говорит работающий в поле перед тем, как обедать. На свадьбах, перед разливанием вина говорят то же самое. 
Ядр. П ерекет, такое состояние вещей, при котором они не убывают. Микушк. А на ҫине аксан, ана ҫинче перекетне пар! (Из моленья). /V. Ҫурлипе тырӑ ҫавӑрса илсен, перекетне пар, кёлте тултарӑпӑр, кёлте перекетне пар, тӗм тултарӑпӑр, тем перекетне napi Унтан вӑрлӑхне ана ҫине исе тухсан, кунтӑк ҫине хурсан, кунтӑк перекетне парГТ ата ывӑҫласа исен, ывӑҫ перекетне пар! (Выдержки из молитвы „пичке пуҫланӑ чухнехи кёлё"). Т. V I , 34. Х ура халах тайалат сана, тӑватпӑр-тытатпӑр, тытнӑ ҫӑнӑх-кёрперен перекетне-услӑхне пар! Тытнӑ тӑвартан перекетне пар, ыйтнӑ укҫаран пере- кетне пар! || Сбереж ение. Кан. Перекет кёнекине (сберегательную книжку) илмесёр епӗр пӳрт лартса пӗтерес ҫук.И Д о ж д ь . II Н азв. бож ества. К.-Кушки? Перекете ак ҫапла кӗлтунӑ: перекет, перекетне пар, иксёлми тивлетне пар, кашни тиркӗре асӑнатӑп, витёнетӗп, Йалӑнатап, тайӑлатӑп. тесе калакд. Махи. М . 62. О й  амдшӗ перекечӗ, итем амӑшӗ пере- кечё, кӑшӑл амӑш ӗ нерекечё, кил амӑшӗ иерекечё, карта амашӗ перекечӗ, кӗлет амӑшӗ перекечӗ.

Перекет амӑш $, назв. божества 8 разряда. М  Васильев. 
Иэ&апк. Перекет, перекет амӑш ё, килӗр ӗҫме-ҫиме, тӗпелерех иртӗр. (М оленье),

Перекет ашш б, назв. бож ества 8 разряда. М . Васильев 
Перекет касси, сберегательная касса (неолог.).
Перекетлё, экономный, бережливый. Ст. Чек, || Спорый. 

Сред. Юм. Час пёте пӗлмен йапалана перекетлё, теҫҫӗ. СТИ К .



—  167 —Перекетлё; аван пулнӑ йапалана, ҫнм ёҫе, вӑл ӑста килчӗ унта тӑккаланса пётмесен: перекетлё пулчӗ ку йапала, теҫҫӗ Ҫӑнӑха шултӑра авӑртсан, вӑл час пӗтет, ҫавна вара: пӗр те перекетлё -пулмарӗ, теҫҫӗ. Хӑйар мён, улма йӳҫӗтни пӑсӑлса мӗн туса, татӑкӑн Йӑтса пӗтет те, ӑна вара килти хёрарӑм: ку йапала пёр те перекетлё пулмарё, пйсӑлса татӑкӑн ҫисех пётрё, тет. Янш.-Норв. Пурӑнӑҫ малалла кай- тӑр, пурте ҫигелёхлӗ, пур йапала та пуҫламан пек перекетлё тӑтӑр, тесе... ФТТ1 Ҫын вилсен, ҫав ҫын ҫинчи ҫӑкӑр перекетлӗ пулсан, чӗрӗ йулнӑ ҫынсем пуйаҫҫӗ. || Изобильный. Орау. ГТитё перекетлё пулчӗ (= т у х а ҫл ӑ  пулчӗ). N , Турӑ вӗсене тӑн-луҫран та, пуринчен те перекетлё панӑ (обильно).
Перекет паракан, назв. бож ества 8 разряда. М . Васильев.
Переиетсбр, неспорый. Менча Ч. С м . т а к а  ч ӳ к ё .  Юрк. Чукунта пӗҫернӗ чухне перекетсёр пулат: чу кун йӑри тавра, чукун ӑшне-ҫумне пӑтӑ ҫыпҫӑнат, хытат.
Перекат ты тан, назв. божества. Хурамал.
Перекат туни, назв. обряда. Изванк. Уйа тухсан, туллн пичкене перекет тума пар. (Моленье). Питушк. Ты рӑсӑвӑрнӑ чуне первейхи кӑшӑла перекет тӑваҫҫё: виҫ хутчен ҫавӑр- нат хӗвел майлӑ кӗреҫене тытса, ҫӳлелле ута* (бросает) кӑт те кӑт (понемногу): перекет торӑ патӑр, шӑши ҫини 

(cfuvu“ ), шӑрчӑк ҫини торӑ пуҫтар, ан пӑрах, перекёт торӑ патӑр. Анкартне кёртсессён, анкарти перекеч пар, кӗлете кёртсессён, кӗлет перекеч пар, торӑ тохӑҫне пар ҫима ёҫме.
Перекет торри, назв. божества.
Переккн, катанье с горы (на салазках, коньках, на т е н -  к е л ,  п ӑ р к у т ) .  КО. Пайан ачасем иртен илсекаҫчен перекки йарӑнчӗҫ. Яргуньк. Катачийа, перек(к)ийа, ҫӑварни, ҫӑрнийа (надо: ҫӑварнийа? Ҫӑварш  йурри).
1. Перемен, перемена, перерыв между уроками. Пимурз. Есё икё перемен тухсан (после двух перемен), кил вара мунча кёме.2. Перемен, попеременно.
Переслб теми, назв. урочища около д. Н иж н. Тимергян,б. Сим б. у.
Перехет (-а-), то ж е, что перекет. Чебокс. П ерехет— сп о рынья.Перехетлб/ то же, что п е р е к е т л ё .  ЛЛ Пёр перехетлё сама* та попл>аман. Календ, 1911. Чӑн вӑл: сахал аксан,
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Парахатаёр, то же, что п е р е к е т с ё р .  Т. IV . Тырра чн малтанах, пӳлмене кёриччен, чӑх-чёпсене парсаи, перехетсёр пулат, теҫҫё.
Парахмаг, имя мужч. М П П .Пери, назв. злого духа. Хурамал.
Парилен, быть заколдованным. Изамб. Т. Унта периленнё (заколдованные) укҫа пур, теҫҫё.
Перу, перо. Утор.
Персе, перо (писчее). Персирл.
Парук, неизв. сл. Ст. Чек.
Парукка, то ж е, что п е р е  к к и. N . Катаччи! Перукка! Пер чикёнтер туратлар. (Последн. сл. непонятно. И з маслен, песни).
Перускй, папироса (набивная). КС. (В Сред. Юм. Пербс). 

N . Перускӑ ҫаврат (вертит).
Перёк (д в ^ ) , берег. Шагикар. Кимме перёк ҫомне исе пытӑмӑр. Мы перевалили к берегу. Ib. Кимми перёк панчех полнӑ та, вӑл сикрё те, тёксе йачё. Вир-йал. f  Ш ур  Атӑл варёнче ш ур авзтэн, перёкёлле пӑхса авӑтат.
Перём, назв. г ., П ермь. Сред. Юм.
Перёнет, заденет. Так же соотв русскому „берегись*! (когда едет кто либо, или когда что-нибудь несут, то кричат людям: перёнет!). Орау.
Перённашкел (п9р$п̂ 9шкэл), подобный нашему, подобный нам. Сятра.
Перёс {п&р'Зе), перец. Пшкрт.
Первай (nspeaj), в первый раз, сначала.
Первайхи, первый. Орау. Вӑсам первайхи ҫулах путле пурӑнман, тит. Ib. Ёнен первайхи (или: малтанхи) парушё яванччё.Первай, в первый раз, сначала. N . Епё вара хЗрасах карам, мёншён тесен епё первей анчах анса кётёве. Абыз. Иван каларё: е с  первей ҫап, тит (сначала ты ударь). N . Чйн первей паранкӑ пӑрахаҫҫё.
Пераенха, первый. Ядр. Первейхи каҫ ҫапла пулчё те, кайран ҫитерме кайма та пӑрахрям. Регули 1033. Первей- хине пар, кайранхи кирлё мар.
Первайххи, первый. Хорачка.
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Первый, впервые, в первый раз. Янорс, Епё первый Ш опаш кара кайни.
Леркёч назв. сказочной птицы. СП ВБ, t  Перкӗчвӗҫсе лыра^ҫке, хурӑн тӑрне тиветҫкҫ. См. 1. В ӗ р к ӗ ҫ .
Перкке, то же,  что п е р е к е т .  Пшкрт. Тора перкке napi
Перккеллб, то ж е, что п е р е к е т л ё .  Пшкрт.
Перккб, назв. столярного инструмента, перка. N . Перккй— шӑгӑк шйтармалли хатёр. Ӑна вырӑсла „сверло- теҫҫӗ. Вӑл кукӑр авӑрлӑ, вёҫё улӑшӑнмалла пулат.
Перле, имя человека.
Перле твренли, назв. поля около д. Алшиховой, б Буинск. у. 

Алших.
Перле шывб, назв. р. Берля, впад. в Б. Сульгу.
Перн, то ж е, что п и р ё н .  Хора-к.
Перпус (-£*)> яз* имя мужч. Иревли.
Пертанккӑ (-д-), берданка (ружье). Кан. Шалнё Йевкрах ӑна пертанккӑ пӑшалпа хырӑм тёлёвчен перет.
Пертелли (-д ), то ж е, что п е р т е р л и .  N . Пёсмёлле пертелли.
Пертерли(‘ д-),назв. бож ествз, „одноипостасный' М П ертер* ли, исыиффа, пертерли, аслӑ торӑ, ан парах. Правопис. сомн.
Перчаска (-у-), перчатка. Вомбу-к. Перчаска выртат, тет, тӳмми пёреҫҫех, тет, тӳмми чар чар-чар-чар! пахса выртат, тет.
Перчатка (-#-), перчатка. ЧП. Перчатка (=пӳрнескеллӗ алшиш) алси ӑшё ал тулли.
Перчаткб (-(i-), перчатка. Сред. Юм. N. f  Ш ур перчаткӑ ҫурӑм, часах типес ҫук.
Перче (л£/>уа), росток. Хорачка. С П В Б . В  А . Перче, почка.
Перчекке (-С ), перчатка. Ст. Ганьк. f  Симёс перчекки айинче. К.-Кушки. Икё перчеккеие те ҫухатрӑм.
Перческе (-С-), перчатка. С. Дув. f  Чупрӑм антӑм ^ыр- мана, шурӑ перческем йулчӗ хӑмаш а. Ib. f  Ш ур перческе хёрсен парнисем. Пазух. Хура-хура алса туф, шур перческе, ҫакӑнайса йулчӗ пӑгана. Султанхул. f  Пӳрнеллӗ перческӗр- сем, ай, аллӑрта, пӳрнесӗр перческӗрсем, ай, кӑсйӑрта. Maxe. 

Чӑв. K. I, 57. Аллӑм шӑнат пар пекех, шур перческе те ҫук- ран пуф.
Перчетке ( С1-), перчатка. Хурамал. Кӗеёсем. Вунӑ пӳрнелӗ перчетке Куҫма йысна аллинче. Бугульм. f  Перчетке кун- чине шӑтӑкласси. Орау. П е р ч е т к е — пӳрнескеллӗ алшяш.
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Парчеткё (-эжУЗ), перчатка. Якейк.
Перчукка, имя человека. Рус .
Парчче, росток почки. С П В В . Т А . П ерчче=й ы вӑҫ кӑчки. 

Собр.Хуран перччи нумай пулсан, ҫур тырисем аван пулат,тет.
Перчческе, перчатка. 41L
Пархалей (rfphM'V)* выпиваха. Шибач. П ерхелей— нумай ӗҫекен ҫын.
Перхетёр {n*ph9$p)> то ж е, чго п а р х а т а  р. Пшкрт. Ме выртса ҫбретён, перхетёр коримён (— ырӑ коримён).
Першир (-ж-), яз. имя мужч. М . Рус.1. Пас (пэс), сл. неизв. зн. Отсюда:
Пас-тбсдё, коричневый. К.-Кушки. Пес-тӗслӗ саччин, коричневый сатин.2. Пас, назв. материи, „бязь*. Башк. N. П ес—ткань.3. Пас ( А ) , русск. без. Шихраны. Песукҫасӑр илнё, взял без денег. Якейк. Песта гӑк (безостановочно, беспрерывно) калаҫат, колат, макӑрат, чопат и т. д  Цив. П есахалех кайса килтём. Я  ариходил попусту. || Очень, весьма, как раз. Кара- 

мыт. Песаван. Д овол ьн о, совсем хорош о, букв.— безо всего хорош его. Ib. Ку мана пес ҫех аван (безо всего хорошего). 
1Ь. П ес ҫеҫ пырат. (Э го мне) совсем ладно. Ib. Ку пес ҫеҫ авян полчё-ха. (Так, напр., гов. человек, если его накормили или напоили даром). Городище. Пес пёлми ӳсӗр. Пьяный как стелька.

Паспёччен, совершенно один. М  Халё старик песпёчченех тӑрса йолчё.
Песулла (пэзулла), яз. имя мужч. Иревли.
Пасмелле, то ж е, чго п ё с м ё д л е .  Туй. Ей тӑвансем, тӑрӑр*ха ура ҫине, турра кёлтӑвар: ей, песмелле, амин.
Песмен (пӑ3лӑн), безмен. Пшкрт. Собр. Ш уҫ пуҫ Микулай. (Песмен).
Пеона, назв. речки, Бездна, в б. Спасском у.
Пеоплат, „бесплатная*; .незаконная“ (о жене). Пазух. Ачи усал ан тийёр. A rT i  пуйан чухнехи, песплат арӑм ачин- чен ӑҫган лайӑх пулмалла. Атмал-к. f  Ачи усал ан тийёр, песплат арӑм ачисем аҫтан лайӑх пулмалла.
Песплат камет, »бесплатная комедия“, „бесплатное зрелище“ . N . Ч ӑваш  арамеем: песплат камет, теҫҫӗ, ҫавӑн пек, чӑвашсем песплат камет курма пынӑ курӑнат.
Пвссок, песок (сахарный). N . Чей, пессок нараҫҫё.
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Пвсоун, назв. морд. с. Безсонова, Симб. у.
Пестун, пистон. ОТИК.
Пеҫ, то ж е, что 3. П е с .
Пеҫ-пбрбч, постоянно, часто. СТИК._ #
Перата, назв. селения? Неверк. Пеҫатари йурӑсем,
Пеҫбйан, неизв. сл. Курм.1. Пет, то же, что 3. П а т .  N. Утсьм пенче, ёнесем пенче. Б. Олг. Хёлле перён петре порӑнман кайӑк шӑпах ӑшӑ вырӑна кайат. Кожар. И р тӑнӑ та, йал петнеле ыйткалакан пулса пынӑ пӗри, ҫав ҫынна курасшӑн.2. Пет (лвт), очень. Пшкрт. См. п и т .2. Пет, встреч, в сложении:
Пет-лблчбк (*д-), подр. крику перепелки (срв. русск. под полать). СП ВБ. ГЕ .
Пета (-<)-), беда, горе. Альш. f  Ку петаран хӑтӑлсан, тата выфӑн хӗрпеле. Ой к. Хуна пета тӑвӑн, ҫынтан кулас тесес- сён. (Послов.). Сред. Юм. Кбн пик ачашлама йорамас кбна, ҫитменнине тӑта хӑй пета хӑйуллӑскер. СТИК. Куҫ-тӑрка* чӑнах вӑрласа карӗҫ те... Пета!
Петам (-d-), то ж е, что п ӑ й а т а м ,  свекор.
Пате, беда? N . Хёнессе хёнерём пете туимерём (?). -
Петнҫҫӗ (пэӑш?<?ӑ), маленький. Пшкрт.
Петиҫтенныи пӳрт, пятистенная изба. Сред. Юм.
Поток (nidoK), хр. имя м уж ч., Петр. Б . Оли
ПвтуЧ) (-дуй), имя мужч.? Альш.
Петӳ ( а-)» талисман. М П П .
Петбрка (пэдйрш), яз. имя мужч. Рысайк.
Потёр (а) или Петтбр, хр. имя мужч., Петр. Шарбаш. 

Альш. Петёр— ҫатӑр, кут ҫатӑр.
Петдр вйкри, назв. местности? С П В Б .
Петёр хули (-Xu“), назв. г., Петербург (Ленинград). Алик. Качисем ӑстарах, ӑстарах? Петёр хули хыҫӗнче, хыҫёнче (за Петербургом).
Петёр-кнҫурчё, назв. леса. Тури-Карапаш Петӗр-киҫурчӗ (из П е т ё р + к и л + ҫу р ч ё ) вӑрман.
Петбркка (-<*•), хр. имя мужч., Петр. Городище.Петбркка (-а-) тапӑри, место водопоя стада, где был пастухом Петр. Чурагпч. Ц . || Назв. поля (м. б. здесь засевали землю).
Петбркке (-а), хр. имя му жч ,  Петр. Рекеев.
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Пагёрмеш, повидимому, описка вм. п ӗ т е р м ӗ ш .  N . Тух тукатмӑш тулалла, кёр петёрмеш шалалла. (Ш эпӑр). Вариант этой загадки см. п ӗ т е р м ӗ ш .
Петёрша (пэвЪржа), хр. имя мужч., П етр. Нюш-к.
Пвтла, петля. Альш.
Патла йёки, дверной кочет. Асан.
Патла (пЭт#, näm*ä\ петля у двери. Хорачка. Щ С. Петле, петля. N. Петле; алӑк пеггш, т. ыт.
Патла тӑпеи, дверной кочет. Вута-б. Петле тӑпси—алӑк кочанё (.к р ю к *). К.-Кушки. Пегле тӑпси, кочет дверной.
Петли тункати, кочет петли, lopx ., Ходар.
Петлё, петля. Пшкрт, В щ Олг.
Патлё туикати, кочет. Питушк.
П аттен, м. б. имя человека? Чуралъ-х. Петмев, йусман тпрру ҫилӑ тёпёрҫҫҫ. (Витлем).
Патмат (пЗт'мШ)> яз. имя мужч. Разум. С м . П и т  м е т .
Петник корёк (хор$к, к твердое), назв. ряст., цветы ж ел товатые, крупнее, чем у мяты, но не мята). Б . Акко$.
Петпёт, прозвище мужчины. Альш. Петпёт Ваҫилей.
Патр кунё, „петров день“ . Сы . п е т р а в  т и п л и .
Потрав, „петров день* (29 июня по ст. ст.). 4ye.np.onot. 328. Раш тавра 2— 3 кун тумла йухсая, Петрава тӑм ӳкет. Если на рождестве 2 —3 дня капель, в Покров день будет заморозок. II Х р . имя мужч., Петр. Альш. Петрав Упи.
Петрав кунё, .петр ов день*. N . Петрав кунё иртсен, утӑ ҫӑлма кайаҫҫё.
Пвтрав типпи. петровский пост. N . Вутӑ ҫулма Петрав типпинче, пёр-ик ерне малтан Петр кунё ҫигеччен (за две недели до петрова дня) кайаҫҫӗ.
Петравкка, „петров день*. СТИК. Кӑчуне Петравккана тыр вырма тухаҫҫё, ёлёк Петравккана ут ҫулма та тухман, ута та Петравкка иртсен тухнӑ.
Петровккӑ, .петр ов день“ . N . Петровкӑ ҫитнӗ ҫёре утӑ ҫӑлмалла пулат.Петраи, повидимому, имя человека. Отсю да:
Петрам лопашки, назв. оврага. Шарбаш.
Петранкка (пэтранкка), имя мужч. СТИ К ., Демидов.
Петре (яЭтрЭ), имя человека.
Патреики (-*»), хр. имя м уж ч., Петр. Якейк,
Петренике, хр. имя муясч., Петр. Рекеев,



Летри-вар, назв. оврага (в лесу) около дер. ЕлшиховоЙ,Ядр- Р-
Петрнван (пэтриван\ яз. имя мужч. Ры сайкТ.-Й .-Ш ем . 
Патро, то ж е, что п е т р а в к а .  Б. Ол. Петро ҫитсен йорай сӑри ёҫетпӗр, така пусатпӑр, хӑна чёнетпёр, поп^атпар, калаҫатпӑр, ёссёр полатпӑр, хорӑнгаш сампа йорлатпӑр. 
Петровски, назв. г., Петровск, б. Сараг. губ.
Петрук, фамильное прозвище. Cm. Чек.
Петру Ҫ, яз. имя мужч. Патраклӑ, Алъш.
Петруха, яз. имя мужч. Рысайк.
Петрухха, хр. имя м у жч ,  Петр. Алъш., Ст. Чек.
Петрохха, яз. имя мужч.
Петруш, хр. имя мужч., П етр. СТИК. |J Нариц. назв. глу поватых (в Козлов, р.). М. В . Шевле.
Петруш-айу, песенный припев.. Сала 316.
Потрушки, м. б присловье? Собр. Пичке пӑкки петрушки. (Чёлём).
Пвтрушкб, вазв. растения.
Петта (лэтта), то ж е, что п е т л е ,  петля.
Петте (яет'т'е), хр. имя мужч., Петр. Якейк., Альщ. Сред. 

Юм. Петте, ласкат. имя Петра.
Петт1 (nmtirfu), х р . имя мужч., Петр. Xopn.-Шигали. Сред. Юм. Петти, уменьшительное имя Петра.
Петт1твар, выборвый от пяти дворов (от русск. пяти- дворный). Сред. Юм.
Петтон, бетон.
Петтбр (яЭтт$р)> хр . имя м уж ч., Петр. Б. Олг.
Петтбр варб, назв* оврага. Б. Ол%. Хачӑксам Петтёр тарса ҫӳресе (явал таркӑн тенё). Ка{>ан она вӗлернӗ йаф йы ш ла: она пёр ҫын ӗҫтерсе ёсертнё ан вочахёнче, ка{>ан вёлернё. И се кайнӑ торттарса она вӑрмана, ҫапӑсам тӑкса ҫонтарсарнӑ (зг=ҫунтарса йанӑ). П сл н ӑ вара Петтёр варё.
Пе?ук (л&Уук), хр . имя мужч., Петр. Алъш., Шихрты. HefoKKa (-<?-), ласкат. имя Петра. Сред. Юм.
1 Ы к а (r&rtxa), хр . имя м уж ч., П етр. Алъш. Сред. Юм. Петка, ласкат. имя Петра.n e tfa  (пЭттӑ), хр . имя м уж ч., Ст. Чек.n e ffa K , фамильное прозвище в с . Альуеневе, Алик. р.neffyK , хр. имя м уж ч., Петр. Н . Седяк., СТИК. Шарбаш.Петток.
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*2. Закл-j.V? 1446.



—  1 7 4  —Печерка (яэузр*а), печурка. Собр. Агаши (тепло) пур та, ҫутти ҫук. (Печерка).
Печил (-(i-)» попечитель. Орау.Печиҫ (-у-), маченький. Toiaeeo. Пе.чиҫ путени сарӑ тулла йурата?.Пвчук (-у-), яз. имя женщ . Ялюха М.
Печурка, печурка. Л бш . П ечурка—кӑмака шӑтӑкё.
Печуркка (пэцуркка), печурка. Чертах.
Печке (пЭчкй;, бочка. Пшкрт.
Печке пбти (пйаи), затычка бочки. Пшкрт.
Печчен, фамильное прозвищ е. Альш. Печчен Упа.
Печчнттёл, церковный попечитель. СТИ К .Печчён (п?*£ч'ён), то ж е, что п а ч ч ё н .
Пехет, то же,  что п е х ё т .
Пехетлё, то же,  чго п е х ӗ т л ӗ .
Пехетсёр, несчастный; неудачный. Тюряри (Цив. р.). С м . п е х ё т с ё р .
Пехил (пэ/гил’), благословение. А . Турх. Cm, Дув. f  Атте-анне пехил парсассӑн, епир те пулӑпӑр ҫурт пуҫӗ.^ ЧП. Атте- анне пехилё ҫитсен, епё те пулӑп ҫурт ҫынни. N . Ей кинӗ- мёр, пехил сана, ҫак кил хуҫи пулӑр, ача. N . f  Епё атте аннене йурарӑм ёмёрлёхе пехил илесшён. N . Вёсенчен сана пехил тухтӑр. N . Т е атте ҫыртарнӑ, те хӑй ҫырнӑ вӑл сӑмаха: турӑран пехил ытатпӑр вилмешкён, тесе. || Завещ аемое при смерти. N . Вӑталӑх ывӑлне каларё, тет: сана аёр саступ пехил, тесе каларё, тет. (Сказка). Н . Шткусы. Чунёсем (предков) турӑ умӗнче ырлӑхра пулччӑр пире пехил парса хӑвар- нӑшён. (Поминовение предков в молитве ӳ ч ӳ к ) .  Изамб. 1, Акӑ епё вилетёп: сире пехил. Ыр курмалла пулӑр. Ҫынна йурамалла пулӑр! Аннӳ сӑмахне итлӗр. Е сӗ, Кёҫтук, сывлӑхлӑ парса ҫитёнсен, аннӳне, йӑмӑкусене ан пӑрах. N . Ун чухне ыттисем калаҫҫӗ, кашни ҫын, пӳртрисем пурте: пӗри калат—  сана лаш а пехил, тепёри— сана ёне пехил, сана сурӑх пехил, сана хур пехил, чӑх пехил. (Свадьба). Альш. Манран сана пёр кётӳ лаш а пехил! Ж елаю  тебе иметь табун лошадей (пожелание детям. Выражает и недоброжелание).

Пехилле, благословить. Беседы на м. г. Ҫавӑн пек ҫынсенё ҫапла кӳртсе пӑхса йанине вӑл темӗн чухлё пехиллесе илет. Н .Я ха-к.. Пехилле, выртнӑ вырну мамӑк пултӑр, сӗт кӳлли пултӑр, тутӑ пул, епир сана асӑнатпӑр, есё пире ан



1 7 5 -асӑн (при возлияниях в ҫ и ч ч ӗ ш ) .  Н.Лебеж. f  Аслӑ урамра ваттисем пехилерех парӑрсам. ЧП. Ай-хай тӑванӗсем чунё- сем, пехиллесе йарӑр ӗҫкӗр-ҫикӗре. Изамб. Т. Хӗрӗн ашшё- амӑшӗ хӗрне, кӗрӳне йапаласем пехиллеҫҫӗ. С П В В . Пехил тӑвас, пехиллес. 1Ь. А х аннеҫём, аннеҫӗм, мён пиллетӗн, анне- ҫӗм? Кӑкӑру сӗтне пехилле. || Завещ ать. N . Вӑл кӗнекене ҫавӑнта амӑшӗ пехиллесе панӑ. N . Хӗрне ӳьтерсе качча пар, вэра есӗ пысӑк ӗҫ тӑвӑн, ӑка ырӑ ҫынна пехилле.НЫ П. Пӗтӗм ҫӗр ҫине хӑвӑн ырӑлӑхна пехилле. N . Пехиллесе пар, пожертвуй.
Пехиллеш, пожелать друг другу добра. Баран. 50. Атӑр пехиллешсе уйӑрӑлар.
Пехиллвштер, понуд. ф. от пред. сл. N. Аш ш ё вилсен, ывӑлӗсем ӑна чипер тирпейлесе пехиллештерсе иртерсе йачӗҫ, тет.
Пвхиллбх, благословение. Агишӗ-амӑгине. Манӑн ёнтё пур* лӑх таврам ҫук, хам пехиллёхёме анчах сире пама пулта- ратӑп. Н . Шинкусы. Йгла-йыш а, пур халӑха, ҫут тӗнчери ырӑ ҫынсен пехиллёхёпеле пурне те сыхла, каҫар пире, тура. Я . Лебеж. f  Сирён пехилӗх ҫитсессӗн, инҫе ҫул та ҫывхарӗ; сирён пехилӗк ҫитмесен, ҫывӑх ҫул та инҫе пулё.
Пвхип ту, благословить, дать в благословение. Чист, f  Ах аттеҫём, аннеҫём, икё кӑкру сётне пехил ту. Изамб Т. Пехил ту, обращ . к умершим на поминках.
Пехут ( Ä-), пехота.
Пехӑт (я9h$m))t счастье, благополучие. Встр. у чуваш в Башкирии.
Пехбтлб, счастливый, благополучный.
Пехбтсбр, несчастный; неудачный.
Пехле, дышать с трудом. Якейк. Он чохлӗ кам ҫима хошрӗ-ке, пехлимаснӑҫ (не может дышать). Ib. Хырӑмне каҫӑртса аран пехлесе тӑрат (наелся до отвала). Ib. П ех- лимиччен ҫима сана кам кала£. Кто тебе велел так наедаться. 

МП.1Х. П ехле— дышать.
Пехрв-шдхран, назв. птицы, бекас. V. S .
Пеххил, те ж е, что п е х и л .  От. Шаймурз. f  Ай-уй аттеҫӗм те аннеҫӗм, сӑмахсерен пеххил пул!нччё. ЧП. Аттепелен анне пеххилне пӑха пӗлмесёрех тустартӑм. N. Лаш а пеххил, кӑркка пеххил. Сала 255. Ачам, сана кӑмака пеххил (завещаю тебе печку).
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Пеххилле, благословить. Трхбл. Аттепеле анне пеххилле* сен, епир те пулӑпӑр-ха ҫур г пуҫӗ. Вил-йӑлы. Пӳртрен тухнӑ чухне вилнё ҫьж урисене алӑк йанахне виҫё хут тивертсе калаҫҫё: ҫур тн а-й ёр н е пеххилле, ачӑн а-пӑчунэ пеххилле» вы/&ӑхначёрлӗхне пеххилле, теҫҫё. || Завещ ать. Собр. Ачам, ьчам, сана мӗн пеххиллем? Пёр вите лаша пул сана.— Вӑрӑ вӑрлагӑр лаш усене. Сала 255. Атте, мана мён пеххиллеы (что мне оставишь в наследство)?
Леххиллёх, благословение. ТМ М . Атте-анне пеххиллёхё (пиллёхё) вутра та ҫун м ас?, шывра та пугмас?.П енил ту, благословить. N . |  Ай-хай пёр аттемҫём, аынем- ҫём, пеххил туманраи кӑна ӳпкем пур. С . Тим. f  Аттеҫём те, аннеҫём, пеххил туманран ӳпкем пур. Ст. Шаймурз. Епир сире праҫникрен праҫнике анчах асӑнатпӑр, епир сире пил- лештеретпёр; есир пире ан асӑнӑр, пеххил туса кайӑр (при возлиянии пива в „ваттисене хы вви"). С. Дув. t  Ей-хай пёр аттеҫём, пёр аннеҫём, икё кӑкӑру сётне пеххил ту.Пешайки, повид 1мому, присловье к сл. лешайки. Торп-к. Леш айки та пеш айки, ку айкинче вӑй патӑр. (У р х а л ӑ х  ҫыхни). С м . л е ш е к к е й .Пешентсӑ (-ж-), беженец. Пухтел.Лешке, ш аш ка. V. S .Пешкӗ хбмин, шашечница.1. Пешне, пешня. Мыслец. Чертах. П еш не—шёвёр (пешня). С м . п ё р е ш .2. Пешне, назв. д е р , Филипповна, б ., Ставроп. у. (иначе: Тута-йел или Еврел-пуҫ).Пешкереш (-näpä»\ неизв. сл. Отсю да:Пешнереш ва|>д, назв. оврага (в лесу). Пшкрт.Пешнереш шуйё, назв.-речки. Пшкрт.1. Пештдр, пещ ер, сумка. Ҫӗнтерчӗ 32. Пҫштӗртен сётел ҫине емел кёленчисеы кӑларса лартас.2. Пештёр, то ж е , чго п ӳ ш т ё р .  КС. П еш тёр—узоры на обеих сторонах (чёчё тёлёнче) женской рубахи в виде концентрических окружностей или правильных многоугольников. КС. С м . п у ш т ё р ;  к ё с к ё .

Пештёрлё, с узорами .п е ш т ё р “ .Пешгёрлбх, предназначенное на узоры „пеш тёр*.Пешшёр, то ж е, что 1. П е ш т ё р ,  пещер. Пшкрт, Кудемер. С м . к у ^ а х .
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—  177 —Пыйайккд, пиявка.Х о р а  п ы й а й к к а  (пы/а/ккй), пиявка. Чертах.
Пыйдв, то ж е, что п ӑ й а в, веревка. Чист.
Пыйан, то ж е, что п у й а н ,  богатый.
Пыйан-касси, назв. ряда чув. деревень, Буяново. См. П у й а н - к а с с и .
Пыйтан (пыйдан), спрятаться. Полтава• См . п ы т а н .  
Пыйтар (-д-), скрыть. Полтава. С м . п ы т а р .
Пыйтӑ (лыудм), вош ь. Собр. Пыйтӑ тӗрӗ ҫине тухсан, тӗрӗ вӗрентме тохнӑ, теҫҫӗ. Ядр. f  ПыЙти йохат, кориастӑр-и? С и . п ӑ й т ӑ ,  п b i f  ӑ.
Пыйтбла, пыйтла, вшивить, оделять (кого) вшами. 
Пыйтблан, пыйтлан, овшивиться, завшиветь. Скотолеч. 27. Ӗне йе вӑкӑр пыйтӑланнӑ пулсан... N . Пыйтланса пурӑнаҫҫё. Ж ивут во вш ах. Собр. Ҫы н, пыйтлансан, чирлет, теҫҫё. 

Капк. Петук пыйтланса кайнӑ, ӑна та ҫырӑр. || В перен. смысле. Сред. Юм. Мечёлле выфанӑ (при игре в мяч) чох хоралра нӑмайччин тӑрсан: пыйтланнӑ, теҫҫӗ.
Пыйтӑлӑ, лыйтлӑ, вшивый (с пренебрежением). Оред.Юм. 

Б АБ . Пыйтӑлӑ ҫын телеЛлё, тет. (Поверье).
Пы йтлӑ-хурамш а, вшивик. СТИК.
Пыйтб-шӑрка, вши и гниды, паразиты. Скотолеч. 17. Ака- суха тӑвакан лашасем ҫинче хӑш  чухне пыйтӑ-шӑрка пулат. 

Ала 92. Йепле ӳркенмен вӑл ҫавӑ тӑлӑх ачасен пыйти-шӑр- нисене тасатма. Качал. Пирён те инке кӑтӑклӑ. (Пыйтипе шӑрки).
Пыкыт (пыгыт), отдаленный. Мункачи 42.
Пыкӑс, царство, смотрение. Еачерт. 137.
Пыкх, подр. фырканию кошки. СТИК. Куш ак йытта кур- сан пыкх! тесе, вӑрыан тӑррине ҫатӑртаттарса хӑпарса кайат.
Пыл (пыл), мед. ТМ М . Ей пылпа кулаҫ, тутлӑҫке!— Х у  ҫирӗне?— П асарта асаттепе асанне ҫинине куртӑм. Орау. А х , тамаша, пылтан та тутлӑ-и тен (пожалуй слаще мёда, грубка). 

Алъш. Х арсӑр Ентрийён хурт питё нумайччё, пыл та пит нумай илеччӗ ун чӳне. Чӑв. й. пур. 32. Кёркунне пыл татнӑ вӑхӑтра... Б А Б . Пыл пек тутлӑ пултӑр, ҫу пек ҫемҫе лултӑр! (Хёрпе качча хӗве хупнӑ чухве калаҫҫё). Собр. Хёрен пылӗ, упан йунё, теҫҫӗ. (Послов). Торх. Пыл сахӑрланчё (засахарился). Тогач. Хунём хӗр ё—хура хёр,тётём ҫётре (= ҫё р т е ) тёрӗ тавё. (Хурт пыл туни). СТИК. Пёр-пёр хёрача пӑсяр-
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сан, амӑшӗ-и, Йинкёшё-и ӑна: пылӗ тӑкӑнчё, мён ҫитерӗн туйӑнта! тет. || Медвяная роса. Якейк. Кӗҫӗр пыл (сладкие пятна на листьях растений) хыт ҫунӑ, корӑк ҫинчи пыла тӑраниччен ҫирӑм. || М ед (напиток). Хурамал. Ҫуп  кайакан килне таврӑннӑ та, хыҫёнчен пырасса сиснё те, пыл хывса йӳҫӗтсе хунӑ. Такмак. Пёр пуҫӗнчен (бочки) тутлӑ пыл йухат, тет, тутлӑ пылёне ӗҫсе тутӑ пулмӑпӑр-шин. Тепёр пуҫёнчен йӳҫё пыл йухат, тег, ҫавна ёҫсе ӳсёр пулмӑпӑр- шин епир. Юрк. f  Ерех еҫрём, пыл ӗҫрӗм. Кёвёсем. Пыл ёҫмеллевы^ьасан, хурт ӗрчемес тийеҫҫё. N. f  Пыл ӗҫмелле ан вы^ьӑр, хурт ӗрчемес тийеҫҫё. Шел. П . 38. Пӗрне-пӗри ыта* ласа пыл ёҫмелле вы ^аҫҫё. Альш. Пыл ёҫеҫҫё, мён тӑваҫҫё (Hrpii). N . t  Тутлӑ шерпет, йӳҫё пыл пирён пиччен кёре- кинче. Бур. Сар алтӑрпа пыл йӳҫет. Тайба-Т. Тутлӑ чӗлхе- сене пыл витмес. Альш. Тепӗри тата (другая речка) пыл йухат, тет. Ҫавӑн пекех выртса ёҫсен— пыл, илсе ёҫсен— шыв, тет. См . п у л .
Пылантар (-дар), то же,  что п ы л л а н т а р .  Б. Олг. Чан пылантартаы (хлеб творил, пиво, салат йарса пӑтратса). 

Орау. Пирён сӑра пылантармалла-ха кӗҫӗр. См . с а р а .
Пыл арчи, наставка над ульеи, иначе— магазин. Торх.
Пыл йухтармалли машшикӑ, центробежка. Торх.
Пыл кайӑкб, пчела. Шибач.
Пыл калекё, деревянная лопаточка для меда. Череп.
Пыл-карас, мед и вощина. N . Вӑсем пылие-карасне нумай- тарах тӑвакан пулччӑрччӗ.
Пыл-карас иуҫӗ, ячейка. V. S ., КО.
Пыл курбкё, назз. растения, клевер. || Ж абрик (раст.). 

Якейк. Пыл корёк или ёммели корӑк (trifolium prafende).
Пыл куҫё, ячейка. Календ. 1906, Карасри пыл куҫӗсем пурте пёр пек мар: хӑш ӗ вакрах, хӑшӗ шултӑрарах.
Пылла, разбавлять медом, подсластить. Пазух. Вёрене те куркан аври ылтӑн, пылла-пылла ёҫме те хйй хушат. 

Чуралъ-к. t  Пылла-пылла ёҫер-е? Пылтан тутлӑ пулар-а? 
N. f  Пирён пичче сӑрине сар сахӑрпа пылланӑ. Юрк. f  Ҫав- рака курка— сарй курка, пылла-пылла ёҫме вӑл хуш ат (разбавляя, растворяя медом). || Делать мед (напиток). Ходар. Пӗрер чёрес сӑра пылласа лартаҫҫё. C u .  с у  с л а н .

Пыллан, наполниться медом; пропитаться медом. || К и снуть. Изамб. Т. Вара ул тепёр ирччен пылланса ларат (кис
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нет). II N. Пылланса, йелпёнсе пиҫнё. Нехорош о испекся, сладковатый на вкус. Шел. П. 56. Апла пулсан, пылланса, йӳҫҫи Пётсе, ҫиме тутлӑ пулат (вӑрман улми).
Лыллантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. С.-Устье. f  Пыл куркинче пыллантартйм, йерипа, шыв куркинче шёветрём, Йерипа, К Парить. N. Кавана кӑмакана лартса пыллэнтараҫҫӗ (парят целиком, выбрав мякоть).1. Пыллӑ, вм. п ы л й, п ы л  у — ф. с афф. 2-го л , твой мед* 

Собр. Пыллӑ хула (— хала), курку чӑпар, ӗҫсен, ӳсёр кам пулмӗ.2. Пыллӑ, медовый.
Пыллӑ курӑк, „дикий лен“ . Башк.
Пыллӑ пуҫ или пылӑ пуҫ, назв. растения, клевер. Имен. Пыллӑ п уҫ= ч ав к а пуҫ. Епир ҫур. ҫӗршыв 10. Ҫуркунне, йур кайсан, ыраш калчи ҫине пыллӑ-пуҫ (клевер) акса ҫӳрерё» мёр. Петрунка. f  Вӑрман варинчи пылӑ-пуҫ, ҫумӑр ҫуса кайиччен татймарӑм пӗр ывӑҫ.
Пыллӑ сӑра, взварец, напиток из пива, сваренного с водкою и подслащенного медом. Разг. С. Мих/ 18.
Пыл-пӑтти, назв. растения? Хӑр. 11а%. 38. Ҫӗмӗрт шӑрши те, пыл-пӑтти тути те, лантӑш шӑрши те сӑмсана ҫура*.
Пыл-сбра, мед (напиток). Йерк. 2. Сётел ҫинче пыл-сӑра кӑкшӑмпа, ӑна ӗҫес пулат кӗт чухласа.
Пыл-сӑри, мед (напиток). Мат. М. 93.
Пыл рӑрчӗ, назв. сказочной горы; где-то далеко-далеко, говорят, есть гора вся из меда, там очень много пчел и все пчелы, вылетающие из ульев, улетают на эту гору, но многие, не вынося дальней дороги, останавливаются, и их захватывают люди. Сред. Юм.
Лыл-ҫу, мёд и масло. Чуралъ-к. Пылтан-ҫуран тутли мён пур? (Ыйхӑ). Йерк. 8 . Калаҫасси (у нее) пыл та ҫу, йур йур- ласси Йулас ҫук. Ст. Чек. Мён ӗҫетӗр, мён ҫийетӗр?— Пылпа ҫу. Сред. Юм, Ҫавӑн чохне туна полсан, пылпа ҫу ҫинчи ёҫ полаччёҫке те, темме малтэн шокӑшласа хоман ҫав хамар та. ЧП , Вёрене те курка сарӑ курка, нумай пыл-ҫу ҫинче тӑнӑ пулӗ (употребляется для дорогих кушаний). Ib. Ҫак киле килсессён, ҫыхланат чӗлхем пыл-ҫупа. N , Ха^) икӗ херпе сӑмахларӑм— пыл та ҫу. Кама 54. Кукша Илле: колхозра пыл та ҫу пулат, тесе савӑнтарат пире. Бр. п. водку 2. Пиҫет ҫырлэ пыл тп ҫу.
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Пыя ҫунн, падение медвяной росы (падь).
Пыл ҫӑкри, хлебец. Альш. Пыл ҫӑкрн— кивӗ тахҫанхн, пулса пётнӗ карас.
Пыл чечекё, назв. растения, клевер. Сред. Юм. Рак., Кайсар. № 78. Пыл чечекё, сарри.
Пыл хывни, медовое пиво. Сред. Юм. Сӑра ҫине пыл йарса йӳҫӗтнё пблсан, ӑна пыл хывни теҫҫӗ.
Пыл-хурт, мед вообще. N . Пылне-хуртне ҫималла.
Пыл-хурчё, пчела. Пшкрт. Пыл хорчё.
Пыл-шерпвт, сыта. Пшкрт.
Пыла, пила. Ст. Сахча.
Пылак, сладкий. Учите детей. Ачасене йывӑр апат, пылак йапала, пахча ҫимёҫ тавраш, ҫырла тавраш йурамаст. Рак. f  Сахӑртан та тутлӑ, пылтан та пылак хамӑр тӑвансен сӑмахӗ 

N . Пыл пик пылак, ҫӑв пик ҫӑвак салам йарап. || Сладость. 
Орау. Аслин пылакё пури хут пӑртак? Ходар. Ҫ ак  сарана пылакне-тутине, иерекетне-ырлӑхне пар. (Чӳклеме). Сёт-к. Пылак, сладковатый вкус. N . Пылак, похожий на мед по вкусу. Ярхейк. Пуплемен сӑмахӑн пылакё ҫук, ёҫмен куркан тути ҫук, теҫҫӗ. ЙФ Н. Ӗҫмен куркайӑн тути ҫук, калаҫман сӑмахӑн пылакӗ ҫук. || См есь солода с отрубями или мякиной, которая кладется в корчагу для варки пива. Сред. Юм. Пылак тесе, 1) салатпа хылӑх (= х ы в ӑ х ) пӗрле хутӑштарсан калаҫҫӗ, 

2) сӑра чӳлмек ҫине ҫийеле хытса лараканнине калаҫҫӗ.
Пылаклан, сделаться сладким. Срео. Юм. Ш ы в ҫиве сахӑр йарсан, ш ц в пылакланат. Ib. Хӗлле нӳхрепре вырттарнӑ паранк пылакланат.
Пылаклат, сделать сладким.
Пылаклӑ, сладкий. Шибач. П ы лаклӑ=тутлӑ, пылак тути калат. Шурӑн-П' Питӗ усал. Еҫмеле те мар, нылаклӑ та, йӳҫӗ те.
Пылак-паран, назв, божества. Н ТЧ. Унтан тепёрне есё пылак-парана пар (принеси ковш пива в жертву), вӑл сӑрапа чипер пылакне патӑр... тет. (Сӑра чӳклени).
Пылак ларакан ( - ш ) , назв. божества. Мат. М. 64,
Пылак шыв (-ё), назв. речки, Булак, в Казани. Сред. Юм,
Пылдх, пыллдх, новь после корчевки. Тюрл. Посри ана- сене пылдх тесе калаҫҫё (коренная земля, поляна, поле чистое). Альш. Пылӑх ҫӗр=вӑрм ан  уҫса акнӑ ҫӗр (чищоба),II Поляна. Букв. 1904. Пёр пӗчнк пылӑх тӗл пултӑм епӗ.



Ку пылӑх айакран хӑмач сарнӑ пек курӑнса выртат. Ib. Хыпа* ланса чупса пытӑм уҫланкӑ хёрне: хир те иар, вӑркан вар- ринчи пылӑх. N . f  Пылӑх варнчи пыл корёк, пӗр виҫ ывӑҫ татас поччё (=»пулаччё); есӗ иана йоратвине лӗлнӗ полсан, пёр виҫ сӑиах поплес лоччӗ. (Хёр йёри). Синьял. f  Вӑрман варӗнче, лылӑхра, сар чече текӑвак чече, сарринчен кӑваккн ытларах. Мижули. Пӑртак анчах вӑрман пылӑхӗнчен пох- нӑччё, епир тӑракан йоман aflue ҫиҫём ҫиҫсе, аслат! йомав тӑрӑнчен пуҫласа айала ҫитиччен ик йенеле ҫорса ҫапрӗ.О ^ о н  п ы л ӑ х ӗ ,  полява в лесу. Абаш.
Пылчӑк (пыл'ц'ык, пшцйк\  грязь. Ҫамр. Хр. Тӑп-тзр пыл- чӑк пулса киле тавӑрӑннӑ (она). Янтик. Пӗтӗм урисем пыл- чӑк! N . Пылчӑк ҫинче карттус выртатчё. N. Пылчӑк— ишмеле мар. Собр. Пылчӑк ҫине кёрсен, шхӑҫан та лылчӑкланмасӑр ҫук. (Послов.). Сред. Юм. Хёрлё пы лчӑк=йёпе хёрлё тӑпра; хбра пылчӑк— йёпе хора тӑпра. Ib. Пылчӑк ҫинче ишет. Ходит по грязи. N. Пылчӑк сирпёнет (летит при езде).

I Тина. Ст. Яха-к. Ҫӑла супӑне аврине чиксе йарса, ҫӑл тёпёнчен лылчӑк ҫавӑрса кӑларчё. Изамб. Г , Кукӑртан иртсен урӑхла: сылтӑм йенче пылчӑк, сулахай йенче тӑмлӑх (на р. Буле). Пшкрт. Пылчӑк, топь. С и . п у л ч ӑ к .ПылчЗкла, загрязнить, запачкать грязью. П П Т . Нумайёшё Мункун йёпе килнё ҫулне, ӳсёрӗлсен, лашисем ҫинчен ӳксе тем тёрлё тумтирсене пылчӑкласа варлаҫҫё. Чӑв. Йалё’. М алтан пьпчӑкласа кӑларнӑ улӑма пёр-ик кунтан витме те йурат (ею покрывают крышу).Пыячӑклвн, грязниться. Собр. Пылчӑк ҫине кёрсен, шхӑҫан та пылчӑкланмасӑр ҫук. (Послов.). Пшкрт: €ол пш ’цйкланаа 
■ларза (топкая).Пылчӑклб, грязный. Бее. чув. 10. Пылчӑклӑ ҫулпа пыма кансёр пулнӑ. V. S . Пылчӑклӑ вӑхӑт. || Назв. поля. Епир ҫур. 
ҫӗршыв 20. Йалтан кантӑр йенелле .Тум ӑш ки“ , „Ш ёш кӗ ҫырии", „Титём*, „Пылчӑклӑ" йатлӑ хярсем пур.Пылчаклӑ-пӑрахяӑ, грязный вообще. N. Вёсем выҫӑллӑ- тутӑллӑ, пылчӑклӑ-пӑрахлӑ пурӑнӑҫпа пурӑннӑ.Пы%ккӑ (пыл'ккй), д р о б ь .  Б. Олг. См. п у ф  к к ӑ.Пы/доер (пыл'йар), назв. озера за Волгой.Пымак, перехват (тела или вещи). Альш.Пымаклб, с перехватами, складчатый. Альш. Ачанӑн алли* ури пымаклӑ-пымаклӑ пулат.
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— 182 —Пымӑк, перетяжка, перехват. M illi . Акшай. Пӗр вӗҫ пымӑк, пӗр вёҫё шӗвӗр. (Йӗке). См . п ы м а к .Пыфка, неизв. сл. Отсю да:Пыфкала (пьЫгала), назв. игры. С П В В . Т А . Пыгҫ>кала вьиьас—майралла чупмала вы ^ас.1. Пыр, горло, глотка. Б А Б . Пёр чиртен чёрёлеттём, тет те, тепёр тёслё чирпе чирлеттём, тет. Хӑш  чух пыртан илсе туса чут вшшестём, тет. Сред. Юм. Пыра ларса вилмеччё (подавился бы). Ib. Ачана пыра пблнӑ тесе, пӗчик ачасём пыр ыратса чирлесен калаҫҫӗ. Алъш. Пыра пулчё. Горло заболело, распухло (жаба, дифтерит, скарлатина). Юрк. Ҫиме тытӑнсан, пырӑма ҫиме анмас. КС. Пирён ача пырсӑр пулчё-ха. N . Иртёнсе ҫинё пирки нумайёшё вилём тупнӑ, пырне чаракан кун-ҫулне малалла тӑсат. Бур. Пырна пула выҫӑ вилён, теҫҫё. Сред. Юм. Пырна пбла пуҫна ҫийён. За желудок голову потеряешь. 1Ъ. Пыр йарна пуҫларё, таҫта сӑра тбпса ёҫеп ёнтё еп. Бухур. Пыр йарӑнсассӑн, ёҫсе- ҫимелле, теҫҫё. Якейк. Пыр йарӑнчӗ (какие-то резкие звуки в глотке, которые получаются, может быть, от выхода газов из желудка, не отрыжка* и не икота). N. Пыр хыҫҫӑн ан кайӑр, пыра ирёк йарсан, вӑл атте аннене те суттарат. Собр. Пыр йерёнсен, сӑра ёҫет, тет. С. Дув. Хӑйён пырӗ кастарат, пур укҫине херхенет. Латыш. Йепле пыра тӑрантас-ш и? тесе калат, тет (шаланка). N. Хайён пёр пырне те тӑран- тарса усрайман. Йалан пыр ҫинчен, ҫи-пуҫ ҫинчен анчах шухӑшланӑ, Т. VI. 13. Кӳршӗрен ҫавӑн пек пыра хыт ҫийекен ҫынна (едуна) суйласа илеҫҫӗ. Юрк. Етемён пыре тутӑ та, куҫёсем выҫӑ. || Пища. N . f  Ҫак тантӑшсем аса пёр кил- сессён, ларса ҫийес пырӑма ҫимерём. || Назв. части с ӑ р  ка, 
А у  329. Виҫӗ хут вӑрӑм сӑрканӑн пырӗ ука. || Залив. Сред. 
Юм, А тал яырӗ. N . Ҫӗр чётёренипе тинӗс пырӗнчи пуласем хула урамне туха-туха ӳкнӗ. КШсем. Кйвакал ами пыр урлӑ, ҫавӑрнасси кӳл урлӑ; пирён тантӑш йал урла, калаҫасси ҫын урлӑ. Рак. f  Кӑвакалӑн ами пыр урлӑ (за заливом). Щ С . Пы р, узенький залив, также узенький пролив. || Устье реки. 
Шел. П . 18. Чӑваш  хули Ш упаш кар... ларат Атӑл хёрринче..* Кӑкшӑм ҫырми п-ырёнче. Баран. 16!. Атӑл пырин хёвел анӑҫ йенче калмӑксем пурӑнаҫҫӗ. Инамб. Т. Пыр тесе, пёр ҫырма тепёр ҫырмана тухнӑ тёле калаҫҫё. Ib. Ентепе ҫырми пырӗ, назв. оврага, fl Омут. || Кратер. Орау. Вутлӑ ту пырёнчен вёри



—  1 8 3 —чулсем темскерсем тухнӑ чухне таврари йала пӗтӗмпе кёл пусат (падает пепел, во время извержения).Й ё п е  п ы р, пищевод. Б. Олх., Пшкрт. С м . ч ӗ р ӗ  п ы р .Т и п  п ы р ,  дыхательное горло. От. Чек.. Б. Олх.Т ӳ р е ч е  п ы р ё ,  оконный п росвет.Самар, f  Чӳрече пыр витӗр пёр хёр пахат, хӑлханкилӗ (хӑлха онкилё, иначе: хӑлха алкилӗ) хитре хӗр иккен.Ч ӗ р ё  п ы р ,  пищевод. Ст. Чек. См. й ӗ п е  п ы р .
Пыр карланки, „адамово яблоко*. Якейк.
Пыр корбкё, назв. растения (им лечат горло; цветы похожи на пчелиные соты). Разум.
Пыр ҫырли (-XwM), назв. растения, majanthemum bifolium.
Пыр-ҫыххи, завязка у  ворота рубахи (иначе называют т у м м е ) ,  А .Т ур х . Батыр. Вилнӗ ҫын пытарса таврӑнакан- сене тёл пулсан, мана вилём ан тивтёр тесе, пыр-ҫыххийе туртса татаҫҫё. Собр. Ҫёнӗ кёрёкём пыр-ҫыххине хутӑм вутла ҫунан тарайран (из шелка). N. Пыр • ҫыххи— кёпе ҫухине ҫыхмалли ҫип. Изамб. T . Кӗпен пыр-ҫыххи пулат. Йерк. Т7 Й- c lp  кӗпи тӗрӗллӗ, пыр-ҫыххисем туртӑянӑ.
Пыр тӑрантар {-дар\ питаться, кормиться. Я .  Шинкуеы. Пырне те вӑл ҫав улталакаласа, йум^ҫ пӑхкалакаласа анчах тӑрантарма тухнӑ (цыган), т. е. он вышел кормиться только обманом и гаданием.Пыр тёп, гортань. Ск.ипрео. 73. Михетерён килӗнчесӑра пичёки кусат, йалти тантӑш тӑвансен пырӗ тӗпё йарӑна?. 

СТИК. Пыр тӗппе ӳсёрет (= т а р ӑ х с а , пӗтём вӑйёпе хӗрелсе кайсэ, хыт сурчӑк кӑларса ӳсёрет). N . Чӗлхем пыр тёпне ҫыпҫӑнчё.
Пыр-хушшн, назв. местности Кач. Ку вырӑнсем Ункӑ шывен сулахай йеиче, Пыр-хушшипе Вилункӑ тейекен вырӑнсенче.
Пыр*шывб, назв. русск. сел., Ш умовка, б. Симб. у . Изамб. Т. Пыр-шывне ҫитрёмёр. У  др. П и р - ш ы в ё .
Пыр-шикки, то же,  что п ы р - ҫ ы х х и .  Тюрл, Пыр шик- кине ҫыхас. lb, Пыр-шиккине салтас. Нюш к. Пыр-шикки, завязка у ворота женской (и мужской?) рубахи. Сред. Юм. Пыр-шикки— нитка, пришиваемая к вороту вместо пуговицы. 

Ib. Пыр-шикки тесе, ҫохана тӳме вырӑнне ҫиппе туса йанине калаҫҫё. Ib. Пыр-шикки тесе, кёпе ҫухи ҫӳмне тӳме лартас вырӑнне ҫип тӑсса йанинг ҫиппине калаҫҫё. Яптик. Пыр- шиккине ҫыхса йар. Завяжи завязку у ворота рубахи.



—  184 —Пыр-шдЛ) курӑкё, назв. растения, filago arvensis. П. И . Орл. Д . О. Сер\. Пыр-шӑ^ь курёк; пыр шыҫсав, ҫак курӑка вёретсе ёҫес пулат. Ст. Чек. Пыр-шӑл курӑкӗ (пыр ыратнинчӗн вӗретсе ӗҫеҫҫӗ). Разум. Пыр-шӑлӗ коракӗ, ландыш (лечат задниё зубы).Пыр-шӑл» чулё, назв. камня. Шихр. Пыр-ш ӑф чулё— спиральный камень, похожий на раковину. Цвет землистый, местами покрыт золотистыми пятнами. Попадается довольно редко. Употребляется знахарями как лечебнре средство: полощут камень в воде и воду пьют против »пыр шыҫҫи“ .Пыр-шӑтӑк (-дмж),--шӗтӑкё (-дм*$), гортань. Юрк. Чӑвага чӗлхинче пыр шӑтӑкӗпе калакан сӑмэх паллисем ҫуккине пӗлсен, нумайӗшё, куласшӑн, чдвашсене ҫавӑн пек паллӑ- семпе сӑмахсем калаттараҫҫӗ. N. Пыр шӑтӑкё хоплат. Алъш. Пыр шӑтакӗ питӗрӗнсе ларчё. ßpay. Пыр-шӑтӑк (-*) типсе ҫӳрет: 1) ж эж да, 2) пересохло в горле.2. Пыр, итти, ходить. С , Тим. f  Пыраттӑм, пыраттӑм ҫул- пала, вун!кё кашкӑр тӗл пултӑм. Чӑв. й. пур. Прухха та ун патне пыма пӑрахнӑ вара (ходить перестал к нему). Абыз. Ай ман хыҫран такам пырат. СТИК. Ҫулпа 20 салтак пырат (но: ҫулпа салтаксем ҫирӗмӗн пыраҫҫӗ; еще: пӳртрен виҫӗ ача сиксе тухрӗҫ те, снккелесе вы-ъа пуҫларӗҫ). Якейк. Ес пырсан, еп каймалла та, ес пырасса пёлместёп. Я поехал бы, но не знаю, согласен ли ты на это. Кан. Пыр та ҫыпӑҫ ун патне! т. е. он теперь важное лицо. N . Манӑн та пырас-и? И  мне итти с взми?—Ан пыр (или: пымасан та йурё). Юрк. Пырах та, пыр, пырах та, пыр, тенёрен улпучё те: йурё, йурё, пырӑп, пырӑп, тет (улпучё, пит варлӑ чённёрен). 
Ib. М иҫе кун пыннине (ехали до города, где сейчас идет беседа), йепле ҫитнине каласа кӑтартаҫҫӗ. Ib. Пӗрин аллинче нимёч чёлхипе (нимечле. Орау.) ҫырнӑ кёнеке. Пырсан-пыр- сан, иккёш те ҫав кёнекене вуласа пӑхсан, тёлёнсе калаҫса пыра пуҫлаҫҫб. Орау, Кёперпе пынӑ чухне. Когда я шел (сюда или туда) по мосту. Ib. Тинёс хёрринчи йалсене карапсемпе пырса тупӑсемпе пере-пере кайнӑ (или: пыра- пыра персе кайнӑ). Ib. Пырсан-пырсан, малта таҫта хӑй ҫути курна-курна кайат. Сӗт-к. Самай кётӳвё тохса кайна чохне хамӑр ёнесене пырса Йертсе йатӑм. Ст. Чек. Кӑмака умнелле те пыра пуҫларӗ (стала стряпать). Т. V II . Ҫ у к , ҫук пымас- тӑп (с тобою). Ib. Ик ҫын вӑрманта пыраҫҫё, тет: пёри кайра, тепрн малта, тет. ПИТ. Айтӑр, есир пыратра? епир кайат-



—  1 85 —пӑр. N. Пырсан-пырсан, пӗр шыв хёррине ҫитрӗ, тет (в д р у гом месте: кайсан-кайсан, пӗр шыв хёррине ҫитрё, тет). 
Сред. Юм. Пырса та ан шӑршлан. И  не подходи, все равно не получишь. Регули 1429. Пымассеренех вал мана ларатчё. 
Ib. 309. Еп пыраттӑмччӗ те, йерӗҫмерӗм. Ib. 137. Вӑл пынине пӗлес ҫок ec. Ib. 84. Вӑл пырасса пӗлес ҫок. Ib. 344. En корса, ес пыриччен тытса. Ib. 322. Еп пырсаттӑмччӗ он чох, сирӗн никам та, килте ҫокчӗ. Ib. 593. Пыракан (пырса) онта ҫынсам темче хут. Ib. 399. Еп оита пырса пайан. Абаги. Лаш а пит аван пырат. Орау. Лаша тёпре пит лайӑх пырат (идет). Юрк. Пыр —  ступай, lb. М ана ҫырса ларакан ҫын кирлё, ҫывӑрса ларакан ҫын кирлё мар. Пыр, ман патӑмран тух та кай, тет. Хурамал. Пырсан-пырсан, вӑл пёр хулана пырса кёнё. Ib. Пёри калат: пыр, есё кёр хёр илме. N. Пыр- ха ҫавӑнта хӑвӑртрах, чуп =кай -ха ҫавӑнта хӑвӑртрах, чуп. 
Чӑе.й.пур. 14. Есё пыр, таврӑн киле. Альш. Пыр-ха, май суиккана исе кил-ха» тет. N. Есё ман патма пыратна? Ты идешь ко мне? (Спросит человек, идущий к себе домой, знакомого, если предполагает, что тот идет к нему. Если повышение голоса не на послелоге, то это значит: „ты придешь ко мне?“). N  Нимёҫсем пирён ҫине ҫӗрле пычӗҫ (подошли к нам). N . Н у , тарҫӑм, виҫӗ апатна та есё пёр тапхӑр ҫирӗн, пыр ёнтё, тула тухса, хытӑрах ӗҫле, тесе каларё, тет. М Е п и р  унта йалпа (не йалёпе) пытӑмӑр, N. Пынӑ ҫемён пырас килет. 

N . Пырах ҫӳреҫҫӗ. Юрк. 18. Пыр халё, лешне пёр савэт илсҫ кил, кёрешес ум мён пӑртак ёҫсе пӑхам! (ерех илме хушат). Ib. Ку улпучё нумай та шухӑшласа туса тӑмаст: пуҫа ҫӑмӑл пулат пулсан, пыр халё, пёрер савӑтне курсе пар, тет. Ком. Ä h  а алӑран алла ҫӳретеҫҫӗ, пыни пёр ерне ҫитес умён, вӑл „Капкӑн* мунчалах пулса кайат вара. N  Тётём сан ҫинелл'е пыратҫке. || Поступать (о деньгах), N . Унтан ку ҫын патне кашни кун темён чухлё укҫа пыма пуҫларё, тет. (Из сказки). N. Ҫырма та ал пымас ман халё топӑ сассипе.II Находиться в том или ином возрасте. Юрк, Асли, ывӑл ачам, чупса ҫӳрекен пулчё, 2 ҫулта та 4 уйӑхра пырат. || Годиться. 
N . Сурене тыха пырат. КС. Суха-пуҫ пымаст (плохо пашет). 
N . Пыман суха-пуҫ пек. Беседа. Навус хырма тытӑнат, кӗреҫи хырнӑ ҫёре пымас?. || Итти замуж. N . Есё мана ху йуратса тухса пытӑн. Лашм. f  Хамӑр Йалӑн ачисем сар ача, ан авланӑр— хамӑр пырӑпӑр. ЧП. Хёр пырат те, хӑй илмес. N . Хёрсем



—  1 8 6  —пымӗҫ (за меня). Пазух. Йут Йал ачи куҫ хёсет, мана nbipaf, тет, пулӗ; пымӑп ҫавӑ еп сана, манӑн савни йалта пур. 
Т Х К А . 87. Наҫтаҫ аки пур, суйа йатне илтес ҫукчё, пырап тени хупларё. |j Лезть. К.-Кушки. Кушак ҫурисем амӑш патне пӗр-пӗринчен ӑмӑртмалла пыраҫҫё. Котята наперерыв лезут к матери. Орау. Вы-фӑхсем йепле те пулсан шыв хернеллех пырасшӑн. Скотина лезет к воде. |] Сопровож дать. Бес. чув. 10. Хӑш  чух тата ҫынсен мулла хыҫҫӑн „эллах— ек-пер, эллах— ек-пер“, тесепынӑ сасӑ илтёнкеленё.Ц Размножаться; водиться. 
Орау. Хурӑн хуллипе выфӑха ҫаптарма хушмаҫҫё; вы ^ӑх пымаҫт, тиҫҫӗ. Выфӑх пыманни (ӗрчеменни) кил вырӑнёнчен те килет, тиҫҫӗ. Ib . Вӑсен выфӑх пымаҫт. Альш, Кил-ҫурта чавка илешсен, вы ^ӑх чӗрлёх пырат, теҫҫӗ. ЧС. Аттепе пӗр тӑван пиче уйӑрӑлнӑранпа пирён лаш а пыми пулчӗ (не стали водиться лошади, падали). || Сущ ествовать, длиться, продолжаться. N. Вёсен тёрлё кирлё мар йӑлисем халичченех пыраҫҫё. ЧС. Ҫын ҫилли ҫакӑнсан, тепӗр тавлӑксӑр каймас*, хӑш -хӑш  чух виҫё тавлӑка та пырат, теҫҫӗ. Ка». Ҫунасси вӑтамран 80 минута пырат. Вопр. Смоленск. З^ҫӑ, ҫӑмӑл, нӳрлӗ ҫил вӗрсессӗн, йёпе вӑрӑма пырат. Чума. Хӑсса чарӑнсанах, ҫын ҫӑмӑланнӑ пек пулат, анчах нумайа пымаст. || Барам. 40. Хуппи (деревьев) мӑкланса кайат, вёсем ҫинче курӑк ӳсе пуҫлат, ҫапах та йывяҫ кӗлегки нумайччен пырат. N . Ха-ъ пурнӑҫ пырат. II Доставать, хватать. Изамб. Т. Пӗрре илсен, ун темиҫе ҫула пырат. N . Ҫирӗп тусан, нумайа пырат (надолго хватит). N t f  Ҫаккӑнта ёҫни-ҫини атте*анне ҫуртне пыминччё, ҫамрӑк пуҫа хӗсӳ килминччё. Ib. К у укҫа нуммайа пымас (ҫитмес). N . Пайан тытни (рыба) пырсан пёр ҫур ҫула пырё, мэлашне мён тӑвӑпӑр? Т. I V .  Ерне кун ҫёнё ҫӑпата сырсан, ҫӑпата пёр ернене анчах пырат, теҫҫё. || Стоить, значить. 

N . А х , ырӑ ҫыннӑм, есӗ апла калатӑн, пирӗншӗн пыр иртни те тем пыратҫке. Кан. Ларса йулни пырах та пырат те, туфккӗш вӑл чӑвашсемпе калаҫма пӗлмест... || Употребляется в качестве вспомогательного глагола. Ой-к. Сенре (= сен тер е) тӑрӑнчен ш уҫса пынӑ чух (при передвижении) алла темёскер перёнчё те, тӳнчӗ каре. СТИК. Тарса пынӑ чухне йарса илчӗҫ. Ib. Чупса пынӑ чух такӑнтӑм ӳкрӗм. Ib. Tapca пынӑ ҫӗртен тытнӑ (указывается на то, при каких именно обстоятельствах пойман). Ib. Тарса пынӑ ҫёрте ҫӑкӑнса (=ти р ӗн се, тӑрӑнса) аннӑ. Ib. Ч уп са пынӑ чухне такӑнтӑм та, лач! ӳкрӗм.



Бес. чув. 5. Ӑна пурӑнӑҫ хӑйех вӗрентнӗ; мён тӑвассине, мёнле пурӑнассине пурнӑҫ хӑйех кӑтартса пынӑ. Изамб. 2. Ул хӑй хытӑ килет, хӑнчен вуг тӑкӑнса пырат (огненное явление). Альш. f  Епир кайса пыратпӑр, курса йулӑр куҫ тулли. Н.Якушк. f  Сирён савнӑ тӑванӑр кайса пырат, пит инҫе кайиччен курса йулӑр. Букв. 1908. Шывё тӑп-тӑрӑ пулнӑ. Хурсен урисем курӑнса пынӑ. 1904. Ҫапла чупса пынӑ ҫемён епё хам умра мён пуррине курман та, шыв лупашкине лап! кӗтӗм ӳкрём. Регули 9. Вире\в гору, в знач. возраста) пырат, ватӑла пырат. N . Вилнё ҫынна пытарсан, пӳрт урайне, сакӑсене алӑк патӗнчен пуҫласа тёпелелле ҫуса пыраҫҫё. 
Кожар. Епир варлас-а кайман ана, пирён пичей вӑрласа пынӑ (украл) ӑна, калама килтёмёр, тенё. N. Ун та вӑл терийех сарлака йухмас (вода), навуспалан пёвелесе пынӑ икё йенчен те (запружено). N. Ш ыв тумламне йака ҫёрте лӳрнепе ӑҫталла илсе пыран, ҫавӑнта пырат. О земл. Ҫав майпах ҫёр ёҫё те астаран ӑстана кайса пырат (все улучшается). N . Акӑ ҫуркунне сывӑхарса пырат (приближается). 
N. Вёсем тухни виҫӗ уйӑх иртсе пынй, анчах н!ӑҫта та пёр ҫёр татӑкё те ҫук. Пазух. Епирех те куятан кайса пырсан, шӑпӑртатса йухёҫ куҫҫу^сем . Пр. Сывл. 26. Ытарма май ҫук кунсем таҫта йулса пыраҫҫӗ. Ib. Пёчёкҫеҫҫё кимёсем... йулса пыраҫ пирёнтен. Юрк.'\ Кайас вӑхӑтӑм ҫитсе пырат (приближается). Ib. f  Урампа майур иртсе пырат (проходит), ҫта лырассине пёлмес. N . Кайран, пурна-киле, ҫав Ҫумак шурёнчи ҫёр типсе пынӑ (высыхало). Торгап. Рамри йур кай- сах пырат (снег сходит), шывё те вайлаланса пырат. Орау. Ачасем ӳссе пынӑ ҫемӗнӗн пурнӑҫ кайалла кайат. (Напис. в 1907 г.). Б. Олг. Ес ман патра поран, ойӑхне виҫ тенкё тӳлесе пырап; мэн патра ан (=авйн ) ҫапса поран, ан пёте- риччен, виҫ тенкё хоратап сана хак. Хурамал. Вал салтак мён пур туинӑ укҫине Йалан ёҫсе пётерсе пынӑ, тет. ЧС. Хай ппрён тете кунсерен йыварланса пычё... (все более и более расхварывался).Пыракан (-аан)-ларакан (-«**), приходящий вообще. 
С Я В В .Б М . Пыракан'ларакан и т. п. пыран-ларан.Пыракан тйвакан (-гам), приходящий вообще. О р а у .  Енер ун патне пёр-пёр ҫӑмӑлпа пыракан-тйвакан пулчи?Пыра-киле, с течением времени, в п о сл е д ст в и и , со временем, О заступл. Пыра-киле ҫав пёр аййпсӑр хёре ама ҫурри
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аыӑшӗ пӗтерме ш ухӑш  тытнӑ* Ист. Хайхи пыра-киле тутар- сене хӗстере пуҫланӑ. Ашшӗ»амӑи*не. Пыра-киле Кёркурийён хӗрёсем те ӳссе ҫитӗне пуҫланӑ.Л/.Тӗрлӗ шурлӑхсем вырӑнне, чӑтлӑх вӑрыансем вырӑнне тасатса ырӑ, тырӑ-пулӑ пулакан ҫёр туса хучӗ. Пыра-киле мӗн пулчё-ха. Баран. 108. Пыра- киле навусламан ҫӗрте тырӑ пёрттех пулми пулат.
Пыран-кмлвн, приходящий вообще.
Пыранҫи (-з'и), притворяющийся приходящий, приходящий для вида. С П В Б . X .  Пыраиҫи пулнӑ, тет (показал вид, что идет). Сред. Юм. Пы рас ҫын пик паҫӑр пыранҫи пблса йолчё, хаъ  ёнтё кайасшён' те мар.
Пыра пар, встреч, в чувашизмах для выражения неожиданного действия. Сюмл-Яуши. Вӑрман хёрне тухсан, мана хирёҫ леҫник пыра парат (как раз идет, идет неожиданно).
Пырарах пар, встр. в чувашизмах в см. „более итти“ . 

Трхбл. П ерле ӗҫсе ҫисен чёрене пырарах парат. При коллективной еде получаешь больше удовлетворения от пищи.
Пыра-пыра, со временем, с течением времени. О сохр. $дор. Пыра-пыра ҫӳрейми пулат (лихорадочный) lb . Пыра-пыра (мало-по-малу у  него...) шйммипе тирё анчах тӑрса йулат* 

О земл. Пы ра-пы ра ҫёре виҫӗ пусса уйӑрма вёреннё.
Пырасла, подходящий, удовлетворяющий с известной стороны; сносно, .н и чего*. Янтик. Сан шӑлусем пырасла, ес темёскер те ҫимелле. Ib. Унӑн хёрё пырасла, такама та йурамалла.
П ы ра?, ничего, удовлетворяет. М . Васильев №  3, 46. С ал так кӑна Я ӑпатса: пырат-и-ха, ача? тет. Синерь. Акӑшӗсем калаҫҫӗ, тет: мён парас-ши? ҫав пилёк пӑт пӑхӑра парас-и мён? тесе калаҫҫё, тет; ҫыннё: пыра?чё (ладно бы и это?) те, тесе калат, тет. Кама I. Пайан вӑйлӑ ӗҫсен те, сӑра ӗнер кӑна пётрё, хӑта килнёччё.
Пыра-тӑра, со временем. Юрк. Пыра-тӑра ҫапах та пул1н урӑх лаша туйаннӑ вёсем.
Пыру, ход; приход. Ск. и пред. 80. Лаш и вӗҫсе пырупа пичӗ-куҫӗ пит усал.
Пыруҫӑн, во время пути (отсюда). Бугулъм. ӳХ ам ӑн  савни кунтан пыруҫӑн сылтӑыра (если итти отсюда, то она живет направо).
Пырӑн, сходиться. N . Икӗш  пӗр-пёринпе (хире*хирёҫ) пырӑнса печёҫ.
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Пырб, пойдет, ладно. М. Туе. f  Х ур а ёне парушве хыт- хура та пырӗ-ха; ҫакӑ йалӑн хёрсене урҫана та йурӗ-ха. 
Сётгк. Кона пырӗ хӑт: тёс парӗ.

Пыркала (-»■), учащ . ф. от гл. п ы р .  N  Ӗҫ ҫук чух ман пата пыркаласа лар. Сред. Юм. Пыркалах тӑрӑп. Частенько буду приходить. Изамб. T . Есё пирён патра пыркаласа (кил- келесе) кай.
Пырса ил (.-$•),* лритти и взять. N . Ка». Ҫулӑм питё хёрт- нипе пырса илие пулмарё.
Пырса ӳк , налетать. Бара». 126. Упа пёрресиксех кайӑкҫӑ умне пырса ӳкет, вара кайӑкҫӑн упапа алла-аллӑн тытӑҫсах ҫапӑҫас nynaf.
Пырса кай, приходить. Изамб„ Т. Пырса кайрё, приходил. 

Кан. Ирхине пуҫласа каҫченех чирлисем пыра-пыра кайаҫҫё. 
N. Ҫуннисем хӑйсем пуҫсене чиксе, ним тӑва пӗлменнкпе унта-кунта пыра-пыра кайаҫҫӗ. || У тӑм. Чёрене пйт те аван пырса карё (сысна какайё).

Пырса кил, сходить. Л»тик. Есӗ мана курас ҫук ҫав унта; еп пырайса килтём (нумай тӑман унта).
Пырса кбр, неожиданно зайти, заехать. Я»орс. Епир Ш у- пашкара пырса кётёмёр. Чӑвашсем 15. Унтан ҫав киремет теми ҫине пырса кёнё те, унтах лашине тӑварса ҫуни ҫумне кӑкарса выртнӑ вара. Орау. Исвуш чӑк лашипе пичке ҫине пырса кёчё те, пичкене аркатсах пӑрахрё. N . Киле пырса кӗме, ху пёлетён, намӑс. N . Кунтан вара ашшёсем патне пырса та кӗмерӗҫ (с той поры к родителям своим они и не заглядывали), тет. Бара». 87. Нимён палли те ҫук; ӑҫта пырса кёнине те пёлместёп. Ҫул ҫук, пур ҫёрте те тёт- тёттём, тет. Ib. 41. Васкаса пынӑ чух епё ун пек йывӑҫ ҫине пайтах пыра-пыра кёнё (натыкался, нахаживал). || Н ападать. Бара». 202. Вӑл хура тинёс ҫинче тёрёксен флочё ҫине пырса кёнё те, ӑна пётёмпех тустарса пётернё. Ib. 55. Вӑрман хёррннчи тӑва йышӑнӑр (занимайте), хӑвӑртрах йышӑнӑр, вёсем (поляки) унта пырса кёрес ҫук. || Попасть, попадать. N  Кайран-кайран усал ҫине пырса кёрет. N . Пурӑ- нӑҫ аван йенне кайас вырӑнне пур ҫёр те (вся земля) улпут аллине пынӑ кёнё (попала в руки помещиков).

Пырса лар, заходить, Изамб. Т. Каҫпала пырса ларчё (приходил). В . С .  Р а з у м . К Ч П . Вал пирён пата пёрмайах пыра-пыра ларатчё. Т Х К А  77. Выҫлӑх умён, хёлле пёр каҫ-
13. Заказ №  1446.
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хине, пирён патра Каринкка Иванё пырса ларнӑ та, епё ҫыракан хута сётел патне пырса пӑхрӗ.
Пырса ларкала (-м-), захаживать. К.-Кугики. Пирён патра пырса ларкала.
Пырса лектор, задеть. Кан. Пӑшала илнё те, курокне пурнепе пырса лектернё.
Пырсан-кнлсен, при посещении. Якейк. Пырсан-килсен вал мана йалаыах пит лайӑх пӑхат (угощает).
Пырсан-пырсан, со временем. Осохр. здор. Пырсан-пырсан, ун пек апата пёрмайах ҫисе пурӑнсан, ҫын начарланса чир- лет те, вара пырсан-пырсан вилме те n y m p a f .
Пырса пар, приносить. N. Инкёшӗ кӑмака умӑнче пёлӗм пӗҫерсе ӑна пыра-пыра napaf, тет. Кан. Ҫырусене килех пырса памалла.
Пырса порбн, сталкиваться, касаться, подойти, задеть. 

Н И П . Ёне, лаша патне пырса перёнме ҫук! (приступа нет, т. е. дороги). Орау. Выфӑх-чӗрлёх ҫёмелсем патне пырса ав перёнтёрччё. N. Йулашкинчен вал, чирлёскер, курорта кайасси ҫине те пырса перёнет (касается).
Пырса пбх, подойти и посмотреть. См . п ы р с а  л а р .
Пырса ҫаврбн, заглянуть, побывать и уйти. КамаЪ7. Кётрём, кётрём, пырса ҫаврӑнӗҫ-и тесе, ҫук, ёҫе тухиччен пыраймарӗҫ.
Пырса ҫӳре, захаживать. Кан. Епир халах пырса ҫӳрекен ҫуртсене таса усрама пёлместпёр.
Пырса тив, попадать. Баран. 64. Пул>ӑ алӑк витёр тухса, Тимахвийе вилмелле пырса тивет.
Пырса тух, найти, находить. Баран. 90. Ҫын пырса пе,рён- мен сём вӑрмана пырса тухӑв.
Пырса тухса кай, захаживать. Кан. Правленийе ернере пёр кун кӑна пырса тухса кайат...
Пырса тӑр, подойти и стать. || Часто приходить, посещать. 

Т Х К А  5. Тухтӑр мана хӑй патне пырсах тӑма хушнӑччӗ.
Пыртар, понуд. ф . от гл. п ы р .  Календ. 1910. Вӑл сана пёрре калё, тепёре те калё, унтан вара ҫилене те пуҫлё, хай кайран-кайран патне те пыртармё (не допустит до себя). 

Ск. и пред. 53. Сарӑ пысӑк сара курки хайар хӑмла йӳҫҫипе пуҫёсем патне пыртарат.
Пыра, сруб. Шибач. Бгтр. Пыра хёрёнче кӑрлик ларат. (Сухал). II С П В В . Т. Пыра— пӳлме теинн пула*. йизип. П ы р а =  пу'ра, См . п у р а .



П ӳ р т  п ы р  и, сруб для избы. N. Пӳрт пырине хӑпартсй ҫитерсен... Яргейк. Хумпуҫ хут салатрё, тет, лӳрг пыри пырама ӑстасам чёнме.Ч ӑ п ӑ р к к а  п ы р и ,  ременная петля, посредством которой кнут прикрепляется за ушко к каутовищу. Янтик.
Пыра йывҫн, чушка. Сред. Юм. Пыра йывҫи тесе, кбпаласа лартакан ҫапса кӑларакан пилёк патака калаҫҫӗ. Ib. Пыра йывҫине патакпа ҫапса икӗ айӑккинчи ҫыра ҫине ӳкерсе ҫурри ытла ҫыран шал йенче выртсан: пыра йывҫи шыва ларнӑ, теҫҫӗ; 6 пыра йывҫине вара тӑратса лартса ҫапса кӑлараҫҫӗ.
Пыралла, назв. игры в чушки (иначе: в городки). Сред. 

Юм. Пыралла вы ^ас (пил*к патакран кбпаласа туйапа Ҫапса салатаҫҫӗ). См. п ы р а - ш а к л а .
Пыра ҫыри, квадратная черта, которая делается на земле при игре в чушки. Сред. Юм. Пыралла вылакан пыра йыв- ҫисёне патак вӗҫӗне чёрсе т.унӑ тӑват кётеслӗ ҫыра умне лартаҫҫё, ҫав ҫырана пыра ҫыри теҫҫё.
Пыра шакла, назв. игры в чушки. Кр.~Чет. См. п ы р а л л а .
Пырав, назв. горловой болезни. СП ВБ. Пырав, боль в горле.
Пырак, бурак. Сред. Юм. Б%тр. Кӑмака ҫинче ҫёпре пыраки пулнӑ, тет. СП ВВ . Т . Пыракпа ҫула уйа шыв илсе кайаҫҫӗ.
Пыран, прожорливый. Начерт. 137. Слеп. Пыран ҫын; пыран выфӑх ҫолтан йолмаст.
Пыранӑҫ, жадный, прожорливый. КС. Питушк. Пит пыра- нӑҫ мар вал (=*пит ҫийимаст).
Пыранлӑ, то же, что пред. сл. Тюрл. Пыранлӑ ҫын, едок. 

Йерк. 29. Йантратса кайрӗҫ сасартӑк сасӑсем хурала тӑвӑ пыранлӑ пурлаксем.
Пыранҫа, то же, чго пред. сл. О еохр. эдор. Ҫакӑн пек чирсем пыранҫӑ (упшур) ҫынсен анчах пулат, вёсем хӑйсене мён чухлё кирлинчен ытлашшине ҫийеҫҫӗ.
Лырӑш (nupütu), кишка. Щ С ., Сред. Юм. Ҫушы. 65. Йурӑ кӗрхи шухӑш а— пӗрет унта пырӑша. Аттик. Инене, силлен- сессён, пусаҫҫӗ те, хӑшё тирне сёвеҫҫӗ; хёрарӑмсем пырӑшне ҫураҫҫӗ... (Ӳчӳк). См . п ы р ш ӑ .Р е ҫ и н к а  (-У-) пы р ӑ ш ,  резиновая трубка (рукавчик). 

Скотолеч. 6.
Пырӑшти, то же, что п и р ё ш т и .  Ачач 17.
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Пыркка (пыркка), пырка. Пшкрт. || Фамильное прозвище в д. Ельшихове, Ядр. р. Якейк.
Пыркка пбҫҫи, назв. растения. Рус.
Пырлб, чалый (масть лошади). Яокутк. Пырлӑ лаша, чалка. С м . п у р л ӑ.
ПырЖк, назв. какого-то орудия. Алый. Чукунё пырн!кпе хайӑрнӑ ҫёртех икке уйӑрӑлса кайат.
Пырҫырлан (пыр^лан), назв. дер. Персирлан, Ядр. р.
Пырҫырлан варб, назв. оврага.
Пыршнххи, то же, что п ы р - ҫ ы х х и .  Ачач 37. Пуҫна тураса кай. Пыршиххине аванрах ҫых.1. Пыршӑ (пыржй), кишка. СТИК. Пыршӑна кумДп! (Так стращают). 1Ь. Мунчана каҫпа пёччен кайсассӑи, шуйттан пырат та, вёлерсе, пыршиме лапка шалҫмсенчен кумса хурат тег. Утӑм. Ав курӑнатех пыршбр. ҪёнтерчёЬ. Кбвакалӑн пек пыршӑ пултӑр. N. Ҫийе-ҫийе ӑшёнче пётём пырши тулнӑ мӗн. N . Пӑчӑрӑн пырши тухнӑ, тет. Ҫав арпалӑха вёҫсе ӳксеи, сывлӑш ҫаврӑттӑм, тесе калат, тет; епӗ те: хуртӑм (пчелы) пур, теп, хурт пулсан, хурт кунти кирлӗ пулӗ, теп. 

Орау. Ҫыннин пырши тухат (переносно) кунта, тата куланай ыйгат. И Рукав насоса. Трхбл. Н ассус пырши, рукав насоса.Ҫ у р х а х  п ы р ш и ,  тонкие киш^и.
Пыршб-кантрашка, тонкие кишки? Орау.
Пыршб-пакарта (-пахарда), вся внутренность животного, нутро. Мункачи, КС. Шорк. Пыршӑ-пакарти тухса ӳкнӗ— вылезли внутренности у птиц, мелких животных. N . Йытӑ ҫине урапа кёрсе кайнӑ та, пырши-пакартине кӑларсах пӑрахнӑ.
Пыршӑ-паршӑ, кишки и пр. внутреннести. Йерк. 96. Пёрре тӗкет— шӑтарат, пыршӑ-парша кӑларат.
Пы рш ш б,подходность, качество. Срв. к а л а р а ш ё .  N. Усӑ куракан ҫӗрсен чиккисене пыршшёне паллӑ тӑваҫҫё. N . Улми (яблоки) тутлб, илемлё, ӑраснах хёрлё, пыршшё вӑтам.
Пыс, то же, что п у с ,  колоть, резать. Пшкрт, Х ӑш ^ а пысас (пусас), тет, окмакӑ калат. Ишек. Тилли, кусам (они) кайсан, ачине пысрё, тет, кукӑф турё, тет. ЧС. Атте йачёпе асӑнса пысмарӗҫ, мёшён тесен ёлӗк пирён аттенӗн йамшӑк чуйнӑ чух пёр йуратнӑ лаши вилнӗ, ҫавӑ унӑн умӗнче пул- тӑр, терёҫ. N . Аслӑ выҫлӑх вӑхбтӗнче хӑйён ачине пысса ҫинё, тенё хыпарсем те илтёнкеленӗ.
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Пысӑк (пызмк), большой, крупный. О сохр, зд&р. Вара ҫаа сӗлеке (яд змеи) кӗнӗ вырӑн часах пит пысӑк шыҫса кайса ҫын вилет. Ск. и пред. 24. Виҫё маттур каҫпала пырат пысӑк уттипе. N . f  Кӗрекӗрсем аслӑ, сӑйӑр (ваше угощение) пысӑк, епёр ӗҫсе-ҫисе пӗтерес ҫук. Орау. Ку пирӗн пысӑкрахах (несомненно больше). Сред. Юм. Пысӑк шӑна чӳрече ҫбмӗнче перкеленсе вёҫсе ҫӳренё чохне: нӑррТ нӑрӑн! нӑрӑннн! туса ҫӳрет. N. Пысӑкраа пысӑк салам йаратяп. N . Тата аҫусене- амусеие порне те пнтӗ пысӑк салам. Чув.пр.опог. 425. Тётре нумай пулсан, хӑмла пысӑк пулат, тӗтре пулмасан, хӑмла ,пулмас*. Если летом стоит туман, то уродится хмель, в противном случае наоборот. [| Просторный. Пшкрт. || Толстый. 
Сред. Юм. Пысӑк бра сыртам (ҫӑм тӑлапа бра сырсан калаҫҫӗ). 
Ib. Пысӑк пир тӑли. Толё (грубый сорт куцели) ҫмппишчеи туса тёртнё тӑланэ каяаҫҫё. || Иногда употребл. в смысле а с л э .  Заметим употребление положительной степени этого слова в смысле .слиш ком “ : пысӑк— .слишком велик“ и пр. 
Собр. f  Тӑван пысӑк, тӑван пысӑк, ун кӑмӑ^не йепле тупам- ши. Юрк. А , ку пысӑкрах вӗренесси!... чуна илёҫке. Ib. Пысӑк вӗреннё ҫын, с высшим образованием. N. Ырӑ сунакан ҫак сӑмахсене илтсен, каллех салхуланчё. йывӑр хуйхӑ пуснӑ ҫын пек вӑл пысӑк шухӑша кайрӗ. Микушк. Пысӑк сӑмах каличчен, пысӑк чёлё ҫакӑр тыт, теҫҫё.

Пысӑк акка, старшая сестра или тетка. Ст. Чек. Пысӑк акка—аккасевчен чи асли; пысӑк акка (тесе) тёрлё калаҫҫӗ: хупа пёр тӑван чи аслине, ашшёпе пёр 'тӑванни хӗрёсенг.
Пысӑк алӑк, ворота.
Пыоӑк анне, крестная.
Пысбк апай (-5-), крестная (так и обращаются/ Торх.
Пысбк аппа, то ж е, что п ы с ӑ к а к к а .  N. Пысӑк anna— кукамай аппӑшӗ, кукамай йӑмӑке, анне аппӑшё, аттек, асат- тен, асаннен аппӑшё (ее м уж -й ы сн а).
Пысдк ат1 (era#), крестный отец (так и обращаются). Торх.
Пысӑкӑшб, пысбкбш, пысбккбшб (пызшй^, ПЫзйгЗж, пызык* объем, величина. Тюрл. Ҫаккӑн пысӑккӑшши пор, ковтан пысӑкки ҫок. N. Тем пысӑкӗш чул купи. Ястор• Темён пысакёш купасем. Орау. Ҫын йуман икелне лартсан икелли шӑтса мӑй пысӑкӑшё пулсан, икелле лартакан ҫынни, вилет, тет. Скотолеч. 25. Мӑйӑр пысӑкёш (с орех, о квасцах). 

Утӑм. (Снаряд) йӗтем пысӑкёш ҫӗре чавса кёнё.



-  194 -Пысӑк килвмей, жена самого старшего брата отца, если старших братьев два или несколько. КАЯ. Пысӑк килемей &илет*и (придет)? С м . к и  н е м е й .Пыс1к кил-йышлб, многосемейный.Пысбк кимб, дощаник. Чертах.Лысбк кокамай (-t-), прабабушка по матери. Кудемеры.Пыебк кукка, старший дяда по матери.Пысаккбн, крупно, в большом объеме. Осохр. здор, Вёсене (их) пысӑккӑн кӑтартакан кёленче (увеличительное стекло) внтёр пахса анчах кураҫҫӗ. О земл. Ҫавӑнпа та вёреннӗ ҫын мӗн каланине малтанрх пысӑккӑн тытӑнмаҫҫё. Ib. Вӗреннё ҫын калааи тёрёсе килет пулсан, ӗҫе пысӑккӑн тытӑнаҫҫё* 
Пазух. Питех пысӑккӑн калаҫмашкӑн пуйанӑн ачисем мар епир.Пыебкла, в большом возрасте. N . Салтак ӗҫне пысӑкла вёренме Йывӑр.Пысбклан, увеличиваться. Синьял. Х ӑр аса куҫ пысӑкланни.|| Расти. Изамб. Т. Елекҫей пысбкланаЬи? N. Пысӑклана- рахпа ӑна урӑхларах вӗрентес пулат. N  Есӗ ута пуҫличчен, пысӑкланарах париччен, ҫёр ҫывӑрмасӑр пӑхнӑ. N . Лексаыдр пысӑкланса карё, ора тӑрне Täpaf, тытсан.Пысбклат, понуд. ф. от пред. гл. || Величать. Пшкрт.Пысбк пиччв, старший брат отца. Изванк. Ҫапла вара килтен аттепе пысӑк пичче аннен тупӑкӗ ҫине ларса тухса кайрӗҫ (похороны). Тюрл. Пысӑк пичче=ёмпиче. См. п ы с ӑ к  т е т е ,  ё м п и ч е ,  ё м п и ч ч е .Пысбк ҫын, взрослый. Юрк. К у ҫурта кам туса панниве пысӑк ҫынсем мар, йалти ачасем те пурте пӗлеҫҫӗ. Ib. Пёр вӑл хӑй анчах аслӑ та пысӑк ҫын пулнӑ. Вишн. 62. Пысӑк ҫынпа лёчёкҫё ача хуш ш и пит пысӑк, ҫавӑнпа пёчёк ача- сене пысӑк ҫынсемпе пӗр апат ҫитерме йурамаст.Пысӑк ҫблан, удав.Пысбк тете старший брат отца (аттен пиччёшё).

Карсун. Мухамед. Пыра-киле ҫапла таварпа ҫӳреме М ухаммед пит йурата пуҫланӑ, пысӑк тетӗшӗнчен н!хӑҫан та йул- ман. С м . п ы с ӑ к  п и ч ч е ,  ё м п и ч е ,  ё м п и ч ч е .Пысбк ту, назв. леса. Чув. Кулатка.Пысбк тбмана, филин (птица). Сред. Юм.Пысбк хурчкв» сокол. Смерь.Пысбк-Хбмбшлб, назв. селения в б. Егоркинской вол., Чист. у.



195 -Пыовк хёрсем. старшая золовка. Вомбу-к. Пысӑк хӗрсем (аслине калаҫҫӗ).Пыеӑккӑ, то же, что п ы с ӑ к.Пыоӑклбх, пояс. R.-Кушки, Альш., Череп. Кёвӗсем, Вун(ккӗн тӗртнӗ пысӑклӑх Куҫма йысна пилёкёвче.Ч ӗ н  п ы с ӑ к л ӑ х ,  ременный пояс. К.-Кушки.Пысвкшӑ (пшйкшй), величина. Пшкрт, Хорачка. Ҫакӑн пысӑкшӑ. См. п ы с ӑ к ӑ ш ё .Пысканнв, то же, что п ы с ӑ к  а н н е ,  крестная.Пыскукка, то же, что п ы с ӑ к  к у к к а ,  старший брат матери, его ж ена—йинке. Изамб. Г .Пыетета, то же, что п ы с ӑ к  т е т е ,  старший брат отца. 
Изамб. Т . Пирён лата пыстетен ачисем килчбҫ.

Пыҫаххи (пыӑохх^), пояс. !Гитаньк.г Чертах. См. п и ҫ и х х и ,  п и ҫ и к к и ,  п у ҫ ҫ н .  Якейк. Пыҫаххи ҫых, подпояшься.
Пыҫи (пыУ*), пояс. СП В Б , Т. Пы ҫи— пысӑклӑх тенни nyAaf. Ярхуньк. Хёп-хёрлё пыҫнпа, пыҫи тӑринче шӑрҫи пур.Пыҫнхи, то ж е, чго пред. сл. Абыз. Лутра вырӑс ҫут пыҫнхи ҫыхат, (Ҫӗрӗ, кольцо).
Пыҫҫи, то ж е, что пред. сл. ЙФ И. Ҫакӑ йалӑн хёрёсем пасар ҫитсен пасара, ула ҫӗр ҫӑн нлмешкӗн, пыҫҫи тӑрри (шерепи) тумашкӑн, ачасене памашкӑн (дарить).П ӗ р  в ӗ ҫ л ӗ  п ы ҫ ҫ и ,  назв. женского пояса, концы которого висят на одной стороне. Якейк. Пёр вёҫлё пыҫҫн тесе, пёр йенеллё ҫакмаллн пыҫҫийа калаҫҫё, ӑна хёрарӑмсам копарча ҫнве пёр йенне ҫакаҫҫӗ.И к  й е н е л л ӗ  ( в ё ҫ л ё )  п ы ҫ ҫ и ,  назв. женского пояса, Концы которого висят по обеим сторонам. Якейк. И к йенеллё пыҫҫийа ик йенелле (т. к. концы висят с двух сторон) ҫакяҫҫӗ.
Пы ҫтар, собирать. Васильев. С и . п у ҫ т а р .  N . Вара полицейскисем хаҫета пыҫтарса кайаҫҫё.ПыртарАн, то ж е, что п у ҫ т а р ӑ н .
Пырхи, пояс. Яргунък., Питушк. Собр. Пӗчӗкеҫ тнйак йёс пыҫхи ҫыхат. (Ҫӗрё тӑхӑнни). Урмай. Пёчёк пичин йёс пыҫхи. (Ҫёрӗ), Чертах. Пыҫхи, широкий пояс у девушек, на конце— пыҫхи тӑррн (кисточки).Пит, пытать, допрашивать. Хорачка. Латӑлӑ пытса (по закону) сойлас полат сойайа. СП В Б . Пытса чёнчё, каларё (настойчиво).



-  1 9 6  —Пытан (ныдан), спрятаться. Шел, П . 60. Пытанса тула тухма вырӑн ҫук (на дворе). Толст. Хёвел хёртнё н^ӑҫта с^лхан ^упса пытаниа пулман. Баран. 160. Ҫеҫен хирте курӑк пит ҫӳлӗ ӳсет; ув ӑшёнче йуналутлӑ ҫын пытанса пырат. Сёт-к. Йӑпӑр-йапӑр пытанса лартӑм. Ачач 15. Аманнӑ йёр палли ха/ь те пытанман. Х а ^  те вара, суран вырӑнне тытса пӑхсан, Тимуш хдйне хӑй хёрхенсе илет.
Пытанкала (-«*•), учащ . ф. от Лред. гл.
Пытанмалла, игра в прятки. Чертах. Ск.ипред. Ҫ ут  ҫӑл- тӑрсем ҫутӑлаҫҫё, пытанмалла вы-^аҫҫӗ, йар-йар . ҫӳлтен анаҫҫӗ. Оред. Юм. Пытаниалла вы ^ас, играть в прятки.
Пытантар (-дар), понуд. ф . от гл. п ы т а н .  Ярхуньк. Йӑвана акӑшб пытантарч, тет (дала возможность спрятаться, помогла спрятаться).
Пытар (пыдор), спрятать, скрывать. Чураль-к. А х вӑрман, сӗм вӑрман, ытармалла мар сана, пытармалла сан мана. Кан. Вёлле хурчё 6 вёлле пытарчё (скрыл). Осохр. эдор, Чарш ав айёнче пытарса усрама кирлё мар (больного оспою). N . Хӑв винаватна (в и н у ) пытаран (скры ваеш ь). Чет. пути. Пытарса пытарӑнас мар: епӗ ёлёк упрасах каймастӑм, кирлё мара та калаҫаттӑм. N . Пулӑ чӗпписене савӑтран (с завода) пытарах йараҫҫё(?). Сӗт-к. Пытарса Täpaf, скрывает. || Х о р онить. Юрк. А кӑ ҫакӑнта епир хамӑрӑн пёр ачана пытарсат- тӑмӑр (похоронили). N . Островец хули айккине, по^аксен масарё ҫнне пытартӑмӑр. Чӑв. й. пур. 22. М асар ҫинче ҫав вӑхӑтра пытарайнӑ пӗчӗкҫӗ ача пулнӑ. N . (Аннене) пытарса килсен, пурте аллисене ҫуса сётел хушшине кёрсе ларчёҫ. Пирвай виҫшер сӗвем ҫип, пёрер кёсйелёх пир валеҫрӗҫ те, ёҫтерсе ҫитере пуҫларёҫ.
Пытарӑн, спрятаться, скрываться. Альш. Кӑшман ҫирӗм тӑварпала, тарса пытантӑм хёр пек, ху пытарӑе хӑлсасан (так!), тата вы^>ӑп хёрпелен. Ярхунъ-к. Лаш асам тарса пыта- рянса йуман пулчёҫ (обратились в дуб), тет. || Хорониться. 

N . Ывӑлӑмӑр чаплӑ тумт!рпе пытарӑнасшӑн марччё, пирӗн унӑн сӑмахне итлес пулат, тенё.
Лытарӑнкала (~*а), учащ . ф. от пред. гл. в первом знач. 

N . Пӳрте кёрсенех, сӑх-сӑхрё, кил хуҫине тайӑлчё мён турё, хӑйён йапалисене ҫурӑм ҫинчен хывса урайне хучё. Хӑйне ан паллаччӑр, тесе, вӑл пурне те пытарӑнкаласа тунӑ (все это он проделал тайно, скрытно).



—  1 9 7  —Пытаркала (-«*•■), учэщ. ф. от гл. п ы т а р .  Пшкрт. Пытар- калаччӑ амӑшгҫа, пиччёшсем йепле полсан та.Пытарттар, понуд. ф . от гл. п ы т а р .  Кан. Ухтарма кил- сен те, ерехе ҫын чуптарсах пытарттарат. О Юрк. Вилекен- нисене масар ҫине ҫёнё йӑлапа пытарттарнӑ.
Пытек (nttdW), ягненок. Тюрл, Си . п у т е к .  Чёр.чун.йап. 

й.-к. пур. 14. Унӑн ҫнвёчё чӗрнисенчен мулкачӑ та, пытек те, тата ҫнвӗч ураллӑ хир качали те згӑтӑлма пултараймаҫҫё (от орла). М . Штаево. Кашкӑр пытеке ҫиленнӗ те, пытеке йарса илнӗ те, вӑрмана йӑтса кайнӑ. Торп-к, Качака пытеки, козленок.1. flbJTi (m tf«), так кличут ягнят: Сред. Юм. ПытЬпытН Ҫамрӑк пӳтексӗне ҫапла каласа йӑхраҫҫё.
2 . Пыт( (яыа«), овца (детск. сл.). Альш.Пытпылкка, подпилок (русск.). Сред. Юм.Пытпӑлккӑ, то же, что пред. сл. Орау. Пасара кайсан, пытпӑлккӑ нлмелле-ха, пӑчкӑ хӑйӑрас пулат.1. Пытоӑр, чрезвычайно. Ешек. См . п у т с ё р .2. Пытсӑр, то ж е, чго п ы ч ч ӑ р .  N . Весем йалсене тухса калах вёсем патне пытсӑр тесе, пуйан ҫынсем тӑрӑшнӑ.flu faK  (пидак), ягненок. Слеп., В . Олt., Собр. ЧП. A fäp  кайар кача пы !ак илме. ЙФН . Ш ур качака пытӑк тӑвё, ҫулен шӑрттан ҫитарё. Сннеръ. Качака пытаки, козленок. 

Якейк. Пытак— 1) ягненок вообще, 2) ягненок женского пола. 
Ib. Ку пы*ак-и, така-и? || Прозвище мужчины. В . Олг.flbtfaK милки, ветки липы, приготовляемые для кормле- ния ягнят. Якейк. Пы*ак милки тесе, ҫӑка тораттинчен ҫыхнӑ милке калаҫҫё; ӑна пытаксене ҫима параҫҫӗ.ПыТак-ҫатак, ягнята вообще. Торп-*.Пы1акшор, назв. оврага около д. Хнр-бось, Вурнар. р.Пы!ана (пыдана), перепелка. См. п у т е  н е . Кильд.^ Пӑтӑк- лӑтӑк пытана, пытана уйра атмасан, уйӑн кёрнёк киллес ҫок.Ilbifä (пъ«?ы), вошь. Пшкрт. (Род. пад.— пыӑын, Д .*В . п.— 
пыда; Сятра: Д .-В .—пып<п<а),Пы1блан, завшивить. Сятра. Пытӑланнӑ.Flbifänä (пы^йдм), вшивый. N . Пьӑӑллӑ копаста, вшивая капуста.Пы1лан, овшивиться. Якейк. Пытӑ нумай ҫынна: пьг?ланса кайнӑ, теҫҫё,Пьиаа (пыуав), пристяжной (-ая лошадь). С м . п н ч е в .
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Пычаври, находящийся в пристяжке. Г . А . Отрыв, f  Пы- чаври лаша на сикет?
Пычах, колос. Кора-% Садатсан та#мак пек (как мешок), пыҫтарсан пычах пек? (Хуплу). С и . п у ч а х .
Пычи (пыци, пыӑи), так манят ягнят.
Пычир ҫырли, назв. ягод. Мыслец.
Пычӑк (-ум-), грязь. См. п ы л ч ӑ к .
Пычбкӗ (*ыуш#), пила. См . п ӑ ч к ӑ .  С  11ВВ.1. Пычча, восца. Начерт. 137. Б . Ом . Етеме полат пычча, вал кёҫтет, хыҫсассӑи полат в?л. С П В Б . ТА. Пычча*»тимрен. 

КС. Пычча йерсен, ӳт вёчӗлтетсе кӗҫтет. lb . Пычча йернё (восца). КС. Пыччана шёшлёпе хӗртсе пусаҫҫё (надавливают).2. Пычча, так манят овец. КС. Ҫурӑха пычча-пычча1 тесе йӑхӑраҫҫӗ.
1. Пыччи, так манят овец. Нитушк. Сёпьк. Пыччи, пыччи- пыччи! Сорэхсене йӑхӑраҫҫё.2. Пыччи, овца (детск. сл.). Чертах.
Пыччнн, то же, чго 1. П ы ч ч и .  Кон. Пыччин!.. тесе йӑхӑрса таран, Ухвнне инкене курсан, тин кӑшт лӑплантӑм (успокоилась).
Пыччӑ, так манят овец. Пшкрт: пыччй-л>мччм1 т*ӑзӑи> хйжй 

сан cfUnäsnü^am, вйлйа пыс (коли) вАч&
Пыш, кнут. Иэванк. Пёрн сӗм вӑрманта пыш аврилёх тупай- ман, теҫҫё. С м . п у ш ӑ .
Пышӑ (nwarw)j то ж е, что п у ш а ,  кнут. Изванк. Чён пыша бавса килтёмёр.- пи, отдельно несуществующее слово; встр. в слитном употреблении. Собр. Йётгёр, йёттёр пи (йёттёрпи), йёттёр тӑрри шерепи. (Сёлё).1. Пи, неизв. сл ., встречающееся в заумной песне. Абыз. Пи пушмак, пи пушмак, пине карти хыҫёнче ^ёпсёр-лёпсёр ҫын ташлат. (Сӑвӑ). Ь\ Хирлепы. Пи-пи, пичи упи шур упа ҫине утланса сём вӑрмана кёрех карӑм.2. Пи, подр. росту длинного, тонкого стебля; обычно употребляется вместе с подр. ши, как бы служа ему присловьем. Я . Чухалы. Ши кайат, пи кайат, ҫӳле кайат, ҫӑмарта тӑва?. (Хӑмла).
3. Пи, восклицание восхищения. N. Пи! май ҫок чипер ё ;  ку: кона иан та илес. Гм! это оказывается прекрасная вещь; надо это купить и мне.



199 —Пи-нк, подр. тонкому звуку. Шорк Ҫинҫенӗн пи-ик тута- рат (подр, испусканию ветров).Пи-пё-лё-пё, подр. крику кулика. СТИК,. Кулик пи-пе- пё-пё! тесе ҫӳрет.Пий-пёрр, подр. крику коршуна. СТИК. Хӑлат ҫӳлте йарӑнса ҫӳренё чух пий-пӑрр! тӑват.
Пинала, стекло. Собр; Ҫӳлӗ ту ҫинче горница, унӑя ӑшёнче пийала, ҫиллӗ кунта, ай, хумханё, хӗвеллӗ те кунта йалтӑртӗ.Пийатам, то же, что л ӑ й а т а м .  Пазух. Пийатанпа лийа- нам, свекор и свекровь.Пийе (лЧ/э)» пеленка. СП ВВ . TM. Тин ҫуралнӑ ачана нӗтӗмпе ури алли мӗнӗпех чёркеҫҫӗ, ҫӑварӗ анчах курӑизт: ҫав тугӑрне пийе теҫҫё, ачине пийевҫӗ теҫҫӗ.Пийев, то ж е, что пред. сл.Пийевҫё свивальник (для ребенка). М. Яльчик.Пийел, пояс для свивания ребенка. Ст. Gaxw.1. Пийеле, отдельно не встречается. Отсюда:А ч а  п и й е л  и, свивальник. М. Яльчик.2. Пийеле, пеленать. СП В Б . В А . N . f  Пиллӗкӗн-пиллӗкӗн килтӗмӗр, пилёк ҫулхи ачана пийелесе хӑвартӑмӑр. Альш. Лиллёкён - пиллёкён килтёмёр те, пийелесе кайатпӑр. О сохр. 

здор* Тата ҫитменне ачисене пур уриаллине пӗр ҫёре кип- кисемпе ҫыхса (пийелесе) пӑрахаҫҫё. СП Е В . ФН. Ачана пийеле-ха, теҫҫё. N . Епӗ ӑна пёлётпе чёркенё чухне, тётрепе пийеленё ч у х ,., ӑна кам хапха туса пӳлнӗ. СП ВВ . Е Х . Пийе- леяи—пёчёк ачана кипкепе черкесе ҫыхни.Пийелен, пеленаться. N. Кипкепе пийеленсе.Пийелбх, пеленка. СП В В . f  Ҫак епир ҫын ҫине кӗреччен пийелёхри ачасем те ар пулёҫ.Пийӗлҫӗ (-з^), пеленка. N. f  Епӗ кайалла ҫавӑрӑнса киличчен, пийелҫӗри ачасем ар пулёҫ. (Солд. п.).Лийелчё (-С'-), пеленка. Юрк. f  Мана анне тупнӑ чухне ш урӑ пийелче пийеленё, шурӑ пийелче пийелемен, ӑрӑскалӑ пул, темен (Чист.)- См. п е л ч е .Пийешне, пешня? Ст. Чек.Пийо (лч/о), то же, что п ӑ й а в .  Сятра.Пивуак, бивуак, привал. Юрк. Вӑрҫӑ вӑхӑтёнче салтаксем пивуакра тӑраҫҫё.1. Пик, подр. писку. Сред. Юм. Кошак кайӑк пиклетет (tut*; пик! пик! тӑват). СТИК . Кӑвакарчӑн ами, таптанӑ чухне



— 200 —пик, пик тӑват. || Подр. свисту паровоза. Шел. /У. 67. Пӑра- вуссем пёрмай пик! пик! кӑҫкӑрса, тут-тут-тут! ҫухӑрса йанӑратса ҫӳреҫҫӗ. Ц Свистулька. Сред. Юм. Хорӑнӑн ҫийелти шбрӑ хоппине сӳсе, ҫӳхе патак хбшшине хёстерсе вёрсе ҫбхӑртаҫҫё, ӑна вара пик-пик теҫҫӗ. См. п и к п и к и.
Пикнет, пищать. Толът. Ҫапла епӗ вёллесем хушшинче ҫӳренӗ чух пёр вёллере темёскер пиклетсе макӑрнине илтрём-2. Пик, входит в состав некоторых языческих имен: Пик- ментей, Пикпав, Пикпӑлат.3. Пик, неизв. сл. Янтик. f  Улма йывӑҫ ут йупи, пирён йысна пик йупи. Ст. Шаймурз. Тёкме витёр п]*к туртрӑм. (Авӑрлани).4. Пик, то же, что п е к ,  как. Нюш-к. Ҫав вӑрҫӑра ҫӑмӑр ҫунӑ пик кайӑк вилсе ӳкет. N . Виҫӗ уйӑх виҫӗ ҫул пикех туйӑнчё. Сред. Юм. Ӑсӗм тутар пик тахнаҫҫӗ. Ib. Пикех, совершенно как.. Пикрехех, почти как. Пикрех, похоже на... 

Ib. Мён Пейёс пик тайкаланса ҫӳрен! (Чипер, тӳр £тса ҫӳре- мен ҫынна калаҫҫё). Ib. Тӑта кайат-кайа*, тет, ача, пӗр хёрлё сӑрт пикскер корна*, тет. 1Ь. Есӗ бн пиккине полта- ранҫке (с иронией. Кирлё иар йапала тусассӑн калаҫҫӗ). 
N . Нимӗҫ ивҫе мар, пӗр ҫухрӑм пик аннах.Пикапов* (л и ю м Д  назв. тат. сел. Багншева, б. Алькеевск.в ., Тет. у.

Пике (д«*$), барышня, барыня, госпож а. Кёвёсем. Ай хай хамӑр танташсем пурте Питёр пикнс&м. Я .  С. Степ. П и к е -  барышня, молодая дама. Оенчук. f  Сарӑ хёр те пике мар, чуп тусан та ҫылӑх мар, Янтик. f  Ёнтё пике лайӑх, пик̂ е лайӑх, пикерен те лайӑх аапам пур. Ст. Чек. Пике— по внутренним качествам—воплощение кротости, невинности, чистоты сердца; по внешности—чаплӑ, илемлё. Ib. Хӑрхам пике хёр пулчё,, пике хӑрхам пулчӗ. (Из сказки „Пикепе Хйр- хам “). Ib. Х у  ларатӑн вырӑнта, йату ҫӳрет п и кер е(= й ату ҫӳрет лайӑхра). N . f  Ҫын-ҫын урлӑ кур&нсан та, ырӑ. пикенён курӑиан. Емелък. f  Н ар пек чӗре шуралнипе пике пек туҫсӑм сивёнчё. Бур. f  Хёрне илсе тухӑпӑр, пике туса кӗрёпӗр. 
С. Тим. f  Ҫвкӑ йалӑн хёрёсем тӑра-е-ҫҫё пике пек. Алших. t  Алш их хёрё пике лек, икё пичё чийе пек, тытга ҫийес ҫырла пек. Маке. Чӑе. I, 65. Ы рӑ пике пек аппӑна йепле ытарса хварйн-ши? Алый, f  Елшеллийён хёрёсем Питӗрпурӑн пики- сем. Ib. Ун умёнче (перед купӑсҫӑ, скрипачом) икё хёр пике



— 201 —пек, С П В В , Е С . Пике— пит лайӑх, илемлё, хитре сӑнлӑсӑпатлӑ хӗр. Ку сӑмаха хёрарӑмсем пёр пёринпе тавлашнӑ чух: ман хӗрӗм пике- те, теҫҫӗ. СГ1ВВ. f  Йату ҫӳрет пикере. Я .  Лебеж, Ай тетеҫём, хуҫаҫӑм, ай инкеҫём пикеҫём. N. f  Пике тёслё аннене тӑхлачӑ туса лартрӑхӑр. Янтик. Ай-ай, ес пике пек ларанҫке, ик алла арӑк ҫине xypcal Ёҫлес пула* пӑртак, ec пике мар. N. Ак ҫапла каларё, тет: епё— пике, ӑҫтан ҫав ҫавӑрӑнакан кӑлтӑрмач ҫинче пурӑнӑп, терё, гет. Зап. ВН О. Аван пусан, пикешён, усал пусан^ хӗрхӑншӑн (для девья). 
Тӑв. 59. Ҫапла пӗрмаЙ йывӑр ӗҫре ҫитёнвё сатур, пике пек хёр пулса тӑыӑ. N . f  Епир Питӗр пикея йӑмӑксем. СП ВБ ' Пике—почетное название девушек (как й ё к ё т  для парней). 
Ib. f  Пёрёмех илемлё, сӑнӑм хитре: пике-им? тесе ыйтаҫҫё. 
Па$ух. Ҫакӑ йалӑн арамеем ыр пикенё.н курӑнаҫҫё. Альш. Пике, кажется, употребляется в смысле .пукане". Ал, це. 1. Тата ҫак хуҫан пике пек виҫӗ хёрё пулнӑ. Ib. Ей хёрёмсем, савнӑ чунӑмсем, чипер хёрёмсем, пикемсем. || Яз. имя женщ. 
Ялюха М ., Демидов. Ок. и пред. 105. Пике йатлӑ хӳхём хёр 
Cm. Чек. Пике (сказочное имя).С у й  п и к е ,  неизв. сл.д м. б. то же, что теперешнее с у й л а н ч ӑ к ?  Хурамал. Суйлакана суй пике лекнё (малтан лайӑх хёр суйласа ҫӳрет те, кайран усал хёрех илсе хурат). Срв. Трхбл. Суйлакана суйланчйк лекет. См. с у й  а а к а, с у й а п и ч ч е .Пике майри, госпожа, барывя, дама. Сорм-Вар. f  Пике майрипе вы^ама тийак каччи (так!) кирлё мён. Б. Нихыши. t  ÜJyp кулачне пёҫерме пике майри кирлё мён, пике май* рипа выфама тийак каччи кирлё мён. Тюрл. Пике майри пек ларатӑн. (Гов. женщине). N . t  ШУР колачне пёҫерме пикен (род. п. от п и к е )  майри кирлё мен.Пикечура, барышня-рабыня? Бухульм. См . т а н п а ш .Пике-хёр,— хёрё, барышня. Бухульм. f  Матур йёкётпе вы дана пике хёрё кирлё ӑна. СП ВВ. Пике-хёрПикела (-•-), пеленать. Янтик. Латыш. Карчӑкки ачана пикелет те, ҫӑкӑр кёреҫҫИ ҫине хурса вӗри кймакана ҫӑкӑрҫине виҫё хут чиксе кӑлара*.Пнкелетее, на подобие п и к е  ЧЦ . Маттур йал ҫак Ел- диел: урама тӑрӑх пӳрчёсем, пикелетсе хёрӗсеи.Пикелчи, то ж е , что п и й е л ч ё .  Кч.длячт  I , 1907.Пикеми (-*-), неизв. сл. Отсюда:



-  202 -Пиквми-ТУрри, назв. местности. Ст. Чек. Пикеми (пикепи)- Тӳрри хӑвисем п’атёнче йӗрӗх.Пикемпи (пи&мби), сл., встречающееся в загадках и песнях: барышня, девочка, княжна. Ой к. Пӗчёкиҫ пикемпи, пин сапсан та вилмӗ. (Ыйӑ). Тогач. Пёчикиҫ пикемпи, пуҫҫапа-пуҫ- ҫапа ларӗ. (Ҫырла). Синъял. f  Пик, пик, пикемпи, ӑҫта кайан, пикемпи?—Ҫарӑк касма кайатӑп.—Ҫарӑкче кама паратӑи?— Инкесене паратӑп. С м . п и к е н п и .1. Пикон (пи£н , nvi’aif), энергично приняться, браться, начинать, приступить к чему-либо. Баран. 42. Харпӑр хӑй ӗҫне пикенет. Ib. 150. Славянсем патне пырса кёрсен, вёсем ёҫе ӗҫлеме пит пикенсе тытӑннӑ. ib. 54. Анчах пикенсе тарнӑ хутран Те рас чаргна* те, сасартӑк кӑшкӑрса йарат. Истор. Халех пикенер: хамӑра хамӑр хӗрхенес мар. ЧС. Манӑн йӑмӑк вилнӗ сурӑхшӗн пикенсе йӗрет (настойчиво, горько плачет). ЧП. Чипер инке пикенсе вӑрҫатҫке (настойчиво бранится). N. Акӑ пикенер те, вун пус хурса кёнеке илме йарар. Бюртли-Шигали. Кулача ҫиме пикенеттёмёр. Ib. Лар* сан-ларсан, вара пикенетчё йумӑҫ пӑхма. N. Икел шӳсе ҫитённё, ҫурӑлнӑ, ҫӗрелле тымар йанӑ, ҫӳлеллеӳсме пикеннё. 
N. ГГраҫник кун хӗрарӑмсем ирех ҫимёҫ пёҫерме пикенеҫҫӗ, 
Истор. Кун каҫиччен виҫ хут чарӑнса, виҫ хут ҫӗнӗрен пикене-пикене вӑрҫнӑ. Ib. Ҫав тёлтен вырӑссем хулана ҫӗмӗрсе кёме пикеннё, анчах пӑтша кӗме хушман. Ib. Вӑрра пикеннӗ. N . Вёсен ашшё вилме пикеннё (собрался), тет. 
Ст. Чек. Пикенсе ӗҫлес, старательно работать. N. Вара тата пикенсе хывма тытӑнаҫҫӗ. Изамб. Т. Унтан вара пикенсех вырма кайаҫ;ӗ (принимаются как следует). С м . х ы в .  Чет- 
путч. Сысна ҫитерме пикенсен, сысна витине йепле те пулсан таса тытма тӑрӑшас пулат. Ст. Шаймурз. Ҫиленсе пикенсе кайат ачасене илмешкён. Кан. А ха , ес пирён укҫапа сутӑ тума пикеннё иккен-ха, теме пуҫларёҫ. Юрк. Пикенсех кайса курам. СП ВВ. Пикенмешкён тесе, пёр-пёр ёҫе пётём вӑйпа тума тытӑнсан калаҫҫё. N. Тепёр кун ирех тӑчёҫ те, каллех канав алтма пикенчёс. Ст. Чек. Каҫ пулсан, арҫуриулаша ҫинчен анма пикенчё. N . Еҫӗм ҫырли пуҫтарса ҫӳрекен ҫынсем хыҫӗнчен, йулашкине пухса ҫӳренё пек, пуринчен кайран епё пикенсе тӑрӑшрӑм. Янги.-Норв. Весем (родители парня) вара урӑх хёр ҫинчен пёртте шухӑшламаҫҫё, пӗр ҫавӑн ҫине анчах пикенеҫҫё (устремляют свои мысли).
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N. Халё лаша ҫинче вӑрҫма пикенетпӗр. Баран 80. Карнӑ парӑсӗ малалла шума пулӑшмасан та, унӑн ураписем пикенсе малалла кусаҫҫӗ.

Пикентер (-д-), понуд. ф. ог пред. гл N. Епӗ ӑна ӗҫлеме пикентертӗм.
Пикенчёк надежда, начинание. N. Шкулсемначар пулнӑ. Чӑваш инҫпектӑрё хуйха ӳкнӗ те, анчах ҫапах та унӑн пикенчёкё сӳнмен.Пикенчбклӗ, с надеждой. N. Епё кама йурататӑп, ҫавсене питлетӗп, ҫавсене хён паратӑп; ҫавӑнпа ёнтё пикенчёклӗ пул, ӳкён-2. Ликен (•*•), яз. иия женщ, Т.-И.-Шем.
Пикене (п*гэйэ), кукла. Алдиар,, Изамб. Т., Нюш-к. См- п у к а  не.
Пиквнвй (-I-) , назв. поля. Шчбылхи.
Пикенеҫ (-»-), кукла. Кума-к. Пичикиҫ пикенеҫ, пин халӑха пуҫтарӑп. (Шӑпӑр калани).
Пиквнвт, назв. растения. СП ВВ. Пикенег (?), тикенет, куршанкӑ.
Пиквнни (■»-), яз имя женщ., Т.-И.-Шем,
Пикенпн, то же, что пи  к е м  пи. Яргуньк. Пӗчӗкиҫ пикенпи, пин ҫынна та тӑрантарат. (Кӑвас чёрес). Ib. Пӗчӗкиҫ пикенпи, пин ҫапсаа та вилмест. (Ыйӑ). Торп-к. Пёчёк пикенпи, кунён- ҫёрён пуҫҫапса ларат. (Ҫырла). См . пи  к е м  пи.
Пикепи (лUt9ffu), яз. имя женщ. Рысайк., Ялюха М ., Рекеев.
Пикеслу (-г), яз. имя женщ. Рекеев.
Пикеҫ госпожа. Алъш. [| Барышня, девушка. Тайба-Т.Ун пекки мулла пикеҫин те пулат. Подобное (недостаток) бывает и у дочери муллы. [Срв. вариант этой поговорки. 

Трхбл. Ун пекки 1иулла хёрин те пулат, или: ун пекки мулла хёрёнче те пулат. 'Смысл тот же]. || Яз. имя женщ. Рысайк.Й е ш - П и к е ҫ ,  назв. местности. ГТТ. Чӑнлӑ (сел. Тат. Цыльна) улӑхӗнче „Й еш -П икеҫ“ тийекен вырӑн пур.
Пикеҫкбрӳ, невыясн. сл. См. п и к е .
Пикет понуд. ф. от гл. п и к е н .  N . Чӑн тёне тыта-кан ҫынсене Несторий ересне (=йерӗҫне) ёненесрен сых-ланма пикетнё.
Пикече (ладС'э), лука, лучок, дужка. N. Псчёксҫҫӗ пикече,пётём хире ҫаварат. (Ҫурла). См. п ё к е ч е .
Пики (-,-), то же, что п и к е .
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Пики хёрё, барышня. N. Пичче урпи шур урпн, шур урпине пӗҫерме пики-хёрё кирлӗ мён.
Пикилт (-*■), неизв. сл. Отсюда:
Пикилг ҫочй (-{&), назв. горы. Торп-к.
Пикӑлай (-im-), беглый. N . Пнкӑлай—таркӑн.
Пикблт, неизв. сл.
Пикблт уйё (мййл'д yß)t назв. урочища. Питушк.1. Пикён (’№), то же, что п и к е н .  Ҫёнтерчӗ 13. Праҫҫи ҫӑварне хуплама пикӗнсе.2. Пикён, неизв. сл. Б , Яныши. Ак хай мижавай пире Корти пикёне мӑкӑрлантара пуҫларё.
Пикӗнв яз. имя мужч. Иревли.
Пикка, имя мужч. Б . Олг.
Пиккан, яз. имя женщ. Рысайк.
Пикке, сл. неизв. знач. Собр. Ш а к ш а к , шакка пикке, чура касси (каччӑ йатне калаҫҫӗ) пур: мар-мар* мар мучали, мар мучали (каччӑнён арём пулас йатне калаҫҫӗ) пур.
Пикквнв матрбс, так называют грузно двигающегося чело* века. Сред, Юм. Пиккене матрбс тесе, йӑвӑр ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё.
Пикки, яз. ийя мужчины. 11. Вайбахт.
Пиккл-каеси (-о<зин̂  назв. дер. Татаркас. р. Б.Олг.
Пиккине, яз. имя мужч. М. Русак. Г . А, Отрыв. Пиккине пичче чёлёмне пак-пак! тутарса ларат.
Пиккит (лигнит), пикет. Н И И . См . 1. М а ш .
Пиккус, имя мужч. В. Олг.
Пиккуҫ (пикну?), яз. имя мужч. Рекеев.
Пиккуш (пиккуш), яз. имя мужч. Рекеев. Ст. Чек. Пиккуш и М иккуш —-братья.
Пиккӑл (пъккйл), я?, имя мужч Рысайк.? Иревли, JM. Русак.,

Б . Олг,, Рекеев.
Пиккӑл кёлли, назв. божества. N  Пиккӑл кёллине г!ӑтӑ, пиккӑл кёлли амӑшне йусман лараҫҫб.
Пиккён, как (в си . послелога). N  Тытӑннӑ пиккён ҫавӑрса ҫапрё. Как схватил, так и урслил.
Пиккёне, яз. имя мужч. Рекеев.
Пикли, неизв. сл. N . Пёчёкҫеҫҫӗ пикли, хӳри вёҫё туйӑкли. * (Йус).
Пиклбй (чит. rtUutüj), беглый. Ст. Чек,
Пикманан, имя татарина в сказке. Шибач.
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Пнкмбнтей яз. имя мужч. Симб.
Пикивт, яз. имя мужч. М. Русак.
Пикиулла, яз. имя мужч. Иревли, Т.-И.-Шем .
Пикмурса ( мурза\ яз. имя мужч. М. Русак.
Пикмуҫ, яз. имя мужч. М. Русак.
Пикмуш, яэ. имя мужч. Патраклӑ.
Пикмдрса ( мйрза), яв. имя мужч. Рысайк.
Пикмӑрса варӑ, назв. оврага, в б. Верхне-Тимерс. в.
Пикнав, имя мужчины Т.И.-Ш ем.Пикпэв, яа. имя мужч. САСС.
Пиклики назв. музыкального инструмента? N. Пик- пикипе шӑхӑртса.
Пиклат, яз. имя мужч. Самб.
Пикра („икра), назв рыбы. Ёково.
Пикрав, яз. имя мужч. Рекеев.
Пиксентей (n%cto(d3>j), яз. имя мужч. Иревли.
Пикоултан ( дан), яз. имя мужч Иревли.
Пиксбввр (пи*с9в9р), яз. имя женщ. Рысайк.
Пиктер, назв. поля. Пшкрт.
Лкктимбр, яз. имя мужч. М. Русак.
Пиктукан (nUKmyiau), назв. речки в б. Мензел. у.ЯлюхаМ.
Пикшик, назв. сел., Бикшики. Панклеи.
Пил свойства сердца: сильное желание, страсть и пр. 

N. М ул лухас пиле пёгерёр. N  Иуда пек укҫа пухас пиле ан тытӑр. Альш. Пилнҫ кура тур парат, тет. (Послов.). Собр. f  Кӑмӑлӑрсем лайӑх, пилӗр лайӑх, кӑмӑлӑра кура сире парат. 
N. Пилне чарайман халӑха пытарнӑран ҫав вырӑна Киброт- Гиттаава (пилсӗр ҫынсен тупӑкёсем) тесе йат хунӑ. Моркар. Пил ҫок онӑн (у него нет доброжелательства). Ҫампа ӑнмаст, йапала илсен. ГТТ . Пилӗ ҫапла, пилӗ усал, он недоброже* лательный человек. ЧП, Чунӑм-пилӗм саваг, икӗ аллӑм сит- мест. И Мысль? Сенчурк. f  Кирек сахарна пар, пылна пар, кил шухӑшӗ ӳкрӗ пил ҫине. Янтик. t  Хут ҫуна пар, хӑта, хут пылна пар, кил шухӑшё ӳкрё пил ҫине. N . Урлӑ кёлет умёнче урамсене сырса лараттӑм (обувал ноги), хёрлё хёвел ӳкрё пит ҫине; ёнтё сахӑр кирлё мар, пил кирлё мар, савнӑ тантӑш ӳкрё пил ҫине. Утӑм. Йешёл ҫаранӗ, йалтӑрат илем, ак ҫамрӑк шухӑш, ак кёчё пиле. || Расположение. СП ВВ. t  Кӑмӑлӑр савса пил туртмасан, йӑпатас мар ҫемҫе чёлхёрпе. 
Сред. Юм. 0 н  пик лапа ҫынна ман пил тбртмас. М. Васильев,
14. Заказ ;\о  1446



Ел-кӳлли ҫӑмара пилпе панӑ.ҫол тырӑ пит аван полат, тёҪ. 
Собр. f  Куҫӑр курса, пил (= кӑм ӑл ) тургса, чёрёр йепле чӑтат* ши? N . Пил ҫине килмест ку мана (не нравится). Сред. Юм. Пил ҫине килмен ҫынпа (с нелюбимым) ман чёнес килмес. 
Ib. Пил ҫине ҫапла килет, чуется мне так. || Благословение. 
N. Атте мана пил памарё. Собр. Ачам сана мён пеххиллем? П уҫ тулли хуш пу лил сана.—Аннем, сан хушпӑвӑ Атӑл тёпне сарӑлтӑр. Ib. f  Ачам сана мён пеххиллем? Пёр вите ёне пил сана. Пис. f  А х , пиччеҫӗм, тетёп, Иван пичче, и пил пултӑр сана Хёвекла аппа. Тюрл. Атте, мана пил парса хйвар. 
Н. Шиннусы. Парас парӑмран, илес тулӑкран парса илмешкён ырӑ ӑсхак ал  пар, йусми пил пар, йунӑшми чёлхе пар пире турӑ. (Моленье).А с - п и л ,  память. Шел. 26. Малалла мён пуласса, асне- иилне илмесёр. Макс. Чае. K. I, 70. Пир(ё)н калаҫнӑ сӑмахсем асран-пилтен час каймё.

Пиле кил, нравиться. ГТТ. Пиле килмес, не нравится, не лежит сердце, по всему сдается, что не осуществится. II Приходить на память. иролей-Каша. Пиле те килмен=аса та килмен.
Пиле кӳр, заставить нравиться, вызвать расположение.
Пилле, благословлять. Сред, Юм. Алъш. f  Атте, анне, есир пиллесен, епир пин кунлӑх, есир пиллемесен, епир ҫур кун- лӑх та ҫук. N . Тепёр сукмакне пилленё хӑпартусем чикет. 

Cm. Шаймурз. Анне пур таврари кӳршӗсене чёнтерме хушрё. Вара епе чёнме кайрйм. Чёнсе пухсан, авве пурне те пил- лерё. Качал, Кӗҫӗн ывӑлӗ калат, тет: атте, мана пиллесе йар, епё пичисене шырама кайам, тесе. C.-Тим, Учитёлён амӑшӗ пёр карчӑка ҫуралнӑ ачана пиллеме хуи!рё (т. е. произнести ему разные добрые пожелания и наставления для будущего. О бряд ачана тирпейлени). Конст, чӑв. Кукка: сана пиллесе калатӑп, ачам, есё М ухам мед тённе ан тух, терё. N . f  Вил- лисем те пиллеччёр, чёррнсем те савӑнччӑр. (Хёр йёри). 
П П Т . Пиллеччёр или пиллеччёрҫы рлахчӑр,— формула при поминании покойников и некоторых божеств (хёрсут, кил- йышё, карта пу^ё) в к а л ӑ м  к у н ё .  Ib. Тавӑрнасуммён пурте вут урлӑ: пиллеччёр1 ҫырлахччӑр! тф у, тфу! чир-чӑр вёҫтёр! мана килес ҫула ҫак вӑхӑта ҫитмелле пултӑр, пур хён-асапа ҫак вут ҫулӑмё илсе кайтӑр! тесе каласа каҫаҫҫё. (Ҫӑпата ҫунтарни). Н . Седяк. Пиллес мэр, ҫиленес. Ир. Съмл. 14. Мана
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ҫа м р ӑ кл а х  савса  п ил л е рӗ н . Урмай. Е ге м е  са ва ка н  ы р  ту р ӑ !  

А к и ӑ  т ы р п у л  кӑ м ӑл н е , ҫӑм ӑрпала  хӗ ве л н е  х у  ч ы сл а са  х у  пялле  

К у ч ё  хӑ м ӑ ш  п ек , т ӑ р р и  п ӑр ҫа  п е к  п ы с ӑ к  п у л !н , п ар . (М о л е н ь е ).

II З а в е щ а ть . Альш. Т а та  те п ӗ р н е  к а л а к а н  ш ӑ п ӑ р  п и л л е се  

х ӑ в а р а т . ЧП. А х  аттеҫӗм  те  аннеҫём , ҫӳҫ  п ӗ р ч и н ч е н  п и л л и н ч ч ё  

(п у с т ь  н а д е л я т  меня с к о т и н о ю . КС.). N. А к ӑ  м анӑн пӗр  

кӗреҫе  п у р , сана  ҫавна  п и л л е тё н . N. А х  анне ҫём , мён п и л 

л етён , аннеҫём ?— К ӑ к ӑ р у  сӗ тн е  пи л л е сем . А х  аттеҫём , а тте -  

ҫӗм, мён п и л е тё н , аттеҫём ? —  Ҫ ӑ к ӑ р н а -т ӑ в а р н а  п и л л е се м . 

(Х ё р  й ё р и ). Т. VI. I I .  В ара ы вӑлӗ а м ӑ ш и н  к ӑ к ӑ р н е : к ӑ к ӑ р  

сёчӗ пил л е , ҫа вӑ р , те се , ч у п  т у с а  и л е г  (с а л та к  |с а т н и ) .  W  Ҫ ав  

ҫурӑ  й а т  ҫёре п и л л е н и  т е  ҫ и те т  м ана.

Пиллеш, п р о щ а т ь с я , б л а го с л о в л я ть с я . Gm. Шаймурз. Т е п ё р  

к у н н е  к а ҫ  ч ӗ н те р ч ӗ  м ӗн п у р  ӑ р а тн е се н е , вара  п у р и н п е  те  

йёре*йӗре  п и л л е ш р ӗ  (о н а , у м и р а ю щ а я ). СПВВ. X .  f  П и л е ш  

й ы в ӑ ҫ  п и л л е ш е т , п и р ӗ н  п и л л е ш е с  и р т р ё  п у ф .

Лиллештер, у м и л о с т и в л я т ь  ( п о к о й н и к о в  п о м и н о в е н и е м  

п р и  еде и п и т ь е ). Альш. В атӑсем  й ул а ҫҫӗ  п ӑ т т и н е  а н та р са , 

п и л л е ш те р се . Сред. Юм. В а т ти с ё н е  п и л л е ш т е р (= т у т л ӑ  ҫим ӗҫ  

ҫи нё  ч б хн е  в и л н и сё н  йачёсёне асӑнса , п и л л е ш те р  тесе , ҫийеҫҫё ; 

ҫапла  асӑнса  ҫийес те с с и н е  п и л л е ш те р е с  теҫҫӗ ).

Пиллб,б л а го с л о в е н н ы й (п р о т и в о п о л о ж н о : п и л с ё р ).Слакбаш.
Пиллбм, м ое р а с п о л о ж е н и е , б л а го с л о в е н и е . Хурамал. Ҫ ав  

ҫ ы н н а  п и л л ӗ м  савм аст, виллём  ҫ и н е  ( к  м о ем у т р у п у )  ки л се  

ан кӗ тӗ р , те ҫҫё . Сунчел. Т а в  тӑ в а тӑ п : в и тё н е тё п  ӑш ӑ  кӑм ӑ- 

лӑм па, т у г л ӑ  чё л хе м п е , л а й ӑ х  п и л л ё м п е , чӑн чун ӑ м па , чӑн  

тё р ё с п е , т у р ӑ  й а тн е  м у х та с а . (М о л е н ь е ).

Пиллбх, б л а го с л о в е н и е . Н . Якушк. f  А х  а тте ҫӗ м , аннеҫӗм , 

е си р  п и л л е н ё  п и л л ё х  к а й и н ч ч ӗ  ӗм ёр тӑ р ш и н е . N. Е й  ачам , 

у к ; а  н у м а й  п а м а с тӑ п , п и л л ё х  п ы с ӑ к  п а р а тӑ п  (д а ю  тебе  б л а 

го с л о в е н и е ). Альш. П и л л ё х  и л се н , п и н  ы л т гӑ н , теҫҫё . Б л а го с 

л о в е н и е  д о р о ж е  з е л о т а  ( .т ы с я ч а  з о л о т ы х “ ). Ау 24. Е й  а тте  

п и л л ё х ё  п ул са н , ҫ а к ӑ н та  пёр  у р х а м а х  к и л и н ч ч ё . Ала. 61°. 

П и л л е се м е , а тте  те, п и л л е  анне , с и р ё н  п и л л ё х ё р п е  т е  п у р ӑ -  

н а тӑ п . С и р ё н  п и л л ё хё р се м  те  ҫи те с  п у с а н , и р х и  сы в л ё ш  

ш ы в ӑ п е  ки м  й у х т ӑ р , си р ё н  п и л л ё хё р се м  те  ҫи тм есессён , Ш у р  

А тӑ л се м  ҫи н ч е  те  ки м  л а р т ӑ р . Алших. f  Р е х м е т ӑ н а  п и л (л )ё х е , 

т а н т ӑ ш  та ш л а  п уҫл а р ӗ . ЧП. А т т е -а н н е  п и л л ё хё п е  ы р ӑ  ҫы н  

ум н е  т ӑ р с а  ка л аҫр ӑ м  (о б о г а т и л и , н а д е л и л и  б о г а т с т в о м ) .  

N. В ил е с ч у х н е  а ш ш ё  п у р н е  те  п и л л ё х  паче.

1 4 *
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Пиллбхлё, б л а го с л о в е н н ы й . N. У р т м а к ҫ ӑ  к ӗ р ӳ п е  й у н а ш а р  

л а р а т  т е , у р т м а к р и  п и л л ё х л ё  к у ч ч е н е ҫ с е н е  к ӑ л а р с а , вӗсен  

в ы р ӑ н н е  х ӑ т а  п а тё н ч е  у р ӑ х  к у ч ч е н с ҫ с е м  х у р а т . N. Т ӳ р ё  ҫы н  

к у л л е н  ы р ӑ л ӑ х  т ӑ в а т , к и в ҫ е н  т е  п а р а т , у н ӑ н  й ӑ хӗ  п и л л ӗ хл ӗ  

тӑ р а т . N. Ы в ӑ л -х ӗ р т е н  вӗсем  п и л л ё х л ё  п у л н ӑ .

Пнлсӑр, н е б л а го с л о в е н н ы й . К И П . П и л с ӗ р  —  я ш ш ӗ  ам ӑш  

п е х и л л е с е  х ӑ в а р м а н  ҫ ы н . Юрк. П и л с ӗ р  й а п а л а , ка ха л , ёҫлем е  

ӳ р к е н е т т ё н , х а л ё  л а ш а  ы й гс а  тӑ р а та н . N . П и р б н ш ӗ н , уса л  

к ӑ м ӑ л л ӑ с к е р с е м ш ё н , п и л с ё р с к е р с е м ш ё н  ( п а р х а т а р с ӑ р с к е р -  

с е м ш ё н ) а с а п л а н с а  в и л н ӗ . Череп. П и л с ё р , н е б л а го с л о в е н н ы й  

(б р а н ь ). (I Н е д о б р о ж е л а т е л ь н ы й . N. П и л с ӗ р  ҫ ы н  савӑнё , у н п а  

ч ё р и н е  п у с а р ё . Расск.. В ӑ л  ҫ ы н ӑ н  ч у н ӗ  п ё гё м п е х  п ӑ сӑ л н ӑ , 

вӑл п и т  кӑ м ӑ л сӑ р , п и л с ӗ р  (б ез  м и л о с т и ) п у л с а  ка й н ӑ . Ашгиё» 
амӑшне. П а р х а т а р  а н  к у р ӑ р , п и л с ё р с к е р с е м ! Турх. Х ӑ в ӑ н  

п и л с ё р  ӑ с у п а  х ӑ н а  х у  х у р л ӑ х а  хӑвартӑн>  N. П и л с ӗ р  кӑм ӑла  

в ӑ р а х а х  х у р л ӑ х  п у с с а  а н та р ё . N. П и л с ё р  ҫ ы н п а  ы р ӑ  тӑ в а с с и  

ҫ и н ч е н  ан  к а н а ш л а . Алъш. М а н ӑ н  п н л е  ҫа пл а  к н л е т , ч у в с т в о  

м не т а к  п о д с к а з ы в а е т , п р е д ч у в с т в у ю ; п и л е  к и л н и н е  ту м а с ӑ р  

а н  х ӑ в а р , д е л а й  т а к , к а к  п о д с к а з ы в а е т  те б е  в н у т р е н н и й  

го л о с ; у н ӑ н  п н л ё  т а р а н а  п ё л м е с , м ён к у р н и н е  п у р н е  т е  х а п -  

с ӑ н а т ; те м ё с к е р л е  п и л с ё р  й а п а л а  в ӑ л : ёҫ п у ҫ л и ч ч е н  ӑна  к у р *  

сан, ӗҫ ӑ нм ас вара . || Ж а д н ы й ,  с к у п о й . Альш. П и л с ё р  ҫы н н а  

.в ы л а  п ӳ л ё х ҫ и “  те ҫҫё . Яищаки, П и л с ё р = в ы ҫ ӑ  к у ҫ , ӗм ӗтсёр. 

Сред. Юм. П и т  п и л с ё р  ҫы н  о л ӑ , б н т а н  й а п а л а  илсе б с а х  

к б р а й м й н  вара . Янтик. Ц . С а н  п е к  п и л с ё р  ҫы н  тё н ч е р е  пёр  

ҫ ы н  та  ҫ у к  п у fy. Ib. М е , т ӑ р а н м а н , п и л с ё р , х ӑ в  й а т н а  х з в  ҫё р -  

т е н  (ҫ ё р т е т ӗ н ). N. В ӑ л  п и т  п и л с ё р  п у л н ӑ  (б ы л  о ч е н ь  ж а д е н ),  

ҫ ы н т а н  й у л а ш к и  й а п а л и н е  т у р т с а  и лм е  тӑ р ӑ ш н ӑ  (ста р а л ся  

о т н я т ь  у  л ю д е й  п о с л е д н е е ).

Пил ту , б л а го с л о в л я т ь . М  П и л  т у , ӗҫсе ҫи  те , к а й ! (Х ы в н ӑ  

ч у х  к а л а к а н  с ӑ м а х ). ПИТ. Ҫ ы р л а х ! П и л  т у !  (У й  ч ӳ к ӗ ). Чӑваш- 
сем 28. М а с а р  ҫ и н ч е  ш ӑ т ӑ к а  й а н ӑ  ч у х , т у п ӑ к а  ш ӑ т ӑ к  тӗ л н е  

т ы т с а , в и ҫҫё ч е н : ан х ӑ р а , а н  x ä p a l те се  сул л а ҫҫё  те , вара  

ш ӑ т ӑ к а  й а р а ҫҫӗ ; й а р с э н , м а л та н  ҫӗ р  н у ҫ л а н ӑ  ч у х  х ӑ п а р тс а  

х у н ӑ  т ӑ п р н н е : п и л  т у ,  п и л  т у !  тесе  п ӑ р а х а ҫ ҫ ӗ . У н т а н  вара  

т а л р а  и ш е ҫҫӗ . N. П и л  т у ! У м ӑ н т а  п у л т ӑ р ! (Ҫ ы н  вил сен , ӑна  

а сӑ н са  х ы в н ӑ  ч у х н е  ка л а ка ы  с ӑ м а х ).

Пил-халав, б л а го с л о в е н и е , N. В ёсем  й у л а ш к и  х у т  у н т а н  

п и л -х а л а в  (п и л л ё х )  и л н ё . N  У н т а и  ва р а  вёсене  п и л -х а л а в  

т у с а  ка л а н а .
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Пила, п и л а . Юрк. С м . п ӑ ч ӑ к ӑ .

1. Пиле (пЪлӑ), п и л а . Пшкрт.
Пиле ҫӑндк, о п и л к и . Пшкрт.
2, Пиле, в л а д е ть  (т а т . 6 i lä ) .  Ш арт. в. Ҫӗр п и л е , в л а д е ть  

зем лей .

Лилембч, н е и з в . сл . О тс ю д а :

В й р м а н - П и л е м ё ч ,  назв. сел . В у р м а н ^П и л е м ч и , М а р -  
пос. р .

Пилемпи, неи зв . сл . в  за га д ке . T . I I .  Загадки. И л е м п и  к у ҫ н е  

п и л е м п и  ка л а р са  и лнё . (К а п т ӑ р  в ӑ р р и н е  ҫ е р ҫ и  кӑ л ар са  и л н и ).

1. Пилен, сл. н е и эв . зн ач . С. Карм. П и л ё к -п и л ё к  п и л е н  у т ,  

ҫула  п у л с а , у т м а н  у т .  (К ӑ т к ӑ ).

2. Пилен, н е и зв . сл . Н е  лиллен?  Ст. Чек. П и л е н с е  ка й а т.

Пилений (пил'эигй), п о л е н о . Ой-к. В у т  п и л е н к и .

Пиленпи н е и з в . сл . в з а га д к е . Тораево. П и л е н п и н

и к к ё . (К а ч а к а  ч ё ч ч и ).

Пилет, б и л е т . Б. Олг. Ҫ о л т а л а к  с л у ж и т  т у с а н , м ан ача  

к и л ч ё  п и л е т п е  (и з  с о л д а т ). Сред. Юм. П и л е т — 1) б и л е т , 2 ) пас

п о р т .

Пилетбш (-а-)» ц в е т о к . СПВВ. ЛП. П и л е т е ш = ч е ч е к .

Пилеш (рил'эш), р я б и н а . Ст. Чек. Собр. Т а та , т у н к а т а  ҫи не  

ш ӑ тн ӑ  п и л е ш  в и т ӗ р  т у х с а н , п ӑ р а х а т , те ҫ ҫ ё  (л и х о р а д к а ) .  

Лнш.-Норв. У й  ч ӳ к ӗ н ч е н  та в р ӑ н н ӑ  ч у х н е  в а р а  п у р  а р ҫ ы н  а ч а 

сем те  п ё р е р  п и л е ш  х у л ӑ  ка сса  та в ӗ р а н а ҫҫё , ӑна  вёсем: 

а ва л хи  ҫ ы н с е м , т у р р а  вёлерес те се н , т у р ӑ  ҫ а в н а  п ёл се в , ҫав  

п и л е ш  й ӑ в ӑ ҫ ҫ и  т ӑ р н е  х ӑ п а р с а  х ӑ тӑ л н ӑ , т е с е  ӗненеҫҫӗ . Ҫ а в ӑ н п а  

халё  ӗ н тё  ҫа в  п и л е ш п е  х у р а л т ӑ с е н е  ҫа п са н , т у р ӑ  усзл се н е  

ча са х  хӑ ва л а са  к ӑ л а р а * , теҫҫё . Ҫ ав п и л е ш  й ӑ в ӑ ҫҫи н ч е н  вёсем , 

ҫ у м р и  х ӗ р е с  ҫ у х а л с а н , хӗ р е с  т у с а  ҫакса  й ар аҫҫё , та та , в ы д а х -  

сене у с а л -тё с е л с е м  г н  ҫ а к л а н ч ч ӑ р , тесе , хӗ р е с  т у с а  ҫакса  

й ара ҫҫё . КС. В ӑ п ӑ р та н  х ӑ т а р а с ш ӑ н  п н л е ш  х ӗ р е с  ҫа каҫҫё  

(ж и в о т н ы м ). М . Яуши. П и л е ш р е н  х е р е с  т у с а  х ӗ р н е  ҫакас  

n a f  ( = п у л а т ) .  Сред. Юм. П а р у  ҫо м не  п и л е ш  хё р е ҫ  ҫа ка ҫҫё , 

он а  ҫ а к с а н  б сал  п ы м а с , т е т . Абыз. f  П и л г ш  п а т н е  ҫ у л  

ту р а м , п и л е щ  п а т н е  ҫ у л  ту р ӑ м , й ы в ӑ ҫ ш ӑ н  м а р , п и л е ш ӗ ш е н .  

ЧП. П и л е ш  х у ҫ м а  п ы р с а м ӑ р . Нюш-к. П и л е ш р е н  арҫури  

х а р а т , ҫа вӑ н п а  ч ӑ в а ш се м  н у м а й ё ш ё  п и л е ш  хӗ р е с  ҫа кса  ҫӳр е ҫҫё . 

Никит. П и л е ш  л а й ӑ х , вӑ й л ӑ  п у л и ӑ  ҫ у л , ачасене^ ^ ы в ӑ р л ӑ х  

ки л е т. ФТТ. П и л е ш  н у м а й  п у л с а н , к и л е с  ҫ у л  й ӑ в а р  пулат^  

Кайсар. П и л е ш е  сёрём  ти в с е н  ҫи й е ҫҫё . Пазух, У л а ч а  та  х а п х а
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П и л е ш  х ӑ м а , ш у л т ӑ р к а р ӗ  к ӑ ҫ а л х и  у й а р п а . Епир ҫур.ҫӗргиыв 8 . 

П и л е ш ӗ  та та  к ӗ р к у н н е  х ӗ п -х ӗ р л ӗ  л а р а т . N. У н т а н  в а т  ш у й т а н ё  

т у х р ӗ ,  т е т  т е , ҫи се  л а р н ӑ  ч у х  к а л а т , т е т : ҫ а к  а р м а н а  йусам а  

пӗ л м е ҫҫӗ  ҫы н се м ; у н а  п ӗ р  л а в  ҫ а т р а к а  х у р а с  п у л а * ,  та та  

хӑ м л а  п у т р а н к и  х у р а с  п у л а * ,  у н т а н  п и л е ш  х ӗ р е с  т у с а  л а р та с  

п у л а т ; вӑ л  в а р а  п и т  усӑ л ӑ  а р м а н  п у л а * ,  те с е  к а л а т , те т .

Пилеш-утти, назв . р а с т е н и я  (р а с т е т  н а  л у г а х ;  л и с т ь я  к а к  

у  р я б и н ы ). Тюрл.
Пнлеш-йӑвӑҫ, назв. д е р е в а  (р я б и н а ) .  Ходар. Ч ӑ в а ш се м ; 

п и л е ш -й ӑ в ӑ ҫ р а н  у с а л  хӑрат>  те ҫҫӗ , П и л е ш е  вӑлсем  те м р ен  

те  м ала х у р а ҫ ҫ ӗ  те н . 1Ь. П и л е ш -й ӑ в ӑ ҫ , ҫа к  с и в ӗ -ч и р е  м ан- 

р а н  у й э р ;  х ӑ ҫ а н  та  х ӑ ҫ а н  ҫав  ҫи в ӗ  ч и р  с а н  в и т ӗ р  т у х ӗ , ҫавӑн  

ч у х н е  т и н  м а н а  Й ертёр  и пр. (И з  н а го в о р а  п р о т и в  л и х о 

р а д к и , п р о и з н о с и м о го  п р и  п р о л е з а н и и  с к в о з ь  р а с к о л о т у ю  

р я б и н у  в  л е с у ). См . с и в ё  ч и р .

Пилеш-вар, назв . сел .. Р я б и н о в ы й  о в р а г , б . Ч и с т о п . у .

Пилеш-кайӑк, назв. н е б о л ь ш о й  п т и ч к и  (е с т  р я б и н у , о тс ю д а  

и н а зв а н и е  ее). Нюш-к.
Пнлеш-касен (-<#***), назв . д е р . б. К у р м . у .

Пилеш курӑкб (ч и т . курйк), назв . р а с т .; п и ж м а , ta n a c e tu m  

v u lg a re .  Чертах. П и л е ш  к у р ӑ к  (« '), хм е л е к , в ы с о к о е  р а с те н и е  

с к о р и ч н е в ы м и  ш и ш к а м и  н а  т о н к о м  р а з в е тв л я ю щ е м с я  стебле .

П и л е ш -ҫы р м и , назв. о в р а га . Янтик.
Пилеш тепки, к и с т ь  р я б и н ы . Ядр. П и л е ш  т е п к и  хё п -хё р л ё .

Пилеш тӑрӑлӑ корӑк, назв . р а с т е н и я .

Пилеш холи (-Х«м), т о  ж е , ч т о  п и л е ш  х о л ӑ .  N. О р п а ш  

п о ҫ ӑ н ч а  вӑ р м а н  x o p o ^ ä  ( = х у р а л ӗ )  ҫӗ р л е  ҫ б р е т , т е т , в ӑ р м а н та . 

А ҫ а т с а  ( — а с л а ти  а вӑ тса ) ҫ о м ӑ р  ҫ о а т , т е т .  Ҫ и ҫӗ м  ҫ и ҫ с е р с е ^ , 

( — ҫи ҫсе  й а р с а н ) п ӑ х а т — х о ҫ ӑ к  й о м а н  т ӑ р и н ч е  а р ҫ у р и  л а р а т , 

т е т .— С у т а т ,  ҫ у г а т !— те с е  к а л а т , т е т  х о а ; ҫ ӑ п а ти  ч а л ӑ ш т ӑ р ш ш ӑ  

(п.бршшо), те т . Х о р о л  п ы р с а  п и л е ш  х о л и п е  ҫ о о т ! ҫ а п а т , те т  

те , а р ҫ у р и  ҫ ӑ п а т и н е  п р а к с а х  т а р с а , т е т .

Пилеш холӑ, р я б и н о в ы й  п р у т .  (П р и п и с ы в а е т с я  о с о б о е  

с в о й с т в о  п р о т и в  н е ч и с т о й  с и л ы  и п р о ч .) . N. П и л е ш  х о л й —  

т ӑ р р и н е л л и , о н т а н  ка{)ан— т а т ӑ к ӗ , та та  в а р р и н ч и , ка{>анхи; 

т а т а  в и ҫ  т а т ӑ к  т у с а , х ӑ ш ӗ  п о т а т , а к м а  й о р а м а с ; х ӑ ш ӗ  Я олат, 

о н п а  сӑнаса  а к м а л л а  ы р а ш , х ӑ ш ӗ  ш у п а  та н  т ӑ р а т , о н п а л а  

а км а л л а .

Пилеш хопӑлӑ чӑршӑ, назв. д е р е в а , p in u s  (a b ie s ) ; p ic tita  

f is c h . С и б и р с к а я  п и х т а . Л нненк.
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Пилеш купли, к о р а  р я б и н ы . С м . С к. и пред. 9S.

Пилеш шыв, р я б и н о в а я  н а с т о й к а . Янш .-Норв. П ё р  в и тр е  

ш ы в  ҫи не  п и л е ш  х у п п и  й а р са н , ҫа вн а  п и л е ш  ш ы в  теҫҫӗ .

Пилешелле ( - * $ • ) ,  назв. и гр ы . Николаев. П и л е ш е л л е .  

В ы ф а ка н се м  и к  у ш к ӑ н а  уй ӑ р ӑ л а ҫҫӗ , п ё р  у ш к ӑ н ӗ  ҫ у л ӑ н  пӗр  

й е н н е  к а й а т , т е п р и — те п ӗ р  й е н н е . Ҫ у л а н  п ӗ р  й е н н е  ка л а ка н  

в ы р ӑ н  тӑ в а ҫҫӗ , Ҫ а в  в ы р ӑ н т а  т ӑ р а к а н  у ш к ӑ н т а н  кам а т ы т м а л -  

л и н е  к а н а ш л а с а  x y p a f .  У н т а н  ты тм а л а  ача й а тн е  ка л аҫҫӗ  те , 

хӑвал ам а  ты тӑ н а ҫ ҫ ӗ . Л е ш  ача ҫ у л  у р л ӑ  ч у п с а  каҫм а тӑ р ӑ ш а т . 

Ҫ у л  у р л ӑ  к а ҫ и ч ч е н  т ы т с а н , т ы т а к а н  у ш к ӑ н ӗ п е  п у л а т , гы т а й -  

м асан, ӗ л ӗ кхи  у ш к ӑ н ё п е х . К а л а н ӑ  у ш к ӑ н ё  те п ӗ р  й е н н е  ка ҫа т . 

К а л а ка н  в ы р ӑ н а  те л ӗ р  у ш к ӑ н ӗ  к и л с е  пё р  а ча на  ка л а са  х ӑ в а -  

л а т. П ӗ р р е  ка л ан ӑ  ч у х н е  и к к ӗ  ҫ ы н н а  т ы т м а  й у р а м а с т : и ккӗ  

ҫ ы н н а  хӑ ва л а са н  т а , и к к ӗ ш ӗ  те  ё л ё кхи  у ш к ӑ н ё  п а тн е  к а й а т . 

Х аф  т ы т н ӑ  а ча на  „ҫӗ в ӗ  к а й а к *  теҫҫӗ . Ӑ н а  та  п ӗр  вӑйӑ  и р т -  

м есӗр ты тм а ҫҫё . В ӑ й ӑ  хӑ ва л а м а  п ӗ р  ҫы н  й у л и ч ч е н е х  ҫа к  

й ӗ р к е п е  n b ip a f .  П ӗ р  ҫы н  й у л с а н , ӑ на  ви ҫҫё  х у т ч е н  каласа  

хӑ в а л а тта р а ҫ ҫ ё . Н 1ка м а  та  ты та й м а с а н , ачисем  х ӑ л х и н ч е н  

к ӑ ш к ӑ р а ҫ ҫ ӗ .

Пилешкв, неизв. сл . в  з а у м н о й  п е сн е . Собр. П ё р  пёрелё , 

и к к ӗ  и ке л ӗ , виҫҫё  виҫелё, тӑ в а ттӑ  т й в а т к а л , п и л ӗ к  п и л е ш , 

у л т т ӑ  у л м а , ҫи ччӗ  ҫи м е н , с а к к ӑ р  сам ан , т ӑ х х ӑ р  тӑ м а н , вун ӑ  

п и л е ш к е  тӑм  к а ҫ а н .

Пилит, п и л е н ы й . ЧП. В ы р ӑ с л а  х а п х а , п и л и т  хӑ м а, ш а л тӑ р -  

та тс а  т ӑ р а т  ҫи л  ч у х н е .

Пилишннк (пи-лишний), п и л ь щ и к . Оред. К)м.
Пилб, т о  ж е , ч т о  п и л .  N. П ы с ӑ к  п и л ӗ п е  п ы с ӑ к  салам  

й а р а п .

Пилбк ( / i ta W ) ,  п о я с н и ц а , та л и я . N. Вӑсам мана п и л ӗ к  та р а н  

ҫӗре а в ӑ тса  к ӳ р т с е  л а р тр ӗ ҫ . N. У н т а н  тӗ п ӗ р  к у н н е  ви ҫҫӗ -  

м ӗш  ы вӑ л ӗ  к а й а т , те т , вӑл в а р а  п и л ӗ к  т а р а н  ҫ и те р е т^  т е т  

(гд е  т р а в а  п о  п о я с )- Ю рк. f  А л л и с е н ч е  п е р ч е тк е , п и л ё к  

ҫ ум ӗ н ч е  н у х а й к ^ а . Ib. f  П и л ё к  т ы т с а  та ш л а н ӑ  ч у х , и кё  каччӑ  

к у р ё ҫ -ш и ?  И к ё  ка ч ч ӑ  к у р с а с с ӑ н , к ӑ ч ӑ к  т у р т с а  идёҫ - ш и? и пр. 
Ib. П и л ё к  та р а н  п ё ш к ё н с е  тӑ р аҫҫӗ . N. П у р  ҫё рте  те  п и л ӗ к н е  

тӑ см а сӑр , к у н ё н -ҫ ё р ё н  ёҫлет. Сред. Юм. Т ы р  в ы р н ӑ  ч о х н е , а п а т  

ҫисен> п и л ё к  тӑ са с  тесе , п ӑ р т а к  в ы р т с а  ҫы вр а ҫҫё . Ш орк . 
П и л ӗ к ч ӑ с а с , о т д о х н у т ь  и з а к у с и т ь  (в о  в р е м я  ж а т в ы  к  в е ч е р у ). 

Б. Яныши. Е пё  й ӑ п ӑ р -й а п ӑ р  ч у п с а  к а й р й м  та , п и л е к  таран«  

ҫ ӗ р т е н  ч у п с а  п у р тй м . Сёпь-к, Х ӑ р а х  а л ли не  п и л ё ке  т ы т н й .
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х ӑ р а х  т о т и н е  ч ӑ сн ӑ , ҫ ӑ в а р н е  к а р н ӑ  (м о л о ч н и к ). Якейк. А чаҫаМ , 

п и л ӗ к  к а н т а р м а  л £ р м а л а  та  п о ^ !  (К а ҫ х и  а п а т  ҫим а л а р н ӑ  

ч о х  м ӑн  ҫ ы н с е н ч е н  п ӗ р и  к а л а * ) . Ib. А х ,  п и л ё к  к а са тҫке ! 

(Б о л ь  д о  р о д о в  у  ж е н щ и н ) .  Ib. А р ӑ м с е н  ача  тӑ в а с  ум ё н  п и л ё к  

к а с а  п у ҫ л а * . Ib. А р ҫ ы н с е н  п и л ё к  ы р а т с а н , к у л с а : сан  п и л ё к  

к а с а * -и  м ён, теҫҫӗ . Ib. П и л ё к н е  ч ё н -п ы ҫ ҫ и  ҫ ы х с а  п ы р  ( о п о 

я ш ь с я ). N. П и л е к  т ы т н и ,  с х в а т к и  у  б е р е м е н н ы х . N. П и л ё к  

т ы т ӑ * ,  п и л ё к  к а с а т  (к а с  к а с а т , т ӑ т ӑ ш  к а с м а с ). Пазух. К ӑҫал  

и л н ё  ҫ ё н ё -ҫ ы н , т ы р ӑ  в ы р м а  тӑ р с а с с ӑ н : ҫ у р л а  к а с м а с т , те м и н ч ч ё , 

п и л ё к е  т ы т с а  тӑ м и н ч ё . N. t  Х а м ӑ р  й а л и н  ачиеем  х у т  ҫ ы р а -  

к а н  т и й е к  п е к , п и л ё к е  т ы т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ  (п о д б о ч е н и в ш и с ь ) .  

Альш. П и л ё к ё с е н е  т ы т с а  т а р а * , с т о и т  ф е р то м . Ib. П и л ё к  т ы т а т  

( п о т у г и  у  ж е н щ и н ) .  Тайба-Т. П и р е  ҫ ы р н ӑ  ҫ ы н  хё рё  п и л ё к  

ҫи н ҫе , к у ҫ  х у р а . 977. П и л ӗ к ё  ҫ и н ҫ е  п у л т ӑ р , т е т . Ib. Ҫ и н ҫе  

т е  п и л ӗ кҫӗ м ... Алъш. Й и н к ё ш ӗ  к а л а т : п и л ё кӗ м  п и т ё , п и тё м  

ш у р ӑ , ш ы в р а н  т ӑ р ӑ , ҫ и п р е н  ҫ и н ҫ е ; п и т м е  нам ӑс к ӳ р е с  ҫ у к . 

Ачач 5. П и л ӗ к н е  у н н е  х ы т ӑ р а н  т а  х ы т ӑ  касм а т а п р а т а т .

Н. Лебеж. f  П и л ё к  к и л ӗ  Ҫ и р ӗ к л ӗ , п и л ё к ё с е н е  т ы т с а  й ул ч ӗ ҫ . 

С. Тим. f  П и л ё к  т ы т с а  та ш л а м а  ҫ у т  п и ҫ и х х и  к и р л ё ч ч ё . N. П и л ё к  

т а р а н  та й ӑ л с а  й ӑ л ӑ н н и . Собр. Т у м а н  т ы х а  п и л ё к н е  ан хуҫ , 

те ҫ ҫ ё . N. Т у м а н  т ы х а н ӑ н  п и л ё к н е  а н  х у ҫ , те ҫҫё . N. Х ӑ ш ё  

п и л ё к  ҫ у м н е  х ӗ с те р е ҫ ҫ ӗ , х ӑ ш ё  х у л п у ҫ ҫ и  у р л ӑ  ҫакаҫҫӗ . В AB. 
П и л ё к н е  х ы т ӑ  ҫ ы х , ӑ сн а  х ы т ӑ  т ы т .  ( К у  сӑм аха  х ё р с е н е  

к а л а ҫ ҫ ё ). Альш. П и л ё к е  а р ҫ ы л с е м  п ы с ӑ к л ӑ х  (п и ҫ и х х и , к у ш а к )  

ҫ ы х а ҫ ҫ ё . Урож. ход. П и л ё к н е  х ы т ӑ  ҫ ы х а т , ӑсне  ти р п е й л ӗ  

т ы т а т .  Калашн. 8 . А к  х а й а р  ҫ и л ё л ё  п а т ш а н а  ҫ а п л а  п и л ё к р е н  

п у ҫ ҫ а п с а  К и р и п е й  к а л а * . N. П и л ӗ к р е н  та р ӑ н  й у р  ҫ и н ч е н  к а й -  

р ӑ м ӑ р . II Каша, f  К у п ӑ с ӑ р  ҫи й ӗ  са р ӑ  и к к е н , п и л ё к ё  тӗ л ӗ  х у р а  

и к к е н . К П е р е ш е е к . Орау. А т ӑ л  ҫи н ч е  и к  у т ӑ  (о с т р о в )  п ӗ р -  

п ӗ р и н п е  п ё р  ш у р л ӑ  ҫ и н ч е  п и л ё к п е  п ё р л е ш с е  тӑ р а ҫ ҫ ё  (о б а  

о с т р о в а  с о е д и н е н ы  у з к и м  б о л о т и с т ы м  п е р е ш е й к о м ). j| У ч а с т о к  

зем ли . Мункачи 42.

П илёклё , с  п о я с н и ц е й . ЧС. Т у р т ӑ ш н ӑ  ҫё р те  х ы т ӑ  п и л ӗ к л и  

ҫем ҫе  п и л ё к л и н е  ч а с а х  т ӑ р а т а т . || С  та л и е й  (о  к о с т ю м е ). Алъш. 

Ҫ и п и р к к е — п и л ё к л ё  т у м т !р  вӑл . Ib, Х а л ё  ё нтё  п и л ё к л ё р е х  

ҫёлетеҫҫё  (ш у б у ) :  а в а н  м а р , т у т а р  п е к  ка п л а , тесе . N. Х ӑ й  

ҫӑ п а та  ҫ ы р н ӑ , п и л ё к л ё  с ӑ к м а н  т ӑ х ӑ н с а  й а я ӑ  —  у р а м  т ӑ р ӑ х  

у т с а  п ы р а * .  Изамб. Т. К ӗ р ӗ к -с ӑ к м а н  усе м  (д е в и ц ы ) п и л ё к л ё  

^ ё л е те ҫ ҫ ӗ . A II. В и ҫ  п и л ё к л ё  к а м с у л . Орау. П и л ё к л ё  к ӑ к ш ӑ м , 

ҫ  го р л о м . Орау. П и л ё к л ё  а н а , з а го н  с  п е р е ж а б и н о й .
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Пилбксбр, с т р а д а ю щ и й  б о л я м и  в п о я с н и ц е . Собр, А ч а н а  

ҫ у л та л ӑ к ч е н  п и л ё к н е ҫ ы х с а с с ӑ н , п и л ё к с ё р  п у л а т , теҫҫё . Шибач. 
П и л ё к с ё р  ҫы н , т ӑ р и м а с т  (б о л ь н о й ). || Без та л и и . Алыи. П и л ё к -  

сӗр сӑ к м а н , к ё р ё к  к а с а к к и н , ҫ и п и р к к е  (б е з  б о р о в ; у  КС . т ӳ р  

к у т л ӑ  сӑ хм а н ). Сред. Юм. П и л ӗ к с ӗ р  сӑ км а н  (к ӗ р ӗ к ). П и л ӗ к н е  

п ӗрм есӗр  ҫӗленӗ сӑ км а н а  калаҫҫё .

Пилбк ҫекли, б у к в .— к р ю ч о к  п о я с н и ц ы “ ,  в с т р . в след , 

в ы р я ж . От. Чек. П и л ӗ к  ҫ е к л и  та тӑ л ч ӗ . Б о л ь н о  с та л о  п о я с 

н и ц у . Ib. П и л ё к  ҫе кл и  тӑ тӑ л м а р ё -и -х а ?  Н е  н а д е е л о  ли  те б е  

р а б о та ть ?  Ib. А н н е , а нн е , а п а *п а -п а -п а -п а -у , п и л ё к  ҫе кл и  

тӑ тӑ л ч ӗ , те р ё , т е т  те , ҫ у р л и н е  ы т с а  йачё, т е т  те , карё , те т , 

п ӑ р а хса  ана ҫ и н ч е н  (м а л ь ч и к ).

Пилбк-ҫыххи, п о я с . СПВВ. НЕ. Й е н ч ё к — хё р а р а м се н  п и л е к  

ҫ ы х х и  ҫ у м ӑ н ч и  кё й и .

Пилбкҫи, п о я с . Пшкрт Л а п т а к а  п и л ӗ к ҫ и  —  ё л ёк  ҫакса  

д ӗрарӑ м сам , и к ё  й е н н е  и к к ё  ҫа ксэ , хӑ м а ч ӑ р а н  тё р л е се  п о р -  

ҫӑнпа , х о р а  ҫи п п е . СПВВ. ВЛ. П и л ӗ к ҫ и  =  п и ҫ ё к х и , п о я с .

Пилбк-ҫурбм, „ о с т о в  т е л а “ . N. А н ч а х  есё п и л ё к -ҫ у р ӑ и н а  

ҫавсен й енел ле  та й ӑ л та р н ӑ , ӳ т - к ё л е т к ӳ п е  вёсене п ӑ х ӑ н с а  

тӑнӑ. II КС. П а й а н  т ы р  в ы р с а  п и л ё к -ҫ у р ӑ м  й улм арӗ.

Пмллёк (пк*1л%)9 пилбк (эта  ф орм а с т а в и т с я  т о л ь к о  в  к а 

ч е ств е  о п р е д е л е н и я ) п я т ь . N. П и л ё к  ҫ у л та  п и л л ё к  кётёве  

кём ен . N. П и л л ё к р е н  виҫсём ёр  а н ч а х  тӑ р с а  й у л т ӑ м ӑ р . (Т а к  

го в о р и т с я  во м н о ги х  м е ста х ). N. Ҫ а к  са м а хсе н е  н л тс е с с ё н , епё  

п и т  тӑ р ӑ ш м а  п уҫл а р ӑ м , вёреннё  ч у х н е  п и л л ё к р е н  ка й а  п ул м а н . 

Изамб. Т. П и л л ё к е х  п ӑ т  к и р л ё . Регули 404. Ҫ а к  п и л ё к  к о н а  

вӑл й а л а н  в ӑ р м а н та  ҫӳресе  (п о р ӑ н с а ). Календ. 1904. К и р е к  х ӑ ш  

ёне те  и к ё  п ӑ р у р а н  п у ҫ л а га  п и л ё к  п а р у  а м ӑш ӗ  п у л и ч ч е н  

аван п а р а т , у н т а н  в а р а  ч а к а р а т . Сред. Юм, П и л ё к  сехетел л е ,. 

п и л ё к  с е х е т  та в р а ш н е л л е  (тё л н е л л е ), о к о л о  п я т и  ч а со в . 

Буке. 1904. Ҫ ӗ н ӗ  п ӳ р т  а л ӑ кн е  у ҫ с а  й а р с а н а х , п и л ё к  ҫ у х р ӑ м р и  

т у  ҫ и н ч и  Йал к у р ӑ н а тч ё . А н н е  п и р ё н : й е п л е  п у р ӑ н ӑ п ӑ р *ш и ,  

пёр ш а л ҫ а с ӑ р  т у х р ӑ м ӑ р , те се  й ё р е тчё . N. П и л ё к  п у с , п я т ь  

к о п е е к , п я т а к . N. А в а н  п и л ё к  ҫ а п а тп ӑ р .

Пилбкбшб, п я т ь  из ( гр у п п ы ) .  Ск. и пред. 32. И а н т р а к  п е к к и  

мана ха м а  п и л ё к ё ш ё  к и р л ё -xa l Якейк. Е п  п и л ё к ё ш п е х  илтём  

(взял  все п я т ь ).

Пиллбкен, лилбкбн, в п я те р о м , в с е го  п я т ь . Чӑв. й. пур. 4. 
П и р ӗ н  й а л та  ҫа вӑ н  п е к  ҫы н  п и л л ё кё н  а н ч а х . N. П и р ё н  у н  

п е к к и  ҫ ы н  п и л л ё к ё н  (п и л ё к ) а н ч а х .
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П илбк й у с м а н  тур ё , н а з в . б о ж е с т в а .

П и л л ё к м ё ш , п и л л ё к к ё м ё ш , п и л ё км ё ш , пилёкём ёш , п я т ы й .  

Ещё пус. 1 1 . Е п и р  с ы в л а к а н  с ы в л ӑ ш ӑ н  та  п и л л ё кё м ё ш  

п а й ӗ н ч е и  п ӗ р  п а й ӗ  а з о т .

П н л л ё ксё р , п я т ь  из в ас . Артюшк. П и л л ё к с ё р  т е  к у н т а .

П и лбкм и не , н а  п я т ы й  д е н ь  в п е р е д . Пшкрт.

П илёкҫёр , п я т ь с о т .

П и л ёк  ч е р е в в л н и к , назв . п о д з е м е л ь н о й  м е р ы  в 1800 к в . 
с а ж . Сред. Юм,

П и лёкш ер, п о  п я т и . Регули 1039. П и л ӗ к ш е р  с о м л ӑ х  (п и л ё к  

с о м л ӑ х ) и к  х о т  о к ҫ а  п о р .

П и л к к а , н а зв . л е са  у  д . К о ж а к , А л и к . р. Якейк.
Пилни, неи зв . сл . М . б . с те кл о ?  Пазух. Е х  а тте ҫӗ м , аттеҫӗм ! 

К у н т а н  епё  к а й с а с с ӑ н , п и л н и  к а р ӑ н т ӑ к  и л се  л а р т . Альш. 

f  Е п ё  л а р н ӑ  в ы р ӑ н а  п и л н и  к а р ӑ н т ӑ к  и л с е  л а р т .

П и /ьукё н -вё р м а н ё , н а з в . л е са  о к о л о  д е р . Б е л а я  Г о р а ,  

б. Б е гу ч е в с к о й  в. П е т р о в с к . у .

П и м ук, яз. и м я  м у ж ч . Патраклӑ, Рысайк., Т.-И.-Шем.
П и м улл а , яз. и м я  м у ж ч . фревли, Рекеев, Патраклӑ.

П им дрса {-за>, яз. и м я  м у ж ч . Рекеев.

П им ёрсвл н ззв . с. П и м у р з и н а , б . Б у и н с к .  у .  К.-Кушки.
П и м ё р с е л ё н ч е  в ы р т с а  к а й а н  ы р ӑ се м . N. t  П и м ӗ р с е л ӗ н  х и р ӗ н ч е  

ам ӑ т ӑ р н а  к ӑ ш к ӑ р а т , Е л ш е л и Й ӗ н  х и р ё н ч е  аҫа т а р н а  к ӑ ш к ӑ -  

р а т . И к ӗ ш и н  са сси  п ё р  к и л е т . Альш. П и м ӗ р с е л ё н ч и  ы р се м —  

п ӑ т ӑ  и л и  ш е р п е т , ҫ ы н н и с е н е  й у с м а н , П и м ӗ р с е л ё н ч и  ы рсе м —  

й у с м а н , ш е р п е т .

П им ёрҫе (-Уэ), н а зв . д е р е в н и . ЧП.
П им ёррел, т о  ж е , ч т о  П и м ё р с е л .  Альщ.
П им пи, т о  ж е , ч г о  п и м п ӑ ?  / ’. А. Отрыв. П ӗ ч ё к  п и м п и  

п у ҫ н е  й ӑ т и м а ҫ т . (Ҫ ы р л а ) . Абыз. П и м п и  п у ҫ н е  с и м п и  сӑ ха т . 

(К а н т ӑ р , с а л а -к а й ӑ к ). Ванькино. П ӗ ч ё к  п и м п и  п у ҫ н е  ч и к с е  

л а рё . (Ҫ ы р л а ).

П нм пӑ, н а зв . п т и ц ы , з я б л и к . (Т а к  в  с т а р ы х  с л о в а р я х ) .  

П и м п ӑ  (п ё ч ӗ к  к а й ӑ к ).

П им пёл, т о  ж е , ч г о  п р е д . сл?

П и м п б л те т , назв . п т и ч к и ?  N. П ё р  п ё ч ёкҫё  п и м п ё л т е т  пётём  

к и л  й ы ш н е  х у с к а т а т . (Ш ӑ п ӑ р ) .

1 . Пин, н е и зв . с л . Коракыги. Х у р ӑ н с у р ӑ н  хё рё сем , хё р ё се м , 

хё в е л  т у х а ч ч е н  ҫ ы в ӑ р а ҫ ҫ ё , п и л  (не  п и н ? ) т ӑ м а н и  п ы р с а с с а н , 

с и к с е  т ӑ н и  си сӗн м ӗ .
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2. Лин (л У *0 ,.нас , н а ш  (= * п и р ё н ) .  Чуратч. Ц. N. Х ал ё  п и н  

п е к к и с е н е  й ар а ҫҫё  к у р м а  (н а  п о б ы в к у ) .  N. П и н т е н , о т  нас; 

с и н те н , о т  в а с  (с м . п и р ё н т е н , с н р ё н т е н ).

3 . Пин, с л о н . MUTI. У п а р и  ц и н е  ҫ у л ӑ х н ӑ . (П о с л о в .) .

4. Пин (я«*/), ты с я ч а . Ск. и пред. 107. Ш ы в  п и н  те  пё р  

ун кӑ л ӑ  п у л а *  к а й а *  вёресе. N. П и н  т е  с а ка р ҫё р  т ӑ х й р в у н й  

виҫҫё. Т ы с я ч а  в о с е м ь с о т  д е в я н о с т о  т р и ; п и н  т е  с а к ӑ р ҫ ӗ р  

т а х ӑ р в у н  в и ҫҫё м ё ш , ты с я ч а  в о с е м ь с о т  д е в я н о с т о  т р е т и й .  

Юрк. П и н  те  п ё р , 1001. Шел, 5. П и н  т е  т а х ӑ р ҫ ё р  ҫи рӗм  

п и л ё к р е , а ка  у й ӑ х ӗ н  ҫи рём  п ё р ё н ч е . Собр. П и н , п и н  м а й р и н  

п и н  с а п л ӑ к , ҫ ӗ р п ӳ  м а й р и н  ҫӗр  са п л ӑ к . (К у п ӑ с т а ) . Зап. ВНО. 
П и н  сӑм ах ҫ и тн ё . (П о г о в о р к а ) .Якейк.^ Ҫ ё р р и  т а р а н  ҫёр  те н кё , 

п и н н и  та р а н  п и н  т е н к ё , п и н  те н к ё л ё х  ул ӑ м р а н  й еп л е  у й ӑ р л с а  

к а й а м -ш и . (Э т у  п е с н ю  п ел а  и м е в ш а я  сы на  в д о в а , к о гд а  он а  

вы ш л а  з а м у ж  в т о р и ч н о ) .  Ст. Шаймурз. |  Ҫ а в р а ка  к у р к а н  

тё п ё  ы л т т й н , п и р ё н  са в н и  п и н  ы л тта н . Янтик. П ё р  ҫ ы н  т у н и н е  

п ин  ҫы н  т ы т а т . (А л а к  т ы т х и ) .  Рак. П и н -п и н  п и ч ч е  п и н  ха л й ха  

к у л т а р а т ; х у р а м а  х у п п и  х у л т ӑ р ч ӑ  х у р а  ха л й ха  к у л т а р а т .  

(С й р н а й п а  к у п й с ) . Чӑв. й. пур. 13°. А ш ш ё н е -а м а ш н е  й ё р те к е н  

п а р х а т а р  к у р м а с : а ш ш ӗ -а м ӑ ш ӗ  п и л л е с е н , п и н  п у л а * ;  п и л л е -  

месен, кё л  п у л а * . Курм. П и н е  ҫ и т т ё р  (о  р а з го в о р е ). Менча Ч. 
С авса  п а н и н е  савса  и л , п ё р те н  пин е  ҫ и те р . (М о л е н ь е ). Хора-к> 
П ё р  к о н а  й о л н й  ӗҫ п и н  к о н а  й о л н й , т е т . (П о с л о в .) .  Ау 336 э. 

f  Ы р й  а тте ҫ ӗ м , т е т ё п , ы рй  аннеҫём , си р ё н  п ё р  сй м а хӑ р  п и н  

ы л тта н . Янорс. Е п ё  ҫ о р а л н ӑ  п и н  те  с а кӑ р ҫё р  т ӑ х ӑ р в у н  ҫ у л т а .  

Сред. Юм. Е сӗ  м ана  х у с а  ҫ и те с с и  п и н  те  п и ч ё к  ҫо л . (Г о в о р я т  

д е ти , к о гд а  х о т я т  п о ка за ть , ч т о  н и к о гд а  е го  д р у г о й  не д о г о 

н и т ). Я .  Яха-к. П ё р  т у р а м р а н  п ёр  п и н е  ҫ и т т ӗ р , ҫ а к к й н п а  ёҫсе  

ҫисе к а й й р , в ы п а с а , та ш л а с а  к а й а р , те ҫҫё  (в о  вре м я  п о м и н о к  

на к л а д б и щ е  н а к а н у н е  се м и к а ). Т. П. Загадки. П и н ё н  п и н  

ш й тӑ к , п и р ё н  М и к у л а й ӑ н  п ё р  ш й т а к . (П ӳ р н е с к е ). Якейк. f  Х о р а  

л а ш а  ҫ о л  т ы т а *  (о п ы т н а я  л о ш а д ь ), п и р ё н  aTi п и н  т ы т а т .  

Йерк. 50. А т й л  ш ы в ё  ки м  ҫ ӑ т а * , п и р ё н  а тте  п и н  т ы т а * .

Пинб пинбпе, ц е л ы м и  ты с я ч а м и . Чума. Х а л ё  те , ҫа вӑ н  п е к е х ,  

вӑл ч и р п е  тё р л ё  ҫ ӗ р т е  тё р л ё  х а л ӑ х  п и н ё -п и н ё п е , х и с е п е  те  

(ш у ч ё  т е ) ҫ у к ,  в и л е -в и л е  п ӗтеҫҫӗ . N. В ёсем  у к ҫ и с е н е  х ё р -  

хе н се  т ы гк а л а м а ҫ ҫ ӗ , п и н ё -п и н ё п е  са л а та ҫҫё .

П инбш , в с я  ты с я ч а . Б.Аккоз. Е п и р  п и н ё ш п е х  п ё ге т п ё р .

П инлесе, ты с я ч а м и . N. Ҫ ёр  ҫи рӗ м  п и н л е се . С м . ҫ ё р л е .

Пмнлбх, на  т ы с я ч у . N  П ё р  п и н л ё х , н а  о д н у  т ы с я ч у .
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Пин-луҫ, т ы с я ц к и й ; с р в . а н а т .-т у р . б ! н - б а ш ы .  Лльш. 

А сл ӑ  ҫ ы н н а  „п и н  п у ҫ “ теҫҫӗ.

Пинпӳ, т ы с я ц к и й . К. Токшчк. П и н п ӳ  м а р и н  л и н  са п л ӑ к , 

ҫ ё р п ӳ  м а р и н  ҫӗр  с а п л ӑ к . (К о п ӑ г г а  п у ҫ ).

Пнн сом, ты с я ч а . Якейк. С ан  п ата  ка й са  ки л м е  п и н  сом  

Tapaf. Ib. А н а  кал аса  ӑнл антарм а  п и н  со м  T ä p a f. Ib. Вӑл п и н  

с о м  тӑ м а с т  п о /ь , о н ш ӑ н  ҫа п л а х  т а л а ш а ттӑ р . Ib. А п а т  ҫи й и ч -  

чен ан  ҫ у р н ӑ  п о л т ӑ р , с и р е  тӑ р а т м а  п и н  сом  т ӑ р а т .

Пинҫурӑ, п о л т о р ы  т ы с я ч и . N. Е п и р  п и н -ҫ у р ӑ н  анчахчё, 

а вӑсем  42  п и н  п у л н ӑ .

Пиншер, п о  ты с я ч е . N. И к ӗ  в у н ӑ  п и н ш е р  вун ӑ  п инччё . 

Пннввер, яз. им я ж е н щ . Ялюха М., Рекеев, Рысайк.

Пииекей (  *э /)# яз. им я ж е н щ . В с тр е ч , в за га д к е . Ммкушк. 
П ё чё кҫе ҫҫё  П и н е к е й , к н л е н -к а й а н  ч у п  тӑ в а т . ( Ш ы в  к у р к и ) .  

См . п и с а к а .

Пш иккв (а*^э*к9), яз. им я ж е н щ .

Пинал, п о д ш у ч и в а т ь .

Пинемер, яз. им я ж е н щ . В стр е ч , в за га д ке . Яргуньк. П ёчё- 

киҫ- П и н е м е р , п и н  ҫа п са н  т а  ви л е с  ҫ у к . (Ы Й ӑ).

Пннепн (nwt96u), яз. им я ж е н щ . Иревли. Тораево. П и н е п и  

(им я  д е в у ш к и ) . Синерь. П ё ч ӗ ки ҫҫё  П и н е п и  п уҫҫа п а  ларё. 

(Ҫ ы р л а ).

Пинер, яз. им я ж е н щ . Рекеев. П1урӑм-п. П и  п у ш м а к , пи  

п у ш м а к , П и н е р  к а р т и  х ы ҫ ё н ч е  л ӑ п с ӑ р -л а п с ӑ р  у п а  та ш л а т .

II Н а зв . сел . Ш и х а б у л о в з , У р м а р . р , || Н а з в . р е ч к и  о к о л о  сел. 

Я н м у р э и н а , Ц и з .  р . || Н а зв . о в р а га , гд е  р а н ь ш е  б ы л и  д . Н о в ы е  

П и н е р и , б. Ш и б ы л г .  в. Ц и в . у .

Пинврук (лмк'эрук), яз. им я ж е н щ . Иревли, Ялюха М., Рекеев, 
Пинерккв (пи э̂рккэ), яз. им я ж е н щ . Иревли, Рекеев.
Пинерчвн (-уэн ')| яз. и м я  ж е н щ . Рекеев.

Пинесен (-*-), яз. им я ж е н щ . Рекеев.
Пинесли, яз. и м я  ж е н щ .?  В с тр е ч , в за га д к е . Ой-к. П ёчё- 

к и ҫ  П и н е с л и  п у ҫ ҫ а п а  л а рё , (Ҫ ы р л а ).

Пинеслу, яз. и м я  ж е н щ . Ялюха М ., Рысайк., Рекеев. Собр. 
П ё ч ё к и ҫ  П и н е с л у , п и н  х у т  к ӗ п е т ӑ х ӑ и а т . (Х у р т -п у ҫ ҫ и ) . fb. П ёчё- 

к и ҫ  П и н е с л у , п у ҫ ҫ а п а -п у ҫ ҫ а п а  сӑра ӗ ҫте р е т . (Ҫ ё р  ҫы р л и ). 

Ib. П ӗ ч и к и ҫ  П и н е с л у , п и н  х у т  кӗ п е  тӑ х ӑ н а т . (К у п ӑ с т а ) .

ПинеслЗ, яз. им я ж е н щ .?  N. П ӗ ч ӗ ки ҫ  П инесл ё , п и н  х у т  

кӗ п е  т ӑ х ӑ н а т . (К у п ӑ с т а ) .

Пинеҫ, яз. им я ж е н щ . Рекеев, Патрахлӑ, Чист.
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Пинеҫҫе, яз. им я ж е н щ .?  В с тр . в за га д ке . Т. II. Зашдки. 

П и н  П инеҫҫе , П и н е ҫҫе , п и н  х у т  кӗпе  тӑ хӑ н а т. (К у п ӑ с т а ) .

Пинетей (-а*)* яз. им я ж е н щ . Патраклӑ.
П инвче, яз. и м я  ж е н щ .?  В с т р . в за га д к е . Альш. П и н , п и н , 

пинече» п и н  ха л ӑ ха  к у л т а р а т ; х у р а м а  х у п п и  х у л тӑ р ч ӑ  х у р а  

ха л ӑха  к у л т а р а т . (С ӑ р н а й п а  к у п ӑ с ).

П инехей ( - * - ) ,  яз. им я ж е н щ .?  В с т р . в за га д ке . К.-Кугихи. 
П и -п и  п и н е хе й , п и н  ха л ӑха  к у л та р а т , хур а м а  х у п п и  хул тӑ р ч ӑ , 

ҫӗр хал ӑха  к у л т а р а т . (К у п ӑ с ).

П и к е т , яз. им я ж е н щ . Рекеев.

Пмиешлв, яз. и м я  ж е н щ .?  В стр * в  за га д ке . Норус. П инеш ле, 

п и н е ш л е  п у ҫ ҫ а п а  л а р а т . (Ҫ ы р л а ).

Пкшӑр, повндимоиу, яз. имя. Отсюда:
Пим1р-мр, назв. о в р а га  в  д . В е р х н и х  М о ч а р . Якейк.
Пинке (- ,- ) ,  яз. имя ж е н щ . Ялюха М .

Пинҫ, т о  ж е , что  е п п и н - ҫ .  N. П и н ҫ , е п п и н ҫ , п и н , е п п и н .

П инчӑк (-умж), п р и с л о в ь е  к  с л о в у  а н ч ӑ к .  Оител, А н ч ӑ к -  

п и н ч ӑ к  х ы в ӑ х  ҫи нч е . (К ӑ т к ӑ  тӗм и).

Пиншак (п^о/сак), п и д ж а к . Ш ибачСред. Юм., H. Cynap. 
N  П и н ш а к ӑ н  ӑш ӗ  й ӑ тӑ н са  то х н ӑ . У  п и д ж а ка  вы ва ли л а сь  

п о д кл а д ка .

П и д о к а  им я ж е н щ .?  В с тр . в за гад ке . II. Лебсж.
П ӗчӗкҫӗ  П и с а к а  п у ҫ ҫ а п с а  л а р а * . (Ҫ ы р л а ),

П и с а л и  ( -6«), яз. им я ж е н щ . Рекеев.

П и ^ у к , яз. им я ж е н щ . Рысакк. Т.-И~Шем, П ш ь у к , яз. 

имя м у ж ч . (Т о  ж е  им я там  ж е  и в чи сле  ж е н щ и н ),

П иф чук ( % * ) ,  яз. им я ж е н щ . Рысайк.

Пипер {-бЭр), назв . к а к а й -т о  т р а в ы . Хочехмат.
L Пипи (я#г#), б о л ь н о  (д е тск . сл.. р у с с к . бобо). КС. А чана: 

ан т ы т  ӑна , п и п и  п ул ат , ти ҫҫӗ , п ӗ р -п ӗ р  ы р а тта р а к а н  йе п.ӗҫе- 

р е ке н  й ӑп ал ана  ты та  п у ҫ л а с а н . Сред. Юм. Ҫӗҫӗ ты тс а н , алли  

п и п и  п б л а т , Е с л и  в  р у к у  в озьм е ш ь н о ж , р у к у  п о р е ж е ш ь  

и  б у д е т  б о л ь н о .

2. Пипи, неизв. сл. Собр. П и п и  к у ҫ н е  ш у р  иле. Ой-к. 

П и п и , п и п и н  к а р т и  хы ҫӗ н ч е  л ӑ п сӑ р -л а п сӑ р  хё р  ларат.

Пиполт (пнболт), имя человека . Шурдан.
Пипӳ, яз. имя? В с тр . в за га д ке . Тичьгт. П ё ч и к  п и п ӳ  

п у ҫ ҫ а п а х  л арат. (Ҫ ы р л а ).

Пипӑн, неизв. сл. Ст. Чек.
Пипӑч (лU(&4), н е и зв . сл . О тсю д а :
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Пипӗч ҫырми, Б и б и ч  (н а з в . о в р а га )?  Мыслец.
Пипка, к о з о н .

Пипкалла, назв . и гр ы  в к о з н ы . Тюрл.
Пипли (л«б4'« ), б и б л и я . Шорк.
Пиппав (липплв) , яз. и м я  м у ж ч . Т.-И.-Шем.
Пипписсв, верб а . СПВВ. ТА% П и п п и с с е  х у л л и = к ӑ ч к ӑ  х у л л и .

Пипписои, вер б а , Пшкрт.

1. Пир, м ы  (с к л о н , о с н о в а ). В . Аккоз. В есем  п и р те н  пёрне  

а м а н тр ё ҫ . Якейк. П и р  п е к , п о д о б н о  нам . Ib. П и р е  к у р а  вӑл  

та  с о т  ту м а  т а п р а т р ё . В и д я , ч т о  м ы  т о р гу е м , о н  т о ж е  начал  

т о р го в а т ь . Я .  Сунар. А н  к а й , п у р ӑ н  п и р п а л а . Ст. Чек. Вӑл  

хӑ ва  п и р т е  ш у л т ӑ р а  м ар. Регули 334. Е п ё р  о н та  ка й са н , 

п и р е  т ы т ӗ ҫ  (т ы т н ӑ  п о л ӑ п ӑ р ). N. П и р е  п и т р е н  с у р ч ё . Сред. 
Юм П и р т е н  и р ё к ! М ы  п о з в о л я е м , не за п р е щ а е м ! /7 . Яндоуши. 

П и р е  п у л ӑ ш а к а н , а п а та  к и л . П о м о га ю щ и й  нам , п р и х о д и  

о б е д а т ь  (е с ть ; го в о р и л и , с а д я с ь  в о  вре м я  п о л е в ы х  р а б о т  

и о б р а щ а я с ь  к  б о ж е с т в у . З д е с ь  иы я б о ж е с тв а  не  н а зы ва е тся ).

Пдрашкалд, п о д о б н ы  нам . Юрк. Х ё р  ы р ӑ  п у л с а н , п и р а ш -  

ка л ӑ  в а т т и с е н е  с у м а  с у с а  х и с е п л е с е  п у р ӑ н с а н , си р е  х ӑ р а  та  

ҫа пл а  ч а п л ӑ  ҫы н се м  пулы  а х у ш ё .

Пирён (л«р&0, н а ш . Икково. П а й а н  п н р ё н н е  (у  н а с ) ч у т а х  

мӑн т о т т ӑ р  в а р л а с а  к а й а тч ё ҫ . Сред, Юм. П и р ё н  х у ш ӑ р а  ш е в л е  

в ы ^ а т  (о ч е н ь  р а з го р я ч е н ы ). Ib. П и р ё н  т ё л те н  тем  те  к и л с е  

т б х ё . Ib. П и р ё н п е  х и р е -х и р ё ҫ ҫ и п е  п и т  в ӑ р ҫр ё ҫ . Р у га л и с ь  

с ж и в у щ и м  п р о т и в  нас. N. П и р ё н ч е н  та й ӑ л м а с т . Н е  у с т у 

п а е т  н а ш и м . Тогаево. В ал  п и р ё н т е н  ҫ о р ҫ ё р  й е н е л л е  по л н а , 

те  т . Календ. 1910. П и р ё н  п а т р а  п а хч а се н е , у й с е н е  ти с л ё к п е  

а н ч а х  ҫе м ҫетеҫҫё . В . С. Разум. КЧП, Ӗ ҫл е м е  ӳ р к е н м е с тё н  

п у л с а н , п и р ё н  ҫ ы н  п у л а т ӑ н  в а р а . Юрк. П и р ё н н и с е м  п у л м а -  

сан, в ӑ се н е  и л е с  м а р ; к ӑ ш к ӑ р , е п и р  ха м ӑ р ӑ н ӗ се н е  и лё пёр , 

те т  арӑм ӗ, те п ё р  п ӳ л ӗ м р е н  к ӑ ш к ӑ р с а . Ib. П и р е н ё с е м . Шигали. 
П и р ё н  ҫ ы н  ч а н а х  та  А х в а н и ҫ  п у л н ӑ . Яргуньк. f  И н к е  м ан- 

ш ӑ н  м а к ӑ р а с  ҫ у к ,  п у л т ӑ р  ка р е , т и й е с  ҫ у к , п и р ё н  п ё тр ё  

тем еле . Регули 333 . У т  (в м . у т н е )  п и р ё н  п а тр а  т ы т н ӑ  п о л ч ё . 

Ib. 3 97 . В ӑл  к и с е  п и р ё н  п а та , е п  о н  ч о х  в а р и а н т а  пол са . 

Ib. 600. П и р ё н  к о с к и л  ти м ё р ҫӗ  (п и р ӗ н  ти м ё р ҫ ё  п о с к и л ) хола  

к а й р ё . Ibr 630 . П и р ё н  в ӑ р м а н т и  п р е в н и с е м  (п р е в н и с е м  п и р ё н  

в ӑ р м а н т и ) л а й а х ч ё , х о л а р и  (х о л а р а н  исе к и л н и )  сса л ч ё -  

Ib. 6 43 . П и р ё н  п е к  т о м т и р  ҫ о к  к о н т а . Ib. 918. В ал  п и р ё н  

а ч а п а  к и л ч ё , вал  п и р ё н п е  к и л ч ё . Ib. 1550. Е п : п и р ё н  ҫы нсам
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ки леҫҫё , тесе , к а й р а н  п ӑ х  (п ӑ х  т а )— п и р ӗ н  ҫ ы н с а и  п о л м а р ёҫ . 

Урож. i од. П и р ё н  ки ле с , в ӑ й  п а т ӑ р  ( г о в о р я т  в о ш е д ш и е ). 

N. В ал  п и р ӗ н  л а ш а  вӑрларё , вӑл  п и р ӗ н  л а ш а н а  вӑрл а рё , 

вӑл п и р ё н п е  л а ш а н а  вЙрларӗ. [В  п е р в о м  п р и м е р е — у  н ас  о н  

(л о ш а д ь  м о ж е т  б ы т ь  и не н а ш а ) у к р а л ].

Пиршён, т о ж е ,  ч т о  п и р ё н ш ё н ,  д л я  нас, и з-за  нас  

Якейк. f  Х о р а  х о т а ҫ  л а й х и  (= л а й ӑ х -и ) ,  х о р а  хёр  л а йхи ?  П и р 

ш ён п о л са н , х о р а  х о т а ҫ  (р о ж к ц )  л а й ӑ х , й а ш  ҫы н са м ш ӑ н  
х о р а  х ё р  л а й ӑ х .

2. Пир, н еи эв . сл . О тс ю д а :

Пир-йывёҫҫи, назв. д е р ева . Шибач. Питушк. П и р  й ы вӑ ҫҫи , 

д е р ево  (л у т р а ) ,  Б. Илхыши, В. Хирлепы. П и р  й ы вӑ ҫҫи , т о п о л ь .

Пир-кёпҫи, назв. р а с т . Paas. 64. См . н и ж е .

Пир*пушӑ¥, назв. раст. (дерева), .волчье лыко“. Мыслец. Пир-пушӑтне парсасСӑн, ёне пӑрудамаст.
Лнр-лушӑчё, назв. дерева. 3 .  Якушк.
Пир-ҫырли (-Хм“ ), назв. раст., боярышник.
Пир ҫапнӑ, п а р а л и ч . Йумансар, М.Ӑптаеӑш.
Пир-шывё (ш ы ( ), назв. р е ч к и , в п а д а ю ш е й  в р . С в и я гу ,  

о к о л о  с. Ш у м о в к и , б. С им б. у .  СТИК. || Н а зв . с. Ш у м о в к и -  

11 Н азв . п о л я . Алших.
3. Пир (пир), х о л с т , п о л о гн о . Р а зл и ч а ю т: 1) у л т т ӑ  п и р е , х о л с т  

о с н о в а  к о т о р о г о  с о с т о и т  из 6  пасм  (у л т ӑ  в у н ӑ  и л и  у л тӑ  

в у н н ӑ ; п а с м а —  ч и с л е н о к  п о  3  н и т к и , т .  е. 30  п а р  н и т о к ,

6  п а с м = 1 8 0  п а р  н и т о к  в о сн о в е ); 2 )  ҫи ччӗ  п и р ё , х о л с т  из

7 пасм  или  210  па р  н и т о к  в о с н о в е ; 3 ) с а к к ӑ р  п и р ё , х о л с т  

из 8  пасм ; 4) тӑ х х ӑ р  п и р ё , х о л с т  из 9  п асм ; 5) в у н н ӑ  

п ирё , х о л с т  из 1 0  пасм ; 6 )  в у н п ё р  п и р ё , х о л с т  из И  п асм ; 

7) в у н и к к ё  п и р ё , х о л с т  из 12 пасм . Э ти  в и д ы  х о л с га  за ви ся т  

и с к л ю ч и т е л ь н о  о т  т о л щ и н ы  н и т о к . О б ы ч н о  у  ч у в а ш  х о л с т  

т к е т с я  из 6  —  1 2  пасм , п р и  чем  х о л с т  и з  1 0 , 1 1 , 1 2  пасм  

назы в. к а т а м  п и р ,  п о с л е д н и й  т к е т с я  из са м ы х  т о н к и х  

д о м а ш н и х  л ь н я н ы х  и л и  ф а б р и ч н ы х  н и т о к . К а т а м  п и р  

т а к ж е  назы в. в о о б щ е  белая т о н к а я  ф а б р и ч н а я  т к а н ь : б язь , 

м а д е по л а м , к о л е н к о р  и т . п . Пазух. А х  аттеҫӗм , а тте ҫӗ м , 

ҫи ччӗ  п и р ё  ҫ и т т и ч ч ӗ , у л т т ӑ  п и р ё  к и п к ь ч ч ӗ , у р т т а ш  Йывӑҫ  

с и к тӗ р м и , ул м а  й ы в ӑ ҫ  п ӗ ке ч и . Ярхуньк. f  Ы р  ҫы н  х ӗ р ё  ка л а т , 

т и т : й у р  ҫи н ч е н  п и р  в ӑ р л ӑ п , т и т ,  ҫул л а  ка ч ч а  к а й ӑ п , т и т .  

Якейк. П а й а н  п и р  та са тр ӑ м ӑ р  ( = й о л а ш к и  х у т  ҫуса  т а с э т н и ).  

Ib. Е н ё р  ҫӑ ва р н и  и р т с е н е х  п и р  та п р а тр ӑ м а р  т а , п и р  тӗ р тс е



п ӗтер тӗ м ӗ р  та в н а  (д а в н о ). Сред. Юм. П и р е  й о р  ҫи не  сарса  

ш о р а т с а н , к а с к а  ҫ и н е  илсе  тб х с а  ҫапаҫҫӗ , вара  ка й р а н  тӑсӑл - 

т ӑ р  тесе , тб р та ҫ ҫ ӗ . С. Айб. f  У л а ч а  к ё п е  п и р  у р л а , п и р ё н  

тӑ ва н се м  йал у р л ӑ . Ст. Шаймурз. Т ӑ в а н ӑ н  п ӗ р -п ӗ р  ҫа м рӑ к  

ачи  в и л се н , ӑна вӑсем  тӗ л ӗ кр е  п и т  а в а н 'ҫ ё р т е  аван  п и р п е , 

п и т  т у т л ӑ  ҫи м е л л и  йапаласем  т ы т с а  ҫ ӳ р е н и н е  к у р с а н : аван  

в ы р ӑ н а  кӗ н ӗ  и к к е н , те с е  ёненеҫҫё ; у с е н м ё н  ҫы л ӑ х  пулм алла  

ҫ а м р ӑ кске р се н , теҫҫӗ .

О л а  п и р ,  п е с т р я д и н а . См. у л а ч а .

У р л ӑ  п и р ,  х о л с т , н и т к и  о с н о в  к о т о р о г о  н а т я н у ты  р е д к о  

(з а в и с и т  о т  р е д к о го  р а с п о л о ж е н и я  з у б ц о в  б е р д а ), а у т о к  

б ы в а е т  ч а с ты й . Якейк. П и р  о р л ӑ  пол н ӑ . Х о л с т  п о л у ч и л с я  

т а к о й , ч т о  у  н е го  н и т к и  о с н о в ы  р е д к и , а у т о к  ч а с ты й . 

Й ё т ё н  п и р ё ,  х о л с т  из л ь н я н о й  п р я ж и . Хорачка. 
В ы р ӑ с  п и р ё ,  в о о б щ е  ф а б р и ч н а я  т к а н ь ; б у м а ж н а я  

тк а н ь .

К а т а м  п и р ,  са м ы й  т о н к и й  с о р т  х о л с т а , п о л о т н а . ICC. 

К а та м  п и р , б ел ы й  к о л е н к о р . См . к а т а м ,  к а т а н .

К а н т ӑ р  п и р е ,  х о л с т  из к о н о п л я н н о й  п р я ж и . См . 

п у с м а  п и р ё .

П а с а р  п и р ё ,  ф а б р и ч н а я  т к а н ь : с и те ц , б ум азея  и  т . п. 

П у с м а  п и р ё ,  с и те ц , с а р п и н к а , с а т и н  и п р . Юрк. |  П усм а  

п и р ё  (с и те ц ) п а р са ссӑ н , п у с м а  вӗҫне  с а р а тӑ п ; ҫӑ л кӑ ш  п и р ё  

п а р са ссӑ н , п у ҫ ӑ н т а н а х  п е р е тӗ п ; к а н т ӑ р  п и р ӗ  п а р са ссӑ н , ка р -  

л ӑ к  ҫи н е  ҫ а к а тӑ п , сарӑ  п и р ё  (с а м ы й  т о н к и й  х о л с т )  парсассӑы , 

п у р ҫ ӑ н н е х  п а р а тӑ п . (С в а д . п.?).

С а р ӑ  п и р ё ,  т о н к и й  с о р т  х о л с т а . С м . п у с м а  п и р ё .  

Ҫ ӑ л к ӑ ш  п и р ё ,  са м ы й  г р у б ы й ,  т о л с т ы й  с о р т  х о л с та . 

См . п у с м а  п и р ё .

Т ӑ р ӑ х л а  п и р ,  х о л с т , н и т к и  о с н о в ы  к о т о р о г о  ч а сты  

(з а в и с и т  о т  ч а с т о го  р а с п о л о ж е н и я  з у б ц о в  б ерд а), а у т о к  

р е д к и й . См . у р л ӑ п и р .

П нр-авӑр , тк а н и н а . М  П и р -а в ӑ р  т ӑ в а с с и — хӗрарӑм  ӗҫё- 

Якейк. П и р -а в ӑ р  т ё р т с е  п ё те р тё м ё р  те -хе . N. В ӑл  вӑхӑталла  

хё р а р ӑ м се м  те  п и р -а в ӑ р  т а в р а ш н е  пӑ р а ха ҫҫё . N. П и р -а в ӑ р т а н  

ҫёлеҫҫё. Хирле-Сир. П и р н  п и р -а в ӑ р  н ум а й . N. П и р *а в ӑ р  ту м а  

п у л ӑ ш а т ӑ н  (не  п р о ц е с с , а р е з у л ь т а т  р а б о т ы : ш у р а т н ӑ  п ир , 

у л а ч а , тё р л ё  п и р ).

П ир-ар, т о  ж е , ч т о  п р е д . сл . Якейк. П и р  ар  т у н и . Пулӑ- 
шӑр. П и р -а р  к а с с а  п а р с а .
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Пир ураҫҫи, у т б к . Сред. Юм. П и р  у р а ҫ ҫ и . У р а ҫ ҫ ё  тбСё 

п и р ӗ н в е  у р л ӑ  ы в ӑ тса  хё ҫпе  хё сте р се  п ы р а к а н н и н е  калаҫҫё.

Пир йупи (-6« ), с т о л б и к , вста вл я е м ы й  в п о л ; за н е го  заде

вается  о с н о в а  п р и  т к а н ь е . ЩС. СПВВ. ТА. П и р  й у п и — п и р  

к у ҫ  йанӑ  ҫ ӗ р ти  п а та к . Байхул. Ҫ акӑ  м ан  ш ӑллӑм  п у л с а н , 

ман п и р  й у п и  ҫи н е  ки л се  л ар , те с е  к а л а * , те т . Собр. П ӳ р т  

вӑти  ҫӗ рӗ н че  й у п а  л а р а т: ҫ у р к у н ц е  лартаҫҫё , к ӗ р к у н н е  

касаҫҫӗ. (П и р  й у п и ). М. В. Шевле. П и р  й о п н ; п и р ё н  ко м м и н е  

к у ҫ  й а р са  й о п а  ҫи не  тӑ хӑ н та р а ҫҫӗ . Якейк. П и р  й о п и  л а п п и . 

Б. Олг. П и р  й о п и .

Пир ӑстанё, т к а ц к и й  ста н о к .

Пир вырӑиё, т к а ц к и й  с т а н о к  (у п р о щ е н н ы й , без д в у х  с то е к  

и п р и с п о с о б л е н и я  д л я  п р и к р е п л е н и я  н и ч е н о к ). М. В . Шевле. 
Ст. Чек. П и р  вы р ӑ нӗ , п и р  станё.

Пир калак, о с о б а я  л о п а т о ч к а , н а те р та я  в о ско м , для  

о ч и с т к и  о с н о в ы . Якейк. П и р  ка л а кё  (ч и т . кала* ) — ҫип  ҫи нчи  

м ам ӑк п а к  йапал асе не  та са тм а л л и  ӑвӑслӑ  ка л а к . Ӑ вӑ сп а  

сёрсен  п и р  й а кл а ка  п о л а т .

Пир каски, б р е в н о , на  к о т о р о м  л о щ а т  к о л о т у ш к а м и  в ы б е 

л е н н ы й  х о л с т . Чертах. П и р  к а с к и — п и р  ҫапм алли  к а с к а .

Пир кулчи, т о  ж е , ч т о  п и р  к у н ч и .

Пир кулчи хуракан урлё, п о п е р е ч и н а .

Пир ком, н а т я ги в а т ь  н и т к и  на с н о в а л ь н ю . Якейк. П и р  

ком м а вӑл х о р а  п ӳ р т е  KaJ>. N. П а й а н  кӑ н тӑ р л а ч ч е н  ҫав пире  

кум са  п ӑр а ха с  те тё п -ха .

Пир куими, о с н о в а . Сред. Юм. П и р  к ум м и  те се  тё р тм е  

п у ҫ л а ч ч и н е х  к у м а к а н  ҫи псёне  калаҫҫё . Кн. для чт. 175. С та н  

ҫине  п и р  к у м м и н е  тӑ х ӑ н т а р н ӑ  та , тё р те  пуҫланӑ .

Пир кунчи, с н я та я  с о  с н о в а л ь н и  и  сп л етенн ая  в п е тл и  

основа . Сред. Юм. П и р  кум с а н , ҫи п п е  пёр  ҫӗре п уҫта р са  

п ӗтӗр се  йӑл м акл аса  х ур а ҫҫё . Ҫ ав йӑлм акласа  х у н и н е  вара  

к у н ч а  теҫҫё .

Пнр куҫӑ, узе л  с п л е т е н н о й  о с н о в ы . Сред. Юм. П и р  к у н -  

чине  тё р тн ё  ҫем ён с ӳ тс е  пы раҫҫё , ҫав п ӑ р та к  с ӳ т н и н е  п и р

к уҫё  йанӑ  теҫҫё.
Пир кӑнтарни \кйндаршы), н а т я ги в а н и е  о сн о в ы  на с т а н о к  

д л я  т к а н ь я , сред. Юм. П и р  кӑ н та р а с  тесе, п и р  тёртем елле  

ту с а  ха тё р л е се  х у р а с с и н е  калаҫҫё.

Пир кёпе, х о л щ е в а я  р у б а х а . N. Ҫ и н ч е  п и р  кёпе , к и л т и  

п и р  кёпе . Йерк. Ҫ и н ҫ е  п и р  кёписем .

15. Заказ>6 1446.



Пир кёпҫй, назв. р а с т е н и я  (з о н т и ч н .) .  Хурамал. П и р  кё п ҫи ; 

п и р  т ё р т н ё  ч у х  ҫавд н  т у н и п е  (сте б л е м ) ҫӗрӗ  тӑваҫҫё . Начерт. 

П и р  кё п ҫе , д я ги л ь .

Пир крапл!, т о  ж е , ч т о  к у м к ӑ ч ӑ ,  с ӳ р е ,  с ӳ р е к к е .  
В, Олг.

Пир лёккн, ч а с т и ц ы  в о л о к о н , п а д а ю щ и е  в о  в р е м я  тк а н ь я  

в в и д е  п у ш и н о к  п о д  с т а н о к . Черту*.
Пир мамбк ( - * ) ,  пир мамбкё, т о  ж е , ч т о  п р е д . сл . Якейк. 

П и р  м а м ӑ к — п и р  т ё р т н ё  ч о х н е  айал а  тӑ к ӑ н а к а н  й апал а . 

Tb. П и р  м а м ӑ к — а й а л а , о р а й н е  т ӑ к ӑ н а к а н  м ам ӑк п а к  й апал а .

Пир пӑтти ( - « и “ ), б у ч к а  с у р о в о г о  х о л с т а  п о  с н я т и и  е го  

со  с та н к а . М  П и р  п ӑ т т и  к ӑ л а р а с — п и р е  в ӗ р и  ш ы в а  ч и ксе  

ҫы р м а н а  к а й с а  ч ӳ х е с .

Пир сӳри, с н о в а л ь н я . Шибач., Торп-к.

Пир сӑтанё, т к а ц к и й  с т а н о к .

Пир туйи,— туййи, п р и т у ж а л ь н и к ,  в о р о т  п р и ш в ы . Оред.Юм. 

П и р  т у й й и  те се  п и р  х и с и н ч е н  т ӑ х ӑ н т а р с а  х и р с е  т у р т ӑ н т а -  

р а к а н  п а т а к к а  кал аҫҫӗ . МД. А п п ӑ ш ӗ  ҫа в  к а й ӑ к а  п и р  т у й и п е  

ҫа п р ё , т е т  те , к а й ӑ к р а н  т ӑ в а н  п у л ч ӗ  к а й р ё , те т . У  д р . п ӑ р т  

й ы  в  ӑ ҫ ҫ и.

Пир-тала, п о р т я н к и . Янтик. С м . п и р т л а .

Пир тӑрӑхб, ц е л ь н ы й  к у с о к  (к о н е ц )  х о л с та , в ы ш е д ш и й  из  

с та н к а . Сред. Юм. П и р  тӑ р ӑ х ӗ ; п ё р р е  к ӑ н та р с а  тё р тн ё  п и р е  

т ӑ р ӑ х  теҫҫё , Т ӑ р ӑ х р а  т в а т ш а р  п и л ё к ш е р , о л т ш а р  и т . д . 

х о т ӑ р п и  п о л а т .

Пир T äpu iiu fi (möpiишӑ) ,— тӑшшӑ, т о  ж е , ч т о  п р е д . сл .

Пир тёрт, т к а т ь .

Пир тёртни, тк а н ь е . Изамб. Т . Г л а в н е й ш и е  те р м и н ы , в стр е ч , 

в т к а ц к о м  д еле : ҫ и п  (н и т к а )  ҫ у н а т  (в о р о б ы ) ,  х у т ӑ р  (м о т о к ) ,  

х у т ӑ р  й ы в ӑ ҫ ҫ и  (м о т о в и л о ) ,  х у т ӑ р  (р а з м а т ы в а ть  н и т ь  с ве р е 

те н а  на м о т о в и л о ), й ё ке  ( в е р е т е н о ) ,  к ӑ ш к а р  ( в ь ю ш к а ,  

л у к о ш к о  без д о н ь е в , на  к о т о р о е  н а в и в а ю т  н и т ь  с  в о р о б о в ),  

й ӳ р е к  (в ь ю р о к ) ,  к у м к ӑ ч  (с н о в а л ь н я ), к у н ч а  (с н я та я  с с н о 

в а л ь н и  о с н о в а  и с п л е т е н н а я  в  у з л ы ), к у н ч а л а , кун ҫа л а  

(с в и в а т ь  с н я т у ю  с с н о в а л ь н и  о с н о в у  в  у з л ы ), к у м  (с н о в а т ь ,  

н а т я г и в а т ь  н и т к и  н а  с н о в а л ь н ю ), к у м м и  (о с н о в а ), у р а ҫ ҫ и  

( у т о к ) ,  к ӑ н т а р  (н а т я н у т ь  о с н о в у  на с т а н о к  д л я  т к а н ь я ),  

х ӳ р е  (с у ж и в а ю щ а я с я  ч а с т ь  о с н о в ы  за н и ч е н к а м и ), к у ҫ  (узе л  

о с н о в ы ), к у ҫ  й а р  ( с п у с т и т ь  у з е л ), ҫӗрӗ  (ц е в к а ), х у л т ӑ р ч ӑ  

(с к а л ь н и ц а ), к у с т ӑ р м а  (к р у ж а л к а  н а  в е р е те н е  с к а л ь н и ц ы ),
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кё р ё  (ни щ ен ки), кӗ р ӗ  ҫ а к к и  (в е р е в о ч к и , на к о т о р ы х  в и с я т  

ж е р д о ч к и  н и ч е н о к ), кё р ё  п а т а к к и  (ж е р д о ч к и  н и ч е н о к ), та й  

ш а к к и  (к о с т о ч к и , п о с р е д с тв о м  к о т о р ы х  п о д л о ж к и  п о д в е ш и 

в а ю тс я  к  ж е р д о ч к а м  н и ч е н о к ), у л т т ӑ  к ё р р и , ҫи ччё  к ё р р и  

и т . д., в и тё р  (п р о д е т ь  н и т и  о с н о в ы  через н и ч е н к и  или  

через з у б ь я  б е р д а ), ҫилё, х у т ӑ р  ҫи л л и  (т о л с т а я  н и т к а ,  

к о т о р а я  п р о п у с к а е т с я  через о с н о в у , ч т о б ы  с о х р а н и т ь  п о р я 

д о к  н и т о к  в о с н о в е ), к у ҫ  х у л л и  (п а л о ч к и  и л и  л у ч и н а , в с т а 

вляем ая  в о с н о в у  п о п е р е к  за н и ч е в к а м и  п о с л е  т о г о ,  к а к  

в ы н у т о  ҫ и л ӗ), к у ҫ  х ӑ й й и  (т о  ж е ), хӗҫ (б е р д о ), хӗҫ ш ӑлӗ  (зуб ь я  

или н а б о р  б е р д а ); хёҫ ӳ р е т т и  (п а л о ч к и  м е ж д у  к о т о р ы м и  

р а с п о л о ж е н ы  з у б ь я  б е р д а ), хёҫ й а н а х х и  (н а б и л к и ), у л т т ӑ  

хӗҫӗ (б е р д о  в  6  пасм ), ҫи ччӗ  хёҫё  (б е р д о  в  7 пасм ), са ккӑ р  

хёҫё, т ӑ х х ӑ р  хёҫӗ , в у н н ӑ  хёҫё, в у н п ё р  хӗҫӗ, в у н и к к ё  хёҫё; 

ӑса (ч е л н о к ), ӑса в а р р и  и л и  ҫёрӗ в а р р и  (п р у т о к , и гл а , ось  

ц е в ки ), п и р  в ы р ӑ н ӗ  (т к а ц к и й  с т а н о к ) , т ӑ р а т н и  (с т о й к и  в т к а ц 

ком  с т а н к е ), к а ш т а  (п е р е к л а д и н а , с к о т о р о й  п о д в е ш е н ы  

б л о к и ), ш ӑ л тӑ р м а  (б л о к ) , х и в с е  (п р и ш в а ), хи в с е  п а та к к и  

или  п а р т  й ы в ӑ ҫҫи  (п р и т у ж а л ь н и к , в о р о т  п р и ш в ы ), ур а  п усси  

(п о д н о ж к и ) ,  у р а  п у с с и  ҫ а к к и  (в е р е в о ч к и , на к о т о р ы х  в и с я т  

п о д н о ж к и ), ча в са  (с т о й к а  на б р у с е  д л я  п р и ш в ы ; ч а в с а ,  

п р е д ста в л я я  п р и м и т и в н ы й  с т а н о к , вставляем ая в  н а р ы , 

к о гд а  н е т .т к а ц к о го  с та н к а ), п у ҫ  хӑ м и  (д о щ е ч к а , вставляем ая  

с т о й к о м  в зев о с н о в ы  п р и  в ы т о ч к е  у з о р о в ) ,  т ё р т  (т к а т ь ) ,  

п ё тё р  (с у ч и т ь ) , а р л а , а вӑ р л а  (п р я с т ь ) ,  ҫӑ м ха  (к л у б о к ) ,  ҫӑм - 

хала- (н а в и в а т ь  н и т к и  в к л у б о к  и л и  с в о р о б о в  на в ь ю ш к у ) ,  

ки л тё , к и л т  ҫ и п  (н и г к и ,  о с т а ю щ и е с я  в  к о н ц е  о с н о в ы ), тӑ р ӑ х  

(к у с о к ,  к о н е ц , п о л о т н и щ е ).

Пйр чавси  ( -3 “ “ )» с т о й к а  на б р у с ь я х , на к о т о р ы е  кл а д е тся  

н а в о й . Сред. Юм. Ё л ё к х и  п и р  в ы р н ё н  хи се н е  б рлӑ  х о р а к а н н и  

чавса м айлӑ п б л н ӑ , б н а  п и р  т ё р т н ё  ч б х н е  са к  хы с и н ч е н  

тӑ х ӑ н та р с а  х б н ӑ , ҫавна  п и р  ч а в с и  те ^ҫё .

Пир чЗрки (-г« ), с в е р н у т ы й  к у с о к  х о л с та . М  Х ё р хи ! х ё р х и ! 

та ш л а с а  к ӑ т а р т , х ё р ё х  чӑ р ка  п и р  п а р ӑ п .

Пир хыйн, см . с т а н о к . Шибач.

Пир хыси (#W3 UW), п ри ш в а * Альш. П и р  х ы с и — тё р тн ё  п и р е  

тё р к е л е к е н н и .

Пир хыҫ, ч а с ть  н а т я н у т о й  о с н о в ы  за н и ч е н к а м и . Сред. 
Юм. Х ӗҫп е  кёрёсён  х ы ҫ ё н ч е  к а р ӑ н са  та р а к а н  ҫи п е  л и р  хы ҫ  

теҫҫӗ.
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Пир хисн (-ли ), т о  ж е , ч т о  п и р  х ы с и .  Сред. Юм. П и р е  

т ё р т н и н е  п ё р н е  хы ҫа л а л л а  к ӑ л а р с а  п ы р а ҫ ҫ ӗ , й у л а ш к и н е  

т у р т ӑ н т а р с а  тӑ р а та ҫҫё , ҫав  т у р т ӑ н т а р с а  тӑ р а к а н  п а т а к а  п и р  

х и с и  теҫҫё .

Пир хиҫӑ,— хиҫ, т о  ж е , ч т о  п и р  х ы ҫ ё .  В. Ол%. П ш к р т :
nup afwf.

Лир х}ри, с у ж и в а ю щ а я  ч а с т ь  о с н о в ы  за н и ч е н к а м и . МД. 
Ҫ а кӑ  к а й ӑ к  епё  т ё р т е к е и  п и р  х ӳ р и  ҫи н е  л а р са  й у р л а т ӑ р .

Лир х ӑ й й и , п о п е р е ч н а я  п а л о ч к а  че р ез  о с н о в у  за н и ч е н 

ка м и . М. В. Шевле. Ҫ и п п е  к о м с а  п и р  в ы р ӑ н  ҫ и н е  к ё р тс е н , 

ҫ и л л и  в ы р ӑ н н е  х ӑ й ӑ  т ӑ х ӑ н т а р а ҫ ҫ ё . Нюш-к. П и р  х ӑ й й и — ҫипе , 

к у м с а  х у р с а с с ӑ и  в и тё р н ё  ч у х н е  и к  а й ӑ к к и н е л л е  у й й р с а  

х у р а ҫ ҫ ё . Ҫ е л т и н  ҫ и п п и  а й а л ти  ҫ и п е  у й ӑ р с а  т ӑ р а * . Якейк. 
К ё р ё  х ы ҫ ё н ч и  и к ё  ҫ и п се м  пё р  ҫёре  п о х ӑ н с а  а н  п ы ч ч ӑ р  тесе  

х о н ӑ  хӑ й са м .

Пир х ӑ ҫ ҫ и /б е р д о .  КС.
Пира, н а м . Н . Сунары.

Пиравас, п е р е в о з . Изамб. Т., Сред. Юм.
Пираттук, я г н е н о к  (2 -а я  о се н ь ; ж е н с к о г о  п о л а ). Ст. Чек.
Пирамач, т о  ж е , ч т о  п ӳ р е м е ч .  Ачач 36. Х ӑ ш ё  п а р т г ӑ  

а й ӗ н ч е н  п ё р -п ё р  ҫ и м е л л и  й а п а л а : кукӑл>, п и р е м е ч , йе п у л ӑ  

т ы т т а р а т .

Пире, назв. д у х а . Н. Карм. Х ы р ӑ м  п ы с ӑ к л а н га с с ӑ н , п и р е н е  

сӑ в а тп ӑ р , т а к а н а п а  с у с а , т ӑ х х ӑ р ӑ ш ё  т ӑ х х ӑ р  ҫёре  к а й т ӑ р . А ча  

с ы в а л т ӑ р ! т е т .

Пйрешквл, п о д о б н ы й  нам . Актай. М а й р а  хё р ё  ny.fc тесе  

(м ы  д ум али)»  п и р е ш к е л е х  ч ӑ в а ш  х ё р ; ҫара  к у т л ӑ  п у ^ т е с е ,  

п и р е ш к е л е х  й ё м п е л е .

Пириштаоӑр, б е з о б р а з н ы й . С м . п и р ш т е с ё р .

Пирук, л о м . Альш. П и р у к  тӑ в а й м а р ӑ м , п у р т ӑ  тӑ в ӑ п  к у н т а н .

Пирус, п а п и р о с ы . N. А л л ӑ м а  т ы т н ӑ  п и р у с а  т у р т а с  ки л се  

к а р ӗ ҫ к е . Шурӑм-п. № 2 1 .  Ӳ с ё р  ч ӑ в а ш а  п и р у с  n a p a f.

Пируо тӗпӗ, о к у р о к .  К.-Кушки, Ямпик, У р а й н е  п и р у с  т ё п -  

сем п р а х с а  т у л т а р н ӑ . Капк. К у л а ч ӑ р а н  (и з  б е л о го  хл е б а )  

п и р у с  тӗ п ё  т у х н ӑ .  Орау. У л п у т с е н  п и р у с  т ӗ п н е  п у ҫ та р с а  

п у р ӑ н а т  п у л ё  ҫа в .

Пирускӑ, п а п и р о с а . КС.
Пирӑи, т о  ж е , ч т о  п и р ё н .  N. П и р ӑ н  та  х а л ё  в а р -в а р а х  

т о х с а  к а й м а л л и  п ё тр ё .

Пирӑш, в с т р е ч , в с л о ж е н и и .
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Пирём, н а зв . го р о д а , Пермь. Изамб. Т . У л  Пирӗмре ӗҫлет.
Пирёшта, назв. д у х а  (а н ге л а ). Хурамал. П и р ё ш т е  вара  

ҫӳл е  т у р ӑ  п а т н е  ка й н ӑ  та , ка л а н ӑ : вӑл ҫы н  ы вӑлё ҫ у к р а н  

п и т ё  x y f t x lp a f ,  тенё. Ib . П и р ё ш т е  л а й й х  ка л а ҫн н н е  л а й й х  

ҫ ы р а * , уса л  к а л а ҫ н и н е  уса л  ҫ ы р а * . Н и к ё ш  те  к у р а к з н  ҫ у к ,  

только х у л п у ҫ ҫ и  ҫ и н ч е  л а р а * , те се  калаҫҫё , л а й ӑ х  ҫ ы р а к а н н и  

сы лтӑм  х у л п у ҫ ҫ и  ҫи н ч е  л а р а т . N . П и р ё ш т е — а нгел  (ҫы н н а  

с ы х л а к а н ). N . П и р ё ш т е  вӑл к а ш н и  ҫ у р т р а  п у л а * ,  теҫҫӗ . Вӑл  

п и р ё ш т е  кӑ м ака  ҫи нче  п у р ӑ н а т , теҫҫё. П и р ӗ ш т е н е  та та  

чӳкл е ҫҫё , ҫ у л т а л ӑ к р а  пёре  а н ч а х . П ӑ т т и н е  ка ҫр а н  чӳкл е ҫҫё , 

кӑм ака  ҫи н е  л а р та ҫ  ка ш ӑ кса м  х у р с а . Оунчел. f  И к ё  х у л  ҫн н ч е  

и к  п и р ё (ш )т е , п у ҫ  м ӗн к у р я с с а  ҫы раҫҫё .

П н р ӗ ю ти , т о  ж е , ч т о  п р е д . сл . Ю рк. Т у р ӑ р а н  ы й тс а н , 

ту р ӑ  х ӑ й ё н  п и р ё ш т и н е  ман патм а  й а р са , п и р ё н  м ӑссуф м ан  

ҫы н я и се м , ту та р с е м , м ӗ н ш ё й  вал т е р и  в и л н и н е  каласа пачё. 

N. П и р ё ш т и , о  нем го в о р я т , ч т о  о н  п л а ч е т  на  ста р о м  

п еп ел ищ е. Ок. и  пред. 94. М а н ӑ н  ки л ё м -ҫур тд м а  ы рӑ  п и р ё ш ти  

п ӑ ха тч ё . Н. Шчнкусы. Е п и р  ҫ ы л ӑ х а  кё н и н е  п и р ё ш ти се м  

пёлеҫҫӗ. (М о л е н ь е ). Ib . Е й ы рӑ п и р ё ш ти с е м , ч ун  сы хл а ка н -  

нн се м , п ё в  с ы х л а к а н н и с е м , е си р  п и р те н  уса л а  си рё р ! ( М о 

л и тв а  э та  навеяна  х р и с т и а н с т в о м ). Т. Т у р ӑ  ҫы н  чун н е  п у л -  

та р с а с с ӑ н , ӑна  ӳ тл ё  тум а , п и р ё ш ти й ё с е н е  ҫёр  й ы ш ё  п а тн е  

ҫӗр  ы й тм а  йанӑ, тет. Михушк. Т а та  вӑсем  л и р ӗ ш т и  теҫҫӗ, 

п и р е  с ы х л а к а н  х а р п ӑ р  хӑ й  а нгёл н е  калаҫҫё , ҫав ту р ӑ  xä u i 

ч у х  к ӑ ш к ӑ р а * , те т . П ё р -п ё р  етем ка й са н , вӑл час та в р ӑ н м а -  

сан, ӑна  к у р ӑ н м а я ӑ с к е р  к ӑ ш к ӑ р а т , те т . А н а  вӑсем к н р л ё  

ч у х н е  п и т  к ӑ ш к ӑ р а * ,  теҫҫё . Сунчел. Т а с а  п и р ё ш ти , бсӗ 

к у р ӑ н м и  ҫ у и а т у п а  п и р е  хӳтл е се ... Ядр. П и р е ш т и — п о к р о в и 

те л ь  л о ш а д е й . Т. I V .  Й у р а т н ӑ  л а ш а н а  п и р Ҫ ш ти  ҫ и л х и н е  

ҫ и тл е т , теҫҫё . Н. Седяк. Л а ш а  ҫ я л х и н е  п и р ё ш т и  ҫ ы х л а н т в р а * ,  

теҫҫё . В ы ф ӑ хӑ н  та п и р ё ш т и  (а н ге л ) п у р , теҫҫӗ . В ал й у р а т н ӑ  

л а ш а нн е  а н ч а х  ҫ ы х а * , теҫҫё, ҫ ы хл а н та р м а са н  в ы ф ӑ х  ё р ч е м е ҫ , 

теҫҫӗ .
ГТирёшчм, то  ж е , ч т о  пред . сл- С Т И К . Чертах, П и р ё ш ч и ,  

п ӳ р т р е х  п о р н а т , к и л е -ҫ б р та  п ӑхса  п б р ӑ н а т  (о с о б о е  с у щ е с т в о ),  

1Ытутк% И к к ӗ н  в ӑ р м а н а  к а й я ӑ : п ё р и  в ы р тн ӑ , т е п ё р и  п а хса  

л а р а *  В ы р тн й  та  ҫав, п и р ё ш ч и  (ч о н ) ҫ ӑ я а р та н  т у х с а  ка й н ӑ , 

й ум ан  т ӑ р в е  х у п а р н ӑ  та , ш у р  й у с  п у л с а , ш ӑ тӑ к а  кёрсе  

т у х а * .  К а й р а н  ҫав к и л н ё  те , ҫӑ ва р  п а тн е  ш у р  п у ш ч и ч ч и

Df IV
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( = п у ш ӑ г  й ы в ӑ ҫ ҫ и ) п а т а к к и  хунЛ. Т у х с а  ка й с а н , вӑл ҫӑвара  

к ӗ р и м а с ӑ р  тЛрат,  х ё р хе и н ё  вӑл ана та , кё р тн ё , патака  илнё. 

Х а й х и с к е р , тӑ н ӑ  ҫы и , тё л ӗ к  каласа  к ӑ та р та т , ҫавӑнта у кҫа  

хӑчӗ (ztffc?) те  ҫ у к , те т , й ум а н та  ук ҫ а , те т . К а й р а н  л е ш  ҫы н  

пӗре ҫ у р а н  к а й н ӑ , у н т а н  у р а п а п а  ка й н ӑ  т!йам а. В ара п уй са  

ка й н ӑ , л е ш н е  пам ан.

Пирвай (нирвгу), сначал а . К.-Кушки. П и р в а й  ҫакӑ  пулнӑ . 

N. У н т а  п и р в а й а х  тӗне  кӗм ен чӑваш сем  п урӑ н н ӑ .

Пирвайлатса, на п е р в ы й  раз. N. П и р в а й л а тс а  йама виҫӗ  

м ёлй ун  (т ы р ӑ )  ха тӗ рл е се  х у н ӑ .

Пнрвайлӑх, п ервое  врем я. Юрк. Календ. 1911. П и рв а й л ӑ ха  

кӗнекесем  а ха л е х  й а тӑ р ч ч ӗ , тесе ҫы р а с  п у л а * .

Пирвайхи ( - * « ) ,  п е р в ы й . N. П и р в а й х и п е  кайайм ӑпӑр . Н ам  

не у д а с тс я  у е х а т ь  на п е р в о м  (в а го н е ). N. П и р в а й х и  х у т  

ка й а тӑ п -ха .

Пирке ( - г ) ,  п р и ч и н а . Тим, Н и м ё н  п и р ке сё р е х  ним ён те  

л у л м а с т . Алъш. Вӑл Ч а п ӑ р л ӑ  тӑвӗнче  Т ӑ хӑ р -й а л  ч у к н е  акӑ  

мӗн п и р к е р е в  ту н ӑ . N. Ҫ ав п и р к е п е  а х ӑ р  йарайм асӑр  йул- 

чӗ-ш и? См . след. сл.

Лирки (-*#)> п о  п р и ч и н е , из-за (п о с л е л о г). Кан. В ахӑтра  

ҫум ӑ р се м  п ул м а н  п и р к и , куп ӑ ста се м  н а ч а р та р а х . Беседы. 
Х ам ӑр  у х м а х  п и р к и  савӑнӑҫ в ы р ӑ н н е  п ы с ӑ к  х у й х ӑ  ту п с а  

л а р а тп ӑ р . Ыраш 6 . Т е  и р  п и р к и — ҫ а н та л ӑ к  си вё р ех . N. Вал  

вёсем  ки л е с  п и р к и  к у н ӗ н -ҫ ӗ р ӗ н  у н т а -к у н т а  чуп ка л ан ӑ . Кратк. 
расск. 28. Ҫ а в  с у р а н  п и р к и  х у л а р а  п у р ӑ н м а  й ур а м а н  ӑна. 

Перев. Ҫ апла  в ӑ л  (м е д в е д ь ) хӑ й  ӑ ссӑр л ӑ х  п и р к и п е  ӑш ӑ ти р ё -  

пе тӳл е н ё . Регули 1100. О н  п и р к и  (сан  п и р к и )  мана ватрӑҫ. 

Бео*нув,2. В ӑл  ҫа кӑ н  п ек  ҫул  н у м а й ё ш н е  сийен  к ӑ та р тн и н е , 

к у н  п е к  ҫул та  ҫы н  алли п и р к и  н ум а й  лаш а  п ё тн и н е  л а йӑх  

пёлнё. N. Ш ӑ н н ӑ  п и р к и  ш ӑ м м ӑм -ш а ккӑ м сем  чарӑнм асӑр  

с ур а ҫҫё . ОЧУШ. Ҫ а п л а  вара  упа  хӑ й ӗ н  ассӑрлӑхё  п и р к и ш ё н  

ӑш ӑ т и р ӗ п е  сапланӑ. Килъд. f  А х , а тге ҫё м , аттеҫём , ӑш лӑ- 

т у л л ӑ  ал сӑна  ё ҫ к ӳ  п и р к и  ( = ё ҫ к ё н е  п ул а ) ҫ у х а тр ӑ н . Чӑваш- 

сем 8 . Ҫ а в ӑ н п а  вара  чӑваш сем  ачасене ӳссе н  йатлаҫҫё: сирён  

п и р к ё р  е п и р  й у м ӑ ҫ  п а тн е  ка й са  н ум а й  тӑ кка л а н са  пёгрё м ё р , 

теҫҫӗ . Юрк. У к ҫ а  п и р к и  п и т  х у й х ӑ р с а  тӑ н ӑ  вӑхӑ тр а  хай  

М и к и т е  М и к у л а й ё  ы в ӑ л ё н ч е н  ҫӗр те н кё  у к ҫ а  йанӑ п и р к и  

х ы п а р  и л е т . Ib . С а н ӑ н  ё ҫӳ  п и р к и  ҫӳ р е -ҫ ӳ р е  атӑ п и т  ҫёгёлет, 

т е т  к у  та , у р ӑ х  иим ён  сӑ м а х  калам а вӑтанса. ТММ. Х ы р ӑ м у  

п и р к и  ҫ у р ӑ м с ӑ р  й у л ӑ н . Тренъ~к, Ш к у л  хам ӑр  йалта  ҫ у к



п и р к и , мана х у т  вёренм е аттесем  „Ч ӑ к ӑ р а “ йеҫсе (= »л е ҫсе ) 

йачёҫ. Элъбарус. Е пё ҫав ҫы рм аналла  х ы ттӑ н  ёнбсене хӑ ва -  

ласа чо п са  аннӑ  ч о хн е , чӑнкӑ  п и р к и п е  чике леи се , йӑваланса, 

ҫо хӑ р са  а н ч а г  ҫ ы р и а  тӗ п не л л е  анса  карӑм . N . К у р и ӑ  асап- 

сене тӑ в а н  м ар аяне  Й уратм ан п и р к и  ку р тӑ м . Ядр. Егтё ы йхӑ  

п и р к и  лаш асем  пӑхм а ка й м а н  та . Сред, Юм. Н и м  п и р к и  те  

м ар. Пахча ҫим. 2, П и р ё н  йалсенче к и л -ҫ у р тс е н е  тӗрёс л а р т*  

ман п и р к и п е  пахчасене  те ҫавӑн п е ке х  ӑҫта ки р л ё  вы рӑнсене  

тӑвайм аҫҫё . || О тн о с и те л ь н о , о , об. Кан. Ҫ ӗре п ы та р н и в ч е и  

аваннЬ п и р к и  калам алли  те  ҫук . Пролей-Katua. Х и р  п и р к и н -  

чен, в о т н о ш е н и и  зем леделия (не  м астера). N . К у ҫ  п и р к и ,  

о глазах. Ю рк. Ҫ ав ёҫ п и р к и  калаҫса пӑхсан ... Орау. Ҫ ы р у  

йанӑ ч у х н е  ҫӗр  п и р к и н е  те  ҫы рса  йарӑр,

1. Лирлб, в с тр . в сл о ж е н и и :

Пирлб-кбЛб, назв. б ож е ства . Н . Седяк. См. Е л х е р е Й  

й ё р ӗ х ё. Ü . Карм. П и р л ё — ҫилпе ҫӳр е ке н н и , п и рл ё -ке ле теҫҫӗ , 

ҫавӑ ҫапӑннӑ , теҫҫё, чи рле трё , теҫҫё, х о т  в ы ^ ӑ х а  чирлетсен  

те, ҫы н н а  ч и р л е тсе н  те  п у л а т .

2 . Лнрлб, встр еча е тся  в со е д и н е ни и :

У р л ӑ - п и р л ё ,  к р е ст -н а -кр е ст , вдоль и п о п е р е к ; в б е с

п о р я д ке . N . У р л ӑ  са к  п и р л ё  са к  ка сни  (!).

П иртбк, т о  ж е , ч т о  п и р ч ё к .

Пиртёклё, з д о р о в ы й , к р е п к и й , п р о ч н ы й . Икково. \(С к у л о й .  

2-е Ялдры. |[ Н е с д е р ж а н н ы й , б ы с тр о  те р я ю щ и й  равновесие , 

не в м е р у  го р я ч и й . Саруй. П и р тё к л ё  ҫы н — ш ӑ р ч ӑ к  ҫы н  

(зад и ра). Кумаркино. П и р тё кл ё  ҫ ы н — час чёрре кёрекен , 

тавлаш м а й ур а та ка н , чӑкӑрташ . Бишево. П и р т ё к л е ^ т о т »  к т о  

п о с т о я н н о  ки сн е т , д у е тс я . Jb . П и р т ё к л ё  ҫ ы н — уҫӑ  ҫы н  м ар,

П нртлб, п о р тя н к и . См* п и р - т ӑ л а .

1. Пнрче (-уз), назв. б олезни . С П В В . ФИ. П и р ч е — л и т  уса л  

тӳ р л е н е й м и  й уха н -ш ӑ та н .

2 . Пирче (-у -), за тв ер д е ть , за сы ха ть , за ж и в а ть , зад ер

н уть ся  (о  ране). Сред. Юм. Ҫ ӑлан, п ё р  пирчем е ц уҫл аса н , 

часах т ӳ р л е н е т  вара блӑ. С П В Б . С ур а н  п ч р ч е т = ӳ т  и л е т .  

С П В В . С у р а н  п и р ч е р ӗ = ӳ т  илчё. С П В В . Ф И , П и р ч е н ё ; кёҫен- 

ҫӑпан пётём пе ҫёрсе ка й н ӑ  пулсан , ним ёнпе те  тӳр л е тм ел л е  

мар п ул са н , пирче се  кайр ё , теҫҫё. К С . Ҫ ул л а  п и т  хёвелпе  

п и р ч е т = х ы т с а  ларат, ка ш ӑ р ка са  (ш е р о х о в а т о ). N, Ҫыиеа. 

вӑ р ттӑ н  ҫа пн и  п и р че н ё  сур а н а  а расл антарат. Стюх. П и рчен ё , 

заж ила  (р а на ). Сборн. по мед. А ча  к ӳ п ч ӗ к н е  кӑ в а п а р а н  ты тс а
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Т у р т м а  н !х ӑ ҫ а н т а  й у р а м а с * : вӑл х ӑ ш  ч у х н е  х ӑ й  та в й р а ш ӗ н ч и  

ӳ т  ҫ у м н е  п н р ч е с е  л а р а * . || Т о  ж е, ч то  х ӑ н ӑ х н ӑ .  Хорны р- 
Ш т али. В ӑл ё н тё  хдм а  ҫ у р м а  п и р ч е н ӗ  (* * х ӑ н ӑ х н ӑ ) .  Ib. П ӗ р р е  

в ӑ р р а  п и р ч е н ё  те , ҫа в  ш у х ӑ ш п а х  ҫ ӳ р е т . Ib . В ӑ л  п ӗ р р е  ҫул  

ҫ ӳр е м е  л и р че н ё . 1Ь. П ё р р е  с а т  ӗ рч етм е  п и р ч е н ё  (» х б и З х н й ,  

х ы т н ӑ , п н ҫ ё х н ӗ ), ҫа в  ӗ ҫ п е х  а п п а л а н а т .

П ирчай (-С'9 j)t т о  ж е , ч т о  п р е д . сл.? И. G. ömen. П и р ч е й е с .

Пирчав (*$»*), т в е р д ы й . Чӑв.йалӗ. Ҫ а п л а  ту р а с а , х ӑ п к а с а  

й а к а тс а с с ӑ н  (п р и х л о п ы в а я ) , ҫ и в и т т и  п и р ч е в  п ул са  ҫ и р ё п л е н е т ,

Пмрчаи (*уа ^), з а тв е р д е ть , з а с о х н у т ь , з а т я н у т ь с я  (о  ране ). 

Зат* В Н О . П и р ч е н н ё , з а к л о к л о (? ). Ҫ ё р  п и р ч е н н ё . Ib . С у р а н  

п и р ч е н н ё , з а т я н у л о  р а н у . N . Т ӑ п р и  п н р ч е н с е  л а р н ӑ . Орау. 
П а л у м м и  п и р ч е н н ӗ  ( = х у п п и  к ӑ ш т  х ы т н ӑ ).

П ирчантар Н ^ ) ,  п о н у д . ф. о т  п р е д . гл . М  Т ӑ м не  са вп т  

ҫи не  гу л т а р с а н , ӑна у р а с е м п е  та п та с п  п и р ч е и те р е ҫҫӗ ,

Пирчак, т о  ж е , ч т о  п и р ч ӗ к.

П и р ч м л е ^  т о  ж е , ч т о  п и р ч е н ,  Топпер. Ҫ ӑ м ӑ р  хы ҫҫӑ и  

ҫёр  п н р ч е к л е н с е  к а й н ӑ .

П ирчаклӗ, п р о ч н ы й , п л о т н ы й .

Пнрчуяка (-цухка), п е ч у р к а , Шарбаш.
П ирчёв, т о  ж е , ч т о  п и р ч е в .  Кан. Т ӑ м л ӑ , п и р ч ӗ а  ҫӗ ртре  

ш ӑ тӑ ксе н  с а р л а к ӑ ш ӗ  1,4 йе  2,1 м е тр  ( 2 — 3 арпт.) са р л я кё ш  

ту м а  ки р л ё .

f lu p t i« ,  т в е р д ы й , ж е с т к и й  (о  ж и в о т е ) . Чӑв. йале 1929, 

7 — 8. Ҫ ӑ м а р та  н а ч а р  гӑ в а ка н  ч ӑ хсе н  х ы р ӑ м ё  п ӗч ӗк , в ы ҫ а н к а % 

х ы я а л а с а  л ӑ х с а н  х ы тӑ , п и р ч ё к .

П ирхн ( л«), т о  ж е , ч т о  п и р к и .  Лншльд. Й е  вӑрм а п  ҫ у к  

п и р х и , (а р ҫ у р и )  Ҫ и п и р а л а  (в  С и б и р ь )  та р н ӑ , теҫҫё .

Пиршавай (nupotcaeaj)t б и р ж е в о й  и з в о з ч и к . Кудемер.
П ирш та, а н ге л . Уралка. И к  х у л п у ҫ ҫ и  ҫ и н ч и  п и р ш т е . См . 

п и р ё ш т е ,  п и р ё ш т и ,  п и р ё ш ч и .

Пирштаоӗр (’ з5Р), б е а о б р а зны й .

П ирш тосёряаи, о б е з о б р а з и ть с я . N . Х у р а  ҫӑра сухалӗ  

п и р ш т е с ё р л е н н ё .

Пмротя, т о  ж е , ч т о  п и р ё ш т и .  Т. I V .  П ёсм ёлле, пёр  

ту р д , ҫ у л т и  п и р ш т и с е м , ы р ӑ  п и р ш т и с е м , им n a p ä p , а ш а п а т-  

м а я  к а р ч ӑ к , и и л е т , с у м л а т  (у м н о ж ь ) .  Альш. А ч я -п ӑ ч а н а  

ы й т к в л а к а н  к у р с а с с д н : т у р р ӑ н  ҫёр ҫине  пёлм е йанӑ п и р ш т и -  

сем , те ҫҫӗ  (ч у в а ш и ) ,  Батыр. Й у р а т н ӑ  л а ш а на  п и р ш т и  ҫил- 

х и н е  ҫ и т л л т , теҫҫё . С м . п и р ё ш т е ,  п и р ё ш ч и .
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Пне (««г), о х л а д е ть , ч у ж д а т ь с я , Ст. Чек. П ё р п ё р и н ч е и  

писсе  n y p ä n a f,  N. Ҫ апла  хӑ й се н е  х ӑ та р а к а н  ҫ ы н т а н  писсе, 

хӑ й се н е  хӑ й се м е х  час и ётм елле  тӑ ваҫ . КС. В ӑл ача у й ӑ р л н ӑ -  

р а н п а л а  а ш ш ё -а м ӑ ш ё н ч е н  п и ср ӗ  (о т с т а л , (о хл вд е л ). Иэамб.Т. 
Вӑл ҫы н  п и р ӗ н  п а тӑ р а  ки л м е  п и ср ӗ  (п е р е ста л  б ы в а ть , 

о т ч у ж д и л с я ). N. С ана , чейескере, и р сӗ р е , А ёрёнчёке, ҫ ы н р а н  

писнӗ  с ы в л ӑ ш а  хӑ в а л а гӑ п . Собр< Ҫ а в  х ё р т -с у р т  п и ссессён  

вара , п у р н ӑ ҫ  пӗре  те  малалла ка й м а ст, те т . Сред. Юн. П и р н  

п а тр а  кн л м е  писн ӗ . П е р е ста л  х о д и ть .

Л и с1 н (Л» А ) ,  о т с т а т ь .

П иствр, п о н у д . ф. о т  гл . п и с .  Ҫёнтерч# 26. Ил>акка и а в ӑ н  

мётӗм ч ун а , чёрене  п истер чӗ . N. Т у с -й ы ш ш ё с е и с  п ё р -п ср -  

р и н ч е н  п и с те р с е  ҫӳр е т . Нерев. Е х , кӑна  (е е ) йепле  те пулсан  

хам ран  п и сте р е счё ҫке , тесе  ш ух ӑ ш л а р ӑ м . N. П ёлёш ӗм сеие  

х ур л ӑ хл ӑ  п урӑ н ӑ ҫӑ м р а н  п и с те р тӗ н .

Пистертгвр, п о н у д . ф. о г  пре д . гл . Шӑпа чирсем сарат 19. 

Ш ӑ н а с е н е  п н с т е р тт е р е т , н ум а й ё ш ё  т а т а  в ы р ӑ н та х  ш ӑнасенс  

вёлерсе х у р а т .

*Лиое (>лэ), р ум я н а . Собр. М а  п ӑ х а тӑ р  ман сӑна, п а са р та  

писе  к у р м а р р а  (*= к у р м а р ӑ р -а ). С * .  след. сл.

Писев (-»?«), р ум ян а . Кӗвӗсем. П и с е в  сёрнё  хӗ рсе н е  тёсве  

пӑхса  ан сӑ х л а н . Ш у р ӑ  чёрейлё хё р се н е  хёрлё  пи се в  хёре- 

те т. Ib. М у н ч а  кӗ тӗ м —  та са л тӑм , питӗм е  п и се в  с ё р тё м — хё ре л -  

тём. Янтик. Ҫ а к  хӗр , п и тн е  п и се в  сё р я ё р е н е х , ч и п е р р ё н  

к у р ӑ н а тҫ к е ! Бел, Гора, f  П и сев  к ӗ с к и  кӳтё м ё р , к ӑ к р и  ҫине  

хутӑ м ӑ р  (н е ве сте ). С. Дув. t  П и те  п и се в  с ё р и е ш к ё н  м иш ер  

хёрё  м ар е п и р . Ст. Чек. П и тн е  п и се впе  сёрнё. N. П и тн е  

писев сёрм естён-и?  || Р о з о в ы й . Сунчел. П и сев  кё пе , р о з о в а я  

р у б а ш к а . Утӑм. Н ум а й  тӑм арӗ, ш ӑ л т  ҫав  в ы р ӑ н та х  сарлака  

ҫулҫӑллӑ у п а  к у р ӑ к ё  х у ш ш и н ч е  п и с е в  кёпе кур ӑ и ка л а са  

илчё. (I Я д о в и т о е  в е щ е ство . О сохр. adop.
Х ӗ р л ӗ  п и с е в ,  р у м я в а . Ст. Чек.
Ш у р ӑ  п и с е в ,  белила  (л и ч н й е ). Ст. Чек.
Писев курӑк, назв. р а сте н и я . Собр. f  П и се в  к у р ӑ к  ӳсн ё  ч у х  

п и ч ч е -и н к е р е н  у й р ӑ л тӑ м . (Х ё р  й ё р р и ).

Писевле, р у м я н и т ь . МПП. И к ё  п и тё р е  п исевлёр . М  f  Т а ш л а -  

таш ла, тӑванҫӑм , сарӑ ҫӳҫне  лас й арса , икё п и тн е  писевле , 

ҫинҫе  пёвне  й усавл а .

Писевлен, н а кр а си ть ся  белилам и, и л и  р у м я н а м и ; н а р я 

д и ть с я , От, Чек.
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П исевлб, с р у м я н а м и , р у м я н ы й ; с  у з о р а м и , р а сп и сн о й »  

у з о р ч а т ы й . СПВБ, f  С и р ӗ н  кӑ м а кӑ р се м  п и се в л ё  и к к е н , ки р л ё  

м а рччё  писевле м с. Юрк. ■(* Ч ӗ м п ӗ р  ҫул ӗсем  х у р а  ҫулсем^  

п ӗ с е в л с -тӗ р  и и к е и ё н  ҫу н и с е м . ff. Ла§#ж. f  А т т с ҫ ё м , аиисҫӗм , 

п и се в л ё  кё скё  п у л ӑ т т ӑ и , сан  к ӑ к ӑ р у  ҫ и и ч е н  к а й м ӑ ттӑ м . (Х с р  

й ё р и ). Самар. f  Х ӗ р е сл ӗ  м а н и т  п у л ӑ т тӑ м , сан  к ӑ с й ӑ н та н  

т у х м ӑ т гӑ м ; п и с е в л ё  к ё с к ӗ  п у л ӑ т гӑ м , к ӑ к р у  ҫи н ч е н  анм ӑттӑм -

1 . Пнсен (-**), у к р а с и т ь с я . Б.Бур . Й у с а н ӑ п , п и се н ёп  ҫул -  

та л ӑ ксӑ р  та п р а н м ӑ п . Собр. Й у с а н а т , п и с е н е т , ҫ у л та л ӑ к с ӑ р  

та п р а н м а с т . (У ҫӑ м ). N. Й у с а н а т , п и с е н е т , сим ёс т е  кӑ ва к  

тӑ х ӑ н а т , ҫ у л та л ӑ к с ӑ р  та п р а н м а с т . (У ҫ ӑ м ). N. Й у с а н а т , п и с е 

н е т , ҫ у л т а л ӑ к с ӑ р  х у с к а л м а с т . (У ҫ ӑ м ). Н. Карм. Исент-ём (та к !), 

иисентӗм , ҫ у л та л ӑ к с ӑ р  та п р а н м а р ӑ м . (У ҫ ӑ м ).

2. J 1HC0 H („и3э^)9 ш и п о в н и к . М1ТП.
П исер, в с тр . в с о е д и н е н и и :

А с а р - п и с е р  (азар-п\и5эр)г н е с ч а с ть е . U liil.
П и си ккн  (-J -), п оя с . ЧП. С м . л и ҫ и х х и .

П и сӳкен , яз. им я ж е н щ . Иревли,
П и с ӑ р (*з -), п и с а р ь . Сунчел. П и с ӑ р -т и й а к . Ib . Х уч ӗ се м  ш у р ӑ , 

Ҫ ы ру х у р а , й а л а н  п и с ӑ р -т и й а к  аллинче . N. Л епе-те-пол1н. 

Х о с а н а  п и сӑ р а  (в  п и с а р я )  х ӑ в а р ӑ р , тенё.

Писйп (-J*), назв. д е р , П и з и п о в о й . Панклси. Яргупък. f  Ҫ ӑ- 

м арта  ш у р ӑ  ти и с а , ш у р а тм а с ӑ р  ҫи ас  м ар; П и с ё п  хёрё  ти и с а  

ҫӗ р  в ы р тм а с ӑ р  (з а н о ч е в а в ) и л е с  мар.

Писбп вӑрм анб, назв. леса.

1. Писӗр ( - , ) ,  п и с а р ь  (к а н ц е л я р и и ). Сред. Юм.
2. Пнсӗр (-«•), т о  ж е , ч т о  п и  с е в ?  Янтик. П и с ё р  тесе , 

п и т е  а в а н л а тм а  с ё р е к е н  к р а с к а  кал аҫҫӗ .

П исм е, п и с ь м о  (р у с ). Сред. Юм. N. М ё н  ту м а  е р и р  писм е  

й ам астӑр?  N. Е п ё  к и л е  п и см е  ҫи н е  хам  к о р с а  ки л н ё р е н п е  

ҫапла  ка й л а  ним  те  й ам а н . Ц О б ы с к  (п р и  ц е р к о в н о м  б р а ке )*  

Сред. Юм. Х ё р  ка ч ч а  п з н ӑ  ч б х н е  п ё р  ч и р ё к р е н  те п ё р  чи р ё ке  

п и с м е  о л ш т а р с а  п араҫҫӗ ,

П исме к и п к и , к о н в е р т . Кӳдеснеры.
П исм еле, за в и в а ть , н а м а т ы в а т ь . Собр. И а р ӑ п , й а р ӑ п , йара  

п а р ӑ п , п и см е л ё п  те  тӳм м е л ё п . (Ҫ ё л ёк; вар. а рл ани . п р я д е н и е )-

П исм вн, безм ен. С П В Б К С .
П иссдр, п и с а р ь . ЧП. П и с с ӑ р -т и й е к . Микушк. f  П и с с ӑ р  

ҫ ы р у  ҫ ы р а т . Бугульч. f  Х у ч ӗ с е м  п ё р  ш у р ӑ , ҫ ы р у  х у р а , и сп ӑ -  

р а в н и к -п и с с ӑ р с е н  а л л и н ч е .



П иссйрла, п и с а р с к и . Янбулат. f  А н н е  мана п и (с )са р а  

парас т е т , еп  п и (с )сӑ р л а  пӗлм естӗп. (С л о в а  д е в у ш к и ).

Л нетал  0  г , п и с то л е т . Тораево.
Пистон, п и с т о н . Пшкрт. П и с т о н  сӑмсыгҫа та р  хо р тӑ м , 

п и с т о н  л а р тр ӑ м  те п р е  (mäfpät д р у го й ) .

1. Пиҫ ( Ж ) ,  та к  м а н я т к о ш к у . СТИК. П и ҫ -и ё ҫ -п ё ҫ -п ё ҫ  

(м а н я т  к о ш к у ) .

2 . Пиҫ, с о к р а щ . вы. п и ҫ н ё .

П и ҫ-ути  ( -* * * ) ,  назв. растен и я . / / .  И. Орл., Д. С. Copi. П и ҫ -  

у ти . П ӗҫе рсе  й ар са н , ҫ а к  к у р ӑ к а  ти п ё тсе , вётӗ туса  саиас  

пул ат.

П иҫ-каҫан, н е те р п е л и в ы й . Трхбл. П й ҫ -ка ҫа н ! (Г о в . п р о  ч е л о 

века , к о т о р ы й  взялся за р а б о т у , н о  не в ы д е р ж а л  и  б р о си л ). 

СПВВ. Ёҫлем е ӳ р к е н е к е н  ҫы нна  п и ҫ -ка ҫзн  теҫҫӗ. Ст.. Чек. 
П и ҫ -к а ҫ а н , ч у в с тв и т е л ь н ы й  к  перем енам  п о го д ы  (ка ча ка ).

Пиҫ м илӗк, з а п а р е н н ы й  в е н и к .

Пиҫ ҫу, вареное м асло.

П и ҫ х д м л е , вы в а р е н н ы й  хм ель . Сорм-Вар. f  П и р н  и н ке й а н  

т ^ ш е к  ҫ у к  та , т ӳ ш е к  п у р  т а — пиҫ-хӑм ла.

3. Пир (nvf), с в а р и в а ть ся , испечься . N. Ҫ апла ту с а н , у р н ӑ -  

й ы тт а н  сёлеки (с л ю н а ) п и ҫсе  к а й а т  те, в ы ^ а х  ур м аст. 

Календ. 1906. П и ҫи -п и ҫм е н  ҫӑм арта. N. f  П и ҫ н -п и ҫ м и  ҫӑм арта  

п и т  т у т л ӑ . Тайба Т. f  П и ҫи -п и ҫм и  ҫам арта  тавай  пӗҫерсс  

ҫи й е р -и . Орау. А п а тн е  пиҫн ӗ -пиҫм ен  антарса  ҫитараҫҫё . О б е д  

не д о в а р и в а ю т , п о д а ю т  сы р ы м . Собр. В у т  х у т м а с ӑ р  ҫӑккӑр  

п и ҫм е ст  (не  и сп е че тся ), ӗҫлесе пиҫм ссёр  ҫ у р т -й ё р  п ул м а ст, 

теҫҫё. Сред. Юм. Ех, пиҫм е н  п а ш а л у  (н е с п о с о б н ы й  к  д е л у ), 

ҫавна та  тӑ ва й м а сӑ р , ватса п ӑ р а хр ӑ н  в и т . || К а л и ть ся  (на  

сол нц е). Туперкку^ос 36. Х ё ве л  ҫи н ч е  пиҫеҫҫё. || К и п е ть ,  

в с к и п е ть . Ала\\.  С а м о в а р  пвҫсессӗн , ка л ле х  ӗҫм е-ҫнм е п у ҫ -  

ларӗҫ, те т. N. П иҫнё  ш у  ёҫсе порӑнӑр1 П е й те  к и п я ч е н у ю  

вод у. II О б в а р и ть с я . Панклеи. Т и л ӗ  опа  ҫи не  тӑ к к ӗ р  ЙарчС 

( го р я ч у ю  п о х л е б к у ), опа  пиҫҫӗр  каре . Орау. В ёрекен  сар  

х у р а н н е  ӳ к с е  пиҫсе  кайнӑ. (| О б ж и га т ь с я . N. А н  п и ҫ . Н е  

о б о ж ги с ь . N. П и ҫсе  ан кай. || N. Ҫ и п  пёре х уса  п иҫи м асан , 

ӑна те п ё р  х у т  хӑваҫҫё. Ib. М а н  каҫал ҫип сап-сарӑ  п и ҫр ӗ . Ib. 
Сац» п е к  пиҫнё  ҫип  еп н !хҫан  та ко р м а н . || В о с п а л и ть с я  

(о  гл а за х). N. Ҫ ак тӑвансем  мана аса ки лсен , йӗртӗм -ӗҫке  и кё  

куҫӑм  п и ҫи ч ч е н . ЧП. Й ӗ р се  к уҫё  и и ҫе т-ё ҫке . N. Й ё р е-йёре  

пӗтём куҫӑм  хёрсе  п и ҫсе  кайрё . Ц Г о р е ть  со  сты д а , о сра -
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м и ть с я . Якейк. М а н  п а й а н  п и т  п и ҫ р ё . Е п  пайан  намас- нор - 

тӑ м . К П р е т ь  (о  теле). Орау. У р а  п иҫсе  ҫӳр е се  пётём пе  

а ш л а н са  ка рё . 1Ь. Н у м а й  у т н и п е  у р а  п и ҫсе  карё. lb . У р а  

п у р н ! п и ҫсе  ҫ ӳ р е т  (п р е ю т ) .  Оеохр.здор. Т р а х т 1рте  т у м т !р п е х  

ё ҫсе -п и ҫсе  л а р зҫҫё . Изамб. Т. У  л акӑ  п и р ё н  п е к  ш ӑ р ӑ хр а  

п н ҫсе  т ы р  в ы р тӑ р  та , в и ҫ  сӑм ах ҫ ы р н ӑ ш ӑ н  у л тӑ -ҫ н ч ӗ  те н кё  

п а тӑ р . Полтава 91. А р а н -а р а н  л а ш и се м  с у л к а л а н с а  ута ҫҫё , 

п н ҫсе  ҫ и тн ӗ  ы вӑ н са , || П р и ж и га т ь с я . Осохр. здор. Ҫ апла  туса н , 

ва р а  ӳ т  т е  п и ҫ е г  (п р и  п р и ж и г а н и и ) ,  у н т а  л екнё  сёлеке те  

ҫ у н с а  ка й а т. || П а р и т ь с я  (о  зем ле). 11ахча 3. У й ӑ х  ҫ у р та н  

(п о сл е  п а х о т ы ) кур ӑ ксе м  ту х а ҫ ҫ ё , ҫёрё те  чы л а й  п и ҫе т . 

II З а п а р и ть с я . Буинск. Й ы т ӑ  к у ҫ р а н  ҫ у х а л с а н  т и н  чуп р ӑ м , 

ҫапла  ч у п а -ч у п а  а ш ш а  п и ҫр ё м  (эа п а р н л ся ). Кан. П уф н и ц а р а , 

м алтан  ч ӑ в а ш л а  пелекен  ҫы нн а  тул а А м а сӑ р  ӑш  п и ҫр ё  (н а м у

чи л ся). j| З а го р е т ь . || Т р у х л е т ь . Ирч-к. П и ҫ с е  в ы р тн ӑ  (летом»  

д р о в а , л е ж а л и  в с ы р о м  м есте  и п л о х о  к о л ю т с я ). Ц П о с п е в а ть , 

с о з р е в а ть . N. П и ҫ н ӗ -п и ҫ м е н  (не  совсем  зр е л ы е ) ҫы р л а  ту тл ӑ  

м ар. Ой-к, t  П н ҫ н ӗ -п и ҫ м е н  ҫём ёртш ён  ҫӗ м ӗр т тӑ р р и  хуҫас  

м ар; й ал та  ч и п е р  н у м а й  п у /ь , чи п е р  х ы ҫҫӑ н  ка й а с  м ар, 

ч ӳр е ч е  в и т ӗ р  п ӑ ха с  м ар. Ёрдово, f  П и ҫ н ӗ  ҫы р л а  сӑнӑм п о р , 

п ё р  х о р а л а т -и , пёр  ш о р а л а т -и , то й  илем не  ҫав к ӳ р е т . Альш. 
Ҫ ы р л а се м  п и ҫсе  в р т с е  к а й н ӑ  (п е р е з р е л и ). Ib. Х ӑва х у т л ӑ -  

хё н ч е  ы т т и  йёпе  к у р ӑ к с е м . П у л а т  вӑл л а п се н ч е  х у р а  х у р -  

л ӑ х а н а в р и ; ҫ у л а , х у р л ӑ х а н  п и ҫсе н , Е лш елсем  кайаҫҫё  вӑрм ана  

х у р л ӑ х а н а . N. П и ҫ н ё = п у л н ӑ >  сп е л ы й . || З р е ть  (о  хл е б е ). М Т ы р  

п и ҫ с е  ҫ и тс е н , у й а  т у х с а н  ҫӑм ӑллӑхне  п а р . (М о л е н ь е ). Кан. 

Т ы р  п и ҫ р ё . Х л е б  со зр е л . || С та ть  в ы н о сл и вы м , за ка л и ться . 

Ча:8т. Ҫ а вӑ н п а  вӑлсам  халё  те , ка л а са н , ча сё н е н м е сё р  тӑр аҫҫё , 

а в а л та м п а  хӑ й сё н  и р ё к н ё  т у с а  п и ҫн ё скё р се м . Б*лурусл. f  Е ҫ- 

пеле  п и ҫн ё  п и р ё н  а п п а  (н а в ы к л а  к  д е л у . С ва д . п .). N. Ш ы в  

ҫ и н ч и  ка р а п а  т а  ки м  т ы т с а  к у р м а н , ш ы в п а  ҫӳресе  пиҫм ен  

ҫ ы н  а л л и н е  ш а н са  пам аҫҫё. Изванк, Ӗ р н е  (т а к !)  епё м ур  

т а в р а ш н е  н у м а й  к у р с а  п и ҫм е н  те , п и р ё н  й ал па  м ур  та в р а ш н е  

к у р с а  п в ҫ н ӗ  ҫы нсем  ха л ё  т е  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё -х а . Шел. 11. 48. Ё ҫпе  

п и ҫсе  ӳсе ҫҫӗ . Сам. 77. Ш ӑ м ш а к  пиҫсе  х ё р н и п е  к а р ч ӑ к  анат  

у м р а н а х . Сред. Юм. С а н р а н  п и ҫ е т -н  вара  6 . Т ебе  ли  э т о  

сд е л а ть .

Пиҫ* ( -J-), в ы н о с л и в о с т ь .

П и ҫ ӳ я я ! ■ ( • з '- ) ,  в ы н о с л и в ы й . Сам. 22. Кам ш ӑ и ш а к к и  

пиҫӳллё?



Пирӑ (•-?'-), п а р е н ы й . К.-Кушки. Т у р т а н а  ц иҫё  хурам араы  

аваҫҫё. Ц П р о ч н ы й , к р е п к и й . Янтик. К у  п уста в  пиҫӗ  п ул чё -ха  

м ги ӑ н . Изамб. Г . Й умвн п и т  пиҫӗ. Ib. У н т а н  (и з  д у б а ) пиҫё  

йапаласем  анчах тӑ ваҫҫё . Ib. Ҫ ӑка  пиҫӗ  (к р е п к и й )  п ул м зса н  

та , хӑ й  п у р  тӗле те  й у р ӑ х л ӑ . ТХКА 115. А ча,, к у  п и т  ҫирӗп  

ты м а р . Х ур а м а  ты м а р ё н ч е н  те  аиҫӗ ты м а р  к у . Календ. 1911. 

Х у р ҫ ӑ  ти м ӗ р те н  п и ҫё р е х  те , вӑ р а ха  та п ы р а т . || Г и б к и й . Ядр. 
П иҫӗ  п у ш й т — к р е п к о е  л ы к о . Ib. П и ҫӗ  х у д ӑ — ги б к и й , эл а сти ч н ы й . 

Яксйк. Ҫ ӗм ӗрт х о л л и  п а к  о р ӑ х  пиҫё х о л ӑ  т о п а с  ҫ о к  ес. 

Ib. Ку п р а л о к  итла та п и ҫӗ  у ш ; ҫ и п п е  пӗрех. || П л о тн ы й . 

О сох)), здор. Ч ӗн  п ек  пиҫӗ , ш у р ӑ  ч уста . || В ы н о с л и в ы й . Бу* 
i ульм. f  П ӑйахам ҫӑм  ӗҫё й ы в ӑ р  ӗҫ, ёҫе пиҫё к н н  ки рл с . 

Баран. 160. П и т  чӑтӑм лӑ, пиҫӗ  лаш асем . Ib. 100. Х ӑш ӗ (иная  

л о ш а д ь ) ёҫ ёҫлеме, ҫӳр ем е  пиҫӗ  п у л а * . (С в а д . п .). Оред. Юм. 
0 н  ачи  п и т  пиҫё , са к  ҫи н ч е н  ӳ к с е н  те  йёмерё. Ib. Ҫ и п  п и т  

п и ҫҫи  лекнӗ, т б р т с а  та  татӑлм ас. 1Ь. Н о  бн каҫанӗ п и т  пиҫё: 

каҫҫёне мён чбл  чы ш аҫҫӗ  ҫанта , ҫапах сикм ес те  иҫм алии: 

ту й м а с  т а  п б ^  б. || Gem-к.. К ӑҫал м ӑ н-кӗтӳн  п и ҫҫи  килм ер  

полм алла.

Пнҫ1к (-  з'-), в о сп а л е н н ы й  (о  глазах). Шибач. П и ҫ ӗ к  коҫлӑ  

ҫы н (не  м о ж е т  на со л н ц е  с м о тр е ть , пӑсӑлнӑ, с гн о й н ы м и  

глазам и). КС. П н ҫӗ к  куҫл ӑ  ҫы н  (к у ҫ ҫ у л ё  й ухса  ҫӳрекене  

калаҫҫё). Ib. П и ҫӗ к  куҫл ӑ  ҫы н , с  ве ч н о  кр а сн ы м и  б о л ьн ы м и  

глазам и. В ӑл ӗҫ ҫинче чӑтайм аст (та к и е  о с о б е н н о  летом  

д р е ф я т), к уҫӗ  п и ҫе т .

Пнҫӗлен (-У -), за кал и ва ться , с т а т ь  в ы н о сл и в ы м .

Пирём (-У -), врем я д л я  п р о в а р к и . Изамб. Т. Ҫ ӑ м а рта  пиҫӗм  

(= п и ҫ ё м ё ) .  Й е ш к е  пиҫӗм. Ib. Е п  у н  п а тн е  карӑм  та , пёр  

ҫӑм арта пиҫём  л артӑм . Неверк. t  А х  хӑтаҫӑм  (й а т), х а п х и  

ум н е  ҫи тсе н , та ка  пиҫём  тӑ р а тр ё ; к а р т и ш  в а р р и н е  кёрсессён, 

вӑкӑ р  пиҫём  т^р а тр ё .

Пиҫӗ чир, го р я ч к а . И н а ч е  ӑ ш ӑ  ч и р  в ё р и  ч и р .

Пиҫёх (-У -), о п а л и ться . А. Турх. П и ҫе н  тӑ р р и  п иҫёхнё , кёҫёр  

хё р се м  хи рӗ ҫнё . Шел. 139. Х а й  п ӑш ӑ хнӑ , п иҫёхнё , ҫам ки  

тӑ р ӑ х  т а р  й у х а * . || С та ть  п р о ч н ы м , ги б к и м . Орау. П у ш ӑ т  

и и ҫё хн ё  (с та л о  к а к  рем ень), ҫӑпата  ту м а  аван. Хурамал. Ч ёрё  

йы вӑҫа  касса п ӑра хса н , хёвелпе  п иҫёхет (ҫем ҫелет, авӑнакан  

п ул а *, авсан  та  х у ҫ ӑ л м а с *). Ходар. Х ул ӑ се м  хай  хёлле  

ш ӑнаҫҫӗ, ҫавӑнпа  лара  ҫав хул ӑ се н е  п и ҫё хсе  в ы р тм а  вит.ене  

ӑш ӑ н а в ус  айне  п зр а ха ҫҫҫ , (В и рӗ м ). КС. А н ч а х  ӳ к е р н ё  п у ш ӑ т
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п а т р а к  п у л а т , ӑна  п и ҫ ё х м е  с а ка й н е  пӑр а ха ҫҫё , вара  п у ш ӑ т  

сё тке н ӗ  с а р ӑ х с а  л а р са  ҫ и р ё п л е н е т . (| П р е т ь  (о  теле). О б р а 

з о в а ть  к а к  б ы  п р о л с ж и н ы  (о  те л е ). Череп. Сред. Юм. П ё ч и к  

ачасён ш ӑ к п а  п ӗ ҫ -х о ш ш и  п и ҫё хе т, ӑна  ҫӑ кӑр  ҫ и н ч и  ҫӑнӑха  

х ы р с а  сапса  тӳ р л е те ҫ ҫ ё . Ст. Чек. П и ҫё хн ё , п е р е п р е л  (н а п р ,  

п р о м е ж н о с т ь  у  р е б е н ка ). || С т а т ь  в ы н о с л и в ы м , п о л у ч и т ь  

н а в ы к и . Орау. Вӑл ача ёҫре  п и ҫ ё х н ё  ёнтё  ( = п у р н е  те  к у р п ӑ ). 

х ӑ н к  та  т у м а ҫ т  (е м у  н и п о ч е м ), аван та р ҫӑ  пулм алла . Сред. Юм, 
П и ҫ ё х н ё , п р и в ы к .

Пнҫё-хулӑ, п р о в о л о к а . Ст. Чек. П и ҫӗ  - х у л ӑ — п р а в у л к к а , 

а вӑ н а кан .

Пнҫӗ-хӑва, назв . к а к о г о -т о  ви д а  та л ь н и к а . Ст. Чек, Х а в а -  

ран йе ы т т и  й ы в ӑ ҫ р а н  мён те  п у л !н  авас п уса н , йы вӑҫа  

кӑ м а ка р а  м алтан  пёҫереҫҫё , кӑ м ака н а  п ӑ р а хс? , ҫун а ка н  кӑ в а р -  

сене  кӑ д а р са н . У н т а н  вара  аваҫҫё т и н . Ҫ ы р м а  та р а х  пёр  

й ы ш ш и  хӑ в а  п у р ! ӑна кӑ м а ка р а  п ёҫе р м е сё р е х  авма й у р а т ; 

вӑл хӑ ва  л и р т е  ш у л т ӑ р а  м ар, ҫ ӳ л е н  ка сн ӑ р а н  п уф , х у п п и н  

тёсё т ы м а р ё  п а тн е р е х  хё р л ё р е х , ҫӳл е лл е  еимёс.

Пиҫӗхӗ п р е л ы й . Ст. Чек. П и ҫ ё х ё  х у л ӑ — 1) п р у т

ги б к и й ; 2 ) п р у т ,  п о л е ж а в ш и й  в те н и  и л и  в наво зе .

Пиҫёхтер, п о н у д . ф. о т  гл . п и ҫ ё х. || О к и с л я ть . || П р и у ч и т ь  

к л и ш е н и я м . CIIBB. П и ҫ ё х т е р = х ӑ ш к ӑ л т а р .

Пиҫнӗ-хуҫнӑ, го т о в о  (о  п и щ е ). Сиктер. И в а н  кал ар ё  те т; 

и и ҫ н ӗ -х у ҫ н ӑ , кё р  те  ҫ и , те се  каларё , те т . Jb. Вёсем у х у т а н а  

ка й са ссӑ н , вёсем  п а тн е  ч и к е  ӑ с т а р и к -ш у р  с у х а л  пы ня та  

ка л ана : п и ҫ н и  х у ҫ н и  ( — п и ҫ н ё -и , х у ҫ н ӑ -и )?  КС. П и ҫ н ё -х у ҫ н й , 

к и л ё р  ҫим а. П и щ а  го т о в а , и д и те .

Пиҫни-хуҫни, я в ств а ?  Юрк. f  А л ӑ к р а н  кӗтӗм , ҫӳле  пӑхрӑм , 

п и ҫ н и -х у ҫ н и  епё  к у р тӑ м .

Пнҫ-пнҫ-ҫӑкӗрла (•*•), назв . и гр ы . Сред. Юм. П и ҫ -п и ҫ -  

ҫ ӑ к ӑ р л а  вы ф аҫҫё . П ӗ ч и к  а ча сёй  и к к ё н  аллисёне  ур л ӑ  ты тса  

тӑ р а ҫҫё , ы тти сӗ м  вёсён аллисём  ҫи н е  у х с а  в ы р та ҫҫё  те , вара  

вёсёне с у л л а с а  а н та р а ҫҫё . К а й р а н : ҫӑкӑр  ҫ и й е тп ӗ р , тесе, х уса  

ҫӳр е ҫҫё .

Пнҫсе ка й , о б в а р и т ь с я . Ядр. Е пё  пиҫсе  ка й н и .

Пнҫсе сит, с о з р е ть . М.Туе. f  П и ҫсе  ҫ и тн ё  ҫы р л и и е  татса  

ҫи м а сӑ р  ш та н  ч ӑ та н .

Пнҫсе тух, и сп е ч ь ся . Япш.-Норв. П а ш а л усе м  п и ҫсс  гу х с а н , 

к и л с а й р а н  йе  п ёр е р ён , йе  и к ш е р ё н  ка й а ҫҫӗ  (на  у й - ч ӳ к ) .  

N. Ҫ ӑ к а р с е н е  п и ҫсе  т у х м а  в ӑ х ӑ т  ӗнтӗ.
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П кҫтер, о б в а р и т ь . /Сап. У р а н а  ти м ё р  кам ака  ҫи н е  тӑрса  

п и ҫ ге р с е  йатӑм , тенӗ. N. П и ҫте р се  й арсан , если  о б в а р и т ь .

Пнҫвн (nwa'jrf), назв. р а стен и я , c lrs iu m  a rve n se . / / .  И.
Д. (J. Cepi. 10рк. П и ҫ е н  м амӑкӗ вӗҫкеле пуҫласан , хёл час  

п у л а т . Рак., Кайсар, № 125 . П и ҫе н . Ч и к е н . У л м а  анисем  ҫине  

т у х а т , ана ҫине  т у х а т . Актай. И  пи кӑ м , т у п и к а м , т у п а н  у р и  

х у ҫ и к ӑ м , исенекём , в а р и кӑ м , к у р ӑ к  ҫи не  л у с и м ӑ п . (П и ҫ е н ).

Н.Седлк. П и ҫен , ана ҫинче  ӳ с е т , йӗплӗ. К.-Кушки. f  П и р ё н  

й ы сна  л и т  н ачар , та й ӑ л а т  та чи кӗнет, к а н тӑ р  ҫи н ч и  пиҫеп  

пек. 411. К ё р к у н н е х и  п и ҫе н  тӑ р р и се м . ЧС. Т а та  тӑ ва тӑ  йенне: 

п уҫ  вӗҫне, сы л тӑм  йенне, сул а ха й  йенне  (б о л ь н о го ) ,  усал  

и ы р а ср а н , пиҫеи  х у р , тенё. Четай. Т уй а  т ы т а п  ти й и са , пиҫеи  

то и и  ай п о л тӑр . П о к а н  п о са п  ти й и са , с о х ӑ р  вӗтрен  ан п о л тӑ р , 

Мыслец. П и ҫен , „ о с о т “ . Башк. П и ҫ е н , .б о д я к  п о л е в о й * .  

N. П и ҫе н , т а т а р н и к . В. Олг
Т а л - п и ҫ е н ,  назв. р астен и я  (о ч е н ь  к о л ю ч , ш и ш к и  у  него  

б о л ьш и е ).

Т а л а - п и ҫ е н ,  т о  ж е , ч т о  пред . сл.

П иҫенлд, з а р о с ш и й  растени ем  п и ҫ е н .  N. П и ҫ е н л ӗ  ты р ӑ .

П иҫен-таҫан ( - /он), „ п и ҫ е н “ и т . под . раст. З д есь  т а ҫ а н  

п р и с л о в ь е  к  п е р в о м у  с л о в у . Чуральк. Т ӑ п -тӑ п  тӑинҫӑм , тӑпи  

(не  та п п и ? ) ура(-и?) хуҫӑ кҫӑ м , п и ҫе н -та ҫа н  кур ӑ кҫӑ м , к у р ӑ к  

ҫине п у с н м ӑ п . (П ы л  хур ч ӗ ).

Пиҫенвр ( • / - ) ,  назв. д ё р ., П и зи н е р ь , Я др- р.

П иҫеххи , п оя с . Собр. П ӗчӗкиҫ  т и й а к  йӗс п и ҫ е х х и  ҫы хнӑ . 

(Ҫ ӗрӗ тӑ х ӑ н н и ).

Пнҫн (nttfu), пояс. Ала 30°. f  Х у р а  ча ппан  кӑм ӑлне хӗрл ӗ  

п и ҫи  епё ҫы хр ӑ м .

Пнҫикн (пиЗиги), пояс. ЧС. П и ҫ и к и  ҫ ы х .

П иҫикки  (-У-), пояс ; к у ш а к . Хурамал, Ҫакалӑх. Сред, Юм. 
П и ҫ и к к и  Й арапи или ш е р е пи , к и с ти  у  п о я са . Байгул. f  П у р -  

ҫӑн п и ҫ и к к и н  вёҫӗ у к а . Изамб. Т. Ҫ и й е л те н , ча п п а н  ҫинчен , 

п и ҫ и к к и  ҫы хаҫҫӗ.

П нҫихн (пищики), пояс. Ст. Сахт. Пухтел. П и ҫ и х и — 1) п о я с  

(к ё п е  ҫи н ч е н  ҫ ы х а к а н н и ); 2 ) к у ш а к  (т у м т 1р ҫ и н ч е н  ҫы ха -  

ка н н и ). СТИК. С анӑн  п и ҫ и х и й ӳ , р о д . п .— санӑн п и ҫ и х х ӳ н .  

Собр. П у р ҫ ӑ н  п и ҫ и х и  тӑ р р и  ука .

П и ҫнххи  (дна'«**«), п о я с . Qm. Чек. П и с и х х ӳ , т в о й  п о я с .  

Юрк. П и л ӗкё се не  ҫ у т  п р ҫ и х х и  т у р т с а  ҫ ы х н ӑ  (о н и  п о в я з ы 

вали). N. f  Х у р а  сахм ан, у л а  п и ҫ и х х и  ы ӑ кш ӑ  ачи  ҫи й ё н ч е .
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П и ҫи ххи л ё , с п о я с о м . Букв. Г1ӗр п н ҫ н х х и л ӗ , си м ё с пуҫла . 

(К ӑ в а к а л  аҫи).

П и ҫнххи  уурём  х ы ҫ н в  пӑрахм алла , назв. и гр ы . Николаев, 
П и ҫ и х х и  ҫур ӑ м  х ы ҫ н е  пӑрахм ал л а . А часем  й ё р к е р е н  ҫа вр а ка  

л а р с а  ту х а ҫ ҫ ӗ . П ё р н е  п и ҫ и х х и  т ы т а р а к а н н и  тӑваҫҫё . Ҫ ав  

ҫ ы н , л а р а ка н н и се м  й ё р и -т а в р а  п н ҫ и х х ц н е  к ӑ та р т м а с ӑ р  ҫӳренё  

ч у х ,  п ӗ р и в  х ы ҫ н е  ӑна  в ӑ р г т ӑ н  п э р а хса  хӑ в а р а т. Л е ш  ача хӑй  

х ы ҫ ӗ н ч е  п н ҫ и х х и  в и р т н н н е  сисейм есен , х у р а к к а н я и , ҫавӑ р н са  

ҫ и тс е н , п н ҫ и х х и п е х ӑ в а л а ы а  т ы т ӑ н а * . Л а р а к а н  Täpaf те , чуп са  

ҫ а в р ӑ н с а  х ӑ й и н  в ы р ӑ н н е х  л а р а * . У н т а н  к у  к а л е х  п и ҫ и х х и н е  

х у р с а  ҫ ӳ р е т . Х ӑ ш  ача х ӑ й  х ы ҫ ё н ч е  п и ҫ и х х н н е  п й р а х с а  хӑ ва р -  

н и н е  с и с е т . В ӑ л  вара  п и ҫ и х х и н е  илсе  т ӑ р а т  те , х у р а к а и  

ҫ ы н н и н е  хӑвалам а т ы т ӑ н а т . Л е ш ӗ , та р с а  ё л е кр е й м е се н , л и ҫ и х -  

х и п е  ҫ и т с е  ҫ ю а т .  Т а р а к а н н н  в ы р ӑ н н е  ка йса  л а р а т. Х алё  

ё н тё  п и ҫ и х х и н е  п ы та р м а  к у  т ы т ӑ н а т .

П иҫук ( • / - ) ,  и м я , к о т о р о е  д а ю т  р е б е н к у  в о с п р и е м н и к и .  

См . Махн.М: 25*5.

П нрука  (nufyta), и м я  м у ж ч и н ы . Каша. П и ҫ у к а п а л а н  П и ^ у  

а в л а н м а с ӑ р  та р а  й ул ч ё .

П иҫуиииа (п*з'уикка), т а к  н а з ы в а ю т  к о ш к у  л аская . СТИК. 

П и с у н к к а , п и ҫ ӳ н к к а ! (го в . к о гд а  гл а д я т  к о ш к у ) .

П у ҫ у т , яз. им я м у ж ч . Ялюха М. О п и с к а  вм. П и ту т?

П и ҫб кки  (-.?'-)* п о я с ,

П и ҫкв , т о  ж е , ч т о  п и ч к е .  Шурӑм-п. N° 21.

Лифки, им я м у ж ч и н ы . Мункачи.
П иҫҫи (пис'с'и), п о я с . В. Олг. Панклеи. М о л ч а  кё рм е  кайиӑ  

ч о х  а ч а  п и ҫ ҫ и н е  с а л та т  те , ӑна осала  п и тё р н ӗ  ҫ ӑ р а -у ҫ ҫ и п е х  

п ӳ р т е  с а к  ҫ и н е  х о р с а  х ӑ в а р а т . Шибач. Х ы р ӑ м  п и ҫ ҫ я  (с а р -  

л а к а ). 1Ь. Ш ӑ р а ҫ л ӑ  п и ҫ ҫ и , о с о б ы й  п о я с . Тушси (Ц и в .) .  С ал т  

п и ҫ ҫ и н а .

П нрҫн тӑрри, к о н е ц  пояса . Шибач. || Н а зв . у к р а ш е н и я . КС.
П и |ҫ м к к н , п о я с . Изамб. Т. f  П и л ё к ё р т е  п у р ҫ ӑ н  п и ҫ ҫ и к к и ,  

п и л ё к ё р  т а в р а  п и л л ӗ к  ҫа вӑ р н а тт

П исчё, н еи зв . сл . О т с ю д а :

Пмҫчӗ ҫы р м и , назв . о в р а га  о к о л о  д . Т о р х а н , К р .-Ч е т . р .

П ит ( nUm, я»п<), о ч е н ь ; с л и ш к о м . Истор. В ы л>ах-чёрлёх п и т  

й ы ш л ӑ  у с р а н ӑ . М  М а с а р  п у ҫ и н ӗ н  п и т  ёҫё н у м а й . Орау. П и т е х  

ҫ и й а с  к и л м е ҫ т . Е с т ь  не о ч е / ь х о ч е тс я . Ib. К а л а ҫҫё  ӑиа , п и т  

ч а с -ч а с а х  ка л а ҫҫӗ  те . Туперкку^ос 14. П и т  а ч а ш  п ул а ҫҫё , 

х ӑ ш ё  п и т  й у н т а р а т  (= й ӑ л ӑ н т а р а т ) ,  х ӑ ш ӗ  та та  п и т  л ӑ пкӑ ,



ӑслӑ ача п у л а * . N . f  П ё р и й о м ӑ н  п у с м и  п и т  п у с та в л ӑ , ата- 

сем пе п усса  кётём ёр . Регули 1384. Вӑлсен п и т  н а ч а р р и  ҫав  

а н ч а х . В ӑлсен  п и т  нач ар  ҫы н  ҫ о к . Ib . 1383. М а н а  п и т  ки р л ё . 

П и те х  ки р л ё  м а р  х а ^ ,. Ib . 1363. П и т  т ы т а к а н а х  ҫ о к . N . К о н -  

та н  п и т е х  к о р ӑ н ы а с *  ( = л и т  л а й ё ха х  к о р н м а с *). КО. П и т  чы с  

р у р ӑ н а *  вйл (а к к у р а т н о , ч и с то ). С. Дув. f  Х ё р ё  м а т у р  п у л -  

м асассӑн, п и т  пам аҫҫӗ укҫа н а . Ib . f  К ӑ ҫ в л х и  ҫ у л  п ӑ р и  

п и т  п ул чё , хӗвел  ту х ӑ ҫ  йенелле та й ӑ л ч ё . N . f  А с л ӑ  ур а м  

тӑ р ӑ х  ҫ ы н  п и т  ҫ ӳ р е т , е с и р  у р а и  в а р р и н ч е  а н  т ӑ р ӑ р . П П Т . 
П и т е х  ҫ ӑ м а р га  ш у т н е  ту л та р м а л л а х  м ар п у л с а н  (е сл и  не  

х в а т а е т ), вара  ҫ ӑ и а р т а  ҫё кл еке н е  п ар а с  ҫӑ м а р та н а  вӑйҫа  

параҫҫё. (С ё р е н ). Baüteeea. А м а -ҫ у р и  анне  м андн п и т  л а й ӑ х а х  

м арччё. Вӑл м ана , п ё р  к ӑ ш т  айӑп  п у л с а н а х , йе  ҫ а п та р а *ч ё , 

йе ҫ ӳ ҫ р е н  т у р т а т ч ё . А ча се м п е  в ы о д а м а  та  п и т е х  й а р а сш ӑ н  

м арччё. Ю рк. Е п и р  п и т  а й а к р а н  к и л тё м ӗ р . N . Ҫ ы н , кё тм ен  

х у т р а  п и т  ы тл а  п ы й тл а н с а н , п ӳ к л е  вилём пе в ил е т. (П о в е р ь е ). 

Якейк. В ӑл  йапала  п и т е х  те  м а р , епё полсеи  она  о н  чоф  

л арса  и ле с  ҫ о к . В  э т о й  в е щ и  о с о б е н н о го  н и ч е го  нет, я бы  

за нее с т о л ь к о  не д а л . Хора-яг. |  Ҫ акӑ  йал ӑ н  хӗрёсем  л а р а с -  

ш ӑн та  п ы р а с ш ӑ н , п и т ё х  п ы р а с  к и л е т  п о л св в , со р п а н -м а с -  

м ак ч и к с е  т о х , y f t -х а п х и н е  т о х с а  тӑ р , ха м б р а х  л а р тс а  ка й ӑ -  

пӑр . Сред. Юм. П и т  п а л т ӑ р к к а  хё р , д е в и ц а  н е х о р о ш е го  

п о в е д е н и я . Ib . Ӗ ҫлем е п в т  п а т т ӑ р , с и л ь н ы й  в  р а б о те . Ib . П и т  

йарӑм  х ё р  тесе, вӑрӑм  п ӳ-ҫи л л ё , илем лё сӑн -сӑп а тл ӑ  хёре  

кзлаҫҫё . Изамб. Т . А н ч а х  й ум ан  п и т  ӳ т е т ? С Т И К . У н  патне  

п ы р с а  хӑ н а  п и т  п ул а с  ҫ у к , п и тӗ  х ы т ӑ  в ё т — ти м ӗ р  пӑрҫа. 

(П е р е с та н о в к а  „ п и т *  п р и д а е т  д р у г о й  см ы сл  это м у  в ы р а ж е 

н и ю , а не  о т т е н я е т  с к у п о с т ь  э т о г о  л и ц а ). Вёлле хурчё 4. 

Х ӑ й я е  те  п н т р е х  пӑхаҫҫё. О  Японии, Ҫ ёрле а п а т  ҫи н ӗ  в ӑ х ӑ т —  

п и т р е х  савӑнӑҫлӑ  в ӑ хӑ т  вара.

2. Пит („« * , л и ц о . N . И к ё  алляле  п и ти е  т ы т с а  т ӳ с и -  

м асӑр й ё р е т, т е т . N . П и тҫ а ч е н  ҫиҫсе йачё. У д а р и л  в  л иц о . 

N . С эр ӑ  каччч пам асан , п и тн е  ты тс а  йёр ет-ёҫке . Байгул. М ӗ н  

п ӑ ха та р  п н р ё н  пите? П а са р та  хӑм ач  кур м а н *и ?  М ё и  п ӑ ха тӑ р  

п и р ӗ н  пёве? Х у с а н т а  ҫ у р т а  кур м а н *и ?  Сред. Юм. П и т е  п и т  

ҫӑват, алла ал ҫӑ ва *. (П о г о в о р к а ) .  Ib. А л ла  ал, п и те  п и т  

ҫӑват. (П о го в о р к а ) .  Самар, t  У л а ч а  кёпе  п и т  у р л ӑ , н и р ё к  

тӑвансем  ш ы в  ур л ӑ . || Щ е к а . N . И к  х у р а  х ё р  п ы ч ё  те , и к  

п и тё м р е н  ч у п  т у р ё , ЧП. К н в  уй ӑ хл а  т у н ӑ  сӑрасем , и кё  п и тм е  

ҫалрё сӑрӑсем . N . П и тё се н ч е  аш  та ҫ у к . N . t  И к й н *и к ӑ н

16. Заказ .V  I44<j

-  т -
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( = и к к ё н - и к к ё н )  п ы ч ё ҫ  те , и к  п и т ё м р е н  ч у п  т у р ё ҫ . Ч П . П ё р  

п и ч ӗ  уЙ ӑ х , п ё р  п и ч е  х ё в е л . Чаду~к. У п а  п и р ё н  п ӑ р у в а  т ы т н ӑ  

та , с ы л гӑ м  й е н ч и  п и т н е  чӗ р се  п ӑ р а х н ӑ . Ш ел. 24. У н  п ӗ р  

п и ч ӗ  ҫ и й ӗ н ч е  х ӗ в е л  т ӑ н ӑ  в ы п а с а . N . О н т а  м ӗлле п и т п е  ка й са  

к ӗ р е с  (с  к а к о й  р о ж е й ) . Якейк. М ё н  п и т п е  ес м ана п а й а н  

п а с а р та  х а л ӑ х  к у ҫ ӗ н ч е  ҫ а п р й н . (Н а м ӑ с р а н  и р т н ё с к е р , нам ӑса  

п ё л м е н ске р ). Собр. Х ӑ й  н ам ӑс т й в а т , п и т е  в ӑ р ӑ н а с с и н е  п ӗ л -  

м еҫт, те ҫҫё . (П о с л о в .) .  Орау. Х ӑ й н е  хӑ й  п и т н е  п ё ҫе р ч ё  (или: 
н а м й с л а н та р ч ё , или: н а м ӑ с  к ӑ т а р т р ё ). Ст. Шаймурз. Й а т ӑ р  

к а й ӗ  йал  ҫи н е , п и т ё р  п и ҫё  ҫ ы н  ҫ и н ч е . Ш орк. П и т н е  кӗҫҫе  

ҫёленё . П о т е р я л  с о в е с т ь , с т ы д . || П р и п е к  (с о л н ц а ). Йерк. 59* 

Ш ӑ р ӑ х  хё в е л  п и т ё н ч е х  п у х ӑ  к ё р л е т  ка ҫч е н е х . Орау. Х ёвел  

п и т ё н ч е  (н а  с о л н ц е ) ӑ ш ӑ  п а й а н , с у л х й м р а  ш й н т а * . N . К а в ӑ н  

х ӑ й а р  п е к е х  хё ве л  п и т ё н ч е  а ва н  ӳ с е т . || С и д е н ь е  ( у  стул а )?  

Я . Байхул. f  А т т е  п у к а н  т у н ӑ  ч у х , п у к а н  п и т н е  са ва л а й м а р й м . 

II Л и ц е в а я  с т о р о н а  о б у в и  д о  го л е н и щ а . Янтик. П у ш м а к  п иты е  

п и т  п ӑ х ӑ р , к у ҫ ӑ р  т у х с а  ӳ к е с  п е к ; к ё ҫ ё р  х ё р с е  ( = х ё р с е н е )  п и т  

п й х й р , х ё р с е м  т у х с а  к а й а с  п е к . || В е р х н я я  к о р к а  ка ра ва я . 

В . Олг. Ҫ ӑ к к ӑ р  п и ч ё  х ы т м а с  к у а р с ӑ р . Ib . Ҫ ӑ к к ӑ р  и к ё  п и т л ӗ  

п о л ч ӗ . Ib . Ҫ ӑ к к ӑ р  п и ч ё  к и л е ч ч е н , п о к а  з а р у м я н я т с я  х л е б ы . 

N . К ӑ ш  ч у х н е  тё п ё  те , п и ч ё  т е  ҫ у н с а  к а й н и  л е к е т , у н  п е к  

ч у х н е  п ӗ р  а п а т  ҫи ы е  т е  ҫ и т м е с т . || А д р е с н а я  с т о р о н а  к о н 

в е р т а . N . К у  а х а ф  ҫ ы р у  м а р , х у  у к ҫ а л л ӑ  ҫ ы р у ; авӑ п и т н е  

,в у н ӑ  т е н к ё  у к ҫ а  х у т и те с е  ҫ ы р н ӑ . || С т р а н и ц а . || П е р е п л е т . 

Сред. Юм. К ё н е к е  х ы т й  п и ч ё . || Н а в о л о ч к а . Алш их. f  Т ӑ в а тк ӑ л  

м и н т е р  хӑ м а ҫ  п и т , ан  х у р  а п п а  л а р а й м й п . || П о в е р х н о с т ь  

(зе м л и ), Чӑе. ист. 29. Ҫ ё р  п и ч ё  п и т  аслӑ.

Пит |р , п р и д а в а т ь  б е л и з н у . Якейк. П и р е , т ё р т с е  п ё те р с е н , 

й ё п е те ҫҫӗ , п и т н е  й о р  ҫ и н е  са р са  у ҫ м а  в и ҫ -т а в а т  к о н  в ы р т а -  

р а ҫҫӗ .

Пит-куҫ, л и ц о . Ю рк . П и ч ё -к у ҫ ё  ч и с т и  а ш ш ё  п и ч ё -к у ҫ ё .  

Ib . Е й , а ча м , м ё н те н  к у л а с с и  м ё нё , х а м  п и т р е н -к у ҫ р а н  к у л а -  

т ӑ п ҫ к е , те с е  к а л а т , т е т .  Ib . Е й  у н  ч у х н е  х а ^ х и  п е к  п и т е -  

к у ҫ а  и д е м л ё  х ё р с е м  п у л м а н -ш и ?  К С . П и ч ё -к у ҫ ё  п ӑхм а  ҫ у к .  

О д н а  х а р я  ч е го  с т о и т .  Кан. Й у л т а ш с е м  к и л с е  ҫ и тр ӗ ҫ , п и ч ё -  

к у ҫ ё с е н ч е  т у с а н . Иъансвка. В ал т у х с а  к а й с а н , а н н е  м ан п и т е -  

к уҫа  х ӑ й  ч и п е р т е р е х  ҫу с а , та с а  кё п е -й ӗ м  т й х ӑ н га р ч ӗ , ҫӳҫсе не  

т у р а п а  й а к а т к а л а р ё . Сред. Ю м. И р х ё н е  п и т -к у ҫ  ҫум а сӑ р  ӗҫ 

т у м а  т ы т ӑ н м а ҫ ҫ ӗ  (п о к а  не у м о ю т с я , не  п р и н и м а ю т с я  за р а б о т у ).  

N . П и т -к у ҫ й м  к у т а р у ҫ ӑ и  к у ш й х с а  к а й р ё  (в о  в р е м я  п а ш н и ,



239 -жатвы). Орау. Пит-куҫ пӗҫерет пайан: те сивӗ ҫӗртен (сявё- рен) кёнёрен, темскер пит-куҫ пёҫерет. Ib . Вӑтанса пӗтӗм пит-куҫ пёҫерсе карё. N . ТелеЯлё пурӑннӑ ҫинчен кӑмӑл савӑ- нӑҫё пит-куҫ ҫуттинчен палӑрат, ӑслӑ сӑмах, ӑслӑласа каласси тӑрӑшса шухӑшламасӑр пулмас*.
Питле, ш и т ь  р у б ц о м . СТИ К.\\ З а п л а т и т ь , п р и ш и т ь  за п л а ту . 

Сред. Ю м . М а н  кё п е  ҫб р ӑ л н ӑ , п и тл е се  й а р а н  поф  есӗ ҫавна  

(п р и ш ь е ш ь  з а п л а т у ). К У к о р я т ь ,  у п р е к а т ь , у л и ч а т ь , о б л и ч а ть . 

Сред. Ю м. М а л т а н  сӑ м ахл аса  ҫ ӳ р е т  те , к а й р а н : ам м а сӑ м а х  

ҫ ӳ р е т е т ё н , те се  п и тл е с е  ҫ ӳ р е т  тӑ та . Чӑвашсем 10. У н ӑ н  пёр- 

пё р  ҫе м й и  чи р л е се н , у н  п а тн е  к а й а т  та , вӑл в а р а  ӑна  х и р ё ҫ  

п и тл е  п у ҫ л а т . Изамб. Т . П ё р -п ё р  ҫы н  к и р л ё  и а р р и н е  ка л а ҫ -  

сан, ӑ на  п и т л е ҫ ҫ ӗ  (у к о р я ю т ) .  N . У с а л  ҫы н н а  п н тл е к е н  хӑ й н е  

с и й е н  тӑ в ё . N . Е с и р  м ана п н тл е м е  сӑм ахсе м  ш ы р а тӑ р .  

N . Т ё р ӗ с  ҫ ы н  х ӗ р х е н с е  й а тл а тӑ р  м ана , п и т л е т ё р  м ана. || В о з 

р а ж а т ь . N . К у  сӑм аха  п и тл е с е  а кӑ  м ён к а л а п  епё  си ре : 

ш у л т р а  в ӑ р л ӑ х р а н  ҫ ё р у л м и  х у н а в ё  те  (а в р и )  ш у л т р а , п а р к а  

п у л а т . f) З а д е л а ть , З аб и ть , у к р е п и т ь .

Питлаш, у п р е к а т ь  д р у г  д р у га , у к о р я т ь с я , б р а н и т ь с я  с кем . 

Ст. Чек. N . А н ч а х  с и р ё н те н  н и к а м  та  у н  п е к  п и т л е ш м е  п ул *  

та р а й м а с т , е с н р  ӑна ним  чёнм есёр  т ӑ р а т т ӑ р . Баран. 50. Ч и п е р  

к и л ё ш с е  п у р ӑ и ӑ р , п и т л е ш е с  тӑ в а с  ан п у л т ӑ р . Ц N . t  М а н а  

кӑҫал  ҫ ы н  ҫ и н и , п и т л е ш е с ч ӗ  (о т п л а т и т ь  б ы ), йал  аслӑ.

Питлё, и м е ю щ и й  л и ц о , п о в е р х н о с т ь . Сам. 55. Т и к ё с  п и т л ё  

васан ра  й еш ё л  к у р ӑ к  ҫ и тӗ н е т . Ю рк. А в а н  п и т л ё  (ҫӑ п а та ). 

Толст. У с ӑ к  п и т л ё , вӑрӑм  х ӑ л х а л л ӑ  (с о б а к а ). Сред. Юм, Х ы т ӑ  

п и т л ё  кё н е ке , к н и г а  с п е р е п л е то м . Ib . Е п  кё н е ке н е  х ы т ӑ

п и т л ё  ту м а  патӑм .
И к ё  п и т л ё ,  д в у л и ч н ы й , о б м а н щ и к . Е С . || С  о т с т а в ш е й  

в е р х н е й  к о р к о й  (о  хл е б е ). Е С . И к ё  п и т л ё  ҫ ӑ к ӑ р , п е р е с и д е в 

ш и й  хл е б , у  к о т о р о г о  о тс та л а  в е р х н я я  к о р к а .

Пит оӑнӗ, р у м я н е ц . Алик. Ӑ ҫ та  к ё р с е  к а й н ӑ  сан  п и т с ӑ н ё ?  

К у д а  д е в а л с я  т в о й  р ум ян е ц ?

Питсёр, б е с т ы ж и й . КО. П и т с ё р ! м ён те се  к а й с а  кё ре с  

ҫа н та  (с  к а к о й  р о ж е ю  т у д а  п о й д е ш ь )?  С П В В . Ф И . П и т с ё р = *  

н а м ӑ ссӑ р .
Пигеёр-куҫсёр, н е в и д н ы й , н е р а з б о р ч и в ы й , гд е  н ел ьзя  р а з 

гл я д е ть  л и ц а , „н е  в и д н о  н и  зГ и ", Ашгиӗамӑшне. Ч и п е р  ка л а ҫ , 

К ё р к у р и  п и ч ч е ! те н ё  С ӑ м й у н ё .— А ҫ т а  ка й м а л а  с а н ӑ н  в а р а  к у  

п и т с ё р -к у ҫ с ӑ р  тӑ м а нта ?  тенё .

1 6 *
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Пит ҫ ӑ и в р т и  ш е ка . П У . А у  72°. Х ё р в н  пӗр  п и т

ҫӑ м а р ти  х ё в е л , т е т , п ё р  п и т -ҫ ӑ м а р т и  у й ӑ х ,  т е т . Шурӑм-п. 
Х ё п ё р т е н и  п и т  ҫ ӑ м а р ти н ч е н е х  к у р ӑ н а * .  Otn, Чек. П и1*-ҫӑм арти  

кӗ ҫсе н  (= к ё ҫ ӗ т с е н ) ,  х ё л л е — тй м вн а , ҫ у л а — ҫум ӑ р а . 7Ь, П и т  

ҫӑм арти  кӗ ҫсе н — Я ӗрессе. Кр. Чет. П и т -ҫ ӑ м а р т и  хёрлёччё , т о т и  

х ё р р и  ҫ ӳ х е л ч ӗ . N. П и т -ҫ ӑ м а р -и  йӗре ссе  кӗ ҫте т .

П м т-ҫӑм арти  (•Su“ ) ш бннн (-v« “ ), с к у л ы . В, Олг, Чер*паг.
Л м т ш й л и  (•/*«“ ), п о л о те н ц е . Пшкрт. С П В В . Л П , П и т -ш ӑ л и  

а л ӑ -ш ӑ л и .

П н т-ш ӑ л л н  (->.>.«“ ), п о л о т е н ц е . Альт, f  П ё р р ё н -п ё р р ё н  

к и л тё м ё р , пёр  п и т -ш ӑ л л и  ҫа кр ӑ м ӑ р  Jb. Х ал ё  ёнтӗ  ч ӑ в а ш р а  

ш у р ӑ  (б е л ы й  ц в е т ) а л -ш ӑ л л и с е м п е  п и т -ш ӑ л л и с е н ч е н  п у ҫ н е  

а х ӑ р  ҫ у к  т а -т ӑ р .

П ит-ш А м м и, с к у л ы . Толст. С ӑ м си се м  пёчёкҫё , п и г-ш ӑ м м и -  

се и  с я р л а к а .

3 . П и т, н еи зв . сл . О тс ю д а :

Л и т -т у р и , назв. к и р е м е ти . Ходар. П и р ё н  йалӑн  аслӑ к и р е -  

м е тн е  „ п и т - т у р и “  те ҫҫё . ВЯл ки р е м е те  у й  й ачёпе  кал аҫҫӗ , 

Ҫ ы р л а х , т е т -х а ,  п и т -т у р и ,  аслӑ кӗлё (к и р е м е т , а н ч а х  вӑл  

хӑраса  калэ-нн), сана  сам  ҫа тса  сам и д е тп ӗ р . С ана  к и л ё ш п е  

п у ҫ ҫ а п а т п ӑ р , в и тӗ н е тп ё р , та с а л л ӑ х н е -с ы в л ӑ х н е  п а р , те т . А к ӑ  

сана ӑш ӑ  сӑ р а л а  п у ҫ ҫ а п а т п ӑ р . В ӑл  ҫн ч л ё  (с  суста в о м  сте б л е й )  

т ы р ӑ *п у л ӑ н  сёчё, вӑл ш е р п е т , ҫ ы р л а х  п и р е ! К унё н ё н -ҫӗ р ё н  

в ы ф ӑ хё -ч ӗ р л ӗ хӗ п е  с а в ӑ н  у р у  а й ӗ н че  ҫ ӳ р е т п ё р , сайӑн  та в р а ш р а  

ё ҫ л е тп ё р ... (М о л и т в а  на  т а й ӑ н  с ӑ р ӑ ) .

4 . П ят, у п о т р е б л . в к а ч е с тв е  у с и л и т е л ь н о й  ч а с ти ц ы . Горо- 

дище. П и т -п и т ё , п р е к р е п к и й .

П ите (-а-), назв. т к а н и . N. П у р ҫ ӑ н т а н -п и т е р е н  ҫёленӗ т у м -  

T ip ce«.
П ктеврм , т о ж е ,  ч т о  2. П ё р е ш к е л .

П итек, неи зв . сл. В с тр е ч , в в ы р а ж .: N. А р ҫ у р и  п и т е к (к )и ,  

у п ӑ т е  п и т е к (к )и  и л и  п р о с т о  у п ӑ т е  (б р а н ь ) .

П итенке  (att&f&)9 назв. р у с с к . и  та т . сел. Б и д е н га . Альш.
П и тв н к ё  (nUdBHtf), назв. у р о ч и щ а . Тайба*Т.
П итенли (nit&ifö*), яз. и м я  ж е н щ . Я . Афанасьев.

П итер (-д эД  п о в и д и м о м у , и м я  м у ж ч и н ы . О тс ю д а :

Л и те р *ка сси  (-эз«“ ), назв. д е р . П и т и р к и к о й , К р .-Ч е т . р.

Лмтимвр (-а-), яз. им я м у ж ч . Т.*И.-П7ем.г Симб. Собр. А й б п -  

п и й ё н  П и т и м ё р , п а й т а х  тӑ р с а н  П а й м у л а , ^ Т у л  ҫ у гӑ л н и ) ,

П и ти ре к  (-а-), яз. им я м у ж ч . Ялюха М .



П итунан  (пидуган), яз. им я м у ж ч . Рекеев.
П итокан  ойб (аидо$ан о /м ), назв . п о л я , Utuxpm.
П и тул  (■<*-), яз. им я м у ж ч . Ялюха М.
Л итули  (nwdy/.u“ ), яз. и м я  м у ж ч . Б.Олг.
П и туҫ  (n»rfyß% яз. им я м у ж ч . Рекеев. || Ялюха М. П и г у ҫ ,  яз. 

имя ж е н щ .

П и ту т  ( d -)( яз. им я м у ж ч . Патраклӑ.
Литӑпай (лидйба/ ) , п о в и д и м о м у , яз. им я м у ж ч . О тс ю д а ;

П итӑпай  ҫерем б, назв. м е с тн о с ти . Сиктер.
П итӑр (-д -), яз. имя м у ж ч . Иревли.

П и тӑ р кка  (пидйркка), яз. имя м у ж ч . Ялюха М.
1 . П и г б ^ М ) ,  о че н ь ; слишком, особенно. См. 1. П и т . НТЧ. 

П и тӗ  ҫи й е с  к и л е т , п ӗ р  т а т ӑ к  ҫӑ кӑр  та  п у л ш  парса  хавар -ха . 

Кан. П и тӗ  ка й а счё ҫке  у н п а  ман. N. П и т е х  у ҫ а х  мар. N. Ҫёре  

к и р л ё -к и р л ё  м ар к у р ӑ к  а йёнче  са й а  й а р к ч ч е н , ҫав ҫимёҫсене  

аксан , п и тё р е х  т е  усӑ л ӑ  пулёччӗ . ТХКА 71. П и р ё н  й ы тӑ  

сиснё  те  вёсене, п и тё  х ы т ӑ  вёрнё, Собр. С и р е  п и тё  мён кирлё?  

Ч е го  о с о б е н н о  вам  н у ж н о . N. С авнӑ  у ^ ӑ м а  Н и к о л а й а  питё- 

ре н  п и т ё  п ы с ӑ к  салам . Кан. А к н ӑ  сёлё ҫ у р к у н н е  п и тё  пёр  

тан  х ӑ п а р ч ё . В. С. Разум. КЧП. В а р а  епё  питӗ^ ка й а сш а н р а н  

[или: ка й а сш ӑ н  п у л н ӑ р а н ) мана ҫ у л  ҫи тм е сё р е х  ш к у л а  йачӗҫ.

2. Питб (nUd$)t к р е п к и й , з д о р о в ы й , п л о т н ы й , н о с к и й . Толст. 
У рапа п уҫе л ӗ кӗ се  не, кё п ч е ксе н е  п и т ё  й ы эӑ ҫр а н  тум а  та р а -  

ш аҫҫё. Б. Олг. П и тё , п л о т н ы й  (н а п р ., п и р — х о л с т ). Сборн. по 
мед. Т и р  ҫи нче  с у р а н  мён п ул м а са н , вал п и тё  п у л с а н , ч и р  

й е р те ке н  йапала  й у н  ӑ ш ч е  кёре й м ест. КС. А й -а й , к у  хӑм ач  

п и тё  (п л о т н а я  тк а н ь )! Ib. К ёпӳсем  п и т ё -и , ачам? К р е п к и -л и  

т в о и  р у б а ш к и ?  Баран. 30. У н ӑ н  ( у  н е го ) хы рӑм ё  те  ту тӑ  п ул н ӑ , 

ҫийё  те  п и т ё  п ул н ӑ . К,-Кушки, f  Ул1че ҫа та н (ё ) п н гё  п ул са н , 

йал к ӳ р н е к н е  ҫа в  к у р е т . N. П и тё  в и тр е , п р о ч н о е  (без д ы р )  

вед ро ; но: тё р екл ё  в и т р е — т а к о е , ч т о  н е с к о р о  и з н о с и тс я . 

Янтик. К у  п у с т а в  п и т  питё , часах ҫӑтл ас  ҫ у к , N. Хёлён  

хы рӑм ё  п и тё . Алъш. Х ёветёре  х ы л н ӑ . Х ё в е тё р ён , п у й з н ӑ н ,  

х у р а л т ӑ  п и тё . В  in  ҫунат п а й та х . Орау. П и р р и  п и тӗ ҫ к е  (о ч е н ь  

п л о т н ы й ). Календ. 1911. Х у т  в ы р ӑ н н е  п и т ё  п и р  й€ п ур ҫӑ н  

п усм а  караҫҫё . Сред. Юм. Ҫ ӑ п а та  п и тё  ха , п ёр  й ёр  те та л м ан  

(та тӑ л м а н , не и зн о си л и сь ). || М о щ н ы й . Т. VI. 54. Г ур ӑ -а м ӑ ш ё ! 

Ҫ у р а т м а н н и н е  ҫ у р а т т а р , ҫ у р а т н и н е  п и тё  а л л уп а  у с р а . (И з  

м о л е н ья ). Cm. Яха-к. . Ҫ у р а тм а н н и н е  ҫ у р а т с а  п ар , ҫ у р а т н и н е  

п и т а л л и п е  пар. С м . ё н е  ы р р и. || К р е п о с т ь , п р о ч н о с т ь , сила ,
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м ощ ь. Трхбл. А ттик. П и л ё к ё м -ҫ у р ӑ м  п и т т и н е  п а р  (М оленье, 

в ж а т в у ) .  П.Яндоуши. П и л ё к ё н ' п и т т и н е  п а р ! П о д а й  к р е п о с т ь  

(с и л у )  п о я с н и ц ы . Трхбл. П и т т ё н  я ш ш ё -а м а ш ё  в и л и е н ; хы тй  

к ӳ л н ӗ  л а ш а  ы в д н с а н  та  виҫё  ҫ у х р ӑ м  к а й н ӑ , те т . Нюш~\. П и т -  

т и н  аы ӑ ш ӗ  ви л ы е н  (тё п л ё  ӗҫлекен  ҫ ы н н а  п ё л те р е т). Яке'нк. 
t  С т а р и к  ҫ в р ч ё  ҫ ё р ё к  ҫ о р ч , ҫ ё р ё к  т а р а н  ҫё р  те н к ӗ , п и т т и  

та р а н  п и н  те н кё . Йерк. 67. У л та л а р ӗ  у т а и а н , ҫӳҫ  п н т т и н е  

п ӑ р а ка я , ха л ч ч е н  >н  п ек  йӑла  ҫ у к .
Пмтёл« (-а-)» у с о в е щ и в а т ь . С м . п и т л е .

Питёлвн (-а -), к р е п н у т ь . N. П ё р н е -п ё р и  й у р а т с а  п ур ӑ н п ссн  

питёл е н нё ҫе м  п и тӗ л е н тӗ р .

Питёлвнтвр (•<#/>), п о д к р е п и т ь , у п р о ч и т ь ,  у п л о т н и т ь .

Питёлёх (-а ), к р е п о с т ь , м о щ ь . Рекеее.
Пихё хёлхалё , гл у х о в а т ы й .

Л итём , ц е л ь н ы й , н е п о ч а т ы й . Сунт. 1928, №  11. П ё р  вптЯ 

ҫав  етем е п н т ё м  ҫ й к ӑ р л а -тӑ в а р  савӑчё  сӗнсе  парат.

1. П итёр (л«д%>), з а п и р а т ь . Регули 346. Е п  х а п х и н е  п и тё р -  

се ттё м ч я ё , вӑл ка й л а х  у ҫ р ӗ . Паран. 25. Ҫ а в ӑ н т а х  ха пха се н е  

те  п и тё р с е  л а р т н ӑ . Чӑв. й. пур. 1 1 . У н т а н  вара  а ш ш ё  кёле* 

чёсене  п и т ё р с е  т ы т а  п у ҫ л а р ӗ . К.-Кушки. П ӳ р т н е  л и тё р н ё -  

п и тё р м е н  х ӑ в а р н ӑ  (х о р о ш е н ь к о  не за п е р л и ). || З а т ы к а т ь .  

Панклеи. С а р а й  та в р а ш ё н ч е  м ён п о р  ш ӑ та к -ҫ о р ӑ к а  п и тё р се  

п ё те р тё м . Ц З а л е п и т ь . Шчнар б. Ҫ а п л а  вёсем , чёкеҫсем , ҫер- 

ҫи й е  п ы л ч ӑ к п а  п и тё р с е  л а р т н ӑ . || З а к р ы в а ть . N. Ч ӑ н а х  та к у  

ҫ ё р ш ы в  те ы ё ске р л е , ал ӑ к  п ек , м ӑн А тӑ л  ҫ у л н е  п и тё р се  та н з . 

И О б ш и в а т ь . Шел. П. 11. С у х и н е  те  с у х а л а т  вӑл (о н а ), ҫи - 

п уҫа  та п и т ё р е т . || З а м е та ть . Шихраны. У л а х  ҫул ё  у тм а  ҫул , 

тӑ м а н  т у х р ё  п и тё р ч ё . Чӑв. к. Ҫ у р а н л ӑ  тӑ м а н  ш ӑлат, ҫул  

п и т ё р е т . ЧП. П а х ч а  в и т г ё р  епё  ҫ у л  х ы в р ӑ м , й ӑ в а р  тӑм ансем  

п и тӗ р ч ӗ ҫ . N. f  А н к а р т и  у р л ӑ  йӗр х ы в р ӑ м , т а р ӑ н  к у р ӑ к  пи тё р чё .

Питёрёи, з а п и р а т ь с я , з а к р ы в а т ь с я . N. А л ӑ к а  п и тё р н ӗ  пул  

сассӑн, вӑл п и т ё р ӗ н н ё  п ул ё ч ч ӗ , а н ч а х  п и тё р ё н м е сё р е х  тӑ р а т . 

Орау. П ы м а ссе р е н е х  л а в к к и  п и тё р н с е  т ӑ р а т  (в се гд а  за п е р та ). 

N. М а н ӑ н  ҫӑвареем  п и т ё р н е  ларчёҫё. || З а л о ж и ть с я . Якейк. 
М а н  с ӑ и с а  п и тё р ё н се  ҫ и тр ё , тем ле  й оса с . Никит Т й р са н *  

тӑ р с а н , ҫёр  п и тё р ё н ч ё  (зем ля р азве р зш а яся  сн о в а  со ш л а с ь ), 

те т , хё р  ҫӑ л ӑ н са  й у л ч ӗ , т е т . Ц З а в е р ты в а ть с я , о к у т ы в а т ь с я .  

Якейк. М о л ч а р а н  л а й ӑ х  п и т ё р н с е  к и л , а т т у  си вё п е  пасёлан.

Питёрёнчёк ( .$ -) , з а п е р т ы й , з а к р ы т ы й , з а б и гы й . Якейк. 
Ҫ а к  к и л  т я х ҫ а н т а н п а х  п и т ё р ё н ч ё к  тЯ рат (з а п е р т ), хуҫ и с а м
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Вилсе п ё тн ё  полм алла  К.-Кушки. Е п  та в р а н м а с с е р е н  п ӳ р т  

алӑкӗ п и гё р ё н ч ӗ к  тӑ р а т . h\ Хирлепы. f  A t tJ  у к ҫ и  а р ч и п е , 

арча ҫӑ р а ҫҫи  п и тё р н ч ӗ к , арча  ҫӑраҫҫи  уҫӑ  п у л !н , е п и р  те  

ҫа вн а ш ка л  п у л а с  ҫ у к . (С о л д . п .)

Питёркел« (**э-), у ч а щ . ф. о т  гл . п и т ё р .  N. Й е п л е  п урӑ н ся  

ӗм ӗрне и ртер ен?  Й е л л е  ҫё тё к -ҫ у р ӑ к с е н е  п и тӗр ке л есе  лурӑнан?

Питёркёҫ (-№ ), запор , з а д в и ж к а , за со в . Сред. Юм. АлЯ к  

п и тё р кӗ ҫ  тӑвас  п б л а * , хам ӑр  т о х с а  ка й н ӑ  ч б хн е  питёрсе  

хӑ ва р м а  ки рл ё . Юрк. А л ӑ к  п и тё р кё ҫё . Изамб. Т. П и тё р кё ҫе  

п и тё р , п и тӗ р к ӗ ҫ е  у ҫ . См . п и т ё р к ё ч ӗ .

Питёркёҫлё, с за п о р о м . Собр. С ӳс кёлетлё , м унчала п итёр -  

кёҫлё. (М и х ё ).

Питёркёчё (-,3цд), за д в и ж к а , з а п о р . N. Ҫ ӑ в а р у  валл 1 алйк  

т у  та , п и тё р кё ч ё  т у . Собр. К ёлетӗн  п и тё р к ё ч ч и  вӑрӑм. (Ч я к а к ). 

N. П ӳ р ч ё се н ӗ н  п и т ё р к ё ч ч и  те  п ул м а н . См . п и т ӗ р к ё ҫ .

Питёрчёк ( " Ш *  т 0  ж е > ч т о  п и т ё р к ё ҫ .  Вута-б. П и тё р ч ё к
засов .

2. Питёр (nUty}p)t яз. имя м у ж ч . Ст. 1 'анък. [ f  Н а зв . го р .,  

П е т е р б у р г . Алешк. Якейк. f  Ы р -ҫ ы н  йачё йал ҫи нче , п и р ё н  

йатсам  хо л а р а , х о л а р а  та  х о т  ҫи нч е , П и тё р п е  М о с к а в  х о ш -  

ш инче. Ск. и пред. 49. П е тё р  вёсенён п у ҫ л а х ё  у н та , ҫ а в т ӑ л а х  

Й ы тта ӳ с т е р т ӗ м ӗ р  те , халё ха м ӑ р а х  ҫы р тм а  п уҫл а р ё . Ҫ у к , 

ҫ ы р та й м ё -ха , у н т а н  пул ас-и?  К ӑ т а р тӑ п -х а  епё ӑна пёрре  

П и тё р п е  М у с к а в  х у ш ш и н ч и  ҫёре.

Питёр ва|) [юр'), назв. о вр а га .

Питёр-касси (--зи м), назв. дер . П и т и р к и н о й , К р .-Ч е т . p f

Пнтёр-хулн (•)■*(“ ), назв. го р ., П е т е р б у р г . Яндобы.
Питёрке (>?), им я м у ж ч и н ы .

Питёрке шӑтёкё, назв. м о ги л ы  „п р о п о й ц ы  и р а сп утн и к .'], 

ку д а  лью т 30 ведер в о д ы  для  д о ж д я " .  11ПТ.
Питёркке, яз. имя м у ж ч . Рекеев.
Питёрлен (-<*-), н а п р я га ть с я , ж и л и т ь с я  CUBB. Сред. Юм. 

П ё ч и к  ачасем  и с к ё р тн ё  ч б х н е  питӗрленеҫӗ . Тюмер. П и т ё р -  

ленм есёр ача  та  т о х м а с т  (без ж и л е н ь я ). О сохр. здпр. И е  

у р и с е м п е  п ӗ р -п ӗ р  й апа л ан а  п е р ё н те р се  арӑм а х ы т ӑ  п и т ё р -  

ленм е хуш а ҫҫё , Cm. Чек. П и тё р л е н се  й ё р е т  (= м е к ё р л е н с с ) .

Питёрп|р (яи^рбур), назв. г., П е т е р б у р г . ЧП. П и т ё р п у р  п и ки .

П итлёк, с е тк а  (у  п ч е л о в о д о в ). Пшкрт, В. Ом., КС.
1 . Питлёх, п р о ч н о с т ь , к р е п о с т ь  (и з  пи тёл ё х). N  Т й п н е -  

п и л тё х н е  пар, хӑм ӑлне хём лш  п ек , т ӑ р р н н *  ча ка н  п ек , пёр-
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ч и н е  п ӑр ҫа  п е к . (Ч ӳ к л е м е ). БАБ. Т ӑ р р и н е  т у т л ӑ х н е  (х л е б о в ),  

т ё п н е -п я т л ӗ х н е  п а р . (М о л е н ь е  ӳ ч ӳ к ) .

Питлӗхл!, к р е п к и й , п л о т н ы й . Ст. Чек. П и тл ӗ х л ӗ  ҫ у р т -й ё р  

(ш ӑ т ӑ к  ҫ у к ) .

2 . Питл<х, з а с л о и к а , ЩС., Пухтел. Сред. Юм. П и т л ё х  тесе, 

к ӑ м а ка  ҫ ӑ в а р ӗ н ч е н  ӑ ш ӑ  т р у к  ан т о х с а  к а й т ӑ р , тесе , кӑм ака  

ҫ ӑ в а р в е  х о п л а к а н  л и с т о к р а н  т у н ӑ  й ап а л а н а  ка л аҫҫё . Черта*. 
П и т л ӗ х — 1 )  з а с л о н к а , 2 ) т р у п а  ҫа тм н . || С е тк а  (у  п ч е л о в о д о в ). 

Ян%орч. Х у р т с е н е  п ӑ х м а л л и  п и т л ӗ х . || М а с к а ; т о , чем  з а к р ы в а ю т  

л и ц е . ТММ . К С о р о ч к а . Тюрл. А ч а  п н т л ӗ х н е  хӑ й л е  п ер л е  ч и ксе  

ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н н а  ҫо л  ҫ ӳ р е н ӗ  ч у х н е  ним  си й е н  т е  п о л м а с? , ӑна 

н !ҫ та  т а  осал  ҫ ё н те р е й м е ст .

Т р у п а  п и т л ё х ё ,  в ь ю ш к а .

Ш ё л е п к е л ё  п и т л ё х ,  сетка  с о  ш л я п о й  ( у  п ч е л о л о -  

д о в ) .  Торг.
Питя<хл1, с з а с л о н к о й ; с с о р о ч к о й . Тюрл. А ч а  питЛ ёхлё  

ҫ о р а л с а с с ӑ н  (в  с о р о ч к е )  те л е й л ё  п о л а т.

Питиаитай ( - # / ) ,  яз. и м я  м у ж ч . Тайба-Т.
Питмат (ячт'лШ ), яз. и м я  м у ж ч . Рекеев, Разум.
Пнтиулла ( „ » м 'л у ш ) ,  яз. им я м у ж ч . Ялюха М., Vf пег а, 

Оатраклӑ.

Пити1рат, н а зв . у л и ц ы  в Стюх. || Н а зв . р е ч к и . С/пюг.
Питмӑрса (‘ Зо), яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха И .

Л итм ӑреа!Ъ  (-заV ), назв . сел ен ия  Б и к м у р з и н а , б . С а р а т . г у б .

Питяӑроахаи (-до*), п о в и д и м о м у , назв. м е с тн о с т и  ( = П и т -  

MÄpca-j-хӑви). О т с ю д а .

Питиӑраахаи |1 я ӑ ,  назв. п о л я  о к о л с  с. Б о гд а ш к и н а ,  

б . В е р х и . Т и м е р с . вол .

Питпудат (лиЫпулат), яз. и м я  м у ж ч . Разум.
Пмтрав, яз. им я  м у ж ч . Иатрахлӑ. fl Н а зв . п р а з д н и к а  (д е н ь  

П е т р а  и  П а в л а ). Янтик. Пазух. П и р ӗ н  вӑйӑ  в ы д а с с н  П и тр а н  

к а ҫ ч е н  а н ч а х  вал . N. Ч ӑ н  П и т р а в р а .

Питраа «ун§, п е т р о в  д е н ь . Я . Шинкуеы. П и р ё н  йалгом  гята  

х ы т  с у х а  на к а й а с  ум  м ӗн, П и т р а в  к у н ё , ӳ ч ӳ к  тӑваҫҫс*.

Питра» типпи, п е т р о в  п о с т .  Изамб. Т.
Питрааан, яз. им я м у ж ч . Рекеев.

Питрак, п о в и д и м о м у , яз . и м я  м у ж ч . О т е к и ;) ;

Питрак-уй, назв. у р о ч и щ а . Мыслец.

Питрак ей !, назв . п о л я . Питушк.
Питрак fO fltf, н а зв . д о р о г и .  Питушк.
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П итриван, яз. имя м у ж ч .  Сред* Юм„ Ялюха М.
П итружха, яз. имя м у ж ч . Сред. Юм,, Ялюха М.
П итрён, т о  ж е , ч т о  л и т ё р ё н .  Шел. 167. У н  якн£  та , 

вы р н ӑ  та , ҫ и -п у ҫ ӗ  те  п и трё н нё ...

П итҫвн, т о  ж е , что  п и ч ч ё н .  N. У к ҫ и  п и т ҫ ӗ н  м ай ӳ к н ё  

п ул са н , ы р л ӑ х  кур м а л л а , теҫҫӗ.

Пмттвлвй (питт9л$/), яз. им я м у ж ч . Дсмцдое.
Л иттав , н еи зв . сл . О тс ю д а ;

П и т е  оали (-Xu“ ), назв . с. Б е к т я ш к и н а  (в  15 км . о т  

с . А л е ш к и н а , б . С е н г. у .) .

П и тти , им я м у ж ч . Сред. Юм. || N. Х ӑ ш  к и л те  !ж т т и  п у л а *  

т с , вӑл ха й  уҫӑ  ҫ ӳр е й м е н ске р , серен  п ы р с а в ; ачасем , маыан 

ч и р -ч ӑ р а  х у л ӑ п а  ҫапса  в ӗ ҫте р ӗ р -ха , епё с и р е  вара  п ур ср а  

та  п ил л ё п , е си р  те  м анӑн ҫул а  ҫи тм ел л е  п ул й р , те т . Ачасем  

ана вара  к и р е в с ё р  ҫапм аҫҫё; п ё р р е -и  у н та , и к к ё -и ; п ёр -и кё  

ача: ҫ а к  п а п а й р а н  ч и р -ч ӑ р  вёҫтӗр ! те се , ҫа п са  илеҫҫё.

П и тти -к а с с и  (-аз«"), назв . д е р е в н и . Шибач.

П и тти м ир , яэ. им я м у ж ч . Ялюха М.
П и тти м ёр , яз. имя м у ж ч . Рекеев, Собр. П ё р  т у т а р а н  тӑват  

ы вӑл , т ӑ в а т тӑ ш  те  П и т т и м ё р  йатлӑ. (Х ё й -ч и к к и ).

П иттм рак (пКттЧрЭ*), яз. им я м у ж ч . Иревли, Патраклӑ,
П и тту к  (нйттук), яз. им я м у ж ч . Именд.
П иттукам  (питтуш н), яз. им я м у ж ч . Иревли.
П и тту я  (питтул), яз. им я м у ж ч . Иревли. N. П и т т о л , ф а и и л ь*  

нее п р о з в и щ е .

П и т т у л -к м с и , назв. дер. П и х т у л и н о й , Ч е б о к с . р .

П нттупай  ( -ба] ), яз. им я м у ж ч . Рекеев.
П и ттуҫ , яз. и м я  м у ж ч .

П иттёпай  (nUmmüöaj), яз. им я м у ж ч . Иревли.
ЛнттёпаЛ) ( -ä * 4*)# назв. сел ени я  Я и а ш е ва , б. Т е т . у . Иэанб.Т. 

А н н е  П и т т ӑ п а ф н е  хӑ н а н а  к а й в ӑ ч ч ё . Ib. Е п ё  П и т т ӑ п а ^ с е м .

П и ттёкел  (-ш 1), неизв. сл. Tem.
П иттём ёр {пНттЗмЗр), яз. им я м у ж ч . Иревли, GACC.
ПиттёпаЛ) (п*тп$бал'), назв. д. С т . Г а н ь к и н о й , б . Б у гу р у с л . у . 

Ст. Ганъх. t  П и т т ё п а ^  (scr. п и гё п а н ) у р а н — аслӑ у р а м , хёрё- 

сене  ҫӳр ем е ...

П и ттёпел  (-<*&•'), назв. д е р е в н и . Изамб. Т. N  П и тте п е л  йалё.

Л и ттё р  (nUmm$p)t назв. го р ., П е т е р б у р г . Пшхрт.
П и **а  (numirta), хр . им я м у ж ч ., П е тр . Ст. Чек.
n K ffy K (* ito i« y * ) ,H 3 , и м я  м у ж ч . (Н а п и с а н о  н е я с н о )* !* ,•И^Шем.
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П и Ш п а Л ) ,  т о  ж е , ч г о  П и т т ӑ п а ф .

Пичаваш ( у -), назв . леса. ТХКА  41. П и р ё н  йалӑн  П и ч я -  

ва ш  й а тл ӑ  ка та  (в ё т  в а р м а н ) п у р .

Пичатнн ( - /« %  „п е ч а т н а я  с а ж е н ь *  (м е р а ). С. Тим. С ӑ н ч ӑ р  

й а р с а  с ӑ н ч ӑ р  ҫ и т м е с т , теҫҫё , м иҫе  п и ч а т н и н е  пӗлм еҫҫё  (в ы с о т а  

к о л о к о л ь н и ) .

Пнчатнбй К ' - ) ,  т о  ж е , ч т о  п р е д . сл . /V. М и ҫ е  п и ч а тн ӑ й н е  

п е л м е стп ё р . Сред. Юм, П и ч а т н ӑ й  п а т а к к и , с а ж е н н а я  п а л ка .

Пиче (л *ф ), с т а р ш и й  б р а т. В  н е к о т о р ы х  м е ста х , н а п р , в 

/>. Олк, у п о т р е б л я ю т с я  п а р а л л е л ь н о  д ве  ф о р м ы : п и ч и  и пиче , 

п о сл е д н я я  т о л ь к о  в к о с в е н н ы х  п а д е ж а х ?  Сред. Юм. П и ч е . 

Т а к  з о в у г  в се х  м у ж ч и н  с т а р ш е  се б я , н о  т о л ь к о  ж е н а т ы х ;  

■н е ж е н а т о го  т а к  з о в у т  т о л ь к о  в то м  сл уч а е , если  о н  б л и з 

к и й  р о д с т в е н н и к . Nr П и ч е ҫё м . См . п и ч и .

Пичелб-шӑлдмлӑ, в б р а т с к и х  о т н о ш е н и я х  (м ы ). Регули, 1385. 

Е п ё р  п и л ӗ кё н ч ч ӗ  п и ч е л ё -ш ӑ л ӑ м л ӑ , чӑн  в а т т и  (в  Якейк. чӑн  

а с л и ) епёччё .

Пичёш, е го  б р а т  (с т а р ш е  е го ). Тип-Сир. П у с ӑ к  п и ч и  сала- 

та т , кӗҫӗн  п и ч ӗ ш  п у ҫ т а р а т ё . (К а с с а  ӗҫл ен и ). Регули 395. Е п  

о н  п и ч ё ш  п о л а т ӑ п  (е п  о н  п и ч ё ш ). N. П а й а н  п и р ё н  йалта  

п н ч ё ш п е  ш ӑ л л ӗ  (б р а т ь я )  тӳ п е л е ш р ё ҫ .

Пичвв (-С -) . п р и с т я ж к а  ( о т  р у с с к . б и ч е в а ) .  ИзамЬ.Т, 
N. П и ч е в е  (или: п р е ш к е н е ) й ар са  к ӳ л тӗ м ӗ р . Cm Ганьк. f  М ӑ -  

ш ӑ р  к ӑ в а к  тӗ п ӗ н ч е , ҫ ӑ л тӑ р  х у ш к и  п и ч е в р е . Йерк, 22. Т ё п р и  

л а ш а  т ӗ п р е т е т , ҫ у л  в а р р и н е  ҫё м ё р е т, и кё  п и ч е в  пёр  п е к е х ,  

ҫ у л  ча в а ҫҫӗ  с и к к и п е х .. .  IfumywK. П и ч е в  хатёрле . || Б и че ва  

(е ю  т я н у т  л о д к у ) .  Тюрл,
Пнчевле, п р и с т е г н у т ь .  Питушк.
Пичеври, п р и с т я ж н о й .  Пазух. А сл ӑ  ҫ у л  х ӗ р р и н ч и  т е  к ӑ в а к  

ч е ч е к , п и ч е в р и  учёсем  те  та п та ҫ ҫ ё . Btmp. П и ч е в р и  л а ш р р се м  

с и к е т ҫ к е , п и р ё н  к а й а с  в ӑ х ӑ т  ҫ и т с т ҫ к е . Изамб. Т. П и ч е в р и  

л а ш а , т ё п р и  л а ш а .

Пичей, с т а р ш и й  б р а т , м у ж ч и н а  с т а р ш е  себ я . Регули 597. 

М а н  п и ч е й  с а л та к  в и л ч ё , м ан  с а л та к  п и ч е й  в и л чё . Чӑе. й. 
пур. 18. П а й т у к а н  п и ч е й , ӑлав  к ӳ л , х а л е х  ҫ а кӑ н п а  Ч ём п ёре  

ка й м а л л а , те н ё . Турх. Е й , у х м а х  п и ч е й , ӗҫе ҫы п ҫӑ н н ӑ . Вомбу-%. 
П ичеЙ  (а с л и н  а чи се м  а ш ш ё н  ш ӑ л л ё н е  ка л аҫҫё ). М. Васильев. 
Х у  п а тӑ н  в и т , п и ч е й , т е т . N. П и ч е й ё м , п и ч е й ҫё м .

Пичен, то  же, что п и ҫ е н .  ЧП, Питём ҫумне пичен ҫып- ҫӑвчё.
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Пичеплӗ, то же, что пичеглё? ДГ. t  Хусантав илнё шелтугӑр, таватӑ кӗтесси пичеплё, ах аттеҫӗм, аннеҫём еп квйасси хисеплё. (Хёр Цри).Пичат п е ч а ть . Сред. Юм. Кан. Т а т а  п и ч е т  п е к к и

те  п у с н ӑ  п у л и й . Б ы л о  п р и л о ж е н о  ч т о -т о  вроде печати. 
N. П и ч е т  п у с н ӑ  (ч у л  ҫ ум н е ). A11IL Ш ы в ё с е н е  в ы р тс а  ёҫнё  

ч у х н е  п и тё м  ҫ у м н е  п и ч е т  ҫы п ҫӑ н ч ё , Собр. f  Пичет куҫлӑ  

(с п е ч а т к о й ) ҫёррём  п у р . К.-Кушки. Е п  хам а п и ч е т  тум а  п а т ӑ н .  

Я заказал  п е ч а ть . || О т п е ч а т о к  п е ч а ти . R.-Кушки. Ҫ ы р у  ҫм нчи  

п н ч е т н е  пӑснӑ  п у л н ӑ . П е ч а т ь  на п и сь м е  б ы л а  сл о м а н а . Кан. 
П и ч е те  в атса  кё рсе , ҫейы  » а ҫе та н н н с  у ҫ н ӑ . |) П е ч а ть , печатание . 

Кан. Вӑл х а н З р  ёҫлесе ҫ и те р е й м е н н и н ч е н  те , Ч ӑ в а ш  кё н е ки  

у й р ӑ м ё  п и ч е т е  пам а х з т ё р  кё н е ке се н е х  а л ӑ р а в  алла ҫӳр е тн ё  

п и р к и  те  пулнЗ . || З а б р у ш к а . Торх, П и ч е т  касм ал л и  ҫёҫё, 

п ч е л о в о д н ы й  н о ж  д л я  э а п е ч а та н н я  с о т о в .

П нчетла, з а п е ч а ты в а т ь , о п е ч а та ть . N. Н ӳ х р е п ё н ч е  п и ч е т 

ленё п и ч ё к и  п у р . Никит, f  Е п ё  т у х с а  к а й с гс с ӑ н , хё рсен е  сӑн- 

чӑ р л а ч чӑ р , у л л а х  п ӳ р т н е  п н ч е тл е ч ч ё р . N. f  Е п и р  то хе а  

ка й са ссӑ н , о л а х  п ӳ р т в е  п и ч е тл ё р , варл ӑ  х ё р н е  сӑ н ч ӑ р л ӑ р . 

Opaр. П и ч е тл е н ё  те , у н т а н  вара у ҫ м а н  (б и б л и о т е к у ) .  О сох? . 
эдор. У н  п е к  м ун ча р а  в у т  т у х с а  ка й а с  х у й х и  ҫ у к , ҫавӑипа  

ӑна н !х ҫ а н  та  п и ч е тл е м е се н  те  Ä y p a f.  || С д е л а ть  о т п е ч а т о к .  

КС. Й у р а  а л ӑпа  п и четлер ём  (о т п е ч а т о к  сделал). || З а б р у ш и т ь .  

Турх . П и ч е т л е н ё  ка р а с , з а б р у ш е н н ы й  с о т . || П е ч а та ть  к н и ги .  

С м . п у с ,  ҫ а п .

П и четяв , с п е ч а ть ю , с о т п е ч а т к о й . Емель*, f  П у й а н  ачи- 

сем атӑл £ , п у с н ӑ  в ы р ӑ н ё се м  п и ч е тл ё . || П е ч а т н ы й . Кан. П о л о *  

р у с с ӑ в  й у л т а ш а  т у т а р л а р а н  п и ч е тл ё  л и с та л л ӑ х  ч й в а ш л а  

к у ҫ а р с а  п ам а  ы й ^ с .  || П о ч е т н ы й . N. Вал ы тти се м  х у ш ш и н ч е  

п и ч е тл и , чи  ч а п л н  п ул н й .

П нчет паяли  (-ХХмы), о т п е ч а т о к  п е ч а ти .

П ичет тё а а и , назв. о с о б о го  узла. Альт. К и л т е  тё р тн ё  

п ы с ӑ к л ӑ х  п и ч е т  тё в в н  ту с а  ҫ ы х а т  (т . е. о п о я с ы в а е т  н и  жениха). Юрк. Хулӑн укҫине кирек хӑҫан та пёр шурӑ тутӑр 
ҫи н е  ч е р ке се , ҫи н ч е н  п у р ҫ ӑ н п а  п и ч е т  тё в в и  т у с а , ҫы хса  р

а ш ш ӗ н е  ты тта р а ҫ ҫ ё . .
П ичатӗл, п о п е ч и те л ь . Я .  Яхушк. Ш у р ӑ  х у т  ҫи не  ҫ ы р н

х у р а  ҫ ы р у  п и ч е тё л п е  п и ссӑ р  а л л и и ч в . „шшшШы
П нча тнн , т о  ж е , ч т о  п и ч а т н ӑ й .  Изамб T. v H P

п у р н  у л т ӑ  п и ч е т н и ге н  ы тл а  п у л м а с т .
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П и чвти б й , т о  ж е , ч т о  п р е д . сл .

Пичи (-у«)» с т а р ш и й  б р а т . В . Олг. N . В ара  с п ё р  п и ч и  

у л ё п и к к ё н  (= *ы в ӑ л ӗ п е  и к к ӗ н )  кӗ тӗ ве  к а р ӑ м ӑ р . П о т о м  м ы , я и  

д в о ю р о д н ы й  б р а т , п о ш л и  в с та д о . Регули 869. Е п  п и ч и п е  

й ал ан  п ё р л е  ё ҫл е тё п . Е п ё р  п и ч и п е  й а л а н  п ёрл е  ёҫл етпӗ р . 

С м . п и ч е ,  п и ч е й ,  п я ч ч е .

Пичиллб шблбллб, в б р а т с к о й  с в я з и  (о н и ) . Якейк Й ӑванм а  

Х в е тё р  п и ч и л л ӑ  ш ӑ л ӑ л л ӑ  (б р а т ь я ).

Пичикки, т о  же> ч т о  п и ҫ и х х и ,  п о я с . А . Туря.
Пичо (лиуо), б и ч е в а  (у  б у р л а к о в ). В . Олг.
Пичой (л*Ц1оу), б и ч е в а , на к о т о р о й  в о з я т  б а р ж и . Ш аш кар .
Пичук (-С '-), с у с л и к . М икуш к. П и ч у к  (т ы р к а с ) .

Пичурка (пичурка), п е ч у р к а . Пшкрт. Собр. М ё н  х а к  п и ч у р к а .  

(К ӑ в а к а р ч ӑ н  п ӑхё ). Чуралъ-к. У й ӑ х  п у р  та , ҫ у т т и  ҫ у к . (П и ч у р к а ) .

Пнчурккӑ (-у-), п е ч у р к а  ( у  п е ч к и ). К С.
Пичофкб ( цофкы), б и ч е в к а . Сред. Ю н.
Пичушка, п е ч у р к а . С П В В . Т А . П и ч у ш к а = п и ч у р к а .

Пичбк, н е и з в . сл . С м . п и ч к.

Пичбке (nuu'$i$)t б о ч к а . Буке. П ё р  п и ч ё к е н ё н  х ё р ё х  кӑ ш ӑ л . 

(К у п ӑ с т а  п у ҫ ё ). Ск. и пред. 70. У н ӑ н  в ы ^ ӑ х  чёрлӗхсем  

п и ч ӗ к е  а е к  ҫӳр е ҫҫё . Череп. Пичёгҫе ҫӑ вар ӗ  (з а к р ы в а е т с я  

п ч ч ё к е  п ӑ к к и ) .  N . П и ч ӗ к е  п у ҫ л а н ӑ  ч у х н е х и  к ӗ л ё .  

,Й е  лӗсы ёлле, т у р  ҫ ы р л а х ! Ҫ ӳ л т и  т у р ӑ , сана  а сӑ н а тп ӑ р , 

в и тё н е тп ё р . Ҫ ё и ё  т ы р ӑ п а  саиа  асӑнса  п и ч ӗ ке  ч ӳ к л е тп ё р .  

Й ӳ ҫ с е  т у т л ӑ  ка л аҫм а  п ар . Ш е р п е т  са н а , й у ҫ ҫ и  п и р е . А к н ӑ  

т ы р р а -п у л л а  п ё р  п ё р ч ё  акса  п и н  п ё р ч ё  илм е п ар . Ҫ и чӗ  тӗслё  

ты р р а -п .у л л а  ҫи ч ё  к ё л е т  т ы т м а  п ар . А в ӑ р т с а н , ҫ ӑ н ӑ х -к ё р п е  

п е р е ке тн е  п а р . В и ҫ  п а й ё н ч е н  пёр  п а й н е  ё ҫ ы е ш кӗ н , ҫи ы е ш -  

кён, ҫ ы н н а  п а м а ш к ӑ н  пар . А м и н , ҫ ы р л а х ! В и ҫё  тёслё  в ы ^ ӑ х -  

ч ё р л ё х е  вй ҫӗ  к а р т а  т ы т м а  п а р . П ё р  вёҫ ш ы в р а , те п ё р  вӗҫ  

к а р та р а  п у л т ӑ р . У л т  у р а л ӑ  х у р т  п у р : п ӗ р  вёҫ вёллере , 

те п ӗ р  вёҫ ч е ч е кр е  п у л гӑ р . А м и н , ҫ ы р л а х ! К и л ӗ ш п е , а ч а -п ч а п а  

сана асӑнса в и т ӗ н е т п ӗ р " . Т у р р а  сӑ хсӑхса  п уҫҫа п а ҫҫё  т е ( 

та та  ҫ ӗ н ӗ р е н  с а в ӑ ш  к у р к и  п уҫл а ҫҫё . С а в ӑ ш  к у р к и  и уҫл а н ӑ  

ч у х  п ё р и  п у р н е  те  т ӑ р с а  ҫ а к  сӑм ахсе не  ка л а са  сӑ ра  ё ҫте р е т . 

„А р -ы в ӑ л с е м ! х у ҫ а  к а л а т : ҫёнё т ы р ӑ п а , т у р р а  асӑнса , пичӗке  

ч ӳ к л е р ё м , те т . С и р е  ти в р и ?  ти в м е р и ?  Т и в м е н  п у л с а н , у н  

ҫ и н ч е н  с а в ӑ ш  к у р к и  п у ҫ л а с , те т . Е с и р  ӑна кё р е ш е тр и ?  

к ё р ё ш м е с тр и ?  К ё р ё ш е тё р  п у с а н , у р а  ҫи н е  тӑ р ӑ р  т у р р а  кӗл  

т у м а . Х у р ӑ н -с у р ӑ н  ка сси се м ! Т ё р л ё  м и н т е р  ҫ и н ч и с е м ! Е си р
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а р -ҫы н се м , ака  п а тн е  ка й са н , алата  пы н а  ч у х н с , кё п ё р  х у р а  

п у с а н  та , йём ёр  ш у р й  п у л тӑ р . А р -ы в ӑ л с е м , у р а  ҫи н е  тӑ р ӑ р ! 

Х у р ӑ н -с у р ӑ и  ка сси се м , у р а  ҫи н е  т ӑ р ӑ р  т у р р а  к ӗ л ^у м а !"  

В ар а  вӑсеы  п у р т е  сӑ хсӑ хса  п уҫҫа п а ҫҫё  те , ка л л е х  та п р а т с а  

ка л а *. вЙ е  пёсм ёлле, т у р  ҫ ы р л а х ! Ҫ ёнӗ  т ы р ӑ п а  п и ч ӗ к е  ч ӳ к -  

лерём ёр. У н  ҫ и н ч е н  сана  асӑнса , витё н се , са в ӑ ш  к у р к и  

п уҫл ас  т е т п ӗ р * . В а р а  ка л л е х  са хсӑ хса  п уҫҫап а ҫҫӗ : ҫ у л ти  

т у р ӑ  тесе , к ё л тӑ в а  пуҫлаҫдӗ. К ё л туса  п ё те р се н , т у р р а  тав  

т у с а  сӑ хсӑха ҫҫё  те , п ӗ р и  тӑ р са  сӑм ах кал ат. .С а в ӑ ш  к у р к и  

савса  ӗҫм елле, ту р ӑ  та п а тш а  к у р к и . Ҫ ӳ л те  тур% — ҫ у т  ҫап- 

та л ӑ к  у н ӑ » . Ҫ ӗрте  ҫ ё р -й ы ш —  ҫ ӗ р ш ы в  у н ӑ н . Ҫ ӗ р те  п а тш а  —  

х у р а  х а л ӑ х  у н ӑ н . У т  т у р т а й м и  сал ат, ар  ҫӗклейм и хӑмла  

йанӑ , ача  ҫё кл е й м и  ҫ ӑ к ӑ р . А на  та  к а л а х  пёлм есен, ҫи ччё  те  

п и л л ӗ к  ёҫм елле. К ала  пӗлекенӗ  п ӗ р р е  ӗҫмелле. П у те н е  п у л а с  

та , ы р а ш  ани  ҫи н ч е  ҫӳр е с . К ала п ё л м е н н и  к а р ӑ ш  п у л а с  та , 

хӑ м ӑ ш  тё п ӗ н ч е н  ҫӳр ем ел л е . К ала  пӗлекенӗ савнӑ  8 рӑм ӗие  

Й ун а ш ӑ р  в ы р тм а л л а ; кала п ё л м е н н и  арӑм ӗнчен ур>* вӗҫнс  

ка й са  п у ҫ а  х ы ҫ с а  в ы р тм а л л а . У р и п е  та п а с , у р и  ҫи те с  ҫ у к \  

Е ҫ те р с е  ҫ а в р ӑ н а *  т е , та та  ы й та т . „А р -ы в ӑ л с е м ! Х у р ӑ н -с у р ӑ н  

кассисем ! Т ӗ р л ӗ  м и н те р  ҫи нчисе м ! Х уҫа  ка яа т; ҫёнӗ т ы р ӑ п а  

п и ч ӗ к е  ч ӳкл е р ё м ё р , те т . У н  ҫи н ч е н  й а тл ӑ  к у р к а  пуҫл аса  

й атӑ м ӑ р , те т . С и р е  ти в р и ?  тн в м е р и ?  . Т и в н ё  п у с а я , у р а  ҫи не  

тӑ р ӑ р ; тн в м е н  л у с а н , к у н т а  к и л ӗ р “ . Т а та  у р а  ҫи не  тӑраҫҫӗ  

те , т у р р а  сӑ хс ӑ х с а  п ётер н ӗ  ҫ и н ч е н  пуҫҫапаҫҫё .

П ичёке тӑ ва ка н , б о н д а р ь .

П нчӗрӗн (-</•), т о  ж е , ч то  л и т ӗ р ё н .

П ичӗрӗнтар , п о н у д . ф. о т  п р е д . гл . Сёт-к. Ҫ ӗ рс п и ч ӗ р ӗ н -  

те рсе  л а р т н ӑ  (п л о т н о  з а то п т а н о ).

Пич<ш  (-Ҫ -), н а л и ч н и к , л и ц о  ( у  т к а н и ). V.S. П и ч ё ш  йенё, 

н а л и ч н и к . С м . п и ч ч ё н .

Пичк, неизв. сл. в загадке. Сугай-к. Пичк, пичк! йалгра пичӑк. (Йур ҫутти).
Пичке (пичк$), б о ч к а . Извтк. К а й и н -к а й и н  к а й и к е , у л а х  

сӑри  ёҫтерм ер ӗ , ӗ ҫте р е сси  ёҫтерч  те , п и ч к е  тё п и е  ӗҫтерчё. 

Якейк. П и ч к е  п е к  йӑва иса  ҫ ӳ р е т  (ҫа п л а  м ӑ нтар , с а р л а к а  

ҫы нна  калаҫҫӗ). Собр. f  Ӗ ҫрём ӗр  те  ҫи рӑ м м ӑр , х у ҫ и  п уҫӗ  сы вӑ  

п у л т ӑ р , п и ч к е  п у ҫ н е  п ы л  п а тӑ р . Пазух. A ti к а л а * : ай , ка й ӑ р , 

т е т , п н ч к и  ка л ат: ан ка й ӑ р , те т , си р е  валл !, ай , л у р *х а , те т . 

Чертог. П и ч к е  Й ӑ в а н га р а тп ӑ р  (и гр а  на у л л а х ’ах?). Ор* • 11,238 . 

Ш у р  п и ч к е р е  и кё  тё сл ё  сӑра. (Ҫ ӑ м а р та ). Йерк. 76. Х у ш р ё



250 -
У р х а  а р ӑ м н е  й а гл ӑ  п и ч к е  л уҫл ам а . N. П и ч к е  п у ҫ л а н й  

ч у х н с х и  к ё л ё .  Ч ӑв п ш се м  м а л та н  а к  ҫапла  калаҫҫё : „ А к а  

ту м а  у л т ӑ  л а ш а  п а р , с ӳ р е  с ӳ р е м е  в и ҫ  л а ш а  п а р , т а т а  виҫё  

fw x a  х ы ҫ а л т а н  в ы п а с а  п ы ч ч ӑ р . У н т а н  в ӑ р л ӑ хн е  ана  ҫи н е  

исе т у х с а н , к у н т ӑ к  ҫи н е  х у р с а н , к у н т ӑ к  п е р е к е тн е  п а р . Т а та  

т ы р р а  ш ӑ тс а  т у х с а н , к а л ч и  (ш у л т ӑ р а )  п у л т ӑ р . У н т а н  т ы р р и  

ӳ с с е  ҫи тс е н , хӑм алё  хӑ м ӑ ш  п е к  п у л т ӑ р , п у ҫ ё  пӑрҫа  п е к  п у л -  

тӑ р . Х а й а р  ҫ н л те н , п ӑ р т а н , т у р ӑ , х а т а р , т ы р р а  тӑ кса  й а р а ср а н , 

ти ҫҫӗ . У н т а н  т а т а  ӗҫе т у х с а н , ҫа ва п а , ҫ у р л а п а  т у х ӑ п ӑ р . Ҫ ава  

ҫур л а  с а р ӑ м с ӑ р  ачасене  к а са ср а н  т у р ӑ  с ы х л а , ти ҫҫё . Ҫ у р л и н е  

ты р ӑ  ҫа в ӑ р са  и лсе н , п е р е к е т н е  п а р ; кӗлте  т у л т а р ӑ п ӑ р , кӗлте  

п е р е к е тн е  п а р ; тём  т у л т а р ӑ п ӑ р , тём  п е р е к е т н е  п а р ; ҫӗмел  

тӑ в ӑ п ӑ р , ҫёмел п е р е к е т н е  п а р . Т а та  ypSma ҫи н е  т !й а с а н , 

у р а п а  п е р е к е т н е  п а р ; к а п а н  т ӑ в ӑ п ӑ р , к а п а н  п е р е к е тн е  п а р . 

У н т а н  т и п ӗ т м е  авӑна  х у д ӑ п ӑ р , а вӑ н  п е р е к е т н е  п а р ; тн п ё т н ё  

ч у х  в у т  ч ё р тё п ё р , вара  в у т  хём ё с и к с е  ӳ к е с р е н , т у р ,  сы хл а , 

тиҫҫӗ.

П о л  п и ч к и ,  назв. р ы б о л о в н о й  с н а с т и . КС, П о л  

н н ч к и  д е л а е тс я  из п р у т ь е в ; в а н та .

Пинке ани (« ум* ) , н а л и в  б о ч к и  (в е р х н е е  о тв е р с ти е ). См . 

2. А н и .
Пичка пӑкки, з а т ы ч к а  б о ч к и '.

Пичка ҫӑварй, налив бочки.
Пичкӑ, к л и ч к а  с о б а к и . Qcma-к.
Пиччатнӑн, м ера  д л и н ы , п е ч а т н а я  с а ж е н ь . С т, ВЯсем  

п у с с н н е  в ун ӑ  п и ч ч а т н ӑ й  т а р ӑ н ӑ ш  а л тн ӑ  п у л с а н  та , ш ы н а  

ҫ и те й ы е н -х а .

Пичча (пиццэ  ̂ п̂ ччэ)% с т а р ш и й  б р а т  о тц а , д я д я  п о  о т ц у .  

Е го  ж е н а  н а зы в . „ н и н н е “ . СТИКГородище. М П П . П и ч ч е —  

м ой, н а ш  с т а р ш и й  б р а т ; м о й , н а ш  д я д я  (м л а д ш и й  б р а т  

о т ц а ). Н . Карм. П и ч ч е — а г п н  ш ӑллӗ . С Ч Ч . А т т е п е  п ё р  тӑ в а н  

Л у к к а  п и ч ч е  (д я д я  Л у к а ) .  N. Ҫ ы р л а  ҫе ҫ к и н  тё п ё  ы л тта н , 

те ҫҫё , м анӑн  п и ч ч е н  п ӗ р  с ӑ м а х х и  пё р  ы л т т ӑ н . ( И з  п и с ь м а ). 

С Ч . Ӗ л ӗ к , епё  п ёч ёкҫё  ч у х н е , а тте -а н н е с е м  М н р о н  йатлӑ  

асл ӑ  п и ч ч е н е  ҫ ы р ӑ в а  в ё р е н м е п а н ӑ , || С т а р ш и й  б р а т . Вомбу-к. 
П и ч ч е , п и ч е й  (с т а р ш и й  б р а т ) ,  п и ч и  те се  т у р а л л а  калаҫҫё . 

С П В В .Г Е . П и ч ч е = г е т е .  Сред. Юм, П н ч ч у н т а н  и р т с е  к а й а й -  

м ан (п ё ч и к р е х  а ча сён е  п и ч ч у  х б ш м а н и н е  тӑ в а й м д н  те сси н е  

калаҫҫӗ). ib. А с а т те  пиччёшё те , ш ӑ л н ё  те  п и ч ч е , ӑсӗн арӑм ӗ- сём и н к е . П ё ч и к  ачасём , а р ҫ ы н н и  в а тӑ р а х  п о л с а н , п а п а й
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те ҫҫӗ , х ё р а р ӑ й и с ӗ н е , и а тӑ р а х  п о л с а н , с п и  теҫҫё . || Т а к  о б р а 

щ а ю тс я  к  м у ж ч и н а м  с т а р ш е  себя. N. Х ӑ й ё н ч е н  ватӑ  ҫы н н а  

к у р с а н : ей  п и ч че ҫё м -тӑ в а н ӑ м  (й а т н е  к а л а т ), т е г  (не ве ста ). 

Gm. Айб. Х ӑ в ӑ н та н  в а тти а е : п и ч ч е , те се  кала, теҫҫё . (П о с л о в .) .  

КАЛ. А н н е  м ана л а ш а  тӑ в а р н ӑ ш ӑ н  п и чче не  (н е  д я д ю , а 

п о с т о р о н н е го ) сӑра ӗ ҫтерм е  х у ш р ӗ . Трхбл, М н ш е р  п и ч ч е ! 

В  д р у г и х  с л у ч а я х  зд есь  с л о в о  п и ч ч е  не у п о т р е б л я е т с я .

Пмчче-мр, назв. р е ч к и  (в п а д а е т  в р . Ц ы л ь н у  о к о л о  сел. 

М а л о й  Ц ы л ь н ы ).

Пиччалё-йёмйклЗ, б р а т  и  се стр а , в о т н о ш е н и я х  б ра та  и 

с е с тр ы . N  К у  л а в к а р а  п и ч ч е л ё й ӑ м ӑ к л ӑ  с у т  тӑваҫҫё  (б р а т  

с с е с тр о й ).

Пиччалё-шӑллё, с т а р ш и й  б р а т  с м л ад ш и м . Бюрх. О тд е л ь н о  

п и ч ч е  не у п о т р е б л я е т с я  там .

Пиччвяяёшдлёллб, с т а р ш и й  б р а т  с м лад ш им  б ра то м . 

Хурамал. П и чче л л ё -ш ӑ л ӑ л л ӑ  (б р а т  с б р а т о м ) пасара  карёҫ  

(з з п и ч ч ё ш ӗ п е  ш ӑл л ё  и к к ё ш  те  пасара  ка й р ё ҫ ). N. П нччел ӗ- 

ш ӑллӑлӑ  (Г а к !) и к ё  ҫы н.

Пичче-хуххи, аазв. р а с те н и я . Нюш-к. П и ч ч е -х у х х и  те к е н п и  

г х щ  хух  (с в е р б и га ) м айлӑ, т у т и  х у х  т у т и  пул ҫух,  я х а ^ , 

х у х р а н  л у т р а р а х , т у н и  те  ҫи н ҫе р е х . В ал, н у * а й  ҫи сен , пуҫа  

ы р а тта р а т .

Пиччен, т о  ж е , ч т о  п и ч ч ё н .  Лбам. Х ӑ ш  ш у л ч и  т ӳ и т (с -  

рён, х ӑ ш ӗ  п и ч ч е н  (п и ч ч е н ё н )  ӳ к е ҫ . Ib]  К ё п и н е  п и ч ч е н  

тӑ хӑ нн ӑ .

1. Пиччи, т о  же> ч го  п и ч ч е .  Goöp. П ё р  п и ч ч и  хёлле  

KaH af, т е п ё р  п и ч ч и  ҫула  ка на т. (Ҫ у н а п а  у р а п а ).

2. Пиччи, им я м у ж ч . Орау.
Пиччён, л и ц е ва я  с то р о н а . Ст. Чек., Тюрл. Питушк. П и ч 

чён, н а л и ц о . См . т у  н т е р .  II Р е ш к а  (н а  м онете)- К,*Кушки. 
У к ҫ а н ӑ н  п и ч ч ё н ё  й акалса  п ётн ё .

Пиччёнёш, л и ц о  т к а н и . См. т ӳ н т е р л ё ш .  Сред. Юм, 
П и ч ч ё н н ё ш ё  — л и ц е ва я  с т о р о н а  о д е ж д ы  и л и  м а те р и и .

Личчёи йенё, пл ата , реш ка  (н а  м о н е те ). И н а ч е  п и ч ч ё н  

м а й ё и л и  п и ч ч ё н ё . Кг Кушки.
Пиччён май, л и ц евая  с т о р о н а  м атери и . СТИК.
Пиччёш, л и ц е в а я  с т о р о н а  ч е го -н и б у д ь . Б. Крышки. См .

п и ч ч ё н  й е н ё .
Пмхамлар (пи/гамбар), назв. д у х а  „р а з д а ю щ е го  л ю д ям  д о б 

ры е  к а ч е с тв а  и с о о б щ а ю щ и й  Й ом эям  (ш а м а н а м ) п р о р о ч е -
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с к н е  в и д е н и я ; о н — -п о к р о в и т е л ь  д о м а ш н е го  с к о т а , о х р а н я 

ю щ и й  е го  о т  х и щ н ы х  з в е р е й * . MUT1. Изамб. Т. П и х а м п а р  —  

.а н г е л  х р а н и т е л ь * .  Ib. М а н ӑ н  п и х а м п а р  и к  а н п у ҫ ҫ и  ҫи н ч е  

и к к ё , усе м  м а на  с ы х л а ҫ ҫ ё  ( г о в о р и т  ч у в а ш и н , н а п р ., к о гд а  

е м у у к а з ы в а ю т  на  о п а с н о с т ь ) .  Рус. П и х а м п а р — а н ге л  х р а 

н и т е л ь . Череп. П и х а м п а р , п р о р о к .  Копст. Чӑв. М у х а м е т  

п и х а м п а р . Сред. Юм. Т д т а р с ё м  Х р и с т о с а  п и х а м п а р  те се  

ка л аҫҫё , тет?  lb . П и х а м п а р , б о ж е с т в о  I  р а з р я д а . М. Васильев. 
П и х а м п а р — пӗтӗм  ҫ ы н с е н е  п ӗл се  т ӑ р а к а н н и . N. П и х а м п а р а  

ч ӳ к л е н и  ҫ а к  й ё р к е . Черта*, П и х а м п а р — в ы ^ й х  п ӑ х а к а н с к е р  

к а р т а р а . Ҫт. Чек. П и х а м п а р = к а ш к ӑ р с е н  п у ҫ л ӑ х ё . С у р ӑ х а  

к а ш к ӑ р  т ы т с а н , п и х а м п а р а  пӑтӑ  п а р а тч ӗ ҫ . Н, Оедяк. П и х а м 

пар , в о ж д ь  в о л к о в  (б е л ы й  в о л к ). N. П и х а м п а р , „к н я з ь  в о л 

к о в ” . Арҫ. П и р е  п а х а н  п и х а м п а р , х у  й ы т т у н а  х ӑ в а х  ча р . 

( У  ч у в а ш  н е к о т о р ы е  з л ы е  д у х и  н а х о д я т с я  в о  в л а с т и  п н х а м -  

п а р а ,  а в о л к и  с ч и т а ю т с я  е го  с о б с т в е н н о с т ь ю ) .  G11BB. И  А. 
П и х а м п а р , й ы т т у н а  ч а р . Ib. Е й , п н х а м п а р ҫ ӑ м ! П и х а м п а р !  

т ы р ӑ -п у л ӑ  п у л а с с и , ӑна  п ӑ р т а н , а р -п и р т е н  с ы х л а с с и  п у р т е  

с а н р а . Микушк. П и х а м п а р а  чӑ ваш се м  асӑнаҫҫё , вӑсем  ӑна  

т и с к е р  к а й ӑ к  выл>ӑха т ы т а с р а н  асӑнаҫҫӗ . В ӑл  т у р ӑ  п и р ё н  

Г е о р ги й  в ы р р ӗ н е  ( т а к ! )  а с ӑ н н ӑ . 1Ь. П и х а м п а р ӑ н  пӑ вӑ р лӑ  

л а ш и  ҫ и л х и  ҫ и н е  х ӑ ҫ а н  л ы р с а  п у л ӗ  г у м -х а й а р , ҫа вӑ н  ч у х н е  

т и н  к и л с е  п у л т ӑ р  ҫа к  (й а т )  т у м -х а й а р . НТЧ. Т а т а  те п ё р н е  

( г о в о р и т ) :  есё п и х а м п а р а  п а р , вӑл  х ӑ й  а ч и с е н е  ч а р тӑ р , т е т ,  

(т . е. д а й  в ж е р т в у  к о в ш  п и в а . С ӑ р а  ч ӳ к л е н и ). Йерк. 91. 

С ӑ н н е  п ӑ хм а  п и х а м п а р , а р а н  ҫ н л н е  ш ӑ н а р а т . В. 0л%. П и х а и *  

п а р — к а ш к ӑ р  х о н ӗ .

П и ха н п а р , т о  ж е , и и х а м п а р .  Тим-к. У н т а н  ҫапла  

калаҫҫӗ : ҫ ы р л а х  м ӑ н -кё л ё , п и х а н п а р  т у р а , ҫ ы р л а х  (п и х а н п а р  

к а ш к ӑ р с е н  т у р р и .  К о гд а  м о л я тс я  п и х а н п а р ’ у  и п р и  к а к и х  

о б с т о я т е л ь с т в а х — н и ч е го  не с к а з а н о . А в т о р  н е  с в е д у щ  в э т и х  

в о п р о с а х ) . КАХ . Ҫ ы р л а х  п и х а н п а р , к а ш к ӑ р с е н  т у р р и , есё  

ҫав  й ы т т у с е н е  в ы ф ӑ х с е в  п а т н е  ан  й а р .

П и хатЛ | 8  (пчНагн'л'ы), р а з б о р ч и в ы й . Начерт. 130.

П ихен ( - * - ) ,  т о  ж е , ч т о  п и к е н .  СПВВ. П и х е н с е  т ы т ӑ н  

(с т а р а т е л ь н о ) .  N. Х ы т ӑ  п и х е н , ч ё р ӳ н е  х а в ш а м а  а н  п а р .  

Шибач. Е с  п и х е п т ё н  (р е ш и л )  х о л а  к а й м а ш к ӑ н , о р ӑ х  ӗҫ те  

ту м а с тӑ н .

П ихене (-л  ), к у к л а . СПВВ.БА.
П и х и а т  (п*хмйт), им я  м у ж ч и н ы . Б. Олг.
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Пихмет, яз. и м я  м у ж ч . Т-И.-Шем.
ПихметКерим, яз. и м я  м у ж ч . Именд
Пихҫи, п о я с . Янбулат. Заеражн. П и х ҫ и , п и х ҫ у н а , п и х ҫ у н т а н .

Лихтер» яз. и м я  м у ж ч . Б. Олг.
Пихтул яз. им я м у ж ч . Иревли,

Пихтулав ( - ^ в ) ,  назв . д е р . б . С п а с с к . у .

Пихтб, пихта.

Пихтблай, назв. ки р е м е ти  в б. С п а с с к . у . (о к о л о  С и к т е р м и ).

Пиххи, п о я с . Марпос. р. См . п и ҫ х и, п и ҫ и х х и .

Пихшик, назв. та т . сел ени я  Б и к ш и к и  б Ш и х и р д а н о в е к . р.

Пиш, яз. им я м у ж ч . Разум.
Пиш-каоои (-эзи *;, назв . сел ., Б и ш е в о , К о зл о в , р.

Пиш-пармам („уш-пармак) , .к у л а к *  (из  та т . б и ш -б а р м а к ).  

Карцмыш. П и ш -п а р м а к  л е кр ё . Е м у  п о п а л о  (е го  п о б и л и ).

Лишен (п*я&(), н еи зв . сл . О тсю д а :

Пишен-кесси (■?***), назв. дер . П и ж а н -к а с ы , М а р п о с . р.

Пишеш, т о  ж е , ч г о  п и л е ш ?  ЙФН. П и ш е ш  айён  ҫул  

ту р а м , епӗ  п и ш е ш  ҫул  ту м а н , епё С ы рли ш ён  ҫ у л  ту р ӑ м .

Пишон, к л и ч к а  со б а ки . Элъбарус. Ҫ а в  й ы т  ҫ ӳ р и н е  П и ш о н  

й а тл ӑ  х о т ӑ м ӑ р .

Пишмек, назв. т а т а р с к о й  о д е ж д ы . Сред, Юм.
Пишп^лек, назв. ч у в . д е р . Ь у ж б у л я к  в  Б а ш к и р и и .

Лишлблт, б. а д м и р а л т и й с к а я  с л о б о д а  г. К азани . Якейк.
1. Пиште, а нгел . Тюрл. Сред, Юм. Ҫ ы н  вилсен  те , Онӑн 

п и ш т и  виҫ  к б н ч ч и н  п ӳ р т р е  л а р я т , те т ,

2. Пиште, вид? Сред. Юм. Х о р а л т  т а в р а ш н е  т у т а р с а  пётернё , 

п ё р те  п и ш т и  ҫб к .

Пиштеобр, б е зо б р а зн ы й ?  Сред. Юм.
Пиштер, п е щ е р . Сред, Юм, Чиганары. А т т е  ҫав се хе тр е  

п и ш г е р  ӑ ш н е  ҫӑ кӑ р  ч и к р ӗ .

П и ш гӗ р , п ещ е р . Тюрл.
1. Пу, т о  ж е , ч т о  п ӑ в ,  д у ш и т ь .  Букв. 1908. М а р у ҫ , а в а н -  

та р а х  л а р , м ана м ӑ йр а н  ан п у . [| Р еза ть . Ау 76. Х ӑ н е  хӑй  

ҫӳҫё пе  п уса  вилет.

2. Пу, за вязка .
3. Пу, -пар. Хурамал. Ҫ ӗ р  п у  (п ӑ в ё ) T y x a f  (ҫ у р к у н н е  тё т р е  

пулат-, ҫёр  ӑш ӑна  п уҫл а са н ). Търл, Х о р а н т а н  п у  T o x a f  
(а n ö c — ш а л т а н ). N. Ч у л  п у н е  л а р а с  те се , ҫа кн а  калаҫҫё: 

к и р п ё ҫ  х £ р т с е  ҫа гм а  ҫи н е  х у р а ҫҫё  те , у н т а н  у н  ҫи н е , ҫа тм и  

Ҫине те  с у х а н  в ӑ р р и  сапаҫҫё , В ӑл ҫ а тӑ р та тс а  ё н н и п е  п у

17. Закаэ Х<: J4J6.
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t y x a f .  Ҫ а в ӑ н  ҫ и н е  п и т е  п ы р с а  ты та ҫ ҫ ӗ : п уҫ  ҫ и в е  ш е л  п ё р ке -  

неҫҫё, ҫ ӑ в а р а  ка р а ҫҫё . Ш ӑ л  х ӑ в ӑ л н е  с у х а н  в ӑ р р и  й ӳҫҫӗш  

к ё н и п е  ш ӑ л  х у р ч ё  т у х с а  ӳ к е т ,  т е т .

Пулан, и с п у с к а т ь  п а р  (к л у б а м и ). KG. М у л ч а р з н  пӑс п ул а н ҫа  

т у х а т  ( г у с т о ) .  Супт. Х у р а  ҫёрё  те  ха в а ссӑ н  п у л а н с а  в ы р тн ӑ .

4. Пу, м е ж д . п у га н и я . Янтих, Ҫ а в  са к а н ч и  ача ка л арӗ  

те т : п у , п у , п у й м а  к и л тё м , ҫи ч  х ё р  п у ҫ н е  ҫы хм а  ки лтӗм , 

к с р к к а  ш ӳ р п и  сы п м а  к и л тё м , те се  х ӑ р а тр ё , те т .

5. Пу (п у ), п о д р . в ы п у с к а н и ю  п а р а . Кан. П у - п у - п у . . .  

п у -п у -п у  (» v *n y *n y )l т у с а  л а р а т  с а в ӑ тр и  пӑс а р м а н ё  хӑйӗн  

ти м ё р  п ы р ё п е .

6 . Пу, п о д р . б л е в а н и ю . С1ИК. П и л е ш п е  п а л а н  ҫи рё , тет  

те : п у ! хӑса  п у ҫ л а р ё , т е т .

П ум , сл е п е н ь . Б. Олг. П у а н  к а л а т  у т а : ста  к а й а н , ста  

к а й а н ! т е т . У т  к а л а т : сан  м ён ӗҫ, са н  мён ӗҫ? т е т . СПВБ. A ll. 
П у а н = п $ в а н .  С м . п ӑ в а н .

Поае (з д е с ь  оа—  в о с х . д и ф т о н г ) ,  и н е й . С я т р а : поас „эт 
шыдынат ползая, сблб полат, т9т . С м . п а с .

Поаелам (о о — в о с х . д и ф т о н г ., см. в ы ш е ), и н д е в е ть . С я тр а : 

у т  <fuA§u поасланза ларза.
Пуй, пой {nyjt noj), б о га т е т ь . Кан. Й а л та  п у й м а н н е , М е р т л ё  

айн е  н а ч а р  ҫёре  к у ҫ с а н , ӑ ҫта н  п у й а й ӑ р , —  тесе  кул а тчӗ ҫ . 

N. П у й р ё — п у й с а  карӗ .

Пуйг (nyjm), о б о га щ а т ь . Шурут-Нурӑс.

Пуйтар {-дар), п о н у д . ф* о т  гл . п у й .

Пуйан (nyjan) , б о га т ы й , б о га ч . Юрк. t  П у й а н  хё р ӗ  п у ш -  

м а кл ӑ , ч и п е р  п у ш м а к  п у л ы а н т а н  у р а м  й ё р н е  п у с та р тӑ м ; 

ур а м  й ё р ё  й ёр  п у л т ӑ р , хёрсе м  ч у н ё  ч у л  п у л т ӑ р . Регули 846. 

П у й а н т а н  т о х р ё  ё нтё . Ib. 1340. В ӑл п о й а н , ҫа вӑ н п а  о н т а н  

и тр ё м  (ы й т р ӑ и )  п о л ӑ ш . КС. П у й а н  ҫ ы н  ҫ ӑ л тӑ р ё  ҫ у т ӑ  п у л а * ,  

на ч а р  ҫ ы н н ӑ н  тёксём  п у л а т , ти ҫҫё . (С т а р , п о г о в о р к а ) .  

1Ь. М ё л л е  есё, у к ҫ а р а н  п у й а н -и ?  .V. Ч ӑ в а ш с е м  калаҫҫё : 

п у й а н  у к ҫ и  п у й т а р а т , ҫ у к  ҫ ы н  у к ҫ и н е  п ё т е р е т , теҫҫё* Б . 13. 

П у й а н ӑ н  к у ш а к ӗ  те  к а й ӑ к  т ы г а т ,  теҫҫё . Альш. f  Й ӑ в а ш  п у й а н  

ачнсем  кӑҫал  ти н  в ё р е н е т  ёҫкё  ёҫме. N. М е р тл ё с е м  И л л е  

п у й а н  х ё р  п а р а т . Ст. Чек. А н у ш к а - - п у й а н , п у р ӑ н а т -х а . О Б о 

га т с т в о . ЧП. П и р ё н  й ы сн а  п у й а н ё  пётӗм  в ул ӑ са  са рӑ л н ӑ . 

Ь'угульм. f  П и р ё н  х ӑ т а н  пуйанё. п и н  ҫы н  кё р се н  те  та й л а с  

ҫ у к . Регули 847. О н  п о й а н ч е н  мён хӑрас?  N. П о й а н т а н  п о р  

и н  (а о р  вӑл ). Н. Якушк. f  М я н а  с /м а  с у н ӑ ш ӑ а  сум а сӑ р  п у й а н
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(б о г а т с т в о )  т у р ӑ  п а тӑ р , мана х и с е п л е н ӗ ш ӗ н , х и с е ҫ с ё р  п у й а н  

т у р й  п а тӑ р . (Х ё р  й ё р р и ). Ямйк. f  Х ӑ та  пуйач , ҫён  п уй а н . 

Jb. t  Ҫ а к  х ӑ та й ӑ н  п у й а н н е  м олне  сум а к и л тӗ м ӗ р .

Пуйан ӑрвмв, М а л а я  К о н н а я  у л . в б. г. Симбирске. ОТИК.

Пуйан-каоси (-зон*), назв. с. М а л о -Б у я н о в а , б. Ш е м у р ш . р.

Пуйанлан, б о га т е т ь . Регули 170. П ӑ р л а с тӑ к  п уй а н л а н н ӑ  
п е к  п о р н а т.

Пуйанлаитар (-дар), п о н у д . ф. о т  пред . гл . N. Х ӑвӑра  

ҫё р е ке н  м улпа  п у й а н л а н та р и ч ч е н  ы рӑ  ӗҫсем пе пуйа нл атм а  
тӑ р ӑ ш ӑ р .

Пуйанлат, о б о га т и т ь . См . пред . сл.

П уйандӑх, б о га т с т в о  СПВЛ. П у й а н л ӑ х п а , в б о га т с т в е  

(у п о т р е б и т е л ь н о е  в ы р а ж е н и е ). N. Вёсен п у й а н л *х ё  кур ӑ н с а х  

тӑ р а т .

Лойански, неизв. сл. в за га д ке . Актай. Х у р а  сӑран  а т ги п е ,  

п о й а н с к и  п у ҫҫи п е , к ӑ р и м ӑ с к и  ӗҫлёкпе. (Ч а к а к ).

Пуйантай (nyjandnj), яз. им я м у ж ч . Ялюха М. || Н азв. р о д 

н и ка  и м е с т н о с т и . Орау.
Пуиас, и м я  м уж ч . (о д и н  из сы н о в е й  Е лм ес 'а , сы н а  Й и р а н -  

т а й 'а . Е л м е ср е н  Е лм ен йалёсем т у х с а  кайна , те т ). Г. А. Отрыв.
Пуйах, неи зв . сл . О тс ю д а :

Пуйах-ёшни (nyjax-Зшн'и), назв. п о л я н ы . Я .  Уз.
Луййе, пойӑс ' ( n y j ü c ,  no/м с), # поезд . Ир. Сывл. 19. К ун ё н -  

ҫёрӗн с а н  в и тё р  вӗҫсе и р ге ҫ  п уй ӑ ссе м . Артюшк. Ш у н т а л -  

лӑра  п о й ӑ с  ча р ӑ н а *-и ?  Суит. С та в тс а р а  и кё  та л ӑ к  л а р н ӑ  

хы ҫҫӑ н  пё р  п о й й с , пётӗм пех кё л ен н ӗ  тӑ в а н  ҫёре пӑрахса  

Ҫ ёпёре ка й а к а н с е м п е  ту л н ӑ с к е р ... Капк. Т ӑватӑ  ур а л л ӑ  лаш а  

п е к  п у л т ӑ р , п у й ӑ с н е х  ҫитм е  пам асан та . N. К а й а ка н  п уй ӑ с  

ҫум ё нч е н  ч у п с а  пы н ӑ  ч ухн е , ч у п а к а н а  х ы ҫ а л та н  ҫил  тё р тс е  

п ы р а т .

Пуйна, нензв. сл. в з а га д к е .. Каракыш. П у й н а  п ан че  т у й  

си кё , М и ш е  п а н ч е  т у й  в ы р гё . (К ӑ в а р ).

Л уйтӑ  (-<?*.), т о  ж е , что- п ы й т ӑ .  Актлй. И р  те , каҫ та  

ул тӑ  у р а . (Л у й т ӑ ) .

Пуйтлан, з а в ш и в е ть . N. П у й тл а н с а , х о р т л а н с а .

Пуйтранкӑ, т о  ж е , ч г о  п у т р а н к ӑ .  Собр. Х йм ла п у й т -  

р а н к и .
Пуйттум, под*ь?м, вага (д л я  см азы вани я  колес). Н. Седлк.

|| С и л ь н о  (б и т ь ) .  Слакбаис. П у й т г у м  хӗнерёҫ (о т  р у с . п у тё м ). 

Повет ту , и ҫ п о в е д ы в а ть с я  (р е л и г. те р м .). Тораево.

17*



Пуанрни, п о в е р е н н ы й . Чӑв. й. пур, В ӑл  х у п а х а  п ӑ хм а  х у ҫ а *  

нӑн п у в и р н и й ӗ  п ы р а т .

Повар, к а к а я -т о  ч а с ть  с тр о е н и я . Хорачка. П о в о р — та р а х  

х о р н н  (в  сарае).

Пувуека, повоска , п о в о зка . Сред. Юм., Тюрл, Собр. Ш п  
ҫ у л  ҫи н ч е  п у в у е к а , й ё р и -т а в р а  йӗс тӳм м е.

1. Пок ( пок), п о л р . н а д у т о с т и . Чебокс. Х ы р ӑ м  п о к  полчӗ. 

Б р ю х о  с та л о  н а б и ты м , к а к  б а р а б а н .

2. Пок, н а б и р а т ь , с о б и р а т ь . Пшкрт. См . п у х .

ПукалШк, „ п о г о н щ и к " .  N. С ё рем ре  ( — сё р е н р е ) ҫ ӳ р е ке н

а ч а се н ч ё н  п ӗ р и  й у н а л ӑ тл ӑ  п у к а л н !к  п у л а т .

Пукан, покан {пуган, пдхан), п е р в о н а ч а л ь н о — ч у р б а н , о б р у 

б о к  д е р ева ; с т у л , т а б у р е т к а . С к а м е е ч к а , к о т о р а я  с т а в и т с я  

п о д  н о ги  (т а к  у  м н о ги х ) .  С1ИК. П у к а н , о б р у б о к  д е р е в а ; 

у п о т р е б л я е т с я  в с л е д у ю щ и х  с л у ч а я х : 1 ) к л а д у т  п о д  н о ги ,  

к о гд а  п л е т у т  л а п т и , и л и  у п о т р е б л я е т с я  вм . с т у л а ; 2 ) с та в я т  

п о д  у г л ы  с т р о е н и я . Микумк. f  С а м а р  сарӑ  к у р к и с е м  а л л ӑ р та  

ч у х , у р ӑ р  а й н е  п у к а н  п у л а м -ш и ?  С и р ё н  в у н ӑ  п у р н ӗ р  ы в ӑ н -  

м асан, п и р ё н  чёкеҫ ч ӗ л х и  ы в ӑ н а с  ҫ у к . (В  э т о й  песне  в ы р а 

ж е н а  ф орм а у го щ е н и я  го с т е й  хо з я и н о м ). Якейк. П о к а н , стул  

и л и  т а б у р е т ; д л я  о г л и ч и я  го в о р я т : 1 )  а ха ф  п у к а н — т а б у р е т ,  

2 ) хы ҫл ӑ  п о к а н — с т у л  с о  с п и н к о й . СПВВ. ЛП. П у к а в = т е н к е л .  

Актай. В у н 1кё х у ҫ ӑ к  п ё р  ҫ ӳ х ӳ . (П у к а н ) .  С. Алх. Ҫ у тӑ л с а н ,

. хё в е л  т у х и ч ч е н , ӑрам а п у к а н  кӑ л а р а ҫҫё . Альт. *f П ё ч ё к к ё  

п у к а н — Йёс п у к а н , й ӑ в а н м ё -ш и  у р а м  т а р ш ш ё н е ?  Ib. f J I y n a u i -  

к а р и  п у к а н а  ш а п а  п ӑ т т н  с ы р с а  н лнё . N. П у ҫ н е  ка сса  п у к а н  

тӑ в ӑ п . (У г р о з а ) .  Орау. Л у т р а  п у к а н  п е к  ҫ ӳ р е т . Ib. А ч и с е м  

у н  п у к а н  п е к  (н и з к и е , п л о т н ы е ). Собр. f  П у т ё р -п у т ё р  п у т е н е ,  

n y f  Х у с а н а  к а й а т  п у ф , ти м ё р  п у к а н  и л м е ш к ё н , х а п х а  т ӑ р н е  

л а р т м а ш к ӑ н , ч ӑ н к ӑ р -ч ӑ н к ӑ р  т у м а ш к ӑ н . Юрк, f  Л у т ӗ р -п у т ё р  

п у те н е , n y f  Х у с а н а  к а й а т  п ул е , ти м ё р  п у к а н  и л м е ш к ё н , 

х а п х и  т ӑ р р и н е  л а р т а т п у л ё ,  х а п х и  ч а р и к ! т ӑ в а т  п у л ё , х а й х и  

к и л е т .т и й е т  п ул ё , т и н  савӑн са  к и л е т  пулё . Ц ЩС. А л ӑ к  п у к а н ё  

(ҫ ӳ л т и  п у к а н , а й а л ги  п у к а н ) .  || N. У р а л а  п у к а н ё . || Г и р я  (у  веевв  

и ч а с о в ;. N. С е х е т  п у к а н ё  анса  ҫ и т с е н , вӑл  п и т  в ӑр а хӑ н  

с у л л а н а т . С. Тим. Х у с а н т а н  у к к а с  ки л м е сё р  ҫ у тӑ  п у к а н  ҫ у т ӑ л -  

м а ст. (Ҫ у т ӑ л н и ). ТХКА  6 6 . К а н у р ӑ н  ы вӑ л ё сем . те  и к ё  п ӑ т  

п у к а н н е  в ы р ӑ сл а  х а п х а  у р л ӑ  х ӑ р а х  а л п а  ы в ӑ та -ы в ӑ т а  к а ҫ ӑ р -  

н и н е  хам  та  те м и ҫ е  х у т  к у р н й . || К р ю к  у  д в е р е й . Чертах.
II М о т о к .  СТИК. К и ҫ ҫ и п е  п у к а н ӗ п е х  и л тё м -ха . Б у м а ж н о й
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н и т к и  к у п и л  целы м  м « т к о н . || Б о р о к , н е с к о л ь к о  н и з о к  

(р я б и н ы ) .  Хурамал. П и л е ш е  п у к а н  т у с а  х у н ӑ  { = х у л ӑ  ҫи н е  

т и р с е  п у х с а  х у н ӑ ).

Пукан-иасси, н а зв . д е р . Г. А. Отрыв.
Л ука и л а  (*»-), назв. и гр ы . Омолш., Юрк. См . ка п а я л а. 

Николаев. П у к а н  л а. П ы с а к р а х  ачасем  в ё тти се н е  п ё р -п ё р и н -  

ч е н  и к ш е р  л усӑ м  л а р т с а  ту х а ҫ ҫ ё . Л а р а к я н н и с е м  п ука н се м  

п у л а ҫ ҫ ё . К а ш н и  п у к а н и н  х у р а л ҫ и  п у л а * .  П ё р  ҫ ы н н а  хӑ в а л а и а  

х ӑ в а р а ҫ ҫ ё . Х ӑ в а л а к а н н и  п ӗ р  п у к а н  х у ҫ н п е  та в л а ш с а , и ккӗ ш ё  

и к  йенчеы  ч у п с а  ҫа вр ӑ н аҫҫӗ . К а м  м а л тан  ч у п с а  ҫаврйвса  

п у к а н а  т ы т а т ,  ҫа в  х у ҫ и  п у л а т . П у к а н с ӑ р  ҫ ы н н и  к ӳ р ш н п е  

т а в л а ш с а  чупатч П у к а н н е  ҫ у х а т н ӑ  ҫ ы н н н  та та  те п ӗ р  ҫуы ӗнчи  

ҫ ы н п а  т а в л а ш а т . СТИК. П у к а н л а  вы-ъас. П ӗ чӗ кҫё  ачасене  

ҫерем  ҫ и н е  й ё р и -т а в р а  л ь р тс а ^  п ы с ӑ к к и с е м  й ы ш ӑ н с а  ту х а ҫ ҫ ё , 

й ё р и -т а в р а  чуп а ҫҫӗ .

Покан-тараса, в е с о в а я  ги р я . Начерт. 131.

ПОкан тӑвакан кдрӗк, п о д о р о ж н и к . Сред. Юм.
Пукано (пу*сЫ&), к у к л а . Рак. П ё р  п у к а н е н  хё р ё х  ка л п а к . 

(К у п ӑ с т а ) .  N. П ё ч ё кҫе ҫҫё  п у к а н е  п и н  х у т  кё п е  тӑ х ӑ н а т . 

(К у п ӑ с т а  п уҫӗ ). N. П у к а н е  п е к  (==илём лё). GTRK. П у к а н е  

п е к  к ӑ н а  ёҫке  ачи ! К р о ш е ч н ы й  р е б е н о к . Альш. Ч ӳ к е  т у с а  

п ё те р се н , й ум ӑ ҫё  у к ҫ и н е  п у к а н е  т у т а р с а , п у к а н и  а р кн се и е  

иле м л ӗ  пусм асе м л е  т ы т т а р с а  п ё те р тте р н ё , и к ӗ  т е в к ё  у к ҫ а  

ч ё р ке се  е и е л л е т т е р с е  п ^ р а х та р н ӑ . Ҫ а в  п ука н е н е  п и р ё н п е  

п ё р л е  в ё р е н нё  ача Е г о р  В а с и л ь е в  т у п н ӑ . У н п а  п ё р л е  ы т т и  

ҫы н се м  те  п у л н ӑ . В ӑл п у к а н е а е  и лсе , ш ӑ л п а  к ы ш л а с а  ҫ у р к а -  

л а са  п ё те р н ӗ . У к ҫ и н е  В а н е ш  й а тл ӑ  ҫ ы н  и лнё . Ҫ а в й н та н  

к а й р а н  н у м а й  т а  тӑ м а рё —  Е г о р  ч н р л е р ё . Х а л !х  х у ш ш и н ч е  

п у р т е :  Е г о р  ч ӳ к  п у к а и и н е  ҫ у р к а л а н и п е  ч и р л е н ё , ӑна  п у к а н е  

•ҫум ё н ч и  усалсем  а п тӑ р а та ҫҫё , те се  кё р л е тч ӗ ҫ . Алый, f  А х  

а тте ҫӗ м -а н н е ҫӗ м , п у к а н е  п е к  ачӑна  у к ҫ а  п н р к н  ҫ у х а т р ӑ н .  

(Х ё р  й ё р р и ). К.-Кушки. П ӳ р н е н е  п у к а н е  т у р ӑ м -х а . Я  (о б р е з а л )  

п а л е ц  и  о б в я за л  е го  т р я п к о й . Торп-к. |  И , в у п к ӑ н  п у к а н е ,  

п у ҫ с ӑ р  ача  т у н ӑ ш ӑ н , п у ҫ н е  ҫапса  ҫ ур ӑ тӑ м ч . || К о к е тк а . СТЫК. 
П у к а н е — че ч е н  хё р , ка ч ч ӑ се н е  т и р к е к е н  п ы с ӑ к  кӑм ӑллӑ  х ё р  

(в  с к а з к е  „ П у к а н е " ) .  II П р о з в и щ е  м у ж ч . СТИК. П у к а н е  Й а к к у .

II М о т о к .  N. И к ё  п у к а н е  ҫи п  илтём .

Пукаиаляа, назв. и г р ы  (в  к у к л ы ). Юрк.

Пуканек, к у к л а . Хурамал. С м . к у й а н л а .  Й$ҫ. мапӑнт. 27. 

Е й , к у м а ҫ ӑ м , кум аҫӑм  п у р  та , п у к а н е к  п е к  кум а м  п у р .

17. Слоеарь чувашского языка. Выпуск X.
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П ука й !, п о ка н ! (-« '«), к у к л а . Чебокс.
Л ука Ш к (л ую н 'ик '), к у к л а . Чертах.
П у к а н к к !,  н азв . д е р . В у р н а р с к о г о  р .

П укаим !, к у к л а . V.S.
Лока% а (notatfa, П ш к р т :  по &да/а), к у к л а . Сет-х. Шибач. 

t  К ӑ ҫ а л х и  ы р а ш р а н  л о т р а р а х , п о к а ^ а р а .н  ҫ ӳ л л ё р е х . Куры. 
П ӳ р т р е  п о к 8 н>а т а ш л а * . (П о м е л о ). N. П о к а з а  (no&atfa) к а п ,  

к а к  к у к л а . || В. Ом. Ҫ о н а  ‘п о к а н !:  й ӳ ҫ р е н  т у а ч ч ё  котёнЧ е.

П ока% ак (nowtfax, поуЫах), т о  ж е , ч т о  п р е д . сл. В . 0л%.
П укаҫ (nyuuf), П у га ч е в .

Л укач , т о  ж е , ч т о  п р е д . сл . Бел. Гора, f  А й , П у к а ч а  а н т а р -  

чёҫё й ӳ ҫ ё  $ ва с  с н н ч е н , а й , П у к а ч а , ай , х у п р ё ҫ ё  х ур а м а  п у р и  

ӑ ш н е .

П о ка ш , Л ука ш  (-* - ) , назв . р я д а  се л е н и й  М а р п о с . р ., Б о к а ш и .  

CW hväj. f  П у к а ш  ҫ ы р м и — хӗ р л ё  ҫы р м а , ш у р т ӑ м  й у х с а  ш у р а т р ӗ .  

N. П о к а ш  ҫ ы р ы и — п ӗ р  ҫы р м а .

А н а т р и  П о к а ш ,  назв . сел. М а р п о с . р .

У с л ӑ  П у к а ш ,  н а зв . се л . М а р п о с . р .

М а л т и  П у к а ш ,  н а з в . сел . М а р п о с . р .

Ҫ ё н - й а л - П у к а ш ,  н азв . сел. М а р п о с . р .

Т у р и  П о к а ш ,  назв. се л . М а р п о с . р .

П ока ш н , н еи зв . сл . М . б . с о б с т в . имя? Синъял. f  А й , м и л ӑ й  

П о к а щ и , Ҫёр ч ё т р е т с е  к н л т ё м ё р , ҫ у л  Й усама т у х с а м ӑ р .

Пукор (-»-), б у г о р  с м у с о р о м  (р у с .) .  М . Ваеилш. П у к о р —  

тё р л ё  й а п а л а  в а н ч ё к  и ш ё л с е  в ы р т н и п е  и р т с е  ҫӳр е м е л л е  м а р  

в ы р ӑ н .

Пукӑрлӑ (-* •) , назв . о в р а га . СТИК. || Н а з в . р е ч к и , п р и т о к а  

р . Цыльны. 1) Н а зв . р у с с к . се л ., Б у г у р н а . С м . П у х ӑ р л ӑ .

П у к !*  {nytwt), б у б н ы  (м а с ть  в  к а р т а х ) . Туве*. N . П укдн>  

м а й р и , б у б н о в а я  дам а.

П укӑр ав  {пуг&рае), н а зв . п р а з д н и к а , П о к р о в . Иэамб. Г .  

С м . п у к р а в .

П у к 1 р аш ко , т о  ж е , ч г о  п у к р е ш к е .

П уква р , б у к в а р ь . Алъш.
П уквб , б у к в а . Сюгал-Яуши. Ҫ ы р с а  п ё те р с е н , п и р е  п у к в ӑ  

в ё р е н те  п у ҫ л а р ё .

П у к к а ^ ,  п о к у д а , п о к а м е с т . N. П у к к а ф  й у р ё -х в  сӑ хм а н п а  т а .

П о кка н , неи зв . сл . О т с ю д а :

П о к к а к -х ы ҫ , назв. о в р а га . В . Махлашх.

Л у к к у й  (nyxxyj), ко м н а та .



Поккуйла ( покко]ла), назв . и г р ы  (в  ч у ш к и ) .  Имен.
Пуккӑ ҫарйкё (-#), назв . р а с т е н и я . Кубоео.
Пуклак, поклак, т у п о й , т у п о к о н е ч н ы й . СПВВ. ПВ. П у к л а к ,  

п о к л а к . Актай. Е р х и п  арӑм ё п у к л а к  к у т . (К ӑ в а к а л , вар.—  
ҫӑ па л а ). Ивамб. Г .  П у к л а к  й ы в ӑ ҫ , к о р о т к о е  и  т о л с то е  б р е в н о  

(с р у б л е н н о е  д е р е в о ), Нюш-к. П у к л а к  й ум а н , д у б  с с л о м а н 

н о й  к р о н о й . Бр. п. водку 10. Л а п т а к  сӑм са, тӑ х л а н  п у ҫ , п у к л а к  

й а н а х  ҫавӑн  п у р  ( у  нее). N. М ё н л е  к у  са вӑ н  п у к л а к  п уҫл ӑ , 

есё дна йепле  к ӳ р т е т ё н . || Ш и р о к о  (о б  о т р а ж е н и и  в зеркале). 

Шибач. А к  ҫ а к  тӗ кӗ р  п о к л а к  к ӑ т а р т а т  (кё ске ). || В  перен . 

см . Якейк. Й ӑ в а н ӑ н  ч ё л хи  п о к л а к , ҫа н п а  вёл хё рсе не  ҫ а в р и -  

M acf (н е  у м е е т  г о в о р и т ь ) .  Ст. Чек. П у к л а к  чёлхелё. П у к л а к  

ка л а ҫа ка н  ҫ ы н н а  п у к л а к  чёлхелӗ  теҫҫё . Ib. П у к л а к  калаҫат. 

Г о в о р и т  не р а з б и р а я с ь  в с л о в а х : п р и я т н ы х , в и ти е в а ты х  и  

н е п р и я т н ы х , у м е с т н ы х  и  н е у м е с тн ы х , р е з у л ь та т  н е в о с п и та н 

н о с т и . В. Буян. П и р ё н  ч ӗ л х е  чё ке ҫ  ч ӗ л хи  м ар, п у к л а к  чёлхе. 

II Л е д ы ш о к ? Янтик. П у к л а к — чӑм ӑр й а п а л а , хёлле  в ы д а м а л л и ; 

у р а п а  та п а -та п а  п ё р -п ё р и е  л е кте р е ҫҫё . || Т а к  н а з ы в а ю т  п л о т 

н ы х  и  н и з к о р о с л ы х  л ю д е й . СПВВ. КЕ. П у к л а к — к ё с к е  те  

л у т р а , са рл а ка  ҫы н н а  калаҫҫё. Сред. Юм. П б к л а к  ҫ ы н — л б т р а ,  

са р л а ка  ҫы н . Ц О т м о р о ж е н н а я  (и л и  с  у р о д л и в ы м и  п а л ь ц а м и )  

р у к а . Bavtpm. 132. См . Matn. М. || Н е в о д  (р ы б о л о в н . с н а с ть ). 

Золоти., Начерт. 135. П укл а к>  м р е ж а .

Пуклак йёл, б у л а в к а . См . п у л а в к к ӑ .

Пуклак вӑҫлв, т у п о к о н е ч н ы й . N. К у  й ёп , тем ёскер , п у к л а к  

вӗҫлё, у н п а  ҫёлем е ҫ у к  пулё .

Пуклак вёҫлё йёп, б у л а в к а .

Пуклакла, поклакла, н а зв . и гр ы . Сет-к. Янптк. П у к л а к л а  

в ы д а с . В ӑ й ӑ  к у  а к  ҫя п л а : п ё р и  те  п у с а  п ё р -п ё р  м у к л а ш к а н а  

у р и п е  т а п с а  ы т т и с е н  у р и с е н е  л е кте р м е л л е . Ҫ а п л а  та п с а  

ҫӳр е н ё  ч у х н е  ӑна ы тти с е м  ка ҫа н ё н ч е н  ч ы ш а ҫҫё . К ам а  та  

п у с а  у р а р а н  м у к л а ш к а п а  л е к те р с е н , вара  ҫав та п са  ҫ ӳ р е т .  

К у  в ӑ й а  п ы с ӑ к к и с е м  т е  в ы д е ҫ ҫ ё . П у р и н ч е н  ы тл а  ҫӑ ва р н и р е . 

Чуратч, Ц. Е п ё  пёре  ҫул л а  ур а м а  т у х р ӑ м  т а , ха м  й у л та ш с е н е  

п у к л а к л а  в ы ф ^ а н и н е  к у р с а , вёсем  п атн е л л е  ка рӑ м .

Пуклаклви, с т а т ь  т у п ы м .

Пуклаклат, сд е л а ть  т у п ы м .

Пуклаклё вар, н а з в . о в р а га  о к о л о  с . Е р м а к о в а , б . Ч и с т .  у .

Пуклак пуҫ, ва зв . р ы б о л о в н о й  с н а с т я . Торх. || Г о л о в а с т и к  

(л я гу ш к а )?
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Пукдашка, т у п о й , т у п о к о н е ч н ы й . Бюр%. Ҫ и п ё н  вёҫё п у к -  

л а ш к а  (к а к  б ы  уэе л ко м ).

Пуклаш, т о  ж е , ч т о  п у п л е ш ?  МП/L  f  А й -х а й  (вар. ай  

й у й )  мӗы ка л а ҫа р , м ён п ук л е ш е р ?  Й ӳ ҫ ё  ёҫсе т у т л ӑ  ка л а ҫа р .

1. Пукра, назв. р а ст ., к у к о л ь , a g ro s te m m a  L . G ifh a g o  L . К у к о л ь  

о б ы к н о в е н н ы й . Рак. П у к р а  х у р с е н е  вёл ер ет. Шел. II.  4 ] .  Ҫ у р  

т ы р р и с е н  ҫ н й ё в ч е н  п у к р и с е н е  суй л ӗ ҫё .

Пукрв-хуичав (-С'дв), н азв . р а с т . Рак., Качсар. №  157.

Пукраяяӑ, с п р и м е с ь ю  к у к о л я . О сотр. здор. П у к р а л л ӑ  

ҫӑ кӑ р а  ҫисен , ҫ ы н  х ӑ ш  ч у х  у х  м аха й е р н ё  п е к  п у л а т .

Пукрана тух, о б р о с т а т ь  (п о к р ы т ь с я )  к у к о л е м , п е р е р о 

д и т ь с я  в  к у к о л ь . 4U. Т у  ҫи н е  а к н ӑ  тул ӑ ҫӑ м  п у к р а н а  т у х м и н  

л а й а х ч ч ё .

2. Пукра, у г р и .  Gm. Чек. N. С ӑ м сн  ҫи н ч е н  п у к р а  хёссе  

к ӑ л а р а * . Изамб. Т. У н ӑ н  п и т  ҫ ӑ м а р ти н ч е  п у к р а  н у м а й . || Л и 

ч и н к а  о в о д а  н а  т о щ и х  к о р о в а х , на сп и н е . Нюш-к. А. Турх. 

П у к р а  (ё н е -л а ш а  п у к р н ) .

Пукраа, назв. п р а в д н и к а , П о к р о в . Алый. П у к р а в  й а р м ӑ н к к н  

т е  те се  тӑм аҫҫӗ , т ӳ р р е х  П у к р а в  те ҫҫё . „ П у к р а в а  к а й а с “ , 

П у к р а в р а  ҫ а п л а  нл тӗ м ёр , ҫапл а  к у р тӑ м ӑ р , теҫҫё . Ib. Е р н и п е  

ёҫеҫҫё ҫапла  П у к р а в а  (н е  П у к р а в р а ) .  Ib. Т ы р р и н е  х и р т е н  

п у ҫ та р с а  кёнё  ҫӗ р е  П у к р а в ӗ  ҫ и т е т . N. П у к р а в  виҫ е р н е  те н ӗ  

ч у х , за гр и  нед ел и  д о  П о к р о в а . СТИК. К ӑ ҫа л  ҫё р ул м и й е  

час кӑ л а р а й м а р ӑ м ӑ р , П у к р а в а х  й ул ч ё  (о с та л с я  д о  П о к р о в а ).  

N. Е п ё  са н  о р а  х у ҫ ӑ л н н н е  П о к р а в  виҫ е р н е  те н ё  чо хн е  т и н  

пёлнё . Трхбл. П у к р а в  к у н ё  к у к ӑ ф  пёҫереҫҫё, ӑна П у к р а в  

к у к л ! тгҫҫЬ.*Абаш. П о к р а в  ч о х  к и л тё м . || Н а з в . и к о н ы . Альш.
Пукрав йшши, .п о к р о а с к о е  т е п л о ” . T, VI, 11. П у к р а в  

ӑ ш ш и . П у к р а в  к у н н е  чӑваш сеы  хё л  с и в в и  п у ҫ л а я н ӑ  к у н  тесе  

хи се п л е ҫҫё . Ҫ а вӑн п а  вӑл  к у н х и н е  вара с и в ӗ р е н  хӑ р а са  п ӳ р т е  

ӑ ш ӑ  ха тё р л е се  х у р а ҫ ҫ ё . Орау. П у к р а в  ӑ ш ш и . Ё л ё к  П у к р а в  

к у н н е  вар м а н а  к ӑ в а т  п у ҫ та р м а  к а й гт ч ё ҫ  те , ӑна  вара п у к р а в  

ӑ ш ш и  п у ҫ т а р м а  ка р ӑ м ӑ р  ти тч ӗ ҫ .

Пукраа ӑшши хуаии (*vm“ ), назв. о б ы ч а я . Слакбаш. П у к р а в  

а ш ш и  х у п а с . П у к р а в  к у н ё  хё р а р ӑ м се н  к у к ӑ ф  пёҫерес йӑла  

п у р . П у к р а в  ӑ ш ш и н е  к у к ӑ ф  ӑ ш н е  х у п с а  х ӑ в а р тӑ м , теҫҫё . 

Трхбл. П у к р а в  к у н ё  в а тти се м , хё л л е  п ӳ р т  ӑ ш ӑ  п у л т ӑ р  те се , 

ггӳр тё н  мӗн п у р  ш ӑ тӑ к ӗ с е н е  м ӑ к  ч и ксе  ҫ ӳ р е т ч ӗ ҫ , чӳр е че се н е  

тӑм  сё р е тч ё ҫ , п ӳ р т  а й а к к и с е н е  н а в у с  т ӑ к а *ч ё ҫ . Ҫ а к н а  П у к р а в  

ӑ ш ш н  ч и к н и , йе П у к р а в  ӑ ш ш и  х у п н и  те тч ё ҫ .
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Пукражмар (nyxparfuM3p), п о  к о а й и е й  мере. Сиктер. Х ёрё н  

ӑсё те  ҫ у к , к ё л е т к и  т е  ҫ у к , п у к р а н !м е р  та в р а ш  н ум а й .

Пукраика (•««), назв . о с о б о й  тесьм ы  на „ т е в е т *  (в д о л ь  

к р а е в ). Янш.-Норв, См . след. сл.

Пукраикка (пукра&кка)% тесьм а  (о т  р у с с к - п о к р о м к а ) ' 

ОНВВ. Янтик. П у к р а н к к а  те се  к ӑ в а к , ҫинҫе  тиҫм ана  калаҫҫё. 

Ё л ё к р е х  ана кӗ п е  ҫ у х и с е н е  ты тн ӑ , х а ^  те  ватти се м  т ы т -  
калаҫҫӗ .

Пукрас (пукрас), к у ц ы й , к о р о т к и й . Шалча-к. Б. Крышки. 
П у к р а с , к у ц ы й , о б щ и п а н н ы й , с  об р е зан н ы м  хв о сто м . СПВВ- 
П у к р а с  <ӳре. || Г о д о в а л ы й  ж е р е б е н о к , с т р и гу н . ТККЛ 47. 

Ҫ ӳ р е н  кёсре н  п ёр  п у к р а с  ( = х ё л  ка ҫкӑ  ты х я ), тата  ам ӑш ай  

ib ix a  п у р ч ч ӗ . С м . п у к  р и с .

Яукращка, т о  ж е ,  ч т о  п у к р е ш к е .  АПП. П у к р а ш к а л л ӑ  

х ӑ м ӑ т  м ай ҫи нче .

Пукрвшка, п о к р ы ш к а , у к р а ш е н и я  на х о м у т е . ЧП, П у к -  

р е ш к е л л ё  хӑ м ат. Алешх.-Сап. И ӗ с  л у к р е ш к е л ё  хӑмӑт.

Покрышка, т о  ж е , ч то  п ре д . сл. КС'. f  П у к р ы ш к е  хӑ м ӑт, 

й ӑс кӗлеш че .

Покрышкӑ, п о к р ы ш к а . Шибач. Ч ёлём  п о к р ы ш к и , хӑ м ӑ г  

п о к р ы ш к и .

Пукрис, к у ц ы й . СТИК. П у к р и с  чавка— 1) га л к а  с обре занны м  

х в о с т о м , 2 ) ж и в о т н о е  с о б р е за н н ы м  х в о с т о м , 3 ) человек  

т о л ь к о  ч т о  о с т р и гш и й с я . Имен. П у к р и с  а в т а а  п е к , п у к р и с  

ч ӑ хӑ . ЧП. П у к р и с  к у тл ӑ  ти м ёр ҫё  (в  к у ц о м  ко стю м е , т . е. с п е 

р е д и  п е р е д н и к , а зад  им не п р и к р ы т ) .  КС. П у к р и с  хӳр е л л ӗ , 

п у к р и с  хӑл хал л ӑ , с  обрезан ны м  х в о с т о м , уш а м и .

Пукришка, п о к р ы ш к а  х о м у та . СПВВ. П у к р и ш к а л л ӑ  хӑ м ӑт  

м ӑйӗнче.
Пбкришка, т о  ж е , ч т о  пред. сл. Сред. Юм. С ӳсм е н  п б к р и ш к и  

те се , кл е ш че  ҫинчен  п о с та р с а  ҫӗлекен сӑрана калаҫҫӗ. П ш к р т :  

похрншЛ к р ы ш к а . СПВВ. ИА . П о к р и ш к е п е  ҫун ҫеве  (та к !)  

витеҫҫё .

П укр иш кӑ , т о  ж е , ч го  п р е д . сл. КС.
Покро, назв. п р а з д н и к а , П о к р о в . || С та р о е  н$зв. с . И ш л е й , 

Т а т а р к . р. N. А рӑ м , П о к р о й а  (П о к р о а )  кайас те тё п  кйҫал

Й апаласам  илме-
Покша, б ел ка , СПВВ. КМ. П о к ш а — ва кш а .

1* Пул, пол, б ы т ь  с у щ е с тв о в а ть , д е л а ться , со в е р ш а ть с я , 

с т а н о в и т ь с я , п р е в р а ти ть с я . Регули. 579. К у  йапала  полм асчё
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п а й а н , е п  о н а  ту р ӑ м . Ib. 582. П о л м а н  (ту м а н ) п о л са н , ки р л ё  

u a p . Jb. 89. В йл ёҫ п о л а сси  та к ҫ а н  пол ат. N. t  Ы р ӑ  

ҫы н  ы в ӑ л ё -хё р ё  п у л а м -й , ы р ӑ  ҫы н  ум н е  тӑ р са  й у р л а н -и .  

0. Мокш. f  С ӑ в ӑ р са н  т у л ӑ  п у л м а с тӑ п -ш и ?  Ш у х ӑ ш л а с а н  ы рӑ  

ҫ ы н  а ч и  п у л м а с тӑ п -ш и ?  Сред. Юм. К а ҫ  п о л са  к и лет. Д е н ь  

к л о н и т с я  к  вечер у . Ib. К а ҫ  полса  п ы р а !  Jb. С анран  та  

йап ала  п б л а й м а р ё  ёнтё . И  и з т е б т  н и ч е го  п у т н о г о  не в ы ш л о .  

Ст. Шаймурз. f  П и р ё н  а тте н  т у р ӑ  л а ш н , ҫул а  т у х с а н  п ы р а с  

п е к . Ib. Ш у р ӑ л ӑ -к ӑ в а к л ӑ  к и л е т — ҫӑ ва й и н ччё  ш у р ӑ  й у р п у л с а ,  

ка л п а кн е  тӑ хӑ нса  хёр  п у л с а , к и л е й и н ч ч ё  савнй  т у е  п у л с а .  

Якейк. f  П о л а с , пол а с , п о л а са х , ҫа к  йал к ё р ӳ ш  п ол а са х , 

полас м а р т ӑ к ,  п о р н а с  м ар, ҫак  йал хё р п е  калаҫас мар- 

N. f  Й е  п у л а й ӑ п , йе п у л а й м ӑ п , с и р е  у р ӑ х  кур а й м ӑ п . N. H i* a -  

мӑн та  у н т а  п ӑ р  п ул м а н , вёсен п ул н ӑ . К р у г о м  ни  у  к о го  

не б ы л о  л ьд а , а у  н и х  б ы л . N. П у ш ӑ  п у л м а р ё , т а т а  н ум а й  

хӑваласа т у х н ӑ  п у л ӑ т т ӑ м ! N. У н т а  ш ы в  п ул м а л л а . Кан. А р а  

к у  ха м ӑ р  с у р ӑ х  п у л м а р ё  вёт! П ё тр ё м ё р !.. N. П а й а н  ҫӑм ӑр  

пул ё  те н . С е го д н я  п о ж а л у й  б у д е т  д о ж д ь . Виҫӗ пуе. 22. 

В ёсен  ч е ч е к ё  л ӗ п ё ш  ы айлӑ п у л н ӑ  п и р к и  л ё п ё ш кур а ксе м  

теҫҫё- Ib. Н у м а й ё ш ё  та та  вёсенчен  вӑрӑм  ты м а р л ӑ  п ул а т . 

Б-Яуши. f  С и к с е  п ы р с а  ч у п  ту м а , и н к е  ч и п е р  п у л ш ч ч ё . 

Кан. К у н т а  тем иҫе  ҫёр  к у п а  п у л а с  у т ӑ  сайа ка й са  в ы р та т . 

Сунт. Л и с у к  п у л т ӑ н -и *х а  есё? П аллайм арӑм . Орау. П а й а н  

мён к у н  п у л ч ё -х з , атсем ёр. N. Ҫ ы р в ӑ  ҫ ы р н а х  п у л тӑ р  ё нтё . 

Ау 294. t  Ҫ ё р -ҫ ы р л и с е м  ӳ с н ё  ч у х н е  тё р л ё  к у р ӑ к а  ҫавӑра т, 

ём ёр л у л с а н  ҫа в р ӑ н а п ӑ р , хёвел  п е к  ҫутӑл са . К.-Кугти. К ӑ ва к  

л а ш а  п у л м а н н и  т у р ӑ  л а ш а н а  вӑб  к и л е т , тӑ в а н  а тте  п ул м а и н и  

тӑ в а н  анн е н е  вӑй  к и л е т . Собр. f  У л а ч а  кёпе  п ул а с  п ул са н , 

тӑ х ӑ н м ӑ ттӑ м  епё ш у р ӑ  кёпе . N. |  К ём ёл ҫёрё п улё , п ы сӑ к  

п у л м ё , вӑта п у р н е н е  ч у х  й у р ӗ ; п и р ё н  тӑван  п ул ё , п ы сӑ к  

пул м ё , кё р е ке  у м ё н ч е  й у т  п ул м ё . Т%м.-х. О к ҫ и н и  у л а х  п ул н ӑ  

т е т , в а р л и  п ы р с а  кё нӗ , те т , ш у р ӑ  х ё р ӗ л л и  ч а ш к и п е  м ӑйӑр  

л а р т с а  п а н ӑ , т е т . Калепд. 1903. Х ӑ ш  ч у х н е  у й ӑ х  ҫӗрпе хёвел  

х у ш ш и н е  п у л а т  те , хё ве л е  п и р т е н  х у п л а т . N. А х ,  есӗ йе  

си в ё , й е  в ё р и  п ул са н чч ё . Регули 268. Вал о н та  полм ин  дайӑхчё. 

Ib. 390. Е п  та р ҫй  п о л ӑ п . К у  м анӑн  п о л ӗ . Ib. 393. Е п  сум ар  

п у л ӑ п . Е п  п ёч че н  п о л ӑ п  о н та . Ib. 398. Е с ки л тё н  он  ч о х ,  

вӑлсам  в а р и а н т а  п о л н ӑ  о н  ч о х . Ib. 571. Е п  те  вӑлсам па е н та  

п о л тӑ м . Ib. 397. Х ӑн ч а  ман о кҫа  п ол ё , о н ч о х  ки л . Ib. 678. 

О н  ч о х н е  т а т н и  лолё . Ib. 352. О н  ч о х н е  та тса  хо н ӑ  полё .
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Т о гд а  у ж  б у д е т  н а р у б л е н о  и сл о ж е н о . Ib. 353, Е с о н та  

н ы р с а с с ӑ н , пётернё  п ол ё . К о гд а  т ы  т у д а  п р и д е ш ь , (у ж е )  

б у д е т  к о н ч е н о . Изамб. Г .  У н та н  йе алла, йе у т н ӑ л  п улӗ , теҫҫё. 

N. М а н  тё л ё ш р е н  п й р та к  та п у л и н  кӑм ӑллӑ п уд ӑ р а х . Якейк. 
Е -е й , е с  ӗҫсех начарланса  к а р н ҫ к е  (= к а й р ӑ н ҫ к е ) ,  порнӑ ҫна  

п ӗ те р тё в ҫке ! —  П о л ӑ п ӑ р н н  та та . Сала 809. i* В ӑ ш та р -в ӑ ш тӑ р  

ҫи л  в е р е т, ка р та  айёнчеи  вӗрет вӑл; м ӑ кӑр -м ӑкӑр  сӑм ахсеи, 

п н р ӗ н  ҫи н ч е н  п у л а *  вал. N. С ы л тӑ м  п и т-ҫӑ м а р ти  кёҫётии  

коласса  п о л а * . Цив. f  Ҫ ӳ л ти  а кӑ ш  ҫун а ч ё  ч у х р а х  пулё  

п ул асса ; п и р е  ҫы р н ӑ  ачасем ч у х р а х - пул ӗ  пуласса . N. С ирӗн  

а ҫ у -а п у  лолё? || В  ка ч е ств е  в с п о м о г, гл . Юрк. К у  вы ран  

п ул а т-и ?  Р азве э то  у с а д е б н о е  м есто? (т .  е. э т о  д р я н н о е  

м е сто  и не го д и тс я  д л я  ж и т ь я ). Ib. Й е п л е  ҫ у к  пулат?.. П ур ! 

К у н т а  сётел  ҫи н е  ки л се  л а р т , те т . Ib. П ё р  л у с с и  кӑ н а  л у р  

( т о л ь к о  е сть  ко л о д е ц  на усад ьб е). Ш ы в а  та ҫта н  а й а к р а н  

ту л та р м а л л а  м ар. Ш ы в  п и р к и  н !к а м п а  вӑрҫма п ул а с  ҫ у к  пек  

т у й ӑ н а т . В. С. Разум. КЧЛ. Х р е сч е н  пулм алла п ул ас п ул са н , 

л и р е  н ум а й  ҫёр  ӗҫлемелли йапаласем  ки р л ё  п у л а * . Е сли  нам  

п р и д е тс я  к р е с ть я н с тв о в а ть , т о  н у ж н о  б у д е т  п р и о б р е с ти  

нем ало  зе м л е д е л ь ч е ски х  о р у д и й . Ре%ули 324. О н  ч о х н е  * п  

к и л т е  ҫ о к  пол атӑп  (у  д р . ки л те  п ул м а стӑ п ). Ib. 394. Е с  кам  

ко н та ? — Е п  тар ҫӑ  полатӑп  к о н т и . Тӑв. 50. В ёр е н тё р , п и р ё н  

п е к  с у к к ӑ р  п у л н и н  ы р р и  ҫукҫке . Коракыш. В ара арӑм ш у х а ш -  

л а н ӑ : к у  а хаф  ҫы н пулм арёҫ (э то  не п р о с т о й  чел ове к), тенё. 

В. С. Разум. КЧП. Вӑл та  ӗҫлӗ п ул са  ларат. || Б ы вать. Еарам.133. 

М ё н л е  ш ы в  п у л а * . В П р о и с х о д и т ь . Баран. 134. Ҫ ил  м ёнтен  

лула*? .|| Б ы т ь  в о зм о ж н ы м , о с у щ е с т в и т ь с я , со ве р ш и ться , п р и 

х о д и т ь с я . Юрк. П улё  те  ҫав. В о з м о ж н о , что  э т о  и та к . 

В, С. Разум. КЧП. П а са р  ы тла п ы сӑ ка х  мар, у тс а  тухм а  я ул ех  

(п р о й т и  в п о л н е  в о з м о ж н о ). N. Ҫ у к , п ул м а с  пуф . (О тк а з  

и с п о л н и ть  п р о сь б у ). N. М а н а н  сана кур а сси  у р ӑ х  те п у л а *, 

те  п ул а й м а с*. Регули 362. О н та  ӗҫме п ол ё  квас. Там  м о ж н о  

б у д е т  п о п и т ь  ква су . Ib, 363. Ы тти н е  тум а  полмё, к о н а  тум а  

поле. П р о ч е го  сделать нельзя, а э то  м о ж н о . N. f  Ҫ ӑварн ! 

ҫитм еҫ терём ёр: ҫи тр ё , полчӗ , и р тр ё  поф , сисм есӗрех й о л т (ӑ )-  

мӑр п о ^ .  Коракыш. П ул м а ҫте х  (э то  н е в о зм о ж н о )! тесе каларё, 

те т . Изамб. Т. А часем ! капла  пул м аст, е п и р  к ӗ т ӳ  й ё р и -та вр а  

са л ан яр . N. П а й а н  та  кайса  пулм арё  (не  п р и ш л о с ь  и тти ). 

N. С а н ӑ н  ки ле  килм еле  полм ё-ш и? Юрк. К арачӑм ё киле  

та в р ӑ н а с ш ӑ н  мар. М а л а ш н е  те  ҫапла в ы р ӑ н та х  с л у ш и т  туса
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п у р ӑ н м а  ҫ у л а т  (в о з м о ж н о  б у д е т ). Ib. t  Ш ы в  в а р р и н ч и  й у п а  

ҫи н ч е  в ё ҫ е н -к а й ӑ к  й у р л а т ҫ к е . Е л л е  п у л а с , елле п ул м а с , т у т л й  

ӑйхӑм  й у л а тҫ к е , Шугур. М а н а  вал й ал та  ӳ с м е  п ул м а р ё  (н е  

п р и ш л о с ь ) . С т. Чек, А н а  к у р с а  п ул м а р ё  (н е  п р и ш л о с ь ).  

Jb. E x , к у р с а  п у л м а р ё  ӑна. N. В ӑрм ан  н у м а й ч ч ё , й уп а се м  

те  ки л ё ш се  ҫӳренӗЧ чё, ҫ у р т  тӑ ва с  те н ё ч ч ё , ҫёыё вы р ӑ н а  

к у ҫ с а  п у л м а р ё  н к к е н . Сред. Юм. С а н р а н  п о л а т -и  вара  она  

тӑ в а ссн ! Т е б е  ли  э т о  с д е л а ть ! N. О к ҫ а с ӑ р  п о р ӑ н ы ӑ  п о л а !  

Турх. f  Ҫ а к  тусӑ м се м  у м н е  п ё р  тӑ р са ссӑ н , к у ҫ ҫ ӳ л  т в к ӑ н м а -  

сӑр  п ул а й м ӗ . Хурамал. С и р т е н  п у л а м и ! Вам л и  э т о  сд елать . 

N. К а сса  х о в ӑ  й о м а н н е  тё н ё л  т у м а  полм арё. Орау. М ё н л е  

п у р н а с  л y л a f  апла? К а к  ж е  э т о  м о ж н о  ж и т ь  та к?  М. Чолл. 
С а н та н  и л се  т у х м а  п ул а й м а с , х а м ӑ н  кёрес п у Орау. Вӑл  

х у т а  п *м а  к ӑ ш т  п у л ӑ ш а к а н  п у л с а н , илм е п у л а т  те , п у л ӑ ш а -  

к а н  ҫ у к . II И н о гд а  п е р е д а е тся  п о -р у с с к и : б ы т ь  н у ж н ы м .  

Регулы 373. Е н е р  о н ӑ н  к н л е с  п о л а тч ё . Ib. 1426. О н ӑ н  и р  

к и л е с  п о л а тч ё , вӑл  х а ^ т е  ҫ о к . Ib. 374. К о н а  к о н т а  исе  ки л е с  

п о л м а счё , есёр ко ы та  и се  к н л тё р . Орау. М а н  та  п ай а н  чей  

ёҫм елле п у л а т  (п р и х о д и т с я  п и т ь  ч а й ). ЧС. Ҫ ы н се м  с ё т -т у р ӑ х  

ҫя й ё ҫ  ё нтё , е п и р  вёсен  куҫӗ се н ч е н  п ӑ ха с  п у л а т  (с м о т р е т ь  

на н н х  и л и  п р о с и т ь  у  н и х ). || Р о д и т ь с я . IОрх. М а л та н  авланнӑ  

ы ва л и й ё н  ачи сем  т е  п у л а  п уҫл а ҫҫё . | | 'У р о д и т ь с я . Чхёйп. А к н ӑ  

т ы р ӑ  ҫи н е  в ӑ х ӑ тр а  ҫӑм ӑр  ҫуса  ш ӳ те р м е с е н , п у л а с  т ы р а х  

п у л м а ҫ т . ТХКА  85. Ш у р а ҫ ӑ н , п у л н ӑ  ҫул се м , т ы р ӑ  л а й ӑ х  

п у л а т . Альш. У т ӑ  п у л н ӑ  ҫ у л  п и т ӗ  аван  п у л а т  (та м ). Бюрган- 
скмй. Вӑл й ӑл а н а  п ӑ р а х с а н , п и р е  п н т  й ы в ӑ р  п ул м а л л а , теҫҫё ,—  

т ы р ӑ -п у л ӑ  п у л м и  п у л ё , в ы ^ ӑ х -ч ӗ р л ё х  ёрчем ё (и з  р а сска за  

о  п р о ш л о м ). II П о с п е в а т ь . Якейк. П а л о м м и  п ол м а  п у ҫ л а т  (н а ч и 

н ае т п о с п е в а т ь ). Хурамал. Т у л ӑ  п ул а  п уҫл а са н , ти л ё п е  у  па 

к а й н ӑ  т у л ӑ  п а т в е . Я*ейк. А х , ман сӳс  л а й & х  п о л н а . О н  с ӳсё  

п о л и м а н *х а . Ib. С ӳсе , п о л с а  ҫ и тс е н , ш ур а  (= *ш ы в р а )  в ы р та р м а  

й о р а м а ҫт, ҫёрсе  к а й а т . В. С. Разум. КЧП. У л м и й ё се м  й ы в ӑ ҫ  

ҫи н ч е н  п у л а -п у л а  тӑ кӑ н а ҫҫё . N. Ы р а ш  п ул а й м а са н , п ы р й п -и  

те н ; ы р а ш  п у л с а н  (е сл и  п о с п е е т ), п ы р а с с и  п у л м а с . Баран. 154v 

К у н т а  ӳ с с е  п у л н ӑ  й ё тё н  п и т  ха ка  ҫ ӳ р е т . Ц З а ч и т ы в а т ь с я .  

N. П ё р  т е н к н  те п ё р  у й ӑ х ш ӑ н  п у л т ӑ р . || Б ы т ь  го т о в ы м . Орау* 
П и р ё н  х у гт ӑ р с е м  п ул н ӑ -и Р — Ҫ у к -х а , й у н к у н а  ти н  п ул а ҫҫӗ  

(б у д у т  г о т о в ы  на  с р е д у , в  с р е д у ). 1Ь. П е р и -п ё р и  йапала  т ӳ р -  

л е тсе  л ё те р с е н , т е п р и  йна к ё т е к е к н и : п у л ч и ?  те се  ы й т а * .  

N. В ара  м ӑ н -к ё р ӳ , ви ҫӗ  та п х ӑ р ч ч е н  ка й са , ҫ а м р ӑ к с а н  (м о л о д ы х )
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алӑкёнчен  т а к к а т , ҫапла каласа: п ул ч и ?  тесе: Орау. С ӑм авар  

п ул м а н  XBJb (не  го т о в , не на сто л е ). Ала 21. И в а н , есё пёре  

те  ан хӑ ра , пёр  хӑрам асӑр  в ы р т  та ҫӑ вӑ р , есё тӑ н ӑ  ҫёре ка р а л  

пул ё  (б у д е т  го т о в ) , тенё, т е т . Йдҫ.такӑнт. 14. Н у , ҫ и те т  

си р е  п а й а н ! Ч а р ӑ н ӑ р !.. К а р ч ӑ к , п у л ч и  санӑн? Ib. 15. М а н  

п у л в ӑ . М а н ӑ н  пул чё . G.-Устье. П а й а н  п ул чё , ы р а н  пулчё,. 

т у й  тум а  вӗрем ҫи тр ё , т е т . || Д е в а ть с я . Халапсем. М а в ӑ н  вара  

лурттЯ м * ҫ га  п ул чё  (к у д а  делся)?  ff. Карм. Ш ӑ п п ӑ р  та ста  

п у л н ӑ  (н е  знаю , к у д а , д ел ась  м етла), у р а й  ш алм а; в и те р е -тё к  

(е сл и  в к о н ю ш н е ), илсе  к и л -ха . || О ч у т и т ь с я . Якфк. П ёре  ора  

ш уса  к а й с а в а х , ҫы рм а тё п ё вче  п о л ӑ н  (п о л м а л л а ). N. Х ӑ й се и  

йалӗ та ҫта  т у  айне  пул са , к у р ӑ н ы и  п ул са  й улат. || К азаться . 

N  Вёсем мана п ётё м п е х  пӗлм ен ҫы нсем  п е к  п ул ч ё ҫ . || О к а 

за ться . Абыз. В и ҫ  валем п е к  п уҫӗ  пул чё , у л т  к у п а  п ек  кё л е тки  

п у л ч  (у  у б и т о г о  зм ея). Регули 585. К у  л а й ӑ х  п о л ч ё  она. 

II Д о с т а в а т ь с я . Янтик. f  А х , й ы снаҫӑм  Й а к к у  п ур , сана п ул ас  

х ё р  м арччё , та кҫта н  телей  ҫавӑрчӗ . (С в а д . п.)- N  t  И р  те  

п у л а т , ка ҫ  та п у л а т , каҫа  х и р ё ҫ  ҫ« л  п у л а т ; и к  х у р а  к у ҫ  сане  

п у л а т , ки л се  к у р с а н  мён п у л а т . Лашм. С а н  п е к к и  м ава тата  

пулё , м ан п е к к и  сана у р ӑ х  п у л а с  ҫ у к . Якейк. М а н  виҫ  тер кё  

окҫа  о н а х  (са н а х ) п о л ч ё . || П о п а с т ь  в наказание . Якейк. 
П о л чё  ёнтё к о н ш ӑ н  мана. Д о с т а н е т с я  м не за э то . Регули 587. 

С ана  пол атчё  те , ес ки ли м а ра н . КС. П о л а т  сана м антан ! 

П о п а д е т  те б е  о т  меня. || У д а в а ть с я . Ст. Айб. В ы ф ӑх-чёрё- 

лёх п ӑхм асӑр  п ул м а ст, теҫҫё . (П о с л о в .) . N. М у н к у н а  киле  

та в р ӑ н а сш ӑ н ч ч ё  те , п ул м ар е  (н е  у д а л о с ь ). Кубня. f  А н к а р т и  

хы ҫё н че  ти л ё  й у р т а т , х у с а  к ӳ р т с е  п ул м ё -ш и ?  П ул м а р ё  пу^ь  

ҫав х у с а  к ӳ р т е с с и  (н е  уд а л о сь , в и д н о ). Ау 64°, Е х , пулм арё  

и к к е н ! Н е  уд а л о сь ! N. С и р е  к у р а с с и  п у л м а с т  пулё? (не  

у д а с тс я ).))С б ы ть с я . Чӑе.й.пурЛ9. Ӑ н а  ҫ а в а ш ш ё  ка л а н и  чӑнах  

п у л н ӑ  (с б ы в а л о с ь  над  ним ). |  С л у ч и т ь с я , с о в е р ш и т ь с я . Актай. 
Т у - т у  у л а  у т , ҫул а  пулса  ви л м н  у т ,  т у  хӑпарса  ӑвӑн м н  ут» 

(К ӑ тк ӑ ). Альш. Ы в ӑ л ё  х ӑ р а н и п е  каласа х у р з т ,  те т , с та р а ста н а  

улём  м ён пулм асса  (с о о б щ а е т  на в с я к и й  с л у ч а й  с та р о с те , 

п р е д у п р е ж д а я , к а б ы  ч е го  не с л у ч и л о с ь ). Регули 590. Хаф  

йӑвӑр  ҫолсам  п о ^ ч ё ҫ  (к и л ч ё ҫ ). Буке. 1904. Т е м ёи , ачам , п у р т е  

ч ӑ н -ш и  вара  вӑл у н т а , терё . Ҫ а к  й а л та  а кӑ  и р т н ё  хёлле  

чанах та  пуласса  та п ул ч ё  у н  п е к к и . Юрк. Л е ш се м  те  тем ён  

п у л ч ё -тё р , те се , хӑраса  п ӳ р т р е н  х ӑ ш ё  т у р ч ӑ к а , хӑ ш ё  у х в а т  

й ӑтса  т у х с а , ӑна: сана  мён пулчё?  те с€  ы йтса  пёлеҫҫӗ. || Б ы т ь



за н я ты м . Алших. f  Т е к .а в ӑ н п а  п ул а с  м ар, п а р а н кӑ  кӑ л а р -  

м а сӑр  й у л а с  ы ар. || П р и т в о р я т ь с я , д е л а ть  ви д . Панклеи. А ч у  

(с ы н  т в о й )  к и л н ӗ  ҫёре  есё ч и р л ё  п ул са  в ы р т  (п р и т в о р и с ь  

б о л ь н о ю ) . N. Л е ш ё  м ён те  п у л *н  вӑр л а нӑ  п у л а * . Т о т  делает  

в и д , ч т о  у к р а л  (в  и гр е ) .  Регули 171. Е п  т е ӗ ҫ л е н ӗ п е к  полам . 

lb . 335. Е п  т ы т н ӑ  п о л тӑ м . Ib. 336. В ӑлсам  ҫи не  кала, вӑлсам  

т ы т н ӑ  п о л ч ч ё р , е п ё р  м ар. Ib. 361. Е п  ҫакна  тум а  п о л а и . 

Ib. 350. К о н п а  ҫирём  л а ш а  в ӑ р л а н ӑ  п о л а м . || О б е щ а т ь , обя- 

I эа ться . Юрк. У н т а  ҫ ы н с е н е  х ӑ й п е  к ё р е ш м е  чёнет, хӑ й н е  

ҫӗнекен  ҫ ы н н а  ҫи рё м  п и л ӗ к  т е н к ӗ  тӳл е м е  п у л а т . Алъин Вӑр- 

ҫёччё, вӑрҫм а  й у р а м а с т , м ёш ён те се н  вёсем вӑрҫм асса  п у л н ӑ . 

N. П ам а  п ул н ӑ . || Х о т е т ь . N. К а й а с ш ӑ н  п у л н ӑ . М. Карач. 
В ё р е н се  т у х с а н , е пё  п и т  вӗренм е  к а й а с ш ё н  пул нӑ , вёренте- 

ке н  т е  п и т  п ар а сш ӗ н чӗ . Ҫамр.Хрееч. М ё н  тёрлё  епё сана  

й а р а сш ӑ н  п у л м а р ӑ м , ҫ а п а х  т а  есё м ана и тл е н е р ё н . К а к  ни  

ста р а л ся  я у д е р ж а т ь  те б я  (д о м а ), н о  т ы  м еня не  п о с л у ш а л с я . 

II И с т о п и т ь с я . Городище. М у н ч а  п у я н ӑ . Б а н я  и с то п и л а с ь . 

Сред. Юм. М у н ч а  п б л н ӑ . Б а н я  и с то п л е н а , го т о в а  (м о ж н о  

и т т и  п а р и т ь с я ). Ст. Семенк. К ӑм ака  п у л н ӑ . П е ч к а  п р о го р е л а .  

II C o ire . Городище. Е п  В а ^ у к п а  п ул м а н . || У п о тр е б л я е тс я  

в ч ув а ш и зм а х . I l.-Сорм. У н ч ч е н  те  пул ы а р ё , те т , ти м ӗрҫ-л аҫҫи  

патне  ҫ и тр ё , т е т , ҫав ҫӗленех. Й$ҫ. такӑнт. 52 . Е пё  ҫи те ч ч е н  

те  п у л м а р ӗ  (н е  у с п е л  я п о д о с п е т ь ) , вӑл тӑ в а р  к и с и п п и п е  

й а н к л а тта р с а  та  х у ч ё . Ала. Ҫ авӑ ача  п ӳ р т е  кё р се ссё н е х , 

п у ш ӑ т н е  п ӑ р а х а ч ч е н  т е  п ул м а н , ачана  ҫа пн ӑ  та ӳке р н ӗ . Юрк. 

В ӑл  епё  ҫапла к а л и ч ч е н  т е  п у л м а р ё , кё н е ке  а л л и н ч е х  ты тс а  

тӑнӑ . Е п ё  ӑна  сӑнам ан та . Е п ё  ҫапла  ка л аса н ах , вал мана  

вул а м а  кё н е ке  пачё. 1Ь. А н а  п ул са н , тӑ ванёсем , йал ҫ ы н н и -  

сем , п у р т е  н а ч а р  ҫы нсе м  п у л н ӑ . N. Е п и р  п ул са н , пёр  п у с  та  

йарас ҫук. М ы  на  е го  м е сте  не  п о сл а л и  б ы  н и  о д н о й  к о п е й к и .  

Якейк. И в а »  п о л са  И в а н  м а нтан  к о л а т . Н а  ч т о  И в а н , и  т о т  

н а д о  м н о ю  см еется. Сенчук. f  А й -х а й  кукка м ҫӑ м , инкеҫём , 

ч ӑ н а х  п у л м а л и п е  п у л н ӑ  и к к е н . СТИК. Е н т ё  есё а ч у п а х  п ул -  

тӑн1 Т ы  та м  все  в о з и ш ь с я  с р е б е н ко м ! Н у  у ж  т ы  сп асл а сь  

там  со  сво и м  р е б е н ко м . БАБ. Х а й х и  х у ш п у с е н е : мён п ул с а н  

п у л а т  (б у д ь  ч т о  б у д е т ), п ы т а р с а  х у т ӑ м . Ib. М ё н  п ул са н  та  

п у л а т  (ч т о  б у д е т , т о  б у д е т ) ,  еп ё  те  й ум ӑ ҫ  ка л ан ӑ  т ӑ р ӑ х  т у с а  

п ӑ х а и -х а . Пшкрт. М ё н  п о л с а н  п о л а т , та в а й  кёрсе  пӑхӑпӑр . 

Хён-хур. М ё н  п у л с а н  т а  п у л ё  (ч т о  б у д е т ), с и к : у р а  хуҫӑ л -  

н и н е  т ӳ с ӗ н , в у т р а  ҫ у н к и й е х  м ар . Янш.-Норв. Х а й х и н е , мён
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п у л ш  п у л а т  тесе, пётём  в ӑ й ӑ и п а : уҫҫа х ! тесе  к ӑ ш к э р с а  

й а тӑм  (к р и к н у л  на вол ка , к о т о р ы й  к р а л с я  к  в у  т  ӑ ш ‘у ). ib. У н ӑ н  

п е к  хё р  епё к у н  чуллё  п ул н ӑ р а н п а  та к ур м а н  (о ч е н ь  х о р о ш а ).  

Сред. Юм. П и ч ч ё ш  п б л м и н , а ш ш ё  п б л тӑ р . Д л я  м еня н е  б рат, 

б у д ь  х о т ь  о те ц  (в се  р а в н о ). Ала 12. М ал алл а  вара  ватӑ  

д у ҫ а н ӑ в  у н п а  п ы р а с с и -тӑ в а с с и  п ул м а н , те т . Толст. С а вра н  

ҫёлесси пул м ё . Н е  сум ееш ь ш и ть . Шурӑм^п. М а н а : ҫакӑнта  

л а р -х а ! те сси  п ул м а р ё . П ё р  та п ра н са н  п ол м ё -ха  вал

й о л а сси . К о гд а  при м ем ся  за р а б о т у , т о  у ж  не будем  о с та 

в а ть ся  д о м а  (из-за  н е з н а ч и те л ь н о го  д о ж д я ). N. Ы р а на  валл! 

ҫ а к  с т и х о т в о р е н и й е  вёреннё п у л т ӑ р  (вёренсе  хун ӑ  п ул тӑ р )! 

У  м еня, ч т о б ы  к  за в тр а ш н е м у  д н ю  в ы у ч и т ь  э т о  с т и х о т в о 

р е н и е . Регули 1505. Е п  хам  тум а  пёлм естёп п о л са н , вӑл мана 

в ё р е н ттё р ч ч ё . Ib. 365. Ҫ апла тӑ в ӑ р , мана ты тм а л л а  полтӑр . 

Ib. 442. Т ы т с а  п ол са н , исе к и л . Ib. 443. М а н  a r r i  килнё  

п ол сан , сан п а та  йарйп, Ib. 448. С у м а р  пол нй  п о л !н , мён ёҫ? 

Ib. 457. Вал к о р н ӑ  п ол кан , ҫиленнё- полӗ. С.-Устье. Ҫ а в на ш ка л  

( т а к о й -т о )  са л та к  ки л се н , у к ҫ а  илнё  а н  п у л тӑ р  (ч т о б ы  с него  

не б р а ть ). Алый, f  И л тн ё  п ул ӑр  хё р -ҫы н се м : ҫул л а  ка йа с  ав  

п ул ӑ р . Регули. 310. Е п  о нта  п о р н а тӑ п  п о л са н , м ан п а та  

ки лёччё . N. П о р ӑ н н ӑ  п о л н ӑ , те т, пёр  йалта  пё р  ка р ч ӑ кп а  

с т а р и к . N. С анӑн  а ч у  вилм ен п ул н ӑ , вӑл сиве  ш ӑ н са  вилнӗ  

п е к  х ы тс а  ка йн ӑ  п ул нӑ , халё  п ӳ р т р е  ӑш ӑнчё  те , авӑ сы валчё.

Пула, из-за, для ; б л а го д а р я  (п о с л е л о г.). БАБ. В асене пула  

тӑ р а н и ч ч е н  ы р р ӑ н  ҫӑ ккӑ р н а  ҫийейм естён , тӑ р а н и ч ч е н  .ӑйхӑна  

■ҫы вӑрайм астӑн. Юрк. П у р те  ӑна, у к ҫ и н е  п ул а , тайӑлса  п уҫ -  

ҫа п са  ҫёлӗк илетчӗҫё. N. Й ы вӑҫа  п ул а  п ӳ р т  кур ӑ н м а с . И з-за  

д е р е в а  не  в и д н о  и зб ы . КС. С ана п ул а  ӳ к р ӗ м . СТИК. П ы р н а  

пул а  вы ҫӑ  вилнё, т е т ; п ы р ш ӑ н  ҫун ака н  вы ҫӑ вилнё, те т. СПВВ 
К а й ӑ ка  пула  пётём ул ӑ х  ш у й ӑ х а т  (п р и ч и н а ). Ир. Сывл. 15. С ана  

п у л а  еп ҫӳҫенсе  и леп . Орау. П асара пула  п ай а н  к у н ё п е  выҫӑ  

ҫӳр е р ё м . Якенк. А п а т а  п о л а  ачайа ӳке ртё м ё ҫ  (а п а т  ҫима  

хӑ тл а н са ). N. К а ш к ӑ р  ти л л е  п ул а  хур есё р  й у л н и н е  а стуса  

и л е т  те (п о п а л ), ти л л е  ватм а  ка й а т. N. Вёсене (й у л та ш ё с е н е )  

п у л а  xä u i ч у х  ы р р а  та  ту х а ҫ ҫ ё  (м о л о д ы е  л ю д и , д ети ). N. А тте -  

а н н е  кӑы ӑлне пула , хам ӑр  йал ҫы вӑхёнче  вёр е н тсе  п ур ӑ н тӑ м .

Пулайдсӑм, х о т е л  бы  б ы ть . Иов. 145. А х , епё ё л ё кхи  п ек

п ул а й ӑ ттӑ м -ч ч ё  (в рукоп. пулайӑсам ччё).

Пулайрассӑм, х о т е л  бы б ы ть . Иов. 143. Ҫ ам рӑк ч у х н е х н

п е к  п ул а й ӑ тта м ччӗ  (в рукоп. пулайрассам ччё).
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П улан, в с я к и й , к а ж д ы й , « б ы в а ю щ и й “ . Алый. П ул а н ё  п а тн е  

те  (к о  в с я к о м у -т о )  т у х м а  х ӑ р а т ӑ п  е пё . Сред. Юм. П б л а н  

ҫ ы н п а  каҫта  к и л ё ш те р с е  п б р н а н . К а к  с к а ж д ы м  у ж и в е ш ь с я  

м и р н о . Ib. П о л а н  ҫёре  кӑ ҫта  ҫ ӳ р е н , в ӑ х ӑ т  ҫ о к  в и т . К о  всем  

к а к  п о й д е ш ь , вре м е н и , вед ь , нет. КС. П у л а н  ы в ӑ л а х  а ш ш ё -  

сене  хё се п л е м е ст  ҫав. Ib. В ӑл  ёҫе п у л а н  ҫ ы н  тӑ в а й а с  ҫ у к .  

1Ь. П у л а н а  ҫта н  й у р ӑ н . N. П о л а н н е  те  ҫ та н  п а р с а  ҫ и т е р е с .  

Кевӗсем. П у л а н  ка й ӑ ксе м  те  ҫы вр а ҫҫё , пёр  ш ӑ п ч ӑ к  ҫеҫ к а л а т  

сӑ в эи н е ' ЧП. П у л а н  ы в ӑ л -а ч а . Якейк. П о л а и  у ы н н а  вӑл ал 

пам аҫт (н е  з д о р о в а е т с я  за р у к у ) .  Никит. К у ш а к  п у л а н  

Й апалана чӑ р м ал а са ссӑн , тӑ м а н  т у х а т . Туперкку^ос 24. Ч и р  

х ӑ ш  йенчен, хӑ щ  ҫ ы н т а н  йерм е п у л т а р а с с и н е  п у л а н  ч у х н е  

те  пёлме ҫ у к .1 N. П у л а н ё  те  х а к л ӑ . В сё  д о р о г о .

Пулаи-килен, всяка я  в с я ч и н а . N. Ҫ а н т а л ӑ к р и  п у л а н -к и л е н  

Йапала.

Пулаи-пулман, к а к о й -у го д н о , в с я к и й . Никит. f  П у л а в -  

п ул м а н  тӑ в а н ш ӑ н  л а ш а  к ӳ л с е  т у х а с  м ар.

Пулантар ( -дар), р а з р а з и т ь с я  (п л а че м ). N. П у л а н т а р с а  

йачё. Р а зразил ся  плачем . С м . 3. П  у.

Пулас, в о з м о ж н ы й , б у д у щ и й . Толстой. Х у р ч ӑ к а  ачана  

й ӑ гса  и л с е  ка й а сси  п у л а с  ё ҫ-и  ва р а  вӑл? Шурӑм-n. Ҫ а м р ӑ к -  

сем хӑ йсен  п ул а с  ём ёрне п ё л е сш ё н  тем ён  п е к е х  ҫ у н а ҫ ҫ ӗ . 

II И м е ю щ и й  б ы т ь . СТИК. П у л а с ӑ н  п ӑ хё н ч е н  паллӑ . Е с л и  

см о л о д а  п л о х , т о  и п о сл е  б у д е т  т а к о й  ж е . N. Ҫ ӗ р  те н к ё  

к и р л ё -м а н а , те се  каларё, т е т , та р ҫӑ  п у л а с  ҫ ы н н и . || Д о л ж н о  

б ы т ь . N. Е с и р  п а й а н  п у л л а  ка й н ӑ ч ч ӗ  пул ас?  т е т  к ӳ р ш ё .

Пулас кун, б у д у щ е е , п р е д с то я щ е е . БАБ. Ҫ а в  каҫ  п у л а с  

к у н с е н ч е  м ён-м ён  п у л а с с а  п ё л м е ш кё н  те м и ҫе  тё сл ё  ӗҫсем  

т у с а  хӑ тл а на ҫҫё .

Пулас паккн, т о , ч е м у  с л е д у е т  б ы т ь . Баран, 3. П у л а с  

п е к к и  п у л с а  и р тн ё .

Пуласси, т о , ч е м у  б ы т ь ; б уд ущ е е . Орау. П у л а с с и  вал  

х ӑ й е х  п у л а т . Б у д у щ е е  п р и д е т  сам о с о б о й .

Пула-тбркачах, .б у д у ч и " .  КС. П у й а н  ҫы н  п у л а -т ӑ р к а ч а х  

кёлм ёҫ Й атяе  и л се  тӑ ч ӗ . N. Х а й  вӑл тӑ п р а  п у л а -т а р к а ч а х  

ҫилё  у с р а т  (га е в а е т с я ) .

Пула1, з н а ч и т , в ы х о д и т . Вишн. 60. А п л а  п у л с а н  в ы ф ӑ х -  

чё р л ёх  ҫим ёҫё: а ш , с ӗ т -т у р ӑ х , ҫ ы н н а  п и т  та са л а а та р а ҫҫё , 

п у л а !  Орау. Ч и к к е  к а й н и — Ҫ ё п ёр е  к а й н и  п у л а т , п у л а т , вара. 

(И г р а  в  л а п т и ). N. К у р у ш и н  т а  к и л с е  пер ё н нё , п у л а т -и -х а
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кунта? Значит и Курушин здесь побывал. ЛЛ Мана конта 
ку чир тиврӗ, полат-ӗҫ-жа! Скотолеч. 4. Витене кёрсен, лаша 
хырӑмёпе малти ури тунине пӑхас пулат; вёсем йёпе пул- 
сассӑн, лаша выртнӑ, пулат (значит лежала). Кан. Кам акса 
кайнӑ, пулат-ха, ку анана. Кто, же, выходит, засеял этот 
загон? (Гов. с удивлением). Кама 25. Мӗн ҫитмерё вара? 
Манпа пурӑнса йӑлӑгтарчӗ те пулат*и? Изамб. Т. Вут тёртеп, 
тесе, хӑратрё пулат. Это он мне пожаром пригрозил выхо
дит. N . Укҫа ҫитеймест пулат-ха (неужели денег не хватит) 
капла, тесе шиклене пуҫланӑ вара. К А Я . Кам кӑна ҫавӑрат 
пулат-ха? Кто же это его мог бы вертеть? (т. е. вертит. 
Гов. с недоумением). Сборн.помед. Мӗнтен сарӑлчӗ пулат 
ёнтб вал чир? Чей же объяснить распространение этой 
болезни? С Т И К . Вӑл ӑҫта кайат пулат вара? Куда же это 
он идет? lb . Халё вӑл вырӑнта нимён ҫук*ӗҫке, ӑҫта кайса 
пётрё пулат-ха (куда же все делось). ЧС. Ей сурӑхӑисем! 
снккелесе кӑна ҫӳретёрҫке, те кусене йешёл курӑк йурамарё 
пулат, мёшён ҫитерме йатӑмӑр ши. Якейк. Карӑм полат он 
патне. II Якейк. Илтём полат ҫав осал йапалайа! Стоит поку
пать такую дрянь! || Будто бы. Нюш-к. Пӑкачав чухне питё 
нумай укҫа ҫӗр айне пытарнӑ пулат. N . Адаи ҫёрён пёр 
йенне, Евӑ тепёр Йенне лекнӗ пулат, вӗсене турӑ ҫиленсе

   и

ҫапла тунӑ пулат. (Из сказки). Баран. 57. йепле вӑл ҫук 
пулат? Как это нет? См. Оп. исел. чув. сипт. I I ,  127.

Пулах тӑр, бывать то-и-дело. О сохр. здор. Ун. чухне ҫиллӗ 
кунсем пула* тӑраҫҫё (то и дело бывают). || Собр. Ҫавӑн чухнех 
«кшер-виҫшер йаташлӑ ҫуртсем пула-пула тӑчёҫӗ, тет (яви
лись).

ПуЛ1 -ш#н, что-ли это. Г . А . Отрыв. Епёр вырӑсла пулнӑ 
{жили) та, пире атт! йаман; ҫуллэ ҫимёк иртсен лул!*мён, 
ҫимӗк иртсен ҫав ҫёртмеччен турӗҫ пулмалла (т. е. мӑн чӳк).

Пул1н (nyjtutf), пусть, ну так что же? См. Оп. исел. чув. 
<iuwn.il, 165. Регули 439. Вал сумар полчё; пол!н, мёскер 
тӑвас. СТ И К . Кайнӑ пул!н вара... мана мён ӗҫ! Мне какое 
Дело, пусть ушли. || Несмотря на то... хотя Регули 1516. 
Хӑва хоҫа пол!н те, ҫаплах ӗҫлет. Ib . 1500. Вӑл пурмэс 
лол1н те, еп онтан хӑрамастӑп. Б.-Яуши. t  Кӑвакарч#н 
кавак та, чӗппи нумай, чӗппи нумай пул!н те, ай, сӗчӗ ҫук. 
N .  Хам пӗчӗккё пул!н те, чӑрмавӑм пысӑк пулайчӗ. Актай. 
Аҫуна вёлерчё пул!н те, кайнӑ чух улма пулса ларӑпӑр,
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вӗсем, ӑна ҫисе пӑхсан, вилёҫ, тесе каларёҫ, тет. Якейк. Йӑваи 
пол1н Йӑван ҫынтан колат. || Даже и. . .  Торп-к. Хум-пуҫ 
кaлaf тет: есёр уна та пул!н (даже о такой малости) кала- 
тӑр; епё кӗсре кургӑм, утмассерен т!ха тӑват те, уна та 
пул1н (даже о такой удивительной вещи) калаыастӑп. || Хотя 
бы. N . Вӑл та пул!н ан пӑрахтӑр. Менча Ч. Камӑн хӑйӗн 
am-пӑш, сдра тума хӑмла-салат ҫуккн сутӑн та пулш илсе 
хатёрлет (хоть купит да приготовит, т. е. хотя бы даже 
пришлось купить, а все-таки купит). Янтик. Салам йарса 
салам ҫитмесен, хӑвӑр та пул!н килсе курсамӑр. Аман 71. 
Апла пул!н те. || Кабы, если бы. С Т И К . Есё мана ӑна каланӑ 
пул1Н, атту каламан мён туман, ыйтатйн (кабы ты говорил 
мне, тогда другое дело, а то чего приставать). || Урмай. Кучё 
(хлеба) хӑмӑш пек, тӑрри пӑрҫа пек пысӑк пулш пар. 
(Моленье), Т. V I, 25. Пёсмёлле, турӑҫӑм-пӳлёхҫём, выфӑх- 
чӗрлӗхшён те пулы ҫырлах; пёр вёҫне картана, тепёр вӗҫне 
шыва пар. Кёсре хыҫҫӑн тыха йертме пулш пар, сурах* 
хыҫҫӑн путек йҫртме пулш пар. || Иногда имеет то же зна
чение, что пулсан.  Альт, f  Ӑсатассар пул!н час ӑсатӑр: 
пусмӑр ҫине тухса тёсетёр. Ib . Тырри пул!н тырри, чӑххи 
пулш чӑххн, темён те пуҫтаратчёҫ, тет. || Из-за, ради .Й ерк. 54. 
Мула пул!н уйрӑлчё ула утран Патерек—виҫё тӑван савӑцчё 
ку лашашӑн темён пек. (| Часто входит в состав неопреде
ленных местоиыевий и наречий. О сохр. здор. 20. Ҫавӑн пек 
чирлё ҫынсенчен чир кирек мёнле йапалана та пул!н ҫыпӑҫса 
йерсе йула* йулатех. Ц Что касается до... Ст. Шаймурз. 
Ашшё пул*н, улпут пулса пурӑнат, тет, ывӑлё хале те патша 
пулса пурӑнат, тет. (Сказка). Алъш. Ҫуркунне пул!н пётёмпе 
йала шыв кёрет. Ib . Ача-пӑча ҫула пулш пёрер кӑкшӑм 
ӑман чавса кӑларат та навус айёнчён, кайат ерттилпе Етре- 
мен хёррине вйлта хыптарма.

Полках, разве, только. Сред. Юм. Ха̂ > килте пол!нех,. 
паҫӑр килте ҫокчё ёнтё. Разве только теперь дома, а давеча 
его дома не было. Капк. Нимён тума та канаш параймаст- 
пӑрҫке, хӑвӑра-хӑвӑр хӑлхараи туртса пӑхӑр пул1’нех.

ПулЬпулми, какой попало, зряшный. О сохр. здор. Унан 
навусне те пулЬпулми ҫёре пӑрахас пулмаст. Изванк. Ҫак 
пӑтта пулЬпулми ҫёрте чӳклемеҫҫё. Собр. Пул1-пулм№ 
ҫынпа (с первым попавшимся) ан ҫыхлан, теҫҫё. Алъш. 
t Пирён аттепелен анненён Йачё аслй: пульпулми ҫынсем
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кёреймест. Полтава 2. Вал утасем патне пул!*пулми ҫынва 
пырса ҫӳреме пит хён. Н А К . Ҫавӑнпа чӑвашсем п^рт туртнӑ 
ҫӗре пулЬпулми ҫынпа ача-пӑчасене йарсах каймаҫҫё. (Пӳрт 
туртни тесе ҫӗнӗ пӳрт тунӑ чухне мӑк ҫине лартниае 
калаҫҫё. Янбулат. f  Пол1-полми хёресем, ҫона ҫомне ан 
ҫыпҫӑр, ҫона сӑрне йаратӑр (сотрёте краску). N . Пул1-пулми 
ҫынна ху ҫуртна ан кӳрт, Орау. Ӑна пулГ-пулми {п*уляч) 
апат ҫнма хушман. Ему не велено есть без разбора (велено 
соблюдать диэту). Осохр.здор, ПулЬпулми апат ҫисе вар- 
виттине йерет. || Незначительный, пустяшный, зряшный. 
Вино-яд. Ӳсӗр.ҫын пулЬпулми ҫӑмӑл чнрпех те вилет. Бур. 
ПулЬпулми сӑмаха епё илтмесен кам илтес! || Дрянной. 
N . ПулЬпулми таваршӑн укҫа суса антухӑр. || Чепуха, пустяк, 
ерунда. С П В В . Пул; пул1-пулми ан калаҫ.Пупу, быль. Утӑм. Хамӑр йалтн пулусем ҫинчен асӑнни.Пуяӑхлӑ, дельный. Бюрг. Ку пулӑхчӑ йапала (дельный 
человек). || Т К К А  79. Кӑҫалхи мӑйӑр ун чухнехи пек пулӑхлӑ 
пулмарё (не было урожая).Пулё (пуд'5), возможно, пожалуй, вероятно. Ала. Евгений 
калана: пулё, кунта пёр майах килеҫҫӗ те, пёлместёп, тенё, 
тет. Цив. Ухмах кукшэ кӑмака ҫинче выртнӑ ҫёрте пӳрте 
ҫунтарса йарат пулё ёнтё (того гляди сожжет избу). Орау. 
Епёр: есёр пулё, тесе. Мы думали, что это вы. N . Пулё те 
пуле. Возможно, что это не так. Регули 455. Ес памастӑн 
поле она. Якейк. Онта ват-ҫынсам та полё (возможно есть). 
ЧС . Пичче хурӑнташсене чёнсе килчё те, маснр ҫине шӑтӑк 
алтма пёр сакӑр ҫын пулё йарчё. Ст. Чек. Вӑл ачине шкула 
йарасшӑн-ха пулё ҫав (вероятно). Сенчук. Епё ҫавӑн чух пёр 
вун!ккёре пулӗччё ҫав. В то время мне, вероятно, было 
лет 12. Коракиш. Сана патша касатех пулё (наверно казнит. 
Сказка). Бес. чув. 4. Темён, епё пёлместёп сана, есё хёне- 
местён те пулё (возможно, что ты и не бьешь), анчах ху 
лашуна хёненнне есё пёлместён. Регули 376. Манӑн ыран 
йарас полё (пожалуй). Сумпангул. Чёппи ,асне килет-ши? 
Килмесен те килмест пулё (возможно, что и не приходит 
на память), унӑн чёппи тата пур. Панклеи. АЙта, Чип-чип̂  
вӑрмана потрана кайӑпӑр, теҫҫё (говорят они).—Ха̂ > пир 
тёртеп, пыримастӑп полё, тет (отвечает). Янш.-Норв. f  Пахчи, 
пахчи пах улми, чи тӑрринче сар улми, илсе кайас сасси 
пур; кайӑҫин те кайӗҫ пулё (возможно, что и унесут), пирён
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пахчара тата пур. Альш. Ачи каланӑ: сутнӑ пулсан сутнӑ 
пулё (продано так продано), кайап еппин епё асатте патне, 
тенё-И Должно быть. N . t  Каҫ пулат пулё тесе хӑрамастӑп, 
уйӑх ҫутн пулмин, ҫӑлтӑр пур. N . Чӑтулӑх пачё пулё. 
N  Вёрентёмёр пулё. || Приблизительно. N  Ҫавӑнпа Йакур 
ҫаранне кашни ҫул, пёр 3—4 хӑлаҫ пуле, шыв ҫисе пӑсса 
ишсе nupaf. Х и р -б . Ҫӑмарта икё ҫёр пуле (обозначает 
приблизительное число чего-нибудь), кёрпе пёр пӑт пулё, 
ҫупала сёт икё витре пулё.Пулвя, как ты думаешь (-те), можно ли предположить, 
что... N . Аван пек туйӑнчё пулё-и?Пулкала (-ю-), учащ. ф. от гл. пул. Юрк. Надсмотршчик 
вырӑнё час-часах пулкалат. Сунт. Вутӑ ҫурса пар-ха вӑт, 
арҫын пек пулкаласа.Пулмалла, должно быть, вероятно, наверное. К С. Хулана 
кайна тем пулмалла. Должно быть, в город что-ли уехал. 
Нюш-к, Манйн унтан укҫа ҫнрём лус туха пырат пулмалла. 
Мне от него, наверное, приходится получить около 20 коп. 
N . Вӑл кайнӑ полмала, килте корӑнмаҫт. Он, наверное, уехал. 
R По-настоящему, хорошо. Пис. t  Тулли пулчё пулмалла, 

хӑмӑлё пулчё хӑмӑш пек. Карсун. f  Ҫарӑкӗсеы пулчёҫ пулмалла.Пулмас, неспособный. N . Ей пичче, пичче, сантан пулмас 
ҫын тата ӑҫта пулё-ши ёнтё? Орау. Ах пулмасскер, цулмас- 
скер! Ҫӑккӑр ҫийаймӑнҫке (будешь жить плохо). Ыраш тӑрӑх 
анчах чупса ҫӳретён, пёртте ёҫ йенелле пӑхасшӑн мар. 
ß Невозможная вещь, чепуха. См. к а п п а й. N . Полмасса мён 

поплес. Что болтать небылицу.Пулмаела, невероятным образом. N . f  Вун(к ана тулӑ 
акрӑмӑр. Тулли пулчё пулмаела, пуҫё пулчё турпасла, пёрчи 
пулчё пӑрҫалла. Собр. f  Ҫармӑс уйне ҫарӑк акрӑм, ҫарӑки 
пулчё пулмаела, ӑна ҫармӑс хёрёсем пётерчёҫ. Ib . f  Упи уйне 
урпа акрӑм, урпи пулчё пулмаела.Пудоа (•за) иртсе кай, переспеть. С Т И К . Кантӑр пулса 
иртсе кайнӑ. Конопля перележала в воде. (В этом случае 
говорят: сӳс йӑшӑк пулат, ҫипе пымас).Пулса йул, обратиться во что-либо и остаться в этом 
состоянии. N . f  Пичче пгчё чён пушӑ, тытам пӑхам, тенё 
чух, хура ҫӗлен пула йулчё, (Хёр йёри).Пулса кай, обратиться во что. Л у . f  Ай-хай ӑшӑм ыра- 
тат салтак пулса кайнаран. Трхбл. Туйисенчен ҫёленсем



Пулса кайнӑ. П алки обратились в змей. || С о в сем  созреть п ер есп ет ь . Икково. Ы ряш  п о л са  кайнӑ. Р о ж ь  более чей п осп ела. || В и г р е -и т т и  на вы бор к „м а т к е “ , уговори вш ись с товарищ ем  назвать себя именами каких-нибудь предм етов при этом играю щ ие при ходят парам и, и матка, не зная, ком у из при ш едш и х принадлеж ит то или д р угое название, бы вает вы нуж дена вы бирать се б е  товарищ а н аобум . Сред. Юм. М ечёлле в ь ^ а н ӑ *  чохн е иккёи атаман п ол аҫҫӗ т е , ыттисём икш ерён полса кёреҫҫё: пёри хо р ӑн , тепри ывйс или д р . что-нибудь п ол аҫҫё те, атамансёне: ы в$с кирлё-и, хорӑн кирлё-и? теҫҫӗ; атам анёсем  вара йы ш ӑнаҫҫё: ы вӑс полни— ы вӑс ыйтаканни патке, хорӑн  полни— теприн патне (или наоборот) к а й а ?.Пулса лар, появляться. Толст. Чӳлмек ҫине часах шыв тум* 
ламёсем пула-пула лараҫҫё (появляются на горшке). || Обра
титься (во что), Шашкар. Ёлёк вӑл ҫын йачё полнӑ, онтан 
сомах полса ларнӑ (обратилось в нарицательное слоЪо).
<1орн*Вар. Ку пурҫӑн тутӑртан варли (->.«") пулса ларинччё. 
N .  Орасӑр полса ларат поф. Оунт. Каҫ пулса ларатёҫ (т. е. 
лара*-ӗҫ). || Созреть (о хлебах). Баран 27. Ыряш икё ерне 
йешерсе ларат, икё ерне пуҫах сӑхат, икё ерне шӑркине 
тӑкат, икё ерне перчи пулат, икё ерне пулса лара*.Пулоан, для, по (послелог). N. Уншйн пулсан ватти те, 
ҫамрӑкки те, пуйанё те, ыйткаласа ҫӳрекенё те пёр пекчё. 
Юрк. Мана пулсан, сире тиркеыелёх вырӑн ҫук пек. По 
моему мнению, вами брезговать, нет оснований. N. Оншян 
полсан, по его мнению (ирония).Пулса пыр, постепенно совершаться. Чёр. чун. йап.й.-к. 
пур. 22. Йеррипен ҫеҫ пулса пынӑ. || Оказываться, набираться 
Кан. Пӑртак тыткаламаллӑх укҫа та пулса пырат. || Сбиваться. 
Лчач 74. ҪавЗнтан тинех хура-ула кушак ҫул урлӑ каҫса кайнн 
те пётёмпех пулса пыма тытӑнат. || Уродиться. Баран. 79. 
Ҫурхи тулӑ (надо: ҫур тулли; срв. по построению „ҫуртырри“) 
акатпӑр, анчах вӑл ҫуллен ҫул пулса пымаст—шӑнса кайат.Пулса лурӑн, быть в качестве (чего). Юрк. Епё халё 
К. йатлӑ йэлта учитёл пулса пурӑнатӑп. Ib . Пирён чӑваш 
ҫыннисем тахҫан авал ха^хи пек тӗттём ҫынсем пулса
пуранман (т. е. такими темными людьми).Пулса лёт, закон чи ться, окончиться. Баран. Ентё старик пулса пётрё (готово)! Батыр. Каскалакаиӑн пӳрт ӑш -чиккн
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пулса пӗтмен, тет. || С Т И К . Ку ҫын пулсвх пётмён н>ак 
(=в!йак, от русск. никак, кажется)? Ларман, ухмах шёвнлкке, 
ҫӑмӑл ӑслӑ (и, вообще, человек с не вполне здоровым смыс
лом, умом). N . Пулса пётмен (шутливое выражение, а иногда 
и оскорбительное), выродок, недоносок, глупец. N . Ан1, ку 
ачу сан пулса пётмен пулё.Пупса ҫит, поспевать, созревать. Т. II . Загадки. Пулса ҫитнё 
урпа (спелый). N . Пёрчи пулса ҫнтсессён. N . Ху тырра 
акатӑн пулсассӑн, курӑк пулман, лайӑх пулса ҫитнё тырра 
акас пула! N . Йӗперех ҫул ҫуртри пулса ҫитимаҫ! уйар- 
тарах ҫул анчах пулнӑ тыр вырса илеҫҫё. Ал. цв. 18. Пулса 
ҫитнӗ панулмисем. Ҫамр. Х р . Ыраш пулса ҫитет. Рожь уже 
созревает. || Стать, образоваться, сделаться. N . Калаҫнӑ сйма- 
хӗсенче йӑнӑшыан ҫын—вал пулса ҫитнё ҫын.Пулҫа ҫитён, поспевать, созревать. Ст. Чек. Йун тымарла 
вырнй, пулса ҫитённё-ҫитёнмен.Пулса ҫӳрв, ходить или ездить в качестве... Юрк. Есё 
халиччен ҫёвёҫӗ ҫӳрерён*е? Ты до сих пор был странству
ющим портным?Пулса тар, сделаться, становиться, образоваться, являться. 
N  ,Чул муклашкинчен ёлёххин пекех Иван пулса тӑчӗ (из 
камня снова стал Иван), тет. Якейк. Ҫавӑнтах куккуран ача 
полса тӑрат (сделался). Алъш. Каллах йал Йалах, чӑваш 
чӑвашах, кил-йышё кил йышех пулса тӑрат. А л .ц в . 7. Кар- 
ташне йарса пуссанах, ури- айёнче шурӑ мрамӑртан сарса 
тунӑ ҫул пулса тӑра! |ГОк»ываться. Кан. Хал> кёсре 4 ҫула 
та ҫигмен пулса тӑчё, налок та чакат. Ҫ Ш  пурн. Ҫыракан- 
^исем хӑйсем йурӑ (=йурлӑ, необеспеченные) ҫынсем пулса 
тӑрса (будучи), пустараймасӑр тӑраҫҫё (книги), || Стать гото* 
вым. Букв. 1908. Тепёр кунне вӑсенён хут ҫӗлен пулса та 
тӑнӑ (был готов). || Попадать. Синеръ. f  Атӑл ҫннче шур 
пула, шур пулӑ тесе, петӗм те, шур чул тёлне пулса тӑчӗҫке.
I Переодеться (переносно). В . С. Разум, К Ч П . Вёсен ун чух 

салтак пулса тӑыалла̂ мӗн. 1) Им бы тогда следовало наря
диться солдатами. 2) Они тогда должны были нарядиться 
солдатами.Пултар (-дар), понуд. ф. от гл. пул.  N . Шыв хёрринчи 
йывӑҫ хӑй ҫимӗҫне вӑхӑтра пултарат. Пир. Йал. Ир ҫӗртме 
туни тырра лайӑх пулгарат. Сред. Юм. Кайӑк пӑхё (птичий 
помет) тир пит полтарат, тет. || Мять, СТ И К . Пултлраймё
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вӑл. Не выздоровеет пожалуй. Ҫунт. Вӑсенчен пёри, Лисук 
йатлӑскер, пит пултармалла хёр пек курӑнчё-ха мана. Ь р к . 
Малашне, пурӑна пуҫласан, темӗн те тума пултарӗ. Актай . 
t Пултаратпӑр—тухатпӑр, пултарас ҫук—тухас ҫук, кӑмака 
ҫинчен анас ҫук. N . ВЛл килмесёр пултараймаст. N . Киле 
кайаҫҫё, тет те, ашшӗне калат, тет: вӑт ку пултарӗ, тесе 
кала*, тет. Регули 550. Еп она исе килме полтаримарӑм, 
ыгла йӑвӑрччӗ. Jb. 540. Вӑл ҫёклеме полтарчӗ, еп лолтари- 
марӑм. Ib . 548. Тума полтарас ҫок ес. В . О, Разум. К ЧП . 
Ыттисем ӑна (Кӗслеҫӗ Ҫнмунне): аваы вы^арӗ, терӗҫ те, 
мана пӗртте пултарайман пек курӑнчӗ. Вишн. 69. Аван шыапа 
усал шыва палламя кирек кам та пултарат. Б . Олг. Ҫирӗм 
сакӑр ҫын ӑшӗнче вал мана корчӗ, еп ача полтармалла, 
ефлеттӗре орчӗ (назначил) мана. Шугур. Вара епё пултарай- 
марӑм та, пурӑнма хам ҫуралкӑ киле карӑм, Юрк, ХалШчен 
епӗ ҫынна тӗтӗрмен те, тытӑнсан тепле, пултярайӑп-ши? (тет 
кулса). II Творить N . Пур пултарнисем те йурлӑр, Орау. 
Турӑ икӗ йӑвӑҫа пултарнӑ, тет. (Сказка). Баран. 140. Вёсем 
пурте пултарса пулнӑ йапаласем (haec omnia creata sunt). 
II Истопить. Сред, Юм. Мунча хотса полтартӑм. Баню исто

пил. Алый. Карчӑк мунча хутма кайат та, часрах пултарса 
килет, тет. || К С . Пултара* вӑл. Tam valido fruitur Priapo, ut 
mulieribus egregie satisfacere possit.Пултараслӑх (da*), способность. Кан. Ёҫлеме пултарас- 
лӑхне 40% 'ҫухатнӑ выфӑхэ, йерекен чирлисене ӗҫе кӑларма 
йурамаст;Пултӑр ( дыр), допустим, предположим. Етем йӑх. йеп. пуҫ. 
кай. 34. Калӑпӑр, епёр пурнакан епоха кёрес умён пур упӑ* 
тесем те вилсе пётнё пултЯр, вара чӗрёчунсенчен етеме 
ҫыаӑххисем кушак, сысна, тӳлен пулнӑ пулӗччӗҫ.Пултти, полтти (--тиы), окаменелое отглагольное образо
вание из формы 3 л. ед. ч. прош. очев. вр. пултӑ (—соврем. 
пулчё)-|-афф. 3 л. и, употребит, в значении делание, совер
шение, образование и т. п. Регули 301. Каҫ пулттипе уйра 
вёренекен сиккипе Шупашкар рабфакне сирпӗнет. 1 ороднще. 
Ик ҫыриа пулттй. Эгимикеево (М,-Яльчик. р.). Ик ҫырма пёр- 
пултти, так назыв. место слияния речки Ентепе с речкой 
Арлакасси ҫырми около д. Эшмикеевой (Ентепе). Ib . Сурӑх- 
сене ҫитерме Ик ҫырма пёрпулттипе кайаҫҫё. Срв. также:
1) ака пётти, суха пётти, „конец пашни, сева“, обряд, свя-
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данный с попойкой по случаю окончания весеннего сева;
2) кётти, ожидание его. См. кётти.Полчин (поа,0««')1 2-я форма уступ.-желат. накл., теперь 
уже сравнительно мало употребительная; образуется из 
формы прошедш. очев.-(-афф. ин: пулчӗ-f-HH—►пулчин. Перев. 
по-русски: если было, если совершилось, было ли, совер
шилось ли. (См. Опыт иссл. чув. синт. I I ,  170). Эльбарус. Хёл 
полчин (если наступила зима), хёлле те епёр, пошӑ кои 
полсан, Пншонпа (кличка собаки) выффама пуҫлаттймЯр. 
См. килчин.

2. Лул, пол, рыба. См. пуяӑ.  Регули 264. Ёлёк пол 
тыта*чё, ха̂ ь пол тытмасарах порна! Ib. 154. Пол тытнипе 
(тытса) порна*. Вомбу-к. Пул йашки (полӑ, ҫёрулми, пӑрӑҫ, 
сухан, лавровый лист ҫулчи пеккине йараҫҫё). Цив. Пул 
ушкӑнӗ, мелкая рыба. Ядр, f  Пул тутарри хун>аҫу.

3. Пул, мед. П и зи п Т а т а р х . р. См. пыл.
4. Пол, подр. выходу дыма клубами. Якейк. Проххот тру- 

пинчен тётём пол-пол Toxaf (говорится и о бульканьи воды).Пулаакк!, булавка. И . С . Степ. Пухтел. Пулавккӑ, булавка, 
а пуклак йёп—булавка со стеклянной головкой для прика* 
лывания сурбана.Пулак, невыясн. сл. Встреч, в выраж.: Н И П ,  Кӑҫал ака 
тума кампа пулак пултӑн (с кем пашешь)? По объяснению 
Н И П  пулак означает артель, коллектив; пулак пул, объе
диниться в артель, напр., для проведения пашни.Пулаиай, буланый. С П В В . f  Пуланай лашана мён пулаӑ? 
ХАрах таканӗ хӑпнӑ—пусаймаст.Пулантамак (*&*•), назв. сел. б. Самарской губ.

1. Пулат, полат, полати. Я . Айб., Персирл,, Вута-6. || Палата. 
N . Полат.

2. Пулат, булат; булатный. ЧП. Шурӑ пулла касмашкӑн 
пулат ҫёҫё кирлё ӑна.3. Пулат, я*, имя мужч. Т.-И .-Ш ем ., М . Русак,Пулат кирамечб, назв. киремети. Б А Б . См. к и ре мет.Полагна, то же, что платна (о произн. быстро, говорят 
про человека здорового и широкого). Сред. Юм.Пулатт! (-)н'п(и), полати. Епир ҫур.ҫӗрмые 11. Хёлле пулатт! 
ҫинче епир ҫывӑратпӑр.Пулатп кашти, перекладина полатей. Епир ҫур. ҫӗршыв 11, 
Улҫа йупипе ёҫтенасем хушшинче икӗ кашта выртаҫҫӗ:
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пери урам алла кай а*, дна тёпел каш ти теҫҫё, хепри пӳрте урлӑ вы ртат, дна пулатт! каш ти теҫҫё.Пула*, палата. В , Лебеж. С а р ат ав  пулачё сар пулат.Палаш, знаком иться. С м . п а л л а ш .ПулашнЛс, п л о т н и к , посудник. М  Кёнеке килте п ул саа та, пулашн1к ҫинче аха^> вулам асар вы р тсан ...Пула*, назв. свадебн ого куш анья в ранце у  т у й - п у с .  
M U ILПулам, назв. растения. M O II.Пулене, полен о. Ст. Чек, М  В ут пуленине хай ачи вырӑнне сул л .1са  л а р а *  (качает).Пуленкке (-« » ), полено. Альш.Пулас, неизв. сл . О тсю д а:П/леелв, встр еч, в загадке. Коракыш, П ёчёкиҫ пулеслё пуҫаиа ларат. (Ҫы рла?).Пулатти (мул*эЫп<и), ^понятой. С м . п у  н е т т и. 'К С , Пулег- тийе кай ас. Быть поняты м. Ib. П улеттисене илсе килес. 

Якейк . Ен три пайан тыррине ҫитарса йанӑшйн Й ам аш ран полетти пӑхтары а ҫы всам исе килчё.Пулах, то ж е , что п ӳ л ӗ х .  Тиныеш, А х  турах та, ах пулех, п уҫҫап м асӑр  кёремен (— кёреймен?).Пблешчӑк (-чмх), лесной ст о р о ж , караульщ ик лугов (от р у сск . полесовщ и к). Сред. Юм, П б л еш ч ӑк  (так называли в прош лом  караульщ ика лугов пом ещ ика).Полешчёк, то ж е , что пред. сл . Альш.Пол1тсе (полиг/ӑ), полка в н збе. Хорачка^ С м . л о ч а .Полицейски, п оли ц ей ски й . П2инар - п . П ёр  вӑрӑ-хураха нумайччен полицейскисем ш ы ранӑ.Полици, полиция.Пулу, пряник. Ломбу-к. П у л у  (авал чӑваш ла пренёке ҫапла каланӑ). Ib . Ан ш арл а, ачам , п ул у парам , тетчёҫ, макӑрсам.Полуй, назв. х о л м а . Ярхуиък. П ёр П о л уй  тийекен тём еске вырӑн ҫинчн пёр лап-лапчӑк, лутра хо р ам а кутне н о хр ат , о к ҫ а , тата салат пЗтти номай пӑрахаҫҫё.Полуй килемеч, назв. киреметн. (Н азван и е, как говорят, произош ло от слова „л у л ӑ “ ! Там  преж д е бы ло озеро, это озеро перем естилось и там осталось м асса ры бы ). Яргуньк. П о л у й  к и л е м е ч ё .  П ирён патра П олуй йатлӑ ҫёр пур. П олуй  ак мёнтен пулнӑ; ёлёк увтан инҫе мар кӳлё пулнӑ* Ҫ а в  кӳлё куҫиӑ чухне пулӑсем тӑкӑнса йулнӑ та, вара П олуй
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тенё ун вырӑнне, пара унта Полуй килемеч тенё. Ёлёк ҫав Полуйне пахча ҫавӑрнӑ, тит. Унта пӳрт лартнӑ, тит, унта сӑра тун а, тит те, сӑрине пылласа лартнӑ, тит, тата така пусса чуклесе, такине унтах панӑ, тит. И р тсе кайакансем вӑл сарана ёҫнё, тит, сӑра выранне укҫа хур са хӑварнӑ, тит. Вӑл укҫана сӑра хуҫисем , хурса хӑварнӑ укҫине, килемете парӑпӑр тесе, авӑтса хунӑ, тит, ха^> те пул!н унта ҫап вӑхӑтри укҫасем тухаҫҫӗ.
Полой кирамечб, ваэв. киремети, Тчм .-к. К ирем ет туви. М алтан сӑра тӑваҫҫё, унтан пёчёк паш алусам , йусмаисам пёҫереҫҫӗ, унта пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ те, урай варрине стел лартаҫҫё, кашни киремете тӑхӑр йусман, виҫ паш алу параҫҫё. Х у л  хуш ш ине калпак хӗстереҫҫё, унтан ҫапла калаҫҫӗ: ҫы рлах, мӑн кӗлё, пихампар, турӑ, ҫы рлзх. Мӑнннчен кӗҫӗнни ҫы рлах, аслӑ кӗлӗ ҫы рлах, полой киреыечӗ ҫырлах!
Полоса, подрез (у саней). N . Пирён ҫони полосаллӑ.

.Пулуоса, полоса, межа. Алый, А слӑ ҫула маййӑн та, ӑна урлӑ маййӑн та хирте пулуссасем  тунӑ: пӗр хӑлаҫ пек акман ҫёр хам р т т а р н ӑ. I Сред. Юм. П б л б сса , полозья железные.
Пблбосаллӑ ҫбна, сани с подрезами. Сред. Юм. П блбссаллӑ ҫона тесе, ҫбна тдпанне, ан сблӑнтӑр тесе, п о л б сса ҫапнӑ ҫбнана калаҫҫё.
Полоши, имя человека. В стреч, в заумной песне. Тораеео. Чи час Капина, мён вӑрларӑн П о л ош и . (П олош и ҫын йачё).
Пулушдм, имя муж ч. Ск. и пред. 22. С аса р т ӑк  кёрсе тӑрат П улуш ӑм  пёчӗк пӳртне.
Полушка, назв. меры земли. Шорк. П о л у ш к а — */э о т ӑ м 'а =  400 кв. саж .
Пулӑ, полӑ (пулм, йоды), ры ба. Трхбл. П у л а, пулӑ, пулӑ! П ула пуҫё ҫулӑ! (П улӑ сутаканӑн сзм ахё). N . П улӑран кил- чёҫ. Вернулись с рыбалки. N . П улли пулсан, тытаканни те пулё. N . П олла А тӑл а карёҫ. Орау. Купӑсти лайӑхах мар та: пулӑ курм ан— ш ӳрпи, тиҫ (послов.), ҫам пек— йурарё. Юрк. Ч ӑваш сем  ытти ҫимӗҫсене пуласене (cuiusque gen eris), тага ытти ҫимӗҫсене т е ы т ги  ҫынсем пекех пёҫерсе ҫийеҫҫё. Сред. 

Юм. Тинёс хёрёнче йал пик пдлӑсӗм вы ртаҫҫӗ, тет, ҫав полӑ- сӗм ҫёрш ер пӑт какайне касса илсен те туйм аҫҫё, тет. 
Арзад. 1908,35. Елкӳле сӗрекепе пулла кайнӑ. Как. П улӑ тытас ӗҫ мӗнле пы рат. Ачач  105. Ачасем  papa кунӗ-кунӗпе пулӑра иртгернё (были на рыбалке). Баран. 168, Вӗсеи пӑлан-
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сем уср аҫҫӗ , тискер кайӑксем, пулӑсем ты таҫҫё. N . А ^ о ш к и  алра та тыгса тӑма пӗлмест, пулӑ пекех йавкаланат. Алыа. П улӑ вӑлчӑ сапат. Ib . К ӳлӗ пулли йухса выртан шыврн пулӑран хӑйне ӑрасна пулӑ пулат вӑл. Ib. П улла кёрсе, теҫҫё пулӑҫӑсем . Изамб. Т. Епир ӗнер, кӑнгӑрла сулӑнсан, пулла кайрӑмӑр (ловить рыбу). N . П улӑран тавӑрӑнсан. ОЧЧ. П улла ҫӳр е1 ходить ловить ры бу. С м . ш ы в .  А у  206. П ул ӑҫӑ пулла ҫӳрет, тет. 4IL  Ҫ ак  епкр пурнукан ҫӗр пулӑ ҫинчс T ä p a f .  (H iro B op ). Собр. Й апалан тулӗ тулӑ, ӑш ӗ пулӑ, теҫҫӗ. (П о слов.). С м . 2. П у л ,Полӑ-уй, назв. поля. Сорм-Вар.Полб-йытти (-ттм“ ), маргы ш ка. Ь\ Олг.Полб-кайбк, иарты ш ка. Тюрл.Пуллӑ лбкки, мелкая рыба. М П П .Полб лбкки, молявки. Карамыш.Полб нашми, ж абы . В . Ом. С р в . мар. наш мэ, жабы  и рыбы.Пулб-пбтб, рыба и проч. Торп-к, Шибач. Полли-пӑттипеле тытрӑмӑр (нумайрах тытрамӑр).П/лӑ сахи (&ahu)t ж абры . Пухтел.Пулб сухи (Руни), ж абры . В . Олх. Хурамал. Пулӑ су х и — йанах айёнчен уҫӑлаканӗ.Пулб сухалли (-U u M), ж абры . ОТИ К ., Тюрл., Яргуяък, Чер- 

tnai. П олӑ сохалли (**>•«“ ), жабры.Пулбҫ, полӑҫ (пулыс\ полй?), ры бак. Чотай. f  [Ш в а  вӑлта йамасар полӑҫ полса ма ҫӳрес?Пулб ҫунатти(-г:ан),плавники (боко вы е,= и ш екен ё). Хурамал.Полб ҫоиаччб, плавники. Пшкрт .Пулбҫб (яудмУй), ры бак. Пшкрт . П о л ӑҫӑ . Баран. 154. Ҫ ӗр  ӗҫёнчен пуҫне кунта халӑх в ы ^ ӑ х  уср а са , ун уссине курса п ур ӑн а*, вӑрман ӗҫӗ ёҫлег, пулӑҫа ҫӳрет. Ib. П улӑҫӑра ҫӳресе финн ҫыннн тинӗсе хӑнӑхса ҫитнӗ.ПуллЦ ҫӗккӑрм, слизь на сучках в пруду ( как будто намотано слизистое). Алик .Пулб тутарб, татарин, продаю щ ий в дореволю ционное время по деревням ры бу. Цив. К С . П у л ӑ тутарё.Пулб чёппи, молявка.Пулб хуппи, чеш уя. П . I I . Загадки.Полб хблхм, ж абры . Золоти.Пулб хбмпи, пузы рь. N . Урасам  пулӑ хӑмпи пек хӑпарса тухрӗҫ.
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Пулб хём'пуйё, то ли*, что пред. сл. Собр.
Пулб шУрпи, у х а . В . Ом.
Попӑ шӑрчи (шйрчи*), спинной плавник рыбы. Пшкрт.
Пулбрлб, деловой. Баран. 59. П ул ӑр л ӑ салтак есё , пит маттур! Череп. П улӑрлӑ ҫы н, деловой человек.
Пол1о (полые), подрез. В . Олг.
Пулбҫ, вм. пулӑш ? Микушк. t  П ахчана та лартрӑм улм а йывӑҫ, укҫана та пулӑҫ пули, тесе.
Пулбтран, борщ овник. Лебед. С м . п у л т ӑ р а н .
Пулдх (пулйх), полынья.
Пулбхсбр, беспутный.1. Пулбш, полбш, пом ощ ь, польза, п од м ога. Ала 62. |  У  к;'а та парса кин клетпӗр, хаы ӑра пулаш  п уласш ан . N . Кусеые пулӑш тата ҫӑмӑр ҫума тапратрё. Шел. П . 59. Вёсен сассине пулӑш , тата лаш исен пёккисен ҫумёнчи ш ӑнкӑравсем  тем пекех йанӑраҫҫӗ. Чӑв. й. пур. 34. Ҫы н ка хастар улталасш ӑл паман, у :ӑ  тум а, пулӑш  тума пана. Собр. К ӑчкӑран пулӑш ш и ҫук, теҫҫӗ. (Пҫ>слов.). N . Х ӑвар ан  пулӑш са пулмё, теҫҫё. (П ослов.).
Полбш окҫи, /пособие, денеж ная пом ощ ь, пож ертвование. 

Ятилъд. Потом лартат (ж ених) аш ш ё-ам ӑш н е он та, крекейа. 
Потом лэртат ротнесене. Потом п у ҫҫа п са  п уҫгарат пол(ӑ)ш окҫи ротгҫ>асамран, аш ш амӑш ӗнчен (= аш ш ӗ-ам ӑш ӗн ч ен ), кам мён чол парат.2. Пулӑш, полӑш, пом огать.ПулЗшаканд (пулйжаган'З), помощ ник.

Пулбшу (-жу), пом ощ ь.
Пулбшлб, полезный, с пом ощ ью . Чӑв. й. пур. 34. Ч ей е пулсан та, ҫынна ан ултала. Х у  чейелёхӗ чухлайман ҫынна та пулӑш лӑ пултӑр. Ст. Чек. П улӑш лӑ пултӑр.
Полбштар, понуд. ф . от гл. п у л ӑ ш .
Пулб, полб, п ул я. Сред. Юм. Нюш-к. N . Керман! пуллш^ вилчё. У м ер от германской- пули. 411. Ӑ ҫтан килчё* унтан пулӗсем ш ӑхӑр са килеҫҫё-ӗҫке.
Полбски, п о и ски , назв. металла. Торп-к. Синъял. f  Х ёр есл ё тенкё йанрам аҫт п о и ск и  ҫӑрта тунӑран.Полкашка ( « - ) ,  кличка со б ак и . Кн.длячтен . 97.
Пулкбн (-»м»), полкам и. П . И . Орл. f  П улкӑн-пулкӑн йаш пы рат, хёрсем ҫине ӳк есш ӗн . Тим~к, f  П улкӑн-пулкӑн ҫырӑ хёр , тӑрса й ул зҫҫӗ— мён тӑвас?



—  28! —Пулкӑр, неизв. сл. Турх.Полкки, полк, стая, скоп и щ ?, Mant. М. 128. П олкки килет, икӗ ҫёр ҫӑм арта пар. И дет полк (толпа), давай 200 яиц. Шибач П олкки пе кайаҫҫӗ кайӑксам . Мусирм. f  К ай ӑк х у р  кай а* пулккипе, ш ултӑра тулӑ сап са чарас ҫук . Пшкрт, И кё ватӑ к аш к ӑр  йонаш ар, с га сорӑк полкки— онталла. N . К ураксам  кайман, пулкки-пулккипех какӑлтатса ҫӳр еҫҫӗ. С м . след . с л .Полккӑ, стая. Якейк. Х о р  кайёк, ҫакӑн ам ӑш не кортӑн-и? Те кор н ӑ, те корман, пиртен кар! полккӑра.Пулккбн, полками, стаями. N . t  П улккӑн-пулккӑн хур  иртет, вы рӑс пулкки пулминччӗ. М. Туе. Х у р а  ш ӑрҫа йарӑмне сапса йама пулм арё; пулккӑн-пулккӑн хур а х ёр , тёксе йама пулмарё.2. Пулккӑ, булка. Вомбу-к.Пулле (пул'л'э), тесло поперечное, у  которого лезо п оставлено поперек; часто бы вает ж елобочн ое. Употребляется в бочарном  производстве или при выдалбливании корыг» колод  и т. п ., а такж е при вынимании пазов. Изамб Т. П улле (ж елобом , такана мён чавнӑ чухне). N  П ул л е, употребляется для долбления ст у п . С П В В .  П ул л е —  кункӑра чавмалли. 
С Н В В .И Ф .  П ул л е— хӳм е йупи ырине чаваҫҫӗ. Начерт. 133. П о л л е , тесла.Пулли тулли, преполны й, переполненны й. Тюрл. П ёррён- пёррён пуҫтарса пулли-тулли тырӑ ту..Пулмакайё, так что ж е, n y cfb . Юрк. 26. П улм акайё, вёсем хам ӑр прихутрисем , кёсем йутсем! тет арӑм ё (упӑш кине). 
Ib. П улм акайё ирӗксӗр ӗҫ! тет (лакейё улпутне). Ib. П ул м акайё! С л у ж б ӑн а пӑрахса тата малачла вёренес пулат.Пулмаиӑш, неизв. сл. О тсю да:Пулманбш ҫырми, назв. речки. Ст. Чек.Пулмантёш или Пулманшшӑ, назв. селения.Пулмек, зак р ом , сусек . М П П .Полпытылкӑ (полбыдылкы), полбуты лка. Сред. Юм.Полсатт1н (-«»-), полсатин. Абаш. f  С и м ёс сатт!н— полсат-Пн; тёсё карё, мён тӑвас?Полт, подр. бы строму раскры тию . Pan. С. М их. П олт! •ҫӗрӗ оҫӑлчё (scr. полтӑ сире озильче). || П о д р . крутом у п о в о роту. Тюрл. Ҫ о л  сылтӑмалла полт! пӑрӑнат (вдруг). || П о д р . бы стр ом у вспы хиванию . Шорк, П олт (о с едва заметным склонением к а). К унта краҫҫин сап сан , полтах Йарса илет '(вспы хивает). Сятра. К ӗреҫе c o x a ^ ä  полт! тисилет ( = т и в с е



илет, вспы хивает), тет те, ҫонат кайат, тег. || П о д р . вы скакиванию затычки бочки. В . Оли Пичке тулкки иолт! сиксе тохр ё. Шибач. П олт кайс‘ӳкрё (етем),Полтай (полда/), имя человека. Шурдан.Пултаҫ, вероятно. Рекеев. Вӗсем вармана каЙнӑ пултаҫ.Пултинёк (-д-), полтинник. ЧП.Пултуй, неизв. сл . О тсю д а:Пултуй Н у у )  вар, назв. оврага около дер. А вы р -Ҫ ы р м а, Аликов.* р. Якейк.Пултӑк (пулдйк), сила (физическая и ум ственная). Ст. Чек. 
Ялюха М . М ён пур пултӑкӑм, лулӑвӑм ҫак-тӑр ҫав. Такова уж , долж но бы ть, моя природа.Пултёклё, энергичный (пултармалла 'ҫын). КС.Пуятёисйр, ни к чему неспособны й. Ст. Чек.1. Полтӑр (*<?йр), сени. Тюрл. С м . п ӑ л т ӑ  р. Ц Летнее пом ещение для жилья, с окнами. Ягудар. П олтӑр, ҫ?л  кӗлет. И к-виҫ чӳречеллё, йе пӗр-ик окуш каллӑ.А й - п о л т ӑ р ,  помещ ение в роде лачуги с земляным полом, без зак р ом ов. Ягудар.2. Пултӑр (пулдйр)% общ ее название младш ие братьев и сестер жены (для м уж а), а такж е младш их братьев и сестер муж а (для жены ), т. е. младш ие ш урья и младш ие свояченицы, младшие деверья и младш ие золовки. П У . П ултӑр—  1) ш урин, 2) свояченица, 3) деверь, 4) золовка. Сред. Юм. t  И ы сна пултӑрё пулаччин, сарӑ кёрёк пулас та> йысна ҫинче ҫӳрейрес. И нке пултӑрё пулаччин, пурҫӑн тутӑр пулас та, инке пуҫёнче ҫӳрейрес. # .  Карм. П ул т ӑр — арӑмӑн шаллё; его ж ена— кин. П ултӑр— арӑмӑн йӑмӑкӗ (м уж  её —пуҫана). 

ЧП. Т уе пултӑрпе кайӑттӑм, туе вӑрҫасран хӑратӑп. N . П ол- тӑр, младший ш урин и младш ая свояченица. Кан. Xyt^a- мӑш ё-карчӑккипе ывӑл пултарё. Е е свекровь и деверь (м олож е м уж а). Альт. П ул тӑр ӗ, „хёрсем м и ", йертсе кайат ӑна пусӑ кугие. Topn-к. П ул тӑр —арӑмин ш ӑллёпе йӑмӑкь.К.-Кушки. t  Енте пёр ап п аҫӑм , пёр йы снаҫӑм , сирён савнӑ пулгӑрар пулӑттӑм. (Ӗ ҫкё йурри).А р ҫ ы н - п у л т ӑ р ,  деверь молож е м уж а, ш урин м олож е ж ены . Альш. Ҫ ён ё ҫыннӑн 'врҫы н-пултӑрё виҫӗ Йуплӑ ш ӑр- пӑк илет, виҫӗ йуппине те салм а тирет.Ы в ӑ л - п у л т ӑ р ,  д евер ь м олож е м уж а, ш урин м олож е жены . Пшкрт. У л -п ол т ӑр , х ё р -п о л т ӑ р . Вомбу-к. Ы в ӑ л -п у л *
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тар [поскилссм , тата fio-гран калаҫҫё, упӑш кин тӑвааёсене 
(надо: ш ӑллёсене) кал а* зрӑмӗ].Х ё р - п у л т а р ,  свояченица (KG.)t золовка ( K S .) .  !Орк. Х ёр - пултӑрпа ы вӑл-пултӑр хӑҫан йинкӗшне йуратви пур! Ориу Виҫ хёр-пултӑр, тӑват ы вӑл(-пултӑр), три золовки и четыре деверя. В . Байхул,. |  С ан  хёр-пултар сухӑр  вёлтрен. G. Дув. t  А х  пултӑрҫӑм , хёр-пултар, ытла хытӑ ан кала, кӑмӑлӑм ҫсм ҫе — чӑтаймӑп. Бхтр. f  У  па тутарё уп ӑш к у , пул тутари пултӑру, матрас вы рӑсӗ хунаҫу та, матрас хёрё хёр-пултӑру.Пултӑр-кин, жена младш его (деверя или ж ена младш его ш урина). Н . Седяк. Орау . П ултӑр-кин упӑш кин шӑллин арӑм ӗ, арӑмин шӑллин арӑм ё. Паньлеи. f  Ай цолтӑр кин, полтӑр* кин, аку патне ларм а пыр, ш ор пёренёк ҫимаш кӑн; шор пёренёк тутлӑ мар, пирн йал ачи пит тутлӑ, сотта кайсас- сӑн , чӳрече хоппи хоп ӑп ӑр. (С в а д . насмеш ливая песня, в ней зовут д ев уш к у к её  сестре, которая выходит зам уж , п о г о стить в деревн ю  зятя.Пултбр-кбр?, м уж  младш ей золовки или муж  младш ей свояченицы . Я .  Седяк.Полтӑгр тотри, почетный платок, который навешивали в преж нее врем я на свадьбе на ш ею будущ ем у ш урину (маль- чи ку-подростку), участнику свадьбы , со  стороны  ж ениха. М альчик этот обы чно сидел на сун дуке с приданым невесты , своей сестры , привезенным в дом ж ен и ха, и сходил с  .о х р а няемого" им сундука лиш ь по получении почетного подарка, платка на ш ею , от зятя и .п л а т ы “ за сун д ук, больш ею  частью , монетой в один серебряный рубль.3. Пуятӑр, присловье к слову пултӑран. Тим. f  Пултӑр* пултӑр пултӑран, тин (тип) йаш кана каскалат.Пултарӑн (пулдыран  ̂пулдран), борщ овник сибирский (ра<.т.)‘ heracleum  sibirlcum . II, И . Орл. Д<С. Серг. Пултӑрантан Йашка п ӗҫереҫҫӗ. Орау. Л ултӑран  йашки т уххӑм ах йӑлӑхтарат. П ул , тӑран йаш ки ҫине какай та йараҫҫё, умма та йараҫҫё; хӑш  чухн е салма та йараҫҫӗ. Ра«*., Кайсар. №  92. П ултӑран. Ҫ ур - кунне сертесем ватӑлсан, умма (паранкӑ) ҫулҫисем пуличчен ҫак пултӑрана йарса, йаш ка пёҫереҫҫё. Рак. П ултӑран, йаш ка ҫине Йарса пёҫерсе ҫи й еҫҫё. N  П олтӑран йаш ки.Пултӑраи кёпҫи,борщ овник, heracleum  siblricum.(7/n.7e?f., V .SПултӑран тымарё, назв. растения. Имен. Пултӑран тымарё т ӑ л  су р н ар а* аван, ӑна ҫы ртса татаҫҫё.



— 284 —Пултӑрки, искаж енно из пултӑр-кин? Пазух. Ad пултйрки, йалтӑрки, аку патпе ларм а пы р, ш ур  пёремёк ҫим еш кён.Полтӑркка (полдйркка), вертуш ка, ветреная (о ж енщ ине). 
М . В . Шевле. Йерк. 88. Е сӗ  пултЗр— пултӑркки, пулмврӑн-и ҫумсакки?Полтёртоттор, то ж е , чго п о л т ӑ р т а т т а р .  Тюрл. Т ем ёс- керле ьилтец киле сӑм аха полтӑртотторсо ҫӳр ет (сплетничает, переиначивая на свой  лад). Ib. Й ы гд та чопнй чох кӑш чохне хӳрине п о л т ӑ р т о т т о р о !Пултёхлё, то ж е, что п у л т ӑ к л ӑ .Пултран, борщ овник. Т . Николаев. Вомбу к. П о ггр а н . Сред, 
Юм. П ултран —вӑрм анта, анклртисӗнче п улакан , хӑвӑл к ё п . ҫеллё курӑк, туннсӗм ҫннче ҫӳлҫисём мӑш ӑрлӑн: пёри пёр йенче, тепри тепбр йенче, вёҫёнче анчах хӑрахӑн ҫӳлёҫлё.Пвлтран кёпҫи, назв. раст. Вомбу-к. 4 U . П ултран кӗпҫи.Пултранкӗ (пулдраты), плеть хмеля, стебель и листья.Полттинёк (чит: полтй№к), полтинник, 50 копеек.ПолтЛиӑк (полт'Ытйк), полтинник, 50 копеек. Якейк. П уҫри масмак—  п ол тП н зк. Ib , И  лопкӑн йеркёнӗ, полттш ӑк- лӑх тоттӑрне ш ан са парса йаыарӗ.Пулттӑ, назв. инструмента, то ж е, что п у л л е »  п у - ь ^ а .  
Ҫамр. Х р . Ҫуркамсене (так!) малтан пултгӑпа чакаласа, ийёие йакатмалла (для скворечницц).Пулчём (пул‘$йк)> то ж е, что п ы л ч ӑ к ,  грязь. С П В В . 
Пшкрт. П улчӑк, бакалда, яма с грязью .Пулхав (-Аа), то ж е , что п ӑ л х а в .  N . П ул хав вӑхӑт.Полхааӑр J-A a  ), к ут ер ь у а , с у м а т о !а , см ута, бун т. Cpeö. Юм. С м . ӑ с .  П аҫӑр  пит пблхавӑр чбхне к ор тӑк та епе сан а, сӑмах та чёнеймерём*Полхавиши конӑ (полкавжил'), назв. праздника, благовещ ение. Сред. Юм. П олхави ш и  конё ш ӑнтсан, хёр ёх ҫёр шӑн п б л а ^  тет. (Н а р . п овер ье).Пулхан (-/«*), то ж е , что п ӑ л х а н. N . Т ы рӑ-пулӑ аван пул- ман, самана та пӗртте лӑпкӑ тӑман, шав пулханнӑ. С П В В . X .  П у л хан ас. п ӑл хан ас..Пул хат, полхат, то ж е, что п ӑ л х а т .  Сред. Юм. J  А сл ӑ  ҫул ҫиичен тусан а почтавай чӑпӑркки пулхатрё. Батул. С а к  айёнче: манӑн тӑта ш ёш лё манса йулна, тесе, сакайне пул- хата (ш арить) пуҫланӑ. N . Х ӳри н е полхатса тёрат. М аш ет  хво стом .



—  285 -Пблхаччин (полНяч^гЫ), благочинны й. Сред. Юм.Пулхӑр (пулхНыр), назв. с . Б олгары , б. С п а с с к . у .Полшав (-жав) то ж е , чго п о л ш т а в .  Сред. Юм.Полшолккбвӑй (полжолккывü j) ,  полуш елковы й. Сред. Юм.Полшуеӑр (полхсузыр), без п о м ощ и , безпом ощ ны й. С&п к. С м . п у л ӑ  ш.Полшла, помогать.Полштав, п о л уш то ф , буты лка. Синъял. f  Х ёр н е ача х у ш шинче пулш тав ерек ниш алкӑ. Кан. Ҫ у р  пулш тав илме кӑш т ҫеҫ ҫитмест.Полштов, буты лка (мера вина '/го ведра). Микушк.Пу/Ь, то ж е , чго п у л ё .  Кан. К ай са пӑхан пу^> 1Ь* Ҫ ул  иртмен пулсан, кёретчё те п у ^  тен (возм ож но, что ...), пёлме хён. N . Е п ё р  унтан иртсе кнлтӗмӗр, вӑл та кёҫ ҫнтет пуф . 
Орау. К айм аҫ* те п у ^ -х а  вӑл пайан. N . f  Кӑвак кӑва- карчӑн вёҫсе пынӑ чух кунӗ-ҫӗрӗ тӗтрелӗ пулчё п уф . Имен. Е с ӗ  охм ах по^>, п а р -х а , пирна ӗҫл есе парам. Изамб Т. Ҫапла ҫуртш ӑн тӑрӑш нӑш ӑн турӗҫ п у ф  ӑна. Ивановка. У н  чухне епё п р а ху т  йатве пёлмен те пу^ь те х а ,‘ анчах аттесем кала- нипе ан чах ҫы ратап.П о д о  (пол'а), тесло (инструмент). Хорачка. П о ^ а п а  валаш ка алтаччё. JS. Оли П о ^ а п а  алтат, столпӑ паске туат . ityK ö.l908. П у ^ а . С м . п у л л е .П]МЬак, п о л я к . N . Ҫ а к  хута кайала тарнӑ ч у х  п у ^ ак сен  ум аҫҫи  картинче ӳкертӗм.Пофаиа (пол*ана), полено. Ь\ Олг.По/ьаняка (пол*анчека)% п о л ен о . М . Етмен,ПоЛ}анккӑ (пол’еигккй), полено. Якейк.Пул>ар, назв. г о р ,  Б и лярск. С м . П ӳ л е р .Пудор кУлл!, назв. о зер а . В. Яныши. Епи р унта А м ак сар  урлӑ пӗчёк л угк ап а к аҫса Х ы р - c u p f  урлӑ П у ф з р  кӳлли пуҫ- ҫӗп кайрӑм ӑр.Пудорта, назв. киремети. (В ероятн о, от П ӳл ер , м ест. пад. П ӳлерте, но начальная ф орм а забы та). Панклеи.Пудотин (пуА'адин), назв. села. Питушк.П ул ,*, п о ^ ӑ , пуля. С Т И К  Трхбл. М ёш ӗн  санӑн ҫурӑм у ҫинче ш ӑтӑк п у р ?—М ан унта п уф ӑ кӑларчёҫ. П очем у у  тебя на спине ям очка?— У  меня т уг вынули пулю . Jb . С а н п е  мён касрӗҫ? П у ф ӑ  к ӑ л а р ч ё ҫ -и ? -П у ^ ӑ  канэ м ар, ш ӑ м м а та кӑлар- чӗҫ. Т е б е  какую  делали операцию ? П ул ю  е ы н и м а л и ? -Н е

19. Заказ .V: IJ-li*
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только пулю, но и косгь. Ь\ Лныгии. М олкач хӑранипе пу^З пек угӑн са каш кӑрсам патне тавӑрӑнчӗ, тет.П удоар (пул'вар), бульвар. Шел. П. 30. Е х , п у ^ в ар ё , пуф- варё! тем те тума пултарё.Пул>кӑ, пуля. Янтик. Йстор. П аш ал п у^ки сем  ҫум ӑр ҫунӑ пек ҫунӑ. O p a 1. П уф ки ман сылтӑм хулха панченех иртсе карё. Пуля пролетела у меня около правого уха.Л уд оке, пуля. N . Пу-^кки внтгёр тухса тивсе кёрсе ларнӑ.К Пу/ьккӑ (пу/ккй), д р об ь, пуля. Ярхунък, СТИ К ., КС, Торг. 
N . Вёсем те тӑшман йенчен ҫумӑр пек килсе ӳкекен пу^>к- кӑсем айне пула-пула вилеҫҫӗ. N . А хв ф  сымарланса (*=сымар пулса), п у^ к кӑти м есёр  вилчё. Якейк. Сохранй. П о ^ к к ӑ , д р об ь. 
N . Ҫ а в  ҫӳҫе тёмине п у ^ к к ӑ татса тӑкрӗ.2. Пул,*кӑ, под польку (стрижка).3. П удокӑ (пул’ккй), кличка собаки. Сред. Юм.ПуЛ)Ккӑ (wy*W5), Д робь. Япдобы, Шумерля. Чертах. П б ^ к к ё , дробь.П у о д а  (пудУа), тесло (полукруглый топор). Мыслен,  Горо
дище. Тюрл. П о л ,ф а = п а ҫ н 1'к (йопа ҫолӗ тӑват, ҫанпа тасата*). См . п у л л е .Пушмак, блин. Латыш.Пофнех, разве. N . К айатпӑр^поф нех.flyibHiTCa (пулУица), больница. К,-Кушки.ПоЛ)Н1Тсӑ, больница.Пудоён, неаыясн. сл. Мачамӑш. f  Кӗмёл ҫёрӗ пуф сӑн куҫ, ҫутатмасӑр ҫуталмаст.П оиски (пад'т к), назв. металла. В . Олг.Пумак, утолщ ение (н апр., у  киш ок, ниток и пр.). Еҫпспе.Пумаклан, утолщ аться. C T lfK . П ӑрҫа хутаҫҫи пумакланса тӑрат (с пережабинами м еж д у горош инами, когда созреваю т).Пумаклӑ, с бугром. Тябердпно. f  Сирён чӳречӗрссм пумаклӑ, кёмӗл ҫӗрё хур са тӑрас ҫук .Пушаҫ, пумаҫи, пумаҫей. бумазея.Поматкӗ* пом адка. Сред. Юм. П й м а т к ӑ ^ п о м а т к а .Пумашни, бум аж ны й (материя). Торп-к. И . Супар, Ш ур  пиншакне йӳле йатӑмӑр пумашни кёпе курӑнмаш кӑн.Пумашнӑй, то ж е , что пред. сл. Впр-Яал. f  Пумаш нӑй кёпе. пурҫӑн ҫу ха , кёчӗ ӳкрӗ супӑн ҫине.Пумашнӑй пир, б ум аж н ая материя. Пшкрт.



-  287 -Пумелкке ( пум&л ки9), поминки. Ат тик. Пнрӗн таврари чӑваш сем: вилнё ҫын пирӗн п атӑр та* пумелккине тумасӑр уйӑрӑлса каймает, теҫҫӗ. Вӑл пумелкке тӑваччён пирён пата каш ни ҫӗр хӑнана килет, т еҫҫӗ . Ib. Ҫиччёш ӗнчеи кайран тии пумелккине тӑваҫҫё. Пумелккене тӗрлӗ вӑхӑтра тӑяаҫҫӗ. Ч ухӑн - таряххисем вилни виҫ ерне иртсенех*тӑваҫҫё, пуйтараххисем ҫ и ч -с а к ӑ р  ернерен тин тӑваҫҫё. А рҫы н  вилӗ леш  тӗнчере те кунти пекех лаш апа ҫӳрет. Х ёрарӑм  вилӗ ӗне-сурӑхпа ҫӳрет, теҫҫё. Ҫ а в ӑ н п а  пумелккере, арҫын вилё пулсан, лаша йе тыха п араҫҫё. Х ёр ар ӑм  вилё пулсан, пӑру йе сур ӑх параҫҫӗ. Ib . Вӗсем пумелккине тӑваччён вилнё ҫын л еш т ён - чере ҫын ҫамне ҫы пҫайм ас?, теҫҫӗ. П умелккине тусан тян леи» тёнчере вырӑн парат, теҫҫё. Ib . Вӑл пумелкке выфЗхне аха^) вы-ъӑха пуснӑ пек сӗре ( = з р я )  пусм аҫҫё, ӑна пусас умён пёри укӑлча тул ӑш не т у х са , масар йеннелле пӑхса, внлнё ҫыя йатне кала-кала акӑ ҫапла чёнет: ей (йятне калат), сана ҫӳрен тыха паратпӑр (тыха пусаҫҫё пулсан), илме кнл! тет. Ты хине вара тин пусаҫҫё. П уҫтарӑнса ҫитсессӗн, вара вилле, пумейккене чёнме тесе, масар ҫине хёр-туйа кайнӑ лек лаш а кӳлсе, мӑшйр хӑвкрав ҫа к са , пёр витре сӑр а^ п ёр  ш тав ерех исе, ҫи ч сак к ӑр ӑн  ларса кайаҫҫё. Вёсем , масар ҫине ҫитсен, туртса кӑлараҫҫё сӑрапа ерехе те, ӗҫе-ӗҫе вилле акӑ ҫапла чёиеҫҫё: ей (йатне кала?), сана сӑрапа, ерехпе чёнме килтёмӗр, айта пумелккене, санӑн туйу валл1 ҫавна- ҫавна илтёмӗр, ҫавна-ҫавна турӑм ӑр, ёҫсе ҫиме пыр! теҫҫ* те, ёҫсе йарайман ерех-сӑрана тӑкса хӑварса, киле таварӑ- наҫҫё. Килте вара тии пумелкке пуҫланса кайат.Пумнлкке (пумил'мэ), лумилке, поминки. 40. Собр. П ёр-пёр ҫы а вилсен, унӑн пумилкине йе пёр ер аер ен , йе уйӑхрач туса иртереҫҫё. Пумилкине тунӑ чухне пёр tb ixa , тата ур ӑх йапэласем  пы саҫҫё, аш не хум а ӗстеЛ-пукан и л е ҫҫё т е , виҫ- ш ер лаш апа, ш йпарпа, пёр вар пуҫне кайса, аш не хуранпа пёҫерсе ҫийаҫҫӗ, тата хӑйсемпе пёрле вилнё ҫынё те пукан ҫине ларса ҫийет, теҫҫё. Ала 73°. П есни на поминках по ум ерш ем  (пумнлкке йурри). П осл е смерти взрослого человека или старика в положенный родственниками ум ерш его день чуваш и справляю т поминки по нем. Д ен ь  для поминок вы бираю т чащ е осенью , после уборки хлебов. Гости сначала едят и пьют в избе, а потом выходят на улицу, где против дом а ум ерш его ставится чурбан. К чурбану с одной сто
1 9 9
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роны прикрепляется свеча. П о  вы ходе гостей из избы свеча на чурбан е заж игается, разводится костер около чур бан а. Скрипач играет на скрипке, один или д в о е  из гостей п л яш ут на разгоревш емся костре до тех пор, пока не потухнет костер, а остальны е гости в э г о  время кр уж атся  вокр уг чурбана и поют следую щ ие песни. 1. Ҫ у р ӑм  пуҫё килет ш уралса, ш урӑ пир карсан та чарас ҫук; хӗвел тухӗҫ килет хӗрелсе, хёрлё хӑм аҫ карсан та чарас ҫук; пирён иртсе пыракан ёмёрӗмёр, ш урӑ чарш авӑ кярсан та чарас ҫук; телейрен иргекен ҫутӑ тёнче пиртен те йулӗҫке ҫак тёнче. 2. А саттеҫём , асатте (если м олодой ум ерш ий, то вм есто слова „асагтеҫём , а са т ге “ пою т „т ӑ в а н ӑ м “ или н м я ум ер ш его), ҫурӑм п уҫ килет ш у р а л са , санӑн сӑн у ҫ у к ё ҫ к е ; чӗкеҫ килё— чивёлтетё, санӑн чӗл хӳ ҫук-ёҫке; ир тӑрсан та, каҫ выртсан та, сан вы рӑну пуш ӑ-ӗҫке; епир сана асӑнатпӑр, есӗ пире ан асӑн . См> Чек. П у м и л к к е .  П ӑ р у , су р ӑ х  п у саҫҫӗ , сӑра тӑваҫҫё, ҫи н ёҫ тӑваҫҫё, ерех илеҫҫё, ҫӗр чёртеҫҫё (— ҫёр-хута лараҫҫӗ). М алтан  пуҫтаран сэн  кӗпер патне т )х а ҫҫӗ : унта чӑхӑ пусса исе т у х а ҫҫҫ , ҫийеҫҫё асӑн са, хы вса м асар Ҫине кайаҫҫӗ, кёпер хы ваҫҫё, ви л н ӗҫы н н ак аҫр а ҫӳрем е Сётел-тенкел л ар т са хӑвар аҫҫё у т а ,  асӑиса ҫи й еҫҫё. М а са р  ҫине кайсан , вут чёртеҫҫё. Х ё р е с  ҫум не йупа лартаҫҫё, йупи ҫине ҫурта ҫу гса  лартаҫҫё. Х ӑ п а р т у , чӑкӑт х у р а ҫҫё . А рам а ҫуртисене - мёнё- сене исе тухаҫҫё, ӗ ҫ е ҫ ҫ ӗ -ҫ и й е ҫ ҫ ё , вут х у р а ҫҫё , таптаҫҫӗ, таш лаҫҫё. Ҫ а в  ери ерех ернекун хутӑш тар аҫҫё — ёлӗк вилни- сем пе пёрле асӑнса ҫийеҫҫӗ: пӗр ҫёре хутӑш тар атп ӑр , пӗрле ҫӳрёр, тесе. Ҫы н вилсен, ӑратн ене, качча кайнӑ хёрӗсен е чӗнеҫҫӗ. Арҫы н ви л сессён , арҫы н: ҫы в ӑхр аххн , тетӗш ӗ йе ывӑлё, ҫӑват; хӗрарӑм а хӗрарӑм  ҫӑват: хёрарӑм а та, арҫы ина та ш ур кёпе, ш ур йӗм, ун ҫине сӑкман тӑхӑн тараҫҫё. Урине: атти пулсан, аттине, кӗҫатти пулсан , кёҫаттине, тӑхан тарса вы рттараҫҫё; арҫы н п усаи , ҫёлӗкне хур аҫҫӗ; арҫынна- ш ӑш лӗ, тура х у р э ҫ ҫ ӗ . Тӑприне х ӑн е, ҫы в ӑх р аххи , ҫёр  пуҫлакан малтан Йарат пӗр кӗреҫе. Ҫ ӳп п и -ҫап п и н е, тупӑк тунӑ чухнехи турпасёсене м асар ҫине кай са тӑкаҫҫё. П ы тарса к и л сессӗн , пёр читвӗрг ер ех ёҫеҫҫё . Виҫ кунӗнче така йе сурчх  п у саҫҫӗ . Ум ёнче пултӑр! тесе ҫурта ҫутса ҫийеҫҫё ӑратнепе, Й ул п и ч- чен [т. е. д о  общ и х пом инок, которы е бы ваю т в „Й у п а  уй ӑхё*] ерне каҫсереи ҫу р т а  ҫутса асӑн аҫҫё, х ы в а ҫ ҫ ё пумилкке гӑваччен. Кёркунпе, кёрхи -сӑрарз пум илкке тӑваҫҫё, ӑрзтни-



—  289 —

сен е, хур ӑн таш ӗсен е, йутрисене чёнсе пум илкке тӑваҫ£ё. П ум илккене ш ӑм аткун каҫ п у ҫл аҫҫё . Ӑ р атн есем , йугсем  п ӗҫер се  п ы раҫҫё ҫим ёҫ: паш алу, ҫӑы арта, куляча илсе; ҫы вӑх- р аххи сеы — йалтисем тет йутрисем те— килсерен чӑхӑ йе автан п у сса  палӑш тух ер ех исе п ы раҫҫё. П у р т г  п уҫгар ӑн сав , аслӑ кёпер патне, ҫӑл патне кайаҫҫӗ пёчёк сӗтелле тенкел лартса: умӑнтя пултӑр, тесе хы вса хӑвар аҫҫӗ . Хӗвел ансан, йе тёттӗм пулсан , масар ҫине кайаҫҫӗ хы вм а. Унта килтен ҫииёҫсем : автан, ҫӑм ар та, хӑл ар ту, ерек, сӑ р а , п ы л — камӑн п ур , исе кай аҫҫё. М ал так ҫийеҫҫё асан са, унтан хы ваҫҫӗ. Савӑтсене ҫавйнтах ҫём ӗрсе хӑвар аҫҫё . М а са р  ҫинчен килсен, ёҫеҫҫё- ҫи й еҫҫё, купӑспа таш лаҫҫӗ, й ур л аҫҫё, Ҫ у р ҫӗ р  тӗлӗнче тата лартса ҫитереҫҫё: ҫийекенё ҫийет, ёҫекенё ӗҫет, х у ҫа  ёҫтерет, йурлакан йурлат, ёҫекен ӗҫет, ҫы вӑракан ҫы вӑрат. Килекене- л ӗ р н е а ҫа  куркинчен (особы й  ковш  на поминках) ёҫтереҫҫӗ те, леш : умёнче пултӑр, тесе, пёр пус-и , икё лус-и  курки ҫине йарат та« ёҫет. Ҫ а в  укҫасене пуҫтарса ерек и леҫҫӗ. Ҫ у гӑл са н  ҫаа ер екае. сӑрала ӑрама т у хса , куп ӑсп а таш л аса, йурласа ӗҫеҫҫё . К айран, ёҫсе пётерсен, аҫа куркине: умӑнта пултӑр, т есе , тапса ҫём ёреҫҫё. Унтан вара ӑратнене кайаҫҫё. Кам исе кёрекенё патне пурин патне те кёреҫҫё. У н та та купӑспа й ур л аса , таш ласа ёҫсе-ҫи се ҫӳр еҫҫё . П ум и лкке тусан пёр ернерен ӑратнесене чёнсе хутӑш тар аҫҫӗ . Ҫ у р т а  ҫутса асӑнса: пёр ҫӗре хутӑш тар атп ӑр , уй рӑи -суйрӑм  ан ҫӳ р е , тесе асӑнса ё ҫсе  ҫийеҫҫё. Н . Сҫдлк. А с л ӑ  п у м и л к к е .  Кӑнтӑрла иртсен ҫын чёнеҫҫӗ те, вилнё ҫынна асӑнса в ы ^ ӑ х  п у са ҫҫё . Ҫ а к  а ы ^ ӑ х а  пуснӑ чух кӑш т ш ӑп ӑр  калаҫҫӗ. Т еп ёр  ҫам р ӑкр ах ачана вы ф ӑх пуссан кайран лаш а утлантарса хурӑн таш срне чӗнме й араҫҫё. Л аш и  мӑйие ш ӑнкрав ҫа к а ҫҫё , ачи ҫурӑм не тутӑр ҫак аҫҫӗ , умне мӑй-ҫикки ҫэкаҫҫё (тенкӗрен тунӑ). Йалти хур ӑн таш сен е чӗнсен, м асар патнелле кайса ҫапла калат: (йатне) вы ^ ӑхн а илме пыр, тет. П ур хурӑн таш сем  ерех, пыл, хӑш ё сӑра илсе пы раҫҫё, унтан вара хы ваҫҫё те, кӑларса тӑкаҫҫӗ. П ум и лккере ш дпӑр, кёсле, купӑс калгса таш лаҫҫӗ. Ҫ ё р л е  иулсан, лаш ап а нумайӑн н асар  ҫине каЙ аҫҫӗ. ҪынСем кайаччен, хайхи чӗнме кайнӑ ачан а пёр пиҫнӗ чӑхӑ аш ӗ п арса йараҫҫё; ҫак ача пуринчен малтан кайса аш не вилнине асӑнса ҫийет пӗччснех, вара леш сем  те лаш апа пы рса ҫитеҫҫё. У я т а хы ваҫҫё, ёҫеҫҫё , т аш л аҫҫё . Ҫ ап л а таш ласа иртерсен, пурте киле таврӑн аҫҫё те, ҫёрёпе ёҫеҫҫё , таш л аҫҫё, йурлаҫҫё,
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хӑш ё (конечно) м акрвҫҫё. И рхи н е пулсан, ш урӑм пуҫпе хапха тул йенне, урам а тухса иртерсе йараҫҫё. Урам ра киле лар- таҫҫё, ун ҫине вилнӗ ҫынна хывнӑ чаш ӑка л ар т аҫҫӗ . Х ай х и , чӗнме кайнӑ ача, виҫё хут таш ласа ҫав р ӑн а* те, киллинҫ урнпе тапса йӑвантара^ вара вӑл килӗ темиҫе кун вы рта* урам рах. Унтан вара лумнлкке пӗтет. М а са р  ҫине, вилнё ҫыншӑн тесе , чаш ӑк, каш ӑк, чёрес пӑрахаҫҫё; аш не ҫисен, шАммисене те ҫавӑнтах кайса пӑрахаҫҫӗ. Внлнӗ ҫынш ӑн асӑнса лаш ӑ пуснӑ п ул сан , нӑхта кайса п ӑр ахаҫҫё. Пирӗн масар ҫннче нахтасем  вы ртса ҫӳреҫҫё. Вилнё ҫы нна чӑваш - сем ҫулталӑкра виҫ-тӑаат рет асӑн аҫҫё. Ҫы н вилнё ҫултан пуҫласа виҫё ҫим ёкре м асар ҫине лаш апа ур ап ап а найса асӑн аҫҫӗ (хы ваҫҫё). Ҫнм ӗк умён кёҫнерни кун м асар ҫинче ҫын питё нумай пулат асӑнакан. Ц Т ак бранят лош адь (годна на заклатне на пом и н ках). N . А х , лумилкке, мур!Помитор (-д-)> пом идор.Помошнёк, пом ощ ник.Пумушчӑк, помощ ник писаря в волостном правлении. 
Янтик.Пумӑк, то ж е, что п у м  а к. М П П .Помӑр, назв. поля м еж ду дер. Л ап ра-касси  и Ч ур аш евой  Я д р . р . Могонин.Ломпб, бом б а. Л/. П ом па персе илнё ҫы ру час ҫаврӑнса килменрен лит хӑранӑччӗ епё.Пун, уд ави ться . С м . п ӑ в ӑ н .Пуна, описка вм. п у п а ?  Юрк f  Т ухи-тухм и  хёрсемш ён пуна кайса ан тӳрлет.Пунеттей, понятой. Изамб, Т . N . Унтан пунеттейсем сёрех ун йапалисене ухтарм а тапратат. Пазух. Епир кунтан кай- сассӑн , хы ҫр ан  тухмин п у н е т и й .Пунвтти, то ж е , что пред, сл. КО. Ҫ ан та тырӑ пахаламп пунеттнсем илсе карӗҫ (при потраве). Ib. М ана пунеттийа илсе карёҫ (в поняты е).Поника (-ta), назв. л еса. Елаур.Лоника рул£, назв. д ор оги . Алехин.Пбнк (понк), п о д р . звук у от удара по ф утбольн ом у мячу ногою. К П о д р . звуку от падения ф утб. мяча с  вы соты , Йуман- 

сар, [| П о д р . звуку падаю щ его предмета. N . П ёрре ҫапрӑм та, понках кайса ӳкрё.Понкӑр-йош (поншр-joiu), полр. сл о во . Моркар.



-  291 -Поит, подр. бою  барабан а. Ой-к. f  П он т, понт лараЛан, темён чухлё парапан ҫап сан  т а , пире парне парас ҫук.
П|НТёри ( а ), яэ. имя м уж ч. Рысайк.Понтов, ловуш ка (н ап р ., реш ето) для ловли птиц. Икково, П он тсан а кёнё,Пуфар, назв. поля в 2 км. от с. К овалей, У р м а р . р.Лодоттай, понятой, свидетель. Сятра.1. Поп, подр. у а а р у  по дну бочки. Тораево. И ван пичёке Зш ёнче хёвел пӑхнине курчё, тет те, пичёке тёпне урипе поп! тап рё, тет те, тухрё тет.2. Пуп, поп, п оп . Альп, Ала 107. П оп п а ан хирёҫ, вал товӑ- p a f .  (П о сл о в .) . СТИ К. П у л —-луп, нӳхреп к уҫ. Cm. Шаймурз. П уп  куҫ нӳхреп пек. (П о сл о в .) . Ib . П уп  пит йӑвӑр, тит, вӑл. С ы в м ар  ҫынна кёл тутарма п уп а илме кайсан, леҫм е кайсан, лаша аран тур та? ӑна. Собр. И р тер ех тӑнӑ— пуп пулнӑ, кай- рантарах тӑнн салтак пулнӑ. Т. V I, 49. Е п и р , айван ывӑл- хёр , пёлм естпёр. Е п ё р  пёлм естёпёр, пуп кёлё туннипе ҫыр- л ах. А м и н . (К онец моленья). N . П упӑн  турри т е , ш уйттанё те хӑй п е л ёр л ех, т еҫҫё . Шумш . П о п а хирӗҫ полсан , телей п о л м ас*, теҫҫё. N . П укан  ҫине сёв ен се , л ар а* ҫавӑ пуп-етем.Поя-ариаЦ) Ҫырмн, назв. речки около д ер . Алннкиной, б. К ар сун . у .Луя-ой-Кара-чора, назв. сел. в 7 км. от с . И к к ова.ПоП'й1в8ҫҫн, сирень (кустарник). Шарбаш.Попкартмш (-3«“ ш), назв. улицы в с . Я льчиках. Разуй.Пуп-кассм, назв. улицы . Елаур. П уп-касси ; ӑна апла пуп пурйннДран калаҫҫӗ; вы рӑсла .П о п о в а  ул и ц а“ теҫҫё.Пупкӳлли, н а зв . озера. Чурап ч .П . Жпир ҫур. ҫӗришв 16. Ҫ а в  пёве ӗлӗкрех карас кӳлли пулнӑ? Ӑна .П у п -к ӳ л л и " тенё.Лупла, попла, назв. игры в чуш ки. Н.-Троицкое. Пупла вы ф ас. N . П опла в ы ^ ам а.Пуплӑх, поллӑх, для свящ енства, для получения звания попа. 

В . Ол%. П о п л ӑ х . Юрк. П уп л ӑ х  кӑна вёренӳ санӑн п у р , ҫитё.Пулас ( &с), неизв. сл . О т сю д а:Пудослё, невы ясн. вы ражение. Орл. I I ,  215. П ӗчӗки ҫп уп есл ӗ (м, б . пунеслӗ или пулеслӗ? Н апи сан о неразборчиво) пуҫ-ҫапа л ар ат . (Ҫы рла).Пупуй (пубу/), п обои . С П В В . Е Х .  П уп уЙ — хёнени. С П И В . 
T6J, П у п у й —хёнени; пёр-пёр ҫынна хӗнесен: ей*ай, ку пупуйа таса илчё, теҫҫё.



Пупу/ь, неизв. сл. N . П у п у ^ и е  чиксе хучё, тет. N . Ку патш авӑн укҫи ӑҫтине пӗлет те, пупулён че, тет.Пупухкй (-бух-), назв. сел. П оповка. Чув. Ку латка.Попбф («объм\ назв. сел. Я д р . р.Hynäib (пубыл'Х неупотреб. п о д р . сл. О т сю д а:Пупӑлтвт (пубйл'аэм), калякать, беседовать. К.-Кушки,Пулӑн, подр. звук у, издаваем ом у су р к о м . Алый. С ӑв ӑр сем , шйтӑкне кёрсе кайнӑ чухне: пулӑн-пулӑн, ҫукӑн -ҫукЗн, тенӗ пек каласа кёрсе кай аҫҫё вёсем.Лупдн! (пубййи), бубны (м асть в картах). Изамб. Т.ПупйИ) (*бм*0, фамильное прозвищ е в д . А н ат-касах, Я д р . р . 
Якейк.Пулйски, повоэкя. Тогач. Йӑнки-йӑнкн пупӑскн.Пуляе, поплв (прпл% попл’э), говорить, поговорить, б е се довать. Регул* 143. Еп илтрём есёр мён поплемине. Ib . 120. Ҫ ӳ р ес пек поплерё. Ib . 116. Еп онта ёҫлесси н е поплерём омля. Ib . 115. Еп омпа поплерём лере ты р сотм ассине. 
Ib. 24. Еп онта поплемеш кён килтём. Ib . 1078. Вӑл попле- нипе онта никам та п о р ӑ н м а с ! Ib . 769. П ол л еҫҫё , внлнӗ тесе. Ib. 136. Вӑл (онӑн) лоплени онта. N . П уп л ер ё, пуплерё; пуп тесе аха^ь каламаи нккен! (О тзы в чуваш ина о попе). 
N , t  Й ор и  килтём ҫак хоҫа патне ҫавра-ҫавра поплеме. 
fjimp. Онтан кёпёр айне вӗҫсе анчёҫ, тет т е , такам сам па поплеме п оҫл арёҫ, тет. N . А ст у , чипер попле! С м о т р и , говори осторож нее! Ер . « . водку 8. Т ёр ёсси п е кал асаи , сахал пуплет Пётемей (не разговорчив). N ,  Вал пупленё чухиех 4 y f  ытлаш ш и сӑм ах калаҫм а та й уратм аҫт, тет. N . С ан а пёре килти пек корса поплётём ччё. || Л ю безн ичать, заводить лю бовную  интригу. N . А рам е полсан та, ҫын арӑм сем пе поплеме йоратат. N . М анпа поплес текен хёр нумай. || О с у ж д ат ь. N . Ҫы н ҫинчен попле, осуж д ать  ближ них. || Г о в о р , наречие. Сипъял. f  Ҫ а к  йал ачисем  пёр м анер, лупле майне пёлмерём. N. Ун  пек йалсем пуплине пур ҫынсем те пёлеҫҫё.Пуллев, предлож ение (неолог.).Пуплекэлв, у ч а щ . ф . от гл. п у п л е .Пуплеш, переговариваться. Ҫдл пуҫӗ 136.Пуляӳ, р азговор , бесед а. Утдм. А к  м акӑру, Йӑнӑш у, темёскерле пуплӳ.Попдо (попл’а), то ж е , чго п у п л е .  С?/п-к, Е с ман Ҫиран мён п о п р ан , ослап ! Ib . П о п ^ а с а  кЯтарт, рассказать. Якейк.
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М ён ҫинчен и о л д а са  лараттӑр ап ла, итла хы г кӑҫкӑрагтӑр у ш . N  П о п  ф а се  парӑн, р асскаж еш ь.Пуяновый, б у б н ы .' Шибач.Пупиӑ (пуппй), бубны  (п асть в к ар гах). /Ср. Горка. П упн ӑ т у е  «  m. d.; см . я е р в ӑ .Попр (побр), б о б р . Торп-к.Пояпияккӑ, п одаи лок. Ь\ Я  мат.Попп1-коии1, заумное вы раж ение. В стреч, в игре:Попп1-коин!лла, назв. детской игры. С&ы-к. П опп! коннМ ла. В ы ^ акан сем  йёрке туса тӑраҫҫё. П ёри калама пуҫлат: nonni- кони!, слатта-питта, р уҫӑк-ваҫӑк, кнеҫ. Вара „кн еҫ" тени кама полат, ҫав ыттисене хӑваляса ҫӳрем е пуҫлат.Попт, подр. боданию . Торп-к. Качака чопса пурса поит! тутарчӗ, тет те, упа хырём ҫорӑлса икё путакки те сиксе т охр ёҫ, тет.Пунташка, то ж е , что к у п  т а ш к а .  Абмз*Пуятӑ-кӑна, неизв. вы раж ение. Собр. Й у м ах пупта-кана, унтан килсен кистӑ-кӑна. (С ӑм са ш ӑнкарни).] . Пур, горло. Икково. П у р  или пы р, горло. Ядр. Т р ук  хы патӑн, пурня ларе. С м . п ы р .2. Пур, пор (пур, пор), мел. Юрк. Ш у р ӑ  Атӑл хӗрри хӑйӑр- л ӑх , хӑйӑресем ш урӑ пур пекех. Сред. Юм. П у р , мел. Пшкрт. П о р , мел. Изамб. Т. У аӑ н  ҫӑварӗ пур пек. С П В В . ТА. П о р — ш ур чул. С м . п у р  а.С а р ӑ  п у р ,  мягкий ж елтоваты й камень. Сред. Юм.Х ё р л ё  п у р ,  мягкий красны й камень. Сред. Юм.Пураа, белить. Сред. Юм.3. Пур, то ж е, что п ы р ,  приходить. Курм. О н  патне токмак n y p a f. Шибач. Х оҫи  патне ҫитрӗ те, сан а, терё, капан хум а пум а каларӗҫ сенкё исе часр ах. N , С ан  Йалти таванссм  п у р са , мана ал2ка уҫса  ан хопнӑ полтӑр! N . Х ӑш ӗ пунӑ ҫёр т ех кейса ӳк еҫҫӗ.Пурса кёр, наступать (об армии). N . Ха̂ ь пит пем еҫҫё, п урса кёресрен хур ал  анчах тӑр аҫҫӗ.4. Пур, в соединении с именами означает: каж ды й или весь. Кан. П у р ҫу р т ё н ч е  те (во всех дом ах) ҫитм енлӗхсем  куҫа курӑнаҫҫӗ. N . П ирён йенче пур тырӑ та акаҫҫё. Баран. 93, П урин кёмёлне те миххи ҫӑварне хур . Шурӑм-n. П ирён йала ҫитсессӗн: хёрлё Керкури Йҫта пурӑнат, тесе, ыйтӑр анчах. сире пур ача та кӑтартё. N . М ан  йатӑм ёмёр л$тичченех ун та
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пултар, манӑн ку^ӑмссм, чёрем пур кун та унта пултӑр- 
Качал. Х ӗр  Йӑван аттине хы врё, тит те, виҫӗ х у т  пур вай* ран (изо все? сил) ҫапрӗ те, И ӑван  тӑчё. Якейн. Килти пор ҫын та тола тохрё (но: не „ҫы нсем “ ). Килти ҫынсем пор те тола тохрёҫ (но: не ,ҫ ы н - ). Тяптяево. Вот йепле вӗсем пбкӑр вӑрмана ҫитрёҫ, пӑкӑр варианта пӑкӑр ҫулчбсем , еп ё пёр ҫулчине татса илтӗм те, пур вӑрманӗпе ҫулчбсем тӑкӑнма пуҫларёҫ. Завражн. C . Е . хӑй хорӑнташ ёсенчен пор ҫӗртен те иртерет. Регули 1005. П ор ҫынсам та конта. Оеохр. здор. Тӑпра ӑшӗнче темӗн-те-пёр ҫӗрые пултара*: пур ӳсекен курӑк-улйм, пӗтём п а х ч а -ҫи м ӗ ҫ , пур пӑх-ш ӑк вилё ҫёре ҫӑрӑнса кёреҫҫё те, унта исленсе выртса ҫёр еҫҫё . Синерь. Тепӗр пӳлёмне кӗчё, тет те, унта уҫса  пӑххӑ{э— ылтӑн, тет, пур пури (= п у р р и ) выртат, тет; N . Ҫ а к  ёҫсене пурнех те туса пётерсен. N . Пуриннинчен те хаклӑ. Чув. пр.опог. 13. Хӗвел тухӑҫё пур тӗслё пулсан, ҫӑмӑр ҫав кунех кётес пула*. Если при восходе солнца небо окраш ивается во все цвета, нужно ждатъ в этот день д о ж д я . Регули 1007. П о р  тесле те туса пӑхрӑм. || В сё. N . М ан а пурне тума та ирек пана.М ё н  п у р ,  все наличное, все имею щ ееся. Пшкрт. М аиӑн мён пур йапалине (вещи). Кан. П ит-куҫ ҫӑвакан ҫёрте мёнпур ҫемйине (для всей семьи) пёр алш ӑлли ҫакӑнса тӑнӑ.

ТМ М . Мён пур унпала, типё пӑтӑ ҫупала.М ё н  п у р ё ш ,  всего. Мошпгауш. В ӑхӑт ҫитсен епир хатёрлентёмёр те, тохса отрӑм ӑр, мён пурёш  тӑватгӑн.Пурбмбр, все мы. Баран, 62. Сан ӑн лаш у лайӑх, ш ухӑ та, лурӑм ӑр кӑмӑлне килет. ЧС. П урӑм ӑр та.Пурбр, все вы. К А Я . П ур ӑр  та, все вы.Пурбш, все они. Арзют-х. Пирён йалти ҫынсем пурӑш  те хӑйсем  тёлне йывӑҫсем лартса тултарнӑ.пурё, весь; всего. N . П уре йе 35, йе 40 ачаран ытла п/ҫтарӑнмаст. Истор, Вёсем  пурё вун пёр в д а ҫ  пёрле пулса Киеве кайнӑ. Чем люди жив w. К аласан, М ихала мёншён сан- . ран ку тёрлё ҫутӑ килет-ш и, мёншён тата есё пурё виҫё хутчеи култаи? Ачач 52. Кунаш кал пухура Тимуш  пуре виҫ- ҫӗмӗш ху т  пулат ёнтё.Пурб-пбр, все равно. Юрк. Й у р ё  ёнтё, пурё-пёр, тет упаш ки. Ib. М ён ҫинчен вулассн мӗнё. акӑ ҫак кӗнекере тён- чере йепле ҫынӑн пуҫ мимийё йӑвӑр, ҫавӑн ҫинчен ҫы рн ӑ.— Ш в ӑ р  и, ҫӑ м й ^ н , пурҫ-пёр-тёр? — Й ӑвӑр мимҫлдисем чӑн



—  295ӑслӑ ҫынсем иулаҫҫӗ. N. Ули санӑн пултар, тррем т«: хераи те (Type пӗр ӗие (такая ж е корова), теҫҫӗ.Пурб те, все. С м . п у р т е .Пурбш т§, все (без исключения). С м . п у р ӑ ш .Пур век, всякий. Сипъял j  Т ухрӑм  карам ул аха, пур пек тантӑш пур те пур, пёр чун савни анчах ҫук. Ib . f  Чунрӑмантӑм ҫы рм ана, ш ерепе ш ӑрҫа йухса тухр ё, пур пек ш ӑрҫапур те пур, ылтӑн ш ӑрҫа анчах ҫук.Пур-пур, всякий. Альш, t  Х ур чӑк а пекех маттур ар-ывӑлё* ссм , пур-пур ҫынна лартм ас тӳрене. Ib . Х у р ч ӑк а  тийекеиусал ах кайӑк иккен, п ур-пур кайӑка лартмас иккен хӑвасемҫине. Сот . f  Кунта йурламасӑр ӑҫта йурлас, пур-пур хӑнапёрле те пур чухне.Пур-nip, все равно. Четырлы. Ҫаила вара ӗлӗк хресченсен нуши тырӑ пулнӑ ҫул та пур-пёрех пулнӑ. Ib. Ты рӑ пулнӑ ҫул та, тырӑ пулман ҫул та пур-пёрех нуш а пулнӑ. См . п у р ӗ - п ё р .Пурсбмбр, все мы. N . П урсӑм ӑр та вёсен аллинче пула* пӑр, тет. Регули 855. Епёр порсам ӑр та начар (начарсам).Пурсбр, поробр, все вы. Сред, Юм. С ӑр а  ёҫмеш кён сире пбрсӑра та (6 произносится долго; сӑра ӗҫме чённё чох ҫапла каласа чӗнеҫҫӗ).5. Пур, слово, означаю щ ее сущ ествование, бытие, по-русски переводится: есть, имеется. С м . Матер. 338. Регули 852. О н ончол тырӑ пор. Ib . 29. О вта ӗҫме квас пор. Ib. 419. М ан ок<а пор, манӑн окҫа номай п о р , номай окҫа п о р . Ib . 416. Ҫавӑн  пак ҫынсан пор. Ib . 380, Ӗ ҫ пор чох ес тума ҫо к , ёҫ ҫок чох ес пор. 1Ь. 287. Вӑл хӑнасам  портан килмерӗ (от того, чго были гост и). Ib . 420. Ӗнер ҫомӑр порччё. Алый. Ш ӑпчӑксем  авӑтат-, ҫёр сайралат, йепле тул ҫутӑлми ҫёрсем пур? М . Васильев, Карчӑксём , м аткасём — кёшши йёрекени те пор (некоторые плачут). О с-охр. здор. Вал (больной) хӑй патёнче ҫук ҫынсемпеле унта пур пек калаҫа*1 (в бреду). 
Сред. Юм. Ч ирлесе пбрнакан ҫынна ни ёҫлеймес, ним тум ас, пбрӗ-ҫбкё пёрех бн, теҫҫё (сущ ествует он или нет— безразлично). Тоскаево, П ур чухне пунеттеЙ, ҫук чухне святой, теҫҫӗ. (С тар , поговорка). Чӑв. й. пур. 30. П ура салатса ҫука ш ы расси пит хён. Вюрг. Усал хайар пире мён клламё ҫу к  сӑм ахсене пур туса (выдавая небылицу за истину). Кораюлш. Ҫ а р м а , есё пур*и (ты здесь)? М  Ан вула кёнек^не, пирёи
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урӑх халап калаҫмалли пур (нам нужно поговорить о д р у гом), теҫҫӗ. N . Ача калат, тет: Ҫапӑҫу пур ҫннче кёреш ӳпе мён тӑвас (раз есть возмож ность подраться, так эачем бороться), тесе кала^ тет. Шурйм'Н. Пӗвё п у р —ҫёмёрт п ек, пичё п ур — чечек пек. СТ И К . Калас, калас сӑм ах пур, сана питё каласа хяртӑттӑм та... Ib. Т ӑвас, тӑвас ёҫсем пур ( = п и т ё  кирлӗ, тумалли ёҫсем пур), ҫук , пуш анаймастӑя. СпиГанък, 
t  Калас, калас сӑмах пур, кӑмӑлу йулас ҫёрсем  (места) пур; санӑн кӑмӑлна хавариччен, хамӑн кӑмӑл йулайтар, Кап, Мӗн ҫук йапалавах пур тума тӑрӑш ас. N .  TyMTip пурскерён укҫи те пур пулё. М Тиуши. t  ByHiK куш ак пур ҫинче (раз есть двенадцать кош ек) пирӗн каш ӑк ҫӑвас-н? Ҫӗнтерлё 9. А х , мёншён пур-ши еп! Мусирм. Анна пур, Иван пур (старинный оборот, встречаю щ ийся в народных песнях). Ib . Ай-хай твнтДш Анна пур, ҫич йут кулли пулайчё. Ib. Ҫы нсем хӑнана ҫӳреҫҫё, е сё  пур (а ты) шӑҫтя ҫнтме ҫук . Алъш. f  Ёнтё пёр аттемҫем те яннемҫем, сирёнех те сы влӑх пурринче кӗҫён пуҫма асла хураймӑп> Юрк. Е сё  пур-тӑр, унта куллен кун манран ҫы ру кётсе выртатӑн пулё. Янтик. Т ур пур (клянусь богом ), еп санне ннмёскер те нлмен (или: хёвел пур, уйӑх пур— клятва). VTT. Пери калат, тет: чӑваш ла ҫапла калаҫма та пур-ши (неужели по-чуваш ски есть такие обороты )? тесе калат, тет. В . Олх. A t t J h  лаши пор ҫинче перён тойран йолас-н? Чаду к. Тилё туе пур-ш и, кума-пулма пы рат-ш и, тет. Ст. Лйо. f  Кӑчӑр-кӑчӑр ҫын ҫийет, пур ҫин- чен мар, ҫу к  ҫинчен (не имея к тому оснований). || ИмеюшиЙ достаток, зажиточны й. N . С ы в пул та, пур пул, пуртан ҫука ан йул. 411. П ур  ҫын ывӑлӗ (сын богатого) мухтанат аш ш ё- амӑш ё лухнӑ мулёпе. N . Сы в пулӑр т а , пур пулӑр, пурте ман пек ан пулӑр. (С т ар , поговорка). Айдар, f  С ы вӑ пулӑр, пур пулӑр, пурте пирён пек ан пулӑр. (С ол д . п.). Сред. Юм. П у р  ҫын кусси кӑҫта кусан . ( иП о одеж ке протягивай нож ки*). II Д о ст ат о к , зап ас . N . f  И к каччине пӑрахса, пёр каччине туе турӗ, кӗпе турё, йӗм турӗ, ҫулталӑка пур туре (сделала себе запас на целый год), ывӑл турё, хёр турё— ёмёрлёхе йыш турё. Чӑв. й. пур, 32. К ӗрӳш ё хӑй те пур ҫине пур тума пуш карайман; N . Хӑй  пур ҫине пур тӑвас тесе пёртте ш ухӑш лам ан (не стремилгя к наживе). С П В В . П ур ҫине п ур  тӑвас. Раули  289. Ҫ о к п а ҫӳресси онта, порпа ҫӳреме лайӑх, Орау. П ур  чухне л уген е, ҫук  чухне карӑш .
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П у р  чухне пы лпа, ҫук чухне ш ы впа. || Ж и в. Юрк. Аш ш ё 
пур чухнех Карачйм шӑллӗ патне хунчӑкӑш  лаш ипе кайса пӑхат. Ib . f  Атте-анне пуррн — кил илемё. N . f  Атте-анне пуррунче усал-хайар ҫёнеймест. И. Пчиер. f  Атте-анне пур- рннче мӗн ш ухӑш  пур ҫвмӑрӑкӑн пуҫён че. Собр. f  Аттепеле анне пурринче ырлӑхраччё пирён ҫам рӑк п уҫ. Ҫӑтпгрнӗ 44. Вӑл пур ҫинче (пока он жив) ҫын айне ьём ёп-ха, ҫын хурӗ 
пулмӑпӗр (нас ян кто не обидит)?.* Хурамал, П эгш а пын£, хёрин элӑкӗ умне пырса чённё: хёрём , есё пур-и (жива ли ты), сана кам хӑтарчё, йепле хӑтӑлтӑн? тенё. (И з сказки). 
М . Тпуши. Атте-анне пур ҫинчен пире тата мён кирлё.? Сушп, A fa ! Вилмён халё епё пурринче. И М о ж н о , йюги-к. Ҫавӑнпа ку карчӑк каланиие ёненме пур. Альш. Хёлле кӑна шурта ҫӳрем е пур. Ҫ ула ҫулсем ҫинче пётёмле ш ы в. N . Суран а- Аухана чӑркаса ҫыхма пур. || С  причастиями входит в состав осо б ы х чуваш измов. Орау, В&л пӳлӗмре ҫы вӑрсан, нр вырӑна йӑтса тухнӑ чухне те, стаккансене перёнҫе ӳкерсе ҫӗмёрес н ур , унта выртмастӑп та. В. Оль. Манӑн коккӑф  туас пор. М не надо испечь пироги. N . Ун пек ҫырас пор, пиҫмо та ҫы рас м ер. Орау. Ҫ и м ас пур (раз не хочеш ь есть), мён лараи сётел хуш ш ине? Н . Сунар. М ён кётсе тӑрасси пур тата? 
Ачач7Ъ. М ён икё ёмёр пурӑнас пур-ин? А у  181е. Ей ячам! тесе калат, тет, ам ӑш ё,— хӑҫан ҫитерес пур (накормиш ь),— тесе калат, тет. Толст. Ана мён вётесси пур? Ч его ее бить. 
Раули  71. М анан ӗҫлес пор. Ib . 377. Еп тавас пор, еп килеттёмччё. Ib. 378. Е с  тавас пор, сан килесчё. Кан. Мён хамӑртан пухассн пур унта? СТ И К , М ён йамалли пурччё ҫавӑн патне ҫы ру. Какая была надобность писать ем у письмо! Н апрасн о написал. Сёп-к, Апла килти окҫайа пётерес пор, н е кайас ирёкпе. ЧП. Чӳречёрсем  ҫинче виҫе мерчен, хӑҫан йарӑмланса тӑни пур (бывают ли они когда нанизаны на нитку)? Тсравво. Епё ӑна икёҫёр тенке сутатдп, кам илекен йур? II Собр. Хёрт-с>рт вӑл хӑш  пур кил’ е канака умёнче ватӑ карчӑк пулса кӗнчеле авйрласа л ар ат , тет.fly p n i, тот у  кого есть, имеющий.Пуриӑ-ҫуклӑ, скудный. Шел. 61. П урлӑ ҫуклӑ нулӗпе ҫӳрет унта васнаса. ЧС. Х а и  ӗлёк тертленсе, пурлӑ-ҫуклӑ сурп а- нӑмҫене сутса, пӑру илсе ӳсгертӗм . Изамб. Т. М аиӑн вара ул кӗркувне пурлӑ-ҫуклӑ тырра сутса лаш а туйанмалла пуф чё. Истор. Куланай тӳлесе пурлӑ-ҫуклӑ пурӑнна. Cpeö.
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Юм. П орлӑ 1'оилӑ йанала кӑлт тыткдла иуҫл.чсзннах иӗгет б (когда его немного, то оно скоро кончается). N . Вёсен ҫий^нчи пурлӑ-ҫуклӑ тумт1рёсене сӗве-сёве илнё пулё. КО. П урлӑ-ҫуклӑ пурӑна* (кое-как). Ib. П урлӑ-ҫуклӑ укҫине ҫынна парса пётерчӗ (немногие» какие были). Изамб. Т. П урлӑ-ҫуклӑ ҫын, бедный, бедняк. (I С к у д н о , кое-как. АЛ Х ӑй  тарҫиссне иурлӑ-ҫуклӑ усрасш ӑн пулнӑ.Пурлӑх, имение, им ущ ество, богатство, д о сга го к , наследство. A . Typx. N . А сл ӑ ывӑлие аш ш ё яуратнӑ, ҫавӑнпа вӑл мён пур пурлӑхне ӑна парасш ӑн пулнӑ. Алъш. П урлӑхсӑр ҫын. Хурамал. Епир вилсен, пирӗн пурлӑхӑм ӑр кама й ула^ тенё. Т М М , Вӑл: ман вилене ҫисен тин мулӑма илёр, тесе, вӗсене х£йён пурлӑхне хӑварн ӑ. О н  оставил св эе  наследство с условием , чтобы они съели его труп.Пурлӑх-йурлбх, материальное полож ение. С П В В .Пурлӑхлб, имеющий достаток. N . Ҫ авӑн  пек пурлӑхлӑ ҫынсене е т ем се* мухтаҫҫё.R fP -Ҫук» все, что имеется. Ала 55. Ҫ а п л а  епё хӑр а-хӑр ах вёсе*м патне м£н пурне-ҫукне ■ йӑта (выносить) п уҫл ар ӑм . 
N . П ура-ҫукя та: атте, ку мён йапала? тесе, аш ш ёнчен ыйтса пёлет. Сред. Юм. П б р ҫ б к  ҫ-инчен йӑмахлат. Ҫам рӑклах пбр- ҫбк ҫинчен пит ш бкӑш лакан  ҫын порнӑҫ T a e a f, теҫҫё. К С . М ён пура-ҫука (вещ ь, которая мож ет привести к д урн ом у) кирлё мар ҫёртен пёлесшён ан тӑрӑш . N . Вал пурри ҫуккине те пёлмен. Сред. Юм. П ор ӗ-ҫок ӗ пёрех. || Н ебольш ая наличность, м а л о :т ь , минимальное количество. ТМ М . Йалти чухӑн хресченён пур-ҫук анине ш уратса хӑварм а вӑрлӑхё ҫигмен. 'II С к уд о сть . Ҫӗнтерчё9. Епё пур-ҫукпа тарӑхсах иртеретёп пул,. Актай. f  Пирён a n i  пуйан мар, Hi пуйан м ар, начар мар, пура-ҫука палӑртм аҫт. || Скудны й. N . П у р -ҫу к  вы ^ах-чёр- лёхке п арахеа.Пур тёлте, когда имеется. Сред. Юм. П ӑртак окҫа пбртарах тёлте(когда б уд у г деньж онки) п а р ӑ п .^ .П о р  тёлте, когда есть.Пуртарах (-&*-), форма сравн. ст . от п у р .  Ш ел:4\. П ӑр - так п ургарахёсем  ы рлӑх ҫине путаҫҫё. Сбора, по мед. Ҫакн а ӑнлаэа вуласа, ҫак кёнеке ҫинче мён-мён тума хуш нине туса пурӑнсан, сы влӑхлӑрах та, пуртарах та пулӑп. Пир, Йал, Анчах чи малтан чухӑн  пурӑнвкансене п араҫҫӗ, унтан пур- тарӑххисен е. Г . А . Отрыв. Х ы с а  та ҫавах, пуртӗ тӑхӑниман, пуртараххи сам  (более заж иточны е) анчах ёҫлетнӗ,



Пур чухне  те , пур чуне т е , пур  ч у *  та , всегд ?. Ала 90°. П ур  чухне те в ы о д а м а  аш ш ёам аш ён чен  ыйтса каймагст вёг 
ача*пӑча. N . П у р  чух та, всегда.Ь  Пуре, сруб. Календ. 1 9 П . Ҫ уркун н е вӑрмаи тӑрӑш ш ёнче мён чухлё пура пурамалли пулат, пура пурам а кӑчуне хаклӑ. 
Кӗвӗсем. Кӑҫал лартнӑ пурасен е, тулне п ӑхса вн сӑхлан. 
N . П урине малалла ӳпёнчёк пуранӑ (с наклоном вперед). 
N. Кёҫённине пуш ӑ пура. СТИ К. П у сса  алтса пётерсен, ун ӑш не пурэ Дараҫҫё. К. Кушки, f  Пулӑ ҫакрӑм  пурана: тяптӗр, терем, хёвелпе. N . П у р а  хӑпартрӑм ӑр. Срубы  поставили, II С у се к , закром . В . Олг. Ходар. Тырӑ пури, сусек . Вомбу-к, П ура (пӳлме вырӑнё): ыраш пури, сёлё пури, урп а пури пулат. С П В Б , В А . П у р а — пӳлме, закром. || Ч асть мельницы, которая находится выше п у  г в а л ’а . А/. Tynm. || Ф игура при игре в чуш ки. Шурӑч-п. Ачасем  урам ра ал туйиле вы даҫҫё. Иван картари пурине пнтӗ хы тӑ пенипе ал туйё айакках кайса ӳкрё. С м . п ы р а .

Пураляа, назв. игры в чуш ки. Тюрл, С м . п ы р а л л а .2. Пура, рубить ср у б . Сред. 10*. П урайӑ хапха тесе, пёрех йупа чавса лартса тӑвакан хапхан а калаҫҫе.
Пураттар, п он уд . ф . от пред. гл.Пурай, яз. имя м уж ч. Иревли.
Пурай пасарб (-за-), нзэв. базара. Епир ҫур. (ёршыа 29. П асарсем  Й етӗрнепе Н урӑсринчен пуҫне тата нумай ҫёрте пур: Выл пасарё, Й етёрне сали (■/.«") л а са р е , Турай пасарё, Ш ӑм ат пасарё.
Пурак, бур ак. Шорк., КО., Хорачка, Шибач. Т*)рл. f  Х о - рӑнтан пурак тӑвӑттӑм, хорбн хоппи сёвёвм ес. Яргуньк. Х ур ӑн  хуппинчен пурак тур ё, тет. С П В В . П у р а к = п ы р а к . 

Вр. п. водку 2. А ча хурӑн  хуппинчен пурак тума тытӑнат. 
Шишкин, f  Х о р ан  тӑрне хӑпартӑм , лӗр пураклӑ* хоппиш ён.II К узов . V. S . Ядр. f  Пиҫнё-пиҫмен ҫы рлаш ён пурак илсе тухас мар. || Т абакерка. N . Ҫы нни пурак кӑларчё, тет те, сӑмсине тапак турта пуҫларё, тет. || Икры  сапог, твердая часть голенищ а. Шорк, Аттин пуракки анса кайнӑ ёнтё. 

Пурам, ягненок. N . С у р ӑ х  пурзм  пӑрахйӑ.
Пураила, ягниться. С П В В . Ҫ у р ӑ х  пурамлат. О в ц а ягнится.I . Пурай, затягиваться. Мусир. Кантӑра туртмассейрен пуранат. Вухульм. |  П урҫӑн ах пиҫиххи улт ш ер еп е, пуран-малла ан ҫы х, ай, салтасси.

—  2 9 9  —
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Пураитар ( дар), пон уд. ф. от пред. гл. Янтик. Л айД храх луран тар, ан сӳтёлтёр!2. Пураи, то ж е , что п у р а м .  Трхбл. С П В Б , Аг. В ы ф ӑх- сем , шйши йӑвине ҫи сессён , пуран n ä p a x a f, теҫҫё. (П рим ета). 
N . К ӑҫал та качака пуран пӑрахрё.П у т е к - п у р а н ,  ягнята. Трхбл., Смюх,П ур ан вы ф ёх, молодая скотиня, овц а д о  одного года. 
Изамб, Т. П уран вы.ц>ӑх.

Пуранла, пораила, объягниться. Хорачка. С о р ӑ к  поран ласа. 
Мснча V. Ҫ уркун н е п ур ан л ан ! путексем , См. Чск% ГТуранлввӑ, объягнилась; пуран пӑрахнӑ, выкинула (овца, коза). Трхбл. С ур ӑх пуранланӑ (архаизм, теперь говорят пӑруланӑ), объ ягнилась. N . Е сё  чул хуш ш инче пуранакан хир качакиеем мён вӑхӑтра пуранланнне пёлетне?

Пуравна, борозд а.
Ларат, неиза. сл. Отсюда:В а л ё - П о р а т ,  назв. речуш ки, соединяю щ ей озер о А м акҫар с  Волгой.Ч е р - П о р а т ,  назв. речки за В олгой. Шашкар.
Пурачкав, назв. с ., П о р ец к о е. Пюпумк. Сорм~Бар. t  П орач* кавра сӳс хаклӑ, сӳс хаклӑ м ар, ҫӳҫ хаклӑ. (С ол д . п.). 
Пурачкӑ, неизв. сл. О тсю д а:
Лграчкё-Саиар, назв. се л , Орау% П у р а ч к ӑ -С а н а р = Е л м е н . 
Пура, неизв. сл. Кора-к. П у р е  кам патӑр? (Ҫекӗл).Паряк (мор«*). уменьш ительное имя П ор ф и р и я. Сред. Юм. Пурнс (пурис\ хр . имя м у ж ч ., Б о р и с. Альшч И . Седяк., 

СТ И К . Сред. Юм. П бр и с, Б ор и с. Т М Я . П у р я с пуртӑ вӑрланӑ, ӑна С и м ен е сиснё, К ури ил л i кури ӑ, Ҫ и тӑр ӗ ҫы ртнӑ, Х ӑватей  хявалат. Собр. П ури с карчӑкё хёл каҫимё. (Ш ӑппйр). Лурисйоя, назв. дер. б. С п а сск . y .
П уриса ,то ж е, чго п у р р и с е м ?  Камӑн ачасем п уриса харпӑр ачӑрсен чарас пулат (ҫапла урам ра ал хасса , кул са, а х ӑ р са , в ӑ ^ а са , вёсем пӑсӑлаҫҫё).
Порук, имя человека,
Парока, порука; поручитель. Сред. Юм. М енчет тунӑ чохне ИК-8ИҪ ҫын порока п о л аҫҫё (долж но бы ть порука?).Поруиӑ (nopyiht\ то ж е , что п ред . сл. Тюрл. П о р ук а илсе каре. Ib . Ҫ а к ӑ  ҫынш ӑн порука полтӑм.
Пурум, порой, паром. Шашкар. П о р о м . Шурӑм-n. Ҫ игӗинё  

хёрсем те: п ур ум п а  кайасчё, тҫсе, ӗҫ ш ы раса ҫӳреҫҫё,
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Пуруслан, назв. гор .. Б угур усл ан . С м . П ӑ р ӑ с л а н .Пуруона, бор озд а. Череп. П ур усн а! И ди по бороэде1 {Так го н я г лош адь по паш не).Порвано, бор озд а. С П И В . И Л, С у х а  тунӑ чух порогносене гарлака нлме R ypaM acf: ш ы рӑк йула*КП ур ! (ni/рм), мел. Черт ахИ т .чб. Т. С м . 2. П у р .ПурАлА, пурАллА, м еловой . V. S.ПурАк, порАк {пурык,порык). то  же. чго п у р к ӑ ,  лукош ко. 

Чебокс. Тюрл, П о р о к — тырӑ акаканни. 31, Васильев. Акса лётсрсен, порӑкне ларгса сохалам а пуҫланӑ. Чу*. Сорок. Унтан пурӑк тӑхӑнаҫҫё те, хапхаран  тухаҫҫё . Вдллегурче 12. Йулаш кн хур чёсен е, вёллерен пёрер ящик пек(к)и йе пурӑк пек йапала ҫине сил(л)есе( уйӑрн ӑ хурт^ ҫӗн вӗллене йанӑ пек, йамалла,ПурАм, яарАн (пурын, поры*), ж и ть, сущ ествовать, обитать, п р ож и вать. Орбаш. М ёш ён кунта пур ҫын та чул пулса пур наҫҫӗ (обращ ены  в камень), м учи ?тет. Ст. Шайчурз. f  П урӑ- нас та мар ҫакӑ п ур ӑн ӑҫа, хам ӑр савнисене илес ҫук. П И П . М ан ӑн  чёлхе, Ш уп аш к ар та нумлй л урӑн са, Ш уп аш к ар  йевелле кайнӑ пдртак. Сятра. П ор н ас текен порниман, тет, вилес текен вилнмен, тет. Яргунък. Унтан упапа шуйтан тухса тарсан , пӳрте кёчё, тет те, халё те пул!н хёрпе икёшё пурӑна параҫҫё (ж ивут себе), т е г . Тюрл М ален ьки х за б а вляют, перебирая пальцы :—Й епле п у р ӑ н а сР -П у р ӑ н ӑ п ӑ р -х а !— К и в ҫен и л ес?— Кивҫен илсен, парса татасси .— Ҫн й ес те тарас! 
Альш. Теы ёскерле вӑл йенчи ҫынсем тутарсем  йевёрлё, м ӑкш ӑ-ирҫе ыанерлӗ гтурӑннӑн туйӑнатчё мана. Калечи). 1993. Ҫ а п л а  ы тлаш ш и укҫана кайа-кайа х у р с а ,п ё р  майлӑ пурӑ- накан ҫын та пайтах у к ҫа  пухм а п у л т а р а ! Чет. Путч. Пирён асатте ёмёрне ҫапла пурӑнса иртгернё. Епё те ҫ а т а  пурӑн- сан ччё! тенё. Халапсем 31. П ур й н сая, йурзт ёнтё. О ч ен ь  рад, чго вы в д о б р о м  здоровьи (ответ на приветствие). N  Х алё те типё ал ӑп ах пурӑнат. О н а  и д о  си х пор остается с у х о р ук о й . Кратк.расск. 18. АҫАр пуранат-и сирён? тата тӑва- иӑрсем пур*н? т е с е , тёпченё вёсенчен. Юрк. 24. Й еп ле, В аси лий В асильевич, ашан пурӑнатна? N . В ы ^ ахсем  пурте пур н аҫҫё , лаш асем  пурте пурнаҫҫё. Орау. Е й , у х и а х ,  пурӑнчёҫке ҫав! А х , как он роскош н о жил! Регулы 823. Еп конта пор(ӑн) нӑран та корим астӑп она. Ib . 667. Вӑл порӑннӑ пӳрт ҫакӑ. 
Тртбл. »П ур ӑн атр а?“ — »П урӑнатпӑр тэ, аитёр курӑнатпӑр* (С т ар ая  острота). ЧП. Пирён пек ҫамрЯк, ай, ачисен пурЯна20. J.iK Ji.W  1446
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киле ӑс илеҫҫё. ГРЛЛ П урнан ёмёрте те (в жизни, йа ж и з ненном пути) миҫе тёрлё ш утламалли ӗҫ те иула*\ Каw, Ку хула ларнӑ вырӑн ш ы в тёлешёнчен чухӑн n y p ä H a f  (лишен воды ). ЧС. П урӑннӑ кунамта та (в течение твоей жизни) лайӑх тумлантараймарӑм ӑр пулсан та (тебя), ан ӳп келе, ачам! (Плач матери о покойнике). Шибач. Конта, тет, пор-и тет, лорйнэкан? З д есь  есть живущ ие? Пшкрт. Л ай ӑк  пор- наттӑр и?— Л ай ӑк халё, хусамйр лай ӑх-и ?—П ер  те (= *еп ёр  те) лай ӑхха^) —Л айӑк полсан, етлеме (« и т л е м е ) те лайӑк. Етем 
ii,U . um, пуҫ. xaii. 102. Етемӗн пӗр йӑхӗ аслаш ш ӗсенчен упй- теленсе пы рса, пурӑнма меслетленсе пынӑ, тепӗр йӑхё етем- ленсе пынӑ. Юрх. Х ул ар а пурӑнсаттйм, хуларп пурӑнйҫ пит кансӗр пулчӗ. Орпу. М ёлле, аван пурнатри?— Пы ратчё те-ха, ӗҫё-хвлӗ ӑнса пы марё-ха. N . Х у р ӗ  кала*: мана мӑн шыв пулсан, пурнап елӗ, тенӗ. Шемшер.^ Й алта тӳрри порччӗ ман: мӑн-ҫыи пӗлесрен порӑнм арӑм . N: Еп ёлёк килте пурӑннӑрах чухне ҫил армансем ҫукчё. Ц С у щ ест в о в ат ь , быть целым. 
Шел. II. §2. Ҫ з в ӑ н ^  ку Йапаласем ҫапла нумай пурӑнаҫҫё, />. Oai. О й ӑх порнат вӑтӑр кон. Вал ик ерне толат, нк ерне ҫитсен катӑлат, пёчёкленет. Хӳел пётме пёлмест, порнат пер ш отлах. КС. Е с  унта кайсассӑн, вӑл пурнатне (-»ЛЛ), пурнма^гне (V w V j)  пёлсе кил-ха. N . Н у , ҫы вӑ пул, к ак -H in y f  сывӑ пурӑнмалла пул. || О б х о д и т ь ся . Кан. П ӳртре хар п ӑр  хӑй алш ӑлипе п урӑн аҫҫё. | Н аход и ться . N» М анӑн пилет санра пуранат-и? N . Й ы сни вӑрҫӑрах порн гт N  Вунӑ кун пурӑнса тух. || Н ам ереваться. Ск. и пред. 63. Т ата ҫитмен- иине Кётерне те илесш ӗн пурӑннӑ тахӑҫантанпах. | С о стоя ть  (в долж ности), служ ить. Я .  Карм. Епё халё хам ӑр йалта, Х ур ам ал та учитёлре лурйнятзл. N . Е с  конта мён патёнче порӑнатӑн? Орау. Ун панче порнат. У  него служ ит. Баран. 83. Дели (старш ий) хуҫа вырӑнёнче (за хозяина) пурӑнат. || С т р а дать (болезнью ). N . Йслёкпё порнэп. N . Х ам  вар-виттипе пурӑнагйп. И В чуваш изм ах. Якейк. f  Йалти ыр хёр пирн варличчё, порнас-илес тенё ч о х , тӑрса йолчё — ыён тӑвас? 

N . Вёсем пурте пурӑнас-тӑвас п у л са * , хире нимёнле тырй та акга илесси пулмё.ччё || В качестве всп ом ог, гл. N . Вӑл вёт етём осалли, ҫыпӑн йоинеҫҫе ( = й о и н е  ёҫсе) nopHaf. Б А Б ,  Вӑтар ҫ у -ia ҫитичч<:нех вӑл утм асӑр пурӑннӑ (не мог хо д и ть ), тет. Трахома. У пӑш ки  ш ӑлакан алш ӑллипе арам ё те п ё р  Т1фкелн'с£р ш ӑлса пурэннӑ N . Л аш л ерне ҫуяалсл пурЛнчӗ
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(пропадала неделю ). Юрк. К ал н рваттӑр, пире кунта тбрмере ли тё начар ҫи тер се п ур ӑн аҫҫё, тар хаш ш ӑн  авантарах ҫитерсе пурӑнм а х у ш с а  хӑварсам ччё. Ib .  Ч ӑваш сем  ёлёкренпех вы ^ӑх- чӗрлёхсем  ӳстер се лурӑнна ҫы нсем , Аан. Тэлакра пёрехҫех сӑаса лурӑн нӑ хы ҫҫӑн , пёр кунне сӑв м асӑр  сиктерм елле.

Лурбна-килв, с течением времени. N . Вӑл хӑй пурӑна- киле ватӑлса киле пуҫланӑ. ОреО. Юм. Х ал ех  куҫ начар корат май, лорна киле чисти соккӑр полса л зр ӑл -ха  еп. Истор. П урӑн а-ки ле печенегсем, половёцсем  пы рса аптӑрагнӑ. 
N . КаДран пурна-киле ҫав Ҫ ум ак  шурёнчи ҫӗр типсе пынӑ.

Пурӑнан пурнбҫ, ж и зкь, быт, ж и тьё-бы тьё. 1>'аран.В9. Тӳрем ҫёрп е ҫёр  ҫухр ӑм , икҫӗр ҫусрӑм  кайатӑн— ҫапах уйрӑм ӗ ҫук: ӳсен-тӑран йы вӑҫ-курӑк та, пурӑнан пурнӑҫ та, пуртс пёр майлӑ. Т Х К А  56. П улат ҫав йапала пурнан п у р н ӑ;р а . N . П урӑ- иан лурнӑҫӑм ра пирён салтака парасси анчах мар, тата ытти йы вӑр ёҫсем  те лулаҫҫё.
Пурбнбҫ, пурнбҫ (nypüuü<f, nypn&<f)t жизнь. ИзимО. Т. Кутӑн кайнӑ лурӑн ӑҫ. Сборн. по мсд П урӑнан пурӑнӑҫра та ҫавах: л урӑн ӑҫа малалла йарам , тесен, ш ухӑш л ас, тӑрӑш ас лулат. 

Ск.ипред. 103. В ара хайхи пурӑн ат, лурӑнӑҫ чулне (тяготы - жизни) сӗтӗрет. N . П урӑнӑҫӑн вёҫё ҫы вӑхарнине курсан... 
411. Е л и р  пурӑнатпӑр пурӑнӑҫа, луҫа иён килессе пёлмес- тӗпӗр. N . И ккёш ӗ лёр-пёринле курӑн яҫса лурӑнӑҫ ыйтнӑ вёсем. А л . цв. 27. Н1ӑҫтан та хирёҫ чёнӳ те, пурӑнӑҫ ыйту та, нимён те илтёнмест. Трхбл. П урӑн ӑҫу-м асару! Ч о р т  бы ее п од рал , эту жизнь! Om. Чек. Й ӑваш ланна*=пурӑнӑҫёле ҫука йернё. Ib . П урӑн ӑҫа ирттересчё. Ib . П ур ӑн ӑҫ умне татрӑм ӑр (выбились из бедственного полож ения и д аж е н есколько разбогатели ;. N . К унган кайнӑ чух, тулли пурӑ- нӑҫаа т у х са  кайрам епё. N . Л ай ӑх лурн ӑҫ тӑвайрёҫ-ш и? Орау. Етемён пурнӑҫё: пайан пур та, ыран ҫук . Ib .  П ур н ӑҫ макан л ёт ём п е х'к у т ӑн а карё-ха (плоха). N . Пуйан ҫынӑн пурнӑҫё кёлер урлӑ каҫнӑ пек, начар ҫынан л урн ӑҫё тӑвайккинчен хӑларн ӑ пек. N . М ан  лорнӑҫ питё о сал , литё йӑвӑр, йёп тӑранчи порнӑҫ пекех. N . С а н  пурнӑҫ мёле, лӑртак самай мик туЯнат-и? N . М ан  пурнӑҫ ӑнми пулчё: хам Х усан ган  килнё ҫёре качака путекки вилсе вы ртрё. N . П у р н ӑ ҫ лек- ск ер сем . N . Е с ё  ху  та пӗлен манан. лурн ӑҫ йёл ҫинчиие. 

N . В ал (она) то \ько пурӑнӑҫа й ухтарҫа анчах лурнат (п л охо ). 
Йерк.7&. Ҫ ап л а У р х а  килёнче пурнӑҫсем  ш ӑ в аҫҫё ... Тйв. 18.
2 0 *
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П ёри вӑрмана, тепри ар кан а кайсан» мёнле пурнӑҫ пула*. 
Чуролъ-*, t  Кӑмака ҫннчи сарӑ ҫы в, ирлиы аҫҫкс, пётнмаҫҫке; хам ӑр й ал ти  сар  варлийё, мансӑр пурнӑҫ пурним аҫҫке. СРм-к. Вӑлчӑр-вӑш т! пирн порнӑҫ ҫакки ҫн-и-нче! тесе каланӗ, тит.— Алӑ тони пак туса килет п о д  те-хе, титчёҫ. В ара кил- сен сар  кёрёксем ёҫлетгерёччё. Jb. Пирн Йӑлги Палл1 старик кала?чё, тит: порндҫ кокри— bohIk коккӑр. Шибач. Атт1, тет, пирён порнм алӑх, тет, порнӑҫ пор, тет. Неужели, тет, пире, тет, орӑх ҫёрте хёр паракан полмё, тет. ЧС, Аҫу-аинӳ сӑм ахне пахмарӑн ёнтё, таҫти йутӑ ҫын вёрентнё пек пурйнса, ӳлём Йепле пурнӑҫ тыткалӑн-ха. Нюимс, Кӑсём питё тӳрленсе иккӗш те ҫам рӑк вӑйпа питё ёҫлесе пурнӑҫ тӑвса пӑрахаҫҫё (усиленно работаю т и делаю тся зажиточными). Якейк. П о р оди тотгӑр порнӑҫамччё. вӗҫсе кайса ҫо хал аср ан , апи илсе ҫыхинччӗ. Ой к. Асламас. П орнӑҫ уине татрӑм . П о п р ав и л ся . 
Ашш&амӑтнс. И ван пурнӑҫ ы йтсассӑн, вӑл ӑна хи рӗҫ каланӑ: a fa , кнлех! хӑна пулӑн? тенё.ПурнАдла, реализовать, проводить в жизнь (неолог.).ЛуриЯҫлаи, окрепнуть (в хозяйственном отнош ении). Кан. Халё вӑл пурнӑҫланса ҫнтрё ёнтё. (М . 6 . здесь в смы сле „войти в бы т, стать жизненны м” ).Пурӑнӑҫлӑ, встречается с  прилаг.: аван, начар, таса и т . п. 
НАВ.  А ван  пурӑнАҫлӑ, достаточны й. Ib. Н ачар  пурӑнӑҫлӑ, ыткаласа ҫӳрекен. N . Туйтукан ыв лё Илтукан иачартарах пурнӑҫлӑ нули*, тет. Чйв. « . пур 35°. Вӑл начартарах пурнӑҫлӑ пулнӑ.Пур&иӑҫ-парӑнДҫ, жизнь в о еб щ е, ж и тьё-бы тьё. N . Й алти пурӑнӑҫ^парӑнӑҫ начаррине ёлёк нумай курнӑ.Пур1н1ҫ пулли (->•>-«“ ), ж итье-бы тье. N  Тата хӑвӑрӑи пурӑ- нӑҫ-лулли ҫннчен ҫы рса йарӑр мана. N . Унӑн лаш и ҫук кур ан .— Ҫукйн пурӑнӑҫ-пулли ҫавӑн чухле.Пурӑнӑҫ ту, наладить жизнь. N . П уд ӑн ӑҫ туса чипер пёр тёрлё пурӑниӑ ҫёрген , нимён хуй хӑ ҫук ҫёртеи , нур йенчен те телейлӗ пурӑннӑ ҫёртен, етем асне килсе хурлантаратӑн есё (см ерть). С Т И К . Ӗҫчеи ҫыннӑн ачи-пӑчи те пнт ӗҫчен нулат, вӑсем ҫам рӑкл ах, йепле пурӑнӑҫ тӑвас т есе , тӑрм ӑ- ш аҫҫё. N . А ттеп е анне п урн ӑҫ тума ш утлам арёҫ, пире йӑття кӑларм а ш у тл ар ёҫ. Ш ӳрйч-п. Сач>ука и лсессён , чухӑн р а* пулсан т а , тирпейлё пурйнса пурӑнӑҫ тум алла.Пурӑкйҫ тйрбш, ж изнь в о о б щ е. N . Пурйнӑҫ-тӑрӗш  пётет.
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Пурӑнӑҫ-тӑрмӑш, жизнь в о о б щ е, бы т, услови я ж изни. 

Барам. Унта пурӑнан етемсен пурӑнӑҫё-тӑрм ӑш ё те темисе тӗрлӗ.
Пурӑнӑҫ хатӑрӗ, ж и зн есп особн ость; жизненные соки. Паран, А ст у-ха (посм отри-ка) ҫак йывӑҫа! Вӑл халё пёчӗкҫё, илемсӗр, ҫап ах та ун ӑш ёнче пурзнӑҫ хатёрё нумай.
Пурӑнӑҫ хы тти  (■ттии), жизненные тяготы, невзгоды. Алъш. М ана пурӑнӑҫ хытти апгӑратат. М еня донимаю т жизненные невзгоды . И П ереносно: половая потребность.
Пурӑнкала (-ta-)f учащ . ф . от гл. п у р ӑ н .  Кан, Вал хӑш чухн ҫ йала килсе пурӑнкала*. Никит. П итё вӑйлӑ вы ҫлӑх килет, мӗнле пурӑнкаласа хёл каҫмалла? В , Олг. П ӳрчӗ пёрени- сем ҫё р се , тепле порЗнкалас! N . О к ҫа р а н  мӗнле порикялатӑр? II Ж и ть кое-как и пр. Баран. 79. Й епле есир кунта пурӑн- калатӑр (в таких плохих условиях)? N . П урӑнкалатпӑр ҫав. М ён  т ӑв ас— пурӑнас п ул а*, вилӗм ҫитмесёр вилмелле мар.
Пурӑнкаларӑш, ж итьиш ко. N . Е р е х е  парӑнаканӑн мён пурӑнкаларёш ӗ пур унӑн.
Пурбнтар {-дар), поиуд. ф . от гл. п у р ӑ н ,  Хён-хур% Есё ӑна начар пурӑнтарас теместён-е тата? N . И ван мана есё ӑна кунта Х у сан т а  пурӑнтарасш ӑн мар пек каларё. Иван сказал мне, чго  вы не хотите, чтобы он (т. е. И ван) жил в Казани.
ПурЗҫ {пур&С), д олг. Хурамал. П у р ӑ ҫ — парӑм , кивҫен илнине пани.
Пурӑх, дудка для саж ания пчел. Начерт. 136, Золотн. С м . п а р а х .Пурбш, порӑш , барсук (зверь). ГТ Т ., С П В В С т .  Чек., 

Я . Карм., Н . Седяк. П у р ӑ ш —бар сук . Нюш-к. П ур й ш — варианта ш атӑкра пурнакан сы сна пек кайӑк. N* П у р ӑ ш — йытӑ пек (вёш ле ҫӑмсаллб). Кр. Чет. П о р ӑ ш — ҫёр айёнче порнакан хо р а пёчёкрех йӑтӑ пак кайӑк. N . П о р ӑ ш — йытӑ пак, хайар, тӑпрзра порӑнат тымар *нче; аш ё ҫулӑ, амала кайат. N . Епё курнӑ тискер кайӑк пурӑш  йевёрлё.
Лурбш варё, вазе, оврага около сел. Борискнна-И гарь,б. Б у гу р у сл . у .
Пурка (* ta ), л ук о ш к о . Ибряйк. П ум илккере ваттисенеаиат пурка ӑш не хур са параҫҫё.
Пуркам, неизв. сл. О тсю да:Й а к а - п у р к а м ,  назв. озера. Мыслей.
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Порко («орю, с слабо артикулир. о), тучны й, здоровы й , тучны й, мясистый. N . П о р к о  ӳсет . Р астет  т учн о. С м . п а р к а .Пуркӑ (пур*м), л укош ко. А. Турх. Шурӑм-п. В ӑр л ӑх пурки (при севе). Альш. Ы раш  пуркипелен ыраш тултаҫҫё, ы раш  акаҫҫё, виҫеҫҫё (п о ч т и = п у д о в к а ). Альш. Й еп л е п ул сан  та ҫын ытлашш инех памас ҫав , парсан паре пӗр пуркӑ. Ib. | С а н  йинкӗне ш ӑтӑк пуркӑ хам парам и? пултӑран ҫулне хам кӑтартса хам йарам-u? 1Ь, Вӑл ҫырлана пухна пулсан, пуркӑм тулнӑ пулӗччӗ. Тюрл. П о р а к —тырӑ акаканни, л у к о ш к о . || К узов. 
Тюрл. Хӑваран пуркӑсем авса туса, сут са  тӑранса пурӑннӑ.Пуркӑлӑ, с кузовом , с лукош ком; имеющий кузов, л укош ко.1. Пуркка, пы рка. Торп-к. С тар и к тата итет, тет: пурккине паратни, чёппине (курицу) паратни? тесе итет, тет.2. Пуркка, фам ильное прозвищ е мужчины . Козылмр.

Пуркки, яз. имя м уж ч. Иревли. || Х р . имя м у ж ч ., П орф и*
f  ий. Сред. Юм.1. Пурла, белить? Т. I I . Зашдки. Ҫ ӗр  ҫёрлерём , ҫёрёк пӑйав туртрӑм, пур пурларӑм , пур хал ӑха й урарӑм . (С ухан  хуп п и ).2. Пурла, то ж е , что п ӑ в ӑ р л а .  N . П у р л а (пурлӑ, пӑвэрлӑ ту).1. Пурлак, б ур л ак. С П В В . Изамб. T . Унӑн ачи пурлака кайнӑ (на заработки: на В о л гу , на ф абрику и пр.). lb . М ён мухтанан, пурлак! (брань). Альш. f  А галёсем  туллӑх пулм ан пулсан, лараймӗччёҫ пурлаксем кимё ҫине. Бюрг. Унта пёр пурлак пулат, вӑл: ӑҫтан ес? тет. Сред. Юм. П ур л ак пик ҫб х- ран! (Пит ҫбхракан ҫынна калаҫҫё). Ц П р о хо ж и й . С П В В . ФВ. П ур л ак  тесе ҫул , пырсан калаҫҫӗ. N . П ахчар и  йапаласене лайӑх аст у , йапалусене пурлаксем кёрсе вӑрласа ан т ухчӑр .У Т а к  называли в прежнее время отбивш егося от крестьянства и ж ивущ его бурлачеством . Якейк. Ахал) солланса ҫӳр е- кен ҫынна, ёҫ вӑхӑтӗнче ӗҫлемесӗр ҫӳрекен ҫынна пурлак теҫҫӗ. Пшкрт. П урлак! (брань).

Пурлак киммн, бурлацкая лодка. Пазух. Атӑл шывё тулли пулм асан , кам ларёччё пурлак ким ҫине.2. Пурлак, то ж е , что п у р  а к , л у к о ш к о . К.-Кушкъ  П ёр  пурлакра пёр ҫы рла, пёрре те пулш  татрӗҫ.1. Пурлан, поседеть. Пшкрт. Ҫ ӳ ҫ ӗ  куаклан са, пурланса (поседели). СятраГ Кӳле аран тарса кёрчё (чорт), тет те, утаманне калат, тет: мучӑш ӑ пур, ватӑл(са), веҫ пурланса кайнӑ, ун а йепле ҫёнмеле? || Б уреть, изменить цвет свой на буры й.



С П В В .П В .  У р л а пурланнӑ (налился, но ещ е не созрел), ö p n a  (сёлё) пурлана пуҫланӑ (налился и начал белеть). Чӑв.-к. Х у р а  вӑрм ан хыҫне сёлё акрӑм , сӗлли пулчӗ пурланса.
Пурлвй, назв. леса? Юрк. f  П урлей вӑрманё витӗр тухнӑ ч ух  пёр ҫавра йуррӑма йурларӑм .
Порлот, гл. от п о д р . бы стром у вспы хиванию . К С . Е сли  лучину облить кер оси н ам , то вспы хнет, тогда: порлотса тивсе кайат. С м . п а р л а т .Пурлб, чалый. К.-Кушки. П урлӑ л аш а, чалая л ош адь. В.Олг. П у р л а, чалы й. Юрк. П урлӑ, буры й. Шибач. П урлӑ лаш а ( = н и  хӑм ӑр , ни хӑла).
Пурлбхен, костяника. Мыслец. С м . л ё р л ё х ^ н .
Пормар, назв. речки, приго.-с р . С о р м ы .
Пурмис, бурм истр; голова, старш ина. Зап. В Н О . П урм и с, старш и н а. К С. С П В В . й а . П урм ис — бурм истр. Р&улн 284, Е я  пурм ис пол1ччен (еп пурмисе кёриччен). Ib . А  хай ман пурм иса кайни ёнер килчё. Ib. 713. Ҫ а в  ҫын( патаксере (— патакли), п у р м а с. Ib . 1052, П урм и са ӳкерчӗҫ. Г .А . Отрыв. Тийек те, пурм ис та, п уҫҫап м асӑр  кёрес ҫук . (Авӑн вучахё). 

А6ы8. f  А слӑ пичи пурм исра, куланай парас хуй хӑ ҫук . Урмай. H i тийак мар, ъ1 пурм ис м ар , пуҫҫапм асӑр иртеймӑп (Ҫы рла. Д а л ь ш е  встречается ф орм а: иртимӑп). Г . А. Отрыв. Елёк пурм исра ларнӑ Т ум аҫҫи  шӑлкёне Танилана качча кайнӑ.
Порна, палец. Шибач. П о ҫ порна, шёвёр порна или ш ӳр л о р н а. С м . п у р н е ,  п о р ^ а .
Порнаскӑ, наперсток. Шибач. С м . п у р н е с к е .
Пурне, лорне noptä), палец. В . Олг. П о р н е, палец.

Сред. Юм. П урнесёне т ӑ т а ' ҫапла йат параҫҫӗ: пас пӳрне, палан ӳр те, ӳрте тирек, шём ш ём еккём , кёчкёне папи. Орау. А в а  та пурнепе туса йаман вёт, вӑл та ҫы н ах. П У . П уҫ п ур н е, ш ёвёр пурне, вӑта п ур н е, йатсӑр пурн е, кача пурне. 
Собр. f  Ҫ ӳл т е ҫурта ҫунат-ӗҫке, пурне пек, пурне пек тум- л а*ҫк е. Шорк. Пурни пур та, чёрни ҫук. Ст. Чек. Качча кайсан, к а ч а ^  пурне кёскелет, теҫҫӗ; ача тусан, вӑта пурне кёскелет, теҫҫё. П и р-авӑр пӗтес тёлёшрен калаҫҫӗ (т. е, убавится запас холста). N . f  Учӗсем  пулччёр сарӑ пулччёр, пурне пусас вырӑнёсем йӑс пулччӗр. Ш урӑч п. Ҫ ёр  айёнче пурне, пек ҫынсем пурӑнаҫҫё, тет» N . Ӳ чӗ пурне пек татӑл а-т ат ӑл а антар. К П розвищ е м уж ч. N . П урне Йӑван арм анё. С м . п о р н>а, п о р н а .
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Пурне вёҫҫён, на цы почках. Кан. Ты ррине пурне вёҫҫён ҫеҫ сап кал аса пыма май пур.
Пурнелли (пурне-|-илё) или илё, мера длины в ш ирину пальца. Чӑв. йалӗ. Ш ӑлӗсен (у гребня) х у ш ш и . ҫур  верш ук йе икё пурнелли пулм элла. С м . и л и .
Пурне салми, особая салм а, которую  варили на свадьбе.
Пурне сумалла, назв. игры.
Пурнесбр перчекке, варега.
Пурне хуш ш и, пром еж уток м еж ду пальцами. Осозгр, здор. 39. Вӑл чир йерсессён, малтанах пурне хуш ш исем  кӗҫӗтеҫҫӗ.II К укиш . Икково. Вал маца п о р н ехо ш ш и  кӑтартрӗ. О н  пока зал мне кукиш.
Порнеска, наперсток. Шибач. С м . п о р н а с к ӑ .
Пурнеске, порнеске, наперсток. Тюрл. В . Ив. Епи р хулӑн йапала ҫӗленӗ ч ух  пурне ҫине пурнеске тӑхӑнтаратпӑр. 

N . Алса пурнески (у рукавиц). А л ш и ш  пурнески. || Р ези н овая соска для детей. Шорк. С м . п о р н е с к а ,  п о р н а с к а ,  п у р н е с к е .
Пордо (порна), палец. Пшкрт. П о ҫ  nopHi, ш ӳр порн>а, вӑта n o p H i ,  йатсар порН)Э, кача порн>1- В . Олг. Ш ӳ р  порне, кача порнь Хорачка. П о ҫ  порн>а, больш ой палец. Якейк. А ча nopif>a ӗмет.
Порц>а пакарти (-nahapbu*), нижняя мякоть пальца.
Порфа торт, манить пальцем . Пшкрт. П о р ^ а  торт, алӑ торт, манить.
П орнаска, наперсток. Пшкрт. Тораево. П ер  пичин пин ш ӑтӑк. (П у р ^ а ск а ). С м . п у р н е с к е .
Порфаскалӑ алсаш, перчатка. В . Олг. П о р ^ а ск а л ӑ  алсаш  аллинче, п ол ш тох ереки кӑсинче.
Порфашкалӑ алса,— алсаш ,— алсаш ка, перчатки. Хорачка. 

Пшкрт.
Пурсай {-за]), борзая (собака). С П В В . Чӑв.-к. П урсайн е йертнё, унтан йуналут утланса кайнӑ. Ст. Шаймурз. f  Й ур тат пурсай вӑрман, ай, хёррн п е, лайӑх ш ур кайӑксем суй ласа.
Пурсайла, имеющий борзую  со б а к у . Тайба. f  Ҫ ӳл ё тусем ҫинче тилӗ й уртат, кам пурсайлӑ ҫы нсем , ай, ҫав тытӗ. 

Ib . f  Ҫ ӳ л ӗ  ту ҫинче тилё вы ртат, кам пурсайла, ҫав тыта^. 
ЧП. Ҫ еҫен  хирти ш урӑ кайака, кам пурсайлӑ, ҫав тытӗ.

Пурси (-aw), борзая со б ак а . Сред. Юм. П урси  корсак пит тытат.
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Пурсуй (-s.v/), борзая. Юрк. О ТИ К . П у р су й , борзая собака охотн и ков. Пазух. П ӑрачакп а пурсуй пы рат, ш у р  мулкача ш ы раса.
Пурҫын (-Убш), ш ёлк. СТИ К . Ст. Чек. П илёкёрте пиҫнххи, пиҫиххи» йёпкён-хура пурҫын мар.
Пурҫин ш елк. Т. I I . Загадки. N  f  М ам ӑк минтер ҫинепурҫин тутӑр вигейӗр. (Х ӗр  йёри). ЧС. Татйанан куҫӗсем ҫи н е, сӑм си ш ӑтӑкӗсене, тата хӑлхи шӑтӑкӗсем ӑш не пурҫин хучӗҫ.Пурҫум ш елк. Изванк. Й ум ӑҫ карчӑкӗ чӑха ак ҫап л акаласа пусрӗ: есё лийа ҫитсен, мён ыйтнине ан кела, курай- марӑм ҫав куҫӑм сене, хӑлхам сене, сӑм са ш ӑтӑксене пёгём- пех пурҫум  чиксе тултарчёҫ те, терё.
Пурҫун (-Зун), ш елк. N . f  Вы рӑсла хап ха тӑррине пурҫун тугӑр ҫакрӑм . (Х ёр  йёри).
Порҫӑм (порзГым), ш елк. Сохрон-й. Икково. Порҫам тоттӑр. П орҫӑм  ҫип. Иамслеи. С ахан че порҫӑм тотгӑр ҫакӑнса тӑрӗ. (Ереш ы ен карти). Чуралък. f  П урҫӑм  туттӑр пирӗа аки. 

Б.Янгилъд. П атш а хӗрӗн пурҫӑм  (scr. пурҫам) ҫӳҫ. (Кӑраҫҫин ҫунни).
Пурҫӑн (пурз'йн), ш елк, йшхрт. f  Ҫ ак  тӑвансемпе калӑҫнӑ чух чёлхе вӗҫӗ пурҫӑн пулмарӗ. Орл. 11, 249°. Сӗм вӑрманта пурҫӑн тёрки ҫакӑнса тӑрӗ. (Палан). Чу[.шпч. Ц . В ара патша ҫак чӑваш а пӗр сӗвен пурҫӑн ҫип пачё, тет. N  П ур ҫӑн  карти варринче, ылттӑн йупа тӑрринче йарӑна-йарӑна кукку ава- тат. Юрк. Ҫ утӑ калушна мӗшӗн тӑхӑнан, пурҫӑн чечек пулмасан? N . Унан (мунчанӑн) ӑш ш и ш ер п ет, милки пурҫӑн. 

Изванк. А часене анне урлӑ каҫар сан ах, анненён ҫӑварёсен е, хӑлхисене пурҫӑн татӗк, ан куртӑр тесе, чикрӗҫ. К урсаи, хӑйне йулташ  кайран йергсе кайат, теҫҫӗ. В. Олг. Тата пор килмелли, тесе калат, вилӗ ҫын тиркет. Х ӑ л х а й а , т е т , порҫӑн чикрёҫ, сӑм сайа та чикрӗҫ, коҫа та чикрӗҫ, коҫ корм арё, хӑл ха илтмерё, су ^ а м а  та полмарё, тотайа та питӗрссҫ, килмеллине пёлм естса. Собр. f  Пирён пичче сар лаш ине сар пурҫЗнпа чӑпарланӑ. (Х ёр  йӗрри). N . Тёпри лаш и ҫине йёп ҫӑртине пурҫӑн витёрсе, сулахай йенчен хӑм ӑт кӗҫҫи ҫине чиксе кай аҫҫё. Н . Карм, f  Кӑвак лаш асенӗн ҫилхисене кам йавни п ур  сарӑ пурҫӑнпа. Собр. f  П ур ӑм ӑр  пурте пулар-и? Л урҫӑн карта саврар-и? N . f  П урҫӑн тёвви пулӑтамчё, хёрсен хӳмёнчен тухм агӑм чё. Сред. Юм. П оруӑн кёпе, рубаш ка из



310 —

ш ерстяной материи. Чертах. П урҫӑн туттӑр, у чуваш ки, не ш елковы й, а скорее каш емировы й, стоит 90 коп. (тенкёрен 35 пус катӑк). || Ш ерстян . нитки разны х цветов. Ходары.Е р м е н  п у р ҫ ӑ н ,  у л п у т  п у р ҫ ӑ н ,  разные сорта ш елка, употребляемы е для вышивания. Нюш-к, Ермен пурҫӑнӗ улпут пурҫӑнёнчен тёттём. У л п ут пурҫӑнё ҫутӑр ах, И кёш иа те тӗсӗ хӗрлӗлле. Ермен пурҫӑн улпут пурҫӑнёнчен хаклӑ.
Пурҫӑила, обш ить (вышить) ш елком. Алекс. Нев, Ы лгӑн- ланз-пурҫӑнланӑ тумт!рсем.
Пурҫӑнлӑ, с ш елком, с ш елковой ниткой.Бил-ttdUt*. Хӑм ат кӗҫҫи ҫине чиксе йанӑ пурҫӑнлӑ йӗп те ҫавӑн пекех вилнӗ ҫын таврашӗнчен усал-тӗселе хӑваласа пырат.Пурҫйн, порҫбн (-&№), шелк. /V. |  Ш урта ш ур пусасем татаҫҫё, пурнисерен пурҫӗн туртаҫҫӗ; пурҫан (гак!) тӗввисем час саланмӗҫ, пире ҫырнисем ҫухалм ӗҫ.1. Пурт, порт, слово это образовалось из п и р + т у й и . О тдельно в таком виде не встречается. Входит в составн ое название. См . п и р  т у й и ,  п о р т о ҫ ҫ и .
Пурт йывӑҫҫи, притужальник. Щ С.2. Пурт, порт, топ ор. Янш .-Hopv. У н ӑа п ур ч?, его т о п о р . В др. п. п . пуртан, пуртӑ. С м . п у р т ӑ .
Пурт-аври, топорищ е. Сред. Ю м. Порт-аври тӑрӑш  пблман, ҫавӑн пик сӑм ахсӗм келаса ҫӳрет. „ О т  горш ка два верш ка, а говорит вон какие слова*. Череп. П урт-аври тыттарӑи, т. е. ничего не дам. Собр. П уртан та, ҫукран та пурт-аври карчӑк килтех ларат.
Порт-ари, то ж е, чго пред. сл. Сятра. П ор т ари лартатӑп.
Порт кӑпӑлй (л-оШ ’З, Пшкрт: *wß&*'$), п р о у*, куда заби ваю т топорищ е. Чертах.
Порт сохалли (cohalluы), бородка топора (под топорищ ем ). 

Чертах.
Порт ҫнвйчбш, лезвие топора. Чертах.
Пурт тӑрӑшб, -тб р ш и  (-.ж-), о б у х  топора. Баран. 55. Ҫапла верентсе тӑнӑш ӑн ӑна по-ъак пурт тӑрӑш ӗпе пуҫӗнчен ҫапнӑ.
Порт тбршши, о б у х  т о п о р а. Хорачка. Сятра: порт тбршим 

саланза г$тсЭ-
Пуртал (-дал), назв. бож ества. Алъш. П уртала така.
Пуртан (-дан), давиться. Мереш-п. П уртанса лар, подавиться.
Пурте, порте (пурдэ, пордэ), все . Шурӑм п. П урте ун пек ш ухӑш л а п уҫл асан , епир вум айах малалла кайайм ӑпӑр.
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Й ерепенех пӑнчӑхӑпар, хамӑра хамӑр пӗтерӗпӗр. N . Ҫ а в  пёве патне ҫитсен, пурте те кёпесене хы внӑ-хы вман шыва сике патӑмӑр. Регули 910. М ан ачасам порте конта (порте ман ачасам конта). Кан. Д окум енчёсем  пурте пур. N . Унӑн ҫемйинче вунӑ ҫын: пурте хӗрарӑм сем , арҫынни хӑй анчах. 
Чдв.ист. 17. А н чах унӑн кӗнекисем пуртепе пӗрех (почти все) ҫӗтсе пётнё. Erwp ҫур. ҫӗршш 17. Улмаҫҫи халё пирӗн йалта пуринӗн те пекех п у р , Альш. Н1хҫан н!камран усал сӑм ах илтмерӗм, хам н!кама усал тум арӑи. Пуринпе те, шёкёр турра, аван тӑратӑп. Череп, Пурин те пурнисем хӑй Йенелле кукӑрӑлаҫҫё. Чӑв. й. пур. 33. Н у  ёнтё пурте пулчё, атӑр ёнтё киле кайар, тене. N. Кунтан пирён кайас вӑхӑт ҫ и т а с с ё н , пур тӑвансем пурте пухӑнёҫ. Вес. чув. У ...  йатлӑ йалта ыран пасар . Ч аваш ё, вы рӑсё, тутарё, ирҫи— пурте: хӑш ӗ ҫӑнӑхпэ, хӑш ё пёренесем пе-хӑм асем пе, хӑш ё тимёр- семпе| хӑш ё тата ытти таварсем пе, пасара васкаса пыраҫҫӗ. 

Орау. М анӑн ш ӑлсем пурте п ур -хал ӗ. Елаш. Пирён йалти пӳртсем пурте пекех улӑм па витнё. Курм, П урте пӗрех. Кёнекийё x o f  чӑваш лр, хот вы рӑсла пултӑр, вӑл пурте пёрех (одно и то ж е). Сред. Юм. Хӑнасӗм  пирн чённё пикки пбрте пикех килчӗҫ (почти все пришли).
Пуртӑ, портӑ (пурдй, порды), топор. С м . 2 П у р  т. N  Л аш и ҫилчен туртса антарас та, пуртӑпа лартсан—-ёҫ пулса та тачё. Янтик. Ан кӳрччӑр-ха мана ёҫлеме!.. Пётём йуписене пуртӑ лартса тухам . И спорчу все столбы  острием топора. 

Шарбаш. П ортӑсӑр, ҫӗҫӗсӗр пӳрт тӑвӑп. (Й ӑва). Орау. Санӑн пуртту ҫта? Х у  ҫуммӑнта курӑнмаҫтҫке? Хы тӑ суйат вӑл: вӑл сӑм ахёпе пуртине те, аврине те ты ттарат, ӑна ш ансан. 
Шибач. Епёр портӑпа ҫӗҫӗ пек, т .е . в ссо р е. Карсун. f  Илтӗм пуртӑҫӑма аллӑма, карӑм аслӑ улӑха ҫӳрем е. В. 13. Кирлӗ мар катӑк пуртӑ та ӗмёрте кирле пулнӑ, тет. Вил-йӑли. Тата курка тыгни пуртӑ йе кусар илсе пырат. П ы рсассӑн , пурт- тйне йе кусарне йухакан шыв ҫине ҫивччине ҫырма пуҫнелле туса пӑрахаҫҫё. Сунчел. М ёш ён шавлат ҫав вӑрман? Вы рзсла пуртӑ касасран. N . П урнаи ёмёрте кирлё мар катӑк пуртӑ та кирлё пулнӑ, тет. (П о сл о а). || Валет (масть в картах).О р л ӑ  п о р т а ,  мотыга. Курм. О р л ӑ п о р т ӑ -к ӑ к  кӑкламалли.Пичке пуртги (-xt«N), бондарный топор (полукруглый). Торл,

Пуртӑ аери, топорнш е. ТМ М . Ҫётнё иурттан аври. Кпйсар. Ҫётнё нуртӑн аври. ( „ С  паршивой овцы хоть ш ерсти клок“ ).
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Пуртӑ ӗҫӗ, плотничье дело. N . П ур т ӑ ёҫё ёҫлен ё.Портӑ кӗли, кӗллн, б о р о д к а под топорищ ем . Якейк, || Торх, П ор тӑ кёлли, пятка.
Портӑ пнчӗ, лезвие. Хорачка.
Портӑ-пӑчкӑ, плотничьи инструм енты . Элъбару*. Ҫ а в  патак таткисене. кусем портӑ-пӑчкӑсем , теттёмёр.
Портӑ сахмн, то ж е , что п о р т ӑ  к ё л л и .  Тюрл. П о р гӑ  сахм и ;сахм и  таран ҫитрӗ, токм акпалан ан ҫап . йюш-к  П ур гӑ  сахм и катӑлса карё.
Пуртй сухалё (-А-), б о р о д к а. Торх.
Пуртӑ сӑмси, нос топора.
Пурта ҫивӑчӑшӑ, л езви е. Торх. Н . Карм. П ор тӑ ҫивӗчёш ё*
Портӑ ҫиччи, лезвие топора. В . Олг. П ор тӑ ҫиччи ( = ҫ и -  вёччи).
Пуртӑ тӳрчӑ, о б у х  т о п о р а. Бгтр. В ара старик карчӑккине пуртӑ тӳрчёпе ҫамкинчен пӗрре пачё, тет. (И з сказки).Пуртӑ тӑрши (п?оржй) ,— тӑршши (тйршши), о б ух . Н , Карм., 

Хорачка, Пшкрт, П ортӑ тӑрш ш и.
Портд тӑш ши (тбшщЧ), о б у х . Б.Олг. N  Й ӑш ш и -п ӑш ш и , портӑ-тэш ш и. (П оговорка). N  П ӗр ен е ҫине х о р са , портӑ тӑш ш ипе Дара патӑм .
Пуртӑ хӑрри, лезвие т о п о р а. Орау.
Пуртрвт, вм. п у т р е т ,  п од р яд , под ряд. Ядр. f  П утик- путик путене п ур тр ет й арас сасси  пур; ҫакӑ йӑлӑн хёрӗсем хӑватер йарас сасси пур.
П ургтенкке, портянки. Юрк. П и те куҫа ш ӑлкалакан алӑ- шӑлли те сирӗн ҫапла хуп -хур а-тӑр  ҫав , тесе ыйтат,— кӑм эха ҫум ӗнче пурттенкке пек ирсӗр алӑ-ш ӑлли ҫакӑнса тӑнине курсан .

. Порттоҫҫн, притуж альник, ворот прнш вы . С м . п у р т  й ы в ӑ ҫ ҫ и ,  п ӑ р т  й ы в ӑ ҫ ҫ и .
Портчанка ( нча), имя человека? Шумш . П ор т порт П орт- чанка. С т а  кайан, П о р гч а н к а ?—К ӗгӳ лы хма кзйатап.
Пурчав (nypfyae), назв. р у сск . се л а , Б у р ц е в о . Алый. П ур - чавран т ат а , пёр тӑват-пилӗк ҫухрӑм  кай сан ...Пурчак (-уах), гор ош и н а. М ат . М . 97.1. Пурш, то ж е , что п у р ӑ ш .  С П В Б . Т . П у р ш —  ҫӗре ш ӑтӑк алтса, ҫав ш ӑтӑкра пурӑнат.2. Пурш (пурш)> то ж е , что п у р ё ш ,  все они. Регули 856. К усам  порш  т е 'п ё р  ҫол хи .



Пуршӑ, поршӑ (поржы), киш ки. Ш ибач , Пшкрт. Шарбаш . t B y a iK  атан пурш инчеи чён тилхепе турӑм ӑр. С м . п ы р ш ӑ .
По|мкӑ, кличка собаки . Хорп.-Шиг.1, Пус, поо, давить, придавить, надавливать, наж и м ать, набивать. Шел 98. И р ӗк сӗр  п усса вы ртма ты тӑнчёҫ. N . У ри н е у р гп а  п у сса  карё. N .  Вӑл ҫёрёк патаккине питӗ хы тӑ пусма тапратрё. Алъш. f  П у сса -п у сса  ан кала (не играй сильно надавливая на лады ), п у ҫ ы рата*, аттеҫём; варрӑн-варрӑя ан кала, вар ы рата*, аттеҫӗм . Ib . f  П усм а кёпе пит пусат, хӑм аҫ кёпе пит y c a f . ib . Старикки пёр ывҫӑ тӑм илет те, ҫын кёлетки туса кӑмакана хур ат , т ет . К уҫне тӑхлан пусат (вдавливает), тет. Ст. Шаймурз f  У к ал чар ан  тухсассӑн , тӑм кӗлетке тӑвӑп ӑр , куҫне тӑхлан л у сӑ п ӑ р , пилӗкне пурҫин ҫы хӑп ӑр . Н . Лебеж. Ч ав к а чӗппи илнӗ чух виҫсӗм ӗре ҫыран пусрӗ (придавил обруш ивш ийся берег). Чертах. Х ы т  пбсса тол т ар н ӑ. Ib . П б са-п б са  толтарнӑ (туго). Б. 13. Ҫ ӗн ё кӗрёк ҫёлетрём , п усса тахана (регулярно, все время) пёлм ерём , а х а л е х  ҫӗтӗлсе пӗтрӗ. Кан. П усарчӑксем  ҫӗр мамӑкне п усар ах тийеме май параҫҫё. N . П у с с а  хум ан, налож ено неплотно (вещ ество). Толст. Ч ӑр ш ӑ турачӗсем  йур пуснипе (п од  тяж естью  снега) усан а-усӑн а аннӑ. В . Олг. O p a  айне кёрсе кайат, п о сса р ас ( = п о с с а  йарас) полат (как р аз задави ш ь, котён ка). Ҫред.Юм. Х ӳм е ачана пбснӑ. З аб о р  задавил ребен ка. 

Ib , Х ы т а полнӑ-и, тесе, хам ла кипписёне порне те посса п ахса т о хр ё. Батыр, П ёр  ҫынна кашни каҫ вопӑр поем а поҫларӗ, тет. Орау. У р ап а кустӑрми сы сна мӑйё ҫинех ҫитсе л у ср ё . Ib. Ҫӳлти  хутри маччэ Йатӑнса ан са, гйалти хутсенчи м аччасене те пусса йӑтӑнтарса антарнӑ (или: пусса ҫӗмӗрсе антарнӑ). Ала  61. f  Тӑванҫӑм  кайас патне те, ай, ҫитсессӗн» куҫн е пусса ш ӑла та пуҫларӗ. N . t  Ш ерпетпеле питне ҫӑв аҫҫё , ш ур  пӳспеле пусса ш ӑлаҫҫё. N . t  П итне куҫҫулпе ҫӑв ат , ҫаннипе пусса ш ӑлат. Карсун. Ч и п ер  посса шӑл (плотно вы тирай). Бугулъм. f  К уҫҫу л ёп е пичёсеве ҫӑв аҫҫё , ҫанни вӗҫё- сем пе п у сса  ш ӑлаҫҫё. Юрк. f  Ш у р ӑ акка пачё ш урӑ тутӑр, вёри куҫҫӳллисене п усса ш ӑлм а. Кан. Ана (кулача) вӑл вчра ларса ҫим ест, пур те курччар тесе, арам тӑрӑх утса урлӑ пусса ҫы ртса пы рат. || П огл аж и вать (напр, брю ш ко). Т Х К А  121. Ш у р ӑ мӑнтӑр аллипе квапи тӗлне ты тат те, йӑл-йӑл кулса са в а в са , ман хы рӑм не ик алпе вар пуснӑ пек сёркелёт II С т у п а т ь , п ереступать, наступать. Юрк. Хӑваттиртен хап-

—  313 —



-  3 1 4  -

рике виҫҫӗ йарса пуссан ҫитетӗн. GGO. Й а р са  пусм ассерен ҫӗнӗ йапала. Н а каж дом ш агу новости. N . Епӗ ӑҫталла йарса пуснине искерсе (наблю дая) ҫӳретён. Альм. О урте ҫы вӑрса кайсан, ку хӗр тӑрат, тет те, ҫав каччи текенни ҫине пуссах тухса кайаг, тет. Алтих. Ҫулҫи н е татса ил те, уруп а ун ҫине пус. N  П ёрре слон ҫиленнӗ те, хӑй хуҫине урипе пуснӑ. 
N . М ӑн кӗрнукерӗ ҫак такмакне каласа пётериччен, ытти туй халӑхёсем пурте мӑн-кӗрнӳкер хыҫёнче ум лӑ-хы ҫлӑ тӑрса, тепёр ура ҫине п у сса , пуҫёсене пёш кёртсе, таш ласа тйраҫҫё- 
Сю\ал-Яущ. Е п ё , шыв хёрне ҫитсен, нумайччен пусса ҫуре- рӗм. Ск.ипред. 103. Пёр пуҫёнчен 1Ыр каска тӳртне пусса кёмешкён (вместо приступка или ступеньки). || В перен. зн. 
Никит. М ихали пилёке пуснӑ. М ихаилу пош ел пятый год. 
Т Х К А  13. М ан ывӑл ача кӑҫал кёркунне вунӑ ҫул тултарчё, вунпёр ҫула пусрё. Изамб.Т. Ватӑлтӑм ёнтё, хёрёхе пусап та (старухой стала). М  Ҫавӑнтан кайран тӑватӑ кун иртсе пиллёкёмёшне пуссан (ва пятый год )... || Приклеивать. 
N. Прош енисене пусма илекен маркӑ укҫине, тата ур ӑх та тӳрех пуҫтарман укҫана косвенный налог теҫҫӗ. || П рикладывать. Gкотолеч, 16. У р н ӑ йытӑ ҫыртнӑ вырӑна хӑвӑртрах тимёр хӗртсе пусас пулат, Йе вӗри кӗлпе пусас п/лат. 
N . Вал (уж ) сӑхнӑ вырӑна ӗмме те, тимёр хёр тсе пусма та кирлё мар. Ой««. Вара хай карчӑка хёртнё тимёрпе чёлхин- чен пусрё те, ҫаклатса лартрё. || П рилож ить (ладонь). 
N . Аллине кӑмака ҫумне п у сса  илчё. П рилож ил ладонь (лапу) к печке. N . Аллине тӳнӗ пур ҫине (на толченый мел) пусрё те, пёрене ҫумне пусрё. [) П рилож ить р уку, подписаться. 
N . К у хут ҫине алӑ пуснӑ. Эта бумага подписана. N . Ҫьк укҫана илтём, тесе, алӑ пуснӑ. || П окры вать. Трахома. М ал- танах куҫ ш ӑрҫи ҫине кӑвак йӑлхах (пленка) пуса пуслат. 
N . Тар пусасран  хӑратӑп, б ою сь, чтобы не покрыл пот. 
Альп, f  Кёмёлех те ҫёрӗ пысӑк пулм ас, унӑн куҫӗсене тар пусм ас. Юрк. Вёсем ҫине тӑпра, тусан пуснӑ пиркг, курӑксем йеш ерсе ӳ сеҫҫё , N . М ёскён т у м о р е  хутламёсенче тусан пусни паллӑ мён. Ib . Х уй хӑлӑ чёрене ҫу пусмё. || З а н о сить (о снеге), завалить. N . М алтан тухса кайна чухне пёр ҫын ҫуртне пётёчпе йур п у сса  кайнине (что »авалило) курчё, тет. N . П ӳр те йур пусса (хупласа) илнё. || О долевать. Альш. t  Кёркуннехи уҫӑм а турӑ (гнедой) ут пусё малаш не. Ката, t  А й хай тӑванӑм сем -ҫунатӑм сем , ҫичё йут пусрё, тесе, ан
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калӑр. Ачач 80. Вы ртагӑн, выртатӑн та, хёвел ӑш ш и л усса ҫитернёрен, ҫаэӑн тах акӑ питӗ тутлй... тутлӑ ӑйхӑпа ҫы вӑрса кайатӑн. Г Т Т , Етемме хӗвел пуснине, уй ӑх пуснине курат- пӑр, N . У л ӑп  пусни. С.-Устъе. Вара патш а ывӑлӗ калат: анчах лӑхса лараттӑмччӗ, ыйхӑ хытӑ пусса килчё те, ҫывӑрса карам , тет. Шурӑм-п. Тумт1ре йе ӳг-тир ҫине пыйтӑ п уссан , инкек п у л а*. Якейк. Ӗҫе*ёҫе кӑсене сӑра пуга пуҫларӗ (стали пьянеть). Г Т Т . КилТе х у р а  куш ак пулсассӑн , хура чӑхӑ лулсассӑн , тӑш ман (враг) пусайм ас, тет. Зап. ВНО. Анана арам-ути пуснй (пусса кайнӑ). N . Пётём ҫырмана хӑва пусса ҫёнтернӗ. Сред. Юм. М ана паҫӑр ӳсӗр чистийех посса ҫитнӗччӗ, ха^> толта ҫӳрекелерӗм те, пӑртак орӑлтӑм. N . И кё ҫырма хуш ш ине ҫырла п усса ҫёнтернё, ай ^ьули; пирӗн йалсен хёрсене, ай ^ у л и , укҫа пусса ҫӗнтернӗ. N . У я  пек чух тир- пей кирлё, унсӑрӑн чир чӗр те пусса илме пултарат. N . Кар- таш не (кил-кзртине) пётёыпе курӑк пусса илнё. || Обмакнуть. 
Пшкрт. Юрк. Тиркӗ хӗрриичи пӑттине каш ӑкпа ӑсса илсе, ҫу  куҫн е п усаҫҫӗ, унтан ҫулӑ пӑттине ҫӑвара хы пса ҫийеҫҫё, 
N . П осса пар, обмакни (это перо в чернила) и дай мне II У потреблять насилие. ЧП. Тёвик-тёвик текерлёк, тӳсе ҫиме йурамаст; ӳснӗ-ӳсмеи хёр сеае пусса илме йурамаст. 
Ib . t  Пулнӑ-пулман урпана пусса йырас ан пулӑр. Изамб. Т  t  Ш ав-ш ав урпа пулмасӑрах пусса вырйс мар. [| Н аш ивать. 
Алъш. „Т евет “ — умра вунш ар, ҫирӗмш ер пуслйх кёмёл икё ёрет, тата ш ӑрҫа пуснӑ. Микушк. Ӑна хӑмачӑпа пир ҫине пусса тӑваҫҫё. И У держ и вать. N . Хы снаш ӑн пусса йулакан укҫа (объяснение косвенного налога). Ц Ставить. Чотай. t  О р у  айне покан л ос, чавсу айне ҫы гвр хор; покан посан тийиса сохӑр-вётреи ан полтӑр. (С в ад . п.). || Валять (сукно). 
Изамб. Т. Тёртнё тӑлана пусасҫё. V. S . Ҫӑм ран  пусса тунӑ йапала. Сред. Юм. Тйла пбсат, чах п 6 :а т , у р а  пбсат. Ib . П бсса ҫитет по^ь £нтё ко талана: кёрессе те нӑмай кёнё, тачка- л а сса  та тачкалнй. П о р а перестать валягь (толочь) сукн о, ибо оно достаточно укоротилось и стало толстым. Барак. 162. Хёрарйм сем ... кош масем пусаҫҫё, палассем тёргеҫҫё. || Сидеть на чем, вы сиживать (о наседке). Тораево. Пёр ҫын тёрне ҫамарти тупнӑ, тет те, йна п усса ларат, тет. Б А Б . Ч аха тавраш , x y p -кӑвакал тавраш  пусма сивӗнсен, каллех пустӑр, тесе, тагах йуман кймпине тытйнзҫуё. ЧС. Сёрен ачисем кёнё ҫёре, сака ҫине кӗҫҫесем, мингерсем сар са хур аҫҫё.
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Ӑ н а, чӑххи  пусм а лартӑр т есе , сар аҫҫӗ. Бюрхамскчй. К ӑҫал, тен, сан телейпе-и, чӑхсем пит ырӑ пуса-п уса кӑларчёҫ. 
N . П у си а  ларнӑ х у р . Орау. Х а ш -х ӑ ш  квйӑксем (шӑнкӑрч) пусм а ларнӑ чухне, ами кайсан, ун вырӑнне йӑварра аҫп A a p a f. Н екоторы е птицы насиж иваю т гнезда попеременно (самец и сам ка). Якейк. Пирн виҫӗ чӑхӑ посса л ар аҫҫё , темле пӑрахтарас, ш ы ва чикес п о ф . N . Ч ӑ х  пусма ларнӑ. Орау. Хурсам  пусма лара пуҫларӗҫ (стали садиться), K y p H a f .  
N . К урак ларат йӑвара ҫӑм артине п усса. || Н асти гать. 40. Всрманта-мёнте, ҫӑмӑр-мӗн п усас пулсан, Йӑвӑҫ айне ан тӑрӑр. II Грабить. Пшкрт. Кёлет Зшие хо р ак  посса токса (подломали). И Крыть, топтать (о птицах). Орау.у КО. Алтгн чӑхха n y c a f. Б . Олг. Атан чиппе (курицу) посат.Пусвлбх ( -з а ) , вы водок. Питушк. П ёр  пусалӑх, вы вод ок (яиц). Яргуньк. П у сал ӑх , вы водок цыплят. || П ереносн о: дети одной матери. Яргуньк. М алтанхн арӑм ё вилчё те, иккёмёш  а р ӑ м ӗ п е у р ӑ х  п осэл ӑх ҫитёнтерет. С м . 2. П у с л ӑ х ,  2.  П у с ӑ -  л ӑ х .  ВО. Газум. К ЧП . Лӗтӗмӗм ш анчӑк чёрери ҫам рӑк п уса- лӑх ҫийёпче; ватти вилсе пётсессӗн, апла пулмӗ малаш не.Пусам (-5а-), ш аг. N . Вӑл етсммӗн кашни утӑмне (в рукоп. пусамне) курса тӑрат.Пусӑлӑк (-ЗЫ-), вы водок. N . П ёр  л усӑлӑк кӑвакарчӑн чёппи. С м . 2. П усл ӑх .1. Пусӑлӑх (-а«-), гнет. Н.Лебеж. С м . 1. П у с л ӑ х .2. Пуеӑл&х, вы водок.Пусбм ступень. Акул. в. t  П ӳрт ум картлашкипусӑмне епир п усм асӑр , кам пусас? || Ш а г . Беседа. Кунта ырӑ епир, пёр-икё пусӑм кайсанах пиртен усал  ҫын та ҫук . || Ш и рина. Чутеево. П ӗ р п ӳ р н е  пусӑм ё, ширина одного пальца (мера длины); ик пӳрне лӳсӑм ӗ. || Вы водок цыплят (утят и др.)* 
Ст. Чек. (I К усок  (сукна). С Т И К . П ёр  пусӑм тала, один кусок сукн а. Тюрл. П ӗр  посӑм тӑла п оср ӑм ӑр .Пусӑн, печататься; см иряться, униж аться; прекращ аться*Пусӑнтар (-дар), пон уд. ф . от пред. гл.Пускала, уч ащ . ф . от гл. п у с .  Ст. Чек. У ри н е ч ух-ч ух пускаласа ҫӳрет. Якейк. Кӳленчёксем орлӑ сиккелесе типӗрех ҫёре поскаласа ора йӗпетмесӗр пасара ҫитрём. Я ш ел, оты скивая где п о су ш е  и прыгая с одного места на д ругое. 

Ib . Л аш а пёр вы рӑнта орисам па поскаласа анчах тара? (топчется на одном месте).
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Пускӑҫ, гтрем я. Варан. 53. Й ёнер пускӑҫӗачен ҫавйрса илнё те, ш ак хы гса, аллисене нимёнпе те йаман. || Н азв. рыболовной снасти. С П В В . <M/, П у с к ӑ ҫ = а т м я = м е р е ш к е .Пускӑч, стрем я. С м . п у с к ӑ ҫ .  С П В В . |  Утланнӑ утӑр кӑвак пултӑр, йӗнер пускӑчисем Йёс пултӑр. Алешк. f  Утлзннӑ лаш и т ур ӑ пулинччё, йёнер пускӑчисем йӗс пулччӑр. || П од нож ка у  ткацкого станка. Ядр .Лускӑчӑ, стремя. М П  П. С м . п у с к ӑ ч ,  п у с к ӑ ҫ .Пусма, лестница. СТИК. П усм а, лестница у здания. Кан, И ш чейккӑсем  пусм а тӑрӑх ул ӑхса анни курса ларакансене лигё те тёлёнтерет. Ib . Каш ни йӑттӑн тенё пекех пусма ҫине п усса улӑхас йӗрке ур ӑхл а. N . Х ӑ ш ё  пусмасем лартса хӳме ҫине хӑпарнӑ. N . П усм ан а чул ҫурт ҫумне тӑратрӗ те, пусма кутне ватгине Тыттарчё; хува ҫӳле хӑлэрса карё. N . П усм а тӑрӑх чупса хӑп ар са (анса) карӑм . Микушк. ]• Атӑл тёпёнче енче п ур , кёрсе илме пусми ҫук . (Ен че, драгоценный камень, так дум ает автор), й К ры льцо. ЧС . П ӑлтӑр пусми, кёлет пусми. Вхтр. Поема вёҫёнче (на крыльце избы) пёр старик fla p a f, тет. йзамб. Т. Унтан пусма (крыльцо) патне пы раҫҫё. 
Альш. f  Сирёнех пусм ӑрсем  реш етке; аллйрсенче симёс пер- чекке. Хурамал. f  П усм а вӗҫне тӑрса пӑхса йулӑр. ЧС. Анне пӳрт пусми ҫннче хуйхӑрса ларат. Б , Олг. Хы йматлӑх ҫатса тохат поема вёҫне утсан е, тӑратат. || Ступеньки крыльца. 
Альш. Ку сиктерет, тет те, ҫрчзу вунӑ пусмана ҫитерет, тет. 
N . П усм ӑрсем  пустев та, еп пусаймӑп. Якейк. |  Ат! посми йёс поем а, килмен полсан, посман полсан, сӑрланӑ поема полаччё. М а килтём-ши, ма посрӑм-ш и? || М бстки . N . t  П уйан хёрё калпак ҫӑват, пусми сайра пусм аш кӑн. || Стрем я, N . Ы лт- тӑн йёнер, кёмёл пусм а. Сюхал-Яуш. Тата тепре пусрӑм та, ман пусм а ҫакланса ларчё. || Н азв. всякой материи, кроме суконны х материалов, Алших. П урҫӑн пусм а, ш елковая ткань. Альш. П усм асем -ҫипсем , таканасем -касм ӑксем  курса пӑхса ҫӳренё. Ib. П усм а кёпе пит пусат. Нижар. |  Тӑрӑх- тӑрӑх хур а п у см а, кёпелех мар, кёш теклёх. Сунчел. f  Л апка илемне кӳрекен, хран тсус пусм а мар-ши ҫав? Кильд. t  Улача кёпе ум е чӑн пусма. Толст. П уканине хӑй хёрлё п усм а татӑкёсем пе тумлантарса пётернё. Имен. П у см а , бум аж ная материя. Ib. П усм а кёпе тӑхӑннӑ. Ib . М ан  пёр пусма кёпе те ҫук -ха . Сред. Юм. Х ёрарӑм сён  кёпе арки вӗҫне тытакан ҫитсӳне (ситец) поема теҫҫӗ. Ib . К ёп е аркине тытма хбра

2 \. З а к а з М -16
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пбсма илтёи-ха. Ib. Хӗрарӑм сӗм  кёпе аркине тытакан хбма$а пбсм а теҫҫё. Имен. П у с м а —кёпе арки тытмалли, тёрлё тавар- тан касса к ӑл ар са , кёпе аркине ҫавӑнпа ты таҫҫӗ. Ст. Чек. П усм а (ткань), пӳрне пусӑм сарл акӑш ё, кёпе аркине ты таҫҫё. Ёлёк мӑнгӑр пусм аран касса тытнӑ, ха/ь тёрлё тавартае касса ты таҫҫё. ЧП. У лача кёпе сар пусм а— арӑмсенӗн йусавё. 
Изамб. Т ., Янтик^ П у см а , сигец. Пухтел. Ҫ и тсӑп а пусма пёр йатах (обозначает одно и то ж е). || Я сли . Питушк, || Н а зв . рыболовной снасти. Якейк. П у см а— алтӑр п ек, ҫипрен ҫы хса тӑваҫҫё.А р ӑ к  п о е м  и, отделка о б о р о к  круж евам и или лентой. 
Тюрл.Т ӑ р а т н ӑ  п о е м а ,  лестница. В . Оли

Поена картлашки, ступен ька. В . Олх. А л. ив. 3. Ҫ у р ч ё  дшне кёриччен виҫё пин пусм а картлаш ки тӑрӑх улӑхм алла; пур пусми картлаш ки ҫинче те пёрер перс ҫар  ҫыннн Täpaf. 
Сред. Юм. Тииёс хёрёнчи сӑртсӗм  пбсм а картлаш ки пик бхаҫҫё (террасами).

Пусма карчё, ступен ька. Кума-х. Ҫ у р  пусма ҫине хӑп ар - сассӑн, пусм а карче ш арт хуҫӑл са кайрё. N . Ҫ авӑн тан ах икёмёш хутне (этаж ) хӑпарм алли пусм а карчё ҫавӑранса хӑпарса кайат.
Посмела, пусмалла, назв. ры боловной снасти (наметка). 

Сотрон-й. Питушк. П усм алла, ры боловная снасть (нам етка). 
Шибйч. П о см ал ап а ты таҫҫӗ полӑ ҫор кон и е (снасть). В . Яныши. П ар кайнӑ чохне пирён йалсам ирех посм аласам  йӑтса ш ы в хёрне полӑ тытма кайаҫҫӗ те, хёвел ансан тин тавӑрнаҫҫё.

Пусма ларнд чбхб, н асед ка.
Пусмалб, пусмаллб, со ступенькам и. Альш. f  Пуйан пусми пусм зллӑ, ҫап ах пусса кӗтӗмӗр.
Пусмалли (-W.M**), ступенька лестницы . Ачач  80. П ёр  тёлге  пусмалли татӑкё хуҫӑл са кайнӑ кивё пусм а тӑрӑх аслӑк ҫинчи улӑм ури ҫине вӑш -ваш  хӑп ар са карё.Поемам, то ж е, что п у с м а  а й ё .  Слтра. М ан сӗлё порччӑ та, сёлле ӑста лартас-ш и? тет ар ӑм .— Ҫ а н т а  п о см а ^ а  ларт- сам , теччё хоҫи сем .
Поема ҫбварлб, то ж е, чго  б л а  ҫ ӑ в а р л ӑ .  Сред. Юм. П оем а ҫӑварлӑ т есе , лаш ан ҫӑвар  тӳпи поема картлаш ки пик хурал л ӑ-ш урӑл л ӑ пулсан калаҫҫӗ. Ун пик лаш ан а: ват- лаччин вилет, т еҫҫӗ .
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Пусма-тавар, м ануф актура. Лухтел. Каша. Пусма-тава|>, ситец. /V, Темӗн чухлё ҫава, темён тёрлё пусма-тавар х а т ё р . леҫҫё. N . Ёлёк пирёа пата нимёҫсем нумай тимёр йапала, маш инӑсем , пусм а-тавар сутм а илсе килнё. Ҫутт. Х ӑш ё чарӑлтаттарса пусм а-тавар чӗреҫҫӗ.
Пусса ил, покры ть. N . Унӑн ҫан ҫурӑмне пӑрҫа йе хӑн- тӑла ҫыртнӑ пек хӗрлӗ ш атра п у сса  илет. N . Ҫ у м  ӳссе ҫит- сессён , ӑна пусса илнӗ. Х Л В .  Ты рра курӑк пусса илмен-и? 

К С. Кӳлле мӑк пусса илнӗ. В . Олг. П ӗр ҫӗмӗрт ҫитӗнсе ҫол ҫине, ш ӗш кӗ тӗмӗ п о сси се  ( = п у с с а  илнӗ) она. || Постигнуть, настигнуть. N . Унӑн кил-ҫуртне хӗн*хур пусса илет. N . Ватӑ п усса и лсех, чнрпеле халсӑрланнӑ
Пусса ӳкер, подмять под себ я . Собр. Пёри ҫапма тытӑ- наччен, тепри п у сса  ӳкерн ё, теҫҫё.
Пусса вы рт, улож ить под себя. N . А к а т у й ё я ч е  кёреш еҫҫё паттӑрсем , пёри тепёрне ҫааӑрса парахат т е , ӑна пӳсса та вы ртат.
Пусса лар, покры ть, зарости. Орау. Сёлёсен е пиҫен пусса ларнӑ кӑҫал. Кан. Вӑл (пиш ущ ая машина) тусан ҫинче пуссах ларнӑ. у С и д ет ь  на яйцах. N . А х , астуман! П ёрер хёрлё ҫӑмарта парса Парас тенёччё, чӑхӑм пусса лара пуҫларӗ, ан ҫиленёр унш ён. Ц П о л ож и ть  под ноги, сади ться, наступив на что-либо; наступить и сесть. N . М ӑр са  урапи патёнче старик тӑрат. Вӑл хӑй ш упӑрне мӑрса пусса ларас ҫӗре са р са  хун ӑ.
Пусса ларт, нахлобучить. Сунчел. Саккӑрӑн -саккӑрӑн  кил* тём ёр, саккӑр рет хуш п ун е п усса лартрӑм ӑр. 977. Пуҫӑнти ҫӗлёкне п у сар ах  ларт (н ахлобучить). Сунт. Улӑм витнӗ лӳртсем ш урӑ калпаккисене тата п усар ах лартрӗҫ. Альш. Ҫёлёкне антарса ларт (нахлобучить). Ҫӗлӗкне п у сса  ларт (надвинуть на лоб). || П лотно усадить. Н . Лебеж. Тенкел ҫине пусса л ар та* (девицу). С .А й б . f  Тенкел ҫине пусса лартрёҫ (меня). N . Сам син е пёр Яенчен пурнепе пусса литёрчё;
Пуоса питбр, нажать и заткнуть.

2 1 *
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Пустар, заставать наступить, давить; позволить наступить и пр. Ск. и пред. 21. Халӑччен ҫынна култарман, ури ҫине пустарман. Альш. f  Х у сах сем  те утланнӑ хур а ут йалан тум хах ҫи н ч е н п у с т а р а т . Юрк. f  Утлантӑм та кустар- тӑм епб турӑ утм а, ш урӑ муЛкаҫ ҫине пустартӑм . ҪӗчӗПурӑ- 
ис?ҫ. У н та (туда) пире йарса та пустарм аҫҫё (недопускаю т совсем). II О тд ать материю в набойку. Золотн. || Заставить валять, дать валять. || П еч ат ат ь . Мстор. М осквара вёсене кура кёнекесем пустарма тытӑннӑ. N . Ҫапла алӑра ҫӳрекен хай хутсем  станпа ҫаптарма йурӑхлӑ пулсан, епир вёсене пурне те станпа пустарӑттӑм ӑр. [| О тделать, оби ть, обш и ть, вышить. Бигильд. f  Тим ёр-кӑвак лаш а ҫинче йёс пустарнӑ ' йёнер п ур , -теҫ(ҫё). В . Байгул. Епир тытас тытмине ш уҫпа пустарса хы вна, унта ылтӑн ҫёрёсӗр тытас ҫу к . ЧП. Ҫинчен шӑрчӑк ука пустартӑм . Юрк. f  Тытса хӑпарас карлӑкне йёс п у с т а р н ӑ .М  А п и , хӑна валл1 кивё кёрёк ҫинехура п у ст а р са ...

Пустарӑн, печататься (о книгах). N . В ёсене (книги) п у старма хыснаран укҫа вӑл*ку партарм астчёҫё. А вӑ ҫавӑнпа вёсем ку кунччен пустарӑнм асӑр капланса тӑрсаччёҫё.
Постаркӑҫ (-гыс’), поднож ка (напр, у телеги, тарантаса). 

Ст. Арабоси. У р ап а пустаркӑҫё. (Урапан икё тёнбл х у ш - шинчи пусса ухмалли патак).Постарса кай, шить на ж ивую  нитку. Татар-х.
Пустарса тух, то ж е , что пред. вы раж. Яргуньк, П у ст а р са  тух («ли: пусса тух).
Постарттар, понуд. ф . от гл. п у с т а р .  N . Ҫы рӑва вёрен- мен каччяпа хёр хӑйсемш ён ҫынна укҫа парса ал п устарт- таратчёҫ (заставляли подписы ваться, прикладывать руку). 

ЧӑвЛ .пур. 8. Старастана та ирёксёр пичет пустарттарнӑ (принуждали прикладывать печать).2. Пус, колоть. Пухтел. Выл>ӑха пуссан хёрхен м е й ур а- мас: ҫы лӑх, теҫҫё. Кая. Ана пуссах ҫийес п ул ат, тесе йачё* 
'Сред. Юм. П уссан та каймасп. Х о т ь  зар еж ь , и то не п о й д у .



—  6 -

йантар пак. Й епле уйрса (= у й ӑ р ӑ л са ) кайас-ш и? (Салтак йурри). В . Олг. -J* П осӑм -килем  посто пак, йалӑм-йышӑм йантар п ак, с у  полӑр та, пор полӑр. Сёт-к. f  Посӑм-килОм постав пак, посм ӑрласа ҫӳрим арӑм , ман йаш ёмёр иртсе а|>. Н А К . Килти ҫынсенчен каймалли ҫук  пулсан (если неком у итти из своих за водкой, т о ...) , пус килти ҫыннах й араҫҫё.Пуса («yso)t посконь. Йзамб. Т . К антӑр ӳссе  ҫитсен, пуси палӑрат. Ib. Ҫур тр и  вырнӑ чухне, ираҫж ксенче, пуса-йётён татаҫҫё. Пазух. П у са  сартӑм пурана та. пуса сартӑм  пурана, и пурана, ҫил вёҫтерчё пусана. N . f  П у сса  сартӑм пусана, п усан а, ҫаврачинки, ҫил вёҫтертёр тусанне. В. 13. А п п а, ыран пуса сарар. КО. П уса  кепи кантӑр кёпинчен тасарах пулат. Бугулъм. f  П уса  сартӑм пурана, ҫил вёҫтерчё хуран а. 
Ядр. f  П уса  пирри пулсассӑн , пусма вёҫне кӑларас, тет. N . * П у са  тутри пётертём , ыт пысӑкран шыв илчё. Ö Бесплодный цвет (липы). Чув. пр. о пог. 441. Ҫ ака пуси тӑкӑна пуҫла- сан , ыраш акма вӑхӑт ҫитет. К огда липовый цвет (бесплодный) начинает оп ад ать, наступает время сеять р о ж ь . || З а вязи яблок, падаю щ ие д о  созревания. Сред. Юм. Пирн блмана ачапча пбси чбхнех татма пбҫланӑ та, хал> пёр блма та хӑварман.

Пуса-качча, хол остеж ь. С/е. и пред. 76. Кунбн-ҫёрён та:м- лама пуса-каччи ывӑнмаст. Ib . М а т т у р  пуса-каччисем  вай- ран т у хса  си кеҫҫӗ.
Поса-корӑк, назв. растения. С м . ей  м с а р а н  й о н  к ӑ л а -  р а к а н  к о р ӑ к .
Пусана лар, пустить усы (об огурц ах). Орау. Х ӑй ар пусана ларнӑ (пустил усы ).
Пусак (-зак), назв. л уга с кустарникам , около д . Е л х о - воозерн ой . Альш. К аш апа Чӑнлӑ шыве хуш ш инче хӑвалӑх п у р , ӑна П у са к  т еҫҫё . П у са к  хёррин че, Чӑнлӑ хёрри н чех, Р ак -к асси  л ар ат. Ib . ‘П усак ӑн  пер хёрри ҫав С ӳ н т ёк  айнех п ы рат, С ӗ в е  хёррип е.
Пусар, посар (-зар)} придавить. М . Васильев. П орӑкне ҫил Й авантарса йамантан тӑпра моклаш кипе посарат. N . А ра- слан ури пе пусарнӑ та, калат: малалла пӑхм асӑр хӑр ас ҫук ён т ё, тет. N . Х у л асен ч и  ҫынсем п у р т е , ҫуртсем  куҫса п уса- расран х ӑ р а са , хуласен чен т ар аҫҫё . N . Й ы вӑр чул п е к п у сар са  т ӑр ат . N . И ҫём -ҫы рли шывне п усарса кӑлармалли вырйн.



Т Х К А  76. Ҫап ла каласан, мирен хур а йьГтӑ тиренчен ҫёлене ҫёл ек есы л т ӑм  аллипе ҫамки ҫине п усар сах лартрё.»ЛЛ Слоне ун ҫине кайса ӳ к се , хӑйне те ҫавӑнтах пусарса вёлернё. Чем 
люди живи. М анӑн упӑш кам а та хале анчах пы тарчёҫ, вӑр- манта йывӑҫ пусарса вӗлерчё. || Т оп тать . N . Вилне ҫын тӑп- рине те: умӑнта п ул тӑр , тесе , таптаса п усарса хӑвараҫҫё. И У л о ж и т ь . Хурамал. Ҫ ӳ л е  йӑвӑҫ нумай пусарнӑ. С в е р х у  на крыш у налож ено много л е с у . Алъш. f  Ҫ а в  ҫулҫине кам п у сар ё , л усарсан  пусаре лӑпкӑ ҫил (на одном месте у л о жит). Я . Тим. t  Кӳлсен кӳл лаш уна паррипе, аслӑ ҫул тусанне п усар м а. С, Айб. f  Кӳлсен кӳлӗр у т ӑр а паррипе, аслӑ ҫулӑн тусанне пусарм а. || М очи ть (коноплю). П ш крт: 
хондйрзайа шуа позараччы. || П осади ть наседку; саж ать на яйца для выводки. В . Байгул. f  А ттепе анне пусарнӑ чӑх-чепписем пахчаран пахчана саланчёҫ. Вир-йал. f  Анне пусарнӑ чах-чёппи пахчаран пахчана саланчёҫ. БюрганскиИ. А к , ме сана ч ӑ х ӑ ; епё сана савса илсе килтём; п усар асса та санӑн йатна тесе асӑнса п усар н ӑччё. Алъш. Х ур -кӑва- кал пусараҫҫё Елш елсем йышлӑн. Ib . Х ӑш и н -хӑш и н  ҫавӑнпа виҫ-тӑват пӳртлб те п у л аҫҫё: п утексем -пӑрусем  хуп м а, ӗне-выЛ)ӑх кӳртсе пӑтратса кӑларм а, хур-кӑвакал пусарм а пӳрт кирлё. fl В алять. Ст. Чек. Тӑлана и усараҫҫӗ: тӑлана тӑрш ш ёпе хутлам -хутлам  ху т л а са , ҫине те, айне те хӑма х у р с а , кӗлет пёрени айне х у р а ҫҫё , тӑлан айалти хӑмине йывӑҫпа йе хулан хӑм апа, ун айне, вӑрӑм пуҫе йеннерех, пукан вы рттарса, вӑрӑм пуҫенчен пуҫенченех айалалла пустарса тӑма йывӑр йапаласем х у р а ҫҫе . П усар н ӑ тӑла тикӗс, йака пулат. Орау. Тӑлла п усар са хутӑм ӑр-ха пайан, йепле картлане. || У см и рять, усп окаи вать. Кан, К онтррево- Л)уциллё пӑлханӑва пусарнӑ, тесе пелтерне. N . Киприан ш уйттанпа тавлаш са каланӑ: сирӗн вӑйӑр ҫап л а-и ? сире вӑйсӑр х ер  те ҫбнтерет, тен е. У сал  Киприана п усар са каланӑ: епе ӑна улталаса ҫы лӑха кӳртм е ур ӑх май тупӑп.II У кр оти ть. О  пьяницах. Ӳтне пусарасш ӑн тӑрӑш . Юрк. П ирен пек ҫамрӑк ачасене йывӑр хуй хӑ ӳкре —п усар че.II У сп о к о и т ь , утеш и ть. С. Айб. f  Т усан  тӑвӑр тусӑра сар- рине, ӑш ӑртан хуйхӑра пусарм а. N . М анӑн хамӑн укҫа ҫу к , ҫавӑнпа хуй ха пусара пӗлм естеп, тене. N . А ш а п усар , у т е ш ать. N . У нтан вара хуйхӑна п усар . N . Е с  те пусан ман кӑмӑла п усар . || О плодотворять (о самцах). Вёлле хурчР. 21.



В а т  ам ӑш не иитёрмесен те хӑр уш  мар, ҫам рӑккине, сӑрӑ (трутен ь) пусарм аннине, интерес пулат.
Пусарӑн (-за-), сдавливаться, сл еж и в ать ся . Ш орк. У лӑм  капанра час п у сар н а ?. [| Бы ть подавленны м. Кан. Ҫ у м  айне п усарӑн са кайаҫҫё (в огород ах). С м . п у с ӑ р ӑ н .
Пусарӑнкӑ (*гм), тяж есть для придавления чего-н и будь.
Пусарӑнкӑлӑ, серьезный (о человеке).
Пусарӑнкдебр, несерьезны й человек. СТИ К .
Пусарднтар (-дар), пон уд. ф . от пред. гл. || У сп о к о и т ь . 

N . Конта нимпе те кӑмӑла посарнтармали ҫок .
Пусаркӑҫ, посаркӑҫ (позаргыё), т я ж е ст ь , гр уз. Янтик. П у са р к ӑ ҫ—луп ас тӑррисене улӑм витсен пусаракан ш алча- сем . Сред. Юм. Вӑйлӑ ҫил вёҫтерсе кайакан йапала (олӑм) ҫине (Йывӑр йапалз) посаркӑҫ х о р а ҫҫё .
Посарлӑк (позарлйк), вы водок (напр., цыплят). Пхикрт. П ё р  посарлак чёпё ҫу р и , вы водок цыплят. || Т я ж е ст ь , гр уз. 

Пшкрт. П осарлӑк кладется на коноплю  во время мочки.
Пусарчдк (пузар^'йк), пресс (неолог.). Кан. П у р  савӑтсенче те ҫӗнё п усар чӑксем п е (прессемпе) ёҫл еҫҫё .
Пусаха (nysaha), стрем я. Беляева. |) Р е ш ё т к а , наклады ваемая на ясли, чтобы скотина не разбрасы вала корм, у П о р о г .1| Л естница. ] П р и ступ ок  у банного полка. Сред. Юм. П б са х а  тесе мунча лавки ҫине посса бхмалли хӑмана калаҫҫё.
Пусахла (-за-), теснить, п ри н уж дать, насиловать. N . f  Х у ҫ а  хёр н е п усахл аса-п усахл аса пы рам -и?— А н пы р, й ёкёт, атте кур сан , йатлаҫҫё. Капк. Е си р хёрарӑм а намӑс ёҫ тума пусахланӑ.
П усы вкка, посы пка. Сред. Юм.
Пусыпка (пузыпка), посы пка (корм). К.-Кушки . П усы пка ав ӑр тса килм елле-ха.
Пусыпкб (пузыпкы), посы пка (корм) для ск ота. К С.
Пу сипка (-л#-), посы пка. N . П уси пка авӑртрё: ҫу р  улӑмпа (яровая солом а) ҫӑварн! ерни кӑларап п ул е, т ет , илессине ш утл ам ас: питё х а к л ӑ , патратсах п ур ӑн ас, тет.
Пусир (-Эйр), стекло лампы . Ст. Чек.
Пусир лартаканни (-wuN), горелка лампы. Ст. Чек.
Пусу, посу (-зу), т о ж е ,  ч т о б .  П у с ,  поле. Хурамал, Ы раш  п усӑвён ч е (ы раш  пуссинче) ыраш начар. N . Х ам ӑр а тивёҫлё ҫё р е  те 15 хӑлаҫ кӑна п усӑва п арат. N . П и ре пусӑва-пусӑва 15 х ӑл аҫ. II Зем ля под паром . Шибач. П о с у , поле с котор ого
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все убран о. Разг. С. М их . 20. П о с у , поле, оставленное в пару или на розды хе. Шарбаш. П о с у , паровое поле. Хорачка. Ҫ е р , п осу вы ртсан, йосанат. М . Сундырь. П о с у , паровое поле; ыраш  у й , рж аное поле; ҫуртри уй , яровое поле. Якейк. К ёт ӳ  посура ҫӳр ет. Скотина ходит на паровом п оле. Ib . К ӑҫалхи п о су пит аслӑ, выл)йхсене кулат тум алӑх пор.Х у р а  п у с  у , паровое поле. ЧП. Х у р а  п у су  хёрри (исправлено: хура пус херри).

Посу оййнчи Мбнкблб, назв. киремети. Слеп.
Пусу ҫулӗн, в тот го д , когда земля леж и т под паром. 

М . Туе. t  П у с у  ҫулен майраккай лӑп лутака ҫитёнет, ҫакӑ йалӑн хбресем  лӑп лутака ҫитёнеҫ.
Пусу хапки, полевые ворота. ЧП. КС. П у с у  хапки, ворота, выводящие на х у р а  п у с у  (паровое поле).1. Пусӑ (пузй), яма. Шарбаш. П у с ӑ , яма для хранения овощ ей. II М оги ла. Слеп. Ҫыннӑн поссине авйтиччен, хӑвӑн поссуна авӑт (ответ на пож елание ум ереть). || Колодец. 

Вишн. 72. П у сӑ  йал варринче, йе кил хуш ш и н че, йе вите патенче, йе аслӑк-карта патёнче пулсан, тата тарӑн та пул- масан, ун Йшёнче вара ҫӑл шывё пулм аст. N . Х у ҫ и  арӑм ӗ тухр ё те, витре илсе килче те, ӑна пусса йачё т е , чам- п ар т! туса илче т е , шыв витрине тултарчё. Б А Б . П усйра шйнкйрав тавраш  сасси илтенсен, каччӑ пулсан, туйла авлан ат, х ер  пулсан, туйла кайат, т е ҫҫё . (Гаданье на ҫ ё н ё  •ҫ у л к а ҫ ) .  Изамб. Т. Хй ш ё-хй ш ё тата ҫывйрма выртнй чухне п у ҫ  патне пусй пекки туса х у р а ҫҫё .
Пусӑ йупи (-г»), столб оц еп а, колодезного ж ур авл я . С м . х  й й - х а й .
Пусӑ валаш ки, колода у  колодца. Т М М . Х ёл л е мӑнтӑр, ҫула ы рхан. (Пусй валашки).
Пуса каш ти (-тмы), оцеп. Собр. Х у р а  така кучёпе те (сёкет), п уҫёп е те сёкет. (П усй кашти).2. Пусӑ (-3w), отдельны е части поля. Изамб. Т. Ы раш  п у сси , ҫур тар и  пусси . Ib . Ҫ а п а х  п усса-п усса йата виҫш ер теҫеттине тивет (на д уш у в каж дом поле). N . П ёр  пусй актар. Юрк. Ё л ёк  пер анана йахйн акакан ҫы н, халё пусса- п усса улт-ҫи чё ана ака п уҫл ат. N . Ҫавйнпа вӑл ҫер е темиҫе пусйва уйарсан, кашни пусйра ҫёр партак-пйртак анчах тивмелле. Землед. Си рён  пусси-пуссипе мар-и м ён? т етёп .—  •Ҫук,— т еҫҫё . Вёсем  пермай урйх тырй акса пы раҫҫё, вёсен
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хур а п ус ҫу к . Сред. Юм, П б сса  ҫитех кайрӑн-а ес. Р азв е ты ходил до сам ого поля. ЧП. П у сӑ  урлӑ килм есёр. Ib . С ар ӑ  пусӑп а ҫӳрен ё вӑл.Х у р а  п у с ӑ ,  паровое п оле. N . t  Уй варинчи тун кага х у р а  п усӑр а хур л ӑхл ӑ.Пусӑ хапхи, полевы е ворота. N . t  П у сӑ  хапхинчен кёнё- ч ух  п ӑхӑр  сапса кётём ёр.3. Пусӑ, подпись. ЧП. П исм и вёҫёнче пусси пур.
Пусӑк (пуаык), посӑк (лозмк), то ж е , что п ы с ӑ к. Тохач. П усӑк  тийак сал ат ё , пёчёк тийак п у ҫт а р ё. (Х ач ӑп а йёп). 

Яргуньк. П у сӑ к  тийак са л а т ё , пёчёк тийак п у ҫт а р ё. (Й ёп). 
С П В В . П у с ӑ к — пы сӑк. Якейк. П усӑкран  пусӑк итет. N . П у сӑ к  ҫырмара ш усам тулса ҫи тсен , пӑрсем кай аҫҫё. Яксйк. П у с ӑ к  вёрен, пусӑк й ӑвӑҫ, п усӑк пёрене. || В аж н ы й . Кумарка. Ҫ у р - кунне п усӑк ёҫсем  тапранаҫҫё: су х а  тӑваҫҫё ҫу р  ты ррисене акма.Пусӑкали (пузйшби), крестная мать. Topn-к.

П усӑкатп (ny3Üiatrtm'u)t крестный отец. Торп-к.
Пусӑкӑш ( -гм /я ), величина. Слел. Кон п усӑк ӑш . Регули 1244. О н пӳрт пусӑкӑш  ҫок он та. О н пак пусӑк пӳрт ҫок о р а х . 

J Ä .9 0 1 .  Ҫакӑн чол п усӑкӑш  ҫол.
Пусаклан, увеличи ться. N . В иҫ уй ӑх порӑннӑ вӑл а ч а , пусӑкланнӑ. С м . п ы с ӑ к л а и .
Пувйккӑ, больш ой. H A K . Х у р  ҫӑм арти п у сӑк к ӑ, пусӑккӑ. та ҫимала мар.
ПусӑккЯш, величина. Б. Олг. Кон п усӑк к ӑш .
Пусӑр ('<пузйр), козы рек ф у р а ж к и . Н . Карм.
Пусврбл (-эй-), то ж е , что п у с ӑ р ӑ н .  Ю рк. |  К ёчун ехи ача пусӑрӑлм ас хӑй пуҫне ш ухӑш  ӳкм есен .
Пусӑрӑн (-ЗЫ-), пусрӑн, о сест ь , сл е ж а т ь ся . Cm. Чек. Ш у - 

рӑм-n. К ӑҫал  йур ҫанталак ӑш ӑти ччен ех ҫуррине йахӑн п у сӑ- рӑн чё. Ҫушт. 114 . П у р  ҫёрте те ш урӑ йур хёвел ӑш ш ипе п усӑр н ат. Толст. П усӑр ӑн м ан  йур ҫинче йёлтёрсем  п ё р е р  ш ите й ахӑн , хӑш -хӑш  тёлте ы тларах та путса п ы р аҫҫё- 
В . Олг. П о сӑ р ӑ н са , осел о (строение). Изамб. Т. Л аш асем  таптанипе малтан хулӑм  сарӑм п уср ӑн ат. || У сп о к о и т ь ся , о степ ен и ться, ул ечься  (о сердце), ут и хн ут ь , см ириться. N . У л сар ӑн  унӑн чунӗ пусӑрӑн м аст (не усп о к аи в ает ся , не у л е - гается). Юрк. Ты ррисене ҫы нсенчен малтан анкартне кӳрт- се н , чунёсем  п у сӑр ӑн аҫҫё . Бур. f  П ирён ҫам рӑк чёр есем
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п усӑр ӑн м аҫҫё, хам ӑр тӑвансене курм асан . Алыи. f  Ҫакӑ тӑвансене курм асан, ман ҫам рӑк чёресем пусӑрӑн м аст. Кӗвё- 
сем. П ирён ҫам рӑк чёре п усӑр ӑн м ас, хям ӑр пуҫа хуйхӑсем  ӳк м есёр . N . f  Пирбн ҫам рӑк чёресем п усӑр ӑн м ас, пирён тантӑш сене курм асан. Сред. Ю н. А ш  посӑрнм ас, не сп о койно на д у ш е. Изамб. Т. Ҫ и л  п у сӑр ӑн ч ё, вут пусӑрӑн чё. 
Ib . Т еп ёр  кунне ирхине тӑман пусӑрӑн чё. N . Унӑн хуйхи пусӑрӑннӑ вара. N . Унӑн кӑмӑлё пусарӑнм а пёлмен. Алыи. Ире йахӑн лӑпланчё (пож ар утих), тин хай чун пусӑрӑнат. 
N . П усӑр ӑн са туйми пулса тӑр . К С. А хӑракан  ӑйӑр акара пусӑрӑнат. Янтик. Х а л ё  чы стийех пусӑрӑннӑ вал, текех ҫамрӑк чухнехи мар ҫав: вӑйё те сахалланчё пул>, укҫисем те пётрёҫ пул)! (финансовая сторона растронлась). ЧП. М ат ур  йёкёт пусӑрнат х ёр  илсе (успокаивается). Баран. 253. Х ӑш ё (люди) нХкӑҫан та. пёр вырӑнта пусӑрӑнса тӑм аҫҫӗ (все время бродят с места на м есто). Ib . Кайран хӑй ҫап ах пусӑрӑнса тӑрайман (не унимался). Ентипе тек чармантарса пынӑ.

Пусӑрӑнкӑ (-»£), спокойны й, степенны й, остепенивш ийся, спокойно настроенны й, благодуш ны й. И . С. Степ. П усӑ- р ӑ й к ӑ = п ӑ т ӑ р м а х . Баран. 124. К ӑм ӑлё п у сӑр ӑн к ӑ ч у х , упа майпа ҫӳрет.
Пусӑрӑнса лар, сидеть спокой но, сидеть призем ивш ись; долго сидеть над работой.
Пусдрӑнтар (-дар), понуд. ф . от гл . п у с ӑ р ӑ н .  Х Л Б . Х ӑ й ӑ р а  м ёскер пусӑрӑн тарат, ун ҫине ҫавна так (чтобы зад ер ж ат ь, не дать лететь и п р ., утекать и пр.): тӑм, ш ур- лӑх .йуш кӑнне, пы лчӑк, ҫерем , мён пур лепреш кене, пурин- чен лайӑх шывлӑ тирёслёк. D U T . Х ай  П и тёр кке, ҫум ӑр килсен, ҫунӑ ч у х , ҫум ӑра хи р ёҫ ҫӑварне карса тӑрса ӑш ё ҫуннине пусрӑнтарасш ӑн (хочет утолить ж аж д у), тет. N . Х и р ёҫсе  тӑракан Филистим халӑхне пусӑрӑнтарнӑ (усмирил). 

N . Ӗҫес-ҫийесрен чаруллӑ пулса ҫан-ҫурӑм а пусӑрӑн тарас пулат. Чӑв.й.пур. 10э. Ч ёлхи пе те хуй хӑлӑ ҫынна пусӑрӑн- тарнӑ (утеш ал). N . Ҫан талӑк ӑш ӑрах кун, йур й ёпетсён , ӑна таптаса пусӑрӑнтарм а аван пулат вара.Пусӑх (пузых), делаться затхлы м , порти ться. С П В Б . K E . П усӑхн ӑ —аш сем , пулӑсем  йывӑрланни. Имен. П у с э х а т =  пӑсӑлат: ҫимелли йапала йы вӑрланат, кӑвакарса йе й ӳҫёхсе кайат (какай, ҫу). М П П . П у сӑхн ӑ тырӑ (затхлый). Б. Врышки.
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д оуш и. Ҫу пусӑхкӑ. Масло испортилось. I b . Кантӑр-вӑрри пусӑхат.

Пусдхла, настаивать. Х а л .в ё р .ё ҫ . 1928, № 12. Ив. Я*ч пусӑхланипе Шупашкар уйесён земствийё тепёр вӗрентгкен тытса тӑрат.
Пускали (-$«), крестная мать. Ш а р б а ш . N .  Пускапийа салам кала. См. п ыс ӑ к  анне,  п у с ӑ к  ап и, хрес-  н а н не.
Пускати (пусӑ+кати, пусхаЪи"), лесок, находящийся в поле. 

N .  Пускатинчи ана.
Пускатт! (nycKdmmu), крестный отец. Ш а р б а ш , Т о р п -к .
Пуски, то же, что п ы с ӑ к к и. N  Тата ьфӑ пуски (с др. 

w .  пысӑк ӑйӑрне) лайӑхрах пӑхӑр, ҫорконне ан кастарӑр.
Послвтнӑй, пострелёнок (от русск. последний). Срео. Ю м . Вӑрҫнӑ-мён чухне-* ах, ти, пбслетнӑй, кайа парсан, пуҫна ҫбрса пӑрахан вит! теҫҫё.
Послӑк, гнёт (для сена). П ш к р т . В .  Олг. Послӑк—орапайа посӑртса хытармали. См. п у с л ӑ х .1. Пуслбх, гнет, притужина, притуг, бастрыг. С П В В . Пуслӑх=пуслӑк. Ууч. С ор м . Унтан вара лаща тытаҫҫё те, пуслӑх урлӑ каҫараҫҫё. Т у р х . Хёрсем пуслӑх ҫёклесе тӑрата- тӑрата Йараҫҫё, пуслӑх тӑрӑх тёллесе кайатӑн, тийеҫҫё. (Гаданье). С р ед . Ю м . Ҫёнҫол ҫёрӗ послӑх орлӑ лаша каҫа- раҫҫё, орлӑлкаҫнӑ чбхне лаша орине послӑха тивертмесен, качча кайсан аван, тивертсен—аван мар полат, тет. l b .  Ҫён- ҫол ҫёрё хёрсём послӑх йӑвантараҫҫё: послӑх кӑш йенелле йӑванат, ҫав йенелле качча кайат, тет. С т . Чек. Пуслӑхпа ҫых. И Вага. Чут еево. Пуслӑх—пёкё авнӑ чухне пёкке ҫыхса туртмалли.2. Пуслӑх, выводок цыплят. Ш и б а ч . С а м а р , t  Уснё чухне епир усрёмёр, пёр пуслӑхри чӑхӑ чӗппи пек. || Дети одной матери. Б А Б .  Ку ман пуслӑх. Это мои дети. (Говорит, мать, указывая на своих детей).

Поелбх чӑххи, наседка, клушка. Т ю рл. Я н т и к . Пуслӑх чӑххи—пусса ларакан чӑхӑ. См. 1. Пус .  А р з а д . Икё пуслӑх чӑххин 18 чёп. Кашни пуслӑхра чёп пёр пек. Пёр пуслӑх чӑххин миҫе чёп?
Лосманча, то же, что п у с м а  айёнче.  С л т ра . Ирччен коакалсам посманча сёлле веҫ ҫисерсе (съели), тет.
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Пусмӑр, насилие, п:ег (неол.).Пусмӑрла, насиловать, изнасиловать, причинить насилие. 

N .  Унта тата хёрарӑма пусмарлакансене айӑплаҫҫё. К О .  Ҫав ҫӑл пирен йала йӑлтах пусмӑрла пуҫларё. Б у р . Вёрет, сурат, пусмйрлат, кйтйкласа вёлерет. О р е д .Ю м . Пире чыс- тийгх пос.марланӑҫке вара йсём: чӑххине те вёлереҫҫё, лах- чари ҫимёҫсёне хйвармарёҫ ёнтё, (ҫавсёмех) пётерчёҫ, ача- сёне орама тохма та памаҫҫё. Ю р к . Вӑл ҫын ерех ёҫтерме ларӑнмасан (если не согласится), унйн килёнчен пёр-пёр йапалине пусмӑрласа илсе кайаҫҫё те, хупаха хурса ерех ёҫеҫҫё. Ш у р а м -п . Еп сан пата пусмӑрласах пырам-и? (насильно приду). И Обижать, притеснять, угнетать. В .  О л г. 
С&Ш'К, f  Посйм-килём постав пак, посмӑрласа ҫӳримарӑм, ман йаш ёмёр иртсе ка)). Я к е й к . f  Посйм-килём постав пак,, посмарласа ҫӳримарӑм, лос-килсенчен уййрйлтйм. Д ем идов. Кайран-кайран ҫак усал ҫынсем пусмӑрласа (теснить) ҫитере пуҫларёҫ, тет, Йакава. Изамб. Т . Ама-ҫурине амйш пусмйрлат.

Пусмзрлагтар, понуд. ф. от пред. гл. Ораг/. Хане пётём- пех пусмӑрлаттарнйҫ ку (дал себя в обиду, на поругание).Поснар-касси, назв. сел. Шигаева, Мар.-Посадск. р.
Пуснӑ ҫу , то же, что йашка ҫу (от русск. постный). 

Ш у р ӑ м -п .Пуссачи, припев в песнях. ЕлО улак.
\. Пуста, пустой, бесполезный. Х о р а ч к а . Пуста пёр- шйтак (дармоед)! Йепле ҫиме ларма вӑтанмастйн.2. Пуста, то же; что 1. П у с т а  в. Я р ^ ей к . |  Йалан йышё карйнтйк пек, пус-кил йышё пуста пек, йепле уйарлса кайас-ши.
Пустай, попусту (русск.). А л а  91. ВЙл тйлйх ача пустай йут ҫын патне нумайах кайман, вёсен ашшёпе пёр тйван пичёшё пулнй, вал ҫавсем патне час-часах кайнй. N .  Пустай отса ҫӳрени пулчё. Ходил(и) попусту, без пользы, без результата. || Пустяки. Н и к и т . Помар киреметёнчен пур ҫын та хйранй, анчах пёр Петр Михайлов: пустай (пустяки) ҫав, мёнле вӑл киремет тытни, тесе кулкаланй. С р ед . Ю м . Пустай калат, пустое говорит.1. Пустав, постав, сукно. О р е д .Ю м . Пбстав, сукно. Бог- 

даш к. f  Пус кутёнче кйвакал, пустав тёслё курйнат, N .  f

22*



—  14 —Килне ҫёвёҫёмсем, ай, пур чухне, илнё пуставӑмсем пулмэ- рёҫ. N .  Хурҫӑран та хайчӑ еп хывтартӑм, хура пустав тум- T i p  кастарма. Я к е й к . Постав тӑлӑп (у мужчины). || Плис. 
•Ст. Ч е к . Пустав- плис. || Суконный кафтан. Я к е й к . f  Ҫири постав вон тенкё. I b . f  Ҫийӑм толли кӑвак постав, шорал- тӑр, кивелтёр. Н А К .  Туйа чёнсен вара, хёрлё. кёпесем, пуставсем (суконная поддёвка) тӑхӑнаҫҫё.

Пуставлбх, материал для (суконной поддёвки) п у с т а в .  
В от л а н . Варринче пуставлӑх, икё хёрринче шупӑрлӑх. (Кӑмака). См. 1, П у с т а в .2. Пустав, повидимому, слово эго раньше имело смысл статности, красоты. Отсюда:

Пуставлӑ, красивый, роскошный. З а п . В Н О .  |  Лашсем те йуставлӑ, урапи те пуставлй (употребл., когда хотят указать на роскошь экипажей, красоту лошадей и т. п.). См. й у с т а в л ӑ .  С . Т и м : f  Ӑрамӑрсем вӑрӑм, ай', тухма ҫук, хапхЯрсем вырасла, ай, уҫма ҫук! Пусмӑрсем пуставлӑ, ай, пусма ҫук. Т а к м а к . Пусмӑрсем пуставлӑ—пусаймӑп. 411. Пуйан пусми пуставлӑ. Т р х б л . f  Прийомшчиксен тумтир пит пуставлӑ, тумтирсене сӑхланса кётёмёр.3. Пустав, посудный шкафчик без дверок. Ю р к . Пуста- вёнчен пёр савӑт ерехне те туртса кӑларат. См. у ^ ч у п и .
Постав хошши, то же, что ул>чупи.  В о м б у -к . Постав хошши ик олч-йопи хошшинче, лампсем, шёшлёсем хораҫҫӗ.4. Пустав, постав, постав на мельнице. N .  Вон ик постав ларт (мельница). См. арман.
Пуставлӑ, поставлӑ, с поставом. С р ед . Ю м . Ик поставлӑ арман тесе, ик ҫёртен авракан армана калаҫҫӗ.
Пустар, планка.
Посто, зеленое сукно. П ш к р т . См. 1. П у с т а в. 1) Кафтан из зеленого сукна. С П В В .  Т А .  Посто=*симёс тӑларан туна сӑкман.
Пустой, пустуй, постой, попусту, напрасно (русск.). Ш и 

ба ч . Пустойах йамарӑм. Ш а ш к а р . Пустойах илмерём. С Т И К .  Пустуй курмӑ, пустуй харамса, дармоед. Я х е ш .  Он ёҫлени пустой анчах (не идет дело и не будет пользы). Синерь. Ҫук, кин, мён калаҫан пустуй. П ш к р т . Пустой лапӑртатат. Болтает попусту. || Пустой. N .  Мишутка хӑйён пустуй чашки •ҫине пӑхнӑ та, ҫухӑрса йанӑ.
Пострик-кассн (-озм*), н азв. д . Ц и в . р.
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Пуҫ, поҫ {пус\ пос'), голова. N .  ЧӑхЛ пуҫ орлӑ вёҫсе каҫса кайсан, лайӑх мар, теҫҫё. С Т В К .  Пуҫ сӑрӑлтатса карё. I b .  Питё хытӑ ывӑнсан Йе чирлесен, йун вёрипе пуҫ сӑрӑл- татса тӑрат. Ib . Хур пуҫне кил хуҫи ҫийет, мёншён тесен вӑл кил пуҫё. (Обычай). N .  Ах, пуҫӑм (головушка) ыратат. 
К а м а  47. Капла пуҫа тӑратса ларни те йурамаст. I b .  16. Пуҫна пулашшё йапала! I b .  5. Пуҫна тивтёр йулашки. Намӑссӑр, йытӑ! Шалчу тулё-ха. А ч а ч  34. Хирёҫ-мён пулсан, ырӑ йатпа чёнсе, ҫӗлёк илеҫҫё. Пуҫ тайаҫҫё. Й е р к . 6. Кам илтмен ун ҫинчен? Кам курсан пуҫ таймаст? А л ь ш . Пуҫу ыратат-им? (Сочувствие). К а п . Хӗрарӑмсем пуҫ ҫинчен пёр- кенме пӑрахнӑшӑн хёсёрлекен ҫын. И за м б . Т . Вёсем пуҫ ухашшӗн анчах шыв вёретеҫҫӗ. N .  Ҫав хёрсем пурте ҫара уран, йуне (в др. говорах: йӳле)-пилёк, ҫӳҫне-пуҫне тус- тарса, пуҫне ухса пыраҫҫё, сиккелесе. О р а у . Пуҫу, ҫан- ҫурӑму пёҫермест-и? Вёриланса выртмастӑн-и? С вами жару нет? С вами жар? I b .  Пуҫ, ҫан-ҫурӑм пёҫерсе ҫӳрет; вёриланса ҫӳретёп. Я к е й к . f  Сарӑ хёрсем амӑшне виҫё сомах калӑпчё, виҫҫё пуҫран шӑлапчӗ хёрне сарӑ тунашӑн, хёрне корса па(л)лӑлчё, тытса тота тӑвӑпчё. I b .  Мён пуҫа пӑр- каласа тӑран-ка? Сан ҫийа ҫавах никам та пӑхмаҫт. К а ш а . т Хрантсус йавлӑк пёчёкҫё, пёчёкҫӗ те, пуҫ тулли. N .  Ир- хинеччен ту, атту сан пуҫ, ман хёҫ, тесе калат, тет. € кото- 
л еч . 33. Сурӑхӑн пуҫёсем, хӑлхисем, тутисем, шӑмӑ сыппи- сем пӑсӑлса, кёсенленсе кайаҫҫё. N .  Ирхине тӑраҫҫё, тет те, хуҫийӗн пуҫёсем шыҫса кайнӑ, тет. Тол ст . Пуҫӗ ҫине йӑванса кайрё. Ч П . Пире тӑван кётет, хай, чыспала, чӳречинчен пуҫне,-хай, илмесёр. А л а 8 . Хӗрсем уна курсассӑн, пур те чӳречене пырса пуҫёсене чикнё. А л ь ш . t Ҫак тӑвансем патне килсессён, ҫамрӑк пуҫ ҫёклейми си куртӑм. А л ы и . Пуҫа сёлтёпе ухас. Надо голову мыть щелоком. Скот олеч. 34. Сурӑха пуҫ ҫавӑрӑнакан тӑвакан хуртсем йытӑ ӑшёнче пурӑ- наҫҫё. С р ед . Ю м . Пуҫ ҫавӑрнакан сорӑх пик (как шальная овца), ниҫта кайма аптраса ҫӳре парап вит (повышение голоса на ҫӳре).  N .  Пуҫа тӑратса ларат. О р а у . Арпус пуҫ (гололобый), лашӑна ҫавӑтса кайё ак. Й $ ҫ . т окӑн т . 24. Пуҫна ҫапса ҫурам. N .  Тата каллах ҫав сӑмаха кала-ха, поҫна ҫапса ҫорам! T u m . f  Нрнекунпа шӑматкун—пуҫ кӑларми тӑман кун. N . Поҫ патне тӳрех. кайрё. С р ед . Ю м . Пуҫран ■ҫапнӑ сбрӑх пик ҫӳрен ҫанта ним пёлмесёр, ҫынсём мён



—  16 —сӑмахланине те пёлместен. I b .  Пуҫа ҫёклемесер вырат„ Жнет до того торопясь, что голову не поднимает. I b .  Пуҫа та касса кайё£ бн ачисем. Очень злые, так что и голову отрубят. 1Ь. М€н хал), пёр пуҫ, пер кот, кӑҫта савнӑ, онта. кай. I b .  Пуҫ патне пыра пуҫларе (ӳсёрёле пуҫласан калаҫҫе). 
I b .  Пуҫна персе шӑтарӑп. Голову расшибу. К С . Пуҫа ’äui(ä) тивре. Угорел. И за м б . Т . Пелтер акӑ тырӑ та ёлкбрмен, ёҫсёр халӑхсем (бездельники), тыр вырма тухмалла, тесе, туррӑн пуҫне ыраттарнӑ, ҫавӑнта тыр вырма тухас уммён, тырра пӑрҫапса кайре. I b .  Усемпе еҫсе ман пуҫа тата ытларах кайре. О р а у . Кил-ха ес, еп сана пуҫна. касса йарӑп (это говорят редко, или: пуҫна ҫапса ҫурӑп, ил и в Р а к .:  мӑйна пӑрса йарӑп). Ты вот приди-ка, я тебе башку-то сверну. 
А у  АЬ. Ку ачасем мана кирлё мар, вӑсене аташтармасан, ман пуҫӑм Йе хыҫӑм, тене. I b . 52. Аташтармасан сирен пуҫӑр, ман хыҫӑм, тене. О с о х р .з д о р . Ун пек тӑвасси те хенех. мар, пуҫра пур ҫын ӑна часах тума пултарат. N .  Пуҫёсене пыра пуҫларе (стали хмелеть), KypHaf. С о б р . Ҫурӑхсене час-часах, пуҫ ҫаврӑнакан пулсан, сурӑхинен пуҫне картана алтса пытарсан, ӳлемрен сурӑхсене пуҫ ҫаврӑнакан пулмас, тет. Я к е й к . Пуҫа ҫырнинчен иртимӑн (судьбы не избежишь). Пуҫа тем ҫырнӑ, штан пёлес. Ш о р к . Поҫ ҫавӑрннӑ сорӑх пек (гов. о человеке со слабой памятью). С . Ал%. Тёл пул- тӑмӑр урхамах, пуҫне тӑсма ал ҫитмест. О р а у . Курӑс касма кайиччен ҫак пурана каскаласа петересче: ытла пуҫ ҫинче тӑрат (давно уже надо было сделать, дело не терпит). I b .  Пуҫа килсен пушмак, тит, пултараймасан та пултарӑн. Если надо будет, то сможешь. Й у ҫ . т а к ӑ н т . 35. Ёҫ, кум, хам. пуҫ пур чухне! С р е д . Ю м . Пуҫ умне ҫитсен, пуҫа кӑшӑл T ä x ä n a t ,  тет. (Кил-пуҫ ҫынни пулсан, пурне те хӑй пблет. вара, тессине калаҫҫё). || Глава. N .  Вёсенчен пёри, чи усалли, йурӑхсӑрри, Авимелех йатли, пуҫа тухнӑ та, тӑванёсене пурне те вёлерсе пётернё. А л а  63. Сирён ҫийе ҫак ҫынка пуҫ турЯмӑр. Мы сделали его над вами главою. N .  Йёксёк пуҫё! (брань). N .  Хӑш ҫёрте халӑха пёр ҫын пуҫ пулса пӑхса тӑрат, хӑшинче тата халӑх хӑйне хӑй пуҫ пулса пат- шалӑха тытса тӑрат. П о л т а в а . Орлик йатлӑ ҫыруҫ—пуҫ. „И Орлик гетманов делец“. О р а у . Пуҫ пулса ҫӳрет?! Кам. есё вара капла, йал хушшинче пуҫ пулса ҫӳрен. К ар м ал ы . Арҫын пуҫ хёрарӑм пуҫ мар. N .  Хӑй пуҫ пулма ҫӳрет. || Ин-



— 17 —дивид, личность. N . Пер пуҫпе укҫана ҫтӑ чикет. Пер пуҫупа уюҫана ҫта чнкетен. N . Те пуҫ (сам человек) кайалла кйле тавӑрна*, те тавӑрӑнаймаҫт, тесе (дума уходящегсг на чужбину). N . Хӑйсеиён пуҫесенепит асла хураҫҫе. Истор. Лайӑх пурӑннӑ чух пуҫне пит асла хывнӑ, пуҫа хен кнлсен, яӳрех хйраса ӳкнё. П а з у х . Ан хапсӑнӑр тенчен мулёсене, ҫылдх пуле ҫамрдк пуҫсене. | Конец. О р л . I, 281. Пер пуҫ ҫӑка) тепёр пуҫӗ йуман, варинче мӑкӑр. (Ҫапуҫҫи). А л ь ш . t  Чӳре- чӗре уҫса йарӑр: алшӑллн пуҫе курӑятӑр. I b .  Сбтел пуҫне, сак ҫине лартаҫҫё весене. N . Сетел пуҫне иккёшне арӑмёпе ура ҫине тӑратса... N . Сетел пуҫне, урдӑ сак ҫ«не ларса... 
Б .  О л \. Ҫанта лапка поҫне ка^ӑмӑр, колач ҫисе ларатпӑр. 
В .  И $ . Хӑше тата вӑрлӑх валл! кӑшӑлӑн пуҫне уйӑрса нлеҫҫе. N . Вӑл п€ренерех тунӑ ахал, цӳрт майлах: тӑватӑ кётеслё ҫурт пек лара*; анчах унӑн ҫумне ике пуҫёнчен икӗ пу̂ эа пураса ҫыпӑҫтарнӑ. С т . Ч е к . Хутӑн пер пуҫне Шбвер тӑваҫҫе, ӑна хӑлхана лартаҫҫб, тепёр пуҫне вут тивертеҫҫе. О р п у . Ике пуҫпе те пӗр пекех йӑванса анса ӳкрё (упало плашмя)- Я н ш .-H o p e . Варёнчи йӑлтӑрка, икё дуҫенче (по сторонам ее) мерчен щӑрҫасем (на нитке). Ц * е .  Тата пёр ҫӑмарта илсе, ӑна пер пуҫёнчен хуратаҫҫе. T o p n -к . Ун.тан пер пуҫёнчисем тепер пуҫёнчи ачанӑн алли айӑн тухаҫҫё. N . Пуҫенчн, на его конце (амбара). Р е г у л ы ! 164. Пер вӑрман поҫҫбнчен кёрсе, телбр поҫне каҫ полӑрах вран тохса. I b . 1165. Пер орам поҫҫенчен кёрсе, тепӗр поҫ- ҫёнчен тохрӑм. П ш к р т . Йал поҫӑнчан йал поҫна, от одного конца до другого. Я н ш .-Н о р е . Вӑл масар пуҫенчен пирён Йал хушшине питё тарӑн типё ҫырма ана*. N .  Маншӑн лусан, кӑҫта кайсан та пёр пуҫ (один конец). )| Боковые стороны (концы) строения. С т . Ч е к . Келет пуҫё, лаҫӑ пуҫё, ӑрамра кёлет пуҫёнче; алӑкайёнче, келет пуҫӗнче: сыснапа пётернё пуҫёсене, йе вырӑна урлӑ май пуҫне калаҫҫё—в противоположность к е лет уме,  к ё л е т  хыҫё.  А ч а ч  82. Пурте лаҫ пуҫенчё выртакан ҫӑка каска ҫине лараҫҫё. Еильд^ t  Пирён- пӳрт пуҫёнче-улма йывӑҫ, турачёсем ҫинче чёкеҫ чёпписем. Чиганар. Вӑсем келеткисене пӳрт поҫне ҫакаҫҫё. 

I b .  Пӳрт поҫёнче ҫор ҫӑкӑр ҫакӑнса тӑрат. (Уйӑх). 1| Перед. 
Я р гун ь к . Епе пуҫа ^уна пуҫне чиксе те, малалла пӑхман.Ц Начало. N  Ҫавӑнпа вӑл ҫыру пуҫне адрёсне ҫырас пулат, тет. С т .  Ч ек . Уйӑх пуҫбнче (в начале месяца) ч р с

2. Словарь чувашского языка. Выпуск X.



—  18 -тунӑ. И Вершина, верховье. А л ь ш . f  Ҫичб ҫырма пуҫбнче ҫырла нумай, ҫбр сахал. V .  S .  Ҫырманӑн ҫӳлб пуҫбнче курӑк аван ӳсет. Т Х К А  39. Тарӑн ҫырма пуҫне вӑрманта пирбн сыснасем Зсӑйсене выртма шӑтӑк чавнӑ, тет. || Голова (сахара). И за м б . Т .  Пбр пуҫ сахӑр. I b .  Сирен миҫе пуҫ сахӑр? || Голова (о скотине). N .  Ҫичб пин пуҫ вак вы ь̂ӑх. II Семья пчел. Т Х К А  65. Вунӑ пуҫ хурт усрарӑм. Вуннӑшб те арчаллӑ вбллеччб. Т Х К А  5. Вунӑ пуҫ хурт усраттӑм. Вуннӑше те арчаллӑ вҪллеччб. || Колос. М е н ч а  Ч . Пӳне Атӑл хӑмӑш пек, пуҫне чакан пек, ҫӑмарта хбрли пек тутлӑхне парӑсӑнччё. (Моленье). Х д р .  иал>, 40. Пуҫ сӑхакан ыраш, тата шавласа выртакан шывсем ҫинчон камӑн илтес килмб. 
И к к о в о . Орпа поҫ прахат-и мбн, ста кайан васкаса; тепбр- так ларсан, орпа поҫ прахма поҫлат. Ч П . Пуҫ пӑрахат (урпа). 1Ь. Шур пуҫ кӑлар (пиҫен). П а з у х . Анкартисем хыҫне кантӑр акрӑм, вӑхӑт мар-ши пуҫне татмашкӑн. || Головка сапожная. Чем лю ди ж ивы . К С . Атта пуҫ сыптарас. || Волосы. N .  Пуҫа кастартӑм та, ҫӑмӑллӑнах туйӑнчӗ. || Жизнь. 
Ч С . Есё пирбн сӑмахӑмӑра итлемесбр ху пуҫна ху ҫухатӑн. 
Б а й г . t  Пуҫӑ каймб тантӑш, мулӑ кайӗ, вӑрласа ил савнӑ хбрбсе. Л а ш м . f  Пирбн пуҫа ҫини есб мар мбн. C m . Ш а й -  
м ур з. t  Иепле хӑйсене хӑйсем шеллемеҫҫб, пуҫбсене хбр- хенмеҫҫё. Б . Х и р л е п ы . Есбр-и ман пичисен пуҫсене ҫакансем (=ҫийакансем, ҫийекенсем, т. е. губители). N .  Епб вунӑ ҫула пуҫӑма йарам. Б а р а н . 65. Етемсем ушкӑнб-ушкӑнбпе ҫулӑм- ран тухса тарнӑ. Хӑшб пуҫне хӑтарасшӑн чупнӑ, хӑшб ҫавӑнтах вилбме кбре-кбре ӳкнб. 76.56. Харӑс чарӑнаҫҫб: пбтнб пуҫ пбтнё, ӑҫта кайса ҫухалмаст тесе, тбпб курӑнми тарӑн ҫырма урлӑ сиктере пЯраҫҫб. 70.31. Пилбк пус ман нуҫа ҫирб. Пилбк пусран пуҫласа, ак мбн курмалла пултӑм- 

N .  Ку вӑрҫӑран пуҫа исе тухса пулат-и? С m. Ш а й м у р з . Тар- хасшӑн илсе ан кил, пуҫма ҫийетбн ӗнтӗ, тет. Пожалуйста не приводи ее, а то погубишь меня. С у н т . Аттесене хирбҫ пулса, ҫакӑнта килсе (замуж) пуҫа ҫирбм. Б гт р . Вӑсам малтан вониккбн полнӑ. кайраи пбри хӑй поҫне ҫинб, тенб. 
M f X y p ä H  тӑрнехурт ҫирб, манӑн пуҫа есб ҫирбн (кӗрӳшб). 
К .- К у ъ к ж  Чун йуратман ачаран пуҫ хӑтарса пулмарб. N .  Ҫб- мӗр^лме кай, ҫунса кайтӑр, ман ҫамрӑк пуҫ ҫухалчб. С о бр . Вӑттисён сӑмахне итлемесен, пуҫне ҫухатат, теҫҫб. || Благодарение. Х у р а м а л . || В чувашизмах. О р а у . Вулани пбртте



—  1 9  —пуҫа кёмеҫт (ничего не идет в голову). С т . Г а н ь х . f  Ах, атте- ҫём, аннеҫём! Ш у х ӑ ш л а - х а пуҫ тавра: манран мӗскён ачу ҫук. N .  Манӑн пуҫа касса ан ҫӳретёр, килте пурӑнтӑр. N .  Шухӑшлассисем килсен те, тёпё-йёрёпе шухӑшласа, пуҫ тавӑра ҫавӑрса илме пултараймаҫҫё. Алъги. Хёрё каланӑ: есё лаша тёсе аслаҫӑна хӑй пуҫне вёрентрён, тет. Т.. Г р и 
горьева. Пуҫ тавра шухӑшламасӑр ёҫе ан тытӑн, теҫҫё. (Послов.) Р а к . Турӑ сывлӑх патӑр та пуҫӑра (пусть даст вам здоровье). N .  Ҫамрӑк ача ҫамрӑк пуҫёпе ватӑ ҫынсене вёрентет. С к . и  п ред . 93. Пуйан хёрё пуҫупа мёншён ҫапла хӑтлантӑн? Р у к . календ. П р о к о п . Мишер пуҫёпе мишер те, таса тумасан, арӑмне: есё чӑваш арӑмё пек хытланатӑн, тесе Bäpgaf. Ю р к . Авӑ епир мар, улпут пуҫёпе чнркӳ тёлне ҫитсен, ҫёлёкне хывса илсе, сӑхсӑхса илет, тесе калвҫчӑр, тесе шухӑшласа, малти чиркӳсем тёлне ҫитмессерен, пуҫёнчи 
Ҫӗлёкне хывса илсе, чиркӳ ҫине пӑхса сӑхсӑхса илет. Г Т Т ,  Пуҫне н1ҫта кайса чикеймес. Т р х б л . Йепле ес учитёл пуҫупа веренмен хёре илсе йатӑн?—Йе, пёррелёхе пырё-ха. Ч С . Есё халё ҫамрӑк пуҫупа хал!ччен ҫук йӑлана туртса кӑларатӑн ёнтё. У р о ж . год. Вӑл хӑй ватӑ пуҫёпе суха касси йёрёпе кун каҫачченех утат. Н .  К ар м . Пит пуҫа йывӑр киле пуҫ- ларё (на должности). N .  Чипер сывӑ пуҫпа кайса килё вӑл. 

N .  Чёр пуҫӑмпалах ҫёр айне кёрсе выргасчё. N .  t  Пуҫма йатӑм ирёке сарӑ хёрсем суйлама. А л ы и . f  Сирён пекех лайӑх ҫын хаф умёиче, сётел *умне тӑрса йурлаймӑп: кёҫён пуҫма асла хураймӑп (хываймӑп). I b .  Пуҫ кӑна сыв пултӑр: пуҫ пулсан, пурӑнан вара, теҫҫё. С . А й б . f  Ай-хай пуҫӑм ҫамрӑк чунӑм, тата мён курасси, ай, пур-ши? Е м ел ьк . f  Есир те ватӑ, епёр ҫамрӑк, сире пуҫапмасан, пуҫ пулмаҫт. N .  Тин пирён пуҫ пётмели килет. (Из письма). И за м б . Т .  Мён тӑвас тен: ӳстерё ҫав, пуҫ ҫине ӳксен (если так пришлось, воспитает). N .  Вёсен пуҫ пурӑнӑҫёнче ёмёрлёх савӑнӑҫ пулё. Ч С .  Сана, хамӑр пуҫ пурӑнсан, ҫулталӑкран тата чӳклӗп. (Из моления). I b .  Ачз^пӑча сӑмаххине итлесеСсён, пуҫ та пётё. (Гов. мать). N .  Пётём пуҫёпе йёрсе йачё. О к . *  п ред . 61. Ҫавӑнта ншам та ирёклё пуҫпах Мӑйшу ҫынёнчен анакансем ҫук. С р ед . Ю м . Пуҫа йытта хывнӑ та, чирлё тесе вырта napaf вит, х£йён-ха нимён те- ыратмаС, N .  Хам умра теые- скер, ҫавра ҫил пек, йура еирпётсе ман умалла тӳрех, пуҫ каснӑ пек килет; хӑранипе хӑйне хӑй пёлмест.
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Поҫ*й1 (-3'-), изголовье. В .  Ол\.Пуҫа к1фӗи головами друг к другу (при летании).
П уҫа-п уҫ, головой к голове, лбами. С Т И К .  Епё вӑсене пуҫа-пуҫ ҫапӑнтартӑм. Я стукнул их головами. I b .  Епе так- шинпе пуҫа:пуҫ ҫапӑнтартӑм. Я с кем-то стукнулся головой.
Пуҫа-ауҫ1и, головой к голове, головами. Я . К а р м . Икё кайӑк пуҫа-пуҫӑн выртаҫҫё. (Вучахсем).Пуф ыоӑт, гордиться. Кёеёоем. Пуйан хёрё тийейсе пуҫ(ӑ)ра ывӑтса ан тӑрӑр. Н .  Л еб еж . f» Ту-касса. кайнӑ чух пуҫ ы(вӑ)трӑм, ту-касран аннӑ чух пуҫ усрӑм. Т а чЬ а  T . f  Епир куштян тесе, пуҫ ывӑтса ан ҫӳрёр.
ПУҪ‘ У М , конечности, голова и ноги. Е а н . Кёркури чӑхха пусрё... Пуҫ-урисене пӳрте ҫёклесе кёчё. М е н ч а  Ч . Ҫапла туса пётерсессён, такинс така пусакан ҫёре илсе кайса пусаҫҫё те, кирлё-кирлё ашёсене: ӳпкине, пёверне, чёрине, нуҫ-урисеие (голову и ноги), тата пӑртак тачӑка ашне пёҫереҫҫё.
Пуҫ-уххм, жидкость для мытья головы, собств. для про- ' мывания волос (напр, квас, кислое молоко и пр.)* К .-К у ш к и . Сӑра чысти ватӑлса кайнӑ. Пуҫ-уххи тума кӑна йурӑхлӑ. I b .  Пуҫ-уххи—жёрарӑмсем мунчана турӑх йе сӑра путҫ уҫма илсе кайаҫҫё. Ана .пуҫ-уххи теҫҫё.
Пуҫӑн, жи^ым, с головой. N .  Мана ан вёлерёрех1 Мана пуҫӑн хӑварӑрах! Т£нче ҫуттине манран туртса ан илёрех.II Головой (к чему), концом (к чему). А л ь ш . Вӑл анасем кӑн- тӑрланалла пуҫӑн. || То же, что п у ҫ ҫ ӑ н ,  К С . Хёрарӑм пуҫӑнах куланай татса пырат.
Пуҫӗпе, совершенно, совсем. У ш ӑ м  18. Айакра, аван пур- нӑҫа, манмӑп епё сана ёмерех; тытатӑп сана пуҫӑмра, васкатӑп пырасшӑн пуҫёпех. С к . и  п ред . 66. Йантрак пуҫёпех Ҫёпёре кайрӗ. А л а  25. Вара Евгенийе пуҫёпех прахса хӑварчё, тет. N .  Кайран вара ӑна пуҫёпех хуларан хӑваласа кӑларнӑ. С ё т -к . Пуҫёпех турӑм. Совсем кончил, свалил обузу с плеч долой. Ю р к . f  Уйӑх тулса ҫитсессён, пуҫёпех кӑларса кайаҫҫё (рекрута). N .  Ана ху патна пуҫёпех чура- лӑха илейӗн-и? К а н . Ҫёр йӗркелес ёҫре чухӑн хресченсене 

у к ҫ а парса пулӑшнӑ. Пуҫёпе парса и у л ӑ ш н и  4700 т. ҫитет.
Пвҫ йанаххи, виски. Золот и .Поҫ йар, сводить с ума; губить; присудить. N .  Окҫа поҫ йарат. N .  Пысӑк йапаласенчен: ҫынна вӗлерни, ытти



—  21 —пуҫ йамалли ӗҫсене аслӑ сутра татаҫҫб. Й е р к . 108. Урхашӑн хатбр хута кёмб ӑратти, тата ёҫкёшён пуҫ йаракан йал йыттй.
Пуҫ-йун, организм. N. Пуҫа-йуна ерехпе ҫавӑрса, хӑйсен усал кӑмӑлёсене тӑрантарасшӑн ҫунаҫҫё.
Поҫ йопи (-г»), намогильный столб. В ом бу^к. Поҫ йопи тесе вилнё ҫын ҫине лартнӑ йопана каланӑ.
Пуҫ-нбп или пуҫ-йбппи, род ожерелья из двугривенных монет, нашитых на коже; прицепляется у женщин сзади к с у р п а н ' у .  На краю этого украшения — ҫуха катӑкё (кружевное украшение с волнообразным краем). Черт ах. Tb.  Пуҫ-йӗп ҫине тенкё ҫакаҫҫё: сурпанпа масмака пёр ҫёре тыттараҫҫё. О р а у . Пуҫ-йёпписем ҫинчен. Вирйалсен пуҫ- йёпписен сӑранё кушлавӑшсен пуҫ-йёггпинчен ансӑртарах та, вӑрӑмрах та пула^ Анчах вӑсен тӑршшипех тенкё ҫакса тухаҫҫё. Кушлавӑшсен пуҫ-йӗппи тӑршшин варинче тенкё ытла нуммай ҫакасран вётё шӑрҫапа тытӑнтарса вырӑн йышӑнса хураҫҫё. Вирйалсен пуҫ-йёппийё хӑлхаран айала- рзхран икё йенчен масмак ҫине чиксе хурсан ытлашши вӑрӑммипе ёнсе хыҫнелле кайса выртса ҫӳрет. Пирён Кушлавӑш арӑмисен сурпан хёррипе танах тӑрса ёнси ҫинчех тӑрат. Тата хирти арӑмсем пуҫёсене масмаксӑрах сырӑнаҫҫё те, сурпанё ан салантӑр тесе, икӗ тӑнлавран икё муклашка пуҫлӑ йёппе чиксе хытарса тӑраҫҫё. Вирйалсен пек, кушлавӑшсен пек икё йёп хушшинче тенкё ҫакнӑ сӑран ҫук. Вёсен икё йёп уйрӑмах.

Пуҫ-йбп йбппи, металлическая зацепка, прикрепляющая пуҫ йёп к су ' рпан' у .  Чертах.
Поҫ внмн, мозг. П ш к р т .
Пуҫ вуввшки, задняя часть черепа. С П В В .  Т . Пуҫ^н пайё хыҫалалла тухса тӑраканнине пуҫ вувашки теҫҫё.
Пуҫ-вбреи, передовка (веревка для гнета спереди). С т . Ч ек . См. п у ҫ - п ӑ й а в .
Пуҫ в в |б , головная сторона, изголовье. П ерев. Унтан тЯпри ҫине цуҫ вёҫ(ё) тёлне чул тӑратса хунӑ. Ю р к . Урипе тапса йарсассӑн, пуҫе вёҫне кайса вырт (с ним, к нему). К А К .  Хай епё: есрел килет пулё, тесе, часрах пуҫ вёҫёнчен сӑхмана туртатӑп илетёп те, пуҫ ҫинченех пёркенсе выртрӑм« N. Вӑл пуҫ вёҫне сӑхман пӑрахрё те, выртнӑ-выртманах ҫывӑрса кайрё. Пит ырнӑ пулмала кунӗпе.
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Пуҫ кайнӑ, пропащий, погибший (о человеке), осужденный. И з а * б . Т . Уншӑн, пуҫ кайнӑ ҫыншӑн, пур-пӗр (ему все равно). I b . Ӗнте ул пуҫ кайнЗ (он уже присужден в Сибирь), унпа калаҫма та йурамаст.
Пуҫ купташки, череп. Й $ ҫ . т а кӑ н т . 55.
Пуҫ копчашки, верхняя часть черепной коробки. К Л м ак-к. 

Ч ерт т . Пуҫ кдпчашки, череп.
Пуҫ-кур1к, то же, что м а м ӑ к - к у р ӑ к ,  одуванчик. 

Б а ш к .
Пуҫ-куҫ, голова со всеми органами. С р ед . Ю м . Пуҫ-куҫ ҫурса ҫӳремесессӗн йапала пблмас 6 . H A K .  Лешсенне (сва- дебн. поезжанам, напившимся) пуҫсене-куҫсене пырат те кйшт (маленько в голову попадетХ ҫул тӑршшёпех ҫбмбрт- терсе пыраҫҫб вара.Ilyf колоситься. К а п . Еле н!камран малтан, сёллилуҫ кӑларсанах, ҫултӑм.
П а е -к Ц л ! (-кы рлы ), вниз головою; от ворот во внутрь двора. Х о р а ч к а . См. пуҫ - х&рлб,  п у ҫ - х и р л б .
Поҫ-кӑрл! шу, крутая речка. Х о р а ч к а . Поҫ-кӑрлӑ шу {хытӑ йохат).Пуҫ к1шӑлӗ, поҫ кӑшӑл, венок на голову; повязка вокруг головы в виде обруча. И за м б . Т % Ачасем чечекрен пуҫ кӑшӑл тӑваҫҫё. В .  Олг. Поҫ кӑшӑл, лычко на голове.
Пуҫла, начинать, починать. N .  Пуҫласа йарар! Давайте начнем! (напр, заседание). Р е х у л и 8. Пичи та ёҫме пуҫларӗ. 

I b .  1219. Вута ҫолма поҫласанах ҫанталӑк лаййхчё. С р е д . Ю м . Тӳрлене пуҫласан, коша пуҫларё, ӳт иле пуҫларё. К н . для  
ч т .7 7 . Епӗ унта пуҫласа кайатӑп-и мён? Епё пёлтбр те нумай вӑрларӑм, хуҫи ӑна сисмерӗ. Я к е й к . Пуҫламан кок- кӑ̂ >, пуҫламан хуплу, пуҫламан пичке, пуҫламан копӑста катки и т. д. Ш и ш к и н . |  Потёр-потбр потен! лаптак корӑк йоратат, епир хамӑрҫавнашкал, поҫламан хоплу йорататпӑр. 

N .  Ҫак школӑсене малтан пуҫласа йаракансем. А т т и к . Пуҫ- ламан ҫӑкӑр» непочатый хлеб. Ё рдово. f  Атте епир киле кайатпӑр, поҫламан полштов пор-и вара? Пиче епир киле кайатпӑр, поҫламан пичке пор-и вара? || В качестве вспомогательного глагола в описательных оборотах. .О р а у . Еп чей €ҫе пуҫлап. Я сейчас буду пить чай. Ю р к . Килне таврӑна пуҫлат. Отправляется обратно домой. Т ораевҫ. Йӑван киле тавӑрӑна пуҫланӑ. N .  Вулама пуҫланӑ.
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Пуҫлам, начало. (Встреч, в религиозной письменности). 

М О .  Пуҫламсӑр турй, безначальный бог. Канон. Пуҫламсӑр ашшё, безначальный отец.
Пуҫлам ӑш , луҫдамдш ё, начало. N .  Ес миҫемёш хут шыва кёрен?—К у  пуҫлам(ӑ)ш кӑна-ха. ЧаОу-к. Тилё калэнӑ; пуҫ- ламйш йатлӑ пулчё, тенё. Б а р а н  126. Упана хура кёркунне, хёл пуҫламашёнче тытарах параҫҫё. || Заглавный, начальный. 

Я к е й к . Пуҫламӑш (саспалли)—сӑмах пуҫламӑшёнчи саспалли.
Пуҫлаиӑшвнче (-жЗк'уэ), вначале. N .  Пуҫламӑшёнче малтан есё пёлӗтпе ҫёре, адыва пултарнӑ.
Пуҫламбш , оглавление. Юрк.
Пуҫлан, образовать головку. СТИК. МӑкӑН) пуҫлакнӑ.II Начать. Ю р к . Епир те ҫапла хура ёҫе ёҫлеме пуҫлантӑ- мӑр. II Начаться. N .  Вӑйӑ пуҫланнӑ. Игра началась.
Луҫяаич!« (-у***), начаток.
Пуҫлӑ, с головой; с. передней частью; с колосом. N .  Пуҫлӑ урэпа (телега с украшенной передней частью ящика) пит аван урапа. А л ъ ш . t  Шупка пуҫлӑ тутӑра хёрлӗхӑмаҫ хёретет. 

С о бр . Ырашё шултра пуҫлӑ иккен. || Умный, „башковитый“.
Поҫлӑ йёп, булавка. Золошн.
Пуҫлӑ-вӗҫлӗ, головой к голове, концом к концу. N .  Пуҫла- вёҫлё выртрӑмӑр. Спали головами вместе. А л ю ь д*. Пуҫла- вёҫлё анана вырма лайӑх тийеҫҫё. Собр. Пуҫлӑ-вёҫлё виҫ ана ха^ччен пёрле вырманччё, кӑҫалхи ҫул вырас. пулчё.
Луҫлӑ п и ҫ е н  (-3W), назв. раст. Echinops L. Ritro L. Мор- довник крутой. Р а к . Пуҫлӑ пиҫен ҫын ҫиллинчен вёретсе ёҫсен аван (чтобы отстранить гнев человека или от болезни, вызванной чьим-либо гневом).
Пгҫлӑ сухан (-Нан), назв. раст., репчатый лук. Н .  Карм.
Пуҫлӑ ттттӑр, особый платок, похожий на полотенце, повязываемый женщинами поверх сурбвна. О р а у . Пуҫлӑ туттӑра пирён Уравӑшра сурпан валл1 T ö p fc e  тунӑ пек туна, икё хёррине хёрлё пиртенех тйваҫҫё. Туттӑр валл! тёртнё пир сурпан пирринчен ансӑртарах пулат. Туттӑр валл! ҫав пиртен пёр аршӑн ҫурӑ тӑршшё касса илеҫҫё те, унӑн икё вёҫне туттӑр пуҫёсене ҫёлесе хураҫҫё, унтан вёсем ҫумне пасар шӑтӑкё ҫёлесе хураҫҫё. Ҫавна вара пуҫлД туттӑр теҫҫё. Пуҫлӑ туттӑра икё тёрлё ҫыхаҫҫё: туттӑра икё вёҫне тантуса, варри. тёлёшёпе ҫанкисене ҫӳҫ курӑнми ҫавӑрса илсе, ёнсе хыҫӗнчен ҫыхса икё вёҫне усса Аараҫҫё.



Тепёр тёрли—ҫав усса йанӑ туттӑр вёҫёсене кайалла лёпке ҫине илсе килсе, хире-хирёҫ ҫыхса хёстерсе, вёҫёсене мӑй- рака пек туса хӑвараҫҫё. Ҫапла ҫыхнине чӑвашсем: туттӑрне тавӑрса ҫыхнӑ, теҫҫё. См. с у р п а н  т у т ӑ р ё .
Пуҫяi x ,  сетка, надеваемая на голову для зашиты от укуса насекомых. Б а р а н . 167. Ҫынсем пуҫлӑх тӑхӑнса пёркенсе ҫӳреҫҫё (летом в тайге, от насекомых). || Главарь, вожак, начальник, руководитель. Ю р к . Пуҫлӑхсем ӑна пит начар вёрентнёрен чӑваш хушшине вёрентме йаман. У Дух родоначальника. Ш е л . 64. Ват карчӑксем сӑрапа, тёрлё апат- ҫимёҫпе хирти хапха патёнче йал пуҫлӑхне асӑнса кив ййлапа хываҫҫё; Кив^Ӳселшён кӗлтуса, ырлӑх-сывлӑх ыйтаҫҫё. Тырра-пулла тутлӑх пар, вут-кӑвартан, чир-чёртен сыхла йал-йышне, теҫҫё. Унтан чӑн чухӑн ҫынна уншӑн парне параҫҫё. II Встреч, в соединении: с ы вл ӑх- п у ҫ л ӑ х, здоровье вообще. А л ь ш . Вӑл кайсан, епё авланас шухйш тыт- рӑм та: сывлӑхӑм-пуҫлӑхӑм пур чухне авланса йулам, терём.

Пуҫма-пуҫ, без придачи, баш-на-баш. Л ан. Пуҫма-пуҫ flypaMacf, пиҫҫей (=пичче), тӑрне хур (пай придачи), тесе йӑлкӑшса пырат тутар. С и м б . Пуҫма-гҫуҫ йанӑ. Сменялись Заш-на-баш, С т . Ч ек . Пуҫма-луҫ улӑшрӑмӑр, пёр йенчен те сётев паман. I b . Ерхипён те пёр начар лаша пурччё, пуҫма- пуҫ улӑшрӑмӑр Ерхиппе. Я к е й к . Епёр чёлёмсем пуҫма-пуҫ олштартӑмӑр. Мы поменялись трубками без придачи. С р ед . 
Ю м . Лаша ҫине стев мён чол патӑн?—Стевсёр, пуҫма-пуҫах олштартӑмӑр епир (без всякой придачи).

Поҫ мими, — мини, головной мозг. В .  О л х. Поҫ мини, гҫловной мозг.Пур мими витти, оболочка мозга. Т у п е р к к у ^ о с . 9. Пуҫ мими витти пӑсӑлат, ача вара вилет.
Пуҫна пултӑр, ответ на проклятья и пр, К С . Я н т и к . Кам-тапуса ӑнланмаллӑ мар сӑмах, йе вырӑсла, йе урЗхла каласан: кам пёлет саине, пуҫнӑ пултӑр! теҫҫё. С р ед . Ю м . Кзм-та-полса ылхансан, хуна полтӑр ылханни тессинё: пуҫна полтӑр, теҫҫё. I b .  Вӑрҫнӑ чбхне кирек мён ылханса бсал сӑмах каласаи: пуҫна пблтӑр! тҫҫҫё (т. е. хуна ҫавгӑи пик пблтӑр тенч)- С Т И К . Йытӑ тула тухнине курсан, кушак мачча ҫинчен шӑрсан, ӑна: пуҫна пултӑр, теҫҫё (так как это предвещает несчастье).
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Пудне, кроме, без. А л ь ш . Хунартан пуҫне пёртте тухма та пулман. Тухсанах пуҫпӑ-пуҫ перённё. Ю р к . t  Хёвел, лер аннеҫӑм, ҫёрё пёр мар, ҫёрё пёр аннеҫӑм, ҫынни пуҫне. 
Рехули  163, Ҫав кёпе, ёҫленисёр (=ҫёленисёр) пуҫне, виҫ сом тӑрат. N .  Хамӑртан пуҫне ҫырман (без нас, т. е. в наше отсутствие, не писали). Я н ш .-Л в р е . Пиччемсёр пуҫне еп мён тЗвап ? Б а р о н . 139. Ӳсекен йапаларан, вьи^ах-чёрлёхрен пуҫне етем те nypäHaftMacf. Ольха. Ашшёнчен пуҫне, кроме отца. Рехул*546. Манӑн онсӑр поҫнех номай. У меня и без этого многг I b .  601. Хёр-ача, тӑлӑх (тӑлӑх хёр-ача), аш- амӑшсӗр пуҫне кил тытас ҫок. Л а ш м . Санран пуҫне пур- наймӑп. О с о х р .з д о р . Шывсӑр пуҫне (без воды) н!кам та пурӑнайманнине еснр хӑвӑр та пёлетӗр. N .  Ҫавӑнтан вара мана пёччен, аппаран пуҫне, н1ҫта та йаыи пулчёҫ. || По. 

Жан. Ҫёр ҫитменлёхне шута илсе, йатак пуҫне валеҫмелле туса панӑ. || На. А л а  82. Вӑтӑр ача пуҫне, тата пурин пуҫне пёрле пёр шан турёҫ, тет (пива). Ю р к . Ҫулталӑкра тата тӑватӑ тапхӑр % укҫи илетпёр, тенкё пуҫне 20 п. кёмёл (400 т. ҫине 80 т.). || Оригинальный. С вт -к . Илле вӑл пуҫне- рех ҫын. Илья оригинальный человек. || Отдельно, врозь, особо. Я . К арм , f  Епирех те виҫҫён пёр тӑван, сассӑмӑрсем пёр пек T y x a f  пуф те, ӑрӑскалсен пуҫне пулат пул,. N .  Пасар пёрле, телей пуҫне.
Поҫнелли, находящийся на конце. N .  t  Ҫак поҫнелли хёрёсем.
Пуҫне пултӑр, то же, что п у ҫ н а  п у л т ӑ р .  И н а н к .  Пур усал сулуҫӑ ҫак кнлтен тухса кайтӑр; кам-та-кам ҫав ёҫе тӑват, унӑн пуҫнех пултӑр (пусть это будет ему во вред).

Пуҫнвхи, кроме имеющихся. И зв а н к . Унӑн кёлли пит нумай, кунта ҫырнинчен пуҫнехи кёлёсене пёре каласах нимёнпе те пёлмелле мар.
Пуҫ ними,— нимми, головной мозг. С р ед . Ю м ., З а п . В Е О . 

Т ю рл. Пуҫ нимми пӑтраннӑ пӑртак.
Пуҫ пар, подчиняться. В .  О лг. Ш и б а ч . Поҫ памаҫ, не подчиняется. Я. Б а й гул . f  Алӑкран тухан ар-ывӑл, патша патне кайат—пуҫ napaf. М . Т у е . f  Карас пула хам пултӑм, шыва хиреҫ хӑпартӑм; хал>ччен ҫынна пуҫ паман, пайанхи кун парас ҫук. А л ш и х . f  Ҫичё йут килне пуҫ парап выл>аса кулса ҫӳреме. (Хёр йёрри). С . Ал%. Ҫак хӑтанӑн 7 ҫулхн
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-  26  —таки пур, ҫичё ҫулта ҫиччё килне кёмен, пуҫ паман; кӑҫалхи ҫул кёнё, тытнӑ-пуснӑ и т. д. Б у р . f  Ҫичё йута пуҫ патӑм, килёш йеплине пёлмерём. (Хёр Йёрри).
Луҫпе, безвозвратно, совсем. N .  Тыррине кивҫен мар, пуҫпех панӑ (не взаймы, а совсем, безвозвратно). К С . Пуҫ- пех пар, ил (совсем; о вещах, о лицах).
Пуҫ-пурне, большой палец. N .  Поҫ-порни.
Пуҫ-пбйав, веревка на телеге спереди для гнета. Б у р .  

С т . Ч ек . Пуҫ-пӑйав, передовка, веревка для гнета спереди. 
U .  К а р м . Пуҫ пӑйавё—пуҫлӑх пуҫне лектерекенни. N .  Пуҫ- пӑйавёпе пуслӑха мал йенчен лектереҫҫё. И за м б , Т . Пуслӑха малта пуҫ-пӑйаврэн лектереҫҫё. С р е д . Ю м . Пуҫ-пӑЙав—кёлте кӳнё чбхие послӑхран орапа торти панчен лектерекен верен. 
I b .  Пуҫ-пӑйавё—пбслӑха ҫаклатаҫҫё, орапа пуҫёнчен.

Пуҫ пӑх, искать в голове (в волосах). А л и и , Пуҫа пӑх-ха (поищи-ка у меня в голове), ман пуҫ кёҫтет.
Пуҫ-пбтти ҫёр, место, откуда нет возврата. Х у р а м п л . Вӑл каланӑ: ӑҫта кайаттӑр есир капла? тенё. Пуҫ-пётти (пёрре кайсан таврӑнас ҫук) ҫёре, тенё.
Луҫ еыптар, см. п у ҫ  ту тар.
Пуҫ сы р, одеть невесту во время свадебного церемониала в сурбан и проч., вообще в головной убор замужней женщины. N .  Унтан вара хёр латне таврӑнса, хёре пуҫ сырса, арӑмла т,умлантараҫҫё. N .  Пуҫ сыртӑмӑр та, арӑти пулчё. И за м б . Т .  Унччен йулашки килте хёре пуҫ сыраҫҫё (сурпан сыраҫҫё).
П уҫсӑр, без головы; страдающий головной болью. Я к е й к . Ҫилём шӑршипа пуҫсӑр полтӑм (у меня разболелась голова). 

К С .  Пуҫсӑр аптӑрарӑм, замаялся от головной боли. П а н к л е ц . Ман апи пуҫсӑр (страдает головной болью). [| Упрямый. /ГС. Луҫсӑр лаша— хытӑ пуҫлӑ, упрямая. N .  || Отчаянный, головорез. N .  Ҫӳретмен лаша пуҫсӑр пулат, чарусӑр ывӑл пуҫтах пулат. Я н т и к . Пуҫсӑр ҫын тесе хӑраман ҫынна калаҫҫё.
Луҫсӑряан, страдать головной болью. || Сделаться отчаянным, озорником, головорезом; бесчинствовать, безобразничать, грубо нарушать порядок, дебоширить. N .  Вӑл йал тӑрӑх пуҫсӑрланса ҫӳрет.nyfeipBiT, лишить головы, обезглавить.
П у | ҫ » « р ,  околдовать, приворожить, отворожить. К С .  Ун хёрне пуҫне ҫавӑрса илсе тухса кайнӑ, теҫҫё: ахаллин-



—  2 7  —чен ҫав начар ҫёре ма кайтӑр вал? Д и к . леб. 4 8 . Вал (Елиса) чӑнах та тухатмӑш иккен, ҫавӑнпа вӑл патшана та, пётём халӑха та пуҫ ҫавӑрма пёлчӗ, тенё. Н .  Л ебеж . f  Чыкан ачи шап-шурӑ ача, пёреҫҫех (пёрехҫех) чуптуса пуҫ ҫавӑрса илчё. К ур м . Пуҫ ҫавратӑп, ҫын ҫомне ҫавратӑп. Хора ёне пӑрушё йепле амӑш тавра ҫавӑрнат, ынатлана*, ҫанашкал манпа ынатлантӑр. Хора кёсре тыхи йепле ынатланат, ҫавӑр- нат, ҫанашкал ынатлантӑр, манпа калаҫтӑр. Сар $ӑхӑ чёппи йепле амӑш тавра ынатланат, ҫавӑрнат, ҫанашкал манпала ынатлантӑр, ҫавӑрӑнтӑр. (Из наговора). Чуралъ-к. Х ё р с е н  л у ҫ н е  ҫ а в ӑ р м а л л и  (наговор для привлечения любви).1. Ҫитмил те ҫичё-тёслё ҫут-ҫанталӑкра, ылтӑн пахчара ылтӑн хӑмла шуччи; ылтӑн хӑмла шуччинче ылтӑн хӑмла; ылтӑн хӑм- ла ылтӑн чашӑкра; ылтӑн чашӑкра ылтӑн кайӑк; ҫав ылтӑн кайӑк йепле чашкӑ ҫумне ҫыпӑҫӑнат, ҫавӑн пекех ҫав хёр ҫав ача ҫумне ҫыпӑҫӑнтӑр. 2. Ылтӑн пахчара ылтӑн тенел, ылтӑн тенелте ылтӑн урапа. Ҫав урапа йепле тенел тавра ҫавӑрнат, ҫавӑн пекех ҫав хёр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑ- рӑнтӑр. 3. Кӑвак кӑвакарчын йепле аҫи тавра ами ҫавӑрнат, ҫавӑн пекех ҫав хёрпе ҫав ача пёрле савӑнса-кулса пурӑн- мала пултӑр. 4. Вёрене вутти вётрен пек, йуман вутти хёлхем пек. Ҫав хёр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑн пекех ҫун- тӑр. 5. Ҫитмил те ҫичё тинёс урлӑ шап-шурӑ ҫӳҫлё, ылтӑн туйапа, ватӑ старик килет ҫав ачапа ҫав хёре пёрлештерме. 6. Турӑ хӑвачӗпе виҫҫё сурат, виҫҫё сапат. Ҫав ачапа ҫав хёр пёрле пурӑнмала пултӑр, тет. 7. Ҫитмил те ҫичё тёслб ҫут-ҫ^нталӑкра кёмёл пахча; кӗмёл пахчара кёмёл хуран, кёмёл хуранта кёмӗл купӑста. Ҫав купӑста йепле вёрет, ҫавӑн пекех ҫав ачашӑн ҫав хёр ӑшчикки вёретёр. См. « р е ш м е н  карти.  С т . Г а н ь к . П у ҫ  ҫ а в ӑ р а н ч ё л х е .  Кахал каларӗшпе, сасан пулӑ палӑрӑшпе, турӑ хушнипе ҫӗр ҫаврӑнат, ҫаврӑн, кун таврӑнат, таврӑн. Хёвел ҫаврӑ4- нат, ҫаврӑн. Ҫитмӗл ҫичӗ тинӗс уттинче ылтӑн вӑрман, ылтӑн вӑрманта ылтӑн пӳрт, ылтӑн пӳртре ылтӑн сакай, ылтӑн сакайӗнче ылтӑн йӑва, ылтӑн йӑва ҫинче ылтӑн ҫамӑрта, ылтӑн ҫӑмартаран тухнӑ хур-чёпписем шӑкӑлтатса пурӑннӑ пек, Йаккупа Улйана шӑкӑлтатса пурӑнччӑр. Кахал каларёшпе, ҫитмёл ҫичё тинёс уттинче кёмёл вӑрман, кёмёл вӑрманта кёмёл пӳрт, кёмёл пӳртре кёмёл сакай, кёмёл сакайӗнче кёмёл йӑва, кӗмӗл йӑва ҫинче кёмёл ҫӑмарта,
23 З як аз-V 1*446.



—  2 8  —хёмёл (scr. ылтӑн) ҫӑмартаран тухнӑ хур-чёпписем шӑкӑл- татса калаҫса пурӑннӑ пек, Йаккупа Улйана шӑкӑлтатса пурӑнччӑр. Кахал каларёшпе, ҫитмёл ҫичё тинёс уттинче пӑхӑр вӑрман, пӑхӑр вӑрманта пӑхӑр пӳрт, пӑхӑр пӳртре пӑхӑр сакай, пӑхӑр сакайёнче пӑхӑр йӑва, пӑхӑр йӑва ҫннче пӑхӑр ҫӑмартасем, ҫав пӑхӑр ҫӑмартаран тухнӑ хур-чёпписем шӑкӑлтатса калаҫса пурӑннӑ пек, Йаккупа Улйэна шӑкӑлтатса пурӑнччӑр. Кахал каларёшпе, сасан пулӑ пӑхӑрбшпе (так1), кун таврӑна*, таврӑн, хёвел ҫаврӑна?*, ҫаврӑн, ҫёр ҫаврӑна^ ҫаврӑн, уйӑх ҫаврӑна^ ҫаврӑн. Ҫак ҫут-тбнчере тухан ӑшӑ хёвел йепле ӑшӑтса савӑнтара**, ҫавӑн пек ҫак Йаккупа Улйана ӑшӑнса, савӑнса, шдкӑлтатса пурӑнччӑр. || Завивать вилок, головку (о капусте). Т р х б л . Купӑста пуу g a e ä p a i .  У капусты уже завиваются головки.Пуҫ ҫааёрмӑш, nag g a a ip n iii i ,  головокружитель. О к . и  
пред . 4. Пуҫ ҫавӑрмӑщ, ҫёр ҫӑтман, ҫитё ҫынна йӳтеме! Зав- 
рааюн, Ах, поҫ ҫавӑрмӑш сорӑххи! тӑта кётӳрен йолнӑ!Пуд ҫа*1рнам, головокружение. И з а м б . Т .  Выфӑха пуҫ ҫавӑрнан пулат. У скотины случается вертячка. П Назв. рыбы. 
Т о р п -к . С Т И К .  Пуҫ ҫавӑрнан пулӑ. П и т у ш к . Пуҫ ҫавӑрнан полӑ, бешенная рыба.Пуф g aa ip rrap , заставить околдовать. И з а м б . Т .  Упӑшки арӑмне йуратмасан, ул вара пуҫ ҫавӑрттарат, упӑшки вара арӑмне йуратма пуҫлат.Пуҫ ҫааракан, что-то в роде колдуна. К С , (Качча кайман хёрсене хӑшё'хӑше пуҫ ҫавӑрса илеҫҫё). Р екеев. У чуваш есть еще личности, похожие на тухатмёш’а, так называемые „пуҫ ҫавракан“, знахари и знахарки, привооотники и отворотники. Им приписывается сила привораживать и отвораживать человека наговорами, напр., когда муж не любит жену или жена мужа. (Запис. в 1880-ых годах).Пуд |1враки, макушка головы. Б у к в , 1886. С р ед . Ю м . Пуҫ ҫавраки иккё пулсан, иккӗ авланат, теҫҫё. См. след. сл.Под даврашки, vertex, макушка головы. А б а ш .Пур ҫаврӑнакан, головокружение. С о б р . Сурӑхсене час- часах пуҫ ҫаврӑнакан пулсан, сурӑхинён пуҫнекартана алтса пытарсан, ӳлёмрен сурӑхсене пуҫ ҫаврӑнакан пулмас, тет.Пуҫ gan, см. п у ҫ ҫ а п  (на особом месте).Пуҫ ҫийашшё, брань. Ч и р ч к . Вӑл картла вы^ама вёренес* шён-им-ха. Ашшё пуҫнеҫийешшё (т. е. может загубить отца).



—  2 9  -Пуҫ-ҫип кантри (-*-), назв. части женского головного украшения. Я к е й к . Пуҫ-ҫип кантри вӑл тватӑ вёҫлё, ик вёҫне валалла occa йараҫҫё, тепёр ике вёҫёнче пуҫ йбпписам пор, аӑсампа масмака тиреҫҫе.Пуҫҫиппи, то же, что п уҫ йеппи.  N .  Пуҫ-ҫиппипа херарӑмсам, сорпана ыый тавра чӑркасан сӳтӗлсе кайасраи, сорпана тиреҫҫе. Вӑл тватӑ веҫлё, ик вёҫбнче пралокран тунӑ йёпсем пор, вӑлсампа сорпана тиреҫҫе, ике веҫнҫ кдккӑр умнеле кӑларса йараҫҫё. Кӑккӑр умёнчи вёҫесене капӑр полма пёрер тенкё ҫакаҫҫе. См. пред. сл.Луҫ-ҫурвм, наружность, внешность. Ю р к . f  Пуҫ-ҫурӑма йакатрӑм, ҫинҫе пир кёпе тӑхӑнтӑм.
ПуҫҫЯн, поҫҫӑн, концами. N .  Ҫола пуҫҫӑн анасам. В .  О л». Пер поҫҫӑн, одним концом. I b .  Тепер поҫҫӑн тӳ. Толки другим концом. II В .  Олг. Пбр поҫҫӑн порнат (одинок). К а н . Мен хуйхӑрас хбр пуҫҫӑн (т . е . в девичестве). К ан . Санӑн ывӑлу чер пуҫҫӑн (в живых) йулме. N .  Весем хӑйсем пуҫҫӑн (независимы): мен тӑвас тене, ҫавна тӑвӑҫҫе.
Пуҫҫӑр, то же, что п у ҫ с ӑ р ,  страдающий головной болью. К О . Вӑл такҫантанпах пуҫҫӑр аптраса пурӑнат (головная боль). || Отчаянный, озорной. С р ед . Ю м . Ах тбр, ӑсӗн ачисем пит пуҫҫӑр, тӑкам пахчине те ҫёмерсе кереҫ. 

С П В В .  X . Пуҫҫӑр ҫын=пуҫтах, отчаянный человек. К С .  Уцӑи ывӑлесем ытла пуҫҫӑр (головорезы). Чебоке. Манӑн пер пит пуҫҫӑр йулташ пурчче. Альги. Пуҫҫӑр вӑрӑ, отчаянный вор. К .-К у ш к и . Пуҫҫӑр—„сорви-голова“ . || Употребляется в качестве послелога—без. Ш и б а ч . Ну, тет, Йӑван, тет, еп, тет, сана ҫитбнтертем, ҫан чол ҫола ҫитрем, тет, мансӑр поҫҫӑрах илме (ҫаран) полтаратӑн, тет.
Пуҫҫӑрлан, то же, п у ҫ с ӑ р л а н .
Пуҫҫӗн, то же, что п у ҫ ҫ ӑ н .  Б .Я н ы ш и . Залив пуҫҫён ҫавӑрӑннӑ чух Карппи пёр пилёк таран ҫӗрте ҫатракаран такӑннӑ та, ик тимер... ҫухатнӑ-хӑварнӑ.1. Пуд тори, гребень. В .  О лг. П ш к р т . Поҫ тори. С П В В .  Поҫ тори=тура.2. Поҫ тори, назв. божества. Х о р а ч к а . Пӳлекҫи, ҫоратан торӑ, поҫ тори (=торри, именной бог), ыра (=ырра) пӳрсе ■ҫырӑр.
Пуҫ турт, не повиноваться. Х у р а м а л . Ывӑлӗ каланӑ: епё турӑ хушнинчен пуҫ туртмастӑп, тене. (Из сказки).
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—  3 0  —Пуд тутар или пуд еыптар, устроить головку к сапогам. 
О р ед , Ю м . Пуҫ тутар или пуҫ еыптар тесе атӑ кунчи ҫумне пуҫ тутарса ҫыпӑҫтарттарас тессине калаҫҫё.Пуҫ тутри, головной платок. А к т а й .Пуҫ тӳпи (-6#), макушка головы; иногда—-темя. Я П . Пуҫ тӳпй (где волосы расходятся спиралью). Ильмово. Кантӑ- рёсем пуҫ тӳпинчен пултӑр. Их конопли да будут высотою по т^мя человека. N .  Хамӑра курайман етемсенён пуҫ тӳпинчен пусса ҫӳрёттём. ЧП. Пуҫ тӳпи курӑнман ҫунам пур. Сред. Юм. Пуҫ тӳпи питёрёнмен. Ст. Че«. Пуҫ тӳпинче кёмёл ҫёрё (Ҫӑлтӑр). Якейк. Ӑшӑ ҫёрте хёвел пуҫ тӳпинче пӑхат. Шурӑм-п. Ҫёнё уйӑх пуҫ тӳпинче пекех T äp af. Кап- Тёксём пёлётсем пуҫ тӳпинче чупаҫҫё. Сятра: n od т 

nefjasa, ора сНиач тдршши&ж j&jukma Japan. А П П -Хамӑра курайман тӑшмансене пуҫ тӳпине пусса ҫӳрер-и* 
N .  Пуҫ тӳпи таран, по темя. N .  Поҫ-тӳпи, темя.Ик п у ҫ т ӳ п и л л  ё, с двумя спиралями волос на ма* кушке головы. С р е д . Ю м . Т р х б л . Ик пуҫ тӳпилё ҫын телейлё пула*, тет.Пуд тӑри,—тӑрри, макушка головы. Я д р . Пуҫ тӑрри шӑтӑк, глуповат. N .  Ман поҫ тӑрӑнчен вот тохат хранипе. С о б р ., Пуҫ тӑрёнчен (над головой) ҫӑхан каҫса кайсан, вӑл усал пулассине пёлтерет, теҫҫё.

Пуҫ тӑрӑх, с головы. П а р су н . Ҫав куркапа шыв ӑсса илсе, шыв пӳҫ тӑрӑх (с головы, на голову) йачёҫ, пёчёк- кисем ҫине шыв йамарёҫ. (Хир чӳкё). Т р х б л . Пуҫ тӑрӑх шыв Йарса тӑр-ха. Полей-ка на. голову воды.Пуҫ-тбрлӑ, вниз головой. О р ба ш . Пӳрт ҫамкинче пуҫ- тӑрлӑ шупӑр ҫакӑнса тӑрё. (Ҫӑлтӑр). См. пуҫ - хёрлё.Пуҫ-тӗлбшшӗн, своим умом, без согласования с другими. 
С р ед . Ю м . ХӑЙ пуҫ-тёлёшшён килтисёне пёлтермесёр хыт- ланса ҫӳрет-ха Ö. С П В В .  П В .  Пёр пуҫ-тёлёшён (из-за одного человека) мён йашкисем пёҫерсе ҫимелле! Для одного только себя что тут варить!Пуд тӗпӗ, маковка. В .  О л г ., Х о р а ч к а .Луд чаплашки, задняя часть черепа. С Т И К .Пуд чашки, череп. К .-К у ш к и . См. пред. сл.Пуд чик, наклонить голову. П П Т .  Пуҫҫапнӑ чухне пуҫ- лӑхё: пуҫра (—пуҫӑра) лайӑх чиксе тӑрӑр, чутта хӑпартса ах пахӑр, тесе каласа тӑрат. (Сёрен). Ц Надевать. Б А Б .



Вӑл (очиститель порчи) аттене ха^ччен пуҫ чикмен (не надеванную) хёрарӑм кёпн тӑхӑнма хушрё. || Попасть безвозвратно. N .  f  Патша та патне поҫ чиксен, хӑҫан калла тохни пор. (Солд. п.). Р а к . f  Уйесни хулара пӑшал сасси, йепле пырса пуҫӑма чикем-ши? || Склонить голову. N .  Пуҫне чиксе ҫурт-йёр тупаймана курсан... || Деваться. Я к е й к . Пуҫа шта кайса чикес? Куда мне деваться и где мне приклонить голову?
Пуҫ-чикквн, вниз головой; вверх тормашкой, концом вниз. А л ь ш . Хай вӑрман тӑрринчи хай ачана мишука хай (?) пек пуҫ-чяккён чиксе хунӑ. I b .  Ҫав патаккисене пуҫ чиккён тытса пынипе леш сёрекийён ҫӑварё карӑнат та, унта пулӑ- сем кёрсе пыраҫҫё.
Пуҫ хыв, жертвовать жизнью. Ч П . Алӑкран тухакан арӑ ывӑлё патша патне кайат—пуҫ хыват (жертвует своею жизнью).Поҫ-хыҫ, назв. украшения. Я р гун ьк. Я к е й к . Пуҫ-хыҫ; ӑна сЛрантан тӑваҫҫё, арӑмсем анчах ҫакаҫҫё; ӑна вёт тенкёрен, сӑран ҫине ҫёлete, туса ҫурӑм хыҫне ҫакаҫҫё. Ш у м ш . f  Пи- рён ёнерчёк—ёнерчёк пек: ыр ҫын арӑм пуҫ-хыҫ пак.
Пуҫ-хирдӗ, то же, что пуҫ - хёрлё .  Ч урал ь-к . Йамаш кёперри пуҫ-хирлё. (Ҫухави). П и т у ш к . Пуҫ-хирлёана—ҫыряа хёрринче (наклоном). Т . I I .  Загадки. Пирён пуҫ тёлёнче мён пуҫ-хнрлё (верх ногами) ҫӳрет. (Таракан). K G . Пуҫ-хирлё утса ҫӳрет, ходит на руках. Ib . Икёш кёрешсе ҫӳрерёҫ-ҫӳрерёҫ те, пёрне пёри пуҫ-хирлё утса йачё ( один швырнул другого вверх тормашкой). Я к е й к . Пуҫ-хирлё, вниз головою.Пуҫ-хула, главный город. N .  Вёсем Понт ҫёрёнчи чи пуҫ-хулара, Неокесарияра, пурӑннӑ.
Пуҫ хулли (-*«*), прут, за который прицепляется начало основы при тканье. Чуупеево. С р ед . Ю м . Пир тёртме пуҫланӑ чухне пир кумминчен витёрсе илсе пуҫ хуллинчен йӑлмак- ласа илеҫҫё. Ш ев л е. Хёҫпе кёрёсем витёр илнё ҫипсене пуҫ Холли ҫине тӑхӑнтараҫҫё, пуҫ холлине кантрапа пир хыҫн ҫӑмне (=ҫумне) ҫыхаҫҫё.
Пуҫ хорами, вязок на согнутых концах полозьев саней, иногда и другие вязки. С р ед . Ю м . Ҫбна пуҫ хорами тесе ҫбна пуҫёнчен те ҫбна шӑлёсенчен авса йарса илекен патака калаҫҫё.
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—  32Пуҫ куш, завивать вилок (о капусте; у  др. п у ҫ ҫ а в ӑ р.) 
Бугулъм . Е м ел ьк . f  Пахча та пахча купӑста, ҫунатне хушма- сӑр пуҫ хушмаст.Поҫ xiaap, пощадить, не губить. Ш о я а ш к а р -О ё м ё л . t  По- ҫӑм толли ҫут хошпу; хошпува илсе кайсан та, Иван поҫне хӑварсамӑр (не губите моего Ивана).Пуҫ х!ми, часть ткацкой принадлежности. Ю р к . Пуҫ хӑми (пир тбртне ҫерте). Описка вм. куҫ хӑми?Пуҫ xinapT, поднять голову. Я к е й к . Ана пуҫ тытас тесе, пуҫ хӑпартмасӑр (не поднимая головы,=пит хыта) выр- тӑмӑр.Пуҫ-хёрлё, вниз головой; вверх ногами; вверх тормаш- кой. О т . Ч ек . N .  Пуҫ-хёрлё тӑтӑм—картус тӑхӑнтӑм. С . Д у в .  Ҫак пире курайман тӑшман пуҫ-хёрле. В ёл л е х у р ч ё  12. Пуҫ- хёрле=пуҫне айала туса. П ш к р т . Поҫ-хёрлб тӑрат. I b . Она поҫ-херлб ҫакнӑҫ. Х у р а м а л . Кӑвакал шыв ӑшенче пуҫ-херлӗ чӑмат. О р а у . Пуҫ-хёрле ӳксе пётёмпе пуҫне ҫемернӗ. Ib .  Пӑх-ха, пбри асапланат: пуҫ-херлё тӑрат, арча ҫине кайса ӳкет вӑт. О  $ о хр .зд о р я Шыва кайнӑ ҫынна, ун ӑшӗнчен шыв тухтӑр тесе, пуҫ-херле тытса силлеҫҫе. О т . Ч е к . Пуҫ-херле кайтӑр (=петт6р), проклятие. И л еб а р . Ҫак херсем савнӑ ачине пуҫ-херле (в бочку с водой) тертреҫ йачеҫ, тет. 
N .  Пуҫ-херле тӑрсан, пуҫа йун анат. N .  Ипир (=епир) те хӑймастӑмӑр; ха )̂ киле пырас пулсан,. пуҫ-херле чупса ҫӳреттем. Оред . Ю м . Пуҫ-херлӗ отат тесе п€чик ачасём брана ҫӳлелле тӑратса ал вёҫҫен отсан калаҫҫё. I b .  Пуҫ- хёрлё тӑрат тесе пёчик ачасём ашкӑнса. брисёне ҫӳлелле тӑратса пуҫ ҫинче тӑнине калаҫҫе. N .  Пуҫ-хёрлё (о вещах),IIВ перен. смысле—безразлично. N .  Кам ҫитернине ман ҫтан пёлес, маншӑн пулсан поҫ-хёрлё (все равно, кто ни потерял деньги).Пуҫ хбсни, головная боль. И з а м б . Т .  А л ь ш . Пуҫ хесет, жмет в висках, боль.Пуҫ шӑмми, череп. Т р х б л .Пуҫ шӑнни, череп. Я к е й к . См. пред. сл.2. Пуҫ, nof, макать, обмакивать. Б А Б .  Хӑй пукан ҫиие ларса, пёр урине сёлё ҫине, тепёр урине шыв ҫине пуҫрё. 

А л ь ш . Упин Йунё пат! пат! тумлат та, Чёрнеккейё ҫӑкӑрпа пуҫса ҫийет, тет. К а н . Тасатасса—пёчик щӑл шчуткипе, ӑна шӑл порошокё ҫине пуҫа-пуҫа, тасатмалла. N .  Ҫӑкӑру



-  33 —-татӑкне уксус ҫине пуҫ. К С . Сахӑр ҫине пуҫеа ҫирӑм. Ib .  Пыл ҫине пуҫрӑм. Я к е й к . Ҫёр оммине (или: оммайа) ҫула пуҫса ҫаҫҫё (=ҫийеҫҫё); йохтармалла икерче ҫупа пуҫса ҫаҫ£ё. I b . Пёр чёл ҫӑккӑр касса илтём te, тӑвар пуҫса, шу сыпса ҫиса йатӑм. Сред . Ю м . Тварпа пуҫса ҫийет. Ест, обмакивая в соль. С ет ** . Пёр чёлё ҫӑккӑр касса илтём те, твар пуҫса (обмакивая в соль), шупа сыпса, ҫиса йатӑм. Ю р к . Паранка (ҫёр-уммине) чӑвашсём хуранта хуппипе пёҫереҫҫё. Лиҫсен, хуппине шуратса, тӑвара пуҫса ҫӑкӑрпа ҫийеҫҫё. 
Я н т и к . Ҫӑкӑра (ҫупа) ҫу ҫине пуҫса ҫийес! Ҫӑкӑра тӑварпа луҫса ҫи! К А Х .  Ҫӑкӑрпа чӳклесе пётерсен, ҫӑкӑрне пуҫ- лаҫҫё те, ҫемйери ҫыисене пурне те пёрер татӑк (хлеба) тӑвар шӑлё пуҫса иараҫҫё. Ҫав ҫӑкӑрсене ал валл! теҫҫё. (Тайӑн-сӑра).

Пуҫӑн (-/-), обмакнуться. С т . Чек.
Поҫак (-У-), колос. П ш к р т . См. пуҫ ах .
Поҫалӑк (-/-), изголовье. С охр он -й ., П ш к р т . Натерт. 132. Поҫалӑк, заголовьҫ. Брус в окне. Х о р а ч к а . Поҫалӑк лотра, »ҫӳллетес. См. п у ҫ е л ё к .
Пуҫалӑх (пузГалых), деревянное изголовье; предмет, который кладут под ҫолову человеку, определяющему сновидениями будущее* Ш а ш к а р . См. пуҫ е лё к.
Пуҫана (‘Ӳ-), свояк. Сред. Ю м .. Ю р к . f  Ай, пуҫана, ҫур ҫуна, иккён пёрле пёр ҫуна! П ш к р т . Поҫана, свояк. Ш и б а ч , Поҫана=арӑмӑн йӑмӑкне илекен. Я. К арм . Пуҫана, муж п у л- г.ӑр и х у н е к е м .  К оракы ш . Так-так такана, симёс кайӑк пуҫана. (Кёркунехи калҫа). С е н ч у к . Пуҫана! Ата иккён Туҫана. 

N .  Ман арӑм йенчен хёр нлнё арҫынсем пуҫана пулаҫҫё. 
*N . Пуҫанӑшё, его свояк.

Пуҫаналӑ, пуҫаналлӑ, в отношениях свояка; свояки. N . Епир санпаЛан пуҫаналлӑ пулатпӑр. Мы с тобою свояки. 
О р а у . Вӑсем умпа пуҫаналлӑ (свояки). I b . Умпа пуҫаналлӑ пуласшӑн пуф ес (хочешь ему свояком заделаться). N .  Ӑсём пуҫаналлӑ. Свояки они.

Пуҫар, поҫар (nytfap, nosfap), положить начало, быть инициатором, зачинать. Б .  Олг. Той пуҫ калат: кёҫён кёрӳ, йорла, ташла, сан поҫарас полат (ты должен положить начало), тет. Я к е й к . Ес пуҫарса пар тофӑк, валалла хамӑрах пёлё- пёр. I b .  Пор осал ёҫе ес пуҫаран, сантан йал патах шар корса. I b . Пирён йалта школ тума Микон Хёлёл пуҫарчё.
3. С л о в а р ь  ч ув аш ск о го  языка. Вы пуск  X.



К а н . 1925-мёш ҫулта, ийун> уйӑхёнче, Тёмер халӑхӗ ҫав ҫёре хӑйён ҫине илес шутпа ҫёр комиҫҫи умёнче ёҫ пуҫа- paf. I b . Ку тупӑшлӑ сутта коператив хӑй пуҫарсан пысӑк усӑ пулмалла. I b . Епё: суртлас ёҫе кёркуннех пуҫарса йар- сан аван пулё, тесе шутлатӑп. N .  Ҫырури сӑмахсене ӑнланас ҫёрте те вёсем халӑх умёнчен пуҫарса пынЙ. Ш и б а ч . Хӑшё поҫарат (зачинает, инициатор). П ш к р т . Поҫар, распоряжаться. I b .  Кам кона поҫарса тумашкӑи (распорядился, был инициатором). Х о р а ч к а . Ашшӑ валтан поҫарса кайат ёҫлеме, ачисем хыҫҫӑн пыраччӑ. З а п . В Н О . Пуҫаракан (зачинщик) ес, сана касамата кайса ларма та ҫылӑх мар. N .  Пуҫар= пуҫла.
Пуҫаруллб, инициативный, деятельный. К ан. Хёрлё сал- таксем пит пуҫаруллӑ (тӑрӑшуллӑ) пулнӑ.
Пуҫарт, начать, положить начало. Й $ ҫ . т а кӑ н ш . 64. Есё, шампаккай, ёнерхи пек Ҫӑрӑлчан пуҫартмасӑр какайне ан турт. К С . Ху пуҫартса памасан (без твоего указания, начи нания) ёҫ ӑнмаст. N .  Патша пуҫартнипе тапраннӑ ҫав вӑрҫӑ. 

О р а у . Ёҫе пуҫартсан, ҫине тӑрса туса пӑрахмасан, кайа йулат вара вӑ л .1 Ь . Вӑл пуҫартса пачё. Он был начинателем, инициатором, зачинщиком.
Пуҫах (nysfax), колос. С о бр . f  Ыраш пуҫах. сӑхнӑ чух ҫара аллӑн ан тытӑр. См. п у ч а х .
Пуҫахлб, с колосьями, колосистый. Ю р к . f  Атӑл хёрринче икё хӑмӑш: пёри ылттӑн пуҫахлӑ, пёри кӗмёл пуҫахлӑ. 

С т . Ч ек . Сӑвӑрнӑ чух шӑлса кӑларнӑ пуҫахлӑ-тӑпралӑ тырӑ.
Пуҫаххи (-У-), пояс. Черт ах. См. п ы ҫ а х и ,  пиҫ их и,  П И ҫ И X X и.Пуҫейлбк, то же, что п у ҫ е л ё к .  П а з у х . Е п 'шухӑшлап санпа, ай-, туе пулма, пёр пуҫейлёкҫине, ай, пуҫ хума (т. е. жениться).Пуҫелбк, поҫелбк (пу#$л% , n o M ih t ) , изголовье, подстилка под голову. И за м б . Т . Пуселёке тӳрлет. О р а у . Пуҫелёке ҫӳллёрех ту, унсӑрӑн кансёр. I b .  Пуҫелёк лутра пулчё (в головах низко). || Особое деревянное изголовье, на которое кладется конец тӳшек’а и ҫытар, подголовник. Черт ах 

С П В В . Г Е .  Пуҫелёк—-йӑвӑҫран тунӑскер, ӑна пуҫ айне, ҫӳллӗрех пултӑр тесе, ҫытар айне хураҫҫё. Тю рл. Пуҫелёк (йывӑҫран тӑваҫҫё), предмет подкладываемый под голову с специальным назначением видеть сон. С т .Я х а - х . Чӑвашсем
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— 35 —йумӑҫ пӑхса уҫӑлмасан, пёр-пёр тёлёк пёлекеи ҫынна пуделек параҫҫё. Вёсем ӑҫфа кӗпе, ӑҫта масмак-сурпан, каҫ ҫывӑрнӑ чухне пуҫ вёҫне хурса выртмашкӑн, параҫҫё. Ҫав пуҫелёке пуҫ вёҫне хурса выртсассӑн, йаланах мён-те-пулш тёллентерет, тет: чёрёлессине-и, вилессине-и. Тата чёрёл- мешкён (для выздоровления) мӗн-мён тумалли те курӑнат, теҫҫё. II Передняя подушка у телеги. Чертах. А б и з . Пуҫелёк, подушка (у экипажа). А р т ю ш к . Пуҫелёк, передняя часть телеги. С П В В . Г Е . Урапа пуҫелёкӗ. || Особое бревно, на котором лежит вал (на мельнице). Л/. Т у п т . Пуҫелёк хёрес ҫинче выртат (бревно на верху мельницы). См. арман.И И за м б. Т . Если идет ряд загонов, расположенных в длину в одном направлении, а за ними идет ряд других загонов, направление которых перпендикулярно направлению первых, то первый загон из ряда поперечных назыв. п у ҫел ёк. 
Сред . Ю м . Пуҫелёкри ана—ряд загонов, из которых на крайний упираются другие одним концом. С т . Чек. Пирён ана- сене пуҫелёклё (пуҫӳлёклё) сыпӑра,

Пуҫи ( -Н  пояс. А к т а й . Чипер акин хырӑм пуҫине чӑр- каса ҫитеримӑп. (Ҫул). См. пи ҫ и х и ,  п и ҫ и х х и .Поҫилек (по$илэк), совсем, с головою. С я т р а . || В чува- шизме..С я т р а . Поҫилёк полтӑр! Пусть сгинет (погибнет) 
(mön полдйр)\

Пуҫили (-У-), то же, что пред. сл. С П В В .  X .  Пуҫили (пуҫ-или) туптӑр (погибель, конец головы).
Пуҫилбпех (-/-), совершенно, совсем. С П В В . Пуҫилёпех пулнӑ, пропал совсем, с головой.Пуҫина (-У-), бузина. К ,-К у ш к и .
Пуҫнппе, искаж. вм. ҫ£р пуҫёпе. Ю р к . f  Пирён анне хур ами, кикак1 тет те, пуҫтарат, ҫёр пуҫиппе (всю сотню) пуҫтарат.
Пуҫу (nt/Уу), назв. леса около с. Хочашева, Ядр. р.
Пуҫӑ, колдун. (Не ошибка?). П и т у ш к .
Поҫдм (-̂ -), усадебное место. Т и нсарино. См. паҫма.1. Пуҫӑн (-У-), начинать, приниматься за дело. С Т И К .  Ата, пуҫӑн! Айда, начинай (напр., жни, пиши). С т . Чек. Таҫта кайса пуҫӑнмалла (=пуҫламалла—ёҫе тытӑнмалла). М  Выҫ ҫынсенӗн кил-йышсене тӑрантарма пуҫӑнат. К а н . Кив самана вырӑнне ҫён самана пуҫӑнчӗ. Р егули  722. Вӑл онтан пуҫӑнчӗ. Сред . Ю м . Ӗҫе пуҫӑннӑ=ӗҫе тытӑннӑ. О р а у. Ӗҫе пуҫӑниччен; пуҫӑнсан, кайат вара. 1Ь. Пайан лаптӑка



—  36 —вырса пётерсе шёвёре (пёр пуҫё шёвёр) пуҫӑнтӑмӑр. Я к е й к . Ёҫе пуҫӑнас полат, ёҫлеме тапратас пола*. N . Пуҫйнса кайа* (речка). Оир. 167. Ёнтё тӑр та (в р у к о п . пуҫӑн та), Иордан шывё урлӑ каҫса кай.Пуҫймтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл.
Пуҫӑр, неизв. сл. N . Тепёр пасара пуҫӑр вӑрра ҫу сутма йарат, тет.П|ҫвр1н (-/-), начинать, приступить. И р . С и в л . 22. Сана чунтан мухтаса с а в ҫ а  йурра пуҫӑрӑнап. Х а е т а р л ӑ х  25. Пат- варӑн, хӑватлӑн ӗҫе пуҫӑрнат.Луҫёппи (пу#ӗтч ), то же, что п уҫ йё ппи (сурпана анса ларасран тытса тӑмалли йапала)- Щ С .Пуҫ1ьа, то же, что п у ҫне.  || С П В В .  В А .  Пуҫ>ьа=уйрӑм, отдельно. П ш к р т . Поҫгҫ>а тохас, отделиться от отца.Лоҫпе (notn&), поспевать (от русск.). П ш к р т . Поҫпесе, поспел. I b . Орпа поҫпет-и?

Пуҫҫал (ny<?<fan), поклониться, кланяться. N . Еп ҫол пама- сӑр полтаримарӑм; пуҫҫапмасӑр полтаримарӑм. Мне нельзя было не дать ему*дороги, не поклониться. Ю р к . Епир, вӑл (мать) сӑмахсене каламассерен, хирёҫ: йурё! тесе пуҫҫапса лартӑмӑр. К а л а ш н . Пуҫҫапӑр кайса Афуна патне. N . Йапо- нипа вӑрҫнӑ чох кашнӑ кон молебён полат. Ҫынсам пуҫё- сене (не твор. я.) тимлесе ҫёре ҫапаҫҫё ҫав. А л ъ ш . Пӑтӑ ҫирёҫ мён турфҫ, капла пуҫтарӑнаҫҫё. Килёр, хӑтана-тӑх- лача, йе аттепе-аннене, йе ҫавна-кӑна пуҫҫапса хӑварар, теҫҫё. Тӑраҫҫё хай хӑнасем ура ҫине. Ку хуҫасене тытта- раҫҫӗ сӑра курки сӑрапа, лартаҫҫё сётел пуҫне сак ҫине. Хӑйсем пурте пёшкёнеҫҫё. Хуҫапӑ арӑмийён ури пуҫне хӑрах аллисемпе (пурни вёҫӗсемпе) тивертсе тӑраҫҫӗ. Хӑй- сем кирлё-кирлине кала-кала йурлаҫҫё. Лешсем ҫамрӑксене пахилеҫҫё вара, ватӑсене тав тӑваҫҫё. Пуҫҫапсан мён тусан, тумлансан-ҫыхӑнсан, тӑраҫҫӗ тухмашкӑн. Ҫул курки ёҫте- реҫҫё ёнтӗ хӑнасене: ҫапла кайӑр та, капла ан кайӑр, ӳлмё- рен тата ҫапла савса килёр, теҫҫё. || Молиться. Регули  1253. Авалхи пек торра поҫапатпӑр. Авалхи пек кӗлтума каламаҫҫё.
Пуҫҫапкала, учащ. ф. от пред. гл. К а н . Сӑхсӑхса, пуҫ- ҫапкаласа тепёр кун Ишеке тухса ластӑртатрё.
П уҫҫап тар , понуд. ф. от гл. п у ҫ ҫ а п .
Пуҫҫнряӑ ( п у М и р л й ) , тоже,  что п у ҫ - х ё р л ё .  Я к е й к . Чан ҫапнӑ ҫёртен пуҫҫирлӑ ӳкрӗ (упал вниз головой).



—  3 7  —!• ПУМ*» Ф- с афф. 3 л. от пуҫ ,  голова, начало. Встречается в сложении:Х у л п у ҫ ҫ и ,  плечо; ч ӑ р п у ҫ ҫ и ,  колено и некот. др. 
N  Сана тӑванусем мухтёҫ, санӑн аллусем тӑшманусен хул- пуҫҫисене пусса тӑрӗҫ.2. Пуҫҫн, пояс. Тогач. Пёчёк тнйак йёс пуҫҫи ҫыхё. (Пурнёне ҫёрё тӑхӑнни). См. п и ҫ и х х и ,  пиҫ их и.

Пуҫҫӑп, то же, что пу ҫ  йёппи.  Г .  А .  От рыв. Хулпуҫҫи ҫине ёҫленё туттӑр ҫинчен пуҫҫӑпсам, хрескантрисам йанӑ.Пуҫтак, поҫтак, то же, что п у ҫ т а х .  См. примеры в л а с тӑ к.Лоҫтаклан, баловаться, шалить. Х о р а ч к а , Ачасам поҫ- такланаччӑ (балуют).Пуҫтар, лоҫтар, собирать, набирать. И за м б . Т . Ырашӑран пуҫтарса ҫӳрет (рожью собирает, ругу). N .  f  Аттепеле анненён килне тытма кёҫёнтен пуҫтарнӑ ӑс кирлӗ. N .  f  Ҫёр ҫитмёл пёрене еп пуҫтартӑм, ҫёр ҫёклейми пӳртсем ларт- тартӑм. С т . Ч ек . Пуҫтаракан, собиратель кож, тряпья и пр. 
О р а у . Пёр кунтӑк хӑйар пуҫтартӑмӑр (набрали). I b .  Кёне- кисене пуҫтарса леҫтермен-ха. Еще не собрал и не отправил книги. Ч а д у -к . Вӑлтине пуҫтарса киле карё. || Нищенствовать. А л 'х  12. Пёр пуҫтарса ҫӳрекен ватӑ арӑм. N .  Ку тӑхӑнчё (надел), тет те, карё, тет, пуҫтаркалама (по миру).Ц Покончить (с делами), убраться. К а ч а л . Карчйк калат: ftypaf, йурат (можно), акӑ епё те кайатӑп ёҫ пуҫтарсан (когда уберусь), тит. || Прибрать. С о б р . 429. Ташла пёлмен урине ҫатан ҫу*ше пуҫтарас, пупле пӗлмен чӗлхяне вёри шӳрпе сыптарас. Ц Свертывать. Скот ол еч. 23. Лаша тӑватӑ урине те хырӑм аЯнелле пуҫтарса T äp af.  || Спрятать. Б .  Хт р- 
л т ы . Хутне пуҫтарса илчё (спрятал), тет те, сулахай йенчи ҫулпа карё, тет. С Т И К . Ҫак атта кёлете пӳлмене пуҫтарса хурас (надо спрятать в амбар). || Спровадить, убрать. N .  Ку йапалана ыранччен ӑҫта-тӑ-пулсан пуҫтарса хурас пулат. Нужно эту вещь (мертвого) спровадить до завтра куда- нибудь. N .  Ҫавӑнпа йалсене, халӑха ҫёр париччен унтан йурӑхсӑр ҫынсене пуҫтарас пулат. || Убить, прикончить. Т. V I I .  Куна пуҫтарса хурасси хураймарӑм; ёнтё тепре тупса пулаймё-ши. Ана вара часах аллӑмран ӗҫермёттём. 
С у н т . Ҫул ҫинче епё ӑна пуҫтаратӑпах. С к . и 'п р ед . 62. Унтан сасартӑк Утака мӑйран пӑвса тыта* те, ҫапла кӑшкӑра*:



есё те унтах пултӑн-и пӗрле? Халё ҫийёнчен кулса ҫӳре- тён-и? Ҫакӑнтах пуҫна пуҫтарса хурам! А у  40. Унтан вара пуп пуҫтарат та хурат арӑмне (убивает). N .  Хӑш чухне сут пул!ччен редактӑра хӑйне те пуҫтарса хураҫҫе: тёр- мене хупса лартаҫҫё. || Уничтожать. G m . Я х а - к . Кӑна есир пӑртак тӑнӑ пулсан, тикён пулман пулёччё ку: йе хӑвӑра, йе выфӑх-чёрлёхсене пуҫтарса хунӑ пулёччё (прибрал бы, уничтожил бы он, т. е. чӳк.  Здесь чӳк в смысле божества), 
О р а у . Пёр кунтӑк хӑйара пуҫтартӑмӑр (съели, уплели). II Собрать (о машине). N .  Вёсене хӑш йапалисене йеш- чёкпе, хӑшне ахалех парса йараҫҫё; машинӑна килте пуҫ- тарас пулат. || Снять (урожай). Ю р к . *}■ Арман умне вир акрӑм (посеял), пуҫтарса илме сёлё мар.Пуҫтаруллӑ, бережливый.

Пуртарусбр (-3-), неряшливый, неряха. Х у р а м а л .
Пуҫтарӑн, собираться. С а ч а р . Ҫумӑр пуҫтарӑнат. О р а у . Пуҫтарнса каймалӑх (на отъезд) памёҫ-ши укҫа? N .  Унӑн ывӑлёсем черет тӑрӑх куллён пёр-пёрин патне пуҫтарӑна- пуҫтарӑна ёҫкё-ҫикё тунӑ. N .  Шыв пуҫтарӑнса килнипе сивё хёл куисенче шӑнса ларнӑ пӑрсем хӑпарса килеҫҫё.II Свертываться. Тяпт яево. Кёперӗ ҫавӑ хӗрсем хыҫҫӑн пуҫтарӑнсах пырат (сам собою за ними мост свертывается). 

Тораево. Арӑмё хунён (своя) пирне чӑсса пӑраххӑрӗ, тет те, валти сӳтёлсе пырат, тет, кайри пуҫтарӑнса rtbipaf, тет. 
Чёр. ч у н . й а п . й -к . п ур . 18. Унӑн (у „богомола“) вётё шӑллӑ урисем хуҫмалла ҫёҫё пек: кирлё вӑхӑтра чӑсӑлаҫҫё, кирлё мар пулсанах пуҫтарӑнаҫҫё. || Притти в порядок. С о б р . f  Пирён атте ҫич шӑллӑ; ҫич шӑл виттёр вёрсессӗн, ҫӳҫё- пуҫё пуҫтарнӗ. (—пуҫтарӑнӗ).

Пуҫтаркала (-г-); учащ. ф. от гл. п у ҫ т а р .  С р е д .Ю м .  Ҫитмес тӑк, татӑксӗнчен те полса пуҫтаркаласа тӑвас пблат (кёпене). К ож ар. Пёр отма ҫолпа кайрё те ҫатрака пуҫтар- каласа, кайнӑран кайрё те, пӗр лампӑ ҫутти пур. В е с . чув . 6. Ӗҫе тытӑначчен салтакра пуҫтдркаланӑ укҫисемпе лаша илет. Ч С . Сансӑр пуҫне пёр лашапа епир йепле ёҫсем пуҫ- таркалӑпӑр (к а к  управимся с делами).
Пуҫтарттар, понуд. ф. от гл. п у ҫ т а р .
Пуҫтах (ny& m az), головорез, буян, озорник, шалун. Ш а р -  

ба ш . Ҫакӑ ёне пит пуҫтах, кӑрик хӑнча та ытти ёнесенчен валта пурат. И л м е н -к . Пуҫтах, храбрый, головорез. С р ед .
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Ю м . Пуҫтах тесе ҫын пахчине йапала вӑрлама кёрекен ачана, ват ҫынсёмпе вӑрҫса ҫӳрекен ҫитённё ачана калаҫҫё. 
А кгп а й . Ашшё тӳрё, амӑщё кукӑр, ачи-пӑчи пуҫтах. (Хӑмла). 
В от лан. Ашшӗ тӑрӑх, ачи-пӑчи пуҫтах, амӑшё лаптак. (Сарӑм, кёлтесем, йӗтем). N .  Есӗ унӑн пуҫтаххи пирки пуҫна ҫухатӑн. N . Ҫӳретмен лаша пуҫсӑр пулат, чарусӑр ывӑл пуҫтах пула*. || Отчаянный. Т ю рл . С Т И К . Ку сурӑх (лаша, ӗне, анчӑк) питӗ пуҫтах, теприсен умёнчен ҫимене туртса илет. С П В В .  Ф И . Пуҫтах—ҫисе тӑрана пёлмен, антӗхса ҫӳрекен ҫын. Пёрҫӗре пырат те—пёр ҫӑвар ҫырта*, тепёр ҫёр  ̂ пырат—тепёр ҫӑвар ҫыртат.

Пуҫтахлан, озорничать, нахальничать; буянить, скандалить. С Т И К . Ах тар, пит пуҫтахланатёҫке ку ҫын, намӑса та пёлмест. N .  Вёсем н!хҫан та, тата ҫула мёне кампа та пулсан кайсан, унтан пуҫтахланса чна чай“ ыйтмаҫҫӗ.
Пуҫтӑри (пуҫ-|-тури), гребень, гребешок. Тогач . Пуҫҫӗ 

(вар. пуҫ) пуҫтӑри, кучё ҫурла. (Автан).
Пуҫтбрлӗ, то же, что п у ҫ-х ӗ р л ё. Собр. Пӳрт тӑрӗнче пуҫтёрлё шупӑр выртат. (Сӑлтӑр). T o p n -к . Пӳрт ҫинче пуҫ- тӗрлё шопӑр выртат. (Ҫӑлтӑр).
Пуҫтри, то же, что п у ҫ т ӑ р и .  Собр. Пуҫё пуҫтри, кучё ҫурла. (Автан). У Гребень (у петуха). М ы слец, Алтан пуҫ- трийӗ.Й ӑ с п у ҫ т р и ,  назв. украшения (гребень). П а в л уш к .
Пуҫхи, пояс. К у р м .?  См. пиҫихи,  п иҫ их х и.
Пуҫхӑҫ, пуҫхбҫ, назв. женского украшения. Зап. В Н ОСм. пуҫ- хыҫ.1. Пут, польза, выгода (от русск. путь). Ф ин. Ҫӗнӗ-ҫӗре кайакан ҫын унта кайнипе тем пит пут курса лармаст пусан та...2. Пут, пот, подр. треску лопающейся скорлупы. N .  Епё матакне (яйцо) вучаха хутӑм; пут! терё, пат! терё, Латёр-йалне кёрех кайрё. N .  Пот! шытрё. || Подр. звуку падающей капли. Ш о р к . Шолтра томла пот-пот! томлат.II Подр. мгновенному и отрывистому движению. N .  Ҫолҫӑлтӑрӗ (виҫё-туат ҫӑлтӑр, тӳрех кайат пот, пот, пот! чӑсӑ- кӑн). Б . О ,и. Ҫӑмӑл кайӑк пот, тӑрса кайат а н ч а х . См. вӑ рт. 

Ш о р к . Пёр пысӑк пачашка пот! сиксе тохнӑ (выскочил большой волдырь). I В удвоении означает: пятнами. П ш к р т . Пот-пот шорӑллӑ, с белыми пятнами.



— 40 —3. Пут, пот, тонуть; погружаться; вязнуть. И э а и б . Т\ Унтан вара салми путиччен вёретеҫҫё. А л ы и . Хӑшёнче пулӑ тытаҫҫё, хӑшӗ (озера) axaj|> кӑна шывланса путса- йӳҫсе выртаҫҫё. Я н т и к . f  Ёнтё шур йур ҫӑват, пушмак n y T a f .  N .  Кашни кун темиҫе пӑру путса лapafчёl ӗнесем те путкала*чёҫ. N .  Унта йушкан пёр аршЭн nyTaf4ö. 
N . Сӑрана путса вилнё. Утонул в пиве; Т Х К А .  Унӑн тйпри пӗтӗмпех путса аннӑ, те лайӑх таптаса тултарман шӑтӑкне. Ана та купаласа хӑвартӑм. Б а р а н . 43. Йытти (упомянутая) вуннӑ-вунпёр сиксенех йур ҫине путса ларат. И л еб а р . Ку мёншён путмас-ши? тесе пёшкёнсе пӑхрё, тет. А л ь ш :  Анчах ҫуркуннесенче вӑл кӳлёсенён тёпёсем (места бывших озер) путакан пулаҫҫё. N .  Кёсем Атӑла путса вилнё, тет. 

О р а у . Ерекене путса вилчё. К .-К у ш к и . -j* Путса-шӑтса jjap- машкӑн, ытах ҫук ҫын ачн м*р. Ш е л . 52. Сутуҫисем хӑвӑр- тах укҫа ҫине путаҫҫё. К ёьёслн. Елшел хёрӗ ӳсетҫке, кёмёл айне путатҫке. Мертлӗ хёрё ӳсетҫке, тӑхлан айне путатҫке. IIВ перен. знач. К а н . Киле ҫитрӗм те, шухӑша путрӑм (погрузился в думы). II Ввалиться; образовать- ямочки. Ч С .  Пётёмпе куҫёсем путса анчӗҫ. Пол/пава 44. Путса ларнӑ ват куҫа... N .  Г1ит-ҫӑмарти путра кёрет кулнӑ чух. При улыбке на щеках появляются ямочки. С кот ол еч. 32. Ҫав шатрасем (оспины) хӑмпӑ пек хӑпарса кайаҫҫӗ те, тӑррисем путса тӑраҫҫё. fl Проваливаться. О р а у . Ҫӳреме ҫук ёнтё ха;*>, ҫул nyTaf, аран-аран аштарса ҫитрём (весною). || Провалитъся> деться. О р а у . Таҫта кайса путрё ёнтё. Куда-то ушел и не идет, „провалился“ . П у с т е л . Кайрё те путрё. Ушел и запропал. И Быть заглушенным. К а п к . Хёлип кӗҫё айне путнӑ, ӑна та хӑварас мар. Я р*ун ьк. Улми (картофель) ҫом айне потнӑ (заглушен сорной травой). О к .и г ь е д i 102. Ҫула пулсан, ҫав ҫуртсем йывӑҫ ӑшёнче путаҫҫё.
Путар (-дар), погрузить; топить. М у сн р м ^ . f  Пкчче сӑри: кӳлё пек, путарайса ӑсмалла, ҫавна ёҫме пырӑр есир. 

N .  f  Ылтӑн улма ывӑтрӑм,. йушкӑн айне путартӑм. Б есед а .  Унтан ҫёр ҫине сасартӑк шыв тулнӑ та, пурне те путарса вёлерйё* N .  Атӑл ҫинче пёри лашине потарнӑ. К о н . Ури- семпе калчасене тӑпӑлтарса кӑлараҫҫё, йе пачах та ҫёр- ӑшне путарса лартаҫҫё. || Провалить (кого), повредить (кому) (на суде). N .  Епир кӑшт унтан-кунтан илткелерёмёр те пётём вулӑсёпе, уйасёпе тёрлё пуйансене путарма кайрӑ-



—  41 —ыӑр. Чӑв. й . п ур . 3. Айӑплине те хӑтараҫҫё, айапсӑррине те- путараҫҫӗ.
Путаркӑҫ (nydapm & )t груэйлка, вилки рыбаков для погружения и направления шестов с веревкой невода при подледной рыбной ловле; особый шест у рыбаков с воронкообразной посадкой в конце, употребляемый для пугания в воде рыбы (ботало). А л ь ш . Тетелб карсан, пулла путар- кӑҫпа хӑратаҫҫӑ, вал вДрӑм авӑрлӑ, вӗҫне хӑвӑл тӑваҫҫб. Шыв ҫинче ханкӑрт-ханкӑрт тӑват. 1Ь. Алла путаркӑҫ тытса, путаркӑҫпа шыва шампӑр-шампӑр тутарса, пулӑсене курӑк айӗнчен тетелб патнелле хӑваласа пыраҫҫё, I b .  Путаркӑҫа ӑна вӑрӑм ҫинҫерех шертерен тунӑ. Шерте вбҫӗнче йывӑҫ- ранах варункка йевӗрлёрех туса тӑхӑнтарса лартнӑ. Вӑл варункка пекки пбр икӗ шите йахӑн пур. Ана, ҫурӑлса кайасран, икё вӗҫбнчен те тимӗр кӑшӑл ҫаптараҫҫб. Ҫав- путаркӑҫа шыва чикеҫҫӗ те, вӑл, хӑвӑлскер, панкӑрт! туса путат: таҫта илтбнет унӑн сасси; шыв тӗпёнчи пулӑсене хӑратат, тет, вӑл ҫапла. С р ед . Ю м . Шыв ҫинче потман йапалана потаркӑҫ хорса потараҫҫӗ.

Путаркӑҫӑ (nyduptuzfü), грӳзило (у лесы), вообще всякая тяжесть, привешиваемая или надеваемая на что-либо для погружения в воду. Бугульм .
Потаркӑч (подаргйч), то же, что пред. сл., грузило. 

Ш а ш к а р .
Путӑк (-д-), углубление, рябина (на лице). Скот олеч. 33. Ҫав кӗсен хӑпӑнса ӳкет те, вырӑнӗ путӑк пулса йулат. О к . 

и  пред. 5 7 . Амӑшин путӑк пичбсем тӑрӑх куҫҫулб, шыв пек тумласа анчб. Б а р а н . 106. Чечек тусанне хурт хӑй ҫинчен шӑлса кайри уринчи путӑк тӑракан вырӑна чӑп-чӑмӑркка туса пухса xypaf. || Яма. Н . К ар м . С * ,  и  пред. 66. Путӑксемпе, варсемпе ҫёмӗрлсе шыв кёрлет. || Топкий. Х у р а м а л . Путӑк- рах ҫбр.
Путӑклан, становиться топким. || Покрыться ямками.
Путӑклӑ, с ямочками. N . Пит-ҫӑмарти путӑклӑ (с -ямочками на щеках).
Путӑклӑ-шӑтӑклӑ, неровный, с ямками. N  Ҫав вырӑн малтан пёр начар кӑна, путӑклӑ-шӑтӑклӑ-мёнлё, тбрлёрен ҫӳпӗ-ҫапё тулса выртакан ҫӗр пулнӑ.Путӑк-шӑтӑк, ямки вообще; ямистый, неровный. С т ю я ., 

А л ь ш . Кив ҫурт ҫинче путӑк-шӑтӑк темён чухлё унта К С .



— 42 -Путӑк-шӑтӑк анана сухалама кансёр. N .  Унти путӑк-шӑтӑк вырӑнта.Путбк-шбтбклб, с неровностями, с ямкими, ямистый. 
О  сохр . здор.

Путём (-<)-), след, вдавливание. Ю р к . Шурӑ йур ҫӑват -  пушмак путӑмё.
Путках, вязкий, топкий. Н .-К а р м . Путках, вязкое место. 

N .  Пётём путках ҫёрсене типётсе пётернё.
Путнблб, путкбллб, топкий, вязкий, .-■льш. Рак-кассипе Елшел хутлӑхё пётёмпе шурлӑх ҫӗр: пӗтёмпе шывлӑ,пут- кӑлӑ. Ib . Темёскерле хӑмӑшла-мёнлӗ-путкӑллӑ шыв (речка).
Путкблбх, луткбллбх, топкое, вязкое место. М а к к а  44е. Вӑл путкӑлӑхра-шывра рак пит нумай пулнӑ. Ю р к . Путкӑ- лӑх шурсем, тарӑн ҫырмасем. N .  Пут;сӑлӑхран тухеан, Ивана урӑх кёпе-йём тӑхӑнтарнӑ.
Путкбҫ, то же, что п у т к ӑ ш.  K .- К уш к и . Путкӑҫ пырӑн.
Путкӑш, топкий, вязкий. С ун ч ел . Путкӑш шыв. Вода, в которой можно утонуть.
Путлбх, см. на особом месте.
1. Пота (-(>«), погружать. Х о р а ч к а . ПолЙ тытна чон>а потаччӑ потанчӑкпала. В . Олг. Тетелёпе потаса тытаччё (вӑрӑм шокл>аран потачӑ туса).2. Пота, отсюда:
Пота пӑйавб, подвои сохи; веревка, которою закручивается рассоха. [Пота=искаж. русск. подвои]. Я к а й к . Пота пӑйавё—соха контине тытакан вёрен; вӑл вӗрен соха тор- тинчен тытӑнса тӑрат.
Пота лбйав(б) латакки , палочки на подвоях, которыми закручивается рассоха. Я к е й к . Пота пӑйав(ё) патакки—соха тарӑнтарах полтӑр тесен, ҫак патакпа пота пӑйавне поша- таҫҫё, ӑшакрах сохалас тесен, ҫак патакпа хытараҫҫё.
Путавай, от русск. пудовой, отсюда:
Путавай тимбри, гиря вообще. И за м б. Т . Пилёк пӑтлӑ путавай тимёри.
Путавбҫ (-<?-), то же, что п у т а р к ӑ ҫ .  А .  Т у р х ,
Путавбҫла, ботать, хлопать, возмущать воду при рыбной ловле прибором „ п у т а в ӑ ҫ “. К 5.

Потавбч, то же, что п у т а в ӑ ҫ .  Ш и б а ч .
Путавҫб (-зГм), .то же, что пред. сл. С т . Ч ек . Путавҫӑ— пулӑ хӑратакан, пулӑсене атмаран тарасран хӑратакан вӑрӑм



—  43 —патак (шалҫа). N .  Тетелпе йе атмапа пулӑ тытнӑ чух пулла кирлӗ ҫёрелле хӑваламалли хатӗр. Н . С ед я к . Путавҫӑ пулӑ хӑратакан вӑрӑм шерте.
Путавчӑ (-С'м), то же, что пред. сл. С Т И К . C U B B . N .  Пу- тавчӑ— пулӑ тытнӑ чухне пулӑсене хӑваламалли.1. Путан (-д-), углубление, ямка, надрез, всякое повреждение (напр., на коре дерева). Чебокс. Путаклӑ йывӑҫ, дерево с отставшей, изуродованной корой. См. вараклӑ.2. Путак, назв. речки Поток в б. Ставр. у. || Фамильное прозвище. Е л 'л а и х . Потак.
Потак анн пор, назв. холма около д. Завражной.
Потак вар, назв. оврага (в лесу). Я к е й к .
Путалӑх, поталдх (п у д а л й х , п одалйх), полок в бане и в овине. В .  Олг. II N .  Урайпа тан, крышшӑран ҫӳллёрех. (Пута- лӑх витёр крышшӑ шӑтарса тухни). || Потолок.
Путалӑхлӑ, с полком или с потолком. К ан . Вӑл лайӑх мӑкланӑ ӑшӑ путалӑхлӑ ҫурт пулмалла.
Путалка, пудовка. Ш урЛ м -п .
Путам (-d), топкий, вязкий, место, где можно утонуть. 

J J .  Путам шыва путнӑ пулсан та, ҫырлах.Путан (nydoir), прятаться. Ш и б а ч ., А т т и к . N . Ҫортрисем корак путанмалӑх полчи (=полчё-и). Су. пытан.
Путап, Погап (пудап , подап), хр. имя мужч., Потап. Альш .П у т а р  (-<?-), прятать. Б . Я н ы ш и . Пёр ернерен сновор кисе пӑхсан тин путарчёҫ. См. пытар.
Пугарӑн, прятаться. N . Сакайне тарса путарӑннӑ (=пы-таннӑ). См. п ы т а р ӑ н.
Путарккӑ (-д-), подарок (русск.). П ет р у н к а . t  Уйри мукач шур мукач, охотниксен путаркки. С ё т -к . *f* Порҫан тоттӑр потарккӑ илтём. Синьял. *{* Пурҫӑн тутӑр путарккӑ, шурпёреник саккускӑ.
Потаҫӑм (подаЗйм), имя человека (в сказке). Чуралъ-к.•f Потаҫӑм-Потаҫӑм, пӑрна-пӑрна ан макӑр, тирёнсе вилён, Потаҫӑм; тайӑла-тайӑла ан макӑр, тайӑлса ӳкён, Потаҫӑм. Хирне-хирне ан макӑр, хирёнсе ӳкён, Потаҫӑм. Тӑхӑр пири ■ҫийӑита, сакӑр пири айӑнта. (Песня из сказки).
Потач (подач'), потачӑ (п одпей ), то же, что п у т а р к ӑ ҫ .  

Х о р а ч к а . Кимёре тортаччё она потачпа. Чертах. Путач—полӑ тытнӑ чухне путамаллискер. N .  Потач или  потачӑ, ботало для загоняния рыбы в бредень. Ш и б а ч . Потачӑ—-потамалли.
24. Заказ N? 1446.



П утах, конец, капут. К а н . Унсӑрӑн ,Вучах“ та „Путах* пулма пултарё. А б а ш . Путах пулче, пришел конец.
Путаш , поташ (-<*-), поташ. А .  Т у р х . К ай са р . Путаш кӑр-чанка петерет.
Путек (п у & л, п у ӑ э * ) , ягненок. Ю р к . Йулташбсем патне пырсан, лешсем кун патне путексем пек пухӑнаҫҫё те, пери те пери ыйтса пёле пуҫлаҫҫе. Н ю ш -к . Путек пек ку. (Говорят о плохой, худой лошади). N .  Путек сыхланӑ вӑхӑт (перед рождеством, когда овцы ягнятся). С т . Ч ек . Путек -  1) ягненок женского пола, 2) ягненок вообще. О р а у . Пу- текки путек-и, така-и?—Путекки така та-ха... N .  Качака путекки. N .  Сурӑх путек пӑрахнӑ, качака путек пӑрахнӑ.
Путекле, будучи ягненком. О р а у . Путеклех ентеркесе ӳсрё те, ҫтан путле^сурӑх пултӑр унтан. || За... ягненка (-ят) N .  Ҫёр 

(<föp) путекле илне ҫёр (<fäp). Земля, купленная за сто ягнят.
Путек-курӑк, назв. растения. Н . К арм .
Путак-сурЯх, общее назв. овец; ярка, не пришедшая в возраст овцы и не объягнившаяся. С«*ълл. f  Путек-сурӑха йатӑм сат пахчине ухлём-курӑк суйлама.
Путек ҫаппи, липовые ветки с листьями для кормления ягнят. С т ; Я х а - к .  Мёншён есе путек ҫаппи илсе килтен?
Путек-ратак, общее назв. ягнят. О р а у . См. т е к е р л е .
Путей ҫулчи, то же, что п у т е к  ҫ а ппи.
Путеке (п уд э# ), Зоб (у птицы). И за м б . Т . Путеке; чӑххӑн- чеппён пулат, ул ҫаврака, унӑн ӑшёнче кёленче таттисем, чул таттисем пулат. Чут еево. Путеке, орган сзади п б с е х е  (у птиц). И Почка (у животного). БихиЛ ьд. Н ю ш -к . Путеке, почки у барана и овцы (парный орган).
Путеке-курӑк, назв. растения, Я . К а р м .
Путал (-а«*'), неизв. сл. в загадке. За *а д ка . Карчӑк аппа путел тел-тел. (Ҫӑкӑр унани).
Путало« (пу9эл'9к) , яз. имя мужч. А л ы а . |[ Назв. местности. 

А л ь ш . Етремен кукӑрёнчи вӑрманти кбтессе Путелек теҫҫё.1. Путеке (пудэнъ), перепел, перепелка. М е н ч а . Ч . Кётӳ хусассӑн, кетӳре тёрёс-текел ҫӳреме парӑсӑнччё; ҫӑмарта пек чӑмӑр, путене пек мӑнтӑр ҫӳремелле тӑвӑсӑнчче. Х у р а • 
м а л . Ҫуркунне путене малтан авӑтнӑ чух ҫичче ҫитеччен авӑтсан, тырӑ ӑнат, тет. Черт ах. Путене алтат (о птице). 
Н ю ш -к . Путене—тыр ҫинче: пётпёлтёк! пётпёлтёк! тесе авӑтат. Путене ҫӑмарта нумай тӑват, пур ҫӑмартинчен те
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-  4 5  —чёп кӑлармаст. Йӑвине тырлӑ ана ҫине лаша ури вырнӑ* •сене (=вырӑнёсене), тата ытти лупашкана тӑват. Путене пёр тытӑнмасрамиҫе авӑтат, пбр урапаран ҫавӑн чул пӑтакка тыр тухат, теҫҫё. Епё путене 8—9 ытла авӑтнине илтмен. 
С Т И К .  Тырра вырса пётерсен, кайранхи ана ҫине пёрре касса илмелёх хӑвараҫҫё, ҫавна: путене валл!, теҫҫё./У Утӑ ҫулнӑ чухне путене чӗпписем час-час ҫава айне лекеҫҫё.

Путеневбрри, назв. растения. Я. Я к у ш к . Р а к . ,  К айсар. .№ 116. Путене-вӑрри.
Путене туе , песенный припев. N .  f  Тийек йытти тил тытат, путене туе, тил тытсан та йураймаст, епир ӑҫтан йурасси пур, путене туе.
Путене чечекб, назв. раст. (челкушки).2. Путене, яз. имя женщ. М . Р у с а к .
Путех, вероятно, наверное. А ч а ч  58. Вёрентекене, путех, тытма килнё пулё ахӑр. См. 1. П у f .
Путыякка (-d-), бутылка.1. Пути, повидимому, имя мужч. Встр. в загадке. С о бр . Пути пичейён пурни кукӑр. (Шёшлё). Я. И е , Пути пиччен пурни кукӑр. (Кантра йавакан ҫеклё). G m . Чек. Пути пиччен пӳрни куккӑр. С о р м -В а р . Пути поклак. (Пир йупи шӑтӑк) 

К о р а -к . Пути пурни куклек. (Хуран ҫекёли).
Путин, сл. неизв. знач. К а ч а л . + Путин-путин повоски та пус-килсен, виҫ лаши та ёҫкейӗн, (Свад. п.).1. Ион, »fTi (-<Ӳ*), поди. N .  nyTi, кайса пӑх! терё. Ч у- 

р а м ч . Ц .  Пот!, кёпӳсене тӑхӑн та, хвершӑл патне кайса амаф саптар.2. üfTi {пуд%), так кличут ягнят и овец. Оред. Ю м . Пёчнк ачасём пӳтексёне ҫапла йатпа чёнеҫҫё. Пут^путП Ҫам- рӑк путексёне ҫапла каласа йӑхраҫҫе. И за м б. Т . Сурӑха: пут!-пут1, тесе йыхӑраҫҫё.3. Пут/, присловье к . п у т е н е .  Бу%ульм. f  ПутЬпут! путене, тусан, кукӑф пул>ма-ши?
Пут1к, то же, что пред. сл. А н ч и к ~ к . Пут1к-цут1к путани.
ПоПккб, поди-ка, смотри-ка!Я Ол\. Пот1ккӑ, ес мёскерле! Смотри-ка, как ты себя ведешь!
Пут1ш (-<?-), комедия (от русск. потеха). Т у х м а ст ӑ р . Пу- т!ш, комедия.
Пут1шле (пу&ишлэ), потешно, смешно. К и ч а к и . Пёр пут!шле хӑтланат. Курьезно поступает.

24 *
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ПуПшлӗ, то же, что . пред. сл. N  Сасӑ-чёвё ҫук пулсан та, унта та йе сайра-пёре кӑҫалхи ҫамрӑк автансем хӑйсенён уҫӑлайман сассисемпе пёр пут1шлё авӑткаласа илеҫҫё.
Пунши (пудиши), то же, что п у ч ч и ш ш и ,  лутошка. 

Ы и к у ш к . Вӑсем (тухатмӑшсем) пут!ши ҫине праволкапа ҫӑварӑхласа утланаҫҫё, тет.
Потолок (-<?-), п о т о л о к . Тогоеви. Тарйепе Марйе хирёҫ пӑхса колаҫҫё. (Орайпа потолок).
Потолӑк (пододми), потолок. П ги кр т . См. к ӑ р а в а й  кашти.
Путулкк$ (-д-), бутылка. Б . Олг.
Потолт (подолт), подр. срыву. Ш о р к . Йывӑҫ тӑрне тем тума хӑпарса кайнӑ унта, потолт! татӑлса та анчё.
Путус (-<$-),.назв. рыбы. Щ С .  См. ҫ ё р ё к  пулӑ.
Путуокӑ (-<?-), подоски оси. N .  Путускӑ йарас. Подбить подоски.
Путуш , потош (п удуtu , подоги), подошва. Ш и б а ч . Атӑ потош. А б ы з. f  Хёрсен тенки вёт тенкё, -йашсен путуш хыт путуш.
Потушка(-д-), подоконник. П ерси рл . Т ю р л . Чӳрече путушки* II Подушка у телеги. Щ С .  С П В В . Т . Путушка урапанӑн. пулат. С р ед . Ю м . Путушка тесе орапа йешчёкён малти тёнёл ҫине лартеа ҫертлешке тӑхӑнтараканнине калаҫҫё.
Путушкӑ (-д-), чугунные полосы, на которые кладется вал (на мельнице). В ӑ р м а н -к . Потушкӑ, ун ҫине вал каски хураҫҫё (деревян.). См. по т ӑ с к й.
Потблти (лодм-йм"), сл. неизв. знач. в загадке. Я н б у л а т . Пот потӑлти, потӑлти, шик шителти шителти. (Картошки).
Потйр (-д-), подр. течению пота крупными каплями. 

Ш о р к , Потӑр-потӑр тар йохат, тарне шӑлма тоттӑр ҫок.
Потӑртат (-дат ), часто падать крупными каплями (о поте)* 

Ш о р к . Унӑн питёнчен тар потӑртатса йохат.
Путӑрвт (-д й -), подряд. И з а м б . Т .
Путӑрвтни, подрядный, плохой. И з а м б . Т . Есё сутма ҫӑпатӑна путӑретни тӑватӑн (плохо сделано). I b . Путӑретни ан выр. Плохо не жни.
Путӑрошчбк (-дм-), подрядчик. И за м б . Т .
Путдрӑн (-дм-), вдавливаться. К а п . Чир йернё улмасем> ҫинче тёксёмрех кӑшт шалалла путӑрӑнса тӑракан пӑнчӑ- сем пулаҫҫё.
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Потӑрна (-<>-), имя мужч. (Не Потӑрна?) И . Аф анасьев.
Потбскб (-<?-), подоска, подбитая под ось. le p m a i. || Чугунные полосы, на которых вращается вал (на мельнице).. 

М о ч е й .1. Путбш (п у д й ш ), сорт яблок, „пудовщина”. Тю рл.2. Путбш (-д-), черный водяной жук, который и ныряет' и плавает по воде, попадает в рыболовные снасти. И т яково ..
Потбшкб (-<*-), то же, что п о т ӑ с к ӑ .  К а ч а л . Пёрене ҫинче потӑшкӑ (на мельнице).
Путб, описка вм. путек? З а п . В Н О . Пирён путё пётреке.
Путбр, потбр (-д-), подр. крику перепела. П а з у х . Путёр- путёр путене, сар ыраша йурата*. О . Д у в . +Путёр-путёр путене, йӑви тёлне тупмасӑр ҫерем ҫинче ҫёр каҫнӑ. Собр. Путёр-путёр путене, пут Хусана кайат пуф. Ш ы ш .  Потёр- потёр потен!, лаптак корӑк йоратат.
Путвай, подвои (у сохи). А б ы з. Путвай вёренё, подвои (у сохи).
Путвал (пут вол), подвал. М и к у ш к . А у  2. Пёр тёлте пут- валта пёр карчакӑн ҫитмёл ҫичё хёр пур. || Нижняя четы- реугольная часть мельницы. М о ч ей , Я к е й к . М . Т у г ш . Путвал, весь широкий низ мельницы.
Потвен, назв. напитка? В о м б у -к . Потвен—серте татса килеҫҫё, хоранта пӗҫереҫҫӗ, ала ҫинче сӑрӑхтарса сёрсе илеҫҫё, тутлӑ уела (—ӑсла) ӑшне пӗчикках ҫёпре йараҫҫё, вара пёрле хопӑрласӑ ҫыхса йӳҫётеҫҫё чӳлмек ӑшӗнче.
Путка, будка (русск). К  S .  N .  Хурал путки.
П уткас, топкий, вязкий. М ен ч а  Ч . Виҫё тёслё вы^ӑхма- чёрлёхме уйа кӑларса йарсассӑн, путкас шывЗнтан-шуран- тан, тайлӑк кёперрёнтен, курайман тӑшманӑнтан есё сых- ласа, есё упрӑсӑнччё, ырӑ туррӑм, чӳк, ҫырлаха пар, амин. (Чӳклеме).
Поткоп, подкоп (русск.). П ш к р т . Вӑлсам поткоп тунӑҫ онта, Хосан па^ча.
Путкб (п ут к ы ), будка (милиционера).
Потклаткб, подкладка одежды (русск.). С р ед . Ю м .
Путлан, потлан, испортиться; выйти из употребления.

В . О м . Потланнӑ ҫӑмарта. Г. А . От ры в. Кайран патах пут- ланч (вышел из употребления) вал, кайран ҫакмарёҫ ӑна.II Увязнуть, завязнуть, задохнуться в грязи, задохнуться под коркой, образовавшейся в земле после дождя (о семе-



—  4 8  —нах). Х о р а ч к а . Хытӑ ҫомӑр ҫурӑ тӑк, шӑтса тохимест, пот- ланчӑ вара (напр., кантӑр). И з а м б . Т . Кантӑра кайарах (поздно) акӑрӑм та, путланчё (не взошла). К аленд. 1911. Тарӑн акнӑ тырӑ, ҫёр типсе хытнинчен, шӑтса тухаймасӑр путлана*. 
С П В В .  % . Путлана* тырӑ, шӑтмасӑр йула*. || Задохнуться. 
Черт ах. Пбтланнӑ, задохнулся (напр., цыпленок в яйце). 
П и т у ш к . Чёпёсем пурте путлзннӑ, тем тёлне пулнӑ. N .  Пот- ланнӑ=чёппя тохман. || Завязнуть; запутаться; сгинуть, пропасть. К а н . Уншӑн ӑна (его) вырӑнти (местные) ирсёр ёҫ ӑшне путланнисем курайми пулнӑ. У т ӑ м  19. Шанатӑп, шанатӑп сана, ишёлнё кив ҫурта есё йусаса, тёттёмре путланнӑ йала ҫутӑ хунар кайса ҫутасса. Х у р а ч а л . Пит макӑракан ачана калаҫҫё: сассу ӑшна путланмацӑ! теҫҫё. (Сассу ӑшӑнтах пётменё, брань). К а н . Лавкка путланчё. Лавка обанкротилась (закрылась). Х а с т а р л ӑ х Ъ 7. „Путлан- 
и а н и,  тесе Йёрс  ̂ кёвёлеччё. Й Ф Н . -f* Епёр каҫпа хёр куртӑ- мӑр. Ашшё парас тесеччё, амӑш килте ҫук пулчё, кайтӑр- кайтӑр путлантӑр, упӑшкинчен савӑнтӑр.

Путлантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. К а н . Волоки- тӑна пӑчӑхтарса путлантарас тетпёр, тесе астумасӑр пӑр- нӑҫрах ларнӑ хӑрах куҫне хёстерсе.
Потяамчӑх (-$“ «), задохлец. Зародыш заячий. Н а ч е р т . 134.Лвтмтк!, подкладка (русск.). Я к е й к .
KlyTJvix, болотистое, топкое место. Н. Т ойдеряк. Ҫак ҫыр- мара ёлёк хурӑнлӑх пулнӑ, тата путлӑх пулнӑ (было болотистое место. Ст. Ч е к .)  Беран. 81. Вырӑнё-вырӑнёпе путлах ҫёрсем, тёпсёр кӳлёсем пур. Т . V . 115. Путлӑх ҫырмӑнтан, сайхалӑх кёперёнтен, улӑнтан-кашкӑрӑнтав ҫырлах, турӑ. (Чӳклеме). N .  Асап шӑтӑкёнчен, лачакарм путлӑхран туртса кӑларчё мана, К а н . Вӑл ним ҫулсӑр-мёнсёр путлӑхсем урлӑ, сехетре 15 километр кайма пултарат.
Путяё, путно, прилично, как следует (русск.). Г .  А .  О т ры в. -Мёнпе кӑвакартнине (синили) путлех пёлмеҫҫӗ. О р а у . Атта путлё (чипер) тӑхӑнимарӑм. Аттине чипер (путлё) тӑхӑни- марё. Надел сапог(и) не совсем ладно. Чӑв. й . п у р . 5. Хӑя ҫине ёмёрне путлё тумтир кёмен-тёр. Кёвёсем. Мертлё тӑрӑх ҫӳрерём— пёр путлё хёр курмарӑм. Путли тёни пёри •ҫук, путсёр тени вёҫӗ ҫук. С т . Ч ек . Вӑл ҫулхине кантӑр путлё пулмарё. I b .  Путлё пул; путлё калаҫмас. || Путный, хороший, приличный. Ю р к . Ҫав ёнерен путлё вы^ӑх пулас-и.



—  4 9  —ей с£т-ҫу-и? М  Патнерех ҫитерехпе, Ҫемен: ку путлёскер- 
ҫ е н  мар пулё, тесе, ляшине тӑварса йӑвӑҫран кӑкарн! Чӑв. 
й .  п у р . Прухха вара хӑй те путлё вилёмпе вилмен, ёҫсе вилнё. 
С Т И К  Пёр арӑмласкер илсе йатӑм та, те путлё пулё. Женился, но, незнай, путной ли окажется женой.Оутяён, прилично, как надо быть, как приличествует. C m . 
Ч е к . Ку тавар путлён курӑнмас(—путлё тавар пек курӑнмас).1- Путмар, потмар, нары. К а р а м ы ш . Щ С .  Путмар, нары. 

O Ü B B .  Т М . Путмар=алӑк патёнчи сак. З а п . В Н О . Путмар, койка. I b . Ман путмар ҫинче ҫыврас килет. Н и к и т . П Ь гикачи- сем путмар ҫинче ҫывӑраҫҫё. Шурӑм-п. Путмар ҫине ухса выртса. Т Х К А  48. Сӑхманне хывмасӑрах атте путмар ҫине дарчё те; темле ёнтё кёҫёр лашасене чылай шала кайса йарса хӑвартӑм та, те халех кайса тытмалла ёнтё, (терё).2. Лутмар, часть леса, имеющая естественные границы. 
О р а у . Кӑҫал вӑл путмарта тӑмана питё нуммай. Путмар вӑрманта анчах пулат. I b . Ҫав путмартах ҫырла темён чул тупрӑмӑр (на этом клочке земли). Я к е й к . Ҫак потмарта ҫӑкалӑх, ҫӑкалӑх та ҫёленлёх. I b . Потмар—часть леса, участок леса, ограниченный какими-либо естественными границами (напр., икё вар хошшинче). || Граница. С П В В .  Пут- марӗ—чикки; унӑн путмарё ҫавӑнта, чикки ҫавӑнта, т. е. всегда в одно и то же место(?).3- Путмар, здоровый, крепкий, коренастый. См. пат- в а р ,  п а т ма р .  Ш ем ш е р . Йалан потмар хёр ҫӳрет, кам коракаы чон савннне салам.Путмвр сакки, нары, кутник. С П В В .  Ф Н . Путмар сакки сарлака сак. I b . Путмар сакки—алӑк панчи тӑрӑхла сакӑ. 

О р еА . Ю м . Пбтмар сакки—алӑк патне лартакан брлӑ сак. /Го»* Путмар сакки ҫине ларчё.Лутмалчё (пут я э * 'Щ , назв. поля около М . Ӑ и т а в ӑ т .Лотмерккӑ, подмётка, подошва. Ш и б а ч . Атӑ потмеркки.Путмотко, подмётка, подошва (русск.). К .-К у ш к и . Атӑ путметки, подметка, подошва у сапог.Потматкё, подмётка. П ш к р т .Потмине, неизв. сл. в заумной песне. Я к е й к . Мак, мак, кӑтӑр-кӑтӑр ори корниччен; потмине, потмине, кун!, куш, кун* йашки, сысна йашки тути, апи, уҫ-ха торта хошши малёнкки (ударение на а).Лотмшгкӑ (пвдм от кй), подметка.
4. Словарь чувашского языка. Выпуск X.



—  50 —Путмӑрдан, здороветь, сделаться крепким. С к . и  п ред . 52. Мӑн йумансем хушшинче каска ҫурса пурӑнса, лутмӑр- ланнӑ майепе, цёрлехен пек херелнё.Пбтнво, поднос (русск.). С р ед . Ю м .ПопъАк ( п о Ш ы к ^  ботник (лодка). Ш а ш к а р , Б . О м . Х о р а ч к а . Потжйк—пёр Пӳҫрен («йывӑҫран) туса пёр ҫынна ҫёклет.Путпаека, подпасок (русск.). К .-К у ш к и . Потпаска—кётӳҫё- ачи.Потлаткӑ, см. арман.Потпилка, подпилок/ напильник. V . S .Путпмлккӑ, подпилок. К С .Путпуя, подполье, подпол. А л ь ш . Сӑри«е путпултан туртаҫҫё. I b . Ку каччӑ ларнӑ, шеппех сакайне анса кайат* сак уҫнӑ ҫёртех путпулё те шӑтӑк пулнӑ, тет. Б у р . Пер разбойник кенё те, путпула аннӑ. В .  Ш и н к у с ы . Вӑл пётёмпех, пур ҫере те шыраман ҫёр хавармарё, путпулсене керсе шырарё, пёрене ҫурӑкёсене шыраса пётерчё, карташёнчи хуралтӑсене шыраман ҫёр хавармарё.Потпоска, подоска у телеги. С р ед . Ю м . Потпоска—орала* тёнёле пит ан ҫийёчтёр тесе тёнёл айне хуракан тимёр.Потпӑскӑ, подпуск (рыболовн. снасть; русск.). К арам ы т . 
Ш у р ӑ м -п . Потпӑскӑ—пулӑ тытмалли йапала. N .  Потпӑскӑ, подпуск; отличается от черноснасти меньшей величиной удочек и притом не имеет пробок. || Подоска у телеги. 
Щ С .  П о т п ӑ с к ӑ  бывает у оси.floTMlTca, плица. См. арман,  плица.ПотпШшнёк, то же, что плица.  В ӑ р м а н -к . См. арман.Путрав, потрава. А л ь ш . Аслӑ ҫул хёрриннисем аслӑ ҫула пуҫӑи вара. Пбрринне кӑна, путрав ан пултӑр тесе, тунӑ,. тет, ӑна. N .  Путрава леккнё. У него загнали скотину, травившую чужой хлеб и т. п.Путран, потран, назв. раст., heracleum slbJricum. Я к е й к  

М ы с л е ц ., Черт ах. Путран, борщовник. П ш к р т . Потран, борщовник. Й Ф Н .  Йёлёк виҫё хёр путран татма кайнӑ, тет~ вӑрмана. A6bt$. -j* Пахчи-пахчи путранӗ, путран нуммай ҫирӑ^ мӑр (—ҫирӗмёр) пулё,- ҫаеӑнпа лутра пултӑм пугҫ>. См„ п у л т ӑ р а н .Потранлӑж, место богатое борщовником. Ш * б а ч . Arrfc сачё потранлӑх.Потрви пасэр поххи, „сборище*. Р о з г .С .М п х .  Ю.



Потран таппн, сборище молодежи, которое происходило раньше около дер. Клычевой (Чеб. р.) на опушке леса. Устраивалось оно по воскресным дням, начиная с Фоминой недели вплоть до Троицы. Ш о р к .
Потраниӑ (п от р а т м), плети хмеля. П и т у ш к . Хӑмла пот- ранки. Х о р а ч к а . Хӑмла потранки (поткав*,«), стебель. Уу- 

р а л ъ -к . f  Шучӑ тӑрӑх Йавӑнакан, хӑмла путранки мар-и ҫав? Я к е й к . Вёт вӑрманта уҫланкӑ, уҫланкӑра потранкӑ (плети хмеля).
Путрет, подряд. Ю р к . N .  f  Ҫиччёпе путрете епё кайсас- гӑн, ҫичё вӗҫлё ҫырма та тёл пултӑм. О р е д .Ю м . Потрет тӑратат. Доставляет товар, который подрядился доставлять. 

I b .  Пбтрет тӑват, делает для продажи; смотрит иена твердость, а на внешнюю красоту. А л ъ ш . f  Путёр-путёр путене, сан путретне кам пёлмес? I b . f  Сакӑр лаша кӳлтём, путрет йатӑм Чӑпаксар йатлӑ хулана.
Путрет йар, подрядить. См. выше.
Путрет пар, подрядить, сдать в подряд. М . Т уе . f  Пат- пӑ^тӗк путене, путрет парас сасси пур.
Путрет пул, подрядиться. К С . Кёпер хывма путрет пул- тӑм (подрядился). I b . Путрет-пулас, взять подряд. Сред. Ю м . Потрет полнӑ, обещался доставить товар; или сделать постройку.
Путречёк, не выясн. сл.; м. б. подрядчик?
Путрешке, кожанная покрышка (хомута). || Ч ӑе. к . f  Чён Йёвенён путрешки, ут чарса та чарӑнмаст.
Путрешкелб, с покрышкой. Ч П . Путрешкелё хӑмӑт.
Путрешчбк, подрядчик. К а н . Ара потрешчӗксен йӑли ҫавӑн пек вёсен!
Путрик, присловье к п у т е н е .  Буьулъм. f  Путрик-путрик путене, пут кайрё пул, Хусана тимёр тӑпса суйлама. Л аш м .+ Путрик те путрик путене, nyf карё пулё Хусана.
Путрис, подрез (у саней). И з а м б . Т . f  Ҫёнё-ах та ҫуна ҫуна, путрис тупан, шӑвайинччё ҫынӑн йёрёпе.
Путрислб, с подрезом(-ами). И з а м б . Т . Ашӑклӑ ҫуна пут* рислё пулат.
Путриеке, подрез (у саней). V . S .  Ҫунӑ путриски.

Лутришбр, потешный? А л ь т . Пырсан-пырсан, кёсем пёр пӗчӗккеҫҫё пӳрте, чӑхӑ ури ҫинче тӑракан ҫёре, ҫитеҫҫё. тет. Ах камӑн-ши ку пёр путришёр пӳрт, тет. (Возможно,



-  52 —что здесь пӗр п у т р и ш ё р  есть то же, что п ёр  пут-т 1 ш л е).
Путришке, покрышка (хомута).
Путриш кел!, с покрышкой. П а з у х . Путришкелё иккен те, ай, кӳллисем, чёпёлё кӑвакал та тухаймаст.
Потроо, подрез. Кчв-Ати-касси. Потрос ҫуна ҫул йусат, сар йӑпӑркка сӑн йусат.
Путрус, коренастый, развесистый (о дереве). Ш а ^ ч а - к .  Путрус йывӑҫ, коренастое, развесистое дерево.
Путруҫҫи, потроҫҫн (пир-ргуйа+йывӑҫҫи), притужальник, 

М ы сл е ц . Я к е й к . Потроҫҫи—хисе (=хивсе) виттёр йанӑ туйа; лисе ҫавӑрнса кайасран тытса тӑракан туйа. См. пир т ӗ р т н и.
Путрӳк, неизв. сл. Отсюда:
Путрӳк ҫараиё, назв. оврага. Н ю ш -к .
П ггр ёс, потрӗскӑ, подрез у саней. В Я к е й к . Потреска 

{п о д р эск й ).
Путрёслб ҫуна, сани с подрезами. С Т И К .
П у т са , путцы (у весла; русск.). Ш а ш к а р .
Потоанккб (пот ссагккы ), подсанки (русск).
Потсут, неизв. сл. С о б р . Потсут пуклашка. (Кангйр пуснн).
Путсёр, непутевый, негодный; безпорчдочный. И к ь о в о . 

О р а у . Ҫанта кайса килнччен те урана шӑйӑрса йачё пут- сёр (или: усал) атӑ. I b . Пёр путсёр тутар (татаришкя) ура- липе халтйртаттарса иртсе карё. Ч С . Путсёр сӑмах ан кӑлаҫар.
Путтай (n y m m a j), яз. имя мужч. И р ев л и .1. Путт! ( nym'ntu), встреч, в сложении:
Ҫул-путт!, по-пути. О р а у ,  См. с р у п у т и .
Путт! ҫук, то же, что п у т с ё р .2. П утть присловье к п у те не. Т а м . ПуттЬиутт! путгне! Сан йӑву ӑҫтӑлте? Сан йӑвуна мён витнё?3. Путт!, повидимому, имя мужч. Встреч, в загадке. С о б р . Путт! пиччен пурни кукӑр. (Шёшлё).
Путтйс, присловье к п у т а н а .  Я к е й к . f  Путт!к-путт1л путана' путана ҫӑмарти тёп-тёрлё. I b . Путт1к - путтчк путана, санӑн йӑву хӑш тёлте? Ш а р б а ш . Путтж-путтш путана, сар ыраша йуратат. Х о р а -к . Потт!к-нотт!к путани, ’лаптак корӑк айёнче.
П о т т т к е  (чит. яонА^Ӑ), потешно, смешно. П ш к р т . Ытла поттикке, очень потешно.



Поттжки, ботинки (русск).
П отП ш ле, потешно, смешно. К О . Питӗ путт!шле хӑтла- нат вӑл.
Поттон, фамильное прозвище. Л а п р а -к .
Поттоп, потоп. Я к е й к . Шуйттан поттопран йолни (избавление).
Поттӳм, неизв. с л . в загадке. Чебокс. Поттӳм паклак. (Каска пукан)).
ПуттУҫҫн, то же, что п у ш ӑ т й ы в ä ҫ ҫ и, лутошка. С П В В .
Поттӑр, подр. бою барабана Ш о р к . *J- Поттар-поттӑр параппан, ҫав параппан мбн калат... (Туй йурри).
Путжат, топкий. N . Путхах шывё, топь. И . Сер&ж к. Тай- лӑк кёперёнчен, путхах шывёнчен, курас инкекрен сыхласа упрасинччё. (Из моленья „калӑм-кунхи чӳк“).
Путшилв (?), неизв. сл. (Вопрос оригинала). C U B B .  К .
Путшуҫҫи (nymmycf<fu), лутошка. Ш и б ы л 1. См. п у шӑ т  й ы в ӑ ҫ ҫ и.1. Flyf, not (пут', поЫ ). наверное, вероятно. А р ҫ у р и . Пут ухмаххи тапранат, йумах йарат—йуптарат. М у с и р . Ай-хай тантӑш Анна пур, пут уйӑрӑлса кайат по. .̂ (Пут—наверное, с усиленным ударением). Ч П . Путёр-путёр путене, пут Хусана кайат пул>- Л а ш м . Пут карё пулё Хусана. С П В В .  К .  Пут, путех ҫапла пулё. М а л д ы -К ук ш ум . Ай, ман ёнер аслатте ҫухалнӑч, пут ҫавна тытнӑ пуле (поймали). С р ед . Ю м . Путех, наверное. Ы Т Ч . Ҫав хёрарӑмсем: путех ҫав Ваҫан йачёпе ҫыхнӑ пулё, мён пулин те пулат, ун йачёпе тунӑ пусан, хёр чёрёлё те, хамӑрах сӑвап пулё, тесе салтса йанӑ. Женщины в лесу нашли согнутое дерево и развязали его, думая, что от этого порча, поразившая дочь Ваҫан’а, пройдет. Я н ги .-Н о р в . Ҫав вӑхӑтра малти чӳрече ҫине вёри кёл сапма астуман, путех ҫавӑнтан пулё-ха ку, терё. (В окно влез у п ӑ р  и пристал к парню). А б ь а . Путех кӑна Климка вӑрланӑ пу̂ >. N .  Путех таврари йалсем тасатса килсе пирён пусса тӑкрёҫ пулё, ҫавӑнпа пирён Йала чир килчё.2. flyf, not, подр. крику перепела. Я к е Ы . Пут-пут путана. П а з у х . Пут-пут путене, тырӑ вырса пётерсен, йӑви тёлне пёлмесёр, ҫёмел тавра кускалат.riyf-nyflfäK, подр. крику перепела. С р ед . Ю м . Пут-пултӑк! Путене ҫапла алта*. I b . Пут-пултӑк; путене ҫбхӑрнӑ чбхне ҫапла ҫбхрат, теҫҫё.
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—  5 4  ~flot-потёлтёккн, nof-потӑ/ьтӑккм, то же, что пред. сл 
Ч ур а л ь -к . f  riof - потӑ^тӑкки пу+ани (вар. пот - потӗлтӗккй потани), ҫурӑ кӑларас сасси пор.3. flof, то же, что п о л а ^  Завраж н. N . Ҫӑкӑр илме окҫа нӑмай кирлё: пёр йосман пек йапалана вонҫичшер пус парас пот (—пола1?).4. П/t, неизв. слово, встреч, в выражении: nyf, тёрне! (так кричат летящим журавлям). М. б. от русск. п у т ь?5. flyf, отсюда:ПуЬйушши, то же, что п у шй т  йыв ӑ ҫ ҫ и.  flofaic (п од ак), ягненок. П ш к р т , Ш и б а ч . riotaic пмйо (п о д а к  «м/о), особая веревка (свитая плоско), которой привязывается теленок. П ш к р т , Ёне сунӑ чухне пӑруиине пӑйавпа кӑкараҫҫё. (Унӑн йӑлмине. мӑйне ӑн хыр- тӑр тесе, лаптакла йаваҫҫё (плоско).llyfaHa, nofaHa (п уд а н а , п ода л а ), перепел(-ка). Я к е й к . f  Пирён твансам путана, корас-илеС тенё чох, тарчёҫ-кёчӗҫ ырашшне (=ыраш ӑшне). А л а  108°. Путана ыраш вырнӑ чох пилёк хут чарӑнмасӑр авӑтсан, авӑнтан ҫирёы пилёк п&т тохат, олтӑ хут авӑтсан, вӑтӑр пӑт тохат, теҫҫё.ПуТана пӑрҫи, назв. растения. Я х е й к f flofoK (• & ), фамильное прозвище. И кково.(lyfoM (-<?-), как следует, „путем“. N .  Ачасене тупсассӑ^ пӗрер путом ҫаптарнӑ, хӑван ачине Микантра хӗп-хӗрлӗ йун пуличчен ҫаптарнӑ.]. flytä (п уд ы ), вошь. N .  Кинё чоста ҫӑрнӑ чох коикӑри ҫинче шарт! тутарчё, тет. Хун>амӑшӗ итет, тет: кин, пӑрҫа-и ара?—Пӑрҫа ма-ар, пыйтӑ; терё, тет, лешӗ. (Насмешка над теми, кто произносит „пыйтӑ“ ). См. пыйтӑ.2. flyfä (п уды ), так манят ягненка. Ш о р к , Пу?ӑ, путӑ, путӑ! кличут овец издалека; когда совсем близко то: пут- пут-nyf! и л и : пытя (пыт). Здесь т=русск. ть в слове путь, а если раздельно, не часто, то путӑ (даже один раз).flyfäHnfi (-d -)t путный, приличный (от русск. путем). 

С ёт -к . Ҫурни (ҫӑварни) путӑнлах полма|>, ахал йӑванкаласа выртрӑм анчах.nyf dp (п у д ы р ), присловье к п у т е н е .  М а к с . Чӑв. К . /, 73. Путӑр-пу^ӑр путене, йӑви тӗлне тупаймасӑр, ҫерем ҫинче ҫёр каҫнӑ.
Г Ы к а м  (попикам), капля. Сятра: поЫ кам  п оп(канат , капля капает.



-  55 —flofirati (пон?кан), капать. С я т р а . Конта шу noffcaHaT вет (*»л). Ведь здесь каплет вода.noNaT (notrftcam), капать. С я т р а . Стаккана амал пот- катса ларат. Он сидит и капает в стакан лекарство, nyfjva«, то же, что п ы й т л а н. N .  Ily f ланса кайнӑ. flyfjiä, путный, приличный, порядочный. Я к е й к . Ес те пу*лӑ ҫын полсан, ман сӑмса йӑт котне (eapt ман сЗмсана йӑт ҫитӑр). Ib . Пайан пасар путлах полма|). I b . Еп онпа путла (nyfaax) калаҫимарӑм. Си. путлё .  flofнӑк (пот'нык), ботннк (лодка).flyfimeicH, назв. сел. в б. Стюхинской вол., Бугурусл. у. flyfoäp, бестолковый. Городищ е.flyffoM, как следует, хорошо (от русск. путем). И кково. Епёр чӑвашла та nyffoM пёлместпёр.flottem (nontnfäm), подтяж (у телеги). Тю рл.1. Поч («W), прямо; ни с того, ни с сего. Т ю рл . Поч трук гсырса кёме намӑс, мён те полин сӑлтав топас полат.2. Пуч, так кличут овец. К а н . Сурӑхсем алӑка ҫитнӗ- ҫитменех, карчӑк тухса: луч, пуч! тесе, пёрре, иКкё, пилёк, вуннккӗ... шутласа кӳртсе, картана хупрё.Почайка, неизв. сл. С т . Ч ек . Почайка чукун.
Л учах, почах (»yC'ax, noj)ax), колос. В .  О лг., П ш к р т , Пучах. 

N .  Пуш пучах, ржаная мякина. Т Х К А  7. Пёр пучахне те ана ҫине тӑкса хӑварас мар, тет ёнтё вӑл чӑваш. || Хмелннки. 
П е р си р л . Кӑҫал хӑмла пучахсем шултӑра. См. пуҫах.Пученке (nytyw*#), назв. сел. Н.-Чурашева (Починок), Ибрес. р.

Пучуркка (-у-), печурка. И к к о во . Уйӑх пор та, ҫути ҫок. (Пучуркка)
Пучушши, то же, что п у ч ч у ш ш н .  С П В В .  И  А . Пучуш- ширен хӑмла шалчи тӑваҫҫё.1. Пучӑк (-(i**), пачка. N .  Туртса кӑларчё Йеккём пёр пучӑк хут укҫа.2. Пучӑк (читается почти п уц 'к , гласная едва слышна, 

жч и очень мягкое), так манят ягнят. Ш о р к .
Почв, то же, что п у л а f  ч ё. Ш в м ш ер . •}• Пылӑх варнчи пыл корёк, пёр внҫ ывӑҫ татас почё, есё мана йоратнине пёлнё полсан, пӗр внҫ сӑмах поплес почё (надо было поговорить).
Почтавай, почтовый. Сред . Ю м . f  Аслӑ ҫул ҫинчи тусана почтавай чӑпӑрки пулхатрё.
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П очт!, почта. К а н . Почтӑ йешчёкё хурал сарайё- умёнче ҫакӑнса T ä p a f .  Супт. Есё ман кёнекес.ене почтӑпа йар.
Пучча (п учУ а ), так манят овцу.Пуччанкв (*уч'чзн¥*), назв. сел., Починки.Пуччи (nyt*V*), овечка (на детск. яз.). Ш о р к .Пуччинка, назв. дер. Починки, Карсуиск. у.Пуччинкка, ботинки. И з а м б . Т . Урисене праҫЖксенче сӑран пушмак (пуччинкке) тӑхӑнаҫҫё.Пуччншчи, лутошка. См. п у ш у ч ч и .Пуччум, фамильное прозвище. А'озьсллр.Поччуш (п оччуш ), лутошка. П ш к р т . Вӑл серён поччуш- сац>а вурлат. Ш о р к . Поччош, липовая палка, с которой содрана кора. См. след. сл.Пуччушши (пушӑт+тёш -f-афф. З л. .и “.), лутошка. М о р -  

к а р , Тю рл . Б . Я т и л ь д . Ту(л)та сарӑ, пӳртре шурӑ (хӗлле пуччушшийе пӳрте кӳртсен шурални). И к к о во . Поччотши— пошӑтне сӳсе илнё шӑчӑ, патак. См. п у ш ӑ т  йыв ӑ ҫ ҫ н .Поччӑ, то же, что полатчё. АЛ f  Пылӑх варнчи пыл корӗк пёр виҫ ывӑҫ тас поччё (=татас полатчӗ. Хёр Йӗрн).Пуччӑ пуччӑ (п у ц '^ й ) , так кличут овец. Ш о р к .Поччӑшши, лутошка. Ш и б а ч . См. п у ш ӑ т  й ы в ӑ ҫ ҫ и .1. Пух (п у х ), собирать, набирать, прибрать, копить. 
К г К у ш к и . f  Ҫырла пухах кай, шӑллӑм; аппа йулат тийейсе, йёре-йёре кай, шӑллӑм. Ю р к . Мёншён тесен хысна ерех- шён акциз укҫи нумай пухат. Б а р а н . 200. Пёр уйӑхра 300 пия салтак пухса тӑратнӑ. N .  Вӑрмана ҫитсен епир пурте ҫырла пухма пуҫларӑмӑр. Я к е й к . f  Ҫӑка шулчи ҫӳҫӗм порч, кврхи ҫилпе вӗҫесрен, пичи касса хоринччё. Т Х К А  55. Есёр тутӑ, есёр укҫа пухса, есёр йуман касса, Кармӑша кайса сутат- тӑр. 0  сохр . здор. 40. Ҫавӑнпа лаша хӳрисене аха.гҫ> касса пӑрахса сайа йарас пулмаст, Йалан пухса хума къгрлӗ. 

C m . Ш а й м у р з . f  Пирён ҫамрӑк йатсем йал ҫинче, пухса илейёттём—йал аслӑ. Ц Делать оборы. Б у р . -j-Хӑмаҫ кӗпе тӑ* хӑнаймӑп, аркине-ҫаннине пухаймӑп.Пуху, nyiiß ( n y k y , n y k ü ä ) , сборище; сходка, собрание. 
Ягутплн. Кашни кун ҫырма хёрёиче, пасарти пек, хӗрарӑы пухӑвё шавласа, ахӑлтатса, кулса тӑраҫҫё. А л ъ ш . Уктан пун пуху хӑвалэттарат. Ата, кукша, пухӑва, теҫҫё. М е н ч а  Ч . Хӑшё-хӑшё, пупран ёҫкё йачё ытса илейменнисем, пуху туса, йалёпе пёр каҫ ёҫке лармалла канаш тӑваҫҫё. Ч ӑ е .й .ю / р . &



—  5 7  —Вара сутн1к пуху чӗнме хушнӑ, вӑл пуху пуҫтарнӑ та, пухура Ваҫка ҫак сӑмахсене каласа пётём пухӑва ҫён- тернӗ. Ю р к . Манӑн пухӑва тухас килмест. Пирён атте-анне, пысӑк тетесем, асатте те, никам та пухусем пуҫтарса ҫӳремен.
Пухӑн (-А-), собираться. А *а 7°. Унта вӑл урамра пухӑнса тӑракан ҫынсене курах кайнӑ.
Пухкала, учащ. ф. от гл. пух.  Ю р к . Ҫав вӑхӑтра тепёри те, вӑранса кайса, хӑй йапалисене пухкала пуҫлат.
Пухтар, понуд. ф. от гл. пух.2. Пух, то же, что 1. Пӑх .  Ш и б а ч . Хоҫине хотне пачё. Хоҫи воласа пухрё.3. Пах (п*ох)> так кличут лошадей. П ч т у т к . Пох, пох пох.4. Flax, стяжение от п о л ӑ х ,  изобилие. Золот и. Ыраш пох.Ыраш- пух,  сокр. из ыр а ш пу л ӑ х ,  назв. с. Бишева, Козловск. р.Лухампар (п ука м ^ а р ), то же, что п и х а мп а р .  А л ъ ш „. Пухампара така, амӑшне хур.

Пухан (-/г-), обрубок бревна. Я р гей к . Пёр пашалуйе вуну икё татӑк тӑвӑп (Пухан). См. пукан.
Пухан!, кукла. С П В В . Си. пука нI ,  п ӑ к а н 1.
П ухадо (nyharta), кукла. Ч П . Ӑҫта кайатӑн пухан>а. См. пока  н>а.
Пухар (-Ä-), Бухара.
Пухар тоттӑр, бухарский платок. К .-Токш % х. f  Пухар тоттӑр стан палӑ (=ӑҫтан паллӑ), пуҫ тёпӗнчен шоралат. (Олах йорри).
Пуханак, кукла. V . S .  См. покан>ак.
Похиякв(Р), бахилы. Элъбарус. f  Иртсе карё пирён ёмёр похилкепе-ҫӑпатапа ҫак пырлакра ҫӳресе.
Похилкка (поН'ылкка), бахилы. Чертог.
Пухут (-А-), поход, прибыль. N .  Пухутпа париш ҫинченшухӑшлакан ҫын.
Пухй, поx b (n y h tk , n o h ü ), то же, что пред. сл. С к .и п р е д , 51. Хёрсем пуххи-пуххипе лавкаҫӑсем умёнче тутӑр-шӑрҫа суй- лаҫҫӗ. Б . Олг. Похӑ полат, тет, МаНи-кассине.—Мён поххи полат? тетёп еп.-Кайӑр, тет, пёлместёп, тет. Регули  1221. Похӑ похӑима пуҫласассӑнах килчё. Ч С . Вара пирён йал- сем пухӑ пухӑннӑ. T o p n -к . Ҫиттё питти, йархун пуххи^



—  5 8  —(Ампари ҫи). И Скопление. Й Ф Н . f  Атт! ывӑлё пулаччен хӑрӑк турат пулас мен, кёрхи ҫилпе ӳкес мён, ҫурхи шупа йухас мён, шу пуххине (скопление воды) кайас мён, ырӑ ҫын хутса (истопив) ырӑ куртӑр мён. || Собрание молодежи, известное под назв. »ярмарка*. Ш и б а ч . Золот и. Хёр поххи, майра поххи.TlyxSpjtfi (-Ä-), назв. речки, притока Малой Цильны. II Назв. русск. сел., Бугурна. См. П у к ӑ р л ӑ .Похвмр, 'хр. имя мужч., Порфирий. С р ед . Ю м .Лухаач, копилка (неол.). П и р , й а л , Ленинградри Мо- нетнӑйдвор перекет кассисем валл1 укҫа пухмаллисем—ҫёнё- рен 400 пин пухмач кӑларат. Ку пухМачсенчен пёр йыш- шисем —кёнеке йевёрлё, тепёр йышшрсем— пёчёк арчаЛ1ЭЙЛЗ.1. Пухра, похра (п угр а , потра), куколь (раст.). Р а к ,, К айсар. -№115. Пухра (отражение диалекта П . И .  О р л .? Следует: пукра?) сёлё ҫинче ӳсет. B im p . Уйра ыхра килли ларат. -(Пухра). N .  Уй варёнче тӑвар кили ларё. (Пухра). Сред. 
Ю м . Похрана пуҫтарса салат тӑвакансём пбр, 6н сала- чёнчен тунӑ сӑра пит кӑпӑклӑ полат, тет.2. Пухра, похра, угри на теле. Сред . Ю м . Ҫын учё ҫинче пёчик хора шатра тӑрри пикскерсём пблаҫҫё, чёрнепе ик йенчен хёссе пырсан, ҫав хорасём тохаҫҫё; ӑна похра теҫҫё. См. 2. П у к р а .

Пухралан, покрыться, засориться куколем. N .  Таса тулӑ вӑрлӑхне ҫичё уйне кайса акрёҫ, пухраланмин—йурёччё.
Похра чвчок(ё), назв. растения. N .  f  Сикрём - каҫрӑм карторлӑ (=карта урлӑ), макҫи чечек (мак) поф, тесе, макҫи чечек полмарё, похра течек полса тӑчё.3. Похра, назв. празднику Покров. Ш а ш к п р .
Похра салн (-*«“), назв. сел., Троицкий Посад. П ш к р т . 
Похрав, назв. праздника, Покров. Тю рл.
Похранкка (п о х р а я к к а ), тесемка (от русск. похромка). 

С р е д . Ю м . Похранкка—хёрарӑмсём кёпе аркине тытакан ҫинҫе, шараҫ майлӑраххбра йапала. Тю рл. Похранкка (в А л ь ш . назыв. шёлепке кантйри) употребл. для обшивки ворота, тесьма, цветная, с рисунком—четырехугольниками, шашками.1. Похро, куколь. П ш к р т , Х о р а ч к а . См. 1. П у х р а .2. Похро, назв. праздника, Покров. Ш а ш к а р .



-  59 -1. Пухтан, повидимому, присловье. Т . П .  Загадки. Пуш4т пухтан, симёс сӑхман. (Милёк). С обр . Пушйт пухтан, симми кихтан (от русск. с н и м и  кафтан?), туртнӑ-ҫыхнӑ пнлёкне, урлӑ лартнӑ ҫёлёкне. (Мулча м и л к и ). См. пуштан.2. Пухтан, яз. имя мужч. И ревли.
Похтаи-касои (-зои*), назв. дер. Кошкильдиной, Кр.-Чет. р.
Пухтел (п ухтэА), назв. двух селений, Богдашкина, б. Тет. и Симб. у. Череп. Йукйел йухӑнтӑр, Пухтел пухӑнтӑр.Пухтийел, назв. с. Богдашкина, б. Симб. у. См. пред. сл.
Пухча, похча (-ч'а), детский чепчик. И кково. || Тюбетейка. 

С П В В .  Г Е .  Пухча—тутарсенён типеттейё. || Горелка лампы без колпачка для стекла. Ц и в . р . || Прозвище мужчины, 
Я к е й к . Пухча Михали.

Пухчнрнбй прахут, буксирный пароход. Сред. Ю м ,П|хх, падр. звуку, который получается при прерывистом выходе дыма клубом. С ун т . Пухх! туса шапка пек хура тётём сиксе тухса кайрё.
Покхот, переход, поход. К ан . 80 ҫухрӑм хушши поххот тума пит кансёр пулсассӑн та, хёрлё галтаксем пит йёр- хеллё пулнӑ.]. Пуш, пош, пустой. См. 1. Пу шӑ .  А б ы э. f  Хунчкам, ш^маткун сӑра ёҫме пыр. Хун>акама лартах пыр, пуш лулштавне илех пыр, симёс етаккан хамӑрӑн пур. || Полый. 

А .  Т ур ъ . И ш ек . Йоман патне пучё, пош токмак ҫакӑнса тӑра'1. Я ргуньк. Пётёкиҫ куҫлӑ, ереветлё-теветлё, пурҫӑн кутлӑ, пуш кутлӑ. (Ула-кайӑк). || Свободный от дела. А л ы а . Ку йенче ҫавӑнпа пёчёкҫи-ваттипе халлапа ӑста: пуш хут- ран час-часах йара-йара параҫҫё ваттисем, карчӑксем пёчёк- ҫисене. || Напрасный, бесполезный. N . f  Кӑнтӑрла та тухса сӑмах хушманни каҫ тухса ҫӳрени пуш пулчё. А л е ш к .-С а п л , i* Кантӑрла сӑмах хушманни каҫ ҫӳренё ҫулӑм (дорога) пуш пулчё.
Пуй-уйдх (»уж-yyws'), пуш-уйӑхӗ Ц п у ж -у ^ к ӗ ) , назв. месяца, март. См. у йӑ х. A .  Т у р х . C m , Ч ек . Пуш-уйӑх. Ку уйӑха хӑш чух йалта „чёкёре уйӑхё" теҫҫё. Путек ҫав уйӑхра чёкре- чёкре вилет.
Пош утпа, верхом. В . Олг. Ка|)ан вӑл йал тӑрӑх кӑчкӑрма кайат пош утпа: afäp тойа, атйр тойа, тет.
Пош кантӑра, веревка для обвязывания тона тӑли.  К ап к. Курӑсран тунӑ пуш кантрана ҫунтарса ларатӑп(вместо лампы).

25. Заказ jNs 14*16.
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Пуш Кӗлте, обмолоченный сноп, обмолоток. Б . К р ы ш к и_Пуш чечен, пустоцвет*. С Т И К .2. Пуш, усил. частица для образ, превосх, степ.от п у шй .
Пуш-пуш1, совершенно пустой. Городищ е. Ю р к . Пуш-пушӑтӑрса йулнӑ. N .  Тырӑ унта пёрте пулсан. Ҫын валли ҫӑкӑр, выфӑх валли апат пёрте ҫук, анкартнсем пуш-пушӑ. Ш е л . 111. Пирйн пӳрт пуш-пушӑ тӑра*. О р а у . Мишука чӑхрӑм (туга набил), тит пу^хӑй, мишукки пуш-пушах. Б й р а н . 119. Пуҫах& пуш-пушӑ.3. Пуш, то же, что 2. П у ш ӑ ,  кнут.
Пуш аври, кнутовище. С т . Ч ек . Чӑваш арӑмсем ҫавӑнпа калаҫҫё те куран: арӑм вилсессён, пуш аври хуҫӑлнӑ пенг кӑна туйӑна*, тесе.4. Пуш, то же, что п у ҫ. N .  f  Пирён чунсамшӑн вёре- теҫҫё вёретнё сӑмала пички вут-пушлӑ-хутӑшлӑ (=вут- пуҫҫилё-хутӑшлӑ), тётёмлё. (Из религ. песен).
Пуша (-ле-)> стрелка лука с семенной головкой. Б . К ры т ни. Сухан пушана ларнӑ. У лука пошли стрелки.Путал (-ас-), то же, что пӑшал.  й ф н . f  хер алли пек алӑмччё, салтак пушал кулли пулчё.УТоаая! (поасал'и), пожалуй (русск.). К ильд. Евгений тата калат: пошал!, пире хӑвалаҫҫё пулё, тавай итлес, тет. С р еб . 

Ю м . Пире, пошал!, кайма лекет noj&. I b . Ха^ кайсан, пошал!, ёлкёреймёпёр те поф- II О р а у . Пушал! асапланса ҫӳре унта, усси пулас ҫук. Ю р к . Пушал! епё килёп.
Пошалӑстӑ, пошалстб (-ж-% пожалуйста. К ож ар . Хот чей ёҫме йарӑр, пошалӑстӑ! тесе тархасланӑ. К а н . Кам мёк виҫес тет, ӑяа ва^^и, пошалстӑ, хӑйне виҫе.1. Пушан, лошан (-ж-), опустеть; освободиться. N .  |  Ат- тен пӳрчё пусӑк пӳрч, хамӑр килса толтартӑмӑр; епир тухса кайсассӑн, пусӑк пӳрч те пушанат. (Ӗҫкё йори). N ,  Пётём тёнче пушянса йулчё. N .  (Вӑл каларё): ёҫёрсенчен пушанӑр. 

N .  Уйранҫортри кёлтисем. поҫтарса кёрсен, ёҫрен пошаиаҫҫё, авӑн ҫапасси анчах йула*. Ю р к . Ҫав кунсенче (в те дни) епё те пушанатӑп, иксёмёр вара ун чухне Пӳркелне хӑнана кайса килме тӑрӑшӑпӑр. Ib . Ҫыру ҫырса йама пушанай- мастӑп (не найду времени). || Ослабнуть. Я д р . f  Ҫӑварн! лаши таханлӑ, кайри тахан пушанчё, йутри варли сивёнчё.2. Пушан (-ж -), слабосильный, дряблый. И . С .  О т ел . З а п . 
В Я О .  Пушан лаша, слабосильная лошадь. И зӑ м б . Т . Пушан



—  s\ —лаша. Лошадь, скоро устающая и долго не поправляющаяся после худобы. 1Ь. Те ҫавӑн лашине илес, ҫынсем пушан теҫҫё. С П В В .  Пушан лаша, худая лошадь. С П В В . Н Н .  Пушан выфӑх—час ырханланакан выфӑх. К С . Пушан вы- -Ъӑх—тощая, невыносливая, имеющая способность к ото* щанью скотина. О р а у . Пушан выл)ӑх пек, кӑшт утса килни- лех тарларӑм. Черт ах. Пбшантарах выфӑх—час ывӑнакӑн выл>ӑх.
Пушанар (пуж анар), назв. луга (улӑх). К ра сн . Горка .
Пушанка (пуж анга), слабосильный. З а п . В Н О .
Пушанчӑ, назв. чув. дер. б. Свияжск. у.1. Пушар, лошар (п у ж а р , пож ар), пожар. Ч С . Йал ҫунат, йал gynaf, пушар! N .  Ҫта кирлё онта пошар тавраш анчах (везде пожары). N .  Урама тухса пӑхрӑмӑр та, урамра пушар. Ф Т Т . Тёлёкре пушар пулсан, уйар ҫанталӑк пулат* 

К а д ы ш . Пысйк Йал—пушар тухсан, чарна пёлмеҫ. Алы й- •Ҫурҫёр вӑхӑтёнче Елшелёнче — пушар сиксе те тухрё* 
ijo ü p . Пошар пулсан, вут Чёлхи вёртсессён, чарӑнат, теҫҫё.

Пошар поҫ, назв. деревни Цив. р.
Пошар - сарай(б), пожарный сарай. Сред. Ю м . Пошар сарэй —сарай, где хранятся пожарные принадлежности.
Пушар старбсти, пожарный староста. Е л и р  ҫур . ҫёрш ыв 22. Ӗлёк упчествӑ ёҫ ҫыннисем акӑ ҫаксемччё: старӑстӑ, сотски, теҫетниксем, пушар старӑсти, уй старӑсти, йал тийекё, П1ушчӑк (хырӑҫ пуҫтаракан).
Пушар чанб, пожарный колокол. К ан. Мён ҫухратӑн, пушар чанё!..2. Пушар, свилеватый. См. 2. Кё р е .
Пушарилбк (пуж арйл% ), то же, что п у шӑ  а в р и л ё х  (на кнутовише). П ш к р т .
Пуш&рни (пуж арчи"), пожарный (ездит с бочкой и с машиной на пожар). Й зам б. Т .
Пушарни старбстб, распорядитель во время пожара. К С .
Пошарнбй, пожарный староста. Сред. Ю м .
Пушат (-ж-), опростать, разгружать, выгружать. А у  18®. Укҫана пушатса кӗчёҫ, тет. Р ы у л и  1368. Пӑрластӑк пошат- сан, ҫӑмӑлтарах полё. || Ссыпать. А л ь ш . Черет ҫитсен, тырра лушатаҫҫё те,- укҫа илеҫҫё. || Переливать. N . Ерехне йе ^уне урӑх савӑт ҫине пушатаҫҫё. || Осушать, опоражнивать (при выпивке). Кан. Пуху хыҫ£ӑн пуйансемпе Петёр ҫёрёпе



-  6 2  —ҫуттине пушатаҫҫё. || Охолостить, кастрировать. N .  Ьфӑ пушат, выложить жеребца.
Пушелкка, пушилкка (-ж-), ймущестэо, добро, сокровище. 

О р а у , Манӑн мён пур пушелккем хам ҫумра. I b . Мённе илетён (илен) унӑнне (унне)? Унӑн (ун) мён пур пушилкки хӑй ҫумёнче. Срв. к у ш е л к к е ,  кошелек, переносно'-имущество и пр.
Пушийах (пушӑ+афф. 3 л.+усил. част, “ах“), кнут-то. О р а у . Патакки тата... пушийах пётерет, пушийах! Палка то еще что, а вот кнут-то у него!
Пушиҫфӗ (-ж-), лутошка. 3 .  Я к у т к . f  Пушӑтлӑ пушиҫҫе кӳртрёҫ те, ӑҫта хутӑр пушӑтне. (Хёр йёрри). См. п у ш ӑ т  й ы в ӑ ҫ ҫ и,
Пошол (пожол), пошел (русск.). Сред . Ю м . Пбшбл! (Йытта хӑваланӑ чбх калаҫҫё).
Пушут (-«с-), то же, что п у ш ӑ т. N .  Пёр чёл пушутрак ҫёр мӑшӑр ҫӑпата тӑвас пулат.
Пушуччи (-«с-)» пушшуччм (пушӑт+шӑчӑ+афф. 3 л. ,,и“ > лутошка. Я д р . См. п у ш ӑ т  й ы в ӑ ҫ ҫ н .1. flyuift (п у щ й ), иошД (поо/сй), пустой, порожний. Ф Т Т . Шу патне кайнӑ чух ҫын патне пушӑ витрепе кёрсен, кил хуҫи малалла кайаймаст. С к . « пред. 104. Тытрӑм, тытрӑм£ Аҫта вӑл? Тытрӑм пушӑ параппан, чёлхен кӑпӑк сӑмаххи. 

Ш у м ш . Пошша хирёҫ полсан, телей полмаст, теҫҫё. V . 5.Пушӑ йапала, вздор. || Праздный, противоп. непраздный. 0  заст упл. Вӑл пушӑ мар (она непраздная, т. е. беременная). Унӑн ҫийёнче пур. II Свободный. Э л ьба р ус. Хёл полтин хӗлле те епир, пошӑ кон полсан, Пишонпа вы-^ака пуҫлаттӑмӑр* 
Т р х б л . Арманӑ пуши? Обдирка свободна? Ю р к . Пушӑ вӑхӑт пулсан, ҫыру йама тӑрӑш. А ч а ч . Уй, сыпмалли ҫук чух, чёлёмне пушӑ тӑрӑтмаст Тимуш ашшё. Н Т Ч .  Пушӑ мар халё. Теперь (мне) недосуг. N .  Есё пушӑ-н-ха? У тебя сейчас есть свободное время? || Слабый (напр, о кольце, неплотно сидящем на пальце и пр.). N .  Ку калуш мана пушӑ (велики, свободны). Ч П . Кёмёл ҫёрё, мерчен куҫ» пушӑ пулчё вӑта пӳрнене. || Вхолостую (о стрелбе). C m . 

Ш а й м у р з . Ку ача пӑшала пушӑ кӑна персе йарат та, шуй- тан ачисем кайаҫҫё ҫав пушӑ пӑшал хыҫҫӑн. || Впустую, без результата, понапрасну. А л ь ш . Манӑн чёнӳ ҫак пултӑр, йыхрава пушӑ ан тӑвӑр. Чӑв. й . п ур . 6Э. Ваҫка старастана



-  6 3  —хӑй ӑсӑпе: Ҫипирех йарӑпӑр, тенё, ҫапла вара вӑл шухӑш- ланни пушӑ пулнӑ. J b .  5°. Вара вӑл шухӑшланни пушах йулчё (не исполнились его намерения). Ч ур а т ч. Ц .  Унта ларсан-ларсан, епё пёр уланкӑ тытрӑм. Ыттисем пушахг ним те тытайман. 411. Пушӑ лар, сидеть без дела. || А льт . t  Ах,тетеҫём, тетеҫём, аллӑнта аллӑ сум укҫу пур, сума та ҫёр сум укҫу пур, пукане пек йӑмӑкна пушша ан хӑвар, илсе кай.
Пушб уйбх(б), назв. месяца, март. Ю р к . N .  Пушӑ уйӑхне етемпе выл)ӑхӑн ҫиме пёте пуҫланӑран калӑҫҫё. Ш ум ерлы . Пушӑ уйӑх. Ку уйӑхра йур пушана*, ҫампа ҫапла теҫҫё. [Оба эти толкования о происхождении назв. мес. пуш-уйӑхё очень сомнительны]. См. уйӑх.
Пошӑ утпа, верхом. В .  О л г.
Пушӑла пошблла, порожняком. Ш о р к . Холаран пошӑллах тавӑрнмалла полчё. И за м б . Т . Кайнӑ чухне пушӑлла, тӑман пулсан та, нимён те мар.
Пушбпа, порожняком. Ч С . Пушӑпа (или: пушӑлла) пыра- кан, едущий порожняком. Ф Т Т . Кирек ӑҫта кирлё ёҫпе кайма тухсан, ӑна хнрёҫ пушӑпа хирёҫ пулсан, ёҫпё кайа- кан ҫынна теллей пулмас*, теҫҫё.
Пушб сбмах, вздор. П олт ава  68. Пӑрах хаф ёнтё пушӑ сӑмах калаҫма.
Пушб ҫбр, пустыня, пустырь. N .  Тинёсрен пёр пушӑ ҫёре тухӑн, унта пёр чёлхе тӑршшӗ старик пур.
Пушб хир, степь, пустыня. Я р гун ьк. Пушӑ хирте туман урапа чупат. (Суйа суйеҫтерни).
Пушб хутран, в свободное время. А л ъ ш . Пушӑ хутран ывӑл ачнсене (сыновей) ӑна-кӑна вёрентет. N  Пётём халӑх вӑрҫӑ ёҫне пушӑ хутран вёренсе хурат.
Пушшбн, пусто. Ч С . Ҫав анне вилнёренпе пӗр ҫулччен киле тухса кёрсен те пушшӑн туйӑна*чё. Ц Порожняком. 

Ижково. Пошшӑн килмен. N .  Шыв йӑтса ҫӳреме мар, ахалупушшӑн ҫӳресси те хён.2. Пушб (п узкй ), кнут. Т М М . Пушӑ, пуш, кнут.— Различаются: вӑрӑм пушӑ, кёске пушӑ. Части кнута: аври кнутовище; пӑлтӑрка, ремешок на кнутовище; чён, ремень; ййлй, петгля кнута; тёп, кут, основа кнута, его толстый конец; тӳле.м, узел у тонкого конца (их бывает много); вёҫ, конец; хёлёх, волос. Термины витья кнута: кантра- латса йав, пётёрсе йав; сулахай йав, вить от левой руки



— 64 —к правой; сылтӑм йав, вить от правой руки к левой; виҫ- ҫёлле йав, вить в три веревки и т. д.; чӑмӑрла йав, вить кругляшом; лаптак йав, вить плоским; кустар, привить дополнительную веревочку к имеющимся, обычно при ремонте; хёлёх йар, привязать к концу кнута волос. С т . 
Ч е к . Ҫаппа лёЛмен пушӑ хӑна ҫавӑрӑнса тивет, теҫҫб. К а н . Унтри мучи те лушшине хулпуҫҫи урлӑ тӑсса, туйи вёҫбпе ҫӑпатине шаккаса иртрё. Т А 1 М . Ырӑ ута пёр пушӑ, ырӑ ҫынна пёр сӑмах. О р а у . Пӑрса йавнӑ пушӑ (свитый из крученых веревок, кантӑра) лашана пётёмпе хӑпарта-хӑпярта кӑларат. А л а  59. Вун1к йупле чён пушӑ. С П В В .  Б М .  Пушӑ, пышӑ, кнут. N .  Йевчё малтан хёр ашшё-амӑшёпе калаҫат, ыйтат панине, паманнине, Пама шухӑшлаҫҫё пулсан, ача ашшесем йевчё патне йулаҫҫё, Йевчё, пуша илсе, хӑтана кайат. Херне ашшесем панче пӳртре тел пулсан, ӑна лушӑпа ҫапса калат: ҫак пушӑран ҫак хер ан уйӑрӑлтӑр, тет (а кнут принадлежит жениху). Т уй ,. Пӗтемлех килешеен, йевче хёр ашшесем патне пушӑ пӑрахса хӑварат; пушӑ пӑрахни килёштернине, сӑмах улӑштрма кирле маррине пёлтерет 

I b . Херпе качча кам-та-пулсан сиветсен-тусан, пушине йевче патне киле леҫсе пӑрахаҫтҫё. Ана: пушӑ тавӑрнӑ, теҫҫё (унтан вара ӗҫ пӑсӑлат). Р егул и  1408. Ку пушӑ вирлё ҫыпӑҫмалла. || Нагайка. С р е д . Ю м . Пушӑ—лашана йоланатпа ҫӳренё чбхне ҫапмалли кёске чён чӑпӑрка.В ӑ р ӑ м  п у шӑ ,  длинный кнут (у пастуха или ямщика, если лошади запряжены гусем). Я к е й к . Атӑл урлӑ вӑрӑм пушӑ выртат. %(Кётӳ пӑхмалли пушӑ, виҫ чалӑш тӑршши та полат.—‘Пӑр ҫурӑлни).К ӗ с к е  п у шӑ ,  плетка, нагайка. Ц и в .
Пушӑ аври, кнутовище. 411.3. Пушӑ (  -лс-), пуш, стрҫлка лука. Х у р а м а л . Сухан пуши, стрелка лука. Хорачка: с о § а н  прошит . Я к е й к . Сохан пуши — длинный стебель, на верхушке его семена. П а х ч а  ҫим . 8. Сухан вӑррине тӑвас пулсан, пуша кайнӑ ҫеҫкене пулса ҫитеч- ченех тӑратас пулат, весенчен вара сухан вӑрри пулат.5. Пушё (п у ж й ), пуще. N .  Лайӑх асту, ан шӑнтах; пушах лулё тепер хут услёк йерсен. N .  Ана к.урсан епир пушах хӑрама пуҫларӑмӑр. К С . Ч С . Пушӑран пушӑ, нумайран нумай виле пуҫларёҫ (скотина). N .  Пит начар пулсан пушӑ- ран пушӑ пулсан, тытса курмзла мар-и сана?
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Пушбл (пуэ/сыл), назв. оврага около с. Бичурина, Марп. р.
Пушбт (п у ж й т ), пошбт (п ож й т ), лыко. К а н . Унтан пушӑт ҫёҫҫине илсе, кёмёле хырма пуҫларё. К о р а -к . Пичи, пичи, пушӑт ҫурса ҫӑпата ту. С л а к б а ш . Курӑк пушӑт, свежее, не лежавшее лыко.У р л ӑ  п у шӑ т ,  поперечное лы^ко на носу лаптя. В о т -  

л а н . Урам урлӑ Урина. (Урлӑ пушӑт).
Пуш ӑт йы вӑҫҫи, лутошкӑ. И з а м б . Т . Н и к и т . Есё кӑна ҫырлахтарма пушӑт йывӑҫё кайса ларт. С о бр . Пёчикҫё пушӑт йӑвӑҫҫи пуҫҫапса ларат. (Хурӑн ҫырли). С р ед . Ю м . Пайан пушӑт сӳрёмёр те, пушӑт йывҫине н!ҫта хурса вырнаҫтарма та аптӑранӑ. (Название лутошки в разных диалектах чувашского языка слагается трояким образом: 1) пушӑт йывӑҫҫи, дерево лыка. Разновидности этого образования: пушйы- вӑҫҫи, пушйиҫҫи, пушшиҫҫи, пуштӳҫҫи и пр.; 2) пушӑт шӑччи, тычина лыка. Разновидности этого образования: пушшуччи, пошшуччи, пушчиччи, пошчуччи, пушчи и пр.; 3) пушат тёшши, сердцевина лыка. Разновидности этого образования: пошчушши, почушши, пошчуш и пр. Первые формы употребительны в южных, а вторые и третьи в центр, и северных районах Чувашии. Т М Щ .
Пушӑт вбрен, веревка из лыка. Й у м а н са р .
Пушбтла, назв. игры в лычки. Разг. С . М и х . Пошӑтла. 

Б и с я р . Унта взра пушӑтла выфаҫҫё. Тӑваҫҫӗ сакӑр-тӑхӑр пушӑт, кашни пушӑт икё вёҫлё пулат. Пушӑт вёҫёсем кама тухнӑ, ҫявсем вара пёр-пёринпе чуп тӑваҫҫё. Череп. Пу- шӑтла (игра парней и девушек).
Пушбтлф, ҫ волокном, похожим на лыко (про коноп̂ лю). 

С о б р . Аслӑ ҫӑварн! кунё ҫёнё ҫӑпата сырсан, тепёр ҫул кантӑр пушӑтлӑ пулат, тет.
Пушбтлбх, место, богатое молодой липой (для лыка). 

Х у р а м а л . f  Аслӑ ҫул хёрринче сар пушӑтлӑх, ҫул ҫыннисем пёлёҫ хксепне (счет).
Пушбт мурчала, лыко и мочало, „лыко-мочало".
Пушбт муичали (-(laX«"), мочало от лыка (не моченое). 

С л а к б а ш .
Пошбт тортиаяла, назв. игры в лычки. Ш о р к . Пошӑт тортмалла: берут пучёк согнутых вдвое лык или мочальных лент. Концов должно быть в пучке столько, сколько играющих. Если двое ухватятся за концы одного лычка или
5. С л о в а р ь  ч у в а ш с к о г о  языка. В ы пуск  X.



— 06 —мочальной ленты, то целуются. Так играют обычно парни и девушки.Яуш1т ч!яля, лыко. Альш. Отюх. f  Атте, пушӑт чёллн ес ан вакла, санӑн ҫӑпата сырас ывӑлу ҫук. Сред. Ют. П6- шӑт челли, маленькая часть лыка, которой плетут лапти. 
М ут са н *. f  Атте панӑ порҫин пнҫнхи, тытам-ҫыхам тене чохне... пошӑт челли полса выртре.Пушӑт хуппи, кора лыка.Пушйтчи, то же, что п у ш у ч ч и. N .  Пере старнкки вӑр- мана каре, тет, пер пушӑтчн курче, тет те, ытараймасӑрах касса кнлче, тет, килне.ПуийыяЯвҫи, то же, что п у ш ӑ т  й ы в ӑ ҫ ҫ н .  О т . ZZfau* 
м урз. Пушйывӑҫҫн тӑрӑх херлё автан чупса ҫӳрет. (Вӑл пуле хӑйӑпа вут). И з а м б . Т .  f  Айтӑр кайар Йухмана (пазв. базара в Б.-Батыреве) пушйывӑҫҫн тийеме.Пушбыдеи, то же, что пред. сл. Ст. Чек. Пушйыҫҫн, притужальник. СТИК. Пушйыҫҫн, лутошка. Чд$. к. Ташла пелмен аппана пушйыҫҫинчен тунӑчче.Пупйунчи ( n y u ijy m 'fu , из пушӑт-f- йывӑҫҫи +  шӑччи), лутошка.Пушйврҫн, лутошка. Н ю ш -к . См. п у ш ӑ т  й ы в ӑ ҫ ҫ н .1. Пушкар, мочь, осиливать. ОТИК. Ай-ай, тетёшне пушкара пырат (осиливает старшего брата, молодец). Юрк. Епе ҫӳлте, пелёт ҫинче пурӑннние пёлсен: унта улӑхма та пушкаре, тет, тёленсе. СП ВВ. Пёччен куна тума пушка- раймӑп. СТИК. Пущкарат—парӑитарат, ҫёнтерет. Ib. Епё ӑна пушкара пыратӑп (авепё ӑна кёрешсе ҫёнтере пыра- тӑп). ГТТ. Есир мана пайтах йапала тума хушса йанЛччё те, епё пушкараймарӑм-ха вёсене: нийепле тытӑнаймарӑм. 

Бук*. Тӑватӑ ернере епир вулама пушкарӑпӑр. Чӑвашеем 22. Вӑл тухатмӑшсене тытма та пушкараҫҫе, тет; анчах пит емел кирлё, тет. Варан. 11. Латтӑр кремёл ҫӳлё сӑртне мбнле паттӑр пушкаре. [| Исполнить, устроить. Чӑл. й. пур. 12. Епё ӑна пушкарӑп, мана пар вунӑ тенкё укҫа, пёр ик* ернере- нех виле (отец), тенё. |] Смекать, понимать. Шар баш . Есё мен ҫинчен каланкне епё пошкарса илимарӑм-ха. СЦ ВВ . Я Я . Пушкарат—ӑнкарат тенё сӑмах. Прикончить, убнть. 1Ьорл. Пушкарса пӑрахнӑ хайхине (=пуҫтарнӑ, убил).2. Пушкар, аоюкар, шпулька, катушка; деревянная катушка для наматывания ниток. Ик«о#>. Пошкар. Календi  191Q. Лен-



тине пушкар ҫине черкесе, „волшебный“ тийекен фонаре вырӑнаҫтараҫҫе. Орау. f  Пушкар, пушкар, шур пушкар, сӳтерлет те, чӑрканмаст. || Косточки, посредством которых прикрепляют подножки ткацкого станка к веревочкам ниче- нок. Щ С .  Чутеево. Пушкар—из гусиных или куриных костей у ткацкого станка. С т . Ч е к . Пушкар—хур ури туни. Пушкар ура пуссине кбрӗ ҫумне ҫакнӑ ҫбрте. Ш ев л е . Пошкар—ч£х ори шӑмми, керрен айалти патакки ҫӑмне ҫыхаҫҫе. Пошкартан ора посси кантри ҫаклатаҫҫе. || Палки, которые кладутся крест-на-крест в улей (колоду) для прикрепления вощины. 
Х о р а ч к а . Вӑфайа пошкар лартачче, орлӑ-пнрле, онта карас тытӑнса тӑрат. ß Завертка, лучок. Пшкрт: пожы g9pä„d noiu- 
к а р $а  п о ш к а р л а ч ч й  или пы р^ы ^па п ы р ^ й ^ л а чч ы  .(затягивают).А л ӑ к  п у ш к а р е ,  завертка, вращающийся на гвозде брусочек дерева для запора двери.Й е в е н  п у ш к а р е ,  мундштук (на конце шейного ремня уздечки). Т ю р л . || Чемеево. Йевен пошкаре, у аила.В е р е н  п о ш к а р е ,  то же, что в е р е н ш ӑ л т ӑ р м и .  
И к к о в о . Верен пошкаре. Лашана пошкарлӑ веренпе вбренле- сен, верен ни йавӑнмаст, ни ҫӳтелмест.К и л к е п е  п о ш к а р е ,  железный наконечник в конце возжей. Т к р л .Х ы ҫ а л т и  п о шк а р ,  какая-то часть сохи.

Пашкар каит!ри, веревочка, на которой висит „пошкар“. Ш ев л е .
Пошкариа, закручивать веревку посредством прибора пошкар“; зацепить, задеть.
Пошкар ҫнппи, шпулечные нитки. И к к о в о , П  Я н д о у ш и .3. Пошкар, назв. дер. Татаркас. р. В .  О м .1. Пушкӑрт (п уш к й р т ), пошк!рт (пош кырт ), башкнрин. 

И за м б . Т . Н .  К а р м , f  Хура кӑна лаша, кӑтра ҫилхе, пулсан пуле пушкӑрт урннче. || Башкирская лошадь (особая порода). 
И з а м б . Т . Пушкӑрт лаша, иначе: качак лаша. См. каҫ ҫак.  
Е п е -Е л п у ҫ . Лаши пушкӑртпа пбрех пырат. Е .-Е у ш к и . f  Ҫеҫен хирен варринче вы^ат пушкӑрт тыхисем. С т ю х . f  Чентерле кеперён айаккинче хура пушкӑрт ҫими ҫук. С П В В .  И А .  Пушкӑрт; пушкӑрт лашисем еҫре пите сиплехле. П а з у х . Сиксейех те утлантӑм пушкӑрт утма. П Назв. леса. О м ю я . Пушкӑрт вӑл вӑрман, унта ёлек пушкӑртсем пурӑннӑ, ҫавӑмпа ҫапла калаҫҫе.



—  68 -
Пушкбрт варб, назв. оврага около с. Борискино-Игарь,б. Бугур. у.
Пушкбрт кутлбх, то же, чго п у ш к ӑ р т л а  к у т л ӑ х .  

П а з у х . Вунӑ сӑсар тирбнчен пушкӑрт кутлӑх йаврӑмӑр, пушкӑрт кутлӑх кӑмӑлне ҫут тур лаша кӳлтбмбр.
Пушкбртла, по-башкирски, как башкирин. Е а т ы р . Ҫук. чухне пушкӑртла.
Пушкбртла кутлбх, витая шлея. С П В В .  M C .  Пушкӑртла кутлӑх—чбнтен Йавса тунӑ кутлӑх.
Пушкбрт мбйри, грецкие орехи. А н д р . Б а за р . (Урм. р.)
Пушкбрт пусси, назв. поля. Ö к . и  пред. 19. Пушкӑрт пусск патбнче ав мблкесем кусаҫҫб.
Пошкбрт ҫбрб, назв. части поля в Козлов, р.2. Пошкбрт (пош кы рт), назв. сел., Малое - Карачкино, Татаркас. р. {Пошкӑрт, Салти (-ом*) ҫыр( Емек (Еме)-касси, Хорнӑк, Мӑн-йал, Ҫбнб-йал=Йолшик].3. Пушкбрт, стянуть, украсть. С П В В .  Ф И . Пушкӑртнӑ; пбр-пбр шанчӑксӑр ҫын тепбр ҫыннӑн йапалисене тулгсан: пбр-пбр ҫбре ҫапла харшай (порядочно) пушкӑртрб (чбхертрб, чептетрб), теҫҫб.1. Пушмак, башмак, ботинки, туфли. А л ь т . *{• Ёнчб пуш- мак, шур чӑлха. N .  Вбсем йе пушмакбсе (—пушмакбсене) хапха урлӑ ытаҫҫб, йе куҫбсене тутӑрпа хупласа хапхаран тухса кайаҫҫб, тата сурӑх ури тытаҫҫб (на святках). М и к у ш к .  Пушмак ывӑтаҫҫб: пушмакӑн сӑмси ӑҫталла выртат, ҫавӑн- талла качча каймалла, теҫҫб; каччӑ пусан, ҫавӑнталларан хӗр илмелле, теҫҫб. М лебар. Пущмакки пичбсем (у них) хурӑн хуппи. У В перен. знач. Ч ӑ в .й .п у р . 16°. Пуҫа ӳксен, пушмак: килте урӑх шанӑҫ пулмасан, йбрес те ҫӳрес пулат, н!ҫта тухмасӑр, килтех пурӑнма хал ҫук. О р а у . Пуҫа кил- сен пушмак: тӑратсан (когда вызовут), мбн те пулсан авӑр- тан (если спросят урок, приходится что-нибудь молоть), 

N .  Поҫа килнб пошмака час хывса прахмалла мар.Ҫ ӑ м ӑ л  п у шм а к ,  туфли.
Пушмак-каоси, назв. селения. К а » . Пушмак-кассисем 14-шар ана тунӑ.2. Пуш мак, двухгодовалая телка. N .  Ӗне пушмакб пӑру- ламарб-им? N .  Ӗсем пушмаксана тытнӑ та, кӑкарнӑ урапа ҫумне.
Пушмак вбкбр, двухгодовалый бычек.



—  69 —Пушмак пӑру, двухгодовалый теленок. С р е д . Ю м . С т . Ч ек . Пушмак пӑру, телка по второму году. С у т т . 28. Амӑшне сутнӑ чухне вал пушмак пӑру йулче.Пушмак тына, двухгодовалая телка. Пушмак тынанӑн ҫилхи ҫук, йупах тыханӑн мӑйраки ҫук. К С . Пушмак тына (хёл каҫнӑскер).Пошнар, назв. селения Ядр. р.Пошт, подр. мгновенному распылению. Б .  Олг. Тӑпра моклашки исен алла тбпретрем: пошт! тере. || Подр. мгновенному вспыхиванию огня. Ш о р к . Вотӑ ҫоннӑ ҫёрех пытӑм та, манӑн кёпене поштах вот хыпса илчё.Пушта, повидимому, присловье к сл. пушӑт.  Р а к . Пушӑт пушта, симес кафтан. (Милёк). Не путта?Пуштав, бутылка, полуштоф. Kau. Шӑп пуштав ҫурӑллӑх укҫа кайат.Пуштан, повидимому, присловье. См. п у х т а н .  А у  380. Пушат пуштан, симес кафтан. (Милке).Пуштех, пуще, сильнее. П а з у х . Чӳрече уменчете, ай, лӑс хурӑн, ҫил силлемесерех те хӑй силленет, ҫил силлесен, луштех те ха^ силленет.Пуштувуй кантур, почтовая контора. Ю р к .Пуштух, бутылка, полуштоф (русск.). А к т а й . Йысни пуштухб—ҫутӑ пуштух.Пуштӳҫҫи, ауштйуҫҫи, то же, что п у ш ӑ т  йывӑҫҫи.Пуштӑ (пуш т ы), почта. С р е д . Ю м . Пбштӑ. N . Йалта пуштӑ ҫӳре пуҫларӗ.Пуштӑ йешчӗкб, почтовый ящик. N .  Ҫак ҫырӑва пуштӑ йешчекне йарса хӑвар-ха.Пуштӑҫ, почтальон (неол.). К а н . Ку еҫре айӑплӑ пуштӑҫ- сене сут умне тӑратса айӑпламалла.Пуштӑ ҫ^ретекен, почтальон. Б е с .ч у е . 11. Вӑрӑ тытӑннӑ; вӑл кунтан темиҫе кун малтан пуштӑ ҫӳретекене (почтальона) велерсе пуштӑ укҫине ҫаратнӑ.Поштхва (пошӑт+хӑва), назв. лугов. Ч ур а т ч. Ц .Пушчи, то же, что п у ш у чч и. Й Ф Н . f  Вӑрман .урлӑ каҫ- рӑмӑр, пушчи ҫинчен куҫ каймаре; ҫакӑ йала ҫитсен, ҫар хер ҫинчен куҫ каймарё. П а з у х . Хӑртнӑ хёрринчи сар пуш- чине кзсас терём, касаймарӑм. Ш у р ӑ м -n. Пушчи вӑрланӑ ттек куранче. В .  Олг. Пошчи (поим*)—ӳссе ларакан; пошчи ҫарн (без #соры).



— 70Пушчучи, лутошка. См. п у ш у ч ч и.Пушчичча, то же, что п у ш у ч ч и,Пашчуш (пош ӑт+тёшши, т. е. сердцевина лыка), лутошка. Чеб. и Т а т а р к а с . р .Пошчуш патак, лутошка. Х о р а ч к а .Пушчӳччи, лутошка. Чертах. См. п у ш у ч ч и .1. Лушчӑ (яуши'й), почта. И за м б . Т . ,  Е С .  О р а у . Пушчӑ пек,, как ходячая газета, передатчик новостей. О р а у . Кунтан малашне пушчӑ ернереиккё килмелле, тит. N .  Пушчӑ näxca пётерсен, парёҫ-ха. N .  Пушчӑна ҫӳрет. Пушчӑ килчӗ. Пӳшчӑ каре.2. Лушчб (п уш ц '$ ), назв. мордовск. сел., Возжи. А л ь ш . Етременпе Пушчӑ хутлӑхёнче пирёи вӑрман: Сакаслӑх теҫҫё. Далее он называется С а к к а с.Ҫ ё л ё  П у ш ч ӑ ,  назв. дер., Никольское. А л ь ш .Пушчб-каеем, назв. части с. Альшеева.Пушчб, хуже (от русск. пуще).  Б  A B .  Выртасчё те ҫывӑрасчё ёчтё пирен ӑспа: ха вӑсем (маленькие ребята) пысЯккисенчен те пушчё (т. е. еще колобродят). С т . Ч ек . Пушчё пулчё. Стало хуже, чем прежде. Б .  Я н ъ т и . Тох- тӑрсам патне кайсан, ори пушчех пӑсӑлса кайрё, тет.Пушшеҫҫи, то же, что пушЗт йывӑҫҫи. Б а й гул . Варианта турӑ, ҫул ҫинче хушкз, киле килсен шурӑ. (Пушшеҫҫи).Пушшыҫҫи, лутошка. Т е т .1. Пушши, досуг. С л еп . Ак кон пушши пор; сан пушши. II Промежуток. К а н . Хӑш-хӑш хурт усракан ҫынсем маччине ним сывлӑш каймалла мар тӑваҫҫё. Сӑмахран, пушшисем пёр фанер хӑма листинчен тӑваҫҫё.2. Пушши, то же, что п ы с ӑ к ӑ ш ё .  Я к е й к . Паломми ҫинӑ чох, йе пёчёк коккӑЛ) ҫинӑ чох, тата ытти йапаласене ҫинӑчох, пёр трук ҫӑвара чиксен: пушшипех (=пусӑкӑшши- пех, пысӑкӑшшипех) ҫӑвара чикрё, теҫҫё. О й -к . Йалё ҫав- нашкал пулё?—Иалё йалах та, виҫ кёрпе пӑрчӑк пушши пур. II Биток (в игре в бабки).Пушшиҫҫи, лутошка. С о б р . Сул т анхул . f  Шыв хёрримче пушшиҫҫи, типе, тесе,ан хуҫӑр.Пушшиччи, лутошка, N .  Пётем вӑрман пасарат, ик пуш- шиччи пасармас*. (Ёне). См. п у ш у ч ч и .Пушшб, пуще. Ч С . Ман пуҫ пушшӑран пушшӑ пулат, халпётёмпех пётрё. t  Б А Б .  Мён пурё пёр ҫирём-вӑтӑр тенкё пушшах (слишком) пётертёмёр, тет.



—  711. Пӳшшӗ (»у««5), пуще. Ю р к . Ҫавна кура тата пушшё шухӑша йултӑм. N .  Ана курсан, епё тата пушшё йёре пуҫ- ларӑм. Ч С . А с л а п  пушшех пит хытӑ авӑта пуҫларё. Ч П .  Ҫил ҫук чухне те силленет, ҫнл пулсан пушшех силленет (хурӑн). Ч ӑ в .й .п у р .  19. Ҫавӑн чухне вара вӑл тата пушшех хӑратнӑ. О р а у . Тата ӗлек маларах пушшех усал пулнӑ, тет. 
В и н о -я д . Вӑл усӑ кӳме мар, пушшех сийен тӑват. Л  П Т .  Хӑш ҫулне вут йӑлкӑшса ҫунат, ҫапах та калаҫҫе: тата ун пек чух пушшех аван, теҫҫе, вӑйлӑ ҫулӑм тата пушшех пётбм ӳт-тиртен чир-чӑра тасатса кайат, теҫҫӗ. N .  Пичче пушшех хёпбртесе хавасланса сӗре пуҫларё. N .  Хайхи ҫын- сем пушшех пер*пёрин ҫине ҫиленсе ҫитнё. К а н . Пушшёрен пушшё, хытӑран хытӑ ыратма пуҫларё.2. Пушшб, то же, чтб п ыс ӑ к ӑ ш.  См. 2. П у шши ,  п ё в ё р л е ш к е .  Я к е й к . *j- Ҫакӑн пушшӗ полтӑмӑр, пор сив сӑмах пирн ҫира. I b .  Асан-чӑхӑ пушшё (=пысӑкёш) хора тёрлё кайӑк.1. П>, рост. Т а й б а  T . f  Хӗрсе» пёве кайнӑ чух та, сивё куҫпа ан пӑхӑр. С о бр . Уксе пёве кайимарӑм, питёмрен хура каймарё. (Сак ырати). М П П .  Пӳ—ҫёр пёвё, рост. ]| Возраст. 

Ц и в . f  Епё ҫак йалтан тухас ҫук,. пӳ ҫитмесёр ан илёр (раньше, чем приду в возраст). С а л а  302°. Пӳ йепле, ёмер ҫапла килет,, тет. (Послов.). || Туловище, корпус, стан. З а п . 
В Н О . f  Павӑл мана илмерё; пёвём-ҫийём пурччё ман, Атӑл хёрёнчи хумӑш пек. А л е ш к .-С а п л . f  Ман пӳ йулат ҫёр айне. 
Ш и б а ч . Пӳ ҫёклеми ёссёр полтӑм. N .  Шемшер урам— вӑрӑм урам, ман ҫамрӑк пӳ шӑнӑҫмаҫт. Ш и м к ц н . f  Виҫё кёренке поканне кача порнепе ҫёклерём, йал ҫинчи йӑвӑр йатне пёчик пӳпе ҫёклерём. А к т а й . f  Пӳ курӑнми хӑйӑр ӑшне (с головою). I b . f  Илсе кайаҫҫӗ чуна, каҫараймарӑм пуме. Л аш м . f  Куҫ кёскм мар—куҫран пӑхтарма, шур чӗн- тёр мар—пӳме виҫтерме. Я н т и к . -j-Аркӑ ҫичё ан пёрсессён, пӳне йывӑр килме-ши? А л ь ш . Илтём симёс кӑтат, ҫёлетрём сӑкман, ҫаннисем те вӑрӑм, пӳ кёске. П а з у х . Пӳсрен те ҫипиркке ҫёлетрём, ҫаннисем вӑрӑмта, пӳ кёске. С а л а Ъ \ 2 * . |Кёпе пӳ те памасан, кёпе хӑйи те йурат пире. || Стебель, ствол; высота, равная длине ствола дерева. С т . Чек. Хёвел йывӑҫ пёвё (на высоте длины дерева) анчах (Гулче. КёвХсем* Шурта шӑпчӑк авӑта*, хӑмӑш пёвё (стебель) йанӑра*. Вӑр- манта кукку авӑтат, вёрене пёве (ствол) йанӑрат. С П В В .  X .



—  72 -Хёвел йывӑҫ пӳ пурччё. || Длина, расстояние. Я н ш .-Н о р в . Пирён йалтан кӑнтӑрла йенче, пӗр ана пёвёнчен (на расстоянии длины загона) тёне кёмен чӑвашсенён масарё пур. 
N .  Осем пирёнтен пёр ана пӳ ытларах ҫех тӑраҫҫё (стоят лишь на расстоянии длины одного загона).Ӳт- пӳ,  туловище.К а р ӑ н п ӳ, стройный стан, вытянутое туловище. 
С р е д . Ю м .Ҫ и н ҫ е  пӳ,  тонкая талия.ПУ йар, мерить глубину воды длиною туловища (от пяток до конца вытянутых рук). Б ю р г. Ҫав пуйанӑн ҫит- мёл те ҫичё кӑшӑллӑ пичёке, утлансз ларса ура ҫитмест, пӳ йарса пӳ ҫитмест.Пӳлб, рослый. К и в -Й а л . -j* Шутламарёҫ-тумарёҫ, пӳлё ҫынсе (=ҫынсене) суйларёҫ. 977. Ҫинҫе пулё хёр. С р е д . Ю м . Пит пӳлё ҫын, человек высокого роста. Бугулъм . f  Пӑйахамҫӑм пӳлми ҫӳлӗ пӳлме, ҫӳлё пӳлё кин кирлё. N .  f  Йатлӑ-йатлӑ Тёрлемес, йатлайӑрса йарӑр-ха (т. е. выбраните и прогоните?); пӳлё-пӳлё Тёрлемес, пӳлейёрсе йулӑр-ха (т. е. защитите от „ҫичё йут“ ?).Пӳлб-силб, пӳлб-ҫилб, статный. П а з у х . Пӳлё-силӗ сар ача та, пӳлё-силё сар ача аслӑ вӑйӑ варринче.Пӳлб-сӳлб, то же, что пред. сл. Ч П . Пӳлё-сӳлё хёр.Пӳлбх, употребляется в выражении: Т М М .  К ё п еп ӳ л ё х ,  выкройка, достаточная на длину одной рубашки.Пӳллб-силлб, то же, что п ӳ л ё - с и л ё .  Синъял. Вӑл ҫинче пӳллё-силлё. Она имеет стройный стан.Пӳ-сыв, то же, что пӳ-си. Г .  А .  О т ры в, -j- Анне патёнче пурӑнтӑмӑр пӳвём-сывӑм сарӑлаччен. (Хёр йёрри).Пӳ -си, туловище, корпус, стан; внешность. Т ю р л . Пунесине ҫёклеймес (тяжелый человек). С р ед . Ю м . Ҫан чбл пӳ- сипе, сӑн-пуҫпа такама кайса йораса пбрнмаллаҫке. Ц и в . f  Пёвём-сийём пурччё ман, Атӑл ‘ хёрёнчи хумӑш пек. 

P a a s .  121. Пӳ-си, тело. Т М М .  Хӑй (Марине) ҫинчерех пӳ- силлёскер, чӑпта куписем хушшипе ансӑр ҫӗртенех ирёк- кён кёрсе кайрё те, пёр лутрарах чӑпта купи ҫяне йашт сиксе хӑпарса ларчё.Пӳеӑн, то же, что пред. сл. N .  Киле ҫитрём кайӑк вёҫнӗ пек, сире пӳве-сӑна кӑтартнӑ анчах пулчё.



—  73 -fljf-сбп, то же, что пред. сл. Н . К ар м . Ей ҫӑхан, сан ҫине пӑхатӑп тӑ, сан ку пёвӳ-сёпӳпе, ку сӑну-пуҫупа патша анчах пулмалла.Пӳ-ҫи, то же, что пред. сл. Ю р к . f  Пёр х ё р  т ухр ё  т ухй а п а , 
^ ӳ ҫ ё - п у ҫ ё  кӑлкан пек, пичё-куҫё хёвел пек, шӑмми-шакки илемлё, пёвви-ҫийё хёп-хёрлё. Кам сӑхланмё илесшӗн? Ч И .  Устертём ҫинҫе пӳ-ҫийе. C U B B .  Пӳ, пёв, пёв-ҫи, пӳ-ҫи. 
I b .  Сӑрӑлӑ йупа манӑн пӳ-ҫи. (Сӑрӑлӑ йупа или ула йупа— столб с обозначением названия деревни, числа дворов и душ). Т Х К А  129. Ҫынсемпе, арӑмсемпе чуптусан, кӑтра лупӑн ҫавӑнпа пёвё-ҫийё тапрансан...Пӳ ҫит, достичь совершеннолетия. C m . Ч ек . Лутра пусан та, вӑл пӳ ҫитнӗ пулат, ҫул ҫитсессӗн. N .  Пӳ ҫитнё тесси- не урӑхла ҫитённё теҫҫё.2. П 9, теперь отдельно не употребл. слово, соответствующее турецк. бий,  бей,  бек,  пек, князь, господин, "чиновник и пр.; встреч, в сложении: ёмпӳ. ,  мӑнпӳ,пинпӳ,  ҫ ӗ р п ӳ  и др.Пӳ-касси, назв. сел. Чеб. р., Князь-Теняково. Й е р к . 26. Пӳ-кассинчи Кн)аҫ-Тин>ах таврашсем.Пӳанпар, то же, что п и х а н п а р .  4 G . Чӳк, ҫырлах, ан пӑрах,. пӳанпар, йыттусене чарах, выл^х-чёрлёх ватма ан парах, сана епир кӑвакалпа ч ӳ к л е т п ё р .1. Пӳе (яӳӑ), пруд, запруда. П ш к р т . Пӳе, шу пӳеленсе ларса. С П В В .  Т А .  Пуе=пёве.2. Пӳе, прудить. П ш к р т . См. пёве .3. Пӳв, красить. П ш к р т .

4 . Пӳв, красильщик.,Б. Олг. П ш к р т .Пӳен (пУ&н), хомутина. В .  Олг. См. пёвен,  п ё в е  т.Лӳер \прр)> печень. В .  Олг. П ш к р т . Сятра: „öäp , печень.См. п ё в е р.Ҫ у п ӳ е р и, почки. П ш к р т . Ҫу пӳери или ш ӳ ш ӳ (шӑшил ӳ е р и).Пӳйе, ковер. С П В В .П?ве, то же, что пёве.  Ердово. Пӳви тулса ҫитсен, татса йараҫҫё.Пӳввлв, то же, что пё ве ле .  Ё рдово. Ача-пй.часем те килте лармаҫҫё, вӑлсам арман пӳвелемелле выл>зҫҫё. I b .  Шывсене пӳвелесе кӳлентереҫҫё те, йӑвӑҫран прухут пек туса йараҫҫё.
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Itpc, то же, что п ^к, подрубать. Хурамал. Кёпе аркине 
пӳк (сделай рубец). Трхбл. f  Кӑвак чипер пусмана кӑвак 
ҫиппе пӳкремёр; шурӑ чипер пусмана шурӑ ҫиппе пӳкре- 
мёр. В . Буж . f  Улача кёпенбн уме аслӑ, касса пӳкесси час 
пулмас. Зап. В Н О . Пӳк, пек. Ib. Ака, мана тутӑр пӳксе 
пар-ха. Ялюха М . Пӳкнӗ йапала, нашивка. С/п. Чек. f  Täxäp 
хӗҫин ане аслӑ, касасси-пӳкесси час пулмас. Пазух. Херсен 
хёрле улачин анё аслӑ, касса пӳкессисем, ай, час пулмё.

Пӳми (-,-), рубец.
Пӳкёи (-*•), рубец, шов.
Пфкёмлё, со швом, с рубцом.
Пӳкёилё рёвё, шов с рубцом. Сред. Юм. Кепе арки пӳкбмлё 

ҫёвӗ, кёпе ҫяни вёҫё пукемлӗ ҫеве.
Пӳкла, подрубать. Шибач. Пӳклени (на шитье). Сред. Юм. 

Пӳкле теое пир веҫне тавӑрса ҫёлесе йар тессине 
калаҫҫе. Якейк. Тоттӑр пӳклесе пар-ха, апи (подруби пла
ток). N . f  Пӑхӑр улачан анё аслӑ, касасси-пӳклесси час- 
лулмё. См. 2. П ӳпле.  И Тесемки, которые пришиваются 
к краям рубахи. 1ЦС.

П$кл* ҫёвё, назв. шва. Ш орк.
Пӳклггтер, понуд. ф. от гл. пӳкле.  Зап. В Н О . Пӳклет- 

тер, пӳтлеттер, подрубить платок.
П$ктвр, понуд. ф. от гл. пӳк.

nö§öH, стул. Пшкрт. См. пукан.  С П В В . Т А . 
Пбкен=тенкел.

Пӳкене (пугэхэ), кукла. Беляева. (В Алдиарове употребл. 
в выражении: алла касрӑм та, пӳкене туса йатам, подрезал 
палец и ҫбвязал его тряпкой). См. пике не.

Пӳкени (пугя<и), кукла. Сред. Юл.Пёчик ачасем патак тат- 
кине тутӑр таткисёмпе чӳркесе питне хёресле улӑм ҫӳппи 
хураҫҫӗ, ҫавна вара пӳкени теҫҫӗ. Ib . Пӳкени пик тесе 
печик илемлё хёрарӑмсёне калаҫҫё.

Пӳкечб (яӳвэуа), дужка у зыбки. Хорачка. Питутк. 
Пӳкече амалла (=авмалла) сӑпка тума.

ПӳкЯ (яӳ&З), дуга. Пшкрт.
Пфкён (яӲ5$#), нагибаться. Пшкрт.
VlfKNH вырӑнё, гало, приспособление для гнутия дуг, 

ободьев и полозьев. Торх., Ходар.
1. Пӳкле, то же, что а р п а л ӑ х ,  мякинница. Ҫич-Ußpm. 

Т М М . Пӳкле, шалаш, защита, заграждение. || Края крыльца,
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открытого со всех сторон и не покрытого крышей. N . Унӑн 
ашшё пӳклерен ӳксе вилнё, тет (так как перил не было). 
Орау. Пӳклерен сикнё те, урине мӑкӑлтанӑ. Сред. Юм. Ал- 
ком (=алӑк уме) вёҫ тессине пӳкле вёҫ теҫҫё Шбпашкар 
уйесёнче. См. арпӳкли (=арпа пӳкли или арпа ӳкли).

Пӳкле вӑҫӑ, крыльцо. Кан. Вутӑ пушатса пётерн£ ҫере 
хӑй ҫутмалла та пулчё. Матрӳие пӳртелле утрё. Лӳкле 
вёҫне ҫитсен так! такӑнчё. Т М М . Пӳкле вёҫ=алкум вёҫ, 
выход из сеней. Козловок, р . Пӳкле вёҫёнче сӑрлӑ йупа, 
лаша кӑкарма ку^тса (у др. ункӑ) ҫук. || Отхожее место, 
находящееся около крыльца. Зап. В Н О .

2. Пӳкле, прямо. С П В В . Пӳкле кёрес. || Прямая дорога.
А . Турх. N . Пӳкле кайнӑ—пӑх хыпнӑ, ҫаврӑна кайнӑ—ҫу 
хыпнӑ. С. Айб. Пӳкле кайакан шыва кайнӑ, ҫавра кайакан 
ҫӑв ҫинё (вар. хыпнӑ), теҫҫё. Собр. Пӳкле кайакан пӳлёнет, 
ҫавра кайакан ҫӑв ҫийет, теҫҫё. || Нечаянно; неожиданно, 
вдруг. C Q B B . Пӳкле вилнё. Календ. 1906. Шӑтӑкё пӳрнеске- 
нён айаккинче пулсан, хурт амине ёҫ-хурчёсем пӳкле 
кӑларса вёлернё пулат. Собр. Пукле вилнё ҫыннӑн ӳчӗ 
хирте выртсан, ҫумӑр ҫичё йала пулмас, тет, ҫын вилли 
вӑл пит шывшӑн ҫунат, тет; ҫавӑнпа вӑл, ҫумӑр киле пуҫ~ 
ласан (перед дождем), ҫумӑра хирёҫ кайат, тет, ҫумӑр, 
ҫын вилинчен хӑраса, урӑх-ҫӗрелле пӑрӑнса кайат, тет. 
И . С. Сшеп. Пӳкле, нечаянно, неуместно: пӳкле вилём, 
пӳкле калаҫат, пӳкле сӑмах.

Пукле оилбм, неестественная смерть. Н . Шинкусы. Пӳкле 
вилёмрен есир сыхлӑр. Ст. Чек. Пӳкле вилӗм--ҫакӑнса вилии, 
чикёнсе вилни, неестественная смерть. Собр. Ҫапла етем- 
рен вӑтанмасӑр, вёсем пёлнё-пёлмеИ ӑсёсемпе вара темён 
чухлё ҫынна пӳкле вилёмпе вӑхӑтсӑр вёлереҫҫё (йомзи). 
Беседа. Хӑй вилёмёпе вилнисем те, пӳкле вилёмпе вилни- 
сем те...

Пӳклерен, прямо. Собр. Тӑвансем курас килсессён, пӳк- 
лерен ҫул пулинччё. 1Ь. Пӳклерен кайан пӑх хыпат, ҫавӑ- 
рӑнӑҫран кайан ҫу хыпат, теҫҫё. Байгул. f  Кунтан вырӑн 
ӑнмасан чун пӳклерен татӑлтӑр (плач невесты). Т Х К А  131. 
Кӑвак куҫпа хӑмӑр куҫ кирек кама ӳксессён, ӑншӑрт тав- 
раш, чёмере пӳклерен те тивсессён.

Пӳклеш, ссориться. С Т Я К . Пёр-пёринпе пӳклешсе пурӑ- 
наҫҫё. Живут не в ладу-

26. Закя*.№ 1446.
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Пӳкнек, то же, что п ё т н ё к, мята? Сред. Ю .ц. f  Сикрбм 
кётем пахчана пӳкнек ҫулҫи татмашкӑн. Пӳкнек ҫулҫи пул- 
маре, мӑкӑ̂ ь чечеки пулайче.

Пӳкрвшке, покрышка хомута.
Пӳкрщ лселлё, с покрышкой. ЧП. Пӳкрешкеллӗ хӑмӑт.
1. Пӳл, неизв. сл. ОЧгсюда:
Пӳл-орапа (,п$л’-ораба), назв. киремети. Слеп.
2. Пӳл, судить (о судьбе). К.-Кушки. Пире пӳлмен пул

малла, ҫухалче (о скотине). Йерк. 117. Пӳлех пӳлсе упрасан, 
вырӑс турри чарас ҫук.

3. Пӳл (лӳЖ), загородить. Янтик. Тӑвайккинче йур ишелсе 
анчё те, ҫула пӳлсе хучё (пӳлчё). Юрк. Маччи хӑмисемпе, 
урай хӑмисемпе пӳрчӗ вырӑнне (усадебн. место), урам хёр- 
рине, пӳлсе хурат. || Перебивать, оборвать. Шибач. Каласси, 
тет, каласа кӑтартйп, тет, кам та кам, тет, мана пӳлет, 
тет, ҫирӗм пилёк, тет, котран ҫапас, тет. Б . 13. Ваттисем 
калаҫнӑ чух вӑсен сӑмахне ан пул. Ачач 102. Чйнах ҫам- 
рӑксене апла пӳле-пӳле лартмашкйи пысйккисене менле 
ӑрасна права пултӑр-ха? Орау. Ҫынна пӳлсе, трук каласа 
татат вӑл. Ҫёнтерчё\%. Ил̂ акка вёсене пӳлет. Ск. и пред. 40. 
Акӑ пёр ушкӑнта пёри калаҫат; ыттисем пур*ге шӑпах 
итлеҫҫё, сӑмах хушса пёри те пӳлмеҫҫё. || Отрезать (путь), 
окружить. Агишӗ-амӑшне. Сӑмйун, унӑн ҫулне пӳлсе илсе, 
каллех ӳкётле пуҫланӑ. N . Вӑл хам умри ҫула пӳлсе хучё. 
Якейк., Чертах. Епер лешсене пӳлсе илтёмёр. Мы отрезали 
им дорогу. N . Епир упа тытакансенчен: упана халӗ пӳлсе 
илме пулат-и? тесе ыйтрӑмӑр. Сёт-к. Токмака аран пӳлсе 
илнё (загородили дорогу волку). || В перен. см. Кан. Хамйр 
тёттёмлӗхех пурнӑҫ ҫулне пӳлсе пыра*.

Пӳлӗм (пҪл$м), комната, отделение. Букв. 1904. Акӑ анне 
ҫиме пӑрахрё те, пӳлёме керсе йёре пуҫларё. Чуратч. Ц . 
Унтан ҫӳлерех пӳлём-пӳлём пек хушӑсем пулнӑ. N . Тата 
пӳрте пӳлём тутарас теттён, тутартйн-и, ҫук-и? || Пере
городка. Ю рк. f  Ҫёнё иккен пӳртёрсем, сарӑ иккен сирён 
пӳлемёрсем. II Отделение у печки в избе. || Местами так 
называется ч ӑ л а н (чулан).

Пӳлёмлескер, нечто похожее иа комнату. Шурӑм-n. Епё 
кени те пӳлёмлескер у, те ҫенёх у.

Пӳлёнлё, с половиной, с отделением. Б А Б . Пирён вите 
ике пӳлёмлё. Алъш. Шалта вйл пӳлёмлё-пӳлёмлё пулат (нора).



— 77 —

Пӳлӗм хошши, задняя стенка чувашских сеней (алӑк бм). 
Обыкновенно сени находятся между избой и другой по
стройкой. Сред.. Юм. Пӳлём хбшши пул (делать такую 
стенку).

Пӳлӗм хбми, перегородка. Т. V II . Есё ал ӑ̂на ҫип ҫых 
та, туртма (чтобы тянуть) пӳлём хӑми урлӑ йар.

Пӳлӑн, быть загражденным, быть окруженным. Собр. 
Тӳрё (вар. тӳртен) кайан пӳлённё, ҫавра кайан савӑннӑ- 
N . Пӳлёнсе йуласран хӑраҫҫё. || Задыхаться. Тӑв. 12. Наҫтук 
пӳлённё. Сывлӑшне ҫӑтса, хӑй пуҫёнче ҫёр майлӑ ҫаврӑна- 
кан сӑмаха персе йачё. Чӑвогисем 26. Ӑна (рубаху): ҫыннӑн 
чунӗ пӳлёнсе ан тӑтӑр (чтобы не было ему тяжело), уҫӑ 
ҫёрте ҫӳретёр, тесе, ҫапла хываҫҫё (снимают). Йерк. 69. 
Кёрешекен пӳлёнет, пӑхса тӑран тӑранат. СТ И К . Тутлӑ 
ҫисе, ёҫлемесёр пурӑнса ҫын чыстӑ пӳлёнет (становится 
одышливым). Хурамал. Апат ҫисенех хытӑ чупсассӑн: ӑша. 
чикен илчё, пӳлӗнтём, теҫҫӗ. В. Ом . Чопса кайнӑ чох ҫын 
пӳлёнсе ларат, кӑккӑр тирекен полат (колотье). Скотолеч. 12. 
Нумайччен ӳсёрсе пурӑнсан, лаша ёҫленё чухне пӳлёнекен 
пулат. С П В В .Т . Ҫын пит ывӑнса ҫитсен: пӗтёмпех пӳлён- 
тём, теҫҫё- V . S . Пӳлёнсе сывлаймасӑр вил, задохнуться. 
Пулӑшӑр. Ӑш-чик пӳлёнсе тӑра¥, мён туса лӑпланам-ши? 
Юрк. Пирӗн телейсӗр ҫамрӑк чун йут ҫын аллипе (аллине?) 
пӳлённӗ. В . Ол1 . Епё пӳлёнсе лартӑм, хортӑм ка!>ан лорта, 
хай ҫынпа епё тёкёлентём йӳҫҫе (=йывӑҫа) ӳкерес тесе.

Пӳлмв (пУлшэ), закром, сусек. Толст. Унта вӑл (хлеб на 
мельнице) ҫӑнӑх пулат те, пӳлмене йухса анат. Б А Б . Кёлет 
тулли пӳлме пар, пӳлме тулли тырӑ пар. (Моленье ӳчӳк).  
С. Тим. Пӳлмене хурсан, пӳлме перекетне патӑр. (Моленье). 
Собр. Сутта кайнӑ чух пӳлме пуҫлӑпӑр, турӑ, пӳлме пере
кетне пар. Сред. Юм. Пӳлмере уйарнӑ бнта: В закромах 
пусто. Тюрл. Ҫён-ҫул ҫёрё (в ночь на 1-ое января) хёруп- 
раҫсем йумӑҫ пӑхаҫҫё. Решуткана (пахча картине) хӑлаҫ 
ҫитнё таран тытаҫҫё те, пёр хёрринчен: пӳлме, пётре, мих, 
тесе шутласа тухаҫҫё. Йулашки решутки пӳлмепе пётсен, 
хёрён пулас упӑшкин тырӑ таврашё пӳлмере тӑккаланса 
кӑна выртмалла; пётрепе пётсен (пётре*=пётёре—чӑпта пек 
пысӑк михё, ҫиппине темиҫе хут пётӗрсе тунӑ пиртен ҫёле- 
нёскер), пётрепе анчах, сахалтарах пулмалла; михпе пёт- 
сен, тата сахал, мих таврашёпе кӑна ларкаламалла пулат,

2 6 *



тет. ЧН\ Пӳлме тёпё. Ib . Пӳлмери сёлё. || Перегородка.
J Комната.

Щ лт м  (яӳл'Ӑэ )̂, комната. Ш ибач. Панклеи. Кёрсенех ку 
шалтн пӳлмеке оттёр (-утрб). Ib . Хӑпарсанах пӗр пӳлмек, 
пӳлмекёпех, ҫӑраҫҫи тёл полчӑ. Орбаш. Вӑл унта хӑй пӳлмекне 
кёртсе лартнӑ та, ннкама та кӳртмен. || Чулан. Ц Назв. 
съестных припасов, сложенных в сумку. Имен. Пӳлмек— 
такмак хутаҫне йанӑ ҫимёҫсем: хӑпарту, чӑкӑт, хур какай 
тукмакӗ. N . Пӳлмек чӳклес. (Хёре каччӑ патне нлсе пыр- 
сан, каҫпа такмак ӑшёнчен чӑхӑт, тата каптӑрмасене 
кӑларса, турра кёлтуса ҫнйеҫҫё).

Пӳм, захватывать, перехватывать. Тюрл. Пӳлесе илес. 
См. ттӳл.

flfüM, назв. рощи среди поля. Хурамал.
Пӳл«« ч^клмв ҫиии, назв. свадебн. обряда. Кан. Ю29, 

№ 15&, 4. См. ниже.
Пӳям, рост. М П П . Пӳлем ҫук, роста нет.
ПУлмёк чӳклеии, назв. свадебн. обряда N . Пӳлемёк чӳк- 

лес (обряд на свадьбе по случаю получения приданого). 
Альш. Ҫёнӗ ҫын витрене лартат та, хёрсеммипе салма 
ҫакаҫҫ ,̂ хун>амӑшё пымас унта. Салма тунӑ ҫёре ҫынсем 
пуҫтарӑнса ҫитеҫҫё. Салма тусан, сётел ҫине хӑйех ан- 
тарса лартат салмана. Унтан вара ратннсемпе кашнинпе 
виҫшер кашӑк пёрле сыпат: пёринпе виҫё кашӑк, тепринпе 
внҫё кашӑк. Салмине лапчӑтса, кукл1 пек хӑвӑл шӑтӑк 
тӑваҫҫё: ӑна ҫӗнё ҫын салми теҫҫё; ҫакна: алӑ тытса пыр 
ҫинё (так!), теҫҫё. Хӑй вӑл сыпнӑ чух тӑра*. Ҫёнё ҫынни 
шута та каймас. Лешсем ратнисемпе пёр-пёрин патне ҫӳресе 
сӑра ёҫеҫҫё. Ҫак салма пёҫернё куна пӳлемёк чӳкленӗ кун 
теҫҫё. Хёрё йенчи каччисем шӑрттанне, чӑкӑт, хур ашё- 
мёнё илсе килеҫҫӗ. Кунтан хӗрён тетӗш-йинкёшсем ҫаплах 
илсе кайаҫҫё. Вӑл такмакпа ҫӑкӑр пухаканнисене уртмахҫӑ- 
теҫҫё. Ҫав кучченеҫсене ку йенче те, леш йенче те, ҫак 
кун чӳклесе ҫийеҫҫӗ, пӳлемёк чӳкё теҫҫё ҫавна.

Лӳлвшее, тучный, с полным туловишем. Тойеи Б .
Пӳл*нк* (-,-), полено (русск.).
Пӳлар, назв. старинного города Билярска, Тат. респ. 

(б. Чист, у.) Ы И П . По рассказу одного чувашина, там была, 
чувашская улица (Чӑваш-касси). Каменные строения Бн- 
лярска провалились в землю. Около Билярска(?) есть поле,
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которое все было покрыто костями. Какой-то русский царь 
велел собрать их. Интересно место, где находится источ
ник и где на горе погребли „Ва^ӑм-хуҫа“ . Отец Н. И. Поло- 
руссова показывал ему опустившееся место могилы этого 
святого. На Троицу там бывает ярмарка. Приносят в жертву 
животных. Юлдуз. 1912, № 811. Хууалар тауы. Ул Бу1ардан 
]арым мӑсафӑдӑ-гнӑ, Ч)р1мшӑн сууы ]анындадыр. Там соби
раются сотни наз1рчйар. Ш ел. 17. Ех, ҫёршывё, ҫёршьгеё, 
ex Пӳлерё, Пӳлерё, пётём халӑх ырлӑхне тӑшмансеие лил- 
vrepö. Н И П . Пӑлакаппа, асаттепе пёр*тӑванӑи хёрё: Пӳлер 
ҫннчен атте калаҫнӑ чухне епёр пурте макӑрса лараттӑ- 
мӑр, терё. Н . Уз. Пӳлер ҫуна пуҫласан, хан хёрёсем миҫёт 
тӑрне тарса хӑпарнӑ. Миҫёте вут хыпсан, аккӑш nyrfea, 
вёҫсе кайнӑ. Кайнӑ чухне: ку вырӑна йӑваҫ пусё, тесе 
каланӑ, тет. Демид. Пӳлертен хёвел анӑҫ йенелле пёр пилёк 
^ухрӑмра ҫӑл пур. Г. V I. 7. Валём-хуҫа Пӳлерти таса ҫӑл. 
А И Д . f  Хурама пёкё йёс ункӑ, хуҫӑлайрё вӑрман вар- 
рннче; хура куҫлӑ ҫинҫе пуҫӑм ҫухалайрё Пӳлер ура- 
мёнче.

П |дя{м с|йё, назв. сел., Бнляр-Озеро, Тат. респ.
Пӳлеш, рябина. Тюрл. См. пилеш.
Пӳлӗ, встреч, только с афф. 3-го л.: пӳл л и, повидо- 

мому, то же, что пӳлёх.  П . Ф&допюе. f  Ах туррн та, ах 
пӳлли!,мёлле пурнас, кун курас? Извачк. fA #  турк та, ай 
пули! йепле кяле ҫитес-ши? Турӑ ҫитерсен анчахҫке. Айта, 
старик, киле кайӑпӑр. (Ёҫкӗ йурри).П ӳ л ё ҫк е , то же, что пӳлёх.  ЧС. Аттесем хӑраса:*ах 
турӑ. ҫырлах! ан пӑрах, лашана ҫапрб пӳлёҫке (= г̂ром), / 
тесе сӑхсӑхса йачӗҫ.

Пӳлёҫҫи (п$л*<к?с?и)9 назв. второго божества (после турӑ). 
Сред. Юм. Пёррё тбрӑпа пулёҫҫи праҫн!к кбнё тёнчери 
ҫынсём мёнле порӑннине пӑхса ҫӳреме тохрёҫ, тет. Пыр* 
сан-пырсан, пёр арӑм кёпе ҫунине кбрчёҫ, тет: Пӳлёҫҫи: 
вӑй патӑр сана! терё, тет. Тбрӑ, пёр сӑмах та чёнмесёр, 
иртсе кайрё, тет. Тӑта тепӑртак кайсан, пёр каччэ кайман 
хёр: ах тора! тесе, йёре-йёре ҫёр айне ача пытарнине 
корнӑ, тет. Торӑ; пит вилес пикех ан тарӑх, ачам, тесе 
каларё, тет. Ҫав хёртен пӑртак иртсе кайсан, пӳлёҫҫн 
торра: мёншён есё ҫак аскӑн хёре ҫавӑн пик йӑпатса сӑыах 
халарӑн, паҫӑрхи ёҫлекен арӑма пёр сӑмах та чёнмерён?



тесе каларе, тет. Тбрӑ каларе, тет: паҫӑрхи арӑм мана 
хисеплемесёр пӑраҫн!к кбне кепе ҫӑват, кб хер, аскӑн еҫ 
тунӑ пблсан та, кашни сӑмахра: ах торй! тесе, мана тар- 
хасласа ченет, ҫавӑнпа епе леш арӑма сӑмах та чёнмерем, 
KÖ хёре сӑмах каласа йӑпатрӑм, тесе - каларе, тет; (Из 
сказки).

Пӳлёҫҫё, то же, что пӳлёхҫё.  Шумш. Пӳлёҫҫё (scr. 
пӳлёсӗ) торӑ ҫапла пӳрет, тит.

Пӳлёх (пу*%), назв. божества, раздающего по назначе
нию кепе,  счастливые или несчастные жеребья. Юрк. 
Такмак. Атте-анне ҫуратнӑ, шурӑ кбпепе тытнӑ (держали 
во время крещения), турӑпа пӳлех ӳстерне (каччӑне тум- 
лантарнӑ чух). Собр. Пӗрре пӳртекинчи карлӑк ҫине тухса: 
пӳлёх, пӳлёхҫи, уланка пулӑ калашне, ҫак пэтша хере пётё: 
пулнине курӑттӑм, тесе каларе, тет. П П Т . Аслӑ турӑ, аслӑ 
пӳлех, ҫырлах. (Уй чӳкё). Янш.-Еорв. Ей аслӑ пӳлёх, аслӑ> 
пӳлёх амӑтб! сана тав тӑватпӑр, савса паратпӑр, савса 
ил... (Уй чӳк туни. Пӳлех тесе вёсем мӑн тӳрра калаҫҫе). 
ЧП. Епир атте-анне ачисем турӑпа пӳлӗхен чунёсем. Кееё- 
сен. Ӗнтб ҫын кураймас та,ҫын кураймас, турӑпа пӳлӗх: 
йамас та, тивеймес. В . Якуш к . Атте-анне ҫуратрӗ, турӑпа 
пӳлёх ӳстерчӗ. С. Алх. f  Турӑ-ах та ҫырсан, пӳлёх пӳрсен 
епир те пулӑпӑр хуранташ. Якейк. Пӳлёх йе пӳлёхҫи; 
пӳлёх ача топнӑ ҫёре пырат. Вӑл ача ҫӑмки ҫине ҫав ача 
мелле порнмаллине, кама качча илессине, мӗлле вилемпе 
вилессине ҫырса хорат. Собр. Турӑпала пӳлёх пӑрахмасан, 
вунике тӑшман урам айёнче (под моими ногами). Альш. 
Щӗкёр турра-пӳлёхе: тантӑш ташла пуҫларе. Ib . Ырӑ атте- 
Ҫём, аннеҫем, сирен хуйхӑра кам ҫёкле? Турӑпа пӳлех хӑй 
Ҫёклё. См. 2. К ӗ р л ӗх. I) СП В В .. Каҫ выртсан канлёхне пар, 
ир тӑрсан пӳлёхне (буква „л“ написана неясно: перечер
кнута и опять надписана).

njflix амбшӑ, назв. божества. Хурамал.
Пӳлёхёҫ, то же, что пӳлёҫҫи,  пӳлёхҫё.  Сред. Юм.
Пӳлӗхҫи, назв. божества 3 разряда. М . Васильев. (Вероятно 

надо: вёлле хурт ҫуратакан пӳлёхҫи). В . Олг. Пӳлӗхҫи— 
спаситель! Хурамал. Турри парат, пӳлӗхҫи пӳрет. Альш. 
Туррӑнне пӳлёхҫи пёлмен, тет. (Послов.). Изванк. Ырӑ 
турӑ, ырӑ турӑ амӑшё пӳлёхҫи: пӳлёхҫи амӑшё—хӑрпан; 
хӑрпан амӑшё—хӑт, хӑт амӑшё—йусав, йусав амӑшӗ—ырӑ
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уйӑх-хӗвел, ҫёршыв, йуман, йӑвӑҫ — лурте ҫырлахӑр. (Из 
моленья чӳклеме).  Ib . Ырӑ хёртсотӑм, пӳлёхҫим, ыр 
ёҫме-ҫиме пар пире. Ходар. Ҫырлах! Ҫӳлти мӑн турӑ, мӑн 
турӑ амӑшё, пулёхҫи, пӳлёхҫи амӑшё, сана сам-ҫатса-ҫам 
(так!) илетпёр. (Из молитвы чӳклеме).  Актай. Ни торӑ 
мар, ни пӳлёхҫи мар, пуҫҫапмасӑр кёримӑн? (Авӑн вучахне 
кёни). N . Шыв пӳлёхҫи, ҫырлах, епё сана патша хырҫипе, 
ҫупа, ҫӑкӑрпатӑварпа, хӑмлапа ҫырлахтарӑп. Хорачка. 
Пӳлёхҫи пӳрсе ҫырса ка|)ӑ (ача ҫоратсассӑн: ыра пӳрсе 
ҫыр, теччё).

Пӳлйхҫӗ, то же, что пред. сл. К.-Кушки. М . Васильев. 
Пӳлёхҫё, пёр турӑран кёҫни (1 разр.). С П В В . H A t Килте 
пӳлёхҫё пулмасан, вы^ӑх-чёрлёх ӑнмаст, теҫҫё. Ib . Ей 
пӳлёхҫём, картара выл,ӑх-чӗрлёх ӑнтарса пыр, тёпеле ырӑ 
кинпар. Ала59°. *1*Пуҫҫӑмах та ҫамрӑкта, пӳҫём ҫинче, турӑ- 
пала пӳлёхҫё аллинче. N . Унтан вара пӳлёхҫе пӑтӑ, пӳлёхҫё 
амӑшне йусман паратпӑр, теҫҫё. Сиктер. Пӳлёхҫё, ҫырлах, 
пуснӑ шурӑ вӑкӑрӑмпа, чӳ-ӳк, ҫырлах. Аттик. Ей, пӳлёхҫё! 
пире тепёр ҫак вӑхӑта ҫитиччён усра, килнё шухӑшсене 
астутарса усалтан-чиртен витсе сыхласа тӑр, амин, ҫырлах. 
Т . V I. Пӳлёхҫё, ан пӑрах, пӳлёхҫё амӑшё, сывлӑх пар.
Н . Карм. Ҫырлах, турӑ; ҫырлах, турӑ амӑшё; пӳлёхҫё, 
пӳлёхҫё амӑшё, "ҫырлах, ҫулталӑкран ҫулталӑка сыв усра. 
(Учук). Ib . Говорят: турӑ ҫыртӑр, пӳлёхҫё пӳртёр, или: турӑ 
лайӑха ҫыртӑр, пӳлёхҫӗ лайӑха пӳртёр. N . Мӑн пӳлёхҫё, 
мӑн пӳлёхҫё амӑшне, чун ҫуратан пӳлёхҫё, чун пӳрен 
пӳлёхҫё, чун пӳрен пӳлёхҫё амӑшё, ҫёр пӳлёхҫи,« ҫӗр 
пӳлӗхҫи амӑшё, турӑ пӳлёхҫё. Альш. Пӳлёхҫе така, пӳлёхҫё 
амӑшне хур. || С П В В . ФИ. Ача-пӑча таврашё, ак хӑйён 
вы^асси те килмест, тек. ыттисем вы^анине чӑрмантарса 
ҫӳрет. Ҫавӑн пек ҫынна пӳлёхҫё теҫҫё.

Пӳллв, тесло. См. пулле.  N . Ҫурта малтан йакатса 
хунӑ чулпа тим,ёртен тунӑ, ҫавӑнпа ҫуртне тунӑ чух чул 
йакатакан пӳлле сассисем, мӑлатук сассисем пёре те 
илтёнмен.

Пӳли1к, назв. улицы? N . f  Ҫавра йалҫӑм, Ҫён-йалҫӑм, 
пӳлсе илсе йулӑрсам; Пӳлн1к, Пӳлн1к кассӑмҫӑм, пӳлсе илсе 
йулӑрсам. (Хёр йёри).

Пӳлчӗк (дӳ-e'Ofc), трясина. Пшкрт.
Пӳмилке, поминки. Аттик.

-  81 —

й Гяпоалк ovpamrKnro языка. В ы пуск  X ,



—  82

Пӳнеол?, неизв. сл. в загадке. Качал. Пёчёкиҫ пӳнеслӳ, 
пуҫҫапа-пуҫҫапа ларё. (Ҫёр ҫырли).

Пӳнеттвй, понятой. Сред. Юм.
ПУнчёк, то же, что кӳнчёк.  Сред. Юм. Пӳнчёк тесе 

хёрарӑмсём умне хӑмаҫпа ҫаврака тытса ҫавӑрнине калаҫҫё.
1. nfnne, говорить. См. пупле.
Пӳплеш, беседовать, переговариваться. К . Тим. f  Ай- 

хай, мён калаҫар, мён пӳплешер? Йӳҫё ёҫсе тутлӑ калаҫар 
См. пуплеш.

2. Пӳпле, то же, что пӳкле,  подрубать. Байгул. f  Хёр- 
•сен улачи анё анлӑ, кассан, пӳплесси час пулмас (долго 
приходится подрубать).

1. Пӳр (пур% присудить, дать, предопределить, штрафо
вать (в некот. гов.). С П В В . Турӑ пӳрчё (дал). Б . Ол%. Ҫапла 
торӑ пӳрсе полё. Ib . Хам телейпеле торӑ пӳрсе парчё 
(находка). Хорачка. Сана торӑ пӳрсе конта ҫырса ҫӳре- 
мешкён. I i . Ҫоратнӑ чон>а лепле пӳрсе, ҫана кормасӑр 
полмаст. Ib . Ана-йӗрен ҫинче тыра-пола во^ӑк тактаса 
пракат, ана пӑ^овой пырат та,пӳрет. N . Васкани ҫитермес, 
тет, пӳрни ҫитерет, тет. Четыре пути. Турӑ пӳрсен, есё 
авлансан, ачу-пӑчу пулсан, асту, вёсене лайӑх ӑса кӳртме 
тӑрӑш. Ст. Чек. Ах, мӑнтарӑн турри пӳрмерё те, атте панӑ 
лайӑх кӑвак ӑйӑр хапхаран кёреспе ӳксе вилчё. Ib . Ӑна 
ҫапла пӳрнё пулё.. Такова его судьба. Изамб. Т . Пӳрмен- 
нине туртса илеймён. Ib . Пёр-пёр ҫын укҫа тупсан: укҫа 
ӑна пӳрнё, теҫҫӗ. Бижб. Пӳрмен ҫӑкӑр ҫӑвартан тухса ӳкет, 
тет, пӳрнё ҫӑкӑр шӑл хайӑрса кёрет, тет. Вил-йӑли. Ҫурта 
умне, кулн!к сакки ҫине вилнё ҫынна пӳрнё чёреспе чашкӑ 
лартаҫҫё. Вӑл чёреспе чашка вилнё ҫын пытарнӑ чух хыв- 
нӑранпа тулта гытаҫҫӗ; вёсене вилнё ҫынна параҫҫё: вилнё 
ҫьгн савӑчёсем, тесе, урӑх ҫёре ниӑҫта тыткаламаҫҫё. N . Ан 
хӑрӑр: сире вӑл укҫана аҫӑр турри пӳрнё, сирён ёлёкхи 
укҫӑр манӑн аХла ҫитрё, тенё тарҫи. ЧП . Турӑ пӳрнё-ҫырнӑ 
пулсассӑн... Ib . Пӳрмен мулсене (несужденые) шыраса. ЧС. 
Турӑ пӳрмесен, есё мён тума ҫӳрен (что станешь делать)? 
N . Вёсем курнӑ инкексене никама та курма турӑ ан пӳр- 
тёр. А П П . f  Хӑна пӳрнё мул тупӑнё, пӳрмен мулсене 
шыраса, ылтӑн пек пуҫна ан ҫухат. П . Федотов. Ҫырлах, 
турӑ, перекетне-тухӑҫне пар, ёҫм -̂ҫиме пӳр (удостой. Мо
ленье). И р. Сывл. 12. Пӳрех ёнтё ес мана ирёклёхпе сывалма.



Альт. ПӳлЯхё пӳрсе пулчё-ши, хам пёлиесёр пулчё-uiH? 
Ib . f  Турӑ пӳрсен, ҫырсан, пӑрахмасан, епир те лулмӑпӑр-ши 
ҫурт пуҫё? Пазух. Атте-анне ҫурчё ылттӑн сӑпка, лӑш 
ачине пӳрет те, ҫав тытат. М. Тун. f  Ах, акийӑм Тӳми пур, 
килте ырлӑх нумай та, сана ҫима пӳрмерё. Юрк. f  Турӑ 
•ҫырни-пӳрни пулмасаи, ҫаккӑнти сарӑ хёр вӑл пирён. Шибач. 
Вӑл мана торӑ пак пӳрсе пачё (наделил -меня). Собр. Ҫырнм- 
пӳрни пусма вёҫнех килет, теҫҫё. (Послов ). Ib. Пӳрмен 
йапала ҫӑвартан тухса ӳкет, теҫҫё. (Послов.). 4U. Турӑ 
ҫырсан, турӑ пӳрсен. T .V 1 , 2. Пӳрменне пӳрсе пар, пӳр- 
нине ҫуратса пар. Cup. 77. Мён хӑйне пӳрнипе ҫите.лёхлё 
тӑракан ҫынпала ёҫлесе тӑрӑшса пурӑнакан ҫыннӑя кун- 

<ҫулё савӑнӑҫлӑ иртет. 1Ь. 68. Хӑй пурлӑхне ывӑлёсене 
пехиллесе (=пӳрсе) хӑварнӑ чухне вӑл хёрёсене те пай 
панӑ. N . Хёрёмрен Сарраран ача-пӑча курма пӳртӗрччё 
ман. Истпор. Ана патшара нумай ларма пӳрмен. Вес. чуа* 5, 
Анчах унта вӗренсе тухма ӑна пӳрмен. Тӑв. 51. Ачам, мана 
та вара ан пӑрах. Турӑ мана ку йенчен ге пӳрмерё, хут 
ес те пул!н ан парах. Баран. 31. Пёрре етемсем кама мёнле 
телей пӳрни ҫинчен калаҫса ларнӑ. С П В В . КЕ. Выл>ӑхсене 
хёлле кашкӑрсем витеренех тытса кайат те, ӑна пӳрни 
тесе каяаҫҫё. Т М М . Пӳрни чӳре.чене килсе шаккат. Йерк. 12. 
Сентел тёсё пит-ҫӑмарти, йаштак пӳ те тӳрӗ ура—пӳрнё 
хёре пурнӑҫра! Янтик. Хама пӳрмен пу^ ҫав, ҫавӑнпа 
ҫухалчё пу̂ ь. Ib . Хамӑра пӳрмен пу^ ҫав: хамӑра пӳрнё 
пулсан, вӑрласа та каймёччёҫ ӑна. Альга. f  Пӳрни ӑҫта, 
пӳ унта; ҫырни ӑҫта, пуҫ унта. (Турӑ пӳрни). Сред. Юм. 
Хуна лӳрни таҫта та ҫётмес* Что тебе определено, то ты 
все равно получишь. К.-Кушки. Ырлӑха пӳрен ырӑ (назв. 
духа). Йерк. 7. Мён кирлё-ши кӑна пирёнтен? Пӳлёхҫё, пӳр 
инкекрен! терёҫӗ.

Пӳрен, назв. божества. Mat». М . 64*
Чар пӳренӗ,  „дающий запрещение, определяющий 

запрет“. Мат. М .
Хай пӳренё,  „определяющий, завещающий,, дару

ющий жизнь.". Маг». М .
Пӳрвн чун, „предопределенная душа“. Актай. Аҫта вёҫ- 

рӗр ман пирӑҫтисем (=пирёштисем), мён куртӑр есир 
леш‘ тёнчере?—Куртӑмӑр епир леш тёнчере—пёве шурӑ 
шупӑр тӑхӑнтартнине, куртӑмӑр епир леш тёнчере—пӳреи
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чун уйӑрӑлнине, пёвёмёр сана—ёмёр-ёмёр ҫёрте выртма, 
чунӑмӑр сана—турӑ умне сута.

Партер, понуд. ф. от гл. пӳр.  Б. Олг. Ман анайа ҫитер- 
серсе (=ҫитерсе йарса), еп виҫ-тват ҫын исе тохса пӳр- 
теретёп, пилек пӑт сёлё тӳлемелле турӑм.

2. Пӳр, гной. Хура.чал. Ҫӑпан ҫёрсессён, пӳр тухат. 
Сред.Ю м. Пӳр тортат (гноится). Ib . Ҫӑпан пӳр тбрта пуҫ- 
ласан пит copaf. N . Вйл хула тулашёнче, кёл ҫинче чӳл- 
мек катӑкӗпе пӳрёсене хыркаласа ларнӑ.

Пӳрлен, гноиться. Осохр.здор . Ҫав шатрасем ӑшёнчи 
шыв (жидкость) пӳрленсе кайат (становится гнойною).

П̂ рлентер, понуд. ф. от пред. гл.
пурпӗ, гнойный.
Пӳрлб-сурлӑ, болезненный.
fljfp-cyp, пӳр-оор, наружные болезни (вообще). Хир-б. 

Кӑҫал пӳр-сортан татӑлимарӑм. Ib . Пӗре ҫынна пӳр-сор 
йерсен, час уҫӑлимаст вара. N  Вӑл чӳмлек (=чӳлмек) 
катӑкӗсемпе хӑй ҫинчен пӳр-сура хыра-хыра ларнӑ.

Пур-сорпан, заболеть наружными болезнями. Хир-б. 
Пётёмпех пӳр-сорланса карӑм.

Пӳрв, почка. С П В В . Bimo-яд. Пёвертен пӳрӳ ыратма 
пуҫлӗ. Ст . Чек. Икё пӳре (ҫӑмарта пек).

ПУремеҫ, ватрушка. С П В В . Т. Пӳремеҫе праҫн!ксенче 
тулӑ ҫӑнӑхӗнчен пёҫереҫҫё. С П В В . И Ф . Пӳремеҫ вётӳвех 
те, анчах ун ҫине улма йе тӑпӑрчӑ сарса хураҫҫӗ. Шурӑм-n. 
Инке тӑпӑрч икерчисем (пӳремеҫсем) пёҫернӗ. Изамб. Т . 
Ҫӗр-улми пӳремеҫё, тӑпӑртсӑ пӳремеҫё. Срчд. Юм. Пӳремеҫ 
тесе малтан ҫӳхетсе, сарса, ҫине паранк тӳнисём, тӑпӑрҫ- 
сӗм сарса тунӑ ҫим£ҫе калаҫҫё.

Пӳремеч, пӳремечӗ (-^), то же, чтр п ӳ р е ме ҫ ,  ватруш
ка. Хурамал. Пӳремечё; улмаран тӑваҫҫё,улма тӳсе, тӑпӑр- 
чӑран тӑваҫҫё. Сенчук> Пӳрт тулли пӳремечё, унта-кунта 
кулачӑ. (Сакӑсемпе чӳречесем). Осохр. здор. Пӳремеч—тӑпӑрч 
икерчӗ. Ешрух. Пӳремечисем паранкӑран. С П В В .Й А .  Йалан 
пӳремеч ҫийеймӗн, ҫӑкӑр та ҫийес пулат, теҫҫӗ. СТ И К . 
Пӳремечё, ватрушка с творогом или с картошкой.

Пӳри, то же, что пӳре (с афф. 3 л.). А . Турх.
ПУрке (-*>), обернуть, завернуть (с головой): См. пёрке.
Пӳркен (-«a?/), завертываться, покрываться с головой. 

N* Ҫапла каласассӑн, вӑл пуҫё ҫинчен пӳркеннӗ пӳркен-
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чӗкне сирнё. Янги.-Норв. Пире курчё те ку (она), луҫё ҫин- 
чен ҫичас кёрёкне пӳркенсе выртрӗ. Ib . f  Шур пӳркенчёк 
пӳркентём, хура халӑх пуҫтартӑм. (Хӗр йёрри).

Пӳриентер (-дэр), понуд. ф. от пред. гл. N . Хёре 
кёлетре пӳркенчёкпе пӳркентерсе йёртсен... Янш.-Норв. ҪуЛ 
ҫинче (после венчания) упӑшки хай пӳркенчёке арӑмне 
пӳркентерет. (Хёр вӑрлани).

Пӳркенчдк (-0^), головное покрывало невесты. С П В В . И  A . 
+ Качча кайма пӳркенчёк, ута кайма ҫавам пур. Илебар.
'f  Шур пӳркенчӗк пӳркентём, шал-шур халӑх пуҫтартӑм.

Пӳрквл (п9р#л), назв. с., Бюрганы. Бур. f  Шемек хёрӗ 
пур чуне йӑлӑнас мар Пӳркеле.

Пӳрлешке, сыпь. Слеп. См. 2. Пӳр.  Я. Карч. Пӳрлешке, 
угорь. Ш орк. Пӳрлешке—пупырышки, верхушки которых 
гноятся, напр., при мокрой чесотке.

Лӳрлешкб, нарыв. Б . Оли Пурлешкё полат етеме (она 
шӑтар—йохса кайат).

1. Пӳрмек, то же, что пёрме.  С П В В . Пёр; пёрмече, 
пёрне, пӳрмек.

2. Пурмек, назв. поля.
Лӳрнв (яҪр'&), палец. А . Турх. N . Хӑй пӳрнинчи ылтӑн 

ҫёрриие кӑларса, ун пӳрнине тӑхӑнтарнӑ. N . + Ҫӳлте ҫурта 
ҫунатёҫке, пӳрне пек, пӳрне пек тумлатёҫке. ТМ М . Пӳр- 
несенканашё. Пуҫ-пӳрни калат: атӑр ерех ёҫер, тет; шёвёр- 
пӳрни калат: укҫа ҫук, тет; вӑта-пӳрни калат: кивҫен илес, 
тет; йатсӑр-пӳрни: кивҫен илсен, тавӑрасси, тет; кача-пӳрни: 
■£ҫер те тарар, тет. Шел. П . 63. Акӑ пӗр чӳлё патне, курӑк 
ӑшне, пӗр шкт тӑрӑшшё, икё пӳрне сарлакӑшӗ, ҫёнӗ пир 
татӑкне ҫурри таран алӑ пӳрнисем пек туса каснӑ та, ун 
ҫумне ҫиплё йёп чиксе пӑрахнӑ. Орау. Пачё-и?—Пачё, пӳрне 
хушшинчен кӑтартрё (показал кукиш). Е . Таттала, Пӳр- 
нӗрпе пёлёте тӗллесе кӑтартсан, ҫыртӑр, аха ,̂—ҫылӑх. Бес. 
чув. 6. Вӑл вёсене алӑри пилёк пӳрне пек пёлсе тӑнӑ (знал 
как свои пять пальцев). Тет. Манӑн сулахай аллӑн пӳрне- 
сем уйрӑлакан сыппи сикнёччё. ЧП. Пӳрни вёҫне шӑрпӑк 
кёнё. N . Пӳрнесем такӑнаҫҫё (=тытӑнаҫҫё). Cm. Ганьк, 
f  Пӳрнесерен пурҫӑн туртаҫҫё. Сред. Юм. Пӳрне те лёр 
тикёс мар. И пальцы ведь не все равны. Ib . П ӳ р н е н е  
ҫ ё р ё  т ӑ х ӑ н т а р н и  (фокус). Фокӑс корас текеннине 
тёп-сакайне антараҫҫӗ те, сӑкман ҫанни ӑшне аллине чиксе
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ҫёклесе тӑраттараҫҫё, фокӑс кйтартаканни пёр корка шьгв 
ӑсат те, сӑкман ҫанни тӑрӑх фокӑс кораканни ҫине йара 
napaf. Ҫав вара фокӑс корни пола*. ЧП . Вӑта ҫёрти пӳрне. 
Каw. Хвершӑл: пӳрнене касас пула1?, терё. 1Ь. Чёлхесёр 
ҫын пек, пӳрнесемпе калаҫма тивет. || Напалок.

Виҫё пӳрне,  кукиш.- Турх. Алӑк йеннелле пӑхса виҫё 
пӳрне кӑтартат (показывает кукиш). См. 2. Какл1ш.

Пӳрнелб, пӳрнеллӑ, с напалками (о перчатках.). Сред. /Ov. 
Пӳрнеллё или пӳрнескеллё алшиш, перчатка.

Пӳрне пакарти (гм«*р$*и), мякоть на концах пальцев. 
ЧертагЯкейк*, Янтик. Сред. Юм. Пӳрне пакарти тесе пӳрне 
вёҫӗнчи ҫемҫе какайлӑ вырна калаҫҫё.

Пӳрна пуеси, лады (у гармонии).
Пӳрнв сыпли, шиколка. Юрк. f  Кёмёл ҫёрё, мерчен куҫ, 

тӑртантарчё пӳрнемӗн сыштине; ай-хай, милай, хамӑр савни, 
шӑрантарчӗ ҫамрӑк чёре ҫуне. Черта*. Пӳрне сыппине тивсе 
татса пӑрахрӗ.

Пӳрке ҫыххи, назв. украшения (из бус на пальце вм. 
кольца или перстня). Ст. Чек. Пӳрне ҫыххи, шӑрҫасенчен 
тӑваҫҫӗ, пӳрнене ҫ£рё вырӑнне ҫыхаҫҫё.

ГТУрнеске, наперсток. Алъги. f  Чӳречӗрсем ҫинче пӳр- 
неске, ылттӑн укҫа чёркесе хумарӑм. || Напалок. См. п ӳ р- 
н е с к е л ё. II Коробка или старинный наперсток спичек. 
Янтик. Пёр пӳрнеске спичёк илтём. Купил-коробку фосфорн. 
спичек. Изамб. Т . Пёр пӳрнеске шӑрпӑк, коробка спичек 
(называется так от прежней формы коробок с серными 
спичками, теперь же так называется вообще всякая коробка 
спичек). Алъш. ГТёр вёҫне хурат пёр пӳрнеске шӑрпӑк (ко
робку спичек).

Пӳрцесквлб, пӳрнвскеллб, с напалками. Изамб. Т . Пӳрне- 
скелё алса.

Пӳрт (пҪрт, ngptrf, Пшкрт: nöpm), изба, дом-. Вута-6. Пӳрт*. 
изба. Ча£ти избы: тӳпе, крыша; урай, пол; мачча, потолок; 
мачча кашти, матка или матица; ыра, паз у матки и венцов, 
(также и столбов); урата кашти, перевод или переводина 
и пр.; хӑма, доска; кётес, угол; сак, лавка; кӑмака ырати 
(=*урати), опечек; кӑмака сакки, приступок; чӑлан, чулан; 
сентре, полка; пулат, полати; пулат кашти, полатный брус; 
кӑмака, печка; мӑйра (=мӑрйе), труба; кӑмака чёрҫи, шесток;, 
литлёх, заслонка; кӑмака ҫӑварё-, чело печки; KapHlu, запле-
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чек; турӑ кётесси, красный угол; чашӑк хумалли, посуд
ница, куда у крестьян кладут блюда, ложки, вилки, ножи 
и пр.; тенкел, скамейка; карн#ц, карниз избы; чӳрече 
окно; чӳрече йанаххи, косяки; чӳрече йанах тӑрри, верх
няя подушка или наокошник; потушка, нижняя подушка, 
подоконник; кантӑк рамё, рама окна; кантӑк хашакисем, 
оконные поперечины, наличник; хачмак—личинка; чӳрече 
хуппи, закрой; сула, иглица; петле, петли; кантӑк куҫё, 
стекло окна; петле ҫекли, крюк. ЧП. Ҫёр ҫёклейми пӳрт 
ларттартӑм. Орау. Пӳртри йапаласене унталла та кунталла 
утса салатса пётерчӗ (разбросал вещи по комнате). Ib . Ёне 
выртнӑ ҫёре пӳрт лартсан, пӳрт ӑшӑ пулат, тит. Хур ларнӑ 
ҫёре лартсан, сивё пулат, тит. Ib . Пирён пӳрт туса пётер- 
мен-ха. У нас изба еще не отделана. Ib . Пӳрт хӑпартма 
(чтобы поставить сруб избы) мӑк кнрлё. Изамб. Т. Унтан 
пӳрт ӑш-чиккине тасататӑп. Ст. Чек. Пӳрте кёнё чухне 
алӑкпа урана хӗетерсен, хӑна килет, тет. Ib . Пӳрт тӑррйнче 
ҫур ҫӑкӑр. (Уйӑх). 4G. Унтан вара пӑртак лартӑмӑр ёнтё, 
атте ҫёнё пӳртрен кив пӳрте чупса пычё те, темёнскер 
кӑшкӑрса каларё. Курм. Пёр пӳрте пӑсӑн та, йосимӑн. 
Ре1уди612. Пӳрт пирӗн аттин (anhrtutf) виҫҫё пор. Ib . 18 
Пӳрт питӗрмесёр ма кайрӑн. Ib . 42. Онӑн онта порӑнмалли 
пӳрт ҫок. Ib . 43. Он пӳрчё пор та, порӑнмалли мар. Ib . 1341. 
Епёр ҫӳресе пӳртрен пӳрте (или: пӳртех). Ib . 1526. Ӗлёк он 
пӳрчё те ҫакчё, ха ,̂ вӑл лайӑх порнат. Собр. Пӳрт вӑти 
ҫёрёнче йупа ларат: ҫуркунне лартаҫҫё, кёркунне касаҫҫё. 
Пир йупи). Сред. Юм. Пӳрт пуҫӗнчи хӑмла ҫырл и, пиҫнё- 
пиҫмен суйларӗҫ. ЧС. Лаша кӳлсен епӗ лашана пӳрт умне 
илсе пытӑм (подъехал к избе). С Т И К . Пӳрт маси кайнӑ 
потерял образ; говорят, когда в избе нет никакого порядка, 
сорно, грязно). Юрк. Атӑр халё, килёрех, килёрех; пит 
лаЙЗх хӑнамӑр килет иккен, атӑр пӳртелле, тесе йӑтса 
кёме хатёр пулса чённё пек чёнет. ФТТ. Тёлёкре ҫёнӗ пӳрт 
лартсан, пӳрт лартаканён хӑшё те пулсан вилет. N . Пурте 
камсем тапак тётёмё тултарнӑ. N . Хора пӳртри пак, чёлём 
ётём(ё) кӑн-кӑвак тӑрат (надымили табачищем). Сред. Юм. 
Пӳрте шыв толтарни (фокус). Фокӑс кораканни: пӳрте 
шыв толтараймастӑр, тесе таллашсан, она тола кӑлараҫҫё 
те, алӑк хӑлӑпне вӑтпа питӗ пёҫерекен тӑваҫҫё те: но, кёрсе 
пӑх ёнтё шыв толнине, теҫҫё; лешё кёнё чох алӑк хӑлӑпне
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тытат те, аллине хӑпалантарса flapaf, ҫав вара фокӑс полат̂ , 
Хурамал. Тёлёкре пӳрт лартсан, ҫын вилет, теҫҫё.Япмр ҫур. 
ҫ&ршыв. 11. Вёсем пӳртён йёри-таврах. N . Унӑн пӳртё (не 
„чӗ*) ҫинчен витнӗ улӑмне сётёрсе антарнӑ. У него ста
щили с избы (с крыши избы) солому. Шӑна чир. сарат 7. 
Чир саракан микробсем чирлё ҫын выртнӑ пӳлӗмре те 
пулаҫҫё: урайёнче, пӳрт пёренисем ҫинче, шӑтӑк-ҫурӑк- 
сенче, сётел-пукан таврашӗнче. || Входит в состав назв. 
селений. Золоти. 264. Виҫё-Пӳрт-Шашкӑр, Ҫичё-Пӳрт. N . 
Виҫпӳрт-Шӑмарш, Ӗмпӳрт-Туҫа и т. д.

Ху рӑ  пӳрт,  курная или черная изба; изба с топкой 
внутрь, в которой печь без трубы.

Шу рӑ  пӳрт,  белая изба или изба по белому, в кото
рой печь с трубою (против, хура пӳрт).

Пӳрт айакки, стена. ЧС. Пӳртре пӳрт айаккисем хоп- 
хура тӑраҫҫӗ. Актай. Пӳрт айаккинче ху.ра ҫӗлен ҫакӑнса 
тӑрӗ. (Ҫит туни, т. е. женская коса). N . Пӳрт айакки ҫумне 
тайанса ларса манӑн ҫурӑм шап-шурӑ пулнӑ. N . Пӳрт айак
кисем ҫинче пур ҫёрте те таракансем чупса ҫӳреҫҫё (по 
стене бегают тараканы).

Пӳрт айӑккн, завалинка; бок избы. Я. Карм. Сирён пӳрт 
айӑккине тултарнӑ-и? Есть ли у вас завалинка. Ib . Пӳрт 
айӑккинче ларат. Сидит на завалинке (около избы).

Пӳрт айкки, то же, что пред. сл. Орау. Пӳрт айкки, 
боковые стены избы снаружи.

Пӳрт алку, то же, что пӳрт умё.  Хора-к. -[• Чон, чон, 
йаш чон, сапор орлӑ сиктертрӗ, пӳрт алкуне (=алӑк умне) 
хӑпартрё, мамӑк тӳшек сартарчё.

Пӳрт ам ӑш ӗ, „мать избы“. Встреч, в загадке. Тайба Т. 
Кёр, пӳрт амӑшё, пӳртелле. (Шӑпӑр).

Пӳрт улбхтарни, постановка избы на мох. Никит. См. 
пӳрт хӑпартни.

Пӳрт-ум,— умб, пӳрт-ом, сени. Ҫутт. 112. Чӑх-чёп тени 
какала?, хӑйсен сӑнёсем хӗрелнё, апат парасса кётсе пӳрт- 
ум патне пухӑнса пыраҫҫё. Орау. Пӳрт-умне (к избе, к 
крыльцу) ҫитсен, хёрё хӑне лаши ҫинчен мӑн кёрӳ йӑтса 
кёрессе кётсе ларат N . Кӗсем киле тавранӑҫҫё, тет те, 
пӳрт-умёнче канма выртнӑ, тет. Яхудар. Пбрт-ом, сени. 
N . Пӳрт-умне тухса ларнӑ.

Пӳрт-ом урай, пол сеней.
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ПӲрт-ом-вӗҫ(ӑ), площадка перед самым входом в сени или 
перед цервой ступенькой лестницы. Шемгиер. f  Пӳрт-ом 
вёҫбнчи мӑн чолне ҫбрб мблле чӑтрӑ-ши?

Пӳрт-ом картлашки, ступеньки крыльца в сени.
Пбрт-ow кёли, запор еенной двери. Ягудар. Пбрт-ом кбли, 

ключ, служащий для отпирания пбрт-ом кбли (так1).
ПУрт-ом пӑлтёрё, крыльцо.
Пӳрт-ом сакки, лавка в сенях.
Пӳрт-ӳм-ҫи, крыша сеней или крыльца. N . Хӑшб-хӑшб 

тула йур хырма тухрбҫб, хӑшб-хӑшб пӳрт-ӳм-ҫи тасатма 
тытӑнчбҫб. Вомбу-к, Пӳрт омбнче—пӳрт-ом-ҫи.

Пбрт варӑ (вары), назв. урочища.
Пӳрт вырднё, место, на котором можно поставить избу. 

Зенлед. Пбри пӳрт вырӑнб пек карта тунӑ та, хӑйӑра тикёс- 
лет. II Назв. поля и леса. Нюш-к.

Пӳрт вителёк (nöpm крыша избы. Пшкрт,
П?рт кашти (-т«ы), матица. N . Пӳрт кашти ҫине ҫакӑнса 

вилнб. См. мачча кашти.
Пӳрт кучё, „задок избы“, основание, фундамент; „около 

избы“. N  Халех пӳрт кутне купалайӑн-ши есб? N . Пӳрт 
кочё йывӑр. Дом без труда не строится.

Пӳртле, похожее на избу. N . Пӳртле тунӑ.
Пӳртлескер, нечто похожее на избу. Юрк. Кёркуннене 

пбр мунча пек пӳртлескер илсе, ампар айне кӳртсе лартат. 
Ивановка. Кбркуннеччен аран пбр пӳртлескер туса кбтбмбр.

Пӳртлё, имеющий избу. Юрк. Пӳртли ампар айне кбрсе 
ларат (поселяется), пӳрт ҫук ҫбре.

Пӳртлӗ-ампарлӑ, с постройками. В . Олг.
Пӳртлбх, материал на стройку избы. Б . Олг. Пӳртлбх 

йӳҫ, дерево на стройку избы.
Пӳрт маччи, потолок; подволока, чердак. ФТТ. Пӳрт 

маччи ҫине. тӑмана вбренсен, ҫав пӳртрз хӑшё те пулш 
вилет, йе пӳрчё ҫунса кайат.

Пӳрт мӑклани (-vw“), мшенье избы. Om. Чек. Пӳрт мӑк- 
ласа лартнӑ чух, турӑ лартас кбтесе виҫ пӗрене хурсан, 
ҫӑмпа чӑркаса укҫа хураҫҫё: пӳртё телейлё пултӑр та, 
ёмёрлё пултӑр, тесе; ҫзмпа, ӑшӑ пултӑр, тесе, чӑркаса 
хураҫҫё. Хашё тата унта хурас вырӑнне тбпеле кӑмака 
умне пбриклат айне хураҫҫё. Вотлан. Пирён-сирбн сысна 
ҫури хёстернӗ. (Пӳрт мӑклани).



Пӳрт никӗсӗ первые венцы избы, фундамент
избы. I Монета, которая кладется с особым значение» 
в угол первых венцов вновь ставимой избы. См. п ӳ р г  
мӑклани.  Алъш. Пӳртне тунӑ чух никёс хывса хӑварчёҫ- 
(подложили монету). Ib . Пӳрт никёсё тухрё. Нашли „фун
даментную монету“

Л9рт пури, сруб избы. К.-Кушки. Унӑн пӳрт пури ҫёрсе 
кайнӑ. У него сгнил сруб избы.

Пурт пуҫё, то же, что пӳрт ҫамки.  Сред. Юм. Пӳрт 
пуҫне питёрмесен, пёрер тӑвӑл килсеннех пӳрт тӑрне ҫавӑрса 
gaoaf.

Пӳрт пёҫмехӗ, угол избы (с наружной стороны). См. 
пёҫмех.

Пӳрт оысни (-vm“), бревенчатый фронтон. Вомбу~к. Пӳрт- 
сем сысналӑ пулнӑ. Малта ҫын кёрсе ҫӳремелле пулнӑ.

Пӳрт снплвни, то же, что пӳрт хушни.  Трхбл.
Пӳрт ҫамки, „фронтон*1. Мыслец. Агпмал-к. Пуйан, пуйан̂  

терёҫё, пӳрт ҫамкине пӑхрӑм та, пӳрт ҫамкине тенкё ҫак- 
ман. Орбаш. Пӳрт ҫамкинче пуҫ-тӑрлӑ (вниз головой) шупӑр 
ҫакӑнса тӑрё. (Ҫӑлтӑр).

Пӳрт-ҫи,—ҫийё, крыша. Вомбу-к. Яргунък. Хумпуҫин тата 
пӳрт-ҫи витмелле пулнӑ, тет. N . Пирён ҫавӑ хӑтанӑн ҫур- 
вӑрман пек ҫурт-ҫи пур, улӑх пек пӳрт-ҫи пур, тултан. 
сакӑр кётеслӗ, шалтан тӑватӑ кётеслё.

П^рт-ҫурт, обшее назв. жилых строений. Альт. Икё йуна- 
шар киллён пӳрчё- ҫурчёсем икё йенче, хутлӑхра ытти 
пӗчӗкҫё хуралтЭсем. Коракыш. Шалта тӑваттӑ, тулта сак- 
кӑр. (Пӳрт-ҫурт). Кан. Пӳрт-ҫурта таса тытасси хёрарӑм- 
ран килет.

Пӳрт ҫёклени, постановка сруба избы на мох, на постоян
ное место. E .- Кушки. Пайан ирех пӳртне ҫёклесе хунӑ — 
сисмен те. См. пӳрт хӑпартни.

Пӳрт тавраш(ё), изба с принадлежностями. N . Пӳрт тав- 
раш(ё) пётертёр-и?

Пӳрт тӳпи (-ffu), подволока. Абыз., Пшкрт. Сред. Юм. 
Пӳрт тӳпинче ҫӳрет. Ходит на подволоке. || Крыша. Кан. 
Лашман укҫине пӳрт тӳпин хӑмине илсе кёрсе, мён пурё 
70 тенкё те 30 пус илсе кайнӑ. В . Олг. Пурт тупи, крыша.

Пӳрт тдрри, крыша. С Т И К . Барон. 91. Пӳрт тӑррине йёр- 
хипе пысӑк чулсем хурса тухнӑ.
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Пӳрт хырб (-зЗ), сторона избы, противоположная двери 
(в старом понимании). Тюлькой. || Орау. Пӳрт хыҫё, та <то- 
рона избы, которая не имеет окон (в теперешнем пони
мании).

Пӳрт-хуралтд Н<*), постройка вообще.
Пӳрт хушни (-vw“), ремонт старой избы, путем замены 

некоторых сгнивших венцов новыми бревнами. СТ И К . (Срв. 
сӑхман хушас, поправить кафтан).

Пӳрт хдлар’ ни (зйбортчи*), то же, что пӳрт улӑх-  
тарни,  пӳрт ҫёклени.

Пӳрт хӗрри, карниз. Якейк. Пӳрт хёррине чӑнтӑрланӑ, 
(украшен резьбой).

Пӳртеии (п$р&ги, из пӳрт-f  айакки), то же, что пӳртекӳ.  
Собр. Пёрре пӳртекинчи карлӑк ҫине тухса... тесе каларё, тет.

Пӳртекӳ (п$р&г$)> крыльцо, сени. Ст. Яха-к. Вёсем тасатнӑ 
чухне, килне ҫын тӑруках пырса к&ресрен, кил-карти хап- 
хисене, пӳртекӳ алӑкёсене, пӳрт алӑкёсене пётёмпех питёрсе 
хураҫҫё. (Туй таврашё тасаттарни).  Кильд. f  Пӳр- 
текӳ тули хура хёр, шатах (все) пире йураллӑ. Курм. Пӳр- 
текӳ вӗҫёнче ут тӑрат. См. пӳртӳкӳ.

Пӳртекӳ картлашки, приступки у крыльца. Чертах. 
Пӳртекки (пУрдЭкки, из пӳрт-|-айакки), наружные боковые 

стороны избы. Карабай-Шемуриш. Кёле пӳртеккине ан тӑк. 
Не высыпай золу около (боков) избы.

1. Пӳртем (пУрдэм, из пӳрт+умё), сени. Шемшер. + Пӳр- 
тем вёҫӗнчи сӑрлӑ йопи, кирлё марччё сӑрлама.

Пӳртвмҫи (п$рдэм3и), сени (избы). Икково. Ҫулла п^ртем- 
ҫинче апат ҫаҫҫё (=ҫийеҫҫё).

2. Пӳртем, назв. божества, посылающего болезни. См. 
п ӳ р т е н. II Поветрие, заразная болезнь, переходящая из 
дома в дом. Альмени. Халё пирён йалта пӳртем ҫӳрет. 
Теперь в нашей деревне поветрие. Пишут*. Пӳртем 
чир кӑларса пӑрахмалла, тохса кайтӑр, тет, ҫӑкӑр 
татӑкё кӑларга пӑрахмалла. || Постоянный посетитель дома, 
завсегдатай. Альмени. Тек сётёрёнсе ҫӳрет, пӳртем! (Гово
рят про человека, который без дела слоняется из дома 
в дом, чтобы посидеть и поговорить).

Пӳртем тавраш, поветрие. Чертах. Пӳртем тавраш—по
ветрие. Прежде был обряд провожания пӳртем’а: пӳртем 
ӑсатрӑ*г£р.

27. ЗакдзМ  1446.



Пӳртен (я</рдЭ>0, назв. духов, посылающих болезни; назв. 
самой болезни, поветрие. См. 2. Пӳртем.  Gm. Я ха -к . 
Икерч-кукӑл, ҫӑмарта пуха(ка?)ннисем сёрен халӑхёнчен кайа 
тӑрса йулаҫҫё, икерч-кукӑл, ҫӑмарта илмешкён.. Вёсене 
кил хуҫи, сёрен халӑхё тухса кайсассӑн, тин парат: пёр 
икерч, пёр кукӑл, тата виҫё ҫӑмарта. Вёсем: ҫак апатсемпе 
пёрле пӳртри пӳртен йатлӑ усалсем тухса кайат, теҫҫё. 
Чӑвашсен пӳртен тийекен чир пур, ҫав чир пёр ҫын пӳр-' 
тӗнчен тепёр ҫын пӳртне куҫат. Ҫав пӳртен тийекен чир- 
пеле ӑҫта куҫ пӑсӑлат, аҫта ҫан-ҫурӑм ыратат, теҫҫё). 
Чӑваш арӑмёсем вун-вун!к килпеле ҫулла ҫимёк иртсессён, 
йурийах пӳртен валл! сӑра туса чӳклеҫҫӗ. Пӳртену молятся 
при „сёрен пӑрахни", при чем упоминается: пӳртен амӑшё, 
(пӳртен пулкисем, пӳртен тӑванёсем. Есир пире пӳртен 
пулкисем час-часах килсе апрататтӑр хӑвӑр час выҫнипелен. 

Ҫак икерч кукӑлне, ҫӑмартасемпе хӑвӑр килёрсенче куннён 
лӑпкӑн) лӑпланса пурӑнӑрах килес ҫулччен. Пӳртенӗн пӳр- 
тен амӑшё! Ҫак йал-йышӑ чипер лайӑх ҫураҫтарса лӑпкӑ 
усра, ҫырлах пире. Есё пӳртентен те аслӑ, вёсем есё ирӗк 
паннпе пирён пата килеҫҫё, есё вёсене чарса тӑр.

Пуртенккв (пӳрдЭн*ж9)> портянки. Изамб. Т.
пӳртӳкӳ (пӳрдугу), то же, ч.то пӳртекӳ,  пӳрт умё  

сени. С П В Б . Кан. Унччен те пулмарӗ, пӳртӳкӳнче сасӑсем 
илтёнме пуҫларёҫ. Тим-к. Ҫав вӑхӑтра маҫтӑр пӳртӳкӳне кёнё 
те, пуп тумтиррине тӑхӑнсапӳрте пуп майри патне кёнё те, 
каланӑ. Ib . Каҫ пулсан Украк-маҫтӑр хулен пӳртӳкӳне кёнё 
те, унтан улпут тумтиррине тӑхӑнса... См. пӑртаку.

Пӳргбш (пур&$ш, из пӳрт+ӑшё), внутренность избы. КО, 
Вёсем пайан пӳртёшпех йатлаҫаҫҫё (вся семья переруга
лась). Сёт-к. Вӑсам (тараккансам) пӳртёшпех ҫӳремелле. 
Ta*iapx. р. Пётём пӳртёшпе салам йаратпӑр. Шлем при
вет всей семьей. N . Пӳртёшпе пурте салам йараҫҫё.

Пӳртбш хӑмпи, неизв. выраж., встреч, в наговоре. Ияванк. 
Ырӑ мён туррӑн ҫитмёл те ҫич пӳртёш хӑмпи. Ҫав ҫитмёл 
те ҫич пӳртёш хӑмписене хӑҫан та хӑҫан йун тулса* ҫёре 
ӳктёр, ҫавӑн чухне тин етем ывӑлё-хёрё ҫёнтерсе илтӗр. См. 
шӑпӑрла.

Пӳртлуй (пӳртлё+уй), назв. поля, около с. Орау.
Пӳртлӗ или Пӳртлб-Шӑхал), назв. сел., Бюртли-Шигали, 

Тархановск. р.
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Пӳртлб ҫырми тбрри, назв. урочища в окрести, д. Тархан, 
Ишлейск. р.

Пбрттбш, то же, что лӳртёш.  С П В В . Г А . Пбрттёш 
шӑл=урай шӑл.

Пӳрттӳҫҫи, притужальник. См. п ӑ р т - й ыв ӑ ҫ ҫ и .
пӳрчбм № *), невыясн. сл. N . Ик кёлет ҫӑри пер пӳрчём.
Пӳрчбш (-(i-), то же, что пӳртёш.
Пӳрхен (-*-), то же, что пӳркен,  пёркен.  С П В В .
пурхени-йел, назв. селения.
1. Пӳс, коленкор. С П В В . + Хур ҫуначё хут пулмё, кӑтам 

(=катам) илен пӳс пулме. С П В В . П В . Пӳс, материя. Кубня. 
Пӳс—шур пусма. Изамб. Т . Пӳс—миткаль. Ю рк . ГТӳс—мате
рия, вроде белого коленкора. С/n. Чек. Пӳс, белое бумаж
ное полотно. Ст. Шаймурз. Улача кёпе, умӗ пӳс. N . -f Атӑ- 
лӑн леш йенче икё йёкёт лавкка лараҫҫё, шерпетпеле питне 
ҫӑваҫҫё, шур пӳспеле пусса шӑлаҫҫё. Янтик. Анне мана
ҫуратрё, шур пӳспелен чӳркерё, сӑпка ҫине вырттарчё. Кӗвё- 
сем. Мамӑках та тӳшекён ҫитти пӳс. Еильд. f  Мамӑк чёшек, 
ҫйтти шурӑ пӳс. N . f  Шурӑ пӳсрен кёпе ҫёлеме хӗлёхрен 
ҫинҫе ҫип кирле. Альш. Хӑшён пӳс (коленкор) пулат шӑна« 
лӑк. С. Тим. f  Хура йавлӑк—хура пӳс, хамӑр савни—хура 
куҫ. Ёково. Хора пӳс, черный коленкор. N . f  Хусанах та 
лавкки хушшинче вёл-вёл вёҫсе йулчё хура пӳс. Алъш. 
Асанне, мёнле пӳрт вӑл, ҫине пётёмёшпе хура пӳс витнё,
тет. И ЧП. Тар йухат те, пӳс пулат.

ПУсе (пУзЭ), человек без растительности на лице. Завражн. 
См. кӳсе.

Пӳсев (лӳл̂ в), то же> 4X0 писев,  румяна. Ю рк. Икё
питне пӳсев серсе тух.

Пӳси (лӳз«, пӳ+си), то же, что пёвё-сийё, наружность, 
форма. С П В В . См. 1.Пӳ.  Сшюх, f  Турӑ паман пӳсине турӑ- 
ран туртса илеймён. Бур. f  Ай-хай ҫинҫе пӳсём, хура куҫӑм, 
тата мён курасси пур-ши?

ПУсбр (лӳзЗр), грыжа. Орау. Хырӑмне кӑвапэран ҫӳлерех 
пӗр мӑйӑр пек мӑккӑЛ) сиксе тухнӑ: те пӳсёр ҫийат, те 
ахаф. С П В В . П В . Пӳсёр—грыжа; а также трава, которой 
лечат грыжу. Имен. Пӳсёр йернине ӑҫтан пёлмелли: (арҫын 
ача) мекёрленсе, питёрленсе йёрет, кӑвапи тухат, ҫӳхе- 
ҫӗре пысӑкланат; (хёр ача) кӑвапи тухат, питёрленсе йёрет, 
хёрелсе кайса, ӑшёпе хытӑ сывласа йёрет. Шурӑм-n. Пӳсёр27*



аптратсан, пиҫиххи туртса ҫыхӑр. Хорачка. Пӳсёр ҫын 
ҫомне ҫыпӑҫат та,икё ҫӑмарти анса кайат, она пӳсёр чёлхи 
вёргччё те, йосанат. Б . Олг. Хӑнча ылтӑм ҫӑмартайа пӳсёр 
ҫийет, ҫан (=ҫавӑн) чуне тин ҫитёр ҫак ҫынна; кёмёл ҫӑмар- 
тайа хӑнча пӳсёр ҫийет, ҫан чуне тин пӳсёр ҫитёр ҫак 
ҫынна; хӑнча пӑхӑр ҫӑмартайа пӳсёр ҫийет, ҫан чуне тин 
ҫак ҫынна пӳсёр ҫитёр. (Наговор). Хурамал. Манӑн та пӳсёр 
аннӑҫке. Пшкрт. Пӳсёр ҫийет (грыжа). С П В В . П А . Чёрё 
йапала ҫисен, ҫынна пӳсёр йерет, теҫҫё. Ана кантӑр вӑрри 
йе вупкӑн тымар ҫисе пётерес пулат. М . Шемерт. Ҫитмёл 
те ҫичё тёслё хурт-купшанкӑ хӑҫан пёр ҫбре пуҫтарӑнса, 
суптаркаса (так!) пухӑнёҫ, ҫавӑн чухне пӳсёр ҫисе тухтӑр. 
Рук. календ. Прокоп. Ачасем тата пӳсёр ҫинипе асапланаҫҫё. 
К С. Пусёр, глисты. Ib . Пӳсёр ҫинӑ, пупочная грыжа; вар 
анни, грыжа нижней части живота.

П |сёр вути (-8«“),—вутти, назв. раст. (с клубнями).
Пӳоёр вёрри (eöppu"), семена от травы, употребляемой 

при лечении грыжи, а также при удалении глист, цитвар
ное семя? КС.

Пӳсёр карчёки, знахарка, которая лечит от грыжи. 
Абыз. Пёр вӑрмана кёчёҫ, тит те, пӳсёр карчӑкин пӳрт ларат, 
тит. Это слово (пӳсӗр карчӑки) повторяется несколько 
раз; оно написано: пӳсёр (со знаком смягчения у буквы р).

Пӳсёр курёк,—  курёк,— корёк, назв. растения, scrophularia 
nodosa. Трава, употребляемая при лечении от грыжи.
П . И . О р л Д . C. Gep%. Пӳсёр курёк, типётсе тӳсе сётпе ёҫте- 
рес пулат. Якейк. Пӳсӗр корёк. М . Шатьма. Пӳсёр корӑкё, 
котовик.

njfcKe (яӳ«э), мяч. С П В В . Пуске=луста, мяч. Истор. 
Тупӑсенчен пенё пысӑк пуфккӑсем (ядра) пӳске пек урам- 
сенче кусса ҫӳренё. Изамб. Т. Хӑш-хӑш тёлте ҫӑмарталла 
пӳске кустарса вы^аҫҫё. Баран. 80. Пӳскене ывӑтнӑ пек, 
хум карапа ывӑтса йарат.

Пӳскелле, назв. игры в мяч. О ТИ К . Альш. Пӳскелле 
вы^ас. Изамб. Т . Арҫын ачасем пӳскелле вы^аҫҫё.

Пӳскб, то же, что пӳске.
Пӳекёло, назв. игры в мяч. Бислрино. Хӑшё картла 

вы^аҫҫё, хӑшё пускёле вы^аҫҫё.
Пӳорак, назв. сел., Старо-Суркино, б. Менз. у. Ялюха М . 
Пӳсгёрла (пӳс+тёрӗле), имеющий узоры ситца, крапин-
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ками. N . Пӳрт тӑрӑнче пӳстёрле кёпе выртат. (Ҫӑлтӑрсем).
Пӳҫвк (nyte*)> место от болячки на теле.
Пӳҫелбк (-̂ -), то же, что пуҫелёк,  изголовье. Сред. Юм. 

Ҫывӑрнӑ 'чбхне пуҫ айне хбракан йапалана пӳҫелӗк теҫҫё.
Пӳҫдк (лӳ/д«), то же, что пиҫӗк,  воспаленный. Пгикрт. 

Лӳҫёк мӑйлӑ, пӳҫёк питлё. С „воспаленной“ шеей, с „вос
паленным" лицом (человек). Так называют человека, име
ющего на шее или на лице опухоль, как результат мест
ного расширения кровеносных сосудов (ангиома). Пшкрт. 
Йӳҫ пӳҫёкё (-$$), кора дерева с трещинами, шишками.

Пӳҫёклен (дДОкДЗД), покрыться коркой красного цвета, 
образовавшейся от затвердевшего сока на коре, напр., 
березы на месте надреза. Хорачка. Пӳҫ&сленет—каснӑ вырӑн

ж  я

сбткен илет. Пшкрт. Иӳҫ пуҫёкленсе кайса.
Потери, то же, что пуҫ тури,  гребень. Якбйк.
Пӳтвк (rf&ait), то же, что путек,  ягненок. Т. V I. 37, 

Урай тулли пӳтек пар. (Чӳклеме кёлли). Сред. Юм. Пӳтек, 
общее название телят по второму году; 2) ягненок (ярка) 
по второму году. Изамб. Т. Пирён пӳтекки-мёнёпе вунӑ 
сурӑх. Ib . f  Ушкӑн-ушкӑн шур сурӑх, пӳтек ҫӳлён (по вто
рому году) пӳтек тӑват. У др. ягненок по второму году 
называется: ҫӑвӑр путек, путек-сурӑх.

Пӳтек-пыран, то же, что пу тек- пыран.  Сред. Юм. 
Хёлле пӳтек-пыран кӳрте пуҫласан пӳрт чыссӑрланат. Ib . 
Хёлле пӳтек-пыран бсрама пёчик пӳрт пит кирлё.

Пӳтвкв (*ӳдэ*э), то же, что пӳре,  почка. Латыш., 
Байхеево.

ПУтене (-a-)L перепелка. А .Т у р х . Сред, Юм. Пӳтене миҫе 
алтнӑ, ҫавӑн чбл пӑт орапаран тыр тохат, тет. (Народн. 
поверье). Турх. Пӳтене, куропатка.

Пӳтлвттер, то же, что пӳклеттер.  Зап. B E O .  Пӳтлет- 
тер, пӳклеттер, подрубить платок.

Пӳглбх, толк, годность, путность (от русск. путный). 
Йерк. 81. Хӑйахпа хӑмӑшлӑх... хӑшё етем вы^ӑхне, унтан 
лултӑр пӳтлёх.

Пӳтре, естественный нарост на коре дерева. Шарбаш.
Пӳтрешке, покрышка у хомута. С . Дув.
П̂ трешкелб, с покрышкой. С. Дув. f  Кӑваках та лаша, 

кӑтра ҫилке, пӳтргшкелё хӑмӑт- мӑйёнче. См. пук решке
1. Пӳх, набухать, разбухать. Чӑв. Хреоч. Шӑрӑхпа пӳхсе
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шывшӑн ҫунакан лашсем. Б, Крышки. Пӑрҫа шӳсе пӳхсе 
кайнӑ. Ib . Типнё ҫырла (иҫём-ҫырли) шывра нумай ларсан,. 
пӳхсе Kaftaf .  Кама 19. Пур йал выҫӑпа пӳхнб. Ҫисе йарас 
пек тӑраҫҫё. || Прозябнуть (обыкновенно в сырое время). 
Е С . Тусем ҫинче ҫумӑрпа йёпенеҫҫё (в рукоп. пӳхёнеҫҫё). 
С П В В . В В . Ҫӑмӑрпа пӳхсе ҫӳрет. ÄAbw. f  Пӑрн пек, пӑри 
пек пӑреем ҫӑват: йепле лӳхмес-ши пӑланӑн тыхисем?

2. П|к, зонт. Алъш, См. пӳхё.
Пухвмпи (п§Намбн), то же, что пихампар.  Шупашхар- 

Сёмӗл. Выл>ӑх виҫ хут шыв йарсан та силенмесен, ӑна: 
пӳхампи йышӑнмаст, тесе, пусмастчёҫ.

Пӳхӗ (-л -), зонт. Вурпар. р.
Пӳшкбн, ремень на лыжах, сандалиях и т. д. М П П .
Л)штер, то же, что след. сл. Тоганаш.
Пуштёр, назв. четырехугольной или шестиугольной 

нашивки из кумача по обеим сторонам на груди женской 
рубахи. Хурамал. Ст. Чек. Пӳштёр, нашивка из кумача 
через плечи женской рубахи. Пӳштёрлё кёпе. А/. Пӳштӗр— 
кёпере (обшивка из ситца). Микушк. Пӳштёр/узор на жен
ской рубашке. Я н ш .-Hope. Пӳштёр, нашивка из кумача 
и .особые узоры на груди женской рубахи. (Хёр-ҫынла нир- 
келлё кёпе). См. хёр-ҫынл а. С П В В . Г М . Пӳштёр—хёра- 
рӑм кёпине кӑкӑр ҫине вершук сарлакӑш тытнӑ хӑмачӑ. 
Шел. Z7. 62. Пӳштёр вырӑнёсене те темиҫе тёрлё тёрёпе 
илемлетнё (у женской рубахи). См. кӳпчӗк,  кӳпелек.
II Петелки у лаптей (по бокам). Вил-йӑли. Анчах урисене 
сырнӑ чухне ҫӑпата кантӑрисене ҫӑпати хыҫёнчи йӑлӑсен- 
чен анчах тӑхӑнтараҫҫӗ, пӳштёрёнчен (петелки по бокам) 
тӑхӑнтармаҫҫӗ. || Завивка лычком боковых веревок лаптей. 
Чирич-к. у Перемычка у лаптей (поперечное лычко). Вьамб.Т. 
Ҫӑпата пӳштёрӗ. С П В В . Пӳштёр, пӳштёрлё ҫӑпата. || Пере
носок узды. Абаш.

Орлӑ пӳштёр,  перемычка спереди (у лаптей). Завраокп* 
Тӑ рӑ х  пӳштёр,  петелки лаптей по бокам. Заераоюн. 
Пӳштбрле, похожий на „ пӳштёр“
Пӳштёрлё, имеющий „ пӳштёр“. С П В В .И А .  Ҫӑпатасем 

те пӳштёрлё, аркисем тё пукшӑтӑкки (?) лёмлё(?), пуҫ тӳпи 
канҫёрлех (?) тӑрат. Завраоюн. Пӳштёрлё кёпе, старинная 
женская рубаха с нашивкой пӳштёр.

Пӑан (пёан), слепень. В . Олг. || Прозвише мужч. В . Олг.



Пӑӑрт, подр. звуку при испускании ветров. Изамб. Т . 
Пӑӑрт! тутарнине илтнё (она). См. пӑрт.

Пӑй (nuj), подр. писку. Собр. Пӑй-пӑй мӑйпӑран, мӑйпӑ- 
ранӑн виҫ ч£лли виҫ йӑва ҫинче лараҫҫё.

Пӑйлат, пищать. Изамб. Т . Вӑрӑм туна пӑйлатат (пищит). 
KG. Кӑркка чёпписем пӑйлатса ҫӳреҫҫё. Ib . Мӑйпӑран пӑй- 
латса алта .̂

Пӗйа (nwya). короткая толстая веревка. В . Ом. См. п ӑ й а в.
Пӑйав (nüjae), короткая толстая веревка. Мепча Ч. Пурне 

те пёрмай майлаштарсассӑн, кёл тӑваканни такине пёр-пёр 
пӑйавпа йе пушӑтпа мӑйёнчен кӑкарса сӗтел умне илсе 
пырат. Батыр. Вара мӑнтӑрри пӑйавран TbiTaf те, хӑй 
тавра виҫё хут ҫавӑрат. К.-Кушки. Ҫунан турта пӑйавёсем 
ҫёрнё. У саней завертки сгнили. || Назв. болезни горла. 
Орау. Пӑйав, болезнь горла. Ib . Пӑйав пулсан, анне мана 
ирхине тула тухсан: кёлете ҫӑтатӑп, хурамана ҫӑтатӑп, 
лашана ҫӑтатӑп, тесе, кашни каламассерен сурчӑка ҫӑтма 
хушатчё (не свинка, дерет в горле и отдается в ушах).

Пӑйавҫӑ (-з'м), изготовитель пӑйав.  Самар.
Пӑйавчиыв, общее название веревочных изделий. Стюх. 

Ст. Чек. Пасара пӑйав-шыв илме карё. Шел. 76. Валем- 
валем выртаҫҫе пӑйав-шывсем чӑрканса. М . Кошелей. Арҫын- 
сем ҫӑпатасем тӑваҫҫё, пӑйав-шыв тӳрлетеҫҫё.

Пӑйакам (-гам), то же, что пӑйахам,  старший деверь. 
С П В В . Пӑйакам, пӑйакӑшё.

Пбйанам, свекровь. Изамб. Т . Пӑйанаму. К . Кушки. Пӑйа- 
нам йатли (чувашка не называет по-имени тезку свекрови). 
Кубово. Пййанам,- свекровь. (Пӑйанаму, пӑйанамёш). Альш. 
Пӑйанам, пирён ёне пӑруланӑ та, пӑрушё кӑчӑр пулнӑ, 
Кубия. Мӑн пӑйанам, мать свекра. || Теща. N . i* Ай-хай xy~ 
фӑмҫӑм-пӑйанамҫӑм, килмессерен манӑн чунӑм савӑнат.

Пӑнантсӑ, пьяница (русск.). Юрк. Есё кунта сурӑхӑсене 
сутса, ерех илсе куштансене, ӑҫти ҫук ҫынсене, пӑйантсӑ- 
сене ёҫтерс« ҫӳретён.

Пӑйанчук (-цук), пьяница. В . Байгул. Сан упӑшку упа 
тутар, сан пултӑру пул тутар, сан пӑйаху пӑйанчук.

Пӑйанччок, пьяница. Якейк.
Пӑйатам (-дам), свекор. К.-Кушки, Пӑйатам йатли (чувашка 

не зовет тезку свекра по-имени). Изамб. Т . Пӑйатамма хӑй 
пӑхӑнтарса пурӑнат (держит под башмаком). Ib . Йепле

7. Словарь чувашского языка. Выпуск X .



пӑйатамму-пӑйанамму хайар мэр-и? Ib . Пӑйатамӑш (авлана- 
каннин ашшё) хёрарӑмсем патнелле сӑра ёҫтерсе пынӑ. Бур. 
f  Аслӑ ҫулпа лавсем иртеҫҫё, кӑвак лашисем ҫул пуҫё. 
Пӑйатампа пӑйанам пахиллёхё ҫитсессён, епир пулмӑ- 
пӑр-ши ҫурт пуҫё?

Пййаха (-На), деверь. N . Епё унӑн пӑйахӑшё пулап.
Пййахам (nikjahaM), старший деверь. N . Санӑн пӑйахаму 

(старший деверь) епё. Изамб. Т. Пӑйахам, пӑйахамму, пӑйа- 
хаммӑш(ё). СТ И К . Пӑйахам, санӑн пӑйаху, унӑн пӑйахӑшё. 
Jb . Астан киленҫав, Ваҫҫук те (=>тете)?—Вырӑсла пӑйахам- 
сем патне карӑм-ха (в русскую деревню). Н. Карм. Пӑйа- 
хам—упӑшкийён пиччёшё. Кин калат: „пӑйахам1*, арӑмне— 
инке. КС. Унӑн пӑйахӑш. Сред. Юм. Пӑйахам, старший брат 
мужа, 2) братья свекра, 3) вообще, все односельчане старше 
мужа, не родственные по женской линии.

Пӑйӑк (пй/ык), подр. тонкому звуку, в частности, при 
испускании ветров. К С.

Пӑйдклат, пищать. К С. Хур-чёппине чулпа петём те, 
лӑйӑклатса кайса ӳккёр (—ӳкрё).

Пййӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл.
Пӑйӑлмӑ (пы/йлмы), шмель. Пшкрт.
Пӑйбрт (nujüpm), немного, чуть. Пшкрт. Мана пӑйӑрт 

ҫ^ккӑр пар хал). 1Ъ. Мы|)ӑ курей (дай-ка) пӑйӑрт. См. пӑ- 
f  ӑ р т.

Пбйма, какое-то одеяние. Хурамал.
Пбйиӑк, суженное место, пережабина, перехват. Йар- 

мутса-к. Тата тути патёнче (у кумгана) каллах (тоже) 
пӑймӑк пур, икё вершук ҫурӑ (в диаметре).

Л8йт (nüjm), подр. звуку при испускании ветров. Трхбл. 
Пӑйт вӗҫертсе йачё—пӑсарса йачё (коротко, неожиданно 
для действующего лица).

Пбйтб (пй/дй), вошь. Юрк. См. п ы й т ӑ.
Пӑйтлан, завшиветь. Изамб. 1 . N . Шор кёпе тӑхӑнсан 

виҫё контанах пӑйтланса кайат.
Пбйтлб, вшивый. Изамб. Т.
Пбйхам (-Ä-), то же, что пӑйахам. Шихаз.
1. Пбв, пар. Изамб. Т . Ҫуркунне ҫёртен пӑв тухат, С П В В . 

Ҫуркунне ҫёр пӑвё тухат (=тётре). См. 3. П y.
Пӑвлаи, дымиться, испаряться. Япш.-Норв. Йёри-.тавра 

кӑмакаран сёрём тухнӑ пек пӑйланса вырта? (вутӑш).

— 98 —



—  99 —

2. Пӑв (nw), давить, душить. См. '1. П у. Нюш-к. 'СТИ К. 
Аслӑ акӑшё хӑй туттӑрне салтса илчё, тет те, шӑллёне 
пӑвса вёлерчё, тет. Чем люди оюивы. Такам кӑна пӑвнӑ пек: 
питне-куҫне пёркелесе ларат (делает ужимки). || Зарезать 
К.-Кушки. Хурсене кёҫёр кашкӑр пӑвнэ. Сегодня в ночь 
волк зарезал гусей. N . Ҫав кашкар хамӑртан пилбк ҫух- 
рӑмри тутар йалбнче темиҫе пӑру ггӑва-пӑва йунёсене ёҫнё. 
II Входит в выражение: куҫ пйв,  куҫ пу. С П И В . Куҫ 

iiäeaf. || Охватить (об'огне)..АЛ Пёр 2—3 минут та иртмерб— 
ҫумрисен аслӑкне вут пӑвса та илчё.

Лӑвӑн (пйвйн), давиться. Изанб. Т , Пӑвӑнса вилнё, уда
вился. Ш ел. 66. Пӑйавпала пӑвӑнчё. || ‘Чӑвашсем 21. Вӑл (она) 
хӑй ӑна бҫтерекеннине (опоившему её наколдованным вином) 
ун чух ҫапах каламан, унтан вара уйӑхранах.аптра пуҫланӑ, 
ӑшпа пӑвӑна-пӑвӑна ӳксе. Ц Запрудиться. Ыраш 26. Морозӑв 
киличчен пӑвӑнса тӑнӑскер, уҫса йанӑшӑн савӑнсах карё 
пулас вӑл (шыв), керлет.

Пӑвӑнтар (-дар)$ понуд. ф. от пред. гл. Т Х К А  23. Ex, чун 
тархат вара етем .кёпе-йёме ӳте пӑвӑнтарса ҫьгхнӑшӑн.

Пбвбнчӑк (-Ji**), пережабина; с пережабиной. К С. Ал 
пӑвӑнчӑкё., пережабина на руке у ребенка. 1Ь. Пӑвӑнчӑк 
алӑлӑ ача. С Т И К . Сан аллу мён пӑвӑнчӑк тӑрах, есё ӑна 
■ҫиппе ҫыхни? (Если рука завязана в одном месте ниткой).

Пбвбнчбклб (-(н), с пережабиной. К С. Вӑл ананӑн ӑлли- 
сем пӑвӑнчӑклӑ.

Пбвбнчбк (-$н#к) Ҫбр, перешеек. А . Турх.
Пбва («ыва), назв. г., Буинск. Ю рк, Халё ёпё Пӑвана 

хӑваттир шырама кайатӑп. Пазух. Есир пырӑр хӑнана Чём- 
пёр кёсри .тыхипе, Хусан хура ҫун«пе, Пӑва майри кёпяпе, 
Йухма лапки тут(ӑ)рипе. Алъш. Пукравра Пӑванӑн йармӑнкки 
пулат. II Назв. сел. Байбатырева, М. Яльчик. р. Изамб; Т,

Пӑва вар, назв. оврага в 2 км. от сел. Ковалей, Урмар. р.
Пбва-каеси или По-касои, назв. дер. Ближнего Юмашева  ̂

назв. околодка Буинск, Урмар. р..
Пбва шывб, назв. речки. Сред. Юм. Пӑва шывё—Шва- 

касси урлӑ йухса выртакан шыв.
Пбван (пшан), слепень. Алый. Пӑван, жук-навозник (!) 

J b .  Суккӑр-пӑван, слепень, овод̂  N . Пӑван—общее название 
жуков и некоторых др. насекомых: сар йӑван, суккӗр пӑван, 
гаӑршлӑ пӑван, пё.чбкҫё пӑван, ҫиняе пӑван. Орау. Швая
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вал виҫё тёслё: шултӑри пур, сар пӑван, тата вётти, шурри. 
Саррисемпе вёттисем вы^ӑха пит сёмсёр ҫыпҫӑнаҫҫё. Ib . 
Выҫӑ пӑван пек пырса кёче (или: килсе кёчё, ворвался как 
голодный слепень). Ib . Чӑвашла пелмест вӑл, сӑмаха пак 
персе йарат, суккӑр пӑван пырса перённё пек, пашалу тута. 
Собр. Симёс пӑван тухсан ҫиҫёмлё ҫймӑр пулат, теҫҫе. Т М М . 
Иван—пйван, йытапа пёр тӑван. Сред. Юм. Пӑван ларсан, 
лаша хӳрипе ganaf. Если на лошадь сядет слепень, лошадь 
машет хвостом.

Пӑвуска, повозка. М П П .
ПбвДр, редко употр. сл., встреч, в производном:
Пбвбрлй (пйвйрлй), седой, чалый (масть лошади). К С. 

Собр. Пйвӑрлӑ лаши сӗлӗ ҫимеҫт. Изамб. Т . Пӑвӑр лаша; 
унӑн лаши пӑвӑрлӑ. N . Пихампарӑн пӑвӑрлӑ лаши ҫилхи 
ҫине хйҫан пырса пуле тум-хайар, ҫавӑн чухне тин килсе 
пултӑр ҫак тум-хайар. См. пурлӑ.

Пӑвбрт, давить, прижимать, вымогать. ГТТ, Мана укҫа- 
uäh пӑвӑртат. Требует денег (долг и пр.).

Пбвбш (пывмш), кнут. Янш.-Hope.CtA. 2. Пушӑ.
Пӑвв, фуI Нюш-к. Йала кёнё чухне етем шӑрши сӑмсана 

пӑвв! кёрсе кайат.
Пбвван, то же, что пӑван.  А .Т у р х .
Пӑвмакка, неизв. сл. в песне. А Л П . f  Кикирик автан, 

сар автан, хурӑн тӑрри пӑвмакки.
1. Пбвра (пйврӑ), сруб. Б . Шемях. См. пура.
2. Пӑвра, то же, что пу ра, рубить. N. Пйврама=пурама. 
Пӑвша (п&вжа), стрелка лука. U +Яндоуши. Сухан пйвшана

кайнй. У лука пошли перья с семенными головками. 
См. пуша.

Лӑвшӑ (пшжы), кнут. Янги-Норе. См. 2. ГГ У ш й.
1. Пӑк (пмк), кал. Пшкрт: тара xaja^au пыл т6г  

%а]а%ан пйк Сятра. Пӑк (пдк)у кал.
Пбкдбк (пйклйк), назв. кишки. Пшкрт: пызых пйклйк, 

§т пыржй.
2. Пбк (пй*), смотреть. Пшкрт. Хйна пӑк, угощать.
3. Пбк (п#х), уснуть. Тюрл. Пӑк ҫавӑнта—ҫывӑр ҫавӑнта. 

Ib . Пйкнӑ, уснул с особой миной, словно немного надулся.
О Умереть. Орау. Xajjj те пйкрё. Хорошо еще, что умер.

4. Пбк (пйк), подр. миганию лампы пред потуханием. 
# Подр. мгновенному прекращению действия- Орау. Ашшё



ачине: пӑк тӑвап, терё те, ачи пӑках полчё. Ib . Ачана: сан пичӳ 
ӑслӑччёҫке, ма тата ун пек турё-ха? терём те, пӑках пулчё.

Пӑк-пак, подр. нескладному говорению, заминке. С Т И К . 
Пӑк-пак турё те, тӑп чарӑнчӗ: те чёлхи ҫыхӑнчё? (Пӑк-пак, 
выражает звук, который выходит, когда человек замнется 
на чем-нибудь). Орау. Вырӑсла епё пӑк-пак леркелешетёп 
(болтаю кое-как). Сред. Юм. Пёрте ҫипҫуллӑ сӑмахламастӑн 
есё, тӑрсан-тӑрсӑн пӑк-пак персе йаран. Ib . Пӑк-пак ҫын. 
(Тӑрсан-тӑрсан, пёрер вырнаҫусӑр сӑмах килсе калакан 
ҫынна калаҫҫё). См. мӑк- мак,  мӑкӑ- макӑ.

Пӑклат, квакать; чмокать. К С. Шапасем пӑклатаҫҫё.
Пдклаттар, чмокать. КС. Чёлём пӑклаттарат — курит 

трубку, причмокивая. Ib . Тутипеле лӑклаттарса ларат 
(сидит и чмокает).

Пбкан! (пммая'«), кукла. Тюрл. С П В В . Шкан1=пухан1. См. 
п у к а н е .

Пӑканн! (пыгаМи), кукла. Ителмес. N . Пёр лӑканн! ҫӗр 
хут кёпе тӑхӑнат. (Купӑста).

Пӑкагҫ»аллв, назв. игры в куклы. Смолмс.
Пдкаттир (пы§аххир), богатырь, силач. Пшкрт. Вӑл йала 

пыраччӑ б|)ёк пӑкаттирсем иккён.
Пӑкачаб (пшацав), Пугачев. Орау. Шел. 3. Ҫёр уллучёсен 

тискер йёркине пётерес тесе, Раҫӑн Ҫтаппанпе, Пӑкачав- 
пала пёрле кёрешнё—патшасемпеле.

Пӑкӑ (nwjM, idMf), пробка, затычка. Шибач. Пичке пӑкки 
(шёвёртсе тӑваҫҫё). КС. Кёленче пӑкки, пробка. Изамб. Т . 
Кёленче пӑккине чик (уҫ). Сред. Юм. Пичке пӑкккне хӑвӑрт- 
рах чик, сӑрана йохтарса кӑларан вит. Лашм. f  Вун1кё 
кӑшӑллӑ пичёкене пӑкки тайӑличчен ёҫер-и? Я. Карм, f  Ву- 
н1кё кӑшӑляӑ сӑра пичёки, ӑснӑ - ӑсман пӑкки тайӑлат. 
N . Алӑк патёнче ларакан пыл пичёки, ан ӑҫӑрсам (=уҫӑр- 
сам) -пӑкки тайӑлат. Орау. Вӑл пичке пӑккине питёрме 
маннӑ та, сӑра пётёмпе йухса тухнӑ. Он забыл заткнуть 
затычку бочки и все пиво вытекло. || Сл. пӑ к ӑ  входит 
в состав фраз, которые означают; испугать, ослабеть и т. п. 
Орау. Шкки тухсах укнё (т. е. сильно испугался). Ib . Пӑкки 
шанчё=хвачё пётнё (о человеке). Потерял авторитет, осла
бел. Ib . Пӑкку шанчи? т. е. что не можешь более спорить? 
Ст. Чек. Пӑккӑм йухагӑччё (испугался), тнкётпе сёллёме вар- 
ларӑм тесе. Трхбл. Унӑн пӑккине лавшӑтрӑм-ха. Я перепугал



его чуть не до „медвежьей болезни“ (resolutio ventris). 
|i Затычка летка (улья . Торх. (| Дурак, олух, разиня, ува

лень. Йемелкке-Т.
Пӑк&ла (*М л а ), заткнуть пробкой. К С. Пӑкӑпа пӑкӑла, 

заткнуть пробкой. Орау. Кёленчине пӑкӑла часрах, кӑвасу 
iyxca ту ха f. ||. Futuere.

flfticftfifc, пӗ*ӑлл&, с пробкой, с затычкой. Так как. Виҫё 
нӑкӑллӑ (бочка). Трхбл. Начар арҫыяна пӑкӑлӑ. майра теҫҫё.

Пӗкб (rep, заткнуть пробкой, забить затычкой. || Вперен, 
смысле—заставить замолчать. N. Шхӑ. перес; ӑна пӑкӑ пене. 
€ред.Ю ч. Пӑкӑпах перётём бн ҫӑварне текех йёнёшён.

Пйкёл (*&&*),подр* бульканью. Алый.. ПугьӖ шывра пЛкӑл- 
пӑхӑл тутарат, тет.

Пӑкбл-лакблЧжиыд), подр. перекувырканью. СТ И К . Лутра 
вут ҫыппийе ывӑтса йатӑм та, пӑкӑл-пакӑл чиклекменсе 
карӗ. Темёскерле тӑрӑнчё, мён турё чиклекменчё те, таҫта 
ҫити карё*ӳкрё. Шӳреке вӗҫне йапала пӑкӑл-пакӑл. чиклек- 
менмест, хулӑн тёреклё пукана ывӑтса йарсан, вӑл та пӑкӑл- 
иакйл чиклекмениест, панк тӑват та, тӑп тӑрат. N . Хӑва- 
ласа ҫитрё,. тет те, ишекен кёреҫепе (вгесламл) вилле пёрех- 
ҫех пуҫран ҫапрё, тет: вил -пакӑл-пак̂ л шыва анса карё, 
тет.Ц Подр1 болтанью, бормотанью, Н . Уз. М$н пӑкйл-пакӑл 
туса тӑрал? Говори, лучше.

Шкблт (пыгылтп),. подр. прерывистому действию. KG. 
Лаша пӑхне пӑкӑлт-пӑкӑлт кӑларса пӑрахат (типӗ апат 
ҫисассӑн, катӑкӑн.-катӑкӑн сыснӑ чухне). || Подр. перекувыр
канью. Сред. Юм. Пёчик ача чипер ларнӑ ҫёртех пӑкӑлт 
(=*мӑнкӑлт) чикёнсе кайрӗ. || Подр. бульканью. N . Сарлакз 
Ҫӑварлӑ черн!л савӑчгё ҫине ывҫӑ тупанёпе пуса-пуса пӑкӑлт- 
пӑкйлт тутарат. Ц О тупоконечном предмете. ОТИК. Пуклак 
пуҫлӑ. йапалана: унӑн вёҫё пӑкӑлт пётет, теҫҫё (напр., тук- 
мак пуҫё пӑхӑлт, пуслӑх пуҫё пӑкӑлт, вообще у предметов 
толстых, имеющих некоторую* округленность конца). Хӑш 
ҫыннӑн аллн пЛкӑлт пулат (без кисти, урод). Пӳрне те* 
вбҫне. татсан, пӑкӑлт пулат. 1 См. M K Ü  107.

Пбкӑлтат (iпйгылдат, пЫлдат), булькать. N . Ҫӑл-куҫёк 
шыа пакйлтатса йухат (отдельными, но соединенными поры
вами, пакӑлтатни.—усиленнее). Н . Уз, Шыв пӑкӑлтатса сиксе 
тухат (о кяюте). Ц Болтать-. Завраою». Пӑкӑлтатсах поплесе 
нртсе карйд (мярно)..
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Пӑкйлтн (-&«"), болтун.
Пӑк1л ту (птйлг&у), купать ребенка. М П П .
Пбкблтбн (пыиид&и), неизв. ол. в загадке. Качал. Пӑкӑл- 

тӑн тайпукан. (Пӑх тӑкни).
Пйкбф, отсюда:
Пӑкв|||-пакӑ1Ь (nwtMA'-natüî  подр. кувырканью. Орау. 

Хӑлха - чиккинчен патӑм та, пӑкӑ -̂пакӑЛ) йӑваиса карӗ 
(кувыркнулся как будто мертвый, не проявив никакой 
устойчивости).

Пӑкб^т (пъийл'т), подр. кувырканью. N . Ачи пӑкӑ^т 
йӑванса карё. Свалился неожиданно и легко (ребенок лишь 
начавший ходить или сидеть). Чураль-к. Пӑкӑ^т! Салтун 
арӗм тухатмёш. (Чӑхӑ сысни).

П бкб^тёк (пжыл'д&к), неизв. сл. в песне. Торай-к. Пӑкӑф- 
тӗк пус, пусмасберен Танила. (Сӑвӑ).1. Пӑкӑр («ймлр, Пшкрт: пй§мр), медь. В. Олг. См. п ӑ х ӑ р.

Пӑкӑр корӑк, назв. растения. В . Олг.
2. Пӑкбр (wSnäp), подр. бульканью; подр. урчанию в жи 

воте. Кури. Варринче пӑкӑр-пӑкӑр, тет, пӑчӑр-пӑчӑр. Орау; 
Ачасем шыва кёнё чухне шыва чӑмса ҫӑварёнчен сывлӑщ 
кӑлараҫҫё те, сывлӑш(ё): пӑкӑр, пакӑр, пӑкӑр! туса xänapaf 
шыв ҫинелле.

Пӑкӗрт (пжйхт), подр. звуку от падения в воду камешка 
и т. п. См, М К П  98.

Пӑкӑртат, урчать (в животе). См. пӑкӑртат.
Пӑкӑрт-пакӑрт (-жимрт), подр. урчанию в животе. С Т И К , 

Хырӑмра темёскер пӑкӑрт-пакӑрт турё. Хырӑм хӑш чухне 
темшёи пакӑртатат; ҫав пакӑртатни уйӑрӑм умлӑ-хыҫлах 
пулсан, пӑкӑрт-пакӑрт теҫҫё.

Пӑкӑс (яъпыс), затычка в доске, закрывающей должею 
улья (ею затыкают летки). Торх.

Пӑкка (пйкка), деревянный шар или камень (в игре). Ст. 
Чек. Пӑкка=кӑлай. См. кӑлай.

Пӑккак( подр. звуку, который издает заяц. Сред. Юм.
Пбккачча (чит. пмкауа), Пугачев. Б . Олг.
Пбккии, „пришел конец“, капут! Капк. Мана та, пачӑш- 

кӑна та, йалти пуйансене те—пӑккин.
Пӑккнн-паккнн, подр. неравномерному чмоканью при 

курении трубки. Бр. п. водку 23. Пӑккин-паккин ёмеҫҫё.
Лӑккане, имя мужч. К.-Кушхи.
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Пӑккӑс (пйккйс, первое ы очень кратко), слово, которым 
гонят кошку. Сред. Юм.

П8кле (пйклЪ), прямо. Череп. См. 2. Пӳкле.
Пӑнх (ӑ слышится очень кратко, за сливается с «), подр. 

фырканью испугавшейся кошки. Сред. Юм.
1. Пӑл (»hU), деревянная досчатая труба в черной избе 

от отверстия в потолке до крыши, или от отверстия в стене 
около двери, или над дверью кверху. Альмени. Хура пӳрт- 
сенче алӑк тёлне тётём тухма ҫтена ҫумне хӑмаран трупа 
пекки тунӑ. Вӑл мачча патне ҫитнё. Ку трупа пеккине пӑл 
тенё. Пӑлтан тётём кӑйат.

2. Пӑл (пьм), подр. движению пыли. || Подр. зыблению. 
Катерчино. Кёпер пӑл-пӑл авӑнат. Мост слегка зыбится.

Пӑла (пыла), назв. речки, Була, в Чув. респ. Яншинг. Б. 
Изамб. Т . Мёшён ҫынсем Пӑла хёрне чупаҫҫё? Ib . Пирён 
йалӑн Пӑлан тепёр айаккинче вунӑ теҫеттинене йахӑн ҫаран 
пур. Ib . Епё калани кӳлё пулсан тулёччё, ахӑр Пӑла (Була) 
пулса йухат пу^ (т. е. ты не слушаешь увещаний). Альш. 
f  Кайрӑм Пӑла тӑршшёне, кётём вӑрман ӑшшине. Паяух. 
Вӑрман хёрри, ай, пёрлёхен, Пӑла хёрри хурлӑхан. Байглыч. 
Пӑлари шыв майпе хумханса Täpat4ö. Ib . Кулӑста сапма 
Пала хёрринчи пахчана йачё.

ПӑлапуҫНурӑс, назв. д., Балабаш-Нурусово (на верховье 
р. Булы), Тарханов, р.

Пӑла-ҫи-Тӑрӑн, назв. с. Турунова (на р. Буле), Батырев. р.
Ас лӑ Пӑла,  назв. речки, Большая Була. Н.Тоьдеряк.
Кё ҫ ё н Пӑла,  назҫ. речки, Малая Була.
Пӑлавайккӑ (пйлава/кхы), балалайка. Слеп., Хорачка.
Пӑяак, хр. имя женщ., Пелагея. Ст. Чек. Пӑлак акка, 

сестра Пелагея (старше меня).
Пӑлакан (-га«), балаган. СТ И К .
Пдлаки (пыла,и)г хр. имя женщ., Пелагея. Б . Олг., Якейк.
Пблама (пйлама), балама, баламутный. Абаш. Усал, пёчик- 

лех хуҫа пулса ларасшӑн, пӑлама! Хӑй хушнӑ ёҫе тума 
пёлмест. I В качестве усилит, слова: очень, здорово. 
Абаш. Йепле вӑл, пӑлама усаланса кайнӑ! Ib . Шлама хытӑ 
выраҫҫё тырра. || Неряшливый. Хорачка. Пӑлама ҫын, неряш
ливый человек.

1. Пӑлан, план, усадебное место. Юрк. Таҫта йал вёҫне 
пӑлан илнё, калӑн (словно), урӑх ҫёрте вырӑн пулман, тесе.



Ҫ ё нё  Пӑлан,  назв. улицы в с. Верхних Тимерсянах, 
б. Симб. у.

2. Пблан, олень, в некоторых говорах лось. Кубово. 
Пӑлан—лось. Регули604. Пӑлан тирёнчен такмак патӑм; 
такмак пӑлан тирёнчен тунине патӑм. Трхбл. f  Пӑлара 
пӑлансем ишеҫҫё, мӑйракине шыва чикмесёр. ЧП . Пӑлан 
ишет, мӑйракине шыва тивертмест. Буин. f  А£лӑ ҫулпа 
пӑлан пырат, хӳре каснӑ тыха пек. Такмак. Ултмӑл ҫухрӑм 
сём вӑрман урлӑ каҫнӑ чух тёл пултӑмӑр вун!к мӑйракалӑ 
лӑлан. Сборн.помед. Саманисем Йывӑр, чунӑм айван, авкала- 
нап хура пӑлан пек, теҫҫё. Кайсар. Пӑлан мӑйракине сивё 
тытнӑран ҫумма ҫакаҫҫё.

Пӑлан бни, олень (самка), в некотор. говорах — лосиха: N . 
Сайра-хутран анчах пӑлан ёнисемпе, ҫӑп-ҫӑмӑл тӑрӑр ҫуна 
ҫинче самоед иртсе кайат.

Пӑлан варб, назв. оврага. Чув. Кулатка.
Пӑлан вбкбрб, олень (самец). Тҫлст.
Пӑлвн пӑрушӗ, оленёнок, лосёнок. N . f  Ҫӳлё тусене 

турӑ тунӑ пӑлан пӑрушсене выртса йӑванма.
Пӑлан ҫури, оленёнок, лосёнок. ЧП . Ку пӑлан ҫури мар 

пулё, пӑлан ҫури, пулсан мӑйракисем пулма кирлӗччё.
Пӑпан ҫӑлтӑрб, назв. звезды. Полярная звезда? В . Олг.
Пблан fbiiH, оленёнок, лосёнок. ЧП. Ҫӳрерёмёр епир 

ёлёк чух йалан хирти пӑлан тыхи пек. Альш. f  Пирёнех 
те хиреем пит лапах мар, пӑлан тыхи выртас ҫёрсем мар.

Пбланлб, назв. селения. Н . Седяк.
Пбланчб, усадьба (от русск. народн.: плант). С П В В . Ҫак 

хуҫанӑн тӑватӑ кётеслё пӑланчӑ пур; тӑватӑ кётеслё пӑлан- 
чинче (пӑланчёнче) ултӑ йупалӑ хапхи пур.

Пблар (■пёлар), волноваться. ICC, Мён пӑларса ҫӳретён? 
Ib . Халӑх пит пӑларат. Народ волнуется.

Пбластбк (=пёр ластӑк), небольшой промежуток вре
мени, немного, недолго. N . Тепёр пӑластӑк ларсассӑн, ҫёр 
ҫинчен калаҫа пуҫларёҫ.

1. Пблат, от русск. палата? Употреб. только в сложении:
Ч о л - п ӑ л а т  (чол-тА&лат), каменный дом. Сятра.
2. Пблат, булат; булатный. Альш. Пӑлат ҫёҫҫипе касат 

та, чикет те, кӑларат та, йарат та. Бугульм. f  Шур пул- 
лӑне (рыбу) касма пӑлат ҫёҫҫи кирлё ӑна, пӑлат ҫёҫҫине 
тытмашкӑн матур йёкёт кирлё ӑна.
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Шлатнв, сильный, здоровый (русск. плотный). С П В В .В А .  
Ҫула тухнӑ чухне ху йулташу хӑвӑнтан пӑлатнарах пултӑр, 
теҫҫб. (Послов.). Шурӑм-n. Пёри тӑлӑ пек пӑлатна кантӑра 
туртса кӑларчб те, вы^ама та пуҫларбҫ. С П В Б . 0 B t 
Пӑлатна ҫын-пысӑк, бҫлбхлб, сывӑ, матур ҫын: йулташу 
хӑвӑнтан пӑлатна пултӑр, теҫҫб.

Пӑлапьбк, плотник. Л&бач.
Пӑлатт!, полати. Панклеи. Карчӑк кбретте, тӳрех пӑлатт! 

ҫине хӑпарса кайа*. В . Олг. Пӑлатт1 ҫине хӑпарса выртрб. 
Ib . ПӑлаШ или пӑлаттЫ, полати. Ib. Пӑлатт1йа (пӑлатт!на) 
тбкбнет. II Полок в бане. Шибач. Пӑлатт!, в бане. (У /СС.— 
лапка).

№латт1н, полати. В . Олг.
flänaffa (пылаЫЫа), полати. Пшкрт. Леш окмак килет 

те, часрах пӑла^та ҫине хӑпартса xopaf (амӑшне).
Пӑлахай {лйлаНа/), благой. Шарбаш. Мбн есӗ пӑлахайа 

пӑрахса (персе) ҫӳретбн (=кутӑнланса ҫӳретбн). Ш ибач. 
Пӑлахайа пӑрахнӑ, притворился. ХораЬка. ПоҫН)а пӑлахайа 
пӑракса (бҫлемест). К С. Пӑлахай перет, прикидывается (чем- 
либо).

Пблашка, плошка (глиняная, круглая). Пухтел: Б А Б . Пбр* 
пӑлашка темиҫе тбслб ҫимбҫ лара .̂ СТ И К . Пӑлашка— 
тӑрӑхла, тӑмран тунӑ савӑт. Унпа шӑрттана кӑмакана лар- 
таҫҫб, ҫбр-улми тураса пбҫереҫҫб. О П В В . M C. Пӑлашка=: 
чаплашка.

Тӑ рӑ х ла  пӑлашка,  жаровня (продолговааая гли
няная плошка). Пухтел.

Пӑлашкӑ, то же, что пӑлашка.  В . Олг. Пӑлашкӑ 
катӑкки, черепок.

Пӑлашшк (пйлаиЫнк), .посудница* и полка вообще. ПУХ~ 
тел. (I Полка(и) для книг. Пухтел.

VUbil-ftaAi, кое-какой, дрянненький. С. Айб. f  Пӑл1-пал4* 
пашалу, епб ҫиместбм, кирлб мар.

fläfliTQa, см. арман.  Ш ибач.
Пӑлук, плуг. Алъш. Ш ел . 51. Пӑлук сиксе тохсанах, йӑвӑҫ 

суха-сӳресем пбтсе ларнӑ тахҫанах.
Пӑлукрупкӑ, полукрупка (назв. особого сорта махорки). 

Сред,. Юм.
Пблусса (пылусса), то же, что утрат.
Пбяут, плоцка (у бабки).
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П&лотнб, здоровый. В . Олг.
Пӑлух, плохой. N. И, йёкёчёсем пӑлух (плохи), сисмеҫҫё.
Пӗлуш тух, полуштоф, бутылка. Юрк. Ҫёнё хӑтанӑн куҫё- 

сем ёҫтёлте? Пӑлуштух кёленчи ҫийёнче.
Пблӑм (пьммм), луг. [Срв. тат. бблйн, луг]. Встречается 

в некоторых местах, как собств. название луга, поЛяны 
и т. п. Карач. Вараҫӑр пӑлӑмё—Кёҫён Атӑл хёрёнчи улӑх. 
Так назыв. луг д. Варасӑр (по-русски Дятлино), располо
женный около малого рукава Волги в Козлов, р. Табурдан. 
Пӑламри утар. Так назыв. пчельник, расположенный на 
поляне в лесу около с. Табурданова.

Пӑлдт (пйлйш), губка. Череп.
Пдлӑхсӑр, то же, что пу лӑ х с ӑ р,  никчемный, беспут

ный. Ьюрг.
Пӑлка (-to), шуметь. Чӑв. Хрееч. Пуху пӑлкаса палат- 

кӑсене салаичё.
2. Пӑлка (n&fga), палка. Хорачка.
Пдлкембнни (пыл&лЗнн*), полукаменный дом. Сятра.
Пблл (пЛм), подр. изгибанию. Альш. Шыв кёвенти хул- 

пуҫҫи ҫинче пӑлл-пӑлл авӑнса пырат (гнется плавно, слегка).
II Подр. клубам дыма.

Пӑлл! (nüiV«), ласкательное имя Пелагеи. Сред. Юм.
Пӑлт.(пылт, полт), подр. выскакиванию пробки из бутылки. 

Н И П . Кёленче пӑкки пӑлт! туса сиксе тухрё те, пашлатса 
кӑпӑк тухса карё. || Подр. бульканью. В . Олг. Б . Олг. Путулк- 
кӑран сӑра пӑлт, пӑлт, пӑлт йохат. К С. Ц Подр. резкому 
клокотанию родника в болоте или в озере. Г Т Т . Щурта 
йе кӳлёре ҫӑл-куҫё пӑлт! тапса тухат. || Подр. лопанию 
веревки. Изамб. Т . Вёрен пӑлт туса татӑлса карё (когда 
веревка более или менее гнилая). Q Подр. резкому пово
роту. М  Сылтӑм кай та, сулахайа пӑлтпӑрӑн. || Подр. мига
нию лампы перед тем, как потухнуть. N . Пӑлт, пӑлт туса 
тӑрат (сӳнме хӑтланат).

Пӑлт-палт, подр. движениям предмета, который валится 
во все стороны. Орау. Ку суха-пуҫ пёртте лайӑх пымаҫт: 
пӑлт-палт пёр йенне, тата тепёр йенне анчах сулӑнса nbipaf 
(не пашет прямо, ее не удержишь, идет неравномерно). 
Суха-пуҫ пӑлтхи-палтти пырат. Е . Орлова. Ача пӑлт-палт 
йӑванса карё. См. пӑ лтӑр- палт ӑр,  пӑлтти - палтти.
II Подр. прыжкам лягушек. Qyvnm. 155. Пахчара йе лачакара

28. Заказ 1446.
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ҫбр шаписем пӑлт-палт! сиксе ҫӳреҫҫё.
Пвлт-полт, то же, что пӑлт-палт.  См. вӑркӑн.
Пйятлат, мигать (о лампе). К С. Краҫҫин ҫутрӑм та, пёрик 

хут пӑлтлатрё те, сӳнсе ларчё (раза два вспыхнула лампа 
и погасла).

Пӑятан, повидимому, назв. какого-то металла? Юрк. f  
Кёмёл ҫёрёсеие паракана пӑлтан ҫёрёсене парӑтӑм. Ib . f  
Аслӑ ҫулпа турӑ утсем килеҫҫё пӑлтан пёкёсене ҫутатса.

Пӑлтӑ-полтй (пьЫм-п1о^м), подр. неровному движению 
валящегося или катящегося предмета. N . Пӑшал сассине 
илтсе вӑлсам шйтӑка пӑлтӑ-полтӑ кёрсе кайаччё. Савельев. 
Пирён Петёр пӑлтӑ-полтӑ йӑвантарса йачӗ Пысӑк каскана. 
Б .О лг. Вон, тет, пёр ҫын, те ёссёр, темёскер, пӑлтӑ-полтӑ 
тирёнсе карё. Вон, говорит, какой-то человек,—не знаю, 
пьяный, что ли—так и повалился („ткнулся“).

1. Пӑлтӑр (пьм̂ мр), подр, падению „турманом“ или „ку
барем“. Пер**. Ҫавӑнта хай кулакан ача такӑннӑ та, пӑлтӑр- 
пӑлтӑр йӑванса кайнӑ.

Пӑлтӑрка (nwudäpta), суетливый, вертушка (о бойком 
человеке). || Пустомеля, болтун.

Пвлтбр'Палтёр (^алдыр), подр. движению или падению 
(о большом по телу человеке или длинном). N . Пӑлтӑр 
лалтӑр йӑванса карё. Якейк. Ҫырмайалла пӑлтӑр-палтӑр, 
лӑлтӑр-палтӑр туса йӑванса карӑм. Яргуньк. Кусен луткисам 
хире хирёҫ ҫапӑнчёҫ, тет, леш вилнё ҫынни пӑлтӑр-палтӑр 
шыва тӑрӑнса анчё, тет. Е . Орлова. Ача пӑлтӑр-палтӑр 
йӑванса карё (здесь больше движения, чём в пӑлт-  
палт).  N . Пёчёк ача урапа ҫинчен пӑлтӑр-палтӑр ҫавӑ- 
рӑнса ӳкрё. J Ск. и пред. 91. Тапхӑр-тапхӑр ҫил килет, пӑл- 
тар-палтар ҫавӑрса.

Лӑлтӑртат (-дат), вертеться (о человеке). Тюрл. Палтӑр- 
татса (пӑлтӑртатсӑ) ҫӳрет (вертушка).

Пӑлтӑртаттар, вертеть (напр, о хвосте собаки). К С. Хӳрине 
лӑлтӑртаттарса тӑрат (вертит).

Пӑлтӑр (»йддмр, из пӑл+тӑрри), дуплянка, которая ста
вится на конце деревянной трубы (пӑл в курных избах 
выше крыши). См. 1. Пӑл.  Алъмени. Пӑл ҫине лартнӑхӑвӑла 
(уйран ҫӳпҫи пекскер) пирён пӑлтӑр теҫҫё. || Покрышка 
у кровельного железа на кирпичной или железной трубе 
в современной избе. Мочары. Пӑлтӑрлӑ труба, кирпичная



труба с покрышкой из кровельного железа. || Колпачек 
горелки лампы. Мочары. Асланас. Лампӑ пӑлтӑрё, колпачек 
горелки лампы, на который ставится стекло. || Верхняя 
крышка кадила, поцнимающаяся на цепочках. Мочары. Кади- 
лӑн пӑлтӑрё пор. || Медная крышка курительной трубки. 
Мочары. Чёлёмён пӑлтӑрне пӑхӑртан тӑваҫҫё. || Примитив
ный навес на двух столбиках около двери избы (прими
тивные сени) там, где находится пӑл,  дымоход. Чура-к, 
С П В В . Г Е . Пӑлтӑр—ӑна пӳрт умне тӑваҫҫё: пӳрт умне икё 
айккине пӳлсе, ҫигҫе витеҫҫё. N . Хӳш пек пӑлтӑрна курӑп. 
II Передбанник. Изамб. Т . || Сени избы. Трхбл. Альш. Пайта- 

хӑшин икӗ пӳрт, хутлӑхра ӑшӑ пӑлтӑр вара. C I1 B B . КМ . 
Пӑлтӑр—ҫелних. Боран. 127. Темиҫе ҫёртен шӑтара-шӑтара 
пӑлтӑр пеккисем туса петерет (речь идет о норе крота). 
Ib . Вӑл ун чух ывӑлёпе пӑлтӑр пусми ҫинче тӑнӑ. Ib . Хӑй 
ҫавӑнтах пӑлтӑрне чупса кёнё те, пёр алӑкне чарак лартса 
хунӑ. N . Пӑлтӑр алӑкӗ уҫӑлчё: те ҫын кёчё, те йытӑ кёчё. 
Тайба Б . f  Ҫёнё-ах та пӳртен пӑлтӑрёнче сӑмаварсем вӗрет 
те, хай, кӑмрӑксӑр. Cm. Шаймурз. f  Ҫёнё ҫурт (вар. пӳртён) 
пӑлтӑрӗнче сӑмавар вёрет кӑмрӑксӑр. || Чулан в сенях. 
Урнары. у Клеть, пристроенная к сеням со входом через 
сени. Чуратч. Ц . Куккӑшсем панчен тавӑрӑнсан, ача пӑл- 
тӑрне уҫса пӑхрё те, пёр пӑлтӑр укҫа, тет. N . f  Мамӑк 
тӳшек сармашкӑн пёчёк пӑлтӑр кирлёччё; пёчёк пӑлтӑр 
лартмашкӑн пёчёк ҫёршыв кирлёччё. || Верхний этаж двух
этажного амбара со входом в сени. Бичурино. Иные разли
чают: ҫӳлти пӑлтӑр, аййи пӑлтӑр. У др.—айпӑлтӑр, айри пал- 
тӑр. Последний также назыв. ҫӳл кёлет (Трхбл). || Лачуга,  
летняя кухня (лаҫ). Тепеево, Янтик. р . || Трехстенный прист
рой к лачуге. Бичурино. Ц Кутник. Малды- Кукшум. || Верхний 
настил овина у русских крестьян. Мочары. Вырӑссен авӑ- 
нёсенчё пӑлтӑр полат. || Светелка избы. Мочары. Вырӑс 
йалёсенче пӑлтӑрлӑ пӳртсем пор. [Здесь п ӑ л т ӑ р понимают 
как помещение, расположенное около п ӑ л, дымохода, пӑл 
тӑрри (в знач. крышки). || Тесины с резьбой, которые приби
ваются к краю крыши со стороны фасада (козырь избы) 
или к карнизу. Мичары. Кудаши. Пӑлтӑр тыт, пӑлтӑр ҫап> 
прибивать эти тесины с резьбой. [Возможно, что здесь сл. 
лӑлт ӑр употреблено в значении крыши. Косвенное под
тверждение этого видно из того, что слово крыша в неко
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торых местах обозначается термином мӑйра тӑрри  
(Ачакас), мӑрйе тӑрри (Бузулук. р.). След., палтӑр, 
пӑл тӑрри я- мӑрйе тӑрри, крыша. Срв. загадки о луне. 
Альмени. Пӑлтӑрта ҫур ҫӑккӑр вырта*. (Луна). Трхбл. Пӳрт 
тӑрринче ҫур ҫакӑр выртат]. || Перила. Хорачка. Перила 
у крыльца. Ib . Ес посмаран аннӑ чоч>а пӑлтӑра тытса ан.

Пйлтбр ушё, крыльцо. Ш ел. 30. Пӑлтӑр умё йӑлтлатса, 
Йӑлтӑртатса ҫутӑла .̂

Пблтӑр пусми, ступеньки крыльца или клети. ЧС. Чуп- 
каласа ҫӳресен-ҫӳресен, пуҫне пёрре пӑлтӑр пусми ҫине 
пырса хурат, пёрре кёлет пусми ҫине хурат (лошадь).

П5лтӑр-ҫи, подволока п ӑ л т ӑ р ’ а. Вомбу-к.
Пӑлтӑр-чӑлан, сени и чулан. Фин. Ана унта халё пӑлтӑр- 

чӑлан вырӑние туса усраҫҫё.
Пӑлтӑран (ямдЭмран), то же, что пулт ӑран.
Пӑлтӑрка («ü^wpia), веревочка или ремешок на руко

ятке нагайки или плетки. О П В В . Ф В . Пӑлтӑрка—пушӑ 
аврине шӑтарса канрапа йе чӗнпе алӑ шуеа каймантан йЛлӑ 
тӑваҫҫё: ку чӑпӑркка пӑлтӑркаллӑ, теҫҫё. См. 2. Пушӑ.

Пӑлтӑрчан (лйддйруа*), трясогузка. Хорачка, В , Олг. 
Пшхрт. Пӑлтӑрчан —ола чакак каг*, поҫ-порн>аран кӑт пысӑк- 
рах. N . Пӑлтӑрчан малтан ҫорконне ҫӳлте вёҫсе ҫӳрет пол- 
сассӑн, кантӑр вӑрӑм полат, теҫҫё; ҫёре ларсан, кантӑр 
лотра полат, теҫҫё.

Пӑлтӑрччан, то же, что пред. сл. С П В В . Т А . Лӑлтйрччан 
вӑрӑм хӳре (=чакчу).

Пблтти-палтти (пьмтти*-/Галттим), то же, что пӑлт- палт.  
Якейк. Котран тапрӑм та, пӑлтти-палтти йӑванса карё. Ib . Онта 
ҫол пӑлтти-палтти пырат (неровное место). См. М К П  68 
К С. Пӑлтти-палтти—быстрое переваливание со стороны на 
сторону (телеги).

Пблтти-полтти (п&ши“ - я̂ олгхи“), то же, что пред. сл.
В . Ол*. Пӑлтти-полтти сӑмах, ненадежное слово.

Пӑлттӑ-полттӑ, то же, что пред. сл. См. М К П  74.
Пблчав («ftufyw), окончательный уговор о сроке, о дне, 

свадьбы. [Радлов. Словарь: болуау, болуал—срок]. См. 
к ӑ м ӑ л ч а. Вачерт . 137. Изамб. Т. Пӑлчав илме кайсан 
туйа миҫе урапа пырасси ҫкнчен, миҫе йуналӑк килесси 
ҫинчен, мёнле кун туй пуҫланасси ҫинчен калаҫаҫҫё. Ib . 
Туйччен пёр ерне малтан хӑтӑш, тӑхлачёш, тата пёр йам-
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шӑк ачи хёрён ашшё-амӑшё патне пӑлчав илме кайаҫҫё. 
Б . Яиыши. Пӑлчава карёҫ. Поехали уговариваться относи
тельно времени свадьбы к родителям невесты. Туй. Туй 
пулас умён качча ашшё тепёр хут кайса килет, пёр-пёр 
ҫывӑх ҫынна илсе Kaftaf. Ӑиа »пӑлчав* илме кайни теҫҫё. 
N . Пӑлчав илме килни: туй тӑвас умён пёр виҫ-тӑват кун 
малтан ҫёнӗ кёрёвён ашшёпе-амӑшё, тата пёр 12—13 ҫулти 
арҫын ача ҫураҫнӑ хёрён ашшёсем патне пыраҫҫё. Унта 
вӑсем кучченеҫсем исе пыраҫҫё: ерек (мён чухлё килет 
илме: витре, йе ҫур витре), пыл, хӑпартусем. Вёсене ҫураҫнӑ 
хёр парне парса йарат: хун>ашшё пулассине пир, хун>амӑш 
пулассине сурпан, ачине .манка туттарӗ. Ҫав парнесене 
илме килнине пӑлчав илме килнё теҫҫё.

Пӑлчая (пмлуси), то же, что пред. сл. С П В В ., Трхбл.
Н . Седяк. Хӑта пӑлчал илсе таврӑнат килне. Ib . „Каччӑ 
■ашшё патне килет канаша (на совет). Ҫак каната пӑлчал 
теҫҫё. Пӑлчал=срок“. Н . Карм. Пӑлчалта пёр витре ерех 
исе килет, пёр пичке сӑра, тавар кӳрет, Йилен, хӑмаҫ 
ҫип кӳрет, хӑмаҫ виҫ аршӑн. »Стюх. Пӑлчал—нечто в роде 
свадебного обычая, обряда: отец жениха за неделю • до 
свадьбы отправляется в дом невесты для уговора о времени 
свадьбы.

Пӑдчала (nüi'(i<ua), то же, что пред. сл. Карсун. Пӑлча- 
лапа кайас. Ю рк. Ирхёне вара, туй пуҫланнӑ кунӗ, кач- 
чийён ашшё пёр ачипе кучченеҫе пёр хӑпарту та пилёк- 
ултӑ йӑвача илсе, „пӑлчала илме“ тесе, хӑйсенён ывӑлне 
валл! ҫураҫнӑ хёр ашшё (ҫӗнӗ хӑтӑш) патне кайат. Унта 
вёсемпе хӑҫан туй пулмаллине, кам-кам, миҫенӗн туйа 
пымаллине ыйтТ:а пёлсен, ҫав илсе панӑ кучченеҫёсене 
вара вёсене валеҫсе пама хушат.

Пӑлчӑра (пмл'С'мра), цепочка. Изамб. Т. Сехет пӑлчӑри, 
цепочка у часов. (В Сред. Юм. сехет сӑнчӑрё). Альш. f  Хура 
вӑрмантан тухнӑ чух кукку сасси илтёнчё. Аслӑ ҫулпа 
пынӑ чух (вар. аслӑ ҫул урлӑ каҫнӑ чух) пӑлчӑра сасси 
илтёнчё. (Хёр йёрри). N . Мӑйне ылттӑн пӑлчӑра ҫакҫа 
йанӑ. См. пӑлчӑра,  вӑчӑра.  || Изразец? Ю рк. f  Кӑма- 
кӑрсем шап-̂ шурӑ, унӑн тӑватӑ айакки пӑлчӑра; суйа пӑл- 
чӑра марҫке, чӑн пӑлчӑра. Бур. f  Сирён кӑмакӑрсенче 
тӑватӑ кётессинче те тӑватӑ пӑлчӑра, суйа пӑлчӑра мар 
иккен, чӑн палчӑра.
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ГМлчӑрка (пьм^мрт), цепочка. Т Х К А  138. Ҫутӑ хӗрес 
мӑйёнчен пӑлчӑркапа ҫакнийё, мӑн хырӑмне мӑкӑртса, пилеш 
туйа тытнинчен акӑ ҫагтла ыйтатё.

Пӑлхав (-А-), бунт, волнение, смута. N . Пуринчен ытла 
тӗнче пӑлхавёнчен та рас тесе тӑрӑшнӑ.

Пӑлхавишне (-А-), назв. праздника, благовещение. Хура
мал. Пӑлхавишне ыран пулат тенё каҫ шӑнтсассӑн, вун!кё 
кунлӑх ҫӗре каймалла (=ҫунапа кайма йурат), теҫҫё, шӑнт- 
масан, йур час кайат, теҫҫё. Пӑлхавишне кунне ернесерен 
тиркеҫҫё ҫимёкчен, вӑл кук ҫёнёрен ёҫ пуҫламаҫҫё.

Пӑлхавишни (-А-), то же, что пред. сл. Т М М . Авалхи 
чӑвашсем, пӑлхавишни ҫитсен* ҫуна кӳлмен, ҫавӑнпа ӑна 
„ҫуна праҫшкё" тенё.

Пӑлхаву (пйлкавр), бунт, мятеж, волнение. Пандик. Хӑш- 
пӗр вырӑйта пӑлхавусем пулса иртеҫҫё. В иных местах 
происходят волнения (крестьян, в царств. Екат. И).

1. Пӑлхавӑр (пылНавйр), суматоха, смута. Слакбаш. N  
Кунта час пӑлхавӑр пулат-тёр внтнӑ (—видно). N . Хӑш 
чухне пётём патшалӑхра, йе патшалӑхӑн вырӑнё-вырӑнёпе 
самана лӑп пулмас^чё, пӑлхавӑр пулатчё.

2. Пӑлхавӑр (-Ä-), назв. леса. Егорх. Ч. Киремет вырӑнё- 
сем Пӑлхавӑр ҫинче.

Пӑлхавӑр вӑрманб, назв. леса около М. Сунчелеевой, 
б. Чи:т. у. (по-русски Благоурка).

Пӑлхавӑш ни, то же, что пӑ л х а в ишн е .  И . Седяк. 
Ытлари куна пӑлхавӑшни кунё теҫҫё, ҫак кун пёр ҫёнӗ ёҫ 
те пуҫламаҫҫё.

Пӑлхан (пйлНан), мутиться (о жидкости). Ст. Чек. || Дви
гаться в суматохе, волноваться. Альт. Пӑлханат пирён кас, 
пётём кас (пришел в движение, во время пожара). N . Пё- 
тём халӑх пӑлханса пётнё.

Пӑлханчӑк (пылНапцык). мутный. || Смутный.
1. П ӑлхар, бунтовать, волноваться. Хы п. 1906, № 31—32. 

Дума пуличчен пирён хресченсем, салтаксем пӑлхарасси 
те чарӑнмё.

2. Пӑлхар (пйлкар), болгар, булгар. И р. Сивл. 21. Пӑлхар- 
шӑн-чӑвашшӑн ҫён пурнӑҫ, ҫён шухӑш! Ш ел. Ҫавӑ Пӳлер 
хулинче пӑлхар патши пурӑнат. N . Пӑлхарсем хӑйсен пат- 
шине „ёмпи“ (аслӑ патша) тенё пулмала.
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Пӑлхарутни (-тлум“), фамильное прозвище. 'СТИ К . Пӑлха- 

рутни Ваҫҫук.
Пӑрхарлӑх (пйлНарлйх), назв. оврага. Н И И . Пӑлхарлӑх 

Сёнчел тёлёнче (против с. Сунчелеева), вӑрмаита, вунӑ- 
вун!кё ҫухрӑм, вар. Пӑлхарлӑхраи пит сёре инҫе мар—Тар- 
лав-вар, пысӑк; унта вӑрман. Тарлавра шурӑ лашапала, 
ылттӑн йёнерпеле кашни каҫ пёр ҫын туха-туха ҫӳрет, 
тетчёҫ. (Предание).

Л ӑл хат (-Ä-), мешать, мутить. О Т И К . Епё ун патне пытӑм 
та, вӑл стакканёнчи чейне пӑлхатса ларат (мешает чай в ста
кане). N . Ептри кутран пӑлхатат, тет, ӑракё хёстерет, тет* 
йыт-пырши ёнтет, тет. Н . Шинкусы. Хӑй каллах пӳрте кёрсе 
тӳшек-ҫӑтарсен ӑшне пӑлхата пуҫларё (шарить в них). || Вол
новать, бунтовать, „булгачить". О Т И К  Мён пӑлхатса ҫӳрет- 
ши тата ҫак! что он там мутит (вводит разлад). 1Ь. Мён 
ҫав йапаласене палхатан (перемешиваешь, перебутариваешь). 
N .  Хайарлӑхёпе вёсене пӑлхатса пётерё.

Пӑлхатер (пылНадэр), назв. поля. Якейк.
Пӑлховешчи, то же, что пӑ лх а в ишни.  Тюрл. Палхо- 

вешчи ҫитсессён, лашана ҫона упан корнат.ПӑЛ) (« m V ) , подр. горению небольшим пламенем. Шорк.. 
Пӑл^пӑф-пӑф или пӑ^пӑ-Ъ» ҫонса выртат (горит небольшим 
пламенем).

ПӑЛ)-пӑЛ) (пйл'-пйА*), маленькая лампа без стекла, коп
тилка. Ш орк. Леш пӳртрен кайса пӑль-пӑл) исе кил.

Пд/ьак, хр. имя женщ., Пелагея. С Т И К .
Подакка, хр. имя женщ., Пелагея. К.*Кушки.
Пддох (пыл'ах), кокарда.
Пӑ/ьовой, полевой. Хорачка. См. 1. П ӳр.
Лёлька (пйл'га), болтать. См. пӑлка.  Ш ибач. Мён пӑ^-

зсаса тӑратӑи (болтаешь).
Пӑ^кка, Пӑод&кка, хр. имя женщ., Пелагея. Ст. Чек.
ПдЛ|ккд (пш ккы ), пуля. Б . Олг.
П§Л)Таки (пыА'даги), неизв. сл. в загадке. N . И, пӑ^тлки,

лӑ^таки. (Ҫапвиҫҫи)«
Пӑ/ьтӑра (п&лдйра), ветреный. Б. Олг.
Пӑ/ьтбри, то же, что пред. сл. С П В Б . Л П . Пӑ^>-тӑри=

вӗҫкён.
ПӑЛ)Тарка (пш'дырьа), то же, что пред. сл. Б . Олг. Поф- 

тӑрка ҫын=вёҫкён, хвальбишка.

я С.лппапь чуваш ского языка. Вы пуск X .
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М|ьтӑр-пв/ьтӑ|г (пйл'дыр-1рал'дйр),, подр. неровным, суетливы м движениям легкомысленного человека*. Б. Олг, Пӑл^ 
тӑр-па^тӑр ҫӳрет, пӑгҫтӑртатса ҫӳрет (вертушка).

(МЬьтвртат (-dam), двигаться суетливо.
Ммаҫи (nü*af*)t бумазея.. В . Оли
Пӑмитор Н-), помидор.
Пӑн, подр. звуку порвавшейся струны. || Коракъш*. Пӑн, 

иӑв, ҫин, шыв арманё кунӗн-ҫёрён тул aBäpaf.
Пйнлаг, издавать звук п ӑ н. Сред. Юм. Кӗсле хёлёхё пӑнлат- 

са талса (—татӑлса) кайрё. (Звук порвавшейся струны гуслей).
Пӑнлаттор, производить звук пӑн на туго натянутой 

струне или веревке; тринькать, бренчать. ОТИК. Ата-ха 
ҫак кантӑрана икё вёҫёнчен тытса пӑнлат.тарар (звучание 
натянутой веревки). || Шьырнуть. Чӑв. Пум. 1919. Старик 
ҫёлёкне илнё те, кӑмакана пӑнлаттарчӗ (швырнул).

Пдн-пан, подр. отрывистым звукам звенящего предмета. 
СТИ К . Ҫурӑлман хӑма питё тёреклё: ӳксен те пӑн-пан 
тӑват та, ним те пулмаст. у Подр. неловким движениям 
человека (м. б. и животного', когда он в известном настрое
нии, не зная куда. себя, деть, натыкается без разбора на 
что угодно. Ҫёнтерчё 36. Ниҫта кайа пёлмесёр пӑн-пан 
перёнкелесе ҫӳрет.

Пӑн шу, подр. звуку, получающемуся при взрыве бомбы 
в воде. Ҫиҫ. ҫиҫрёхём. 76. Унччен те пулмарё,,лешё помпине 
нёве пуҫёнчи кёлер айнелле ҫиҫрё пек. те, пёве пӑн-myt 
пёрёхсе чупахч пачё пек.

Пӑиеттей (nürfam'nl$j\t понятой. Тюрл.
П9нк (nÄtrx), подр, звуку падающей капли в жидкость* 

N. Асли пӑнк, панк, пӑнк4 туса йухса ларат (по капле).
II Подр. бульканью при выливании жидкости из бутылки. 

N . Шыв путылккаран.йухтарнӑ чухне пӑнк, пӑнк, пӑнк1 Tycai 
йухат. у Подр. звуку, получающемуся при падении камешка- 
в воду* Орау. Ҫӳлелле утнӑ чул катӑкё шыва ӳкнё чухне 
пӑнк! туса ӳкет. || Подр. звуку, получающемуся при выле
тании пробки из бутылки или вытаскивании гвоздя (затычки.) 
боченка. М' Кёленчерен. пропкӑ пӑнк! туса тохрё (пробка 
из бутылки). И Подр. набитос.ти,, вздутости живота. Алъш- 
Хырӑмне пӑнк тултарнӑ (ребенок> овца; но: хырӑма панк 
тулагартӑм,—взрослый, или;, хырӑма. паранкӑ панк тултар- 
•вӑм), И Подр. моментальной.смерти (напр., ворабья) от удара
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палкой. Сред. Юм, Пӑнк! полнӑ =  вилнё. Ib . Паҫӑр пёр 
ҫёрҫийе пёчик патакпа ҫиҫ ҫапрӑм, туххӑм пӑнк! пблса 
выртрё 6.

Пӑнклаг, булькать. К С. Путылккӑран пӑнклатса йухат 
(вода). О К С. Пёчёк чӑмӑр чула шыва пӑрахсан, пӑнклатса 
анса кайат. || Сред. Юм. Кӑшин полчӗ 6, пӗр^н пӑнклатса 
тохса кайрӗ. (Звук при выпускании из живота газа). || 
Моментально умереть. Сред. Юм. Пёр хор-чёппине туйапа 
пӑртак ҫиҫ лектертём, ҫантах пӑнклатрё-выртрё (померла).

Пбнклаттар, ударить пальцем по полому предмету. К С. 
Пӳрнипе сӑмсаран пӑнклаттарчё. || Убить. Сред. Юм. Пӑн- 
клаттарчё, убил, застрелил.

Пӑик-панк, подр. звуку неровно и редко падающей 
в жидкость капли. СТ И К . Шыв тумламё шыва пӑнк-панк 
туса ӳкет. Сред. Юм. Пӑнк-панк туса ҫиҫ тӑмланса ларат 
чӳлмекё (редко капает).

Лбнкдлт (пюпылт , подр. сложному звуку при вытекании 
жидкости из бутылки. Орау. Ереки кёленчинчен пӑнкӑлт, пӑн- 
кӑлт! туса йухса тухат. || Подр. виду живота, выпятившего
ся „арбузиком“. Орау. Тутар арӑмин хырӑмё пӑнкӑлт! сиксе 
тухнӑ та (живот выскочил „арбузиком“), хырӑмне кӑнтарса 
ҫӳрет (она ходит с выпяченным животом). || Подр. падению 
небольшого предмета в воду. Орау. Пекке пӑнкӑлт шыва 
йатӑм*ха: астуман та кӑсйа ҫётёкне: каҫма урлӑ каҫнӑ 
чухне пёр хӑва турачё касса илтём те, пеккине кӑсйана 
йатӑм. Вӑл тӳрех шыва пӑнкӑлт! турё. Ib . Пёве хёрнче ал 
ҫума пёшкёрнтём те, пекӗ хиврен тухса шыва пӑнкӑлт! турё, 

Пӑнкӑлтат (-дат), звенеть (о струне). Сред. Юм. Кёсле 
хёлёхё пӑнкӑлтатат (звук струны). || Болтать кое-как, гово
рить (не зная основательно языка). Яргуньк. Ей, ҫав вырӑспа 
вырӑсла пӑнкӑлтатрӑм пайан (поболтал по-русски, не зная 
основательно языка,=перкелеш).

Пӑнкӑлтвттар, выливать жидкость из бутылки с буль
каньем. Орау. Пёр четвёрт ерекине кёрсенех луткана сӑра 
ҫине пӑнкӑлтаттарчё.

Пӑнкӑр (пм*пыр), звукоподр. сл. Отсюда:
Пӑнкӑрлаттар, квакать. Хурамал. Кашни шурлӑхра шапа- 

сем кӑшкӑраҫҫё, пӑнкӑрлаттараҫҫё.
Пӑнкдрпанкдр, подр. вздутости живота. С Т И К . Хырӑм- 

сем пӑнкӑр-панкӑр иккен. (Хырӑм тулса кайнӑ иккен).
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П1нк8ртат, гулко вздуваться (о пузырях на поверхности 
глубокой воды). К С. Из глубокой воды пузыри выходят 
пӑ нкӑ рт а т с а  ta в луже: пӑкӑртатса). То же сл. и в 
Сред. Юм.

ПДнн (пйнн), подр. звуку, который издает летающий 
ночью жук. Тюрл. Нӑрӑ ҫӗрле пӑнн! туса ҫӳрет.

Пӑнт, подр. разрыву. N . Скрипкӑ хёлёхё пӑит татӑлчё. 
II Подр. звуку, получающемуся при падении небольшого 

предмета на дно опрокинутого железного ведра или дере
вянной кадки и т. п., а также при капании на такое же 
место. Изамб. Т . Шыв пӑнт-пӑнт тумлат.

Пӑнтлат, издавать звук пӑнт.  || Оборваться со звуком 
(о струне). К С. Кёсле хёлёххи пӑнтлатса татӑлса карё. 
II Хлопать (о звуке моторной лодки).

П8нт-пант, подр. отрывистому звуку при лопании струны. 
К С. Кёсле хӗлӗххисем пӑнт-пант татӑлса карёҫ. Якейк. 
Скрипкӑ хёлёхсем пӑнт-пант татӑлса карёҫ. || Подр. глухому 
звуку, получающемуся при ударе по металл, доске. СТИ К . 
Тӑхлан хӑмана такшин пӑнт-пант! тутарса шаккаса илчё.

Пӑнтаҫ (nündatf), неизв. сл. в загадке. Алыи. Ман йулта- 
шӑн пӑнтаҫ. (Чӗлём). См. п ӑ н т ё ҫ.

Пӑнт! (пйнӑи), фамильное прозвище. Ашмал-к.
Пӑнтӑк (пёндбк), то же, что пӑнтӑх.  Хорачка. Ҫӑкӑр 

пӑнтӑкса (=кӑпаса, симёсленсе) ларат.
Пӑнтӑр (пмндыр), подр. бою барабана. Ок. и пред. 26. Пӑн- 

тӑр-пӑнтӑр параплан, сассипеле йал йантрат. Савельев. Пӑн- 
тӑр-пӑнтӑр парапан.

П ӑнтйртат (-дат), производить звук „пӑнтӑр'; бренчать. 
СТ И К . Кёслине пӑнтӑртаттарат (звук гуслей).

ПЗнтӑх, заплесневеть, испортиться. О сохр, здор. Йӑлт пӑн- 
тӑхса ҫёрсе кайнӑ пулла ҫийес пулмаст. Ib. Анчах тёп-са- 
кайё айаккисенче усал, ӑнман, пӑнтӑхакан, ҫёрекен тӑпра 
ан пултӑр. Хурамал. Ҫӑккӑр пӑнтӑхнӑ (заплесневел). Слеп. 
Пӑнтӑхса кӑвакарса ларат. Пипгушк. Чёрле капан (стог) 
тусассӑн пӑнтӑхат (гниет в стогу). С П В В . А С . Пӑитӑхнӑ — 
кӑмпаланса кӑвакарнӑ. Cm. Чек. Унӑн тӑваралӑ ҫӑвё (малень
кие сырцы с маслом) пӑнтӑхса кӑвакарса кайнӑ. Тускел. 
Ҫӑмарта пӑнтӑхнӑ (протухло). Сред. Юм. Кив сӑра малтан 
шӑркаланат, вара кӑмӑскат, кайран вара чысти пӑнтӑхсах 
кайат те, ёҫме те Йорамас. С П В В . Пӑнтӑхса ларнӑ, запле-

ё
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сневело. К С. Пӑхӑр укҫа, ҫёр айёнче выртсан, пӑнтӑхат. 
Якейк. Пирн нӳхрепри пичкесем пётёмпех пӑнтӑхсэ ларнӑ, 
ха^ах кӑларса тасатас полат. || В перен. смысле. N . Антон 
антӑхнӑ, арӑмё пӑнтӑхнӑ. (Сӳткеленчёк). Зап. И Н О . Пӳртре 
ларсах пӑнтӑхрӑн есё! Сёт-к. Ҫӑт-касси ҫӑтӑхнӑ, арём тоти 
тотӑхнӑ, ачи-пӑчи пӑнтӑхнӑ (так насмехаются над сётка- 
синцами). Кан. Е-е-е... хӑнтӑласем! Hi ёҫлеии, н! пурӑнни 
ҫук сирён... пӑнтӑхнӑсем!

Пбнтбхтар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Мён кӑларса 
тӑкмастӑр ҫав Йӳҫ шывва, онта пӑнтӑхтарса лартатӑр. 
II В перен. см. Кан. 29-мёш окгабёрте тухнӑ Яг-pe пайан 

кунчченех вулёҫтӑвком ҫуртёнче пӑнтӑхтарса вырттзрнӑ.
Пбнтбҫ, неизв. сл. в загадке. Бур. Ман йулташӑм пӑнтёҫ. 

(Чё'лём). См. пӑнтаҫ.
Пӑнтсавуй, цвета бордо (от русск. пунцовый). К,-Кушки. 

Пӑнтсавуй кёпе; пӑнтсавуй саччин.
Пбнттавуй, общественный ямщик (от русск. пунктовый) 

Ст. Чек. Пӑйттавуй чупат. Занимается ямщичеством.
Пӑнтт1 (пы»ттп), фамильное прозвище. Алый.
Пйн* (пМ Ы ), подр. крику пырки. Б . Олг. Пӑнт, подр. 

крику пырки. См. хӑтӑр.  И Подр. звонкому падению капли 
в жидкость. Орау. Асла йухса пётсессён йулашкинчен пёрер 
тумлам, пёрер тумлам анчах йухса пӑнтлетсе ларат (каплет 
слабо и приятно на слух). || Подр. моментальному, незначи
тельному и неосторожному испусканию ветров. Якейк. Ман 
пӑнт тохса кайрё. || В знач.: скромно, бесшумно. Е . Орлова. 
Пйнт ларса пырат.

Пб^лет, капать.
ndHföp (nw*tfwp), подр. звонкому катанию.
ndHföpTaT (*dam), капать (о звонкой капели).
Абнч (nwwV), подр. звонкому капанью. С Т И К . Ҫумӑр 

ҫунӑ хыҫёнчен пӳрт тӑрринчен шыв ҫине тумла пӑнч] пӑнч! 
туса тумласа анат. || О круглой, гладкой дыре. С Т И К . Пӑнч 
шӑтнӑ- II В знач.. совершенно. Якейк. Пӑнчах пётсе лараҫҫё. 
Совершенно исчезают (наряды).

Лбнчлаг, слегка плескаться (о жидкости в посудине). 
Городиги,е. Ун ҫурӑмё ҫинче ерек пӑнчлатса пырат.

Пбнч-панч, подр. звукам редкой, но с неодинаковыми зву
ками падающей капли. С Т И К . Ҫумӑр ҫунӑ хыҫёнчен пӳрт 
тӑрринчен шыв ҫине тумла пӑнч-панч! туса тумласа анат.
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Пӑнчал (*ым\]од), то же, что пӑлчав.  Пшкрт. Пӑнчал 
сӑрипеле кайэччё той ыран тен чогҫ>а.

Пйнчӑ (пмм'См, яы^ы), точка, крапинка. Хурамол. Б . 13. 
Ҫӑлтӑрсем пире пӑнчӑ пек анчах курӑнаҫҫё. Иэамб.Т. Пӑнчӑ- 
пӑнчӑ кёпи шӑтнӑ. ЧП . Пӑнчӑ-пӑнчӑ шатри пур, шатри 
сайран телей пур. Шана чир. сар. 13. Весен пӑхё ҫулла- 
сенче пӑнчӑ-пӑнчӑ пек курӑнса тӑрат. Челкаш 33. Ҫак ҫутӑ- 
сем пурте тинёс пичё ҫине ӳксе сап-сарӑ пӑнчӑсем пулса 
тӑнӑ. Баран. 93. Вы^ӑх кётёвёсем хускалса ҫӳрекен пӑнчӑ- 
сем пек курӑнаҫҫё.

Пбнчӑлб, пӑнчӑллӑ, с крапинками, с точками. К.-Кушки. 
Anna пасартан пӑнчӑлӑ ҫитсӑ илсе килнё (купила ситцу 
с крапинками). N . Панчӑлӑ йёр, линия из точек.

Пбнчӑлт (ямн'С'ьмт), подр. звонкому звуку, получающе
муся при падении в воду маленького камешка. СТ И К . 
Пёчёкҫё чула шыва пӑрахсан, вӑл пӑнчӑлт!туса анса кайат. 
(Выражение какого-то особого звука).

Пӑнчӑр (ямя'уыр), подр. появлению пота на лице каплями. 
Якейк. f  Ҫирёк хоппи кӑшласа пӑнчӑр-пӑнчӑр тар тохрё 
(у меня).

Пӑнчӑрт (пмнумрт), подр. звуку, получающемуся при 
падении, небольшого предмета на гладкую поверхность 
воды. Г . А . Отрыв. Пӑнчӑрт шыва йатӑм, путмэрё. (Ҫу). 
См. М К П  84.

Пӑнчбх (яй^С&с), задыхаться. Туперхку^ос 31. Пётёмпех 
пӑчах пӳртре пӑнчӑхнӑран килет. Сред. Юм. Пайан тула та 
тухман вит блӑ, ларат тулккё пӳртре пӑнчӑхса. С П В В . ИФ. 
Пӑнчӑхас — пӳртрен пёр тухмасӑр ларни пулат. Акӑ: вӑл 
пӑнчӑхса ларат, теҫҫё. N . Хура пӳртсеиче пӑичӑхса пурӑнни... 
каласа та пётерес ҫук. N . Тётёмре пӑнчӑхса вилнё. Трач 
хома. Лешсем хӑйсем те час-часах куҫсӑр пӑнчӑхса лараҫҫё.
Н . Карм. Шёшки ҫиленсе ҫитрё, тет те, каларӗ, тет: акӑ 
епё санӑн йуманна хупласа илем те, вӑл вара виҫ кун та 
пурнаймё, пӑнчӑхё. Хурамал. Ачасем пит амӑшне аптрат- 
сассӑн: пӑичӑхманскер, теҫҫё. || То же, что пӑнтӑх,  зап
лесневеть. N . Пӑнчӑхса усалланса кайнӑ сывлӑш. Сёт-к. 
Пӑнчӑхнӑ пичке, бочка, покрывшаяся внутри плесенью.

Пӑнчӑхашшё (пӑнчӑхас~|-шӗ, будущее причастие и афф.
3 л.), брань, соотв. русск.: сдохнуть бы ему. М . Васильев. 
Пӑнчӑхашшё-пётешшё, пӑнчӑхтӑр-пӗттӗр, -пӑнчӑхни-пётии.



ПӑГҪ)ӑиӑЛ)ӑ (пй/мьмд'м), шмель. Пшкрт.
ПӑЦ)0па (пЫбба), так кличут коров. Питушк.
1 Пӑр, то же, что пёр,  один (при твердозвучных сло

вах). цанклеи. Пӑр карчӑкпа старикӑн икё хёр полна. 
(Сказка). Ж  Пӑр (пёр) моклашкаран авӑтса такана турё 
(выдолбил).

.2. пар, подр. быстрому рассеиванию, разбрасыванию, 
разлетанию на части. Ш ел. П . 13. Ҫёре пӑр! салатса йарас 
пек кёрёслетсе тӑчё туп сасси. Толст. Тимёр шапи чул 
ҫине персе анчё, тет те, näpl саланса кайрё, тет. N . Ӳт 
вёшёлтетекен хуртсемпе пулё, пӑр саланса кайакан тӑпра 
пулё. II Подр. быстрому повороту и вращению. Бугульм. 
■f Пёчикҫё лаша, тур лаша, пӑрах ҫавӑрӑнса тӑринччё. Сред. 
Юм. Пёр пӗчик ҫиҫ ачана ик аллинчен тытрё те, пӑр-пӑр- 
näp ҫаврат, тепле холли тӑпӑлса т&хмас ачин. || Подр. пор
ханью. См. в ӑ р. Ш ор*. Пёр пёчёк кайӑк пӑр-пӑр, пӑр-пӑр 
вёҫсе иртсе карё. Календ. 19.11. Вёҫнё чух вёсем пит илемлё, 
пӑр-пӑр ҫавӑрӑнкаласа чуна савӑнтарса, сывлӑш ҫинче ишсе 
^ӳренё пек ҫӳреҫҫё. Л П П . Кӑвак кӑвакарчӑн пӑр вёҫрё 
(быстро). II Также о насекомых. Сёт-к. Уйар, уйар! ҫомӑр 
полат, полсан пӑррр! вёҫсе кай. (Говорят божьей коровке, 
взяв ее на палец). || Подр. дружному горению. || Подр. про
борке, строгому выговору словами (когда выговаривающий 
слишком горячится). Альш. Лешё чӑнах та тимес вара (не 
трогает): Елшелинне пичёке ураписене те тӗртсе пӑхмас; 
ытти Йалсенче вара пӑр тустарат (строго пробирает). От. 
Чек. Пӑр тусса ҫӳрет. Он горячится.

Пёрла (пырла), издавать особый звук (об огне), когда он 
горит дружно. КС. Пӑрласа (пӑрлатса) ҫунат. (Дрова) горят 
дружно.

Пёрлат (пырлат), порхать, вспорхнуть. Кан. Ҫерҫи пулкки 
пек пӑрлатса вёҫрёҫ сӑмахсем. Ц Дружно гореть. К С. Кӑват 
пӑрлатса ҫунат. Сред. Юм. Пӑрлат, вообще гореть с особым 
звуком.

Пӑр-ҫавра Ыыр-<Паврй), пёр-ҫаврака, совершенно круглый. 
Слакбаш. Г . Т. Т  и др. Лӑр (nthp) ҫаврака, совсем круглый 
(о круге). См. 1. Вӑр,  вӑ р- ҫ авра ка.

3. Пӑр (юлр, wp), лед. Альш. Сёве паре кайнӑ вӑхӑтра- 
мёнте. Во время ледохода на Свияге и т. .п. Ib . Хёрарӑм- 
сем шьш хӗррине пыраҫҫё те: манӑн чирём-чёрём ҫак пӑрпа
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ларса кайтӑрГ тесе, кайакан пӑр ҫине пёр-пёр пӑх мyic- 
лашки ывӑта-ывӑта лартса йараҫҫё (яесного). Ib. f  Ҫерҫи 
чак*чак тӑватҫке, Атӑл пӑрӗ ларатҫке (Волга замерзает). 
N . Пӑр ун чух пит хытах шӑнманччӗ. N . Атӑл пӑрӗ вӑйлӑ 
кайат. На Волге сильный ледоход. Торп-к. Атӑл пӑрӗ час 
тапрансан, тырӑ ӗнсе (=ӑнса) п.улат, теҫҫё. Пухтел. Сёвери 
пӑр кайса пбтрё. Ib . ГОрсем ггёр ҫӗре купаланса ларнӑ 
(затор). N . Хелле пӗвесенче пӑр пит хулӑн шӑнса ларат. 
Ияамб. Т. Пӑр кайсан, кайран, пёр уйӑхран, пёве пӗвеҫҫё. 
Ib. Пӑр кайнӑ чухне, чир кайтӑр тесе, кӑҫкӑрса ватти-хӗт- 
типе (=вёттипе) навус (=тислёк) пӑр ҫинелле ытаҫҫе. 
N . Шывсем йӑлтах тулса ҫитсен, ҫырмасенче пӑрсам кайма 
пуҫлаҫҫё. Ib . Пӑрсам кайнӑ чухне пур ватти-веттипех 
ҫырма хёрне курма тухаҫҫё, пурте пӑр кайнинс савӑнса 
пӑхса тӑраҫҫе. N . Атӑл пӑрё лайӑх кари? Собр. f  Шыв 
йӑтайми пӑр шӑнат. N . f  Аслӑ ҫулӑн тусанне шӑпӑрпа 
шӑлса йамалла, аслӑ йалӑн хёрсене пӑрпа лартса йамалла. 
Тет. Шыв шавлат, пӑр кайат-тӑр. N . Ҫырминче етӑр тасал- 
ман полё-ёҫке. Б.Янгилъд. Пӑрё йал тёлёнче анчах шӑннӑ. 
N . Шёнер пӑр (пор) Апаш тёлёнче кайнӑ енте. Около Абаш 
лед на речке Шинери уже прошел. Янтик. Капан кӳлё 
ҫинче пӑр шӑннӑ, ачасем пӑр ҫинче чупса ҫӳреме пуҫланӑ. 
Ib . Ел ҫинче пӑр шӑнна. Орау. Ҫавӑнпа тар ҫине шыв 
тухнӑ. Ib . Атӑлта пӑр кайса пёте пуҫланӑ, пӑр катӑксем 
унта-кунта анчах йухса иртеҫҫе. Ib . Пӑр кӑларнӑ вырӑна 
ҫёнёрен пӑр шӑннӑ. Ib . Пӑр калланса шыв хёрёнчи карта- 
сене, мулчасене йухтарса кайнӑ (напором льда унесло изб
роди и бани). Ib . Ҫавал пӑрё хӑпарнӑ (поднялся), пӑр час 
кайат пуф. N . Тӑррисем ҫӳлте веҫмен пекех тӑрлаттарса 
тӑраҫҫӗ: пӑр тапраннӑ, пӑр тапраннӑ, теҫҫё. N . Атӑлра пар 
пур-и? (Из письма). N . Ӗниеем шыв ёҫнё чух, пӑрушесем 
пӑр ҫуласан та йурат, тет. (Поговорка). Шел. 73. Пӑр кайат, 
пӑрпа перле чир кайат. Чуратч. Ц . Унта канав айёнче шыв 
тумласа вӑрӑм, ҫӳлтен пуҫдаса айала ҫитичченех, пӑр йупа- 
сем усӑна-усӑна тӑнӑ. Орау. Йака пӑр ҫине лартса хӑварче 
(надул, обманул). || Град. Алъш. f  Пӑри. пек, пӑри пек пар- 
сем ҫӑват: йепле пӳхмес-ши пӑлаиан тыхисем? Изамб. Т . 
Пӑр ҫуса иртсе кайсан. N . Тырра пар ҫапнӑран ултӑ йалпа 
чӳк тунӑ йёрке. Якейк, Пирн уйа ггар ҫёмёрсе карё; ним 
те йолмаре. Пайан виҫ уйра пӑр ҫёмёрнё, тет. Сёт-к* Пӑрпа
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ҫёмёрчё, градом побило. N . Ыраша näp ҫапса кайса, тури 
картайа, ой вӑта- ҫёрёичен пёр ҫёр алӑ чалӑш полӗ. Янш.- 
Норв. Пирён йалсем, йе ҫӑмӑр пулмасан, йе тыоӑ-пулсем 
лайӑх йешерсе йулмасан, тата тырӑ-пулла пӑр ан ҫаптӑр 
тесе, тӑм таврашё те ан ӳктёр тесе, кашни ҫулах ҫӑмӑр 
чӳкё тӑваҫҫё. Аттик. Акнӑ тырра-пулла пӑр кӑларса ан 
ҫаптар. (Моленье). || Сосулька. Альш. Ампар ҫумёнчи пӑр 
вӑрӑм шӑнсан, йӗтён вДрӑм пулат, тет. Сятра: dop&otfa 
*öpm e$P$M озйнза» выл с^ол тырй Фолат, тэт.
Чув. пр. о пог. Тумла аннӑ пӑрё шӑнсан, ҫулла хӑйар аван 
пулат. Если внизу намерзают сосульки (лед), летом будут 
огурцы. Орау. Хуралтӑ ҫунаттисенчен йухса шӑнса ларнӑ 
пӑрсем хӗвёл пулсассӑн, тырӑсем выҫӑ пулаҫҫӗ, тиҫҫё. 
Ib . Сарай ҫунаттинчен (края крыши) йухса шӑнса ларнӑ 
пӑрсене ҫапса ӳкертём. || Гололедица. N . Ҫап-ҫутӑ пӑр, на 
дворе гололедица. В др. хов. Пӑр шӑват, на дворе голо
ледица. II Проныра. От. Чек.

Пёр-ала, ледянка. Альш. Пӑр-ала. Пуркӑ тёпне, йе хур 
йӑвви тёпне мунчалапэ урлӑ-пирлё каркалаҫҫё те, ун ҫинчен 
ёне навусё сёрсе шӑнтаҫҫё. О П В В .В Л . Пӑр-ала, пӑр-кут, 
лепертёк, ледянка. См. лертек,  пӑр- кут.

Пӑр ватмалли (-XX«“), ледорез. Кон. Ҫавал кёперённе 
пӑр ватмаллисем тутарчё.

Пёр картламалли (-ХХ«Ы), ледорез (на водяной мельнице). 
Шарбаш.

Пёр-кут (пырхут), то же, что пӑр-ала,  и также род 
долбленой ледянки для катанья с гор. КО. Пӑр-кут тесе 
ҫуркам татӑкёнчен такана пек алтса тунӑ йзпалана калаҫҫё, 
ӑна пуллепе алтаҫҫё (катаются с гор, подморозив). Толст. 
Урамра ачасем пӑр-кутсемпе, ҫунасемпе йарӑнаҫҫё.

Пӑрлан, обледенеть, покрыться льдом. Тойба-Т. Ҫул 
пӑрланнӑ—-шӑнтнӑ. КО. Пусма вёҫне шыв пӑрланса ларнӑ. 
Ib . Сухалу (борода твоя) пётёмпех пӑрланса ларнӑ. В . Олг. 
Йӳҫ (=йывӑҫ) пӑрланса ларса; ҫанталӑк пӑрланса ларчё. 
N . Шывсем каҫпа пӑрланнӑ (покрылись льдом).

Пӑрлё, со льдом, с градом; обледенелый. Янорс. Киле 
килнё чух ҫул питё пӑрлӑччё. Шурӑм-п. Ҫул пӑрлӑ, ҫуна 
та аван шӑват. N . Пӑрлӑ, на дворе гололедица. Баран. 97. 
Ҫав хутлӑхрах пёлёт хупласа илчё;. йурлӑ.-пӑрлӑ ҫӑва. 
пуҫларё.
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Пӑр-сЗмса (*w)p северо-северо-запад (т. е. между севе
ром и северо-западом). Тиханък. Пӑр-сӑмсари ҫил (северо- 
северо-западнЫй ветер) полсан, ҫанталӑк сивё полат. || Север. 
Пипуш к. Пайан сивӗ, пӑр-сӑмсаран (с севера) ҫил вёрет. 
Якейк. Ҫил пайан пӑр-сӑмсаран вёрет. Горп-х. Ҫорҫёр йен 
(пӑр-сӑмса), север. Персирл. Пӑр-сӑмсаран ҫил вёре пуҫларё. 
Мыслец. Пӑр-сӑмса йенчен ҫил вёрет (с севера) N . -J* Пӑр- 
сӑмсаран ҫил вёрсен, лопашкари шу шӑнат; хыттӑн сӑмах 
калаҫсан, пирён Йулташ сивёнет. || Северо-восток. Ярхуньк. 
Пӑр-сӑмсаран вёрет. Дует с северо-востока.

Пдр сдмсак (-зак), то же, что пред. сл. Г . А . Отры$. Пӑр- 
сӑмсакран ҫил вёрет, лупашкара шыв шӑнат.

Пӑр-сӑисак йен, север. С&т-к.
Пдр-сдмси йенб, то же, что пӑ р- с ӑ мс а .  Афф. 3-го л. 

сомн.
Пдр тумламд, сосулька.
Пёр чаракан (-*я*), ледорез (на водян. мельнице''. Ст. Чек.
Пдр чермелли (Л**и*), ледорез (на верху его находится 

л е н к е р). Хирле-Сир. Пӑр чармали. Вӑл пёве пуҫёнчен виҫ- 
тӑват чалӑш айӑкрах пёвере полат (состоит из свай; на 
них лежат поперек пруда бревна).

Пдр шдтдк (пыр иЯйтйк), прорубь. Пшкрт. Синьял. К у пӑр- 
шӑтӑкёнчен ӑсрё, тет те, витри ҫне (=ҫине) полӑ кёнё, тет.

5. Пдр (ямр пор), повертывать, поворачивать. Шел. П . 66. 
Куҫне урӑх йенелле пӑрса тӑрат. Чертах. Пӑрмалли патак- 
сам (у сохи, вставлены в подвои, пат вай,  их 2). Синьял. 
Пёр карта сурӑх, пурте пуҫне пӑрса выртаҫҫё. (Кӑмакари 
кукӑлсем). Чем люди живы. Амӑшё вырӑнё ҫинче пёр хёр 
•ҫине йӑванса карё те, хӑрах урине пӑрса йачё (свернула). 
Орау. Йаратав Йӑхӑначӗ ёлёк пӑрусене, тыр ҫине-мёне тух- 
сан, йаланах хӳрисене пӑра-пӑра йаратчё, тет (чтобы отва
дить). II Выжимать. Сёт-к. -f* Порҫӑн тоттӑр—варличчё, халё 
епё карам та, пӑрнӑ тоттӑр полса йолчё. Байгул. Пӑрнӑ 
тутӑр, выстиранный и выжатый платок. Скотолеч. 12. Таса 
пире (холст) сивё шывпа йёпетсе пӑраҫҫё. N . f  Шур Атӑл 
шывёпе пӑрса илёпёр (выжмем). Ератк. расск. 17. Епё ҫав 
пиҫнё ҫырласем шывне Фараон курки ҫине пӑрса илтём. 
АЛ1ВӑЙӑран кёрсен, кёпесене пӑрса тӑкатпӑр—ҫара шыв 
пулат? N . Кёпесене хӑвӑрт-хӑвӑрт чӳкесе пӑрма тытӑнчӗ. 
Кулине йулашкинЧен Марук кёпине пӑрса типётрё. || Драть
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(за ухо). Шорк. Асту, холхуна тытса пӑрӑп, Смотри, я надеру 
тебе уши. 1Ъ. Кил-ха конта, епё сана холхунтан пӑрса 
йарам. Иди*ка сюда, я надеру тебе уши. N . Хӑҫаласан- 
хӑваласан, ватнӑ ачине тытрё те, холхинчен питӗ хытӑ 
пӑрчё те, ачи ҫохӑрса йачё. || Разводить (пилу). N . Пӑчӑк 
шӑлне пӑр. II Ввертывать. Итмб. Т . Малти шӑлсенчен икё 
йенне пӗрер турта пӑраҫҫё. N . Ламппа пӑрса кӳртсе лартнӑ. 
II Свивать на станке. N . Пӑрнӑ пушӑ, кнут свитый на 

станке из кудели. || Отклонять, отворачивать,, устранять, 
обходить. Сёт-к. Вӑл хошнисене хамран пӑримастӑп. Я не 
могу отклонять от себя его приказаний. N . Вёсем шан- 
чӑксӑр ҫынсем, вёсене куҫ умёнчен пӑрма ҫук (за ними 
нужен глаз да глаз). N . Пуйансене анчах кӳртсе пётерчёҫ 
(приняли в часть при аренде леса), чухӑнсене пурне те 
пӑрса хӑварчёҫ. Кан. Тырӑпа услам тӑват, ӑна та суйлавраи 
пӑрман. И Искажать смысл. N . Ҫын калаҫнӑ чух пёр сӑмах 
ҫинчен тепёр сӑмах ҫине пӑрса кайман-и? || Уклониться от 
темы. N . Сӑмахне урӑх ҫӗрелле пӑрса йама тӑрӑшаҫҫё.

Пӑрӑн (пырын, пбрбн), повертываться, поворачивать, заво
рачивать. Сёт-к. Карчӑкпа старик порӑннӑ, порӑннӑ, онтан 
пуҫё пӑрӑннз, сӑмси чалӑшнӑ. (Начало сказки). N . Кукӑр- 
тан пӑрӑнсанах, айакра вут ҫути курӑнса кайрё. Баран. 96. 
Хирёҫ пулас пулсан, нийепле те кунта икё урапа пӑрӑнса 
иртес ҫук. Алъш. Ҫав Етремене, Сӗзе пЗрӑнса кёнё тёлглле 
тухат вӑл пирён Сурӑх-к*ҫҫи. || Изменить (о счастье). Сёт-к. 
Онӑн телейё пӑрӑнчё онтан. || Свернуть с пути. N . Йала 
каймё, ӑҫталла та пулсан, пӑрӑнса кёрё, терё. || Объезжать. 
N . Ку йапаларан пӑрӑнса кайас пулё (объехать на дороге). 
II Корчиться, извиваться. Чуралъ-к. Потаҫӑм, потаҫӑм, пӑрна- 

пӑрна ан макӑр, пӑранса вилён, потаҫӑм. См. п о т а ҫ ӑ м.  
Веверк. Ӗмёр пурӑнас тесе, пёр хёр илтём, турӑ та ҫыр- 
марё пурӑнмашкӑн, пӑрӑнса йёрсе йулчё ука^ча тулне. 417. 
Вӑрӑм чӑршӑ тӑрринче пӑрна-пӑрна кук aeäTaf.  Тораево. 
f  Унтри пичи лаҫҫинче пӑрна-пӑрна куку  aeraf, епир ҫав- 
нашкал автас ҫук. || Дать дорогу. Ск. « пре). 45. Пӑрӑнӑр 
ҫынсем! Мӑншу хёпёртет хӑйён ҫёршывне сутнӑ укҫипе! 
N . Ҫул ҫинче вӑл пичёшсене хуса ҫитнӗ те: пӑрнӑр! тесе 
кӑҫкӑрнӑ. С Т Е К . Ей, пӑрӑн! Берегись! (при тихой езде или 
если кто что-нибудь несет; в др. гов. и „пӑрӑн").  Тим. 
i* Улӑх ути ҫулнӑ чух пӑрӑнчёҫ партас утисем [срв. п а р-

29. Заказ № ) 446.
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тас кёпҫи];  пирён йал хёрё кайнӑ чух пӑрӑнчёҫ Кивё- 
йал хёрёсем. || Уклоняться, отворачиваться. N . Йывӑр ёҫрен 
ан пӑрӑн. N , Пытана пуҫларё, пӑрӑнса ҫӳре пуҫларё. Янтик. 
f  Кайӑк хур K a fta f картипе, йӑви йула* пӑрӑнса (в сто
роне). Юрк. f  Аслӑ вӑрман витёр тухнӑ чух пӑрӑнса йулчё 
пушӑ аври; аслӑ йал витёр тухнӑ чух лӑрӑнса йулчё чун 
савни. Äjp. Чет. Тайба-Т. f  Улӑх утине ҫулнӑ чух хир 
утисем пӑрӑнёҫ. || Отлынивать (от работы). Юрк. 
Лешсем хӑш чухне хӑне те ёҫлеме чёнсен, вӑл хӑй йалан 
сӑлттав мён тупам пек пулса, пӑрӑнса Йулма тӑрӑшнӑ. 
II Изгибаться, извиваться. Я*\и.-Но$в. f  Епир пырас ҫул 

ҫинче пӑрӑнса шӑтнӑ пёр хурӑн. N . f  Пӑрӑнса ӳснё пёр 
тулӑ (выросла изгибаясь). Аль tu. f  Епир пырас ҫул ҫинче 
пӑрӑнса ӳкнё пёр пӑри. Юрк. f  Епир пырас ҫул ҫине 
пӑрӑннӑ-шӑтнӑ пёр тулӑ N . Пирён хирён варринче пӑрӑнса 
ӳкнё пёр миша (межа проведена не прямо). || Разъехаться. 
Иревли. Курасшӑн пит ҫуннӑччё; сире курса пулмарё, тахшё 
тёлтре пёр-пӗрицчен пӑрӑнса кайнӑ. || Размахиваться. С. Айб. 
f  Пӑрӑнса та утӑ ел ҫулмарӑм, татса та пёрлёхён те, ай, 
хыпмарӑм. II Поокользнуться. N . Манӑн урамсем кӑштах 
пӑрӑнса каймарёҫ.

Пӑрбна, несимметричный, извилистый. (Срв. кукӑр-макӑр, 
симметрично извилистый). Альш. f  Пӑрӑна-пӑрӑна йӑрансем 
пӑрӑнса тӑрса йулайрё. (Хёр йёрри).

Пӑрӑнӑҫ, поворот, извилина. С  Али Пурнӑҫӑн пӑрӑнӑҫ 
нумай, вӑл тикёс пымаст. Ст. Шаймурз. Пурӑнан пурӑнӑҫ 
пЗрӑнӑҫсӑр пулмаст. Трхбл. Пурӑнӑҫӑн хӳри пӑрӑнӑҫ. Шел, 86. 
Ex, пурӑнӑҫ, пурӑнӑҫ, темикҫене пӑрӑнӑҫ, хӑшне тилё тӑлӑпё, 
хӑшне алӑк хӑлӑпё. || Повод к отлыниванию. А ча ч28. Арӑмё 
чирлё пек выртнине курсассӑн та, хӑвӑртрах лёр-пёр сӑл- 
тав, пӑрӑнӑҫ тупса, пӳртрен тухса тарма пӑхат. || В 3fa4. 
прилагательного. Пшкрт. Пӑрӑнӑҫ йӳҫ; тбр ванмаст, кантра 
кап (ßan) йанат (=йавӑнат). Чем люди жиьи. Пӑрӑнӑҫ ураллӑ, 
колченогий.

Пӑрбндҫлан, согнуться, огибаться, коробиться. N . Пӑрӑ- 
нӑҫланса (авӑрӑҫса, кӳнкрешкеленсе) кайнӑ.

Пӑрӑни8л а(-1й-), учащ. ф. от гл. пӑрӑн.  N . Манӑн ҫиг- 
мёл ҫичё тёслё чейелёхём пур, тата ҫитмёл ҫичё тёслё- 
пӑрӑнкаламаллисем пур.
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Пӑрӑнтар (-dap)t понуд. ф. от гл. п ӑ р ӑ н. Сред. Юм.
Ҫиппе, näpämapaf анчах. Пысӑк (т. е. толсто) арласан
калаҫ̂ ё.

Пӑрӑнчӑк (-tywx), искривленный. N . + Пирбн йысна пит 
аван, пёчёкҫеҫ тути пӑрӑнчӑк (кривы). С Т И К . Пӑрӑнчӑк 
сӑмса (говорят человеку с кривым носом). Ib . Пӑрӑнчӑк 
тута. N . Пӑрӑнчӑк пуҫлӑ пӑринчен пӑр пек сӑра тунӑ.
И Взнач. существит.—поворот, изгиб. Шел. П . 58. Ҫырмасен 

кукрисем, пӑрӑнчӑкёсем урлӑ татӑк-татӑк ларнипе темиҫе 
йал пек курӑнса тӑрат.

Пӑркала (-иг-), ворочать. N . Пу.ҫёсена пӑркалат. Орпу. 
Мӑйа та пӑркалама ҫук, мӑйа пӑрса йанӑ пек пёр йенне
пӑхса ҫӳретёп.

Пӑркапан (-W-), повертываться, ворочаться. Вптн. 59. 
Чӑвашсем праҫн!ксенче ёҫкё-ҫикёре хӑшё пит нумай, пӑр- 
каланайми пуличчен, ҫисе тултараҫҫӗ те, кайран вара варпа 
аптраҫҫё. Тихбл. f  Ан пӑркалан кӳлнё те ут пекех, ӑшӑм 
ҫунэт ҫунан та вут пекех. Юрк. Йывӑр ҫын пек, аран пӑр- 
каланса ҫӳрет (ленивица). ЧП , Епир пырас ҫул ҫине пӑр- 
калаиса шӑтнӑ пёр тулӑ. || Жеманиться, ломаться. N . Хӑш 
чухнс вуттине леҫме май та пулнӑ,—Йеккём йурийех пӑр- 
каланнӑ. СТИ К . Пӑркаланса утса пырат. (Говорят взрослым 
девушкам, шагающим кокетливо).

Паркалангар (-дар), понуд. ф. от пред. гл.; позволять 
отлучаться. П П Т . Питёркке вилсен ӑна масар ҫинчен н1ҫта 
пӑркалантарман, тет.

Пӑркаланчӑк (-$мк), косой, покосившийся, не идущий по 
прямой линии (о колесе). Орау. Пӑркаланчӑк урапа (кус- 
тӑрми пӑркаланса кусса пырат). Колесо с покосившимися 
спицами и катящееся криво, „пьяное колесо“. См. тӑй-  
лӑк- тайлӑк.  Орӑу. Купарчине пӑркаласа утакан ҫынна 
„пӑркаланчӑк“ тиҫҫё. || Извилистый шнурок, шнурок зигза
гами, служащий для отцелки платья. Чутееео. См. кук ӑ р- 
макӑ р.

Пӑркӑҫ (-*&<?), пӑркӑч, пӑркӑчӑ, лучек, закрутник; упругая 
палка, которою закручивают веревку. Йерк. Пӑркӑчӑпа 
пӑрсах тӳлерёҫ хӳрине, тавӑртӑм хам ҫинчен елеклесе 
Панине. СТИ К. Суха пӑркӑччи, закрутники, которыми закру
чиваются подвои сохи. В . Олг. Пӑркӑчӑ (wopidyä), палка для 
закручивания веревки. Шибач. Пӑркӑҫ (о д̂ереве). Тюрл.29*



Пӑркӑҫпа хытараҫҫё. Сред. Юм. Пӑркӑҫ —вӑта-йупа ҫыхнӑ ч б х н е ҫёмерте лекгер е лӑракан патак. || Подвои у сохи. 
Слеп. Пӑркӑчӑ—верен (подвои у сохи). Вуто-б. Пӑркӑч— 
подвои. Ib . Пӑркӑҫ патакки-соха пӑйавне пӑрса хытаракан 
патак. II Закрученная о нова ниток. И заъ б.Т . Кумса пётер- 
сен ҫиппе чӳркеҫҫб. Ана пӑркӑҫ теҫҫё. Ib . Кумнӑ пире 
чӳркесен, ӑна куҫ-куҫ чӳркесен, пӑркӑҫ теҫҫе. Пӑркӑҫӑн 
пёр пуҫне чӳркемеҫҫб. Ҫав пуҫне малтан кбрё витёр илеҫҫе. 
Собр. Пӑркӑҫ перте каймасан та йӑп тӑрӑш кайат, теҫҫе. 
Ц Шпиль (у ветряной мельницы). См. арман.

(Нркӑҫла, пӑркӑчла, закручивать, затягивать крутя. 
Пшкрт. Вотӑ ҫонине ҫыксан, патакпа пыркӑҫлаччӑ. Кора-к. 
Тиле кӑшкӑрат, тет: ҫунӑк тункатана пӑркӑчлаҫҫе. || В перен. 
смысле. Ҫёнтерче 20. Шуррисем килсен, ман пурлӑха тапӑ- 
накансене пӑркӑчлатпӑр вара! Сред. Юм. Ашшё ха̂ > те: ан 
ёҫсе ҫӳре, тесе пӑркӑҫласа йачё те, тӑта ӳсёрлне.

Шркӑчлам, закрутиться, закручиваться, затягиваться.
М ркк члаттар, понуд. ф. от гл. пӑркӑчла.
Пӑртвр (-дар), понуд. ф. от гл. п ӑ р.
Пйр-хӳре, назв. рыбы. Сареево.
Пӑра (пыра), бурав. Мыслец. Теплё пӑра, большой бурав 

с донцем. Торх. Шертешнёк пӑри, бурав, которым сверлят 
дыру для сердечника. Тёпле пӑра, бурав с донцем. Якейк. 
Шёвёр пӑра, остроконечный бурав. Мыслей. Кантӑра пӑри, 
буравчик винтом, навертыш. Сӳре пӑри, бурав пригодный по 
своему размеру для вставки зубьев бороны. Сӳре шӑлё шӑтар- 
ма вӑхӑтран ҫапла каланӑ.М Салма пӑра; рӑл иййё пек, анчах 
ҫаврака вёҫлё пулат. Буравчик с желобком в конце. Пазух. 
Пӑра пек, пӑра пек пӑрсем ҫӑват, йепле пӳхмес-ши пӑланӑн 
тыхисем? I) Шило. Зап. ЬН О . Атӑ пӑри, сапожное шило.

Пдраватн1к, проводник, провожатый. Тайба-Т. Прават- 
н1к—ухатн!к, епир тану (=давно) ухатн!к.

Лӑравус, паровоз. Шел. П . 67.
Пӑравӑ, право, правильно. Трхбл. Пӑравӑ пӑру хӳри, 

ёненмесен ёне хӳри (шутка).
Пӑравӑлкӑ (-*«), переулок. ЧК. Ман Йулташсем пӑравӑл- 

кӑран хӑпарчёҫ, епё хамӑр пахчана карӑм.
1. Пӑрак (пйрак), пыль, прах. Пшкрт. С П В В . Т. Ҫула* 

уйарта, ҫул типсе ҫитсен, урапапа кайнӑ чухне пӑрак вёҫсе 
пырат. См. 2. Пӑрах.
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2. Пйрак, негодный, брак. Шурӑм-п. Кайранхинче пӑрак- 

кисем анчах. Пуринчен ытла карчӑксем пулёҫ. МПТ1. Пӑрака 
тухре, пришел в негодность. N . Ö  йенелле олпотсёне 
пӑрак ҫиҫ калаҫҫё.

3. Пӑрак, то же, что 3. Пӑрах.  Сятра: кал’л'ак düpwftfr 
n&daja (faK.ua Фйракса (перестали вешать), Пшкрт. Сумара 
пӑракса, притворился больным. Ib. пытаны, 
тада стари§ӑ в$лӑрзӑ гдйракны.

Рйракйҫ (-twc'), то же, что п ӑ р а х ӑ ҫ. Сред. Юм. Пилет 
пӑракӑҫа тохнӑ, просрочился паспорт.

1. Пйрака {пырага), барда. К С. Пӑрака—вы^ӑха ёҫтерекен 
ҫӑнӑх шывё. Сред. Юм. Сыснасене ҫитерме шыв ҫине ҫӑнӑх 
йарса ҫӑралатса параҫҫӗ, ӑна пӑрака теҫҫё. Шчбач. Пӑрака 
(салатпӑттинчеи), утсеие пӑтратаҫҫӗ. Ib . Пӑрака шу (жидкая).

2. Пйрака (-га), яз. имя мужч. Рекеев.
Пйракахвн (-*а-), хр. имя мужч., Прокопий. ОТИК.
Пйрал, отставать (=уйрӑл). Саврӑш. Пёчёк пӑру ам<Г-

шёнчен пӑралса кайнӑ.
1. Пйралук, проволока. Алик. Карӑмӑр-карӑмӑр хурӑнлй 

ҫулпа, пӑралук ҫул ҫине тухрӑмӑр.
2. Пйралук, переулок. Пазух. Ытах тёлне пёлмесен пӑра- 

лукран чалӑшрах, пирён ҫумра сат та пур, сат ҫумёнче 
алӑк пур, ҫав ӑлӑкран пырса кёр.

Пӑраллӑ, назв. с. Фролова, б. Тетюшск. у.
Пйрам (порам), то же, что пуран,  пӑран,  ягненок.

II В некоторых говорах: телёнок в утробе, телёнок-выки
дыш. N . Ӗнёне тӑвайккинчен чипер антар, ӳксе пӑрам ан 
пӑрахтӑр (кабы не выкинула теленка). В др. говор, сказали 
бы: пӑру или пӑрушне ан пӑрахтӑр.

Пйрамла, ягниться, изредка: отелиться, вм. пӑрула.
Пйрамун, хр. имя мужч., Парамон. СТ И К .
Пйрамҫина (-#и-), назв. с. Промзина, б. Алатыр. у.
Пйран, ягненок. Слово это в указан, значении отдельно 

теперь не употребительно, но встречается в скрещении: 
путек-пӑран, путек-пуран, ягнята вообще. Теперешнее его 
значение больше: ягненок-выкидыш, ягненок в утробе. См. 
пуран,  пӑрам.  Ш орк. Сорӑх таҫта хёсёнсе хырӑмне 
ыраттарнӑ пулмалла, пӗр-ик ерне малтан пӑран пӑрахрё.

Лбранла, ягниться. Панклеи. Качака пӳрте кёрет те, пёр» 
кётесе пӑранлат (объягнилась). N . Сорӑхсам пӑранласа.
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пётерчёҫ. АЛ Ҫорӑхсам порте пранларёҫ. См. пуранла,
п ӑ р а м л а.

Пӑрас, хр. имя женщ., Прасковья. Орау.
Пӑраока, яз. имя женщ. Рысайк. || Хр. имя женщ., Прас

ковья. Ст. Чек.
Пдраски, хр. имя женщ., Прасковья. Б . Олг.
Пбрасиа, борозда. V. S . Ткрл. Пӑрасна, борозда. ЧС. 

Ҫав акапа сухалаиӑ пӑрасна тимёр карта вырӑнне пула?1 
те, ун урлӑ мур нийепле те каҫаймас  ̂ (Хёр аки). Янтик. 
f  Кантӑракрӑм — шӑтмарё,пёрпӑраснипулмаре. || Рассадник.

Пбраснн кон, праздничный день. N . f  Шорӑ тотӑр пётер- 
тём пӑрасни кон ҫыхас пек. (Хёр йёри).

Пӑраҫук (-̂ ук), яз. имя женщ. Рысайк.
Пӑраҫн1и, праздник. Юрк. Санӑн ҫырӑва вёренессӳ кил- 

мест, ҫавӑнпа есе пӑраҫнжре сётёрёнсе ҫӳресшён ыйтатӑн.
Пӑраҫ^ӑк, праздник. В . Олг. Пӑраҫгҫӑк тума торӑ полӑш- 

тӑр! Ответ: торӑ полӑштӑр.
Пӑрат, брат. Ю рк. Хӑне вӑл ытти пӑрачёсем умёнче 

йалан асла хума йуратнӑ.
Пӑрат-кин, младший брат и его жена. N . Ну, атте-анне, 

пӑрат-кин, ман хале сирӗн ҫире мен пур шанӑҫ.
Пӑратн (nwpaSu"), по правде. В . Ол*. Иккен те тӑрковат 

тума тапратнӑ. Пери пӑрати тӑрковат тӑват, а шӑлне 
олталаса.

Пӑрачак (-С'а*), просека. Пазух. Пӑрачакпа пурсуй пырат 
шур мулкача шыраса.

Пдрачхав, назв. с. Порецкого (на р. Суре).
1. Пдрах (пӑр-4-ах), совершенно. Капк. Купӑс (гармония) 

лӑрт-ларт, нёк-н!к туре те, арпа пек, пӑрах ваиса карё. 
V. S . Пӑрах саланни, вдребезги. См. 2. П ӑ р.

2. Пӑрах (пырах), пыль, прах. См. 1. Пӑрак.  Хурамал. 
Ӑрман авӑртнӑ чух калаҫҫё: ҫӑнӑха ытла пӑрах лек ан 
авӑрт, теҫҫё. Аттик. Вёсем акӑ ҫапла каласа ҫавӑрнаҫ: 
мур пӑрах пулса вёҫсе кайтӑр, инкек ирён-каҫӑн сирёлсе 
пирён патаан килтёр, тӑшман тӑкӑрлӑкра хӑрӑк шалча ҫине 
тӑрӑнса тёп пултӑр, теге. Тюрл. Сӳс шӑртланӑ чоне näpax 
тапса толат пӳрте, ват ҫын кӑкриие персе питӗрет сывла- 
малла мар. С П В Б . ФВ. Пӑрах—тусан; хёрарӑмсем вара 
ылханнӑ чух: ҫавӑн кёлетки пӑрах пулса вёҫсе кайтӑр, 
теҫҫё. К С. Пӑрах, тонкая пыль. Сӳс шӑртланӑ чухне хӑшё



арӑм пӑраха чӑтаймас  ̂ || Все, что угодно? Х Л Б . Нужно 
удалять весною с поля воду: канав авӑтса-и, суха кассипе-н, 
пӑрахпа-и: кӑҫта йепле килет, ҫавӑнта ҫапла тӑвас пулат.

Лбрахлан, запылиться. К С. Пустав нӑрахланнӑ, тытса 
хулла-ха. Поддевка запылилась, выбей-ка прутиком.

Пйрак-сӑрах, нечистота, сор, отброс. N . Хура кӑмрӑк 
каменный уголь) пӑрах-сӑрахё ӑшёнче чаваланакан. Якейк. 

Пӳртри пӑрах-сӑраха хӑвармарӑм.
3. Пӑрах (пыреи:), бросить, оставить. Коракыги. Епё йепле 

хам улӑшкана пӑрахах сана качча пырӑп. N . Пӑрахса кай 
ман.патӑмран. Оставь меня. N . Аҫу-аннӳ ҫуртёнчен пӑрахса 
кайса. Янш.-Норв. Унта пырсан вёсенён пёр ачи пёр ҫӑмар- 
тине хӑй пуҫ урлӑ виҫё хут ҫавӑрат*те, ҫав ҫырмана пӑра- 
xaf. (Сёрен). Микушк. Ӑҫта кайан, кума, каласа кай?—Шыва 
кёмёл ҫёрё пӑрахмашкӑн. (Это, вероятно, старинный язы
ческий свадебный обряд. На другой день свадьбы молодая 
в сопровождении сестры мужа идет на речку за водой 
и там бросает в воду кольцо или монету божеству воды 
.вутӑш“)- В . С . Разум. К Ч П . Вӑйё пёте пуҫласан, вӑл пӑрахса 
тарнӑ. Ачач  188. Тимуш хӑрама пӑрахнӑ. Орау. Пӑраха пачё, 
бросил (неожиданно). Букв. 19Ü4. Ахӑр хёрт-сурт пулё ку, 
тесе, Иван шаргах сикет те, хайхине пӑрахах тара пуҫлат. 
Изамб. Т. Ку сурӑхне пӑрах та тар. Ц Свалить. Якейк. Алӑк 
хошшинех пӑра пӑрахса хӑварнӑ (свалили лед). || Навалить. 
Ҫутгп. 153. Хыр тымарёсене лакӑма тултаратӑп та, чёртсе 
йаратӑн, ҫийелтен тӑпра йе ҫерем пӑрахатӑп. || Положить. 
N . Вутӑ пӑрахам-ха. Положу-ка дров (в печку). N . Вута 
пӑрахса ҫунтар. || Класть. Якейк. Еп чёмелсене (=ҫӗмелсене) 
прахса турӑм; чёмелсене лап прахса турӑм (чёмел пуҫланӑ 
чох тват кёлтейа хреслёрен хреслё хораҫҫё, онтан вара 
ҫавӑрса кайаҫҫё). || Подкинуть. Бюртли. Санӑн ӑна укҫа 
пӑрахмалла, теччё. || Стлать (напр., для беленья). N . Шуратма 
пӑрахнӑ пирсем. || Прикинуться. Килъд. Аптранӑ йенне вара 
ӳсёре пӑрахӑрё, тет. || Сажать. Хорачка. Камакайа пашалу 
пӑрах. В . Ом. Хӑйар прах (садить). N . Чӑн первей паранкӑ 
пӑрахаҫҫё. А ч а ч37. Амӑшё ывӑлне кашни ирех, ҫунакан 
кӑмакана паранкӑ пӑрахса илсе тӑварланӑ купӑстапа тӑран- 
гарат. Кан. Кам ҫуркунне хӑмла пӑрахас, чёртес, тет, унӑн 
кёркунне ҫёре ҫемҫетме тӑрӑшмалла. Ib . Кӑҫалах ҫур теҫет- 
гин волын) хӑмли семшевӑй сурт пӑрахнӑ. П а хч а ҫч м .З .

9. Словарь чувашского языка. Выпуск X.
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Нумайӑшё (картофель) суха хыҫҫӑн пӑрахса пыраҫҫё. || Ски
дывать, снимать. Юрк. Вун1кё сурӑх усрӑттӑм, улӑм пама 
каймӑттӑм, ҫирен тӑлӑп пӑрахмӑттӑм. N . Пёр уйӑх ёнтё 
урараи атӑ пӑрахман. N . Пӑрах. снимать (сапог) с другого. 
И Сбавить (цену), сбросить. />. Олг. Хакне пӑрахсам пёр 

ластӑк, ытла хытӑ тытса тӑратӑн, сотас теместён-и? Пасара 
антарса тӑк, киле ка.^Ьах исе кайатни? || Линять, ронять 
перья, шерсть и пр. N . Тёк пӑрах, пуҫ пӑрах (урпа). || Де
лать выкидыш. Орау. Сурах путек пӑрахнӑ. Изамб. Т. Лаша 
тыха пӑрахнӑ, ӗие пӑру пӑрахнӑ, сурӑх путек пӑрахнӑ 
(выкидыш). II Испражняться. Орау. Ах, ку ача-пча! Ҫинӑ- 
ҫиманах кайса та пӑрахат (испражняется)! || Перестать, бро
сить. Орау. Ху вулама пӑрахсан, кёнекёне мана пар. Когда 
перестанешь читать, передай книгу мне. N . Ҫӑвла хут 
вёренме пӑрахсан, аттесене хресйан ёҫсенче пулӑшрӑм. 
Хмр-«. Хут вёренме пӑрахсан, ҫулла, ачасемпе пулӑ тытма, 
рактытма ҫӳреттёмёр. N . Ҫийессе пӑрах, перестать есть. 
Панклеи. Порнаҫҫё, порнаҫҫё ватӑрах ҫынсам, есрелё килме 
пӑрахнине (что перестал ходить) сисе пуҫларёҫ. || Прекра
тить, бросить. N . Мёнле пайан кооператив сутма час пӑрахнӑ. 
Ку вӑхӑтра хупакан марччӗҫке? тесе килнелле ҫаврӑнса 
кайаҫҫё вара. || Перестать что-нибудь делать, К С. Хӑйар 
пӑрах, последний раз собрать огурцы. || Раздумать; отме 
нить, отказать. ЧС. Аннесем вара: вилет пулё, йумӑҫа 
кайса укҫа та пётерес мар, терёҫ те, йумӑҫа кайма пӑра- 
хёрёҫ. N  Еп сӑра тӑвасса пӑрахрӑм. Я раздумал варить 
пиво. N . Вӑл хӑЙ (она) кайма пӑрахрё. Ивановка. Ҫакӑнтан 
кайран епё чуда алла тытма та пӑрахрӑм. Тим. -}- Ах, 
хӑтаҫӑм, Микулай, пӑрахма-пӑрахма тытӑнатчё, пӑрахас- 
раи чуиӑм ҫук, пӑрахсассӑн чунӑм ҫук. || Уступить (в цене). 
Я. Карм. Ну, апла пулсан, вун тенкине пӑрахап, тет. N . 
Пӑрах (пӑрахса пар) тепёр пилёк пусна! -  Йурамаҫт, пӑрах- 
масп. И Отказаться. N . Ҫӑкӑра пӑрахӑп, уиа пӑрахмӑп. || В 
качестве вспомог, глаг. Яргуньк. Акӑ сана хуҫа сенкёпе 
чиксе пӑрахма килет. N . Мана луш (зря) ҫинченех кӑшкӑрчё- 
пӑрахрӗ. N . Курак ҫӑварие карчё-пӑрахрё те, татӑк ашё 
тухрё-ӳкрё. N . Лаша пёҫҫине чарчё-пӑрахрё (беспомощно). 
Сорм-Вар. Упа Ахматака ҫыхса пӑрахрё. N . Вӑл вара мён 
туса пӑрахмё манпа? (т. е. нагадит мне). М . Сунчел. Пӳрт 
алӑкне уҫса прахнӑччё те, пӳрт умне ҫап-ҫутӑ ҫутатса
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пӑрахиӑччё. Панклеи. *f* Кайас марах тесеччё, илчёҫ-пӑрах- 
рёҫ, мён тӑвас. (Салтак йурри). Альш. Улпучё пӑруласа 
пӑрахасран хӑранӑ, тет. Барин боялся, как бы не отелиться. 
Юрк. Тӳрлетес вырӑнне (вместо того, чтобы вылечить) 
тата хытӑ пӑсса пӑрахаҫҫё (испортили). Ib . Ҫуртӑрисем 
ёлкёрсен, ҫав укҫапах ҫуртӑрисене те выртарса пӑрахат. Ib . 
Тытӑисан, ёҫе часах туса пӑрахнӑ. Gm. Яха-к. Атӑр часрах 
кунта чӳклесе пӑрахар та, вара пирён пата кайӑпӑр, теҫҫё. 
Изванк. Пулла тухсан та, ӑна пёре ҫех (только) кӑшкӑрса 
пӑрахаҫҫё (крикнут на него). Кан. Тепёр хут чётретсе 
пӑрахрё. Капк. Епё Ул№а йуратса пӑрахрӑм. Пуҫ ҫавӑрса 
пар-ха. N . Ҫан чохне ёҫсе пӑрахрӑмҫке (напился)! Т. I I . Загадки. 
Шӑлсан, шӑлса йамалла мар; ҫёклесен, ҫёклесе пӑрахмалла 
мар; вӑхӑт ҫитсен, хӑйех кайат. (Мёлке). ЧС. Епир вӑл 
анана, ир кайнӑ-ёскерсем, кӑнтӑрлаччен сухаласа та пӑрах- 
рӑмӑр. N . Вёсем малтан нумай ҫёрлё ҫынсенчен темён 
чухлё ҫёр илсе лӑрахаҫҫё, унтан вӑл ҫёре, банк урлӑ, 
сахал ҫёрлё хресченсене пёчёккён-пёчёккён сутса пит нумай 
ытлашши укҫа пуҫтараҫҫё.

Л ӑрахӑм (-кым), перемена, смена. Городище. Икё пӑрахӑм
кёпе, две смены рубах.

Пӑрахӑн (-ämh), броситься, кинуться. Чёр. чун. йап. й-к.
пур. 29* Рыҫпа арӑслан, хӑйсемпе пёр тёслёскерсем, пач 
сисмен хушӑра парне ҫине пӑрахӑнса, ӑна пётерсе хураҫҫё. 
Ib. 7. Ула-тӑпа ҫине пӑрахӑннӑ пек.

Шрахӑҫ (-hbuf), заброшенный, выкинутый, выброшенный, 
негодный, вышедший из употребления. СТ И К . Пӑрахӑҫ 
мёнкёле! Кив чассавнИ [=пӑрахӑҫ мӑн кёлле! Кив чассавнй 
т. е. (отправиться бы тебе) в заброшенное место великого 
моления! Старое кладбище, т. е. старый хрыч!]. Так гово
рят старику, который вышел уже в „тираж“. Ш ӑна чир. 
сар. 18. Йалсенче час-часах пӑрахӑҫ йапаласеие тӳрех урама 
кӑларса тӑкаҫҫё. СӗнтерчӗЬ7. Алӑк умёнчи чӑланта кётесре 
пӑрахӑҫ атӑ куичи выртат. N . Пӑрахӑҫа йул, быть отри- 
нуту. II Отказ. N . Корма пумалли пӑрахӑҫ полчё. || Брак, 
негодность. Истор. Ашшё пуҫланӑ ёҫе те пӑрахӑҫа кӑлар- 
ман. N . Асаттесем хӑварнӑ мула пӗтӗмпех пӑрахӑҫа кӑлар- 
тӑмӑр. N . Тӑшманӑн пур усаллӑхне пӑрахӑҫа кӑларнӑ.
Ц Запущенный, N . Вӑл тустарнӑ хуласене вырӑнаҫат, кёҫ 

йӑтӑна анас пек ларакан пӑрахӑҫ ҫуртсенче пурӑна*. N . Вёсе-
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нён килё-ҫурчё пӑрахӑҫ пулнӑ (пустует). Трхбл. Ку ака-пуҫ 
пирён пӑрахӑҫа тухнӑ. Этот плуг наш вышел из употреб
ления за негодностью. ЧП. Салтак пӑрахӑҫ пулат, тет 
(отменяется), Трхбл. Халё пирён йалта тухйа пӑрахӑҫ пулнӑ. 
Теперь в нашей деревне „тухйа“ вышла из моды. N . Пурӑ- 
нӑҫё ытла пӑрахЗҫах пулман.

Пӑрахӑҫлӑх (-Ьы<?лйх), беспризорность (неол.). N . Пирён 
обшчёствӑн мён пур вӑйне хурса пӑрахӑҫлӑхпа кёрешес 
пулат.

Пӑрахкала, учащ. ф. от гл. пӑрах.  С Ч Ч . Ҫаккӑнтан 
кайран вара вӑсем чӳк тума пӑрахкала пуҫларёҫ (стали 
понемногу бросать).

П !рахҫӑ (-с'ы), то же, что пред. сл. Панклеи. Пӑрахҫӑ= 
пӑрахӑҫ пол. Сактер. Урӑх вырӑна кайас терём те, пӑрахҫӑ 
турӑм (==урӑх шухӑш тытрӑм).

П ӑ р а и а р , понуд. ф. от гл. пӑрах,  заставить бросить. 
Enui. Анчах икё ҫул вӗренсен, виҫҫёмёш ҫулне мана näpax- 
тарчёҫ. Ачач 87. Хӑш числара пӑрахтарнӑччё-ха пире вёре.чт- 
мешкён? II Отучить. Ала 1°. Вёсене вара хурӑнташёсем йат- 
ласа пӑрахтарнӑ (заставили бросить татарские привычки). 
Юрк. Пурне те ерех ёҫме пйрахтарӑтТӑм, тесе каларё, тет.

Пёрахут пӑрахот, пароход. N . Пёр пӑрахотпах
ларса килтёмёр. N . Пӑрахот Затона кёмерё не зашел в 
Затон, т. е. в Звениговский затон), или лармарё. Шурӑм-п. 
Кёнер-вӑррине пӑрахут та (Кашин) ларакан пулнӑччё. Шел. 66. 
Тата пристанре пёр вӑрӑм ҫӳҫлё ҫын: те пуп, те т!йаккӑн, 
пӑрахут кётсе, сётпе шур кулачё ҫисе ларат. N . Пӑрахут 
Хусантан тӑвалла улЗхса кайрё. N . Пӑрахут Чулхуларан 
Хусаналла анса кайрё.

Пӑраххут, пароход. ГТТ. Пӑраххутран пӑраххута ҫитей- 
мерёмёр, тӑрса йултлмӑр. Msi не попали на пароход.

ПЙри (пмрмы, п$риы)г полба. Альш. Вёсем ана суйлама кёл 
ҫине пӑрҫа, пӑри сапса, ӑна суйлаттарса хӑварнӑ. Трхбл. 
Пёр сӑпкара икё ача выртат. (Пӑри). Юрк. Пӑри пӑттине 
питлайӑх кӑна пёҫерсен, аш шӳрпипе сапса ҫиме йуратаҫҫё. 
№ Пёр сӑпкара икё ача.(Пӑри чӑши). 0. Айб. Пёр пӳлмере 
икё карчӑк. (Пӑри тырри). Вомоу-к. ПЗтӑ тол, пӑри, вир, 
Ӑоратол, сёлё кёрпинчен пёҫереҫҫӗ.

Пӑри пуҫлӑ шур ути, трава костер из семейства злзков. 
Рак., Кайсар. № 10. Пӑрипуҫлӑ шур ути. Улӑхра ӳсет.
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Пӑрн шур ути, назв. растения, triticum L. repens L. 
(agropyrum repens P. В.), костер. См. прел. сл.

Лбркк, подр. крику трясогузки. N . f  Пӑрик, пӑрик пӑр- 
чӑкан, йалан пӑри пуҫаххи пуҫтарат. Бугулъм. •}■ Пӑрик те 
пӑрик пйрчӑкан, йалан пӑри суйларӗ. Тайба-Т. Пӑрик, 
парик пӑрчӑкан, пӑрӑла, пӑрӑла пӑр шырат.

Пбрифка (-«Ча), неизв. сл. в загадке, м. б. имя Пронька? 
Собр. Ҫутӑ пуҫ Парилка, мӑн ҫӑпата апас. (Писмен).

Пӑритун (-дун), неизв. сл. в загадке. Неверк. Армак-чар- 
мак пӑритун. (Кӑрман, рыдван-сноповозка).

Пбриттвн, назв. рода. Хорачка.
Пӑру ('пйру), теленок. Шурӑм-п. Вёсем киле ҫитсессӗн, 

пару хӑваласа килчёҫ те, пахчана улма пуҫтарма чупрёҫ. 
Якейк. f  Епёр илнё чух: ултӑ пару амӑшё пулнӑ, терёҫ. 
N . Сирён ёне йертни?—Йертнё (обгулялась, стельная), или: 
сирён ёнен пӑрушши пур-и? N . Ене пӑруларӗ, пӑрушё 
тына пулчё. Ёково. Пӑру сыхлатпӑр. Мы пасем телят (мн. 
число). N . Унтан тата пӑру ҫуралсан, пӑру ыри (=ырри) 
тӑватгтӑр, теҫҫё; ӑна ак ҫапла тӑваҫҫё: куймах пёҫереҫҫё 
те, ӑна вара пӑру ыри теҫҫё. Орау. Ах тур!... Мён так... 
Ҫулайман пӑру темерён, ҫавне хирёҫ пёр сӑмах та (сӑмох 
то) уҫса калаИмарё. Скотолеч. 28. Ҫаксене тиркемесен, ёие 
пӑру пӑрахма та пултарат, Йе пӑруланӑ чухне парулаймасӑр 
вилме пултарат. N . Пӑрура апат ҫук, т. е. в человеке, смир
ном как теленок, нет толку, Трхбл. Ей ураланайман näpyl 
Ей ёселенеймен пару! Шибач. 1) Пошмак пӑру—икё хёл 
каҫни (В Хорачка—пёлтёркки); 2) чопмалли пӑру (случи.); 
3) мӑкӑр пару, тына- пару. КС. Кусмалли пйру, йерт- 
мелли пӑру. N . Пӑру вӑкӑр йертнё пусаи, ёнине сут.

Пбру ашб, телятина.
Пбру-выЛ|бх, телка. Юрк.
Пбру картн (-Ймы), телячий хлев. || Назв. особого рода 

узора на подоле старинной женской рубахи. Янтик. || Назв. 
луга около с. Аттикова, Козл. р.

Пбру карти поҫ, назв. леса. Шибач.
Пбрула, отелиться. Бгтр. Ҫав каҫ Пӑруланӑ пӑрушне 

пачёҫ, тет. Сред. Юм. Ине пӑруланӑ, сбрӑх пӑруланӑ, качака 
пӑруланӑ. Коракьт. Тата ине ырри тунӑ, ине пӑруласан 
малтаихи сётёнчен пёҫернё; ӑна та темёскер кӗпкёлесе 
ҫинӑ. Хӑйсем ҫийаччен тӑват кётесе пӳрт тавра сапнӑ.



—  134 —

II Объягниться (об овце и козе). Нюш-к. Н. Тим. Пӳтек 
алӑк умне выртсан, сурӑх пӑрулат; кӑвак (=кӑмака) умне 
выртсан, сивётет. Сред. Юм. Овца объягнилась, корова оте
лилась, коза окозлилась (объягнилась)—все это называют 
пӑруланӑ.  N . Сурӑхсам пёри те пӑруламан. N . Ҫӑварни- 
сем ҫите пуҫласан ӗнесем пӑрулама тытӑиаҫҫё вара. Трхбл. 
Качака пӑруланӑ, коза объягнилась. [В языке старого поко
ления различалась: ёне пӑруланӑ, но сурӑх, качака пуран- 
ланӑ (вар. пӑранланӑ, пӑрамланӑ), а позднее: сурӑх, качака 
путекленё. Постепенное затемнение слова пуран в зна
чении ягненка и козленка, а также созвучие слов п ӑ р у и 
п у р а н, повидимому, послужили причиною замены слова 
пуранла словом пӑрула.  ТМ М ].

Пӑру сакай (-ту), „телячье поднарье". Так называли 
в старинных чувашских избах особое помещение для телят 
под нарами с полом ниже обычного пола, при чем телята 
могли высовывать головы в избу из-под нар. Большею 
частью его устраивали под кутником. N. Пӑру сакай туллп 
пӑру парӑсӑиччё. Cm. Шаймурз. f  Ей, шурӑ йытӑ, шурӑ йыта, 
пӑру сакайне пёр йытӑ. С. Дув. *j* И, шур шавка, шур шавка, 
пӑру сакайне кёр, шавка. Трхбл. Пӑру сакайне кёр, терём, 
(Ёлёк чӑвашсем пӑрусене сакайёнче усранӑ. Вӑл тёле 
урайне айаларах туиӑ). Епир ҫур. ҫӗршив 11. Алӑк патнерех 
каллех урлӑ сак. Ҫав сак тёлёнче „пӑру сакайне“ пур. 
N . f  Ей, шурӑ шавка, шурӑ шавка, пару сакки айне кёр, 
шавка.

Пӑру хӳри, назв. печенья в роде к^упӑс мӑйё,  делают 
из полбенной муки, без масла, накануне нового года; вече
ром дают ребятам. Янтик.

Пдро (пмро), бурав. Тюрл. Он пӑри, его бурав. См. пӑра.
Пӑруйӑ, vitulo similis. Собр. 381°. Хёр ҫум ҫакки ҫум ҫакки, 

пар курка та памарё, ҫур курка та памарё; кёҫӗн кёрӳ 
пӑруйӑ, пӑр курка та памарё, ҫур курка та памарё.

Пӑруслан, назв. гор., Бугуруслан.
Пӑрусна, борозда. 10рк. Собр. f  Йётён акрӑм пулмарё, пёр 

пӑрусни тулмарё. N . Ҫёрулмиие ёлёкренпех йышлӑ акса 
тӑрса, ӑна йепле акса-пӑхса ӳстерсен авантарах пулнине 
пӗлекен ҫынсем ҫёрулмине пӑрусна хӑварса анчах акма 
тимлеҫҫё. N  Ҫавӑнпа та, ҫёрул^и тухӑҫлӑрах пултӑр тесен, 
ҫ̂ рулми пӑрусна хӑварса акмалла.



Пбруҫҫи, так манят телят. Ш урӑч-п. Вӑхӑтӑи-вӑхӑтӑн 
пӑруҫҫи! тенӗ сасӑ илтӗнет.

Пбруч, искаженное сл. в шуточном выражении. N . Пӑруч 
пӑри хӳри, саччим сӑсар хӳри.

Пбрухут (-Ä-), пброхот (-Н-), пбруххут, пӑроххот, пароход- 
N. Пӑрухутран йуласран хӑратри^? Вы боитесь опоздать 
на пароход? Абаш. Ҫак пӑрохот Шопашкара ларами? Шаги- 
ю р . Пӑроххот орапи (-«и), колесо парохода.

Пӑрушнна (пыружина), пружина, рессора.
Пбрушиналб урапа (-ба), рессорный экипаж. К. Розанова.
Пӑрушкӑ, так манят телят.
Пбрбв, теленок. Шоркистры. См. пӑру.
Пбрбм (пырым), винтообразный; предмет, имеющий форму 

спирали; поворот в замке, в особенности винтовом. Альш., 
Т.-И.-Ш ем. Ильм, f  Пӑрӑм-пӑрӑм ҫӑраҫҫи, пёр пӑрӑме 
ытлашши. N . f  Ах, аннеҫём, аннеҫём, пӑрӑм-пӑрӑм пус- 
марсем, епё пусас ҫук ун ҫине. Лкейк. Ҫак (ку) сраҫҫин 
пӑрӑм нумай-ёҫ. Ку сраҫҫийа нумай пӑрса уҫмалла (много 
надо вертеть, пока не отопрется). R Соломенный жгут; сви
тая веревкой солома. Юрк. Улӑмран пёр пӑрӑм туса, ҫав 
пӑрӑмне вут тёртсе ҫунтарса йараҫҫё. || Назв. нескольких 
узлов закрученной основы ниток. Сред. Юм. Пир комсан 
кунчалаҫҫӗ те, онта вара чӑмакка-чӑмакка пола*, ҫавка. 
пӑрӑм теҫҫё; пёр пӑрӑмра олтӑ-ҫичё куҫ полат. Шевле. 
ПЗрӑм=3 йӑлӑм или куҫ. || Род точеной посуды, часто 
с такой же крышкой, напр, солоница, копилка и т. п. Трхбл. 
Пирён асатте укҫине пӑрӑмра (в точеной копилке с крыш
кой) усратчё* См. п ӑ р м а. II Запятая. N . Кунта пӑрӑмсем 
ытла та нумай (запятые). [Но в знач. термина пунктуации 
это слово не употребительно].

Лбрбмлб пбра, остроконечный бурав винтом. Н . Карм.
Пбрбмсбр (-зыр) пбра, бурав без винта.
Пӑрбм (пором) тбхлан, олово. КС.
Пбрбнкай (nüpümaj), то же, что пёрмай,  все время; 

постоянно (из тат. $р ym aj). ЧС. Ҫав ӑстарике ача йачё 
хумма пӑрӑнкай (постоянно) илсе кайаҫҫё. Юри. Хуҫи ку 
пӑрӑнкай (постоянно) ҫапла атӑ илтём тесе кӑтартнине 
сиссе: есё йепле йалан атӑ илетён, тесе кӑтартатӑн? тесе 
ыйтса пёлет. Ib. Пӑрӑнкай (постоянно) ҫапла ёҫе-ёҫе ку, 
ӗҫкё ҫынни, хӑйён пур килне-ҫуртне, выфӑхне-чёрлёхне

-  135 —



с у т с а ,  у к ҫ и с е н е  ёҫсе  п ё т е р с е н ,  п у р т а н  п ё т ё м п е  ҫ у к а  й у л н ӑ .  

N  В ӑ л  п ӑ р ӑ н к а й  ёҫлем е ҫ ӳ р е т ч ё ,  п ё р т т е  а х а ф  л а р м а с т ч ё *  

II П о л е г о н ь к у ,  п о т и х о н ь к у ,  с п о к о й н о .  N  К у н  х ы ҫ ҫ ӑ н  

л ӑ р ӑ н к а й  ( п о л е г о н ь к у ,  п о т и х о н ь к у )  с та н ц ӑ н а  к а р ӑ м ӑ р . С м . 

п ё р ё и к  а й.

1. Пӑрӑнтӑк (» й р й н д й « ) ,  н а зв . с., Б у р у н д у к и ,  б. Б у и и с к .  у . 

Жертв, тетр . П ӑ р ӑ н т ӑ к р и  йал  х у ш а н т и  ы р с е м  ш е р п е т ,  

с ы н и н е  й у с м а н  (вар. П ӑ р ӑ н т ӑ к р и  йал х у ш а н т а  й у с м а н  ш е р 

п е т ) .  Т е к с т  и с к а ж е н .

Ҫ ё н ё  П ӑ р ӑ н т ӑ к ,  назв. се л ., Н о в ы е  Б у р у н д у к и .

2. Пӑрӑнтӑк (-дйк), п о в и д и м о м у ,  н а зв . к а к о г о - т о  н а с е к о 

м о го .  Н е  д о л г о н о с и к ?  N  Й ӑ в ӑ ҫ  т ӑ р ӑ х  й ӑ п ӑ р т а т с а  ҫ ӳ р е к е н  

П ӑ р ӑ н тӑ к  та  п у р .

1. Пӑрӑс (яырмс), б ры сь1  т а к  г о н я т  к о ш к у .  Тюрл. СПВВ. MG. 
П ӑ р ӑ с !  (к у ш а к а  х ӑ т ӑ р и ӑ  ч у х н е  ка л а ҫҫе ). См. 1. П ӑ р ӑ ҫ .  

п ё р  ё с.

2. Пӑрӑс, б а р с у к .  Зап. ВНО. Й ӑ п а р  (п ӑ р ӑ с ) ,  б а р с у к .  С м .  

п у  р ӑ ш .

Пбрӑс (nöpöc) варӗ, н азв . м е с т н о с т и .  Шарбаш. Якейк. 
П ӑ р ӑ с  ва}), назв. о в р а га .

3. Пӑрӑс (nöpöc), б р е в н а  б р у с к о м ,  к о т о р ы е  к л а д у т с я  на  

с т о л б ы  с а р а я  ( о т  р у с с к .  б р у с ) .  Яргуньк. П ӑ р ӑ с  ҫ и н е  т р о п -  

п и л  (с т р о п и л а )  л а р т а ҫ ҫ ӗ .  N. П ӑ р ӑ с = п ё ч ё к  п у р а ,  п ы с ӑ к  

п у р а  ҫ и н ч е  т а р а к а н  п ё р е н е . Календ. 1911. С т р у п и л а  ч а л ӑ ш р а  

(на с а ж е н ь )  п ё р е  л а р т а ҫ ҫ ӗ ,  к у т н е  йе  п ӑ р ӑ с  ш ӑ т а р с а ,  Йе 

ҫ и й е л т и  а й н е  ш ӑ т а р с а  л а р т а ҫ ҫ ё .  || Б р у с ,  п о л к а ,  м а ти ц а .  

Тюрл. П ӑ р ӑ с ,  б р у с  у  п о л а т е й .  GÜBB. ИФ. П ӳ р т р е  п ё р е н е  

ҫ у м н е , й а п а л а — й е  ч а ш ӑ к -т и р ӗ к  х у м а ,  йе т а т а  у р ӑ х  й а п а л а  

т а  х у м а  хӑ м а р а н  т у с а  х у н и н е  п ӑ р ӑ с  те ҫҫё . Gped. Юм. П ӳ р т  

к ӑ м а к и  п а н ч е н  ( т е )  т ё п е л т и  ҫ те н а  п а т н е  ҫ и т е ч ч и н  й а п а л а  

хб м а  ҫакса  йанӑ  х ӑ м а н а  к а л а ҫ ҫ ё . ОПВВ. П ӑ р ӑ с — м ачча  к а ш т и .  

II Б р у с ь я ,  на  к о т о р ы х  д е р ж и т с я  в е р х  в е т р я н к и  (а р м а н  тӑ р р и ).  

II П е р е к л а д и н а  ч е р е з  в е ш н я к  (на м е л ь н и ц е )  и  б а л к и  у  м о с т а  

Торх.у Ходар. Ала 31°. -}* В ун 1 к  а р м а н  х у ш ш и н е  в у н ( к  п ӑ р ӑ с  

х у т ӑ м ӑ р ,  в у н )к  п ӑ р ӑ с  х у ш ш и н е  й ё с р е н  к ё п е р  х у р ӑ ы ӑ р  

( = х ы в р ӑ м ӑ р ) .  II Д р о ж и н ы  у  т а р а н т а с а  и т е л е ги .  Нюш-к. У р а -  

п а ч  и кӗ  п ӑ р ӑ с  п у л а т .  У  т е л е г и  б ы в а е т  д в е  д р о ж и н ы .  К.-Кушк 
П ӑ р ӑ с — д в а  б р у с а ,  на  к о т о р ы х  д е р ж и т с я  к у з о в  т е л е г и .

Пбрдо кукри, н азв . м е с т н о с т и  в л е с у .  Тури-Карапаш. 

П ӑ р ӑ с  к у к р и  (в ӑ р м а н  к у к р и ) .
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Пӑрӑс ҫулӗ, т а к  н а з ы в . с т а р и н н ы е  д о р о г и  в  л е с у ,  п о  

к о т о р ы м  л а ш м а н ы  в ы в о з и л и  л е с  (на  В о л г у  и л и  на С у р у ) .

Лбрбв тбкки, см. а р  м а н.

Пбрбслан, н азв . г о р . ,  Б у г у р у с л а н .

1. Пбрбҫ (п м р м с ') , б р ы с ь !  т а к  г о н я т  к о ш к у .  || К о ш к а  ( д е т с к *  

сл.). Нхпи-к. С м . 1. П ӑ р ӑ с .

2. Пбрбҫ (пйрыс?), б р у с ;  п о л к а .  Нюш-к. Юрк. У н ӑ н  с у л а х а й  

й е н н е  п ӑ р ӑ ҫ р а и  ( о т  п о л к и )  ч а р ш а в  к а р а ҫ ҫ ё . Янтик. А т т е !  к у  

хӑм а  п ӑ р ӑ ҫ  ( = ҫ ӳ л ӗ к ,  п о л к а )  т у м а  п и т  л а й ӑ х .  С м . л а п  т а к  

к  а ш  т а .

Пбрбр хбми, к р а й н и й  б р у с  н а р ?  Писъмянха.
3. Пӑрӑҫ (nöpö<f), п е р е ц . Сред. Юм. П ӑ р ӑ ҫ  са х а л  т о х и ӑ  

те се  й а ш к а  ҫ и н е  п й р ӑ ҫ  й а р с а н ,  т у т и  л а й ӑ х  т б х а й м а с а н  

ка л а ҫҫӗ . Виҫё nyc. 20. К у р к а л а н ӑ  вӑл х ӑ й ӑ р л ӑ  ҫ ё р т е  п ё р  

п ӑ р ӑ ҫ  п у л а к а н  са р ӑ  ч е ч е к л ё  к у р ӑ к  п и т ё  п а р к а  ӳ с н и н е .

Пбрбҫла, п е р ч и т ь .

Лбрбҫлаттар, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .

1. nSpfix (пырых), т р у б а .  N. Т и к ё т  п ӑ р ӑ х  т ӑ р ӑ х  й у х а т .  

См. 1. Й а м .  Сред. Юм. П ӑ р ӑ х ,  в о д о п р о в о д н а я  т р у б а ,  в о д о 

п р о в о д .  Ib. Ш ы в  п ӑ р ӑ х  т ӑ р ӑ х  к и л е т .  N. С ы я л ӑ ш  к а р а п ё н  л у т -  

к и н е .. .  й е  ҫ и р ӗ п  й ӑ в ӑ ҫ р а н  т у с а ,  х у р ҫ ӑ  п р а в л у к с е м п е  т ы т т а -  

р аҫҫӗ , йе  х у р ҫ ӑ  п ӑ р ӑ х с е н ч е н  (и з  с т а л ь н ы х  т р у б о ч е к )  т ӑ -  

ваҫҫё . II В ы р е з к а  ( о т в е р с т и е )  в п р а в о м  н и ж н е м  у г л у  д о л ж е н  

у л ь я .  З а т ы ч к а  э т о г о  о т в е р с т и я  (п ӑ р ӑ х )  н а з ы в а е т с я  п ӑ р ӑ х  

п ӑ к к и .  Торх. См.  в ё л л е  х у п п и .

2. Пбрӑх, б р у с .  N. Н ӳ х р е п  п ӑ р ӑ х ё .

Пбрбш, т о  ж е ,  ч т о  п ы р ӑ ш ,  п ы р ш ӑ ,  к и ш к а .  О сохр.здор. 
Ҫ ав ҫ ӳ р ё л ч е н с е м  ( г л и с т ы )  ҫ ы н  ӑ ш ӗ н ч и  п ӑ р ӑ ш р а  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .

Пӑрван, з а н и м а т ь с я  с е р ь е з н о ,  в о з и т ь с я .  Cm. Чек. П ӑр«  

в а н а ҫҫё  ҫ а к  й а п а л а п а . С е р ь е з н о  з а н и м а ю т с я ,  в о з я т с я ,  к а т а *  

л а ж а т с я  (с ч е м -л и б о ) .

Пбрван сбнлб, с з а б о т л и в о й ,  с е р ь е з н о й  ф и з и о н о м и е й .

Лбрка (fiM jpga), р ы х л а я  (зе м л я ). Сятра. Хорачка. П а р к а  

т ӑ п р а  ( = ҫ а м ҫ а ) .  КС. П ӑ р к а  (пырга) т ӑ п р а ,  с к о р о  р а с с ы п а ю *  

щ а я с я  зем ля.

Пбркасан (пыргазан) , иазв . п т и ц ы .  Н. Карм. П ӑ р к а с а и  

х у р а  к а й ӑ к ,  к ӑ р к к а  х о р м ӑ ,  м е р ч е н л ё  (с м е ш к о м )  х у т а ҫ ҫ к  

п у р  у н ӑ н  (о к о л о  з о б а ) ;  аслӑ ш ы в  ҫ и н ч е  п у л а т .

Пбркун, пбркон (пыргун, nüp§on)t н а м е д н и ,  п р о ш л ы й  раз.  

N. П ӑ р к у н  и л н ё  р а ҫ п и с к ӑ  т ё р ё с  п у л м а р ё .  Орау. П ӑ р к у н



к и л н ё ч ч ё  в ё т -х а ,  ҫ а в ӑ н та н  м а л а р а х ; п ӑ р к у н  к и л н ё  ч у х н е -  

х и н ч е н  м а лар ах  N  П ӑ р к у н т а р а х а х .  С м . п ё р к у н .

Пӑркунне, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл. Орау. П ӑ р к у н н е р е х — ҫак  

и р т н ӗ  к у н с е н ч е н  м аларах.

Пӑркӑ т о  ж е /  ч т о  1. п ӑ р ӑ х ,  т р у б а .  || В  п о з д 

н е й ш е м  л и т е р ,  я з ы к е : в о д о п р о в о д .

Пӑркӑн (пыр»««), с о в е р ш е н н о ,  в д р е б е з ги .  Ала 98°. О н ч ч е н  

т е  п о л м а р ӗ , т и т ,  х а й х н  И ^ а  п р а л о к  ( = п р о р о к )  ҫ и л -тӑ в ӑ л п а  

ҫ н т с е  к ӗ л е н ч ё с е н е  п ӑ р к ӑ н  (в д р е б е з ги )  с а л а т т ӑ р ё ,  т н г .  См. 

п ӑ р к к ӑ н ,  и т а к ж е  срв . 2. П ӑ  р.

Пӑркка, Пӑрккуҫ, и м я  м у ж ч . ,  П р о к о п и й .  Z>. Акса. || Ф а

м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Якейк.
Пӑрккӑн, с о в е р ш е н н о ,  со все м . Якейк. Й ӑ в а н  л а ш и  п и р н  

чӗм еле  ( = ҫ ӗ м е л е )  к ё ҫ ӗ р  (в  п р о ш е д ш у ю  н о ч ь )  п ӑ р к к ӑ н  салатнӑ  

(л о ш а д ь  р а з р у ш и л а  к о п н у  т а к ,  ч т о  не о с т а л о с ь  ни  о д н о г о  

ц е л о г о  с н о п а ).  См. п ӑ р к  ӑ н.

Пӑрлак (пйрлак), го л о л е д и ц а .  Якейк. П а й а н  ҫо л  п и т  пӑр-  

л а к , п а й а н х и  п а к  п ӑ р л а к л ӑ  ҫ о л  к о р м а н . П ӑ р л а к л ӑ  ҫ о л та  

ҫ о л а  т о х м а  х ӑ р а м а л л а  ҫав.

Пӑрластбк (n ö p - f -л а с т ӑ к ) ,  н е м н о го ,  ч у т ь - ч у т ь .  N. М а н  

п ӑ р л а с т ӑ к  а нана  х ы т т а  ан х ӑ в а р ӑ р . Peiyxu. П ӑ р л а с т а к ӑ х  

(п ё ч ё к к е х )  т ы т и м а р ӑ м . Ib. 1388. П ӑ р л а с т ӑ к а х  ман ч о л  исе  

к н л и м а р ӗ . С.-Устъе. Т и л ӗ  ҫав с ӑ р т  ҫ и н ч е  п ӑ р л а с т ӑ к  в ы р т -  

са н , у н  п а т н е  п ё р  у п а  п ы ч ё  т е ,  т ӑ р а т а т  (б у д и т ) .  Пгикрт. 
Т а т а  т е п р и  к а л а т :  л а р с а  к ӑ н ӑ п ӑ р  п ӑ р л а с т ӑ к ,  т е т .

Пӑрлит, и м я  м у ж ч .  Якейк.
Пӗрма, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ р ӑ м .  N. t  П р н й у м  п у с м и  п ӑрм а-  

п ӑ р м а , п ӑ р м и с е р е н  ч у л  и к к е н .  || И. С. Степ. П ӑ р м а , п о с у д а .

Лбр«»Я (пйрмау, из п ё р 4 ~ м а й ), п о с т о я н н о ,  все  врем я .  

N. К ё ш ё  в у т  х у т а ҫ ҫ ё ,  к ё ш ё  а п а т  п ӗ ҫ е р е ҫ ҫ ё  п ӑ р м а й . Чаду-к. 
У п и  п ӑ р м а й а х  ҫ ы в ӑ р н ӑ , т е т ,  а т и л и  п ӑ р м а й а х  т у л т а  ёҫлесе  

ҫ ӳ р е н ё .  N. Е п ё  к и л т е  п ӑ р м а й т а р а х  ч и р л е т т ё м .  С м . х ё н ё ш .

Пӑрмас (•пырмас), назв . с. А т т и к о я а ,  К о з л о в с к .  р . (О к о -  

л о д к и :  Ч ӑ р н а в а ,  Л е ш е к к и ,  А н а т к а с ) .

Пӑрмас пуҫӗ, назв. л у г а  о к о л о  с. А т т и к о в а ,  К о з л о в с к .  р.

Пдрмис, б у р м и с т р .  Актай. f  П у с т а в  тӑ л ӑ п  ё ҫ л е т с е  п ӑ р -  

м ис й а т н е  и л т е с  ҫ у к .  Ой-к. f  П ӑ р к а л а н ч ӑ к  п ӑ р м и с  х ё р ,  пӑр-  

к а л а н м а  п ё л и м а р ӑ м ӑ р , п ӑ р м и с  х ё р н е  и л и м а р ӑ м ӑ р .

Пӑрнай (пбрна/ ), назв . ч у в .  л е р . б. С п а с с к .  у.

Пӑрнавай, назв . м о н е т ы  в 3 коп.* Н . Седяк.
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Пӑрнаш, назв. д в у х  с е л е н и й  Б у р н а ш и ,  Т а т а р к а с .  р . С м .  

с  ӑ л т т а н .

А и а т  П ӑ р н а ш ,  Н и ж н и е  Б у р н а ш и .

Т у р и  П й р н а ш ,  В е р х н и е  Б у р н а ш и .

1. Пӑрнӑҫ, пӑрӑнӑҫ, п о в е р т ы в а т ь с я :  с г и б а т ь с я ,  к о р о б и т ь с я .  

Кап. Л а ш а  п ӑ р н ӑ ҫ а  п у ҫ л а р ё :  п у ш  у р а п а н а х  т а й ӑ л т а р с а  т ӳ н -  

т е р с е  п а р а х р ё .  Jb. П ӳ р т  а л ӑ к ё с е н е  те , т и п с е  п ӑ р н ӑ ҫ с а  

п ё т н ё  п и р к и ,  х у п м а  м а й ё  те  ҫ у к .  Ск. и пред. 64. Ч ё р ӗ  ҫы н  

п е к е х  вал х ё р л ё  сй н л ӑ , т у т и й ё  а н ч а х  п ӑ р т а к  п ӑ р н ӑ ҫ н ӑ . Сред. 
Юм. П ӑ р н й ҫ  п ё р е н е р ё н  л а й ӑ х  хӑ м а  п о л а  п ё л м е с , о н  си  

л ӑ р ӑ н с а  к а й а т .  С м . 5. П ӑ р .  || Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .  Козыльяр.
Пӑрр (пйрр), п о д р .  б ы с т р о м у  р а с с е и в а н и ю ,  р а з б р а с ы в а 

н и ю ,  р а з л е т а н и ю  на ч а с т и .  Е. Орлова. А ч а с а м  п й р р !  с а л а н са  

к а р ё ҫ .  С м . 2. П  ӑ р. || П о д р .  п о р х а н и ю .  N. П ё ч ё к  к а й й к  п ӑ р р !  

вёҫсе  к а р ё ,  т е ҫ ҫ ё .  Б. Олг. П ӑ р р !  —  п о д р .  п о л е т у  в о р о б ь я .  

С м . й ӑ р т .  Юрк. П ӑ р р !  т у с а  вёҫсе т у х с а  к а й а т .  || П о д р .  раз-  

л е т а н и ю  на ч а с т и .  СТИК. В ӑ й л ӑ  ҫ ы н  к ё л т е н е  ҫ а п й и ҫ ҫ и п е  

ҫ а п а т  т а ,  п ӑ р р  са л а тс а  й а р а т  ( т а к ,  ч т о  с н о п  р а з л е т а е т с я  

на ч а с т и ) .  1Ь. Ш у р ч у л а ( м е л )  ҫ ё р е  ҫ ё к л е с е  ҫ а п р ӑ м  та ,  п ӑ р р !  

с а л а н с а  к а р ё . || П о д р .  б ы с т р о м у  р а з д р о б л е н и ю ,  р а з м е л ь ч а -  

н и ю .  Изамб. Т. Т и п ё т н ё  ы р а ш  ш ӑ л  х у ш ш и н ч е  п ӑ р р -п ӑ р р  

к а й а т  ( з в у к ) .  || П о д р .  б ы с т р о м у  р а з б р а с ы в а н и ю .  Юрк. П ӑ р р ,  

п ӑ р р ,  п ӑ р р !  т у с а  т ё р л ё  й е н е л л е  с и р п ё и е -с и р п ё н е  ы т к ӑ н с а  

ка й а ҫҫё  (зе р н а ). || П о д р .  б ы с т р о м у  в с п ы х и в а н и ю  о г н я .  Ҫиҫ. 
ҫиҫрёкёч.Ы. Ч ӑ ш т  с а п а с  т а ,  п ӑ р р  ч ё р т е с . . .  в й р -в ӑ р а х  ҫ у и с а  

к а й а т  х ӑ й ё н  в у л а с  п ӳ р т ё н ч е .

Пӑрри, т о  ж е ,  ч т о  п а р и ,  п о л б а . Кан. П а р р и  к ё р п и  

3 т е н к ё  те  20  п у с .  N. Ҫ а п л а  в ар а , к а й р а н ,  ка м а н  м е н  ч у х л ё  

к ё р п е ,  п й р р и ,  т а т а  у р й х  й ап а л а  м ён  и л с е  п ы м а л л и н е  т у с а  

х у ч ӗ ҫ .

Пӑрс, т а к  г о н я т  к о ш к у .  Якейк. К у ш а к а  п ӑ р с !  те с е  х а в а -  

л а ҫҫё . С м . 1. П ӑ р ӑ с ,  1. П й р ӑ ҫ .

Пӑрсутнтсӑ (пйрзуӑицы) пбл, п р о с т у д и т ь с я .  Сред. Юм,
1. Пӑрҫа (пмрУа, nöpfa), б л о х а .  Пшкрт. Якейк. П а р ҫ а  

т о с а н т а н  п о л а т ,  т е ҫ ҫ ё ;  о р а й  ҫ у м а л а -х а ,  п ӑ р ҫа  ы тл а  н у м а й -  

л а н са  кар. Орау. Х ё в е л  ӑ ш ш и н ч е  п й р ҫ и с е н е  с и к т е р с е  

л а р а т ,  т и т .

Пӑрҫалан, п о н а б р а т ь  б л о х .

Пӑрҫалантар (-дар), п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .

Пӑрҫалӑ, п о н а б р а в ш и й  б л о х ,  с б л о х а м и .

30. Заказ №  J446.
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2. Пӑрҫа (пмрУд, nöpfd), г о р о х .  N. П и р е  тӑ в а н с е м  к е т н ё '  

м ен, к е т с е н -к е т с е н  к и л м е с е н , п ӑ р ҫа  п е к  куҫ ҫ у ^ь  т ӑ к н ӑ  м ен. 

N. П а т а к а  ы т р ӑ м  та , п и т е  ҫ ӳ л е  х ӑ п а р с а  к а й р е ,  х ӑ п а р с а  

ка й с а , пӑрҫа  п ё р ч и  п е к  а н ч а х  к у р ӑ н ч ё .  Капк. Ҫ а тм а  ҫ и н ч е н  

п ӑ р ҫа  с и к с е н ,  а ч а -п ӑ ч а  т а ш ш а  и л е т .  N. Ҫ у л  ҫи н ч е  п ӑ р ҫ а  

хӑм ӑле  в ы р т м а  п у ҫ л а с а н ,  ка ҫп а  ларм а й у р а т ,  те ҫҫё . N. П ӑ р ҫ а  

х ӑ м ӑ л ё л а й ӑ х ,  х у т а ҫ ҫ и  ҫ у к к ӑ ,  си м ё с , п у л с а  ҫ и те й м е с . N. Ҫ атм а  

ҫ и н ч и  п ӑ р ҫа  п е к  ҫ э в ӑ р ӑ н . Юрк. Ч ӑ в а ш с е м  т а т а  п ӑ р ҫ а  п ӑ т -  

т и п е  п а р а н к ӑ  п ӑ т т и  т е  п ӗ ҫ е р е ҫ ҫ е . В ё с е н е  ҫ у п а  а н ч а х  ҫ и й е ҫ ҫ ё .  

Ҫ у  са х а л  ч у х н е  ҫ и н ӗ  в ӑ х ӑ т р а ,  ч а с р а х  п ы р а  анса  к а й т ӑ р  

т е с е ,  у й р а н  с ы п а ҫ ҫ ё . С ӗ т  п у р р и  с ӗ т  с ы п а т .  Ib. П ӑ р ҫ а н а  

чӑ ва ш се м  п и т  са й р а  п ё ҫе р ӗ ҫҫӗ . Ҫ у л т а л ӑ к н е  в и ҫ -т ӑ в а т т ӑ  та  

п ё ҫ е р м е ҫҫё . П ӑ р ҫ а  п у л с а н ,  ӑна п ӑ р ҫа  ҫ ӑ н ӑ х ё  т у м а  т ӑ р ӑ ш а -  

р а х  п ар а ҫҫӗ . Ҫ ӑ н ӑ х ё н ч е н ,  п а л л ӑ , салм а п ё ҫе р м е . А в ӑ  ҫав  

п и р к е п е  ч ӑ в а ш с е м  п ӑ р ҫа н ӑ н  п и т  са й р а  п е ҫ е р е ҫ ҫ ё . П ӑ р ҫ а р а н  

чӑваш се м  п ӑ р ҫа  к у к л !  те  тӑ в а ҫ ҫ ё . Чуралъ-х. Е п и р  ByHiKKen  

п ё р  тӑ в а н , в у н !к ё  ана т у л ӑ  а к р ӑ м ӑ р , к у ч е  п у л ч ӗ  х у м ӑ ш  

п е к , т ӑ р р и  п у л ч ё  п ӑ р ҫа  п е к .  Пахча ҫим. 10. П ӑ р ҫ а п а  п-ӑрҫа 

( у  б о б о в )  х у ш ш и  3 в е р ш у к  п у л м а л л а . Сред. Юм. П ӑ р ҫ а  али  

тесе  п ӑ р ҫа п а  п ӑ р и  а л а к а н  ш о л т р а  злана  ка л а ҫҫӗ . Р е ш е т о  

д л я  г о р о х а  и  п о л б ы .  Сред. Юм. П ӑ р ҫ а  н и м р и  п ӑ р ҫ а  ҫ ӑ н ӑ х ё н -  

ч е н  ҫ е м ҫ е р е х  п ё ҫ е р е к е н  ҫ и м ё ҫ е  кэл а ҫҫё . Вомбу-к. П ӑ р ҫ а  

й а ш к и ,  в ё т  салма т о р а с а  й а р а ҫҫӗ , с у х а н ,  п ӑ р ӑ ҫ  й ар а ҫҫӗ .  

N. К у н т а  к а к а й  й а ш к и  ҫ у к ,  п ӑ р ҫа  й а ш к и ,  п у л ӑ  ш ӳ р п и ,  

у  та  ( = в ӑ л  т а )  ш ы в  ҫ и ҫ . Сред. Юч. П ӑ р ҫ а  т а р  т о х н ӑ — ҫы н  

в и л н ё  ч б х н ӗ  т б х а к а и  ш б л т р а  та р а  ка л а ҫҫё . Янтин. Ҫ а всен  

и к к ё ш и н  п ӑ р ҫ а  п и ҫ м е с  вара . ( Т а к  г о в о р я т  о  т е х  л ю д я х »  

к о т о р ы е  н е  м о г у т  л а д и т ь  м е ж д у  с о б о ю ) .

И у х м а  п ӑ р ҫ и ,  в и ка .

К о ш а к  п ӑ р ҫ и ,  й ы т ӑ  п ӑ р ҫ и ,  назв . р а с т .  Шибач.
Н и м ё ч ӗ  п ӑ р ҫ и ,  б о б ы . Сохрон-й.
Н и м п ё р ч ё  п ӑ р ҫ и ,  б о б ы . В. Ом.
П ana к п ӑ р ҫ и ,  с л а д к и й  г о р о х .  Пшкрт.
Пӑрҫа-йас«ӑк, г о р о х  и ч е ч е в и ц а . БАБ. Х и р т и  т ы р ӑ - п у л л а  

п у ҫ т а р с а  п ё т е р с е н ,  ҫ ё р -у м м и с е м  к ӑ л а р с а , п ӑ р ҫ а -й а с м ӑ к с е м  

ҫа п са  п ё р  м айлӑ  т у с а с с ӑ н  (п о с л е  т о г о ,  к а к .. . ) .

Пӑрҫа йывӑҫҫи, а к а ц и я . Епирҫур.ҫёршывВ. У р а м  х ё р р и н ч е

ҫ и р е н  й ы в ӑ ҫ ҫ и с е м , п ӑ р ҫа  й ы в ӑ ҫ ҫ и с е м , ҫ ӗ м ё р тс е м , пилеш сем . 
л а раҫҫё .

Пӑрҫалӑ хӑва, а к а ц и я . СПВВ.
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Пӑрҫа Пушкин, д р о б ь .  Яргуньк. П ӑ р ҫ а  п у ^ к к и п е  й а р а с ч ё .  

Д р о б ь ю  п а л ь н у т ь  б ы !

Пдрҫа лёшал», р у ж ь е ,  и з  к о т о р о г о  с т р е л я ю т  д р о б ь ю .  

Якейк.
Пӑрҫа тбрри, назв . у з о р а .  К.-Кушки. П ӑ р ҫ а  т ё р р и — к у м м и  

с а к й р  п ё р ч ё  х ё р л ё ,  у н т а н  и к к ӗ -  ш у р й ,  у н  в а р р и н ч е  п ё р р е  

к ӑ в а к ;  у р а ҫ ҫ и  ҫа вӑ н  п е к е х .

Пӑрҫа хилли, a ro b u s  v e rn u s .  Нюш-к.
Пбрҫа хутаҫҫи, с т р у ч е к .  Сред.Юм. П и т  ы т л а ш к и  п д л с а н ,  

л й р ҫ а  х б т а ҫ ҫ и  ҫб р ӑ л с а  п ӑ р ҫ и  т ӑ к н а т .

Пӑрҫавал, н е в ы я с н . сл.

Пӑрҫавалла (-з'а-), н а зв . и г р ы .  Сред. Юм. П ӑ р ҫ а в а л л а  в ы ^ а с .  

М а л т а н  п у р  к а р т н е  те  в а л е ҫ с е  п ё т е р е ҫ ҫ ё  те ,  к а й р а н  п у р  те  

у ҫ а -у ҫ а  п ы р с а  п ё р -п ё р и н  ҫ и н е  парса , п ё т е р е с ш ё н  т ӑ р й ш а ҫ ҫ ё .  

К а м ӑ н  ҫё н м е л л и  п у л с а  а с т у м а с ӑ р  й у л а т ,  ӑна  п ӑ р ҫ а в а л  те се ,  

у н  к а р ч ё  ҫи н е  п у р  выл>акансём т е  п ё р е р  к а р т  х у р а ҫ ҫ ё .

Пӑрҫал (-У-) касси (-зоиы) и л и  Пбрҫал, н азв . ч а с т и  села  

Ш и б ы л г о в ,  Ш и х а з а н .  р.

Пӑрҫал киремеч, назв . к и р е м е т и .

Пӑрҫататтӗл (пырз'адат’п*3л'), п р е д с е д а т е л ь  (с т а р о е  з а и м с тв .  

из р у с с к .  яз.). Яргуньк.
L  Пбрт, п о д р .  п о р х а н и ю  п т и ц ы .  Тогач. П ё р  п ё ч ё к  к а й ӑ к  

п ӑ р т  т у р ё  (в ы п о р х н у л а ) ,  т и т  т е ,  в ё ҫ с е  т у х а  к а р ё , т и т .  

СТИК. Ҫ е р ҫ и  н ӑ р т - п ӑ р т  вёҫсе  п ы р а т  (у к а з ы в а е т  на н е р о в 

ный* п о л е т  в о р о б ь я ) .  НАК. К й в а к а л  а л ӑ р а н  п ӑ р т  ӗ ҫ е р ё н ч ӗ  

т е  (в ы с к о л ь з н у л а ) ,  т ӳ р р е х  у л п у т  ч ё р к у ҫ ҫ и  ҫ и н е  н а р т л а т с а  

к а й с а  л а р ч ё . || П о д р .  к л е в а н и ю ,  р ы б ы . N. П о л й  т о р т а т :  п й р т ,  

п й р т ,  п й р т  т у а т  (у к а з ы в а е т  на д в и ж е н и е  п о п л а в к а ) ,  вара  

в о р т !  т о р т с а  к й л а р а т . || П о д р -  л е г к о й  о б и д е .  .N. Ҫ а к й  п и р ё н  

хй н а се м  п ё р  с й м а х р а н  п й р т  т у р ё  ( б ы с т р о ,  с л е гк а  о б и д е л с я ;  

с л е гк а  р а с к а п р и з н и ч а л с я ) .  || П о д р .  м о м е н т а л ь н о м у  и с п у с к а *  

н и ю  в е т р о а  со  з в у к о м .

Пӑртлат, п о р х а т ь ,  п е р е п а р х и в а т ь .  Чёр.чун.йап.й-к.пур. 3  

Ч е ч е к  ҫ и н ч е н  ч е ч е к  ҫ г не  ним  ш у х й ш с ӑ р  п ӑ р т л а т с а  в ё ҫ е т  

(п е р е п а р х и в а е т ) .  К И з д а в а т ь  з в у к  п а р т .  Орау. К а м й н  п й р т -  

л а т р ё  ҫ а в ?  (п р и  и с п у с к а н и и  в е т р о в ) .  Якейк. К а н т р а  п й р т -  

л а тс а  т а т й л с а  к а р ё  (в е р е в к а  о б о р в а л а с ь  с о с о б ы м  з в у к о м ) .

Пӑрт-парт, п о д р .  б ы с т р о м у  п о в е р т ы в а н и ю .  N. П й р т - п а р т  

т у к а л а с а  ҫ ӳ р е т  (ш й м а р са  ҫ ӳ р е т ) .  || П о д р .  н е о д и н а к о в ы м  з в у 

кам п р и  и с п у с к а н и и  в е т р о в  из ж и в о т а ,  СТИК. К а ҫ п а  в ӑ р а н -

3 0 *
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с а н  м ён , и л т е н  сасӑ : п ӑ р т  та п а р т .  (У к а з ы в а е т  на н е о д и н а 

к о в ы е  з в у к и ) .  А т т у  х ӑ ш ё  л а т а а т  т у т а р а т .

2. Пӑрт, о т д е л ь н о  н е  у п о т р е б и т ,  сл., о т с ю д а :

Пӑрт-йывӑҫҫи ( п и р + т у й и + - й ы в ӑ ҫ ҫ и ) ,  п р и т у ж а л ь н и к ;  д л и н 

ная  п а л к а  д л я  з а к р у ч и в а н и я  п р и ш в ы  у  т к а ц к о г о  с т а н к а .  

Юрк. П ӑ р т -й ы в ӑ ҫ ҫ и  (х и в с е н е  ч а р я к а н н и ).  СПВВ. П ӑ р т -  

й ы в ӑ ҫ ҫ и — х и в с е н е  ч и к е к е н  п а т а к . Хурамал. П ӑ р т -й ӑ в ӑ ҫ ҫ и  —  

т ё р т н ё  ч у х  х и р с е  х у р а к а н  т у й а .  N. П ӑ р т  й ӑ в ӑ ҫ ҫ и = п ӳ р т  

й ӳ ҫ ҫ и  ( у  ста н ка ).  С м . п ӑ р т т у ҫ ҫ и .

Пӑрт-йуҫҫи, т о  ж е ,  ч т о  п р е д  гл .  Н. Седяк. П ӑ р т  й у ҫ ҫ и —  

х и в с е н е  п ӑр са  х у р а к а н  т у й й а .  В  Орау. П ӳ р т - й ӳ ҫ ҫ и .

Лӑрта (-Л*), барда. Альш. Ё н и  п ӑ р т а  ҫ у л а т ,  т е т ,  п ӑ р у ш ӗ  

ҫинё  ч у х .

Пӑртаванцӑ (пйрдованцй), п р о д о в о л ь с т в и е ,  п р о д о в о л ь с т 

в е н н ы й  х л е б  (р у с с к .) .  Сред. Юм. П ӑ р т а в а н ц ӑ  n a p a f .

Пӑртавӳлҫҫӑ (пйрдавул&ы), пӑртавул^тсӑ (пйрдавул'цй), т о  

ж е ,  ч т о  пред . сл. СТИК. Е с ё р  п ӑ р т а в у л ҫ ҫ ӑ  ҫ и й е т р е ?  Б е р е те  

вы  п р о д о в о л ь с т в е н н ы й  х л е б  (п о л ь з у е т е с ь  п р о д о в о л ь с т в и е м )?  

Изамб. Т. Х ы с н а р а н  п ӑ р т а в у ф т с ӑ  пам ёҫ.

Пӑртак (пйрдак), н е м н о го .  N. В ё с е н ё н  та та  п ӑ р т а к  в ё т ё  

п у л ӑ  та  п у л н ӑ . Латыш. П ӑ р т а к  т ӑ р с а н  а ч и н е  и л е т  те ,  

к ё р ё к п е  ч ӳ р к е с е  са к  ҫ и н е  х у р а т .  N. Т а т а  п ӑ р т а к  п у ҫ т а р -  

сан , х а й  ҫӑм ӑрлӑ  п ё л ё т  п и р ё н  п у ҫ ӑ с е м  ҫ и н е л е х  ҫ и т е  п у ҫ -  

л а рё . Cpeö. Юм. П ӑ р т а к  т о р т ӑ н к ӑ  л е к е т  о н п а  п и р ё н .  М ы  

с ним  д а л ь н и е  р о д с т в е н н и к и .  Ib. М а н  к ё п е  ҫ б р л с а  к а й н ӑ ,  

п ӑ р т а к  ч и к с е  т б р т с а  ҫӗлесе  й ар -ха  ҫавна. Ib. П ӑ р т а к -п ӑ р т а к, 

ч у т ь ,  н е м н о го .  N. У н т а  т ы н а  а ш ё с е н е , л ӑ т т и с е н е  п ӑ р т а к -  

п ӑ р т а к  х у р а - х у р а  т у х а ҫ ҫ ё  (н а к л а д ы в а ю т  п о н е м н о г у ) .  К т % 
Т а н и л е  П а в ӑ ф  у с л а м ҫ ӑ н  п ӑ р т а к а х  у л м у ҫ ҫ и с е м  п у р .  Изамб. T, 
Е с и р  т ы р  в ы р м а  хӑ ҫа н  т у х а т ӑ р ? — Ы р а н  п ӑ р т а к  ка й са  кил«  

м е л л е  п у л а т  п у ф . Шорк. П ӑ р т а к  ш ӑ м а л м а  п о ҫ л а р ё -х а .  

Н е м н о г о  в ы р а в н и в а е т с я ,  с г л а ж и в а е т с я ,  т . е. п р о я с н я е т с я .  

СЧЧ. А ш н е  те  ҫ а п л а х  п ӑ р т а к  п ӑ р т а к  ва л е ҫе ҫҫё . СПВВ.ПВ. 
П ӑ р т а к ,  т е п ё р т а к ,  т е п ё р т а к р а н .  || Е д в а , ч у т ь .  Чем люди жчеы. 
П ӑ р т а к а х  х ы т с а  ка й а й м а р ӑ м  (е д ва  н е  зам ерз). N. П ӑ р т а к а х  

( ч у т ь - ч у т ь )  ҫ ӳ л т е н  ӳ к с е  в и л м е н . Сред. Юм. П ӑ р т а к  ҫ и ҫ  к а й а  

пам арё. Ч у т ь  не  у п а л .

Пӑртакран, с п у с т я  н е с к о л ь к о  в р е м е н и . Ск. «  пред. 58. 

Й у л а н у т л ӑ  ҫ ы н  к а й с а н ,  п ӑ р т а к р а н ,  у р з м  т ӑ р ӑ х  ҫ ы н  у т н и  
и л т ё н ч ё .
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Пбртакшар, п о н е м н о г у .  Ҫутш. 5 9 . У н  ҫ у м н е  варз  п ӑ р -  

та кш а р . у т ӑ п а  ул ӑ м  х у ш м а л л а .

Пбртаку {пырдагу), с е н и . Кӑмак-к. С м . п ӳ р т е к ӳ .

Пӑртаккай (-д т о л с т ы й ,  п о л н ы й .  Ҫём-к. П ӑ р т а к к а й  ача ,  

т о л с т е н ь к и й  р е б е н о к .

Пбртаккб (•д-), н е м н о го .  N. К ӑ с й и н е  х у т а ҫ п а  п ӑ р т а к к ӑ  

у к ҫ а  х у р а ҫ ҫ ё .  Полезни. Ч и р л ё  в ӑ х ӑ т р а  вара  п ӑ р т а к к а х  ё ҫ к е  

ҫ ӳр е м е  ч а р ӑ н а ҫ ҫ ё : сӑ р а , е р е х  ӗҫсен  к у ҫ а  Kafiaf, те ҫ ҫ ё . Истор. 

Х ӑ й  те  п ӑ р т а к к а х  к а й с а  ви л м е н .

Пӑртаккӑн (-<)-), п о н е м н о г у ,  п о т и х о н ь к у .  О сохр.здор. А к ӑ  

п ё р  ы вӑҫӑ  ҫ ӑ н ӑ х  и л се  ӑна ш ы в п а  х у т ӑ ш т а р с а н ,  ч у с т а  т ӑ в ӑ р -х а ;  

у н т а  п ӑ р т а к к ӑ н  ш ы в  й ар са  х ы т ӑ  ч ӑ м ӑ р т ӑ р . N. В ӑ л  у ш к ӑ н а  

чӑн м а л т а н  8 ч ӑ в а ш  а н ч а х  п у ҫ л а с а  й а ч ё ҫ , к а й р а н  в а р а  вӑл  

п ӑ р т а к к ӑ н -п ӑ р т а к к ӑ н  п ы с ӑ к л а н а  п у ҫ л а р ё .

Пӑртакҫӑ (-д-), пбртакҫб, н е м н о г о ;  ч у т ь - ч у т ь ,  едва . Юрк. 

П ё р  в а х ӑ т р а  еп ё  хам  та  п ӑ р т а к ҫ е х  Х у с а н а  ҫ а к л а н м а р ӑ м ,  

в ы рӑ н  п у л с а с с ӑ н ,  у п р а в л я ю щ и й  и лм е  п у л с а ч ч ӗ .  Jb. П ӑ р -  

т а к ҫ е х  са л атса  йам ан  (едва  не...). N. В ӑ л  й е п л е  у н т а  п ӑ р -  

та кҫӑ  у к ҫ а п а х  и к ё  у й ӑ х  п у р ӑ н м а  п ё л н ё .

Пӑртас (пордас), назв. с е л .,  Б у р т а с ы ,  У р м а р с к .  р . 1) П ӑ р -  

тас, 2) Ы х р а -П ӑ р т а с .  Собр. f  П ӑ р т а с  у й н е  п ӑ р ҫа  а к р ӑ м .

Пӑртас вбрманб, назв . леса  о к о л о  д . О й -к а с о в ,  Я д р *  р- 

N. Ҫ ав  П ӑ р т а с  в ӑ р м а н ё н ч е  ё л ӗ к  т а р к ӑ н с е м  п и т  н у м а й  

п ур ӑ н н ӑ .

Пӑртас Ҫавалб и л и  Пбртас шывб, н азв . р е ч к и .

Пбртик (-<#-), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ р  т а к .  Сред. Юм. П ӑ р т и к п а р =  

п ӑ р т а к  п а р . N. С а х ӑ р  ҫ у р ӑ  у й ӑ х а  3  к ё р е н к е р е н  п ӑ р т и к  ҫ и ҫ  

к а т а к р а х .

Пбртикквх (-д-), ч у т ь - ч у т ь ,  н е м н о ж е ч к о .

Пбртовой (-<*-), с о в с е м , н и к а к .  С м . п ӑ р т т о п о й .

Пбртуп (п&рдуп), п о д р .  сл . С м . ҫ ӳ ҫ  в и т т и .

Пбртоҫҫи (-d -), п р и т у ж а л ь н и к .  Мочеи. С м . п ӑ р т - й ы -  

в ӑ ҫ ҫ и .
Пӑртуҫҫи, лбртоҫҫи (пйрдоМи), т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл. 

СПВВ. ТА. П ӑ р т у ҫ ҫ и  п а т а к к и — п и р  т ё р т н ё  ч у х н е  п у ш а н а с р а н  

х и в с е н е  ч а р а к а н  п а т а к .

Пбртлӳҫҫи, т о  ж е ,  ч т о  пре д . сл. Ячхорч.
Пбртманет, п о р т м о н э .  Сред. Юм. N. С а н ӑ н  ҫ ӳ ҫ  п ё р ч и  п ӑ р -  

м а н е т р а х  ҫ ӳ р е т .

Пбртта, им я ч е л о в е к а . Пазух.
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Л Арттанай ( nöpmmana/ ) ,  п о р т я н к и  ( х о л щ е в ы е ) .  Чертах.
П А ртташ , т о  ж е ,  ч т о  х ӑ н т ӑ р а м а к .  СПВВ. ТА. П а р т -  

т а ш  х у ҫ а с = х ӑ н т ӑ р а м а к  х у ҫ а с .

ЛАртти ( “Ttw“ ), и м я  м у ж ч . ,  П р о к о п и й .  Имен.
ПАрттопой (пйрттобо/*), с о в с е м , о к о н ч а т е л ь н о .  Шашкар. 

П ӑ р т т о п о й а х  п о л к к ӑ р а н  т о х с а  к и л т ё м  ( о к о н ч а т е л ь н о ) .

ПАрттоҫҫи, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ р т - й ы в ӑ ҫ ҫ и .  Шарбаш. 
Пшкрт. П ӑ р т т о ҫ ҫ и  п а т а к ӑ .

ЛАрттА, им я м у ж ч . ,  П р о к о п и й .

ЛАрттАаар, т р о т у а р .  МПП.
ПАрттАи, с п я т н а м и ,  с к р а п и н к а м и .  Пшкрт. П ӑ р т т ӑ м -  

п ӑ р т т ӑ м  т ё р л ё  (с  т о ч к а м и .  У  КС. п ӑ ч -п ӑ ч  т ё р л ё ) .  Хорачка 
П ӑ р т т ӑ м -п ӑ р т т ӑ м  х о р а л л ӑ  ёне.

ПАрттАн, п о д р .  б ы с т р о м у  п о в о р о т у .  КС. Ҫ ӳ ҫ ё н ч е н  ҫавӑрса  

и л ч ё  те ,  п ӑ р т т ӑ н  ҫ а в ӑ р а т  а ч а н а  ( т а к  и  в е р т и т ) .

ПАрч, пАрчА (я$р$ы), т о  ж е ,  ч т о  п ё р ч ё .  Чхийп, Т ё т т ё м  

ҫ ё р е  а кн ӑ  в ӑ р л ӑ х р а н  н и к а м  т а :  й е  ҫ ё р  п ӑ р ч ,  й е  у т м ӑ л  п ӑ р ч ,

в ӑ т ӑ р  п ӑ р ч  т а в ӑ р с а  х у ш с а  в ы р с а  и л е с  ҫ у к .  Хорак. Х ё -  

рарӑм  п ё р  п ӑ р ч  с а л а т с а н ,  п и н  п ӑ р ч  с а л а н а т .  411. П ӑ р ч и  

л у л ч ӗ  п ӑ р ҫ а  п е к .

ПАрчан (-{ia«), т р я с о г у з к а .  Зал. ВНО. П ӑ р ч а н ,  п ӑ р ч ӑ к а н ,  

т р я с о г у з к а .  N. B o h I k  п ӑ р ч а н  ш ы в  ҫ и н ч е ,  к у р а с ч ё  т е — ш ы в  

п ы с ӑ к .  С м . п ӑ р ч ӑ к а н .

ПАрчук ( % * ) ,  и м я  ж е н щ .  N. П ӑ р ч у к  к а р ч ӑ к .

Пӑрчӑк (поруок), з е р н о .  Торп-к. П ё р  с т а р и к  сё л ё  п й р ч ё к  

( т .  е. п ӑ р ч ӑ к ӗ )  т о п н ӑ ,  т е т .  Тораево. А н а с т а с и я  в и ҫ ш е р  п ӑр -  

ч ӑ кӑ н  т а т с а  и л н ё  (в о л о с ы  с т а р у х и ,  с в о е й  б а б у ш к и ) .  || Я д р ё 

н ы й . Якейк. П и р ё н  йал хё р ё се м  и т е р  ( — й ё т ё р )  п е к ,  ш ӑн-  

ш а к к и  п ӑ р ч ӑ к ,  п и ч ё -к у ҫ ё  ч ё к е ҫ  п е к .  С м . п ё р ч ё  к.

ПАрчАк чей, ф а м и л ь н ы й  ч а й . Рак. Х у т  а р ч а р а  т ӑ п р а  в ы р 

т а т .  ( П ӑ р ч ӑ к  ч е й ).

1. ПАрчАкан (пыр^'шан, ям рум га«), пӑрчкан, т р я с о г у з к а .  

Сохрон-й. Н. Карм. П ӑ р ч ӑ к а н ,  п т и ц а .  СПВВ. X. Ш а п - ш у р  

п а р ч ӑ к а н  п у л а й т т ӑ м ,  т ӑ х ӑ р  х и р  у р л ӑ  в ё ҫ е й т т ё м .  ЧП. Ч ӑ п -  

ч ӑ п а р  п ӑ р ч ӑ к а н  е п  п у а ӑ т т ӑ м .  М. Тиуши. *{■ К у к  с а с с и  п е к  сас- 

сӑм п у р  та ,  п ӑ р ч ӑ к а н  т а ш ш и  т а ш ш ӑ м  п у р .  Слакбаш. П ӑ р -  

ч ӑ к а н , н е б о л ь ш а я ,  н о  п р о в о р н а я  п т и ц а ,  ж и в у щ а я  н а  р е ч к е :  

г н е з д и т с я  в с к а л и с т ы х  б е р е г а х .  1Ь. В ӑ л  п ӑ р ч ӑ к а н  п е к . О н  

о ч е н ь  п р о в о р е н .  N. В ӑ л  п ӑ р ч ӑ к а н  п е к  ҫ и в ё ч ё  (о  б о й к о м  

ч е л о в е к е ) .  М. Туе. П ӑ р ч ӑ к а н а  ҫ у р к у н н е  м а л т а н а х  ҫ ё р  ҫи нче
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ч у п н и н е  к у р с а н ,  к а н т й р  л у т р а  п у л а т ,  т е т ;  й ы в ӑ ҫ  ҫ и н ч е  

к у р с а с с ӑ н ,  к а н т ӑ р  ҫ ӳ л л ё  п у л а * ,  т е т .  Сред. Юм. П ӑ р ч ӑ к а н  

ҫ ы р м а р а  ш ы в  х ё р р и с е н ч е  ҫ ӳ р е к е н  ҫ и н ҫ е , в а р ӑ м  х ӳ р е л л ё  

б л а  к а й ӑ к .  Череп. П ӑ р ч ӑ к а н ,  б о й к а я  п т и ц а .  Утӑм. В ӑ й ӑ с е н ч е  

в ы р ӑ н т а н  в ы р ӑ н а  п ӑ р ч ӑ к а н  п е к  с и к е - с и к е  ӳ к н ӗ  ( Л и с у к ) .  

Чертах. П ӑ р ч к а н ,  п т и ч к а  в е л и ч и н о ю  с в о р о б ь я ,  п о  о п е р е н и ю  

п о х о ж а  о т ч а с т и  на  с и н и ц у ,  л е т а е т  г р у п п а м и .  Я ю ш -х ,  П ӑ р ч -  

к а н — к у к к у к  ч ё п п и н е  п у с с а  к ӑ л а р а к а н ;  г н е з д и т с я ,  к а ж е т с я ,  

о к о л о  в о д ы ; с  д л и н н ы м  х в о с т о м ,  д л и н н е е  в о р о б ь я ,  б у р о г о  

ц в е т а .  П ӑ р ч к а н  й З в и  ш ы в  х ё р ё н ч е  ҫ и р ё к  т ы м а р ё с е н ч е  п у л а т .  

Л ӑ р ч к а н ӑ н  п у ҫ  т ӳ п и п е  ё н с и  ҫ у р р и  т а р а н  х у р а ,  к у ҫ  ҫ и н ч е  

ш у р ӑ  п у р .  Х ё в р и  в ӑ р ӑ м , т ё л л ё н -т ё л л ё н  х ӗ в р и н ч е  ш у р  т ё к -  

сем п у р .  К у к к у к  ҫ ӑ м а р та  т у р ё  т е ,  п ӑ р ч к а н  п у с с а  кА л а р ч ё ,  

те се  й у р л а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. В а с к а с а  ^ҫӳрекен  ҫ а м р ӑ к  х ё р а р ӑ м а :  

п ӑ р ч к а н  п и к ,  т е ҫ ҫ ё .  Тюрл. П ӑ р ч к а н — п т и ц а :  г о в о р я т — в ее  

г н е з д о  к у к у ш к а  к л а д е т  я й ц а . N. П ӑ р ч к а н а  т и в м е  й у р а м а с т .

С а р ӑ  п ӑ р ч к а н ,  особая п т и ц а  п о х о ж а я  на п ӑ р ч к а н .  

Ж и в е т  в п о л е ,  у  б е р е га  р е к и ,  о к о л о  в о д ы . О н а  т а к ж е  м а ш е т  

х в о с т о м  и  л е т а е т ,  и зд а в а я  з в у к :  п ӑ р ч к !  п ӑ р ч к !  Орау. П ӑ р ч -  

кан , м а ш е т  х в о с т и к о м ,  г н е з д и т с я  о к о л о  п р у д о в  в4 д у п л а х  

с т о л б о в ,  на  з а п р у д а х .  Нюш-н. С а р  п ӑ р ч к а н  а х а л , п ӑ р ч к а н -  

р а н  п ё ч и к р е х .  У н  п ё с е х и п е  х ы р ӑ м ё  ҫ у н а ч ӗ н ч е н  с а р ӑ р н х .  

Б ё ҫ н ё  ч у х  х ӳ р и н е  с и л л е с е  п ы р а т .  Х ӳ р и н ч е  ч к ё  й е н ч е  ахал ,  

п ӑ р ч ӑ к а н ӑ н н и  п е к е х  ш у р  т ё к с е м  п у р .

2. Пӑрчбкан (пыр(.'шан), Пӑрчкан, яз. и м я  ж е н щ .  Иревли.
Пбрчӑхан (-Лан), т о  ж е ,  ч т о  п Э р ч ӑ к а н .  А. Турх. П ӑ р -  

ч ӑ х а н  ҫ у л  ҫ и н ч е  т ё л  п у л а т  х ё л л е ,  ш ы в  ч ӑ х х и н ч е н  п ё ч ё к к ё -  

р е х .  Ib. f  C a p ä  п ӑ р ч ӑ х а н  п ы р с а с с ӑ н .. .

Пӑрччан (пырччан), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ р ч ӑ к а н .  Ву демер., 
Т. Николаев. П ӑ р ч ч а н ,  т р я с о г у з к а .

Пӑрччишшн, т о  ж е .  ч т о  п а р т  й ы в ӑ ҫ ҫ и .  Cm. Чек.
Пбрччук, им я ж е н щ .  Тарх. Б.
Пбрччон (пйрчЧон), т р я с о г у з к а .  Бигильд.
П8рхантт1н (nüpharftrfrrtufJ), я з . и м я  м у ж ч .  (с  а р а б .) .  Именд., 

Пагпраклӑ.
Пӑрхун (n&phyu, т .  е. п ё р - ( - к у н ) ,  н а м е д н и . Кугеева. С м .  

п ё р  кун.
Пӑршовой (-ж-), б и р ж е в о й  и з в о з ч и к .  МПП.
Пӗршӑн (-»с-), о т в о р а ч и в а т ь с я ,  и з б е г а т ь ,  о т л ы н и в а т ь .  

Ст. Чек. П ӑ р ш ӑ н а т = к и в ҫ е н  у к ҫ а  и л м е  п ы р с а н ,  п а р а с ш ӑ н



м ар п ӑ р ш й н а т ,  те ҫ у ё . И л н ӗ  у к ҫ а н а  ы й т м а  п ы р с а н  та» п а р а с -  

ш ӑ н  м ар п у л с а н : п а р а с ш ӑ н  м ар  п ӑ р ш ӑ н а т ,  т е ҫ ҫ ё  ( т .  е. о т в о 

р а ч и в а е т с я ,  н а х о д и т  п р и ч и н у ,  о т н е к и в а е т с я  н  с е р д и т с я ) .  

Ib. П ӑ р ш ӑ н с а  ҫ ӳ р е т — и з б е га е т  р а б о т ы .  Ҫ а к  ҫ ы н  й ал ан  вара  

й ы в ӑ р  ё ҫр е н  п ӑ р ш ӑ н с а  ҫ ӳ р е т .  R К а я т ь с я .  СТИК. П и т е  х ы т а  

п ӑ р ш ӑ н тӑ м  т а .. .  к а й р а н  вара  (о ч е н ь  к а я л с я , да п о с л е  у ж ) .

1. П1о (пйс, я б с ) , 'п а р .  Ст. Чек. Х у р а н р а н  п ӑ с  т у х а т .  Срео. 
Юм. П у  и л и  п ӑс , пар . С ӑ м а в ӑ р та н  п у  (п ӑ с )  т б х н и п е  к а н т ӑ к -  

сбм п е т е м п е  та р л а са  п е т н е . Орау. Л а ш а с е н ч е н  п ас  п е т е м п е  

т у х а т ,  л а все м  й а в ӑ р т а р а х  п у л ч е ҫ .  Тюрл. С и в ё р е  а л ӑ к а  у ҫ с а с -  

сӑи, пӑс к е р е т .  || У г а р .  Осохр. здор. К ӳ к е р т  п ӑ с е п е  п ӳ р т е  

т е т ё р с е  т у л т а р а с  п у л а т .  Карамыш. Й ӑ с -п ӑ с  п о р -х а  п ӑ р т а к .  

Е с т ь  н е б о л ь ш о й  у г а р .  СТИК. П ӑ с н е  т е  к ӑ л а р м а р ё . Т а к  

г о в о р я т  о  ч е л о в е к е , н а п у г а н н о м  к е м - н и б у д ь  т а к ,  ч т о  о н  

с и д и т  с л о в н о  на и г о л к а х  и н и ч е г о  не г о в о р и т .  || В  п ер е н .  

см ы сл е . Якейк. Х у н  ( = х ӑ в ӑ н )  п е р  в ӑ й  т а  ҫ о к ,  n äcn a  x ä p a -  

т а н  а н ч а х  ( х р а б р ы й ,  л о в к и й ,  с и л ь н ы й  т о л ь к о  в н е ш н о с т ь ю ,  

д в и ж е н и я м и ,  с в и д у ) .  М П а ш а л у  Ҫ та п пан 1н  п ӑ с е  а н ч а х  у н ӑ н  

(т .  е. е г о  б о я т ь с я  н е ч е го ) .

Пӑса т ӑ р а т ,  с т а в и т ь  на п а р ы . С м . в е р л ё м ё ш .

П1о к б м а ка , п а р о в о е  о т о п л е н и е .  Ктн. П а р о в о й  о т о п л е н и  

( ,п ӑ с  к ӑ м а к а “ ) валл ! в ы р ӑ н  х а т ё р л е с е  ҫ и т е р ч б ҫ .

Пӑслан (пӑслан), о б р а щ а т ь с я  в п а р ,  и с п у с к а т ь  п а р , и с п а 

р я т ь с я ,  п а р и т ь с я .  Шел. 127. Х у р а н с е м  ҫ и н ч е  п ӑ с л а н с а  с и к с е  

в ё р е  п у ҫ л а р ё ҫ  че й се м , й а ш к и с е м . Ок. чпред. 73. И к ё  п ы е а к  

кӑм ака  т ё р л ё  а п а т  п ӑ с л а н а т . КС. М у л ч а  х у т с а н ,  м у л ч а  n ä c -  

ланат1 (и с п у с к а е т  п а р ).  И П о к р ы т ь с я  н н е е м . Ц1урӑм-п. 9. К ё р -  

к у н н е  с и в ё п е  й ы в а ҫ  т у р а т с е м  вӑй лӑ  п ӑ с л а н н ӑ  (м. 6. п а с л а н и ӑ )  

к у н с е н ч е  ҫ у р к у н н е  п а х ч а -ҫ и м ё ҫ  л а р т а с  п у л с а н  л а й а х  п у л а т .  

Орау. Ҫ а н т а л ӑ к ё  п ӑ с л а н с а  а н ч а х  T ä p a f  ( с т о и т  н е ч т о  в р о д е  

т у м а н а , н а п р . ,  в е с н о ю , к о г д а  о т т а и в а е т  зе м ля ). || П р е т ь .  

Пшкрт. П ӑ с л а н а т  совсем та р л а н с а  ( и с п у с к а е т  п а р  о т  п о т а ) .

II П р о с в е ж и т ь с я .  Питушк. Т у х с а  п ӑ сл а н са  ҫ ӳ р е м -х а ,  ӑ ш ш а  

та р л а р ӑ м . Д а й  в ы й д у  н  п р о с в е ж у с ь ,  о ч е н ь  у ж  в с п о т е л .

П ӑо-тётбм , п а р  и  д ы м . N. Ҫ у л ӑ м  т у х а с  у м ё н  к ӑ м а к а р а н  

п ӑ с -т ё т ё м  т у х а т .

2. Пӑс (пйс, nöe), п о р т и т ь ,  и с п о р т и т ь .  N. П ӑ с а с с и  ҫӑм ӑл  

та ,  т ӑ в а с с и  х ё н ,  те ҫҫё . (П о с л о в .) .  || П р о и з в о д и т ь  п о р ч у ,  

в р е д и т ь  к о л д о в с т в о м  и л и  з н а х а р с т в о м .  КС. Ҫ ы н  п ӑ сн ӑ  

(п о р ч а  к о л д о в с т в о м ,  в н о с я щ а я  р а з л а д  м е ж д у  м у ж е м  и ж е 
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н о ю ).  Изванк. Л ӑ с а с с и н е  вӑсе м  н и м  й а п а л а с ӑ р а х ,  к и р е к  ӑ ҫта  

п у л с а н  та ,  п ӑ с а *ч ё ҫ .  Х ӑ ш  ч у х  ҫ ы н  с и с е с р е н ,  ч ё л ё м  т у р т и ӑ  

ч у х н е  пӑса ҫҫё . *Чёлём т у р т н ӑ  ч у х н е  ҫ ы н  с и с м е ҫ т ,  а ха л  с у р с а  

т ӑ р с а н ,  ҫы н  с и с е т .  Ҫ а в ӑ н п а  ч ё л ӗ м  т у р т н ӑ  ч у х  н у м а й а ш ё  

пӑсаҫҫё . Ҫ а в  п ӑ с и а л л и  ч ё л х е с е м  а к  ҫапл а  п у ҫ л а н с а  к а й а ҫ ҫ ё :  

ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч ё  ҫ у л  у й р а  х ӑ р с а  в ы р т н ӑ  а р м у т и с е н ч е н  хӑ ҫа н  

ч е ч е к с е м  т у х ч ӑ р  т а ,  т и н  вӑл ҫ ы н  е те м  ы в ӑ л ӗ -х ё р н е  

й е р т ё р .  Т у р ӑ р а н  е те м  ы в ӑ л ё -х ё р ё  ч ё л х и  в и р л ё ,  тьфу/ Ҫ и т -  

мёл т е  ҫ и ч  ҫ у л  ҫ и т ё н с е  х ӑ р с а  к а й н ӑ  ш у р  х у р ӑ н т а н  х ӑ ҫ а н  

та  х ӑ ҫ а н  ч е ч е к  т у х т ӑ р  та ,  вӑл  ҫ ы н  т и н  е те м  ы в ӑ л ё -х ё р н е  

й е р т ӗ р .  Т у р ӑ р а н  е те м  ы в ӑ л ё -х ё р ё  ч ё л х и  в и р л ӗ ,  тьфу! Ҫ и т -  

мёл те  ҫ и ч  ҫ у л  п ё л т  ҫ и н ч е  ҫ и т ӗ н н ё  п ы с ӑ к  ч ӑ р ӑ ш . Ҫ ав  

ч ӑ р ӑ ш  хӑ ҫа н  та  х ӑ ҫ а н  т и н ё с  т ё п н е  к а й с а  ӳ к с е  т е п ё р  х у т  

ҫ ё н ё р е н  чечек кӑлартӑр та , т и н  в ӑ л  ҫ ы н  е т е м  ы в ӑ л б -х ё р н е  

й е р т ӗ р .  Т у р ӑ р а н  е те м  ы в ӑ л б -х ё р б  ч ё л х и  в и р л ё ,  тъфу! 
II Р у ш и т ь  (к у ш а н ь е ) .  N. Ҫ ы р л а х  т у р р а ,  т ы р ӑ  п у ҫ и а р а т п ӑ р ,  

ҫак  х у р а н  т у л л и  п а т ӑ  п е к ,  п ӑ см а н  х у р  п е к ,  к и л е с  ҫ у л а  

ҫ и т м е л л е  п у л т ӑ р .  N. У н т а н  х ӑ т и ,  т у й  п у ҫ л ӑ х ё ,  х у р а  пӑснӑ  

ҫӗ р е  n b ip a f .  Сцктер. Т е п б р  ч а ш к ӑ п а  х у р  п ӑ см а с ӑ р а х  

ч ы л а й  х а л л ё н е х  (в  ц е л ь н о м  в и д е )  т у л а  и л с е  т у х с а  с ё те л  

ҫ и н е  л а р т а ҫ ҫ ё .  Туй. Ҫ а к  х у р а  ҫ а к  т у й ш ӑ н  пӑ сса  в а кл а .  

[П ӑ с а с  з н а ч и т  и с п о р т и т ь ,  п о т о м  р а з б и т ь  ц е л ь н ы й  п р е д м е т .  

П ӑсса  в а к л а — г у с ь  д о  э т о г о  б ы л  ц е л , т е п е р ь  в о т  е г о  н у ж н о  

р а з б и т ь  на ч а с т и ] .  || С л о м а т ь  (с т р о е н и е ) .  N. Ҫ у р т  п ӑ с . || Р а з 

б и р а т ь .  Хурамал. С у р а т  п ӑ с с а  у р а п а  ҫ и н е  т !й а с а н ,  у р а п а  

п е р е к е т н е  п а р . Собр. А в ӑ н  п ӑ с ӑ п ӑ р , т у р ӑ ,  а вӑ н  п е р е к е т н е  

п ар . И Р а с с т р а и в а т ь .  Изамб. Т. У  сем т е  п ӑсм а са н  (н е  р а с 

с т р о я т  д е л а ),  ы в ӑ л ё  те  к ӑ м ӑ л л а с а н ...  || О т м е н и т ь .  С.-Устъе. 
К а л а н ӑ  сӑ м аха  п ӑ са с  м а р , т е т .  Изамб. Т. М и к у ҫ ,  Й е р м и ,  

т а т а  ы т т и с е м  те ,  н а ч а р  ҫ а р а н  т у х н ӑ  т а :  п ӑ са с , ҫ ё н ё р е н  

в а л е ҫ е с , те ҫ ҫ ё . || Р а с с т р о и т ь  с к р и п к у .  К.-Кушпи. Якейк. М а н  

ё н т е р н ё  с к р и п к а  та ка м  п ӑсн ӑ . || П е р е д е л а т ь .  Юрк. В ы р ӑ с л а  

сӑм ах п а л л и с е н е  пӑсса  у р ӑ х л а  т у н ӑ ,  т е т .  Скотолеч. 22. 

Т а к а н л а н и  т ё р ӗ с  м ар  п у л с а н ,  п ӑ сса  т а к а н л а т т а р а с  п у л а * .  

()рау. Х ӑ й  к ё р ё к н е  пӑ сса  м ана  к ё р ё к  т у с а  п а р а с ш ӑ н ч ч ё .

II Р а с к р ы т ь ,  р а с п е ч а т а т ь .  N. Е с ӗ  п и р е  х ё р х е н м е р ӗ н ,  ҫ ы н  

х ы ҫ ҫ ӑ н  к а й с а , есб к и л е  й а м а р ӑ н , х у р а л т а  п ӑ сса  в у л а н ӑ  х у т п а  

йала  к у л т а р т ӑ н .  || П е р е п а х а т ь .  Янтик. Н у ,  к ӑ ҫ а л  пӑсса  

а к м а л л и  н у м а й .  Ib. К ӑ ҫа л  пӑ сса  а к н и  п и т  н у м а й  (м н о г о  

п е р е п а ш е к ) .  Якейк, А н а  пӑсса  а к р ӑ м ӑ р  ( к о г д а  х л е б  н е  в з о 
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ш е л , п е р е п а х а л и  и п о с е я л и  д р у г о й  х л е б ).  || М е ш а т ь ,  с т а т ь  

л и ш н и м . Якейк. П а й а н  к ё р ё к  т ӑ х ӑ н с а н  та п ӑ с а с  ҫ о к  (н е  

м е ш а е т  и  ш у б у  н а д е ть ).  ß Р а з о р я т ь .  Сятра. Т а т а  к а й ӑ к  

й у й и  ( = й ӑ в и )  п ӑ са п , ҫ ӑ м а р т н с е н е  ё ҫеп  ( г о в .  л и с а ).  || Р а с 

п у с т и т ь  д у р н у ю  с л а в у . ГТТ. Й а л  и ле м н е  ан й а р , йал  й а тн е  

ан пӑс . N. Ҫ и т м е н н и н е  м анӑн й а та  та  п ӑ с а с ш ӑ н  ка н а ш  

т у р ё ҫ .  II Л и ш и т ь  н е в и н н о с т и .

Пйсӑк (пм зм *, пШк), и с п о р ч е н н ы й ,  с л о м а н н ы й . А . Турх. 
Ох. и пред. 80. А к ӑ  т у й  та  ҫакӑ  т у й ,  п ы с ӑ к  т у й  та  п ӑ с ӑ к  т у й .  

Ib. 19. П ы р с а н -п ы р с а н  ы акӑраҫҫё» п ӑ с ӑ к  са сп а  к у ^ а н с а .  

II П о р ч а ,  н е д о с т а т о к ,  и з ъ я н . N. Х у ҫ а л ӑ х  п ӑ с ӑ к ё . Осогр.здор. 
Ҫ ав ӑ н п а  та ч ӑ в а ш с е н  к у ҫ  п ӑ с ӑ к ё  ы т т и  х а л ӑ х с е н н и н ч е н  

н у м а й . С.Айб. Ҫ е м й е р е  п ӑ с ӑ к с ӑ р  п у л м а с т ,  т е ҫ ҫ ё .  (П о с л о в . ) ;  

Б. Ол%. М а н  ача п ӑ с ӑ к а  т о х р ё ,  й о р а л л й  п о л м а р ё  (з а б р а к о 

вал и  п р и  н а б о р е ).  || Л и ш н и й ;  л и ш н е .  N. В ё с е н е  а ш ш ё -а м а ш ё  

м ён т у н ӑ ,  вӑл  а в а н ; м ён  ка л а ҫн ӑ , вӑл п ӑ с ӑ к  м ар (не л и ш н е ) .  

Календ. 1903. Ҫ ё р  с а х а л  ҫ ё р т е н  ҫёнё  ҫ€ р е  к а й н и  п ӑ с ӑ к  ёҫ 

м ар. Ib. 1906. П и т  к и р л ё  е м ел се н е  йалпа  п ё р л е ш с е  илсен  

те  п ӑ с ӑ к  п у л м ё ч ч ё .  Чӑв. й. пур. 31°. Х ы т ӑ  п у л н н  т е  па сӑ к  

м ар, а н ч а х  п ёл се , х и с е п л ё  х ы т ӑ  п у л м а  к и р л ё .  N. Е п ё  у н т а  

к а й н и  п ё р т т е  пӑ сӑ к  п у л м а р ё .

П ӑсӑкла (-5-), и с п о р т и т ь .  Кан. К у  л е ҫ н и к  в ҫ а т к ӑ н а  та  

п ӑ с ӑ к л а м а с т  (т .  е. не  о т к а з ы в а е т с я  о т  в з я т к и ) .

Л ӑсӑклан (-s-), и с п о р т и т ь с я .  N. Й е  ҫ ы н  и л е м л ё х н е  к у р с а  

ч ё р е м п е  п ӑ с ӑ к л а н н ӑ .

П ӑсӑклӑ (-3-), д у р н о й ,  и с п о р ч е н н ы й .  Кан. Ҫ ы н ш ӑ н  п ӑсӑ кл ӑ  

п у л м а н  ьӑл . N. Х у с а н  к ё п ё р н и н ч е  6279  ч ӑ в а ш  с у к к ӑ р р и п е  

к у ҫ  п ӑ сӑ кл и се м  п у л н ӑ ,  т е с е  ҫы р н ӑ .

Пӑсӑл (-3-), и с п о р т и т ь с я .  AI1I7. -f- П и ч ч е  п ӳ р ч ё  м ерчен. 

п ӳ р т ,  с ӑ р а н  а т ӑ с ӑ р  п ӑсӑ л а с  ҫ у к .  || Р а с с т р о и т ь с я  (в в з а и м о 

о т н о ш е н и я х ,  о  с к р и п к е ,  о  н а с т р о е н и и ) .  У н т а н  к а й р а н  п ё р -  

п ё р и н п е  в ӑ р ҫса  п ӑ сӑ л са  п ё т н ё .  N. В ӑл  с и р ё н  п а т ӑ р т а  пӑ р -  

т а к  п у р ӑ н а с  т ё л ё ш р е н  епё  п ё р е  т е  п ӑ с ӑ л м а с т ӑ п . || П р о с т у 

д и т ь с я .  N. С и в ё  ш ы в  ёҫсе  п ӑ сӑ л н ӑ . Календ. 1904. Т а р л а н ӑ  

ҫ ё р т е н  ҫ и л  ҫ и н е  т у х с а н ,  ҫ у л а х  пӑсӑлм а п у л а т .  || Р а с т л и т ь с я .  

Орау. П ӑ с ӑ л м а н ,  н е в и н н а я .

П 1с1лтар  ( -дар) , п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл . Орау. К ӑ л п а с с и  

п ӑ сӑ л а т  в ё т .— П ӑ с ӑ л т а р а м  а к  еп ӑна.

П йсӑм ҫӑ (пйзыяӑы, nÖsÖMfti), к о л д у н ,  к т о  п о р т и т  к о л д о в 

с тв о м  и л и  з н а х а р с т в о м .  Н.Седяк. П ӑ сӑ м ҫӑ  ҫ ы н н а  пӑсат,
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xäpaTaf ур ам а  йе  п ӳ р т е  ш ы в  т у л т а р с а .  ЛЛ П ӑ с ӑ ч ҫ а — т ы р р а -  

п у л л а  п ӑ см а , ҫ ы н н а  п ӑ с м а  п у л т а р а т .  С м . п ӑ с к ӑ м ч ӑ к .

П ӑсӑх (-5-), п о р т и т ь с я .  Сред. Юм. П ӑ с ӑ х а  п у ҫ л а н ӑ ,  начал  

н и т ь  (ч ӑ х ӑ т ,  ҫ у , с ӑ р а ,  к а к а й ) .

Пбокала, у  ч а щ . ф. о т  гл .  n ä c .  N. Ч ӑ в а ш  ч ё л х и н е  пӑс-  

каласа ка л аҫа ҫҫӗ .

П й скӗ м ч ӑ к , к о л д у н ,  к т о  п о р т и т  к о л д о в с т в о м  и  з н а х а р 

с тв о м . Тюрл. П ӑ с к а м ч ӑ к  п о р т и т .  С м . п ӑ с ӑ м ҫ ӑ .

П ӑекбнчӑк (-у*#*), п о р ч а  к о л д о в с т в о м  и л и  з н а х а р с т в о м  

Требн. П у р  п ӑ с к ӑ н ч ӑ к р а н ,  у с а л  с ы в л ӑ ш  и н к е к ё н ч е н ,  у с а л  

ҫы н  с и й е н ё н ч е н  сы хл а  ӑна. Хорно вар-Шигали. К у  ҫ ы н  пӑс-  

к ӑ н ч ӑ к р а н  ч и р л е н ё .  Э т о т  ч е л о в е к  з а б о л е л  о т  п о р ч и .

Пйстар, п о н у д .  ф. о т  гл .  п ӑ с . Тайба Б . К ё м ё л а х  та  ҫ ё р ё  

х ы в т а р а с ш ӑ н  х ё р е с л ё  т е н к ё м с е н е  еп  п ӑ с т а р т ӑ м .  N  П ӑ с т а р с а  

ҫ ё л е т , п е р е ш и т ь .

Пӑсар (пызар), и с п у с к а т ь  в е т р ы  из ж и в о т а ,  p e d e re .  Ядр. 
П а с а р м а с а н  (вар. п ӑ с а р м а с ӑ р ) ш ӑ р ш  т о х м а с * .  С о о т в .  р у с с к .  

„б е з  о г н я  д ы м а  не  б ы в а е т “ . Никит. П ё л м е н  т у й и н ч е  

пӑса рн ӑ . (П о с л о в .) .  Свм-к. П ё р  в ӑ к ӑ р  х ё р ё х  ҫ ё р т е н  n ä c a p a f .  

( М о л ч а  кӑ м а к и ). Орау. В ӑ л  п ӑ с а р с а х  т у  т ӑ в а с ш ӑ н  ( = к ӑ ш т  

ё ҫ л е н и п е х  те м  п ы с ӑ к ё ш  ӗҫ т ӑ в а с ш ӑ н ) .

Пӑсара (пйзарӑ), т о т ,  к т о  п о с т о я н н о  и с п у с к а е т  в е т р ы  из  

ж и в о т а .  И Х о р е к  (з в е р е к ) .  См- Чек. ЩС. П ӑ с а р а — х р р е к .  

Б. Олг. П ӑ с а р а — х о р а ,  т ӑ р ӑ х л а ,  ҫ и н ч е ,  ч ё п ё с е н е  т ы т а т .  С р в .  

Даль— х о р ё к — п р а в , б з д ю к .

П ӑсарлӑх (-5-)» в е т р ы ,  c r e p i tu s  v e n t r is .

ПӑсарлЯх (-3-) ко р ё к , назв . р а с т .  Якейк. П ӑ с а р л ӑ х  к о р ё к  

йе о р т ӑ ш  к о р ё к .

П бсарттар  (-з-). п о н у д .  ф. о т  гл .  п ӑ с а  р. || Д у б и т ь .  Орау. 
М у с ы к к а н с е м  л а р т -л а р т !  т у т а р с а  п ӑ с а р т т а р а ҫ ҫ ё  ( д у ю т  

в т р у б ы ) .

П ӑо улук  (iпйзулук), н а з в . г о р . ,  Б у з у л у к .  С м . П ӑ с ӑ л ӑ к .

П д с б л а н п р  (пызйландар) , т о  ж е ,  ч т о  п ӑ с ӑ р л а н т а р  

(в ы п . р). N  Ч ӑ в а ш с е м  Ш е н е р - п у ҫ ё н ч е  с т р а ш н и к с е н е  пӑсӑ -  

л а н т а р н и  ҫ и н ч е н  каласа  п а р с а н , п у р т е  п ё р  т ӑ р у к  ҫ у н а т -  

ланса  к а р ё ҫ .

Пбсблбк f-sw -), назв . г о р . ,  Б у з у л у к .  Ибряйк.
Лдсбрлан (-S-), б ы т ь  м гл и с т ы м . Сред. Юм. Ҫ а н т а л ӑ к  п ӑ с ӑ р -  

ланса т ӑ р а т  (м гл а ,  к о г д а  с о л н ц а  я с н о  не в и д н о ,  х о т я  о б л а 

к о в  нет). II Д ы м и т ь с я .  Альш. П ӑ с ӑ р л а н с а  в ы р т а к а н  й ы в ӑ ҫ -
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сене тӑ п р а  ӑ ш н е  вараҫҫё  (п о с л е  п о ж а р а ) .  Ст. Чек Х а л ё  те  

пӑсӑрланса  в ы р т а т .

Пйебрлаитар (-дар), п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .  || П о ж у р и т ь ,  

п р о б и р а т ь ;  б и т ь .  КС. П а й а н  п и р е  с т а р ӑ с т ӑ  й а л ё п е х  пӑсӑр-  

л а н та р ч ё  (н авел  с т р а х ) :  ы ё ш ё н  к у л а н а й  п а м а с тӑ р ?  те т :  

Ок. и пред. 94. В ӑ р ҫса м  ё н т ё  х ы т ӑ р а х ,  п ӑ с ӑ р л а н т а р  С е т н е р н е :  

ё ҫре  х ы т н ӑ  а л л и п е  ан х а п с ӑ н т ӑ р  ҫ ы н  х £ р н е . Тюрл. А ч а н а  

п ӑ с ӑ р л а н та р с а  и л т ё м  ( = ч ӑ п ӑ р к к а п а  х ё н е р ё м ).  СПВВ. П а сӑ р -  

л а н т а р , п р о б и р а т ь  к о г о .  || Сред. Юм. Ахал> п ӑ с ӑ р л а н т а р ч ё  

а н ч а х . Т а к  и  у к а т и л  б ы с т р о .

П1е1рман (пШрмап);назв. д е р .,  Б а с у р м а н ы , Т а т а р к а с .  р.

n i o i p p  (п ш м р р ) ,  п о д р .  сл . Шибач.

K llc N ip T , п о б у ж д а т ь .  ГТТ.
Пйолӑк (лм слйх), назв. г о р . ,  Б у з у л у к .  || Н а з в .  д е р ев н и .  

Хурамал.
1. Пӑста, п а ч к у н .  П о р ч ӑ .  Собр. А с т а р а н  п ӑ ста  т у х н ӑ ,  теҫҫӗ.

2. П1ста, н е и з в .  сл . О т с ю д а :

П1ота кӳлли, н а зв . о з е р а , П у с т о г и л ь .  Мыслец.
Пӑатаз, п о р ч а .  Йерк. 154. Н и й е п л е  т е  п ӑ с м а с а н  имҫам- 

пала п ӑсм алла, ч ё к е ҫ  в а л л ! м а й  п у л с а н ,  п ӑ с т а в  ш ы в н е  

паы ала. Ib. 146. Ҫ ӳ л ё  п ӑ л т ӑ р  у м ё н ч е  ш ӑ п ӑ р  к а л а т  М у л е н -  

т е й :  п ӑ с т а в  х ӑ р а х  к у ҫ ё н ч е ,  а л л и -у р и — у п ӑ т е н .

П ӑотавӗш , п о р ч а ,  п о р т я щ и й .  Йерк. 145. В ё р е т ,  с у р а т  

й у л а ш к и  п ӑ с т а в ё ш  ч ӗ л х и -с ӑ м а х х и .

П ӑ ста ш , п о р ч а  (в  с у е в е р ,  см .). Алми. Ете.м к ӳ р ш и - к ӳ п п и  

п а тн е  йапа ла  т у х а т с а  п ы р са  п ӑ р а х а т .  Ҫ а в ӑ н  п е к к и н е  п ӑ с -  

т а ш  те ҫ ҫ ё . М а й р а  (р у с с к а я  ж е н щ и н а )  ҫав п ӑ с т а ш а  к и л т е н  

к ӑ л а р н ӑ ш ӑ н  3  т е н к ё  ы й т а т ,  т е т .  БАБ. П а л  с к о т .  О с т а в 

ш и й с я  б ы л  о ч е н ь  п л о х .  Й о м з и  с к а з а л и : с и р е  тӑ ш м а н  пӑссэ ,  

п ё т е р н ё . Е с л и  вы  не о ч и с т и т е с ь  о т  п о р ч и ,  т о  и вам самим  

не с д о б р о в а т ь .— Н а ш л и  о д н о г о  „ з н а т о к а “  (ӑ с та ) н и щ е го .  

П р е ж д е  чем п р и с т у п и т ь  к  „ о ч и щ е н и ю “ , s t o t  „ ӑ с т а “ л е г  

т у р р а  асӑн са , ч т о б ы  в и д е т ь  с о н . О н  у в и д а л  в о  с н е  б е л о б о 

р о д о г о  с т а р и к а ,  к о т о р ы й  у к а з а л  е м у  ч е р е з  о к н о  с м о л я н о й  

к о т е л ,  в о л н у ю щ и й с я  х л е б  и  ш у м к о  г у л я ю щ и е  с та д а . Э т о т  

с к о т ,  п о  о б ъ я с н е н и ю  й о м з и , о з н а ч а л , ч т о  „ п ӑ с а к а н “ п о сл е  

с м е р т и  б у д е т  м у ч и т ь с я  в а д у  (т а м ӑ к  х у р а н ё н ч е )  и  ч т о  с к о т  

и х  и  хл е б а  б у д у т  у д а ч н ы . М. Н у м а Й ё ш н е  п ӑ с т а ш  т у с а  па

е в о е .  Янтик. П ӑ с т а ш а  т у х н ӑ ,  т а к  н а з ы в а ю т  н р а в с т в е н н о  

и с а о р ч е н н ы х  д е в у ш е к .  Ск. и пред. 20  С н р ё н  у с а л  пӑста-
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ш ӑ р т а  кам вӑй с и р е  п а р а т ч ё ?  Оир. 176. Е п е  с и р ё н  ҫ и н ч е н  

Е г и п е т  м ӑ ш к ӑ л н е  и л тё м  (в р у к о п п ӑ с т а щ н е  та с а тр ӑ м ).

Пӑотвш  таоатни  (maäamvu"), н а зв . о б р я д а .  Шихаз., От. Чек.
П ӑстӑш , п о р ч а  (о т м е ч е н о  т а к о е  п р о и з н о ш е н и е  н е к о т о 

р ы х ) .  Бурнаши.
П ӑ ст1 ш -тӑ ва ш , п о в и д и м о м у ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл .

1- Пйр, п р и с л о в ь е  к с л о в у  й  о  м й ҫ. М. Васильев №  3 , 20. 

Й о м ӑ ҫ  п ы р с а н , с ы в м а р  ҫ ы н н а  т ы т к а л а с а ,  й ом ӑ ҫн е -п ӑ ҫы е  

( в о р о ж б у  и п р . )  п ӑ х к а л а с а  п ӑ х н ӑ  т а :  к о  ҫ а в ӑ н т и  ы р ӑ  т ы т -  

н ӑ р а н  в ы р т а * ,  о н  й а ч ё п е  ч ӳ к  т ӑ в а с  п о л а * ,  те н ё .

П1рля (пы&ла), м у ч и т ь ,  д у ш и т ь ,  п р и т е с н я т ь ,  не  д а в а т ь  

х о д у ,  г у б и т ь ,  д е р ж а т ь  в  ч е р н о м  т е л е . Якейк. Ҫ ы н н а  пӑҫ-  

л а с а  п о р н и ч ч е н  в и л е с ч ё  са н . Ҫ и р ё м  п и л ё к  ҫ о л  пӑҫласа  

п о р н т ӑ н  ес м ана ; ха ф  ачасам  ҫ и т ё н ч ё ҫ  те ,  а х ӑ р и м а с т ӑ н  

ё л ё к х и  п а к . В. Ом. В ӑ л  мана п ӑ ҫ л а р ё  (п о д г а д и л ,  х о п л а р ё )  

С м . п ӑ ч ӑ л а .

М ҫлаи (пыёлан), м у ч и т ь с я ,  з а д ы х а т ь с я ,  о к о л е в а т ь ,  и з д ы 

х а т ь ,  п о г и б а т ь .  В . Ом. Е к к ё й ,  п ӑ ҫ л а н т ӑ р а х ,  т и р ё н с е  к а й р ӑ м  

( т к н у л с я ,  з а п н у в ш и с ь ) .  Ib. А р а н а х  п ӑ ҫ л а н ч ё -х а  вӑл  (о к о л е л ) .  

Ib. П ӑ ҫ л а н ч ё  вӑл ёҫё  п а н ч е . 40. Е п ё  вӑл  к у н н е  ш ӑ н с а х  

п ӑ ҫ л а н тӑ м . С м . П ӑ ч ӑ л а н .  Пшкрт. К а й т ӑ р а й ,  п ӑ ҫ л а н т ӑ р а й .  

П у с т ь  е г о  и д е т  к  ш у т у .  Ib. П ӑ ҫ л а н ч ё -х а ,  и з д о х .  N. П а р -  

н и н е  (д а н н о е )  и л и м е н  к а й л к :  п ӑ ҫ л а н ч ӑ  (п р о п а л о ) .  Б. Ом. 
Л ӑ ҫ л а н м а н ! И з д о х н у т ь  б ы  е м у !  (б р а н ь ) .  Хурамал. П ӑ ҫ л а н -  

м а н ӑ ! т е ҫ ҫ ё  ҫ ы н п а  вӑ р ҫн ӑ  ч у х н е  ( = п ё т м е н ё ) .

П йҫлантар (пы<?ландар), г у б и т ь ,  д у ш и т ь .  В . Ом. N. М а н а  

п ӑ ҫ л а н т а р ч ӑ  вӑл ҫы н  (с д е л а л  з л о ).  N. Х ӑ н ч а  п о л с а н  та  

л ӑ ҫ л а н т а р ӑ п -х а !  (У г р о з а ) .

2. Пйҫ (пмсО, п и л и т ь .  Кубово* П ӑ ч ӑ к ӑ п а  п ӑ ҫа п . Орв. т ю р к .

* ыч, р е з а ть .

1. Пӑҫи (пмУи), к о ш к а  (д е т с к .  сл.). Алъи*.
2. Пӑҫи (n&fu), т о  же> ч т о  п  ё ҫ ҫ и (ф . с  аф ф . 3  л . о т  п ёҫё ,  

б е д р о ) .  Н. Мазик. С т а -х а  л о т к ӑ  ( л о д к у )  ҫ а в ӑ р с а  п ӑ х а с ? —  

Ҫ а в ӑ р с а  п ӑ хн ӑ  та ,  ҫ ы н н з ,  п ӑ ҫ и с е н е  ( = п ё ҫ ҫ и с е н е )  ҫ у р с а ,  ш ӑва  

у .тнӑ  (ч е р т и ) .

Пӑсина ( - /# - ) ,  б у з и н а  (р а ст .) .  Альш.
П б ҫ у к к а  ( -^ у - ) ,  и м я  м у ж ч .  Городигце.
1. М ҫ ӑ к к а  (-ЗЙ-), к о ш к а  (д е т с к .  сл.). Трхбл. П ӑ ҫ ӑ к к и н е  

а н  ҫ а п ; апа  п у л а т .  К о ш е ч к у  не  б е й , б о л ь н о  б у д е т  ей.

2. П&ҫбкка, л е ч е н и е  и з ж о г и ?
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ЩҫкЯ, п и л а . С м . п ӑ ч ӑ к ӑ ,  п ӑ ч к ӑ ,  п ӑ ч ӑ к .  Шурӑм-п, 
Ҫ ав ӑ н п а  И в а н  а ш ш ё -а м ӑ ш ӗ  к и л ё н ч е  ч ӑ тс а  п у р ӑ н а й м а с ӑ р ,  

п ӑ ҫкӑ  ҫ ё к л е с е ,  ёҫ ш ы р а м а  к а й н ӑ .

1. П ӑ т  (пыт, п$т), п у д .  Икково. Ҫ а к  п ӑ т  т ӑ в а р а  с о г  

мана. П р о д а й  м н е  э т о т  п у д  с о л и .  N. П и л ё к  п ӑ т  к ё р е к е ь  

м ӑ йӑ х. N. Т ӑ х ӑ р  п ӑ т  ч ӑ п т и .  N. П ӑ т  ҫ у р ӑ ,  п о л т о р а  п у д а .  

Янш.-Норе. f .  П ӑ т ш а р  с а л а т  п у х ӑ п ӑ р ,  и к ш е р  хЗ на  и л ё п ё р ,  

сарӑ  а л т ӑ р п а  ё ҫ ӗ п ё р . Регули 1040. К и л ё р е н  п ӑ т ш а р  ҫ ӑ н ӑ х  

п а ч ё ҫ . ( П р е р  ҫ ы н , п р е р  п ӑ т  ҫ ӑ н ӑ х ).  Jb. 914 . И к ӗ  п ӑ т  ы р а ш  

с о т р ӑ м ; п ӑ т  ы р а ш  с о т р ӑ м .

ГМтлӑ, п у д о в ы й .  У п о т р .  в с о е д и н е н и и  с ч и с л и т .  Сред. Юм„ 
А ч а  т и м ё р ҫ е  ка й са  х ё р ё х  п ӑ т л ӑ  ( с о р о к а п у д о в ы й )  т у й й а  

т у м а  х б ш р ё ,  т е т .  Яргуньк. С а н  у н а  ч у н л ӑ  т у м а л а  т е с е ,  

в у н - в у н !к ё  ч у н л ӑ  й а п а л а  п у с м а л а :  йе  т а к а ,  йе  т ы х а ,  й е  

п ӑ т л ӑ  ҫ у р ӑ  й у с м а н . . .  N. П ё р  х ӑ л а ч а  ҫ у р ӑ  п ӑ т  т и р ё с л ё к р е и  

сахал  х у р а с  п у л м а с т ,  п ё р  п ӑ т р а н  ы т л а  та  х у м а  а ван  м ар,  

ҫавӑнпа  ана ҫ и н е  ҫ и р ё м ш е р  п ӑ т л и  6 0  л а в ӑ р а н  с а х а л  ан  х у р .

П ӑтлӑх, в е с о м  в ...  п у д (о в ) .  N. Ч и  п ы с ӑ к к н  ҫ и р ё м  т ӑ х ӑ р  

п ӑ т л ӑ х .  КАЯ. Т и н ӗ с  в а р р и н ч е  ҫ ё р  п ӑ т л ӑ х  ч у л  в а р р и н ч е  п ё р  

ҫа м ӑ р та  T ä p a f .  ( И з  н а г о в о р а ) .

Пӑт п ока нӗ  (ч и т .  noxatf), п ӑ т  пука*ь , п у д о в а я  г и р я .  Икково> 
Трхбл.

Пӑт чёрес, п у д о в к а .  Регули 915. И к ё  п ӑ т  ч ӗ р е с  (ч ё р е с п е )  

ы р а ш  с о т р ӑ м .

2. П ӑт (поп), т о  ж е ,  ч т о  2. П  ӑ т  ä, к а ш а . Сред. Юм., Янш,- 
Норе.

П ӑ т-й усм а н , „ к а ш а  и ж е р т в е н н а я  л е п е ш к а “ (ю с м а н ) ,  

ж е р т в е н н ы е  к у ш а н ь я  в о о б щ е .  Сред. Юм. П ӑ т -й б с м а н  ч ӳ к -  

л е т н е -м ё н ?  ( Г о в о р я т ,  е с л и  к т о  е с т  н е  к а к  с л е д у е т ,  н а п р . ,  

е с т  на х о д у ) .  Ходар. Й у м ӑ ҫ  в ӑ л с е н е  м ён т у м а  к а л а с а  й а р а т :  

тӑ й ӑ н  ( = Г а й ӑ н )  сӑра  т у м а  каласа  й а р а т -и ;  й е  п ӑ т -й у с м а н  

т у м а  каласа й а р а т - и ,— у н т а  ҫ а в н а  вара  тӑ в а ҫ ҫ ё .

П ӑтла , п ӑ тӑ л а , м о ч и т ь  в ы м ы т ы е  н и т к и  в м о т к а х  в в о д е  

с м у к о й  и м о л о к о м , ч т о б ы  с д е л а т ь  и х  с к о л ь з к и м и .  Ст. Чек. 
П ӑ т л а ҫ ҫ ё  ( х у т т ӑ р а )  с ӑ сӑ л п а л а , хӑйм а  й а р са  в ё р е т е ҫ ҫ ё .  С м . 

т ё р т .
П К т-ш ы в , б о л т у ш к а  (м у к а  с в о д о й  в ж и д к о й  з а м е с к е ) .  

СТИК. А м ӑ ш  а й ё н ч и  п ӑ р у с е н е  с ё т  пам а  п ӑ р а х с а н ,  в ё р и  

ш ы в  ҫ и н е  ҫ ӑ н ӑ х  й а р с а  п ӑ т р а т с а  п а р а ҫ ҫ ё  те :  п ӑ т -ш ы в ё  т у с а  
п а т ӑ м ӑ р ,  те ҫ ҫ ё .
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3. Пӑт (п й т ) , п о д р .  г л у х о м у  п а д е н и ю  к а п л и .  Б . Олх. П ӑ т ,  

п ӑ т ,  п ӑ т !  т о м л а  й о х а т  (п ё ч н к к ё и ) .  СТИК. Ш ы в  п ӑ т ,  п ӑ т  

ту м л а с а  а н а т .  Шорк. Т о м л и  ч а с -ч а с  т о м л а ^ :  п ӑ т - п ӑ т ,  п ӑ т -  

п ӑ т ! т ӑ в а т .  || П о д р .  г л у х о м у  б и е н и ю ,  у д а р у ,  с т у к у ,  в з р ы в у ,  

п а д е н и ю . Капк. П й т - п ӑ т ,  п а т ,  п и т ё  х а в а с с ӑ н  т а п и ӑ  у н  ч ё р и -  

N. П ӑ т - п ӑ т ,  п а т ,  те с е  ш а к к а с а  й у н а н ӑ .  СТИК  П у р н е п е  с ё т е л  

ҫ и н е  п у с с а  т ё р т с е  п ы р с а и ,  т е м ё с к е р л е  вӑ л  т и к ё с  п ы м а с т ,  

п ӑ т -п ӑ т  т у с а  ч а р ӑ н к а л а с а  п ы р а т .  Тюрл. Ҫ и л  т о х с а и ,  о л м у ҫ ҫ н  

т ӑ р р и н ч е и  о л м а  п ӑ т ,  п ӑ т !  ( tu « :  п ӑ т -п а т .  КС.) п е р с 'а н а т .  || Р е 

ш и т е л ь н о ,  о п р е д е л е н н о .  Тюрл. П ӑ т  т а т с а  кал а  ( р е ш и т е л ь н о ) .  

Орау. П ӑ т  т а т с а х  к а л а м а р ё . О п р е д е л е н н о г о  не с к а з а л . Сред. 

Ю м К С .  П ӑ т  т а т с а  к а л а , г о в о р и  о к о н ч а т е л ь н о .  || П о д р .  

м о м е н т а л ь н о й  о с т а н о в к е  д е й с т в и я .  Якейк. Ҫ ы т а р  ҫ и н е  п ӑ г  

в ы р т н ӑ  та ,  п ӑ т  в и л с е  к а й н ӑ ;  п ӑ т а х  в ы р т с а ,  п ӑ т а х  в и л н ё  

( т и х о ,  н е з а м е т н о  д л я  д р у г и х ) .  || П о д р .  б ы с т р о м у  о б р а з о в а 

н и ю  я м к и ,  п р о в а л у ,  N. П ӑ т  п о т н и .  С м . л а к  ӑ м л  а н . || С о в е р 

ш е н н ы й ,  п о л н ы й ,  к р у г л ы й  (о  с и р о т е ) .  N. Ҫ а п л а  у н ӑ н  а ч и  п ӑ т  

т ӑ л ӑ х - т у р а т  п у л с а  й у л н ӑ .  || П о д р .  б ы с т р о м у  п р и к о с н о в е н и ю .  

Якейк. Г1ӑт п о с с а  и л н ё . К о с н у л с я  ч е м -л и б о .  || П я т н ы ш к о м ,  

к р а п и н к о й .  Шибач. П ӑ т  ш о р ӑ ,  с  б е л ы м и  п я т н ы м и .  С м .  п о т .

Пӑтлат, п а д а т ь  с г л у х и м  з в у к о м  (о  к а п л е ) .  КС. Т у м л а  

п ӑ т л а т а т  (п а т л а т а т ) .  || З в у ч а т ь  г л у х о .  СТИК. Ҫ ӳ х е  к ё л е н ч е  

п ӑ т л а т с а  ҫ у р ӑ л с а  к а р ё .  КС. К у р ӑ к  п а т л а т с а  т а т ӑ л а т .  С м .  

п а т .  5 В  с о е д и н е н и и  с с л о в о м  к а л а :  с к а з а т ь  р е ш и т е л ь н о ,  

о к о н ч а т е л ь н о ,  о п р е д е л е н н о ,  б е з  о б и н я к о в ;  и н а ч е :  т а т с а  

кала. Б. Олг. С а м а й  п ӑ т л а т с а х ,  т а т с а х  к а л а , и л е т ё п  е п . Ib. 
П ӑ т л а т с а  у ҫ с а  к а л а : х ӑ н ч а  к а й м а л л а ?  Хорачка. П ӑ т л а т с а  

ка л а , не  о б м а н ы в а й ,  т . е. г о в о р и  б е з  о б и н я к о в .

Пӑт-ломпӑрт (-бы-), п о д р .  з в у к у ,  к о т о р ы й  п о л у ч а е т с я  п р и  

п а д е н и и  б р о ш е н н о г о  к а м н я  в в о д у .  Б. Олх. С м . п а т - ш о п .

Пдт-пат, п о д р .  р е д к о м у  н а к р а п ы в а н и ю  д о ж д я .  ЧС. К ӳ р ш ё  

а м ӑ ш ё  и н ҫ е х  т е  к а й а й м а р ё ,  ҫӑ м ӑ р  п ӑ т - п а т  ӳ к к е л е  п у ҫ л а р ё .  

Сред. Юм. Е п и р  к и л е  ҫ и т е ч ч е н е х  ҫ ӑ м ӑ р  п ӑ т - п а т  ӳ к м е  п у ҫ -  

л а р ё . И. Афанасьев. П и р ё н  п у ҫ с е м  ҫ и н е  п ӑ т -п а т ,  п ӑ т - п а т  

ҫӑ м ӑ р  ӳ к е  п у ҫ л а р ё .  ]| П о д р .  с т у к у  ц е п о в  п р и  м о л о т ь б е .  

Изамб. Т. Ы р а ш  ҫа п н ӑ  ч у х н е  п ӑ т -п а т ,  п ӑ т - п а т  т у т а р а ҫ ҫ ё  

( с т у к  ц е п о в ).  II П о д р .  б е с с в я з н о й  р е ч и .  Ҫупхт. I I ,  87. Й у м а х -  

л а н ӑ  ч у х  В а ҫ ҫ и  п ӑ т -п а т  сӑ м а хсе м  п е р к е л е т . . .  Ҫ а п л а  п а к ӑ л -  

т а т к а л а с а н ,  а ч а се м  ш ӑ п  п у л ч ё ҫ  т е ,  ҫ ӑ к ӑ р  к ӑ ш л а м а  п у ҫ л а р ё ҫ *

II И з р е д к а .  Яргупък. Т ы т к а л а ҫ ҫ ё  (л о в я т )  п ӑ т - п а т ,  с а й р а - х у т р а .



Езванк. Ӗ л ё к  т е  а т т е с е м  в ӑ х ӑ т ё н ч е  п и р ё н  й а л з  м у р  п ы р с а ,  

нум ай в ы ^ ӑ х - ч ё р ё л ё х е  х и р с е  к а й р ё ,  й а л та  п ӑ т -п а т  д н ч а х  

т ӑ р с а  й у л н ӑ . Чӑв.ист. П ӑ т - п а т  й ё р ё с е м  а н ч а х  тӑ р с а  й у л н ӑ .

Пйт-татӑклй (-<?*-), о п р е д е л е н н о .  Сред. Юм. ( ПВВ. АС, 
П ӑ т - т а т ӑ к л ӑ  п ӗ л т ё н -е  (о п р е д е л е н н о )?  Т ё п п и -й ӗ р и п е  ы й т с а  

л ё л т ё н -е ?
Пйт-тӑва, т о  ж е ,  ч т о  ш ӑ п  т у л а ?  N. П ӑ т -т ӑ в а  т у х с а  т а р -  

т ӑ м  еп ё  п ӳ р т е  в у т  х ы п с а  и л е ч ч н н .

Пӑт-чат, п о д р .  х л о п а н ь ю  п и с т о н а .  Пшкрт. ТоЛ)Кӑ п и с т о н а  

а и ч а к  п ӑ т - ч а т !  те р ё . С м . с и к .

Пӑта ( пйда, nöda)t г в о з д ь .  ^ Я Я .  +  У т м ӑ л -ҫ и т м ё л  п ӑ та  ҫ и т -  

м е р ё . П н р ё н  т ё л т е н  п ӑ т а  п ё т м е р ё . Ц К о л .  ХЛБ. С а н ӑ н  

к ӳ р ё ш ӳ  с у х а л а с а  ана ҫ и н е  к ё р е т  п у л с а с с й н ,  й ӑ р а н ӑ н  вёҫн е  

п ӑ т а  ҫ а п , вара  с у х а л а с а  т у р т с а  и л н и  п ал л ӑ  п у л а т .  Г .  А. Отрые. 
Ҫ у л  й уса м а  и к ш е р  л а ш а п а  к а й а ^ ч ё ҫ  ва р а ... Ҫ е р е м  касса  пӑта  

ҫ а п т а р а * ч ё ҫ ,  т и т ,  т а т а .  Ҫирёк-к. Л а ш а  к ӑ к а р м а л л и :  1) в ё р е н ,  

2) в ё р е н  п ӑ т и ,  3) в ё р е н  т у к м а к к н ,  4 ) ш ӑ л т ӑ р м а . || К о ч е т к и ,  

в с т а в л е н н ы е  в б о р т  л о д к и .  Ч(ртаг.\\ Ч е к а ,  ч е к у ш к а .  В. Олг. 
II В е ш а л к а .  Ҫёншерчё 50. Т у ч л р н е  п ӑ та н а  ҫ а к а * .  N  У н ӑ н  

й ё в е н ё с е м  в н т е р и  п ӑ т а р а . С м . а р м а и . || Б е л о е  п я т н ы ш к о  

ö г л а з у .  В. Ол%. А х ,  м ан  к о ҫ а  п ӑ т а  л а р ч ё ,  к о ҫ  к о р м и  п о л а т -и  

м ё н ! т е т .  Пшкрт. К о ҫ а  п ӑ т а  л а р с а  (б е л о е  п я т н ы ш к о  на 

г л а з у ) .  Изамб. Т. К у ҫ  п ё р -п ё р  йап ала  т ӑ р ӑ н с а  п ӑ с ӑ л с а н , к у ҫ  

ш ӑ р ҫ и  ҫ и н е  „ п ӑ т а “  л а р са  й у л а т  ( т о ч к а ) .  || К а к а я - т о  мера  

з е м л и .  Чебокс.
Пйтала (-да-), п р и б и т ь  г в о з д я м и ,  п р и г в о з д и т ь ,  р а с п я т ь  

(ц е р к .) .  Баран. 55 . А л л и с е н е  ( Б у л ь б ы )  й ы в ӑ ҫ  ҫ у м н е  пӑталаса  

х у н ӑ .  М.-Кукшум. Й а р й п -й а р ӑ п ,  й а р а п а л ӑ п ,  п и с м е н  к у т н е  

п ӑ т а л ӑ п . || В о н з и т ь  к о г т и ,  в к о г т и т ь с я ,  в ц е п и т ь с я  к о г т я м и ;  

в о т к н у т ь .  N. Х у р ч к а  й е п л е  ч ё п ё с е н е  вӑр ӑ м  ч ё р н и п е  в и т ё р  

л ӑ т а л а с а  и л е т .. .  Йерк. 62. А к  Т у й с а р ё  Й е р к и н е й е  ҫ а в ӑ р м а ш -  

к ӑ н  т ы т ӑ н а т ,  а н ч а х  л е ш ё  у р и с е м п е  ҫ ё р е  х и р с е  п ӑ т а л а т .. .

Пйтаяан (-да-), в ц е п и т ь с я  к о г т я м и ,  в к о г т и т ь с я .  Альш. 
А й а л т а и  к ё р с е  у р и с е м п е  п ӑ т а л а н с а  л а р а т  та ,  ҫа пл а  м есерле  

м а й й ӑ н а х  ҫ и й е т  (в о р о б е й ) .  || Р а с п я т ь с я ,  б ы т ь  р а с п я ты м  

(ц е р к . ) .

Пйталаттар, п о н у д .  ф. о т  гл .  п ӑ т а л а .

Пйта пиҫихи (пйда о с о б ы й  п о я с  с п р я ж к о й  и с

п о з у м е н т а м и .  Тябердино. f  К у ҫ л ӑ - к у ҫ л ӑ  у л а ч а н  к у ҫ ё  ул а ,  

л ӑ т а  т т к ҫ и х и н  т ӑ х ӑ р  у к а .
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Пӑтв пбри, б у р а в ч и к ,  н а в е р т ы ш .  Изамб. Т.
Пбтавбш (-d a -),  н а зв . р е ч к и  (л е в ы й  п р и т о к  р. Й ё к ё с ) .

Пбтавкка ( пйдавка) , п у д о в к а .  N. У л м а л а р т р ӑ м ,  в у н п и л ӗ к  

п ӑ т а в к к а  к ё ч ё  (п о ш л о ) .  N. П ё р  п ӑ т а в к к а  с а л а та  а т т е р е н  

ы й т р ӑ м . СТИК. П ӑ т а в к к а  п у ҫ ,  г о л о в а н .  С м . п ӑ т а к к а ,  

п ӑ т а л к к а .

Пбгакка ( ч и т .  пыдака, без  у д л и н е н и я  к ) ,  п у д о в к а .  Мочен. 
НАК. П ё р  п ӑ т а к к а  й у с м а н  п а р а т п ӑ р ,  ҫ ы р л а х .  ( Ч ӳ к ) .  С м . 

п р е д . сл.

Пбталах (*>da-), п о т о л о к .  Кан. Х у р т с е н е  х ё л  к а ҫ м а , ҫё р е  

ч а ка л а са  п у р а  й а р с а , п ӑ т а л а х ,  у р а й  с а р н ӑ ,  т ӑ р р и н е  в и т н ё  

ӑ м ш а н н ё к е  л а р т а с  п у л а * .

Пбталкка (-d a -),  п у д о в к а .  Сред. Юм. N. П ӑ т а л к к и с е м  п и т  

п ы с ӑ к ,  п ӑ т  ҫ у р ӑ  к ё р е т .  С м . ,  п ӑ т а в к к а .

Пбтари (пыдари), б а т а р е я .  N. П ӑ т а р и н ч е .

Пбти, н е и з в .  сл . в з а га д к е ,  м. б. и м я  ч е л о в е к а ?  Микушк. 
П ӑ т и  п и ч ч е н  п ӳ р н и  к у к ӑ р .  ( Ш ё ш л ӗ ) .

1. FlÖTi (пы<7«), к л е щ . Хорачка.
2. П б П , т а к  м а н я т  я г н я т .

Пбто (nwdo), г в о з д ь .  Тюрл. С м . п ӑ т а .

1. Пбтб, в с т р .  в у д в о е н и и :

Пбтб-пбтб (nÄd«-n»ÄdM ), к о е - г д е .  Якейк. К ӑ ҫ а л  п а л о м м и  

( = п а н у л м и )  п ӑ т ӑ -п ӑ т ӑ  а н ч а х  к о р н к а л а т .

2. Пбтб (пйды, nödS)t к а ш а . В. О. Разум. КЧП. В ӑ л  в ё р и  

п ӑ т т а  в ё р е -в ё р е  ҫ и й е т .  Ib. П ӑ т т а  в е ҫ е х  ҫ и с е  й а н ӑ . Юрк. 
t  П и р ё н  й и н к е — в и р  п ӑ т т и ,  п у р ӑ н ӑ ҫ  п а р а с  т е н ё  ч у х  п ӑ т ӑ  

п е к е х  п ӑ т р а т р ё .  Ib. П ӑ т ӑ  ч ӑ в а ш с е н ё н  ч и  л а й ӑ х  ҫ и м и . Ч ӳ к  

т у н ӑ  ч у х н е - и ,  х ӑ н а -м ё н  к и л с е н -и ,  й е  п ы с ӑ к  п р а ҫ н и к с е н ч е -и ,  

у л л а х р а - и — ч ӑ в а ш с е м  й а л а н  ҫ у л ӑ  п ӑ т ӑ с е м  ҫ и м е  й у р а т а ҫ ҫ ё .  

Алыи. П ӑ р ҫ а  • п ӑ т т и .  Ҫёнтерчё 5. И н к е  к ӑ м а к а  у м ё н ч е  

х у р а н т и  п ӑ т т и н е  п ӑ т р а т с а  т ӑ р а т .  KG. В ӑ л  ш ы в р а  п у л ӑ  

п ӑ т ӑ  п е к . Сред. Юм. П ё в е р е  в ӗ т ӗ ,  кӑ ҫ а л  ҫ ӳ р л е н ё  п о л ӑ  ҫ ӳ р и -  

сём п ӑ т ӑ  п и к  нӑм ай  (о ч е н ь  м н о г о ) .  Якейк. Ч у ч ч у  й а р н а ҫ ҫ ё .  

Ч у ч ч у  ҫ и н ч е  т ӑ р а к а н :  а ч а са м , мана п ӑ т ӑ  ҫ и с а  й а р ӑ р -х а ,  т е т .  

А ч а с е н ч е н  п ё р и  в а р а , ача  т ӑ р а к а н  ч у ч ч у й а ,  и к  к а ш т и н ч е н  

т ы т с а  п ё р  й е н е л л е  й ӑ т с а  о н  а й ё н  т о х а т .  П ӑ т ӑ  ҫ и н ӑ  а ч и :  

ха ^) м ан  йарнмаллаЕ, Й ӑ в а н а  е п  п ӑ т ӑ  ҫ и р ӑ м , т е т .  N. О н а  

ч ӳ к л е м е  п ӑ т ӑ , н и м ё р  п ё ҫ е р с е  к а й а ҫ ҫ ё . || М о л е н и е  (к а ш е й ) .  

Золоти. 129. К и л - й ы ш  п ӑ т т и .  Ib. К а р т а - й ы ш  п ӑ т т и .

Пбтб-курбкб, н азв . к а к о г о - т о  р а с т е н и я .  Т. Николаев.

31. Заклз.Ч? 1446.
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ПАт1л1 (-<)-), п ӑтӑл л ӑ  (-Э-), с  к а ш е й ,  и м е ю щ и й  к а ш у .  

Менча Ч. Х ӑ п а р т у  сӑ м си н е  к ӑ в а п и н е  ка сса  и л с е  п ӑ т ӑ л ӑ  

к а ш ӑ к  ҫ и н е  х у р а ҫ ҫ ӗ .  (А к а  п ӑ т т и ) .  || Т р а в я н и с т ы й .  Кӗвӗоем* 
П ӑ т ӑ л л ӑ р а х  п у л ч ё  к ӳ л ё :  ч ё п ё л ё  к ӑ в а к а л  т у х а й м а с .

П1т&»л& б о л о т о ;  о з е р о ,  о б р о с ш е е  т р а в о й ,  в о д о 

р о с л я м и . От. Чек.
П1т1ллӑ паш алу, ж е р т в е н н о е  к у ш а н ь е .  Рекеев.

Л1т1л (пыдйл), н е у п о т р .  п о д р .  сл . О т с ю д а :

П 1 т1л-пат1л  (деды.*), п о д р .  п а д е н и ю  о т  у д а р а . Якей*. 
Х о л х а  ч и к к и н ч е н  п ё р е  а н ч а х  п а т ӑ м : п ӑ т ӑ л -п а т ӑ л  ҫ ё р е  п е р с е  

а нч  те ,  ним  п ё л м е с ё р п ё р  с а х а т  ы т л а  в ы р т р ё .

Пӑтӑн (-<*-), т я ж к о  (на д у ш е ) ,  „ п у д о м ,  к а к  п у д " .  Алъш* 
Ч у н а  т у й ӑ н а т  п ӑ т ӑ н  (п у д о м ).

1. Пӑтӑр (*d •), м о ч а л о , у п о т р е б л я е м о е  на в и т ь е  в е р е в о к .  

СПВВ. N. П ӑ т ӑ р — к а н т а р ӑ  й а в а к а н  м у ч а л а . || В ь ю щ и й с я .  

Ала 100°. f  П ӑ т ӑ р  к ӑ т т (ӑ )р а  ҫ ӳ ҫ ё м ч ч ӗ , х ё р с е н е  а с т а р н и  а н ч а х  

п о л ч ё ,  с а л т а к  т у с а  й а ч ё ҫё .

2. П ӑтӑр  (пыдыр) , п о д р .  п е н н ю  п е р е п е л а  (п р и с л о в ь е  

к  п у т е н е ) .  Шемшер. f  П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  и о т е н и ,  ҫ у л м а н  у т ӑ н а  

й у р а т а т .

3. Пӑтйр (-d-), п о д р .  с т е к а н и ю  к р у п н ы м и  к а п л я м и  п о т а .  

Хорачка. П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  т а р  й о к р ӑ .  КС. П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р .  Яжутк. 

П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  т а р  й у х а т  ( п о т  т е ч е т  гд а д о м ) ,  т а р н е  ш ӑ л м а  

т у т ӑ р  ҫ у к .  Черта*. П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  т а р л а н ӑ  ( к р у п н ы е  к а п л и  

п о т а ) .  АПП . f  П ӑ т ӑ р а х  та п ӑ т ӑ р  т у м л а  й у х а т ,  ҫ и ч ё  х у т  п у с 

та в  в а р р и н е  в и т е р е т .  || П о д р .  з в у к у  л е г к о р в у щ е й с ъ  т к а н и .  

Сред. Юм. Т а р п а  ҫё р н ё  к ё п е  п ӑ т ӑ р  к а й а т  ( л е г к о  рвется)»- 

Орау. П ӑ т ӑ р ,  п ӑ т ӑ р  т а т ӑ л а ^ .  Р в е т с я  в о  в с е х  м е с т а х ,  н а п р , ,  

т к а н ь .  СТИН. К и в ё  к ё п е -й ё м  п ӑ т ӑ р р  к а й а т  (ҫ у р ӑ л а т ) .  Ib- 
Х у р ӑ н  х у п п и  п ӑ т ӑ р  т у с а  к а с ӑ л а т . || П о д р .  з в у к у  п а д а ю щ е г о  

м е л к о г о  п о м е т а  о в ц ы  и л и  к о з ы .  Тораевог Т а к а х ӑ р а с а  п ӑ т ӑ р -  

ттӑтӑр с ы са  п а н ӑ  ( з в у к  о т  п а д е н и я  п о м е т а ) .  Вотлан. К а р т а  

т ӑ р ӑ х  каН)Ка ч у п ё ,  п ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  п ӑ х  сы сё . (Х ӑ й  ҫ у н н и ) .  Ц 

П о д р .  з в у к у  п у з ы р я .  Ихкоео? П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  (о  п у з ы р е ) .  || П о д р .  

п р е р ы в и с т о й  б а р а б а н н о й  д р о б и  (т .  е. ч а с т о м у  б а р а б а н н о м у  

б о ю ).  N. П и р ё н  а кӑ  п ё р  с а л т а к к н  п а р а п а н а  т ӑ р р р ! . .  т ӑ р р р ! . 

п ӑ т ӑ р р р ! .  т у т а р с а  ҫ а п с а н , е п и р  ч ӑ н а х  т а т а  та  н у м а й ӑ н  

п у х ӑ н а т н ӑ р .  || П о д р .  з в у к у  т р е п ы х а ю щ е г о с я  ф л а га . Ыраш. 
П ӑ т ӑ р ,  п ӑ т ӑ р ,  п ӑ т ӑ р ,  х а т ё р ,  х а т ё р ,  х а т ё р -p -p l  тё се  т ӑ р а ҫ ҫ ё  

(х ё р л ё  й а л а все м ), Ib. 9. К о л х о з  касса и л н ё  т ё л с е н е  х ё р л ё



й а л а в с е м  ҫа кн ӑ  та ,  к а т а р а н  в ӑ р м а н п а  ҫ ы н с е м  ҫ и н е л л е  савӑ-  

н ӑ ҫ л ӑ н  п ӑхса  в ы ^ а с а :  п ӑ т ӑ р ,  п ӑ т ӑ р . . .  Ц П о д р .  б ы с т р о й  р е ч и  

^ с к о р о г о в о р к е ) .  N. П ӑ т ӑ р - п ӑ т ӑ р  к а л а ҫ а т  ( о т р ы в и с т о  и  

б ы с т р о ) .
П б тӗр-патӑр  (пйдыр’&адйр), п о д р .  р е д к о м у  п а д а н и ю  к а п е л ь  

д о ж д я .  N. Ҫ ӑ м ӑ р  п и р е  л е к е й м е р ё ,  п ӑ р т а к  п ӑ т ӑ р -п а т ӑ р  ҫ и ҫ  

ӳ к к е л е р ӗ .  || П о д р .  о т е к а н и ю  к р у п н ы х  к а п е л ь  п о т а .  Ала 106. 

Ҫ и р ё к  х о п п н  к ӑ ш л а с а  п ӑ т ӑ р -п а т ӑ р  т а р  т о х р ё .  || П о д р .  н е р а в 

н о м е р н ы м  з в у к а м , п о л у ч а ю щ и м с я  п р и  п а д е н и и  я ^ л о к ,  с т р я -  

с ы в а е м ы х  с я б л о н и .  Орау. У л м а  й ӑ в ӑ ҫ н е  т ы т с а  с и л л е р ё  те ,  

у л м и с е м  п ӑ т ӑ р -п а т ӑ р  т у с а  ӳ к р ӗ ҫ  ( г р а д о м  п о с ы п а л и с ь  я б л о к и ) .

II П о д р .  б е г а ю щ е м у ,  р а с с е я н н о м у  в з г л я д у .  N. В ӑ л  х ӑ й ё н  

с и к к е л е к е н  к у ҫ ё с е м п е  п ӑ т ӑ р -п а т ӑ р !  ман ҫ и н е  т и м л е с е  п ӑ х р ё .  

О н  п р и с т а л ь н о  п о с м о т р е л  на м е ня  с в о и м и  б е г а ю щ и м и  г л а 

зам и. II П о д р .  б ы с т р о й  р е ч и .  Супчел. П ӑ т ӑ р - п а т ӑ р  ка л а са  

т ӑ к р ё .  В ы с к а з а л  все  с р а з у ,  б ы с т р о  и т о р о п л и в о .  N. В ӑл  

т е м ё с к е р л е  п ӑ т ӑ р -п а т ӑ р  к а л а ҫ а * .

П б тӑрт ( -д-), п о д р .  з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  п р и  л о м а н и и  

ч е г о -л и б о .  СТИК. Й у м а н  х у п п и н е  к а с с а н , вӑл  п ӑ т ӑ р т ,  

п ӑ т ӑ р т  к а с ӑ л а т  (е с л и  р е з а т ь  н о ж о м  и л и  л о м а т ь  п о п е р е к .  

Сред. Юм.) у П о д р .  з в у к у  п р и  п а д е н и и .  СТИК. К ӑ н ч а л а  

-авӑрланӑ ч у х н е  п ӑ т ӑ р т ,  п ӑ т ӑ р т  т у р т с а  а в ӑ р л а ҫ ҫ ӗ  ( п о д р а ж а 

н и е  з в у к у ) ,  у П о д р .  з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  п р и  р а з р ы в е .  

Сред. Юм. В ё т ё р е х  к б р ӑ к с ё м  п ӑ т ӑ р т  т у с а  т а л л а ҫ ҫ ё  ( = т а т ӑ -  

л а ҫҫё ). Ib. П ы с ӑ к р а х  ҫ и п  п ӑ т ӑ р т  т у с а  т а л л а т .

О ӑ тӑ р та т , и з д а в а т ь  з в у к  п ӑ т ӑ р .  КС. С ё т е л  ҫ и н ч е н  ш ы в :  

п ӑ т ӑ р т а т с а  (к а п л я м и ,  н о  с л и т ы м и ) ,  й ӑ к ӑ р т а т с а  ( с т р у е ю )  

й у х а т .  II Г о в о р и т ь  д о в о л ь н о  б ы с т р о .  НИП . П ӑ т ӑ р т а т с а  п у п -  

л е ҫҫӗ .

П ӑ тӑ р та тта р , п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .  N. С ы с н а  х ӳ р и н е  

п ӑ т ӑ р т а т т а р а т .

П ӑ тӑ р т -п а тӑ р т , п о д р . с л о ж н о м у  з в у к у  р в у щ е й с я  г н и л о й  

т к а н и .  СТИК. Ҫ ӗ р ё к  йапа ла  п й х с а н  п ы м а л л а  п е к ,  ӗҫе  й а р а н —  

п ӑ т ӑ р т  - п а т ӑ р т  к а й а т .  ( В ы р а ж а е т ,  к а к  л е г к о  р в е т с я  т о  

в о д н о м  м е с те , т о  в д р у г о м ) .

П ӑ тӑ рат  (-дм -), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ т р а т .  ТММ. П ӑ т ӑ р а т ,  

к у т и т ь ,  м е ш а т ь ,  з а м е с и т ь .

П бтбраш тар  (-дм -), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ т р а ш т а р .  N. В ӑл  

с ӑ м а х а  п ӑ т ӑ р а ш т а р с а  п ё т е р е т .

S ipK S  (я м с й р ю ) ,  х р у п к и й ,  л о м к и й .
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Пбгӗрмаи (пйдырмак), у щ е р б .  Шашнар. СПВВ . П ӑ т ӑ р м а к  

т у р ё ,  п о м е ш а л . (К о з м .)  Начерт, 135. П ӑ т ӑ р м а к ,  с м я т е н и е ,  

б у н т .
П ӑтӑрм ах ( - Ш - ) ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . ;  и н о г д а  з н а ч и т  —  

с у е т а .  Альмени. Кан, В ӑ т  й у м ӑ ҫ !Ҫ ы н н а  м ён п ӑ т ӑ р м а х  т у р ё .  

СПВВ. П ӑ т ӑ р м а х х ӑ н  к у р ӑ н а * .  Чӑв. ист. Ч а в а ш с е н ё н  тё п  

и с т о р и н е  й ё р л е н ё  ч у х н е  т е  ҫа вӑ н  п е к  п ӑ т ӑ р м а х с е м  н у м а й  

тёл  п у л а ҫ ҫ ё .
П ӑтдрм ахлд (пбдбрмахлй), с п е м е х о й ,  с п р и ч и н е н и е м  бес*  

п о к о й с т в а .  Чертах. Й а п а л а  пӑм а  п о л н ӑ  та ,  п а р и м а н , ва р а :  

сана гъӑш ӑрханм алла т у р ӑ м ӑ р ,  п ӑ т ӑ р м а х л ӑ .

Пӑтдрмбш (пыдйрмйш), з а п у т а н н ы й ,  п е р е п у т а н н ы й ,  л е ж а 

щ и й  в б е с п о р я д к е .

Пӑтбриӑшлантар ( •дор), з а п у т а т ь ,  п е р е п у т а т ь  (н а п р .,  

б у м а ги ) .

Пӑтдртти-патӑртти (nw<h*;m uw-»iadwjKTW"), п о д р .  п а д е н и ю  

ка п е л ь . Орау.
Пӑтӑо, о т д е л ь н о  н е у п о т р е б .  п о д р .  сл. О т с ю д а :

Пӑтйспатбе з н а ч е н и е  э т о г о  с л о в а  не в п о л н е  я с н о :  о д н и  

п о н и м а ю т  в  з н а ч е н и и — с п я т н а м и  (о  м о ч а л е ), д р у г и е  в з н а 

ч е н и и — б ы с т р о  р в у щ и й с я  (о  м о ч а л е  ж е ) .  Кан. Ҫ ё р ё к ,  ч ё р ё ,  

п ӑ т ӑ с -п а т ӑ с ,  т у р а т л ӑ  м у н ч а л а с е н е  ӑ с а та ҫ ҫ ё . „ С ы р о е ,  г н и 

л о е ,  п я т н и с т о е  и с у ч к о в а т о е  м о ч а л о  с п р о в а ж и в а ю т " .  Срв. 
п ӑ т -п ӑ т ,  п ӑ т ӑ -п ӑ т ӑ ,  „ с  к р а п и н к а м и “ ; п ӑ т -п ӑ т  х ё р л ё ,  к р а с н ы й  

с к р а п и н к а м и ;  п ӑ т ӑ -п ӑ т ӑ  х о р а ,  „ ч е р н ы й  с к р а п и н к а м и " .

II „ П л о х о н ь к и й " ,  „ ж и д е н ь к и й " .  || N. П ӑ т ӑ с -п ӑ т ӑ с ,  с п я т -  

н а м и (? ) ;  р в у щ и й с я ,  гн и л о Й (? ).

Пӑтйл, н е у п о т р .  п о д р .  сл . О т с ю д а :

Пбтблтет {пйӑӑл'д9т), г о в о р и т ь  б ы с т р о  т о н к и м  го л о с о м ,  

„ п и щ а т ь " .

Пӑталти (пыдёл'ди), ч е л о в е к ,  г о в о р я щ и й  б ы с т р о  т о н к и м  

го л о с о м .  N. П ӑ т ё л т е т с е  к а л а ҫ а *  ( т а к  г о в о р я т  п р о  ч е л о в е к а  

с т о н к и м  г о л о с о м ,  к о т о р ы й ,  к р о м е  т о г о ,  г о в о р и т  с к о р о .  

Т а к о г о  ч е л о в е к а  з о в у т  п ӑ т ё л т и ) .

Лбтбяти хӑртни {nüää.idu xdpmvu"), н а з в .  м е с т н о с т и .

Пӑтӗр («О Д ^), п р и с л о в ь е  к  сл . п у т е н е .  Вайхул. П ӑ т ё р ,  

п ӑ т ё р  п у т е н е ,  с а н ӑ н  й ӑ в у  ӑ ҫ т ӑ л т е ? — Ы р а ш  а н и  п у ҫ ӗ н ч е .—  

Й ӑ в у  ҫ и н е  м ё н  в и т н ё ?

Лӑтаоттин, ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в д . К о ж а к ,  А л и к .  р.

П ӑтф ӑк («wm W tä*), м я та . Хорачка, Пшкрт.
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Пбтфӑк корӗк, м я т а .  Якейк.
Пбтлӳлтбк (-£3*'), п о д р .  к р и к у  п е р е п е л а . Ярхунък, П ӑ т п ӳ л -  

т ё к  п у т е н и ,  т ы р ӑ  в ы р с а  п ё т е р с е н ,  ҫ ё м е л  к у т н е  п у х ӑ н а ҫ .

Пбтрав, с м е ш е н и е ,  б у н т .  Сёт-к. КО. П ӑ т р а в ,  с с о р а .

Пӑтравлб, в с с о р е . КО. В ӑ с е н  к и л - ӑ ш ч н к к н  п и т  п ӑ т р а в л ӑ  n y p ä H a f .
Пбтрак, с ы р о й ,  п л о х о  п р о п е ч е н н ы й  (х л е б ) ,  п р е д с т а в л я 

ю щ и й  к а к  б ы  п р о с т о  п е р е м е ш а н н у ю  м а с с у ,  (С р в .  п ӑ т р а к  

и п ӑ т р а н ч ӑ к ) .  Б . Батырево. П ӑ т р а к  ҫ ӑ к ӑ р ,  с ы р о й ,  п л о х о  

п р о п е ч е н н ы й  х л е б , х л е б  с з а к а л о м . В  д р .  г о в о р а х :  х ӑ й р а  

т ё п л ё ҫ ӑ к ӑ р ,  х ӑ й у  т  ё п л  ё ҫ ӑ к ӑ р  (п о с л е д и ,  в  Б. Яни- 
коее). N. К а ч ,  к а ч ,  к а ч к и  в ӑ т т и  ( — д р о в а ,  з д е с ь :  р е з у л ь 

т а т  р а з м е л ь ч а н й я  хл е б а  з у б а м и ) ,  и р  т е ,  к а ҫ  .та  п ӑ т р а к  в ӑ т т и  

(п о в и д .  вм . п ӑ т р а к  п ӑ т т и ,  т .  е. не д о в а р е н н а я  с ы р а я  к а ш а .  

Р а з у м е е т с я  к а л . Ҫ ӑ к ӑ р  ҫ и н и ) .

Пӑтран (пйтран), м у т и т ь с я ,  м е ш а т ь с я ,  в о л н о в а т ь с я .  ЧС- 

Ҫ а вӑн  ч у х н е  м анӑн  й у л т а ш с е м  л а ш и с е н е  х ӑ ш ё  к ӳ л ё р е  к ӳ р т -  

рӗҫ, х ӑ ш ё :  к ^ л ё р е  ш ы в  п ӑ т р а н а т ,  т е с е ,  П а с н а р а  к ӳ р т р ё ҫ ^  

(к у п а л и ) .  Б. Олг. С ӑ р а  п ӑ т р а н с а  л а р а т  ( б р о д и т ) .  КО. П ӑ т -  

ранса  лара?1 и л и  п ӑ т р а н ч ӑ к ӑ н а х  л а р а т ,  т ӑ р ӑ л м а с ? ;  н е  у с т а 

и в а е тс я . Сред. Юм. П ӑ т р а н н ӑ  ҫ ӑ м а р та  й у т  п а т ш а н а  к а й м а с .  

Чув. пр. о not. 105. П ё л ё т с е м  п ӑ т р а н с а с с ӑ н  (п ӑ л х а н с а с с ӑ н )  

ҫӑ м а р  п у л а т .  Е с л и  о б л а к а  п е р е м е ш и в а ю т с я  ( д в и г а я с ь  в  р а з 

н ы е  с т о р о н ы ) ,  б у д е т  д о ж д ь .  N. f  С а м а н и с е м  й ӑ в ӑ р , а й  n ä T p a H a f ,  с а й р а  с а р  а ч а с е н е  с а й р а т а * .  N. С а м а н а  х о ш ш и  

п ӑ т р а н с а  к а р ё .  || Т о ш н и т ь .  Турх. П ё р  п и р ё н  ҫе ҫ  к ӑ м а л  п ӑ т -  

р а н а тч ё  к у н ё н -ҫ ё р ё н  х ё н - х у р  к у р н и п е .  Ҫ утт. 152. С а с а р т ӑ к  

те м л е  у н ӑ н  ӑ ш ё  п ӑ т р а н с а ,  х ӑ с а с с и  к и л с е  к а й а * .  N. А н а  

(с ӑ с ӑ л а ) ҫ и с е н , а ш ч и к ё  п ӑ т р а н а  п у ҫ л а т  т е ,  вара  п и р е  в а р -  

в и т т и н е  й е р т е т .  Осохр.здор. Ч ё р е  х ы т ӑ  к ӑ р т л а т а ^  ӑ ш  п ӑ т -  

р а н с а к и л е т ,  х ӑ с ӑ к  т у х а  п у ҫ л а т .  [) С с о р и т ь с я .  N. П ё р - п ё р и н п е  

п ӑ т р э н ,  п о с с о р и т ь с я .  Ок. и пред. 100. К у с к а л а с а н ,  п ӑ т р а н с а н ,  

с т а р и к  п а т н е  п ы ч ё  т е ,  х у л л е н т е р е х  сасӑпа  й ӑ л ӑ н н ӑ  п е к  

ка л а р ё : й а р с а м  ё н т ё ,  у ҫ  ё н т ё ,  т у м т ! р  п а т н е  ҫ у л  п а р с а м .

II Б у н т о в а т ь .

Пбтрантар (-дар), п о н у д .  ф. о т  п р е д .  г л .  Ок. и пред. 104. 

Т у с а  п ё т е р е с  у м ё н  в а н а * -к а й а т  й а п а л а , ё м ё р  а в а л х и  т ӑ ш м а н  n ä T p a H T a p a f  ш у х ӑ ш а  ( п у т а е т  м ы с л и ).

Пбтранчбк, м у т н ы й .  4ye.np.onot. 167. П ӑ т р а н ч ӑ к ,  н ё л ё т  

п ӑ т р а н а т .  М у т н ы е  т у ч и ,  б ы в а ю т ,  к о г д а  и д е т  г р а д .  N. П ӑ тг



-  160 —

р а н ч ӑ к  ш ы в ,  м у т н а я  в од а . || З а п у т а н н ы й .  Якейк. П и р ё н  ёҫ 

п и т  п ӑ т р а н ч ӑ к  (з а п у т а н н о е  д е л о ).  || М е ш а л к а .  Тиханмс.
П 1 тр а т  (пйтрат), м е ш а т ь ;  м у т и т ь .  N. К у р к и н е  п а т р а т с а  

л а р а т .  М е ш а е т  в с т а к а н е .  Календ. 1910. Ҫ а в  к а т к а н а  вара  

2 е р н е  п ӑ т р а т а -п ӑ т р а т а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  || М е с и т ь  (м е с и в о ) .  Урмай. 
У т с а м  п ӑ т р а т м а  т у х р ё .  В ы ш е л  (о н )  м е с и т ь  л о ш а д я м .  Ши- 
нер-п. А т т е ,  а т т е ,  м ё н  т ӑ в а т ӑ н  т у л л и  в и т р е с е м п е ,  йе  у т  

п ӑ т р а т ӑ н -и ?  те р ё м . N. Е с  к и л е  ка й са  л а ш а  п ӑ т р а т -х а ,  е п и р  

х а л е х  п ы р а т п ӑ р .  Б . 13. К и л т е  й ы т ӑ  п ӑ т р а т м а  п ё л м е н , й а л та  

й а ш к а  п ё ҫ е р н ё , т е т .  [| Б о л т а т ь ,  в е р т е т ь .  Альш. Е п ё  т а к и  

х ӳ р и н е  п ӑ т р а т с я  т ӑ р ӑ п .  Никит. К у ш а к  х ӳ р и п е  ҫ ӑ в а р та  п ӑ т -  

р ата ҫҫӗ . Панклеи. П и т ё р м е н  ш ӑ т ӑ к  п а т н е  п ы р т ӑ м  т а ,  к а ш -  

к ӑ р  х ӳ р и н е  ч и к с е  й а р н ӑ ,  п ӑ т р а т с а  т ӑ р а т ,  т е т .  Орау. Ч и п е р  

к а л а ҫ , м ён  ч ӗ л х ӳ п е  п ӑ т р а т с а  сӑ м а х н а  у л ӑ ш т а р с а  к а л а ҫа н  

(и с к а ж а е ш ь  сл о в а ).  || М а х а т ь .  Шел. П. 69 . А л л и н е  т ӑ р а т а -  

т ӑ р а т а  п ӑ т р а т с а  (м а хая  р у к о й ) .  N. К а л п а к п ӑ  п ӑ т р а т а т .  

М а ш е т  ш а п к о й .  || Р ы т ь с я .  N. К а м  та  п у л !н  ман а р ч а н а  п ӑ т -  

р а т н ӑ  (р ы л с я ) .  К Ш е в ы р я т ь  п а л к о ю  в н о р е .  КС. |] М е ш а т ь  

д е л у .  II Б а л а м у т и т ь ,  п о с е л я т ь  р а з д о р  с п л е т н я м и .  КО. Ыусир. 

-{* Е п ё  ка й а с  к и л -й ы ш а  ҫ ы н  п ӑ т р а т м и н — л а й ӑ х ч ё .

П ӑтр атни  f-vu“ ), м е с и в о .  Кан. И р х н н е  к ӑ ш т  ӑ ш ӑ р э х  п ӑ т -  

р а т н и  ҫ и т е р м е л л е . ЧС.* П ӗ ч ё к ҫ ё  т ӑ р с а н ,  л а ш а с е н е  п ӑ т р а т н и  

^ и н е  т у х с а  й а р . Н е м н о г о  п о г о д я  п р и п у с т и  л о ш а д е й  к  м е с и в у ,  

т .  е . е с т ь  м е си во ). Кчльд. f  А п и  ё н и — ш у р ӑ  ё н е , п ӑ т р а т н и -  

Л1ё н  м ё к ё р е т .  Сорм-Вар. К у к ш а  а ч а с е н е  л а ҫа  (в  л а ч у г е )  

й ё р к и п е  т ӑ р а т с а  т у х р ё ,  т е т  т е ,  ч ӑ х ӑ  п ӑ т р а т н н  п ӑ т р а т с а  

л а ч ё ,  т е т .

П 8 тр а чкӑ , л о п а т о ч к а  д л я  м е с к и ;  м е ш а л ка *  Oßm-к .

П ӑтраш , н е у п о т р .  г л а г о л .  В с т р е ч ,  в  п р о и з в о д н о м :

П ӑ тр а ш та р , п у т а т ь ,  п е р е м е ш а т ь .  N. М ё с к е р  п у р н е  те  

л ӑ т р а ш т а р с а  в ӑ р а т с а  ҫ ӳ р е т ё н  е сё?  т е р ё  х у ҫ и .  Ачач. Й е к о р  

Л а в ӑ л ч  ҫа в  х у ш ӑ р а  к ё н е к е с е м п е  т у л н ӑ  е т а ж е р к и  п а тӗ н ч е  

т е м ҫ к е р  п ӑ т р а ш т а р м а  т а п р а т р ё .

Н ӑ три , в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :  ы р а ш - п ӑ т р и ,  п е с к а р ь .  
Антоновка.

n iT T i  ҫ ы р м н  {n&wtnit*), н а зв . о в р а га .  Хорачка.
П ӑ тти  -п а т т и  (-гс«ы), п о д р .  з в у к а м  о т  и з р е д к а  пад а

ю щ и х  я б л о к .  СТИК. П а х ч а р а  у л м а с е м  п ӑ т т и - п а т т и  т у с а  

п е р с е  а на ҫҫё . || П о д р ,  з в у к у  ц е п о в  п р и  м о л о т ь б е .  Орау. 
Т ӑ в а т т ӑ н  а ва н  ҫ а п а ҫ ҫ ё : п ӑ т т и - п а т т и ,  п ӑ т т и - п а т т и  т у т а р а ҫ ҫ ё .
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П ӑ ттй м , п о д р . сл . В с т р е ч ,  в п а р н о м  у п о т р е б л е н и и :  

М т т ӑ м - п ӑ т т ӑ м ,  с  п я т н а м и .  В. Олг. П ӑ т т ӑ м - п ӑ т т ӑ м  х о р а л л ӑ ,  

с  ч е р н ы м и  п я т н а м и . Б. Олг. Х ё р л ё  к у а к  т ё р л ё ;  п ӑ т т ӑ м -п ӑ т -  

т ӑ м ,  ч а с  ҫу м а  к и р л ё  м а р , х о р а л м а с ,  т а к к и  к и л ш у л ӑ ,  х ӳ х ё м  

п о л а т ,  т а в а й  и л ё п ё р  п ё р  к ё п е л ё х ,  а р ҫ ы н  а ч а й а  л а й ӑ х .

П й ттӑ р а т , м е с и т ь  с к о т и н е ,  п р и г о т о в и т ь  м е с и в о ,  м е ш а т ь ,  

п е р е м е ш и в а т ь .  От. Чек. Е сё  т ы р ӑ  с а р н ӑ  ҫ ё р е  к а й с а  т ы р р а  

п ӑ т т ӑ р а т - х а  (п о м е ш и в а й  с у ш и м ы й  х л е б ,  ч т о б ы  р о в н е е  с о х ) .  

С м . п  ӑ т  р а т .

1. F lä f,  о т с ю д а :

т о  ж е ,  ч т о  п ӑ т - п а т ,  р е д к о  и м е л к о . Шорк. 

К а л ч а  с а й р а н ,  п ӑ т - п а т  ш ӑ т с а  т о х н ӑ  (р е д к о  и м е л к о ) .

2. f l ä f ,  о т с ю д а :

f lä f - n a f a j iT f i i c  (nüwt-пӑӑалд&к), п о д р .  к р и к у  п е р е п е л а .  

ЙФН. -{• П ӑ т -п а т а л т ӑ к  п у т а н а  к у р ӑ к  ш ӑ н ч е  (  — ӑ ш ё н ч е )  

к у р ӑ н м а с т .

n f i f -n i ib T H K  (wtJU'dW), т о  ж е ,  ч т о  п р е д ; сл. Тчм-к. П ӑ т -  

п ӑ ^ т и к  п у т е н е .  КС. П у т е н е  и ӑ т -п ӑ л > ти к , п ӑ т - п ӑ ф т и к !  т у т а р с а  

а л т а * .  Шорк. f  П ӑ т -п ӑ л )т и к  п у г е н и  л а п т а к  к о р ӑ к  а й ё н ч е .  

( Т у й  й у р р и ) .

n i f -n ä /> j t§ K  (пш ӑм), т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл . N. П ӑ т -п ӑ л ,т ё к  

п о т е н е .

1 Ш -п ӑ л ,1 ӑ к  (пыт'-пйл'#йк), т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л .  Шибач. 

I l ä f - n ä f f i f  (nütf&trf), т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл . Б . Олг. П о т а н а  

п ӑ т -п ӑ т ӑ т ,  п ӑ т -п ӑ т ӑ т ,  п ӑ т - п ӑ т ӑ т ,  т е т .  

f l i f a  (пйда), и м я  м у ж ч .  Киклӗ-пуҫ.
1. f l ä f дк, в с т р е ч ,  в п а р н о м  у п о т р е б л е н и и :  

n ä fä K - n i fä K ,  п р и с л о в ь е  к  сл . п ы т а н а .  Кильд.
2. ПдТӑк (nw tfw c), т а к  к л и ч у т  я г н я т .  КС. П у т е к е :  г гӑ *ӑ к -  

п ӑ т ӑ к !  те с е  й ӑ хӑ р а ҫҫӗ .

Ш ӑ р  ( п ы М р ) ,  п о д р .  з в у к у  п а д а ю щ е г о  м е л к о г о  п о м е т а .  

Курм. П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  ч ӑ х  с ы с а т ,  к а р т а  т ӑ р ӑ х  к а р т  к а р т а * .  

Ҫ а в ӑ  м ё н ? — Х ӑ й  ҫ о н а т .

Г Ш ӑ р к а  (пыӑырга), в с т р е ч а е т с я  в с о е д и н е н и и :

Ш ӑ р к а  ко р ӑ к , т о  ж е ,  ч т о  с ы с н а  к у р ӑ к ё  ( р а с т е т  в

д е р е в н я х  на у л и ц е ) .
TldfSpT (пы&йрт), н е м н о го .  Хорачка. Сятра. О п и  к а й а т ,  

т е т  те , п ӑ т ӑ р т  п о л с а н , п ы с ӑ к  к а с к а  и сё  к и л е т ,  т е т .  С м .  

п ӑ й  ӑ р  т .
n ö f f а (яы т 'ш 'а ), х р .  им я  ж е н щ .,  П е л а г е я .  Ст. Чек.

11. Словарь чувашского языка. Выпуск X.
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VläffÖK, т о  ж е ,  ч т о  1. n ä f ä K .  Хора-к. |  П ӑ Ш к -n ä f fä ' ic  

п у г а н и ,  и к  ҫ ӑ м а р ти н е  п ӑ х и м а н .. .

Пӑч (»м ч), п о д р .  п а д а н и ю  о д и н о ч н о й  к а п л и .  N. Ҫ о м ӑ р  

то м л а м ё  (ч и т .  тонл!м) ман ал ҫ и н е  п ӑ ч  к и л с е  ӳ к р ё .  || П я т н о .  

Соорн. по мед. К у ҫ  ҫ и н ч е  пӑч  к ӑ в а к  к у р ӑ н а  п у ҫ л а т .  N. Унӑн: 

п ё р  пӑч х у р и  т е ,  йе айёпӗ  те , йе  ҫавӑн  м а й л и  мён те  п у л !н  

у р ӑ х х и  те  ан п у л т ӑ р ,  тесе ...  N. П ё р  п ӑч  х у р а с ӑ р ,  а й ӑ п сӑ р .  

Тюрл. П ӑ ч  ш о р ӑ ,  с б елы м и  п я т н а м и . Питушк. П ӑ ч -п ӑ ч  т ё р л ё ,  

с т о ч к а м и . Чума. Ӳ ч ё -т и р ё  в ы р а н н ӑ н -в ы р ӑ н н ӑ н  п ӑ ч -п ӑ ч  кӑва-  

карса  к а й а т  (п я т н а м и ).  Ядр. П ӑ ч -п ӑ ч  х ё р л ё  ш а т р а  т о х а т .  

Г .  А. Отрыв, f  Е п  ш у р  т у т т ӑ р  й у р а т а п ,  п ӑ ч -п ӑ ч  х у р а  т ё р -  

лине. Сред. Юм. П ӑ ш а л  й е т р и  в и т ё р  т у х с а  ка й н ӑ  та , пач  

цдӑтӑк й у л н ӑ . Орау. П ё р  пӑч  л а р а т .  || С о в е р ш е н н о ,  со все м ,  

без и с к л ю ч е н и я .  N. Ҫ и л  п ӑ ч а х  ч а р ӑ н ч ё . В е т е р  с о в е р ш е н н о  

п р е к р а т и л с я .  Толст. Ш ы в  п З ч а х  пӑс п у л с а  ка йса  п ё т е т .  

N. Х ё в е л  п ӑ ч  т ё т г ё м  п у л ё . НТЧ. Ч ё н м е  к а й н ӑ  а ч и  х ӑ й се н  

к ӳ р ё ш н е  п ӑ ч а х  чё н е т . Вёлле хурчё. В ё л л е  х у р ч ё с е н е  хал>. 

каланӑ  п е к  у с р а с  те се н , х у р т  п у р н ӑ ҫ н е ,  х у р т  ӑсне  п ӑч ах  

тё р ё с  п ё л с е .тӑ р а с  п у л а т .  N. А н ч а х  т а в р а ш ё с е м  х ӑ ш ё  п ӑ ч а х  

мар. Якейк. П е т ё р  х о л а й а  Kaj) те , п ӑ ч а х  ҫ о х а л ч  (п р о п а л  бея 
в е сти ). КС. Л а м п и п е  с у н т е р т ё м ё р  те , п ӑ ч а х  т ӗ т т ё м  п у л ч ё .  

Ib. К ӑҫа л  к а н т ӑ р а  са л а -к а й ӑ к с а м  п ӑ ч а х  п ё т е р ч ё ҫ .

Пӑчлат, к а п а т ь  (о  к а п л е  д о ж д я ) .  Хӑр. Hajy. 11. Ҫӑмӑр> 

тум л а м ё се м  т у с а н л ӑ  ҫ у л  ҫ и н е  п ӑ ч л а т а  п у ҫ л а р ё ҫ .

Пӑч-пач, м е ста м и ; к р а п и н к а м и ,  п я т н а м и . А ттик. 1 8 7 3 -м ӗ т  

ҫ у л т а ,  к ё р к у н н е ,  п и р ё н  т а в р а р и  й а л с е н ч е , к ӑ ҫ т а -у н т а ,  п ӑ ч -  

лач выл>ӑхсем ӳ к е  п у ҫ л а р ё ҫ .  Ст. Чек. Н у м а й  в а р л а н н и ? -  

Ҫ у к ,  к ӑ ш т ӑ  кӑна  п ӑ ч -п а ч  ва р л а н н ӑ  (к р а п и н к а м и ) .  Кач. Волын>  

х ӑ м л и н е  п ӑ ч -п а ч  п ё р е р  ш а л ча , ка рта се м  х ё р р и п е  л а р т н и с е н е  

ҫ и к е л е р ё . Ц Р е д к о ,  и з р е д к а . Ҫ утт. 145. П ӑ р т а к  ҫ ы р л и с е м  

п и ҫсе  ҫ и т и ч ч е н  п а х ч а ҫ ӑ  с а п а к и  х а л ӗ н  п ӑ ч -и а ч  ҫ у л ҫ у л л ӑ  

п у с т а р с а  й е ш ч ё к  ҫ и н е  х у н ӑ .  N. Х у л и н ч е  ахал , п у р н а к а н  

п ӑ ч -п а ч  а н ч а х — ҫ у к  ҫ ӳ р е к е н .

Лӑча (»муа), в с тр е ч , в с л о ж . :  а ч а  - п ӑ ч а (ауа-лыуа), р е б я та .

Пӑчав, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ л ч а в .  Йерк. А с н е  и л ч ӗ  и р т  е 

ка й н ӑ  п ӑч а ва , т а т а  ча п л ӑ  т у й р и  ё м ё р  м анм и  х у й х ӑ н а .

Пӑчалнж (ntyaJtfutf), п ч е л ь н и к .  С м . у  т а р .

Лбчбнар ( „ ч “ не  з в о н к о е ,  х о т я  о д и н о ч н о е ) ,  назв. р е ч к и .

Лдчурка {ъщурга), п е ч у р к а .  Б. Янтлъд. Т ӑ в а т  ч у л  ҫ у р т З н  

ҫ у т и  ҫ у к .  (П ӑ ч у р к а ) .
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Пӑчуркка, п е ч у р к а .  Htydap. П ӑ ч у р к к а  — к ӑ м а к а  ш ӑ т ӑ к ё .

Пӑчӑ (»mC'w, поуЯ), д у ш н о ;  д у х о т а .  A. Турх. N. П ӑ ч ӑ  ҫ ё р т е  

пулӑ  п у р ӑ н а й м а с т .  Хурамал. У т ӑ  ҫ у л н ӑ  ч у х  к у н  п ӑч ӑ  п у л а т  

те , в ӑ й  п ё т е т .  В. Ол%. П ӑ ч ӑ ,  д у ш н о ,  д ы ш а т ь  н е л ь з я . Янтик. 
А й -й а й  п ӑ ч ӑ  с а н  п ӳ р т р е ,  ма ҫа вӑ н  п е к  н у м а й  х у т а н  ес?  

Ҫутт. 154. Ш ы в  ҫ и н ч е  сы вл а м а  п ӑ ч а х  м ар , а н ч а х  калама  

ҫ у к  ш ӑ р ӑ х .  Шурӑм-п. Х ё в е л  п ӑ х а т  ш ӑ р а т с а ,  ҫ и р е н  т а р  

ш ӑ п ӑ р -ш ӑ п ӑ р  й у х а * .  Ҫ и л  в ё р м е с т .  П ӑ ч ӑ . О сохр. здор. 42. Й е  

ы тла п ӑ ч ӑ р а н  ( о т  с и л ь н о й  д у х о т ы ) ,  йе  у р ӑ х  й а п а л а р а н  

м а кӑ р а т  п у л ё . Чув. пр. о not. 45. Ҫ у л а  х ё в ё л  т у х н ӑ  ч у х н е  

п и т ё  п ӑ ч ӑ  т ӑ р с а н ,  ҫав к у н  к а ҫ п а л а  ҫӑм ӑр п у л а т .  Е с л и  

л е то м  в о  в р г м я  в о с х о д а  с о л н ц а  с т о и т  д у х о т а ,  в э т о т  д е н ь  

вечером  б у д е т  д о ж д ь .  Кмлей-к. f  Ҫ а к  йал а ч и — ч о н  п ӑ ч ч и ,  

ҫич  й о т  а ч и — ч о н  у ҫ ҫ и .

Пӑчӑла (-ум-), пӑчла, с д е л а т ь  д у ш н ы м ,  д у ш и т ь ,  о б ъ я т ь  

д у х о т о ю .  N. С ё м -т ё т т ё м  п у с с а  и л т ӗ р  вӑл  к у н а ;  вил л ё м  

т ё т т ё м е  п ӑ ч ӑ л а с а  т ӑ т ӑ р  ӑ н а ; й ё р и -т а в р а  х у р а  п ё л ё т  х у п ӑ р -  

ласа и л т ё р  ӑна.
Пйчӑлан (л м уйд ан ), с т а н о в и т ь с я  д у ш н ы м . Сред. Юм. А х  

т о р ,  л ӳ р т  п ӑ ч ӑ л а н с а  ҫ и т р ё ;  с ы в л ӑ ш  та т у х м а с .  Толст. К а ҫа -  

лапа  ҫ а н т а л ӑ к  у л ӑ ш ӑ н ч ё :  п ӑ ч ӑ л а н са  ҫ и т р ё .  СТИК. К у н т а  

пӑчӑланса  в ы р т :  ҫё р е  а н а т ӑ п  та а к ,  с и в ё н е т ё п  ( г о в о р и т  не  

у т е р п е в ш и й  ж а р а  на п е ч к е ,  к о т о р у ю  п р и п и с а л и  е м у  п р о 

т и в  п р о с т у д ы ) ,  (j З а д ы х а т ь с я .  Баран. 28. В ал  (д у б о к )  в и ҫ ё  к у н  

та п у р ӑ н а й м ё ,  п ӑ ч ӑ л а н ё . J О б р а з о в а т ь с я  з а т о р у  в  д у ш е .  

N. А н а  аса и л с е н , ч ё р е  х у с к а л а т ,  ч у н  п ӑ ч ӑ л а н с а  ҫ и т е т .

II И з д о х н у т ь .  Хурамал. П ӑ ч ӑ л а н м а н ӑ !  ( ч т о б ы  и з д о х н у т ь ;  

б р а н ь ).  1Ь. П ӑ ч ӑ л а н а с  п у л а т  к у  а ч а н  л у ч ч ё .  N. П ӑ ч ӑ л а н с а  

в и л с е  л ё т е ҫ ҫ ё  (р ы б а ) .  Тюрл. Е й , п ӑ ч ӑ л а н а ш ш ё ! Юрк. В ӑл  

йӑтса  т у х н и н е  к у р с а н ,  хам та  ш у х ӑ ш л а с а  и л т ё м ҫ к е :  к у н ӑ н  

ч у м а т а н ё  ч и с т и  м а нё  п е к е х ,  т е с е .  К у р ӑ с ӑ н ,  п ӑ ч ӑ л а н а ш ш ё ,  

ун  ч у х н е  вӑл  х а м м ӑ н н е х  й ӑ тса  т у х н ӑ  и к к е н .  Ib. П ӑ ч ӑ л а -  

н а ш ш ё ! Халапсем 7. У к ҫ а н а ,  п ӑ ч ӑ л а н а ш ш ё , ёне  у л ӑ х с а  ҫ и н ё  

и к к е н . Чен люди живы. К ӳ р  к у н т а  (д а в а й ), Йӑтӑ, п ӑ ч ӑ л а н -  

м анске р , т е т .
1. Пӑчӑх (w w y& r), д у ш н ы й ;  д у ш н о .  N. Ҫ у р м а  (— ҫ ы в а р м а )  

ш ӑ н а л ӑ ксе м  ка р са  л з р т а ҫ ҫ ё ,  а н ч а х  ҫ а в а х  ҫ у р м а л л а  м а р ,  

ш у т с ӑ р  п ӑ ч ӑ х . Ромс. 28. В и ҫ -т ӑ в а т  с е х е т р е н  а к ӑ л ч а н с е н е  

сы влам з п и т  п ӑ ч а х  п у л н ӑ .  Вомбу-к. П ӑ ч ӑ х ,  д у ш н о ,  у д у ш л и в о .  

Ск.ипред. 108. Ӑ ш ӑ ,  п ӑ ч ӑ х  т ё т т ё м р е  й а л т ӑ р т а т а т  у н  к у ҫ ё .



2. Пбчӑк, з а д ы х а т ь с я .  Ҫ утт. 154. Т ё т ё м п е  п ӑ ч ӑ х с а  лар-  

м ӑ п ӑ р -и  у н т а ?  N. С ы в л ӑ ш  кё м е н  ҫ ё р  п ӳ р т р е  ҫ ы н  пӑчӑхса  

в и л е т .  В . Ом. Т у а т т ӑ ш  те  в и л с е  к а й н ӑ  п ӑ ч й х с а  (з а д о х л и с ь ) .  

Хурамал. А ч а ,  с ӑ п к а р а  в ы р т н ӑ  ч у х ,  ҫ ӑ в а р ӗ  ҫ и н е  в и т н ё  те, 

п ӑ ч ӑ х с а  та р л а с а  ка й н ӑ . Полтава. А ш р а  с ы в л ӑ ш  п ӑ ч ӑ х а т ,  

„ в  г р у д и  д ы х а н ь е  с т е с н е н о “ . Ib. Т ё к с ё м  ч у н ё  ӑ ш ё н ч е  кан-  

с ё р л е н с е  п ӑ ч ӑ х а *  ( „ в  нем м р а ч н ы й  д у х  н е  зн а л  п о к о я “ ). 

Шел. 78. П ӑ ч ӑ х н и п е  п у ҫ с е н е  л ӑ с т ӑ р -л ӑ с т ӑ р  с н л л е ҫ ҫ ё . Орау. 
П ӳ р т р е  мён п ӑ ч ӑ х с а  л а р а н  (к и с н е ш ь )?  Хастарлӑх 34. Ӗҫпе  

п ӑ ч ӑ х н и  п у р н е  ҫ у т а т ё .  Якейк. П ӳ р т р е н  т о х м а с ӑ р  пёрм ай  

ё ҫ л е ке н  ҫ ы н н а : п ӑ ч ӑ х с а  л а р а т ,  те ҫҫё . Чертах. П ӑ ч ӑ х т ӑ р -и  

( „ н у  те  к  ш у т у “ ), вӑл с ӑ м а х п а  й ё р ё н н ё  те ,  т е т .  N. У н ӑ н  

ч у н ё  тӑ в ӑ р л а н с а  п ӑ ч ӑ х с а  ҫ н т ё ,  н !ка м  в ё р с е  ч ё р т м е с ё р е х  

у н ӑ н  ӑ ш -ч и к к и  в у т  п е к  х ы п с а  ҫ у н с а  ҫ ӳ р ё .  || Т о  ж е ,  ч т о  п ӑ н -  

т ӑ х .  Йхиек. П ӑ ч ӑ х а т  (о  х л е б е , й ё п е л л е  ҫ з п с а н ) .  || С г и н у т ь .  

Тюрл. П ӑ ч ӑ х р ё ,  п р о п а л ,  о к о н ч и л с я ,  н и ч е г о  н е  о с т а л о с ь .

Пӑчӑжтар, п о н у д .  ф. о т  п р е д . г л . :  д у ш и т ь .  Якейк. Ҫ ы т а р п а  

хо п л а са  в ё л е р се н : п ӑ ч ӑ х т а р с а  в ё л е р н ё , т е ҫ ҫ ё .  || З а к о л о т ь .  

N. Н1ҫта та  с а с с и -х о р и  ҫ о к ,  т о т а р с ё м  аидно п ӑ ч ӑ х т а р ч ё ҫ  

п о л ё  (л о ш а д ь ) .

2. Пӑчӑ (п ы (1 м ),у п о т р е б л я е т с я  в у д в о е н и и :  п ӑ ч ӑ - п ӑ ч ӑ ,  

т о ч к а м и , п я т н а м и . Шибая. П ӑ ч ӑ -п ӑ ч ӑ  х о р а л л ӑ  (сам  б ел ы й );  

п ӑ ч ӑ -п ӑ ч ӑ  х ё р л ё л л ё , с к р а с н ы м и  п я т н а м и .  N. f  Е п ё  и лесси  

х у р а  х ё р ,  п ӑ ч ӑ -п ӑ ч ӑ  ш а т р и  п у р ,  ш а т р и с е р е н  п ё р е р  сум .

Пбчӑ-пачӑ (пыум-тРауй), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ч  - п а ч . Хурамал. 
П и р ё н  п а т р а  п ӑ ч ӑ -п а ч ӑ  ҫ е х  ҫ у с а  к а й р ё  ( = с а й р а ,  са ха л  кӑна  

ҫ у с а  к а й р ё , ҫ у м ӑ р ) .  Толст. Ҫ ав  Т у р а  ш ы в ё  т ӑ р ӑ х  п ӑ ч ӑ -п а чӑ  

ҫы н с е м , т у т а р  х у л и с е м  к у р ӑ н к а л а  п у ҫ л а н ӑ  (с т а л и  в с т р е 

ч а ть с я ) .

1. Пӑчӑк (пы ^м к), п ил а . Кан. Т у р л а с ,  п ӑ ч ӑ к  л ё к к и  (о п и л к и ) ,  

т .  ы т .  т е  те м ӗ н  ч у х л е х  й у л а ҫ ҫ ё . N. А л  п ӑ ч ӑ к ё ,  к а с к а  п ӑчӑкё ,  

п ё р  вёҫлё  п ӑ ч ӑ к ,  хӑм а п ӑ ч ӑ к ё  (ха м а  ҫ у р м а л и ) .

2. Пӑчӑк (nwyw/c), назв. м е ры  в д в е  п у д о в к и .  С. Дув. 
* t  Ҫ и т т ё р  ха л ё  ҫӑ в а р и !,  п ӑ ч ӑ к  с а л а т  п у х ӑ п ӑ р ,  а л тӑ р п а л а н  

ё ҫ ё п ё р , ч ё р е с п е л е н  с у т ӑ п ӑ р .  С м . п ӑ ч ӑ х .

Пӑчӑкӑ (пмС'мгы, пы(1ы1м), п и л а . Иза^б.Т. П ӑ ч ӑ к ӑ ,  пила  

д л я  п и л к и  т е с а . Трхбл. П ӑ ч ӑ к ӑ ,  л у ч к о в а я  п ил а .

П&чӑкӑ курӑк, н азв . р а с т е н и я .  Н. Карм.
Пбчбкд торт, п и л и т ь .  В. Олг.
Пӑчӑлт (пйумллг), п о д р .  к р и к у  п ӑ р ч к а н .  Орау.
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Пӑчӑлтат (я ы у й л д а т ) ,  к р и ч а т ь  (о  „ п ӑ р ч к а н " ) .  Орау. К у к к у к  

ч ё п п и  п а т н е  п ы р с а н , п ӑ р ч к а н ё  в ӗ т е л е н с е  п ӑ ч ӑ л т а т с а  ҫ ӳ р е т ,  

у х м а х ,  х ӑ й  ч ё п п и  п е к .

1. Пӑчӑр (пЦыр), п о д р .  з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  п р и  в ы ж и 

м а ни и  ж и д к о с т и .  ОТЕК. Ҫ у  х у н ӑ  к ё л е н ч е  п ӑ к к и н е  ч ӑ м ӑ р т а с а н ,  

у н т а н  ҫ у  п ӑ ч ӑ р р  т у с а  т у х а т .  Изамб. Т , К у к л и  п и т  ҫ у л ӑ  п у л 

сан , п ӑ ч ӑ р -л ӑ ч ӑ р  ҫ у  т у х а т .  Ц В  у д в о е н и и  т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ч -  

п ӑ ч ,  п я т н а м и , к р а п и н к а м и .  Абаш. f  Ш о р  т о т ӑ р ӑ н  ч е ч е к ё  

п ӑ ч ӑ р -п ӑ ч ӑ р  т ӳ м м е  п е к .

Пӑчӑр-пачӑр (лм уы р-1? а у ы р ),  п о д р .  н е р а в н о м е р н о м у  с т е к а -  

н и ю  слез. ЛЛ К о ҫ - ш у л  п ӑ ч ӑ р -п а ч ӑ р  й о х с а  а н а т ё .  С л е з ы  т а к  

и т е к у т .

Пбчӑрт № ) »  п о д р . з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  п р и  в ы д а в л и в а 

н и и  ж и д к о с т и ,  н а п р .,  с л ю н ы  с к в о з ь  з у б ы .  Ороу. Ш ӑ л  в и т т ё р  

п ӑ ч ӑ р т  т у т а р с а  с у р а т .

Пӑчӑртат (nwywpdam ), и з д а в а т ь  з в у к  л ӑ ч ӑ р .  О пьяницах. 
У н ӑ н  п у ҫ ё н ч е  х у р а н т и  п е к  п ӑ л х а н с а  т ӑ р а т ,  х ы р ӑ м ё н ч е  п ӑ ч ӑ р -  

т а т с а х  й ӳ ҫ е т .  Якейк. К ӗ л е н ч ё  т ё п ӗ н ч е н  х ӑ м п у с а м  п ӑ ч ӑ р т а т с а  

х ӑ п а р а ҫҫё . С о  д н а  б у т ы л к и  п о д н и м а ю т с я  п у з ы р ь к и .  Ib , А р -  

п у с а  алла исе  п ӑ ч ӑ р т а с а н ,  п ӑ ч ӑ р т а т а т  ( т р е щ и т ) .  КС. Й ё п е  

к и п к е н е  п ӑ р с а н , ш ы в  п ӑ ч ӑ р т а т с а  (или: п а ч ӑ р т а т с а )  т у х а т .  

Сред. Юм. П ё ч и к  ҫӑ л  п ӑ ч ӑ р т а т с а  т о х а т  (п о к а з ы в а е т  на в ы б и 

в а ю щ е е с я  м алое  к о л и ч е с т в о  в о д ы ).  Алъш. У н т а  ҫ ё р  н ӳ р л ё :  

ш ы в  п ӑ ч ӑ р т а т с а х  т ӑ р а т .

Пӑчӑрт-печӑрт ( -$ -) ,  п о д р .  н е р а в н о м е р н ы м  з в у к а м ,  п о л у 

ч а ю щ и м с я  п р и  в ы д а в л и в а н и и  ж и д к о с т и .  СТЕК. Ҫ а р а -у р а н  

й ӳҫсе  т ӑ р а к а н  н а в у с  т ё м и  ҫ и н е  к ё р с е  к а р ӑ м  та ,  п ӑ ч ӑ р т -  

п а ч ӑ р т  хӑ м пӑ се м  с и к е -с и к е  т у х р ё ҫ .

2. Пӑчӑр (п м уй р ), р я б ч и к ,  и з р е д к а — к у р о п а т к а .  А. Турх. 
П ӑ ч ӑ р — в ё ҫе н  к а й ӑ к ,  а ш н е  ҫ и й е ҫ ҫ ё , у ш к ӑ н п а  ҫ ӳ р е т .  К ӑ в а -  

к а р ч ӑ н т а н  к ӑ ш т  п ы с ӑ к р а х ,  ч ӑ п а р т а р а х  сӑрӑ . Аюпай. П ё р  

п ё р е н е  ҫ и н ч е  и к ё  п ӑ ч ӑ р  л а р ё . (Ч ё ч ё ) .  Нюш-к. П ӑ ч ӑ р ,  ч ӑ х -  

р ан  п ё ч и к р е х .  У н а  х ё л л е  у й р а  в ӑ р ӑ  са п са  с е р е т е п е  т ы т а ҫ ҫ ё ;  

п ӑ ч ӑ р  н у м а й  к и л с е н ,  т ы р  п у л м а с т .  Якейк. О н  л а ш и  п ӑ ч ӑ р  

п а к  мӑнтӑр.. Шел. 51. Х ӑ ш н е  ҫё р е  ӳ к е р с е  п ӑ ч ӑ р  т ё к н е  

т а т а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. П ӑ ч ӑ р  ч б н  т о х а ч ч и н  ё м ё т л е н е т ,  т е т .  

( „ К а ж д ы й  ч е л о в е к  д о  с м е р т и  н а д е е т с я “ . П о с л о в . ) . Я .  Лебеж. 
К и л ё р е н  п ӑ ч ӑ р . ( М у н ч а л а ) .  Пшкрт, П ӑ ч ӑ р ӑ н  п ы р ш и  т о к с а н  

та  в и ҫ  к о н  п о р н а с ш ӑ н .  Чертаг. П ӑ ч ӑ р  u iä x ä p a f  (о  п т и ц е ) .  

С. Тим. -}• Т и м ё р ҫ е н ё н  аслӑ  ш ы в ,  п ӑ ч ӑ р  и ш с е  к а ҫ а й м а с
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Ib. П ӑ ч ӑ р  ж и в е т  в  п о л е .  Чураль-к. f  П и р е н  й а л та  т а  х е р се м  

п у р ,  ч е п -ч и п е р  п ӑ ч ӑ р  п е к ,  п ӑ ч ӑ р т а с а н ,  ҫ у  т у х а т .

Лбчбр куччи, с т а я  р я б ч и к о в .  Хвалынск. П у х ӑ н ӑ с  ҫ у к  

п ӑ ч ӑ р  к у ч ч и  п е к ,  ка л а ҫа с  ҫ у к  ч б к е ҫ  ч е п п и  п е к .

Пӑчӑр ҫырли (->-«“ ) ,  м а й н и к ,  к о с т я н к а ,  m a ja n th e m u m  b i fo l iu m .  

Разг. С. Мих., Пшкрт. Чертах. П ӑ ч ӑ р  ҫ ы р л и  (х б р л е , ш б р т а  

п о л а т ) .

3. Пбчбр, и м я  м у ж ч .  Тораево. П ӗ р  ҫ ы и ӑ н  П ӑ ч ӑ р  й а т л ӑ  

т а р ҫ и  п у л и ӑ .

Пбчбра (пыцыра), ц е п о ч к а .  СПВВ. ПВ . П ӑ ч ӑ р а — ц е п о ч к а .  

Тим. f  К ӗ м е л  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и п е  йӗс п ӑ ч ӑ р а  Х у с а н  л а в к и н ч е  те  

т у п а с  ҫ у к .  II Н а з в .  ж е н с к о г о  у к р а ш е н и я .  Чертах. П ӑ ч ӑ р а —  

сарӑ п р а л у к р а н  т у н ӑ  й а п а л а . Мыслец. П ӑ ч ӑ р а  (и н а ч е  чап-  

ч у ш к а ) ,  с е р е б р я н а я  ц е п о ч к а  у  д е в у ш е к .  С м . п ӑ л ч ӑ р а ,  

в ӑ ч ӑ р а.

Пӑчӑрӑн (пыуырьш , п ы ч ы р м *) ,  с ж и м а т ь с я ,  с л а в и т ь с я ,  п р и -  

щ е м и ть с я .  В. Ол\., Пшкрт. КС, П ӑ ч ӑ р а н н ӑ ,  п р и щ е м и л с я .  

Ц С к л о н я т ь с я .  Полтава. М ӑ н  кӑ м ӑ л л ӑ  М а з е п ӑ  у н  ч ӑ р к у ҫ -  

ҫи се м  ҫ у м н е  п у ҫ н е  ч и к с е  п ӑ ч ӑ р н а т  (с к л о н я е т с я ) .  || ЙФН. 
П ӑ ч ӑ р ӑ н а -п ӑ ч ӑ р ӑ н а  а в ӑ т р е  ( к у к к у ) .

1. Пбчбрка (пыҪырга), ж а т ь ,  с ж и м а т ь ,  с д а в л и в а т ь .  Ст. Чек. 
Ҫ ӑ п ан а  п ӑ ч ӑ р к а н ӑ .  Ib. Ч е м е р е н е  п ӑ ч ӑ р к а ҫ ҫ ӗ . N. Й а к у р к а  

и к ӗ  ч у л  х у ш ш и н ч и  ҫ ӑ м а р та н а  п ӑ ч ӑ р к а т  те ,  и к ӗ  ч у л  х у ш -  

ш и н ч е н  ш ы в  й у х а т .  (| З а щ е м и т ь .  V. S. || З а д о х н у т ь с я .  Ҫ а т р а :

пы уы р5а.

2. Пӑчӑрка, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ч ӑ р т а т .  Малды-Кукшум. С ӑра  

п ӑ ч ӑ р к а т .  П и в о  к и с н е т ,  п р о и з в о д я  о с о б ы й  з в у к .  Ib. Л а й ӑ х  

сӑ р а  ч а ш к ӑ р а  та  п ӑ ч ӑ р к а с а  т а р а * .  Х о р о ш е е  п и в о  и в ч а ш к е  

к и п и т .

Пбчбркан (-гап), с ж и м а т ь с я ,  с д а в л и в а т ь с я .  Ст. Чек.
3. Пбчбрка, н е в ы я сн . ся . Яжутк. -j- Ҫ и л  т у  ҫ и н ч е  п ӑ ч ӑ р к а  

т у е ,  п ӑ ч ӑ р к а  т у е  т а  ҫ у т  а м п а р .

Пбчӑрла, с в и т ы й  из н е с к о л ь к и х  в е р е в о ч е к .  Тим. f  Т у р й  

у р л а м а х  т у р т а  х у ш ш и н ч е ,  п ӑ ч ӑ р л а н ӑ  й б в е н  п у ҫ ӗ н ч е ,  п у к -  

р е ш к е л е  х ӑ м ӑ т  м ӑ й ё н ч е , ҫ у т  тӑ х а л ӑ  к у т л ӑ х  ҫ и й ё н ч е ,  х у р а  
х ы ҫ л ӑ  ҫ у н а  х ы ҫ е н ч е .

Пбчбрт (п м у м р т ,  пйчырт) , с ж а т ь .  Пшкрт. П ӑ ч ӑ р т с а р т р ӑ м  

( = п ӑ ч ӑ р т с а  л а р т р ӑ м ),  сд а в и л . Сятра. В ӑл  п ӗ ҫё  х у ш ш и н е  

п ӑ ч ӑ р т с а  л а р т р е  те ,  ҫ ё к л е с е  ҫ а р н ч ӑ  ( — ҫ а в р ӑ н ч е ).  Шашкар. 
Х ӳ р и н е  п ӑ ч ӑ р т с а  л а р а т . С и д и т ,  п о д ж а в  х в о с т .
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Лбчбрта (пЖ'йрда, п&цырда), д а в и т ь ,  с ж и м а т ь .  Орау. Г1ӑр- 

ҫ и н е  п ӑ ч ӑ р т а с а  в ё л е р ч ё  (р а з д а в и л  б л о х у ) .  АлаТ. Х а й х и  

х ё р с е м  у н а  й у р а т с а  п у р т е у н ӑ н н е  а л л и н е  ы тл а  та  х ы т ӑ  п ӑ ч ӑ р -  

т а н ӑ .  Ҫуттп. 69. Х ы ҫ р а н  т а к а м , т е м с к е р п е  ҫ а п н ӑ  п е к ,  х ӳ р и н е  

п ӑ ч ӑ р т а * .  Сред. Юм. П ё ч и к ,  н а ч а р  ҫ ы н н а  в ӑ й л ӑ  ҫ ы н  п ӑ ч ӑ р т а -  

са н , ш ӑ м м и  ш а т ӑ р т а т а т .  Ib. П ё ч и к  а ча на  п и т  п ӑ ч ӑ р т а с а  ан  

ҫ ы х ,  т а ҫ т а  с ы в л ӑ ш  т о х м а с ӑ р  в и л с е  к а й ё . || В  п е р е н .  см. 

Аап. Т ӑ х т а х а л ё ,  У н т р и к и л т ё р ,  сана  л а й ӑ х  п ӑ ч ӑ р т ӑ п ӑ р .

Пӑчйртан, с д а в л и в а т ь с я .  КС. У н т и  т ӑ н  ( гл и н а )  п ӑ ч ӑ р -  

т а н м а с т  (н е  с д а в л и в а е т с я  в к о м о к ,  р а с с ы п а е т с я ) .

Пбчбх (n w g ü r ,  поуЩ, н азв . м е р ы  в д ве  п у д о в к и .  Тюрл. 
И к ё  п ӑ т а к к а = п ё р  п ӑ ч ӑ х .  ЩС. П ӑ ч ӑ х — п ы с ӑ к  к а т к а .  Собр. 
П ё р  п ӑ ч ӑ х  т у л л ӑ м  п ё т ё м  х и р е  с а л а н а т .  ( К у ҫ ) .  ЙФН. f  А х ,  

т а н а ш  ( = т а н т ӑ ш )  М и к у л а ,  й а л т а н  й а л а  ҫ ӳ р е с е , п ӑ ч ӑ х  сёлё  

ҫ и т а р с а ,  сё л ё  к и п е к к и  —  т ӳ ш е к ё ,  х ӑ м ӑ ш  т ӑ р р и  —  ҫ ы т а р ё .  

СПВВ. ФВ. П ӑ ч ӑ х  те с е  и к ё  п у т а л к а  й а п а л а н а  к а л а ҫ ҫ ё : п ӑ ч ӑ х  

ы о а ш п а х  а р м а н  а в ӑ р тм а  к а р ӑ м ӑ р , т е ҫ ҫ ё . Трхбл. П ӑ ч ӑ х — ҫ у р  

л а с м а н а ,  т . е. м ера  в д в е  п у д о в к и .

Пбчка (пычка), з а д о х н у т ь с я .  Сятра.
Пдчкай (пычка]), з а д о х н у т ь с я .  Пшкрт.
Пбчкайтар (-дар), з а д у ш и т ь .

Пӑчката (пйчкада), д у ш н о .  Пшкрт. Хорачка. О х  чо н а  

п ӑ ч к а т а н  т о й ӑ н ч ӑ ,  х ӑ с а с  к и л е т .  Сятра. О й ,  к о н т а  п ӑ ч к а т а  

(з д е с ь  д у ш н о ) .

Пӑчкб (пм чяы , почко), п и л а . N. П ӑ ч к ӑ ,  р у ч н а я  п и л а . Ч а с т и  

п ӑ ч к ӑ :  1) т ё к к и ,  к а н т ӑ р и ,  п ӑ р к ӑ ч ,  р у ч к и .  Абыз. П ӑ ч к ӑ ,  пила  

п о п е р е ч н а я ;  ал п ӑ ч к и ,  о д н о р у ч н а я  п и л а . У  п и л ы  е с т ь  

к ӑ п ӑ л ,  у н к ӑ  (ч т о б ы  р у ч к и  не  к о л о л и с ь ) ,  а в р и . Ib. П ӑ ч к ӑ  

к а н т ӑ р и  х ы т а р м а л л и ,  л у ч е к .  Мыслец. А л ӑ  п ӑ ч к и  или х ӑ р а х  

алӑ  п ӑ ч к и ,  п и л о ч к а ,  н о ж о в к а ;  у р л ӑ  п ӑ ч к ӑ ,  п и л а  д л я  д р о в ;  

т ӑ р ӑ х л а  п ӑ ч к ӑ , д л я  т е с а .  Чертаг. П ӑ ч к ӑ  а в р и — 1) ж е л е з н ы е  

д у д к и 'д л я  р у ч е к ,  2) р у ч к и .  Ядр. П ӑ ч к ӑ  ҫ у р ,  п и л и т ь  (з а н и 

м а т ь с я  п и л к о й ) .  Сред. Юм. О л м ӑ ҫ ҫ и  к б т н е  п ӑ ч к ӑ  ҫ б р н и  

( о п и л к и )  с а п с а н , к б р ӑ к  т б х м а с ,  т е т .  1Ъ. П ӑ ч к ӑ  ҫ у р а к а н ,  

п и л ь щ и к .  Цие. А р ҫ ы н с е м  т у л т а  т е м ё с к е р  к а с к а л а ҫ ҫ ӗ , у р а м р а  

п у р а  п у р а ҫ ҫ ё ,  п а ч к ӑ  ҫ у р а ҫ ҫ ё .  КС. П ӑ ч к ӑ  в ы р ӑ н ё , к о з л ы

д л я  п и л к и  тё са .
Пӑчкӑ таварб, п и л о в о й  м а те р и а л . ТХКА  55 . В ӑ р м а н т а н  

вӑрласа, й у м а н  к а с с а ,  е с ё р  п ӑ ч к ӑ  та в а р ё , хӑм а  та в а р ё  т у с а  

с у т а т т ӑ р .
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Пӑчла, г у б и т ь ,  д у ш и т ь ,  с т а в и т ь  в  б е з в ы х о д н о е  п о л о ж е 

ние. Кан. Х ё р а р а м с е м  х у ш ш и н ч е  ё ҫ л е к е н с е м  ҫ у к к и  п ӑ ч л а т .

Г М чл аиӑ ш , б р а н ь :  г у б и т е л ь ,  „ д у ш е г у б 0 (а р х а и ч .  ф о р м а  

п р о ш . п р и ч а с т и я  о т  п р е д .  г л . )  С м . 1. У л ӑ х .

(Мчлан, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ч ӑ л а н .  ТРИ . В ы р ӑ с с е м  к а л а ҫ ҫ ё :  

в ё р е н н ё — ҫ у т а л н ӑ ,  в ё р е н м е н — п ӑ ч л а н н ӑ , те ҫ ҫ ё . N. Т а к  ҫ а к ӑ н -  

т а х  вӑр ҫӑ  ч а р н и ч ч е н  п ӑ ч л а н а т п ӑ р  п о л ё . || В ы м е р е т ь .  KG. 
А ч и с е м  й ӑ л т а х  п ӑ ч л а н ч ё ҫ  (п е р е м е р л и ) .  Ib. Т ё й е  й ӑ х ё  (р о д )  

п ӑ ч л а н ч ё . В е сь  р о д  н а ч и с т о  в ы м е р . Ib. П ӑ ч л а н м ӑ ш  а ч у -  

са м п а ! ( Г о в о р и т  м а т ь ,  р а с с е р д и в ш и с ь  на д е т е й ) .

П1чра (пыц'ра), ц е п о ч к а  (н а п р .,  у  ча со в ). Я .  Карм. Сунчел. 
f  П ӑ ч р а  к а н т р а ,  к ё м ё л  х ё р е с  а н  п ӑ р а х ,  т ӑ в а н ,  м ӑ й ӑ и т а н .  

Алешк.-Сапл. Й ё с  п ӑ ч р а л ӑ  к у т л ӑ х  (ш л е я ).  С м . п ӑ ч ӑ р а ,  

п ӑ л ч ӑ р а ,  в ӑ ч ӑ р а .

Пӑччв кай, з а д ы х а т ь с я .  Якейк. Ч ё п ё  п и р н  к а л п а к  ш ӑ н ч е  

пӑчча  ка й са  в и л ч ё  (з а д о х с я ) .  Ib. А ч и  ҫ ы т а р  а й ё н ч е  п з ч ч а  

ка й са  в и л н ё .

П8ччан, п о д р .  в ы с т р е л у .  КС. Персирл. П ӑ ч ч а н -н -н !  т у т а р ч в  

(и з  р у ж ь я ) .

Пбччыола, ч р е з в ы ч а й н о ,  в есь м а  ( о т  р у с с к .  б е з  ч и с л а ) .  

Тиханък. П ӑ ч ч ы с л а  л а й ӑ х ,  ч р е з в ы ч а й н о  х о р о ш о .

Пдччу, п о д р .  б ы с т р о м у  и с ч е з н о в е н и ю .  Пухтел, Ск. »  

пред. 99. Л а п с а р  т ё л н е  ҫ и т с е с с ё н ,  п ӑ ч ч у !  а н са  ҫ у х а л а т .

Пӑччувах (и з  п ӑ ч ч у + а х ) ,  с р а з у ,  б ы с т р о .  Ск. и пред. 2 3 .  

Ш у й т т а н ё  те  п ӑ ч ч у в а х  т а ҫ т а л л а  к ё р с е  к а й р ё .

Пӑччуркка (пйччуркка), п е ч у р к а .  Кухеева.
Пӑччӑ, в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :

Пдччӑ-паччб (пы «У й-тР а«Ч (м ), к о е - гд е .  Шорк. П ё т ё м  о й ё п е  

к а л ч а  ш ӑ т с а  т о х н ӑ ,  с а й р а -х у т р а  а н ч а х  п ӑ ч ч ӑ -п а ч ч ӑ  х о р а  

ҫё р се м  к о р ӑ н а ҫ ҫ ё .

Пӑччӑн, д у ш н о ,  у д у ш л и в о .  М  Ч и р к ӳ н е  к ё р с е н  ч у н  п ӑ ч -  

ч ӑ н  т у й ӑ н с а  к а й а * .  Альш. f  П ё р и й у м а  к ё р с е с с ё н ,  ч у н ӑ м  п ӑ ч -  

ч ӑ н  т у й ӑ н а т .

Пӑччӑнн (п й ч ч 'й н м ), п о д р .  з в у к у  п о щ е ч и н ы .  Яраба-к. П ӑ ч -  

ч ӑ н  ҫ о п с а  й а ч ё .

Пӑччӑр, т о  ж е ,  ч т о  2. П ӑ ч ӑ р ,  р я б ч и к .

Пбччӑр ҫырли (-Хм"), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ч ӑ р ҫ ы р л и .  СПВВ. ТА.
Пӑчхӑн, з а д ы х а т ь с я .  N. А к в а р и у м с е н ч е  п у л ӑ с е м , ш а п а с е м ,  

т ё р л ё  к а й ӑ к -к ё ш ё к с е м  п ӑ ч х ӑ н с а  п у р н а ҫ ҫ ё .  || С ъ ё ж и т ь с я .  
Б. Крышки.
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1. П ӑх (п й г ) ,  п о д р . в с п ы х и в а н и ю  п о р о х а .  В. Олх. Т а р  п ӑ х !  

те се  ҫ о н с а  к а й а т .

ПЯхлат, п ы х т е т ь ,  о т д у в а т ь с я .  N. П ӑ х л а т с а  л а р а * .  О т д у 

в а е тс я  (н а п р . ,  у с т а л ы й  ч е л о в е к ) .

2. Пӑх (я & г) ,  т а к  м а н я т  ж е р е б я т .  ТХКА* 43. П ӑ х - х ,  

п ӑ х - х , - т е с е  й ы х ӑ р с а ,  * ы х а н а  т ы т с а ,  й ё в е н е  fb ix a  п у ҫ ё н ч е н  

х ы в с а  и л т ё м . С м . п а х .

3. Пӑх ( пйх, nöz), к а л , и с п р а ж н е н и е  ( т ю р к .  бук). N. П у 

л а с  f u x a  п ӑ х ё н ч е н  п а л л ӑ . (П о с л о в . ) .  || Н а в о з .  N  Ҫ и м ӗ к  и р т 

сен вара , п ӑ х  т ӑ к м а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё . N. П и р ё н  х р е с ч е н  хуш Тш инче  

ҫ у л а  п и т ё  н у м а й  ёҫсем  п у л а ҫ ҫ ё :  с у х а  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  п ӑ х т ӑ к а ҫ ҫ ё ,  

у т ӑ  ҫ ӑ л а ҫ ҫ ё , т ы р  в ы р а ҫ ҫ ё .  ОТЕК. С а н а  т у р т т а р с а  п ы р и ч -  

ч е н , п ё р  к ё р е ҫ е  п ӑ х  х у р ӑ п  т а ,  и т т у  у с ӑ  п у л ё .  ( Г о в о р я т ,  

к о г д а  м а л ь ч и к  п р о с и т с я  е х а т ь  с о т ц о м  в п о л е  п а х а т ь  и л и  

ж а т ь ) .  II Ш л а к .  КО. Т и м ё р  п ӑ х ё ,  т ӑ х л а н  п ӑ х ё , п ӑ х ӑ р  п ӑ х ё .  

Альш. f  К и в  л ӑ х ӑ р ӑ н  п ӑ х ё  ҫ у к ,  п и р ё н . тӑ в а н с е н  ӳ п к и  ҫ у к .

II С е р а  (в  у ш а х ) .  Ирамб. T. Х ӑ л х а  п ӑ х ё .  || В р е д . Г . А. Отрыв.

II У п о т р е б л я е т с я  в ч у в а ш и з м а х .  Изамб. Т. Сред. Юм. М ё н ,  

п ӑ х  п о л тӑ р -№  б и т а  п ё р е х  м ай. Ч т о  там  е с т ь ,  к о г д а  в се  

в р е м я  с о б и р а ю т  (н а п р .,  г р и б ы  в л е с у ) .  Ib. П ӑ х н а  ш ӑ р ш л а с а  

ҫ ӳ р е т н е  м ё н  к о н т а ?  Ч т о  т ы  з д е с ь  ш л я е ш ь с я ;  н и ч е г о  в е д ь  

д л я  т е б я  н е т . Ib. П и ч ч у с ё н е  к а й с а  ч ӗ н -х а !— П ӑ х  ҫ и  м з р *и ,  

ка й са  ч ё н  х у ,  к и р л ё  п о л с а н . Орау. Е сӗ  п ё т ё м п е х  п ӑ х  п у л -  

н ӑ ч ч ё  у н  ч у х н е  (б ы л  в д р е б е з ги  п ь я н ы м ). Ib. М у р ,  ҫӗ р ӗ к  п ӑ х  

п у л с а  к и л ч ё  те ,  п а й а н  к ӳ п ч е с е  в ы р т а т  а к  (д р ы х н е т ) .  1Ь. 
А т т е ,  м ё н  т ӑ в а н ? — П ӑ х  т ӑ в а п .  (С е р д и т ы й  о т в е т  на н е н у ж 

н ы й  в о п р о с ) .  Ib. Ӑ н а  а с ӑ н м а л л ӑ х  т ӑ в ӑ п -т ӑ в ӑ п а х -х а  х ӑ ҫ а н  та  

п у л с а н .— П ӑ х  т ӑ в а й а т н и  есё  ӑна , х ӑ н а  т е п р е  п ё ҫ е р т ё  ( о т л у 

п и т ) .  Ib. П ӑ х  к а л а т -и  в ӑ л ?  (т .  е. о н  н и  ч е р т а  не с к а ж е т ) .  

Ib. П ӑ х  ҫ и й е н ,  ӑҫта  са н а  у н п а  ҫ ы х л а н м а . Тюрл. М ё н  п ӑ х  

т ӑ в а т н а  о н п а л а н !  З ачем  э т о  т е б е . (Н а  к о й  ч о р т  э т о  

те б е ).  КС. М ё н  п ӑ х  у к ҫ и  п у р  м а н ӑ н  (к а к и е ,  ч о р т  в о з ь м и ,  

у  м еня  д е н ь г и ) .  Городище. Т ы р ӑ  с у т м а ,  к а й с а  п ӑ х  ’ х ы п -  

рӑм. П о е х а л  п р о д а в а т ь  х л е б  и  п р о га д а л .  N. А р ӑ м ё , с т а -  

р и к ё  к а л а н и п е  к а л а х  п ӑ х  х ы п а с р а н  х ӑ р а с а , ҫ а в р ӑ н а -ҫ а в р ӑ н а  

к а й а т ,  т е т .  СТИК. А в . . .  п ӑ х  х ы п с а  ӑ н а  и л е  п ё л м е р ё м  (к а 

к и м -т о  д у р а к о м  о к а з а л с я , не  с у м е л  к у п и т ь ) .  Ib. П ӑ х  х ы п а н ,  

р а з и н я , lb . П ӑ х н а  ҫ и  ( т е б е  н и ч е г о  н е  б у д е т  о т  м е н я , у б и 

р а й с я  л у ч ш е ) .  Курм. П ӑ х  ҫи , п ӑ х  с о х а л ,  л а р а х  е п п и н .  КО. 
Ҫ ы п ӑ ҫ а н  ҫав  п ӑ х  ҫ и й а н п а  (с г о в н я к о м ) ,  м ён п ё л е т  вӑл ! Ib.
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П ӑ х  ҫи  е п п и н  (н у  та к ) ,  мён м а к ӑ р а тӑ н , п ё р м а й а х .  Ib. П ё р р е  

а ч и  а ш ш ё н е  й ё р ё н т е р ч ё ,  т е т ,  п а с а р т а н  к а р т т у с  и се  пар  

т е с е ,  а ш ш ё :  ан  п ӑ х  ҫи сам , к а р т т у с  валл ! у к ҫ а  ҫ та н  т у п а н ,  

тесе  й а тл а с а  т ӑ к к ӑ р ё ,  т е т .  N. У л м у ҫ ҫ и  к у т н е  т у х с а  в ы р т -  

р ӑ м ӑ р  п ё р  ҫ у р  с е х е т ,  п ӑ х  та  и л т м е р ё м ё р . АйП . -f* Е п и р  й у р -  

л а н и н е  Й у р а тм а с а н , хӑ в ӑ р  ҫа пл а  Й ур л ӑ р , п ӑ х  х ы р ӑ м . Ст. Чек. 
П ӑ х  п и т ,  б е с с т ы ж и й  ч е л о в е к . Сред. Юн. Е с  те  п ӑ х  а ч и  ҫиҫ ,  

ҫавна  та тӑ в а й м а с т ӑ н . Н а з ы в а ю т  п о д р о с т к а ,  к о г д а  о н  ч е го -  

н и б у д ь  н е  м о ж е т  сд е л а ть .

Пбх-бш-чикё, з л ю к а . Ст. Чек. П ӑ х -ӑ ш -ч и к ё  (мдм: х у р а  й у н -  

а щ -ч и к ё ,  й а л а н  вӑрҫса  ҫ ӳ р е т  (Г о в . о  ч е л о в е к е , к о т о р ы й  с е р 

д и т с я  из-за  м е л о ч е й ).

Пӑхла, з а п а ч к а т ь  и с п р а ж н е н и е м ,  н а г а д и т ь .

Пбхлан, и с п а ч к а т ь с я  в и с п р а ж н е н и и ,  з а п а ч к а т ь с я .  Орау. 
Е с ё  п 'ётём пех  п ӑ х л а н с а  п ё т н ё  в ё т ,  а ч а м ! В е а ь  т ы  в е сь  (и л и  

в с я ) и с п а ч к а л с я  в д е р м е , м ое  д и т я Щ  В  п е р е н . см . Изамб. Т. 
У н ӑ н  ӗҫё п ӑ х л а н н ӑ  (и с п о р т и л о с ь ) .  N. А в л а н а с  п у л с а н  п у т л ё  

х ё р  пам ан п у л ӗ ч ч ё ҫ  п и р е  (scr. п и р ё ) ,  м ё ш ё н  те се н  п и р ё н  

ä p y  п ё р р е  п ӑ х л а н н ӑ  т а  ё н т ё ,  та са л м а ҫт .

Пӑхлӑ, п р и л а г .  о т  с у щ .  п ӑ х  ( т ю р к ,  бухлы). Орау. А т а  ка й а р  

ҫ а я ӑ н та ? — К а й  х у ,  еп  у н т а  у р ӑ х  п ӑ хл ӑ  в ё р е н п е  с ё т ё р с е н  те  

к а й м а с т ӑ п .— И д е м  т у д а ! — Ч о р т а  с д в а ! п о й д у !

Пӑхлӑх, ж е л у д о к .  А. Турх. || П р я м а я  к и ш к а .  КС. П ӑ х л ӑ х ,  

сам ая б о л ь ш а я  к и ш к а .

Пӑх-пӗрӗх (пых-ф^ х), м е л ю з га ,  м е л о ч и  (о  д е т я х ) .  Янтик. 
П ч и к  а ча сен е  к ӑ ҫ та  та  п уса  канм а  а п т р а т с а н ,  ҫ а п л а  ка л а ҫҫё :  

мён т у м а л л а  с и р ё н п е , п ӑ х -п ё р ё х с е м п е !  Ib. Е й , п ӑ х -п ё р ё х !  

(э т и м  в ы р а ж а е т с я  н и ч т о ж е с т в о ) .

Лӑх-шӑк, и с п р а ж н е н и я .  ЧуралЬ'К. К а р т а  т ӑ р ӑ х  кагҫка ч у п ё ,  

п ӑ х ё -ш ӑ к ё  тӑ к ӑ н с а  п ы р ё . (Х ы й ӑ  ҫ у н н и ) .

4. Пёх (я й г ) ,  с м о т р е т ь  ( т ю р к .  бак.). СТИК. Е п ё  ка й а л л а  

ҫа вр ӑ н са  п ӑ х  та , к у р а х  к а й : х а й х и с е м  м а н  п а т а  п ы ра  

п а р а ҫҫё . Я о г л я н у л с я ,  с м о т р ю ,  а о н и  и д у т  к о  м не. Трхбл. 
К а п а н  а й ё н ч е н  й у с  п ӑ х а т .  (М а н к а  т у х н и ) .  Бур. -(• У м ӑ р  ҫ у т ӑ ,  

ҫ и й ё р  х ё р л ё , в ӑ т а н а т ӑ п  к у ҫ ӑ р т а н  п ӑ х м а ш к ӑ н . N. П ӑ х м а  

ҫ ы в ӑ х  та , у т м а  и н ҫе , те ҫҫё . (П о с л о в .) .  ТХКА  114. А к  ё н тё ,  

п ӑх  ё н т ё .  Ӑ ҫ т а  ҫ и т с е  к ё т ё м ё р  (к у д а  мы з а б р а л и с ь ) !  N. П ӑ х - ха , 

п ул ӑ  й ӑ м п ӑ л т !  т у с а  к а р ё  (п о я в и л а с ь  всем тел ом  и б ы с т р о  

и сче зл а ; ч ӑ м п ӑ л т !  -  м а х н у л а  х в о с т о м ) .  В. С. Разум. КЧП. 
П ӑ х а р а х  п а р , у с и л е н н о  с м о т р е т ь .  Л ю б о п ы т н о  о т м е т и т ь
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н е к о т о р ы е  т о н к о с т и  в у п о т р е б л е н и и  э т о г о  г л а г о л а  с п р о с 

ты м  п а д е ж о м  и с п о с л е л о го м  в с л е д у ю щ и х  п р и м е р а х ;  

Орау. Х ё в е л е  х и р ё ҫ  (н а  с о л н ц е )  пӑхм а  ҫ у к .  М е н  ес у й ӑ х  

ҫ и н е  п ӑ х а н ?  Ч и р к ӳ  х ё р е с н е  п ӑ х ,  х ё в е л е  п ӑ х  (к л я т в а ) .  М ӗ н  

ес к у  а л та н а  п ӑ х с а  т ӑ р а н ?  Ч т о  т ы  с м о т р и ш ь  на п е т у х а ?  

М ё н  ес а л т а н  ҫ и н е  п ӑ х с а  т ӑ р а н ?  М ё н  ес а л т а н  ҫи н е л л е  

п ӑхса  т ӑ р а н ?  (на п е т у х а ,  е сл и  п е т у х  в о т д а л е н и и ;  с п р а ш и 

в а ю щ и й  м о ж е т  и о ш и б и т ь с я ) .  К у  сӑ м а ва р  ҫи н е  ман пӑхас  

та к и л м е с т .  М н е  п р о т и в н о  с м о т р е т ь  на  э т о т  са м о в а р . Х ӑ й  

мёне п ӑ х н и н е  т г  п ё л м е ҫт . Сам не  зн а е т , ч т о  р а с с м а т р и в а е т  

Jb. М а н а  ан п ӑ х  ес , ҫ и , ҫ и ! —  Н е  с м о т р и  на м еня , т . е. не  

о б р а щ а й  в н и м а н и я , е ш ь . М а н  ҫ и н е  ан пӑх . Н е  с м о т р и  на 

меня (в  б у к в ,  см ы сл е ).— М а  т а т а ?  К у ҫ ӑ х а т н а м ?  Ib. Ҫ ы рм а  

х ӗ р н е  п ы р с а  л а р н ӑ  та ,  ш ы в  ҫ и н е  п ӑ хса  л а р а т .  Ib. Ҫӑлла  

ан п ӑ х ,  ҫӑ л л а  а н са  ка й ӑ н  (в  к о л о д е ц ) .  Ib. М ё н  п ӑ х а н ? — Й а-  

к у р  п и ч ч е  и р т с е  к а р ӗ  те ,  ҫавна  п ӑ х р ӑ м  (на н е го ) .  Ib. Л а ш а  

ҫине  ҫа вӑ р н са  п ӑ х р ӑ м  та , л а ш а  п ё т ё м п е  к ӳ т с е  ч ё тр е с е  

т ӑ р а т . 1Ь. В ӑ л  х у р ӑ н  ҫ и н е  п ӑ хм а  та  х ӑ р а т т ӑ м  е п ё . Ib. П ӗ л ё т  

ҫ и н е л л е  п ӑ хр ӑ м  (на о б л а к о ,  на н е б о ). Jb. К у ҫ н е  п ё р  илме-  

сёр у н  х ё р ё  ҫи н е  п ӑ х с а  т ӑ р а т .  Ib. Т ы р ӑ  ҫи н е л л е  пӑхса  

т ӑ р а т  (на п о л я  х л е б н ы е ) .  Ib. Т ы р р а  п ӑ х с а  т ӑ р а т  (к а р а у л и т  

хлеб). Jb. Ҫ а к  т ы р р а  п ӑ х а п  т а -х а ,  а й -а й  т у р ӑ  м ён. В о т  

с м о т р ю  н а  э т о т  х л е б  (н а п р .,  в  п о л е ). Jb. С ӑм авар  п д х а т н н м ?  

С а м о в а р  с м о т р и т  (с ц е л ь ю  к у п и т ь ) .  Ib . Л а ш а  п ӑ х а т н и м ? —  

Л а ш а  п ӑ х а т п ӑ р  (ж е л а я  к у п и т ь ) .  Ib. С ӑм авара  п ӑ х а т н и м  

( к а р а у л и т  к о г д а  н а ч и н а е т  к и п е т ь ) .  Шинер-п. П ё р е  епё  ка р -  

т а ш н е  т у х р ӑ м  та ,  йӑва ҫ и н е  пӑхса  т ӑ р а т ӑ п .  || П р о в е р и т ь  

н а л и ч н о с т ь .  М. Сунчел. П и р в а й х и  у й а в  к а ҫё , к ё т ӳ  кё р се н ,  

в ы л )ӑ хсе н е  х ӑ п п ӑ л -х а п п ӑ л  п ӑ х а ҫ ҫ ё  т е  (п о с м о т р я т ,  все  л и  на  

л и ц о ) ,  в ё т т и - ш а к к и п е  вьи^ам а ч у п а ҫ ҫ ё . || В ы с м а т р и в а т ь ,  

п р и с м а т р и в а т ь ,  в ы б и р а т ь .  Якейк. f  Ҫ а кӑ  й а л та  х ё р  п ӑхр ӑ м .  

Собр. П а с а р т а н  п асар а  ҫ ӳ р е с е  х ё р  п ӑ х а т  (в ы б и р а е т  н е в е с т у ) .  

Сё/п-к. С а к ӑ р  са р  х ё р  п ӑ х а к а н — и н к е  арӑм па  й о л а к а н . Сред. 
10л>. Х ё р  лӑхм а к а й н ӑ , П о ш г л  д е в и ц у  в ы б и р а т ь .  N. П ӑ х с а  

х о н ӑ  с а р  х ё р н е  и лсе  й ам а  п о л м а р ё . КС. У н ӑ н  п ӑ х с а  х у н ӑ  

х ё р  п у р ,  в ы с м о т р е н н а я .  || О т к р ы в а т ь  ( с у н д у к ) ,  ч т о б ы  п о с м о 

т р е т ь  и л и  в ы н у т ь  в е щ ь . N. А р ч а н а  п ӑ хр ӑ м . Я х о д и л  в  с у н 

д у к  (т . е. о т к р ы в а л  з а ч е м -т о  с у н д у к ) .  || Б ы т ь  о б р а щ е н у  в т у  

и л и  д р у г у ю  с т о р о н у .  Изамб. Т. У р а м ӑ н  с ы л тӑ м  й е н ч е  ҫ у р т -  

сем п у р т е  п ӗ р  майлЯ, у р а м а л л а  п ӑхса  л а р а ҫ ҫ ё . || О с м а т р и -

32. Заказ № 1446.
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в я т ь . Коракыш. П ё р е  у т а р т а  п ё р  с т а р и к  в ё л е с е м  п ӑ х с а  

т ӑ р а * .  Осохр.здор. П ӑ х с а  п ё т е р ,  о с м о т р е т ь  ( ч и р л ё  ҫ ы н н а ) .  

II Л е ч и т ь .  М.Яуши. А н а  т е м ч у л  л е к ё р с е м  т е  п ӑ х н ӑ  та ,  

ҫа в а х  ч ё р т е й м а ҫ ҫ ё .  || Л ю б о в а т ь с я .  Орау. Е п  сана  п и т  п ӑ х с а х  

тӑмӑп1 Я на т е б я  л ю б о в а т ь с я - т о  н е  б у д у ,  т . е. н е  п о с м о т р ю  

на т е б я  (а с д е л а ю , ч т о  х о ч у ,  и л и  з а е д у  те б е  в м о р д у ) ,  lb. 
А н а  т а т а  п ӑ х с а  л а р м а  и л н и м ?  Ӗ ҫ л е т ё р !  А  ч т о ,  р азве  ее  

( с н о х у )  в з я л и  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  на  не е  л ю б о в а т ь с я ?  П у с т ь  

ее р а б о т а е т .  || С л е д и т ь ;  с л е д и т ь  п о  к н и г е .  Орау. П ё р  ачи  

в у л а т ,  ы т т и с е м  п ӑ хса  п ы р а ҫ ҫ ё  (с л е д я т  п о  к н и г е ) .  || Н а б л ю 

д а т ь .  Осохр.здор. У н  п е к  ч и р л ё  ҫ ы н  х ы ҫ ҫ ӑ н  к и л т е  й а л а н а х  

п ӑ хса  ҫ и т е р м е л л е  м а р  (н е  у с м о т р и ш ь ) .  || Н а д з и р а т ь .  Юрк. 
Е п ё  х а л ё  т е  п у л ш  надсмотрщик а н ч а х  п у л с а  п у р ӑ н а т ӑ п ,  

Ч ё м п ё р  у й а с ё н ч и  е р е х  л а в к к и с е н е  п ӑ х с а  ҫ ӳ р е т ё п .  Е р н е р е  

м ар, у й ӑ х н е  п ё р  т а п х ӑ р  п ӑ х с а  ҫ а в р ӑ н а т ӑ п ,  п ӗ р -н к -в и ҫ  к у н  

ҫ ӳ р е с е . Ц У х а ж и в а т ь .  Изамб. T . А р ҫ ы н с е м  у л  в ӑ х ӑ т р а  к у л л е н -  

к у н  в ы ф ӑ х  п ӑ х а ҫ ҫ ё .  N. В ы ф ӑ х - ч ё р ё л ё х  п у р - и  с а н ӑ ц  —  п ӑх  

ӑна. Л/. Х у р т  и л е с  п у л а т ч ё  с а н ӑ н , ш ӑ л л у  п ӑ х с а  п а р а тч ё  

(б р а т  с т а л  б ы  р а д и  т е б я  за  н и м и  у х а ж и в а т ь ) .  Ообр. f  Х у р т н е  

п ӑхм а  М и х а л ! ,  п ы ^ н е  ҫи м а  М и к у л а .  N. Х ӑ в ӑ р  п ӑ х с а  ӳ с т е р -  

мен ё ҫ ё м -ҫ ы р л и  п а х ч и с е м . Ц У х а ж и в а т ь  за л ю б и м ы м  ч е л о 

в е к о м ; у х а ж и в а т ь ,  у г о щ а т ь .  ЧП. Х а м ӑ р а  х и с е п л е с е  к и л н ё  

х ӑ н а се н е  ч и п е р  п ӑ х с а  й а р с а  п у л м а р ё .  N. Х у  х ӑ н у с ё н е  х у  

п ӑх . Ала 82. К у н т а  ҫ ё м ё р л ч ё ҫ ,  т е т ,  т у й н е  т е м ё н  ч у х л ё  аван  

п ӑ хса  й а ч ё ҫ ,  т е т .  Орау. Х ӑ н а с е н е  п ӑ х с а  ы в ӑ н т ӑ м . У х а ж и в а я  

за г о с т я м и ,  я у с т а л .  Пазух. Х у р ӑ н т а ш с е м  х у л ӑ н  та ,  х а м ӑ р  

ч у х ӑ н ,  й е п л е  п ӑ х а с с и н ч ҫ н  т е  х ӑ р а т ӑ п .  || Х р а н и т ь .  Якейк. 

К о н т а н  к а й н ӑ  ч о х  е п  он а  п ӑ х с а  п о р ӑ н м а  ха м  к ё н е к е с е н е  

п а р са  х ӑ в а р т ӑ м  ( о с т а в и л  на х р а н е н и е ) .  Изамб. Т. Е с ё  те ,  

арӑм  ( У х х а ! )  ҫ у р т а  ч и п е р  п ӑ х с а  у с р а ,  с а л а т с а  ан  п ё т е р  

( г о в о р и т  у м и р а ю щ и й ) .  || О б е р е г а т ь .  Никит. || К а р а у л и т ь .  

Хочехмат. В ӑ с е н  п ё р  с т а р и к  п у р ,  вӑл  у й а  к а й м а с , к и л  п ӑ х а т ,  

а н к а р т и н ч е  п ӑ х а т .  Ц З а б о т и т ь с я .  Бее. чув. Ш к у л  п ӑ х м а л л и п е х  

п ӑ хса  т ӑ н ӑ ,  а ч а с е н е  в ё р е н т м е л л и п е х  в ё р е н т с е  п у р ӑ н н ӑ .  ЧС. 
К у  а ча н а  ё н т ё  есё  а в а н  п ӑ х с а  у с р а с а  ё м ё р н е  в ӑ р ӑ м  ту .  

(М о л е н ь е ) .  Кан. К и л  ҫ у р т н е  х ӑ й н е  „ п ӑ х с а  п у р ӑ н н ӑ "  ҫ ы н н а  

парса  х ӑ в а р а с ш ӑ н .  || О п е к а т ь .  Курм. Й ӑ м ӑ к н е  п ӑ х а т .  О н  

с о с т о и т  о п е к у н о м  с в о е й  м л а д ш е й  с е с т р ы .  Ib. А ч а  п ӑ х а к а н ,  

о п е к у н .  Курм. А к у н а  а ҫ у  п ӑ х а т  (о п е к у н о м  т в о е й  с е с т р ы  с о с 

т о и т ) .  Ц У п р а в л я т ь .  N. В ӑ л  вара  п ё р  а л лӑ  ҫ у л а  й а х ӑ н  й е в р е й
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х а л ӑ х н е  п ӑ х с а  тӑ н ӑ . Б. Олг. Ч и к м е  п ӑ х н ӑ  ҫ ё р  ҫ и н ч е ,  в  К о з м о -  

д е м ь я н с к о м  у е з д е ,  на т е р р и т о р и и  К о з м о д е м ь я н с к о г о  у е з д а .  

II В о с п и т ы в а т ь ,  с м о т р е т ь  за д е т ь м и .  В. Олг. И к к ё ш  (о б а )  

ҫ у р м а  ( = ҫ ы в ӑ р м а )  в ы р т р ё ҫ .  В ы р т р ё ҫ  т е ,  п о ш ь а ч ч ё :  п е р ё н  

ача сан е  кам  п ӑ х ё -ш и  ( к т о  б у д е т  в о с п и т ы в а т ь  н а ш и х  д е т е й ) ,  

т е т .  АЛ К а р ч ӑ к  а ч и с е н е  п ӑ х с а  ӳ с т е р е  п у ҫ л а р ё ,  т е т .  Изамб. Т. 
Й е п л е  а р ӑ м ё  в ё с е н е  п ӑ х с а  ӳ с т е р ё ?  Юрк. П ӑ х н и п е  п ӑ х и и  

у й р ӑ м . Х а м  п ӑ х а т ӑ п  н у м а й ё ш н е .  N. П ӑ х м а л л а р а х х и с е м  те  

п у р  в ё с е н  а ч и с е м . . .  || П а с т и .  Кан. Ӑ н а  выЛ )ӑх к ё т ӳ  п ӑ х а к а н -  

с к е р  т ё л  п у л н ӑ .  || И с к а т ь  (п а р а з и т о в ) .  N. К у  а ч а  к а л а т ,  т е т :  

е с  п ӑ х -х а  ман п у ҫ а !  П а т ш а  х ё р ё  п ӑ х а т ,  т е т ,  к у н  п у ҫ н е .  

II С о о б р а ж а т ь ,  с о ч е т а т ь  с  чем . Якейк. А п а т  ҫи м а  е п  

к и л е с с е  ан  п ӑ х .  Т ы  м е ня  не  д о ж и д а й с я ,  о б е д а й . || Ц е р е м о 

н и т ь с я .  Орау. Т ӑ р с а н -т ӑ р с а н ,  п и т  п ӑ х с а  -тӑм ёҫ, т у х х ӑ м  х ӑ в а -  

л а са  й а р ё ҫ . П о с м о т р я т ,  п о с м о т р я т ,  да  и не  б у д у т  ц е р е м о 

н и т ь с я — в ы г о н я т ,  у С л у ш а т ь с я .  Ау 131. Н у ,  к у  а ч а  а м ӑ ш  

сӑ м а хн е  п ӑ х м а с , т е т ,  ҫ а п а х  п ӑ ш а л  и л е т ,  т е т  т е ,  а м ӑ ш н е  

п ӑ р а х с а  у х у т а н а  к а й а т ,  т е т .  Орау. Е п ё  ӑна  п ӑ х м а с т ӑ п  та .  

Я и  н е  о б р а щ а ю  в н и м а н и я  на  н е г о .  Ib. 3 3 л  м а н а  ҫ а в ӑ р ӑ н с аV --
та  п ӑ х м а ҫ т .  Ib. А й ӑ х  к и л с е н ,  к а н с ё р л е н и н е  п ӑ х ӑ п .  Е с л и  м не  

з а х о ч е т с я  с п а т ь ,  т о  р а зв е  я с т а н у  о б р а щ а т ь  в н и м а н и е  на  

ш у м  ( „ п о м е х у " ) .  Альш. П а т ш а  к а л а т :  са н  с ӑ м а х н а  п ӑ х с а ,  

м ён  п у р  ҫ е м й е  в и л с е  п ё т е т ,  т е т .  В. С. Разум. K4U. Е п ё  ҫ а в а х  

вӑлсем  й а т л а н и н е  п ӑ х м а с ӑ р а х  ӑ ш к у л а  к а й а т т ӑ м ч ч ё .  Капк. 
М и к к е р  К е р у к ё  п ё р т т е  а ш ш ё н е  п ӑ х м а н ,  к а т т ӑ р ш н а й  а ч и .  

II С в е т и т ь  (о  с о л н ц е ) .  Шибач. Х а-ъ  х ё в е л  й е п л е  п ӑ х а т ,  1хёлле 

т е  ҫ а й л а  ӑ ш ӑ  п о л ч ё .  N. К у н ё п е  х ё в е л  п ӑ х р ё .  Вопр. Смоленск. 
П ё л ё т л ё  к у н  х ё в е л  а н а с  ч у х н е  й ӑ л т ӑ р т а т с а  п ӑ х с а н ,  п ё р  е р н е  

й ё п е  п у л а т .  || И м е т ь  с к л о н н о с т ь  ( к  ч е м у ).  N. К ӑ ш т  ёҫм е  

й у р а т а т  п у л с а н ,  ӑна: ё ҫ к е  п ӑ х а т ,  ёҫ  т у м а с т ,  т е ҫ ҫ ё .  || В о р о 

ж и т ь ,  г а д а т ь .  Main. М . Изамб. Т. Х ӑ ш ё - х ӑ ш ё  к ё н е к е  т ӑ р ӑ х  

п ӑ х а ҫ ҫ ё .  И н ы е  г а д а ю т  п о  о р а к у л у .  Альш. Й у м ӑ ҫ  näx.Ib. К и л 

т е  кӑна  п ӑ х к а л а н и ,  д о м а ш н е е  г а д а н и е  и л и  в о р о ж б а .  N. Н у ,  

к и л е м е й !  е п ё  с а н  п а т н а  к и л т ё м ,  у к ҫ а  ҫ и н е  п ӑ х с а  п а р ч ч ё  

(п о г а д а й ) .  Болезни. Х у т  ҫ и н е  й у м ӑ ҫ  п ӑ х а с с и н е  й е  п ӑ х т а р а с -  

с и н е  ӑ ш а  та  ан  т ы т ӑ р ,  ҫ ы н с е н е  т е  ан  п ӑ х т а р ӑ р .  || П р о б о 

в а ть . Чӑв. й. пур. 36°. П ӑ х с а  п ӑ х а м  х а л ё , т е н ё  т е ,  й у м ӑ ҫ  п ӑ х ӑ н  

п ек  т у н ӑ .  КС. Й у м ӑ ҫ н е  т е  п ӑ х с а  п ӑ х н ӑ  (п р о б о в а л  г а д а т ь )  

вӑл , ҫ а п а х  та  ҫ у х а л н ӑ  й а п а л и н е  т у п а й м а н  (или: й у м ӑ ҫ н е  

п ӑхса  т а  п ӑ х н ӑ . . . ) .  Ib. Ҫ а в  х ё р е  п ӑ х с а  п ӑ х ӑ р -х а ,  с и р ё н  В а ҫ и л и

3 2 *



-  174 —
вафгҫ>и й у р а м ӑ л л а -и ?  || П ы т а т ь с я ,  н о р о в и т ь .  Тим. Х ӑ й н е  т е  

ҫ ы н  те с е  х и с е п л е м е  n ä x a f .  N. П у ^ ӑ с е м  п у ҫ р а н  л е к м е  п ӑ х а ҫ ҫ ё .  

П у л и  т о г о  и г л я д и  п о п а д у т  в г о л о в у .  || О т н о с и т ь с я .  ГТТ. 
Х а ф х и  ҫ а м р ӑ к  ҫ ы р ӑ в а  в ё р е н е т  те ,  в ӑ л - к у  ҫ и н ч е н  к а л а т  т е ,  

е те м м е  п у р н е  те  п ё р  й е в ё р л ё  пӑ хм а  х ӑ т л а н а т  те ,  вӑл в а т ӑ -  

сен  к ӑ м ӑ л н е  к а й м а с т .  || В  ч у в а ш и з м а х .  Сред. Юм. Е с  н им  т у м а  

а п т р а с а  п ӑ х а  т ӑ р а н  (с  п о в ы ш е н и е м  г о л о с а  на „ п ӑ х а “ ) ҫ а н т а !  

Т ы  ( г о в о р и т  п р о  с е б я )  с т о и ш ь ,  не  з н а я , ч т о  д е л а т ь .  Алик. 
И к ё  х у т л ӑ  ҫ у р т  й ӑ т ӑ н с а  л а р а * ,  п ӑ х м а  та  ҫ у к !  В ы с и т с я  с т р а с т ь  

к а к о й  д в у х э т а ж н ы й  д о м и щ е !  N. Е т е м  п ӑ х м а  ҫ у к ,  ҫ ы н  в и л л и  

ҫ та  к и л н ё — у н т а .  В езд е  н а в а л е н ы  т р у п ы — в и д и м о -н е в и д и м о .  

Хурамал. С а л т а к  к а л а н ӑ : а й т а  ан  ч а р ӑ н ӑ р , х ӑ в ӑ р ӑ н н е  п ӑ х ӑ р ,  

т е н ё  (д е л а й т е  с в о е  д е л о ,  не  п е р е с т а в а й т е ) .  N. К у  ача а ш -  

ш ё н е  п ӑ х н ӑ . ( У р о д и л с я  в о т ц а ) .  N. К у  а ч а , а ш ш ӗ н е  п ӑ х с а н  

(е с л и  б у д е т  в о т ц а ) ,  к у ш т а н  п у л м а л а -х а  ( п о ж а л у й ) .  Сред. Юм. 
Й ӑ х н е  п ӑ х с а н ,  п и т  ч е й й е  п о л м а л л а . Е с л и  с у д и т ь  п о  е г о  

п р е д к а м , т о  и  о н  д о л ж е н  б ы т ь  о ч е н ь  л о в о к  в д е л а х .  Изамб. Т. 
А м ӑ ш н е  п ӑ х с а н , вёсе м  т е  х а й а р  п у л м а л л а .  С у д я  п о  м а те р и  

и о н и  (д о ч е р и )  д о л ж н ы  б ы т ь  с е р д и т ы м и .  Алъш. П ӑ х м а с ӑ р  

калам а в ё р е н н ё . В ы у ч и л  н а и з у с т ь .  СТИК. Е ,  п ӑ х с а  та к у р ӑ н -  

м а с т -х а , т а х ҫ а н  ҫ ы н  п у л ё ҫ !  К о г д а - т о  е щ е  о н и  (д е т и )  в ы р а с т у т .  

Jb. М у н к у н а  сӑра  т ӑ в а с ч ё .— Е , п ӑ х с а  та  к у р ӑ н м а с т -х а  (д о  

п р а з д н и к а  е щ е  д о л г о ) ,  ӗ л к ё р ӗ п ё р .  N. С у к к ӑ р  ҫ ы н  ё м ё р н е  

ҫ ы н  к у ҫ ё н ч е н  п ӑ х с а  п у р ӑ н а т .  С л е п е ц  в е с ь  с в о й  в е к  ж и в е т  

в з а в и с и м о с т и  о т  д р у г и х .  БАБ. М ё н  т у м а  п ӑ х а н  в ё т  ( ч т о  

п о д е л а е ш ь ,  н и ч е г о  н е  п о д е л а е ш ь ) :  к ё р е с с е  п ӑ т п а  к ё р е т  те ,  

т у х а с с а  с а л а т н !к п е  т у х а т ,  т е ҫ ҫ ё .  Алъш. Е п ё  хам  ч а с с и й е  

Х у с а н т и п е  п ӑ х с а  л а р т р ӑ м .  Я п о с т а в и л  с в о и  ч а с ы  п о  к а з а н 

с к и м . Скотолеч. 14. П ӑ х м а  л а ш а  сы в ӑ  п е к .  Н а  в и д  л о ш а д ь  

к а ж е т с я  з д о р о в о й .  Питушк. Л а й ӑ х ,  п ӑ х м а л л и  те  ҫ у к !  О ч е н ь  

х о р о ш о .  Бес. чуз. 2 — 3. Е с ё  м ён п ӑ х а н ,  Х а й р у л л а Р А к ӑ  а ҫ у н а  

ка л а са  к ӑ т а р т а м - х а !  т е р ё  М и к у л а й .  Ч т о  т ы  п о д с м а т р и в а е ш ь ,  

Х а й р у л л а ?  В о т  р а с с к а ж у  я о т ц у  и  п о п а д е т  т е б е . Орбаш. 
Т и м ё р ҫ  п у ҫ н е  ш ӑ р а т р ӗ  те ,  п у л ч ё  л а ш а ,  п ӑ х м а  та а п л а х  мар. 

N. И е п л е  апла  х ӑ й  т а в р а ?  Х у  й ё р у  та в р а  й е п л е  ҫа вр ӑ н м а  

п ӑ х а т ӑ н ?  К а к  т ы  м о ж е ш ь  о б е р н у т ь с я  в о к р у г  с а м о г о  с е б я ?

II У п о т р е б л я е т с я  в к а ч е с т в е  в с п о м о г ,  г л а г о л а .  ЧС. К ё р ё к  

т ӑ х ӑ н с а  к ӑ м а ка  ҫ и н е  те  х ӑ п а р с а  в ы р т с а  п ӑ х а т ӑ п ,  ҫ а п а х  та  

ӑ ш ӑ н а й м а с т ӑ п .  КС. Т у р т с а  п ӑ х -х а ,  е п  са н а ! П о п р о б у й - к а  

п о к у о и т ь ,  т о г д а  я те б е  задам . N. Т ё р л ё  ҫ ы н  т ё р л ё  ш у х ӑ ш -
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ласа  п ӑ х а т  п у л е .  Юрк. Л а р  е н т ӗ !  п ё р е р  ч а ш к ӑ  ё ҫсе  пӑх?  

П р и с а ж и в а й с я ,  в ы п е й  ч а ш е ч к у  (ч а ю ) .  Ib. Х у р а н п а  т и р к и н е  

к ӑ ш т  а л л и п е  т ы т с а  п й х а т  ( д о т р а г и в а е т с я ) .  Ib. У н т а - к у н т а  

п ӑ х к а л а т ,  п ё р  й а п а л и н е  н /ҫ т а н  т у п а й м а с ;  х ӑ й п е  п ё р л е  й у н а -  

ш а р  л а р с а  п ы р а к а н н и н е :  есё  к у р м а р ӑ н -а ?  т е с е  ы й т с а  п ӑ х а т  

( с п р а ш и в а е т ) .  Ib. Х ӑ ш - х ӑ ш  т ё л т и с е м  в ы р ӑ н ё -в ы р ӑ н ё п е  п ӗ р -  

п е р и н ч е н  п ӑ р т а к ҫ ӑ  у р ӑ х л а р а х  та  т у к а л а с а  п ӑ х а ҫ ҫ ё  ( с п р а в 

л я ю т  с в а д ь б у  н е с к о л ь к о  и н а ч е ) ,  lb. В а ҫ у к ,  п ё р е х х у т  т ё т ё р с е  

п ӑ х ӑ н -а ?  т е т  а р ӑ м е  у п ӑ ш к и н е .  Трхбл. Е п ё  ҫ ё в ё ҫ  п а т н е  п и н -  

ш а к  т ӑ х ӑ н с а  п ӑ х м а  к а й р ӑ м . Я  х о д и л  к  п о р т н о м у  п р и м е р я т ь  

п и д ж а к .  ПИТ. Л у ч ч ё  а кӑ  т а т а  ҫ а п л а  т ӑ в с а  п ӑ х а р -х а . . .  Л у ч ш е  

п о п р о б у е м  с д е л а т ь  в о т  т а к .  Орау. Т а р ҫ а ,  т ы т и ч ч е н ,  м а л т а н  

а п а т  ҫ и т а р с а  п ӑ х м а  х у ш н ӑ  ( ч т о б ы  и с п ы т а т ь  е г о  р е т и в о с т ь  

в р а б о т е ) .  Бес. чув. 2. М ё н  е с и р  ҫа в  т ё р л ё  х ё н е т ё р  л а ш а н а *  

вара ҫав т ё р л ё  х ё н е м е  й у р а т - и ?  К ӳ р ё р - х а ,  х ӑ в ӑ р а  ҫа п л а  

в а тса  п ӑ ха м  (н у -к а ,  я вас  с а м и х  п о п р о б у ю  т а к ж е  п о к о л о 

т и т ь ) !  В. С. Разум. КЧП. В ё с е м  п ё р р е  т е  с п е к т а к к ӑ ф  л а р т  а  

х ӑ й у л а н с а  п ӑ х м а н с к е р с е м .

П дха (nüha), с м о т р и т е л ь ,  н а б л ю д а т е л ь ,  н а б л ю д а ю щ и й .  

О т д е л ь н о  не у п о т р е б и т е л ь н о .  В с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Й а л  п ӑ х  и  (пйЫ), н а зв . б о ж е с т в а  ( С м о т р и т е л ь  д е р е в н и )?  

Прокопьев.
М а с а р  п ӑ х и ,  т о  ж е ,  ч т о  м а с а р  п у ҫ ё .

П а ха н , см. на о с о б о м  м е с те .

П ӗ ха нҫи  (wMÄaw/w), д е л а ю щ и й  в и д ,  ч т о  с м о т р и т ,  п р и т в о 

р я ю щ и й с я  с м о т р я щ и м .

П ӑ х а -тӑ р а х , „ х о т я  б е с п р е р ы в н о  с м о т р е л и ,  на г л а з а х “ . 

Якейк. П ӑ х а * т ӑ р а х  ч ё п п е  т ы т т а р с а  й а т ӑ н . Д а л  ( я с т р е б у )  

у т а щ и т ь  ц ы п л е н к а  на гл а з а х .

П б х а -т б р к а ч ё , на  гл а з а х .  ТХКА. 41. Ҫ а п л а  а в а н  п ӑ х а -  

т ӑ р к а ч а х  п и р е н  т ы х а  х ё л л е  н а ч а р л а н а  п у ҫ л а р ё .

П ӑхуҫӑн  (пйНу^йн), „ к о г д а  с м о т р е л и “ , „за  о с м о т р “ , „ в о  

в р е м я  о с м о т р а “ . СЧЧ. А н а  х а ^  п ӑ х у ҫ ӑ н  та т а т а х  т е м ё н  

ч у х л ё  т ӳ л е р ё ҫ ё .  Е й  на э т о т  р а з  (за в о р о ж б у )  з а п л а т и л и  

м н о го .

Пӑчуҫбм (нмАуУЗ*), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ х у ҫ ӑ н ,  о т г л .  ф о р м а *  

п е р е в о д и м а я  п о - р у с с к и  п р и  п о м о щ и  с л о в :  к о г д а ,  х о т я :  г л я д я ;  

х о т я  с м о т р е л .  Сред. Юм, П р а х у т а  п ӑ х у ҫ ё м  п и ч ч е с ё м  и р т с е  

к а й н и н е  те  к о р м а н .  Г л я д я  на п а р о х о д ,  я и не  з а м е т и л , как. 

п р о е х а л и  б р а т ь я .
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П 1хӑн (пмАми), с м о т р е т ь  за  с о б о й .  Н и к и т .  Ч и р  вӑл т у р ӑ -  

р а н  к и л м е с т ,  х а м ӑ р  п ӑ х ӑ н а й м а н р а н .  [| П о д ч и н я т ь с я ,  с л у 

ш а т ь с я .  Алый. -{• А ч а с е м  п и р е  п ӑ х ӑ н м а с а и , п ӑ х ӑ н а к а н  е п и р  

м а р .С т .  Шаймррз. f  А т т е -а н н е  х у р ӑ н т а ш и е  пӑхЭ на (вар. n ä x a )  

л ё л м е с ё р  см в ё тр ё м . N. П ӑ х ӑ и с а  й у л ч ё .  || П о д д а в а т ь с я  ч е м у .  

N. Е л е кҫё се м  ан п у л ч ч ӑ р ,  ё ҫ к е  ан  п ӑ х ӑ н ч ч ӑ р .  || П о к л о н я т ь с я ,  

п р и з н а в а т ь .  ЧС. Е п ё  к и р е м е т с е н е  п ӑ х ӑ н м а  п ӑ р а х н и .

Пӑхӑну, пӑхЯнӑв, п о д ч и н е н и е .  N. В ӑ л , ы в ӑ л ё  п у л с а н  та ,  

а са п се м  т ӳ с с е ,  п ӑ х ӑ н ӑ в а  в ё р е н н ё .

П ӑх1нтар  {-дар), п о н у д .  ф. о т  гл .  п ӑ х ӑ н .  Алыи. А н а  

т у т а р  й е н н е  к а й а с ш ӑ н  кӑ н а  т у р т с а  к ӑ л а р с а , а ч и с е н е  ҫав  

й е н н е  п ӑ х ӑ н т а р а с ш ӑ н  к ӑ н а  к а л а м а н -ш и ?  т е т ё п  те.

Пӑхӑсбн (-зын), с м о т р и ш ь ,  а о к а з ы в а е т с я ,  а на сам ом  

д е л е ,  а в д е й с т в и т е л ь н о с т и .  Юрк. К а й р а н  йанӑ  ҫ ы р ӑ в ӑ н т а :  

М у с к а в а  ҫ и т с е н е х  ҫ ы р у  й а р ӑ п ,  т е с е т т е н ,  п ӑ х ӑ с ӑ н ,  х а л ё  те  

п у л (н  й а р а й м а с ӑ р  т ӑ р а т ӑ н .  Ib. П ӑ х ӑ с ӑ н ,  х а й  ч у м а т а н н е  н1ҫта  

т а  к у р м а ҫ ҫ ё .  Ib. К у  м ё с к ё и  н и м ӗ н  ка л ам а  та  ё л к ё р е й м е с т ,  

п ӑ х ӑ с ӑ н , вӑсем х у ш ш и н ч е  п ё р и  х ӑ й с е н ё н  к у м ё  т е  п у л н ӑ .  

Ib. П ӑ х ӑ с ӑ н ,  к у  л а ш и  т е ,  л е ш  л а ш н  п е к е х ,  н а ч а р  та в ӑ й сӑ р  

п у л н ӑ .  Бгтр. Ҫ а к ӑ н с а  т ӑ н ӑ  ч у х  в ё р е н ё  т а т ӑ л н ӑ ,  т е т  т е ,  у л п у т  

ҫ ё р е  т а т ӑ л с а  ӳ к н ё ,  т е т .  П ӑ х ӑ с ӑ н  ( с м о т р и ш ь ) ,  у л п у т  х ӑ й ё н  

ҫ у р т ё н ч е х ,  т е т .  N. Е п ё  ҫа пл а  к ё н е к е с е м  в а л л ! ҫ ы р с а  х ӑ т -  

л а н н и н е  п ё л е -т ӑ р а , й у л т а ш с е м ,  т у с .-й ы ш с е м , п ё л е к е н  ҫ ы н -  

се м , ҫав  ҫ ы р н ӑ  х у т с е н е  в у л а с а  п ӑ х м а  т е с е  и л с е , п ӑ х ӑ с ӑ н ,  

х а л 1 ч ч е н е х  п ӗ р н е  т е  мана к а л л е  т а в ӑ р м а р ё ҫ .  N. П ӑ х ӑ с ӑ н ,  

с у т а к а н н и  мана ҫав  х а ҫ е т е  ҫё н ё  х а ҫ е т  те с е  у л т а л а с а  с у т с а  

х ӑ в а р ч ӗ .

Пбхкала, у ч а щ .  ф. о т  гл .  п ӑ х .  Btmp. О н т а н  х ӑ й ӑ  ҫ у т р ӗ ,  

т е т  те ,  о р а й н е  мён п о р - ш и  к о н т а ? т е с е  п ӑ х к а л а м а  п о ҫ л а р ӗ ,  

т е т .  ЧС. Х ӑ й  ватӑ  пул1н т е  а ч а -п ӑ ч а с е н е  л ӑ х к а л а т ч ё  ( п р и 

с м а т р и в а л а  за р е б я т а м и ) .  Якейк. f  А к и п а л а  й ы с н а й а  п ӑ х -  

ка л а м а  п ё л и м а с ӑ р  с и в ё т е с  мар.

П ӑхм а ҫ у к ,  п р о т и в н о  см отреть*. N. П и ч ё - к у ҫ ё  п ӑ хм а  ҫ у к !  

О д н а  х а р я  ч е г о  с т о и т !  || О ч е н ь  ( у с и л и т ,  сл .).

П дхнӑ  ҫӗ р те , в с р а в н е н и и  с... N. Ы т т и  ҫ ы н с е н е  п ӑ х н ӑ  

ҫ ё р т е  в ё р е н т е к е н с е м  ш а л у  п и т  са х а л  и л н ё . || Е с л и  с у д и т ь  

п о .. .  Юрк. А ш ш ё - а м ӑ ш н е  п ӑ х н ӑ  ҫ ё р т е  в ӗ с е н ч е н  т ӑ в а н  а ч и -  

л ӑ ч и с е м  т е  ҫ а в а х -т ӑ р  ( в е р о я т н о ,  т а к и е  ж е ) .

Пӑхса ил, о г л я д е т ь ,  Баран. 94. Ч а р ӑ н с а  (о с т а н о в и в ш и с ь )  

т ё р л ё  й е н н е  п ӑ х с а  и л т ё м ё р .  Ib. 11. У р а м у с е м  п и т  в ӑрӑ м ,
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к у ҫ п а  п ӑ х с а  и л е с  ҫ у к .  || В ы с м о т р е т ь .  Баран. 129. f i fe ry ie  т ё т -  

т ё м  п у л с а н  т а ,  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  к а й а к с е н е  п ӑ хса  и л е т  (с о в а ) .

Пӑжса йар, у г о щ а т ь .  N. П и т ё  п ӑ х с а  й а ч ё ҫ  м ана (т .  е. 

у г о щ а л и ) .

П1хоа курӑн, в и д а т ь .  N  П и р ё н  к и л е  т а в ӑ р ӑ н а с с и  п ӑ х с а  
к у р ӑ н м а ҫ  (н е  в и д н о ).

n ix c a  пурӑн, у х а ж и в а т ь .  N. Х а л ё  К ӑ к а н а р с е н е  п ӑ хса  
п у р н а * .

Пӑхса тӑр, с м о т р е т ь .  Баран. 80. Ҫ ы р а н  х ӗ р р и н ч е н  п ӑ х с а  

т ӑ м а х  вӑл  т ё р л ё  х ӑ р у ш ӑ  п у л с а н ,  у н  п е к  ч у х  т и н ё с  ҫ и н ч е  

и ш с е  пы м а м ё н  т ё р л ё  х ӑ р у ш ӑ  п у л ё .  Ib. 84. Х ё р т с е  п ӑ х а н  

х ё р л ё  х ё в е л  ҫ ӳ л т е н  савӑнса  п ӑ х с а  т ӑ р а т .  (| N. В ӑ х ӑ т  п у л с а н ,  

п и ҫ м о  й ар са  п ӑ х а х  т ӑ р .

Лӑхеа хур, в ы с м о т р е т ь .  N. Х ё р  п ӑ х с а  х о р .  В ы с м о т р и  

н е в е с т у .

Пӑхтар, п о н у д .  ф . о т  г л .  п ӑ х .  HAK. П у с а ч ч е н  малтан,»  

вӑл  выл>ӑха к и р е м е т  й ы ш ӑ н а т -и ,  й ы ш ӑ н м а с т * и ,  т е с е ,  вёсем  

ӑна м а л а л л а  п ӑ х т а р с а  т ӑ р а т с а ,  к ё л к ё л е с е ,  ҫ у р ӑ м  ҫ и н ч е н  ш ы в  

с а п с а  с и л л е н т е р е ҫ ҫ ё  т е ,  вара т и н  п у с а ҫ ҫ ё .  С. Айб. f  И к ё  

с а р ӑ  х ё р с е м  ӳ с т е р т ё м ,  х у р а  к у ҫ ӑ м  ҫ и н е  п ӑ х т а р с а .  Альш. 
- f  И к ё  х у р а  л а ш а  ха м  ӳ с т е р т ё м ,  и к ё  х у р а  ҫ ӗ м ё р т с е н е  п ӑ х -  

т а р с а .  N. Ҫ а т ӑ р к а  т ӑ р р и с е н е  п у р н е  те  к а й а л л а  п ӑ х т а р а ҫ ҫ ё .  

Менча Ч. Ӑ ш ӑ  х ё в е л н е  п ӑ х т а р ӑ с ӑ н ч ч ё  (з а с т а в ь  с в е т и т ь ) !  

ЧП. Х а л  п ё ч ё к ҫ ё  п у л с а н  та ,  п у р н е  т е  к у ҫ р а н  п ӑ х т а р т ӑ м  

( к а к  б ы  в с е  з а и с к и в а л и ) .  Янш.-Ворв. М а н а  к а ҫ а н п а  ( с п и н о ю )  

ш ы в а л л а  п ӑ х т а р с а  т ӑ р а т р ё ҫ  те ,  ш ы в а  ӳ к м е  х у ш р ё ҫ ,  в а р а  

м а н ӑ н  и р ё к с ё р  ӳ к м е л л е  п у л ч ё .  СЧЧ. Н у ,  х а й  ҫ е м й е с е м , ё л ё к  

п ӑ х т а р н ӑ  х ё р -й у м ӑ ҫ а х  ч ё н т е р с е  к и л с е ,  т а т а  тегтёр х у т  п ӑ х -  

т а р а ҫ ҫ ё  ( п р о с я т  п о в о р о ж и т ь ) .  N. М а й р а -й о м ӑ ҫ а  к а р т п а  п ӑ х -  

т а р т ӑ м  (о н а  м н е  в о р о ж и л а ) .

Пӑхтарттар, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .  Артюшк. Е п  сана  

а ч а н а  п ӑ х т а р т т а р ӑ п !  Я т е б я  з а с т а в л ю  в о с п и т ы в а т ь  р е б е н к а .

Пбхав (nwÄoe), ж е л е з н ы е  п у т ы .  Тюрл. СПВВ. ФВ. П ӑ х а в —  

т и м ё р  т ӑ л ӑ ;  л а ш с е н е  ҫ и т е р м е  к а й с а н , вӑрӑ  в ӑ р л а с р а н  п ӑ х а в п а  

т ӑ л л а с а  й а р а ҫ ҫ ё .
Пӑхав ҫӑрн, з а м о к  д л я  з а п и р а н и я  ж е л е з н ы х  п у т .  С м . ҫ а в -

р а к а  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и .

Пӑхав ҫӗрти, п е т е л к и  ж е л е з н ы х  п у т . .

Пбхаллв (пм А а-м м ), назв . ч а с т и  п о л я  о к о л о  с. Т р е х б а л т а е в а ;  

р а н ь ш е  з д е с ь  б ы л  л е с , т е п е р ь  о с т а л с я  к у с т а р н и к .  О т д е л ь -

12. Словарь чувашского языка. Выпуск X.
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н ы е  ч а с т и  э т о г о  п о л я  н а зы в . Ҫ е п л е .  И з в е с т н ы :  Ҫ ё н ё  Ҫ е п л е ,  

К и е  Ҫ епле .
Л&хан (-й-)» р а й о н  у п р а в л е н и я  ( г у б е р н и я ,  у е з д  и т .  п о д )  

Якейк, Й е т ё р н е  п ӑ х а н , Я д р и н с к и й  у е з д . Ib. Х о с я н  п ӑ х а н ,  

К а за н ска я  г у б е р н и я ,  lb. К ӑ ҫ а л  Ч е м п ё р  п ӑ х а н ч е  т ы р ӑ  п о л м а н ,  

те ҫҫе . Г о в о р я т ,  ч т о  н ы н ч е  в  С и м б и р с к о й  г у б е р н и и  не  

б ы л о  у р о ж а я .  1Ь. П е р  п ӑ х а н т а х  п о р ӑ н а т п ӑ р .  М ы  ж и в е м  в  

о д н о м  у е з д е  (или; п р и х о д е ) .

П бханчи  (пмЛал'уи), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ х а н ҫ и ,  д е л а ю щ и й  

в и д , ч т о  с м о т р и т .  В с т р е ч ,  в з а га д к е . Собр. Х ӑ й й ӑ м ,  х й й й ӑ м  

х ӑ й  а й е н ч и ,  к а р т а  в и т т е р  п ӑ х а н ч и .  (К а ч а к а ) .

П1хаҫ (nöhatf), П у г а ч е в  ( в о ж д ь  к р е с т ь я н с к .  в о с с т а н и я  18 в).  

Ст. Семенк.
П ӑхӑр (пйНйр, П ш к р т :  п ы ^ ы р ),  к р а с н а я  м е д ь . М  П ӑ х ӑ р  

т ӑ п р и  (м е д н у ю  р у д у )  чавм а  йанӑ . Алый, -f- С и к р е м -а н т ӑ м  

п а х ч э н а ,  п у с р ӑ м  п ӑ х ӑ р  у к ҫ а н а . Сёт-к. П ӑ х ӑ р  о к а . М  У л а ч а  

к е п е н е н  ш у р р и  п ӑ х ӑ р .

ГНхӑр улача, н а зв . о с о б о й  т к а н и .  Череп. П ӑ х ӑ р  у л а ч а  —  

к ӑ в а к  ҫ и п ,  н у м а й ,  х е р л е ,  сарӑ , ш у р ӑ ,  с е н к е р  (р а з л и ч н ы х  

и в е т о в ) .  Бур. f  П ӑ х ӑ р  у л а ч а н а  еп к у м а й м ӑ п ;  к у м с а с с ӑ н  та ,  

т е р т е  п ӗ л е й м б п . ЧП. П ӑ х ӑ р  у л а ч а н ӑ н  а не  аслӑ. Ib. П ӑ х ӑ р  

у л а ч а  к е п е  а н и  а сл ӑ . Н. Карм. f  С а к к ӑ р п а л а н  (н а  в о с ь м и  

п о д в о д а х )  ка р ӑ м  С а м а р а  п ӑ х ӑ р  у л а ч а с е м  ти й а м а . Собр. П ӳ р т  

т ӳ п и н ч е  п ӑ х ӑ р  у л а ч а  к е п е  в ы р т а т .  (Ҫ ӑ л т ӑ р ) .

Пӑхбр курка, назв. о с о б о г о  м е д й о г о  к о в ш а .  К. Розанов. 
П ӑ х ӑ р  к у р к а  (с ӑ р а  ё ҫ е к е н н и ).

Пӑхбрҫӑ (-Ум-), м е д н и к . Букв. 1904. || Н а з в .  т а т .  се л .,  Б а к ы р ч и ,  

в б. С и м б . у .

П б хбрҫб-касси  (-$аиы), н азв . у л и ц ы .  Альш.
Пбхбр ҫӗлен, назв . зм е и , м е д я н и ц а ; ц е р к . —  м е д н ы й  з м и й .

П б хб р -п б ха н , назв . б о ж е с т в а .  Махи. М. 84.

1. Пдш (n w w ), т о с к о в а т ь .  Сунт. 1929, № ,  Яе 3 ,23. Ш а н ч ӑ к -  

сӑра й у л т ӑ м ,  т е с е  кул > а н а т  вӑл  ӑ ш ӗ  п ӑ ш н и п е .  Ялюха М. 
П ӑ ш а с — х у й х ӑ р а с ,  з а к р у ч и н и т ь с я .

2. П ӑш , п о д р . у т и х а н и ю ,  п р и т и х а н и ю .  Орау. А м ӑ ш ё  к и л с е  

к ё р с е н е х ,  а ч и с е м  п ӑ ш а х  п у л а ҫ ҫ ӗ  ( п р и т и х а ю т ) .  || П о д р .  о ж о г у  

(д е т с к .  в ы р а ж .) .  Шорк. П ӑ ш  п у л а т  ( п о -д е т с к и ,  п о  о т н о ш е 

н и ю  к  о г н ю  и  к  г о р я ч е й  в о д е ) .  || П о д р .  п ы х т е н и ю .  || П о а р .  

в с п ы ш к е  п о р о х а .  Сунчел. П ӑ р т а к  т а р  и л :е  т и в е р т с е  й а р с а н ,  
п ӑ ш !  т у н ӑ  сасӑ и л т ӗ н е т .
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Пбшпат, п ы х т е т ь ,  т я ж е л о  д ы ш а т ь .  Никит. П ё т ё м  ч ё р ё  

ч у н  а р а н  п ӑ ш л а т с а  т а й к а л а н г а  ҫ ӳ р е т  (в  з а с у х у ) .  Ҫ утт. 68. 

П ё р  с и к м е с ё р  п ӑ ш л а т с а  в ы р т а ҫ ҫ е .  Малт. шк. вёр. фис. 138. 

В у т  к и м ё  а й а к к и с е н ч е н  п ӑ с  п ӑ ш л а т с а  т у х н и н е  с ӑ н ӑ р .

Пӑшлаттар, п о н у д .  ф. о т  п р е д  гл .  Ц И с п у с к а т ь  в е т р ы  

( т и х о ) .  И К о л о т ь  ( и г о л к о й ) .  СТИК. Й ё п п е  п ӑ ш л а т т а р ӑ п ,  т е т  

ҫ и л е н н ё  х ё р а р ӑ м  (й ё п п е  т ӑ р ӑ н т а р ӑ п ,  т е н и  п у л а т ) .

П ӑ ш -па ш , п о д р .  в с п ы ш к е  п о р о х а .  СТЕК. В и ҫ - т ӑ в а т  ҫёре  

ч ё п ё т ё м -ч ё п ё т ё м  т а р  х у т ӑ м  та ,  в у т п а  т и в е р т с е  й а т ӑ м , п ӑ ш -  

п а ш !  т у с а  к а р ё  (н е с к о л ь к о  з в у к о в ) .  || П о д р .  з в у к а м  п о д н и м а 

ю щ е г о с я  т е с т а .  Сред. Юм. К в а с  ч е р е с н е  х о р с а  л а р т н ӑ  ч б с та  

п ӑ ш -п а ш  т у с а  х ӑ п а р а т .  Якейк. Ч о с т а  х ӑ п а р н ӑ  ч о х н е  п ӑ ш -  

n a u i т у с а  х ӑ п а р а т .  j| N. П ӑ ш - п а ш  т у ,  п р и х в а р ы в а т ь .  Орау. 
А ч а се м  п З ш -п а ш  (пыш-паш) п у л а  п у ҫ л а с а н  (п р и х в а р ы в а т ь ) ,  

ман п ё т ё м п е х  с е х р е  х ӑ п а т .

П ӑш ал ( пыжал), р у ж ь е  ( о т  р у с с к ,  п и щ а л ь ) .  Панклеи• 

Й ӑ в а н  с а л т а к с а м  в ы р т н ӑ  ҫ ё р е л е  п ӑ ш а л н е  п е р с е  х ӑ в а р а т .  КС. 
П ӑ ш а л  к а й м а р ё ,  о с е к л о с ь ;  п ӑ ш а л  т а п а * ,  о т д а е т .  Ib. М ӑ н  

ҫӑ ва р л ӑ  п ӑ ш а л , с ш и р о к и м  д у л о м ;  и к  ҫ ӑ в а р л ӑ  п ӑ ш а л ,  д в у -  . 

с т в о л к а .  V.S . А ш ё н ч е  в и н т ӑ  п ӑ р и  п е к  а й а к л ӑ  п ӑ ш а л ,  в и н 

т о в к а .  Абыз. П ӑ ш а л п а  п е р с е  в ё л е р т т е р н ё .  Тораево. П ӑ ш а л н е  

п е р се  й а н ӑ , п ӑ ш а л  т ё т ё м н е  у с а л с е м  т ы т а й м а н .  И з  р у ж ь я  

в ы с т р е л и л ,  ч е р т и  н е  п о й м а л и  д ы м а . N. Е п и р  п ӑ ш а л  п е н и  

ч у л  т е п р и  п ӑ р ҫа  т а  а к м а н  п у л ё .  (И з  п и се м ). Собр. Т ӳ л е м е  

х ы й  ка л а н й  в ӑ х ӑ т р а н  п ё р  м и н у т  к а й а  й у л с а н а х ,  ка м  ҫ и т е й *  

м а н н и й ӑ н  й а т н е  п ӑ х с а ,  й у н н е  п ӑ ш а л п а л а  п е р е т ,  т е т  т е ,  к;ав 
ҫы н  в и л е т ,  т е т .  N. Й у л а ш к и н ч е н  п ӑ ш а л  ҫа п са  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё .  

Переа. П и р ё н  ҫ ё л ё к с е м  а ср а  т а  ҫ у к ;  е п и р  к а л л а х ,  п ӑ ш а л  а й н е  

кё р е с  м ар т е с е ,  п ё т ё м  в ӑ й п а  т а р т ӑ м ӑ р .  Нюш-к. П ӑ ш а л  т а п а т  

(в ы с т р е л а  не  п о л у ч а е т с я  и р а з р ы в а е т с я  к а з е н н а я  ч а с т ь ) .  

Сред. Юм. П ӑ ш а л а  ал в ё ҫ ҫ ё н  т ы т с а  п е р с е н ,  п ӑ ш а л  калла  

та п с а  к ӑ к £ р а  к ӳ п ч е к п е  п е р е т .  Тип-Сирма. П ӑ ш а л п а  п ҫ р с е  

п ӑ р а х ,  з а с т р е л и т ь  на с м е р т ь .  N. П ӑ ш а л  п е р с е  й а р а с ,  в ы с т р е 

л и т ь .  Вута-6. П ӑ ш а л  ҫ ӑ в а р ё , д у л о ;  п ӑ ш а л  к ё п ҫ и ,  с т в о л ;  

п ӑ ш а л  х у л л и ,  ш о м п о л ;  п ӑ ш а л  к у р а к ё ,  к у р о к ;  ҫ ӑ р а , з а м о к ;  

к у р а к  в ё ҫ е р м е л л й ,  с о б а ч к а  и л и  л а й к а ;  п ӑ ш а л  к у ч  т и м р и ,  

п р и к л а д ;  к ё п ҫ е  в а р р и ,  п р и ц е л ;  п ӑ ш а л  т ё л л е м е л л и ,  м у ш к а .

N. П ӑ ш а л п а  в ё р е н т е ҫ ҫ ё .  У ч а т  р у ж е й н ы м  п р и е м а м . Варан. 64. 

У н т а н  ҫ а та н  п а т н е  у п а л е н с е  п ы н ӑ  т а ,  х у р а л ҫ и  у р ӑ х  й е н е л л е  

п ӑ х с а  т ӑ н ӑ  х у т р а н  п ӑ ш а л ё п е  т ё л л е с е  х у р а л ҫ и н е  Йара панӑ .
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М  П ӑ ш а л  к а й м а р ё . Р у ж ь е  д а л о  о с е ч к у .  КС. П ӑ ш а л  к ё п ҫ и ,  

с т в о л ;  к ё п ҫ е  а н и  (и л и :  ҫ ӑ в а р ё ), д у л о ;  чё м е , л ӑ ш а л  чё м и ,  

п р и ц е л ;  п й ш а л  к у ч ё ,  л о ж а ;  ҫ ӑ р и ,  з а м о к ;  а л т а н ё ,  к у р о к ;  

п у ч у н к к ӑ ,  с т е р ж е н ь ,  б а б к а ;  к у т  п й т и ;  п ӑ ш а л  ҫ а к к и ,  п о г о н ;  

п ӑ ш а л  х у л л и ,  ш о м п о л .  || Т а к  н а з ы в а ю т  х в о с т  к о ш к и .  Орау. 
К у ш а к а  п ё ҫ е р т ё м  т е ,  ч ӳ р е ч е р е н  п ӑ ш а л н е  т ӑ р а т с а  т у х с а  

с и к р ё .  Ib. П ӑ ш а л н а  т ӑ р а т с а  ҫ ӳ р е т т е р е м !  ( Г о в .  к о ш к е )

К  ё с к  е п ӑ ш а л ,  р е в о л ь в е р .  Яргуньк. С м . ф  а в а в а р . Леб. 
К ё с к е  п ӑ ш а л ,  п и с т о л е т .

П 1 ш ал  а в й р л а м а л л н  (-X)-uw) п а т а к  (-<?-) и л и  п ӑ ш а л  авёрла-  

« а л и и  хол й , ш о м п о л .  Якейк.
П ӑ ш ал  а в р и , л о ж а  р у ж ь я .  Якейк. Яргуньк. f  П и ч и с е м  й ӑ т а ҫ -  

ҫё са ва , е п ё р  й ӑ т а т п ӑ р  (м ы  п о н е с ё м )  п ӑ ш а л  а в р и .  (С о л д .  п .) .

П ӑ ш а л  у т  в ы с т р е л и т ь .  Пшкрт.
П ӑш ал ӑ с т и  (-ти ") ,  о р у ж е й н ы х  д е л  м а с т е р . Йерк. П ӑ ш а л  

ӑ с т и  т е с е с с ё н — й у н З ш  к у н т а н  к ё т с е с с ё н ,  м ё н ш ё н  т е с е н  чӑ-  

в а ш а  вӑл  ё ҫ п е л е  х ӑ т л а н м а .. .

П йш ая й е тр и , д р о б ь .

П ӑш ал в у ч а х ё , с т е р ж е н ь ,  б а б к а  р у ж ь я .

П ӑ ш ал  в д й й и , с т р о е в о е  з а н я т и е .  N. Ш а в  п ӑ ш а л  в ӑ й й и  

в ё р е н т е ҫ ҫ ё .

П ӑш ал в ё р в н т , у ч и т ь  р у ж е й н ы м  п р и е м а м . N. К ӑ н т ӑ р л а  

и р т с е н  п ӑ ш а л  в ё р е н т е ҫ ҫ ӗ .

П ӑш ап. к а л ч а , к у р о к  р у ж ь я .  Шорк.
П ӑ ш а л  к ӳ п ч е к ё ,  с т в о л  р у ж ь я .  Сред. Юм.
П ӑш ал к у р а к ё , к у р о к .

П ӑ ш ал  куч ӗ , л о ж а .  Альш. А ч а  к а л а т :  п ӑ ш а л  к у ч ё с е м  т у м а  

а ва н , т е т .

П ӑш ал к ӳ п ч е к б , п р и к л а д  р у ж ь я .  Сред. Юм. || Д у л о .  Алъш
П ӑш ал кё п ҫи , с т в о л  р у ж ь я .  Трхбл.
П ӑш ал л о ш и ,— л у ш е ,— л о ш ё , л о ж а  р у ж ь я .  Шумерля, Чер

тах. Янгилъд. М и к и т а  т у к м а к а  п ӑ ш а л .л у ш ё п е  ҫ а м к а р а н  ш а т -  

л а т т а р ч ё .  Тюрл. Ш ш а л  л о ш ё ,  п р и к л а д .

П бш ал Л )аш ки , б о к о в а я  с т о р о н а  п р и к л а д а .  Алый. П ӑ ш а л  

ф а ш к и = к ӳ п ч е к  а й а к к и .

П бш ал пер, с т р е л я т ь  и з  р у ж ь я .  N. У р я д н и к ,  С к в о р ц о в  

х у ш н ӑ  т ӑ р ӑ х ,  х а л ӑ х а  п ӑ ш а л  п е р е  п у ҫ л а н ӑ .

П ӑш ал ҫа п , п р о и з в о д и т ь  в ы с т р е л ,  с т р е л я т ь .  Баран. 126. 

Й ё н н и  т а в р а  т ӑ р с а  т у х а ҫ ҫ ё  т е  ( в с т а ю т ) ,  й ы т ӑ п а  в ё с к ё р т е ҫ ҫ ё ;  

й е  п ӑ ш а л  ҫ а п с а  т ӑ р а т с а  к ӑ л а р а ҫ ҫ ё  (м е д в е д я ) .
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П б ш а л ҫӑ  (-Ум), о х о т н и к .  Альш. Л е ш  л ӑ ш а л ҫ и с е м  л а р а ҫ ҫ ё  

х ӑ м ӑ ш л ӑ х р а  с ы х л а с а . N. П ӑ ш а л ҫ ӑ  у х а т а н а  ( к а й ӑ к  т ы т м а  или 
к а й ӑ к а )  к а й р е .

П ӑш ал ҫ ӑ в а р ё , д у л о .

П ӑ ш ал  та р ё , п о р о х .  Кан. М у н ч а  к ӑ м а к и н е  п ӑ ш а л  т а р е  
х у р с а  х ӑ в а р н ӑ .

П ӑш ал тё л л в м е л л и , м у ш к а .

П ӑш ал тё м н , н а зв . к у р г а н а  в л е с у ,  о к о л о  д е р . Х о ч е х м а т ,  
Ч е б . р .

ПДшал т р у п и , б а б к а , с т е р ж е н ь .

П ӑш ал х у л л и , ш о м п о л .  Нюш-к. Чертах. П ӑ ш а л  х б л л и ,  
ш о м п о л .

П бш ал ш ом пп б л ё , ш о м п о л .

П ё ш а та н  (пйэюадап), ж е г а л о .  Кан. Х е р т н е  п ӑ ш а т а н п а  х ё р т -  

мелле. Хорачка. П ӑ ш а т а н ,  х ё р т с е  ш ӑ т а р а ч ч ӑ .  Тюрл. Ш ш а -  

т а н  ( пбжадан) , д л я  д о с о к ,  ш ӑ п п ӑ р  в у л и  (-Хм“ ) ш ӑ т а р а ҫ ҫ е .  

II Б о л ь ш о е  ш и л о .  Хурамал. П ӑ ш а т а н — п ы с ӑ к  е п т е р и .

П ӑш и ( пыжи) ,  л о с ь .  Изамб. Т. П ӑ ш и ,  л о с ь ,  Шибач. П ӑ ш и —  

л о с ь ,  е н е  п е к .  П ш к р т :  пйжи3эм, л о с и .  Хор'смка. П ӑ ш и  у т  п а к .  

Начерт. 130. П ӑ ш и  ( п ж и ) ,  л и н ь -р ы б а .  В е р о я т н о ,  о ш и б к а  

вм. „ о л е н ь “ .

ГТЙшол, р у ж ь е .  Тюрл. С м . п ӑ ш а л .

П дш олбк (пйжолйк), н азв . у р о ч и щ а .  Хорачка.
1. Пдш б (-асм), п о д р .  р а з г о в о р у  ш о п о т о м .  Хора-к. -J- П и р н  

арӑ м  в о н !к к ё ,  BOHiK ҫ ё р ӗ н  о л а х р а ,  й а ш ӑ  а ч а  х о ш ш и н ч е ,  

п ӑ ш ӑ -п ӑ ш ӑ  с ӑ м а х р а . (С в а д . п .) .

2. П ӑ ш ӑ , н е п р о ч н ы й ,  п о л у г н и л о й .  ЧП. С ӳ с  п ӑ ш ӑ ,  к у д е л я  

п о л у г н и л а я .
П ё ш ё кл а  (пыэкыкла), о б в а р и т ь  щ е л о к о м .  N  П ӑ ш ӑ к л а =

к е л  ш ы в е п е  в б р и л е .
П ӑш ӑл (пмлсм-i), п о д р .  ш е п т а н и ю .  С /n. Чек. П ӑ ш ӑ л -п ӑ ш ӑ л  

к а л а ҫ а ҫ ҫ ё . N. f  П ӑ ш ӑ л -п ӑ ш ӑ л  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  м ана  ҫ е к е н  ( = ҫ и й е -  

к е н )  м а р -и  ҫ а в ?  Альш. Е с и р  п ӑ ш ӑ л  та  п ӑ ш ӑ л  т ӑ в а т ӑ р  ( ш е п 

ч е т е с ь ) ,  м ан  л а ш а н а  в ӑ р л а т с а  к а й м а н -и -х а ,  т е т .  Gm. Айб. 
f  П ӑ ш ӑ л -п ӑ ш ӑ л  хер с а с с и , х ё р с е м  т у х с а  к а й м а ҫ ҫ и ?  Байхул. Пер к а р ч ӑ к п а  п ё р , с т а р и к  п ӑ ш ӑ л -п ӑ ш ӑ л  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  П у с м а  

а й ё н ч е  к а ч а к и  м е к е -е к е к  т е й е й р е т .  Бур. ф В ӑ ш т ӑ р - в ӑ ш т ӑ р  ҫ и л  

в ё р е т ,  ҫ а т а н  в и т ё р  м а р -ш и  ҫ а в ?  П ӑ ш ӑ л -п ӑ ш ӑ л  ,с ӑ м а х с е м  

п и р ё н  ҫ и р е н  м а р -ш и  ҫ а в ?  N. Ҫ ы в ӑ р м а  выртс^ан в а р а  п ӑ ш ӑ л -  

п ӑ ш ӑ л ,  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё , н и м ё н л е  ҫ ы в ӑ р с а  к а й м а л а  м ар .
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П ӑ ш ӑ л т (пм ӑсьы м ), п о д р .  у т и х а н и ю ,  п р и т и х а н и ю .  Орау, 
У ч ч и т л и  п ы р с а  к ё ч ё  те ,  а ч и се м  п ӑ ш ӑ л т а х  п у л ч ё ҫ  (п р е к р а 

т и л и  ш у м ) .  Ib. .А ч и с е н е а ш ш ё  п б р е  к ӑ ҫ к ӑ р ч ё  т е ,  п ӑ ш ӑ л  п у л -  

ч ё ҫ  (п р и т и х л и ) .

П ӑ ш ӑ л та т  ( -дат), ш е п т а т ь с я ,  М. Туе. *|* М ӑ ш ӑ р - м ӑ ш ӑ р  хб р п е  

к а ч ч ӑ  п ӑ ш а л т а т с а  п ы р а ҫ ҫ ё . СЧЧ. П б р - п ё р и н п е  й е р р и п е н  

п ӑ ш ӑ л т а т с а  к а л а ҫ а т п ӑ р ,  т е т .  Шорк. И к к ё ш б  т е м с к е р  п ӑ ш ӑ л -  

та та ҫ ҫ ё  ҫ а в ӑ н т а . СТИК. М б н  п ӑ ш ӑ л т а т а т ӑ р ?  Ч е г о  вы  там  

ш е п ч е т е с ь ?  Ib. М б н  п ӑ ш ӑ л т а т а ҫ ҫ ӗ  ҫ а в с е м ?  Ч т о  о н и  ш е п 

ч у т с я ?  Орау. П ӑ ш ӑ л т а т с а  к у л а ҫ ҫ ё ,  т и х о  с м е ю т с я ,  ш е п ч у т с я  

и с м е ю т с я . Ü Ш е л е с т е т ь  (о  л и с т ь я х ) .  Ир. Сиел. 32. П ӑ ш ӑ л -  

та тс а  л а р а к а н  й ӑвӑ ҫ  ҫ у л ҫ и  ӑ ш ё н ч е  ш ӑ п ч ӑ к  й у р р а  п уҫл а м а н .

II К о п о ш и т ь с я .  МПП. II П ы х т е т ь  (о  т е с т е ) .  N. Ч у с т а  пйш ал-  

т а т а т ,  х ӑ п а р а т  п у л м а л л а .

П ӑ ш д лтаткал а , у ч а щ . ф. о т  гл . п ӑ ш ӑ л т а т .  Кан. Т а та  

кӑ м ака  х ы ҫ б н ч е  х у р а  та р а к а н с е м  п ӑ ш ӑ л т а т к а л а с а  ҫ ур е н б  

(п р о и з в о д я  л е г к и й  ш у м ) .  Лига Норе. У н т а н  ҫа в  П и м у л л а  

Йатлӑ с т а р и к ,  х ӑ й  ӑ ш ё н ч е  т е м б с к е р с е м  п ӑ ш ӑ л т а т к з л а с а  

(ш е п т а т ь с я ) ,  в ы ^ ӑ х ё  п у ҫ ё  у р л ӑ  а л л и н е  в и ҫ ё  х у т  ҫ а в ӑ р а т  те, 

вы л)ӑхсене  п у с с а  п а р а т .

П ӑ ш ӑ л та тта р , п о н у д .  ф. о т  гл .  п ӑ ш ӑ л т а т .  Изванк. 
М и к у л  к а р ч ӑ к  ҫав в ӑ х ӑ т р а  ч ӗ р к у ҫ ҫ и  ҫ и н е  л а р ч б  т е ,  тем иҫе  

тё с л ё  х ӑ т л а н к а л а с а ,  ҫ у р т а с е м  ҫ у н с а  п ё т е ч ч е н е х  сӑмахсем  

п ӑ ш ӑ л т а т т а р с а  к а л а р ё .

П ӑш блти  (ямлсмлон“ ), ш о п т у н ,  ш е п т у н .  Сред. Юм. И к к ё н  

ҫ ы н н а  и л т ё н м е л л е  мар ш ӑ п п ӑ н  сӑ м а х л а с а н , п ӑ ш ӑ л т и  п ӑ т т и  

п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё , те ҫ ҫ ё . Микушк. С а к  а й ё н ч е  п ӑ ш ӑ л т и  п ӑ т т и  пёҫе- 

реҫҫё. (С а л а т ).

П ӑш ӑлкӗ  (пйжйлгы), б е с п о к о й н о .  N. Т а т а  к у т р у ҫ ӑ н  п и тё  

п ӑ ш ӑ л к ӑ  п о р н а т т ӑ м ч ч ё ,  к и л т е н  п и ҫ м о  к и л м е н  п и р к и ,  а халё, 

к и л т е н  п и ҫ м о  и л т ё м  те ,  ч о н  л а п а х  в у р т р ё .

П ӑш ӑлм ас (пыжылмас) ҫ ы р м и , назв . р е ч к и  (л е в ы й  п р и т о к  

р. А р ы  о к о л о  д е р . Н о в о - И с а к о в о й ) .

П ӑ ш ӑ л тк ӑ  пул, п р и т и х н у т ь ,  у с п о к о и т ь с я .  N. Х у ҫ и  е ре хне  

и л се  к а й н ӑ ш ӑ н  к ӑ т  п ӑ ш ӑ л т к ӑ  п у л с а н ,  вара  ӑна Йумӑҫи  

ка л а н ӑ : са н ӑ н  п б т б м п е х  п ӑ т р а н с а  к а р ё , те н ӗ . Ҫ а в ӑ н п а  ҫы н-  

н исе м  й у м ӑ ҫ с е н е  чён м е  х ӑ р а н ӑ .

П бш ӑр, лӑш ӑр-пӑш ӑр  (п&жыр), з в у к о п о д р .  сл . О т с ю д а :

П б ш б р тат  (пймйрдат), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ч ӑ р т а т ,  п ӑ ш й р х а .  

Чёлкащ 52 . Т и н ӗ с  к ӑ п ӑ к ё  п ӑ ш ӑ р т а т с а  ч ё т р е с е  тӑ н ӑ .
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Пйш дрха (nüotdüpha) п р о и з в о д и т ь  з в у к  п ӑ ш ӑ р ,  ш и п е т ь ,  

ш у м е т ь .  Чёлкаьи7Ъ. К ӑ п ӑ к  п ӑ ш ӑ р х а н ӑ .  П е н ы  ш и п е л и .  Синерь. 
С ӑ р а  п ӑ ш ӑ р х а т .  П и в о  ш и п и т  ( к о г д а  к и с н е т ,  п е н и т с я ) .  Тобурд. 
Ч у с т а  п ӑ ш а р х а т .  Т е с т о  к и с н е т ,  п р о и з в о д я  о с о б ы е  з в у к и .

П ӑш ӑрхан  (пйжйрЬан, пбжбрӑан), б ы т ь  в п о д а в л е н н о м  

с о с т о я н и и ;  с к о р б е т ь ,  т о с к о в а т ь ,  п е ч а л и т ь с я ,  б е с п о к о и т ь с я .  

С и .  у  к а л а н .  N  А ш - ч и к  п и т ӗ  п ӑ ш ӑ р х а н а т .  Сред. Юм. Ҫ ы н  

м а л т а н  ё ҫне  т у с а ,  к а й р а н :  ам ма т у р ӑ м - ш и ,  те с е  ш о к ӑ ш л а *  

п б л с а н , п ӑ ш ӑ р х а н а * ,  т е ҫ ҫ ё .  Ib. О к ҫ а  н ӑ м а й  й а т ӑ м  ( и с т р а 

т и л )  те с е , * е к  п ӑ ш ӑ р х а н а т  (н е  с п о к о е н ) .  Om. Шаймурз. Ҫ а в  

ача ҫа кӑ  т ё л ё к е  к а л а н ӑ  ч у х  а с л а м ӑ ш ё  в а тӑ  п у л !н  т е  п ӑ ш ӑ р -  

ха нса  л а р н ӑ . N. f  А ш ӑ м -ч и к к ё м  п ӑ ш ӑ р х а н а т ,  й ӑ в ӑ р  х у й х ӑ  

к ё т е т  п у ^ .  Изамб. Т. П ё р - п ё р  й а п а л и н е  ҫ у х а т с а н ,  ҫ ы н  п ӑ ш а р -  

х а н а т  (б е с п о к о и т с я ) .  ЧС. Ӗ л ё к /ҫ а м р ӑ к  ч у х  есё  м а на  т ӑ р а н -  

та р с а  у с р а с ш ӑ н ,  ы р ӑ  ҫ ы н  т ӑ в а с ш ӑ н  н у м а й  п ӑ ш ӑ р х а н н ӑ  п у л ё .  

Якейк. П ё р -п ё р  ҫ ы н  п а т н е  о р ӑ х  ҫы н  п ы р с а н ,  к и л  х у ҫ и н  онп а  

ка л а ҫм а  в ӑ х ӑ т  ҫ о к  п о л с а н  та , о н а  ( ч т о б ы  н е  с т а в и т ь  е г о  

в н е л о в к о е  п о л о ж е н и е )  и л е т ,  х ӑ й  п ӑ ш ӑ р х а н а т .  Хурамал. 
М а н ш ӑ н  ан п ӑ ш ӑ р х а н  ( — ан  к у ^ а н ) .  Календ. 1911. Ц е п п е 

л и н  п и т  х у й х а  к а й н ӑ ,  а н ч а х  х а л ӑ х  т а  у н т а н  к а й а  п ӑ ш ӑ р -  

ха н м а н . Шурӑм-п. Ҫ ы н с е м  п у р т е :  м ё н л е  х ё л е  и р т т е р ё п ё р ,  

т е с е ,  п ӑ ш ӑ р х а н а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё  (в  в и д у  с у х о г о  го д а ) .  |( Р а с с т р а 

и в а т ь с я .  Е. Орлова. М ё ш ё н  п ӑ ш ӑ р х а н а н -х а  е с?  Ч т о  т ы  р а с 

с т р о и л с я ?  Янтик. У  х ы п а р а  и л т с е н ,  п и т  п ӑ ш ӑ р х а н а * ч ё -х а  

у :  тем  т у с а  х ӑ т ӑ л а с ,  т е с е .  Пшкрт. Т е м ё н  ч о н  п ӑ ш ӑ р х а н а т  

(о з н о б ) .  КС. Т е м м е  ман ч у н  п ӑ ш ӑ р х а н а т  (ч е л о в е к  в и д и т  в се б е  

н е д о с т а т к и  и у п р е к а е т  с у д ь б у ) .  ЧС. Е п ё  т з в ӑ р ӑ н с а н ,  М и т р и  

п и т е  п ӑ ш ӑ р х а н а  п у ҫ л а р ё ,  а н н е :  а ч а м , в и л е т н е  м ё н , те се  

ч ё н ч ё  т е ,  а н н е н е  х и р ё ҫ ,  п ё р  с ӑ м а х  та  ч ё н е й м е р ё . || О б и 

ж а т ь с я .  КС. Ҫ а в  пам а  п у л н ӑ  й а п а л у с е н е  п а м а н ш ӑ н  к ё р ё в ӳ  

( к ё р ӳ в ӳ )  п и т  п ӑ ш ӑ р х а н ӑ т  ( п р и л и ч н а я  ф о р м а  д л я  в ы р а ж е н и я  

н е д о в о л ь с т в а ) .

П ӑ ш ӑ р ха нтар  ( -дар) , з а с т а в и т ь  п е ч а л и т ь с я .  Сём-к. N. А п л а  

п ё р -п ё р н е  п ӑ ш ӑ р х а н т а р а с  м ар т е с е н ,  п и р ё н  п ё р л е ш е с  п у л а т .

П & ш д рхат, в о л н о в а т ь ;  з а с т а в и т ь  б е с п о к о и т ь с я ,  п е ч а 

л и т ь с я ,  т о с к о в а т ь .

П ӑш дх ( пйжйх), в с п о т е т ь ,  у п р е т ь ,  з а п ы х а т ь с я .  Орау. 
Л а ш и  т ӑ в а р ӑ н н ӑ  та , х ӑ й  а н с а  ҫ у р а н  ч у п а т ,  п ё т ё м п е  п ӑ ш ӑ х н ӑ  

х ӑ й .  Пухтел. П ӑ ш ӑ х с а  л а р а т ӑ н ,  с и д и ш ь  и п р е е ш ь .  Баран. 77. 

Х з й с е м  т а р л а н ӑ ,  п ӑ ш ӑ х н ӑ .  CÜHB. ПВ. П ӑ ш ӑ х а с ,  ӑ ш ӑ п а  п ӑ ш ӑ -
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хас. Сам. 75. В а т ӑ  к а р ч ӑ к  п ӑ ш ӑ х с а  а р а н  у т м а  ё л к ё р е т *  

Шел. 78. Х ӑ ш ё * п ё р и  п ӑ ш ӑ х с а  й а р х а н а х н е  й а р а ҫ ҫ ё . || Б е с п о 

к о и т ь с я ,  б о л е т ь  серд це м .

П1ш 1хла, з а п а р и в а т ь  (к а д к у ) ,  || П о р о т ь .  Кама 65. П и т  

х ы т ӑ  кӑна  х ё р т е ҫ  п у л а *  ӑна к у н ш ӑ н ,  и и к о т н ӑ й а .  Й ё м е  а н т а р с а  

п ӑ ш ӑ х л а с  п у л а * .

П ӑш ӑхтар , п о н у д .  ф. о т  гл .  п Д ш ӑ х .  Кан. П ё р р е  у н т а л л а ,  

т е п р е  к у н т а л л а  ч у п т а р с а  ка ч а ка н а  п ӑ ш ӑ х т а р н ӑ .  Юрк. П ӑ ш ӑ х *  

та р н ӑ , с у п т а р н ӑ ,  т а р ӑ х т а р н ӑ ,  к ё л к к ё  т у н ӑ  (за м а ял ), й ётетнё ,.  

х а л та н  Йанӑ, а п т ӑ р а т н ӑ . Альш. У т л а н с а н  л а ш я н е  ш а р т  ҫ а п а т  

та , е! ҫа кл а н тӑ н , т е т .  В ара  л а ш а н а  а ха ^ , п ӑ ш ӑ х т а р с а  ка й а т .

I  В ы з в а т ь  т р е в о г у ,  б е с п о к о й с т в о .  Турх. С а в ӑ н т а р а с  в ы р ӑ н н е  

п ӑ ш ӑ х т а р а *  ч ё р е н е  (д е л а е т  п е ч а л ь н ы м , н е в е се л ы м ).

1. Пӑш ка (пы ш ка), д ы ш а т ь  п о д а в л е н н о . Сред. Юм. К у л у к -  

кана ( г о л у б ь )  алла ть ггса н , б  п ӑ ш к а *  ( д ы ш и т  т я ж е л о ) .  КАХ. 
П ӑ щ к а с а  (з а та и в  д ы х а н и е )  в ы р т а т ӑ п  с ӑ х м а н  а й ӗ н ч е , ҫ у к „  

ы й ӑ х  к и л м е ҫ т .  || З а м а я ть с я . КС. Т у й  арӑм ёсем  п а й а н  п ӑ ш -  

ка р ӗ ҫ  (з а м а я л и с ь )  п у л м а л л а , к у н  п и т  ш ӑ р ӑ х  С м , п а щ к а ,  

х а ш  к а .

П З ш каттар , п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .  КС. П а й а н  п ӑ ш к а т -  

та р тӑ м  л а ш а в а  (за м ори л ).

2. Пӑшка, т о л о ч ь .  Пшкрт. П ӑ ш к а = т ӳ ,  т о л о ч ь  в  с т у п е  

н ап р ., к о н о п л я н о е  сем я (к а н т ӑ р  в ӑ р р и ).

Пйш кан, т о л о ч ь с я .  [| Ш е л у ш и т ь с я ?  Пшкрт. К а н т ӑ р  ҫӳппи »  

п ӑ р л а с т ӑ к  т ӳ с е с ^ ё н , п ӑ ш к а н а т ,  п ё те т .

П ӑш кн, и м я  м у ж ч .  Альш.
П ӑш кӑт (пышкыт, näuttc&m), назв . п о л я . Мыслец. %
П ӑш кд т ҫы рм и , назв. о в р а га  в о к р е с т н о с т и  д . Т о рха н ,.  

К р .- Ч е т ,  р.

П бш лак, с л а б ы й , х и л ы й .  Ст. Чек. П ӑ ш л а к — н е в ы н о с л и 

в ы й  в р а б о те . II П л о х о  п р о п е ч е н н ы й  (х л е б ) .  ЧП. П а й а н  х ы в н ӑ  

ҫӑ кӑ р се н  в а р р и  п ӑ ш л а к  п у л а й ч ё .  СПВВ. АС. П ӑ ш л а к  ҫ и м ӗ ҫ —  

т у л ӑ  ҫи м ёҫ  т а ч к а  п у л а т ,  л а й ӑ х  пиҫм ес. СПВВ. ИФ. П ӑ ш л а к —  

в и т е р  п и ҫм е н  ҫи м ё ҫ . Сред. Юм. К в а с  ч б с г и  л а й ӑ х  х й п а р с а  

ҫ и т м е с б р е х  ҫӑ кӑ р  п ӗ ҫе р се н , ҫ ӑ к ӑ р  п ӑ ш л а к  п б л а * .  Ст. Чек. 

П ӑ ш л а к ,  н е п р о п е ч е н н о й  с е р е д Ь н к о й  (п ё л ё м , б л и н ). СПВВ. X .  

- f  К ӑ м а к а р а  ӑ ш ӑ  ҫ ӑ к ӑ р , ӑ ш ё  п ӑ ш л а к  п у л м и н ч ч ӗ .  || С ы р о ,  

н е с п е л о , з а т х л о .  СПВВ. ИА. Т ы р р а  й ё п е л л е  в ы р с а н , пӑш лак:  
п у л а * .

Пӑшлаклан, о т с ы р е т ь .
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П б ш л а кл ан та р  (-дар), п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .

П ӑш яӑк, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ ш л а к .  Янтик. f  П а с а р  к у л а ҫ —  

т у л  к у л а ҫ ,  в а р р и  п ӑ ш л ӑ к  п у л а й р ё ;  й ы с н а ҫ ӑ м а х  ҫавӑ п у р г  

ёҫе ҫем ҫе п у л а й р ё .  (С в а д . п.).

М ш т ,  п о д р . в с п ы ш к е  (н а п р .,  п о р о х а ) .  КС. К ӑ в а р  ҫи н е  

п ё р  т а р  п ё р ч и  п ӑ р а х р ӑ м  та , п ӑ ш т !  т е р ё  (слабее  чем п а ш т ) .  

См.  п а ш т .  Б.Олг. С п и ч к ӑ  п ӑ ш т !  те с е  чё р ё л се  к а й а т .  С м . 

ш о р т ,  ч а р р ,  ч а р  т .  II П о д р . ,  с о о т в .  р у с с к .  „ п ш и к “ . Cpeö. 
Юм. П ё ч и к  х ё р т н ё  т и м ё р е  ш ы в  ӑ ш н е  ч и к с е н ,  п ӑ ш т !  т ӑ в а т .  

II П о д р .  ш у м у  п ар а , в ы л е т а ю щ е г о  из о т в е р с т и я  в к р ы ш к е  

в с к и п е в ш е г о  са м о ва р а . Б. Олг. С ӑ м о в а р  вёр е се  ҫ и т с е н ,  ҫ ӳ л т и  

ш ӑ т ӑ к ӑ н ч е н  п ӑ ш т ,  п ӑ ^я т ! те се  п ӑ с  т о х с а  ка й а т . || П о д р .  

о ж о г у .  ГТТ. А н  т и в  в ё р и  к а р т т а х в и й е ,  вӑл аллӑна  п ӑ ш т  

( у  Уганд.— п ӑ ш ) тӑ в а т . „ Н е  т р о н ь  г о р я ч и й  к а р т о ф е л ь ,  он  

о б о ж ж е т  тебе  р у к у “ . || П о д р .  п р и т и х а н и ю ,  у т и х а н и ю .  Сред. 
Юм. П а ҫ ӑ р  мана х и р ё ҫ  ч а н к к а т  а н ч а х ,  п ё р -и к  сӑ м ах  в и р л ё р е х  

к и л с е  каларӑм  та ,  п ӑ ш т  п о л ч ё . || П о д р .  т и х о й  и л е г к о й  

с м е р т и . КС. П ӑ ш т  в и л с е  к а р е . У м е р  л е гк о .

Пӑшт-паш, н е с ч а с т ь е .  Ходар. В ӑ л с е н  (m. е. ч ӑ в а ш с е н ё н )  

к и л ё ш ё н ч е  к ӑ ш т  п ӑ ш т -п а ш  п у л с а н а х ,  ч а с р а х  й у м ӑ ҫ а  ч у п а ҫ ҫ ӗ .  

СПВВ. -З й £ П ӑ ш т -п а ш ,  п ё ч ё к  ача сем  х а л с ӑ р  п у л с а н  (ка л а ҫҫё).

Пӑшт-пашт, беда н е б о л ь ш а я ^  КС. С м . п р е д . сл.

Пбшт-пошт (пйшт-пошт), п о д р .  ш в ы р к а н и ю .  Б. Олг. Т о р -  

п аса  п ӑ ш т - п о ш т  с и р п ӗ т р ё .  || П о д р .  к и п е н и ю  к а ш и . КС. П ӑ ш т -  

п о ш т !  (к и п е н и е  к а ш и ).

Лйштавай, пдштавой, п о ч т о в ы й  я щ и к .  Стюх. f  Ш у р ӑ  та  

п у л а т ,  к ӑ в а к  та п у л а т  п ӑ ш т а в а й ӑ н  л а ш и с е м . Вир-йал. Х у р а  

в ӑ р м а н  х ё р р и п е  п ӑ ш т а в о й  й а м ш ӑ к  ҫ у л  х ы в н ӑ .

Пӑшташлӑ мар, н е п л о х о й ,  н е п о р т я ш и й ,  п р и г о д н ы й ,  „не  

п р о ч ь *1. СПВВ. ПВ, П ӑ ш т а ш л ӑ  м ар, не п р о ч ь .  В др. гое. 
п ӑ с т а ш л ӑ  м а р .

Пбшти ( - ™ ы), о т с ю д а :

Пбшти-пашти, п о д р .  сл. В с т р е ч ,  э  з а га д к е . Тим-к. П ӑ ш т и -  

п а ш т и  т у м а ш а . (К у л а ч ) .  Яргуньк. П ӑ ш т и - п а ш т и  т ӑ м а ш и - -й а ш и ,  

(К у л а ч ) .
Пӑштӑ (п м ш л м ), к а ш а  из в а р е н о й  я ч м е н н о й  к р у п ы ,  ее 

в а р и л и  в „ т у й  х у р а н ё “  (м е д н ы й  к о т е л ) .  Я .  Бурнаш. Срч. 
м а р .: п у ш т о ,  т о л о к н о .

П ӑш тбн, т и х о н ь к о .  Ҫиҫ. ҫиҫрӗ нём. 69. К и л - x e L  к и л - х е ! . . -  

т е р ё  с а л та к  п ӑ ш т ӑ н  ӑна х и р ё ҫ  й ӑ п ш ӑ н с а  п ы р с а .



П ӑ ж  (nw *e), п о д р .  д у н о в е н и ю  в е т р а .

П ӑ ж п о ж ,  п о д р .  н е о д и н а к о в о м у ,  п о р ы в и с т о м у  д у н о в е н и ю  

в е т р а . В. Олг. О л ӑ м с а н е  во^>ӑ ҫ и л е х  в ё ҫ т е р с е  к а р ё  в ӑ ж -в о ж  

( п ӑ ж - п о ж ) .

П ӑ ж ж  (iпбжж) , п о д р .  в з д у в а н и ю  в е т р о м .  Б. Оли Ҫ ӑ н ӑ ха  

к о н к р а  ҫ и н ч е н ,  и с е  к и л н ё  ч о х ,  ҫи л  в ё ҫ т е р с е р ч ё :  п ӑ ж ж !

П ё й а и а и , см. п ӑ й а х  а м.

Пёв (näe)f р о с т .  Лнш.-Норв. С м . п ӳ .  Собр. П ё в ё  т е  п у р ,  

сӑнё  т е  п у р ,  т ы т м а  т ӑ р с а н  н и м ё н  т е  ҫ у к .  ( Ш ы в ) .  Сред. Юм. 
П ё в е  й а р ӑ н н ӑ . П о ш е л  в р о с т .  Ib. П ё р т е  с а р л м а с  х а ^ ,  пёве  

я л р ӑ н н ӑ  6 . Нюхи-к. П ё в  ҫ и т м е с .  Бел. Гора, f  Х ё р ё н  пёвё  

в ы р ӑ н н е  м ул  х у т а ҫ ҫ и  х у т ӑ м ӑ р ,  х ё р ё н  п ё в ё  в ы р ӑ н н е  т ӑ х ӑ р  

т и р  кӳтё.м ёр. (С в а д . п .) .  Альт, f  В ӑ р м а н т а  к у к к у  а в ӑ та т ,  

в ? р е н е  п ё в ё  й а н ӑ р а т .  СПИВ. П ё в е  ҫ и т н ё ,  з р е л ы й  в о з р а с т ,  

б ол е е  20  л е т .  R. Шинкусы. П ё в ,  т е л о  (р о с т ) .  С м . п и р ё ш  т  и. 

Султанхул. f  Ҫ а к  тӑ в а н с е м  п а т н е  т е ,  а й , к и л с е с с ё н ,  сарӑ  ука  

п е к  п ё в ё м , ай , а в ӑ н а т . М. Васильев, №  3 ,18 . Ҫ а н т а л ӑ к ё  с и в ё -  

р е н  п ё т ё м  п ё в ё  ч ё т р е т  о н  (в е с ь  т р я с е т с я ) .  || С а ж е н ь  ( т а к ж е  

ч а л ӑ ш ) .  А. Турх.
Пёве ка й , р а с т и .  Алый, f  Х ё р с е м  п ё в е  к а й н ӑ  ч у х  х а й а р  

к у ҫ п а  ан  п ӑ х ӑ р . КС. В а л  п ё в е  к а р ё  (п о ш е л  ҫ р о с т ) .  Собр. Ӳ к с е  

п ёве  к а й и м а р ӑ м , п и т ё м р е н  х у р а  к а й м а р ё .  (С а к  ы р а т и ) .

Л ёв-сез , т о  ж е ,  ч т о  ‘п ӳ -  с и. СЧУП1. Т и л л и  ҫӑ ха н а  к а л а т :  

е х , ҫ ӑ х а н , сан  ҫ и н е  п ӑ х с а с с ӑ н а х ,  са н ӑ н  к у  п ё в ӳ -с е в ӳ п е ,  иле- 

м ё п ё , са н ӑ н  п а т ш а н а  а н ч а х  к ё м е л л е , т е т .

П ёв-си, с т а н .  А. Турх. Артюшк. П ё в ё м -с и в ё м  с а р ӑ  та  хӑ м ӑш  

п е к . Букв. I ч. 1904 г . Е с ё  к у  п ё в ӳ -с и й ӳ п е ,  ҫ а к  с ӑ н у - п у ҫ у п а  

п а т ш а  а н ч а х  п у л м а л л а  ( б ы т ь  т е б е  ц а р и ц е ю ) .  Сред. Юм. П ё в ё -  

с и й ё  ҫ о р т а  п и к ,  г о в о р я т  п р о  ч е л о в е к а , у  к о г о  т е л о  ч и с т о е ,  

з д о р о в о е .  С м . п ӳ - с и .

П ӑв-ҫи , т о  ж е ,  ч т о  п ӳ - с н .  Байгл. f  П ё в ё р -ҫ и й ё р  л а й ӑ х ,  

а й ,  п ӑ х м а ш к ӑ н ,  еп в ӑ т а н а п  к у ҫ ӑ р т а н  п ӑ х м а ш к ӑ н .  Сунчел. 
П ё в ё -ҫ и й ё  х ё п -х ё р л ё  ( у  д е в у ш к и ) .

1. Пӗвв (л5«э), п р у д ,  з а п р у д а .  N. Ҫ ё м ё р т  ч е ч е к ё  т ӑ к ӑ н н ӑ  

ш ы в  ҫ и н е , п ё в е  у м н е  п у х ӑ н н ӑ .  Орау. А ч и  п ё в е  у м н е  ш ы в а  

к а ^ с а  в и л н ё ,  т и т .  Ib. П ё в е  ҫ и н е  ш ы в  т у х а  п у ҫ л а р ӗ  

п ё в е  ҫ и н е  ш ы в  к и л е  п у ҫ л а р ё ) ,  ҫ у р к у н е  час  п у л а т .  Н а  п о в е р х 

н о с т и  п р у д а  о б р а з о в а л и с ь  л у ж и ц ы ,  с к о р о  н а с т у п и т  весна. 

N. П ё в е  ш ы в ё  х ӑ п а р н ӑ .  Ск. и пред. 47. П ё в е р и  ш ы в а  ӗ ҫ р ё р -н м  

е с и р ?  П а ҫ ӑ р  е р е х е  п ё р т т е  ё ҫ м е р ё р .
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П бввлв, п р у д и т ь .  Осохр.здор. М а й  п у л с а н ,  ш ы в а  п ё в е л е с  

т е  п у л м а с * .  Якейк. Е п  ы р а н  м а ш ш и н  и лм е  Х о с а н а  к а й а п .—  

М а  Х о с а н а  к а й а н ?  Х а м ӑ р  Й е т ё р н е р е  т е  м а ш ш и н  п ё в е  п ё в е -  

м е л ё х  т е  п о р  («дм: п ё в е  п ё в е л е с е н  т е ,  п ё т е с  ҫ о к ) .  Виши. 71 

Л ё в е л е м е с ё р  м а й  к и л м е с е н ,  ӑ на  ҫ а п ӑ п а , таса  т ӑ п р а п а  а н ч а х  

п ё в е л е с  п у л а т .  Яргуньк. С т а р и к ,  а р м а н  п ё в и  п ё в е л е м е  к а й -х а  

( п о д и - к а  п р у д и т ь  м е л ь н и ц у ) .

Пбвелен, з а п р у д и т ь с я ,  с к о п л я т ь с я  (о  в о д е ). Сёт-к. А р а м  

х у ш ш и н ч е  ш у  п ё в е л е н с е  т ӑ р а т .

П ёвеле нчёк , з а п р у д о к ;  л у ж а .  || Сёт-к. П ё в е л е н ч ё к  ш ы в —  

п ё в е р и  п а к  п ё в е л е н с е  т ӑ н и .

П ёвелбх, м е с т о ,  б о г а т о е  п р у д а м и .  Якейк. |  Ҫ а к ӑ  йалта  

п ё в е л ё х  (м асса  п р у д о в ) ,  п ё в е л ё *  т е  ш а п а л ӑ х .  Абыз. f  Ҫ ы р -  

м а се р е н  п ё в е л ё х ,  п ё в и с е р е н  к а р а с л ӑ х .

Пӗве пуҫ , п л о т и н а  п р у д а .  Як^йк. П ё в е  п у ҫ ё н ч е  к ё п е р  

п о л а т .  Хирле-Сир. И к  й е к к и н ч и  и к  х о л х а ,  т а т а  к ё п е р ,  п ё в е  

п у ҫ  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  Ib. Й ӑ к р а х  арм ан) п ё в и  п у ҫ  о р л ӑ  каҫм а х ӑ р а -  

м а л л а , к ё п е р ӗ  ч ё т ё р е с е х  т ӑ р а т .

Пбвв ҫ у н а т т и  (-?:**“ ), б о к а  м е л ь н и ч н о й  з а п р у д ы ,  с о п р и к а 

с а ю щ и е с я  с б е р е го м .  Чертам С м . п ё в е  х о л х и .

Пёве та п п и , р з з л и в  з а п р у ж е н н о й  р е к и ,  вода п р у д а ,  п р у д .  

KD. Сред. Юм. П ё в е  т а п п и  к ӑ ҫ а л  п у с  к а р т и н ч е н  т а ҫ т а  т у х с а  

х а й и ӑ .

Пёве т а т т и ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл.

Пёве т ? к к и ,  з а п р у д а .

Пёве т ё к к и  са вӑ л ё , з а п о р ,  т в о р и л о  в з а п р у д а х .  Ыраш 30. 

Х а ф  п ё в е н е  й у х т а р с а  й а р а с ш ӑ н  ҫ ё р л е  к а й с а  п ё в е  т ё к к и н  

•савӑлёсене  к ӑ л а р с а  п ӑ р а х с а  х ӑ т л а н н и  ҫ и н ч е н .. .  п ё л т е р е т ё п .

Пёве тёп ё , з а и м к а  ( х в о р о с т  в н и з у  п л о т и н ы ) .  || И л  н а  д н е  

п р у д а .  Качал. Собр. П ё в е  т ё п ё  х ӑ п а р с а н  (е с л и  п о д н и м а ю т с я  

н а в е р х  ч а с т и ц ы  и л а ), ҫӑ м ӑ р  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .

Пёве х о л х и , б о к а  м е л ь н и ч н о й  з а п р у д ы ,  о п и р а ю щ и е с я  

в б е р е га .  Якейк. С м . п ё в е  ҫ у н а т т и .

2. Пёве, п р у д и т ь .  N. У н т а н  вара  а р м а н  п ё в и н е  п ёве м е*  

р ёҫ  те . БАБ. Ҫ а п л а  т у л т а р а - т у л т а р а  (д е р е в ь я ) ,  ҫ ы р м а н а  

п ё в е р ё -х у ч ё ,  т е т .  N. Л у п а ш к а н а  п ё в е с е  х у ч ё .  N. А ч а с е м  

п ё р л е  п у ҫ т а р ӑ н с а  п ё ч и к  а р м а н с е м  п ё в е ҫ ҫ ё .

Пёвен, з а п р у д и т ь с я .  Сунт. Ч у к у н  ҫ у л  с т а н ц и с е м  в ы ҫ л ӑ х -  

р а н  т а р а к а н  х а л ӑ х п а  п ё в е н с е  л а р н ӑ .  N. Т е п р и  ч ё п -ч ё р ё  й у н а  

п ё ве н се  у н  у р и  п а т ё н ч е  и ш ё л с е  в ы р т а т .

33. З а к а з 1446.
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3. Пёве, к р а с и т ь .  НИП. Х у р а н а  п ё в е ҫҫё . К р а с я т  в ч е р 

ны й  ц в е т . КС. П ё в е , к р а с и т ь  т к а н и  в о д и н  к а к о й -л и б о  ц ве т .  

См. ҫ а п т  а р. Шибач. П ё в е ,  ч е р н и т ь  о н у ч и .  Зап. ВНО. Т ӑ л а н а  

й у м а н  х у п п и п е  п ё в е н ё . Шел. П. 68. К у н т а  п ё в е н ё  сӑрл ӑ  

кё п е -й ё м  тӑ х ӑ н а ҫҫё . Нюш-к. Ҫ и п е  кӑ м а ка н а  х ы в с а  п ё в е ҫҫё  

(й ё п е тс е  кёл пе  х у т ӑ ш т а р с а ;  б е л я т  и д е л а ю т  н и т к у  гл а ж е ) .  

Изамб, Т. Ҫ и п  пёвем е п а р са ссӑ н , йе  в у н !к к ё л ё х ,  йе  в у н п и л -  

л ӗ к л ё х , й е  ҫ и р ё м л ё х , йе  в ӑ т а р л ӑ х , йе х ё р ё х л ё х ,  й е  а л л ӑ л ӑ х  

п ё в е тте р е ҫҫё . Ал. цв. 9. Х ӑ й с е н е  т е м и ҫ е  тё с л ё  сӑ р п а  пёвенё.  

|] Д у б и т ь .  Нюш-к. И р ҫ е н е  т и р  п ё в е м е  ( т у м а )  п а р а с .

Пёвевёҫ, пёвевҫё (-aß), к р а с и л ь щ и к .  СТИК. П ё в е в ё ҫ  в ы р ӑ сё ,  

р у с с к и й  к р а с и л ь щ и к .  II Чӑв.к. Ё н е р  карӑм  пёвевҫе  тӑ в а т к ӑ л  

т у г ӑ р  п ё в е тм е .

Пёввн, о к р а с и т ь с я ,  з а к р а с и т ь с я .  Бюрх. П ё р л ё х е н с е м  пуд -  

та р  т у т ӑ р  ҫ и н е , ш ы в ё н е л е  т у т ӑ р ё  п ё в е н т ё р .  || П а ч к а т ь с я .  

Хурамал. В а р а  с т а р и к  п у ҫ  т ӳ п и н ч е н  т е  у р и  т у п а н н е  ҫ и т е ч -  

чен ҫ ё п р е п е  п ё в е н н ё . Алыи. f  Мӑкӑгҫ> п а х ч и н ч е  еп ҫ ӳ р е р ё м ,  

м ӑкӑН ) ч е ч е к п е  еп п ё в е н тё м .

Пёвентер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл . Капх. Ҫ ы н н а  ӳ с ё р п е  

й у н п а  п ё в е н те р н ё .

Пёвеҫ, к р а с и л ь щ и к .  Сред. Юм. См. п ё в е в ё ҫ.

Пёвет, к р а с и т ь .  Рак. Ш у р  кал пака  кӑ ва ка  п ё в е т р ё м . Альт. 
Ҫ авӑнпа  та в р а р а  п ё в е вҫӗ се м  н у м а й . Ҫ у р к у н н е  вёсем п ё в е тм е  

т ы тӑ н а ҫ ҫ ё . Ib. А м п а р ё с е м  ҫ и н е  т и м ё р  в и т т е р н ё  т е ,  х ӗ р л ӗ п е  

п ё в е тн ё . II В  п ер е н . см . Тюрл. Ч и м  ха л ё , еп  сана п ё в е т ё п  

(о б о к р а д у ) .

Пёветтер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл . Юрк. И р т н ё  ҫул а  а т т е п е  

анне валл! ч у л  ҫ у р т  л а р т т а р с а  п а т ӑ м , ҫи н е  т и м ё р п е  в и т -  

те р с е  й е ш ё л п е  п ё в е т т е р т ё м ,  ӑ ш ё -ч и к к и н е  ки л е с  ҫ у л  ҫул а  

т у т а р а с ш ӑ н .

Пёввн, х о м у т и н а .  СПВВ. П ё в е н = п ё в е т .

1. Пёввр, п е ч е н ь . С м . ӳ п к е ,  ӳ п к е - п ё в е р .

2. Пёввр, н е и з в . сл. В с т р е ч ,  в з а га д к е . Алъш. П ё в е р ,  

п ӗ в е р , п ё в е р с к и — Й а р с к и ; к ӑ в а к  п ё л ё т  а й ё н ч е  к у л с а  в ы р т а т  

у п ӑ ш к и .  ( Т у л  ҫ у т ӑ л н и ) .

Пёвет, х о м у т и н а .  Изамб.Т. С ӳ с м е н ё н  п ё в е т ,  к ё л е ш ч е  п у л а т .  

II К р у г  из с о л о м ы , л ы к а  и л и  т р я п ь я ,  на к о т о р ы й  с т а в и т с я  

к о т е л ,  к о гд а  е го  с н и м а ю т  с к р ю к а .  МПП.ЩС. П ё в е т е  х у р а н  

а й н е  х ы в а ҫ ҫ ё , у р а й а  ан в а р л а т р  те с е  (и м е е т  в и д  сп а са 
т е л ь н о г о  к р у г а ) .  С м . п ё в е н .
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Пёвё (#&£)> р о с т .  Алших. N. Ҫ ав  п и ч ё к и н е  у т л а н с а  л а р са н ,  

у р а  ҫ и т м е с т ,  пёвё  й а р с а н , п ё в ё  ҫ и т м е с т .

Пёвён, з а п р у д и т ь с я .  О п и с к а  вм. п ё в е н ?  Ообр, Т ӑ л ӑ х  

т у р а т  п у л а ч ч р н ,  х ӑ р ӑ к  т у р а т  п у л а с  м ён, к ё р х и  ҫ и л п е  ӳ к е с  

м ён, ҫ у р х и  ш ы в п а  й у х а с  м ё ^ , арм ан п ё в и н е  п ё в ё н е с  м ён,  

ы рӑ х у ҫ а н а  й у р а с  м ён!

Пёвёр, т о  ж е , ч т о  2. П у р .  Кан. П ӑ с ӑ к  к у ҫ л и  т е  х ӑ й ё н  к у ҫ -  

ҫ у л н е , п ё в ӗ р н е  ҫа вӑ н п а  ш ӑ л са  и лсе  а л ш ӑ л л и  ҫ у м и е  х ӑ в а р а * .

Пёвёрлен, г н о и т ь с я .  СВТ. Й$ҫ. такӑнт. 55. С у р а н ӑ н  х ё р р и -  

сем п ё в ё р л е н н ё .

Пёвёрлешке, г н о й н и к ;  у г о р ь .  КС. А л л а  (п и т е )  п ё в ё р л е ш к е  

т у х р ё .  Кан. У т - п ё в е  п ё ч ё к  п ё в ё р л е ш к е с е м  т у х м а  п у ҫ л а р ё ҫ .  

П ё в ё р л е ш к и с е м  ҫ и т ё н с е  п ӑр ҫа  п у ш ш ё  ( — п ы с ӑ к ӑ ш ё )  п у л ч ё ҫ .

Пёвве, т о  ж е , ч т о  1. П ё в е .  А. Турх.
1. Пёк ( ^ * ,  г н у т ь ,  н а к л о н я т ь .  С м . п у к .  С*с. и пред. 39. 

Х ӑ ш ё  п ы р а ҫ ҫ ё , п у ҫ ё с е н е  п ё к с е . Сред. Юм. П у ҫ а  п ё к , н а к л о н и  

г о л о в у .  О сохр. здор. П у ҫ а  н*хҫан  т а  малалла п ё км е  ки р л ё  

мар. КС. Л а ш и н е  п ё к с е  л а р т н ӑ  (ч ё л п ё р п е  п у ҫ н е  айалла  

к у к ӑ р т с а  у р и н ч е н  ҫы х а ҫ ҫ ё ).  Янш.-Hope. Е сё  с к р и п к а  п у ҫ н е  

п ё кн ё  и к к е н . ЧИ. К у п ӑ с ӑ м  п у ҫ н е  п ё к н ё -т ё р .  Ц П о д р у б а т ь .  

Янги.-Норв. - f  Ш у р ӑ  ш у п ӑ р  а р к и н е  ш у р ӑ  ҫ и п п е  п ё к р ё м ё р . Бур. 
- { •П ӑ х ӑ р у л а ч а н ӑ н  анё аслӑ, к а с а с с и -п ё к е с с и  ч а с п у л м а с .  || У б е 

ж а т ь .  Тайба-Т. П ё к е  п а тӑ м , у б е ж а л .

Пёкём, р у б е ц .  А. Турх.
П ӗ к в н (лМ н ) ,  с о г н у т ь с я ,  н а г н у т ь с я .  Ҫуттп. А л ӑ к р а н  п ёкё н се  

т у х р ё .  В. Олг. П ё к ӗ н с е  л а р а т . С и д и т  с о г н у в ш и с ь .  N. Й у л т а ш  

мана м ӑ й р э н  у р т ӑ н ч ё  те ,  п ё к ӗ н с е х  антӑм . МПП . П ё к ё н  

в о г н у т ь с я  в д у г у .

Пёктер, п о н у д .  ф. о т  гл . п ё к .

2. Пёк, о д н о  из п о л о ж е н и й  к о з н а . СТИК. П ё к л е  ҫур ӑ м  

м айпе  ӳ к с е н ,  п ё к  те ҫҫё . Cm. Чек. У н ӑ н  и кё  п ё к  п у л ч ё . См.

2. А ш ӑ к . е л ч ё .

1. Пёкле, с о е д и н и т е л ь н а я  к о с т о ч к а  н о г и  в к о л е н н о й  ч а с ти .  

СТИК. у Н а з в . и г р ы .  N  П ё к л е  елчё. С м . а ш ӑ к л а .

Пёкерчё, т о  ж е ,  ч т о  п ё к е ч е .  К.-Кушки. П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  

п ё к е р ч ё  п ё т ё м  х и р е  п у ҫ т а р а т .  (Ҫ у р л а ) .

Пёкеҫ (-*-), т о  ж е ,  ч т о  п ё к е ч е .  Муеир. f  Ҫ ӑ к а  х у п п и —  

ш ӑ н а ш ш и , ҫ ё м ё р т  й ы в ӑ ҫ — п ё к е ҫ ҫ и .  (Х ё р -й ё р р и ) .

Пёкече (л&эС'э), д у ж к а  (н а п р .,  у  з ы б к и ) ,  л у к  д л я  п у с к а 

ния  с т р е л  (с мар.). Шибач. С ӑ п к а  п ё к е ч и .  N. f  У р т ӑ ш  й ы в ӑ ҫ

3 3 *
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п ё к е ч и ,  х у р а м а  х у п п и  ш ӑ н а р ш и .  Т. I I .  Загадки. П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  

п ё к е ч е  п ё т ё м  х и р е  ҫаваратч (Ҫ у р л а ) .  Ib. Х у р а  т а к а н ӑ н  п ё р  

п ё к е ч е . (Х у р а н ) .  N. Й е ш ч ё к  п ё к е ч и . СПВВ. ЕХ. П ӗ к е ч е — к ӑ р -  

м анӑн  п ы с ӑ к  х у л ӑ р а н  авса т у н и .  СПВВ.МС. П ё к е ч е — д у ж к а  

у  за м ка . СПВВ. КМ. П ё к е ч е = с и к т ё р м е .  Шалча-к. П ё к е ч е ,  

д у ж к а  з ы б к и .  Мочи-к. -{• И к  х о л х а р а  кё м ё л  а л к а , п ё к е ч и  

х у ҫ ӑ л ч — п ӑ р а х а с  по^>. || В я з о в о е  и л и  д у б о в о е  к о л ь ц о  у  б о 

р о н ы  и л и  на к о н ц е  в е р е в к и ,  у п о т р е б л я е м о й  д л я  т а с к а н и я  

с о л о м ы  с гу м н а .  Трхбл. С ӳ р е  п ё к е ч и ,  у л ӑ м  п ӑ й а в  п ё к е ч и .

Пёкечев (,ЛэС'зв), т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл. N. Е п ё  са н а  п ё к е -  

че ве  т у р т с а  тӑ н ӑ  п е к ,  х а м ш ӑ н  т у р т ӑ н т а р т ӑ м .  || В  п е р е н . з н а ч .  

N. В ӑ й л и с е н  п ё ке ч е в ё се м  ҫе м ҫе л се  кайнЭ , в ӑ й с ӑ р р и с е м  

ха в а тл ӑ л а н н ӑ .

Пёкечё О&зС'З), т о  ж е ,  ч т о  п ё к е ч е .  М. Яльчики. П ё к е ч ё ,  

д у ж к а  л ю л ь к и .  МПП. С ӑ п к а  п ё к е ч и ,  д у г о о б р а з н ы й  ш е с т ,  

на к о т о р ы й  в е ш а ю т  з ы б к у .  N. П ё ч ё к к е ҫ  п ё к е ч ё  п ё т ё м  х и р е  

ҫ а в р а т . (Ҫ у р л а ) ,  Изамб. Т. П ё к е ч ё ,  и з о г н у т а я  п а л ка  на ш е с т е  

у  н а м е тк и .

Пёкё (|Д$, n W ) ,  д у г а .  Кан. П ё к ё  ҫ ӳ л л ё ш  ҫе ҫ , и р е х  т ӑ р .а  

п ы н ӑ . Утӑм 8. И л е м л ё  у л ӑ х п а ,  ҫ ӳ л ё  т у  х у ш ш и п е ,  й у х а т  

С ё в е  ш ы в  к у к р ӑ л с а ,  п ё тр ё л се .. .  малалла й у х н ӑ ҫ е м  вӑл х ӑ в а т  

н л е т ,  п ё к ё  п е к  ҫа вр ӑ н са  А т ӑ л а  к и л е т .  Шел. 21. Ы р а ш ӗ с е м  

ҫ у л л е н е х  п ё кё  ҫ ӳ л л ё ш  ӳ с е т ч ё ҫ .  Артюшк. П ё к ё ,  п ё к ё  у н к и  

( к о л ь ц о  д у г и ) .  N. f  П ё к ё ,  п ё к ё ,  п ё к е ч е , п ё к ё  авм а  й у р а с  

ҫ у к .  Ала 103. f  П и р ё н  -п ёкки  п ё к ё  п е к ,  ы р  ҫ ы н  арӑм  м ас

м а к  п е к . Изамб. Т . П ё к ё  у н к и н ч е н  в и т ё р с е  й ёве н  а в р и н е  

т у р т а р а н  ҫ ы х ӑ ҫ ҫ ё . Регули 1318. К у  п ё к к ё н  о н к и  ҫ о к .  Алый. 
Х ӑ ш ё  п ё к ё р е н ,  х ӑ ш ё  т е ш р е н  ( — т е в ё ш р е н )  ҫа кӑ н са  к ё с е н е  

х ы ҫ а л т а н  х ӑ в а л а м а  т у х р ё ҫ .  N. П ё к ё  м ӑ к ӑ л та н н ӑ . || К р и в ы е  

л о п е р е ч е н ы  т е л е ж н о г о  я щ и к а  ( д у ж к и ) .  ЩС. Изамб. Т. Ҫ и й е л т и  

ӳ р е ч е с е н ч е н  гтйкёсем в и т е р е ҫ ҫ ё  т е ,  а й а л т и  ӳ р е ч е с е м  ҫ и н е  

л а р т а ҫ ҫ ё  ( у  т е л е г и ) .  Сред. Юм. О р а п а  п ё к к и  те с е  б р а п а  

ӳ р е ч и с е н ч е н  т ӑ х ӑ н т а р с а  й а р а к а н , ҫ и н е  х ӑ п  ( = х у п ,  л у б о к ) х о *  

р а к а н  к б к ӑ р  п а т а к с ё н е  ка л а ҫҫё . Ib. Ҫ у н а  п ё к к и  т е с е  ҫ у н а -  

ш а л а ш к и  х ы ҫ ё н ч и  к у к ӑ р  п а т а к а  ка л аҫҫё . О с о б а я  и з о г н у т а я  

п а л к а , о д и н  к о н е ц  к о т о р о г о  з а о с т р е н ,  а к  д р у г о м у  к о н ц у  

п р и в я з а н а  в е р е в к а . У п о т р е б л я е т с я  д л я  т а с к а н и я  с о л о м ы  

в о б х в а т .  Чертах. Х ӑ ш ё  ул ӑ м а  п ё к ё п е  й ӑ т а ҫ ҫ ё . Н е к о т о р ы е  

т а с к а ю т  с о л о м у  д у ж к о ю  ( и з о г н у т о й  п а л к о й ) .  || П о д п о р к а .  

Сёт-к. Ҫ а в  п а ч к а л ӑ к а  п ё к ё  п е м е л л е  т е м : ҫ ё р е х  с о л ӑ н са  к а й н ӑ .



Пбкблё пбчкб, л у ч к о в а я  п и л а . Якейк.
Лбкблле, „ к а к  н а д о  б ы т ь  д у г е " .  Тохаеео. П и р е н  п е к к и

п лк ё л л е .

Пбкбл, н е у п о т р .  п о д р .  сл. О т с ю д а :

Пбкблтет (л З ^ /д э т ) ,  б о л т а т ь  л ь с т и в о ,  з а и с к и в а я .  N. А в  

й е п л е  а м ӑ ш ё  у м е н ч е  п ё к ё л т е т е т .

Пбкблме (-,*)» назв . г о р о д а ,  Б у г у л ь м а .  Бугулъм. f  П ё к ё л -  

м е не  к а й р ӑ м  т ӑ х х ӑ р п а  т ӑ х ӑ р  х у т л ӑ  ҫ ы р у  ҫ ы р т а р м а .  Юрк. 
f  П б к б л м е р е  п ё к ё  а в а ҫ ҫ е .

Пбкбрбл (-*-), н а г и б а т ь с я ,  с г и б а т ь с я ,  с о г н у т ь с я ,  с г о р 

б и т ь с я .  Б. Янхилъд. М и х а л е  т у й и и е  п ё р а х р ё  те ,  м у л к а ч ӑ

ҫ у р и н е  т ы т м а  п ё к ё р ё л ч ё .  С&т-к. П е к е р л м е с е р  ҫ е р т е н  вӑл  

ҫеҫҫе  и л е с  ҫ о к .  СТИК. В а т т и  т е  ҫ и т н е  ҫа в  ё н т ё ,  й е п л е

п ё к ё р ё л с е  к ё н ё  т е ,  ӑ ҫ т а н  ёҫ к у т н е  п ы т ӑ р !

П ёкӗрӑлчен  (- ,- ) ,  г о р б а т е н ь к и й ,  г о р б у н о к .  Лу 375. П ё ч ё к -  

ҫеҫҫе  п е к ё р ё л ч ^ н  п ё т ё м  х и р е  пӗлтерьет. (Ҫ у р л а ) .

Пёкёрёнчбк, г о р б а т ы й ,  с у т у л ы й .  С м . п ё к к ё р .

Пёк4рбҫ г о р б а т ы й .  N. П ё т ё м  х и р е  п ё к ё р ё ҫ  сы сн а  

п ё л т е р е т .  (Ҫ у р л а ) .  Тюрл. П ё к ё р ҫ  п е к  ҫ ӳ р е т  (н а к л о н и в ш и с ь ) ,  

п у ҫ н е  o c c a . || Г о р б а т о с т ь .  N. С ы с н а  п ё к ё р ҫ н е  п ё л м е с т ,  ҫё л е н  

к о к р и н е  п ё л м е с т .

Пёкбрт (яШргп'), с г и б а т ь .  Яраба-к. Собр. В ӑ р м а н а  к а й р ӑ м ,  

касса  к и л т ё м ,  п ё к ё р т р ё м .  (Х ё л ё х  ала).

Пбкбрбчен, г о р б а т е н ь к и й ,  г о р б у н о к .  Рак. П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  п ё к ё *  

р ё ч е н  п ё т ё м  х и р е  п ё т е р е т .  ( Ҫ у р л а ) .  С м . п ё к ё р ё л ч е н .

Пбкбрлбк ( - , • ) ,  м и н и а т ю р н ы й  п р е д м е т .  МПП .

Пёкбрчбк, с г о р б л е н н ы й .  Кугеева.
П ӗкӗҫ, г о р б а т ы й ,  с у т у л ы й .  Сред. Юм. П ё к ё ҫ  те с е  к б р -  

п б н н е  к ӑ л а р с а  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё .

Пёккёр, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл . С П ВВ.ГЕ . П ё к к ё р  те се  

п ё ш к ё р ё н с е  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё ; ҫа в  с ӑ м а х а х  т а т а  п ё к ё -  

р ё н ч ё к  т е ҫ ҫ ё .
Пӗккёрҫ (пШЬРё)% г о р б а т ы й ,  с у т у л ы й .  Собр. П е к к ё р ҫ  с ы с н а  

й ё р  й ё р л е т .  ( Ш ё ш л ё ) .  КС. В ӑ л  п ё к к ё р ҫ .  О н  с у т о л о в а т ы й .  

Ib. П е к к ё р ҫ ,  ч е л о в е к ,  с г о р б л е н н ы й  в з а г р и в к е ,  с у т у л ы й .  

Ib. Е -е ,  с ы с н а  п ё к к ё р ҫ и  (З о в у т  г о р б а т о г о  ч е л о в е к а ) .  Ib. Ҫ а в  

с ы с н а  п ё к к ӗ р ҫ и н е  к а й ӑ п -и  е л !  (Г о в .  д е в и ц а  о  п а р н е ).

Пёккёрч, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл. Синеръ. П ё к к ё р ч  с ы с н а  й ёр -  

й ё р л е т .  (Ҫ ӑ п а т а  т и р н и ) .

Пбкрбк, к о н у с о о б р а з н ы й  ( т ӑ р ӑ н ч ӑ к ) .  МПП .
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Пӗкрёҫ, г о р б а т ы й .  Хурамал. f  П ё к р ё ҫ ,  п ё к р ё ҫ  т и й а т т ӑ р ,  

я и р т е н  п ё к р ё ҫ  с ы с н а  п у р .  N. П ё т ё м  х и р е  п ё к р ё ҫ  сы сна  

п ё л т е р е т .  (Ҫ у р л а ) .  Собр. П ё к р ё ҫ  сы сна  х и р  K a c a f .  (Ҫ у р л а ).  

СПВВ.ЕХ. П ё к р ё ҫ = к у к ӑ р .

П ёксёр, го р б а т ы й .  Ой-к. П ё к с ё р  сы сна  й ё р  й ё р л ё . ( Ш ё ш л ё ) .

Пёкшён, т о  ж е ,  ч т о  п ё ш к ё н ,  н а к л о н я т ь с я .  Оред.Юч. 
Л ё к ш ё н ,  н а к л о н и с ь .  Ib. Т ы р  в ы р нӑ  ч б х н е  п ё к ш ё н с е  в ы р а ҫ ҫ е .

1. М л  п о д р . б у л ь к а н ь ю .  Якейк. К ё л е н ч е р е н  ш у  пёл-  

п ё л -п ё л  Й охса т о х а т  (с б у л ь к а н ь е м  в ы л и в а е т с я ) .

2. Пёя (ч&О, сл о н  (а р ^б .) .  СлакбЬт.
3. Пёл, р а з о р и т ь с я ,  п е р е т е р п е т ь  ч т о -л и б о ,  п о л у ч и т ь  не-  

п р и я т й о с т ь ,  п о г и б н у т ь .  И. С. Степ. П ё л т ё м ,  р а з о р и л с я .

Пёлтер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл.$ р а з о р я т ь ,  г у б и т ь .  Ау 375. 

П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  п ё к ё р ё л ч е н  п ётём  х и р е  п ё л т е р е т  (Ҫ у р л а ) .  N. П ё -  

тём  х и р е  п ё к р ё ҫ  сы сн а  п ё л т е р е т .  (Ҫ у р л а ) .  СТИК. Е х ,  т ы р ӑ  

п у л а й т а р -а ;  ка й са  с у т ӑ т т ӑ м  та , у к ҫ а л ӑ  п у л ӑ т т ӑ м “ .— Ҫ авӑ п ё л 

т е р е т  те  ҫав (в  т о м *т о  и д е л о ,  э т о - т о  и м е ш а е т ) !  Ib. Ы р а ш  

п у с а н  х у л а  т и й ё т т ё м  те , ҫа п м а л л и  ка п а н  ҫ у к .— Ҫ а в ӑ  ҫав, 

т ы р ӑ  ҫ у к к и  п ё л т е р е т  т е !  Л?. М ё н  т у р ӑ н !  ал ла  к а с т а р т ӑ н  в ё т !  

П ё л т е р т ё н  ес мана, ём ёре  а л ӑсӑ р  х ӑ в а р т ӑ н  ( г о в о р и т  ч е л о в е к  

д р у г о м у ,  п р и ч и н и в ш е м у  е м у  к а к о й -н и б у д ь  ч у в с т в и т е л ь н ы й  

у р о н ) .  N. Ҫ авӑ п ё л т е р е т  те  ҫав , а т т е .  Ӗ ҫе  п и к е н е с  п у л а т .  

Пазух. 9. Ҫ а кӑ  вӑййа  т у х м Я т т ӑ м , т у х а с  к и л н и  п ё л т е р е т .  

Ау  21э. Е х ,  п ё л т е р е н , к у к ш а ,  ш ӑ р  е п п и н !  те с е  к а л а т ,  т е т .  

С м . п р и ч . о т  э т о г о  гл .  п ё л т е р м ё ш .

Пёлтермёш, р а з о р и т е л ь ,  г у б и т е л ь .  Т. II. Загадки. Т у х ,  

т у х а т м ӑ ш ,  т у л а л л а ,  к ё р , п ё л т е р м ё ш , п ӳ р т е л л е .  (Ҫ ӳ п  ш ӑ л н и :  

т у х а т м ӑ ш ё — ҫ ӳ п п и ,  п ё л т е р м ё ш ё — ш ӑ п ӑ р и ) .  Алъм. К ё р ,  п ё л -  

т е р м ё ш , п ӳ р т е л л е ,  т у х ,  т у х а т м ӑ ш ,  т у л а л л а . ( Ш ӑ п ӑ р п а  ҫӳп ё).  

Бур. Т у х ,  т у х а т м ӑ ш ,  т у л а л л а ,  к ё р ,  п ё л т е р м ё ш , ш а л а л ла .  

( Ш ӑ п ӑ р ;  вар. у р а й  ш ӑ л и и ).

4. Пёл (я£|, /^а*), з н а т ь .  Якейк. В ӑл  в ы р ӑ с л а  ч ӑ в а ш л и н ч е н  

х ы т (ӑ )  п ё л е т . О н  з н а е т  л у ч ш е  п о -р у с с к и ,  чем  п о -ч у в а ш с к и .  

Ib. В ӑ р л а н ӑ  й ап а л ай а  п ё л с е х  и л ч  вӑл (к у п и л  з а в е д о м о  к р а 

д е н н у ю  в е щ ь ) ,  ха м  та п ё л е т ё п . 1Ь. В ӑл  п ай а н  к о н т а  к и л е т -и ?  

Т е м , п ё л м ё п  (н е  зн а ю ). Б. 13. П ё л м е р ё н — 'п ё р  сӑ м а х , пёл-  

т ё н — ҫ ё р  сӑ м а х , те ҫҫё . (П о с л о в .) .  Ала 93. Ҫ а к с е н е  вӑл хӑй  

пёре те  пё л м е н , у н ӑ н  тӑ в а н  п и ч ё щ ё  к а й р а н  ӑна мён п у л -  

н и н е  ка л а -ка л а  .к ӑ т а р т н ӑ .  N. Й у м ӑ ҫ ,  пё р  ка л а са н  (о д н и м  

с л о в о м ),  н и м ё н  те  тӑ ва  п ё л м е с т . Юрк. Ҫ у к ,  е п и р  п ё л м е с т ё -



п е р , у р ӑ х  ҫ ы н с е н ч е н  ы й т с а  п ӑ х ӑ р , те ҫ ҫ е . К е с е м  т а т а  ҫы нна  

ы т т и  ҫ ы н с е н ч е н  т е  ы й т с а  п ё л е ҫҫё  (п ӑ х а ҫ ҫ е ). Ib. П ё л ы е с е н ,  

п и р е  ҫ ы р у  п е л м е н н и  к и р л е  м а р . Е с л и  т ы  не  г р а м о т н а ,  т о  

нам т а к и х  не н у ж н о .  N  Л е ш с е м  п б л м и  (н е и з в е с т н ы м )  й у т  

ч ӗ л х е п е  с ы р н ӑ  к е н е к е с е н е  в у л а с ш ӑ н а х  п у л м а н . N  Х е р се м  

кам у п ӑ ш к и  п у л а с с и н е  п е л е с ш е н  т ӑ р ӑ ш а ҫ ҫ б  ( г а д а ю т  ь а  с в я т 

ка х ). B yp .f М ё н ш ё н  ш а в л а м а с тӑ р , к е р л е м е с т е р ?  Е л л е  х у ҫ и  

й а т н е  п е л м е с р е ?  N  Т е л е й н е  п е л  те , М у с к а в а  кай . ОТИК. 
Е с  х ӑ в ӑ н н е  п ел , ҫ ы н н е  п ӗ л се  а н  ҫ ӳ р е ,  с а н  еҫ ҫ у к  к у н т а !  

Н е  т в о е  д е л о , не в св о е  д е л о  н е  с у й с я !  Сред. Юм. П ё л м е н -  

и л т м е н  ҫы н  мар в и т . Н е б о л ь н о  к а к о й -н и б у д ь  н е з н а к о м ы й .  

Ib. П е л м е н -и л т м е н  ҫ ы н н а  й е п л е  х в а т т е р  й ар а с  ӑна ?  К а к  

п у с т и т ь  на п о с т о й  н е з н а к о м о го  ч е л о в е к а ?  N. А н а  п е л м е сё р  

с у й л а р е ҫ .  N. П е л  те  ан  п ё л , ан  пёл  т е  пел. Регули 340. Е п  

с а н т а н  п е л н е  п о л й п . Я  п р и т в о р ю с ь ,  ч т о  у з н а л  о т  те б я .  

Ib. 94. В ӑл  п ы р а с с и н е  п ё л е с  ҫ о к .  Ib. П ё л н ё  ҫ ё р т е  и л тём .  

Ib. 211. П ё л н ӗ  ҫ ы н т а н  и л тё м . Ib. 212. П е л н ё  ҫ ё р е  патӑм ,  

п ё л н е  ҫы н  п а тн е  п а тӑ м . Ib. 1072. Е п  к о н а  он  х о т и н ч е н  

( х о т и н ч е н е х ,  п о  п о х о д к е )  п ё л е т ё п . Ib. 1075. Еп ко н а  ne < 

с т а р и к  п о п л е н и н ч е н  (п о п л е с е  к ӑ т а р т н и н ч е н )  п ё л е т ё п . 1Ь. 114. 

Т ы р  с о т а с с и н е  вӑл п ё л м е с т .  Якейк. И а т л а м а  та п ё л е с  ҫо к .  

Собр. Е те м е  ете м  мён ка л а м ё , ӑна т у р ӑ  п б л се н  анчах» теҫҫё .  

(П о с л о в .) .  N. f  В ы ^ а м а  т у х м а н  х б р с е н е  к з р ч й к  те се  пёл  

йна, п ё л  ӑна. Юрк. А т а  п у х й в а ,  у н т а  п и р е  п у х у  х ӑ й  п ёл н ё  

п е к  (п о  с в о е м у  у с м о т р е н и ю )  у й ӑ р с а  п а р е .  N. К и л т и с е м  ҫи н -  

ч е н  п ӗ л м е н н и  т ӑ в а т  о й ӑ х  ӑ ш ӑ н ч е . У ж е  ч е т в е р т ы й  м е ся ц  

к а к  н е т  и з в е с т и й  из д ом а . Я .  Карм. Е с и р  п ё л е к е н  Е. М .  П е т 

р о в . (К о н е ц  п и сь м а ). Орау. У р ӑ х  н и м ё н  те  ҫы р м а  п ё л м е с тё п .  

Б о л ь ш е  п и с а т ь  н е ч е го .  В . С. Разум. КЧП. А п л а  е п п и н ,  епё  

пёлм е н  те . СТИК. Ы й т с а  п ё л е н ҫ и  п е к  т ӑ в а т .  Сред. Юм. П а й 

т а х  п ё л е к е н  ҫы н  п и к  п ё л е н ҫ и  п б л с а  л а р а т  т ӑ т а . . .  Альш. К у  

та в р а р а  С ё в е н е  Ч ё м п ё р т е н  п у ҫ л а с а  П ӑ в а  п а т н е  ҫ и т и ч ч е н  

п ё л е ҫҫё  п ё л е к е н , й е п л и н е .  N. Ҫ ы р ӑ в а  п ё л е к е н н и с е м  п ё р и  

те  х ӑ й с е н  з а к о н е  к ё н е к и  „ к о р а н с ӑ р “ ҫ у к .  Байгул. f  П и р ё н  

а т т е  пёлм енни1 П е л м е н  ҫё р е  х ё р  п ач ё . Баран. 15. В и л е с с е -  

й у л а с с а  п ё л м е с ё р  Л и т в э п а л а  ҫ а п ӑ ҫ р ӑ н . N. Ӳ т н е  и се  ҫ и т е -  

р е т ё п ,  ч у н н е — п ё л м е с тё п . Ыраш 78. Х а л ё  п ё л е т ,  малалла  

ка р ӑ м ӑ р  ё н т ё ,  н и м л е  еҫ т е  х ӑ р у ш л ӑ  м а р  т и н ,  т е т .  || З а м е 

ч а т ь ,  у з н а в а т ь .  Ала 30. f  Ҫ а к  йал ҫ у л ё  вӑр ӑ м  ҫ у л :  ҫул  

в ӑ р ӑ м н е  п ӗ л м ҫ р ё м ӗ р , х ё р  в ӑ р ӑ м н е  п ё л т ё м ё р .  N. Е п ё  о н ӑ н

13. Словарь чувашского языка. Выпуск X.



асне пёлем. У э н а ю -к а  я е г о  н а м е р е н и е . Орау. Е с ё ,  ха^>  

кайса н , мен п ё л м е л л е , е се  ха /ь  п ё ч е к ҫ е ҫ . || Б ы т ь  зн ако м ы м  

(с  кем). N. Е п е р  п е р -п е р н е  л а й ӑ х  п е л е т п е р .  М ы  х о р о ш и е  

зн а ко м ы е . || У м е т ь .  Пшкрт. А п л а  касса п е л м е с те п . Никит. 
К ӑ м п и сен е  хел е  те ҫим е п ё л ё т е м ё р ч ё .  Г р и б ы - т о  мы с у м е л и  

бы с ъ е с т ь  и з и м о ю . N. f  Ҫ е л е т и ч ч е н  ҫ е л е т е с с е н  с у н м а р ӑ м ,  

ҫелетсен  тӑ х н а  ( — т ӑ х ӑ н а )  пелм ерем . Ҫ утт. 143. М е н л е  ки л м е  

п е л т е н е х ?  Е се  ки л е ссе  е п е р  т а х ҫ а и а х  к е т с е  л а р а т п ӑ р .  Ре~ 
хули 87. Ӗ ҫе  тӑвасса  (еҫ т у м а )  п б л м е с т  вӑл. Альш. Л а й ӑ х -  

л а й ӑ х  хе р се н е  т у с  т у с а т т ӑ м ,  калаҫа п е л м е с б р е х  с и в ё тр ё м .

II М о ч ь .  40. А н н е  т у р ӑ ш  у м е н ч е  в ы р т н и н е  к у р с а н ,  с а к ҫ и н е  

ӳ к р ё м  те , тӑ р а т а  п ё л м е с тё п , уласа  м а к р а т ӑ п . N. Ҫ и с е  тӑрана  

п ёлм и  ҫ ы н , н е н а с ы тн а я  у т р о б а .  Ал. цв. 24. Х е р  ча рӑн а  пелм и  

х у й х а  ӳ к е т .  || Д у м а т ь ,  п р и н я т ь ,  п р е д п о л а г а т ь ,  п р и з н а в а т ь ,  

ҫ ч и т а т ь .  N. П и р е н  ача ҫак  ҫ у р т а  к у р н ӑ  та , х у л а  те се  пелне. 

(Т а км а ч). Кратк. расск. 19. Е г и п е т р и  п у ҫ л ӑ х  п и р е :  ҫ е р  сӑнаса  

ҫ ӳ р е к е н с е м , те с е  п е л ч е ;  е п и р  апла ҫы нсем  м а р р и н е  аха^>  

е н е н м е р б  вӑл. Юрк. Ч и к а н  м а й р и  т е  х ӑ й  у п ӑ ш к и  в ы р ӑ н н е ,  

й у н ӑ ш п а  п е л м е се р , х у р а  чӑваш а  т ы т с а  ч а р н и н е  к у р с а н ,  

хӑ н ч е н  х ӑ й  в ӑ та н с а : епе  сана  хам у п ӑ ш к а м -т ӑ р ,  ч и к а н -т ӑ р ,  

те се  п б л с е т т е м , т е т ,  N. М е н ш ё н  апла те с е  п е л е т ӗ р  е с и р ?  

От. Чек. П у й а н  те се  п ё л е ҫҫё , с ч и т а ю т  е г о  б о га т ы м . 1Ь. Ес  

еп у н т а  кайнӑ  те с е  п ё л е т н е -х а ?  || У т в е р ж д а т ь .  Канат, р. 
Весем : сана  с у т а  панӑ, те се , пёлеҫҫе . О н и  у т в е р ж д а ю т ,  

ч т о  те б я  о т д а л и  п о д  с у д . Синерь. С т а р и к  ка л а р ё , т е т :  ей ,  

к и н , есе т ӗ л е к р и  п у р ӑ н ӑ ҫ а  мен п ё л е н , п у с т у й ,  п и р ё н  аш  

ҫ у к  ( ч т о  т ы  г о в о р и ш ь  о  с н а х , у  нас мяса н е т ),  т е р е ,  ге т .

II Р а з б и р а т ь ,  р а з б и р а т ь с я  в чем . АП И. f  К у н н е  те ,  ҫӗ р н е  те  

п ё л м е с тё р  ҫ и ч ӗ  й у т а  п ё л ӗ ш  тӑ в а сш ӑ н . || Д о г а д ы в а т ь с я ,  

с о о б р а ж а т ь ,  Сорм-Вар. Х ё р е м , епё  есё ка л а н и н е  п ёл е й м е рё м .  

N. Есё Х у с а н а  ка й н ӑ  ч у х  ман патна  ( = п а т а )  к ё р с е  т у х а с с а  

пёлм е н  и к к е н .  Орау. К ӑ ш т  п ё л и м а р ӑ м , к з п л а р а х  т у м а л а ч ч и  

кӑна?. N. Х ӑ в ӑ р  п ёл се  х ӑ в ӑ р  и у р ӑ н ӑ р . || П о н я т ь .  То.аеео. Е п и р  

вӑл м ён к а л а н и н е  п ё л м е р ё м ӗ р . Ачач 102. М е н  п е л е н  п ы с ӑ к к и -  

сем к а л а ҫ н и н е , тесе  ч а р с а л а р т р ё а м ӑ ш ӗ ./Я у р ӑ .м -п .  По-занодсм 
х ы т л а н а т п ӑ р  ҫав е п и р ,  п и р ӗ и н е  п ё л е й м ё н , те се  к а л а т , те т .

II П р о у ч и т ь .  Тип-Сирма. Ч е н м е с ё р  п ы н ӑ  х ӑ н и  хӑ й  ӑ ш ӗ н ч е :  

т ӑ х т а -х а ,  ка ҫ  п у д с а н , еп ё  с а н а п е л ё п -х а  (я  те б я  п р о у ч у ) ,  тесе  

ка л а р ё , т е т .  Рак. f  Ч ӑ в ӑ ш -ч ӑ в ӑ ш  че н  п у ш ӑ ,  п е л ё п ё р  е п и р  

у т  ҫ и н е ; к у н т а н  уса л  п у л с а с с ӑ н , п ё л е п ё р  е п и р  й е в ч и н е .
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II Ч у я т ь ;  ч у в с т в о в а т ь ,  о с я з а т ь .  Якейк. Е п ё р  ё н е р  н и м н е  п ё л м и  

ё ҫн ё . М ы  вчера  н а п и л и с ь  д о  б е с ч у в с т в и я .  Хӑр. Па^. 21. 

П ё р р е  вӑл , В а ҫ у к ,  п ё л м и й е х  ё ҫсе  ӳ с ё р ё л н ё .  Хора-к. f  Ҫ а к  

йал вӑрмагҫ) ҫ ы р л а л л ӑ ; ҫакӑ  й а л ӑ н  х ё р ё с е н ,  ҫ ы р л а  ӑшшӑн>  

( = т ю р к  ӳ ч ӳ н ,  из-за) ҫ ӳ р е с е . . .  ҪёнтермӑЬ. Е п е  к ӑ ч ӑ р т а т н и н е  

п ё л м е с тё п . Янтик. Т е м ё с к е р л е  ал м а«, х ӑ й  ҫ и н е  х ё р т н ӗ  

т и м ё р  х у р с а н  та  п ё л м е с т . II, Н атт. 21. К у  ним  п ё л м и ч ч е н  

х ё п ё р т е с е  ка й н ӑ . N. У р а н а  та  п ё л е к е н  п у л т ӑ м .  С т а л  ч у в с т в о 

в а т ь ,  ч т о  у  м еня  е с т ь  н о г а .  ЧС. Е п ё  п ё р  й у м а н  к о т н е  л ар-  

тӑм та ,  й ём е  т е  п ё л м е с тё п , хам  х ы т с а  ка й н ӑ . N. Т у л т а  

ҫ ӳ р е н ё  ч у х н е  вӑсем ( д е т и )  х ы р ӑ м  в ы ҫ н и н е  те  пёлм еҫҫё .

II О б о н я т ь .  Янтик. Н у ,  к у н т а  п и т  ш ӑ р ш  к и л е т .  —  Ҫ у к ,  еп 

к у н т а  ним  ш ӑ р ш  та л ё л м е с п  (или: м ана  ним  ш ӑ р ш  к и л -  

месҫке). Ib. М а л т а н  к и л с е н е х  т е м с к е р  ш ӑ р ш и  п у р  п е к ч ё  

с и р ё н  п а т й р т а ,  х а ф , т е  и л е н н ё р е н ,  сӑм са ним  т е  пёлм ес,  

те  а ха ^ , п ё л м и  п у л ч ё .  || П р е д в и д е т ь .  N. f  У р х а м а х с е м  сёлё  

ҫи й а ҫҫё , ш ӑ л ё се м  ш ан асса  п ё л м е ҫ ҫ ё  (н е  з н а ю т ,  ч т о  н а б ь ю т  

о с к о м и н у ) .  И О б р а щ а т ь  в н и м а н и е . Тим.-к. Ҫ и л е н н и н е  мён  

п ёл е н , ч т о  о б р а щ а т ь  в н и м а н и е  на т о ,  ч т о  с е р д и т с я .  || У п о т -  

р гб л .  в ч у в а ш и з м а х .  Сред, Юм. С а н  ҫ и ҫ  п б ф  ача, п ё л н ё  хӑй  

а ч и п е , те м  т ӑ в а т т ӑ м  пбл> еп  сан а ч у п а .  Ib. П ё л н ё  п ё р  хай
i «

а п п ӑ ш ё п е . Cü'BB. X . П ё л е  п ё л с е н  а п л а  т у м ӑ т т ӑ м .  Уфим. Н е  

хӑ йсе м  к у р с а н ,  мён тӑ ва  ц ё л ё н ?  А  ч т о  т ы  б у д е ш ь  д е л а т ь ,  

е сл и  о н и  те б я  у в и д я т ?  Юрк. .П у р  й а п а л и с е н е  ( „ д о б р о * )  те  

ти й е с е  п ё т е р с е н ,  п ӳ р т р и с е м  те  т у й  х а л ӑ х ё с е н е  валл1 i u i a  

п ё ҫе р се , с ё те л  ҫ и н е  л а р т с а ,  т у й  х а л ӑ х ё с е н е  т ӑ р а н а ч ч е н  

ҫ и т е р с е , п и т  х ы т ӑ  ё ҫ те р е с с е  п ё л е ҫҫё  (зн а й  у г о щ а ю т ,  знай  

н а п а и в а ю т) .  Ib. С и й е с с е  кӑна  п ё л ! З н а й  се б е  е ш ь !  Ib. Ҫ у к  

ҫы н  х ӑ й ё н  н ач а р  л а ш и п е  с у х а  с у х а л а т .  Л а ш и ,  в ӑ й с ӑ р с к е р ,  

с у х и н е  к ӑ ш т  т у р т с а н а х ,  й а л а н  ч а р ӑ н а сса  п ё л е т  ( т о л ь к о  

и з н а е т , ч т о  о с т а н а в л и в а е т с я ;  т о  и  д е л о  о с т а н а в л и в а е т с я ) .  

Ib. М ё ш ё н  есё й а п л а -ка п л а  к у л л е н -к у н  е р е х  ё ҫсе  ӳ с ё р  ҫ ӳ р е -  

т ё н ?  Й е п л е  п ё р т т е  ча р ӑ н а  п ё л м е с т ё н ?  (К а к  э т о  т ы  не  м о ж е ш ь  

б р о с и т ь  п и т ь ? ) .  СТИК. К и л и ч ч е н — к и л м е с , к и л с е н — т у х а  

пӗлм ес. ( К у ҫ  у м ё н ч е н  кайа  п ё л м е р ё ). Э т и  ф р а зы  в ы р а ж а ю т  

н е д о в о л ь с т в о  г о в о р я щ е г о  т е м ,  ч т о  к т о - т о  п о с т о я н н о  в е р 

т и т с я  на гл а з а х  и л и  н а д о е д а е т  п о с т о я н н ы м и  п о с е щ е н и я м и .

Ib. Н а ч а р  ҫ ы н  т ы т ӑ н с а н ,  ёҫ п у л а  п ё л м е с . Е с л и  п р и м е т с я  за 

д е л о  п л о х о й  ч е л о в е к ,  т о  д е л о  н е  и д е т  на л а д . N. М ё н  тӑва  

п ёл е с  м анн?  Ч т о  мне д е л а т ь ?  Янш.-Норе. Ҫ а в ӑ н т а н  к а й р а н
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ҫав С е л у х а  к а р ч ӑ к  п и ч ч е  п а т н е  м ар, ахаль ч у х н е  т е  к и л е с с и -  

тӑ в а сси  п у л м а р е , у н ч ч е н  п и р ё н  п а т Э р т а н  т у х м а  та  п ё л м е сч ё  

(б е з в ы х о д н о  ж и л а  у  нас). М. Шигаево. П и р е н  вй р м а н  п и т е  

п ы с ӑ к :  к ё р с е  к а й с а с с ӑ н , ҫ ё т с е  ка й м а л а , * о х м а  та  пҪлес ҫ о к  

(и не  в ы б е р е ш ь с я  и з  н е го ) .  N. Е с  к а й с а н , м ан  Hi ана ҫ и н ч е  

тӑ р а с  к и л м е с , н! каҫ  п ул а  п ё л м е с  (ж д е ш ь ,  не д о ж д е ш ь с я ,  

к о гд а  н а с т а н е т  вечер ). N. К у  л а ч а ка  п ё р т т е  т и п е  п ё л ы е р ё  

Э т о  б о л о т о  т а к  и не в ы с ы х а л о ?  Сред. Юм. Ҫ ӑ м ӑ р  и р т с е  

кайа п ё л м е р ё  пайан . С е го д н я  весь  д е н ь  не п е р е с т а е т  д о ж д ь .  

Ib. П у к е н и  п и к  п у ҫ т а р с а  й а р  сана , х у  ним  т е  тӑ в а  пёл-  

м е с тё н ! Н а р я ж а й  т е б я ,  к а к  к у к о л к у ,  сама н и ч е г о  не у м е е ш ь  

д е л а т ь !  N. П ё л е  п ё л с е н , ҫ а в р а к а  у х м а х ё  е п ё  м а р ч ч ё : весем  

хӑ й се м  н и м ё с к е р  те  п ё л м е ҫҫё . N. Ы л т т ӑ н  м е р ч е н  ҫ ё р р и н е  

хӑ й  й е р к ё н н е  п а н и н е  к у р с а н ,  п а т ш а  т ё л ё н е т ;  п ё л с е н , п ёлм и  

ҫи ле не т...

Пёлвивн (-*-), з н а к о м ы й . N ! Вӑл п и р ё н  „ к у м “ , т е т ,  п и р ё н  

„ п ё л е к е н “ , т е т  в ы р ӑ са . Орау. М а н н  вӑл п ё л е к е н  ҫ ы н  (зн а 

ком  мне). II И з в е с т н ы й .  N. Ҫ а в  т у  ҫ и н ч е х  т а т а  п и т  п ё л е к е н  

в ы р ӑ н  п у р .

Пёлвс те  ҫук , лблме ҫ у к ,  м о ж е т  б ы т ь .  Юрк. П ё л м е  ҫ у к ,  

у н  в ы р ӑ н н е  х а м ӑ р ӑ н  помощник секретаря ы т с а н ,  ӑна й а р ё ҫ .  

Нюш-к. П ё л е с  те  ҫ у к  ( м о ж е т  б ы т ь ) ,  с ӑ м а х  ҫ у к р а н  с ӑ м а х  

т у п с а ,  ҫӑ ва р  п у ш ӑ  ан  т ӑ т ӑ р ,  те с е  ҫиҪ те  й ӑ м а х л а т  п у ъ  у . 

М о ж е т  б ы т ь ,  о н  г о в о р и т  т о л ь к о  т а к ,  о т  н е ч е г о  д е л а т ь .  

N. П ё л м е  ҫ у к  т а т а ,  кам п ё л е т ,  т е н  М у с к а в р а  ч у х н е  санпа  

п ё р л е  п у р ӑ н н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  сана  м ё н п е  те  п у л !н  ҫ и л е ч т е р т ё м -ш и ?

II Р а с п о з н а в а е м ы й  с т р у д о м ,  н е п о с т и ж и м ы й .

Пбле-тдра, з н а я , п о м н я . Календ. 1908. Ҫ авна  п ё л е -тӑ р а  

п и р ё н  п ӳ р т р и  ш ӑ н а с е н е  п ё т е р е с  п у л а т .  КС. П ё л е -т ӑ р а х  

(п ё л е -т ӑ р к а ч а х )  у л т а л а н т ӑ м . Юрк. Ҫ а в н а  п ё л е -т ӑ р а , т а р х а ш -  

ш ӑ н  мана к ӑ л ӑ х а х  а с а п л а н та р с а  хӑ н а  х у  ан  ҫ и л е н т е р т т е р .  

N. Е п ё  ҫапла  к ё н е ке се м  в а л л ! ҫ ы р с а  х ӑ т л а н н и н е .  п ё л е -тӑ р а ,  

й у л т а ш ӑ м с е м , т у с -й ы ш ӑ м с е м ,  п ё л е к е н  ҫы н се м , ҫав ҫ ы р н ӑ  

х у т с е н е  в у л а с а  п ӑ хм а  тесе  и л с е , п ӑ х ӑ сӑ н , х а л 1 ч ч е н е х  п ё р н е  
те  мана к а л л е  та в ӑ р м а р ё ҫ .

Пӗле тӑр уҫӑм , пӗле-Тӑруҫӑн ( - /* ) ,  т о  ж е ( ч т о  пре д . сл. 

Юрк. А в ӑ  ҫавна п ё л е -т ӑ р у ҫ ӑ м  (в о т  п о  э т о й - т о  п р и ч и н е ) ,  

п и р ё н  чӑ ваш се м  вӑл в ӑ х ӑ тр а  а ч и с е н е  п и т е х  ҫы р ӑ в а  в ё р е н тм е  

т ӑ р ӑ ш м а н . Ib. Ӑ с л ӑ р а х х и с е м ,  ч е й и с е м , м ӑ ссуф м а н се м  кам сем  

п у л н и н е  п ё л е -т ӑ р у ҫ ӑ м  т у т а р а  т у х а  п у ҫ ӑ л а н ӑ .
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П ё л е т ӑ р к в ч ӑ ,  т о  ж е ,  ч т о  п ё л е - т ӑ р а .  N. В ӑ р л а н ӑ  йапа-  

лана п ё л е -т ӑ р к а ч а х  и л м е р ё н -и ?  N. Х а м  п ё л е -т ӑ р к а ч а х  тун ӑ  

ёҫсем ҫ и н ч е н  т е  есё  м а н р а н  т ё п ч е с е  ы й т ӑ н .

Л ё л и -пё л м и , н е у м е л ы й .  Маке. Ч ё ч ё  ачи  п ё л и -п ё л м и  чё л -  

х и п е  а м ӑ ш ё н ч е н  ҫи м е  ы й т а т .  ЧП. П ё л и -п ё л ё м  ( т а к ! )  п ёҫер*  

тӗм. О ш и б к а ?  И Н е в е ж е с т в е н н ы й ,  м а л о с в е д у щ и й . Янтик. Ҫ ав  

п ё л и -п ё л м и  ҫ ы н т а н  мён ы й т с а  п ё л е с  т е н  е с?  В ӑл  х ӑ й ё н  

ҫ и й е с  к и л н и н е  те  п ё л м е с  п у л ё !  || М а л о и з в е с т н ы й .  Оред.Юм. 
П ё л и -п ё л м и  й а п а л а н а  м ё н : п ё л е п , т е с е ,  каласа  ҫ ӳ р е с с и  п б р .

П ёлӳ, з н а н и е . N. Х а л ӑ х а  п ӑ х с а  тӑм а  ӑ с л ӑ л ӑ хп а  п ё л ӳ  

а н ч а х  ы й т р ӑ н .

П ёлёвҫё (-УЗ), у ч е н ы й  (н е о л .) .  N. К у  ҫы н се м  п у р т е  паллӑ  

п р о ф е с с ӑ р с е м , п ё л ё в ҫё се м  п у л н ӑ .

Пёлёмлбх, з н а н и е ;  н а у к а  (н е о л .) .  N, Ӳ с е р е х п е  вӑл пёлём -  

л ё х с е н е  в ё р е н м е  К о н с т а н т и н о п о л е  к а й н ӑ . N. У н т а н  ӑна 

а ш ш ё  т ё р л ё  п ё л ё м л ё х е  в ё р е н т с е  ӳ с т е р н ё .

Л ёлём ҫё ( - /$ - ) ,  з н а т о к  м о л е н и й ;  в е д у н ,  з н а х а р ь . К.-Кушт. 
П ӗ л ё м ҫӗ , з н а т о к  о б р я д о в .  Ib. П ӗ л ё м ҫ ӗ , з н а ю щ и й  з а к л и н а н и е ,  

к о т о р ы м ,  н а п р .,  о н  м о ж е т  п р и в е с т и  в о ц е п е н е н и е  напа

д а ю щ и х  на н е г о  р а з б о й н и к о в .  Р а с с к а з ы в а ю т  о б  о д н о м  ҫ а в а 

в ы р ӑ с ё ,  к о т о р ы й  б ы л  т а к и м .  || У ч е н ы й .  Кутеме.

Пёлбн, б ы т я  у з н а в а е м у ,  с т а т ь  и з в е с т н ы м , за м е тн ы м .  

N. П ё л ё н м и  ёҫне  п ё л м е  п анӑ . Шел. П. 36. Ы р л й х ё с е м  п ё л ё -  

неҫҫё , ҫ и м ё к  к у н с е м  ҫ и т с е с с ӗ н .  (П ё л ӗ н е ҫ ҫ ё = » с и с ӗ н е ҫ ҫ ӗ , ҫ ы н  

вёсене  п ё л е к е н  п у л а ^ ) .  Ib. П ф тём  ҫ ё р ш ы в  и л е м ё  ҫ и м ё к  ҫ и т -  

сен п ё л ё н е т .

Пӗлӗсӗн, а на с а м о м -т о  д е л е . СЧЧ. П ё л ё с ё н ,  х а л ё  хӑ й се м  

ҫы рм а  к у т н е  ( к  р е к е )  к а й м а  а с ё с е н е  т е  и л м е н  п у л ё ,  мим -  

р и н е  ха м ӑ р ӑ н  п ӳ р т  х ы ҫ ^ н ч е  ч ӳ р е ч е  т ё л ё н ч е х  ҫ и с е  йанӑ . Юрк. 
П ё л ё с ё н , х ӑ й с е н  ҫар п у ҫ л ӑ х н е  н и м ё н  те  п у л м а н ,  х ӑ р а н и п е  

а н ч а х  ч и к е л е н с е  ҫ ӳ р е н ӗ .

1. П ёлёш , з н а к о м и т ь с я .  || П р и в ы к а т ь .  Абыз.
П ёлёш тер , з н а к о м и т ь .  ‘V. S.
2. Л ёлёш , з н а к о м ы й (-ы е ) .  Трхбл. А т т е п е л е  а н н е н  п ё л ё ш -  

се н е  п ӑ х а  п ё л м е с ё р  с и в ё т р ё м . N. П ё л ё ш ё м с е м  м а н р а н  х ӑ р а -  

кан п у л ч ё ҫ .  Якейк. П ё л ё ш  п о х ӑ н н ӑ ;  у н т а  т ӑ в а н -п ё т е н  т е  п о р ,  

с н а к к о м с а м  та п о р .  Ала 55 . Н у - к а !  п ё л ё ш , м ён п у р  у н т а ,  

у т -х а  к у н т а  (о б р а щ . т а т а р и н  к  ч у в а ш и н у ) .  || Р о д с т в е н н и к .  

Шорк. Шишкин, f  А н н е н  х ё р ё  х о р а  х ё р ,  п ё л ё ш  ҫ о к  ҫ ё р т е н  

п ё л ё ш  т у р ё .  Собр. Х ы ҫ а л т и  Е н т р и  мён п ё л ё ш . ( П у к а н  у р и -
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сем). Емвлък. f  Ҫ е р н е  те  к у н н е  п ё л м е с п ё р , ҫ и ч е  й у т а  п е л е ш

тӑ в а сш ӑ н .

Пёлёш? (-ж -), з н а к о м с т в о .  I! Р о д с т в е н н и к .  Альш. Ы т т и  

х у р ӑ н т а ш -ӑ р у - п ё л ё ш ӳ  п а т н е л л е  каП аҫҫё е р т т и л л и п е .

Пёлёшквле, у ч а щ .  ф. о т  г л .  п е л е ш .  N. Й а л т и  у р ӑ х  

п ӗ л ё ш к е л е с е  п у р ӑ н н а  ҫ ы н  та , и  д р у г и е  з н а к о м ы е  (б ы в ш и е ).

Пёлёшлё, н а х о д я щ и й с я  в о т н о ш е н и я х  р о д с т в а ,  з н а к о м с т в а .  

Ярхуньк. В а р а  епё  х ё р е  к и л е  исе  т а в р ӑ н т ӑ м  та , М и к у л а  

п и ч и й е  патӑм  та , вара  п ё л ё ш л ё  п у л т ӑ м ӑ р .

П ёлёш -танёш ,— тантӑш , т о в а р и щ (-и ) ,  с в е р с т н и к ( -и ) .М * |-  П и 

ре  п и л е ш  мён п а х а ?  П ё л ё ш -т а н ӑ ш  п и т  п а х а . (С о л д . п.). 

Извапк. Ҫ а пла  вара  вӑсем  х а т ё р л е н с е  ҫ и т с е н ,  п ё р н е  ҫ ё н -ҫ ы н  

й а ш к и н е  ҫим е  й а л та  й а т л ӑ  ҫ ы н с е н е , п е л ё ш -т а н т ӑ ш с е и е ,  

х у р ӑ н т а ш с е н е  чёнм е й ар а ҫҫё .

Пёлквле, у ч а щ .  ф. о т  гл .  п ё л .  Янш.-Норв. Ҫ а в ӑ н п а  епё  

вёсем у н т а  м ён-м ён каласа  а с ӑ н н и н е  (сл о ва  м о л е н и я )  п у р н е  

те  п ё л е й м е с т ё п ;# к ӑ ш т  п ал л ӑ  с ӑ м а х с е н е  а н ч а х  п ё л к е л е т ё п .  

ТХКА 62. Х а ^ )  хам  та  п ё л к е л е т ё п  т у т а р л а ,  п ӑ р т а к  ч у х -  

л а тӑ п .

Пёлмен, н е в е ж д а .ПдАменлёх, н е в е ж е с т в о ,  н е зн а н и е . N. П и р ё н  п ё л м е н л ё -  

х ё н  т ё т т ё м н е .. . ,  с и р с е  т ӑ р а т  ҫав ҫ у т ӑ .  N. Х у т  п ё л м е н л ё х ,  

х у т л а  п ё л м е н л ё х ,  б е з г р а м о т н о с т ь .  Gm. Шаймурз. f  П и р ё н  

а т т е н  п ё л м е н л е х ,  п ё л м е н  ҫ ё р т е н  х ё р  и л е т .

Пдлми пул , о б е з п а м я т е т ь ;  о т м а л ч и в а т ь с я ;  п е р е с т а т ь  

з н а т ь . Раскчльд. Ҫ авӑнпа  к и р е м е т  х ӑ ҫ а н  т а  п у л с а  ҫ у х а л ё ,  ӑна  

п у р т е  п ё л м и  п у л ё ҫ ,  те с е , к и р е к  кам т а  ш у х ӑ ш л а м а  п у л -  

т а р а т .

Пёлмиш, п р и т в о р я ю щ и й с я  н е з н а ю щ и м . С м . Оп. иесл. чув. 
синт. I I ,  244.

Пёлмнш пол, п р и т в о р я т ь с я  н е з н а ю щ и м . Сред. Юм. П ё л -  

м и ш  п о л а т .

Пёлмёҫ, зн а н и е , м у д р о с т ь .  ТРМ. Е г и п е т р е  п у р ӑ н н ӑ  ч у х  

Е г и п е т  ҫ ы н н и с е н  ч ё л х и п е  калаҫм а п и т  ӑ ста  в ё р е н н ё , вёсе -  

н ён  мён п у р  п ё л м ё ҫ н е  те  й ӑ л т а х  п ё л се  ҫ и т н ё .

Пёлмбш, т о  ж е  п ё л  м и ш .  Слг. Чек. П ё л м ё ш  п у л а т .  Хӑр. 
П<ь$. 39 . Ҫ у т  ҫ а н т а л ӑ к р а  у н ӑ н  п ё л м ё ш  т у с а  калаҫм а ч а р са  
т ӑ р а т а к а н  йап ала  ҫ у к .

ПёлнД пул, з н а т ь ,  б ы т ь  в к у р с е .  N. Т а т а  мана п ё л т е р  
тё п л ё , е пё  п ё л н ё  п ул а м .
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Пёлнё-пёлмен, м а л о з н а ю щ и й . Янтик. П ё л н ё -п ё л м е н  карӑм  

та  в ӑр м а н  т у р к и н е  (на  т о р г и ) ,  а х а л е х  п у л ч ё  ( т у р к и  ы р а н  

п у л а * ) .  Календ. 1904. К ё н е к е с е н е  п ё л н ё -п ё л м е н  ҫы н се м  ҫ ы р -  

м аҫҫё, п у р ӑ н ӑ ҫ  й ё р к и н е  л а й ӑ х  п ё л е к е н с е м  а н ч а х  ҫ ы р а ҫ ҫ ӗ .

Пёл-пёлми, к а к о й  п о п а л о  (н е с в е д у щ и й ) .  СПВВ. П ё м -п ё л *  

м и (ҫы н ), пул1-пулми. См. п ё л  и -п  ё л  м и.

Пёлсе ҫи т, у з н а т ь  в п о л н е ,  п о л у ч и т ь  о п ы т .  N. П ё л с е  ҫ и т -  

м ен, н е о п ы т н ы й .

Пёлсе ҫитар, п о н у д .  ф. о т  п р е д . с о с т .  гл .  N. К у  ёҫе вӑл  

л а й ӑ х а х  п ё л с е  ҫ и т е р е й м е н .

Пёлсе тӑр, б ы т ь  о с в е д о м л е н н ы м . Юрк. Е р е х н е  й е п л е  

т ӳ р л е т е т ё н ,  ка л а са  п а р с а м ч ч ё , е п ё  те  п ё л с е  т ӑ р с а  хам  п у ҫ а  

т ӳ р л е т е м ,  т е т .  N. А ч и -п ӑ ч и  н а ч а р  ка м ӑ л л ӑ  п у л с а н , а ш ш ё -  

а м ӑ ш ё  й е п л и н е  п ё л с е х  тЗ р  вара .

Пёлсе тдрат, с т а в и т ь  в  и з в е с т н о с т ь ,  о с в е д о м л я т ь .  Юрк. 
М ё н  ҫ и н ч е н  ҫ ы р а с с и н е  м а л т а н а х  п ё л се  т ӑ р а т а т .  Ib. Ч ӑ в а ш с е н е  

к у р н и н е  п ё р  х ӑ й  п е к  ҫ ы р ӑ в а  п ё л т е р е с ш ё н  п у л н ӑ . || О б о з н а 

ч а т ь .  К.~Кршки. В ӑ л  й а т  п ё р  к у р ӑ к а  кӑна  п ӗ л т е р е т -и ,  й е  

те м иҫе  к у р й к а  п ё л т е р е т -и ?  О б о з н а ч а е т  л и  э т о  н а зв а н и е  

о д н о  р а с т е н и е  и л и  н е с к о л ь к о ?  N. В ӑл  ҫав  ҫ ы р ӑ в а , сана  х ӑ й  

ш у х ӑ ш (ё )с е н е  ан п ё л т е р ӗ м  т е с е ,  п ы т а р н ӑ .  О н  с к р ы л  э т о  

п и с ь м о , ч т о б ы  вы  не у з н а л и  о б  е г о  н а м е р е н и я х .

Пёлтер (-а-), п о н у д .  ф. о т .  гл .  п ё л .  ВС. Разум. КЧП. 

И н ҫ е р е  п у р ӑ н а к а н с е м  х ӑ й с е м  ҫ и н ч е н  ҫ ы р у  й ар са  п ё л т е р е ҫ ҫ ё .

Пӗлтерӳ (-а-)» и з в е с т и е ,  у в е д о м л е н и е ,  о б ъ я в л е н и е ;  и н ф о р 

м ация.

Пёлтер?ҫё ( - /3 ) ,  и н ф о р м а т о р ,  о с в е д о м и т е л ь .

Пёлев,. о с е л о к ,  б р у с о к .  Хурамал. Ҫ ё ҫ ҫ е  п ё л е в п е  х ӑ й р а ҫ ҫ ё  

(п ё л е в — ҫем ҫе  ч у л ) .  || Д е р е в о  ( м о ж е т  б ы т ь ,  д у б ) ,  о с т а в ш е е с я  

в зем ле и  с о в р е м е н е м  о т в е р д е в ш е е .  У п о т р е б л я е т с я  д л я  

т о ч к и  н о ж е й  и  п р . в м е с т о  с м о л я н к и  и  т .  д . Ст. Чек. || В  п ер е н .  

см ы сл е : з а к а л . Пухтел. П ё л е в  т ё п л ё  ҫ ӑ к ӑ р , х л е б  с за кал о м .  

С м . п ӑ т  р  а к .

Пёлевлё, с за ка л о м  (о  х л е б е ). Тюрл. Ҫ ӑ к ӑ р  кӑ м а ка р а  

ы т л а р а х  л а р с а с с ӑ н , п ё л е в л ё  полат (а й а л т и  ҫе м ҫе  п е к  п о л са  

п ы р а т ) .  С м . х ӑ й р а  т ё п л ё .

Пёлем, о с о б а я  в а т р у ш к а .  Мункачи. О п и с к а  вм . п ё л ё м ?

Пёлеме, п л е м я  (р у с с к . ) .  N. f  П ё к ё л м е р е н  и л н ё  т у р ӑ  л а ш а ,  

пёлем ене  л а й ӑ х  ҫав  л а ш а . ЧП. П ё к ё л м е р е н  и л н ё ,  ай , ш у р  

л а ш а ,  п ё л е м е н е  л а й ӑ х  ҫав ҫ ӳ р е н ,
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П ёлвмччё, П ё л ви ё ч , назв. л е р . П и л е м ч и ,  М а р п о с .  р.

Пёлеп, п р о з в и щ е  м у ж ч и н ы .  Рак. П ё р  ҫ ы н н а  п и р е н  й ал та  

п у р  йапала  ҫ и н ч е н  т а  п е л е п  т е с е  к а л а ҫ н ӑ ш ӑ н , П е л е п  те се  

х у ш а м а т  к ӑ л а р ч е ҫ . Орау. П ё л е п  Й а к к у .

Пёлвт, р а с п у т н а я  ж е н щ и н а  (р у с с к . ) .

Пёлетв, п л е с т и .  Пшкрт. С м . -2. И й е .

П ёлвтвоки , п о л и ц е й с к и й  с о т н и к .  ЧС.
П ёлвткй, -то  ж е ,  ч т о  п ё л е т  (б р а н ь ) .  Альш.
Лйдио, плис- Альш. f  П ё л и с  ш ӑ л а в а р ӑ н  к ё с й и с е м  М а к а р -  

Йерен к и л н е  ҫ и т с и с е м .

Пёлёк, т о  ж е , ч т о  п и л е к .  N. Т ы р ӑ  в ы р н ӑ  ч у х н е  п е л ӗ к  

ы р а тм а ҫ , те ҫҫе .

Пёлём, б л и н  (р у с с к . ) .  СПВВ. Тюрл. Е й  в а т т и с е м  ( п о к о й 

н и к и ) !  Е п и р  п а й а н  с и р е  а с ӑ н а т п ӑ р :  е с и р  п и р е  ҫ и л е н н е  п у л 

сан , ка ҫа р са  ҫа к  пблӗме ҫи се  й а р ӑ р , те ҫ ҫ е . (Ҫ е м и к ) .  Ст. Чек„ 

П ё л ӗ м -М 5 л и н  из р ж а н о й  м у к и  с п р и м е с ь ю  я р о в о й  (и з  к и с 

л о г о  те с та ) .  Изамб. Т. П е л ё м — т о н к и е  б л и н ы  и з  г р е ч н е в о й  

м у к и ,  не к в а ш е н н о й . Сред. Юм. Ҫ ӑм ӑр  п и т  ҫ у н и п е  ҫ ё р  пӗлем  

п и к  п блса  ка йн ӑ .

Пӗлӗрт, д а т ь  у з н а т ь .  Сарат.% Н. Уя.
Пёлёт ( *& $ * ,  д / Ш т ' ) ,  н е б о . Г. А. Отрыв, f  К у н ё с е м  п ё р  

у й а р ,  к у н ё  у й а р ,  у й а р  п ё л ё Т  х у ш ш и н ч е н  ҫ и л  в ӗ р е т . N. Х ӑ ш  

ч у х н е  п ё л ё те  ҫ у м ӑ р  п ёл ё че се м  х у п л а с а  и л е ҫҫё . Сунт. П ё л ё -  

те л л е  п ӑ хса  тё л ё р н ё . Ст. Чек. П ё л ё т  ё л ё к  ҫ ё р т е и  и н ҫе  мар  

п у л н ӑ ,  п ё р и  авал а с л ӑ к  ҫ и н е -х ӑ п а р н ӑ  та ,  ача  п ӑ х н е  ҫӑ к-  

к ӑ р п а  ш ӑлса  х ё с т е р е е  х у н ӑ ,  вара  п е л ӗ т  в у н !к  с у т к а  м б кё р се  

х ӑ п а р н ӑ , т е т .  БАВ. Ӗ л ё к  п ё л ё т  п и т  л у т р а ч ч ё ,  т е т :  а с л ӑ к  

ҫ ӳ л ё ш ё  а н ч а х  п у л н ӑ ,  т е т .  N. -f- Ҫ ё н ё  п ӳ р т ё н  т ё т б м н е  п ё л ё т  

и л е т  п ар н е не . N. П е л ё т  та са . Н е б о  ч и с т о .  ГТТ . П ё л ё т  ҫ и ч ё  

х у т л ӑ ,  п ё л ё т  х у п п и  у ҫ ӑ л а т ,  к ӑ в а к  х у п п и  у ҫ ӑ л а т ,  п ё л е т  

т а р а т ;  п ё л ё т  ҫ и й ё , айё , к ӑ в а к ё , т ё т т ё м ё ,  х у р а ,  с а р ӑ , си ве ,  

ӑ ш ӑ . N. К а сӑ р м а р а  м ар, п ё л ё т п е  та н  с ӑ р т  т ӑ р и н ч е  о к о п р а  

в ы р т а т п ӑ р .  N. П ё л ё т  т у р т с а  к и л е т .  Н е б о  з а т я г и в а е т  т о н 

к о ю  п е л е н о ю . Cm. Чек. П ё л ё т  ҫ и н ч е  пё р  п ё л ё т  ҫ у к .  Н а  н еб е  

н е т  ни  о б л а ч к а . Орау. П ё л ё т  т ӑ р н ч е  (т ӑ р н е )  ш ы в  та  й у л -  

м арё пул>: ҫӑм ӑр  п и т  н у м а й  ҫ у р ё . Юрк. П ё л ё т  .айакра т ё т -  

релё  к у р ӑ н с а н ,  у й а р  п у л а т .  Ачач 110. Ч е ч е к с е м  н у м а й  ҫб ре  

чӑсӑлса  в ы р т а т  те ,  к ӑ в а к  п ё л ё т е л л е  пӑхм а  т а п р а т а т .  Ал. цв. 3. 

У н ӑ н  в и т ё р  п ӑ х с а н , м ён  п у р  п ё л ӗ т р и  илем  к у р ӑ н т ӑ р .  Чув. 
пр. о пог. 166. П ё л ё т  х ӑ й м а л а н а т , н е б о  п р и н и м а е т  м о л о ч н ы й
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ц в е т , с м е т а н и т с я  (о т  х ӑ й м а - с м е т а н а ,  с л и в к и ) .  Н е л ь з я  л и  

в и д е т ь  зд е сь  п о д о б и е  „ з а б е л и в а н и я “ щ е й  м о л о к о м  и л и  

с м е т а н о й ?  || О б л а к о ,  т у ч а .  N. f  Т ӑ в а т к ӑ л  ш у р  т у т ӑ р  в ё ҫ -  

т е р и ё  ч у х н е ,  у й а р  ҫ а н т а л ӑ к  п ё л ё т  т у р т р ё .  Чӑвашсем 20. 

Т а т а  т е л е й л ё  ҫы н  п ё л ё т  (о б л а к о )  т у п а т ,  т е т .  В ӑл  п ё л ё т  п и т  

вы йлӑ  ҫ у м ӑ р  ҫу с а  к а й с а н  т у п ӑ н а т ,  т е т .  В ӑ л  ҫ у м ӑ р  ҫ у н ӑ  ч у х  

ҫум ӑ р п а  п ё р л е  ӳ к е т ,  т е т ,  В ӑ л  с у т ё н  ( с т у д е н ь )  й е в ё р л ё  ҫе п -  

ҫемҫе т е ,  а н ч а х  п и т  ш у р ӑ  п у л а т ,  т е т .  А н а  т у п с а н  вара  

кё л е н ч е  с а в ӑ т  ҫи н е  й а р с а  уср а м а  к и р л ё ,  т е т ,  вӑл к ё л е н ч е  

ҫинче, ҫ у м ӑ р  п у л а с с а  с и с с е н ,  х ӑ п а р с а  к а й а т ,  т е т ,  у й а р  

п у л а с с а  с и с с е н ,  т и п с е  л а п ч ӑ н с а ,  п ё р ё н с е  к а й а т ,  т е т .  Ҫав- 

п ё л ё т  т у п н ӑ  ҫ ы н , а л л и с е н е  ҫав п ё л ё т п е  с ё р к е л е с е н ,  в ӑ л  

ҫы нна вара ёҫ п а т ё н ч е  н и ка м  та  ё ҫл есе  ҫ и т е р е й м е ҫ т ,  т ӗ т ;  

вӑл ҫы н  ёҫе  п и т  х ӑ в ӑ р т  т ӑ в а к а н  п у л а т ,  т е т .  Б. Олг. П ё л ё т  

а й а к р а н  й о х с а н ,  с о м ӑ р  п о л а т .  Шел. П. 18. Ӳ с е т  п ё л ё т  ӳснё .  

п ек  ха ф (ч ш п .  х а л ё )  у н т а  в ӑ й -х ӑ в а т . Ib. 34. Т ё р ё к с е м п е  м а л а ш -  

н£ п ё л ё т  (н е  п ё л ё ш ? )  п е к е х  ӳ с е ҫ ҫ ё . Дик. леб. 40. Х у р а  п ё л ё т  

$ у п л а са  к и л е т .  Собр. Ҫ ӑ м ӑр  ҫ у с а н ,  каҫпала  у й а р т с а н ,  ҫ ё р л е  

у й ӑ х  п ё л ё т  а й ё н ч е  т ӑ р с а н ,  х у р а  ш ӑнасем  к у ҫ  ҫ и н е  л а р с а н ,  

ы ран  к а л а х  ҫӑ м ӑ р  п у л а т ,  те ҫ ҫ ё . Ib. У й ӑ х с а м  т ё л н е / г ё л ё т  т у р т *  

сан, п и р е  а сӑ н м а сӑ р  ан тӑ р ӑ р . Вюш-к. И н ҫ е т р е  п ё л ё тс е м  

к ӑ в а к а р с а  к а й н ӑ . А с л а т !  й л т а т ,  ҫи ҫём  ҫ и ҫ е т .  Шӑна чир. 
сар. 17. А п а т  ҫ и й е к е н  п ӳ л ё м с е н ч е  т а с а т м а н  п у л с а н ,  ш ӑ н а -  

сем й а л а н а х  п ё л ё ч ё п е х  вёҫсе ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё  (ц е л ы м и  т у ч а м и ) .  СТИК. 
П ё л ё т с е м  ёне  ч ё л х и  п е к  п у л ч ё ҫ .  О б л а к а  р а с п о л о ж и л и с ь  

у з к и м и  п о л о с а м и , о с т а в л я я  п р о м е ж  -себя  с и н и е  п о л о с ы  

ч и с т о г о  п р о с т р а н с т в а .  Изамб. Т. Х ё в е л  т у х ӑ ҫ ё  х ё р е л с е  

п ёл ё те  л а р с а н , ҫ у м ӑ р  п у л а т .  Ib. Е п и р  к ё т м е  т у х а с  каҫ  (ка ҫ -  

пала) п ё л ё т  х у п л а с а  и л ч ё .  Ib. А в  п ё л ё т  х ӑ п а р а т .  Ib. П ё л ё т  

ш ӑ в а т  (д в и г а е т с я ) ;  п ё л ё т  х ӑ п а р а т  ( п о д н и м а е т с я ) ;  п ё л ё т  

т у р т з т  (б л и з к о  к  д о ж д ю ) .  Ib. П ё л ё т  ҫ и н е л л е  п ӑ х а  п у ҫ л а -  

рӑм ӑр. Шел. 72. Х у р т -х ӑ м ӑ р с е м .. .  ҫӳҫе  к ӑ ч ӑ к и с е н е  п ё л ё т  

п ек  сы р са  и лсе ...  сё рл е м е ...  т ы т ӑ н н ӑ .  Шурӑм-n. К ё в е н т е  

ҫ ӑ л тӑ р  п а т ё н ч е н  п ё р  п ё л ё т  т а т к и  и р т с е  к а й н и н е  а стӑ вса  

п ы р а т ӑ п . Ib. И р т н ё  каҫ  а л а -ҫ ӑ л тӑ р а  п ё л ё т  п у с с а  и л ч ё .  

N. П ё л ё т  ҫ и н ч е  х у р а  п ё л ё тс е м  й у х а т ч ё ҫ  ( ш ӑ в а т ч ё ҫ ) .  

П о  н е б у  н е с л и с ь  т у ч и .  ЧС. В а р а  п ё р  ҫ у м ӑ р  п ё л ё ч ё  т у х р ё .  

Ст. Арабоси. П ё л ё т с е м  а н ч ё ҫ . Н а в и с л и  о б л а к а . Алыи. П ё л ё т  

ч у п а т .  О б л а к а  н е с у т с я .  Ст. Шайчурз. Х ё р а р ӑ м  п а т ш а ,  п ы р з -  

п ы р а , и к ё  п ё л ё т  х у ш ш и н е  п ы р а т ,  т е т .  Чув. пр. о пог. 2. Х ё в е л
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п ё л ё т е  л а р с а н ,  п ё л ё т л ё  п у л а * ,  ҫ а н т а л ӑ к  й ё п е н е  к а й а т ,  ҫӑ м ӑ р  

n j v i a f .  Е с л и  с о л н ц е  с а д и т с я  в т у ч у — б у д е т  о б л а ч н о ,  п о г о д а  

к  н е н а с т ь ю ,  б у д е т  д о ж д ь .  Ib. 167. П ё л ё т  к а р к а л а н а т ,  о б л а к а  

с в я з ы в а ю т с я .  П ё л ё т  й арӑм лана*К  Н е б о  д е л а е т с я  п о л о с а т ы м .  

П ё л ё т  й а р ӑ м л а н а т — о з н а ч а е т  т а к ж е  п о л о с ы  д о ж д я ,  в и д н ы е  

н а  г о р и з о н т е .  С у щ .  н а з в а н и я  с л о ж и . :  ҫ ӳ х е  й а р ӑ м л ӑ — п е р и с т о 

п о л о с а т ы е ;  с а й р а  й а р ӑ м л ӑ — п е р и с т о - к у ч е в ы е  о б л а к а ,  рас- 

л о л о ж е н н ы е  р я д а м и . Ib . Й а р а п а л л ӑ  п ё л ё т ,  о б л а к о  б а х р о м о ю ;  

о с о б ы й  в и д  п е р и с т ы х  о б л а к о в ,  о б р а з у ю щ и й с я  п р и  в о с х о д е  

и з а к а т е  с о л н ц а .  П р и  э т о м  н а б л ю д а е т с я  с л е д у ю щ е е :  п р и  

з а к а т е  о б л а к а  о б р а з у ю т с я  на з а п а д е , и д у т  о т  с о л н ц а ,  о б р а 

з у я  д л и н н ы е ,  з а г н у т ы е  на к о н ц е  в е т в и ,  п р и  в о с х о д е  в м е с т о  

э т о г о  о н и  о б р а з у ю т с я  на в о с т о к е  и л и  ю г е ;  б ы в а ю т  а л ы е .  

О б ы к н о в е н н о  б ы в а ю т  э т и  о б л а к а  в с у х о е  и т и х о е  в р е м я .  

Е с л и  п р и  Ь о с х о д е  о н и  о ч е н ь  к р а с н ы — к  д о ж д ю .  П о с л е  в о с 

х о д а  о н и  п р о п а д а ю т .  Ib. В ӗ ҫ к ё н  п ё л ё т ,  щ е г о л е в а т о е  о б л а к о .  

Ib. К ӑ т р а  п ё л ё т ,  к у д р я в о е  о б л а к о .  Ib. С а й р а  п ё л ё т ,  р е д к и е  

о б л а к а ,  о т д е л ь н ы м и  к л о ч к а м и .  Ib. Ҫ ӑ м ӑ р  п ё л ё т (ё ) ,  т у ч а ,  

д о ж д е в о е  о б л а к о .  Ib. Т и к ё с  п ё л ё т ,  п л о с к о е  о б л а к о .  Ib. Т и п е  

п ё л ё т ,  с у х о е ,  б е з д о ж д н о е .  Ib. Х ы т ӑ  м ар п ё л ё т ,  п у ш и с т о е ,  

р а з м ы т о е  о б л а к о .  Ib. Х у л ӑ н  п ё л ё т ,  т а ч к а  п ё л ё т ,  т о л с т о е  

о б л а к о .  Ib. 168. С у р ӑ х  ҫ у  п е к  п ё л ё т ,  к а к  б а р а н ь е  с а л о  (на  

щ а х ) ,  м е л к и е  в ы с о к и е  к у ч е в ы е  о б л а к а — к  в ё д р у .  Ib. К ӑ п ӑ ш  

п ё л ё т ,  р ы х л о е  о б л а к о ,  к а к  в а т а ,  с н е р е з к и м и  о ч е р т а н и я м и  

( п р о т и в о п о л о ж н о  х ы т ӑ ) .  Ib. Х у р т  к а р а с ё  п е к  п ё л е т ,  к а к  

п ч е л и н ы е  с о т ы ,  п о я в л я ю т с я  п е р е д  о б е д о м . Е с л и  и з  н и х  

о б р а з у ю т с я  с и н и е  о б л а к а ,  н е  о с о б е н н о  т о л с т ы е — к д о ж д ю ,  

а е с л и  п р о п а д а ю т — к  в ё д р у .  Ib. 166. Ҫ ӳ х е  п ё л ё т ,  т о н к и е  

о б л а к а ,  с к в о з ь  н и х  в и д н о  г о л у б о е  н е б о ;  б ы в а ю т  р а з л и ч н о й  

ф о р м ы ;  к а ж е т с я ,  п е р и с т ы е  о б л а к а .  Ib. 3. Х ё в е л  х у л ӑ н  п ё л ё т е  

л а р с а н ,  т е п ё р  к у н н е х  ҫ ӑ м ӑ р  п у л а т .  ТХКА  11. С а в ӑ т  х а ш -  

л а т ,  т р у л и с е н ч е н  к ӑ в а р ,  т ё т ё м  т у х с а ,  к ӑ в а к  п ё л ё т п е  х у т -  

ш ӑ н а т .  С а в ӑ т  т ё т ё м ё  к ӑ в а к  п ё л ё т п е  т ё н ч е н е  с а р ӑ л а т .  Ачач 71. 

Ҫ ӳ л т и ,  ҫ и ч  х у т  п ё л ё т  т ӑ р р и н ч и  и л е м л ё  р а й . N. П а й а н  

к у н ё п е х  п ё л ё т с е м  й у х а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. Ҫ ӑ м ӑ р  ҫ у с а  чарӑнсан-,  

ҫ ӑ м ӑ р  п ё л ё т н е :  к а р л а н с а  к а й р ё ,  т е ҫ ҫ ё .  Ib. П ё л ё т р е н  ҫӑ м ӑ р  

й а р л м л а н с а  ҫ у н и  к о р ӑ н с а н  к а л а ҫ ҫ ё :  п ё л ё т  й а р ӑ м л а н а  п у ҫ л а н ӑ .  

( У к а з ы в а е т  на  п а д е н и е  д о ж д я  в  о д н о м  м е с т е ,  к а к  о н о  п р е д 

с т а в л я е т с я  на д а л е к о м  р а с с т о я н и и ) .  Сред. Юм. П ё л ё т  т а т к а -  

л а н с а  к а р е . (Ҫ ӑ м ӑ р  ҫ у с а  ч а р ӑ н с а н ,  у ҫ ӑ  в ы р а н с е м  к у р ӑ н а
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п у ҫ л а с а н  к а л а ҫ ҫ ё ) .  СТЙК. Х ё в е л  а н ӑ ҫ ё н ч е  ка ҫ а л а п а  п ё л ё т с е м  

й а р ӑ м -й а р ӑ м  т ӑ р а ҫ ҫ ё ;  й е  ҫ у м ӑ р  п ё л ё ч ё  т ӑ с ӑ м -т ӑ с ӑ м  т ӑ р а т —  

ҫа вн а : п ё л ё т  й а р ӑ м л а н ч ё ,  т е ҫ ҫ ё .  N. Ш л ё т  п у с с а  и л е т .  Н а д в и 

га е т с я  облако. Турх. П ё л ё т  т а к ж е  о з н а ч а е т  губку: п ё л ё т  

та тӑ л са  ӳ к е т !

Пёлбтле, п о к р ы в а т ь с я  о б л а к а м и ,  т у ч а м и .  N. М а л  й е н ч е н  

п ё л ё т л е с е н ,  п у р  т ы р ӑ  т а  а в а н  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. П ё ч и к  

ачасём  й ё м е  п у ҫ л а с а н :  п ё л ё т л е с е  к и л ч ё  ( ҫ и т р ё ) ,  т е ҫ ҫ ё .  

Орау. Ҫ а н т а л ӑ к к и  п ё л ё т л е  п у ҫ л а р ё .

Пёлётлен, п о к р ы в а т ь с я  о б л а к а м и ,  т у ч а м и .  N. Ҫ ё н ё  ҫ у л  

каҫ  мал й е н ч е н  п ё л ё т л е с е н  п у р  т ы р ӑ  та  а ва н  п у л а т .  Б. Олг. 
Ҫ а н т а л ӑ к  п ё л ё т л е н с е  л а р ч ё  ш ӑ п а х ,

Лблбтлб, о б л а ч н ы й .  Изамб. Т. В и ҫ ё м  к у н  п ё л ё т л ё ч ч ё .  

Вопр. Смоленск. И р х и н е  ҫ а н т а л ӑ к  п ё 'л ё тл ё  п у л с а н ,  и р х и н е  

у й а р т с а н ,  ҫа в  к у н  ҫ ӑ м ӑ р  п у л м а с т  ( п у л а т ) .  Орау. П а й а н  ҫа н -  

т а л а к к и  п ё л ё т л ё .  N. Ҫ а н т а л ӑ к  п ё л ё т л и п е ?  N. Ҫ а н т а л ӑ к  

п б л ё тл ё  т ӑ ч ё .

Пёлбтлбх, о б л 'а к о ;  м е с т о ,  г д е  о б р а з у ю т с я  о б л а к а ?  М а т е 

риал и д у щ и й  на  о б р а з о в а н и е  о б л а к о в ?  N. +  Т ё н ё р е н  т у х а н  

кӑ в а к  т ё т ё м  п ё л ё т л ё х е  к а й а т  та  й ы ш  п у л а т .  (З д е с ь  лёх 
п р о с т о  д л я  с к л а д а .  Н. А.).

Пблбт ҫулб, п у т ь  д в и ж е н и я  о б л а к о в ?  Жертв, тетр.
Пёлёт татб кб , о б л а ч к о ;  к у с о ч е к  о б л а к а ,  к о т о р ы й  и н о г д а ,  

п о  п о в е р и ю  ч у в а ш ,  п а д а е т  на  з е м л ю . С м . п ё л ё т .  Ст. Чек. 
П ӗ л ӗ т  т а т ӑ к ё  к у р ӑ к  ҫ и н ч е  п у л н ӑ .  Ӑ н а  к ё л е н ч е  ӑ ш н е  х у н ӑ :  

у й а р  п у с а н  н и м ё н  т е  п у л м а с ,  ҫ у м ӑ р  п у л а с  п у с а и ,  к ё л е н ч е  

ту л с а  к а й а т .

Пблбт та тк и , т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл . Микушк. Х у р а  в ӑр м а н  

ҫ и н ч и  п ё л ё т  т а т к и  м а н  п у ҫ ӑ м р и  ш у р ӑ  т у т ӑ р  п е к .

Пблбт тбслб, н е б е с н о г о  ц в е т а  ( г о л у б о й ) .  Моргар.

Пблбт хапхи, с е в е р н о е  с и я н и е .  Буин. С м . к  ӑ в а к  х у п п и .  

Чукалы. П ё л ё т  х а п х и  у ҫ ӑ л а т = к ӑ в а к  х у п п и  у ҫ ӑ л а т .  Алый. 
П ё л ё т  ҫ и ч ё  х у т л ӑ ,  т е т .  Х ё в е л  ҫ и ч ё  х у т  п ё л ё т  в и т ё р  п ӑ х а т ,  

т е т .  К ӑ в а к  п ё л ё т ,  ҫ и л  п ё л ё ч ё ,  ш у р  п ё л ё т ,  т ӑ м  п ё л ё ч ё ,  й у р  

п ё л ё ч ё , ҫ у м ӑ р  п ё л ё ч ё ,  п ӑ р  п ё л ё ч ё .  П ё л ё т  х а п х и  у ҫ ӑ л а т ,  

т е т  те ,  т у р ӑ  м ё н  й а р а с  т е н ё ,  ҫ а в ӑ н  п ё л ё т н е  к ӑ л а р а т ,  т е т :  

ҫ у м ӑ р  ҫ у т а р а с  т е с е :с ӗ н ,  ҫ у м ӑ р  п ё л ё ч ё  к ӑ л а р а т ,  т е т ,  й у р  

п ё л ё чё  к ӑ л а р а с  т е с е с с ё н ,  й у р  п ё л ё ч ё  к ӑ л а р а т ,  т е т .

Пблбт хбрри, г о р и з о н т .  Ьаран. 9. П ё л ё т  х ё р р и н е  ш ӑ в а т -  

(с о л н ц е ) .

34. Заказ №  1446.
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П ёлёхлё (AM ). д о ш л ы й ,  з н а ю щ и й ,  з н а т о к .  Изамб. Т.
Пёлкво (« & № *), на зв . п о л я . Тури-Карапаш.
1. Пёлт (л&ймГ, пбл'тГ), н е б о . Шибач. Пчтушк. П ё л т  т о р 

т а *  (н е б о  з а к р ы в а е т с я ) ,  ҫ у м ӑ р  п о ш а л ы й  ( п о ж а л у й )  ан п о л -  

тӑ р . Ядр. f  Ҫ ӑ в а р н ! л а ш и  та х а н л ӑ , т а х а н  в и т т ё р  в у т  т у х а т ,  

п ё к к и  в и т т ё р  п ё л т  т у р т а т ,  ҫ и л х и  в и т т ё р  ҫи л  в ё р е т .  N. П ё л т -  

л и п е , в с л е д с т в и е  о б л а ч н о с т и .  Орау. П ё л т  т ӑ р н е л л е  (на н еб о )  

п ӑхса  й у л ч ё ҫ .  „ С т а р и к и  г о в о р я т ,  ч т о  н е б о  сд е л а н о  из  

с те к л а  (к а н т ӑ к ) - . || О б л а к о ,  т у ч а .  N. Ҫ ӑ и ӑ р  п ё л ч ё н ч е н  те  ҫ ӳ л ё  

(в ы ш е  о б л а к о в ) .  С м . п ё л ё т .

2. Пӗлт (л&*я), п о д р . м и г а н и ю  л а м п о ч к и .  Н. Уз. П ё л т !  

п ё л т !  п ё л т !  п ӗ л т !  а н ч а х  ҫ у н а т .  Т о л ь к о  м и г а е т  (л а м п о ч к а -  

м и га л ка ). II П о д р .  б у л ь к а н ь ю .  Якейк. Ч е й  ёҫсе  п ё т е р с е ,  с т а к -  

кана  ӳ п ё н т е р с е  л а р т с а н , ч а ш к ӑ р и  ш у  п ё л т -п ё л т  (яЗл'тГ) т у с а  

л а р а *  (б у л ь к а е т ) .

1. Пёлтвк (*а-), п р о п а л о !  См. 3. П ё л ,  п ё л  т е  р. Альш. 
П ё л т ё к !  ( ч о р т  в о з ь м и !)  мён п у л с а  тӑ ч ё  к у  ( ч т о  э т о  т а к о е  

с д е л а л о с ь )? Ib. П и р ё н  й а л т и  х ы ҫ а л т и  к а р ч ӑ к  п и ч е  п у р н а т -и ?  

В и л н ё  п у л с а н , п ё л т ё к  ка л е (? )

2. Пёлтёк (-а-), зн а н и е . N. П ё л т ё к  ҫ у к  т ӑ к ,  ан т у  вӑл ёҫе.

Пёятёклё (-а-), с о  з н а н и е м , у м е н и е м ; з н а ю щ и й .  N. П ё л -

т ё к л ё  ҫ ы н  в ы ҫӑ р а н  а п тӑ р а м а с .

Пёлтёли (n& id&tf), неизв . сл. в з а га д ке . СПВВ. ТА. П ё л -  

т ё п и — Н а ҫ т а ҫ ҫ и .  (В ё ҫкё н ).

1. Пёлтёр (л5*а$Д п р о ш л ы й  го д .  Регули 1425. О н ӑ н  п ёл -  

т ё р е х  саплас  п о л а т ч ё ,  вӑл ха^> те  саплам ан. Якейк. П ё л -  

т ё р с е н ч е  еп  он а  к о р с а ч ч ё . Кан. П и р ё н  й а л та  п ё л т ё р с е н ч е  

с ӑ м а к у н  а п п а р а ч ё  п и т ӗ  х у н а с а  ка й н ӑ ч ч ӗ . Ib. У н  ҫ и н ч е н  

е п ё р , 8  ҫ у л  в ё р е н м е л л и  ш к у л т а  ё ҫл е к е н с е м , п ё л т ё р с е м  т е  

и л т н ё .  Ib. Е т м е н  а ч и  (п о ч т а л ь о н )  п ё л тё р с е м  п ё р  е р н е р е  и к к ё  

п ы р с а  т у х а т ч ё .  Сёт:к. К и в  х а т а н = п ё л т ӗ р т е н  й о л н ӑ  к о р ӑ к .

Пёлтёрхи (-*«), п р о ш л о г о д н и й .  Орау. А т ӑ л  п ё л т ё р х и с е н ч е н  

т у л с а  и р т н ё ,  т е т ,  ё н т ё .  Чертах. П ё л т ё р х и  п ӑ р у — ҫ б р  к а с у .

2 . Пёлтёр, п о д р .  з в у к у  в е р т я щ е г о с я  в е р е те н а . Сред. Юм. 
П ё л т ё р -п ё л т ё р !  А р л а м а  т и н  п у ҫ л а н ӑ  ч о х н е  йёке  п ё т ё р н ё  

сасӑ ҫапла и л т ё н е т .

Пёлтёре ( А а ^ ) ,  в е т р е н ы й  (о  ч е л о в е к е ).  Хорачка. П ё л -  

тё р е  ҫ ы н — в е т р е н ы й :  х а л а п  в ы ^ а т а т ,  х у а  ҫ б р е т  с та л л а  

к и р л ӑ  о н т а  и с ӳ с  ш б р т ё  (= » с ӳ с  ш ӑ р ч ё ? )  и  п р . См. ш ӑ  л т и 
п а  л т  и.
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N. А н  п ё л т ё р т е т с е  ҫ ӳ р е  к у н т а ,  мён л а р а -т ӑ р а  пёлм естён  

е с ?  П ё л т е р к е !  С м . п р е д . сл.

Пёлтёр-пелтёр (-<г), п о д р . в е р ч е н и ю  х в о с т о м .  Сред. Юм. 
П и р ё н  и не  тем  х ӳ р и н е  п ё л т ё р -п е л т ё р  т у т а р к а л а * .

Пёлтёртет (-*?л), в е р т е т ь с я ,  б ы т ь  в е р т у ш к о й .  Хорачка. 
Х у а  ҫ о к р а к  ҫы н , ҫ и -п о ҫ  х и т р е  ҫ ӳ р е т -  п ё л т ё р е , п ё л т ё р т е т с е  

ҫ б р е т .

Пёлттём, в с т р е ч , в в ы р а ж е н и и :  Сред. Юм. П ё л т т ё м  ҫёрём  

ҫ 0 к. Я н и ч е г о  не  зн а ю .

Пёиелле, т о  ж е ,  ч т о  п ё л  м е л  л е. Полтава.

Пёиесёр (**-), т о  ж е ,  ч т о  п ё л м е с ё р .  Полтава.

Пёмпех (пбмбЭх), п р о з в и щ е  м у ж ч . ,  к о т о р ы й  т а к  го в о р и л  

в м е с т о  п ё т ё м  п е х .  М.Шетмё.
Пёнк, п о д р . к р и к у  с к в о р ц а .  Орау. Ш ӑ н к ӑ р ч и :  п ё н к ! п ё н к !  

тесе  вёҫсе  й ар ӑ нса  ҫ ӳ р е т .

Лёитёки, н е и з в . сл. в за га д ке ,. Яжутк, П ӗ ч ё к и ҫ  п ё н т ё к и  

п у ҫ а п с а  л а р а т .  (Ҫ ы р л а ).

Пёнчах (-С'-), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ н ч а х . А . Турх.
Пёпёр, т о  ж е ,  ч т о  п ё р - п ё р .  Пшкрт. П ё п ё р  ҫ ы н , к т о -  

н и б у д ь .

1 . Пёр (я$я), п о д р . з в у к у  п о д н и м а ю щ е й с я  в е т р о м  п ы л и .  

Сред. Юм. П ё р  каҫ ҫил  к и л ч ё  те ,  тб са н а  п ё р р !  в ё ҫ т е р ч ё  те ,  

к у ҫ а  п ё т ё м п е х  к у р т с е  т б л т а р ч ё .  Ib. Х о р а л ӑ ҫ  тбс.ан п и к  пёр  

ҫи ҫ  в ё ҫсе  к а й р ё  ( о т  у д а р а  п а л и ц е ю ),  т е т .  || П о д р .  в з л е т у  

п т и ц .  Альш. П ё р !  вёҫсе  ка й а ҫ ҫ ё  т а т а  х ӑ ш -х ӑ ш  ч у х н е  (у т к и ) .

Пбрлет, в с п о р х н у т ь ,  в з л е т е т ь  с ш у м о м . Сред. Юм. Ҫ ер ҫи  

й ӑ в и н ч е н  п ё р л е т с е  т о х с а  к а й р ё .

Пёрлеттер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл . Сред. Юм. Т а ҫ та  ка й р ё  б, 

п ё р л е т т е р ч ё  а н ч я х  (п о ш е л  с к о р ы м  ш а го м ).  Ib. М а н  х ы ҫ р а н  

т о х н ӑ  та , а хаф  п ё р л е т т е р с е  п ы р а т  а н ч а х  (в ы ш е л  за м н о й  

в с л е д  и  го н и т с я ) .  Ib. М а н  ом м а и к  п ё ч и к  ача  ӳ к н ӗ  те ,  

т о с а н  п ё р л е т т е р с е  кӗ п е н е  веҫ т о с а н л а т с а  п ё т е р ч ё ҫ .  Ib. 
Т о с а н а  ан  п ё р л е т т е р ,  к у ҫ а  к ё р е т  те , к у ҫ  п ӑ сл а т .

2. Пёр (пёр, п$р)у с у ж и в а т ь .  || С т я г и в а т ь .  Ст. Чек. Х у р т н е  

та кса , х у р т л а н н ӑ  тё л н е  п ё р с е х  и л е т  ( к и к е н  ты м а р ё , с т я г и 

в а е т  и  в ы л е ч и в а е т ) .  Хӑр.Па^. 37. Х б в е к л а  п и т н е  п ё р се  

п ӑ р а х н ӑ . N. К а р ч ӑ к  к а р ч ё ,  т е т  те , кё сем  у н ӑ н  ҫӑва р ё нч е ,  

т е т .  А с а н н е ,  а р а н ч ё  (н е м н о го )  п ё р  ё н т ё  ҫӑ ва р н а , капла  

т у т и н е -м а с и н е  те  п ё л е й м ё н , те се  ка л а р ё , т е т .  К у  п ё р н ё

34*
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ҫем ен  п е р е т ,  т е т ,  п ё р е -п ё р е  к у  у р х а м а х п а  в ӑ ш  т у с ӑ  т у х а т ,  

т е т .  Ст. Чек. Ҫ ӑ ва р н а  п ё р е п .  Я  те б е  з а ж м у  р о т  ( р у г а ю щ е 

м уся ), И С ж и м а т ь .  Скотолеч. 23. М а л т и  у р и н ч и  ч ё р н и с е м  

и к к ё ш ё  те  ы р а га ҫ ҫ ё  п у л с а н ,  вёсе не  и к к ё ш н е  т е  м алалла  

тӑ сса  Täpaf, к а й р а н  у р и с е н е  х ы р ӑ м ё  а й н е л л е  п е р се  т ӑ р а т .  

II Н е  з а г н у т ы й  (о  п и р о г е ) .  Т.П.Зашдки. П ӳ р т  а й ӑ к к и н ч е  

($ар. ҫ у м ӑ н ч е )  п е р м е н  кукӑл> в ы р т а т .  (Х ӑ л х а ) .  |{ Н а б и р а т ь  

с б о р ы . Янтик. f  А р к ӑ  ҫ и ч е  ан (ш и р и н а )  п е р с е с с ё н , п ӳ н е  

й ы в ӑ р  к и л м ё -ш и ?  Сред. Юм. К е п е  ҫ а н н и н е  п е р с е  ҫелес .  

II В п е р е н . см ы сл е . СТИК. Е се  ӗ н т е  п и т  и р т е н с е  к а р ӑ н ,  

сана п ё р с е с с ё н  т е  п ы р а т !  Т ы  у ж  о ч е н ь  и з б а л о в а л с я ,  те б я  

не м е ш а л о -б ы  о д е р н у т ь  ( г о в о р я т  д е т я м ).

Пёрён, с т я г и в а т ь с я .  С м . т ӑ с ӑ л .  Ст. Чек. Х ы р ӑ м ё  кӗ ҫҫе  

п е к  п ё р ё н н ё , т е т .  || С ж и м а т ь с я .  Баран. 144. Чере п ё р  май  

т а п с а  Täpaf: с а р ӑ л а т ,  п ё р ё н е т .  || С в е р т ы в а т ь с я .  N. К у ш а к  

п ё р ё н с е  к ё р с е  в ы р т а т  п у л с а н ,  с и в ё  п у л а т ,  те ҫҫё . || С м о р 

щ и т ь с я .  Изамб. Т. П а х -у л м и н е  т и п ё т с е н ,  п ё р ё н е т  ( с м о р щ и 

в а е тс я ).  Ашше-амӑшне. П и ч ё  к у ҫ ё с е м  п ё р ё н с е  ш у р а л с а  кайа  

л у ҫ л а н ӑ . Кан. У н ӑ н  ҫа м ка  ӳ ч ё  п ё р ё н се  и л ч ё ,  к у ҫ ё с е м  п ё л ё т -  

л е с е  к и л ч ё ҫ .  || О с е с т ь  (о  м а т е р и и ) .  Череп. Т ӑ л а н а  п у с с а  п ё р ё н с е  

к а й с а с с ӑ н , хӑм а  ҫ и н ч е  т у р т с а  с а р а ҫ ҫ ё  (а н л а ҫ ҫ ё ).  У П о х у д е т ь .  

Ст. Чек. К а ч ч а  к а й с а н  п ё р ё н н ё  (п о х у д е л а ) .  || Р а с с ы х а т ь с я .  

Якейк. М а ч ч а  х ӑ м и с а м  п ё р ё н с е  к ё ч ё ҫ  (р а с с о х л и с ь ) .

Л ёрёнчбк (-$ & ), м ҫ р щ и н ы .  Ск. и пред. 35. Ҫ а м к и  ҫ и н ч и  

п ё р ё н ч ё к с е м  ӑслӑ ҫ ы н н а  п а л ӑ р т а ҫ ҫ ё .  АчачЮ. П и ч ӗ с е м  ҫ и н ч и  

п ё р ё н ч ё к с е м . || М о р щ и н и с т ы й .  />. Олг. П е р ё н ч ё к  ҫа м ха л ӑ  

ҫ ы н — м о р щ и н и с т ы й .  ( У  КС п ё р к е л е н ч ё к ) .  Перев. Ҫ а м к и  

п ё р ё н ч ӗ к .  Л о б  м о р щ и н и с т ы й .  || В  п е о е н . с м ы с л е . Якейк. Е п ё р  

й а л т а  с а л а н ч ӑ к ,  к и л е  к и л с е н  п ӗ р ё н ч ё к .  В  г о с т я х  д е р ж и т  

се б я  с в о б о д н о ,  а д о м а  н и ч е г о  не  и м е е т . || Хурамал. Х у р ӑ н  

х у п п и  п ё р ё н ч ё к  п у л а т  ( = т и п с е  к а й н ӑ ).

П ёрбнчём ё, со  с б о р а м и  (о б  о д е ж д е ) .  Микушк. f  Х е р л ё  

к ё п е  а р к и  п ё р ё н ч ё к л ё ,  е п и р  й у р л а н и  те  й ё р ё н ч ё к л ё .

Пёркеле (-*-), у ч а щ . ф. о т  гл .  п ё р .  Алъш. Ҫ ё л е н ё н  и к ё  

п у ҫ е  й у л а ҫ ҫ ё  т е ,  п ё р к е л е с е  И в а н ӑ н  а л л и н е  т а т с а  й а р а ҫҫё ,  

т е т .  I С т р о и т ь  р о ж и ,  г р и м а с н и ч а т ь .  Орау. Ч и п е р  п у л ,  п и т н е -  

к у ҫ н а  ан п ё р к е л е  (не  с т р о й  р о ж ) .  Чем люди о*сиеы. П и т н е -  

к у ҫ н е  п ё р к е л е с е  л а р а т .

Пёркален, м о р щ и н и т ь с я .  Хурамал. В а т ӑ  ҫ ы н н ӑ н  п и ч ё * к у ҫ  

п ё р к е л е н е т  (м о р щ и н ы ) .
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Пёркеленгер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . г л . ;  м о р щ и т ь .

Лёрме, с б о р ы , б о р ы . Хурамал. f  К ӑ в а к  с ӑ х м а н с е н ё н  х ё р ё х  

п ё р м е , ҫ и р ё м  п и л ё к  с у м л ӑ х  й ё с  т ӳ м м е . КС. П ё р м е  или 
п ё р м е ч е  ( у  п о л у ш у б к а ,  ка ф та н а ). Собр. f  У л а ч а  к ё п е  п ё р м е  

а р к ӑ ,  у гм а с с е р е н  в ӑ р -в ӑ р  ҫ а в ӑ р н а т .  || М о р щ и н ы .  МПП .

Пбрмек (пйр*эк), с б о р ы . I) Сятра. П ё р м е к — т о ,  к у д а  в с т а в 

л я е т с я  г а ч н и к  у  й ё м .

Пёрмвклё, с о  с б о р а м и , б о р ч а т ы й .  В. Олг. П ё р м е к л ё  с ӑ х м э н .

Пёрмвлӗ, с о  с б о р а м и ,  б о р ч а т ы й .  С т . Чек. П ё р м е л ё  п а н ӑ с к и  

п ё р м е л ё  к у н ч а л ӑ  п а н ӑ с к и  ( с т я г и в а ю щ и е  н о г у  с в е р х у ) .  

Л у 3 8 0 .  Ҫ е ҫ е н  х и р т е  п ё р м е л л ё  с ӑ км а н  в ы р т а т .  (У ҫ ӑ м ) .

Пбрмвче (-уэ), с б о р ы . Зап. ВНО. П ё р м е ч е ,  с б о р ы  (у  к а ф 

т а н ч и к о в ) .  СПВВ.МС. П ё р м е ч е — с ӑ х м а н  п ё р м е ч и = ҫ а р м а с л а  

ҫ ӗ л е т н и . II В а т р у ш к а .  Зап. ВНО.
Пёриечелё, с о  с б о р а м и ,  б о р ч а т ы й .  Г. А. Отрыв. Х ӑ ш ё  

в ё тё  п ё р м е ч е л л ё  т у т а р н ӑ .  Т. II.  Загадка. П ё р м е ч е л ӗ  сӑхм ан .

Пдрмечёклё, м о р щ и н и с т ы й .  N. П ё р м е ч ё к л ё  т и р ,  м о р щ и 

н и с т а я  к о ж а .

3. Пёр (dp), о д и н .  Сёт-х. П ё р  п у к а н е  х ё р ё х  х у т  к ё п е  

т ӑ х ӑ н а т .  (К у л ӑ с т а ) .  N. П ё р  к у н  к а й м а л ӑ х  ҫёр  п у л с а н ,  ҫ и ч ё  

к у н л ӑ х  ҫ ӑ к ӑ р  и л ,  т е н ё .  (П о с л о в . ) .  Икково. М а н а  ҫ а к  п ё р  

с о р ӑ х а  ( э т у  о д н у  о н ц у )  п а ч ё ҫ . КС. П ё р  ҫ ӑ в а р т и  ҫ ӑ к к ӑ р а  

ҫиса  п у р ӑ н т ӑ м ӑ р .  ( Т а к  г о в о р я т  о  д р у ж н о й  ж и з н и ) .  Орчу. 
В ӑсам  п ё р  ҫ ӑ в а р т а н  ҫ ӑ к к ӑ р  ҫиса  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё  ( ж и в у т  д р у ж н о ) ,  

ти ҫ ҫ ё .  Альш-. П ё р  в ы р ӑ н т а  т ӑ р а  п ӗл м е н  ҫ ы н ,  б о й к и й ,  

н е п о с е д а . Регули 603. Л ё р  с ӑ х м а н  п о с т а в р а н  ё ҫ л е н и н е  

( т у н и н е )  п а тӑ м . Ib. 916. П ё р  р у м к к ӑ  ( | )у м к к ӑ  е р е к е )  п атӑм  

она. Образцы. П ё р ч ё -п ё р ч ё  м е р ч е н н е  п ё р  fry c  п а р са  с у й л а -  

рӑм ; Изамб. Т. А к ӑ  т ы р а  п у л м а н н и  п ё р  х ё н  (о д н а  беда),  

вӑр м а н  и н ҫ и  т а т а  х ё н  ( о п я т ь  беда). В. С. Разум. КЧП. Е п ё  

п ё р  п а ш а л у  и лсе  т у х р ӑ м .  Я  'в ы н е с  о д н у  л е п е ш к у .  Альт. 
f  В у н 1кё  х ё р ,  п ё р  к у п ӑ с  (с к р и п к а ) ,  й а н ӑ р а ҫ к е  п ё р  сасӑ  

(в о д и н  го л о с ) .  Сред. Юм. П ё р  ҫ ӑ в а р л ӑ х  ҫ ӑ к ӑ р , м а л е н ь к и й  

к у с о к  х л е б а . Ib. П ё р  ала (с и т о ,  р е ш е т о )  а л л а р ӑ м  т е с с и н е :  

п ёр  аллӑм  а л л а р ӑ м , т е с ҫ ё .  || О д и н  (а н е  н е с к о л ь к о ) .  Собр. 
Т ы р ӑ  в ы р с а  п ё т е р с е н ,  в а т  к а р ч ӑ к с е м  п у р  ҫ у р л а н а  п ё р  ҫё р е  

т ы т с а ,  п у ҫ  у р л ӑ  у т а ҫ ҫ ё .  N. f  В ӑ р м а н а  к а й р ӑ м — ка ҫ  т у р ӑ м ,  

в у н !к ё  ҫ у л ҫ а  п ё р  т у р ӑ м .  Орау. С и м у н  вӑл К у ҫ м и п е  п ё р  

а м а р а н н и  ( о т  о д н о й  м а т е р и )  в ӑ т .  Ст. Шайъурз. f  Ҫ ы р а й ё -ш и  

т у р ӑ ,  ҫ ы р а й м ё -ш и ,  п ё р  м и н т е р  ҫ и н е  п у ҫ а  х у м а ш к ӑ н .  N. К у
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к ё л л и с е н е  п ё т е р с е с с ё н ,  в а р а  п у р  к ё л л и н е  те  п ё р  ҫӗре  

т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  вӑ се н е  вара  к ӑ в а к а л п а  тӑ в а ҫ ҫ б . N. П е р  к у т ӑ м ,  пбр  

п у ҫ ӑ м . Я о д и н о к  (м н е  т у ж и т ь  не  о  чем ). Сред. Юм. П б р  

п у ҫ ,  п б р  к о т ,  н !ҫ та  к а й с а н  та  н !кам  к а н ҫ ё р л е м е с . О д и н о к ,  

к у д а  ни  п о й д у ,  н и к т о  не п о м е ш а е т .  N. П ё р  в у н н ӑ ш н е  

п а р ӑ р . Д а й т е  м не о д н у  д е с я т и ш н и ц у  (10  р у б .) .  Д р у г о й  

с м ы с л :  д а й т е  мне р у б л е й  д е с я т ь ,  р у б л е й  с д е с я т ь .  N. У л т ӑ  

у т ӑ м р а н  п ё р ,  на к а ж д ы й  п я т и  с а ж е н я х .  || О д и н  из д в у х .  

N . П ё р  ҫ те н а р а н  т е п ё р  ҫ т е н а н а  ҫ и т и ч ч е н е х  хӑм а  х у н ӑ ,  хӑм и  

п у ҫ ё с е м  к ё м е л ё х  ыра т у н ӑ .  || О д на  в е щ ь . Календ. 1904. Вӑл  

п ё р  п у р — ха м ӑ р  ёҫлеме п ё л м е н н и , п у р ӑ н м а  п ё л м е н н и — т е п ё р е  

Э т о  о д н о ,  а ... II О д и н  раз, р а з о к . Л л ш .  f  П ё р  ҫ ӳ л е  п ӑ х ,  ҫбре  

л ӑ х :  савсан  п и р ё н  ҫ и й е  пӑх . N. П ё р  ҫ а п ӑ п  та , п ё р  ӳ к е р ё п . .  

Д ам  раз и с р а з у  с ш и б у  с н о г !  (У г р о з а ) .  N. А ч а  к у  ка р ч ӑ ка  

ка л а н ӑ : мён ё ҫл ен  мӑн а к к а ?  т е т .  К у  к а р ч ӑ к  к а л а т : апла  

ка л а м а н  п у л с а н ,  п ё р  х ы п ӑ т ӑ м ,  п ё р  ҫ а тӑ тӑ м  (с р а з у  с х в а т и л а  

б ы  р т о м  и с р а з у  бы  п р о г л о т и л а ) ,  т е т .  N. Й е  са л а м -а л !кё м ,  

а са н н е , те м е н  п у л с а н ,  п ё р  ҫ ӑ тӑ тӑ м , п ё р  х ы п ӑ т ӑ м  ( г о в о р и т  

■с та р у х а ) .  N. Е сё  мана а в а н т а р а х  х у л ӑ  п а р -х а ,  е пё  ӑна пёр  

х ё р т е м  (п о с т е га ю ) .  N. -[* А т ӑ р ,  тӑ в а н с е м , е п и р  те  аллӑм ӑра  

х у т  т ы т а р  та , х у т  в у л а р ,  ҫ а н т а л ӑ к  ҫ у т т и н е  п ё р  (р а з о к ,  

х о т ь  н е м н о ж к о )  к у р а р .  Пазух. *{* Ш ё ш к ё  в у т т и  х у та р -и »  

п ё р  (е щ е  р а з о к )  ӑ ш ӑ н са  л а р а р -и ?  (В хгтавка ; п р и г л а ш а е т  

п о г р е т ь с я :  с у д о в о л ь с т в и е м  п о гр е е м с я ) .  Рак. f  Х ё р л ё  чийе  

л а р а т  х ё р е л с е ,  каҫса  п ё р  т а т ӑ т т ӑ м  (р а з о к ) ,  к а ҫ м и  ҫ у к .

II Н е к и й  (и н о гд а  с о о т в е т с т в у е т  н е о п р е д , ч л е н у ) .  Рак. Ҫав  

п ӳ р т р е  пёр  ч и п е р .  (Т у р ӑ ш ) .  В  э т о й  и зб е  н е ч т о  к р а с и в о е .  

(И к о н а ) .  Собр. П ё р  й а п а л а  (н е к а я  в е щ ь )  п ё т ё м  й а п а л а н а  

т и р к е м е с т ,  п ё р  ш ё в ё  й а п а л а н а  т и р к е т .  (К ӑ в а р ) .  Урмай. 
И в а н с е м  к и л е  т а в ӑ р а н н ӑ  ч у х ,  п ё р  х ӑ й ӑ  ҫ у т и  к у р ӑ н а т ,  т е т  

(у в и д а л и  с в е т  в и збе ). Изамб. Т. П ё р  в ы р с а р н и к у н ,  о д н а ж д ы ,  

в в о с к р е с н ы й  д е н ь .  Орау. П у р  п и р н  п ё р  йал  й ы т т и ,  ҫавна  

•ҫиса л а р а п -х а ,  ё н е р т е н п е  те  к и л е  к и л м е р  ё и т  ( г о в о р и т  

ж е н а  о  м у ж е ) .  Ib. П ё р  м у р ё  (о д и н  ч о р т ,  н а п р , ж е н а  р у г а е т  

м у ж а )  п а й а н  к и л е  т е  к и л с е  п е р н м е р ё  ё н т .  || В ы р а ж а е т  

п р о т и в о п о л о ж н о с т ь .  Якейк. П ё р и  п ё р  й а п а л а й а  (о д и н  л ю б и т  

о д н о ) ,  т е п р и  т е п ё р  й а п а л а й а  й о р а т а т .  || Р аз  (с о ю з ) .  Орау. 
П ё р  ҫ ы н т а н  т е п ё р  ҫ ы н н а  л е н к с е н ,  час  т у п а й м а с т ӑ н  вӑл 

й а п а л а н а , п ё р  п ар са  й а р с а н . N. В и л н ё  ҫ ы н н ӑ н ,  х ӑ й  пёр  

-л ӑ п л а н н ӑ с к е р ё н  (р аз  о н  у м е р ) ,  а сӑ м л ӑ х ё  т е  л ӑ п л а н т ӑ р .
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N. П ё р  к и л н ё  ч у х н е  к у р с а  т у х а с .  Р а з  п р и ш е л ,  т а к  у ж  к с т а т и  

н а д о  з а й т и  и п о в и д а т ь с я .  Юрк. С а н ӑ н  ё ҫм е  к и р л е  м а р ч ч ё ,  

п й р а х а с  n y n a f 4 e. А ч у - я а ч у с е м  н у м а й ,  а р ӑ м у  п у р ,  п е р  

ш у х ӑ ш л а с а н  (е с л и  с е р ь е з н о  о б д у м а т ь ) ,  ы а н ӑ н  ӑ сӑ ы п а  п у л 

са н , е се  к ӑ л а х а х  е ҫ е т е н . N. П е р  в е р е н н е  й а п а л а  х ӑ й  й е н е л -  

л е х  т у р т а т .  К  ч е м у  (р а з )  п р и в ы к ,  к  т о м у  и  т я н е т .  Кильд. 
Е п и р  час  к и л е с  ҫ у к  п ӗ р  к а й с а с с ӑ н .  Р а з  п о й д е ш ь ,  т а к  п р и 

д е ш ь  н е с к о р о .  З н а ч е н и е  ч у в .  „ п е р *  с  р у с с к .  „ р а з *  о д и н а 

к о в о е . Муеьр. f  Ҫ и н ҫ е  ҫ ы р м а , й у х ӑ м  ш ы в ,  с и к с е  ка ҫса  п у л -  

м аре , п е р  т у р ӑ -й а х  ҫ ы р н и н ч е н  и р т с е  к а й с а  п у л м а р е .  (З д е с ь  

в о з м о ж н о  д в о я к о е  т о л к о в а н и е :  и л и  „ п е р *  п е с е н н а я  в с т а в к а ,  

и л и  ж е  о н о  у п о т р е б л е н о  в  с м ы с л е  „ р а з “ ). Орау. Л а ш а н а  

л е р  к у ҫ р а н  ҫ у х а т с а н  (е с л и  у ж  п о т е р я е ш ь ) ,  т у п а й м а с т ӑ н  

в а р а  у н т а .  АПП. f  Ҫ ӳ р е н ӗ  п е р  ч у х н е  (п о к а  г у л я е ш ь )  й у р -  

л а с а  ҫ ӳ р е . Ц С л у ч а й н о .  Шурӑм-п. П е р  ӑ ҫ т а н  т а  п у л !н  у к ҫ а  

т у п с а с с ӑ н ,  ана еҫсе  п б т е р м е с е р  л й п л а н м а ҫ ҫ ё . Ц Ц е л ы й .  Орау. 
М а н  к у м п е к  ( = к у н  п е к )  й у р а с е м  п е р  т е т р а д  У  м е н я  э т а 

к и х  п е се н  ц е л а я  т е т р а д ь .  1Ь. С е т  н у м м а й ,  п е р  ч ӳ л м е к .  П £ р  

ч у л м е к  с ӗ т  нее к и л ч е .  И к е  ч ӳ л м е к  с ё т  (ц е л ы х  д в е  к р ы н к и  

м о л о к а )  и с е  к и л ч е . Сёт-к. f  Е л ё к х и  т а н т ӑ ш  ҫ о р  ҫ о н а ,  е п ё р  

х а м ӑ р  п ё р  ҫ о н а . (Ҫ ӑ в а р н !  й у р р и ) .  СТИК. П ё р  а р п у с  п у ҫ -  

т а р с а  х у т ӑ м -х а .  С ъ е л  о д и н  а р б у з  (в  д р .  г о в . — „ с ъ е л  ц е л ы й  

а р б у з “ ). N. П ё р  ё м ё р  п о р н ч ё .  П р о б ы л  г д е - н и б у д ь  о ч е н ь  

д о л г о ,  х о т я  о б е щ а л  с к о р о  в е р н у т ь с я .  N. Ҫ а к  п ё р  у й ӑ х  

х у ш ш и н ч е  й е р ҫ ӳ с ё р  п у л с а  н и м п е  т е  пгҫсме ( ^ ҫ ы р у )  ҫ ы р а й -  

м а р ӑ м . Ҫ утт. 81 . Н1ҫта п у с м а  в ы р ӑ н  ҫ у к ч ё .  У р а  п ё р  ш и т  

(на ц е л у ю  ч е т в е р т ь )  п у т а т ч е .  || Е д и н ы й .  Т. V. 29. || Е д и н о д у ш 

н ы й , с о г л а с н ы й .  Ст. Гангк. -f* И к  к и л ё н т е ш  п ё р  п у с а н ,  к и л  

и л е м н е ҫ а в  к ӳ р е т .  ( П е р  п у с а н = к и л ё ш ӳ л ё ,  в ӑ р ҫ м а с ӑ р  п у р ӑ н -  

са н ). II О д и н  т о л ь к о ,  е д и н с т в е н н ы й  ( к а к и х  б о л ь ш е  н е т ) ,  с а м ы й  

п е р в е й ш и й .  Юрк. Х ӑ й с е м  й а л ё н ч е  п ё р  п у й а н  п у л с а  п у р ӑ н н ӑ  

(е д и н с т в е н н ы й ,  п е р в е й ш и й  б о г а ч ) .  N. Т а т а  к а л а ҫ ҫ ӗ : п ё р  е н е й е  

т е  ка сн а н а  и л е ҫ ҫ ё , т е с е .  N. Т а т а  х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  ч ӑ п ӑ р к к а - т у й а -  

сем и л ч ё ҫ  т е ,  с у х а - п у ҫ н е  т а в ӑ р с а  п ё р  а ҫа ка  а м а р а н  п ё р е х  

х ё р  ҫ у р а л н ӑ  х ӗ р е  т ы т т а р ч е ҫ .  N. Т а т а  п ё р  ы в ӑ л с а н а  х у с а  

к а р ӗ ҫ . Орау. П ё р  ы в ӑ л  а ч а ш  п у л а т  вӑ л . Собр. -J* П л у ш т у х  

к л е н ч и  ха^ь а л л ӑ м р а , с а в н ӑ  п ё р  тӑ в а н ӑ м  у м ӑ м р а . Ст. Шай- 
мурз. f  Ё н т ё  п ё р  т й в а н й м с е м , п б р  ч у н ӑ м с е м ,  с и р е н п е л е  

п ё р л е  п у р й н н и н е  ё м ё р  м а н м ӑ п  т е н ё  ҫ ё р с е м  п у р .  Алшнх. 
П ё р  п у ҫ р а н  и к ё  п у ҫ л ӑ  т й в а с ,  т е р ё ,  и к е  к у ҫ р а н  т ӑ в а т ӑ  к у ҫ

14. Слоааок чуяагнг.кого языка. В ы п у с к  X .



— 210 —

т ӑ в а с ,  т е р б  (в з д у м а л  ж е н и т ь с я ) .  N. 'f  Й а л т а  п б р  (п е р в е й ш а я )  

х е р  п ул ӑттӑ *м , ӑ р а т н е р е н  т у х м ӑ т т ӑ м  (в с е  в р е м я  б ы л а  б ы  

в  к р у г у  с в о и х  р о д н ы х ) .  Сред. Юмл У ҫ с а  п ӑ х а т ,  т е т ,  в и ҫ ҫ б -  

м ё ш  п ӳ л ё м н е — л а р а * .  т е т ,  т б н ч е р е  п б р  и л е м л ё  х б р  с ӑ н -  

ч ӑ р т а .  Ок. шпред. 13. У н а н  а ш ш ё  У л а н к и  йал  ггуҫб те , п б р  

п у А а н ,  п а т т ӑ р ӑ н  п е к  к б л е т к и  ҫ ӳ р е н б ,  т е т ,  п б р  к а п а н  (к а к  

ц е л ы й  С то г) .  N. f  С а р  к ӑ ш ӑ л л а  в и т р е — п б р  в и т р е  (п е р в е й 

ш е е  в е д р о ) :  к б т е й б -ш и  п и р е  п б р  х и т р е ?  N. А л ӑ к с е н е  т а п -  

р а м — у ҫ й л ч б ,  ш ы в  ҫ и н ч и  п б р  ( к о л и ч е с т в о )  ч е ч е к  ( е д и н с т 

в е н н ы й ,  и л и  ж е  п е с е н н а я  в с т а в к а )  ҫ у т ӑ л ч б .  Кан. П б ч ё к ҫ б  

п б р  к а и т ӑ к с е н е  п ӑ р а х с а ,  а л я к  п е к  п ы с ӑ к  к а н т ӑ к с е м  ка са ҫҫб .  

П е р е с т а л и  д е л а т ь  в и з б а х  п о  о д н о м у  о к о н ц у ,  н а ч а л и  в ы р у 

б а т ь  б о л ь ш и е  о к н а ,  в е л и ч и н о ю  с д в е р ь .  Шарбаш. А й ,  п и ч и  

М и х а л ! ,  п б р  а р ӑ м п е  м у х т а н а т !  (х в а л и т с я  о д н о й  ж е н о й ,  

к р о м е  к о т о р о й  у  н е г о  н и ч е г о  н е т ;  п о  д р у г о м у  т о л к о в а н и ю —  

п о с т о я н н о  х в а л и т с я ) .  АЛ П б р  ы вӑла  ( е д и н с т в е н н о г о  с ы н а )  

та  и л м е л л е  (в  с о л д а т ы ) .  Рак. И  е п и р ч ч б ,  е п и р ч ч б ,  е п и р  

в у и * к к б н  п ё р  х б р ч ч б ;  п б р  хӑ м а  ҫ и н е  п у х ӑ н т ӑ м ӑ р ,  ҫ у т ӑ л и ч -  

ч е н  с а л а н тӑ м ӑ р . (Ҫ ӑ л т ӑ р .  О д н и  о б ъ я с н я ю т :  „ н а с  б ы л о  д в е 

н а д ц а т ь  и  в се  м ы  б ы л и  д е в и ц ы 11; д р у г и е  п о н и м а ю т  в с м ы с л е :  

„ н а с  б ы л о  д в е н а д ц а т ь  и все  м ы  с о с т а в л я л и  с о з в е з д и е 14. 

П о с л е д ,  т о л к о в а н и е  с о м н .) .  Ала 95°. П б р  к ӑ ш к а р - у т и  ҫисен. 

те  ( х о т я  п и т а л с я  л и ш ь  о д н и м  щ а в е л е м ). . .  || Е д и н с т в е н н о  

( т о л ь к о ) .  Оред. Юм. Ы т т и с е м — ы в ӑ л с б м , х б р  п б р  е п  ҫи ҫ .  

О с т а л ь н ы е  в се  б р а т ь я ,  и  о д н а  л и ш ь  я —  с е с т р а .  Ала 95°. 

Х и р т е  в а р а  вӑл  п б р  п ӑ р ҫ а  ҫ и к е л е с е  в ӑ х ӑ т н е  и р т е р к е л е с е  

а н ч а х  ҫ ӳ р е н б .  Альш. К б з б с е н е  к а л а н ӑ  ч у х ,  с ӑ м а х б с е н е  к а ш к и  

ҫ б р е х  п б р  п б л н и с е н е  к а л а ҫ ҫ б : х ӑ ш б  а са  к и л е т ,  х ӑ ш н е  

в З х ӑ тн е  к у р а  ка л а м а  м еллб , ҫ а в н а . || В  э т о м  с м ы с л е  и н о гд а  

с о е д и н я е т с я  с н а р е ч и е м  а н ч а х .  Истор. В ы р ӑ с с е м  т у т а р -  

с е н ч е н  п ё р  п а р н е се м  п а р с а  а н ч а х  х ӑ т ӑ л а й м а н ,  т а т а  в ё с е н е  

ҫ у л л е н  к у л а н а й  т ӳ л е с е  т ӑ м а л л а  п у л н ӑ .  ПЕТ. A f ä p  ч а с р а х !  

В б ҫ с е  к а й ӑ т т ӑ м  та  п б р  а н ч а х  ( т а к ! ) ,  ҫ у н а т  ҫ у к !  [| О д и н  и  

т о т  ж е .  Собр. Ҫ у л л а  та  п б р ,  х ё л л е  т е  п б р . (Ч ӑ р ӑ ш ) .  А ртктк. 
Е п и р  у н п а  п б р  в а к о н т а  к а р ӑ м ӑ р  (к и л т б м б р ) .  Баран. 192. 

Ш у х ӑ ш с е м  п у р и й б н  т е  п ё р е  к и л н ё .  || Т о  (— т о ) .  N. Х ӑ й  

х ӑ р а н и п е  п б р  м а л а л л а , п б р  к а й а л л а  п ӑ х к а л а с а  н ы р а т ,  т е т .  

Мткушн. П б р  п у ҫ ҫ а п а т ,  п б р  т ӑ р а т .  (Т а р а с а ) .  N. В б се м  ҫа к  

т б л б н м е л л е  б ҫ р е н  п б р  х ӑ р а с а ,  п б р  са вӑ н са  ҫав  ҫб р е  и к к б ш ё  

п б р л е  и р т т е р н б :  N. f  Ш у р ӑ  х б л б х р е н  в б р е н  я а в а ҫ ҫ б : б н тё
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п ё р  й а в а ҫ ҫ ё , п ё р  с ӳ т е ҫ ҫ ё .  06opu.no мед. В ӑ л  ч и р  й е р р и -  

й е р р и п е  а р а с л а н а * :  п ё р  й ы в ӑ р л а н с а ,  п ё р  ҫӑ м ӑл л а н са  т е м и ҫ е  

ҫ у л а  п ы р а * .  Ёрдово. f  П и ҫ н ё  ҫ ы р л а  сЯнӑм п о р :  п ё р  х о р а 

л а м и ,  п ё р  ш о р а л а * - и ,  т о й  и л е м н е  ҫа в  к ӳ р е т .  || П р и б л и з и 

т е л ь н о .  N. П ё р  в у н у л т - в у и ҫ и ч  ҫ у л х и  х ё р а ч ҫ с е м ,  а р ҫ ы н  

а ч а с е м .. .  Юрк. М ё н  п у р ё  п ё р  а л л ӑ  к ё и е к е  ы т л а .  N. А н а  

у н ш ӑ н  п ё р  ҫ и р ё м  п и л ё к  ҫ ӑ м а р т а  п а р а ҫ ҫ ё . Cm. Айб. Т а т а  

п ё р  ҫ ё р  т е н к ё  п а р -х а  т ы р ӑ  и л м е . N. Х ӑ й с е н е  п ё р  в у н ӑ ш а р  

йе ҫ и р ё м ш е р  п у с  п а р с а н ,  т и н  ч а р м а ҫ ҫ ё .  N. В ё се м  к а л л е х  ҫапл а  

п ё р е р  в у н ӑ ш а р  й е  ҫ и р ё м ш е р  п у с  и л с е н ,  ч а с а х  с а л т с а  

п а р а ҫ ҫ ӗ  ( в е р е в к у ) .  Ocozp.aöop. П ё р  в и ҫ  к у н  х у ш ш и ,  в  т е ч е 

н и е  т р е х  д н е й .  || Н а с т о я щ и й .  N. Ҫ у р т р а  л ӗ р  а р ҫ ы и  а н ч а х ,  

вӑл т а  п у л !н  х у л а р а  т а р ҫ ӑ р а  п у р ӑ н а * .  Ҫ и м е  ҫ и т м е н н и  п ё р  

и н к е к .  И О д и н а к о в ы й ;  о д и н а к о в о .  N. Ҫ ы н п а  ҫ ы н  п ё р  м а р .  

От. Шлймурз. М а н Я н  п ӳ р т  п у р ,  у н ӑ н  к ё т е с с и с е м  п ё р  м ар.  

(В ӑ л  п у л ё  алӑ п у р н и с е м ) .  Ст. Айб. Ё м б р  п ё р  к и л м е с т ,  

те ҫ ҫ ё . Ж и з н ь  т е ч е т  н е  г л а д к о .  ( П о с л о в . ) .  Образцы. А й - х а й  

у й ӑ х  та  п ё р ,  х ё в е л  т е  п ё р ,  в ё с е н  ҫ у т т и  м ё н ш ё н  т ё р л ё -ш и ?  

Ib. Т ӑ в а н  е сё  т е  п ё р ,  е п ё  т е  п ё р  (м ы  с т о б о й  о д и н а к о в ы ) ,  

п и р ё н  т е л е й  м ё н ш ё н  т ё р л ё -ш и ?  Ib . У л ӑ м  у р и  у л т  у р а ,  

у л т т й ш ё  т е  п ё р  у р а  (о д и н а к о в ы е ) .  Ib. И к ё ш и н  с а с с и  п ё р  

к и л е т .  О б а  ( ж у р а в л ь  и  ж у р а в л и х а )  к р и ч а т  вр а з . Кама 52. 

П у р и н ч е н  т е  п ё р  и л м е  м ай  к и л м е с т ,  м ё н ш ё н  т е с е н  п у р и н  

т е  п у р л ӑ х ё  п ё р  п е к  м а р . N. С а н ш ӑ н  п у р  ҫ ы н  та  я ё р е х .  

Д л я  т е б я  в се  л ю д и  о д и н а к о в ы .  N. К а м  ч у н ё  сан  ч у н п а  п ё р  

к и л е т .  I) К а ж д ы й .  N. И л т е к е н ё  п ё р  ы р ӑ л а т ч ё  м а на , к у р а к а н ё  

п ё р  м у х т а т ч ё .  Юрк. А н а  к у р н ӑ  п ё р  ҫ ы н :  у н  п е к  а ча се м  

п у р ӑ н м а ҫ ҫ ё ,  т е ҫ ҫ ё .  Ст. Чек. К а м а  х и с е п  ( с ч ё т )  ҫ и т н и н е  п ё р  

ҫ а п а ҫҫё . СВТ. П ё ч ё к  а ч а с е м , х у л ё с е н е  к а с м а н  п у л с а н ,  ш а т р а  

ч и р ё п е  ч и р л е с е с с ё н ,  ч и р л е н и  п ё р  ( к а ж д ы й ,  к т о )  в и л е ҫ ҫ ё .  

Ib. Х у л н е  к а с с а с с ӑ н  к а й р а н  а ч а н ӑ н  к ё п и н е  к у н н е  п ё р  ( е ж е 

д н е в н о )  у л ӑ ш т а р м а  к и р л ё .  Алыи. f  К а л а ҫ н ӑ  п ё р  с ӑ м а х с е м  

в ы р ӑ н л ӑ  п у л с а н ,  ш е т  ( м о ж е т  б ы т ь )  к а л а ҫса  п у л м ё -ш и  с ӑ м а х -  

с е н е ?  Бур. - { -А й -х а й ,  т ӑ в а н ӑ м с е м , п ё р  ч у н ӑ м с е м , с и р ё н  п ё р  

с ӑ м а х ӑ р с е м  (к а ж д о е  в а ш е  с л о в о )  п и н  ы л т т ӑ н .  Истор. М ё н  

к у ҫ а  к у р ӑ н а к а н  ҫ ы н н а  п ё р  ч и к с е  п ӑ р а х н ӑ .  Туй. Х ё р ё  (н е 

в е с т а )  т е  кам а х и р ё ҫ  п у л а * ,  к у р а к а н н е  п ё р  а сӑ н с а  й ё р е т .  

К о г о  н и  у в и д и т ,  т о г о  и  н а з ы в а е т  п о  и м е н и  и п л а ч е т .  У В с ё .  

N. Л а ш а  п ё р т т е  с ӑ т м а с , й а н и н е  п ё р  (в с е  в л и т о е )  й у х т а р с а  

Ю л а р а т  (л е к а р с т в о ) .  || В  о д и н а к о в о м  к о л и ч е с т в е .  Еп*р. ҫур.



ҫӗршъй 23 . А р ҫ ы к п а  х ё р а р ӑ м  п н р ^ н  в у л й с р а  п ё р  й ы ш л а х  

(в  р а в н о м  к о л и ч е с т в е ) .  || П о с т о я н н о «  N. Ҫ а п -ҫ у т ӑ  х ё в е л  

n ä x a f :  ä u iä  п а р са  с а в ӑ н с а , й ӑ л -й ӑ л  к у л с а  п ё р  т а р а т .  Gm. 
Шаймурз. f  Ҫ а к  т ӑ в а н с е м п е  п ё р  т ӑ р с а н ,  с и с м ё п  е п  ё м ё р  

и р т н и н е .  Ц Н и к а к о й .  N. С а н ӑ н  п а т ш а л ӑ х у н т а  п ё р  с ы л ӑ м  та ,  

п ё р  ҫй м ӑ р  та ҫ у м ё . Ашшӗ-амӑшё. К и л - ҫ у р т а  п ӑ х с а  тӑ м а  п ё р  

вӑй  та  ҫ у к  ё н т ё  (с о в с е м  н е т  с и л ) .  Никит, В ы -^ ӑ х с е м  ва л л !  

п ё р  а п а т  т а  ( н и к а к о г о  к о р м а )  й у л м а р ё  (в  з а с у х у ) .  Ц В  о т р н -  

ц а т . о б о р о т а х :  н и ч е г о  н е  в о в с е  не  ..., с о в е р ш е н н о  

н е ...  N. У р а п а  ҫ и н ч е н  т е п л е  а н н ӑ , хам  п ё р  ( н и ч е г о )  п ёл -  

м е с т ё п ,  т е т .  N  А с р а н  п ё р  к а й м и  х ё р с е м .  N, П ё р  й о р  та  

ҫ о к ,  N. А в ӑ  саранча» ш ӑ р ч ӑ к ,  х а ш -х ӑ ш  ҫ у л  т ы р р а  п ё р  

х ӑ в а р м и ч ч е н  ҫ и с е  й а р а т .  СТИК. П ё р  с а с а -ч ё в ё с ё р е х  й е п л е  

к а й а н  у н т а .  К а к  п о й д е ш ь  б е з  з о в у  (н а  с в а д ь б у ) .  N. f  П ё р  

ҫ у к  ҫ ё р т е н  (б е з  в с я к о г о  о с н о в а н и я )  ҫ ы н  ҫ и с е н ,  ҫа в  ҫ у н т а р а т  

ч ё р е н е . N  f  П н ч е н  й ӑ м ӑ к  п о л а ч ч е н ,  х ӑ р ӑ к  т о н к а т а  п о л а с  

м ён, п ё р  ч ё н м е с ё р  (м о л ч а ,  б е з  з в у к а )  л а р а с  м ё н . (Х ё р  

й ё р р и ) .  Пажчаҫим.З. У н т а  n ß p  ҫ н л  ҫ у к к и п е  х ё в е л п е  п д х ч а  

ҫи м ё ҫё  п ё т с е  л а р а т  ( п о г и б а ю т ) .  Юрк. Л е ш ,  ҫ ы в ӑ р с а  л а р а -  

к а н с к е р ,  к у  м ё н  к а л а н и н е  и л т м е с б р ,  п ё р  ч ё н м е с ё р  ҫ ы в ӑ р са  

л а р а т .  Толст. Ҫ а п л а  й ы т ӑ  п ё р  н и м ё н с ё р е х  тӑ р са  й у л ч ё  (о с т а 

л а с ь  н и  с чем ), т е т ,  ХЛБ. А н ч а х  ёҫе  п и т  т ё п л ё ,  п ё р  вас-  

ка м асӑр  ( н и с к о л ь к о  не  т о р о п я с ь )  т ӑ в а с  п у л а т .  Дик. леб. 34. 

У н ӑ н  сӑ н ё , ё л ё к  и л е м л ё с к е р ,  х а л ё  х у п - х у р а ,  п ё р  и л е м сё р .  

Кильд. *{• П ё р  (н и  р а з у )  а н м ӑ тӑ м  е п е  ш ы в  х е р к е ,  й у р а т а т ӑ п  

ш ы в ӑ н  с а с с и н е . Баран. 122. П ё р  к и р л ё  м ар  ч у х ,  к о г д а  н е т  

н и к а к о й  н а д о б н о с т и .  || К а к о й - т о .  Ск. и пред. 46 . Ҫ у р с а  п ё т е р н ё  

к ё п и  в ы р ӑ н н е  п ё р  х у р а с к е р н е  т ӑ х ӑ н с а  т а  й а н ӑ . Якейк., 
Хора-к. f  П и р н  Й ӑ в а н ё  т у р а к ё  й а л  й а т н е  т е  калам а}), х ё р  

й а т н е  т е  калама}), в ы р ӑ с  й ал ё  по;*, т е с е ,  ма}>а х ё р ё  по-ъ  

т е с е ,  п ё р  х о р а с к е р -л о т р а с к е р ,  ҫ а к  йал  х ӑ т н е  й а р н ӑ с к е р ,  

п и р н  й а л  х ӑ т н е  к ӳ р е с  ҫ о к .  Орау. П ё р  т у т а } )  (т . е. т у т а р ё )  

т е м  x ä ^ a H a t  у н т а ,  п ӑ х -х а .  Ib. П ё р  м у р ё  к у н т а  й е п р е т с е  

х ӑ в а р н ӑ  ( и с п р а ж н и л с я  ж и д к и м ) .  || К а к о й - н и б у д ь .  Орау. П ё р  

у с а л ё  ҫ а к л а т с а  т у р т и н  (турсиЧ)1. А  в д р у г ,  е сл и  к а к о й -  

н и б у д ь  н е г о д я й  з а ц е п и т  и  о т д е р н е т  з а д в и ж к у ! . .  N. К и л т е  

п ё р  й а п а л и н е  п ӑ х с а н  та  с а в ӑ н м а л л и  ҫ у к .  || В о - п е р в ы х .  Ахишё- 
амӑш&. П ё р ,  вӑ л  ё н е р ,  в ы р ӑ н с ӑ р  сӑ м а хсе м  ка л а ҫн ӑ ш Э н ,  

ӳ к ё н н ӗ ,  ы т л а р а х  т а т а  Л и с а х в и н е  вӑл  (о н )  х ё р ё н к ӗ  ч у х н е  

ч ё р е н е  ҫ е м ҫ е т м е л л е  с ӑ м а х с е м  к а л а м а н ш ё н  ҫ и л е н н ё . U С  од-
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н о й  с т о р о н ы .  Изамб. Т. Ҫ и т м е н н и  п б р  х у п л а т ,  т а т а  к и н :  

ё ҫ л е м е с т ё н ,  т е с е ,  п ӗ р  в ӑ р ҫ а т .  Ц И н о г д а  у п о т р е б л .  в  с м ы с л е  

. з а м е ч а т е л ь н о ' .  Орау. || И н о г д а  я в л я е т с я  к а к  б ы  в с т а в к о й  

и н е  п е р е в о д и т с я .  П. Оичеръ. f  В ӑ р м а н  х ё р р и  к а й у л ӑ ,  п ё р  

й а р с а  у т с е м  т р а н а с  ҫ у к .  Килъд. f  П ӗ р  ҫа в ӑ р с а  и л с е  п е р  

й у р л ӑ т ӑ м .  Я .  Карм, f  К ӑ ҫ а л х и  п б р  у т а ,  а й ,  ҫ у л а с с и ;  ҫ у л а с -  

с и н ч е н  п и т ё р е х  п у х а с с и .  Ҫ а к  т ӑ в а н с е н е  п ё р  к у р а с с и ;  к у р а с -  

с и н ч е н  п и т ё р е х  у й р ӑ л а с с и .  Шибач. f  Л а ш и  п ё р  й о р т а т ,  

п о ҫ н е  п ё р  у т а * ,  вӑрӑм  п ё р  ҫ о л н е  ҫ и т е с ш ё н .  N. f  А х ,  а н н е -  

ҫё м , а н н е , п ӗ р  ҫ у р а т р ӑ н ,  ӳ с т е р т ё н ,  пам а в ы р ӑ н  т у п м а р ӑ н .  

Тур*. Ӑ ш р а  м ён  п у р р и н е  к а л а с а с с ӑ н , л ё р  х у р л а н н ӑ  ч у н ӑ м  

п ё р  ё с ё к л ё  (б у д е т  в с х л и п ы в а т ь ) .  АПП. Й а м ш ӑ к с е н ё н  п у ш и —  

вӑрӑм  п у ш ӑ ,  п ё р  ҫа вӑ р са  ҫ а п а с с и  час  п у л м а с * .  Баран. 54. 

Ҫ и т н ё  й а л та  п ё р  Т а р а с  ҫа в ӑ н  п е к  п у м и л к к е  т у с а  х ӑ в а р н ӑ .  

Ib. 130. Х ӑ ш  та х ӑ ш  ч у л  ы т л а  т а  н у м а й  п у л а * ;  п ё р  х ӑ й с е н -  

ч е н е к  т у с е м ,  с ӑ р т с е м  п у л с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  Абыз. f  К и ^ а х  та  п ё р ,  

ы в л ӑ м , т е м е р ё  (д у б ) .  N. f  В у н * к  п ё р  й у м а н  п ё р  к у т р а ,  т у р а ч -  

с е м ё р  х ӑ й  м а й л ӑ , ҫ у л ч и с е м ё р  ҫ и л  м а й л ӑ . Сунчел. f  К а *  

ш ӑ к  а в р и с е н е  с ӑ р л а м а  в у н !к к ё  п ё р  м ӑ с к а л  с ӑ р  к и р л ё .  N. 
К ё м ё л т е н  ҫ ё р ё  х ы в т а р т ӑ м ,  в у н !к ё  п ё р  к ё м ё л  у к ҫ а р а н .  

ОбразцыЪ9. К у р к и  а в р и с е н е  сЗ р  с а р л а м а  в у н !к ё  п ё р  т ё с л ё  

с ӑ р  к и р л ё  (12  р а з н ы х  к р а с о к ) .  N. -f* Х у р ӑ н  п ё р  а й ё н ч е  и к  

с у л ӑ :  п ё р и  ы л т т ӑ н ,  и ё р и  кё м ё л . Альш. f  Х а м ӑ р  п у ҫ а  ш у х ӑ ш -  

сем ӳ к с е с с ё н ,  а в ӑ н т а м ӑ р  х у р а  ҫӗ л е н  п е к ,  х у ҫ й л т ӑ м ӑ р  ҫ ё м ё р т  

п ё р  т у й а  л е к .  Ib. А в р Э л ӑ  к у р к а н  а в р и  ы л т т ӑ н ,  ҫ а в р а  п ё р  

к у р к а н  т ё п ё  ы л т т ӑ н .  (З д е с ь  м о ж н о  п о н я т ь  и  в  см . „ е д и н 

с т в е н н ы й “ ). N. В у ш к ё  ч ё к е ҫ  п ё р  к а ш т а  (з а н я л и  в е с ь  ш е с т ) ,  

й у р л а с а  п ё р  й у р р и  п ё т м е р ё .  Пазух. С ё т е л ё р с е м  ҫ и н ч и  с ё т е л  

ҫ и т т и , у т м ӑ л  та  п ё р  ҫ и т м ё л  т е ,  а й ,  ҫ ӳ ҫ и  п у р .  Шел. 7. Ы л т т ӑ -  

нӑм та  ҫ у к  м а н , кёМ ёлӗм  ҫ у к ,  п ё р  М у с к а в р а н  к и л н ё  т е  

м улӑм  ҫ у к ,  ( М о ж н о  п о н я т ь  и в  с м ы с л е :  „ н и  о д н о г о “ ). Юрк. 

f  Е п и р  ҫ а к  т ӑ в а н с е м п е  п ё р л е  п у с а н ,  к а л а ҫ с а  п ё р  с ӑ м а х ӑ м -  

сем п ё т м е ҫ к е . Альш. f  С а т р а й а х  та  ҫ ы р л а  п и ҫ е т ҫ к е ,  т ё р л ё -  

р е н п ё р  к у р ӑ к п а  в а р ш ӑ н с а .  Собр. f  Л а р с а м ,  л а р с а м , т и й е ҫ ҫ ё .  

Х ӑ ш -п ё р  й е н ч е н  л а р а м -ш и ?  (З д е с ь  м о ж н о  п о н и м а т ь  и  к а к  

„ х ӑ ш - х ӑ ш “ , к о т о р ы й ) .  II а л ь ш . П ё р  ш ӳ т л е  вӑл (о д н а  к о м е д и я )»  

х ё р и -п ӑ р а ҫ  ё ҫ к и .  Ii В ы р а ж а е т  л ю б о в н о е  о т н о ш е н и е .  С. Тимч 
t  И к ё  п ӳ р т ҫ ё м ,  п ё р  п ӳ р т ҫ ё м ,  й ё р и -т а в р а  т ё к м е ҫ ё м . Тайба-Т. 
t  Ӗ н т ё  х и р т е  тӑ м а н  ҫ ӑ в а * -ё ҫ к е ,  й а л  х у ш ш и с е м  т е  п ё р  

й е п л е -ш и ?  Янтик. Ҫ а р а н ӑ н  та  п у ҫ ӗ  ҫ ы р л а л ӑ х ,  ҫ ы р л а л ӑ х ,
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л а р т ӑ р  п ё р  П и т р а в  ҫ и т и ч ч е н .  Ачач 110. К и л т е  п £ р  а н н е н е  

к а л а с а  п а р а п  ё н т ё ,  т е с е  м а л т а н а х  ш у т л а с а  x y p a f .  Ц В п л о т ь  

д о .  N. f  М а м ӑ к  м и н т е р ,  т ё к  т ӳ ш е к :  п ё ч ч е н  ан  в ы р т ,  и к к ё н  

в ы р т .  П ё р е х  п ё ч ч е н  (в  о д и н о ч к у )  в ы р т с а с с й н ,  п ё р  в и л е ч ч е н  

ӳ к ё н ё н .
Пёр авка (-«*), к о р о т к и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и .  Юрк. 

П а р а н к ӑ  чЗ ваш се м  х у ш ш и н ч е  н у м а й р а н п а  м ар х а л ё ,  авӑ ҫав  

п и р к е п е  ч ӑ в а ш с е м  п а р а н к ӑ р а н  п ё р  а вка  н у м а й а х  ҫи м ё ҫсе м  

т у м а  п ё л м е ҫҫё . СПВБ. П ё р  а в к а н а = п ё р  в ӑ х ӑ т л ӑ х а .  С м . 

а в к а .
Пӑр а м , н азв . п о з е м е л ь н о й  м е р ы  в 1440 к в .  с а ж .  Сред. Юм.
Пёрор, п о  о д н о м у .  Н А К г С ана  ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч ё  т ё с л ё  

т ы р ӑ п а  п у ҫ ҫ а п а т п ӑ р ,  п ё р е р  в ӑ к ӑ р  п а р а т п ӑ р ,  п ё р  п ӑ т а к к а  

й у с м а н  п а р а т п ӑ р ,  ҫ ы р л а х .  (М о л е н ь е  С ё м  ё л е  в ч ӳ к ) .  

N. М а н а  п и л ё к  х у т ч е н  х ё р ё х е  п ё р е р  ҫ и т м и  ҫ а п р ё ҫ . N. Ҫ ё р  

т е  п ё р е р ,  п и н  те  п ё р е р .  || П р и б л и з и т е л ь н о -  Юрк. П ё р е р  

в у н ӑ  ҫ у л ӑ  п у р ӑ н н ӑ  п у л с а н ,  п и р ё н  й а л  п ё т ё м п е х  у р ӑ х л а  

п у л н ӑ  п у л ё ч ё ҫ ё .  Ib. П ё р е р  п и л ё к ш е р  п у с  в а л е ҫ е т . N. У й ӑ х р а  

п ё р е р  к ё р е п е н к  т а п а к  й а р а х  т ӑ р ӑ р .  Оеохр.здор. П ӑ р ҫ а н а  

п ё ҫ е р и ч ч е н  м а л т а н , п ё р е р  к у н а  й а х ӑ н .с и в ё  ш ы в  ҫ и н е  йарса  

ш ӳ т е р е с  п у л а т .  Савруши. П ё р е р  к у н  и р т с е н  в а р а  вӑсем  

уездный х у л а н а  к а й м а  п у х ӑ н а ҫ ҫ ӗ .  Сред. Юм. М а н  п а й а н  п ё р е р  

п ӑ т  п и к  ( п р и б л и з и т е л ь н о  о к о л о  п у д а ,  м о ж е т  б ы т ь  и  м е н ь ш е  

п у д а ,  м о ж е т  б ы т ь  и б о л ь ш е )  с а л а т  и л м е л л е ч ё . N. Ҫ ы р у  

п ё р е р  к а н в е р т п е  й а р . Ст. Чек. П ё р е р  с у т к а р а н  та в ӑ р ӑ н м а л л а  

(ч е р е з  с у т к и - л и ,  к а к -л и ! .  Шурӑм-п. С а н а  ч ӑ р м а н н ӑ ш ӑ н  п ё р е р  

т е н к ё  п а р ӑ т т ӑ м ӑ р ч ч ё .  N. А н  и м е н с е  т ӑ р  ё н т ё ,  л а р ,  п ё р е р  

к у р к а  т а  п у с а н  ӗҫ ё н т ё . N. Ҫ а к ӑ н п а х  и р т с е  к а й м а с т -х а  к у  

ч и р ,  п ё р е р  к у н т а н  ҫ ы н н а  к а л л а х  ҫ ё н ё р е н  т ы т с а  п ӑ р а х с а  

п ё р  т а в л ӑ к а  й ӑ х ӑ н  а с а п л а н т а р а т .  Юрк. К у  ҫ а п л а  т е м и ҫ е  

т а п х ӑ р  й у р и  е х л е т с е ,  т у л л н й е х  т у л т а р с а  ё ҫ к е л е н и н е  к у р -  

са н ,-  х у ҫ и  те  х у й х ӑ л л ӑ р э х  п у л с а :  п ы с ӑ к  х ӑ н а м , ман валл!  

т е  п ё р е р н е  е х л е т с е  т у л т а р с а  п а р  х а л ё !  т е с е  ы й т а т ,  т е т .  

Букв. 1886. А й -а й ,  м а нӑ н  ҫӑ ва р а  п ё р е р  у л м и  т а т а л с а  ӳ к е -  

й и н ч ч ӗ .  II К а к о й - н и б у д ь .  Б. Аккоз. П ё р е р  к у н  к и л с е  (п ы р с а )  

к а й . К о г д а - н и б у д ь  з а й д и  ( к  нам ). N. У й р ӑ м -у й р ӑ м  пурЗн 'а-  

* а н с к е р с е м  п ё р е р  в ы р з н а  п у х ӑ н а -п у х ӑ н а  л а р н ӑ . Кан. П у ш -  

тз с е м  ч а с -ч а с а х  п ё р е р  й а л а  е р н е р е  2 — 3  к а й а с  в ы р ӑ н н е  

п ё р р е  кӑна  к а й а ҫ ҫ ё . |  К а к - н и б у д ь .  N. Е с ё  у н  п а т н е  п ё р е р  

к а й с а  к у р .
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n i p t p i H ,  л о  о д н о м у .  Камтн. Ҫ и р ё м  п и л ё к  хӑ л а ҫ  е ы р ӑ н  

ҫ а в ӑ р ч ё ҫ  п е р  п ё р е р ё н  т у х м а ,  к ӗ р е ш ӳ  т у м а ,

Пӑрарбш, о д и н  и з  н и х ,  к т о - н и б у д ь .  Шурӑм-п. Ч ӳ к  тӑ в а -  

ка н се м  х а т ё р л е с е  п ё т е р с е н ,  й а л а  п ё р е р ё ш н е  ( к о г о - н и б у д ь )  

д а л ӑ х а  чё нм е  й а р а ҫ ҫ ё . СТИК. Ҫ э к ӑ н т а  п ё р  р ё ш ё  к и л е й и н ч ч ё !  

П р и ш е л  б ы  х о т ь  о д и н .  ( К у  сӑ м аха  ҫ ы н  п и т  т а р ӑ х с а  ҫ и т н и п е  
к а л а т ) .

Пбрерччен, на о д и н  раз. Шурӑм-п. П и р ё н  п ё р е р ч ч е н  

.айалти  ш к ^ л ӑ р а  п у ҫ т а р ӑ н с а н  та  й у р а т ч ё .

Пёрвх (п ӗ р - |~ у с и л и т .  ч а с т ,  е х ) ,  о д и н  т о л ь к о .  Вёлле хурчё. 11. 

П ё р  ҫ у л х и н е  ҫапл а  м ан п а х ч а р а  у л м а  й ы в ӑ ҫ ҫ и  ч е ч е к и  т ӑ к ӑ н -  

са н , п ӗ р е х  к у н т а ,  ха м  с и с е ч ч е н ,  т ӑ в а т ӑ  в ё л л е р и  х у р т с е н е  

в ё л е р с е . п ы л н е  ҫ а р а тс а  к а й р ӗ ҫ .  4m.no пчел. Х ӑ ш  ч у х н е  епё  

п ӗ р е х  к у н т а  п и л ё к  с е х е т  т е  ё ҫ л е т ё п .  N. Х ӑ ш ё  т е п ё р  ч у х н е  

п ӗ р е х  к а ҫ р а  ҫ и ч -с а к ӑ р  т е н к ё  ӗҫсе  й а р а ҫ ҫ ӗ , у с с и  п у ҫ а  ы р а т -  

т а р н и н ч е н  у р ӑ х  н и м ё н  те  ҫ у к .  Алый. П у п  а ч а н а  м ё н л е  й а т  

х у н ӑ ,  ҫав  й у р а н й . Ҫ а в ӑ н п а  ч ӑ в а ш ӑ н  п ё р е х  к и л т е  п ё р  й а тл ӑ  

•ҫын те м и ҫ е . N. -J- А х ,  т а н т ӑ ш ҫ ӑ м ,  т е т ё п ,  п ё р е х  ч у н ҫ ӑ м .  

М. Васильев. Е п  м ён п о р ё  т е  о н т а  п ё р е х  к а й с а  к о р н ӑ ,  и то  
п ё ч и к к ё  ч о х  а н ч а х .  N. У т а с р а  ^назв. м е с т н о с т и )  п ё р е х  ҫы н  

в и л и  в ы р т а т .  К О д н о  и  т о  ж е ,  о д и н а к о в о ,  все  р а в н о .  ОЧЧ. 
К а п л а  ч ӳ к  т у н и п е  ч ӳ к  т у м а н н и  п ё р е х ,  л у ч ч ё  в у ҫ  ч ӳ к  тӑ в а с  

м ар, те р ӗ ҫ ё . Дик. леб. К ё н е к е  ҫ и н е  п ӑ х с а  та , п ӑ х м а с ӑ р  та  

л ё р е х  в у л а н ӑ .  Кан. П и р ё н  й а л ӑ н п а  п ё р е х ,  н у м а й  п у с ӑ л л ӑ  

у й с е м  т у с а  х а в а р а ҫ ҫ ё . || П о с т о я н н о .  Ҫёнтерчё 14. М а н п а л а  

л ё р е х  а ван  п у л с а н ,  с и р е  к ё р п е -ҫ ӑ н ӑ х  м ён ч у х л ё  к и р л ё ,  

ҫ а в ӑ н  ч у х л ё  п а р ӑ т т ӑ м . || П о ч т и .  N. Х а л ё  е п ё р  с и р ё н  П а в ё л -  

л е л е  п ё р л е  к у р с а  п у п л е т л ё р  к а ш н и  к о н п а  п ё р е х .  Кан. П у р  

-ҫёртепе  п ё р е х  ш ы в  т ӑ р а т ,  АчачМ. Ҫ а п а х  та , й ӑ в ӑ ҫ  п а х ч и -  

се м  к а ш н и  к и л ё н п е  п ё р е х .  Шурӑм-п, А м ӑ ш ё  у в ӑ н  п а т ё н ч е н  

у й ӑ р ӑ л м а н п а  п ё р е х .  Изамб. Т. К а н т ӑ р а  ш ы в р а н  к ӑ л а р с а н  ёҫ  

в а р а  п ё т н ё п е  п ё р е х .  Юрк. -j- Ҫ а к  к и л е  т е  к и л т ё м ,  м ён  к у р -  

т ӑ м ?  П ё р е х  ха м  ҫ ё к л е й м и  ч ы с  к у р т ӑ м .  || В д р у г ,  н е о ж и д а н н о ,  

с р а з у .  Собр. Х а й  в у п ӑ р  (в е д ь м а )  к у ш а к  л у л ч ё ,  т е т  т е ,  к у ҫ -  

р а н  п ӗ р е х  ҫ у х а л ч ё ,  т е т .  Качал. К у  ӑна  а п л а  к а л а к а н с е н е  

п ё р е х  х ӑ р а х  х у л т а н  т ы т с а  y T a f ,  т и т .  Днбулат. А ч и й ё  

(п а р е н ь )  п ё р е х  п а ч ё  р 1ч а к п а ,  к а р ч ӑ к .  а н р а са  к а р ё .  1Ь. Е сё  

в а р а  ггёрех ҫа п  он а  ( ч т о б ы  у б и т ь  е г о ) .  Якейк. И л л е  кӑ ҫ -  

к ӑ р с а  к и л н ё  ч о х  п и р н  Е л е к с а н т ӑ р  п ё р е х  х ы ҫ а л а  т а р а * ч ё  

к ӑ м а к а  ҫ и н ч е  (п р я т а л с я  н а з а д  н а  п е ч к е ) .
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М р а х и н ч а  о д н а ж д ы .  ОПВВ. X. Утӑм . П ё р е -  .

х и н ч е  вӑл  тӑм  и л н н н е  (о т м о р о ж е н н о е  м е с то )  й у р п а  сӑ тӑ р са  

та  п ё т е р е й м е р ё .

f l i p t x  май, п о с т о я н н о .  Мӑн-Ҫырма. П ё р е х  м а йа х . N. П ё -  

р е х  май вӑрҫса  ҫ ӳ р е т .

Пӗрвх ҫеҫ, е д и н с т в е н н ы й ,  о д и н  т о л ь к о ,  о д и н  т о л ь к о  р а з .  

Изамб. Т. Вӑл п ё р е х  ҫе ҫн е  п ёл е ҫҫё .

Пёрех ҫн , о д и н  т о л ь к о .

Пёрех ҫиҫ , т о  ж е ,  ч т о  п ё р е х  ҫ е ҫ .  N. Х у ш ӑ м ӑ р  и и ҫ е „  

п ё р е х  ҫ и ҫ  к у р с а  ка л а ҫ а с ч ё  санпа .

П ёрех-хут, „ о д и н  т о л ь к о  р а з “ ( в ы р а ж а е т  о к о н ч а т е л ь н о е  

р е ш е н и е  и л и  с о гл а с и е ;  п е р е в о д и т с я  и о б о р о т а м и :  за  о д н о  

у ж ,  все  р а в н о  у ж ,  х о т ь  бы  у ж ,  в к о н ц е  к о н ц о в ) .  N  Е н ч е н  

а й ӑ п л ӑ х  п у л с а н ,  м е н ш е н  капл а  п ӑ ш ӑ р х а н а т ӑ п  ха п ё р е х - х у т ?  

КС. КаЙ е п п и н  п ё р е х -х у т ,  т е к  а н т р а т а т ӑ н .  N. К у  вӑрм ана  

ан ка й а м -и м  п а й а н  п ё р е х -х у т .  Н е  е х а т ь  ч.то л и  у ж  с е го д н я  

мне в л е с ?  (К о г д а  е с т ь  д р у г о е  не м енее в а ж н о е  д е л о ) .  Ib. 
С ы р с а  п а р а м -и м  п ё р е х - х у т  (н а п и с а т ь  ч т о  л и  у ж ) ,  т е к  а н р а -  

т а т  (в с е  е щ е  н а д о е д а е т  с п р о с ь б о й ) .  N. Х ё р т е с  п у л а т  йна  

п ё р е х -х у т ,  у й ӑ р л а с -у й ӑ р л а с а х .  О т л у п и т ь  е г о  н а д о , у ж  все  

равноГ Ала 10°. Т а в а й  к ё ҫ ё р е х  кӑйса  пӑхам  к у н  п а т н е  п ё р е х -  

х у т ,  те н ё , т е т .  Юрк. Е п ё , хӑЛ1ччен а в а н  кё п е се м  т ӑ х ӑ н -  

м а н с к е р , п ё р е х - х у т  т ӑ х ӑ н м а с ӑ р а х  й у л а м , те с е , х а й  в ё р -ҫ ё н ё  

к ӗ п и н е  ҫ у к  х а к п а х  с у т с а  й а р а т .  Ib. А т а  п ё р е х - х у т  к и л е  кай .  

Орау. А т а  п ё р е х - х у т  к и л е  к а й а р . N. К а й с а  к и л  п ё р е х -х у т .  

У ж  все  р а в н о , с х о д и !  К а й с а  к и л е м  п ё р е х -х у т .  У ж  все  равно,, 

с х о ж у !  Л ч а ч 6 7 .  А р а ,  мён п ё л е т п ё р  е п и р  п ӳ р т р е  л а р с а ?  

т е р ё  Т и м у ш  а м ӑш ё .— П ӗ р е х - х у т  а р ҫы н ё  те  ҫ а в ӑ н  п е к к и с е н е  

п ё л се  ҫ ӳ р е м е с т .  Е ҫм е  а н ч а х  м а ҫ тӑ р . N. П ё р е х - х у т  л а р с а  ҫи  

е п п и н .  N. Е п п и н  п ё р е х - х у т  ё н т ё  т а т а  И в а н а  т а  и л с е  к а й ӑ р .  

^ ч а ч б .  А х ,  м ё н ш ё н  т у х р ӑ м  п ё р е х - х у т !  Толст. Е -е -е х !  п ё р е х -  

х у т  в и л ё м ё  к и л и н ч ч ё .  Бес.чув. 1 1 . В ё с е н е  ҫ ы н  ш е л  м а р !  

П ё р е х - х у т  х ӑ й с е н н и с е н е  в ё л е р м е с е н ч ч ё , х ӑ й с е н н и с е н е  те  

й е п л е  вӗлереҫҫӗ . N. Х у р  т у н и н е  (о с к о р б л е н и е )  м ё ш ё н  

ч ӑ т а с  м ар п ё р е х -х у т  с и р ё н ?  Х ӑ в ӑ н  ҫ у х а л с а н  т а ,  м ё н ш ё н  

ч ӑ та с  мар ӑна п ё р е х -х у т .  Сёнтерчё8 . П ё р е х - х у т  п а х ч а н а  та  

ҫ ӗ р у л м и  х а м ӑ р  лартаймастпӑр. N. А н  й ёр , а ча м , пёрех-Хут 
и л се  к а й ӑ п . N. П ё р е х - х у т ,  а ча м , есё  к и л е  й у л ӑ н *и ?

П ё р е х-хутче н , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл. N. П н т ё  т а р ӑ х с а  

ҫ и т р ё м , ч а с р а х  в и л е с ч ё  п ё р е х -х у т ч е н .
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П # р а х -х |т ч и и , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл . Сред. Юм, Ҫ о л а  т о х н ӑ *  

т о х н а х ,  п ё р е х - х у т ч и н  ҫ а в ӑ н т а н  к а й с а  к и л е с  п о л а * ч ё .

Пёри, о д и н  и з .. .  Аль м .  К а м  с и р т е н  п ё р н  м ана п у р ҫ ӑ н п а  

т ё р т н ё  в и т ё н м е л л и  и се  к и л ё ,  вара  ман ҫавӑ  п а т ш а  п у л ё ,  

те н ё . 1Ь. М ё н л е ,  п ё р и  т е  п у л и н  п ы р с а  й ё ч и ?  N . П ё р и  м а л 

т а н ,  т е п ё р и  к а й р а н  к и л с е  к а й а р ,  т е р ё м . N. Е п и р  п ё р р е  

аслӑ  ҫ у л  ҫ и н е  ҫапла  й ы в ӑ ҫ с е м  л а р т р ӑ м ӑ р  т а ,  й ы в ӑ ҫ с е н ч е н  

п и р ё н  п ӗ р и  а р а н  ч ӗ р ё л ч ё , т е т  ӑ л авҫӑ . Орау. П ё р и й а х  т ӑ в а т -  

п и л ё к  ул м а  и л е т  те ,  апла  с и р е  у л м а  ҫ та  ҫ н т е р е н ?  Буин. 
f  П ё р н е  и л с е н , п ё р и ,  ай , ш е л  й у л а т .  Шурӑм-п. П ё р и  т е п -  

р и н ч е н  ӑ с л ӑ р а х  п у л а с ш ӑ н ,  п ё р и  т е п ё р и н  п у ҫ л ӑ х ё  п у л а с ш ӑ н  

т ӑ р ӑ ш а ҫ ҫ ё . N , К а й с а  п ӑ х  та ,  мён и л т н и н е  п у р н е  т е  каласа  

к ӑ т а р т  мана, п ё р н е  т е  п ы т а р с а  т у с а  ан  т ӑ р .  Регули 1463. 

П ё р н е  и се  к и л т ё м ,  т е п ё р н е  х ӑ в а р т ӑ м . N . П ё р и с е м  т е  у л т -  

ш а р  ҫ у н а т л ӑ ,  т е п р и с е м  т е  у л т ш а р  ҫ у н а т л ӑ .  КС. П ё р и н ч е н  

п ё р и , о д и н  к о т о р ы й - н и б у д ь .  Орау, Й ё р  ( ж г у т )  ҫ а к ӑ н т а  пулё»  

тесе , л е ш ё  п ё р и н - п ё р и н  а й н е  ш ы р а т .  У н ч ч е н  т е  п у л м а с т ,  

хӑ н е  ш а п  т у т а р а ҫ ҫ ё  ( ж г у т о м  в и г р е ) .  || К т о - т о .  Альш, К у н ӑ н  

т у й и н е  ҫ ё р  а й ё н ч е н  п ё р и  й а р а т - т ы т а т ,  т е т .  || У п о т р е б л .  

в м е с т о  „ т ы “ .Якейк. П ё р и  м ён т у с а  ҫ ӳ р е т -к е  ҫ а н т а * е с  м ё н  

т у с а  ҫ ӳ р е н  у н т а ?  (| К а ж д ы й  и з .. .  ЧС. У н  с а с с и н е  ҫы нсем  

и л т н ё  те ,  у р а м а  т у х н ӑ  п ё р и  ( = т у х а к а н ё  п ё р и )  ҫав ёнесем  

п а т н е  ч у п ӑ р ё ҫ .  N . Т ы т с а  п а х а к а н ё  п ё р и  а л л и н е  с и л л е т !  

Альш. Й а н и  п ё р и  а й а л а  а н а т ,  т е т .  ЧС. М а н а  у р а м р а  к у р а -  

к а н  п ё р и :  к у  С е р к е й е  мён п у л н ӑ ,  к у  С е р к е й е  м ё н  п у л н ӑ ?  

теҫҫӗ. N . П ё р и н ч е н  п ё р и  у с а л  ҫ ы н с е м  п у л н ӑ .  Оеохр.здор. М ё н  

п а н и н е  п ё р н е  (в с е )  ҫ и й е с  п е к  т ӑ р а т  (о т р а в и в ш и й с я  с п о р ы н ь е й ) .

Пёр-ик, о д и н  и л и  д в а . Сёт-к. П ё р - и к  х у т ч е н  й е р т с е  к н л -  

тём ки л е . N. П ё р -и к  е р н е  й а х ӑ н ,  о к о л о  д в у х  н е д е л ь . N. П ё р -  

и к ё  к у н  сивё  п у л а т  те ,  к а л л а х  ӑ ш ӑ  п у л а т .

П ӗр-ик^виҫ, о к о л о  т р е х .  Альш, П ё р -и к - в и ҫ  п и ч е т н и  (п ё р  

и к -в и ҫ  х ӑ л а ҫ ) кӑна  т а р ӑ н ӑ ш ё с е м .

П ёо-икш »р, о к о л о  д в у х .  N. У н т а н  т а т а  т у й  к и л е  кёнё- 

ҫёре п ё р е р  п и ч ё к е  сӑра  т а ,  п ё р - и к ш е р  в и т р е  е р е х  к а л а *  

ҫаҫҫӗ (в ы г о в а р и в а ю т ) .  N. П и р ё н  х ё р ё м ё р  х а л ё  ҫ а м р ӑ к , т а т а  

п ӗ р -и к ш е р  ҫ у л  а ш ш ё -а м ӑ ш  к и л ӗ й ч е  л а р т ӑ р  халё.

Пбрн м арлин пёри, к о т о р ы й - н и б у д ь  о д и н .  Якейк.
П бри-марии Г-vu*1), к о т о р ы й - н и б у д ь .  СЯТ. К и р е к  кам  т а  

с и р ё н  х у ш ӑ р т а н ,  п ё р и н -м а р н и  а ч и й ё  ш а т р а п а  ч и р л е с е  в и л -  

се ссё н , вӑл п и т  п ы с ӑ к  х у й х а  к ё р е т .
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Пёри « а р  пёри, т о  ж е ,  ч т о  п ё р и  м а р л и н  п е р и .
Пёриича (-Ир), о д н а ж д ы .  Сред. Юм. П ё р и н ч е  е п и р  и кс ё м ё р  

к а р ӑ ч ӑ р  та , м анпа  ҫб л  т ӑ р ӑ ш п е х  й ӑ м а хл а са  п ы ч ё .  Ib. П ё -  

р н н ч е  вӑн  в и ҫ ҫ ё ш  те  п б с р а н  (ҫ  п о л я )  ё ҫ р е н  т а в р ӑ н н ӑ  ч о х н е  

х у с а  ҫ и т е т ,  т е т ,  п ӗ р  вӑй лӑ  ҫавра ҫи л . Кан. П ӗ р и н ч е  3  йалӑн  

п о в е с т к и с е н е  п б р  ҫёре  манса хӑ ва р н ӑ . N. Ҫ а к  п а х ч а н а  

п ё р н н ч е  т и л ё  п ы р с а  т у х н ӑ  м ён . О к а з ы в а е т с я , в э т о м  са д у  

о д н а ж д ы  п о б ы в а л а  л и с и ц а . М. Васильев. Ҫ а к  п ё р и н ч е  М а р -  

йене ҫоры а  ҫ ё р т е х  тӑ р а т с а  кл а р са  й а р а т  ҫӑл к о т н е .

Пёринчен о д н а ж д ы . N. П ӗ р и н ч е н  ҫа п л а , епё в ы р ӑ н

ҫ и н ч е  (на  к о й к е )  в ы р т н ӑ  ч у х н е ,  го с п и т а л е  т у х т ӑ р  п ы р са  

кё ч ё . С м . п ё р ё ч ч е н .

Пёри-пёр, н и к т о ;  к т о -н и б у д ь ,  н и к о т о р ы й .  Юрк. Е с и р  ӑҫта  

ч у п с а  ҫ ӳ р е т ё р ,  п ё р и -п ё р  к и л т е  ҫ у к .  Ib. Ӑ ҫ т а  кайса  п ё т н ё *ш и  

х а л б  ҫав  йапаласем ?... П ё р и -п ё р  к у н т а  ку ҫ а  к у р ӑ н м а с ҫ к е ?

Х а л ё  ӑспа т у м а л л и  ёҫре  п ё р и -п ё р  йапала т у н н и  ҫ у к ,  

п ё р и -п ё р  т а р ӑ ш н н  к у р ӑ н м а с т .

Пёри-пёри, о д н и  из н и х ,  н е к о т о р ы е .  НИП. П ё р и -п ё р и  

п ё р  к ё т ӳ  в ы ф ӑ х  у с р а н ӑ  вёсем*.

Пёри-пётём, и с к л ю ч и т е л ь н о .  N. Е п ё  с и р е  х а р п ӑ р  х ӑ й  

х у й х и н е  п ӑ р а хса , п ё р и -п ё т ё м  х а л ӑ х  х у й х и ш ё н  тӑ р ӑ ш м а  

ӳ к ё т л е т ё п  те н ё  вӑл.

Пёр ир ҫинче, о д н а ж д ы  у т р о м .  Панклеи.
Пёри та пёри, к а ж д ы й  из н и х .  Иванова. Вара вёсем п ё р и  

те  п ё р и :  а й т а  ч у п а р  ҫ а в ӑ н т а ,  те се , к ӑ ш к ӑ р а  п у ҫ л а р ё ҫ .  Ак
тай. Ш ӑ л ӑ м с е м  ҫавна к у р с а н ,  п ё р и  те  п ё р и :  е п ё  и л е т ё п ,  

тесе  ч у п м а  т ы т ӑ н ч ё ҫ .

Пёр уйёхран, пёр уйёхран, че р ез  к а ж д ы й  ме яц ; Орау. 
У н ӑ н  хӑ ҫан  ёҫме й а р ӑ у а с с и  п а л л ӑ : п ё р  у й ӑ х р а н ,  п ё р  у й ё х 

р ан  й а л а н а х  п ё р е р  е р н е  х у ш ш и  п ё р  у р ӑ л м а с ӑ р  ҫ ӳ р е т .

Пёр— урӑх, к р о м е . N. У н т а  та  (в  п и с ь м е )  п ё р  х у р л ӑ х р я н  

у р ӑ х  н и м ё н  те  ҫ у к .

Пёрё, т о  ж е ,  ч т о  п ё р и .  В с т р е ч ,  в с о е д и н е н и и :  х ӑ ш ё -  

п ё р ё  и  п р . Альш. Х ӑ ш ё -п ё р ё  к а ҫ а х  ки л с е  в ы р т н ӑ  (с вечера  

п р и е х а л и  и п е р е н о ч е в а л и ^ . Юрк, Ы т т и  х ӗ р а ч и с е м  у с н ё -п ё р ё  

ч и п е р  ҫ ы н с е н е  к а ч ч а  к а й а ҫ ҫ ё : п ё р и н ч е н  п ё р и  а в а н н и н е ,  

п ё р и н ч е н  п ё р и  и л е м л и н е . (С к а з к а ) .

Пёрёнёрч, т о  ж е , ч т о  п ё р  ё м ё р ч ч е н ?  Н а  н е к о т о р о е  

в ре м я . Ст. Чек. П ё р ё м ё р ч  а п л а  п у л т ӑ р  та ,  еп ё  к а й ӑ п -и  у н  

п а т н е !
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Пёрёиёш, п е р в ы й . /27*4. 6 . П ё р ё м ё ш  сй есё ...  с а к н а  п ё л т е р е т .

Пёрёиче (уэ), о д н а ж д ы .  Т . В а р а  п ӗ р ё н ч е  к у н  п а т н е  уса л  

хӑ м л а  и лсе  п ы р с а  п а ч ё , т е т .

Пёрёбкер, к т о - т о ,  к а к о й -т о .  Орау. П ӑ х ӑ р -х а ,  п ё р ё с к е р  

ҫ у л п а  ч а л к ӑ та та р с а  п ы р а т .  Чемлюдиживы. Ч ӳ р е ч е р е н  п ӑ ха ҫҫё  

к ё с е м : п ё р ё с к е р  й у н а л у т п а  к и л н ё  те ,  л а ш и н е  кӑ ка р са  Täpaf. 
|| Ч т о - т о ,  н е и з в е с т н ы й  п р е д м е т . Трхбл. П ё р ё с к е р  п ар ӑ п .

Пёр ёҫчё, „ о д н о  б ы  д е л о “ , б е з р а з л и ч н о  б ы , все  р а в н о  бы .  

Хӑр. Па$. 20. Ҫ ы н  в б л е р н и  п у л с а с с ӑ н , п ё р  ёҫчё . Ib. Ҫ е р ҫ и н е  

п у л с а н ,  п ё р  ё ҫч ё ?  N. Й у т  п у л с а с с ӑ н ,  п ё р  ӗ ҫчё : тӑ в а н  а ч и н е  

х у р  т у р ё ҫ .

Пёрёччен, о д н а ж д ы . С м . п ё р ё н ч е .

Пёрёш, п е р в ы й .  N. Ҫ ё р  п ё р ё ш н е .

Пёр йышши, о д и н  в и д , о д н о г о  р о д а , о д н о р о д н ы й .  Чума. 
Ҫ а в  ш ы ҫ ӑ л л ӑ  ч у м а  и к ё  т ё р л б  п у л а ^  п ё р  й и ш ш и п е  ч и р л е н ё  

? у х н е  ҫы н се м  ы тл а  п и т  й ы в д р а х  а са п л а н м а ҫҫё . Баран, 109. 

П ё р  й ы ш ш и  л ӗ п ё ш  ҫӗ р л е  в ё ҫсе  ҫ ӳ р е т .  Ib. 108. П ё р  х и р е х  

ҫ у л л е н -ҫ у л  п ё р  й ы ш ш и  т ы р ӑ  а кса  т ӑ р с а н ,  ӑна к и р л ё  с ё т к е н  

л ё т е т ,  вӑл т ы р ӑ  у н т а  п у л м и  п у л а т .  Грамм. П ё р  й ы ш ш и  

ч л е н с е м . О д н о р о д н ы е  ч л е н ы  (в  п р е д л о ж е н и и ) .

Пёр йышшё— тепёр йышшё, о д н и — д р у г и е .

Пёр йееёрлё, о д н о  и т о  ж е ,  о д и н а к о в о ,  п о д о б н о .  N. Ҫ ы н  

ҫ и н ч е н  ҫисе  к а л а ҫ н и , е л е к л е н и  вёл е р м е  ӑс т ы т н и п е  п ё р  

й е в ё р л ё .  N. К у  ёҫсем  п ё р  й е в ё р л ё . N. П ё р  й е в ё р л ё  йап а -  

ласем .

Пёр йенчен, с о д н о й  с т о р о н ы .  N. М ё ш ё н  та в ӑ р м а н н и  

п ёр  й е н ч е н  мана паллӑ .

Пёр варлё, н а х о д я щ и й с я  в б л и з к и х  о т н о ш е н и я х .  Шел.ПЛ9- 
Ха^ь ё н т е  вӑл х а с т а р л ӑ :  п и р ё н п е л е  п ё р  варлӑ . N. В ёсем  п ё р  

вар л ӑ  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .

Пёр вӑхӑтрл, о д н о в р е м е н н ы й (-ы е ) .  АлиЮ1. П ё р  в ӑ х ӑ т р и  

(в  п о р е )  сарӑ  х ё р с е н е  с у й л ӑ р ,  а часам , ы р р и н е . Ib . П ё р  

в ӑ х ӑ т р и  о л ӑ х  к ё п ҫ и н е  с у й л ӑ р ,  а часам , ы р р и н е .

Пёр вёррвн, без к о н ц а ,  б е з  п е р е р ы в а ,  с о е д и н е н н ы е  к о н 

ца м и . Бохдашх. И к ё  т у т ӑ р  п ё р  в ё ҫ р е н , х а ч ӑ  к а с р ё — у й ӑ р ч ё .  

Алый. К и ш т е к  тӑ в ё п е  п ё р  в ё ҫ р е н  с ӑ р т  х ё р р и н ч е ,  л а п р а ,  

К ӑ н л а -К у ш к и  л а р а т .  N. В ё с е н ч е и  х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  п ё р  в ё ҫ р е н е х  

т е м и ҫ е  ҫ у л  п ё р  в ы р ӑ н т а  ӗ ҫл е н ё . iö p # .1 5 .  А м ӑ ш ё  п ё р  вӗҫр ен  

ҫ а п л а  чӑ м л аса  т ӑ н и н е  к у р с а н ,  ы в ӑ л ё  те : к у  анне  м $н п у р  

п ӑ р ҫ и н е  п ё гӗ м п е  ҫ и с е  п ё т е р ё ,  т е с е  ш у х ӑ ш л а т  х ӑ й  й ш ё и ч е .

35. Заказ .\ь  1446.
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Пӗр аёҫоёр, п о с т о я н н о .  С м . к ӑ м ӑ л .  ЧС:
Пёр к а м о а й , с о б с т в е н н о  г о в о р я ,  о д н и м  с л о в о м . Мамка 207. 

Й у м ӑ ҫ ,  п ё р  к а л а с а н , н и м ё н  т е  тӑ ва  п ё л м е с т .

Пёр кайа, из-за  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ;  в о д и н  п р и е м , зараз.  

Кан, П а й а н  ё ҫ л е м е с е н  т е  й у р а т»  п ё р  ка н а  ёҫес...

Пёр канаш, у г о в о р .  Янтик. f  Т ӑ в а л л а х  та к а й а р  к а й м а л -  

л и п е ,  к а й ӑ к с а р  ( = к а й ӑ к л ӑ х ,  м е с т о  и з о б и л у ю щ е е  п е р н а т а м и )  

х ӑ в и н е  ҫ и т м е л л е ;  к а й ӑ к с а р  х ӑ в и н е  ҫ и т с ё с с ё н ,  л а р с а  та  п ё р  

к а н а ш  т у м а л л а ;  л а р с а  та  п ё р  к а н а ш  т у с а с с й н ,  а т т е -а н н е  

к и л н е  ҫ и т м е л л е . С м . к а й ӑ к с а р .

Пёр каоӑ, о д и н  п р и е м , ч а с т ь  ц е л о г о .  Микушк. А л с а  т у х -  

са н , ч н п е р е х ,  с т а р и к  ка л ан ӑ  п е к  ҫа м ӑ р  п ё р  ка сӑ  ҫӑва п у ҫ л а т .

Пёр кавси (-ой“ ), од н а  ч а с т ь ,  ч а с т ь  и з  н и х .  N. В ара  х ӑ ш ё  

ш ы в а  с и к е  п у ҫ л а н ӑ ,  п ё р  к а с с и  „ М и н е р “  й а т л ӑ  п а р о х о д  ҫ и н е  

л а р са  та р н ӑ .

Пёр каҫна, о д н а ж д ы  в е ч е р о м . N. Е п и р  п ё р  к а ҫ н е  а ч а -  

сем пел е  вӑрм ана  л а ш а с е н е  ҫ и т е р м е  к а й р ӑ м ӑ р .

Пёркун, н а м е д н и , н е с к о л ь к о  д н е й  т о м у  назад , в п р о ш л ы е  

д н и .  Кан.
Пёркуна, п о с л е  з а в т р а .  Кан. Ы р а н  п у л а й м а с а н ,  п ё р к у н а  

та  п у л и н  к а й а с а х ч ё .

Пёр куна каҫ, п о с л е  з а в т р а  в е ч е р о м . Пухтел.
Пёркуналин, в п р о ш л ы й  раз. N. П ё р к у н е л и н  п е к  ан  х ӑ т -  

л а н , ман сӑ м аха  и тл е .

Пёркоине, н а м е д н и . || П о с л е  з а в т р а .  Сред. Юм.
Пёр кёвё, „ о д и н  л а д " ,  без  п е р е м е н ы . Н. Карм. Ҫ ав  в у н !к  

к у н  х у ш ш и н ч е  к у н  т ӑ х т а с а  т ӑ р а т ,  т е ҫ ҫ ё ,  п ё р  к ё в ё  т ӑ р а т ,  

вӑрӑм  та  п у л м а с * ,  к ё с к е л м е с т  т е .

Пёр лавтӑк, н е м н о г о ,  к у с о ч е к ,  о т р ы в о к .  Регули 1368.

О сохр. здор. Т а т а  т е п ё р и  п ё р  л а с т ӑ к  п у р ӑ н с а  а ч и -п ӑ ч и с е м  

ӳ с с е  ҫ и т ё н и ч ч е н  в и л с е  к а й а т .  N. Т а т а  к ӑ к ш ӑ м р а  п ё р  ластӑгс  
ҫ у  п у р .

Пёрле, в м е с те . Альги. К ё ҫ ё н  ы в ӑ л ё  х ӑ й ё н  т е т ё ш ё  в ӑ р ӑ  

и к к е н н е  п ё р л е  ӳ с с е  т е  п ӗ л м е н , т е т .  Сунт. Т ё р ё с ,  а т т е  в и л -  

с е н  т е  п ё р л е .  N. У н З н  й а п а л и с е н е  а р ч и п е  п ё р л е х  нее  кайнӑ*  

N. Т а т а  х ӑ ш  ҫ е м й е р е  арӑ м  тӑ л ӑ х а  й у л с а  п ёчёк . а ч и с е м п е  

ӗ ҫне  ҫ ы н п а  п ё р л е  п у ҫ т а р а й м а с т .  /Гора-*. Ҫ а р ӑ к . а кса ссӑ н  

( к о г д а  п о с е е ш ь ) ,  п ё р л е  т ӑ в ӑ п ӑ р ,  т е с е  к а л а т ,  т е т ,  у п а .  

С. Тим. *}• С а н п а  м а н ӑ н  сӑ м а х  п и т  к и л е т ,  а ч а р а н  п ё р л е  т ӑ н ӑ -  

р а н . Алыи. Х ё р  с ӑ р и й е  п ы р а н  ( = п ы р а к а н )  х ё р  п у ҫ н е  ҫ и ч ^
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с а к ӑ р  в н т р е  с ӑ р а  н л се , п ё р л е -п ё р л е  й а р а ҫ ҫ ё  ӑ н а . Ib. Ҫ н к е -  

л е се н , а п а т л а н к а л а с а н ,  п у р т е  п ӗ р л е р е х  т у х с а  у т а ҫ ҫ ё  х а й -  

хи о е м  п а с а р а . Ib. Ҫ а п л а  т е м и ҫ е  й а л  п ё р л е р е х ,  т е м и ҫ е  йал  

л ё р л е р е х  л а р с а  п ё т н ё  ё н т ё  вӑл  ч ӑ в а ш с е м . Раулц 968 , П ё р л е  

х у с а  к и л т ё м ё р ;  п е р л е  к а й р ӑ м ӑ р . ÖCO. Ёсе п ё р -п е р  к й в е  

у к ҫ а  т у п н ӑ ,  п ӗ р л е  т ӑ в а р ,  вара  й а р ӑ п ӑ р  сана . Сред, Юм. 

И к к ё н  й о н а ш а р  о т с а  п ы н ӑ  ч о х н е  п е р и  ӳ к е -п а р с а н ,  т е п р и  

бна  к б л с а :  д к ҫ а  т о п р ӑ н -а  м ё н , п е р л е  п б л т ӑ р ,  т е т .  || О д н о 

в р е м е н н о . Сред, Юм. П е р л е р е х е х  т б х с а  к а й р е ҫ  ӑсбм , п и р ё н  

т о х с а  к а й с а н ,  с и р ӗ н  п ё р  ҫ б р  с е х е т р е н  т е  ы т л а  т ӑ м а р ё  пбф .

П ё р д м ,  с о ю з  (н е у д а ч и ,  н е о л о г .) .

П ёрлехи (-а-)» о б щ и й .  Чӑв. й. пур. 22°. К у н т а  есё  ёҫлесе  

х у н н н  п у р - и  м ё н ?  С а н п а  п ё р л е х и  п у р - и  м ё н ?  ОТЕК,, П ё р -  

л е х н  ҫ ё р , з е м л я  д о с т а в ш а я с я  п о с л е  н а д е л а  д в у м  х о зя е в а м  

(п о д р а з у м е в а е т с я ,  ч т о  э та  зе м л я  н а  о д н о м  м е с те , п р е д с т а 

в л я е т  о д и н  с п л о ш н о й  з а го н ) .  Оред. Юм. П ё р л е х и ;  е с л и  зе м л ю  

к у п и л и  с о о б щ а  и  п о с е я л и  с о о б щ а ,  т о  х л е б  с э т о г о  п о л я  

н а з ы в а ю т  т а к .

П ёрлеш , с о е д и н и т ь с я ,  с о й т и с ь .  Орау. У п ӑ ш к и  в и л с е н ,  

в ё се м  к а л л е х  п ё р л е ш н ё .  Кан. В и ҫ ё  у р а м  п ё р л е ш н ё  тё л е  

т у х н ӑ  ҫ ё р е , т е п ё р  х у т  ч ё т р е т с е  п ӑ р а х р ё .  Альш. Х ӑ н и с е н е  

ӑ с а т с а н ,  к ӳ р ш ё ^ а р ш и п е  б ҫ е т  п ё р л е ш е  - п ё р л е ш е . N  К у  

л и р ё н п е  п ё р л е ш с е  в ӑ р ҫ а к а н  с а л т а к с е м . Э т о  н а ш и  с о ю з н и к и .  

Торп-к. К а с а к ӗ  fcapa в ӑ с е н е  и к к ё ш  п ё р л е ш и ч ч е н  т ы т м а  

- гӑ р ӑ ш а т  (в  и г р е ) .  Бмпр. П ё р р е  с и в  ч и р с е м  п о р  те  п ё р 

л е ш н ё ,  т е т .  Ib. С а л т а к р а  ҫ а к с е м  п ё р л е ш р ё ҫ  (в с т р е т и л и с ь ) ,  

т е т ,  п ӗ р л е  ё ҫ с е -ҫ и с е ,  п ё р -п ё р и н ч е н  о й ӑ р л м а  п ё л м е с ё р  п о р -  

н а ҫ ҫ ё , т е т .

П ё р ле ш ӳл лё , к о л л е к т и в н ы й .  Кан. П ё р л е ш ӳ л л ӗ  х у ҫ а л ӑ х ,  

к о л л е к т и в н о е  х о з я й с т в о  ( у с т а р е л ы й  о б о р о т ) .

П ёрлеш тер, о б ъ е д и н и т ь ,  с о е д и н и т ь .  N. У й р ӑ м  х у ҫ а л ӑ х с е н е  

п ё р л е ш т е р т ё м ё р .  И С о п о с т а в и т ь ,  с р а в н и в а т ь .  Бес.чув. 7. У н  

с ӑ м а х ё с е н е  х ӑ й  ч б р и н ч и  ш у х ӑ ш п а  п ё р л е ш т е р с е  п ӑ х н ӑ  т а :  

к у  ҫ а п л а , к у  т ё р ӗ с ,  у р ӑ х л а  п у л м а л л а  м а р , у р ӑ х л а  п у л а с  

т а  ҫ у к !  т е н ё  в а р а . || П р и ч и с л и т ь  н о в о г о  п о к о й н и к а  к  п р е ж 

н и м  (в  о б р я д е )  N  Т а т а  т е п ё р  е р н е р е н  в а р а  п ё р л е ш т е р с е  

й а р а т п ӑ р ,  т е ҫ ҫ ё .  А н а  п ё р л е ш т е р с е  й а р а т п ӑ р  т е н ё  ч у х н е ,  

л ӑ й ё н  ҫ е м й н  кӑна  п у л а т .  А н а  в а р а  в а к  т е ҫ ҫ ё ;  п а ш а л у  

т ӑ в а ҫ ҫ ё  т е ,  м а сар  ҫ и н е  п у ҫ  в ё ҫ н е  ( к  и з г о л о в ь ю  у м е р ш е г о )  

т у т ӑ р  т а т ӑ к ё п е  ҫ ы х с а  ка й са  п ӑ р а х а ҫ ҫ ё .  Ҫ у л а  в и л н и н е  т а т а35*
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е р н е р е н  к а й с а  к у р ӑ к с е н е  ҫ ӑ л а ҫ ҫ ё . N. В а р »  ҫ т е н а  ҫ у м и е ,  

ё л ё к х и  в и л н ё  ҫ ы н с е м  й а ч ё п е , у н т а н  ҫ ё н ё  в и л е  й а ч й п е  ,п ё р -  

л е ш т е р м е “ ҫ у р т а с е м  л а р т а ҫ ҫ ё ,  ҫё н ё  в и л е н е  ё л ё к  х ы в н ӑ  

ҫынсемгсе п ё р л е  а сӑн са  х ы в а ҫ ҫ ё ,  х ы в н и н е  т у л а  т у х с а  тӑ к а ҫ ҫ е ,  

у н т а н  ёҫсе  ҫ и й е ҫ ҫ ё ,  ҫ а п л а  вара  ҫё н ё  в и л н ӗ  ҫ ы н н а  ӑсат.са 

й а р а ҫҫё , ё л е к  в и л н ё  ҫ ы н с е м п е  п ё р л е ш т е р с е  й а р а ҫ ҫ ё , у н т а н  

к а й р а н  вара  ӑ н а  Зрасна а сӑ н с а  х ы в м а ҫ ҫ е .

Пёрлёх, е д и н е н и е . N. П е р л е х — п у р т е  п ё р  к а н а ш л а ,  пёр  

кӑм ӑллд  п у л с а  ё ҫл е н н .

Пёрнай, п о с т о я н н о ,  все  в р е м я ,  в с е гд а . Kau. В ӑ х ӑ т  п е р -  

май п е р  к и л м е н н и  х у п л а ^1 в е т .  АЛ А ҫ т а н  к а й н ӑ ,  ҫ а в ӑ н т а к  

ки л м е л е  п о л т ӑ р ,  ҫо л  ан  о л ӑ ш ӑ н т ӑ р .  П ё р м а й  к и л м е л е  л у л -  

т ӑ р .  N. М ӗ н ш ӗ н  п ё р м а й а х  й а л  т ӑ р ӑ х  ч у п а т й н - ш и ?  CUBB. X. 
П ё р м а й а х ,  п ӑ р м а й а х .  || П о т и х о н ь к у .  N. Е п и р  к у н т а  п ё р м а й  

п у р ӑ н а т п ӑ р -х а .  Завраокн. П ё р ы а й  т р а п п ӑ р -х а .  N. П ё р  май  

ё ҫл е ке л е се  п у р ӑ н а т ӑ п -х а .

Лёрнайлб, п о с р е д с т в е н н ы й ,  п о с р е д с т в е н н о ;  т а к  се б е ,  

н и ч е г о ,  с р е д н е ;  б о л е е  и л и  м ене е . Баран. 126. Т и л б  п ы с ӑ к  

м ар, п ё р м а й л ӑ р а х  й ы т ӑ  п е к . N. А в а н н и  т ӑ ч ё  1 т .  60  п., 

п ё р м а й л б р а х х и  1 р . 5 0  к. (п у д ) .  N. П у р ӑ н а т п а р -х а  п ё р м а й л а .  

Календ„ 1904. Т ы р ӑ  к ӑ ҫ а л  м а т у р а х  п у л м а р ё , ы р а ш  п ё р м а й л ӑ  

п у л ч б .  Юрк. Ч ӑ н а х  х ӗ р ӗ  (н е в е с т а )  п ё р м а й л ӑ , й у р ё ,  а н н е се л ш е  

к а л а ҫса  п ӑ х ӑ п ,  т е р ё м .  N. Ӗ л ё к  т е  п е р м а й л ӑ р а х  п у р ӑ н а к а н -  

с к е р ,  х а л ё  п ё т е м п е х  н а ч а р л а н с а  й у л ч ё .  N. П ё р м а й л ӑ  п у р ӑ -  

н а к а н  ҫ ы н  ё ҫ т е р ё -ҫ и т е р ё ,  у н ӑ н  х а й е н  т е  ё ҫ л е к е н  ҫ и м е  ти в е ҫ *  

л и н е  п ё л е с  п ул а*К  N. П е р м а й л ӑ р а х  ҫ ы н  т у р т м а  та  п ӑ р а х а й -  

M acf. Ст. Чек. П ё р м а й л ӑ  п у р ӑ н а т  (н и  б е д н о ,  н и  б о г а т о ) .  

Юрк. Ч и р л ё  к у ҫ ӑ м  п ӗ р м а й л ӑ  т ӳ р л е н е  п у ҫ л а р ё ;  ҫ ы р ӑ в а  п ӗр -  

м айлӑ  в у л а к а л а т ӑ п  (у д о в л е т в о р и т е л ь н о ) .

Пбр иайран, п о д р я д ,  в  о д и н  р я д . Шел. 52 . К у п ӑ с т и с е м ,  

хӑ й а р се м  л а р с а  к а й н ӑ  п ё р  м а й р а н . Ib. 49 . Ҫ ӳ л е л л е  м ай п ёр  

м а й р а н  к ё л т и  в ё л т -в ё л т  ы т к ӑ н a f .

П1р наиар, о д н о т и п н ы й ,  о д н о о б р а з н ы й .  Синьял. f  Х ё р е с л ё  

т е н к е  п ё р  м а н е р , ҫа км а  м а й н е  п ё л м е р ё м ; ҫ а к  й а л  а ч и се м  

п е р  м а н е р , п у п л е  м а й н е  п ё л м е р ё м .

Пбр манарлб, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл.

Пёр масаебр (-зазыр), б е с п о р я д о ч н ы й ,  б е з о б р а з н ы й ,  п о т е 

р я в ш и й  в с я к о е  п р и л и ч и е ,  н е о п р я т н ы й .  СТИК. П ё р  м асасӑр  

ҫ ы н  т а  п у л а т !  П ё р  ё р е н к ё с ё р ,  и л е м с ё р  ҫ ы н  та  п у л а т !

М р м а -п б р ,  о д и н а к о в о .
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Лёрмёш, п е р в ы й .  N. М .ҫ я н ч е н  х ы п а р  ҫ у к  х а л ё . А в г у с т ӑ и  

п ё р м ё ш ё н ч е  к и л м е л л е ,  т е ҫ ҫ ё .  С м . п ё р ӗ м ё ш ,  л ё р р е -  

м ӗ ш .

Пёрна-пёри, д р у г  д р у г а .  Gm. Сережк. Т а т а  у р а м а  ача  

у р а п и  т у р т с а  т у х с а  п ё р н е -п ё р и  т у р т с а  ҫ ӳ р е т т ё м ё р .

Пёр паллё, н а зв . м е р ы  з е м л и  в  V n  д е с я т и н ы .

Пёр пак, о д и н а к о в ы й ;  о д и н а к о в о ,  р о в н о .  Huoicap. -J- Й ӑ в ӑ ҫ  

ҫ и н е  п ӑ х р ӑ м  та» й ӑ в й ҫ  т ӑ р р и  п ё р  п е к  м а р ; х а л й х  ҫ и н е  п й х -  

рӑм та ,  м а н а н  п у ҫ ӑ м  п ё р  п е к  м а р . А^ач72. У ҫ ӑ п ш ӑ н  та  

п у р н ӑ ҫ  п ёр  п е к  к и л м е н .  в а х а л  п у р ӑ н с а х  н у м а й  к у р м а л л а  

п у л н ӑ . N. Т а т а  у н т а  п ё р  п е к к и  п у р - и ?  Е с т ь  л и  е щ е  т а к о й  

ж е ?  ЧП. С а с с ӑ м ӑ р  п ё р  п е к  т у х а ч к е  ( = т у х а т ҫ к е ) .  Ib. Ҫ у л ҫ и  

п ё р  п е к  ( о д и н а к о в о )  с а р ӑ л а т -ӗ ҫ к е  ( х у р ӑ я ӑ н ) .  Р м у -*« 5 1 8 . К у  

п ё р  п е к е х  п о л а т .  Ib. 972 . И к к ё  п ё р  п е к  л а ш а  т о п и м а р ӑ м .  

Ib. 973 . К у с а м  и к к ё ш  п ё р  п е к е х .  Ib. 974 . П ё р  п е к  п р е ш к е л  

ҫ и т ё н е ҫ ҫ ё .  Микушк. Т а в а т т ӑ н ,  п ё р  п е к ё с к е р с е м ,  вӑрӑм  ҫё ҫ ё -  

с е м п е  п ы ч ё ҫ ,  т е т .  Пухтел. П ё р  п е к е х  в ё с е м . О б а  э т и  в ы р ё -  

ж е н н я  и м е ю т  о д и н а к о в ы й  с м ы с л .  Календ. 1910. П ё р  п е к  

х а р ӑ с  ҫ и т ё н е к е н  й а л а н а х  а ва н  п у л а * ,  ӑна  с у к к ӑ р  та  п ё л е т .  

Цие. - f  Т а н т ӑ ш  п ё р  п е к  ӳ с н ё  ч у х  с и в ё  к у ҫ п а  ан п ӑ х ӑ р .  Орау. 
В а т ӑ л н и - т у н и  п а л л и  ҫ у к ,  ҫ а п л а  п ё р  п е к  п у р ӑ н а т .  N. П а л л ӑ  

ё н т ё  п ё р  п е к р е х ,  в ӑ т а м р а х  в ӑ р л ӑ х а  п ё т ӗ м м ё н  а кса  т ӑ н и н ч с н  

ы р р и  ҫ у к .  II В  о д и н а к о в о м  к о л и ч е с т в е .  Скотолеч. 21. „ Л е т у 

ч а я  м а з ь “ т и й е к е н  е м е л п е  с к и п и д а р а  п ё р  п е к  й а р с а  х у т ӑ ш -  

т а р а с  п у л а т .  4G. У н т а н  к а й р а н  ҫ ӑ м а р т и с е н е  п ё р  п е к  в а л е -  

сеҫҫё  те ,  ҫ а в ӑ н т а х  ҫ и с е  к и л ё с е н е -т а в ӑ р ӑ н а ҫ ҫ ё .  Арзад. 1 9 0 8 ,2 4 .  

У л т  с у р ӑ х а  и к ё  к а р т а н а  п ё р  п е к ш е р  х у п н ӑ  ( п о р о в н у ) .  Ib. В ё -  

р е н е к е н  ача 1 0  л !с т а  х у т р а н  п ё р  п е к ш е р  и к ё  к ё н е к е  ҫ ё л е н ё .

II В се  р а в н о . В. О. Разум. КЧП. Е с ё  х у р а л ҫ ӑ р а н  т а  х ӑ р а -  

м а с тӑ н -и  м ён, п ё р  п е к  п а л у м и  в ӑ р л а м а  к а й а т ӑ н ?

Пёр пул, с г о в о р и т ь с я ,  о б ъ е д и н и т ь с я ,  с о е д и н и т ь с я .  Ау 156. 
Альш. А н а  п и р ё н  п ё р -и к ё  й а л п а  п ё р  п у л с а  т е м и ҫ е  ҫ у л а ^  

т е м и ҫ е  ҫ у л а  и л е -и л е  т ӑ р а ҫ ҫ ё  ( а р е н д у ю т  е г о  у  у д е л а  в  т е ч е 

н и е  р яд а  л е т ) .  Истор. К ам  ч и  м а л т а н  в ӑ р ҫ ӑ  т а п р а т ё ,  ӑна  

п у р с ӑ м ӑ р  т а  п ё р  п у л с а  ч а р а р .  N. П ё р  п у л с а  в ё р е н е к е н  

ҫ а м р ӑ к  ҫ ы н с е м , с т у д е н т с е м  п ӑ л х а н н ӑ .

Пёр пуо, к о п е й к а .

Пёр посарлбх (-за-), в ы в о д о к .  В. Ол%.

Пёр пуеёи,— пообм (-sw *), в ы в о д о в  СТИК. П ё р  п у с ӑ м  

чӗпӗ, в ы в о д о к .  || К у с о к  д о м а ш н е г о  с у к н а ,  к о т о р ы й  и з г о т о -
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в л я е г с я  в о д и н  п р и е м . N. П б р  п осӑ м  т ӑ л а ; п б р  кн л б р е  

(в  с т у п е )  п о с н ӑ  тӑ л а н а  п е р  по сӑ м  т е ҫ ҫ ё .  О Т о л ч е н и е  (в а л к а )  

с у к н а  в о д и н  п р и е м . Б. Батыҫеео. К ӑҫал  т ӑ л а н а  п е р  п усӑм л ӑ  

к ӑ н а  т у р ӑ м а р  ( « п е р  х у т  кӑна  п у с р ӑ м ӑ р ) .

П1р л м л ё х ,  в ы в о д о к  (п т е н ц о в ) .  Сред. Юм. П е р  п о с л ӑ х  

ч е п ,  в ы в о д о к ,  КО. П е р  п у с л ӑ х .

Пёр n jT iu m l ,  п о т е ш н ы й  ( -н о ) ,  с м е ш н о й  ( -н о ) .  Юрк, С асй-  

ч е в е  ҫ у к  п у л с а н  та ,  у н т а  та  йе с а й р а -п е р е  к й ҫ ӑ л х и  ҫа м рӑ к  

а в та н с е м  х й й с е н ё н  у ҫ ӑ л а й м а н  са сси се м п е  п ё р  п у т !ш л ё  а в й т-  

ка л а са  илеҫҫё .

Пёр<яёр, к а к о й -н и б у д ь .  Регул* 998. П ё р -п б р  ҫы нна  п а р ;  

.м ана п ё р -п ё р  ёҫ п а р .  Ib. 1003. П ё р -п ё р  ҫ е р т е  в ы р т а *  п о л е ;  

х ӑ ш -х ӑ ш  ҫ ё р т е  т о п м а  п о л ӗ . N. К и л т е  п е р -п е р  в а к -т е в е к  

еҫсем т у м а л л а  п у л с а н ,  йалан  ш ӑ л л ё с е и е  х у ш н й .  О сохр. 
здор. В ӑл  (х о л е р а )  ч а с -ч а с а х  п у л м а с т ,  в у и - в у н п и л ё к  ҫ у л т а н  

п б р р е  а н ч а х  к и л е т ;  х ӑ й  т е  вара  п ё р  п у л с а н  п ё р -п ё р  у е з д -  

р а н а х  п н н ш е р  ҫ ы н  ы тл а  в ёл е рсе  т у х а т .  Ст. Шаймурз, В ара  

п н р е  х а м ӑ р  йалсем  п ё р -п е р  ч ӑ в а ш  л е ҫм е  п у л ч ё . N. М а л -  

т а н х н  к б ҫ н е р н и к у н  к а ҫ х и н е  ҫ ё р ё п е , п ё р -п ё р  в а р а ...  п у х й н с а .  

У К а к -н и б у д ь .  Перев. С а н п а л а н  п ё р -п ё р  йе  ш ӑ л л у с е м , йе  

й ӑ м ӑ к у с е м  вы.ц,ама т ы т й н с а с с ӑ н ,  йалан  есе  в ё с е н е  х ё н е т ё н .  

Ачач 6 6 . К н в ҫ е и н е  т а т а й м а с а н , п ё р -п ё р  ӗ ҫл есе  п а р ӑ п ӑ р  

М и т у к а ,  т е с е  й й п й л т а т м а  т ы т ӑ и н ӑ  мана. Пазух. Ш у х й ш -  

л а м а н  ч у х н е  ш у х ӑ ш ӑ м  ҫ у к ,  п ӗ р -п ё р  ш у х ӑ ш л а м а ,  а й , п у ҫ л а -  

сан , у р а  ҫ и н е  тӑм а  ха^> халӑм  ҫ у к .  КС. В у л а м а л л и  п и т ё  

н у м а й  та ,  п ё р -п ё р  к у с а н  (к у р с а н ? )  и к с ё м ё р  в у л а й п р и -х а .  

II К а ж д ы й .  Кёвӗсем. А й -х а й ,  п ё р  а т т е ҫ ё м , п ё р  анне ҫём ,  

п ё р -п ӗ р  сӑ м а хӑ р  п е р  ы л т т ӑ н .  || Актай. Л а п к а  а й ё н ч е н  й ы т ӑ  

с и к с е  т у х х ё р  ( = т у х р ё ) ,  т е т  те ,  п ё р -п ё р  т у т а р н е  т ӳ р е х  ҫулса  

и л ч ё , т е т  те ,  к у н а  л а п к а  а й н е  т у р т с а . к ӳ р т т ӗ р ( = к ӳ р т р ё ) ,  т ӗ т .

П ёр-пёри, к т о - н и б у д ь .  || К а ж д ы й  из н и х .  Якейк. Вӑсам  

и к к ё ш ё  п ё р -п ё р и  мён ҫ ы р н и н е  т е  п ё л м е ҫҫё . Орау. П ё р -  

п ё р и н ч е н  м ӑ ш к ӑ л а с а  к у л а ҫ ҫ ё .  Регули 873. П ё р -п ё р н е  ҫапм а  

т а п р а т р ё ҫ .  Ib. 1002. П ё р -п ё р н е  к о р ӑ н  о н т а ,  п а р . Чӑв. Йалё. 
П ё р - п ё р и н  х у ш ш и  ( м е ж д у  ш е с т а м и )  5 — 6  в е р ш у к  х й в а р с а н  

л а й ӑ х .  Баран. 95. А й а к к а л л а  т а  ш а в  (в с е )  т у  п ы р а т  (и д у т ) ,  

п ё р -п ё р и н  й е в ё р л и  ( п о х о ж и х  д р у г  на  д р у г а )  п ё р р е  т е  ҫ у к .

Пёр-пёрииоёр ( - Л Д  д р у г  б е з  д р у г а .  N. П ё р -п ё р н е  час  

в ё р е н ё п ё р , в а р а  п ё р -п ё р и н с ё р  т ӑ р а й м и  п у л ӑ п й р .  N. П ё р -  

п ё р и и с ё р  п у ҫ н е .  Д р у г  без  д р у г а .
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Пбр-пбрсбр „ о д и н  без о д н о г о  в о в с е . С м .

Лfatu. М. 138.

Пбр-лбтбм (-,?-), ц е л ь н ы й , н е п о ч а т ы й .  Регрли 911. В ӑ л  

мана п ё р -п ё т ё м  ҫ ӑ к к ӑ р  паче.

Пбр-пбтбмбшпб, в ц е л о м . Сам. 4. Х ӑ ш -п ё р  в ы р ӑ н т а  ҫеҫ  

ч ӑ в а ш  х а л ӑ х н е  п ё р -п ё т ё м ё ш п е  илсе .

Пбр-п&ччвн, с о в е р ш е н н о  о д и н .  N. f  Т у х р ӑ м  ҫеҫен  х и р е  

е п  п ӗ р -п ё ч ч е н . N. П ё р -п ё ч ч е н е х  й о л н ӑ . Ст. Чек. П ы р а т ӑ п  

в ӑ р м а н п а  п ё р -п ё ч ч е н .

Пбр-сасартӑк, в о д и н  м и г ,  м о м е н т а л ь н о . N. П и р ё н  тӑ в а н -  

сене  п ё р *с а с а р т ӑ к а х  в ё л е р е -в ӗ л е р е  т ӑ к м а р ё ҫ -и  в а р а ?

Пбр-сеп, п о с т о я н н о .  Якейк. М и к о л а  а р ё м п е  п ё р -с е п е х  

в ӑ р ҫа т .

Пбр сыпёклб, п е р в о й  с т у п е н и  (ш к о л а ) .  Епир ҫур. ҫёршые 23. 

Ш к у л ё с е м  п у р т е  п ё р  с ы п ӑ к л ӑ  ш к у л с е м  а н ч а х .

Пбр сбтбркб (сйд&ргй), в о д и н  п р и е м , раз. Якейк. П ё р  

(и к ,  в и ҫ )  с ӑ т ӑ р к ӑ  сӑ р а  ё ҫ т е р с е  т о х р ё .  П о д н е с  всем  п и в о .  

Ib. П ё р  с ӑ т ӑ р к ӑ  т ы р  в ы р с а  т о х р ӑ м ӑ р .  С м . ӑ с т р ӑ к ,  

ӑ с т  р  ӑ м.

Пбрсбр, без е д и н о го .

Пбрскер, к а к о й -т о ,  к т о - т о ,  ч т о - т о .  Шибач. П ё р с к е р  п у р ч ё  

( = п ы р ч ё ,  п ы ч ё ,  я в и л с я )  т'е, и к ё  х у т н е  с и к т е р ч ё  (н а  д в а  

э т а ж а  д о с к о ч и л  на к о н е ) ,  п и р ё н  ка ч а са м  ( = к а ч ч ӑ с е м )  п ё р  

х у т н е  а н ч а х  с и к е ҫ ҫ ӗ .

Пбрстрбккбн, п о т и х о н ь к у ,  п о н е м н о ж к у .  СТИК. П ё р с т р ӑ к -  

к ӑ н  п у р ӑ н а т п ӑ р ,  ж и в е м  п о н е м н о ж к у .  |] М е д л е н н о  и р а в н о 

м е р н о  (о т н о с и т е л ь н о  д о ж д я ) .  СТИК. Ҫ у м ӑ р  т е к  п ё р с т р ӑ к к ӑ н  

ш ӑ п ӑ р т а т с а т ӑ р а т .С м . п ё р  с ӑ т ӑ р к ӑ ,  с ӑ т ӑ р ӑ м ,  ӑ с т р ӑ к ,  

ӑ с т  р ӑ м.

Пбр-ҫи, п о л н ы й ?  Собр. А ч а м  (д о ч е н ь к а ) ,  сана м ён  п а р а м -  

ш и ?  П ё р -ҫ и  к а р т а  л а ш а м  п у р ,  сана  ха л а л  п у л т ӑ р -и !

Пбр ҫулб, в о д и н  г о д ;  р а з . N. П ё р  ҫ у л ё  е п ё р  Х у с а н а  

ка й р ӑ м ӑ р .

Пбр ҫУл, с р а з у ?  в  о д и н  п р и е м ?  Собр. Й ӑ л х а в  в ӑ к ӑ р  п ё р  

ҫ ӳ л  ё ҫ л е т , те ҫҫё . (П о с л о в .) .  [В  „ С б о р н .  ч у в а ш с к и х  п о с л о в и ц ,  

Ч е б о к с .  1925 г . и а в т о р  к  э т о й  п о с л о в и ц е  ( №  330} сд е л а л  

п р и м е ч а н и е : Э т о  в ы р а ж е н и е  н е п о н я т н о .  П е р е в о д  д а н  т а к о й :  

Л е н и в ы й  в о л  о д и н  г о д  р а б о т а е т .  Н о  в  с н о с к е  а в т о р о м  ж е  

сд е л а н о  п р и м е ч а н и е :  Н е  з н а ч и т  л и  з д е с ь  „ п ё р  ҫ ӳ л “ т о  ж е ,  

ч т о  т а т . ' „ б ! р  ] у л ы “ — с р а з у ?  В  э т о м  ж е  с б о р н и к е  п о д  №  2 22

15. Словарь чувашского языка. Выпуск X .
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п р и в е д е н  в а р и а н т  э т о й  п о с л о в и ц ы :  Ӳ р к ӳ ҫ  в ӑ к ӑ р  п ё р  ҫ у л  

ч ё к ё р н ё .  П е р е в о д :  Л е н и в ы й  б ы ч о к  д р и щ е т  с р а з у  (в  о д и н  

п р и е м ) .  В  с н о с к е  д а н о  о б ъ я с н е н и е :  З д е с ь  „ п ё р  ҫ у л “ = т а т .  

* 6 Ip  ] у л ы \  Т у т  ж е  п о д  №  223  и м е е т с я  е щ е  в а р и а н т  э т о й  

п о с л о в и ц ы :  Ӳ р х и  м ӑ к ӑ р  т р у к  ч ё к ё р и ё .  П е р е в о д  т о т  ж е ,  ч т о  

п р е д . Ред.].
Пёр ҫёра, в о д н о  м е с т о .  В. Яуши. П у р  х а т ё р  т е  ҫ и т с е н ,  

ача  ы т т и  в ӑ р р и с е н е  п ё р  ҫ ё р е  к а л а с а  й а ч ё , т е т ,  х ӑ й  п ё р  

в ӑ р р и н е  и л с е , ё л ё к  х ӑ й  п у р ӑ н н ӑ  п у й а н  х у ҫ а  п а т н е  и л се  

к а р ё ,  т е т .  II В м е с т е .  Ала 88 °. Ҫ а к ӑ  м ё с к ё н с е н  в а р а  п ё р -ҫ ё р е  

т ӑ в а т ӑ  ача  п у л н ӑ .  Изеанк.. Ш ӑ м ӑ с е н е  п ё р  ҫ ё р е  ҫы х с а  й у м а н  

т ӑ р н е  ҫ а к р ё ҫ .

Пёр ҫӗр хутӑш тарни, о с о б ы й  п о м и н а л ь н ы й  о б р я д .  С м . 

п ё р л е ш т е р .

Пёр ҫёрле, с р а з у .  Орау. В ӑ л  Й а к у р  п у р н е  т е  ( п у р  ёҫе т е )  

п ё р  ҫ ё р л е  т ӑ в а с ш ӑ н .  N. П ё р  ҫ ё р л е х  т ӑ в а т ӑ  п и н  т ы т к ӑ н з  

л е к н ё .

Пёр ҫёрлё, в ц е л о м  в и д е ,  в м е с те ,  с о в м е с т н о ,  не  р а з д е л и в  

(= ^ п ё р  в ё ҫ р е н ) .  Сред. Юм. П ё р  ҫ ё р л ё  и л ё п ё р .  К у п и м  в м е с т е ,  

не р а з д е л я я  к у с о к  (и л и  е щ е  ч т о - н и б у д ь  ц е л о е ).

Пёр ҫёрлён, с р а з у ,  в м е с т е ,  в  о д н о м  м е с т е ,  н е р а з д е л ь н о ,  

н е и н д и в и д у а л ь н о ,  к о л л е к т и в н о .  КС.
Пёр ҫёртенех (-а-), с р а з у ;  с о д н о г о  м е ста .

Пёртак, н е м н о г о .  Ильм. Ҫ а в р ӑ н с а н -ҫ а в р ӑ н с а н  ( в о к р у г  

д е р е в а ) ,  ё л ё к х и  в ы р ӑ н а  п ы р с а  п ё р т а к  выл>аҫҫё.

Пёр тан, р а в н ы й .  || Р а в е н с т в о .  N. П у р н е  т е  п ё р  т а н э  

т ӑ р а т м а  т ӑ р ӑ ш н ӑ .

Пёр та , с о в е р ш е н н о ,  в о в с е .  N. П ё р  т е  к а н ӑ ҫ  ҫ у к .

Пёртан-пёр, е д и н с т в е н н ы й .  Кан. К у  п ё р т е н - п ё р  ҫ и т ё н ӳ  

п у л с а  т ӑ р а т  ч ӑ в а ш  ё ҫ х а л ӑ х ё ш ё н .  Рукоп. календ. Прокоп. К и л т е  

п ё р т е н - п ё р  ё ҫ л е к е н  в и л с е н ,  с а л т а к р и  т а в ӑ р ӑ н а т .  Орау, В ӑ л  

в ӑ л с е н  п ё р т е н -п ё р  ы в й л ё  (о д и н  с ы н  у  о т ц а ) ,  ӑна  м ё н  п у р ё  

п у р  т е  й у л а т .  Якейк. П ё р т е н - п ё р  х ё р н е  т о к м а к  т ы т с а  ҫ и н ӑ .  

N. Е п ё  а т т е м ё н  п ё р т е н -п ё р  х ё р ё .  N  Е с ё  п ё р т е н -п ё р е х  

п у л ӑ н ,  с а н ӑ н  ӑ р у  н и  ӳ с ё н м ӗ ,  н и  с а х а л л а н м ё  (с к а з а л  о т е ц  

Т у п а х у ,  о с н о в а т е л ю  д . Т у б а х ,  б . Ц и в .  у . ) .

Пёр тенкё, о д и н  р у б л ь  с е р е б р о м .

Пёр-те-пёр, к а к  т о л ь к о ,  раз. Сред. Юм. П ё р - т е - п ё р  вӑр ҫм а  

п у ҫ л а с а н ,  с а н а  ҫ ё р  ҫ и н ч е  к а л а м а н н и  х ӑ в а р м а с  6 . Р а з  н а ч н е т  

р у г а т ь ,  т а к  ч е г о  т о л ь к о  н е  н а г о в о р и т .  Ib. П ё р - т е - п ё р  ёҫлеме-
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п у ҫ л а с а н ,  ес о н а  н и м  т у с а  т а  ч а р а й м а с т ӑ н .  Р а з  о н  п р и м е т с я  

за  р а б о т у ,  т ы  е г о  н и к а к  н е  с м о ж е ш ь  о с т а н о в и т ь .

Пёр ти кё с , р о в н ы й ;  р о в н о .  Алыи. Т а ҫ т а н  а й а к р а н  пуҫ-г  

л а н а *  т е  в а ш ӑ к ,  а н а т  в а р а  С б в е  х е р р и н е  п ё р  т и к ё с .  Рак 
С и р ё н  к у р н !т с а с е м  х и р е  х и р ё ҫ ,  ҫ и  в и т н и с е м  п ё р  т и к ё с .

II О д и н а к о в о ,  в  о д н о м  к о л и ч е с т в е .  N. К у л а н а й  т ӳ л е т п ё р  

п ё р  т и к ё с ,  ҫ ы н т а н  к а й а  м а р , ҫ а п а х  та  ҫ ё р т е н  у с ӑ  с а х а л .

Пёр тӑвеи, р о д н о й .  N  Ҫ а к н а  и л т с е с с е н ,  ы т т и  в ё р е н е к е -  

н ё с е м  и к ё  п ё р  т ӑ в а н  ҫ и н е  ҫ и л е н н ё .  Истор. У н ӑ н  а ш ш ё п е  

п ё р  т ӑ в а н  п и ч ё ш ё  ( р о д н о й  б р а т  о т ц а ,  т .  е. д я д я ) .

Пёр тй тӑш  ( -д - ) ,  п о д о д н о .  Календ. 1906. Т а т а  Я п о н и я  

ҫ ё р ё  п ё р  т ӑ т ӑ ш  ҫ ё р  м а р , т е м и ҫ е  т а т ӑ к ,  п ё р  3 0 0 0  т а т ӑ к ,  

те ҫ ҫ ё .

Пёр тёрлё, п о - о д н о м у .  N. П ё р  ҫ ы н а х  п ё р  с ӑ м а ха  п ё р р е  

п ё р  т ё р л ё ,  т е п р и н ч е  т е п ё р  т ё р л ё  ҫ ы р а * .  || О д и н а к о в ы й ;  

о д и н  и  т о т  ж е .  Виҫӗ пус. 7 . Ҫ ё р т и  п ё р  т ё р л ё  ҫ и м е ҫ с е м  

п е т н ё  ҫ е м ё н  п ё т с е  п ы р а ҫ ҫ ё .  Баран. 108. П ё р  в ы р ӑ н а х  й а л а н  

п ё р  т ё р л ё  т ы р ӑ  а к м а  й у р а м а с т .  N. П ё р  т ё р л ё  ҫ ё р е  ҫ у л  

ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н  в ё с е н е  ӑс п а р с а  х а в а р ч ӗ .  || О с о б е н н ы й .  N. Е п ё  

п ё р  ҫ ы р л а н а  т а т с а  и л н ё  ч у х н е  п ё р  т ё р л ё  ҫ ё л е н  (о с о б е н 

н у ю  з м е ю )  к у р т ӑ м .  II Р о в н о .  N. Ч и п е р ,  п ё р  т ё р л ё  п у р ӑ н н ӑ  

ҫ ё р т е н .  || И з в е с т н ы м  о б р а з о м ,  д о  и з в е с т н о й  с т е п е н и .  СПВВ.

Пёр тё р л ё ^е ххи , п о с р е д с т в е н н ы й ,  с р е д н и й .  N. Ҫ ё р -у л м и н е  

к ӑ л а р с а  к и л е  к ӳ р т н е  ч у х  ш у л т р и н е  у й ӑ р с а  ҫи м е  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё ,  

м ӑ й ӑ р  п е к  в ё т т и н е  сы снасе .не  й е  ы т т и  в ы л > й х -ч ё р л ё х е  

ҫ и т е р м е  х ӑ в а р а ҫ ҫ е ;  п ё р  т ё р л ё х х и с е н ч е н  (ч ӑ х  ҫ ӑ м а р т и  п е к -  

к и с е н ч е н )  в ӑ р л ӑ х а  к и р л ё  т а р а н  у й ӑ р с а  р асн а  х у р а ҫ ҫ ё .

Пёр тёслё, о д н о ц в е т н ы й ,  о д и н а к о в ы й .  N. П ё р  т ӗ с л ё  

к о р ӑ к н е  й а р а ҫ ҫ ё .

Пёр тр ук , с р а з у .  Была. И а л т и  ҫ ы н с е м  п у р т е  п ё р  т р у к а х  

х ӑ н а с е н е  п у х м а ҫ ҫ ё .  КС. П ё р  т р у к а х  ҫа п са  а н  х у ҫ - х а .  Н е  

у б и в а й  м е н я  в д р у г  с л о в а м и .  ( Г о в о р и т  в и н о в а т ы й  т о м у ,  

п е р е д  ке м  о н  п р о в и н и л с я ) .

Пёр чух, к о г д а - н и б у д ь ;  и н о г д а ,  в о д н о  в р е м я ,  в  и н о е  

в р е м я , раз. Ёрдоео. П ё р  ч у х  ш у л т ӑ р а ,  т е п ё р  ч у х  в ё т ё р е х  

т у с а  к ӑ л а р а *  (м е л е т  о б д и р к а ) .

Пёр чухне, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл . N. В ӑ л  п ё р  ч у х н е  н а ч а р  

п у р ӑ н н ӑ .

Пёр хиееп, п о с т о я н н о ,  б е с п е р е с т а н н о ,  н е и з м е н н о ,  о д и 

н а к о в о .  N. А х а л )  ч у х н е  т е  ҫа в  ш ӑ т ӑ к р а н  п ё р  х и с е п  т ё т ё м
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т у х с а  в ы р т а т .  N. Ҫ а п л а  у н ӑ н  ч и р ё  п ё р  в и ҫ ё  к у н  х у ш ш и  

п ё р  х и с е п е х  тӑ н ӑ .

Пбр хут, за р а з , з а о д н о . N. Т ӑ р а н м а н  п у л с а н ,  к ӑ н т ӑ р л а х и  

а п а т н а  т а  п ё р  х у т  х а л е х  ҫи с е  т у х .

Пбр хутяб , в о д и н  с л о й ,  в о д и н  э т а ж ^  (I П р о с т о в а т ы й  

(ч е л о в е к ) .  Ст. Чек. П ё р  х у т л ӑ  ҫ ы н = у х м з х р а х ,  у л т т ӑ л ӑ  ҫ ы н .

Пбр хуш б, о д н о  в р е м я , п р о м е ж у т о к  в р е м е н и . Епир ҫур, 
ҫёршы* 26. П ё р  х у ш ӑ  ё л ё к  Й е т ё р н е  Ч у л х у л а  к ё п ё р н и н ч е  

тӑ н ӑ .
Пбр хбсеп, т о  ж е ,  ч т о  п ё р  х и с е п .  КС., Шибач. Орау. 

П ё р  х ё с е п ,  о д и н а к о в о .  Ib. Х ӑ м а н  и к ё  п у ҫ ё  т е  п ё р  хё се п  

(о д и н а к о в о й  ш и р и н ы ) .  Ib. Ҫ арёсем  и к к ё ш и н  т е  п ё р  хё се п  

(о д и н а к о в ы  п о  ч и с л е н н о с т и ) .

Пбршер, п о  о д н о м у .  В с т р е ч ,  т о л ь к о  в с л о ж н ы х  ч и с л и т .  

N. Ҫ и р ё м  п ё р ш е р ,  в ӑ т ӑ р  (1ё р ш е р , «о: ҫ ё р  те  п ё р е р ,  п и н  

т е  п ё р е р .

Пбр ш окбшласан, пбр тухб ш ласан , с о д н о й  с т о р о н ы ,  

э с л и  п о д у м а т ь . . .  N. П ё р  ш о к ӑ ш л а с а н  м ан п и т е х  кол^анм ала  

мар (н е  т а к  у ж  м н е  т р у д н о  ж и т ь .  И з  пи сь м а ).

Пбр шутлб, е д и н о м ы ш л е н н ы й . Кан. В ё с е м п е  п ё р  ш у т л ӑ  

ҫы нсе м .

Пбр ш ухбшлб, е д и н о м ы ш л е н н и к ;  е д и н о м ы ш л е н н ы й .

Пбр шбп, т и х о ,  с п о к о й н о ,  м о л ч а л и в о .  N. К у ҫ ё с е м п е  

ҫ и л е н с е  п ӑ х с а , п ё р  ш ӑ п а х  тӑнӑ.

Пбрашка, р е м е н ь  ( о т  р у с с к .  п р я ж к а ) .  Тайба-Т. f  Ч ё н  

п ё р а ш к а  ан  ҫ ы х ӑ р ,  ш а р т л а т т а р с а  ан ҫ у р ӑ р .

Пбре, о д и н .  Кан. П ё р е  х ы ҫ ҫ ӑ к  т е п р е  ( о д н у  за д р у г о й ) .  

N. Ӗ н е  и к к ё  о с р а т п ӑ р ,  у т  п ё р е  о с р а т п ӑ р .  || О д и н  р аз , раз.  

Собр. П ё р е  к а с с а х  йӑвӑҫа ӳ к е р е й м ё н ,  те ҫ ҫ ё . Шишкин. Ы р ӑ -  

л а ла  о са л а  п ё р е  к о р с а  ч о х л а т п ӑ р .  Орау. Ш ы в а  п у т а с с ӑ  п у т -  

м арёҫ те ,  п ё р е  ш ы в а  чӑм са т у х р ё ҫ  ҫав. N. Е с ё  те  пёре  

у й а л л а  к а й с а  к у р .  Орау. Тан1ле к и л е с ш б н  т е -х а  п ё р е , т а х -  

ҫан  и с е  к и л е с  ( х о ч е т  н е в е с т и т ь ;  не з н а е т ,  к о гд а  е г о  п р и 

в е с т и ) .  В. Олг. К а й с а  ҫ и й е с  п ё р е !  А н к а р т и н е  ка й са  к и л ч ч ё  

п ё р е !  II О д н а ж д ы .  Юрк. П ё р е  ҫапла  к у  ё ҫсе  ӳ с ё р ӗ л н ё .  Ib. 
П ё р е р  т а т ӑ к  кӑ н а  м ар , п ё р е  ҫ и н ӗ  ч у х н е  и к -в и ҫ  т а т ӑ к  та  

ы т л а  в ал е ҫсе  п а р а ҫҫё . || В о в с е ,  н и ч е г о .  Иванова. Х ӑ й  п ё р е  

т е  п ё л м е ҫ т ,  т е т .  Эльбаруе. К и р е к  х ӑ ш  ҫ у л  п ё р е  т е  к у н  п е к  

у с а л  п у л а к а н  м а р ч ч ё . || С  о д н о й  с т о р о н ы ,  раз . N. Ҫ ы р ӑ в а  

и л т ё м  т е ,  п ё р е  савӑнса  ка й р ӑ м , т е п р е  м а кӑ р са  ы в ӑ н тӑ м .



— 229 —
Пбрелбх, пбреллбх, на о д и н  р а з , на  п е р в ы й  раз , Абыз, 

Ҫ а п а х  т а  е п ё  п ё р е л ё х е  к а ҫ а р а т ӑ п  са на , те н ё . С ё т-к . П ё р е л -  

л ё х е  п ы р ё  у ш .  Н а  о д и н  раз с о й д е т  у ж ,  н и ч е г о  не  п о д е 

л а е ш ь .  С ё т-х . Й у р ё  п ё р е л л ё х е  (д л я  о д н о г о  раза го д е н ) .

В . Ол%. П ё р е л ё х е  й о р ё ҫ к е .

Пӗре-пбр, н и  р а з у ,  в о в с е . Ю рк. Х ё л ё -ҫ ӑ в ӗ  ӗ н и  к и л т е  т ӑ н ӑ  

ч у х н е  п ё р е -п ё р  п ӑ т р а т с а  п а м а с , й ал а н  ы р а ш  у л ӑ м ё  ҫ и н ч е  

а н ч а х  т ы т с а  т ӑ р а т .

Лбрепбре, к а к -н и б у д ь ,  р а з о к .  С ё т-к . П ё р е -п ё р е  й е р ҫ н ё  

ч о х  к а й а т ӑ р -х а  о н  п а тн е .

Пбреччен, о д н а ж д ы .  N . П ё р е ч ч е н  ч у л п а  п е р е -п е р е  вёле-  

рес п а т н е  ҫ и т е р н ё .

Пбрев, о д и н ,  и н о й .  N . П ё р е в  (и н о й ) :  п у р н е  т е  ҫим е  й у р а т ,  

те с е  ш а н а т ;  г е п ё р е в  п а х ч а  ҫ и м ё ҫ и  ҫ и й е т .  С т . Чек, А к  п ё р р *  

вён  ҫы н  й а п а л и  ҫ и н е  ш у х ӑ ш  к а й а т ,  вӑл в ӑ р л а т  вара . J Н е к т о .  

Ю рк. П ё р е в ,  ё ҫ к ё  ҫ ы н н и ,  к у л л е н - к у н  е р е х  ё ҫсе  ӳ с ё р л ё л с е  

ҫ ӳ р е м е  й у р а т н ӑ .  || И м я  ж е н щ .  С ё т-к .

Пбрел, сл . н е и з в .  з н а ч . Трхбл . П ё р  п ё р е л , и к  и к е л ,  в и ҫ  

в и ҫ е л , т ӑ в а т  т ӑ в а ш , п и л ё к  п и л е ш ,  у л т ӑ  у л м а , ҫ и ч ё  ҫи лм е ,  

с а к ӑ р  салм а, т ӑ х ӑ р  т ӑ л м а , в у н  т ӑ в а ҫ м и . ( Д е т с к и й  с ч е т ,  

о с н о в а н , на а л л и т е р а ц и и ) ,

Пёремен, п о п е р е м е н н о  (р у с с к . ) .  N . П ё р е м е н -п ё р е м е н ,  

п о п е р е м е н н о .

Пбрембк, п р я н и к  ( р у с с к . ) .  Изамб. Т . N . М у н к у н  к а й а в и ч ё  

( т а к ! )  п ё р е м ё к ё н  м ӑ й ӑ р се м . ( И с к а ж . ) .  Я кейк. У л а  п ё р е м ё к ,  

п р я н и к  с к р а с н ы м  п о я с к о м :  ҫ ӳ ҫ е л л ё  п ё р е м ё к ,  к о н ф е к т а  

с б у м а ж н о ю  к и с т о ч к о ю .

Пбренв, б р е в н о . Сред. Ю м. К а с к а — в ӑ н ш а р  в е р ш к а л л ӑ  

л ы с ӑ к  п ё р е н е . Бес. чув. 5. У н т а  х а л ё  Х а й р у л л а  в ӑ р м а н т а н  

п ё р е н е се м  к ӑ л а р ка л а са  пасара  л е ҫ е т . Ф ТТ. Т ё л ё к р е  п ё р е н е  

к у р с а н — ҫы н  п у й а т ,  т е т .  N . Ы в ӑ н с а н , в ӑ й р а н  к а й с а н , ул ӑ м  

п ё р ч и  т е  п ё р е н е  х у л ӑ н ӑ ш  к у р ӑ н а т .  Торгмс. П ё р  п ӳ р т  п ё р е н и  

п е к  ӑ с к е р  й ӑ т с а  к и л ч ё  (д е р е в о  п р и н е с ) .  П азух. Е н т ӗ  п ӳ р т  

х ы ҫ ё н ч и ,  ай , п ё р е н е ,  х ӑ ҫ а н а х  п у л ё - ш и  п ё р е н е .  С Т И К . 

П ё р е н е  п у ҫ  к а р т а с ,  з а р у б и т ь  к о н е ц  б р е в н а  д л я  с р у б а .  С т .  

Чек. А н а  п а л л и н е  п и р ё н  п а л л ӑ  те ҫ ҫ ӗ . П а л л ӑ  в ӑ р м а н т а ,  

в ӑ р м а н  у й ӑ р с а н ,  ка са с  й ӑвӑҫсем  ҫ и н е  т ӑ в а ҫ ҫ ё ;  п ё р е н е с е м ,  

к а ш т а с е м , п у т е к  х ӑ л х и с е м  ҫ и н е  тӑ в а ҫ ҫ ё . К ож ар . П ё р е н е н -  

п ё р е н е н  т у л т а р н ӑ .  (С н е г а )  н а н е с л о  в о л н а м и , р я д а м и  { п о х о 

ж и м и  н а р я д ы  л е ж а щ и х  п а р а л л е л ь н о  б р е в е н ) ,  || Б а л к а . К ачал.
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С ӑ в а й  ҫ и н ч е  п ё р е н е  (н а  м е л ь н и ц е ) .  || С т е н а .  Шибач. П у х р ё ҫ ё  

— п ӑ х р ё ҫ ,  п о с м о т р е л и ) :  п ё р е н е  ҫ о м ӑ н ч е — ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а т  ҫи п .  

С сохр. здор. Ҫ а в ӑ н  п е к  н ӳ р л ё  п ӳ р т с е н ч е  п ё р е н е  ҫӑ м ӑ н че  

ҫ ы в р а с  п у л м а с * .  Бгтр. С ы в м а р  (х а л с ӑ р )  ҫ ы н  п ё р е н е  пат-  

с л л е  п ӑ х с а  в ы р т с а н ,  в и л е т ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о в е р ь е ) .

Пёрене каски , п о д л о ж к а ,  к о т о р а я  п о д к л а д ы в а е т с я  на  

д р о в н и  и л и  п о д с а н к и  п р и  п е р е в о з к е  б р е в е н .  Орау.

Пёрене сулли (-XX«*), п л о т .  £рдо$о. П ы с ӑ к  ш ы в с е м  ҫ и н ч е н  

п ӑ р се м  й у х с а  п ё т с е н ,  п р у х у т с е м ,  п а р ш ӑ с е м , п ё р е н е  с у л л и -  

сем й у х м а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё .

Пёрене ҫёрёкё, г н и л у ш к а .  Ст. Чек. П ё р е н е  ҫ ӗ р ё к ё  ҫӑ ка н ӑ н  

аван. Т а к  н а з ы в а ю т  т у  г н и л ь ,  к о т о р о й  о б с ы п а ю т  п р е л ы е  

ч а с т и  тела  р е б е н к а ,  ч т о  о б ы к н о в е н н о  б ы в а е т  о т  п е л е н а н и я .

Пёренеш, н азв . д е р .  Б р е н я ш и ,  Ш у м е р л и н с к .  р . Якейк. 
Качал. У р а в ӑ ш  у р л ӑ ,  П ё р е н е ш  т ӑ р ӑ ш .  ( С а к  ы р а т и ) .

Пёреник, п р я н и к .  Синьял. Ш у р  п ё р е н и к — с а к к у с к ӑ .

Пёренёк, п р я н и к .  Бгтр. П ё р е р  л а п к а  п ё р е н ё к  ҫ и с е  й а р а ҫҫё ,  

те т .

Пёренкё, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  сл.

Пёренкёлле, н а зв . и г р ы .  Сред. Юм. П ё ч и к  а ч а сё м  п ы л -  

ч ӑ к р а н  п ё р е н к ё  п и к  т у ^ а  в ы ^ а ҫ ҫ ё  т е ,  в а р а  ӑ н а : п ё р е н к ё л л е  

вы л>атпӑр, те ҫҫё .

Пёрес, б р ы с ь !  Трхбл. С м . п ё р ё с ,  1. П ӑ р ӑ с ,  1. П ӑ р ӑ ҫ .

Пёреше (п$рЭж9), п р я ж к а .  Пшкрт.
Перешке, п р и с т я ж к а .  Тюрл. П ё р е ш к е р и  л а ш а ,  п р и с т я ж н а я  

л о ш а д ь ,  у П р я ж к а ,  з а с т е ж к а  с б р у и  и л и  э к и п а ж а .  N. f  С и к -  

т ё р м е  у р а п у ,  сӑ р а н  к ӳ м ӳ ,  у н ӑ и  й ё р и -т а в р а  п ё р е ш к е ,  п ё р е ш -  

к е с е р е н  у т  к и р л ё .  || У п р я ж к а ,  п е р е г о н ,  п е р е е з д  на о д н и х  

л о ш а д я х  не к о р м я .  К. Розанова, СПВВ. X. Трхбл. П ё р  п ё р е ш к е  

к а й с а н ,  л а ш а с е н е  к а н т а р т ӑ м ӑ р .  С м . 1 . К ӳ л ё м .

1. Пёрешкел, о д и н а к о в ы й .  СПВВ. X . П ё р е ш к е л  в ё т ё -ш а к ӑ  

а ч а с е м . Сёт-к. В ё с е н  х а к с е м  п ё р е ш к е л л е х .  А н н и п а  М а ^ о к ӑ н  

т о т т ӑ р и с а м  п р е ш к е л е х  (о д и н а к о в ы ) ,  те м е  п ӑ х с а н  та  у й ӑ р а с  

ҫ о к .  Анчӑк-к. f  Ҫ а к  й а л ӑ н  х ё р ё с е м  п у р т е  п ё р е ш к е л  й з ш -  

т а к а .

2. Пёрешкел, п р и с т я ж к а .  Шибач. П ё р е ш к е л т и  л а ш а , п р и 

с т я ж н а я  л о ш а д ь .

Пёрийум, п р и е м  (н о в о б р а н ц е в ) .  Пазух. М ё н ш ё н  к а й а с  П а -  

т ё р й е л  п .ё р и й у м н е , т у р ӑ п а  п а т ш а н а  та  й у р а с  ҫ у к .  (С о л д . ft.).

Пёрявуо, п е р е в о з ,  п а р о м  (р у с с к . ) .  ЧП.
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Л ёриилат, п е р е к л а д и н а ,  п е р е в о д и н а .  Собр. М а ч ч а  х ӑ м и -  

с е м п е  п ё р и к л а ч ё с е м . С т . Чек. Х ӑ ш ё  т а т а  у н т а  х у р а с  в ы р ӑ н н е  

т ё п е л е  кй м а ка  у м н е  п ё р и к л а т  а й н е  х у р а ҫ ҫ ё .

Лӗритен (-*-) , и з в е с т н ы й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ? Ст. Ганьк. 
У н т а  вӑ л  п ё р и т е н  в ы р т а т ,  у н  ч у х  ш к а м а  та  ка л аҫм а  й у р а -  
M a c f.

П ӗрёлчӗк (-Ҫ-), н е и з в . сл . в  з а га д к е . В. Лебеж. П ё р ё л ч ё к — ■ 

ч а р ӑ л ч ӑ к ,  И л т и р е й  к у ҫ ё  ч а р ӑ л ч ӑ к . (Л а м п п ӑ ) .

Пёрёлхвн (-а-)» к о с т я н и к а .  МПП. С м . п ё р л ё х е н .
Пёрбм, м о т с к .  Золоти.
Пёрёнкай (-* r tq /) ,  п о с т о я н н о ,  без п е р е р ы в а .  Юрк. А н н е :  

е с ё  пӑр ҫан а  п ё т ё м п е  ҫ и с е  п ё т е р ё н ,  п ё р ё н к а й  ҫ и й е с с е  пёле-  

т ё н ,  те р ё . С м . п ӑ р ӑ н к а й .

Пёрёс, б р ы с ь !  Алъш. П ё р ё с ,  п ё р ё с ,  м у р !  п ё т е р ч ё -т ё р  ҫ у  

ч ё р е с ё с е н е !

Пбрёх (п$рЗх> пИрйя'), б р ы з г а т ь .  Юрк. (К ӑ м п и н е )  к у р к и  ҫ и н ч и  

ш ы в ё  ҫ и н е  ч и к с е  й ё п е т с е х  с ӳ н т е р с е н ,  ҫав  ш ы в ё п е  а рӑ м н е  

п ё р ё х с е  и л е т .  Изамб. Т. У н ӑ н  к у ҫ ё  ҫ и н е  ш ы в  п ё р ё х е ҫ ҫ ё .  О 
<сохр. здор. Е м е л се м  п ё р ё х е с  п у л а т .  Тим. f  П ё р ч ё -п ё р ч ё  

п ё р л ё х е н ,  п ё р ё х е с  к у н ё  п а й а н  м ё н ; а х ,  й ӑ м ӑ кҫӑ м , й ӑ м ӑ кҫӑ м ,  

у й ӑ р ӑ л а с  к у н ё  п а й а н  м ён. || Полтава. Х ӑ ш  ч у х  (б о м б а ) вёҫсе  

п ы н ӑ  ч у х н е х  ҫ у р ӑ л с а  п ё р ё х с е  к а й а т .  || М о р о с и т ь  (о  д о ж д е ) .  

N . К у н ё н -ҫ ё р ё н  в ё т  ҫ у м ӑ р  п ё р ё х с е  т ӑ р а т .  Якейк. Ҫ ӑ м ӑ р  

.к о н ё п е х  п ё р ё х е т  п а й а н  (в ё т ё  ҫӑ м ӑ р  ҫ ӑ в а т ) .  В. Олх. Ҫ о м ӑ р  

л ё р ё х е т  (м е л к и й ) .  КС. Ҫ у м ӑ р  п ё р ё х с е  ҫ ӑ в а т  ( д о ж д ь  с в е т 

р о м , м е л е н ь к и й ) .  Ст. Чек. П ё р ё х е т ,  м о р о с и т ,  и з м о р о з ь .  Ib. 
Ҫ у м ӑ р  п ё р ё х с е  кӑна  т ӑ р а т .

Пёрёхтер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .  Турх. А т т е м !  А т т е м !  

Ҫ а к  т ё н ч е  х ӑ й н е  й у н п а  п ё р ё х т е р ч ё .  КО. Т у т а п а  ш ы в а  

п ё р ё х т е р е ҫ ҫ ё .  Йерк. С и л е м п и й ё  с и в ё н с е  п ё р ё х т е р с е  к а л а ҫ а т .  

ЧС. Ҫ а п л а  п и р ё н  йал  н у м а й ч ч е н  ҫ у н с а  т ӑ р с а  й у т  й а л с е н ч е н  

в и ҫ -т ӑ в а т ӑ  н а с у с  к у с т а р с а  ҫ и т р ё ҫ  т е ,  в у т ӑ  (ҫ у л ӑ м ё )  ҫ и н е л л е  

л ё р ё х т е р е ҫ ҫ ё  а н ч а х .  || Б е ж а т ь  о ч е н ь  б ы с т р о .  СПВВ. Капк. 
Х в а т т е р н е л л е  п ё р ё х т е р ч ё  к ӑ н а . Кан. Л а щ а с е м  с ӑ м с и  ш ӑ т ӑ -  

кё с е н е  ка р са  п ӑ р а х с а , п ё р е х т е р ч ё ҫ  к ё р х и  ҫ у л  т ӑ р ӑ х .  [| Е х а т ь  

б ы с т р о .  Кан. А х ,  вӑл  в и ҫ ё  л а ш а п а  л а п р а  п ё р ё х т е р с е  ҫ ӳ р е т .  

Зап. ВНО . П ё р ё х т е р с е  п ы р а т ,  е д е т  б ы с т р о .  Ib. П ё р ё х т е р с е  

п ы р а с , о д н о й  т о ж е ,  ч т о  и  „м ӑ к ӑ р л а н т а р с а  п ы р а с “ . Аман 31 .  

К а й  й е н ч е н  п ё р  л а й ӑ х  п а р  п ё р ё х т е р с е  к и л е т .  Л а ш и с е м  

ҫ у т ӑ  т и м ё р -к ӑ в а к с е м ;  т ы т с а  ч а р м а л л а  м а р ,— ҫ у н а т л ӑ  п е к е х
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й а в ӑ н а ҫ ҫ б . Сред. Юм. П б р б х т е р с е  т е  т о х р б .  В ы л е т е л .  || Б о л -  

т а т ь .  Якейк. М б н  п у с т о й  п ё р ё х т е р е н ,  ёҫ ҫ о к -и  м б н ?

Пӗрёш (лИрЙш), о р у д и е  в  р о д е  п е ш н и ,  н о  с б о л е е  ш и р о 

к и м  к о н ц о м .  N. В б л л е  п у л л е п е  а л та ҫ ҫ ё , п б р б ш п е  т е  ҫё м ё -  

р е ҫ ҫ ё  х ӑ ш ё .  ЩС. П б р б ш ,  п е ш н я . Шибач. П б р б ш ,  з а с т у п .  

Б. Олг. П б р б ш ,  л о м . Тюрл. П б р б ш — вёлле ч г в м а л л и ,  к р и в о е  

д о л о т о .  Начерт. 139. П б р б ш ,  п л ю щ ,  с к р е б о к ,  м о т ы к а .  ЧП. 
В ӑ р м а н а  к б р с е н  м бн  са сси  л а й ӑ х ?  П у р т ӑ ,  п б р б ш  с а с с и  

л а й ӑ х .  N. П б р б ш п е  б л ё к  в и т е р и  н а в у с а  та  к а т к а л а ^ ч ё ҫ .  

В ь и ь ӑ х с е н е  ш ӑ в а р м а *к а й н ӑ  ч у х н е  ҫ а в н а х  т у й а л а с а  к а й а т ч б ҫ .  

В а к к и  к ӑ ш т  ш ӑ н н ӑ  п у л с а н ,  ва р а  ҫав  п ӗ р б ш п е  у ҫ а т ч б ҫ .  

СПВВ. EX. П б р б ш — с а с т у п  п е к ,  п б р  в и ҫ  п у р н е  с а р л а к ӑ ш б  

тӑ в а ҫҫб . Чертах, П б р б ш п е  в б л л е  тӑ в а ҫ ҫ ё , п ӑ р  к а т а ҫ ҫ б  а р м а н  

т а в р а ш б н ч е .  Хорачка. П б р б ш — п ӑ р  к а с а ч ч ӑ ,  в а к ӑ  т а с а т а ч ч ӑ ,  

в ӑ ^ а  а л т а ч ч ӑ ,  п о р т ӑ  м а н е р л б .

Пбрке (А гЭ ,  пбр&)9 п о к р ы в а т ь ,  о д е в а т ь .  Альт. Х ӑ м ӑ ш с е м гге  

п б р к е с е  п б т е р н б  (m. е. х ӳ ш с е н е ) .  Бум/лън. К а р т а с а м  п б р -  

ке м е . N. Х ы ҫ а л т и  ҫ а та н а  п б р к е р б м б р . СТИК. Х б р е  п ё р к е ч -  

ч ӗ к п е  п б р к е р б ҫ .

Пӗркев (щ?р#в9 ntff&e), п о к р ы в а л о .  О Японии. Ӑ н а  п ур ҫӑ н :  

п б р к е в п е  п б р к е с е  а р ч а р а  т ы т с а  тӑ р а ҫ ҫ б .

Пбркам п8ргЭм), п о к р ы в а л о .  Торп-к. Т ӑ в а т ӑ  п и ч и ,

т ӑ в а т ӑ ш  т е  п б р  п б р к е м  а й а н ч е  л а р а ҫ .  ( А п а т  ҫ и м а л л и  б сте л ).

Пӗркен („ЗргЭн, пйр&н), п о к р ы в а т ь с я ,  о д е т ь с я .  КАЯ. С ӑ х -  

м а н н а  п б р к е н е р е х -в ы р т  (п л о т н е е  з а к р о й с я  к а ф т а н о м ) .  Алик. 
Х ӑ й ,  а к  т и в ч ч б р  т е с е ,  вӑл ҫ у л  ҫ и н е  к б р б к н е  п б р к е н с е  

в ы р т н ӑ ,  т е т .  Пшкрт. Т о м т и р п е  п б р к е н с е  в ы р т р ӑ м ,  ҫ у р т ӑ м .  

Альш. Х ӑ й а к к ӑ н  в ы р т н ӑ ,  ш е л  (ш а л ь )  п б р к е н н ӗ .

Пӗркенчӗ (-у$), п о к р ы в а л о .  Собр. П б р  п б р к е н ч ё  а й ё н ч е  

т ӑ в а т ӑ  х ё р  к а ч ч а  к а й а ҫҫё . (С б т е л ) .  Торп-%. П б р  п б р к е н ч б  

а й ё н ч е  т ӑ в а т ӑ  х ё р  х ӳ х л ё . .  (С ё т е л ) .

Пёркенчбк (-С'$*, -уЗх'), п о к р ы в а л о .  ТММ. П ё р  п ё р к е н ч б к

а й ё н ч е  т ӑ в а т  х ё р  Й б р е т. (С ё т е л ) .  Ib. Ш у р  п ё р к е н ч б к  п ё т ё м

ҫ ё р е  х у п л а с а  и л н ё .  ( Й у р ) .  N. Т ё т т ё м е  х ӑ й ё н  п ё р к е н ч б к б

т у р б .  N. В а р а ,  к и л б ш с е н ,  п ё р к ё н ч б к  а й б н ч е  х б р п е  к а ч ч а

ч у п - т у т а р а ҫ ҫ б .  Якейк. -{• Х б р б н  б м ё р  и р т е с с и  ш о р  п ё р к е н -

ч ё к  а й ё н ч е .  СПВВ. N. П ё р к е н ч ё к е  х ё р с е м  к а ч ч а  к а й н ӑ

ч у х н е  п б р к е н с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  Cm, Чек. П ё р к е н ч б к б  х ӑ й ӗ н  х а п -

х у р а  ( у  н е в е с т ы ).  |  Пшкрт. П ё р  п б р к б к ч б к  т о м т и р  и л тё м  
( к и п у ,  т р у д у ) .
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Пёркёт (J fp z d m ) ,  н а з в .  п т и ц ы ,  б е р к у т .  Пшкрт. П ё р к ё т  

(л 5 р г5 т )= а м ӑ р т  к а й ӑ к .  И. Карм. П ё р к ё т :  ч а к ,  ч а к ,  ч а к !  к р и ч и т ;  

х у р - к а й ӑ к с е м  т а п а т  у л ,  т ӑ р н а с е м  т а п а т .

Пбркке, н е и з в .  с л .  И м я ?  От, Чек.
Пёрленти, б р и л л и а н т и н ;  ш е р с т я н а я  т к а н ь  с а т л а с н ы м  

л о с к о м .  Янтик. f  Х р а н т с у с к и  ҫ и ч ч ё - с а к к ӑ р ,  ш у р  п ё р л е н т и  

Й а влӑк  п ё р е х ҫ е х .  Ау 254°. Ш у р ӑ  п ё р л е н т и  й а в л ӑ к с е м  с а к -  

к ӑ р  т а  п у р .

Пёрленттин, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Альш. f  Х р а н т с у с  й а в -  

л ӑ к  с а к к й р  та  п у р ,  ш у р  п ё р л е н т т и н  п ё р р е  а н ч а х .

Пбрлёк, м а л е н ь к и й  к о з о н .  Ст. Шихали.

Пбрлёхен (£рл&н?м, к о с т я н и к а ,  r u b u s  s a x a t i l is  L .

Рак., Коӑсар. №  69. П ё р л ё х е н  в ӑ р м а н т а  ӳ с е т ,  ҫ ы р л и н е  

ҫ и й е ҫ ҫ ё ,  ҫ ы р л и  х ё р л ё  п у л а т .  Ст. Чек. Т ё с ё  п ё р л ӗ х е н  ҫ ы р л н  

п е к  х ё п - х ё р л ё .  N. П ё р л ё х е н  п и т л ӗ ,  х у р л ӑ х а н  к у ҫ л ӑ .  Пазух. 

П ё р л ё х е н е х  п и т л ё ,  х у р л ӑ х а н  к у ҫ л ӑ  п и р ё н  т а в а н ӗ с е м  ҫ а в ӑ -ш и .  

Ҫатра-М. f  С ӑ р т р а  л а р а н  п ё р л ё х е н  ҫ у л ч и  в и т т ё р  к о р ӑ н а * .  

Ск. и пред. 52 . М ӑ н  й у м а н с е м  х у ш ш и н ч е  к а с к а  ҫ у р с а  п у р ӑ н с а ,  

п у т м ӑ р л а н н ӑ  м а й ё л е  п ё р л ё х е н  п е к  х ё р е л н ӗ .  Ц И м е ю щ и й  

ф о р м у  п ё р л ё х е н .  Ст. Чек. П ё р л ё х е н  ш ӑ р ҫ а  й ӳ н е х  м а р .

Пёрлёхсёр, см . ч и к е н е к .

П ёрлхен  ( n S p t 'h d t f ) ,  т о  ж е ,  ч т о  п ё р л ё х е н ,  к о с т я н и к а .

И С ы п ь .  Орйу. Ҫ а н -ҫ у р ӑ м а  в и р  п ё р ч и  п е к  в ё т ё ,  й е  х ӑ ш  

ч у х н е  в у н  п у с  к ӗ м ё л  у к ҫ а  п е к  ш у л т р а  п ё р л х е н  (м . б .  

х ё р л ё х е н ? )  т у х с а  с ы р с а  и л е т .

Пёрм е, с м . а р м а н .  Микушк. Изамб. Т. А р м а н т а  т ы р р а  

п ё р м е н е  х ы в а ҫ ҫ ё ,  у н т а н  т ы р ӑ  ч у л  ш ӑ т ӑ к н е  й у х а т .  || П л е 

т е н к а ,  к о р з и н а ,  к у з о в .  Бюрг. К ӑ ҫ а л  к а с н ӑ  п ё р м е с е м  Ш у р  

А т ӑ л т а  ҫ ӳ л  п у л а т .  Истор. Унта ҫ и т с е н е х ,  вӑл с а л т а к ё с е н е  

ҫ а п ӑ р а н  ҫ ӳ л ё  п ё р м е с е м  а в м а  х у ш н ӑ .  || К р у г л а я  к о р о б к а  и л и  

к о р з и н о ч к а  д л я  л о ж е к .  Ст. Чек. К а ш ӑ к  п ӗ р м и — х ӑ в а р а н  

ҫ ы х с а  к а ш ӑ к  х у м а л л и  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  С м . п ё р н е .

Пёрне, к у з о в .  СПВВ. MC. П ё р н е — х у р а м а  х у п ӑ н ч е н  а в р а  

( = а р п а )  й ӑ т м а л л и  т у н ӑ  й а п а л а . СПВВ. Е Х . П ё р н е — х у р а м а  

х у п п и н ч е н  т у н ӑ  к у н т ӑ .  N. Х у р а м а  п ё р н и  х ӑ й  й е н е л л е х  п ё р ё -  

н е т .  Шорк. П ё р н е ,  к о ж а н а я  с у м к а  ( к о г д а  е з д и л и  в  г о с т и ,  

в нее  к л а л и  г о с т и н ц ы ) .  Альш. А т ӑ л л й  а т ӑ  т ӑ х ӑ н н ӑ ,  к ё р ӳ ш £  

п ё р н е  т ӑ х ӑ н н ӑ  ( к у з о в ? ) .  Чеб. В а р а  п у ш ӑ  п ё р н е с е м п е х  к и л е  

т а в ӑ р ӑ н т ӑ м ӑ р .  Ib. И р т с е  л а р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а х  й у л т а ш  ш а р т а х  

с и к р ё  т е ,  п ё р н и н е  п ӑ р а х а х  в ё ҫ т е р е  п а ч ё .  Панклем. Х ё р
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Й ӑ в а н  к ё р н ё  п ӳ л м е к е х  (в  к о м н а т у )  ы л тӑ м  п ё р н е  ӑшне. к ё р с е  

в ы р т н ӑ .  ЧС. П ё р е р  ҫ у р ш а р  п ё р н е н е  й ахӑ н . Козм. Ӗ ҫ р е н  

ка н л ё  п у л с а с с ӑ н , п и р ё н  й ал ӑ н  хё р ё се м  п ё р н е п е л е  вӑрм аиа  

й ӑ к ӑ р т а т с а  у т а ҫ ҫ ё .  АПП. П ё р н е  с а р р и  а р ч а р а . || С м . а р м а н. 

Толст. Т ы р ӑ  п ё р н е р е н  и к ё  ч у л  х у ш ш и н е  й у х с а  т ӑ р а т .

Пбрнв-еупн», к о р з и н а  и  п л е т е н к а  д л я  н о с к и  в о о б щ е .

Пёрре, о д и н .  N. П ё р р е  ҫ и т е т .  С к о р о  час . N. Е с и р  п у р т е  

п е р р е  ҫ и н ч е н  (о б  о д н о м )  к а л а ҫ ӑ р , с и р е н  х у ш ӑ р т а  уй ӑ р ӑ м м и  

ан п у л т ӑ р .  N. Ҫ е р  х е с ё к к и — п ё р р е ,  к а ш н и  ҫ у л  т ы р ӑ -п у л ӑ  

п у л м а н н и — и к к ё ,  та та  йе ҫ у м ӑ р , йе п ӑ р  т ы р р а -п у л л а  ватса  

к а й а с с и — в и ҫҫё . || О д и н  раз, о д н а ж д ы . Скотолеч. 14. П ё р р е  

и м л е с е х  т ӳ р л е н ы е с е н ,  т а т а  п ар а с  пула*?. Толст, П и р ё н  п ё р р е  

в и л м е л л е , ка п л а  хӑ р а с а  а с а п л а н с а  п у р ӑ н и ч ч е н ,  а т ӑ р  ш ы в а  

кайса  в и л е р , т е р ё ҫ ,  т е т .  (С к а з к а ).  Барон. 99. П ё р р е  (ра з)  

ка й н ӑ  ҫул а  вӑл (л о ш а д ь )  м анм а ст. Ачач 102. К у р а с ч ё  п ё р р е  

ха м ӑ р ӑ н  в ё р е н т е к е н е .  Й е п л е  ҫ ӳ р е т - ш и  в ӑ л ?  Чёр.чуч.йап. 
й-к.пурЛЬ. Ҫ ӑ в а р н е  л е к н ё  ч ё р ё  ч у н а  п ё р р е  ҫ ы р т с а  в а т с а  

т ӑ к а т .  Ib. 12. Т е м и ҫ е  ҫ у л  х у ш ш и к ч е  т ё н ч е р е  п ё р р е  п у с м а л -  

л ӑ х  в ы р ӑ н  та  п у ш ӑ  й у л а с  ҫ у к .  Ҫёнтерчё 15. П е р р е  й у р а т а м ,  

т е р ё м . Ск. и пред. 55. У н п а  н !х ӑ ҫ а н  п е р р е  й а т л а ҫ м а н . ТММ . 

П ё р р е  к а с с а х  й ы в ӑ ҫ  ӳ к м е с т .  (Т а в а р  к и л ё ш н ё  ч у х  кал аҫҫё ).  

О сохр. здор. 59. Т а л ӑ к р а  ҫ и й е с  а п а та  п и р ё н  п ё р р е  ҫи м е  

л а р с а х  ҫи се  й а м а л л а -и ?  Чеб. Е п ё  п е р р е х  п е т ё м  т е  п а т а к п а ,  

а в т а н а  п у ҫ ё н ч е н  л е к с е , а в т а н  й ӑ в а н ч ӗ  ка р ё . Йалав. У н т а  

е п ё  п ё р  й ы в ӑ ҫ  ҫи н е  у л ӑ х р ӑ м  та ,  п ё р р е х  с и к р ё м  м ӑ й ӑ р  

й ы в ӑ ҫ ҫ и  ҫ и н е . Шорк. Е п ё у н  п а т н е  п ы т ӑ м  та ,  п ё р р е х  п ё р ё х -  

р ём . СТЕК. А х ,  т у р р а н  к и л т ё р е х  ё н т ё  п ёр р е . Ҫ ё р  ҫ ӑ т т ӑ р а х  

ё н т ё  п ё р р е . М у р  т ы т т ӑ р а х  ё н т ё  п ёр р е . Ц Т о  ( — то ). N. П ё р р е  

к а й а п , т е т ,  п ё р р е  к а й м а с т ӑ п ,  т е т ,  т е п р е  к а л л а х  к а й а п , т е т .  

Скотолеч. 7. П ё р р е  в ы р т а т ,  т е п ё р е  T ä p a f .

Пёррелё, т у з  (в  к а р т а х ) .  Тайба-Т. Ч и р в и  п ё р р е л ё ,  ч е р 

в о н н ы й  т у з .

Пбррбмёш , п е р в ы й ,  п е р в е й ш и й .  Богдашк. Е п ё  ха м  та  ҫав  

й а л т а  п ё р р е м ё ш  ӑслӑ ҫ ы н , ҫэ в ӑ н п а  та  ҫав  мана у сл а м  п у л ч ё ,  

т е с е  к а л а ¥ , т е т .  СТИК  В ӑ л  п ё р р е м ӗ ш ӗ н ч е х  ы в ӑ н ч ӗ  те ,  

м алалла ӑ ҫ т а н  й ӑ т т ӑ р .  (П ё р -п ё р  ҫ ы н  т а в л а ш с а  п ё р  п ӑ т л ӑ  

к и р  м у к л а ш к и н е  а л ӑп а  п и л ё к  х у т  ҫ ё к л е м е л л е  п у л т ӑ р ,  вӑл  

п ё р р е  ҫ ё к л е н ё  т е  ы в ӑ н н ӑ , ӑна  вара  ҫапла  калаҫҫё).

Пёррервш , о д и н  из н и х .  Йӳf .  такант, 33. К а р ч ӑ к !  К и л ,  

п ё р р е р ё ш н е  т ы т -х а .
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П ё р р в ч ш и , о д н а ж д ы .  Эльбарус. П ё р р е ч ч е н  п и ч ч ё ш с е м  

х о л а н а  т ы р  к а й с а  и л м е  к и л ё н ч е н  т о х р ё ҫ .  N. П ё р р е ч ч е н  

-сур а н  у р а л л й  а ра сл а на  т ё л  п у л н ӑ .

Пбррехинче (-а«*Ф»), о д н а ж д ы .  N  А к ӑ  п ӗ р р е х и н ч е  ка р ӑ м  

л у х ӑ в а .  N. П б р р е х и н ч е  у п а  т а п ӑ н с а  а й р и  й б н е р е  ҫ у р с а  

т а т с а  и л ч ё .

Пёррё, о д и н .  Сред. Юм. К б н  п и к  с а й р а - х у т р а  п ё р р ё  ҫи ҫ  

к и л с е  T o x a f .  СПВВ. П ё р р ё ,  п ё р л е ш е с .  || В о в с е . Байгул. К ӑ н а  

п и т  у с а л  арӑм  л е к р б ,  т е т .  А ч а с е н е  п б р р б  т е  к у р а й м а с ,  т е т .  

И О д н а ж д ы .  НТЧ.
Пёррём-пёррём, н азв . и г р ы .  Сред. Юм. П б р р б м - п ё р -  

р ё м .  А л а  м и н е , сала м и н е  и к  ш ӑ л , в и ҫ  ш ӑ л  й е в и ш ш ӑ л  (в  

и г р е  п ё р р ӗ м  • п ё р р ё м ).  Ib. П ё р р ё м -п б р р ё м ,  и к к б м -и к к ё м ,  

и к к е л е с е ,  а в к а л а с а , т ӑ р н а  к а й ӑ к  ш и к - ш а к ,  м ӑ р -м а р и к к ӑ м ,  

м ӑ р и к  то с ӑ м , п ӳ т - п ӳ р н е с к е ,  п ӳ т е н  т и р ё к ,  к р у ч ч ӑ н !  Ҫ а п л а  

каласа  ш о т л а с а  т о х а т  п ё р и  е р е т п е  т ӑ н ӑ  а ч а с ӗ н е ;  к ӑ ш н е :  

к р у ч ч ӑ н ,  т е т ,  ҫав е р е т р е н  т о х а т ;  ч ӑ н  й о л а ш к и н е  й о л а к а н -  

н и н е :  б х м а х а  й е р н б , т е ҫ ҫ б , б в а р а  ы т т и с ё н е  х ӑ в а л а с а  т ы т а т ,  

т ы т н и с ё м п е  п ё р л е  й о л а ш к и с ё н е  п ё р т е  й о л м и ч ч е н  т ы т с а  

п б т е р е ҫ ҫ б  те , ҫ ё н ё р е н  т е п ё р  х у т  в ы ф а ҫҫб .

Пёррбмбш, п е р в ы й .

Пёррён-пёррён, п о - о д н о м у .  Изамб. Т. Ч ӑ х  т ы р ӑ  п ё р ч и н е  

л б р р б н -п б р р ё н  ҫ и й е т .  Пазух. У ш к ӑ н - у ш к ӑ н  сал а  к а й ӑ к ,  ы р  

й а л  т ё л н е  ҫ и т с е с с ӗ н ,  п ё р р ё н -п ё р р ё н  с а л а н а т ;  у ш к ӑ н * у ш к ӑ н  

й а ш  а ч а , ҫ и р ё м  и к к е  ҫ и т с е с с ӗ н ,  п б р р б н - п ё р р б н  с а л а н а т  (р а с 

х о д я т с я  п о -о д н о м у ) .

Пёррёчнн, о д н а ж д ы .  Сред. Юм.
1 : Пӗрт, в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :

ПёрТ'Лёрёнпе, д р у г  с д р у г о м .  Полтава 74. П ӑ ш ӑ л т а т с а  

й е р р и п е  п б р т -п б р ё н п е  п у п л е ҫ ҫ ё  ( ш е п ч у т с я  м е ж  с о б о й ) .

Пёрт-лбрне, д р у г  д р у г а .  Полтава 79 . Е п и р  са н п а  п ё р т -  

п ё р н е  й у т  ҫ ы н  в ы р ӑ н н е  и к к е н .

2. Пёрт, п о д р .  з в у к у  п р и  в з л е т е  в о р о б ь я .  Сред. Ю л .  К о н т а  

ҫ е р ҫ и н  й ӑ в и  п б р  noJb, п ё р т  в ӗ ҫсе  т о х с а  к а й р ё . ( З в у к ,  п о л у 

ч а ю щ и й с я  п р и  в ы п о р х а н и и  в о р о б ь я ) .

3. Пёрт, т о  ж е ,  ч т о  п ӳ р т .  В с т р е ч ,  в п р о и з в . :

ЛёрТ'ОМ кёлн, з а п о р ,  з а д в и ж к а  с е н е й . Ягудари. П и т ё р -

к ё ч ч и ,  у ҫ ҫ и ,  п ё р т -о м  к ё л и .
4. Пёрт, о б в я з ы в а т ь ,  о б с т а в л я т ь ,  „ о т е п л я т ь “ . Тюрл. К б р -  

к о н н е  к а р т а с е н е  х ӳ т ё  т ӑ в а с ,  п ё р т е с  п о л а т .
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Пёртак (-dojc), н е м н о г о .  М. Васильев. Изванк, П ӗ р т а к  т ӑ р -  

с а н  (н е м н о г о  с п у с т я ) ,  а п а т  ҫ и к е л е р ё ҫ .

Пёрт«кле ( - г ) ,  з е р н и т ь .

Пёртем (яЗрвД*) т о  ж е ,  ч т о  п е р  т а н ,  р а в н о . В. Олг. 
П е р т е м е х = п е р  т а н а х .  Сам. 65. Й а л -й а л  т ӑ р ӑ х  а в т а н с е м .. .  

х ы т т ӑ н  а в ӑ т р ё ҫ  п е р т е м . 5 П о л н ы й ,  с ы т ы й ,  о т к о р м л е н н ы й .  

Сред. Юм. Ҫ ы н  п е р т е м  (п о л н ы й ) .  Ib. В ы Л )ӑх  п е р те м .

Пёртвмлё, р о в н ы й ,  о д н о о б р а з н ы й .  Ҫ утт. У н  ч у х н е  в ӑ р -  

м ансем  ч е ч е н  ҫ у л ҫ ӑ п а  х у п л а н с а  п е р т е м л е  а ч а ш ш ӑ н  п ӑ ш ӑ л -  

т а т с а  л а р а ҫҫё .

Пёрти (-*-) , п е с е н н а я  в с т а в к а  н е и з в . зн ач . Самор, f  Ҫ е ҫ е н ,  

п ё р т и ,  х и р т е  т и л ё  й у р т а *  т а р а й  т у т р и с е н е  в и т ё н с е .  Ib. Ш а н 

к а р ,  п ё р т и ,  ш ӑ н к ӑ р  ш ӑ н к ӑ р а в  к и л е т ,  кам к и л е т - ш и ,  т ӑ в а н ,  

т у х с а  п ӑ х .

Пёртик (-*-) , т о  ж е ,  ч т о  п ӑ р т а к .  Тюрл. Егте, п ё р т и к  

т у м л а н к а л а с а н ,  п ӳ р т е  к ё р с е  к а й р а м . 3 / .  Карач. П ё р т и к  

в ё р е н с е н , х у т  в ё р е н т е к е н  к а л а р ё  п и р е ,  в ё р е н е к е н с е н е .

Пёртин, п е с е н н а я  в с т а в к а . Самар. *{• Ч у п р ӑ м ,  п ё р т и н , ,  

антӑм  е п ё  ҫы р м а н а . С м . п ё р т и .

Пёртёк (-*-) чей, ф а м и л ь н ы й  ч а й . Изамб. Т .

Пёртте (dpmms), с о в с е м ;  с о в е р ш е н н о .  Альш. П ё р т т е  и н ҫ е  

мар. С о в се м  н е д а л е к о .  N. А н а  ҫ и н е  к и л н ё р е н п е  п ё р т т е  к а н -  

м ан. Осохр. здор. Ҫ ӳ л ӗ  п у ҫ е л ё к  а ч а се н е  п ё р т т е х  й у р а м а с т .  

Баран. И З .  Х ӑ й ӑ р л ӑ  ҫ ё р  ш ы в а  п ё р т т е х  т ы т м а с т  —  с ӑ х а т .  

Ивановка. Ш к у л а  ҫ ӳ р е  п у ҫ л а с а н ,  е п ё  в ы р ӑ с  а ч и с е н ч е н  п ё р т т е  

у й ӑ р л м а с т ӑ м ч ё .

Пёрттен, н е и з в . сл. в з а у м н о й  п е с н е . Абаш. П ё р т т е н -  

п ё р т т е н ,  и к т е н - и к т е н ,  а л ӑ к  тупагҫ), а л м а р и н е , к у р ӑ с - к у р ӑ с ,  

к у р с а  к у р ӑ к ,  т у п ӑ р  к у р ӑ к ,  ш ӑ п ч ӑ к ,  т у х .

Пёрчешет ту, п р и ч а щ а т ь .

Пёрчё лЗДЯ), з е р н о .  Юрк. А к р ӑ м  т у л ӑ ,  п у л ч ё  ё н т ё

п ё р  п ё ^ ч ё р е н  п и н  п ё р ч ё . N. М а н а  п ё р  т ы р ӑ  п ё р ч и п е  т е  

т ы т м а  п у л т а р а ҫ ҫ ё .  N. П ё р ч и  вы ҫӑ . || К а п л я .  N. Й ы в ӑ ҫ  ҫ у л ҫ и  

ҫ и н е  с ы в л ӑ м  ш ы в ё  ё н ч ё  п ӗ р ч и  п е к  п ӗ р ч ё н -п ё р ч ё н  п у ҫ т а -  

р ӑ н а -п у ҫ т а р ӑ и а  л а р н ӑ .  Н а  л и с т ь я х  д е р е в а  л е ж а л и  ж е м ч у ж 

н ы е  (? )  к а п л и  р о с ы .  Туперккуфс 21. П ё р ё х т е р с е  йан ӑ  сурчӑнг  

п ё р ч н с е м .. .  ЧП. Ш ӑ п ӑ р  т а  ш ӑ п ӑ р  ҫӑ м ӑ р  ҫ ӑ в а т ,  п ё р  п ё р ч и -  

сем п ӑ р  п а к  т у й ӑ н а т .  Альш. К а с с а н  п ё р  п ё р ч ё  й у н  т у х а с  

ҫ у к . ( Г о в .  о  м а л о к р о в н о м  ч е л о в е к е ) .  || В п е р е н ,  см . БАБ . П ё р  

п ё р ч е  те  х ӑ р а м а ҫ ҫ ӗ . В о в с е  не б о я т с я .  N. П ё р ч ё  т е = п ё р т т е .
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N, П у р т и  ҫа в  х а т ё р  м ӑка  п у л н ӑ  (б ы л  о ч е н ь  т у п о й ) ,  п ё р ч ё  

т е  к а с м а н . || Я г о д к а .  N. +  Т ё л  п у л т ӑ м  х у р л ӑ х а "н  й ӑ в ӑ ҫ ҫ и ,  

т а т р ӑ м -х ы п р ӑ м  п ё р  п ё р ч и н е .  N. И ҫ ё м -ҫ ы р л и  п ё р ч и .  Емельк. 
П Ҫ р ч ё -п ё р ч ё  п ё р л ё х е н  с а й р а  к ӑ л к а н  в и т ё р  к у р ӑ н а т . || К р о ш к а ,  

к р у п и н к а .  Толст. Т ё р м е р е  ӑна  и к ё  к у н ч ч е н  п ё р  п ё р ч ё  ҫи м е  

п а м а с ӑ р  у с р а р ӗ ҫ .  ТММ. Ч ӑ х ӑ  п ё р  п ё р ч ӗ н  с ӑ х с а х  п у р ӑ н а т .  

( П о г о в о р к а ) .  Алъш. Т а т а х  в ӑ л  н а в у с  ҫ и н е  п ё р ч ё р е н  к ӗ м ё л  

ш ы р а т ,  а н ч а х  п ё р е  т е  т у п а й м а с .  БАБ . М а н  й ӑ в ӑ р ӑ ш  ҫӑ н ӑ -  

х ӑ н  п ё р ч и н е  ш у й т т а н  х ӑ ҫ а н  с у с а  к ӑ л а р ё ,  м ан  ч ё л х е н е  (з а к л и 

н а н и е )  т е  ш у й т т а н  ҫ ё н т е р ё .  Рак. П ё р  ш к а п р а  ҫ ё р  п ё р ч ӗ .  

(Ҫ ӑ к ӑ р  т ё п р е н ч ё к ё ) .  Баран. 42 . У й ӑ х  ҫ у т и п е  й у р  п ё р ч и с е м  

( с н е ж и н к и )  й ӑ л т ӑ р т а т а ҫ ҫ ё .  || В о л о к н о .  N. Ҫ ӳ ҫ  п ё р ч и ,  в о л о с .  

Осохр.здор. Ҫ ӑм  п ё р ч и с е м  т е  ҫ ӗ р  (х и р ) -м а м ӑ к  (в а т а )  п ё р 

ч и с е м  п е к е х .  U G. Айб. П ё р  п ё р ч ё  т ё к н е  ( п е р ы ш к о )  п а т ш а  

х ё р н е  к а с т а р с а  и л ч ё ,  т е т ,  ӑна  ш у р  т у т ӑ р п а  ч ё р к е т т е р ч ё ,  т е т .  

БАБ. В и ҫ ё  п ё р ч ё  у т ӑ ,  у т ӑ  п ё р ч и .  О О т д е л ь н а я  н и т к а  (п р и  

т к а н ь е  и л и  п р и  н а м а т ы в а н и и ) .  Яргуньк. ОТИК. „ С у м “ п о д р а з 

д е л я е т с я  на „ п ё р ч ё “ . „ П ё р ч ё “  — о д н а  н и т о ч к а .  Т о  ж е  з н а ч .  в 

Среб. Юм. У т п ӑ К у  у м р и  й у п а н а  л а й ӑ х р а х  т и ш к е р т с е  т ӑ р а т .  

К у н  ҫ ӗ л ӗ к ӗ  ӑ ш ё н ч е н  п ё р  в ӑ р ӑ м  ҫ и в  п ё р ч и  к у ҫ ё  у м ё н ч е  

т ӑ с ӑ л с а  т ӑ р а  п а р а т .  С м . х  у  т  ӑ р - й  ы в ӑ ҫ ҫ и . || Н е б о л ь ш а я  

ч а с т ь .  N. П ё р ч ё - п ё р ч ё  т ӳ л е с с и  н и м ё н  т е  м ар .

Пёрчёлё,— ллӗ, з е р н и с т ы й ;  с о с т о я щ и й  и з  н е с к о л ь к и х  ч а с 

т и ц .  N. f  Т ӳ п е т т е й ё н  т ӳ п и  ҫ у к ,  п ё р ч ё л ё -п ё р ч ё л ё  у к и  ҫ у к .

Пёрчён, з е р н ы ш к а м и ,  ч а с т и ц а м и ,  в о л о к н а м и .  Юрк. М а ш ш и -  

н а р а  м а м ӑ к  т а п а ҫ ҫ ё ,  м а м ӑ к н е  п ё р ч ё н  с у й л а с а  в ӑ т р а л а т с а  

й а р а ҫ ҫ ё .

Пӗрчӗшерӗн (-ж -)» т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Ыраш 12. П ё р -  

м а й а х  к у к ӑ р ӑ л с а  п ё р ч ё ш е р ё н  к а с н ӑ  п е к  к а с с а  в ы р .

Пёрчёк («$рС% Л  у#*), т о  ж е 1 ч т о  п ё р ч ё .  Б. Олг. Х у т а й а  

ч ё н с е  к и л е т ё п ,  п е р е  ( = п и р е )  т ы р  а к м а  в ё р е н т е т :  ҫ а п л а  

с а п ӑ р , ҫапл а  с а п ӑ р , т е т ,  п ё р ч ё к  с а л а н т ӑ р ,  т е т ,  ы р а ш а  ҫапл а  

а к а с  п о л а т ,  т е т .  Собр. f  П ё р ч ё к ,  п ё р ч ё к  п ё р л ё х е н  ҫ ӳ л ч и  

(*= *ҫ у л ҫ и )  в и т ё р  й а л т ӑ р а т .

Пёрчёкён (-г)»  м а л е н ь к и м и  ч а с т и ц а м и .  Якейк. П о ф н и т с ӑ р а  

ё л ё к  ҫ ё р -м а м ӑ к  в ы р ӑ н н е  п ё р ч ё к ё н  с а л а т н ӑ  п и р  т ы т к а л а н ӑ .  

Баран. 132. Ш у р ӑ  ы л т т ӑ н  х ӑ ш  ҫ ё р т е  в а к ҫ е ҫ ҫ ё  п ё р ч ё к ё н  

в ы р т а т .

Пёрчёкён, н е и з в . сл . в п е с н е . Тайба-Т. f  П ё р ч ё ,  п ё р ч ё  

л ё р ч ё к е н ,  п ё р ё х е с  к у н ё  п а й а н  м ён.

36*
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Пёрчёш, т о  ж е ,  ч т о  п е р ч е .  N. Т е п н е  х ӑ м ӑ ш  п е к  п а р .  

т ӑ р р и н е  ча ка н  п е к ,  п ё р ч е ш н е  п ӑ р ҫ а  п е к  п а р , ҫ ы р л а х .  ( И з  

м оле н ия).
Пёрччён, з е р н ы ш к а м и . С м . п ӗ р ч е н .  N. Л а ш а  ум н е  х у р -  

сассӑн , п е р ч ч е н -п е р ч ч е н  вӑл  ҫ и й е т .

Пёрхвнлёх, т о  ж е ,  ч т о  п е р  л ё х  е н л ё х ,  м е с т о , п о р о с ш е е  

к о с т я н и к о й .

П1рхён(-А-), б р ы з н у т ь .  N. В ара  И в а н л а ш а н а  т и м е р  т у й и п е  

ҫа п р ё , т е т  те ,  й у н  п ё р х ё и ч ё ,  т е т  ( i u « :  й у н  п ё р е х т е р ч ё ) .  

II С т р е м и т е л ь н о  в ы с к о ч и т ь ,  у д р а т ь .  N. П ӳ р т р е н  п е р х е н с е  

т у х с а  каре ҫ . ( Г о в о р я т ,  к о г д а  б р о с а ю т с я  в о н  и с п у г а в ш и е с я  

р е б я т а ,  есл и  и х  з а с т а н у т  на  м е сте  ш а л о с т и .  П е р х е н с е  —  

в о з в р . ф о р м а  о т  г л а г о л а  п ё р е х — ш ы в  п ё р е х ) .  N. П ё р х ё н с е  

т у х с а  к а р ё ҫ , в ы с к о ч и л и  к а к  б ы  б р ы з г о м .  КО. Ё ҫ ё р ё н ч ё  

те , п ё р е ҫ ҫ е х  п ё р х ё н ч ё  ( с т р е м и т е л ь н о  у б е ж а л ,  у д р а л ) .  С м .  

с е х м е т  т у .

Пёрхёмгвр (’дэР)> п о н у д .  ф. о т  п р е д . г л .  N. Й у н  п ё р х ё н т е р .

Пёрхёт (-д&п), с п р ы с н у т ь .  Кан. С и в  ш ы в п а  к ӑ к ӑ р н е ,  п и т н е  

п ё р х ё тм е л л е .

Пёршенер (пЯржЗи'др), назв. д е р . Б у р ж е н е р ы ,  К а н а ш . р.

Пёршён (л8р#8*(), п р и ж а т ь с я ,  с ж а т ь с я .  Чем люди живы. 
В а р а  е пё : ҫи л  ан  т и в т ё р ,  т е с е ,  ч а в с а в а й  х ы ҫ н е  п ё р ш ё н т ё м .  

N  Ш к у л  ч ӳ р е ч и  у м ё н ч и  х у р ӑ н  т у р а ч ё с е м  ҫ и н ч е  в ы ҫӑ  

к ӑ с и й а с е м  п ё р ш ё н с е  (т ё р ё н с е )  л а р а ҫҫё . N. Ш ӑ н н и п е  п у р т е  

п ё р ш ё н с е  тӑ р а ҫ ҫ ё . О т  х о л о д а  в се  с ж а л и с ь .  || У д р а т ь ,  у б е 

ж а т ь .  Орау, Т а в а й  х ё н ё с , х ё н е с ,  т е к е л е р ё ҫ  т е ,  л е ш с е м  

т у х х ӑ м  т у х с а  п ё р ш ё н ч ё ҫ  (т е  б ы с т р о  с м ы л и с ь ) .

1. Пёс, с ж и м а т ь ,  в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и .  МПП. А п а т з  

х ё с с е -п ё с с е  (х ё р х е н с е )  ҫ и т е р н и  ӳ ш ӑ х л ӑ х ё  ҫ у к .

Пёсён, с ж и м а т ь с я ;  в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и  и с а м о с т о я т е л ь н о .  

Конст. чӑв. К у н т а  с и р е , х ӑ в ӑ р  п у р ӑ н с а  к у р н ӑ  (на м е с те , г д е  

в ы  о б ж и л и с ь )  ҫ ё р ш ы в р а ,  ка л аҫм а  а ва н , е с и р  н 1к а м р а н  та  

х ӑ р а м а с т ӑ р т а ,  ш и к л е н м е с т ё р  те ,  еп ё  ка л а ҫа сса  та  х ё с ё н с е -  

п ё с ё н с е  а н ч а х  к а л а ҫ а тӑ п . N. М а л т а н а х  ҫ а к , ш к у л а  н у м а й -  

л ӑ х а  п у р ӑ н м а  п ы р а к а н  ачасем  ҫ а п л а , в ы ҫ ӑ л ӑ -т у т ӑ л ӑ  т е н ё  

п е к ,  х ё с ё н с е -п ё с ё н с е  кӑ н а  п у р а н а * ч ё ҫ  ( ж и л и  о ч е н ь  э к о н о м 

н о , л и ш а я  с е б я  в о  всем ).

2. П ёс, в с т р е ч ,  в в ы р а ж е н и и :  Карамыш, (В ӑ л )  к и л т ё р  ( -d fy )  

п ё с  т е ,  к а п т ё р  ( -d fy )  п ё с . Д л я  н е г о  все  б е з р а з л и ч н о ,  е м у  

в се  т р ы н -т р а в а  ( го в .  о  в е т р о г о н е ) .
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П ёспёсийёр, н е и з в . в ы р . в з а у м н о й  з а га д к е .  N1 П ё с  

п ё с и й ё р ,  п ё с и й ё р ,  п ёс  у н  и к к е  к ӑ с и й ё р .  П ё т а к  т а к а  й е й е л -  

т ё к ,  т а н т к у н ч е  й у п ӑ л т ӑ к .  (Ҫ ӑ л т ӑ р с е м  ҫ у х а л н и ) .

Пёсехе (л$«эл8 , л8ээнэ), з о б .  Сред. Юм. ЧП. П и р ё н  а т т е н  

у с р а в  к а й ӑ к ё  п у р ,  у н ӑ н  п ё с е х и н ч е  ч ӑ п а р  тё к с е м  п у р .  КС. 

Ч ӑ х  п ё с е х и ,  з о б .  Ib. Ч ӑ х с а м  п ё с е х и с е н е  п е р с е  т у л т а р ч ё ҫ  

(н а е л и с ь ) .  Ш ^л.71. П ё с е х и с е н е  к а ҫ ӑ р т с а . . .  и л е м л ё  с ӑ в в и -  

сем пе , ы т а р м а  ҫ у к ,  ҫав т ё р л ё  ш ӑ р а н т а р а ҫ ҫ ё  (с к в о р ц ы ) .  

CUBB. НА. К а й ӑ к ӑ н  ҫи м и  п ё с е х е н е  a H a f.  Изамб. Т. П ё с е х и  

у н ӑ н т а т а  ы т л а р а х  й ӑ л т ӑ р т а т а ^  Ц Г р у д ь .  Г. А. Отрыв. П ё с е х е  

ҫа р а . П ё с е х е р е  т е ,  ҫ у х а в и  та в р а  т а ,  х у л п у ҫ ҫ и  т а в р а  та ,  

ҫанӑ  в ё ҫё се н ч е  те ,  а р к ӑ  т а в р а  т а — н 1ҫ та  та  н им  а п ӑ р ш а са м  

ҫ у к  ( „ к а п ӑ р р и  ҫ у к  ё н т ё  у н ,  к а п ӑ р л ӑ  м а р " ) .  КС. П ё с е х и н е  

й а р са  ҫ ӳ р е т  (с  р а с с т е г н у т ы м  в о р о т о м  р у б а х и ) .  Ib. П ё с е х и  

ҫара (с г о л о й  г р у д ь ю ) .  Ib. П ё с е х е р е н  (за  г р у д ь  п л а т ь я )  

т ы т с а  с и л л е р ё . Ib. П ё с е х е н е  ( г р у д ь  р у б а х и )  ҫ у р с а  п ӑ р а х р ё .  

Чирич-к. Ҫ а р а  п ё с е х е = й а р х а н а х ӑ н  ҫ ӳ р е к е н  (ача).

Х ё р л ё  п ё - с е х е ,  т а к  н азы в . д в е  т р е у г о л ь н ы е  к у м а ч 

н ы е  н а ш и в к и  п о  о б е  с т о р о н ы  разреза  в о р о т а  д е в и ч ь е й  (? )  

р у б а х и .  С м . х ӗ р - ҫ ы н л а .

П бсехелб,— ллб, с з о б о м , с г р у д ь ю .  N. Е п ё  ё н е р  х ё р л ё  

п ё с е х е л ё  к а й ӑ к  к у р т ӑ м .  || Янорс. и др. Й е р л е к е  (у'эрлЫэ) п ё се -  

х е л л ё , с н е с х о д я щ и м с я  в о р о т о м .

Пбсбр ( - J - ) ,  г р ы ж а .  CDBB. С м - п ӳ с ё р .

Пбсбрка, п е в ы я с н . сл . С. Тим. f  Й ё т ё н  й е п л е  п ё с ё р к е ,  

к ё п и  й е п л е  й ӑ л тӑ р к а .

Пбобрлентер, р в а т ь ,  т р е п а т ь .  Собр. А н а  (в е д ь м у )  вара  

т у л а  к ӑ л а р с а  й а р с а н , х а й х и н е  н у  й ы т ӑ  п ё с ё р л е н т е р е  (р в а т ь ,  

т р е п а т ь )  п у ҫ л а р ё ,  т е т .  Ц П р о б и р а т ь ,  ж у р и т ь .  Янтик. П ӑ р т и к  

т ӑ р  х а л ё , а с т у ! а т т е  к и с е н  п ё с ё р л е н т е р е т  а к  сана  (п р о б е р е т ) .  

N. П а й а н  вӑл у р о к с е н е  в ё р е н се  к и л м е н  те , ӑн а  у ч и т ё л  п и т  

х ы т ӑ  п ё с ё р л е н т е р ч ё .  С м . п ӑ с ӑ р л а н т а р .

Пбсбрмен, н е и зв . сл . Сред. Юм. Х а м ӑ р а  к и л с е  в ё л е р се  

к а й а с р а н  х ӑ р а с а , п ё с ё р м е и  в ё ҫ с е  т б х а т ч ё  пол>. Ib. П а ҫӑ р :  

к ӳ л л е  ача ш ы в в а  ка й а  п а н ӑ , т е р ё ҫ  т е ,  х а м ӑ р  а ч а с ё м  к а й н ӑ  

nÖJb т е с е ,  п ё с ё р м е и  в ё ҫ с е х  т б х р ё .  Ib. А ш ш ё  т а в ӑ р н н ӑ  ч о х н е  

а ч и с ё м  а х  т б р  т ё п ё р т е т е ҫ ҫ ё ,  а ш ш ё  й е р и п е  к ё ч ё  т е :  е си р  

мён т ё п ё р т е т е т ё р ,  т е с е ,  п ё с ё р м е н  к ӑ л а р а т  в и т .

Лбскамуннбй, н е у г о м о н н ы й  (р у с с к . ) .  СТЕК. В ӑ т  п ё с к а -  

м у н н ӑ й  ача та  п у л а т .
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Пёемаллв, т о  ж е ,  ч т о  п ё с м ё л л е .  Сред. Юм. Й е  п ё с -  

м е л л е , Й е м е л л е  ( п р и г о в а р и в а ю т ,  е с л и  с у с и л е н н о й  э н е р 

г и е й  п р и н и м а ю т с я  за ф и з и ч е с к у ю  р а б о т у ) .

Пёсмен, н е и з в .  с л .  О т с ю д а :

Пёемен ҫы рм и, н а зв . о в р а г а .  Пшкрт.

Пёсмилла, т о  ж е ,  ч т о  п ё с м ё л л е .  Йер». 147. Ш ӑ п ӑ р  

к а л а т :  т у х а т м ӑ ш ,  ӑ с р а н  й а р с а ,  п ё с м и л л е !  А ч и - п ӑ ч и ,  ҫ ё р  ҫӑ т -  

м ӑ ш , у р с а  к а й н ӑ  т е м е л л е .

Пёомёл, т о  ж е ,  ч т о  п ё с м ё л л е .  МПП. П ё с м ё л ,  т у р а  

( п р о и з н о с и л и  п е р е д  м о л и т в о й ) .

Пёсмёллв, м о л и т в е н н о е  н а ч и н а т е л ь н о е  в о з г л а ш е н и е  (а р а б .  

бисмилля). Альш. П ё с м ё л л е ,  т е ҫ ҫ ё  ёҫ п у ҫ л а н ӑ  ч у х н е .  Яти.- 
Ворв. Й е ,  п ё с м ё л л е , ҫ ы р л а х ,  с а н а  п ё т ё м  х а л ӑ х п а  п у ҫ ҫ а п а т -  

п ӑ р ,  са н а  в и т ё н е т п ё р ,  с а н а  а с ӑ н а т п ӑ р ,  ч ӳ к ,  ҫ ы р л а х .  (И з  

м о л е н ь я  к и р е м е т и .  У й  ч ӳ к  т у н и ) .  Ib. П ё с м ё л л е  те се  к и р е 

м е т  п у ҫ л ӑ х н е  к а л а ҫ ҫ ё . Н. Седяк. Е й  т у р ӑ ,  п ё с м ё л л е , акнӑ  

т ы р ӑ  а в а н  п у л т ӑ р . . .  (М о л е н ь е ) .  Ст. Шаймурз. П ё с м ё л л е ,  

ҫ ӳ л т е  т у р ӑ ,  ҫ ё р т е  п а т ш а .  N. П ё с м ё л л е  п е р т е л л и .  || Хурамал. 
Ҫ ӑва  т у х с а н ,  п ё с м ё л л е  т у с а ,  т у р а  а с ӑ н с а ,  у л т ӑ  л а ш а  к ӳ л с е ,  

у й а  т у х а с ,  т е т .

Пёсрек, п р о з в и щ е  м у ж ч и н ы .  Сред. Юм.
1. Пёс, с л . ,  к о т о р ы м  м а н я т  к о ш к у ,  N. К у ш а к ё  м а к ӑ р а т ,  

т е т ,  х ё р ё  а л ӑ к н е  у ҫ с а :  п ё ҫ -п ё ҫ !  т е с е  й ы х ӑ р а т ,  т е т .

2. Пёс, т о  ж е ,  ч т о  п ё ҫ ё .

Пёс кӑкӗ  ( « W ,  *« *$ ) ,  (о с н о в а н и е )  б е д р а .  N. О н  у р и н е ,  

с ы л т ӑ м  п ё ҫ ҫ и н е ,  п ё ҫ  к ӑ к  т а р а н а х  т а т н ӑ .  Оеохр.здор. М ӑ й  

ҫ и н е ,  х у л  а й ё с е н е ,  п ё ҫ  к ӑ к с е н е  м ӑ й ӑ р  п е к  х ы т ӑ  м у к л а ш к а -  

сем  с и к с е  т у х а ҫ ҫ ё .  || П а х .  Орау. Якейк. П ё ҫ  к ӑ к ,  о б л а с т ь  

п р и к р е п л е н и я  н о г и  к  т у л о в и щ у .  [| Ш т а н и н а .  Трхбл. Й ё м  

п ё ҫ ҫ и .  С м . п ё ҫ  т ё п ё ,  п ё ҫ ё  к ӑ к ё .

Пёҫ лапатки , ч а с т ь  б е д р е н о й  к о с т и .  Ст. Чех.
Пёҫлё, с о  ш т а н и н о й .  ТХКА  69. В ё с е м  ш а л а в а р  ҫёлем е  

п ё л м е н ,— ч ё р к у ҫ ҫ и  т а р а н  а н ч а х ,  к ё с к е  ҫ ё л е н ё . А н н е  ҫё л е н ё  

й ё м с е м  п е к  в ӑ р ӑ м  п ё ҫ л ё  м ар . С м . п ё ҫ ё л ё .

Лёҫ тё п ,— тёпё (-$), о с н о в а н и е  б е д р а , i ö p * .  У р а с е н ӗ н  

ш ӑ н ӑ р ё  х у р а л с а  п ы р с а  п ё ҫ  т ё п н е  ҫ и т с е н ,  ҫ ы н в и л е т .  БаранЛО. 
А р а н  п ё р - и к  у т ӑ м  й а р с а  п у с а й н ӑ ,  ҫ а в ӑ н т а х  т у п ӑ  (я д р а )  т и в с е  

с у л а х а й  у р и н е  п ё ҫ  т ё п ё н ч е н е х  т а т с а  к а й а т .  Сред. Юм. ö p a  

п у ҫ л а н н ӑ  в ы р ӑ н а  п ё ҫ  т ё п  т е ҫ ҫ ё .  N. Т е п р е  ч ы ш а т ,  т е т ,  пёҫ  

т ё п  т а р а н  а н а т ,  т е т .  С м . п ё ҫ  к ӑ к ё .
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Пӗҫ ly u iu iH ,— х о ш ш и , п р о м е ж н о с т ь .  ЧП. Тюрл. К и р л ё  м ара  

а н  к а л а ҫ ,  п ё ҫ  х у ш ш и н е  х у п с а  л а р т ӑ п !  ( У г р о з ы  д е т я м  с о  

с т о р о н ы  ж е н щ и н ) .  КС. П ё ч ё к  а ч а с е н ё н  ш ӑ р ӑ х р а  п ё ҫ  х у ш ш и  

п и ҫ с е  к а й а т  ( п е р е п р е в а е т ) ,  п и ҫ с е н  ш ё к ё  ҫ ӑ н ӑ х  (-of) с а п а ҫ ҫ ё .  

N. С ӑ м са  ҫ о м ё н ч е н ,  к у ҫ  у м ё н ч е н ,  п у ҫ  ҫ и н ч е н ,  п ё ҫ  х о ш ш и п а  

ш ӑ х ӑ р а - ш ӑ х ӑ р а  к а й а ҫ ҫ ё  п ӳ л > к к ӑ с е м .

Пёҫ ш ё м м и , б е д р е н а я  к о с т ь .  Ст. Чек.
П ё ҫе к  (лЗ/ j * ) ,  у г о л .  Хорачка, СПВВ , Пшкрт.
П ӗ ҫе клӗ , с  у г л о м .  Пшкрт. С т е л  о р и  т у а т ӑ  п ё ҫ е к л ё ,  

т у а т к а л .

П ё ҫ е к к и  (пМэ*ки)у т о ж е ,  ч т о  п ё с е х е .  П ш к р т :  

пЛоды ы  51/* ,  тада с'ийЫщЗ* <?0рЭт .
Пёҫер (пМэр), ж е ч ь ,  к а л и т ь .  N. Й у м а н  в у т т и  к ӑ м а к а н а  

п и т ё  п ё ҫ е р е к е н  т у с а  й а р а т .  Янорс. Н 1ҫ т а н  т а  п а т н е  п ы м а л л а  

м ар, п ё ҫ е р е т ,  п и т ё  ҫ у т ӑ р т а т с а  ( = ҫ а т ӑ р т а т с а )  ҫ у н а т ,  к а л а -  

м а л л и  ҫ у к .  Юрк. В у т  х ы т ӑ  п ӗ ҫ е р с е н ,  с и в ё  п у л а т .  Шемшер. 

-j- Е п и р  п у р н а с  т е н ё  ч о х ,  ҫ ё р  ҫ у р ӑ л ч ё ,  й ё п  т у х р ё ,  й ё п  х у ш -  

ш и п е  в у т  т у х р ё ,  п и р ё н  п и т е  п ё ҫ е р ч ё  ( о б ж е г ) .  Изамб. Т  
Х ё в е л  п ӗ ҫ е р е т .  N. М у н ч а  п ё ҫ е р с е  т ӑ р а т ,  т е т ,  п ё р  ҫ у х р ӑ м -  

р а н . Якейк. В и ҫ  ш ӑ л  в и т т ё р  в о т  т у х а т ,  в и ҫ  ҫ о х р ӑ м р а н  

п ё ҫ е р е т .  Орау. В ӑ са м  ҫ у н н ӑ  ч у х н е  п и р ё н  ч ӳ р е ч е  к у ҫ ё г .е м  

х ё р с е  п ё ҫ е р е к е н  п у л ч ё ҫ  ( с и л ь н о ) .  Ib. Ч ӳ р к ӳ  ҫ у н н ӑ  ч у х н е  

ч и р к ё в ё н ч е н  п ё р  в у н  ч а л ӑ ш р а  т ӑ м а  ҫ у к ч ӗ ,  п ё ҫ е р е т ч ё .  Ib . 
А р а м р а  м а р , ҫ ы р м а  х ё р р и н ч е  т е  п ё ҫ е р е т ч ӗ  (о  п о ж а р е ) .

II З а с т а в и т ь  п о с п е т ь .  N. f  Т ӑ в а й к к и  т ӑ р ӑ х  х ё в е л  ӳ к е т ,  

п и ҫ м е н  ҫ ы р л а с е н е  п ё ҫ е р е т .  || П е ч ь ;  ж а р и т ь .  N. Ҫ ӑ к ӑ р  п ё ҫ е р .

II Т о п и т ь  (м о л о к о ) .  Собр. С ё т н е  п ӗ ҫ е р с е  п а р с а н :  х ӑ ш  ӗ н е  

с ё т н е  м а л т а н  ҫ и й е с -ш и ,  т е с е ,  ш у х ӑ ш л а с а  л а р а т п ӑ р .  || В а р и т ь .  

N. С ан  в ал л ! ка м  а п а т  п ё ҫ е р е т ?  С а н а  кам  а п а т  п ё ҫ е р с е  

п а р а т  ( г о т о в и т ) .  (I Ж е ч ь  (о  к р а п и в е ) .  Б. Хирлепы. В ё т р е н  

с а р с а  х у н ӑ  м ё н  (о н а , т е т е н ь к а ) ,  в ы р т - п ӑ х — -п ё ҫ е р е т ,  с и к с е  

т ӑ н и  с и с ё н м е р ё .  || З а п а р и т ь .  Кёвёсем. У н  м у н ч и н е  х у т н ӑ ,  

м и л к и н е  п ё ҫ е р н ӗ  (з а п а р е н ).  Ёрдово. Х ӗ р а р ӑ м с е м  х ё л л е  а р л а н ӑ  

ҫ и п п и с е н е  к ӑ м а к а р а  п ё ҫ е р с е  ҫ ӑ в а ҫ ҫ ё ,  т и п ё т е ҫ ҫ ё  т е ,  т ё р т с е  

й у р  ҫ и н е  с а р а ҫ ҫ ё . Арзад, 1908, 13. П ё ҫ е р  (о  п р я ж е ,  х у т ӑ р ) .

II О б в а р и т ь .  СТИК. А ч а н а  п ё ҫ е р т ё м ё р .  У  н а с  о б в а р и л с я  

р е б е н о к .  Ib. А н  п ы р  у н т а ,  т а ҫ т а  п и ҫ с е  к а й ӑ н .  Н е  х о д и  

т у д а ,  о б в а р и ш ь с я .  || Г о р е т ь  (о  л и ц е ) .  Якейк. О н  п и ч ё  п а й а н  

т е м  п ё ҫ е р е т .  N. П и т - ҫ ӑ м а р т и с е м  п ё ҫ е р е к е н  п у л а ҫ ҫ ё .  Сбора. 

по мед. А н ч а х  х ӑ ш  ч у х н е  а ч а н  п ё т ё м  х у л ё  т е  х ё р е л с е  к а й а * .

16. Словарь чуваш ского языка. В ы пуск X .



ача в а р а  ӑ ш а л а н а т ,  й ё р е т  (м а к ӑ р а т ) ;  у н  ч у х н е  у н ӑ н  х у л е  

п ё ҫ е р е т ,  к ё ҫ т е т  те . || В  п е р е н .  cw. Зверев. Ҫ ӳ р е т  п и т н е  

п ӗ ҫ е р с е  (н а м ӑ с л а н с а  ҫ ӳ р е с е н ) .  ЧП. Ҫ ы н  ҫ и н е  т у х с а  ҫ ӳ р е -  

м е р ё м , п и т н е  п ё ҫ е р м е р ӗ м . ( Х ё р  й ё р р и ) .  Орау. К а л у ш  вал; 

у р а н а  п ӗ ҫ е р е т  И К о л о т и т ь ,  б и т ь  ( к н у т о м ,  п р у т о м ) .  В. Олг. 
КО, А р ӑ м ,  к а т ӑ р ш н а й ё ,  ҫ ӑ к к ӑ р а  п а й а н  и к ё  п и т л ё  т у н ӑ -  

п ӑ р а х н ӑ ,  м ён  т ӑ в а с с у  п у р  ( ч т о  п о д е л а е ш ь ) !  Сред, Юм. П и г  

и р т ё н с е  ҫ ӳ р е -х а  а к ,  п ё р  й а р с а  т ы т с а н ,  х ы т а х  п ё ҫ е р е п  

т е -х а  к о н а  ( п р и б ь ю  е го ) .  Альш. П ё р р е  к у  ача  у р а м а  т у х а т  

т а ,  т е т ё ш ӗ с е м  к у  т у к м а к а  к а л а ҫ ҫ ё : в а л е й , т у к м а к ,  т е ҫ ҫ ё .  

Е й , т у к м а к  п ӗ тё м  ҫ е м й и н е  п ё ҫ е р е т ,  т е т .  || N. Х ӑ й с е н  те  

ӑ ш н е  п ё ҫ е р т ё м ё р .  Кама 50 . К у  ёҫ а х а л , и р т м е с т  в ё с е н е .  

Ҫ ӑ в а р ё с е н е  п ё с е р ё п ё р -х а  у н ш ӑ н .

Пёҫербн, с в а р и т ь с я ,  о б в а р и т ь с я .  Кан. С а л т а к  п у р н ӑ ҫ ё —  

ч ё р  т а м ӑ к ,  ви л м е .сё р е х  п ё ҫ е р ё н е н .

Пӑҫерт (гЗЗэрт), о б ж е ч ь ,  о б в а р и т ь .  Панклеи. В и ҫ  ҫ у р и н н е  

т е  т о т и с е н е  п ё ҫ е р т с е ,  ҫ ё м ё р с е  п ё т е р ч ё  (л и с и ц а  с в а р и л а  

п о х л ё б к о ю  г у б ы  м е д в е ж а т ) .  Егтр. Х ё в е л  х ы т ӑ  п ё ҫ е р т с е н *  

ҫ у м ӑ р  п у л а т ,  те ҫҫӗ . N. Ҫ у р к у н н е  и р т е р е х п е  (к. к о н ц у  в е с н ы )  

х ё в е л  т а т а  х ы т ӑ р а х  п ё ҫ е р т м е  п у ҫ л а т .  Ыра>и 18. Т ё л ё н т е р ч ӗ -  

ӗ н т ё  к у  х ё в е л  п а й а н  ы р а ш  п у с с и н ч е .  Ы р а н  п ӗ ҫ е р т м е л л и н е  

т е  п а й а н а х  п ё ҫ е р т с е  п ё т е р е с ш ё н  п у л а с . Кумарка. Ҫ у р к у н н е  

х ё в е л  х ы т ӑ  п ё ҫ е р т е т .  N. У н т а н  п ӑ р т а к  т ӑ р с а н а х  (с к о р о )  х а й  

ҫё л е н  в и ҫ ё  ҫ у х р ӑ м р а н а х  п ё ҫ е р т с е  к и л е  п у ҫ л а р ё  (о п а л я я  

д ы х а н и е м ) ,  т е т .  Кан. Ш ы в ӗ  в ё р и  п у л н ӑ .  А ч а н а  й ӑ л т  п ё ҫ е р т с е  

йан ӑ  (о б в а р и л и ) .  Шор-к. М а н  т а ҫ т а  к а й с а н  та те л е й ӑ м  п о л а с  

ҫ о к .  К ӑ м а к а  ҫ и н ч е  л а р с а н  т а  к о т ӑ м а  п ё ҫ е р т с е  й а р а с с ӑ н  

т у й ӑ н а * .  Шашкар. O p a  п ё ҫ е р т м е  т а п р а т ^ ӑ  ( - ; / « ;  т а к  г о в о р ,  

п р и  о с о б о м  о щ у щ е н и и ,  к о г д а  не з н а е ш ь ,  г о р я т  н о г и  и л и  

з я б н у т ) .  Якейк. К о н  ҫ а м к и  х ы т  п ё ҫ е р т е т .  У  н е г о  го л о в а  

г о р я ч а я  (с  н и м  ж а р ) .  Шибач. Ҫ ё р к а ҫ  мана п ё ҫ е р т с е  п ӑ р а хр ё -  

(ж а р .  У  КС. Ҫ ё р ё к -к а ҫ  мана в ё р и л а т с а  п ӑ р а х р ё ) .  М. Васильев. 

А й - а й ,  й о м а н  к ӑ л а р м а .. .  П ё т ё м  ӑ ш а  п ё ҫ е р т р ё м . || Ж е ч ь  

(о  к р а п и в е ) .  Якейк. В ё т р е н  алла п ё ҫ е р т е т  хёвел. п ё ҫ е р т е т ,  

в о т  п ё ҫ е р т е т .  М.-Чолл. В ё л т ё р е н  у р а с е н е  п ё ҫ е р т е т .  || Б и т ь .  

Орау. Т а к ш и н  а ч и с е н е  м у ч и  п а х ч и н ч е н  п ё ҫ е р т с е  к ӑ л а р с а  

й а ч ё . Кама 36. (4 — 5  х ё р а р ӑ м  кӑ ш кЛ р са . п ы р с а  к ё р е ҫ ҫ ё )  С а в -  

сем ( к о ш т а н ы )  и к к ё ш  йала пӑтратаҫ.ҫё,. в ё се н е  ш ӑ л ё с е н е  

п ё ҫ е р т м е л л е .  N. В ё с е м  (к а з а к и )  ӑла х ы т ӑ  п ё ҫ е р т н ё .  || З а 

с т а в и т ь  к р а с н е т ь -  Сред. Юм. А ш ш ё - а ы ӑ ш  п и т н е  п ё ҫ е р т е т
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ҫав . С р а м и т  о т ц а  и м а т ь .  (Р а с п р о с т р а н и л  о  се б е  д у р н у ю  

с л а в у ,  за  ч т о  р о д и т е л и  с т ы д я т с я  л ю д е й ) .

П б ҫе р те кв н  (-дэ*эм'), г о р я ч к а ,  т и ф . В. Олг.
П б ре рттер , п о н у д .  ф. о т  гл .  п ё ҫ е р т .  Осохр.здор. П ё р -  

п ё р  т и и ё р  т а т ӑ к н е  х ё п - х ё р л ё  п у л и ч ч е н  х ё р т м е л л е  те ,  

с у р а н н е  к ӑ ш т  п ё ҫ е р т т е р е с  п у л а т .  Юрк. В ӑ л  та  ҫ а п л а  п и т  

х ё и п е  п ё ҫ е р т т е р с е а н с а  к а й а т .  Ib. П ё ҫ е р т т е р е т ,  ж ж е т  ( г л о 

та е м о е  в и н о ) .  II З а с т а в и т ь  в а р и т ь .  Тайба-Т. П ӑ т ӑ  ҫ и й е с  

к и л е т - и ,  к и л н е  к а й  та п ё ҫ е р т т е р .  || П р о б и р а т ь ;  о т д у т ь .  

Ст. Шаймурз. С т а р и к ,  т а в р ӑ н с а н ,  т а т а х  у л т ӑ  х у р а м а п а  

п ё ҫ е р т т е р н ё ,  ача  ӑна  та  ч ӑ т н ӑ .

П бҫик к о ш к а  ( д е т с к о е  н а з в а н и е ) .  Сред. Юм.
П бҫим , н е и з в . сл . в з а га д к е .  Алъш. П ё ҫ и м , п ё ҫ и м , п ё ҫи м  

у р и  к а ч и м . (П ӑ й т ӑ ) .

Пӗҫё ( л $ А я & ^ ) >  б е д р о ,  л я ш к а .  Панклеи. К а ш к ӑ р ӑ н  к а р и  

п ё ҫ ҫ и с е м . Кан. Х а л ӑ х  т ё л ё н н и п е  п ё ҫҫе  ҫа пса  и л ч ё .  Алик. 
Х а й х и  с а л т а к  м у л ч а р а  п ӗ ҫ ё с е н е  т ӑ р а т к а л а с а  в ы р т а т ,  т е т .  

N. А л ӑ к  п а т н е  ҫ и т с е с с ё н ,  и к  п ё ҫ ҫ ӳ н е  ш а р т  ҫ а п ӑ н . Иваново. 
В а р а ,  и л т с е с с ё н ,  п ё ҫ ҫ и н е  ҫа п са  т ё л ё н с е ,  х у й х ӑ р с а  й ё р с е  

й а ч ё , т е т .  Шурӑм-п. П ё р  ш у х ӑ ш л а с а н ,  п ёҫҫе  ҫапса  к у л м а л л а .  

Чеб. П ё ҫ ҫ и  х о п н ӑ  (ҫ у р ӑ л н ӑ ) .  В ы в и х  н о г и  ( у  к о р о в ы ) .  || Ш т а 

н и н а . Й1/ҫ. такЛнш. 14. М е ,  ш а л а в а р н е  т е  (ы в т а т ) ,  к у н н е  п ё р  

п ё ҫ ҫ и н е  и л се  т а в ӑ р ӑ н !  Трхбл. Й ё м -п ё ҫ ҫ и ,  ш т а н и н а .  || Н а з в .  

м е с т н о с т и  в л е с у .  Трхбл.
П б ҫ б к а ҫ б ,  н о г и ,  о б л а с т ь  н о г .  N. Т е  й а л а н  о т н ӑ р а н ,  п ё ҫё -  

ка ҫӑ са м  т ӑ р т ӑ н с а  л а р ч ё ҫ .  Алъш. П ё ҫ ҫ и -к а ҫ ҫ и с е н е  Йепле чар са  

т ӑ р а т .  С т о и т ,  р а з д в и н у в  н о г и .

Пбҫб кб кб , о с н о в а н и е  б е д р а , о с н о в а н и е  н о г и .  Зап.ВНО. 
П ё ҫ ё  к ӑ к с е м  ы р а т а ҫ ҫ ё .  Якейк. П ё ҫ ё  к ӑ к  (к м к !)  С м . 2 . К ӑ к ,  

п  ё ҫ т  ё п ё.

Пбҫблен, р а с п о л о ж и т ь с я  у г л о м ,  к а к  р а с т о п ы р е н н ы е  н о г и .  

СТИК. П ё л ё т с е м  п ё ҫ ё л е н с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .

Пбҫблб, пбҫбллб, с б е д р а м и , с ш т а н и н а м и .

Пбҫбк (-У -), м а л е н ь к и й .  М.Сунч. П ё ҫ ё к  й ал . С м . п ё ч ё к .

П ё ҫ б ккв ҫҫб , м а л е н ь к и й ,  м а л ю с е н ь к и й .  N. П ё ҫ ё к е ҫ ҫ ё  ҫ ы р м а  

ҫ ы р л а л л ӑ .

П б ҫ к у к к а  ( = п ё ҫ ё к  к у к к а ) ,  м л а д ш и й  б р а т  м а т е р и .  Изамб. Г .  

С м . п ё ч ё к  к у к к а .

Лбдме, н а зв . м е с т н о с т и .  КС.
П бҫм вн, н е и з в . сл . О т с ю д а :
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Пёҫмен ҫ ы р м и , назв . о в р а га .  Янтик.
П ёҫмех, у г о л .  Изацб, Т. П ӳ р т  п ё ҫ м е х ё , у г о л  и з б ы . Б. Ом. 

Т у а т  у л н е  т у а т  п ё ҫм е хе  т ӑ п р а ш н е  ( = т ӑ п р а  ӑ ш н е )  ал тса  

л а р т н ӑ .  СПВБ. ФИ. П ё ҫ м е х — х у р а л т ӑ  к ё т е с с и .  N. У п ӑ т и :  

м ана в ё л е р е с ш ё н  и к к е н  вёсем , т е с е ,  х ӑ р а н и п е  п ӳ р т  п ё ҫ м е х н е  

ҫ ё к л е с е  вӑр м а на л л а  йарӑиа панӑ . Трхбл. П ё ҫ м е х ,  у г о л  с т р о 

е н и я  с н а р у ж и .  II У г о л о к ,  г л у ш ь .  Моркар. || П о к р ы в а л о  н е в е с ты  

н а  свад ьб е .

Пёрмахлё, с у гл а м и .  Изамб. Т. У л т ӑ  п ё ҫ м е х л ё  п ӳ р т ,  п я т и 

с т е н н а я  и зба . (В  Орау— у л т  к ё т е с л ё  п ӳ р т ) .

Л ё ҫ н ё р , назв. р е ч к и ,  в п а д а ю щ е й  в Ҫ а р ӑ м с а н .

К и в ё  П ё ҫ м ё р ,  назв. д е р .,  С т .  П и с м е р ь ,  б. С т а в р о п .  у .

П ё ҫте те  ( = п ё ҫ ё к  т е т е ) ,  м л а д ш и й  б р а т  о т ц а ,  е г о  ж е н а  

Д и н к е .  Изамб. Т. См.  п ё ч е к  т е т е .

П ё ҫтӑ рт, п р о б и р а т ь .  К.-Кушки.
П ё ҫ т ё р т т в р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д . гл .

1. Пёт (Л « ) ,  к о н ч и т ь с я ,  з а к о н ч и т ь с я .  Шел. 108. К а л а с а  

и ё т е т - и  х а л ё , п и ч ч е ?  Регули 1224. К у  е р н е  п ё т н ё  ҫ ё р е  к и л е т .  

П р и е д е т  к  к о н ц у  э т о й  недели .' Кан. С ӑ р а  са вӑ чё  о к т а б ё р  

у й ӑ х ё  п ё т н ё  ҫ ё р е л л е  ёҫлем е те  п у ҫ л а т .  Юрк. И р х н  ҫ и л п е -  

л е н ,  к а ҫ х и  с у л х ӑ н п а л а н  т у н ӑ - п ё т н ё  ҫ ё р ш ы в а  ҫ и т е с ч ё .  N. Ч е р .  

н у ш к а  п ё те с  ҫ ё р т е  п ё р  а р м а н  п ё в и  п у р .  || П р и х о д и т ь  к  к о н ц у  

N. Ӗ ҫм е-ҫи м е  п ё т с е  к и л е т  ё н т ё .  Изамб. Т. Ы р а ш  ҫи м е  п ё т с е н ,  

е пё  И л ч е н е  ы р а ш  ка йса  ш ы р а м а  х у ш р ӑ м .  N. f  У л ӑ х р ӑ м  ҫ ӳ л ё  

т у  ҫ и н е , ҫ а п р ӑ м -с а л а т р ӑ м  ч ӑ н  м е р ч е н , п у ҫ т а р т ӑ м -п у ҫ т а р -  

т ӑ м — п ё т м е р ё ,  ҫ и п  ҫ и н е  т и р т ӗ м — ҫ и т м е р ё .  || В ы х о д и т ь ,  в ы й т и  

в р а с х о д . Альш. А р а  х а й  в а т ӑ  ш у й т т а н  п ё ҫ ҫ и  п ё т н ё -и  мён  

с и р ё н  (р а зве  у ж е  в с я  в ы ш л а )?  Якейк. f  С а кӑ  йала к и л м е с ё р  

сана  валл ! х ё р  п ё т н и ?  Торай-к. f  И ,  в у п к ӑ н  к ё р ӳ ш ё ,  ҫ а к  

т а р а н ч ч е н  к и л м е с е н , с а н а  в а л 1 х ё р  п ё т р и .  Икхово. -J* М а н р а н  

с а в н и с и в ё н ч ё ,  с а р  ача  п ё т н ё н  т о й ӑ н ч ё .  (Г о в .  д е в и ц а ) .  Чураль-к 
К ӑ м а к а  ҫ и н ч и  х а р ӑ  ҫы в ( = ҫ ӑ в )  и р л и м а с ҫ к е , п ё т и м а с ҫ к е .  

ха м ӑ р  й а л т и  с а р  в а р л и й ё  м а н сӑ р  п у р н ӑ ҫ  п у р н и м а с ҫ к е .  || В ы ,  

с о х н у т ь .  N. Ӗ ҫ  ҫ и н ч е  Г е р а с и м о в к ӑ  ҫ ы н н и с ё м  п у с с и с е н ч е -  

ш ы в  п ё т е х  п у ҫ л а р ё .  || О ч и щ а т ь с я .  О сохр. здор. Т и р ё н ч е н  

( ш к у р а )  ч и р  к а й р а н  т а  ч а с  п ё т м е с т .  Ib. К и р е к  м ё н л е  й е р е -  

к е н  ч и р  т е  т у м т ! р  ҫ у м ӑ н ч е н  п ё т е т  вара. || И с ч е з н у т ь  из  

в и д а , п р о п а с т ь .  N. Ҫ а ксе м  а ч а с е н е  к у р с а н ,  т ӑ р у к а х  п ё т с е  

л а р ч ё ҫ  (и с ч е з л и  из в и д а , п р о п а л и ) ,  т е т .  || Орау. Т е м с к е р  

с а с ӑ  п ё т р ё -х а .  Кан. А к ч а х  й а р т -й а р т  в ӑ й й и  п ё т м е л л и п е х
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п е т р ё ,  т е с е ,  к у ^ а н м а л л и  ҫ у к .  Ишек. В а р а  вӑл ҫ ы н н ӑ н  п ӳ р ч ё  

а х а л е х  п е т н е  вара . || П о г и б н у т ь .  Кан. К у  а ч а -п ӑ ч а п а  п ӗ т е с  

п у л а т ,  т ы р ӑ  в ы р м а  та  ч а р а * .  Баран. 47. Т а т а  к ӑ ш т  т ӑ н ӑ  

п у л с а н ,  п ӗ т н е ч ч е  е н т е  (я  п о г и б  б ы ).  N. П а л у м и  п ё т р ё .  

Я б л о к и  (ц в е т )  п о г и б л и .  N. Т е н ч е ,  м е н ш е н  п е т м и  п е к  мӑн  

ка м ӑ л л ӑ  т ӑ р а т ӑ н ?  Истор. С ы в ӑ х р и  х а л ӑ х ,  Д о н  п а т б н ч е  в ӑ р ҫ -  

нӑ ч у х ,  п и т  п е т н е  те ,  ҫ а в ӑ н п а  ҫ ы в ӑ х р а н  п у ҫ т а р м а  т у м а н .  

Альш. Е й ,  п е т н е  ч у н ,  ҫ а п л а х  в ӑ р ҫ а с ш ӑ н . Шӑна чир. сар. 22. 

Н у м а й  х у л а с е н ч е  ш ӑ н а с е м  п е т ё м п е х  п е т н и  т е  п у р .  Юрк. 
Ӑ н а  (л о ш а д ь Ч  п ё т т ё р ,  т е с е ,  а р ӑ м ё  п ё р  е р н е  ҫ и т е р м е с ё р ,  

ё ҫ т е р м е с е р  тӑ н ӑ . Ib. Ҫ ӳ л л е  ҫ ё р т е н  ӳ к н е с к е р  ҫ а в ӑ н т а х  п е т е т .  

N. П ё т е с с к е р ,  п ё т м е н с к е р ,  б р а н ь . N. П ё т е т т ё м ё р  тӑ в а н ӑ м !  

М ы  ч у т ь  не  п о г и б л и .  От. Чек. П ё т м е с т  м ё н к е  те . Н е  п о г и б 

н е т  в о  в£к . у Р а з о р и т ь с я .  Коракыш, П е р  й а л т а  а рм а н  п у р ,  

вӑл а р м а н  х у ҫ и  ч б н с е  (п р о с я  м и л о с т ы н ю )  ҫ ӳ р е т .  В ӑл  а р м а н н е  

п ев е л е се  п ё т и ё  (р а з о р и л с я ) .  N. А н ч а х  х р е с ч е н с е м  ҫакна-ӑна  

и л м е с ё р  х ӑ й с е н е  х ӑ й с е м  п ӗ т с ё  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  || И з н о с и т ь с я .  

N. Ч ӑ н  х ӑ м а ҫ р а н  к ӗ п е  ҫ ӗ л е т р ё м , а р к и -ҫ а н н и  п е т м е с , мён  

тӑ в а с ?  Изамб. Т. А ч а с е н  ҫ ӑ п а т и с е м  п е т н е -х а ,  а кӑ  п у ш ӑ т  

и л м е л л е . || П р и й т и  в н е г о д н о с т ь .  N. f  И л т ё м  с к р и п к а  а л лӑ м а ,  

с к р и п к а  а в р и  п ё т н ё  м ён. Регули 746. К у  ҫёҫӗ  п ё т н ё .  || И з в о 

д и т ь с я .  Ст. Айб. f  Ш ы в  х ё р р и н ч е  ҫ ӳ ҫ е  ӳ с е т ҫ к е ,  у н  а й ё н ч е  

ҫ ы р л а  та ,  ай , п и ҫ е т ҫ к е ;  ан й ё р с е м -е , т а н т ӑ ш ,  а н  п ё т с е м -е ,  

п и р т е н  л а й ӑ х  т а т а ,  а й , ӳ с е т ҫ к е .  || В  к а ч е с т в е  в с п о м о г ,  г л а 

го л а .  Собр. М а н  х а л ӑ х  ӑ ҫта  к а й с а  п ё т н ё  ( к у д а  д е л с я )?  Альш. 
А х а ф  т е  к у  й е н ч и  ҫ ы н с е м  калаҫм а  й у р а т а р а х  п а р а ҫ ҫ ё , ҫ ы н н а  

к у р с а н ,  т ё л  п у л с а н ,  ы й т с а ,  т ё п ч е с е  п ё т е ҫ ҫ ӗ .  П .  N. В ё се м  ҫ у л  

ҫ и н ч е  а с а п л а н с а  п ё т н ё  (и з м у ч и л и с ь ) .  Баран. 179. К ӑ м ӑ л н е  

к и л с е х  п ё т м е н . Е м у  не  с о в с е м  н р а в и л а с ь .  N. К ё т ӳ  х и р е  

са л а н са  п ё т н ё .  Ҫ ӑ н ӑ х  у р а й н е  с а л а н с а  п ё т н ё .  Ҫ ӑ н ӑ х  п ё тё м  

у р а й  т а л к к ӑ ш ё п е  са л а н са  п ё т н ё .  ТХКА  123. Т ӑ в ӑ л  х у ҫ н ӑ  

й ӑ в ӑ ҫл а  у р л ӑ -п и р л ё  тӑ с ӑ л с а  ӳ к с е  п ё т н ё  у р а й н е .  N. Ҫ у к ,  

май м а р  п и р е  к у н т а ,  к у  ҫы н  та  м анӑн  кӑ м ӑл а  к а й с а х  п ё т 

м е ст . Собр. Ҫ ав  а р ҫ у р и  вара  в ӑ р м а н т а х  к ӑ ш к ӑ р с а  п ё т н ё ,  

т е т .  КАХ. П ӳ р т р е  п у р т е  ҫ ы в ӑ р са  п ё т с е н ,  ҫав  х ё р т - с у р т  

к ӑ м а к а  ҫ и н ч е н  а н а т ,  т е т .  N. К у н т а  т ӑ х ӑ н с а  к и л н ё  т у м т ! -  

р ём се м  ҫ ё т ё л с е , та тӑ л с а  п ё т р ё ҫ ,  т у м т !р с ё р  т е м ё н  ч у х л е .  

ш ӑ н с а  п ё т е т т ё м  (м е р зл а ), йе  ш ӑ р ӑ х п а  п и ҫ с е  п ё т е т т ё м .  ЧС. 
С т а р и к  а п л а  к а л а с а н а х , ачасем  п у р т е  ка й са  п ё т р е ҫ .  Ок. 
и пред. 9. Т ы р ӑ  в ы р а ҫ ҫ е  й у р л а с а ,  п ӗ т р е  к а р ч ӑ к  ы в ӑ н са . Шу~
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рӑм~п. Ҫ ы н се м  и р е х  ка й са  п ё т и ё .  31. Васильев. П ё р т а к  

тӑ р с а н , ҫӑ м ӑр  ҫ у м а с ӑ р а х  ҫ а н т а л ӑ к  у й а р т с а  к а й а ^ ,  вёсе н  та  

а н и  со ха л а са  п ё т е т .  ППТ. Ҫ а п л а  вара  мён т ӑ в а с с и с е н е  п у р н е  

т е  т у с а  х ы т л а н с а  п ё т е ҫ ҫ ё  т е  ( к о н ч а ю т .  Х ё р е н ) .  Ib. Х ӑ ш  

ҫ у л н е  ш а л т  ч а р а й м а ҫ ҫ ё : в ы ^ ӑ х с е м  п ӑ р к а л а н с а  п ё т е ҫ ҫ ё .  

М. Оунч. Ҫ у л а  мёне к а й с а н , ул м а  й ӑ тса  п ы р а к а н  ҫ ы н с е н ч е н  

и р т с е  п ё тм е л л е  м а р ч ч ӗ . N. У н т а н ,  п у р т е  ҫӑвӑнса  п ё т с е н ,  

х ы в а ҫ ҫ ё . Ал. цв. 5  Н 1хҫа н  л а ш а п а  та ,  ҫ у р а н  та  в и т ё р  т у х с а  

п ё т м е л л е  м ар, х у р а  вӑ р м а н  т ӑ р ӑ х  п ё р  ҫа вр ӑн са  п ӑ х м а с ӑ р  

п ы р а * .  ЧС. Тем  тё р л ё  асса п ё т р ё р  п у л ё  ҫав у н т а  (вы  та м ,  

ч а й ,  в с я ч е с к и  о з о р н и ч а л и ,  и з о з о р н и ч а л и с ь ) ,  у н т а  асма п ё р т е  

й у р а м а с  в ё т : ч а с а х  л ӑ п -л а п  ҫа к ӑ н а т . Артюшк. А н а  й у р  ҫ и н ч е  

й ӑ в а л а н та р и ӑ  та ,  вӑл  п ё т ё м п е х  й у р л а н с а  п ё т н ё . Шӑна чир. 
сар. 7. В ёсе м  ҫ у л л а с е н ч е ,  ш ӑ р ӑ х  в ӑ х ӑ т р а ,  ете м  п у р ӑ -  

н а ка н  т а в р а ш р а  в у н ш а р - ҫ ё р ш г р  п и н ё н  вёҫсе  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ,  п у р  

ҫёре  те  л а р с а  п ё т е ҫ ҫ ӗ ,  н ӑ й л а тса  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Истор. Т е м ё н  

ч у х л ё  ҫы н  п ё р  а й ӑ п с ӑ р  й ё р с е , м а кӑ р са  п ё т н ё . N. Т у т а р -  

се м п е  й у и а ш а р  п у р ӑ н а к а н н и с е м  т у т а р с е н ё н  с ӑ м а х с е н е  й ы -  

ш ӑ н са  п ё т н ё .  А$ъш. П ӳ р ч ё  т у с а  п ё т н ё -п ё т м е н е х  к и в е л ч ё .  

Шурӑм-n. Х а л ӑ х  п и т е х  н у м а й  та в а р с е м  к у т н е  в ы р т с а  п ё т н ё .

Пӗтер (г£<&р), к о н ч и т ь .  N. Ҫ ы р у  п ё т е р н ё  ч у х ,  т ё п  кё н е -  

кесем  ҫине: х р е с ч е н с е м  ҫ ё р  и я е ҫ ҫ ё ,  т г с е ,  ҫы р м а и . || П р и к о н 

ч и т ь ,  п р и х л о п н у т ь ,  п р е к р а т и т ь .  Якейк. Вӑсам  к у  ёҫе х о п -  

л а с ш ӑ н ,  п ё т е р е с ш ё н .  О н и  х о т я т  п о т у ш и т ь  д е л о . N. Е п ё р  

п у р н а к а н  М и к у л а  х у ҫ а  т а  н а ч а р л а н а  пуҫла{>, Й асм ӑк й а ш .  

ки се м  а н ч а х  ҫ и т а р а т ,  ё ҫне  п ё т е р м е  т е  ш у т л а т  к ӑ ҫ а л х и  ҫ у л .  

Кан. А с л ӑ  с у т  а чи не  Ш а р а в т и н ӑ в  п а тё н ч е  у с р а м а л л а  т ӑ в а т .  

А р ӑ м ё  в и л н ё  п и р к и  ёне пе ле  к ё л е т  ш ы р а с с и н е  п ё т е р с е  л а р .  

т а т  (п р е к р а щ а е т ) .  [| И с т р е б л я т ь ,  у н и ч т о ж а т ь .  Ивановка- 

Х а л ё  ё н т ё  в ӑ р м а н се н е  п ё т е р ч ё ҫ ,  т ы р  та  п у л а к а н  п у л ч ё .

II П о г у б и т ь .  Н. Байгул. П ё т е р т ё н  есё  ман п у ҫ а . П о г у б и л  

т ы  м е ня . N. В ё се м  п и р е  п ё т е р м е с ё р  к а й м а ҫҫё . || И з р у г а т ь .  

КАЯ. К ё се м  т а т а  а т т е н е  каласа  к ӑ т а р т с а н ,  а т т е  п ё т е р е т  

ё н т ё  ( о т е ц  со  м н о ю , не  з н а ю , ч т о  с д е л а е т ) .  ЧС. А ҫ у  п а с а р -  

т а н  т а в р ӑ и с а н , ум м а  т а т н ӑ ш ӑ н  п ё т е р е т .  || И з н о с и т ь .  Юрк. 
t  У р а м  ч и п е р  п у л с а с с ӑ н ,  й ё с  та к а н л ӑ  а тӑ  т ӑ х ӑ н ӑ т ӑ м ;  х ё р -  

сем л а й ӑ х  п у л с а с с ӑ и , х р а и ч у с  т у т ӑ р м а  п ё т е р ё т ё м .  Якейк. 
+  Ҫ и й ӑ м  т о л л и  са р  к ё р ё к ,  ҫ и й а  тӑ х ӑ н с а  п ё т е р м е с ё р , с а р  х ё р -  

с е н ч е и  у й ӑ р л а с  м а р ч .М * | *  Ҫ у н а  л а й ӑ х  т и й е й с а ,  ҫ ы н т а н  и р т с е  

ч у п а с  м ар, ҫ у н а  т у п а н н е  п ё т е р е с  м ар. || И з д е р ж а т ь ,  у п о т р е 
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б и т ь .  N. П ы л ч ӑ к ё с е н е  ҫ у с а  в у н ӑ  к ё р е п е н к е  с у п ӑ н  п ё т е р н ё .

|| П р о м о т а т ь .  Юрк. Ч у л  ҫ у р т а  п а р с з н ,  вӑл  ӑна та п у р ё -п ё р  

п ё т е р е т .  II В ы л е ч и т ь .  N. И в а н п а  Й а к у р  ш а т р и н е  п е т е р е й м е -  

рём (т .  е. не м о гл а  в ы л е ч и т ь  сы Ь ь). || И з д е в а т ь с я ,  н а д см е 

х а т ь с я .  N. С а й р а  кӑиа  ҫ ы н н ӑ н  п ы с ӑ к р а х  к у ҫ  п у л а *  те , ӑна  

та  п /л ) н  ы т т и с е м :  л а ш а  к у ҫ ,  т е с е , п ё т е р е ҫ .  || N. f  И р  те  

к у р т ӑ м  еп  сана , к а ҫ  та к у р т ӑ м  еп  сана , к и л е с с у  ҫ у к  ес мана. 

М ё ш ӗ н  с ӑ м а х п ё т е р т ё н ?  ЛГ f  А п п а ҫ ӑ м а х  ҫ а в ӑ п у р ,  ҫ и ч ё  й у т ӑ н  

а ч и п е  т а х ҫ а н а х  с ӑ м а х  п ё т е р н ё .  N. Т а т а  с а в ӑ т  х у ҫ и с е м  п ё р  

« а н а ш  п у л с а  хӑ й се м  х у н ӑ  х а к р а н  й ӳ н е  с у т м а л л а  м а р  к а н а ш  

п ё т е р е ҫ ҫ ё . у В ы ш и т ь ,  с ш и т ь .  N. f  Ш о р ӑ  т о т ӑ р  п ё т е р т ё м ,  

п ӑ р а с н и  к о н  ҫ ы х а с  пек . Назух. У л а ч а  к ё п е ,  й ё т ё н  ҫ у х а ,  ан  

л ё т е р с е м  л у т ш а х ,  тЭ х ӑ н а й м ӑ п . Буьуль. Ф р а н ц у з с к и й  т у т ӑ р  

(в ё ҫ )  п ё т е р н ё  ч у х  п у ҫ р а  с и м ё с  т у т ӑ р  п у л м и н ч ч ӗ .  Альш. 
В а т ӑ  к а р ч ӑ к с е м  ҫ у т ӑ л т а р с а  й а р а ҫ ҫ ё  (ф о р с я т  в н а р я д а х )  

ҫ ё н ё  и лем л ё  п ё т е р н ё  с у р п а н с е м , и л е м л ё  п ё т е р н ё  к ё п е се м .  

Jb. f  У л а ч а  ч а р ш а в  ҫ ӳ ҫ и н е  ш а в  у к а п а  п ё т е р н ё ,  ш у р ӑ  ч а р -  

ш а в  ҫ ӳ ҫ и н е  ш у р ӑ  п у р ҫ ӑ н п а  п ё т е р н ё .  Бур. f  Ш у р ӑ  ш у п ӑ р  

а р к и н е  ш у р ӑ  п у р ҫ ӑ н п а  п ё т е р н ё ,  к ӑ в а к  ш у п ӑ р  а р к и н е  к ӑ в а к  

п у р ҫ ӑ н п а  п ё т е р н ё .  N  f  У л а ч а  к ё п е  кам  т ӑ х ӑ н м ё , а р к и н е  

х ӑ м а ҫ п а  п ё т е р с е н .  С. Там. f  Ш у р  т ӑ в а т к ӑ л  т у т ӑ р  п ё т е р т ё м ,  

к ё ҫ ё н  ҫӑ в а р н ! к у н  ҫ ы х а с  п е к . Н. Кӑрм. f  А л ӑ х р ӑ м  ҫӳл ё  т у  

ҫ и н е ,  л а р т ӑ м  ш у р ӑ  ч у л  ҫ и н е , п у р ҫ ӑ н  са р ӑ  п ӗ т е р м е ;  п у р ҫ ӑ н  

с а р ӑ  п ё т е т  п у ф , п у ҫ ӑ м  сайа  к а й а т  п у ф . Якейк. П ы ҫ а х х и  

п ё т е р е с  т е н и  п ы ҫ а х х и  в ё ҫн е  ҫӳҫе  й а р а с  т е н и  п о л а т .  Ib. П и р -  

т ^ н  к ё п е  к а са ҫҫё , ё ҫл е ҫҫё , п ё т е р с е  т ӑ х ӑ н а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. 

К ё п е  п ё т е р е т -х а  б. У з о р ч а т у ю  р у б а ш к у  ш ь е т .  Ib. С о р п а н  

п ё т е р с е  ҫ ы х р ӑ м . С г о т о в и л  у б о р  и за вя за л  им г о л о в у  

Ib. Т о т ӑ р - с о р п а н  п ё т е р е т ,  п р и п а с а е т  в е щ и , н у ж н ы е  з а м у ж 

ним  ( г о л о в н о й  у б о р ) .  ИАК. К ӑ м ӑ л ч а  и л с е с с ё н  к а й р а н , х ё р и н  

а ш ш ё с е м  х ё р н е  валл! й а п а л а се м  п ё т е р м е  та в а р се м  илсе  

л а р а ҫ ҫ ё . Х ё р  ва р а , й а п а л а се м  и л с е  п а р с а с с ӑ н , х ё р  ҫ у м ӑ ҫ -  

с е н е  п у х а *  те ,  м ён  п у р  п ё т е р м е л л и  й а п а л и с е н е  п у р н е  те  

л ё т е р т т е р е т .  || В  к а ч е с т в е  в с п о м о г ,  гл .  Изванк. М и к у л  к а р ч ӑ к ё  

т а т а  т е м и ҫ е  п н н ё  т ё с л ё  каласа  п ё т е р ч ё  т е ,  а н ч а х  е п ё  у н ӑ н  

с ӑ м а х ё с е н е  п б т ё м п е х  а с т у с а  ҫ и т е р е й м е с т ё п .  Ib. П ё р  ҫ у л н ҫ  

л и р ё н  п а т р а  ҫ ё р  в и ҫ р ӗ ҫ  те ,  п ё т ё м  йал  ҫ ё р  т а в р а ш  т у с а  

п ё т е р ч ё ҫ  [все  п е р е с о в е р ш а л и  (п о с о в е р ш а л и )  „ с ё р  т а в р а ш “ ]. 

М. Сунч. Т а т а  т у р ӑ ш  у м н е  те м  ч у х л ё  ҫ у р т а  ҫ у т с а  п ё т е р -  

н ё ч ч ё  (п р и  и з г н а н и и  м о р а ). Ib. К и л е  ан к ё т ё р  те се  ( т .  е. м у р ) .



х а п х а с е н е  т и к ё т п е  сё р се  п ё т е р е т ч ё ҫ .  Сӗт-к. У т с а м  п а н ч и  

ачасан ,, ҫ у р с а  ( = ҫ ы в ӑ р с а )  к а й с а н , о р и с е н е  са л та ҫ  т е ,ҫ ӑ п а т а  

к а н т р и с е н е  тё в ё л л е с е  п ё т е р е ҫ  вара. Орау. Т у с а  п ё т е р с е н  

(с а в н н е , п о  м и н о в а н и и  н а д о б н о с т и ) ,  вуласа  п ё т е р с е н  (к ё н е -  

к и н е )  к ӳ р с е  пар . Ал. цв. 9. В ӑл  т у м л а н с а  ҫӑвӑнса п ё т е р е т  

те ,  ҫа к  тё л ӗ н м е л л е  ҫё н ё  ё ҫр е н  ё н т ё  т ё л ё н м е с т  те . В. С. Ра
зум. КЧП. А н а  ҫ и н ч и  ҫ у л н ӑ  пӑрҫам а у й ё п е х  ҫил  в ӗ ҫ те р с е  

п ё т е р ч ё .  Кан. А ча н а  п ё ч ё к  ч у х н е  тем  т ё р л ё  к и п к е с е м п е  

ч ё р к е с е ,  ҫы х с а  п ё т е р м е л л е  м ар. Ib. Ч ӑ в а ш л а  к и н о  к а р т и н  

к у р т ӑ м  та , т а т а х  к у р а с  к и л с е  п ё т е р е т .  Альш. Т у т а р  к и л н е -  

й ы ш н е  ы р л а с а  п ё т е р е й м е с  (в с я ч е с к и  х в а л и т  т а т а р с к у ю  

с е м ь ю ):  ч ӑ в а ш  т у т а р а  т у е  т ӑ в а т ,  хӑ н а н а  ҫ ӳ р е т .  А тти к. 
В ёсем  та та  н у м а й  каласа  п ӗ т е р е ҫ ҫ ё  т е ,  е пё  а н ч а х  вёсем  

п е к  т ё п ё -й ё р ё п е  п ё л е й м е с т ё п . Истор. Х а й н е  п ё р -п ё р  уса л  

ан т у ч ч ӑ р ,  те с е , в ё се н е  м а л тан  и кё  в у т  х у ш ш и н ч е н  к ӑ л а р н ӑ ,  

у н т а н  х ӑ й с е н ё н  к ё л е т к и с е н е  п у ҫ ҫ з п т а р н ӑ ,  ч ё р к у ҫ ҫ и  ҫ и н е  

л а р т с а  п ё т е р н ё .  N. Ҫ а п а ч  е пё  вёсем  ка л а н и н е  м а лтан  п и т  

ё н е н с е х  п ё те р м е р ё м . N. Ҫ а к  ҫ у р т  та в ра  й ы вӑ ҫсем  л а р т с а  

п ё т е р ё р .

Пётерехпе, к к о н ц у ,  в к о н ц е . Ыоштаушп. В о т а  ҫо н са  

п ё т е р е х п е  х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  ҫ р о м м и  ( = ҫ ё р - у л м и )  х о р а  п о ҫ л а р ё ҫ .  

N. П а р са м  кайса п ё т е р е х п е  (к о гд а  б о л е е  и л и  м енее п р о й 

д е т  л е д , т .  е. к  к о н ц у  л е д о х о д а )  х ӑ ш ӗ -х ӑ ш ӗ  атм асам  й ӑ тса  

п у л  т ы т м а  ш ы в  х ё р н е  к а й а ҫҫё .

Пбтеркеле, учавд. ф. о т  гл .  п е т е р .  ТХ.КА 48. А р а н -  

а р а н  ҫа п а х  а к а -с у х а  т у с а  п ё т е р к е л е т т ё м ё р  ҫав к ё с р е п е х  

(д о п а х а в а л и  на т о й  ж е  к о б ы л е ) .

Пбтермбш (,£аЭрм$щ), у н и ч *т о ж а т е л ь , и с т р е б и т е л ь ,  г у б и 

т е л ь  (б р а н н о е  сл .). Собр. Т у х  т у х а т м ё ш  т у л а л л а ,  к ё р  п ё т е р -  

м ё ш  ш а л а л л а .(Т у х а т м ё ш ё —  ҫ ӳ п ё , п ё т е р м ё ш ё — ш ӑ п п й р ) . Г Ш / .  

Т у х  т у х а т м ӑ ш  (вар. т у к а т м ӑ ш )  ту л а л л а , к ё р  п ё т е р м ё ш  

ш алалла . (Ҫ ӳ п ё  ш ӑ л н и ) .  Рак. К ё р  п ё т е р м ё ш  т у л а л л а , т у х  

т у х а т м ӑ ш  ш а л а л л а ! (Ш ӑ п п ӑ р п а  ҫ ӳ п ё ) .  Алик. Т у х  т у л а л л а  

т у х а т м ӑ ш ,  к ё р  п ӳ р т е л л е  п ё т е р м ё ш . (У р а й  ш ӑ л н и )  С м . л о п -  
к ӑ н .

Пётерсе (-$э) ил, в з я т ь  все  д о ч и с т а .  N. У л о  у к ҫ а н а  ҫё р  

валеҫм е т у х и ч ч е н  п ё т е р с е  и лсе  п а р  мана. || В ы к у п и т ь .  

N. Х ӑ й с е м  и р ё к б п е х  у к ҫ а  са ха л  пара  п у ҫ л а н ӑ ;  хӑ ш -х ӑ ш .  

ч у х н е  ҫ ё р  х а к ё  у к ҫ и н  ҫ у р р и н е  а н ч а х  панӑ. Ҫ ё р е  п ё т е р с е  

и л е с  те се н , те м и ҫе  ҫ у л  и р т н ё .
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Лбтерсе пар, з а к о н ч и т ь  д е л о  (д л я  к о г о -л и б о ) .  Орау. Н а т -  

т а р !с  ёҫе п ё т е р с е  п ам а н , т е т ,  ал п у с м а н ,  т е т .

Пбтарсе пыр, у н и ч т о ж а т ь .  Юрк. У н  п е к  ҫ ы р у л ӑ  ч у л с е м  

авал п и т  н у м а й  п у л н ӑ  п у л а с ,  а н ч а х  я ы р а -к и л е  вёсене  п и т  

п ё т е р с е  п ы н ӑ : ӑҫта  ҫ у и т а р с а  в ӗ с е н ч е и  и с в ё ссе м , а л е п а с тӑ р -  
сем т у н ӑ .. .

Пӑтерсе чик, д о н я т ь  (с у д о м  и п р .) .  Яргуньк.
Пбтерттер, п о н у д .  ф. о т  гл .  п ё т е р .  Кратк.расск. 28  

Е сё  п ё р  а й ӑ п с ӑ р а х  мана ӑна п ё т е р т т е р е с ш ё н  п у л т ӑ н .  || В  к а 

ч е с т в е  в с п о м о г ,  гл .  Юрк, П ё р -и к -в и ҫ  к у н т а  мён п у р  ы р а ш н е  

в ы р т а р с а  п ё т е р т т е р е т .

Пётеспе, к  к о н ц у .  N. Ӗ ҫ  п ё т е с п е  З о с и м а  х ӑ й  м о н а с т ы р н е  

та в р ӑ н н ӑ . Ивановка. Н о й а б ё р  у й ӑ х ё  п ё т е с п е . . .

Пбтес ҫук, без к о н ц а ,  н е и с ч и с л и м о .  Юрк. П ё р  ҫ ё р т е  

п ё т е с  ҫ у к  ҫы н се м  к а п л а н с а  тӑ н и н е  к у р с а н ,  у н т а  мён тӑваҫ-  

ҫ ё -ш и ?  те се , кёсем  т е  у н т а  к у р м а  п ы р а ҫ ҫ ё . Ib. Сана ё л ё к  

ҫ ы р к а л а н ӑ р а м п а  п а й т а х  в ӑ х ӑ т  и р т р ё ,  у н т а н п а  п ё т е с  ҫ у к  

ҫёнё  х ы п а р с е м  п у ҫ т а р ӑ н н ӑ . . .  N. А х ,  к у  п и т  в ӑ р а х  ҫисе  

л а р а т  и к к е н ,  к у н н е  к а п л а  в и ҫ  т а п х ӑ р  ҫ и т е р е с  п у л с а н ,  

в ӑ х ӑ т а  к у н ё п е  ҫи с е  л а р са  и р т т е р ё ,  п ё т е с  ҫ у к  ҫи й ё .

П ӗтесш ӗ, б р а н ь . С м ы с л : п о г и б н у т ь  б ы ! о к о л е т ь  б ы ! Юрк. 
М а н а ,  в а т  ҫ ы н н а , а м ӑ ш н е , ч у н а  и л и ч ч е н  т а р ӑ х т а о ч ё ,  пё- 

т е с ш ё . (Г о в .  м а ть  о  сы н е ).

Пбтбмлбх, п о г и б е л ь .  N. М ё н  п у р  ҫ ё р т е н  п у л н и  ҫёре  кё р ё ,  

ҫа вӑ н  п е к е х  ы л х а н т а н  т у х н и  п ё т ё м л ё х е  к ё р е т .

Пбтменскер, б р а н ь . N  А х ,  л ё т м е н с к е р ,  к у  хам а п ё т е р с е  

х у ч ё ҫ к е ,  к у н а  е п ё  вӑ р м а н  в а р р и н ч е  ч у х н е х  мён т у м а  т ы т ӑ н -  

м арӑм  п у л а т -х а  (т .  е. не у б и л ,  а н а д о  бы  в е д ь  у б и т ь ) .

Пбгмбш, о к о н ч а н и е ,  к о н е ц .  КС. Е с  п ё т м ё ш и н ч е  ки лтё н -ё ҫ?  

Т ы  п р и ш е л  к  к о н ц у .  Орау. Й у р р и н  п ё т м ё ш ё  аван  м ар.

Пбтрб, к о н е ц  (т а к  з а к а н ч и в а ю т ,  н а п р . ,  п е сн ю ). N. П ё т р ё ,  

к о н е ц  (с т а в и т с я  в к о н ц е  с т а т е й ,  к н и г  и  пр .).

Пбтсе кай, п о г и б а т ь ,  п р о п а с т ь  со все м . Ҫёнтерчё 24. А й ,  

вӑй  п ё т с е х  к а й р ё  ё н тё . N. С а н ӑ н  а л л у  х ӑ в а т ё н ч е н  п ё т с е  

к а й р ӑ м . II С о в с е м  п о х у д е т ь .  СТИК. Ч и с  (  =  ч и с т и )  п ё тсе  

к а й н ӑ , ҫ ы н  тё с ё  т е  ҫ у к .  N. А н н е  п и т ё  п ё т с е  ка й м а н -и ?

II В  п е р е н . с .м. Шихаз. Ҫ ав  й у м ӑ ҫ  ҫ а п л а  п ӑ с т а ш  та с а т н ӑ р а н  

выЛ )ӑхсем ӑн.чёҫ те с е , й у м ӑ ҫ ш ӑ и  п ё т с е  а н ч а х  K a f ia f4 ö g  ( г о 

т о в ы  б ы л и  д л я  н и х  на все). К ӑ ш т  п ӑ р т а к  с и й е н  п у л с а н  та ,  

п ё р м а й  й у м ӑ ҫ а  ч у п а т ч ё ҫ .



Пӗтсе кил, р а з о р я т ь с я .  Истор. Е п и р  п у р т е  к у  ёҫ п е т с е  

к и л н и н е ,  н а ч а р л а н с а  ҫ и т н и н е  к у р а т п ӑ р .  || П о г и б н у т ь .  Л ч а ч б б ,  

Й у р а *  т а т а  к у  в ӑ р ҫ и  н у м а й а  к а й м а р ё . Ч и п е р  ҫ ы н с е м е х  

п е т с е  к и л ч е ҫ  у н т а н .

Пётсе лар, п р о п а с т ь ,  и с с я к н у т ь .  N. П е ч ё к  ш ы в с е н ч е  

п у л ӑ  а кӑ  м е н ш е н  п е т с е  л а р н ӑ . N. В е с е н  ш ы в е  в ӑр м а н н е  

касса  п е т е р н и п е  п ё т с е  л а р н ӑ  и к к е н .  (| П р е к р а т и т ь с я .  Кан. 
К и л ё ш ӳ  т ӑ в а с с н  ҫ и н ч е н  п у ҫ л а с  к а н а ш л ӑ в а  п е т с е  л а р ч ё ,  те с е ,  

ш у х ӑ ш л а м а л л а .  || П о г и б н у т ь .  K.-Кушки. Ы р а ш  п ы р а т  та ,  ҫ у р -  

т р и  п е т с е  л а р (н ӑ ].  || Р а з о р и т ь с я .  СТИК. В ӑ л  к у  ҫ у л  ( = к ӑ -  

ҫа л ) ч и с  п е т с е  л а р ч е :  ҫи м е  ҫ ӑ к ӑ р е  т е ,  т е  ҫ и т е т  те м е н .  

II З а х и л е т ь ,  з а х и р е т ь .  О сотр. ядор. А ч и с е м п е  х ӑ й с е м  п у ш ш е х  

п ӗ т с е  л а р а ҫ ҫ е , м е ш ё н  т е с е н  а ч а -п ӑ ч а н а  л а й ӑ х  п ӑ хса  ӳ с т е р м е  

п и т  н у м а й  вӑй  к и р л ё .

Пётсе пыр, п о с т е п е н н о  и с ч е з а т ь ,  з а к а н ч и в а т ь с я .  Якейк. 
Т ы р р и п а  п ё р л е  к е л т и  х ы ҫ ҫ ӑ н  п ё т с е х  п ы р а т .  Х л е б  ж н у т ,  

и в т о  ж е  в р е м я  у в о з я т  с н о п ы  с п о л я .

Пётсерё, „ з н а ч и т  к о н ч и л с я “ . Сред.Юм.
Пётсе ҫит, п р и й т и  к к о н ц у ,  в ы х о д и т ь .  Якейк. Х о т  п ё т с е  

ҫ и т е т .  Б у м а г а  с к о р о  в с я  в ы й д е т  ( = р а е п е  c o n s u m p ta  est). 

II И з н о с и т ь с я .  N. К ё п е -й ё м  п ё т с е  ҫ и т р ё .

2. Пёт, в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :

Пёт-пёлтёк, п о д р .  к р и к у  п е р е п е л а . Изамб. Т. П ё т - п е л т ё к ,  

п ё т -п ё л т ё к !  ( к р и к  п е р е п е л к и ) .  || К о р о с т е л ь .  Ялюха Ь1. (С о м н .) .  

II Н а з в .  г р и б а  (д о ж д е в и к ) .  Смольк.
Пёт-пётём, п о д р .  к р и к у  п е р е п е л а .  Ир. Сывл. 34 . Ы р а ш  

.п у с с и  х у ш ш и н ч е  у й  п у ҫ л ӑ х ё ,  п у т е н е ,  ы р а ш  у й н е  м у х т а с а ,  

' т у р т с а  й а ч ё  й у р р и н е :  п ё т - п ё т ё м ,  п ё т -п ё т е м ! . .

3. Пёт, у с и л .  ч а с т и ц а ,  в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :

Пёт-пётём, с о в с е м , п о л н о с т ь ю ,  в с е й  м а с с о й . Ир. Сывл. 9.

-Й а ш т а к а  х ы р с е м  п ё т -п ё т ё м  с и к с е х  ш ӑ р а н т а р а ҫ ҫ ё  х ӑ й с е н  

к ё в в и н е .  Ib. 35 . И р х и  ҫ и л ё  п ё т -п ё т ё м  а ч а ш л а н а т  у й - х и р т е .  

Яргуньк. К у н ш ӑ н  в у п ӑ р  к а р ч ӑ к  п ё т -п ё т ё м !  п у л ч ,  т е т  те ,  

н а в у с  к у п и  а й ё н ч е  в ы р т а к а н  п а т ш а  х ё р н е  Й ӑ в а н а  л а ш а  

т у с а  п а ч ,  т е т .

4 . Пёт, к о н е ц ?  Епир ҫур. ҫёршыв 51 . Т у р т м а  п е л с е н — т у р  

п у л ӑ н ,  п ё л м е с е с с ё н — п ё т  п у л ӑ н .

5 . Пёт, в с т р е ч ,  в у д в о е н и и :

Пёт-пёт, к р а п и н к а м и .  Шорк. П и т е  п ё т -п ё т  в ё т ё  ш а т р а  

т о х с а  т о л н ӑ  ( ч а с т ы й  и  м е л к и й ) .
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6 . П ӗт, т о  ж е ,  ч т о  п ё т ё .

П ё тл вн , т о  ж е ,  ч т о  п ё т ё л е н .

П ё тл в н твр , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .  Янтик.

1. П ё те в  {пбдав), т у л о в и щ е ,  к о р п у с  ч е л о в е к а .  Орау. С а р -  

л э к а  п ё т е в л ё  ҫ ы н . (| З д о р о в ы й .  Чертам О с о б ы й  п р и в е с о к  

„ с у р п а н  ҫ а к к и " .  Ст. Чек. С у р п а н  ҫ а к к и  п ё т е в ё .  Вотлан. 
В ӑ р -в ӑ р  к а р т а ,  в ӑ р  к а р т а ,  т и м ё р  п у ҫ  Т и м о в и .  ( П ё т е в ) .  С м .  

х  у  л х  y .  II И м я  о д н о й  с т а р у х и .  Г. А. Отрыв. П ё т е в  к а р ч ӑ к .

П ётевлё , т о л с т ы й ,  к о р е н а с т ы й .  Орау.
Л ётом  (-*-), т о  ж е ,  ч т о  п ё т е н .  ЙФН. Т ӑ в а н ӑ м -п ё т е м ё м .

П ӗ твм ёш  (-а-), и м я  в с к а з к е .  Чаду-к. 'П ӳ р т е  к ё р с е н ,  у п и  

ы й т н ӑ :  а ч и  м ён  й а т л ӑ  п у л ч ё Р т е н ё .  Т и л л и  к а л а н ӑ ; П ё т е м ё ш  

й а т л ӑ  п у л ч ё ,  т е н ё .

Пётен (-а-)» в с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :  Курм. -j- Е й  т ӑ в а н с е м -  

щ ё т е н с е м ( = п ё р  т ӑ в а н с е м ? )  II. Федотов. *f* М а й а к л ӑ  ҫ у л т а н  

у й ӑ р л а с с ӑ м  ҫ у к ,  т а в а н ӑ м -п ё т е н ё м р е н  у й ӑ р л а с с ӑ м  ҫ у к .  Актай 
А ҫ а - ҫ у р и  п у с р ё ,  а м а  ҫ у р и  ҫ и р ё ,  т ӑ в а и - п ё т е н  (з д е с ь  о з н а 

ч а е т  с е с т р у )  п у ҫ т а р ч ё ,  х ӑ м ӑ ш  к у т н е  х у ч ё ,  т е т .  С м . п ё т ё н .

П ё тв ҫҫи  (-а-), н а з в . б о ж е с т в а .  СПВВ. ИА. П ё т е ҫ ҫ и — ҫёре  

^ ӗ т р е т е к е н  т у р ӑ .

Л б тв ш ш ё  (-в-)» см . п б т е с ш ё .

П ё ти л в  (-а-), с о б и р а т ь  и з  л о с к у т ь е в  (о д е я л о ) .  Елховооз.

П ӗ т и р и к к ӑ  (-а-), п я т е р и к  (д р о в ) .  Сред. Юм.
Л ё ти ҫ  (*а-), т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к .  Сятра. П ё т и ҫ ,  п ё т и ҫ  

ҫ ӑ р  а ҫи  (н е  ҫ а р а ҫ ҫ и ? — к л ю ч ) ,  у й ӑ х  п а р а т ,  х ё в е л  и л е т .  (С ы л ӑ м ).

П ётиҫ  а л ӑ к , к а л и т к а .  Пшкрт.
Л ё ти ҫ л в т  (j&fwfjtäm). у м е н ь ш а т ь .  Пшкрт.
П ё ти ҫҫё  (-а-), т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ ё .

П ё ти ҫҫё  с те л , я щ и к  с т о л а .  Хорачка.

П ё тӳ  (-а-), а м у л е т .  Алый. М у л л а  п а т ё н ч е  у х т а р с а н ,  й е  

а х а ^ )  т у т а р  т а ,  х ӑ ш  ч у х н е  ҫ а в  х у т а  ҫ ы р с а  п а р а т ,  т е т .  А н а  

в а р а  ч ӑ в а ш с е м  ҫ а к а ҫ ҫ ё  а ч и с е н  к ӑ к ӑ р ё  ҫ у м н е :  „ п ё т ӳ “  т е ҫ ҫ ё  

в ӑ л  й а п а л а н а .

П ётё (*ЗдЗ, ябЩ, б е р е м е н н а я , ч р е в а т а я ,  с т е л ь н а я ,  ж е р е б а я ,  

с у я г н а я ,  с у п о р о с а я  и  т .  д .  N. К у ч ё п е  ш ӑ в а н ,  с ӑ м с и п е  с ы в -  

л а н ,  п ё т т и - х ё с ё р р и п е  а т ӑ р  туй а 1  ( К л и ч  на с в а д ь б у ) .  N. Ё н е  

т е  п ё т ё  х а л ё . || В  п е р е н .  з н а ч .  Шашкар. Ҫ ё р  п ё т ё ,  з е м л я  

б е р е м е н н а  в е с н о ю ,  д о  п о я в л е н и я  т р а в к и :  „ ҫ ё р е  п а т а к п а  

ҫ а п м а  й о р а м а с ,  а л т м а ,  ка см а  й о р а м а с “ . ТХКА  34 . К ӑ ҫ а л  

в ӑ р м а н  п ё т ё  п у л ё - ш и ,  м ӑ й ӑ р -и к е л  п у л ё - ш и ,  т е с е ,  а р ӑ м п а

37. Заказ №  1446.
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ҫ а в тӑ н с а , п у п л е с е  п ы р а т п ӑ р  в ӑ р м а н т а . Шел. 8 6 . У ш к ӑ н ё п е л е  

п ё тё  ки м с е н е  ш ы в р а н  т и п п е л л е  х а р ӑ с  т у р т а ҫ ҫ ӗ .

Пётёлеи (-а-), з а ч а т ь ,  з а б е р е м е н е т ь . 'Окотолеч. 8 . П ё т ё л е н -  

с е н , т ӑ в а т т ӑ м ӗ ш  йе п и л л ё к ё м ё ш  у й ӑ х р а  п и т ё  хӑм  п ӑ р а х а ҫ ҫ ӗ  

(к о б ы л ы ).

Пётёлвнтер, п о н у д .  ф. о т  п р е д .  гл .

Пётёле, оётёлле, в с о с т о я н и и  б е р е м е н н о с т и .  Орау. К а ч ч а  
п ё т ё л л е  т у х н ӑ .

Пётём (п9д$м, ц е л ы й , ц е л ь н ы й . Ал. цв. 3. Х ё в е л

т у х ӑ ҫ ё  й е н ч и  к ё л е н ч е р е н  т у н ӑ  т а п т а с а ,  п ӑ сӑ л м а и  п ётём  

к у ҫ к ё с к и .  Альш. f  А р ч а -а р ч а  п а н у л м и , с у й л а с а н  та п ё т ё м м к  

т у х м а с ҫ к е .  N. П ё т ё м м и  к и л с е  ҫ и т с е н ,  вӑл  к ӑ ш т  а н ч а х х и  

п ё тё . N. П ё т ё м  ҫанӑ , ц е л ь н ы й  р у к а в .  Юрк. f  А р ч а -а р ч а  capä  

ул м а , с у й л а с а н  та т у х м а с  п ё тё м ё . || С а м о с т о я т е л ь н ы й ,  п о л 

н ы й . Ашгиё-амӑшне. Е сё  ё л ё к х и н  п е к е х  х и с е п  к у р с а ,  п ё тё м  

ху ҫ а  п у л с а  п у р ӑ н а  п у ҫ л ӑ н .. .  || В з р о с л ы й .  СТИК. П ё т ё м  ҫ ы н =  

ҫ и т ё н н ё  ҫ ы н . Ib. П ё т ё м  ҫ ы н н а  ҫ и т н ё  ё н т ё ,  ача й ӑ л и н ^  п ӑ р а х -  

м ан-ха . Алый. У н т а  й е п л е  п у л с а н  та  п ё р -п ё р  х а м ӑ р т а н  п ы с ӑ к -  

р а х х и  й е  п ё тё м  п ы с ӑ к  (с о в с е м  в з р о с л ы й )  ҫ ы н а х  п у л а т ч ё  

п и р ё н ,  х у р т  а с т ӑ в а к а н н и .  (| В е с ь ,  все. N. П ё т ё м  йала  к а ш н и  

ҫы н  п а т н е  к ё р с е  ҫ ӳ р е н ё . (И з  о б р я д а  „ С ё р е н “ .). Турх. П ё т ё м  

ҫёр  п и ч ё  (л и ц о  з е м л и ) т ё т т ё м  ҫеҫ . N. П ё т ё м  ём ёрём е  

х у л а р а  п у р ӑ н с а  и р т т е р т ё м .  БАБ. Ш е н к е р п и —  п ётём  т ё н ч е р и  

й у м ӑ ҫ с е н  п у ҫ л ӑ х ё . N. П ё т ё м  х и р  ҫы н  в и л л и  а н ч а х  п у л н ӑ .  

N. П ё т ё м  п а т ш а л ӑ х р а н  п у х ӑ н а ҫ ҫ ё .  С о  в с е г о  г о с у д а р с т в а  

с о б и р а ю т с я .  А ттик. П ё т ё м  ҫ ы н т а н  (п о с л е  в с е х )  к а й р а н  

п у ҫ л а р ӑ м ӑ р , п у р и н ч е н  м а л т а н  п ё т е р м е л ё х н е  п а т ӑ р . ( М о 

л е н ь е  в ж а т в у ) .  Микушк. П ё т ё м  в ы ^ ӑ х  ҫ ы в ӑ р с а  к а р ё . Цив. 
П ё т ё м  ҫ ы н т ӗ л ӗ н с е  й у л ч ё ҫ ,  т е т .  Конст.чӑв. П ё тё м  ч ӑ в а ш се м  

п у ҫ т а р ӑ н с а  в у л а р ӑ м ӑ р . || И с к л ю ч и т е л ь н о ,  с п л о ш ь .  С. Айб. 
В ӑл  в ы р ӑ н т а  п ётём  ҫ ё л е н -к а л т а  кӑ н а . М. Яуши. В ал  п ё тё м  

ш ё ш к и ,  й у м а н ё , ҫ ё м ё р т  к а с ӑ р ё  ( = к а с р ё ,  р у б и л  с п л о ш ь  

все), т е т .  (I С о в с е м , с о в е р ш е н н о .  N. Ҫ ӗ р л е  п у л с а н  К о н с т а н -  

ти н о п ӑ Л ) х у л и  п ё т ё м  п у ш а н с а  й у л н ӑ .  N. М а н а  п ё тё м  х а л -  

л ё н  (с о в е р ш е н н о )  ҫё н е т . N. П ӑ р м а й  ҫ о м ӑ р  ҫ у р ё ,  вара  п ё тё м  

си вё  ш ӑ н т с а  к а р ё  (п о т о м  у д а р и л  м о р о з ).

Лётёмёш, е г о  ц е л о с т ь  (ар аб , к  у  1 1 у  h у ) .

Пётёмёшпе, к  ц е лом . Кан. П ё т ё м ё ш п е  и л се н , к у ҫ а р н и н е  

(п е р е в о д )  т и р к е м е л л е х  м ар. || В  ц е л о м  в и д е . Шел. П. 6 3 .  

Х ӑ ш ё  (н а д г р о б и е )  п ё т * м ё ш п е х ,  х ӑ ш ё  и к к е -в и ҫ ҫ е  к а т ӑ л н ӑ .
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И Ц е л и к о м .  N. П у й а н  ҫ ы н с е н ё н  а л л и н ч е  б и б л и  к ё н е к и  

п ё т е м е ш п е х  п у л н ӑ .  N. П ё т ё м е ш п е  ҫ у н т а р с а  й ан ӑ .

П ётбимён, в ц е л о м  в и д е . N. Ҫ ё р у л м и н  ш у л т р а  в ӑ р л ӑ х н е  

п ё т ё м м е н  т е  акм а п у л а *  ( м о ж н о  с а ж а т ь  ц е л ы м и  к а р т о 

ф е л и н а м и ),  в а к л а с а  та  акм а п у л а * .

Пётёмпе, ц е л и к о м ,  с п л о ш ь ,  с о в с е м . Альш. У н т а  ка й н ӑ -  

к и л н ё  ҫ ӗ р т е  п ё т ё м п е  в ы р ӑ с  йалё т е  в ы р ӑ с  ҫ ы н н и .  Ib. Л а п -  

с е н ч е  п ё т ё м ц е  х у р а  х у р л ӑ х а н .  СПВВ. КЕ. П ё т ё м п е  п а н и —  

п ё р  т ё с л ё  й а п а л а н а  п “ р х ӑ в а р м а с ӑ р  п а н и . Цие. П ё т ё м п е  

ш ӑ н а  к ӑ м п и  ҫи ҫ . В се  о д н и  т о л ь к о  м у х о м о р ы .  Альш. Е л ш е -  

л ё п е  Е т р е м е т  х у т л ӑ х н е  ҫ у р к у н н е  ш ы в  и л е т  те  п ё т ё м п е ,  

час  ҫ ё р  т и п с е  ҫ и т м е с .  Ib. Ҫ у р ӑ м с е м  п ё т ё м п е  п ё с е р е ҫ ҫ ё .  

В с я  с п и н а  г о р и т  ( о т  ж а р а ) .  N. В ё с е н ч е н  х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  ӳ п к е -  

л е н ё  п е к  ан  ӳ п к е л ё р :  в ё с е н е  п ё т ё м п е  п ё т е р е к е н  п ё т е р н ё .  

Мпкушк. П ё т ё м п е  ( с п л о ш ь )  т у л ӑ  а к р ӑ м ӑ р . Истор. У н  ч у х  

ӑна п ё т ё м п е х  ҫ ё н т е р н ё .  N. Е с ё  п ё т ё м п е х  в ы р т н ӑ -и ?  Т ы  

у ж е  с о в с е м  у л е г с я ?

Пётён (nörf*), ч т о  п ё т е н .  Еурч. А й  т ӑ в а н с а м -п ё т ё н с е м !  

С ы  п о л ӑ р  ( = с ы в  п у л ӑ р )  та ,  п о р  п о л ӑ р ;  ӳ л ё м  п о р н с а н ,  к о р -  

м алла  п о л т ӑ р .

Пётёнёшпе (-а-)» т о  ж е ,  ч т о  п ё т ё м ё ш п е .  СПВВ.
1. Пбтёр (-а ■), п о д р .  к р и к у  п е р е п е л а .  ЧП. П ё т ё р - п ё т ё р  

п у т е н е .

2. Пётвр tSdöp, пбдбр), к р у т и т ь ,  с у ч и т ь .  Г. А. Отрыв. 
У р а й  в а р ё н ч е  п ё т ӗ р с е  ҫ ы х н ӑ с к е р  т а ш л а * .  ( Ш ӑ п ӑ р ) .  Яндобы. 
В ё р е н  в ё ҫё н  Tixa с а м ӑ р т ӑ п . (Й е к е  п ё т ё р н и ) .  Ачач 60. Аха^>  

т е  и л е м л ё  п ё т ё р с е  л а р т н ӑ  х у р а  у с с и н е  ( с в о и  ч е р н ы е  у с ы )  

с ы л т ӑ м  а л л и  п ӳ р н и с е м  т а т а х  п и т  х и т р е л е н т е р с е  п ё т ё р е -  

п ӗ т ё р е  и л е ҫҫё . || Н а д р а т ь  у х о .  Б. Олг. Ҫ и л е н с е  х о л х а р а н  

п ё т ё р т е м  п е р е  о н а . || В  п е р е н .  см . Орау. П и р ё н  Е л е к ҫ и  п а й а н  

а п а т а  п ё т ё р н ё -й а н ӑ  (с ъ е л  все).

Пётёрёл, т о  ж е  ч т о  п ё т ё р ё н .

Пётёрён, к р у т и т ь с я ,  с в е р т ы в а т ь с я ,  и з в и в а т ь с я ,  с к а т ы 

в а т ь с я ;  в и т ь с я .  Буне. В ё р е н  п ё т ё р н е т ,  с к р у ч и в а е т с я .  Ib. Х и в р е  

й авн ӑ  к а н т р а  п ё т ё р н е т  (с в е р т ы в а е т с я ) .  Орау. Л а ш а н  в ё р е н е  

(п р и в я з ь )  п ё т ё р ё н н е .  Ҫӗнтерчё 35. У р а  ҫ и н е  с и к с е  т ӑ р а *  те ,  

ҫ а в ӑ н т а х  п ё т ё р ё н с е  ӳ к е т .  Юрк. П ё р - и к ш е р - в и ҫ ш е р  с ӑ п т ӑ р -  

с а н а х  (у д а р  ц е п о м ),  к б л т е  п у ҫ ё с е м  п у ш а н с а н ,  ҫ ӳ л е л л е  п е т ё -  

р е н с е  х ӑ п а р а  п у ҫ л а н ӑ  (н а ч и н а л и ) .  Альш. П ы с ӑ к  ҫавра  к а р -  

т а н а  п ё р и  т а т а *  т е ,  вӑ й ӑ  в а р и н е л л е  п ё т ё р ё н с е  к е р с е  к а й а т .

37*
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П.-Пинер. f  Х у р а  ш ы в с е м  й у х а ҫ ҫ ё  п ё т ё р ё н с е ,  й е ш ё л  х у м ӑ ш  

й у л а т  та й ӑ л са .

Пётёрёнтер, п о н у д .  ф. о т  п р е д . гл .  КС. Ҫ ё ҫё  м у к а ,  ҫӑ к -  

кӑра  п ё т е р ё н т е р с е  Kacaf.
Пётврке (-f®), с у ч е н ы й  (п р е д м е т ) .

Пётёркале ( - i94*a), у ч а щ .  ф. о т  гл .  п е т ё  р.

Пётбркелен, с в е р т ы в а т ь с я ,  к р у т и т ь с я ,  с к р у ч и в а т ь с я .  АТ. 

У н ӑ н  ӑ ш ё н ч е  п ё т ё м  х у т  у к ҫ а  п ё т ё р к е л е н с е  в ы р т а ^ , т е т .  

Ст. Чек. Ҫ ӑ к к ӑ р  ҫ ӑ в а р т а  к у л а ч  п е к  п ё т ё р к е л е н е т .  Шел. 75* 

Ш а в л а с а , к ё р л е с е , п е т б р к е л е н с е  й у х а ҫ ҫ ё .

Пётбркёҫ (-»Är'), в о л ч о к .  Н.-Троицкое.
Пётёркка, з а в и т о й .  ТХКА  64 . Т е п ё р  ч и т л ё х ё н ч е  п ы с ӑ к -  

п ы с ӑ к  п у ҫ л ӑ ,  к ӑ т р а -к ӑ т р а  п ё т ё р к к е  ҫ и л х е л л ё ,  п ы с ӑ к ,  с а р -  

л а ка  к ӑ к ӑ р л ӑ , ҫ и н ҫ е р е х  п и л ӗ к л ё ,  и кё  а ра сл а н  ҫав.

Пётёрккелантер, з а в и т ь .  Янш.-Норв.

Пётёрнё карта, п л е т е н ь .  Пшкрт. С м . ҫ а т а н .

Пётёрлен, с к а т ы в а т ь с я  (х л е б  на н о ж е ) .  Шибач.

Пётёрт, п о н у д .  ф. о т  гл .  п ё т ё  р.

Пётёрттер, п о н у д .  ф. о т  гл . п ё т ё  р.

Пётёре, т о  же ,  ч т о  1. П ё т р е ,  к о ж а н ы й  м е ш о к .

1. Пётбҫ nädW), с о е д и н я т ь с я ,  с х о д и т ь с я .  Чума.

У н т а н  вара  ҫав мӑккӑл>сем п ё р -п ё р и н п е  п ё т ё ҫ с е  л а р а ҫ ҫ ё .  

Ала 6 . Х ӳ р и п е  п у ҫ ё  ( у  зм е я )  п ё т ё ҫ н ё  ҫ е р т е  а н ч а х  л у т р а р а х :  

п у л н ӑ ,  т е т ,  каҫас  п у л с а н ,  у н т а н  каҫм ал а , т е т .  N. Х ӑ ҫ а н  т а  

хӑ ҫа н  ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч ё  вар  п о ҫ ё  п ё р  ҫё р е  п ё т ё ҫ е т ,  ҫан  ч о х  

т и н  ҫ а к  ҫ ы н и а  ёҫлен сӑхса  в и т е р т ё р  ( у ж а л и т ) .  Панхлеи. 
Ҫ а кса м  (т . е. т у р и  о с а л п а  а н а т р и  о са л ) к ӑ ҫ к ӑ р к а л а с а  п ы р к а -  

л а са н , л о т к ӑ  п а т ӗ н ч е  х и р е -х и р ё ҫ  п ё т ё ҫ ҫ ё р ҫ ,  т е т .  П ё т ё ҫ с е н е х ,  

л о т к ӑ  ҫ и н е  х ӑ п а р с а  л а р ч ӗ ҫ . N. X ä i l i -х ӑ ш  п ё т ё ҫ  й ё кр е ш се м .  

п ё т ё ҫ с е  ҫ у р а л а ҫ ҫ ё .  СПВВ.ИА. П и р ё н  п а с а р  ҫ у л ё  йал  ҫ у л ё п е .  

п ё т ё ҫ е т .  Д в е  д о р о г и  с л и в а ю т с я  в о д н у .  Шибач. В ы ф ӑ х  п ё р  

ҫё р е  п ё т ё ҫ е т  (с о б и р а е т с я ) .  Хурамал. Е т е м  п ё р  ҫӗре  п ё тё ҫ с е  

(п у х ^ н с а )  п у р ӑ н а т .  Сӗт-к. С ӑ м а х с е н е  п ё т ё ҫ т е р н и  п ё т е ҫ м е с т  

(п о с т р о е н и е  р е ч и  и д е т  н е г л а д к о ,  не  к л е и т с я )?  Л», П ё тё ҫ м е н .  

с о м а х .  Н е с у р а з н а я  р е ч ь ,  с л о в о . || С т а т ь  п о л н ы м . СТЕК, 

П ё т ё ҫ н ё  с ы с н а :  с ы с н а  ч и с т  п ё т ё ҫ н ӗ  ё н т ё ,  у т с а  та  ҫ ӳ р е й -  

м е с т . Ы т л а ш ш и  м ӑ н т ӑ р л а н с а  к а й н ӑ  с ы с н а  ҫ и н ч е н  калаҫҫё..

П ётёҫӳ ( - / ӳ ) ,  о б ъ е д и н е н и е ,  с о е д и л е н н ы й

П ётёҫӳядё , о б ъ е д и н е н н ы й ,

П ётёрӳляё  я у я ,  с о е д и н я т ь с я .



-  255 —
Пӗтӗҫтвр, с о е д и н я т ь ,  о б ъ е д и н я т ь .  Сунт. К у л т а р а *  т е  сӑм ах,  

х у й х ӑ р т а т  т е  сӑ м а х , п и с т е р е т  т е ,  п ё т ё ҫ т е р е т  те  сӑ м ах.

II С о б р а т ь ,  п о д г о т о в и т ь ,  с к о л о т и т ь ,  д а т ь  о к р е п н у т ь  (н а п р .,  

д е в у ш к у  на в ы д а н ь е ).  Хурамал. К а ч ч а  к а й а с  х ё р е  кал аҫҫӗ :  

йна а ш ш ё -а м ӑ ш  п ё т ё ҫ т е р н ё  ё н т ё ,  т у м т и р ё с е м  м ё н  к и р л и  
п у р  т е  п у р .

Пбтбҫтерӳ, с о ю з  (н е о л . ,  гр а м м , те р м .) .

Пбтбҫб, б р а н н о е  с л о в о  „ к о п у н “ . Ст. Чек. П ё т ё ҫ ё !  Ним- 

те  т ӑ в а й м а с т й н !

Пбтбҫблвн, к о п о ш и т ь с я ,  в о з и т ь с я .  Ст. Чек. М е н  у н т а  

п ё т ё ҫ ё я е н е т ё н !  Ч т о  т ы  там  к о п о ш и ш ь с я !

Пӗтбҫлентер, т о  ж е ,  ч т о  п ё т ё ҫ т е р ?  СПВВ. АС.
Пбтбш (я&Зш), с о е д и н я т ь с я .  Полтава 1. П ол>аксем пе  ^ и т в а  

х а л ӑ х ё  п ё р л е  п ё т ё ш с е н  (после, с о е д и н е н и я ) . . .  Тиханьк. Х о -  

рама т ы м а р р и  й е п л е  п ё т ё ш с е  ы т а л а н с а  ҫ и т ё н е т . . .  (И з  н а г о 

в о р а ).  Сред. Юм. Ҫ ӑ м ӑ р  п ё л ё ч ё  ч и с т и й е х  п ё т ё ш с е  ҫ и т р ё  

(о б л а ка  з а к р ы л и  все  н е б о ), х а л е х  ҫ у м а  п у ҫ л а т .  || С д е л а т ь с я  

п о л н ы м  ( о т  ж и р а ) .  СПВВ. X. Ҫ ӑ м а р т а  п е к  п ё т ё ш н ё  л а ш а -  

с е м , ч ӑ п -ч ӑ м ӑ р .

Пбтмбк, м ята . М. Лльчики.
Пбтмбш, о к о н ч а н и е ,  к о н е ц . С м . 1. П ё т .

Пбтрбл, т о  ж е ,  ч т о  п ё т ё р ё л .  Утӑм 8 . И л е м л ё  у л ӑ х п а ,  

ҫ ӳ л ё  т у  х у ш ш и п е  й у х а т  С ё ве  ш ы в  к у к р ӑ л с а ,  п ё т р ё л с е ,  

м алалла й у х н ӑ ҫ е м  вӑл  х ӑ в а т  и л е т ,  п ё к ё  п е к  ҫ а в р ӑ н с а  А т ӑ л а  

к и л е т .
Лбтник, м я т а  (р а с т . ) .  Образцы А. С и к р ё м -к а ҫ р ӑ м  п а х ч а н а  

п ё т н и к  ҫ у л ҫ и  с ӑ п т ӑ р м а  (с р ы в а т ь ) .  П ё т н и к  ҫ у л ҫ и  п ё т н (ё )  

и к к е н ,  п и р е  т а н т ӑ ш  к ё т н (ё )  и к к е н .

Пбтнбк, м я та  (р а с т .) .  СПВВ. Мусир. f  С и к р ӗ м *к а ҫ р ӑ м  

п а х ч а н а  п ё т н ё к  ҫ у л ҫ и  т а т м а ш к ӑ н .

Пбтнбк курӑк, м ята . Рус.

Пбтнбх ( я & н Ш г ') ,  м ята . Нюш-к. П ё т н ё х .  У н а  кв а с  ҫн н е  

й ар а ҫҫё . П ё т н ё х  й а ’р с а н , к в а с  ч ё л х е н е  ч ё п ё т е к е н  п у л а т ,  ёҫм е  

у ҫ ӑ л а н а * .  В ӑл  ш у р л ӑ -м а й л ӑ  в ы р ӑ н т а  ӳ с е т .

С у й а  п ё т н ё х ,  назв. р а с т . ,  d ra c o c e p h a lu m  th y m i f io r u m .  

Нюш-к.
П бтадхха, т а к  о б з ы в а ю т  м а л ь ч и к а ,  к о т о р ы й  б е р е т с я  за  

н е п о с и л ь н о е  д е л о  и , не  сд е л а в  е г о ,  п л а ч е т .  Ст. Чек. П ё т -  

H jyxxa  тё с е  ӗҫе  тӑ в а й м а с ӑ р  Й ӗ р е ке н  а ч а н а , х ё л л е  с н в ё р е н  

п ӳ р т е  й ёр се  кё нё , йе  та та  у р ӑ х  ё ҫ р е  х ӑ р а с а  й ё р е к е н  а ч а н а



ка л а ҫҫё . П ё т ^ у х х а  т и й е к е н ё  х ӑ й н е  ҫав ё ҫсе н е  т ӑ в а с  п е к  

ш у т л а т .
П ётпёлтёк, п о д р . к р и к у  п е р е п е л а . ТХКА  95. П е т п е л т е к  

т е  п у т е н е ,  ы р а ш  в ы р с а  п ё т е р с е н ,  ҫемел к у т н е  п ы р а т  те ,  

и к  ҫ у н а т н е  ш а р т  ҫ я п а * .  С м . 2. П е т .

1 . Пётр# (п#тр$), назв . к о ж а н о г о  м е ш к а . В . Олг: Разг.
С. Мих. 23. П е т р е ;  т а к  на зы ва л и  б о л ь ш и е  к о ж а н ы е  с у м ы , в 

к о т о р ы х  ч у в а ш и  в ы в о з и л и  на базар  м у к у .  О н и  б ы л и  п о х о ж и  

на м е хи  с т е п н ы х  ж и т е л е й ,  в к о т о р ы х  э т и  д е р ж а т  к у м ы с  

и б е р у т  в п у т ь  в о д у . МПП . П е т р е — ч е н р е н  к у л е к  в ы р ӑ н н е  

т у н а  4 п ӑ т -к ё р е к е н  т ы р ӑ  х у т а ҫ ҫ и .  Пшкрт. Ё л е к  а в а л х и  ҫ ы н -  

сам т ы р ӑ  х у м а л и  п е т р е  т у н ӑ ҫ  п о ш ӑ т р а н  с ӑ р а н та н . Хорачка. 
П е т р е  (нЗмрӑ)— ч ё н е н , ене  т и р е н ч е н ,  ч ё н т е н  т у с а ,  о н т а  ты р ӑ  

х у а ч ч ӑ ,  5  п ӑ т  к ё р е т ,  к а й а  к е р е к е н  те  п о р  (хал е  ҫ о к ).  Сред. 
Юм. Ҫ б нҫб л  ҫёрё  хе р сӗ м  к б л е т  п е р е н и н е  ҫ ӳ л т е н  айалалла  

хӑлаҫпа  в иҫе ҫҫё  те , ҫ ӳ л т е н  п у ҫ л а с а , к а ш н и  п е р е н и н е : п ӳл м е ,  

п ё т р е ,  м и х ,  те с е , ш о т л а ҫ ҫ е  П ӳ л м е  те с е н , п е р е н и  ш б тл а с а  

п е т с е н , х е р е  п у й а н  ҫёре  к а й а т ,  т е ҫ ҫ ё ,  ы * т и с е м ?  Орау. П е т 

р е —  сы сна  т и р е н ч е н  м и ш у к .  У н  ҫ и н е  п ы л  та , у к ҫ а  та т у л -  

та р н ӑ . С ӗ вессе  у р и - х ӳ р и п е х  с ӳ н е . Истор. В есе м  (т у т а р с е м )  

х ӑ й с е н  й а п а л и се н е  п е тр е се м  ӑ ш н е  ч и к с е  ҫӗлене те , л а ш а  

х ӳ р и с е н ч е н  ҫы х с а  ка ҫа р н ӑ  (ч е р е з  р е к и ) .  || К у л ь .  СПВВ. Т. 
П е т р е — куль т е н н и  п у л а т .  || Р е м е н ь . N. В у н 1к  п у ш ӑ т  ҫ з п а т и  

п у й  ҫӑ п а та  ( = п у й а н  ҫ ӑ п а та ?  м о ж е т  б ы т ь ,  и с к а ж .  вм. т у й  

ҫ ӑ п а т и ? ) ,  к а н т р и с е н е  ш а к  п е т р е п е  й авайнӑ .

П ётро-кбрии , п а п о р о т н и к .  М. Ӑнтавӑш. С м . к е р м е .

П ётрв-ш бхран, назв. п т и ц ы .  А.Турх. П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  т у т а р с а  

ҫ ӳ р е т  (п ё т е р н ё  пек), сӑм си  вӑрӑм  (те м  т ӑ р ӑ ш ш ӗ ),  т ё м -х у р а  

м ар, х ӑ м ӑ р т а р а х .  Ҫ ы в ӑ х а  й ам а с; х и р т е  те ,  в ӑ р м а н та  та ,  

ш у р л ӑ х л ӑ р а х  в ы р ӑ н т а  п у л а т .

2. Пётре (пйм'рэ), к у д р я в ы й .  Собр. f  Х у р а  т у р  л а ш а  п ё т р е  

ҫ и л х е л л ё . N. f  Х у р а  вӑрм ан у р л ӑ  каҫнӑ  ч у х  п ё т р е  х ӳ р е л л ё  
ка йӑ ксе м  к у р т ӑ м ӑ р .

Пётреке (пбтр9гэ), к у д р я в ы й ,  к у р ч а в ы й . Зап. ВНО. П е т р е к е ,  

кӑ тр а , к у д р я в ы й .  Ib. П у т е к  п ӗ т р е к е  ҫ у р а л н ӑ , т и р е  мана  

вал ! ҫ е л ё к л ё х  л а й ӑ х , те ҫҫё . Ib. f  П и р ё н  п у т ё  ( = п у т е к )  

п е т р е к е  ( г о в о р я т  т о л ь к о  п р о  я г н я т  и  о в ч и н ы ) .  Хурамал. 

-Ҫамрӑк п у т е к  т и р е  п ё т р е к е  п у л а *  ( = к ӑ т р а ) .

Пётрекеллё, к у д р я в ы й .  Тюрл.
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Л ётрал , в и т ь с я .  N. Х ӳр е се м  п и р б н  и к с ё м ё р е н  те  п ё т р е л с е  

к а й н ӑ .

Пёттерли, п е р в ы й  раз , сн а ч ал а . Хорачка. П е т т е р л и  к и л н е .  

П р и ш е л  п е р в ы й  раз.

Йёттре, н е и зв . сл. Ст. Чек. А ч а н  х ы р ӑ м е  пы са ю яа нсан ,  

п ё т т р е  с у т а р а ҫ ҫ ӗ .

Пёчав, т о  ж е ,  ч т о  п ӑ л ч а в .  Йерк. 138. П е ч е в р е — е р е ке ,  

т у й  ҫ и т с е н — к ё р е к е :  а к у  х б р н е  панӑ  ч у х  п у л а т е х  п ы л а к к и ,  

а н ч а х  ш у т л а р ӑ н -и ,  к а й р а н  п у л е  м ен й ё р к е ?

1. Пёчеи (-{i-), т о  ж е ,  ч т о  п е ч ч е н .  Н. Сунар. Х у ҫ и  у н а  

п б ч е н е  (е м у  о д н о м у )  10 т е н к ё л ё х  п а ч б , т е т .  Регули 267. В ӑл  

к и л м е р ё  те ,  е п ё р  п е ч е н е х  к а й р ӑ м ӑ р . Микушк. f  А ш ш е с е р ,  

а м ӑ ш с ё р  т ӑ л ӑ х  ача, п е ч е н  п е р  п у ҫ  л а р са  м а к ӑ р а *  ( с и д и т  

о д и н о к о  и п л а ч е т ) .

2 . Пёчвн, п р о з в и щ е  м у ж ч и н ы .  Шемяк. П ё ч е н  П е ч ч и н е  

я р т ё н с е  ҫ ӳ р е н ё ш ё н  в ы р ӑ н т а н  кӑ л а р н ӑ .

Лёчанлёк (-(i-), п ч е л ь н и к ,  п а се ка . Бел. Гора, f  А х  хӑ та ҫӑм *  

а й ,  И в а н ,  к а р т а ш  т у л л и  ҫ ы н  ш а в л а т ,  п ё ч е н л ё к  т у л л и  х у р т  

с б р л е т ,  ҫ ӳ п ҫ и  т у л л и  п ы л  й ӳ ҫ е т .

Пёчех (л$0#*0, у г о л .  В. Олг. Т о р ӑ  п ё ч е х х и ,  у г о л .  Ib. Вӑл  

с у т  т у н ӑ  ч о х н е  т у а т  у л н е  т у а т ӑ  п ё ч е х к е  л а р т с а ,  тӑ п р а  

ӑ ш н е  а л т с а  л а р т с а .

Лёчвкри тор9, б о ж н и ц а .  Разг. С. Ыих. 3. С м . к ё т е с р и  

т у р а .

Пёчик (-у-), м а л е н ь к и й . Бгтр. Х в а т е р е  п ё р  к а р ч ӑ к ,  с т а 

р и к ,  т а т а  т е п ё р  п ё ч и к р е х  ача п о р ӑ н и ӑ  ҫб ре  к ё ч ё , т е т .  

С м .  п ё ч ё к .

Пёчик орала, и г р у ш е ч н а я  т е л е ж к а -д в у к о л к а  с р у к о я т к о й  

и з  п а л к и . Сред. Юм.
Пёчик ёҫкё, н е б о л ь ш а я  п и р у ш к а ,  на к о т о р у ю  п р и г л а 

ш а е т с я  т о л ь к о  р о д н я  из т о й  ж е  д е р е в н и . Сред. Юм. Х ӑ н а  

ч ё н м е с ё р , й а л т и  р а т н и с ё н е  ҫи ҫ  ч ё н се  ӗ ҫе ке н  ёҫке  п ё ч и к  

е ҫ к ё  те ҫҫё .

Пёчик папак (-бак), р е б е н о ч е к .  Сред. Юм. П ё ч и к  п а п а к  п и к  

т е с е  а п а т  п и т  т и р к е к е н  в а т  ҫ ы н с ё н е ,  каласа  к ё р ё ш т е р -  

ы е л л е  м а р р и с ё н е  калаҫҫё .

П ёчик Ҫ0Н8 , са л а зки . С м . п ё ч ё к к ё  ҫ у н а .

Лёчик Хыр-касси, назв. се л ен и я .

Лёчикеҫҫё (-*-), м а л ю с е н ь к и й .Ӑ м ш .-Я о р в .П ё ч и к ҫ ҫ ҫ ё  п у л у ш к а  

ҫ ё р  сум  п у ҫ т а р а т .  С м . п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё .

27« Словарь чувашского языка. Выпуск X .
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Пёчикиҫ (v«c*), т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё .  С.-Устье. П ё ч и ■ 

к и ҫ  п и т л ё -к у ҫ л ӑ ,  е р е м е тл е  (вар. е р е в е т л ё )  те  т е в е т л е ,  л ё т ё р -  

сӑ т . (Ч ё к е ҫ ) .  С м . п т р и  т у .

Пёчикиҫи т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл . Б . Хирлепы, П ё ч и -

к и ҫ и  п у к а н е  п и н  х у т  к ё п е  T ä x ä H a f .  (К у п ӑ с т а ) .

Пёчикиҫҫё (n$yutu<f<f$)t т о  ж е ,  ч т о  п р е д . сл . Якейк. К у ҫ £  

п ё ч и к и ҫ ҫ ё .

Пёчикках, т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ е х .

П ёчиккӗ, н е м н о ж к о .  Ре*улн 1391, 1392.

Пёчнкҫб, т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ ё .  Тюрл.
Пёчё, ч а с т и ц а ,  о б р а з о в а н и я  п р е в о с х о д н о й  с т е п е н и  о т  

сл. п ё ч ё к .

П ёчё п б чё *, п р е м а л е н ь к и й ,  п р е м е л е н ь к и й .  Хурамал. Ч ӳ к -  

л е с е  п ё т е р с е н  ҫав т у р а м с е н ч е н  п ё ч ё -п ё ч ё к  т а т с а  т у х а ҫ ҫ ё  т е ,  

т у л а  к ӑ л а р с а  ҫ у р т  ҫ и н е  п ӑ р а ха ҫҫё .

Пбчёк м а л е н ь к и й . Чуратч. Б. f  П ё ч ӗ к ҫ е ҫ ҫ ё

ҫ ё р ё ,  п ё ч ё к  к у ҫ ,  ҫ а в ӑ р н а т  к у п ӑ с  м а йёп е . Исаково П ё ч ё к  т е  

п у л с а н ,  ы л т ӑ м  п е к ,  те се  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё . Сборн.по мед. Ҫ а в ӑ н  пек. 

ҫ у р х а х с е м  х ӑ ш  ч у х н е  п ӗ ч ӗ к  ч ё л х е  ҫ и н ч е  те ,  у н  х ы ҫ ё н ч е  

т е ,  п ы р  ҫ у м ё н ч е  те  п у л а ҫ ҫ ё . Чураль-к. П ӗ ч ё к -п ӗ ч ё к  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и  

ӳ к р ё - ӳ к р ё  ҫ у х а л ч ё :  у й ӑ х  к у р ч ё ,  х ё в е л  и л ч ё . (С и в ё  п ӑ х ё ,  

т .  е. б л и с т а н и е  с н е га ) .  Торп-х. П и р ё н  й а л  ҫ ӳ л ё р е х  ҫ ё р т г  

л а р а т ,  вӑл  Т о р п -к а с с и  й а тл ӑ . В ӑ л  п ё ч ё к р е х  йал , ҫ ӳ л ё р е х  

ҫ ё р т е  л а р а т ,  ҫ а в ӑ н п а  к а т а р а н а х  к у р ӑ н а т .  N. П ё р р е  м ана„  

ха м  п ё ч ё к р е х  ч у х н е х ,  а т т е с е м  а ч а се м п е  п ё р л е  в ӑ р м а н а  

ҫ и т а р м а  й а ч ё ҫ . Сём-к. П ё ч ӗ к р е х  ч о х н е  е п  у т с а м п а  к а й м а  

п и т  й о р а т а т т ӑ м ч ч ё .  N. С а н а  п ё ч ё к с к е р е  алӑ  ҫ и н ч е  й ӑ т с а  

ҫ ӳ р е н ё .  N. П и р ё н  ё л ӗ к  п ёр  п ё ч ё к  п ӳ р т  п у р ч ч ё ,  вӑл  т а  

п у л !н  ҫ у н с а  к а й р ё .  С м . п ё ҫ ё к ,  п ё ч и к .

Пёчёк албк, к а л и т к а .  В. Олг. Яргуньк.

Пёчёк атте, к р е с т н ы й  о т е ц .  Б. Яниково.
Пёчёк в ч а , р е б е н о к ,  д и т я .  С м . а ч а .

Пёчёк Етмен (-к'-), назв . д е р . ,  М а л ы е  А т м е н и ,  К р . - Ч е т .  р .

Пёчёк И лпеш  (-да«-), н а зв . д е р .,  М а л ы е  И л ь б е ш и ,  Ч е б .  р .

ПёЧбк йинке, ж е н а  м л а д ш е г о  и з  с т а р ш и х  б р а т ь е в .  Ст. Чек.

Пёчёк йухакан ш ы в, р у ч е й .

Пёчёк в а л 1К, м а л е н ь к и й  в а л и к  на м е л ь н и ц е .  Вута-б.
Пёчёк кайбк, м а л и н о в к а .  Кн. для чт. 150.

Пёчёк кукка , д я д я ,  м л а д ш и й  б р а т  м а те р и . Ст. Чек„ Якейк. 
П ё ч ё к  к о к к и ,  м л а д ш и й  б р а т  м а т е р и .
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Пёчёкле, п о к а  м а л е н ь к и й ,  в д а т с к о м  в о з р а с т е .  В. С. Разум. 

КЧП. Т ы х а н а  п ё ч ё к л е  л а й ӑ х  ҫ и т е р м е с е н ,  вара  ҫ и т ӗ н с е н  

т ё р е к л ё  л а ш а  п у л м я с * .

Пёчёклен, у м е н ь ш а т ь с я  в о б ъ е м е . Етем йӑх. пуҫ. кай. 21 .  

С а х а л  ё ҫ л е к е н  о р г ӑ н с е м  ҫ е м ҫ е л е ҫ , п ё ч ё к л е н е ҫ ,  в ӑ й с ӑ р л а н а ҫ ,  

т а т а  п у р ӑ н а -к и л е  п ё т ё м п е х  т е  п ё т с е  л л р м а  п у л т а р а ҫ ҫ ё .

Пёчёклет, у м е н ь ш а т ь  ( в е л и ч и н у ) .

Пёчёк пичи, м л а д ш и й  и з  м о и х  н е с к о л ь к и х  с т а р ш и х  б р а т ь е в ;  

д й д я ,  м л а д ш и й  б р а т  о т ц а .  || Ш у т л и в о е  о б р а щ е н и е  к  л ю д я м  

м о л о ж е  с е б я . Панклеи. П ы р а * ,  п ы р а * ,  м о л к а ч а  т ё л  п о л а * :  

„ П ё ч ё к  п и ч и ,  с т а  к а й а т ӑ н ? “  т е т ,  м о л к а ч ӑ  т и л л е .  (З д е с ь  

и с к а з к е  „ п ё ч ё к  п и ч и “ у п о т р е б л е н о  в  ш у т л и в о м  т о н е ) .  С м .  

п ё ч ё к  т е т е .

Пёчёкрвнпе (-<#), с м а л ы х  л е т  и  д о  и з в е с т н о г о  в р е м е н и .  

Стюх. f  С а в н ӑ  т у с п а  п у р ӑ н м а  п ё ч ё к р е н п е х р е н  п у х н ӑ  ӑ с  к и р л ё .

Пёчёкреххён, п о м е л ь ч е ;  п о -м а л у .  Якейк. П ё ч ё к р е х х ё н  а в ӑ р -  

т а с  п о л с а н ,  х ӑ п а р т а ҫ ҫ ё ,  п у с ӑ к р а х х ӑ н  а в ӑ р т а с  п о л с а н ,  ӑ н т а -  

р а ҫ ҫ ё . Е с л и  н а д о  с м о л о т ь  п о м е л ь ч е ,  т о  п о д н и м а ю т ,  а е с л и  

п о к р у п н е е ,  т о  о п у с к а ю т  ( ж е р н о в ) .

Пёчёкҫвх, м а л о с т ь ,  ч у т ь - ч у т ь ,  е д в а . Рекеев. П ӗ ч ё к ҫ е х  

ҫ ӑ к ӑ р  п а р  х а ф  мана. Д а й  м не м а л о с т ь  х л е б а .  40. П ӗ ч ӗ к ҫ е х  

й ё р с е  й а м а р ӑ м .Ч у т ь  н е  з а п л а к а л . С. Дув. Й а х у т н е  п ё ч ё к ҫ е х  

ҫ и й е т ч ё ,  т е т .  N. Х и р ё ҫ  т ӑ р а к а н с е н е  п ё ч ё к ҫ е х  х ё н е с е  т ӑ к м а н .  

Ллъш. -j- П и р ё н  й а ш к а  п и т  а в а н , п ё ч ё к ҫ е х  т ӑ в а р  к а л а й м а н .

Пёчёк тете , д я д я ,  м л а д ш и й  б р а т  о т ц а .  СПВВ. С м . п  ё* 

ч ё к  п и ч и .

Пёчёк чёнтер, о с о б о е  п о к р ы в а л о  с к р у ж е в а м и  п о  кр а я м  

д л я  п и в н о й  ч а ш и — „ ч ӑ м “ . Шурут-Норус., Б. Батыр.
Пёчёк хура-ш ы в, н азв . р е ч к и ,  л е в о г о  п р и т о к а  М  ӑ н  

Х у  р а - ш ы в ’ а.

Пёчёк-Хбмӑшлӑ, н а зв . сел . б . Ч и с т .  у .  Менча Ч.
Пёчёкер (- ,-) ,  т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё .

Пёчёкик, т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ӗ .  Пус. П ё ч ё к и к  х у р а -  

н ӑ н  п ӑ т т и  т у т л ӑ .  Ib. П ё ч ё к и к  п и ч и  й ё с  п ы ҫ и  ҫ ы х ё .  (Ҫ ё р ё  

т ӑ х ӑ н н и ) .

Пёчёкиҫ, т о  ж е ,  ч т о  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё .  КС. Курм. П ё ч ё к и ҫ  

в ы р ӑ с — п и ч к е  ӑ с т и .  ( Ч ы х  ҫ ӑ м а р т а  т у н и ) .

Пёчёкквҫҫё, м а л ю с е н ь к и й ,  п р е м а л е н ь к и й .  Трхбл. П ё ч ё к -  

к е ҫ ҫ ё  к и н ё м  п у р ,  к и л е н -к а й а н  ч у п - т ӑ в а т .  ( К у р к а ) .  Ib. П ё ч ӗ к -  

к е ҫ ҫ ё  к и н ё м  п у р ,  а л ӑ к ӑ н -т ё п е л ё н  к у с к а л а т .  ( Ш ӑ п ӑ р ) .



Пёчёккеччё, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Б ур. f  П ё ч ё к к е ч ч ё  к ӑ н а  ҫ ы р м а ,  т ё т р е л ё  ш ы в . К а й а й м ё - ш и  в ӑ р м а н  т ӑ р ш ш и н е .Пёчёккё, м а л е н ь к и й ,  м а л ы й . Ч С. П ё ч ё к к ё  ч у х н е  м а н ӑ н  п и т  й у л а н у т п а  ҫ ӳ р е с  к и л е т ч ё .  С Т И К . Ҫ а м р ӑ к  ҫ ы н  ӳ с е т  ҫ а в ,  в ӑ л  к ё р ё к  ( ш у б а ,  п о л у ш у б о к )  ё н т ё  ӑ н а  п ё ч ё к к ё  (о н  в ы р о с  и з  э т о г о  п о л у ш у б к а ,  о н  е м у  м а л ) . N . Х ы ҫ а л а  т ӑ н ӑ р а н  п ё ч ё к к ё  к у р ӑ н а п .  N . П ё ч ё к к ё  с е н ё к .  N . П ё ч ё к к ё  т н р к ё ,  б л ю д е ч к о .II Н е м н о г о .  Р е г у л *  1 39 1 . Е п  п ё ч ё к к е х  ш ӑ н т ӑ м . Е п  п ё ч ё к к ё  ш ӑ н н ӑ  п а к  п о л т ӑ м .  N . В ӑ л  п ё ч ё к к ё  т а с а х  м а р . О н  н е  с о в с е м  з д о р о в .  К Н е д о л г о .  Регули 1 39 2. Е п  п ё ч ё к к ё  к ё т с е  т ӑ р а м .Пёчёккё урапа, т е л е ж к а .Пёчёккёлле, в д е т с к о м  в о з р а с т е .  N . П ё ч ё к к ё л л с  в ё р е н т -  н и н е  н и м ё н  т е  ҫ и т м е с т .Пёчёккён, м а л о - п о - м а л у ,  п о н е м н о г у .  Календ. 1 9 1 0 . П у л ӑ л л ӑ  .п ё в е с е н е  ҫ а к  й а п а л а с е н е  п ё ч ё к к ё н  п ӑ р а х а с  п у л а т .  Ското- 
леч . 12. В й л  (о н а )  ш ы в а  п ё ч ё к к ё н  к ӑ н а  ё ҫ е т .  К С. Е п  к у  к ё н е к е н е  п ё ч ё к к ё н - п ё ч ё к к ё н е х  в у л а с а  п ё т е р т ё м .  N . Х а й  с ё р е к е н е  п ё ч ё к к е н - п ё ч ё к к ё н  х ё р р и н е  т у р т с а  к ӑ л а р т а м ӑ р .  
Баран. 2 3 0 . П ё ч ё к к ё н - п ё ч ё к к ё н е х ,  м а л о - п о - м а л у .Пёчёккё ҫуна, с а л а з к и .  С м .  п ё ч и к  ҫ о н а .Пёчёкҫеҫҫё, м а х о н ь к и й ,  м а л ю с е н ь к и й .  Б А Б . В ӑ р м а н т а  а к  й у м а н  т ы м а р ё  ҫ и н ч е  й у м а н  к ӑ м п и  к у р с а н ,  п е ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  к й н а  л у л с а н  т а ,  и т т у  и л с е  п у ҫ т а р с а  х у р а ҫ ҫ ё .  Рак . П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  к у р к а м  п у р ,  к у р к а м  т у л л и  к ё р п е м  п у р .  ( Х у р л й х а н ) .Пёчёкҫё, м а л е н ь к и й . Алыи. В ӑ л  Е т р е м е н  п и р ё н  ё л ё к  п ё ч ё к ҫ ё  к а н а  ҫ ы р м а ч ч ё ,  т е т .  Алыи.  П ё ч ё к ҫ е  ч ё л х е ,  я з ы ч е к .  
С Т И К . П ё ч ӗ к ҫ ё р е н  а ч а с е н е  а м Э ш ё  к ё п е  ҫ ё л е с е  п а р а т  т а ,  к у п и н е  ҫ ё л е с е  п ё т е р с е н ,  х ӑ й  т ӑ х ӑ н т а р а т  т а :  к ё п и  п ё т т ё р ,  п у ҫ ё  й у л т й р 1  т е т .  N . В ё с е м  п ё р и  п ы с ӑ к ,  ы т т и с е м  п ё ч ё к ҫ ё -  р е н  п ё ч ё к ҫ ё  ( в с е  м е н ь ш е  и м е н ь ш е ) ,  т е ҫ ҫ ё -  || М а л о с т ь .  
Ст . Чек. С С О . П ӗ ч ё к ҫ ё  ҫ и с е с с ё н ,  в ё с е м  п ё р - п ё р и н п е  п у р н ӑ ҫ  ҫ и н ч е н  к а л а ҫ а  п у ҫ л а н ӑ .  Бюрг. Е с ё  п и р е  ҫ а п л а  к а л а к а л а  ■ к ӑ т э р т -х а , м ё н  т е  п у л с а  п ӗ ч ё к ҫ ё  в ё р е н е й м ё п ё р - и ?Пёчёкҫёле, пёчёкҫёлле, с  м а л о л е т с т в а ,  в д е т с к о м  в о з р а с т е .  Чӑв.й .пур . В ӑ л  п ӗ ч ё к ҫ ё л л е х  а ш ш ё н е  к а л а к а л а н ӑ .Пёчёкҫёмёр, с л у ч а й  у п о т р .  п р и л а г а т е л ь н о г о  с  а ф ф .  1 - г о л .  м н . ч .  д л я  в ы р а ж е н и я  л а с к и ,  в е ж л и в о с т и .  Н . Карм, f  П ӗ ч ё к -  Ҫӗмёр п у ҫ ӑ м ,  ҫ а м р ӑ к  ч у н ҫ ӑ м ,  т у р  ҫ ы р н и н ч е н  и р т с е  п у л м а р ё .  I b . f  П ё ч ӗ к ҫ ё м ё р  п у ҫ ӑ м ,  ҫ а м р ӑ к  ч у н ӑ м ,  а т т е - а н н е  с а в -  м а ҫ ,  м ё н  т ӑ в а с ?
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Пёчёкҫён, п о н е м н о г у ,  п о т и х о н ь к у .  С С О . В ё с е м  п ё с ё к ҫ ё н -  п ё ч ё к ҫ ё н  ш ӑ т ӑ к  у м ё н ч и  ч у л а  т е к  т у р т т а р н ӑ .  N .  П ё ч ё к ҫ ё н -  п ё ч ё к ҫ ё н е х .Пёччен (М ч '* н , пӗчча#, П ш к р т :  «ДО«) о д и н о к и й ,  о д и н о к о ,  в о д и н о ч е с т в е .  Ю рк. А т т е ,  ҫ ӑ в а р н !  ч у п а м - и  ?— Ч у п а с с и н е  ч у п  т а ,  п ё ч ч е н  п ё р  х ё р  а н  л а р т .  А л а  2 6 ° . В ӑ л  х ӑ в а т т е р е  п ё ч ч е н  п ӳ р т е  к ё н ё ,  т е т .  N .  У й р и  п ё ч ч е н  й ы в ӑ ҫ .  Бес. Ҫ а м -  р ӑ к  а ч и с е н е  п ё ч ч е н  к и л с е  г т ӑ р а х са . К .-Еуш ки. +  А й - х а й ,  у й ӑ х  п ё ч ч е н ,  у й ӑ х  п ё ч ч е н  м а р  х а л ё ,  ҫ ӑ л т ӑ р  п у р .  А й - х а й  е п и р  п ё ч ч е н ,  е п и р  п ё ч ч е н ,  е п и р  п ё ч ч е н  м а р  х а л ё ,  т ӑ в а н с е м  п у р .  
Образцы. П ё ч ч е н  п у ҫ п а  л а р т ӑ м ,  ш у х ӑ ш л а р ӑ м ,  ҫ а м р ӑ к  ё м ё р  й е п л е  и р т н и н ч е н .  Якейк. В ӑ с а м  п ё ч ч е н  м а р .  О н и  н е  о д н и , в е д ь  и х  н е  о д и н  ( = п ё р  а ч а  а н ч а х  м а р ҫ к е ) .  Б А Б . Й а л т а  та п ё р  ӑ р а т н !  т а в р а ш  т е  ҫ у к  ( у  н е г о ) .  Ҫ а в ӑ н п а  т а  ӑ н а  п ё ч ч е н  П а в ӑ л  т е ҫ ҫ ё .  />.*13. П ё ч ч е н  а в т а н  а ш ё  ҫ и м е  а н ч а х  а в а н , т е ҫ ҫ ё .  Ядр. f  П о л к к ӑ н - п о л к к ӑ н  к в а к а р ҫ ы н ;  п ё ч ч е н  п ё р н е  х о р ч к а  т ы т р ё .  ( О д н о г о  т о л ь к о ,  к о т о р ы й  б ы л  о д и н ) .  Собр. f  П и р ё н  п е к  п ё ч ч е н  к а р ч ӑ к с е м  у р а й  т ӑ р ӑ х  у т н ӑ  ч у х  к и л т е  п ё ч ч е н е х  п у р ӑ н н ӑ р а н  и к  а л л и н е  ш а р т  ҫ а п а ҫ ҫ ё .  N .  П ё р - п ё ч -  ч е н  е п ,  п ё р - п ё ч ч е н  т у х р ӑ м  у й а л л а .  П ир .  Йал. Ҫ а в ӑ н п а  та а н а  ( ч е р е п и ц у )  п ё ч ч е н - п ё ч ч е н  и л с е ,  т у п с а  в и т м е  х ё н т е р е х .  
Кан. Ҫ а к ӑ н ш ӑ н  с у т  а й ӑ п л а с а  п ё р е р  ҫ у л т а л ӑ к  т ӗ р м е р е ,  п ё ч -  ч е н  ҫ ӗ р т е  (в о д и н о ч к е )  л а р т м а л л а  т у р ё .  N . П ё ч ч е н  ҫ ы н н ӑ н  а л ӑ  ҫ и т м е с т .  О д и н  р а б о т н и к  н е  у с п е в а е т .  N .  П ё ч ч е н - п ё ч -  ч е н ,  п о  о д и н о ч к е .  || Т у з  (в к а р т а х ) .  К.-Куш ки. К и р п ё ҫ  п ё ч ч е н , б у б н о в ы й  т у з .Пёччен-иккён, в  о д и н о ч е с т в е  и л и  в д в о е м ,  о д н о м у  и л и  д в о и м .  Сред. Юм. У п а п а  к а ш к ӑ р а  т ы т м а  п ё ч ч е н - и к к ё н  к а й м а  х ӑ р у ш ӑ .Пёччен йупалла, н а з в .  и г р ы . Смолък.Пбчченле, у е д и н е н н ы й , в о д и н о ч е с т в е .  Сам. 8 6 . Й е  к ӑ н -  т ӑ р л а х ,  п ё ч ч е н л е ,  у н т а н  т а р н и  п и т  т е  ы р .Пбчченлен, у е д и н я т ь с я .  И . Тахталы.Пёччен пуҫӑн, о д и н ,  в е д и н с т в е н н о м  ч и с л е ,  в о д и н о ч к у .  
Полтава. П ё ч ч е н  п у ҫ ӑ н  ҫ а п ӑ ҫ н ӑ .  О д и н  б и л с я ,  с р а ж а л с я .Пёччен луҫпа, в  о д и н о ч к у .Пёчченҫи (-^ «), о д и н о к и й ;  с о в е р ш е н н о  о д и н . Хурамал. f  А с ӑ н м а н  м а р ,  т ӑ в а н ӑ м ,  а с ӑ н а т ӑ п ,  а с ӑ н а т ӑ п  п ё р  п ё ч ч е н ҫ и  п а р н ӑ  в ӑ х а т р а .  А л .ц е . 11. П ё ч ч е н ҫ и  п у р ӑ н ӑ ҫ  й ӑ л ӑ х т а р ч ё  ё н т ё  м а н а .  Алыи. f  Т ӑ в а н с е м  к а й а ҫ  у ш к ӑ н п а ,  е п  й у л а т ӑ п  п ё ч ч е н ҫ и .
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С Т И К . В ӑ л  ӑ к а  п ё ч ч е н ҫ и  п а р ӑ н т а р н ӑ  в а р а .  N .  П у р ӑ н с а н -  п у р ӑ н с а н ,  ӑ н а  п у ш ӑ  х и р т е  п ё ч ч е н ҫ н н е  х ӑ в а р с а ,  у н  п а т ё н ч е н  к а й н ӑ .Пёчченҫӳ (-Уӳ), ты  о д и н .  Ю рк. Х у  п ё ч ч е н ҫ ӳ  к а л а - х а .  С Т И К . Е с  ӑ н а  п ё ч ч е н ҫ ӳ  т е  п а р ӑ н т а р ӑ н - и  в а р а ?Пёчченҫё* (-Мм), я о д и н . Н . Лебеж. f  Е с и р  й у л а т ӑ р  у ш к ӑ н п а ,  е п ё  к а й а т ӑ п  п ё ч ч е н ҫ ё м .  С Т И К . Е п  у н т а  п ё ч ч е н ҫ ё м  м ё н  т ӑ в а м ?  N .  М а н а  к у н т а  п ё ч е н ҫ ё м е  скучно.Пёччен ҫёрте, в г л у х о м ,  о д и н о к о м  м е с т е .  К С . М а н а  у н т а  п у ш а р  п у л с а н  т а  п ё ч ч е н  ҫ ё р т е  а в а н ,  х ӑ р а м а л л и  ҫ у к ,  т е т .Пёччен тёлёи, с а м о с т о я т е л ь н о .Пёччен тёме, - н а з в .  у р о ч и щ а .  Б . Яуш . П ё ч ч е н  т ё м е н е  у л ӑ п  у р и н ч е н  й у л ^ ӑ  т ӑ п р а  т е ҫ ҫ ё .Пёччен хыр, н а з в .  д .  Я щ е р и н о й ,  М а р п о с .  р .Пёччен хурён, н а з в .  о в р а г а  в Ш и х а з а н .  р .  о к о л о  с .  Ш и -  б ы л г н .Пёчченшер (-жэр), п о о д и н о ч к е ,  п о о т д е л ь н о с т и .  Кан. А н а  п ё ч ч е н ш е р  т ӳ р е х  п ё т ё м ё ш п е х  и л е к е н с е н е  с у т н ӑ .Пёччаншерён, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .Пёччелнёк, п ч е л ь н и к .  Сарат.Пёччён куҫ, т у з .  Тайба.Пёхе, н е и з в .  с л .  О т с ю д а :Пёхе-пуҫё, н а з в . б . ж е н с к о г о  м о н а с т ы р я  в б .  Б е л е б .  у .Пёхёмёле, н е и з в .  с л .  в м о л е н ь и .  И с к а ж .  в м . п ё с м ё л л е ?  
С П В В .  X  П ё х ё м ё л е ,  ҫ ы р л а х ,  с ё м ё л е ,  п ё х ё м ё л е .  ( С л о в а  из м о л е н и я .  Ядр.).Пёшкелле, н а з в . и г р ы . Ю рк. С м .  к ё р ч ё к л е .Пёшкён (л$шк$н), н а г и б а т ь с я ,  н а к л о н я т ь с я .  С П В В .  П ё ш к ё -  н е с = п ё к ё н е с .  Якейк. П ё ш к ё н м е с ё р ,  ҫ ё р т е н  в ӑ л  о к ҫ а й а  и л е с  ҫ о к  е с .  Н е  н а к л о н и в ш и с ь ,  н е  д о с т а н е ш ь  т ы  э т у  м о н е т у .  
Ib . П ё ш к ё н е р е х  п а р .  Ю рк. В ӑ л  п и р ё н  й е н н е  ҫ у р ӑ м ё п е  ҫ а в -  р ӑ н с а  т ӑ р с а ,  ч а с а х  п ӗ ш к ё н с е ,  т е м ё с к е р  ш ы р а  п у ҫ л а р ё .  Ib . П ё р  с а л т а к ,  х ӑ й  т ё л н е  п ё р  п у л ё  у л а с а ,  ш ӑ х ӑ р с а  п ы н н и н е  и л т с е н , у н т а н  х ӑ р а с а :  х а м а  а н  т и в т ё р ,  т е с е ,  к ӑ ш т  п ё ш к ё н с е  и л е т .  Ib . Х а л ё  т е  п ӗ ш к ӗ н с е  ё л к ё р т ё м ,  п ё ш к ё н с е  ё л к ё р м е н  п у л с а н ,  в ӑ л  м а н а  в ё л е р е т ч ӗ .  N .  f  Ҫ ё л ё к н е  и л м е  п ё ш к ё н с е н ,  с ӑ м с и  ҫ ё р е  т и в е т ҫ к е .  Дик. леб. 4 5 .  П а т ш а  ҫ у р т ё н ч и  п ё т ё м  ҫ ы н  у н  у м ё н ч е  т а т а  п ё ш к ё н е р е х  т а й ӑ л н ӑ .  Ст. Чек. П ё ш к ё н с е  л а р н ӑ .  1) С е л  н а к о р т о ч к и ;  2) п р и с е л  ( н а п р . ,  в з а с а д е ) .  
Кан. П у ҫ ё с е н е  ҫ ё к л е с е ,  п у р  ё ҫ е  т е  ч ӑ р м а н т а р м а  п ё ш к ё н е ҫ ҫ ё .
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П ё ш к ё и к е л а  (-#*), у ч а щ .  ф .  о т  п р е д .  г л .  Чем люди живы. У л п у т  п ё ш к ё н к е л е с е  п ӳ р т н е  к ё н ё  ( в о ш е л  н а г и б а я с ь  в  и з б у ) .  
Сорм-Вар. М ё с к е р  п ё ш к ё н к е л е с е  й ӑ т а н ?  Ч т о  э т о  т ы  н а к л о н я е ш ь с я  и п о д н и м а е ш ь .Л ё ш к ё н т в р  (-асу), п о н у д .  ф .  о т  г л .  п  ё  ш  к  ӗ  н .  Сёт-к. П ё ш -  к ё н т е р ,  н а к л о н и т ь  ч е л о в е к а ,  б о ч к у .Пёшкёрён, н а к л о н я т ь с я ,  н а г и б а т ь с я .  С т .Я ха -к .  Ҫ а в  ҫы н - с е н е  ё ҫ е  х у ш н ӑ  ч у х н е ,  к а м а - к а м а  с у й л а н и с е м  ( в ы б р а н н ы е )  в а т ӑ  ӑ с т а р и к  п а т к е  п ы р с а  ( п о д о ш е д ш и )  п ё ш к ё р ё н с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  ( С ё р е н ) .П ё ш к ё р т , н а к л о н я т ь ,  н а г и б а т ь .  Скотолеч. 3 4 . П у ҫ н е  л ё ш -  к ё р т с е  ҫ ӳ р е т  ( б о л ь ш а я  о в ц а ) .  Ст . Чек, П у ҫ н е  х ӑ й  й а л а н  ҫ ё р е л л е  п ё ш к ё р т о е  ҫ ӳ р е т .  Якейк. П у ҫ н е  п ё ш к ё р т н ё — T ä p a f .  
Ю рк .  П и с ӑ р п а  с т а р ш и н а ,  к ӑ н а  к у р с а н а х ,  ч а с а х  п у ҫ ё с е н е  п ё ш к ё р т с е ,  т а й й л с а  п у ҫ ҫ а п с а  и л е ҫ ҫ ё  т е . . .П и а н а м , т о  ж е ,  ч т о  п ӑ й а н а м .П н а н т с й , п ь я н и ц а .П й а и ч у х а  (-ууЛ о), п ь я н и ц а .  N .  Е п ё — п й а н ч у х а ,  м ё н  п а н ӑ ,  ӑ н а  ё ҫ е п .  N .  Н у - к а ,  п й а н ч у х а ,  т е с е  к а л а т ,  т е т ,  п й а н ч у х а  в е ҫ  с ӑ р и н е  ё ҫ с е  п ё т е р ч ё ,  т е т .П й а т а м , т о  ж е ,  ч т о  п ӑ й а т а м .П й а х а м  (-Нам), т о  ж е ,  ч т о  п ӑ й а х а м .  Сёнтерчё 18. А х ,  п й а х а м ,  п й а х а м !П л ак и  '(•*»), х р .  и м я  ж е н щ . ,  П е л а г е я ,  Альш.П Ь а к и н и  (-*«-), и м я  м у ж ч .  И . Афанасьев.Л л е к к а в ,  н а з в .  с е л .  Б а л а к о в а .  Сред, Юм.! . П л а н ,  л о с ь .  К .-К уш к и .С р ед .Ю м .П л гп , о л е н ь .  К С . П л а н  т ы х и ,  о л е н ё н о к .П л ан  в а р ё ,  н а з в .  л е с а  о к о л о  с .  Ч у в .  К у л а т к и ,  б .  Х в а л ы н с к о м  у .Л л а н -ҫ ӑ л т ӑ р  (еМлдбр), н а з в .  с о з в е з д и я ,  Б .  М е д в е д и ц а .  Сятра.

2 .  П л а н , п л а н ,  к а р т а  г е о г р а ф и ч е с к а я .  Сред. Ю м.Л л а и н ӑ , н а з в .  с е л . ,  Б у л а н ,  б .  Б у г у л ь м .  у .
Плант, у с а д ь б а .  N .  Ҫ а к  х у ҫ а н ӑ н  т ӑ в а т ӑ  к ё т е с л ё  п л а н ч ё  п у р .  Т ӑ в а т ӑ  к ё т е с л ё  п л а н ч ё н ч е  у л т ӑ  й у п а л ӑ  х а п х и  п у р .  ( Т а к м а к ) .  Альш. Е л ш е л  у р а м ё с е м  с а р л а к а .  П л а н т с е м  т е  т ӑ в ӑ р а х  м а р . Ib .  К и л ё - ҫ у р ч ё с е м  п л а н т  с а р л а к ӑ ш ё ,  т ӑ р ӑ ш ё .  

Ib .  Ҫ а в  к ӳ л ё  у р л ӑ  к а ҫ с а н ,  в а р а  т а т а  ҫ ё н ё  п л а н т с е м  п ы р а ҫ ҫ ё  ё н т ё  х а л ё .  К.-Куш кч. Ӗ л ё к  п л а н т  и л м е л л е  п у л с а н  х а л ӑ х а  й ҫ т е р м е л л е  п у л н ӑ ,  в а р а  т и н  л а й ӑ х  п л а н т  п а н ӑ .



-  264 -Плантлйх, м е с т о  д л я  у с а д ь б ы .  Кан. Икё^ п л а н т л ӑ х  ( ҫ у р т  в ы р ӑ н ё ) .Плаоеа, я з .  и м я  м у ж ч .
Плавей (-<юим), с м .  а к а - п у ҫ ё .Пдаетӑр п л а с т ы р ь .  О Т И К .Плати (*мо8ми) , б у л а т н ы й .  N .  f  Ш у р ӑ  к у л а ч и н е  к а с м а ш -  к ӑ н  п л а т и  ҫ ё ҫ ё  к и р л ё ч ё .Платина (-а-), з е м л я н а я  н а с ы п ы ( у  в о д я н . м е л ь н .) .  £ т . Чек. 

Ярхейк. Л а п т а к  к а ш т а  п л а т и н а .  ( Х ӑ м ӑ т л а ) .Платон, Платушка, х р .  и м я  м у ж ч . ,  П л а т о н .  Б . Оль., Сред, Ю м.Платка, н а з в . д е р .  Я м б а р у с о в о й ,  Ч е б .  р . N . П л а т к а  й е н н е  т о х а к а н  ҫ о л .Платно, п л о т н ы й , т о л с т ы й ,  з д о р о в ы й .  Вёллехурчё. С ӑ р ӑ -  с е м  ( т р у т н и )  п л а т н а ,  ш у л т р а ,  и л е м с ё р .Платшк, п л о т н и к .Платнӑк, п л о т н и к .  Тораево. К а ш к ӑ р  ш у х ӑ ш л а с а  л а р а т ,  т е т .  Т е м  п л а т н ӑ к  п у л а с  п е к  п у ш  п у р т ӑ  с ӑ в а п ^ ӑ ҫ  ( д о ю )  т а т а ,  т е с е  к а л а т ,  т е т .Платти ( -г ш “ ) , п л о т ы . Сред. Ю м.Платтун, Платтон, и м я  м у ж ч . ,  П л а т о н .  Алы й .n*afa (-а-), п о л а т и .  С П В Б , Т А . П л а т а  ҫ и н е  у л ӑ х а с =  с е н т р е  ҫ и н е  у л ӑ х а с .Плахай (-л-), б л а ж н о й ,  в з б а л м о ш н ы й  ( р у с с к .) ,  л о д ы р ь ,  л е н т я й .  С П В В . А С . П л а х а й а  п ӑ р а х а с ,  п е р е с т а т ь  п р и т в о р я т ь с я  г л у п ы м ,  с в о е н р а в н ы м , л е н т я е м .  Cöm-к. Ҫ а к  П ф о к к а  п л з х а й а л л а  п е р с е  п о р н а т  ( п р и т в о р я е т с я  г л у п ы м ,  б е с т о л к о в ы м , д у р а ч и т с я ) .Плахайккӑ (-Л-), б а л а л а й к а .  К С.Плаху (-Ну), н а з в .  о в р а г а  в д .  В е р х и .  М о ч а р ,  Я д р .  р .Плахой (-Ä-), б л а ж ч о й .  Разум. Т ь ф у ,  п о л м а с !  Ҫ ы н  п о д а с с и  ҫ о к  т а - х а  к о н т а н ,  п л а х о й .  С м .  п л а х а й .Плахха, о б р у б о к  д е р е в а  д л и н о ю  в с а ж е н ь  и б о л е е  ( н а  д р о в а ) .  Ст. Чек. В у т  п л а х х и .Плаххай, т о  ж е ,  ч т о  п л а х а й .  С П В В . X .  П л а х х а й а  п е р е т ,  п р и т в о р я е т с я  г л у п ы м .Плаш, п л а щ . Т ӑ в .Ы . П а ш к а  е с ,  ш ӑ л л ӑ м !  А к  ҫ а к  ггл а ш а  т а  е с е х  в ё т  ҫ ё л е т т е р т ё н ;  е с ё ,  м ё н  к а л а м а л л а ,  п а ш к а ,  п а ш к а !Плашайки, н е и з в . с л . П р и с л о в ь е ?  Яргуньк. Л е ш е й к и ; ,  п л а -  ш а й к и ,  в ӑ т а  ҫ ё р и ,  т а в  с а н а .  ( У т  к ӳ л н и ) .Плашка, б л ю д о  ( ф а я н с о в о е ) .  В . Олх. || П л о ш к а .  М П П .



— 265 —Плашкб, п л о ш к а .  Сред. Юм, П л а ш к ӑ  т е с е  т ӑ р ӑ х л а ,  в ӑ р ӑ м  с ӑ м с а л л ӑ ,  а в ӑ р л ӑ  т ӑ м  ч а ш ӑ к а  к а л а ҫ ҫ ё .  Якейк. П л а ш к ӑ —  п л о ш к а ,  д л я  ж а р е н о г о  и л и  я и ч н и ц ы .Плашн1к, п о л к а .  Тет.Плев, т о  ж е ,  ч т о  п е л  е в ,  о с о б ы й  к а м е н ь ,  т о ч и л ь н ы й  б р у с о к .  С П В В . Т М . П и т  й а к а  ч у л а  п л е в ,  т е ҫ ҫ ё ,  у н п а  ҫ ё ҫ е -  с е м ,  т е р л е  й а п а л а с е н е  х ӑ й р а ҫ ҫ ё ,  в ӑ л  п и т  ҫ и в ё ч ё  т ӑ в а т ,  ӑна- в ӑ р м а н т а  к и в  ҫ ё р б к  й у м а н  а й ё н ч е н  т у п а ҫ ҫ ё .  В ӑ л  ҫ ё р ё к  й у м а и  к а с к и  а й ё н ч е  й е р к и п е  в ы р т а т ,  т ё с ё  х у р а .Племе (пл'эя9), п л е м я . К.-Куилки. К у  с ы с н а  ҫ у р и н е  п л е м е н е  х ӑ в а р а с ,  т е т п ё р .Плен, п л е н  ( р у с с к .) .  N .  Ч у т  к ӑ н а  п л е н  к а й м а н .Плена кай, п о п а с т ь  в п л е н . N .  П о л к  п ё т ё м п е  п е к е х  п л е н а  к а р ё  ( п о п а л  в п л е н ) .Плесне, б л е с н я ,  п р и м а н к а  в в и д е  р ы б ы , с л и т а я  и з  о л о в а . .  
Щ С .Плетка, п р о с т и т у т к а .  Янтик.Плетке, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  N .  Х а ф  м а н а  т у р ӑ  а н  х у ш -  т ӑ р  п л е т к е с е м п е  ҫ ы х л а н м а .Плеттухха, п л е т у х а  и з  т а л ь н и к а ,  в  к о т о р о й  н о с я т  с е н о ,  м я к и н у .  Ст . Чек. Ҫ ӗ р * у л м и  п л е т т у х х и ,  к о р з и н а  д л я  к а р т о ш к и ,  в м е щ а е т  о к о л о  1 в е д р а .Плечкб, т о  ж е ,  ч т о  п л е т к а .Плеччбски, п о л и ц е й с к и й .  С Т И К .Плешле, т .  е .  п ё л е ш л е ,  п р е д у г а д ы в а я ,  п р е д в е щ а я ,  п р е д с к а з ы в а я .  (Q pe. к а л а ш л е ) .  Сиктер. Т а н т ӑ ш - п е л ё ш  к и л е с  ч у х  п л е ш л е - п л е ш л е  а в ӑ т а т .Пл1кка (пайкка), х р .  и м я  м у ж ч . ,  П о л и к а р п .  Вюш -к .ПлШовар, н а з в .  д .  Е л а ш ,  А л и к .  р .Пл1с, п л и с .  Симб. У р и  ҫ и н ч и  п л !с  ш а л а в а р ё  п ы р а *  с и м ё -  с б н - к ӑ в а к а н  к у р ӑ н с а .Пл!сви* п л и с о в ы й  ( р у с с к .) .  Хорачка. П л к в и  ш а р а в а р .Пл1оси, б а р х а т .  Б . Олг.Пл1ссу, б а р х а г .  Ш ибач .Пл1тва, б р и т в а .  Пиеьмянка.ПШтса (я<ица), с м .  а р  м а н .Платта, ж е л е з н а я  п л и т к а  д л я  и г р ы  в к о з н ы  ( б а б к и ) .  | [ С м .  а  р  м а  н .Пл1фор, и м я  м у ж ч . ,  Е л п и д и ф о р .  Кич-к. Цив.Плук, п л у г .  Алъш .



Плук кӑли, п я т к а  п л у г а .  В . Ив.Плут, о з о р н и к  н е в и н н ы й . Ш орк. || П р о з в .  м у ж ч .  Сред. Ю м .Плотнӑ, го  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Якейк, К у ,  а ч а ,  п л о т н ӑ  ■ ҫ а к л а т н ӑ  п о л м а л л а  ( з д о р о в о  х а п н у л ) .  С м .  ҫ а к л а т .Плохлан, у х у д ш и т ь с я .  Курм.Плошка, б л ю д о .  Пш крт .Плуштух» плоштох, п о л у ш т о ф ,  м е р а  ж и д к о с т и .  Собр. К ё с к е  с ӑ к м а н  ҫ и й ё м р е ,  п л у ш т у х  к л е н ч и  а л ӑ м р а .  Якейк .  П л о ш т о х  е р е к е  а л л и н ч е .Пдока, Пдоки,. х р .  и м я  ж е н щ . ,  П е л а г е я .  Альш.Пдокка, х р .  и м я  ж е н щ . ,  П е л а г е я .  К.-Теняк.Пфокка, х р .  и м я  м у ж ч . ,  Г е р м а н .  ( 7 5 т -* .Пдоска, с  б л е с к о м ,  б л е с т я щ и й .  М нкуш к. И к ё  п и ч ч ё н  с а р ӑ  ( н а з в . н а р я д а ) — п л > у ск а  ҫ ӳ ҫ е ,  Й у р а т а т ӑ п — к у л л е н  ҫ ы х а т ӑ п .Пнвр (i*(9p), н а з в .  р е ч к и  и м е с т н о с т и .  Орау .Права, п р а в о .  Т Х К А  2 6 . К у  в а т ӑ с к е р :  х ӑ й  к а р ч ӑ к н е  х ё р а -  р ӑ м  н р а в и  й е н ч е н  х ё с ё р л е т ,  т е с е ,  а н  ш у т л ӑ р  е с ё р .1. Правай, п р о б о й .  Сред. Ю м . П р а в а й  т е с е  а л ӑ к а  ҫ ӑ р а п а  п и т ӗ р м е л л е  т у с а ’ ҫ ӑ р а  т ӑ х ӑ н т а р а к а н  т и м ё р е  к а л а ҫ ҫ ё .  П). А л ӑ к  п р а в а й  и л е с  п о л а т ,  х а м ӑ р  т б х с а  к а й н ӑ  ч б х н е  п и т ё р с е  х ӑ в а р м а  к и р л ё .2 . Правай, п а р о х о д  ( о т  р у с с к .  п а р о в о й ) .  Ш урам -n. У ^ у и  . А т ӑ л  ҫ и н е  п ӑ х  х а л ё ,  ш у р ӑ  п р а в а й  у л ӑ х а т .Правар, п р о в о р н ы й  ( р у с с к .) .  Сред. Ю м.Праватн1к, п р о в о д н и к .  Чӑе.-к. А с л ӑ  ҫ у л  х ё р р и н ч е п а в у с к а ,  у н ӑ н  п р а в а т н 1 к ё  Ӑ ҫ т а п п а н .1. Правулккӑ, п р о в о л о к а .  Е С .
2. Правулккӑ, п е р е у л о к .Правур, п р о в о р н ы й .  Изамб. Т . Е и .д л я ч т .1 .  5 2 . П р а в у р -  т а р а х  т у м л а н ӑ р .  Хурамал. П р а в у р  ҫ ӳ р е т ,  б ы с т р о .Правуо, п а р о в о з .  Т Х К А  4 . К а л л а - м а л л а  к ӑ ш к ӑ р с а  п р а *  s y c  ҫ ӳ р е т .Правӑк, п р о в о л о к а .  Сред .  Ю м.Правленски, п р а в л е н с к и е  (и з в о л .  п р а в л е н и я ) .  Б . О м . П р а -  в л е н с к и с е м  ш о т л а с а н ,  е п  ҫ и с е  а л л ӑ  т е н к ё л ё х .Правтат (-д а -)  ту, о п р а в д а т ь .  Орау . П р а в т а т  т у н ӑ ,  о п р а в д а л и .Правтан (-дан), п р а в о .  Сунч. Т у р ӑ  п а н ӑ  ӑ с п а ,  п а т ш а н ӑ н  п р а в т а н ё п е ,  а т т е н - а и н е н  п и л л ё х ё п е .  ( И з  м о л е н ь я ) .Прак, б р а к  ( р у с с к .) .
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1. Прака (-га-), п р о з в и щ е  м у ж ч и н ы .  Сред. Ю н .2 . Прака ( - ю - ) ,  с м е с ь  б а р д ы  ( с а л а т  п ӑ т т и )  с  в о д о ю  ( о т  р у с с к .  б р а г а ) .  Алъш. f  Х у р а  к у р к а ,  п р а к а  ш ы в ,  с и л л е р ё м ё р  К а ш а к а .Пракал ( п р а й м ) ,  п е р е у л о к  ( о т  р у с с к .  п р о г а л ) .Пракахйе, Пракахвн (-»а-). Х Р- и м я  м у ж ч . ,  П р о к о п и й .1. Пракун (-**/«), н а з в .  о в р а г а  ( о т  р у с с к .  п р о г о н ) .  Стюх . П р а к у н п а  к и л е т  п у р л ӑ  л а ш а .2 .  Пракон (-гон), п р о г о н н ы е  д е н ь г и ,  в ы д а в а е м ы е  с в и д е т е л я м  н а  с у д е .  Якейк.Пракна, Пракки (С Ш -к ,) , х р .  и м я  м у ж ч . ,  П р о к о п и й .  В . Акса. II Н а з в .  с е л .  н а  В о л г е .  Сред. Юм.1. Пралук, лралок, п р о в о л о к а .  Торх. Й Ф Н .  К а р л ӑ к  п р а в о к ,  т е р ё ҫ ё ,  т ы т с а  п ӑ х м а  й у р ё - ш и ?  Якейк. П р а л о к р а н  к а р -  л ӑ к  т у т а р м а н .  Яргуньк. И в а н  п а с а р т а  п р а л у к  п у ш ӑ  и л н ё ,  т е т .  Сенчук. -j- Е п и р  у р а м п а  п ы н ӑ  ч у х  х ё р с е м  й ё с  п р а л у к  а в а т ч ё ҫ .  Т Х К А  5 6 .  Н ӑ д в а ш с е м  п р а л у к  ҫ у л ё п е  К а н а ш а л л а  ч у п т а р ч ӗ ҫ .2 . Пралук, п е р е у л о к .  Чертах. Изамб. Т . У  л в а р а  х ӑ ш - х ӑ ш  к ё л е т н е  й е  п р а л у к а ,  й е  х а л ӑ х  к ё л е т  п а т н е  ( у к ӑ л ч а  п а т н е )  л а р т а т .3 . Пралок, п р о р о к .  А л а  9 8 .  И ^ а  п р а л о к  ҫ и и ч е н  й о м а х .  Пралдк, п р о в о л о к а .  N .  Й ё п л ё  п р а л ӑ к ,  к о л ю ч а я  п р о в о л о к а .  Прал, н а з в .  р у с с к ,  с . ,  Ф р о л о в о .  Изамб .  Т . П р а л л а  и л с ек а й м а н  п у ф  ӑ н а .Прамин (к'), п р е м и я  ( р у с с к .) .  Сред. Юм. П р а м и н  т е с е  к и в  т е н к ё  и л н ё  ч у х н е ,  х ӑ й  м ё н  ч у л а  т ӑ н и н ч е н  ы т л а  и л е к е н  п р а -  ч и н а  к а л а ҫ ҫ ё .Прамой, н е и з в .  с л .  Пшкрт.Прамон, х р .  и м я  м у ж ч . ,  П а р а м о н .  Сред. Ю м. Т Х К А  9 1 . Т у й  п у ҫ ё  П р а м у н  л а ш и с е н е  й е р и п е  у т т а р м а  п у ҫ л а р ё .Прамми, п р о ц е н т  ( о т  р у с с к .  п р е м и я ) .  Чет. пути. П ё р  и к ё  ҫ ё р  т е н й ё  п а м ӑ н - ш и ,  е п ё  с а н а  р а с п и с к а  п а р ӑ т т ӑ м ,  у л т ӑ  т е н к ё  п р а м м и н е  п а р ӑ т т ӑ м ,  т е т .Прамҫир (прамЗир), р у с с к и й  б у р л а к ,  о б о р в а .  В . Олх. Пранкка (праккка) ,  н а з в .  л у г а  о к о л о  д е р .  Е л ш и х о в о й ,Ядр. р.fypatfayuiKa, и м я  м у ж ч .  Б . Олх.Прапай (праба/), д в е р н а я  н а к л а д к а .  Янгорч N .  А л ӑ к  п р а п а й .

38. З а к а з а  1446



-  268 —Прапал (-бал), н е и з в .  с л .  в з а г а д к е .  Ст. Шаймурз. П р а п а л  т а в р а ш ё  х а п - х у р а .  ( К ӑ м а к а  ҫ ӑ в а р ё ) .Прапуй (npaöyj), п р о б о й  у  д в е р и .  Н. Седяк.
Пралйе, у н и з и т е л ь н о е  и м я  П р о к о п и я .  Сред. Ю * .Пралмӑ, п р о б к а .  Сред . Юм.Праеок (so к), х р .  и м я  ж е н щ . ,  П р а с к о в ь я .  Якейк.Прасун! (празу^н), и м я  ж е н щ .  Орау.Праоавр, п р о с ф о р а .  Сред. Юм.Правка, х р .  и м я  ж е н щ . ,  П р а с к о в ь я .  Ст , Чек. Бел. Гора .  f  Т ӑ х л а ч ӑ ҫ ӑ м ,  а й ,  П р а с к а .Праскавйе, я з .  и м я  ж е н щ . ,  Рысайк. || Х р .  и м я  ж е н щ . г П р а с к о в ь я .  Альш,Праскаки ( праско9ч), т о  ж е ,  ч т о  П р а с к а  а к и .  Якейк.Правки (праски), х р .  и м я  ж е н щ . ,  П р а с к о в ь я .  Сред. Юм. и др.Правка, б о р о з д а .  Сред. Юм. С б х а  с б х а л а н ӑ  ч о х н е  с б х а  п у ҫ п е  к а с т а р с а  п ы р а к а н  ҫ ӗ р е  п р а с н а  т е ҫ ҫ ё .Праҫ, Праҫок (-afov), х р .  и м я  ж е н щ . ,  П р а с к о в ь я .  Сред. Ю м.Праҫаер, п р о с ф о р а .  С Т И К .Праҫвер майрк, п р о с ф о р н я .  Янт ик.Праҫн1к ( n p a c V n x ') , п р а з д н и к .Праҫнбк, п р а з д н и к .  Собр. П р а ҫ н ӑ к ,  п р а ҫ н ӑ к ,  т е р ӗ ҫ ё ,  п р а ҫ -  и ӑ к  ҫ и т с е  и р т с е  к а р е .Праҫҫа, х р .  и м я  ж е н щ . ,  П р а с к о в ь я .  Ст. ЧекПраҫҫи, л а с к а т е л ь н о е  и м я  П р а с к о в ь й .  Сред . Ю м ,Прат, б р а т  » (р у с ск .) . Стюх . Х а л л а п  и к ӗ  п р а т  ҫ и н ч е н . 

J l ..  И . Орл. П ё ч ё к ҫ ё  п р а т н е  п ы с ӑ к  п р а ч ё  х ӑ в а л а с а  п ы р а * .  ( К а й р и  у р а п а ) .  К.-Куш ки. В ӑ л  т а  л е ш  п р а ч ё  к а л а н н и н е х  к а л а н ӑ .Пратай (-да/), п р о в о р н ы й . Абыз. f  П р а с к и  т а  п р а т а й  м а р :  с а к ӑ р  й ӑ р а н  к у п ӑ с т и ,  ӑ н а  т а  п у л !н  ҫ у м л а м а р ё .Прати, п р а в д а .  В с т р е ч ,  в п е с н е .  Якейк. f  Х о р а  х ё р с е н  а м ӑ ш н е  в и ҫ ҫ ё  к о г р а н  т а п ӑ п ч ё ,  в и ҫ ҫ ё  п и т р е н  ҫ о п ӑ л ч ё ,  х ё р н е  х б р а  т у н ӑ ш ӑ н ;  ҫ а п л а  м а р - и ,  й е к к и с а м ,  п р а т и  м а р -и  (н е  п р а в д а  л и ) ,  т а н т ӑ ш с а м .П р а т Ч ) ӑ к (п р о т '« 'й < ) , б р е д е н ь  р ы б о л о в н ы й . Яраба-к . Б . Олг. П р а т н ^ ӑ к п а  т ы т а ч ч ё ,  и к к ё н  и к  й е н ч е н  с ё р с е  т ы т а ч ч ё .  Пер- 
еирл. П р а т н ) ӑ к п а  п о л  т ы т а ҫ ҫ ё .Прачак ( -у а к ) , м е ж а  ( о т  р у с с к .  п р о с е к а ) .  Июмб. Т . П р а ч а к  х и р т е  п у л а т  ( ш и р о к а я  м е ж а ,  п о р о с ш а я  т р а в о й ) .  N  Ч и к ё  п р а ч а к ё .  М е ж а ,  о т д е л я ю щ а я  о д н у  ч а с т ь  п о л я  о т  д р у г о й .II П р о с е к а  в л е с у .  Б А Б .
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Прачан, прочан ( - i ja » ) , п р о ц е н т .  Р ук . календ. Прокоп.Прачин ( - у » * ) ,  п р о ц е н т .  Сред. Ю м .Прачиолӑ и л и  прочиолӑ пол, п р о ч и с л и т ь с я ,  п р о с ч и т а т ь с я .  

Сред. Юм.Прачбҫём (-$3/$*), м о й  б р а т е ц .  Ч П . А й - х а й ,  п р а ч ё ҫ ё м ,  а н н е ҫ ё м .Прачкав, н а з в .  с . ,  П о р е ц к о е .  Якейк.Прачкӑ, п р а ч к а ;  п р а ч е ч н о е  з а в е д е н и е .1. Прах, т о  ж е ,  ч т о  2 . П ӑ р а х ,  п ы л ь .  Сред. Ю м. В а т  ҫ ы н н а  с ӳ с  ш ӑ р т л а н ӑ  ҫ ё р т е  л а р м а  т а  й у р а м а с ,  п р а х  к ё р с е  т у х х ӑ м  с ы в л ӑ ш а  п и т р е т .2 .  Прах, б р о с а т ь .  N . К :* л е  п ы м а  п р а х р ӑ м .  Я  р а з д у м а л  е х а т ь  д о м о й .  Регули 3 6 8 . В ӑ л  т ӑ в а с с а  п р а х р ё .  Сред. Юм. Ш у х ӑ ш л а с а  т ӑ м а р ӑ м ӑ р ,  т у р ӑ м ӑ р  т а  п р а х р ӑ м ӑ р .  Н е д о л г о  д у м а я ,  в з я л и  д а  с д е л а л и .  Якейк. С а н  м ё н  ё ҫ ,  и л ё п  т е  п р а -  х ӑ п .  К а к о е  т е б е  д е л о ,  в о з ь м у  д а  к у п л ю .  С Т И К . Т ы т с а  п р а -  х а к а н  ҫ ы н , п р и п а д о ч н ы й .  Ib . Ӑ н а  ч а с - ч а с а х  т ы т с а  п р а х а т .  С  н и м  ч а с т о  с л у ч а ю т с я  п р и п а д к и . С м .  3 . П э р а х .Прахӑҫ (-h&cf), о т б р о с .  || Л и ш н и й ,  н е г о д н ы й ,  з а б р о ш е н н ы й . Ҫёнтерчё 5 7 , А т т е  п у л а  е п ё  ҫ а к  ҫ ё н ё  п у р ӑ н ӑ ҫ р а  ҫы н  п у л т ӑ м .Прахӑҫа (-Уа) кӑлар, п р и в е с т и  в н е г о д н о с т ь .  N . К у  к у п ӑ с а  п ё т ӗ м п е  п р а х ӑ ҫ а  к ӑ л а р н ӑ .Прахӑҫа тух, п р и й т и  в н е г о д н о с т ь .  С Т И К .  В ӑ л  ҫ ы н  п ё р -  и к  ҫ у л  х у ш ш и н ч е н  п ӑ р а х ӑ ҫ а  т у х с а  к а р ё .  Х з ,  в и ҫ ё м  ҫ у л с е н ч е  м ӑ н а ш к а л ӑ  а в а н  ҫ ы н ч ч ё :  х ӑ й  ё ҫ н е  х ӑ й  т ӑ в а т ч ё .  Ҫ и м е  ҫ ӑ к ӑ р и  ҫ и т е т ч ё ,  к и л * ҫ у р ч ё  ҫ ӑ м а р т а  п е к  ч и п - ч и п е р ч ч ё ,  х а л ё  п ӑ х :  н и м ё н  т е  ҫ у к .  Х ӑ й  ч и с т  ё ҫ с е  п ё т н и  п е к  ҫ ӳ р е т .Прахӑр пол, о т к а з а т ь с я  п о с л е  у г о в о р а .  || В ы й т и  и з  у п о т р е б л е н и я .  Сёт-к. П р а х ӑ ҫ  п о ^ ч .  П р е д а н о  з а б в е н и ю ;  в ы ш л о  и з  м о д ы , и з  у п о т р е б л е н и я .Прахбр торӑ, с т а р а я  и к о н а ,  к о т о р у ю  н е  п о н е с л и  в ц е р к о в ь ,  а б р о с и л и  к у д а  п о п а л о .  N . Й е  т а т а  е с ё  ҫ т а  т а  п у л с а н  п р а х ӑ ҫ  т у р ӑ  ҫ и н е  л а р с а  ш ӑ н ӑ ,  т е т ,  е с ё  ҫ а в ӑ н ш ӑ н  т а ,  к ё с е н - ҫ ӑ п а н п а  а с а п л а н а г ӑ н ,  т е т .Праха (-Ä a ), б а р д а  ( о т  р у с с к .  б р а г а ' .Прахур {-hyp\ х р .  и м я  м у ж ч . ,  П р о х о р ,  # .  Седяк.Прахут, прахот (npahom) ,  п а р о х о д .  Янтик. Ивановка. В а р а  е п и р  п р а х у т  ҫ и н е  л а р т ӑ м ӑ р .  N .  П р а х о т  ҫ о л ё  к а й с а н ,  п ы р ӑ -  ц ӑ р .  Сред. Юм, П р а х у т  к а н т б р к и ,  к о н т о р а  п а р о х о д с т в а .
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lb .  П р а х б т а  ҫи тейретпёр тем епир. У сп еем  ли мы на пароход. Ib . П р ахб т  ҫ б х р а * , пвроход сви сти т.

Прахӑр (’Н&р), хр . имя м у ж ? ., П р о х о р . Сред. Юм.
Прахха, хр. имя м у ж ч ., П р окоп и й . Альш.1. Праххут, то ж е , что п ё р е х х у т .  Якейк. Кайам еппин п р аххут к ёҫёр ех онта. Ib .  П р а х х у т  кайса килсем пасара (ступай у ж  что ли), ҫап л ах йёрёнтеретён.2. Праххут. (праххут), п ар оход . К.*Нушки. П р а х х у т  п ар  хуш ш инчен пыннипе, м атруссем  йалан вӑл пӑрсене ш ер- тепе тёрте-тёрте йарса пы нӑ. П а р о х о д  шел наплывом,, и все время матросы отталкивали льдины ш естам и.

Прашок (-ярок), п ор ош ок. Сред. Юм.
Прашка, х р . имя м у ж ч ., П р окоп и й . Альш., Якейк.
Прашшын, прош ение. Сред. Юм.
Прашшние, прош ение. Изамб. Т. У л  праш ш ине пама хуш н ӑ. О н велел подать туда прош ение.
Прашшук, порош ок. N . Е п ё пуҫпа аптрарӑм  та, п у ^ н и т - сана кайрӑм. У нта мана п уҫ ыратнӑран п раш ш ук парса йачӗҫ (дали порош ок от головной боли).
Пре, то ж е , что п ё р р е ,  раз. Регули 1427. П р е анчах лай ӑххи , ыттисем при те лайӑххи ҫо к . Ib . 964. П р есёр  воннӑ. 

Ib . 977. П р е пырса еп онта. lb .  1004. П р е-п ре йерҫсен кил. 
Ib . 1038. Й алтан прер ҫын илтёмёр.

Прелёх, на один р аз . Регули 1554. П р е л ё х е  каҫар она.
Пре те (-&), то  ж е , что п ё р т  т е . Сёт-к. Ҫ ав  Елекҫи  коймӑрланнине пре те корас килмеҫт вара. Ре*уд»991. П р е те корман еп она. N . Е п  пре те хулана кайса курм ан. Я  ни разу не бы вал в городе.
Преулкӑ (-t**), переулок. Чебокс: Ҫ а к  ҫынсем преулкӑ ҫум ӑнче пурӑнаҫҫё.
Прелник (прэлМи/), назв. л уго в  около Звен и говского затона на В о л ге .
Премендетсе, поперем енно. Сред. Юм.
Прене, то ж е , что п ё р е н е ,  бревн о. СТ И К . Ӗ л ӗк , асат- тесем каланӑ сӑ м а х п а ... тырӑ час пулм ан, т ет . Х а л ё  тырй. вырма П етравках т у х а ҫ ҫ ё , ёл ёк , Елен кун иртсен тин. Тырй вы расси пёр икё уйӑха йахӑн пы ратчё, тет. Ты рӑ ан тӑкӑнса пёттёр, т е се , ӑна прене кустарса хӑма пек вырт- тарса т у х а т ч ё ҫ , тет. В ара хутте хёл лараччен выр. А в а л  ахал) те кёлтене ҫунапа т у р т т зр ат ч ёҫ, тет.



Прене хырбмб, горбыль бревнл. Б . Олг.
Пренёк, пряник. Шишкин.
Пренкё O v£«y), пряник. Сред. Юм,
Пренник, назв. л у га  «(ҫаран). Тури-Карапаш.
Пренски, назв. г о р ., Б р ян ск . ТК.КА  75. Й ы сна П р ен ск и н - чен сёлё кёрпи кайса илнё, тет.
Првтнёк (npämtftiie), бредень. Пшкрт , Хорачка.1. Преттук, то ж е , что к ё р е п т у к .  СТ И К . П р е т т у к — ҫу л а  мбне кайсан, лаш асен е ур ап а ум не, йе турта ҫум н е ҫы хса сёлё памалли йапала. А н а ш ӑналӑк пирёнчен т ӑ в а ҫҫё . Т ӑв атӑ кётесси н че тӑват кантӑра п ул ат.2. Преттук (преттук), д вухгод овал ая овц а. СТИ К .
Прех, то ж е , что п ё р е х .  Собр. Х а й  арҫури ҫынна прех пырса ҫӑтса Й ачё, тет. || О д и н ак о в о . Регули 1577. Киви т е , ҫёни т е —прех мана. Jb . 1351. К усам  икш п р ех . Jb . 1467. Т ун и п е туманни п р ех мар. N . В и лес вилём п р е х , крик хӑҫан  та пёре. || С р а з у , вдруг. Собр. Хай вупӑр куш ак пулчё, тет т е , куҫран п р ех ҫу х а л ч ё , тет.
Прехмай, постоянн о, все врем я. Латыш. Н авусн е ачи мённипех ш ӑпӑр ш ӑтӑкне тӑкат, хӑй прехм ай хуллен мӑкӑр- TaTaf. М . Карач. Е п ё те унӑн патяе к ай сассӑ н , п рехм айах калаҫайчё манпалан. С м . п ё р е х м а й .
Преххутчен, заодн о. || Сёт-к. П р е х х у т ч е н  ан асӑн та! Л у ч ш е  и не вспоминай.
Прешке, п ряж ка. Макс. Чӑв. J ,  77. Х у р а  п р еш ке, чён пи ҫи ххи  ҫы хр ёҫ манӑн пилёке.
При, то ж е , что п ё р и .  Реьули 1001. П ри-при илёҫ о н та- ib . 990. П ри те ки лм ерё. П рине те ты тим арӑм . П ринчен те илмерём. П ёр н е те памарӑм . Ib . 966. П ри и се , при илмен. 

Ib . 965. П ри йӑвӑҫран, при тим ёртен . Ib . 9бЗ. П р и н п е анчах кайрё. Ib . 876. П ри прин хы ҫҫӑн тытса кайӑр. Jb . 871. П ри пы рӑпӑр (пирён патрай). Ib. 870. р р и  пы ра* он та, пырин.
Прийум, прием (на военную  сл у ж б у ). С. Айб. f  С а р ӑ  укам пек ҫӳҫём е и л чёҫ. С ал т ак  ш ӑлса т у х р ё  т е , прийум хы ҫн е кайса тӑкрё. Юрк. f  П рийум  ӑш ёнче чӳлм екё-чукун ё вёрейет, ш урӑ хур чӑки  пиҫейет. Ш у р ӑ  х у р ч ӑ к ё  (так!) ҫит- м есен , манӑн аван пуҫ ҫитес ҫ у к , пӗринш ён м ар , пуринш ён. 

Карсун. И с е х  те кайм аҫҫё прийум к ур м а, и сех  те кай аҫҫё ҫӳ ҫ  хы рм а. II Ёрдово. Ҫил арман ҫил вӑйлӑрах ч у х  хӑв ӑр тр ах та вёгёр ех кӑларат; ун ч у х  прийом ы тларах х у ш а с п у л а*-
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Привал ҫырми, назв. оврага в л е су . Якейк.Привипккӑ, п ер еул о к. Янбулат. К и л еҫҫе ён тё, привилк- кӑн а (scr. привилкӑна) ҫи трёҫ. О н а (ему) арӑм ё привилккӑра сы хлася тӑма каланӑ.Привуликӑ, п ереул ок. ПГибач, В ӑсен  тем привулккӑ кётес- •синче л а р а * , окош ки орам алла полнӑ^
Привое, п еревоз, переправа. Б. Олt. О н та привое окҫи со м  та пил^к пус п ар че.
Прик, то ж е , что п е р - и к .  Якейк. f  К еск е ҫаран утине ■ҫолимарӑм прик кон; ат!-апи вӑй ҫинче ҫӳрнмарӑм прик ҫол .
Прикаа (-гас), приказ, распоряж ение. Юрк. К а ҫ пулсан ҫы вӑрм а вы ртас у м ен , чи аслӑ ул п уч ё салтдксёне прикас парат: ҫбрле, никама та пӑш ал пем е х у ш м а с* . Синерь. Кукш а к ?л ч ё , т ет , каш кӑра кӳм е, ларчӑка мӑйракалине л артре, т з т , хӑй ул п учё п у л ч , т ет . Ҫ у л  ҫинче ҫар  тел п у л ч, тет, кукш а кӑҫкӑрат, тет: прикас (scr. прикис), т ет , тет ката- ранах. II У чр еж д ен и е, волостн ое правление. Юрк. В иҫ-тӑват ҫу л  хуш ш и н че ку виҫ-тӑват прркаса ҫитет (перебы вал, сл у ж ил). Калено 1904. Й алта укҫал ӑ ҫы р у , заказное сы ру илесси пит хбн; малтан прикаса тем иҫе ҫухр ӑм  кайса повесткӑ ҫум не пичет пустарас пулат.Прикае-каееи (-<кжы), назв. улицы в с. В ерхн их Т им ерсянах, Богдаш ин. р.Прикӑвӑр, приговор. Юрк. Ч а с а х  прикӑвӑр ҫы р тар чеҫ, написали при говор. Ib . П рикӑвӑрн е алӑ п устар сан , пурте килесене саланаҪҫё. Ib . Х а ^ х и  саккунпа прикӑвӑрсӑр уйӑр- нисем уйӑрӑлм анпа п ё р е х .

Прикка, х р . имя м у ж ч . Якейк. || Ф амильное прозвищ е. 
Янших. П р и к к а—от имени Спи ри дон — Ҫ п и р кка— П ри кка.

Приклат (пршелат), матица, в которую  упираю тся пятками стропилины  (пара стропилин) сарая. Ст. Чек. Н . Лебеж. f  А т т е п ӳр чӗ— йывӑҫ пӳрт, йывӑҫ пӳртре приклат, приклат- ран ты тӑнса йулас ҫук .Примир, наприм ер. С Т И К . П ри м и р, сан пёр аллӑнта пилёк п ус п ул тӑр , тепёринче икё п ус. М ё н п у р ё  миҫе п у л а *? .. 
Ib. П рим ир калап! (возр аж ает говорящ и й , если ем у зам етят неправдоподобность факта и что этого дела на самом деле не было).

Принт, принят (р усск .) П ринт! тесе кӑш кӑрсан. ҫам - рӑк чёрем  ҫур ӑл ч ё.
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П р а е  ( ф « с ) ,  б р ы с ь .  Ст. Чек., С Т И Х ,Л р и м ткя, палисадник. Альш. У н тан  икё карташ  си к тер се , ҫ  т е ё  картлш  си ктерсе х у ш ӑ  хӑварнӑ: присатка т еҫҫӗ ун пек ж у ш ӑ с е н е .  П р ясатка йениелле йалан та кирек камӑн та н ӳ р т -ҫ у р т . Ib . И к ё  килё й ун аш ар, икё килё Йунаш ар ху т - ä I x *  пёр-нкё пӳрт вырӑнӗ пек пуш ӑ вырӑн хӑварнӑ: при- с а т к а  теҫҫб  р ӑ л  х у т л ӑ х а . N  Вал йалта каш ни кил х у ш - ш инче присатка п ур . В  этой д еревн е у  каж дой избы и м е е т с я  палисадник.Чристувга, при ступ ок у  печки. Пшкрт*
При o r i* ,  пристань. В . Олх. Ц Н а зв . г о р ., С тер л и там ак. 

N .  Е п ё р  пӗрре П р и стӑн а кай рӑм ӑр.Лривтӑнта выртви, назв. б о ж е ст в а . Хурамал.Лрявтӑи чшркӳ, назв. б о ж е ст в а . Хурамал.ЛриетЬъ, пристань. К.-Кушхш, П ётём  пристӑне илтёнмелле ҫ у х а р а т . О р е т  на всю  пристань. Кан. П арш ӑна пристӑгҫ, ҫ у м » е  кӑкарса x ä e a p a f.Прмҫҫак (лрис'а«), при сяга. Б . Олг. О ктаи  п ри ҫҫака нее к а р ӗ ҫ пере. Ч и р кёр е пере поп при ҫҫак т у р ё . N . Ч ӑн  малтан  п у р н е те приҫҫака илсе кай аҫҫё.Притан (-дан, р т в е р ж е , чем в х ё р р и ) ,  х р . имя м у ж ч ., С п и р и д о н . Ш арбаш .Прита«ь (-дай), приданное: Качал. Х ёр н е патӑн (выдал), притан) ма п ам астӑн ? N . В ал хӑйпе пёрле нумай притагҫ> и дее «и л н ё. О н а  принесла с собой б о гато е приданное.Притаи (-<to*), неизв. сл . Собр. М у ч и ,. м учи , м у л ахай . М ён  ( • м  мӑн) м у л ахай , су л а х а й ? Т ӑ р р и — ш ӑтӑк . М ён  т ӑ в а с?  П ^ в т о л ӑ — п р и тол —притол патне (вор. приш ол патн е, п »р  н а т н е ) ,  С ер гей  патн е, сӳс патне, ул а качака х у ш к н п е . Е с ё  х а м а  й ур зтан ? (Заум ная песня).Лрит^я (-<Э*м), хр . имя м у ж ч ., С п и ри дон . Среё.Юм.Прмтун (-р ) карчӑк (-(i-) варв, назв. о в р ага , где ж ила ж ена П р я д у н а  и занималась гр аб еж о м .1.Л рячак (nj^afc), присяга. Яншин. П р и чак  ҫи рём . П ринял в р я е я г у . П рячака исе карӑм , повел к присяге. П р и ч а к  ҫитер- т С м . З аст ав и л  принять при сягу. Тор*-к. Т а т а  хы тӑрах ёнен- т е р е с ш ё и  при чак вырӑнне ҫё р  к ӑш л аҫҫё , ён се ур л ӑ ал п а р а ҫ ҫ ё , гата лаш а урлӑ та п а р а ҫҫё , N  X a tfä p  вёревтекен  сал таксен е пайан причак п ул чё. N  А валхи кн^ҫсем  кен ё ч у х н е  халӑха причак т у са , хёр ес ч у п т у са : патш алӑхӑ
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т ё р ё сл ё х п е , ёлёкхи йӑлана тытса тӑрӑп ӑр, т е се , сӑм ах панӑ. 
ЕС. П ричака к ёр ес, причак ҫийас (принимать); причака кӳр* т е с , причак ҫи тар ас, причак парас (приводить). Тюрл. П р и чак ил, принять присягу. Иетор. П у р т е  причак ҫи се хёр ес чуп тун ӑ. Ib . П ричак ҫисе каланӑ ч у х  тёрёс кал ар ӑн -и ?’ 
Юрк. П ричак ҫисе килсессён: уй ӑха й арат, ти й еҫҫё. Орау. Примак ҫйнӑ ҫын п ӑсӑл а*, т еҫҫё . N . Епи р ёнер ҫёнёрен причак ҫи рём ёр. Сред. Юм. П ри чак ҫи тер, приводить к присяге. И сш р , Ана хал ӑх ум ён че: лайӑх пурӑнӑп, т есе , причак ҫи тернё. N . Салтака илсенех чӑн малтан причак ҫитернё. П о  принятии на военную сл у ж б у  в п ервую  очередь заст ав ляли принимать присягу.2. Примак (*С'пж), квартал (леса). Н И И .

Прнчас (-(i-) сып, причаститься. Ш орк., Завраокч.
Прячашкӑ (-»)-), пристяж ка. Пшкрт. П ричаш кӑри у т  или парти у т —при стяж н ая. С м , т о р т а  р и .
Причушка, м осковка (бумажный змей). Пшкрт. С П В Б . Т А . П р и ч у ш к а = ш ӑ к ӑ р а в .
Приччес, приччаш, причастие. Якейк. П р и ччес сып (нлиг ил), при чащ аться. Алъш. П ри ччеш  сыпма кайрӑмӑр. Ib . П ри - чеш  нлмё кайрӑмӑр.
Прихут, приход (церковный). Собр. П упн е кура п р и хуч ё. 

Юрк М ёш ён  есё вёсене илтён? Х ам ӑр  прихутсеие илҫс п ул атчё, тет арӑм ё. N . Вӑл пупа пётём прихучёпе йурат- м астчёҫ: вӑл ҫу к  ҫынсенне йулаш ки тирне сёветчё.Прихутлйк, п р и хо д ? Собр. +  Т у п т аш  ҫул ё мӑн ҫӳл -ҫи , мӑн ҫул-ҫи  мар— п р и хут л ӑх, при хутл ӑх мар — касаклӑх, касак майри (ҫавӑ пур).1. Пру' (ядо), теленок. Сред.Юм . П р у  хӳтеры е кай. И ди пригонять теленка.
Прула, отелиться. N . Ӗн е п р ул ар ё, ҫав кон вӑкӑр т у р ё . С м . п ӑ р у л а .
Пру сакай, то же ,  что п ӑ р у  с а к a fi ё . Сред. Юм. П р у  с а к а й .  К и в пӳртсён алӑк пянче пру хопакан вырӑн полн ӑ, ҫавна ҫапла каланӑ. Вомбу-к. П р у  сакай; урлӑ сак айёнче полнӑ, урайне вӑл тёле хӑм ине татса хварнӑ, ӑрасна урай ӑна валл! сарн ӑ. С а к  уҫса  кӳр тсе йанӑ.
ПРУ хӳри, назв. р аст . Сред. Юм. П р у  хӳри ҫырма вар р к- сё н ч а , итем сёнче пблакан вӑрӑм торатлӑ-торатЛӑ хы тӑкорӑк« С м . п ӑ р у  х ӳ р и .
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2. Про, бурав. Пшкрт, Ҫ ар ӑм  п р о , к ол ов ор от.
Пру-тир-ткр (npy-nTiUp-m^Up, где оба пО  с шипящим оттенком ), так приговаривала б аб у ш к а, укачивая дитя. 

Карабаха. П р у-т и р -ти р , пру-ти р-ти р.
Прукун (-*у*), прогон для скота в поле. N . П и рен  ҫер пы сӑк мар, елек тата сахал пулнӑ. Ҫавӑн па пер пусӑра пер ана пӳне йахӑн п р укун  ҫу р са  илне. N . Х и р т е  к ёт ӳсеч  ҫӳрем е п рукун  т у с а  хӑв а р аҫҫё .
П рукух, Прокох, Прохохви, х р . имя м у ж ч ., П р окоп и й .
Прукки, яз. имя м у ж ч . Патраклӑ. || И м я м у ж ч ., П р о к о п и й . 

В.О лг. П р о к к а.
Пруккун, неизв. сл. От. Чек.
Прулок, проволока; телеграф н ая линия. Тайбӑ^Г. f  А сл ӑ  ҫула тӑрӑх виҫ прулок, ҫав ҫӳр етет Р аҫҫей р и  ҫы рӑва.
Прулёк, п р овол ока. Альш. Х у р ӑ н  ҫулӑн леш  йенче, кӑн- тӑрла йенёпе, прулӑк йупи л ар тса кайнӑ. Ib . К у  витре хӑлӑпне прулӑкран тунӑ пулм алла: пит ҫииҫе*
Прулӑклӑ ҫул, д о р о г а ■ с  телеграф ны ми проводам и на ст о л б а х . Альш.
Пролӑк, п р о р уб ь. В . Олг.
Пролкб (-*«*), п ровол ока. Шорк,
Пролккй, проволока. A6aw, f  П ролккӑ тӑрӑх отасси  — хӑм а тӑр ӑх отасси  мар.
П рудока, х р . имя м у ж ч ., П р о х о р . От. Чек.
ПруЧ>Ч>8, х р . имя м у ж ч ., П р о к о п и й . От, Чек.
Пропкӑ, пробка. Ообр. И к е п у ҫё  т е , тулаш сем  те пёр т ёсл ё . (П ропкӑ).
Прус, о се л о к . Начерт. 135.
Прусак (прузак), русак (заяц). В. Хирлепы,  Яэкутк. Синерь, П р у с а к — р усак , особы й  заяц , ж и вущ и й  не в л е с у , а в п о л е, в оврагах и пр.
Просвер, просвир, проҫвир, п р о сф о р а . N . Х у  хёлнисен е просвира асӑн тар.
Пруолаи, назв. гор од а, Б у гу р у сл а н . Ст. Ганьк,
Прусна, б о р о зд а. Рак. Ҫ е ҫ е н  хи р те хур а сӑкман в ы р т а*. (П русн а). Сала 325. Х у р а  вӑрман хы ҫён че пёр а к а -я у ҫа к ӑ р са  акалат пёр ача, унӑнах та пруснисем  ӑр асн а. O B  В В . КЕ* С у х а  сухалан ӑ чухн е, лаш а кас херрип еле пы масан: прусн а! т е ҫҫё , В ӑл : хёррип е пы р, тени п у л а * . М .  ВасшАъее. Х ё р  сохи  просни. Альш. А втаипалан *ака алтӑм (так!), йруснипе калаҫ-
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рӑм . (Ҫ ы р у ҫырни). N . Каш ни анана п р усн а туна. В ӑл лруси асен че темён ч у х л ё  ҫёр сайа кайса вы ртнӑ.

Пруеоак, русак (заяц о со б о й  породы ). Якейк.
Прорек (-/.?*), п р о с е к а . Пшкрт.
П р я н и к а , п о р о сен о к. Ой-к. f  С ы сн а ҫу р  проҫинки, улӑм Зш ӑнче вы ртасран хамйр илсе карӑм ӑр, арӑм туса йатӑм ӑр. (С в а д . п .).
ПруҫпА прош ение, ж ал об а. %ӑа. й. пур. Х а л ӑ х п ачст ар аст а ҫинчен пруҫпӑ х у ч ё ҫ . /V. Ҫ а в  й урӑхсйр хйтланакан чиновник ҫине пруҫп-ӑ пачёҫ те, вара ӑна вырЗнтан кӑл ар чёҫ.
Пруҫҫак, проҫҫак, п росека в л е су . Черты. Имен-к. -j-П р о ҫ - ҫак тӐрӑх тил й ур т ат , ыр у т  йуртҫа ҫитес ҫук, В . Ом. П р о ҫҫа к , п р осека. Хорачю . П р о ҫҫе к  (просЧ*).
Проток, назв. инструм ента. ПЫрбъщ, П р о т о к — тим ёр, ч у к у н  ш ӑтары алли näpa.HpoTOf (Hfxodoi?), имя м у ж ч . В . Ом.
Протопой (-do&j), со в се м , окончательн о. С&л**. С м . п ӑ р т- т о п о й ,  п ӑ р т о в о й .
Пручак (nptßan), просека в л е с у . К С . Пухтел Ч. П р у ч ак , квартал леса.
Прочах (-у-), to B ceM , соверш ен н о (от р у сск . прочь). Яр- 

\унък. П р о ч а х  пёлм естёп. С о в се м  не знаю . Jb . Кӑҫал тырӑ ытла та п р очах полм арё (совсем  плох), N . Е сё  ӑна п р учах татса кала. Ты  ем у окончательн о ск аж и .
Прочин (-0*н'), проц ен т. N . Банкран укҫа илмҫ ҫӑм ӑлтарах пултӑр, тесе , унтан укҫа илекенсем валл1 прочиие пӑртак чякарасчё, тесе канаш ларёҫ.
Пручитлб (-(i-), п о р уч и тел ь. Яышик. Е п  унне пручи тлё пултэм»
Пруччин (>w), проц ен т, КС.
Пруха, имя м у ж ч ., П р о х о р . Альш,.
Прухут, прохот (тА'~), п а р о х о д . 'М.-Чолл. К ӑн тӑрла тёлёнче сасартӑк п р у х у т  кӑҫкӑрнӑ пек пулчё N . П р о х о т  хы ҫне л откӑ кӑкарнӑ. К  п ар охо д у привязана сзади лодка. N . А тӑл  ҫинче п р у х у к е м  ҫ ӳ р -м г  п уҫл ар ёҫ.
Пружха, хр. имя м у ж ч ., П р о х о р . 4 fa .ü .n yp .П*оххм, х р . имя м у ж ч ., П р окоп и й . Якейк.1. Проххот, пароход . Якейк. N . П р о х х о т  ҫине ҫитт£ррн ? (~ ҫи т р ё р -и ) У сп ел и  ли на п а р о х о д ? А*. Е п ё р  п р о х х о т  ҫнне ҫитим арӑм $р. М ы  опоздали на п ар оход .
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2. Проххот, п р о х о д , рез. Якейк. П айан вон!к п р о ххо т  т охр ӑм ӑр . М ы  нынче сделали д венадцать р езов (о пильщ иках).
Пруххбр, х р . имя м у ж ч ., П р о х о р . С Т И К , Ст. Чек.
Прошении, п р ош ен и е. Юрк. П и р ён  асл ӑ улп утӑм ӑра п р о шении парса п ӑ х т ӑ р , вырӑн пур ч у х н е , пёлм е ҫ у к — ҫак- ланё те.
(Трушин (-ж-), пр уж и н а. Шел. 32. Вы рЗнёсем пурин те пӑрса тунӑ пруш ин те, йӑлт-йӑлт си ксе т ӑ р а ҫ ҫ ё . Сред. Юм. П ёч и к  ача сӑпкине пруш инпа си к т е р е ҫҫё . (Говор ят если д етск ую  колы бель качаю т на пруж и н е). Н-Пробой.Прушинкка (-*•), пруж ины  в сяк ого  р о д а . СТИ К.
Прошчаййр, п р ощ ай те.
Прошшвни, прош ен и е. Шорк. Ск. и прей. 41. Х а л е х  лрош - шени ҫ& р тар ас п у л а * . N . В ар а  вёсем прош ш ени ҫы рма канаш  ты тр ёҫ. Т о гд а  они реш или написать п р о ш е н и е .Прушшилн! прош ен и е. Орау. N . В ӑл пруш ш илниҫы р ат, т е т .— Ан кала, тем тун и й ах (какая в а ж н о ст ь ! Б у к в .: какое важ ное дело).Процӑнт, п р оц ен ты . Сятра . Амӑш н>а; акӑ п р оц ӑн чӑ, тет И ван . Ib . В он ӑ процӑнтпа хортӑм  (в банк).
Прӑч кукри, назв. части л е са . Тури-Карапаш. П р ӑч  кукри (вӑрман кукри).
Пҫакка, кош ка (на д е т ск . яз.). Янтик.
Пҫер (%с\*Д то ж е , что п ӗ ҫ е р ,  варить. N . Й а ш к а  пҫорме в ӑ х ӑ т ҫ и т н ё  пулм алла: хёвел  нумай кӑнтӑрла йенне ҫу л ӑ н ч ё .Пҫик, кош ка (детск. сл .). Сред. Юм П ҫи к . (П ёчи к ачасём  куш ака ҫапла калаҫҫё).Пҫук, так м ан ят-к ош ек . Тюрл. П ҫ у к , п ҫ у к , п ҫук !Пҫукка, к о ш к а, киска (детск. сл.) Тюрл. П ҫук к ан а кунта илсе кил. П р и н еси  сю д а к о ш еч к у .
Птри ту, неизв. сл . Собр. Р е в е т л ё , теветлё, п ё ч ё к ҫе ҫҫё  пуҫлӑ птри т у . (Ч ёк ё ҫ). С м . п ё ч и к и ҫ .
Пчанар (слы ш ится пч, х о т я , м о ж ет б ы ть, есть очен ь краткое ы м еж д у  п и ч), назв. речки о к ол о Персирл.
Пчах, то ж е , что п ӑ ч а х ,  со в сем . Янтик. Ш к о л т и  ачасем пчах т у х р ёҫ урам а вы дом а. С м . п ӑ ч а х .Пчнк, то ж е , что п ё ч ё к .  Вомбу-к. П ч и к  хёр сем  (кӗҫӗн- нине калаҫҫб). Янтик. П чиккине nyjfc! (Так л аскает мать св о его  ребенка).
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Пчиҫҫё, то ж е , ч то  п ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё .Пшавай, п очтовы й . Байхул. f  Х у р а  вӑрман айӗпе пш авай й ам ш ёк ҫул хы врё.Пша, яз. имя ж ен щ . Ялюха Ж .Пши, л о с ь . Вобму-к., Сред. Юм. С м . п ӑ ш и .Пшик, пш ик. Альм. М ё н  п у л ч ё ? тесе калат, тет, ашш&- П ш и к  п у л ч ё , тесе к ал ат , тет.Пшул, п о ш ел , вон. N . П ш у л ! т у х са  кай. JПшиа, то ж е , что п З ш к а .  Ш орк.: К а р ч ӑ к  пш канӑ запы - тх а л а с ь , ды ш ала ояень част о  и слабо). *

бох, так манят л о ш а д ь . Тюрл. Ш о р к  бох-бох-бох, кличут.В . О л г .: бох‘ бох\ кли чут л о ш ад ей . С м . п а х .  Сред. Юм.:бох\ лаш ана йӑхӑрнӑ чбхне ҫапла каласа чён еҫҫӗ .



р
Р (р)( п од р . ры чанию . Акт ай. Т аҫт а й ӑтӑрр! туни илтё- н ет, т е т , п ӑхк ал ат , п ӑ х к а л а *, кури м аҫт (он).
Рай (paj), рай . Сред. Юм. Р ай р а п у р н ат . Б л аж ен ст в у ет . 

■С/п. Чек. „ Р а я , очеви д н о в ч уваш ск о м  представлении нет, как у т в е р ж д а е т  песня м огильщ ика: и ҫ у т  тён ч е, ҫу т  т ён ч е“ . . .  
N .  Т а к  рай алӑкё уҫӑ л ат  т е , такки киле п у р а т ӑ п . (И з письма). 
Ю рк. Л еш  тён чере рай хӳ м и  чалӑш м а пуҫланӑ.

Район (ра/он\  район.
равасӑр (-зйр), о ч е н ь , в есь м а, чрезвы чайно, чрезм ерн о. 

С П В Б .  Р а в а сӑ р  а в а н = п и т  аван.
Раватсбр, то ж е , что пред. сл . К С . Р ав а т сӑ р  л ай ӑх, о ч е н ь 'х о р о ш и й . С м . а р а в а с ӑ р .
Равно, неизв. сл .
Рак (рак), рак. В . Олг. Кн. длячт. 7 ,3 3 . И ван  аран-аран рака уй ӑр са илнё те. (отцепил), ӑна витрине х у р са  килне кайнӑ.
Рак-касси (-ори"), н азв . д е р ., Р а к о в о , б . Б уи н ск . у . 
Рак-курӑк, назв. р а ст . И н аче „йы тӑ ҫӑм ар ти *.
Рак-куҫ назв. р а с т ., ситн и к; ju n cu s  co m p ressu s. П. И . Орл. 

Д .  С. Серг.
Рак оухалб, усы  р ак а. Янтик.
Рак тирб, скор л уп а раца. Янтик.
Рак хаччи, клеш ни р ак а. Ш ибач., Якейк., Е .  Карм.
Рак хоранб (-xopafö), р акови н а. Пшкрт.
Раката (-гада), неизв. сл . N . +  Р а к а т а , раката (начинается одна бессм ы сленная песня).
Ракатма (рагатка), заго р о д к а из п ал ок, которы е ст а вятся  верти кальн о. Шорк. С П В В . Р ак ат к а— чиркӳ карти. 

Йерк . 67. Р ак ат к а  пек х а л ӑ х  йёри-тавра п у ҫё се н е  сён к сех п ӑ х а ҫ ҫ ё . Ib . Й е  тата ҫӗр  й а н ӑ ,х у ш ӑ р ӑ х , ҫу т  ҫё р т е , автансем .а в ӑ т са н , т у х а ҫ ҫ ё  урям а ракатка ш у тл эм а, ҫиччёрен пёрине кӑл ар са су й л ам а: камӑн тӳрӗ ракатка т у х а т , ҫавӑн й аш так
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мӑш ӑрё п у л а * .., С П В В . Р а к а т к а —частокол. (Буин.). С м . ш ӑ т ӑ р н а к ,  т ӑ р а т м а  ҫ а т а н .  Ш и б а ч .,Р ак атка, з а б о р . 
N . f  Ракатка авса йӑвӑҫ ӳстер сен , хӑй илемне хӑй к ӳр ет .. 
Заеражн. Р ак атка, част о ко л . || П ерила м оста. Турх. N . К ё п е р  ракаткине тытрё т е , силлет. N . К ёпер ракатки, перила м оста.Ракаша (рагаоюа), р о го ж а. Вайгул. И вана ҫуна ҫине в ы р т - тарса ракаш апа витрё.Раки (ра«н) или раки к ар ч !« , коварная злая ж е н щ и н а . 
Якейк, К ёт  осал сӑм ах каларӑм та, ман ҫийа раки nate с и к с е  ӳкрё (яростно напала).

Ракудоа, неизв. сл. Рус.Раккул, о р ак ул . Якейк. Р ак к ул  йарас, гацать по о р т е у л у .
Раккӑл, то ж е , что пред. сл . N . Раккӑл йар, гад ат ь  по ор ак ул у.1. Рам. рама. Хорачка. О к к ош к а рамӑ. N . Ч ӳ р е ч е  реме, т у х са  ӳкнӗ.
Рам-алЗк (твердое * ;  однако: рам-алӑкне), в о р о т а  б е з  крыши, ЯргуЛк. Рам -алӑкне тохеа тӑтӑм.
Рам-алӑк йопи, верея. Яргуньк,2. Р ан , улица. Торх. Рам ра ш ы в тапранат, ачи сем  ун хы ҫҫён  чуп аҫҫё .1. Р ам а м ,х р . имя м у ж ч ., Р о м ан . Алый., Сред. Южк% В.Оип^  

С Т И К ., С м . Чек„  Ялюха М . Абаш . Рам ан хӑрам ан, т о р р а н  хӑрам ан . (Н асм еш ка над именем Ром ан).2. Раман, прибор для забивания свай . Д убовы й  обрубок» в бока котор ого  вставлены ручки , концы стянуты  железными обручам и. В  концы Набивают куски чугуна или с т а вят чугунны е плитки. ЯргунькЯкейк. Оред.Юм.  Р ам ан —д я я  заколачивания свай. Р у к о я т к и  м огут бы ть и ск в о зн ы е. 
С П В Б . Т. П ёр ен е татӑкне икё пуҫёнчен вёренпе ҫ ы х а ҫ ҫ ё  т е , каска ҫурӑлм асан савӑла раманпа ҫап аҫҫё. N . Р а м а н —  Яуман мӑклаш кана ҫур н ӑ ч ух  вёрене й ӑвӑҫа шеё п у ҫ ё я ч е в  ҫы хса тӑоаттӑн тытса ҫапмалли х а т ё р .

Раманла, назв, игры . Янтик. Р ам ан ла &ы%ас. К у  в а й а ҫу л а  урам ра вьиьаҫҫё; у ак ҫаила: пёри куҫие ху п ӑ р л а са  пбҫҫине чарса тӑрат, ыттисем кашни пёрре йе кзлвак» йе картус ун хуш ш инчен хы ҫалалла ы втаҫҫё. П у р т е  ы а т са  пётерсен , вара пӗҫҫе чарса тараканнн ыттисем ывтнӑ й а п а - ласен е ӳпеленсе шырама п уҫл ат . Камӑнне малтан т у п а т ,
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ӑна кутне тӑраттараҫҫӗ (заставляю т встать на четверенки), камӑнне иккёмёш  т у п а т , дна ик уринчен , ик аллинчен тӑваттӑн ты тса, ун кучёпе кутне тӑрвтса выртаканкине кутран, миҫе ача выл>а?, ҫавӑн чул ҫап аҫҫё .Раманкка, повидим ом у, имя м уж чины . О тсю д а:Раиамска Яшин (-*«), н азв. чищ обы около дер, Х у л а -т у  ( Еряпкино), 6. С п а сск . у .Раианоки, романовский. Альш. Рам ански кйҫатӑ. Рак. 
f  Рам ански кӗҫҫе атӑ хӗр  уринче килёш ет.Рамаш ка, Рамуш ка, ласкательн ое имя Р ом ан а. Сред. Юм.Рамыола, рем есло. Четырль*. X y f  мёнле хал ах т а , мёнле рамыслана вёреин ё, ҫав рам ы слапа хӑйсем  те п у р ӑн аҫҫё , патш алӑха та у сӑ  кӳр еҫҫё.Рам ӑ, рама. Щ С .Рамккд, рэмка для со т а . Topz,  Сред. Юм. Рам ккӑ тума п ур  ӑста та пблтарайм аг.- ран. рва, аф ф и кс и сходи, пад. им. су щ . С м . -т а  н, т е н .  
УтАм, Ун  ҫине (кроме того) лаша пуҫне виҫш ер пӑт сёлё- рен 24 пӑт сёлё кирлё.РанЗ, раненый. N . А ндрей ранё пулса тӳрленчё.Рапка, кличка собаки . Хорн.-Шигалъ.Р а с, раз. В. Олг. Б . Я уии . К ӑсем  иккёш те пёрле пёр виҫ-тӑват расчен ҫё р ш е р , икҫёрш ер пуҫ су р ӑ х  х у с а  таврӑннӑ. 
Шарбат. И кё р асра (в два раза) пилёк тенкё укҫа йартӑ- мӑр. Лама 41. Е с ё , х ӑ т а , саманине мёнле тиш кёрсе ан тӑр-х£. Р а с  туй килнё, туй п ултӑр. Ц С и л ьн о, с избы тком. 
К.-Ш ецяк. Еп хам тӑвар р аср ах каланнине йуратап. Я лю блю  посолон ее. Сред. Юм. П айан йашкан тӑвар расрах (п ересолили). И Я сн о , четко. N . Р а с  ҫы рм ас. СТ И К . И р л есе тӑрса пӑхатпӑр та, х ап ха ум ёнче ҫуна й ёрё расах вы ртат (свеж ий след). 1Ь. М ан  к у ҫ йапалана рас кЗтартмаст ( = у ҫ ӑ ,  таса кӑтартм аст). Сред. Юм . Кравӑл ҫбхӑрни расах илтёнет. 1Ь. Р а ср а х  кала. Говори твер ж е. N . В ӑ р ҫӑ  сасси и лгён ет кунта р аҫах: конё^ҫёрён кёрлет. || Бчшльд. f  П ирён ачи пит чаплӑ> чӳр еч е умӑнче тӑрайм ас, пире расрах йуратайм ас.П ё р  р а с ,  однаж ды .

Расла, назв. игры. Якейк. К у  вӑййа утсам  панче анча-х в ы л ^ а ҫ ҫ ё . П ёр  ача (йопа) чаппанпа ҫё р е  ларат. О н  тавра ачасам п охӑн са, порте чӑрпуҫланса л а р а ҫҫё . П ё р  ача (кёрек кам) валтан йопайӑн чаппан. ӑш не пуҫне чи кет. й ёр и -т а в р а
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ларакан ачасенчен пӗри ҫав чанпан ӑш не пуҫне чикне ачайа ҫорӑмран ҫап ат. Ҫ ап сан  йопа чаппан ӑш ёнчен ачан пуҫне кӑлара* т е: кам ҫа п р ё ? т е се , и тет. А чи пёлсессён, ҫапакан ачи чаппан ӑш не пуҫне чикет, пӗли м асан —хӑй ех чикет.
Раслаттар, палить из пуш ки. Н И П . Т у п ӑ п а  раслаттарчбҫ. Выпалили (очень сильно) из пуш ки.
Раоыйа (-$ч/а), яз. имя ж ен щ . Рысайк,
Расйес, разряд. Кам. Т ӑвас ҫу л  ҫииче пер ст ан т сӑ , 2 расйгс пулм алла.
Расвал,ш, розвальни. С Т И К
Раска кӑмпи, назв. гри ба, ивиш енье, из к о то р о го  делаю т т р ут . Анненков.
Раскйлтей (-# /), имя м у ж ч ., М П П .
Раеман' неизв. сл . в загад ке. С . Айб. Х и р т е  расман алси л а р а т . (А ка-пуҫё).
Расмер (лэр), циркуль. КС. Р а с м е р —виҫмелли хат£р.
Расна, особы й, отдельны й, разны й. N . У с с ӑ р  пыреем расна ҫынсем ҫе х  м ар, хӑш -хӑш  сосл о ви сем , классем пётбм- пех у ссӑ р  пыр. Моркар. А ттесем  п ер , аннесем расна. || О т дельно. Якейк. f  Т у р и  M a p i темле чи пер, херсем  хош - шинче те расн ах тӑрат. Счнъял. f  Х у р а  халат пит х ӳ х е м , аркине тикӗс каснӑран; расна ҫур ал н ӑ, перле ӳсн ё , ҫавна курм асан, ӑш  вы ртм аҫт. ЧП. Р асн а ҫу р а л са , перле ӳ с с е , мешӗн уйӑрӑлмалла тун ӑ-ш и ? N . В ӑл ҫын расна тӑратчё. Э т о т  человек стоял отдельно.

Распуй, разбой, караул. Изамб. Т. Епе ч аср ах  расп уй  кӑҫ- кӑрса ст а р а ст а , сутник патне кайрӑм.1. Распутник (распуЫик), разбойник. К С ., Алый., Яргуньк,
2. РаспоЛ)НИК (твердое к), кар тоф ел ь-скор осп ел ка.
Расхут, расхот, р асх о д . Кан. П ул ат тӑк п ул тӑр  л аш а,-ҫинё-ёҫнё р асхутн е сапласа ху ҫал ӑха  та туп ӑш  патӑр. 

Т Х К А  5. Ҫ ӗ п ё р е  кайса ҫӳрен и , р а сх у т  кӑларни харам п у л чё . 
N . Епё сана питё нумай р асхо т  кӑларттартӑм . N . Е п е  Сёре нумай р асх о т  кӑларм арӑм.

Раехутла, р а сх о д о в ат ь . Ерех 7.
Раехутлӑх, на р асход .
Раҫ (ра/), разве. А у  108/ Сан а ку йавлӑка раҫ патш а х ё р ё  п арат, тет.
Раҫин (раУш#), назв. оврага (вар). Токташц, Якейк



— 283 —Раҫу (pafy), р аз, один раз. Орау. В ӑл  усалпа ҫыхланич- ч ен , хӑйамата кайтӑр, тиверин (у др. тивертин) р а с у ... айна йарӑн.РарМир, то  ж е , что р а е м  е р .  КС.
Рарпилккӑ (ра<?яимк*й), к ар тоф ел ь-скор осп ел ка. Я$пущк., 

Якейк.Раҫҫей, Р о сси я . Кёвёсем. А й -х а й , тӑванӑм ҫӑм , пбр чунӑм- ҫӑм , курсан курӑп ӑр Р а ҫҫе й р е , Р а ҫҫе й р е  м арҫке, тёлёкре. 
Карсун. -J- Ҫ а к  пирён тӑвансем ылттӑн пек, Р аҫҫей р е ҫӳрен укҫа пек. у Г о су д ар ст в о . Якейк. Ам ерикри Р зҫҫей р а мӗлле х а л ӑ х  n o p n a f ? (Р а ҫҫе й — в смы сле го ударства). || Шорк. Ҫ ӗр  вёҫи-хёрине ӑҫтан ҫи тён , Р аҫҫей  вӑл питё пысӑк вёт (в см . в се го  мира).

Раҫҫейскӑй ҫын, так называли человека бы валого, мастера на все руки . С Т И К .
1. Рат, рад. Юрк. Х у л а р а  пулсан, унта пурӑнм а та рат тӑват. II О х о т н о , радостн о. Алый. К аш кӑрсем  витене рат кёрсе кай рӗҫ, тет. Бижб. П ратш ӑн прат кётӳ кётнине рат, т е ҫҫӗ . (П о сл о в .) . Орау. П ёл т ёр  У нтри (Андрей) ш кула кайас- ш ӑнах м арччё т е , кӑҫал ратрах ҫӳр ет-ха (довольно охотно).II Рад остн ы й , охотны й. И . Карм, f  П ирён патш ан хулиси м ёс х у л а , рат кӑмӑлпа кайан пёрте ҫу к .

Ратлан, р ад о в ат ь ся . Тюрл.2. Рат, р о д . Кпн. П и рён  ратра салтак пулман ҫын ҫок . 
Сред. Юм. Р а т  (рачё), р о д ств о .

3. Рат, рота. Сред. Юм. П ёр  рат сал так , одна рота сол д ат.4. Рат, неизв. сл . О т сю д а :
Рат-ту, назв. се л ., Р ат о в о . Питушк.
Рат! {ради), радио. Т Х К А  82. А т т е , х а ф  рат! п у р ; рат(пе А м ери кре сӑм ахл ан и , йурлани кун тах илтёнме пултарат.
Рат1ван, х р . имя м у ж ч ., Р о д и о н . Сред. Юм. PaTiBaH— П ати в ан . (Так называю т дети мальчиков по-имени Роди он ). 

Алъш. Рат1ван, А р тти , Р од и он .
Ратӑ (рады), о хотн о ; о х о т а . Бюрганский. Т ата ачам , ӳссе  ҫи тсен , чӑваш  йӑлине ратӑ тум арё.
Ратӑн (-дйн), охотн о. Самор. f  П атш ан тум т!рри симёс- кӑвак, ратӑн кайакан н!кам ҫу к .
Ратмалӑх, радостны й. N . Р ат м ал ӑх  .(хыпар).1. Ратне (рамнэ), п о р о д а. || Р о д н я . N . У н та вара хӑйсем  пётём  ратн!сене п у ҫт ар са  ёҫсе ҫи й е ҫҫё , Сред. Юм. Р а т н е ,

39. Заказ N? 1446
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родственники по м у ж ск о й  линии. Изамб. Т . Ҫ ап л а п ур  р ат - н!сем патне п ы раҫҫё (обходят в се х  родны х).

Ратиелё, ратнеляё, н аход ящ и й ся в отн ош ен иях родства. 
Трхбл. Е п ер  вёсем пеле ратнелё. М ы  с ни><и в родственны х отн ош ен и ях. N . В ёсем  р атн еллё.2. Ратне, рядно, особая гр убая ткань, п о х о ж а я  на „д и аго н ал ь". Икково. Шорк. Р ат н е— особы й сп о со б  ткать; при этом п ол учается ткань, п о х о ж а я  на »диагональ" с р у б цами. Ткань п ол учается  очен ь крепкая и и дет, если из льняны х ниток, на портянки, если ж е из ш ерстян ы х ниток, то п о л уч ается  гр у б о е , так назы ваем ое „к р ест ья н ск ое с у к н о " , из к о то р о го  ш ью т о д е ж д у  (каф тан , чапан и проч.). С м . ё р е т н е .

РатнИс, урядник. Изамб. Т . Ц Р атн и к , оп ол чен ец . Чӑв. « . 
пур. 25. пер в ӑхӑт р а, 1855 ҫу л т а , ратн1к лулн ӑ, ҫав Йакку~ аш ш ё Н а т т и й ё н а сл ӑ  ывӑлне, К и рилен е, ратн!ке ҫырнӑ (ст ар ш его сына записал в ополченцы)«

Р ат*а , то ж е , что 2. Р а т н е .Рати»« кёрри, ниченки для ткан ья, „р я д н о *. Як*%%. Ратн>а кёрри— ик ш ӑлтӑрм аллӑ, тват ора посм илӑ. С м . п м р  в ы - р ӑ н е .  1Ь. Ратгҫ)ӑ к ёр р и — ратн>алла тёртмелли к ёр ё. Р а т - ^ал л а тёртн ё ч о х  ш ӑлтӑрм ара каш нӑ пеккияче икё кёр кантри ш умалли кӑстӑрм ач п о р , тватӑ ора посм и.
Рат^ала, особы й спосо.б тканья. В^Олх. Р атн > ал а= туатӑ кёрёпеле. С м . т ӑ л а  т ё р т н и .
Ратпд, рад бы . N , Р атп ӑ т ур тас м ар ччё, тапакпа ҫе х  пӑртак кӑмӑл ҫавӑрн ат. N . Р атп ӑ епё унта кайм а, ан чах вӑхӑт ҫукки пӗтерет.
Ратти, то ж е , что 1. Р а т н е .  Шибач, Х о р ӑн т аш  ратти..PafoK, х р . имя м у ж ч ., Р о д и о н , Сред. Юм.P afica , имя человека.Patina (partitio), родные по крови . Якейк. Р а ^ а = т ӑ в а н -  пётен .* р ах, р в х ,-а ф ф и к с  формы  сравн . степен и. N . П ы сЗк- р а х , побольш е.
Рахмат, сп аси б о . Якейк. А ч а-п ӑч а: р ахм ат , т е се , халё- колса ан чах калат. В аттисем  ку сӑм аха серьезно к ал аҫҫё . 

Чуратч.Ц. г-ҫрём ёр те ҫи р ём ёр , рахм ат сире сӑра тун ӑш ӑн . 
Йуҫ.такӑпт. 36. А х  ат те ҫём , аннеҫӗм т е , рзхм ат сире ҫур ат- нӑш ӑн. С м . р е х  м е т.
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Рахча, то ж е , что р а щ ч а ,  рощ а. -4 v a v 9 . Й ал ҫынни- •сем вӑл йенчи вӑрм ана „Х у р З н  р а х ч и “ тесе  йат панӑ.
Раххатлен, н а сл а ж д а т ь ся , р ад о в ат ься , ж ить в уд овол ьс т в и и , в весел и и . Трхбл. Р а х х а т л е  се п у р ӑ н а ҫ ҫ ё . С м . р е х е т л е н .
P a x x if , сп о к о й ст в и е , у д о б ст в о , п окой , б езм ятеж н ость , р ад о сть  (араб.)* Трхбл. Х а л ё  пит р ах х ат  п ур ӑн аҫҫё . Ж и в у т  теп ер ь очень сп ок о й н о , б е зм я т е ж н о , с больш им и у д о б ст вам и . К П р озви щ е м у ж ч . Чув. Кищахн, Р а х х а т  С ан тӑр ё те х ӑ ҫа л  a в л aн af ён тё. С м . р е х е т .Раш, отсю д а:
Рашлатгар, би ть. Орау. Е п е  ҫы еӑрса вы ртаттам , М ёк ёр - чёк  Ййваи лы че т е , т а к к у л ӑ х а х  туйипе р аш л ат т ар а* те р аш л аттар ат . Х а н е  пёре петем те п уҫран , й ӑван сах каре, вилне (дрянь).
Рашкё, снег с д о ж д е м , ун и ч то ж аю щ и й  посевы  весною . 

И . Карм.
Рашпӑ/ь, раш пиль. Торх.
Раштав, назв. праздника, р о ж д е ст в о , святки . О р Ь Р аш - тава сирен пата пыма й ур ат -и , ки лте п у л ӑр -и ? ҫы рӑр ҫаана. 

N .  f  П а х ч а  витбр ҫул  т у р ӑм , раш тав тӑманӗ п ё т е р ч ё . Чув. 
пр. onoi. 326. Р зш тав  куне йур ҫусан , м ӑйӑр п у л а * . Если в день р ож д ества сн ег, буд ет у р о ж а й  о р е х о в . Юрх, Р аш тав ҫ ё р ё , канун р о ж д е ст в а . АЛ Р а ш т а в  каҫхн н е. Ц К ан икулы . Ц В перен. зн ач . Орау. П ӳ р ч ё  р аш тавах пулнӑ п етӗм п ех! Х о т ь  волков м орозь!Раш тэҫ у Ш ,  назв. м есяц а, д ек а б р ь . Альш. f  Р аш т ав  уй ӑх тулнӑ ч у х  пӑрланат-тӑр вак хёр р и . Шумерля. К у  уй ӑхр а 
ролсдесто ки лет, ҫам па р аш т ав  у й ӑх  т еҫҫё .

Раштаа карчӑкӗ, ск а з , с у щ е ст в о . Ст. Шаймурз. Р аш тавч- чен х у т т ӑ р  х у т ӑ р са н , раш тав к ар ч ӑк ё х ён ет , тет.
Раштества, обряд  сдавления на р о ж д ест в о . Сред.. Юм. # т е  кёнё кон хота вёренекен ачасём  раш тества йорла<а ҫ ӳ р е ҫ ҫ е  (славят).Раш ча, р о щ а, л е с . Орау. К ӳл  хӗрён чи  раш ча пётӗм пех -ҫунса кайнӑ. Собр. -j- Р аш ч а витёр ҫул  хывр&мар пилеш й ӑв ӑ ҫ айёнчен. ЧП. Р а ш ч а  варрннчи п уш й тл ӑх. N . Е п ёр  раш чана кӑмпа пуҫтарм а. кайрӑм ӑр. М ы  пош ли в рощ усо б и р ат ь  грибы .
Рашша, р о щ а. Сред. Юм. С П В В .  Р а ш ш а , р аш ча.
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Рейккӑ, рейка. Кан. Ҫулталӑкра ак ҫак йапаласене т у са  пётерм елле: рейккӑсем (йумантанах) 4,600 кб. м.
Реветлё, похож ий (о лицах). Череп.Ревӑшлӗ, то. ж е , что пред. сл. Юрк. „Р ев ё ш л ё— манеры отца или д р уго го  человека“ .Реквтлеи (•*•)> н еж и ться. Ильи. С м . р е х е т л е н .
Реле (рм'с), рельс. Тюрл.
Ремесле, всякое занятие (от р у сск . ремесло). Сред. Юмг П бр рем еслесёр н!кам пбрнаймас, пбрте мёнле те пблса ремесле TÖ naf.Ремпур (рэмбур), назв. г о р ., О р е н б у р г. С м . А реи п ур.
Рейке (^*г*э), то ж е , что ё р е н к е ,  вид. Якейк. Х в е * ӳ т ё н  чопса ренки та йолмарё (начарланса каре» т. е. потерял об^аз, вид). С м . след. сл.
Ренкб (^1Г|5), форма (синоним кӳлепе, пӳ-си , кӳлем ). 

С П В В .
Ренкбсёр (-s$p), урод (безобразной н аруж н ости ; „р о ж а " . 

Ст. Чек.
Ренп>р, назв. г о р ., О р ен бур г. Сунчел. Р ен п ур ҫул ёсем  ӑҫтаи и р т ет ?—Ч улл ӑ ҫырмасан пуҫёнчен.Реплин, имя м у ж ч . Т.-И.*Шем.
Репчӑк, назв. инструмента для выравнивания поверхности после ковки (имеет ф орм у клейма). Тюрл.
Рескел (/*>*«??), весьм а, очен ь, слиш ком . К-Куш си. К у  йапала рескел аван. Эта вещь очень хо р о ш а. В . Бачхул. Е сё  маншён рескел ан к у ^ а н . Рак. П ӑр ҫа  рескел хы тӑ ёнтё- к ӑ ҫ а л !-У й а р  пулчё т е , хытӑ пулм асӑр. С м . ё р е с к е л ,  р ё с к е л .
Рескелб, то ж е , что пред. сл . Юрк. Р ескел ё пы сӑк, очень- больш ой.
Рескеллё, неож иданно. Янтик. Ы тла рескеллё пулчё сав. (неож иданно, негаданно, экспром том ), ҫавӑнпа ним т е  тӑваймарӑм. Щ С .. Ҫавӑ ҫын рескеллё вилсе кайрё (умер неожиданно).
Рессв (рэоаа), подрез (у саней). Тюрл. Ҫон а ресси  касса пы рат, лаш ана йывӑр.
Рестан, хулиган (от р усск . арестант). Хып. 1906. П ёр П етр ов йатлӑ рестан суранланна.
Реҫин (рдУин), резина. Сред. Юм. Реҫнн калбш , резиновые калош и.
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Реҫинб (-У*-), резин». Кан. Резинӑ татӑкле хӑл ха чӑсӑла* (когда д ер ут за ухо).
Реҫинккӑ, резина.
Рвт, ряд, порядок. Mai». М . 91. С м . ёрет. Альш. Акӑ патш а хёрне речё-речёп е исе ҫӳр еҫҫё , тет, ан чах вӑл пёрне те йуратм ан, тет. Ib . К у  речё-речёпе кала-кала панӑ. Он рассказал все по-порядку. Изамб. Т. Ҫаран валеҫме пуҫла- сан п ухӑва ретрен чёнсе ҫӳр ем еҫҫё . Ib . Ҫ а в  сул ахай  йенче ҫуртсен хы ҫёнче тата тепёр рет (другой порядок изб).

N . Выртни-ҫывӑрни речё ҫ у к ?  N . Кунта тырӑ питӗ лайӑх, кунта лайӑх пуҫтарм а рет ҫук . || С т р о ч к а . Ю р*. || П рием , ср о к . f f .  Cefax. Вилнё ҫынна чӑваш сем ҫулталӑкра виҫ-тӑват рет асӑн аҫҫё . N . Ҫ ул тавл ӑк  хакё 130' тенкё, хёл каҫа икё рет тӳлемелле: вёренме пуҫласан 65 т ., ҫӗнё ҫулта 65 т.
Ретӗн (-а-) рядами. Бел. Гора, f  Ретӗн лартнӑ чёкеҫсем " пек (девуш ки).
Ретбнлен (-а-), находиться в р яд ах, строи ться в ряды. 

Ыраш, К олхозниксем  хӑш ё ур ап а , хӑш ё плук, хӑш ё сӳре кӳлсе тухнӑ т а , ретёнленсе тӑнӑ.
Ретдештер, установить в ряды , строить в ряды, со ст авить рядом.
Рвтлё, порядочны й, порядочн о. КС. Сунчел. f  Унпа ретлё ҫыи пулатлӑр. || Как следует. N . И а ху т и  ретлё ҫимен те, йалан хы ҫалалла хӑм ӑш лӑха ытнӑ; N . Вӑл л ай ӑхр ах, рет- лёрех тӑват.Рвтсӗр, без порядка, вне очереди. Юрк. П у р т е  ретсёр авӑрттаратпӑр, текелесен, ретсёр авӑрттаратӑр пулсан, каласа парам? тет.
Ретит ту, зарядить. П ш к р т: „йжал pääutrf туас. Х о р ач к § ; 

pfä&wrt tnyar,, зарядить.
Рвтб (j>äd$)t ряд. Пшкрт .
Ретне, рядно; особый сп особ ткать. RG. Р^тне тёрт.

В . Седяк. Р етн е— 4 кёрёпе тёртекен пир. Х о р а ч к а : туадй
к$р6& т$ртнЦ р&т^ӑг KOfftA.Ретнеллв тбртни, рядно, особая грубая ткань (холст), п охож ая на „диагональ“ и идущ ая на портянки и полога. 
К.-Кушки,PetyK (-а-)» неизв. сл . в загадке. И м я ? Собр. Р ет у к  ретём , сенчук (м. б. С ен чук —  имя?) пёччен, (М ачча хӑмнсемпе пёриклачё).



- pax, pax, аф ф и кс формы  сравнительной ст еп ен и . N . П ё - ч ёк р ех, пом еньш е.Рахат (рЭкЭт}, р а д о ст ь , сп о к о й ств и е, у д о б ст в о . С м . р а 'х -  х а  f .Рахатлен, р ад о в аться , н асл аж д ат ься . Изамб. Т . Р е х е т - .л ен чёҫк е! Юрк. А р ӑ м , сӑм авар л ар т са пар х а л е , a f a ,  епир те и ксём ёр, ҫы нсем  п ек, р ехетл ен се чей ё ҫе р . N . Р ехетл ен се пурӑннӑ (савӑн са, киленсе). Утӑм 19. П и т  те пит ы ррӑн, йар-р-р т ӑсӑд са , р ехетл ен се выртат авӑ й ал, ҫён ё йал. С м . р а х х а т л е  н.Рахмма (рад*»а), я з . имя ж ен щ . Ръиайк,, М . Руеак.Р е ш а т , сп а си б о . N . f  А х  аннеҫӗм , пи кеҫём , рехм ет ывӑл тупнӑш ӑн. С м , р а х м а т.Решетка (-ж-), р еш ет к а. Сред. Юм.Решетке (*ле~), р еш етка. Бугульм. f  Ч ӳр ечб р сем  ҫинче р еш ет к е, реш етке ҫииче п е р ч ет к е . Тим. f  Х у р а  вӑрман хёрри р е ш е т к е , ш у р ӑ п ер четк е х у р с а  ҫи тер ес. Паэух. Й ёр и - тавра пӑхрӑм та: реш етке пек х ё р  T ä p a f. Кубня, f  Вун1к к усуй к ӑм ӑл ёш ён  вуш кё р еш ет к е ты ттартӑм ; вун!кё реш етке кӑмӑлёш ён у л м а й ӑ в ӑ ҫҫи  ларттартӑм . КамаЪ. Ҫ тен а ҫум ён че сар-кайӑк р еш етки . N . Ч ӳ р ечи н е тимёр реш ет^елё тутар н ӑ. Ч ӳр ечи н е тим ёр р еш ет к е ларттарн ӑ. Сред. Юм . С м авар  р еш ет к и , реш етка сам овар а.Реш еткеяе (-ж -)> о б р еш ет и ть . Альш. Ҫ у р т се м  ум не карта тытнӑ реш еткел есе (в барской  усад ьб е).Рашоткӑ (,*лсо«я*ы), р еш ет к а лампы* Ирч-к .Рашв п од рез (у саней, р у с с к .) . П ш к р т : р$ш$лЛdoua,
Рэжл$ dona.РеиигелФ, п о х о ж и й , подобны й. Срв. п ёр еш к ел , подобны й. 
Юрк. „Р е ш е т к е л ё —вр од е, т о г о “ .Решкв (рэшкы), р еш ет к а, плата (на монете). Череп. С м . р и ш к а .Рвш кан, п а у к , Шел. U .  19. Р еш м вн  карти кариӑ пек пӑралуксем  к ар аҫҫё . С м . е р е щ м е н .Рык8 (j>*nd), назв. ры боловной сн асти . Сареево*Рынка, н еазв, сл . О т сю д а:Рыкка-касси (-озм*), н азв. се л . Ры кка-касы , Т а т а р к а с . р .Р«нк1-сали,(рыкгй-0гаХи^), наз&. селения.Рым1й, назв. г о р ., Ры бинск.Рыс (p*»w), тайна. Мункачи,
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Ры са  (-?-), неизв. сл . О т сю д а :Рыса йалб, назв. се л . Р усай к и н а.Рычак (pw^ax), ры чаг. В . Олг., С П В Б .Рышек (-* -) , назв. гриба, р ы ж и к. К.-Тохшик. f  К аска ҫинчи опленкки тин ры ш ек полас ҫо к .Рышӑк (рыокык), назв. гриба,, ры ж и к. Х о р а ч к а : хыррыоеыгы, 

зсорын рыжйгй.Рышкб, назв. гриба. Бомбу к. Якейк. Рышкӑ=сар кӑрӑҫ (гриб).Рышман, назв. ры бы , гол ец . Золотн.Риван (риван), имя м уж ч. Ямаш. Сёт-к. Риван , Л ар и он .Риван варё, назв. оврага о к ол о д . П ер си р л ан . (П о п р ед ан и ю , ч ел о в ек , по имени Р о д и о н , там упал с  дуба и умер).Рив ревизия. КС. Ривис т у хн ӑ , ривис кӑларас.Ривиҫ, то ж е , что п ред . сл . N . Р и в и ҫ кӑларни.Риккв (рчкка), имя м у ж ч . Нюш-к.Риккав, имя м уж ч . Орау.Риккашни (Рикка ёш н и ?), назв. м естн ости . Сёт-к.Рикки, неизв. сл . в загад ке. Собр. Рикки йекким тр уш ок  (Ӑиӑ).РиккошкдЦ), назв. д е р ., Р ы к овк и н о, А ли к. р.Римис, р ем есл о , м астерство. КС. Ним римис та ҫук  т а ... ты р-пул ҫинче а н ч а х . .  ачипчи нумай (у нас). || С П В Б . А С . Р и м и с—-пёр-пёр йапала аркаслансан нийепле майлама хал ҫ у к . П у ҫт а р у сӑ р  йапала.Римисла, римислв, р гм есл о , м а ст ер ст в о . Сала 145°. Ӳ с с е  ҫи тёнсен римислана вёреннё (научились они). N . Тата урЗх рим исласене те хӑш н е-хӑш н е вёрентмелли м аҫтерскойсем  уҫм а ыйтнӑ. N . Т ата тёслёрен римислепе пурӑнакан та темён ч ухл ех  пулнӑ.Ринк (рШк), отсю да.Ринк-сали (риугк-са1иы), назв. с . Ры ндина, Ц и в. р . КС.Ринка (рпнга), повидим ом у, имя человека, jЕнеш-к. О нта хал ё чӳклем е пЭрахм аҫҫё, ун й ачёп е Ункӑ пасарне (тунти пасарне) чавсанай л зр тн ӑ, она хӑлё Ринка чавсанайё тесеп у ҫҫа п а ҫҫё .
Р и п а т т ӑ - х а л ӑ х ,  „р еб я т а-н ар о д “ , в ст р . в вы р аж .; Етрух. Е й ! ри паттӑ-халӑх! пирён йала чир ки лчёҫке, мён тӑватпӑр ё н т ё ? Орау. Е й , р и п аттӑ-хал ӑх, хӑвӑр ӑсӑр п ах ан тӑвӑр-ха ку ё ҫе , затӑсем  каланине итлёр.
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Рио или рис кбрпи, р и с. Ст. Чех. В ы ҫл ӑх ҫул  пирё риС кёрпи йачёҫ (иначе: сараччӑнски кёрпе).
Риоа (риза), согласны й (араб.). Ст. Чек. Ана еп те риса йышӑнап (согласен ). Ё ҫе  тусан та, кайма килме пусан та, йы ш ӑнсан, ҫапла к ал аҫҫё . Ib . Е п  те ҫавна риса (согласен ).

Н . Лебеж. Унта риса п у л м ар ёҫ, йармӑнкара чы сланчёҫ. С м . ё р и с а .Рноӑи (рчайк), су д ь б а , рок (араб.). Уралка. Р и с ӑ к = п ӳ р н и ; ҫиме рисӑк пулсан , ҫийён, рисӑк пулм асан, ҫиАеймён.Рисван, ф ам ильное прозвищ е. К.-Теняк.
Риолаи (рислан), имя м у ж ч . Кнв-Т§м$шхел. Рислан 'ҫын тунинчен вёр тсе паракан ҫын). А П П . Рислан тухатм ӑш  кар- чӑксенчен вӑйлӑ пулнӑ. Т уй  пуҫ пулса ҫӳ р ен ё . Ш ӑ п ӑ р ё , урайне п ӑр ахсассӑн , си ксе таш лан ӑ, т еҫҫё .Риооак, ры сак. Капк. Р и ссак  йевёр чуп са ҫитрё К риш - шана чарма.Рнотан (ристан), арестан т. Л.-Куиии. Алик. f  Ристан йӑтти ш ӳр йӑтӑ, ҫапрӑм ӑр та п ӑр ахр ӑм ӑр , парапан туса килтём ёр, ха^) те пул!н ҫап атпӑр. Сред. Юм. Р и ст ан , ар зстан т . Ib . К а- чакана кблса каланӑ чбхне ристан т еҫҫё (в насм еш ку назы ваю т козу). N . У к ӑл ча хапхи нчен  ҫам рӑк ристан йертсе т у х р ё ҫ . К о гд а я п од ъ ехал  к д еревн е, из ворот вывели м о л о д ого  ар естан та. N . В аҫу к а виҫё ҫула ристансен ротне ӑсатн ӑ. 

Ю рк. П у р  ристанёсем те п ер  канаш лӑ п у л са , кӗпёрн аттӑра йӑлӑна п уҫл ан ӑ.
Ряотвм, яз. имя м у ж ч . Рекеев.Риҫинкки (-/•), резиновы й.
Риҫинкки пушмач, ботинки (с резин кой). Альш. Х ёр и -п ӑ р аҫ тӑхӑн ат урана риҫинкки пуш м ак (ботинки; леш не майралла пуш м ак т е ҫҫё , тата ҫула тӑла пуш мак тӑхӑн аҫҫё), lb . У р ар а риҫинкки пуш м ак. Н а н огах ботинки. N . Т ӑватӑ ман!т ҫур р а (за 4 р у б . 50 к.) ӑш ӑк риҫинкки пуш м ак илнё. N . Вӑл йар- мӑнккаран риҫинкки п уш м ак  илсе килнё.Ритавай (-да-), рядовой . Сред. Юм. Ритавай сал так , р я д о вой сол д ат.Ритбван (чит. ридван), род телеги, рыдван. К. Розанова. 

СТ И К . Ритӑван=чартак, телега особая.Ричак (ри?ак, К С .: рицак.), ры чаг. Я. Кушки. N . Р и ч а к —  йӑвӑр йапала ты ткалакан йӑвӑҫ патак. Ст. Шаймурз. Х ӑ й  хайӑракан ричак. Cm Äxnepd. II. П ӑрахн ӑ ч ухн е атте ричакпа
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ты трё, епё алпа ты трӑм . Лнхильд. К ар ч ӑк  ч аср ах т ухр ё те, ричакпа каш кӑра хӑвалам а п у ҫл ар ё .Ричвк (Pu49K)t р ы чаг. Пшкрт, Х о р а ч к а .  Р и ч е к — каска- сам хирни.Ришбк (рЧя&к), назв. гр и б а , р ы ж и к ? Сятра.Х о р ӑ н  р и ш ё к ,  назв. гриба (красн оваты й, но м охнатый);Ш  ё ш к ё р и ш ё к ,  назв. гриба (сер о в ато -к р асн о го  цвета, съ едобны й .Ришка, р еш ет к а, плата (у монеты). Трхбл. Ст. Чек. П ёр  ёр еч ё ерул йенне, тепёр ёр ечё риш ка йенне йы ш ӑнат. С м . р е ш к ӑ .Ришкӑ, плата (у  монеты). C Y 0 K .t Асан .Ришман, голец. Начерт. 140.Руа*, ул и ц а. В . Олг. С м . р а м .Руатй, р ог. В. Олг.Рокош (-юш), р о г о ж а . Афанасьев, Р о к о ш а  т ё р т е ҫҫ ё . Ат- 
мал-к. f  Р о к о ш  кутлӑ ҫун а (цы новка) кӳлтём .Рокоша (рогожа), рукуша (-*у-)> р о го ж а . Хорачка. Р о к о ш а . С м . а ш ӑ  к. Бхтр. В ат ҫын ҫуни р о к ош а ҫун а. Кн.длячт. 179. М учал ар ан  рукуш а ҫа п а ҫҫё .Рол, орел (на м онете*. СТ И К .Ромаш ка, ром аш ка (р аст .). Кайсар. Р о м а ш к а , ача ҫур ат- сан , кӳпёнсен вёр етсе  ёҫсен , ӑш а ҫем ҫетет .Румккб, рю м ка. Шибач.Рунк (ру*гк), назв. д . Р у н г и , В у р н а р ск . р. К С. С м . сл ед . сл . Рункӑ (ру*г*м), назв. ч у в . с . Р у н ги , б . Б у и н ск о го  у . || Т о  ж е , что р у н к .  Собр. f  П ё ч ё к  ш ӑнкрав, йёс ун к ӑ, сасси  йултӑр Р ун кӑ ҫи н е, йачё й ултӑр А чча ҫи н е.Рункӑ кати (-Виы), нязв. леса в 6-ти км . от с . Янгорчина» В у р н а р ск . р.Ронкӑш (рончыш), назв. птицы . Пшкрт .  Р о н к ӑ ш — птица,п е ст р а я , с в о р о н у , т ол ь к о  х в о ст  к о р о ч е , пи тается падалью .Рунтса, песенный припев. Абаш . С в о й  (свая) ҫапнӑ чохнеА п аш р а ак ҫапла й о р л а ҫҫё: „Й ӑк ӑр -й ӑк ӑр  п а са р а ... ой рунтса-р у н т са -р у х , т е ҫ ҫ ё “ .Роп, подр. у д а р у  рукам и по бед р ам . Б. Олх. А лла роп!ҫапрӑм (по бедрам  о т  удивления).Р о б о т о в  (роботк'мж), работн и к, б ат р ак . В . Олх. Р о п о т - Н)ӑкра порӑн ат. Ж и в е т  в работн и ках.



Русӑвӑй (-ял-), розовы й , более бледны й, чем х ё р х ё л -  т ё м .  К.-Кушк%. Р усӑв ӑй  ҫи тсӑ.Руски, русский. Имвнъ-к. f  Р уск и  курки русская гор ькая) тенёрен, хамӑр ё ҫсе  курм ан скер, хулара ҫук пул>, тенёччё.Рускб (рускм), розга. К.-Кушт. А часем  лаш сем пе ҫитерме кайсан, пёр-пёр ача хуш нине итлем есен, ҫавна рускӑ ҫап- тараҫҫё.Руслӑ, то ж е , что т и в л е т л ё  (от р усск . рослый). Ст. 
Чек. Р у сл ӑ  —  пахиллесе каланӑ сӑм ах: телейлё — пы сӑк, ёрчём лё ҫын.Роспнокӑ, род телеги, не обш итой лубками (от р усск . роспуски). В . Олх. С м . р о с п у с к а  .Рослой, разбойник (р усск .). Шибач. Ҫан та пы чёҫ роспой- сам ереке ӗҫм е. || Р азб о й , гр а б е ж . N . Р о сп о й  туса ҫӳр ет О н  разбойничает.Роспофнбк, разбойник (р усск .) Ш ибач , КС.Роспуска, род телеги (хопсӑр). Хорачка. Пшкрт. Р о сп уск а или росп ускал ӑ йаш ӑк, телега.Руосак, ф ам ильное прозви щ е в д . Х и р -б о сь ,-В у р н ар ск . р. 

Якейк.Роохот, р асход  (р усск .). Ыогонин. П ьи ӑк  ҫынё вара, ҫынне киреметне ҫураҫтарм а хӑтланса нумай р осхот кӑларнӑ.Руҫка, см . арман.Роҫлилккӑг прозвищ е м уж ч. Хирле-Сир. Р оҫпи лккӑ П авелРот1л (роӑил'), родительская су б б о т а . Сред. Юм.Ротӑ (родй), р од, родня. Пшкрт., В. Олг. Шибач. Сирён ротӑ. Шорк. В ёсен  ротти ҫавнаш кал. У  них у ж  род такой. II П о р о д а . N . Ы тах о ср ас тетёр полсан (гусей), орӑх ротӑ илес n o f  (= п о л а т ) .Ротти (ротхм“ ), то ж е , что п р ед . сл . с  аф ф . 3 л. П ш крт: 
хорындаш роххиы.Ротне, родня. Тюрл.Ручӑк (ру$йк), иглица; поперечина, соединяю щ ая несколько д осок . Слеп. А л ӑ к  р уч ӑк ё, сётел ручӑкё.Ручка, ручка. СТИ К . Р у ч к а — так называют вообщ е черен инструм ентов по п лотн и честву: „ийи ручки и п р оч.“ || П а л очки , вставленны е в две углом соединенные ж ерди для удерж ан и я соломы  (на строении). 4yweeeo. Хорачка. Р у ч к а =  оста. II И гли ц а, Нюш-к. Р у ч к а , иглица у ворот. || Н е очень
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т ол ст о е, горизонтальное бревно, вставленное в стояк конной мельницы (за ручку тянут лош ади ). С м . а р м а н .  Кубня.-Ручка кашти, перекладины , на которы е настилаю тся ж ерди 
Пшкрт. Р учка каш ти (у сар ая , он ҫине сайкак сараччӑ).Ручкӑ (ручкй, с грубы м  симбирским (русским] ч), ручка. 
Буинск. II С м . а р м а н .Рухха-чухха, неизв. сл . в заум ной песне. ТМ М . Ачасем кайӑкла вы ^анӑ чухне ҫак сӑм ахсен е каласа уй ӑр аҫҫё . Р у х х а - ч у х ха ! П а т т е с у т т а ! И в а н -т у хх а ! М ак-л>уҫ! J b y n -хёр ес!Рушник, поперечная пила. Изамб. Т . Руш н икпеле иккён вут к асаҫҫё (алӑ пӑчӑки; пӑчӑкӑ).Рошт, с р а з у , неож иданно. Зивражн. Х о л -ҫо р ӑм  рош тах карё (опустились).Рушча, рощ а. Мыслен. N . f  И лтӗм  те пуртӑм а епё аллӑм а, карӑм руш чана епӗ ҫӳрем е.Рошша, рощ а. Шибач.Рошшо (чит. рошо, с одним ш), рощ а. Карамыш. Р ош ш он о карӑм . Ib. Р о ш ш о р о н  килтём.Рӑмӑҫ, то ж е , что ӑ р ӑ м ӑ ҫ ,  ӑ р ӑ м ҫ ӑ ,  т у к а т м ӑ ш  
G IIB B .Рӑс, то же ,  что р ы с .  В с т р е ч , в слож ен и и :Рӑстытан, назв. злого д у х а . Махн. М . 90. Рӑс-ты тан Н еп остоян н ое сч а ст ь е , т . е. п ер еход ящ ее от одн ого к д р у гом у.Рдскал, т о ж е ,  что ӑ р ӑ с к а л ,  ӑ р с к а л ,  с ч а с т ь е  (араб) 
Уралка. Вӑл рӑскаллӑ; санӑн рӑскал п ур . Бухульм. Р ӑ ск а л , п р едопределение, но в больш инстве сл учаев— сч аст ь е . N . f  Й а- вӑнсан, йавӑнтӑр урана рӑскалӑм  (телейӗм), ҫавӑрӑнтӑр пуҫӑм а.Рӑскал-тивлет, счастье . Н . Карм. А чан а сы влӑхне пар, рӑскал-тивлетне пар! (М олен ье а ч а  ч ӑ к ӑ ч ё . ? ) .Рбскел, то же ,  что ё р е с к е л ,  р е с к е л .  Вёлле-хурче. 30. К ӑчун е ансӑр ҫӳлё вёлле т у м аҫҫё , мёншён тесен унта хурт- сем айалта сивёпе ҫӳлте ҫе ҫ  л а р аҫҫё  т е , рёскел вӑйа кёрей м еҫҫё.Рсай (psay), фамильное прозвищ е.Рса»ьук (рза^ук), яз. имя м у ж ч . Иревли.Реи (чит. р ш ), имя м у ж ч . II Ф ам ильное прозвищ е. Кие- 
Усел. Реи Ваҫилей.

Рсийел, назв. лер. Ры сайкиной.



-  294Рҫа (рз'а), назв. б о ж е ст в а . M aw. М . 85. Р ҫ а , податель ж изненны х п о т р еб н о ст ей .Река, то ж е , ч го  ӑ р ӑ с к а ,  к сч а ст ь ю .Рока варё, назв. речки о к о л о  д . У р м а е в о й , А л и к . р.
Рвкал, с ч а ст ь е . Чт. по пчел. №  17. Ҫ у т  ҫанталӑкра мӗнле рскал п у л м а с* . С м . ӑ р ӑ с к а л .Ртаман (рдаман), яз. имя м у ж ч . Ялюха М .Рша (paro), зной и мгла во врем я поспеван ия х л е б о в , р ж а , м арево Ст. Чек. Р ш а п ул сан , пыл карас ш ӑрш и п ул ат. 

Ib . Р ш а  т у х е а н , ш ӑрш и пыл к ар ас ш ӑрш и сар ӑ л а т . Вӑл тырра п ул тар ат (ҫи тбн терет, тултарат). Изамб. Т . Х ӑ ш -хӑ ш  кун ирхи кӳлбм рш а п ул ат (м гла, от которой хлеба со хн у т ).
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П о р я д о к  а л ф а в и т а ,  п р и н я т ы й  в  с л о в а р е :  а ,  е ,  ы , и ( i) , у  [о]> ӳ ,  [ ö j ,  ӑ ,  Ö, й ,  fc, к ,  л ,  ф ,  и ,  н , п*Р, Ь с ,  Ҫ, f ,  ч [ъ), ф, X, ш (ж)С о д е р ж а н и е  о т п е ч а т а н н ы х  в ы п у с к о в :I в .  А  (а — а р к ӑ  в ё ҫ )  V I  в .  К  ( к а — к о р а к  к ё п ҫ и )И  в .  А  ( а р к ӑ в ӑ ҫ — а ш ш ё  V I I  в .  К  ( к у р а к л а — к ш ш а )ҫ у р р н )  V I I I  в . Л — J b — МIII  в .  Е — Ы — И — У  ( О )  I X  в .  Н - Н ) — П  ( п у с с аI V  в .  Ӳ -  А — Ӗ — Й  ( й у р м а )  п и т б р )V  в .  Й  ( й о р ы а л л а — й ё ш к е ) — В  X  в .  П  ( п у с т а р — п ш к а ) — Р

А в т о р  f  Н и к о л а й  И в а н о в и ч  А Ш М А Р И Н  |
Н а с т о я щ и й  в ы п у с к  п о д г о т о в л е н  к  п е ч а т и

Н . А .  Р е з ю к о в ы м

О т в .  р е д а к т о р  Т . М . М а т в ее*

А в т о р с к у ю  к о р р е к т у р у  в е лв ы п у с к а ю щ и й  р е д а к т о р  Н . А .  Р е зю к о *



с
С -о -о  1 м е ж д о м е т и е ,  у п о т р е б л я е м о е  п р и  т р а в л е  с о б а к о й - к о г о - н и б у д ь  в б л и з и .  Ш орк .
Сайте (саи#), я з .  и м я  ж е н щ .  Т .-И .-Ш е м .
Саихвв, я з .  и м я  ж е н щ .  Т ,-И .*Ш ем .
Сай, н а с т и л  и л и  п о д п о р к и  и з  п а л о к  н а  д р о в н я х ,  к о г д а  н а  н и х  н а к л а д ы в а ю т  с е н о .  Б , Крышки. У т ӑ  л а в н е  с а й  х у р с а  т и й е н ё .  С е н о  н а л о ж е н о  н а  д р о в н и  с  п о д п о р к а м и  и з  п а л о к .  II П о д п о р к и  ( п а л о ч к а ,  л у б о к  и п р .) ,  к о т о р ы е  к л а д у т  н а  с л о м л е н н у ю  н о г у  ( н а п р . ,  о в ц ы )  и л и  с л о м л е н н у ю  в е т в ы  д е р е в а  ( н а п р . ,  я б л о н и ) ,  ч т о б ы  и  в ы п р а в и т ь  и  з а в я з а т ь .  

Кумаркино. Й ӑ в ӑ ҫ  х у ҫ ӑ л с а н ,  с а й  х у р с а  ҫ ы х а ҫ ҫ ё .  Череп.  П у т е -  к ё н у р и  х у ҫ ӑ л н ӑ ,  с а й  с ы х а с .  С П В В . X . Вомбу-к . П о т а к  о р и н е  с а й  х о р с а  ҫ ы х н ӑ .  С р в .  с  а й х  а  х .
Сай-каоои ( -o w * ) , н а з в .  с е л .  ( и н а ч е  К ё н е р ,  н а  б е р е г у  р е ч к и  К ё н е р ) ,  К и н е р ы ,  К о з л о в с к .  р .
Сайа, н а п р а с н о ,  п о п у с т у ,  з р я .  N .  f  П а с а р  т у т р и — ш у р  т у т ӑ р ,  и л с е  с а й а  т у м а р ӑ м .  Собр . f  Т ё р л е м е с  а ч и  с а р  а ч а ,  к а й с а  с а й а  т у м а р ӑ м .  ( Х ё р  й ё р р и ) .  || П о т е р я ,  т р а т а ;  п о т е р я н н ы й , п о г и б ш и й .  Сред.  Юм. Л а ш а  с а й а  п о л н ӑ .  Л о ш а д ь  п о м е р л а .  Г Т Т .  Ч у н  х у т ш ӑ н н ӑ ,  ч у н  к а т ӑ л н ӑ ,  с а й а  п у л н ӑ .  

М .Я льчики. В ё с е н  а ч и  с а й а  п у л н ӑ .  У  н и х  у м е р  р е б е н о к .
Сайа йар, т р а т и т ь  б е з  п о л ь з ы ,  п о п у с т у ,  и с п о р т и т ь  з р я .  

И$амб. Т . Ҫ ё в ё ҫ с е м ,  т у м т ! р е  н а ч а р  с ё л е с е н ,  т а в а р а  с а й а  й а р а ҫ ҫ ё .  Ёрдоео. f  А р ӑ м - у т и  ( п о л ы н ь ) — х ы т  х у р и ,  ы р  й ӑ р з н а  с а й а  й а ч .
Сайа кай, п р о п а с т ь  д а р о м ,  б е з  п о л ь з ы .  Ч С . Х а л ё  ё н т ё  с а й а  к а й м а л л а  п у л т ӑ н - ё ҫ к е !  Сӗт-к. С а й а  к в й ё ,  т е с е ,  а н  ш о х ӑ ш л а  т а !  В о в с е  и н е  д у м а й ,  ч т о  н а п р а с н о  п р о п а д е т .  

Календ. 1911. Ы т л а ш ш и  н у м а й  п а р с а н ,  в ӑ л  т у т л и н е  с у й л а с а  с и й е т  т е ,  Й у л а ш к и н е  т а п т а с а  в а р а л а * ,  ҫ а п л а  а п а т  а х а л е х  с а й а  Kaftaf. Ядр. f  Ҫ ӳ ҫ е  ҫ ӳ л ч и  м а  с а р а л а *  ? — Т у р а т т и  с а й а  к а й а с р а н .  Е п и р  м ё н ш ё н  ҫ и т ё и н ё - ш и ?  —  С а р ӑ  х ё р  с а р а



кайасран (чтобы  д евуш ки  не остал и сь стары ми девам и). Сул- 
тамул. f  А й -х а й , п у ҫӑм , ҫам р ӑк  п у ҫ , сайа кай ассӑн  т уй ӑ- Haf; кайин кайё т е , лёпёш  пек чунӑм  ш ел ан ч ах.

Сайак, невы ясн. сл . [Н екоторы е пы таю тся со п о ст а в и т ь  е го  с татар. cöjäK, к о ст ь , и склонны  поним ать е го  в п р и веденном тек сте в значении костян ой  з а с т е ж к и , костяной пуговицы . А  м о ж ет  бы ть э т о  описка вм. с а п а к ?  С м . последние сл о в о  и тот  ж е  при м ер, где сл о во  с а й а к  зам енено с а п а к .  Ред.]. Ю рк. f  Й ы вӑҫр ан  сай ак тунни ҫ у к , ырӑ т у м Tip ҫуы не хунни ҫ у к .
Сайап (?), невы ясн. сл . N . Л а ш се м  начар м ар-и ? К аст ар - нин сайап кайни?1. Сайар, то ж е , что с а й а  й а р .  Шарбаш. Ырӑ тула сайартӑм . Х о р о ш у ю  пш еницу ,я зря и сп о р т и л , сгуб и л .2. Сайар, сар ай . Чебоксар. С м . с а р а й .
Сайур, яз. имя м у ж ч . Именд. Нюш-к. С а й у р  С а х а р  (ҫын йачё).
Сайӑ (eajы), хо р ош и й  (уп о тр . и в м арийск. яз.). Чебокс.
Сай8к, сайка (р од  печенья). Собр. f  П и рён ш ён  п ёҫер н ё кулач, пиртен вара сай ак п ул тӑр .
Сайбм, н е гл у б о к о е м есто в р ек е. Н о  у С П В В . TS3. С а й ӑ м =  тарӑн ш ы в. (С о м н .).
Саййекан, ф ам и льн ое п р о зв и щ е. Пимурз.1. Сайка (-*а-), кролик (от р у с с к . зайка). Баран, 127. Т илё тёрлё кайӑк ты тат: м у л к ачзсем , сайкасем  ты тат.

А . Турх. С а й к а  вӑрм анта п у р ӑ н а т , кил те у ср а к а л а ҫҫё  Аван п ур ӑн ат, вы ф ӑх п екех иленет. С м . 1. С а й к к а .2. Сайка (-»а), я з . имя м у ж ч . Патраклӑ.1. Сайкка, кролик.
Сайкка-куйан, кролик.2. Сайкка, имя м у ж ч . || П р о зв и щ е  м у ж ч . Череп.
Сайкка вар, н азв. о вр ага около сел . Н о в о -Я к у ш к и н а , б . Б у гу р у с л . у .3. Сайкка, сайка (род печенья). Й Ф Н . f  Ҫ а к ӑ  йал х ёр ё- сем  ыа ш у р ӑ ? Сайкки-сайкки сайккипа ш ур  к ул ач ӑ ҫи н ӑ, т е т , ҫампа ш ур ӑ пулна, тет.
Сайнал, неизв. сл . О т сю д а :
Сайиал хнрв, назв. селения.
Саймула, имя м уж ч. Втек.
Саймбр, яз. имя ж енщ . Рекеев.



1. Саймӑрша (-w a), н азв. растения. Зап. В Н О . С а й м ӑ р ш а , травян и стое р астен и е.
Саймйрша хури, донник (р аст .).2. Сайиӑрш« (-аса), н азв . д е р ., Ш а й м у р зи н о .
1. Сайра, редкий, р ед к о . N . Ҫ а в ӑ н п а : ёҫ п ӑсӑл са ан кай- т ӑр , тесе, хал ӑх  суй л аса йанӑ ҫы нсене сайра киле йарса ҫён ёр ен  суй лам а х у ш а т . Старак. А ч а с е м п е  в ы з д а м а  та сайра ан чах йара*£чё. Пазух. С а й р а  йум ан са й х а х л й х , сайра ача са л т ак л ӑх . N .  С ай р а-сай р а ан ч ах п у л а * . N .  С ай р а ҫырат1. П и ш ет  р азго н и сто . Баран. 6. Х е в е л  ҫутти  сайра* сайра й ӑл тӑртатса к у р ӑн ат  (осенью ).
Сайра кйна тепла, изредка. Альш. Е л ш ел сем  вара вёренме ҫӳр ек ен  те сай р а-сай р а кӑна тепле пулкалан ӑ.
Сайрал, р ед ет ь . Орау. У й р а ҫём елсем  сай р ал ч ёҫ. Бес. 

чув. 14. Т ы р ӑсем  вӑрм ан сай ралса пынинчен ан чах п у л м аҫҫё . II Альш, f  Ш ӑ п ч ӑ к се м  а в ӑ т а т — ҫё р  са й р а л а т , йепле тул ҫутӑлм н  ҫӗрсем  п ур .
Сайралан, д ел ать ся  редким . Ocoxp.sdop . Ҫ а п л а  тӑхӑн са пынӑ ҫемӗн ҫӑм сай ралан са й ул ат. N . М ё н  пурӑннӑҫем  пирӗн ҫарансене усал  к ур ӑк  n y c a f , авзн к у р ӑк  сай ралан са й у л а * , тет  Й а к у р . Утӑм. С а р ӑ  ҫи в т ӳ те п ёрчён -п ёр чён ех тен сайраланнӑ м ӑш рун ал л и п ех .
Сайра-майра, р ед к о , изредка.
Сайра-пёра,— оёрре, изредка. Юрк. С а й р а -п ё р е  ҫӳреке- л е ҫ ҫ ё . О П В В .Х .  С а й р а  п ёр р е ан чах л а р а ҫҫё  (редко-редко).
Сайра-лӗрев, ред ки й . Юрк. С ай р а-п ёр ев ён  телей п ур . У  ред ки х бы вает с ч а ст ь е .
Сайрара, н а р ед к о ст ь , и зред ка. Абаш. f  М ӑн  ҫол ҫинче о п ос кай а*, тимёр кӑвяк у т  сай р ар а; ир п о л а * , каҫ п ол ат, пирёнш ён ыр кон сай р ар а. N . С ай р ар а й онаш ар та ы таланса ҫы враттӑм ӑр.
Сайраран, изредка. Окотолеч. 23. В а р а  (потом) сайраран шӑн ҫӑва ӑш ӑтса сё р е с  п у л ат . N .  С а й р а р а н  ҫӳ р е к е л е ҫҫё  (п ароходы ). Ск. и пред. 98. С ай р ар ан  ҫе ҫ  катаран карӑш  сасси  илтёнет.
Сайраранлёрра, изредка. Ашшё-амӑшне.
Сайрат, редить, ум еньш ить в к о л и ч ест в е . Собр. f  П и рён  тӑвансем  н ум ай ч ч ё, пӑха пёлм есёр сай р атр ӑм ,
Сайра-хутра, р ед к о , иногда, изредка. К.-Кушки. В ӑл пирён пата сай р а-хутр а кӑна килет. N . С а й р а -х у т р а  пирён патра



кайса кур кал атр и ? Истор. С а й р а -х у т р а  кӑна пы ркаласа кайна. Полтава 25. Гетман хватлӑ ш ухӑш н е сай р а-хутр а пёр виҫ ҫын п ёлсе, курса тӑр аҫҫё.
Сайра-хутран, изредка. Изванх. Вал сай ра-хутран  йум ӑҫ та пӑхкалат. N . Х ап хи сем  йалан питёрёнсе тӑн ӑ, сайра- хутран анчах п ёр-п ёр  ҫын кирлё ёҫп е  анчах ӑҫта та пулин хапхаран т у х са  кайса килнё. N . В ёсен йалёсенче ш ура пӳрт с.айра‘-хутран ан чах п ул ат . Баран. 6. К арталан са тӑрна вёҫет , сай ра-хутран кӑш кӑрса.
Сайра tuänip (-бйр), род  метлы, то ж е , что ҫ у л ӑ к .

В . Сед як. у Б. Батыр.2. Сайра, яз. имя ж енщ . Ялюха М .
Сайра-хуххн, неизв. сл . в заум ной песне. Р аст ен и е? А П П . Тайӑнмалли тайЛи п ур , сулланмалли суллн п у р , ылтйн копейкӑ, кёмёл коп ей кӑ, сан сай р н -ху ххи , ман м айри-хуххи 

(вар. сан са й р у х х и , ман м ай руххи . Б АБ).
• сайран, послелог, со  зн ач .: каж ды й, е ж е .— Е го  р азн овидности: с а р а н ,  с а р е н ,  с е р е н ,  с е й р е н .  В  ли т. языке употребляется разновидность с е р е н ,  притом всегда слитно: каҫсерен , кайм ассерен. C. A ü ß .f  А х  ат те ҫём , анне- ҫём , килмессайран чун ӑй  савӑнат. Ib . f  Т у п а л х а  т у р т а , тура лаш а, туртм ассайран турти aeäHaf. Турх. И р сай р ан . ЧП. С ехетсай ран . ЧС. Епи р ҫиҫӗм ҫиҫм ессайран х ӑр аса : ей тур ӑ, ан пӑрахсам , т е се , сӑ х -сӑ х а т п ӑ р . Сред. Юм. П раҫн !к сайран ҫёнё* кёпе илсен, кӑҫта бкҫа ҫи терес ман сирн валль N . Е с  ҫын сайран йанӑ писм ӑна и се н .,.
Сайраслу, яз. имя ж ен щ . Патраклӑ, Ялюха М.
Сайрахва (из с а й р а + х ӑ в а ) , назв. поля. М . Яльчики. Е .Т о й -  

деряк. Сай рахва ҫу л ё , назв. дороги (от названия местности 
Сайрахва).

Сайрапи (cajp36u)t яз. имя ж ен щ . Иревли, Рысайк. ,  Ялюха М .
Сайрук, яз. им * ж ен щ . Рысайк. ,  Ялюха М . , Иревли.
Сайруна, яз. имя ж енщ . Рысайк.
Сайрухха, яз. имя ж ҫн щ . Рысайк.
Сайсӑр-майоӑр (-зйр), в б есп о р яд к е, бесп оряд очн о. Шибач.
Сайтулла (-<ty-), яз. имя м у ж ч . Иревли.
Сайчча, неизв. сл .. О т сю д а:
Сайчча ҫырми, назв. речкн , впадаю щ ей в речку Е л . Нюш-к.
Сайхак (-как), то  ж е , что с а й х а х .  С П В В . В А .  С а й х а к  (сайхах), ж е р а ь , слега, настил из ж ердей . Х о р а ч к а : cajvyiK.



Сайхалӑх (-Налйх), то  ж е , что с а й х а х .  А .Т у р х . Орау. С ар ай н е, у т а  т у х и ч ч е н , сай хал ӑх  сар са  хат ёр л ес п ул a f-x a , утӑ хӑпартм алда ун та. Пазух. Х ӑ в а р а н  ар п ал ӑх автартӑм , ав тар тӑм ; урайн е са й х а л ӑ х , ай , сар т ар т ӑм . Имен. С а й х а л ӑ х , сен ов ал  под н авесом  и настил для сена из ж ер д ей . Б . Ян* iitjbd. В ара Т и м ук  йатлӑ ватӑ ҫын сай хал ӑх  сё т ё р с е  п уч ё т е , ҫаксен е т у р т са  к ӑ л а р ч ё . Оред. Юм. С а й х а л ӑ х  т е се  карта тӑрне блӑм кбпалам а т есе  хоракан  туй р а (из м ол од ого  д уб а) патакка к ал аҫҫё . N .  С а й х а л ӑ х = с а й х а х л ӑ х . Т . V I. 15. С а й х а л ӑ х  кӗп ер. С м . п у т л ӑ х .
Сайхалӑхлбх, м атериал для с а й х а л ӑ х .  Имен. Е й , кунта са й х а л ӑ х л ӑ х  нуммай!
Сайхах (cajhax), ж е р д ь , сл ега . Н . Седяк. М П П . С а й х а х , тол стая ж е р д ь . С П В Б . М О. С а й х а х —-пёчёй вёр л ёк . Хирле- 

Оир. С а й х а х — ш алча карта ты тмалли каш та. Ст. Чек. С а й х а х — каш та. С П В В , Т . С а й х а х  т есе  аслӑк ҫине саракан вёрл ёксен е к ал аҫҫё . Н . Карм. А сл ӑ к  ҫине саракан ш ертене са й ха х  т еҫҫё . N . +  А сл ӑ к  ҫинчи сай хаха са й х а х  вы рӑнне ан х у р ӑ р . Б . Ом . С а й х а х , ж е р д и , которы е кладутся на „к а п а н  о р и “ . || Ж ерд и н н и к. Кёвӗсем. А н атран  х ё в е л  т у х а * ҫ к е  са й р а  сай хах  хуш ш и н чен . С. Тим. f  Х у р а  вӑрман сай хахн е касай м арӑм  су й л а са , ҫи чӗ йутӑн ачине кайаймарӑм суй л аса . 
Альш. f  С а й р а  вӑрман сай хахн е суй л ар ӑм ӑр  йӑш тайне.
С . Ал\. f  С а й р а  вӑрман сай хахн е татайм арӑм  су й л аса . КО. С а й х а х  к ёп ер , м о ст  из ж е р д е й . Орау. У т ӑ  капагҫ> айне са й ха х  х у р а с  п ул ат , а т т у  ҫёр  ҫум ён че у т ӑ  к ӑв а к а р а*.

Сайхахлӑ, имею щ ий с а й х а х .  Янш.-Норе. f  С ай р а йы вӑҫ са й х а х л ӑ , сай х аххи п е илем лӗ. Кильд. f  С а й р а  вӑрман сай- х а х л ӑ , сай хахёп е и л ем л ё.
Сайхахлӑх, м атериал для с а й х а х ;  мелкий л е с , частник. 

Микушк. + Ҫ ӳ л ё  т у  ҫинче са й х ах л ӑх  (лес из д ер евьев в 3— 4 вер ш ка), сай хахл ах лай ӑх к ёл ет л ёх. Сенчук. f  Ҫ ӳ л  т у  ҫинче са й х а х л ӑ х . В и ч ч ёр  к а сси , сӑр а в у т т и , н а й -л у ^  кассарина сӑ р -сӑ р -сӑ р . С а й х а х л ӑ х ё  лай ӑх к ёл ет л ёх.
Сав, лю бить. Янтин, f  П у р ҫӑ н  йавлӑк п у р , тетёр , п ёртте ҫы хса т у х м аст ӑр ; сав ап , са в а п — ти й етёр, к у ч ч ен еҫ те пам ас- т ӑр . А л т к , f  А й -х а й , савнӑ т у сҫӑ м , х у р а  к у ҫӑ м , илсен илмесен те савса тӑр . Альш. f  П ё ч ё к ҫё  ҫы рм а, вак ч у л л а х , кёп ер ан хы в, ут си к тер . С авн и п ел ен  савм анни сӑм ах ан х у ш , к у ҫ сн ктер . Ib . i* Ч и п ер  а ч а , с а р  а ч а , са в ӑ п — кайдп



ыён тӑвӑн ? Бучн, f  И к ё  савса са р  хёр  еп ё ӳ ст е р т ё м . Ст . 
Ганьк, f  С а р ӑ  хёр сен е кам сав ё, савсан  савё сар  каччӑ (разве он , а т о  кром е него никто). О. Айб* f  П уй ан  х ё р ё  сав м ал ӑх , аш ш ё йатяе йамалйх. || Р а д о в а т ь ся . От. Ганмс.У +  Х у р а м а  йывӑҫ тӑрри н че сар ӑ кайӑк л а р а *  са р ӑ л с а , сав са  (рад остн о) сар ӑлса ларн ӑ ч у х  ҫавра ҫил ки лчё— ҫав ӑр ч ё . 
Т Х К А  60. Й у р  та к а р ё , пӑр и р ёл се п ё т р ё. Ҫ ан талӑк ӑ ш ӑ , пит ӑ ш ӑ . Х ё в е л ё  те х ё р т с е , сав са n ä x a f  т е . || О б р а д о в а т ь . 
Йерк. 169. Х а л ё  ёнтё ленкрён алла т ёп п и п е, т ав ӑр т т ар ӑп —  чун а савӑп ви л л ӳп е. К ал аса  п ар : мёнш ён килтён ес к у н т а ?  М ён л е ш у х ӑ ш  п ӑтр ан т ар а* п у ҫӑ н т а ?  | Л а ск а т ь , м и л овать . 
Ашшӗ-амӑшне. В ӑл  (она) ун ҫине п ӑхса  ӑна к уҫёсем п е сав са  ҫ е ҫ  ларнӑ. Учите детей, А ч а  мён те пулсан аван т у са н , саврӑн— ҫи тр ӗ. Сред. Юм. П ё ч и к  ач асён е ам ӑш ё са в а *  (йора- та*). Юрк. f  С ӳ л ё  тусем  ҫине улӑхн ӑ ч у х  у к а  х ӳ р е л ӗ  х ё р - сем  тёл о у л ч ё ҫ , алли сем п е йётён са р а ҫҫё , к у ҫёсем п е пи ре сав аҫҫё . Алыи. Ҫ у р ӑм ён ч ен  л ӑп -л ӑп  сават (ласкает). Собр.М и р у н  кинин ачине ҫын савайм и т и й еҫҫё , епир ты тса саврӑм ӑр. У Г л ад и т ь  л а ск о в о  (н а п р ., п о  го л о в к е , по спине). 
Изамб. Т . К аҫантан са в а ҫҫё  (гладить по спине). Ib . А ч э  йы тта каҫанёнчен сав р ё . N . f  П у ҫ  тӑрринчен т ӑ р л а ҫ ҫ ё , ҫурӑм сен чен  с а в а ҫ ҫ ё , ай аксен чен т а п а ҫ ҫ ё , ларм и тӑми т ӑ в а ҫҫё . Турх, f  И к ё  ҫун атн а ман ум м а х у т л а с а с с ӑ н , е п ё  сан тёкне аллӑм па савӑттӑм . || У в а ж а т ь . Якей* . Ҫ а й  кил х у ҫи  пит савм алла ҫын. Э т о г о  хозяи н а м ож н о у в а ж а т ь .Савӑк (сав&к}, приятны й, п р и ятн о; радостн ы й , веселы й ; р ад о ст ь . Собр. f  П и р ён  аттен ён  сар  л а ш а , сар  л аш а та сар  ҫун а, кӳлсе л а р а с пёр сав ӑк : п ёр е ч у п а т — т ап ӑр л ат , кайри ури сем  виҫ ч ал ӑш , й ур си р п ёт се  п ы р аҫҫё . С П В В . X .  С а в ӑ к , приятно (от  савӑн . Ядр.). С П В В / М С . П ай ан  к у н  пит савӑк. С П В В . Ҫ а в ӑ к  т у й ӑн ч ё . Утӑм 21. Й у р р и — ы ран- ш ӑн савӑк. Абиз . Ҫ а в  Н у р ӑ с р а  пит са в ӑ к , вӑл ҫи мёнтен пит сав ӑк , п у ҫа  ҫима пит са в ӑ к . N . В ӑрм ан та кайӑксем  сав ӑк  й у р л аҫҫё . N  К и лте те пурӑнм а пит сав ӑк  мар п у л ӗ . Сам. 27. М ан ш ӑн  ес сав ӑк  ач ал л ӑх сӑп к и . Ир, Сывл. 28. Х ӑ й с е н  сав ӑк  сасси п е (сар-кайӑксем ) йал пурнӑҫне м у х т а ҫҫӗ . Зап. В Н О . С а в ӑ к  ҫы н, веселы й ч ел о в ек . Ib . М ан ӑн  ӗмӗр пит сав ӑк  иртрё«С а в ӑ к я !, приятны й, приятно. Козм. П ӑ х м а  та са в ӑ к л ӑ .

Саввн (саейн), р ад о в ат ь ся , весел и ться. Ала 74. К ём ёл  у к ҫ а  ш утлакан ҫутти п ел е са в ӑ н а *. Ст .Я ха-к . У н  ч у х н е



йалти ҫынсем пит савӑн са ҫ у р е ҫ ҫ ё . В ёсем  ҫине пӑхм а та л ай ӑх . (Ҫӑварн1). N .  Ҫ а п л а  ҫёр ёп е ҫутӑл и ч ч ен ех ё ҫсе -ҫи се , хы в са , тем иҫе тёрлё к а л а ҫса , й у р л аса , таш л аса ирттереҫҫё» унта тем иҫе тёр л ё сав ӑн аҫҫё . Алъш. У нӑн х ё р ё  нимён тӑва пёлмен савӑннипе (от радости). Оред. Юм. Кин илсе те савӑнан ёнтё (и р о н .— и со  сн охо й  не очен ь нарадуеш ься,): ман кин пбр б и та, кбн ёп ех ҫы врат. Ю рк. П у р т е  ахӑл- татса савӑнса (весело) кула п у ҫл а ҫҫё .
Савӑнӑҫ, р ад ость . Юрк. Калама та савӑн ӑҫё темён ч у х л ё . 

От. Шаймура. Х ӑ й се н  савӑн ӑҫёсен е х ӑ в а р са , ҫын ва^ш  сав ӑ- н ӑҫ, ҫӑлӑнӑҫ ш ы р аҫҫё . Ц Рад остн ы й . Истор. В ӑл тёрлё савӑ- нӑҫ куна к ур асса ёлёк ш кам та ём ётленм ен.
Савӑнӑҫл$, радостны й; р ад остн о. Юрк. И лекен  таварне ки лёш сен , ч асах  виҫсе п ар ат, ук ҫи н е илет, п ӑ хса  тӑма савӑн ӑҫл ӑ.
Савӑнтар (-дар), р ад овать, у т е ш а т ь . N . С а в ӑ н т а р ч ё . У т е ш ил (н ап р ., д урн ою  вестью ). Беседа. А ч а  вӑййипе хӑйсен чунне савӑнтарм а п ӑ х а ҫҫё .
Савӑнчӑк (-уйя), веселы й, радостны й. N . В ӑл ҫын пит савӑн чӑк .
Савӑнчӑкяӑ, радостны й, р ад о стн о ; приятны й, приятно; в есел о. Микушк. f  Савн ӑ туе йурлани савӑнчӑклӑ. Якейк. С авӑн чӑклӑ порнмаш кӑн тор пиллесе пар. (М ол и тва нищ его). 

N .  Е с ё  п ул сан , сӑр а ёҫни те савӑн чӑклӑ.Савӑш , р ад о ваться , весел и т ь ся . Йерк. 14. П ё р  ул п ут патён че хӑнара сав ӑш са , У р х а  илсе т у хн ӑ хёр н е к ӑт ар т са . 
Баран. 72. Ҫап ла вёсем  п ай тах ш авл аса л ар ч ёҫ: ё ҫ р ё ҫ , ҫи р ё ҫ , са в ӑш р ёҫ. N . П ёр л е ё ҫсе-ҫи се  са в ӑ ш са  кайӑр! (О б р а щ ение к покойникам „в ат ти сен е хы вн и “ при возлиянии вина). С П В В . f  Тӑванпала тӑван c a e ä m a f, ҫичё йутӑн мён ёҫ п ур . Алъш. f  Тӑванпала тӑван савӑш н ӑ ч ух унта ҫичё йутӑн мён ёҫ п у р ?  Ск. и пред. 93. И к ё чун а савӑш м а хёвел  n a p a f ҫутти н е. Ал. це. 25. В ёсем  тем иҫе х у т  пёрне-пёри ч у п т у са  савӑш са ӑш ӑ сӑм ахсем  к а л а ҫса , хӑй сен е п у са р н ӑ .II Н аход и ть ся  в лю бовной связи. Расск. С а в ӑ ш с а  пураннӑ.

Савӑшу {‘Жу)> лю бовь; р ад о сть , в есел ь е . С к .ч  пред, 45. А н ч а х  савӑш у унта пулм арё.
Саввшуллб, .н еж н ы й , ласковы й. Ал. це. 21. В ёсем  сав ӑ- ш уллӑ ырӑ сӑм ахсен е к ал аҫса  та тӑран айм аҫҫӗ.
Савӑш курки, „лю бовны й к о в ш ". М П П .
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СВВИМ (-**“), милый, лю бимы й. Ильм, f  Ч у п р ӑм -т у хр ӑ м  у р ам а: хамӑн савни п у ^ , т е се , хамӑн савни пулм арё, турӑ ҫырни пулайрё. N . f  К и л -ха , савни, к ун тар ах, сава саваёҫтерем . С м . с у л м а к л ӑ .С м н и ҫӗи  ( ^ Ь ) , моя мнлая. Ск.тпрвд. 21.бавмӑ, лю бимы й, милый, желанны й. N  Е п ёр  тайӑлӑпӑр, ай , ес ёҫён , санӑн савнӑ хӑн у (желанным гостем ) пулӑпӑр. 

Юрк. Савн ӑ туе! (И з письма). Ст. Шаймурз. f  П ы л-сахӑртантулли— С8внӑ чун .
Савтар (-Ж*р), понуд. ф . от гл. с а в. Ч П . Хам  чунӑма савтартӑм , тӑш ман ӑш не ҫун тартӑм .
1. Сава, н а с т р у г , р уб ан о к , ск о б ел ь . СТИ К . С ави  пит йака. (Т ак  говорят о льстивом  человеке и хо р ош о  го в о рящ ем). j) П розвищ е м уж ч.И к ё  а в ӑ р л ӑ  с а в а ,  ск о б ел ь . N . И к  авӑрл5 сава—  тёрлё ҫёрте ты ткалакан савалакан  х а т ё р . Вал икё авӑрлӑ, ҫаврака пулат.И к ё  п и т л ё  с а в а ,  строгальны й инструмент с д вой ной ж ел езк ой ; ш лиф тик. Якейк. И к ё питлё сава— йакат- малли сава.В а р ӑ м  с а в а ,  ф уган о к . Якейк.К а л т т и р  с а в а ,  назв. инструм ента, галтель. N . К алт- тир сава— хӑм а хёр р и н е т ёр л ек ен , йёр тӑвакан сав а.П ё р  х у т л ӑ  с а в а ,  рубан ок с одной ж елезкой . Торх.С а к р о й  с а в и ,  н астр уг для зак р о я , ф альцибель. Торх. С ак р уй  сава, ф ал ьц и бел ь. N , С а к р у й  сави — хӑм ана ҫы пӑҫ- тарма (хуплаш тарм а) майлакан х а т ё р .С ё к м е л л е  с а в а ,  назв. какого-то рубан ка. Питушк.Ҫ а р т а  с а в и ,  назв. инструм ента для нарезки ут о р о в , уторник. N . Ҫ ар т а са в и — катка чёр ес тёпё лартакан х а т ё р .Ч ӑ м ӑ р  с а в а ,  назв. стрлярн ого инструм ента. N . Ч ӑм ӑр  сав а, чӑм ӑрлатса хӑварат.Х у п  с а в и ,  скобель для соскабливания коры , н а п р ., липы . N . Х у п  сави — ҫӑка хуп п и н е ӳ к е р се н е х  х у й ӑр н е сав алакан хат ёр . С а в а л а са н , хуппине сар са х у р а ҫ ҫ ё . Вӑл икё авӑрлӑ, т ӳ р ё , тӑр ӑш ш ё пёр-нкё шит п у л а*.Х ӑ р а х  а в ӑ р л ӑ  с а в а ,  одноручны й ск о б ел ь . Якейк.Савала, ст р о гать , скобли ть. Собр. Т у т ар  ларнӑ сак ҫине саваласа ларм алла. (Старинная п оговор к а, х а р а к т е р и зу ю щ ая отнош ение одной народности к д ругой  в прош лом ).
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N .  М и ш ер  ларнӑ вырӑна савалам асӑр ан л а р , т е ҫ ҫ е . (Такая ж е  поговорка).
Сава тороасои (-ози*), ст р у ж к и . Слеп.
2. Сава, скобли ть. М П П . Ядр. С а в а * — ст р о га ет .
Савак, имя м у ж ч . (В ер оятн о, С ав вати й ). Якейк.
Савалай, яз. имя м уж ч. С А С С . || Х р . имя м у ж ч ., С авел и й .

H . Седяк. у Х р . имя м у ж ч ., З а х а р . Ст. Чек.
Савалай варё, н азв .о вр ага в б . В ерхн .-Т и м ерсян . в ., С и м б . у . 
Савал! (-*'«), х р . имя м у ж ч ., С ав ел и й . Б . Олг., Орау. 
СавалШкке, какое-то орудие при курении д егт я . С м .I .  Й а м .
Савадок (савал'ук), яз. имя м уж ч. Иревли.Сава%№(савалУи), завалина. Вомбу-к. С а в а ф ш  (пӳрт тӑпрн). Савантей (caeaH& j)t яз. имя м у ж ч . Рысайк. ,  Ялюха М ., Рекеев, 

Патраклӑ, С А С С , Симб., Алыи.
Савац» (еавсЫ), х р . имя м у ж ч ., С ав ел и й . Якейк.
Саварпи (-<?»), яз. имя ж ен щ . Ялюха М .
Саваҫка, яз. имя м у ж ч . Патраклӑ.
Саватар (савадар), повидим ом у, имя м у ж ч . О т сю д а : 
Саватар-касси (*oww), то ж е , что С а в а т е р - к а с с и .  
Сааатер (-&эр), яз. имя м у ж ч . Патраклӑ, Ялюха М . 
Саватер-касси (-<*шы), назв. д .,  С ав ад ер к и н о, Ш ум ер л . р . 
Свватней, яз. имя м уж ч . Т .-И .-Ш вч.
Саватн! (caeamrfv), яз. имя м у ж ч . Ялюха М ., Патраклӑ. 
Саватка (савам*9, саваМэ), яз. имя м у ж ч . Патраклӑ. 
Сави, неизв. сл . С м . с а в ӑ т  к а р т  и .
Савийвн, яз. имя ж ен щ . С А С С .
Саеик, яз. имя м у ж ч . Ялюха М.
Савнлей, яз. имя м у ж ч . Рысайк.
Савинех, имя ч ел о век а? М П П .
Савин (савин, яз. имя м уж ч , О А С С , Т .-И .-Ш ем .,II Х р . имя м у ж ч ., Савин . Альш., Сред. Юм.Савит(-,ит), со гл аси е, со в ет , совещ ан и е (от р у сск . совет). 

N . С и р ен  пире хер е пама канаш  ҫук -и ? т ет; кусем  калаҫҫб; п ар ас, т е ҫҫе . Ҫап ла савит тусан , хай кусен  х е р е  те пы рса л ар ат  кусем  патне.
Савитём (caeua$M), полю бовно, по д о б р о м у соглаш ен ию  (от р у сск . советом ). Сиктер.Савмтле, п о-согласи ю . К С. Савитле пам асан илме ҫу к  (н апр., н евесту , всякую  вещ ь).
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С а в и т а !, по согл аси ю , согласн ы й . Иетор. В ара вёсем  пёр-пйринпе аха-ъ сави тлё пулса ки лёш нё.Савитоёр, без со в е т а . Сред. Юм. П ё р т е  ки лтисём пе сав и т - сёр  (без со вета) йепле ҫын аллана1| п б ф . N . В ӑл сави тсёрнимён те тум ан.
Сааичаи (оа**С'ан), назв. м естности о к ол о деревни С т .Ч у  кал, Ш е м у р ш . р.
Савук, со в о к  (р у сск .) . А . Турх. С П В В . Ф И. С а в у к = ҫ ӑ н ӑ х  ӑсаканни. С П В В . К . С а в у к — с о в о к , которы м б е р у т  м у к у . 

С П В В . Т . С а в у к  т есе  пирён тырӑ ӑсакан ӑскӑҫа к ал аҫҫё . 
Янтпк. Т ы рӑ т у л т а р а сч ё , ӑҫта-ш и  с а в у к ?  С м . с а в ӑ к .  

Савум, нмя м у ж ч . Орпу.
Савуф, х р . им я м у ж ч ., С а в е л и й . К.-Кушкч. М ё н  тум алла пи лапа? А в  С а в у ҫ , пёренен е касм асӑр ах урам  йенчи чӳр е- черен чикет т е , т ӳ р е х  кӑмакана к ӳр т се ҫун тар ат.
Савуҫёнё, назв. о со б о г о  плоскодон н ого су д н а , завозня (р усск .). Чертах.
Савут, заво д . А . Турх. С м . 2. С а в ӑ т .Савоттбрии {савОттЭрны), officium  m atutinum . Ш орк .
Савёйка, неизв. сл . О т сю д а :
Сав1йка варё, назв. рощ и в 1/2 км . от д ер . М а л ы е  Т н у ш и , Ц и в . р.
бавӑк, совок  для зер н о во го  х л е б а , муки и п р . Сред. Юм. 

У  д р . ӑ с к ӑ ч ,  ӑ ҫ к ӑ ҫ .  С м .  с а в у к .Ҫааӑя (саеыл), клин. Шел. 60. С ав ӑл п ал а хёсн ё пёк (толпа). 
N .  С а в ӑ л — мён те п ул сан  ҫурм а йе х ё ст е р м е  кирлё х а т ё р . 
Юрк. Савӑла савӑлпа ҫап са к ӑл ар аҫҫё , ҫавӑн пек тата ӗ ҫ с е  п ӑх . II Л о м о т ь . В . Олг. П ё р  савӑл  ҫӑк к ӑр  ҫи сен  тӑранат.

Савӑляа, клннить, клинивать, забивать клин. Т Х К А  64. Ҫ ӑк а хӑм асен е хур ӑн  савӑлпа хы тара-хы тара савӑлласа т у х р ӑ м , урай хӑм исене лай ӑх х ё ст е р т ё м , хы тартӑм . Кора-к. Ҫ у н ӑк  тункатана савӑ(л)лаҫҫё.
Савӑл ҫап, заби ть клин. Тет. ||В  п ерен . с м .— с а ж а т ь  м еж д у нежеланны ми гостям и  ж еланн ы х, чтобы  о т т ер ет ь  первы х от ст о л а . Тет.
Савӑл хуппи, верхн яя д о л ж ея  (в ул ье). Мыслец.
Савӑрле, яз. имя м у ж ч . Патраклӑ.C a s ip H a f, то  ж е , что с а в ӑ н а т ,  р адуется (так д важ д ы  поставлено в песне вм. савӑнат). Пттп. f  Ҫ ӑ к а  та й ы вӑҫ савӑрн а^, еп ёр те тӑвансене к ур са са в ӑ р н а сси ҫу к . (С о л д . п .) .
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С а в ӑ ҫ , яз. имя м у ж ч . Патраклӑ.1. Савӑт (caetm), с о с у д .Савёт-сапа, п осуд а в о о б щ е . Баран. 54. С ав ӑт -сап а сеи е п у х с а  ҫун тар н ӑ, тур а-т у р а  тӑкнӑ. Календ. 1904. С ав ӑт-сап а кирлё пулсан т а , йут йал ҫы ннинчен и л ес п у л а * . N  Е си р т е , уп ӑш ки сем , ар ӑм ӑрсен е ҫап л а, т ёр е к сё р  савӑт-ёапана ты ткаланӑ п ек , ӑсл ӑ п ӑ х са  у ср ӑ р .2. Савӑт (caeöm), заво д . Юрк. С а в ӑ т ӑ м  манӑн к ун ё-ҫёр ё пёр чарӑнм асӑр ё ҫл е т . Ib . Е п ё  пурӑнакан ҫё р т е  савӑт хуҫн  пит начар ҫын ( ҫ у к -ҫ ы н ) . Бел. Гора. С а к с у н  л е ҫр ё  (меня) с а х ӑ р  савӑтн е. Сред. Юм. С а в ӑ т  ҫ о х ӑ р т а * . З а в о д  св и ст и т . С м . с а в у т .Савӑт кӳяли, назв. к и р ем ет и . Якейк.Савӑт ҫы рн и, назв. речки в б У б еев ск о й  в ., Б у и н ск . у .3. С авӑт, м естн ое н азв . г . М е л е к е с . | Ядр . f  Ш ап аш к ар  су т т и — ҫӑм арта су т т и , савӑт су т т и — сёл ё с у т т и .4. Савбт, сад . Шарбаш.Савӑт карти (-8«“), са д . Панклеи, f  Е н ти п хӑтин сав ӑт к а р т и , сав ӑт  картинчи оммийё хо р т  ҫимаини п ёр е п о р . 

Никит. С а в ӑ т , са в ӑ т , сав ӑт  кар ти , сави картин че х у р т  к ар т и .Савёшнай (caeütuHajf, завозня (назв. л одки ). Шашкар .Савйана, яз. имя ж е н щ . Ялюха М ., Рысайк., Демид.Савка (-ш), я з . имя м у ж ч . Рекеев, Рысайк. || П о р о д а  со б ак и . Альш. С а в к а —йы тӑ.Савка вёрм анё, назв. л е са  в 2 ‘ /г км . о т  д . Б елая Г о р а , б . Б егучевской  в о л ., П е т р о в ск о го  уезд а.Савканай (caetarfsj), х р . имя м у ж ч ., С ав ел и й .Савканаш (caetatf»,,,), я з . имя ж ен щ . Ялюха Ш .Савкаитей (-# / ), имя м у ж ч . Ст. Чек.Савкапи (caetanu), яз. имя ж е н щ . Ялюха М.Савкачай (аи м С 'а /), яз. имя ж е н щ . Ялюха М .Савкиятё (-г**#?), яз. имя м у ж ч . Пащраклӑ.Савкёлти (-Д*а»)> яз. имя . м у ж ч . Ялюха М .Савкка, яз. имя м у ж ч . Альш., Трхбл.Савя1, яз. имя м у ж ч . Патраклӑ.С а в д о к , яз. имя м у ж ч . Ст. Чек.Савнаяё, яз. имя м у ж ч . Патраклӑ.Савналн (-6**), яз. имя ж ен щ . Патраклӑ, Рысайк., Ялюха М .Савнарпи (-*»), яз. имя ж ен щ . Патраклӑ.
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Савнеолу, яз. имя ж ен щ . Ялюха М.Сааначай (саЫ$С'в/), яз. имя ж енщ . Ялюха М.Сааначчей, яз. имя ж енщ . Рекеев,Савнаш, яз. имя ж енщ . Ялюха М .Сави! (саЫи), яз. имя ж енщ . Патраклӑ.Савн1кар (-Яр), яз. имя ж ен щ . Демидов.Саащаслу (савйаслу), яз. имя ж ен щ . Паш аклӑ .Сав^укка, яз. имя ж енщ . Рмсай*.Савран, неизв. сл. О т сю д а:Саараи кфдли, назв. озера. Чуратч. Ц .Саврантай (-а*/), яз. имя м уж ч . Оим бИ ревли.Савранп (савраЯди), имя м у ж ч . Орау.Саврантай (-а а Д  яз. имя м уж ч . Патраклӑ, Ялюха М .Саврепн (-в*), яз. имя ж енщ . Патраклӑ, Демид.C aap lu i, назв. сел а. Иревли. К ив Саврӑш а ҫи тсен , унта ҫывӑрма кётём. Ib . Унтан К и в С ав р ӑш  панче ҫул хёрринче чулӑн ҫы руне ӳк ер т ём — виҫё х у т . || Н азв. речки. Ибряйк.Савтапн (cae&tu), яз. имя ж ен щ . Иревли, Латраклӑ, 
Ялюха М.Савтшар (-а**-), яз. имя м уж ч . Патраклӑ, Ялюха М ., 
Т.-И.~Шем. М .Р уе . Савт1йерпе пёр тӑванни Урттем и салтака кайнӑ, салтакран вара ӑна йут патш алӑха кучченеҫе панӑ, тет (подарили кому-то).Савт1лет (саб0%л'дт), яз. имя ж ен щ . Иревли,  Иатраклӑу 
Ялюха M .t Рысайк.СавтИавр (-д*-), яз. имя м уж ч . Патраклӑ, Ялюха М .Савтшка (caeäu^a), назв. лесн ого урочи щ а в У р м ар ск . р.CaaripaK (co*aV*)> яз. имя м у ж ч . Иревли, Ялюха М .Савху, то ж е , что с а л х у .  С П В В .К .1. Сак, встреч, в слож ен и и :Сак-еук, назв. птицы. Башк.2. Сак, присловье к с а к ӑ л т а .  Собр. С а к  сакӑл та, сак ӑл та, сакӑрвунӑ сакӑлта. (А ҫтӑркан мӑйри).3. Сак, полож ение козна спинкой, хребтом  вверх (р усск .). 
ОТИК . С ак  йарас, катать козон.4. Сак, лавка для сиденья. N . ■{• М а н а  курайман тӑш - мансем сак хы ҫёнче лартӑр сакӑр ҫул . Урмай. У хм ах  саканче ҫӑмарти ҫинче: ка-ка-как! т есе  л а р а ^  тет. Унтан касак са к  у ҫ р ё , тет те, ҫынна ҫӳҫёнчен ты тса кӑларчё, (тет). Ю рк. Л аракан сак тавраш ё: сак , сак -у р ат и , сак-ур и , сак -х ӑм и .
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сак-ы рни (хӑма выртакан ҫёр), су н т ӑ х; сак айне путек й ар аҫҫё . Собр. П е р  сакка у ҫса н , сакӑрвун салтак сиксе т у х ё . (С у р ӑ х  п ӑхё). Чуральк. П е р  сака уҫӑп  т а , х е р е х  сал* так сиксе т у х е . (С у р ӑ х  сы сни). Пазух. Х ап хӑр сем  вы рӑсла, ай , уҫм аш кӑн , пусм ӑрсем  те ҫӳл е улӑхм аш кӑн , алӑкӑрсем чалӑш , ай, кём еш кён, урай ёсем  йака, ай , утм аш кӑн,4 сак- кӑрсеы сарлака, ай , ларм аш кӑн, йатӑрсем  те чаплӑ, ай, илтмеш кён. Яргейк. Ё м ӗр  сакки сар л ак а, т е ҫҫе . (П осл ов.)II С кам ья. Kyteeea. Шел . 123. Т ел-тел йӑвӑҫ к ут сен е... туса хунӑ хӑм апа ларса тӑмалли саксем . N . С а к , скамейка (н ап р ., в са д у ; так у  многих). С м . с  к а м  й е . || С т о л ь ч ак .У р л ӑ  с а к ,  нары. Ш урӑм-п . Т ёп ел т е урлӑ сак . Якейк, О р л ӑ са к , пӳртён кирек хӑш  тёлте те пулат. О р л ӑ  сак хӑмисене пёренепе пёр каш та ҫине ор л ӑ хонӑран калаҫҫё. О р л ӑ сак айне йапаласам л а р т а ҫҫё , ҫорконне-кёрконне ом м асам , сохансам  х ӑ в а ҫҫё , тол тар аҫҫё .В ӑ р ӑ м  с а к ,  л авка, устроенная вдоль стены избы . 

Янш.-Норв. П и ч ч е  кӑмака ум н ҫ вы ртрё, атте тата м ал т а чӳречен е уҫса  вӑрӑм сак ҫине вы ртрё.М а л т н  (-öu*') с а к ,  лавка вдоль передней стены и зб ы . 
Янш.-Норв. Анне малти сака у ҫр ё  те: анне, ҫы рлах! ку кам минтерри! тесе ш ари -и !... ҫу х ӑ р са  йачё.С о н т ӑ к  с а к к и ,  скамейка в избе около п ечи , пол которой устраи вается ящ ик для п б суд ы . Сред.  Ю м. С о н т ӑ к  сакки тесе тёпелте кӑмака панче ларакан сакка калаҫҫё.Т ӑ р ӑ х  с а к ,  длинная ш ирокая лавка вдоль стены  избы или ш ирокая скам ья, которая постоянно стоит вдоль стены  вм есто лавки. Якейк. Т ӑ р ӑ х  сака пёр хӑм аран ан чах т ӑ в а ҫҫё , ӑна пӳрт пӗренине тӑрӑх х у р а ҫ ҫ ё .Сакай, сакайв (<cataj, camjä), поднарье (пространство под лавкой); подполье. Сред. Ю м. Й Ф Н .  f  Т у х , т у х , инки, сакайёнчен. Чуралъ-к. С ак ай ён че сар такм ак ҫакӑвса тӑр ё. (Ч ёре). Ib . Сакай ён че ҫар нртё. (Х ё л л е  пулӑ ҫӳрени).Сакай алӑкё (-*$), вход в п о д п о л ь е, устроенны й в нарах. 

Вомбу-к. Сакай алӑкё тёпелте п о л а*. (О рла сака о ҫ с а х  кёретчёҫ).Сакай орати (-8«"), перекладина пола.Сакай лупашкм (-&*-)» яма (подполье), оставш аяся после сноса избы. N . У н т а вӑл М ӑн*ҫы рма вы рӑнче ха^> те сакай луп аш ки сем , йупа ш ӑтӑкесем , йётем вы рӑнёсем пур.
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Сак ырати (-&*"), крайние бр усья  нар (верхний и ниж* <ний). Яргуньк., Шибач. Орау. П урн ӑҫ-и  вӑл капла пурӑнн и? М ё ш ё н  ҫур алсассӑн ах сак ырати ҫум не ҫавӑрса ҫапман-ш и! С м . ы р а т а ,  у р а т а ;  с а к  у р а т и .
Ҫаи ыр*и (-у*“), закрой у  нар. Ю рх. С а к  ы р н и = хӑ м авыртакан ҫё р .
Сак урати (-$**“), бр усья  нар. Ш орк. С а к  о р ат и , п ер екладина под нарами, которая л еж и т  поперек избы на п ол у. 

Альш. f  Х у р а  хёр п е выл>а-вы;ьа сак урати  ҫём ёртём . Ib . М ан  ура вӑрӑм , сак урати кёске (Т ур а-хуп ). С м . с а к  ы р а т и .
Сак урн, нож ки скамейки или нар. Юрк.
Сакбн-сакӑн, см. на особом  м есте.
Сак каштн (-tu“ ), перекладина у стен ы , на которой д ер ж атся  концы д осок  нар. N . f  К ай ас хӑна нумай ларсан , сак  каш тине вӑй килет (трудно бы вает).
Сак мняки (-2и), метелка из мочала для опахивання пыли с  нар, иногда для эт о го  уп отр еб л яется  веник. К С. Ст. Яха~к. Е й , ху ҫа  к и лте-и ? Ҫ ап л а-ҫап л а ҫӳ р е т п ё р , авалхи йӑлана п ӑр ахм астп ӑр , ҫён ёрен йӑла кӑларм астп ӑр. Т у р ч к и  ҫине мён ут л ан ат? С а к  милки ҫине мён у т л ан а т ? Т аракана мён ҫи й ет? Хӑнкӑлана мён ҫи й ет? Вун1к кукӑл>, пёр чёрес сӑ р а . (П р и говор ка, когда п р осятся в избу во время .с ё р е н “ его исполнители).
Сак-ҫи, поверхн ость нар, все п р о ст р ан ств о  на нарах. 

Менча Ч. Сак-ҫи  тулли ача п арӑсӑн ччё, т ет , урай тулли путек п ар ӑсӑн ччё, тет. (Ч ӳклем е).
Сак-тӑрӑк (сак-тырык), назв. меры холста в 5 арш ин. 

Хорачка. С а к -т ӑ р ӑ к = п и л ё к  арш ӑн пир.
Сак хыси (ямз«“), край нар или лавки ; наруж ны й крайний брус нар; обш ивка из д оски , прибиваемая по краям нар или лавки. Тюрл. С м . с а к ӑ р ч ӑ к ,  с а к м ӑ р ч ӑ к .
Сак хӑми, доски на н ар ах. Юрк.
Сака (-га), биток (в игре в козны). Альш. С а к а —  куснал- ла выл>анӑ чухне унпа п ер еҫҫё. С м . 2. С а х а .
Сакав (catae), назв. болезни /гошади, мыт. Хурамал. Сакав йанах шӑмми хуш ш и н че п у л а *: м уклаш ка п ул са ларат те, унтан, ҫё р се , сӑм саран  й ухат; сакавран вы ф ӑх чёрлекенни те п у р , сакавран пӑсӑлса тилчене кайат. Изамб. Т .  С ак ав  чухне сёлё пама й урам аст. С м . 1. С а х а .
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С а к а л т а  (саюлда), то же ,  что с а к ӑ л т а .  Зап. В Н О .  С а к а л т а , уступ чаты й .С а к а л т а к  (сагалдак), то ж е , ч то  п ред . сл . Зап. В Н О .  Сакалта к, у ст у п .С а к а и ,  то ж е , что* с а к  а й. Курм. С ак ан ч е хортлӑ пичке л а р а т . (Сӑра). Имаме. С ак ан  тулли тӑтӑр . (М о л ен ь е). Ib . Сакан айнелле л ӑ х а т ӑ п , унта та ҫу р т а  ҫун са л ар ат.Т ё п - с а к а н ,  подполье; М о р к а р Ш о р к . И  зван*. Теп* са к а н ч е  те х у т  (даж е) ҫу н са  л ар аҫк е (горят свечи). Ib . Т ё п - сакане ак ҫакӑнпа (вот з а ч е м ) ҫу р т асем  л а р т а ҫҫё .С а к а н  т ё п , подполье.- Курм.С акаЦ ) (catatf), п од полье. Б . О м ., Чертаг; П ш к р т : ca$axt «ago tfa , caffltfya. Курм. П ирён саканё алӑкне уҫӑп  т а , сакӑрвон сал так  си к се т о х ё . (С о р ӑ х  сысни). Синерь. У н тан  хай х у ҫа  х ё р ё  ҫён калуш  т ӑхӑн ч ё т е , кайлах сакане кёрсе карё. С а л т а к  хӑй курӑнман калпака тӑхӑн са х у ҫа  х ё р ё  хы ҫҫӑн  ы лтан кӳпӳре карё. Ib . Х а й  ҫынсам сакагҫ> алӑк патне пынӑ т а , халтӑртаттара пуҫлан ӑ. К А Х .  Й улаш ки н е (каш у) ягёр п ё ч ёк  ч ёр ес ҫине тултарса сакане кёр тсе ҫ а к а ҫ ҫё . Абы$„ С а к а н е  ш ӑнкӑртӑм  (ю ркнул). Яргуньк. СакаН) витёр ҫар  й р т ё . (П улЗ). Лобагик. Сакагҫ> айён ҫар иртет. (П ул ӑсем ).С а к а ҫ а  (сахаЗэ), то ж е , что с а к  а й ё н ч е .  Собр. С а к а ҫе  х у р т л ӑ  кёҫҫе вы ртат. (Салат). С о м н . [Если эта ф орм а заф и кси р ован а прави льн о, то  она могла о б р азо в ат ь ся  так: сак ай ён че, сак а н ч е , сак ан ҫе, сакаҫе].С а к и т  (co*«m), яз. имя м у ж ч . Ж . Рус.С а к о л , неизв. сл.-С а к у н  (-и/#), загон . V . 5 .С а к у н н е  (caiytftf$), заговен ье. Изамб. Т . Алш чх . Т и м ёр  -тукун у р а п а , сакун н еччен  ан чах у л . N .  -f Ш ал тӑр -ш ал т ӑр  у р а п а , сакуннеччен ан чах вӑл; ай -хай , чипер кукук с а с с и , ХТетрав кунччен ан чах вӑл. Байглыч. f  Ш ы нлӑ ур ап а к у са с си , сакун н еччен  ан чах вЗл.С а к о д о  (ca*otfa), заговен ье. Б . О м .С а к ӑ  (еаш ), нары , лавка. От. Ч е к .,А .Т у р х . .Т . V I ,  З в .С а к ӑ  тулли ывЗл-хёр п а р . (Ч у к л е м е кёлли). С . Тим. С а к ӑ  тулли ача-п ӑч у пултӑр. (П ож ел ан и е). С м , с а к  у р а т и .С а к б л  (сагыл), п еж и н а; пегий, с  пеж инам и (о ногахХ 

Бугулъм. f  У ч ё се м  у л а , ур и  сак ӑл , исправнйк пӳрчё ум ён че. 
Ч П .  К ӳлсен  кӳл лаш ӑна л ай ӑхн е, кайри урисем  сакйлне.



Бюрх. f  С у й л а р ӑ м  еп ё у т а  л ай ӑхн е, йалан та кайри урисем  сак ӑл н е. Алъш. f  Л аш ан а к ӳ л сессён , кӳл лай ӑхи е, йалан т ӑв ат  ури сакӑлн е. Ib . С ак ӑл  ур ал л а, ш урӑ ур ал л ӑ. Ст. Чек, - f  Х у с а н  х у р з  лаш ин ури сакӑл : купци сав ӑн м асӑр — мён т у т ӑ р . А ш ш ё-аы ӑш  пуйан, х ё р ё  са р ӑ : савни савӑн м асӑр — ыён т утӑр . Uaagx. С а к ӑ р  йупах f u x a  еп ӳ ст е р т ё м , са к ӑ р ӑ ш  т е  сакӑл у р ал л ӑ . Алхлчх, f  С а р ӑ  л аш а— сакӑл у р а , ака- туйне пы м арё; хам савннне илес теттём , ах ӑр  турӑ ҫы р - ы арё. Изамб. Т . С а к ӑ л  ур ал ӑ л аш а, л ош ад ь, у  которой на. н огах пеж ины . С П В В . ФВ. С а к ӑ л ; сакӑл уралла л аш а; вьиьӑх. у р и  пакӑлчакёнче кёш т ш урӑ тёк пулсан, сакӑл ур ал л ӑ т е ҫ ҫ ё , Тюрл. С ак ӑл  ораллӑ (задняя пятка белая) л аш и н е кӳлнб.1. Сакблта (сагйлда), у ст у п , образованны й в почве; у х а б , Обрыв. Ярхунък. З а п .В Н О . С а к ӑ л т а , у с т у п ; у ст у п ч а ты й . 
Ib . С ак ӑл т ан а пы ри ччен , сакӑр ҫулпа пымалла. T .I I .  Загадки, С а к , сак , са к ӑ л т а , савӑрвун ӑ сак ӑл та. В  Х о р а ч к а : сахйлдак.  
Оред.Юм . С ак ӑл т а тесе ҫбл ҫинчи п ёчи кр ех лакӑма к ал аҫҫё . (Н ебольш ая впадина на д ороге). Горп-*. f  С ак ӑ р в о н н ӑ са к ӑ л т а , сакӑрвон тенкӗлӗх лаш ине ҫап са у т у и  тур ӑм ӑр . С. Тим.  С а к , сак , сак ӑл т а, сакӑрвун ӑ сак ӑл та. (П усм а). Сӗт-к. f  Тӑ* хӑрвонна т у х у р !, сакӑрвоннӑ сакӑлти, сакӑрвои т еи к ёл ёх -лаш ине ҫапса отми турӑм ӑр. N . М ал тан  тӳрем ҫ ё р , унтан т ӳ р е х  сакӑлта (обры в). N .  Ҫ ё н ӗ  ҫун а, сӑрлӑ ӳ р е ч е , сак ал - тана сикмин— л а й ӑ х ч ё . Сам .  71. С акӑл та ҫыр хёр р и н че, тӑм лӑ, хы тӑ ҫёр  ҫинче кур н ӑччӗ еп пёр ч еч ек . Тюрл. Ҫ о р - конне шыв ҫо р са  кайнӑ т а , сакӑлта полнӑ (обры в). || У г л у б ление. з  реке. C Ü B B . X .  С а к ӑ л т а ; ш ы вра пёр тёлте пёр Пёчикҫё кӑна тарӑн тёле сакӑлта т е ҫҫё . Ст. Чек. С а к ӑ л т а =  авӑр . ttyu/H, Ш ы вра тӑнӑ ч у х  манӑн урасем  пёр сакӑлтан а анчёҫ-кайрёҫ (провалились в углубление). С м . с а к ӑ л т а к ^  с а н к ӑ л т а .Сакӑлталб, сакалталлӑ, обры висты й , у хаб и ст ы й , у с т у п - чаты й. ЛШсем. С и р ё н  ур ам ӑр сем  сак ӑл тал л ӑ, сакӑлти сем  кайёҫё йур кайсан. Алыи. f  Елш елийён урам ё сак ӑл т ал ӑ, сакӑлтисем  кайёҫ й ур кайсан. N . Сакӑлталӑ ҫёр т е ан ҫӳр е„ у р у  ан такӑнтӑр. К.-Кушкч. Ҫ у л  сакӑлталӑ (ухабисты й)- 

Шибач. С акӑлталлӑ ҫо л , неровная д ор о га .2. Сакӑлта, пегий, с пеж инам и. Юрк. У р и сем  сакӑлта. 
Шибач. С ак ӑл та ораллӑ лаш а (с разноцветными ногами).
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Саквлталлӗ, с  пеж и н ам и. Стюх^ f  Х у с а н а  карӑм  вырт- м аш кӑн, илтӗм лаш а сут м аш к ӑн , икё ури  сакй лталлӑ, епир савни сарӑ х ё р .1. Сакӑлтак (сахылдак), у ст у п  (на п о в ер хн о сти  земли). Я . Карм. N . С а к ӑ л т а к , сак ӑл так л ӑ, уст уп ам и  (н ап р ., гора). II У с т у п  в реке. С м . 1. С а к ӑ л т а ,  с а н к ӑ л т а к .Сакӑлтаклӑ, имею щ ий уступ (-ы ). П ш к р т : са&ылдахлй вырйн 

=хы ды } ора ]аклажат, шу хыттын jo^am .2. Сакдлтак (-д-), п еж и н а. Начерт. 140.Сакӑлтӑк (-дй*), то ж е , что 1. С а к ӑ л т а к .  Зап. В Н О . С а к ӑ л т ӑ к ,с  у ст уп ам и . Мчкушк. С а к , са к , сак ӑл тӑк , сакӑрвун сакӑл тӑк . (Ч иркӳ).Сакӑ%ти (сагыл'дч), имя м у ж ч . В . Олх.Сакдн-сакбн, у ст у п ам и . Чув,  пр. о not. 278. Х ё л л е  йур сакӑн-сакӑн пусм а пек картлаш каллӑ пит нумай ху р сан , ҫул а ты рӑ-пулӑ пит лайӑх п у л а * . Е сли  зим ою  очен ь м ного н асядет сн егу  волнам и, ступ ен ькам и , как у  л есен ки , летом хл еб  б уд ет  очёнь х о р о ш .Сакӑр (icatüp), в о сем ь . Э т а  ф орм а у п о т р еб л я ет ся  как оп ределен и е. К.-Кушкч. С а к ӑ р  п у л ӑ , в о сем ь  р ы б . Сборн.по 
мед. С а к ӑ р  шӑл т у х м а сӑ р  ачана паранкӑ пама й урам аст. 
N .  Е п ё  сирён пата пиҫм о йаман м ар, кун п а сак ӑр  пиҫм о йатӑм ёнтё.Сакврвун, во сем ьд еся т . Ф орм а эт а уп о тр еб л я ет ся  как опред . Ирч-к. С а к ӑ р в о н , в о се м ь д е ся т . (З д е сь  у п о т р е б л . изолированно). Завраоюн. А р ӑ к -к а сси  А р ҫы н к к а К ёркори  кӑвак та т ӑ в а * , си м ёс те т ӑв ат , са р ӑ  та т ӑв ат , порнет ( = п о р н е  те) т ӑ в а * ; сакӑрвон ҫол хи  карчӑка вон ҫи ч ё ҫолхн х ё р  т ӑ в а * . („А р ҫы н к к а К ё р к о р и “ был краси льщ ик х о л ст а ; эти слова он говорил о с е б е ,— в ер о я т н о , когда собирал холсты  в о к р аск у). Тайба-Т. С ак ӑр в у н  п ёр м ёш . Орау . С а к ӑ р - вун п ёрём ёш . К.-Кушкч. С ак ӑр в ун  сак к ӑр ш ер  тен кё. Ib. С ак ӑр в у н  т ӑх хӑр ш ер  тенкё. К С. С а к ӑ р в у н  пёр (сам остоят.).Сакӑрвучӑ, в о сем ь д еся т. У п о т р е б л я е т ся  как опред. 
Тайба-Т. С ак ӑр в ун ӑ п ё р , во сем ьд еся т  один. (У п отр еб л я ется  и сам остоятел ьн о). Рак. С ак ӑр в у н ӑ п ёрм ёш  иккё. Кёвёсем. С ак ӑр в ун ӑ са к ӑ р й у р р ӑ м  п у р , сарӑ сак ҫнне сарса суй л ар ӑм .Сакӑрвуннӑ, в о сем ь д еся т . N . С акӑр вун н ӑм ӑш  (-мёш ). 
Мчкушк. f  Сакӑрвун н ӑ нлтӗм сар ӑ п и ҫи ххи , саркал а-сар- кала ҫы хм аш кӑн.
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Саккрвунш ар, сакёрвунш ер, по восьм и десяти . E j-Кушки.Сакӑрҫёр, в о сем ь со т . Истор. С в я т о п о л к  каланӑ: епир п ол овц сен е сак ӑр ҫёр ён  п у хӑ н са  т у х са н  та п ар ӑн тар атп ӑр , тен ё.Сакёрш вр, п о восьм и . У п о т р . как о п р ед . Тайба-Т. С ак ӑр - ш ер тенкӗ. Чураль-к. Т ӑ х ӑ р  пир(р)и ҫи й ӑн та, сакӑр пир(р)иайӑнта. С м . п о т а ҫ ӑ м .Сакӑрчбк (-(м*к), неизв. сл . Собр. С а к  айёнче сакӑрчӑк, кӑмака айёнче кӑм ӑрчӑк. (К ӑм ака хы си п е сак  хы си). С м . с а к м ӑ р ч ӑ к ,  с а к  х ы с и .Сакёлта (са£лда), имя м у ж ч . (у него был сын С ен ти м ёр ). 

Б . ОлкС я к к ал ^ ён , неи?в. сл . Якецк. f  Ш о р  кримиски калпакне чалӑш  л ар тар -и , л ар тар -и . А п и  илсе панӑ пы ҫахийё сакка- Л1'йӑн корн тӑр-и . А п и  т у са  панӑ кёпине тӑхӑн ам -и , тӑхӑ- нам-и, тёрлё те тёр л ё ш алавар ё саккал!йӑн гҫорнтӑр-и. А т ! ёҫл ет се  панӑ п остав н е т ӑ х ӑ в а м -и , пичи илсе панӑ к ар т тусӗ саккал!йӑн корнтӑр-и . Х ам  ёҫл етн ё кёпейе тӑхӑн ам -и , ат! илсе панӑ атти сам  с а к к а л Ш н  корнтӑр-и .Саккам , новая зем ля. З ак ам ь е (м естн ость за р. К ам ой ). 
Кудемер. С аккам а к ай р ё, п ересел и л ся за К а м у , в С и б и р ь , вообщ е на н овую  зем лю . Букв. 1904. У т а р  п у р ӑ н ӑ ҫӗ — саккам п урӑн ӑҫё п е к , т еҫҫё  (очень х о р о ш а , приятна). Б . Крышки. П ирён йалсем ёлёк сакКам кайнӑ. Сред. Юм. П и р ён  йалсём саккам а пбрӑнма кайнӑ (п ер есел и л и сь  на ж и т ь е за К ам у , т . е . в С и б и р ь). Разум. К ӑ ст а  васкатӑн , саккам а кайм алла-и мён, у х м а х .Саккас, заказ (р у сск .). С Т И К . Кан. П ёр -и к  йадала ҫ е ҫ , М ускава сак к ас п ан ӑск ер сем , килейм ен. || Н а зак аз; зак азн ой , сделанный на заказ. Сред„ Юм. А т ӑ  сак к ас т у т а р т ӑ м . С ш и л  сап оги  на зак аз. Чураль-к.  -f- С а к к а с  т у н ӑ с ӑ р а н  атти , т ут а р и ч ч ен — т у т а р а с , т у т а р са ссӑ н —  кирлё мар. || З а к а з , з а п о ведная р о щ а. Ок. и пред. 44. Ӗ н ер  саккасран  ҫавӑ п уш ӑтп а Ҫёрле килнине куртӑм  е п ё , т е т . ЧП . С а к к а с  х ёр р и н ч е сарӑ ҫе ҫк е . К Н а зв . поля (п реж д е был л ес). Цив.

Саккаслат, отдавать на зак аз. Бижб. f  С а к к а ҫл а т са  атӑ ҫёл етр ём  пёр калӑм кун тӑхӑн асш ӑн . Тим. f  С ак к асд ат са ҫу ҫм е  кастартӑм  лавкари й ёс т ур а кӑм ӑлёш ӗн .Саккао пар, заказы вать. Кан. Н ум а й а х п у л м а с ^  ку савӑта тем иҫе пин ш тук кайккӑ пӑти тумма саккас пачбҫ.



Саккаеа! ту, заказывать. С р е д . Ю м . £п пайан атӑ тума caKKacaf турам. Я сегодня заказал сапоги.Саккао вар, назв. местности около д. Елаш, Цив. р.Саккаени (-vu"), сделанный на заказ. 412. Сакасни урапа — йёс чукун. Т а й б а -Т . f  Сакасни урапа—тимёр тукун (обод), йалтӑртататҫке Хусан ҫул ҫинче. К ӗв& ем . Саккаени урапа— сӑран кӳме. А л ъ ш . f  Саккаени кёпчек, шинлӑ тукан: йал- тӑратҫке Хусанӑн ҫ у ^  ҫинче.Саккаснуй, то же, что пред. сл. А к у л . 9. f  Анне ывӑлё саккаснуй, хёлле улах ҫӳреме, ҫула туйа каймашкӑн.Саккун, оаккон, закон (русск.)* Я к е й к . f  Еп каймӑттӑмч ирёкпе, патша илет сакконпа. (Солд. п.). Ч ӑ в .й .п у р . 27. У* пек ҫынна куланай пухмашкӑн хума саккун та ҫук, тенё.Ц Прозвище мужч. С р ед . Ю м . Саккон. Ч ер еп . Саккун, прозвище человека, который строго соблюдает все заветы старины.Сахкускд, закуска, гостинец (русск.). С Т И К .  Синъял . f  Пурҫӑн тутӑр путарка (подарок), шур пӗреник саккускӑ. 
С ё м - х . f  Порҫӑн тоттӑр потарккӑ, шор преыёк саккускӑ. 
Ч у р о т ч . Ц .  Ваҫкӑ ерекне парса йанӑ: саккуски ҫок, тесе кала£, тет. Ю р к . -j* Чипер хёрсем хыҫҫӑн ҫӳре-ҫӳре, пёр кёсйе саккускӑма (гостинцы) пётертём.Саккд, то же, что с а кӑ ,  сак.  й .И л ъ ч .  Кач(ч)а кайсан саккӑ тулли ачисем пулччӑр.Саккдлта (-да), то же, что 1. С а к ӑ л т я .  М П П .Саккдлталлӑ, бугристый, ухабистый, обрывистый. М П П . См. са кӑл тал а.Саккӑр, восемь. С Т И К . Саккӑрӑн ҫапнӑ пек ҫапаҫҫе. Молотят очень дружно, легко, как восьмеро. О хот ников .-f* Самара кайрӑм саккӑрпа, атте-анне кӑмӑлне хӑвармарӑм.Я ездил в Самару на восьми подводах, но не обманул надежд отца и матери. С т . Ч е к . Куҫё саккӑр сӑват, хӑй ҫынсемпе калаҫат, иртен-ҫӳрене курат, пӳртре мён пуррине те пурне те курат; вӑл хӑй калаҫат та, унӑн куҫё саккӑр сӑват. Я н т и к . Ҫёр валеҫнё чухне, ҫаран-мён валеҫнё чухне саккӑршар йатӑн (по восьми душ) пёрлешеҫҫё. Кашни сак- кӑрӑн хӑйсен паллӑ пур: хӑшин пёкё; ӑсем ӑна пёр-пёр Йӑвӑҫ таттл ҫине касса тӑваҫҫё; вара ҫав палла ӑсем ака- кан анасем ҫине те тӑваҫҫё; анисене ҫав паллӑ тӑрӑх тупаҫҫё. Пёрле саккӑр пулна ҫынсем лёр-пёрне: пирён
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-  22 -саккӑр. теҫҫё. П .  П м нер. Чейеҫыннӑн куҫё саккӑр сайат. (Послов.). N .  Пирте ыраф та, ҫур тырри те саккӑртан ытла лармаст. (Теҫеттинере сакӑр урапа пулат, ытла мар).
Саккӑрёнла, в восемь... Р а к . Саккӑрӑнла йавнӑ сӳс каната (сплетенный в восемь пряж).
Саккёрӑш, оаккӑрӑшӗ (-*£), оаякёрёш, восемь, восемь из них. Ч П . Саккӑрёш те сарӑ хёр. Б .  А к к о з . Епир саккӑрӑш те пётетпёр.
Саккёрла, то ле, что с а к к ӑ р ӑ н л а .  N .  f  Саккӑрла йавнӑ сӳс каната, ҫитеймӗ-ши аслӑ ҫулӑн тӑрӑшшине.
Саккӑрлё, с восемью, о восьми. N .  f  Сирён сётел ури саккӑрлӑ (о восьми ножках, с восемью ножками). Срв. вар. этой песни: Череп. Сирён сётел урисем саккӑр иккен, уйӑх ларма ларса та курмарӑм.
Саккёрл1-тёххӑр*ӑ еуни (-w*), наговор от болезни ч и к е н. 

Р а к . См. ч и к е н  к у р ӑ к ё .
Саккӑрм1ш, саккӑрмёш, восьмой.
Саккӑр пирри, назв. особой грубой ткани. Я к е й к . f  Сак* кӑр-пирри хёҫпе тёртнё пир парсассӑн, сак мочали тӑватпӑр, воннӑ пирри парсассӑн, тот* туса илетпёр. (Свад. п ). С у л -  

т анхул. f  Йётён пирё — саккӑр пир, кайтӑр-и шывӑн тӑрӑш- шипе.См. п и р т ё р т н и .
Саккӑрсёмӑр (-гм-), мы восьмеро.Саккӑрсӑр (-$*-), вы восьмеро.
Саккӑр хӗҫё (-Уд), особое бердо в 80 зубьев (шӑл). Ч ереп . 

С р ед . Ю м . Саккӑр хёҫҫи, тӑххӑр хёҫҫи, вӑннӑ хёҫҫи, вӑнпёр чёҫҫи. Хёҫҫе миҫе шӑллине пёлекен шутсём. Саккӑр хёҫҫи шблтрарах шӑллӑ, тӑххӑр хёҫҫи бнтан вётёрех и т. п. См. пир тёртни.
Саккёршар (-ж а р ), еаккӑршар (-*$,), по восьми. И И П .
Саклаҫ, согласие (русск.). E p e z  17. Ҫаклаҫа килсен, ҫёнё ҫулччен кёттерёпёр, унта кӑна килёштерёпёр.
Саклат, заклад (русск.). П ш к р т . N .  f  Пирён инке пулас- син кёпи-йёмми саклатра. (Поют о невесте). Я к е й к . f  Mapi кёпи, виҫ кёпи Хве*укка пайче саклатра. С ул т а н гул . -j- Йалти ватӑсем, ай, хупахра, ҫийёнчи тумт)рё, ай, саклатра. || П а н -  

к л еи , f  Лаши нача; ан тийёр, атт! пойан чохнехи саклат кёсри т!хисем, ҫавӑнпа начар полнӑ вӑл (вар. ӑҫтан лайӑх пулмалла). А к т а й . Пирён лаша хамӑрӑн, саклат кёсре f  ыхийё; саклат кёсре *ыхи мар, хуҫа кёсри тыхийё.
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Сахлата ('да) пӑрах, заложить.
Саклат ил, выкупить заложенную вещь. П ш к р т . f  Сак* 

м т  илме кайӑпӑр.
Саклат пар, заложить. А р ҫ у р и , Хырӑҫ-марӑҫ памашкӑя хушпу саклат паратпӑр.
Саклат хыв, заложить. К Ш с е м . Ай-хай, хамӑр тантӑшсем, саклат хывнӑ мул пекех. N .  Хушпу саклат хыватпӑр. О к . 

и  пред, 1Н. Хырӑҫ-марӑҫ паыашкӑн хушпу саклат хыватпӑр (закладываем).
Саклат хур, заложить. У р а еӑ ш . Пуҫне тытса макӑрса <таршина*шакӑрчашӑн сӑхман саклат хураҫҫё.
Сакма, то же, что с а к к а м а .  Ч ӑ к ӑ р . Авал чӑвашсем са км а куҫса кайнӑ. См. с а к к а м.  Описка?
Сакмал» назв. растения. С П В Б .  Сакмал—курӑк Дачё.
Сакмар, неизв. сл. Л а ш м . f  Самарпа сакмар хушшинче шура куйан вырта* парёпе.
Сакмар чулё, назв. камня. Я . С е д я к . Сакмар чулё—чӑп* чӑмӑр, йака.
Сакмйрчбк (*v«w), неизв. сл. Т . I I .  З а га д к и . Сакӑ айёнче сакмӑрчӑк, кӑмака айёнче кӑмӑрчӑк. (Сакӑ хыҫӗпе кӑмака хыҫё. Не „сакӑ хысипе кӑмака хыси*?) См. с а к ӑ р ч ӑ к .
Сакнар, назв. лесного урочища в Урмарск. р.
Сакруй» сакрой, закрой (в потолке). Ц Назв. столярного инструмента. Я к е й к .
СакруЙла, делать закрой. Ю р к . f  Ҫёнё пӳртре виҫё -чӳрече, сакруйланӑ тёпсене.
Сакрод, закрой. С р е д . Ю м . Орай хӑмяне саккро^>лӑ хӑма* ран тусан, шыв та каймас.
Сакси (сакои"), скамейка, лавка. Х о р а ч к а . Сакси анче, под лавкой. П ш к р т . Сакси анча, под лавкой С о б р . Шатра инке1 <акси айёнче. (Татарк. р.). См. сак-ҫи.
Сакоик, сл. неизв. знач. И . Л еб еж . Саксик кутлӑ, пурҫӑн йёмлё, кӑшт ҫёлёклё. (Чакяк).
Саксун, саксонец. Бел* Г о р а . -{* Савӑтпала, ай, кантур хушшинче саксун ҫулне сарнӑ сарӑ чултан, икё Йенне решетке, ай, тыттарна. Саксун килет сарӑ учёпе, йёвенёпе йёнерё, ай, шав ылтӑн; ылтӑн пёкки килет ҫулпала, тупӑлха турти килет авӑнса, чён тилпеки килет туртӑнса, сӑран кӳми килет кисренсе, ӑна йёри-тавра йес пӑта. I b . f  Атте- лнне пачё мана саксун аллине. К а м . В р а г , Атте-анненён



—  24пултӑм йуратман ачи, леҫсе пачёҫ саксун аллине. | Фамильное прозвище. Бю рг,Сактилек, неизв. сл. в загадке. Собр. Саканче мӑш-мӑш, сак ҫинче сактилей, кӑмака ҫинче каптилек. (Пӑру, ачаг кӑмакари вутӑ). См. каптилек.Сактирак, неизв. сл. Тораево. Сак ҫинче сактирак, кӑмака ҫинче каптирак. (Кушяк).
Сакшн, то же, что сак-ҫи.  С ун ч ел . Ҫич ёрет хушпуне сакши (=сак ҫийё) шӑлли турӑмӑр.

Сал, ломоть. П ш к р т . Сал=ламӑт. См. тара чӗлё.1. Сала, строгать. Х о р а ч к а . П ш к р т . Саланӑ торпас, стружки. См. са вал а.2. Сала, село, селение, в особенности русское селение* 
С П В В .  N .  Чӑвашсем нуммай вырӑс йалсене сала теҫҫё. К С .  Сала—хулана ҫывӑх вырӑс йа^ё. Тохашево. Онӑн кил-ҫурчё сала пек. П . Я н д оуш и . Атте килё сала пек, кайӑк вёҫсе тухаймас, епё йепле тухӑп-ши. Синерь. f  Ат! ҫурчё сала пак, сала-каПӑк тухас ҫукчё, епир тухса карӑмӑр. (Солд. п.). 
Ч П . Вёҫсе ҫӳрен сар кайӑк, сала ҫавӑрас сасси пур. [Слово .сала“ известно в древне-турецк. памятниках в значении города, крепости, поселения и т. п. В чуваш, говорах* в которых слово „сала“ выходит из употребления, часто оно заменяется словом .хула“. Т р х б л . f  Аслӑ йалҫӑм Пгл- тийел, хула ҫавӑрас сасси пур. 1Ь. Унӑн килё-ҫурчё хула пек]. См. сал а туй.  И Выселок. Сред . Ю м . Куҫса ларнӑ йалёсене сала теҫҫё (даже и чувашские). || Назв. ряда русских селений, напр.: с. Русское Исенево, Марпос. р.; с. Мордово, в 6 км. от с. Елаура, б. Сенг. у., на берегу Волги; с. Русские Норваши, Янтик. р.; с. Высоковка, Шихазан. р.; с. Беловолжское, Козловск. р. См. Шу р ш у ;  с. Чиркова»б. Симб. у.; с. Большая Цыльна, б. Симб. у. (Ҫёнё сала); с. Ишеевка, б. Симб. у. (Хурӑн сала) и др. N .  П ӑ р т а с  сал и (nöpdoc caXu*), назв. русск. с., Буртасы.Сала аырбсё,—вырёс, житель русского селения. Г . А .  О т 
рыв. Сала вырӑссам та пёр лашапанӑ (в жертву на моленье),, терӗҫ. К С . Сала вырӑсё, жители дер. Кольцовки и Зеле- новки, Вурнарск. р. Тораево. Сала вырёс—сарӑ вырӑс, ӳпн& выртса астара*. (Мӑйӑр хуппи).Сала*кайёк, воробей. Ш и б а ч . (Вин, п. сала*кайӑка). N .  JIoc- лос-лос (КС. лӑс-лӑс-лӑс) ҫуат сала-кайӑк пак йор. Ф Т Т *



—  25 —Пӳрте сала-кайӑк кёрсен, ҫав пӳртрен тепёр ҫулччен кам та пул!н вилет. 1Ь. Сала-кайӑк утнине курнӑ ҫын вилет. 
О р а у . Сала-кайӑк йур ҫинчен сиксе кайнӑ пек туса кайат- пӑр... шӑрши йӗрри пек. С ё т -к . Айвин ташши—сала-кайӑк ташши, (Восклицание на свадьбе). G f l B B . K M . Сала кайӑкё =ҫерҫи. В о м б у -к . Сала-кайЭк (йалти ҫерҫи). Ачасем ҫийеҫҫё. 
П . И .  О рл. Сала-кайӑксен пёр вӑхӑтра халӑх пуху пулнЗ, тет, ҫанталӑка мёлле: сивё-и, ӑшӑ-и( ҫӑмӑр ай йур ҫутар- малли ҫинчен шут тума. Ҫав халӑх (сала-кайӑк) пуху ҫине пӗр хурчка пынӑ та, пёрне тытах каре, тит. Вара пуху ҫинчисем, пёр-пёринчен: кам ҫук, кам ҫук, тесе ыйгрёҫё, тит; вара пёри: пирён кӳрёшри Йаптйк Ҫтаппанё ҫук, вӑл паҫӑр ҫакӑнта, алӑк патёнчех ларатчё, ҫавна илсе карё пулас вӑл хурчка йысна,—терё, тит. Вара пуху ҫинчискер пёри:чухах-ха вӑл Ҫтаппана, вӑл йаланах халӑх ҫинче хӑйех ҫёнтерсе калаҫа*, терё, тит, вара ыттисем те, карах: пёр Ҫтаппаншӑн ничава, ӳлёмрен варнерех лар, терёҫ, тит те,, халӑх пуху те саланчӗ, тит. Ҫапла вара, сала-кайӑксен пуху пухни, ҫанталӑка мӗлле тӑратасси ҫинчен шут тӑвасси те пулман, пёр Йаптӑк Ҫтаппанне хурчка йыснана тыттарса йама пухни анчах пулнӑ. Ҫавӑнтан вара, сала-кайӑксем пухӑнса чакӑлтатаҫҫё пулсан, ватӑсем: ҫанталӑк пӑсӑла*, тиҫҫё. Чакӑлтатнӑ чух айалтан ҫӳлеле хӑпараҫҫё пулсан— сивётет, ҫӳлтен айалала анаҫҫё пулсан—ӑшӑта*, тиҫҫё. N .  Кантӑр ани ҫине сала-кайӑксем пётересрен ҫын мёлки туса лартаҫҫё. См. ҫерҫи.

Сала-кайӑк ори жуҫни, назв. гаданья под новый год. Гадают так: разбрасывают на землю рожь; если воробьи успеют ее поклевать, то в наступающем году быть девушке с женихом. N . Сала-каЙӑк ори хуҫрчӑмӑр.
Сала-кайӑк торри, невыясн. сл. N  Сала-кайӑк торрине тӑваткал тӑваҫҫё.
Сала-кайӑк торрн тумалли (-W-w“), назв. растения (похоже на крысиный хвост).
Саяа-кайЯ* тӑмани (-vu*), назв. хищной птицы, один из видов совы. В . О-w., Ш ум ер л я .
Сала-кайӑк хорчки, назв. хищной птицы (небольшой ястреб). См. ҫ е р ҫ и  х у р ч й к и .  Чертах.
Сала квмпн, назв. гриба. А л ьш . Сала кӑмпи салатса йарат. йуман кӑмпи вёрсе сурса кӑларат.
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Салаван, встреч, в назв. селения:К и в ё-С а л а в а н, назв. сел., Стар. Салаван, Кошкин» ского р.
Салават квлари, радуга. Золот я. [Срв. тат. с а л а в а т  чсӳпере,  радуга; от араб, салават. благословение, молитва}. См. с а л а м я т  к ё п е р р и .
Салам, поклон, привет. С П В В .  N  Мен пур ҫыруран салам йанине анчах пёлсе йулатӑн. N .  Петем ҫемйепе Йуратса салам йаратӑп. N .  Сан Йенелле пуҫа тайса, уйӑх пек ҫавра, ҫӑлтӑр пек ҫӑра, хёвел пек ӑшӑ, пыл пек йуратса салам йаратӑп. С у н т . Сире nypcäpa та ҫеклейми пысӑк салам йаратӑп. Ш ем ш ер , -j- Йармӑрккӑ омен йалаве ир те салам, каҫ та салам, йалан савнин саламсем, ҫорг ҫомипе йер кайат. N .  Хевел пгк ӑшӑ, уйӑх пек ҫутӑ салам. N  Ануш та уксак кесре туртайми, уй-хапхинчен кё^ейми яысӑк салам йарат. Т Х .К А  92. Лер ашшепе амӑшне туй пуҫё Прамун картусне илсе салам кустарса тайӑлчӗ. Кар- тусне сулахай хул-хушшине хупрё. N . f  Пирён тӑвансем ҫиче уй урлӑ салам йарсан—салам ҫитмеҫ, салам йарма--— шур ҫип кёпи, хирёҫ йарма—пурҫӑн тутӑр. А л .ц в . 20. Ҫта- насем ҫнйче унӑн вутпа ҫырнӑ сӑмахёсене, саламӗсене вулат. К С . Пур кил-йышпа сана пысӑк салам, атте те пысӑк салам йаратё. N . Ылтӑм салам порҫӑн хотаҫпа йрратӑп.

Н .  К арм . Епё сирён пата савса ҫак салама йаратӑп. (Начало письма). 1Ь. Ун урлӑ сире пит пысӑк салам йаратӑп. Сиртен те салам кётетёп. Ю р к . Сире иксёре те салам. N .  Чунтан- вартан йуратса салам йаратӑп. С Т И К . Салам, салам, ерне каҫчен качча кай. (Обычная фраза, употребляемая маленькими. Девочка лет 12-ти бьет подругу по спине и говорит эти слова). N  Ҫав хёрсенён саламё-тёшши (вм. тавраше) пылпала хутӑштарнӑ кантӑр-вӑрри. А л ь ш . -j* Шур перчекке хёрсенён саламё: начар ача ҫӑкӑрӑн харамё. См. М а г» . М .  179.И Возврат лихорадки. В .  О м .
Салам-адеккбм, слова, которыми начинается приветствие. 

{ А р а б , ас-салӑму алӑ)кӳм, мир вам!). N .  Ку кёрет тет те: йе, салам-алеккӑм, асанне, темён пулсан, пёр хыпӑттӑм, пёр ҫӑтӑттӑм, тесе кала*, тет.
Салам иртврии, назв. поминального обряда. Н еизв. авт .
Салам беатни (-vu“), назв. поминального обряда. С т . Ч ек . Саламне ӑсатрӑмӑр (пумилккере).
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Салам кала, посылать поклон, приват; кланяться, приветствовать. И з а ч б . Г. Пурне те салам кала (кланяйся). 
N .  f  Шурти шур куйана салам кала: ан кышлатӑр ӑвӑс хуппине. О р а у . Салам кала аҫусене, киле ҫитсен. А  П П .  t  Сар ачана курсам, салам кала: ан вы^атӑр хура хёрпеле.

Салам калаттарни (*vww), назв. свадебного обряда. О р а у . Кёҫён ҫынна пайан салам калаттараҫҫё. См. с а л а м пар.
Салам курки (-*«), ковш, который выпивается на обряде с а л а м  ӑ с а т н и  (пумилккере).
Салам куотврни (-vuw), назв. послесвадебн. обряда. Он заключался в следующем: молодой-зять, являясь впервые к тестю в гости, по входе в избу снимал с головы шапку и, как бы желая покатить ее, махал ее поверх пола по направлению к переднему углу „тёпелелле*. В Череп. с а л а м  пани.
Саламла, приветствовать (неол.). И а ст а р л ӑ х  21.Кӑнтӑрӗ ҫурҫӗрё саламларёҫё.
Саламлӑх, на предмет приветствия, для приветствия. 

Б е л . Г о р а , f  Атӑр суйлар хёрлӗ ҫырлине атте-анне кӑмӑлё- шён, пичче-инкене кучченеҫлӗх, тӑвансене садамлӑх,
Салам вар, приветствовать. А л ъ щ . Ҫул ҫинче ват ҫын мён тёл пулсан, ӑна куракана пёрне салам парат, ҫӑкӑнат (присядает, делает реверанс). I b .  Салам парат, теҫҫё ҫавна чӑвашсем. Ш е л . 22. Кёрсен, ҫёлёк снллесе кёрӳ салам паратчё. С П В В .  f  Кёрекере ларнӑ ватӑсене салам парса тухам-и? Д Ф Ф . Ҫамрӑк хёрарӑмсем (кинёсем) ваттисене (ху^ашшёпе хун>амӑшне) пуҫҫапса салам паратчёҫ (в первый день мункун’а). Т у й . Татах салам парат кёрт-сурта, хӑрах урипе чӑркуҫҫине лара-лара виҫ хутчин. П й с . Ҫёнё ■ҫын (молодушка) вёсёне салам парса ёлкёреймесен, тӑкаҫҫё те вёсем. Ю р к . ХӑД (мӑн-кёрнӳкерё) малтай кёрет те, хӑтӑшне-тӑхлачӑшне салам парат. Я н ш .-Н о р $ . Туй халӑхё- сене апат ҫитерсе пётерсен, ҫён-ҫынна (молодушку) салам пвма илсе кайаҫҫё. Ӑна акӑ мёнле илсе кайаҫҫё: унта пуринчен ытла вёт-шак питё нумай nyxäHaf: хёрсем, арҫын .ачасем пухӑнаҫҫё. Пёр хёр ҫӑл хёрне кёвентегте икё витре илсе анат. Унӑн хыҫёнчен ҫён-ҫын та, тата ытти ача-пйча- сем те анаҫҫё. Ҫӑл хёрринче леш хёр шыв ӑсат те, ҫён- •ҫынна ҫёклеттерет. Вӑт ёнтё киле тавӑрӑннӑ чухне ачасем ■ҫён-ҫынна сырӑнса илеҫҫё те: салам пар та, салам- napJ



—  28  —тесе кашкӑрса тӑраҫҫӗ; ҫён-ҫынна малалла нийепле те уттармаҫҫё. Ҫён-ҫын вара лӑп-лӑп лапчӑна*. Ҫапла ӑна ачасем пӳле-пӳле киле ҫитеччен виҫ-тӑват хут лапчӑнта- раҫҫё. Ҫавна салам пани теҫҫё. См. М а хн . М .  205. О рау^  Туй пулсан тепёр куннй упӑшки хурӑнташёсене кёҫён-ҫын (молодушка) парне napaf, ҫавна салам пайӑ кун теҫҫё. 
N .  Салам пана кун („молоаушка на другой день свадьбы, у печки делает печке реверанс“).

Салам хочё (-уЗ), письмо. В . О л у  Епё ҫа xomäpa пичирен вон вонолт ҫол слушит турӑм, т олько салам хочё виҫ тенкё йарса пичи.
Салам хуш , приветствовать. A f l l l . f  Манӑн савни урампа нртетёҫке, тухса салам хушса пулмарё.
Саламал1к (-*'«*), слово, которым начинается в свадебном церемониале речь (такмак) старшего дружки жениха (мӑн-кёру). Н . Л ебеж . Он (мӑн-кёрӳ) встает и говорит: саламал!к, тав сире! ( Сире  искажение вм. сийе).  Мён ҫийетёр, мён ёҫетё|)1* Старики отвечают: .Пыл та су“* Мӑн- кёрӳ говорит: „Тав та пул!н тавтах!“ Т а к м а х . Сала- 

лл\к, тавӑсйе!“—говорит мӑн кёрӳ, как только участники свадьбы подъедут к воротам свата. См. Золот и. 210, 211.
СаламалИ , то же, что пред. сл. N .  Саламал!т. тав сийе!:
Салама^иНс ( -а л 'н \ ) 9 то же, что пред. сл. Кёвёсем. Йе, саламал>н(к, тав сире! (Начало 'гакмака). N .  Ей салама^шк, тав сийе!1. Саламат, нагайка. 4 - Т у р е . З а л . В Н О .  Сала^ят, кнут с длинным череном и привязанным к концу бечевки куском холста. О р л . I I ,  248. Пӳрт хыҫӗнче икё вёҫлё саламат ҫаканса тӑрат. (Ҫӳт туни). С о б р . Пӳрт хыҫёнче саламат ҫакӑнса тӑрат. (Ҫитё=ҫивёт). С т . Ч ек  Кёрёвённе хёр туйё ҫынни- сем минтерне, саламатне (особый ременный кнут), хура саран алсисене вӑрлама пултараҫҫё, йе ҫаксенчен пёрне вӑрлаҫҫё; кёрӳ вара килӗшсе читвёрт йе ҫур читвёрт лартса кайалла илет. N .  f  Йӑрэн ҫинчи ерёме кёру саламатё тунӑ ӑсем. С о бр . -j- Саккӑрӑи йазнӑ саламат сакӑр ҫёрелле кайаймаст. А б ы з . Шӑтӑкра (в яме) ик саламат пулнӑ: пёринпе ҫапсан—вилет; тепринпе ҫапсан—чёрёлет (т. е. ударенный). 

С П В В .  Ф В . Саламат—кёске пушӑ, аври те кӗска, чёнтен, саккӑрпа, хёрёх чёнпе йавса тӑваҫҫё. Н А К .  Хёр уй-хапхин- чеч тухсан (из своей деревни), кӗрӳ ҫитеччен кётсе тӑрат»



—  29  —Кёрӳ ҫитет те, хёр кӳми хыҫне тӑрса, кӳме умӑнче таракан хёре пуҫёнчен аллинчи саламачӗпе виҫё хутчен пур выйёпе ҫапат* Унтан вара тӳррех венчеке кайаҫҫё. С р ед . Ю м . Саламат тесе чёнтен йавса тунӑ кёске чӑпӑрккӑна калаҫҫё.
2. Саламат, назв. кушанья.3. Саламат, от араб, салават, благословение, молитва; в чув. яз. отдельно в этом значении не употоебительно. Отсюда:
Саламат кёперри, радуга. С р ед . Ю м . Саламат кёперри ҫӑлтан, ел Атӑлтан шыв илет. С П В В .  X . Саламат (сарамат) кёперё, радуга. В е л . Г о р а . Саламат кёперри ҫумӑр валл* шыв илет ҫӑлтан. См. с а л а в а т  к ё п е р  и, с а р а м а т  к ё п е р ё ,  а с а м а т к ё п е р и ,  с ё в е к  к ё п е р р и ,  с ё р е н  к ё п е р р и ,  с ӳ р е к к е  к ё п е р р и .
Салампи (-$*), м. б. некогда имя человека. Встр. в загадке. 

Ы о р х а ш . Салампин саккар, Тӑвампин тӑваттӑ, Илемпин иккё. (Сысна, ёне, хёрарйм чёччи).
Салаи, разбиться* А р т ю ш к . Ҫёлен ӳксе салайса кайат та, вилет вара вӑл. Я р гун ь к . Пурҫӑн тёвви пулӑттӑмччб, хёрсен хумён (=хёвёнчен) тухмӑттӑмччё, салтак пултӑм— салантӑм, куҫран ӳкрём—ҫухалтӑм. N .  Ана хӗҫпе кассан, хёҫ саланса кайа*. N .  Ҫав чул ҫине ӳкекен саланса кайё. 

N .  Халӑх пички шыв турттарнӑ ҫёртег ишёлсе анчё, тёнёлё -хуҫӑк, ураписем саланнӑ. С т . Ш а й м у р з . Старик кӑмакана хума хушнӑ. Ача хунЗ. Унтан:' илсе пар, ачам, тенё; вӑл илсе панӑ, вара ачана вырттарса виҫҫё кӑна пенё, кашни пемессерен саланса кайнӑ. || Расходиться. N .  Килёсене сала- яаҫҫё. Они расходятся по домам. N .  Киле саланма вӑхӑт ҫитет. М . С у н ч , Ҫак йурра йурласа пётерсессён, киле саланаҫҫё вара. Я хут л и . Хёвел ансан тин саланса пётеҫҫё (окончательно расходятся). Ю р к . Пирвайхи ҫула пёр пин нумёрёсалаисан (разойдется) пит Те аванччё. || Распускаться.II Разрываться (о снаряде). || Рассеиваться, разбрасываться. 
О р а у . Вӑсем саланса (и л и : саланса-туса) пурӑнмаҫҫё, пёр •ҫёрг пуҫтарӑнса пёрле пурӑнаҫҫё. Они живут не разбросанно, а в куче. || Разбежаться (о глазах). А ш ш ё-а м ӑ ш н е. Куҫёсем саланса кайнӑ, алли хёрё пуҫё ҫинчен шуса анса .хытса кайнӑ (у умершего). Б , Олг. Ех, йапаласам лайӑх лапкара пӑхса, коҫ саланса карё, тет. О р а у . Ман тёр тунӑ чухне куҫ пётёмпех саланса кайат. I b .  Ҫуркунне тултан2_г ^  -о ль «м.



пӳрте кёрсен вара, темме пётёмпе куҫ-пуҫ саланса K a f la f .  

О т . Ч е к . Саланнз куҫ (ӳссёр ҫыннӑн). || Расползаться. N .  Пыйтӑсем пёгём тумт|р тӑрӑх саланаҫҫё. Вши расползаются по всему платью. || Разлететься. Б . Х и р л е л ы . Хурӑн ҫинчи хур хурчки хурсам ҫине салана*. (Ястребов несколько, и они разлетаются по гусям). Ц Разноситься, износиться. 
Я к е й к . Ҫӑпата пётёмпе х саланса карё (совсем не годится носить). I b .  •{ Порҫӑн тоттӑр епёр полсаччё, хёр пуҫёнче ҫӳресеччё, саланса ӳкессён туйӑнсаччё, кӑҫалхи ҫолах саланса ӳкрё. || Раздеваться. П ерев. || Разоряться. С обр . Кимё йяракан хуҫа та салана^ теҫҫё. (Послов.). || Начинать болтать всякую чушь. О р а у . Кӑшт ёҫсен (или; пуҫне пырсан), салана** вара ку старик: тем те калаҫа^ аван мар апла.

СаланкЯр (са л а м ы р ), в разбивку; рассеянно. С р е д . Ю * .  Есир пит саланкӑр ҫӳргтёрҫке, амма пёрлерех ҫӳреместёр. 
I b . Сбрӑхсём пит саланкӑр ҫӳреҫҫё (ходят не группой).И Расточительно, безотчетно. М П П .  Вал саланкӑр пурӑна*.Саланчӑк («ма*уй*)( разбросанный, далеко друг от друга находящийся. С а м а р , f  Епир тӑвансемпе пит саланчӑк, хӑҫан пулайпӑр-ши пёр ҫёре. || Отколки, лом, части разбитой в£щи. П ш к р т . Печке саланса кайсан, выртса ҫӳрекен хӑма- сац>а печке саланчӑкӑ теччё. || Неряха, неряшливый. Я к е й к . Он пак саланчЗк ҫын ҫок. Я д р . f  Тавай пичи хёр пӑхас: те хурине пӑхайпӑр, те саррине пӑхайпӑр; сарри ытла саланчӑк, хори ытла хо р о ш и й . Ах пичи, апла мар, каска урлӑ каҫас мар. П ш к р т . Саланчӑк! выртса ҫӳретён килти хырӑҫсан>а (скарб?) покмастӑн. || В разбивку, рассеянно. Я . К а р м . Кётӳ пит саланчӑк (рассеянно). С Т И К .  Куҫё саланса кайат (tau: ухмах ҫыннӑннё пек саланчЭк куҫлӑ, ненормальные, какие-то странно рассеянные глаза). Ш и б а ч . Саланчӑк—саланса n o p ä H a f . N .  Вӑ (=вӑл) ванчӑк, кӑ (=ку) саланчӑк. || Место, состоящее из нескольких полян. М ы сл ец .У Назв. урочища. В А К . Саланчӑкри киремет. См. к ӑ м а ш а.

Салянтай (~да/)9 яз. имя мужч. П ат раклЛ , Б . О лг.
Салалай (•6 a j), имя мужч. Б . Олг. || Назв. местности (хӑртнӑ). О р а у . || Назв. лугов около П ер сч р л .
Салапай-касси (•6 a j-ifla a o u ")t назв. сел. Ишлейск. р.
Сааапай-кӳлли, назв. озера около П ерси рл .1. Салат, разбить. М  Ҫав капкӑн унӑн урине пётёмпе салатсах пӑрахрё, тет. || Распустить (волосы). Ч С . Ҫӳҫне-
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иуҫне пётёмпе салатса йачё (старуха-йомзя). Ц Развертывать, развязывать. Ц и в . Куйша аллинчи тутӑрне салатса пӑхнӑ. Т ол ст , Марйе витрисене лартнӑ га, кипкине (пеленкя) салата пуҫланӑ. Н . Ш ы ж у е ы . Тутӑра салатса (развязав) пӑхрё те, ӑшӑнчен вӑтӑр пилёклё (вунӑ пуслӑх) тенки тухрё. 
Б у р . Ҫул ҫинче ӑна хай разбойниксем тӗл пулнӑта, каланӑ: салат лавӑсене, атту вёлерётпёр, теиё. Ц N .  Чӳлмек ӑлавне салатса кӑтартхалё мана. || Раздавать, разносить. И за м б . T . Ҫук, ҫук. Нумай салатрӑм. Параймастӑп. N .  Кашни каҫ писме салатаҫҫё. Ман пор-ши? тесе кётсе тӑратпӑр. Ш у -  
р ӑ м -п . Хуҫа укҫа илсе килчё те, салата пуҫларё. N .  Вӑрлӑх валл! тырӑ салатиӑ (раздавал). N .  Хула тӑрӑх ҫыру салатса ҫӳрет (разносит). || Распродавать. N .  Илекеи ҫуккипе ҫур хакпах салатат. || Разобрать. Б ук в . 1904. Пёрре ҫапла атте пёр сехете илсе салатса тӑкре те, тӳрлете пуҫларё, N .  Пёр вёллине уҫса салатса тӑкиӑ. М  Хамар ҫапах патрон йешчёкёсене салататпӑр, патрон ҫитме, тесе. N .  Унта виҫ- * ҫен-тӑваттӑн пулса пуртӑсемпе пер кёлет салатса тӑкрӑмар.II Раскидывать. || Рассеивать. Ч ум а . Куҫёсене салатса пӑхса ларнӑ. С к . и  пред . 28. Куҫё харшине салатса йарг.а. || Рассылать. А л ь ш . Пире вырӑна салата пуҫларёҫ (рассылать, распределять по учительским местам) Б А Б .  Ҫав пуҫлӑх, (т. е. киремет пуҫлӑхё) килсе вырӑнаҫсассӑнах пире (печек киремет пуҫлӑхёсене) пурне те вырӑн тупса салатса пётерчё. К Распространять. N .  Вара хӑйсемпе илсе килне чире йала салатаҫҫё. || Растратить; разорить. N .  Ӑна укҫа салатнӑшӑн,сут турёҫ. Его судили за растрату денег. О р а у . Ачисем апла тёплё пулимарӗҫ, кнлне-ҫуртне салатрёҫ (разорились: или распродали, или пропили и т. п.). N .  Пор- нӑҫа салатса пётер^т по̂ >. N .  Салатакан (-даюн), расточительный; расточитель.

Салаттар, понуд. ф. от гл. с а ла т .  С Т И К .  Ах тур, Иван пичче авӑна хытӑ ҫапатҫке, кёлтесене мён ҫапан ӑна салаттарса (усиление) йарат саҫҫим.2. Сапат, солод. О р а у . Салат тӑвас тырра пирён алласа тасатаҫҫӗ малтан, унтан катка ҫине тултараҫҫё. Унта вара шыв тултараҫҫё. Салат тырри вара ҫав каткара икё талӑк шӳсе ларат. Унтан каткаран кӑларса шывне ала витёр сӑр- хӑнтарса салат вырне тултарса саркаласа хураҫҫё. Ана: салат кӑларатпӑр, тиҫҫе. Ҫийалтан йапалапа (шӑналӑкпа-и,
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-  32  -^ула пулсан купӑста ҫеҫкипе) витеҫҫё. Ҫапла тӑнӑ ҫёрте тырри шӑтат те, ӑна салат теҫҫё. Унтан ӑна типётсе авӑр- *аҫҫ€, унтан сӑра тӑваҫҫё. См. с ӑ ра .  Т . I I .  З а ю д к и . Кӑмака ҫинче хуртлӑ кёҫҫе вырта*. (Шӑтнӑ салат). Ш е м ш е р .- f  Таш- лӑр халӗ, инкисем, салатне туса панӑшӑн. (Сорхори йурри). 
В о м б у -к . Салат (ӑна ырашран тӑваҫҫё), салатпа палан пёҫе,- реҫҫё, йӑвӑҫ улми пёҫереҫҫё.Салат авӑнё, солодовня. Т р х б л . Салата авӑна леҫсе патӑм. Солод отвез в солодовню. I b .  Вёсем салата авӑнпа тӑваҫҫё. Они солод делают в солодовне.Салат ni ТТЛ, барда. И за м б. Т . Асла йухтарсан йулат, ӑна салат пӑтти теҫҫё. Ана выфӑхсене параҫҫё. Х о д а р . Ҫав сӑра вуттинчен пулнӑ кёле пёрчпёр вёрентнё карта кётессине кайса тӑкаҫҫё. Салат пӑттине те сёре (зря) выфӑха ҫитар- маҫҫё, чӳк тума йуракан выфӑхсене анчах ҫитараҫҫё.Салат лёремёкё, назв. сорта пряников.Саяатуй(из сала-ргуйё,—тӑвё), назв. возвышенности (ту). См. сала.  Чув. К ул а т к а . Салатуй; унта пекӑлисем (беглые) ылтӑн пичёкесем пытарса хунӑ, тет. Срв. х у л а  ту,  городище.Салатник (сала>гЫ*п)> золотник. Б А Б . Мён тума пӑхан вёт: чир кёрессепӑтпа кёрет те, тухасса салатн!кне тухат, теҫҫё. 
411. Салатн1крен тухнӑ пурҫӑн. G U B B .  Салатн1к, мыскал. 
Ҫ о б р . f  Салатн1к, салантнк сарӑ пурҫӑн,. салатн|крен йепле уйрар-ши? G m . Ш а й н у р з . f  Ҫунамҫӑм ҫунам ҫулҫӑ пек, хёвелпеле пиҫнё ҫырла пек, салатн!ке хунӑ мерчен пек.Cafli (сад'*), яз. имя мужч. C A G G ,  И ревли . Т р х б л . Тӑрил- тёк, тӑрна кукша, пирён йалта Сал! кукша.Сал1аан, яз. имя мужч* Я л ю х а  М .Сал1к (сал'иж), яз. имя мужч. Т .- И .- Ш е м .Caflix (сал'их), яз. имя мужч. С и м б .Салу«, салок, залог. В .  Олл. Салок хорса. Я к е й к . Икё ҫын пёр-пёр йапала ҫинчен талашнӑ чох пёр'пёр йапала салока хораҫҫё; ҫёнтерекенни вара ҫав салока илет. А л а  10. Ватӑ хуҫанӑн пулнӑ чул магазин, вӑл уна салука хунӑ.Салйвд, назв. сел. Салейкина, б. Бугульм. у.

Саллё (из санлӑ), неровно, глыбисто, уступами, с неровною поверхностью, как замерзшее сало (лед). Я н т и к . Атӑл кӑҫал саллӑ ларнӑ (поверхность льда неровная, с уступами, тыра пула* пул>, теҫҫё. См. с а нл ӑ .
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Саимя, салма. М оркар, Салмана йасмЗк (днахздгчеи таваҫҫё, тата квас салмн полaf. Ä>*. Салмава, ffttea- ласа туса, ҫёҫёпе касса тӑваҫҫё. Ib . Татнӑ салыа, йӑпӑяти салми, кашӑк салми (разные виды салыы). Салмасене лярёк чӑъатсем аиҫ-тӑва-т тёряё тӑваҫҫё: каснӑ салмасем, йӑпӑлт* саямясем, татнӑ салыасем. Салмасене пурне те ҫӑнӑхран тӑваҫҫё: пӑрҫа ҫӑнйхё ҫине пӑртак ыраш ҫӑяӑхё хутӑштараҫ^ё. Хӑш чухйе ыраш ҫӑЬӑхЗ вырӑние тулӑ ҫйн^хё- йе пйри ҫӑнӑхё. Ҫӑнӑха шывпа хутӑштарса^ҫӑраҫҫё, тутлӑ чуста тӑваҫҫ.ё. Ана, тата-тата илсе, унаҫҫё. УнаҫЬ сене ҫёҫёпе касаҫҫё, йӑвача пек туса:. Аяа кагснӑ салма теҫҫё. Хурантн шыв вёреме кёртен, салмя йараҫҫё. Салмн лиҫсен, ӑна йурма йарса, пӑр&ҫ йарса ҫнйеҫҫ#: Йӑпалти салмн чустине малтан йётёрпе пусса сараҫҫё, хут пек тикёс те ҫӳхе таваҫҫё. Ӑна кайраи, ҫине*ҫине хутл*гса хур- сай, ҫёҫбпе касса вётчеҫҫё гураҫҫё. Лапша пулат. Ана вара, хуранти шыв вёреме кёрсен, хурана йарса пёҫерсе ҫийеҫҫё. Татнӑ* садыяна' каснӑ салмапа перех тӑваҫҫё, анчах уйаҫне ҫёҫёпе касмаҫҫё, хёрарӑмсем пӳрнисемпе татса иясе, ывҫӑ тупанё ҫинче ҫӑмах тЯваҫҫё; кӑшт ҫӑтма ҫӑмӑлтарюг пултӑр тесе, ҫаврака тӑва,ҫ.ҫё. Пёр тиркё ҫӑмах тусан, ӑна вара, хуранти шыве вёреме кёрсен, тӑЪар калаттарнӑ шыва ^алмине йараҫҫё те, пёҫереҫҫё. Салмана хӑш чухне ашпа та пёҫереҫҫё. Хӑш чухне тата паранкӑ та тураса Йараҫҫё. Хӑш чухне тата, ҫула пула пуҫласан, пултӑран ӗлкёрсен, йешёл пултӑран та тураса йараҫҫё... Салма чӑнашӑн чи йуратнӑ йашки.Й ӑ п ӑ л т и  с а л м й ,  лапша. Т ю р л .Ка' с нӑ  с а л м а ,  лапша. КЫшс*. Касна салма=*тӑкмаҫ. 
Изамб. Т .  fCacHä салма ӑшне пурне те салма ҫине ййракан- ннне йараҫҫ.ё. Анчах каснӑ салмана уяаҫ вырйние йётёртге ҫӳп-ҫӳхе сараҫҫ€, уйтан ӑна алӑ ҫупкам сарлакӑш туса хутлаҫҫё те, ҫёҫепе. вётчеҫ касаҫҫв. Ҫавӑнпа ӑна касна салма теҫҫё.

9а*«п йашкм, молочная салма. И и т . М . 206. 
ваяммгйх, специально смолотая для салмы мука или тесто для салмы. И з а м б . Т . Салмаяӑх ҫӑрса хураҫҫё. Gamnunvi, содержащий салму. Х у р а м а л . Салмаллӑ сеиёк. 
Салив rripffmr (-*&); назв. пряников, похожих на салму. К С .  
Салма пӑра, бурав без острия. Н .  К а р м .
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Сална пДрн (*t*puw), полукруглая стамеска. Т о р х .
СалмакаВ, неизв. сл. в песне. Н .  К у п а ш . f  Сала, сала, сал- макай, сала ыайрн килнё, тет.
Салмалав, назв. русск. сел., Салмановка: А й а л т и  С а л- ыа лав,  назв. с. Салмановки; Ҫ ӳ л т и С а л м а л а в  ил к Т и п  С а л м а л а в ,  назв. д., Сухая Салмановка, б. Буинского у.
Салмалу, то же, что пред. сл. Т а й б а -Т .
Салману, назв. с., Салмановка. Описка вм. С а л м а л у ?  

Б у р .
Салми» vulva у маленьких девочек. И за м б , Т
Салив, неизв. сл. Отсюда:
Сална курёкё (-,3), назв. растения. Н ю ш -к . Сална курӑкӗ- (не „«•).
Салпёрха (еалбы рНа), изнуриться, обессилеть от чего- либо, быть в немоготу, напр., от сильного желания сп а т ь . ЛГ. А йӑх пусннпе салпӑрхарӑм.
Саллёрхаттар, вызвать дремоту, изнурить, заставить измучиться, доводить до обессиления. N .  Чист салпӑрхат- тарчё (захотелось спать), кӑшт тула тухса кёрес-и тен. См. с у п т ӑ р к а .
Салт, развязать; разуть. N .  Ман йулташ урине салтса ҫыхрё те, киле тавӑрӑнтӑмӑр. Т Х К А Ъ Ъ . Ура салтмасӑрах, сӑхмансене хывса, выртрӑмӑр урайне. В То же, что салат.  

Й е р к . Кайас та тухас—капанёсене пӑсас: йалсене килсерен пухнӑ ута салтас!!!
Салтӑн (сол^ж), развязаться; раздеваться, разуваться. 

N .  Унӑн мӑйёнчи чулё салтӑнса ӳкнё. N .  Салтӑн, раздеваться до-гола или до-белья. С Т И К .  Улпут салтӑнат, мён тӑват та, чей ёҫме ларат. N .  Епир, мён пур Сёве хёрёнчи ачасем, пурте салтӑнса шыва кёрсе кайрӑмӑр.
Салтёнкала (-хала), учащ. ф. от пред. гл. Ч С . Епир, ҫырма хёрне ҫитсессён, салтӑнкаласа кёпесене ҫыран хцрине хутӑмӑр.
Салтёнтар (-дар), раздеть. О р а у . Ачана салтӑнтар. Раздень- ребенка. И з а м б . Т . Салтака илнё чухне салтӑнтарса пӑхаҫҫё.
Салтов ил, отвязать, развязать. Я к е й к . Ҫакӑннӑ ҫынна виличчен петлёрен салтса илчӗҫ. Ч П . Унтан йӑвантарнӐ чухне ҫыхнӑ тилкепине салтса илсе, ҫав тилкепипех тепёр дут тӑватӑ урине пёр ҫёре ҫыхса хучёҫ.
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Салттар, понуд. ф. от гл. салт.
Салтак (сал дак), солдат. Е эа м б . Т .  Ес салтак-и? Ты солдат? № . Салтака лекекен ачасем куҫне ҫыхса хапхаран тухаҫҫё. Р п у л т  575. Ес салтак полӑттӑнччё, сана илмёҫ. 

К .-К у и н ы . Салтаксем хутлӑхёсене пёр тикёс илсе пыраҫҫё. Солдаты идут на ровном расстоянии один от другого. 
В и к и т . Салтака мёне тохса кайнӑ чухне кайакан ҫынни ҫӑкӑр сӑмси касса илет те, ҫурмаран уйӑрат; ҫуррине ҫисе йарат, ҫуррине амӑшне парат. Амӑшё тата кайакан ачи кйсинчен вӑрттӑн окҫа кӑларса илет. Вара ҫав ҫӑкӑр сӑмсн йулашкине, ачи кайсассӑн, кёлете ҫип ҫине ҫакса йарат. Ҫӑкӑри ҫине хӑй вӑрттӑн кӑларса илнё укҫана хурат, Вара кайнӑ ачи чирлесессён, ҫав укҫа хуралса тӑрат; чирлеме- сессён—ҫуттипех выртат, тет. Ачи вилсессён, ҫав ҫип ҫине ҫакнӑ ҫӑкӑр сӑмсипе укҫа хытӑ сулланма тапратаҫҫӗ, тет.
Н .  К а р м , Пёр ывӑлё салтакра халё. Б .  О м . Кӑҫал ман ачайа чёнеччё салтака, шӑпа тохат; ачайа манне исерчёҫ (=нлсе йачёҫ), ҫӳҫ касрёҫ, ман ача салтака карё. N .  Салтакран йулчё-ха. N .  Пёчёккёлле салтак ёҫне вӗрентнипе вёсем салтак пуласран пирён пек хӑрамаҫҫё. Я д р . Кам салтакра пурӑннӑ, кама чёнмелле, кам салтакран йулнӑ, мён-ма йулнӑ. Я м ей к . f  Епёр салтак (вм. салтакй) кайнӑшӑн, йалти йашӑ хёпёртет. Topaeeo, f  Епир салтак кайнӑшӑн, пур йал- йыш хёпёртет. Т у р х . Вушкё салтакӑн пёр качака ӑсё чул (iвар. чухлё) анчах, теҫҫё (или: тет. Старая послов.). И з $ а п к . Кӑркунне, салтаксене чёнес вӑхӑт ҫитерехпе... I b .  Ҫак ача халё кӑркунне салтака каймалла. О р а у . Салтак патне ҫнте пуҫланӑ йалти ҫамрӑксем (к 21-летнему возрасту). Ю р к .  Тархасшӑн мана салтакран кӑларӑр (освободите), епё чирлё ҫын. N .  Тата салтак йачё тохат ҫичё ачан. Б а р а н . 206. Тёп- тёрёс 25 ҫул салтакра ҫӳренё (служили). Б а й * у л . Манӑнатте Николаевский салтак пулнӑ. Вӑл салтакра вунпилёк ҫул пурӑннӑ. N .  Салтаксене солӑнтарат ёҫпех ёнтё ку патша Замани. N .  Пёре кёрсе йулчё салтакран. N .  t  Салтак нуш- тине кораччен, килте питё начар ҫын йытти полас пола*. (Солд, n . ) . N ,  Етемён салтака килеччен ҫуралманни аван. (Из солд. письма). N .  Салтак кунё пит лайӑх мар. Ю р к . f  Салтак тесе каласан, чёререн ҫёҫёпе каснӑ пек. (Солд. п.). Чебоке. t  Салтак йатне илтесси—пасар кулаҫ ҫини мар. Ш и б а ч .  t  Салтак кайа*, салтак килет, епёр кайсассӑн кнлес ҫок.



-  36  -Сй/м-к. f  Йалӑм-йышӑм йаытал пакчё, йатарласа ҫӳрес чох, салтак турёҫ—мён тӑвас? Я д р . f  Вӑлта хулли кёлеткемччё, салтак кёлетки пулмин-ччё, салтак пӑшалё йӑтминччб. || Отбывший службу. Ч С . Йакур салтак. || Валет (в картах). 
Т и ха н ь к . С Т И К . Кирпёч, хёрес, курак, внннӑй салтак. Валет бубновый, трефовый и пр.

Салтака (-г») кай, итти в солдаты. С т . Ч ек . Ача аллине каснӑ.—Йе„ салтака кайиччен тӳрлҫнё-ха (в русск. гов.: »до свадьбы заживет*): С Т И К . Ех ачам, ачам! Мёнле пур- нӑпар! Салтака кайас вӑхӑт ҫнтсе килет, аҫу ватӑлса пырат. (Выражает приближение солдатчины и страх перед этим приближением, в старину).
Салтак a p in i ,  солдатка. К.-Кушки.
Салтак ачи , рекрут. А р ҫ у р и . Салтак ачи пака кайнӑ. II Солдат. N .  Вёрентессе унта ҫул ҫитмен 8 салтак ачи вёрентнё.
Салтака чбиик, призыв (в солдаты). N . Пёре, кёркунне, салтака чённё вӑхӑтра, урам тӑрӑх салтак ачисем йурласа тухса кайаҫҫё, тет.Салтак-йа^, назв. селения. И р ев л и . Салтак-йаф масарё ҫинче те пур ҫырулӑ чул. Ку авалхи мар, ха^хи, ку пӑл- харӑн мар, тёне кймен чӑвашӑн.
Салтак йачб (-$$), имя в призывном списке. Ҫ ёп т ёр ч ё  10. Санӑн салтак йачё Йакурсемпе пёрле тухман-и мён?
СалтакЙел,, то же, что С а  л т а к к е л .  М в н ч а  Ч .
Салтак вымани (-vu*;, солдатское „ученье“ .
Салтак вбййи, маршировка, военное обучение, маневры. 

Ч ур а т ч . Ц .

Салтак-касси  (-заи*), назв. д. б. Воскресенской в. Чеб. у.
Салтак Каш и назв. местности (паллЛ вырӑнХ С и к т е р .
Салтак иорбк или анчӑк корбк, назв. травы. Я к е й к .
Садтахла, по-солдатски. В .  Олх.
Салтакда в ы д о , маршировать, обучаться военному строю, делать гимнастику
Салтакда в ы д о т , понуд. ф. от пред. выраж. Чӑчагиевм 15. Унтан кӑна та (и его) шурӑ кёпе-йём тӑхӑнтарса, пӑшал парса, салтакла выфатнӑ, тет.
Салтаклбх, предназначенный в солдаты, Б а й гул . -j- Йаштак йуман кашталӑх, йаштак ачасём салтаклӑх.
Салтак м атки , солдатка. См. с а л т а к  а р ӑ мё .
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ҫ а в ӑ н п а  салтак пултӑм пул>.

Салтак ҫы рм и , назв. местности (около Хочашева). М о н т ч н ,
Салтак т ӳ и н ,— тӳи и и , назв. растения, anthemfc tinctoria. 

П . И .  Орл. Салтак тӳмми—шур тӑрӑллӑ курӑк, хёрарӑмсем, ача пулсан, вёретсе ёҫнё, ахӑр сиппи пуле (целебно), тене. Пшкрт: сй л д ак т§м%, дикая ромашка.Салтак тохаи (-vu“), объявление набора. Золот и. N .  Салтак тухнӑ. Подлежит призыву.Саятакха (-да-) йал! или Салтаккея, назв. селения в б. Чистоп. у.
Салтаккай  (-д а -) , яз. имя мужч. И р ев л и .
Салтан (-д а -) , имя человека (в сказке). П а н к л е и . Салтан кӳллн, Салтан тарҫи, Салтан итемё. Ib . Салтан тарҫи кӑвак ҫутӑпала утсам шЛварма ана*, виҫё йытӑ йертнё.
Салтатка  (-д а т -), солдатка. Х в а л ы н с к , f  Чӑн салтатка ывӑлё, ай, пуличчен, и аҫа та кикен, ай, пулас мён.
Сал тер (cajdcp), назв. рода. Хорачка.
Салти (-о«“), неизв. сл. С о б р . Салти арӑм икё ҫурхам (хулҫи) ҫёкленё.
Салтя (содой*) ҫы р , назв. части деревни. См. 2. По ш-  кӑр т.
С аливан  (Салливан), яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ , Я л ю х а  М .
CaflT ip яз. имя мужч. В .  Олг,
Сал туи (-дун), повидимому, имя человека. Встр. в загадке. 

Ч урплъ -к . Пӑкӑлт! Салтун арӑм тухатмёш. (Чӑхӑ сысни).Саптушки (-<ty-), имя мужч. Б . Олг.Садтбкхан (-д й к к а н ) , имя человека. Е п и р  ҫ у р . ҫӗр ш ы в эЪ . Салтӑкхан патша ывӑ^сем.
Салттакка ҫырмя (чит. toummana с одиночным к),назв. оврага. Хорачка.
Салху (са л к у), тоскливый, скучный, печальный, унылый; тоскливо, скучно. N  Кӑмӑлне пит салху пулнӑ. Ш е л . 128. Куккук та питё салху asäTaf. Ш е л . П .  16. Хут ҫийёнче анчах тӑрса йулё... хура тёсём... салху мёлкеҫём (мой печальный образ). А л ъ ш . Темёскер пулчё мана: пайан кунёпе салху ҫӳреп (чувствую тоску). С П В В .  X .  Салху, савху, скучно. Ч П .  Мёшён салху тӑратӑр? Ф ь * . Финнӑ ҫынни темле вӑл салку, калаҫма питё йуратМас?1. Р о к . Салху тес« ҫынпа калаҫман ҫынна калаҫҫё. Унтан тата сывмар ҫынна та: ей, салху-



—  38  —ланнӑҫке, теҫҫӗ. О с о х р . ядор. 133. Ҫапла чнрленё ҫын пёр- майах салху ҫӳрет. Д ш х . леб. 46. Елиса ёлёкхи пекех, салху та, хуйхӑллЗ та. Т у р х . Аннен салхӑвё пётетчё. С т . Ч ек . Салху ҫӳрет. Пёчально ходит. N .  Хама хам калаттйм епё: текех ан хурланам ёнтё! салху сйнӑма пйрахам, ҫӑмӑлланса тийеттём. I Тоска, скука, печаль.Салхулан, опечалиться, стать печальным, скучным, унылым. N .  Епир пит салхуланса, ҫиленсе карӑмӑр. N .  Малти пичче кӑна курсан, салхуланса калла чакнй. Х и р -б . Тапра- тӑрё усал сывлӑш хӑвачёпе алӑкӑн-тёпелён утма, ҫын салхуланса карё. А л ь ш . Ҫак пёр-ик кунтанпа темёскер пулчё-ха, пётёмпех салхуланса карё (невеселый, о ребенке). Ш е л . Я . 51. Хир илемё ҫухалчё, салхуланчё вӑрман та. К н . для чт. 62. Ёлёк савӑнса анчах ҫӳрекенскер, халё пётёмпех салхуланнӑ. 
Р а к . Сывмар ҫынна: ей, салхуланнӑҫке, теҫҫё.

Салхулат, понуд. ф. от пред. гл. N .  Сӑнёсене салхула- таҫҫё.
Салхулӑх, печаль. N .  Усал арӑм вӑл чёре шурӑхтармӑшё, пит-куҫ салхулӑхё, чун суранё. С а м . 27. Тӑтӑшах типё, сивё, пӑрпа йур, ҫавӑнпа санра салхулӑх та пур.1. - сам, афф. мн. ч. им. существ. См. сем.  (В литер, яз. употребл. только его разновидность сем). N .  Утсам, лошади. К Частица, служащая для образования форм вежливости. Я к е й к . Ма ҫаплах ларан, выртсам, ыран иртерех тӑр. Ю ваново. Ҫисем, кушай же, кушай, пожалуйста; ҫийёр- сем, кушайте же, пожалуйста.2. Сам, неизв. сл. N .  Сана сам-ҫатса-сам илетпёр. См. п и т т у р и .3. Сам, сало на реке. П е р с и р л . Сам йохат, сам анат (сало на реке). Я. Й з а н б . Сам йохат (/о&ат), идет сало на реке.
Сама квйӑкб, воробей. С о б р . Описка вм. с а л а - к а й ӑ к ?Саман, самый (русск.). Ш е м ш е р . f  Ирпе тӑтӑм, пите ҫурӑм, турра пуҫҫапрӑм, карӑм вӑрмана, тарӑн ҫырмана, татрӑм ҫырлине самай хёрлине, илтём арӑмне самай хит- рине. И Довольно много, порядочно. Т Х К А . Шӑллӑм ҫырма- вулама самайах вёреннёччё. С х .и  пред. 107. Хёвел хыҫҫӑн куҫакан уйӑх самай ҫёкленсен, тухат вёҫме вёри-ҫёлен. N .  Йот патша халӑхне самай илкелерӗҫ (в плен). E n u p  ҫ у р . ҫӗр- 25. Сарӑ йа^ чӑвашёсем самай тёреклё пуранаҫҫё, ҫӳрессе те капӑр ҫӳреҫҫё. К а н . Унта вӑл самайах ёҫлерё.



-  3 9  —

С у н т . Пайан чӑпта самай леҫрёҫ-и?—Леҫкелерёҫ самай. 
С а м . 28. Ун чух есё ху та улшӑнӑн нумай, сйнӑ-сӑпату йусанё самай. Ч С . Тата унта самай йёкётсем пёр-пёринпе тавлашса чупаҫҫё. N .  Кунеем самай вӑрӑмланчёҫ, ҫёрсем •кёскелчёҫ. N .  Самай йывӑр. Q Часто. N .  Онпа самай корса поплекенччё, халё ёнтё вӑ (=вӑл, у) та ҫок. Ö Очень. М ч к у ш к . Витере самай мӑнтӑр ӑйӑр ҫнсе тара*, тет. С Т И К .  Пасара •карӑм та, ҫуна пЗхрӑм. Ҫуна темён чухлё. Суйларӑм, суй- .ларӑм та, самай лайӑххине суйласа илтӗм (выбрал наилучшие, самые хорошие). Ц Как раз, точь-в-точь, в самый раз. А л ь ш . -f И, кёрӳшё, кёрӳшё: самай ёне пӑрушё!.. (Насмешка). 
Т охаею . Ончен те полмин, сасартӑк пӑшал сасси самай пирён тёлтрех илтёнсе карё. С ё т -к , Самай кётӳвё тохеа кайнӑ чохне хамӑр ёнесене пырса йертсе йатӑм. I b .  Текерле ҫонаттисампа вӑш-вӑш, вӑпьвӑш! туса вёҫсе пыра* те, самай пуҫ тёлне ҫитсен, тёвик! тесе кӑҫкӑра*. О р а у . Самай та ашшех ҫав. Точь-в-точь отец. Я н т ч к . f  Пахчи, пахчи панулми, чи тӑрринчи сар улми, самай татас тенё чух ыткӑнайрё-кайайрё. Б а й хул . f  Вёт-вӗт чёнтёр, вёт чёнтёр; вётё те пул!н самайах. Е С .  Самай та упӑтех ҫав. Настоящая обезьяна. С ё т -к . Пирн Уадн самай ыраш вырма луҫланӑ чох холсӑр полса. П а з у х . Хура вӑрмана тарса кётём, самай ҫулҫӑ тӑкнӑ чух. Ҫуралнӑ иккен епё аннерен, самай телей пётнё чух. || Сносно. Т ю р л . Матка порри самайах (сносно), матка ҫокки кичем пек (сиротливо). М ч к у ш к . f  Ик аллӑра патӑм ик панулми, кӑмӑлӑра самай пул!, тесе. N .  Пёр шухӑшласан, ҫапах вёсенчен самайтарах пурӑнаҫҫё (живут лучше). |( Облегчение, улучшение (напр., в болезни). 

К орвнък. Куҫ самаййи сисёнмес. Не видно, чтобы глаза поправлялись. N .  Людмила куҫё пӑртак самай, тесен, питё хёпёртерём. С т .Я х а - к .  Туманнине те туса пӑхрӑмӑр, ҫап- лах кил-ҫуртра самай йеннелле каймаҫт, терёҫ. N .  Ҫавӑн ■пек тусан, пӑртак самаййине кура* те, ҫынсене кайса кала*. Х о р а - к . Епё асапланнине те вЗрман илтрё, сассине пачё, самайа килчё. Ш ч н е р -п . Ҫавӑнтах вЗл ак мён шухш- ланз: ҫав шантала илсе тухса кайас-ха ёнтё, мана вӑл та самайах пулё-ха, тенё. N .  Ҫав ҫын вара, ыйӑхран вӑран- санах, самай йенне кайнӑ. N .  Куҫё кӑшт самай пулсан (полегчать)... Ч С . Епё аннене йаланах: самай-и? тесе ытат- тӑм. Ман анне самай пулма мар., йывӑртан йывӑр пулат.



иер пил€к кунтан тӑрса та ларайми пулче. I b .  Тете патне аттесем, аннесем чун чӑтман пнркн кашни кун кайнӑ пекех кайса, самайне, самай марне пёлсе килетчёҫ (т. е. справлялись о его здоровьи). Б А Б .  М у ш  («может быть) самайрах пулнӑ та пулёччё-и тен (мне в больнице). Йалти ҫынсем мбн курни-пёри: анӑна унта внлме .анчах леҫсе пӑрахнӑ. Унта ветё ун пек тӳрленмелле мар, чирле ҫынна йурн имҫампа вёлереҫҫё, тет, татчёҫё, тет. Л , Пуҫу самай-и? А легче что ли голове-то? Ub. Виҫё кун та иртре епе чирлени, ман пуҫ ҫапах самай мар. О  е о х р . зд о р . Емел еҫсе пурӑнсан, ччре петемпех тӳрлетмесен те, вӑл ӑна кӑшт та иулш самай тӑва*.СанайЯшв (-ж$), многие.Самайаам, улучшаться, поправляться, выправляться. Ш и 
б а ч . Начар .ҫыннӑ пуйма пуҫласан калаҫҫе: самайланма пуҫланӑ, тесе. N .  Пирен каччисем самайлана пуҫланӑ. З а п . 
В Н О .  Авланиччен самайланё-ха! С р е д . Ю м . Ачасем самайлана пуҫлареҫ енте. Дети подрастают уже. I b .  Пёчнкача пысӑклана пуҫласан: самайланнӑ енте, теҫҫё. || Выздоравливать. З а п . В Н О . Врахланат (мален-ько ходит)==самайлана*, хаманланат, поправляется (про больного). С П В В .  Сывмар ҫын пӑртак самайланчё. А л ь ш . Ҫерҫипелен чӳк тусан, самайлана пуҫланӑ. С Т И К .  Самайлана*, поправляется. Х у р а м а л .  + Ей, мӑнтарӑн тӑмани, начарланнӑ пек пулнӑ; ҫерҫийёпе тус пулсассӑн, самайланнӑ пек пулвӑ. С т .Я х а - к . Пирён инке ҫаплах (ace-теки, однако) самайланмаҫт. N .  Хытӑ чирпе выртакан ҫын (трук) сасартӑк самзйлансан, вилессе самайлана*. T&taeeo. f  Ку^ука пырса чуптусан, самайланма пуҫ- ларё. С р е д .Ю м . Ҫынна, чнртен сывӑха пуҫласан: самайланнӑ ӗнтӗ, теҫҫё.Саиайлднтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. N .  Етем ӳч£ халсӑрла-нннне самайлантарса тӑратӑн.Самай первей, сначала, с самого начала. Ч х ёй п . Чӑваш- шам ҫын вилсен ак ҫапла тунЗ: ҫын самай первей сымар пулсан, тӳрех йумӑҫа кайнй.Саиантарах ('д а р а х ), получше. N .  К а к -н и б уд ь  лашана чуг самайтараххине пӑх.Смяайтах (-д о х), то же, что с а м а й т а р а х .  Ч С . Самай- тах ачасем те кёрсе илме хӑйсем кайасран хӑраҫҫё (т. е* боятся вытащить утопающего, чтобы и самим не утонуть)-
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Самайччен, порядочно долго, продолжительно. Й е р к . 27. Хутшйнмаст-ши тата куланай, тесе пуплерёҫ самайччен.
Самайуя, хр. имя мужч. К .- К у ш к и . Е ^ у ҫ  Самайулё сёре кӳпшек питлё ӳсет.
Самявар, самовар, самовар. И . У з . С . Ал%. Ултӑ ураллй сӗтел ҫинче ултӑ ураллӑ самовар пур. Вуткё пуҫлӑ ҫёлен пек чашкӑрса вёресе ларат. Н . К а р м . f  Сар самавар чейё вӗресе пиҫсен, ёҫсе тӑранса пулмаҫ пылпалан (пьешь, не напьешься).
Саммар хӗлхи (z& a w ), ш и ш к и  на крышке самовара

Н .  К а р м .
Самаккай, имя человека. А б а ш .
Самалӑх, прощальное приветствие: прощайте. Черт ах. ■Самалӑх, чипер кайӑр, чипер карталанса кайӑр, тет. (Говорят пролетающим диким гусям весною и осенью). || Этим словом поздравляют с обновкой. Я д р .?
Саман, время (обстоятельства), период времени. П ш к р т „ Мёнле саман килет—н еен а й, каласа та итлемесчё. К илъд. Авӑ, кал) шыв ӑсма йатӑм та, лалё мён саман ҫитрё, ачуна пёре те йатламастӑн час килменшён, тет. || Миг* момент. 

И с т о р . Пёр саманра карташне темён чухлё ҫын пырса тулнӑ. Х # р . П а ^ .  31. Пёр саман та пулсан тытӑнса тйтӑрччё. 
Я н ш .-Н о р в . Лешё нимне пёлмесёр пёр самантах ҫывӑрса* кайа*, тет. См. след. сл.

Саман«, время (обстоятельства), период времени, период жизни; порядок, положение вещей. К а п к . Самани ахалех (и так) хуран пек вёрет (в период гражданской войны). 
Б у и н . f  Саманасем (обстоятельства, положение вещей н пр.) йывӑр, пуҫсем ҫамрӑк, епир йёменнине кам йётёр. N .  Самана пуҫнелле кайрё. N .  Самани ҫавӑнта йулчё ёнтё. N .  Самана йӑтӑиса анчё (в период гражд. войны). А ч а ч  91. Самани урмӑшнипе пулё ку. В т д а ш к . Ҫавӑнпа чӑваш арӑмё- сем: йулашки самана пулё, теҫҫё. Ш е л . 39. Ех, авалхи самани! ҫӑт^ахри пек тӑтӑмӑр. Б у к а . 1904. Иштеркелесе тухрӑм ҫак- сем патнелле, пйхатйп—ҫул тап-такӑр! ак саману! шӑлса лартас йёрки асра та ҫук! Г Т Т .  Хййне уЛрӑм самана йӑли. К аленд. 1911. Ҫавӑнпа епир вырӑс халйхё ёлёкхи сама- нара йепле кун курнине малтан пёлер. К С .  Самана улшӑнни, ггеремена порядков. I b .  Саманине л-ирёҫ, согласно тогдашним обстоятельствам. I b .  Чи малтан чӑваш йатне
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—  42  —епир вӑта ҫёрти самана пётнё вӑхӑтра тин пёлтёмёр. || Миг. 
Р у к о п . календ. П р о к о п . Хатёр карас парсан, хурт ӑна пёр саманарах пыл тултара*.

Самаиа хушши, времена (обстоятельства). И . Ш п н к у с ы . Самана хушшнне чипер лӑплантарса усра... N .  Самана хушши пӑсӑлнӑранпа... N .  Самана хушши мёнле тӑнине...
Самаит, то же, что с а м а н а  (искаженное слово вследствие своеобразного истолкования и анализа ф. местного пад. с а м а н т ра. И .  О . O m en . Самант? И р . С ш л . 3. Кӑнтӑр шӑрӑх xa ĵ тӑра*, хаклӑ пирёншён пӗр самант. Х а ет а р л ӑ х  24. Такамшӑн та хаклӑ ҫак ҫутӑ самант. К а н . Йулташёсемпе йулашкн самант калаҫа*.
Самаитяёх, протяжение мига, момент. К а н . Хура тинёс ҫийё ҫиҫём ҫиҫнипе пёр самантлӑха кӑн-кӑвакӑн, ҫап-ҫуттӑн курӑнса, каллех тёттёмленсе ларчё.
Самаитра, в один миг, быстро то же, что с а м а н т а ,  (местный пад. от саман).  Б у к в . 1908. Епё пёр самантра ҫавӑнта чупса ҫитрӗм те, йывӑҫ ҫине хӑпарса кайрӑм. N .  Пурне те пёр самантрах чётреке тытса илет.ЛЛ Пёр самантра чётреке -в один момент. А л . ив. 17. Вӑл манӑн шухӑшсене пурнете пёлсе, пурне те ҫав самантрах туса тӑрат.
Самаитай (-t& j, -<fsj)y яз. имя мужч. Я л ю х а  М . ,  Б .  Олг.1. Самар, яз. имя мужч. Р ы с а й к .
Самар ёшни, назв. поляны (теперь поле) при с. Старом Тимошкине, б. Чист. у. Н .  У з . Тӳмӳшкел хирёнче, пыллӑ ҫырма пуҫёнче, Самар ёшни пулнӑ.2. Самар, назв. гор., Самара. С . А й б . Ашшё атӑ тӑхӑнич- чен, ывӑлё Самара ҫитет. (Вут тнвертнё чух тётём тухса кайни).
Самар ҫулё, назв. дороги. А л е ш к .
Самар шывб, назв. реки, Самарка. Х у р а м а л .
Самарин (->/), яз. имя мужч. Р ы с а й к Я л ю х а  М .
Самарин (-и н ) вёрҫи (-эи), мышиный горох (стебель бывает даже в рост человека). П и т у ш к .
Самаркка, имя мужч. Я . У з .
Самаакё, замазка. V . S .
Самаетавка, см. арман.
Самаххут, велосипед. О р а у .
Сами, самый (русск.), А л ь ш . Сами аван хаклӑ йышши ҫёрё. II Как раз, в самый раз. И м е н . Ҫав кашкӑра пушӑпа



43  —ҫапрӑм та, чопма тапратрё, сами епё кайас ҫолпах каре. См. с а май,  самай.
Самим, повидимому, имя человека. А л а 2 8 * . f  Ай пичи Самила.
Симуй, то же, что с а ма й.  Чӑе. к . f  Самуй епир ӳссе ҫитнё чух саманисем пулчёҫ йыварри.
Самуйӑл, хр. имя мужч., Самуил. С р ед . Ю м .1. Самок, замок. О охр он -й . Б . О м . -Самокне питёр, ҫӑраҫ- ҫнне ҫомне ан хуар. || Черт ах. Самдк (замок у ружья).2. Самук, Самок, имя мужч. Б у к е . 1940. Самук.
Самок-каеои, назв. д. Самукова, Чебокс. р. См. 2. И к.
Самула, хр. имя мужч., Самойла. В .  Олг.
Самудла, хр. имя мужч.,.Н ю ш **.
Самути (саму&и), хр. имя мужч. И . А ф анасьев.
Саму ха, имя мужч.? П а н к л е и . Самуха Коракё (имя муж* чины).
Самушки, имя мужч. В .  О м .
Сам1й, как раз, в самый раз, самый (от русск. самый). 

Я н ш .-В о р е . Вупӑртан ҫынна уйӑрас пулсан, чӑн малтан, ҫав самӑй йынӑшса выртнӑ чухне, пилеш хулӑпа ҫапас пула^ унпа та уйӑрӑлмасассӑн, пилеш шывёпе ҫӑвмалла. Н .  Л ебеж . •J* Аннуша тухат урама, самӑй ырӑ вӑхӑта. N .  Хула йатне самӑй кайа (в конце) ҫырап. С р ед . Ю м . Самӑй салтака кай- маллисём ёнтё кӑсём. См, самай.
Самбнча (самъЫуа), то же, что с а ма н т р а ,  в один миг, момент. Б у л а т . Епё ҫӑпатана пёр самӑнчех туса пӑрахап (в один миг).
Самӑшн!, замшевый. С Т И К .  Самӑшш алса тесе тиртен ҫёленё алсана калаҫҫё. Вӑл алсана хӑйне кӑна тӑхӑнсан та сивё мар, мёшён тесен ҫӑмлӑ. А л ь ш . Самӑшн! алса тӑхӑ* наҫҫё (молодежь). С т . Ч ек . Алса: сӑран алса, хура сӑран алса, хёрлё сӑран алса, самӑшш алса (тиртен, ҫӑмминчен сёленине калаҫҫё), сахйанӑй (сахйан) алса; перчекке: пурнеле перчекке (те), пурнесёр перчекке (те пулат); алсаш.
1. Самбр, то же, что 2. Са ма р .  С у и ч ел . f  Самӑр шывё йухат сарӑлса, сарӑ хӑмӑш йула* сарӑлса.2. Самӑр (са м й р ), тучный. С П В В .  Т А .  Самӑр йе мӑнтӑр.
Самбрбл, разжиреть. П и т у ш * . Самӑрӑлса ларнӑ, растолстел. Завраж н. Пирён Таток ҫӑкӑр ҫисех самӑрлса карё ёнте. N .  Ҫурӑлас пек самӑрӑлса кайаҫҫё.



-  44 —Camiplftrap (-дар), понуд. ф. от пред. гл. К а н . Ёнесенесамйрйлтарса пусма пуҫларёҫ.Самӑрмка, толстый, жирный, полный. С у н т . Унӑнарӑмё,— самӑркка шыҫмакскер, вырӑсла тумланнӑ.Саиврлам, равжиреть. U .  Л ебеж . f  Ҫнчч#р, ҫнччёр, сарӑлч- чӑр, сарӑлччӑр та самӑрланччӑр.1. Самӗрт тучный. Т . V I , 54. Тёкёнчен тӳлетер, пӑхӑнчен самӑрт пултӑр (скотина).2. Самӑрт, раскормить. И кково . Верен в€ҫҫён сыгна самӑр- тӑп. (Йеке). N .  Хура ҫёмёрт ҫитерсе ҫамӑртрӑм. С обр . Кирле марринчен самӑрт. (Моленье). N .  Верен тӑрӑх сысна самӑр- тӑп. (Кӑнчала арлани). Ч у р м - к .  Вбрен тӑрӑх лаша самӑртӑгг (Йёке толтарни).
Самла, то же, что салма.  В .  О л ь  Я * е й к . Самлайа орпа ҫӑнӑхенчен, ыраш ҫӑнӑхенчен тӑваҫҫе. I b . + Сала-кайӑк тӑрнччен, самла туса йарсассӑн, пирен ҫынах полӑттӑнч. (Свад. п.). Ш и б а ч , Самла (приготовления из ячменной муки). 

Тораебо. Тирке тули типе самла. (Зучахри кӑвар).
Самми, хр. имя мужч , Самсон. С р ед . Ю м .
Саммичча, то же, что С а и м и  пичче,  дядя Самсон.Самсун, Самсон, хр. имя мужч., Самсон. Б . О л и1. - сан, склоняемая основа местоим. е с е ,  ты. К а п к .. Атте, мана валл! кенеке илме сан укҫа ҫук, тетён? С р е д . 

Ю м . Санран нӑмай ҫынах пблаймас Из тебя не может выйти порядочный человек. И ет о р . Хӑвӑр пата кайсан, кайран курса ыттисем те чипер пурӑнма вёренёҫ. Й $ ҫ .  
м а кӑ н т . 19. Асту сана, нумай ан ҫӳре! I b . 24. Чим-ха, тӑрам, епё сана. I b . 59. Чи-им, сана ӑййа путекки! Ю р к . Сӑптӑр- массерен: акӑ сана балы к, акӑ сана бал ы к , тет. П а з у х . Йут йал ачи куҫ хёсет: мана пыра!, тет, пулё; пымӑп ҫава еп сана, манӑн савни йалта (в своей деревне) пур. N .  Есё унта мён тӑватӑн? Ак еп сана!

Сана мар, мана мар, ни в чью (букв, ни тебе, ни мне). 
N .  Вӑрҫӑ вӑрҫаҫҫё сана мар, мана мар, только ҫынна пёте- реҫҫё, пёр майлӑ шотларӑм та...Санӑн, сан, твой (-я,-е); род. п. от есё,  ты. N .  Санӑнв.унӑ тенкё укҫупа! Ну (тебя) с твоими десятью рублями! 
Толст . Санӑнне ӑна вӑрланӑ, акӑ вӑррнне те тытрӑмӑр.Сансӑрӑнах (-sä-), без тебя. С у н т . СансЗрӑнах пёлетпёр киле каймаллине.



-  46 —Санш&и (-ari#w), из*за тебя; для тебя. N .  Саншӑн сурӑх та сыв пултӑр, кашкӑр та тутӑ пултӑр.2. Сан, то же, что стан* ҫт&н.  N . Сан ҫулӑм туха*, унтан шывпа сапаҫҫё.3. Catf, сало (лед). В .  О м . См. 3. Сам.  Т Ш М . Сен, лед береговой, первый лед при замерзании реки, лед по берегу реки. С л еп . Прохот ҫинче сан пола*, пӑр тоха*; сантан пӑр пола*. N  Хёлле Атӑлйн хӑш йенче сан пула*, ҫав йенче тырӑ пула:*, теҫҫё. (Сан тесе Атӑл ларас умён йухакан пӑрсене калаҫҫё). П и гп уш к . Сан (лӑр) килет, Сӑрӑ урлӑ к^ҫма йурамас*. Т ю р л . Атӑл ҫине сан кёнё (лед уже идет осенью). П у х т е л . Сан йухат (сёлтёленсе йухат, ҫӑра шыв пек). II Заносы снега волнами. С о б р . f  Вӑрман хёрриие сан хывнӑ, йепле иртерем-ши лашама. Х у р а м а л . Йур кӑҫал сдн-сан вырта* (тикёс мар, йӑрӑм-йӑрӑм сӗрӑнтӑ пек пулса BjwpTa*). С П В В * f  Аслӑ ҫул хёрне (вар. хёррине) сан хывнӑ, йепле ирттерем-ши ҫунана, С П В В  Н И .  Сан—ҫул ҫине вёҫтер- се картлӑ-картлӑ лартнӑ йур. Ч П . Аслӑ ҫулсем урлӑ санхывнӑ.
Санлӑ, с глыбистым льдом; с выступами, неровно (о льде). 

С П В В  Санлӑ шӑнса ларнӑ йур. Чув. п р . о поt. 300. Атӑл пӑрё картлашкаллӑ (санлӑ) ларсаи, тырӑ пула*. Если волжский- лед замерзнет ступеньками (гребенчатыми выступами), будет урожай. Т ю р л , Кёрконне Атӑл ларсассӑн санлӑ пола* (неровно, лед высовывается). См. саллӑ.
4. Сан, неизв. сл. См. с а п - с а н  к у р ӑ к ,  век.
Санаввскб, занавеска (русск.). А б а ш . f  Окошкуна оҫсайар, саяавескине кароа йар.
Санар, назв. речки, приток Малого Цивиля. К С . Я к е й к . Санар, речка, протекающая через д. Хир-бось.М ӑн С а н а р ,  назв. притока Малого Цивиля слева (овраг). О р а у .П ё ч ё к  С а н а р ,  назв. притока М ӑн С а н а р  справа.
Санар-уй, назв. поля около О р а у .
Санар-пуҫ, назв. дер. Санар-боси, Вурнарск. р.
Санихер (са ^ щ эр ), яз. имя женщ. С р ед . Ю м ., Я л ю х а  М .
Санук яз. имя мужч. И м еп д.
Санка (-ia), яз. имя женщ. Я л ю х а  М .
Санкблт (еачгы лт ), подр. походке хромого. Я к е й к . Оксак ҫШн санкӑлтатса пыра*, п м к  санкӑлт, санкӑлт туса пыра* (о походке).



46  —Саннӑлта (омгоЫа), выбоина в дороге, ухаб, промоина; рытвина, яма на дне реки (в воде). Н .  M a t a s * . Чебоке. Кётём, кене ҫёртех санкЗлтана ланках анса лартӑм. См. 1. С а к а л т а ,
1 . С а к а л т а к .

Санкӑлтак (-da«), то же, что пред. сл. За». В Н О .  f  Сакӑр- вун санкӑлтак, тӑхӑрвун тӑвайккн; ҫёр тенкёлёх лашине ҫапса утми турӑмӑр.
Саякӑлтат (союъидот), прихрамывать. См. с а и к ӑ л т .
Санкӑран (-нчм-), еанкрав, глухой (тат.). Б и ж б . N .  Шан- крав, санкрав (глухой).
Санла или аанла курӑнё, назв. растения. P a * . Санла та ҫӑпан пекскер. Урана салма пек муклашка тухат, ӑна аха^> те, пеҫерсе те ҫыхаҫҫе.
Саван (cawu»), то же, что савни.  Ш а ш к а р .
Санрав, глухой. С П В В .  Т .  Санрав хӑлхасӑр тени пулат.1. Сантал (сандал), наковальня. Б . О м .,  Т ю р л ., Я к е й к . С т . 

Ч ек. Сантал (сунтал)—1) домашняя наковальня для отбивания кос; 2) кузнечная наковальня. С П В В .  Т .  Сантал ҫинче ҫавасем туптаҫҫё. И э а б м .Т . Тимерҫе лаҫҫииче веркӗҫ пулат, сантал пулат, хӑйра пулат, млатуксем пулаҫҫё. С р ед . Ю м . Тимреҫре, тимёре хертсен, сантал ҫинче ҫапса брӑх тёрлё тӑваҫҫе.2. Сантал (-da-), красная краска; материя красная, кумач. 
К Ш е е м . Кӑвакхутӑр пёветрём, санталпалан веретрём. М П П . Сантал, купорос. С р ед . Ю м . Ҫиппе кӑраскӑпа пёветсен, хорарах пблтӑр тесе, хорарах, тёс кайакан краскӑ ашне чикеҫҫё, ҫав краска сантал теҫҫё. См. сен  тел.3. Сантал (-да-), сандалии. К .~ К у ш к и . Епё ҫула тӑхӑнм? сантал ҫёлеттересшён-ха.

Сантал! (сан&м'и), сандалии. N .  Сантал! икёш те пур-и санӑн? Целы ли у тебя обе. сандалии? K .- B y w k u . Урам пылчӑкне пёлместёр, сантал!сене шеллетёр.
Сантаф (-da-), сандалии.
Сантук (-д у к ), хр. имя мужч., Александр.
Сантука? (сандука&), соловей (тат.). Б у р . f  Сайра санту- каҫсем авӑтна чух тӑкӑнаттӑр улманӑн чечекё.
Сантӑпай (<сандыба/), яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ .
Сант1р (сандйр), хр. имя мужч., Александр. А л ь ш ., И за м б . Т .  

С р ед . Ю м . Сантӑр, мужское и женское имя, Александр и Александра. Ц Яз. имя мужч. И ревли.



—  47  —Саитӑрка (санды рга), яз. имя женщ. Р ы с а й к . N .  f  Пӑхӑр чёлАм, кокӑр чёлём, ҫӑвартанах тохса ӳкрё; ах, тантӑшӑы Сантӑрка. карчӑк вурнех (=вырӑннех) тӑрса йолчё.Саитӑркка (санды ркка), имя мужч. С к .ч п р е д . 42. С р е д .Ю м .  Сантӑркка—мужское и женское имя Александр и Александра, в обоих случаях употребляется в ласкательном значении.Сантраи (-<*-), то же, что с а н р а н, от тебя. (Из письма)-Сантӑх (-дйж), то же, что с о н т ӑ х ,  с у н т ӑ х .Сантёх еакки, то же, что с у н т ӑ х  сакки.  Р а зум .Саичёрав (-С'м-), неизв. сл. А л ь т .Санчёран (-См-), назв. города, Сызрань.Саичбраи кукри, назв. Самарской Луки. N .Санччбр, фамильное прозвище в с. Альмени. Я к е й к .Сафа (catfa), хр. имя женщ., Александра. К .-К у ш к ч .Сащук (св^У*), хр. имя мужч. и женщ., Александр и Александра. С р ед . Ю м . Сан>6к, уменьшительное имя Александра.
Саф кка, хр. имя мужч. и женщ., Александр и Александра. А л ъ ш ., С т . Ч ек ,,CaibfyK, нмя человека. А л ы й ,
1. Сап, частица для образов, формы превосходной степени от прилаг. сарӑ, сарлака и некот. др. Б а р а н . 161. Вӑсем сап-сарлака ҫурӑмлӑ, вӑйлӑ, пит маттур ҫынсем. 

Я к е й к . Пиртен айалта сап-сар ҫанталӑк лор, теҫҫё (желтый подземный мир). I b .  Тоттӑрё сап-сарӑ. Т Х К А  8 6. Ҫимёк умён, пёр-икё кун малтан, сап-сарӑ уйар кун, кётёве уйра питё лайӑх салатса ҫитертёмёр те, вы^ӑхсене Выл шывё хёрне тапӑра антарса вырттартӑмӑр. Я р гу н ь к . Рак тумт1рне хывса пуҫ айне хучё, тет те, кӳршё хёрё ҫумёнче сап- сарӑ каччӑ пулса выртрё (s c r . вытӑрё), тет,2. Сап, Отсюда:Сап-сан курбк, неизв. сл. в заумной песне. См. век.3. Сап, рассеивать, разбрасывать, посыпать. С о б р . f  Тёр- лечес хапхинчен кёнё чух пӑхӑр сапса кётёмёр. М . Т у е . f  Хура шӑрҫа йарӑмне сапса йама пулмарё. Лла55- Алӑк урлӑ каҫсанах, епё унӑн куҫне ҫӑнӑх сапса тултартӑм та, тухса тартӑм. В з е а н к . Ана киле йулса ана тӑрӑх уҫӑпа (=ывҫӑпа) тырӑ сапма пар, турӑ. („Тёп саканче пӑт чӳк- ленн“). А у  339. f  Кӑйӑк-хурсем кайӑҫҫё карталанса, сап-сар



-  48  —<:ёлё сапсан та чарӑнас ҫук. О р а у . Питрен хӑйӑрпа сапрё те, пётём куҫа хӑйар тулчё. Я норо. Вара ҫунна ҫёртен перенисене пакурселгпе турта-турта антарса, айаккала сётерсе кайтга, йурпа сапа-сапа сӳнтерчёҫ. Завраоюн. Сапса йанӑ, разметала (обезьяна горох). || Плескать, выливать. 
R оракы ш . Куркари шыва ҫёре сапса йанӑ (она). N .  Куркапа шыв сап (плескать из ковша). Ю р к . Есир хӑвӑр: вйл ерехне мен тӑватӑр? тесе ыйтатӑр. Епир ун пек начар ерехе Йулашкине пуҫтарнисене ҫапла сапса тӑкатпӑр. || Класть яички (о пчелиной матке). В ё л л е  х у р ч # 3. Ҫӑмарта сапма (тума) амӑше ҫуркунне хуртсем веҫме пуҫлачченех пуҫла? те... И Метать икру (о рыбе). N .  Пулӑ вӑлчӑ canaf. Рыба мечет икру.

Сапала (кабала), разбрасывать, рассеивать, посыпать. 
И за м б . Т . Чӑхсене ҫиме сапалаҫҫе (насыпают). N .  Вара вӑл ҫиллипе пӗтем пӑрҫине сапаласа йанӑ та, хӑй тара панӑ. 
Бю рх. Сӑра йухса тухре, вара епе ҫӑнӑх сапаларӑм. T X R A  34. Выфӑхсене лайӑх сапаласа ҫитеретбп те епӗ, кётӳре ҫӳренё чухне ёнесем сёт лайӑх параҫҫё. N .  Вӑл пире кёркуннехи ҫил вёрсе сапзласа тӑкма акман пул>? К а н . Сывлӑша (кӗлне) вӗҫтерсе сапаласа йанӑ. || Рассылать. П ол т а ва  37. Пур ҫбрелле ҫырусем кунён-ҫёрён сапалат (тилет из края в край). II Сорить. Т ю р л . II Накрапывать, моросить.

Сапвяан (-бо-), разбрасываться, рассеиваться, рассыпаться, посыпаться. В а р а н  7. Килчё, ҫитрё, сапаланчё, йуман тура- чӗсене ҫакӑнче. К а н . Вӑрман йалтан таҫта айакра сапаланса выртнӑ. В .  О лг. , Б .  О л г. Шу сапаланса йохат (широко разлившись и мелко). N .  Пур инкек ман ҫине килчё, манӑн Йслӑлӑх ҫил пек вёҫсе сапаланса пётрё. Э льбарус. Епир хӑранӑ майёпе, кашни харпӑр хӑй ёни патне пырса, порте сапаланса ёнесене хуса вӑрмана тарма тытӑнтӑмӑр. Д и к .  
лев. 33. Елиса пёр йывӑҫ тёмне аллипе перённё те, ҫутӑ хуртсем ун ҫинчен ҫӑлтӑр ҫунӑ пек курӑк ӑшне сапаланса аннӑ. Н и к и т . Тумт1рсем сапаланса выртмаҫҫе (не в беспорядке). N .  Турачёсем сапаланса кайасран кӑшт йывӑҫ тавра каркӑчӑ тӑваҫҫё. N .  Тёлёке ҫапла пулнӑ: ҫӑварёнчен иҫём- ҫырли йывӑҫҫи шӑтса тухса ӳснё те, унӑн ҫырлисем сапаланса тӑиӑ. П ол т а ва . Утат хӑйён шухӑшпе сапаланса килелле („идет рассыпавшись домой“). N .  Унта остаксемпе само- Йедсенён хӳшшисем анчах сапаланса лараҫҫё.



—  49  -Салаламтар (-dop), понуд. ф. от пред. гл. О Т И К . Аван кётӳҫё сурӑхсене сапалантарса йарса ҫитерет. I b .  Ҫиллипе епё тирекен шӑрҫасене сапалантарса йачё. (Говорит девушка или замужняя;.Сапаламч1к (-м*к), разбросанный, рассыпанный; разбросанно. С П В В .  Н И .  С р е д . Ю м . Сбрӑхсём пит сапаланчӑк ҫӳреҫҫё, кайса хӑваласа пуҫтарса килёр-ха ҫавсёне. Чӑе. 
й ал ё. Анисем сапаланчӑк, уй урлӑ уй выртат. Я н т и к . Ку кёпесене ма пит сапаланчӑк прахнӑ (разбросанно). К а н . Сапаланчӑк выртакан анасене пёр ҫёререх пухса, вак-тёвек анасене шултӑралатмалла. || Брызги. Д и к . леб. 41. Шыв сапа- ланчӑкё вёсене, ҫумӑр ҫуса йёпетнё пек, лачкам тунӑ. У Отрепья. Я н т и к . Ку кёнеке сапаланчӑкне (отрепья) кӑҫта исе кайан ес?Сапаланчӑклб, разбросанный, рассеянный, рассыпанный. 

N .  Сапаланчӑклӑ хресчен хуҫалӑхёсенче епир чухӑнсене лусмӑрласа пурӑнас йёркене пётерейместпёр.Сапӑм (-öäm), пространство между двумя бороздами шириною не более 4 метров. Н ю ш -к .Сапди хушши, то же, что пред. сл.Сапвн (-&*«), рассыпаться, разбрызгаться. Я р гу н ь к . Ҫёрё кёрпе пӑрчи пулса, ҫёре сапӑнса пар, тет. N .  Вӑл хула тёрлё ҫёрте сапӑнса пурӑнакан чӑвашсемшён ҫӳреме лайӑх пулнӑ. У Захлебнуться, поперхнуться. С р ед . Ю м . Тем пдлчё мана, йашка сыпнӑ чбхне сапӑнтӑм-карӑм та, ёсёрсе шалт хӑшкӑлтӑм.Сапӑнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. N .  Апат ҫинё чоне кёрпе пёрчи тип пыра лексен, сапӑнтарат.Сапбнчӑк (*$&«*), разбросанный; разбросанно. С е т -к . Ут- сампа кӑҫал пит сапӑнчӑк тохаҫҫё. В ночевую с лошадьми ездят одновременно в разные места, ib. Пирён йалӑн уйсам пит сапӑнчӑк, ҫав сапӑнчакки пӑр т!васран (=тивесрен) хӳхём. К С .  Ҫар пит сапӑнчӑк пырат. Войско идет в беспорядке и редко (не плотными рядами). Й а р м у ш к а -к . Ку вырӑна тёрлё сапӑнчӑк ҫёртен пуҫтарӑнса ларнӑ (жители). 
N .  Пёчӗкҫеҫҫё ҫырма, сапӑнчӑк шыв, вёт ҫирӗксем пусса ҫёнтернё.Сапкала, учащ. ф. от гл. сап.  N .  Унтан вара пёр алӑ ҫаврӑннӑ чухне кӑна сапкаласа тӑтӑм. N .  Чечексене кӑшт- кӑна оапкаларӑм. Я чуть-чуть полил цветы.



Салкаяанчӑк (-СЛ*), то же, что т ӑ к к а л а н ч ӑ к ,  отходы, остатки. О Т И К . Чйх-чёпё пёр сапкаланчӑкпах (тӑккалан- чӑкпах) пурӑнат, ӑна пӳлмерен памастӑн. N .  Пирён чӑхсеы сапкаланчӑкпах пурӑнаҫҫё.
Саятар, понуд. ф. от гл. сап;  заставлять посыпать, плескать. H A K .  Ч урат ч . Ц .  Хвершӑл патне кайса амаф саптар.
Саптарттар, понуд. ф. от пред. гл. А т т и к . Вёсем мё» чухлё нумай сапса йёпетнё, ҫавӑн чӳхлё тӳлек, сиплёхлё ҫдмӑр нумай пула*, теҫҫё. Ҫавӑнпа ватӑрах ҫынсем килё- сёнчен йури тухса саптарттараҫҫё.1. Сапа (саба), то же, что сава,  рубанок. Х о р а ч к а *  Икарл сапапа (=икё авӑрлӑ савапа) салас(=савалас, тесать).2. Сала, то же, что сапа ка.  Ш у г у р .3. Сапа, присловье к слову йёпе,  раньше означавшее мокроту, сырость. 4 0 . Йёпе ҫине сапа тенё пек, пирён хуйӑх ҫине хуйӑхах пулса пыра*. N .  Йёпе ҫине сапа, т. е. сырость за сыростью или ненастье за ненастьем. (Послов.).4. Сапа, некогда назв. посуды, теперь присловье к слову савӑт,  посуда, сосуд.С а в ӑ т - с а п а ,  общее назв. посуды.5. Сапа, неизв. сл., встреч, в сложении:
Сапа*карти, назв. поля. П ерсирл.Сапа-ҫырми, назв. речки Сабат, вытекающей из леса „Пӑлхавӑр вӑрманӗ“. М .С у ч ч .Вил- сапа- ҫырм и, назв. сухого оврага, впадающего в Сапа- ҫырми.
Сапак (сабак), кисть ягод, черешок с ягодами. А л ъ ш . 

Ш и б а ч . Пёр сапакне татса ил. Т к р л . Пилеш сапакки. N .  Сапак, черешок, напр., у ягоды, черемухи (ҫупкӑм—вся кисточка). Ю р к . f  Ҫёмёрт-йывӑҫ сапакра, палан-йывӑҫ чечекре. Х у р а м а л . Сапак тесе пилешён пёрчи ушкӑнне калаҫҫё. А П П .  f  Пилеш айёнчен тухнӑ чух пилеш сапакки саланчё. Ҫ ут т . 145. Хурлӑхан тёммисем ҫинче ҫырла сапак- кисем хёп'хёрлё пиҫсе ларнӑ. А л а  62. f  Хура шыв тӑрЭх ҫёмёртлёх, сапакне тайа лараҫке. |) Кисточка. Ю р к . f  Тӑвр.т- кӑл кӳме—сарӑ кӳме, тӑватӑ кётессинче тӑватӑ сапак.II Стручек. N .  f  Йешёл сапак мёшён, ай, йешӗл-ши, ҫамрӑк ёмёр мёшён те, ай, кёске-ши. Б у р . f  Арпус чечек мёшён шурӑ*ши, йешёл сапак мӗшён йешёл-ши? Тю рл. Сапак,
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стручек. Ib . Пӑрҫа сапакки. || Снизки. Ч П . Вушкё мерченён сапакки ҫук. Кӗвӗеем, Вун!к пёрчё мерчен сапакё ҫук. 
Я н т ы к . f  Сакӑр пёрчё мерчен сапаксӑр, пирён ҫамрӑк пуҫсем телейсёр. Кёвӗсем . Симёс сапак хушшине ӳпке-мер- чен ан тирёр. См. ӳ пке - ме  рчен.  || Назв. бус. К .-Т е н я к . 
И з а м б . Т . Сапак, какое-то украшение. М П П .  Сапак, зеленый камень или бусы (украшение). N .  f  Йывӑҫран сапак туни ҫук, ырӑ тумт1р ҫумне хуни ҫук. [См. сайак].  || Петля у пуговицы (и вся пуговица?). М Д .  + Аҫалӑ-амалӑ ывӑл-хёр кёмёл тӳме сапакё. Ц Membrum virile. Е л л е . Сапакки ёҫлемест. Non surgit, quasi praemortuum jacet m. eius.—Observare solent Tschuvaschorum feminae virorum suorum gravi aliquo morbo laborantium inguina; quae si matutinis languida atque inertia iacere videriut, invitabilis mortis signum id esse arbitrantur. 

N .  Сапак тесе пёчёк ачасен тӳммине калаҫҫё.
Сапаклан, образовать кисти (о раст.). Л а ш м . Палан ҫеҫ- келенетчӗ, ҫёмёрт сапаклана^чё. М икуиис, Ҫёмёрт-йывӑҫ сапакланат.
Сапаклд, имеющий кисти, с кистями, со стручками.

N .  f  Виҫ сапаклӑ ҫёр-ҫырли. Ш и б а ч . Шултра сапаклӑ.
Ю р к . f  Нумай пасар тӑрӑх ҫӳрерём, сапаклӑ мерчен туп-марӑм. I b .  f  Нумай ҫырла тӑрӑх епё ҫӳрерём, сапаклӑҫырла тупмарӑм. Т ю р л . Пӑрҫа сапаклӑ-и? Стручистый ли горох?

Сапаклӑх, материал для с апак.  N .  f  Пасар, пасар витёр ҫӳрерём, пёр сапаклӑх мерчен тупмарӑм. Ю р к . f  Пасартан пасара ҫӳрерём, пёр сапаклӑх чӑн мерчен тупмарӑм.1. Салака (сабага), кисть. З а п . В Н О .  Ҫӗмёрт сапаки пулат, пилеш сапаки пулаЪ N .  Сапака, продолговатая кисть. 
С р ед . Ю м , Пилеш сапаки, ҫёмёрт сапаки. С П В В .  К Е .  Сапака= ҫупкӑн; пёр ҫеҫкере темиҫе ҫырла пулсан, ҫавна ҫупкӑн теҫҫё. С й В В . Г Е .  Сапака; пилеш сапаки, ҫырла сапакя пулат; тата шӑрҫа сапаки пулат. Я рхун ьк. Ҫёмӗрт сапаки, кисть черемухи. С л еп , f  Вӑрман виттёр тохнӑ чох, пилеш сапаки ҫапӑнчё, ҫампа хёрлё полтӑмӑр. || 277. Ик сапака ҫырла. N .  Иҫём-ҫырли сапакинчен пиҫмен ҫырлисем тӑкӑннӑ пек тӑкё вйл хӑй ҫырлине. Чеб. Ха̂ > сапакисемпех татар, кайран иртёпёр. С т . Ч е к . Сапака—черешки, на которых держатся ягоды в кисти. 1Ь, Сапаки-мёнёпе татнӑ. I b .  Ҫырла аври, плодоножка соцветия; ҫырла сапаки, черешок отцель-
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-  52ной ягодки. О Т Е К .  Сапака, стебелек. Улма сапакн—черешок яблока; укҫа салаки—нить, которою прикрепляют монету для украшения. || Снизки. Ч П . Тарӑн шыва кётём ӑшӑк тесе, перчен сапаккрем (снизки) пур, тесе. В . Б у л и . -f* Вун1кё мерченён сапаки ҫук, пирён ҫамрдк пуҫра телей ҫук. Ц О т . Ч ек . Сапака—ушко монеты н пр. украшений.
О . Т и м . f  Тӑлӑх-турат ывӑл-хёр—тӑхлан тӳмме сапаки (то, чем придерживается пуговица, напр., у металлической пуговицы). N .  Авалхи укҫа—кив укҫа, хӑлхӑрсене йывӑр ан йардр, сапакисем начар—чӑтас ҫук. || Круглая красная пуговица с металлическим стержнем (на старом костюме). 
Т а ч б а -Т . Сапака, шаровидная пуговица с петелкой. || Серьги. 
N .  f  Кёмёл сапака, ылтӑн йарапа, йараймарӑм сылтӑм хӑл- хана. Л Так называют penis у ребят, которые едва умеют ходить и говорить. Так, напр., говорят: сапаки пур-и? 
Я н т и к . См. с а па к .

Сапакалат, образовать кисти. Б ухул ьм . f  Аслӑ улӑх, ай, ӑшёнче палан ҫеҫкеленетчё, палан ҫеҫкеленетчё, ҫёмёрт сапакалана*чё.
Сапакаллӑ, с кистями; со снизками. Ч П . Сапакаллӑ мёрчен.
Сапакалӑх, материал для с а п а к а .  Ч П . Пёр сапакалӑх чӑн мерчен.2. Сапака, неизв. сл. Отсюда:
Сапака-йал, назв. селения Сабакеева, б. Ставропольск. у.
Сапаккин, яз. имя мужч. И р ев л и .1. Сапам (сабан), деревянный плуг. Скг. а к а - п у ҫ .  А с а » .  Сапан, деревянный плуг. Части сапан а: сапан ҫӳретекен винт; тӑмана ҫаклатмалли; йывӑҫ ака кашти; шӑрт; тёрен; турат вёҫёсем; ҫёр пӑрахакан хӑма; тыткӑчёсем; ама турат, аҫа турат.
Сапалтуй (еа б а и д у/), назв. праздника весеннего сева. Иначе ака- туй.  А л ь т . Пирте кашни ҫуркунне сапантуй туса ирттереҫҫё. Вӑл сапантуйа таврари йалсем пухӑнаҫҫё.2. Сапан, привой. С П В В .  Сапан—улма йывӑҫне авлан- тарнӑ чух лартакан турат.
Сапана, неизв. сл.
Сапанкӑ, то же, что с а п а к ,  с а п а к а .  Н и к и т , f  Мушар урам, аслӑ урам, икё айккипе пилешлёх, пёр сапанкине хуҫмарӑм, хуҫнӑ йатне еп илтрём.



53  —
Сапарпи (сабареи), полынь. З а п . В Н О . Сапарпи—полынь (с. Шуматово. Ядринск. р.). N .  Сапарпи=*арӑм-ути. См. с а п о р п и .  Я . С у н а р . f  Ака йӑранчи сапарпи, вӑри (вӑрри) flyxaf—курмастри? З а п . В Н О .  f  Уй варёнчи сапарпии вӑрри flyxaf—курмастри?Х о р а  с а п а р п и, полынь чернобыльник, artemisia vulgaris. Я к е й к .
Canapnf (-бӳ), то же, что с а п а р п и .  И с п у х а н ы . Сапарпӳ" тымарри хунавлӑ пулсан, тырӑ лайӑх пулат, теҫҫё.
Canae (-£-), запас (русск.). Б и ж б , f  Ан уртӑнӑр уртӑш йывӑҫне, улма йывӑҫ сапас пур чухне. А к т а й . Сапанлӑ ҫын сапаслӑ, пирён сапан ҫук—сапас ҫук.
Сапаснай (-ба-), назв. леса (от русск. запасный). Я н ш .-Н о р в .
Сапасни, запасный (русск.). Topaeeo. f  Атш ывлё сапасни, сапаснн мар—сакасни.
Сапат (сабат ), яз. имя мужч. И р е в л и .
Сапатт! (ea6aniniu)t назв. рода. Х о р а ч к а .
СаоатгЗр (-ft»-), фамильное прозвище. Я . Ш и н к у с ы . Сапат- тӑр Мётри, Димитрий Сабатыр.
Сапах, неизв. сл. Ч П .
Сапашкӑ (•ба*), запашка (русск.). || Назв. поля, где производили государственную запашку.Сапиле (соб*л'&), яз: имя мужч. М е р т л и .
Сапипе, яз. имя женщ. Я .Т у р х .  Описка вм. Сапите?
Салите (сабЧдэ), яз. имя женщ. Я . Б а й б а х т .
Сапун, тоже, что с а п п у  н. Описка? Ч П . Сапун кантӑри, подвязка у фартука.
Сапор (-бор) , забор (русск.). П ш к р т ., В .  Олг. Х о р а - к . i* Чон, чон, йаш чон, сапор орлӑ сиктертрё, пӳрт алкуне хӑпартрё... Я к е й к . Сапор тесе пётём йе варӑнчен ҫорнӑ пёре- нерен тытнӑ картайа калаҫҫё. С и н ер ь. f  Пирён атШн ҫич ывӑл, ҫич хут сапур йарсан та, пирён пёр пуҫа ҫӑлас ҫук.
Сапорпи (саборбш), полынь. П е р с и р л . Сапорпи—полынь 

(и л и : арӑм-ути; и л и : шӑршлӑ корӑк). Я д р . Ҫол хёрёнчн сапорпи вӑрӑ TäKaf—курмастӑр-и?
Сапӑл (-бы л), сабля. N .  Вӑл Йӑван манран тимрӗҫ тёлне итсе пёлнё те, онта кайса иккё пинё пӑтлӑ сапӑл тума хошнӑ. (Из сказки).1. Сапӑр (сабыр), тихий, смирный, кроткий. Срв. тат. 

са б й р , терпение (араб.). С т . Ч ек . И .  С .  С т е п . Сапӑр,



54миролюбивый. N .  Чёрё, ырӑ кӑмӑллӑ, сапӑр, кирек кам сӑмахёнчен те иртмен кёҫёи ывӑлё. N  f  Сапӑр хер сухан ҫимест, тет, курсан, хуппине хӑвармас, тет; сапӑр хӗр вӑййа тухмаст, тет, тухсан, кере пёлмес, тет. || Задумчивый; задумчиво. С т . Ч ек . f  Пирен инке пит сапӑр (задумчивая и кроткая). I b .  Вӑл сапӑр ҫӳрет (задумчиво). I b .  Вал сапӑр ача (задумчивый, кроткий). || Довольный; довольно. 
С П В В .  X . Сапӑр-сапӑр пурӑнатпӑр ха^ пит (=аван пурӑ- натпӑр, шекер).Сапӑрла, умиротворять, усмирять. N .  Йепле хёвел тён- чене хййён ҫуттипе caBäHTapaf, хӑйен ӑшшине пур йапа- лана та сапӑрлат, ӑш ӑтат, чёртет,— ҫавӑн пекех ашшё те ырӑ сӑм ахпа,ы рӑ куҫпа ывӑлийён ҫиллине сиресшён.Сапӑрлан, присмиреть. С т . Ч е к .Сапӑрлӑ, деликатный. П . Я н д о у ш * . Сапӑрлӑ ҫын, деликатный человек. Срв. тат. с а б й р л й , терпеливый.Canip пул, быть довольным. Ю р к . Хӑй пурӑнӑҫёпе вӑл ■сапӑр пулнӑ. I b .  Ҫынсем хамӑр тёнпе питех сапӑр пулман. 

I b .  Йут ҫынсенён йӑлисене курса ҫӳренё ҫынсем хамӑр йӑлапа сапӑр пулнӑ. I b .  Уйӑрса кӑларнӑ чухне сана лаша панӑ, ҫавӑнпа сапӑр пул. I b . Малашне хуҫи мён ҫитернипе сапӑр пулса (у П . И .  О р л . сапӑр туса)пурӑннӑ (ристансем). 
О а р п и ке  29. Савӑнатӑп, есир сапӑр пулсан.Сапбр ту, быть довольным, снисходительным. N .  Йатласа ҫиленсе ан кайӑр: мён пурипе сапӑр тӑвӑр, сапӑр пулӑр (будьте довольны; гов. гостям). А л ь ш . f  Ӗнтё тӑванӑмсем- ҫунатӑмсем, епир выл>аниие-кулнине сапӑр ту (будьте снисходительны). Р а к . f  Епир йурланине сапӑр тӑвӑр.II Потерпеть, погодить. Х у р а м а л .2. Canip (-£-), забор. В о т л а н . f  Кӑвакал тинёсре, хӳри салӑр ҫинче. (Курка,).3. Сапӑр, невыясн. сл. С П В В .  •{■ Самара кайрӑм сапӑр- палан. С П В В . Х .*Сапӑр (?). Вопрос оригинала.Сапка, присловье к ӳпке ,  в знач.—обида, недовольство. См. ӳ пкё- с апка .Салкере, назв. рода. Х о р а ч к а .Сапла, чинить, заплатить, пришить заплатку. Ю р к . Кунне вӑхӑт пулмасан, каҫ ларса саплама та йурат пулё. 
I b .  Сапласа ывӑнтӑм, тетён, ху ҫаплах ҫётёк кёпе тӑхӑн- таратӑн, вӑл йепле апла? I b .  Санӑн кёпӳсене сапла-сапла



-  55  -та ывӑитӑм пуле. Я к е й к . Ҫӑпатайа саплаҫҫё (=*ҫӑпатайа хуҫсан, ӑна саплаҫҫё). || Заткнуть (дыру), заделать. Т .  V I ,  И . Сивё кёрес шӑтӑксене саплама малтан хатёрленё мӑка (мох) турӑ умне хурса кёлтӑваҫҫё. Б гт р . Вара аллине пылчӑкпа сапларё, тет те( киле шыв ӑсса кайрё (кёҫён ҫын), тет. 
N .  + Уратине хуҫсассӑн, ӑвӑспала (осиной» саплӑпӑр. || Заплатить, возместить. Б а й г у л . f  Ай, аттеҫём, аннеҫём, ёҫрё- мёр-ҫирёмӗр, салат-хӑмлине саплас пу^. (Ёҫкё йурри). I b .  Тёслёрен машинӑсем салатаҫҫё, кайран сапламалла. I b .  Вӑл хӑйне хӑй сапла*. Оно само себя возмещает, „заплаты- вает“ . Т . V I ,  59. Ҫын анине, ҫаранне ан ёмётлен, хӑвӑн йулин йултӑр, сана уншён турӑ амӑшё саплё, тет. П ш к р т . Епё ёҫнё-ҫинё вырӑнн>а сере торӑ саплатӑр (гов. в гостях при выходе). Ш и б а ч . Окҫа сапла. Регули  164. Ёҫленёшён мана сапларё. I b . Хӑшё (кам) ҫёмёрчё, ҫав (вӑл) саплё. || Наверстывать. О р а у . Пайан кӑнтӑрла ҫитичченех ҫывӑртӑм, ёнер ҫывӑрманччё те, ёнерхине те сапларӑм. || Покрыть (расход). 
Т М М .  Выфӑх сахаллисем, расхут саплама йурё тесе, ёҫ шырама кайаҫҫё. Ҫ о л р . Х р .  Пёр хуран (йашка) пёҫерсе сутсах расхутне сапласа 40 тенкё пулчё.

Саплат, понуд. ф. от пред. гл.
Саплаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. с а пла .  N .  Есё ку кёпёне саплаттарса Йар.1. Саплӑк, заплатка. Чӑв. й . п у р . 5. Кёрёкё пулсан та, сӑкманё пулсан та, кёпи пулсан та—пурийён те саплӑк ҫине саплӑк ҫӳрет. И за м б . Т . Йинке, саплйк сапла пёлетне? 

Т р х б л . Саплӑкё пур, ҫёвви ҫук. (Ула ёне). Т М М .  Пёр кёпе- нён хёрёх саплӑк. (Мунча чулё). Б . 13. Мёекён саплӑк ҫине саплӑк лартат. П ш к р т . Саплйк ларт, сделать деревянную заделку в отверстие доски.Саплйклӑ, заплатанный, с заплатками. О р а у . Шутник ҫынран, вӑл ҫӗтёк-ҫатӑк саплӑклӑ тумт1р тӑхӑннӑ чухне: есё хӑш йалсам? тесе ыйтсан: саплӑксам, тит. N . Вӑл сап- лӑклӑ кёпе тӑхӑнса йанӑ.2. Сапяӑк, имя мужчины. || Назв. с. Алешкино-Саплыг, б. Убеевской вол., Буинск. y.
Саплб (catu'ä), сабля. А л ъ ш . Ч ур а т ч . Ц .  Вёлерсен, ҫакӑн виллине укҫа патне хуралӑҫ пек туса, аллине саплё тыт- тарнӑ, тет.Canidi (ca*ui*)4 сабля. П ш к р т .



56  —Сапяаи, фартук, передник, запон (русск.). Я к е й к ,, С о хр о н -й . 
Черт ах. Саппан, передник. Части его на нижнем краю: х у р т  а, к ӑ в а к  ч ӑ нт ӑ р ,  х ё р а с  ка нт ри,  сим 6с кук- кӑр. Ч П . Аппа, кӑвак саппаниа кӳртсе п а р : А к т а й , f  Умри саппан аккам пур, алӑран курка йамарё, ҫавӑипа бссёр пул- тӑмӑр. N .  Саппан (саппун) харти, оборка на подоле и на плечах; саппан умё или саппан шӳлкеми, верхняя часть фартука; саппан ҫакки—мӑйран ҫакмалли; саппан кантӑри— пилбк тёлёнчен сылтӑм йенчен ҫыхмалли.А ч а с а п п а н ё ,  клеёнчатый нагрудник для детей. 
Х о д а р .

Саппан онб, нагрудная часть передника. А б а ш .

Саппан орн, верхняя часть запона. Ш и б а ч .
Саппан кантрн, завязки у фартука.
Саппан сакки, шейная завязка у фартука. Ш и б а ч . См. саппан.
Саппан хорти (яорйм"), мышки передника. А б а ш .
Саппае, запас (русск.). А л ь ш . Я к е й к . Утӑ тума кайнӑ Чох апат-ҫимӗҫ саппас илни (про запас) пӑсмаҫт. И за м б . Т .  Унӑн саппас нуммай-ха (напр., ржи и пр., богатый). К н . для  4W.45. Ҫемен телейне кура, лешшён лавё ҫинче саппаса илсе тухнӑ тенел пулнӑ. Т р х б л . Саппасне йар (тӑс). Выпустить запас (про брюки). I b .  Прӳккийе саппаслӑ ҫёленё. Брюки сшиты с запасом. N .  Ача-пӑчана тумт*р таврашне сапаолӑ ҫёлес пулат. || С р е д . Ю м . Саппаспа ҫӳрет (с оружием). I b .  Нӑмай окҫа чиксе ҫӳрекенсём саппассӑр ҫӳре- меҫҫё (ходят с оружием).
Саппасла, запасти.
Сап^асяллн (саппа&ил'л’и ) , невыясн. сл. Саппас илни?
Саппи, посыпающий. Встреч, в загадке. А б ы з. Саппи сапат, туппи T y n a f . (Чӑхсене тырӑ сапса пани). Срв. с а п р и, с а прис .
Саппок, жаркое (детск. сл.). П ш к р т .

Саппун, саппон, то же, что саппан.  А у  232. Савни кайат анкартне, ҫыхнӑ шурӑ саппунне. С Т И К . Саппун—фартук. Ч ӗ р ҫ и т т и —тот же с а п п у н ,  но сшитый лучше и из тонкого материала. С т . Ч ек . Саппун, белый фартук из грубого холста для работы, носят мужчины и женщины. 
С р ед . Ю м . Саппон тесе мӑйран ҫакса йамалла тӑвакан, кӑкӑр ҫинех ҫитекен чёрҫиттийе калаҫҫё. Б - О л х . Салпон ҫакаччё,



-  57  —машинӑпа тёрленё, капӑрлатнӑ. С П В В .  Т А .  Саппон—чёр- ҫитти.Саяпуи канри, завязки у фартука. С о б р . f  Саппунё канри йёс пулмё.Саппор, запор (русск.)- Х и р л е -С ч р . Хӑмасенчен ҫӳлте кашнӑ пелнока хошшине икшер саппор лартаҫҫё. Айалтине тёп саппор, ҫӳлти йе пёчёк саппор теҫҫӗ. См. арман.Сапри, неизв. сл. (Может быть, древнее причастие на „pä“ с афф. 3-го лица). Срв. сап  пи. Орд. Я , 215. Сапри сапё, тупри тупё. (Чӑхӑ сёлё ҫини). У р м а й . Сапри сапат, * тупакан тупат. (Чӑхӑсем сёлё ҫини).Саприс, то же, что пред. сл. Я р гун ъ к . Саприс сапё, туприс тупё. (Чӑхсеие тыр сапса пани).Сапт! (cannfu), имя мужч. В .  О лг. || Назв. рода. Х о р а ч к а .СапИлвк, повидимому, имя человека. Отсюда:СапПлак кӳлли или Саптӳлак кӳлли, назв. озера в селе Иккове. О к . и  пред. 19.Сапхах, назв. материи? К убоео. Сапхех кёпе (материя?).1. Сар, стлать, постилать, расстилать, настилать. N .  f  Туйа килнё ал кӳме, вунӑ кӳмми хуҫмалла; туйа илем шеп кӳртме таш вырӑнне сармалла. N .  Унтан тупӑк тёпне йётён йе милёк сараҫҫё. Я . Т и м , f  Тӑваткӑл та кёҫҫе—шур кёҫҫе, сармасӑр йуличчен сарса йул. N .  f  Урамӑр вӑрӑм пулас пулсан, шап-шарӑ манитпе сарса тухӑттӑм. || Разложить. N .  Пёрре епир ашӑм аштарма сартӑмӑр. N .  Вёсем пахчари ҫулсене хӑйӑр сарса тухрёҫ. С Т И К .  Пусана, йётёне шыва хутас вырӑнне курӑк ҫине сараҫҫӗ. || Намазать, размазать (кушанье по тарелке). П ер ҫе. Пӑтӑ пёҫерсе турилке тёпне сарнӑ (лисица). А л ь ш . f  Пуҫса ҫиме ҫу чипер, сарса ҫиме пыл чипер. Ч С . Кам та пулсан, хӑра курайман-ёскер, витӗре кёрсе, лашӑра ҫӑкӑр ҫине сарса емел панӑ пулё.II Расплющить. К С . Тимёре ҫапса сар. || Рассучивать (тесто). 
И з а м б * Т . Чустана йётёрпе сараҫҫӗ те, ун ҫине пелёш ӑшне тултараҫҫё. Н Т Ч .  Хӑй вут пуличчен пашалусем, йусмансем сарса хатёрлет. || N .  Ӑссӑр ҫын кулнӑ чухне сассине сарса йарат. II Расширять, раздувать. Ч С . Ӗнер сурӑхсем хырӑмне сарса кӑна килчёҫ (пришли сытыми из стада), пайан та ҫитерме йарас (в поле). К а н . Капӑрланса тӑнӑ лашасем сӑмси шӑтӑкёсене сарса пӑрахса, пёрёхтерчёҫ кёрхи ҫул тӑрӑх. IIВ перен. зн. Ҫ у т ш . 65. Чуна сарни ҫеҫ унта!
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А л ъ ш , f  Сарлӑк ҫинче сар кайӑк, сарса ларни мӗн илем? I) Распускать (листья). Элъбаруо. Ак ёнтё кайран-кайран йывӑҫсем те ҫӳлчё сарса ӳсме пуҫларёҫ. У Распространять, распускать слух. Cfem-к. Ыр йат сарса ҫӳрет. С т . Ч ек . Чап сарса ҫӳрет. Распускает худую славу о ком-либо.

Сару, расстилание, настил. Б а р а н . 83.Урай сару ҫук,—ҫёр урайлӑ.
Сардл (сарыл), расширяться (в стороны), увеличиваться в объеме. N .  Ӑшӑпа пур йапала та сарӑла*. Х о р а ч к а . Сарӑлса кайат. Расширяется. || Разбухать, размокнуть. N .  Алӑк йёпенсе сарӑлнӑ—хупӑнмаст. N .  Йӑвӑҫ йёпенсен capä- ла*.|| Расстилаться, распуститься. П а з у х . Хӑрантсуски тутӑр, шурӑ ҫӳҫе, сарӑлайса ӳкрё шыв ҫине. || Разливаться. А т т и к . Йур ирёлнипе ҫырмасене шыв тулса сарӑлса кайат. N .  Ван- данкӑ таҫта ҫитех сарӑлса кайрё. || Расходиться. К а н . Сет тӑмламё сарӑлса каймасӑр, ҫёр пек, тӗпне анса ларат. || Рас* пускаться (о листьях, цветах). N .  f  Уй варёнчи олмаҫҫи, ҫӳлчи сарлат, уй тола*, уй илемне вӑл кӳрет. С . Д у н .  f  Хурӑн ҫулҫи сарӑ ҫулҫӑ, сарӑлчё-ӳкрё шыв ҫине. Т ол ст . Пӑртак тӑрсан, улма йывӑҫҫисем чечеке ларчёҫ, анчах чечекёсем пурте сарӑлнӑ-сарӑлманах тӑкӑнчёҫ. N .  Акнӑ йапаласем пёр-икё ернерен ӳссе сарӑла пуҫларёҫ. N .  Пахчара ҫамрӑк йывӑҫсем те аван сарӑлса кайнӑ. || Светить полным светом (о солнце). Н и к и т . Хёвел тухса сарӑлсан... 

Т Х К А  72. Хёвел тухса сарӑлчё, ӑшӑта пуҫларё. К А X .  Ир хёвел тухса сарӑлсан... А л а  21. Хёвел тухса сарӑлсассӑн, хайхи улпут Иван патне карап курма пырат. || Расходиться {о воротных столбах). N .  Хапха йуписем сарӑлса кайнӑ. II Разъезжаться (о ногах). О р а у . Ура сарӑлса кайат. || Раздуваться, объедаться, наслаждаться. Н .  Л ебеж . -J- Ҫнччӗр, ҫиччёр— сарӑлччӑр, хырӑмёсем ҫурӑлччӑр. N .  Чёресси- чёресси ҫёр-ҫырли, ҫнсе сарӑлса (поесть досыта) пулмарё. 
О р а у . Чей ёҫсе сарӑлтӑм пётёмпех (хорошо распарился). 
К О . Апат ҫисан, хырӑм латах сарӑлса карё. Т Х К А  55. Есёр халё сивёре ӑшӑ пӳртре ӑшӑнса, сарӑлса ларас, епёр, уйалли ҫынсем, шӑнса вилес-и вара? N .  f  Сарӑ-кайӑк сарӑлни олӑх выти ( =  ути) ҫоличчен. || Распластаться, расплющиться. Б а р а н . 56. Казаксенён ырӑ учёсем, сарӑлса (распластавшись), ҫӳлелле ҫёкленсе, ҫёлен пёк тӑсӑлса ҫырма урлӑ вёлт тӑваҫҫё. Я к е й к . Пёре анчах чышкӑпа сӑм-



-  59саран ҫапрӑм, патнех сарӑлса анчӗ (или: сарӑлса та анчё. Распластавшись, упал без чувств). || Широко раскинуться; широко расположиться, занимая большое место. С к .  и 
пред. 38. Сарӑлса лapaf (раскидисто) пёр ватӑ йуман. 
I b .  53. Пысӑк сётёл умёнче T äpaf Петёр сарӑлса. Б а р а н . 91. Кётёвё-кётёвёпе выл>ӑх-чёрлёх сарӑлса ҫӳрет. П а з у х . Тарӑн- тарӑн ҫырмара та хурё ларат сарӑлса. С о б р . f  Вӑрӑм чӑрӑш тӑрринче чӑпар куксем авӑтаҫҫё: хамӑр тӑвансем килнё чухне сарла-сарла авӑтаҫҫё, ҫичё йутсем килнё чухне тёршёне-тёршӗне авӑтаҫҫё. | Упариться (окаше), распариваться (о посуде). Ю р к . Пӑттисем хуран тёпне ан лартӑр, аван сарӑлтӑр, тесе, калекпе йалан пӑтратах тӑраҫҫё. Т р х б л . Йывӑҫ савӑт-сапа, вёрилесен, сарӑлат. || Быть в довольстве. Х у р а м а л . Епир ҫырӑ, есир сарӑ, тӑвансем, пурӑнайар пӑртак сар улма пек сарӑлса. О  п ь я н и ц а х . Ырӑ курса сарӑлса пурӑнатпӑр (в довольстве). А к у  202. Пуйан, йурӑхсӑр ёҫсем туса, сарӑлса пурӑннӑ. N .  Сарӑлса пурӑнма йуратаканни чёрёлех вилнё вӑл, Ю р к . Тӑшмансене сарӑлма ирёк памӑ- пӑр. Б а р а н . 18. Тинех вара ирёк ҫёрте пурӑнӑпӑр сарӑлса. 
N .  Ӗмёр иртнё пик туйнат, пёр сарӑлса пурӑнмасӑрах. И Развиваться физически. N .  Ӳссе сэрӑлса ҫитнё. Дораз- вился физически. || Распространяться (о молве и пр.). 
И з а м б . Т . Хыпар сарӑлнӑ. Распространилась молва. М . Т у е . 
f  Манӑн варли чиперри вулӑстипе сарӑлнӑ. С кот ол еч. 17. Кӑрчанкӑ сарӑлса кайнӑ (по телу). || Переноситься, расплываться. Й е р к . 14. Ҫавӑн ҫулла туй пулат. Чёкеҫён шухӑшё ҫакӑнта сарӑлат, вёри йунлӑ чӗри ҫак сывлӑшпа сывлат.

Сарӑлтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. К а н . Канавне чалӑшӑн, шалалла сарӑлтарса кёрсе алтаҫҫё. А ч а ч  4. Чеченцем кӑвак, capä кёписене сарЗлтарса йараҫҫё.Сарвм (сары м), посад снопов на току, настилки снопов для обмолота. А .  Т у р х . И за м б . Т , Сарӑмӑн ик йенне те, йе нкшер, йе виҫшер ҫапса тухсан, ӑна тавӑраҫҫё. И за м б . Г. Унта сарӑм сараҫҫё. U . С е д я к . Сарӑм—ҫапмашкӑн сарнӑ кёлтесем. С о д р . Сарӑм сарӑпӑр, турӑ, сарӑм перекетне пар. (Моленье). Ш у р ӑ м -п . Сарӑм пуҫне ҫитсессён, упӑшкине ҫапла каларё. Й Ф Н . f  Епё ҫапас ҫапуҫҫийё сарӑм хӗрёнче выртминччё, пёри тытса ҫапинччё. (Солд. п.). Ю р к . Сарӑма сарнӑ кёлтисем хытӑ сӑптӑрнӑран (от ударов молотильщиков) шҫт« кёре пёлмен. С р ед . Ю м . И тем варне ҫапма сарса



—  60парахнӑ кёлтесёне сарӑм теҫҫё. Л . Пёр сарӑм ҫапса пётерсен, тепёр сарӑм сараҫҫё. Х у р а м а л . Авӑн аштарнӑ чухне сарӑм сараҫҫё.
Capis аарё, обмолоченное зерно под посадом на току. 

С р ед . Ю м . Сарйм варё тесе икё йенчен те ҫапма сарса пӑрахнӑ кёлтесём хушшинчи тырра калаҫҫӗ.
Capln, то же, что сар  ал.
Сарёнтар, понуд. ф. от пред. гл.
Саркала (-*»-), учащ. ф. от гл. сар.  О е о х р .з д о р . Кашта- сем ҫине саркаласа ҫакас пyлaf (шубы и пр.). Я з к у т к . Иван палумнне урайне пётёмпех саркаласа тйкрё, тет. О р а у . Мён аллусене саркаласа ларан (разводишь руками) ёнг (=ёнтё) унта, тем тусан та тӳрленмест ёнтё вал, пёре пулнӑ йапала. 1Ь. Сухал>сене саркаласа ларат старикки. (на фотографической карточке).
Саркадан (-«»-), расстилаться, распуститься, распластаться. П а з у х . Хуралӑ чёрҫитти пулӑттӑм, ҫаксан, сарка- ланса тӑрӑттӑм. N .  f  Арман чулё ҫёкличчен, сарӑ чечек пулас мён, саркаланса ларас мён. С р е д .Ю м . Мён, сарка* ланса ларса, ху ҫиҫ ик ҫын вырне йышӑнса ларан ес. Я н т и к . 

N .  Икё ача, сарӑ ура, саркаланса ут ҫула^ Ю р к . f  Пирён аттенён сарӑ чаххи кашни ирсерен саркаланат. N .  f  Каччӑ алли тивнё пулсан, авкаланё хура ҫӗлен пек, каччӑ алли тивмен пулсан, саркаланё сарӑ-кайӑк пек. 4ia99°. f  Хорӑн- касси арӑмсем саркаланса йорлаҫҫё. Ю р к . Саркаланса вёсем йурлаҫҫё (кукушки). Я . Т у р х . Кётне шывё ман умра сарка- ланайса йухат;.кашлатакан хумӑшрайарӑнаАса пул(ӑ) вы^ат. 
Я к е й к . f  Тӑхлач корки сар корка, саркаланса ёҫер-хе (свободно, как хочется нам). М  + Сар утҫӑм килет саркаланса. 
N  Арӑмё: упӑшкам суккӑр, курмас ку, тесе, хӑйён тусне чёнсе килсе» тем пек саркалана пуҫларё, тет (думая, что муж слеп и не видит). Я н т и к . Мён саркаланса ҫӳрен ҫак ес, саркаланчӑк (непоседа)! Пӳрте тӑвӑрлатӑн. Ц Важничать. 
П П Т .  Тата хӑшё калӑм кунё типӗ пулсан, ҫарамас ҫӳренё чухне хёрлё кёпепе саркаланса ҫӳреме: хёрлё кёпе илсе пар, тесе, аптӑратаҫҫӗ (надоедают просьбами). 4 0 .  Ашӑ пулсан, урамра саркаланса ҫӳреме тесе, хёрлё кёпесем, картуссем, шӑлаварсем илтереҫҫё. Ю р к . Саркаланма сарӑ тӑлӑп, ӑна атте туса паман, ана упӑшкам туса панӑ. Я н б у -  
л а т . f  Саркаланма мён лайӑх, сарӑ тӑлӑп пит лафӑх. || G n u
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Ш а й м у р » . f  Лутра-йах та хёрсем, сарӑ хёрсем, саркаланат савии умёнче.1. Сарма, скатерть. И з а м б . Т .  Сётел сарми или  сётел ҫитти. См. с к е т т ё р .2. Сарма, сказочное существо, которое невидимо выкладывает явства по первому требованию. К а р а к ы ш . См. й е й м е.

Сартар (-дар), пҫнуд. ф. от гл. сар.2. Сар, желтый. См. 1. Са р ӑ .  Ч ур а л ь -к . f  Вун1к чӳречекамӑлне вун!к сар кукку тытас, тет. М у с и р . f  Пирён пичче сӑрине сар сахӑрпа пылланӑ. Л а ш м . f  Урамӑрсем (ваши улицы) тӳрё, кукӑр-макӑр, кашни кукрисерен сар ҫӑка. 
П а з у х . Ҫӑварни ҫуни—сар ҫуна. О р л . I I .  248. Сак айёичесар лаша кёҫенсе тӑрё. (Сӑра). Ш е н ш е р . Пӑтӑр-пӑтӑрпотене ҫулман утӑна йурата*; епир хамӑр ҫам пекех, сар коркине йорататпйр. И к к о ео . f  Сар ачари кёмёл ҫёрри тӑхӑ* нас чох тотӑхрё. Савӑиса порӑннӑ сар савни илес чохне сивёнчё. С р е д . Ю м . Сар Иван (чит. сариван); хора Иван йатлӑ ҫыниа колса: сар Иван, теҫҫё. Ч П . Сап-сар ҫӳҫлё ача (парень).

Сарая, желтеть.
Сарат, сделать желтым. Ц Красить в желтый цвет, красить вообще. Ю р к . Пари пӑтти пёҫерсе ҫӑмартасем сара- таҫҫё. N .  Ваттисене хывса пётерсен, вилнё ачасене асӑнса хывакан чашкӑ ҫине саратнӑ ҫӑмарта пӑрахаҫҫё.3. Сар, назв. женского наряда. Ц и в . С р ед . Ю м . Сар— хёрарамсём пилёке ҫыхакан йапала. I b .  Ҫён-ҫбл ҫёрё хёр- сём мӑшӑрлӑн сар ҫыхса хапха орлӑ утаҫҫё (—ывӑтаҫҫё). (Гадание). С П В В .  Сарҫых, подвязать сар.  76. Сарӑ—пилёке ҫыхаканни. Произв. см. 2. С а р  а.
Сарай, сарай, надворные постройки. См. 2. С ай  а р. 

С р ед . Ю м . Сарай (или: лбпас), сарай. Я к е й к . f  Сарай виттёр ҫол турӑм; еп сарайшӑн тумарӑм, сарӑ хёршён, ай, турӑм. 
Я ргун ьк. Сарайсем тӑвас, соорудить двойные постройки. 
А л а  103. f  Пирён пичийён вӑрӑм сарай, вӑрӑм сарай хёр- рипе сала-кайӑк йӑвн пит нумай. В о м б у -к . Сарай—витсе туна, йупасемпе лартса тунӑ; вутӑ, олӑм чикеҫҫӗ ҫӳле; айалла вот та хонӑ, орапи те лара*, вот шаршанё те пор. 
N .  Ӑна малтан сарайне, йе сивӗ пӳрте, пуҫне ҫӳлерех туса, выртарас пӳла*. Ч С . Кашни сарай ҫинчех пёрер ҫын Täpaf (во время пожара). Регули  39. Сарайран пор вырӑн
3. 3axai N'ҫ 164



62  -ҫӑвйрмаллн. 16.30. Capaflpa ҫӑвӑрмалла. I b .  48. Сарайёнче вырӑн ҫавӑрмаллине топса лол!. || Назв. города в загадке. 
С о б р . Ашшё атӑ тӑхӑначчен, ывӑлё Сарайа ҫитё. (Тётёмпе сёрём). См. С а р  ату.

Сарай га, навес перед сараем (надворными постройками). 
С р ед . Ю м . Сарай ом—1) сарай панчи вырӑна калаҫҫё; 2) ик хутлӑ сарайӑн ҫӳлти хутне олӑмсём, утӑсём толтарнй чохне илсе пама ансатрах полтӑр тесе, каштисёне тӑсарах кӑларса, ҫав каштасём пуҫё ҫине хӑма хорса тохаҫҫё, ҫав хӑма хонӑ вырна ҫапла калаҫҫё.

СараЙ-аита, конюшня.
Сарай кашти (-««*0, слеги, которые кладутся на стропнлы. 

Й Ф Н . Сарай тулли сарӑ хёр... (Сарай кашти). Л б ы з. f  Хура вӑрӑм хёрсене сарай кашти тӑвас, тиҫ. T opaeeo. f  Сарӑ лутра хёрсене сарай кашти тӑвас, тетчё.
Сарайаӑх, навес? сарай? А л ш и х . Алӑк умёнче сарайлӑх, сарнӑ тӳшек тӑршшипе, епир килтёмёр ҫак киле авалхн йӑла тӑршшипе.
Сарай столпи (-**), столбы у сарая.
Сарай ҫырми, назв. оврага. Я н т и к .
Сарай ҫуяатти (-тти*),—ҫӑиатти застреха. Я д р . f  Чёрик- чёрик сала-кайӑк, сан йӑвуна кам пёлмест?—Сарай ҫунатти айёнче. А б ы з . Сарай ҫунатти айёнче икё ӑмӑрт кайӑк пӑхса лараҫҫё. (Куҫсам).2. Сарай, имя мужч. Б . О м .
Сараки (-*#), назв. цветка. Н .  Р .  Р о м а н .
Сораквай, сороковая бочка (русск.). N .  Пёрине: есё мён ёҫре пурӑнатӑн? тенё. Вӑл каланӑ: манӑн пёр тухӑринче виҫё сараквай укҫа пур, тенё.
Сараккир, назв. селения б. Самарск. губ.
Сарамак (сар-}-амак), назв. болезни, желтуха. Х о р а ч к а . 

Б . Олг. Сарамак; ҫын сап-сарӑ полса кайат, войсӑрланса кайат, Йосамасан, вилет. Она йосама полат, т олько тытас полат сар-кайӑка, сар-кайӑк ашне ҫиес полат. Йуине (=йӑ- вине) йӳҫ (=йӑвӑҫ) торатёнчен ҫаксарса («ҫакса йарса) туат, ут хӳрирен туат, калаччё она сар-кайӑк йуи. Вӑл caj>a. Я к е й к . Сарамак йерсен, ҫын сап-сарӑ полса типсе Kaftaf. Сар-кайӑк Йӑвипе Йе тёкёпе хёрёх конччен хёрёх хут шӑва кӳртсен, сарамак йернё ҫын чёрёлет. См. сарӑ-  чир,  с а р ӑ  ӳ к н и.



Сараиак курёкё, назв. травы. Т о р п -к . Ш и б а ч . Саранак корӑк (*).
Сарамат, отсюда:
Сарамат кёперё, радуга. В о п р . С м ол ен ск . Хёвел тухнӑ вӑхӑтра, хёвел тухӑҫё йенче хёвеле хирёҫ сарамат кёперё курӑнсан ҫӑмӑр ny/iaf; хёвел анӑҫ йенче курӑнсан, йёпене Kaflaf, иккёмёш хут уйара кайат. См. с а л а в а т  кё пе  р и, с а л а м а т  к ё п ё р р и .
Сарампи (-$*), нензв. сл. в загадке. Яою ут к. Сакӑрсарампи, тӑват тӑрзмпи, ик илемпи. (Сысна чёччи, ёне чёччи, качака чёччи). Ч уралъ -к . Сарампин — саккӑр, тӑвампин—тӑваттӑ, илемпин—иккё. (Чёчё). С о б р . Сарампин саккӑр. (Сысна чёччи).1. Саран, то же, что с а й р а  н, с е й р е н ,  с е р е н.  Ч П ,  Сехетсаран, ежечасно.2. Сараи, скупой, скряга. Ш е л . 19. Сарансем, хытӑ ҫын- сем. I b .  Тем .чул тырпул ҫёртетчё(ҫ) пуйанёсем, сарансем.2. Саран, неизв. сл. N .  f  Сан инкёне шӑтӑк хутаҫ ха» парам-и? Саран ҫулпе пултран татма хам йарам-и?

Сарана, назв. цветка, лилия, саранка, „царские кудри".
Н .  Я к у ш к Я л ю х а  М . Сарана, лилия (цветок). С т . Чек. Сдрана—раст. с желтыми корнями. Я . С е д я к . Сарана тымарё чӑмӑр, ӑна хӑпӑта-хӑпӑта ҫийаҫҫё (отламывается корень). 
Б а ш к . Сарана, „царские кудри“, lilium martaqon. Сар илнё- рен суханне ҫийеҫҫӗ. З а п . В Н О .  Сарана, травянистое растение с съедобным корневищем. Р а к . ,  К а й с а р . Сарана. Пысӑк вӑрманта ӳсет, тымарне сар ӳкнёрен ҫийеҫҫё. С П В В .  E A .  Ҫынна сар ӳксен, сарана ҫийес пула?. Т ю р л . Сарана; тёпёнче ҫӑмах пекки полат, ҫӳлчи ҫӳлё (как у картофеля или чеснока), нӳлекеллё. N .  Сарана. (Говорят, что сарана дает краску). Н ю ш -к . Сарана пур ҫёрте те ӳсмес, сайра тёлте анчах ӳсет. Ытти курӑксем пек ҫӑра лармас, ӳссен, мӑшӑрӑн ӳсет. Сарана тымарне ҫийеҫҫё. С о б р . Сар сарана, сарана, сарана тӑрринче (вар. ҫинче) сар-кайӑк; виҫҫё тӑрса кӑш* кӑрсан, вилнё ҫынна чун кӳртет (Автан авӑтни). См. х ё л -  х ё л ле .  Н .Л е б е ж . Алтрӑм-алтрӑм—утмӑл тупрӑм, алтса ҫнтсен, ылттӑн тупрӑм. (Сарана). П а з у х . Сарӑ-сарӑ сарана, сарана нумай ҫин(ё) епир, сарӑ-сарӑ ан тийёр, ҫавӑнпа сарӑ пулн(ӑ) епнр. С ул т а н хул . f  Сарӑлса-сарӑлса ларакан сэрана ҫулҫи мар-ши вӑл?

3*
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Сарана курёк, назв. раст., lilium martaqon? П . И .  О р л ., 
Д .  С. Сер*. №63. Сарана курёк; хӑш ҫынсем сар ӳксе чнрлесе кайаҫҫё, унтан чёрёлес тесен, ҫак курӑка вёретсе ёҫес пула* те, тӑта ҫӑвӑнас та пула*. (Сарана курёк тымарри— пите чаплӑ курӑк).

Саранка (-»а), яз. имя мужч. Р ы са й к .
Сараипи, неизв. сл. в загадке. Тораево. Саранпин саккӑр. (Сысна чёччи).
Саранокн, яз. имя мужч. И р ев л и . || Назв. г., Саранск, Морд. АССР.
Сарантай (-да/), яз. имя мужч. Р екеев .
Саракчча, саранча.
Сара*» сарай. [Срв. сакай, сакац>]. Пшкрт: лӑш %ajam  

capaU a Ф а ,  кычкмрат: пыччы-яыччй, m\äm-
Сарапла, вредить. О р е д .Ю м . Ора ырата* те ман, ҫапах лит сарапламаллах мар-ха. См. с а р ӑ п л а .
Сараппан, сарафан. Т . I I .  З а га д к и . Пбр майранӑн хёрёх сараппан. (Купӑста). К у р м . Сараппанне ҫавӑрса чикнё пилёк хошшине. О р а у . Вӑрман улпучё майрине пёр сараппана ҫёр тенкё парса илсе панӑ, тет. (Так называют платье или сарафан).
Сараппанлӑ, в сарафане. К а н . Ҫётёк сараппанлӑ майра.
Сарата (-да), неизв. сл. А л ы й .
Сарата (-да) кӳллн, назв. озера в б. Верхне-Тимерсян., в Симб. у.
Саратав (-дав), назв. города, Саратов. А р х и п к и н .
Сарату (-ду), назв. горы. С П В В .  M C .  Сарату—тӑв йачё. Л С обр . Ашшё атӑ тӑхӑначчен, ывӑлё Саратӑва (вар. С а р а й а) ҫитё. (Тётёмпе вут ҫулӑмё). См. с а ра й.
Саратук (-д-), то же, что С а р а т т у к .  А л ъ ш .
Саратбв (-дйв), назв. г., Саратов. С р ед . Ю м .CapaTTi, имя мужч. (Улё—Илметти). Б . Олг.
Сараттук, имя мужч. С Т И К .

Сараччёнски кбрпе, рис или „сорочинское пшено“. 
С т . Ч ек .

Саракван, сарафан. Т М М .  Пёр майран хёрёх хут сарах- ван. (Купӑста пуҫё). А л ъ ш . Пёр майранӑн хёрёх хут сарах- еан. (Купӑста пуҫё). Ч П . Сарӑ пусма сарахван майра ҫинче килёшет. II Прозвище старухи-йомзи. К .-К у ш к и . Пирён йалта пёр Сарахван йатлӑ йумӑҫ-карчӑк пурччё.
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Серел, назв. дер., Сареево (Сарелне, Сарелёнче), Ядр. р. См. Са р- йе л.
- верен, то же, что с а й р а  н, сей ре н, с е р е н .  Б А Б ,  Самах каламассарен.
Сери, то же, что с а рри.  Н.Лебеж . ■(* Самар уки—сар ука, сари кёрсе ҫитмерё, аршӑн тавра йавӑнчё.
Серикел (-*$д')> яз. имя женщ. Т .-И .-Ш ем .
Серине, яз. имя женщ. Я л ю х а  М .
Сернхве, яз. имя женщ. Т .-И .-Ш ем .
Серуй, назв. дер., Саруй, Урмарск. р.
Серуке (-tа), яз. имя мужч. C A G C .  || Яз. имя женщ.1. Cepi (сары) или еер, желтый. Я к е й к . f  Ыраш вырсан, уй сара. В .  С .  Р а з у м . К Ч П ,  Сарӑ чёресе тултарма ҫырла нумай кирле. I b . f  Сарӑ-сарӑ чечекё, ма сарлакарах пул- ман-ши? Я д р . f  Сӑра курки—сарӑ курка. Т и м . f  Сарӑ ҫӑмарта епе хире кустартӑм варрисене сарӑ витнёрен. 

П а з у х . Кэрӑш килет каршлатса, сар ыраша йуратат. I b .  Сӗтел ҫинчи сарӑ сӑри, тинес йенчи ерех лапах (точь-в-точь). 
N .  i -Шӑшки вӑрӑм, мӑйри сарӑ, татас килет мӑйрине.Я. Л е-  
беж . Тепёр йенне сарӑ саккускӑ тултартӑм. Т у р х . Сара-сарӑ ҫуртасем йалкӑшаҫ. (Сарӑ-сарӑ—впечатление от множества желтых, бросающихся в глаза предметов). А л ь ш . f  Сарӑ ҫурта пек пёвёме еп ӳстертём, атте-аннҫ умӗнче пурнас пек. Ч П „ Сарӑ сёлё сапсан та чарӑнас ҫук. С к . и  пред, 26. Сарӑ пысӑк кёлетрен перкенчёкпе хер тухрё. Я н т и к . f  Икё ача, сарӑ ура, саркаланса ут ҫулат. I b . f  Сарӑ хумӑш касса хӳш (=хушӑ) турӑм савнӑ сар ачапа выл>ама. С к .и п р е д .  67. Сара хапха килсерен чёнтёрлене тӑрӑлӑ. 4 y e .n p .o n o i ,  63. Уйӑх сарӑ, кӳпчеме пулсан, уйӑх пётечченех хутран-ситрен йепе пулкалах тӑрат. Если месяц желтый, светлый, то весь месяц будет стоять сырая погода. || Эпитет солнца. Б .Я н ы ш и .  Кӑнтӑрла ҫӳлтен сарӑ хитре хёвел хёртсе пӑха поҫла^II Эпитет весны. Б .Я н ы ш и . Хайар сивӗхӗлле хыҫҫӑн хитре, йшӑ, сарӑ ҫор килет. || Русый; красивый. М и к у ш к . Сап-сар ача—русый, красивый парень, красавец. N .  f  Сарӑ-сарӑ ачисем, сар ҫӳҫӗпе илемлё. Сёт ~к. -J* Атӑр киле, ачасам, сара вӑрӑм хёрсене (варлине) сар ачасам йерчёҫ поф. Ш е л . 31. Сар-кайӑк пек сап-сарӑ пёр хёр сиксе тухат те... Н и к и т . Телейлё пурӑнас тетён пулсан, ху сарӑ ҫын пулсан, хура хёре ил, ху хура ҫын пулсан, сарӑ хёре ил. В о т л а н . Пасара



— 66 —сар хер нумай тухат, сарӑ кӑтри сайрарах. В  Р а зу м ; 
К Ч П . + Анне тунӑ-хёр туна (genuit ше puellam), ма сарӑ- рах туман-ши?||С афф. 3-го л,—блондинка. N .  + Айта, тантӑш, киле кас (=кайас), сана сарри кетет по̂ >, мана хори кетет по Jb. Сарри сӑмавар лартнӑ по.*,, хори хоран ҫакна пол), ҫӑмарта пеҫерсе хонӑ по^. II Масть лошади (саврасый, буланый, соловый). || Назв. растения, папоротник (=шёшлё корӑк). В .  Олх. || Желтуха (болезнь). Бывают: с арӑ  сарӑ ,  желтая желтуха и х у р а  сарӑ,  черная желтуха. Г Т Т . N .  Ача сарра кайрё («ачана сарӑ ӳкрё).II Яз. имя мужч. М П П .Сар-ы»1л, третий младший брат мужа. Оред. Ю м .Сар ӳким, желтуха. О р а у . Тчнхеш и. Сар ӳксен, купаются в воде, в которую пущена убитая и высушенная с а рака йӑк (иволга); едят растение с а р а н а ,  едят желток яйца, снесенного курицей в й у нк у н  (в среду) с с а р ӑ ҫ у, при чем „мулла арӑмё вёрет* по книге. С т . Чек. Сарӑ ӳкет; сарӑ шӑрҫа ҫийеҫҫё, сар-кайӑк, лимон, ҫичӗ ҫулхи милёк пёҫереҫҫе, хуранти шывне ёҫеҫҫӗ. I b .  Capä ӳксен, сар-кайӑка чӳхесе шыва кёреҫҫё, ҫичё ҫулхи милке чӳхесе шыва кёреҫҫё, тӑварламасӑр ҫӑмарта, чӑха, йашка, ҫу ҫийеҫҫё« См. сар-чир.Сар-йал, назв. деревни. С обр . Атӑр кайар Сар-йалне.Сар-йел, назв. деревни, Сареево, Ядр. р.Сарӑ-кайӑк, сар-кайӑк, назв. птицы. М а\н . Сар-кайӑк, иволга (птичка). N .  Ес тӑван ҫырулӑхӑн, тӑван чёлхек мал- танхи сар*кайӑкё. Ты—первая иволга родной письменности и родного языка. М П П .  Сар-кайӑк, серая мухоловка. Щ С .  Сар-к^йӑк, канарейка. С т . Чек. Сар-чиртен сар-кайӑк аван (полезна). П и т у ш к . Сарӑ-кайӑк сиплё Йапала, сар ӳксен ӑна ҫитараҫҫё, йӑвипала шыва кӳртеҫҫё. Г Т Т . Сар-кайӑк, паренные перья этой птицы употребляют при лечении желтухи. 

М ы слец. Сар-кайӑк, желтая птичка. Я к е й к . Сар-кайӑк вӑл сап- сарӑ, шӑнкӑрч пушшё кайӑк; он тёкне вёретсе ёҫсен, сара- макран чарӑнат, теҫ. С т . Ш а й м ур з. *{• Йуртат пурсай (борзая) вӑрман хёрипе лайӑх сарӑ-кайӑка суйласа. М  t  Сар-кайӑк пек тӑванӑмсенчен йепле уйрӑлас-ши. П а з у х . Сассӑм сарӑ-кайӑк та, ай, сасси пек, чёлхем хура чёкеҫте, ай, чёлхи пек. N .  *j* Сарӑ-каЙӑкЗн сзвиассн улӑх ути ҫӑлаччен (—ҫуличчен).



-  67  -Сер-кати (-Ättw), ыазв. местности. С и к т ер .Сар-курбк, назв. растения, горец. Р а к . Сар-курӑк сар ӳкнёрен аван, веретсе еҫеҫҫё. М ы сл ец . „Сарӑ-курӑк, калачки**. 
П и з и п . Ҫула тӑрӑх, ай, сарӑ-курӑк. Ш и б а ч . Сара-корӑк— сарамак полсан ҫималли. Ш а р б а ш . - f  Мӑн йӑранти сар* курӑк, кайӑк ларат авӑна*.Сарб кёшман, сар кбшиан, морковь. (К и ш ӗ р здесь не употребл.). П ерси рл . Ч ур а -к . Сарӑ кӑшман—кишёр. || С р ед . Ю м ,, Сар кӑшман или  тутлд кӑшман, брюква, бушма. В . Ол%. Сарӑ кӑшман, бушма.Сар кбрбк, полушубок желтой дубки. Я к е й к , Сар кёрёк ҫинчен теслерен тёслё пыҫҫи ҫыхаҫҫе. Сёт ^к. Вара, килсен, сарӑ керексем еҫлеттерч.Сарлаш апы лбх, назв. поляны. Т у р и -К а р а п а ш . Сар-лаша- пылӑх, назв. поляны (пылӑх).Сарбл, желтеть. П а х ч а  ҫим . 7. Вӑрлӑх валл! хӑйара сарӑл* сан анчах татаҫҫе. /Ь. 14. Кирек м€нле ӳсекен йапала та ҫутӑсӑр, сывлӑшсӑр сарЯлса, ҫинчелсе кайат.Сарӑлб (чит.: сарды)-шурблӑ тбрб, назв. узора. К ’ К у ш к и , Сарӑлӑ-шурӑлӑ тӗрен—кумми 8 пёрчё хёрлё, 2—сарӑ, унтан татах 8—хӗрлё, 2—шурӑ; ураҫҫи ҫаплах.Сар матрӳшке, назв. раст. А л ъ ш .Сарб полб, назв. рыбы. Я к е й к . Ш е м ш е р . f  Ҫавал варйе вак касрӑм, сар поллине шыраса.Сарб-пуҫ или сарб-чачек, назв. раст. Р а к . ,  К а й са р . № 5 Сарӑ пуҫ или  сарӑ чечек. Вӑрманта пулаканни, хытти. 

I b .  № 40. Сарӑ-пуҫ. Ҫаранра ӳсет. Е п и р  ҫ у р . ҫӗршыв 21. Ҫулла вӑрманта серте, пултӑран, сарӑ-пуҫ, кёпҫесем, ҫыр- ласем, мӑйӑрсем, палан, кӑмласем пайтах пулаҫҫё.Cap nlcexe(-я&де), то же, что с а р - ҫ и л х е  (назв. птички). 
Сред. Ю м .Сар-симбс, желто-зеленый. Я к е й к . Масмак тунӑ чох вал* тан сар йӑпӑркипа туса тохаҫҫӗ, каран  симёспе, иккёшне пёрле сар-симёс теҫҫё. N .  Сар-симёс хӑйу сахатлӑх (на час). (Сёвек кёперри).Сар-сблхо (-<$*'&), назв. птицы. Т л бер д . См. с а р- ҫ ил х е .Сар-ҫанталбк (-до-), подземный мир (в сказках). Я к е й к . Сар-ҫанталӑка йумахсенче асӑнаҫҫё („сар-ҫанталӑк" упоминается в сказках), вал сар-ҫанталӑк епёр порнакан ҫут- ҫанталӑкран айалта.
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Сар-ҫеҫка, назв многих циетов с желтыми лепестками. 
О р а у . Хӑйар сар-ҫеҫкене ларнӑ (зацвел). || Ромашка желтая. 
И м ен. Сарӑ-ҫеҫке, ромашка желтая.

Сар-ҫеҫпёл, барашка (раст.). Хубово.
Сар-ҫилха (**э), назв. небольшой птички величиною с воробья, красноватого цвета, с длинным хвостом, живет летом в хмельниках. Сред . Ю м . Сар-ҫилхе, ҫерҫи пысӑкӑш, хёрлӗрех сарӑ кайӑк. Пбрнасса хӑмла пахчисёнче пбрнат.
Сар-ҫип-ути (•£«"), назв. раст., зверобой? Чертах.
Сарӑ-ҫу, o a p -ҫу , топленое коровье масло. И за м б . Т. Ю р к . Вир-пӑттине чавашсем сарӑтҫупа ҫиме йуратаҫҫё N .  f  Савни ҫумне выртӑттӑм, сар-ҫу пекех ирлёттём. Чуралъ-к . f  Кӑмака ҫинчи сарӑ-ҫу ирлимаҫҫке, пётимеҫҫке. Сред . Ю м . Сар-ҫу пик кбн! (Ашӑ, уйар, хёвел хёртсе пӑхнӑ кона ҫапла калаҫҫё)*
Сарё-тог, веснушка (появляющаяся на лице только весной). Различают ее разновидность ч ё к е ҫ шатри,  которая появляется во всякое время. Ш о р к . Сарӑ-тот ҫапнӑ. (Лицо) покрылось веснушками.Сарӑ тӑлӑп, тулуп желтой дубки. П а н кл еи . Сарӑ тӑлӑп ҫок, терё. Сказала, что нет т улупа  желтой дубки.Сарӑ тӑрӑялӑ курӑк, назв. растения с желтым цеетком. 

М инуи/к.Сард тӑрӑллӑ чечек, назв. растения. О  сотр. здор.Сард чашкё, деревянное блюдо, выкрашенное в желтый цвет и употребляемое во время угощения. Ю р к . -f- Аҫу патёнче пурӑннӑ чух хӑмла пахчинчи сарӑ чашкӑчё, ёнтё тӑ*1 чашки пулё-ха.Сар-чечек, назв. раст., antl mis tincbria. C m . Чек. Р а к .,  
К ойса р . № 108. Сарӑ*чечек, вётти (чина?). Р а к . Сар-чечек= чӑхӑ хӳри. Куҫ ӳкнёрен йуман кӑмпипе тӗтёрнё чухневутта пӑрахаҫҫё. I b . Сар-чечек, g lium L. vernum Scor. Подмаренник весенний. Ib . Сар-чечек, banunculus L. Лютик. Т ю р л ., 
Сред . Ю м . Сар-чечек, одуванчик.Сар-чочче, лопушок (раст.). Кубово.Сарӑ-чир, еар-чир, желтуха. И за м б, Т . Сарӑ-чирпе чир- ленё. I b . Сарӑ-чир ӳксен, сарӑ-кайӑка чӳхенӗ шывва ӗҫеҫҫё. 
J b . Сар-чир. Сар-кайӑка ҫунӑ шывва ӗҫес пулат. Ҫак чирпе сывмар ҫынна (больного этой болезнью) хӑйне каламасӑр ҫупаҫҫӗ (гладят рукой). Ҫупнӑ чух: сарра ҫупрӑм, теҫҫӗ. Сарӑ-кайӑк йӑвине вӗретсе ёҫтереҫҫё. Сарӑ лӗпёш чӳкесе



-  69  -еҫтереҫҫё. N .  Сарӑ-чирпе выртап. || Н .  С е д я к . Сарӑ-чнр чахотка. См. са р  ӳкни.Сарёх (с а р й х ) , желтеть, стать желтым. Ҫ у т т . 33. Ыраш пусси пушансан, вӑрман тӑрри сарӑхсан. N .  Сарӑхса кайа пуҫланӑ калчасем ҫине куҫҫулбпе пӑхатӑр. Х у р а м а л . f  Ҫул* херинчи пултӑран тенел пуҫпе сарӑхнӑ. N .  Пуринчен ытла лаша тиреслёкпе сурӑхӑнне шыв сапас пулат, ахаллен хӑйӑрлӑ вырӑна тӑксассӑн, унпа калча сарӑхса кайат. Т М М .  Сарӑх, желтеть, напр., при желтухе. С . Д у в . Тётем-серӗм тухса сарӑхре. || Бледнеть. N .  Ку ҫын сарӑхоа кайнӑ. N .  f  Ай, ҫутӑ сӑнӑм, херле черейем, лайӑх ҫимеҫпа (апатпа) ҫутӑлат, йӑвӑр хуйхӑпа сарЗхат.Сар-хун, назв. местности? T . V I .  6. Сар-хунта выртакан ырӑ амӑше, сар-хунта выртакан ырӑ...Сар Х|рӑн, назв. селения Чебокс. р. || Назв. долины (вар) около д. Якейкиной. Там есть С а р - х о р ӑ н  к и р е м е ч е .  Прежде здесь была береза. || Назв. урочища и киремети на земле Б.-Яушевск. общ.Сарб-хорби киремечб, назв. киремети. В .  О л Я к е й к .Сар-хурбн кёлли, назв. божества. N .  Сар-хурӑн келлине пӑтӑ, сар*хурӑн кблли амӑшне йусман параҫҫе.Сар-хорбм ҫырми, назв. оврага (ҫырма). Т о р п -к .Сар-хорбн хыҫ, назв. поля. П е р е и р л ,Сард хёр, оар хёр, русая, красивая, стройная девушка, красавица (букв.—русая девушка). М ч к у ш к . С р ед . Ю м . Сарӑ хёр, девица с русыми волосами. Я к е й к . f  Йори калаҫрӑм сар хӗрпе, хамӑр арӑм тумашкӑн. || Вторая младшая сестра мужа. С р е д . Ю м .Сарб-хбрлб, желто-красный. Л ч а ч  84. Анат, анат, capä- хёрлё йышши TyMTip тӑхӑнса йанӑ.Сарӑхтар, понуд. ф. от гл. с а р ӑ х .  Ш и б а ч . Сарӑхтарса йарат.Сарб-шурб, желтый и белый. Т Х К А  86. Сарӑ-шурӑ тутӑр- сем ҫакса пётерне.Сарб шыв, капающая весною с крыши желтая вода. Ю р к . f  Capä хӑмӑш тёпне сарӑ шыв кайсан, ҫуркунне пулнине ҫавӑнтан пёл.Сарра кай, заболеть желтухой. Н .К а р м . См. сар- кайӑк* с а р - ч и р. А б а ш . -{* Ман савнине кайакаф сарра кайтӑр сакӑр ҫол, тӑрайми вырттӑр тӑхӑр ҫол.



—  70 -2. Cepi (capti), назв. женского наряда. См. 3. Сар.  В Русском Государственном музее нмеетҫя целый ряд сар  а, собранных в различных местах чувашского населения. Продолговатый лоскут материи, обшитый по краям ленточкой; на экземпляре, виденном мною в М. Карачкине, на лоскуте по красному полю, было четыре прямоугольных вышитых узора: одна пара над другой; по всему нижнему краю сар  а висели кисточки (шерепе). П ш к р т . Сара. Их привязывали кругом всей талии несколько. М ӑлёш . Ку (не этот) тӑватӑ сарра пёрле ҫакса ҫӳренё. Рал. О . М и х . 24. Сарӑ, назв. убора (.в роде длинного корсета*). С т . Ч е к . Женщины и девушки привешивают ,сарӑ* сзади к поясу. Имеет оно форму трехугольника, по нижнему краю нитяные кисточки (йарапа). I b .  Сярӑ— особый поясочек, назади хвост из полотна с узорами. Ю р к . Сарӑ, старинный женский наряд, трехугольник, привешиваемый к поясу сзади, на нем были шелковые узоры. К .-К уш к % . Сарӑ ҫыхннне ваттисем анчах лёлеҫҫё, ҫамрӑксем ӑна пёлмеҫҫё. N .  Сарӑ (наряд)—сар ҫип- пинчен тӑваҫҫё. С П В В .  Сарӑ—подвязка у девушек. М и к у ш к . Сарӑ; ҫӳҫи—шяф пурҫӑн, ӑна тёрлёрен шаф ҫиппипе тёрленё. 
N .  Ёлёк хёрарӑмсам той чохне ҫомя сарӑ ҫакнӑ, тет. Она сен- тел (красный цвет) ҫине те туса, куак ҫине те туса, тёрлесе. 
З о н . В Н О .  f  Павӑл мана илмерё, ҫитмёл кёпем пурччё ман, сакӑрвун мӑшӑр саррӑм пурччё. I b .  Сарӑн шерепи пола*. См. ше ре пе .  Т а к м а к . Йём тӑхӑн та сарӑ ҫых, кёпи хӑта- ран. N .  Сар сыппи ҫукки (у кого нет) тӑларан тӑвӑр. (Такмак). Б охдаш к. Сар сыппи ҫукки мучаларан тӑвӑр. См. % Ҫ и н ҫ е. А л ъ ш . f  Саррӑн хӳри сар чечек, сарӑп-ҫыхӑп, мён тӑвӑн? Названия частей сарӑ:  1) сар сыппи или кут* сыппи (широкий поясок сзади, к которому пришивается лоскут холста, составляющего основу сарӑ);  2) пиҫикки (узкие пояски, пришиваемые к с а р сыппи);  3) сар туни (лоскут холста, основа сарӑ);  4) сар хӳри или сар ҫӳҫи, сар шерепи („хвост сарӑ", все нити, висящие от сар ту ни); 5) сар йарапи или сар пачаки (боковые кисти); 6) сар хёрри или сар ҫивётӗш (отделанные края сар  туни);  7) сар шӑтӑкли (кружево у нижнего края са р  туни);  8) касман шӑтӑкла (мережки у верхнего края сар туни);  9) йарапа куҫӗ (узел кисти); 10) хут хуппи (цветная бумага, подкладываемая под са р  шӑтӑкли) .  [Тер*



—  71 —уинм представлены в 1936 г. студ. Чувашек. Пединститута 
М .  Мухиной из с. Карачева, Козловск. р.].

Сарӑв, назв. г., Саров. Ш у р ӑ м -п .
Сарӑмла, расширять (неол.). С у н т . Ҫужета сарӑмла- -машкӑн.
СарЗмлё (са р й м л й ), известный, о чем имеется извещение. 

Городищ е. N .  Сарӑмлӑ мар.Capliaefip (-з& Р), попусту, напрасно. К у р м . f  Вӑ(л)та хулли пак кёлетке пор; сарӑмсӑр сайа кайминччё, сайа кайас сасси пор. С л еп . Ах, ул!ҫём, сар ул1, сӑпаҫҫипах туйа исе килнёшён, сарӑмсӑр сайа кайминччё. Й Ф Н . f  Пӗр ҫулхи хулӑ пак кёлеткемччё, сарӑмсӑр сайа кайминччё, сайа кайас сасси пор. II Бестолковый. С т . Ч ек . Ку сарӑмсӑр ҫын пулё ахӑр, ҫын каланине пёрте хӑлхана чикмес. || Нечаянно, случайно, неожиданно. В .  К а р м . Сарӑмсӑр, нечаянно, асӑрха- масӑр. С ё т -к . Еп сана патакпа йори тивартрӑм-и-ке мён, сарӑмсӑр поЛ)Ч. К С . Еп ӑна сарӑмсӑр пушӑпа пуҫёнчен тивертрём. Х о р а ч к а . Сарӑмсӑрах (неожиданно) кисе йар- тӑм ( i m « :  килтӗм) сан патгҫ>а. N .  Ҫынна сарӑмсӑр вёлерни (нечаянно). И к к о в о . Сарӑмсӑр кошак та хӑйма ҫат (==ҫийет). Сарӑмсӑр чӑх та näcapaf. (Послов.). Я к е й к . Ан йатла уш, сарӑмсӑр ӳкертём, ӳкерес тесе ӳкермен те... I b .  f  Cap мЗйӑр пак сӑнӑм порч, сарӑмсӑр сайа кайасран йӑмӑк похса хоринччё. Я ж у т к . Ҫава, ҫурла сарӑмсӑр ачасене касасран, турӑ, сыхла, теҫҫё. (Моленье). К а н . Пирён хушӑра сарӑмсӑр, сасартӑк вилсе кайакансем те сахалах мар. || Ш и б а ч . Сарӑм- сӑр вилём, скоропостижная смерть. N .  Сарӑмсӑр вилёме кётмесёр, порнӑҫ ҫинчен шотлаҫ по^. || Тайно, без извещения, не оповещая. Городищ е.
Сарёп, вред. О р а у . N .  Санӑн усал ёҫӳсем ӳснё ҫемён ӳссе пырсак та, ҫынна мён сарӑп пулё.
Сарӑпла, вредить. А л ь ш . Т М М . Сарӑпламас*, не вредит, не вредно. А л ь ш . Вӑл хӑмӑшпа кӑна сарӑпламёччё-ха. Ничего бы еще, если бы только камыш рос... Б а р а н . 23. Маншӑн пулсан, сана карташёнчен хӑваласа йарсан та сарӑпламаст. 

N .  Чийе тата нӳрлё ҫёрте те начар ӳсет. Сливӑшӑн вал сарӑпламас^ О р а у . Сарӑплас ҫук-ха. (Тырӑ кӑшт йёпенсен тытса пӑхаҫҫё те, сӑйан пулмалла мар пулсан, ҫапла калаҫҫё). 
О  земл. Ӗлёкҫын сахал, ҫёр ирёк пулнӑ, (жителей было мало* а свободной земли—много). Ҫёнё ҫӗр ҫинче ҫумӑр вӑл тёрлех



—  72 —пулмасан та сарӑпламан. || N .  Пирён Макҫӑм сарӑпламас (не робеет, ему ничего), ҫикар Г г  T y p T a f .  См. с а р а п л а .
Сарвплӑ, вредный. Ю р к . Каланӑ чирё сарӑплӑ пулмасан: йурӑхлӑ, тесе, каласа парсан, ыттисем вара, чирлё тесе» те, ун пеккисене тиркемесёр илсе йараҫҫё. Х о л е р а  3. Пёрре те ҫав емел (средство) сарӑплӑ (сийенлё) пулман. N .  Сарӑп- лах мар. Не очень вредный.Caplneäp, безвредный. Я. С . Ст еп.
Саркааай (-te-), сороковая бочка (бочка в сорок ведер). 

П а н к л еи . Йӑван мочёш лашине кӳлет те, чахалтамаллн хатёрсам хорса тӳрех осал каланӑ окҫа саркавайёсем петне 
4 o n T a p a f .  А к т а й . f  Аки саркавайё сар саркавай, шак шак- латрӑм йантрарё, пирён те киле кайас пул).

Саркамӑш (сарш м ы ш ), имя мужч. (сын Тӑмпай а, основатель деревни). А л ьш . Саркамӑш—по преданию, один из 3-х домоправителей мурзы, жившего на Т ӑ х ӑ р - й а л * ҫ ё р ё .  II Назв. двух деревень, Сорокамыш, б. Бурундуковской в., Буинск. у.: Выр ӑ с  С а р к а мӑ шё ,  Ч ӑ в а ш  С а р к а м ӑ ш ё .  
А л ь ш . Пӑрӑнтӑкӑн ҫур йалне, вырӑс вёҫне, Чӑн Пӑрӑнтӑк теҫҫё; ку чӑваш вёҫне—Саркамӑш теҫҫё. I b .  Саркамӑшри ырсем. К .-К у ш к и . Саркамӑшра выртса кайан ырӑсем. || Прибрежная полоса притока реки П а с и ä (Бездна) в различных местах носит различные названия: »Мӑклӑ шур“, „Сарка- мӑш“. Уресм ет ., А са н .

Сарлай, назв. селрния. Х о р а ч к а .
Сарлака (сарлага), широкий. N .  Ҫёнё уйӑх сарлака пулсан, уйӑхёпех—ҫулла уйар, хёлле сивё пулат. С т . Ч ек . Сарлака ҫӑвар, говорящий неприличные слова. Д С афф. 3 л. „и“—ширина. И за м б . Т . Ку пиртен пёр теҫеттине сарлаки айакка чарӑнчё. Я д р . f  Вёрене ҫулчи сарлаки, темчул сарлака пулсан та, пурҫӑн туттӑр пулас ҫук, пирён пуҫа кёрес ҫук, пирён пуҫра шуралат.
Сарлакан (-га«), в широком виде. N  Ҫёнё уйӑх сарлакаи пулсан, уйӑхёпех—ҫула уйар, хёлле сивё пулат.
Сарлака сак, кутник. Ш у р ӑ м -п . Сарлака сакран тур кётессинелле сак. Унтан тёпелелле каллех сак. См. с а к .
Сарлака вантбра (-аЗ-), полати.
Сарлакӑш (-*йш), «арлакбшб(-1Мж$), варлакбш (-А,), ширина. 

Я н ш .-Н о р в . Вёсем уй-чӳк йуманё патне пуҫтарӑнсан, паша- лусёне пёр ҫёре утй купи пек купалаҫҫё; чашӑккисене пёр



—  73 —икб ана сарлакӑш пуле икё ерет лартса кайаҫҫӗ. (Уй-чӳк туни). Р егул и  1245. Ике хор сарлакӑш постав. N .  Мен сарла- кеш полё? Со что будет? N .  Малтан чалӑш сарлакӑш ҫёртен сиктерчӗ.Сарлакӑшлё (-»ӑш-), шириною. К а н . Ун пек*/2 чалӑш сар- лакӑшле анана сухалама пуле-ха, сӳрессе те пёр ҫӳреле тухма пулат.Сарлакшӑ (сарлакш ы ), ширина. П ш к р т .Сарлашка, широкий (говорят только про животных к человека). С р ед . Ю м . N .  Пите сарлашка, хапха йупи хулӑ- меш, пысӑк пуҫлаччӗ, пуҫё, ёнси-мӑйӗ пёр-пётемччё Кану- рӑн. И Ширина. Я д р . f  Ҫемӗрт ҫулчи сарлашки, тем чул сарлака пулсан та, пасар саппанё пулас ҫук.Сарлӑ, описка, вм- с а рӑ?  Б у р . Сарлӑ ука пек пёвёмҫем.
Сарлӑк, крыльцо. Ю р к . |j Сенница, настилка из жердҫй. 

С П В В .  N .  Сарлӑк—тӳпесёр аслӑк. Л к у  12. f  Сарлӑк ҫинчи сар-кайӑк, сарӑлса ларни мён илем. К .-К у ш к и . f  Сарлӑк (примечание К С . — сарлӑк, сеновал) ҫинчисар-кайӑк, кӑшша темен пулсассӑн, кӑҫал вёҫес кайӑк марччё. N .  Сарлӑк, сеновал. См. ас лӑк.1. Сарлёх, то же, что пред. сл. Ч ӑ в .-к . f  Сарлӑх ҫинче сар кайӑк, сасси пур та, хӑйсем ҫук.2. - саряӑх, сложный аффикс, образовавшийся из двух равнозначащих аффиксов cap-f-лӑх, причем первый из них является архаическим и встречается в чув. языке лишь в топонимических названиях. Напр.: Йумансар, Кайӑксар, Вараксар и т. д. В современном чув. языке этот аффикс иногда может быть заменен аффиксом лӑх; Йуманлӑх  ̂Кайӑклӑх, Вараклӑх. Сложный аффикс встречается очень редко. Так, известно слово х ы р ӑ м с а р л ӑ х ,  подбрюшник См. это слово.Сармаитей (-аэД яз. имя мужч. Р екеев , П а т р а к л ӑ . Ю р к . Ҫта кайатӑн, Сармантей?—Каллё-маллё пасара.—Мён шыра- тӑн унта?—Тимёр такан суйлама. Лаврентей пек ачана шыраса та тупас ҫук. Епё пиччене кӑшкӑрма, пичче, хӑл- хасӑр, илтмерё. Епё пахчарах лараттӑм, атте, суккӑр, кур- маре. Хуп касрӑм, сӑпка турӑм, Тарйе хёрне сиктерме, сӑпки сиксен, ачи утсан, хамах пырӑп килелле. Кайрӑм, кайрӑм кӑвак утпа, ҫӳрен ута тӗл пултӑм. Кайрӑм йёрле йёрлесе, Тарйе хӗрне вӑрласа; вырӑслӑ хапха пит йывӑр»



-  74  —Тарйе уҫса хупас ҫук || Герой сказки .Сармантей" или „Сармантейён сар чӑххи“.Сарианти (-а*), яз. имя женщ. И . Аф анасьев.Сарнатӳн особый сорт яблони. В . А ч а -к .Саряила, неизв. сл. в заумной песне. М а т . М . 103. Сор- иан сарри сармила.Сарна, неизв. сл. Отсюда:Сариа вар, назв. оврага. Ч ув . Кулапхка.Серне, присловье к слову парне.  М  Парн1-сарн1 арчара.CapHiic (?), яз. имя мужч. И ревли.Сарвай (-&*/), неизв. сл. Т и м .-к . f  Сарпай арам—сар арӑм, сарне (саррине) ҫаксан, пирён арӑм.Сарпала (-бала), упрашивать, просить. П ш к р т , С я т р а .Сарпик (сараи*), яз. имя женщ. О и н б .Сарпике (оарсн#), яз. имя женщ. Я л ю х а М .Сарпнке киремечб, назв. киремети около с. Бичурина.Сарпинкке (-$**'-), сарпинка. С а м а р . f  Сарпинккерен кёпе кастартӑм.Сарпӑлат (чит. сарблат), назв. дер. Изванкиной, Алик. р. (Некоторые зовут ее Исванккй).Сарлпан, сарафан. К ур м .
Сарҫи (сарӑ+ҫи), желтый (ласкательн. форма. Срв. пёчӗк ҫё). С о б р . Епир ҫакӑнта ма килтӗмёр? Сарҫи курка ҫавӑрчё пулё.Сартафка, см. арман.Сартуан (сардуан), назв. божества. Б .  Олг. Кашлӑхри Сар- туана ҫорта лартаччё. Виҫё пуслӑхран алыкё (=аллӑ икё) пуслӑх таран ҫорта лартаччё, всякий  тёслё, кам лепле вёренсе, ҫапла лартат. Ҫӑлӑнат вара, ҫырлахат. I b .  Кашлӑх тыт, сартуан. См. с а рт ӑ в а н.Сартуан сӑрчӗ (-$$), назв. местности. В .  Олх.Сартумкка (сардум кка), назв. русск. селения, Астрада- 'мовка. С . Д у в . Сартумкка—пасарлӑ йал.Сартон (сардон), назв. киремети. В .  О л х. См. с а р т ӑ в а н ,  с а рт у а н.  Б . Олх. Сартона асӑнса чёпё парнӑ, чӗрёле парнӑ, атан парнӑ и чёппипе порӑннӑ атан та ҫурӑ кӑларса, ка1>ан кёрконне полса, вӑлсам вилни вилсе; йал пор онтӑ, йала та анса порӑнмашкӑн. Онта пёренёк парнӑ Сартона и ҫорта парнӑ Сартона асӑнса.



-  75 ~Сартункка (•dy-)t то же, что С а р т у м к к а .  Т а й б а Б . f  Сартунккара сахӑр вёретеҫҫӗ, ҫитсе кашӑк чиксе пулмаре.Сартйааи (-дй-), назв. местности. N .  Тата ҫавблтех, инҫе мар, Сартӑван тийекен ҫёрте, ҫав ике тенлӗ чӑвашсен хӑйсем хисеплесе пурӑнакан тепёр киремет вырӑнб пулнӑ. См. кашл ӑх.  II Назв. речки. Б . Я н ы ш и . Пирбн йалта Сар- тӑван йатлӑ шывлӑ ҫырма пор.Сартӑк (-dt*#), яз. имя мужч. И р ев л и .Сартӑн (-ды н), назв. города? С . А й б . f  Сартӑн хули сарӑ K y.p ä H af, ҫер сакӑрвунӑ ҫухрӑмра курӑна*.Сартла, то же, что с а р ӑ п л а .  Календ, 1906. Тарӑнтарах лартма пёрттех йурамаст; кӑшт ӑшӑкрах лартни сартла- маст, вӑл кайран ҫӗрпе пӗрле пусӑрӑнса хӑйех aHaf. C m . 
Ч ек . Сартламёччё, не повредило бы, не принесло бы вреда. 
I b .  Пире тутлӑ ҫини сартламёччё.Сарттавкка, сортовка (русск.). См. г рма н.  С т . Чек. Сарттавкка ҫумбнче валак; валакран айалти кушука (ковш) кайат. У сортовки есть желобок, по которому (зерно) сыплется в нижний ковш.Сарчак назв. дер., Сарчак. П а н к л еи .Сарчук повидимому, имя мужч. С Т И К .  f  Кам ачи-ши тийеҫҫе? Сарчук ачи тийеҫҫӗ. Сарчук, Сарчук самани, сарахван карти камани (смысл этого слова неясен. Может быть, присловье к слову самани);  мейер-мейер саклата. (В этой песне выражается презрение к тем парням, которые не ходят в хороводы, имеют претензии на образованность и вообще выделяют себя из среды крестьянства).Сархай (-h a j)} желтеть. А .  Т у р х . Б а й гул . Ирхи тӑмпа ҫулҫи сархайат. N .  Шӑтнисем те сархайса кайа пуҫланӑ.II Бледнеть. N .  f  Епир сархаймасӑр кам сархайтӑр, килмес салам ҫырӑвё. (Заимствовано с тат.).Сархан {-h a«), яз. имя мужч. Я л ю х а  М .  (Не „Сархин“ ?).Сархантей(-йа*'*з>/), яз. имя мужч. П а т р а к л ӑ . Б А Б .  Сар- хантейён сарӑ чӑххи сакӑр ҫӑмарта тунӑ: ҫиччёше чӑхӑ, пбри автан. (Присловье в „чӳклеме“).Саршин (сарж цй), сажень. Н . С е д я к ., Н .  К орм .Саршинла (-ж«*), складывать саженями. С . А л г . Унта сӑркавуй пичӗки саршинласа купаласа хуна иккен.Cajia (сар'а), то же, что сайра.  С ё т -к . CaJ>a анчах пор, пре лӑхнипах паллийас ҫокки. П ш к р т . Са}>а-хутра, редко; изредка.



-  76 —1. Сае, болото; встречается в соединении;Й а м а н - с а с ,  назв. болотистой поляны в лесу и лесвокруг нее (от тат. ja u a n  саз, дурное болото). Т р х б л .2. Сае, звук, голос, шум. К А Я .  Епе вара сас кӑлармасӑр макӑрса тӑтӑм. Б айхл . Сас айакка кайсан, ҫӑмӑр пула*. Я д р .  + Пасар йеки-ҫен йеке, кустармасӑр сас йарат (издает звук). N . Мулкач мбн сас пара*. Произв. см. в сасӑ.Саоак (-ä j*)» неизв. сл. Отсюда:
Саоак-вар, назв. урочища. И б р я й к .1. Саван(самм), сасан пулё, назв. рыбы, сазан.С а р е е в о . Б . 13. Шывра сасан пур. Н . Л ебеж . Укҫа тесе кӳнисем—сасан пулӑ хупписем.2. Сасан (сазан), имя мужч. Ш а р б а ш .
Сасар ( эар), то же, что с ӑ с а р .  А л ы й . В ,  Тим . f  Ҫӳлб ту ҫинче сасар, ай, макӑра*, ха̂ > ҫуралнӑ ача сасси пек.
Саеартак (сазардак), то же, что с а с а р т ӑ к .  В .  О л и  Сасартак (сарӑмсӑр) ӳкрб. П ги кр т . Саеартак вилсе каре.Сасартӑк (сазарды к), вмиг, вдруг, неожиданно. С т . Ч е к . 

С П В В .  N .  Сасартӑк—тӑрук тени пулат. Р егули  3296. Сасар- тӑк кӑҫкӑрче. Б а р а н . 145. Ҫак еҫсене етем сасартӑках веренсе ҫнтмен, йерипенӗн, темиҫе пин ҫул хушшинче, майепе веренсе пынӑ. Ю р к . Хале пӑраҫник вӑхӑтенче сасартӑк кунта камран тупас. N .  Сасартӑк пушӑ хиртен ҫил-тӑвӑл килче те, пӳрте тӑватӑ кетессинчен йӑтса ҫеклесе пӑрахре. Ц Быстро. К ора- 
K u w . Пит сасартӑк пуйса кайнӑ-1| Момент, миг. Ю р к . Пбр сасартӑкра ҫич-сакӑр киле ҫунса та кайат.

Сасартӑнлё-мёняё, неожиданно. Ю р к . Апла-капла сасар- тӑклӑ-мёнле пырса кбрсен, ерехпе сӑра вӑл-ку телешенчен тупма кансер ан пултӑр, тесе...
Сасатка (сазат ка), задаток (русск.). И за м б . Т . А л ъ ш . Сасатка парас.
Сасаткӑ (са зат кй ), задаток.Caci (сазы ), звук, голос; шум. См. 2. С а с .  К .-К у ш к и . Сасӑпа вула. Читай вслух. О р а у . Урамра ача сасси. N .  Айал- тан илне сасӑ, низкий звук. А л и к , f  Тӑнкӑл-тӑнкӑл мӑй чане, мӑй чан сасси вӑрманта, ыр ача сасси йал ҫинче. Ч П . Йурӑ сассине саватӑп. О р а у , Манӑн петҫмпех сасӑ пбтрб. У меня совсем нет голоса. Пшкрт: м$н я\ор-с'ок еасси &  кы ч- 

к й р а т . Ч С . Тулта кӑшкӑрнӑ сасӑ та макӑрнӑ сасӑ анчах илтӗнет. Синеръ. Кукша кайӑкра ҫӳрене чухне ача макӑрнӑ



—  77 —сасси илтрё, тет. Ш у р ӑ м -п . Кӑмака ҫумёнчереххисем хыйӑ йӑтнӑ та, сасӑ тухтӑр тесе, кӑмакана: шат, шат! тутараҫҫё. 
N .  Йурлайар-и сасӑ тытӑниччен. Go6p. f  Сён вӑрманта куккук авӑтат, сассисем тухаҫҫё хирелле. I b . f  Ҫак аппаҫӑм туйёнче йурлайам-и сассӑм тытӑниччен. Б а р а н . 56. Ҫавӑнтах пурӑнас кун-ҫулёсем пётиё, сасӑ та кӑларайман (разбились вдребезги). N .  f  Акӑш килет ту тӑрӑх, сасси килет шыв тӑрӑх. Кӗвӗсем. Айакран илтсен, кёмёл сасси пек, патёнчен илтсен, ылттӑн сасси пек илтёнет (пение соловья). Олт ра. Сасси ҫӳхе=сасси ҫинҫе. (Говорится в загадке про .вӑрӑм- туна*). N .  Ку сасса (на этот.голос) Ворчинский амӑшё чупса пынӑ. Т Х К А  50. Вӑрманта лаша ҫинё сасса тӑнласа ҫӳрёпёр. I b .  48. Хапха сасси илтёнчё. Алкум алӑкё уҫӑлса хупӑнчё. II Слух, молва, известие. N .  Онӑн та (и об этом) сасси пётрё. М о ж ет  епир Киева кайатпӑр пул), ҫапла сасси пур. Г Т Т .  Пушчӑра укҫа сасси илтёнет (ходят слухи о найденных деньгах). А б ы з . f  Пахчи-пахчи купйсти, качка ҫийас сасси пур, ҫийин-ҫийин ҫийи-ке, пире валл* кучан пур. 
Б айгул. f  Сат-сат пахчи, сат пахчи, сат пахчинчи сар- кайӑк, чёпё кӑларас сасси пур. Ҫакӑ йалйн хёрёсем тухса кайас сасси пур. С ун ч ел . *{* Карта ҫумёнче куршанкӑ, куштан пулас сасси пур. Ч урал ь-к . f  Пот-потӑЛ)Такки путани, ҫурӑ кӑларас сасси пур. N .  Ку сасӑ каллах пирён йал ҫыннисене питё хӑратрё. А  П П .  -}- Епир килтёмёр, кайатпӑр, хыҫӑмӑр- тан сасӑ пулминччё. 4 m .n o  пчел . Халё те тӑваҫҫё, тени сасси пур.У ҫ а л а й м а н  с а с ӑ ,  недоразвившийся голос.Пыс й к  сасй,  бас.Ҫ и к ҫ е  с а ей, тонкий голос, дискант.Х у л й н  с а с ӑ ,  низкий голос, бас.Сасӑ кӑлар, сас кӑлар, издавать звук. || Сплетничать, распускать слух. Ю р к . Йалти йытӑ ҫыртасран сасӑ кЗларса ан ҫӳре (не распускай слух). || Причитать (о покойнике, при похоронах). Я . Я.та-к. Чӳклесе пётерсен, апат ҫисе ёҫеҫҫё те, икё арйм пёрер курка сӑра илсе пӳрт айккине тухса пуҫсене чиксе тӑрса сас кӑлараҫҫё. (Пумилкке). l b .  Килти хапхаран тухнӑ чухне (при похоронах) икё арӑм кутӑн ларса кутӑн йурӑ йурлаҫҫё. Мёлле йурӑ йурланине пёл̂  местёп, анчах ӑна „сасӑ кйларни“ теҫҫё. Тата хапхаран тухнӑ чухне: килсе ан хӑраттӑр, тесе, вёри кёл сапса йараҫҫё.



Ҫав ик арӑм уй-хапхи патне ҫитечченех малалла пӑхмасӑр кутӑн йурӑ йурласа пыраҫҫё. Уй-хапхи патне ҫитсен, вӑлсеи анса йулаҫҫе те, килне тавӑрӑнаҫҫё. Пытарма кайакаисем, ҫав нк арӑм анса йулсан, лашисене пит хытӑ чуптарса кайаҫҫё. Т ю р л . Сас кӑларни: .Чёкеҫ килет сассипе, сан сассӑна илтес ҫок. Кукку килет сассипе, сан сасса илтес ҫок. Пиртен уйӑрӑлса кайрӑн, пнртен уйӑрӑлтӑн ёнтё. (Суллахай йурлаҫҫё). N .  Вӑл „сасӑ кӑларакан" арӑмсем ҫинҫе сасӑпа хайарӑн кӑшкӑрса калаҫҫё: „Ҫуртна-йёрне пеххилле, ачӑна-пӑчуна пеххилле**... (Гов̂  протяжно). Сасӑ кӑларни вӑл вилнё ҫыншӑн йёнине пёлтерет. Сасӑ кӑлар- масан, внлнё ҫын: маншӑи йёмеҫҫё те, тесе, пит хурланат, тет. Сасӑ кӑларнине илтсен: маншӑн йёреҫҫё иккен, тесе, савӑнат, тет. В и л -й ӑ л и . Сасӑ кӑларни тесе вилнё ҫынна пӳртрен илсе тухнӑ чухне калакан йӑлана калаҫҫё. I b . Ҫав арӑмсенчен пёри, выл>аха пусас умён, выл>ӑх хӑлхи патне пырса „сасӑ кӑларат\ хайарӑн сасӑпа кӑшкӑрса калат: умӑнта пултӑр, ҫуртна-йёрне ан асӑн, выл^хна-чёрлёхне ан асӑн, тет. М а х к а  190°. Вӑйлӑхсене пусасумён, сасӑ кӑла- раҫҫё, вӑл сасӑ ак ҫапла: .Ҫурӑм-пуҫ килет ҫутӑлса, пур кайӑк-кёштё хусканса, пур кайӑксенён те сассисем илтё.- неҫҫё, санӑн сассу анчах илтёнмеҫ“. См. М а хн . М .  164, 175.Caolva, издавать голос, голосить; причитать. ß Голосо* вать (иеол.).
Сяе1лӑ, саеӑллӑ, еаелӑ, имеющий голос, голосистый. 

О р а у. Вӑл хытӑ сасӑллӑ. У него грубый голос. Вӑл ҫемҫе сасӑллӑ. У него нежный голос. Н Ч .  Ырӑ сасӑллӑ йурӑсем. 
Ш ум ер л я. Ик саслӑ карё (ружье сдвоило). N .  Хытӑ саслӑ чан. JB. Б а й гул . Шӑпчӑк чёппи пит саслӑ (голосист).

Савӑ-палли (-ХХиы), саспаллн (-Uuw), буква. Х ё р л ё  У р а л . Саспаллисенчен сӑмахсем туса хаҫата кӑлара? (наборщик). 
К н . для чт . 1 , 6. Ҫак сасӑ-паллисенчен ху йатна кӑтартакан сӑмах ту (сложи свое имя). О р а у . Саспаллин-саспаллик майласа хунӑ (по буквам, напр., словарь).Cae-nfic (-пбс), известие. В .  Ö4t. U ш к р т . Тем сас-пӑс илтёнет.

Саоӑеӑр (еазйзы р), безголосый, безмолвный, безмолвно. 
Б у к е . 1904. Вёсем ман сӑмахсене пёр сасӑсӑр итлесе ларчёҫ. 
О к .и п р е д . 16. Ҫут ҫӑлтӑрсем ҫутӑлаҫҫӗ, пытанмалла вы^аҫҫё,. йӑр-йэр ҫӳлтен анаҫҫё, сасӑсӑр йурӑ йурлаҫҫё.
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Cael ту, поднимать шум, производить шум. Б а р а н . 61. Пӗр виҫ-тӑват ача анчах урамра выпаса ҫӳренё; сасӑ ҫук ҫёртен кӑшкӑрашса сасӑ тунӑ.
Сас-тёвё, шум вообще, слух, весть. С П В В .  Q u .  с а с - ч ӳ
Сас чу, шум вообще, весть, слух. Ш о р к . Сас-чу мён ҫук-и? Ничего не слышно. С ё т -к . Йапони вӑрҫинче пирён йалти Ваҫок Йемеленё ним сас-чусӑр (без вести) ҫохалчё.
Саеё-чр, сав-чӳ, то же, что пред. сл. Залраж н. Уйра нимён сасӑ-чӳ те пулман. О р а у . Вёсен таврашне: вӑрӑпа хӑтланат, темеҫҫё-и?— Ҫук, вёсем ҫинчен ку таранччен вӑл ёҫпе хӑт- лaнaf тенё сас-чӳ илтёнмен-ха. Ч С . Вёсем: ҫав ҫырмара сас-чӳ тӑвакана киремет тытса вёлерет, теҫҫё. Я к е й к . Ун ҫинчен пёр сас-чӳ те ҫук (слуху нет). С у п т . Ҫут-ҫанталӑк етеме вӑрттӑн усал тума шут тытнӑ пек ытла та ним сас- чӳсёр шӑп тӑнӑ.
Сасӑ-чёаё, сао-чёв,— чёвё, то же, что пред. сл. С т . Ч ек . Кӑлтӑрт туса пӑрахнӑ (йерипе, ёҫе сас-чёвёсёр туни). I b .  Ун ҫинчен сас-чёвё ҫук-и (нет ли слухов)? С к . и  пред. 75. Сасӑ-чӗвё илтёнмест; пёр йытӑ ҫеҫ вёркелет, ҫӑвар карма ӳркенмест. Р а с с к . Ку куна ҫитрём ёнтё, ҫапах та пёр cacä- чёвё те ҫук ун ҫинчен. N .  Йалта сас-чёв илтёнмест. А л ь ш . Час-часах ҫулахи кунсенче темён-темён пирки вӑл арӑмсем сасӑ-чёвё туса илеҫҫё (вздорят, устраивают перебранку) 

С Т И К .  Таста карё те, сасси-чёвви те илтёнмест. Х у р а м а л  Пёр ҫын килет те ыйтат: ес каҫхине сасӑ илтрӗн-и?—Елле (не знаю), сас-чёвё илтмерём епё, тет. Ю р к . Сасӑ-чёвё ҫукран ӳсёркелесе те пӑхаҫҫё.
Сао-хыпар (-бар), слухи, сплетня. N .  Илтнё сас-хыпара сарса ҫӳреме, вӑрттӑн сӑмаха кӑларма вӑтан.
Сасӑхура, сас-хура, шум, звук, голос. С р ед . Ю м . Пёр сас-хора та ҫбк. Очень тихо, так, что никакого звука нет. 

N .  С!асси-хури те ан пултӑр. N .  Савватий тӑракан пӳрте пырса шакканӑ. Сас-хура пулман. Б у к в . 1904. Вара тин тёттём пӳртре лӑпланаҫҫё, пёр сас-хура та илтёнми пулат. 
И ет ор. Хирте пёр сасӑ-хура та илтёнмен, сайра-хутран анчах: ӑҫта ҫӑхансем кӑранклатни, ӑҫта айакра кашкӑрсем улани илтёнкеленӗ. || Слух, известие, молва. N .  Вӑрҫӑ чарӑнмалли сас-хура ҫук. (Письмо). N .  Йалта-йышра мён сас-хура пур? N .  Выл)ӑхсеие хире кӑларма вӑхӑт. ҫитсе пырат, анчах кётӳҫён сасси-хури те ҫук (ни слуху, ни



—  80  —духу). С р е д . Ю м , Сан халех каймалла пола* и-ха?—Сас-хоря ҫок-ха пёрте (нет известий), кӑҫан каймаллине пёлместёп.II Скандал. Н И И - Хуралҫа ирхине: кёҫёр ним сас-хура та пулмарё-и-ха? теҫҫё.
Саеёртёк (са«*рдык), то же, что с а с а р т ӑ к .
Саотав, неизв. сл.; м. б. от русск. sacm aea?
Саотав ураааё, назв. улицы. О р а у .
Саотуйлё, серьезный. С Т И К . Састуйлӑ ҫын, человек со к здоровы« смыслом, умеющий устроиться; строго держитсвоих детей, серьезный.
Саступ, заступ (русск.). Ч С . К .'К ул и к еев о . Арӑмӑн алли тунине саступ аврипе ҫапса хуҫнӑ. N .  Саступ—пӳрт-умсем, шӑна касакан хатёр.
Саступ курёк, назв. раст., capsella bursa pastoris. П . И .  О р л ., 

Д . С .  Серг.
Састдп, то же, что с а с т у п .
Саҫҫвм (са&(?9м), совсем (русск.). П у х т е л .1. Саҫҫим (сасГёЧм), совсем (русск.). Сред. Ю м . Саҫҫим аптӑранӑҫке ёнтё епир ӑсёмпе. Ч С . Епё ҫынсем кӑшкӑрнине илтсе, хӑранипе кӑшкӑрса йёретёп саҫҫим. Б А Б .  Самӑй кӑнтӑрла тёлёнче ку сухалакан (на которой он пахал) ана пуҫёнчен шӑнкӑравпа, павускапа, виҫё лаша кӳлнё, тет, теплескерсем майё ҫук пыраҫҫё, тет, саҫҫим. Бюрх. Каснӑ салма пёҫернёччё те, вӑл тутлӑ, епё саҫҫим кашӑк тулли ҫирём.2. Саҫҫии, хр. имя мужч., Изосим. А л ъ ш .
Саҫҫом, совсем (русск.).
Саҫтул (?), яз. имя мужч. И ревли.
Сат, сад (русск.). Ч П . Ай-хай сат йанӑра*, сат йанӑрат сатрн кайӑк сассипе. Б ел . Г о р а , f  Анне кӑмӑлне килсессён, сат айёнче лартӑпӑр, пурҫӑн тёрри парӑпӑр (о невесте). 

N .  f  Сатӑрта сарӑ-кайӑк йурлаҫке, сатӑр илемсене кӳреҫке. 
Ю р н . Чӳречи хёвел тухӑҫнелле те саталла. Чуралъ-к. f  Ум- луҫҫи лартрӑм—сат турӑм, умли пулчё шуп-шурӑ. А р т ю ш к . Ӑна сат ёҫё ёҫлеме тытнӑ (нанял его). Н .  К арм , f  Сат хӑм- лисем йарса сӑра тусан, йурла-йурла ёҫни илемлё. || Зелень. 
К .-К у ш к и . Сат ларт, украшать зеленью (в праздники).

Сат карти (-Su“), сад. В .  Олх. А к т а й . f  Сат, сат, сат карти, сат картинче сар-кайӑк. Й Ф Н . + Атт! карти- сат карти, сат картинче сар-кайӑк.
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Сат-пахчи, сад.
Сатай (сада/), яз. имя мужч. К .-К у ш к и . Чӑеаш сем . Сатай тесе: унӑн Йӑхе сарӑлтӑр, ан петтёр, тесе хураҫҫё. А л ь ш . Сатай Кӗркури.
Сатааай (ca d a ea j), садовой (русск.)- U .  Федотов. Сатавай хӑмли—сар хӑмла, йурламасӑр кам чӑтас. Я ргун ьк. Сатавай хӑмли сар хӑмла, сарӑ ҫӳран (так!)—туртарат. Я к е й к . Сатавай хӑмла—килти лайӑх хӑмла. l b . Сатавай омма (=пелтер «ӑлармасӑр йолнӑ омма, картошка из огорода) шӑтса ларнӑ.
Сатака (са д а м ), милостыня (подача милостыни). Я л ю х а  М .
Сатал, неизв. сл. Я д р . f  Сатал ҫинчи кушакне куҫне шӑрпӑк кене те.
Сататкй (-dam-), задаток (русск.). К а н . Мен пур укҫине (35 тенке) сататкӑ парат.
Сатач, оатачӑ (cadafyü), задача (русск.). Я к е й к . Сред . Юм. Сатачӑ (Р —сатачӑн, сатаччӑн, Д В .—сатачча), задача.
Сатэччй (-д а -), задача. С т . Ч е к .
Сати, имя мужч.
Сатински, сорт овса (Шатиловский). А л ь ш . Сатински селе.
Саток (-d-), назв. духа. N .  Саток—йёрёх.
Сатука, неизв. сл. Отсюда:
Сатука ҫырин, назв. реки (в Верхне Тимерсянской в.,б. Симб. у.).
Сатон (садон), Звениговский затон на Волге (поселок). 

Б .  А к х о з ., С р ед . Ю м .
Сатур (садур), сатор (садор), здоровый, крепкий; смелый, настойчивый, храбрый. К С . Б а р а н . 68. Сатур хӑтланнӑшӑн £на парне ианй. N .  Пулаймарам сатур ҫын. Х о ч а ш . Сатор— чӑрсӑр, пит хӑйуллӑ ҫын. А л ь ш . ф Хамӑр сатур—сийен гӑваймаҫ. I b .  f  Ачи маттур, хере сатур: йавлӑк парса вы^аҫҫке. Ib . f  Елшел херё те—сатур кам: сиксе утни сисенмес. Т а й б а -Т . f  Уксаххи, чӑлаххи пирте ҫук, матурпала сатурри пирте пур (о девушках. Хер сӑри йурри). С т . 

Ш а й н у р з . f  Ҫуралтӑмӑр матур, пурӑнтӑмӑр сатур. Р а к . t  Маттур кӑна пултӑм, сатур ӳсрём, вы^аймарӑм кӑмӑлӑм туличчен. N .  Ӗҫе сатур, работящий. Р а к . Трахвин пите сатур еҫлеме: ӑна еҫлеме илсе кайсан, ху та ӗҫе сисместен. 
Ю р к  Ӑна пӑхнӑ ҫбрте шӑллёсем иккёш те еҫе пит сатур ҫынсем пулнӑ. Я н т и к . Айта сатуртарах еҫле1 Tb. Ну ытла сатур ёҫлерёмӗр ёнте, анана кӑнтӑрлаччен пётертёмёр.



—  82 —II Храбро, смело. И Здорово, сильно. О с о х р .з д о р . Ку ҫын ҫийессе те сатур ҫийет, ёҫлеме те сатур ёҫлет пулё, теҫҫё. 
N .  Сатур ёҫлетпёр. Я д р . Лаша сатур турта* (везет настойчиво). I b .  Ҫын сатур ёҫлет (настойчиво). А л ш и х . f  Вӑйҫӑ сатур каласан, тантӑш лайӑх хумханат. (Хёр сӑри). М  ■f Вӑйӑ сатур калакан—Каша хёрё мар-ши ҫав. || Насильно- 
Оред. Ю м . Хам кёресшён те марччё, сатбрах илсе кёчё. I b .  Хам илес мар тенёччё, сатбрах парса йачё.

Сатурлаи, задориться, принимать бравый вид, храбриться. Ш у р ӑ м -n. Ха! ха! ха!—пурте сатурланса кулма пуҫ- ларёҫ. Толст. Ача сатурланса ҫитнипе унтан йулман (не отставал от нее). А л ь ш . Каласан-каласаи, хурланаканнисем (обижающиеся) тарӑхма тытӑиаҫҫё, татах сатурланса леш калакансене хирёҫ тавӑраҫҫё. К а н . Ку таранччен ҫырмасене ӳссе, асланса пыма чарман, вёсем ирёккёи ӳссе, сатурланса тӑнӑ.
Сатурлӑх (-ду-), смелость, храбрость, бойкость. Ю р к . Хӑй сатурлӑхне пёлтерет пулат. Этим он, значит, показы* вает свою бойкость. Д и к . леб. 42. Санӑн тӑванусене хӑтарма пулат, анчах санӑн хӑвӑн сатурлӑху, чӑтӑмлӑху ҫитейӗ- ши? тет.
Сатйаи, яз. имя мужч.- И ревл и .
Сатворккӑ, задвижка. В .  Олг. Сатворккине торт.
Сатла, фамильное прозвище. Я к е й к .
Сатлама, неизв. сл. Я к е й п . Сатлама хопаххи.
Сатие, яз. имя мужч. И ревл и .Сати!; яз. имя мужч. И р ев л и .
Сатри (cadpU), яз. имя мужч. Я л ю х а  М .
Саттана, сатана. А .  Т у р х .
C ani (cartrrfu), дурак. Б ат ы р, р .
Сатт!н (cantrrtuH), сатин (материя). Я н т и к . Оред. Ю м . Сат- т1н, полушелковая ткань с некоторым блеском. М  Сатт!н тутӑр ҫыхсассӑн, пурҫӑн тутӑр ан тийёр.
Саттун, саттон, затон. Ш а ш к а р . Пайан ҫилём тортма Атӑла кайӑпӑр, кайран сагтона кёрёпёр. Н .Б а й х у л . Пёр ҫул ҫапла епё ачасемпе Сёве саттунне пӑр шӑнниие пӑхма кай- рӑмӑр.
Саттур, то же, что с а ту р.  С т ю х. f  Каччи матур, х^рё саттур, йавлӑк парса выл^асшӑн.
Саттус, яз. имя мужч. П ат раклЛ , Я л ю ха  М .
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Сяттӑиял (-бол), яз. имя мужч. ПамраклЛ, Ялюха М .
Сяччяи яяр, то же, что Саччӑн варе.  Якейк.
1. Сячч1и, сорт яблок. Сёт-к.
2. Сяччён, назв. леса около В . Ом.
Сяччйн я*р1, назв. оврага. В . Ом,
Сафйян, сафьян. А П П . f  Сафйан пушмак.
1. Сяжя(саАо), назв. болезни лошади, мыт. Манка чирёпекё- 

решёр. Йанах айёнче (надо: айе), лашана саха пулнӑ пек, 
шыҫса кайсан. Орау. Саха, болезнь молодых лошадей: йанах 
айе шыҫса fiyxaf. Сред. Юм. Лашана саха пблнӑ (чирлене). 
Саха —особый род болезни лошадей. С П В В . Лашана саха 
пулнӑ (болезнь). М . В . Шевле. Лашана ҫаха полнӑ. Чертаг. 
Саха=ҫӑпан (у лошади). Питушк. Саха ҫӑпан пак тоха*, 
шӑта*, пёвёрленет, пыра пола*, ӑша полат (ҫимасӑр порӑ- 
на*, начарланат). Орау. f ыхана саха пулнӑ-ха та, нимпе те 
тӳрленмест, тем тӑвас (саха йанах айне, мӑйне пулат). 
N . Хӑш*хӑш чухне ватӑ лашасем те сахапӑ чирлеҫҫб. См. 
с а ка в.

2. Саха, биток (большой козон), бабка. Череп. Иэамб. Т . 
См. сака.

Сяхя-яуҫ, penis.
1. Сяхяй (-kaj), то же, что сакай.  Чуралъ-к. f  Атте сӑрн 

сахай тули.
2. Сяхяй (-kaj), шина (обычно лубок или деревянная 

планка), накладываемая при неподвижной перевязке на 
переломленное место конечности (овцы, ягненка и т. д.) 
С П В В , Е Н . Сахай; путек-сурӑх ури хуҫӑлсан, тӳрлентер тесе 
пушӑт хуппипе ҫыхаҫҫе. См. сай,  шай.

Сяхяя (-hae), назв. болезни лошади, мыт. Изамб. Т . Сахав 
чуне, тӳрлене пуҫласан, лашан сӑмсинчен пӳр анат. См.
1. Саха,  сакав.

СяхАйлёх (саНа/лых), то же, что сайхалӑх.  М. Кукшум.
Сахял (саНал), мало. Якейк. Нумай пел те, сахал калаҫ.

С.-Устъе. Унпа сахал (этого мало), епё виҫё тенкё хурап. 
Шурӑм-п. Ҫӑлта шапа ҫук пулсассӑн, шыв лайӑх мар вара: 
ӑшӑ, сахалли те сахал. N . Тырӑ сахал тухрё (на весах, или 
с загона, или с воза — вышло меньше предположенного) 
N . Социалисӑмла револ>уцнччен чух&н хресченсен ҫёре сахал- 
ран сахал йулса пынӑ. Арэад. 1908,36. Микиҫён Ҫитӑрӑн- 
нннчен 5 кӑлтӑрмаҫ сахал. || Редко. Скотолеч. 32. Ҫак чирпе
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чирленё сурӑх чӗрёлекен сахал. N . Ҫӑпан сахалтан сахал 
туха пуҫланӑ (чири стали появляться все реже и реже).

Сахал й ы ш л !, малочисленный. Пир. Йал. Вак халӑхсем 
хушшинче каракас халӑхё чи сахал йышлӑ.

Сахаллан, уменьшаться, становиться недостаточным, 
сократиться. N . Пирён ҫёрсем ҫинче ҫум курӑкёсем сахал* 
ланах nupaf. N . Ман окҫа сахалланса ҫитрё. Кн.длячт. 103. 
Ҫӑлтӑрсем те сахалланнӑ, курӑнми пулнӑ.

Сахлллантар (-дар), уменьшить, убавить. Шел. 4. Ун сыв- 
лӑхне те сахаллантарнӑ. Оеохр.здор. Сахаллантарах пыpaf.

Сахаллат, уменьшить (число).
Сахаллӑ, имеющий мало. Встреч, в след. обор. Якейк. 

Ҫёр сахаллӑ йалсам, малоземельные селения. (У др. сахал 
ҫёрлё йал, ҫёр сахал йал).

Сахаллдн, понемногу, мало-по-малу. N . Сахала вырӑна 
хуман ҫын сахаллӑнах пётсе лара-К

Сахаллӑнни, малочисленный. Сир. 275. Сахаллӑи та ну- 
маййисене (врукоп. сах^лӑннисем те нумайӑннисене) ҫён- 
тереҫҫё.

Сахалӑш, сахалӑшӑ (-*$), немногие из них; немногие из 
числа. N . Епир унӑн ёҫёсене иумайран сахалӑшне анчах 
курса тӑратпӑр. Хурамал. Вӑл каҫ тата пит сахалӑшё кӑна 
пыраҫҫё. Елаш. Вӑл (йал) хӑҫан пуҫланнине сахалӑшё анчах 
пёлеҫҫё.

Сахал-махал {-кал), в малом количестве. Ёрдою. Вотпала 
тувакан армансенче сахал-махал тырапа кёрпе тутарма 
пымалла мар.

Сахалтан (-да«), самое меньшее, минимум. N . Сахалтан 
та сире пёр пӑт кирлё. Альш. Ҫухрӑма йахӑн пур-тӑр сахал
тан тӑрӑшё. Юрк. Хӑйсенӗн ёлёкхи пӳртёнче, ашшё туса 
паннинче, сахалтан пёр вӑтӑр-хёрёх ҫул пёр нушасӑр пурӑн- 
малла пулна (можно было). Хып. Ҫапла кирлё йапаласемщён 
ытлашшипарса пирӗн кашни кил-йышё ҫулталӑкне сахалтан 
100—150 тенкё парат.

Сахалшар (-жар), помалу, понемногу. О  сохр. здор. Вёсене 
час-часах ҫитерес пулат, анчах пит сахалшар (понемногу) 
ҫитерес пулат.

Саханче (сакаф ), то же, что с а ка йё нче .  Панклеи. 
Саханче (в подполье) сарлаша кёҫенсе тӑрӗ. (Сӑра). Тораево. 
Саханче хортлӑ кёҫе выртат. (Салат). См. сакай.
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Сахар (cohap), хр. имя мужч., Захар. Сред. Юм., СТИ К . 
Трхбл, Сахар саккӑр... (Насмешка над именем Захар).

Сахар ҫырми, назв. оврага. Янтик.
Сахар лупашки, назв. местности. Шорбти.
Сахарин (cahapn’u) прембк, сахарный пряник.
Сахат (caham, Пшкрт; ca§am)t час. Якейк. Виҫ сахата пилек 

минут ҫитми (в 2 ч. 55 м.) еп килтен тохрӑм. Орау. Сакӑр 
сахат ҫитни? — Ҫит1ман (еще нет восьми). Шор-к. Кӑҫал 
пирен Йалта ҫорҫер иртсен икке сахатран пошар тохре. 
N . Пайан еп ҫич сахатра вӑраннӑ (если о времени вставания 
узнал после; —варантӑм—если тут же посмотрел на часы). 
N . Миҫе сахат ҫитне? (спрашивает проснувшийся). N . Сакӑр 
сахатра тӑратпӑр та, ҫурҫер иртсе 2 сахат иртеччен Hix- 

ҫан та выртмастпӑр. Орау. Ҫав ике сахата килме тӑрӑшӑп 
епе те, килимасан, сыв йулӑр вара, васкамалла пулче; 
кайасса 4 сахат анчах кайап та... спаҫҫипӑ сире. Хочехмат. 
Пер вунпер сахат вӑхӑтра хевел-тухӑҫенчен килет, тет, пер 
лаша. Г. А . Отрыв, f  Сакӑр сахат лартӑмӑр, тӑхар сахат 
ҫитеретпер,—каттӑршнисам каймареҫ, пирӗн савнисам кил- 
мербҫ. Орау. Ҫич сахата ҫитесси нумай мар. Ib . Ҫич сахата 
кӑштах ҫитиман. Немного (не доспал) до 7 часов. Шорк. 
Шӑп пилек сахатра; пилек сахат ӑшне керсен (ҫине кайсан), 
в пятом часу; тӑват сахат иртни 15 минут ҫитсен (35 мин. 
пятого); тават сахат 15 минут ҫитми тохрӑмӑр (без 15 м. 
четыре); кӑнтӑрла иртни пер сахат (1 час по полудни). 
N . Пайан кӑнтӑрла выртрӑм та, пер-ик сахат ҫывӑрса 
илтем (после часа два). || Время, приблизительно равное 
часу. Яргуньк. Ҫав карчӑк ачине килте кашни сахатрах кетсе 
пурӑнат, тет. N . Ҫак сахатрах, тотчас. || Момент. Шорк. 
Аҫа ҫапнӑ сахатрах вот сиксе те тохре. Тотчас после удара 
молнии вспыхнул огонь. Тнп-Сирма, Ҫак сахатра, в этот 
момент, в это время. Рехуш  1337. Еп илтем, он чохнех 
(илтбм ҫав сахатрах) пусрӑм. || Часы. Орау. Ку сахат ҫапла 
шакка-шакках ҫын ӗмерне ирттерет. Часы тикают, тикают, 
да и натикают чью-нибудь смерть. Ib. Ман сахатпа пулсас- 
сӑн, сакӑр сахат ҫитме кирле марчче. М . Кукшум. Чунсар 
ҫын вӑхӑт пйлет? (Сахат). N . Сахата пӑх! Посмотри на 
время. II Караул (стояние на часах). N . f  Тантӑшсем олаха 
кайнӑ чох епир сахата (вор. салтака) кайатпӑр. (Солд. п.). 
См. сехет.
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Сахат1и (-дын), по часам. Регули 1267. Сахатӑн вола* вал. 
Тораево. Сахатӑн ҫнтёне пуҫланӑ. Стал рости не по дням, 
а по часам (быстро).

Caxari (cahatfu), уничижительное имя Захара. Сред. Юм.
Сахи, неизв. сл. Альт.
Сахама (-л**®)» я3- имя женщ. Рекеее, Именд.
Сахма (-д«<0), яз. имя женщ. Рысайк.
Сахит, неизв. сл. Отсюда:
Сахит ҫырми (cah'utrf <?ырми)( назв. местности. Старак.
Сахитв (сел«**), имя женщ. К.-Кушки. Сахите кётӳҫё Кӑнна 

Кушкинче мӑйан ҫулё вилнё, тет. || Так называют неопрят
ных женщин. К.-Шемлк. Мён ес пайан тусса ҫӳрен, сахите?

Саху (саАуХ то же, что с а лх у .  Сред. Юм. Ö  ҫын пит 
саху ҫӳрет (говорят *про человека, на которого напала 
меланхолия).

Сахулл! (еакуллы), обиженный; грустный. Тюрл. Епё 
сахуллӑ полса йолтӑм (обиделся).

Сахук (-kyk), яз. имя женщины? Ст. Чек., В . Чукалы. Трхбл. 
Сахук Ҫеркейё (называли Сергея по имени матери СаХук).

Сахӑр (саНыр), сахар. /Г*. для чт. 102. Йурӗ сахӑр пек 
шуралса, ҫутӑлса выртнӑ. Ю рк. + Айхӑран вӑрантӑм, чуп- 
турӑм, ҫӑварӗнче сахӑр пур, тесе. Пазух. Сарӑ ачана тытса 
еп чуптурӑм, ҫӑварёнче сахӑр пур тесе; ҫӑварёнче сахӑр 
ирёлнё иккен, пире тантӑшёсем кётнё иккен. Чураль-к. 
f  Шур Атӑл пйр (=пӑрё) шур сахӑр пек, ӑҫтала йухса 
кайат-ши? Орау. Чей ҫине сахӑр йарса ёҫсессён, шӑлсем 
пӑсӑлаҫҫӗ. || Фамильное прозвище в дер. Лапра-к., б. Хоча- 
шевской вол. Якейк. Ҫахӑр Ваҫёк.

Сахӑр кбшмӑнё, сахарная голова. N . Пёр к̂ шман сахӑр 
илтём.

Сахёрла, сахарить. Бугулъм. f  Ай-хай та милай, хамӑр 
савни, начарлана пуҫланӑ; сахӑрласа (в накладку) чей ёҫтер- 
сен, самайлана пуҫланӑ. Т Х К А  19. Чейе сахӑрласа пулккӑпа 
ёҫтереҫҫё.

Сахӑрйан, засахариваться (о меде). Торх.
Сахёрлат, подслащивать, сахарить. Алъш. f  Сакайёнче 

сакӑр сӑра пички, сӑрисене сахӑрлатса хывнӑ-ёҫке.
Сахӑрлӑ, имеющий или заключающий в себе сахар.
Сахбрлӑ блма, сорт очень сладких яблок. Сред. Юм . 

Сахӑрлӑ блма тесе пит пылак пблакан блмана калаҫҫё.
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C a x ip a i лёраиёк, род пряников. Альш. f  Сахӑрлӑ пӗре- 

мёк ҫимешкёи леш кас хёрсем мар епир.
Сахӑр хучё, сахарная бумага (род толстой оберточной 

-бумаги). Изамб. Г.
Сахёрни (cahüpvu*), сахарный.
Сахӑрии пёраиёк, род пряников.
Сахёрнёй, сахарный.
Сахӑрнӑй улма, сорт яблок. Янтик. Сахӑрнӑй улма- шурӑ 

улма, ытти улмасенчен маларах пула* те, тата ҫемҫерех.
Сахйа (сах/а), хр. имя женщ., Софья? Gm. Чек.
Сахйан, сафьян. Йерк. 21. Сахйан пушмак урисенче, 

ылтӑн ҫӗрсем пӳрнисенче.
Сахйаиа, хр. имя женщ., Софья. Ст. Чек., Трхбл.
Сахйа, имя женщ. Хурамал.
Сахва, яз. имя мужч. Иревли.
Сахван, имя мужч. Сред. Юм.
Сахваитай (caxeoH&j), яэ. имя мужч. Иревли, Патраклӑ, 

■CACO, Симб.
Сахвантер (-*в>), яз. имя мужч. К.-Кушки.
Сахвар, хр. имя мужч., Захар. Шарбаш.
Сахвара, яз. имя женщ. Т.-И .-Ш ем .Бахварин (caxfajwf), яз. имя мужч. С А С С .
Сахвя, хр. имя женщ? Ст. Чек.
Сахвийе (сах9ч]э), хр. имя женщ., Софья. Ст. Чек., Альш.

II Яз. имя женщ. С А С С .
Сахвмяв(?)( яз. имя женщ. Т.-И .-Ш ем .
Сахэук (caheyx), имя человека?
Сахвуляа, яз. имя мужч. Рысайк.
Сбхвун (сахвун), яз. им? мужч. Иревли, К.-Тенлк., Ст. Чек.
Сахвура, яз. имя женщ. Т^И.^Ш ем.
Сахвус, первоначально—имя человека, теперь—прозвище. 

Нюш-к. Сахвус Тарас. Ҫын йачё.
Сахвут, сахват, отхожее место (русск.). Ш ибач. Ярхейк. 

Сахвут хыҫне кайса лар. Ш ӑначир. сар. 18. Ҫӳпё-ҫапӑ тӑк- 
малли шӑтӑк пула*, сахвутсене хупмалли хупкӑч пулмасЬ 

•N. Картишёнче сахвутсем пулаҫҫё.
бахман, яз. имя мужч. Рысайк.
Сахмаитай (-&/), яз. имя мужч. Рысайк.
бахмук, яз. имя мужч. Рыеайк.
Сахруи, Сахрон, хр. имя мужч., Софрон.
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Сакруй кӳлли, назв. озера. Альш. Сахрун кӳлли. Ҫа& 
кӳлё кутне Сахрун йатлӑ чӑваш йывӑҫ пахчи лартнӑ.

Сахчй (сахчы, ссиЫы), назв. дер. б. Спасск. y.: Кив ё  
Сахчӑ,  назв. д; Старая Сахча, Ҫёнё Сахчӑ, назв. д., Новая 
Сахча, б. Ставроп. у. || Назв. реки в б. Ставрополье«: у.

Сахха, хр. имя женщ., София. С Т И К .
Саххаппа (саххаппа); так подражают дети кваканью лягу

шек. Сред. Юм.
Саххар, хр. имя мужч., Захар. СТ И К . Саххар туй, куҫ- 

мик ҫап! тесе пёр-пёр ҫын ҫапӑҫнине курса, йе авӑн ҫапнӑ 
чух пёчёкҫё ачасем ҫапйиҫҫйсеие ҫёклеймесёр аран-аран 
ҫавӑрса чун хавалпе ҫапнине курсан, кулкаласа вёҫертсе 
калат. Ҫак сӑмах ҫинчен ак мён калаҫҫё. Пирён йалта 
пёр Сахар йатлӑ ҫын пур. Ана Yffa Йакку Сахар(ё) теҫҫё,. 
тата ҫавӑнпа кӳршёлех Куҫмик пурнат. Пёрре вӑсен сухи 
тимёрё катӑлнӑ та, суха ҫинче н!ӑҫта кайма аптраса, сухи 
тимёрне хӑйсем тӳрлетме тытӑннӑ. Мунчара кӑмака хутса 
йанӑ, тет, хӑйсем иккӗш те ҫаннисене тавӑрса ҫӳреҫҫё, тет. 
Куҫмикё сухи тимёрне вут ҫннче тытса тӑрат, тет, Сахарё 
млатук тытса тӑрат, тет. Кӑсен вучё ҫунмаст, тет, тимёрё 
хёрме йахӑнта та ҫук, тет. Куҫмикё тарӑхнипе: Саххар, 
туй! тесе калат, те т. Саларё вёрме тытӑннӑ майёпе млатукне 
ывйтса йарса: Куҫмик, ҫап! тесе каларё, тет.

Саххи, прозвище мужчины. Альш. Саххи Тимаххи.
Саххот, то же, что с а х ву т .
Сашин (сажин)> сажень. СТ И К .
Сашор (сажор), зажора (русск). В . Олг. Сашор поҫтарӑнса 

ларса.
Сашбн (сажЗн), сажень. Альш. Сашён илес.
Сашшолкка, защелка. Тюрл.
Сейёр, странный, удивительный. R . Седяк. Сейёр (мерекке)* 

удивительно. Ib . Шут; сеп-сейёр сенкер куҫ. С П В В . X . 
Сейёр(?). Вопрос оригинала.

Сайёрле, странно, удивительно. И . С . Степ. Баран, 4 К 
Кайӑк-кёшёк сасси, ҫын сасси те вӑрманта урӑхла илтёнет, 
сейёрле пек туйӑнат.

Сейник, вилы. Сред. Юм. Кёлте сейникё, вилы, которыми 
кидают снопы, когда кладут скирды. См. сенёк.

сейрен, сейёрен, то же, что серен,  с а йра  н. Аттик. 
Чӑвашсем ёҫ пуҫламас=пётермес сейёрен кёлтӑваҫҫё. Ҫавӑн
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пек тыр вырнӑ чухне, ана пуҫламас-пётермес сейёрен кёл- 
тӑваҫҫё (моление). Етрух. Ҫӑпла хапхаран кил сейрен кёрсен... 

Севентбй яз. имя мужч. Рысайк.
Свввп, причина. Срв. тат. сӑбӑп, причина (из араб.). К С, 

Мён севеппе килтён? || Хурамал. Севеп пулё, пулӑшу тупӑнё.
Северкв, неизв. сл. в загадке. С . Айб. Чип - чиперки, 

чиперки, икё пиччёш северке. (Хушпу).
Северпи (-<5»), яз. имя женщ. Симб.
Севертен (~&г/)t яз. имя женщ. Симб.
Сёверчен (-CW), яз. имя женщ. Т.-И .-Ш ем .
Сввв|)ук (-р'у*), яз. имя женщ. Симб., Т.-И .-Ш ем .
Севкепи (-^ц), яз. имя женщ. Рысайк.
Севкеслу(-*$*), яз. имя женщ. Ялюха М .
Севкке, яз. имя женщ. Рысайк.
Севреккей, назв. поля. Торп-к.
Севреолу, яз. имя женщ. Ялюха М .
Сввречей, яз. имя женщ. Ялюха М .
Севрине, яз. имя женщ. Рысайк.
Севрди, то же, что се врём.  Ч П . f  Нуммай ҫын сав- 

нипе выфл̂ арӑм, ҫын севрӑмне кутерсе (сердить? поднимать? 
увеличить?). См. к утер.

Севрбк, севрюга (рыба). Чура-к.
Севрбм, досада? С П В Б . Ҫын севрёмне кутерсе, нуммай 

ҫын савнипе вы^>арӑм. Ib . Севрём(?) Вопрос оригинала. 
Севтнлет (-аил'$т), яз. имя женщ. Рысайк.
Сек (с9к), прыгать. Пшкрт. См. с и к. || Взрываться. Сятра. 

Сек (-«$*).
Свккипв (сЗккЩэ,), вскачь. Пшкрт.
Сектер, сдвинуть. Пшкрт. См. сиктер.
Сбктерт (cVr^m), взрывать (порохом). Сятра.
Секеслу (сЭщдслу), яз. имя женщ. Ялюха М .
Секкен, яз. имя женщ, Ялюха М .
Секкепврри (-б), радуга. Кудашч. См. с ёве к кё пе рри.  
Селей, яз. имя.
Селевер, яз. имя мужч. C A C C .t Симб.
Селекке, яз. имя мужч. Иревли.
Селем, назв. драгоценного камня. Сиктер. f  Аллам тули 

ал ҫыххи: селем, тесе ыйтаҫҫё. Я. Седяк. Кёмёл ҫёрё, мерчен 
куҫ арҫын аллинче ҫӳрет. Тӑхлан ҫёрё, селем куҫ, ҫӳреу' 
хёрсен аллинче.
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Смеша, оборвыш. Ҫ т. Чек. Начар тумт!рпе ҫӳрекен ҫынна 

селеме теҫҫё. Ей.селеме! Селеме салтак (назыв. печек ачана 
начар тумтфпе ҫапӑҫса ҫӳренине).

Смен, то же, что селей.  Сенчук. f  Взрӑм сӑрка пит 
вӑрӑм селен шӑрҫа тирнерен.

Селеитей (сЭлЭн&Л, яз. имя мужч. Иревлп, Т .-И .-Ш ем ., Симб 
СЛ СС, Я. Седяк.

Сменчуи, яз. имя мужч. Рысайк.
Селепм (&'&&), яз. имя женщ. Т .-И .-Ш ем., П. Байбахт 

И . Русак.
Селет, яз. имя женщ. Н. Уз.
C M e fy v  ( - & * ) ,  яз. имя женщ. Патраклӑ.
Селехвар, яз. имя мужч. С А С С ., Сичб., Тайба-Т.
Сели, яз. имя мужч. Иревли.
Селимн, яз. имя мужч. Йреели, Рысайк., С А С С . || Хр. имя 

мужч. Иван. Ст. Чек. || Фамильное прозвище.
Селим, песенный припев?
Седимаи, яз. имя мужч. Иреелч, Патраклӑ.
Селима, яз. имя женщ. И м е н д .,М ,Р у с а к С А С С ., Т.-И .-Ш ем ., 

В ю ш - к П . Байбахт., Рысайк.
Седииҫан (-^»), яз. имя мужч. Т.-И .-Ш ем .
Селифан, хр. имя мужч., Иван. Ст. 7ек.
Селихваи, яз. имя мужч .-Сим б., Рысайк., Патраклӑ
Селиххин, фамильное прозвище. Крышки.
Селви (с9л*м, в Шашкарах—cfaj#*, в два слога), хороший, 

красивый. И . С. СЫп. См. лайӑх.  Начерт. 142. Селём, доб* 
рый, чивый. Шашкар. Сбелём, хороший, здоровый. 1Ь. Сделём 
лаша, хорошая лошадь. Сятра. Седём (сэД*) ҫапрӑм. Я здо
рово ударил. Собр. Йысна тутри пурҫӑн, тытми пур, ҫынни 
тята пит селём. Питушк. КЗҫал тырӑсам селём полчёҫ, 
аптрас ҫук. Епир ҫур. ҫӗршыв 37. Вилнё ҫынсен тЗприсем ҫинче 
пит селём памётниксем пур. С П В В . Пит селём ҫын, Я. Седяк. 
Селём=лайЗх. Cupt 209. Тата вЗрҫӑ хатёресем те вёсен 
пит аван (ерукоп. селём). Бур. f  Хурӑн шурти хурама турта 
тума пит селём. СТ И К . АлЗ май, алла килекен ҫапйиҫҫийе: 
ай-ай, пит селём ку, теҫҫё. || Ловко. || Славный. Орау. Селём 
капан пулчё ку капай! || Тяжелый. К С. Ай-ай селём.

Селёмпи (-ей), яз. имя женщ.
Селйл, картавый или вообще неправильно произносящий 

звуки речи. Ст. Чек. Селёп, косноязычный (напр., вм. л про-
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износит й). Череп. Селёп, неправильно произногящий звуки 
(напр., вм. пар—пай). С П В В , Н А . Селёпрен кулаҫҫё.

Селкеме (-,зжа), неизв. сл. А . Турх.
М яле, фамильное прозвищг. Тюрл.
Сеялбм, то же, что селём.
Селмек, вес, тяжесть. См. су л мак.
С«лмеклё, тяжеловатый, с порядочным весом, увесистый. 

С П В В . Ф В. Селмеклё—йӑвӑртарах йапала. См. с улмаклӑ.
Сеямемет, яз. имя мужч. Рекеев.
Селментей (-#/), яз. имя мужч. Рысайк., Рекеев.
Селии, яз. имя мужч. Рысайк.
С е л п ӳ то же, что селёп.  Атмении др.
Сеятели (-aw)#* яз. имя женщ. Рысайк.
Селтийер (-а-)» яз. имя мужч. Т.-И Л И ем .
Селтти, имя женщ. Сам. 72. Селтти карч к̂ пурӑниӑ.
Севана, яз. имя женщ. Ч$кч*рми.
Седок, яз. имя женщ. Ч$ктчрмиу Рысайк. || Яз. имя .мужч. 

Ст . Чек.
Седохха, яз. имя женщ. М . Русак.
Седоу (см'бу), то же, что селёп.  В . 0л%. Се^пу попл>ат, 

заикается.
СеЛ)Тука fс^дуга), яз. имя мужч. Ялюха М .
- сем, афф. множ. числа им. сущ. Употр. в имен, и тв. 

п. п. См. ].-са м.
Семек, лихорадка. В . Олг. Б . Олг. Семек полсассзн, шу 

номай ёҫсессён, хырӑм хытса ларат.
1. Семен, богатство. Гайтанк. Семен=мул.
2. Семен, момент. А . Турх. Истор. Пёр семенре вут темиҫе 

ҫёре кайса хыпнӑ. Ib . Пёр семенре карташне темён чухлё 
лалӑх пухӑннӑ, Ст. Айб. Хайхине ҫавӑрса илчёҫ те (лисицу 
собаки), пёр сементе ҫисе йачёҫ, тет. См. саман,  самант.

3. Семен, хр. имя мужч., Семен.
Семен-кунб, назв. праздника (1 сент. по ст. ст.). С П В В . 

См. симен кунё.
Семетле, большая деревянная воронка. С П В В . К М . Се

метле =варинке. Шал,ча. Семетле—пичёкене сӑра тултар- 
малли йывЯҫ варинкке. Шихраны. Семетле=сысна сӑмси.

Семетлё, назв. поляны в Арвуй. Орау.
Семеттин, яз. имя мужч. С А С С .
Семине, яз. имя женщ. Ст. Чек.
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Семит, фамильное прозвище. Коэылъяр.
Семки«, хр. имя мужч., Семен. Хорн.-Шчгали.
Семике, имя женщ. М . Русак.
Семлехлё, то же, что селмеклё,  сулмяклӑ,  уве

систый. Сред. Юм. Тепӑртак пбрнсан, ача тимёрҫе кайса 
туййине тыткаласа näxaf, тет те: кб семлехлёрех ёнтё 
(ничего, увесистая), пйртак туййа майе пор, тесе, бкҫине 
парса татрё. (Сначала кузнец сделал ему палку в 40 пуд., 

\ а потом переделал в 60 пуд.).
Семлё, тоже, что сёмлё.  Употребляется при названиях 

цветов, в значении русск. оватый. Алъш. Сӑрт хёрринче 
сӑвӑр шӑтӑкёсем пур, унта сӑвӑр нумай, сӑвӑрсем сарӑрах 
семлё, хурарах семли те пулат. Вёсем уҫӑм ҫинче тӑранса 
ҫӳреҫҫё ертиллипе.

Свмсер, неизв. сл. См. йапсар.
- сен, афф. мн. числа им. существ. Употр. во всех паде

жах, кроме имен, и твор. См. сам,  сем.
Сеие, яз. имя женщ. Трхбл. Сене карчӑк (была йомзей). 
Сеиекил (-*<м’), яз. имя женщ. Т.-И .-Ш ем .
Сенелё, яз. имя мужч. Папграклӑ.
Сенепи (-6»), неизв. сл. Встр. в песне. Юрк. f  Сенёк, сенёк, 

сенепи, сенёк тӑррине вут хутӑм, автан пусрйм, туй турӑм, 
хура куҫлӑ кин илтём.

CoHepfyx (-дук), яз. имя женщ. Т.-И .-Ш ем .
Сенерчук (-С'уж), яз. имя женщ. Т.-И.-Ш ем.
Сеиеслу, яз. имя женщ. Рекеев, Н . Седяк.
Сенетер (сЭнЭдЭр), яз. имя мужч. Н . Уз.
Сеиетли, яз. имя женщ. Рекеев.
Сеник, то же, что сенёк.  Изамб. Т. Виҫ йуплӑ сеник. 
Сенёк (сэА), вилы. См. сенкё.
Сенёк йопё,— йуппи, концы или зубья вилы. Курм.-f Пирён 

орайа мён пӑхас, сенёк йопё корман-и? См. с енкё йуппи.
Сенёк вёрҫи, .вилочная война“, т. е. восстание где участ

ники были вооружены вилами.
Сенёре, брус (иной раз—толстая доска), идущий от стены 

к печной стойке. Цив. См. сен ре, с е н т ё р е .
Сениели (-*3$u), яз. имя женщ. Рекеев,
1. Сенкер (сэч%эр), голубой (цвет). Моркар. Сенкер тёслё 

кёпе (тотӑр), цвета медного купороса. Юкр. Сенкер, цвет 
купороса. N . Сенкер кёпе, голубая рубаха. C U B B .E X . Сен-



кер—шупка кӑвак. Баран. 85. Сенкер чечек. С .А м .  f  Куҫ 
харшисем хура, куҫсем сенкер, кам телейне пӑхса ӳсет-ши. 
Кильд. f  Сенкер тутӑр еп илтём, куллен-кунах еп ҫыхрӑм. 
N .  f  Тирейесчё ал ҫыхи, сенкер тёслё шӑрҫа ҫук. Кёвёсем. 
Пур пур шӑрҫи пур те пур, сенкер тёсли пёри ҫук. С * , 
и  пред. 8. Симёс тукмак аллинче, сенкер сӑнӑ хыҫёнче. || Назв. 
краски. Сред. Ю м . Ҫипе сенкере чиктертём. (Пит кӑвакарт- 
ман кӑвак ҫип).

Сенкерлё, имеющий голубой цвет, с голубым украше
нием. С . Тим. Пушмак ҫийё нухратлӑ, симёс ҫёлёк сеикерлё 
(с голубым украшением).

2. Сенкер (-uify), беда. Вчш п. Сенкер (scr. сенкери) ан 
пар. Не дай иссохнуть.

Сенкер-еехмет, бедствие, беда. Т. V I . Ҫитмёл те ҫичё 
тёрлё сенкер-сехмет. См. сехмет.

Сеикерле, мускул.
Сенкё ( яУ), вилы. Й Ф Н . f  Карта навус ма сикет? Тимёр 

сенкё сиктерет. См. с е нё к.
Сенкёйулпи, то же, что сёнёк йопё.  Яж ут к. f  Пирён 

алӑран мён пӑхан, сенкё йуппи курман-и мён?
Сеикёлёх, материал для вил. Орл. 77, 249°. Сём вӑрманта 

сенкёлёх тупимӑн. (Ут хӳри).
Сенре, полати; полка вдоль стены в избе или лачуге. 

Бигилъд. Сенре, полок в бане. Чуратч. Ц .  Сенре, доска 
в середине избы от печки до стҫны (класть шапки). См, 
с е и t ё р е.

Сен тел материя красного цвета, кумач. Ш ибач .
Ходар. Вёт сентел, более тонкий кумач. А баш . Сентел= 
хӑмач ҫип пирри, хёрлё. Б . Яныши. -}• Пасар витёр тухра- 
мӑр, сентел ҫинчен куҫ каймарё. Сорм-Вар. f  Сакки (лавка 
там) сентел, терёҫӗ, ларса пӑхма йурё-ши М . Туе. f  Сарӑ 
вӑрӑм хёрсене сентел масмак килёшет. Атмал-к. -J- Мёлёш 
хёрё мёшёлти, мёшёл гетсе тухиччен сентел масмак тумалла. 
Ч П . Сентел сапак. Слеп. Сентел ҫоха. Ш орк. Сентел (сентел 
кёпе), ситец. Коракыщ. f  Сентел сӑнё пек, сӑнӑм пур, Аптул 
тутар кулли пулч. Макс. Чӑв. К . 7, 83. Сентел масмак тӑватчӗ. 
Срв. 2. Сантал.

Сентел ҫилпи, особые нитки. Чертаг. Якейк. Сентел ҫиппи 
(ҫинҫе ҫип, масмак тумалли) йёп тиркет.

Сентепе яз. имя женщ. Т .-И .-Ш е м .
4. Заказ №  164
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Свнтвпм (гЭДдДО), яз. имя женщ. Иревли, Ялюха М ., Рекеев, 

Демид.
СвИтмХвр (■**•)> яз- имя мужч. С А О С , Рысайк., Рекеев.
Сонтилвт (с9м'д*м'дт), яз. имя женщ. Иревли.
Свнтимвр (c9ft9UM8p)t яз. имя мужч. Ялюха М ., Иревли, 

Рекее*., Рысайк., Патраклӑ. Б . Олг. Сентимёр, сь*н чувашина 
Сакёлта. || Назв. оврага. Якейк.

Смтирвк (с9йдир9ж), яз. имя мужч. Иревли, ПатраклЛ, Ялю
ха  М ., Рекеев.

Свнтохи, назв. местности. Исажово (Урм. р.). Сентохи—пёр 
лаптӑм(?) ҫёр вырӑнё. Ку ҫёр пёр пуйан Семешӗн пулнӑ, теҫҫё.

CtRTip (tßjfäp)4 яз. имя мужч. Б. Олг. Чураль-к. Есё унтан 
кай, епё кунтан кайам, Сент(ё)р арман тёлёнче тёлех пулӑп. 
(Тӳмелени).

Сентёре (сЭквд^, сентре (e&tfps), полати. Gm. Чек. Баран. 35- 
Сана ик ерне сентёре ҫинче выртасси ҫӑмӑлтарах. Ib . Хӑҫан 
лӑпланёҫ-ши, хӑҫан кӑмакисем, сентёрисем ҫине улӑхса ҫывӑ- 
рёҫ-ши? Я . Айб. Сарлака сентёре, полати. N . Сентёре ҫинче 
пёр ҫын ури усӑнса тӑнӑ. N . f  Симёс шӑрҫа сикеҫке, сентё- 
рене ҫитеҫке. А . Турх. Ачач 12. Унтан сентре ҫинчен пёр 
вырӑсла йурӑ кёнеки „Песенник“ илсе, сётел хушщинче тек 
тёлёрсе ларма тапратрё. G D B B . Е Х .  Сентре—ӑлӑхса выртма 
алӑк патне ҫӳле мачча ҫумне хӑма сарса тӑваҫҫё. О П В В . КМ . 
Сентре =  пулаттК || Полка. Трхбл., Абыя. Byma-б. Сентре, 
полки в избҫ. Орау. Сентёре ҫинче ёлёк пирён купи-купипе 
чёлсе хунӑ хӑйӑ Täpaf4ö. Ib . Сентёре—брусья 1) от печки 
к передней стене, 2) от печки к боковой стене, на нем.дер
жатся полати. К С. Сент(ё)ре (cfttfpe, гласная „ё“ почти неза
метна), толстая доска, от улчупи к другой стене, куда 
ставят чашки; обыкновенно делалось в курных избах. См. 
сен ере,  с е нре .

Сентёре йупи, стойка, на которой держится брус пола
тей. Т. И.-Ш ем. Тата сентёре йупи ҫумне ӑрасна пёр ҫурта 
ҫутаҫҫё (на поминках).

Сентрей полати. Сред. Юм. || Полок в бане,
С П В В . М.А. Сентрейе мунчара улӑхса ҫапӑнма хӑмапа тӑ- 
ваҫҫё. Щ С . Сентрей, сентре, полок в бане. О сохр. здор. 
Мунчара сентрей (лапка) ҫине улӑхма, ҫапӑнма... йурамас?.

Сентри (-а-), то же, что с ентре,  с афф. 3-го л. N . f  И сен- 
три, сентри, пирён атте куштан-тӑр.



9 5  -

Сетрук, яз. имя мужч. Симб.
Сеитрох (сэндрох), имя человека. Ача-к.
Сентрухха (сЭндрухха), яз. имя мужч. Иревли.
Сеитти, имя мужч. Ск, и пред. 85. Чипер ача Сентти пур,. 

чупса ҫӳрет урамра.
Сенттии, имя мужч. Демид.
CsHfyK (•*•), имя женщ. Т.-И .-Ш ем ., Рысайк., Рекеев,
Сен*ӑркка (-д-)» имя мужч.? N . Сен*ӑркка ерттилё.
- оенче, афф. исходи, п. мн. числа. Ст. Чек. Иртнисенче- 

Ман Пӑраска йеккисенче. Ватӑлнисенче. Синъял. f  Ӳсессине 
ӳсрёмёр, кантӑрсенчи пуса лек.

Сенчук (-С'-), яз. имя женщ. Иревли, Симб., Рекеев, Собр. 
PefyK ретём, Сенчук пёччен. (Мачча хӑммисемпе пёрикӑ- 
лачё).

Сенчукка, яз. имя женщ. Демид.
Сафук имя человека. Пикшик.
Сел, частица образования превосх. степ, от с и м ё с.
Сеп-симёо, очень зеленый. N . Хирё выртат сап-сарӑ, 

вӑрманё лара* сеп-симёс. В лит. яз.—сип-симёс.
Сепек (сэ&к), яз. имя женщ. Орау.
Сопер, неизв. сл. Отсюда:
Сепер-йелё, назв. селения. Ст. Ганьк. Сепер-йалё—сухӑр- 

вёлтёрен, йепле пырса кёрес-ши? См. сепир.
Cenex (с9бэх), встр. в соединении: йёр- сепех,  посто

янно. Якейк. Вӑл пёр-сепех кола*. Ib . Вӑл пёр-сепех макра*. 
Ib . Вӑл пёр-сепех конта. Ib . Вӑл пёр-сепех осал томпрпа 
ҫӳрет.

Сепир (-6-), так называют тех, кто участвовал в Пуга
чевском восстании. Б А Б . Сепирсем тесе ёлёк Пугачовпа 
пёрле ҫёмёрсе ҫӳренё ҫынсене каланӑ (называли), тет.

Селите (tfeu#), яз. имя женщ. Рекеев, Именд., Т .-И .-Ш ем .
Сепёлтет (сЭвЗлдзт), болтать (в др. говорах—супӑ^тет. 

Т И М .) , Сред. Юм. Кирлё маррине тем сепёлтетсе ҫӳрес 
килет бнӑн; тепле ҫӑварё ырмас пёрмай сӑмахласа. Алъш.
Урама чупса тухрёҫ ачисем: пёр-пёрне курнӑ йулташёсемпе 
калаҫаҫҫё—сепёлтетеҫҫё.

Селёлти (сЭб9л81*)» болтун(-ья). Сред. Юм. Кирлё мар йапала 
ҫинчен йӑмахласа ҫӳрекен ҫынна сепёлти теҫҫё.

Сепке, назв. оврага около дер. Завражная (Туҫи-касси).
Сеппе, неизв. сл. Отсюда:4 *
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Свопа кйнтёрли, п ауж и н  (у п о т р . в районе с . Б ичурин а).С м . 2 . С е п п е р .1. Саппор fa/uff), имя м у ж ч . Никит. [| Ф ам ильное проз-ви ш е. Янтик. С е п п е р  тавраш  («О» ф ам и ли я.Соппор «шин (с9п^Р М и ) ,  н азв . поляны (теперь поле).Я .  Уз.C o in tp -йол, назв* селен и я С а п е р к и н а , б . Б у г у р у с л . у .2. Соппор, п а у ж и н . Сборн. по мед. К а ҫх а п а т а  (й ав кай , се п пер) ҫӑкӑр ҫ и т е р е ҫ ҫ ё . N  С е п п е р  тйвас, закусы вать о к ол о 5 ч ас. в еч ер а (летом во врем я страды ).Оаппёрёи, б р ы згаться* Пшкрт. Ш у  сеп п ёр н ет (бры зж е т ся ). С м . с и р п ё н .Соппёрёнчёк бр ы зги . Пшкрт.Соппёрт, б р ы згат ь . Пшкрт.Сопрел, имя м у ж ч . Нюш-к.Сор, то  ж е , ч т о  е сб р , е с и р , вы . Пшкрт. С П В В . Т А . С е р  к и л ё р = е с и р  к и л ёр . N .  П е р ё н  ут сен е кур са-и  с е р ?  т е се  ы йтрӑм ӑр.Сорте-аорте, то ж е , что с и р т е - п и р т е ,  у  в а с , у  нас. Серо, зр я  (р у сск .) . Синьял. f  Т и м ёр  туйа п у р , т е се , тру- ках сер е ар ҫа п ӑ р . Ib . f  М а н а  анне ҫур я т н ӑ, ҫын сӑм ах се р е  ӳ к е ср е н .Сором, неизв. сл . О т сю д а :Сором-косси (-азм“ ), н азв . с . Б ай м аш ки н а, К р .-Ч е т . р . С м . С е р е н - к а с с  и.
1. - серой, слитны й п о сл е сл о г , с о о т в . р у с с к .: каж ды й , е ж е . ЧП .  Т у р а т се р е н  х у р а  чёк еҫ. М ент  Ч .  Ҫ ы н сер ен  пёрер ҫӑм арта вал еҫсе п а р а ҫҫё . Истор. В ӑл  ы йткаласа тӑран са п ур ӑн акан сен е п раҫн !ксерен  хӑй  патне п у х а -п у х а  ап ат ҫи тер се йанӑ. N .  Х у р ӑ н се р е и  к ук ук  й ӑви, йӑвисерен чёппи- сем . С м . с а й р а  н,  с а р е н ,  с е й р е н .2. Сорок (сЭрви)} неизв. сл . О т сю д а :Сереи-йед, назв. с . С ы р е н ь к и н а , б . М е н з . у . Ялю хаМ . Сером-касси (tfyMi-naoauP), назв. с . Б ай м аш ки н а, К р .-Ч е т . р. Сороно, неизв. сл . Шарбаш.Сороико (с9рЭ1г'?»), яз. имя м у ж ч . О т сю д а :Соронко варё, н азв. о в р ага . Шарбаш.Соронтой (e$p3^d9jyy имя ч ел о в е к а . Ача-к . ,  Рысайк.Сороитой ёш , н азв. поля в 2 км . от с . К о в а л е й , У р м а р ск . р . ( Н е  С е р е п т е й ?).
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CepenfyK (’&ук), яз. имя м у ж ч . Рысайк.
1. Серел, о т сю д а :
Серелкёперри, р ад уга. Н е  с ё р е н  к ё п е р р и ?  С П В В . К М . С е р е п  к ё п е р р и = а с а м а т  к ёп ер р и . С м . с ё в е к  к ё п е р р и ,  с а л а м а т  к ё п е р р и .2. Сереп, неизв. сл . В с т р е ч , в п р о и з в .:
Серепеёр, в е сь м а ? О ч е н ь ?  Урмар. С е р е о с ё р  аван . О ч ен ь  .хо р о ш о .1. Серепе (-^ ), си л ок. Ст. Чек. Шел. 14. Е с ё  йётем ш ӑл- т а р с а , се р е п е се м  х у р т а р с а , унта т ул ӑ са п т а р са , кӑвакар- ч ӑн сем  т ы т т а р са . ЧП. П у т е н е  сер еп и  х у т ӑ м . N . К ай ӑка с е р е п е  л ар т . Орау. А са н  се р е п и , особы й  си лок для тетер ева. 

Сёт-к. С е р е п е , се т ь  для ловли пти ц. А . Турх. С е р е п е , западня. 
С Т И К . С е р е п е п е  вёҫен-кайӑксем  т ы т а ҫҫё . В ӑл  пёр вӑрӑм , л ап т ак  патак ҫум н е ҫипрен йе х ёл ёхр е н  йӑлмак-йӑлмак т у са  ҫы х са  хун ӑ йапала. К.-Кушки . С е р е п е — петелки из в о л о ск о в  н а д о щ е ч к е  в один ряд (а к ӑ т к ӑ с — на д о ск е  н е ск о л ь к о  рядов), н асы паю т на д о щ е ч к у  конопляное сем я . 
Никит , И в а н , т е т , И в а н , т е т , У ^ у н  патне ма кай ан ? Т е м - рен тем п у л а с , те сер е п е  лартао, хур ч ӑк а тёкне ҫӑлнӑ п ек, ҫу ҫн а -п у ҫн а  ҫӑ л ё ҫ .2. Серепе, то ж е , что ш е р е п е . || М ет ел к а у  о в са .

Серепелен (-<#-)» обр азовы вать м етел ку (о растени и ).
Якейк .  С ё л ё  се р е п е л е н се  л ар ат  (им еет м етелку),

Сереппи, п р озви щ е м у ж ч . Сред. Юм .1. Серете (cS>w)> пол. С я т р а : арччан тЬ$ еЭр9дЭ (Г о̂зЫа 
таччын (плотно) <fu6w?<fa тйрмас, С П В В , Т. К аш н и  п ӳр тён ех с е р е т е  п у р . С П В В . Т А . С е р е т е —у р ай . С П В В . ЛП, С е р е т е —  урай  хӑм и .2. Серете {eäpäö&)t назв. р а ст . (съ ед обн ая трава). Хорачка, С м . ҫ е р е т е ,  с е р т е .

Серук, х р . имя м у ж ч . || Л а ск а т е л ь н о е  имя С е р г е я . Сред. 
Ю м . С е р о к .

Серённешкел подобны й ваш ем у. Сятра.
Сереери, имя ж ен щ . Ялюха М .
Серк-касон (с9Рккаооиы или <$ркаа<зиы), н азв. сел .
Серке (-*s), се р ь г и . С П В В .Л П ,  С е р к е = х ӑ л х а л к и .
Серкепи (-гэ*и), яз. имя ж е н щ . Рысайк.
Серквелу (-*э-), имя ж е н щ .?
Серки,, о т сю д а :



Серки-каҫҫи, назв. м естн ости . Памслеч. Ҫ а к  Й а к о р с а ^  м о ч ё ш е х , Л а с о к , ёлёк М и тр и  С тап ан ёп е С ер к и -к аҫҫи  ор л ӑ п ы р атп ар , тет.Серкуҫ (-»уО» яз. имя ж ен щ . Рысайк.Серкёеки (-«£-), назв. г о р ., С е р ги е в ск . Самар. С е р к ӑ ск и  к а н т у р е - а с л ӑ  кан тур , ырӑ ачасен пуҫнҫ ҫав ҫийет (о н абор е рекрутов).Серкке, повилим ом у, имя чел овека. О т сю д а :Серкке-каееи (•ааи"), назв. селен ия. Курм.Сврккн, х р . имя м у ж ч ., С е р ге й . Сред. Юм. || Я з . имя ж е н щ - 
Ялюха М .Серии, имя ч ел о в ек а. Питушк.Серии ҫучб кнреиёчё, назв. кирем ети. Питушк.Серне (сэ^э), яз. имя ж ен щ . Чдкччрми (К ан . р.)-Сериепи ( ^ V ^ h ) , я з . имя ж ен щ . Иревли, Т.-И.-Ш ем  
Рысайк.Серадк (сЭр^У*), яз. имя ж е н щ . Иревли, Рысайк.Серпи (еЭрб*), я з . имя ж е н щ . Т ;-И .-Ш е * ., С А С С ., П . Бай- 
бахт.} Ялюха М .Серпине (-6*-), яз. имя ж е н щ . Ы . Русак .Серпииеш (-<я*-), яз. имя ж ен щ . К.-Теняк.Серте (сВрдэ), назв. р а с т ., сныть, aegopodium  podagrarla .
D .  И . Ор-f., Д. С . Серг. С е р т е р е н  йаш ка п ё ҫе р е ҫҫё . Абыз. С е р т е —сн итб. Ст. Чек. С е р т е , ветреница (растен ие, клад ут в варево). Ҫ у р к у н н е  п ул тӑр ан  вырӑнне йаш ка ҫине (салм а ҫнне) йарса ҫи й еҫҫё. Якейк. С е р т е , растение с белы ми цветам и. Оред. Юм. С е р т е ; вӑрманта п у л а т : йур кайнӑ-кайманах т у х а к а н  аван мар ш ӑрш ӑлла к у р ӑк , ҫур кун н е ӑна йашкана й ар аҫҫӗ . Орау. С е р т е  йаш ки; ватӑлсан ( т „  е. сер те) пит аван ах мар. Ана пултӑран йашки пекех п ӗ ҫ е р е ҫ ҫ ё . ЧП . А т а ап п а се р т е н е . Бугулъм. f  А т а , инке, сер т ен е.— С е р т е  ӳсм ен , пы м астӑп. С. Айб. f  У л ӑ х  с е р т и - С а р  се р т е , ан чах йашки ш ы вакрах. Т Х К А  75. И р е х  вӑрмана кайса пёрер х у т а ҫ  с е р т е  татса килеп. Якейк. С е р т е  кокл1. N .  С е р т е  йаш ки. 
N .  f  М а  кай ас мар вӑрм ана, сер те т атм а, уҫй л м а? Рак.г 
Кайсар. №  67. С е р т е . Й аш к а ҫине йарса п ё ҫер се  ҫийеҫҫё ҫуркун н е ҫам рӑк ч ухн е к уп ӑста вы рӑнне. М Ч ӑ в а ш с е м  серте йаш кине йуратса ҫи й еҫҫӗ.Серте еарё, назв. овр ага. Шарбаш.Серте курбкё, назв. р а ст ., сн и ть. U  .Карм.
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Сертелӑх, м есто , и зо б и л ую щ ее с е р  т е .  Шибач . f  A t t i с а ч ё  с е р т е л ё х .
Серте-ҫеҫпӗл, о б щ е е  назв. тр ав, появл яю щ и хся о д н овр еменно с о  сн и тью , ф иалкой и пр. N . С е р т е -ҫе ҫп ё л  ӳсн ё ч у х  х у р а  варм ан й еш ер ет ; сер т е йӑл-йӑл пӑхн а ч у х  чун  са в а н а *, киленет. Цив. f  С е р т е , с е р т е , сер ет еп и , сер те йашки й ул аш к и , ай , вӑйӑҫӑм пёр вӑйӑ, к ёҫёр хи  ҫёр  йулаш ки. 
Свртвпи {&рдН*)9 яз. имя ж е н щ . Ялюха М ., Р ы са йкД ем ид . 
Сертег, неизв. с л . О т сю д а :
Сергет (-*-) ҫырма, назв. оврага о к о л о  О ст а -к а сы , Ч е б . р .

Якейк.
Сертешка (-&?-), то ж е , ч то  сл е д . сл . С П В В . КМ. 
Сертешник (-fo -), серд ечн и к. Качал.
Серти неизв. сл . в загад к е . Собр. С е р т и  макҫи,кӑвакҫи . (Е р ех).
Сертиван (-а«-)> я з- имя м у ж ч . Иревли.
Сертилет (-а»-), яз. имя ж ен щ . Патраклӑ.
Свртирек (-du-), яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Сертук (сЭрдук), яз. имя м у ж ч . Ялюха М .
CepfyK (сЭрдУк), яз. имя ж ен щ . Рысайк. ,  Демид.
CepfyKKa, яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Серчепи (-уз*«), яз. имя ж ен щ . Орау.
Серхв (-л5), сер ь ги . С П В В . Т А . С е р х е = х ӑ л х а  ҫакки . 
Сврхиван (сЭркчван', яз. имя м у ж ч . Ялюха М ., Патраклӑ.  
Сетей (-дэу), имя м у ж ч . Н.Лебеж. f  А й  йы снаҫӑм С е т е й  п у р . (С в а д . п.).
Сетек (-а-), яз. имя м у ж ч . Сред. Юм.
Свтек-вар, назв. оврага о к ол о д . В е р х н . М о ч а р .
Сетенек (-д-). неизв. сл . О т с ю д а :
Свтенек-ҫырми, н азв . оврага и ккрем ети  о к ол о с. А л ь мени. Якейк.
Сетепи (cWtf«), я з . имя ж е н щ * Ялюха М .
Сетере (-# -), снить (кладут в щ и). С м . с е р т е .
Сетиме (-ай-), яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Сетйан (c9ojan)t яз. имя ж е н щ . Орау.
Сеткен, то ж е , что с ё т к е н .  О п и с к а ?
Сеткенлӑ, сочны й. N . Ҫ ё р  мён чухл ё сеткенлнне хал ё х£вӑр  та и л трёр. О п и с к а ?
Сетлух, яз. имя чел овек а.
Сетиер, яз. имя м у ж ч . Т.-И .-Ш ем ., Сл. и пред. 70.
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Сатфук (с9т*ук), яз. имя м у ж ч . Т.-И .-Ш ем .
Сатпулйх, назв. поля. В . Байхул.
Сатрапи (-бн), яз. имя ж е н щ . Орау.
Сатриван (сОтриван), яз. имя м у ж ч . Т .-И .-Ш е м О т . Чек., 

Симб.
Сатруаа (Струна), яз. имя ж ен щ . Орау.
Сатрухха, яз. имя м у ж ч . Именд.СвТуас (**-), яз. имя м у ж ч . Симб.
C afna, яз. имя ж ен щ . Рысайк.
C e ffy K , яз. имя м у ж ч . И м е н д С А О С ., Т .-И .-Ш ем .1. Свхвр (-*-), ст р а х , у ж а с ; ст р аш н о; вп ечатлен и е, п р о изводящ ее удивление д о  болезни. Бухулъм. С м . с е  х ё р ,  с е х ре .2. Сахар (c&h&p), хо р ош и й . (О т  тат. j£§d p ?).
Сахат (cQtfm), часы . N . П ё р  се х е т  иртнё (или: ҫапнӑ). У ж е  час (пополудни). N . Т еп ёр  чухн е ҫур ҫёр  иртсе икё сехет р е (-рэ) тин ҫы вр атӑп . N . Ҫ и ч ё  с е х е т  и ртсен , после 7 ч асо в . N  П и лёк се х е т  вӑхӑтён ч е, в 5 часов . N . С е х е т  вӑнӑ иккёре ҫёр л е . N . (П ёр ) пилёк се х е т  вӑхатнелле пы р. 

N . Ҫ а в  вунӑ се х е т  вӑхӑтн ел л е, вунпёр сехет ел л е (около). N . „Г р и б о е д ӑ в “ Х у са н т а н  т у х са  Ш у п а ш к а р  тёлёнчен пайан (надо: кёҫёр) ҫё р л е , 11— 12 сех ет сем  тёл ён че, у л ӑ х са  кайат. 
N . И к  сехет сем  тавраш нелле еп килте пулап. N . И  к се х е т  вӑхӑтн елле (ч аса в 3) пирён патра пыр. И к  се х е т  йенелле пирён пата (патра) пыр. П ё р  пилёк се х е т р е  пыр пирён пата. Трхбл. f  А й -хай  пёр аттем ҫём , п ёр  ан нем ҫём , сехет - серен асма килетҫке. Ст. Шайчурз, Т ӑ х ӑ р м ё ш  се х е т  ҫи тсен , анне мана кёнеке вулам а х у ш р ё . N . К ӑнтӑрла иртни 5 се х е т  ҫи тсен. Сред. Юм. М ан  се х е т п е  блт се х е т е  ик минут ҫитм ес, сан н и п е блт се х е т  те пилёк м инут (по моим часам  ст о л ь к о ...) . 
Скотолеч. 32. И к ё  сехет  си к тер се п ё р р е , раз в 2 ч аса . N . А чи  питё илемлё' п ул н ӑ, вӑл се х е т  тӑр ӑх ӳ сн ӗ . Изамб. Т . Ту(л) ҫу т ӑл асси  пӗр-ик-виҫ с е х е т  пур. Скотолеч. 36. Ч и р л ё сы сни- сен е (больны х свиней) ҫу р  се х е т р е  пёрре сивё ш ывпа шыва к ӳ р т ес п у л а * . N . К аҫхи н е т ӑх ӑр  се х е т  тёл ён че. Баран. 64. К ӑн тӑрл а сулӑнни ҫи чё сехете. йахӑн и р тсен . N , М и ҫе  се х е т -ш и , п ӑ х-ха . || В р ем я , п ора. Ходар. Ҫ у л а -й ё р е  (в путь) кайнӑ ч у х , ыр се х е т  тёлне т у . (И з моленья „ч ӳ к л е м е “ ). 
Алыи. Ҫ а к  с е х е т е  ырӑ ҫынҫӑм пулччӗ (будь). N . А х  тӑван- се м -ч у н ӑ м се м , сехет р ен  с е х е т е  асм а к и л е т ё р -ё ҫк е . М
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Апла калат п у л са н , й урё (х о р о ш о ),— ырӑ се х е т  тёлне пул- тӑр (в добры й час). II Ч а с ы . Кан. Ҫтен а ҫум не ҫакмалли с е х е т , кӑсйара чиксе ҫӳрем елли с е х е т , ҫлла ҫы хса ҫӳрем ел- лисем , чукун ҫу л  сех еч ёсем . N . А лла ҫы хса ҫӳрекенни пёчик сехет . Юрк, С е х е т н е  кӑларса мён ч ухл ӗ вӑхӑтн е часах пӑхса илет (бы стро). Gm. Семенк. Санӑн се х е т  м и ҫер е? У  тебя которы й *fac? Орау. Сан с е х е т  м и ҫер е? К оторы й час у  т е б я ? А л. ив. 26. П ӳлём ёсен чи  се х е ч ё се н е  пурне те шӑп пёр се х е т  кайа т у са  ларта-ларта х у н ӑ . 'Gm. Шаймурз. У нтан вара се х е т  вунпёр ҫа п р ё . С м . с а х а т .
Сехет ӑоти (-тиы), часовой  м астер . N . С е х е т  пӑсӑлсан, пӑсӑлнӑ с е х е т е  се х е т  ӑсти сем  ан чах тӳрлетм е п у л т ар а ҫҫё .
Сехег ка л !кки , м аятник. Хӑр. П а^ . 12. В ӑл пёрмай пуҫне сехет  калл!кки пек сул л аса ларн ӑ.
Сехетлӗх, на ч а с . Кан. С и р ён  пурлӑх пёр се х е т л ё хе  кӑна.
Сехет майакб (**3), маятник ч асо в . Тюрл.
Сехетре, каж ды й ч а с ?  Юрк. А х  тантӑш ҫӑм , пёр чунӑм , сехет р е асм а ки летён ҫке.
Сехетрен, ч а с -о т -ч а с у . Батыр. f  А х  тан тӑш ҫӑм , тантӑш - ҫӑм! С е х е т р е н  сай р ал са п ӗтет-ёҫке.
Сехет сайрам, е ж е ч а сн о . N . f  А й  аттеҫём , ан н еҫём , сехет сайран аса ки лёр-ёҫке. Килъд. f  А х  тан тӑш ҫӑм , т етёп , пёрех ч ун ҫӑм , с е х е т  сайран асӑм ран кайм ас-ёҫке.
Сехетеерен, е ж е ч а сн о . Юрк. -j* Е п ё  каймастӑп хӑнана: сехет сер ен  ан к ёт ёр .
Сехет чёлхи (-А«), маятник. Слакбаш.
Сехетлеме, часы . Н . Карм. Ч ё л х е с ё р , х ӑ л х а с ӑ р , вӑхӑт п ёлет. (С ехетл ем е). Ib . Ӗ ҫ л е т , ёҫл ет — ы вӑнм аст. (С ехетл ем е).
Сехёр (-*-), ж ел ч ь ; с т р а х , у ж а с . Сред. Юм. П и т  хӑр аса се х ё р  хӑп р ё п б ^ ,. Ib . М ан  пайан битан хӑран и п е се х ё р  вёҫнё. Тюрл. С е х ё р  х ӑ п р ё , и сп у га л ся , сер д ц е т р о н у л о сь . 

N . С е х ё р  хӑ п са  ҫи ҫ тӑратчё (от стр аха). Т М М . С е х ё р  х ӑ п р ё , у ж а сн у л ся  (иначе: сехр е хӑп р ё). || С м е ш н о . Ильк. С м .1. С е х е р ,  с е х р е .
Сехёрлен ( * -) , б о я т ь ся , п у га т ь ся , п р и хо д и т ь  в у ж а с . 

С П В В .Е Х .  С е х ё р л е н н и — пит хӑран и. N . У п ӑ т е  сехёр л ен н и п е, вӑрмана к ё р се н , пынӑ ҫёрте пёр Йывӑҫа ҫап ӑн са, ҫавӑн тах ӳ к се  вилнӗ. Ст. Чек. В ӑл ҫав каҫхи н е ӳ ч ӳ к  ҫырми ур л ӑ каҫнӑ ч ухн е пит сех ёр л ен ч ё (стр уси л ). Баран. 41. Х ӑр ам ан  ҫёртен ех чун сех ёр л ен се  ҫи тет . Ib . Е п  ҫёрле т у л а  пёччен



—  102 —

т у х с а с с ӑ н , сехёр л ен ет ёп . М а с а р  ур л ӑ каҫнӑ чухн е с е х ё р лен етёп (мне было ж у т к о ). N . В ёсем  пётём пе сех ӗр л ен се ӳк н ё . О н и  приш ли в у ж а с . Хурамал. Ҫ ё р л е  пёрер ҫӗр е кайа п у ҫл асассӑ н : мён сех ёр л ен се ҫӳр ем ел л е ҫёр л е (к чем у х о д и т ь , стр аш н о), т е ҫҫё  ватти сем . Баран. 18. П у р т е  вёсем  сехёр л ен н ё; пурийён те х у й х ӑ  п у р ; тён чере пы сӑк хи сеп  чакнӑ.
Сехёрлентер (-*в>), пон уд . ф . от п ред . гл. Н . Седяк. С е х ё р - л ен т ер ес— хы тӑ х ӑ р а т а с . N . Ӑ сл ӑ л ӑх  вӑл етем е малтан ҫав ӑр са  ҫ ӳ р е с е , хй р а т са , се х ё р л е н т е р се  п ётер ет . N. Х ӑй ён  туйнне ман ҫинчен и л тёр , т ек ех  ан сехёр л ен т ер т ёр  мана.
Сехёре, то ж е , что с е х ё р .  Изамб.Т. К аш к ӑр  куртӑм  т а , сехёр ем  х ӑ п а р ё . N . С е х ё р е  хӑп ар тса п урн атп ӑр. Ж ивем  в постоянном ст р а х е .
Сехветтин (-tf-), я з - имя м у ж ч . Рысайк., Т.-И.-Шем.
Сехвёттин, яз. имя м у ж ч .
Сехмет, б ед а. Ашшӗ-амӑшне. М ё ск е р л е  есё каҫ пулсассйн ҫ ӳ р е т ё н ?  С п а н ! килӗнче пёр-пёр сехм ет пулчё-и  мён (сл у ч и л о с ь )?  тен ё. С П В В . X .  С е х м е т  ҫакӑн ат (н есчастье). С П В В . Т М , Ҫ ы н  т р у к  (ск о р о п о сти ж н о ) ви лсен , ӑна: се х м е т п е  вилнё, т е ҫ ҫ ё . Ib. С е х м е т — пёр чирсёр вилекен ҫын йе выл)йх. (О б ъ яснение н еуд ов л етв ор и тел ьн ое). С П В В . Е С. В ы ф ӑх -ч ёр ёл ёх  саса р т ӑ к  виле пуҫласан : „с е х м е т *  п ул чё п ул ё, т еҫҫӗ . || Н е д у г . 

Чӑвашсем22. Ҫы н се х м е т сӗ р  п у л м аҫт , пёр-пёр йапала ыратнӑ в ӑ х ӑ т  та пулат. С П В В . А С , Ҫ ан  с е х м е т с ё р  н р тм ест. (С е х м е т —-тем ш авкӑн лекни). II Т а к  назы ваю т чел овек а, которы й постоян н о без т о л к у с кем -либо б р ан и тся . Ст. Чек. С е х м е т — лнка-минкё, кӑлӑх ҫы нпа вӑрҫакан ҫы н. || Н а з в . д у х а . Ст. 
Ганьк. У с а л  се х м е т , усал  хай ар  ҫу л ӑ х н ӑ ч ч ё — таврӑн ат. Ib. С е х м е т — у са л . Ib. 77 тёсл ӗ усал  сех м ет  ҫул ӑхн и п е, усал  хай ар  ҫу л ӑ хн и п е. Альш. Т у р ӑ  сехм етн е (вар. т у р ӑ  сехм ете) х у р . Тюрл. Ана ҫине пы рса т ӑ р са ссӑ н , тырӑ акма п уҫл ач ч ен , тор р а кёлтуса илетёп : торӑ папай , ырӑ сехм ет  (надо: се х е т ?) тёлне т у т ӑ р , тетёп. || Аттик. Е сё  ҫӑмӑра се х м е ч ё -се хм е ч ё п е  кӑл ар са илсе ҫӳ р е : ҫёр е ҫӑм ӑр сӑр  тип ётсе хӑр тса ан йар. (М ол и тва в ,Ӳ ч ӳ к “ к „Е л -к ӳ л л и “).В у т л ӑ  с е х м е т ,  н азв. д у х а . Ст. Ганьк.Ҫ ё р  с е х м е ч ё ,  назв. б о ж е с т в а . Main. М . 91.Сехмет ту, дать н азо л у. N . Хал) салам  лай ӑх у л а х  ҫёр те к у р са  кал аҫм ар ӑм , ул ахр а сехм ет  тусан  пар хиле К ё р к у р и ,
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т ҫт  п ёр м ай ах. Орау. У л а х  ларнӑ ч ухн е йаш ӑсам  хёр сем п е выл>анине вёт ачасем  ан к у р ч ӑ р , т еее , сехм ет  т у са  кӑларса й а р а ҫҫӗ . С е х м е ч ё  ак ҫапла п у л а*: чипер ларнӑ ҫёр т е кӑраҫ- ҫина лап сӳ н т е р е ҫҫё  т е , тёттём ре ачасен е йавнӑ п н ҫн ххн п е хёи ем е ты тӑи аҫҫё. Л е ш се м  и р ё к сё р е х  т у х с а  п ё р х ё н е ҫҫё  в ар а . Ҫ авн а сехм ет  т е ҫҫё .
Свхнер назв. оврага в л е с у  с р еч к о й , котораявп адает в р . К уб н ю . Кубня. С е х н е р  ки р ем ечёсем .
Сехре, ж е л ч ь ; ст р а х , у ж а с  (с п ер с.). И . Седяк. От. Чек, М ан а улталан ӑш ӑн  унӑн сехри  хы ттӑр. (П рокляти е). Ib . Вӑл мана у л т а л а р ё , сехр и  кӑна ҫун тӑр (чтобы  ем у  п остр ад ать)! 

Ib . В ӑл сал така кайнӑранпа сехрем  ҫун са т у х х ӑ р ё  (страдала от неприятностей). Якейк. Ҫ а в  хы ҫалтан капан пакскер йӑваиса пыниие к о р са к , ман се х р е  х о п са  т о хр ё  (напал у ж а с). 
Чӑв. й.пур. 17. Х ӑ р а са  сехр и  хӑп н ӑ. С Ч У Ш . Вилём  килнё т е , к ал ат: акӑ е п ё , сана мён к и р л ё? Стари кки н ён  сехр и  хӑпн ӑ т а , к а л а *: мана ҫёклем  йӑтм а, тет. Питушк* С е х р е  х о п са  ви лсе кай рӑм . N .  Ҫ а в ӑ  пирён сехр ен е х ӑ п т а * . Ала  93°. А ш ш ё н е  к у р с а н а х , ачанӑн сехр и  х у п са  т у х ӑ о ё  (п ер еп у гал ся), тет. Кан. К ё р к у р и  арймён сехр и  си к се  т у х а т . Алъш. В ы р ӑс-тут ар  к ур аср ан  (тёл тулсан ), таҫтан малтан с е х р е - м ёр сем  х ӑ п са  т ӑ р а *ч ё ҫ  (в д етстве). C Q B B .  С е х р е , с е х ё р  х ӑп н ӑ. С П В Б . ФИ. С е х р е  хӑп са т у х р ё , пётём пе хӑ п са  т у х р ё , т е ҫ ҫ ё , л и т х ӑ р а са н . Орау. Х ё н е с р е н  сехр и  хӑп н ӑ. N .  М ан ӑн  й ӑн ӑш усем  ҫӑ л -к у ҫ пек й у х а ҫ ҫ ё , мёнш ён тесен  манӑн мёнтен с е х р е  х ӑ п а * ч ӗ , мана ҫав ҫи т р ё , епё мёнтен х ӑр ат т ӑ м , ҫа в  ман пата ки лчё. Хурамал. Е п ё  арм анта каш кӑр куртӑм  т а , п ётём пех сехр ем  хӑп са т у х р ё . Ib . А х  вара л еш сен  сехр и  хӑп н ӑҫк е х ӑ р а я и п е , лаш ап а х у с а  ҫи тес ҫу к  чуп н ӑ. N . У н  ш ӑлӗсем  се х р е  хӑпм алла х ӑ р у ш ӑ . Тюрл. П и тӗ х ӑр а р ӑ м , се хр е м  х ӑ п са  т о х р ё . Шибач. М ан  ҫавӑн  ч о хн е с е х р е  х о п р ё  ( = х ы т ӑ  хӑранӑ). Хорачка. О х , с е х р е  х о п р ӑ , хӑр асер т ём  ( = х ӑ р а с а  й ар тӑм , m. е. х ӑ р а са  ӳк р ём ), т е т . N . К зм ӑн  сан чунна илме ирёк п у р , ҫав ҫы нтан ай ак к ар ах пӑрӑнса ҫ ӳ р е , вара вилӗм сехр и п е сехёр л ен м ён .

Сехре витти , п ер в о н ач ал ь н о — покры ш ка ж е л ч и , ж елчны й п у зы р ь . И В  п ер ен . см . Хорачка. С е х р е  витти ҫо р ӑл са к а р ё , чонӑм йолм арӑ (п ер еп уга л ся ).
Сехре хоппи, то ж е , что с е х р е  х ӑ п п и .  Шибач. О н т а  кай м астӑп, се х р е  хоп п и  о н т а , т ет .
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Сехре хӑперт (-барт), наводить ст р а х , п у га т ь . Килъд. В ӑл хёр хен ес вырӑнне ачисене х ён есе , й атласа, сехр и сен е хӑп а р т са  хӑр ат са  ан чах пурӑннӑ. Трхбл. П ӑккине хавш атн ӑ—  сехри н е хӑпартн ӑ. Орау. А сл ӑ  кёлё вӑл сехр и н е хӑпартн ӑ (наводил страх) ёлёк чӑваш сеи е. Юрк. С е х р и н е  хӑп ар тн и .
Сехре хйапи, нечто стр аш н ое, у ж а с н о е . КО. С е х р е  хйппк кӑтар ттӑр ёҫ, ачам , вӑсам мана. Орау. А х  се х р е  хйппи, т а т а  мён к у р а с-ха , килсе пйхсан! Хора-*. С е х р е  хйппи. С е х р е м  хӑппипеле сивве шӑнни хам ӑн т аҫга  тарса кёчё. Ҫymm. 155. К у —сехр е хйппи!.. ырӑ самана мар! пётрё пуҫ1— т е р ё ҫ. 

Ib . 115. Т ин ёс ҫине ҫитмен ҫы н —сехр е хйппи курм ан ҫы н.В Стр аш н ы й , уж асн ы й . N . Х ӑ ш  ҫёр т е се х р е  хӑппи т у се м - 
N . В ёсен  п ур ӑн ӑҫён че хур ап а ш урӑ нумай пулн ӑ; се х р е  хӑпгти драм ӑсем  те са х а л а х  пулм ан.

Сахреяет, то ж е , что п ред . с л .?  С П В В . С е х р е , се х р е м е т .
Сеххёре, то ж е , что с е х р е .  От. Чек. С е х х ё р е м е  ҫ у н - тарчё ан1. С в ек р о в ь  п р осто извела меня.
Сежтн, назв. б о ж еств а (в род. п. сехтийён ). Т. V I.
Сехтин, я з . имя м у ж ч . G A CÖ .
Сый, ст р уя . С л о й  зем ли. Начерт. 154. С м . с и й .
Сыйлан, колоться по слоям . Яргуньк. Х о р а м а  сы йлан м аст (не колется по слоям).
Сыйлё, слоисты й. Вопр. Смоленск. Сы йлӑ (т. е. п ёл ёт  тухсан)— йёпе п ул ат; хур ӑм  пек х у л ӑ м , х у р а  пёлёт т у х с а н , ҫӑмӑр пула*К
Сыйа, пленка, к о ж у р а  на д ер ев е . Начерт. 155.
Сыйамак (сы]амак), ли хор ад ка. Пшкрт , Шибач.1. Сыйан, н есчасть е. С м . 1. С  и й е н .  Питушк, Шибач.  Сы йан полнӑ она. Ib . Сы йан полчё (изъян). Ib . Ййвйҫйн сыйан полчё (катӑклӑ, ҫорӑклӑ).
Сыйанлӑ, в н есчасти и , в бедствии. Шибач. Вӑлсам  хал> сыйанлӑ полнӑ (н апр., погорели).2. Сыйан, мякнуть. В . Олг. С м . 2. С и й е н .
Сыйат, пон уд. ф . от от п ред . гл.
Сыв (сш ), то ж е , что с ы в ӑ ,  здоровы й . Заеражн. Й а к у р  сы в мар т е м е ҫҫи ?—С ы в ах  хал ё . N , f  Сы вах-и ҫӳ р е ҫ ҫ и , тей и са, килсе корас терём ёр. N . С ы в -и ? З д р ав ст в уй , здравст в у й т е . N . Сы в п ул , будь зд ор ов, п р ощ ай , досвидан ья. 

N . С ы в пулйр, б уд ь те здоровы , п р ощ ай те, д осви дан ья. N . С ы в  пултар! Д а  зд р ав ст в у ет ! Юрк, ТЙвансем, иккён пёр-
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пёринпе тел п у л сан , ты тӑн чёҫ, т е т , к ал аҫм а.— Сы в-и , тӑван ? тесе ы йтат, тет пери. Ib . С ы в -и ?— Сы в хал е . Орау. С ы в п ул , сыв пул т а т а ... сы в пул тата (дескать досвиданья или до д р уго го  р аза). Сред. Юм. Х у ҫ и  хӑни сен е: сыв пбл! тесе еҫет т е , онтан хӑнине е ҫт е р е т . А у  111. Т у х с а  кайнӑ чухн е кала*: сыв п у л са  тӑр-ха еппин, тет. Ой~к. А к и -су хи  сыв п ултӑр! (Так говорили в ц ар ско е время ухо д я щ и е на заработки). 
N . Сы вран сы в пул. (И з письма). N . П о ҫ  сыв чохн е. || З д о ровье. N .  С а н  сывуна пелесш ен  еп е.

] .  Сывал, в ы зд о р о в ет ь , п о п р ав и т ь ся . N . Боф ницӑран сы валса т у х р е .2. Смвал, и ст о щ и т ь ся , у с о х н у т ь , убы вать. N . Ҫы нсы валнй, ҫӑм арта сы валнӑ, тет. Пухтел. Сы валнӑ (о яйце, из которого не выйдет цы пленок). Тюрл. Ҫ ӑм ар та нумай тӑрсан сы валат. 
Еҫпепе. Ҫ ӑм ар та типсе сы валат. С П В В .Е Х .  Ҫ ы валн ӑ— ҫӑмарта ытлаш ш и п и ҫсе , хӑвӑллан са йулни. Сред. Ю * . Ҫ ӑм арта сывал- са н , бнӑн еш ен чи ш орри и кселет. Янтик, П айан йаш ка вер есе нумай сы валнӑ (выкипел). М . Ӑнтаеӑш. Ш ы в вери кӑм акара сы в ал а* (убы вает). С м . с ы в ӑ л .

Сыват, вы лечить, о ж и в и т ь . Регули 37. Сы ватм алли (сыва- такан) корӑк исе килтём . Ib . 50. Сы ватм алляне тупрӑм . 
Ib . 51. О н  сы ватм алӑхран ҫ у к , таклух (= т а к к ӑ л ӑ х )  олталаса ҫӳ р е т .

Сываттар, п он уд . ф . от пред, гл.
С ы ви сы вм и , нездоровы й, болезненны й. Ст. Чек. -f* Т ур ти - туртми утӑра йӑвӑр ҫбре к ӳл ет ёр , сы ви-сы вми (м. б. сави- савми) х ӗр ер е инҫе ҫёр е паратӑр.
Сывуҫу, сывӑ ҫу, оыв 9у , топленое м асло. В . Тим. Орау. 

Хора-к. С ы в ҫу  чёресси  толёнчен паллӑ. С м . с и в  ҫ у .
Сывӑ (сш й ), здоровы й. Т М М . С ы в ӑ пулӑр! П р о щ ай т е , б уд ь те здоровы ! С ы вӑ пулса тӑрӑр-ха! Д о св и д ан ь я ! Такмак. Е сё р  сы вӑ т ӑ р а т р а ? Чем люди экие м. С ы в -и -х а? т ет .— С ы в ӑ -х а , мён ки рлё? теҫҫё леш сем . Конст.чӑе. Е п ё ӑна к ур сан ах: инке, сы вӑ ҫӳ р ет н и -ха? терАм. Я .  Карм. С ы вӑ нурӑнатӑр-и есир х а л ё ?  Й еп л е сирён пурӑн ӑҫ. Ҫавна п ёлесчё пирён. Ib. Х ӑ в ӑ р  сы вӑ п ур ӑн атӑр -и ? N . К и ле сы вӑ п ы р с а н ,.кал аҫӑп ӑр . 

Ала 87. П у р т е  сы вӑ т у х р ё ҫ , тет. Изамб. Т . С ы в ӑ -и ? Ҫ ӳ р ет р е- х а ? -Ҫ ӳ р е к е л е т п е р * х а . Х ӑ р  ҫ ӳ р е т р е ?  1Ь. Й еп л е сывӑ тав- рӑн тӑр-и? Я .  Шинкусы. У н  чухн е куккасен ҫем йисем , вы ф ӑх- ч ёр ёл ёхесем  сы вах ҫӳрейм ен (не были здоровы м и), курӑн ат
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РехулиЪОЬ. Еп корса она он та, вӑл сы вӑ. / 6 .1 2 9 . Ё ҫл ем е сы вӑ. ЧП. Ёҫм е-ҫим е лайӑх сы вӑ чухн е.
Сывӑл1х, зд о р о вь е. О сотр. здор. П е р  пек сы вӑлӑхпа пурӑн- манннне... Ч т о  не все пользую тся одинаковым зд о р о в ь е м ... 

С П В В . С ы вл ас, сы влӑш , сы вӑл ӑх. С м . с ы в л ӑ х .
Сывӑмар, нездоровы й, больной. Ал. цв. 25. Ҫавйнта хӑйён йуратнӑ м аттур, пике пек кёҫён хёрне кур сан , хаваслан- нипе, сывӑмаррн те унӑн асне килмен вара.
Сывӑиарлан, заб ол еть. Чума.
Сывамарлат, п он уд . ф . от пред. гл. Кан. Ӳ т  виттёр ӑш чике сывӑмарлатмаллн йапаласем ан кӗччёр тесен , ӳт-певе йаланах таса тытма тӑрӑш ас п у л а*.CbiBi-BTopoai, здоровы й. Пир. Йал. Константинопӑл>ре пёр С т ар о -А к а йатлӑ сы вӑ-сторовӑ турккӑ ҫыннн творнёкре п ур ӑн а*. Вӑл ёнтё 147 ҫул тул тар н ӑ.
Сывӑх (cwtüz), вы зд ор оветь, поправиться. Тет. Ашшё- 

амӑшне... Тата пӑртак ҫы вӑрса тӑр сан , хам ах сы вӑхса ура ҫине тӑрӑп-ха. П П Т . Ҫ ап л а сӗр ен те, ҫав сёрен хуллнсем пе ҫаптарсан, кирак йепле ҫын та сы в ӑ х а * , т е ҫҫё , ҫавӑнпа кирак кам п ултӑр, п у р те хӑй сем ех ҫа п т а р а ҫҫё . Сред. Юм. Ҫ ак  чиртен сы вӑхсан , пы рса кбрасчӗ сирн патра т а , сывӑ- хайрап тем тул>ккё.
Сыв1-хӑват, здоровье и си ла. N . У нти уҫӑ сывлаш  лайӑх сы вӑ-хӑват патӑр сан а. (И з письма).
Сывӑл (сывйл), убы вать. С м . 2. С ы в а л .  Карҫун. f  И кё ш урӑ ҫӑмарта п ёҫер тём , хӑш ё сы вӑлассине пёлм ерём . С П В В . С ы в ӑл ас—'Чакас; йаш ка сы вӑлчё. ЧП. А сл ӑ П ӑла сы вӑлмё (чакмё). N . f  Ҫ и чё ҫы рма пуҫӗн че те сӑм авар в ё р е т — сывӑл- мас; вёрет-вёрет, сы вӑлмас та, пирёнтен сар х ёр  сивёнм ес.
Оывла, ды ш ать. N . Сы власа илёр-ха ирхи у ҫӑ  ш ӑрш ӑллӑ сывлӑш па каҫхи сивбрех сы влӑш а. Никит. П и т канҫӑр, т е се , пуҫне сул акаласа, пы сӑкӑн сы власа йачёҫ (тяи^ело вздохнули). Ст> Чек. Витрене куш ак сы власан (шыв ёҫсен , ш ӑрш ласан), сун ас (насморк) п ул ат , тёт. (С т а р , п о го в ., поверье). Юрк. П ар хат ар сӑр  йапаласем , вӑтана та пёлм еҫҫё, ывӑлне сывлама ирёк пам аҫҫё (все б есп о к о я т , утр уж д аю т). 

Баран, 94. Ӳ т е  чёрё усракан (живительный) сы влӑш а тӑра- насса пёлм есёр сы власа тӑтӑм .
Сывлаи, п р о д у х ; п р огал , поляна. Изамб. Т. Сивё-сивё сывлам внтёр кичем уҫланка ҫу т а т а * . || Р ед к и й , с  прогалами
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(о в сх о д а х ). ( рау. Ку анан калчи темме сы влам рах ( = н а ч а р , сайра).
Сывламла, н азв . о со б о го  у зо р а . Чертах.
Сывлан, вы здороветь. ЧС.
Сывлани (*vuwj, ды хан и е.
Сывлат, пон уд. ф . от гл. с ы в л  а.  Такмак. П ёр  ункине памӑр-ши ут кӑкарса сы влатм а. Т Х К А  47. Сы влатса тЗр атса, кантара-кантара, ал вёҫҫён у т ӑ , к у р э к .,. Вигин. 75. Ҫавӑнпа пирён нумай ҫӳ р есен , лаш асен е кӑкарса сы влатсан, тин ш ӑварас п ул ат, ӑна та сивё шыв пама кирлё мар.
Сывлаттар, вдвойне пон уд. ф . от гл. с ы в л  а. Сунт. Ҫӑм ӑр хы ҫҫӑн сы влӑш  та уҫӑлса кӑкЗр тулли сы влаттарнӑ. 

N .  Л аш асен е кӑш т сы влаттарас-ха.
Сывлӑ, здоровы й. N  Сы влӑ-сы м ар(лӑ)?
Сывлӑм (сывлйм), р о са . Ст. Чек. Скотолеч. 34. Й ё п е  ҫул су р ӑ хсен е и рхи н е, сывлӑм типм есёр, уйа йама йурам аст. 

С .Д ув . f  А х , т у сӑм ҫӑм , т у сӑм ҫӑм , каҫ та чупса пыраттЗм, каҫхи сывлӑм ӳки ччен . С П В В . М А . Сы влӑм (вил-шыв), р о са . Торх. Сы влӑм па ш улчӑсем  ҫине ӳкнё ап ат, медвяная р о са , падь. Сред. Юм. К аҫ сы влӑмӗпе, вечерней прохладой. 
С.Дув. Вӑл хи ре ҫав Тӑван старик ирхине сывлӑм ҫинчен чупса ҫаврӑннӑ, т ет . N. Ш ӑ р ӑ х а  хирёҫ сывлӑм ӳ к се  нӳр кӳрет.

Сывлбмла, с утренней п рохлад ой , с росой . Ир. Сывл. 34. П айан утта тухм ал л а, васкар ёнтё сывлӑмла!
Сывлӑмлӑ, росисты й. Ст. Яха-к. Тырпулсек< ҫине чипер ырӑ сы влӑмлӑ ҫӑм ӑр йар. (И з моления).
Сывлдм ш ыв,— шывб, роса. Юрк. Сы влӑм  шывё ӳксен , ҫум ӑр пулм аст. Чув. яр. о по*. 160. Сы влӑм  ш ы вё уксен , ҫЗмӑр п ул м аст. Если роса вы падет, д ож д я  не б у д ет . Алших. t  Ҫы рма ш ы вё— г.ывлӑм ш ы в, иш ес п ул сан , йепле иш ем -ш и? 

N .  Ҫ ум ӑр  хы ҫҫӑн ирхине сывлӑм шывё хы тӑ ӳ к е т .
Сывлӑх (iоымйх), зд о р о вь е. Сред. Юм. С ы в л ӑ х — пуйам лӑх. З д о р о в ь е —б о гат ств о . N . М анӑн сирён сы влӑхӑр аванлан- нине курас килет. Ст. Чек. Х ӑн ара ёретпе пурне т е , сыв- л ӑхёсем  ҫинчен ытса п ёлсе, васкам асӑр алӑ парса тухни. 

N . Н у , тата ҫырам сан а, ш ӑлӑм , хам хур л ӑхл ӑ сы влӑха! 
N .  С ы в л ӑху  ҫинчен ҫы ртарса йар. N . Сан ран сы влӑх хытӑ кӗтетпёр. М ы  ждем от тебя известий о жизни. (И з письма). 
Избахт. Сы влӑхӑм  п у р -х а ?  Я пока зд о р о в . (И з письма). 
Сиктер. f  К аҫал кайнЗ ачасен сы влӑхёсем  килеҫҫё х у т
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т ӑр ӑх . N . f  Анне-анне килне-ҫуртне килейёттём сы влӑхпа. 
Юрк. Л еш ё ч асах  илсе пы рсан, лартат та кӑна, сы влӑхпа ёҫм е хуш ат . N . С ы вл ӑха пултӑр! (Гов. при чиханьи). 
К.-Кушкн, С ы в л ӑха! Н а здоровье! (Гов. при чиханьи).Сывлбха пйоаиан, ядовитый.Сывлёх ыйт, зд ор оваться . Н . Шинкусы. С м . к у р н ӑ  и л т н ё  ҫ ы н .  Ала 7°. Ҫ ак ӑ ҫам ӑрк ху ҫи  вара хёрсен чен  пуринчен те сывлЗх ыйтса аллине парса тухн ӑ.Сывлбх-кбрлбх, здоровое состоян и е, здоровье (общ ее обозначение). С П В В . Е С . С ы в л ӑ х -к ё р л ё х = ҫы н  пит савӑн саг ырд курса, ты рри-пулли лайдх п у л са , пур йапали малалла кай са, ачн-пӑчн чипер пурӑннӑ вӑхӑт. С м - 4. К ё р .Сывлбхлаш, здороваться; прощ аться. N . Сы влӑхлаш ат та, калаҫма тытйнат. N . А т т е пуринпе те сы влӑхлаш рё* 
С Ч У Ш . К айас умён кил-йыш ёпе сы влӑхлаш нӑ ч ухн е, арӑм ё Зна каланЗ.Сывлбхлб, здоровы й. Т Х К А  67. К у п ӑ ст а , улм а, хӑй ар етем е кирлё, сы влӑхлӑ вӑйлӑ тӑвакан апат.Сывлбх сун, п оздор оваться , ж елать здоровья. N . Е с ё  ӑна сы влӑх сунатӑн та, иртсе кайатӑн.Сывлбхеёр, нездоровы й. Беседа. С ы вл ӑхсӑр начар ӑр у (потом ки, племя). Чхёйп. Ҫаван па вӑлсен ҫур алас ачисам та ӑссӑр п у л аҫҫё , йе сы влӑхсӑр п у л зҫҫё . N . Вӑл ҫем ҫе ■чёреллёҫын пулнӑ, ҫы влӑхсӑр пулнӑ. || Н езд о р о в ь е , болезн ь. 

Сборн, по мвд. С ы вл ӑхсӑр а йерет. Заб ол евает.Сы влбю брлбх, болезненное состоян и е, болезнь. N . С ы в - л ӑхсӑр л ӑхп а киле йулнисем.Сывлбх-чбрблбх, зд о р о вь е, бл агоп ол учи е. Т. V I. 35. Ҫ ы р - л а х , сы влӑхне-чёрёлёхн е п ар , туррӑм , ҫы рлах. (М олен ье в у ч ӳ к ) .1. Сывлбш, в о зд у х . О сохр. здор. Т аса мар сы влӑш  (возд у х ) ҫинче. N . f  Т арӑн шыва чӑм са кёрер-и ? Сы влӑш па ҫаврӑнса т у хар -и ? N . f  А т ӑр  тарӑн шыва чӑмар-и, сы влӑш па ҫаврӑнса т у х а р -и ? Ran. Кӗлне сы влӑш а вёҫтерсе сапаласа йанӑ. II Д ы хан и е, вздох. Пазух. Вӑрӑм кӑна сы влӑш , йӑвӑр хуй хӑ ирёлтерет чӗренён ҫусен е. N . Пирён у л а х  тзвраш не асӑн сан , сывлӑш  та тухас ҫук . N . П ё р е х : а х ! тем есёр сыв- лӑш  тухм ас. N . Сы влӑш а веҫ т ур тса илет. У  меня перехватывает ды хание (при б еге , при восхож дении). Якейк, f  Ҫил-ту ҫинчи ҫил-арман, ҫилсёр-м ёнсёр ав ӑр а*, пирён сы влӑш ла
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a e ä p a f . Микухак. f  П ирен пек мёскён ачасен сы влӑш ранэх лаллӑ (у ж е  по одном у вздоху зам етно) хуй хӑл л н . Бюрг. Сывлӑш а илет, перехваты вает д у х  (спирт). Ал. ц$. 10. Т ӳрё хуҫанӑн сы влӑш ё ч ар ӑн ат ,— вӑл ҫав чечек умне пырса T ä p a f .  Что сокращ. окизнъ. П ирён пурӑнӑҫ пёре сывланӑ пек кёске. Изамб. Т. В ат ҫыннӑн чупма сы влӑш е ҫитм ест. Епё хытӑ чупрӑ : та, сы влӑш  пётрё (запы хался). СТИ К. Ч упа- чупа чист сы влӑш сӑр пултӑм (совсем  зап ы хался, не могу дыш ать). ЧС. Каҫпала вара сы влӑш ё (у больного) кёскелсе ҫиттёрё. Ала  93. В ы ртсассӑн -вы ртсассӑн , ачанӑн кӑшт сыв- лӑш ё кене, тет. N . Кунтан й улсан , тепёр сывлӑш пурӑнма лулёччё. II В етер . Т. IV .  8. Вёрнё сы влӑш сем килччёр. N . К ёреш сен те, сы влӑш а ҫапнӑ пек анчах кёреш м естёп. || Д у х . 
N . Ей савнӑ ҫыннӑмсем! пур тёрлё сывлӑш а та ан ёненёр, сы влӑш сене сӑнаса п ӑхӑр . Артъшк. В ара ҫавӑнтах вунш кё- мёш сехетр е сы влӑш не кӑларса йачё (она). Н . Лсбеж. Сы в- лӑш ё пур т а , чунё ҫук . Сред. Юн. Епё кашни ҫёр  сывлӑш тухм асӑр аптӑратӑп вит. || N . Сы влӑш  ҫынни пурин ҫинчен те ш ухӑш лам а пёлет.2. Сыалӑш, выдолбленный из бревна ж елобок на крюках, на которы е упираю тся дранки кровли. С м . с ы в л ӑ ш -  л а х ,  ш ӑ в ӑ ҫ л ӑ х .  Тюрл. Сы влӑш  тёренче витнё хуралтӑн пулат. Сред. Юм. С ы в л ӑ ш — чёренче витнё хуралтӑн  какӑр ҫине хураканни.Сыалӑш ил, отд охн уть (м етаф .).Сывлӑшлӑх, то ж е , что 2. С ы в л ӑ ш .Сувлӑшл01 кашти (< « ы), жердь(-и) на крю ках под заст рехой соломенной крыши вм. ж елоба у кровли из дранок.Сывл9шсурчӑк (*ум*), „вы д ох и п л ев о к ", „вы ды хание и плевание“ . Т. V I. 8. П ирён сы влӑш а-сурчӑка турӑ килёш- тертёр. (И з наговора).Сывлӑш ҫавӑр, передохнуть. С м . х ӑ р л а т .  N . Сы влӑш а ҫавӑрай м астӑп-ха, ан калаҫтар-ха, кӑш  сы влӑш а ҫавӑрса илем-ха. Икково. П ӑртак лаш уна сы влӑш  ҫавӑрттар (дай передохнуть). Букв. 1904. Х ам ӑр  ҫил пек пы ратпӑр, сывлӑш ҫавӑрма та ҫ у к , туратсем питрен ҫат-ҫат тутар са анчах й у л аҫҫё . N . Ҫы вӑрм а вы ртсан, сы влӑш  ҫавӑрайм асӑр выртни Ҫук. II П ер ен о сн о  -  поп рави ться, ул учш и ть материальное состоян и е. U A R . Ҫ ап л а никёс пӑтти ҫинё чух хӑш  чухне ларн есем , укҫасем  тем ч>хлё п ухӑн аҫҫё т е , начар ҫынсем



в ар а ҫавӑнпала чылай см влӑш  ҫав ӑр аҫҫӗ. | С д ел ать  п ер ед ы ш ку. О т д о х н у т ь . Х Л Б . Ҫ ёр т м е хы ҫҫӑн сӳ р е се ссё н  аван м ар, ҫё р  вара сы влӑш  ҫавйрса илейм ест. Календ. 1904. Х ы т - с у х а  хи р ён чи  ҫёр  ик-виҫ х у т  сухал ан и п е 'л аА ӑх ҫе м ҫе л се , ҫёк л ен се , сы влӑш  ҫавӑрса й у л а ^  N . Ё ҫл есе  п ётём п ех хал- тан кайрӑм ёнтё. К аш т  сы влӑш  ҫавӑрса и лесчё.Сы вмар, хво р ы й , больной. N . А ҫ у  Сывмар м ар-и?Сы виарлаи, заб ол еть . Сборн.по мед. Вӑл чнрпе кирек хӑҫан  та сы вмарланма п у л а * .Сывпуллаш , п р о щ ать ся . Самар., К.-Шемяк.Сывсӑр (-з£/>), нездоровы й, больн ой. С р в . к аз .-тат . саусыз. С м , с у с ӑ р .  Алъш. А с а т т е , ҫи чё ҫул  сы всӑр выртнӑ ш ӑллё п у р . И Н е зд о р о в ь е , болезнь. Сред. Ю н. Т ем е сы всӑра кайрё ҫавӑ пирн ача (хворает).Сывсӑрлан (-зйр-), з а х в о р а т ь , заб о л ет ь . Сред. Юм. N . Сы в- сӑрланма.Сывхали (-Л'М’*), имя ч ел о в ек а? 4Ü .Сыку (-»у), сы рой , тяж елы й. Золоти. С м . с ы х  у .Сы лём, то ж е , что с ы в л ӑ м ,  р о са . Якейк. И р хи  сылӑм ш ӑрҫа пак. Бгтр. П ӑр ҫан а ш ӑва йарсан сылӑма л ар сан , лайӑх п о л а * . Сёт-к. Й аш  ҫын ёмёр номай м ар , ирхи сылӑм типиччен, кёрхи ш у л ч ӑ тӑкн и ччен , ҫапла мар-и т ан тӑш сам ? 
Регули 1057. К о р ӑ к  сы лӑм ран (сы лӑм па) йёпе. Т. V I. 6. Сы лӑм ам ӑш ё, сылӑм х а й а р ё ...Сы лӑмла, по р о се . В . Олг. Якьйк. Сы лӑм ла (когда р оса) тырӑ вырма й ур ам ас?.Сы лӑм лӑ, р оси сты й . Якейк. Сы лӑм лӑ ҫаран ҫинче ора йёрри расах вы рта*.СылАм ш ы вё, р о са .Сылла, д ы ш ать. Тюрл. С м . с ы в л  а.Сылтӑм (силдйм), правый. N . В ёсен  тӑватӑш ин те сылтӑм. пурн! вёҫсем  аманнӑ. Ачач 107. С ы л тӑм ар ах тӑр акан ё. N . Кайнӑ чухн е М у с к а в  сылтӑм йенне й ул чё. М у с к а в ё  те май ҫу к  й алтӑртатат. Тим. f  Савн и пе ём ёр пёрле пулас пулсан , пурҫӑн х у т ӑ р  (у нее) сы лтӑм й авӑнтӑр. Савн и  й ута кайас п ул сан , аллинчи х у т ӑ р ё  ҫёр е ӳ к т ё р . Срӗд. Юм. Сылтӑм ал л у тунине со л л ахай  ал л у ан си ст ёр . (П и т  х ӑ а а р т  туса пӑрах тессине ҫапла калаҫҫӗ). Ib . Т ы р  вырнӑ чб хн е ҫён- ҫынна сы лтӑм йӑран хёр н е т ӑр ат аҫҫё; солахай  йӑран х ёр рине килти ватӑр аххи сем  т ӑр аҫҫё . || П р ав ая  ст о р о н а. Альш.
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‘f  Ҫ ун аҫӑм  сул ӑн ч ё сул ӑн к а, хам йулайрӑм  сы лтӑм а, атте- анне ҫу р а т р ё  ы рлӑха.Сымар, бол ьн ой , нездоровы й. N . С ы м а р = с ы в м а р . N . Кил ӑш чи ккин че кирек кам сы м ар п ул сан , ч ас-ч а сах  йумӑҫ патне чупса к а й а *ч ё ҫ . Чуротч. Ц . М ан  сӑм аха кёрш ш ессён  ( =  к ёр б ш сессён ), есё  сы м арсене чёртекен п ул ӑн , тесе каласа х ӑ в а р ч е , т е т . Регули 178. Е п  сы м ар поличчен онта кайрӑм . N . А н не сы м аррипе ҫӳрей м ен рен , еп ё пёрре кӳр* ш ёсен п усси н е ш ы в ӑсм а кайрйм. N . К и лте п ур те сымар в ы р таҫҫё . Д о м а  все б о л ею т .Сыиарла, з а х в о р а т ь , заб о л ет ь . N . Ҫавӑн тан  кайран, епё нумай та п ур ӑн м ар ӑм , си вё чирпе сы марларӑм (мана сивё чир ты ттӑрё).Сымарлан, за х в о р а т ь , заб о л ет ь . Чӑв. й. пур. 34°. П ёр  вӑхӑтра хам ӑр  йалтах пёр К уҫм а йатлӑ ҫыннӑн арӑм ё сы м арланнӑ. ЧО. Т е т е  п у л ш тсар а та пёр ул т ӑ ернене йахӑн сы м арланса вы ртрё.Сымох, имя чел овек а. Шурдан.Сымкка, х р . имя м у ж ч ., С ем е н . Н . Чукалы.Сымпыл, то ж е , что с и м - п ы л ,  с и н - п ы л .  N . Ҫ ав  ылтӑн чаш ки ҫинче сымпыл п у р , кёмёлли ҫинче— тутлӑ пыл. п у р , тирки ҫинче ш ерпечё п у р .Сынавйе, х р . имя ж е н щ ., Зи нови я. Я .  Седяк.Сынук, сы н ок. (Т ак  обы каовенно кличут лош адей).Сынкеа, зад у м ат ься . Золотн. С м . с ё н к .1. Сып, части ца образования ф орм ы  п р г в о сх . ст еп ен и  от с ы в ӑ .  N . С ы п -сы в ӑ, со вер ш ен н о здоровы й .2. Сып, см . арм ан.3 . Сып, связы вать. Пшкрт. В ер ен  т а гӑ л са ссӑ н , сы п аччӑ, т ӳ л е ч ч ё . II С о ед и н и т ь , приладить. W. f X o p a  вӑрман вар ӑн че хорӑн  тенел т атӑл чё , вёрене тенел сы п р ӑм ӑр . Якейк. Т о р  ш ӳ сы пм алла (хл еб ат ь). У м у ҫҫи  сы пм алла. К ер ё к  арки сып- малла. Ib . Т а т ӑ к се н е  с ы п а -с ы п а , чи перех вёрен тур ӑм .К П ри ш и ть концы . К&ёсем. Ч ӑ п ар  т у т ӑ р  п у ҫ  сыпнӑ (с наш итыми концами для украш ен и я), У р и ҫ  аппа п у ҫё н ч е . || П р и б авл ять. Калемд. 1904. В и ҫ ҫу л  иртсен тӑваттӑм ёш  ҫулта ҫав сех ет сен е хи сеп л есе  365 тавлӑк ҫум н е тата тепёр тавлӑк сы пса х у р а ҫ ҫ ё . || П ри ви вать (яблоню ). Изамб. Т. У л м а  йӑвӑҫне сы п аҫҫё . Суждение. Й ӳ ҫ  улм а йӑвӑҫҫине тутлӑ улм а йӑвӑҫҫипе ҫы пса т у т л ӑ л ат а ҫҫё .
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Сыпмалла, так называют чуваш ки кусок бглого хо л ста, на которы й выш ит узор  к ё с к е .  Э т о т  к усо к  при ш итье ж енской рубаш ки с готовой  вышивкой вставляется от плеча д о  пояса сп ереди . О бы чн о молодуш ки вм есто цельной рубаш ки дальним родственицам дарят с ы п м а л л а .  Э т о т  подарок счи тается менее почетны м , чем , н ап р., 
> рубашка и ли материал на рукава рубаш ки. Щ С . N . f  К ёп е ҫанни те пам асан, сыпмалла та йурат пире (какая-то часть рубахи). Сред. Юм. Ҫён-ҫы нсем ратнисён маткисёне кёпе дм не таранччен сы пса йамалла хӑлтӑрм аҫ тёрлесе Йанӑ пир парсан: сыпмалла панӑ, тесе калаҫҫё. С П В Б . ФН. Сы п м алла, ӑна карчӑксем  кӳн чёк вырӑнне тёр л еҫҫё.

CunS (сыбм), сты к, сочленение, коленцо, су ст а в . N . Сы ппа л а р , образовать сочленение. Цчв. f  И  кив кантӑр, кив кан тӑр, сыппи таран ҫёнё кантӑр. ЧП. Ш ем ексенён хёрёсем  сы пписерен ӑсёсем . Алыи. f  Л еш  кассенён каччисем сып- писерен ӑсёсем . Чотач. О л ӑ х  толли олӑх кёпҫи, татрӑм- п ӑхр ӑм — сыппи ҫок, ҫи рӑм -пӑхрӑм — тути ҫо к . ЧП. С ы п ӑсӑр  кёпҫе. V S. Ура сыппн ш ӑмми, щ иколотка. || Звен о. Янш.-Норв. У л т ӑ  хӳм е сыппине утса ҫитсе пулм арё. (| П л а х а . N . П ы сӑк йывӑҫ сы пписем , тёпёсем  пулнӑ (были там). Ц П р отяж ен и е. 
Хора-к. Ём ёр сакки сарлака, порӑнӑҫ сып(п)н вӑрӑм . || Частд» избы . Собр. Алӑкран кёрет т е , сыппа ларат, куҫне-пуҫне чаркалат. А у  278. А х  сасӑҫӑм , ырӑ курас пулсассӑн , алӑк сыппа илтёнтёр. Pax. Тёпел сыппа ҫи тсен, тёлёнтём. Тачба. П и р е хи р ёҫ тухса и лсессён , тёпелён сыппинчи ҫын епир; хи р ёҫ тухса илм есессён, алӑкӑн сыппинчи ҫын епир. (Х ёр сӑри). у З авязк а, поясок наряда с а р ӑ .  Такмак. С ар ӑ ҫуккн ҫёр ёк  ҫӑпата ҫы хса пы рӑр. Сы ппи пулмасан, ҫёрёк тӑла сыпса йарӑр. Cm. Ганьк. -[• С ак ӑр  пире сарӑ сыппи пилёке ҫитми тум арӑм . Неверк. Х у м а  хёррин сарӑ сыппи ҫитмен. (С ул ӑ). И Ш ирокая м еж а, отделяю щ ая один ряд загонов от д р уго го  ряда (м еж а идет по концам загонов); ряд загонов располож енны х см еж н о. Шел. П . 63. Унтан ыраш хуш ш ипе ана сы пписем пе, йӑранёсемпе кайса, пёр кӳлё хёрне пытӑ- мӑр. Cm. Чек. Ҫ а к  сыпӑпа ҫум ӑр ҫуса карё (вдоль „сы пӑ ан а*). Ib. Ҫ а к  сыпӑпа кай. Иди по этой м еж е. Ib. С ы п ӑ  имеет ш ирину 80 с а ж . (длина загона): пёр сыпӑ ана, икё пуҫёнче ана сыппи икё сыпӑ хуш ш и  сыпӑ ана пулат (в длину загона). В иҫё ҫухрӑм а икё сыпӑ ана пы рат. П ёр  сыпӑ ана
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кай т а , аслӑ ҫула т у х ӑн . Альш. Е л ш ел  пёр-икё ана сы ппи ҫӳ л е р е х  кайса тунӑ хи ре (кладбищ е). || К в а р т ал , у ч а с т о к . 
Юрк. В у ш к ё сыпӑ хулине утса тухса п ул м ар ё. С м . с л е д . сл .быяйк (iснбык), колен цо, сочл ен ен и е, су ст а в . С м . пред. сл . 
Альш. f  Сы п ӑкран  сы пӑка л ар н ӑ, т е т , ҫав хӑм ӑш . Ib . Й ём е чарӑн ён тё, сы п ӑксӑр к ёп ҫе ! (Г о в . р еб я т ам , плаксам). Трхбл. В у ш к ё купа ут(ӑ) хуш ш и н че пёр сы п ӑк сӑр  к ёп ҫе ӳ ст е р т ё м . 
Чу*. Оорм. f  Вун1кё капансем хуш ш и н е пёр сы пӑксӑр к ёп ҫе ӳ ст е р т ё м . I З в ен о , узел . Оред. Юм. В ёр ен  талсан (= т а т ӑ л с а н ) сы п аҫҫё т е , сы пӑк п о л а * . ЧП. У р а й  хӑм и сы п ӑк ё. || Р а з д е л , глава. .Лчач 81. К у  сы пӑкра а к ӑ , ҫав хӑй  тем скер курас ум ён , урам ра мён курни-илтнисем ҫинчен ҫы р ӑп ӑр . || С т у п е н ь . Кан. И к к ё м ё ш  ҫы пӑк ш к у л , ш кола второй ст уп ен и . [| К олен о (в песнях). КёеХсем, П ё р  ш уп чӑк ҫе ҫ  кал а* сӑвви н е, ҫёр  сы пӑклӑ сӑввине (со м н ож еством  колен). || К у п л е т . Изамб. Т. Т акм акн е п ё р с ы п ӑ к  каласан, хёвеле май йурласа ҫа в ӑ р н а ҫҫё . 

Cm. Шаймурз. М ён  п у р ё  тӑхӑр  сы пӑк (отдельная ч аст ь  наговора). || П ереры в. N . П ё р  сы п ӑксӑр , без переры ва (об оз).Ц Ч а ст ь  избы. Альш. f  У са л  к ур ас п ул сассӑн , тёп ел сы пӑк- ран а н и р т т ё р  („го л о с  мой да не буд ет сл ы ш ен “ . Х ё р  йёрри).8 К в а р т ал , у ч а ст о к . Альш. П ур ч ав р ан  и ртсен , т ат а х  к ай а* Ч акӑлтӑм а ҫнтнччен теп ёр сы пӑк вӑрм ан. || Р я д  см е ж н ы х  заго н о в . Собр. В и ҫё сы пӑк йунаш ар вырма л ӑ й ӑ х , т е ҫ ҫ ё .О П окол ен и е. N . Ҫавӑн  пек ӳтр ен  пулнӑ сы пӑкё вилсе п ы р а*, теп ёр сы пӑк ҫуралса п ы р а*. Орау. В ӑсен ён  пуй ан лӑхё вунӑ сы пӑка та пы рё. Ала  83. К и ле тавӑрӑн сан , ун ч у х  унӑн тӑванёсем  пётсе виҫё сы пӑк вилнё, т ет , ёнтё унӑн тӑванё- с е м , ҫёлен ы вӑлёсем , тата кусен ы вӑлёсем пе вилнё п у л а * . 
N .  Хы внӑ ч у х  икё сыпӑка ҫнтиччен а н ч а х  х ы в а ҫҫё; хӑй сен  вилнё ачи сен е, вилнё т е т ё ш ё -й ӑ м ӑ к ё с е н е , а ш ш ё н е -а м ӑ ш н е , аслӑ аш ш ён е, аслӑ ам ӑш не (если пом инаю щ ий пом нит и х см ерть). А ш ш ё п е - ам ӑш не хӑй аст у м аст  пулсан  та хы ваҫҫё. 
Сред. Юм. Ы рӑ ҫыннӑн ти вл ечё сы пӑкран сы пӑка п ы р а*. 
Календ. 1911. Вӑл ҫёр  сы пӑкран сы пӑка пынӑ.Сып1клӑ, имею щ ий колено, су ст а в  и п р .; со ст ав н о й . АТ. С ы п ӑкл ӑ ҫан ӑ, составн ой  рукав. N . С ы п ӑкл ӑ кёп е, ж е н ская р у б а ш к а, сш итая со  вставкой  к уск а с узорам и  на гр уд и  от плеч д о  п о я са. Е сл и  такая рубаш ка сш и та с о  вставкой куска с узорам и  ( с ы п м а л а ) ,  п ол учен н ого от И олодуш ки в качестве п од ар к а, то  она называется! п а р н е
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к б  п и .  II „С т у п е н н ы й “ . В .О . Разум. К Ч П . Е п е  пёр с ы п ӑ к л ! ш култа вёрен се п ё т е р се н , когда я окончил ш колу 1-ой ст ..Сып1кл1 курёк, назв. травы . Яжутк.Сыпӑн (сыбйн), свя зы в ать ся , надвязы ваться; со е д и н я т ь ся . 
Взамб. Т . Х ы т -су х а  хы ҫҫӑн ёҫрен ёҫ сы пӑнса пы рат. || П р е ст а в а т ь , п р и р остать . Ал. ив. 17. Ч е ч е к ё  хӑй ех унӑн ал д и н ч ек  в ёҫсе  r y x a f  те, ёлёкхи тёпё ҫум не сы п ӑн са, ёлёкхин чея rfr илем лёрех. чечек к ӑл ар а*. Чӑе.к. К ӑ в а к  сӑкман й ёс тӳме» сы птарсан та сы пӑнмё. Ст. Чҫк, Х а л ё  ун алли ҫы п ӑн н ӑ (поправилась сломанная рука). Ц О б р азо ват ь  коленца. 
ипред. 12. К ёсрен  ури сы пӑн са, ҫи тсе чёрнё п ё л ё т е . || Де!р- ж а т ь ся . Сред. Юм. Сы пӑн=»ты тӑн (д ерж аться за руки и сд елать круг).Сыпӑнкала (-»в-), уч ащ . ф . от п р ед . гл . Кип. 1907. П и р е н  хр есчен  д у р ӑ н ӑ ҫ ё , йе йутран ҫитеркеленипе кӑна, п ӑ р т а к  сы пӑнкаласа п ы р а* (п од д ерж и вается посторонним  зар аб о т ком).Сылёитар (-dop), п он уд . ф . от гл . с ы п ӑ н .  Еан. Ҫ а м р ӑ к  хёр ар ӑм сем , пурнӑҫа йепле майпа сы пӑнтарса п ы р са, с у к -  кӑр пуласран сы хланма. пёлм елле.Сылкёч (-кич'), больш ая заплата на ладони голиц ы , ц р и - чем вся эта часть  вм есте с  напалком отр езает ся  и з а м е няется новою . Ч а ст ь  покры вает зап я ст ь е , стар ая остается* 
Орау.Сылтар, пон уд. ф . от гл . 3. С  ы п. Торп~к. У л ё  ҫана (— ҫав н а) к ор сассӑн , ҫынсане вёренсем сы п тар чё, тет. || З а в а р и т ь  (сталь,. ж ел езо ). К С . Х у р ӑ ҫ  сы п т а р а с. Букв. Й е  ури  х у с ӑ л - с а сс ӑ н ?— Т им ёрҫе кай ӑп, сы птарӑп.4. Сыл, х л е б а т ь . ЧС. Ц1ыв парсан ҫӑв ар ёп е сы п а г т ӑ , сӑмсинчен й у хса  т у х ат  (лош адь). Юрк. f  Ҫ а к  тӑвансем  асм а (= а с ӑ м а )  килнё ч у х  сы паймарӑм ӑснӑ каш ӑкӑм а. Алилих. К ё -  селне сы псан , кёсел п ёҫер и и п е, с ё т с ы п м а  каҫнӑ ч у х  п у р т е  кёсел ӑш не кёрсе в и л еҫҫӗ , тет. Трхбл. f  Х а м ӑ р  тӑван . а с а  ки лсессён , сылнӑ йаш кам сене ҫӑтайм ӑп. N . Анне те п ё р  ҫ.ӑмарта илсе ҫи р ё, тата пйртак сёт  сы п р ё. Янтик. f  Ш ё л е - щ ен-кайӑк чӗппн мён ҫи й ё т ? Т у л ӑ  пӗрчи хы пат, сёт  сьта¥\ П и рён  аппа -йы сиа мён ҫ и й е т ?—К ул аҫн е хыпа*> пыл сы п а * . 
ТХ.К А  60. И р хи н е тӑр сан , пит-куҫа ҫу са н , тин уҫланӑ уйранла сы па-сы па, сер те-ҫӑм ах йаш ки ҫи се н ... Качал, f  П и р ё н ш б я , а пай, ма м акр ас? Л я р ас-сӑ в ас ёне м ер, сьгпас-ҫийас с ё т
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мер. N . f  Сы пм а та ҫу к  син-пыл п ё ҫе р е т , тухм а (та) ҫ у к хуҫи  тарават. Б. Хирлепы. С ы п са ҫимелли ап ат сем , ж идкие блю да. Оеохр.здор. Т ата кирек камӑн та: чирлин т е , сыввин те, шыва ҫӑвара сы пса ҫум алла мар (не сл ед ует). Сет-к. П ёр  чёлё ҫӑккӑр касса илтём те., твар п у ҫса  ш уп а сы пса ҫиса йатӑм. || В ы пи ть. Юрк, Е х , сы пм асӑр тӳсесси  те пит хён ҫав. Е п ё  акӑ вырӑн ҫу к  ч у х н е ; вырӑн ҫ у к , т е се , ё ҫе т ё п . 
Ib . С ан  пек вы рӑнта п ул сан , е п ё , чӑн л асах т а , сы пса та пӑхм ӑттӑм , тет. Ок. и пред. 44. С ы п а сч ё ҫк е  пӑртак йӳҫҫине ҫакӑн пек ё ҫ  хы ҫён ч ен . [| Ц ерковн ы й терм ин: п р и чащ аться .II П ер ен о сн о . ЧО. У н  ч ухн е Ш л а  (река Б ула) йейёве т у х а с  пек сы пса т ӑ р а т , т е т . 11. Яндоуши, Б . Крышки. К аткара д ш в  сы пса т ӑ р а * . В ода в кадке вровень с краям и, т . е. она готова пойти через край. Ib. М а  тулли й ам астӑн ?— Х а ф  те сы п сах тӑрат вёт. Ч т о  наливаеш ь н е п о л н о ?—И так уж  вровень с краями.Сыпкала, подвы пить. N . П ӑр т ак ҫӑ  сы п каласан , вӑл ҫӑмӑл- ланса кайнӑ (п о в есел ел , стал легком ы сленны м ).Сыпкдм, х л е б б к , глоток. Шурӑн-п. Т ӑ х ӑ р  сыпкӑм шыв ёҫес пулат.Сыпмалли (-Uw“ ), вы пивка. Юрк. Кам вёсен е сыпмалли пама п у л ат , вёсем  унш ӑн кӑш кӑрам  пек п ул аҫҫё (на с х о д е , в п р еж н ее врем я).Сыптар,_п он уд . ф . о т . гл 4. С ы п .  || П р и ч а ст и т ь . От. Чек. Сы птарнӑ (ачине). П ри части ли .Сыпатбр, назв. поля о к ол о с С т . Т о х т а л ы , б. С п а с с к . у . О п и ска вм. С ы п а т т ӑ р ?Сыпул (сыбул), п р ощ ай , б уд ь  зд ор ов. От. Шаймурз. А у  256.-{• А н й ёр, ан н е-атте, кайнӑ ывӑлӑр сы п у л т ӑр . С м . 2. С ы в .Сыпӑрчӑк (cMÖ'Mjjywx), яй цо-болтун. Начерт. 153.Сыпкӑ, коры тце под ковш ом на м ельнице. Уресмем. С м .

а р м а н .1. Сыр, отсю д а:Сыр кӑмпи (-$и), назв. гриба. Шел. 32. Т ёр л ё чечек х у ш ш инче сыр кӑмпи пек хӑп ар са тӑрат тӳш ек -ҫы тар ё. N . С и р  кӑмпи ҫерем  ҫи н че, хӑш  чохне ҫы рта т а , ҫитёнм е п о л т ар а*. Вӑл хӑш  чохн е ш у  витринчен те ны сӑк п ол ат. С м . ҫ ы р  к ӑ м п и .  Н . Карм. С ы р  кӑм пи, д о ж д е в и к . Хорачка, С ы о  кӑмпи, д о ж д е в и к . Тюрл. С ы р  кӑм пи— п о виду как ты кь«, „к а к  гусь*1, м ягкий, р аст ет  в болоти сты х м ест ах .
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2. Сыр, обувать (лапти), о б ув ать ся  во ч то . Изамб. Т. У р а сы р а ҫҫё , ҫӑпата сы ра£ҫё (сурпан сы р ӑн аҫҫё; атӑ тӑхӑ- н аҫҫё). N . Ҫы нсем  ватӑлса ҫӑпатисене к у т ӑн сы р а п у ҫл ар ёҫё , тет. С П В В . X .  С ы р а с; ура сы р ас. || О к р у ж и т ь , об ступ и ть. 
Истор. В ара О л егӑн  пы тзнса тӑракан салтакёсем  кимӗсем ӑш ёнчен тухнӑ та, вёсене сы рса илнё. N . В ёрен екен  ач асем хӑйсен учи тёлн е сы рса илчёҫ т е , унтан ыйтма п уҫл ар ёҫ: мён ку та мён к у , т е ҫҫё . Шел. П . 69. Х и р е пуринчен ытла хёрарӑм  сы рса илнё. || О б с е с т ь . N . Ы раш  капан тӑррине курак-ҫӑхан сы рса илнё, чёппе ҫиме ирёк ҫ у к . А у  98°. В о т  чёкеҫсем кисе веҫ хап -хур а сы рса и л чёҫ, т ет , унта йы вӑҫне. И О бл еп и ть; Хурамал. f  Ҫ у л  хёрринчи пултӑрана кӑткӑ сыра п уҫл ан ӑ; таври йалсен каччисене мӑйӑх сыра пуҫлан ӑ. I  П рививаться (о пчелином р ое). ЧП. Ч ӑн  ҫӳлти туратн е х у р т сы р н ӑ . II П окры вать сп л о ш ь . С Я Т . Ш атр а чирлё ҫыннӑн ӳтне-тирне п ётём пех ху п л а са  сы рса илет. КС. У р ап ан а пыл- чӑк сы рса илнё. || З а р о ст а т ь . К С. К ӳл л е мӑк сырса илнё (заросло м хом ). || Н ан и зать. Юрк. f  Ҫ и п  ҫине сыртӑм (вм. тиртём), ҫитм ерё (чӑн мерчен).Сыр-оран, в о б у в к е . N . Ҫ ар о р ан  — сы р-оран. Босиком  и в о б ув к е.Сырбн, о б у в а т ь ся . Оеохр.адар. Вара сивё п ул сан , тин л ай ӑхр ах тум лан са, сырӑнса ҫӳр ес пулат*. || Н а д е в а т ь , о д евать, наверты вать. КС. Ала 75. f  Х и р -хи р  ур л ӑ килтём ёр, ҫинҫе сурп ан  сы рнасш ӑн. Юрк. f  Ҫ ӗн ёр ен  пётерн ё ҫёнё сур п ан , пар йинкене (ж ен е „п и ч ч е “ ) сы рӑнм а. Б. Олг. А рӑм  сорпан сы рӑнат. К О б л еп л я т ь . К С. П ай ан  урапана пит сы рӑнат (грязь липнет пластам и). Ҫатра-М. f  Тӑвайкки ҫинчи тон- кати сарӑ кӑткӑсам сы рӑннӑ; сарӑ вӑрӑм хёр сен е сар ачисем  сырӑннӑ (облепили). Юрк. f  К ёр ек е тавра сырӑнма хура шӑна мар епир. || О к р у ж а т ь , о б ст у п а т ь . N . В ара ӑна йёри- тавра сы рӑнса илнё т е , пуҫёнчен ҫапса ҫё р е  ӳкер н ё. N . П и- тёрёясе ларнӑ ҫуртсем  тавра ҫарёп е сы рӑнса ил. Янш.-Норв. В ӑт ёнтё киле тавӑрӑннӑ ч ухн е ачасем  ҫён-ҫынна ҫы рӑнса илеҫҫё те: салам  пар та салам пар, т е с е , кӑш кӑрса тӑр аҫҫё . 

Якейк. М ан а йӑтӑсам сы рӑнса и л ч ёҫ, аран-аран пӑш алпа хӑваласа Йатӑм. || П р и ст ав ат ь . Трхбл. П айан пӑвансем лаш ана пит сы р ӑн аҫҫё . N . Т ётӗм  ш ӑрш ипе ӳ п р е се м , вӑрӑм -тунасем  сы рӑнм аҫҫё. II П ри ви ваться. Пшкрт. Х о р т  сы рӑнат йӳҫ ҫомн>а. 
Якейк. П ы л хор чсем  ҫӑка ҫине сы рӑнса илнё.
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Сырантӑр (-дар), п он уд . ф . от пред. г л .; надевать, навертывать, обер ты вать. ЧС. У нтан хёр ён  пӳркенчёкне илсе сурпан сы р ӑн т ар аҫҫё . N . Х ё р е  сур п ан  сы рӑнтарсан вара туй п ё т е т .Сырӑнчӑк (-ум»), обивакиций(-ся), облепляю щ ий. Ҫутт. Сы рӑнчӑк курӑкпа ҫы хланса ларнӑ ҫара ш ёш кё тём ё.Сыртвр (-дар), п о н уд . ф . от  гл . 4. С ы р .  О сохр. здор. Х ӑш  ҫынсем ачисене ҫулла йури ур а пёртте сы ртарм аҫҫё. N . У сал  кёсен-йухан сы ртарса н л ?ер н ё.
Сыра, наматы ваемы й, наматывающ ий (о  нити на веретено). [Срв. о б р а з о в .: й ёр — йӗре, макӑр— м акӑра, к ар — к а р а ].Янтик. Ҫ уп са йётён ар л ар ӑм , сыра йёки тултартӑм . Ст. Шчихли. f  Ҫ у п са  йётён ар л ар ӑм , сы ра йёки тултартйм , сыра йёки тӑпӑлчё, мантан савни си вён чё. П . Яндоуши, Б. Крышки. Сы ра йёкя—в ер етен о, на котор ое нам аты вается нить при ручной пряж е не только непосредственн о навиваемая из кудели, но и с д р у г о г о  вер етен а, на котор ое намотаны нити временно и сл а б о . Н ити в последнем сл уч ае назыв. ш ӑ р ч ӑ к .
Сырала, наматы вать нить на веретен о при п р яж е или перематы вать с д р у го го  веретена. П . Яндоуши, Б. Крышки. Епё йёке сы рлларӑм . Ib . Ҫ и п п е арланӑ ч у х н е  йёке ҫине сы ралаҫҫё. Ib . Сы раланӑ й ёке, то ж е , что с ы р а  й е к и .  С м . пред. сл .

Сырантай (wpandaj), имя м у ж ч . Б . Ом.
Сардлчан (-уа*), назв. крупн ы х м ур авьев. С П В В .  Сы рӑл- ч а н = к ӑ т к ӑ , крупн ы е м уравьи.
Сырӑо, ясли, изредка — колода. Хорачка, С Т И К ,  В . Ом. 

Шибач. С ы р ӑ с — вы тӑ хом алли (ҫорт). ЧП. У т ӑ  пёрчи пулӑт- тӑм, сырйс тёпёнчен т ухм ӑт тӑм . С м . сл ед . сл .
Сырдш, ясли , изредка — кол од а. Щ С ., Н . Карм. Ст. Шай- 

мурз. f  П ирён тете пит аван , вӑтӑр купа капан п ек , айне мннтер х у р са ссӑ н , сы рӑш  урлӑ курӑнат.1. Сырлан, назв. растения, gallum  aparlne, подм аренник цепкий (лепчица). Башк., Рак. Собр. Й ё т ён  пулнӑ (уроди лся) сырланлӑ. N . Сы рлан — тумт1р ҫум не пит ҫы пҫӑнат. Хорачка. Сы рлан ҫын ҫомне ҫы п ӑҫат . || Нюш-к. С ы р л ан , galium  m o llu gi (возм ож но, сп утан о с asperula tlnctoria), корень идет на красную  к р аску для ниток. К атм акпа кӑл ар аҫҫё ты марне, очень меленькие листочки и цветы , р Баран. 115. Ч и  хӳт ё Ҫёрсенче, к ёҫе сар са хун ӑ п ек, пётём ш ы ва шыв сы рланё
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хуп лан ӑ (в п р у д у). Ст. Чек. В Й р м а н  с ы р л а н ё ,  назв. растения. Пшкрт. С ы р л а н — ш у р а , вӑрӑм , ҫӳ х е ск е р  (трава). Сырлан ути, назв. р астен и я. Ст. Чек.Сырлан-курӑк, назв. растения. Альш. Б . Олх. Сы рлан -корӑк кётес ҫи н 4 е (?) кӑл ар аччё, ҫн п хёр етм е кайат.2. Сырлан, то ж е , что ш ы р л а н ,  обры в. Шиб. С ы р л а н — тӑвайкки. Ib . Тӑм  сы рлан, крутой  б ер ег. К А Я . У р н а йӑтӑ сырлан тёлне ҫи тсен ех си крё т е , ҫав ӑн тах п утл ан чё п у л малла, т у х н и -к а ч к и  курӑнм арё (в д р у г, м е с т е -ш ы р л а н ) . С м . ҫ ы р л а н .Сырлан киремеч! (-$£), назв. кирем ети. Н А  К.Сырлӑх, то ж е , что с ы р ӑ ш .  Вомбу-к. С ы р л й х —коры та ҫинче реш ш откӑлӑ тӑваҫҫё , пӳлёмлё те т ӑ в а ҫҫё . Йерк. У р ха утӑ ҫулнӑ та, ан чах илсе кайм ан-ха, ул ӑх сирён ал ӑр т а, ута кӳртёр сы р л ӑха.Сырпак (сырбак), ф ам ильное прозви щ е. Н .А л г.Сыс, и сп р аж н яться . || М ет ат ь  икру (о  рыбе). Якейк. Н ест и  яички (о пчелиной матке). Торх. Ҫ ӑ в ӑ р  сы снӑ (о матке пчелиной).Сыса (-5а), задн и ц а. Н . Лебеж. Х ӑ й  капан пек, х ё в е л е , уйӑха к ур м аст . (С ы са). || З аср ан ец . К.*Кушки. || Т р у с . Ст. Чек. С ы с а = х ӑ р а в ҫ ӑ  ҫын.Сыоа-кут, бранн. сл о во . Д р я н ь . N . С ы са -к у т ! калаҫса тӑран ҫав! С ан р ан  килес тата вӑл йапала!Сыеа-тӑракуг, то же, что п ред . сл . Батыр. К алаҫа пёл- мен чёл хер ен  сы са-тйра-кут и р тт ер н ё, тет.Сысалӑх (-яа-), о т х о ж е е  м е ст о . С П В В . М A . , Сред. Юм.II Н а з в . прямой киш ки. Сред. Юм.Сыскӑлӗх, о т х о ж е е  м е ст о . Юрк.Сыокблтӑк (-дм*), то ж е , что п ред . сл . Альш. Череп. С ы скӑЛ тӑк, о т х о ж е е  м есто (ат о  сл о в о  в ст р еч ает ся  только в речи стари ков). Юрк. Ха^> акӑ сы скӑлтӑка тасатм а ху ш р ӑм .Сыскӑлчӑк (-С'й#), то ж е , что п р ед . сл . С П В В ., А . Туре. 
СТ И К . С ы с к ӑ л ч ӑ к , о т х о ж е е  м есто . || П у с т я к . Трхбл. С ы с- кӑлчӑк й ап ал аш ӑн . И з-за п у ст я к а .Сысмалвх, прям ая киш ка. Сред. Юм.Сыотар, п он уд . ф . от  гл . с ы с . || Д а т ь  н агон яй . N . С ы ст ар са  кӑларсэ п ӑ р а х р ё ҫ . Вы гнали с д ол ж н о ст и  (п р ед в арительно п е р е п у гав ).Сыеар (-ffop), сн и м ать, сд и р ать . Золот иН ачерт . 154.



C b u ä p jt S  (-эыр-), дряблы й. Начьрт. 164.Сыекӗрг, п е р е п у гат ь . Сёт-к. Й ӑван а п ёр е сы скӑртр^м  та (надал ж а р у ), ха^> мантан виҫ ҫо х р ӑ м  айӑккӑн ҫӳ р ет .Сыона, свинья. ЧП. Сы сна т е се н , ш ӑр ч ё ҫ у к , етем  т есен , сӑ н ё  ҫ у к . Хвдар. С ы сн аран  у са л сем , кнрем ет тавраш йсем  пит х ӑ р а т , т е ҫ ҫ ё . Ib. Вӑлсем  ак ён ен еҫҫё тата: кирем ете ч ё р ё л л е х  хур а сысна ҫур и  кай са ҫа к са н , кнрем ет ҫав в ы р ӑ н т а н т а р а т , т е ҫҫё . N . П у й а н , ула сы снине пӳрт ш улап(ё) ҫи н че ч и к се , хӑҫан  тёнё внтёр п ӑхса  ҫи й ё , ҫавӑн чухн е унӑн х ё р ё  сы в ал тӑр . (С л о в а , произнесенны е на д ер еве киремети о д н о й  из кол д ун и й , и сп ор ти вш и х д очь б о га ч а . Заклинание). 
Букв. С ы сн а хы рӑмне ыраш п ӑ см а с* . Чӑвагисем 10. П урӑнан ём ёр т е сыснана та йысна т есе  калан. (С т а р , п оговорка). 
Хурамал. С ы сн а  пек пёк& рёлсе ҫӳ р е т . ФТТ . Ҫ у р к у н н е  сысна ҫу р и се м  к ӑҫк ӑр сан , ч а са х  си вё п ул ат . Юрк. Сы сн ап а чӑваш сем т ур р а кёл тум ан . В ёсем  ӑна йуратм ан. Ҫ а в  пиркепе чӑваш - се м  сы снасен е у ср ам ан , вёсенён аш не те ҫим ен. Сы сн а тем ён -те-п ёр  ҫийет,. т а са  выЛ)ӑх м ар, тен ё. Ст. Ш  »ймурз. Т ё л ё к р е  сы сна к у р са сс ӑ н , начелннк килессе п у л а т , тет. ( С т а р , п оговор ка). Ц О со б ы й  сп о со б  заби рать чело здания бр евн ам и . Чертах. С ы сн ап а тӑр л ан ӑ, забрали ф ронтон избы бревнам и. 1Ъ. Сыснатга хӑп а р т н ӑ, забрали  бревнам и. Орау. С ы с н а — б р ев н а, коими забран  ф ронтон клети. Щ О . С ы сн а — д о ск и  (бревн а), которы м и забрана стен к а с волоковы м  о к о ш к о м . Якейк. С ы сн а вЛл кёлет х ё р ё н ч е  п о л ат , он ҫине к ё л е т  п ӑ р ӑ с х о р а ҫ ҫ ё . Изамб. Т . К и в ёр ех п ӳр тсен  хай ч ӑ вы рӑнне ҫур м ар ан  ҫур н ӑ сы сна п ул ат . ib . П ур ан а ул ӑхт ар са  п ётер сен , икё п уҫн е пёрер сЫ сна х у р а ҫ ҫ ё  т е , ун ҫине х а й ч ӑ  т ӑ х ӑ н т а р а ҫҫё . || К у со к  твер д ого дерева или ж е л е за , на к отор ом  л е ж и т  о сь  вала у водяной мельницы . (Н азван ия о ст а л ь н ы х  частей  механизма те ж е , что и у  ручной и вет рян ой  мельницы ). Шевле. С м . а р м а н. || Б о р о в , ды м волок (л еж ач ая  ды мовая т р уб а на п од вол оке). Трхбл. К ӑм ака м ӑрйине мачча ҫинчен п ӳрт тӑррине т ӳ р е х  кӑларм а й у р а - л а с а н , ӑна пёр ай акки н ерех сы сна т у са  п ӑр са й а р а ҫҫё . В ар а  ҫав вы рӑнтан тин ҫӳл ел л е й а р а ҫҫё .Сы сн а аҫи (-У«), б о р о в.Сыена ашӗ (-ж З ),~ а ш , свинина.6ы*иа йашкк' п о хл еб к а из свинины . Якейк. N . П ай ан  п и р е  сысна йаш ки ҫи т е р ч ё ҫ т е , питё й ур ат са ҫн р ём ёр .
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С ы м а  шшрӗ, назв. овр ага . Торш-к. Ц Н азв. у р о ч и щ а. Еллур, 
Алеш*.Сыона аутти назв. растения (растет на улииах)*С м . к ё ҫ ё  в у т т и .Сыона кадан! (-#<*-), назв. ур очи щ а. Тюрл.Сыена N H uiipi (-жЗ-), назв. растения (только видно корень» а  н а р у ж у  не вы ходит). Изамб. Т.Сыона кур!кв (-«£), назв. растения, p olygon u m  a v icu la re . 
Cm. Чек. Сы сна к у р ӑ к ё = ҫ у л  курӑкё (преобладает на д е р е венских ул и ц ах; так ж е растет по заброш енным колеям  д ор ог). Якейк. С ы сн а кор ёк , potentllla anserina. N  С ы сн а к о р ӑк , назв. растения тем нозеленого ц в ета , с маленькими листьями (стебли длинные и извилистые). Черта*. Сы сн а. к б р ӑ к ^ ) , мята. Шибач. Сы сна корӑк(^), листья к р угл ы е, растет на ули це; то ж е , что ҫол к о р ӑк ё? N* Сы сн а к у р ӑ к е , под ор ож н и к. Башн. Сы сна к у р ӑк , п о д о р о ж н и к , Иитушк. С ы сн а курӑкё (стебель тонкий,' растет на д о р о ге). Алик. р . С ы сн а к ур ӑкё, ^одуванчик“ . С Т И К . Сы сн а к у р ё к — шыв х ё р - ринче ӳ се т . Вӑл чёлёкек-курёк п е к е х  пит нумай п у л а т , Ҫ ё р  палӑрми, ан чах унӑн ҫулҫи сем  вӑрӑм , тата картлӑ- картлӑ. С м . ч ё п ё - к у р ӑ к ё .Сыена куршанак,— куршанакё (-*$),— куршаики (-*и'#), н а з в . растения. Р а к ., Кайсар. Nfe 143. С ы сн а курш ан ки . Й ӳ ҫ л ё х р е  ӳ с е т . N . Сы сн а к ур ш ан ак ё, растет на навозном м есте.Сыона кӑнтдрли (кйндырЫ"), врем я, часов в 10 у т р а , когда л о ж ат ся  свиньи в грязь. Орау. С ы сн а кӑнтӑрли ҫитмен х а ^ , е сё  ҫап ах апат ыйтан. || Б р ан ь. Сӗт^к. К ӑнтӑрла ҫи т н ё .—  С ы сн а кӑнтӑрли-йи? Ячей*. Е с  мӗн пёлен, сысна кӑн тӑрли!Сыоиа кбпҫи, назв. растения. В . О м ., Ст. Чёк., Яжут*. 

Шибач. С ы сн а кёпҫи (тутлӑ). Шарбаш, Кубово. Сы сна к ёп ҫи , полевая м орковь. СТ И К . Сы сна кёпҫн пы сӑк кӑна, м ӑнтӑр, ан карён че н авуслӑрах ҫёр ӗ тухак ан  к ёп ҫе . Рак.у Кайеар. №  26. С ы сн а кӗпҫи. Ҫ ар ан  ҫинче т е , хӑва хуш ш и сен че т е  ӳсет*Сыона кёпҫи ҫулҫи, назв. растения. Ст. Чек.Сысналан, нахальн ичать. Орау.  П ё р  сысналанакӑн ш ӑрш и кёлете ҫын кёрсен те тярм аҫт, етемрен п ёртте х ӑ р а м а ҫт . П ё р  куш акрзн  ан чах хӑр акан  п у л ч ё ҫ, м ур сем ! Ib . Х ӑ й  те ҫав  сы сн алан акан тарахскер т е , етем ш я р асан  т у п а *  ҫав , сы сналан са ан ҫӳр(етёр, ҫав кирлӗ!
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Сыенал!» еыеналлӑ, имею щ им свинью . f| С  бревенчаты м челом , с бревенчаты м ф ронтоном  (строение).1. Сыеналла, назв. игры в ч ехар д у . ОТИК. Сы ен алла в ы ^ ас. И гр ать  в ч е х а р д у .2. Сыеналла, по-свински.Сыеналла тӑрйла, крыть ш атр ом .Сыеиа параики (-tr,u;, назв. растения. Пшкрт, Альш.Сыена пыйти, в о ш ь , которая бы вает у  свиней. КШсем . Кивё М е р т л ё  каччнсене сысна пыйти сы рса илнё.Сыеиа-пилвк, особы й сп о со б  рубки бревен в ср у б е . N . Сы сн а-пилёк; пура пуранӑ ч ух  пёрене пуҫне икё айккине те ыра тунине к ал аҫҫё . Сы сн а-п и лёк пёрене пилёкне ҫ е ҫ  тӑваҫҫё.Сыона ҫарйкй, назв. свиной травы . Чигир.Сыона фу, сал о . Абыз., Вомбу-к.Сыена ҫурн,— ҫӳрн, п оросен ок. Сред. Юм. Сы сна ҫӳрн кӑтартнн (ф окус). Ф окӑс кӑтартакянни ҫатма ҫине шыв толтара?' те: ац килсе п ӑ х , веҫ сысна ҫӳрисем чупкаласа ҫӳ р е ҫ ҫё , т ет . Ф о к ӑс корас текенни пӑхм а пёш кён сен , бн пуҫне шыв ҫнне ляч п о саҫҫё т е , вара сы сна ҫӳри корат.Сыена тапакки (-ба-), полевой хв о щ  (р аст.). Череп.Сыена тыиарб, назв. растения. Орау.Сыена (mi&3), назв. болезн и . Ст. Чек. Сы сна тёкё ҫурӑм ҫине т у х ат  (макӑракан ачана).Сыена чуяё, назв. камня. Н .Седяк. Сы сна чулё— кйвак хӑйӑрлӑ ч у л ,Сыеиа чёппи, п о р о сен о к. Собр., бред. Юм.Сыснал, назв. м естн ост и . Тюрл. Сы сн ал— м естность на поле сел. Т ю р л ем ы , где теперь р асп о л о ж ен  вокзал.Сыснаш, свинина. Пшкрт . С м . с ы с й а  а ш ё .Cbiotfaa (еыЫа), св и н ья . В . Олг., Шашкар.Сьюран, назв.. г о р ., С ы зр ан ь. С П В В .Сысранйекн, сы зранский. N  t  С ы сран ӑски  ш ӑлавар ҫакӑнса й улчё пӑтана.Сытук (еыдук), неизв. сл . О т сю д а :Сытук-касеи (-оои“ ), назв. дер . Т а т а р к а с . р.Сытйм (-<)**), правы й. Никит. С м .. с ы л т ӑ м .Сых, о стор ож н ы й  (-но). Хурамал. С ы х  пул а ч а м , ҫннё ч ух  га виҫҫё сын та, п ёрр е n äx , сы х п ул . || О х р а н а , защ и та, хранение. N . М ӑн к ёр н ӳк ер  такм акё. „Ҫ у р а л с а н  ача ӑҫта
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вы р тат? Т ӑ х ӑ р  уй ӑх тёр м ер е вы р тат, ҫи чё уйа'х сы хр а вы ртат, виҫё кунтан кёпе п а р а ҫҫё , ҫичё кунтан йём тахӑн- т а р а ҫҫё * . С м . с ы х ӑ .Сых йатне,— йатне, про зап ас . С П В В . Юрк Ш му^ь, сы х йатне р ев о ^ в ер н а илме ы ан н арӑя-а? тет арӑы ё. N . Е с е  сы х йатне пёрер пичке сӑр а у ср а . Т Х К А  80. А н а анне т и п ёт се: кун пек ыӑйӑр п ул ас ҫ у к -х а , сы х йатне т ӑ т ӑ р -х а , т е с е , тӑпӑрч хут аҫҫи п е ҫакса х у н ӑч ч ӗ. С П В В . И ф . С ы х  йетне—  хат ёр е , йамӑк ( = й а м ӑ т , без хл оп от) ёҫм е-ҫи м е йе тата у р ӑ х  йапала та п ул ат . К у  йапала сы х-йетне кнрлё х а л ё , т е ҫҫё . Baprin. 53. С ы х  й ачёш ён  х а т ё р л е се  уср ан ӑ йӳҫётнё пы лсене п о ^ а к  у л п у ч ё се н  н ӳхр еп ёсен чен  кӑларса ҫёр е йухтарнӑ.Сы хла, б е р е ч ь , х р а н и т ь , о х р а н я т ь , с т е р е ч ь , кар аули ть, см отр еть. N  Вӑрм ан сы хлам а илтёы . Сюгал-Яуши. В ута сӳн тер сен , пёр ерн е сы х л ар ӗҫ: татах- вут ан т у х т ӑ р , т есе . 
Юрк. f  П ы сӑ к  пуҫлӑ тӑм ана з р п а л ӑ х р а  чёпё сы х л ат . К ӑв ак  су х ал л ӑ сӑтар и к карта хы ҫён че карчӑк сы хлат. Сенчук. Кив кирёк ҫённине сы х л а т , тет. (П о сл о в .) . N .  Е й  пурне те п ётер екен , п у р н е те ул т ал ак ан , пур и р сё р е , пур усала сы хлакан.Сы хлавҫӑ (-^м), о хр ан и т ел ь , о хр ан н и к , с т о р о ж . Калашн. Ҫ а в  ҫар  уш канне теп ёр  т ёр л ё сы хл ав ҫӑсен ён  уш кӑн ё теме й у р ат .Сы хлакала (-м и а), .у ч ащ . ф . от гл . с ы х  я а . П . Яндоуши. С ы х л ак ал а , п осм атр и в ай .Сыхлан, б е р е ч ь ся . N . А н  кӑш к ӑр ӑр , сы хл ан ӑр ! О сохр. 

здор. Ҫ ап л а тунипе те сы хлан са ҫи тер ей м есен , пы р ырата п уҫл асан , вӗри ҫи м ёҫ ҫим е й у р а м а с* . N . В ё се м п е  пит сы х л ан са пурӑнас п у л а * . N . Ӑ н а та, сы хлан а-сы хлана кӑна, час ан п ётт ёр  т е се , кунне пёрре ан чах ҫи й е ҫҫё . N  С ы хл ан са п ы р ас, к р аст ь ся , п од к р ад ы ваться . N .  Х ӑ в ӑ р а  х ӑ в ӑ р  сы хла- н ӑр . Б ер еги те се б я .Сыхлаичӑк (-ум«), о ст о р о ж н ы й . Я .  Пат . 21. А н ч а х  вӑл сы хлан чӑк щ апа пулн ӑ. N . С ы хл ан чӑк  ҫы н, остор'ож ны й ч ел о в ек .Сы хлй, о ст о р о ж н ы й , п р ед о ст о р о ж н ы й ; н а с т о р о ж е ; <7Я#2/. С ы х л ӑ с ы в л ӑ х л ӑ  п у л . С. Айб. К ӑм ака айёнче сы хл ӑ пукан л а р а * . (В ёл л е), Ocoxp.sdop. С ы х л ӑ р а х  пурӑн ас п у л а * . N . С ы х л ӑ  пулсан чи р -чёр тен  те хӑтӑл м а п у л а * .



—  123 -Сыхлӑх, о хр ан а, охр ан ен и е; р езер в, зап ас; п о к р о ви тел ь ство, б д и т ел ь н о ст ь . Истор. В ӑ р ҫӑ  пуҫланн иччен малтан Д м и три й  И в ан о в и ч  пбр уш кӑн  ҫарн е Б о б р о к а  парса сы х- лӑха (про з а п а с , резерв) пбр ҫы вӑхри  вӑрман хы ҫне кайса тӑратнӑ. N . П и р е хӑвӑн  сы хлӑхӑн та (под покрови тельством ) у ср а . N . Анием ви лсен , мана есб хӑвӑн сы хл ӑхн а (п од  п окр ови тельство) илнб. Кан. И ш ч ей к ӑ ҫав бандита сы хлӑха (на охрану) хйй пбччен ех й у л а * . || О б о р о н а  (н еол .). Кан. Ё ҫп е сы хл ӑх со в е ч ё , со в ет  труда и обор он ы .Сыхшӑн, для о хр ан ы ; про зап ас . Юрк. П бр кёрн ӳкерё, туйра-м бнте тухатм ӑш сем  п ӑсаср ан , сы хш ӑн , кбсйине пбр ывҫӑ бир йярат. Ст. Чек. К у  йапалана еп сы хш ӑн тытса тӑр атӑп -ха (про зап ас). Тожт. Т у т а р се м  ӑна тытнӑ та, йбнерб ҫум бнчи сы хш ӑн  илнб хы р ӑм сар л ӑхбсен е (подпруги) сал'тса и л се , ал л и сен е тутар л а тӗвёпе хы ҫалла тур тса ҫы хн ӑ.C u x y  (-hy), сы р о й , т яж ел ы й . Начерт. 154. С м . с ы к у .Сыхй (-Ам), то ж е , что с ы х .  N . Т аса ҫы ру вӑл чун ҫими, чун и л ем л бхб, чун сы х х и ! КС. П и т  сы хӑ тӑраҫҫб вӑсам . З д о р о в о  к ар ау л я т  (н ап р ., огурц ы ). Кн. длячт. 80. П б р  чухйн .х у ҫ а , ҫул а кай ас ум б н , хӑйбн тимбр таварне пбтбм пех пуйан х у ҫ а  патне сы хха л е ҫсе  панӑ (отнес на хранение). 
BvtuH. 67. Ҫ а в ӑ н п а  пирбн ш ӑл сен е, вбсем ан ы ратчӑр т е се , пит сы хӑ у с р а с  (б ер ечь) п ул ат . N  Епи р хам ӑр к у ҫ а  сы х- ланӑ п ек, сы хӑ у ср а  мана. N . Ҫ ӑвар ӑм а сы хӑ тӑрат (охран яй , остер егай ), ҫӑварӑм а х у п са  тӑма ч а р у л ӑ х  пар. Беседа. В бсен ҫы вӑр м асӑр  гы хӑ тӑни те (н аст о р о ж е) ур ӑ ӑйхӑран сы хӑ мар. N . П у л л а ҫур  та, чбри н е, п б вер н е, ватне кӑларса илсе, вбсене ы хӑ (укр ом н ое) ҫбре х у р , тенб. N . С ы хӑ кбтсе тӑр . Б у д ь  н а с т о р о ж е , вы ж и д ай  с о ст о р о ж н о ст ь ю . 

С П В В . С ы х ӑ  й зч ё , про зап ас. С м . с ы х  й а т н е .Сыхӑлӑх(-ÄM-), то  ж е , что с ы х л ӑ х .  А .Т у р х . N . Т акӑн ас ҫӗртен х ӑ т ар ак ан , ӳ к е с  ҫӗртен  ҫбклекен  сы х ӑ л ӑ х .
Сыхча, назв. д у х а , „хр ан и т ел ь  д у ш .“ Т. V I. 3. Ч у н  сы хчи ам ӑш б, чун Сы хчи. С П В Б . С ы х ч а ?  (В о п р о с оригинала). Ч ун  сы хчи ам ӑш ӗ, чун сы хчи . С м . сл ед . сл .
Сыхчб, назв. д у х а , „д у х -х р а н и т е л ь “ . С м . Махн. М . 52, 62. 63, 86, 88. Альш . У н ӑн  сы хчи  п у р . У  него ест ь  д у х -хр а н и тел ь. Ib . У нӑн сы хчи хӑй ёнчен й ул м ас. Д у х -х р а н и т е л ь  его никогда не п ок и д ает, всегд а охр ан я ет  от н есч аст и й . Русак.



-  124 —

А вӑн сы хчи  (б ож еств о). М . Васильев. И тем  сы хчи  (б о ж е ст в о  6-го разряда).Сы хчуллӑ, о ст о р о ж н ы й , о ст о р о ж н о . Выҫӑхаканеем 13. Ҫавӑн па та ур асен е сы хчулла п у ск ал аса , алӑм сем пе тёттём  ҫёрте пёр-пёр ҫёр е пы рса ҫапӑнас мар т е се , хӑлаҫланса хы паласа утса пы ратӑп.Сыш чйк, сб о р щ и к  податей (архаи зм ). Чертах. К асм ан  укҫа касн ара, пур вак у к ҫа  сы ш чӑкра (у  сборщ ика податей)- С м . ш у ш ч ӑ к .1. Си (-с»), у го щ е н и е . Кёвёсем. С ё т е л е р се н  ум ён че си паракан, у т  п у ҫё -т ё р  унӑн черн еем , ш ур  акӑш -тӑр унӑн чун ёсем . N . f  Е п ё  сан патна килсе си куртӑм . Бур. f  Ҫ а к  тӑвансем патне к и л сессён , ҫам рӑк п уҫ ҫёклейм и си куртӑм . 
N . С и  к ӑ т а р т , у го щ а т ь . Шибач. Т ав сийа! тет ёҫтер ек ен  хӑнине сӑра ёҫн ё ч ухн е. Слеп. Т ав  сийа! говорят возвращ аю щ иеся с пируш ки всяком у встр ечн ом у. C U B B .  С и , сил- л е с , си к ур тӑм . И , О. Степ. С и , тав си йе. С м . 3. С и й ,  с ӑ й .2. Си (-с«), холодны й. В. Олх. С и  ш у , холодн ая вода. 
Пшкрт. С и  или си в ё . Ib . С и  ҫан тал ӑк , холодная погода.См-ҫу, топленое м асло (осты вш ее). Разг. С . Мих. 6 ., В . Олг^Си-шу (ctt-ttiy), назв. п ол я. Пшкрт ,3. Си, сл ой . Б А Б . Ҫ ё р ё н  ҫнйелти тырӑ пулакан сийе (п л о д о р о д н ей ). Баран. 105. Ӗ ҫл ек ен  х у р т сен  хы рӑм е ҫум не пёр ҫӳ п -ҫӳ х е  си ӑвӑс п у х ӑ н а т . Календ. 1910. Ҫ а в  м айах бактериясем  ӳ с с е  пы рсан, 2 тавлӑкра пётём ҫёр е х у л ӑ а  сипе витсе и лёччёҫ. Ib. 1911. Ш ӑ т ӑ к  чавса ҫав ш ӑтӑка пёр си курйк сар са  тухас п у л а * . Ib . 1906. Ш ӑтӑк р ан  х у р а  ҫёр , тӑм , хӑйӑр т у х а *  п у л сан , вёсен е пурн е те уйрӑм хур ас п у л а *; тата ҫийелти синё х ӑ й н е ,. тёпенчине хӑйне ӑрасна х у р а с  п у л а * . Ib . Х ӑ й а р  хуш ш и н е си си йуман ҫу л ҫи , хур - л ӑхан , х ё р е н , укр оп  xypqa хӑв ар ас п у л а * . Ст. Чек. С и  — слой (ҫёр  си й ё), ҫӑм арта сийе (пленка яйца). || Р а з . N . Вара унтан тата тепёр си апат ҫи й аҫҫё , вара ё ҫ  п ётет . ЧхёЫ. У нтан в ар а , унта (туда) кайиччен (п р еж д е чем итти), пурте теп ёр си х ы в аҫҫе . || В ст р . в соедин ении: п ӳ - с и .  Ст.Ганьк. П ёвён чен -си й ён чен , к уҫӗн чен -п уҫён чен , ӑш ёнчен-чнкёнчен сӑнёнченгсӑпатёнчен. || Юрк. |  Е п и р  ҫак киле к и л сессён , ҫам рӑк п уҫсем  сийе ӳ к е т ҫк е .Сияет, класть слоям и . Оземл. Н а в у с а  тата л ай ӑхр ах у ср а с  тесен , ӑна йурпа си л ет се  х у р а с  п у л а * .



—  1 2 5  -

С ил!, сл ои сты й . Пшнрт. Силе й ӳ ҫ ; ш олтра силе йӳҫ. 
Лухтел. К ӑҫал  й ур си л е-си л е (слоям и , уступ ам и )..

Сил1-п9л1, то ж е , что п ӳ л е - с и л е .  Боран. 141. С и л е- нуле, кӳрнекле шймӑлй-шакйлй етем .
4. Сн, неизв. сл . Альш. f  С и м ес ҫелбк си ҫел б к , сирен сийе й у р а т а * . Х е р л ӗ  ҫӗлек - т и л  ҫе л е к , хер-сйрийе й у р а т а * .5. Си, так гон ят о в ец . Череп.1. Сиен (&ӑн), набить о ск о м и н у. Пшкрт . Ш ӑ л  сиенчӗ (оском ина). II З а в я т ь . Пшкрт, О л м а си еи ет. Я б л о к о  завяло, ж ел теет .2. Сиен, то ж е , что с и й е н .  Пшкрт. П айан хам а хам сиен т у са  пӑракрйм (н есчастие).1. Сий (*«/)» слой . Абаш. Скотолеч. 23. Х ӑ ш  чухн е лаш анӑн ҫ у  чӗрни ҫе р се  си й е-си й еп е (слоями) севен е п у ҫл а * . Ст . 

Чек. Т ур а (в горе) чул си й ё-си й ӗп е вы рта* (пластами). 
Епирҫур.ҫёршыв 19. Ҫ а в  сӑртӑн тӑприйе тем иҫе тӗсле сийен- сийӗн вы ртат (леж и т слоями* пластам и). || Р а з . С П В В . П ер  сий хӑтй рса и л чеҫ.

Сийӑллӑ, сл ои сты й . Шибач. Сиййллй йывйҫ.2. Сий, не вы ясн. сл . Неверк. Й ум ан енчен уййрсассйн, йум анесем  й ул ч ӗҫ сий сай р ал са, хун авесем  й улчӗҫ хум хан са.3. Сий, у го щ ен и е. ЛЛ Т ав с и й е !—Т а в а х , тивне полсан.
Сийла, у г о щ а т ь . Илък. С и й л ар е (п ӑ х р е , хӑна т у р е , чыс-ларе).
С инаиак, л и хо р ад к а. Хорачка.Сийам ах, то  ж е , что пред. сл . С П В В . Т. Ҫы нна шӑнта нуҫласан , си й ам ах (scr . сийамат) т ы тр е, т еҫҫе .
Сийе, н е у п о т р . сл. О т сю д а :
Сийеллб, сл ои сты й . Альш. Й ы вйҫсем  ҫинҫе те, йашт ҫӳлелле кайнӑ: ш ул тӑр а сийелле йы вӑҫ.1. Сийен, у щ е р б , у б ы т о к , в р е д , и зъ я н , н ед о ст ат о к . 

СП  В В . M C . Кан. И р се р  6ҫ туса х у ҫа й ст в а  сийен кйтарта- кансене пите хы тӑ ай ӑп л аҫҫе . ЧС . П и р е  нимен сийен те (никакого вреда) тум ан вет вйл. Изамб. Т. А ч а  тумт1р илсе кайнй иккен , ҫавӑнпа ул сийен курм ан. Пазух . Ҫ а к  атте-анне, ай, киленче пер си й ен сер (без каких бы то ни бы ло н едостатков) певме ӳ ст е р т е м . Сред. Юм. С и й е н — б о л ьш о й  убы ток ■ообщ е. И Б е д а , н есчасть е. Ст. Шаймурз. Й ы тй , сийене сис- сен г у л а т , т ет . Хурамал. Т бл екр е е р е х  е ҫсе н , п ерер  сийен п ул ат, т ет . Кан. Ҫ ак сен ч ен  ён те вы ф йха калча ҫине йани
5. Заказ .N& 16-1
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сийенни пите аван K y p ä H a f .  N . К у  таранччен сийен п ул - манчче х а . Ст. Шаймуря. Ҫ у р т  тӑрринче ҫӑхан  кӑшкӑрс^н» сийен п ул ат, т ет . || С м е р т ь . Ст. Чек. Л аш а ви лсен , йе ё/*е тавраш  вилсен: лаш а сийен п у л ч ё , ёне сийен п у л ч е , теҫҫё* 
С П В В . М А . Трхбл. У н ӑн  ачи сийен пулн ӑ. У  него пом ер ребен ок.

Сийснлв, вр ед и ть. Кан. Х у р т с е н е  кайӑксем ле ш ӑш исем  си й ен л ем еҫҫё-н , т е с е , п ӑхас п у л а ^
Смйанлвн, п о в р е ж д а т ь ся .
Сийвнлет, вр ед и ть . N . С ы в л ӑха сийенлетни. Ҫӗр ёҫмкен. Тата ч а с-ч а са х  к аҫсер ен  си вёсем  п у л а ҫҫё ; вёсем ҫитёнекен йапаласене си й ен л ет еҫҫё .
Сийоилё, вредны й.
Снйан-суран, н е сч а ст ь е . Н . Шинкусы. П у р  си й ен тен -суран - тан, йывӑр х у й хӑ р ан  еси р  сы хл ӑр ! (М о л ен ь е).2. Сийен (c*j&«), м я к н у т ь . Хорачка. С и й ен  (ҫам сан са кайат).
Сийенташ (-дош), назв. бол езн и . Альш. С и й ен т аш  вӑл ӑш  чи ре. Ҫы н си й ен таш  п ул сан  ӑш па ап тӑр ат  т е , ӑна тытан- амак пек ты тса п ӑ р а х а т , т е ҫ ҫ ё , йе ӑн сӑр , ч ё л ё х се р  т ӑв ат , т е ҫҫё . Ib . А ч а  йерсен  т е , чи рлесен  т е , тата „си й е н т а ш “ пулсан т а , тутар а у х т а р а ҫ ҫ ё  (у др. у х ӑ т а ҫ ҫ ӗ ) . С и й ен таш  п ул сан , пы сӑккисене те у х т а р а ҫ ҫ е .
Снйентер, имя м у ж ч . Тайба-Т.
Сийерук, имя ж е н щ . Я л т а  М .
Сийӳ, перепонка с внутренней сторон ы  скор л уп ы  яйца. 

Ст. Чек.
Сийё, у го щ е н и е . Килъд. f  Е п и р  сирён патра к и л сессён , хӑҫан  си й ё к у р м а сӑ р  кайни п у р .
Сив, сд и р а т ь . Капк. У сл а м -су т ӑ ҫ  тире сивет Ё см е л  пасар лапкин че. С м . с ё  в , с ӳ .
Сивё, сив, х о л о д н ы й . Якейк. f  Ҫ а к  коккарта ҫил си в е , ҫил си вё м а р — х ё р  си в ё , чон йоратнӑ х ё р  си в ё . Истор, ҫӳлелле хӑп ар н а Ҫемён си вёр ен  си вё пулса лы нӑ. Орау. Е сё р  п ӳ р т ёр е с и в е ^  си вё т е т ё р , сив пёрене кёнё п ул ё п ӳр тёр е пуранӑ ч у х н е . Ҫ а в  сив п ёр ен е п ӳрт пурин е к ё р се н , пӳрт тем чул х у т са н  та ӑш ӑн м аст . В ӑ л  л ё р е н е .т а х ҫа н ч ч е н  тӑрсан ы тти п ёрен есем  пек ҫё р м е ст , т е т . Mycup. f  Ҫ ӳ л т и  п ё л ё т —  ш у р  п ё л ё т , сивви малтан ки л ей чё. Якейк. Е п  чейе сивё ёҫм е й о р ттатӑп . N . К ун т а ы тла си вё м ар, ытла ӑш ӑ мар—
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вӑхӑтлӑ. Алдиар. С и в в и н е лаш а у й ӑ х ё , ӑш ш и н е ёне у й ӑ х ё , т еҫҫё . || Х о л о д н о . С П В В . С у р с а  с у р ч ӑ к  ӳкм и си в ё . Осохр. 
здор. А н а  п ёрр е пит си вё п ул ат т е , хы ҫён чен  вара вӑл пит хы тӑ вӗри лен се кай а* (ж ар  и озн об). Анат-Кушар. Ҫ ан тал ӑк  ытла та пер п ек ех  сиве тӑр ат . В се  ст о я т  м орозы . К.-Кушки. Т у л т а пайан си ве м ар -ш и ? Ib . Е п е  ч ӳ р е ч е  уҫр ӑм  т а , сана сиве пулм ё-ш и  (не б у д е т  х о л о д н о ) ? N , Ҫ а к  у й ӑх  п уш (ш )ех сиве тӑра п у ҫл а р е . f| М р а ч н ы й , серд и ты й . Аштӗнхмӑъне. К ер - кури пит си вё ҫ ӳ р е н е , са сси  унӑн ҫи л ёл ё йанӑрса ҫ е ҫ  тӑи ӑ. 
Юрк, КаЙ е с ё , си вё й ап ал а, кай. Ст. Чек. С и в е  к у ҫ ҫ ӑ н п ӑ х а т =  ҫиле#се п ӑ ха т . Ib . С и в ё  к уҫҫӑн  (п ӑхса) ҫӳ р ет  (когда сердит). 
М. Васильев №  3 , 58. Ш у й т а н . о н т ах  о т к а л а т , онтан татм ас сив к уҫн е. Янтик. f  Х е р с е м  ӳ с с е  ҫитнё ч у х  сив к уҫӑр п а ан п ӑхӑр ! х ё р  к у ҫ ӑ х а т , т и й еҫҫе . N . О н  пак си вё ҫын еп н!хҫан та корм ан . В ӑл итла си вё ҫын уш  (суровы й ). О н  ҫине пӑхсан хӑр ам ал л а. (Т а к о в  был И ван Грозн ы й ). (| Н е ч т о  х о л о д я щ ее. Янбулат. f  Й е т е н  т а т ӑ р  п оҫ си вв и , ҫак  йен хёрсем  зон сивви. II Х о л о д , м ор оз. Чем люди otcueu. С и м у н  ҫет ек  картусн е хы вса л еш н е т ӑхӑн т ар асш ӑн  п ул н ӑ, ан чах хӑй пуҫне си вё ҫап н ӑ. Кожар. В ӑл киле ҫи т се н , арӑм ё к ал ар е: ачасен е си вё ҫё р т е  (в холод н ом  м есте) в ё л е р е сси , кайса пос-килтен л аш а топ т а , вӑрм антан ҫатр ака т о р т я р са кил т е , вот х о т с а  ӑш ӑ ҫ е р т е  ви л ёп ёр . N . С и в ё  ҫап н и п е чирленй. 

В . Олх.. А ш ӑ п а  си вё талаш ни (в ср етен ье). Орау. С и в ё се м  пайтах п у л к а л а р ё ҫ  кӑҫал . Шумш. С и вви н е-ӑш ш и н е корнӑ ҫын, ч е л о в е к , видавш ий всякие виды. Янтик. С и в ё  ҫӗртен  кёрсен ех ун патн е ан пыр (не подходи к Нему с х о л о д у ). 
Чӑв.й.пур. З Г . Й ёп ер е-са п ар а т а , су р са  су р ч ӑ к  ӳкм и  си вере те. N . С и в е , х о л о д , м о р о з . О сохр. здор. С и в ё  ҫӗр е т у х  (на хо л о д ). Регули1060. С и в ёр ен  ч ё т ё р е т . N . Ӑ ш ӑ  сал а т ат , сивё п у ҫт а р а т , т е ҫ ҫ ё . Изамб. Т. Л а ш а  сы хлам з хӑварнӑ ачана сивё вите пуҫлан ӑ (стал  зяб н уть). Анат-Кушвр. С и в ё пёр у л ш ӑ н м а сӑ р а х  Täpaf. С т о я т  непреры вны е (бессм енны е) м орозы . N . П ё т ё м  ӑш а витрё си в ё . Орау. Й у р  айенче ӑш не сивё витиччен ех вы ртнӑ. Кан. С и в ё се м  т а т а х  п ӑр так  п у л ё ҫ-х а . 

N . С ан а си вё ҫ а п м а с т и ?  || Н еп р и ветл и вы й . N . Х а м ӑ р а х  та кунта т а , савн л  т а ҫт а , сивё сӑм ахсем  ҫӳ р ет  те х у ш ӑ м ӑ р т а . 
Т Х К А .  Х ё р ё х  те пёр ҫу л  п ур ӑн са т а , пёр си вё сӑ м а х  кала- ман еп ё хам  к ар ч ӑк а . Пазух. Х ӑ в ӑ н т а н  c w r ö  сӑ м а х  илтм есен, ҫичё йут с ӑ м а х ё п е  ан си вён . Кан. В ы р ӑссем  п и р е нимле
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си вё сӑм ах та к ал ам аҫҫё. Н  Седяк. С и в ё  Йашка си в ёт м ест , си вё сӑм ах си в ёт ет . (П о сл о в .) . Ц Л и х о р а д к а . Собр. С и в в е  (л и хор ад ку) вёсем : пёчёк ача пулса ҫӳ р е т , т е ҫҫё . У н ӑн  ҫӳ ҫё  вӑрӑм т а , хӑй л у т р а , т е ҫҫё . Ҫ а в  сивёрен (ли хорадки ) пытан- сан , вӑл ты тм аст, тет. Т а т а , тунката ҫине ш ӑтнӑ пилеш  витёр т у х са н , п ӑр ахат , т е ҫ ҫ ё . У н тан  т ат а , ер ех  ёҫсен , п ӑ р а х а т , т е ҫҫё ; ер ех  ё ҫсе н , вӑл ӳ сё р ё л се  ж х ӑ ҫа н  та пы м аст, т е т , вара.
С им  m in, зяб н уть. Оёт-к. Е п  сиве ш ӑитӑм . Я  о зя б . Собр. У л т ӑ арш ӑн йур ҫ у р ё , сиве шӑннӑ кайӑк (ош ибка вм . какого-то забы того названия птицы) йёр т у р ё , ывӑтнӑ ухӑм  уйа ӳ к р ё . С м . с ё  в е ш е н .
С«*(ё) м 1 ,  вор . N . С и в ё  ал ӑ , в о р . От. Чек. К ёл тесен е сив алӑ тим ерё т е-ха; вӑрӑ килтен вӑрласа кайсан , сив алӑ к ё ч ё , вӑрӑ к ё ч ё , т еҫҫё .
Сив-вар, назв. о в р ага . Якейк.
Сма-кдйёх, хищ ная п т и ц а? Якейк;  f  У й  варёнче ват йоман, пор сив-кайӑк он ҫи н че.
Сивё курёк, н азв. р астен и я, cichorium  L . Intibus L . Ц и к о рий обы кновенны й. Рак. С и в ӗ  ты тнӑран вёр етсе  ё ҫ е ҫ ҫ ё . С м . ӑ й й е  ч е ч е к ё .
Сивё кёрекени», ф о р т о ч к а . Альш.
Сивёла, оивёллв, в холод н ом  со ст о я н и и . Юрк. В и р  пӑт- тине сн вёле сёт п е ҫим е те й у р а т а ҫҫё .
Сивёлё, сивёллё, холод н ы й, студёны й. N . Сн вёллё-м ён лё тӑрат. С т о и т  какая-то холодн ая погода.
Сивёи, о хл ад и т ь ся , п р о хл ад и ть ся. Изамб. Т . К у , пӑртак си вён сен , м ухтана п у ҫл а р ё . N .  Й аш ка (щ и) си вён се кай ат . 

Ал. це. 78. £ ҫ е т , ҫи й е т , си вён ет, кёвё сасси сем п е йӑпанат. 
N  Ҫ ӑ м а х  си вён ер ехп е х у р а л а т . Орау. Ч ей  сивённё-кайнӑ, астум ан  та. |f О т ч у ж д а т ь с я , о тсты ть , о т в ад и т ь ся , о х л а д ет ь . 
Т . I V .  Й ал тан  кайӑксем  си в ё н се ссё н , аван п у л м аҫ, т еҫҫё . 

N .  П ёр -и к -в и ҫ л а й ӑ х  ҫы ннӑмсем пур т есе  Л урӑн аттӑм , п ӑ хӑ сӑн , вёсем те пулин м анран, м ёскён р^н, си вёяе й ул ч ёҫ. 
Султангул. *}• Х ам р ан  сӑм ах и л тм есӗр , ҫынсем каланипе ан си вён ёр . N . В ёсем  ӑна х ё р х е н с е , ӑна сивёнм е х у ш н ӑ . Алыи. Ҫы н сӑм ахп е сивёнм ин— л ай ӑхч ё  (хур ӑн таш ). Оред. Юм. Сивён нё (так го в о р я т , если сначала сватали н евесту, а потом перестали).

Сивён-сивён, н еприветливы й. N .  f  С и в ён -си в ён  сӑм ахн е епир и лтм есен , кам й лтес.



-  129 -Сивё п8х (-а/;, б л естк и  сн ега . Чураль-к. П ё ч ё к - пёчёк ҫӑр аҫҫи  ӳ к р ё -ӳ к р ё — ҫ у х а л ч ё ; уй ӑх к у р ч ӗ , хёвел и лчё. (С и в ё л ӑ х , бли стан и е сн ега). Янтик. Ҫ ав ӑн п а сивё мен у ха;ь: ытла си вё п ӑхё (искрящ ийся снег) нумай.Сив-ҫу, кор ов ье м асло (растоплен н ое и о ст уж ен н о е). 
Качал. С а к а н ч е  си в -ҫу  чёр есси  ҫакӑнса тӑр ат . (Ч ёр е). Юрк. f  Х ам ӑр тан  тӑван килнё ч у х , сёт йарас та пӑтӑ ҫа к а с , варрине си в ё-ҫу  х у р а с ; йутран тӑван килнё ч у х , ш ы в йарас та пӑтӑ ҫа к а с , куҫн е йаш ка ҫӑвё х у р а с .Сивё ҫёл, холодны й клю ч, около д . Еряпкиной (Х у л а -т у ) , б . С п а с с к . y . II Н азв . родника о к ол о д е р . В .-Б а й гу л о в о й , К о з л о в с к . р. II Н а зв . р уч ей к а. Б . Акса, || Н а зв . кирем ети, н аход ящ ей ся близ д е р . К а т к а со в , в 21/* км. от д ер . П ер во- С т е п а н о в о й , Ц и в . р . N . С и в ё-ҫӑл а  пӑрёнчен , синкерлё ҫум ӑ- рӗнчен асӑн са кёлтӑвакан кёлё. С м . х а л ӑ х ӑ н  в ӑ к ӑ р  ч ӳ к ё .  N .  С и в ё  ҫӑ л , колодец, клю ч (кирем ет) в Ш и хазан . р.Сивӗ-ҫӑл варё, назв. у р о ч и щ а. Панклеи.Сивё-ҫӑл пуҫё, назв. у р о ч и щ а . Ибряйх.Сивёт, о х л а ж д а т ь , ст у д и т ь . N . К ун та ҫанталӑк -  ҫӑм ӑр ҫӑв ат  т е , йур ҫу са  си вётсе х у р а т . || О х л ад и т ь , отвратить от ж ел ан и я , вселить о х л а ж д е н и е . Янш.-Норв. В ёсем  ҫапла си в ёт к ел есе  хӑш не си в ё т се х  й ар аҫҫё , ҫынпа ҫын пёр мар в ё т . Ib . Т у с ё  (п од р уга д ев у ш к и , к о т о р у ю  х о т я т  сватать), х ё р  ш ы ракансенён ывӑлне fty p a r a f  п у л сан , хёр е питё м ух- т а т . Й у р а т м а са сс ӑ н : ҫ у к , вёсем  кӑҫал п ам аҫҫё п у ф , вёсеиёи х а л ё  ёҫл ем е йыш ӑ та ҫ у к , тесе си в ё т е т . Беседа. В ё се н е  х и р ё ҫ т е р с е , пёр-пёринчен си вёт се п ё т е р е т . || О т в а д и т ь . 

Орау. Й е п л е  вӑсен е пахчаран си в ё т е с-ш и ? К ак  бы это их отвадить от о го р о д а .Сив тытни, сивё тытни (-vuM), л и х о р а д к а . Чума. П и р в ай  .ӑна сив тыта п уҫл ан ӑ, унтан ӑ ш ӑ р х а т са  вёр и л ен тер е п у ҫ- -ланӑ, Н . Седяк. С и в ё  ты тнн, л и хо р ад к а. Ч и р л ё ҫы нна пулӑ ӑш ён чи  пулла ҫи т е р еҫҫӗ . С и в ё  ты тнӑ ҫынна чёрё ҫёл ен п е эсёнеҫҫё, йӑтӑ ҫакса вёлернё пӑйава чирлё ҫын ҫине х у р а ҫ ҫ ӗ . 
Схотолеч. 13. С и в ё тытнӑ ч ухн е лаш а п ёр р е вёри лен се т а р - -ласа кай ат, теп ёр е ш ӑнса ч ёт р есе  тӑр ат . С м . с и в - ч и . р .Сив-чир, л и хо р ад к а. Орау. Нюш-к. С и в -ч и р  б ы вает: си м ё сси , кӑвакки , хёр л и ; сам ая злая— си м ё сси . Ходар. Х ӑ ш - х ӑ ш  чухн е пёрне-пёрне сивё*чир й ер сен , вӑрм ан а кайат т е , чёрё пилеш е варӑн чен  ҫ у р с а  ви ттёр т у х а ҫ ҫ ё . N . А х ,
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ачана си в-чи р ты тнӑ, ерем  ш ы ве ё ҫт ер ес. Бгтр. С и в  чирсем вун1ккён пбр тӑван п у л н ӑ, тет П е р е  ҫавсем  пурте перле п у ҫтэр ӑн н ӑ, тет те, пбр кепер урлӑ каҫса к а й а ҫҫё , т е т . Ҫ ав ӑн  чухн е пер сив-чирлё ҫын кепер айӑнче л ар н ӑ, тет. Си в-чи рсем  т ӑ ч ё ҫ , тет т е , калаҫм а п у ҫл а р е ҫ , т е т . П ер и  к ал а*, т ет: еп е ҫын аш не пӑтӑпа перле малтанхи каш ӑкра керсе кай атӑп, т есе  к а л а * , тет. Т у л  ҫутӑлм а п у ҫл а са н , ҫавсем  пурте ҫ у х а л ч ё ҫ , тет. Ҫ ь ж  киле тавЗрӑн че, тет те, арӑм не пӑтӑ п б ҫер т т ер ч е , т ет . В ара такмак (кож аны й меш ок) илчё, тет те, пер каш ӑк пӑтӑ ӑсса т ӳр ех  такм ака. й аче, тет т е , ҫы хса л ар т р е , т ет . С и в-чи р  такм акра х а ^  те к уп т ӑр т ат тар ат, т ет . (Вар. Сив-чи рсем  порте пер тӑван, т ет . В ӑсам  малтан вош ккён п ол н ӑ, к а й р а н п ё р и  хӑй поҫне ҫи и ё, т е т . В ӑл ак м елле полнӑ, тет. П ёр р е сив-чирсем п о р т е п ёр л еш н ё, тет  т е , п ёр  кёпер орлӑ каҫса к ай аҫҫё , т ет . Ҫ ав  кепер ай ен чех пёр сив-чирлё ҫы н, вӑрӑсенчен хӑр аса п ы тан н ӑскер, л а р а * , т ет . Си в-чи рсем  хӑйсем  ҫы нсене асап- лантарни ҫинчеи талпасланса п ы р аҫҫе , т ет . Е п ё  ҫын ӑш не патӑпа пёрле м алтанхи каш ӑкра к ёр се  кай атӑп, тесе калат, т е т , пёри . Ы ттисем  мён каланине и лтим арё, т ет . К ай ран  киле тавӑрӑн сан , арӑм не часр ах пӑтӑ п е ҫе р т т е р ч ё , тет т е , апат ҫим е ларнӑ ч о х  такм ак илсе л а р ч ё , тет. О н тан  малтанхи каш ӑкне ӑсса  тоти патне илсе пы чё, тет т е , ч а ср а х  такм ака йара п ач ӗ , т ет , пӑтти н е; вара такм акне хы тӑ ш а т ӑр т ат тар са  ҫы ха х о ч ё , т е т . Ҫ а в  такм акра сив-чир х а ^  те пoлiн к о п т ӑ р т а т т а р а * , т ет . Ҫ а п л а  ёнтё сив-чир х а л ё  вонпёр ан чах йолнӑ, тет). С м . с и в  т ы т н и .Сив-чир курёкё, назв. р а с т ., achitlea m illefo lium . Нюш-к. С и в-чи р  кур ёк пирён Ел-кӳл хёр ён че ӳ се т . У н ан  туни ытти кур ӑк туни пек м ар , пы сӑк, ҫӑвӑлчи  ш ӑ хр ан -п у ҫ ҫӑвӑлчи п ек . Ü . И . Орл., Д . С . Оерг. С и в-чи р  к у р ёк ; уна ху р а н  ҫинче в ёр е т се  ё ҫе с  п у л а*. (Cen tau rea Ja c e a ) . Ст. Чек. С и в ё-ч и р  к у р ӑ к ё . A g rim o n ia  E u p ato ria . Си вё-чи ртен  в е р е т се  ё ҫ е ҫ ҫ е . А н а тёпёп е т а т а ҫҫё . Си вё*чи р курӑкн е пёр ты м арлине к ӑ л а р а ҫ ҫӗ , ви ҫҫёли не к ӑ л а р а ҫҫё , иккблине к ӑл ар м аҫҫе .Сив-чирлӗ ҫы н, ч е л о в е к , страдаю щ ий л и х о р а д к о й . Б%тр.Сив-ч$лёк, то ж е , что ҫ и - ч ӳ л ё к ,  верхн яя завязка клещ ей  х о м у т а  ( с н и з у - с у п о н ь ) . Чертах. С и в -ч ^ л ек .Сивё хытти (-гги"), восп ал ен и е селезен ки  (назв. б о л езн и ). 
Алъш. М ан ӑн  кӑкӑр айне сивё хы тти к ёр се кайат т а , сы в *
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лама йы вӑр п ул ат. В илекен ҫыннӑн хы р ӑм а тӑр ӑх хы тӑ п ул ат , т е т , ӑна вилё хы тти т е ҫ ҫ ё . У н т ан  тата „вилё ҫапӑннӑ* ҫы ннӑн хы рӑм ра хы тӑ п у л а т , т е ҫҫё , ӑна: вилёрен пулнӑ хы тӑ, т е ҫ ҫ ӗ , йе т ӳ р е х : вилӗ хы тти т е ҫҫё .Сивё-шыв, назв. д ер евн и , С т у д е н а я . Альш.Сив-шу, холод н ая вода. Бгпр. С и в -ш у , ш ӑп чӑк ҫӳри а р ч а р а . || Н а з в , сел ; то  ж е , что Ч  и р к ӳ л  ё - И  к - к а с с и .Сивве кёр, д ож и ть д о  х о л о д о в . Ашшӗ-амӑшне. Ҫ ап л а пурӑн са ҫ у  та и р тсе кайнӑ, кёркун н е те иртн ё, хёл те ҫи тн ё, сивве те кёнё.Сивве шён, озя б н ут ь. С м . с и в е  ш ӑ н .Сивви тытни (-vm“ ), л и хо р ад к а. Изамб. Т.Сиввён, н еп р и ветл и во, х о л о д н о . ЧП. М ё ш ё н  сиввён п ӑ х а т ӑ р ? Ёрдово. -j- В ёт гён -в ё т т ён  п осм и н е, епир п о см асан , кам п о с а с ?  С и ввён -си ввён  сӑ м а х н е , епир илтм есен , кам и л тес. Истор. И ккёш и н  те ч ун ёсен е сийвён туйӑнса тӑн ӑ. 

АчачЪ7. В ёр ен тек ен  апла кал асан , класри ачасем  хӑй ӗн  тан тӑш н е сиввён п ӑхса  в и ҫеҫҫё .Сиввё то ж е , что с и в ё .  Изамб. Т. Сред. Юм.Ч ӳ р ечен е уҫрӑм  т а , си ввё килсе ҫап ӑн ч ё. N . Ҫ у л  ҫи н че уй ра си вв ё ҫил в ёр ет . N . С и в в ё  килсе ҫа п ӑ н ч ё , п ахн ул о  хо л о д о м . С и в в ё  л екн ё, п р остуд и лся.Сивле, холод н ы й ; неприветливы й. Ядр. С и в л е к у ҫ , хо л о д ные гл аза . II Л и х о р а д к а . Тюрл. ЧС. П ӗ р р е  ҫав  х ё р  пит йы вӑр си вл еп е чи рлерё. Ана кайран пёр к ун тах ҫи чш ер х у т  ты та п у ҫл ар ё . Ҫ ав$н п а ҫав х ёр  нимён тӑва п ёл м есёр  пит т а р ӑ х а т ч ё . Шурӑм-п. С и в л е ты тат п у л са ссӑ н , арӑм - утине вёр етсе ёҫ (арм ути ш ы вне), и р тет. Сред. Юм. О н а сивле х а л т ӑ р т а т т ар ат . (Говор ят о том ч ел о в е к е , к о т о р о го  треп лет ли хорад ка).Сивлей, л и хо р ад к а . С П В В .  С и вл ей п е чётрен ё (в ли хо* радке).Снвлек, холод н ы й, сур о в ы й .Сивлеккён, хо л о д н о , су р о в о . Сам. 35. С ӑ р т се м  т ӑ р р в се м  сивлеккён п ӑхса , ҫиллес улӑпсем  пек т ӑр аҫҫё  хы т са .1. Сик, п ри словье к с и к ё л т ё р .  Собр. С и к  си к ё л т ё р , си к ё л т ё р , пакӑс к ёл т ё р , кёс к ёл т ё р . (С у х а л ).2 . Сик, скакливы й. N . Е р е в е т л ё -т е в е т л ё , сик-сик к ут л ӑ, л ур ҫӑн  й ём лё. (У ла-кайӑк). Т. I I .  Загадки. С и к -си к  к у т л ӑ , к ӑс ҫё л ё к л ё , пурҫы н йём лё. (КӑсЙа). С Т И К . С и к -си к  т ӑл л ӑм .
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си к тӑллӑм , ҫак арӑм а ҫи т тӑллӑм . (Си к-си к зд есь  является прилагательны м , а не глаголом  в повел, наклонении. Т о ч н о  т ак ж е прилагательны е или при части я: ч у т -ч у т , й у х -й у х , тӑр-тӑр тӑр и , ш ав-ш ав ҫу м ӑ р , но только »ш ав-ш ав ҫ у м ӑ р “ понятно и т ак , п отом у что не см еш и вается с  гл аго л о м ). 
Оред. Юм. С н к -си к  ты ллӑм, сик ты ллӑм, ачуна ҫи й ес-и , хун а ҫи й ес-и ?3. Сик(с««, П ш к р т : л ) ,  пры гать. N . f  У р ам ӑр  вӑрӑм у т м а ш - кӑн, х ӳ м ёр  ҫӳ л ё  сн км еш кӗн . Оызр. f  Т ап ар ах  та си к е р е х , урати н е х у ҫ а р а х , епир теп ёр е киличчен ҫён ё урата х у р а й ё ҫ . 
От. У е * ..Т е к  си к се ҫ ӳ р е т ч ё -х а , хал> сап ӑрлан н ӑ. В с е  х в а ст ал ся , а т е п е р ь , н е б о сь , присм ирел. Якейк, f  С и к , си к (пляши) хо р а  л а ш а , пире ыр ҫын х ё р  пам аҫт. Ок. и пред. 76. М а т т у р  пуса-каччи сем  вӑйран т у х са  си к е ҫҫё . N . Т ӑвар  си кет. С о л ь  л о п а е т ся  на о гн е . N . Х а м  ш ӑнса кайнӑ та (озябла), си ксе ч ёт р ет ёп . N  Ш ӑ н са  си ксе ч ё т р еҫҫё . Беседа. А л л и -ур и сем  те си к се  ч ӗ т р е ҫҫё . Пазух. Ҫ а к ӑ  туйӑн варрин че, хн т р е хёр сем  х у ш ш и н ч е , си к се йурлат туй ачи. N . f  Епи р сн к се  ҫупнӑ ч у х  силленет-тёр м аччисем . А П П .  К арта сикен лаш и  п у р . Т М М . С у к к ӑ р  автан си к се авӑтат. (В ут ӑ татни). Л у 2 9 °. С у к к ӑ р  автан си к се  а в ӑ т а т . (В ал та пул!н пуртӑ). 
N . К о ҫсӑ р  алтан си к се авӑтё. (П о р та). Орау. М у р  йы тти, си к сех в ёр ет! Юрк. f  К у к у  си к се авӑтат йёлме йы вӑҫё т^ррин че. Ала  73. f  К у к к у к  си к се ав ӑтат , йёлме йывӑҫ ftaH äpaf. (j Д в и н у т ь ся  с м еста. К.-Кушки. А у  18э. Т у х т ӑ р се м  к ал ар ёҫ, т ет: санӑн х ӑ р а са  ч ё р ӳ  вы рӑнтан сикнӗ, т е р ё ҫ , т ет . 
Курм. Х а м  п атарах си к (подвинься). N . Т а р ҫи , кан сёрлес мар т е с е , тек си к се пырат (п р од о л ж ает  п е р е саж и в а т ь ся ), т е т ; х у ҫ и  саваласа пы рат, тет. Ашшё-амӑшне. Вӑл ҫап ла пёр си к м есёр  ларн ӑ. Лстор. П ё р  сӑм ах к ал асах тем ён тёрлё вӑйлӑ кайӑксене вы рӑнтан сикейми тун ӑ. N . Еп си км ер ём . Я  не под ви н улся. || В ы ви хн уться . Йзамб. Т. М ан  алӑ си к р ё. 
Трхбл. Х ё н е -х ё н е  ал сы плисем си ксе п ёт р ӗҫ. Бил д о  т о го , ч т о  все р уки  отб и л . Якейк, Т ӑп р а нумай йӑтса ман пилёк си к р ё . N .  В ӑл мана: пёр-пёр йапалу си км ен -и ? т есе  ы йтрё. Е п ё  ӑн а: су л а хай  алӑ ы ратат, тер ём . || П а д а т ь . N . Ш у  си к ет , ш ы в си к се й охат (водопади к). В  разн . го в о р а х : си кекен  ш у. С м . л о  к-л о к , л о к к и т . Лашм. f  П ё л ё т  й у х а т , пёлёт й у х а т , си к ҫе  йухан ҫу р х и  ш ы всем пек. Якейк. У лм а йӑвӑҫҫинчан улм и  си к м ест , т е ҫ ҫ ӗ . (П о сл о в .) . || Т р е щ а т ь ; издавать т р еск .
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Собр. Вилнё ҫын чёрине к а сса , п ӳрт к ё т е сси н е ч и ксессён  п ӳ р т к ё т е с с и  сикекен п ул ат , т еҫҫё . H A E .  К ё т е с^ е никӗс айне вилнӗ ҫын чёрнине х у р са ссӑ н , ҫав кӗтес сикекегҫ (ш артлакан ) n y n a f , т е ҫҫё . Ҫ ав ӑн п а чӑваш сем  пӳрт т у р т ц а ҫё р е  пул1- пулми ҫы н п а ача-пӑчасен е й ар сах к ай м аҫҫё. j; Т р е с к а т ь с я . 
Альш. f  С ам ар тан  илнё сарӑ а р ч а , ҫи ч ч ё  тап|>,дм _ си км ер е(не тр есн ул ). N . Ш ӑн са ҫитнё ҫё р  си к ет . jj В зо р в а т ь ся .
В . Олг. В о т  ти ер т се т о х н ӑ , час си ксе т о х са  к^йМас> ц Бы ть п р оп ущ ен н ы м . N . П е р  сӑм ах си ксе йулнипе, п ^ т $м пех ҫене- рен ҫы рм алла п у л ч ё . И з -з а  проп уска одного* сл ова, п р и ш лось вновь все переп и сы вать. || П р о х о д и т ь , ц ц л А сл ӑ  вӑрманта ы рӑ йы вӑҫ, ҫын курм асӑр кун си км е^т. N . f  К у ҫ- ҫул  тухм анни кун си км ест . Ц С т р е л я т ь , дать вы стрел. П ш к р т: 
т$ллвз&удас т&рЗм манын пыоюалc$K»&p8t толкы цистойы анцак 
пйт-чат\ тӑр$. || З а р а ж а т ь , п ерен оси ться , п ер ех^ дить q  C0Xp t 
sdop. П ёр и н чен  теперн е си ксе йерекен чирс%м (заразные болезни). Рук. календ. Прокоп* Ч и рсем  нум айёш ^ Пёр ҫынтан тепёр ҫынна си к е ҫҫё . С В Т . Ш а т р а  чирӗ ҫынтан ҫ ЫНиа си кет. 
N . У с а л  п ур ӑн ӑҫ пёр ҫы нтан теп ёр ҫынна час си н ет> Баран. 46. Ӑна вӑл хул -п уҫҫи н ч ен  сӑхн ӑччё, Й ехри м  старик- илсе пы рач- чен ш ы ҫҫи  ( о п у х о л ь ) хулӗн чен  м ӑ й н е , кӑк ӑр Не с и к р ё .II Г н а т ь ся , б р о са т ь ся . Альш. f  К а ч ч ӑ  тӑрӑх сигҫмеш К£Н ҫ ӗ Н^ кас х ё р ё  мар еп и р . Алик . К у ш а к , патш а ҫу ^ т н е  к ёр сен , пзтш а х ё р е  тӑрӑх сикма тапратнӑ. Сунчел. f  Й ал-й алён чи  х е р ё се м , а х  •'ЬУ-'Ь'-'ЪУ-'Ь* х ё р ё се м , качча хи р ё ҫ си к ет ч ёҫк е; х ам ӑр  йалсан хёр ёсем  уйава хи р ё ҫ си кетчёҫк& в ^  й а л - йалёнчи х ё р се м , а х л ӳ л -л ӳ л , х ё р се м , каччи хирё^ си к ет-еҫк е; хам ӑр йалсан хёр ёсем  уйава хи р е ҫ с и к е т ё ҫ ке, || И тти  в с л у ч к у . Еан. Ӗ н есем  ҫине си км ест. || П л е ск а т ь ся (0 крупной рыбе в воде). N .  Е п ӗ р  А т ӑл  хёр н е пы рса тӑроан> п ёр  пулӑ хы тӑ си к р ё т е , епир ш о т сӑр  хы тӑ x ä p a p ä u g p , ц Биться усилен но (о сердце). Б . Яньти. Ҫ а в  И ван П а в л и н  ерн ипех чёри си к се  ҫ ӳ р е р ӗ , тет. || В  перен. знач. Якей^] д ча си ксе м а к ӑ р а * . П л а ч е т  гром ко и п р о д о л ж и т е л ь н о , Микушк. f  У р ам а т ӑр ӑхл а ш урӑ п ӳ р т р е сар ӑ сӑм авар с ^ ксе в ёр е ҫк е  (кипит сильно). Чеб. f  С и к се  вӗрет ҫам р ӑк  Чу Н> тӑвана кур сан  чарӑнм ё-ш и (не у сп о к о и т ся  ли при свидании с р о д ным)? Пазух. Сӑм авар сем  си к се  т е , ай , вёреҫҫё^ чейниксене л ар т сан , чар(ӑ)н аҫҫё. Дце. Х ёр ар ӑм сем  п ӳ р т р е  си ксе х ё р се  пир т ёр т еҫҫӗ  (ткут во всю ).
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Сиквн(‘ г ) - т у и н  (-Ä-), неож иданно появляю щ и йся. ЛЛ С и к е н -  т ухан  в у тӑн ч ен -хӗм ён ч ен , ҫи лён чен -тӑвӑлӑн чен , т у р , сы х л а . (М ол ен ье).Сикё (-^), п ры ж ок. N . Ҫы н сикки ан си к , т е ҫҫё . (П о с л о в .) .II Р е с с о р а . Золоти. О р а п а  си кки , р ессо р ы .Сииём (-*$*), п р ы ж о к . N . Н еп р и й атёл сем п е пирён хо ш ӑ тӑватӑ ҫёр  сикём  ан чах.
Сикколв, у ч а щ . ф . от гл . с и к .  N . Й ӑкӑлтин-йакӑлтин сиккеле. II Ш а т а т ь ся . N . В ӑл пӑта ҫине ан ҫак , вӑл си к к ел ет .

\\ Д в и га т ь ся , ш евел и ться , м етаться . Юрк. Ҫ а в  ҫы н, ҫим е л ар сан , п ёрте си к к ел ем ес. Баран. 38. Т ем ёск ер  си ккелен ё пек курӑн ат. Альш. П ул л и сем  ч ё п -ч ё р е х : си к кел есе выр- т а ҫҫё . Чув. пр. о пог. 224. П у л ӑ се м  ш ывра пит си к кел есен , ҫӑм ӑр пулат. Е сл и  рыбы си льн о м еч у тся  в вод е, б у д е т  д о ж д ь . И М е р ц а т ь . Чув. пр. о пог. 72. Ҫ ӑл т ӑр сем  си к кел есе т ӑр сан , си вётет . З везд ы  п р ы гаю т—к х о л о д у . || Д е л а т ь  б ы ст р о , .п о в о р а ч и в а т ь с я * . Й §ҫ. такӑнт. 9. Н у ,  ч а ср а х  с и к к е л е , карчӑк.Сиккелен, тр огаться  с м еста, ш евел и ться , ш ататься (н апр., о  столе), т р я ст и сь , д р о ж а т ь . N . Т ӑр и  ҫӳл т е сы влӑш  ҫи н че T ä p a f ,  й ур л а* — си ккелен м еҫт. Шурӑм-п. Х ӑ ш  ч у х н е  ҫёр л е ҫы вракан ҫын ҫине пы рса вы р та* (вупӑр). В ар а йы вӑр, п ӑч ӑ , сиккеленм елле мар п у л а * .Сиккелентвр (-дэД  ш а т а т ь . V . S .Сикквланчӗк (-$£«), ш атки й . N . А в  ҫав  хӳм е ҫинчи си кке- л е н ч ё к  пӑтине кӑларса пар-ха мана.Сиккипе f-#), в ск ачь , гал о п о м . Ҫут т .71. Л е ш ё  сиккипе й ачё. N . С и к ки п е пы рас, ехат ь  в ск а ч ь . Абаш. Ӳ п е с е р  лап- пинчен (тайлӑмран) си кки п ех хӑпартӑм  (на л ош ад и ). Сред. 
Юм. Си кки п е ч у п а т , н есется в ск ачь . П ш к р т : секжа ,э , ехат ь  вскачь.Сиккилвн (-б?«'), в ск а ч ь , гал о п о м . ЧС. Т ат а  ачасем  урам  т ӑр ӑх  сиккипен ч уп тар а-ч уп т ар а и р тсе кайнине кураттӑм  та: епё хӑҫан  капла ч уп тар са ҫӳрекен  п у л ӑ п -ш и ? т е се  ш у хӑш л ат т ӑы .Сиккём, то ж е , что с и к к ё н .  П . Яндоуши. А ч а с е м  сиккём си км ел л е выл>аҫҫё. Р е б я т а  пры гаю т на одной н оге.Сиккбн, наречие о т  с и к ё ,  пры ж ком .Сиккёпе (-бэ), в ск а ч ь , гал о п о м . Комар. Ҫ ат р ак и н е тийарё т е , си к к ёп е кайрё.
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С икм елле, назв. игры . Н . Карм. С и км елле выл>аҫҫ€: х ёр - сем йун аш ар ы таклаш са-ы таклаш са си к е ҫҫё , алӑран алла ты тса й у р л а ҫҫё . K .-Кушки. С и км елле в ы ^ а , к ач ат ь ся , п о л о ж и в  ^ о с к у  чер ез б р е в н о . Баран. 162. С и к м ел л е в ы ^ а ҫ ҫ е .
Сиксе ил, подпры гн уть. БаранАЪ. У н тан  пёр-икке тарӑн й ур  ҫи н ч г си к се и лет, татах кайри ури ҫине ларса калле- мялле п ӑхк ал ам а ты тӑн а^
Сиксе ӳ к , п ереп р ы гн уть, п ер еб р о си т ь ся . Баран. 126. Т иле д ы т ӑ 4 y n ai.  В ӑл пит айакка сике-сике ӳ к е т . Орау. П е р  луткӑ ҫинчен т е п е р  л утк ӑ ҫине си ксе ӳкрӗ (перепры гнул). К А Я . Е п е н!ҫта кайса кер и м асӑр , ш ар и -ш ар и !.. м акӑратӑп , атте ҫапнӑ майпе пер вы рӑнтан тепӗр вырӑна си ке-си ке ӳ к е т ӗ п . 

Ачач  98. Ч ум ан  к е ср е , кайри урисем  ҫине тёр ек л ен се, су х а - п у ҫ  т у р т и сем -м ен ёп ех  ҫӳл ел л е си ксе ӳкм е Täpaf. Т Х К А  78. В ӑр ӑсен  лаш и кайалла си к се ӳ к р е , тет т е , нимпе те малалла к ай м ас*, т е т . Толст. Л е ш е  хӳри н е х е ст е р се  айаккинелле с и к се  ӳ к р ё . И П е р е б р а сы в а т ь ся , бы стро переходить с м еста на м есто . С м . й ӑ л т - й а л т .  Баран. 125. Й у р  ҫӑвиччен  йен- нине к ёр се ел кёрей м есен , йенни патне айакри тем ҫинчен сиксе ӳк ет  (м едведь). || В зд р аги в ат ь. Баран. 46- А ч а  аташ а п у ҫл а т , си ке-си ке ӳ к е т ; ик кунтан вилет те (после у к у са  гадю ки). II П е р е к и н у т ь ся , п ер ем етн ут ься , п ер еб р оси ться  (об огне в о  время п ож ар а). Якейк. В от  йонаш ар кил ҫине си к се ӳ к р е . П о ж а р  переш ел на соседний д ом . Т. I V .  14. А в ӑн  х у р с а н , си ксе ӳк еср ен  есе у п р а , есё  сы х л а . || В ы лететь (о горячем  у го л ь к е  из печки). Собр. К ӑм акаран вутӑ си ксе ^ к се н , у са л  ҫы н ки лет, т е ҫҫе . (П о сл о в .) .
Сиксе кай, итти вп рип ры ж ку. || В зр ы в ат ься . Кан. М у н - чине йӑм ӑк х у т с а  йарсан, таре си ксе кайса кӑмакана ватсап е т е р ч е .
Сиксе каҫ, п ереп р ы гн уть. Свт-к.
Сиксе кбр, у п о р н о  н ап адать, н а ст у п а т ь . Баран. 200. Х р а н т су с се м  вы рӑссем  ҫине урнӑ пек си ксе кене
Сиксе лер, вскакивать и сад и ть ся , наскакивать. N . Ҫ а к  йӑтӑран еп х ӑ р а п , вӑл ҫын ҫине т ӳ р е х  си к се  л a p a f  (она б р о са е т ся  на лю дей). С&т-к, -f К ӳ л се  те тохрӑм  сар  л а ш а , си ккер те л ар ч ё сап-сар хер . Баран. Б р овк а (собака) х ӑ й  вы ртакан купа ҫинчен ухӑ пек йарӑнса ан са, ҫелен  ҫине си ксе л а р ч ё . || С е с т ь  б ы ст р о . Чураль-к. f  К ӳл тӗм -тухр ӑм  х у р а  л а ш а , си крё-ларче х у р а  хер: сулӑнкӑра та сул ӑ н м а с^ ,



лакӑм ра та ларса Йулмаст. || П е р е се ст ь . Ҫ#нтерчӗ 11. Кантӑк патёнчен сиксе ларя*. V . ХӑниЙ ё, кансёрлес мар тесе (чтобы  не бесп окои ть хозяев), теп ер  вырӑна си ксе л ар ч ё , тет.
Сикев теп, биться сильно (о сердце). Баран. 95. Ҫ ап л а ҫав , пулё ш ӑхӑр са иртнине те хӑн ӑхатӑн . Т еп ер  тёрлё каласан: хӑр ас мар тене ҫӗртех х ӑ р а са , чере си ксе тапниие те пытарма вер ен етен . Jb . Вӑйа кӑларса кӑш т хускал н и й ех хала fta p a f; чӗре си ксе тап а*; хаш к аса т ур тӑш са сы влатӑн.
Сиксе тук, вы скакивать, появиться н еож идан но. Кратк. 

расек. Ҫ а в  ш ы вран пит илем лё, мӑнтӑр ён есем , ҫичӗ ёне сикнё-тухнӑ та, шыв хёринчи курӑка ҫи се ҫӳре пуҫланӑ пек пулнӑ. Чума. Мӑккӑл>сем сике-сике т у х а ҫҫё . В ы скакивают одна за другой  ш иш ки. Якейк. П у ҫ  си ксе т о х ас пак ы рата*. Ib . П у ҫ  ы ратса си ксе т о х а * , голова очень сильно болит. К В  перен. зн ач . ЧС. М анӑн чунӑм си ксе т ухат  (сильно п ереп угал ся), ан чах ӑста кайса к ё р е с, анне ҫап са пӑрахат. N . Х а й  кёмёл чзш ӑк унӑн хутаҫҫи н чен  сикнё- тухн ӑ. Якейк. О н а охгар м а тап р атр ёҫ т е , онӑн о в о ^ в е р  кӑсийинчен си ксе тохр ё (нашли). Сунт. Ҫ а в  сам антрах Х в а - тейӗи сӑм ала п екех х у п -х у р а  ҫӳҫл е п у ҫё  ҫинче ш урӑ ҫ ӳ ҫ  пёрчисем сиксе т у х р ё ҫ . || В ы пасть (о ясном дне). Ск.ипред. 7. И ртре-кай рё тёттём  ҫё р , хул л ен -хул л ен  си р ёл чё. Си крё- т ухр ё ҫу т ӑ  кун , ҫ у т  ҫанталӑк ҫу т ӑ л ч ё . || С л у ч и т ь с я , п ости гн уть , о б р у ш и т ь ся . N . f  Ним тум а та ҫук  ён т ё , пирён ӳсём р е си ксе т у х р ё  ку инкек. (С ол д . п.). N . К у  йапала йстан си ксе тухрё-шиг? Беседа. И н кек вал ч асах сиксе т у х а т , инкек куҫа курӑнса килм ест, т е ҫ ҫ ё . Дик. м б . 29. К илёнче сасар тӑк  пы сӑк хуй хӑ си ксе т ухн ӑ. || П о я в л я т ь ся . Кан. Ч ӑ в а -  шӑн хӑйён ком позитӑрёсем  те си ксе т у х а  п у ҫл а р ё ҫ . Арсе
ний. А н а хурлакян ҫын си ксе т ухн ӑ (вы искался, явился). 
Шинар-п. Ҫ а в  сах а т р а х  тётём си ксе т у х р ё . (| В спы хн уть (о п о ж ар е). N . Ҫ у р ҫ ё р  вӑхӑтӗн че Е лш елён  те п у ш а р  си ксе те т у х р ё .

Сиксе тӑр, вск о ч и ть . N . Е п ё  си ксе тӑтӑм т а , п ӑ х а т ӑ п : Йулташ  туы ланнӑ, тем ёск ер  пӑш алёпе аппаланат. М у сир. Т арӑн  варти ш ур т у р п а с , сикет т ӑ р а т —т ухай м аст . СТИ К. Ҫы н ытл аван вы ртатчё, такш ин м ур ш ывпа чаш  тутарчё т е , ҫын си кех т ӑчё. (В ы раж ается и сп уг: вон как вск о ч и т“).II Т р я ст и сь . N .  Ӳ тӗм  те си вв е, ш ӑ р ӑ ха  т ӳсей м есёр  чётр есе си к се т ӑр ат ч ё . || Б и ть вы соко (о клю че). А л . цв. 9. Ҫ ӑл  к уҫё-
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сем таҫта ҫи тех ҫӳлелле си ксе т ӑр аҫҫе . || П одн яться (на защ иту). N . С и к се  тӑн ӑ, поднялся (на защ и ту).
Сиитер, пон уд. ф . от гл. с и к .  Кан. Етем  тӳсм елле мар хайар аслат! пырса ҫапнӑ пек ҫап са , пире ур а ҫине си к- т ер се тӑратре (заставил нас вскочи ть на ноги). Орау. М а  ӑна тапса си к т ер м еҫҫё-ш и ? П о ч е м у  его не вы ш ибут отсю ца (напр., с д ол ж н ости ). Юрк. f  Виҫҫбн виҫе улмине татса 1*лепёр, пер ҫел ёк  ҫине йарса си ктерёп бр, хӑш ӑм ӑра гухӗ каймаш кӑн; аслӑ пӑратӑн шӑпи си ксе т ухр е. Ib. Ҫитм ел пус тенке кам си к т е р е т ?— Т ур и  ху ҫа  си ктерет. Т ури  хуҫана кам си к т ер ет ?— Ҫум ен чи  майри си ктерет. Ҫум ен чи  майрине кам с и к т е р е т ?— П ы лпа кулаҫ си ктер ет . || Д в и га т ь , ш евелить. 

HU. А к  ҫак хер сем  п и т... куҫн е-пуҫне сиктерет (глаза так и бегаю т). Ч П . К уҫн а ан си ктер . N . П урнине те вырӑнтан си ктерей м ен . Янтик. К а ч и -п ӳ р н е н е  си ктерсен ех вупйр 
Kaftaf, т е т . Альш. К у  х ер  урине сиктерет т е , пёрчи хур - чӑка п у л са , автана пы рса вёлерн ё. N . Й у р  ҫинче пёр вырӑн- тан си ктер м есёр  тавлӑкш ар тӑратнӑ. Ц К ачать (ребенка). 
Байгул. Т ата п ёр  майах пӳртре йӑмӑкӑма си ктерсе ларма х у ш а т ч е ҫ . О В ы ви хн уть. N . П е р  х ёр  ҫавӑнта ӳ к се  аллине сыппине си к т ер н е (вы вихнула). Якейк. А х , а ч а , епё пайан тӑпра нумай йӑтса пилеке сиктертём. || П у ст и т ь  сильной с т р у е й . Ҫа>р. Х р . Крантран тӑрук шыв си ктерсе (пустив).У П у ск ат ь  в ск ачь . С. Айб . f  У кӑлчаран т у хр ӑм , ут  си к тер тём ; ҫы рла ҫеҫки  пуррине пелнё п ул сан , кирле м арчче у т  сиктерм е. В . С. Разум, f  Й аш  ҫын кайат ут п ал а, йӑлтти- йӑлтти си к т е р се . Ib. П ёр  ҫамрӑк полковник нумай ш ухӑш * ласа тӑм ан , ҫӑмӑл ӑслӑскер, касаксем хы ҫҫӑн сиктере панӑ. 
Ала 65. -J* П ё ч ӗ к  ҫырма сулхӑн  ш ы в, а х э ф  ан к а ҫ— у т  си к тер; Л а ш м а н  йалин арӑм сене сӑм ах ан пар (не позволяй расс у ж д а т ь )— тап-сиктер. || Вы палить (из руж ья).- Изамб. Т. У н ччен  те п ул м ар ё, ик-виҫ пӑш алтан хар ӑс (вдруг) сиктер- чеҫе (печӗҫӗ). || П р о п уст и ть  (время). K G . Ҫ а к  йывӑҫӑн улми ҫул си ктерсе пулат (через го д , т . е . раз в два года). N . П е р  кун си к т е р м е сё р , не пропуская ни одного дня. N . К у ч  си к тер се , йе икё кун си ктерсе ш ӑнтат пулсан (ли хорадка), выл)ӑх лекёрне кӑтартас пулат (лош адь). Т Т М . Ҫ авӑн  neic ачасене аш ш ё-ам ӑш сем  ш кола каймасӑр кун си ктерсе хӑвар- нӑшӑн пере те хӑт ӑр м аҫҫё . N . К аш н ӑ кун ирхине т е , каҫ- хин е те пёр си ктерм есёр пирён пата пы ратчё. N . Е р н е
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си к тер се тӑваҫҫё ҫавна. Аттик. Ҫ а в  кӳлле пёр-пёр ҫул  пам асӑр (ж ертву) си к тер се хӑв а р сассӑн , ҫӑм ӑр кӑларм асӑр ҫёре т и п ётсе хӑр т са fta p ä f. || П р о п у ск а т ь . N .  П е р  сӑм ах сиктерсе хӑварм асӑр вуласа кӑтартнӑ. || О б о й т и , п р о п у ст и т ь , м иновать. Юрк. Унта йунаш ар ларакан кӳрш и й ул таш н е, хӑнине, ер ех  ёҫмен ҫынна ёҫт ер м есёр  си к т ер се аӑварнӑ п ек , йалан ёҫт е^ м есёр  си ктер се хӑв ар аҫҫё  (м иную т, обн осят при угощ ении). || П ер ен о си т ь  ^здание на д р у го е  м есто)Q П еревести  (с одн ого м еста на д р у го е). Сенчук. А г т е  мана каларё: ачам , лаш асен е кайса си к тер -ха , тер ё. Ib . У нтан ытти лаш асене те си к тер тём . Ц В стр я хи в ать , п еретряхивать (солому). Якейк. Авӑн аш тарнӑ чохне олӑм си к тер еҫҫё  (п ер етряхиваю т вилами я р о вую  солом у). Изамб. Т . В ара кёреп- л е п е  ҫийелтен хӑпарн ӑ улӑм не сиктерсе илме п у ҫл аҫҫё  (встряхиваю т и убираю т). Ib . У лӑм а улӑм  сеникёпе сикте- р е ҫҫё  (перетряхиваю т). || Т р е в о ж и т ь . Ск. и пред. 16. Есир ун та к у п ан и и , пирён чуна си ктер ет (тревож и т). || П о д о зр е вать (в чем). Сред. Юм. Ӑ н а вӑрЗпа си ктер еҫҫё (подозреваю т в воровстве). II С л у ч а т ь . N . К ёср ен е си к тер . || Х о д и т ь  (в игре в ш аш ки). Янги. Норе.Сиктербш, в о д о п ад . Зап. В Н О . С и к т ер ёш  (Я д р . у  ), кёр- л ен к ё (Б уи н ск . у ,) , вод оп ад . Синерь. С и к тер (ё)ш , водопад в А ли к. р . на востоке от д ер . С и н ер ь , ки лом етрах в 3-х. Вы ш ина водопада приблизительно 6 метров. N . С и к т ер ёш  вӑрман хё р и я ч е , „Ч у к а л т а *  (вӑл К уп еш н еп е С и к т е р ё ш  хуш - шинче). К ӳ п е ш н е —уй й ачё, „Ч у к а л "  тесе вэрёпе (улӑхне) ҫу т н е  ан чах калаҫ: „Ч у к а л  вар ё“ , „Ч у к а л  ҫ у ч ё “ . А в ӑсн е »Кёпеш не ӑ в ӑ с “ титчёҫ. ХаЛ) ӑнта пёр ӑвӑс та ҫ у к , х ӑ р т р ё ҫ . «ГҪ)$васем к аср ёҫ халӑхран  и се. Вӑл вырӑн Й ехрем -касси  хы ҫи ел л е, Т атм ӑш  тёл ён че, кун тан  ҫур  ҫу х р ӑм  ҫу р ӑ  пулат п ул м ал л а, У па-ҫы рм и х ёр ён ч е .Сиктеркеле (-*»-), уч ащ . ф . от гл. с  и к т е р. Бес. чуе. 10. У и тан  п уҫн е ҫӗклерё т е , тути сеи е си ктер кел есе нум айччен л а р ч ё . Ҫутт. 63. Т аракан мӑйракисене си к тер к ел ер ё т е , тем ш ухӑш а кайрё.Сиктврлбх, п е р е ск о ч к а, п р оп уск  (о нитке в х о л ст е ). С м . с и к т е р ч ё к ,  с и к ч ё .Сиктерлӗклӗ, с  п ер еско ч к о й , с п р о п у ск о м , не подряд. 

Б . Ом . К ӑҫал  ы раш  си ктер л ёкл ё, кӑҫал ӑш  т и сер се ( = т и в с е  й арса) ы раш а. С м . с и к ч ё л ё .
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Снктерме, р е ссо р а ; качалка, к ачел ь; ш ест у зы бки. С м . с и к т ё р м е .
Снктерме урапа ('6а-) или сикгермелле урапа, рессор н ая т ел ега . Цив. f  С и ктерм елле у р а п а , сӑрлӑ ӳр еч е . С м . с и к -  т ё р м е  у р а п а .
Сиктермелле, назв. игры. И . Афанасьев.
Сиктермелле сейник, вилы, которы ми при м олотьбе вы тряхиваю т со л о м у . Сред. Юм.
Сиктермелли йурӑ, веселая п есн я? Ск. и пред. 13. С и к тер - мелли й урӑсен е шав итленё ватӑсем .
Сиктерсе кӑлар, измы ш лять, и зобр етать. Ча$, й. пур. 5’ . Й алта мен кирле мар ёҫе В аҫка си ктер се кӑларат (и зо б ретает).
Снктерт, ехать галопом . М . Чолл. В ара патш а ҫав мулкач хы ҫҫӑн си ктертм е т ап р атр ё, тет. С и к т ер т се  пынӑ ч у х  ылтзн Яйӑр сасар тӑк кӑвак каш кӑр п у л ч е , т ет .
Сиктерттер, вдвойне понуд. ф . от  гл. с и к .  К.-Кутки. А в тетене си к тер т т ер . Вон попроси ст ар ш его  брата, чтобы  он покачал. (Т ак  говорят маленьким ребятам , когда они х о т я т , чтобы  их покачали). Бай%. К ай р ан , йӑм ӑксем  ҫур ал - сан, пёрм ай ӑх йӑм ӑксене сӑпкара си к тер т т ер етч е (з а ст а вляли качать в зы бке сестренок).
Сиктерчбк (-ӳ&О, т0 чт<> с и к т е р л ё к ,  с и к ч ё .
Сиктерчбклб, то же ,  что с и к т е р л ӗ к л ё .  Б. Олг. Ы раш  си к тер ч ёк л ё, пир сиктерчёклё (с перескочкам и). С м . с и к ч ё  л ё .
Сикб (-*$), настил из ж ердей  на невы соких ст о л б ах для солом ы  или сен а. Кан. Ш ӑш и сем  ан кӑш лаччӑр тесен , тырӑ капан ёсен е, улӑм  кули сен е сикё ҫине туни пит аван. Си к- кине акӑ ҫапла т ӑв аҫҫё: ҫёре алтса тункатасем  л а р т а ҫҫё , тункатисем ҫине каш та х у р а ҫ ҫ ё , каш тисем  ҫине ш ертесем  сар а ҫҫё .
Сикблте (сЧг$л'дэ), у х а б . Тюрл. С м . с а к ӑ л т а .
Сикблтбр (с«Д»'а5р), неизв. сл . в загад ке. Собр. С и к  сикёлт ё р , си кёл тёр, пакӑс пёлтёр, кёс к ё л т е р . (С у х а л ) .
Сикка, х р . имя м у ж ч ., С ем ен . Хорн.-Шигали.
Сиккасси (-аом*), назв. с е л ., Т о б у р д а н о в о , К ан аш . р .
С нкки, п розви щ е м у ж ч . Сред. Юм.
С иккукки, неизв. сл. Стюх. Сн ккукки сем  Сим ен *тӑр, урани т ук ун ё тим ёр-тӑр.
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Сиклвн, д в и гат ь ся . Полтава, С и клен м есёр  вӑл л a p a f („н е д в и ж и м “). Ib . 22. Х а л ӑ х  ушкӑн> йеррипен, пёрм ай yT a f си к - л ен се ( .п о л н а  н а р о д у “ , д ор ога). Сам. 29. Н и м скер  ан сиклен- т ё р , ан чёи тёр.
Сиклеиӳ, зем летрясен и е.
Сиклеитер п о н у д . ф . от  гл. с и к л е н .  N . К ӑ в а ктннёс варнелле си клен терсе й у х т а р са , сӑпкари пек си л л есе  х ё р е  T y p T a f ш алалла.
Сикиерчбк (-(#*), у х а б . Сред. Юм, С м . л а н к а с к а ,  с и к- м ё р ч ё к.
Сикмбрчек, ш е ст  у  зы бки. Сред, Юм. А ч а  сӑпки ҫакма* т ӳ п е  хӑм инчен авнакан йбыан патак ҫап са  й ар аҫҫё , ҫавна си км ёрчёк т е ҫҫё . Ib . С и к м ё р ч ё к  тесе ача сиктерекен патака калаҫҫё. Ц У х а б , ны рок на зимней д о р о ге . Сред. Юм. С ч к - м ёрчёк т есе  ҫол ҫинче ҫо н а сём , орап асём  к ёр се л а р са н , тор ттар са кӑларм а канҫӑр вы рӑнсёне к а л а ҫҫё . Ib . Сикмёрчёк: т е се  х ёл л е ҫбл ҫинче ҫбн а к ёр се ларм алла варака к ал аҫҫё .
Смктёр, п р и сл о в ь е к сл . с и к т ё р м е. N . f  С и к т ё р -си к т ё р  си ктёрм е, х а ф  си к т ер се  йарӑпӑр.
1. Сиктёрме, ш ест у  зы бки. Езамб, Т , С и к т ё р м е — сӑп ка ҫакакан йы вӑҫ. Юрк. С и к тёр м е ун ки ; си ктёрм е кантри* 

Пазух. А ч а  кӑм ӑлне к и л се ссё н , атте кёлет— хы р к ё л е т , хы рӑ кёлетре си к т ёр м е, си ктёр м ер е сикейён. Альш. П ёчёккеҫҫӗ- Т атй ан а, сикет л ар ат  ^ а ч ч а н а . (Сиктёрм е). Ib . f  У р т т ӑ ш  йӑвӑҫ си к тёр м и , улм а йывӑҫ иёкечи (у зы бки). Cm. Шай~ 
мурз, f  У т м ӑл -ҫи тм ёл  си к тёр м ер ен , уйрӑм  си ктертём  еп £ п ё р н е . Чураш ч.Ц . С и к т ё р -с и к т ё р  си ктёр м е, пёр си к т ер се  й ар ӑт ӑм ; х а м ӑ р  савни сар  ач а , пёр си ктер ех илётём . || Р е с с о р а , к а ч а л к а . ЧП . М ал т и  урапи  си ктёрм е. С П В В . У р ап а си к тёр м и . Ц П ер е н о сн о —п р а в , ха р а к т е р . К.-Кушки. f  С и к т ё р си к т ё р  си ктёр м е, сан  си ктёр ёш н е (хар ак т ер , нрав) кам п ё л м е с ?  С м . с и к т е р м е .

Сиктбрмелен, ст ат ь  ух аб и ст ы м . В . Карм. Ҫ у л  пит си к тёр - м ел ен н ё. Д о р о г а  вся в у х а б а х .
Сиктбрмелб или еиктбрмеллб, с р ессо р ам и , рессорн ы й. 

Хурамал. -j- Т и м ёр л ё пёр ҫун а си ктёр м ел л ё, сиктерер-и урам  тйрш ён е.
Сиктбрмелб урапа или сиктбрме урапа, н азв . о со б о г о  эк и п аж а (одноколка). N . П у ш т ӑ п а  ҫӳр екен сен  икё куса-тӑ- ранлӑ си к т ёр м ел ё у р ап а п y л a f :  икё тур та ҫине икё каш та
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ты ттар н ӑ, ҫав икё каш та ҫинче ур ап а й еш чёкё л ар тн ӑ. 
Собр. f  С и к т ё р м е л ё  у р а п а — сӑра хӳ м е (оп. вм. сӑран  кӳм е?). 

Jb .  f  С и к т ёр м е ур ап а м аш ш ина, л ар м а сӑр  й ул аччен  ларса йул. С П В В .Г Е .  С и к т ёр м е у р а п а — икё кустӑр м ал л ӑ у р а п а . 
Трҫбл. С и к т ёр м е у р а п а  —  сӑран к ӳм ё. С м . с и к т е р м е  у  р а п а.

Сиктёрмвлле, назв. игры . СТ И К . С и к тёр м ел л е вы ^>а= п ер - пёр пёрене ҫине ур л ӑ хӑм а х у р с а н , си к тер сен , п у л ат .2. Сиктёрме, назв. с е л ., С и к т е р м а , б . С п а с с к . у .
Сиктӗрме ҫёлё, назв. родника [течет „ К ё т ё к  в а р ^ п у с -  хир) айкинчен* в К ӗ ҫ ё н  к и л ] .  Нюш-к.
Сикчё, п ер еско ч к а нитки в х о л ст е  или зерен в к ол осе.
Сикчёлё, сикчёллё, с п ер ескочк ой  (о нитке в х о л с т е , о зерн ах в к о л о се). Тюрл. КС. В ёр ен е си кчёллӗ йавнӑ (неровно). Ib . К ӑҫал  тырӑ п у ч аххи сем  сикчёллё (не во всех гл азк ах им ею тся зерна). Шорк. П и р  си к чёл л ё п у л ат , тёртнё ч у хн е: ҫип си к р ё , т е ҫҫё . Ib . Ы раш  п у ч ахё  си кчёллё п у л ат , п ёр-и к-ви ҫё п ёр ч ё п ур , тепёр пёрчи ҫ у к . Орау. Ы раш  пуча- хёсем  кӑҫал ытла си кчёл лё, ыраш нуммай т у х а с  ҫ у к . 4epma\. С и к чёл л ё (п уч ах). Чертах. И к  си кчёллё. || С  прогалам и , с плеш инами. Йемелкке-Т. П ӗл тёр  ты рӑсем  си кчёл ё пулнӑччӗ. В  прош лом  го д у хлеба были с прогалам и , с  плеш инам и.
Сикчблтӳллб, то ж е , что п р ед . сл . Янш.-Норв. К ӑҫа л  ыраш  си кчёл тӳл л ӗ п у л чё . К Янш.-Норв. К ан тӑрана си кчёл тӳл л ё йавнӑ. В ер ев к а свита неровно, т . е. то  в д в е , то в три л ряди .
Силе (с*лӑ), л уч и н к а, вставляем ая в о сн о в у за ниченками при тканье. Хорачка. К ёр  хы ҫӑн че си ле пётёрн се пы ракан ^и пе оҫса пы рат. С П В В . Т А . С и л е = к ё р  хы ҫён чен хур акан  ҫи н ч е патак. С р в . 2. Ҫ и л ё .
Силевер, яз. имя ж ен щ . Рысайк.
Смлентей (£tuW<fo/), имя человека. Кибеки (Ядр.)*
Силентук (-дук), яз. имя м у ж ч . Ялюха М .
Силепи (ctt^tfu), яз. имя ж ен щ . Рекеев.
€илерпи (-«л*), яз. имя ж ен щ . Ялюха М.
Силетпи, яз. имя ж ен щ . Рекеев.
Силешпи (сил'дщпч), яз. имя м у ж ч . Иревли.
Силиеса, х р . имя ж е н щ ., В аси л и са . Ст. Чек.
Силижеан, яз. имя ж ен щ . Рекеев.
Силёкки, яз. имя ж ен щ . Б . Олг.
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Силйана, яз. имя ж ен щ . Ялюха М ., Патраклӑ.Силквнвй яз. имя ж ен щ . Ялюха Л/.
Силкапн (скд'до), яз. имя ж енщ . Ялюха М .Силкмпв (д о й д а), яз. имя ж ен щ . Ялюха М.1. Сияло (с*ллЭ>), у го щ а т ь . Хурамал. С м . с ӑ й л а .  Юрк.  К и л-хуҫҫи й ё п >ллӑ хӑнана пынӑ ҫынна ты тӑнат силлем е. А п а т  тӑвас ум ён ерехне те ҫителёклё аст и асе п ӑ х а ҫҫё . Ib .К ил-хуҫийӗ тытӑнат кӗсене силлем е: пуставӗнчен пёр савӑтерехне те туртса кӑларат. Ib . f  Атте-анне пур чухн е чун- сене силлеме пит л ай ӑх. Ib . f  Х ам ӑр  тӑван лайӑх чун силлем е. Альш . Х ӑн асен е силлеме Ч ём пёртен ерех илеҫҫё. 

Ib. С и л л еҫҫё йулаш кинчен ку хӑнасене. Ib . f  Х у р а  к у р к а , прака ш ы в, си ллерём ёр К аш ан а. Ib . Т а т а х , йы хравҫа сил- ленҫи (под предлогом  угощ ения пригласителя) п у л са , хӑйсем силленеҫҫё Е л ш ел сем . Ib . f  Х ам ӑр  тӑван пулм асан, ӑҫта силлёпёр-ш и ку чун а? Изамб.Т. Й евчё кӑсене силлеме пуҫлат. Ib . Хӑн ан а силлени. Н . Седяк. Й ётес силлекенсем (сӑйлакансем) ак ҫапла тӑваҫҫӗ. Бюрх. f  К и л , си л л есех йулар-и чунсеие хам ӑрӑн ах тӑвансем сыв чухн е. G Q B B . f  Ҫ а к  тӑвансем патне килмен пулсан , силлейм ёттём ӗр епир чун сен е. Ib . f  Тӑвансем  пур чухн е пире чунсем силлеме пит лай ӑх. И В  перен. см ы сле. N . П арӑм не п арас вырӑнне йёрм ёш се калаҫнӑ сӑм ахё-Й ум ахёпе силлет.
Силлен, у го щ ат ь ся . Алыи. Юрк. f  К ёрекен е пӑхрӑм—  савӑнтӑм , начар ачасем  пек силлентём . Рак . •{• Ҫ а к  тӑвансем патне килсен, сӑпкари ача пек силлентём. (См еш ен и е д в у х  слов разного значения: силле— качать, си л л е— у го щ ат ь ).2. Силле (силлэ)у тр ясти , качать (дерево), встряхивать (одеж ду). Изамб. Т. Унтан пёр савӑт ҫине хутаҫр ан  силлесе тӑвар йарса ҫӑр аҫҫё . Ib . Унти (m. e. сёрекери) пулӑсене силлесе илеҫҫё. N . Т ӑп р и н е, ёҫе илсе кайнӑ ч у х н е , атӑ кун- чисем ӑш ёнче илсе т у х са , ӑрам а силлетёп. Янгильд. М иких- вӑр салтак тотӑра кёсийаран кӑларса силлесе кӑтартрё те, Йытӑ йӑпӑлтата поҫларё. N . У рӑрти  тӑп р ӑр а силлесе хӑва- рӑр. N . П атакпа тум т!р си лле. Алыи. С у х а р и й е  нӳхрепе силлесе пӑрахат. N . И тем  варинче эил-кёл^е силлесе пӑрахнӑ пек выртса йулчёҫ (убитые). Cm. Чек. Ҫ и л  улма йывӑҫне силлет.

Силлекеле, уч ащ . ф . от пред. гл. Сунт. Ҫил пӳрт умёнчи йӑмра тур атти сен е силлекелем е тап ратсан ах...
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Силлен, трясти сь, качаться. КС. Си ллен се утса пырат- И д ет со т р я са я сь . (В  Сред. Юм. то ж е  говорят о нарядной ж ен щ и н е, которая в х у ш п у ,  м ӑ й  ҫ ы х х и ,  а л м а  и д р .). 
N . М бш ён  си лленетёр, хур ч ӑк ам сем ? Ск. и пред. 75. К б р б с- кбрбс таш ласа пӳрт урайб силленет.

Снллвнтер (-вэД пон уд. ф . от пред. гл. Ст. Шаймурз.
С . Алг. f  А н силлентер улма йывӑҫне, чечекё т ӑк ӑн аг вӑхӑтсӑр .

Силлвнчбк (-у&О, ш атун . Сам. 72. Йы т-качка ҫ е ҫ , силлен* чёк, к ёр се тухат чупнӑ ч ух .
Силлет, пон уд. ф . от гл . с и л л е .  Ск.ипред. 34. П ӑ х с а  тӑракан х ё р се н е  пбр сӑм ах та чбнм еҫҫб, ҫӳҫё  хёрри кӑт- рине си ллетсе ҫеҫ и ртеҫҫё.
Снлмен (еилмэ^), яз. имя м уж ч. Симб., С А С С . [| Ф ам ильное прозвищ е. Ст. Чек.
Силиентей г<до«9«д?у), яз. имя м уж ч . Симб.
Силпи (-ей), назв. сел а. Ск. и пред. 66.Силпик (-6»**, яз. имя ж енщ . Рекеев. Чӑвашсем. Си лпи к йата ӑрӑм ласа х у р а ҫ ҫ ё ; Силпик ҫил (л. б. сий) курмалла п ултӑр, чыс курм алла п ултӑр, т е се , хур аҫҫб .Силтевер (*<?>), яз. имя ж ен щ . Симб.
Силтепи (силы**), яз. имя ж ен щ . Иревли, Патраклӑ* 

Ялюха Л/.1. Силтер, качалка.
Силтерлё, с качалкой, на п руж и н ах. С Ч У Ш . В и ҫҫём ёш  пуканё пёчёккё пулнӑ, си м ёс си лтерлёскер— М и ш утк ан .2. Силтер (сМ’дЭр), яз. имя м у ж ч . В. Олг.
Силтеслу (еил'#слу), яз. имя ж енщ . Ялюха М .
Силтелет (ctu'aw'a«), яз. имя ж ен щ . Патраклӑ, Ялюха Ы .
СилТук (снл'дук), яз. имя ж ен щ . (ее о тец  М ул ев ер ). H . Tu- 

мошк. Т о  ж е имя встр. и в др. говор ах.
Снлчук (-(/уж), яз. имя ж енщ . Рысайк. Сом н .
Снлхе (-лз), назв. нескольких птиц: с а р - с и л х е ,  х у р а -  с и л х е ,  ч ё к р е - с и л х е .  Нкт -х . С а р -си л х е , ун тбсё са р ӑ , Йӑвине Йуман турачёсенчен ҫакса Täeaf. С ар -си л хен е сарра кайнӑ ҫынна п ёҫерсе ҫи тер еҫҫб . П ы сӑкёш  ш ӑнкӑрч пек. Ч ёппи хур-чбппи тбслех. Ҫӑвла вӑрманта ш ӳл-ш ӳл! тесейурлат. С м . t a p - ҫ и л х е .
Силхевер (c^h 9$9p)> так обращ аю тся в некоторы х м естах к ж енщ ине иронически. В озм о ж н о , что это слово раньш е
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бы ло личным именем ж енщ ины . С Т Е К  ЕЙ , силхевер, ӑстачуп са ҫӳр ер ён ?Сидок (c*u'y#)i ЯЗ. имя ж ен щ . Патраклӑ, Рекеев, Ялюха М.

С и д о ук  (сил'мук), яз. имя м у ж ч . Т-И.-Ш ем., Симб., О А С С
Сифтаолу (счл'даелу), яз. имя ж енщ . Ялюха М .Сидоук (ttuA'dyx), яз. имя м уж ч . Ялюха М .1. Сим, медовый напиток. Юрк. f  С ёт ел ёр  ҫинче м ёскер п у р ?  Вуникё чурхат (особая чаш а для пива или меда), пбр ступ к а, сирсе сирёлми симсем п ур . Ib. f  К ёрекёрсем  витёр сим ҫап ат, вунӑ пӳрнёр витёр мул в ы ^ ат . N . f  П ирӗнтен ӑснӑ сӑрине, пирӗнтен вара сим пултӑр. М  П ё р  пӑккинчен си м  й ухат, теп ёр пӑккинчен пыл й ухат. Собр. f  Тарай тутр и  ҫине сар чаш ӑкпа сим л ар тар , чёни-чёпми тӑвансене ҫак симпе чёнтерер (заставим вести б есед у). Ib . f  С ё т е л  л ар тса, сим л ар тса, пёр ватсӑр (= в а т ӑ с ӑ р ) ки лёш м ест, пирёнш ён пуҫланӑ пичёкёр, пиртен вара сим пултйр, пирён- ш ён пёҫернӗ й аш ку-ҫӑкӑру, пиртен кайран сим й ул тӑр. Ib. •J* У л т  ураллӑ ч ур хат ҫинче си рсе сирёлми сим л а р а * . N. 4  Пирёнш ён тунӑ сӑран а, пиртен вара сим пултӑр; пирён- шён пёҫернё йаш кана, пиртен вара ҫу п ултӑр. (Х ё р  йёри). 

Микушк. f  П ирёнш ён пуҫланӑ пичёкене пылпа сим тулса л артӑр. Ib. П ёр  пуҫёнчен (у бочки) пыл й у хат , тепёр луҫёнчен сим й ухат. Пазух. С и р ён  пек ыр ҫынпа паллаш - машкӑн мён кёҫёнтен пухнӑ мул кирлё; мулта кирлё, тӑван, ӑ с  та кирлё, си рсе сирёлейми сим кирлё, сим-пы лё-йех тутлӑ-и, тӑван тутлӑ-и? сим-пылёнчен тутлӑ тӑвансем. ЧП. Ш арт ҫапат те, сим тӑват (чун савни). Алый, f  Сикнё ҫёр т ен  сим т у хт ӑр , вы данё ҫӗртеи вӑй т у хт ӑр . (Х ё р  йёрри). 
Ib. f  П ёр  аппаҫӑм , пёр йы снаҫӑм, кёрекёрсем  тулёнчен си м  тум лат. Султангул. В у т к ё  кӑш ӑлла пичёки пур: пёр пуҫёнчен пыл й ухат , тепёр пуҫӗнчен сим й у х ат . Сред. Юм. - f  А т т е  н ӳхреп — чул н ӳхр еп , пёр хёрён чен  сим й у х ат , теп ёр  хёрён чен  пыл fty x a f. Рак. f  Ҫ а к ӑй ах  та тӑвансем лати е хал, килсессён, ҫам рӑк п у ҫӑм  ӳ к р ё  сим ҫине.Сим-йум, то ж е , что с и м  с присловьем й у м .  Кильд. ■f Х ӑта-тӑхл ач  ӗҫки сим-йум ёҫки , хӑта-тӑхлач ырлӑхё пётм ё вӑл.Симле, разбавить киснущ ий мед сы тою  (для ом олож ения кр еп ости ?). Я . Карм. С и м —ҫёнетекен йапала. Ib. Ӗ ҫм е ҫиме мён л ай ӑх ? Ҫ и ч чӗ симленӗ пыл лайӑх.
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Синив, приятный. Cwp. 45. Ман ӑсӑмлӑх пылтан тутлӑ, мана тытса тӑни шерпетрен симлё („приятнее“).Сим-пыл, медовый напиток. Бухульм. П ер пӑккинчен сим- пыл fty x a f, тепӗринчен йӳҫ-пыл ftyxaf. N . Сим-пылпа тутлӑ шерепет хушшинче ылтӑн тиркё лара*. Такмак. Вӑл улта уралӑ сётел ҫинче: пёр пуҫёнче сирсе сирёлми сим-пыл ларат, тепёр пуҫёнче тутлӑ шерпет ларат. С. Ал%. Ултӑ ернере ултӑ пасманаран сэра туна иккен, вӑл йӳҫё сим- пыла тухнӑ иккен. N . Нӳхрепре пичетлесе хунӑ пичеке пур иккен, пичёки хёрёх кӑшӑллӑ, икё пӑкӑллӑ, тет; пёр пӑккинчен сим-пыл йухат, тепер пӑккинчен тутлӑ шерпет йухат. Сим-пылне ёҫсен, ӳсер пулмалла, тутлӑ шерпетне ёҫсен, тутлӑ калаҫмалла. См. с ы м п ы л ,  с и н - п ы л .2. Сим, неулотр. сл. Встреч, в производном:Симлӑ, полезный, целебный. Календ. 1906. Ун пек симлё йапаласем ҫинчен (о полезных средствах) епир виҫём-ҫулхи ҫулталак кёнекинче каласа парсаттӑмӑр. Срв. сиплё.Симеккей, яз. имя мужч. Рекеев.1. Симан, вред?Симвнлб, вредный? Рук. календ. Прокоп. Тёнчере усал сименлё йапала пит нумай. Не описка вм. с и й е н л е ?Симен ‘ЯЗ. имя мужч. Рысайк. II Х р . имя м уж ч.,Семен. Альш.Симеикуи,—кунё, назв. праздника (1 сентября по ст. ст.). 
Изамб. Т. Бур. f  Тимер тукун урапа Симен-кунччен анчах вӑл. Сред. Юм. Симен-конё иртсен ыраш акмаҫҫӗ; ыраша Симен-конё иртсен аксассӑн, начар полат, тет. (Народн. поверье). Ib. Симен-конӗ шыв ёҫмееен, хёлле сивве шӑнмас, тет. ^То же). Ib. Симен-конё иргсен, ҫӑл шывё ӑшӑнат, йохса кӳленсе тӑракан шывсем, тар(а)сари шывсём сивёнеҫҫё, тет. Календ. 1903. Ӗнисем ҫӑваршре пӑрулаҫҫё те, Симён- куненчесум а пӑрахаҫҫё, СТИК. Симен-кунче шыва пёр татӑк пӑр йарат, тет. (Означает начало осени, холод). Нюш-к. Симен-кун иртсен аслат1 авӑтсан, кёр вӑрӑм килет, тет.Симвнко (симпг'*э), яз. имя муж ч. Рысайк.Симвики, имя м уж ч. Н.Сунар. Тӑрупайин тӑри шӑтӑк, Сименкин хырём шӑтӑк. (Пичёке).Симвипй (cUM9Hd3/)f яз. имя мужч. РысайкРекеев .Симвитвй варб (-^3), назв. оврага около д* Н . Тимерсян, <>. Свм б. у .

f Л Л Л 4fi



—  14 6 —Симентер (-d$p)t яз. имя мужч. Рысайк.Симантар хӑртни (-vu**), назв. поляны. Панклеи.Симантек (-дУк), имя человека. Бюрхаиский.Сияе^ук (<#я&<ук), яз. имя мужч. Рысайк.Симийал, назв. с£л.? От. Ганъх. f  Симийел шывё—сивё шыв.Симик, хр. имя м уж ч., Семен. СТИК.1. Снмук, яз. имя мужч. Рысайк., Патраклӑ. || Х р . имя м уж ч., Семен. Opay.t И. Седяк. Сред. Юм. Симок, Семен.СнмуК'Пусси (-ооиш), назв. поля около сел. Богдашкина,б. В.-Тимерсянской в ., Симб. у.2. Симук, глупый (очевидно, от собств. имени). СП ВВ .Симуляа, яз. имя муж ч. Рекеев, Т.-И .-Ш ем Н ю ш -х., Иревли.Симулла ураиб, назв. улицы 8 с . Ковалях, Урм арск. р.Симун, яз. имя мужч.  Рысайк. | Х р . имя м уж ч., Семен.
Я . Седяк. Симун, Симун сиккипе, ыряш пусси хёррипе, хёр вӑрласа пыратчё, ҫётёк-ҫатӑк ҫатанёпе; хёрё тухса ӳкнё те, ӳпне выртса макӑриӑ. (О бъ ясн.—хёрё тухса ӳксен, тарнӑ, ҫавӑнпа Симун макӑрнӑ. Насмешка над именем). 
Сред. Юм. Симон, Семен.Сниухха, яз. имя мужч. Рекеев, Патраклӑ, Т.-И.-Щем. См. С и р у х х а .  И Х р . имя м уж ч., Семен. Ороу , Якейк. Сим охха, Семен.Сямбшка, прозвище мужчины. Сред. Юм,Симушки (симушки), яз. имя мужч. Орау.Снмбрса (-за), яз. имя мужч. Рысайк.1. Симбс (сим§с), зеленый. Изамб. Т. Симёс хӑмаҫ-ҫип (базарные нитки из хлопчатой бумаги). Ib. Симёс курӑк (или: йешёл курӑк). Т Х К А  74. Й ур айёнчен ыраш калчи сип-симёс йёшерсе тухрё. Якейк. Еп пӳрт лартас теп те-хе.— E L  Ес пӳрт лартиччен, щӑнну (твоя кость) виттёр симёс корӑк ш атё. Абыз. f  Ӗҫессём килет, ӗҫессём килет, симёс етаккан йеннеле чунӑм турта* (меня тянет к водке). Яор. f  Ерех черки—симёс черке. В . Олх. Симёсёпех вураччё (жнут хлеб зеленым). Кан. Сёлли вара август уйӑхён вёҫёнче те симёс лара*. Чирикеево. Ҫӳл кёлет умёиче симёс кашта. Собр. -f* Йӑпӑр-йӑпӑр Пӑраски, симёс кут М атрӳн . С&т-к. -f Хора ҫонн ҫӗмӗрлтёр, симёс пёкки хуҫӑлтӑр. Шишкин, Симёс ҫатан— авнӑ топан, лар— ҫӳреме пит лайӑх. Богдашк. f  Симёс ҫёлёк синкерлё. Никит. Калча хӑйсен, таса тыррине акнӑ



—  147 —ҫынсен, шӑкӑл ҫӑра ӳссе ларат; лӑхма та лайӑх: симёс, тинёс пек. СТИК. К упӑста ҫине симӗс хурт ӳкнё. Н а капусте много зеленых червей. Ц Т о  ж е, что с и м ё с  к о к -  к ӑ р .  Симб. f  Снм ёс хутӑрё кам кумат? О. Тим. f  Симёс пуснӑ тухйана кам йуратса тӑхӑнмё?Симбокайдк, иазв* птицы (иволга?). Кам. Враг, f  Симӗс сата ларӑттӑм, симёс-кайӑк пулӑттӑм. || Шпанская муха. 
Сред. Юм, Симёс-кайӑк—шпанская муха; ӑна йасарлатакан кайӑк теҫҫё. || В перен. знач. Пазух. Ай пуҫана, пуҫ ырата*, симёс-кайӑк пуҫран сӑхрё, чарсам, чарсам, ай, кайӑкна.Симбс коккӑр, назв. кривого, зигзагообразного зеленого шнурка, употребляемого для украшений.Симёо кӳлб, назв. озера около села Ново-Якушкина, б. Самарской губ. Н.Якуш х. Симёс кӳлё: шыв ҫав кӳлӗре кӑвакрах тёслё, ӑна вырӑсла „Голубое море“ теҫҫё. Ҫав питё тарӑн; ҫынсем: унӑн тёпё ҫук, теҫҫё.Снмбс-кбвак, сизый, зелено-голубой. Собр. Урлӑ-марлӑ кашта ҫине симёс-кӑиак ҫакса йар. Изамб. Т. Тӗкёсем унӑн симёсён-кӑвакӑн та, пит илемлё. 4L7. Симёсён-кӑвакӑн курӑ- накан ҫыру ҫинче аттепе аннен йачё пур. Тим. f  Симёссён- кӑваккӑн курӑнакан, ш ур ӑ.суп ӑн ӑн  кӑпӑкё мар-ши ҫав? 

Cm. Шаймурз. f  Симёсён-кӑвакӑн курӑнакан, супӑн> кӑпӑкё мар-ши ҫав? Dasyx. Ҫӳлте симёс-кӑвак вёҫкелет, кӑлавине тийек кураймаст. Султанхул. f  Анкартисем тулли те кӑва- карчин, сиыёсён-кӑвакӑн та, ай, курӑнат. Микушк. f  Анкартисем хыҫне шур йур ҫунӑ, йӗлтёрпе ҫӳрекен пёри те ҫук; патшанӑн TyMTippH сим ёскӑвак, ухатапа кайакан н!кам та ҫук. Янтих. f  Ҫёр ҫёклейми пӳртсен ҫи-виттине симёс- кӑвакпалан виттертём. || Назв. ниток, употребляемых для узора. Н . Лебеж. Ҫинҫе пурҫӑн илтём ҫёлеме, симёс-кӑвакилтём тёрлеме. (| В  перен. смысле. СВт-х. f  Симёс-кӑвак коркаланӑ чыллай хун> ёмёрёнче. Немало перевидал разных житейских невзгод, обстоятельств.Симбс кбмпа, назв. гриба (съедобный, последний осенний гриб). Вомбу-х.1. Снмбсле, в зеленом виде, в неспелом состоянии (о хлебах). КС. Тырра симёслех выртӑмӑр (недоспевший).
2 . Символе, зеленить.Символе», зеленеть. N. Уйра ыраш калчиСем симёсле- неҫҫё. Орау. Йӑвӑҫсем симёслене пуҫларёҫ. Деревья стали



—  1 4 8  —зеленеть Кан. Хёрарӑмсем ҫеҫ кёписем симёсленесрен (от травы) хӑраҫҫё. У р а ҫинче тӑраҫҫё. /1л«*. Ш ыв симёсленсе кайна. В ода покрылась зеленью. Ообр. f  Ситмёл те ҫичё тёслё ҫёр ҫинчи курӑкё симёсленсе лараҫҫё. N . Уй-хирсемсимёсленме пуҫларёҫ.Симёолаитар понуд. ф . от пред. гл. Кан. Куҫёсенеснмёслентерсех ҫухӑраҫҫё.Симёслат, озеленить, красить в зеленый цвет.Симёслё, с зелеными бусами (о тухй'е). С. Айб. f  Чӑн симёслё (со светло-зелеными бусами) тухйана кам йуратса тӑхӑнмё.Симёслёчсёааклё, зелено-голубой. B y p .f  Симёслё-кӑваклӑ ■сёпеие йинке кайрё ҫумаш кӑн.Симёслёх, место, богатое зеленью. Собр.-\Ей, хӑмӑш лӑх, хӑмӑш лӑх, хӑмӑш тёпё симёслёх; хӑмӑш тёпё варрннче ултӑ ҫурӑм йётён пур, (М . б . здесь симёслёх употребл. для песенного склада).Симёс лосто, назв. костю ма. Хорачка.Симёорах сарё, зеленовато-желтый. N . П ит пысӑккӑ (яблоки), симёсрех сарӑ, йӑрӑмлӑ хупӑллӑ.Симёс-саикер, зелено-голубой. Ст. Шаймурз. f  Иккё йех т е  хёрри симёс-сенкер.Симёс сёрё, ядовитое вещ ество. О сохр. здор.Симёс ҫырла, назв. ягоды. Кан.Симёо 90л, „зеленый год “ , так называют голод 1921 г . 
Вомбу-к. 1921 ҫулхи выҫлӑх ҫола „ симёс ҫол * теҫҫё, 1891 ҫулхине „мӑйан ҫол “ теҫҫё.Симёс-тёи, назв. поля. Торп-%.Си нёс чана, назв. птицы. KG.Симёо хёйу, обшивка на женском костю ме. Чертах.

2 . Симёс, имя м уж ч., Семен? К ичк. (Цие.).Симйун, яз. имя м уж ч. Рысайк.Симка, яз. имя м уж ч. Рысайк.Сищкка, х р . имя м у ж ч ., Сем ен. СТИ К .Симми, яз. имя муж ч. Рекеев. Ц Х р . имя м уж ч .. Сем ен. 
С Т И КСияли (-6*), повидимому, имя человека. Встреч, в загадке. ЛГ, П ннпя пуҫне Симпи c ä x a f. (Кантӑр, сала-кайӑк).I .  Сии, то ж е , что с и м .Сяи-лыл, то же, что с и м-п ы л. ЧИ. Син-пыл пек (сӑра).



— 149 —2. Син, осты вать, охладеть. В . Олг. Ш у  синет. См*с и в ё н.Снневер, яз. имя женщ . Рекеев, Ялюха М . || Н азв. луга на берегу реки „О к к ай “ . Панклеи.Синели (*tЫэб*), яз. имя женщ . Иревли, Ялюха М .Сйнер, назв. речки около д. Айдаровой, М арпос. р.Синерук, имя человека. Пикшик. || Иревли. Синерук, яз. имя женщ.Синерпи (-01*), яз. имя женщ . Патраклӑ, C A C O Рекеев.Синерчче (-wV*>), яз. имя женщ . Иревли.Синови, хр . имя ж енщ ., Зиновья.Синук, яз. имя женщ. Ялюха М.Синуха (-ha), яз. имя женщ . Ялюха М .Синкелей (-#-), назв. г ., Сенгилей. Алъш.Синкер (с*н&р)9 несчастье, неожиданность, беда. От. Чек. Синкер, несчастье, беда; человек, всюду приносящий зло, беду. Ib. Кай кунтан, синкер! (Говорят, напр., мальчику, который что-нибудь натворит, набедокурит). Ib. Синкере н!кам та кётсе тӑмас. Никто не желает худого. Алъш. Н у  епӗ пӳлмерен тухрӑм та, пёр катӑк ҫу кёсйене чикрём те, кёлет алӑкне туртатӑп. А к , синкер, кёлет алӑкё уҫӑлмас. 
СП В В . Синкер: темёнле синкер (несчастье, беда) ҫакла- насси пур хал). Хорачка. Мана темёскер синкер (несчастье) полчӑ. Бур. Ҫӑхан  йал урлӑ кӑшкӑрса иртсен, синкер пулат, теҫҫё. N . Енчен сана пёр-пёр синкер вӑрӑнас пул* сассӑн. Пшкрт. Апла тусан йорамӑ, пёр-пёр синкер по.гҫ>ӑ. 
Кратк. расск. 17. Ҫ ул  ҫинче темён пулас, темён килес, темёнле синкер ҫакланас пур, тесе, ытти ывӑлёсемпе йаман ӑна. Ib . 19. Сирёнпе пёрле кайнӑ чухне, ҫул ҫинче ӑна пёр-пёр синкер мён ленксе, вӑл вилес пулсассӑн, епё вара ватӑлмалӑх кунӑмра йёре-йёрех вилёп. Четыре пути. Пил- лёке ҫитсен, тем синкер лекетчё те, сасартӑк вилетч£ҫ. 
М . Ялъчики. Синкер кёчё ҫурта (несчастье). Сиктер. К урас синкертен, пӑрӑнтан, выҫлӑхран сыхласа витсе räpl (М о ленье от града). Юрк. Х ӑш  чухне тата туррӑн синкерё („наказанье бож ье“) те пулат, пӑр та ҫапат (градобитие), тет. Ib. К у синкертен йепле кӑна хӑтӑлар-ш и? N . Синкер айӑпне каҫарӑр. С м . Прокоп. „П р о х о ж д . в землян, ворота",II Заразная болезнь. С П В В . ФИ. Синкер— пёр ҫын ҫинчен тепёр ҫын ҫине сикекен чир. || Страш ная вещ ь. И эахб.Т .



—  1 5 0  —Епё синкер куртӑм. Я видел страшную вещь. Тайба-Т. Ҫак пӳртре пбр синкер. (Ш ӑпӑр). || Н азв. бож ества. Хурамал. 
Алый. Турӑ синкерне путек. Рекеев. Синкер йернё. См . 
Мат . Af. 63, 64, 69,113. || Укрепление. Мункачи 40.Синкарлё (-^-), приносящий зло. Зап. В Н О . Синкерлё, бедовое. Н И И . У йӑх хушши тунӑ чухне ҫуралнӑ ҫын син- керлӗ пулат; вӑл ылханни ҫынна ҫитет, теҫҫё. || Опасный, опасно. ОП ВВ. EC. Ҫёлен-калта сӑхсан синкерлё, усал , час тӳрленмест, теҫҫё. Шарбаш# Чув. Сорма? Хачӑ-ҫёҫё синкерлё (опасно). Сам. 59. Ҫ ак  синкерлё ҫул асаплӑн чуна пӑвса тӑнӑ ч у х ... N . Сивё-ҫӑла пӑрӑнчен, синкерлё ҫумӑрёнчен асӑнса кёлтӑвакан кёлё. С м . х а л ӑ х ӑ н  в ӑ к ӑ р  ч ӳ к ё .(I Стюх. f  Симёс ҫёлёк синкерлё, кӑвак ҫӗлёк кӑвакаллӑ.Синкер-сехмвт, назв. злого д у х а . СП ВВ. Е С . Пёр-пёр ҫурт вырӑнёнче ҫ у р т -й ё р , вы фӑх-чёрлёх, ҫын тӑмасан, вилсе пётсен, вӑл вырӑна синкер-сехмет йернё, теҫҫё.Сннкер-онрен, назв. злого д уха. Кив Ел-пуҫ. Русак. Снн- кер-сирен (= у са л а  сирен). Альш. Туррӑи синкер-сиренне гака. (Из моленья). Ib. Туррӑн синкер-сирекенне така.Синкёл (-Д*), назв. г., Сенгилей.Синкка, неизв. сл. Отсюда:Синкка ҫвраць назв. оврага. Якейк.Сиира, полок в бане. О  со-р. здор. 78. Вёри хутнӑ мунчара ӑшӑ парса лапка (синре) ҫинче... С м . с е н т ё р е .CNHtaaap (-<#-), яз. имя женщ . Т.-И.-Шем. С м . С  и н- ч е  в е р .Синтен (-дЖ'), то ж е , что с и р ё н т е н ,  от вас.Синтимёр (-а»-), повидимому, имя человека. О тсю да:Синтимёр (-а^-)-кассн-Хапӑс, назв. сел. Сентимиркина (или: Мӑн-йал-Хапӑс).Смнтёк (-а**), то ж е, что с у н т ӑ х .  Ярхейк. Ҫуни та пур, пёкки та пур синтёкре, синтёк ушши ат!ра.Синче (-Оэ), неизв. сл. Отсю да:Синче еаркес, назв. гривы. Мыслей. Ош ибка?Синче в|т, назв. лесной дачи. Мыслен.Сиичевер (-(»$-), яз. имя женщ . С а ССу Т .-И .-Ш еч.Сиичу* (-(i-), имя человека? Собр. Ретём  ретпе, Синчук пёчченҫи. (М вчча хӑмисемпе приклат).Смни>рка, яз. имя ж енщ . Ерввлч.Смьуика, яз. имя ж енш . Рекеев.
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1. Сип, частица образов, формы превосходной степени. Баро*. 91. Ш ывё ( горной речки) сип-сивё, витёр таса. 
К.-Кушки. Сип-сим ёс, очень зеленый. Сред. Юм. Сип-симёс, очень синий.2. Сип, неизв. сл. Встр. в сложении:Сип-еилор, неизв. сл. Байгул. Сип-силер, сип-силер, силер вӑрри, хӑмла варри.3. Сип, польза. Бугулъм. Сип, полезное для здоровья. 
Чебокс. Сиппи, сиплё— перекет— перехет—йурлӑхлӑ, чтобы ладолго хватало. N . Имҫамӑн сиппи пёртте ҫук (пользы нет). Четыре пути. Ҫын йапяли сиппе пымаст, теҫҫё ват* тисем. N . Ӳ т е  те сиппине палӑртса n ap af. Сред. Юм. Ха^> лдшал! пар, ҫапах сипе те кёмес б . Теперь хоть дай, все-равно в счет не пойдет. N . Унӑн ним сиппи те ҫук (нет от этого лекарства пользы). СП ВВ . X .  С и п — емел. О сохр. 

здор. М алтаиах сип пулмасан та (если не будет легче), час тӳрленмест тесе, лекёрсем патне ҫӳреме пӑрахас пулмаст. 
СП В В . Им пултӑр, сип пултӑр. Сред. Юм. Сип пблтӑр! (Ёлёк ват ҫынсём чӳк тунӑ чбхне калакан сӑмах). Етрух. Й урат, йурат, ӑҫтан та пул!н сиппи килё-и?Сипло, починить, ремонтировать. Хочехмат. Ск. и пред. 72. Сиплет тулта М ихетер туй кумине пёчченех. С П В В .Т М . Сиплени— кив йапалана тӳрлетни. Сред. Юм. П ӳрт, кёлет сиплес, кёрёк сиплес, сиплетес (понуд. ф .). Имен. Пӳрт си п л ес= п ӳ р т  хуш ас (подновлять, починить избу). Ib. Сип- ленё, чиненный. Хурамал. П ӳрт сиплерём =пӳрте сӳтсе тӳрлетрём. Ib. Манӑн ҫак кёрӗке сиплемелле (надо поправить). Суждение. П ур  тёлтен те, ун ёҫне тӳрлетсе, емел- лесе, сиплесе пынӑ. || Л ечить, поправлять. С П В В . N  Манӑн лётёч ҫан-ҫурӑма сипленё... || Сделать воду теплой, т . е . разбавить холодной горячую воду? От. Чек. Сиплес— вёри шывпа сивё шыва хуш са лёплентерес. Ib. Ан сиоле, мана сивё шыв кирлё. Срв. 2. С и м .Сиплен, лечиться, поправляться. Кан. Пёрёнчёк питлё хӑвакарнӑ карчӑк-стариксеы кӳлӗ хуш шине чавнӑ „ҫветтуйшывлӑ* ҫӑлран сипленеҫҫё.Сиплет, починить, поправить. Сред. Юн. Кёрӗке сиплет. Поправляй ш убу со вставкой нового овчина. П ӳрт сиплет. Поправляй избу новыми бревнами. || Оказать какую-либо помощь в несчастьи.



152 —Сиалвш, обходиться со своим (материалом). Сред. Юм^ Пит ҫёрёкех мар, хӑйне хӑй сиплешет (пбрне пуҫтарсан ёлёкхи пик туса лартма пбла* тени). Ib. Хӑйённе хӑй сиплеш ет (ҫын патне кивҫен ыйтма каймас тени пбла*).Сиплаштвр, улаживать. О П В В .Х .Смплё, полезный, имеющий целебное свойство, здоровый. 
С П В В . Шӑмачир.сор. 19. Унпа лаша пӑхё куписене сапни питё сипле. Барон. 12. Авалхи ҫӑка сулхӑнёнче сиве шывлӑ, сипле ҫӑл йухса тухат шавласа. Ст. Чек. Ҫум ӑр сипле мар. 
И$9анх. Ҫак тимёр карта ҫавӑрнӑ чухне те, ҫапла сиплёрен ҫарамаҫланаҫ(ҫе) пуле те, анчах епё халччен ӑна-кӑна илт- мен. Ib. Турӑран етем ывӑлё-хёрё сипле, тфу] или: турӑран етем ывӑлё-херё челхн сиплё, *ф у! (Из наговора). N. Сипле ҫын. С м . в и р л ё .  Юрк. Темен тёрлё техёмлё, темён тёрле сиплё (о кушаньях).Слллёх, польза, исцеление, целебное свойство. Тюрл„ Сиплбх полчё-и? Полегче стало л и ?—Сиплёх полмарё. М . Тӑвар сиплехёпе усал шывӑн снйенне пётернё. Трхбл. Т урӑ- раи ырӑлӑх пултӑр, етемрен сиплёх пултӑр. (Из моленья). 
Никит. Анчах сиплех нимрен те мана пер те пулмарё. N . Ш анчӑклӑ туе вӑл— пурӑнӑҫ сиплӗхё.Сиплёхлё, приносить пользу, исцелять.Сиплбхлӗ, полезный, приносящий пользу; целебный. N . Пуриншён те пур йапала сиплёхлё мар. Аттик. Чӑвашсем ҫимёк кунё татнӑ кирик мёнле курӑк та темле сурана та сиплехле, теҫҫӗ. Н . Шичкуеы. Ч и пер, тӳлек, сиплёхле ҫумӑр п а р ... (Из моленья). Шибач. Кӑшман шу сиплёхлё (полезна). 
КАЯ. Турӑран етем ывӑл-хёр сиплёхлё, *ф у ! (сурат. Из наговора против укуса бешеной собаки). Хорачка. Вот мана ҫан чона ырӑ йапала парса сиплёх турӑ (в области лечения).Сипеклё полезный, питательный. Стюх. Бухульм.Сипеклё, полезное для здоровья.Сипет (-$Эт)> польза. Сред. Юм. Паҫӑр ёҫни пёр те сипете- кёмере пблас, каллах ёҫес килет. СП ВВ. ТМ . Сипетлё; пёр- пёр ҫын чирлесен, ӑна имҫам ёҫтереҫҫё те, вӑл чёрёлсея: ӑна ку имҫам сипете килчё, теҫҫё. || N . Сипет (о женщине).Сипетлё, полезный. М . Сунч. Акнӑ тырӑ-пулла алла илме пар; вёсен ҫине ӑшӑ сипетлё ҫӑмӑр пар. (Из моленья). 
Менча Ч. Ӑ ш ӑ ҫӑмрӑна парӑсӑнччё, тет, сипетле сывлӑмна та пулш  ӳкерёсёнччё, тет. Ст. Ганьк. Турӑ хушнипе вёрнё



—  153 -чёлхем сипетлё пултӑр, турӑран ырӑлӑх, етемрен сипетлёх. (Из наговора). Ib. Сипетлё пултӑр (или: сиплё пултӑр, усӑллӑ пултӑр). С П В В . Ё К . Пёри-пёри чирлесен, ӑна килё~ шекен име сипетлё теҫҫё. || Толк. Тюрл. Сипечё ҫок.Сипетсёр, бестолковый. Тюрл.Сипвт тӳпи (cV<0m тҪби), НЭЗВ. ГОрЫ. К.-Кушки.Сипёлат (-бы-), яз. имя мужч. Иревли.Сипӑ, то ж е, что 3. С и п .  Урож, юд. Хёлле чир чёр талӑнсан, ҫырла шывё ёҫеҫҫё, унтан сипё кураҫҫӗ.
1. Сир, вы. С м . е с и р ,  е с ё  р.Сире, д.-в. п. от местоим. е с ё  р. Юрк. Сире те килсе курас терём, акӑ килтём.—Килсе курни йурат ҫав.Сирён, р. п . от местоим. е с ё р. || Синерь. Сирён-пирён сысна хёсӗнё. (Мӑк). Вишн. 74. Вара сирён шыв сёрмелля хатёр пулса T äpaf.Сирбннисем, ваши. Бес. чув. 11. Илтрён-е? М ён тӑваҫҫё сирённисем?Сирте, местн. п. от местоим. е с ё р ;  у вас, в ваших краях. Изамб. Т  Сирте тулӑсем пит аван пулчёҫ пулё?Сиршёи, для вас. Якейк.2. Сир (<(*>), снимать; раздвигать. КС. Вӑл капан ҫинчи улӑма ма сирсе пӑраххӑрӑр (сбросили, раздвинули). N+ Кёлет тӳпине сирчёҫ те, мана вёренпе ҫыхса кёлете антарса йачёҫ. Орау. Тимёрпе витнё кёлет ҫине ҫав кёркуннехи ҫил пёр йенне пётёмпех сирсе тавӑрса пӑрахрё,ҫапах та тимёрё пӑсӑлман, хут пек анчах хутланса ӳкнё (согнулось, упало). 

Чуратч. В . К у  упӑтесем пӳрт маччине сиреҫ те, Й ахуте ҫине пысӑк арман чулё йараҫҫё. Пир. Йал. Хресчен пӳрт лартас пулсан, айалти ҫеремне сирмесёрех лартат. N . Вара пырӑл та, ури вёҫёнчи тумт1рне сирсе выртӑп. N . f  Хӑнтӑр пур иккенне пёлйё пулсан, пйрёсене сирсе ёҫес мён. N . Мӑй- ракипе сирсен (вар, шӑйӑрсаи)—ҫул тӑват, чёрнипе пуссан— йёр тӑват. Шибач. Сир, раздвигать (хлеб на полу). Пшкрт. Йӳҫсене сирсе токрӑм. Сунч. Вёлтёрен тӑрри сирекен. 
Изамб. Т. f  Вӑрман хёрри тётрелё, тётрисене сирме ҫил пур. Туй. Вал ултӑ уралӑ сётел ҫинче, пёр пуҫёнче сирсе сирёлми сим-пыл ларат. (Сирсе сирёлми кӑпӑклӑ сӑра, пенистое пиво). Нюш-к. Ывӑсне сиртём те, алла хурана чиксе йатӑм, тет. N  f  Сирён кёрекёрсем ҫинче мён вы^,ат? Си рсе сирёлми пыл вы ^ат. К.-Кушки, Чӳрече чарш авёсене



—  15 4 —сир. Раззанавесь окно. Ц Отстранить. N . Халӑха тупӑкран кӑш т сиресшён патша халӑх хушшине ылттӑнпа кёмёл пӑрахма хуш нӑ. Капк. A r  тур, усалла сир! тенё Йакку шикленсе. N . Турӑ кӑна сиртёр ёнтё ӳлёмрен усал курма. (Из моленья). N . Т ур ӑ , усалла сирех! Не дай бог! Т. VI. 35. Е сё  хирти тырӑ-пулла сыхласӑ сир, ҫумӑр вӑхӑтёнче ҫумӑр. пар, сывлӑм вӑхӑтёнче сывлӑм пар, ҫырлах. (Учук). || В перен. смысле. Чӑв.й.пур, 9. Тепле айӑплӑ ҫынна та, унӑн айӑпне сирме хётленнё. N . Кёрӳш ё салтака каймалла пек пулсан та, ун ҫинчен сирет (говорит, что не ему итти). N . Йёр- кесёр ёҫёмсене ман ҫинчен сирсе ил.Сирёл, раздвигаться, расходиться. Халапсем 19. Леш  шуйтанёсем каллех тёрлё-тёрлё саланса, сирёлсе пётсен. 
N .  Лешсен ҫарё вӑл ҫапла касса тухса кайнӑ чух хӑраса ик йенелле сирёлсе анчах йулнӑ. Орау. Ш ӑнасем пек, пёр ҫёртен сирёлсе кайсан, каллех тепёр ҫёре пухӑнаҫҫё. || С т о рониться. Сред. Юм. КС. Таптат, таптат, сирлёр! тиҫҫё пасарта. С6орн.помед. Усал чирлё ҫынсене вӑл вӑхӑтра курайми пулаҫҫё, вёсенчен хӑраҫҫё; пӑрӑнса сирёлсе ҫӳреме тӑрӑш аҫҫё. И И счезнуть. N . Ун куҫё умёнчен сирёлнӗ вара. 
Ammwc. Халӑх: ку инкек-синкек сирёлсе кайми-ха (не прекратится ли), тесе, пёр ерне пурӑнчёҫ, иккё те пурӑнчёҫ.II Выведриваться. Тюрл. Ҫӑмӑр ҫума хытланатчё, сирёлсе карё. I) В перен. смысле. N . Хӑҫан пирён ҫинчен патша хуйхи сирёлё-ш и?Сирёятвр (-дэД разогнать, выведривать. Кан. Сёрёмне сирёлтерес пулат.Сиркеяе (•»»*), учащ . ф . от гл. с и р .  Артюшк. Курӑк £шне сиркелесе пӑхрӑм та, хуртланса кайнӑ ҫын вырта n ap af. Ҫёптерчё6 . Лексаитӑр аллинчи кёрпене сиркелесе- сиркелесе пӑхаҫҫё. Толст. Асатте вёсене пёчёкҫё милёкпе сиркелесе тӑчё. Якейк. Вӑл, халӑха сиркелесе (растолкав), вала тохса тӑчё.Сирек (с#/**), чуткий (на слух), легко воспринимающий. 

Слакбаш.Сирен, сирень (дерево). Альш.Сируххе, повидимому, имя человека. Абыз. Ҫав мулчара кам выртат? Сируххапа Симукка.Сирёк, хитрый. Кубово.Сирём, неизв. сл. СП В В .



—  155 —Сирёп, вред? Ст. Чек. Сиреп (аййп-черёп). Бюрг. f  Вун1кб пуслӑх мерчен сирёпсёр, пирён ҫамрӑк пуҫсем телейсер.Сирпён рассыпаться; разбрызгаться, разлететься,полететь, свалиться. Сет-к. Ҫол таршшбпех тырӑ сирпӗнсе кайрё. СТИК. Ҫапӑп та, сирпёнсе тухса кайӑн (то ж е, что „пёрхёнсе*, но нет в этом слове оттенка, выражающего страх). Тохаево. Иван торӑх лартнӑ ҫёре пычё, тет те, пёррех орипе тапрё, тет, торӑхё ҫӳлелле сирпёнсе анчах тохса карё, тет. Сред. Юм. Туххӑм сирпёнсе тбхрё. Скоро вылетел. N . Пӳрт кантйкёсем сирпенсе тухса кайнӑ. N . Ун ҫӗлёке те сирпёнсех кайрё (свалилась, полетела). Трхбл. Унӑн ури шуса кайнӑ та, вӑл айалалла сирпёнсе кайнӑ. Он поскользнулся и полетел вниз. Ск. и пред. 34. Акӑ сирсе халӑхд, вёҫсе тухат сирпёнсе Тукмак Петёр, ҫырӑ ача. 
N. Сирпёнсе кӑна каре. N . Салтак тохса сирпёнет. N . Вӑл ҫапнипе ман лаша сиксе кайрё те, епё сиссе те йулайма* рӑм, ҫёре сирпёнсе те йултӑм. Кайсар. Ҫапсан, таҫта ҫирпёнен.Сирпёнтер (-б̂ ндЭр), брызгать, швырять. Кан. Сетел ҫинче выртакан какай турамалли йуман ывӑса йарса илет те, сирпӗнтерет ӑна арӑмё йеннелле (швырнул в жену). || Выгнать. Юрк. Вӑл (он) пӑртак аталансан (если бы подрос), кёсене час сирпентерсе кӑларӑттӑмӑр. || Взворвать. ГТТ. Чул ҫурта тарпа сирпёнтерсе йанӑ (взворвали). .4чач 101. Темшён, хӑй каланине хӑй ёненмен пек, сӑмахсене пӑртак йӑвашраххӑн сирпёнтерсе кӑларчё. Ц Понестись. N . Лаш а хӑй пёчченех (одна) анкартинелле сирпентере пачё (поне* слась). Ҫутш. 84. Кёске хӳре мулкачӑ сирпептерчё ҫырмана.Сирпёнчёк ( - Ж ^ 1г), брызги. Дик. леб. 38. Тинӗс хумханнӑ ч у х шыв сирпёнчексем пирён пуҫ урлах каҫа-каҫа кайаҫҫё.Снрпёт (-*&*), брызгать, плескать. ЧС. Хӑш ӗ витресемпе шыв йӑтаҫҫё, хӑш е ҫуннӑ ҫёртен кёлтесене сирпётеҫҫе.[) Выгнать, выкинуть, разогнать. N. Сирпётсе кӑлартӑм. Выкинул. ГТТ . Сирпётсе кӑларса йарӑп. N. Вара епир ереш- мен каррисене таткаласа, ерешменсене сирпётсе йанӑ пулӑт- тӑмӑр. N . Учитёлсем халӑха вёрентме тытӑнкала-нӑ: анчах еӑл ё ҫ т ё н  (за революционную пропаганду) вёсене вырӑнё- сенчен час сирпётнё (в дореволюционное время). Ц Разбрасывать. N . Чукун-ҫулсене таста сирпётсе йанӑ (на войне). 

Чӑв.к. Симёс шӑрҫа сирпётрём, сентёрене тивертрём. Ц Ш е -



-  156 -вырять, отбросить. ҪёнтсрчӗЬЪ. Кёнчелине сирпетсе йарса. 
Толст. Х ал е епир хытӑ пынипе лашапа урапана сирпетсе хӑвартӑмӑр (отбросили). Трхбл. М ен ҫы пӑҫан? А к сирпетсе йарӑп! Ч то пристаеш ь? В от швырну!Сирпётмв ( - Л - ) , назв. какого-то приспособления для ловли птиц. Я .  Карм. Сирпетме (ловят птиц в гнезде). Хулӑран тӑваҫҫё, пуҫне хӗлех кантра ҫы хаҫҫе.Сив (с«с), чуять, замечать. Юрк. f  Йывӑҫ тӑрри тапран- мас, ҫил-тӑвӑла сисрё пуле. Чунӑм-чёрем ыратмас, ҫул кайасса сисре пуле. Ib. Ҫ е р  ҫӑташ ш е!.. К у ырлӑха сисмен- тер (не к д обр у,) капла хӑтланса ҫӳрет (безобразничает). 
Ib. Хӑй анӑраса ун патенчен йепле тухса кайиине те сис- мест. Бхтр. Ш ыранӑ чохне асамҫӑ аллинчен, сисеччен( незаметно), тек ҫнне корак орине йапӑрт! кӑларса пӑрахрё. 
Изамб.Т. Упӑш ки те ӑна сисмест. Б.Яуш и . Вара ача питёр- нине сиссе айалтан тухма тытӑнчё, тет. N. Сисменне си м ёс-к ай ӑк  (»так смеются над непонимающим“). (>рау. Сисимарӑмӑр та, ара тухса карЗмӑр. Ib. Кинематогрӑфӑн картинкисем улшӑннине сисме те ҫук , пит хӑвӑрт иртсе кайаҫҫӗ. Картины кинематографа быстро проходят перед глазами. Вопр. Смоленск. Ҫӑмӑр ҫӑвассине сиссен, ҫырмари шыв иксёлет. N. Ҫынна сисмен ҫертен велерни (нечаянно). 
N . Аш ш ё-амӑш сисиччен авланнӑ. Яы йк. Ҫын сисиччен кил ҫавӑрса лартрё. Ib . Йӑван ҫын сисиччен аланса прахрё (вӑрласа илни ҫинчен). Йӑван аланнине ҫын та сисмерё. О Узнавать. Я .  Карм. Пирён йенчисем те пёртик сисе пуҫланӑ.Сивӳ (-лӳ), чутье, чувство. N . Е сё пирён чун сисёвне савӑнтаракан.Смсби чутье, чувство. N . П ёр тёрлё ёҫсемпе тепер тёрлё ёҫсен е уйӑрма етемён сисём пур. Беседа. Етемёи черр пур, сисём пур.Сисёмлё (*$*-)» чуткий. Н П П . Сисём лё ҫын, чуткий человек. Ачач46. Ҫ ав  сисёмлё чёрийех ёнтё вёрёнтекене хытӑ йуратма x y u ia f.Сисёмлёх, чуткость; чувство.Сисён (-#$*), быть замеченным, заметным, замечаться. 

Орау. Л еш  пӳлемре чӳрече уҫӑ тӑни кунтах сисёнет. Кора- 
*ыш. Ҫ ав  ҫыннӑн тарни те сисёнмерё, тет.Сиеёнкё (-,5), чуткость; чуткий.
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Сиеёикёеёр (-*9Д незаметный, нечуткий; незаметно. Выҫӑ- 
жакансем 10. Пирён пӳлеме сисёнкёсёр пырса, хайар сасӑпа кӑш кӑрса чӑрмантарман пулсан. Ҫӗнтерчӗ 13. Сисёнкёсёр, чёрн е вёҫҫён утса пырса, Праҫҫине хытӑ хӑратрё.Сиокёи, чуткость. Стюх.Сиекёнчёкоёр № *-) , незаметно, украдкой, без предупреж ден ия; неожиданно.Сиомен-хутра,— хутран, неожиданно. ЧС . Якейк. Сисмен- х у т р а н = си си ч ч е н . Ib. Сисмен-хутра ес конта ҫӳрекелетён ... 
Истор. Йарослав ҫарри лешсене сисмен-хутран пырса хупӑр- ланӑ та, пётёмпе ҫӗмёрсе тӑкнӑ.Сиоиасле, незаметно, тихонько. Кан. А ча сисмесле-сис- месле партӑ хуш ш инчен тухат.Сиоиё-сисмвн, незаметно, потихоньку. Якейк. Сиснё* сисмен виҫ масмак турӑм. Ib. Сиснё-сисмен кёпе ҫуса типётрём. Ib . Сиснё-сисмен порнӑҫ порнакан п о ^ ч .Снстер, понуд. ф . от гл. с и с. Н . Карм, f  Хурланат те пул, те, макӑра* пу^>— систермеҫ пу<гҫ> тантӑш хуш ш инче. 
Микушк. f  Каснӑ сарра каса пёлмесен, сӳс пуш ӑпа систе- рёпёр. С ӳ с  пушӑпа сисмесен, чён пуш ӑпа чёнтерёпёр (молодуш ку). II Сообщ ать, уведомлять. Альш Х ӑй  ҫинчен ҫапла систерет йумӑҫӑ-карчӑк (так дает о себе сведения). 
N . Ч асрах сан патна систерме килтём. П рибеж ал, чтобы скорее известить (предупредить) тебя.Сисёвер (-*$■)» яз* имя м уж ч. Патраклӑ.1. Сит, охлаж дать. Пшкрт. С м . с и в ё  т . В .О л*. Ҫанталӑк сивётсерчё, ситсерчё (= с и в ё т с е  йачё).2. Сит, то ж е , что с ё т , молоко. В стр . в сложении:Сит-кӳи, то ж е, что с ё т - к ӳ л ,  „молочное озеро“ . Чӑлаш-сел 34. Сирён умра сит-кӳл пултӑр! (Обращ ение к покойникам во время „вилесене хывни“ ).3. Сит, неизв. сл . N .  Йалта ырӑ ҫын нумай та, пирён чунсем йуратнине сит (?) ҫитесси ҫу к . || Янбулат. С и т сителти, сителти, сич йал ҫинчен (м. б . ҫич йал ҫинчен) сителти. (Копӑста).Сита (-да), яз. имя ж енщ . Патраклӑ.Сител (-дэл*), яз. имя м уж ч. 71. А . Отрыв. Ц Н азв. поляны в С у р а р 'е . Яхейк. Ц Н азв. сел ., Сиделево, Ш н хаз. н Тархан- р .П Н азв. местности и речки. Орау.Ситалти (-дэл'д*), неизв. сл. С м . 3. С и т .

6. Заказ .V  164



—  158 —Сяталшик сиделец в казенной винной лавкепрежнего времени.Ситаиан яз. имя м уж ч. Орау, РекеевСитаман ураиб или Снтаманкас, назв. улицы в с. О ра- уш ах, Вурнарск. р.Сигехмат (-зэхмэт), яз. имя мужч. Рекеев.Сигм, неизв. сл. Урмай. Ҫил уҫҫи , сил хупи сити. (Чӑхӑ). 
Яргуньк, Ситин, питин йархун путӳш . О рф огр. сомнительна.Ситийер (-а-), яз. имя муж ч. Ялюха М ., Патраклӑ.Ситимбр (-д*-)» яз. имя мужч. Ялюха М ,у Рекеев.Ситиибр кукри, назв. бож ества. Т. VI.Снтирек (с*д*р9*)* яз* ИМЯ мУжч.  Рекеев, Ялюха M .t Пат- 

раклӑ, Иревли.Ситок (сидок), имя м уж ч. В . Олг.Ситул (с*дул), яз. имя м уж ч. Рекеев, Иревли.Ситуяла (-дУ-), яз. имя муж ч. Патраклӑ.Ситушка (-ду-), имя мужч. В. Олг.Ситӑр (сидыр), хр . имя м уж ч ., Сидор. Н.Седяк.Ситбрбл (-дЗ-), то ж е, что с и т р е л .  П.Яндоуши.Ситйер, яз. имя м уж ч. Иревли.Сит»ъук (c«wVy*), яз. имя муж ч. Б . Олх.Ситрел, р асп уск аться . 77. Яндоуши, С П В В . Тайба-Т. f  Кӑвак сакман ситрелмест ситрелсен те хуралмаст. N . f  Ураҫҫи куммипе чӑпар тутӑр, ҫы х-ҫы хах, тесе калатӑр, веҫё ситрелессе пелместӗр. Ст. Чек. Ситрелет, развивается (веревка), распускается (материя). Ib. С и тр ел ет= сӳтел ет , пир хбрри, матери херри, тертне йапала сӳтелни. 2илк •f Улача чаршав ҫӳҫине: ыт (слишком) ситрелмё, терӗҫе* ситрелес куне пайан мен. Изамб. Т. Пусма (ситец) херрине пӳкмесен, ситрелет (обивается, распускаются края). N. f  Вунжкен (вар. вун!кк6пе) те йавнӑ чен чӑпӑркка (вор. пушӑ), мешен снтрелмеле йавнӑ-ши. СТИК. Ситрелмес=* перчекленмес. С м . с ӳ т . е р е л ,  с ӳ т ё р ,  с ӳ т е л .Ситри, яз. имя м уж ч. Ялюха М.Ситрнван, яз. имя м уж ч. Ялюха М .Ситти, яз. имя м уж ч. Иревли% Орау.СиТахваи (-*»•), яз. имя муж ч. Рекеев.СмТ/к (<цдук), яз. имя мужч. Ялюха М.Си?ухха (~äy-), имя м у ж ч ., Семен. Орау.Cafpyic, яз. имя м уж ч. Ялюха М.



-  159 —Сиччао, сейчас, скоро. Сред. Юм,Сиччу, неизв. сл. в заумной песне. Собр. f  Си ччу-си ччу, сӑрка сӑрка, сӑрка касси, вун!к салма пёр йзшкара, ҫин- ҫин ути, ҫин ути, Хурӑн-ҫарӑн пуҫ тирек, Йакурккаҫӑм, хӑтаҫӑм, хёрме илсе кайрё те, кайалла кӳрсе хӑварйарё.Сиччёлё, еиччёллё, то ж е, что с и к ч ӗ л ё .  Cm, Чек. Сред. 
Юм, Кантрах та йава пёлместёнҫке есё, амма пит сиччёллё йаван ес. С м . с и к ч ё л ё .1. Су, считать. Алик, f  Ҫул хёрёнче тӑракан— ҫунз шӑлне сӑвакан, катаччи чупрӑм тийет-ши? Ск. и пред. 33. Унӑн айак пёрчине пёррен-пёррен сӑвӑттӑмӑр. || Читать. 

В. Олх. Кёнеке суас. Читать книги. С П В В . ТА. Су=эвул а.II П очитать. Фин. Вал вёсене ҫын вырӑнне суса хӑйсемпе лёрлех ҫнме ларта^. Юрк. Чёррисем сума та суми пулчёҫ.II Причитывать наговор. Я . Седяк. Изамб. Т. К уҫа урпа тухсан, урпана сӑваҫҫӗ.Суса (-за-) кӑлар, сосчитать, пересчитать. Свт~*. Е сё  мана мён чол осӑ кӳнине суса кӑларма та пёлмесп. Икъйк. Йӑван окҫи—кёмёл окҫи, н!кам суса кӑларима}). Тораево. Кёсре кала^ тет: манӑн хӳрейе суса кӑлар та, ҫи, тесе каларё, тет тукмака.Суоа хур» сосчитать, насчитать.Сутар (-dürjo), понуд, ф . от гл. 1. С у .  ФТТ. К уҫа урпа тухсан, ӑна сутарсан (если наговорить), вӑл пётет.2. Су, доить. Юрк. Улт*ҫичё уйӑх слуш нт туса пӑхсан, Улпучё ёиине мӑйракисенчен тытса тӑннине, ҫыннисем ёнине суса илнине курат та, шарт! тёлёнет. С П В В .Т А . С у ё н е = ё н е  с у . Пухтел. Мён ҫине сурӑн? Во что доила?Н Натирать в порош ок кирпич. Пухтел. Кирпёҫ сунни, порошок кирпича, которым чистят самовар.Сутар (-дар), Пкнуд. ф. от пред. гл. Панклеи. О па ӑна онхах хӑван (следует: хӑвагҫ>) сётне сутарса парса flapaf (позволяет надоить). N . Ёнене кайса сутар. Вели надоить корову.3. Су, нос? Клю в? Н е опечатка? Кн, длячт. 116. Хӑвӑн вӑрӑм суна мӑй таран ман ҫаварэ чиксе йанӑ чух сан ухмах пуҫна ҫыртса татса илмеяни сахал пулчё-и мён-ха сана?4. Су, здоровый. С м . с ы в ,  с ы в ӑ .  И*к<ж. Вӑл сӑвах.Он здоров, lb . С у  пол. Прощ ай. Ä  Олг. С у  полӑр!— Чиперкай! К Здоровье. Шибач. С у  анчах полтӑр.6*



Су i t ,  то ж е с ы в а т .  В . Ом, Хы рӑ тӑрринча ҫын калат:еп  суатыа пёлетёп.Суя1к, здоровье. Пшкрт.C y o lx , здоровье. В . Ом.5. Су, неизв. сл. Кума-к, Х ёр ёх те пер су  йумахи йар,тесе кала^ тет тукмака.
6 . оу, частица к названиям цветов. О П В В . Хурарах*сусӑчл ӑ, uiypäpax-cy.Су*, л о ж ь . Кчлъд. Ҫакӑ сӑмахсене суе теме ҫук , ӑна епир хамӑр ӑспа пёлеймастпӑр. С м . 3. С у й а .Суй, оой, лгать. Шибач. Вара сут турёҫ: икӗ кёрӳшие касрёҫ те пӑрахрёҫ ҫол тваткалне сойнӑшӑн. Gm. Чек. С у й а с , обманывать. Тчп-Сирма. Ҫапла вырӑс майрине (жену) пёр ласартан суйса хӑварнӑ.1. Сойа, врать, лгать. Пшкрт,2. Сойа, слово. Пшкрт,Сойала» говорить.3 . Суйа, л ож ь. Чӑв. й. » # > .6 . Ҫапла каласан вара вӑсеи суйи тухчӑ (ложь обнаружилась). N . Чӑн сӑмахӑн суйи ҫук . (Послов.). N , Суйана кӑлар, опровергнуть. КС. Еп ун суйине кӑлартӑм, обличил в лж и . || Лож ны й; лож но, неверно. 

От. Чек. Тим. f  Чӑн-чӑн иккен, чӑн иккен, пёртте суй а мар яккен. Собр. М ён каланине суйа ан т у , теҫҫё. (Послов.). 
N .  Чӑн-и, суй а-и?—Ч ӑн. N . +  Йёри-тавра вӑрманлӑх, епё су е с  (?) ҫук пур суйасӑр, йерк^тавра тӑшмансем, епё ҫӳрес ҫу к  тус-йы ш сӑр. Ц Ложны й, мнимый. Батыр. Сирён пӳртёр- сем шурӑ мӑк, тӑватӑ кётессинче тӑватӑ ахах, суйа ахах ыар мён—чӑн ахах. А х  аппаҫӑм, йыснаҫӑм, суйа пуйан мар ыён— чӑн пуйан. Полтава. С уй ах чирлё, мнимый больной. 
С П В В . Суйа чунпа выртрӑм. Л еж ал без памяти (в болезни). 
Сред. Юм, С уй а чунпа ҫиҫ выртрӑм. (Пит чирлесе выртсан, калаҫҫё; пит хӑраса, хӑй мён тунине пёлмесёр ҫӳресҫн, калаҫҫё).1. Суйа аки (a,u)t так называют девуш ку, обнадеженную сначала женихом, но потом получившую отказ ввиду замены е е  другой невестой. Кумаркино. Каччӑран тӑрса йулиӑ хёр ; каччи малтан, илеп тесе, шантарса тӑнӑ, унтан ку хёре пӑрахса тепёрне качча илнё. Ҫавӑн пек хёре кулса суйа аки теҫҫё. Оёт-к. f  Суйа аки У л 1ни, суйа йатне илтесси кренке премёк ҫини мар. См , с у й а  п и ч и .

—  1 6 0  —
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2. Сайа « и  (о**)» невспаханное или незасеянное случайно на загоне место. Лгаткино. Онта сойа аки выртса йолнаСойак, внебрачный. Пшкрт. Х ер  поҫҫӑн туса; сойак арӑм улӑ (—ывӑлё), Ib. С ой ак , внебрачный сын.Суйа кашлич, назв. растения.Суйа-майра-хуххи, назв. растения. Рак.Суйа пиҫен (-Ш ), назв. раст., serratula L . Серп уха. Рак.Суйа пичи, так называют парня, который получает сначала согласие девушки выйти за него зам уж , но затем получает отказ ввиду замены его другим лицом. Кумаркино. См . 1. С у й а  а ки.Сойа патран, назв. раст. (трава). Б.Олг^Суйа суйкала (-юла), привирать.Суйа сӑмах, л ож ь.Суйаҫӑ (-/й), обманщик, лж ец. Шарбаш.Суйа-ҫбиарта-саррм, назв. раст., sanguisorba L . offici- rnalis L . (?) Кровохлебка лекарственная. Рак,Суйа-тум-хайар курбкб, назв. раст., alfsm i L . plantago L . Частуха ©быкновенная. (Подорожник). Рак.Суйа тупӑлха (-ьиАа), назв. кустарника. Рак.Суйа-хур вбрри, назв. растения, artemisia L . armeniaca L . -Полынь ^нехворощь) армянская. Рак.Суйа хӑйарак, назв. раст. Рак.Суйа хбран, назв. раст. Р а« ., Кайсар. Ns 50. Суйа хёрен. 'Ҫаран ҫинче те, ана ҫинче те ӳсет.Суйа-хбрлб-утн, назв. растения. Рак., Кайсар. № 27, Суйа- -хӗрле-утя. Ҫэранра, хӑва хушшисекче ӳсет.Суйа, л ож ь. (I Л гать. N . Суйекен.Ьуйеҫ, суйеҫб (-✓$), суйеҫҫб, лож ь, обман. Вино-яд. Суйеҫҫӳ малтан гшрат, ҫавӑнпа санӑ курайман ҫьш та нумай иулат. 
Конст. чӑа. Вара манӑн суйеҫҫём пётёмпех сийелле тухат (обнаружится). II Л ж ец . Карамыш, С у й еҫ, врун. Сред, Юм. Суйеҫҫё; так называют того, кто все врет. Тюрл. Суйеҫҫё* хвастун. Юрк. Е х , суйеҫҫё, суйеҫҫӗ! Сана суйеҫҫё тесе ахалех каламан. Ск. и пред. 10. Ӑслӑ суй еҫҫё, мудрый лж ец. У Прозвищ е. Чӑв. « . пур. 34. Куш кӑра пёр Хёветёр йатлӑ ҫын пур, ӑна С уй еҫҫё Хёвҫтёр ё теҫҫё.Суйеҫ лупашки, углубление на затылке между двумя шейными жилами. С Т И К  Суй еҫ лупаш ки; камӑн ҫав лупашка тарӑн, ҫав суйеҫ.



Суйаҫтвр, лгать.C y la f i  (-Л), имя м уж ч. Шарбаш.Суйауун, фамильное прозвище. К.-Кушки.С«йу«, союзка (у обуви). Якейк. Атта сойус хортарас.Сойуекй, то ж е, что пред. сл. Сред. Юм. Атӑ пуҫне, кӑлт вёҫне ҫиҫ, ҫёнёрен хуртарсан: сойускӑ хуртартӑм, теҫҫё.Суйӑр чулй, булыжник. Ялюха М .Су A i i ,  то ж е, что ҫ у й а х ,  ш у й й х ,  шуметь, галдеть 
С П В В . Таш ласа суйӑхса лараҫҫё.Суййа, то ж е, что 3. С у й а .Суййа аки, то ж е, что 1. С у й а  а к и .  Якейк. f  Ес таса- ранах суййа аки илтсе йолтӑн-ӑҫ, туйӑра кама суййа аки каларёҫ? Ib. f  Суййа аки H afoK  пор, нимрен суййа илтес ҫок, олӑхра ҫЗвӑрни хопларё.Суййа пичи, т о ж е ,  что с у й а  п и ч и .  Якейк. Тасаран (без повода) $пкамӑн та суййа пичи илтес килмест.Суйкй, хр . имя ж енщ ., З оя . Я . Седяк.Суйкйн (-t*» ) , назв. дер., Сойгина, Алаты рск. р.

1. Сойиа, дышать. Сохроп-й. С м . с ы в л  а.2. Сукна, выбирать (что). Сунт. Хватей!— тесе чёнсе илчё ӑна алкум вёҫёнче хаф  анчах вӑрмантан пуҫтарса килне икеле алсӑн такани (см. а в ӑ с ӑ м  т а к а н и )  ҫинче суйласа ларакан арӑыё. Сред. Юм. f  П ӳрт пуҫёнчи хӑмла ҫырли, пиҫнё-пиҫмен суйларёҫ; пирён пек ҫамрӑк ачасене ӳснё* ӳсмен суйларёҫ. Яптчк. f  Х ур а вӑрман урлӑ каҫнӑ чух хуш рёҫ хурӑн ҫӳлҫи суйлама. Синъял, f  П утек-сурӑха йатӑм сат пахччне ухлём-курӑк суйлама. || Юрк. Суйлаканни (пир тёртекен тавраш). Богдашк. -j-Ҫ и ч ч ӗ хёҫё ҫип суйлат, начар каччӑ хёр суйлат, Ц Выбирать (кого). Пазух. Сётеллёрсем хушшинчи тӑвансене шурӑ хут ҫине ҫырса та суйланӑ. 
N . Сирён ӑна пӑхӑнас килмесен, кама пӑхӑнассине халё суйласа хурӑр. || Считать, пересчитать. N . Вӑл пёр чёнме- сёр , именмесёр айак шӑммисене суйлӗ.Суйлав, выборы. II Избранный. Кӗвёсем. Савнӑ тӑвансем кил- сессён,чӑн-чӑн суйлав йуррӑма (самую избранную) йурларӑм.Суйлавлӑ, выборный; избранный. Кан. Суйлавлӑ вырӑнта ларакян ҫын, человек, занимающий выборную должность. 
Ib. Суйлавлӑ ҫын, человек, избранный на должность. Юрк. ,  t  Утмӑл-ҫитмёл ҫын хушшинче суйлавлӑ иккен пирён ҫаырӑк пуҫ.
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163 -
3. Суйлв, то ж е, что с у й л а н ч ӑ к .  Самар, f  Епир суйла йулашки, кал,ута, епир суйла йулашки, капута, лартар шӑле тӑкӑниччен, капута.4. С ой м , говорить. С П В В . ТМ . Ан сой л а= ан  калаҫ. И Бредить. N . Пит суйласа выртат.Суйлан, говорить без толку, болтать. С П В В . Х ёр ё йашка пӗҫерче те, ҫинӗ чух тек суйланса л ap af. СП ВВ. X . Суйланат; суйланчӑк (болтун). ДГ. Суйланса ҫӳреннине. II Бредить. Альш. Тар чирёпе суйланат, бредит. (Кирле марпа суйланат).Суйлаикала (-хала), учащ . ф . от пред. гл ., бредить. Чума.Суйлантар (-дар), понуд. ф. от гл. суйлан. N . Суйлан- тарса ҫӳреме (шляться, слоняться без дела) аванччё.Суйлаичӑк (-yt**), оборыш. Тюрл. Суйланчӑк ҫеҫ йолче, лайӑххи пире леки (=лекб-и) вара? N . f  Х ура вӑрман хух- хине суйларӑмӑр тачкине; йут йалсенён каччисене суйла- рӑмӑр суйланчӑкне (остаток от выбора. КО). Ст.Ганък. f  И р  те килчёҫ хӑтана, каҫ та килчӗҫ хӑтана, ҫын суйланчӑк пулайрӗ. Н. Якушк. •{• Сайра вӑрман сайхахне суйла-суйла касар-и? Пиртенсуйланчӑк йулашки вӑрман илемш ёнйултӑр,Сундаш, говорить с самим собой, бормотать.Суйлашкала, учащ . ф. от пред. гл. Чем люди живы. Ҫакӑ- скер, ҫапла суйлашкаласа пынӑ ҫемён, ҫул пӑрӑннӑ ҫёре чавсавай патне ҫитет.Суйлан, бредить. V. S . См. с у й л а н ,1. Суйпике (-б*#), яз. имя женщ. Рысайк.2. Суйпика(из суй а+ п и к е), то ж е, что с у , Йа  а к и .  Хура

мал. Суйлакана суйпике лекнё, тет, теҫҫё, йапалдна суйласа илсен те, аламине(начаррине) тел пулсан. Батыр. Суйлакан суйпике илнё, тет. (Послов.). См. п и к е .Сойпйи (со/бйп), мыло. В . Оли, Шашкар. См . с у п ӑ н *Суйха (eyjha), на здоровье. Шарбаш. См . с ы в л ӑ х .Суйхӑ, встр. в сложении:Суйхв хгйхӑ, горе, печаль. См . х у й х ӑ - с у й х ӑ .Сувал, выздороветь. С м . с ы в а л .Суват, исцелять. Шибач. См. с ы в а т .Сувук, совок для черпанья зернового хлеба. К.-Кушки*Сув9, здоровый. С м . с ы в ӑ .GyeSf, суводь. В . Оли С м . ш ӑш а.Совккай, яз. имя мужч.



16 4 —Савккай кёляи, назв. небольшой рощи около д. Семен- чкной. См . Afatu. М . 77.Сук, назв. сел ., Сергиевск. Н . Яжушп.Сука (еуга), брань (русск.)* Слеп.Сукакаҫ (-«*-), назв. оврага околоВ .-Тим ерсян, б. Сим б. у .Сукут (сугут), назв. речки.Сукёл (-•&•), сокол. С.Айб . Ун хыҫёнчеиех чаршава сукӑл хурчӑки ҫын пулса кёрсе кайрё, тет.Сукёр (-*-), то ж е , что с у к к й р .Сукёр^лёван, слепень „зеленая головка". Мыслец.Сукёр шёнкёрав, то ж е , что с у к к ӑ р  ш ӑ н к а р а в .  
Зап. В Н О . С укӑр  шӑнкӑрав пек ш ӑнкӑртата*. N . Илтетёп, инҫе те мар, сукӑр шӑнкӑрав сасси илтетёп.Сукка, бранное слово (русск.). В . Ом. f  О х  сукка Мат(юнё, ларчё-карё леш каса. Пазух. А х-ах, сукка ман варли, саппан парса йамарё.Сокка-йытё, бранное слово. Сред. Юм. Сокка-йытӑ тесе пит килёрен килле ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ.Сукка пуҫӗ, бранное выражение. Сёт-к. f  Йал-йалёнче йал сукки, пирён йалта хёр сукки, сукка пуҫё Лукка пор.Соккол, имя муж ч. Б. Олг.Суккёр, слепой. Трхбл. Суккӑр хёр урайёнчей йёп тупнӑ. (Ӑнсӑртран, шыраман ҫёртен, йапала тупнине пёлтерет). 

Ib. Суккӑра туйа тыттарнӑ пек... Изамб. Т. Тӑваттӑмӑш ҫулта ку пёр суккӑрскер арӑм илсе йачё. N . Тём-суккйр, совершенно слепой.Соккёр олача, назв. узора. Сред. Юм. Соккӑр олача—кёпе тёрри йачё.Суккёр-упалла (-6а-), назв. игры в жмурки. Тет.Суккёр вёлтёран (-а$-)» назв. раст., bonurus (не ж ж ет). Ст. 
Чек. N. Суккӑр вёлтёрен—глухая крапива (розовые цветы). 
СТИ К .9 Рак., Кайсар. № 99. Суккӑр вёлтёрен, глухая крапива. 
Тюрл,, Пахчара ӳсет , вёлтёрен тёслех, пысӑк, ӑшё хӑвӑл.Саккёр-касакла (-so*), назв. игры в жмурки.Суккӑр-куҫла, назв. игры в жмурки. Кайсар.Суккёр-кдвакалла, назв. игры в жмурки. Питушк. Соккӑр- кӑвакалла.Суккёрла, как слепой; сослепа. КС. К аҫ пынӑ чух, сук- кӑрла (как слепой), чутах ҫырмана кайман. Ib. М ёлле сук- кӑрла уткалан ес! Ч то ты идешь, как слепой.



165 —Суккбрлат, ослеплять. N . Парне пани ӑслӑ ҫынсенён куҫне суккӑрлата*.Суккбрлбх, слепота. Юрк.Суикӑр паттбр, „слепой богатырь*. Так назыв. человека, который без причины обижает других. Сред. Юм. Суккӑр паттӑр пик тесе ёрескел (напрасно, без причины) тивекен ҫынна калаҫҫё.Суккбр-паттбрла, назв. игры в жмурки. Пухтел, Кие Йал.Суккбр-пбван, назв. насекомого, слепень. Шумерля. СТИК. А х ҫуккӑр-пӑван, тек алӑ айёнче йавкаланса ҫӳрен. („Как слепой, наталкивается на других, мешает работать").Соккбр-салтакла, назв. игры в жмурки.Суикӑр-ҫыи, слепец. Сёт-к. Т Х К А  6 . Суккӑр-ҫын сукмакё тикёс мар, суккӑр-ҫын ҫулё—пылчӑк.Суккбр-таканла (п$а\анла), назв. игры в жмурки. Трхбл.Суккбр-турат, сук,заплы вш ийболоной (а х ӑ р ӑ к  т у р а т ,  сухой сук на сыром дереве). Мислец.Суикбр-т|релла, назв. игры в жмурки. К.-Кушки. Суккӑр- тӳрелле выл>арӑмӑр. Мы играли в жмурки. С м . к у р-к у ҫ л а.Суккбр хӑнкАрав (*шм-), то ж е, что с у к к ӑ р  ш ӑ н к ӑ -  р а в .  Трхбл. Тыха мӑйне суккӑр хӑнкӑрав ҫакса йанӑ.Суккбр шӑшн (*жи), крот. Трхбл. См . к а й - у р а .Суккбр шбнкбрав (-шм-), бубенец, погремуш ка, глухарь. 
Хурамал. В . Тим. Й ёс витере ӑйӑр a x ä p a f. (Суккӑр шӑнкӑ- рав). С м , х ӑ н к ӑ р а в .Суккён карчӑк, бранное выражение. Кан, А -а-а ... ес ҫырла-н? Суккён карчӑк.Соклао, согласен; в согласии. ЧП. Епир, тӑван, иккён пит сокласчё.Суклаҫ, согласен; в согласии. Сунт. Арӑм , есё сук- лаҫ-и?—терё.Суклаҫлан, согласиться. ТМ М . Вёренекенсемпе сукла*- ланса (согласованно) ёҫлеҫҫё.Суклаҫнӑ, согласен. Альш. f  Есир калаҫатӑр напраснӑ: епир сирёнпелен суклаҫнӑ.1. Сукмак, тропинка. СП В В . Г Е . С у к м а к = у т м а  ҫул.II След. Пазух. Хи рте тилё сукмакё, вӑрманта сысна сук макё. Хурамал. Каш кӑр сукмакё, куйан сукмакё. Кан. O p fa K K O B  вара Ваҫҫили Йӑванч патне ҫӳресе сукмак турё.II Смысл. Начерт. 151. N . Чакакӑн пёр сӑвӑ, ухмаха пёр
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ҫукмак, теҫҫё. (Послов.). СТИК. Ун хӑй сукмакех! Он все свое. II Б. Крышки. Сукмакпа ш уҫрё. Ушла украдкой. Л -  Сукмакпа шуҫтарат. Непременно уйдет (украдкой?).Сукмаклан, еокмаклаи, итти по стопам. Тюрл. Ҫын хыҫён- чск сокмакланса n u p a f (следует поступкам других). || Болтать, лопотать, говорить кое-как. КС. М ён сукмакланан таккулӑх (болтаешь). Сред. Юм. Чӑвашсём выросла ҫапах партак сбкмакланаҫҫё, вырӑссём чӑвашла пелекен пит сахал. II Читать кое-как. Шорк. Сирен ача хот волама пёлет-и*ха?— Ш р т а к  coKMawaHaf (читает кое-как).Сукмаклй, б ук в .—имеющий тропинку, лереносно—желающий исполнить свое решение, не считаясь с обстоятельствами. Ст. Чек. Хӑй сукмаклӑ; сукмаклӑ ҫын.Сукмак-о9к«ак, вообще тропы. СП В В .Сукмак ҫул, тропинка. Хурамал. С р в . у т м а  ҫ у л .Сукна, праздничный кафтан (от русск. сукно). Альш. Сукна тӑхӑнаҫҫё (девушки). Ib. Сукна ҫипирккене тӳррех „сукна" теҫҫё: сукна тӑхӑннӑ, теҫҫё ҫыннэ. Ц С укн о . КШсем. Кёримскй ҫёлёк— сукна кёрёк, килёшетҫке йыснанӑн ҫийёнче.Сукта, колбаса из полбенной крупы. Щ С.1 .С ул , т о ж е ,  что с у л ӑ ,  плот. КС. С ул  йарас. Сред. Юм. Сбл пёрени антарма кайнӑ Коҫматимйанскине2. Суя, вол, махать. ЧП. Сылтӑм аллупа сулса йул (вслед за уезжающим). N . Вӑл мана нимён те каламарё, пуҫне кӑна сулчё. N . Кӑшт сулнипе пурне те тытса тӑракан. 
N . Пёр хыҫёпе сулнӑ та, виҫё пуҫне те татнӑ. Кан, Тан>ук аллисене мён курӑнми пуличченех йал йенелле сулса, илемлё йурӑсем шӑратса карё. Шорк. Вӑл ӑна ҫапасшӑн патаккипе солса йачё. Питё солӑмлӑ тивретрё. Пшкрт. Алӑ сол, махнуть рукой. || Ссы латься. N. Санран ыйтсан, есё те хӑвӑн чӑлаху (увечье) ҫине сулса: епё пахчана кёме пултараймастӑп, те. Ц Удалить, отстранить. КС. У н  чнрне сулса йарас (отстранить, удалить болезнь), || К ачать, баюкать- Якейк. f  М акӑракан ачине солса йама килтёмёр, какалакан чӑххине сёлё сапма килтёмёр. || Расклз-. дывать, накладывать. Истор. О лег вёсене темён тёрлё пысӑк куланаЙ сулса хӑварнӑ. Орау. Х ал ӑх ҫине сулса йанӑ (хӑй ҫинчен халӑх ҫине пӑрса йанӑ) парӑмне. Сделал так, что его долг разложили на народ. N . Сутӑн  илекен йапа- ласем ҫине, .йут патшалӑхран илекен таварсем ҫине сулса
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йаракан укҫасем (косвенные налоги). Трхбл, Кепер тума йата ҫиремшер пус сулса йанӑ. Н а устройство моста на душ у наложили по 20 коп. С м . с у л ӑ  м. || Наговаривать, заколдовывать. Альт. Зесем (чӑн-чӑвашсем) ку укҫасене темен-темён кала-кала хӑвараҫҫе, тет. К у ха^ хи  чавашсем пыраҫҫе те, илсе килеҫҫе вӑл сулса хӑварнӑукҫасене. Ҫавӑн- тан вара тытӑнаҫҫё йал ҫыннисем чирлеме. Моими*, Е х , киремет, ес ман хута керсе ҫав ҫынна сӑйан т у , епё сана хӑҫан та пол*н чӳк тӑвӑп! тесе, киремете сулса хӑварнӑ вара. ЧС. Сирен кӳршерен, нумайах пулмаҫт, пер виле тухнӑ, тухатм ӑш , ҫавӑн пумилккине пуснӑ пӑру йунёпе сиреы витене керсе: вы ^ӑх-черлех петтёр, тесе, сулса сир- петне. N . Епӗ сан ҫине сулам. N . Ел-пуҫпе сулап. От. Чек. Сулнӑ, навожденный. N . Кӳлле солсассӑн, ҫын вилет, тет.II Науськивать, натравливать, колдовать. Япш.-йоре, Ҫавӑнпа унтан (w. е. тӳркӗлли порӑнакан келет йышёнчен) весем тӳркеллине сулса: тем кӑтартё, тесе, питё хӑраса тӑраҫҫё. 
Ч С  Е се  ӑиа валеҫне чухне ҫил-арман патёнче Куслав М арк- кипе вӑрҫнӑ, вӑл вара хӑйен келлине сулнӑ (свою кнре- меть натравил), тет. Изванк. Чи малтан Кукша М айра йумӑҫ пӑхма тытӑнче. Пӑхре-пӑхрӗ те, ак ҫапла каларе: ах , сирен лурӑнӑҫ аит пӑтранса кайнӑ; киреметсем те пёри те ҫыр* лахман« тата пуринчен ытла сире сулнӑ. E x! вӑт ҫав сирг курайман ҫын, йепле вӑл исыйан кнреметне йӑвӑрӑн сулса тЛрат; ав вӑл йепле сӑмахсемпе сулса тӑрат, малалла пурӑ нӑҫ ан пултӑр, вӑсене хура ҫер витентер, уйӑх-хевел кур- тӑр, хура ҫӗр витсе илтер, ҫер карӑнтартӑр, вӑсем кай-ури ури пек кайалла кайччӑр, ҫурче-йӗре вӗтрен тӑрри пек кбл пулса вбҫсе. кайтӑр, сыпӑкран сыпӑк пётсе пыччӑр. Вы^ӑхне-чёрлёхне ҫӗлен-калта йертӗр; херт-сорче сивёнсг вӑсем патёичен тартӑр. Вӑсем ҫёртен ҫӳле ан хӑпарччӑр, йала тухсан, вӑсенчен йал култӑр. Турӑ такӑнтарса пытӑр аьчах вӑсене, тесе, ҫӗрӗпе пёр ҫаран ҫинче икё аллипе курӑксене турта-турта татса: хӑҫан та хӑҫан вӑсем ҫак епё татса тӑкнӑ курӑксене сыпса ҫитерччёр те, тин етем ывӑлӗ- хёрне йерччёр. тет, терб. (*Ҫер таврӑш*). Шорк, Сулас—  киремете сулас, удовлетворить киреметь. Алъш. „Киремете сул" не значит ли: направить, напустить, „накачать* на кого киреметь. || Проклинать, желать худа. От. Чек. -f* Асӑ- иэҫҫё ырӑ ӑшй кӑмӑлпа, сулаҫҫё усал кӑмӑлпа. Ib, Ывӑлусем



ҫине ан сул (не проклинай). N . Е пе милашне ентё доянахнрёҫ усал сулмӑп.Супу, порча. /\ А . Омоыв. | Так же встреч, в названияхбож еств в соединении с т у р ӑ ,  ҫ ё р .  Хурамал. 1) Т у р -су л у , 2) тур-сулу ама, 3) тур-сулу тавраш , 4.) ҫёргсулу, 5) ҫёр* сулу пӳлёхҫи, 6) ҫёр-сулу пӳлёхҫи амӑш. (Упоминается в „Тур-тавраш  тасатас Йёрке“). М. Васильева Ҫ ё р -с у л у = ҫ ё р е  сулса парсан илекенни. Кама та пулш ҫилеысен йе вӑрҫсан, таса ҫёрте вӑрҫнине каҫар, манран ан шыра, ҫзвӑнтан кайса шыра, тесе, тухса ҫӑьӑх вёҫтернё. 1Ь. Т ур ӑ-сул у— турра сулса панине илекен (бож . 7 разр.).Сулуҫ, оолуҫӑ (-^м), сулбҫӑ (-nJ'n), науськивающий, натравляющий; посылающий, заклинатель. R A X . Ҫын сумах- йумахё хыҫҫён ан кай, сул уҫ аку хыҫҫён ан кай (т. е . не верь словам наущ аю щ их; из моленья „Валӗм -хуҫа* в т а  й Йн с ӑ р а). Чертах. С б л уҫ— сблат, бросает около киремети вещи. 
Иэванк. П ур  усал сул уҫӑ ҫак килтен тухса кайтӑр. (М оленье из ҫ ё р  Т а в р а ш ) .  Шибач. С о л у ҫ ӑ —коримаст, солат. Х о ** 
рачка. С о л у ҫӑ = т о х а т м ӑ ш .Сулӑм, см. на особом м есте.Сул!и, размахиваться. Бее.чуп. 2. Вӑл ёричак сулӑнмас- серен (при каждом взмахе) ҫавӑрӑна-ҫавӑрӑна пӑхат те, чётёрекелесе T äp af. || Клониться. Вел. Ҫавӑн чухне ирхи апат вӑхӑтёнче тухса кайнӑ ҫын пилёк ҫухрӑм а хёвел кӑн- тӑрларан каҫаллана сулӑнсассӑн тин хӑнана ҫитмелле пулчё. 
Изамб.Т. Епир ёнер, кӑнтӑрла сулӑнсан, пулла (на рыбалку) кайрӑмӑр. N . Кӑвакӑн-кӑвакӑн пёлт хӑпарат, кай йенелле сулӑнат. Оземл. Йывӑ ш ӑтсан, калчасем пёр-пёрне тӑвӑр- лаҫҫё, ҫёрелле сулӑнаҫҫё. Якенх. Каҫалла солӑннӑ (= л е т о м  часов в 5—6, а зимою в 2— 3). N . Тёттём сулӑннӑ, сумерки. Ц Раскаты ваться на раскате. Султатул. *}• Сён ё ҫуна кӳлтём те ҫула тухрӑм , ҫунамҫӑм сулӑнчё те, ай, йур тулчё. 
Чураль-х. f  Кӳлтём-тухрӑм сар лаш а, сикрё-ларчё сарӑ хёр; сулӑнкара та сулӑнат, лакӑмра та ларса йулат. N . f  Ҫони солӑна? солнӑк йенелле (по уклону раската), епир хаыӑр ҫавнашкал, ёҫкё йенелле солнатпӑр. N . f  Ҫырма хёррипеле пынӑг ч у х  ҫунам сулӑнасран чунӑм ҫук. || Слоняться. Ст. 
Яха-к. Ш ӑпӑрҫӑпа парапан ҫапаканнисем ҫук пулсан, сёрен халӑхё вара ахалех сулӑнса ҫӳрет. Сёт-к. Апат шыраса солӑнса ҫӳр еҫҫё. || Направиться. Юрк. Хӑйёнё пуо чухне

— 168 —



—  1 6 9  —кирек кам та йута сулӑнас ҫук. Кан. Улатӑр вӑрманёсенчи кашкӑрсем кунталла сулӑннӑ. Баран. 43. Алавсем иртсе кайсан, кайӑк (заяц), ҫул урлӑ каҫса, майёпе анкартинелле сулӑннӑ. N . Вут хёлхемё тухса ҫӳлелле сулӑннӑ пек. Изванк. Ҫак ача, вӑл кӑҫал салтака сулӑнтӑр (чтобы ушел) тесе, тем чул ылханакансем (зложелатели) пуле. („Тёп саканче пйт чӳклени“ ). Ы. Сунч. В ара, вы паса чӑрансан, пурте килелле сулӑнаҫҫё. N. f  Икё старик орам тӑрӑх отаҫҫё: ста ёҫкё, онталла солнаҫҫё. Шурӑм-п. Ҫамрӑккисем килелле сулӑна пуҫларёҫ. Вёсем хыҫҫӑн ваттисем те кайрёҫ. Альш. Кайрӑм урам тӑрш ш ёпе, сулӑнтӑм тӑван йенны ле. Суьт. Т ёр ёс, П етёр, ес калани. Ес Хве^ук патёнче ҫыратӑн-и? — терё Ш икайёвӑ, Петёр Хветуксен пӳрчё йенелле сулӑннине курса. N . Упӑш ки калё: ман санпа мён туса ларас? есё ҫырӑва пёлместён, тийё. Вӑл (он) вара килтен тухса сулӑнё.II Иметь желание, иметь надежду. Б. Аккоз. Сана корасса солӑнманччё. Н е надеялся увидеться с  тобой. (У других скаж ут: сана курасса та сунманччё). Кн, для чт. 107. Ҫури- сем амӑшне кётеҫҫё, кётсё илессӗн сулӑнмаҫҫё. || Ш ататься, качаться. N . Хурӑн сулӑнса кайнӑ (пошатнулась). С&п-к. Ҫав пачкалӑка пӗкё пемеллӗ: тем ҫёрех солӑнса карё. Орау. Сулӑнса карё те, ӳкрё-вилчё. 1Ь. Сулӑнса кайса ӳкрё те, ҫавӑнтах пётрё. Заш атался и упал мертвым, Изамб. Т. С ёве кёпери урлӑ каҫнӑ чухне кёперё сул ӑн а-сул ӑн а кайат (качается). Альш. *j* Пусмаран антӑм—оулӑнтӑм, тӑванӑм- сенчен уйӑрӑлтӑм. (Хёр йёрри). Пазух. Алӑкран тухӑп— сулӑнӑп, атте-аннерен уйӑрӑлӑп. || В перен зн.—лиш иться. 
N. Вайран - халтан сулӑннӑ. Юрк. Лаши мёскён, вӑйран сулӑннӑскер, нимён тума пёлмесёр, турта хуш ш инче ҫав пӑркаланса пырат. Ау  110. К у чыети вӑйран сулӑннӑ, тет, хӑй чёлхине кӑларнӑ, тет, хӳрине айалалла тӑснӑ, тет. 
Толст, П ёр  ҫухрӑм пек кайсан, вӑл пётёмпе вӑйран сулӑннӑ, урисем тем пек сурнӑ. N . Енчен есё сулӑнса кайсассӑн (если ты сбился с пути), ун ҫине шанчӑк ҫук вара. А л е к с . 
Нее. Аш ш ё-ам ӑш ёсем , ачисем ҫине пӑхса, вёсемпе малашне мён пуласси ҫинчен ш ухӑш ласа, пётёмпех Йёрсе сулӑннӑ: чӑнахах курайман тӑшман пирт^н. туртса илё-ши вара еёсен е? тенё.Сулӑнӑк, раскат.Сулӑнх, раскат на дороге. К€..



Сулбнка (-tа), раскат. Чуралъ-к. f  Кӳлтём-тухрӑм сарӑ лаш а, сикрё-ларче сарӑ хер, сулӑнкара та сулӑнат, лакӑмра та ларса йула*.Сулйнкб (судйичм), раскат. N . Пире сулӑнка ан йар («и* г йарса ан хӑвар). Хурамал. f  Кӳлне лаш а— сарӑ ҫӑрха, ҫул сулӑнкисенче мен хуйхӑ. Юрк. СулЗнкӑра вӗсенчен пёри, чӑваш арӑме, ӑнсӑртран кӑшт ҫул ҫине тухса ӳкет. Изамб. Т. Ҫунасем сулӑнка кайсан, нийепле те тӑратмалла мар. Ib. Сбве ҫинче ҫул тикес те, лавсем сулӑнка каймаҫҫе. Янгпик. П атресле ҫуна сулӑнка каймас*, ӑшне йур кёмест.Сулбнкблб (-*й-), раскатистый. Ивамб.Т. Ҫитменниие тата ҫул пит сулӑнкӑлӑ.Сулӑнлб, то ж е, что пред. сл. Ир. Сывл. 53. Сулӑнлӑ-и ҫу л , ҫук-и?Сулӑнтар (-дар), понуд. ф . от гл. с у л З н .  N  Х а , хыт текет, солӑнтарсах йарат (покачивает, про слабое сущ ество). Яндобы. П атш а кашкӑра чарайман, вЗрманала сетерсе илсе кайнӑ, солнтарса хӑварнӑ та, Ивансене ху са  ҫитне.Сблбнтӑк ( дйк), раскат. Сред. Юм. Хёлле ҫунасӗм ҫултан тухса кайса урӑх ҫёрелле таҫта ҫитеччен сблЗнса кайаҫҫё* Ҫунасём  сулӑнса кайакан вырӑнсӗне сблӑнтӑк теҫҫӗ.Сулбнчбк, солӑнчӑк (-уй*), раскат. В . Олг. Утӑм. Ҫ ун а, ҫул сулӑнчӑкран, унталла - кунталла сулӑнса пырат. || Ш атуга. 
Икково. GI1BB. M G . Сулӑн чӑк— йал к а с к З н ё .Сояӑнчбкл! (-|}м*-), раскатистый. П ш крт: €ол содыяум*-«* (дорога с раскатами).Сулбҫб (-Уй), то ж е, что с у л у ҫ .  Сунч. Вӑл сулӑҫӑ еҫне пелет (умеет портить тайными мудрствованиями, а гг а с- т а ш ,  п З с т ӑ ш— прощ е).Сулкала (-гола, П ш крт: солгала), учащ . ф . от гл. с у л, махать чем-нибудь.Сулкалан (-галан), покачиваться, пош аты ваться. Окото- 
леч. 15. Унтан лаша сулкаланса ӳкет те, пӑртак тапкалавса вы ртсан, вилет. Кан. Ҫ ак  кӗперсем урлӑ лашасем каҫмалла мар сулкаланса лара*чӗҫ. Орау. Вӑл сулкаланса тӑчё-тӑчё т е , ҫёре персе анчё. Он заш атался и упал. Кан. Весем час- часах хӑйсем У ҫӑп патёнчен сулкаланса тухаҫҫё.Сулла, качать, раскачивать. Хурамал. Сётел хуш ш инче урине сулласа ларсан, амӑше вилет, теҫҫё. КС. Сётел хуш ш инче урӑна сулласа ан лар: амӑшӗ вилет, теҫҫё. N .
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171 —Епе пёчёкҫё чухне сётел хуш ш инче йаланах урана сулласа лараттӑм. Дик. леб. 50. Анчах Елиса пуҫне сулла-сулла, куҫёпе пӑхса, иаллӑсемпе -кӑтартса, хӑй патёнчен тухса кайма кӑтартнӑ ӑна. Й$ҫ.такӑнт. 33. К ум , сан пнтӳ ҫннче йун п у р ҫк е ?..—Е -е, вӑл ахалех! Лаш а мар-и вара— пёррех сулласа лектерчё. Иэа*б. Т. Х ӑ ш ё  пурттине сулланӑ, хӑш ё тимёр сеникне сулланӑ, хӑш ё ҫавине сулланӑ. Баран. 134. У *(ра кӗнеке тытса сулласан, ҫавӑнтах сывлӑш пите пырса ҫапӑнат. N . f  Тутар хёрёсем тутӑр сулласа ташлаҫҫё.Суллакала, учащ . ф. от пред. гл. С кот олеч.  34. Пуҫне суллакалат, малти урисемпе тапкаланат.Суллан, соллан, качаться. Юрк. -f- Сӑпкара ачисем сул- ланнипе ашшӗ-амӑш чунӗ хӑванё. Трхбл. Сулланса снк. Раскачайся и гфыгни. Султангул. f  Вӑштӑр-вӑштӑр ҫил вбрет, ҫирёк тӑрри сулланат. || Итти (раскачиваясь), п л естись. М . Васильев. Инкек-сийен мён полсан, тӳрех онта солланкӑ. Ib. Старик, ӑшӑ вырӑна прахса, лаҫҫа солланат. 
А у  13°. М айпа килнелле сулланчё, тет. Орау. Утаралла сулланчё. П ош ел по пути в д. Отары , к Отарам (фамильярно, вм. карё). Ҫӗнтерчё 14. Сулланса тухса кайнине куртӑм.Сулланкада (-*а-), учащ . ф . от пред. гл. ПИТ. Тата хӑшё* хӑш ё, хӑй-ха лаши ҫинче уттарса пынӑ чух та сулланка- ласа анчах пырат, ҫапах та; нуI атӑр, ут йарар та ут йарар! теҫҫё.Суляанкаяан (-»«-), слегка покачиваться. Букв. 1904. Вёсен тӑррисем ҫӑмӑл ҫилпеле сулланкаланса лараҫҫё.Суллантар (-дар), понуд. ф. от гл. с у л л а н ,  качать, раскачивать. || Ворож ить. N . Вара йумӑҫ пёр ҫип вёҫне ҫӑкӑр хытти ҫыхса суллантарма тытӑнат. Сред. Юм. Сбллан- тарса пӑх (йймӑҫ). Й омӑҫ пӑх тессине ҫапла калаҫҫё. Ib. Суллантарса п ӑ х = н у м ӑ ҫ пӑхса пӑх. Етру%. Й ум ӑҫё уна так- ҫанхи шӑмӑлл суллантарса пӑхса парат. (Чӑваш  чирё).Сулланчӑк (лум*), раскат. || Празднош атающ ийся, потас- куш а. Чебокс. СТ Е К . Сулланчӑк; пысӑк ҫитённё ҫын пӗр ёҫсёр йал тӑрӑх унта-кунта ҫӳрет пулсан, ӑна: ҫӳрет су л ланса, .кил ш ухӑш ё таҫта унӑн, теҫҫё. 1Ь. Сулланчӑк, мён тек сулланса ҫӳрет-ш и? Кун-каҫиччен пёрре киле таврӑнмасӑр,

С о л а н  (-U u *, с аф ф . 3 л.), размах. С м . 4. С у л ӑ м .1. Сула, сола, жабры. Урмар. Кн. длячт. 163. П улӑ пек сулапа сььвлаг. С м . 1. С у л ӑ .



-  1 7 2  -2. Суда, сола, селезенка. КС., В . Ом., Пшкрт. Шибач. С о л а (ҫын сули чёлхе пек). N . Ма^>арийа чухне сула пысӑкланса ҫитёнет. Сред. Юм. С о л а— выл>ӑх пуссан, ӳпке панчен тохакан чёре майлӑ какай. Ст. Чек. П уснӑ выфӑх сулине хёрарӑма параҫҫё, арҫын ӑна, супине, ҫимест; ӑна арҫын ҫисен, лашана сула пулат, теҫҫё.3. С у м , оола, назв. болезни животных. Б А Б . Вёсене (ж ивотных) шӑши пуласран, сула пуласран сы хла. (Из моленья). 
Пшкрт. У та сола полса (сола полсан, час вилет; на шее появляется шиш ка, нужно ее проткнуть). Хорачка. С о л а , болезиь на ш ее лош ади; она ҫёмёрес полат хыпкӑчла. 
Шибач. Лаш ана сола полчё. Тюрл. Выҫӑ лаша шыв ёҫсен, сола пола*!*; йӑвалана1. Сола полсан, сӑмсаран йон кӑларас пола*, иртсе кайат. Сред. Юм. Инесёне, выҫӑ нӑмай ҫӳресен, сбла пола* (чирлет). Скотолеч. С ул а пулсан, лашан хырӑмё кӳпсе кайат. Чертах. С б л а— болезнь лошади (сӑмса ӑш- чикки сивёнет). Якейк. С о л а —болезнь лош ади, опухоль на ш ее, раздробляют щипцами, зубами. Ib. Сола полсан, лашайӑн мыйа чышкӑ пак моклашкӑ тохат, самса шӑтёксем пӑр пак сивёнсе кайаҫҫё. Сола полсан, лашайӑн холхисене чёреҫҫё. Ib. И , сола ил мен пуҫна! (Говорят, когда погоняют ленивую лошадь). Орау. Сула (н е  манка, м ан к а= сап ). 
С П В В .Т М . С у л а —чир Йачё.Сула хайарб, назв. д у ха . Ст. Ганьк. С ул а хайарёнчён,. ӑншӑрт хайарёнчён, ӑншӑртлӑ ту хайарёнчён,, усал сехмет ҫулӑхнине тавӑратӑп. (И з наговора).4. Сула, сола, косяк. В . Ол*. Пшкрт. С о л а , косяк (чӳрече солли). С П В В . В А . Алӑк сули, косяк двери. Якейк. Сола: алӑк соли, косяк; чӳрече соли, косяк окна. Ib. П ёр-пёр йапала пёр-пёр ҫёре кёмесессён йе тохм асассӑн, алӑк соли кӑларса кӳртеҫҫё, кӑлараҫҫё. || Иглица у стола и двери. 
С П В В . С у л а; сулапа хӑмасене ҫы пӑҫтараҫҫё. Сред. Юм. Сбла (у двери)—алӑк хӑмисём ан уйӑрӑлса кайччӑр тесе орлӑ ҫапакан патак. N . С у л а —алӑк хӑмисене тытса тӑракан урлӑ йӑвӑҫ. С П В Б . Е Х .  С у л а — икё хӑма уйӑрӑлса кайасран, ыраса, урлӑ май йывӑҫ ҫапаҫҫё. Альш. С у л а ; сётел сули* 
В ут а-бЯ пцы -к. С о л а— иглица. КС. С у л а , иглица дверная. С м . ß ё п с е . И Ш и п, шпона в плотницкой, работе. Ц Н азв. части деревянного плуга. См . а к а.булакай (-«*-), то ж е, что с у л а х а й .  С м ., с у м а  с у .



— 173 —Сулала, вставлять иглицы. Сюндюк. Алӑка (сӗтеле) сула- лас (вставить иглицы).Соламан, гадательная книга. (От „царь-Солом он“ ). Сред. 
Юм. С м . с о л о м о н .Соламат; нагайка. Якейк. Курм. Онтан тоха* уйа, уйра опӑшки кётсе тӑрат она соламатпа ҫапмашкӑн. Потом хёр иртнё чох соламатпа ҫапат, онтан, ҫапсассӑн, ҫав конах кайаҫҫё венчат тума. С м . с а л а м а т .Суланча, соланча (-(ia-), солоница. С П В В . Суланча; тӑвар суланчи, солоница.Сулаичӑ, соланчб (-ум), солоница. С П В В . Якейк. Тӑвар соланчи. В . О лг: соланцы, солоница.Сулап, неизв. сл. Лу\76°. Ст. Чек. Атӑл ҫинчи шурӑ пулла сулап сыхларӑм. О ш ибка?Сулатн1к, золотник. М . Туе. Актай. *}* Сулатнжран сур- лан турӑм, йалти йашша йурас тесе, итту ҫавах йуримарӑм.II Весы . Алъш. f  Тӑванҫӑм, тӑванҫӑм, ыр улпут пек: сулат- шке хунӑ пурҫӑн пек.Сулахай (сулакп]\ левый. Собр. Сулахай урана малтан -сырсан, йумӑш калаҫат, теҫҫӗ. С Т И К  Сулахай сыпчӑк, алли пылчӑк. N . Ҫывӑрнӑ чухне сулахай йенче ҫывӑрӑр; сылтӑм йенче ҫывӑрсан, сылтӑм хулпуҫҫи ҫннче ларакан шуйтан хӗпӗртет. Сулахай йенче ҫывӑрсан, шуйтан макӑрат, ангел хёпёртет, тет. (Поверье). Зап. В Н О . *{• Ай-айах, май- айах, сӳсмен пӑйав сулахай; майак касма карӑм та, пёчик пурта (топорик) тытса илчёҫ, куккӑр кутне кукӑртрёҫ. ЧС. Тата урине тӑла сулахай чӑркаса ҫӗнё ҫӑпата тӑхӑнтарчёҫ, ҫӑпати кантрине вил-тӳ ҫыхрӗҫ. Вил-тӳ ҫыхмасассӑн, вилнё ҫын салтма та, сырма та пёлмест. N. Двинскирен сулахай йенче. Налево от Двинска. Коракыш. Кӑвак сӑхман, йёс тӳме, сулахай арки хам пултӑм. (Сравнение грусти> несчастья; почему-то левая пола „сулахай арки“ служ ит выражением несчастья; кажется на это есть поверье). Альт. А х  Йысна- ҫӑм, йыснаҫӑм, вун!к чӗлё пушӑтран хӑрах ҫӑпата кӑларчӗ, вӑл та пусан сулахай (на левую ногу). || Левш а. Изамб. Т . Сулахай или сулахай пӑйахам (левша). || Фамильное прозвище. К,-Шемяк.Сулаххай, левый. Хорачка. С м . с у л а х а й .Сулвнккв, пузырек (о т  русск. склянка). Череп. С м .с ӳ л е н к к е .



Сулниан, яз. имя м уж ч. Рекеев.Соломон, оракул. Якейк. Соломон йарас, гадать по .С о л о мону".Солоионҫӑ (-sü), гадальщик. Болезни. М анӑн йапала сене ҫав ҫын вӑрламан-ши тесе, соломонҫӑ патне пухӑнса лараҫҫё.Сулутшк, оолотшк, золотник. Собр. С ул утн Ы  сахал т а ,, ҫапах хаклӑ, теҫҫё. (Послов.).Сулуттайӑм, ласкательное обращ ение, „мой. золотой“ . 
А льш.1. Сулӑ, жабры. C Ü B B . С м . 1. С у л а .2. Сулӑ, солӑ, запястье, браслет. Тораево. Ҫӳл ампарта (в 2-ом этаж е амбара) Пинепи, чавси таран соли пур. Cm* 
Шаймурз. Л еш ё пёр сулӑ парса йанӑ. N . f  Пирен аттен сакӑр хёр , сакӑрӗш  те сарЗ хёр , чавси таран сулли пур,пурн! тули ҫёрри пур. Янтик. •{• И кё аллӑмра икё кёмёлсулӑ (подобие браслета), улпутсем ытаҫҫё парнене. Сред. 
Юм. С б л ӑ , браслет. Счньял. f  И кё алӑра икё сулӑ чӑт-малла мар хёстерет. Хурамал. С у л ӑ , браслет (кёмёлтен,шуҫран). Фин. П ӳрнисенче ҫёр ё , аллисенче сулӑ. Ст. Чек С у л ӑ , браслет металлический. Щ С . С у л ӑ , ож ерелье на руках. С П В В . Сулӑ хыврӑм. || Предплечье (часть руки от локтя до кисти). Ковали. С ул ӑ шӑмми, кости предплечья. 
Б . Батырево. Сюрбеево-Токаево. С у л ӑ— алӑ туни, алӑ хурси.3. Сулӑ, солӑ, плот. Орау. Ҫ ан тах, инҫех мар, пёрене суллисем пулнӑ та, ҫанта иш се тухнӑ. Якейк. Он пакки пирн хамӑрн та солӑ туса йамалӑх та лор («м»: солӑ туса йарсан та пётес ҫок). Таких людей у нас м ного. Баран. 152. Ҫуркунне, пӑр кайсанах (как только кончится ледоход), сулӑ хы вса, шывпа антарса йараҫҫё. В . Олг. О к ҫа ҫок, солӑпа йохма кайас полат Вастрӑккӑна ҫитиччен (до Астрахани). Пазух. Ш ур ӑ Атӑл хёррине шаксем хыврӑм; шаккӑмсем кайрёҫ сулӑ пулса. || П еревоз, паром. Хурамал. П ы сӑк шывран ҫурхи шыв вӑхӑтёнче сулӑпа каҫаҫҫё. Ӑна кимёсем ҫине хӑма сарса тӑваҫҫё. С П В В . ТМ . С у л ӑ — шыв урлӑ каҫмалли кимё. К.-Кушхи. *)• Каҫм ӑп, теттём, Сёве урлӑ, каҫарчёҫ(ё) сулӑпа. Чуралъ-к. f  Ш ур  Атӑл пулли—шур пулӑ, сулӑ ҫинче сы хларӑм. Алыи. f  Атӑл ҫицчи шур пулла сулӑпалан сыхларӑм. С&т-к. Ҫорхи  шупа йохтарса йамалли- скерсем , пёр солӑ т(ӑ)вас та, кайччӑр! || Коноплянный плот для мочки. Сет-к. М ан ҫырта виҫё солӑ йӗтён порччё, пор
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—  1 7 5  —т е  йохса карёҫ. Орау. С ул ӑ антараҫҫё; кантӑр сулли (для мочки). П1урӑ»-п. П уса Илен-кунччен ан татӑр, сулӑсене мӑнаҫи (аслат!) ҫапа*. Изамб. Т . Ҫапсан , Пукрава сул ӑ- сулдпа шыва хы ваҫҫё.Сул1ла, устроить плот. N . П ёр ҫулне Сам ар хуҫи Пӑла тӑрӑх хыр вӑрманёнчен йӑвӑҫсам сулӑласа антарма тӑп- ратнӑ. Ш ывё ӑшӑкланнипе мӑн шыва йухса тухаймасӑрах путса анса (лутса ларса) типпе йулнӑ.4. Суяӑ, солӑ, кося к; иглица. К-Шемяк. Изамб. Т. Алӑк сулли. Персирл. Алйк солли (косяки, все три), ҫӳлти алӑк соллине илсе кёнё, чӳрече соллилӑх (на косяки). N . Алак сулли, иглицы (чтобы не разошлись доски двери). Щ С . С у л ӑ , дверные иглицы. Орау. Алӑка сулӑ йарас (для скрепления досок).1. Сулӑк, здоровье. Пшкрт. С м . 4. С у ,  с ы в л ӑ х .
2 . Сулӑк, неизв. сл. Отсю да:Сулӑк тенки, серебряные монеты 50-ти коп. и рублевого достоинства, пришиваемые на тухй'е по нижнему его краю. Карачево. Тухйа ҫине айалти хёррине аллӑ пус тенки йе тенкёлёх тенки ҫакаҫҫё, вара ҫав ёретри укҫасене сулӑк тенки теҫҫё. N . f  Тухӑйа тӳпи силленет сулӑк тенки ҫак- мантан. [Срв. вар. этой песни: тухйа тӳпи силленет талёр тенки ҫакмантан. Череп.].1. Сулдм, роса. Икково. Сулӑм ӳкнё. Пала роса. Ib. Сулӑм шӑрҫа пек вырта* корӑк ҫинче. Ib. И рхи сулӑмпа коҫа ҫусассӑн , коҫ тӳрленет, теҫҫё. С м . с ы в л ӑ м .2. Сулӑм, раскладка; обложение, мелкий налог. Хурамал. Халӑх хуш ш инче пухакан укҫана сулӑм тӑваҫҫё: кама мён чул тивет уйӑраҫҫӗ. Ҫавна щутласан: сулӑм турӑм, теҫҫё* 

N. Йатран миҫе пус та пулш сулӑм йарэсшӑн. Сулӑм укҫи, мелкий налог, самообложение в пределах прежнего сельского общ ества. Трхбл. Сулӑм укҫи п уҫтар ас—собирать деньги по самообложению . Начерт. 151. Солӑм , счет. С м .2. С у л .3. Сулйм, навороженное, наколдованное. От. Чек. Вилёпе сулнӑ сулӑм.Сулӑм сул, наворожить, наколдовать. ЧС. Ҫумккянӑн ашшё йалта пит куштан ҫӳрет, ҫынсене вырӑнсЗрах сӑтӑр тӑват, ҫавӑнпа ӑна (т. е . Сёмку) пёри-пёри сулӑм сулса вёлернё пулё, тетчёҫ.



—  1 7 6  —4. Сул1м, тяж есть, увесистость, сила инерции. П . Якдо- 
уши. Йапала хӑй сулӑмёпе кайса перёнет. Предмет своей тяж естью  ударяется. КС. Тӑпачӑн сулӑмё пултӑр. Ib. Тараси вара пусса йанӑ сулӑмпа кулач хунӑ йенне хы тах сулӑн са каре. (I Размах. Орау. Алӑкне уҫса йачё те, алӑкё сулӑмёпе лешне ҫамкаран тиврё. Растворил быстро дверь и ударил его дверью по лбу. Хорачка. Солӑмпа отса кайатпӑр (хыт- тӑн, васкаса).Суяӑш яӑ^вояӑияӗ^мею щ ийтяж есть,увесисты й. Б. Крышки. Сулӑмлӑ йапала, увесистый предмет, имеющий порядочный вес. Зап. В Н О . Сул ӑм , сулӑмлӑ, сулмаклӑ, тяж елы й, увесистый. КС. Сулӑм лӑ, увесистый (напр., ричак, чукмар, тӑпач). Орау. К у  патак ытла сулймлӑ, чикке персе ҫите- реймён, урӑх тупас (в игре). Шибач. Солӑм лӑ, тяжелый, веский, н апр., тӑхлан (олово). Ib. Тӑвалла солӑмлӑ попат. 
Чертах. Ытла та сблӑмлӑ (тяжело).1. C y jiix , здоровье. В.Олх., Б . Олг. С м . 4. С у ,  с ы в л ӑ х .2. СулАх, невыясн. сл. Ст. Чек. С у л ӑх  кёрӳ ларнӑ чухне пӳрнене ҫакнӑ.Сулӑш , распределить, р азл о ж и ть . Опгюх. С П Ь В .Х . Сулӑш у (?) Вопрос оригинала.Сулкӑнчӑк ( -»ммуык), прохлада ; прохлажденны й. С м , с у л х ӑ н .Сула, см. в производных от 2. С у .Сояланча (-уа-), солоница. Тюрл. Тӑвар солланчи. См ; С м . с у л а н ч а .Сулланчӑ (-i)Ä-)t солоница. Ст. Чек. Тӑвар сулланчи. N . Тӑьар тӑвар сулланчи ҫинче. Соль в солонице. N . Тӑвара сулаячӑра ты таҫҫё.Суллахан (-hoJ)t левый. С П В В . N . Суллахайарахха ҫывӑх- pax. С м . с у  л а х а й .Сулле (-*'д'з), то ж е, что с у й л а ;  выбирать. Курм. *f Йал- тан йала хёр суллерё, хёр суллецчӑк топпёр.Сулленчӑк (-(i»«), то ж е, что с у й л а н ч ӑ к .  С м . пред. сл .( с у ф л > а н ч ӑ к .Сулли (-^ «"), кольцо на черенке нож а, несколько ниже лезвия. Пиемянка. С м . 2. С у л ӑ .1. Сулмак, тяж есть; тяжелы й. Хурамал. У тӑ ҫулнӑ чух сулмакпа ҫулсан (= й ар ӑн сар ах ҫулсан, васкаса мар), ҫӑмӑл- тарах пула*?.
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Сулмакл!, тяжелы й, увесистый. Зап. В Н О . Хурамал. С ул м акл ӑрах=й ы вӑртарах; тӑхлантан тимёр сулмаклӑрах. <В Орау—сулӑм рах, сулӑмлӑрах). Изамб. Т. Патакӑн пёр пуҫё лысӑк пулсассӑн, ҫапма сулмаклӑ. Бижб. f  Улма йывӑҫ сулмаклӑ, сулмак йенне сулӑна*; савнилӗ ҫын таҫтан палЯ, савни йенне сулӑнат. М П П . Сулмаклӑ майӑтнёке тапратма хёнрех.2. Сулиак, тропа. V S. Сулмакпа утса пырас (итти тропой).Сулмака (-w), то ж е, что сулмак?Селнбк, то ж е, что с у л ӑ н к ӑ .  W .-f- Ҫони солнат солнӑк Яенелле. Абаш. (Ч еб . р.). f  Ҫона карё солнӑка, пӑрса йолтӑм сылтӑма.Султав (-дав), яз. имя мужч.Солтак (-ӑак), то ж е, что с а л т а к .  Р ад о « 1051. Солтака латӑм.Султан (-дан), то ж е, что с у н т а л ,  наковальня. Яжутк. С ул тан = сун тал  (ҫава туптамалли). 1Ь. Ч асрах еппин Сул- танпа млатук кайса ил еппин, тесе каларё, тет. N . Кёмёл султан кукрёнчи кёлё. С м . к ё л ё .Султанай (-да-)-пуҫ, назв. поля около г. Цивильска.

1. Султтан, солттаи, наковальня. Торх. Султтан, наковальня (а не молоток). || Больш ой молот (забивают сваи). 
Мыслец. Черта*. Султтан , кувалда (мблот). С м . с у л т а н .Солттаи вар, назв. леса. Шибач.Султтон, неизв. сл. Неизв. авт. Султтон (султон) ырӑсем.Сулчё (-(im), слабо крученный (о веревке, о пряже). Зап. 
ВНО. С ул чӑ йавнӑ— свито, сучено слабо, растянуто. Нюш-ж. СулчЙ, слабо накручено. СТИК. Сулчӑ пётёрес тени— пушӑ пётёрес тени пулат (сучить слабо). Торп-к. С у л ч ӑ , противоположно хивре, кӑчрака. Шарбаш, Ҫичӗ-Ugpm. С ул чӑ (ҫипе вӑтам пётёрнине калаҫҫё). Якейк, Сулчӑ ҫип—латӑлӑ пётёрмен ҫип, йапӑх пётёрнё ҫип. || П ологий, полого. 

Начерт. 150. Солчӑ.Сулчёк (-Ууык), веревка для раскачивания на качелях. 
КС. Ч уч ч у  йарӑннӑ чухне сулчӑкпа суллаҫҫё. Ib. Сулчӑк—  чуччӑва чуччине сулса йамалли вёрен (веревка для раскачивания).Сулхбм, солхӑм (<сулНым, солкйм, сол§йм), прохлада, тень; прохладный, тенистый. N . Хӑмла-ҫырли йывӑҫҫи вӑйлӑ, ҫёнетнё хура ҫӗре йурата'1. Н ӳрё вӑтам, кӑшт сулхӑм, ҫил



тивмен вырӑн кирле. Сивве чӑтаймас*, ҫавӑнпа хелле йур айне пытармашкӑн авса ҫыхас пула*. G IIB B . Т А . С у л х ӑ м =  ёмел. N . Сулхйм тӑвас— устроить защиту от жары. (В Сред. 
Юм. —солхйн ту). N . Кунта сулхӑм ҫук! Здесь нет прохлады, тени. II Зонт (но сул хӑн =п рохлада). Шугуры Ц . С м . с у л х ӑ н.Солхвмла (-ÄM-), образовать тень, устроить прохладу; прохладиться, стать прохладным: С м . с у л х ӑ н л а .Солхӑилат (-Aw-)f понуд. ф . от пред. гл. Б. 0л%. Пасӑр пит пёҫертеччё, ха/5 енте перластӑк солхӑмлатрб.Сулхӑмлӑ (-Ай-), прохладный, тенистый. N. Ҫер-ҫырлине аван ҫемҫетне хура ҫер кирле, анчах ытла йепе вырӑна йуратмаст. У ҫ ӑ , тата пӑртак сулхӑмлӑ, анчах ытла сулхӑм мар вырӑн кирле, мёншён тесен, ытла сулхӑм пулсан, унта йапала ӳсми пула*.Сулхбн (сулНйн), тень, прохлада, холодок; прохладный, тенистый. См . с у л х ӑ м .  Япш.-Норв. f  Кӑҫал урпа пит пулчё, сулхӑнпала (холодок) выртӑмӑр. N . Уйӑх сулхӑнёпе (тенью) ҫёр тёттёмленет. К.-Кушки. Ес пётёмпех сулханра (в тени), пуҫӑ кӑна сулхӑнра мар. Ты весь в тени, только голова не в тени. Осохр.здор. Тата весем (деревья) вут- кӑвартан та пӑртак чараҫҫё, шӑрӑхра та сулхӑн (прохладу) туса тӑраҫҫе. Ст. Шаймурз. f  Атӑлсем тулли, шывё сулхӑн. 

Микушк. К аҫ сулхӑнё —вечерняя прохлада, ир сулхӑнё — утренняя прохлада. Л д аб 9 э. f  Х у р а  вӑрман касрӑм— ҫул хыврӑм, ут пуҫёсе (= п у ҫё се н е ) сулхЗн ӳки (= ӳ к е -и ), тесе. 
Ib. f  Хӑмӑш  та касрӑм— хуш  ( = х у ш ӑ )  турӑм, пуҫа та сулхӑн тӑвасшӑн. Пазух. И  те, шанкӑр уйар, ай, ҫил сулхӑн, йантӑра*ҫке Хусан чул лапки. Юрк. f  Ш ыв херрииче палан пиҫетҫке, сулхӑн ҫутти шыва ӳкетҫке. Ib. f  Аслӑ улӑхӑн ути ҫук, ути пулмасан та ҫырли пур, ҫырли пулсан та тутк ҫук, те шыв сулхӑнёпе пиҫнёрен. Сред. Юм. Сулхӑн— 1) тень, падающая от предмета; 2j зонт. ЧП. Утӑ капан мелки сулхӑнёпеле. Бугульм. f  Хӑпартӑм ҫӳле ту ҫине, лартӑм йывӑҫ сулхӑнне. Т. V I, 37. Каҫхи сулхӑнтан та, ирхи сул- хӑнтан та есё упраса, есё сир. („Чуклем е кёлли*). ЧП. Йеш ёл хурӑн айёнче утӑ ҫултӑм: ута сулхӑн ӳки (=ӳкё-и ), тесе. ГТТ. Ҫёр уйӑх сулхӑнне ҫаклансан, ҫёр ҫинче хёвел тёттёмленни пула*. N. f  Пирен урам урлӑшне йухат шывӑн сулхӑнё. М  +  П ёчёкҫё пёр (пуҫӑм) ҫырма, сулхӑн шыв, сул- хӑнёнчен гурӑ сы хлатӑр. Кан, Чатма ҫук хёвел хӗртет,

—  1 7 8  -



—  1 7 9  —лашасем те сулхдналла кёресшён. || Мрачный, невеселый. 
ЧП. Пирен ҫак тӑвансем мёшён сулхӑн? || Зонт. СТЕК. 
Янтик. Сулхӑна пёр, сложи зонт. Нюш-к. Сулхӑн тӑратса пырат. И дет, раскрыв зонт.Сулхӑнӑн (-Ай-), грозя холодом, капризно. ГТТ.Сулхӑнла (-Лм-), стать прохладным. Ҫутт. 43. Кӑнтӑрла иртсе сулхӑнласан, ирёлнё йётем хытрӗ. Янтик. Х щ  сул- хӑнларё-ха (солнце скрылось под облако); вырма пит лайӑх пула?1. С м . с о л х ӑ м л а.Сулхӑнлат (-Ам-), понуд. ф. от пред. гл., но употребляется в том же значении, что и с у л х а н л а .  N. Сулхӑнлатса ҫитрё. Стало прохладно. Трхбл. К аҫ йенне кайсан, сулхӑн- латат. К вечеру делается прохладнее. М  Кёркунне йенне кайсан сулхӑнлатат вара.Сул,а, дышать. В . Олг. См . с ы в л а .Содо, говорить. Пшкрт. См . с о й а л а .СоЛ)ан, бредить. Пшкрт. См . с о й а л а н ,  с у й л а н .СуЛ)Кв (-ta), имя женщ.

1. С у о д а  (сул У а ), дышать. В.Олх. С м . с ы в л а ,  с ул>а,  
Шибач. С уф ф атӑп , дышу.2. СуЛ|!ьа, выбрать. М.Етмен. С м . с у  й л а. Шибач. Якейк. Вӗт вӑрманта вет пошчи, с у л ^ а -с у л ^ а  касрӑмӑр. Хора-к. f  Кантӑр шӑнчи (= ӑш ён чи ) посине су л ^ а -су л , ^ 3 татаҫҫё, чипер ҫорӑм туйаҫҫӗ (= т ӑ в а ҫҫё , делают); ҫакӑ йалӑн хёр- сене с у л ^ а -с у л ^ а  илеҫҫё, чипер арӑм тумашкӑн. М . Яуши. Икё ӑста ывӑлё, вӑрмана ҫитсессён, кӑшӑлӑх ҫёмёрт, ҫӳҫе суля>а-су^л,а кассӑрҫё, тет.Суффанчӑк (сул'л'анцйк), обор (негодное, оставшееся после выбора). Якейк. Х ёр  сул ^ ан ч ӑк , девуш ка, которую никто не хочет взять зам уж . Ib, Ҫан хёрё сул ^ ан ч ӑк  полса тӑрса йолчё. См . с у й л а н ч ӑ к ,  с у л л е н ч ӑ к .3. Со/доа, говорить. В . Олг.С о в д а н , бредить. Шибач., В . Олг. || Болтать, говорить про себя.4. СуЛ)Л)а, качать. М П П . С м . с у  л л а.CjMbJbäH, качаться. С м . с у л л а н .Сулзпа (-ба), судьба (русск.). N . Ҫавӑн йатне ҫоралнӑ, суЛ)Па (судьба) ҫавӑн пек ман.1. С у * , сои, назв. рыбы. Мыслец. С м . ҫ у й ӑ н ,  ҫ о й ӑ н ,  ҫ о и н ,  ҫ в и н ,  ҫ в и н ӑ ,  ҫ в и н  п у л ӑ .



—  1 8 0  -2. Суп, еом, счет. С П В Б . С ум ; сума с у , сума х у р = п о ч и - т ай = ш у т л а . || Счет ниток в пряже. Чертах. Сум=»3 пёрчё (три нитки). СТЫК. „М ай  хуттйр“ 9 вун та 6 сум пулче. (С у м —часть „вунй“). N . Тӑватӑ п ё р ч ё = су м . Чутеево. С ум , мера ниток (счет). Ст. Чек. Сум  виҫ хеҫ шӑл=*30 хеҫ шал. 
Сред. Юм. Сбм — ҫип шбчё. Ванӑран та сахалтарах.Сума су, класть „в  счет, т. е . почитать, уваж ать. Собр. Сылтӑм уринчен тытса тайӑлсан: укҫа ытат, тесе, ан калӑр; сулакай уринчен тытса тайӑлсан (того, кому кланяются), сума сумас, тесе ан калӑр. С П В В . П В . Сума сйвас, в счет класть. Самар. Пер-перёре сума суса пурӑнӑр. N . Ёлек хййне лешсем сума суманнине асне илсен, вёсенён айван ӑсёсене ыттисене пелтересшён, хайласа калаҫма тытйнчё, тет. Кратк. расск. Вйл ывйле унйн ашшёпе амйшне сума суман ҫын пулнй. Учите детей. Ашшё-амйшне пёрре те сума сумарё. Юрк. Етем хйй арймне хйй пеккинчен туман- нине пёлсен, пёрте сума сйвасшйн, пйхӑнасшйн мар! тет (хйй йшёнче). Ib. Хййсенчен кеҫен ҫынсене, йурлисене, вёсем пек пуласса сунмасйр, сума та сумарӗҫ-тёр. Я . Яхушк. f  Ерехмет сума сунӑшӑн, ерехмет хисепленёшён.Сома сон, то ж е, что с у м а  с у .  N. Сома сонмасне, считает ни во что. N . Мана сума сунмарё, манран пиллёх ыйтмарё. N. Ман пата ҫыру йанйшйн сире турй сума сунтйр.Сумла, почитать, уваж ать. М П П . Йатлӑ-сумлӑ ҫынна курсассӑн, ҫёлёкне хул айне хурса сумланй. || Производить наговор, букв.— отчитывать. Т. VI. Ашапатман карчӑк имлет, сумлат. (Наговор).Сумлӑ, почетный, уважаемый. Изамб. Т. А .Т урх. N. Вйл пуҫлйх пулма мар, ӑна ншам та чипер йслй, сумлй ҫын вырӑнне те хурас ҫук. У Ценный, дорогой. ILUT. Вйл вара сумлӑрах сётел ҫиттипеле чылай капйртма илетчё, аттепеле пёр тйван пёр кйкшӑмпа йе витёрепе сйра илетчё те, кай- атчёҫ. Ал. ив. 7. Ӑшёнче н!хҫан илтмен сумлӑ купйс сасси илтёнет. N . Пирён пёр сумлӑрах кёлет те ҫукчё-ха.Сумран тух, выживать из ума. Сред. Юм. Сомран тохн й =  ӑсран кайнӑ. Ib. Пит вата ҫын сомран тохат (=о хм аха йерет).Сумсбр (-^мр), бесчисленный; без числа. Расск. Вйл ҫичё ҫул тырӑ-пулй пулнӑ чухне сумсӑр тырй йантӑласа хунӑ. 

СП ВВ . Сумсӑр нуммай, бесчисленное множество. || Не поль-



—  181 -зующийся почетом, уважением. || Встреч, в сложении со словом и м с ё р. Изамб. Т. Имсёр-сумсӑр ҫийет. Ж адно ест. См. 4. И м. Изамб. Г . Ул имсёр-сумсӑра (отвратительного) курас та килмест.3. Сум, оом, рубль (ассигнациями). Панклеи, Иван виҫҫёр сом парчё те (заплатил), кёсрене илсе каре килнеле.
Н. Шинпусы. Ик сум аллӑ (72) пуса йахӑн. К.-Кушки. f  Мён- шён пӑхан ҫёрелле, урай хӑмн сӑватнам, суса сумне кӑларас ҫук. Н . Седяк. П ёр сум, пёр тенкё, пёр манит. Регули ЮЬЗ. Тоттӑршӑн (ку тоттӑра) сом патӑм. Чураль-к. Ш ӑмат пасарне йайрё п у ^ , сум та пилёке сутрё пул>, унпа ерех ёҫрё пу^,. 
Смирнов. Виҫё сум аллӑ п ус, 1 рубль. Вунӑ сум аллӑ пус, три рубля. Вунтватӑ сум , 4 рубля. Вун ҫичё сум аллӑ пус. Ҫирём пёр сум , 6 руб.; ҫирём тӑватӑ сум, 7 руб.; ҫирём сакӑр сум , 8 руб. N . Кулачё сум та пилёк те вунҫичё пус (35 коп.). Щ С . Сум та пиллёк пус, 30 к. Вунӑ сум, 3 руб* Вунӑ сум та пилёк пус, 2 р.Сумлд, обладающий рублями; стоющий известное количество рублей. Алый. Ш урӑ Атӑл урлӑ каҫмашкӑн икё ҫёр аллӑ сумлӑ ут кирлё. Неверк. -f* Ҫ ёр  сакӑрвӳн сумлӑ (сум—
1 тенкӗ) ута тытма хурчӑка чёрелё ҫын кирлё.Сумлӑх, на... рубль(-лей), стоющий рубль. ЧП. Кётӳ кёпи пӗр сумлӑх. Регули 623. Постав пилёк сомлӑхё лайӑх. N . Сакӑрвунӑ сумлӑх хут (деньги).Сумлёх тенки, монета, привешиваемая для украшения тухьи. N , f  Тухйа тӳпи силленет сумлӑх тенки ҫакмантан. См. след. сл . Срв. с у л ӑ к  т е н к и .Сум тенкё, четвертак. Тайба. f  Тухйа тӑрри силленет пёр сум тенкё ҫакманран. N. -J* Укҫа парас пулсассӑн, икё пуспа ан виртле, сум тенкёне ан шелле. С. Дув. -{- Пире кирлё сум тенкё ҫамка ҫине ҫакмашкан. См . пред. сл.4. Сум, неизв. сл. Отсюда:Сум ҫырми, назв. местности. Букв. 1904.Сума, сумма; расход. Сред. Юм. Изамб. Т. Ӑна авлантарнӑ чух пысӑк сумана ҫитеҫҫё (делают большие расходы).Сомак, слово. Пш крт: nycmoj ман сомак туза

<fö/An\ Ты напрасно на меня наговариваешь (сплетничаешь). См. с ӑ м а х .Сумар, то ж е, что с ы м а р ,  больной. Регули 1331. Сумар- скер OTHMacf. Ib. 1332. Сумартан мён чёнес? Сумара мён



—  1 82 —ҫима парас. Ib. 811. Вӑл пёлсе ес суыарине (сумар вырт- нине). 1Ь. 444. Еп сумар полсан, мён тӑвас ман? || Болезнь. 
Шибач. Сумара йерсе «aftaf. Р&ули279. Еп сумарччен (до болезни) йалан корса она, сумар полсан корман она.Сумар» ӳкер, причинить болезнь. В . Олi.Сумарла, заболеть, захворать, прихворнуть. N. Вӑл сумарланнӑ. || В знач. наречия —в болезненном состоянии. 
Регули 1329. Сумарла исе килчёҫ.Сумарлӑ, больной, болезненный; в болезненном состоянии. 
Шибач. Сумарлӑ порӑнса.Сумах, слово. См . с ӑ м а х ,  с о м а  к. Смерь. Кайӑкӑҫ ним сумах та чёнмерё, тет. Сёт*к. f  Ҫварш  та лаши—йант лаш а, ларатпӑр та чопатпӑр, хыҫҫӑн сомах килминччё (хорош о, если бы нас после не осудили). Ала 89. Вӑсем патне кайсассӑн, вӑсен амӑшё пёр сум ахсёрех, тӳрех, хёнеме йе йатлама тытӑнатчё.Сомах-йомах, беседа, разговор; пересуды, ссора. Шептак. Халё пирён килёшпех лайӑх порнатпӑр: ним сомах-йомах (вӑрҫу-йатлаҫу) та ҫок.Сомах ҫавбр, договариваться. В. Олг. Ворарӑмӑр, вора- рӑмӑр, попл>аса сӑмахне ҫавӑртӑмӑр, шотне кӳртрӗмёр, ҫораҫрӑмӑр (сосватали).Сумбнле (-wVs), назв. сел. б. Самарск. губ.Сомкӑра (-JM-), сопли. Начерт. 233.Сумкка, сумка. Сред. Юм. Пир сумкка, ученическая хол- щевая сумка для книг; йывӑҫ сумкка, деревянный ранец (ящик), в котором ученики носят книги.Сумккӑ, сумка. Н А К. Санӑн ҫурӑм хыҫёнче сумккӑра мёскер (что это такое)? терё.Сумма су, то ж е, что с у м а  с у .  С. Дув. •{■ Сулахай урӑртан тытса тайӑлсассӑн: хайар сунат, тесе, каламӑр-ши (сумма сум аст, тесе каламӑр-ши)?Сумпу (-6у), назв. речки. Маги. М. 87.Сумпурти, назв. озера. Mat». М . 89.Сумтал (-дал), то ж е, что гунтал, наковальня. Хура.чал. Салтак вара, хутаҫпа перийа (пери—назв. злого духа) йӑтса тимёрҫе пырсан, хутаҫҫипе сумтал ҫине хунӑ.Суи, сон, желать. Бгтр. -J- А х , пус-килсем (куршёсем)» йал-йышӑсем, усал сунса ан йарӑр. (Солд. п.). N . Вёсем мана канлёх суннӑ пек калаҫаҫҫё. Ала 91. Ей ачамсем, ахаф
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каламан: ама*ҫори амЗшё, тесе: мана ырӑ сунан ҫавӑ пурй- нӑҫа ан куртӑр. Юрк. Ҫав вӑхӑтра ҫынсем пурте ҫапла савӑнса темён тёрлё ырӑлӑх суннине курсан: мана капла лёлекен ҫынна ырӑ сунманни -лайӑх мар, епё те ӑна ҫынсем умёнче ырӑ сунам халё, тесе ш ухӑш лат. Ib. Пурте хӑна (тебе) усал сунёҫё (будут проклинать). Ал. ив. 29. Ҫилёллё -аппӑшёсем, тёрёс ёҫлесе тӑракан тарҫисем, аслӑ улпутсем, салтак п уҫл ӑхёсем — пурте каччӑпа хёре ырӑлӑх-сывлӑх суннӑ. Т. V II. Епё сана уншӑн тем пек ырӑ сунӑп (несказанно буду благодарить). Ь\ Олг. Похӑнчё хӑна, пӳрт толли; сонни (-VVU") килчӗ пор хӑна та (приехали желанные гости). 
Извтк. Ыр тор ыр сунтӑр. (Начало моленья). В . Олг. Лаша лайӑх— ларакан ҫок; пёренёк нумай— ҫийехен (=ҫийекен) ҫок, ҫийехен пор та— сонни ҫок; сонни (желанная) пор та — варли (-Хм“ ) ҫок; варли пор та, конта килме вӑтанат. Утӑм. Тёл пулмарӑм сунан ёмёте. N . Ҫынна хайар сун, желать другому зла. У Питать добрые чувства, любить. N. Халё ёнтё вёсем Йакура хирӗҫ нимён те кӑшкӑрмаҫҫё, анчах хёрарӑмсем сунм аҫҫё. Б . Олг, Сӑпаҫҫипах атт!не пере(=пире) сонса чённёшён. Ib. Кам хорат виҫё пус, кам мён чолё сонса парат йаш ка ҫинёшӗн. Ib. Киле кёртём (зашел) епё, хорӑнташсам патне кайасшӑн, мана парне параччё: пир, сонаканё окҫа парат, пор те парат, ҫип те параччё салтака кайнӑшӑн, В . Олг. Ес мана сонмарӑн (не почтил; не пришел в гости, будучи зван). Шибач. Сонса пар (йоратса пар). Ib. Ыр сонса (йоратса) килтём. С .А й б. f  М ана суна- кан ыр ҫы нсем, атте-анне килне пырса кур. || Надеяться, чаять, ожидать. N. f  Куриччен, курассӑн сунмарӑм, курсан, халаҫасса та пёлмерём. Бюрг. f  Сарӑ-сарӑ пӑри кёлти, саланмассӑнах сун чёҫё, саланчё-ёҫке, саланчё; телӗйсӗр- телейсёр пуҫӑм а, камалсӑр пулё, терӗҫё, кайрӑм-ёҫке, кайрӑм куҫ курман ҫёре. Толст. Епё ӑна вӗренессе те сунмастӑм (не чаяла, что научусь). Собр. f  Ҫуратаччён ҫуратассён сунмарӑн. Килъд. -j- Ҫёнё-ах та тир, сакӑр тир: ҫёлетнччен ҫёлетессён сунмарӑм (не чаял). Н.Лебеж. f  Ай- хай атте чунӑм, анне чунӑм, тупиччен тупасса сунмарЭм. 

N. Апла ҫырманнисене ӳлёмрен укҫа памасса сунат. Ал. 
ив. 22. Малалла санӑн ман патӑмра пурӑнассу килмесен, епё сана ирёксёр пурӑнмалла, ёмёр сунмалла тӑвасшӑн мар. 
N. Й арах ёнтё мана, халё те манӑн аттемпе аннем мана



-  184курасса сунмаҫҫё. ЧС. Чӑвашӑн пёр-пёр ҫын сымарлансак мён тусан, мён ҫине сунма пур вара: йе керемет тытнӑ, йе вилё вӑрӑннӑ пулё, тесе, йумӑҫ тӑрӑх сётёрёнсе ҫӳресе супаҫҫё, вара. Юрк. Епё санран ҫыру мён илессе сунманччё: йепле ҫырса йама асна илтён-ши, тёлёнетёп. N. Ч ӳрку праҫн!к кон сонса карӑмӑр.Суитар (-дар), понуд. ф . от пред. гл. N . Сана йӑвӑр* сунтарса пёр мӑшӑр тӑла парна илсе килтём.Сунар, охота. Н . Седлк. Калашник. 5. Вёсемпе пёрле сунара ҫӳренё. Хурамал. Куш ак хӑй ӑҫта кайнӑ? тенё. Леш сем: сунара, тенё. Шел. 26. Кайат тухса сунара, ухатара ҫӳреые.Сунврҫӑ (-fö), охотник. Хурамал. П ёр ҫакӑн сунарҫӑ ывӑлё пулнӑ, тет. N . Пирён кёлле сунарҫӑсем ҫав хӑйӑр тёмисем ҫине хӑваран хӳш ёсем туса хураҫҫё. Дик. леб. 44. Сасартӑк тусем хуш ш инче сунарҫӑсем (кайкҫӑсем) кӑш- кӑртнӑ трупа сасси илтёнсе кайат, Перен. П ёр ватӑ сунарҫӑн. калаҫма вёреннё шӑнкӑрчӑ пулнӑ.Сунас, насморк. Изамб. Т . М анӑн сунас пулчё. N . С ун ас пулчё те, сӑмса ҫыврат (во время насморка нос не чувствует). И . Седях. Сунас пулсан, мунчара милёк ш ӑрш лаҫҫё, кушак хӳри ш ӑрш лаҫҫё. Ҫ ак  чир кушакран йерет, теҫҫё. 
Пшкрт. Сонас ӳкрё (насморк). Н . Карм. Сунас йернё, пристал насморк. ЧС. Сунас пулсан, лашанӑн сӑмси ӑшё сивё пулаканччё. || Чиханье (а н асм орк=сӑм сӑ питёрённи). Орау. Ача сунаспа аптӑрарё (замаялся чиханьем). C Ü B B . MC. С у н а с—сӑмсапа ёсёрни. Якейк. М ан пайан конёпех сонас килет (целый день чихаю от насморка). В . Олг. Сонас килчё (щекочет в носу). Сред. Юм. Сӑмсапа ӳсёрнине: сбнас пблчё, теҫҫё.Сонасла, чихать. Якейк. Вӑл пёрмайах сонаслат. 1Ь~ Сонасласа чон тохрё. Ib. Ламппӑ панче сонасла}) те, трупа ҫӗмёрлсе ка)>.Сунаска, салазки. Килъд. Тулта сунаска туртса пёр- пёринпе чупса выл^аса ҫӳреҫҫё. С м . ҫ у н а ш к а .Сунка (-w), неизв. сл. Шарбаш, Шӑлӑм карё Сункайа* Сунка ҫуни илмешкён.Сункалан (-»а-), то ж е , что с у л к а л а н ,  качаться.Сунквлантар (-дар), понуд. ф . от пред. гл. ЧП. Сунка- лантар улма йывӑҫне.



-  185 —Сунку (-iy-)t то ж е, что с у л ӑ н к ӑ .  Тчуши. f  Ҫулё сунку, ҫуни таймак, тӳнсе кайап—тытсамӑр.Сонкӑл, неупотр. подр. сл. Отсю да:С«нк8лтат (-гйлдат), качаться, мотаться. Старак. Сон- кӑлтатса ҫӳрет (ходит без дела), слоняется, болтается, мотается.Сунтак, то ж е, что 1. С у н т ӑ к .  ЙФН. Тух, тух, апи сунтакран, сакӑрвун салтакпа хам килтём. Н е описка?Суитал (-дал), наковальня. См. с а н т а л .  Хорачка. Сон- тал, наковальня. Орау. Ҫавӑ ёнтё: чёлме пёлмен кусара сунталпа мулатук хушшине тӑваҫҫё, тенё сӑмах. СТИК. Сунтал; ҫава туптанӑ чухне ҫавана ҫавӑн ҫине хурса туп- таҫҫё. II Назв. чуваш ского журнала литературы, критики и искусства.Сунтек (-#*), четыреугольная корзина для вещей. N. Хӑваран сунтек авас теттём, хӑва хуппи сёвёнмерё. См. 1. С у н т ӑ х .Сонтол ( сондол), наковальня. В . Олг. См. с а н т а л ,  с у н т а л .1. Сунтбк, сонтӑк (сундйк, сондык), сундук, ящик. Макс. 
Чӑв. К. /, 74. Пирён йысна Йыванӑн килё ҫорчё сонтӑк пак, сала-кайӑк тохас ҫок. Шибач. Стел сонтӑк (сонды*), ящик стола. Синерь. f  Апай пӳрчё сунтӑк пакчё, кушак-кайёк тухас ҫукчё. (Солд. п.). || Лавка в передней части избы (около печки) с ящиком и полочкой внизу для посуды и проч. Ала 91. Ҫӑкӑри тёпелте, сунтӑка пуҫтарса хунӑ, сунтӑкё ҫинче а::а-ҫори амӑшё кӑнчеле арласа ларнӑ. Якейк. Сонтӑк— пӳртре, лаҫра полат (нечто вроде „судной лавки“ , куда кладут и вещи). Сред. Юм. Сбнтӑк тесе сонтӑк саккн айёнче тирӗк-чашӑк хбракан вырӑна калаҫҫё. || Ларец. ЧП . Пёҫёкҫеҫҫё йёс сунтӑкра чунӑм пур. С м . 1. С у н т ӑ х .Сунтӑк сакки, лавка в передней части избы с ящиком или полочкой внизу для посуды и проч.2. Сунтӑк (-дык), то ж е, что с у л ӑ н ч ӑ к ,  раскат. Собр. +  Пирён ҫунисем ҫунатлӑ, тайлӑкра та тайӑлмаҫт, сунтӑкра та сулӑнмаҫт.1. Сунтбх, сонтбх (qjndüx, сопдых), ящик, сундук. С м .1. С у н т ӑ к .  Питушк. Сётел сонтӑхё. Ст. Шаймурз. Йурла кӑна, йурла, тийетӗр, йуррӑм йуман сунтӑх тёпёнче. N . f  Йурлӑттӑм, йурлӑттӑм, эй, йуррӑм ҫук, йуррӑм йуман



сунтӑх ӑшёнче. Альш. f  М анӑн й>ррймсем йуман сунтӑхра. 
Ст, Шаймурз. f  А й-хай, иртсе пыран ҫамӑрӑк емёр, йёс сунтӑха хупса чарас ҫук. || Лавка в передней части избы с ящиком или полочкой внизу для посуды и проч. См . с у н т ӑ х  с а к к и .  К.-Кушки. Йинке, шӑвӑҫ тирке ӑҫта лартнӑ?—Сунтӑха лартнӑччё. Епир ҫур.ҫӗршы« 11. Тёпелте кашӑк-тирёк вырӑнё ҫакӑнса T ä p a f ,  айалта сунтӑх лара*. 
Алът. Кӑмака умёнче сунтӑх: унта кашӑк тирӗк хураҫҫё ӑшне. Чертах. Сбн тӑх=ҫӑккӑр-й аш ка хумалли вырӑн. || Юрк. Сун тӑх, сак айё. Унта путек йараҫҫё. || Ш кап без дверек для тарелок и проч., прибитый к стене. N. Сунтӑх вӑл шкап пек, анчах унӑн хуппи ҫук; хупӑлӑ пулсан, вӑл шкап пулат. Сун тӑха терле йапаласем хураҫҫё: чейник, чей*чаш- кисем, тата ытти вак-тёвёк йапаласем. |j Ларец. N . f  Печёк- ҫеҫҫе йёс сунтӑхра чунӑм пур, курайман тӑшмантан хуйхӑм пур. Трхбл. Пёчёккеҫҫё сунтӑхра чунӑм пур. (Чёпёленнё ҫӑмарта; алӑ тымаре, пульс). || Пенал. Трхбл. E .-Кушки. М ана тете икё хупӑлӑ сунтӑх илсе пачӗ. || Четыреугольная корзина, часто с крышкой. Кёвёсем. Хӑваран сунтӑх авӑ- тӑм—хӑва хуппи сёвёнмес. Ib. Сунтӑх-сунтӑх сар мӑйӑр, ҫисен ҫимесен те катса пӑх. Юрк. С у н т ӑ х = п ё ч ё к ҫе  пуркӑ, тӑваткӑлскер. Ст. Шаймурз. f  Хӑваран сунтӑх тӑвӑттӑм, хӑва хуппи сёвёнмест. С м . с у н т е к .  || У зор на груди жен* ской р уб ахи .п о  обеим ее сторонам. КС.Сунтӑхлӑ сётел, оонтӑхяӑ сётел, стол с ящиком. Вомбу-к.Сунтӑх оакки, сонтӑх сакки, то ж е, что с у н т ӑ к  с а к к и .  
Трхбл., Яхудар.2. Сунтдх (сундйх), раскат. С м . с у л ӑ н ч ӑ к .  Орау. Пёри, jtecfcp темскер, ҫуна ҫинчен пуҫне усса пыратчё, унтан ҫуни сунтӑха карё те., пуҫё йупапа ҫуна ӳречи хушшине пулче, темскерле вара, ҫуна ӳречипе пулмалла ҫав, ҫӑварне пёр шӑлта йулман, пур те ӳкнё. N . Сун тӑх (так!) карё те, ҫуна ҫинчен тухрӑм-ӳкрём.Соитдрке (сочдйрха), одряхлеть, обессилеть. Сёпх-к. Сон- тӑркаса ҫитнё, одряхлел по старости или от чрезмерной работы.Сонтёк (-аЗ*), зонт (русск.)* N . f  Пирён тантӑшсем сон- тёкпе. (Свад. п.).Сунттнк (еуюхиык), зонт (русск.). Изамб. Т.Сон1ёк (‘&йк), зонтик (русск.). Тюрл.
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1. Суичӑк, сончӑк {щнцчк, сонцйк), зонтик (русск.). К.-Ток- 
шик. п ер  сончӑк айёнче тӑват пиче ларат. (Сбтел). Зем
леделец. Перре манӑн ваксала сунчӑк манса йулчё. Хорачка, Пшкрт: зончык. || Назв. зонтичных растений. N. Сунчӑк тене курӑксем, весен вётё чечекёсем сунчӑкӑн-сунчӑкӑн пухӑннӑ.2. Сонч1к (-(Imv), то ж е, что с у л ӑ н ч ӑ к ,  раскат. Курм.3. Сончӑк (-ум«), моток.1. Суп, выбиться из сил; измучиться, замаяться, уставать, утомляться. A . Typt. N. Сул н ӑ, выбился из сил (т. е. выжил из ума). Хурамал. Пёрре пирён лашасем тухса кайнӑ та, епё вёсене шыра-шыра шалт супрӑм (ывӑнтӑм). Ib. Лашана шыра-шыра шалт супрӑм (ывӑнса пётрбм). Юрк. Ку ҫырӑва кёте-кёте пётёмпе супрӑм. Ib. Ҫапла темён-те- пер шухӑшласа чысти супаттӑм. Ib. Епир ӑна ташлатта* раймарӑмӑр, курӑсӑ^, вӑл хӑй пире супиччен ташлаттарчче. 

Ib. Ашшё-амӑшё йуратнӑ ачи-пӑчисемшӗн йёрсе супнӑ пулё. 
Боран. 29. П ёчёкҫёскер, кунёпе урам тӑрӑх выҫса супса ҫӳрет. С П В В .Ф И . Супрӑм , теҫҫё, ёҫлесе туса саҫҫим алӑран ӳксен. С П В В .Е Х .  С уп р ӑм —ёҫлесе ывӑнтӑм. С П В В . ИФ. Супса ларас— ҫывӑрмасӑр тек сулланса ларас. Тата пит ёҫлесе ывӑнсан калаҫҫё: ах , ҫав тёрлё супрӑм ҫав, урана хускатма та вӑй ҫук, теҫҫе. Альш. Ывӑниччен (= суп и ч - чен) вы ^аҫҫё. N . Пирен ҫӑлӑнса пулас ҫук, епир ёҫпех супатпӑр. N . Ш алт вӑйран супрӑмӑр ентӗ. N. Арӑмё йӑпатса ыйтат, тет: Иван тӑр-ха, тӑр-ха, кала мана, есё ӑҫта кайса ку тёрле супса килен? Оред.Юм. Пайан кбнёпе те ларса каниман, пёрмай бтса ҫӳресе чысти сопрӑм. Орау. Персе супнӑ, теҫҫё хытӑ ӳсёрёлнё ҫынна. Ib. Ӑйӑхпах суппӑрё. Замаялся спать. Кан. Ӗҫкӗпе супса ҫӳренешён йатлама тытӑннӑ. Иетор. Нумайёш ё вӑйран супса вилнё. Ск. и пред. 

чуе. 20. Ватӑлнипе, супнипе хӑвӑра хӑвӑр пётертёр. N . Пер ӑрӑвё ытла ӑсран кайса супа пуҫланӑ. СП ВВ . М А. Супнӑ— йӳтенё, сӳтёлнё. Ib. Ай йӳтенё старик! || Итти, шагать до переутомления, ходить устало, плестись. Ilasyx. Супрӑм- супрӑм сукмакпа, йётён ани тёл пултӑм та, йёрсе ларса ирттертём. II Свернуть, сторониться. N. К у ачи ш утсӑртарах. Вӑл супса иртсе кайман. Хорачка. Иккён херёҫ полса, пёри сопса. Шибач. Ҫ ак  солпала кайсассӑн, первойхи ҫолпалах сылтӑмалла соп. Ib. Ҫынсам хирёҫ полсан, ес малтантарах сопса тар.



—  1 8 8  —Супӑн (-бын), мучиться, страдать, переживать тяжелое. 
Альш. Ӳкёнсе супӑнса лараттӑм: тйванӑм тупрё йулнӑ. кӑмӑлма. || Поплестись. Ск. и пред. чув. 60. Ҫапах та вӑл хуҫа патёнчен килнелле тухса утма вӑй тупре; тав тумасӑрах тухса супӑнче. || Свернуть с дороги. Шибач. Сопӑн.Супкаланчӑк (-ум#), ш атун. Сх. и пред. чув. 36. Меншен капла, меншен есе , супкаланчӑк, йал йытти, мескер сана ҫитмерё.С|ппи ( = с у п  или с у п ӑ + а ф ф . 3 л.), расслабление, одряхление, обессиление. Н . Кожар. Сан суппи ҫитне. Ты совсем одряхлел; ты ослаб чрезвычайно; ты переутомился; ты пьян так, что не можеш ь держаться на ногах.Султар, понуд. ф . от гл. с у п ;  замаять; измучить, утомить. Череп. Чӑв. й. пур. 23. Вӑл вара ҫапла парсан, ҫав ҫынсене хӑй еҫне ӗҫлеттерсе суптаратчё. Jb. Праҫш к вӑхӑ- тенче ӑна еҫтерес тесе илсе кайсан, вӑл хӑйне пуҫҫаптарса суптаратче. Беседы. Кивҫен йапала памасӑр суптараҫҫе. 
Хӗн-хур. Куккӑш ё каланӑ: вӑл чӑнне чӑн, анчах есе ӑна еҫлеттерсе суптаратӑн-ӗҫке, тенё. Земледелец. Пирен ҫул- семпе ҫӳреме ҫук: уйарта чётёретсе суптарат.Супак (субак), яз. имя м уж ч. Орау.Сопак-каоси, назв. деревни. Шибач.Сопак-касси отти, назв. острова? Шибач.Соланин (сОбвгий), назв. русск. с. Собакина, б. Свияж ск. у . (на правой стороне Волги;.Сопаскар (*0а-), назв. лесного урочищ а в Урмарск. р.Сопийах (cofujaz), бранное слово. С м . с у л е й ӑ х ,  со'л- й а х .  Якейк. Йатлаҫнӑ чо х, ҫиленнё чох ҫынсам пер*перне: сопйах! теҫҫё.Супинкка (субин*хэ>), свое, особое имущ ество, собина (русск.); в чуваш ской семье недавно прош лого этим именем обычно называли проданную скотину снохи: лош адь, корову, овец, или скотину ж енатого сына, приобретенную им на собственные средства. Календ. 1903. Чӑваш сен выл>ӑх-чёрлёх супинкке пирки те пит начар тухат. Jb. М ан шухӑшпа кин- сене супинкке ёне тыттарма кирлё мар. Jb. Супинкке лаша, супинкке ёне, супинкке выл)ӑх. Jb . Ватӑсем , кинерсене супинкке ан тыттарӑр. Трхбл. Х ёр л ё ёне— кин супинкки. 

Ib. Авлавнӑ ывӑле хӑй вӑйёпе ёне йе лаша туйансан, ьу вьц>ӑх унӑн супинкки пулат. Вӑл супинкке тытат, теҫҫё.



I —  1 89 -Супоя, то ж е, что с ы в  п у л ,  будь здоров, досвиданья, прощай. Ишех. Тӑхта-ха мана ҫима, хамӑр йалсене супол тем хот, терё, тет.Супорккёи (суборккён\  назв. луга около Верхн. Карабашей. 
Typ*-Kapanaw,Су пуска, спусковой затвор на водяной мельнице.С77ВЯ.Ш ?. Ик супускаллй арман, двухпоставная водяная мельница.Супӑлка (суб&ма), болтун (брань). См . с у п ӑ ^ т ! .C y n life m  ( субйл'&щ), болтать -зря. Альт. Кирлё мара супӑ^,тетсе ларатӑн (болтаешь). Трхбл. Ӑҫти ҫук супӑл>тетсе ларнисене те ҫырса хурас пулат. АЛ Супӑл>тете п у ҫл а р ӗ «  пекёлтете пуҫларё (гулит, о ребенке), СП В В . И  А , Кирлё мара супӑл>тетекенрен ырри TyxM acf.Супӑфти (субйл'^и), болтун. Кайсар. Изамб. Т. Супӑфти, мён калаҫатӑн? Янтик. Супӑл>ти, ан супӑл>тетсе лар ӳсёр пуҫупа, урӑлсан кил калаҫма.Супӑн, оопӑй (субын, собйн), мыло. Изамб. T . Супӑн, мыло. 
К.-Кушки. Пит супӑнё, туалетное мыло. См . с у п ӑ Н ) ,  с о й  п а н .Супӑн курӑкӗ, назв. растения, dianthus, lychnis chalcedo- nica. Вюш-к. Изамб. T . Супӑн курӑкё—шурӑ чечеклё, йёпетсе алӑ ҫумне сӑтӑрсан, супӑн кӑпӑкё тухат. Сред. Юм. Супӑн курӑк— сӑртсём ҫинче пулакан хытӑ курӑк. Шывпа йӑвала- сан, унтан супӑнран тухнӑ пик кӑпӑк тухат. С м . с у п ӑ Н )  к у  р ӑ .к ё .Сулӑнла, намылить. Af. Пнте супӑнларӑм та, куҫа супӑн кӗчё (в глаз мыло попало).Супӑняе (субМл'э), намылить. Ороу. Аллине супӑнлерё (намылил руки).Супӑн савӑт ҫырми, назв. оврага. Кам. Вра%.Супӑн чечекб, назв. растения. Алъш.Супйне, сопбне (субйн'э, собЫэ), черпалка для подъема воды из колодца, сплетенная из лыка или бересты; зобня. 
Зап. В Н О . С П В В . MC. Супӑне— пушӑтран шыв ӑсма тӑваҫҫё. 
Чертаг. С у п ӑн е— ҫӑлтан шыв туртса кӑлараҫҫё (ӑна пушӑт- ран тӑваҫҫё). Ст.Яха-к. Ҫав супӑне аври вёҫёнче кӑларнӑ пылчӑка (тину из ключа, родника) вӑл хай ӑшӑнче чёлхе вӗрчё (нашептала) те, ҫав пылчӑка хӑйех ҫисе йачё. См . Г-У  п н е .Сопӑнчӑк (-£миуык), кошма. Pasi. C. Muz. 12.
7. Заказ N? 164.



—  190 —Cyniib, eoniib (еубМ, собый, П ш крт: cofätf), мыло. Альш, К у ҫ супӑнё, туалетное мыло без бумаги; лайӑххи йышши супӑгҫ (в бумажке). Орау. Алла супӑн>пе вараларӑм (у меня руки в мыле), хӑвах илсе пар. Килъд. f  Cynäty ҫутти питём пур, упӑшкам куҫё пёр каймаҫт. С м . с о й п ӑ н ,  с у п ӑ н .Т у т л ӑ  c y n ä t f c ,  душ истое мыло. Черта*. Хутлӑ- хутлӑ арчара тутлӑ супац) пурччё ман.Cyniib КУР***» то ж е, что с у п ӑ н  к у р ӑ к ё .  Хурамал. СупӑН) курӑкё, lychnis, татарское мыло; барская спесь (красн. цветы). М П П . Супӑ*ь курӑк. Сурчӑкпа сур а* те, алпа сёркелесех кӑпӑкланса кайа*; вара *пите сёреҫҫё те, пит хёп-хёрлех пулса кайа*. Н . Седяк. СупӑЦ) курӑк, ҫӳлё хёрлё вак чечеклё п ул а*, йёпе вырӑнта ӳсет. П .И .О р л ., 
Д. С. Cepi. С уп ӑф  курӑк; ку курӑкпа ачасем пит ҫуса anna- ланаҫҫё.СупӑЧ) чечекё, назв. растения. Рак., Кайсар. № 9 7 . Супӑн> чечекё, хёрли. Ачасене вётё хёрлё шатра тухсан, ҫаккӑн шывёпе шыва кӳртеҫҫё. Ш атри хӑй пек тём-тём тухат. Jb . № 98. СупӑН) чечекё, ш урри. Ҫавӑн пекех, ҫавӑн пек хӑй манерлех тухат ш урӑ ш атра. В ёретсе, шыва кӳртеҫҫё те, ҫав шатра иртет, тет.Confisa (собыйа), то ж е, что с у п ӑ н е. Якейк. f  Ат! нӳхреп ҫич чалӑш , ҫич сӑркавай сӑри пор, сопӑгҫ>апа ӑсрӑмӑр, алтӑрпаля ёҫрём ёр. С м . с у п й н е ,  с у п  не.Соп1Ц)ай (co6wiaj)t то ж е , что с о п ӑ ^ а .  Чотай. Сопӑ- най=ш ӑпан)а.Супӑш (субйш), маяться, мучиться. Ҫёнё Пурӑмӑҫ. Тар тухиччен ёҫлесе, кунё-ҫёрё асапланса пурӑнакансем йёрсе супӑш са пётетчёҫ.Супвйах (ey&Jax), болтуш ка? С П В В . (Вопрос оригинала). С м . с о п и й а х .Супблтет (-^д'да«), то ж е , что с у п ӑ л > т е т ,  болтать. 
Альш. Ан супёлтет. Н е  болтай зря. Ҫӗнтерчӗ 12. Кирлё маррине ан супёлтет.Супён (-eätf), то ж е , что супӑгҫ>,  мыло. Ильм. f  Ирех тӑтӑм ирхӗне, питёме ҫурӑм супёнсёр (без мыла). См . с ӳ п ё н ,  с у п ӑ it», с у п ӑ н .Сопйах (conjax), неряха. М .В.Ш евле. Нюш-к. С у п й а х =  ӑнсӑр, ёҫе пӗлмен ҫын. Сред. Юм. Сан йыш сопйах, мён сопса ҫӳрен хаф  есё бнта, мён тума кайан есё бита?



—  191 —Сбпйахлан, ходить без дела, п оп усту? Сред. Юм. М ён сопйахланса ҫӳрен ҫак, кирлб мар йапалана пуҫтарса.Сулив» то ж е, что а в к а ,  короткий промеж уток времени. 
Орау. П ер супкана й у р е = п е р  авкана йурё, ладно на время,Соллек (сопМ ), фамильное прозвище (от русск. сопляк).Солдок, фямильное прозвище. Якейк. С о п ^ ак  М ихали. См. пред. сл.Супне, сопие (сунЫэ, сот/э), плетенка из лыка, кузов, зобня. М . В . Шевле. С уп н е, плетенка для носки мякнны. 
Сред. Юм. Сбпне— итемрен арпасём ҫёклекен пысӑк кар* чинка. С П В В . М А . Супн е (кушел)— анкаренчен арпа ҫёкле- кенни. Ана хӑва хуллинчен тӑяаҫҫё. Алыи. f  П ечёкҫе лаша— тур лаш а, супне тулли тыр ыйтат. ЧП. Супне тулли селе.II Изамб. Т . С уп н е, бадья. Кар.-Шемурша. Супне, бадья (старинная, делалась из лыка).

Срппа, назв. рыбы. Т. Николаев. Вомбу-к. С о п п а—подлещ манерлбскер.Суптук, неизв. сл. N . Ҫаканта, ҫёрле пулсан, пер ҫын пыче, тет т е , йӗр чарӑннӑ теле ҫитсен: суптук! терё, тет те, алӑк уҫӑлче, тет; вара ҫав ҫын керсе каре, тет, ҫавӑнта.Султӑрат, суптрат, мучить. Кильд. Ама-ҫори амӑше килте ачисене хенесе йатласа, ачисене ҫиме памасӑр суптратса пурӑнат.Суптӑрка (*M i), зам аяться, изм учиться, обессилеть, выбиться из сил. С П В В . Ы йхӑпа суптӑркаса ларат. Икково. Соптӑркаса карӑм, ача (= ҫӑв ӑр ас килет, ыйхӑласа карӑм). 
Орау. Е -е, суптӑрканӑ! ӑйӑхласа ҫӳрет, теҫҫб еҫ панче (йерипен ҫӳрекен), такӑнса ҫӳрекен ҫынна. Букв. 1886. Ҫапла, Чемпӗре айакранах курас тесе, ҫӗр хута ыйхӑпа суптӑркаса пытӑм (всю ночь боролся со сном). С м . 1. С у п .Суптӑркаттар, понуд. ф . от пред. гл.Сулчёк (супц'йк), левш а. Городигце.1 Сур, веять. Икково, Шибач., Пшкрт. С м . С ӑ в ӑ р .Сур кёрвҫҫи, лопата, которой веют хлеб. С м . с ӑ в ӑ р  к ё р е ҫ и. Сред. Юм. Авӑн ҫапсан, кӑшӑл сурнӑ чбхне сур кереҫипе сураҫҫё.2. Сур, плевать. Б. 13. Х ал ӑх c y p a f— кӳле тӑват, пёччен сурат—типсех пырат. Орау. С ур  ӑна питенчен. Плюнь ему в рож у. В . С . Разум. КЧП. Епе сана ҫапла каларӑм пулсан, мана есе куҫран сур . Юрк. H i ҫӑтса йараймаст, Hi ҫӑва-
7*



—  1 9 2  —рёнчен сурса кӑлараймаст (не может выплюнуть). N . Ёҫле- кенён алли ҫине турӑ сурпан, теҫҫё. (Стар, послов.). 
К.-Кушки. С ур тӑм , суртӑм , нийепле те сурса тасатса кӑла- ряймарӑм. Плевал, плевал, и никак не мог проплеваться. 
N . Ултӑ кун йунлӑ сурса выртрӑм. N . Кам ҫак сӑмаха сире кала*, куҫне сурӑр. N. Хёвелҫавӑнӑш  ҫийат те, х у п пине сурса пӑраха* (выплевывает). Кан. И ртсе ҫӳрекенсем кӑна курсан, пуҫёсене суллаҫҫё те, лач! сурса пӑрахса, лашисене пушӑпа ҫапса, часрах чуптарса иртсе кайаҫҫё ку вырӑнтан. Ядр. С о р  та вёр, наплюй. || Впитывать, пропитывать, проходить насквозь (о воде). Gm. Чек. Выртан каска шыв сур ат (впитывает воду). Кр.-Чет. Ват каскана шыв сора*. (П оговорка. Так говорит старик во время выпивки среди молодежи, когда на его долю достается больше). Кудагии. Й ӳҫе шу сорнӑ (— шыв витнё). 1Ь. Ҫёре ш у сорнӑ, вода прошла насквозь, т. е . до сырого слоя. 
Ib . Тонт1ре витёрех шу сорнӑ (= в и т ё р е х  кайнӑ). Ib. Ҫёре ш у ик-виҫ вершок сорнӑ. Трхбл. Йывӑҫҫа шыв сурнӑ. Ib. Ш ыв сурнӑ йывӑҫ йывЗр пулат, час типмес. Ядр. Шыв ҫёр е c o p a f ( =  витёр кайат, идет сквозь), fl Выходить в виде пены из дерева (о воде, о соке). Янтик. Йывӑҫ шыв сурат. (Говорят, когда во время колки сырых дров от удара топором выходит вода)/ Б. Акноз. Хурӑн шыв сурат. (Говорят, когда на месте надреза коры березы выходит сок и образуется на этом месте нечто похож ее на пену). f| Стрелять. Ҫред. Юм. Пӑш ал персен: пёри сбрчё бнтё, тем вӗлерчӗ, теҫҫё. || В орож и ть, наговорить. 4G. Алине пёр курка шыв илсе сура пуҫларё: хут ҫине пӑхнӑ пек каласа сурса кайрё (старуха). Якейк. A fa -x a , инки М арийа, куҫ чёлхи сорма, тем полч, кёҫӗр иккён те ҫури- марӑмӑр. N  Алла кастартӑм, тимёр чёлхи сур-ха часрах. 
N . Вӑл часрах ҫавиие n äpaxaf те, вэтйрах ҫынне чёнет аллине сурса йама. Чӑвашсем 38. Й е пёсмёлле, пёр турӑ, ампрах ( = а н  пӑрах). Амин. Пичёкери сӑрампа, хӑнам-вёр- лемпе, ҫунатлӑ кайӑкӑмпа, хуранлӑ путтӑмпа (=пӑттӑмпа) асӑнатӑп, суратӑп. Амин. Т. V I, 29. Пёчёкери сӑрапа, хӑнам- вёрлемпе, ҫунатлӑ кайӑкӑмпа, хуранлӑ пӑттӑмпа асӑнатӑп, суратӑп. Амин. ЧС. Тата хӑш ё, аммӑшӗ ҫимёкре ваттнсене хывнӑ каҫ: вӑл ваттисене хывасси пирён килте малашне ан пултӑр, вёсем пичё ҫине сурам , тесе, ҫёре лач! тутарса



сурчё, тет. Ходар. Ана (старухе, лечившей от к у ҫ  ӳ к н и )  анне пбр пёремёк пачё те, вӑл ҫав пёремёк ҫине а к ҫапла каласа сурма тапратрё (т. е. ворожить). Арҫури. Вёрет1 ҫура^, пусмйрлат-. В . Олх. Осал чёлки сорни.Сурт, понуд. ф . от пред. гл. Завражн. Вӑл старик хӑватлӑ вёрӳҫёччё. Выл)ӑх-чёрлёх йе ача-пӑча чирлесен, ун патне суртма (наговорить) кайатчёҫ.Суртар (-дар), понуд. ф . 2. С у р ,  давать плевать. Оеохр. 
здор. Вӑл чирпе чирленё ҫынна ахал, ҫёре суртарас пулмаст, пёр-пёр йапала ҫине суртарса, кайран ҫунтарса йарас пула*. 
Туперкку^ос20. Сывмар ҫынна н!хҫан та пульпулми ҫёре суртарас пулмаст. [| Наговорить. N . Пиншак ҫвне сортарса пар (наговори),Сурчӑк, сорчӑк (сур^йк, сурцйк, сору«#), плевок, слюна. ЧП . Хамӑр савни чуптусан, сурчӑкёсем пыл пак туйӑнат. Алъш. ■f Савнӑ-йах та тӑвацӑмсене (родных) еп чуптурӑм, сурчӑ- кӑмсем кайрёҫ пыл пулса. Синъял. f  Атӑл варне вак касрӑм, пӑрё карё те, сулӑ пулчё; чун савнине чуптурӑм: сурчӑк карё—пыл пулчё. Орау. Ҫ ук  чухне чӑган йепле пулсан та: сурчӑка ҫӑтса ҫӳрен вара (относительно курева). Ib. Сур* чӑкне те аран-аран сурса кӑларат (с трудом отхаркивает). 

Ib. Сурчӑк ҫӑтса та анмаҫт, темёскер пыр шӑтӑк типсе ларчё (пересохло в горле). N. Сорчӑка кайалла ҫоласа илес ҫок. Осохр.здор. Ун пек ӳсёрнё чухне ача сурчӑкне кӑларма хӑтланса аллисемпе мёне те пулш йарса тытма тӑрӑш ат. Туперхку^ос 4. Сывмар ҫын, ӳсёрсе, сурчӑк пёрчи- сене сывлӑма пёрёхтерсе йарат. || Сред.Юм. Ҫиппе кӑмакана хываччин кайса ҫӑвас тессине: ҫип сбрчӑк кайса кӑларас, теҫҫӗ. N . Ҫип сурчӑкё. С м . к а н т ӑ р .Сурчӑклат (-(JM-), слюнявить, суслить, муслить. К.-Хушки. М ён ес татӑкна сурчӑкпа веҫсурчӑклатса пётернё. (Говорят, когда ребенок наслюнявил кусок).Сурчбклӑ (-С'м-), слюнявый, со слюной. С м . ҫ и л ё ,  ҫ ы н  ҫ и л л и .  А у  8Э. Карчӑкё манкалӑ-сурчӑклӑ, тет.Сорчдк-тӑрчӑк (тф>уо#), плевок, мокрота, слюна и проч. 
В. Олг.3. Сур, ломить, болеть. Алъш. К уҫ сур ат , ломит глаза и режет. N . Тӳсмелле мар. П у р  ҫёртен те сураҫҫё (болят), 
Орау. Ш ӑл сурнипе аптраса пыракансем пур-и? Ҫутт. 26. Урине пит пысӑк ҫӑпан тухса сурнипе аптранӑ. Сред. Юм*
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П ит ы рата* тесснне c d p a f теҫҫё. Н ТЧ. Ҫавна салтса йар- сан ах, Ваҫан хёрӗн сурасси чарӑннӑ, тет. Н . Байгул. Вата ҫь*ксен шӑм*шак сур сан , ҫанталӑк пӑсӑлат.C y p i, co p i, не вполне выясн. сл. Одни понимают в значении „си л а“ , другие— в значении „сердечная боль“ . Pax. Ч ёр е сури лёх пӑртак хыпрӑм. Ib. Ч ёре сурилёх пӑртак ҫӑкӑр пар-ха. Ib. Ч ёре сури турӑм. (Ч ёре сури, „сердечная б ол ь“ . Здесь понимается боль в ж елудке от голода. Ч е р е  сур и л ёх—это столько пищ и, чтобы устранить остр ое ощ ущ ение боли от голода. Этом у выражению противополагается „ч ёр е сы ппи", „сердечная связь“ , т. е. здесь разумеется устранение этого острого ощ ущ ения посредством приема минимальной дозы пищи). Сред. Юм. Ч ёр е сбрри туса пбрнат ҫанта (говорят про человека, ж ивущ его впроголодь). Трхбл. Ч ёр е сури (= в а й ё ?)  илтём. Ч уточку успокоил голод, „заморил червяка“ .Сурак, копна снопов продолговатой кладки; зарод. 

Тоииво. f  Уйа тухрӑм —ҫӳрерём , пёр сурак та курмарӑм. С м . с у р а т ,  с ӑ  р а  п.1. Сорам, боль. Чертах. С м . с у р а н .2. Сорам, явка, объявление. Начерт. 151.3. Сорам, невыясн. сл. О п и ска? N. /Псоканне сорам хыс вӑрласа каАнӑ.Сорамат, плата за бесчестье. Начерт. 151.Суран, соран, рана, боль, болезнь, короста. Полтава. Урине суран тунӑ. Ранили в ногу. Схотолеч. 21. Лаш а ҫыртса йе ш ёвёр йапала тӑрӑнса пулнӑ суран. N . Пӑтапа пулнӑ суран. N . Ҫак вӑхӑтра карӑнтӑк патне суран пулйӑ салтак (раненый солдат) пырса тӑнӑ, тет. У .  Асаплантарас- сипе суран кӑтартасси унӑн челхи айӗнчех. || В ред, изъян, убы ток. Б. Олг. Чуаш ш ане (солдаты) пит соран туса: ёнесем п у сса , сорӑхсам пусса, ампарсане кбрсе йапаласам исе тохса. (Из старинного рассказа). N . М ана суран тума хатёр- ленетчеҫ. С м . I .  С о р а м .Сурана ӳк, заболеть кожной болезнью.Суран-йухан, кожные болезни, ранения. Сир. 51. Сурана- йухана чӑркаса ҫыхма пур, ҫёлен сӑм ахёпе пӑснине тӳр- летме п ул а^Суранла, ранить, изранить. N . Хӑйне чулпа пере-лере* амантса суранласа пётерсен, ураран ӳкне.



Суранлаи, израниться, покрыться ранами.Сураилантар (-дар), понуд. ф . от пред. гл.Суранлат, ранить, изранить. Яргуньк. Ҫёлен те унне (ему) сылтӑм хулне суранлата*, тит.Суранлӑ, больной, израненный, с ранами, с болячками. 
Ильм. Каччи кала*: епё йепле илем вал хёр е: курман та, илтмен те, вал суранлӑ пулсан, тет. N. Пичё-куҫё унӑн йалан суранлӑ.Суран чирё, кожная болезнь, рана. N  П £р ҫын темиҫе ҫул суран чирёпе асапланнӑ.Сурар, назв. леса около Х и р-бось, Вурнарск. р.Сурат, копна снопов продолговатой четыреугольной кладки; зарод. Так кладутся ня поле обычно снопы яровых хлебов. Изамб. Т. М П П , С у р а т — продолговатая копна снопов (100—200 ш т.). Оред. Юм. Ҫортырри кёлтине, ҫӑмӑр ан йёлет- тёр тесе, вӑрӑм сйрат тӑваҫҫё. Сбрата кёлте пуҫёсёне пёр- пёрин ҫине ӑхтарса хорса тӑваҫҫё. Изамб. Т. Тулӑ вун<к сурат ларкалат (иногда бывает). T . VI. Хайхисем иккёшё вырса сурат тур ёҫ, тет те, килне тавӑрӑнчёҫ, тет. N . f  А йтӑр, хёр сем , хирелле, хирелле те сурат ҫук; ан мух- танӑр, йёкётсем, ҫёр сум укҫӑр ҫумӑрта ҫук. Собр. Хи рте сурат тусан, сивле кайат, теҫҫё. (Поверье). В . Седяк. (Кёл- тене) урапа ҫине тийенё пек купаласан, сурат теҫҫё. Cm. 

Шаймурз. f  Хёрсем  тул вы раҫҫё, суратне матур ху р аҫҫё . 
Ib. f  Ш ӑпӑр-ш ӑпӑр ҫумӑр ҫӑва*, арӑмсем сурат тӑваҫҫё. См. с у р а к ,  с ӑ р а п .Сурека (-#э), сновальня, Торп-к. С м . с ӳ р е к к е .Сурӑ, оорӑ, сур, сор, назв. насекомого. В . Олг. К опӑста сорри — гусеница (им еет маленькие нож ки). Х о р ач к а: 
кобйста сори (хорт) кобй&паja  сГыбызат та, выл кобыста]а 
яЭ#р9т вара. С П В В . С у р ӑ , с у р —улма йывӑҫ ху р ч ё . С П В В . Т А  Сор— купӑста хурчё.Сорёк, овца. Пшкрт. С м . с у р ӑ х .Сорӑк аш, баранина. Хорачка. С м . с у р ӑ х  а ш ё .Сурйм, сорбм (сурйм, сорйм), назв. киремети. Н . Карм. Сурӑм: ӑна сӑра тӑватпӑр, ерех йаратпар, ҫанта, который пылпалзн; урӑх йапала пӗҫерм еҫҫё. Килёрен тӑваҫҫё. Вӑл н!кам куҫне те курӑнмаст. Чирлетет вӑл чӑхха-чёппе, йытта-кушака, унтан выфӑхсене чирлетет, ҫынна та чир» летет, чӳклемесен. Во время жертвопринош ения сурӑм у
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— 196 —и варки для него пива нельзя шуметь и кричать, иначе ж ертва не удается (т. е. бож еством  не принимается). П оэтом у пиво для сурдм 'а цриготовляется в маленьком боченке (чашки в три), чтобы его скорее распить и закончить ж ертвопринош ение. КАЯ. Ей мӑн сурӑм аслӑ аш ш ё, асла амӑш ё! Епир ха^> вырӑсла йёркене тытма пӑрахатпӑр, текех ун йёркине ты тмастпӑр. Ib. Ей сурам-киремет амӑшё, сана, айван ы вӑ^-хёрсем , савса fu x a  паратпӑр, савса Панине савса ил. Орау. 1) Килёш -сурӑм, 2) Сӑм ахлӑ-сурӑм , 3) Упаҫ- сурӑм (первые два справляли дома, последний всей деревней „пухӑнса йалпа тунӑ, У п аҫ панче, ҫырмара“ ). Ядр. Сордм окҫи. II Так бранят плохого жеребенка. Орау. Тыхана йат- лаҫҫё сурӑм тесе (сурӑмшӑн пусмалласкер, у сси ҫу к ). || Назв. края. Ыанклеи. Сорӑм ра ҫирём икё йал. || Н азв. д вух деревень Ш и хазан ск. р. ( Т у р и  С у р й м ,  А н а т  С у р ӑ м )  и Алик. р. ( Ч а в а ш  С у р ӑ м ё ) .  Торп-*с. СорЭм — ҫутй куҫ, Й анасал— ҫинче (= ҫ и н ҫ е ) пилёк, А паш —1*йн ҫӑпата. (Лампӑ ҫути). II Н азв. речки. Ланклеи.Сорӑи-вари (сорй.ч-9ариы), Сордмаарри (-ppuw), назв. сел. Сорм -В ар.Copiai вӑрманӑ, назв. леса.Сурӑи кирамечё, назв. киремети. Cm. Яха-к. Пакхлеи. Сорӑм киремечё. С м . й у м ӑ ҫ .Сорӑм-пуҫ, назв. селения.Сорӑм поххи, назв. праздника. N. Н аҫтӑ внлсе сорам поххи кон.Сорӑм сӑри, пиво, которое варилось в честь „сурйм*. С м . с у р ӑ м.Сурйм шан(б), первоначально—назв. чана или корыта, употребляемого при варке жертвенного пива бож еству с у р й м ,  впоследствии—назв. сам ого пива. Алик.р. Пирён сурӑм шанё х а т ё р = п и р ё н  сурӑм праҫжкне сӑра хатёр. 
Срв. П украв ш аяё, пиво, приготовленное на праздник П окров. См . с о р ӑ м  с ӑ р и .СорАм шывё, - ш у , назв. речки Сорм ы , впадающей в р. Бол. Цивиль. Епир ҫур. ҫӗршыв 24. Вӑл йал ҫумминче Сурӑм шывё йухса выртат. С м . с у р ӑ м .Сурдх, сорӑх (сурых, сорйх), овца. ШурЛм-п. Ачасем сурйх- сампа (ҫитерме) ҫӳреҫҫӗ. Т . Григорьева. С у р ӑ х  ылханни каш- кӑра ҫитм ес, теҫҫё. (П ослов.). Тюрл. Ҫ ер  ҫинче сорӑхран



—  19 7 —пуйан ҫок. Сред, Юм. Ҫёи-ҫол ҫёрё хёрсём сорӑх тытаҫҫё те, кантра ҫыхса йараҫҫё, вара ирхёне тохса пӑхаҫҫё: шор copflxa тытсан— илемлё сарӑ ҫынна кайат, тет, хорине тытсан—хора ҫынна, хошка пуҫлине тытсан— кокша ҫынна Kaflaf, тет. Ib. Сам ӑр сурӑхӑн пӳтекки те самӑр пула?, тесе, пуйан ҫынсён ачипчи те пуйан пулат, улпутсён ачипчи те улпут пула?, тесе калассине калаҫҫӗ. 1Ь. Сурӑх ылханё кашкӑра ҫитм ест, тесе, начар, чухӑн ҫынсём пуйан. вӑйлӑ, аслӑ ҫынсёне нимён те тӑваймаҫҫё, тесе калассине калаҫҫӗ. Орау. С ур ӑхсен  ҫилли те хӑпмзн-ха, час пӑрулас ҫук. Вомбу-к. С у р ӑ х  йала кёрсен, ёҫ ёнмест (=äH w acf). Бур . Хёрхиҫё (имя, с аф ф . 3 л .?) сурӑх пуҫ-ури вётет (палит голову и ноги), тет. N. С у р ӑх пуҫё (ругань).СурДх аш ӗ, баранина. В. С . Разум. КЧП. Кёркурисен ашшё сурӑх аш ё ҫиме йуратат.Сурёх-ури, сорёх-ори, сурхури, сорхори (-h-)t букв.— »овечья нога“ . Зимний праздник молодежи, сопровождавш ийся в недавнем прошлом гаданием, когда впотьмах в хлеве ловили руками за ногу овец. П реж де (по крайней мере в северной части Чувашии) он совершался в 3-ю пятницу после Николина дня (6  дек. по ст . ст.), а позднее—в одних местах с у р х у р и  стали называть ночь под рож дество, в д р уги х—ночь под новый год , в третьих—ночь под крещенье. Помнили и старое время празднования с у р х у р и ,  т. е . З'Ю пятницу после Николы. В общ ем, праздник этот по времени совпадал с русским рождеством и святками с их гаданиями и уж е представлял смешение чуваш ского и русского праздников. На этом основании русский христианский праздник рож дество (в чуваш ской переделке „р аш тав “) в некоторых местах чуваши назвали словом с у р х у р и  или с о р х о р и  (сорхори конё—25декабря по ст . ст .). Последнее название известно в северной части Чуваш ии, а слово р а ш т а в  в этом значении там не уп отребительно. В южных частях, напротив, р о ж д е с т в о  почти исключительно обозначается словом р а ш т а в ,  а с У р х у р к  означает лишь гаданье под новый год (сур хури тытни). Изамб. Т. Х ӑш ё-хӑш ё сур ӑх ури ты таҫҫӗ. Картара, тёттём ҫёрте, ш ур сурӑх тытсан, ул арӑмё сарӑ пуласса пёлтерет. Х ёр ач а тыта? пулсан, упӑшки сарӑ пулассине пёлтерет. Камӑн сурӑхё ху р а , улӑ арӑмё хура



—  1 9 8  —пулассине пёлтерет. С уккӑр , уксах сурӑх лексен, арӑмё суккӑр , уксак пулассине пёлтерет. Бисяр. Ҫёнё-ҫул каҫ тёттём ҫёрте сур ӑх ури ты тзҫҫё: кама шурӑ сурӑх лекнё, унӑн арӑмӗ ш урӑ пул а*, теҫҫё, кама хура сурӑх лекнё, унӑн арӑмё хура п ул а*, теҫҫё. Шарбаш. Сурӑх-урнсем  те, ҫӑварн!сем те лайӑх иртертёмёр. N . С о р ӑх-о р и сёр , раньше святок. Ала 30. А ч а с е н  й у р  и. Ҫ и ттёр , ҫиттёр сурӑх- ори, сурӑх-ори , сурӑх-ори терём ёр, сорӑх-ори ҫиттёр, ай, курӑна*, атзр тухйр, ачасем , урам тӑрӑх кайӑпӑр, килё- рен киле ҫӳрӗп ёр, килёрен к ук ӑ^  чӳклёпёр; мучи пире кӳртетни. К ӳртм есессён , кайатпӑр; кӳртет, кӳртет, ан кайӑр; кинемей, пире кукӑф пар, паратни та памасни, кукӑф  парсан, каймаспӑр; п ара*, парат, ан кайӑр. Ib. 100. С о р ӑ х - о р и  й о р р и .  Сорӑх-ори  Кёркори, Ваҫҫа хёрё Вар- вари, Тӳми ҫохи латтым ҫок, кётёмёр те тохрӑмӑр. Пёри така, тепёри пы *ак, мекекек, мекекек! Шурӑч-п. С у р ӑ х -  у р и  ч у х н е х и  в ӑ й ӑ с е м .  1. П усл ӑх тӑратса йӑванта- раҫҫё: арҫын пулсан, пуслӑх йӑваннӑ йенчеи хӗр илет; хёр пулсан, ҫав йенне качча кайа*. 2. П уҫа путалка тӑхӑнса уҫӑ хапхаран т ухаҫҫё:ти ҫта лекмесӗр тухса кайсан, хусах^ -ҫак  ҫулта авлана*, хёр— качча кайа*, тухаймасан — ҫук . 3. П ӳ р т  умне кайса итлеҫҫё. Укҫа шутланнине, укҫа сасси илтес пулсан, (пуйан ҫёртен илсе) пуйан ҫёре кайса, пуйан пурӑнмалла. 4. Ам пар умне кайса итлеҫҫё: тырӑ йухнине илтсеи, пуйан ҫёре кайатӑи, кушак-кайӑк кӑштӑр- татнине илтсен, чухӑн ҫёре кайатӑн. 5. Йётем ҫине выртса итлеҫҫё: пуртӑ сасси илтсен, тепёр ҫён-ҫулччен вилетён.
6 . Ҫӑл кайса питреҫҫё. Упӑш ка пулас-ача ҫёрле тёлёкре ҫӑл уҫҫи илме пырат. 7. Таса йур ҫине кайса выртса, хӑйсен кӳлепине хӑвараҫҫё. И рччен ҫавӑнта тыр пёрчи пырса выртас пулсассӑн, аван ҫёре кайса, пуйан пурӑнатӑн, йытӑ пӑх мён тупсаи— вилетӗн. 8 . Ч ӑ х  тытаҫҫё. Малтан урайне ҫатмапа шыв, ҫӑкӑр, тенкё, кӑмрӑк, кёл хы ваҫҫё. В ар а, чӑххисене йарсан, вёсем мён сӑхнине пӑхаҫҫё. Ҫӑкӑрпа тенкё (украш ение из серебряных монет) сӑхсассӑн, пуйан ҫёре кайатӑн, кёлпе кӑмрӑк сӑхсассӑн , чухӑн ҫёре кайатӑн. Шыв ёҫсессён , ерех ёҫекен ҫынна кайатӑн; чӑхху, урай ҫине йарсан пӑтратса вёҫсе ҫӳрес пулсассӑн, упӑшку вёҫкён (ҫӑмӑл ҫын) пул а*, лӑппӑн ҫӳресен, йӑваш, лайӑх ҫын пул а*. 9. А слӑк ҫинчен улӑм тухса ҫыртаҫҫё. Камӑн



—  1 9 9  —тырӑ пёрчиллё лекнё, ҫавӑ пуйан ҫёре кайат, пушши лекне пулсассӑн, чухӑн ҫёре кайатӑн. 10. Чаш ӑк ҫинчи шыв ҫине ҫурта ирёлтерсе йараҫҫё. Ҫ ур та тӑмламё шыв ҫинче путса чашӑк тёпне тивес лулсассӑн, качча кайатӑн; путмасассӑн—  каймастӑн. Ҫ у р т а  тӑмламӗ сивёнсен, ҫӳле хӑпарат. Вара, ҫак тирёк тёлёнче тӑрсассӑн, пуйан ҫӗре кайатӑн, кӑмрӑкпа кёл тёлёнче тӑрсассӑн, чухӑн ҫёре кайатӑн. 11. Кёнчелеҫҫи ҫинчен сӳс туртса илсе, хуллен йӑвалаҫҫё те, ҫунтараҫҫё. Кёлё ҫӳлелле хӑпарас пулсассӑн, авланатӑн, ҫӳле улӑхма- сан—авлаймастӑн. Кёл сарӑ пулсассӑн, матку сарӑ пулат, кёл хура пулсассӑн, матку хура пула*. 12. Ш ӑтӑрнак ш утлаҫҫё. П ёр  хуш ӑра мӑшӑр тухсассӑн, ху та мӑшӑрла- натӑн, мӑшӑр тухмасан— авланаймастӑн. 13. Улӑм пёрчисене ҫатма айне хур са нӑриклеттереҫҫё. Ҫав упӑшка пулас ачан йатне каласа парат. Улӑм пёрчи ми1 ми! ки! ки! тет. Х ёр ё: манӑн упӑшка пуласси М икит, тет. N . Хёрсем сурхурине хӑмла парсан: пирён те кайас, епир те сурхурине хӑмла панӑ, теҫҫё. N . Епё санӑн ҫыруна илтём сорхори тепёр конне, декабёрён 26-мёшёнче. Чертах. С брхори , сбрхори, пёр вёҫ вакра, пёр вӗҫ картара. Тораево. М е , ме( сурхури , ҫулталӑкра пре (= п ё р р е ) килет, йурлӑр, йурлӑр, ачасем. Куклё парас сасси пур: n ap af-и, памаст-и? П арат, парат, ан кайӑр. (Из »сурхури йурри*). Якейк. Сорхори чопнӑ чох ачасам кашнӑ ҫын панчех коккӑл> татӑксем кӑсийа чикеҫҫё. Ка|>ан ҫав коккӑфсене сорӑхсене параҫҫё. Ҫапла тусан сорӑхсам лайӑх порнаҫҫё, хонаҫҫӗ, теҫҫё. Бгтр. Сурхури ачисем—ребята, бегающие в этот праздник по домам. Пир. 
Йал. Улахра сурхури кукӑл! ҫинё чух чухӑн ачисемпе пуйан ачисем хушшинче тавлаш у тухса кайат. Абаш. С о р хори чох килтём. N  Сорхори кон килтём. Приш ел (приехал) в день рож дества. N . Сорхори витри— симёс витри, симёс витри коптӑрт! тет, айта, тантӑш, киле кас (= к ай ас). ■W. Тепёр ернерен сорхори салачё поҫтаратпӑр. Бгтр. С у р ӑ х  у р и .  Ӳ те кёнё кун (первый день мясоеда, т. е . День рождества) каҫпа ачасем урама пуҫтарӑнса тӑраҫҫӗ. Вара такмакпа хутаҫ тупса тухаҫҫё те, урамӑн чӑн хёрёнчи лӳртрен пуҫласа, килрен киле кёрсе ҫӳреҫҫё. Ҫӳренё чух ёлёкрех: „су р ӑх ури, сурӑхсам питек туччӑр-и, арӑмсам ача туччӑр-и, хёрсем хёсёр пулччӑр-и!* тесе кӑш кӑра*чёҫ. Халё пирён апла кӑшкӑрма пӑрахнӑ. Пӳрт-умне хӑпарсаи.



—  200 —унта сикеҫҫё, тёпёртетеҫҫё. Вара пӳрте кёреҫҫё те, тро- парие кондак йурлаҫҫё, ёлёкрех апла йурламасчёҫ. [Здесь приведено описание с у р х у р и  до Октябрьской революции, в переходный период от язычества к христианству, когда старый народный обычай у ж е стал вытесняться и заме* няться обычаем „славления Христа*. Ред.]. Й урласа пётер- сессён: „пӑрҫа ҫакӑн ҫӳлёш  пултӑр“ , тесе, пӑрҫасеие чӑш* тӑр-чаш тӑр ҫӳлелле сапаҫҫё. П ӳртре кёҫён-ҫын пулсан, йе хӑн а-хёр пулсан, ӑна та пӑрҫапа сапаҫҫё. Вара: кёрпе пур-и? ҫу пур-и ? тӑвар пур-и? тесе ыйтаҫҫё. Вара вӑсене пӑрҫа, кёрпе, тӑвар, тата хӑш ё ҫу параҫҫё. Т ухса кайиӑ чух сурӑх-ури ачисем: „сак тулли ачи-пӑчи, урай тулли питекки, пёр вёҫё ш ывра, тепёр вёҫё каргара“ , теҫҫё. П у р  ҫын патне те к ёр се пётерсен, пӗр йаракан ҫын патне килеҫҫё те, пӑрҫапа пӑтӑ пёҫерме тапратаҫҫё. Кашни кётш ер (п он ем н огу) вутӑ йӑтса к и л еҫҫё , тата хӑйне валл! кашӑк илсе килеҫҫё. Апат пиҫиччен ачасем темён тёрлё те в ы ^ ^ а ҫ ҫ ё , йурлаҫҫё. П и ҫсессён , ҫуллӑ туса ҫийеҫҫё, вара киле тавӑрӑнаҫҫё. Ӗ л ёкр ех, апат ҫисен, хёлетке тума кайа^чёҫ: йур таса ҫёре кайатчёҫ те, унта месерле вы ртса, кёлетке туса хӑваратчёҫ. Тепёр кунне ирех кайса п ӑха*ч ёҫ. Камӑн кёлеткине йытӑ йе кёрёк мён (= к и р е к  мён) таптанӑ, вараланӑ пулсан, ҫавӑ вилет, тетчёҫ. Х ал ё пирён апла тума пӑрахнӑ. Хурамал. Сурӑх-урине ҫёнӗ ҫулпа крещение хуш ш инче тӑваҫҫё. Х ёрсем  нумайӑн пухӑнса салат п ухса сӑра тӑваҫҫё. Сӑрана хатёрлесен тепёр кун ирхине икерчё ху р аҫҫё  те, каҫ икерчине п ёҫереҫҫё. Унта пасар ҫӑнӑхёнчен (из крупчатки) вётё йӑвасем пёҫереҫҫё, вӑл йӑвасене чепчеч теҫҫё (тутарла). К аҫ пулсан ват ҫын- сем пухӑн аҫҫё. Вӑлсем укҫа параҫҫё те, вӑсене хёрсем сӑра ёҫтереҫҫё. Ваттисем кайсан, ҫамрӑксем ёҫме тытӑнаҫҫё, купӑс-кёсле каласа таш лаҫҫё, сӑра ёҫеҫҫё , ҫупа икерчё ҫи й еҫҫё , чепчек валеҫсе пэраҫҫё. Унтан хёрсем кайаҫҫё сурӑх-ури тытма. Сурӑхсем  хупнӑ витене кёреҫҫё те, камӑн аллине мёлле сур ӑх лекет, пёрер сурӑх тытса, мӑйне паллӑ йапала ҫыхса йараҫҫё. Тепёр кун кайса паллаҫҫё: ватӑ сурӑх л ек н и ,.в атӑ качча кайат, т еҫҫё , ҫамрӑк сурӑх лекни ҫамрӑк ҫынна кай а*, теҫҫё . Унтан анкартине кайаҫҫё, капаитак тырра шӑлпа ҫыртса туртса илеҫҫӗ те, пучахне йӑвэласа, Тёш шине суса пӑхаҫҫё: тёшши ытӑ (нечет, непарно) тух*



—  201 —сассӑн, тепер ҫулччен качча каймаст, тёшши тёкел (чӗт, парно) тухсан , качча кайат, теҫҫе, Унтан кайаҫҫё пуйан ҫын ҫур ч ё патне, кёлечё хыҫне тӑрса итлеҫҫё: пуйан пурӑнас пулсан, укҫа сасси илтёнет, теҫҫё; ҫавна: тӑн итлерёмёр, теҫҫё. С м . Магн. М . 97.Coplx йӑвӑҫҫи, назв. оврага. Якейк.Сгрӑх карти (-3и% хлев для овец. H AK.C ypix каҫҫи или Cypix каҫҫи шывё, назв. речки. Альт.Cypix кётӳ, овечье стадо. Якейк. Вёсем сорӑх кётӳ пек анчах мар-и вара? Ана шта исе кайан, ҫанта пырат: ес мён тутаран, ҫана тӑват.Сорӑх мётти, овечье стацо. Эльбарус. Ҫитерсе ҫӳренё чохне епё со р ӑх  кёттин пёр айккине тӑтӑм, пиччесен хёрё тепёр айккине тӑчё.Сорӑх посии, membrum feminae. Б . Олг.Сурӑх пусси, назв. поля. Нюш-к.Сурӑх пусои ҫырми, назв. речки в б. В.-Тимерсянской вол., Си м б. у .Copix n ix i ,  овечий помет. Оред. Юм, Паранк copäx пӑх пик. (Вётё паранка ҫапла калаҫҫё). || Н азв. растения. Тюрл. „С о р ӑх  п ӑ х “— корень растения известного под именем, „тутар п уҫё". Ст. Чек. „С у р ӑ х  п ӑхём тум хайартан аван, теҫҫё, ватса шывпа ирсе ёҫтереҫҫё.Сурӑх n ix  ргёйри, кедровые орехи. КО.Cypix сёллн, овсяника овечья (раст.).Cypix m in i , „овечья моча“ , вода, в которой валяют домашнее сукно. Альш. С у р ӑх  шӑкё тӑвас, дать кому- нибудь в рот воды, в которой валяют сукно. (Обычно, девуш ки-валяльщ ицы  насильно вливают в рот парням в ш утку этой воды, когда последние из любопытства подходят к ним во время работы. || Н азв. узора: х а н т ӑ с  зигзагами. Ст. Чек. С у р ӑх шӑкё —пёр питлё хантӑс.Сорковой (-*о-), сороковая бочка. N  Сорхори пички сор- ковой, сорковой пички тайӑлмасӑр епир киле кайни ҫок- (В Якейк. сӑрковой пички).Суркучй (сургуцы), сур гу ч . Пухтел.Суркки, имя ж енщ . Т.-И.-Шем.Сори, фамильное прозвищ е. Хирле-Счр. С м . с у р ӑ м-Сорм-сёри, сорём-еёри, назв. пива, которое варилось для моления „су р ӑ м “ , и самого моления. Кумачал. Чӑвашсем^



-  202 —ҫак мӑн киремете чӳк тӑвакансем, ҫакӑн лек чӳксем тунӑ: мӑн чӳк, киремет, сорм-сӑри туса ёҫнё, тата йусманпа чӳкленё. Ib . Пуҫтарӑнса ҫитсен, малтанхи кун сорм-сӑри тӑваҫҫё, ҫав сӑрана тума пурте салат, хумла исе пыраҫҫё.Сормаярри, назв. селения, Сорм -В ар. Торп-к. С м . С  о р ӑ м- в а р н ,  С о р ӑ м - в а р р и .Сурианч, сурманчӑ (-(и*-), наговорщ ик, знахарь. Ёково. Сурманч пёлмесен, йумӑҫран ыйт. (П ослов.). Тем. Йумӑҫ пёлмесен, сурманчӑ патне кайма хуш нӑ.
1. Сурпан, оорпан (сурбан, сорбан, П ш крт: сорван), род вышитого полотенца, которым чуваш ские женщины обертывают голову (у низовых) или шею (у верховых). N. С у р п а н  замуж ние чувашки носили для того, чтобы не показывать волос свекру и деверьям, потому что показывать им волосы или ж е необутые ноги считалось в старом быту непристойным и даж е грехом, кчкушк, Сурпана хӑмачӑ ҫип хур са хёррине тёртеҫҫё, вёҫне хӑмач ҫип утаҫҫӗ, тата вёҫёсене тёрлёрен кӑтат тытаҫҫё. С. Тим. П уса, кантӑр, йётён сурпанё пула?. Якейк. Сорпан арӑмсен, мӑйра полат. Орау. Сурпан пирри туттӑр пирринчен анлӑ- рах та, вӑрӑмрах та пулат. Сурпан пирри вёҫёсене сурпан пуҫёсем ҫёлесе хураҫҫё те, сурпан пуҫё сарлакӑш ех тата хӑмач ҫӗлесе хур аҫҫё . Унтан вара шӑтӑк (= ш ӑтӑкл а) ҫёлесе ху р аҫҫё . Ш Зтӑксем  (= ш ӑтӑк л асем ) туттӑр вёҫне ҫёлекен шӑтӑксем (= ш ӑт ӑк л асем ) пек аисӑр мар. Тата сурпан ҫумне хӑш ё пасар ш ӑтӑксене (=ш ӑтӑкласен е) ҫёлесе хураҫҫё. Т уттӑр ҫумне килти ш ӑтӑка (=ш ӑтӑклан а) ҫёлесе хум аҫҫё, апла хулӑм п у л а?, тиҫҫӗ. С м . т у т т ӑ р .  Сред. Юм. Сбрпан— хӗрарӑмсём пуҫа ҫы хаҫҫё. ЧС. Унтан вара алӑка уҫса прахрёҫ те, чуклекен ҫёлӗк тӑхӑнчё* тата пилёкне сурпан ҫыхрё те, алӑк йенелле ак ҫапла каласа кёлтӑват... Чиха- «ары. Уй варёнче сорпан чӑсӑлса выртё. (Отма ҫол). См .

Н . В . Никольский. Краткий курс этнографии. К . 1929, стр. 181. 
Юрк. Х ёр ёх капан айёнчен хёр вӑрласа тухрамӑр, аллӑ капан айёнчен арӑй туса тухрӑм ӑр. Тӑрик, тӑрик тӑрнана туй пуҫ туса йатӑмӑр, йёплё хӳрелё чёкеҫе хёр  пуҫ сырса йатӑмӑр, лутра тына амӑшне сурпан касма йатӑмӑр, Иваи- пала арӑмне кучченеҫпе йатӑмӑр, алӑк ҫинчи шӑрчӑка кёвё калама йатӑмӑр. Вилӗ-йӑли. Унтан, арӑм пулсан, пуҫне сурпан тӑхӑнтараҫҫё. N . Сурпан -пуҫ ҫёкле, выткать с у р -



-  2 0 3  —п а н - п у ҫ  (конец сурбана). Йерк. 8 . Икб вёҫле сурпанен ҫ^ҫи кӑвак пурҫӑнран.Сорпан анё, так говорят об узком холсте, имеющем ширину сурбана (ангар пир). Хорачка.Сурпан варрн, середина сурбана (белая часть сурбана). 
Вилӗ-йӑли. Сурпан в ар р и = сур п ан  шурӑ ҫер(е).Сурпан вёҫё, вышитый конец сурбана. СТИК . Сурпан вбҫне кере ҫекл есе тӑваҫҫе. Кере ҫёклене чухне вара: ку кӑнтарӑмран ман мӑшӑр веҫ тухат, теҫҫе; сурпан вӗҫ тухат, темеҫҫӗ. Туйра сурпан вбҫне кбрӳ ҫурӑме хыҫне ҫакса йараҫҫё. С м . с у р п а н - п у ҫ .Сорпан коҫё, крапинки из разноцветных ниток на концах сурбана. Б . Олг. Сорпан коҫне толтармалла порҫӑнпа, вон солотН)ӑк порҫӑн илесче, окҫа параччӗ.Сорпан кётартни, назв. обряда, первый визит замужней дочери с мужем к своим родителям. См . с у р п а н  с ӑ р и .  
Хорачка.Сурпан-маомак, головной убор замужней женщины: сур- бан-масмак с принадлежностями. С П В В .Т М . Сорпан—мас- мэк хйрарамсем ҫыхакан шур тутар. Якейк. f  Питех пырас килет полсан, сорпан-масмак чиксе тох, уй-хӑпхине тохса тӑр, хамӑрах лартса кайӑпӑр. Ярхейк. f  П игех пы рас'килет тек, сурпан-масмак чиксе тух (обращ. к девушкам).Сурпан-пуҫ, вышитый конец сурбана. Бухулън. f  Станпа каснӑ сурпан-пуҫ, пурҫӑн ҫитмест—тек тӑрат. См. с у р п а н  в ӗ ҫ е .Сурпан оыр, одеть с у р б а н .  Кёеёсем. Айтар, тутӑр ку- мар-и: варрине хура хурар-и? Леш кассенен хбрсене пуҫне сурпан сырар-и? N . Сурпан сырнӑ, „стала замужней женщиной“ . (П осле этого девушка уж е ни за что за другого не пойдет, если бы даже и не повенчана).Сурпан сырён, одеться в сурбан. Микушк. П уҫа сурпан сырӑнаҫҫӗ.Сурпан оырёнтар, одеть в сурбан, заставить одеть в сур бан.Сурпан сёри, назв. обряда, по которому вышедшая замуж Дочь с мужем приходит с первым визитом к своим родителям и привозит к ним в качестве угощения (гостинца) боченок пива. Пшкрт. ЧС. Тепер кунне хере кучченеҫ лёҫерсе аш ш епе амӑще патне пер печекҫе пичке сӑрапа



—  2 0 4  —сурпан кӑтартма K aflaf. А на сурпан сӑри теҫҫё. Ib. Ш илёкё ҫёнё ҫынсем сурпан сӑрипе килечченех T flp a f. Якейк. •j- Кайат, кайа* М арийё, йепле порнас М иронӑи; порнас пола* покути, сорпан сӑрипа киличчен. (Свад. п.). С м . с о р п а н  к ӑ т а р т н и .Сурпан ҫакки, назв. украшения из монет в виде треугольника; его носят на груди замужние женщины. Ст. 
Чек. (В д . О т а р а х , Вурнарск. р. это украшение имеет вид четыреугольника, убранного монетами). Начерт. 152. С о р пан ҫакки, четы реугольник, унизанный мелкими серебряными деньгами, пришиваемыми спереди к сорбан у. Щ С. Сурпан ҫакки, треугольное украш ение под ш еей, состоит из кож и, унизанной бисером, нухратом и серебряными монетами. CUJBB. ФН . Сурпан ҫаккине арӑмсем сурпантан шӑтарса ҫакса йараҫҫё. Зап. В Н О . Сурпан ҫакки; сурпан ҫаккине хёрарӑм ҫака*. Шел. П . 59. П уҫёсене пӑркаланипе хуш п у, миҫиххи («=мӑй ҫыххи), сурпан ҫакки ҫумёнчи кёмёл укҫисем шйнкӑртатса ҫех пы раҫҫё. Чуралъ-к. Сурпан ҫакки хурсан (под голову), арҫын*ача ҫуралат. (C o h i. Ычкушк. Сурпан ҫумне сурпан ҫакки ҫакаҫҫё. Ана укҫапа ҫакса тухаҫҫё, ҫӳлелёне ш ёвёртерех, айалалёне сарлакарах тӑваҫҫё. Варрийе шӑрҫасем тиреҫҫӗ. Самай варрине вӑтӑршар пуслӑх иккё ҫакаҫҫё, айал хӗррипе ҫирём пилёкшерлёх ҫакаҫҫё, айккисене: первай ҫирём пилӗклёх, унтан ҫирӗмлёх, вунпи- лёклӗх, вуннӑлӑх ҫакса т у х аҫҫё . Синьял. П ёр  йен хуплӑх, тепёр йен пасарлӑх. (Сорпан ҫакки).Сурпан ҫвккн йбсии, назв. части завязок сурбана. 

И . Ефи нов.Сураан ҫакки хуралҫи, назв. украш ения. Ст. Чек.Сурпан ҫекки, то ж е, что с у р п а н  ҫ а к к и .  Абыз.Сурпан ҫыхмалли, завязки сурбана. Чеб. Сурпан  ҫыхмалли (хӑлха тёлёнчен ҫыхаҫҫё).Сурпан ҫохи, назв. части сурбана. Никит. М атка сурпан ҫохине пётерчё.Сурпан ҫбкки, то ж е, что с у р п а н  ҫ а к к и .  С П В В .Г Е . Сурпан ҫёккине арӑмсем тенкёллё туса хӑйсем умне ҫакаҫҫё; тата ҫавнах, хёрсем ҫакаканне, шёлкеме теҫҫё.Сурпан тутбри,— туттӑри, ҫлаток, повязываемый поверх сурбана.Сурпан чбнтбрб, круж ево у концов сурбана. Шераут.



-  2 0 5  —Сорпан xippH, назв. каймы на сурбане, Шибач. Якейк. Сорпан хёрри тӑвас=»йёпкён тӑвас.2. Сурпан, отвал плуга. П.Яндоуши.Сурпан хбми, сорпан хӑми, отвал деревянного плуга, иногда сохи и косули. Хурамал, Слеп. Сорпан хӑми тӑпрана тикёслесе йосаса пыра*. Вута-б. Сурпан хӑми, отвальная доска сабана. Яргуньк. Сорпан хами—ҫере айӑккарах пӑрахса пытӑр т е се , тимёр панчерехрен коптакаран ҫавӑрса илеҫҫе- 
Якейк. Сорпан хӑмине соха калакё ҫомне касӑ лайӑх выртса пытӑр тесе ҫы хаҫҫё. Чертах. Сорпан хӑмн, часть сохи. ift. Сорпан хӑми кантри (ҫӳлти и айалти).Сурт, сорт (русск.). Ст. Чек. Ларта (в ларе) виҫё сурт тухат, пысӑк ала айенче тата аласем пур. Календ. 1906. Улма сурчёсенчен йӳҫётме черное дерево, анис, антоновкӑ аван. Ҫутт. 55. Ҫав ҫӑмартана сурт-сурт туса йешчёксем ҫнне тийет.Суртла, сортировать. Кан. Ҫур-ты рри вӑрлӑхне суртлас ёҫе халех тытӑнмалла. Ib. Ҫёре суртласа шӑпапа уйӑрнӑ.Суртлӑ, сортовой, сортированный. Кан. Суртла вӑрлӑх акрӑмӑр.Суртсӑр, несортовой, несортированный. Кан. Суртсӑр вӑрлӑх акнисем.Сурханах, сорханах (еурНанаг, cophanax), так называют неряху или человека который ходит в изорванной или заплатанной одеж де. Тюрл. Ей сорханах (оборванец), хӑна ху луҫтараймастӑн, ҫётёк-ҫатӑк тӑхӑнса ҫӳретён. Срео. Юм. С у р хан ах— пит начар тумт!рпе сӳрекен ҫын. С П В В . ФВ . Сурханах тесе ҫӑтӑк-ҫатӑк тӑхӑнса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё: ҫӑтӑк, сурхан ах ҫӳрет, теҫҫё.1. Сус, клещ. '1юрл. Собр. Ҫын ҫине сус ларсан, ҫын час вилмест, теҫҫё. С м . с ӑ в ӑ с .2. Сое, насос. Пшкрт.Суса (суза), челнок. Сохрон-й. С м . ӑ с а .Сусвт, вредить. N . f  Сиксе кётем пахчана, хурӑн шывё “ёҫмешкён. Хурӑн шывё сусатм аст, мана савни йуратмас*.Сусун (-зун), прозвище мужч. К.-Кушки.Сусӑ (сузй), клещ. В.Олг. (В Х о р ачк а: яы#«»). С м . с Э в ӑ с .Сусӑн, ослабеть, обессилеть. N . И реке тухас кун ҫывӑ- харса ҫитнине ёненсе, тата телей ытла кётмен ҫёртен ҫитнипе чбтресе вӑйран сусӑнса кайнӑ.



—  2 0 6  —Сусӑр (cyriip), калека, нездоровый. Якейк. С м . с ы в ӑ с ӑ р ,  с ы в с ӑ р .  Собр. С усӑр а сусӑр  ҫеклет, теҫҫё. (Послов.).II Больной, раненый. Б . Олх. Пит сусӑрри пер ҫын выртсл килет, хӑш е отнакки виҫшер ҫын ларса килет (на подводах), шӑна кетӳ пек ҫемерлие халӑх килет. Панклеи. Сӑва сусӑр торта?. Здорового везет больной. (И з сказки).C yelp ia  (ryswpw*), искалечиться. Шибач. Ҫын сусӑрӑнчӗ (повредился, искалечился). Оуппх. Окопсенче пыйтӑ ҫитерсе темиҫе хутчен сусӑрӑнса (аманса) та вилменнине, х а ^  кил- тех вилсе выртмалла пуле-и? Регули 584. Вӑлсам тӳнсе кареҫ те, ним те сусӑрнмарёҫ (не повредили себе).СуоАркан (сузырхан), искалечиться, получить увечье, рану. 
Якейк. Йӑван ум уҫҫи тӑрӑнчен ӳксе сусӑрканнӑ (что-нибудь повредил себе). N. С усӑр к ан ч ё= ам ан ч е.Сусӑрлан (-JM-), быть раненым, искалеченным. С П В В щ Сусӑрланнӑ »  суранланнӑ. Ib. Сусӑрланман (кажется вм. аманман). Ходите в свете. Сусӑрланнӑ салтаксенОн суране- сене (раны раненых солдат) херачасем ҫыха-ҫыха пулЛшу параҫҫё. Якейк. Еп ҫёмёрт ҫинчен ӳксе сусӑрлантӑм. Я упал с черемухи и расш ибся.Сусӑрт (сузырт), искалечить, повредить, ранить. В . Олх. Качака каре айкарах, ка(>ан коса пырче те, ҫапсарчӗ сӳт сунине (дойник), арӑмне те сусӑртрё. N . Санӑн солахай алуна нумай сусӑртса-и?Соевое, фамильное прозвище мужчины. Якейк.Суекан, назв. сел. в 40 км. от с. Алеш кина, б. Сен г. у.Сосяа, кричать, квакать. П ш крт: жо$а сослат. Хорачка: 
шаба сослат. || М яукать. Пшкрт. Кош ак сослат, макӑрат.У Плакать. КС. М ён суслан, чарӑн? Что плачешь (сильно), перестань!Суслан, назв. насеком ого, род шмеля. Яжутк. Якейк. Суслан — мӑн ҫын пуҫ порни пуш ш ӗ, вёҫсе ҫӳрекен хорт. И кё тёслё полат: хо р а, сарӑ. Ҫи ч ҫолхи суслан ҫич ҫолхн ачайа сӑхсан вёлерет, теҫ. 1Ь. •}* Суслан пилёк M api пор, астарасси— астарчё, алӑ тенке патӑмӑр, 5сал> алӑкне уҫмаст; пар, пар, пар ул1, алӑ пусна ан ш елле. Ib. Суслан икё тёслё: пёри хо р а, тепри сарӑ; сарри пит хытӑ сӑхат. 
Н . Карм. Суслан — сарӑ, вӑрманта хӑвӑла пыллат, карас тӑват (побольш е, чем сӑпса; есть е ш е х у р а  с у с л а н ) .  См.  с ӑ в ӑ с л а н .
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Суслан-кайӑк, слово это в загадках встречается в значении у с л а н - к а й ӑ к .  Такое смешение, повидимому, объясняется непониманием значения обоих этих слов. То%ач. Икё текерлӳк выйё выйлё, суслан-кайӑк ш у ёҫё. (Лаша шу ёҫни). Т. I I . Загадки. Суслан-кайӑк шыв ёҫет, икё текерлё вӑйӑ выл,аҫҫё. (Лаша шыв ӗҫни). См. 3. У с л а м ,  2 . У с л а н .
Суояаш, скрипеть, кое-как существовать (о старом человеке). ГТТ. Ватӑлмалӑх кунёсенче карчӑкпа старик ҫука йулчёҫ те, суслашса пурӑнаҫҫё.
Суслу, яз. имя человека. Сред. Юм.
Суслу рырми, назв. оврага. Сред. Юм.
Суслбш, встречается в вмраж. Сред. Юм. Суслӑш не кӑла- раҫҫё (выматывает д у ш у ? выжимает соки? и т. п.). Н е то ж е, что т ё н к и н е  к ӑ л а р а ҫ ҫ ё ?
Сусна, сосна (русск.). Слово это встречается в названии:К и в  С у с н а ,  назв. морд, с ., Старые-Сосны, б. Бугур. у.
Суснука (-Ю-), назв. сел., Сосновка, б. Бугурусл. у.
Суссан, имя женщ. (Сусанна?). Г. А . Отрыв.
Соҫа (-з'а), имя м уж ч. M U D .
Соҫҫим, совсем. Б. Олг. См . с а ҫ ҫ е м ,  с а ҫ ҫ и м .
Сут, сот, продавать. Трхбл. f  Аршӑн-аршӑн ҫутӑ ука сутаймашкӑн тухнӑ епир. Регули724. К у пӳрте сотаҫҫё (пӳрт сотӑнат). Ib. 707. Х ӑш  сотмалла йапалине онта хӑва- рас. ib . 687. Сотмаллине онта хӑвар. Ib. 206. Она сотиччен хам тӑхӑнам. Якейк. Толти (на дворе) чӑххисам хырӑмшӑн сотаҫҫӗ анчах, пит ҫийасшӑн. Чӑв.й.пур. 30. Арӑмё вилсен, йулашки тӳшекне те сутса ёҫнё вара. Сред. Юм. Ӳлмерен (=ӳлёмрен) ес бн пик йапалана сотнӑ ан пбл вара (вперед, чтобы таких вещей не продавать). Ib. Ӳлмерен бн пик йапалана сбтнӑ пбл пёрех ес! У  меня еще вздумай-ка такие вещи продавать. N . Сутма атте кирлё мар, илме атте кирле, теҫҫё. (Послов.). КС. Вырӑсла епё сана сутса йарап (т. е. я хорош о знаю по русски). Альш. Тутарла пёлекен ҫинчен, вырӑсла пёлекен ҫинчен: вӑл тутарла сутса йарё, теҫҫё, вӑл сана сутса йарё вырӑсла, теҫҫё. Пшкрт: де 

(Гьфйёсан выл ытдуна m>a com&pZ ( = с о т с а  йарё). N . Мана вёсем сотасшӑн. || Наказывать (в игре) за неуменье разгадать загадку назначением жениха или невесты из' среды неподходящих лиц. N . Тимёр йыттӑн сӳс хӳре. Т у п , тупмасан сутатӑп. Сана, Урине, А л л а х а  парап; есё, Хветёр, Суккӑр



—  2 0 8  —Кучӑва ил. Х ӑш ё: пёлеп, тесе, сутасран хӑтӑлса йулат те, тупимасан, ҫаплах та сутаҫҫё.
С от-кл, то ж е, что с у т у - и  л ӳ , торговля. Сред. Юм. Сот-ил тӑвас-»сбт тӑвас (торговать).Сот-млви, назв. бож ества, помогающего при покупке товаров. (Относится к божествам 12 разряда). Сред. Юм.Сут-ил^, торговля. Микушк. Вы рӑс, чӑваш, тутар пёрле сут-илӳ туса ҫӳренӗ.Суту (-<*у)-ил$, торговля. N . Ҫ ак  ҫулпах пёр суту-илӳ тӑвакан ҫын урапапа иртсе пыра*, тет.С | ТУ9» вутуҫё (-дузГй), торговец, продавец. ССО. Хурамал. С утуҫӑ патне пынӑ та: такана мён хак? тесе ыйта*, тет. 

С'Л.Дув. f  Арампалан килет сутуҫӑ.
Сутӑ (-Л*) или с ут , торговля, продажа. Менча Ч. Сутта кайсан, сутӑ перекетне парӑсӑнччё. (Моленье). N . Вотӑ сотрӑм, пошӑт сотрём, сёлё сотти те турӑм, ҫӑнӑх сотти те турӑм, тата пыл «  сохан сотти те турӑм. Т Х А А . Мӑйӑр сутти укҫипе атте Ш ӑхасаи пасарёнчен пёр хёрлё пӑру, хура сысна чёппи илсе килчё. Тет. Пёр ҫын сутта кайнӑ, тет. Почем оеес? тесе ыйтат, тет, кунтан вырӑс.—Авӑсман, хам алланӑ, Праски тийенё, тесе калат, тет, вырӑса хирӗҫ. (Старая шутка). Бхтр. П ёрре пёр ҫын Ш опаш кара сотапа кайнӑ, тет. Кан. А ш  сутти тӑвакан меҫниксем. Ib. Ш утласа пӑхсан, кулач сутти пек тупӑш паракан сутӑ ҫук та темелле. 

Яргуньк. П ёрре епё пичисемпе сутта кайрӑмӑр (продавать хлеб). М  Какай сутти тӑваканскер. N . Х у р  сутти тӑват. 
Изамб. Г . Кёркунне йе вӑрмана, йе сутта кайаҫҫё. Янш.-Норв.Хёллехи кун сутта турттарма ҫуна турти кирлё хурама. 
Чӑе. й. пур. 13. Кайса килсе хӑй кил сутти укҫине (деньги от продажи своего дома) пётёмпех пётерчё. Алъш. Ҫав кун пирён сутта тийемеллеччӗ; акӑ ман атте кёлет уҫрё те, шӑналӑка шыра пуҫларё. Ib . Ҫав выл>ӑх тирёсен суттине (на вырученные от продажи кож) вёсем ерех ёҫнё, тет,Сутӑ (-дм)-илӳ, сутӑ-илё, торговля. Менча Ч. N. Сутӑ-илӳ тӑвакан, торговец, торговка. С П В В . Сутӑ-илё, торговля.Сутӑн, еотӑн (судын, содын), продаться. N . Есё мана: ҫав 70 пуспах сутӑна*, тесе шутларӑн пулмал(л)а. Кан. Мён епё хама хам пуйана сутӑнса пурӑнатӑп, кайам пёрех-хут Йусӑва1 II П ропасть, погибнуть. Шибач. Ес онпала ҫып(ӑ)ҫсас- сӑн хута сотӑнан (пропадешь). || Разоряться (делать боль



2 0 9  -шие расходы). Изамб. Т. Пёр-пёр ёҫе лексен, ҫын сутӑнат (разоряется). ЧС. Ей лашам, лашам, хал1ччен мӑйӑнтан хӑмӑт тухмзрё, вӑрра кайрӑн, вӑрӑран сутӑна-сутӑна туп- рӑмӑр (с большими расходами), ҫапах та пире пӳрмерён иккен, тӳрлетес тесе пӳкле вилёмпех вёлертёмёр пуле, тет.
Сутӑнтар (судйндар), понуд. ф. от пред. гл. Чӑв. й. пур. 37. Ҫав ҫынсем вара каласса урӑх ҫынсеие каламан, хӑйсем ёҫсе-ҫисе, укҫанӑн та илсе, Й аху?а пётёмпех сутӑнтарна, 

Истор. Кӑна ӑҫтан вӑрларӑн, тесе, ҫука йуличчен сутӑнтарса пётернё. Тюрл. Ҫынна сотӑнтарасси (в беду ввести) ансат, ҫылӑха шокшлас пола?.
Сот витерен (-аз-), назв. бож ества, помогающего при продаже; относится к божествам 12 разряда. Сред. Юм. См. 

Махи. М . 86 .
Суткала, учащ . ф, от гл. 1. С у т  Чӑв.й.пур. 16\ Пасара хӑй кайнӑ вӑхӑтра та ҫӑпатисене вырӑс мён, тутар мён ыйтсан, вӑл пёр сӑмах та чёнмен, чӑваш ыйтсан анчах калаҫса суткаланӑ.
Сотла, торговать. Золотн.
Сутяӑх, предназначенное, подлежащее продаже. Кап. Паранкӑ лартса, сутлӑха хатёрлесе шанма пулат. Н ТЧ. Сутлӑх тавара хакне пар. (Из моленья ;< ё р т с у р т ' у ) .  II Йерх. 10. Ырлӑхпа сутлӑх хушшинче (в торговой обстановке).
Сутмалла, назв. игры. Альш. Унтан выл>аҫҫӗ сутмалла. Сутмалла вы ^ас тесе ак мёне калаҫҫё. Х ӑш ё те пулш пёри калат тупмалли йумах (загадка). Ӑна ыттисем „т у п а ҫҫё \  мёне пёлтернине йёркипе ыйтаҫҫё вара: мён вӑл? тесе. Л еш , пёлменни, калат: вӑл та пул!н ҫавӑ, тет. Унта хйшё пёлмес, ӑна вара „сутаҫҫё“ : арҫынна пёр килмен-кайман карчӑк таврашё арӑм параҫҫё: сана ҫавӑ, тесе; хёрсене те ҫапла каччӑ йе арҫын параҫҫё: сана ҫавӑ, тесе. Унта вара кулаҫҫё. Ҫавна калаҫ с у т а с  тесе. См. 1. С у т .
Суттар, соттар, понуд. ф. от гл. 1. С у т ,  с о т .  N. Вӑл лашана есё суттарсах йар. Ты вели продать эту лошадь. 

Раули 803. Еп илтмен соттараканне онта. Ib. 813. Еп илтмен соттариманнине. Ib. 798. Соттаракан ҫок онта.
Сут ту , торговать. N. Епир унта сут туса тӑрӑпӑр (будем торговать). Рак. *{- Хусана кайрӑм хутпала лашапа сут тума.
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Сут тӑвакан, торговец. N. Вӑл лапкара ҫав сут тӑвакак: Как я знаю, он торгует в этой лавке.2. Сут, суд, представители суда. Трхбл. Сутӑн куҫне куриччен кутне кур, теҫҫё. (Послов.). Хора-к. Сутсенчи ёҫ— таканасенчи шыв. Орау. С у ч ё хӑҫанах пулса иртрё, купийи (копия) xajfc те килмест. Кан. С у т  та вут, теҫҫё вёт. Тӳлемеллех килет вёт-ха манӑн. Баран. 58. С у т  умне тӑр, явиться перед судом. 1Ь.Ъ7. Хӑвна (= х ӑ н а )  тивёҫлё ҫёре есё сутпа шыраса илён. N. С у т  айне тунӑ (тёрёс мар вёрентнё тесе айӑпланӑ). С у т  стариксемпе калаҫрё те, урапи ҫине ларса тухса кайрё. Алыи. Сутсем кёсен анисене килсе пӑхмалла, тет. Пазух. Вунҫич ҫула ҫитрём те, хёрсем куҫран йамарёҫ; ҫирём ик ҫула ҫитрём те, сутсам куҫран йамарёҫ. Н. Бачхул. Арамгта йунашар гӑраймарӑм, сутсем умёнче тӑтӑмӑр. Чй. М ёш ёл йалёнче йаш ача, суг курмасӑр кун сикмес.
Cyra (-да-) пар, подать ж алобу в суд. Кан. С у т  а патӑ- мӑр,— терёҫ халӑх ҫинче.— С у т  т е с е —тытса ҫим ё!—хирёҫ- лерё П етта. С м . след. сл.
Cyra хур, подать ж алобу в суд , привлечь к судебной ответственности. R. Шинкусы. П уп  таврашёсем ёлёк пёр- пёр ҫын пӑсташ тасаттармашкӑн йумӑҫ таврашё илсе кил- нине сиссессён, ӑна вӑрттӑн пырса тытса сута хуратчёҫ, тет. Чӑв.й.пур. 11. С у т а  хуман. Н е подал в суд, не завел процесса.

Сут-йӑр, суд. Кан. Унӑн ёҫёсем (дела) халё те сут-йёр аллинче-ха.
Сутлаш, судиться. Юрк. Нимён тума пёлмесёр, тӑванё- сем: ана нимён те памасан, вӑл пиртен сутлашса илё, тесе ш ухӑш ласа пуху пуҫтараҫҫё. Изамб. Т. Унта сутлашса (scr. сутулаш са) илеймесен, виҫҫёмёш патне пырат. Орау. Вӑсем пёр-пёринпе пёрмай сутпа тавлашэҫҫё, сутлаш аҫҫё.
Сутлд, рассудительная? П. Федотов. Сутлӑ инке сут тӑват, йасар инке йал усрат. (Старая поговорка).
Сут тавраш , судебные чины, представители судебной власти. Кожар. Вара пиртен сут таврашсем ыйтрёҫ мёнле анса кайнине.
Сут ту , судить, осудить. НЧ. Е сё пёр айӑпсӑрах вёлер- мелле сут  тунӑ ҫынсене вилёмрен ҫӑлтӑн. N. Хайхи улпут: епё сут тума пёлетёп, ҫыхса ларт мана, тенё. Орау. Халё
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— 211 —кил вырӑнне хамӑр ҫине сут турӑҫ (присудили усадьбу нам), хуче (приговор) ҫине пичет пустартӑм. II . Сутр. Е се пире сут  туса тар. Ты суди нас. || О б суж д ат ь. N . Чирсенчен лулӑшу парасси ҫинчен сут тӑваҫҫё.

Сут тутарттар , заставить присудить. Ала 98. Ил>а пралок сан тырӑ авӑнтан виҫӗ пӑт анчах тохмала сут тутарттзрче. По настоянию Ильи пророка суд богов присудил, чтобы у тебя вышло только три пуда с овина. (Из сказки).
Сут чёлхи, заклинанье перед разбором дела в суде. Курм. С у т  ч е л х и .  Атӑл орлӑ, тинӗс орлӑ шор ҫӳҫлӑ старик, шор ҫӳҫлӑ карчӑк. Ҫоната (в сенат) кайса ҫонатра ҫонат пуҫне лепле итлет каланине, ҫанашкал ман халапа итлеч- чер. Пирен емпӳ сӑмахне йепле етем уле-хёр итлет, ҫанаш- кал итлеччер ман халапа. Тивиҫи йӑнарал сӑмахне йепле тивиҫи итлет, май сӑмаха ҫанашкал итлеччер. Ҫорконне (кукку) килет, атат, ҫын йепле первей илтет, йоратат, ҫанашкал ман халапа йоратчӑр. Чбкеҫ первей килет йорлат, ҫын йепле итлет, йоратат, май халапа ҫанашкал йоратчӑр. Шӑпчӑк килет ҫорконне, ҫын первей (йепле) илтет, йора- тат, еп калаҫнине ҫанашкал йоратчӑр.

Сутак (судак), судак (рыба). Сохрон-й.
Сутана, сотана (-<?а-), тазовая область (у людей). Яргуньк. Сутанасӑр пултӑм. Н е могу сидеть от боли в задней части. 

Ib. Сутанасӑр пулса кайнӑ. И схудал и ягодицы исчезли. 
Ib. Сбтана тесе пеҫ тепӗнче хыҫалалла тбхса тӑракан тачка ӳте калаҫҫе. („С о т ан а“ означает часть корпуса ниже поясницы). КС. Сутанасӑр, с невыраженными выпуклостями таза. II Так ж е означает %уэпо у  птиц. || Брань. Кан. А , а, есе ман ҫине сулса (свалить) йарасшӑн-и? Сутан асӑр... См . к у п а р ч а.

Сутанкёл (судангыл), назв. дер. Султангуловой, б . Бугу- русланск. у.
С утент, сутентс (судэнц), студ ен т . || Так называли в 1905—6 годах всякого, кто занимался политикой. Сред. 

Юм. Сутенс ёҫепе хытланат.
Сутин (судий), студень. Сред. Юм.
Сутир (-аиД неизв. сл. в загадке. Собр. Сутир матки. (Кӑвакал).
Сутук, суток  (-д-), судак, судок (рыба). Антоновка (Стерл.). 

Алъш, *{* Леш  кас херё тип сутук, вӑйӑ илемне ҫав йарат.
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N . f  Ҫен-йал хёрё типнё су т у к , вӑйӑ илемне ҫав йарат. ]| Фамильное прозвище. Анат-х.
Суток-noni, назв. рыбы. Козм.
Сутулаш (-ду-), то ж е, что с у т л а ш .  См.  с у т л а ш .
Сутвн (-дни), встреч, в сложении:
Сутйи ил, купить. Юрк. Ҫапла айӑр патне хӑшё сутӑн илме, хӑш€ курма пынӑ ҫынсем хушшинче икӗ хӑлине вӑрттӑн пӑхкаласа ҫӳреҫҫе. Регули 825. Сотӑн иличчен еп хам тӑвам.Сутв1Ъ (судьи*), студень. Альш.
Сутби (сдо&О. студень. О со.тр. здор.
Сутка, сутки. Пшкрт. N. Тӑватӑ сутканче (на четыре сутки?), Трхбл. Ике сутка ҫумӑр ҫурё.
Сутна ил, то ж е, что с у т ӑ н и л . Разум. П . Пипер.f  Мулӑм ҫук, мулӑм ҫук , ыран вилесрен чунӑм ҫук, кун-тан ёмёр иртсессен, сутна илме тупӑнми.
Сутне, бадья, лукош ко. ЧС. С м . х у т с а  х у р .  N . Печик л аш а—тур лаш а, сутне тулли селе ыйтат. См . с у п н е .
Сотни ил, то же,  что с у т а н  ил.  N . Сотни и л = сутан  ил. Кам окҫа пори ҫӑкӑр сотни илеҫҫё.
С утиж (-к1#*', сотник. Иьамб. Т. Кёвёсем. Вет кайӑксем хушшине ҫерҫи пулнӑ сутн!кё. || Имя человека. К.-Кушки.
С оттк-ка о си , назв. улицы в с. Калмантай, б. Шалкннскойв., Хвалынск, у.
Сутский, сотский.
Сотта, род колбасы. Тюрл. Сотта — толтармӑш (кашас салом в толстой кишке). N . Сутта пек кӳпчесе кайре,теҫҫе. См . т у л т а р м ӑ ш .
Суттер, яз. имя муж ч.
Суттдм, неизв. сл. ЧП. И , кёлет суттӑм, кёлет суттӑм, кёлет хыҫенче тӑрат-ёҫке.Cyfä« (судын), студень. Толст. Унтан ерех еҫтере пуҫла- рёҫ, сутӑн, аш илсе пыра-пыра, сетел ҫине ларта пуҫларӗҫ.Cyffla (cym'ja), судья. Икково. Сутйара ларат. Служит судьей.CoftbaK, имя м уж ч. Якейк.
Сучка, так называют женщину развратного поведения (от русск. сука, сучка). Орау. С у ч к а = й а п ӑ л т и , вертлявая, ветренная, легкого поведения (о женщине). Икково. Колат пёри,— сучкаскер полмалла ( = ш о х с к е р  и т. д.).
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Сочкав, назв. речки (приток Й ё р ш ш у ) .  Икково.
Суда, соха (c$hat coha, Пшкрт: со$п), соха. Юрк. Суха таврашёсем: купташка, калек, пӑрчӑҫ, суха тытки, суха тимёрё. Пш крт. Части сохи: со^а ctfß'fXu", торой", со5а коити", сорван ZÜMU, xuJajou" пошкар, со&а „емри. В. Олг. Части сохи: соха копти (рассоха), соха ари (—аври, ручки), соха ораҫҫи (поперечная палка), соха пӑйи (подвои), соха ҫӑпали (полица). Якейк. С о ха  хатёрё: соха пуҫ, соха тортн, соха аври, копта, пота пӑйавё, соха коптине тытакан верен, сорпан хӑми, пота пӑйав патакки, торта пуҫ кантри, соха-тимёр, соха калак, карлав, тыр конти. Ҫёнӗ-Мӑ+тӑр. Суха; суха капташки, суха тимри, суха пӑйав, суха тытыи, суха савалё, с у х а  турти, суха кальки. || Пашня. В . Олг. Соха патне ыран ирех каймалла. Никит. Иван пичче апат хыҫёнчен улпут хырём турё те, суха патне кайрё. Баран. 120. Ака- суха тума йывӑҫранах сухине, сӳрине тунӑ. N. С у ха  ҫине, на пашню. N . С у х а  кам па тӑэассине епё кунта пёлместёп. 

Вута-б. Сухана пётерсен, анкартине сухалаҫҫё, вара умма- сене лартаҫҫё. Четырлы. Кристйансем тырӑ акма сухана тухаҫҫё. СТИК. Сухаран килтём. Приехал с пашни. N. Соха атте кисе сохаласа пачё. N . Атте сухана кайнӑ, йинк^ пасаракайнӑ. ЧС. Сухара (на пашне) тӳрё пыратчё (лошадь). 
Токши*. Тӑпра типсен, суха патне тухаҫҫё. N . Пирён ҫёр ёҫлекен ҫыннӑн килти ёҫсем: суха сухаласси, тыр вырасси, кёлте кӳресси, авӑн ҫапасси. N . Хапхана уҫса йар халё еппин, епир иксёмёр сухана тухса кайар. N. Сохасем хамах сохаларӑм. N  С у ха  хытӑ пулчё (жесткая земля). Урож.ход Сёлё сухине тӑват.Ҫ е м ҫ е  с у х а ,  озимый сев. И зачб.Т. Ҫемҫе су х а —ыраш акни; хыт с у х а — пар.Ч а л ӑ ш  с у х а ,  косуля (особый вид сохи). ХЛ Б .Х ы т - с у х а ,  пар. Изамб.Т. Унтан хыт-сухана каймалла пулат. 1Ь. Хы т-сухана Питровччен пёр-икё ерне малтан тухна. 
А л а !2\ *{• Епир вы^ас-куласси хыт-сухаччен анчах вал.

Соха авкёчи или соха аври, ручки сохи, за которые Держит пахарь. Яргуньк. Якейк. Соха аври—ал тытмалли.
Суха-ака, пашня вообще. Торп-к. Якейк. Сохи-акинепётеркелерёмёр те-хе.
Суха йулташ ё, сотоварищ по пашне. К.-Кушки. Иначе: а к а  й у л  т а  ш ё ,  а к а  п ё р .
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Суха йёранё, борозда. N . Хирте вӑрӑм вырӑс выртат (С уха  йӑраиб».
Соха йёрё,— йёрри, борозда, делаемая сохою . Золоти. 

Пахча ҫим. 3. П ӗр  чалӑш сарлакӑшбнче вунӑ суха йёрри пултӑр.
Соха калак (-*-), суха каяакё, соха ка л а кки , полица. 

Сред. Юм. С о х а  калек, полица.
Суха касси, борозда. С т .  Чек. С у х а  касси, борозда, проведенная сохою  и плугом. Аттик. Ҫавӑрӑннӑ чух суха кассине йалӑн тул йенелле пӑрахтарса пычбҫ. (Хбр-сухи). 

Сир. 72. Унӑн мбн пур хуйхи-суйхи те суха касси ҫурта- расси ҫинче анчах. Ц Д ерн. N . С у х а  касси, то, чго откладывается при пахоте.
Соха кокри, то ж е , что след. сл.
Суха куп та ш ки , р ассоха, плота. Изамб. Т .у СТИК. Трхбл. С у х а  купташки, рассоха.
Соха копти, кривулина, рассоха. Начерт. 150. См . пред. сл.
Сохала, сухала  (суНала, сокалл, cegoua), пахать. Б А Б . Ку сухала(са) тухсассӑи, хай павускаран кун патне пилбк тутар улпучё сиксе тухрбҫ, тет. Ятильд. Йекори конб тёлбнче ҫоракине сохалама тохаҫҫб. N . Ҫапла вара миме тунӑ ҫыннӑнне пбр кунтах тислбкне турттарса пбтереҫҫб те, анисене те сухаласа пӑрахаҫҫӗ. Ст. Чек. Сухала-сухала хулсӑр пултӑм. С. Айб. П брре сухаласа ҫавӑрӑн. Сделай один круг пашни. N . Тетене, тыр вырма тухиччен, тытрб карчӑк анине сухаласа памалла. О земл. Ҫ ӗ р  сухаламалӑх типшбрсенех, ӑна акаччен сухаласа, ҫӳресе пӑрахас пулат.
С уха-пуҫ,— пуҫӗ, соха. Череп. С у ха-п уҫ кбмен, (земля) не пахана никогда. N. С у х а -п у ҫ  Ҫеркей тытрб: спаҫҫипӑ ӑна. 

ЧС. Пирбн тете те ирех суха-пуҫ кӳлсе кайрб. Изамб. Г* Ака (яровая пашня) тӑватпӑр тенипе, чЗвашсем сахалӑш ака-пуҫпе су хал аҫҫё , нумайёшб суха-пуҫпе сухалӑҫҫб; анчах ака-пуҫпе тунин тыр аваитарах пулат, суха-пуҫпе тунин начартарах пулат. (Рассказ из прежних времен). КС. С уха- пуҫ ларт, наставить сошники на рассоху и наладить со х у . N . С о х а -п у ҫ  мӑнтайине кӳл хуна тытмашкӑн, хама тунӑ соха-пуҫ пбчёк лашапа йорамаҫ, мӑнтай лашана анчах вӑл. Вута-б. С у х а -п у ҫ , соха; части ее: купташка, плота; суха-пуҫ тимри, сошники; суха-пуҫ калакки, полица, которая служ ит вместо пера у железного плуга и отваливает



—  2 1 5  —и переворачивает землю; суха-п у ҫ пӑйавӗ, или пӑркӑҫ, подвои; суха пуҫ тытки, ручки; купташка хескёчё, валек; суха-пуҫ турти, оглобли; турта патакки, поперечина у сохи; савӑл, клин для укрепления плоты; суха-луҫ тимер хулхи- сем, рога у плоты, на которые насаживаются сошники. 
Сред. Юм. С б х а -п у ҫ  пбстаркӑҫ— капташкана посарса хёсте- рекен брлӑ хӑма. Нюш-к. Суха-п уҫ капташки, тимри, калекки, суха пӑйавё, тытка. Аттик. Йал тавра суха-пуҫ туртса ҫавӑрма хёрёх те пёр хёр суйласа илчеҫ. (Хер-сухи).

Суха-пуҫ калакки , полица сохи. Byma-6.
Суха-пуҫ ты тта р , заставить пахать.
Сбха лӑйав, подвои сохи. Сред. Юм. Сбха пайав—капташ- капа тортаран йарса ҫыхнӑ пайав.
Суха пӑркӑччи, закрутник; палка, которой закручивают подвои.
Суха сухалани, пашня (самое действие). N. Ҫынсем суха сухаланине куртӑмӑр. М ы  видели, как люди пахали. || Обычай на кормёжке тащить за ноги спящих. Сред. Юм. Ҫывӑ- ракан ачасене уринчен сетереҫҫёг ҫавна суха сухалани теҫҫӗ. См . с у х а  т у р т и  и,  к о с н а й  т о р т н и .
Сухаҫ (-hat), сухаҫЗ (cykafü), пахарь. Ир. Сывл. 29. Вӑл уҫӑлса-хупӑнса савӑнтарат сухаҫа.
Суха ҫийё, время пашни. Тюрл. Лаш асем, ахал, чухне лулсан, ҫапмасӑрах пынӑ пулёччёҫ, ун чухне суха ҫийе лулат те, ёш енеҫҫё. Изамб. Т. С у ха  ҫинче ҫуна карӑмӑр (погорели во время пашни). Ib. Хы т-суха ҫийё, время пара; ҫемҫе су х а  ҫийё, время озимого пара; ака ҫийё, время ярового сева. N . Пёрре суха ҫинче ирхине чӑпӑркки манса йулнӑ.
Соха ҫӑпали, полица. Я . Ом.
Суха ты тк и , рукоятка у сохи. СТИК.
Суха ты тк ӑ ч и ,— ты ткӑччи , то ж е, что пред. сл. К», для 

чт. 29.
Соха ты тм и , рукоятка у сохи. Сред. Юм.
Суха тим ӑр,— тимЗри,— ти и ё р ӗ ,— тимёрри,— тимри, сошник.
Суха тимбри хӑлхи» назв. части сошника. Н.Карм.
Суха ту , пахать. Орау, Ҫ ёр  типсен, ҫынсем уйа суха тума тухаҫҫе. N . Ӗҫсем лайӑх пуҫтартӑмӑр, суха еҫкей (—деверь) туса пачё. N . С о ха  туна чох лайӑх уйӑрӑр, варипа тӑвӑр. ГР М . Пирён аттесем веренмен те, ҫапах
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Суха тур ти , оглобли у сохи. Абыз.
Суха тур тн и , обычай тащить за ноги уснувш его на кормёжке. Ядр. Пытанса ҫывӑрма хӑратӑп, ачасем умӗнче ҫывӑрас, суха туртаҫҫё. Шарбаи*. Утсампа кайсан, ҫуракан (=*ҫывӑракан)ачасене соха тортаҫҫё. См . к о с н а й  т о р т н и .
Суха тёвакан, пахарь.
Сухая, «охал [сукал, сокол, со^ал), борода. Шурӑм-п. Ҫуллӑ ан ҫи, сухал час т у х ат . Хочехмат. Епё те унта пулса, ереке, сӑра, пыл ёҫсе-ҫисе, сухал тӑрӑх йухрё, ҫӑвара кёмерё. (Из сказки). Икково. С о х а ^ н е  ик айӑккине хырнӑ> йанаххи вёҫне хӑварнӑ. На щеках волосы сбриты, а на подбородке оставлены. КС. С у х а л , борода и усы . Ib. Йанах ҫинчи сухалне хырнӑ, тути ҫинчине хӑварнӑ. N . Сухалёсем анчах туха пуҫланӑ. Только что начали пробиваться усы. ЦУсы у  кошки. Орау. Х а , кушаккин сухалне ёнтсе йанӑ.И Бородка у  петуха. Якейк. Пирн атан вӑрҫса сохалне чёп- чӗр йон тунӑ; I) М елкие корешки дерева, мочки. Календ. 1906. Йывӑҫшӑн вёт тымар пит хаклӑ. Ҫавӑнпа илнё чух йывӑҫӑн вёт тымарё (сухалё) пурри-ҫуккине астуса илес пулат.II Ж абры. Б . Олt. Полӑ сохалё, жабры. || Назв. украшения; нагрудник из серебряных монет. Н.Седяк. Хурамал. С ухал ; пир ҫумне тенкё ҫӗлесе тӑваҫҫё (у женщин нет). || П розвище м уж ч. Шорк. Сохал Тенехпи.

Сухаляаи, стать с бородою , обростать бородой. Орау. Капла хуҫкаланнине курсан, чӑваш : сухалланнӑ, ҫапах ӑс кёмен, титчё ёнтӗ.
Сухаялӑ, бородатый, с бородой. КС . С ухал л ӑ, с усами или с бородой (вообще).Сухалс&р (-зъф), безбородый, без бороды. Юрк. С ухал сӑр ватӑ ҫынна тёл пулсан, ырлӑха мар, теҫҫё.
Сухал хы ракан пекё, бритва. К.-Кушхи.
Сухалвй, бородач, космач. Капк. А кӑ „ҫӑм лам ас ҫухалей“  кооператӑр хайхи пӑкӑсене пере-пере кёртет шалалла.Сохалкки, фамильное прозвище в Анат-касах, Алик. р.Сухан, сохан (cyhan, cohan, со%ан), лук. Вилё-йали. Ҫимёҫпе пёрле тата камӑн пурри симёс сухан хыват. Сятра: сосана 

€ом %*осс*ы*9 ма*Ыа. М ой  лук зарос сорными травами. Пш крт: 
жОр п$р со$ан. Д ай  мне одну луковицу. Якейк. Епёр хамӑр



—  2 1 7  —сохан йӳҫҫи. Юрк. Ай-хай пуҫ ыратат, пёр пуҫ сухан тупсапарӑр. Шорк. Сохан черес, срывать самые крайние перья лука.А ҫ а  с о х а н  (aäa <fo^au)t лук с семенами. Пшкрт.У й  с о х  а н ё ,  дикий лук (особый вид лука с клубнем, но мелкий). Сред. Юм.В ӑ р ӑ  с у х а н  ё , лук-сеянец. Пахча ҫ*м. 8 . Пушин (у лука) пуҫёсене ҫурла уйӑхенче (в августе) пуҫтарса хёвел ҫинче типётеҫҫё; ҫапла тунӑ вӑрра вара тепёр ҫулне лартаҫҫӗ. Ана пирён „вӑрӑ сухан ё“  теҫҫё.П у ш ӑ л ӑ  с о х а н ,  стрельчатый лук. Сятра.П у ш ӑ  c o x a t t j ä  (cojaw'w), т о  ж е, что пред. сл.Х и р  с у х а н ё ,  х и р  с о х а н > ӑ  (соҫ/Ый), то же,  что у й  с о х а н ё .  Сятра.Х ӑ в ӑ л  с у х а н ,  стрельчатый лук. Собр. Арӑк мар, ҫарӑк мар, ҫулҫи йешёл— мнлкё мар. (Хӑвӑл сухан).
Сохан я укки , листья лука.
Сохан пуш и, сохан пуш ш и, стрелка лука. В. Олг. Сред. Юм. Сохан пушши— сбханӑн варёнчен тбхакан ҫӳлҫи; он ҫинче вӑрри полат.
Сухан ҫаҫки, сухан ҫулчи, сохан шулчн (cohan шул'^и), зелень или перья лука.
Сухан т у ,— тӑвӗ, назв. горы и леса. Чу$. Куламка. Сухан тйвё, унта вӑрманлӑх.
Сухан тутарб, татарин, торгующий по деревням луком .Ц Фамильное прозвище в с. Альменеве.
Сохан ш ёлб, луковица. В . Олг. || Одна из самостоятельных долей луковицы. КС.Сухари (*Äa-), сухарь(-и). Вомбу-х. Хура ҫӑкӑр сухари, шур сухари. N. Сохари==сухзри.CyxaTi, co xaü  (суНазч, cohadu, из с у х а + т у й ё , срв. ака туйё), назв. ярмарки в с. Иккове, Чебокс. р. после троицы в среду. ШоркФ Coxa ri тума киле килтёмёр. С%. и пред. чув. 51. Пайан унта cyxaTi, авалтан чӑваш уйавё. 1Ь. 53. Хёвел анма пуҫласан, пёччёккёнех cyxaT i саланмашкӑн пуҫларё.
Сохатӳ (-<?ӳ-), то ж е , что пред. сл. Якейк. Сохатӳне кайат. Сухатӳнчен килтёмёр.СУ*У (-Ау), косноязычный.
Сухӑм (-кйм), тень, прохлада. Шарбаш. См . с у л х ӑ м *  с у л х ӑ н. Ядр. у. Вӑрман ҫомёнчн тырра вӑрман сохӑмё ҫапнӑ. 

Кан. Вӑрнарти Х ап ӑс кооперативе вӑрман сухӑмёнче ним.



—  218  —хуйхӑ-суйхӑ курмасӑр пурӑнат. Исаково. СухЗмра выртӑ?вӑл, ҫавӑнпа пурнӑҫ тӑваймаст (найан ҫынсене калаҫҫё).II Прохладно. Черты. || Т я ж е л ы й . Якейк.Сохӑмла (-A m -), п о  холоду. В .  Ом*Сохбмлан (-Ам-), охладеть, прохладиться. || О тяж елеть. 
Якейк. М ан ҫётёк нӳхрепе хуриччен ҫӑмӑлччӗ, ка(?ан пах- рам та, чылай сохӑмланнӑ.Сохӑмлат (-A m -) , охладить(-ся), прохладить -ся). Якейк. Кет сохӑмлатсан. каййпӑр. Когда спадет жара, поедем (пойдем). N . Каҫ пуларахпа пӑртак сухӑмлатма пуҫлат*.Сухӑн, сохӑн (суНын, сокйн), холодок (защита от солнца). 
Тюрл. Моркар. С о х ӑ н = с у л х ӑ н . || Прохладный. ЧП. Кёҫён ҫырма шывё сухӑн. С м . с у л х ӑ н .Сухӑр, сохӑр (icyhüp, cohüp), смола на коре дерева, сера древесная. ЧП. Кётём ҫёнӗ пӳртӗн ӑш ӗсене, ӳсӗрёлтём сухӑр ш ӑрш ипе. Памклеи. -|- Пирн йал ачи вёт ача, вётё те пол1н, вётреи пек, ҫы пӑҫсассӑн, сохӑр пак. N. С у х ӑ р — 
1) смола, 2) смолистая грязь при корне шерсти овцы. 
Календ. 1910. Ҫӑпан ҫине ҫыпӑҫтармалли пластӑра ак ҫапла тӑваҫҫё: тимёр кашӑк ҫине пӑртак ҫу йараҫҫе, пӑртак сухан, сухӑр, пыл хураҫҫё. О сохр. здор. Вӑл чир килти выл)ӑхсенчен пулат, вӑл вёсен тиресенчи сухӑр айёнче тӑрат. Чуралъ-к. Пирн йал ачи вӗт ача. вётӗ те пулсан, вётрен пек, ҫыпӑҫсассӑн сухӑр пек*; ҫӳҫрен йарса тытсассӑн, ҫӳҫ тухмасӑр йамаҫҫё. ЧП. Сан тутара (в губах) сухӑр ҫук, ман тутара вётрен ҫук. || Канифоль (прежде канифолили смолою). КС. С у х ӑ р  сёрес, канифолить. Альт. Купӑҫҫӑ купӑсне ёнерет-тӑват те, сухӑр сёрет те, „х е р  йёрри йёр- т е т " . II Сера в уш ах. Пшкрт. Орау. С у х а р ; хӑлха сухӑрё, сера. II Сера в шерсти овцы. Oesypum . Яргуньк. С о р ӑх ҫӑн>сем касрӑн-и?—Касман, сохӑр(е)сем (сохыр?эя) хӑпарман-ха. N . C y p ä x  ҫӑмин тёпёнче сухӑр пулат. || Прозвищ е одного мужч. 
Сред. Юм.Ш у р  с у х ӑ р ,  канифоль.СухЗр ан а, свищовая матка пчелы. Торх.Сохдр икерчи, сера в виде круглой лепешки для изготовления ш ё р т ' а .  Кан. Кайккӑ вырӑнне шӑтӑклӑ тимёр татӑкё, су х ӑр  икерчи майлӑскер, лапчӑнса тухат.Сухӑр вблтӗрен,— вӗлтрен,— вӗтрен,— витрен, назв. раст., -urtica L . ,  urens L .  М елкая жгучая крапива. Рак. Хурт



-  219 -ҫӑвӑрне вёллене йанӑ чухне малтан вёллене ҫак вёлтёренпе сёркелеҫҫё. Вара хурт ратрах кёрет. Сём-t;. f  Покан посал тийиса сохӑр ветрен ан полтӑр. CFIBB. КМ. С ухӑр вёлтё* рен—вётё вёлтёрен. Р акК айсар. № 95. С у хӑр  вёлтёрен. КС. С у х ӑ р  вёлтёрен, мелкая сильно ж гучая крапива. См . с у к -  к ӑ р  в ё л т ё р е н .  Ядр. М а макӑран Татан, качча кайап тейетни? Упа т у т а р — улӑш ку, пул тутарри—хун>аҫу, кӳпён- к ар чӑк — х у ^ а м у , сухӑр вёлтрен —- хёр-пултӑр (золовка). 
II. И. Орл., Д. С. Серг. С у хӑр  вёлтёрене чёре ыратса аптӑ- ракансем вёретсе ёҫеҫҫё. Ст. Гамък. f  Сеперен йалё сухӑр вёлтёрен, йепле персе кёрем-ши? Мыслен, С у х ӑ р  витрен, мелкая крапива. Торх. С о хӑр  вёлтрен, низкая крапива.

Сухбрлан (-Am-), д ел ать ся  см олисты м  (о табаке).
Сухбрлб ( ÄM*), смолистый. Разум. Пёр питё сухӑрлӑ хыр йупа. СТИК. Ҫӑм сухӑрлӑ (весенняя шерсть овец, покрытых липким выделением на теле). || Липкий (о почве). Оземл. Пуринчен ытла сухӑрлӑ, тӑкӑс тӑпрана ытла чёрёле суха- лама йурамаст.
Сухбрлб вблтбрен, низкорослая ж гучая крапива. СТИК.II П ереносно— привязчивый человек (а не крапива). Ст. Чек. См. с у х ӑ р  в ё л т ё р е н .
Сохбрлб тбпра, липкая почва, суглинок. Сред. Юм. Янтик. Сухӑрлӑ тӑпра тесе хытӑ ҫутӑ тӑпрана калаҫҫё. С у хӑр л ӑ тӑпрана суха та илмес, теҫҫё вара. Сухӑрлӑ тӑпра, черная, липкая почва. См . с у х ӑ р  т ӑ п р а .
Сухбр пбх, испражнение новорожденного в первые дни, также клейкое испражнение молодых ягнят. КС. Х аш  чух путексем хёлле, ҫулчӑ ҫинӑ чухне, ҫилём пек ҫыпҫӑнакан пӑх сы саҫҫё, ҫавна сухӑр пӑх теҫҫё. То же в Сред. Юм.II Встречается в чувашизмах. Орау. Пёр ҫулталӑк хушшинче сухӑр пӑх(ё)сене кӑларчё (прижимал,, притеснял, был требовательным, стращал). КС. Еп санне сухӑр пӑхна кӑларам! Я из тебя все соки выжму.
Сухбр ҫунатлӑ ама, свищовая матка пчелы. Торх. С у хӑр  Ҫунатлӑ ама пулат, ҫуначёсене тёкелтернё пирки. Ib. С ухӑр ҫунатлӑ ама (с недоросшими крыльями). См . с у х ӑ р  а м а .
Сухбр тбпра, суглинок. Тюрл. С у х ӑ р  тӑпра, суглинок-, кёл тӑпра, супесок (белый мелкий); хура тйпра, чернозем.
Сухбр чбрне, неровные уродливые ногти. Альш.Сухбшла, то ж е, что ш у х ӑ ш л а .
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Сухйа, имя человека. С П В В .
Сухви, Сохви, хр. имя ж ен щ ., С о ф ь я . Якейк. Алъш. С ухви  — тухйи.
Сухвуи, яз. имя м уж ч. Рекеев.
Сухмак, то ж е , что с у к м а к .  Т Х К А  £0. Кайсан-кайсан, ҫул ҫинчен, лашасене Йанӑ йеннелле, атте сухмакпа пӑрӑнчё.
Сохман, то ж е, что с ӑ х м а н .Ш о р  с о х м а н ,  одеж да у женщины. Якейк.
Сухра, то ж е, что с е х р е ?  АЛ С у х р у  уҫӑлсах кайё. Как он ласт тебе раза, так весь туман пройдет (очувствуешься).Сухта, род колбасы. Тюрл. С у х т а = т о л т а р м ӑ ш . (Каша в кишках с салом, иногда с кровью). См . т у л т а р м а и г
С ухха, хр. имя женщ . К.-Шемяк.
С уххан, яз. имя м уж ч. Патраклӑ.
С уххапутндй, поезд железной дороги. Сред. Юм. Сухха- путнӑй килет полас, кёрлени илтёнет.
Суш кӑ, суш ка. Сред. Юм.C y u iH iT c a  (сумн'ица), расписной? И ск аж . русск. слово* 

Тайба-Т. f  Ҫӳлё тусем ҫинче курж тса, унӑн чӳречисем суш н!тса.
1. су, подр. нервной дрож и . ЧС. Ҫавӑнтан вара, епё халё те шыва кёрсен, чун су ! туса кайат, тата темёскер ураран тытнӑ пекех туйӑнат. Ib. М анӑн ларнӑ ҫёртех чун сӳ-сӳ f туса кайат. Тюрл. Вӑл (мертвая) хуп-хура тискер пулса кайнӑччё, ун ҫине пухсассӑн чун: сӳ-сӳ! тӑватчё. Ib. Чон сӳ! сӳ! тӑват (боится). N . У х , вар сӳех ( = с ӳ - ^ е х )  т у в а Ь  айалла пӑхсассӑн (даже внутри холодеет).C jt o e r ,  нервно д р ож ать. N . М зса р  ҫумёнчен иртнё чух манӑн чун сӳлетсе кайрё ЧС. Манӑн ҫан-ҫурӑм хӑранип^ сӳлетсе сивён туйансз кар£. Чӑв. йум. Х ёр ён  чун сӳлетет, тухатмӑш ран, арҫурирен хӑрат. Сред. Юм. Ҫын вёлернё тенине илтсен, ман чон сӳлетсе кайрё. Соорп.помед. Ҫёҫёпе касмалла тени ҫинчен ш ухӑш ласан та чун сӳлетет, ӑна тӳсес те ҫук! Тюрл. О сал  йапала полсассӑн, чон сӳлетет, куҫпа ес она кормастӑн, чон сӳлетет.2. Сӳ (сӳ), сдирать, снимать. В.Олх. Кёрёкне сӳсе кайнӑ* 

N . Ч ё р ё  кашкӑран тирне сӳсе сан ҫине тӑхӑнтарсан, есё вара чёрёлён. (Из сказки). Ст. Чек. Тирне сёвёп. N . Ҫав ҫӑканӑн хуппине сӳсе илтёмёр те. N . С ӳ , снять (узду).
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Ctn. Чех. У лпут М ат р ус Ивана кӑранра (грань владения) пушӑтпа тытнӑ та, виҫ тенкё укҫине сӳсе йулнӑ. Ала 67. Ташланӑ вӑхӑтра, хёр пуҫё ҫинчен пёркенчӗкне сӳсе тухса кайат те пытарат. N. Вёсен ҫийёнчи пурлӑ-ҫуклӑ тумт1рё- сене сёве*сӗве илнё (сняли последнюю одежонку). Панхлеи. Май йёвене сӳсе йар, еп ха ^ а х  тытса килетӗп ӑиа (его; говорит лошадь). Б. Яныши. Вӑл утне тӑлӑпа тӑлларё те, тата кайран тытма лайӑх пултӑр тесе, йёвенне сӳмесёр чёлпёрёпе тӑлӑран туртса ҫыхса лартрё те, хӑва (= х ӑ й ) лирён пата вы-^ама пычё.CjfeK, пологий. B .O a i ., Хорачка. С м . с ё  в е к .Сӳек кёперри, радуга. Б, Оли А х , тет, сӳек кёперри карчё, тет, торӑ ҫомӑра вал.и шу хӑпартат, тет. Ib. Сӳек кёперри карат ҫӑл коҫ тёлне. С м . с ё в е к  к ё п е р р и .Сӳелбм (чит. сбэл'вм), плотный, сильный, хороший (напр, лошадь). Ш аш кар: еб̂ л'§м̂ м Здорово (т. е. сильно)ударил. Ib. сОэл$я лажа, здоровая, хорош ая лошадь. См . с е л ё м .СУен, прислониться, напирать (на что). В . Олг. См . с ё в е  н.Cjfer, то ж е , что с ӳ е к ,  с ё в е к .  Отсюда:Сует кёперри, радуга.СУйеҫ, лгун, врун. См . с у й е ҫ ҫ ё .Сӳйеҫ лупашки, так назыв. затылочная впадина.Сӳйеҫгер, врать, лгать. Н . Тахталн. Альш. Тытӑнаҫҫё шакӑлтатма, пёр-пёриипе еӳйеҫтерме. (Елшел йенче ахал>- тен кӑиа, кирлех марсӑр шавлашнине „сӳйеҫтерет" теҫҫё/.
Сувён, сдираться. Моркар. У т сувёнет. См . с ё в ё н .СУвбт, распутать.
Сукон (-/-), назв. рыболовной снасти (морда из таловых прутьев).СУкенв какое-то бож ество, жившее в клети(кёлет) у М а й р а с л у  М и к и х в и р ё .  Нюш-к. См.  М а й -  р а с л  у.
Сукён (-* -), вламываться, пробираться в толпу, прокладывая дорогу локтями или головой. Хурамал. Тӑрсан-тӑрсан тепри те: кӑсем тем хӑтланаҫҫё пулё тесе, сӳкёнсе кёрет, тет. С м . с ё к ё н .СУкёч (-гЗч), кусочки лыка, употребляемые при плетении или починке лаптей. Б. Крышки. Сӳкёчпе ҫӑпатана тиреҫҫё, саплаҫҫё. См . с ӳ с ё к .  У  др. назыв. п у ш ӑ т  в ё ҫ .8. Заказ N? 164



-  222 -C f  Л (€ул% сила, мочь (употребляется только в некоторых выражениях). Тюрл. Плйакӑн сӳлтен карӑм, ыртӑм чыстӑйах. Сегодня я выбился из сил, устал совсем. Янтик. Сӳлтен кайа пуҫланӑ ку ёҫсе! О слабел от пьянства, во всех отношениях. Ib. Х ей есе  сӳлтен йанӑ чысти. Избили почти до потери сознания. Ib. Е й , ку карчӑкӑн сӳлли кайнӑ мен! нумайах пурнаймас пу.^. Ib. Ачана сӳлрен йанӑ саҫҫим, пёр татӑк ҫӑкӑр паман пуф  у. Янш-Норе. Пётём пех сӳлли кайнӑ карчӑк. С П В В . КЕ. Ҫуркунне, сур ӑх ҫитерме кайсассӑн, путексем кикен ҫисе анӑраҫҫё те, вилнё пек выртаҫҫё, ҫавна: сӳллч кайнӑ, теҫҫё. Хурамал. Хӑйин выҫӑхнипе вӑйё пётнё, ҫул пынине сӳлли (остатки сил) кӑна тӑрса йулнӑ хӑйин. 
Ib. Ватӑлнӑ, ҫӳрейми пулнӑ, йӳтенё ҫынна калаҫҫё: сӳлли пётнё унӑн, теҫҫё. Ib. П ёр ҫёре кайса пит ывӑнса килсен, сӳллём кӑна (« к ё л е т к е м  кӑна), вӑйӑм пётрё, теҫҫё. N. Сӳл- рен кайнӑ салтаксем тайкаланса килнелле утрёҫ. || Чебохс* Сӳлли ҫу к  (гов. о неряхе). См . х е в т е .

Сӳлв (с$Л'9)> Дышать. Якейк., Хорачка. Пшкрт. Вӑл сӳлет. О н  дышит. С м . с ы в л  а.
Сӳлвнккв (c^W#«a), стеклянная посуда; бутылка (от русск. склянка). К.-Кушкч.
Сӳлвнкке тункӑрӗ, пробка бутылки. Иначе: кёленче тун- кӑрё, сӳленкке пӑкки, сӳленкке прупки.
Сӳлеме, сулема. A . Турх.
Сӳлёш, дыхание. Якейк. || В озд ух. Пшкрт. См . с ы в л ӑ ш .
Сӳлкке (еул'кУз), „взрослый, но с умом маленького“. 

М . В . Шевле.
Сӳлмеклб, то ж е, что с у л м а к л ӑ .
Сӳлтте, ругаться, выходя из себя. Ёкоео. Сӳлттесе вӑрҫат. С м . с ё  л т т е .
Сӳлчё (-^3), некруто скрученный (о веревке, нитке, про- тивопол. х и в р е ) .  Тюрл. См.  с у л ч ӑ .  Сред. Юм. Кантрана амма хивререх йавмастӑн бна, сӳлчё йавайнӑ.
Сӳм, неизв. сл. В стр еч, в соединении:
С |и -е ӳм е кки , безымянный палец (на детск. яз.).
Сӳмврле, неизв. сл.
Сӳиерлв кӳлли , назв. озера. Мыслен.1. Сӳи, сдираться. Б ,  Од*. С м . с ё в ё н .
2 . Сӳн, т о ж е ,  что с ё в е н ,  прислоняться. С П В В . ТА. Е сӗ  ан с ӳ н = е с ё  ан с ё в е н .



—  2 2 3  -3. C R  гаснуть. Изваян. Ҫуртасем сӳнсе ларсан, епир пурте кӳме ҫине хӑпарса лартӑмӑр. Чув.пр.опог. 24. Хёвел тухӑҫё хёрелсе нумайччен тӑрсан, уйара кайа* (ҫӑмӑр час пулмаст), часах сӳнсен, йёпене кайат (ҫав кунах ҫӑмӑр пулат). Если при восходе солнца небо в течение долгого времени остается красным,— к вёдру (дождя не будет), если заря очень скоро погаснет,— к ненастью (в этот же день будет дождь). Кан. Ҫӑлтӑрсем сӳнӗҫё вӑтанса. Якейк, Куҫӗ-пуҫё сунн'ёнт (= с ӳ н н ӗ  ёнтё, глаза посоловели от дремоты) кон, выртса ҫӑвӑрмалла анчах. 1Ь. Куҫёсем сӳне пуҫларёҫ ёнтё. (Говорят про пьяного, когда у него еле смотрят глаза). || И счезнуть, пропасть, прекратиться. М. Виҫё кунтан питне кантӑр вӑрри пек типен шатра тухат, вӑл кайран хӑйех ҫӳнет. Полтава 62. Пурнӑҫ сӳнет ним уссӑр (утрачивается). Орау. Пурӑнӑҫ сӳнчё. Жизнь испорчена. Д/. В-гсилъев. Еҫпех пётет ҫамрӑк сӑн; тертпех сӳнет порнӑҫӑм. ЧС. Есир ку ёҫе тасаттармасан, сирён ҫурт-йёр йӑлт сӳнё (вымрет), терё. /'. А . Отрыв. Ун Йӑхё ҫук, сӳннё (вымер). Кан. А нчах ҫуртне туртса илчёҫ те, ёҫ сӳнсе ларчё. Бел. Гора, •{- Пуҫран хуйхӑ сӳнес ҫук. Ib. f  Пуҫӑм ҫухалнине сиснё пулсан, татах та ытларах калаҫас мён тӑвансемпе, пуҫӑмра хуйхӑсем, ай, оӳниччен. ЧП. Пуҫӑмри пуҫ хуйхи сӳниччен. Ст. Чек. Чечекӗ сӳне пуҫларё ёнтё. О спа стала сходить (шелушиться). || Лопаться. КС. Хӑмпӑ сӳнчё. Пузырь лопнул (водяной, мыльный). Сред. Юм. Шыв ҫинче полакан хӑмпу сӳнет (лопается).
Сӳнтвр (cfrt&p), тушить. Шорк. Ҫавӑнта сӳнтерсе ҫӳренё чох мана шу торттарма йачёҫ. КО. В ёрсе сӳнтер, дунь на пузырь, чтобы лопнул.
С ^нтеркӑҫ (-ds>^), тушитель. А . Турх.
Сӳнел, неизв. сл. Отсю да:
Сӳнел ҫы р и и , назв. оврага. Сред. Юм.
Сӳкерпи (-ff«), яз. имя женщ. Ялюха М.
Сӳнк (сӳнУ), то ж е , что с ё н к. С П В В . ФИ. Сӳнксе тесе тӗнкесе ларнине калаҫҫё.
С ӳнкӗлтет (срн&л'дЭт), болтать, говорить бестолково, невнятно. Хурамал. П ёр ҫын лайӑх пёлмесёрех сӑмах калаҫ- сан, ӑна итлекен ҫынни калат: ҫав сӳнкёлтетрё (говорил) вӑл сӑмаха, тёрёс-и, суйа-и, тет. (Сомневается в верности слов). См . с ё н к ё л т е т .

8*
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Сӳнкбртет (<ӳн1£рд9т), поплестись. Сред. Юм. Кӑҫта кайан-ха тӑта, бита сӳнкёртетрён-е ёнтё, ларасчё пай килте те, пӑртак ӗҫ тӑвасчё.
1. Сӳнтбк ( - А ) ,  назв. татарской деревни Сундюковой, б. Симб. у. Альш. Сӳнтёк йенё—Чӑнлӑ улӑхё (назв. местности).
2. Сӳнтёк(сӳнд$Д сундук. Пшкрт. СП ВВ . А П . С ӳ н т ёк = ар ч а.
Сӳпблтет (е$б9лдЭм\ болтать, плести вздор. См . с у т ӑ ^ -т е т. Чем люОи жит. Ҫитё ёнтё сӳпёлтетме. Янтик, Мён сӳпёлтетен ҫак е с?  Хӑв пёлместён, ҫапах сӳпёлтетен? (Более относится к детям, когда они начнут лепетать что-нибудь ложное). N . М ён сӳпёлтетсе тӑратӑн? Ч то ты мелешь вздор.
С?пблтн (cg$*'du)t болтун, болтунья, пустомеля. Янш.- 

Норе. Атте кӑна: ей сӳпёлти, сӳпёлти, мён есё кунта ватӑ пуҫупа ухмахланса ҫӳретён, кантура паратӑп вёт ёнтё (заявлю в правление), терё. См . с у п ӑ л > т и
Сӳпблчбк ( уЗ*),  болтунья, б о л т у ш к а, плетушка (в слове).
Сӳпбн, то ж е , что с у п ӑ и ,  с у п ӑ Н ) ,  с у п ё н ,  с о й п ӑ н .
СУпкелен, болтать вздор?
Сӳпнв, корзина для прутьев. См . с у п н е .
1. Cjfp, боронить. Якейк. Пусӑ. С ӳ р е сӳрни, боронование. 

Ефрем-кавы. С ӳ р е  сӳртёмёр, мы боронили. N . Хыҫҫӑн сӳре сӳртёмёр, иккёпе сухаларӑм ӑр? С м . 1. С ӳ р е .
2. Сӳр, борона. Кр.-Чет.р.3. Сӳр, то ж е , что с и р .  Синьял. Пирёнсенчи йывӑр сӑмахне турӑ сӳрсе йарайтӑр. Синерь. Унашкал калаҫакан хӑй ҫинчен сӳрсе йаракан кайӑк нумай пуле, тесе калат, тет. Ҫӗнтерчё 29. Ыйхине сӳреймесёр.4. Сӳр, ослабить силу в чем-либо. Сред. Юм. Шӑрпӑка ан сӳрсе йар ( = а н  сёвёртсе йар). || Охладить. Кан. Ҫапла ёнтё нумай пулмаст, йалти хёрсем , вёсен каччисене сӳрсе туртса кайнӑшӑн, чут ҫиҫ матушка ҫӳҫне тӑпӑлтарса пётер- мен. С м . с ё в ё р ,  с ё в ё р т .1. Сӳре, боронить. Баран, 108. Ҫ ёр е тислёк тӑкса ҫемҫетнё хыҫҫӑн, ӑна лайӑхрах витерсе сӳрес пулат. N . Икё кон сохаларё: хам хы ҫранхам ар кёсрепе сӳресе путӑм (=пытӑм). 

СЧУП1. А тте сухана кайма тытӑнчё, мана сӳреме илсе кайас, терё. И Делать развод, разводить (зубья пилы). 
Шарбаш.



-  225 —C fjn m Jit  (-,-), учащ. ф. от пред. гл. N. Пнрвайхи кун аван сӳрекелерё, иккёмёш кун ёрёхтерсе йачё, сӳресене ҫёмёрттерсе иётерчё.Cfperrep, понуд. ф. от гл. с ӳ р е .2. Сӳра, борона. Сирёк-х, Сӳре шӑлё, сӳре унки. Ҫёнӗ- 
Мӑнтӑр. Ҫ ӳ р е шӑлё, сӳре ӳречисем. Пшкрт: сОрӑ, борона. 
СТИК. Части бороны: сӳре шӑлё, зубья; сӳре урли (-*«“): сӳре унки, деревянное кольцо; сӳре шӑвкӑччи, палка, на которую надевается кольцо с веревкой. N. Хветёр кукки тимёр сӳре тӳрлетрӗ. ХД В . Тимёр шӑллӑ сӳре, унпа ытла вётё сӳреме те йурамаст, вӑл ҫӑмӑр пулсанах хытса кайа*. II Бороньба. В . Олх. Тапра моклашкаллӑ; сӳре ванмарё, тӑпра моклаигкалӑ полчё. Ачач 90. Ку кун тата кёсре сӳрере калама ҫук аван пычё. Юрк. Сӳрене кай, ехать боронить. II Сновальня. Якейк. Сӳре ҫинче пир комаҫҫё, 

Яхудар. С ӳ р е —сӳретке, сӳрекке, кумкӑч. || Мера пряжи, натянутая на одну сновальню. Шорк. П ёр сӳре, икё сӳ р е — особая мера пряжи. Икково. Сӳре, мера длины холста.Сӳре онки,— унки, витое кольцо или хворостинная дуга на поперечной палке бороны. Чеб.р.Суре уратн (чит. cöpä ораЪиы), продольные брусья бороны. 
Пшкрт.Сӳре урлашки, поперечины бороны. Абыз. Сӳре урлашки иккё.Сӳра орлсҫҫи, палка, соединяющая два крайних бруса бороны. Н а нее надевается деревянное кольцо с веревкой для оглоблей. Слеп.СУре ?псаки, то ж е , что с ӳ р е  й ё п е  и.Сӳра ӳрачн (чит. cöpä öp9Hu), грядки бороны, крайние брусья. Хорачка.Cjfpa йӑпси, поперечины у бороны (бывает их 4 при о^ном устройстве, или 2 —при другом устройстве). Чертах,Сӳре каски, продольные брусья бороны. Чеб. р.Сӳреле, боронить. ЧС. Тете сухалат, епё ун хыҫёнчен сӳрелесе пыратӑп. X o d a p . Акнӑ чухне ҫичё сӳрепе сӳрелеме пар. (Из моленья в „чӳклеме“).Cfpa лӑкб, боронник. В . Олх. Хорачка: ебрӑ лыхй.Cjfpa моклакн, то же, что с ӳ р е  к а с к и  или о р а т  и. -В. Олх. Сӳре мокла ки (=о р ати ).Cfpa мӑклашки, то ж е, что пред. сл.



226  —C f  ре патакки, то ж е, что с ӳ р е  о р л о ҫ ҫ и .  Черта*. С ӳ р е  патакки (сӳре пӑйӑвӗ ҫыхмалли).Cfpe пуххи, боронник. Ст. Чек. О. Айб. Хирте сӳре пуххи пур, тёкёл тура йӑви пур: пёр кашӑк пек пылё пур.Cfpe пӑри, бурав, пригодный по размеру для вставки зубьев бороны. Сред. Юм. С ӳ р е пӑри— сӳре шӑлё лартма шӑтаракан пӑра.Cfpe nlpfteä (jfpä пыршы), продольные брусья бороны. 
Пшкрт. См . с ӳ р е  к а с к и ,  с ӳ р е  у р а т и .Cfpe пёкечи, хворостинная дуга на поперечной палке бороны. Трхбл.Cfpe стреле, боронить. Ярлуньк.Cfpe ҫаппи, боронник. Собр. Е й , тёллик те тёллик текер* лёк, санӑн килё-ҫуртӑ хӑш тёлте? Ыраш ани пуҫёнче, сӳре ҫаппи айёнче.C f ре (fnnH, то ж е, что с ӳ р е  ҫ а п п и .  Трхбл.Cfpe тбпенб, „полозья бороны“ , два крайних бруса, на тыльной стороне которых перевозят бор о н у. Чертах. С ӳ р е тдпанё— 2 „полоза“ у бороны.Cfpe турти, оглобли у  бороны. Абиз. Чертах. Сӳре тбрти.Cfpe fu x H , двухгодовалый жеребенок, которого впервые впрягают в борону. „Боронка*. Оред. Юм. С ӳ р е тыхи; сӳре тортакан пблна тыхана калаҫҫё.Cfpe хушши, огрех, т. е. случайно пропущенный при бороньбе участочек, клинышек полосы. Череп.Cfpe хбии, поперечины (их две) у бороны. Чебокс. р. 
Чертах. Сӳре хӑмисам (иккё). || Брусья бороны, на которые насаживаются зубья (их пять). Абиз. Сӳре хӑми пиллёк.Cfpe шблб, зубья у бороны. Якейк. Абыз. С ӳ р е шалёсем вӑтӑр.CfpeKKe, сновальня. Щ С . Янтик. С ӳр ек к е—пир тёртес уммён, ҫип кумакан йапала. Шевле. Сӳрекке—ҫип комакан вырӑн (станок). См . 2. С ӳ р е ,  с ӳ р е т к е ,  с ӳ р е к к е ,  к у м -  к ӑ  ҫ.CfpeHKd (-иЦ), пасмурный. Н . Троицкое. Пайан сӳренкё кун. Сегодня пасмурно. N  Суренкё, прохладный? | Н едопеченный (о хлебе). Я .  Троицкое. Ҫӑкӑр сӳренкё пулчӗ- Х л е б  не допекся.CfpecKe, сновальня. Мыслец.1. C f  рет, сновальня. СП ВВ . Сӳрет— сӳретке.
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2. CfpeT, вид, изображение. И . Карм. Ҫавӑ (он) ҫын сӳретне кӗрет.3. Сӳрвт, неизв. сл. Отсюда:C fp tT кблврб, радуга. Кратк. расск. См . с ё в е к к ё п е р р и .  
L  Сӳрвтк», сновальня. Ст. Чек. Сред. Юм. Сӳретке ҫинче пир кӑнтараҫҫё. Нюшк. Сӳретке, унпа пир (ҫип) кумаҫҫё. 

Имен. Сӳретке, то ж е, что к у м к ӑ ч ӑ .  Ст. Чек. Мусир. И, сӳретке, сӳретке, сӳретке тӑрри мунчала. || Параллельные брусья дрог телеги. Н . Карм. См . у р а п а .2. Сӳрвтке, первая наволочка, в которую кладут перья. 
Изамб. Т. Минтер сӳретки, тёшек сӳретки.3. Сӳрвтке, изображение. Хурамал. Йулхав ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё: сӳреткепе ҫех сӳрет, сӳреткине ҫёклеймест,. теҫҫё. См . 2. С ӳ р е т .1. С|рвтти (с афф. 3 л.), часть телеги. К. Шемяк. Сӳретти— урапан айалти икё тӳрё йывӑҫҫи (параллельные брусья дрог телеги).2. Сӳретти (с аф ф . 3 л.), внутренняя наволочка подушки или перины ( п и т —верхняя наволочка). К.-Кушки. Минтер сӳретти, гӳшек сӳретти. N . Тӑхӑр ман!те тӳшек илнё, сӳреттине санӑн катанӑнтан тунӑ, питне йалти лапкаран илсе ҫёленё. || Подкладка. Череп. Кёпе сӳретти.Сфреттилб, имеющий внутреннюю наволочку. К.-Кушки. Ку тӳшек икё сӳреттилё. Эта перина с двумя внутренними наволочками.CJp jf, внутренняя наволочка перины или подуш ки. 

Лисьмлнка.Сӳрбк, пасмурный. Зап. В Н О . Сӳрёк ҫанталӑк. || Вялый. 
Ядр. Сӳрӗк, вялый. У Недопеченный *о хлебе). Слеп. Ҫӑккӑр. хусан та (= хы всан  та), кӑмакара сӳрӗлсе кайа*, сӳрёк пиҫег тачкарах пола*.Сӳрбл, выдыхаться (напр., скипидар). См . с ё в ё р ё л .
В. Ол%. С П В В . С ӳ р ё л = сё в ё р ё л . Ib. Сӑра сӳрёлсе кайрё- Пиво выдохлось. Изамб. Т. Ерех кёленчин пӑккине уҫсан, ерех сӳрёлет. Якейк. f  Порӑнтӑмӑр, порӑнтӑмӑр порнӑҫне,. пёр пичкери сӑра пак; сӳрелсе карё—мён тӑвас? Сред. Юм. Сӳрёлнё, потерял прежний вкус и прежнюю крепость. 
Хурамал. Ерех, питёрмесёр ларсан, сӳрёлет. Пшкрт: сыра 
сбрӗлӑт $итмЭзЗр кыларза лартсан. 1Ь. мокмыр &рл&т (выдыхается). ТПибач. Мохмйр сӳрёлни. || Отсыреть. Хурамал.



—  228  -Тырӑ сӳрёлнё, теҫҫё: пёрре типётнё тырӑ каллех чёрёлсен калаҫҫё. (I Осты ть (печка). В . Олг. Хурамал. Кӑмака сӳрёлсе (гивӗнсе) тсайрё, ҫӑккӑра час хы ваймарӑм. Ц Рассеяться (о сне). С я тр а: ый^ы с0р&л$э ^ ор 9й , рассеяли сон. [| О  дожде. 
Оле». Ҫ ум а хы тланатчё те, сӳрёлсе кайрё; ҫомӑр сӳрёлсе кайрё—ҫанталӑк уҫӑлса кайрё. С м . с ӳ р ё к .СУрбикё (ejfpä&V), пасмурный . А  . Т урх . С П В В . ИФ. С ӳ р ён к ё— уйар мар, пёлётлёрех кун. Пайан кун сӳрёнкё- р ех , ашӑм сарас мар, теҫҫё. Ты рра, хёлле аштарнине- ҫапнине, еӳрёнкёрех пулат, теҫҫё. Сред. Юм. Сӳрёнкё кон, пасмурный день. || О  горении сырых д р ов . N . Сӳрёикё ҫ у н а ? —ҫунаймаҫт, пӑш ӑлтатса анчах выртат; пӑшӑлтатса ҫунат (пӑш-пӑш-пӑш тӑват).Сӳрбикблем (-/5-), охладиться; отсыреть. Сред. Юм. Кон сӳрёнкёлентёр-ха. П у сть  немного спадет жара.СУрёнкёллё, сы рой. Календ. 1908. Тата вӑрманта сурён- кёллё ҫёрте ҫумӑр тӑтӑш  ҫӑват.Сӳркёнчӗк (с$рт$>*№к), вялый, неподвижный Аптыш-касы (Ядр. р.)* Е сё  питё сӳркёичёк ҫӳреи (в др. говорах с ӳ р ё к ) .] .  Сӳрле (чит. £&pjä), боронить. Пшкрт.2. Сӳрле, расстрои ться, испортиться. Начърт. 160.СӳржУ (-*Ӳ), мрачный?Сурхӳллё, мрачный.1. Сӳс, волосы. Пшкрт.2. Cjfc, клещ. М. В . Шевле. С ӳ с  (сӳв? Э т о  слово с вопросом оригинала) кёнё. С м . с ӑ в ӑ с .3. Cjfc, то ж е , что ш у ҫ ,  ш ӑ в ӑ ҫ .  Бухуруел.Cjfc чуман, то ж е , что ш у ҫ  ч у м а н  (говор, с).4. C fc ,  волокно, куделя. Шчнар-п. Вёсен пӳртне сӳс типётме кӑмака ҫине к^ртсё хунӑ. Кан. П ӳртре кӑмака ҫинче сӳс тивсе кайнӑ. Собр. С ӳ с  хутни, сӳс тӳни. N. Кӑҫал сӳс тёвекенсем ҫӑра та, пит ҫӳлё тёвеҫҫё: ыраш ҫӑра пулё те ҫӳлё пулё, теҫҫё. Н ю ш к. С ӳ с  тёвеҫҫё, так говорят дети о толкучках (вёт ӳпре). N . Епё сӳс тилхепе йаврӑм. СТИК. С ӳ се  тура-хуп шӑлё ҫине лартсаи, ӑиа авӑрличчеи малтан крепенкёпе тураса тасатаҫҫӗ.Сӳс-арма^ (-#/-), особый сверток кудели.Cjfc варб, назв. сорта кудели. Сред. Юм. С ӳ с  варё тесе, тылласа хбнӑ ҫбрӑмӑнне ҫнйелти начартараххине шӑртласа илсен, бнхы ҫёнчен лайӑхрах сӳсе шӑртласа илнине калаҫҫё.



-  229 -Cjfo вути, метлица (раст.). В . Ом.
Cge вӑта ҫӗрӗ, назв. сорта кудели. Сред. Юм. С ӳ с  сбрӑ- мённе тд-т,не, варне шӑртласа илсен йолакан лайӑх сӳсе вЗта ҫёрё теҫҫё.Cjfc-кантбр, куделя, волокно вообще.
Cfe  килли, ступа, в которой мнут куделю. Сред. Юм. Сӳс килли тесе сӳс тёвекен килле калаҫҫё.Суслен, мочалиться. Выҫӑхакансем Ш. Ку кблте ҫинче ёлёкех тс нумай ҫын ҫывӑрнӑ, курнат, петёмпех сӳсленсе иётиё. КС. Х ё л ё х се м , вӑрӑм чёрнеллё пӳрнесемпе каласан, сӳсленеҫҫё. Ib. Урапа тукунё, шынасӑр ҫӳресен, сӳсленет (•измочаливается). Якейк. Патак пуҫё сӳсленчё. Орау.Пушалу сӳсленсе кайнӑ. || П ереносно—выбиться из сил. Шурйм-п. Хӑш чухне йулни патака час картана кёртеймесёр йӑлт сӳсленет.- Сам. 76. Унӑн хытнӑ шӑм-шакё пётёмпелех сӳс- ленчё. Икково. Сӳсленсе ларат =  ҫӑвӑрасшйн ёнтёркесе ларат. Буке. 1904. Анне вара; кайса супса, сӳсленсе ҫӳрех еппин (ну ступай, треплись), терё. Сред. Юм. Пайан ёҫле- тӑркачӑ чысти сӳслентём (выбился из сил).СУслвнтер {-дЭр)> понуд. ф. от пред. сл. Сред. Юм. Пайан епир онпа кёреш ее, еп она чысти с^слентертём (т. е. тот,с кем я боролся, выбился из сил),СУсленчбк (-$&), дряблый, вялый, слабый, мягкий (о предмете); выбившийся из сил, а также шатающийся попусту; несвязный (о человеке). Сред. Юм. Сёт-к. Сӳсленчек орха- лӑх, слабо свитый чересседельник. Б. Крышки. Сусленчёк ҫын, вялый, дряблый, „несвязный человек“ .C jc -мӑчӗк назв. сорта кудели. Хирле-Сир. С ӳс-мӑчёк— арлама, йама йораман осал сӳс.Сӳс пучӗ, пакля.Сӳс-пёрах(ё), пыль, которая летит с кудели. Ш е ш .  С ӳс- пӑрах(-я’)—сӳсрен вёҫекен тосан.Сӳс ҫиппи, нитки из кудели, суровые нитки. Изамб. Т. Ҫӑварн! иртсен, хёрарӑмсем сӳс ҫиппине малтан шуратаҫҫё (ҫӑвса, лупас ҫинче пӗр-ик-виҫ кун вырттараҫҫё), унтан пёветеҫҫё, унтан вара тёртсе пӑраҫшк валл! ҫёнё кёпе Хатёрлеҫҫё.Сӳс-ҫбн, куделя и шерсть. Г. А . Отрыв. Ана (каптала) суспе- ҫӑнпа тунӑ; унӑн тӑршшё сӳс пулнӑ, ураш шё ҫӑн пулнӑ.C fc  тылла, мять куделю. Мыслец.



— 2.30 —C fc  тдяӗ, назв. сорта кудели. Сред. Юм. С ӳ с  толё тесе сӳс ҫбрёмён малтан шӑртласа илскен начар пайне калаҫҫё.Cjfc тӑла, мять куделю. Чуралъ-к. Ш ӑлсӑр карчӑк шӑи кӑшла*. (С ӳс тӑлани). См . с ӳ с  т ы л л а .Cfo тёвви, узелки, задоринки, шешурки на кудели, удаляемые сковыриванием во время прядения. КС. С ӳ с  тёвви; шӑртланӑ чухне те тёввисене иртеҫҫё.
Cf с чав, дергать куделю руками перед пряжей. Сред. Юм. С ӳсе кӗнчеле туса ҫыхнӑ чохне чавса ҫыхаҫҫё. (Пӑртаккӑн- пӑртаккӑн онпа тортса майлаштарса ҫыхнине калаҫҫё).Cfo-чӳпёк, назв. плохого сорта кудели. Сред. Юм. Сӳс- чӳпёк тесе сӳс тылланӑ чбхне тбхакан начар сӳсе калаҫҫё.Cfo чӑмаики, сверток кудели. Нюш-к. Ҫурӑмӑи-ҫурӑмӑн тылласассӑн, тӳсен ҫыхса хураҫҫӗ. Ҫавна сӳс чӑмакки теҫҫё.C je-xfpa, название растения, метлица, арега. В. Аккоз.Ц В переносном значении— волк. С П В В . Т. С ӳ с-хӳр е вӑр- манта пурӑнат, ҫула кётӳрен вы-^йхсене тыта-тыта илсе кайат, хёлле ҫӗрле картаранах тытса илсе кайат. CU B B . ФИ. С ӳ с-х ӳ р е = к а ш к ӑ р . C U B fi. Н А . С ӳ с-х ӳ р е = т у к м а к = к а ш к ӑ р . 

Ib. С ӳс-хӳр е йала вёренсен пит усал.Cfo хӑлхи, кострика. Мыслец. Chn. Яха-к. Ҫӑварн1йа ӑсат- нине пёлтермешкӗн, йал тулашне, мал йене сӳс хӑлхинчен пӗр ҫӳлё етем кёлетки купаласа хураҫҫё. С м . х у х а .Сӳс шӑртламалли шӑрт, чесалка из щетины. Ягуоар. Сӳсе, тӳсен, ш ӑртлаҫҫё, сӳс шӑртламалли шӑртпа шӑртласассӑи, арлаҫҫё.Сӳса (-.>£-), неизв. сл. О тсю да:Cjee ёшии, назв. поляны. Мыслец.Сӳсел, неизв. сл. С П В В .Сӳсен (сУ#э«'), овсяница, тонконожка, festuca ovina (раст.). 
Татаркас.р. Якейк. Сӳсен вӑл ҫаран ҫинче, хӑш чох анкар- тинче те ҫитӗнет. Ӑна чёрёлле вы ^ӑх ҫикалат, типсе кай. сан, пёре те ҫимаст. Персирл. Сӳсен , из них делают ук р ашения около зеркал. КС. Йёпе ҫул ыраш сӳсенлё пула*. 
Орау. С ӳсен , растение, похож ее на рож ь, но стебель тоньше, верхуш ка „милке манерлё“ , семена мелкие и мяг кие. Ib. Ыраш сӳсенлё. Рак., Кайсар. № 14. Ҫӳсен  или шур ути вирё (чначе— мачӑлта). Улӑхра ӳсет. Хурамал. Сӳсен; питёрех ыраш ӑшӗнче пулат, курӑкӗ ш ур-ут пек пулат, тӑрри вёҫсе ларат, сӳс пек.



—  231 —Сӳсӗк ( - А ) ,  кусок лыка, употребляемый для починки лаптей. Шарбаш. Сӳсёк— ҫӑпата сапламалли пушӑт татӑкё. Ҫӑпатана сӳсёксемпе саплаҫҫӗ. В др. гов. пушӑт татӑкё. См . с ӳ к ё ч .Суслен, неизв. сл. с ӳ с я в н  чашӑкки, неизв сл. Разум. с ӳ с м е н , хомут. GJ1BB, МЛ. С ӳ см ен = хӑм ӑт . Латыш. Сӳс- мен витӗр виҫ хут кӑларат, сӳсмен нишӗ тухтӑр тесе. 
Тогаево. Пирён сӳсмен сӳсменле. С П В Б . ФИ. Сӳсмен, лаша кӳлнё чухне лаша мӑйне тӑхӑнтараҫҫё. СП ВВ . И А . f  Сар-сар лаша, сар лаша, пуҫне-мӑйне йӑс сӳсмен йураттарса пул- мар5. Изамб.Т. Унтан сӳсмен тӑхантараҫҫё. Сред.Юм. С ӳ с -  м е н  в и т ё р  п ӑ х н и .  Пёр шуйттзн чёлхи пёлекен ҫыннӑн ачи: атте, мана вилеччин шуйттан чӗлхине вёрентсе хӑвар-ха, тесе ыйтат, тет; ашшё: еп вилсен, сӳсмен витӗр ман ҫинелле пӑхайӑр, вара вёренен, тер(ӗ) тет. Ашшё вилсен, ачи сӳсмен витёр пӑхат, тет те, ашшё тирне шуйттансӗм сӳрёҫ, тет те, пёр шуйттанё ҫав тире тӑхӑнса топӑта (=туп ӑка) выртрё, тет. Аш ш ӗ шӑммисёне таҫта пуҫтарса карёҫ, тет. Ҫак ачи сӑмала вёретет, тет, хоранпа та, хоранёпех тытса топӑт ӑшне йохтарса толтарат, тет. Ашшӗ тирне тӑхӑнса выртнӑ шуйттан сиксе тӑрат, тет те, чупкаласа ҫӳреме пуҫларё, тет (сӑмала йараччин пор шӑтӑка та хёреҫ хорса тохнӑ, тет); пӳрт кётессинче пёр пёчик шӑтӑк пор, тет те, хай шуйттан ҫав пӳрт кётессине йалт ҫӗклерё, тет те, тохрё-карё, тет. Ҫав ҫынтан вара шуйттан чёлхине вёре- некен полман, тет.СУсмен пӑйавб, гужи. Сарӗк-к. Сӳсмен пӑйавё, сӳсмен кёҫҫи. Катергина. Сӳсмен пӑйавё, сӳсмен кёлешчи, сӳсмен пёвечё.СУсмен хулхи, гужи.СУт, распутать, распустить. Лкейк Хёрсем ҫит тонисене сӳтнё (распустили, расплели косы). Кан. Тепёр икё ернерен клиникрен: ҫёнё ҫиппине сӳтме вӑхӑт ҫитнё, терёҫ. Сред. 

Юм. Тӑла пбснӑ чбне пӑртак посаҫҫё те, чарӑнса тепёр хут майласа хбраҫҫё, ҫапла хбнине сӳтсе хывни теҫҫё.II Разобрать. О cozp. ядор. Лекёр вӑл ҫынна пӳрт урайне сӳтсе , ҫийелти таса мар тӑприне урӑх ҫёре турттарса тӑкма хушнӑ. Ала 74°. Вӑкӑрне пусрёҫ, алӑкран кӳртейме- рёҫ, мачча сӳтсе кӳртрёҫ. Шинар-n. Пирён пата ан килчёр,



232 -тесе, картисене сӳтсе тӑкрӑҫ. Сёт-х. П ер йӳн карта сӳт- мелле. Сред. Юм. Капана сӳтсе турӑмӑр. N . Ҫак ҫын кар- ташне сӳте пуҫланӑ, сӳтнё вуттине хута пуҫланӑ. Сикьм. Сапур сӳтсе кбр. || Еить. 1'ородище. С ӳтсе купаланӑ. Избил. 
Ом. Чех. С ӳ т н ё = х ё н е н е . Ib. Ана кунтан сӳтсе йанӑ (ушел прибитым). I) Болтать Йерх. Таҫти ҫӗре те пырса перёнеҫҫе, тембн те сӳтсе пуплеҫҫӗ... || Отменять. Юрк. f  Турри ҫырат пуҫсене ырлӑУа, патши ҫырат чунсене дурлӑха, хурлӑха ҫырайнӑ чунсене ҫӳтсе ҫырайас ҫук ырлӑха. Л у337. Инке- арӑм хер пулмё; хёртен арӑм пулсассӑн, сӳтсе пӑрахма йӑла пулман. |[ Расстраивать, мотать. Кан. Кулаксем ҫер йеркелес еҫе сӳтсе йарсан... N . У  ентӗ пурӑнӑҫа сӳтет.

С#тӗк ( -Л ) , болтливый (о человеке). И . У& Сутёк, пустой, болтун. И Забывчивый» неаккуратный (человек). 
Шарбаш. Е сё те с ӳ т ё к ,— ҫана мана (так!) кайнӑ (twu: кайас тенё кон кайиман). Ib. С у т ё к , бестолковый. N  С ӳ тек, несерьезный человек.

Сӳтёл (дЗд'), распутаться, распуститься. Иэ*мб]ЛI Вйра верен сӳтёлет. Хурамал. *J* Вун1ккеле Йавнӑ ч€н~нухаАка, меншен сӳтёлмеле йавнӑ-ши? || Переносно—выжить из ума. 
Ci п. Чех. Сред. Юм. Ытла пит ватӑлсан, ҫын сӳтёлме пуҫлат 
блӑ. Морхар. Ҫ ер  ҫинче Есреле ҫокран пӗр ҫын вилмен, ҫынпа пётём тёнче толнӑ, ват ҫынсем вилеймесер сӳтелсе выртнӑ. II Болтать. СТИК. Тек сӳтёлсе ларат ёнте, итлес килми пулче! Н у  ладно тебе болтать (нести чепуху}, надоел! Ст. Чех. С ӳ тӗл ет= м аҫан л ан а*. Ib. Ан сӳтӗл енте, мён сӳтелетён? Что ты ерунду говоришь. (Говорит соучастник тайны т о м у , кто пробалтывется). || Расстраиваться (о скрипке). Сюндюх. ГТТ . Сӳтёлне купӑс. N. Купӑс сӳтелнё, ӑна енермелле.

С$тблкеле (-гэд'а), уч ащ . ф . от пред. гл.CfrSN  ( развивка, размот. Килъд Аллам тулли ал ҫыххи, сӳтём пулса сӳтёлчё.
Сӳтён (-$&*), распутаться, распуститься. Малт, шк. вӗр. 

физ. 139. Унта есир електромагнита, га^ваноскопа* сехетен шӑллӑ ураписем ҫавӑрӑннипе сӳтӗнекен лентӑна курма лултаратӑр. См. с ӳ т ё л .Сӳтбнкеле (-гэд'з), уч ащ . ф. от пред. гл. N. Ҫ у р  сехете йахӑн Васильев ҫакӑнса тӑракан пӑйав йавӑнкаласа сӳтён- келесе тӑнӑ.



—  233Сӳтквле, учащ. ф . от гл. с ӳ т ,Сӳтквлан, говорить пустяки. Чӑв. йум. 1924, 56. Хурлн йепле пир иле пелет вйл? Ухмах хёр, ан сӳткелен!Сутхеленчёк (-у5*), „переметная сума“ , непостоянный. 
N. Нх, сӳткеленчёк, сӳткеленчёк! пёрре апла, тепре капла, пиҫнё ҫырлана татса ҫийе пёлмерӗн.СУтсв йав, разбирать, обсуждать, обменяться мнением. 
СТИК. Пёр те сӳтсе йавса калаҫа пёлместён-ёҫке! (с укоризной). Ч то ты не советуеш ься, не потолкуешь (со мной). 
Сёт-к. С ӳ т се  йавса пӑхмалла мен. Надо рассмотреть все тонкости. Сир. 282. Ку парне кӳрекен вырӑна мбн тӑвас енте, тесе, пёр-пёринпе канаш тунӑ (в рукоп. сӳтсе йавнӑ).Сӳтсв йавён, обсуж даться. Кан. Пер доклад та теплен сӳтсе йавӑнмасӑр иртмест.Суттер, понуд. ф. от гл. с ӳ т .  Чист. Сӳттерсе в ӑ р ҫ =  хытӑ, сиксе вӑрҫ.Сӳтӗн (ciftfit), студень. K.-Кушки. Чуралъ-к. Апи, шарку- шарку кӑмака тулли, ме ҫирем-ши шаркуне? Сутён пулса ларатчё по/ь-Сӳтёрёл (-#$-), с?трёл, то ж е, что с ӳ т ӗ л .  КС. Микушк. f  Вушкёллӗ йавнӑ сӳс тилкепе, меншен ӑна сӳтбрлмелле йавнӑ-ши? N. t  Вушккёпе йавнӑ, ай, чен пушӑ, мӗншен сӳтрелмелле, ай, йавнӑ-ши? Сред. Юм. Вёрен йавни сӳтёлме пуҫласан: сӳтрёлет, теҫҫӗ.Сутлӗх, бестолочь, беспорядочность, суета. Бр. и. водку 6 . Тӗнче тӗксём сӳтлӗхре сулланат (=пӑтранат) пулсан... есё пёччен тӗнчерен уйӑрлса тӑр.Сухле, всхлипывать. Якейк. Сӳхлесе м акрат=хы тӑ хбр- ланса макӑрат (горько плачет). См . ё с ё к л е .1. Сӑй (ему), слой. Чертах. Хурамал. Йӑвӑҫӑн сӑйё пур, йӑвӑҫ сӑйлӑ пулат. См . 3. С и ,  1. С  и й.Сӑйлан, слоиться. Пир. Йал. Сӑйланса тӑран чуллӑ-тӑмлӑ ллптӑкри виркесле ҫут (сӑрт).Сӑйлӑ, слоистый. Мыслец. Сӑйлӑ йывӑҫ, слоистое дерево.2. Сӑй (ему), угощение. Ск. и пред. чув. 84. Ан ӳпкелӗр, хӑтасем, сӑйӑм питех нумай мар. Сала 165. f  Манӑн пичче мен тӑват? Креке лартат, сӑй парат. Хурамал. f  Пирён пиче*инке, ай, мён тӑват? Кёреке лартат, сӑй парат. Ib. t  Ҫак тӑвансем патне еп килсессӗн, пуҫ ҫеклейми сӑйсем еп куртӑм. Иерев. Ҫапла мён пур пӑттине ҫисе йанӑ та,



— 234 —калат: ан ӳпкеле ёнте, кума, урӑх сӑй-мен пулмаре, тет. 
Калашн. 8 . Ман тёттём шухӑшӑм сӑйпа чарӑнме. См . 1. С и ,3. С  и й .

Сбйла, угощ ать. И. Седяк. Йбтес туртнӑ чух вӑлтмалла (улталамалла), вӑлтакана сӑйламалла калаҫаҫҫе. Персе. Пер тилб тӑрнапа туслашнӑ. Вӑл ӑна: ки^ах, кума, кил>ах, сана ҫав тӗрле сӑйлӑп ёнтё> тесе, хӑнана ченет, тет. Ск.чпред. 
чуе- 84. Ырӑ кбрӳ, Тӑхтаман, туй пӑттине сӑйласа, туй халӑхне пуҫ тайат. См . 1. С  и л л е. || Подарить. Шарбаш.

Сбйлан, угощ аться. Хурамал. Хӑнана кайсан, ҫын сӑйла- нат. И . Седяк. Кёрек арки таврӑнсан, сӑйлана-f, йе хӗнеҫҫё, теҫҫе. С м . с и л л е н .3. Сбй, подр. сл. С П В В Е Х .  Сйй-сай, звукоподражание.
Сййамак, лихорадка. С П В В . А С . Ядр. Сӑйамак, лихорадка См . с и Й а м а к.
Сӑйан (сй/ан), вред, убыток. КС . О й к. КаккуЙ мӑн сӑйан (какой убы ток;: пуҫтартӑм та, акрӑм та, хутаҫҫи пулче хуран кукл! пек, хӑмйлё пулчё тӳшек пек. См . 1. С и й е н .
Сбйанлб, вредный. С м . с и й е н л е .
Сӑйан ту, повредить. Моюнин. Е се ман хута кёрсе ҫав ҫынна сӑйан ту.
Сбйанташ (-data), назв. какой-то падучей болезни.
Сбйанташ курӑкё, назв. раст. Рак., Кайсар. № 5. Сӑйан- таш курӑкё, употребляется при лечении болезни о ӑ й а н -  т а ш  (падучая болезнь, тытса пӑрахакан чир). Ҫак курӑкпа вереҫҫё, шыва та кӳртеҫҫё. Вӑл хирти ҫырма херрисенче ӳсет. Улӑхри ҫарансем ҫинче те, хытанкарах ҫёрсенче ӳсет. 

Рак. Сӑйанташ (сначала написано: сийенташ) сӑйанташчирёнчен (от падучей болезни) аван, тет. С м . с и й е н т а ш .
Сбйб, слой. N . Воронеж  ҫывӑхёнче ҫёркамрӑк сӑййи тупнӑ.1. Сӑв (смв), доить. С м . 2. С у .  Янги.-Норв. Изамб. Т. Сирен ёне-капаш миҫе?— Пирён сӑваканни иккё те, пӑру пёрре. КС. Апат нумайран епӗ выфӑхран усӑ курас терем те, сӑвакан виҫҫӗ, пер пӑру, 18 сур ӑх усрарӑм, ҫавсенчен ҫуррине пуснӑ-сутнӑ пулсан, епё луччӑ париш кураттӑм кӑҫалах.II Тереть кирпичом о кирпич для получения порошка. 

Пухтел. Кирпёҫ сӑвас.
Сбва-тбран дойная, (о корове). Й Ф Н . Апи, маншӑн ма макӑран? Сӑва-тӑран ёне мар, типсе-йӗнсе йулас ҫук.



2 3 5  -2. Сӑв, считать. См , 1. С у .  Ст. Чек. М иҫе икенне сӑвас. 
ГЬ. Хӑйаракпа сӑвас. СТИК. Айакку пёрчисене сӑвӑп.(Угроза).3. Сӑв, то же, что с ӑ в ӑ .С ӑ в - к ӗ в ,  песня. N. Чӑвашла сӑв-кӗв илтёнет.С ӑ в а й  (смвау), свая. Череп. Сӑвайсене чыстӑ шыв кӑларса кайнӑ. Собр. П уртӑсӑр, савӑлсӑр, сӑвайсӑр кӗпер хӑват. (Пӑр шӑнни). Бюрг. f  А х тантАшҫӑм (йачё), иксёмӗрӗн хут- лӑха кёмӗлтен кӗпер хывнӑччё, ылттӑнтан сӑвайне ҫапнӑчче. 

Чуратч. Ц . Сӑвай ҫапнӑ чухне папне шанлаттарни таҫтанах илтёнет. Орау. Ҫапла темиҫе ҫапсан(в игре „пурне сумалла"), кам алла ҫийалтине пӗлмесен: сӑвай кёрет-и?тесе ыйтаҫҫё. Ҫапла ҫапнине: сӑвай ҫапатпӑр, тесе кулаҫҫё,Сӑвай тукмакб, „баба“ для вбивания свай. Альш. f  Рак- кассисен туй халӑх(ё) пӑрахҫӑ сӑвай тукмакё. Ау  317°.•J* Х ёр  ҫумёнсем хёрёсем пур те сӑвай тукмакё. У  др. п а п ,  п а п  ка .Сӑвавитлӗ, по согласию (от русск. совет). СП ВВ.Сӑвал (сывал), выздороветь. Шибач. Икково, Мён ҫаплах выртатӑн, сӑвалас полат. См . с ы в а л .Сӑванж, хр. имя женш., Степанида. Яжйк.Сӑва%ук, яз. имя женщ. Патраклӑ.Сӑгзап (сйвап), спасение души, блаженство, награда в загробной жизни. Сред. Юм. Ыйткалакана пблӑшсан, сӑвап пблат. СТИК. Ҫук-ҫынна пулӑшсан, сана леш тёнчере сӑвап пулё. (Старинное выраж.). Вилё-йӑли. Пытарма кайа- кансем пурте: сйвап пултӑр, тесе, тупӑк ҫине хӑпарса лараҫҫё. N . Ҫылӑхпа сӑвапне пёлмесёр. Н е  взирая на то, что это грех. СП В В . Сӑвап калас, выразить благодарность.Сӑваплӑ, благочестивый. СТИК . Вӑл ҫын сӑваплӑ, таса пурӑнӑҫлӑ. Юрк. Вӑсем пурте сӑваплӑ ҫынсем пулнӑ иккен. 
Слеп. Сана сӑваплӑ ҫёре кӳрттёр. N . Ей пурӑнӑҫра сӑваплӑ пурӑннисем.Сӑвап сун, желать благ, добра, удачи в жизни. Буке. Анне мана мёскён ҫынна шеллеме хушрё: вёсене ку ҫӗрте сӑвал сунакан леш ҫӗрте ҫӑмӑллӑхра пурӑнё, терё. Вилё- 
йӑли. Вара каҫ пулсан йалти ҫынсем кам ахута тӑвакан, савакан, сӑвап сунакан пурте: кайса асӑнса килес, тесе, вилнё ҫын килне пуҫтарӑнаҫҫӗ. Хоу. *{* Сӑвап сунакан макӑрса тӑрё, хайар сунакан кулса тӑрё. (Хёр йёрри).
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Сӑвап оунан, доброжелательный. КС. Сӑвап-сунан пулё-хз. 
Юрк. ЫЙткалакан пит начар кёпепе ыйткаласа ҫӳренине курсан, пёри, сӑвап-сунан, ҫав ыйткалакана шеллесе, хӑйён иёр-ҫёнё кёпине: хама сӑвап пултӑр, тесе, парса йарат.

Сбвап Ҫурти, свеча, которую ставили на хлеб при поминовении покойников. Юрк. Ҫӑкӑр ҫине (пумилккере) ҫутнӑ сӑвап ҫуртине те урама илсе тухса сӳс ҫине хурса ҫун- тарса йараҫҫё. Авал ҫав сӑвап ҫурти тёпёпе тухатмӑшсем ҫынсене пӑснӑ имёш. Ҫавӑнпа ӑна ҫунтарса йама тӑрӑ- шаҫҫё те.
Сӑвап тӑпри, „земля, которую кладут с покойником, с его же могилы в гр о б “ . Начерт. 152. Из описания, приведенного ниже, видно, что земля эта кладется не в гроб, а под гроб у изголовья покойника. Вопрос требует уточ* нения. Юрк. Чи малтан сӑвап тӑприне касса илеҫҫё. ÄHai пуртӑпа касаҫҫё. Каснӑ чухне пурттине пурт тёшшинчен (обух) тытса ҫёре касса илеҫҫё. N . Чӑн малтан пери (виле- кен кама хуш са хӑварнӑ, ҫавӑ) тӑваткал тӑпра касса кӑларсӑ илет, ӑна „сӑвап тӑпри“ теҫҫё; вӑл тӑпрана ҫынна пытарнӑ чух ҫын пуҫӗ тёлне тупӑк айне хурса хӑвараҫҫё. Ӑна пӑснӑ чух: вилнё (йатне калаҫҫӗ) алӑкё, тесе калаҫҫё. Вӑл тӑват* кал тӑпра пит кирлӗ, хаклӑ йапала: ахӑр самана (кончина мира) килсен, вилнё ҫын тӑнӑ чух ӑна ҫав тӑваткал тӑпраҫёклесе ҫёре у ҫса  кӑларат, тет.

Ёӑвали (-6»), имя женщ . И . Афанасьев.
Сӑввр (стар), назв. с . ,  Кузнечиха, б. Спасск. у .
Сӑват, сват. Тогаево. Иван ӑна корсан ҫав ҫынран ыйтн£ тет.: ей, сӑват! ста ис'кайан (= и л с е  кайан) есё ко кошака? тет.
С ӑ в у т ,  свод. С П В В . N . С ӑ в у т —кӑмаканйн тётём тухмали шӑтӑк.1. Сӑвӑ (сово), здоровый.
Сдвӑмар ( сёвомар) ,  то ж е, что с ы в м а р ,  больной, нездоровый.2. Сӑвӑ (еывй), песня, песенные слова. М . Сунч. Вара хӑш ё-хӑш ӗ таш лаҫҫё, хӑш ё-хӑш ё алӑ ҫупса сӑвӑсем каласа тӑраҫҫё. Тюрл. Сӑвӑллӑ йорла-ха (со словами). Т Х К А  94. Е пё сӑввине пёлмен ч у х , ҫеммине (мелодия, мотив) йарӑн- тарса йурлатӑп. Якейк. Сӑвӑсене поринчен ытла хёр-ачасам йорлаҫҫё улахсенче, ҫулла, хурсам пӑхнӑ чух, сорӑхсам панче, тата ытти ҫёрте те. Сӑвӑ; вӑл туй йорри мар,



— 237 —ҫӑварн! йорри, салтак, ёҫкё йорри мар, ӑна ‘Н щ  йорӑ теме Йорат. Сӑвӑра ӑнланмалла мар сӑмахсаМ нумай. Сред. 
Юм. Сӑвӑ; йорлэнӑ чбхне каласа йорлакан сӑмахсёне сӑвӑ т е ҫ ҫ б .  II О собы е песни. N . С ӑ в ӑ .  М улахай, мулахай, мулахай мана сурӑх пач. Сурӑхне Атӑла йатӑм та, Атӑл ман пулӑ пач(ё). Пуллине хурана йатӑм та, хуран мана ҫу пач(ё). Ҫ ун е ҫурта ҫутрӑм та, ҫанталӑк та ҫуталчё. Выртан каска хусканчё, ларакан йӑвӑҫ хумханчё. Ҫётёк-ҫатӑк 'j имерҫи сиксе ҫапат* тимёрне. Ib. Утрӑм, утрӑм, умма тупрӑм, уммине анчӑка патӑм, Анчӑк мана пушӑ пач(ё). Пушипе ҫере ҫапрӑм та, ҫёр мана курӑк пач(ё). Курӑкне ёнене патӑм та, ёне мана сёт пач(ё). Сӗтӗкине чӑпӑка (курочке) патӑм, чӑпӑка мана матака пач(ё). Матакине учаха (= вучаха) йатӑм: шат! терӗ, пат! терё, Патӑр йалне кӗрех карё. Ib. Мулчи, мулчи мулахай, мӑн мулахай—сулахай. Ҫӳлте ҫӑл* тӑр шуҫланки, ула кайӑк уттипе, симёс кайӑк сиккипе.I) Стихи. N . Хёл каҫиччен епё чӑвашла тата пёр тӑват.1 пилёк сӑвӑ ҫырнӑ. || Мелодия песни. Алъш. Елшелёнче чӑн тытӑнса каланӑ чух икё сӑвва килтерсе (на 2 напева?» каланине илтнё епё. Ib. Тата епё: „Пӳркелёнче (Елшелёнчен пёр ултӑ-ҫичё ҫухрӑм) кёвве вун!кӗ сӑвва (вун!кё тёслӗ йурласа) кӳрсе калаҫҫё“ тенине илтнёччё. Typz. f  Тӑрин ҫинҫе сасси пит хурлӑхлӑ, мён сӑвӑпа йурлани илтёнмест. 

N. Кӗвӗ сӑввисем, йурӑ сӑввисем. С.А йб. Х рутун , купӑса алла илсен, пӗрре сёрсе йачё, тет те, темиҫе тёрлё сӑвӑ сассисем (гармоничные звуки) йанӑраса кайрёҫ, тет. Тим. f  Йурйра тёрлё сӑвӑ пур, сӑвӑра тёрлё сӑмах пур. Яксйк. Пире апи ёҫтерет, пирён сӑвва илтесшён. Дик. леб. 38. Кӑмрӑк тӑвакансем те ёлёкхи пекех йурлаҫҫё; ача чух епир ҫав йурӑ сӑввипех ташлаттӑмӑр. Кӗвёсен. Ей шупчӑк, сарӑ шупчӑк! Йурруш ён ҫеҫ Йуратмастӑп еп сана: сӑввушён те, кӑмӑлушён те йуратап.
Сӑвб кала, петь хороводные песни. СТИ1Г, Орау. Ҫула хёр-ачасем, арҫын-ачасем ӑрамра сӑвӑ калаҫҫё (стихи без определенного смысла). N . f  Сӑвӑ кала, тийетёр, тийетёр, хӑрта кала пёлместёр, пёлместёр. N . f  Арӑм (арҫын) сӑва каласан, самана йывӑр тийеҫҫё. (Уйав Йурри).
Сӑвӑла, складывать стихи, петь в стихах. Утӑм. Сӑвӑ- латӑп еп сана ч*ёнсе, шур хӑву та лӑпкӑ силлч»нчё; ларатӑп тӑпру ҫинче, ман аллӑмра ес ҫырнӑ „Н ар сп и “ .



-  238 —Сӑвӑлла, мелодичный, с мелодиями. КШсем. Йанӑртат пер ш упчӑк сассипе, йурлат ҫёр сӑвӑлла йуррине.Сӑвӑллӑ, имеющий стихи; в стихах. Сред. Юм. Сӑмахсём каласа йорласан: сӑвӑллӑ йбрла?, теҫҫё. Цие. Сӑрӑллӑйурӑ, песня со словами. В. С. Разум. КЧП. Ҫӑварн! flyppvr сӑвӑллӑ.C ä s l f ,  сӑвӑҫӑ (-Ум), поэт, стихотворец; человек, пишущий стихи. N . Ман мар, урӑх сӑвӑҫ йурри улӑхӑн тӑрӑх йанӑрё.С1вӑ-тввё, шум от песен. Турх. Ачасем ҫывӑрма салансан, сӑвӑ-тёвёсем лӑпланчёҫ.Сёвёх (сйвйк), совок. Тюрл. Ҫӑнӑх ӑсакан сӑвӑк.^Сӑвӑи, счет ниток в пряже. См . 2. С у м .  М. Аптавӑт. 4 перчб образуют с ӑ в ӑ м .  25 или 30 сӑвӑм образуют в у н .  См . х у  т ӑ  р-й ы в ä ҫ ҫ и. Ҫутт. 88 . Ирхи сӑвӑм — 21 кёренке.1. Сӑвӑр (сывйр), веять. ЧП. П ёр  ҫилсер тулӑсем сӑвӑр- тӑм. СТИК. Ҫил вашлаттарса верне чухне (ҫил хытӑ вёрнё чухне) тырра часрах сӑвӑрса пӑрахасчё-ха. Сред. Юм. Тыр сӑвӑрас тесе тырра кёреҫепе ывӑтса ҫил ҫинче тасатас тессине калаҫҫе. Орау. М и ш ук йатли вир аштарса пётерсен, тытӑннӑ йётем ҫинче вир сӑвӑрма. Ҫав вӑхӑтра Кӑркка йатли, кёсем умӑнчен иртсе кайнӑ чухне, тытӑннӑ кунтан, Мишукбнчен, мӑшкӑласа кулмашкЗн: ай, ай, сирён кӑҫал вирёр нуммай пулнӑ иккӗн, кӑна тултарма мишукӑрсем те ҫитес ҫук! тесе. || Помешивать особым образом, как бы вея. 
Орау. Хӑм ла вёресе хӑпарса тӑкӑна пуҫласан, алтӑрпя сӑвӑрсан, вёрени чакат. С ё т  вӗресе хӑпарсан та, ҫаплах сӑвӑрсан, чакат. Изванк. Перекет, перекет амӑшӗ, килёр ёҫме-ҫиме, тӗпелерех иртёр, тет те, сӑрине пёртак: перекет, тесе, шӑпана йёри-тавра сӑвӑрса йарат (сливает понемногу в жбан. Ҫ ӗ н  ҫ ы н  й а ш к и ) .  КС. Сӑвӑр, черпать молоко и постепенно выливать назад, чтобы во время кипячения оно не уш ло из котла. Ib. Сёте аран сӑвӑрса чартӑм, пар- танках тӑкӑнсз кайатчё.Сӑвӑр кбреҫи, специальная лопата, которой веют хлеб. 

Питушк. С ӑ в ӑ р  кёреҫи, веяльная лопата. Юрк. КС. Сӑвӑр кёреҫи— тырӑ сӑвӑрмалли кёреҫе. Чертаi. Сӑвӑр кёреҫи или тырӑ сӑвӑрмалли кёреҫе. СГ1ВВ. Сӑвӑрас, сӑвӑр кёреҫи.Сӑадрг, понуд. ф. от гл. с ӑ в ӑ р ,  веять.Сӑвӑрткӑҫ (сӑвыртъмс'), сортировка, обдирка. Н. Карч. Епёр ҫуртартӑм ӑр (обдирали) кёрпе сӑвӑрткйҫра.
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Сӑввртма, то ж е, что пред. сл. Н. Карм. Арманта сӑвӑрт- мапа (или; сӑвӑрткӑҫпа) сӑвйртсан, хывӑхёпе тёшши уййрӑлат.2. Савӑр, сурок. Зап. ВНО. N. Сӑвӑр шйтйкёнчен тухса ларат. Н. Седяк. Сӑвӑр пите макйрат, тет, ҫын тытсан; куҫҫулёсене шӑлса макйра*, ҫавӑнпа ӑна: ҫынран пулнӑ, теҫҫё. Собр. *j- Хамӑр тӑван килет асйнса, сӑвӑр тире витенсе. 

Юрк. +  Ҫӳле тусем ҫинче сйвар ларат, унӑн йӑви йывӑҫ теие ҫинче. Н . Карм. С ӑ в ӑ р —сурок, живет на горах, свистит. 
Алъш. Сӑрт херринче сӑвӑр шӑтӑкесем пур. Унта сӑвӑр нумай. Сӑвӑрсем сарӑрах семле (сарӑрах тесле, желтоватого цвета), хурарах семли те пула*. Вёсем уҫӑм ҫинче тйранса ҫӳреҫҫӗ ерттеллипе. П ёр иккёше йалан ту ҫннче ҫмн килнине сыхласа лараҫҫе. Сыхлаканнисем икё кайри урисем ҫине лараҫҫё те, ҫын килнине курсанах: чрин! чрин! кӑшкӑраҫҫё: таҫтан айакран кураҫҫӗ вёсем ҫынна. К у  кӑшкӑрсанах, ыттисем шӑтӑкёсем патнелле чупа- чупа пыраҫҫе, пёчӗкҫёрех йытй пек. Шӑтӑкё умне пыраҫҫё те, лараҫҫё пӑхса кайрн урисем ҫинчв; ҫывӑха пыра пуҫла- санах, сысна пек: кӑрин! кӑрнн! туса, пупӑл-пупӑл тенб пек каласа кёрсе кайаҫҫе. Тахҫанччен тухмаҫҫё пёр кёрсен. Шӑтӑкӗ вёсен питё тарӑна кайат. Шалта вӑл пӳлёмле- пӳлёмле пулат. Унтан-кунтан тухмашкӑн „тённисем® пур, шӑтӑкӗсем. Вӑл сӑвӑрсем акӑ ӑҫтан пулса кайнй, тет. Ӗлёк п£р пуппалан начарккарах чӑвашӑн анисем йунашар пулнй, тет. А каҫҫё, тет те, кёсем, пупӑн тырри начар пулат, тет, лешен тырри лайӑх пулат, тет. П уп кунӑн тыррине хӑй йышӑнат, тет, хӑй анине ҫук ҫынна парат, тет. Леш  калат, тет: манӑн ку мар, лешё манӑн, тесе калат, тет. Хайхисем тавлаша-тавлаша сута кайаҫҫё, тет. Сутсем кёсен анисене килсе пӑхмалла, тет. Пуп хӑйён пёр ачипе пер хёрне анасем ҫине йертсе кайат, тет те, леш ҫук*ҫын ани ҫине нӳхреп пекки алтса, ку ачапа хёрне ҫавӑнта кӳртсе лартат, тет. Кунта килсе ыйтёҫ, есир вара: ку пупйн, леш ҫукӑн, тесе ларйр, тесе калат, тет, ачисене. Хайхисене тӑпра кУрЙнмалла мар витсе хйварат, тет те, кайат, тет, килне. Акӑ, нумай тймаҫҫӗ, тет, килеҫҫӗ, тет, хай сутсем. Кайаҫҫё* тет, пурте кесем анасем патне. Ҫитеҫҫё, тет те, аптйраҫҫе, тет: н!ҫтан хйшё хйшийённе пёлме ҫук, тет. Пуп калат, тет: атар, ҫёртен хййёнчен ыйтар, тесе калат, тет. Ыйтаҫҫё, Тет» ҫёрген: ку кам ани? тесе калаҫҫе, тет. Ҫук-ҫын ани



-  2 4 0  -ҫинче: пупӑн, пупӑн, тесе калат, тет. Леш  пупё ани ҫинче: ҫукӑн, ҫукӑн, тесе калат, тет. Ҫапла пуп ҫук-ҫын анине йышӑнат, тет. Анчах уншӑн унӑн ачисем ҫын пулаймаҫҫё, тет: сӑвӑр тӑват, тет, вёсене турӑ. Вёсем хиртех пурӑн- малла пулса Йулаҫҫё, тет, ҫапла. Сӑвӑрсем шӑтӑкне кёрсе кайнӑ чухне, темёнле: пупӑн, пупӑн, ҫукӑн, ҫукӑн, тенё пек каласа кёрсе кайаҫҫё вёсем.
Сӑвӑр кӑмпи, назв. особого рода гриба, употребляемого для лечения ран. Зап. В Н О . Янтик. Сӑвӑр кӑмпи, особого рода гриб (шарообразный), от которого, если дотронуться, летит в роде пыли. Бывает величиною с голову, сероватотемного цвета. Баран. 41. Типнё сӑвӑр кӑмпи тусанё пек, ҫёрёк тусанё пёр авкана лапах хупласа илет.
Сӑвӑр ҫы рли, назв. растения. Альш. Кайеар. Вётё шатра тухсан , сӑвӑр ҫырлине вёретсе, ачасене шыва кӳртеҫҫё.
Сёвдр-тӳпи, назв. холма. К.-Кушки.
Сӑвӑр чулё, назв. довольно твердого камня, темно-бурого цвета (= х у р а -х ӑ м ӑ р ; хуран-ҫатма тасатаҫҫё). Ст. Чек.
Сӑвво (сывй‘;)} клещ. N . Йытӑ ҫине сӑвӑс ларса тулнӑ. На собаке полно клещей. Т ХК А  19. М ӑйӑр татма кайсан, вӑрмантан йерсе килнёскер пул,, сӑвӑс та ҫавӑнтах йерипҫ утат.
CfieSc йы вӑҫҫи —  йӑвёҫё, жимолость (кустарник). Епир 

ҫур.ҫёршыв 21. Вӑрмансенче йуман, ҫӑка, шёшкё, вёрене, ӑвӑс, ҫӳҫе , палан-йывӑҫҫи, ҫёмёрт, йытӑ ҫёмёрчё, пилеш, улмаҫҫи, шӑлан - йывӑҫҫи, катӑркас, хӑва, сӑвӑс йывӑҫё, кӑпчӑкан, хӑмла-ҫырли йывӑҫҫи ӳсеҫҫё.
Сӑвӑслан, шершень, насекомое из семьи ос, желтого цвета, величиною со шмеля. Gm. Чек. Сӑвӑслан—тёкёл-тура пек, хуртсене ҫийет. Н. Седяк. Сӑвӑслан, ҫак хурт пысӑк ху р а , сарӑ пулат, сӑхсассӑн, питё шыҫтарат. Хурамал. Сӑвӑслан сӑпсаран пысӑкрах, сарӑ йапала. Ҫичё ҫул пурӑннӑ сӑвӑслан, етеме сӑхсассӑн, шыҫӑнтарса вёлерет, теҫҫё. См. с у  с л а н.
С&вӑслан кайдк, назв. неизв. зверя. Повидимому, изме* нено из у с л а н  к а й ӑ к .  Собр. Сӑвӑслан кайӑк шыв ӗҫет, икё тетерлёк (вар. текерлёк) вӑй в ы л д ат . (Лаша шыв ӗҫни). С м . с у с л а н  к а й ӑ к .
Савдт, ходы печи, обороты печи. Щ С . Сӑвӑт хуп-ха.
Сӑвӑчка, то ж е , что с у ч к а  (брань).



—  241 — 4Сӑвла, то ж е , что с ы в л а ,  дышать.Сӑвлӑх, то ж е , что с ы в л й х ,  здоровье.Сёвлёхлё, то же, что с ы в л ӑ х л ӑ .  N . СйвлЯхлӑ полччӑр ыалалли консам.1. Сӑк, жалить. Шибач. || Щ ипать. В . Ом. С м . 3. С ӑ х .2. Сёк, наговорить. Ню\и-к. Мана ҫав асамӑҫ ҫӑкӑра сӑкса панй, ҫавӑнаа вар ыратакан пулчё.3. Сӑк (cöx), жадный. Сятра. Моркар. С ӑк— ёмётсёр, тӑрана пёлмен ҫын. См . 1. С ӑ к ӑ .4. Сёк, то ж е, что 3. С ӑ к ӑ .С ё к сӑ к , метить на бревнах при разборке старого здания. С П В В . См . с й к й - с ӑ к .Сӑкяан, жадничать. Сятра. Пшкрт. Йал шоччӑпа ҫитмест она, тата сйкланат. См . с ӑ х л а н .
Сёка (cmw), так называют женщину развратного поведения (от русск. сук а , сучка). СП ВВ . ГЕ. Сӑка, сучка так называют развратного человека (мужчину и женщину). 

С П В В .Е С . С й ка—хёрарйма йе ҫиленсе, йе ахал, калани. 
Яжутк. f  Ай сака йеркёнё, пире сапан парса йамарё.Сӑку (с&у), тяжелая зимняя дорога, когда полозья не скользят, а пристают к снегу. В. Ом. Ҫол сӑку, ута йур (=ЙывЙр. В Х орачка: сГол кйца^а, ут ка]маСт).1. Сӑкӑ (-»м), жадный. Мункачи.2. Сӑкӑ (-*ы), то же, что с й к у .  Юрк.3. Сӑкӑ (-im), т о  ж е, что 1. С й к й ,  метка, знак.Сӑиӑ-сӑк(со/Я-с&с, Пшкрт: ci#5t*-c#&), первоначально -делатьметку, знак; позднее креститься, делать на себе правой рукой крестное знамение (религ. термин). См . е й х с й х .Сбкёлтёк (сжйддмк), недостаток, порок; повод, придирка. Cm, Чек. Еп ун лашине илеттём те, ҫийёнче (во-время) сӑкйлтӑк тупрӑм (заметил недостаток). Ib. Вйрҫма сӑкалтӑк тупрё ёнтё. Наш ел уж  повод к брани. Ib. Сйкӑлтйк— айап тупӑнни. И. С. Степ. Сӑкйлтӑк —придирка: вйрҫма сӑкйлтӑк тупаймарё. СТИ К. Ҫын мёнрен те пулсан чылай пулмасан, Дна: ку ача салтака кайаймё, унйн сӑкӑлтйк пур, теҫҫё. (Этим означают присутствие какого-то, не всем известного недостатка). С м . с й л т й к .Сёкбт (-im/п), назв. ряда сел. в Ч А С С Р :  Сйкйт— Сугуты , Б- Батыревск. р. и др. Чуралъ-к. Сакар Сйкйт вот лара?# ҫав-и, атте, к у к к и с е м ? -Ҫ а в  мар, ачам, куккусам.



СӑкХт-пуҫ, назв. дер. Н и ж ар овой , Янтик. р.САкнан (сйкман), кафтан. Т Х К А  49. Ш ӑллӑмпа иксёмёр часрах ура сыртӑмӑр, сӑкман тӑхӑнтӑмӑр. Ib. 63. Тепер читлёхёнче, сӑкман ҫанни пек, пысӑк, вӑрӑм ҫӗленсем авкаланса выртаҫҫе ҫав. В.Олх. Сӑкман, сӑхман, кафтан. 
СТИ К . Сӑкмана алӑпа кӑшӑр-кӑшӑр сбркелерем (трение рукой по кафтану, такж е и вообщ е по мягкому месту). 
ТМ М . ӐҪта кайан кӑвак сӑкман?—Ан чен мана, мӑн ҫӑвар! (Хура пӳрт алӑкбнчен тетем тухни). Сред. Юм. Сар сӑкман, кафтан ж елтого цвета, который прежде надевали по праздникам, но теперь их совсем не шьют.С!ки аи  кал1пё, манекен (для кафтана). Трхбл. В Тюрл. —  сЗкмон. И Так иногда обзывают олуха- Трхбл.C i a ,  прием, ловкость, сноровка, увертливость. Ст. Чек. Кукка пуҫтарса илче те, ывҫӑ тупане ҫине хур са , сӑлпа ҫёрелле пӑрахрё. Трхбл. Вӑл сӑлпа кереш ет. Он борется, применяя приемы, употребительные вообще при борьбе. 

Ib . Вӑл керешне чухне сӑл пелет. /6 . С ӑлсӑр кёрешне чухне ҫенме пулмас. Ib . Вӑл сӑлне пелсе ҫитне. (Скаж ут и в других случаях). С м . м е л .Сёла, промазать, замазать (из тат. сила). Изамб. Т. Касмӑка сӑларӑм . Замазал бочку, чтобы не протекала.Сӑлай, то ж е , что м а й ,  м е л .Сблайлӑ, то ж е , что м а й л ӑ ,  м е л л е .  V S . Ёҫлемелли хатёр мен чухле лайӑх, мен чухле сӑлайлӑ, ҫавӑн чухлё вӑл ӗҫе ӳсёмлӗ тӑва*/ЛЛ Етем ӗҫлеме сӑлайлӑрах хатёрсем тупса кӑлара*.
1. Сӑлан, слон. ТМ М .2. Сӑлан, елань на мельнице. (От русск. елань, стлань, стлать).Сйлан йёвёҫҫи, елань или настил из хвороста на мельнице. Орау. С ӑл ан  йӑвӑҫҫисем ытла ҫӗрсе кайнӑ-ха, ҫёнёрен сарас пулат. Вершник хыҫӑнчи вершникрен шыв сикекен вырӑна, йӑвӑҫран шыв ҫырса ҫёре ан чакалтатӑр тесе сарнӑ йӑвӑҫсене сӑлан йӑвӑҫҫисем теҫҫӗ. | Назв. кустарника. 27. Айб. С м . ш г, ӑ л а н  й ы в ӑ ҫ ҫ н .CäflieaH (ейл’иеа*), яз. имя муж ч. Разум.Сӑяӑк (едлдк), медленно, тихо, долго. Пш крт: сблб^бн 

мыланат? (начар, лотра полат: ача, во^ӑк), ^медленно растет, медленно развивается.
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—  2 4 3  —С!лбл (сылып, сдлдп), запор, засов. А . Турх. М П П . С ӑлӑп, деревянный или железный прут, который проходит через деревянные или железные скобы, вбитые горизонтально в косяки двери и запирающие дверь. Н . Седяк. Сӑлӑп— хапха питёрекен вӑрӑм патак; урлӑ питёреҫҫё. С П В В . R H .  Сӑлӑп— вите алӑкне урлӑ хурса питӗрекен йӑвӑҫ. Щ С . Сӑлӑп, задвижной запор у двери конюшни и у ворот. Ib. Хапхана сӑлӑп хыв-ха. С П В В . В А . Сӑлӑп (сулӑп); вите алӑк сӑлӑпё (сӑлӑп йарас). Никит. Сӑлӑпа катерсе пӑрахрё. 
Изамб. Т. Сӑлӑппалан шалтан кёлете питёреҫҫё, унӑн пбр пуҫне пер-пер йапала ҫумне тёрентереҫҫӗ, тепёр пуҫне алӑк ҫумне тёреитереҫҫё, уҫнӑ чухне кантӑрапала алӑка тёренӗ пуҫне ҫӳлелле ҫёклеҫҫӗ тё, алӑк вара уҫӑлат. Тюрл. Сӑлӑп, запорка, напр., у конюшни. С м . ч и к м е к .

Сдлпёр (-£мр), вычистить с дном, до дна; выскоблить. 
Сятра. Кантра йапап (=йаватӑп), тесе калат, тет, ҫак кӳлтен мён п у р —лурне те сӑлпӑрса кӑларатӑп, тесе кала*, тет. Н е описка вм. с ӑ п т ӑ р ?

Сӑлпӑрам (сйлбйрам), ненастный, сырой, мокрый, влажный. Орау. Пайан ҫул пит сӑлпӑрам.
Сӑлпӑран (-бы-), то ж е, что пред. сл. N . Сӑлпӑран—йёпе йурпӑ, пӑрлӑ ҫул. С П В В . Н И . Сӑлпӑран—ӑшӑ, шултӑра ҫуса тӑракан ҫанталӑк.
Сӗлпбркка (-бы -), несмелый. Н И П . Сӑлпӑркка—уҫӑ мэр- тарах ҫын. Ib. Сӑлпӑркка ҫӳрет. С р в . ш ӑ л п ӑ р к к а .
Сӑлпбрккалаи, стать несмелым. НИ П . Сӑлпӑрккаланнӑха вӑл. Стал несмелым. См . ш ӑ л п ӑ р к к а л а н .Сӑлтав (-дав), причина, повод, предлог. Юрк. С ӑ м а х  майёпе ку та сӑлтав тупса ак ҫапла калаҫа пуҫла*. Орау. Епё хулана ачана вёренме кӳртес сӑлтавпа килтём. Ст. 

Яха-к. Тепле пёр ҫын йепле те пулш сӑра ёҫесшён сӑлтав тупса: кунта манӑн ёнер ҫёлӗк йулман-ши, ёнер, хам ёссёр пулса, таҫта манса хӑварнӑ, тесе пырса ыйтат. N . Х ё р  ашшёпе амӑшё: параймастпӑр, пирён хёр ҫамрӑк-ха, тесе, сӑлтав тытаҫҫё. См . с ӑ л т т а в .
САлтиккав (сйл&иыккав)у имя мужч. || Орау. Унӑн ывӑлё Хветут пётём пурӑнӑҫне кётӳ пӑхса ирттернёрен кайран вӑрӑм пушӑ тыткалакан ҫынна сӑлтиккав тетчё.
Сӑлтӑк (сьмд&с), вина, недостаток, порок. N . Йаланах усал тӑвасшӑн сӑлтӑк шыраса ҫӳрет вӑл. С П В В . ФИ. Сӑл-



— 244 —т а к —айӑп: ӑҫтан та пулсан сӑлтӑк сиксе тухё те, вырӑнтан кӑларёҫ-пӑрахёҫ. Изамб. T,. Пёр-пёр йапалана, кӑмӑла кил- месен, сӑлтӑк (недостаток) пур тесе, илмеҫҫё (не берут). 
Трхбл. У н  пек сӑлтӑк мулла хёрёнче те пур. (Старая поговорка). Еме*ък. Кӑш т сӑлтӑкё пур (напр., о лошади, человеке). С м . с ӑ к ӑ л т а к .Сӑлтӑкла (-дык-), хромать (о лошади). Альш. Унӑн хӑрах ури тёрёсех мар, аранҫӑ сӑлтӑклат (прихрамывает). Тюрл. Л аш а сӑлтӑклат. Лош адь прихрамывает. С П В В . ФВ. Кӑшт ухсахлакан выфӑха: сӑлтӑклат, теҫҫё. Сред. Юм. Л аш а пи г охсахламас т а , пӑртак ҫапах сӑлтӑкла? ҫав (немного хромает).Сӑлтӑр (-дыр), подр. нервной дрож и. Кие-Ел-пуҫ. Ҫурӑм тӑрӑх сӑлтӑр туса кайрё хӑранипе (пробежали мурашки). С м . т у с т и .

Сӑлттав, повод, причина, предлог. Ильм. П ёр-пёр сӑлттав тулаҫҫё те, йевчи ачёне хёр  аш ш ё патне тӳрех йарат (сваха посы лает парня к отцу девушки). Юрк. Пайан атте килчё: сӑлттавё—мана хамӑр йала хёр курма илсе кайас- шӑн. Ib. Сӑлттавпа калаҫса пӑхни. Ib. Сӑлттавё аван. Х о р о ш  предлог (отговорка). А . Турх. С ӑл т тав—повод к чему- нибудь. С м . с ӑ л т а в .
Сӑяттан (сйлттан), имя муж ч. Пшкрт. Ёлёк перён йал вырӑнча порӑннӑ пашкирт салтакӑсам. Сӑлттан порӑннӑ конта, Йонкон вырӑссампала вӑрҫса. Ҫ ё р  талашнӑҫ. Сӑлттан тарнӑ вӑрмана Орпа терене. О нтан хыҫҫӑн пырса Йонкон вырӑссам она шыраса. Вара Сӑлттан О р п а теренчен те тарнӑ. Сӑлттанӑн ҫичё хёр полна. Вӑсам Йонкона херёҫ окҫупа утнӑ, темёр виҫлё ҫёмренпе. Вара перён чуашсам вӑл Йонкона ӑхнне хуса йарнёҫ. Йолхой вырӑссамӑн йал лолнӑ ӑхисемён. Вӑл Йолхой вырӑнн>а халё Хорачка йалё полна. Й олхой  вы рӑсса^а хуса йерсен, Тенекпеле Хорачка талашма поҫласа ҫӗр илмёшкён. Пӗри: ман ҫёр, тенё, тепри: ыан ҫёр. Ка^ан Пӑрнаш  вырӑнча вырӑн илнё. Каран Хорачка шӑнкӑлне йернё конта порнма. Пашкиртсем тарнӑҫ аната.II Н азв. птицы. Л асковое обращение к детям. Хурамал. Сӑлттанӑм тесе йуратнӑ ачине калаҫҫё. Сӑлттан (сблттан) ёлёк пит шеп кайӑк пулнӑ.C i a f  (сбл'п()9 то ж е , что с ё л т ё ,  щелок. Щ С . Хура кёпене сӑл? шывёпе ҫӑваҫҫё.
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Сӑлчӑ (сбд'уд), слабый (противопол. карӑ). В . Олг. С м . п о ш  ӑ, х ы т ӑ, с ӳ л ч ё.С ӑ^ аи ан , имя мужч. ОАСС.
Сӑмайу, .ка кое-то сверхъестественное сущ ество“ . Завражн. Ҫёр молчаран тохса сӑмайу тытат.Сӑмавар (сымавар), самовар. ЧП. Ч ейпесӑм авар кёрекере. 

Ib. Сӑмаварсем хутӑм савнӑ тусшӑн. Шурӑм-п. Сӑмавар уласан, инкек пула*. N . Сӑмавара пёчёккине лартрӑмӑр. Мы поставили не большой, а маленький самовар. Юрк. Хуҫисем пырса кёнӗ хӑни валл1 хыпаланса сӑмавар лартаҫҫё. 
Бес. чув. Вӑл вӑхӑта сӑмавар та ёлкёрнё. Орау. Сӑмавар тухман*и-ха (не вскипел)?— Паҫӑрах тухнӑ, сӳнсе те карё лу^ь ёнтё. Сред. Юм. Сӑмавар бри, ножки самовара. Смавроп_ Сӑмавар т у = сЭ м ав ар  ларт. Турх. Ман сӑмаварӑм вёрерё пуф. Кайса илем-ха! (Тухат та, сӑмавзр илсе кёрет).

Сбмакатиа (сймагатка), велосипед. К.-Кушки. Тахш ё сӑма- каткапа иртсе кайрё, те К луххуй Микулайё пулчё.
Сӑмакаткӑ (-га-), экипаж. К. Розанова.
Сдмакун (-гун), самогон. Кан. Кун хыҫҫӑн йалта сӑмакун кӑларма ш ӑпах чарӑнчёҫ. Т Х К А  129. Унта-кунта сӑмакун, курка-курка сӑрасем ёҫкелесе шӑм-шакки йашӑланса хус- кансан...
Сӑмакунҫӑ самогонщик. Кан. Сӑмакунҫӑ СӑрнайҪтаппанӗ.
Сдмакун тӑрупн, труба самогонного аппарата, через которую идет пар. К.-Кушки.
1. Сӑмала, смола.
Сӑмала курӑк(ӗ), назв. раст. Н. Якушк.
Сӑмалала, смолить.
2 . Сӑмала (сочала), бредень. Ирч-к.
С ём авдт (сымал'ут), самолетский пароход. Алъш.
Сёмар, самовар. СП В Б . Сӑмарӗ вёрет кӑмрӑксӑр, чейёсем пёҫерет сыпма ҫук. См . с ӑ м а в а р .
Сдмаракиав или Сём раккав, назв. русск. сел. Сумароковаб. Тет. у.
Сёмах (с&маХ) сомах), слово. Байгул. Пурне те пёр сӑмах хӑвармасӑрах вулаттӑм. Букв. Пёлмен— пёр сӑмах, пёлтён — Ҫёр сӑмах, теҫҫё. Ib. У т  вёҫерёнет— тыттарат, сӑмах вёҫе- рёнет—тыттармаст. 2Ь. Пысӑк сӑмах каличчен, пысӑк чёлё ҫӑкӑр тыт. Дик. леб. 43, Ч ёлхӳ ҫинчен ӗҫёрӗннё чи малтанхи
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Г. А . Отрыв. Тёплёнех ыйтса, сӑмахран сӑм ахах (слово за словом) ҫырса пытӑм. Регули 1094. Вӑл сӑмахсам ҫине пит ҫиленчё вӑл. N . Кунти сӑмаха ҫырма йурамас*. CTMR. Вӑл сӑмаха пёр ш ухӑш ламасӑр персе йарат (необдуманно, опре- метчиво говорит). Ib . Сӑмаха ҫӑтат. Проглатывает слова. 
Сред. Юм. Сӑмаха тӳр перет: 1) нераспространяется в разговоре, а говорит лаконически; 2) не разборчивый в словах: что придет в голову, то и скаж ет. КС. Сймахпа кас, резать на словах. С. Айб. f  Епир тӑванпа тӑван калаҫнӑ чух сӑмах сайран сахӑр тути пур. N . Куллен пӗр сӑмах вёренет-тёр калаҫма (ребенок). Альш. Вӑл кирек йепле сӑмахӑн та майне тупат (знает, куда отнести слово). Ib. Сӑм ах илсмне кӳрет. Красноречиво говорит. Ib. Каланӑ сӑмахне суйана хӑвармас. О н  исполняет сказанное. N . Ҫак сӑмахсемпе сыв пула т^рйр. (Из письма). Якейк. Сӑм ах куҫа кёмеҫт, тётём куҫа кёрет. От. Чек. Сӑмахран тухнӑ, унтан-кунтан мар. 

Очнъял. f  Вӑта пурнери кёмёл ҫёрё пурне вёҫне тӑрса йулчё, чун савнипе пуплесси виҫ сӑмах вёҫне тӑрса йулчё. 
Ачач510. Сӑм ах чёлхе вӗҫнех тухса тӑнӑччё. Ҫ у к . Пулай- марё вёт. N . Ҫӗнё сӑм ахсем , неологизмы; йут чёлхереи кёнӗ сӑмахсем, варваризмы. Кивелсе, тухса ӳкнё сӑмахсем, архаизмы. N . Сӑм ах вёҫӗнчен (в конце концов) ҫапла калар 
N . -Вырӑс сӑмахёллё халап. N . М ён сӑмаха килет? Что значит, как сказать п о-другом у? N . Х леб тенё сӑмах чӑвашла мён сӑмаха килет? Истор. Вёсене сӑмах уҫса калама та паман (не давали вымолвить слово). N . Анчах ёлёк чӑвашсем шкулӗсем ҫинчен сӑмах та уҫтарасшӑн пулман (не давали раскрыть рта). Ачач 101. К урсассӑн , пёр сӑмах та уҫмӗ-ши мана? || Разговор, беседа. Чйв.й. 
пур. 32. Хӑй  калаҫма, сӑмаха пит ӑста пулнӑ (говорить был мастер). N . Сӑм ахра хӑйне йӑваш тытатчё. В разговоре был смирен. N . Вӑл ҫын сӑмахӑн вӗҫне-хёрне пӗлмес (говорит необдуманно, не думая о последствиях). Орау. Кайӑр, кайӑр часрах, кунта пирён сӑмах пётмё (здесь всего не переговорить, конца не будет). Шибач. Сӑм ах ҫавӑрма пёлимаҫт. Ib. С ӑм ах ҫавӑрса попл!маҫт. Сред.'Юм. Сӑмаха пит ваклат, говорит много, со всеми подробностями. 1Ь4 Саыаха сёрет анчах. Разговаривает бестолково. Ib. Сӑмаха тытмастӑн (каламалла мар сӑмаха та ҫынна калакана



—  2 4 7  -чсялаҫҫё). N . ,Сӑмаха тытмас, пробалтывается. Ст. Чек. Сӑмаха тытса пӑхса калаҫ. Говори осторож но. Ib. Пирйов чӑваш сӑмах пуҫламӑш ё—сывлӑх ҫинчен пёлет: сыв-и аван-и? Якейк. Еп сӑмах ваклакан ҫын-и-ке, сӑмах ваклакан- ҫын с ана тем те топса паре. Т ХК А  25. М айпе, сӑмах ҫав рӑннӑ майёпе кӑна, мёншён мана йатланине каласа памаш- кан шутлатӑп епё. Ок. и пред. чув. 60. Пӑртак ларсассӑн, сӑмах майёпе Йантрак мухМӑр уҫма ерех ыйтрё. N . Ҫавӑн урлӑ сӑмах майёпе есё ҫта, йепле, мён ёҫлесе пурӑннине ытса пёлтём... N. Ҫынсем калаҫнӑ чух, вёсен сӑмахне пӳлмен-и? Хора-к. f  Пирн арӑм вошккё, вожк ҫёрён олахра, йашӑ ача хошшинче, пӑшӑ-пӑшӑ сӑмахра. Чуралъ-к. Сӑмах- ран полсан, en ҫын айне йолаканни мар вара. Расск. Ку иккӗмёш тарҫи сӑмахё ҫинех тата виҫҫёмёш тарҫи чупса та ҫитнё. КС. Сӑм ах ҫнне килтён. Легок на помине. Сред. 
Юм. Тин сана тапратнӑччӗ-ха, сӑмах ҫинех пблтӑн. Яргуньк. Кам ман'а) хирӗҫ сӑмах хуш ат? Кто со мною может поговорить (или: поговорит). Ст. Чек. Кайаллах сӑмах айне пулчё, хайхине парччё. М ы  опять уклонились от главной темы разговора, дай-ка ту вещь, о которой шла речь. 
Юр к. Сӑм ах ҫукран сӑмах туса, хайласа пёр-пёр ытти йапаласем ҫинчен тапратса калаҫа пуҫлаҫҫё. Ильм. Чипер пурӑнӑр, килти сӑчаха йала кайса ан калӑр, йалти сӑмаха киле килсе ан калӑр. (Из наставления новобрачным, произносимом родителями жениха). Яргейк. Йалти халап йалтах йултӑр, килти сӑмаха йала ан кӑлар, теҫҫё (различие между словами „халап“ и „сӑм ах“ ). Ходите во свете. Акӑ сӑмах ҫине килнё чух калам... N. Каласа хурас терём те пёре (хотел задеть его на словах), сӑмах айне пулса карё (или: пулчёг. е. не успел во время сказать), тепре тапратмарйм. Орау. Темскер каласшӑнччё еп, сӑмах айне пулса карё. || Пересуды, сплетня. С. Дув. Кётӳ хӑван арӑмсен мёншён сӑмах пётмест-ши? N . Лайӑх утсем йуртат— ҫулсем йулат, пирён савни к ай ат— сӑмах йулат. Ск. и пред. 8. Халӑх шав-шавё пёр вёҫлё, шав-шав сӑмахё ҫёр тёслё. Т. VI. 47, Ҫын сӑмах(ё) тӑрӑх ан кай. (Из моленья). Ала 72. f b l p ä  пике пек хёрне сӑмах хыҫҫӑн ҫухатрӑн. (Плач невесты). Байгл. f  Сӑмах яыҫҫӑн ҫӳресе пуҫӑм шыва ЙухаЙрё. (То же). Cm. Шаймурз. f  Тусӑм! пире кӑҫал мён пулчё, хушӑмӑрта сӑмах выдарб.!1 С л у х , молва. N . М ён сӑмах илтёнет? Ҫёнёрен халапсам мён



—  248вулаҫҫё? Орау. Вӑл сӑмах петем йала сарӑлнӑ. Распустили слух по всей деревне. || Бранное слово, брань. Якейк. Йалти сӑмах пире тивет (нас бранят). Ib. f  Пирен ҫони ҫонатлӑ, ҫитмен ҫере ҫитерзт, илтмен сӑмаха илттерет. G. Айб* t  Тусӑм , ҫын сӑмахпе ан сивен, хамраи сӑмах илтсен тин сивен. Трхбл. f  Ҫын с ӑ м а х ^ )  хыҫҫӑн кайса ан сивён, хамран сӑмах-сӑмах илтсен тин сивёи. (Сӑмах-сӑмах— это двойное употребление [повторение] выражает упорное повторение чего-либо. С ӑ м а х — неприветливое, враждебное слово). Изамб. Т . Пирен йалсем весене сӑмахпа пустараҫҫе (аптӑратаҫҫе). N . Й е сӑмахё айне кене пулсан. Пазух. Атӑк- сенӗн хёрёсем пирен сймах айенче. N . Атте мана савмарё, сӑмахпала ҫӳретре, анне мана пит савре, пушмакпала ҫӳретре. Оунчел. f  Ӑҫта ҫӳресен те лайӑх ҫӳре, сӑмах ан ил, тӑван, ху ҫине. N . Х у  ҫын аллинчен пӑхакан пулӑи, сӑмахсӑр татӑк ҫӑкӑр та ҫийеймён. Чӑв.к. f  Ҫиче йут килне кайсассӑн, сӑмах айенче пурӑнатӑп. (Хӗр йёрри). 
Ib. f  Аттепеле анне хуш ш инче пёр сӑмахсӑр пӳме ӳстер- тем. Трхбл. *{■ Ҫакӑ атте-анне килёнче пӗр сӑмахсӑр пӳме ӳстертём . (Сӑм ахсӑр ӳстертём— йапала, т. ыт. те— означает чистоту, свободную  от всяких неприятностей; сӑмахлӑ, спорный, а более в се го = ы л х а н л ӑ , кёвеҫлё). Собр. -j* Ҫичӗ йутран сӑмах килсессён, пирён хута кёрес ҫыннӑм ҫук. 
Сред. Юм. С ӑм ах айёнче порнас полат ҫав. Приходится терпеть брань, ругань. А П II. f  Манӑн кӑмӑл пит ҫемҫе> ҫичӗ йут сӑмахие йӑтас ҫук. || У прек. Бюршнский. Епир уншӑн кӳршё-аршӑсенчен темёи чухлё сӑмах та илтнё пу^ь та, ҫапах та тытӑнмастӑпӑр (т. е. не принимаемся за ч ӳ к ) . 
N . С ӑм ах тёкет. Упрекает. Изамб. Т. Халех сан пирки сӑмах илтсе вырт. У ж е  с столь младых лет ты навлекаешь на нас чуж ие покоры. N . Ҫын сӑмахё айёнчен кӑларӑп. II С со р а . Cm. Шаймурз. f  Епир савнисемпе пурӑннӑ чух хуш ӑмӑртан сӑмях тухмннччё. || Р еч ь . Кан. Сӑмахсем тухса каларёҫ. Туй. Кашни кёмессерен мӑн-кёрӳ сӑмах калат: вӑл йӑнӑшас пулмаст, йӑнӑшсаи, ӑна пырса хӑлхаран тӑваҫҫё. 
N . Вӑл вӑрӑм сӑмах каларё. || У говор. N . К у ёҫ сӑмах ҫинче тӗрес тӑмалла пултӑр, тесе, пригӑвӑр тӑвас тенё. N . Унга вёсем п уху  мён ш ухӑш ланине ҫырас терёҫ. П у х у  хӑй сӑмахе ҫинче тӑрат. || С о л ет, мнение. Юрк. Унӑн сӑмахне итлесе, хайхисем ачине аш ш ё патне илсе кайаҫҫе. N . Есир



— 249 —эму каланӑ сӑмахсене итлёр. Кив.-Йал. Е сё ман сӑмахз итле (слушайся). || Пожелание. Якейк, f  Ыр (привольно) ҫийас та, ыр ёҫес, ыр сӑмахсӑр кайас мар (йатлаҫмэсӑр- тумасӑр). II Д е л о . N . О р ӑх  сӑмахпа килтём. Я пришел по другому делу. N . М ён сӑмахпа (по какому делу) килтён тата, Си м ун ?— М ён сӑмаххи паллах. N. Мён тӑван унпа? тет.— Сӑм ах пурччё, тетёп. || Обещание. Ерех 21. Сӑмаха каллё-маллё тума йурамаст (надо держаться данного обещания и пр.). II Заклинание, наговор. Мат. М. 154, 155. Ашӑтакан сӑмах, приворотное заклинание; сивётекен сӑмах, отворотное заклинание. || Загадка. Курм. Сӑмах йар.П ё р  с ӑ м а х  п у л ,  сговориться. Нюш-к. Пётём выртма ачисем пёр сЭмах пулнӑран ун ҫинчен н!кам та пёлмен. Сӑмах кайран ҫиҫ тухнӑ.
Сбмаха кбр, быть в ссоре, получить замечание или выговор, быть обруганным, затевать ссору. Сир. 56. Ҫапла хӳтлёх паракантан йат илтесси, кивҫеншён сӑмаха кёресси ӑслӑ-хакӑллӑ ҫынна пит йывӑр вӑл. Орау. Тӑппултӑр-и (=*тӗп пултӑр-и), пёр-ик кёлтеллёх тырпа тутӑ пулас ҫук; тата, анана кёрсе вырнӑ тесе, йатлаҫа пуҫлё, кутӑнскер, уншӑн сӑмаха кёрес пулат. Янтик. М ён ҫавӑн пирки (из-за него) сӑмаха кёрсе ларан унта (затеваешь ссору)! Ib. М ён сӑмаха кёрсе ларан унта! Сана унтан ним усй та пулас ҫук вит! Алый. Вал калаҫма пит ӑста ҫынпа, ҫынна пёрре те сӑмаха кёмелле тумас (так, что между людьми не возникает пререканий).
Сбмах арманб, болтун. Кан,
Сбмахӑн, устно, словесно. N. Тата ӑна сӑмахӑн та каласа вёрентетчё. Юрк. Сӑмахӑн (словесно) ҫук вӑл.
Сймах-йумах, сбмах-йбмах, разговоры, речь; перекоры. 

N. Ку ёҫ ҫинчен нимён сӑмах-йӑмах та ҫук. Т ХК А  57. М ан сӑмах-йӑмах та, пупленё чух, анатри пек пулат. Сред, Юм. Сӑмах-йӑмах нӑмай пблчё пбл), каҫар ёнтё. N . Вёсен х у ш шинче сӑмах-йумах пулман.
Сбмах выдот, говорить без осторожности, не серьезно; бросаться словами. Орау. А х , ман ҫав сӑмаха вы^атакан ҫынпа тарӑхас килетҫке; мён йӑла-ши вӑл чипер калаҫса ларнӑ ҫёртех сӑмаха урӑх ҫёрелле илсе к ай асси .| Сплетничать. Бес.нам. г. Ҫынсем хушшинче сӑмах вы^атни (сплетни). Л'. Ҫын ҫинчен сӑмах вы^атса ҫӳрени.
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Сбмах вб лт, выпытывать, делать намеки с целью заставить проговориться; .заки нуть словечко- . N . Тек мана ҫыпҫӑнат, ҫав йенёпе сӑмах вӑлтасшӑн, епё ёҫерместеп.
Сбмах вӑрла, подслушивать. Сред. Юм. Ҫӑм ах вӑрлани— ҫын сӑмахланине вӑрттан илтелесе тӑни.
Сбмах вбҫтер, сплетничать. ICC.
Сбмбх -качка , разговоры вообщ е. Орау. М ен сӑмах пур, килем ей?..— Сӑм аххи-качки... пбр усал (плохонький) ача пирён ни вилимаҫт, ни черлимаҫт те, сирён упа шӑмакки 

(у др. упа кёпҫи, вонючее растение, в отваре которого купают слабых детей „ниш лё ачасене- ) пур тер^ҫ те, ҫавна исе кайса пӑхас теп.
Сӑмах кблар, пустить сл у х ; проговориться.
Сбмахла, говорить, беседовать. Янш.-Норв. +  Мён калаҫар, мён сӑм ахлар. Сред. Ю н. Ҫӑвар толли сӑмахлат. N . Ватӑсем хуш ш инче нумай ан сӑм ахла.
С биахлакала (-га-), учащ . ф . от пред. гл. ЧС. Ҫапла епир ҫул ҫинче сӑмахлакаласа тавӑрӑнтӑмӑр. || Браниться. КС. Вёсем пайан пёр-пёринпе сӑмахлакаларёҫ (=йатлаҫкаларёҫ), курӑна*.
Сбмахлан, переговариваться. Ой-«. Ҫы нсане4 сӑмахланса виртлемелли сӑмахсем.
Сбмахлб, спорный. || Вызывающий разговоры. N . Кин укҫана илсе килет те, ман мён пур тапак туртни кӑна, вӑл та сӑм ахлӑ, хам куҫа темескер пек йӑлӑнса аран-аран лӑхтаратӑп. || Заговоренный. Мат. М . 123. Сӑмахлӑ йапала, заговоренная вещь.
Сбмах пар, позволять говорить, дать слово. || Промолвить слово. N . К у  ҫамӑрк хуҫа вара ҫав тёрлё ырӑ арӑмне те пёр сӑм ах та памаи (ни слова не сказал). || Причитать над покойником? N . Унта вара тупӑка вырттараҫҫё те, сӑмах параҫҫё. || О б ещ ат ь ся , дать обещание. N . Ӳлёмрен. те ш хӑҫан та ҫын йапалине илмессе сӑмах панӑ.
Сбмах пбтер, договориться, уговориться. Изамб. Т. Йал- йышсем пур те ыран акана тухма сӑмах пётерчёҫ. Ib. М алалл а уттариччен, малтан сӑмах пётертёмёр (сделали уговор). Вюрг. f  А ппаҫӑм ах ҫавӑ пур, ҫичё йут ачипе тахҫан сӑмах пётернё.
Сбмахран, к сл ову, например. Бес. чув. 7. Кӑна курсан М икулай тата кала пуҫларе: сӑмахран, кӑна калам-ха.
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Сёмах ҫавёрмёш , оборот речи. Шибач.
Сӑмах ҫарёмб (= ҫав ӑр ӑм ё), оборот речи. Б . Олг.
Сбмах ҫнтар, уведомлять; доносить. Юрк. Вӑл вара тата ҫапла вёсене сӑмах ҫитере пуҫларб. N . Унтан вӑл сӑмах ҫитерсе каланӑ: кунтан мал йенелле кай, тенё.
Сбмах ҫӳрет, вести переговоры; передавать, сплетничать. 

Лпм,'Норв. Ҫураҫиччен хёр ашш ёпе авланас ача ашшин хушшинче сӑмах ҫӳретекенни йевче пулат. N . Вӑрттӑн сӑмах ҫӳретет, передает секретно, сплетничает.
Сёмах таввр , отвечать, возражать. ЧС. Епир ун чухне пур те хӑранӑ, чётёресе анчах тӑратпӑр, пери те сӑмах тавӑрса калаймастпӑр (не отвечаем). N . Есӗ питрех тавратӑн сӑмаха. Есе чарӑн; чарӑнмасан, латак нумай ҫийён. (Из письма).
Сёмах танаш тар (= тан л аш тар ), уговориться, Питушк.
Сдмах тапрат, начать говорить, поднимать вопрос. N. Ҫавӑнпа чӑн малтан тырӑ тухӑҫне хӑпартасси ҫинчен сӑмах тапратса йачеҫ.
Сёмах та т, решить, договориться. Кан. Чӑваш  труппи декабӗр уйӑхӗнче мёнле пйесӑсем лартас пирки ҫапла сӑмах татрбҫ. Ала 9. Вара ҫапла сӑмах татса хёре калаҫнӑ. Сред. 

Юм. Х е р е  качча паратпӑр тесе памалӑх пблсан: сӑмах татнӑ, теҫҫё.
Сбмах тивни , выговор, замечание, брань. Изамб. Т. Уншӑн мана та cätoax тиврё. Из-за него и меня побранили (дали выговор, сделали замечание). А П П . f  Сӑсар тиресене сивё витмест, лайӑх ачана сӑмах тимеет (=ти вм ест).
Сёмах ту , уговориться, решить сообщ а. Разум. § У п р е кать. N . Вӑл пуҫтартӑр та, ҫитер те, есир сӑмах ан тӑвӑр (не упрекайте). Собр. f  Епир ёҫрёмёр, ҫирёмбр ҫак килте, кайран сӑмах ан тӑвӑр (не упрекайте). || Бранить. Турх. Курайман ҫын ҫисе сӑмах тӑват*.
Сёмах тухн и , сл у х , дурная слааа, молва.
Сёмах тё к , говорить, бросаться словами. Сир. 155, Н и вене ш ухӑш ламасӑр сӑмах тӑкат, тене.
Сёмах чӗн, делать замечание, возражать. Ашшё-амӑшне. Хёрёсем малтан ашшёне хирёҫ сӑмах мён чёнме хӑракаласа жӑймасӑртарах тӑнӑ. КС. СЯмах чёнме мён ҫук ҫав ӑна. Нельзя д аж е слова говорить. Альш. С ӑм ах чёнмен йапала, несмелый, бессловесный.
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Сӑмах хур, поговорить, побеседовать. Ст. Шаймурз. f  Ай-хай савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, ҫитсе сӑмах хурса пулмарб. *CImbx хутаҫҫи , „лексикон“ . ГТТ.
Сбмах xyu i, поговорить, сказать. N . М ён хушнине вӑсем1 ним сӑмах хушмасйрах ӗҫе тытӑнаҫҫё. N . Кёрсе сӑмах хушам вёсемпе. Б А Б . Ҫавӑнпа анне унпа сӑмах хушса хамӑр хуйӑх ҫицчен каласа кӑтартрё ӑна. || Ала 8°. Ку ҫамӑрк хуҫа вара вӑсенчен сывлӑх ыйтса сӑмах хуш нӑ, уна хирёҫ хёрин аш ш ёпе-амӑш ё те сывлӑх парса сӑмах хушнӑ.
Сбмен, имя м у ж ч .?  Ст. Чек. Сӑмене тавӑрат шӑрҫа тирнё пек.
Сбмикко (сймпко), сл. неизв. знач. Н . Бурнаги. Сйкико, Харкин, Такали, пӑчӑр сӑмса (сплюснутый с боков нос; так ругают мужчин, обращая в конце концов ругань в шутку).
С биувар, самовар. Пухтел.
С(б)мовар, самовар, иначе с ӑ н о в а р .  Ирч-к. Тюрл. Самовар холхи — 1) ручки, 2) шишки. См. с ӑ м а в а р .
Сбмовор, самовар. Янаш. Сӑмовор вёрерё. Самовар скипел.Обмолот (cÜMOjiom), самолетский пароход. Тюрл.
Сбмбл (сбмдл), цель. А . Турх.
- сбмбр, сложный притяж. аффикс 1 л. нек. числительных. Ст. Чек. Утмӑл сӑмӑр, мы ш естьдесят; тӑватсӑмӑр, мы четверо; сакӑрвунсӑмӑр, мы восемьдесят; тӑхӑрвунсӑмӑр, мы девяносто.
Сбмран, имя женщ . Алъмени.
Сбмса (сымза), нос. Т М М . Название носа и его частей: 

1)с ӑ м с а ,н о с ; 2) сӑмса шӑтӑкё, ноздря; 3)сӑм са кимёрчекё,—  кӑмӑрчакё, -ким ёреки , перегородка носа; 4) сӑмса ҫуначё, края носа около ноздрей; 5) сӑмса лупашки, желобок под перегородкой м еж ду ноздрями; 6) сӑмса кучё, место около ноздрей, внизу; 7) самса кучё, переносье (Чебокс. р.); 
8) сӑмса тёпё, переносье (М .-Яльчик. р.); 9) сӑмса кӑкё, переносье (И брес. р.); 10) сӑмса тӳрчё, хребет носа, спинка; И )  сӑмса каҫанё, хребет (М .-Яльчик. р.); 12) сӑмса тӑрши, хребет носа (Ибрес. р.); 13) сӑмса вёҫӗ— кончик носа; 14) сӑмса ҫийӗ, — тӳрчёкё, спинка хребта, 15)сДмса лапчӑкё, переносье (М .-Я льчик. р.); 16) самса карчё (Алик. р.). ЧС.



—  2 5 3  —Чӑвашсем: сывмар ҫынӑн сӑмси сулахай йенелле пӑрӑнсаи, ҫын вилет, теҫҫё; сылтӑм йенелле пӑрӑнсассӑн, сывалат, теҫҫё. Б . 13. Сӑмса айёнчи курӑнмас*, вӑрман урли курӑнат. 
Трхбл. Виҫё йупапа аслӑк тӑрат. (Сӑмса). Пазух. Ҫакӑ йалӑн хӗрсене сӑмса тӑрӑх пӑхтартӑм. Выҫӑхаканеем 26. Сӑмсана ҫурат. КгКушки. Сӑмса йӳҫсе тӑрат. (У меня) насморк. 
Шибач. Сӑмса питёрёнсе ларчё (при насморке). Хурамал. Лаша йёпене сӑмсипе туртат, теҫҫё. Собр. Сӑмса питёрнсес- сён, тӑман пулат, теҫҫё. Орау. Туппӑрн-и?—Тумпан.— Сӑмсу айне пулчё пул> (наверное, тут же под носом лежит, а ты не замечаешь). Городигце. „Сӑмси туртмаст. Не ходит к кому- либо после нанесенных неприятностей“ . N . Сӑмса питёрён- сен (если заложит нос), ҫумӑр ҫӑват, теҫҫё. Коракыш. f  Ула лаша утлантӑм, улӑх тӑрӑх чуптартӑм, ҫакӑ йалӑн хёрсене сӑмса тӑрӑх пӑхтартӑм, Ib. Хайхи усал тухрё те кала*: есё пайанах тамӑка кайрӑн, тет. Сред. Юм. Сӑмсана йытта касса парам (говорят, когда в чем-нибудь уверены). Ib. Сӑмсапа ӳсрет, чихает. Ib. Сӑмсапа тортакан тапак, нюхательный табак. N . Хресченён хӑлхи илтмен. Калаҫма вӑл хулӑн сасӑпа, сӑмсапарах калаҫнӑ. О сохр.здор. Тата вӑл ӳслёке те йерет (малтан сӑмсаран ӳсёрет). Скотолеч. 34. Вара сурӑх сунаспа аптӑраса тек сӑмсараи ӳсёрет. ОТИК . Пёчёкҫё ачана пёр-пёр йапала парса илмесен, ӑна кирлё мар, тутлӑ мар, ҫиместёп, тесе, илмесен, ӑна: сӑмсу айёнчи тутлӑ, тесе калаҫҫё. Орау. Йапалана куҫ умӑнче выртнӑ ҫёртех, хӑш чухне, асӑрхаймасӑр шыраса ҫӳреҫҫё. Ҫавӑн пек чухне тепри: ак кунта вёт (йапалу), сӑмса айне пулнӑ, тиҫҫё. СП В В . Сӑмса ӑшши туса лартрӑм (избушку). Тин.-к. - f  Картлӑ-картлӑ пашалу, карчё тӑрӑх ҫу йухат. Ҫийес килет—пёҫерет, пёҫернине мӗн пӗлен, сӑмсу таран пусса ҫырт. KG. Сӑмсаран шӑклатас (слабее, чем ш аклатас=ш ак- латтарас). Юрк. Сӑмсана шӑшлакан тепак пуракё хуппи ҫумне ҫыпҫӑнсан, йӗпе пулат. Изамб. Т . Пирён хамӑр хуш - шӑмӑрта та тарҫӑ тытсан, ӑна сӑмсипе ҫёр сухалаттарасса ' ҫитеҫҫё. Собр. Хывнӑ кун килти ҫын сӑмсан (= сӑ ч са п а )  ёсёрсен, тепёр ҫав вӑхӑтчен вилет, теҫҫё. Ст. Чек. Сӑмсана пӑрат, ҫиленсен ҫын сӑмсине пӑрат; кӑмӑлне кайманнине илтсен, ҫын сӑмсана пӑрат. Ib. Сӑмсине картса йарас. Н адо ему зарубку зарубить, чтобы не забыл (о беспамятных и пр.). Альш. Сӑмсана кӳ! пырса ҫапӑнат. Отрыгается9. Заказ >4 J64



-  2 5 4  —в носу. N . Сӑмсана тавӑрчё, сделал ядовитое и прямое з амечание по чьему-либо адресу. N . Сӑмсаран тёрт, почт» то ж е, что сӑмсана тавӑр. Килъд. Епе уна ҫыпйҫас мар та, манӑн сӑмсама йытӑ ҫитер. Н . Седяк. Сӑмса кёҫётсен, ҫын вилне. (Примета). Сятра. Сӑмса тортса ҫурат (*=ҫывӑра?), храпит. Ib . А м еш  ачине мен те пуса n ap af пулсан, ача: ку печикке, аван мар, тесен: сӑмсу айенчи пысӑк, тутлй, тет. Г Т Т . Сӑмсана тйсса ҫӳрет. || Сопли. N . f  Ҫакӑ йалан херёсен сӑмси (сопли) f ly x a f , курмастри? Пшкрт. Сӑмсине йоктарса ҫӳрет (сопливый). Ib . Сӑмсапа лапӑртаса лартнӑ (соплями). Шибач. Сӑмса тоха* (сопли). N . Чӑн асли йала- нах сӑмса айне тирпейсер тытат, тет, пермай сӑмсине Йухтарса ҫӳрет, тет. Якейк. Ачаййн сӑмсн тохнӑ, шЗлса ил-хе. Шурӑм-п. Ан макӑрса тӑр кунта, йуха-сӑмса. N . Пёчек ачасем сӑмсисене (tut*: сӑмсине, или: сӑмса) шӑла пёлыеҫҫё. II Клю в. Днк.леб. 39. Елиса пиччӗшесем хевел тухнӑ ч у х , акӑш пулса, хӑйсен йуратнӑ йӑмӑкне вырттарнӑ куҫлӑ- куҫлӑ хутаҫа сӑмсисемпе хёстерсе тытнй та, ҫӳлелле, пӗлет патне ҫитех йавӑнса веҫсе улйхнй. || Мясистый отросток на клюве индюка. Сред. Юц. Кйркка сӑмсине тӑсса антарче. II Носовая часть судна. Суит. П р ахут , сӑмсине майёпе тӑвалла ҫавӑрса, пристӑН) ҫумне пырса ларте. || Краюха (хлеба). Б А Б . С ётел  ҫинче выртакаи ҫӑккӑра илчё те, вар- ринчен пёр сӑмса касса илсе, сетел ҫине хучб. Якейк. Сймси, краюшка. Собр. Ҫын аллинчи кукйф сӑмси пысӑк курнат, теҫҫе. II О собы е зарубки на жертвенной лепешке. Менча Ч. Ҫимӗҫсене кӑмакана хывиччен, пёр хӑпартуин айаккине алӑпа виҫё мӑклӗ тӑваҫҫе те , ӑна сӑмса теҫҫё. (Ака пӑтти). 
ДФФь П аш алу херне пёр йенчен пурнепе пиллёк чбпётсе картла?чёҫ, ӑна „сймси“ тетчӗҫ. С.Тим . Пилёк сӑмсалӑ, варринче хёреслё пашалу (употребляется при жертре х е р т *  с у р т ' у ) .  И Небольшой пирог из белой муки. Сред. Юм. Ib. С ӑм са . Т ак назыв. в Ковалях, Урмар. р. маленькие пирожки, приготовляемые у  татар. || Ч асть ручки посуды, напр., ковша и пр. Собр. Пёчиҫиҫ курка— сар курка, аври сймси— шур ылттӑн. Ц Передний угол лезвия топора. Кора-к. f  П уш ӑт касма карӑм та, пуртӑн сӑмси катДк пулче. U М ы с. 
Хорачка. С ӑм са, мыс. N . Ҫапла ишсе пынӑҫем, епир сймса ҫине пырса кётёмер. || Грива. Пшкрт. Ҫа сӑмсара молкаҫ вы рта*че. КС. С ӑм са, угол леса, поля. С м . с й м с а  к.



—  2 5 5  —В ӑ р м а н  с ӑ м с и ,  назв. урочища. Н . Якушк. Вӑрман сӑмси; вӑл вӑрман пётнё ҫёрте.
Сӑмса йухни, насморк. Собр.
Сӑиса в илни, потеря обоняния. Янтик. Питё шӑршлӑ ҫёре кёрсен, малтан сӑмса шӑрша пит сисет, тӑрсан-тӑрсан, сӑмси пёлми пулат, вара ҫапла калаҫҫё: малтан пит шӑрш- лӑччё, кайарахпа сӑмса вилчё те, пит аплах пулмарё.
Сӑмоала, рыть. Сред. Юм. Сысна ҫёре сӑмсала*. Свинья роет землю.
Сӑисалан, проростать (картофель, зерно). Изамб. Т. Сӑмсаланнӑ, начал пускать ростки (картофель, а шӑтнӑ— когда появляются более длинные ростки). /ГС. Акнӑ тырэ сймсалана*. Календ. 190В. Вӑрлӑха малтан тӑварлӑ шыв ҫине йараҫҫё, вара сӑмсаланнине анчах акаҫҫё. || В перен. знач. 

N. Вӑл кӑшт сӑмсалана пуҫласанах, хӑш-хӑш ҫынсем ӑна кӑмӑл тӑва пуҫланӑ. КО. Ҫавсем ҫёр илнё ҫёре сӑмсаланатех ҫав (старается войти в пай при покупке). Ib. Пур ёҫе. те сӑмсаланас пулат. Надо приниматься за различные отрасли. 
1Ъ. Ҫын пёр-пёр ёҫе сӑмсалана*.

Сӑмсалантар (-дар), придавать вид носа или козырька* 
Торх. К Понуд. ф. от пред. гл.; проращивать (огурцы).

Сӑмсалӑ, сӑмсаллӑ, имеющий нос. Юрк. Пилёк сӑмсалӑ, кӑвапалӑ пашалупа чӳк туса. Вомбу-к. Сӑмсалӑскер! (Ачана амӑшё ачашласа калат).
Сӑмсалдх (-**-), торбэ. К.-Кушки. Сдмсалӑха лашасене тӑвармасӑрах сёлё параҫҫё. Изамб. Т. С у ха  тунӑ чухне, лаша курӑк ан ҫитёр тесе, сӑмсалӑх тӑхӑнтараҫҫё; ӑна кантӑраран тӑваҫҫё. || Намордник из кожи, набитый гвоздями, остриями вверх. Надевают жеребятам, когда их отучивают от сосания маток. К.-Кушки. КС. С ӑ м с а л ӑ х  надевают на жеребенка и теленка, чтобы отучить от сосания, на нем бывают особы иглы, иногда его делают из шкуры еж а, он покрывает верхнюю часть носа. СП В В , ГЕ . С ӑм сал ӑх— йе качака путекки, йе чёчӗ пӑрушин тути ҫумне чёрёп тирёнчен туса, ёмесрен ҫыхса йараҫҫё. Сред. 

Юм. Пӑрусёне, пёчик тыхасёне, амДшё чёччисёне ан ёмёрт- тёр тесе, пӑрусён сӑмсине ӳте чикекен йапаласём ҫыхса йараҫҫё, ҫавна сӑмсалӑх теҫҫё. || Ремешок на, узде. Якейк. Сӑмсалӑх— сӗтёрекен, чарӑнман лашасене чармалли сӑмса ҫинчен ҫыхнӑ кантра. Ib* Он йушши лашайа сӑмсалӑх
9*



— 266 —к и р з а х . Сред, Юм. Сӑм салӑх тесе йёвенён сӑмса ҫинчен посса тӑракан чёне калаҫҫё. || Назв. поля. Емелък. N . Сӑм- салӑх, угол в поле.Сймсараи йун йаракан курйк, назв. раст. Алый. Ст. Чек. Сӑмсаран йун йаракан курӑк. (Если болит голова, то кладут эту траву в нос, трут его и вызывают таким образом кровотечение).Сймсаран йои кйларакан корйк, назв. раст. Б . Олг. См . пред. сл.Сӑмсасӑр, безносый, не имеющий носа; с провалившимся носом. СТИК.Сймса ҫийё, переносье. П У .Сймса ҫуначё (&уна?ӗ),—ҫунатти,— ҫуначчн, крыло носа. 
Орау. Сӑм са ҫунаттине (выдающийся край ноздри) чёрсе йанӑ.Сймса-ҫйвар, нос и рот, внешние органы дыхания. N . Хам сывлӑшӑм хам ӑшӑмра чухне ман сӑмса-ҫӑвартан... сывлӑш тухна чухне, манӑн чёлхе-ҫӑварӑм суйа калаҫас ҫук (т. е. я не в состоянии лгать).Сӑмва тымарё, верхняя внутренняя полость носа. ЧС. Вӑл лашана сӑмсинчен кӑлат хуни йураман иккен, ун сӑмсинчен йанипе сӑмси тымарне касса (разъев лекарством), ӑна ёҫме те, ҫиме те йаман.Сймса тутйрв,— тутру,— тотри, носовой платок. Я .  Чукалы. ■f И кё улма пек куҫма шӑла-ш ӑла, икӗ сӑмса тутӑри еп пётертём. N . Кӑсйаран сӑмса тутри кӑларчӗ. (Сказка). 

Сред. Юм. Сӑм са тбтри, носовой платок.Сймса Тйрри, кончик носа. Т. I V .  Сӑмса тӑрри кёҫётсен, ҫын вилет, теҫҫё. Ст. Чек. С ӑм са тӑрри кёҫсен (=кӗҫётсен), ҫын вилет.Сймса хытти, твердая сопля, козарка. Изамб. Т.Сймса шйтйк,— шйтйкё, ноздри. Кан. Ш ӗвӗр пӳрнине сыппи таран сылтӑм сӑмси шӑтӑкне чиксе, ш ухӑш а кайса хы тса тӑнӑ. Т. V . Сӑмса ш ӑтӑкёсем, ноздри. N . Е сё  мёшён сӑмса шӑтӑкӗнчи тёксене ҫӑлатӑн-ха? Пшкрт. Сӑмса шӑтӑ- кӑсам (шыды§мза.*), ноздри. Ст. Чек. Сӑм са шӑтӑк кёҫсен, тӑман тухат.Сймса ш ы вё,— ш у,— шйвб, сопли. КС. Сймса шӑвё сивё чухн е йухат.Сёмеак(сй**а«:)( выступ в виде носа, в частности— выступ обры ва, угол леса. Чертах. Ҫавӑнти сӑмсакра (в у г л у  леса).
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Сӑмсах, то ж е, что с ӑ м с а к .  fl Росток. В. Ив. Ҫавар ҫинеларнӑ тусан пёрчисем айалалла, тёвё патнелле, сӑмсах йараҫҫё. I) Н азв. рощи рядом с д. Малые-Тиуши, Ишлейск. р.
Сӑмсах-каеси, назв. улицы в с. С т . Дуванове. То же, что К а й р и - к а с ?
Сӑмсдр (-зйр), неразборчивый, жадный. N . Сӑмсӑр йытта пӑх нумай. См . с ё м с ё р .1. Сӑн, то же,  что с ё м .  Туптамӑш. -{- Сӑн вӑрманта виҫ сокмак, хӑш ё тӳрё, вӑл лайӑх.2. Сӑн, то ж е, что с и м ?  Собр. •{• Пӳртёрсем ш урӑ,саккӑр сарӑ, епир тухса кайсан, пуш йулё. П уш ӑ та йулмё, мён те тумё, ик кёрекёр тулли сӑн пулё.3. Сӑн (см»), внешний вид, облик, лицо, наружность; красивая внешность. Ал. цв. 45. Ун витёр пӑхсан, хёрён сӑиё ватӑлмас*, хитреленсе, ҫамрӑкланса пырат. Якейк. -j- Майра сӑн пек пирн (=пирён) варлич, епёр тохса кайнӑ чох пӑхса тӑрса йолё-ши, выртса йӑванса Йолё-ши? Ib.‘f  Апи тунӑ сӑнӑмпа хёрсем куҫне Йоримарӑм, улпут куҫне йорӑп-ши. (Солд. п.). Ib. Кӑмакайа шораттӑрҫ те, сӑнё кёч (= к ё ч ё ), атту ним манер ҫокчё. Ib. Атӑ тӑхӑнч (=тӑхӑн чё) те, ҫын сӑнё кёч (= к ё ч ё ) . Ib. М олча кёрсе шор кёпе-йём тӑхӑнч те, ҫын сӑН) кёч. Ст. Шаймурз. -f Сайра вӑрман ҫинче й ур  тӑмаст: шухӑшлӑ чёрере сӑн тӑмаст. Собр. Тёлёкре ерех ёҫсен, ҫын сӑнё кайат, теҫҫё. Шибач. Сӑн кёрсе кайрё. 

Никит. М итук тата ҫын сӑнне йариччен, ураран ӳкиччен, никӑҫан та ӗҫмен. Микушк. Вӑл ҫапах сӑна хытарса (скрывая страх) кёнё те, ик алса тул> ылтӑн тултарса тухнй. Суждение. Сӑна ӳкерет (безобразит), куҫ-пуҫа тёксёмлетет. (Ӗҫкё). 
Макс. Чӑв. K. I, 59. Пире мён кёҫёнтен, ай, ҫын ҫинё, пирён сӑн ӳкмесёр, ай, мён тутӑр? N . Сӑн кёре пуҫланӑ, стал поправляться (лицом). Абаш. f  Епёр ӑшран кол,анни сӑнтан пӑхсан палӑрмаҫт. Капк. Ерех вырӑнне краҫҫин ёҫиё те, вилет вёт..*. Етем сӑнё те йулмарё. ЧП. Сутӑ сӑнӑм. N . Сӑнне йанӑ, потерял прежнюю красоту. Пшкрт. Сӑнтан тохнӑ, стал некрасив, пал с лица; потерял облик человека (стал негодяем). Стал(а) старорбразным(ой). N . Вёсемшён ҫамрӑк чухне ватӑ сӑн кёресрен хуй хӑ. Юрк. f  Пирён ҫамрӑк пуҫра сӑнсем ҫук , сӑнсем пулмасан та ӑссем пур, калаҫса йӑпатма чёлхем пур. Тим. f  Пёввёр те пур, сӑнӑр та пур. Сала 206. f  Пирён ҫамрӑк пуҫра мёшён сӑн ҫук?



-  2 5 8  —Кёҫёнтен хуйхӑпа та ӳсиёрен. Т. Григорьева. Сӑна сётел ҫине хумалла мар, теҫҫё. (Послов.). A U U . f  Ш у р  укҫу ҫине ан пӑх» аппа, сӑнӑ йулё ун ҫине. N . П уҫӑм а ҫыхсан, сӑнё кайа? (платок потеряет свою красоту). || Румянец. Тим. •fr К урн1тсара ҫыру ҫырнӑ чух, хёвел ҫути ӳкрё пит ҫине; Ҫёнё уйӑхра туна савнӑ туе, хёрлё сӑнё ӳкрӗ пит ҫине (на ее лице играет румянец). С. Айб . Хриттуня сӑн кёнё (появился румянец), тет. (] Цвет. Элъбарус. Симёс сан ҫёр ҫнне ак хӑҫан ӳкет: йорсем кайса пӗтме пуҫлаҫҫё, ҫырмари ҫорхи шыв та выйсӑрланса карё. Ib. Х а р ч е н  ҫер шап-шар йорпа витёисе выртнӑскер, хадь ёнтё темён тёрлё, анчах симёс сӑн ытларах, во порне те ҫёнтерех. Кн. для чт. 144. Куккук ытла пёчёк кайӑк мар. Унӑн сӑнё кӑвак пулат. 
Кам. Враг. -fr Аккӑш  килет сасси пе, кӑвак чечек ҫуттипе, хёрлё чечек сӑннёпе. Абаш. f  Симёс кёпен сйн кайа?. Кайни, кайин, кайтӑрах: пиҫҫи вырӑнё (место рубахи, где опоясывают поясом) йолатех. Собр. f  Х у сан  арчи—сӑрлӑ арча, илсе сӑнне йамарӑм. || Вид, образ. Ала 60. f  Хам  тӑвансем аса та, ай, килнё чух сӑнӑсем пёр ӳкрёҫ те куҫ умне. U . Якушк. f  А х ,  аннеҫём, аннеҫём, мӑшӑр витре илсе шыва -ан, шыв ҫине ман сӑнӑма пӑх, шыв ҫинче манӑн сӑн пулмасан, епё ҫуккине ҫавӑнтан пёл. Турх. Ҫамрӑк сӑнёпеле ҫамрӑк ӳ сет , ҫамрӑк ёмёрё иртет те, сӑнё ӳкет. Якейк„ Пиҫиё ҫырла сӑнё пор (у красавицы). N . Вӑл Настанӑ сӑнёпе кёлеткине тӑвас тесех тунӑ та, ӑсне кёртсе ҫите- риман. B .G . Разум. КЧП . Ҫакӑ ҫыннӑн сӑнё пур та, ӑсё ҫук~ У  31 ого человека красота есть, да ума нет. N . Ман килти сӑн йохса тохрё. Ре*ули 982. Ним сӑн те (ним ӗҫ те) ҫок.II И зображ ение. Сиперь. Вёсем хёрлё тӑн шӑтӑкне кайнӑ та, вӑсем тӑнтан ача сӑнӗ тунӑ та, унӑн куҫне тӑхлан кёртсе лартнӑ. || П ортрет. А . Турх. В . G. Разум. КЧП. Кори>* дорта Луначарскипе Йакӑвлёв сӑнне (нельзя: сӑнёсене) ҫак- рӑмӑр. U . Сунор. М ан пата хӑн (= х ӑ в ӑ н ) сӑна ӳкерсе йар. N. Ҫакӑ сӑнӑма асӑнмалӑх патӑм савнӑ тусӑма. N . Хам сӑна ӳкерттерсе йар, тенёччё. Сан сӑмаха итлесе, пёр тенкё парса ӳкерттертём. || Сходство. Регули 1389. Пӑластак ашшё сӑнё пор. II О траж ение. Янтик. Сирён урай пит тасаҫке: сӑн курна? саҫим (зеркалит, т. е. отраж ает предметы, как в зеркале). Ачач. Х ёвел  пёрре зёксём ҫутӑ пёлёт татӑкё айне кёрет те, пёлёт татӑкне хура сӑн ҫапат. Ҫутт. 157.
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N. Есир; шур хут сӑнё ҫапнӑ, тетёр (т. е. побледнел от сидения над книгами^; ӑна шур хут сӑнё мар, вӑл пирён ачасене йепле те пул!н вёрентес тесе тӑрӑшнин сӑнё ҫапнӑ, теҫҫе. N. Вара вӑйлӑ хдлӑхӑн ку^турён сӑнё вӗсем ҫине ӳкет, ввсене хӑш чухне витёрех ҫапса туха*. Шурӑм-п. Ача, урай ҫинче те, тата урай пит ҫутӑ пирки айалта урайеяче ларакан пукансенчен, сӗтелсенчен сӑн ӳкет. Ib. Ман каллах ун патне шалти пӳлёме кёрсе, сӑн курӑнакан пукансем ҫине ларса курасси пулмаре. || Зеркало. В . Олх.II М аска. Ҫеҫмер. Х ӑш  чохне ачасам аташса ҫӳресе ҫорҫёр те иртсе кайа*. Х ӑш ё тата сӑн тӑхӑнаҫҫё. Сӑнсем нолаҫҫё качака йевёрлё, вЗрӑм коккӑр мӑйракаллӑ, ҫӑмламас.Сйн ӳкар, писать картину, фотографировать.CfiN ӳкеришли аппарат, фотографический аппарат.Сӑн ӳкерттар, снимать у фотографа. N . Тата есё х у : сӑна ӳкерттерсе йарас-и? тесе ыйтан.Сӑн-амгтёр, зеркало. С м . к у ҫ - к ё с к и .  Сёт-к, Хёвел ҫут- тинче сӑн-виттёр йӑлтӑр-йалтӑр тӑвӑт.

Ш  к«р, принимать какой-нибудь вид, образ. || Поспеть (о хлебе). В . Олх. Сӑн кёрмен. Не поспел (хлеб).Сӑнлб, имеющий вид, цвет, образ, подобие. N . Ҫ утӑ  сӑнлӑ, хёрлё чёреллё. N . Тата унта-кунта сӑртсем ҫинче хура сӑнлӑ ҫёрсем курӑнма пуҫлаҫҫё. Кан. Ҫав пӑнчӑна кассан, улма хуппи айёнче, пӑнчӑ тёлёнче, хурарах сЗнлӑ, хытӑ вырӑн пурри палӑра*. Дчк. леб. 42. Ылтӑн тёпекл£ акӑшсем ҫинчен каласа катартнӑ карчӑк сӑнлах, тет. Ала84г Иккёшё те ватӑ сӑнлӑ (старообразны), тет. Ал. цв. 28. Тёлӗнмелле тискер сӑнлӑ кёлеткелё.Сбнлёх, образность. Сам. 5. Сӑнлӑх тӑрӑх сӑвӑсене вӑйлӑ темелле. Кан. Йурӑсенчи илемлёх елеменчёсем: сӑнлӑх, рчтмӑ, шӑрҫаллӑхё, тата ытти ҫинчен те каларё.Сӑн-луҫ, внешность. Зап. В Н О . -f* Павӑл мана илмерё, сӑнӑм-пуҫӑм пурччё ман, сӑрт хёрёнчи ҫырла пек. N . Сӑн- пуҫ пур чухне хулара пурЗнкалаҫҫё, кайран киле тавӑр* наҫҫё. Сред. Юм. Ҫавӑн чол пӳ-сипе, сӑн-пуҫпа такама та йораса каймалла 6 . Ib. Сзн-пуҫ пит илемлё. Лицо красивое.
Ib. Сӑнё-пуҫё ҫорлас пик. (Говорят про полного румяного человека). О сохр. здор. Сӑнё-пуҫё хӑйён пёртте йулмас*, вӑйё пётет (у больного). Нюш*к. Сӑн-пуҫ ватӑ пек туйӑна*
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N . f  Ҫ ак  сӑн-пуҫа кӳртрём те, сомах т!манни пёр кон та ҫо к . При этой моей наружности не проходит без укоров... (Гов. девушка). ЧЛ$. йал#. Сӑнё-пуҫё ҫурӑлса т у х а * , теҫҫӗ тӑваш хёрарӑмсем ун пек чӑхсем ҫинчен. Ск.ипред.чув. 103. Илемсёр пӳрт кӗлеткинчен näpäHTapaf сӑн-пуҫа.
С1н пӑхмалли, зеркало. См . с ӑ н - в и т т ё р ,  к у ҫ - к ё с к и .Сбиран улӑш, изменяться (в лице). N . Тата манӑн арӑм Ксения сӑнран улӑшман-и?Сбирам кай, побледнеть, потерять облик. N .  Унӑн йулашки сӑмахёсене илтсен, пётёмпех сӑнран кайнӑ. Вӑл ӑна хирёҫ нимён те каламан, куҫёнчен анчах сӑнаса пӑхса илнё.
Сбн-сапат (сабат), то ж е , что с ӑ н - с ӑ п а т .  Н Я П .
С бнебпат, лицо, наруж ность. T. W .  23. Шӑмминчен-шак- кинчен, сӑнёнчен-сӑпатёнчен, ӳтӗнчен-тирёнчен, ури тупа- нёнчен кённи пуҫ тӳпинчен тухтӑр. (К уҫ чёлхи). N . Ӳтӗнчен- тирёнчен, сӑнёнчен - сӑпатёнчен, шӑмминчен - ш аккинчен, йепле килнё, ӑҫтан килнё, ҫапла ту^сса кайтӑр. (Из наговора). 

Ал. це. 15. Й епле ӗнтё манӑн хамӑн хуйхӑллӑ ёмёрёме санӑн сбнна-сӑпатна курмасӑр, ҫемҫе сӑмахусене илтмесёр иртге- рес. Истор. А н ч ах тётре виттёр сӑнё-сӑпачёсене лайӑхах курайман. С П В В . TM . С ӑ н -сӑ п а т = ҫы н  тёсё, сӑнё. Ск.ипред. 
чув. 14. Унӑн сӑнё-сӑпатне амӑшё пӑхса тӑранайман. См. с ӑ п - с ӑ в а т .Сӗн-сӑлатлӑ, имеющий (красивое) лицо. Сборн. по мед. Ex, л ул а* мён ҫын та: хёп-хёрлё, нар пек, ҫап-ҫутӑ сӑн*сӑпатлӑ.

Сбн-сбпатобр, некрасивый. Оред. Юм.
Сӑнебр (*змр), безобразный, бессты ж ий. А . Турх. Янтик, Ытла пит сӑнсӑр у  (безобразное на лицо), йепле ҫын йурат- тӑр ӑна. G Q B B . М А . А й , сӑнсӑр, сӑнё тайҫта кайса кёнё. 

С П В В . ФИ. С ӑ н с ӑ р — каланӑ сӑмаха сӑмах ҫине хуман ҫын. 
Кама2\. Тавлаш са ан тӑр кунта! Кайса ларт! Кайран кала- ҫӑпӑр. Епё санӑн аннӳ пулатӑп пулё, йе кӳршё арӑмӗ-и? У -у -у -у , сӑнсӑр! (бесстыжий!).

Сбнебрбн ( -яӑр-)> сердито. Слеп. Ҫав ҫын кирек мёнтен те тискер/ сӑнсӑрӑн пӑхат. Якейк. Сӑнсӑрӑн пӑхса ҫӳрет. См отрит сердито.
Сбнебрлан (-swp-), обезобразиться, потерять вид; стать бессты жим. Чума. Пичё-куҫё тата ытларах сӑнсӑрланса тёксёмленет. Тяптяево. Ҫавӑ хёрсем пётёмпе сӑнсӑрланса



карӗҫ (лица их стали безобразными, как у  чертей), тет. 
Ту*еркку#>с 31 . Ҫёвёҫсем йепле шурӑхса сӑнсӑрланса кайаҫҫё. N . Ытла та ёнтё вӑл усаллаинӑ, сӑнсӑрланнӑ.

Сӑна (сына), наблюдать, примечать, подмечать, испытывать. Т. V I, 11. Вӑл ларса кайас лашана хапхаран тухнӑ чухне хӑш урине малтан тапратассине сӑнаҫҫё... Мчкушк. Йалта ҫамрӑк ҫын питё нумай, сӑнамассерен пёри вилет. 
Шурӑм-п. Хайхи еп сӑнанӑ ҫӑлтӑр йар-р-р! ҫутӑ ӳкерсе, куҫран ҫётрё. Баран. 17. Петёр телейне сӑнамалла тетел<- лёне тинёсе йар. Gm. Чек, К у ҫапла пулнине ҫынсам сӑнаҫҫё. 
Ачач 43. Й ури сӑнамаллах. KG. Епё чӑнах та, сӑнасшӑнах, тушах (то же) вилеҫҫё (скот), тесе, кайса илтём (привел знахаря). Дик, лев. 48. Патша Елиса ӑҫта кайса ҫухалнине сӑнах T äpaf. Юрк. Пысӑк ҫынни, ӑна-кӑна сӑнаман пек пулса, нимён каламасӑр иртсе кайат. Кан, Ҫулталӑк хушшге килте сӑнаса усрамалла тунӑ. Скотолеч. 3. Сывӑ лаша хӑй тавӑрашёнче мён сас-хура пуррине лайӑх сӑнаса, итлесе пӑхкаласа тӑрат. Б А Б . Кунта та вӑлсем пёр-пёр усал ёҫ тума килмерёҫ-и-ха, тесе, сӑнаса (наблюдая) тӑра пуҫларӑм

С. Алх. f  Вӑрман хёрипеле тилё йуртэт, лэйӑх кайӑксене сӑнаса. N. Хуралҫӑсем  (охотники?) сӑнамасӑрах иртсе кайнӑ. 
N. Акӑ есӗ ӑна йури сӑнамаллӑх (в виде опыта) туса пӑх-ха. 
N . Туса пӑх-ха ҫапла сӑнамаллӑх. N . Сӑнаннисем, приметы (о погоде и пр.). Бюртли. Вӑрмана пырсан, унӑн сӑнанӑ йумансем патне пыра-пыра кулачӑ таткаласа пӑраха*чё.

Сдиав, наблюдение, опыт; испытание, искушение. С т .  
Чек. Вӑл сӑнавшӑн (для испытания) ытрё ҫав сӑм аха. Ib. Сӑнавшӑнах (чтобы узнать, не шевыряется ли), паллӑ туса хӑварнӑччё. Шчхраны. Выҫлӑх ҫул епир сӑнавшӑн куккурус акса пӑхрӑм.

Сӑнакал« (-»а-), учащ . ф. от гл. с ӑ н а .  N . Епё ёнтё ку таранччен пурӑнса пайтах сӑнакаларӑм.
Сднавар, самовар. В . Олх.1. Сӑнак, знак. Элъбарус. Онччен те пол мин, ман пат* налла ҫамка ҫинчи сӑнакне ҫутатса питё хытӑ стрелок чопса пыма пуҫларё.2. С9нак, портрет. N  Х у  сӑнакна ӳкерсе йар.
С ӑнавдк (-л'ук), имя женщ, Т.-И.-Шем.1. Сӑнар, вид, образ, облик. Хып. № 16-17, 1907. Пёрин ҫумёнче тепёри киленет: пурте пёр сӑнар (т. е. похожи
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—  262  —д р у г  на друга). Трхбл. А ш ш ё сӑнарё пур. И м еет образ отца, т. е . похож  лицом на отца. Ib . Унта ҫын сӑнарё йулман. В  нем не осталось облика человека.
СХиарлли (?), стать похож и м . CI1BB. Вопрос оригинала.
С ёнарл! (смнардм), похож ий. Городище. А ш ш ё сӑнарлӑ. П о хо ж и й  на своего отца. Юрк. Ҫав ҫынсенӗн йӑхёсем халё те пул1н мӑкшӑран пулнисем мӑкшӑ сӑнарлӑ (подобные по виду), ҫармӑсран— ҫамрӑк тёслё, чыкаиран— чыкансем пек хуп-хура питлё, хуп-хура кӑтра ҫӳҫлё, хура куҫла. N . Мӑк- шӑсем хутлӑхӗнче хура сӑнарлӑ ҫынсем чӑвашран мӑкшӑ пулнӑ ҫынсенён йӑхёсем. N . Ҫ и ҫём сем ... йешенкер сЗнарлӑ ҫутӑпа ҫутатаҫҫё . Тюрл. А чи аш ш ё сӑнарлӑ (похож  на отца). Сред. Юм. Ҫын сӑнарлӑ мар. Н е  красив по наружности.2. Сӑилр. назв. рекн. Елыр. ҫур. ҫёршш 24. Йанасаларан т ухсан , ҫул С ӑн ар шывё урлӑ каҫат.

С1нӑ (cähä, сёк#), копье. N  М ан а , хама нумай пёлтер- нипе мухтанасран, хама пысӑка хурасран хурлӑх кӑтартма ӳ т ё и  валл! сӑнӑ шуйттян ангёлке панӑ. || Ш ты к. N . Сӑнӑ, штык (салтак пӑшал ҫумёичи). [| Палка с железным наконечником (берут в д ор о гу, чтобы защ ищ аться, напр., от собак). СТИ К . С ӑ н ӑ — 1) пика; 2) ҫула ҫӳремелли тимёр вёҫлё патак.
Сйнӑяӑ, сӗнӑяяӑ, имеющий металлический наконечник (о палке). СТИ К . Сӑнӑлӑ патак. Палка с железным наконечником.
С |н к ӑ р  (cwr»wp)t задум аться. С П В В .
Сйнчао (сйнцас), поползень, птица из семьи дятлов. 

Шатра-х. (Татаркас. р.). Б . Олг. Сӑн час: хёлле пӳрте кёрет, шӑнсан: тӳрчё куакрах, кӑккӑри хёр л ёр ех, сала-кайӑк пак. 
Шибач. С ӑ н ч а с—симёс (птица). Нюш-к. С ӑн ч ас, хӑрӑк йуман касса йарсан, ҫын умнех пырса хуйӑр хушшинчи хурта ҫийет. Тата сянчас мӑйӑра йуман хуйри хуш ш ине хёстерет те, хуппине таккаса ш ӑтарса, тёшшине ҫийет. Сӑнчас кёсйерен пы сӑкрах. Сӑнчасӑн пёсехи кёсйенни майлах capä.

С1нчӑр (сймС'йр, смя^йр), цепь. N .  Лаш асем те сӑнчӑрта тӑраҫҫё, тет. И  лошади там на цепях привязаны. ЙФН. f  У ла йӑтӑ сӑнчӑрта, вёрет кёлет айёнче. Ст. Шаймурз.-j- Ҫ ӳ л ӗ  тусем ҫинче ҫӳлё кёлет, сӑнчӑр йарса сӑнчӑр ҫитес 
ҫук. N . f  Ҫ ӳ л ё тусем ҫинче ҫӳлё кёлег, сӑнчӑр йарса сӑнчӑр
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ҫнтмерё. Микушк, Унта сӑнчӑрпа тӑракан упа пулнӑ. N . Йытӑ сӑнчӑрта тӑрат. Изамб. Т. Епир ӑна сӑнчӑрпа тытат- тӑмӑр (собаку держали на цепи;. || Кандалы. N . Сӑнчӑрта асапланса лар.C lH sip  куф} косоглазый. СТИК. Ытла тӳрех пӑхман ҫынна, чалӑшла куҫне салатса пӑхакан ҫынна сӑнчӑр куҫ теҫҫё. Ст. Чек. Санчӑр к у ҫ= у л а ч а  куҫ. Ib. Сӑнчӑр к у ҫ =  кассуй куҫ. С м . х ӑ н ч ӑ р .1. Сӑнчӑрла, приковать, заковать в цепи. Сам. 13. Тытса сӑнчӑрланӑ. ССО. Вара ҫав ачасене сӑнчӑрпа сӑнчӑрласа* патша умне ҫавӑтса пырса тӑратнӑ. Юрк. Пуйан хуҫа хапхи сӑнчӑрлӑ, ан сӑнчӑрлӑр— епир кёрес ҫук. N. Кунтан йӑпӑр- ftanäpax ёҫёрнес ҫук, сӑнчӑрласа лартнӑ йытӑ пек. Сред.Юм. Ҫавӑнпа мана ҫапла сӑнчӑрласа лартрё. П оэтом у меня заковал на цепь. Я .  Седлк. Ҫ ӳ л ё тусем ҫинче те виҫё хурӑн, сӑнчӑрласа хунӑ ыр ут  пек. Баран. 55. Ана (его) йывӑҫ ҫумне сӑнчӑрласа хун ӑ.2. Сбнчбрла (*уйр*), на подобие цепи. Собр* Умӗ улпутла, хыҫё сӑнчӑрла. (Хуш пу).Сбнчбрлб, имеющий цепь, с цепью. Алыи.^  Пуйан хапхи сӑнчӑрлӑ, ҫапах уҫса кётёмёр (вар. кёрёпёр).Сӑп, хлебать. H A K . См . с ы п .Сбпай (-da/), красота, скромность. Та&ба-Т. f  Вӑрӑм сӑрка йусавё, кӑкӑр ҫинче илемё, ҫак йал хёрсен сӑпайё, вӑйӑ ҫинче илемӗ. | Красивый; скромный. Юрк. Пёввёрсем сӑпай, пилӗкӗрсем ҫинҫе. Стюх. Сӑпай, скромный, сдержанный.Сӑпэйлӑ, к р JCHBbifl, скромный, сдержанный. С П В В . X . Сӑпайла; сӑпайлӑ ҫын, сӑпайлӑ ҫӳрет (= и л е м л ё , аккуратно, хорош о). Стюх. Сапайлӑ. скромный, сдержанный.Сйпан! (’ба-), имя ж енщ ., Степанида. Чемурша.Сӑпафук (-6а-), хр . имя ж енщ ., Степанида. Изамб Т ., 

Шар баш.Сбпас (-бас), назв. праздника, спас. ЧС. Сӑпас ҫитмесёрёх йӑвӑҫ умми пуҫтарсан, аҫа ҫап ат ,. тетчӗҫ ёлёкхи ҫынсем. 
От. Шаймурз. Вӑта сӑпас кунё. Д ень праздника преображения, второй спас. II Н азв. гор., С п асск .Сбпаҫҫипб (сйбаЖибй), спасибо. Трхбл. С ӑ п а ҫ ҫ и п ӑ !-С а н  сӑпаҫҫипупа кёрӗк ҫёлетое тӑхӑнмалла-и мён! Сӗт^к. •{• Ыр бҫсе те ыр ҫиса, сӑпаҫҫипах ыр ҫынне, епёр ёҫнё вырӑнне



— 264сёткен полса йолтӑр-и. Ядр. Сӑпаҫҫипах сорӑхне варсӑр пулса вилнёшён. Собр. Ӗлёк пбр сӑпаҫҫипӑшӑн пёр ҫул ёҫленё, теҫҫё. (Послов;).C ilU T  ( бат), лицо. С м . с ӑ н - с ӑ п а т .  N . Сӑпатран пӑх- сан илемлё. || Грамм, термин.C in a f fa  (-fa-), хр. имя ж енщ ., Степанида. Трхбл.С!пашши (сыбаццми), назв. поля около М . Ӑнтавӑш. Назв. повид., происходит от тат. су башы, так как эта местность покрытая раньше лесом, служила началом двух речек (теперь оврагов): А в ӑ н - х ы ҫ  ҫ ы р м и  и Ҫ а т р а - ҫ А т  ҫ ы р м и .  См.  Ш ӑ п а ш ш и .Сӑпнн (cikewf), так в некот. местах назыв. х ы с. Див- 
С и . с ӑ п ӑ н .Сйпнтар (сыеидар), скипидар (русск.). КС.Сӑпуока (-бу-), подъёмный досчатый запор плотины для спуска воды (от русск. спуск). Шарбаш. Сӑпуска (вешняк); вӑйлӑ ҫомӑр килсен, шӑпилапа пӑрса уҫса йараҫҫё.1. Cfini (сйбы), скромный, сдержанный; жеманный. ТММ. Сӑпӑ хёр  (желанная) ҫиме лармаст, тет, ларсан—шӑммине те хӑвармаст, тет. Хурамал. С ӑп ӑ  хёр сухан ҫимен, тет, ҫийе пуҫласан— хуппине хаварман, тет . Ib. Сӑпӑ ҫын— ҫынна лайӑх пек курӑнасшӑн ҫӳрекен ҫын. N . f  Сӑпӑ хёр сухан ҫимест, курсан—хуппине хӑвармас?; сӑпӑ хёр вӑййа тух* маст, тухсан— кёре пёлмест. С П В В . Е С . С ӑ п ӑ — пит йӑваш, ӑслӑ, ёҫчен, лайӑх ҫын. С П В Б . ТМ . Сӑпӑ тесе чипер таса тумланса йӑваш ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. Сред.Юм. С ӑ п ӑ —-кто мало ест . Ib. Пит сӑпӑ ҫын б, вбҫех ҫийеймест (нет аппетита). Ib. Кб ҫын пит сӑпӑ, воҫах апат ҫийеймес. (Сӑпӑ тесе апат нӑмай ҫийеймен ҫынна калаҫҫё). Алъш. Хёрсем вёсем пит сӑпӑ пулаҫҫӗ (бывают сдержанные): ҫын калаҫнӑ чух нимён чёнмесёр лараҫҫё Тюрл. Выл>ӑх сӑпӑ, етем сӑпӑ (мало ест, малоедка). V S . С ӑ п ӑ , воздержанный (ҫын). Ib. С ӑп ӑ пурӑнас. Баран. 5. Х у ҫа  хёрё сарӑ х ё р , сӑпӑ сӑмах каласа, пыллӑ сӑра ёҫтерет.2. Сӑпӑ, назв. селения.Сӑпӑи (сйбйн), женский кафтан из сукна. Ччрич-к. Тайба. Сӑпӑн, девичья суконная поддевка. Зипун. С П В В . П В . Сӑпӑн (хыс), женская верхняя одеж да, халат. С м . х ы с .C ln lp  (сйбг%>), склизкий, скользкий; то ж е , что т ӑ п ӑ р ч it- сы воротка?



—  2 6 5  —Сӑпӑрчӑк (смбьЭДй*), скользкий, склизкий. Шел.49. Тӑпӑр- тӑлӑр тӑпӑрчӑк, урай хӑми ҫӑпӑрчӑк, йӑкӑш-йӑкӑш тӑвар-и? Пӳрт урайне ҫӑвар-и?|| П усто е, без зародыша яйцо. В . Ом. 
СТИК. Тӑрӑ ҫӑмарта ӑшёнче чёпё-мён нимён те пулмаст, пёр сӑпӑрчӑк кӑна пулат. || Болтун. В , Олг.Сӑпбрчӑклаи, стать похожим на т ӑ п ӑ р ч ӑ ,  сыворотку, творог. И И П . Ҫёпре йе ҫӑмарта пӑсӑлма тытӑнсан: сӑпӑр- чӑкланнӑ, теҫҫё.C in ä f fa ,  CänfiffyK (-6м-), хр . имя ж енщ ., С*епанида. 
Ст. Чек.Свпка (сыпка), зыбка. Изамб. Т. Сӑпкара ача сиктереҫҫё. 
СП ВВ. Е Х .  Сӑпка— чёчё ачине вырттармалли бырӑн. Осохр. 
здор. Вёсем (чуваши), ачасене сиктермешкён, йе хупран авса, йе тӑват йывӑҫ ҫумие пир ҫёлесё, сӑпкасем тӑваҫҫё. 
Юрк. Сӑпка тавраш ё: сӑпка, пёкече, сиктёрме, сиктёрме унки, сӑпка ҫакки, сиктёрме кантӑри, сӑпка ҫитти (витнине калаҫҫё). Ib. П уш ӑ сӑпкана сулласан, ачи йёрекен пулат. 
Б. 13. Ватта туйа кирлё, пёчёкҫё ачана сӑпка кирлё. Алый. Сӑпка ҫумне усал пырса ан вӑрӑитӑр тесе, тимёр ҫакаҫҫё. 
Тюрл. Сӑпка ҫакакан ункине те сӑпка тимри теҫҫё. Н.Карм. f  Атте-анне ҫурчё— ылтӑн сӑпка, хӑш ачине сават, ҫав тытё. Альш. f  Пиччепеле инкене чуптутарма килтёмёр; сӑпка тулли ачине ҫывӑрттарма килтёмёр. Ib. Сӑпкари ача, малый ребенок, дитя. Юрк. t  Х у п  касрӑм, сӑпка турӑм Тарйе хёрне сиктерме; сӑпки сиксен, ачи утсан, хам ах пырӑп килелле. Кн. для чт. 7, 3. Хурама хупё сӑпкийё, уртӑш йывӑҫ пёкечи (scr. пёкёчи), пилеш йывӑҫ сиктёрми^ улма йывӑҫ ҫеклийё, ҫӑка йывӑҫ пӑйавё. пилёк пирё пикелчи (с афф. 3 л .,  пеленка), улттӑ пирё кипкийё, ҫиччӗ пирё ҫи витти, саккӑр пирё шӑналӑкё, тӑххӑр пирё кёпийё. Чертаг. Виҫё ҫӑка пёр ҫёрте, варринчи ҫӑкана касса илеҫҫё те, хуппине ӳкерсе сӑпка тӑваҫҫё: ача пбрна*, тесе калаҫҫё, онпа. См . ш ӑ н а ш.Сӑпка йӳнчӗкб, шест у эыбки. Чертаг. Сӑпка Йӳнчёк(ё), (сӑпка кашти).Сӑпка ленкёрччи, шест у зыбки. Ягудар.Сбпка лвнчки, то же, что пред. сл.

Сбпка пбйавё, веревка, которою подвешивается зыбка к шесту. Чертог. Сӑпка пЗйав(ё), унпа йӳнчёкрен ҫакса йараҫҫё.
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Сёпка пёкаҫҫи,— пёкечи, дуж ка у зыбки. Сред. Юм. Сӑпка пёкеҫҫи тесе сӑпкан ҫӳлтен ҫакса йаракан коккӑр патак- кине калаҫҫё. Нюш-к. Сӑпка пёкечи—ҫекёлтен ҫаклатакан пёкё. Ал%ш. Тата урттӑш йывӑҫҫи теҫҫё, хурӑн йевёрлёрех хуппи, сӑпка пёкечи (***ҫакки) тӑваҫҫё, ҫавӑ ӳсет.
Сёпка ҫакки , крюк, привязанный к ш есту, на который подвешивается зыбка.
Сёпка ҫитти , покрывало у зыбки. Юрк, Сӑпка ҫитти тесе сӑпка ҫине витнине калаҫҫё. О сохр. здор, Чӑвашсҫм тата ачисене шӑнасенчен сыхлама пиртен ҫёлесе сӑпка ҫитти тӑваҫҫё. Ib . Сӑпка ҫитти вӑл шӑрша хӑй витёр кӑлармасӑр тытса тӑрат.
Сёпрай (iсйпраД  инструмент, прибор (от русск. сбруя). 

Сред. Юм,
Сёпрам (сыпрам), сырой (о погоде). В. Олг, Йӗпе йор ҫуат, ҫанталӑк сӑпрам. || Мелкий дож дь. ЛГ. С ӑп р ам = т ёт р е пек (дождь). Б. Олг. Сӑпрам ҫомӑр ҫуат. Идет мелкий дождичек, моросит. И Сы рой, влажный (о снеге). Питутк. Сӑпрам йор ҫонана ҫыпҫӑна* тӑман вӑхӑтра. Сӑпрам ҫол. Зап. ВНО. Сӑпрам йур, липкий, мокрый снег. || Сыроватый, непропеченный (о хлебе). Хурамал. Ҫӑккӑра пёҫерсе кӑларсан, ҫӑккӑр пиҫсе ҫитеймесен: ҫӑккӑр сӑпрам пиҫнё, теҫҫё. 

Урмай, Ҫӑккӑр сӑпрамрах пулнӑ (тачках мар, кӑш анчах пиҫсе ҫитеймен, несколько сыроват). Шарбаш, Сӑпрам ҫӑккӑр, хлеб, который получается обычно из сырой муки. 
Зап. В Н О , Сӑпрам ҫӑкӑр виҫ кунлӑх, усал арӑм ёмёрлӗх. (Старая поговорка). См . с ӑ п р а н.

Сёпрамяантар (-дар), сделать сырым. Чертах. Сӑпрамлан* тарчё. Потеплело (о погоде), т . е. в воздухе стало несколько сыровато.
Сёпран (сыпран), оттепель. Сятра: сыпран мол§ач

тытма хауаччы. || Корка, образующаяся зимою на снежном покрове. Якейк. Сӑпран йор, бывший влажный снег, затвердевший сверху. II Сырой, влажный (о снеге). Якейк, Атӑр, ачасам, йорпа в ы о д а м а , пайан йор сӑпран (влажный), выффама лайӑх. Хорачка. Х ёл е  сӑпран полат, йор ҫусассӑн ҫона топанн>а йор-пӑр ҫыпӑҫса ларат, нисашто ( = н и  за что) каймест. Ц Сыроватый, непропеченный (о хлебе). Якейк. Пайан арӑм ес ҫӑккӑр сӑпран (сыроватый) пӗҫернё. Ib. Ҫӑккӑр тачка й* сӑпран пиҫет.
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C inea, оса; в некоторых говорах—шершень (насекомое из семьи ос).
М п о ака й  (-шу), назв. киремети в Тимяшах. Хурамал,
C iiiT ip  (сыптыр), шаркать, провести рукой по поверх, ности чего-либо в о д н о м  направлении. В . Олг., Городит. 

Кан. Сылтӑм аллипе ёнсине сӑптӑрса илчё. || Разглаживать. 
Хорачка. С м . т ӑ л а  т ё р т н и .  Пазух. Кӑвак кӑна сӑхман, ай, сӑптӑрми, сӑптӑрсан та лайӑх, ай, шуралмё*и? || Рвать при помощи пальцев, вкладывая в пальцы; содрать горстью, налр., кисти черёмухи, калины, овес, оставляя ягодки или зерна в горсти, пропуская стержни сквозь пальцы. Б. Крышки. 
П. Яндоуши. Ҫёмёрте, хурлӑхана сӑптӑрса татаҫҫё. Шибач. 
Пшкрт. Хӑмлайа спас ҫитсен сӑптӑраччӑ. ЧП. f  Х у р а  сакман, йӑс тӳмме, сӑптӑрса та татӑлмаст. || Загребать рукою, загребастать сложенное на поверхность сыпучее тело. 
Б. Карачк. || Ударить, бить кулаком. Юрк. Ҫав вӑхӑтра тӳпе- лешекеннисенчен пёри кӑна, ҫапма ирёк памантан, ҫиллипе, пит хытӑ сӑптӑрса йарса, кунӑн пуҫне шӑтарса пӑрахат. 
Трхбл. С ӑп т ӑр —ударить кулаком, большею частью, по у ху , по лицу, по голове. N . Сӑптӑрса йачё, ударил кулаком по уху, или по лицу, или по голове. Ц Ударить каким-либо орудием. Юрк. Сӑптӑрса ил, ударить (напр., нагайкой). 
Халапсем 5. Пырсан-пырсан, тата ҫапла чӑпӑрккипе (кнутом) шартлаттарса сӑптӑрсан, ишекё (= а ш а к ё , осел) каллех ҫапла шартлаттарса ёҫерсе flapaf (звонко испускает ветры). 
2Ь. 34. Хёҫёпе (мечом) сӑптӑрат те, хӗҫ вёҫё, сентёре каш- тине тивсе, ҫӗмёрлсе кайат. Альш. Ку ача: валей, тукмакӑм (колотушка), тет. Тукмакё уратн!ке ватма тытӑнчё: ахаф ларат, тет. Клавине. пыра-пыра сӑптӑрса ӳкерет, тет. Cm. 
Чек. Сӑптӑрса и л ес= 1 ) пушӑпа ҫапса илес, 2) ҫупкӑн сӑп- тӑр. И Д ать  пощечину. Халлапсем 11. Хай манЗн хӑлхамсем, сӑптӑрса йамассерен: йан! йан! шав! шав! туса кайаҫҫё.II Захватить. Хурамал. Сахал панипе кӑмӑлё тулман-ха (недоволен), мён пур панине те сӑптӑрса туртса илем-ха (совсем). Юрк. Кам сӑптӑрнӑ пулё?|| Стирать. Шигали-Шӑваҫ. Ҫырнине сӑптӑрса пӑрах. Сотри написанное (напр., на доске мелом). || В перен. см. Кан. Н у , кун пирки самокри- тикӑра хӑшне-пёрне аванах сӑптйрмалла (надо продернуть).

Ib. Ирён-каҫӑн сӑмзкун пёҫерсе укҫа сӑптӑрса пухнипе пасартан пасара чупса тырӑпа сутӑ туни. Изамб. Т . Епир



—  268 —пайан пбр ана ыраш сӑптӑрса тухрӑмӑр (сжали весь загон). И .Д у т ь  во всю“. Сам. 81. Сӑптӑраҫҫе халлапне. Трхбл.  Тутар йурра сӑптӑрат кӑна капан ҫинче. N . Весем пуҫта- рӑнса ларнӑ та, йурра сӑптӑраҫҫё кӑна.Сӑптӑрка, истомиться, дремать. Сятра: сбптыр^азавыртма 
озо (хорошо дремать). См . с у п т ӑ р к а .1. Cip  (сйр, сор), подр. жужжанию. || Подр. дребезжанию. 

СТИК. Ҫурӑк чан сӑрр, сӑрр! тЗват. || Подр. дрожанию. 
Чӑв.к. Сӑрлӑ йупа cäp-cäp чётрерё. Нюш-к. Чере cäppl туса каре. Сердце задрожало при испуге.Сӑрла, ж уж жать. Орау. Вара йӑвӑҫ пахчисенче, вӑрман- сенче, ҫ*рем ҫинчи чечексем ҫинче терле хуртсем сӑрласа вёҫсе ҫӳреҫҫе. N . Унта ачасем, пыл хурчёсем сӑрланӑ пек, серлесе, вёренсе лараҫҫё. || Подр. звуку брошенного камня. 

КС . См. в ӑ н н.Сӑряат, ж уж ж ать. Кн.дллчт . 152. Хӑм ӑш лӑхрах ӳпресем сӑрлатса вбҫсе тӑраҫҫё. || Д рож ать, мозжить, ныть. Лчач 9. Сирен ӑшӑрсем ҫавӑнтах сӑрр! сӑрлатса илнё пек пулаҫҫё- 
Альш. Петӗм ҫан-ҫурӑм сӑрлатса карё (от страха при. катаньи на качелях; при катаньн с крутой горы). Сред. Юм. О сал йапала тунӑ тенине (ҫын вёлернё тенине) илтсен, пуҫ сӑрлатса кайат (волосы стают дыбом). 26. Хӑранипе май ҫан-ҫбрӑм сӑрлатса каре (пробежали мурашки). 26. Мана ҫӳлё ҫёртенех тёртсе йама тапӑнчӗ те, манӑн хӑранипе пётём чбн сӑрлатса кайре. Ib. Пӗтем ӳт сӑрлатса кайрё (пит тӑрук хӑраса кайсан калаҫҫё). О сохр.здор. Тата пӑртак /тӑрсан, ҫан-ҫурӑм сӑрлатма тытӑна* (у отравившегося спорыньею). Янтик. А х , пит хӑрарӑм: пбтём ҫан-ҫурӑм сӑр- латса карё! 26. Ҫан*ҫурӑм сӑрлатса анчах ларат сивёпе!О Дребезж ать. КС. Усал ҫава сӑрлатса й а н ӑ р а ^ ^дребезжит). 
КС. Ҫурӑк чан- сӑрлатат (дребезжит). См . ч ӑ р л а т. || Гудеть* 
КС. М ӑн чана ҫапсассӑн, сӑрлатнӑ сасӑ илтӗнет (гудящий призвук).2. Сӑр (смр), тайна (араб). Сарат. Сӑрне памас$ (или: пёлертмест). „Фасон держит, т. е. старается не ударить в грязь лицом (напр., в отношении домашнего обихода, костюма и пр.). 26. Вӑл сӑр илчб ёнтё. Она уж е взяла волю. Юрк. Атӑр кайар, хёрсем шырар. Хӗрне пӑхсан, сӑрне пӑх! Ц Обыкновение? Кан. Хам а пӑхӑнакансене кӑш- кӑрса хӑратма сӑр илнё епё.



-  2 6 9  —3. Сӑр (сыр, cöp), краска. См . 3. С ӑ р ӑ .  Пшкрт, Сӑрпа сӑрла. Янбулат. -j- Пол1-поЛ)МИ хёрёсем, ҫона ҫомне ан ҫып- ҫӑр (“ ҫыпӑҫӑр), ҫона сӑрне йаратӑр. N . f  Хусан арчи сӑрлӑ арча, илсе сӑрне йамарӑм. N  Икӗ сӑр панки нлтём. || Цвет. 
Собр. Хёлле те, ҫула та пёр сӑр. (Хы рпа чӑрӑш). || Резьба,

Сӑрла (сырла), красить, выкрасить, придать окраску. 
Шел. П. 20. Хӑш ё-хӑш ё укҫашӑн шыв сӑрласа сутаҫҫё. В . Олг. Сӑрланӑ коршак. Горш ок, покрытый глазурью. Собр. f  Пирён пичче сӑрине сар сахӑрпа сӑрланӑ. || Украсить резьбой. 
Чутеево.

Сӑрлакан {-хан), маляр.
Сбрлат, понуд. ф . от гл. с ӑ р л а .
Сбрлаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. с ӑ р л а .
Сӑрлӑ, крашеный; резной. Альш. f  Сӑрлӑ-сӑрлӑ кӑрил>тса, сат умёнче килёшет. N . Аллисем сӑрлӑ. Руки у него в краске. Юрк. Епё ҫак киле килсессён, еӑрлӑ ука пек пёввёмсем вӑтанчёҫ. Ib. Ҫёнё ҫуна, сӑрлӑ ӳрече, сакӑлтара сикминччё. N . Сӑрлӑ-хутӑш лӑ шӑршӑллӑ тар куҫа кӗрсенех, куҫёсем хёрелсе пӑсӑлаҫҫё. Сред. Юм. Сӑрлӑ кӑҫат, теплые сапоги с красными или с черными пятнами. |[ Выкрашенный полосами, полосатый. Сред. Юм. Сӑрлӑ йупа тесе йала кёнё ҫёрте лартакан йупана калаҫҫё. Юрк. Вӑрӑм чӑршӑ тӑр- ринче сӑрлӑ-сӑрлӑ куккук авӑтат. Т. II . Загадки. Кӑмака айёнче сӑрлӑ-сӑрлӑ патак выртат. (Кушак хӳри).
Сбрлӑ карланкё, так назыв. человека слишком разборчивого в пище.
Сӑрлӗ пыр, то ж е, что пред. сл. Сред. Юм. Сӑрлӑ пыр тесе -апата пит тиркесе ҫийекен ҫынна калаҫҫё. См . й ё с  п ы р .
Сбрлбх, не выясн. сл. Т. II . Загадки. Ҫеҫен хирте сӑрлӑх ларат. (Ут-кйшкарё).
Сбр сврла, красить. Цив. f  Тимёр туйа— пёр туйа, сӑр сӑрлама пит лайӑх.4. Сӑр, трутень. С м . 1. С ӑ р ӑ .CSp-хурт, трутень. Изамб. Т. Кн.длячт Л66. Ама тунӑ ҫӑмартаран ёҫлекен хуртсем ҫамрӑк амасем, тата сӑр-хур* чёсем пулаҫҫё.5. Сбр, неизв. сл. Встреч, в удвоении:
С8р-сбр, усилительное слово к сл. п у й а н .  Ята.-Еорш.+  Сӑр-сӑр пуйан хёрё епё, сӑра хуран укҫа пур. Юрк. i*  Сӑр-сӑр пуйан, хёр пуйан, сӑра хуран укҫам пур, алйк



хыҫне ларттартӑм. Алъш. *J* Сӑр-сЗр пуйан тийеҫҫё, сЗрзхурагҫ>пе мул ларат.6. САр (сыр, сдр), назв. р., С ур а . В . Олг. Персирл. Сӑрапол тытма карӗҫ. Ib. Епир Сӑрта (Вылта, Вылра) шыва кётёмёр. 1Ъ. Епир Сйрта полӑ тытрӑмӑр. Ямаш. С ӑр  (сыр) ҫинче проххот ҫӳрет. N . Сӑр леш йене, Засурье. 1Ь. Сйртан кунталла, хёвел тухӑҫнелле, Атӑл таранах чӑвашсем пурӑннӑ.С м . 2. С ӑ р ӑ .К и в - С ӑ р ,  назв. озера ниже г. Ядрина по р. С ур е . Сёр-арҫи (сыр-э^и), назв. дер. Пшкрт.C ip -йал, назв. дер. Суриновой, б. Тет. у.Сёр-в1ри»н,— вӑрианӗ, сурские леса. N . Сӑр-вӑрманта сенёклёх ҫук. (Вӑл та пулш лаша хӳри). Юрк. f  Сӑр-вӑрман- сем касрӑм, ҫул хыврӑм Самар шывёсене курасш ӑн. От. 
Шаймурз. Ҫавӑнта Сӑр-вӑрманта пёр ӑвӑс пур, вӑл ӑвӑс хӑвӑл, унӑн ӑшёнче виҫё хёр калаҫаҫҫё.Сӑр мӑнаетырА (сйр мйнастыры), назв. б. монастыря 
ПшкртСбр-пори (сырбори*, Пш крт: сйр&ори"), назв. гор. Василь* сурска. Бурнаши.САр-аухан, дикий лук. С П В Б . МО. С ӑ р -су х а н = ы х р а  ути С м . с ӑ р ӑ  с у х а  не.Сёр-шыв, назв. реки, С у р а . Морхар.7. - сйр, аффикс отрицания. Собр. Вӑл вӑрманта пӗр ҫЗл- сӑр пуҫне урӑх пулман. Трабл. У расӑр , безногий. Алӑсӑр, безрукий. См . 1. С ё р .8. Сӑр (сйр), окружать, облеплять. С м . 2. С ы  р. N . Финик йывӑҫҫи турачёсем пек сӑрса (= сы р са) тӑнӑ ӑна. N  У н та кайнӑ чухне те ана халӑх пётёмпе сӑрса илчё. Ст. Чек. Есёр мӗн мана сӑрса илтёр. Кёвӗсем. Чёпсене ҫиме патӑм та, ват чӑхӑсем сӑрса илчёҫ. Ст. Чек. Хуртсем сӑрса илчёҫ (окружили). Ib. Ҫӑккӑр татӑкне таракансем сӑрса илнё. 

Шӑна чир. сӑр. 8. Лаша тислёкӗ ҫинчен вёҫсё килсе, тӳрех апат ҫине лзрса сӑрса илеҫҫё. ЧП. Хурамалӑхра ху р т  сӑрат. N . Вёсене икёшне те хурт сӑрса илет. Изамб. Т. Х у р т , уйӑрсан, пёр-пёр тёле сӑрат. Сред. Юм. Пирён ҫёмёрте (черемуху) хбрт пырса сӑрнӑ. Ib . Йёри-тавра сӑрса илнё.У Приставать. Сред. Юм. Сӑрӑ сӑрса илнё. Пристала краска.
N . Ҫутӑ ылттӑна пылчӑк сарса илсен те сийен тумаст.II Покры вать. А П П . •f Ахахсем хӗрлё, мерченё чӑпар, ш урӑ
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—  271 —пурҫӑн пир кирлӗ сӑрмашкӑн. Cm. Чек. Сӑрнӑ кёрӗк илш тӑлапа сӑрнӑ кёрёк, крытая ш уба. N . Пирпе сӑрса йарӑр. Пош лите, завернув в холст. Ҫутт.75. Тӑлӑп хыҫҫӑн ман валл! кёрёк сӑрса парас, теҫҫё. || Обкладывать. || Наш ивать украшение. Пухтел. || Окаймить. Л/7/7. f  М ӑйӑх-сухал сӑр- сассӑн, хёр тӑшманё еп пултӑм. Баран. 74. Салтакӗ ҫап- ҫамрӑк пулнӑ, мӑйӑх та сӑрман хӑйне; вӑл йӑвашшӑн närtca тӑнй. ЧП. Каччӑсене хёрсем саваҫҫё, тапса мӑйӑх-сухал сӑрнӑ чух (i9ар. сарӑ мӑйӑх сӑрса тухнӑ чух). Ц Истратить. 
Изамб. Т. Епё ҫирём тенкСн пуҫне сӑртӑм. Я истратил (букв.—кончил голову) 20 рублей.Сврӑн, ок р уж и ть, облепить. А . Турх. Вӑл йапалана кӑтартсассӑн, ун ҫине етем хурт пек сӑрӑнё. Cm. Чек. Пирён аттене усал ҫынсем сӑрӑнса илсе хёненё. Ib. Хуртсем  йывӑҫ ҫине сӑрӑннӑ (обсели дерево). Хӑр. П а$. 37. Сӑрӑнса ларнӑ.Сӑртар (-дар), понуд. ф . от гл. с а р .  || Класть покрышку, чтобы мех или другая материя не разошлась. Стюх. Кёрёк сӑртарас. Покры ть ш убу. N . Ҫ утӑ тӗлё ан ҫуталтӑр тесе, пурне те тӑлапа сӑртараҫҫё. Ст. Чек. Иван ҫёвёҫрен илнё кёрёке сӑртартӑм. И Сред. Юм. Краскӑ сӑртарнӑ.9. Сӑр, то ж е , что 3. С у р ,  ломить, болеть. Яргуньк, Чӑмӑртак пак чунӑм пур, чулпа персен вилес ҫук, виличчен сӑрма пӑрахас ҫук . (Ӗҫкӗ йурри. Н е загадка?).

Cfipa (сыра), пчво. Хурамал. Тёлёкре сӑра ёҫсен, йёпе пула*, тет. Сред. Юм. Тёлёкре сӑра кбрсан, ҫӑмӑр полат, тет; кёмёл окҫа корсан—сиввё пола*, тет; какай корсан— вы ^ӑх вилет, тет. Панклеи. Чӳклес омён пётём халӑха ҫитеслёх еӑра туса хатёрланӑ. N . Сӑра сакки сарлака, тег. (Послов.). Трхбл. Сӑра кучё сарлака. (Поговорка). Пазух. Тӑванпала тӑван калаҫаҫҫӗ, йӳҫё сӑраиа тутлӑ тӑвасшӑн* 
Вишн. 75. Сӑра ҫапах ерехрен авантарах, вӑл ҫынна выҫӑх- тармаст, ӑна ёҫсен, сайра-хутра хытӑ ӳсёрлетён. М . Васильев. Онта сӑра лартаҫ, паш алу, хоплу пёҫереҫ. Аттик. Вёсем  ҫимёке темёскерле кётсе илнё пек, сӑрасем лартса, ерехсем илсе хатӗрлесе, тёрлё ҫимёҫсем пёҫерсе, савӑнса кӗтсе илеҫҫё. Ib. Чӑваш сён авалхи йӑла пур: сӑра пички пуҫла- массейрен, малтан пӗр ҫын ёҫеччён, кёлтӑваҫҫё. Орау. К ачча кайнӑ хёр туйёнчен кайран ашшё*амӑш патне сӑрапа пыра*. Сӑрапа кайнӑ чухне тёл пулэкан ҫынна пичке анинчен (=ҫӑварёнчен) ҫёрпе (левкой) сӑра ёҫтереҫҫё. Ёҫекенни



— 272 —вара: тур пач сӑрана, туртрӑм лайӑх, тит кайран. Альш. Вӑл (она) вара, сӑрапа кайсан, укҫа пуҫтарат вёсен (у них). 
N .  Туйсам латнелле сӑра тумалла пул> те-ха... Халб пур- нӑпӑр-ха пуккал,. Актай,. Унтан кайран Б ур а-Б ёр хё авланчё, гет. Авлансан, кусем сӑрапа кайрёҫ, тет. Н . Карм. Урпа сӑри, ячменное пиво. Сет-к. Квакал сӑмси лапрара, пирён тота сӑрара. N . П ёр витре сӑра ӑссз тохам -ха. N  Вӑл йётес сӑрине ёҫимарӑмӑр. N. Сӑри сӑра иккенне пёлнё пулсан, арӑмма илсе килнё пулӑттӑм, тулккӗ арӑмма илсе килмерёы, пёччен килтём. (Шутка). || П и руш ка. Янтик. f  Хёрсем  ҫырлара, епир сӑрара. N  f  Сарӑ инке сӑрара (в гостях), ҫырӑ инке ҫырлара, хура инке хуранта, лутра инке луткара. Б А Б . Кёркунне пёрре, кёрхи сӑрара, пирён пата ӑратнесемпе пёрле ҫак тукатмӑш-карчӑк та пырса ларнӑ. Курм. Кантӑр сӑрк, выл,ӑх сӑри, пирушка. Ib. Ҫён- ҫын кайат сӑрапа, поса сӑр.ипа кайат, кантӑр татнӑ чохне кантӑр сӑрипа.А л т а н  с ӑ р и ,  „петуш ье пиво“ ,  назв. обряда. Иваном. Ҫ ак  пумилкёрен кайран тёне кёмен ч^вашсем тата вилнё ҫынсене кёркунне асӑнаҫҫё, ӑна алтан сӑри теҫҫё. См . а в т а н  с ӑ ри.Й а л  с ӑ р и ,  назв. обряда в честь нового у р о ж а я . Н А К . Вёсем тата, ҫёнё тырӑ-пулӑ ҫийе пуҫласассӑн, пётӗм йалпала пёрле, ҫёнё тырӑ пӑттипе кёлтӑваҫҫё. Ҫапла пётём йалпала пёрле тунӑ йӑлана „йал сӑри “ теҫҫё. Ҫав йал сӑрине йала- нах кёркунне, авӑнсем илсе (ҫапса) пётерсессён, йупа уйӑхёнче тӑваҫҫё.

Сӑра внтти, покрышка посуды , в которую налито пиво.
Сӑрӑ катки, кадка, куда наливается молодое пиво до переливания в бочку.
Сӑра-качка, пиво и связанные с его приготовлением хлопоты. Кан. А ра, сӑри-качкине тапратар мар пёрех-хут, тет Михалкка арӑмё.
Сӑра курки, назв. особой раскрашенной деревянной чяшки для питья пива. Юрк. Сӑра кур к и = ҫавр ак а курка. Сред. Юм. С ӑ р а  кбрки тесе сӑра ёҫтерекен сӑрлӑ кбркана калаҫҫӗ.II Особы й раскрашенный деревянный ковш с ручкой для питья пива. Трхбл.
Сёра лапки, пивная лавка.
Сёра лартма кайни, назв. обряда.



Сӑралӑ, сӑраллӑ, имеющий пиво. Утпр. Пӑраҫн1к вӑхӑ- гёнче пирён йалта нумай килте сӑраллӑ ҫынсем пулнӑ. N . Сӑраллӑ курка, ковш с пивом, 2) ковш, бывший в пив*.
Сдра ҫУпҫи, большая кадка, употребляемая при приготовлении пива. /7. Япдоуиш.
Сдра ту , варить пиво. Трхбл. Праҫн1ке ҫӑра тӑваҫҫё.
Сӑра 4jfK,— чӳкӗ, назв. моленья с пивом. М. Васильев. 

Тюрл. Пирен йалта ҫӑв-ерни умӑн сӑра чӳк тӑваҫҫе... Вӑл чӳке вӑлсем: турра паратпӑр, тесе чӳклеҫҫё. Вӑлсем ӑна ак ҫапла каласа чӳклеҫҫе: кӑҫал куи чухлӑ пур, кенеҫҫул куитан та ытларах ту. Кӑҫал кун чухлӑ савӑнатпӑр, кӗиеҫ- ҫул куитан ытларах савӑнмалла ту и т. д. Н ТЧ. Чӑвашсем хеллехи еҫке ёҫме пуҫлаччен пер кун малтан йаланах сӑрисене чӳклесе х у р а ҫҫӗ . (Н а этом гулянье приносят в жертву по ковш у пива следующим личностям: 1) турра, 2) турӑ амӑш не, 3) Севере выртакан ы рра, 4) хевел аш ш епе амӑшне 5i ҫил ашш ӗпе амӑшне, 6) пылак парана, 
7) пихампара, 8) херлӗ ҫы ра... Е се  хёрле ҫыра (назв. боже* ства) пар...

Сдра хуранӗ, котел, употребляемый при варке пива.
Сӑра хуҫи, тот, у кого есть пиво. Утар?
Сӑраа (сырав), показ? обозрение? опрос? Орау. Сӑрава кӑларнӑ л а шине. Ҫухалнӑ лашана паллаттарма пасара кӑла- раҫҫё, ҫавна „сӑрава кӑларни“ теҫҫӗ.
Сӑракай (сйрспай), сороковая бочка. См . с а р а к в а й .  

Пред. Юм. Сӑракай хырӑм, пузатый. Ib. Сӑракай пички, сорокаведерная бочка.
Сӑракавай {cüpataeaj), сороковая бочка. КС.
Сйран (сьфан, сброн), выделанная кожа крупного скота. 

НТЧ . Тирне (овцы) кёрӗк ҫёлетсе тӑхӑнтӑр тесе, йӑвӑҫ тӑрне ҫакаҫҫе (для киремети); пару мён пулсан; тирёнчен сӑран тутарса, атӑ ҫёлетсе тӑхӑнтӑр, теҫҫё. Юрк. Епир уйава тухсассӑн , каччӑ йертсе ан тухӑр; каччӑ йертсе тух- сассӑн, пиртен хулӑн ан ытӑр; пиртен хулӑн ытсассӑн, пире кӑвак сӑран йарӑр. || В смысле прилагат. Янтик. f  Сик- термеллё урапа, сӑран кӳме, кӑш йаккинчен (=айаккинчен) сиксе ларам-ш и? || Рукавицы. Изамб. Т. Аллисене ӑшлӑ сӑран тӑхӑнаҫҫӗ. || П розв. м уж ч. Вайглмч.
Сӑран касси , назв. селения.СЙрандан, стать похожим на к о ж у , загрубеть как кож а.
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Сёран-тир имҫамё, лубильное вещество. Кан. Сӑран-тир имҫамё тӑвакан савӑт.
Сёран тёаакан, кожевник.1. Cipan (сцрап), то ж е, что с у р а т .  См . к а  л ӑ м к у  н е . 

Абиз. Сӑрап, скирд длинный. См . ҫ ё м е л .  КС. Сӑрап, кладь ярового хлеба в поле (пер урапалӑх), еще не перевезенная; тӑрӑхла пула*, келте урапи пек. Ст. Янгильд. С ӑ р а п ,сӑ р а т .2. Cipan, отдельно неупотреб. слово. Отсю да:
Сёрал кёпарри, радуга. Ыыслец. || Особая кладка снопов. 

Чертах. Cäpan кеперри: ӑна ике келтен ике келтене пуҫё- сене перле туса хурса пыраҫҫӗ, ыттисене те ҫавӑи майлӑ хураҫҫе, урапа пйанӑ пак тӑваткал таваҫҫе ӑна. См . с е в е к к е п е р р и .
Сёраҫма, то же,  что с ӑ р а  е ҫ м е ,  пить пиво. || П ируш ка. 

N . Сӑраҫме йурри, песня, которая поется во время пирушки.
Сёри, неизв. сл. Отсюда:
Сёри кирамачё, назв. киремети. Ораба-к.И р у , опушка. Ялюха. М.
Сёрук, срок. Чуратч. Ц . Ваҫкӑ: виҫе кона сӑрук пар, тесе каларе, тет. Ст. Шаймурз. Епе сана аҫу патне кайса килме внҫе кун сӑрук паратӑп. || Условленное время. Б.Яуш и. Ҫ ак  ача хӑй сӑруке ҫнтиччен пит аван еҫлесе пурӑннӑ, тет.1. Сёрё (сыры, сбрб), трутень (пчела). Календ. 1906 Сӑр хурт ҫӑмарти тӑвакан амана сӑрра кайнӑ ама теҫҫё. || Больш ое крылатое насекомое, черное, блестящее (без надкрылий) живет, напр., в дуплах строений, ж у ж ж и  г (серлет) на подобие шмеля, но голос ниже. (ред. Юм.Сӑрӑ амӑшӗ, трутневая матка. Бёллр хурчёэ.
Сёрё хурт, трутень. Я .  Карм. Сӑрӑ хурт пыл тумаст, шыв кӳрет только. Календ. 1906. Веллере виҫ терле ху р т  Пулат*: хурт ами, еҫ хурчё, татӑ сӑрӑ хурче.2. Сӑрё (сыры, сбро), назв. реки, С ур а . Б А Б . Атал урлӑ, Сӑрӑ урлӑ ҫак ачана вёрме, сурма ылттӑн шӑллӑ, кёмёл ҫӳҫле йумӑҫ-карчӑк килне, верет, сурат: тух куҫ! (Заклинание), Регули 1317. Сӑрӑн шу аслӑ мар. Питушк. Сӑрӑ хёрри татӑлнӑ, варри анчах тытса тӑрат, каҫма йурамаст. См . Ь. С ӑ  р.
Сёрё суханё, дикий лук. (Назв. дано от р. С ур ы , по низменным берегам которой в большом количестве растет этот лук). Мыслец.
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Сёрё ҫыряи, назв. реки, С ур а . Ст. Чек,
Сдрӑ шывё, назв. реки, С у р а . Кап. Сӑрӑ шывё тавра- шёнче пурнакан чӑвашсем.3. Сёрё (сыры), краска. Пчтушк. Сред. Юм. Сӑрри кайнӑ. Слиняла краска. С м . 3. С ӑ р .
Сёрё ёсти, маляр. M U H .
Сёрёлё, сёрёллё, имеющий краску, крашеный. Т.П.Загадкч. Уй варринче хёрлё сӑраллӑ кёлет л a p a f. (Ыраш ҫёмелли). ЧП. Сӑрӑлӑ йупа.4. Сёрё (сыры, cöf/ö), серый. Т. II . Загадки. Хёлле ш урӑ, ҫулла сӑрӑ. (М улкач . Изамб. Т. Сӑрӑ кушак (но здесь не говорят: сӑрӑ лаш а, а кавак лаша. Какая разница между сӑра сурӑх и кӑвак сурӑх?) Альш. К у  чӑвашан сӑрӑ куҫ та хура куҫ, пур чакӑр куҫли те, анчах каллах сахал-тӑр вӑл. 

N . Сӑрӑ шӑлавар, сӑрӑ карттус. N . Сӑрӑ тутӑр. См . к а р т а .II Какая-то (серая) масть лошади. Шумерля. С П В В . Сӑрӑлаша. Сред. Юм. Сарӑ лаш а, той ж е масти, что сӑрӑ кбшак. 
Сёрёлё, имеющий серый цвет. N . Сӑрӑлӑ-мёнлё (костюм). 
Сёрё тёпра, опока (камень). Ялюха М.
Сёрёк (сырых), просачиьаться. Пшкрт. См . с ӑ р ӑ х .
Сёрёл (сырьм), подр. дрожи. || Д р о ж ать . Сятра: сГан-сПорйм 

сырылза 5ар'й (дрожь у вспотевшего, некоторая усталость, утомление).
Сёрдлтат (*дат), дрож ать. Ст. Чек. Чавсана пёр-пёр йапала тивертсен, сӑрӑлтата*. Ib. Сӑрӑлтатса кайат (особое ощ ущение раздражения, если удариться локтем). Трхбл. Нумай ҫӳренипе пайан манӑн урасем сӑрӑлтатса тӑраҫҫё. О т  долгой ходьбы сегодня у меня ноют ноги (мозжат). С П В В . X .  Сӑрӑлтатса ыратат ура. СТИК. Утса ывӑнсан, капла лар- сан, ура сӑрӑлтатат. Тюрл. Ҫан-ҫурӑм сӑрӑлтатса кайат (дрожит).
Сёрёлчан (сыршцан), назв. насекомого (крупный муравей), 

Хорачка. U. Олг. Сӑрӑлчан (чит. сёрблцан), крупный муравей. 
Сёрёлчан корён, назв. раст. Б. Олг.
Сёрёнтё (сыры«<)ы), сугроб? Хурамал. С ӑ р ӑ н т ӑ = й у р  купи, См . м е р е к к е .
Сӑрёх (<сырых, cöpbx), течь, протекать, стекать, просачиваться, N . Ӗҫекен шыву сӑрӑхса аннӑ пек (льется), тытти* сапписёр йӑнӑшса пурӑнатӑн. Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 66. Акшарлӑ шыв (известковая вода) шӑтӑкӑн маччи витёр



— 276 —сӑрӑхса тумласа ӳкет, йе пӑс пулса пётет. В. Ол%. Ш у сӑрӑхса ларат вётререн (=витререн). СП В В . Cäpäxca fty x a f. 
Хурамал. Типё ҫёрте шыв сӑрӑхса (или: сӑрхӑнса) пётет (ҫёре кайат). || Сохнуть. Слеп. Ҫол сӑрӑхса илет-ха (сохнет). См . с ӑ р ӑ к .Сбрбхӑн (-Айн), просачиваться, стекать, сочиться. Кап. Вӑл ҫере сӑрӑхӑнса кӗрекен шыва хӑйёнчен айала йамас*. См . с ӑ р х ӑ н .Сӑрбхтар, понуд. ф. от гл. с ӑ р ӑ х .  Хурамал. Ӗне лачака шывне сӑрӑхтарса еҫет (= х у л л е н  кӑна тути виттбр еҫет). 
Ib. Тирёк мунчалинчен шыва сӑрӑхтарса тӑкас (выжать). 
Шибач. Сӑрӑхтар, немного выпустить воду из самовара. 
N . Ҫёр ҫинчи усал ҫынсем унӑн ҫеприне те сӑрӑхтарса ёҫёҫ. II В перен. знач. Кан. Пайтах ҫын вӑйне сӑрӑхтарнӑ. 
Ib. Сунталри статйасем пирки мӗн-мен калаҫнине сӑрӑхтарса илесси. Ib. Потрешчека хесгерсе сӑрӑхтарса хӑварас вырӑнне инҫпектӑр пулӑшса, майлаштарса хӑварчё. Ир. Сш л. 26. Ҫене тӗнче йенелле кӑмӑлсене сӑрӑхтарат. || Ударить, вытянуть. 
C Ü B B . Хулӑпа сӑрӑхтараҫҫё. || Гнать, катать. С*пюх. Сӑрӑх- тар-ха! Гони-ка, катай-ка! (Гов. во время езды на лошади).Cfipitu, ясли. А .Т урх. См . с ы р ӑ ш -Сбрка (cüpta), назв. женского украшения. Зап. В Н О . Срв. а м а .  N . Сӑрка, женский наряд на груди из серебряных монет. Изамб. Т . Сӑркана каҫан ҫине (ҫурӑм ҫине) тухйа ҫумне ҫакаҫҫё, ӑна шӑрҫаран тӑваҫҫё. G Q B B .K M . С ӑ р к а =  алка. Ib. Сӑрка— хуш пу гавраше? антӑрлӑх? Ib. f  Сӑрки ылттӑн, хуш пувӗ кбмел, пирён аппа пуҫенче килбшет. 
Ллъш. f  Кёмӗлех те хуш пу, ылттӑн сӑрка: йалтӑратҫке пирён -аппа пуҫенче. Ib. Умӑм тулли сӑркам пур. Пазух. Хуш пӑ- вёсем кёмел, сӑрки ылттӑн, шёлтёртетет аппа пуҫёнче. 

Янш.-Норв. Ике лапка сӑрка. КС. П ӳрт ҫум^е сӑрка ҫакрӑм, (С  ӑ р к а женщины носят на шее). || Усы у огурцов. Изамб. Т.В ӑ р ӑ м  с ӑ р к а ,  назв. женского наряда. Алыи. Вӑрӑм сӑрка, ӑна умма ҫакаҫҫё, вӑрӑм сӑрка—ике ерет ҫирёмшер пуслӑх кӗмӗл, варринче ҫур тенкелӗх. Ib . Ҫурӑм хыҫёнче вӑрӑм сӑркапа пер вёҫрен икё ерет шӑрҫа (хӗрлё, кӑвак, симёҫ, ш урӑ—улалатса тиреҫҫӗ), унӑн айалалла Йарапанзн- йарапанӑн каллах шӑрҫа усӑнса тӑрат (у девушек). ТайбаБ. f  Вӑрӑм сӑрка йусавне йусӑр лайӑх, тийеҫҫе. Пазух. Вӑрӑм сЛрка пыр(ё) епир, ҫавӑнпа ҫинҫе пулнӑ епир. Кёеёсем. Виҫ
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хут вӑрӑм сӑрканан пырё ука, виҫ ҫул ҫаксан ҫутисем пётминччё! Ш ӑрҫала та тухйа, кёмёл сӑрка, йалтӑра*ҫке х£рсенён луҫёнче. СП В Б , f  У л ӑх улми—улма пек, ҫёр ҫинчи ҫырла—сӑрка пек. Ib. -J- Сирен вӑрӑм сӑркӑрсем пит ҫутӑ, те авалхи кёмёлтен, темёнтен.К ё с к е  с ӑ р к а ,  назв. женского наряда. Алъш. Кёске сӑрка (сӑран, йанах айӗнче кӑна; сӑран ҫине пилёк йёрке кёмёл, ҫирёмшерлёхсем ҫакнӑ; айалта виҫҫё-тӑваттӑ, пулт- тшнёкшерлёхсем).К ё ҫ ӗ н  с ӑ р к а ,  назв. женского наряца. Т о  ж е, что пред. сл.Сбрка хыҫ, назв. части с ӑ р к а .  И . Ефимов.Сӑркавай, сороковая бочка. Н. Седяк. Сӑркавай пичёке, сорокаведерная бочка. См . с а р к а в а й .Сӑркӑл, неупотр. подр. сл . О тсю да:Сӑркӑлтат (-гылдат), дрож ать, знобить, мозжить, ныть. 
КС. У р а , ҫывӑрсан, сӑркалтатат. Якейк.  Ҫав тарӑн ҫыра пӑхрӑм та, пётём клетке-ҫорӑм сӑркӑлтатса кар£- ТМ М . Унта пӑхма пуҫласанах, Йӑванӑн тӑшманӗ сӑркӑлтатса кайрё. Ib. Иртен илсе каҫчен тыр выртӑм та, алӑ сӑркӑл- тата* анчах. (Сӑркӑлтатии—состояние тела после тяжелых работ). Черта*. Сӑркӑлтатат, кӳнкретнё. См . с ӑ р ӑ л т а т .Сӑркӑт (-iw»), назв. речки С у р гу т  в б. Бугуруслан. у.Сӑркка, С ер к о  (кличка собаки). Слакбаш. || Серка (лошадь). 
С П В В .И А .  Сӑркка лашам пур ҫинчен, пасара мёне кайас пулсан, ҫынна тилмёресси ҫук.Сӑрккавуй, сороковая или сорока ведерная бочка. Алъш. Пӗр сӑрккавуй пичёки сӑра. См . с а р к а в а й ,  с ӑ р к ӑ в а й ,  с а р а к в а й .Сӑрккавушкӑ, сороковуш ка, сороковка, сороковая часть ведра. Алъш. Е р ех те Мишкапа илсен, сӑрккавушкӑ ытлаш- шине параҫҫё витре ҫине.Сӑрккантей (-#>/), яз. имя мужч. Иревли.Сӑрккӑвушкӑ, сороковушка. Орау. Сӑрккӑвуш кӑ нуммай-им вӑл виҫ ҫынна?Сӑрдаккай (съфлакка/), дудка с ладами (делают из стебля п у л т ӑ р а н а ) .  Яторч. См.  с ӑ р н а й ,Сӑрлан или еӑрлан корёкё, назв. растения. Шибач. С м .1. С  ы р л а н.Сӑрлё-кмм-шор, назв. болота (Упаҫнер патёнчех). Разум.



-  2 7 8  -Сӑрма, не выясн. сл. Кума-к, С ӑр , сӑр, сйрма калак, тик- сёр катман тик-калак. (Хурт пыл туни).Сӑрмакла, то же, что й ӑ р м а к л а .  Зап. В Н О . Ҫунана вёренпе сӑрмакланӑ. Сани переплетены веревками (когда на них не бывает лубков).
Сёрмолотиёй, прозвище одного мужчины. Сред. Юм.
Сёриай (eüpHaj, сдрна/), назв. музыкального инструмента. 

И$амб. Т . Сӑрнай, 1) волынка, 2) дудка игральная из растения. Омольк. Сарнай -д у д к а  из камыша. Яморч. Сӑрнай, дудка из липы (коленчатая, одно колено вдвигается в другое). Е С , Сӑрнай—дудка из вставленных одна в другую трубочек, снятых с липы. Узкий конец во рту бывает с .ч ёл ёх“ . Ib. Сӑрнайпа сёрлеттерет. Ib. У  с ӑ р н а й  х ӑ м п и  делалось из цельной свиной кож и, снятой без разреза, причем оставались 4 ножки. Тюрл. Ей, сӑрнай такмакё, болтун. СПВП. Н А . Ҫармӑссем туйрз сӑрнай каласа таш- лаҫҫё. II Бранное слово. N. Пирн йалта ҫав Платтон пак сӑрнайсам чыллай. Сятра: eam сырна/, т. е. старый болтун; так обзывают стариков. Cped. Юм. Печик ачасём кирак мён аван мар йапала тусан: ах ти, сӑрнай, тавна бн пик хытланат, теҫҫё. |j П розвищ е. Кан. Сӑмакунҫӑ Сӑрнай Ҫтаппанё.
Сӑрнайлӑх. место, богатое с ӑ р и а й ,  т. <*. материалом для изготовления с ӑ р н а й .  Тайба В . f  Атте пахчи ҫӑкалӑх, ҫӑкалӑхра чечеклёх, чечеклёхре сӑрнайлӑх, кёнё чух та калаттӑм, тухнӑ чух та калаттӑм. (Хёр йёрри).Сбрнайҫд (сырна/^й), музыкант. К.-Кушки.
Сёрнаккай (<сырнакко/), так называют глуповатого человека. КС. Сӑрнаккай=сӑрттай.
Сӑрлак (сдрбак), неизв. сл. Отсю да:
Сёрпак киремечб, назв. киремети (в лесу). Питушк.Сёрпаяан, торопиться, спешить. Сунт. 1929, № 2, 23. Ҫырнӑ чухне сӑрпаланаҫҫё, васкаҫҫё (неопытные авторы). 

А льш. Нимён сас-хура та ҫук йалта, пур те сӑрпаланса картахви кӑлараҫҫё.
Сёрпик (•6и,), яз. имя женщ. Т.-И.-Ш ем.,*САСС.
Сӑрт (сырт), холм, возвышенность. К-Кушки. Кӑнна хёрринче сӑрт пур. Изамб. Т. С ӑр т, возвышение постепенное. Хурамал. f  Елёк чуне епир ҫӳрерёмӗр сӑртран сӑрта йуртан (=й уртакан) пӑлан пек. Чӑв. к. Сыранё ҫӳлё, сӑрт



-  2 7 9  —лугра, улахаймярам, мён тӑвас?АЛ  Сӑрт айёпе ҫол турӑм, ҫил-тӑман килсе вёҫтерсе каре. Сёт-к. Сӑртра ачасам лохӑнса ларнӑ ТХК А  41. Сӑртра ҫӑхан кранклатса лара?, тет. N . Вӑл вун!кё кашкӑр иртиччен, выртайас мён сӑртӑн айаккинче. Якейк. Еп пайан ҫанти сӑртра кашкӑр кортӑм. 
Чуратч. Ц . Сӑрта хӑпарса, хуранне ҫакса йашка пёҫерме тытӑнчёҫ, тет, кӑсем. N. Хёррисем кӑш тёлте тарӑн, кӑш тёлте сӑрт, кӑш тёлте тырӑ акаҫҫё (у Булы). Айдар. Сӑрт, сӑрт, сӑрт пахчи, сӑрт пахчинче сар-кайӑк. N  Лӑс хурӑ- нӑн вырӑнё — сартрах вырӑн. || В смысле прилагательного. 
/C.-Кушки. Касанккӑ шывё леш йенчи сӑртрах вырӑнсенче ҫёр курйнкала пуҫлана. За Казанкой на гривках кое-где уж е почернело. Альш. Унта аранҫё сӑртрах кайат (пого- ристее становится, повыше?) || Болотиҫтое место, Пшкрт. Сан утӑсам аҫҫа ( = а в  ҫав) сӑртра гӑраччӑ. (Сӑрт— йӳҫлёк вырӑн). II Спинной хребет лошади. Якейк. Лашайа тӑрантарса сӑрчё потакан турӑм, (Итла мӑнтӑр лашайӑн копарчи ҫийё потат, ҫана; сӑрчё потнӑ, теҫҫё). Сёт-к. Пирн кёсрен сӑрт потнӑ=мӑнтӑрш ӑн копзрчи йёкёрленнӗ. Чист. f  Тиллён сӑрчё лайӑх хӑрпӑва.Сӑрт айакки, склон. ЧП. Сӑрт айаккине сарӑ чечек шӑтат. Богдашк. Сӑрт айакки йешёл курӑнат, те йур кайса ҫумӑр ҫунӑран.Сӑрт а й б , подошва гор ы . Сред. Юм. Сӑрт айёнче, у  подошвы.

Сӑртлам, возвышенный, гористый?Сӑртлама, возвышенность, с о * .  56. Тепёр йенче, сӑрт- лам ара, шӑпӑрт ларат пысӑк йал.Сбртяб, возвышенный, с возвышенностью. N . Сӑртлӑ вырӑн.Сӑртлӑх, место, богатое горами; гористый. N . Сӑртлӑх йене, горная сторона. N . Вӑл сӑртлӑх вырӑн. Осохр.здор. Йал пер-пёр сӑртлӑхра (ту ҫинче) ларсан (если расположена)...Сӑртри, горный, находящийся на горе, на возвышенности. 
ЧП. Сӑртри ҫул , противоположно лапӑри ҫул.Сйрт ҫамки, верхняя часть склона возвышенности. Ердово. Малтан йалта ҫурт тӑррисенчен, уйра ҫулсем, ана йарансем, сӑрт ҫамкисем ирёлсе тухаҫҫё. N. Инҫетрен сӑрт ҫамкисем курӑнса зыртасҫё (виднеются).
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CSpT  ҫ и ,  верхняя площадь возвышенности. Бихильд. С ӑ р т  ҫи хӗрне пӑри акрӑм. Лчпч 36. Вӑрман хёррисемпе сӑрт ҫийёсем хуралнӑ. Хёллехи тётреллё пӑтранчӑк пелёт тав- рашё те ав Йар уҫӑлса Täpaf.
Сӑрт тбрри, гребень горы. Сред. Юм.
Сбрт-хбва, назв. местности и поле села Трехбалтаева (в части „М ясар-пусси “ ), где когда-то на возяы ш енност» был ивняк. Д ор о га , ведущая туда, назыв. „ С ӑ р т х ӑ в а -  ҫ у л  ё а.
Сбрта (eöpda), плести? чинить?.
Сӑртакла (сдрдакла), то ж е, что пред. сл. КС. Пайан пбр мӑшӑр ҫӑпата сӑртакласа пӑрахрӑм.
Сбртанкб (вйрдашм), возвышенный. Сред, Юм. Ана аха.^ пит лайӑх, ту^)ккё пӑртак сӑртанкӑрах вырӑнта та. ҫбркон- нехи шыв мумине йохтарса анат. См . м у м а .
Сбртанлб (cwpdatuw), назв. с ., Неверкино, б. Кузнецк, у .  Саратов. г.
Сӑрте, назв. раст. Мыслец. Описка вм. с е р  т е ?
Сбртлб, невыясн. сл. О тсю да:
Сбртлб пнҫхи, назв. особого пояса. Шибач. Чертаг.
Сбрттай (cöpmmaj), бранное слово. М . б. о т со б ст в . имени? 

Чертах. Сӑрттай (дубина), чӑскаланса ҫӳретён. С м . с ӑ р -  н а  к к а  й.
Сӑрттар, то же,  что с ӑ р ӑ х т а р .  Сред. Юм. С1ра сӑрт* тарса тбхса пар-ха, пбр-и ҫавӑнта?
C ip xy , масть лошади? М . б. описка вм. ҫ ӑ р х а?  N . Хура вӑрманта хура ҫук, хура сӑр ху лаш усене кӳлсе лырӑр.
Сбрхбл, неупотр. подр. сл. Отсю да:
Сбрхблтат (сйрНылдат), то ж е, что с ӑ р к ӑ л т а т .  Зап. 

В В О . Чавса сӑрхӑлтатса кайрё (ноет).
Сбрхбват (сыркйеат), назв. болезни (опухоль на теле). 

Ст. Ганък. Куҫран сӑрхӑват кайат, кӑрчанкӑран та сӑрхӑват кайа*, ҫан-ҫурӑма кёсеи тухса лачӑртатса йёпетсе тӑратсан, сар кёсен тухсан, ӑна ҫапла вёреҫҫё: куҫлӑ сӑрхӑват, шывлӑ сӑрхӑват, мунча сӑрхӑват, пасар ш атри, хайар шатри, вил шатри, кёлё шатри, шӑвала ш атри, вутлӑ шатра, хёрлё йытӑ шатри. Питёрпе М у ск а в  хушшинче 12 ҫулхи хӗр пур, ҫавӑнпа кай. Ib . Сӑрхӑват кӑрчанкӑран та пулма пултара*; сӑрхӑват пётёмпеле йёпенсе лачӑр- татса Täpaf.
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Сбрхӑват кур ӑ к  (-tf-), общ ее название 4-х растений. Я .  Якушк. Рак., Кайспр. Чӑрӑш ӑ курӑкё. С ӑр хӑват курӑк; хыҫса татсан, унпа шыва кӳртеҫҫё.
Сбрхбват ҫы р л и , назв. ягод. Кайсар. С ӑрхӑват ҫырли хӑвана йавӑнса ӳ сет — хёрлё те пулат, хура та пулат. Унпа ачана вёт шатраран вбретсе шыва кӳртеҫҫё.
Сӑрхӑн (cwpÄMw), стекать, сочиться, просачиваться, течь. 

Изамб. Т. Ҫёвене йарсан, ҫёве сӑрхӑнат. Если свернувшееся кислое молоко влить в мешок для получения творога, то вода стекает. Толст. Ш ыв перер тумламӑн сӑрхӑнса курка тулли пулсан ... Хастарлӑх 32. Утчӑҫем сӑрхӑнса тумласа пыче. Календ. 1906. Ҫене чӳлмекре шыв пит час сӑрхӑнат. 
Ib. Тата кашни йал тавра, кашни кил тавра канав алтса ҫавӑрас пулат, унта вара шыв йёпе-сапа хыҫҫӑн сӑрхӑнса анат те, ҫер часах типсе кайат. Кан. Ҫийелтен кӑвакӑн- симӗсен курӑнакан ҫ у  майлӑ йӑлтӑртатса йухат, сӑрхӑнат. 
Ст. Чек. Ш ан сӑрхӑннӑ. Вода из чана или из колоды вся утекла. КС. Ӑсла сархӑнса йухдт (вытекает понемногу, капая, не свободно, с трудом выделяясь из того материала, который положен в ш а н ) .  Ib. Ала виттёр сӑра сӑрхӑнат (просачивается). Сред. Юм. Тӑлана пбсса кӳртсен, шывё сӑрхӑнтӑр тесе, патак ҫине авӑрласа лартаҫҫё. || Впитываться. Каша. Ш ыв ҫёре сӑрхӑнат (впиты вается). 
Яишн. 69. Ҫапла ҫӑмӑр шывё ҫёре ӳксен, ҫав тёрлё тӑпра витёр ҫёр айнелле сӑрхӑнса анат. Сред. Юм. Енер ҫунӑ ҫӑмӑр тавна (давно) сӑрхӑнса пётне. || Иссякать. N . Ҫырма сӑрхӑнса пётсе выртат (иссякает). || И схудать. КС. Лаш а сӑрхӑнчё («ди: туртӑнчё). Орау. Ҫак уйӑхра пёре сӑрхӑнас пулат ёнтё (придется поработать до истощения). Ib. Ай-ай* ҫын сйрхӑннӑ! Чир ахалех иртмест ҫав. N . Е се п и тсӑр хӑн са кайнӑҫке. М ён пулнӑ сана.

Сбрхӑнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл.; вы цеж ивать, процеживать, осуш ить до последней капли. Якейк. П усӑк (мӑн) пичкерен сӑра сӑрхантарсах ӑсса килтё'м, орах пер томлак та тохас ҫок. Ib. Корӑс кӑларсан, корӑса сӑрхӑнтарма ҫакаҫҫӗ (чтобы вытекла лишняя влага). Изамб. Т. Унтан 9на хутаҫра сӑрхӑнтараҫҫё (скисш ееся молоко).
1. Сбс (сыс), бить. Ст. Чек. С ӑсат = ҫи н е-ҫи н е пушӑпа ҫапат. Ib . Ӑна пушӑпа сӑсрёҫке (прибил)! || „Д у т ь  во всю “ * 

Рак. Айта сӑс! Пляш и! валяй!



-  2 8 2  -2. Сӑс (смс), гниль, пористая гниль внутри древесины, Яшек. Сӑслӑ йӑваҫ. Дерево с пористою гнилью внутри- См . с ӑ с ӑ л .  Сред. Юм. Йывӑҫа пер сӑс кере пуҫласан, йывӑҫ час ҫёрет. Пшкрт. Перен анкартинчи кӑмпэ каскинче сӑс поласлӑкчӑ. tb. С ӑ с - а ч а  ҫери (= ҫ ё р ё к ё ) , сухое дерево» белое, изменившееся. Ib. Йомана кассан, сӑс токрӑ (обнаружилось переродившееся дер^но). || Костный мозг. Сунчел.С ӑс, мосол с мозгом. См . с ӑ с ӑ .C ie  кАмпи, назв. гриба. Ую/м. Сӑс кӑмпи йӑвӑҫ ҫинче полат, ҫав йӑвӑҫа касас— ҫиччас вӗллелех п о л а^  (Признак того, что дерево ситовое).Сӑелаи, начать гнить (о дереве, о кости внутри). А'арамыш.САслӑ, ситовый (О дереве). Хорачка. См . ҫ ё р и. Тюрл. Сӑслӑ йоман, ситовый дуб. Юрк. f  Сӑслӑ та пёр йуман касакан, хӑй те пыллӑ сӑра ёҫекен.3. C ic  (cüc't цветная нашивка, кант, вставляемый в шов. 
Ст.Сатча. Зап. ВНО. С ӑ с  (кант вставляемый между швами) хурса ҫӗлес кёрёке. Сцнчел. С ӑ с , кант вдоль полоски, пришитой к материи* к платью по шву по обеим сторонам полоски.1. Сӑса (сыза, сбзъ), челнок. Пшкрт, В. Олг., Яхейк. Яхудар. C ä c a = ä c a .Cäea йӗппи, стержень для надевания девки. Зап. ВНО. 
Якейк. Сӑса йӗппи ҫинче ҫерё полат.Сӑоа йёпси, то ж е , что пред. сл. Зап. ВН О. С м . й ё п с е .С !са  ҫбрри, цевка, вставляемая в челнок.2. Сбса (-5а), назв. луга. Ст. Чек. Сӑса — ҫаран.Сйсан, назв. рыбы, сазан. N. f  Сӑсанӗсем ишет (вор. ишеҫҫе) шыва хирёҫ, шывӑн сулхӑнёсене шыраса.Сӑоар (сйзар, сбзар), куница. Нюш-к., Чутеево. Питушх. С З сар , куница (сарӑ, л!ска йытӑ пак). Тюрл. С ӑ с а р — кайӑк, хорт ватаканни. Чертах. С ӑсар , куница (на шее белое пятно, но не кругом). Альш. -{• Сӑрт хёрринче сӑсар кӑш кӑрат, тин ҫуралнӑ ача сасси пек. (7. Тим. f  Сатра сӑсар чёппи макӑрат, халё ҫуралнӑ ача пек. П .П ш е р . f  Тан- тӑшсем килеҫҫё асӑнса, сӑсар тиррисе витёнсе. Такмак. С ӑ са р  тирне шыв витмен, тет. Пазух. Кёленчерен хӳме еп хӳтертём , сӑсар чёппи тытса та йарас пек. Сенчук. Пирён тӑван килет асЭнса, сӑсар тир тӑлӑпё витёнсе. N . f  Ҫакӑ йалӑн ачисем сӑсар пекех чупаҫҫё. N . Урам а тухрӑм — ухӑ



-  2 8 3  -ывӑтрӑм, сӑсарлӑ йумана тивертрӗм, сӑсарӗ пурне пёлмерём. 
С П В Б , f  У калчаран тухрӑм - у х ӑ  ывӑтрӑм, сӑсар йывӑҫне тивертрём. Зап. В Н О . Ҫакӑ Йалӑн ачисем сӑсар пекех чупаҫҫё-ёҫке. Ib. С ӑсар  кайӑкё шыв ёҫет, икё текерле вӑй выфат. (Вариант этой загадки: у с л а н  к а й ӑ к ё  шыв ёҫет...). Мыслец. При охоте на с ӑ с а р  употребляется веревка, которая называется с ӑ с а р  т ы т м а л л и  к а н т р а .  
Стюх. f  Хура вӑрман хыҫие йур ҫунӑ, унта хёрлё сӑсар йёр хывнӑ. ЧП. Хура сасар. j| Назв. ручья, высыхающего летом. 
Симб.

СДсб (см?ы, сёзо), костный мозг. Шорк. Кӳр-ха мана шЗм- мине, епё ун варёнчи сӑссине кӑларса ҫийем (мозг не головной, а спинной и пр.). КС. С ӑ сӑ , губчатое вешество внутри кости; сӑссине вартаса пӑрахаҫҫё; если дерево полежит некоторое время в воде, образуется с ӑ с ӑ  (дряблая часть). II Пористая гниль внутри древесины. СПИВ. КЕ. Йывӑҫа пӑчӑкпа татсассӑн, йывйҫӑн варкеллг йёри-тавра ҫавракаллӑ-ҫавракаллӑ пулат, ҫавна сӑсӑ теҫҫӗ. Черта. Ш орӑ сӑсӑллӑ йывӑҫ, йбман сӑсси, хёрлё йанкарлӑ сӑсй. См. 2. С  ӑ с . II О т р у б и . С П В В . H R . Сӑсӑ тырӑ авӑртсан- тусан, тӗш ҫумёнчен сёвённё хуппи. КС. Ыраш ҫӑнӑхне аласан, ала ӑшне сӑсӑ йулат. || В перен. знач. КС. Плйан сӑссине вёҫтерчёҫ! (сильно избили или напугали сильно).
Сӑсӑк (-.ям*), интерес. Ялюха М.
1. Сӑсӑл ^см.уьм, создл), костный мозг. Хурамал. || П о р и с .а я  гниль внутри древесины. Ишлей-Покровское. Сйсӑллӑ ййвйҫ, дерево с пористою  гнилью внутри. Ц О тр уби . Зап. ВНО. Кулаҫ пёҫернё чух сӑсӑл йарсан, кулач шурӑ пулат. 1Ь. Ҫӑнӑх сйсйлё, отруби. Календ. 1911. Ӑна шывпа пӑтратса ҫӑнӑх йе сӑсӑл сапса парсан, аван. ЧП. А слӑ шывсем тӑрӑх армансем, урпапа тулӑ aeäp af: мамӑкёсем вёҫеҫҫё ҫӳлелле, сӑсӑлёсем лараҫҫё тёпнелле, ҫавсем ҫём ёреҫҫё хул тёпне. 

Хурамал. Т ул ӑ ҫӑнӑхне аласан, ала ҫине йулнине сӑсӑл теҫҫё. О сохр. здор. Апла тӑвас тесен, хёллене самаскӑпа йе тӑмпа хутӑш тарнӑ сӑсӑлпа икё, чӳречине те, пёр шӑтак хӑварм асӑр, лайӑхӑн сёрсе лартас пулат. Ib . Ҫӑнӑхне авӑртса килсен, сӑсӑлне уйӑрмашкӑн татах алапа алатпйр. 
СТИК. Ҫӑнӑх алласан, сӑсӑл пухйнат. N . Сӑсӑл пёрчи пек сёвӗне пуҫлат. Хурамал. Тулӑ сӑсӑлё, ырэш сӑсӑлё, отруби.II В перен. знач. Ы. В . Шевле. Куҫран сӑсӑл вёҫсе тохрё,



—  2 8 4  —т. е. перепугался. .Трхбл, СӑсЭлё вёҫрё, хӑрарё. N . Хӑй халӑхён сӑсӑлне ҫапла вёҫтернё. С П В Б . Е С . Сӑсӑлё в ё ҫ н ё =  пит хӑранӑ, сиксе ӳкнё, сехёрленсе кӑвакарса кайнӑ ҫын. 
Орау. Вӑрланӑ лашаня илнё тесе ҫыпҫӑнса, сӑсӑла вёҫтер- чёҫ вит. Ib. Вӑрмантан тухсассӑнах икё кашкӑр ик йенне ӳкрёҫ те, лаша патёнчех пыраҫҫё. Ш ӑ^ сен е йёрсех пыраҫҫё. Сӑсӑлӑм вёҫрё пётёмпе. Т М М . Сӑсзл вёҫтер, сильно напугать.

Сӑсӑллан, стать дряблым от начавшегося гниения. Орау„
Сӑсӑллӑ (с&-&мй), с отрубями. Зап. В НО. Сӑсӑллӑ ҫӑнӑх.

В . Олх. Сӑсӑллӑ, или: ирёшлё, или: хухлӑ (с отрубями).И С  гнилой сердцевиной (о дереве). Янтик. К у йӑвӑҫ сӑсӑллӑ, кунтан лайӑх хӑма пулас ҫук. Ib. Сӑсӑллӑ йывӑҫран. тума та шанчӑклӑ мар, час ванат у. Шибач. Сӑсӑллӑ йуман— шатра, пӑркӑҫ. Зап. В Н О . -f* Сӑсӑллӑ-сӑсӑлла Йумантан ҫуна тупа») аваймӑн. Г. А . Отрыв. Сӑсӑллӑ-мёнлё Йуман, варри. ҫёрёк те, ҫирёп йӑвӑҫ мар, вӑл шур сӑсӑллӑ, тутлӑ сӑсӑллӑ. 
Ib. Ҫёрсе кайнӑ йӑвӑҫ сӑсӑллӑ пулса кайат, ҫирёп мер вӑл, варри ҫёрёк те, ҫав пулат сӑсӑлла. Орау. Хӑй-пулени сӑсӑллӑ, лайӑх чёлёнмест.Сбсӑр, куница, А . Турх. Ст. Шаймурз. -{- Пирён савни килет асӑнса, сӑсӑр тирӗпе витӗнсе. Тайба Б . -J- А слӑ вӑр- ман хыҫне шур йур ҫунӑ, хура сӑсӑр тухнӑ та, ай, йёр хывнӑ. См . с ӑ с а р .Сӑсӑрлантар (-<Цр), дать нагоняй. Букв. 1904. Хайхи  кар- чӑк стариккине сасӑрлантара пуҫларё, тет. С П В В . А С . С ӑсӑр л ан тар ат= п ёгём п е сехре хӑпартзт. Тюрл. Сӑсӑрланг тарса илтём. Задал перцу, задал нагоняй.Сӑскӑ (oÖckö), намётка. Ирч~к. N . С ӑ ск ӑ , бредень. М П П . Сӑскӑ, мешок из чистой сетки на раавилке для ловли мольков.СӑскЗҫ, то же что пред. сл. N . Окошкинчен пӳрчё тухса Tapaf. (Пулӑ сӑскӑҫ ҫинчен тухса тарни).1. Сӑсла (сысла), сусло. Пшкрт.

2. Сӑсла, ныть. Юрк. Ш ӑмӑ-шакӑ сӑсла ауҫласан, Йе ҫил, йе йёпе пулат.Сӑрҫим, неизв. сл. Кан. Распойнёксен асли ампар ум-не пырат те: сӑсҫим! тет. Ам пар алӑкё ftapL уҫӑлса кайа*.Сӑстӑк (isocmÖK, сыстык), нечисто говорящий, В . Ом 
Хорачка.



-  2 8 5  —I. Сӑган (-дан), стан. Q Стойло. С П В Б . “J- Икё тур у т — пёр пар ут, тапӑҫаҫҫё сӑтантан тухасш ӑн.Сӑтана (-da-), бранное слово (от русск. сатана).1. Сӑтӑр (сыдыр, сдддр), вред. Ст. Чек. Сӑтӑр — ҫӑмарта вӑрлани; к у ш а к с ё т -т у р ӑ х  ҫисен: ах мур, сӑтӑр тусах ҫӳрет, теҫҫё. Якейк. И ӑтӑ ҫӑмарта йӑтма, хор-чёпписам тытма пуҫласан: сатӑр тума вӗреннӗ, теҫҫё. Ib. Кош ак сӑтӑр тума вёреннё (кошак апат-ҫммёҫ, сёт-ҫу ҫима вёренсен калаҫҫё). 
О земл. К ёрхи тырра ана ҫинче шыв тӑни ҫёртсе пит нумай сӑтӑр тӑват. Осохр.здор . Тусан ӑша кёрсен, ҫынна пит нумай сӑтӑр T äeaf. Ib. Пирён сывлӑха сыхлас тесен, пёр- пёрне сӑтӑр тӑвас пулмаст, пулӑшса йуратса пулӑшса пурӑнас пулат. Хурамал. Ҫынна ахалех мӗн сӑтӑр тумалла (зачем вредить)?. Сшюх. С ӑтӑр турё, напроказил, испортил. 
Пшкрт. С ӑтӑр  т у = о с а л  ту. Истор. Анчах Глинскийсем халӑхшӑн тӑрӑшма мар, хӑйсем халӑха сӑтӑр туса пурӑннӑ. 
N. Темён тӗрлӗ сӑтӑр пур, курайман ҫын сӑтӑрне ҫитни ■ҫук. II Разорение. Хорачха. Вол>ӑк вилет или что—сӑтӑр полчӑ. II Г р а б е ж . Питушх. Ай ман картана ҫёмёрнё, сӑтӑр ту са тохнӑ. Шел. 20. Пӳлерсене час-часах питё сӑтӑр тӑват- чёҫ. Истор. Половцсем вырӑссем хыҫҫӑн пырса, пур ҫёрте т е  сӑтӑр туса (грабили) ҫӳре пуҫланӑ. || Озорство. С П В В  II Злой, вредный, озорной. Пшкрт. Сӑтӑр ҫын, пет сёмсёр ленет, пет толаш ат, йалтан ытлашши тума хытланат. 
Хорачка. С ӑтӑр  ҫын, сӑгӑрлат ҫынна, пустой петайа кӳртет. 
Ст. Чек. Тухрӑм ӑр та сӑтӑр килет.Сӑтӑрбҫ (-dü-)t человек, намеренно делающий материальный ущ ер б; вредитель. КС. || Озорник.Сӑгӑрла (-dwp-), вредить. Кан. Хурт-кӑпш анкӑсене, тёр- лёрен сӑтӑрлакансене пётерме пулӑш малла.Сӑтӑрҫӑ (-з'м), то ж е, что с ӑ т ӑ р ӑ ҫ .  Чем люди живы. Симун шалт тёлённё. Пёр-пёр сӑтӑрҫӑ тийес, сӑтӑрҫӑ йевёрлё мар, кӑмӑллӑ калаҫат, анчах хӑй ҫинчен каламаст.2. Сдтар (сыдмр), тереть. Чӑвашсен 35. Икё йывӑҫҫа пёр Ҫёре сӑтӑрса, вут кӑлараҫҫё. Собр. К уҫӑ тёкне сӑтӑрсан пёр тёкё тухсан, хӑй тӑванё килет, теҫҫё. Кан. Чыстийех вӑйсӑрланса ҫи тсе, хырӑмёпе йура сӑтӑрса йӑнӑшат. КС. Кусатран урапана сӑтӑрат. || Натирать, обтирать, потирать, растирать.. N . М ан алла ам а^пе сӑтӑр-ха (потри мне руки). 

Латыш. Ачине арӑк ҫине хурат те, кёлте ҫыххипе сӑтӑрса
10. Заюи .V  164.



—  2 8 6  -ҫапла каласа лара*: тыр вырнӑ чух ача кёлте ҫыххи нишне кайнӑ, вӑл ниш тухтӑр. Хурамал. Ҫипе ӑвӑспа сӑтӑраҫҫё (шаркнуть). Скотолеч. Малтан тӑлапа сӑтДрас пулат (растирать). Туперкку^ое 75. Типе тутӑрпа сӑтӑраҫҫё. Гладить. 
Юрк. Чи йулашкинчен хёрё ларякан ҫёре ҫавӑтса пырсан (кобы лу-кесре-вы ^Эк), чёлпёрне ҫине тӑхӑннӑ тумт!рийён тӳнтер йенёпе тытса, хёрне (невесту) виҫ тапхӑрччен тыт- тарат. Вӑл та ҫапла тумт1р аркипех тытса парат. Виҫ хутчен ҫапла сӑтӑрса тытса парсан, вы^ӑхне вара кёрӳшё каллех витине хупса хурат. ПИТ. Вара чӳклеме пёлекен- терех ҫын куркапа ҫав ӑсга улӑхнӑ (принесенную) шыва ӑсса илет те, ҫурӑм тӑрӑх сӑт(ӑ)ра*сӑт(ӑ)ра; ҫырлах! ҫыр- лах! тесе, шыв йарат. (Уй чӳкё). Сунт. Кие самаскӑ лайӑх уйӑрӑлгӑр тесен, ӑна вёри утукпа пусса сӑтӑрса тухмалла, Ц Скоблить, сгребать. Т.-И.-Шем. Ҫтена ҫинчи ҫуртисем ҫунса пёте пуҫласан, вёсене ҫтена ҫннчен икерчёпе сатӑрса и л е ,  хывнӑ чашчӑ ҫине пӑрахаҫҫӗ. ТХК Л  72. Вӑрман хёр- ринче шёшкё-качкнне пётёмпех сӑтӑрса пётернё. Епё шала кётём. II М азать (замазкой). || Проводить черту (по земле). 
Череп. К Рвать. Среб. Юм. Пёр карман нӑх (= н ӑк ) сӑтӑрса тбхрӑм (= т а т с а  тбхрӑм). КС. Ҫёмӗрт сӑтӑрас, срывать (особенно). Орау. Пайан епёр хӑмла сӑтӑртӑмӑр (снимали хмель). II Тащить, волочить. Чхёйп. Ҫав хёртлё чула тёпелтен пуҫласа пӳрт таврала с а к т ӑ р ӑ х  сӑтӑр.а  (= сё т ё р се )  ҫавӑрнӑ та( тула тухса вилнё ҫын хыҫҫӑн утса йанӑ. Ир.Сывл. 24. Тапаланат малалла „букҫи р “ тенё йапала, пилёк паршӑ сӑтӑрса. Лль>а. f  Ҫулӑ пӑтта хайӑрнӑ, хур тукмакне сӑтӑрнӑ. См. с ё т ё  р. II Д рать, загребать. N . Ку ҫын икҫёр тенкё сӑтӑрат (загреб, сгорстал), тет те, килне кайат, тет. Юрк. Пирён улпутсем жалованье пит лайӑх сӑтӑрнӑ. || Убежать^ удрать. Cm. Чек. Ачасем хуҫаран хӑранипе киле сӑтӑрнӑ. II Бить. Хурамал. Ҫитменне тата, етемсем ака тунӑ ч у х  лашисене ҫапла ҫапаҫҫё тесе, упнна пыра-пыра чӑпӑрккапа сӑтӑрнӑ тилё. || Уничтож ать. U. Сормово. Салтак хёҫе сулса йачё, тет те, вӑрмана сӑтӑрса касса анчах тӑкрё, тет. N - Пулемйотпа сӑтӑрса тӑкаҫҫё. N . Сисмен хутран хай хулана ҫёмёре пуҫланӑ, вара пётёмпе ҫёмёрсе (сӑтӑрса) тухнӑ- И Склонить на свою сторону. Юрк. Вырӑссем вёсене хӑйсем алли айне туртса иличчен, кёсем (эту) хӑйсем йенне сӑтӑрса илме тӑрӑшнӑ. || Вытирать. Ст. Чек. Типе йапалапа
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хытӑ пусса шӑлса илес. || Волочить. КС. Сӑкманне сӑтӑрса n u p a f (волочит).Сбтӑрдл т ер еть .я , протираться. Альш. Леш  хытӑсӑтӑрӑлнипе йывӑҫа вут хыпат. КС. Сӑкмана урайёнче сётёрсе ан ҫӳре, cӑтӑpӑлaf вӑл (протирается). || Тащиться, волочиться. Х Л Б . С ӳ р е ытла та пит тиркевлё: тачка ҫёр пулсан, сӑтӑрӑлса пырат те, усял курӑкӑн тымарёсем варӑнса йулаҫҫё.Сӑтӑрйн (-дм-), тереться. KG. Кёлте турттарнӑ чух кёлте кучёсем урапана сӑтӑрӑнса пыраҫҫё (трутся с силою). Ib. Ӗнесем йывӑҫ ҫумне сӑтӑрӑиаҫҫё (задевают). Срв. х ы ш -  к а л а н .  Орау. Кёлте, урапа кустӑрмипе сӑтӑрӑнса пырса, пётём пылчӑк пулнӑ.Сӑтӑркала (сыдыргеиа), учащ . ф . от гл. с ӑ т ӑ р .  Чӑв.й. 
пур. 10. Хӑй вара лашине пӑртак сӑтӑркаланӑ, ачашлакаланӑ та, туртаран тытса лашине пулӑшнӑ. || Стирать (резинкой написанное).Сӑтӑрттар, понуд. ф. от гл. с ӑ т ӑ р .  Алыи.Ҫавӑнтах тата йупасем лартса, икё йупаран хулӑн патак шӑтарса тӑхӑн- тарса, вёренпе каллё-маллё турта-турта сӑтӑрттараҫҫё, тет. КС . Ҫул тарӑхах сӑхманне сӑтӑрттарса пычё (волочил с силою). II Возить сено конской тягой волоком (на лугах). 
Сачлр.Сӑтӑркка (-Ойр-), сӑтӑрккӑ, некоторый промежуток времени. Сёт-к. Хветери йалан теминче сӑтӑрккӑ апат ҫат: малтан ҫакансампа та ҫат, кайран ҫакансампа та ҫат. Аоаш. Пёр сӑтӑркка (пёр ст р ӑк )= п ёр  кана. С м . ӑ с т р ӑ к ,  ӑ с т -  р ӑ м, с ӑ т р й м .Сатӑршшина (сыдйршшина), старшина. Изамб. Т. Сӑтӑрш - шина Исеккелёнчен те (будучи сам из Исакова), нимён те хута кёмен (не вступился за чуваш).1. С§х, то ж е , что 2. С ӑ х ӑ ,  жадный. Якейк. Еп апата сӑх мар. Я ем мало, т. е. не жаден к еде. Шибач. C ä x  ҫы н = пи т ёмётсёр ҫын.2. Сӑх, то ж е , что 3. С  ӑ х ӑ, крестное знамение? С П В В . M C. Сӑх йёркипе. См . к е п е - х ӑ р л а .3. Cäx (еых, сох), клевать. Ҫамр. Хр. Ҫакӑн пек ҫанталӑк- сенче йӑвӑҫ турачёсем шҫта сӑхми вырӑн йулми шӑнса пӑрланса лараҫҫё. Сред. Юм. Ч ӑх толӑ пёрчи сӑхат (клюег). 

Яхейк, Чӑх-чёппи ҫӑмарта шӑнчен (= ӑш ён ч ен ) тохиччен ю*



—  2 8 8  —валтан ҫӑмартайа сӑхят. ЛЛ Ҫавӑнта сана вёҫен-кайӑксем пыраканё пёри сӑха-сӑха кайёҫ. КО. Х ур  сӑххӑр ё . Гусь ущипнул. Буин. Карташне кёрсен, епё ӑна Йатӑм та, сӑхас- ран хӑраса часрах пӑлтӑр алӑкпатн е чупса кайрӑм. Язамб.Т. Ҫын вилет—усем ҫӑхан пек сӑхса илеҫҫё (попы). Ц К усать, жалить. Орау. Тутана шӑна сӑхса шыҫтарчё. Лл. цв. 13. Чётёресе кайса, чёрине темёскер сӑхнӑ пек, йёрсе flapaf. II Рук. календ. Прокоп. Урнӑ йытӑ ҫыртсан, ҫёлен сӑхсан, пёр хӑрамасӑр часрах ҫыртни вырӑнти йуна ҫӑварпа сӑхса илсе, сурса пӑрахас пулат. || Ж ечь (о крапиве). Тораево. Карта витёр кӑшкӑртат. (Вӗтрен сӑхни). || Давить гнид гребнем или двумя ногтями. М. Сӑхмассерен пёр-ик шӑрка вёлерет (гнид убивает гребнем). || Бить. КС. Вӑл та пулсан пырса сӑхатех. И он тоже бьет (о малосильном или ребенке в драке). II Делать отметку. КС . || Колоситься. Собр. f  Ыраш пуҫах сӑхнӑ чух ҫара аллӑн ан тытӑр. Баран. 27. Ыраш икё ерне йеш ер:е ларат, икё ерне пуҫах сӑхат, икё ерне шӑр- кине тӑкат. f| Вышивать глазки ( о б  у з о р е ) . См . т ё р ё .  
Нюш-к. Тёрре сӑхса тухман-ха, теҫҫё. Вӑл тёрё куҫёсене симёс, кӑвак, чакӑр, йе хёрлё лартса тухман тени пулат (отдельные участочки узора еще не вышиты). Якейк. Еп пайан икё масмак сар симёс сӑхрӑм (сар-симёспе туса тох- рӑм). Сред. Юм. Сарлӑх кӑтай тёрленё чбхне, тёрлесе пётере пуҫласан, варрисёне пӑртак чиксе тбртмалли йолсан: пӑр- так сар сӑхмалли йолнӑчӑ, теҫҫё. || Сглазить, подумать или сказать о том, что кто-нибудь много ест или пьет. Орау. Такӑш сӑхса чыхӑнтарчё, чыхӑнса пётёмпе антӑхсах карам (зашелся от кашля). М. Е сё сӑхрӑн пулё мана? (Говорит в шутку поперхнувшийся). С П В В . X . С ӑ х са  пӑхса тӑрат ҫинине Сапӑнсассӑн, пёри-пёри сӑхрё пулё, теҫҫё.

Сӑхӑн, зариться, жадничать. Шорк, Темскер ҫын патне пырса сӑхӑнса ҫӳрет вара ҫав (жадничает).
Сӑхкала, учащ. ф. от гл. 3. С ӑ х .  М  Чӑхсем анчах унта- кунта курӑк сӑхкаласа ҫӳреҫҫё.
Сӑхтар, понуд. ф . от гл. 3. С  ӑ х. Шел. 47. Вӑйёсене сёлёх пек буржуйсенчен сӑхтарчё.4. Сӑх, впитывать, всасывать. С П В В . КС. Вӑл вырӑнта лёртте шыв тӑмаст, пит сӑхакан ҫёр. Учите детей, f  Нимёҫ- сен пилёк-улт ҫулхи ачисем ёҫ тупаҫҫё, тет: хӑш ё чӳрече ҫинчи шыва сӑхаҫҫё, тет, хӑш ё урай шӑлаҫҫӗ, тет, вётё



-  2 8 9  -

выфӑха ачасем пӑхаҫҫё, тет. Сред. Юм. Ҫ ёр  ҫӑмӑра сӑхнӑ. 
N. Йӑвӑҫ ҫӑвё пекех шӑмми-шаккине сӑхса кётёр. Баран. 121 Хурӑн тымарёсем тӑрана пёлмесӗр ҫёртен сёткен сӑхаҫҫё. II Сосать, пить. ҪЫ*щ>че38. Нумай сӑхнӑ пирён йуна. Сред. 
Юм. Конёпех сӑхса ларчӗҫ. (Чӗнмессёрех сӑра ёҫнё ҫёре пырса, пит нӑмайччин ёҫсе ларсан калаҫҫё). || Убавлять, ослаблять. N . Ч ёре хуйхи вӑйа сӑхат. || Цедить. N. Сӑхса илнё, выцедили воду всю из самовара. || Черпать. Кчв-Йал. Йашка с^хмалли, лоловник.

Сӑхбн (-Ами), просачиваться; впитываться. О сохр.здор. 66. Ун пек чашӑксен ӑшне шыв та, нимен те сӑхӑнса кёмест, тата вёсене ҫу са  тасатма та аван. Изамб. Т. Ш ыв сӑхӑнат (уходит в землю). || Копать, стекать. Золоти. || Просыхать. 
Тюрл. Ҫол сӑхӑнчё. Д о р о га  просохла. Сред. Юм. Ҫбл ёнер пылчӑкчё, пайан тавна сӑхӑнса пётнё. || П охудеть. Сред. Юм. Пирён лаша пӑркбн самӑрччё, х а ^  темме питсӑхӑнса кайрё. 
N. Чуну вӑйё сӑхӑнса тухӗ.

Сӑхӑнтар (■дар), понуд. ф . от пред. гл. Ялюха М. Пёр- пёр салатлӑ шыва пёр таканан пуҫне ҫӳлерех хурса, тепёр пуҫне айаларах хурса шывне сӑхӑнтар.
CSxy (cöky), то ж е , что 1. С ӑ х ӑ .  Зап. В Н О . Чертах. Ҫул ҫине уса (иней) тытса пырат, ай-ай ҫул сӑху пайан (сӑху- ланнӑ), йывӑр. Питушк. Ҫол май ҫок сӑху. С м . 1. С ӑ х ӑ ,  •с ӑ к у.
Сбхулан, стать нескользким, тяжелым (о зимней дороге). 
Сӑхут („ ä “ почти не произносится), невыясн. сл. Отсюда: 
Сӑхут-пуҫ, назв. дер. Нижаровой, Янтик. р. См . С ӑ -  х ӑ т - п у  ҫ1. Cfixi (coÄd), нескользкий, тяжелый (о зимней дороге). 

Зап. В Н О . Н И П . С ӑ х ӑ  тӑман, сухая метель в морозную погоду, когда полозья скользят несвободно, отчего они скрипят (кӑҫкӑрса пыраҫҫё, кёрлесе пыраҫҫё). Ст. Чек. Сӑхӑ ҫ у л —сивё чухнехи йывӑр ҫул. Ib. Пайан ҫул сӑхӑҫке. (Говорят, когда в очень сильный мороз сани плохо скользят). Юрк. Сӑхӑ ҫул сивёре ҫунана шума чарат. Хурамал. Хёлле сивёрҫ йур кёл пек пулат, ҫавӑнпа ҫӳреме йӑвӑр, сӑхӑ пулат. Шибач. Пайан ҫӑхӑ ҫол (сивё йор ҫӑват, кайран сӑхӑ пулат). Сред. Юм. Хёллехи йывӑр ҫола сӑхӑ ҫол, теҫҫё. 
Янтик. Н у , ҫул пайан пит сӑхӑ, аран-аран ҫитрёмёр, саҫим лашасем чарӑна-чарӑна пыра пуҫларёҫ. || Мелкий снег, похо-

1П



—  2 9 0  —жий на иней. Н И П . С ӑх ӑ  ҫӑват. И д ет  снег в холодную  погоду.2. Сӑхӑ (ейАм, с Щ ,  жадный. КС. Батыр. С ӑх ӑ  хёр (искажение вм. с ӑ п ӑ )  сухан ҫимен, тет.; ҫисен, ҫулҫине те хӑвар- ман, тег. Ҫёнтерчё\7. С ӑх ӑ  йӑтт.а— вери паш алу, тене. ЛГ Весен пичё-куҫесем ӳсёр ҫӳрекен ҫыннӑнни пек у са л , сӑхӑ ҫыннӑнни пек илемсёр. || Орау. С ӑхха печбҫ ёнте вбсем. Они стали жить хорош о (богато). KG. С ӑ х х а  перетер есёр . Вы здорово подвигаетесь, ведете свою линию.
Сӑхвлян (-ЙЫ-), жадничать, зариться, желать чу ж о го . N1 Укҫэш ӑн сӑхӑланакан, жадный до денег. Кан, Англири „рабочисен правитёлстви“ текен правитёлства блбкхикон- ҫерватӑрсенчен те хытӑ сӑхӑланнине (антӑхнине) кӑтартрё. 

С П В В . Сӑхӑланса, зарясь, жадничая, желая. N . Ч ы с йачё* шён ыттисенчен малтан тӑран, сӑхӑланса намӑсна ан Йар-S. СӑхЯ (с*Дм), метка, которую делают на бревнах при разборке строения. Хурамал. Кивё ҫурта пӑснӑ чух сӑхӑ туса паллӑ тӑваҫҫб (аташмасса). [| Крестное знамение. Кан. Ашшё-амӑшӗ чиркӳве тухса кайиччен сӑхха пикенет. Трхбл. Пурте сӑхха переҫҫё (крестятся часто и больше для вида.)
Сӑхӑ-еӑх (cM g& cJäg^ креститься. Пшкрт. С м ., с ӑ х с ӑ х .1. CixfiM (eöhoM), старая лош адь, кляча. Пнтушк. К у сӑхӑм полнӑ, ӑна сотмалла тотара. СТИК. К у сӑхӑмсемпе (на этих клячах) канлех кайайӑн-а вара: йе ывӑнса йулёҫ* йе ӳксе вилёҫ. Тюрл. С ӑ х ӑ м = в а т  лаша; ват. лаша полат сӑхйм. И Ж ивотное, предназначенное на колку. Хурамал. С ӑхам — пусакан выфӑх. fb. Епир кӑҫал сӑхӑм пусрӑмӑр (= п ё[>  ёне пусрӑмӑр). || Конина. Хорачка. С ӑ х ӑ м = у т  аш К Ленивый. 

Шнбач. Она, тет, сӑхӑма (ленивца), тӑрантарас полат.II Тяжелый. Буин. Сӑхӑм рах, тяжеловатый.CixfiMAdx (-/**-), предназначенное на колку. М . Васильев. Тепёр конне зтте лашана тотарсене сӑхӑмлӑха сотре. Ткрл. Сӑхӑм лӑх анчах (на колку) о, ватӑлчё (о стариках).2. Сӑхӑм (-Аы«), то ж е, что с у х ӑ м ,  с у л . х а м ,  с у л -  х ӑ н .  Юрк. •}* Ҫёр ҫинчи мӑйанне, лаша-выфӑх ҫийес пек, сӑхам туса ӳстертём ёр.сахӑт, назв. речки. Кан. Анат-кас Туш кил йалёнчен Сӑхӑт йатлӑ шыв йухса тухат.Сӑхӑт-пуҫ, назв. д. Н иж аровой, Янтик. р.
Сӑхӑт чиркӳ, назв. бож ества. Хурамал.



—  291 -Сӑхвани, хр . имя ж енщ ., Степанида. Чстай.Сӑхлан, зариться, прельщ аться. С П В В .П В . Ст. Чек. Ун аллинчи ҫёрре сӑхланнӑ. Кильд. f  Пуйан хёрне ан сӑхлан, хуйхӑ п усё пуҫ ҫине. Альш. Х е р е  пӑхат та, сӑхлана йулат, тет. 1Ь. Тембскерне курса сӑхланнӑ. Н е  знаю, что он в ней нашел хо р ош его . 1Ъ. f  Ч у с виттерне келете чусне пӑхса ан сӑхлан. Рак. Вӑл хере пит сӑхлантӑм епе. N . f  Пирен вӑйа куракан, кам сӑхланмё вы ^ам а. Юрк. Кун пек ырӑ хулана патш а курсан, патша та пурӑнма сӑхлане, перте тиркеме! тет. Буке. Е р ехе ан сӑхлан. Шибач. Сӑхланса ҫийат. Е ст  жадно. См . с ӑ х ӑ л а н .Сбхлантар {-дар), понуд. ф. от пред, гл.; прельщать. Собр. f  Сӑхлантартӑм ҫинҫе пӳҫӗме. Ст. Шаймурэ. f  Ҫамрӑках та пуҫӑм, ҫутӑ сӑнҫӑм, сӑхлантарлт матур хёрсене. N. Ҫынна сӑхлантарса илӗртсе, хӑйсен майне ҫаврасшӑн пуҫесене кӑлара-кӑлара пӑхаҫҫӗ.Сӑхман (сйНнаи, сбНман), кафтан. См . с ӑ к м а н .  Осохр  
здор. Сӑхман веҫҫенех ҫӳре. Ходи  в одном кафтане.Сдхманлӑ, в кафтане. Т Х К А  10. П рахут ҫинче, айалти хутра, сӑхманлӑ пер чӑваш ҫӑмарта йешчёкӗсем ҫине тайанса тӑрат.Сдхианлдх, материал на кафтан. Регули^06. Онӑн пер сӑхманлӑх анчах тӑла порчче. Jb . 605. Тӑла сӑхманлӑх (с£х- манлӑх) ништа та топимарӑм.Сӑхиан пиҫиххи, кушак. Абыз.C ix c ix ,  креститься, класть на себя крестное знамение. 
Юрк. Е п е — тутар м уссуф м ан, е с е —тене кенӗ ҫын, сӑхсӑхса ил, тет тутаре. Й$ҫ. шакӑнт. 8. Урлӑ-пирле сӑхсӑханчи туса, кӑмака ҫумне кайса ларат. || М олиться. Чхёйп. Авалхи чӑвашсам шхҫан та турра сӑхсӑхман.Сбхсӑхап, .е й  б о гу " (клятвенное слово). Н . Ыертли. Н у , М арйе, сӑхсӑхап , ҫын пуҫтарӑннӑ та трактӑр патне! Н у , М арья, и собралось ж е, ей богу, народу к трактору!Сӑхсӑхкала, учащ . ф . от пред. гл. Ст. Яха-к. Ҫав виҫе- меш куркине еҫсе йарсан, пур те ура ҫиие тӑрса турра сӑхсӑхкалаҫҫе те, елек кам-кама тав тунисене ӗҫтёрме пуҫлаҫҫе (кто кого приветствовал).Сӑхсӑхтар, понуд. ф . от гл. с ӑ х с ӑ х .  К А Х . Тайӑн сӑрана вырӑсла пурӑнакан ҫынна еҫтерм еҫҫе. Тата сӑхсӑхтар са еҫтермеҫҫе.



-  2 9 2  -1. С1в, подр. нервной црожи. СТИК. Чун сев туса каре. (Хӑрасасеӑн чун сёв туса кайат, напр.: когда посмотришь в глубокую пропасть). С м . I. С ӳ .2. Св«, сдирать. N . Сарай ҫине йар йарас пулат ҫил сӗвсе кайасран. N. Чи малтан вёссм ҫийелти ҫереме 3 эршӑн сарлакёш сёвсе илсе канав хёрри пулас ҫёре купаласа пычёҫ. См. 2. С  у. || Переносно. Шсл. 20. Ш ӑпчӑк йурри йевёрлё йуррисене сёветчёҫ.Сёвбн (с9а9н), сдираться, ободраться. Календ. 1911. Хӑрнӑ мӑк ҫёр ҫумёнчен лайӑх сёвёнсе nwpaf. О сотр. эдор. Ут ҫумёнчен шултӑра лёкӗ сёвёне-сёвене ӳкет (при скарлатине). 
П П Т. Хуллисем нумайӗшён, хупписем севёнсе пётсен (совсем), хуҫкаланса таткаланса пбтеҫҫё. (Серен). || Скидзться, сняться. Ҫеҫмер. Ашшё-омӑшне. Лисахви шав шухӑшласа лярнӑ. Тутӑрӗ пуҫӗ ҫинчен сёвёнсе аннине те вӑл сксмен.Сёве (с?*э), назв. р .,С в и я га . Кёаёсем. Сёве хёрринчи пул- тӑран татмасӑрах ватӑлнӑ. Ib. И . Сёве-тер, Сёве-тер, Сёве тӑрӑх кимё-тёр. Т. II . Затд*и. Сёве-тер, Сӗве-тёр, Сёве шывё тӑрӑлтӑр. (Сывӑ ҫу). Ҫёнмерчӗ 28. Ш уррисем Сёве улӑхёнчех, теҫҫе. Алыи. Сёве ҫинчи ырсем шерпет сып. йусман впр. Сёве ҫинчи ырсем йусман шерпет. Искажение). 

(Ьпюх. -J- Тапса йарйр СЭвенӗн ггӑргене, туртса илӗр Атӑ- лӑн пӑрсене. А л ы и .  Атӑлтан парӑнсарах кайат ҫавӑрӑнса итла нумайах мар: „С ёве кукӑрӗ“ теҫҫё ӑна кунтисем. Ib Сӗве таппи, разлив р. Свияги. || Название гор ., Свияж ск. 
Нюш-к. N. Сёве ҫинчи ырӑсем; Сёверг выртакан ырй, назв. божества.Сбвере выртан, назв. бож ества. Хурамал. Русак. Сёве хулннче выртан киремет.Сёвв хули, назв. гор ., Свияж ск.Сёве шывё, назв. р. Свияги.

1. Сёвек, отлогий, пологий. N . Пирён Йал сёвек ҫӗртре ларат. Тори-к. Ҫёнё уйӑх сёвек нулсан, йёпе пула*, теҫҫе.Сёвекён ( - ^ ) ,  отлого, полого. N . Ҫав чулсене ҫӳле хӑпартмащкӑн малтан ҫёре сёвекён купаласа пымалла пулнӑ.
Сӗвеклен, стать отлогим, пологимСёвеклентер (-оэД понул. ф . от пред. гл. Лак. Тата виҫ* шер (по три в уезде) ҫырма йӑтӑнма чарса, херрисене сёвеклентерсе, ййвйҫ лартса .тухмалла.2 Сёвек, неизв. сл. Отсюда:
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Сёвек нӗперри, радуга. Б. Хирлепы. Атӑл урлӑ хёлёх картам. (Сёвек кеперри). Ib. Пӳрт урлӑ чӗн йевен утӑп. (Севек кеперри). Ofjöatu. Арпа ҫуни, пурҫӑн тилкепи (Пелетпе севек кёпери). Слеп. Ҫак севек кӗперри ҫомӑра тортат, севек кеперри тортса хӑпартсассӑн, йепе полат, теҫҫе. Сёвек кеперри шу тортса хӑпартат, тет. Календ. 1910. Ҫ у а ӑ р  иртсе кай аинах, пёлёт ҫине пахсассӑн, ҫичё тёслё севек кёперри курма пулат. См . с ё в е н  к е п е р р и ,  с ӑ р а п  к е п е р р и ,  с е р е п  к ё п е р ь и . с ё р е м  к ё п е р р и ,  с ё р е н  к ё п е р р и .
Сбвекту, назв. леса. Чуратч. Ц .
СЗвек-ту киремет (*«-), назв. киремети. Чебокс.
Сёавкки (севе;<-|-аФФ- 3 л.), спуск. Арҫури. Бур. Ике 

айӑкки те тӑвайакки, ӑҫта пур-ши сёвекки?
Сбвеккён, отлогий, пологий. Сред Юм. Сёвеккён ҫырма, некрутой овраг.
Сбвеккбнлен, стать отлогим, пологим. Алыи. Сёвеккён аннӑ ҫемён сёвеккёнленсе анат Севе хёррине (берег левый).
Сбвелен, ш глуш игься (лицо . КС. Ҫуркунне хӑш ҫыннӑн тути пӑсӑлса севеленет.
Сбвем {ыв^я), нитк* около метра в длину. Канат, р. 

М. Васильев. С евем — пер хӑлаҫ ҫип. Чукалы. Сёвгм , четверть (шит). СГИК. Сёвем , нитка длиной около двух локтей. 
Ib. Пар-ха мана пёр сёвем ҫип. (Не надо смешивать с „су м “). 
N. Сёв?мне ҫитерсен, ҫиппине шач! тутарса тӳлет. N. Тата вырӑссем калаҫҫӗ: халӑхран перэр сёвем ҫип— ҫарамас ҫынна пӗр кёпе, теҫҫе. Gped. Юм. Ҫиппе арланӑ чбхне сёвемён- севемӗн петёрсе арлаҫҫё. Н. Седяк. Унтан вара пытарма пынӑ ҫынсгне икшер-виҫшер севем ҫелен ҫип параҫҫё. Ib.

tСёвем— пёр ҫип. Чуратч. Ц . Вара патша ҫак чӑваша пёр сёвем пурҫЯн ҫип пачё, тет. Btmp. Вилнё ҫын ҫинче панӑ ҫипсенчен пурте тан пулсан, ҫын час вилет, тет, таи пулмасан час вилмест, тет. (Вилнӗ ҫынна пытарса тавӑрӑнсан, пӳртре пур ҫынсене пурне те виҫшер сёвем ҫип парса тухаҫҫё. Етрух. Вара ҫӑл кутне виҫё севем ҫёлен ҫип вёҫёмрен чӑса-чӑса пӑрахаҫҫё. ЧП. Сёвем-севем симёс пур- ҫӑн. N . | П у р ҫ ӑ н  сёвем —вӑрӑм сёвем, пирён емёрсем пит кёске. (Х ёр  йерри . Юрк. Мӑскал-мӑскал сарӑ пурҫӑн, сёвеме вӑрӑм килинччё.1. Сӗвен (с8шэн), неизв. сл. Отсю да:
Сбвен кбпэрри, радуга. Чебокс. См . с ё в е к  к ё п е р р и



—  2 9 4  —2. Сӗвен, прислоняться, опираться. Якейк, Кӑмака ҫине сёвенем-ши, апи ҫине сёвенем-шн? Синерь, С ёв ен т ём = тай ӑн - тӑм, прислонился. М . Тиуши. f  П ӳрт алӑкёнчен тухнӑ чух, ай, тайӑлтӑм, сёвентём те, аттепе аннерен уйӑрӑлтӑм (разлучилась). 4tmaü. Вӑрӑм вырӑс вут ҫолат, ҫави ҫине сёвенсе; ҫак тана ҫитрёмёр, ат! ҫине сёвенсе. Ядр. f  Ӳ сё р  вырӑс утӑ ҫӑла*, ҫави ҫине сёвенсе; пурӑитамӑр пурнйҫне, ат! ҫине сёвенсе. G U B B . ЫН. С ё в е н -к а й с а  ӳкес ҫёртен тайанса тӑни.II Ш ататься, качаться. Gm. Чек. Сёвенсе ҫӳрет, шатается, слоняется (= сё т ё р ё н се  ҫӳрет). Ib. Лаша аран сёвенсе ҫӳрет (еле ходит, качаясь; худой, больной), lb . Кайат лӑкӑш- лӑкӑш сёвенсе.Сӗв§нт§р(-*эД прислонить. Собр. Кӑнчалла арланӑ вӑхӑтра, каҫ ҫӑвӑрма выртнӑ чух, кӑнчалаҫпа пёрене ҫумнелле сёвен- терсе тӑратрӑм, прислонил. Пир. Йал. Хӑйаккӑн сёвентернё масмаксене йусакаласа.Сӗвврттен (-mn&j), яз. имя муж ч. Рысайк.Сбверук, яз. имя женщ. С А С С . Т. П . Загадки. W чиперук, чиперук, икё пичё Сёверук. (Нухрат).Сбввркке (-/»*$), яз. имя женщ. Т .-И .-Ш ем И ревл и. Рак. Чип-чиперкке, чиперкке, икё пичё С ёверкке. (Нухрат).Сбверне, яз. имя женщ. САСС.Сбверпи (-$«), яз. имя женщ. С П В В .Сбвертен (-дэ«*), яз. имя женщ .Обверчен (-^эк1), яз. имя женщ. САСС.Сбверхине (-ли*э), яз. имя ж енщ . С А С С ., Трхбл.Сёветен (<&at?W), Звечиговский затон (поселок). Б.Аккоз.Сбггвтту, назв. леса С м . С ё в е к - т у .Обвешен, неизв. сл. Отсю да:Обвешен (-ж -) кайбкб, назв. лесной птицы. 10рк. Сёвешен кайӑкё (вӑрманти вёҫен-кайӑк). Юрк. f  Вӑрмантан вёҫен, ҫула ӳкен, йалан сӗвешенён кайӑк чёпписем; чӳречерен пӑхан, чупса тухан, йалан (ҫав йалсенён) хёрӗсем.СбвбМ (c$ö3m), количество мочала, собранного за один раз и связанного в пучок. Из одного луба может быть и 3 с ё в ё м .  Канахи, р . См!  с ё в е м .Сбвбн, то ж е, что 2, С ё  в е н .  Сред. Юм. Ҫ б р т  айкки- сёнче тем сёвёнсе ҫ ӳ р е т б .Сбвбр, ослабить, отгонять злобу, лишить способности сердиться, злоби ться. C U B B . И В . Сёвёрсе йараттӑм .
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Т Х К А  27. К арчӑк ҫиллине ман йепле сёвёрсе йарас-ши? 
Букв. 1904. Чёлхипе те вал хуйхӑлй ҫынна пусарнй, ҫилёлё ҫынна ҫиллине сёвёр н ё. || Лиш ать способности зажигаться (о спичке). KG. Ш ӑрпӑка ан сёвёр (не лишай способности заж и гаться).Сёвёрёл, выдыхаться. Юрк. Витмесёр ларнӑ сӑра сёвё- рёлет. Цив. М ӑхм ӑр сёвёрёлни. || Терять способность заж и гаться (о спичке). КС. Ш ӑрпӑк сёвёрёлсен тимест (не .заж и гается. В Сред. Юм. с ӳ р  л с е  н). И Отходить (о злобе). 
Баран. 42. Ҫ авӑн тах ҫилли те сёвёрёлёччё, хырймё те тӑраиёччё.Сёвёрёнкё (**3), сыроватый. Ст. Чек. Сёвёрёнкё ҫйккйр, сыроватый хлеб.Сёвёрбнчёк (-(Й*), вялый? СП ВВ .Сёвёрт, то ж е , что с ё в ё р .  Юрк. Сёвёртет, ӑшша уҫӑл- тарат. N. Ун ҫиллине сёвёртсе йаман пулсан, вӑл вёсене вёлерсе пётернё п у л ёч ч ё .— Кёвӗсем. Вуникё килё урлӑ тусйм турӑм, ҫын тӑшманё кёрсе сӗвёртрё.Сбвбш йалё, назв. с . Си уш ева. Алъги. Атавӑн ( = С ё в ё ш  йалён).Сёвреккв, сновальня. П.Яндоуит. Сёвреккепе пир кумаҫҫё. См . с ӳ р е к к е ,  к у м к ӑ ч .Сёврёк, потерявший си л у; отсырелый (о спичках). КС. С ё в р ё к  шарпйк тимест.Сёврён, потерять силу, выдыхаться (о спичках). || П ер ен осн о—понурить голову, стать невеселым. С П В В . Сёврённё, невеселый.Сёврбнкё (-«У), сырой. М П П . Сёврёнкё ҫанталӑк, сырая и холодная погода. С м . с ӳ р ё н к ӗ .Сёк ( А ) ,  бодать, пырять. А у  202°. Упана хырӑмёнчен сёкрё, тет. N . Вӑл пуҫёпе те сёкнё, кучёпе (те) сёкнё (баран). Рак. Ёне сёкет. Корова пыряет. Бюр\. Ҫӳл ту ҫинче ҫуртӑм пур, унта хура качакам пур, вӑл та пул!н арӑма сёксе вёлерчё. Шихаз. Хай сурйх пёр ерне пуранчи, ик ерне пурӑнчи, качака ҫёксе хырӑмне шйтарса пӑрахнй та, сур ӑх вилнё кайнй. N . Вёсем сурйхсем пулнй та (играли в овцы), пёр-пёрне ҫамкапа сёкме тытйннй. N . С урӑха ёнесёкнё те хырймне шйтарнй.Сёкекен бодливый. Трхбл. Сёкекен ёне. Бодливаякорова.
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Сбкби, встреч, в соединении: л а к ӑ м - с ё к ё м ,  рытвины. 
Панклеи. Вӑрӑ-хорахран, ҫырма-ҫатраран, лакӑм-сӗкёмрен, опа-кашкӑртан хӑтарӑр. (Моленье).

Сбкбн (&%*), подвинуться. СТ И К . Сёкён леррех. П о д винься подальше. || Л езть, толкаться, навязываться. Изамб. Т. Сёкён, лезть (куда). Орау. Е с  пур ҫёрте те сёкёнсе ҫӳрен(навязываешься, лезешь не в свои дела). Jb . Аҫта килчё унта сёкёнсе ҫӳрет, шҫта та вырӑн тупаймаҫт. Jb . Сёкёне- кенни пулёҫке вал. Охотников будет не мало, что об этом и говорить. Толст. Буфкӑ малалла иртсе кайрё те, М и л тон умёнче тек сёкёнсе ҫӳре пуҫларё. Ст. Чек. Тек качча кайагшӑн сёкёнсе ҫӳрет (навязывается в невесты). СТ И К . Мён тек сёкёненҫавӑнта. (Говорят человеку, который лезет не в свое дело, нахально или по тупости не замечая нерасположение к себе, не отходит от этих людей). N . Ана пуҫлӑхсем ырӑлӑх тунӑ пек хӑтланса, ҫёре ирӗксӗр сёкёнсе илтернё. Комет. чӑв. Хамӑн тата питё нумай калаҫмаллисем, анчах сёкёнсе пёр те калаҫмарӑм.
Сбкбш (сЭДи), бодаться, пыряться. Собр. Икё такам пур, кута-кутӑн сёкёш еҫҫӗ. (Чӳрече хуппи).
Сбктер, лону и ф. от гл. с ё к .  Ст. Чек. Такана сёкте- реҫҫё: так! Ваҫка, тёк!
Сбке (<&?), назв. рыболовной снасти (морда). А . Турх. 

С П  В В .EX.. С ё к е —ӑна хулӑран ҫыхаҫҫё, ӑна ҫырмана хываҫҫё. Лг. С ё к е —делают из ивовых прутьев для ловли рыбы, продолговатой формы, дно суживается, остается маленькая дыра.
Сбкблтет (сёг$лдЭт), сӳкӗлтвт (-^-), болтать, говорить вздор. 

N . Сёкёлтетеп. Чал-касси. Сӳкёлтетсе лараҫҫё. См . 2. С  ё н- к ё л т е т ,  с у п ӑ л т е т ,  с у п ё л т е т .
Сбкбрт кладь, скирд. С П В В . Сред. Юм. Сёкёрттӑвас пблсан, малтан каскасём лартса, ҫине сайхалӑх пик пӑрахса бра тӑваҫҫё, ӑна вара сёкёрт айё теҫҫё. См . ё ҫ к ё р т ,  ҫ ё к ё р т .
Сбкбл невыясн. сл. N . Ана вара масар ҫине илсепырса, вут хураҫҫё те, ҫӑкӑр хываҫҫё, ӑна хывнӑ чухне калаҫҫё: умёнче пултӑр, пёр турамё пёр ҫӑк лултӑр, теҫҫё; умӑнта пултӑр, сёкёл пултӑр, ҫтӑмакра (в раю) вырттӑр, теҫҫё.
Сбкме сава, рубанок.
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Сбктер ( A « v ) ,  назв. местности. Шашкар.
Сбктбрмелле, назв. игры. СТИ К . Сёктёрмелле вы/^ас (качаться на доске, севши на концы ее). См . с и к т е р -  м е л л е.
Сблей, прозвище мужч. Н. Лебеж. Сёлей Петти хура каччӑ, вӑл та унта йавӑҫат;
Сблввёс ленивец. Чертт. С ё л е в ё с= к а х а л . Ib. Сё-левёс, хӑвӑн кёлеткӳ пбр, пёчёк ачасампа выл>аса ҫӳретён. (Упрек взрослому парню).
Сблек (с$Адк), пиявка. Альт, Ст. Шпймурз. Вӑл ёнен айак пёрчисенче хап-хура,сёлек пек йун чӑмӑртаннӑччё. || Улитка. См. с ё л ё к ,  с ё л ӗ п ,  1. С ё л ё х .
Сбоек хуранб, раковина улитки. Алый.
Сблеке (Д*'э?э), слюна. Изачб. Т. Сёлекине Йухтарса ҫӳре- кен ҫынна сёлеке тесе йат параҫҫё. Чуратч. Ц. Ҫӑвар тути пит кайнӑ, йепле сёлеке (слюнявый) чуптунӑ. Шурӑм-л. Ай-й-ай ача, тутлӑ шарш кёрсе кайрё, пётём ҫӑвара сёлеке тулчё те, ёненчи пек чут йухса анатчё. Тогаево. |  Ҫав Анат-кас хёрёсеи йӑрпи-йарпи сёлеки. Шарбхш. Турӑ ҫынаVтанран тунӑ. Аш не чун хутас (прибавить), тенё. Чунё хун> ҫумёнче пулман, ҫавӑнпа ӑна илме айӑка кайнӑ. Ҫын кёлт- кине пӑхма йӑтга хӑварнӑ. Ҫав вӑхӑтра шуйтан пынӑ та,ийат га шӑнӑ парса ҫына xyjf> сёлекипе дапӑртанӑ. Иӑтӑ шӑнӑ ҫиса пӑхиман та, турӑ таврӑннӑ, Ҫына лапӑртаттарнӑшӑн йӑтта: сана пур ҫын та ваттӑр, ҫима шӑнӑ анчах патӑр. Ҫына тепёр хут тӑвасран, унӑн ӳтне тавӑрса чун хуткӑ, ҫавӑнпа ҫынсен сёлеке, сӑмса йухат. N. Ей, сёлеке ҫӑвар (слюнявей), сёлекёне ан сирпёг. (Говорят бры зж ущ ему слюной при разговоре). Сред. Юм. Сёлеке тота, называют тех, у кого из рта течет слюна. Толст. Вал хӑйён ҫынна вёлерекен сёлекине шыва йухтарнӑ.
Сблекелб, сблекеллб (-*?-), слюнявый. Ст. Чек., Янтик.
Сблеке пухи, назв. детского нагрудника для предохранения рубашки от слюны. Япш.-Норв. || Назв. ж ен ского убора. U iypym -H ypycoeo.

Сблекке, неизв. сл. Встреч, в соединении:
СЗлекке кбллн, назв. киремети.
Сблекке ҫырмк, назв. речки в Ст. Тимошкине, б. Т ет. у .
Сблеме гс*лэмэ), сулема. Орау. Йухакан урака сёлеме саппӑрёҫ те, ура хутланчё-ларчё.
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Сбммен, неизв. сл. Встреч, в сложении:
Сблемен-кайӑк, назв. какой-то птички. N . f  Ҫ ер  ҫёклейми пӳртсем ҫине симёспе кӑвак виттертём, симёспе кӑвак хушшине сёлемен-кайӑксем йартартӑм, сёлемен-кайӑк мён ёҫсе-ҫийет? Тулӑ ҫийет те, сёт ӗҫет. Не описка вм. с ё л е -ш е н - к а й а к ?
Сбламен-каеси, назв. д. Татаркас. р.
Сбяенпушши, хвощ  зимующий, equisetum hyemale. Вашк. 
Сблеякбш (-Д*), назв. русск. дер. Селенуш и, б. Ч и ст . у. 

N .  Сёленкёш пиккинче, у Селенуш ского пикета.
Сбласкер, назв. селения. Епир ҫур. ҫёршыв 20. М ал йенчи чиккинче пирен ҫер Ункӑ урлӑ каҫса Селескер йатлӑ йал патенче Ҫёрпӳ уйесен чиккине пырсӑ текенет.
Сблет, неизв. сл. О тсю да:
Сблет кбперб, радуга. С П В В . ЛП. Сёлет к ёп ер ё= асам ат  кепере. См . с е в е к  к е п е р р и ,  с а л а м а т  к е п е р р и .  с ё н е т к е п е р ӗ .
Сблахе (-*»)), то ж е, что с е л е к е .  N . Хай ар ҫёленсен велерекен сёлехи пек (как ядовитая слюна змеи).
Сблвшен (-ж'*«'), то же, что с ё  в е ш е н .
Сблешенкайбк, назв. птицы. Пазух. Ҫавӑ ҫавра кӗмёл чашӑк ҫине хӗрёх те пӗр аршӑн, ай, йур ҫур ё, хура сёле* шен-кайӑк йёр турё. Х ур а сёлешен-кайӑк, ай, мӗн ҫийет? Ш урӑ тулӑ ҫ и й е т -ш ы в  сыпат. Срв. с ё л  е м е н - к а  й ӑ  к. 
Сблиман, яз. имя женщ . Патраклӑ:
Сблихха, яз. имя женщ. Рекеев.
Сблб (Д**3, сбл$), овес. N. Сёлё вӑрлӑхсем веҫех акса. N . Малтан ыраш выраҫҫё, унтан сӗлёсем, урпасем вырзҫҫё, 

П!ел.2Ъ. Пёрне пёри сёлё пек ҫӳрерёҫё тураса. Кареун. -}* Кайӑк-хуре кайат картипе, сарӑ сёлё сапсан та чарӑна ҫук. N . Ш ерепеллё сёллинчен шерпет пек сӑра тунӑ. N ' Вёлерсе, сёле пёрччи пек вакласа тӑкаҫҫё, тет. N . Чей тирки ӳкрё те, сёлё пёрчи пек саланса каре (вдребезги).
Юрк. f  Сёлё арпи хуппине ҫилпе вёҫсе кайасран шӑналӑквитсе чартямӑр. (Свад. п.). ЧП. Сёлё вӑрлӑхсӑр Йул. Алый. Сёлли ҫинче утмӑл-турат (василёк), пусаттӑр вӑл сӗллине. 
N . Сёлё мёле йӳнетсе (= м ён л е Йӳнеҫтерсе) ак са? Чӑв.к. - f  Аллӑм тулли сёлӗ ҫыххи, аллзма йывӑр килмё-ши? N. Хай хи йинкёшне сёлё пек тураҫҫе ^саблею). Завражп. Сӗлё вы ф ӑхё, скотина, которая кормится овсом.
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Сёлё кипекки, овсяная мякина. Череп. С ёл ё кипеккинчен ачасем валл! тӳшек тӑваҫҫё (==мягкая и нежная покрова у зерен овса, за ним с ё л ё  х у п п и ;  к и п е к к и  поверх хуппи; х у п п и отделяется при обдирании и дзет х ы в ӑ х  
Никит.-\ С ёл ё кипекки— чӳшекки, хӑмӑш тӑрри— ҫытарри. (Свад. п.). Хора-к. f  Ҫич ҫырма орлӑ каҫрӑмӑр, ҫнчё пӑт сёлё пётертёмёр, сёлё кипекки— тӳшекки, хӑмӑш тӑрри—  ҫытарри.

Сблё кипенки, то ж е, что пред. сл. Сред. Юм. Сёлё кипенки—сёллён вёт хы лӑхё.
Сёлё кёмпи, назв. гриба. Торп-к. С П В В . Т. Сёлё кӑмпи сёлё пек вётё те пёр ҫёрте пулат. Мыслец. Сёлё кӑмпи, сморчки; растут на колоднике.
Сёлёлё, с примесью овса, с овсом. N . f  Сёлӗлё пӑри пултӑр-ха, пасара кӑларса сутӑпӑр.
Сблё-пбрчи, овсяное зерно. СТИК. А ҫа  ҫапрё те ҫав, пёр йумана сёлё пёрчи пек вакласа пӑрахрё (разбил вдребезги). 

N . Вал ҫамрӑк пулӑсем хӑйсем сёлё пёрчи пек кӑна. || М о- лявки. Корамыш.
Сблё тёрёллё курёк, назв. раст. Виҫӗ. пус. 48 Курӑксене ҫак виҫеллӗ хутӑш тарса акмалла: л>уцернӑ— 20 кёренкке, сёлё тӑрӑллӑ курӑк— 10 кёренкке.
Сблё хоппи, овсяная ш елуха. Якейк. Сёлё чӑшшин тирне сёлё хоппи теҫҫё; сёлё хоппинчен ҫӳлелле сёлё кипекки.
Сёлё шервпи, кисть овса. N . Сёлё шерепеллё пулат.
Сблбк, пиявка. А . Турх. Оеохр.здор. (Таса мар кулёшё) ӑшёнче шыв пыйтисем, сёлёксем, шапасем, тата ыттисем те вилсе ҫёреҫҫё. См . с ё л е к ,  с ё л ё п ,  с ё л ё х .
Сблбк ҫёмарги, wasserschneck?. Пухтел.
Сблёп, пиявка. Янш.-Норе. См . с ё л ё  к.
Сблёплен, слюнявиться. Алдшр.
Сблбт (сЗл'Ит?), щелок. Старак. См,_ с ё л т ,  1. С ё л т ё ,  к ё л т ӑ р р и .
Сӗлбт шывё, то же,  что с ё л т ё ,  к ё л - т ӑ р р и ,  щелок.
СблбХ {cWx), пиявка. Шел. 64. Сёлёх пекех сӑхат вал. 

С П В В . И  А. Усал йун ёҫме ҫын ёнси ҫи*е сёлёх лартаҫҫё. 
СП В Б . С ё л ё х —сёлёп, усал йуна ёҫекен ш*лв кайӑкё. Ядр. Сёлёх ҫитёнет. См . с ё л е к ,  с ё л ё  к,  с ё л ё п .

Сблбш, невеселый, грустный; скучный. С П В В . Ёне сёлёш Ҫӳрет, те чирленё? См . 4. С ё л к ё ш .
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Сӑлк, то же,  что 3.  С ё л к ё ш .
1. Сёлкё ( А У ) ,  пиявка. Ctn. Чек. Изамб. Т. Епё каҫан ҫине сёлке ларттартӑм. Ib . Унӑм сёлкё ларттармалла. См. с ё л е к, с ё л ё к »  с ё л ё п ,  с ё л ё х .2.  Сёлкё ( А Д  Ди*)| вышитое полотенцг. М амӑк сёлкё ҫакрӑм пит шйлма, епё ҫӳрерём сана туе тума. N . Унта хӑш лаши малтан килет, ӑна пёр лайӑх сёлкё параҫҫё. 

К. Розанова. Сёлкё» назв. костюма или украшения.
Сёлкёр (А«#;, А * 5 Д  то ж е, что пред. сл. Бухулъм. Ыакс. 

Чӑв. К. 1,5 7 . Чӳречене уҫса йар, сёлкёр (=тёрленё алшӑлли) вёҫё те курӑнтӑр.
1. Сёлкёш (-А/), не прогоревшие угли, жар. C Q B B . ТМ С ёл к ёш —шултра кӑварлӑ ҫунса выртакан вут.2. Сёлкёш (-гд-)> щелок. Скотолеч. 32. Кӑрчанкӑлӑ cypäx- сен ҫӑмне вёри кё^ шывёпе (сёлкёшпе) ҫӑвас пула*.3. Сёлкёш ' А А Л ,  снег, пропитанный водой; дряблый, рыхлый лед. Зап. В Н О . ТММ. Сёлкёш , вода с нерастаявшим снегом. Ib. Сёлкёш , ш ёлкёш —весенний снег, пропитанный водой. Имен. Сёлк или сёлкёш, снежная масса, смешанная с водой в весеннее время. Ст. Чек. Сёлкёш , вода с снегом.. 

N. Сёлкёш , сало (в реке), снег с водою.
Сёлкёшлен (-*3-/, пропитаться водой. Толст. П ӑр ӑшӑнсан: йӑшат те сёлкёшленсе пӑтӑ пек пулса кайат. Якейк. Йор* пётёмпех сёлкёшленсе карё (пропитался водой).4. Сёлкёш (-*3-), невеселый, грустный, скучный. Ско

толеч. 34. Вӑл (овца) апата начар ҫийет, сёлкёш (салху) ҫӳрет. К.-Кушки. Мён сёлкёш тӑран? Ч то ты грустен. 
Ллъщ. П ёр икё кунтанпа сёлкёш ҫӳрет (ходит грустный). 
СПВВ. ИФ. Ҫын, пёр-пёр нуша пулсан, пит сӑмахламас, ун ҫине пӑхсан шелҫеҫҫё пулат. Темёскерне хал> вӑл ку йахӑнта кӑлӑх сёлкёш ҫӳрет, теҫҫё. Зап. ВНО. Сёлкёш  пулнӑ. (Говорят про человека, когда он начинает расхварываться). Чек. К у ҫын ма сёлкёш л а р а т (хуйхӑлӑ, салху ларат). N . Ӑна йухеа выртакан шыв пӑтранса, йывӑҫсем сёлкёш, турачёсене усса , тискер, йут ҫынна кётсе илнё чухнехи пек туйӑнат.

Сёлкёшле (-^*), грустно. N . Анчах каҫа хирёҫ ӑҫта кайма пултарӑп епё? терё Анттун сёлкёшле пулса.
Сёлликке (-«М-), яз. имя женщ . Рысайк.1. Сёлт, щелок. См . с ё л ё т ,  1. С е  л те .



—  301 —2. Сёлт, то же,  что 3.  С ё л  к е ш .  Макс. Чӑв. К. /, 75. Ун амӑшё (у жеребенка) тимёр, ай, таканлӑ, ури пуснӑ выр ӑ)нне, ай, сёлт йулат.
Свят ш ывё, вода со снегом, снежная вода Нюш-к. Селт ш ы вё= й ур  шывё.3. Сёлт, махнуть. А . Турх. Никит. Атте куна илтсессён аллисене сёлтрё те, ҫак маткана каларё. Альш. Курӑнми- курӑни (=курӑни-курӑнми) кайсассӑн, ик аллӑна сёлт те савӑнса йул. Ib. Аллипе сёлтет, машет рукою от себя. 

Полтава. 1*3. Хуллен сёлтсе аллипе (манием) ҫар халӑхне сасаргӑк вырӑс йенне кӑтартрё. N . Ӑна аллипе сёлте пуҫ- ланӑ, анчах Корней ҫавӑрӑнса тухса кайнӑ. Ҫ&нтерчӗ 22. Аллине сёлтсе: е-е-е, чухӑнсене п ар д о ф к к ӑ! Ib. Ывӑлне сёлтсе. N . Пӑх;ан-пӑхсан курӑнмасан, ик аллупа сёлте йул. 
Как лю1* лпп. 114. Ун чухне тин хёвел ӑшшипе хёрнё. сывлӑш айалтан ҫӳлелле вирхӗнсе тӑрса кайӑксене ҫунат- тисене пёр сёлтмесёр ҫӳлелле вёҫсе ҫёкленме май туса парат. II Haec \ erbi forma cum v«;rbo dandi coniuncte idem valet, quod vox L atin i crissare.Сӗлтв ( td ,# ) , замахиваться. N . Лашине йёвенпе сёлтерём (замахнулся). СПИВ, f  Икӗ аллӑна сёлтесе йёрсе йул.II Качать. N. Суйланӑ чухне пире улпутсем вёренткелесе калаҫҫӗ. Епир пуҫсемпе кӑна сёлтесе тӑратпӑр. См.3. С  ё л т, с ё л т т е

Сёлтерке (c&Wp#), подобие, оттенок. Ҫ у т т .  Ун ҫинче ‘Ҫёр-мамӑкӑн сёлтерки те йулман. См . с ӗ л т ё р к е .1. Сёлтб (с?дд?), щелок. СПВВ. E X . С ё л т ё = к ё л  тӑрри. 
Рак. П уҫа мунчзра сёлтӗпе ҫусан, пуҫри лёкё пётёмпех тухса ӳкет. N . Пӳрте, пӑлтӑра, сахалтан та ернере пёрре, вёри сёлтёпе ҫӑвас пулат. Сбдрн. по ме& Выртса пурӑнакан тумлрсене те вёри сёлтёпе ҫуса тасатмалла. Калӗнд. 1907. Ҫийелтен ш урӑ, таса пире сёлтё ҫинче ҫуса хурас пулат. 
Ib. Чирлё ҫын тумт!рне уйрӑм тытас иулат. Ҫума сёлтёпе ҫӑвас пулат*. О земл. Кёл витёр вёри шыв йарсан, вӑл поташ сёлтё пулса анат.

Сӗлтӗле, сделать щелочным.
Сблтблен, сделаться щелочным, проливаться щелоком.
Сблтблб, щепочный.
Сёлтё ш ы вё, щелок. Альш.
2. Сёлтё, сало (в воде). R .-Кушки.



Сёлтёк (-#3*), щелок. Скотомч. 33. Картари йапаласене супЙЦ) шывепе, селтекпе ҫӑвас пула*.
Сёлтёр, имя человека или местности? Бур. Селтер хирне селе акрӑм. Альш. Сӗлтер хыҫне сёле акрӑм.
Сёлтёрке, подобие, оттенок. СП ВВ. К. Альт. Тукмакё касат, тет, кӑна ку карчӑка. Карчёкӑн селтӗркине кӑна хӑварнӑ. С м . с е л т е р к е .1. Сёлтёи*(Д1д$«), сало(в ооде). См. 3. С  е л к ё ш. К.-Кушки. Сёлтёш —пӑр ҫине улӑхнӑ шыв, унта йур, пӑр кагӑкесем пур). Селтеш  килчё. Ib. Сёлтбш  кайрё ёнтё, час пӑр кайат. 

Ст. Чек. С е л т е ш = й у р л ӑ  шыв. С П В В . ФИ. С ел теш —шывлӑ йур. (В Тюрл. шелтеш).
Святёш кай, ослабнуть. Изамб. Т. Селтеш  кайнӑ, т. е. ослаб (человек). Ib. Унӑн ачи енер ҫеҫ чнрлене, ытту та сӗлтешех кайнӑ.
Сёлтёшлен, размякнуть, пропитаться водой (о снеге, льде). Шел. 15. f  Сёлтешленсе сёреш се ҫырмасемпе пӑр кайат. СТИК. Й у р  чыстӑ сёлтӗшленсе ҫитре: час варсем куҫёҫ, теҫҫе. Э то значит: снег пропитался водою, принял синеватый оттенок. См . с ё л  к е ш  л е н .
Сёлтла, замахнуться. Сред. Юм. Перре алпа сёлтлесе йатӑм: лекне полсан таҫтах утӑнса кайатчё. Замахнулся рукой: если бы задел, то неизвестно куда бы полетел.
Сёлтте {<^Ут«э), махать, махнуть. Изамб. Т. Алла сёлттесе йатӑм та, лекмерё. Бур. *(* Ш урӑ хут ҫине ҫырнӑ ҫыру ҫит- месессен, ике аллӑна селтте те йёрсе йул. Бюрг. Х у ҫа  пуҫне кӑна сблттесе кӑтартнӑ.Сблттӗлв, махать. Ü . Р. Роман.
Сёлхе назв. птички. Известны: х у р а  с ӗ л х е ,рябиновка (птичка); х е р л ё  с ё л х е ,  назв. какой-то птички; с а р ӑ  с ё л х е ,  назв. птички, Чутееео. С м . с а р - к а й ӑ к .
Сёлхе кайёк, назв. птички. СП ВВ . -J- Сӗлхе кайӑк мен ёҫет? Сёлё ҫийет *ге сёт ёҫет.
Сёлхё, то ж е, что с ё л х е .
Сёлхё кайӑкё, то же,  что с ё л х е  к а й ё к. Супчел. f  Сёлхе кайӑке мён ё ҫе т ?  Сёлё ҫийёт те сёт ёҫет. А П П . f  Шӑн кӑрчӑ илеш мерё—мён тӑвас? Сёлхё кайӑк киленейчё.€ЗЛ|а (с$4'а), яз. имя жен:д. Рысайк.1. Сём (c$Mt cSM)t то ж е, что с ё в е м .  Регули 899. Пёр сём ҫип пар. В . Олг. Сем , нитка длиною в маховую сажень.



-  3 0 3  —

(Хорачка: ҫӗлен ҫип сӳм). Черт. С ём , длина нитки от „кйн- чала“ (пряжи) до руки, держащ ей веретено. Яргуньк, Сёвемг по нашему с ё м ,  одна нить, входящая в состав ҫ ё л е н  ҫ и пд приблизительно в 1 — 1 */а арщ. Абиз. Сём йарат (при пряже)- 
Якейк. П ёр сём ҫӗлен ҫип. fb. Сём аршӑн ытларах та, арш ӑ» тӑршшё те, аршӑнтан кёскерех те полат. Собр. f  Ш арт ҫупат та, сём йарат, ҫиппи пулат ут хёлёх пек. ЙФИ. f  Пирён арӑм ҫук-ҫук-ҫ>к, ҫук та пулж  шур пӳргре, шарт ҫапат те, сём T y e a f .  Ҫиппи пулат катан пирри, тёрри. пулат хот ҫырри.2. Сём (сЗм), темный. Ск. и пред. чув. 78. Вӑрман тёлне хуп хурах сём пёлётсем капланчёҫ. || Дремучий. Чураль-к Сём вӑрманта ҫеклёлёх йывӑҫ тупаймӑн. (Ут хӳри). Оред 
Юм. Сем  вйрман, большие непроходимые леса. Батыр. Тёлёкре сём вӑрманра ҫӳресен, вӑрҫа кбмелле пулат, теҫҫё, типё йапала курсан, ырлӑха пулат, теҫҫё. Такмак. Утмӑл ҫухрйм сём вӑрман урлӑ каҫрамӑр. Трхбл. Сём вйрыанта сёт вёрет. (Кӑткӑ тёмн). Регули 896. Сем вӑрман, сем ойпа тохрӑмӑр. II Соверш енно. Регули 895. Сём «тёччен nopHaf. 

Ib. 877. Сём коҫне кисе кӑтартмарё. Ib. 898. Сём те пёл- мест. Килъд. Ӑна никам та паллайман, вйл сём йут ҫын. пулнй. СГИ К . Сём тйварсар, совершенно без соли. Изамб. Г ,  Сём пёлми выртат (когда крепко спит, или в бессознательном состоянии и пр.). Сёт-%. Сём тёттём, сём соккйр. 
N . Тйпри, шывё, ч у л ё - п у р т е  хутйшах пулна, йери-тавра сём тёттём хупйрласа тйнй. Сред. Юм. Сём тёттём, совер шенно темно, ни зги не видно. N . Сём тёттёмре хӑйсек йышёсене хӑйсем паллаймасӑр пёрне пёри вёлере пуҫланй. 
С П В В . БМ . Сём тёттём, сён'тёттём, тьма. Оеохр.здор. Хӑшӗ-хӑшё тата сём ватйличчен пурйнаҫҫё. Хорачка. Так йорлаччй вйлсам сём пёлми. Сред. Юм. Сём те пёлмес. Ничего не знает. Шарбаш. Сём те пёлмеҫ. Ничего не знает. 
Бгт. С ӗк гкуҫсӑр , совершенно слепой. (Хйрах куҫсӑр, кривой). N . Вал пёрҫулталӑк хуш ш и сём куҫсӑр пулса пурйнн§ 
Кан, Кун пек ҫёленё куҫпа пурниччен, ёлёкхи пекех сём куҫсӑр пурнам, тесе шухӑшлатЙп. Ала 92. А н ч й х  унйн (у него) пёр тйнё те пулман, сём ухмахах пулнӑ вӑл. ЙФН. f  Сем арӑмсӑр сём усм ах пак, туссйр йышсйр тунката пак. N  Сём ухмаха тухрё. Кап. Сём ш ур илнё куҫлисене те тӳр- летейреҫҫё-ш и? Якейк. Сём хёлле (тӑр хёлле) пирён пӳртре



—  304 —лурӑнма йапах. N. Халё сём кӗркуннене ҫитрёмёр те, кил- тен те тухас килмест. Ск. и пред. чув. 5. Тухса кайрё сём ■ҫёрле Акӑр йалне хӑнана. Сам. 29. Илемсёр, сём тёксём, салху пурнаҫра етем тивёҫне те тытса тйрайман. || Самый (для выражения превосходной степени). Якейк. Вйрй пирён йалти сём лайӑх лашайа ҫаклатса карё. Собр. Сём  ҫук ■ҫыннӑн та (у самого бедного), вилсессён, ним йулмасан, катӑк пурттипе, катӑк ҫёҫҫи йулнӑ, теҫҫё. (Послов.). Собр. Пирён пичче сём пуйан та укҫи пур. Осохр.здор. Сём ватӑ- личченех, до самой глубокой старости. N. Сём авал епёр пурнакан Раҫҫей вырӑнёнче те вёҫёмсёр тинёс шавласа выртнй. К.-Кушки. Сём хура, чисто черный. Буи*. Сём хура, полный мрака. Т ХК А  48. Ҫапла пёрре сём тёттём пулсан, вӑрмана лашасем йама тухса карё пирён атте. Ib. 49. Пӳрт- рен тухрӑмӑр. Сём тёттём. N. Епё сём ухмах мар.
\  Сбм, подобие, оттенок. || Признак. Чӑрс. 19. Чӑхӑм- ласси сӗмё те ҫук. || Счет. Шӑначчр.сар. 3. Вӑл чӑнах та, йалсенче пирён шӑна сёмё те ҫук (без числа) ьумӑй. Алъхи. Сёмё ҫук, туха-туха кайаҫҫё ҫёмёрёлсе (гости). С П В В .П В . С ём ёсёр —сумсӑр(Р), без счета, много. (Вопрос оригинала).
Сбмлб, с оттенком. Алый. Тата - тепёр тёслине .кукш а кӑвакал" теҫҫё, вал хура сёмлё пулат. Ib. Хырӑмё (у чӑм- кӑҫ'а) темӗскерле хёрлёрех сӗмлё ш урӑ. Бухе. 1904. Тёттём кӑвак сёмлё шыв ҫинче, йешёл хӑмӑшсем хушшинче лӑпкӑн ишсе пынӑ чух,  ытарма ҫук илемлё. Якейк. Ачи етем сём- лёччи-ке (необыкновенный, может быть, хорош ая и плохая сторона). Череп. Х у р а  сёмлё, шурӑ сёмлё, сарӑ сёмлё, кӑвак сёмлё, с оттенком черного и пр. Баран. 144. Ӳте ҫёнетсе ҫёнё пайсем кӳртсе, йурӑхсӑра тухнӑ кивё пайсене йун хӑй ӑшне пухат. ҪаЕӑнпа хӑй хурарах сёмлё пула*.4 Сбм, то ж е, что 1. С и м .  Тюрл. Ҫав пи1кенён пёр пуҫёнчен пыл йухат, тепёр пуҫёнчен сём йухат. Шел. 20. Сём пылёсем, сӑриеем кӑпӑкланса йӳҫетчёҫ.5. Сбм (сбм), сознание. М П П . Пшкрт. Сём  пёлместёп, не чувствую.
Обилен, сознавать, чувствовать. Тюрл. Ҫав ҫын она пӑр- так сёмленет полас, ҫавӑнтан итса пӑхас. || Смекать, соображ ать. ТММ. Кёнекесем вулатпӑр, тёнче ёҫёсем ҫинчен сёмленме пуҫлатпйр. Ib. П ӑр у калча ҫине ҫёмлене пуҫланӑ. Теленок начинает смекать, догадываться об озими. Ядр



—  3 0 5  —Сёмлеяет ггёртак. Немного начинает смекать (в работе).И Расчиты вать, надеяться. Пипер*. Вӑл сӑрайа сёмленсе (ёмётленсе) кайат. Он и идет туда из-за пива. || Н едоум евать. 
Капк. М ёскер гкунта? сёмленсе пыратӑп хзм тёллён.Сбмленкеяе (?*-), учащ . ф. от пред. гл. N . Вёл чӑвашла пёлмест, сёмиенкелет анчах.Сбшгантер лонуя. ф. от гл. с ё м  л е н .  ТайСи-Т.Сёмлрнтереҫҫё, дают смекать.£бмлӑх, сознание (неол,). Ҫутт.36.Сёмобр (<8*3бр), без сознания; бессознательно; бессознательный. Пилхрт. Вагл выртат сёмсёр (или\ нимён сём*ёр, без чувств), у Нахальный, наглый, бессовестный. Хурамал. Сём сёр ҫын .тесе зӑтанма« ҫынна калаҫҫё. Ядр. Питё сёмсёр (так и лезет, хочет стащить). С П В В . ГЕ . Сёмсёр йе пуҫтах тесе исирек мёнле чунлӑ йапалана та кадаҫҫё: акӑ пёр ҫын ҫимелли йапалана тула х у р са  пӑхса тӑрат, тӑнӑ ҫёрех ҫавӑнта йе сысна, йе йыта лырат, хӑваласан та каймаҫт, ӑна вера еёмсёр теҫҫё. C U B B . ЕС. С ё м с ё р = п у ҫ с ӑ р , кёмелле мэр ҫёре ирёксҪр кёреюен. Иьамб.Т. Сём сёр ҫын чёнмесёрӗх хӑнана кайат. И .С .С ш еп . Сём сёр, нахал. С к .и  пред. чув. 97. Сём сёр-пуҫсӑр вӑррисем турӑран та хӑраман. || Неразборчивый. Трхбл. Сём сёр сысна! (Пит чикёнекене калаҫҫё). 

Ск. и пред. чув..73. Сём сёр сысни ҫухӑрзт, пётём йала ҫёмё- рет. Ц.Жадный, завистливый. Сятра, Хорачка. C U B B . П А. С ём сёр — ҫын ;йапалине йуратат. С П В В  М А. Сёмсёр (пил- сёр)— йапаларан тӑрана лёлмен ҫынна калаҫҫё. C U B B . ФИ. С ём сёр — пит ёмётсёр ҫын. N . Сёмсёр пуша хирте, сивё, тёксём чулсем ҫинче ырӑ сунакан л а р н ӑ ..М  Йалсем T ipäx суту-илӳ туса ҫӳрекенсем тата сём.сёртерех. ||,ДикиЙ, су р о вый, молчаливый, ни на что не обращающий внимания. 
Якейк. И Глуповатый. Бичурино. Сред. Юм. Кдҫта ҫапкаланса ҫӳрен ес бита, сёмсёр карти. С П В В . ТЫ. У сал , ухм ах ҫыннасёмсҪр ҫын теҫҫё.Сбмсбрле (*$-), т о  ж е, что пред. сл. Орау. Мёнле сём- сёрле ача есё, каланӑ Йамаха пёрте тӑнланмастӑн.Сбмсйрявн (.•«$•), нахальничать, дурить, безобразничать. 
Завражн. 'CILBB. MC. Вӑл кирек х$ҫан та ҫапла сёмсёрленсе ҫуретет, теҫҫё. N . С и р е, хӑйсене хӑйсем йӑваш ӑслӑ пек пулнипе, хӑйсем курманнине гҫурасшӑн сёмсёрленнё тӑрӑх хӑ&еен ӳт-асӗсемле пёр вырӑнсЗр мухтзннипе. U Лезть
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-  306  -нахально. Пир. Йал. Е сёр нимён те пёлместёр, ӑҫта тата сёмсёрленетёр? (куда еще лезете, суетесь?). || Ж адничать. 
Шибач. Сёмсёрленсе ҫат (= ҫи й е т ), антӑха* (жадно ест).

Сбмекв ('е&до). подобие. N. Чӑхӑмласси сёмеки те ҫук.
Сбиил, смелый. N . Питех сёмил пулман.
Сёмё, неизв. сл.
Сбиё-лулли, назв. рыбы. N. Пёчёк шывёнче ыраш пул- лисем, с§мё пуллисем. Не описка вм. сёлё пулли?
Сбябл, назв. селения, Немели, М арпос. р. С м . Ё с м ё л .
Сёмёллв, то же,  что п ё с м ё л л е .  К АЯ . Сём ёлле, ҫыр- лах пит-тури кёлё. См . т ё к - ҫ ӳ ҫ .  H A K . Ей, сёмёле, ҫырлах [вёсем ӑна киреметсен ашшё (так!) теҫҫё, ҫавӑнпа ӑна малтан асӑнаҫҫё], сана асӑнатпӑр, сана витёнетпёр, сана пуҫҫапатпӑр, ҫырлах! (Чӳк).Сёмёрлбх, сознание. N . Е сё пёлтернё йёркесенчен епё такҫанах пёлнё: есё вёсене сёмёрлёхе хунӑ.Сёмбс, то же, что с и м ё с .  ЙФН. Шӑпӑр-шЗпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, сӗмёс курӑк хёпёртет.
Сбмпбл (с$м&), отдельно неупотр. подр. сл. Встреч, в производном:
Сбмпблтет (-a^m), бормотать, болтать. Е . Орлова? Хййённе сёмпёлтетет. Все свое твердит,
Сбмпблти (еёлк&л&и), болтун, олух. Шарбаш.
Сбмсбмекке, ебмебмеккбм, неизв. сл. Ск. ч пред. чув. 24. Йуманкапа йулташёсем тёттём пирки чарӑнчёҫ. Сёмсёмек- кём, сёмеккём, ҫав карчӑка ҫи! терёҫ. СТИК. П ёчёкҫё ачасене йӑпатса, вӑсемпе аппаланса выл>аса ларакан ҫитённӗ ҫын пӗчёкҫё ачанӑн аллине тытат та, унӑн пурнисене урӑхла йат парса ак ҫапла калат: акку ак—паш*пӳрне (пуҫ-пурне), а к к у —палан-ӳте (шӗвёр п.), ӳте-тирек, сёмсёмеккӗм, качак- кине папакки.1. Сбн («&,), понуждать, навязывать, настойчиво предлагать, навяливать. Якейк. Изамб. Т. Ҫав осал лашайа ма сёнсе ҫӳреп еп. Ib. Ан сён пустой, ҫавах илес ҫок еп. КС. Ытла трук ан сён (ытла трук ан хупӑрла). Н е понуждай слишком настойчиво. Ст. Ч*к. Нимӗне йурӑхсӑр пирне тек сёнсе ҫӳрет (навяливает). Шурӑм-п. Хырӑм выҫнӑ пулмалла, пурте сёнмесёрех ҫиме пуҫларёҫ. || Сулить. Толст. Пёлётре вёҫсе ҫӳрекён тӑрнана сёниччен, малтан алла касӑйа тыттар. Утӑм 17. И рёк тёнче пур халйха ырлӑхне



—  3 0 7  -сёнет. Начерт. 158. Сёнсе ил, брать с усилием. || Угощ ать, настойчиво. Хорачка. Хурамал. Тилё упа патне хӑнана пырсан, упа ун умне ҫарӑк ҫулҫи пырса купаларё, тет: сёнсе ҫытарма алӑ ҫок, тет, сёнмесёрех ҫи, тет. С П В В . Сёнмесёрех ӗҫ, ҫи. О Страдать, нуж даться? N . Ҫити-ҫитми укҫапала сёнсе ҫӳремелле ан пултӑр. С м . в и л н ё  ҫ ы н  к ё п е р р и. I) Направляться, побрести в известном направлении. ЧС. Епир такҫантан тин, ҫӑмӑр ҫуса чарӑнсан тин, ӑн кёрсен, килсенелле тӑрса сёнтёмёр (=сёнкёлтетрём ёр, сулӑнтӑмӑр). (Майра пасарё, Сёнтёр вӑрри).
Сбнтер (-дэр), церемониться, заставлять угощать. KG.2. Сбн, то же, что 2. С ё м .  П П Т. Х ӑш  ҫулне ҫав уй- чӳкне (туса) пётериччен сён тёттём пулат (совершенно темно). Собр. Сён вӑрманта куккук авйтат. Б. Нигыгии. f  Пирён патра сён вӑрман, сён вӑрманта шёшкёлӗх.3. Сбн, то ж е, что 1. С и м .  ЧП. Кёрекисем тулли сён тулат.4. СЗи, то ж е , что 5. С ё м ,  сознание.
Сбнсдр (з$р), то ж е, что с ё м с ё р, бессовестный, нахальный, наглый.CÖHepfyK яз. имя женщ. Т.*И.-Шем.
Сбнет, то ж е, что с ё в е к ,  с ё в е т, с ё л*е т. Встречается в производном:
Сбнет кбперб (Дс9т радуга. Пшкрт. С П В В . Т А .Сёнет к ёп ер и = асам ат кёпери. См . с ё в е к  к ё п е р р и  с ё л е т  к ё п е р ё .
Сбкбх, то же, что 2. С ё н  к. С П В В . ИФ. Сёнёхсе л а р а с =  ыйӑхласа ларас. Ib. Тата ак выл>ӑх-мён имшерленсен, сёнёхсе тӑрат, теҫҫё.1. Сбнк (Дяг**, c№*) подр. утиханию, успокоению, впада- нию в забытье, задреманию. Н. Уз. Пӑртак сёнк пулчё-ха! Немножко затих и уснул (говорится о ребенке, который часто плачет). Сред. Юм. Пйртак выртам-ха, каймалла полэч- чин, тесе выртрӑм та, сёнк полнӑ кайнӑ (задремал). Ib. Пӑртак выртса сёнк пблам-ха тесе, тин ҫиҫ выртнӑччё, килсе те тӑратрӗҫ, сёнк полаччинех. Янтик. Ҫул ҫинче канса ларакан матка хал> сёнк пулнӑ (впала в забытье"'. 

Ib. Епё сёнк пулайнӑччё, мана килсе те вӑратрёҫ. Трхбл. Сӗнк пултйм, вздремнул. Тюрл. Ларнй ҫёртех сёнк пулса карйм (задремал). Хӑр. П а^.4 . Пал>^>а, ҫул ҫинче ывӑннӑскер,



—  3 0 8  -пёр тӑлӑплӑ ҫын ҫумне тёршёнсе сёнк пулса кайнӑ. ҪуттЛБВ. Х а й : ытла та ывӑнтӑм! тет те, сёнк пулса хытса кайат. И Забытье. М й П . Сёнке кайнӑ, задумался. N . Йӑвӑр ш ухӑш - сем кӑна сёнке йанӑ.
Сёнклвттср, еле шагать, поплестись, побрести. Ачач. Каларё те, килелле васкарах сёнклеттерчё. С м . 1. С ё н к е  л т е т ,  с ё н к ё р т е т .2.  Сёнк (лЗ«'*), опустить, склонить голову. Юрк. Етем пуҫне сёнксе пит кӑмӑлсӑр ҫӳренине курсам, вӑл унтан ыйтат: етем есё мёншён пит кӑмӑлсӑр ҫӳретён? тет. Ib. Сукмак тӑрӑх пуҫне сёнксе малалла ута пуҫларё. Толст. П ёр  вунӑ кун иртсен, Д р у ж о к  сёнксе ҫӳре пуҫланӑ. В ӑл  ёҫм ите, 'ҫими те пулнӑ. Шел. 26. Асапланса, ахӑрса, пырат сёнксе Ессепе. Сам. 35. Ерҫерум тавраш... Ҫӳллё, чуллӑ сӑрт, йурпа витённё—лараҫҫё шӑпӑрт, кӑвак уйарта тӑраҫҫё сёнксе. Орау. Сёнксе (опустив голову), тёкёлтетсе пырат пёр ӳссёрскер, пётёмпех ҫемёҫнё. || Д ремать, „клевать носом- . N . Тин сёнксе кайнӑччё. Я только задремал было. 

Городище Б. Сёнксе ларат (тӑрат). Сидит (стоит), погрузившись в дремоту. Ib. М ён сёнксе тӑран? Ч то ты дремлеш ь? Что ты спиш ь. Орау. Сёнксе ӑйӑхласа ларат, теҫҫё ларнӑ ҫёрте сулланса ҫывӑрса ларакан ҫынна. Хурамал. Ҫын тёлёнсе (задумавшись) ҫывӑрнӑ пек ларнӑ чух, сёнксе ларат, теҫҫё. Альш. Сёнксе ларат. Клюет носом (о засыпающем). В . Олх. Сёнксе ларат, хомканкаласа ларат (пьяный).
Н . Уз. Сёнксе ларат. Сидит (то-и-дело) закрывая глаза от дремоты. Якейк. Сёнксе л ар ат=ӑй хӑл аса ларат. Янтик. Иван сёнксе ларат (полусонливо сидит). Слеп. Аран сёнксе ларат, кёлеткине те ҫӗклимаҫт. || Поплестись. Капк. Илсе сёнкрё килелле. Слеп. Ата отӑпӑр, сёнкёпёр.3. Сёнк, совершенно. Уханд. Сёнк тӑварсӑр, совсем без соли, несоленый. Ib. Сёнк тёттём, совершенно темный. П о объяснению Угандеева, с ё н к  т ё т т ё м ,  выражает более густой мрак, чем с ё м  т ё т т ё м .  Ст. Чек. Сёнк тёттём, совершенно темный (йёп чиксен те курӑнмаст).

Сбнкер (gttof&p), смекать, уметь. Кн.длячт. 16. Вулама та сёнкернё.
Сёикё (cövftö), отдельно неупотр. сл. Встречается в сл о жении: а н к  ӑ-с ё н к ё , обалделый, беспамятный. Ҫеҫмер. Анкӑ сёнкё пол. С м . а н к ӑ - м и н к ӗ .
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Сёнкёл, отдельно неупотр. подр. сл. Встречается в про* язводном:
Сёнкёлтвт (ДнУд^т), поплестись, еле шагать, еле ходить, побрести. N . Ваҫили таҫта сёнкёлтетрё ёнтё (куда-то поплелся; говорят особенно о слепом или бессознательном). С П В В . Ан сёнкёлтетсе ҫӳре. Янтик. Сёнкёлтетсе ҫӳрет, еле ходит.
Сбнкёлтн (^ir'^dtt), тупица, олух. М  Сёнкёлти пек ҫӳрет. С м . с ё н к ё р т и .  II Болтать, нести вздор, говорить чепуху, говорить невпопад. Трхбл. Сёнкёлтетсе ларат, сидит и говорит вздор. О Ч ут ь  понимать, объясняться. Трхбл. Вӑл вырӑсла кӑшт сёнкёлтетет. Он по-русски чуть объясняется. См. с ё м -  л е н .1. Сёнкёрт, тупица, олух. Емельк. См. с ё н к ё р т и .2. Сёнкёрт, неупотр. подр. сл. Встреч, в производном:
С ёнкёртет (с№gp&m), еле шагать, еле ходить, плестись.

С П В В . ИФ. Ватӑ ҫын сёнкёртетет, хулен утат. Ib. Пёр-пёр ватӑ ҫынна: ав ёнтё тек сёнкёртетсе ҫӳрет, теҫҫё. Череп. Сёнкёртетсе ҫӳрет. Ч уть ходит (напр., старик). Ст. Чек. Сёнкёртетсе ҫӳрет (тесе) ӳсёрёлсен хӑйне хӑй ҫӳрейми, хӑйне хӑй пӗлейми пулса ҫӳрекеи ҫынна калаҫҫё. СТИ Я . Аран-аран сёнкёртетсе ҫӳрет (еле-еле ходит. Говорят про слабого человека или про того, кто только-что начинает поправляться от болезни). Ib. Сёнкёртетсе ҫӳрет, ходит н не может разобраться в окружающей обстановке. Ib. Кёнеке вулакан виҫе йупи ҫинче ларакан ачана шуйттансем сёнкёртетсе ҫӳресе шыранӑ. || Болтать, говорить вздор- 
Алъш. Сёнкёртетет ҫавӑнта кирлё мара. Что-то слышал, но передает неправильно.

Сёнкёрти (-д«-)» ту п и ц а , о л у х . Юрк. См. с ё н к ё л т и .
Сёиккв, плестись. Хурамал. Пёр пёччен хӑрамасӑрах сёнккерё (ҫулпа кайрё).
Сёнтёк, неизв. сл. О тсю да:
Сёнтёк ( -Л )  ҫы рм и, назв. речки в Кр.-Четайск. р.
Сёнтёр (JhfitSp), назв. р. Сундыря, впадающей в Волгу аколо г. М арпосада. И Назв. сел. Ново-И ш нна, Урм арск. р.II Н азв. сел. Тюнсюрова, Тархан, р. ЧП. Сёнтёр хирне сёлё акрӑм, сёлли пулчё пулмалла. Ц Н азв. г. М арпосада, быв. Сундыря. U Назв. речки. Токшик. -J* Сёнтӗрсенче пӑрсем каЯаҫҫё.



310  —В и ҫ - к а  с - С  ё н т ё р, назв. сел ., Полевой Сундырь, М .  Яльчик. р.Сёнтбр-вёрри (с8н#8р-е$р{мы), назв. г. М арпосада на В о л г е , районный центр в Ч А С С Р , у устья р. Сундыря. Абаш. f  Чол- холара чол хаклӑ, Сёнтёр-вӑрринче сёлё хаклӑ. Пир. Йал• Хутсем хыҫҫӑн (вслед за документами) уйӑхран Сёнтёр- вӑррине икё-виҫё ху т  та ҫитрём (побывал). N . Епё пёр вун(кё ҫула ҫитсессён, епир пёрре аттепе Сёнтёр-вуррине пёрене турттарма кайрӑмӑр. Мошшауши. ПЙртак кайсан, епир Сёнтёр-ворине ҫитрёмӗр ҫёрле.Сӗнтӗр-поҫ, исток реки Сундыря. В . Олх. || Назв. сел., Большое Ш игаево, М арпосадск. р ., расположенного у верховья р. Сундыря. М . Шихаева. Епё малтан Аҫамат-кассине карӑм та, онта виҫё ҫол вёрентём те, вара онтан Сёнтёр пуҫе карӑм. || Назв. дер. Татаркас. р.Сёнтёреш (сбМёрЭш) назв. д. Ш ундряши, б. К урм . у.Сбитбркв (сЫдЗр&), озябнуть, цепенеть от холода. Альш. Кёркуннех шыва кёрсе тухнӑ та, сёнтёркесе тӑрат (озяб и дрожит). См . 1. Е н  т ё р к е .Сбнтёрки (с$ндЗргн), „звонкий". Алик. Старик ҫиса тйранчё, тит, унтан кайса выртрё, тит те: хёрём, ташла, сёнтёрки купӑс. Jb. Старикё каланӑ: сёнтёрки-и купас. (Ответ на приветствие).1. Сёнче (*fc-), назв. раст. Мыслец.
2. Сёнчв(Оа-), назв. речки, Сульча. Шел. 79. Ҫирём чалӑш хушшине fiyxaf Сёнче пётрёнсе. СЧЧ. Вӑл Сёнче хамӑрӑн ҫырма йачё. Собр. f  Кӑвакалё хйла, мӑйё ула, хӑш Сёнче кукринче ҫӳрет*ши? A B U .  Сёнче хёрри ҫёмёртлёх, ҫёмёрт чечекё тӑкӑннӑ шыв ҫине. Т. I V .  Аслӑ Сӗнче ҫинчи кёлё. См . к ё л ё .  .В и л н ё  С ё н ч е ,  назв. речки, „М ертвая Сульча" (Старое русло Сульчи).Ч ё р ё  С ё н ч е ,  назв. реки, „Ж и вая С у л ь ч а “ (Новое русло Сульчи).Сёнчек (-$»*), яз. имя муж у. Иревли. || Назв. оврага около дер. Избеби, Урмарск. р .?Сбнчел (-уэЖ), назв. селения, Сунчелеево. Собр. f  М аттур пулё Сёнчел хёрёсем, ытараймёҫ йг»л*йал каччисеы.Сбнчча (сбмчэ), назв. реки, С ульча, в б. Чист. у.1. Сёп, частица образования превосходной степени
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Якейк. Калча сёп-симёс (презеленый) шӑтса тохрё. lb  О лӑхёпех сёп-симёс корӑк выртат. См . 1. С и п .2. Сбп, встречается в следующей заумной песне. Якейк. Си пуҫҫи потруҫҫи, атан к у п ав у , ҫупа к у п а в у , сёп сил- .ленке, силле варри, прита варри ластуки, перекеч, торакач.
Сӑпек (-$?*), то ж е , что с ё  в е к .  Встреч, в производном:
Сбпек кёперри, рацуга, Со.трон-й. См . с ё  в е к  к ё п е р р и ,  •сё р е м  к ё п е р р и ,  с ё р е н  к ё п е р р и .
Сбпичкб (-$«-)» спичка. ЧС.
Сёлё (c$öä), бабочка.
Сбпкеи (сбп*Эн), сок. В . Олг. Сӗпкене Йохса анса, портӑ айнеле лочӑртатса анса, первей касарнӑ (= к а й са  йана) чохне. См . с ё т к е н .
Сбппёрт (чит. сЗп$рт), брызгать, плескать, Пшкрт.
Сбпрея или Сбпрен, назв. сел. См . Ҫ ё п р е л .1. - сбр, аффикс отрицания прилагательных и существительных, „ б е з “ . См . 7.-е ӑ р. Б А Б . Пирён йал пысӑк та,ахал> те,йалта пёр-пёр чаплӑмар ҫын вилсен, хӑшё-хӑшё ик-виҫё ернесёр те пёлмеҫҫё. Кан. Суккӑрсене пулӑшассисёр пуҫне, суккар пуласран сыхламалли тёлёшпе те ёҫлемелле.2. Сбр подр. ж уж жанию . С П В В . Сӗр-сёр-сёр, сёрлет.
Сбрле (сӑрл*), ж уж ж ать, гудеть. Орау. Хурт сёрлет (гудит).

Пшкрт. Х ор тсам  сёрлеччё. СТИК. Пыл хурчёсем сёрлеҫҫё. 
Чув. пр. о пог. 263. Хуртсем сёрлесен, ҫӑмӑр пулат. Если пчелы ж у ж ж а т  (в улье), будет дождь. || О  толпе. М . Сунчел. Халлхсем сёрлесе анчах тӑратчёҫ. Чураль-к. Сёлё уйён килтёмёр, сёрле-сёрле килтёмёр. (Из „упа йури“ в „уп а йумаххи“). Пшкрт. Халӑх сёрлет.

Сбрлени, ж уж ж ан и е, гул.3. Сбр (с3р), цедить, процеживать. Ст. Чек. Авал ҫы нсе* тёттёме ҫутӑличчен ҫӗр хута алапа сёрнё, тет. Вара вёсене пёр ҫын ку асапран хӑтарнӑ, тет. Календ. 1903. Сётне нжҫан та сёрмеҫҫё, лайӑх витсе хумаҫҫё, тӑпра, ҫӳп-ҫап кайса пётет. Изамб. Т. Сӑра йӳҫсе ёлкёрсен, ӑна сёреҫҫё. Ходар Сӑрине туса йӳҫтерсе сёрсен... || Фильтровать. || Бродить рыбу, ловить бреднем. Изамб. Т. Атмапа пёр ҫын ҫырма- хёринчен сёрсе ҫӳрет. Л> Пола сёр, бродить рыбу. N  Унтан пичче тата тепре сёрсе кӑларчё. || Вылавливать, напр., клецки, салму из чашки. || В пер ен , смысле. Хурамал. Сёрсе ҫӳрет йал ҫинчи еӑрана, теҫҫё нумай ёҫсе ҫӳрекен ҫынна
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Янтик. С ёр се  ҫӳрет (так говорят про человека; который любит угощ аться у людей; но сам не-угощ ает).Сбрк&чё (Др*ЗуЗ), ситечко для процеживания молока. М  С ё т  сёркёччи.4. Сёр Ш ,  мазать, замазать, Ҫӳтт: 29. Anna ҫав емеле сёрсе кёҫёрен аран-аран тасалчё. А р 21: У-нтан милтём-кил- тём те, чипер аппан тути ҫурӑлнйччё те( ӑна ҫӑва сёрсе хӑвартӑм. N. Ес ман ҫурӑма сёрсе йар*ха. Сред. Юм. О рап з сёр, мазать телегу дегтем. ЧС: Маяйн аляа айне пиҫнё хӑилапа та ҫы хатчё, тата ерехпе те с ё р е т ч ё т е , ҫапах та час тӳрленмерё. Орау? Чуречесене сёрсе лартнӑ, уҫас мар. 
Ib . Путылккана питёрсе сёрсех хунй (замазали). N  Ш ур ҫӳҫлё пулаччен пурӑнччӑр тесе парннпе тутисене сёреҫҫё. II Гладить. Собр. Лаша ҫияе ҫёрё тахӑннӑ алӑпа сёрсен, лаша мӑнтӑр пулат, геҫҪё^ ПИӳрӑм**-. П усма картлапши ҫине выртрё, тет те, хырӑм еёрме (сётёрме) тапратрё, теТ. 
Хаетарлӑх 38. С ёр се утни—-кивелчё вӑл. || Тереть- (mortuum in-lavando). Юрк.. Алӑ тупанёпе сёрмеҫҫё, тепёр йенёпе сёреҫҫё; й Шаркать (о спичке). Хурамал.. Шӑрпӑтса сёрсе тивретеҫҫё (зажигают). Орау. Сёрмелл^; спичка (иносказательно). Тйрл. Вӑсем вутне шӑрпӑтспл чёртыеҫҫё, икё пулинкене сёрсе чёртеҫ.ҫё. || Пилить. Ала 56. Ҫакс кёлтунӑ в5хӑтра темёскер кёмсёртетнё- сасӑ илгёнчё, унч-чен те пулмарё, темёскер пӑчӑкӑпа сёре пуҫларёҫ, вёсем сёрсен- сёрсен, тинех пёлтём* вёсем* елё тӑракан йӑвӑҫа сёрнине. Ҫурри йӑвӑҫа сёрсе ҫитсен* тепёр йенчен сёре пуҫларӑҫӗ, ҫак вӑхӑтра манӑн чунӑм пётёмпех. чёрне вёҫне ҫитрё.У Резать, Алыи. Ҫӗҫ£и мука пулат, тет те, сёр еҫҫё, тет, сёреҫҫӗ, тет, ҫеҫҫи сёрмео, тет. || Ударить, стегать, Орау. С ё р  пёре пушупа. Ib. Леш не пёрре пушипе- сёрсе йачё (вытянул). Cmi Чек. С ё р се  илнё, стегнул (кнутом). || Мыть* 
С. Тим. f  Урай хймисем сарӑ мар, пусса сёрекен епир мар. 
N . Сакӑ сёрмелли. Ц Петь песни. Орау. С ёр ет йурра! Поет и поет (хорошим мотивом; задушевно). Ц'Чистить. N . Хамӑр йалӑн хёрёсем, сёрсе- ҫакнӑ-укҫд. пек, йалтӑртатса ҫӳреҫҫё.II Мямлить. КО. С ё р с е - каяяҫат,. мямлит. || ,*Уотроить“  (иронически, т. е. напортять). Сред. Юмт Сёрет ёнтё б. Н о  он у ж е  это сделает (с- иронией', о* человеке, не могущем сделать). 1Ь. М аҫтӑргем; таваймзнннне ео туса сёрьн ёнтё бна (с иронией). М астера не moivih сделать, а у ж е  где тебе.



—  313 —II Д ать  взятку, „подм азать“ . || Наговорить на кого, нашептать, наябедничать.
Сбрбн, касаться. Туперкку^ос 41. Ун%нт$пи ҫӳлелле тӑрат, ӳпкесене сёрёнсе. Пгикрт. Ертсе кайалчё, сёрёнтём она. II Т ереться. || Споткнуться.
Сбрбнкеле (-^-), учащ . ф. от пред. гл. С В Т . Каснӑ хулне сёрёнкелесе тёртёнме кирлё мар.
Сбркеле учащ . ф . от гл. 4. С  ё р. Орау. Сӑмсинеперене ҫумне сёркелесе тӑрат. Трется носом об стену. 

Ҫушш. 155. Хйй тата кёт урисене сёркелесе илет те вёҫсе кайат. N . Гутаперчӑран тунӑ пуҫ-турине пустав ҫине сёр- келесен те, ҫавнашкал хёлхемсем тухаҫҫё. N . Пурн1не алӑк ҫумне сёркелесе тасатрё. Вытер палец об обшивку двери. 
Юрк. ХаЙ арпус пек ҫаврака ҫуне икё аллипе тытса илчё те, тытӑнчё унпа икерче сёркелеме (женщина). || Чесать. 
Тюрл. М ён сёркелен?

Сбриелен (-*?-)» тереться. С П В В . С  ВТ. Ансӑр кӗске ҫанӑлӑ кёпе сёркеленсе ача хулне ыраттарат. ЙФН. f  Ай, аки С ест еп и !сёл ё  вырма тухсассӑн, сёркеленсе тумасан, пирён килемийа йуратчё. || Вертеться. Орау. Х а ,  леш вайӑкланса сёркеленсе ҫӳрет (о ребенке, трется, вертится)—кулачё асӑнчен каймаст, куранат. N. Сёркеленсе тӑр (о женщине).Ц Почесы ваться. Ь. Олг. М ёскер сёркеленен.
Сбркеленчбк ( c V 9̂ V^*)> вертушка, лентяй. Орау. Сёрке- ленчёк, ан сӗрк?ленсе ҫӳре ман ҫумра! (Говорит мать детям). 1Ъ. Ӗ ҫе  тытӑнсан, сёркеленсех иртерет вал, унашкал сёркёленчёк нуммайҫке вӑл, ёҫе хастаррине тупма ҫук.
Сбркелеттер (-*э-)> понуд. ф. от гл. с ё р к е л е .  N . Тётём йӳсёхтерсе тӑнипе куҫа пурнесемпе сӗркелеттерет.Сёркӗҫ обркбч ( Л С Д  сбркёчб, терка у спичечной коробки. II Смычок. Ст. Чек. Урас-к. Сӗркёҫ киле кайас, тет, купӑс кунта йулас, тет. Шел. 20. Купӑссене тытат- чёҫ, сёркёччине сёретчёҫ. || Копотун; тот кто копошится за делом, не спешит. СП В В . ГЕ . Сёркёчё— акӑ ҫын сӑра ёҫме кайат, вӑл киле тавӑрӑнма тытӑнсан,. ура ҫине тӑр- сан та тепёр ҫавӑн чухлӗ тӑрат. КС. Мёлле ҫавсем хӑнисем, сёркёҫ ҫынсем, тухса кайма пёлмеҫҫё.
Сӗркӗҫ-купӑс, скрипка. Маке. 4 ä e..K .Jt 82. Чунӑм туртат- туртат сёркӗҫ-купӑс йеньелле.
Сбрме-купӑс, скрипка. П.Яндоушь..
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Сёрмелли купёо, скрипка. Кан. Пианинӑпа сёрмелли купӑста каласа кӑтартрӗҫ.
Сёртер (-дэр), понуд. ф. от гл. 4. С ё  р. || Велеть бродить рыбу. N . Ecö ӑна пулӑ кайса сёртер.
Сёрчёк (-$ЗД смазка. В . Олх. Ҫатма серчёк, сало длясмазки сковороды.
Сёре, зря (русск.). Я'»- Йапаласем ман пӳртре сере выртаҫҫё, пӳрте питерсе хӑвярас. Янтик. Н1хҫан та арҫури курманскер, ытла пит сере хӑранӑ. Сред. Юм. С е р е  пит сӑмахлат ( = п и т  сӑмахла*), очень разговорчив. N . С ер е васкав пулче. ЙФН. Пирён Ултук (имя жениха?) тал-пиҫен, пёр йеппипе чиксессён, сёре ҫӳле сиктерет. Аттик. Вал пумилке выфӑхне ахал вы^йха пуснӑ пек сере пусмаҫҫе. 

Стюх. Йыттисем (у него) пурте сере хайар пулнӑ, тет. Собаки у него все были невозможно злыми.
Сёрек, „су ш а “ . N . Шыв хуш ш инче серек (тёрек) пултӑр, вӑл шывран шыва уйӑртӑр, тене.
Сёрек (ебр9к) кёперри, радуга. Питушк. С ер ек кеперри ҫӑл куҫёнчен шыв хупартат. Ib. Серек кеперри карнӑ, татах ҫумӑр пулат. Собр. П ӳрт урлӑ йёвен утӑп. (Серек кеперри). См . с е в е к  к е п е р р и .
С§реке (с$^*9), бредень для ловли рыбы в летнее воемя. 

Ёково. N . Епир пёрре лаша кӳлтемёр те, сереке хурса пулӑ тытма карӑмӑр. N . Икё ҫын сёрекен ике вёҫӗнчен туртса пыраҫҫё, епир пулине хӑваласа пыратпӑр. П ёр пилек-улттӑ серсен, пирен пер витре пулӑ пулчё. Альш. Ӑ ш ӑк р ах ҫёрсенче тата сбрекепе сёреҫҫё пулӑсене. Сере- кене мишук йеверлёрех ҫинҫе тёплё тунӑ. Ҫӑваре унӑн сарлака, пер ик-виҫё пичетни пур-тӑр. Икё йенчен икё ҫын серее пымашкӑн патакран тытмалли туиӑ. Ҫав патаккисене пуҫ-чиккён тытса пынипех леш сёрекийён ҫӑварё карӑнат 
г ,  унта пуласем кёрсе пыраҫҫе. Вӑл мишук пек тӑсалса тпыраканнине с ё р е к е  х ӳ р и  теҫҫё, Сёрекене лайӑх йышши хаклӑ йётён ҫипписенчен тӑваҫҫё. С П В В . E X .  С ё р е к е —пулӑ тытаканни. Унпа иккён сёреҫҫё.

Сёрелтв (-аэ), вид, облик, подобие. Б . Крышки. Ут1йалӑн сёрелти ҫех йулнӑ. О т  одеяла осталось лишь нодобие. 
Сред. Юм. Она лайӑх туса памасан та, пӑртак сёрелти ҫиҫ пблсан та йорат- Б. Крышки. Унӑн (пал>тон) сёрелти кайнӑ. О н о  (пальто) потеряло вид, облик. Ib . Унӑн ҫын серелти



—  315 —те ҫук ёнтё. Он потерял образ (человека, напр., после болезни похудел и пр.)
Сбрем, то ж е, что 2. С ё р е н .  Макка 227. Мункунӑн йулашки куне йалти ачапчасем вӑрмана кайса ҫам рӑк.ҫӑка касса килеҫҫӗ. Вырсарнжун ирхине авланман ачасем пёр пӳрте пуҫтарӑнаҫҫё. Унтг» вара весем пер тилкепе илсе кёреҫҫё те, шӑпа тытаҫҫб. Чӑн ҫийалти йуналтлӑ пукафн(к лулат, уи айёнчи ҫӑмарта пуҫтаракан пулат, виҫҫёмёш ё— ачасене сёрем кӑшкӑртакан пулат. Ҫавӑнтисем сёрем пуҫ- ласан, пукалн!к лаш а утланса килет. Пукал>шк лаша утланса килсен, сёрем пуҫлакан ҫынсем хуҫи панчен тухса кайаҫҫё. Вёсем мал йенелле кайаҫҫё те пер ҫӑмарта ҫапса ҫёмёрсе хӑвараҫҫе. Унтан тавӑрӑннӑ чухне ак ҫак кёве йурласа килеҫҫе: „Т ӑхӑр  тиртен кёрёк еп ҫёлерём, тӑхӑр- вунӑ пёрме пёртертём. Атула йёкётем перхулла! Тӑхӑрвунӑ лбрме час саланмё, ӑрӑскаллӑ пуҫҫӑм хур пулме. Атула йёкётем перхулла!“ Тепёр ҫёре кӗрсен каллах пука^н!к сӑра ёҫет; сёрем кӑшкӑр! теҫҫё. Ачисем кӑшкӑрса йараҫҫё И р х и  куна каҫченех ҫӳреҫҫё. Унта пёр касӑ анчах йулсан ут кустарма кайаҫҫё. Унта хӑш лаши малтан килет, ӑна лӗр лайӑх сӗлкё (полотенце) параҫҫё. Ун хыҫёнчине начар- тараххи, виҫҫёмёшне пёр йапала та ҫук. Унтан вара Я н сене чупма йараҫҫб, чӑн малтан килекене пёр пёчёкҫё тутӑр  параҫҫӗ. Унтан вара ут кустарса кёреҫҫё те, пӑртак илёрен киле кёркелесе ҫӳреҫҫё те, унтан вара сёрем ирттерме кайаҫҫё. Сёрем ирттернё чухне пётём ҫынна Сӑмарта, чӑкӑт валеҫсе ҫӳреҫҫё. Йулашкинчен пӑшал ҫапса хӑвараҫҫё. Вӑл пӑшала пыйтӑпа ҫапаҫҫё. Вутне сӳнтерсе хӑвараҫҫё те, ахал) йурӑ йурласа тавӑрӑнаҫҫё. Ҫапла вара сёреме ирттерсе тавӑрӑнаҫҫё. Ib. Сёреме мункун йулашки кунё тӑваҫҫё. N . Пилёкмёш кун (на 5-Й день языческой пасхи) с£рем тӑваҫҫё.

Сбрем йоман кочб, назв. местности около д. Завражная. 
Сбрем-той (сЗрэм nftoj), назв. поля на сев.-зап. от села Иккова (Коев, пп.: Сёрем-тойне, Сёрем-тойёнче, Сёрем- тойёнчен, Сёрем-тойпе),2. Сбрем, неизв. сл. Отсюда:
Сбрем апленки, назв. гриба. Мыслец.
Сбрем (сдрЭм) кбперри, радуга. Икково. Там ж е употр. и с ё р е н  к ё п е р р и .  См.  с ё в е к  к ё п е р р и .



3 1 6  —1. Cipe», вид, облик, подобие. Завражн. Х ӑҫҫан  сана ҫын сёренё кере-ш и? Когда ты примешь человеческий облик? (Укор). С м . с ё  р е  л т е .2 , Сёрен, назв. обряда изгнания из жилищ душ  умирающих. Я .  Седяк. Кёҫнерникун каҫпа ачасем „сёрен тӑваҫҫе“ .  Ана ак ҫапла тӑваҫҫё. Пухӑнаҫҫё ҫамрӑкрах ачасем, пёр- пёрин хуш ш инчен начальникам хурса пётереҫҫё: пёрне 
старшина тӑваҫҫё, голова тӑваҫҫё, староста тӑваҫҫё, казначей тӑваҫҫё, возовой тӑваҫҫё, музыканщик тӑваҫҫё, йӑвӑҫран шатӑрмак тӑваҫҫё, шатӑртаттарса ҫӳреме. У «тан  вара вёсем хулӑсем илсе килёрен ҫӳр еҫҫё , ҫӑкӑр, ҫӑмарта, укҫа пуҫтарса. Килсе кёрсенех: сӗрен! тесе уш кӑнёпе кӑшкӑ- раҫҫӗ, тата хуллисемпе: чир-чёр кайтӑр, тесе ҫапаҫҫё. Купӑс калаҫҫё* шатӑрмакпа щатӑртаттараҫҫё, таш лаҫҫё. Хуллисем вёсен пилеш йӑвӑҫҫи пулат. Ҫак ачасем ҫёрле ҫӳреҫҫё. П ёр-пёр килле килсе кёрсен, вёсем хӑйсем сӑра ӑсаҫҫё, хӑйӑ хӑйсем ҫутаҫҫё, сӑрине те хӑйсемех ёҫтереҫҫё. Хуҫасем  голова'сем умёнче, старшина умёнче тёк ҫех тӑраҫҫё ура ҫинче. Сзра ёҫкелесен, ташласан, вёсене хуҫасем параҫҫё: укҫа казначей’е, ҫӑкӑрне вшзовой*а, ҫӑмартисеие ҫӑмарта пухакана параҫҫё; вара хуҫасене пуҫҫапса тухса тепёр киле кайаҫҫё. Пурин патне те ҫӳресен, вёсем йалӑн анат вёҫне тухса, ҫӑмартисене пёҫерсе чӳклеҫҫё те ҫийеҫҫё. Укҫисене валеҫсе илеҫҫё. Хӑйсем вут урлӑ каҫаҫҫё, шатӑр- макёсене те ҫунтараҫҫё. Йалта ҫӑмарта, ҫӑкӑр, укҫа пухса ҫӳренӗ чух тутара курсан, хуллисемпе юловаЪг старшина хушнӑ тӑрӑх хёнеҫҫё. Тутарсенчен укҫа ыйтаҫҫё; укҫи пулмасан, тӳпеттейне илеҫҫё. Сёрене ҫапла тӑваҫҫё. ЧС. Пирён таврара пур чӑваш йалёнче те авалхи йӑлапа сёрен тӑваҫҫӗ. Ӑна чир-чӑр тасалтӑр тесе тӑваҫҫё. С ёрен  ерне .тенё *jvxa$. сӑрасем туса, пурне те хатёрлесе, сёрен кунёёҫёпёр-ҫийепер тесе, хавасланса кётсе тӑраҫҫё. Ib. Тата ачасем сёрен те, кӑшт катса ҫӳреме тесе, мӑйӑрсем, хёвел- ҫавӑрнӑшсем, хура-мӑйракасем, канфетсем илеҫҫё. Сред.Юм. Сёрен тесе мункун чухне килёреи килле патаксёмпе ҫапса ҫимбҫсём пуҫтарса ҫӳренине калаҫҫё. Етрузг. Чӑваш  хуш шинче йепле сёрен пуху пулни. Сёрен п уху  пулнӑ мункун ернннче, йе кёҫ«ерникун, йе шӑматкунсенче; тунӑ уна акӑ ҫаплӑ: ҫӑмрӑк ӑ&лӑнмӑн ӑчаСсм ггйт^ кумай пухӑиаҫҫё. У  ушкӑн ҫинче пёри пёр ҫёклем хулӑ ҫёклесе ҫӳрет, ытти ачасенче тг пёрер хулӑ чӑвӑклаттарса ҫӳреҫҫ^ йурӑпа. Чи малтен пуҫланӑ чухне пур ачасем те уйа тухса вут питё



выйлӑ ху р аҫҫё: вутти урлӑ пур ачасем те сике-сике каҫаҫҫё, урлӑ та пирлӗ, вара сёрене ш атӑртаттараҫҫё/йурласа; унта вара йала тавӑрнаҫҫё те, килёрен йурласа шатӑртаттарса •сёрене ҫӳреҫҫё. Пёри унта такмакпа ҫӑмарта пуҫтарса ҫӳрет. Йурри усен (вёсен) акӑ ҫапла: „П ире сӑра памасан, пички пӑкки хуҫӑл тӑр , пире чӑкӑт памасан, ёне сётне типёттёр, пире ҫӑмарта памасан, чӑххи кучё питӗрёнтёр!“ теҫҫё. Хуллипе чӑвӑклаттараҫҫӗ, сёренёпе, шатӑртаттараҫҫё: ҫапла хапхаран килсейрен кӗрсенйурлаҫҫӗ;кӑш инхулли хуҫӑлсан, у (вӑл) тата ҫёнёрен хулӑ ҫёклесе ҫӳрекенрен илет, вара кил хуҫи кил карти варне сётелне усем пырас уммён хатёрлесе лартат, унта пёр витре сӑра лартат, виҫё ҫӑмарта хурат, чӑкӑтне те,кулачён е те хурат, пырса кёрсен сӑрине унтах ёҫсе йараҫҫё, ҫӑыартине, чӑкӑтне, кулачне сёрен пуҫё такмакне чикет, вара каллех чӑвӑклаттарса сёрене ш атӑртаттарса килӗрен киле ҫӳреҫҫё. Ҫӳресе пётерсен, каллех вут хёрне т ухаҫҫё, ҫёрле унта вара такмакран сёрен пуҫ ҫӑмартасене, чӑкӑтсене, кулачсене—пурне те пёр пек валеҫсе парат ачисене, унта ҫисе пётерейменнине ывӑтса пётереҫҫё: киремете ҫитер куна, тесе, киле илсе таврӑнмаҫҫӗ. Унтан вара хуллнсене вут хёрне пӑрахса хӑвараҫҫё. Сёрене ӳлём валл1 пуҫтарса хураҫҫё. Йалта ачасем пёр-пёрин патне хӑнана ҫӳреҫҫё савӑннипе вара кайран. Ҫапла чӑвашсем киремете хисеплесе савӑнаҫҫё. Нюш-к. С ё р е н — назв. обряда, который заключается в следующем: на пасхе вечером парни ходят по деревне и под окнами пою т: просят яиц и пр. Если не дадут ватрушек и пирогов, то говорят: пусть печь обвалится; если не дадут яиц, то говорят: пусть куры не несутся. Максимкино. Сёрен бывает в субботу на пасхальной неделе. „Сёрен каласа ҫӳреҫҫё“ . С ё р е н  будто бы трещотка, которая трещит: „чӑр-чар“ . 
С П В В . С ёрен  или вирём, особое игрище. N . Кашни йал чӳк тума тапратиччен чӑн малтан сёрен тунӑ (как бы начало всех жертвоприношений). Сш.Яха-к. Унтан вара пётём сёренте ҫӳренӗ халӑх уйа, йал тулашне, сёрен пӑрахма кайаҫҫё. ЧС. М ункун ерне тенё чух ачасем ашшё- сене атӑсем илтереҫҫё, сёрен хӑваланӑ чух ташлама тесе. 
Ib. С ёрен  пур йалӑн та пёр вӑхӑтрӑ килмес: хӑш йалта мункунта тӑваҫҫё, хӑш йалта акана тухас умён тӑваҫҫё, хӑш Йалта ҫимӗкре тӑваҫҫё, тата хӑш йалта аслӑ уй-чӳкре
I I  - Заказ N? IM .
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—  3 1 8  —тӑваҫҫё. U . Ильм. М ункун иртсен тепер кунне тунтикун прик-виҫ ача пёр ҫёре пухӑнаҫҫӗ те сёрен тӑваҫҫё. Унта ытти ачасем пухӑнаҫҫё. Вёсем вара касӑ тӑрӑх ҫӑмарта лухма кайаҫҫё. Ҫӳресен-ҫӳресен, пӗр-пёр пӳрте кёрсе пёр- пёрне чир-чёр кайтӑр тесе ҫапаҫҫё... Унтан вара масар ҫине кайса сёренне ҫём ёр еҫҫёте, вилнисене хы ваҫҫё. Янш.- 
Норв. Пирён йалсем тата уй-чукё тунӑ каҫах (в день уй- чук’а) сёрен тӑваҫҫё. Вёсем ҫав сёрен тунипе: йалти усал- тёселсене хуса кӑларатпӑр, теҫҫӗ. Алъш. Ача-пӑчасем, ҫамрӑксем, пёрин патёнче пӑтӑ пёҫереҫҫё. Ч ӳклеҫҫё. Каҫпа сёрен хӑвалаҫҫё. Пурте патаксем, шӑпӑрсем, ҫавасем илеҫҫё, тет. Ш ӑк-ш ӑк, шӑн-шӑн! пурин ҫуртне урам тӑрӑх шаккаса тухаҫҫё, пёр чӑхха хире хӑвараҫҫё. П й Т . Пирӗн таврара чӑваш йалёсем кашни ҫул сёрен тӑваҫҫё. Ҫав сёрене вӑсем кашни йал тёрлё вӑхӑтра тӑваҫҫё: хӑш ё Питравра уй- чӳкёнче тӑваҫҫӗ, хӑш ё ҫимӗкре, анчах мёшён апла тунине пёлместёп. Пирён йалӑн хамӑрӑн мункунта тӑваҫҫё. Ib. Мункун ернинче ытларикун ачасем тӑрсассӑн ирех алат тӑваҫҫё те сёрен хӑвалама хатёрлеҫҫё. Ы.-Яуши. Чӑваш сем тата сёрен тӑваҫҫё. Вӑл сёрен мункун ыран пулат тенё чух тапранат. Вара шӑматкун ир пёр ҫын патне пухӑнат. Унта вара ват ҫынсем пуҫтарнаҫҫё. Вара унта ваттисем тёрлёрен ёҫлё ҫын уйӑраҫҫё: касак, улпут, касначчей. Тата унта ачасем те пуҫтарнаҫҫӗ, темён чул нуммай. Вара касакё ачасенчен ыйтат: сирён хӑнкӑла йённи пур-и? Ачасем пурте шанкӑран хӑнкӑла йённи туса пыраҫҫё ҫав- пӳрте. Ӗҫлӗ ҫынсем ачасенчен ыйтаҫҫё: хӑнкӑла пур-и йённисенче? теҫҫё. Ачасем хӑнкӑласем чикеҫҫё, йённисем ҫине кӑтартаҫҫё. Ҫав вӑхӑтра ваттисем сётел хуш ш инче лараҫҫё сӑра ёҫсе. Унтан виҫ ҫавра йур Йурлаҫҫё. Тата ваттисем ачасене вӑт ҫапла кӑшкӑрма ху ш аҫҫё: сёрен. Тата тепре: хӑнкӑла! тесе кӑш кӑраҫҫё. Хӑнкӑлана хӑнкӑла ҫийат, таракана таракан ҫийат, теҫҫё ачисем. Унта шӑпӑр калаҫҫё, ташлаҫҫё. Касакӑн аллинче улӑмран тунӑ нухайка пур, ҫав нухайкапа кил хуҫисене виҫшер ҫапат, уна вӑл, чир-чёр кайтӑр тесе, ҫапат. Унтан ачисем пурте ӳксе пуҫ- ҫапаҫҫӗ кил хуҫине: каҫар, тесе. Ачисем вара кашни пӳртрен ҫу , сётл ҫӑмарта, кёрпе пуҫтарса ҫӳреҫҫё, ваттисем хушнӑ тӑрӑх Йа^пех ҫапла ҫӳресе пётереҫҫё. Ваттисем кашни лӳртре сётел хушшинче лараҫҫӗ. Ун чух вара вёсен сӑнӗ*



I

сем вилнё ҫын сӑнё пек пулат, куҫёсем хёп-хёрлё пулса кайаҫҫё. Вара ҫав каҫах йал тулашёнчи ҫырмана кайса пуҫтарнӑ кёрпепе пӑтӑ пёҫерсе ҫнйаҫҫё пурте. N . Малтан сёрене лашасем йачёҫ. Асан. Сёрен , изгнание покойников. 
Ст. Яха-к. Пирён йалсем тата мункун тепёр кунне, тунти- кун каҫ, вилнё ҫынсене хывса сёрен тӑваҫҫё. |f Название инструмента, похож его на ш ӑ п п ӑ р, пузырь. Слеп.

Сёрен кёперри, радуга. Июсово. См . сё р е м  к ё п е р р и .  
Сёрвнле, производить обряд „сёрен*. Янш.-Норв. Ҫ ав  сёренлесе ҫӳрекенсем ҫапла ҫапса ҫӳресе, ҫӑмартасене пуҫтарса пётерсен, пилеш хуллисене ҫав ҫырма хёррине кайса лӑрахаҫҫё..
Сёрен патакки , особая палка, употребляемая при обряде „сёрен“. ЧС. Сёрен виҫ-тӑват кун тенё чухах, вӑрманз кайса, пилеш хунавёсем касса килеҫҫё те сёрен патакки туса хураҫҫё.
Сёрен ҫбмарти, яйца, которые красят для „сё р е н “. ЧС. Ыран сёрен тенё чух хёрарӑмсем темён чухлё сёрен сӑмарти хёретсе хураҫҫё.
Сёрен хулли, верба. Н . Чебоксарка (Чист. у,).1. Сёреп, неизв. сл. Отсюда:
Сёреп кёперри, радуга. Бренный. Т. I I . Загадки. Атйл урлӑ пурҫын тёлхепе карнӑ. (Сёреп кёперри). Собр. П ӳрт урлӑ чён йёвен ывӑтса каҫарӑп. (Сёреп кёперри). С м . с ё р е н  к ё п е р р и .2. Сёреп, отдельно неупотр. сл. Встреч, в производном: 
Сёреплё, красивый, приличный. П П Т. Пысӑккисем унтата сёреплё хытланаҫҫё.
Сёрепсёр, безобразный, страшный; очень, чрезвычайно. 

Чӑв.йум. 1919, 13. Сёрепсёр нумай (без счету много). Сред. 
Юм. Сёрепсёр пысӑк, очень, весьма, чрезвычайно большой* 
СП ВВ. ИФ. Сёрепсёр — пёрех те илем ҫук. Ib. Тискер, илемсёр ҫынпа вӑрҫнӑ чух: сёрепсёр, тесе, вӑрҫаҫҫё. Ib. Сёрепсёр— пит илемсёр, килёшӳсёр.

Сёреппёл, н а т  сел. Сы рпала, б . М енз. у . Ялюха М .
Сёрё (с#рд), трутень. Питушк. Х у р т  сёрри, трутень. Торх. Сёрёсем йантӑратрёҫ (чит. jandpam^f). Трутни поют. 1Ь. Сёре вы ^атрё. Трутни играли (перед роением, признаки роения: начинают сильно летать за 2—3 дня до выхода роя из улья). См . 1. С й р ӑ .  ii*
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Сёрёл, неупотр. подр. сл. Отсю да:
Сёрёлтвт (*<Рт), ж уж ж ать. Изамб. Т. Х ур т, уйӑрнӑ чухне, сёрлет. Хуртсем вёҫсе пынӑ чухне сёрёлтетеҫҫё. СТИК. М ӗн сёрёлтетет ҫавӑнта, шӑна ерешмен картине ҫакӑнни? йе кам та пусан шӑнана тытни?
Сёрём (сЭрӑм, сдрбм), угар. N . Сёрём ан тухтӑр, сёрём тухасран хӑратӑп епё. Шарбаш, Сёрём тивсе вилчё. Умер от угара. В. С . Разум. КЧП. Сёрём тивнипе пӳртре пурте кайа-кайа ӳкнё. Сп.нпред. чу«. 104. Тӑвас тени пулмасан пуҫ ыратат сёрёмре. Якейк. Сан сёрём уҫӑлчи?— Уҫӑлчё. || Ды м . 

Янш.-Rope. Кӑмакаран сёрём тухнӑ пек. Ctc. и пред.чув. 113. Чун шикленет, ӑш вӑркат, пуҫ тӳпинчен сёрём тухат. Альш. Кашкӑр куртӑм та, пуҫран сёрём тухса карё (перепугался). IIВ перен. знач. Шел. 58. Х ур т сырнӑ пек буржуйсенбн сбрёмсем. Альш. Ҫапла пайтах сёрём пуҫтарат вӑл каҫчен сӑмаварсем туйаиа-туйана парса.
Сёрбмлб, угарный. Халапсем 25. Сёрёмлё мунчана хупса хурса, сёрём тивтерсе вёлерттереҫҫё. Чув. пр. о not. 81. Воздух сёрёмлё курӑнсан, уйар пулат. Если воздух кажется таким, как при угаре, будет ясно.
Сёрбисбр, невыясн. сл, Ҫён-ҫул каҫё чӑхсем тач пурте пёр май ларсан, ҫав ҫул тырӑ лайӑх та, пёр май та сёрём- сёр, теҫҫё.
Сбрбпсбр, то ж е, что с ё р е п с ё р .  С П В В . ИФ . Сёрёп- с ё р - п ё р ё х  те илем ҫук. Тискер, илемсёр ҫынна вӑоҫнӑ чух: сёрёпсёр, теҫҫё.
Сёрбх (cV^)» так называют человека со слабым телосложением. СП ВВ . MG. С ёр ёх тесе кӑкӑрсӑр ачасене калаҫҫё, начар, хён курса ӳсекен ачасене калаҫҫё: ку сирён ача ытах сёрёх-ёҫке, теҫҫё. N . Сёрёх ҫын, человек некрепкого сложения. Срв. н н ш л ё .
Сбрбш» падать в сторону ветра (о хлебе в поле). Н.Тах- 

талы. Шел. 157. Сёлтёленсе, сёрёш се, йӑлтӑр-йӑлтӑр курӑнса, ҫырмасемпе пӑр Kafiaf. Ib. 73. Сивё пӑр, купаланса, сёрёш се, Сён че кукрисене пыра-пыра каплана*.
Сбрбштвр, понуд. ф. от пред. гл. Н . Тахталы.
Сбрккв, имя человека. Шихазаны.
Сёрлб, толстый (о дереве). Имен. Сёрлё, сёрлёрех йывӑҫ хулӑнрах йывӑҫ.
Сёрлён, неизв. сл. Маш. См . ш ё м ш е ш.
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Сёрмвк, неизв. сл. И . С . Степ.
Сбрмет, назв. селения. Н. Седлк.
Сёрпикв, яз. имя женщ. Ст. Чек.
Сёрт, „д у т ь “ , пить за чужой счет.
Сёртён (-а&% касаться, тереться. N . Пёр-пёрне сёртёнсе тивсе кайнӑ (загорелись спички).
Сёсёрлвнтер, журить, ругать, напугать, бить. Якейк. См. с ӑ с ӑ р л а н т а р .
Сёт (Д*, A i ) ,  молоко. Изамб. Т. Пёр-пёр ҫыннӑн ёни пул- масан, 4на ҫынсем чӳлмекпе сёт парса йараҫҫё, ул вара чӳлмекне кӳнё чухне пёр чёлё ҫӑкӑр илсе килет. Ана вара; ёни сётлё пултӑр, тесе, ёнине ҫитерме каласа хӑварат. ЧС. Вёсене (погорельцев) халӑх хура ӗне сёчё ёҫтерме хушрӗҫ, мёншён тесен чӑвзшсем: хура ёне сёчё чёрене ҫунтармас, теҫҫё. Слеп. С ё т  чакни, сёт типни. 1Ь. Ёнен сёт типрё. 

Ск. и пред. чув. 52. Сётпе шыва кӳртнё пек, вёсем таса ҫитённӗ. Орау. Пирён, пёре йат пӑсӑлнӑскер, сётпе шыва кёрсен те тасалас ҫук. Ib. Сётёнче ҫурри шыв. Молоко пополам с водою. Султатул. f  Х у р а  ёне килет макӑрса, сётне су  та сахар ту. Якейк. -{- А й , аки, М ари пор, сётпе шӑва кӳртнёскер; ай, пичи Йӑван пор, сар тоттӑрпа тыт- нӑскер. Алъш. Хёвел тухӑҫ йенче таҫта пёр ҫырма пур. Ш ы в ё—сёт, тет. Выртса ёҫсессён, сёт халлёнех кёрет, тет, ҫӑвара. Илсе ӑсса ёҫсессён, шыв пулат, тет. Регули 1116. С ё т  ҫи (сёт ҫийё) шӑннӑ. Buuih. 65. С ёт  ан йӳҫтёр тесе, сёт тыткалакан савӑтсене таса тытас пулат. Ib. 62. Сётпе пёҫернё маннӑ йе хуратул пӑтти. Ҫутт. 89. Ҫулталӑк хуш^ шинче ёне миҫе уйӑх сётсёр пурӑнат? Буин. С ё т  анат.
С. Ал%. С ё т  ҫулёпе кайса, ҫу ҫулёпе килмелле пулинччё. 
Ала 63°. Вара вӑсем йулашкинчен ҫак сӑмахсене калаҫҫё: сёт  ҫулпа тухса каймалла пултӑр, ҫу ҫулпа кисе кёмелле пултӑр, теҫҫё. Сред. Юм. Сётлё пӑтӑ—сёт йарса пёҫернё пӑтӑ. Сборн.помед. Ӗмкёчё ҫине чӑмлак, хырнӑ кишёр, сёт пӑтти хурас пулмаст. Вомбу-к. Сётпе пашалу ҫӑраҫҫё. Ib. С ётп е ҫӑмарта хӑпартаҫҫё. Ib. Сётпе чуста хораҫҫё. Икково. Кош ак сёт вӑрла^. Кошка тайком пьет молоко. Баран, 99. Лайӑх пӑхсан, ёне сётне ытларах антарат. Шишкин, f  Епир ӑма питё хитре, сётпе колач ҫинёрен. N . f  Аннен кӑмакн шор кӑмаки, сётпе-порпа шоратнӑ, килес килет, кас (= к а й а с)  килмеҫт. С м . Мат. М. 189. Кан. С ёт  парё кансан ҫех, пӑру-



—  3 2 2ланӑ ёне сӗт ҫителёклё aHTapaf. Af. -f Ырӑ аттеҫём, тетёп, ырӑ аннеҫём, ике кӑкӑру сётсене пахил ту. Хурамал. f  Пёчёчҫёрен пысӑк пултӑмӑр, атте-анне кӑкри сёчёпе. М  Тин ҫуралнӑ ачасем пек пулса, чуна аванлантаракан таса сёте йуратӑр. || Молокообразное содержимое в ш елухе несозревшего зерна хлеба. Тюрл. Ыраш шӑрка таксассӑн сёте ларат. Ходор. Сана мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑш ё, пӳлӗхҫи, пӳлёхҫи амӑшё, ҫёне тырӑ-пулӑ сёчёпе пуҫҫапатпӑр, ҫӑмӑллӑх пар. (Моленье). Сред. Юм. Ыраша сёт кёнё. (Ыраш шӑркана ларса пётсен, пёрчи пола пуҫласан кэлаҫҫё). || Фамильное прозвище. Якейк, С ё т  Ерхип.
Сёт али (аХии), ситечко для процеживания молока.
Сёт апачё, молочные кушанья. А к т а й .

Сёт к |л ,  молочное озеро. (По поверью чуваш , оно находится на том свете, около него будут играть дети и из него питаться). Урмай. Аслӑ кинёсем куна кураймасӑр кун патне пырса кун ачине илсе, тата кёҫён кинё илсе килнё кёсрине, тата улмуҫҫине илсе кайса сёт кӳлле йачӗҫ, тет, ачи вырӑнне анчӑк ҫури пырса пӑрахрёҫ, тет. Т.-И.~Шеч. Кашни татса пЗрзхмассерен вилнё ҫынсене асӑнса: ҫавӑн умёнче пултӑр, ҫавӑн умёнче пултӑр, епир асӑнатпӑр, есир ан асӑнӑр, сёт кӳлё пултӑр умӑнта, теҫҫё. Н.Лебеж. Карташ варне сёт кӳл пула йултӑр-и. Т. V I. 6. С ё т  кӳлте выртакан ырӑ амӑшӗ, сёт кӳлте выртакан ы рӑ... М  Арама* хапха тӑпси патне илсе тухаҫҫё те, пурне те ҫёр тӑкаҫҫё, тӑкнӑ чух: умӑнта пултӑр, сёт кӳлё пултӑр, тесе тӑкаҫҫё. || Назв. бож ества. Альш. С ёт  кӳле (вар. кӳлне)така, сёт кӳл амӑшне хур.
Сётле, намочить, побрызгать молоком. Ишек.
Сётлё, молочный. Н Т Ч . П ёр хуран сётлё пӑтӑ,ҫакӑ ёнене сётлё-ҫуллӑ ту. (Из моленья ё н е  ы р р и ) .  Вомбу-%. Сётлё йашка, молочный суп. Ib. Сётлё чей, чай с молоком. Сред. 

Юм. Сётлё инен пӑрушё те сётлё полат. („У  богатого и дети богаты"). Магн. М . 95. Сётлё-ҫуллӑ пултӑр. М о л о ч ный и масляный да будет. || Вымоченный в молоке.
Сётлё курёк, назв. раст., полевой осот, молочай, sonchus arvrnsis. Хурамал. Сётлё курӑк (хулӑм ҫулҫӑллӑ). Рак., 

Кайсар. Сётлё курӑк (ҫамрӑк чухне татсан, сёт тухат). 
Cm Чек. Сётлё курӑк, полевой осот. П. Й .О р л , Д . С . Серг. С ётл ё курӑк, козлобородник, tragopogon. Ящдар. Сётлё корӑк, одуванчик.
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С8тлб K in n e, назв. гриба. Вомбу-к. Сётлё кӑмпа (сарӑрах кӑмпа).
Сӗтлӗ пиҫвн, нззв. раст., желтый осот. Пшкрт. Сётлё п и ҫе н = х о р  хӑлхи.
Сӗтлӗ сар чечен, назв. раст., erysimum L .  Ж елтушник.
Сётлё ҫӑм ах, назв. кушанья, которое готовится во время поминовения умерш их, в и л е с е н е  х ы в н и .  Чӑвашсем 34. 

Сред. Юм. Сётлё ҫӑмах тесе сёт йарса, ҫӑмах йарса тӑвакан йашкана калаҫҫӗ.
Сёт-пыл, „молоко-мед", кушанье с медом и молоком. 

Ала 104. Пире ҫӑккӑр-тӑвар паракан хуҫа полса яаоинчё, епёр ёҫнё-ҫинӑ вырӑнне сёт-пыл полса тӑринчё.
Сӗт ҫӑлё, назв. родника. В . Батул.
С ёт-турӑх, молочные продукты. Б . 13. Ҫула сёт-турӑх пит кирлё.
Сёт чёрессилла, назв. игры. Якейк. С ё т  ч ё р е с с и л л а .  Ачасам пёр ҫёре похӑнсан, пёр ачи йӑтӑ, тепри кошак^ иккён хуҫа полаҫҫӗ, ыттисам порте сёт чёрессисам полаҫҫё. Хуҫасам  иккён алӑсене хреслёрен хреслё тытса чёрессине лартса нӳхрепе (пёр-пёр ҫёре) йеҫеҫҫӗ (= л еҫеҫҫё). Хуҫасам ҫӑвӑрсан, кошак сӗт чёресоисене, сётсене ёҫсе ӳпёнтере- ӳпёнтере хӑварат. Хуҫисам тӑрсан, сёте кошак ҫиса йанине корсан, йӑтӑпа кошака шырама кайаҫҫӗ. Йӑтӑ кошака тытат те, хуҫисам патне исе пырса хӑр-хам! тег.

Сёт ш урри, творог? О сохр. здор. Тӑпӑрчӑ вӑл—ҫӑмарта шурри пекех, ӑна сёт шурри теҫҫё.
Сёт ш ӑлб, молочные зубы. Орау. П . Федотов. С ёт  шӑл> тӑкӑнман— чёлём туртма вёреннё. (Послов.).
Сёте (с$дэ), прибавить. Ст. Чек. Лашана сётесе пар. П рибавь лошади месива. Ск. и пред. чув. 76. М аттур пуса-каччисем вӑйран тухса сикеҫҫӗ. Вёсен хыҫҫӑн хёрёсем такмакёпе сётеҫҫё.
Сётев (^дэв), придача, прибыль, выгода. Алъш. Сётев курмасан, йапала сутни те харам (не стоит). Ib. Лаш а улӑштартӑмӑр та, хам лаша ҫинчен 3 тенкё сётев патӑм. 

СТИК. Сётев парса улӑштартӑм (с придачей). Череп. Епё ку хӑйара сётев илтём (на придачу). Ib. Мана ку хайара сётев пачӗҫ. Ал. ив. 4. Ҫитменнине тата кёмёлпе ылттӑн сётев илсе, хӑвӑртрах вутлӑ кимёсене тултара-тултара киле ӑсатса пырат. Юрк. П ёр сётевсёр улӑш аҫҫё. М еняю тся
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Сётвк (Д*>*), сок. Зап. В Н О . С^бр. Хурӑи хӑйи, сётекё, милёкё, хуппи. II Вкус. Ст. Чек. Ку йашканӑн сётекӗ ҫук. II Приторный вкус, сласть. В. Олг. Аплах сётек тути калат (сладко).
Сётеклентер (-&р , придать вкус, п(>ивкус. С П В В . X . Сётеклен терет=тутӑ кӳрет.
Сётеклё (-аз-*, сочный. N. Сӗтеклё ҫарӑк. || Вкусный. 

Зап. ВНО. Сётеклёрех, вкуснее (в сравн. ст. от слова 
с ё т е к л ё ) .  Свт-к. С ёт ек , тутлӑ, сётеклё Йапала. N . К укуруз ҫӑнӑхё пёре те сётеклё мар. Календ. 1911. Ҫаранлӑхсем 
ҫырма хёррипе, шурлӑхра, лачакара сарӑлса выртаҫҫё: унта начар курӑк ҫеҫ ӳсет, ҫавӑнпа унӑи ути те сётеклё мар (и сено бывает невкусным). Хурачал. Кантӑр вӑрри сётеклё пула* (тутлӑ, сётлё пулат).

Сётекоёр, несочный; безвкусный. СТИК.
Сётекен корёкё, назв. раст. Тюрл. Сётекен корӑкё—- лаша кӑшкар-ути пек (стебель мягкий, если оставить на год, то затвердевает настолько, что и коса не берет).
Сётел c ü fo f), с гол. Юрк. Вёри икерчине сётел ҫине ҫиме пырса лартсан (когда подала на стол). Ib. Вӑл ырӑ ӑшӑ кӑмӑллӑ ҫын пулсан, сётел хушшине ҫиме лзрма чёнёччё. Ib. Сётел хушшине кӳртсе лартрёҫё (меня). Ib . Вӑл чёнсен те, епир унӑн сётелли хуш ш ине кёрсе ларса ҫийес ҫукҫке. Алъ'ц. Лартаҫҫӗ сётел пуҫне сак ҫине (хозяев). 

Н. Седлк. Пӳртре упӑшки турӑш патёнчи сётеле кайат, хёрё тёпелти сётеле кайа*. N . Аш ш ӗпе-амӑш ё сётел пуҫёнче тулли куркасемпе кӗтсе лараҫҫё. См. Чек. Сётел тулля ҫимёҫсем (или: ҫӑккӑр) хатёрлесе лартнӑ. Сётел тулли ёҫкё-ҫикё тултарса лартнӑ. N . С ё т *л  хушшинчен т у х . В^йди из-за стола. N. Сётел турт, выставить. || Парта. 
Трхбл, Уччилникре ачасем сётелсем хуш ш инче л ар аҫҫё II Стойло. Пазух. Пирён лашисем лаша пек, сётелте тӑра- кан лаша пек.

Сётел ЙЯпои, иглица. Вочбу-к.
Сётел в и тти , скатерть. Слеп.
Сётел пичё, верхняя доска стола.
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Сётел сонтёхё, ящик стола.
Сётел ҫи тти , скатерть. N . Хӑнасем килсен арӑмё сётел ҫитти туртса кӑлараf  те, ӑна сётел ҫине сарса хурат.
Сётел тёвакан , столяр.
Сётел хӑми, верхняя доска стола.
Сбтерлек (*а>), стерлядь. Чебокс.
Сётёк (Д<), молоко (детск. сл.). Ядр. Бреняши. Панеҫки мана сётёк оачё. (Гов. детям. Ки).
Сётёр {с eW/>)» волочить, тащить. Ст. Чек. Урине аран сётёрсе пырат. Янтик, Маткине ҫӳҫёнчен тытса, урлӑ-пирлё пётём пӳртре сётёрсе ҫӳрет упӑшки. ГТТ. Сӳҫрен сётёрсе ҫӳрет. Орау. Урине сётёрсе ута*. Ходит н шаршит ногами. 

1Ь. Урине сётёрсе ҫӳрҫт. Волочит ногу, когда ходит. Юрк. Сухи-пуҫне аран-аран сётёрнё, час-часах чарӑннӑ... К у лаши те ёлёкхи пекех начаррине курсан: ех! тет хӑй хуйхӑрса. 
К.-Кушки. Иван арӑмё улӑмне хӑй йӑтайми ҫыхнӑ та, ҫул тӑрӑх сётёрсе килет (везет вязанку соломы волоком). 
Никит. Хёрсем  пёрмайах мана ҫав ваккала (в прорубь) сётёреҫҫё, вакка тёксе йарасшӑн пек. N . Вёреннӗ ҫёр тӑрӑх мёшён сётёрсе пыран? N . +  Астӑвӑр-ха хӑлата, чӑх-чёппине сётёрет. КС. Сётёрекен лашан пуҫё хытӑ. N . Хытӑ пуҫлӑ, чариман лашасене сётёрекен лаша т е ҫ ҫ ё . Сӗтёрекен лашапа ҫӳреме пёлес полат, пустуй чох ҫапма йорамаҫт. 
Т .П . Загадки. Вӑкӑр виттёр сысна сӳс сётёрет. (Атӑ ^ёлени).
N. Си ре пуйансемех хёсёрлемеҫҫӗ-и вара? С ута та сире ҫавсемех сётёре-сётёре каймаҫҫё-и? Ск. ипред. чув. 103. Вара хайхи лурӑнат, пурӑнӑҫ чулне сётӗрет. || Таскать, надевать. 
Сред. Юм. М ан кӗрёке тек сётёрсе ҫӳремелле мар бна (не надевай мою шубу). Ст. Чек. Тухалатне (— туй халатне?) йалан сётёрсе ҫӳрет ёнтё (постоянно надевает поддевку).II Вытяекивать. В . Ив. С ӳ р е  ҫийелтен хытнӑ ҫёре ҫемҫетет, муклашкасене ватат, курӑксене тымарё-мёнӗле сётёрсе тухат. N . А к кӑсен такисем лачакана лута-пута лараҫҫё, тет. Кӑсем наҫил (насилу) сётёре-сётёре кӑлараҫҫё, тет. 

Альш. Кайат вара шултӑра шур-утТи ӳссе: уранз сётбрсе кӑлармалла мар (в болоте). || Поднимать (вверх). N . Хай старикки тытӑннӑ карчӑкне мачча ҫине ҫӳлелле вёренпе сбтӗрме. (Из сказки). || В перен. см. Н И П . Халё питё



сётёрсе илеҫҫё сӑмахсене (пишут очень длинно). Ҫӗн- 
терчё15. Пуҫларё ёнтё кирлё маррине сётёрме.

Сбтбрбн, волочиться, тащиться, плестись. Буин. Х у р  ман кёпене ҫыртнӑ та, ҫуначёпе ҫапса, сётёрёнсе пырат. Юрк. Ч ӑхӑ хӳринчеи улӑм пёрчи сётёрёнсе ҫӳресен, ҫын вилет. 
N . Унӑн хӳри сётёрёнсе ҫул тӑват. Юрк. Урапи тухса ӳксен, тёнёлё те ҫёре ӳксе сётёрёне пуҫлат. N . Вӑл кёҫ кёҫ сётёрёнсе пырат ҫулпа. N . Йапалана ӳркенсе Йӑвӑр- ланса сётёрёнсе ан тӑвӑр, а проворно, хавхаланса, спокойно тӑвӑр. N . Йытӑ вырӑнёнче сётрёнсе ҫӳрет. || Ш ляться, бродяжничать. ÄW. для чт. 19. Ҫӳрёҫё йал тӑрӑх сётёрёнсе, усал ҫынпа ҫыхланёҫ. Ib. 14. Кунта сирён пеккисем нумай сётёрёнсе ҫӳреҫҫё. N . Кайтӑр, сётёрнтёр! См . к й п т ё р к а  п т ӑ р. КО. Сётбрн! Проваливай. Ib. Тухса сётёрнчё. Провалился, убрался. Истор. Вӑл вӑхӑтра сётёрёнсе ҫӳре- кен ҫынсем пит нумай пулнӑ.

Сбтбрбнквле, учащ . ф. от пред. гл. ЧС. Асанне аран сётёрёйкелесе ҫӳретчё пул!н те, ҫапах пӳртри йапаласене майёпе пуҫтаркалатчё-ха. N . Сётрёнкелесе пырат. Кое-как плетется, тащится.
Сбтёрёнтер, понуд. ф. от гл. с ё т ё р ё н .
Сётёрёнчёк (-CW), шатуга, бродяга. КАЯ. А в , тепёр сётёрн- чёк, таштан килчё ёнтё. Вот еще второй шатуга, откуда явился. N. Сётёрёнчёк—йал йытти, чупкӑн. СТИК. С ё т ё рёнчёк, мён ҫавӑн хыҫҫӑн сётёрёнсе ҫӳрем (говорят о 2-ом лице), кун каҫиччен пырӑ тӑранмаст, чӑлху-ҫӑпату пётет, усси нимён те ҫук! (Говорит старуха-мать сьп*у-охотнику, который ходит с другим человеком). N . Пирён сётёрёнчёк валл! ӗҫ ҫук.

Сбтбркеле, учащ . ф. от гл. с ё  т ё р .  Ҫутт. 63. Урусене те аран кӑна сётӗркелетӗнҫке.
Сбтбрле (-д$), стерлядь.
Сбткем, сок. Абаш. Ала 109. Мӑн-аҫи авӑтсан, йӑвӑҫа сёткем кӗрет, теҫҫё. См . след. сл.
Сбткен (t&m&rf), сок. Осохр. здор. Сивё тытакан ҫынна сивё таса шыв Йе сивётнё вёренё шыв сёткенёпе, шур- ҫырли сёткенёпе хутӑштарса парас пулат. Айдар, f  Вӑр- манта йывӑҫ пит нумай, сёткен кёни пит сахал. И. Тим. 

f  Х ур а вӑрман варринче пушӑтлах; кам пёлӗ-ши унӑн сёткенне (когда они в соку?) СП В В . П В . Сёткен, сок дере-ва.

— 326 —
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Ib. K y  вуплӑн пер сёткенё те ҫук. (Говорят о затверделой вобле). Сёт-к. f  Ыр ёҫсе те ыр ҫиса, сӑпаҫҫипах ыр ҫынне; епёр ёҫнё вырӑнне сёткен полса йолтӑр-и. (Ёҫкё йорри). II Влага. Календ. 1904. Ҫёр сеткенё пётет.
Сетканлё, сочный. Вишн. 63. Сёткенлё, шывлӑ апат. 
Сбткён, сок. См. с ё т к е н .  Тапъаркас. р. Тич. f  Сӗм вӑрманта ҫӑка хӑвӑлё пур, сёткӗн кӗрсен касма йурат пулӗ.
Сётлашки, назв. свадебного обряда. Хорачка. Пшкрт. Сётлеш ке той тепёр кон^а каччи панча лешке (= й е ш к е , йашка) пёҫереччё, (сётлешки) ҫийекенсем окҫа хораччӑ онта, кам мён чолӑ шокӑшласа хорат.
Сёнтер. назв. леса. Шибач. || Назв. лесной речушки (вӑр- 

илн ҫырми) повыше от К а р м а н - т у .  В.Аккоз.
Сбтнер ҫы рм и, назв. оврага.Сётх9Н, то же, что с ё т к е н .  Чертах, f  Ҫул хёрёнчи ^ӑкийён н!хҫан сётхен типимаст.
Сёхле (cfä-х'э), всхлипывать. Кр. Чет.
Свай, свая. СП В В . N . С в ай —кёпере йӑтса тӑракан йупи. 

Кч. длячт. 179. Чӑршӑ ҫурт тунӑ ҫёре, свайсем тума кайат. il Дубина. СП ВВ . И  А. Пы сӑк каскасене свайпа персе ҫураҫҫё.
Свайалла, название картежной игры (в свои козыри). 

Сред. Юм.
Сзалкхд, свалка (русск.). N. Пёре антармалла мӑклашкӑ. Хӑма ҫурнӑ чух— пёр свалккӑ ангартӑмӑр, теҫҫё.CsaHi, сванё, звание (от русск. званье, употребляется при отрицании). Сред. Юм. Пер мбнкбн иртнёренпе какайа сванё ҫӑвара та чиксе пӑхман (не пробовали ни кусочка).
Сваклан, становиться пологим. Сред. Юм. Твайккилерергх кайнӑҫём свектенет (спускается некруто). См . с ё в е к л е н .
Свар (с*у), зверь. В. Олх. Вот ме макрас мар, тет, ман киле, тет, темёскерле свер кисе кёрнё, тег. N . Кайнӑ чох вӑлсам пор сверг поҫтарса кайнӑ.Сварук, яз. имя женщ И.ненд. См . с ё в е р у к .Сввруслаз, яз. имя женщ. Симб.Сверуха, яз. имя женщ. Рмсайк. Правоп. сомн. (нужно два „ х “ ?).

Сваркка, имя женщ. В ориг. „Свер ка".Сваркке, яз. имя женщ. Пикмик.
Сварке, яз. имя женщ. Симб.
Сверти (-au-), яз. имя женщ. Ялюха М ., Сичб.
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Сверччеи (cefyuVW), яз. имя женщ. Еревли.Сверхине, яз. имя женщ. Симб.
Светкӑ, святошник, ряженый на святках (от русск. святки). N . Тепре каллах ҫавӑн пек светкӑ корнӑ чох епир пёчикрех ачапчасемпе ҫёрле уйӑх ҫутипе тохрӑмӑр. Свет- кӑсем тохрёҫ те, ват старик пире хӑвалама пуҫларё.
Сввтту (iолш т у , из с ё в е к + т у ) , назв. леса на берегу реки М . Цивиля в 3 км. от Чуратчик. Чуратч. Ц . Светтуна, Светтура, Светтупа; то ж е, что с ё в е т - т у .
Свешен кайбкё, назп. птицы. Юрк, f  Ёнтё йётён вӑрӑм, свешен кайӑкё выртат тёпёнче. Свешен кайӑк пек пёвём- снйём, хур пулминччё тӑшман алаинче.
Свеши, назв. реки, Свияга. Янш.-Норв.
Севший, свежий. Альи  ̂ Свешийреххи ҫук-и мён унта урӑххи? Д ругого , посвежее, разве нет?
Свнн (св««'), сом. См . ҫ у й ӑ н ,  ҫ о й ӑ н ,  ҫ о и н ,  ҫ в и н ,  ҫ в и н  п у л ӑ ,  ҫ в и н ӑ .  Яарамыш.
Свуй, свой, свая. От. Чек.
Свол (свол), ствол руж ья. Ёково. Пӑшал сволё. См . п ӑ ш а л  к ё п ҫ н .
Свонок, звонок. Ирч-к. Свонок пар. Дай звонок.
Скала, железный лоток у весов. М . Тупташи. Чертаг. Скала, деревянная чашка у весов.
Скамейкка, скамейка. Вомбу-к. Скамейкка тесе вӑрӑм тенкеле калаҫҫе.
Скамейккӑ (екамуккй), скамейка. В . Ом. Йаш-ача (парень) кёрчё те, скамейккӑ ҫине выртре.
Скажи, скамья. Ерех8. Йелисар кёсем калаҫнине сками ҫинче итлесе выртнӑ.
Скамйе (cKOMjs), скамья. Череп. Скамйе ҫинче йывӑр ҫын (беременная женщина) ларатчё.
- скер, ёскер, частица, прибавляемая к прилагательным и причастиям. Старое значение этого слова—вещ ь, предмет. 

Кратк. кат. 1788 г. Чарат мана торӑ ни оҫӑлӑ, ни вурттӑн никамран нимён тортса илме, топка ускер (найденную- вещь) йышӑнтарас мар, таракан ҫынна пытарас мар, ҫын сохаланине, ҫаран йе Йапала пакчине хувӑн выл>ӑхпа ҫита- рас мар... Чӑе. чёлх. грамм. 95. Манӑн икё йулташ: пёри Ваҫҫа, пилёк ҫултанпа тӑлӑх ӳснёскер, килӗнчен вуннӑра чух тарнӑскер'; тепёри по^Зк хёрӗ Анна, М ускавра артист*



-  3 2 9  —сен шкулӗнче вёреннёскер. Ib. П улса ҫитнӗ ыраш уйё, ылт- тӑн пек сап-сарӑскер, тинёсри пек хумханат. Ib. Ҫынсем, шала йулнисем, тёлёнсе хытса кайнӑскерсем, пёрне-пёри куҫран пӑхса илчёҫ. Т Х К А  74. Аннерен пёр-ик-виҫ утӑмра пёчёк вилё пытарнӑ. Тахш1н ачискер вара, ӑна пёлмерём.
Скетр, скатерть. Чӑв.-к. -j- Сирён сётелёр ҫинче мён1 пур, ултӑ аршӑнтан тунӑ скетр пур, шур скетр ҫинче мёнсем пур, сирсе сирёлейми ҫиме пыл(вм. сим пы л?)пур.
Скивитӗр скипидар. Сред. Юм.
Скоп, скоба. Урмары. См . у п у й м а .
Скоска, скоска, скидка. Шорк.
Скот, волостной сход. Пшкрт.
Скӑпитар (скйбидар), скипидар. Сред. Юм.
Скбрнпка, скрипка. Собр.
Склаччин, вскладчину. Сред. Юм. Склаччин ёҫет. Пьет вскладчину.
Скрипка, скрипка.
Скрипке (cKpUnxä), скрипка. Пшкрт.
Слав-лух (-п*ух), слава богу. Городище и др.
Славни (cjaevu*, с ударением на а), хороший. Орау. Ҫупа ӑшаласан ҫёрёк ҫӑпата та тутланат, тиҫ; ҫавнашкал, какай йарсан, вёлтёрен йашки славни пулчё. Кан. Ман шутпа вёсене славни тыткаламалла. По-моему с ними надо об ходиться построж е.

Слак (мак), назв. реки в б. Белеб. у.
Слак-пуҫ, назв. чув. деревни, Слакбаш . Хурамал.
Сламок, имя ж енщ ., Соломонида, Салмушка. Сред. Юм.
Сламҫи, то ж е, что у с л а м ҫ и  ( о т у с л а м ҫ ӑ с  афф.3 л.) N  f  Ытмалисем пилёкрен, сламҫи савса панӑ пул>.
Сланйа (aiatfja), стлань. Ст. Чек. Сланйа— ҫатӑрка сарни.
Слапӳ (слаб§), назв. поля около д. Лапра-к., Ядр. р.
Слатёр, назв. речки. N . Тата сётел умне пырса тӑраҫҫё те, хирёҫ тӑрса Йурлаҫҫё: слатӑр шӑвё шерепет пек, теҫҫё. Срв. ӑ с л а н т ӑ р ,  у с л а н т ӑ р .
Слевбс, бродяга(?). Вопрос оригинала. Ядр.? Первонач.зн.— рысь?
Слешей кайӗк, слешин кайӑк, назв. птицы. (М . б. некогда означало рысь? Э то слово, повидимому, искажено из какой-то не дошедшей до нас правильной формы, на что указывает и изобилие его вариантов). Пазух. Улт кётеслё



—  3 3 0  —пӳртсем те ҫийёсене симеспеле кӑвак та, ай, виттертем. Сим еспеле кӑвак та, ай, хуш ш ине слешен кайӑк чёппи те, ай, йартартӑм. N . f  Слешин кайӑк чёпписем мён ҫийеҫҫё? Тулӑ перчи ҫӑтса сет сыпат. Альш. f  Ҫ ер  ҫёк- лейми пӳртсем хушшине слешин кайӑк чепписем йартартӑм.
Слуиун, соломон (гадательный листок, род «оракула“). 

Алыи.
Сяун, слон. Юрк. С м . 2. П ё л .
Случчбй, в том случае, если (от русск. в случае). Кап. Случчӑй сан ҫуртсем ҫунсан, ун чух укҫа илетён.
Слушит, сл уж б а. Юрк. С л у ж и т  темён тёрлё аван туйӑнат, ҫавна пула хулара слуш ит тӑва пуҫлат. С м . х ё с м е т .  
Слушнт ту , служ ить.
Смайер, яз. имя человека.
С тала, смола; высохший деготь на оси телеги. Сред. Юм. 

Ҫутт. 153. Смала йухтаратӑп, ачам.
Снелле, то ж е . что п и л л е ,  благословлять. Свт-к. Смелленё, благословил. См . п ё с м ё л л е .
Смехи, яз. имя м уж ч. Сред. Юм.
Сиеххе, яз. имя м уж ч. Бюрг.
Смил, смелый (русск.).
Смил сатур , задор; задорный.
Смилб (смилӑ), смелый.
Смовор, самовар. Тюрл.
Смоккат, велосипед (от русск. самокат). Ёково.
Смола курбк, „гвоздика“ (иначе: т и к ё т  к у р ӑ к ) .  Башк. 
Смурлӑ, находящийся в неприязненных отношениях. 

Ёуҫ.такӑнт. 49. Е сё  Крикури Каврилӑпа смурлӑ мар-и? 
С П В В . X .  Смурлӑ пултӑмӑр унпа епир (во взаимной враж де, в ссоре, в неприязни). С м . с п у р л ӑ .C M yffa , имя м уж ч. К.-Теняк.Снан, знай, постоянно (русск.).

Скалах, постоянно. N . Х у т  йар йерҫӳлё чух снайах. 
Снавай (снава/), становой.
Снак (знак), знак на груди сельских должностных лиц прежнего времени.
Снамени или снаменйе (снамэ^/э), назв. праздника (20-го ноября по ст . ст.). К.-Кушки. Ёлёк Тайапасем Снаменйене Йыхравах та (звать к себе на преет, праздник) килетчёҫ, х а ф  пӑрахреҫ ёнтё.
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ҫнйа.Снаҫ, CHapf, рыболовная снасть. Шурӑм-п. С наҫт— пулӑ 
тытмаллн йа./ала.

Сначчбт, значит (русск.).Снаш, „знаеш ь“ , видиш ь ли, видите ли. Г. А. Отрыв. 
Уйӑрлнӑ, снаш, ун  чухне епёр, тулёк ат! панче.Снер, назв. леса. Торп-к.

Сноаар, самовар. йрч~к.Сноаор, становой. Б. Яныши. П ёр ернерен, сновор пӑхсан, 
тин  путарчёҫ.Спайлб, опрятны й, обходительный. Изамб. Т. Спайлӑ ҫын. Спак, ш кап. См. ш к а п ,  ӑ ш к а п .Спал!, Спавдк, Спан(, хр. имя ж енщ ., Степанида. К  Седях., 
Алый. Спан].Спас, назв. праздника, Спас. Б. Ол%. Спасра вара акат* 
пӑр, акма пуҫлатпӑр ыраш. Ib . П ёчик спас; пусӑк спас. 
См. о м л а  п ӑ р а ҫ н ӑ к .  Сред. Юм. Спас ҫитеччин олма 
ҫисен, вилнё ачисёне олма памаҫҫё, тет. (Поверье). N. 
Спас (преображ ение) ҫитсен, тырра хирёлсех акаҫҫё. СТИК. 
П ирвайхи спасра (1 авг.) улма ҫийеҫҫё, Иккёмёш  спасра 
(15 августа) тырӑ пётереҫҫё. Изамб, Т. Спас типпи, успен
ский пост. Ib . М алтанхи спас, вӑта ҫӗрти спас, кайранхи  
спас. Якейк. Первайхи спас (1 авг.); варӑнчи спас (6 авг.), 
он чох ват ҫынсам паломми ҫийаҫҫё. || Назв. гор ., Спасск. Спаскав, назв. села С пасского, б. В асильсурского  у. Спассум, фамильное прозвище. N. Спассум Ентрийё. Спаҫҫипв (cnacVua?), спасибо. Орау.

Спектакк9Л| (спж таккй/), спектакль. В. С. Разум. КЧП. 
Вырӑсла спектаккӑ^) лартсан, уҫӑрах пек итлеме.Спорлаш, спорить. Сред. Юм. Е пир иксёмёр сиорлашнӑ  

(ругались или просто  спорили).
Спурлӑ, находящ ийся в неприязненных отнош ениях. 

Трхбл. Вёсӗм спурлӑ пурӑнаҫҫё. См. с м у р л ӑ .Спурнай, назв. сборной ярмарки в г. Симбирске. СТИК. Спуршчбк, сборщ ик. Ск. и пред. чув. 40.Спут, спот, ходы в печке для тепла. VS- Кӑмака спучё.
II Вью ш ка. Сред. Юм. Е пир вӑчаха ҫиҫ вӑт чӑртнипе лӳш - 

кене ҫиҫ уҫатпӑр, спота кӑмака хотсан тин  уҫатпӑр. Ib . 
Кӑмакаран ашӑ ан тохса кайтӑр тесе, трупана спотпа хоп-
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лаҫҫе. Ib. С потран ӑшӑ ан то хтӑ р  тесе, пёчик ҫатми ҫинчен  
тӑта тепёр пысӑкрах ҫатмапа хопласа хораҫҫё, ҫавна спот  
пысӑк ҫатми теҫҫё. Ib . Сиотӑн ӑшӑ тохмантан хопаканни  
икё ҫатма пола*!': пёрне айларах, шала кӳртсе хораҫҫё, 
ҫавна ҫапла калаҫҫё.Сликка, фамильное прозвищ е в д. К о ж а к, Алик. р.

Слирчбк (cnVpfyW), спички. Якейк.Спмчӑк, сличён, спички. N. Спичӑк тупса, ҫитермери пек  
(как на ночном), вут хурас, теҫҫё. ППТ. Вутӑ хума улӑм, 
спичек ҫук  пулсан... (Серен). Янтик. С пичек патакки, 
отдельные спички. Иваново. С пичёк тесе ухрё, тет те, 
пӳрт тӑринчен курӑс хупё татӑксем хуҫса илсе, спичеке  
тивертсе вут хучӗ, тет, улма пӗҫерес тесе.Спрай, инструм ент (русск.). Оред.Юм.Спруй, сбруя (русск.). К.-Кушки. Спруйсем начарланса 
ҫитрёҫ, спруй туйанаймастпӑр. Ib . Лаша аван та, спруйсем  
начар. Ерех 29. Л аш и тесе пӑртак майа килет те, ҫуни те, 
спруй та хӑйён мар.Срак, неупотр. сл. О тсю да:Срак кёперри, радуга. Якейк. („О  радуге есть какая-то  
легенда, которая гласит, что  если под радугой проехать  
на белом жеребенке, то  ч то -то  б уд е т“ ). См. с е в е к  
к е п е р р и .Сракай (-га/) пичкн, сорокаведерная бочка. Сред. Юм. 
См. с ӑ р а к а й .Среп (срап), неупотр. сл. О тсю да:Срап кёперри, радуга. Чертаг. Срап кёперри карнӑ (ката- 
ран карсан: час полмаст пуле, теҫҫе, ҫӑмӑр). См. с ё в е к  
к ё п е р р и .Срапати (-ба,Ъиы), „за р а б о ту1*, заработок (русск .). Сред. 
Юм. Срапати ҫок, не оплачивает труды . См. с р у п у т и .Сре, весьма. Сред. Юм. Сре нӑмай, очень много, с излиш 
ком. См. с ё р е .Срек (ерэ*), неупотр . сл. О тсю да:Срек кёперри, радуга. Якейк. См. с ё в е к  к ё п е р р и .Срук, срок, срок. Изамб. Т. П илетён срукё  тухнӑ . Билет  
просрочен. Мижули. Ӑна виҫ х у т  утма срок параҫҫё. В. Олг. 
Л еш  вот тиертсе хуаракан та пёр ҫемё каличчен срок илнё.
И  т о т  (розмысл), которы й зажег свечи для взрыва подкопа, 
выпросил себе сроку, сколько надо для то го , чтобы сыграть



о д ну мелодию. Кан. Тархасш ӑн, срук  парӑр (подож дите). 
N . С р ук  чӑс, продлить срок. Сред. Юм. А пат ҫиме те срук  
памас. И  на обед времени не дает. См. с ӑ р у к .Сруклбх, на срок. N. 20 хаҫат йе 20 ж урнал пухакана 
ҫак пухнӑ сруклӑх хаҫат йе ж урнал укҫасӑрах йарса 
тӑратпӑр.Сроковой (-Ю-) пнчки, сорокаведерная бочка. Кожор. Тар- 
кӑнсам киле кайнӑ та, килте вуннӑшё сроковой пички ӑшне 
кёрсе выртнӑ, иккёш ё сотӑ тӑвакансем пек пынӑ. См. 
■ с ӑ р к о в о й .Срон, кож а. Тюрл. См. с ӑ р а н .Срупути (срубуЬи"), заработок. Орау. Унш ӑн ҫур  тенкё те 
илмесен, мён n y r r i  пур? Унӑн мён пур  с р уп ути  ҫав анчах 
вёт. См. с р а п а т  и.Срочна, отсрочка. N. Срочка икё ерне панӑ.Сса, так гон ят свиней. СТИК.

1. Ста, где, куда. В. Олх. У  др. ӑ ҫ т а ,  к ӑ ҫ т а ,  к ӑ ш т а ,  
ӑ ш т а ,  ҫ т а ,  ш т а .  Ст. Чек. Ста ҫитнё унта тӑсӑлса выр
тат, ста ҫитнё унта  ҫӳрет пёр ёҫсёрех. Ib . Пирён сӑмах 
ста каймас, пирён йат ста каймас. Икково. Ста кайан квак 
сӑхман?— Ан шарла хора сӑхман. (Кӑмамакаран тётём  
тохни). Тогасво. Ей, сӑват! ста искайан (= и л с е  кайан) есё 

ко кош ака? тет.Сталла» то ж е, что  ӑ ҫ т а л л а .  Якейк. Ҫакӑ йалӑн хёрё 
-сем сталла астарнӑ, ҫанталла.Стан, откуда? От. Чек. Стан ҫитет вӑл? См. ӑ ҫ т а н ,  
к ӑ ҫ т а н ,  ҫ т а н .Старакра, приблизительно где. П ш кр т: старакра хырй- 
Ушам, n?äH43. Где у тебя вещи? спраш ивают они. У  др. 
ӑ ҫ т а р а х р а ,  к ӑ ҫ т а р а х р а ,  ҫ т а р а х р а .Старахра, приблизительно где. А л а  101. К ётӳ  пӑхма 
.кайатӑп, кайатӑи. К ётӳ-качкки старахра, старахра.

2. Ста, назв. рыбы. (Ош ибка?).Стай, вид, образ, подобие. В. С. Разум. КЧП. Сеитер  
TiM yxxH кӗлетки те пуйан стай пур, тата сухалли те кёр- 
неклё, вы ^асса та лайӑх выл>арё. || Д олж ны й вид. В. С. Ра
зум. КЧП . Пёоремёш курӑсрисем, шхӑҫан сценӑ ҫине тухса  
курм анскерсеу, ҫапах стайие туса кӑтартрёҫ мён тумаллине.
II Сёт-к. Ал стай, положение, наиболее удобное для р уч 

ны х работ. Ib. К у  ал стай-хе.
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стайлӑ иккен пбвёсем. ТХКА  92. Туй пуҫё Прамун, питё* 
стайлӑ, кёрнеклё ҫын маларах тухрё те, такмак пуҫларё, 
туй халӑх шӑп пулчё, пурте итлеҫҫё. || Неудобный. Сёт-к. 
К у ёҫ стайлӑ мар. || Точно, понятно. N. Попа стайлӑ 
ҫыртарӑр.Стайсӑр, бесформенный; негодный. Шарбаш.Стайак, стояк, вертикальный вал на мельнице. Уресмет. 
См. а р м а н .

1. Стайкка, кадка. СТИК. Ст. Чек. С тайкка=ш етник, 
кадка. Корсун. Стайка, кадушка ( — касмӑк). Юрк. Виҫҫён 
(втроем) вид ушатпа шыв йӑтрӑмӑр, виҫҫён пёр стайк(к)ана  
хыврӑмӑр.

2. Стайкка, прилавок в торговой лавке. Сред. Юм.Станла, стойло. Алъш. Уччнлни вырӑнё ёлӗк пулнӑ
анкартисем. Хал>хи карташ хапхи умёнче лаша кётёвё 
кӳртсе хупӑрлакан стайла пулнӑ.Стаккан, стакан. След, фразы выясняют употребление  
этого слова с послеслогом. К.-Кушкч. Стаккана таракан 
ӳкрё (если стакан пустой). Ib. Стаккан ҫине таракан ӳкр£  
(если он полон). Ib . Стаккан ашне таракан укрё (если он 
был пустой или неполный). Ib. Ш ӑна стаккан ӑшнех кёрсе 
каГҪрё. N. Стаккан ӑшне таракан кёнё (если стакан пустЬ  
Стаккана таракан кёнё (когда в стакан налита жидкость). 
К.-Кушки. Стакканри сёте ёҫсен, ун тёпне кирек хӑҫан та 
каштӑ йулат. Когда выпьеш стакан молока, всегда остается 
некоторое количество его на дне. Шарбаш. Каҫпа (вечером) 
еп она ш у стаккан) ашне йарап (кладу). N. Ш у  стаккан> 
(стаккаи)—  1) стакан с воаой, 2) стакан для воды. || Рюмка. 
Сохрон й. I) Ламповое стекло.Сталар, столяр, столярное мастерство. Алъш. ПайтахЗшё 
(из рекрутов) лаша-выфӑх астума, апус таврашне (в обоз), 
сталара (в столяры) кайаҫҫё.Стал,не (стал'йэ), особое стойло, загородь посреди 
деревни. Сред. Юм. Ҫёрле, ҫула, лашасёне посран кӳртсен  
ста^нене хопса хораҫҫё. С та^нене Йал варне, лашасёне 
киле илсе тавӑрнасси тесе, тӑваҫҫё.Стамескӑ (стам$скй), стамеска. ]ЦС.> Сред. Юм,Стамобл, Стамбул. ТХКА  21. Иванпа перле пирён атте  
Хура тинёспе КонстантинопӑЛ) (Стампӑл) хули патнехҫитнё
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1. Стан, станция. В. Ол1. Ка|)ан ьӑл манз йарче, шотларё 
виҫ стан; Ишлё стане, Вилава стане, Йоман-кас станне 
пыма каларе.

2. Стан, станок. II Деревянный станок, где укрепляется  
жом, пресс (у  маслобойки). Станок для ковки лошадей. 
М. Васильев. Стана кёртсе лашана таханлама TbiTäHaf. Чер
тах. Стан ҫине лаша кёртсе тӑратаҫҫё. Ib. Лаша таканлат- 
малли стан. || Стойло. Юрк. f  Икё турӑ ут, пёр кёрен, тапӑ- 
ҫаҫҫё стантан тухасшӑн. || Стан колес или ободьев. Кан. 
Пёр ҫул хуш ш инчех вал 100 стан ытла авса сутнӑ. || Гало. 
Чутеево. Пёкё авкӑҫё или пёкё стане, тукӑн авкӑҫе или 
тукӑн станё (из дубового чурбана). || Козлы. Б. Оль. Вот 
татнӑ стан. N. Чос ҫормалли стан. || Прялка. И. Карм.
II Форма. С>п. Шаймурз. f  Йыснаҫӑм йысна, улпут пек, станра 

шӑратнӑ ҫӳрта пек. Лашм, f  Станпа каснӑ сурпан-пуҫ пур* 
ҫнн ҫнтмесёр тек тӑрат. Альш. f  Ҫинҫе пёвём ӳсетҫке, 
станран тухнӑ ҫурта пек. Н. Лебеж. f  Аттеҫём килбнче пӳ 
ӳстертём, стана (от слова „станок“ ) хывнӑ сарӑ ҫурта пек. 
Сред. Юм. Тӑхлан ҫбрре ҫерё станё ҫине йарса килтех 
тӑваҫҫё. Бу/ульм. f  Кёмёл ҫёрри стантан тухайман, ачисем 
ачана ҫитеймен. || Формочка. Юрк. Хуран кукл!не чйвашсем 
тӑваҫҫё: ашран, тӑпӑртсӑран. Ҫуртӑри чустине сетел ҫине 
хурса сараҫҫё, йётёрпе кустарса ҫӳп-ҫӳхе тӑваҫҫё Ана вара 
станпа, йе сӑмавар питбрекеннипе, йе ерех куркипе ҫап* 
ҫаврака касса илеҫҫё те, вёсенён ӑшёсене вётҫеҫҫё туранӑ 
аша йе тӑпӑртса илсе хураҫҫе. Чустине хире-хиреҫ ҫыпӑҫ- 
тараҫҫё, куклё пек тӑваҫҫе. Хуранти шыв вӗреме кёрсен, 
хурана йарса пёҫереҫҫе. Елкерсен, тиркё ҫине ӑсса ҫийеҫҫё. 
Ашран тунӑ пулсан, ӑна йуратаканнисем уксуспа ҫийеҫҫе. 
Уксуса йуратманнисем ахалех те пит йуратса ҫийеҫҫё.
II Печатный станок. N. Станпа пустарса кӑларса тӑма хатёр- 

лесе хунӑ кёнекесем ҫукчё. Не было книг для издания. Юрк. 
Чӑваш йуррисем ҫинчен станпа пустарнине санӑнне вуласа 
кӑтартрӑм, сана пит мухтат. Ib. Аран ҫырупа каҫат илтём, 
унта манӑн чӑваш ташшисем ҫинчен станпа пустарнӑ. Ib. 
Станпа пусса кӑлар, печатать и издать. N. Манас марчче 
тесе, пуҫтарса ҫырса станпа пустарӑпӑр.

Станлӑ, стагный; объемистый, с крупной ф игурой. ЧП. 
Пирён йал херӗсен станлӑ иккен пёвёсем. Срьд.Юм. Вӑрӑ.м^ 
ҫӳлӗ, срмӑр лашана станлӑ теҫҫё. Ib. Кб лаша пит станла.
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(Говорят про лошадь, которая имеет высокий, длинный  
и тучный корпус). СПВВ. ЕС. Пысӑк станлӑ лаша, крупная  

лошадь.Стансӑр (-зыр), нестатный. Сред. Ю v .  С тансӑр=илем сёр  

пӳ-силлё.Стана, стена. Бес. чуч. Есӗ ӑна ҫёре пӑрахмӑн, стана 

ҫумне ҫапса хурӑн.Станок, ткацкий станок. Шибач. Части ткацкого  станка: 
1) тӑратма, стойка; хисе, пришва; ора посси, поднож ки; 
хёҫ, бердо; хёҫ шӑлё, зубья берда; хӗҫ йанаххи, набилки, 
кёр, кёрё, ниченки; кёр патакки, ж ердочки, на которы е  
надеты ниченки; шӑлтӑрма, блок; кёр кантри, веревочки, на 
кдторых висят ниченки; пир хы йи (в Тюрл. пир хӑйи), 
поперечная палочка через основу за ниченками; сӑса, ӑса, 
челнок; ҫёрё, цевка (трубочка, вставляемая в челнок); 
холтӑрчӑ, скальница; корак ори, станок (подставка) для 
вороб; йарноҫҫи, воробы; кӑшкар, вью ш ка; пӑрттоҫҫи, при- 
туж альник, пир сури, сновальня. См. п и р  т ё р т н и .  Сунт. 
Пӳрте, пёчёкё пулин те, икё станок вырнаҫтарнӑ. || Ала 18. 
Акӑ ҫаксем айӑплӑ (виновные вот эти), ҫаксене ҫӳлё ста
нок ҫине улӑхтарӑр, тенё.Стантса, станция. Юрк. Ҫитёс стантсара телефонпа: иртсе  
кайнӑ стантсасенчен ҫапла-ҫапла ҫынна, ҫав тёслё чӑматэн 
йӑтса тухнине курмарӑр-а? теҫҫё. Ib. Темиҫе стантса иртсен, 
пёри, ҫитес стантсара анма хатёрленсе, хӑй йапалисене 
илсе тухма хатёрлене пуҫлат.Стантсӑ (iстаицы), станция. Ҫутш. 53. Час-часах стантсӑ  
ласарне кайат. Ҫамр. Хр. Ана епё стантса ӑсатса йатӑм. 
Еан. Тӑвас ҫул ҫинче пёр стантсӑ, икё расйес пулмалла. 
На будущ ей железной дороге будет одна станция и два 
разъезда.Стантсӑ йамшӑкки, ямщик, извозчик при станциях. N. 
Стантсӑ йамшӑккинче ҫӳреп. Я промышляю извозом на 
станции.Ставок, имя мужч. Тораево. Уй варринче С та в о к  пичи  
ҫӑн тапё. (Карӑш атни).Стапнке (-е м ), муллиха. Альш. С тапике тесе мулла 
арӑмне калаҫҫё.Сталпан, хр, имя мужч. Степан. Шибач.Стаппан пуҫ, назв. растения. Н. Седяк.



Старая, здоровый. Нюш-к. С тарав-и-ха?=А ван-и-ха? (на 
языке молодежи). Ib . Стара в хӑма, крепкая доска. Орау. 
Унӑн чёри (ури, куҫё) старав мар.Старая, назв. деревни, Стараки или Байгеево, Цив. р.Стараста, староста.Старик (стлриж, с т а р 'и с т а рик), старик. В. Олг. Якейк. 
С тарикки и старикё; стариккин ( *  твердое); стариккине  
и старикне; стариккуна и старикна; стариккунтан и стари- 
кӑнтан. Юрк. Стариксем (обращение к сходу), йепле тумал- 
лине хӑр пёлетёр, сире паллӑ. || М у ж . Бюрюнекий. Ех, есё 
ман старик вилнё ҫёре килсе ҫитеЙмерён... Пазух. Сар 
сухаллӑ стариккём, ни йурри ҫук, ташши ҫук, тёртёр* 
йарӑр ҫырмана. N. С тарик килте пулмарё: вӑл килте пулнӑ 
пулсан, мён каланӑ пулёччё. Изамб. Т. Есё стар.иккӳ пур  
чухне (пока ж ив) ан хӑра. || Тесть. В. Олг. (| Король в кар
тах. ТувсиЦ .идр. П упӑн старик (т . е. старикё), бубновый  
король.Старик варб, назв. оврага около с. Калмандая, б. Хвал, у., 
Сарат. губ .Старувер, старовер. ОТИК.Старбста, староста. Кан. Вӑл чиркӳстарӑстинче те ҫӳренё.Статна (cmantß), нрав, вкус (русск.). Сред. Юм. Он статйине  
тбпасси п и т  канҫӑр.Став, прибыль, придача. См. с ё т е в .  Сред. Юм. Стев 
тесе лаша улӑш тарсан ҫине панине калаҫҫӗ. Изамб. Т. Пилёк 
тенкё стев патӑм (в придачу).Стакан (еп^вШ), назв. раст. (с молочным соком, растет 
на лугах). Карамыш. С т е к е н ,  ҫӳлчисём тӑрӑнче; ҫаранта, 
лачака тёлнерех п o л a f о.Стал с^эл, в Тю рл. с лабиализ. в) стол. См. с ё т е л .  
Тиханьк. Стелне и с т е ^ у н а .  N. Стел йешчёкки или стел 
сунтӑххи, ящ ик стола. Я . Шинкусы. Стел сарми, скатерть. 
N. Стел ҫитти , скатерть. Регули 653. Стел ҫинче конта 
в ы р та с  lb* С телайёнчё вырта¥. Стел айёнчен тортса кӑлар. 
Ёугулъм. f  Ш у р ӑ  пӳртре ш урӑ стел.Сталвшн1к, скатерть. Cent.Станет, назв. урочищ а. Мыслен,Стена, стеиа. БАБ.Старфак (ст ‘9рл’ах), стерлядь. Б. Олг.Ст1хван, яз. имя муж ч. Именд.
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СтИвун, яз. имя м уж ч. Именд.Стойак, стояк. См. а р м а н .Стойек (чит. cmoß*), то  же, что пред. сл. М . Тутп.Стойккй, то же, что п е л  н у  ка , белонога (-и). Качал. 

См. а рм  ан. II Прилавок в. торговой лавке. Кан. Пусма- 
таварсем, сахӑрсем стойккӑ айне хурса вӑрттӑн сутат  

хурӑнташёсене.Стул, стул (под деревянное строение). Пероирл. Стулсам  
Ь лартрӑмӑр (под избу). || С тул. Карсун. f  И  пусреҫ те ларт- 

реҫ стул ҫнне, и хырчеҫ те пӑрахреҫ ман ҫӳҫме. Абыз. 
С ту л = п у к а н .Столовӑй, столовая. Кан. Тата кунта пасарепе те лер 
столовӑй ҫук,Стулйа, стойло (русск.). Бел. Гора, f  С тулйари ырӑ у т  
пек, пуҫсене уха тӑраҫҫӗ (девуш ки).Столпа (столба), столб (русск.). N. Вӑл Сатак йал варинче 
выртат. Вӑл пусӑк столпа ҫинче.Столоаллӑ, имеющий столбы. Шибач. f  A n i  сарайе олтӑ 
столпаллӑ.Столоб (столб*й), столб (русск.). В. Олг. Б . Олг. Сапор 
столпи, пакча столпи. См. т о н к а  т а . ]| Д орога между кон
цами загонов (уй ҫолё). Ентёрел.СтофМв, загорож енное место, куда летом пригоняю т  
к ночи стадо лошадей или телят.Стопка, стакан (о т  русск. стопка). СПВВ. ТА.Ступкалӑ, слово неизв. зн. Чебокс.? -f* Кбвак кӑвакарҫӑн 
тӗке— ступкалӑ тёкё.Сторов, здоровый.Сторов ту, здороваться, приветствовать. Topn-к. Аш ш ё  
улёпе сторов турёҫ, тет. Ала 10. Ҫамрӑк хуҫа арӑмне сто 
ров туса алӑ панӑ, тет.Стороикка (чит. сторомка), задвижка у  печи. Тюрл. Сто- 
ромкка хопас.Стуруна, чуж ая сторона (русск). Ёрдово. Тырӑ акса петер- 
сен, ҫыисем стурунаналла ёҫлеме, укҫа тупма кайаҫҫе. П о  
окончании сева люди направляются в ч у ж у ю  сторону за 
заработком.Стурӑш, сторож , сторож иха . Пир. Йал. Унӑн аппӑшё 
Сойӑ ун  ҫуменче ҫав чиркӳрех стурӑш рӑ n yp ä H a f (живет  
в сторож ах).



Стучбн (cmyC'ÄO, студень. К.-Шемяк.
Стӳел {стр *\ где ӳа— диф тонг.), стол. В. Олг. К у  стӳелне 

пуҫтарччё (убирай со стола), у т  кӳлме кайам.
Стбл (ст&л), стол. П ш кр т: ст&А <РЫӑ 9чтнч, скатерть.
Стӑрилка, скрипка. Сунчел. f  Илтёмех аллӑма стӑрипка. 

Взял я в руки  скрипку.
Стёрккё, то  же, что с ӑ т ӑ р к к ӑ .  N. Пёр стӑрккӑ(?) 

Täpa f. Остается на некоторое время.
Стёлге, где. Корсун. См. ӑ ҫ т ё л т е .
Стёрипка, скрипка.
Сгёрлек, стерлядь. Сред. Юм.
Страппеле(?), стропила. Ю рк . Сомн?
Страппу/ь (етраппул'), назв. гор., Ставрополь (на Волге).
Страхла, страховать (неол.). Кан. К у  таранччен лашасене 

виҫё ҫул тултарсан тин страхланӑ. Ib. Страхлас ҫул 1-мёш 
октабёртен пуҫланат.

Страшшк (cmpauitfuK), страж ник (русск.) N. С траш н1ксем 
пурте килтен туха-туха  уткӑннӑ (удрали).

Страильёк (страшн'йк), страж ник (русск.).
Стрела, стрелка (часов). В. Олг. Час стрели (-Х*“ ), часовая 

стрелка; м инут стрели, минутная стрелка.
Стрелок, лесной страж ни к (русск.). Элъбарус. Анчах пире 

варман пӑхакан стрелок корса хӑратса петерчё. Однако 
лесник увидал нас и перепугал.

Стрелокла, назв. игры. Элъбарус. Ҫак вӑйӑ пуҫлаччен 
кашни уйӑрӑлса, пёр-пёринчен айаккарах кайса паллӑ 
йоман котне: ко ман кил-ҫорт полат тесе, йышӑнаттӑмӑр 
та, каш ни пёрер йе икшер патак таткисем ҫёклесе, пёрле 
пыҫтарӑнса, вӑрмана шала кёрсе кайаттӑмӑр: йоман касма 
кайатпӑр-ха, тесе кӑҫкӑрса. Ҫав патак таткисене: кӑсем 
портӑ-пӑчкӑсем, теттёмёр. Ошкён хош ш инчен пёрине: ко 
стрелок полтӑр, тесе уйраттӑмӑр. Вӑрмана шала кайсассӑн, 
патаксемпе шаклаттарса, йомана порте харе ҫапаттӑмӑр. 
Пӑртак тӑрсассӑн пирён пчик стрелок пыратчё те, хӑва- 
лама пуслатчё, епир хӑрашш и туса питё хытӑ кӑҫкӑрса 
тараш ш и тӑваттӑмӑр. Пире хуса ҫитетчё те, портӑсене 
тытса илетчё. Вара епир пӑртак тарсан: портӑсене илме 
кайас-ха, тесе, стрелок патне ҫӳлчёсем илсе кайатпӑр. Ҫав 
ҫӳлчӗсем пирён окҫа пола*чёҫ. Ҫак окҫасене параттӑмӑр 
та, портӑсене кил текен ҫёре илсе кайаттӑмӑр.
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Стрелке (стр9п*$)у стряпка, кухарка, прислуга  (русск.). 
Изамб. Т .» Орау.

Стрепк!, стряпка, прислуга. Ой-к. N. С трепкине  патша 
патне стрелка кӳртнё . Чуратч. Ц. П атш а ҫёрне (кольцо) 
стрелки вӑрланӑ полнӑ та, алӑк хоралҫине панӑ полнӑ 
(передала привратнику), тет.

Стрепчв, назв. леса (от русск. стряпчий) около дер 
Ораба-касы, Ядр. р.

Стрилук, стрилок, лесной стр а ж н и к. Ҫ у тт . 83. Таҫта  
Kaftaf пёр стр ил ук , пӑшал ҫакнӑ, йёр йёрлет. Ци%анары. 
Вӑрман патне ҫитеспе епир пёр ҫынна куртӑм ар та, кайалла 
хӑраса тартӑмӑр епир, стрилок пулё тесе. Мижули. Пӑртак  
татсан, ачасем каларёҫ: стрил ок килет, терёҫ; анчах епё 
ёненмерём, ҫав вӑхӑтрах стрил ок пире тытрб вара, хотаҫ- 
сене исе каре. Сред. Юм. С трилбкй, лесник.

Стрнлкка, стрелок или лесник. Я нтик.
Стршнна, волостной старш ина. Сред. Юм. ТХКАI. Стриш на  

пулса икб лашапа ҫӳреймерём.
Строй, строй  (военный). N. С тройра полнӑ поҫан, ку  

таранччен ӑстан порнирас ҫокчё. Ачач 45. Пётём класри  
ачана пурне те, салтаксене стройа тӑратнӑ пек, чи хыҫалти  
парттӑсем хуш ш инчен пуҫласа алӑк патне ҫитичченех, пёр 
ёрет тӑратса тухрё. Якейк. Ачасем икё рет арам пак тӑрса 
тохаҫҫё, ачасам хош ш ипа пилёк х у т  кӑлараҫҫё; шӑхча  
ӑрам виттёр тохнӑ чох порте  мён вый ҫитнё таран ҫапаҫҫё. 
Ҫакна строй кӑларас, теҫҫё. C u . ш ӑ х ч а л л а .

Стрбвер, старовер. Сред. Юм.
Строк-торпас (строх-пюрбас), с тр у ж к и . Тюрл.
Строк! (-*«), с тр о го . Кама 41. Ёлӗк ҫапла пулнӑ та, х а ^  

пит строка унш ӑн. Тем курса тӑрӑн сирёнпеле. Х а ^  
самани урӑх.

Стром, то же, что  ӑ с т р ӑ м .  N. Халӑх окҫи икё стром  
памаҫҫё.

Струмен, инструм ент.
Струмин, то  же, что  след. сл. N. С тароста хисеп пана 

чухне: струм ин патёнчи уряпасене сёрме пилёк-улт пӑт 
ти кё т илтём, тет.

Струминт, все инструм енты  пож арной охраны. Изамб. Т.
Струппил, стропила. QDBB. ЦА, П ӳр те  витиччец  струп- 

пил хураҫҫё,
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Струлпила, стропила. Календ. 1911.Тӑмпа улӑмпа витес ҫур- 
тӑн струппилине а х а ^  лӑыпа увитес ҫуртӑн  пекех тӑваҫҫё 
(делаю т так ж е, как обыкновенные стропила).

Строччит {стрЫчигН) ту , стр о чи ть  (напр., ткань). Оред. 
Юм. Тумт1р аркисёнчн вӑрӑы ҫёвёсёне машшинпа ҫёлесе 
тбхас тессине: стр о чч и т  туса тбхас, теҫҫё.

Струш, с то р о ж . Янтик.
Струииӑ, стр уж ки . С ТИ К Шибач,, Ҫол ҫинте вӑл тӑрщ- 

ш ипех стр уш кӑ  пӑрахса кёрсе кайрё.
C rpiM , раз. N. Темиҫе х у т  (с т р ӑ м ). См. ӑ с т р ӑ м ,  

с ӑ т ӑ р ӑ м .
C fyxa*, назв. с. С тю хина, б. Б угур усл . y.
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З А М Е Ч Е Н Н Ы Е  О П Е Ч А Т К И

Стран. Строка Написано Следует

10 9 св. тулли ту  ТЛИ
12 16 сн. Ҫав1л Савйя
16 5 св. Ҫак ырии Сак ырии
32 19 сн. салатн!кне салатн!кпе
42 20 . пурнете пурне те
— 8 „ («*) (** )
57 7 св. ҫӳлти йе пёчёк... ҫӳлтине ҫӳлти йе 

пёчёк...
62 14 сн. Сораквай Саракаай
68 16 , угош ения угощ ения
73 6 св. ҫӳрепе сӳрепе
86 13 сн. Ҫахӑр Сахӑр

117 1 св. Сыраитӑр СырЯктар
|58 1 сн. Cifpjnc Си1рук
171 ю  . нумӑҫ йумӑҫ
188 ю  . недавно недавнего

— 12 „ сопйах сопийах
190 15 . Сопӑнай С опӑн^й
199 20 св. пёр пёр
203 1 сн. амӑщӗ амӑшё
207 8 . по русски по-русски
214 14 „ ҫӳресе сӳресе
224 3 . хамар хамӑр
225 16 . соединяюшэя соединяющая
226 2 св. пӑйӑвё пӑйавё
227 5 сн. сӳрелсе сӳрёлсе
241 16 „ 1. Сӑкӑ 1. Сӑхӑ

И  . позднее креститься позднее— кре
ститься

245 7 . С1и раккав Сӑираккав
247 2 св. Пирйов Пирвай
252 16 сн. Утмӑл сӑмӑр УтмЭлсӑмӑр
256 18 . -  тутру -  тутри
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259 16 св. снимать сниматься
262 8 . ҫамрӑк ҫармӑс
268 6 . 090 /030
— 14 сн. jTäpca» тӑрсан

272 12 . Сӑрӑ катки Сӑра катки
277 17 св. сзркэлтата*? сӑркӑлтята*
— 13 сн. с ӑ р к ӑ в а й с ӑ р к а  в а й

278 7 „ пур те пурте
281 7 , сӑрхантарсах сӑрхӑнтарсах
284 15 . сасӑрлантара сӑсӑрлантара
287 3 св.

лт тереть я тереться
— • 7 п пул ан пулсан

292 17 . И. Сёве-тёр И , Сёве-тёр
293 9 , сёреп кёперьи сёреп кёперри
298 11 сн. чарӑна чарӑнас
311 18 св. чаплӑмар чанлӑ мар
314 4 сн. подобие подобие
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ҫ
- 9 (*П  сокр. утверд. яастица от ё ҫ, ведь, действи

тельно. Ставится после слов с конечными гласными. 
РегулиЪОХ. Есё исе-и?— Исе-ҫ. N . Ҫапла-и ку?— Ҫапла-ҫ.
II Оказывается. Орау. Кунта-ҫ-ха есё! Епё сана шырама 

анчах тухса кайаттӑм! Да (d u ) . ты , смотри-ка, здесь! А  я 
чуть не пошел тебя разыскивать. См. 4. Е ҫ .

Ҫа (fa )t тот. Сятра. См. ҫ а в .
Ҫаӑк (<?аак), то же,  что ҫ а в а х .  Сятра.
Саиб (e'q/u, в'о+афф. 3-го лица), тот. Отсюда исходи, пад. 

€а]йнуап. Сятра.
Ҫайб (€aj$)t тот. В . Олг. (Д ругие  падежи: ҫ а й ё н е ,

ҫ а й ё н ,  ҫ а й ё н ч е н ) .
Ҫав, вон тот, вон этот (Ьзначает предмет более отда

ленный). Панклеи. К арчакки; то р ! то р ! ҫав йытта ҫапса 
пӑрах-ха, старик! тет. Регули 745. Ҫавна исе пар. Ib . 639. 
Ҫав сохалсӑр старик (ҫав старик сохалсӑр) салтакра 
ҫӳресе. |j Э тот, то т  (упом януты й раньше). Чаду-к. Вӑл 
каланӑ: пирён апи ҫук, ҫавна (её) шыраса ҫӳретбп, тенё. 
Ш урӑм -п. М и х а н а : ҫавна кайса илес-ха, тесе, чупса кайрё  
те... Альш . f  Ватта-вётте мён илем, ҫамрӑксене ҫав илем. 
Ib . Елшелнн те, таҫтан килет шывланса хай Чӑнлӑ йуппи, 
ҫав тӑрат шывланса. Виш н. 71. Ҫавсем (эти  названные 
предметы) п ур те  ҫӗреҫҫё те, шыва кайаҫҫё, шыв вара 
ҫавӑнта шӑршлӑ пула£. A .  61. Ҫав ҫннин мён кирлинчен  
ытлаш ш и ҫӑва кайат те, ун йы ш ш и ҫын мӑнтӑрланса 
кайат вара. Изамб. Т . Тепёр кунне ирхнне: ҫав Миха^>ан 
(у  этого  М ихайлы ) виҫ сурӑхне илсе кайнӑ, тенине илт- 
рёмёр. С Т И К . Ҫавӑн (у  это го  человека) хёрне калаҫаҫҫё 
(= ҫа в ӑ н  хӗрне кнлёшмешкён калаҫаҫҫё). Ю рх. Ҫав вӑхӑтра

12. Зака?№  164.



(в это  время), мёскерлескер-тёр (какая-то личность), пер 
ҫын, алйка уҫса, йеррипе кӑна кёрет т е .-  Орау. Ҫав вӑхӑтра  
ҫынсам ун патне мен пулнвне пёлме пырсан, аҫа ҫапса та  
вёлерчё, тет. N. Епе калах ҫав лашана пӑхатӑп. Я опять  
ухаж иваю  за тою  (ж е) лош адью . Т. V III/  Ҫав каҫхине, 
в то т  вечер (в упом януты й вечер). Байгул. f  Х ура вӑрман 
херрн хурлӑханлӑ: хура чекеҫ лармас— ҫав хуйхӑ  (вот в чем 
горе). И Такой (ставится вместо пропущ енного собственного  
им ени)/ Артюшк. Ҫав, ҫав ҫёрте вӑкӑр пур. В таком-то  
месте есть бык. N. Ҫав тытнӑ. Такой-то покойник поразил  
болезнью. И И ногда подчеркивает подлежащее. С т. Ганък. 
f  Таппӑна (ловуш ку) ӑҫта хуратӑн?—  Йуман тӑрне хура- 
тап,— Йуман тӑрӑнче мен лекет?— Сарӑ-кайӑк, ҫав лекет. 
Я Соединяется с наречием а в ӑ .  Юрк. Пӗр тӑван та пер  

пулмаст, теҫҫе чӑвашсем, авӑ ҫав сӑмахсем пнрен тёп- 
терес ентё. Ib . П ирен йӑха, пирён киле ырӑ кин килсе  
кёменччё...— Авӑ ҫав тёрёс иккен, тет хун>амӑше. Ц Заклю 
чает в себе ссы лку на прежнее, указывая на факт, ко то 
рый вытекает или является последствием преды дущ его  
или следствием д р уги х  наличных обстоятельств. П о-русски  
здесь м огут стоять разные обороты . Сӗт-к. Кӗрконне, ҫав 
Ваҫок кайсан, Ол>он пит коф ^анатчё. (Здесь .ҫ а в *  не  
указ. местоимение). ППТ. Ҫыннисем те тата, п урте , чӑна- 
хах, чнр-чӑр тесе пул> ҫав, ӑҫта тёл пулнӑ, унта ҫаптараҫҫё 
(позволяю т бить себя прутьям и, во время „серен"). || Иногда  
употребляется для больш ей яркости и картинности  изло
жения. БАБ. С тарик кӑна: мён чухлё пулё ёнте санӑн 
вӑйу? терӗ, тет. К у  калат, тет: нумайах мар: ҫак ҫёр 
варрине пӗр ылттӑн йупа лартсан, ҫав йупаран тытса ҫёре 
ҫавӑрса йарӑп ҫав, терё, тет. Шурӑм-n. Ш ал ти  пӳлёмри  
чӳречесем ҫинче сарӑ, хёрлё, кӑвак чечексем пур  ҫав. N. 
Тӑна та ҫак ҫын (встал), вӑл тӑриччен п ӳр т  пулса ларнӑ 
(построилась) ҫав, пӑхмали те ҫук  (очень хорош ая)! ППТ. 
ВДсем ҫапла, ҫӑмартана, тепёр иккё-виҫё ҫӑмарта ҫийесчё  
тесе, хӑвӑрт хыпса йараҫҫӗ, анчах урӑх лекмес ҫав вара. 
См. ещ£ прим. в Оп. иссл. чув. синш. I I ,  232. || И ногда выра
ж ает согласие (соотв. русск.: да, конечно, разумеется). 
СТИК. Ҫапла, пурӑнма питё хӗн ҫав пирён пек ҫынсене 
(ҫ а в  придает выражению  оттенок  соглаш ения и гр у с ти ). 
Изамб. Т. Е нтри  ухмахланнӑ темест-и?— Ҫапла, тет, ҫаА



Усен Арӑвё ҫав. Ц Употребляется для выражения подтвер
ждения слов собеседника. Юрк. Апла ёнтё, пуле ҫав (ну  
да), теҫҫё итлесе ларакансем. Альш. Карчӑк калат: кай ҫав 
(ну да, ступай), аранчё (немного) сана та парёҫ, тет. Сред. 
Юм. Ҫырмара ҫан чйл шыв йохнӑ ҫёрте те пёрмай ҫав 
шывва кёрсе ҫӳрет. Ш ы впа йохса кайтӑр ҫав (в конце 
повышение голоса). || Х отя , правда. Т. V II. Амйшёсем: 
хёрём, пурӑнма аван-и? тесе ыйтаҫҫё, тет. Хёрё: авая та 
ҫав, епё тӑнӑ ҫёре йалан кётӳ хӑвалаҫҫё, тесе кала*, тет. 
Изамб. Т. Тепле унпа ёмёре ирттермелле.— И рттерён ҫав! 
Не знаю, как с нею прож ить век!— Н ичего не поделаешь, 
прож ивеш ь! (w. е. таково положение вещей). || Изамб. Т. 
Есир мнҫен ҫав? А  вас сколько человек? А  велика ли 
ваша семья? (Так спрашивает человек, уж е знакомый 
с семьей). (| С тавится в безразличных и неопределенных 
ответах. Трхбл. Аван ҫывӑртӑн-и?— Ҫывӑрнӑ ҫав ёнтё. N. 
М ёш ён сахал ёҫлерён? тет.— Ёҫё сахал мар та, ҫурмалла 
ёҫён ҫав ёнтё вӑл (условия работы исполу известны): 
ҫурри ӑна, тет. Ц У ж . КО. А пат тёлёшёнчен ашшё хёрё ҫав 
(у ж ). |j С оотв. русск. частице оке (произносится с оттенком  
раздражения). Йуҫ. такӑнт. 7. Пӗҫер х у  тата, пёлен пулсан! 
П улат ҫав арҫын (бывают же такие м уж ики)!. || С вопр. 
част, „ и “  соотв. русском у что ли это. N. Сирён йалсеи-и?—  
Ҫук, чураппансем-и ҫав, кушкӑсем-и... (О ни) из вашей 
деревни?— Н ет, не то черепановские (.черепановские что ли 
это*), не то  кош кинские... Альш. Ҫапла пулчӗ ҫав пирён 
ёҫ! В от такие-то у  нас были дела... (Заключает рассказчик 
повесть о том, что  с ним случилось). В Дело в том, что... 
(заключает в себе возражение или противоречие с пре
дыдущим). N. Есё мёшён ӑна теӑтӑра йертсе каймарӑн?—  
Унӑн укҫа ҫукчё  ҫав. N  Епё ӑна хамах кӳлсе парӑттӑм  
та, манӑн алӑ ы ратат ҫав. Основу ҫ а в ӑ н  см. особо.

Ҫавах, то т  ж е ; то т  же самый. N. Вал та ҫавах пуле
ҫав. И  он буд ет таким же. || Так же. Г. А . Отрыв. Туррине  
т е ҫавах (так  ж е) каланӑ, киреметне те ҫавах каланӑ.
II О пять, все-равно, тож е, также. N. Вӑл та ҫавах йерҫ-

мест. [| О днако, всё-таки. N. Ес мана: контан каҫимӑн, 
терён те, еп ҫавах каҫрӑм. Ст. Яха-к. Тепёр кунне вара 
кашни кнлтен ҫавах пёрер ҫын та пул!н кайат. См. ҫ а п а х .

Ҫавахрах, почти  так же.
12*



Ҫав пай, в роде это го , подобно. Кан. Ы тти  хёрлё тавар- 

сем те ҫав майах темелле.
Ҫав майӑн, таким манером, таким темпом. Xäp. Па+. 39. 

Ҫав майӑн ёҫлеҫҫё.
Ҫав майяӑ, подобны й(-о) се м у . Чёр; чу». йап. пур. 20.Кам курман сирёнтен чӗрёп йёплё ҫӑм ха п у л са вы ртнине? Ҫав вӑхӑтра унӑи ни у р и се м , ни т ут и -ҫав ар ё KypäHM acf.
Ҫаа пур, только это и есть. Бюритский. Епир, ача-пӑча 

вилсен, пёр пёлмесёр макӑратпӑр, ҫав пур пирён.
Ҫав еахатрах, тотчас же, в то т  же момент. АЛ М ан ҫав 

сахатрах пуҫ ҫавӑриса карё. Панклеи. Ҫав еахатрах кӑмака 
айӗнчен пӑр кош ак сиксе тохат.

Ҫав*ҫав, вот в том-то и дело. Ҫёнтерчё 8 . Ҫав-ҫав, ҫу-ук ! 
Вот в том-то и дело, что нет* N. Ҫав-ҫав ёнтё! Вот  
в том-то и дело!

Ҫав-ҫавах, в том же положении. Летор< Темён чухлё  
пурӑнсан та, Иван тӳрленеймен (не исправился), ҫав-ҫавах 
хытӑ чёреллё пулса йулнӑ (остался таким же жестоким). 
Баран. 86. Епё нимён те курмарӑм (не увидел), пёлёт ҫав* 
ҫавах уҫӑ, пётём хир шап-ш урӑ йур.

Ҫав талхдра, на это т  раз. Туперку^ос 13. Ача вара ҫав 
тапхӑра ҫӑлӑнат, чирлесе каймаст.

Ҫав таран, до того  места. Синерь. Хӑйӑн (ей) чавсине 
ҫав таран касса тат (отруби ей руки по локоть , до тех  
же пор), терӗҫ, тет.

Ҫав тарӑш, так. (Гов., поддакивая рассказчику). Заераоюн.
Ҫав тӑрӑх, поэтом у, из-за этого .
Ҫав тбрбхран, поэтому. N. Ҫав тӑрӑхран ун сӑмахне 

итлеменни аҫу сӑмахне итлеменни пулат.
Ҫав тӗлвшрен,— тӗлӑшрен, по этим соображениям. ППТ. 

Ҫав тёлешрен каш ни килёре, пёр-пёр ача ҫав хулӑ татӑкне  
ан пӑрахтӑр тесе, пит хытӑ пӑхаҫҫё: (Сёрен). Истор 
Ҫавӑнта судебник ҫинче ҫав тёлёшрен урӑх законсем кӑларнӑ.

Ҫав тӗрлӗ, такой. С т. Чек. Ҫав тёрлё ҫын. Такой чело
век. У Д о такой степени. N . Ҫав тёрлё ёҫлесе -те вӑл ӑна 
йураймарё. Баран. 54. Ҫав тёрлё тарса, ҫав тёрлё хӑрушӑ  
ҫулсем тӑрӑх ҫӳресе, лашисем йепле чЗтнӑ иккен?

Ҫав халдӗнех, таким же, в том же состоянии. N. Килтен  
тухса  кайни ик~виҫ ерне ҫитнё пулсан та, у т  хатёрёсем  
ҫав халлёнех таврӑнчё.



Ҫав хаҫбнах (-*й-),— хаҫҫӑнах, в это же время. Btmp, Ҫав 
хаҫӑнах патшанӑн вӑрҫӑ полмалла полнӑ, тет. Трхбл. Вӑл 
ҫав хаҫҫӑнах пёлёшёсем патне те кёрсе тухнӑ.

Ҫав хутлбхра, в это время. Трхбл.
Ҫав хутран, в это время. N. Ҫав хутран вырӑс ҫаррин 

пбр уш кӑнё Ы лттӑн Ордана кайса кёнё.
Ҫав хутрах» в то  же самое время. N. Ҫав хутр а х  тата 

пит аван ҫынсем пулаҫҫӗ.

Ҫав хбсап, соответственно с тем. Орау. Алӑкё кӑщт уҫӑ 
тӑрат; алӑк панчи чӳречи те ҫав хёсеп кӑш т уҫӑ тӑрат.

Ҫава (&ава), коса. N . f  Сирён ҫавӑр ҫуталб, манӑн ҫава 
тутӑхё. (Хёр йёрри?). й.Я куш к . f  Ҫави тӑпси йепле 
чӑтат-ши? N. Ҫак ҫёр чётретсе перекен тупӑсем ҫынсене 
ҫава айӗнчи пек йӑвантара¥. 411. Ҫава витмест, не берет 
коса. Чертах. Ҫава ҫёҫҫи (пекки), нож, сделанный из косы. 
Сред. Юм. Ҫава аври кӑвапи тесе ҫава аврин варёнче (на 
середине косовищ а) алпа тытмаллине калаҫҫё. Ib. Ҫава 
постаркӑҫё тесе ҫава бнкипе тӑхӑнтарса посарса хоракан  
ҫӳхе патака калаҫҫӗ. Ib. Ҫава тӑпсине аври ҫбмне кӳртсе  
лартсан, бнкӑпа пбсарса хораҫҫё, ҫав бнка ҫ а в а  б н к и  
(кольцо) теҫҫё. Якейк. Ҫава кёлли, пятка косы. 1Ь. Ҫава 
паста{> (гРастар)— ҫава онки тытса тӑракан йӑвӑҫ йапала. 
lb . Ҫава сӑмси, носок косы. Ib . Ҫава онки— пастара тытса  
тӑракан онкӑ (кольцо, которое придерживает клин косы). 
Чертах. Ҫавӑ аври, ҫава кӑвапи (поперечина на косовищ е; 
за нее берутся правой рукой); пастарё (пластинка у пятки: 
лӑканма памаст), ҫава кёлли (пятка). Ҫава ш улап (-„), обух  
(спинка, хребет) косы. У  др. ҫ а в а  т ӳ р т ё ш .  Шумерлл, 
ICC. Ҫава чёми маленький загибчик (ш пенек) на
пятке косы. Изамб. Т., Тюрл. Ҫава тӑпси (т&йпзи"), пятка  
косы. КС. Ҫава тӳрчё^ обух, тыл косы. Чутеево. Ҫава ты тхи , 
поперечная ручка косы (на косовище: у  др. ҫ а в а к ӑ в а п и), 
Моркар. Ҫава тӑпси, место соединения косы с к ӑ п ӑ л ё ;  
ҫава кӑпӑлё, часть косы прикрепляемая к черену; ҫава 
тӑрши (чит.: тӑршши?), обух. Кӑпӑл тесе ҫаван аври ҫӑмёнче 

Ҫыпҫӑнса таракан пайне калаҫҫё.
В ы р ӑ с л а  ҫ а в а ,  род косы. Пазух. Унӑн ҫави вырӑсла; 

пёр ҫавӑрса кастарсан, ик ытама ҫитес ҫук.
Ҫава вырбсб, русский, торгую щ ий косами.
Ҫава pan, отбивать косу. С т. Чек.



Ҫавал (Vawu), назв. реки Ц ивиль. N. Ҫавал хёрринчи  
йуш кӑн тӑпри ҫинче ҫутӑ ҫурхахсем ылттӑнӑн-кёмёлён  
курӑнса ҫӳлелле сиксе тӑраҫҫё. У/7. Ҫавал кукр и — ҫёр 
кукӑр. Йерк. Ҫулла ҫултӑмӑр Ҫавал (косили луга ), х а ^  

утине  ҫичӗ йал„.
К ё ҫ ё н - Ҫ а в а л ,  назв. реки, М алы й Ц ивиль.
М ӑ н - Ҫ а в а л ,  назв. реки, Больш ой Ц ивиль. Чуратч. Ц.
Ҫавал-уй, назв. полй. Мыслец.
Ҫаввл-пуҫ, верховье р. Ц ивиля в окрестностях д. Торхан  

К р .-Ч е т. р.
Ҫавал-ту (-»^у), назв. горы  и леса. (В  др. пад.: Ҫавал- 

туне , Ҫавал-тунче). Тренъ-к.
Ҫавалхёррн-Кӑмаш, назв. дер., Н и ж ние  К унаш и, Ц ив, р.
Ҫавал шывё, то  ж е, что  Ҫ а в а л .
1. Ҫавӑ (с'авй), то же,  что ҫ а в .  Орау. N. Вара вуласа 

пзракан; салам йанӑ, сывӑ, кӑш т укҫа ы йтат, тет те, вара 
мён пуре ҫавӑ пулат (вот и всё). N. Ҫавӑ хйй верентекен  
ачасене хы тӑ вӗрентетчё, тет.

Ҫав8-ку, то-сё. Альш. Хӗнес ӑна, тет леш ашшё (отец; 
л е ш — плеоназм): ҫавна-кӑна парас мар, ун тв-кун та  илсе 
кайас мар ӑна, тет (о ребенке).

Ҫав8екер, вот эта л и чн о сть , вот это т  субъ ект. Орау. 
Кам апла тунӑ ӑна?—  Веҫ-ҫ (вон) леш йенче тӑрат, ҫавӑскер  
(вот этот субъ ект). Ib . Кам апла хӑтланат ӑна (кто  это  
безобразничает?), Й а к у р -и ? — Ҫавӑскер каллё-маллё чупса  
ҫӳрет. В. Олг. Ҫавӑскер каларё мана! Вон это т  сказал мне! 
(Говорят с сердцем, с раздражением).

Ҫав8-ҫав, то  же, что  ҫ а в - ҫ а в .  N. Ҫавӑ-ҫав (повыш ение  
голоса на первом слове) ёнтё пирён ҫитм ен пурӑнӑҫӑн! 
Таково  уж е  наше скудное ж и тье !

Ҫавӑ-ха, то -то  и есть что ... (в том то , видиш ь, и дело-то, 
что ...). Н. Шинкусы. К укка  вара ӑна хирӗҫ каларё (на вопрос 
о здоровье): ҫавӑ-ха, п и т  ҫӳресех пётереймеҫҫё, темёскер  
ҫемйесен хуш ш инче  те, выл>ӑх-чёрёлёхсен хуш ш и н че  те 
п ё р тте  ы рри  ҫук!...

2. Ҫавӑ (?), невыясн. сл., встреч, в вы раж . СТИК . Ҫавӑ 
ҫарри теиёскер. (Й ёрекен ачана ачашласа, пуҫёнчен шӑлса, 
тёленсе калат пы сӑк ҫын).

Ҫавӑк, приятны й, радостны й. Кан. П ирён, ҫавӑк ёмёрте 
ҫён самана илемлё. Не опечатка вм. с а в ӑ к ?



Ҫавӑята (сГаейл'дэ), там; т у т  (сокращ ено из ҫ а в  т е л  те ). 
Б А Б . Ш  Епе кёлете тухса йётем-йетём, ҫавӑлтех (т у т  
ж е) ҫывӑреа кдйнӑ.

Ҫавӑлтаи, оттуда. || С тех пор. БАБ . Ҫавӑлтеи вара 
пирён йалсем киремете тарнӑ, теҫҫё. N  Ҫавӑлтен вара 
енте йалан ҫакӑнта (здесь) пурӑнатӑп.

ҪавЗн (сгатн), склоняемая основа местоим. ҫ а в ӑ ,  ҫ а в  
(в др. гов. ҫа  н).

Ҫавднлдхпа, поэтом у. N. Анчах апла савӑт хуҫисене усӑ 
сахал пулат, ҫавӑнлӑхпа вара патшалӑха тытса тӑракансем 
йутран килекен пӑтана пӑт пуҫне 1 т. 4 пус. „пош лина“  
тӳлеттереҫҫе.

Ҫввӑн майлб, в роде это го ; подобный.
Ҫавӑн манерлӗ,— ман!рлӗ, такой, на такой манер.
Ҫавёнла, благодаря этом у; поэтом у. Р а д о  764. Вӑл ш у  

орлӑ каҫре, ҫавӑнпа (у др. ҫанпа) хӑтӑлчё (спасся). Ю рк. 
Салма епёр питё йуратса ҫийетпёр. Авӑ ҫавӑнпа епёр 
пӑрҫана акма тӑрӑш атпӑр. С П В В . Ҫавӑнпа та, поэтом у-то.

Ҫавӑн век, так (у др. ҫампак). N. Ҫавӑн пек кадаҫнине 
илтнё епё. Орау. Упаран тарнӑ, кашкӑра ҫулӑхнӑ, теҫҫе; 
ҫавӑн пек пулчё („и з  огня да в полымя“ ). N. Ҫавӑн пекре- 
аех, почти подобно тому (сказанному). Моштаушъ. Ҫавӑн 
пек пирён йал.

Ҫавӑнсӑр (-J«p), без этого , без того. N. Вёренсе ҫитсен, 
ҫавӑнсӑр тёрайм'аст. _ ^

Ҫавӑнта (-да), ту т , там; туда. В . О. Р азун . К Ч П . Аҫтан  
илтён, ҫавӑнта кайса хур . О ткуда взял, туда и долож и. 
Ю рк. Ҫавӑнта, ҫӗнё ҫын чухне, хун>амӑше шыв йӑтса кёме 
хуш сан, карташ ёнчи пусран витре шыв ӑсса кӳртсе  пама 
ӳркенекен, ҫын-и вӑл, етем-и? (Гов. свекровь).

Ҫавӑиталла (-da-)t по направлению туда.
Ҫавӑнталларах ( да-), поблизости там, приблизительно  

по направлению туд а ,— по направлению .там.
Ҫавӗнталларахра (-da-), близко к этому времени, близко  

к этому месту, приблизительно по направлению там .
Ҫавӑнталларахран (-da-), с той местности, приблизительно  

с той м естности.
Ҫавӑнтадпи (-daXXu“ ), тамош ний, с той  стороны .
Ҫавӑнтан (-da-), оттуда« В . С . Разум. К Ч П . Аҫтан килсе  

кӗтён, ҫавЯнТан тухса кай. N. Вӑл хӑй йурлӑ ҫын пулнӑ
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та, нёр кӳлёрен пулӑ тытса тӑранса пурӑннӑ, ҫавӑнтанах 
кӳрш ё ҫыннисене те пулӑшнӑ. Ц С тех пор. /Га*. Ҫавӑнтян ҫёр  
мёлйун патне йахӑн патш алӑх каҫарнӑ. N. Ҫавӑнтан вара 
М акар хӑй килне хӑй пӑхса тӑнӑ.

Ҫавввтаипа (-дамба), с тех пор и по сие время. ЧС. 
Ҫавӑнтанпа бите пирён йалсем, унта-кунта  в ы ^ӑ х  мурб  
пулсавах, хёр-акн кӑлараҫҫё. КО. Ҫавӑнтанпах.

Ҫавӑитарах (-до-), поблизости там.
Ҫавӑнтлрахра (-да-), близко там, приблизительно там.
Ҫав1 ятарахран (-да-), с то го  места, оттуда (приблизи

тельно).
Ҫавӑитвраххӑн (-да-), поблизости там; близко от т о го  

места.
ҪавЯнтя (-£«“ ), тамош ний, с той стороны.
Ҫав1н тума, поэтом у. Б А Б , Ёнтё ҫавӑн тума халё лашана 

(лошадей) кӳлсе ҫӳретпёр.
Ҫавӑи тбслв, похож ий  на это, схож ий по цвету, по масти.
ҪЯвби чуя, столько, настолько. См. ҫ а н  ч о л .
Ҫав1н чунв, тогда. См. ҫ а н  ч у н е ,  ҫ а н  ч о н е .
Ҫавӑн чух, ҫавӑн чухне, тогда, в то  время. Зап. В Н О .  

Сёт~х. Ҫомӑр хы тӑ карлаттарнӑ ҫавӑн чох. N. Ҫавӑн чух  
вӑл мана кӑларман пулсан (из воды), епё ҫавӑн чухнех  
вилмелле (уто н ул  бы).

ҪавЯв чухлб, столько. || С только-то. Ю рк. Ҫавӑн чухлё  
тесе, сутӑҫ хакне каласа парат. Продавец говорит, что  
цена будет такая-то.

Ҫввбнччен, до то го  времени, раньше то го  (указанного) 
времени.

Ҫавӑкшӑн (ж й н -)у потом у, по этой причине (у др. ҫ а н -  
ш ӑ н ). Ю рк. Авӑ ҫавӑншӑн тайӑла пуҫӑмӑр вёсем умне. 
В от потом у-то  мы и приш ли к  ним с поклонной головой. 
1Ь. Сана мён тума? т е т .— Сана хӑна мён тум а? Мана та 
ҫавӑншӑн. На что  тебе?— На что  тебе, на то и мне ( т ,  е. 
и мне тож е  нуж но). Регули 1531. Вӑл ман пӳрте  вӑрлама 
килнёччё, ҫавӑншӑн еп она тытрӑм.

Ҫавӑнтавлбк (-da-), погода. Бхтр. Раштав кон ҫавӑнтавлӑк* 
лӑпкӑ полсан, полӑ лайӑх кёрет. Ib. Ҫавӑнтавлӑк лӑпкӑ 
тӑрсаи, ҫил пулмасан...

Ҫавбнталбк (-да-), то  ж е, что пред. сл. Сир. 138. Уйар  
тӑрӑх fвнталӑк (е рукоч. ҫавӑнталӑк) й ур  шывне типётет.
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Разг. О Мшх. 58. И кё пёрчё толӑ, ҫавӑнталӑк(ё)педе акса 
ҫавӑрнӑп. Два пш еничны е зерныш ка, по всему свету  
пойду— рассею. (И кё коҫ— два глаза). ЧП. Кӑйак кӑвакар- 
чӑнсем вёҫнё чух пулчё ҫавӑнталӑксем тётреллё. См. 
ҫ а н т а л ӑ к .

Ҫавӑр (сТимр), вертеть, вращ ать; перевертывать, навер
ты вать. ЧС. Аш ш ё унӑн сӑмахне итлесе тараса (колодец) 
патне пынӑ та, кэткана (бадью) ҫавӑрса улӑхтара нуҫланӑ. 
Ск. и пред. чув. 99. M y n a f ав вӑл васкаса, урисене ҫавӑрса- 
Собр. f  Кӑвак лашасе кӳлер-и, хёврисене ҫавӑрса тӳлер-и. 
N. Ӑ ҫта выф ӑх-чёрлёхён пуҫне те ҫавӑрса лартат (ийе>. 
Бугульм. Пёчёкҫё ҫёлёк, ҫавра ҫёлёк, ҫавра-ҫавра ларта
пёлмерёы (не мог надеть как следует). Кан. П услӑх пек  

рычак тытнӑ та, ҫавӑра тӑрат (так и вертит, угрожающ е^.
II П оверты вать, размахиваться (чем). Макс. Чӑв. К. 1 ,60. 

Кётём епё хура, ай, вӑрмана, пуртӑ  ҫавӑрайми йывӑҫ пур  
(так как лес очень густ, то  нельзя размахиваться топором). 
N  Йенне-йенне ҫавӑрса тӑратса. Образцы. Самар ҫуни—  
сӑрлӑ ҫуна, ҫаврайӑттӑм пӳрт умне. Ц П овернуть; завернуть. 
Тайба-Т. Пёчёккеҫҫӗ лаша— турӑ  лаша, ҫунине ҫавӑрса 
хуринччё (а если бы повернула!). Ҫутш. 31. Ш кул а  кёнё 
чух урисене ҫавра-ҫавра пӑхса тасата1\ Изамб. Т. Лашана 
хапха патне ҫэвӑрса кил. Заверни лошадь к воротам. Бур. 
t  Кил-йы ш ё килте пулинччё, хирёҫ тухса илинччё; лаши  
матур пулинччё, вӑр ҫавӑрса ларинччё (надо: лар'Гинччё). 
N. f  Ҫавӑрма ҫук сылтӑм хула, ытарма ҫук  савнӑ сар 
хёре. Ц П ереверты вать (настроение; одеж ду, при ггереши- 
вании). Баран. 42. Й ытӑ улашни выҫӑ кашкӑрӑн чёрине 
шарах ҫурат, пётём ӑш чиккине ҫавӑрат. N. Халата ҫавӑрса 
ҫёлетрём. у О бращ ать внимание. N. П сков, Н овгород тав- 
рашёнчи йӳҫлёх ҫёрсене типётсе ҫереме ҫавӑрёҫ. N. Унӑн  
чирлё выртакан вырӑнне канмалли вырӑна ҫавӑрёҫ. Т. V II. 
Елёк пёр арӑм чире хывнӑ тет те, ҫемйисем хире кайсан; 
турӑҫӑм ырлӑха ҫавӑрччё! тесе йурласа ҫӳрет, тет. |  Воз
вращать назад, привести (о судьбе). N. Хӑҫан та пулсассӑн  
вӑл сана киле ҫавӑртӑр (п усть  вернет домой). N. Темлерен 
Ҫавӑрӑнӑл-и анчах. Пазух. Кёркуннехи уҫӑма ту р  у т  пусё  
малашне. Ан йёр-ка, атте-анне, турӑ ҫавӑрмё-и малашне.
П . Карм, f  Ҫӳлё тусем ҫинче ҫавра кӳлё, ҫил ҫавӑрса 
хӳртрё пёр ҫулчӑ; пирӗн тӑвансемех пит айакра, тур
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ҫавӑрса кӳчё пёр ҫёре. Календ. 1907. Ҫёре ҫапла туыа, 
ҫапла ёҫлеме нумай расхот та, вӑй та т у х а т . А нчах ун  
вырӑнне, тухн ӑ  расхота, пётнё вӑйа ҫавӑрса, нумай усӑ 
кӳрет. Ер*х 16. Ннмле те алла ҫавӑрма ҫ?к, ытла йывӑр  
ҫул кнлчӗ. Янтик. -J* А х  йыснаҫӑм Й а кку  пур , сана пулас  
марчче, такҫтан турӑ  ҫавӑрчё. Алыи. Пулӑҫӑсене ку ача 
тсалат: турӑ ҫавӑрнипе татах ҫаврӑнтӑм ҫав^опять приш лось  
здесь пройти), тет. П К р у ж и ть , буш евать (о буре). Сред. Юм. 
А х  тор, пайан тӑман ҫаврат (буран кр уж и т). Йепле ҫӳрет  
-ҫбл ҫӳрекен ҫын! Коракыш. Ҫанталӑк пит кансӑр пулнӑ, 
ҫил-тӑман тем пек ҫавӑрнӑ (бушевала пурга). АЛ Айён-ҫийен  
ҫаврат (буран). Кан. Час-часах ҫнл-тӑыӑн тухса  ҫавӑрат. 
II К р у ж и ть  гол о ву . АП П . -J- Хӳмесем ҫинчен ан ҫӳрёр, 

ҫаырӑк пуҫӑра ҫавӑрса. N. Тем хам пуҫа хам ҫавӑрса 
порнап. Янтик. •{• Ҫын сӑмахё хыҫҫӑн ан кайӑр, ҫын сӑмахё 
яуҫа ҫавӑрат. Полтава 14. Ҫӑмрӑк илем анчах мар хёрсен  
пуҫне ҫавӑрат. N. М ёкётепе П етер, весен пуҫне такам 
ҫавӑрнӑ пек, карчӑк сӑмахне итлесе, тум т!рсем , ҫелёксем  
тӑхӑнаҫҫе те , чупаҫҫе хупаха. Ц О бдумывать. Ск. и пред. 
чув. 21. Л айӑхрах ыйтса пелем, ӑспа пуҫра ҫавӑрам, унтан  
вара ененем. || П ропл ы ть в о к р у г. N . К у  ш ӳкке  пулат, тет  
те, кӑна хӑвалат, тет. П ётём кӳле ҫавӑраҫҫӗ, тет. || О бер
нуть. Сборн. по мед. Т утӑ р  татӑке илсе, ӑна кача*пӳрне  
ҫумне ҫавӑрса. N. i*  Й о р и  илтём ҫут  пиҫхи, ҫавра-ҫавра 
ҫыхмашкӑн (обернув в о кр уг), йори килтем  ҫак хоҫа патнҫ, 
ҫавра-ҫавра поплеме. || У красть, присвоить. N . Иван: епир  
сутӑҫсем пулӑ сутм а пурсан, пуллине ак ҫапла ҫавӑратпӑр, 
те т. Хӑй сутӑҫ  умёнчен луш кнпе  ҫӑва йӑлт хӑй патне 
пуҫтарса илчӗ, тет. ß О бойтись (в течение известного  
.времени). Тим. f  Алӑкран тухм и  ҫӳпҫи пур , аллӑ пилёк  
сурпанё пур, аллӑшне парне парсассӑн, ҫул ҫавӑрма ҫитё-ха, 
лилёкӗш  хӑне ( — хӑйне) йулё-ха. f| О бходить, подносить. 
Мусир. Ҫцтмел кур ка  ҫитмесен, ҫавра куркапа ҫаврас 
(обнести), те т ; ҫавра куркапа ҫавӑрӑнмасан, тимбр куркапа  
тивертес, тет. У С обирать в одно место. С т. Чек. Хбрём, 
кётёве ҫавӑрса хӑвар-ха. Д очка! собери-ка стадо в одну  
куч у , i  Р ы ть. В. Буян. Ҫав шӑтӑкра патша ывӑле ҫёр 
тепенче хӑйӑр ҫавӑрнӑ. || С вить (гнездо). Сред. Юм. Ҫерҫи 
йӑва ҫавӑрнӑ. Воробей свил гнездо. Баран. 150. П ур те  йӑва 
ҫавӑрса чёпё кӑларӑҫҫё. Ib . Тиле... вӗҫен-кайӑксен ҫере
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ҫавӑрнӑ йӑвисене шыраса тупат. || С троить (дом). Сред. Юм. 
Ö ҫын х а ^  ҫорт пит ҫаврат. О н теперь стр о ится  во всю  
(строит дом, усиленно занят постройкой дома). Кам. Халё  
вӑл пёр уйӑх хуш ш инче килне ҫавӑрса ҫитере пуҫларё  
(стал достраивать), пӳртне тимёр витнё. N. П ӳртсем  
лартрӑр-н? К нл-ҫорт ҫавӑртӑр-и? Ҫуртӑрӑ-йёрёре ҫавӑр- 
тӑр и? К нл-картиш  ҫавӑрайрӑр-и? П остроились ли вы? (Так  
спраш иваю т в разных говорах погорельцев). N. Кусем  
хӑйсем пёр тёрлё йал ҫавӑрса пурнаҫҫё. || Городить. Пазух. 
Тимёртен анкарти еп ҫавӑртӑм, йётеммине шӑвӑҫран сар- 
тартӑм, йупине ылттӑнран, ай, ларттартӑм. Альш. Кив  
ҫурт ҫинче (на прежнем месте деревни) анкартисем ҫавӑра-' 
ҫавӑра, ты та-ты та пётернё.. N. Пирён атте картнш не шурӑ  
хӑвапа ҫавӑрнӑ. Якейк. Холайа чолпа ҫавӑрнӑ. Город  
огорож ен каменною стеною. || Класть (печь). Изамб. Т. 
Кӑмака ҫавӑрас. || Т о чи ть  (о токаре). KG. Й ёке ҫавӑр, 
вытачивать веретено; чашӑк ҫавӑр, вытачивать блюдо.
II О бойти. Бюрг. f  А нкарти  тулаш ёнче мулкаҫ вы;&ат, пёр 

ҫӑвӑрса пулмаҫке (= п ул м а стҫке ). М  Епё ҫӗр ҫинче ҫӳре- 
рём, пётём ҫёре ҫавӑрса тухрӑм (обош ел всю землю).
Ц Вы ш ивать. N . М ён ёҫлетён, тӑхлачӑ?— Иывӑр тёр (тёрё, 

узор?) ҫавратӑп. Ц О торачивать. Алших. -}* Ҫипирккене хӑн- 
тӑрсем еп ҫавӑртӑм. Ц О тделывать. Тим. f  Пурҫӑн пиҫиххи  
йарапине ҫавӑрса пулмарё укапа. П уйанӑн та сарӑ ачине  
ҫавӑрса пулмарё ҫамрӑк чух. Бур. f  Ука кирлё. ҫухана  
(вар. ҫуха) ҫавӑрма; хайла (уменье, сноровка) кирлё йурӑсене  
йурлама. Jb. Тулёсене пурҫӑн туртӑр-а (у  „тарай йенчёк“ ) 
ӑшёсене ука ҫавӑрӑр-а? С рв. Оп. иесл. чув. синт. I ,  177. Лашм. 
f  Улача кёпе аркине ҫавра-ҫавра тыта пёлмерём. Ц З а кр уг
лять. Альш. f  Епнр ларас вырӑна ҫавӑрса тунӑ иккен  
тенкелне. fl Увлечь, seduire. N. Ӑна час ҫавӑрма пулат. Её 
легко увлечь. Алешк.-Сапл. f  Ы лттӑн ука ҫуха ҫавӑрат, 
маттур ача сар хёр ҫавӑрат. АПП. *{* Вӑрман хёрринчн сар- 
кайӑк, сала ҫаврас сасси пур..* Тим. f  Пирён савнӑ туссем  
йалта мар, сире ҫавӑрмашкӑн епир мар. || Располож ить  
к кому-либо; склонить. КС. У н  кӑмӑлне ҫавӑрсан, тем чул  
та сӑпаҫҫнпа калӑттӑмччё сана. N. Х алӑх кӑмӑлне ҫавӑрас 
ш ухӑш па, вӑл комиссияна (= ко м и ҫҫи й е ) халӑхран та суйланӑ
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ҫынсене кӳртмелле тунӑ. Бюр%. f  Хамӑн тенё тан тӑш а п€р 
ҫавӑрсв пулмарё мулпалан. N. Вӑл патшалӑхра ыёи те  
пулсан нумай вётё**вётё ҫёр тытакансем туса, вёсене хӑй 
йенне ҫавӑрасшӑн. Кубня. f  Ай-хай савнӑ тусӑм , хура  куҫ! 
ҫавӑрса пулмё-ши хам ҫумма? Юрк. Сирёнпе пёрле ёҫсе 
ҫиме пнре ҫӑкӑр-тӑвар ҫавӑрчё. Jb. ф Килес ҫукчё епё ҫак 
киле, сирён ҫӑкӑр-тӑвар ҫавӑрчё. || У говорить , убеждать  
(сильно раздраженного). Сред. Юм. Темле ҫнленнё ҫынна та 
хӑй маййӑн ҫавра^ (м ож ет уговорить). Альт. Унтан ҫавӑра- 
ҫавӑра хай хёре йӳнерех хака килёшеҫҫё те» ҫураҫаҫҫё. 
Орау. Калаҫкаласа аран-аран ҫавӑртӑм (уговорил). Альт. 
Карчӑк хёр тула¥, карчӑк каччӑ ҫавӑраТ. || Привлечь на свою  
сторону. Кан. К у  ёҫе цёччен майлама ҫӑмӑлах мар, Ор¥аккова  
ҫавӑрӑр. Кан. К у  кооператив халӑха ҫавӑрма (привлечь) 
пёлменнинчен килет. Ц Л овко  говорить, говорить обстоя
тельно. N. Халё вёсем вёсене хирёҫ пит аван ҫавӑрса 
ҫыпӑҫтараҫҫё (ловко отвечаю т на выпады их). ТХКА  58. 
Аслӑ, тӑнлӑ ҫынсем аван, сӑмаха ҫавӑрса, ырӑ кӑмӑллӑ 
калаҫнине илтсен, нлемлетсе шӑнкӑл-шӑнкӑл ш ыв йухнӑ  
пек шӑкӑлтатса, кӑмӑла-чёрене пусарса, лӑплантарса, пит  
ӑслӑ, вырнаҫуллӑ, ҫыпҫуллӑ ҫырнине вуласан, калаҫнине 
нлтсен, ах, вара, ҫавра-ҫил пек, ман ш ухӑш  кёвёҫпе йавӑ- 
H af. K G . Ӑна хирёҫ лайӑх ҫавӑрса хучё. Л о вко  отпалил 
(ответил) ему. N. Ҫавӑрса калаҫаймаҫт. Шемшер. f  Й орн  
хилтём ҫак хоҫа патне, ҫавра-ҫавра поплеме. Конст. чӑв. 
Ҫапла сан пек ҫавра-ҫавра каласа ӑнлантаракан пулнӑ пул- 
сан, капла пулас ҫукчё епир, терёҫ. Лашм. -J* Пёчёкҫё ҫёлёк, 
ҫавра ҫёлёк, ҫавра-ҫавра ларта пёлмерём; ҫак тусӑм килсен, 
ҫавра-ҫавра калаҫа пёлмерём те, калаҫа пёлментен сивёнчё.
Ц ЧП. Выртрӑм, ӑйхӑмсене ҫавӑраймастӑп (не м огу уснуть)
Ц Спеть куплет. Кчьлъд. -f- П ёр ҫавӑрса илсе пёр йурлӑтӑм, 

ӑшӑмра мён пуррине калӑтӑм. Кӗвёсем. Чёкеҫ килет сассипе, 
ҫавӑрса йурла* йуррине. Ц Уплетать. Кан. Нимрен ытла, 
кёселе атте йуратсах ҫавӑра*. || И ногда выражает силу, 
ловкость, законченность действия. СТИК . Ҫавӑрса ҫырт, 
укусить .

Ҫавдра (eVwwpa), ҫавра (&авра), круглы й. Панклеи. Вӑр 
ҫавӑра куҫлӑ хёр, девица с круглы м и-прекруглы м и глазами. 
N . f  Ҫӳл т у  ҫииче виҫ хурӑн, ҫулҫи ҫавра, хӑй сайра. Юрк.

Самӑн ҫавра куҫӑ кам ҫинче? Манӑн ҫавра куҫӑм сан



ҫинче. A ll I I . -j" Пӑха (вар. пӑхма) пёлмен ҫэвра куҫ, икё 
куҫё хёи 'хёрлё. Рак. f  Ёнтё уйӑх ҫавра, уйӑх ҫавра, ман 
пуҫймри хура ҫёлёк пек. || К р у г  (напр., в хороводах). Алът. 
Пёр тёми ҫинчисем тепёр тёми ҫине вййӑ курма пек мён 
пек пулса кайаҫҫё пёрле пёр ҫавра (один общий к р у г) туса 
калама- Ib . Тӑнӑ ҫавра ҫавӑрӑнса. Варринче, сак ҫинче сётел 
умнерех купӑсҫӑ лара?. || Кружным, окольным путем, не 
яапрямки. КС. Ҫ авра=тавра. Ib , Ҫавра кайан ҫу хыпат. || Куп
лет песни. Пазух. П ёр-ик ҫавра йурӑ, ай, йурласшӑн, хӑвар- 
марӑм снрён кймӑлйра. Байгул. *J* Пёр икё ҫавра йур йурласшён, 
тӑвансене кӑмалсӑр хӑварас мар. Альш. f  Виҫӗ ҫавра йурӑ 
йурласшӑн, хӑвараимӑп тӑванӑн кӑмӑлне. Трхбл. f  Пёр-ик  
ҫавра йурӑ та, ай, йурласшӑн, хӑварас мар хуҫанйн кӑмӑлне. 
[Ҫавра й ур ӑ — куплет или несколько куплетов в песне, 
<вязанных по смыслу]. Ст. Дув. -j- Хамӑр тӑвансен килне 
килсессён, виҫ ҫавра йура йурлассӑм килетҫке. Cr». Ший- 
мурз. Акӑ йысна патне килсессён, виҫ ҫавра йурра хёрхенес 
мар. Шибач. И к-виҫ ҫавра йурӑ йурлам-ха кайиччен. Сред. 
Юм. f  Ҫавра йора йорлар-и (пропоем один куплет), тӑш- 
-мансёне хорлар-и? || Раз. Т. V I, 63. Тата виҫ ҫавра йурлӑр-ха  
(спойте три раза; так объяснил КС.). Юрк. Пёр ҫавра 
йурласшӑн, хӑвярас мар хатам кӑмӑлне. Сём-к. Пёр ҫавра 
йорласа илтёмёр, Г .А .Отрыв. Вилес умён вара ҫав чӗлхеҫ 
(старуха Ч ёкеҫук) виҫ ҫавра: „Йарантайӑн йат йултӑр, Чёке- 
•ҫук к а р ч ӑ к  тёп пултйр", тесе йурланӑ та, вилсе кайнӑ, тет

Ҫавра ӳкни, способ пашни, когда начинают полосу пахать 
с краев и кончаю т серединой. КС. См. в ӑ т а  й ӑ р а н .

Ҫавра карталан, стать в кр уг. Алый. Ҫавра карталанса 

калаҫҫё кёввине (в хороводе).
Ҫавра курка, круговой  ковш при угощ ении. В некоторы х  

говорах: т а в р а  к у р к а .
Ҫавра кӳл ,— кӳлё, назв. озера. Шибылги. Ҫавра кӳл.
Ҫавра-кӳлӗ-тӑвайкки, назв. урочищ а в 2 км. от села 

М усирм ы, Урмарск. р.
Ҫавра пёра, коловорот. Ср/д. Юм.
Ҫавра-дял, вихрь. Полтава. Ҫавра-ҫил пек варкакан  

ӑш чиккине вал шанса Кочубейе кӑтартнӑ. Хурамал. Ҫавра- 
Ҫил мӑкӑрлантарса вёҫет (крутя  пыль). Чуралъ-к. •}• Пирён 
"гӑвансем ҫавра-ҫил: курас-пуплес тенё чух  ҫавӑрӑнчёҫ- 
^айреҫ тенёр майлӑ. N. Ҫавра-ҫил ҫавӑрса илсе улйхса кайнӑ.

—  15 —
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Шибач. Ҫавра-ҫил тёлне полсассӑн, ҫын хирёҫ вӑрӑнса 
вилет. См. х и р ё ҫ  в ӑ р ӑ н н и .  Сред. Юм. Ҫавра-ҫилпе 
шуйттансём вӑйӑҫ каласа ташласа пыраҫҫё, тет. Шурӑм-п* 
Ҫавра-ҫнлсем ҫавӑрӑнса ҫӳреҫҫё (в засуху). Т. V I, 7. Ҫавра- 
ҫнл амӑшё, ҫавра-ҫил хайарё... Ҫавра-ҫил килли амӑшё,—  
килли; ҫавра-ҫилпе ҫӳрекен ҫунатлӑ ырӑ...

Ҫаара ҫуЛу окольная дорога. N. i* Ҫӳреме (вар. ҫӳре) 
пёлмен ҫавра ҫуф (воР* ҫул), икё лаши йёп-йёпе. N. Ҫавра 
ҫулпа(«ли: ҫавраран, иди: ҫавра), кружным путем (противоп. 
п ӳ к л е ,  п ӳ к л е р е н ,  т ӳ р ё ) .

Ҫавра ҫ !л , назв. оврага. Ялюха М.
Ҫавра ҫблӗк, назв. особой круглой  шапки.
Ҫавра чёлё, ломоть отрезанный во весь каравай. Тоскаево. 

Ытла сӑмах калаҫаччен, пёр ҫавра чёлё ытлашкине ҫи, теҫҫё. 
(Послов.). См. т а  ш л а м а .

Ҫавра хоҫӑклӑ а тӑ , сапоги, у которы х забор сделан пра
вильными кругами. Такие сапоги большей частью носят 
женщины. Шорк.

Ҫавра хӑйра, круглое точило, вращающееся на горизон
тальной оси. Макс. ЧЛв. К. I , 56. Ҫавра хӑйра аврине ҫавӑрма 
та ҫыннӑр ҫук. Кчв-Йал. -}■ Ҫавра хӑйра ҫавӑрма, ҫавӑрма 
та ҫын ҫук-тӑр. (Вӑй йурри).

Ҫавӑрём, ҫаврӑм, круг, окруж ность. || К руглы й. В. Xup* 
лепы. Апи йарса пасара, сарӑ вӑрӑм хёр пӑхмашкӑн, вӑр 
ҫаврӑм куҫлине(с  совершенно круглыми глазами). || Перевал 
месива. Пишушк. Пёр ҫаврӑм (пёр хул -хуш ш и ) анчах пйтрат 
лашана. N. Кёҫёр ута пёр ҫаврӑм йорса патӑ«. Орау. Лаша- 
сене пёрер ҫаврӑм (кучка сена) ҫавӑрса пар-ха: апат ҫийач- 
чен ҫиччӑр.

Ҫавбрӑн, ҫавӑрн, ҫаврбн (cfaeüpün, савырп, с’аврын) , вер
теться, вращаться. Чураль-к. Ылтӑн иахчара— ьглтӑн тенел; 
ылтӑн тенелте— ылтӑн урапа; ҫав урапа йепле тенел т^вра 
ҫавӑрна1Р, ҫавӑн пекех ҫав хёр ӑш чикки ҫав ачашӑн ҫавӑ- 
рӑнтӑр. (И з наговора „хёрсен пуҫне ҫавӑрмалли“ ). N. f  Ҫӳл&  
т у  ҫине арман лартрӑм ҫиле хирёҫ ҫаврӑнма; кӑҫал пире, 
килес ҫул сире, тӗнчи ҫапла ҫаврӑнат. Ск. чпред. чув. 11 . 
Вутӑн йёри-тавра старик B b i p T a f  ҫаврӑнса. || В перен. смысле. 
Альш. f  Ай-хай ҫинҫе пӳҫём, ҫамрӑк кӑкӑрҫӑм: ҫаврӑкатҫке  
купӑсӑн майӗпе. /Ö.-J- Кёмӗл ҫёрё, ахах куҫ, ҫавӑрнат пурне  
майёле, ай-хай пуҫӑм— ҫамрак пуҫ, ҫаврӑнат хёвел майёпе,
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их кЭкӑрҫӑм ҫамрйк кйкар, ҫаврӑнат купӑс майёпе. Счпълл. 
f  Вӑта пурнери кёмёл ҫёрри пурне майпе ҫавӑрна*; йӑс 
шӑнкрав пек сассӑм пур, купӑс майёпе ҫавӑрна^ || П овер
тываться. N. Й урӑ сассипе хула ҫавӑрӑнса ларассӑн туй ӑ н а ^  
N. К у  кашкӑр хӑш йенне хӑвӑрт ҫавйрнайманнине, вёрен- 
нёскер, пёлнё пулнӑ. N. К у пёрре ҫапат, тет те, тепёр  
йенелле ҫаврӑнса ларат, тет (изба). N  Ман йенелле ҫаврӑнса. 
тӑр. Шорк. Малтан хйй, окҫа ҫок тесе, йёрет, кайран епё- 
окҫа паратӑп: ме, ил, тетёп, вӑл манран ҫавӑрна тйчё. Сам 
сначала плакался, что денег у  него нет; потом я ему пред
лагаю, а он взял да отвернулся от меня (выражение недо
умения, неожиданности). N. Ҫаврӑнса кайтӑр! Ч орт с ним 
(чтобы его  перевернуло). И Круж ить. С.Айб. f  Ентё ҫил 
ҫаврйна¥, ҫил ҫаврӑна?; ҫёмёрчипе хӑви авӑна*. Юрк. 
f  Ш ур ӑ  Атӑл хёрринче ш урӑ хӑйӑр, пайан ҫаврӑнса ҫунӑ 
йур пекех. N. Сасартӑках пёр уш кӑн вёлле хурчё вёҫсе 
пынй та, ун  тёлёнче ҫаврӑнса тӑра пуҫланӑ. Алъш. -j- Улӑх- 
рӑм ҫӳлё т у  ҫине: тир  хуранё вёрет ҫаврйнса. Вёрет, вёрет, 
ҫавӑрӑнаймаст, ман кймЭлЗм сиртен тйранаймаст. || К ру
житься (о голове). НТЧ. Вӑл ҫапла, ҫийес килет тесе  
чарӑнсанах, манӑн пуҫ ҫавӑрӑнса кайрё (закружилась). Курм. 
Ш ывра ҫапла шухӑшласа тӑнӑ ҫёртрех пуҫ ҫаврйнса килчё 
те, весерле кайрЙм-ӳкрём. Баран. 56. Айалалла сирпёнсе 
аннӑ чух  ик-виҫ х у т  вёл-вёл ҫаврӑнса илнё те, лаши-мёнёпе 
вёҫлё чул ҫине пырса ҫапӑннӑ. Кӗвӗсем. Пёр ҫырмасйр ш урӑ  
хут  варланмас, пёр ш ухӑш сӑр ҫамрӑк пуҫ ҫаврӑнмас. Ц Свер
тываться. Ҫ утт. 68, Чёрёпсем хӑранипе иккӗш те йапӑр- 
ййпӑр ҫӑмха пек ҫавӑрнса выртрёҫ. || Объехать, обойти. НТЧ. 
Чёнсе ҫавӑрйнсассӑн, киле тавӑрӑна¥. Когда объедет всех 
с приглашениями, возвращается домой. N. Епё ҫёр ҫинче 
Ҫӳрерём, пётём ҫёре ҫавӑрйнтӑм. Ata 70°. -f Утлан утланасса, 
ай, сар утна, ҫаврӑн Хусанах та хулине. М. Сунч. Вара пур  
йумӑҫсем пухӑнса йал тавра хёрсене сухаласа ҫаврӑнма хуш - 
рёҫ. <7. АйО. f  Кёҫнерникун ҫунӑ йур ҫинче йёс таханлӑ у т  
й ё р р и  пур. Йёс таханлй у т  йёррине йёрлесе, ҫеҫен хирте  
виҫҫӗ ҫаврӑнтӑм. N. Пёре йавӑҫ (шли: пӳрт и пр.) тавралла 
ҫавӑрнтӑм. Я обошел раз вокруг дерева (или: дома и пр.).
И Сделать кр уг. И зам б. Т. Йёкёт тепёрре ҫавӑрӑнчё те (на 

пашне), ашшёпе пёрле апат ҫиме ларчёҫ. || Ворочаться  
(о лежачем). Р а к . +  Ламар савнӑ туссем те ӑсӑма килсен,

3 Слемпь чтнашгкпго язык*. Выоуск ХМ.
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кеске ҫере виҫҫе те хал, ҫаврӑнатпӑр. || Круж иться (о суводи). 
N . t  Наратла ҫырми— ҫич ҫырма, ҫич ҫырмара ҫич кукӑр, 
пӗрех кукӑр ҫавӑрнаТ. Ао*.Хӑвӑртрах ҫавӑрӑнакан кукӑрсенче, 
лур  ҫертепе перех, шыв тӑра*. || Развеваться. Альт . f  Ман  
луҫӑмра хрансус йавлӑк уйӑхран ҫӳле ҫаврӑнтӑр. || О круж ать. 
Шемшер. f  Хора порҫӑн пиҫиххи пилек тавра ҫавӑрна^ вон)к 
ҫы ххи— ал ҫыххи, аллӑм тавра ҫавӑрна^ || Катиться. С . Дув. 
f  Хура вӑрман виттер тухнӑ чух, ҫавра ҫелбк йулче ҫав- 
рӑнса. Трхбл. Ш ӑл урайне, таитӑш , тасарах, келенче ҫӑмарта 
ҫаврӑнтӑр. || Размахиваться. Буин. f  Ҫаврӑнайса утӑ, ай, ҫул- 
машкӑн ҫави аври вбрене пулинчче (*ар. ҫави аври кирле 
вбрене). И Обращаться. Собр. f  Верене курка сарӑ курка нумай 
ҫаврӑнче аллӑмра. || Быть около (кого ), вращаться. Изамб. Т. 
f  Печӗках та певем, ҫамрӑк чбрем, ҫаврӑнайинчче сирен 
умӑрта. И Возвращаться периодически. Рак, *}* Атте-анне  
киленче (вар. килне) хӑна пулар (вар. пулар-а), уйӑхпала 
(от^-палан) хбвел пек ҫаврӑиса. Хурамал. f  Епир вы ^асси- 
куласси ҫулталӑкра ҫaвӑpнaf (возвращается через год). Альш. 
f  Пйатам, пйанам килне хӑна пулӑр, уйӑхпала хевел пек 
ҫаврӑнса. Ц П риходить обратно, возвращаться. Альш. Ёмер 
пулсан, ҫаврӑнӑпӑр, хевел пекех ҫаврӑнса. N . Хевел йепле 
ҫаврӑнат, ес те ҫавӑн пек киле ҫаврӑн. N . Ҫак ҫӑкӑра ҫиме 
тепер х у т  темиҫе патша (— латш алӑх) урлӑ, аслӑ шывсем 
урлӑ ҫаврӑнса килсе ҫимелле ту . Ей сет кӑкӑри, пилле! 
теҫҫе те, вара ывӑлӗ амӑшин кӑкӑрие: кӑкӑр сече, пилле, 
ҫавӑр! тесе чуи-туса  илет. (Салтак ӑсатни). Б. J/ныши. Пар- 
так тӑхтасан, ҫомӑр к а л ^ а х  ҫавӑрӑнса пиреи ҫийалла пура 
(= п ы р а ) пуҫларе. || Вернуться домой (напр., из похода).
II П риходить, наступать (о  времени). Толст. Чӑнах та ҫав 

вахӑт ҫавӑрӑнса ҫитне. || Обвиваться. Альш. f  Ҫер ҫырлисем  
усне чуне терле курӑка ҫавӑрӑнат. Jb . f  Ҫӗр ҫырлисем  
ӳсне чухне тёрлё курӑкпа ҫаврӑнат. || Превращаться. N . 
Ана сут  тунӑ чух, вӑл айӑпланса тухтӑ р , унӑн кӗлли 
ҫылӑха ҫавӑрӑнтӑр. N . Ҫер ҫинчи чечек ҫынна ҫавӑрӑне.
N . Ш ы в -й у н а  ҫаврӑниӑ. || П ереходить (во что). Юрк. Тытӑннӑ  
калле тутара ҫаврӑнма (переходить в татары). Баран. 165. 
Ҫурҫер йенелле кайнӑ ҫемӗн сӑрт тинесленсе n u p a f, тӳрем  
ҫӗре ҫаврӑна?. Ib . 100. Чиаер пахса ӳстере-ӳстере, иачар 
йӑхах авана ҫаврӑнса n u p a f. (| У ходить  обратно. Панклеи. Пбр  
опи ҫавӑрнса каре (уш ел обратно). N . *|*Туйӑма к у р м а  килне



тӑшмак&м ҫаврӑна туха. кайтӑр-и? Хир-б. М ирон шарламарё; 
епё шутларӑм: ку  ҫавӑрӑнса Kaftaf пулё, терём (я подумал, 
что...)- II Перемениться. N. Ҫанталӑк сивёрен улшӑнса ӑшӑ 
йенне (ҫур  йенне) ҫаврӑнса пырат. N. Тёнче ҫаврӑнат ҫав 
вал. Времена переменчивы. || И тти  окольною дорогою . Альт. 
Ҫула хиртен кайаҫҫё, тииё ҫулпа ҫавӑрӑнса. Ib. Есё ҫавӑ- 
рӑиса-ҫавӑрӑнса кай (круж ны м  путем). N. Ҫяв ҫын трахт!р  
паччён, арман паччён ҫавӑрӑнса ҫитеччен, лешё ун  валл1 
пӳрт тутарнӑ, лаша, ёне, сурӑх, качака илсе паиӑ. N  Леш  
тёл пулнӑ ҫын каллех таҫтан ҫавӑрӑнса ун  умне тухрё, тет.
II Расположиться, стать благосклонным. Юрх. -f-Й утран  тунӑ  

туе час ҫавӑрӑтнмас (не e je o p o  расположить его к себе). N. 
Чуп-тум асӑр хёр ҫаврӑнмё. Микушх. f  Сирён кӑмӑлӑрсем пит 
пысӑк, вунӑ сӑмах каласа ҫаврӑнас ҫук. Тим. ■}* Пирён савнӑ 
туссенён кӑмӑлё пысак, курса калаҫмасан ҫаврӑнмас. Пазух, 
Ҫумӑр ҫӑва*— йёпетет, хёвел n ä x a f— типётет; пиртен тантӑш  
сивёнет, кайран хӑйех gaepäHaf. Тайба-Т. f  Кёмёлех те ҫёрё 
ахах куҫ, ҫавӑрӑнат-ӗҫке ҫы ру майёпе; пирёнпе те тантӑш, 
ачасем ҫаврӑнат-ёҫке уллах майёпе. Ц Поддаваться уговорам, 
соглашаться. Илъмово. Вара каччи ҫаврӑна* те, хёрне кура- 
сшӑн п yл a f. Потом ж ених соглашается и высказывает 
желание повидать невесту. Алыи. Ҫавӑрӑнё-ха ҫапла тусан, 
капла тусан. || Увлечься. N. Во час ҫавӑрна1\  Её легко увлечь.
II Перестать сердиться. Шибач. Еп жкҫан та ҫавӑрӑнмастӑп 

(не откладываю гнева, не перестану гневаться, сердиться). 
Кап. Каш кӑр ҫилли ҫавӑрӑнман, ҫавӑрӑнма та шутламан. 
Ib . Н еуш лё, нийепле те ҫавӑрӑнмё (не простит)?... Хамӑрӑн 
вёт... Чем люди живы. Ҫавӑнтах ун  ҫилли ҫаврӑннӑ. ЙФН. 
Ват ҫын сӑмахё час ҫавӑрнмас*. (М о ж е т значить: 1) не 
ясно говорит, 2) не скоро проходит гнев). Синьял. f  Еп 
савнинчен сивёнтём, калла gaeäpnaf ан тийёр (т. е. мое 
расположение не вернется). || Быть красноречивым (о  речи). 
Алыа. Авӑ, есё ватӑ ҫын ватӑ ҫынах: санӑн чёлхӳ-ҫӑвару  
?aeäpHaf мён каласне, йепле каласне (т. е. ты знаешь 
наговоры ). N. Чӑваш йурри вырӑнне ҫавӑрӑнман чёлхе- 
ҫӑварпа вырӑсла йурлаҫҫё. || Выводить мотивы. Ҫатра- 
Марка. f  Симёс пёкё авӑнмаҫ, ҫамрӑк кӑккӑр ҫавӑрнмаҫ 
(йурлайм ас^. ӐЮ. f  Йурла пёлмен кӑккӑр ҫаврӑнмё (грудь  
не выведет мелодий). Ib . Кёсле ҫавӑрнмас*, кёвё лайӑх 
TyxM acf (не точно производится мотив). Юрк. f  Симёс пёкё
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авӑнмё, турти  ҫумне ҫыпҫӑнмё; пирен ҫамрӑк кӑкӑр ҫав- 
рӑнмё, ватӑ ҫумне ҫыпҫӑнме. N. f  М ен ҫамрӑкран хуйхӑ  
курнӑран, ҫавӑнпа кӑкӑр ҫаврӑнмас. Ск. и пред. чув. 26. Манӑн 
кӑкӑр ҫавӑрӑнмас^ пысӑк хуйхӑ  курнӑран. Ц Навиваться, 
виться. Юрк. f  Пирен хирбн варринче ҫаврӑнса ӳсе т пер 
тулӑ. Ib . Унӑн кӑтрисем ҫаврӑнса ӳснё* йавӑнса ӳкне.
II Строиться. Микушк. Епир кене кил-карти, епир тепре  

кнличчен, хула пулса ҫаврӑнтӑр. (Такмак). || П ереходить на 
чью сторону (метаф.). Юрк. Аптӑранӑ йенне, халтан кайнӑ- 
скерсем, тытӑннӑ лешсем йенне ҫаврӑнма (они). || Побывать- 
Алъш. Ан хес куҫна, хамах пелеп, ҫаврӑнӑп-ха каҫпарах.
II Пребывать. Микушк. f  Епир ларнӑ вырӑна херт-сорт ларск 

ҫаврӑнтӑр. (Такмак). Собр. Пёчикҫеҫҫё, ҫап-ҫаврака, пӳртрен  
пӳрте керсе ҫӳрет, шхҫан та ҫаврӑнса тухаймас. || Зани
маться. N. Ҫу хута  терле-терле еҫпе ҫаврӑнса пурӑнса епё, 
П етр Алекҫейёвичран урӑх нимен ҫинчен те ыйтса пёлей- 
мерём. II Удосуж иваться. Тим. f  Ҫырла пиҫтёр аллӑм ҫаврӑ- 
наччен (пока я удосуж усь). Ц Накопляться (о делах). Альш. 
Праҫн1к тесен те вӑл хӑйён еҫе ҫавӑрӑнса кнлекен тёлте, 
йе пёр ёҫрен тепёр ёҫе тытӑннӑ чух, пулан прасшке кӑна 
калат, йе пёр-пёр тёлтен пурӑннӑ пурӑнӑҫра пелме кирлнне  
кӑна астӑват. Ц Беспокоиться. Чуралъ-к. f  Ч ун  савнине кур- 
масассӑн ӑш чик вӑр-вӑр ҫавӑрна¥. N. Хамӑра тохса кайннне 
шотласан, питё ӑш чик ҫавӑрна*. Абаш. f  Калла-малла ш от- 
ласан, ӑш чик вӑр-вӑр ҫавӑрна^ N. f  Ай-хай ҫамрӑк пуҫӑм, 
айван ӑсӑм, ҫавӑрнатҫке ш ухӑш  майёпе. N. f  Ш укӑш ла- 
шукӑшла ларсассӑн, ш укёш ё майпе пуҫ ҫaвӑpнaf. || Употреб. 
в качестве вспомог, гл. Ҫ утт. 143. Ш ӑш исем  хулпине йёри- 
тавра кӑшласа ҫавӑрӑннӑ. Абыа. Качча тухакан хёр каларё, 
ткт: атте, еп пёрер курка парса ҫавӑрнам-ха, тит.

Ҫавӑрӑнбҫ, ҫаврӑнӑҫ, ҫавйрнӑҫ, круж ны й, окольный путь, 
крю к (гов. о дороге). Альш. Ҫавӑрнӑҫ-ҫавӑрнӑҫ кайма хуш ат, 
тет, стариккине. Ib. А сту , ҫаврӑнӑҫ кай (круж ны м  путем). 
К.-Кушки. Т ӳрё  кайан пӑх ҫийен, ҫаӑӑрнӑҫ кайан ҫу ҫийен. 
(П ослов.). Тюрл. Ҫавӑрнӑҫ кайсассӑн, ҫу хыпатӑн; тӳр  кай- 
сассӑн, пӑх хыпатӑн. Собр. П ӳклерен кайан пӑх x u n a f,  
ҫавӑрӑнӑҫран кайан ҫу хы па*, теҫҫё. (Послов.). || О борот, 
приняты й речью. Хурамал. Сӑмах ҫавӑрӑнӑҫпе (к  слову) 
каларӑм. Ib . Ачасене епё ҫапла каласа хутӑм  сӑмах ҫавӑ- 
рӑнӑҫпе (сӑмах ункайёпе). ШНхаз. Ҫапла калаҫкаланӑ чухне,



—  21 —

сӑиах ҫавӑрӑнӑҫпе, анне вёсене: тӑхлачисем, ал тымар ты т- 
калама тёш мёртетре тен есир? терё. || П оворотливы й. Ч П . 
Кайӑк чёрелё ача ум ҫине ҫаврӑнӑҫ чёлхелё ҫын- (красно
речивый, мягкоречивый, привлекательный) кирлё.

Ҫаврбнӑҫлӑ, поворотливый. Чем люди ж м и . Санӑя куҫусем  
те виттёртерех, аллусем те маннинчен ҫаврӑнӑҫлӑрах.

Ҫав1рбнӑҫеӑр, неповоротливый. К О . Ҫавӑрӑнӑҫсӑр ал-ура. 
Емелък, *{• М анӑн чёлхе-ҫӑвар ҫаврӑнӑҫсӑр, калаҫсан та' 
кӑмӑла килес ҫук. Сред.Ю м . Ҫавӑрнӑҫсӑр (так говорят про 
человека, которы й не разборчив в словах).

Ҫаврбнбш, поворот. Хён-хур . Пӑртак утсан, ҫул ҫаврӑнӑшё 
тёлёнче А н у ш  темиҫе пӳрт курах кайнӑ. М П П . Ҫеҫен-хир  
варринче ҫавра кӳлё, хӑйён ҫавӑрнӑшё хёйеле май, jj Оборот, 
принятый речью. М. Сӑмах ҫавӑрнӑшпе.

Ҫавбрбнкала (-*а-), учащ. ф. от гл. ҫ а в ӑ р ӑ н .  Ходар. 
Ачасем тата ун пек пысӑк ёҫкёсенче питех пӳртре тӑмаҫҫё, 
тул та  выл)ӑхсем патёнче ҫавӑрӑнкаласа ҫӳресе ирттерсе  
йараҫҫё. Янт ик. Выртрӑм-выртрӑм ҫавӑрнкаласа, ҫапах ҫывӑ- 
раймарӑм. Альш . К у  ҫаврӑнкаласа (круж иы м  путем) ҫитиччен, 
арӑмё килне ҫитсе те ларат. Коракыш. Есё сысна ҫурине  
илсе карап ҫине кёр те, пӑртак ҫаврӑнкаласа ҫӳре, пӑртак 
тӑрсан, ҫавна пырса пар. Альш. Ей пёчёккё йыт ҫури! 
■часрах ҫаврӑнкала, кам ҫавӑнта шаккат, уҫ-ха. 40. Ҫумкка  
шывра ҫаврӑнкаласа ҫӳрерё-ҫӳрерё те; кайаллах анса кайрё 
(т. е. повертелся, повертелся «на воде и опять пошел ко Дну)- II Д вигаться. О сооср. здор. Вё'сене (младенцам) ҫавӑрӑн- 
калама ирёк пултӑр.

Ҫавбрӑнкалан (до-), иметь способность к движению, 
к работе. Толст. Мана укҫа та, патшалӑх та кирлё мар, 

алламсем ҫавӑрӑнкаланччӑр.
Ҫавбрбнмаллн ( -U u *) t то  же, что ҫ а в ӑ р н а к а н н и .  

Янтик. Айта, Иван ҫавӑрӑнмалли тавар. Ҫавӑрнмалли ҫапла 
тӑваҫҫё: пӑр ҫине вӑта йупа (кол) лартаҫҫё, ҫав вӑта йупа 
ҫнне кускӑҫ тӑхӑнтараҫҫё, кускӑҫ ҫумне вӑрӑм шалча ҫыхаҫҫё 
(одним концом), шалчан тепёр вёҫне ҫуна ҫыхаҫҫё: вара 
кускӑҫа ричаксемпе ҫавраҫҫё. Ib . Ҫавӑрнмаллипе (ҫавӑрн- 
малли ҫинче, ҫавӑрнаканни ҫинче) ҫавӑрнаҫҫё. Ib- Еп ачасене

ҫавӑрнмаллипе ҫавӑртӑм.
Ҫавӑрӑнса ил, повернуться разок; прокатиться (на конь

ках). Якейк. Кон>ккипа пёре ҫавӑрӑнса илтём.
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Ҫавйрймм ӳк , повернуться, перевернуться. Б. Янышь. 
У чё шыв урлӑ тапӑлтаттарса ч ута х  каҫа*чё, анчах кайалла 
тепёр х у т  ҫавӑрӑнса ӳкрё. Элъбарус. Пёве, пирён ҫыртан 
пёвеленёскер, ҫавӑрӑнса ӳксе шӑр! тур ё  те, тёппипех  
татӑлса каре. || Случиться. N. Ан кул, час хӑв умца ҫаврӑнса 
ӳкё (с тобою  случиться то  же самое, над чем смеешься?).

Ҫаайрймеа кай, измениться. N. Ҫанталӑк тепле ҫавӑрӑиса 

кайё.
Ҫавйрӑяса кил, забрести (сюда). Ходар. Ҫак шатра таҫтан 

пирён киле те ҫавӑрӑнса килчё. || Возвращаться, вернуться  
после долгой отлучки. С. Айб. Виҫё ҫултан ҫавӑрӑкса 
килейён-и?

Ҫаврйкеа пыр, обходить кругом . Мчкушк. М ӑи-кёрӳ вара 
такмакпа ҫаврӑнса пырса кала¥ ҫак сӑмахсене.

Ҫавйрӑнса пӑх, оборачиваться и смотреть, оглянуться. 
Сред. Юм. Ҫавӑрнса пӑхмасӑр B b i p a f  ( = п и т  B b i p a f ,  ж нет  
торопливо). Ib . Вӑн тенкё бкҫа мана пёр ҫавӑрнса пӑхма 
та ҫитмерё 6  (так скоро  я и х  истратил, что  и сам не 
заметил). || Уделять внимание. N. А нчах леш -кас хёрёсем  
пирён йал ачисене ҫавӑрӑнса та пӑхмаҫҫё (и см отреть не 
хотят, не обращают никакого внимания). Пазух. Ҫакӑ йалӑн 
хёрсене, ёмёр хёрте ларсан та, йёкёт ҫаврӑнса пӑхас ҫук. 
Янтчх. Епё ун  ҫине ҫавӑрӑнса та пӑхмастӑп! мён тӑвас 
унпа. N . Хам кайран сире ҫавӑрӑнса та пӑхман пек пултӑм.

Ҫавӑрӑнса ҫи т , обернуться, вернуться обратно. Юрк. 
Нуммай та тӑмаст, хай карчӑк патне старикки ҫавӑрӑнса 
та ҫитет. КС. Ҫавӑрӑнса та ҫиттёрё. Ib. Пирён паталла та 
ҫавйрӑнса ҫит-ха. „ И  нас не обойдите вашей м илостью ". 
Чӑв. й.пур. 23°. Ёлёк хӑй йепле тунни  п ур  те хӑне те ҫав- 
рӑнса ҫитрё . Ему приш лось поплатиться за прежние  
проступки.

ҪавЯрӑнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Чӑвагисем 35. 
Ҫав хёрсене ака пуҫё турттарса йал тавра ҫавӑрӑнтараҫҫё 
(заставляют провести в о кр уг деревни плугом  борозду). 
Йзамб. Т. Вёрен йупа тавра йалт чӳркенсе ҫитсен, лашасене 
тепёр май ҫавӑрӑнтараҫҫё йупа тавра (во время ш иш ко- 
ванья, молотьбы лошадьми). Орау. Хӑй Йуратнӑ йашига 
ыталаса вӑйӑ (к р у г  играю щ их) тавралла ҫавӑрнтараҫҫӗ. 
Заставляют д евуш ку обойти в о кр уг играю щ их, обняв парня, 
которы й ей нравится.
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Ҫавбркала (-ta-)# учащ . ф. от гл. ҫ а в ӑ р .  N. Ҫавӑркалл- 
ҫавӑркала хертет. Так и л уп и т (бьет). Ю рк. Хӑй куҫёсене  
(ененыесер) шанмасӑр тата кёнеке л!стисене ҫавӑркаласа 
(перелистывая) пӑхат, нимен тума пелмест.

Ҫавӑриа, круглы й. Альш. f  Ҫавӑрма-ҫавӑрма ҫарансем 
ҫавӑрса (ч а т . ҫаврӑнса) тӑрса йулайре. (Хер йерри). См. 
ҫа  в ӑ  р на .

Ҫавврналла сухап уҫ , косуля. КС.
ҪавЯрмалли (•>Л«М) «ашшнк, токарный станок. N. Ҫавӑр- 

малли машшин— йӑвӑҫа ҫаврака ҫавӑрмалли хатер. Ана урапа 
тапса ҫавӑраҫҫе^

ҪавАрмалли n ip a , коловорот. Чертах.
ҪавЯрмйш, оборот. Ш ибач. Сӑмах ҫавӑрмӑш, халап ҫавӑр- 

мӑш. См. х € в е л .  || Л овкость. Ш чбач. Сӑмах ҫавӑрмӑш  
кирле. Н уж н о  уменье высказаться, говорить, сказать. См. 
ҫ а в р ӑ н ӑ ш .

Ҫазбрна, окольной (о дороге). Алый. Тӳртен ҫӳрен пӑх 
хыпнӑ, ҫавӑрна ҫӳрен пыл хыпнӑ, теҫҫӗ. (Послов.). || К р у г

лый. Альш . f  Атте пӳрчё— ҫӳле пӳрт, шулапе курӑна  
йулайрӗ; ҫавӑрна-ҫавӑрна ҫарансем ҫавӑрӑнса тӑрса йулайрё. 
(Перев. см. Оп. иссл. чув. синт. I I ,  5).

Ҫавӑрнаканни (-tawu“ ), приспособление („ка р усе л ь “ ) для 
кр уго в о го  катанья, состоящее из кола в середине, на 
которы й надевают колесо, к нему привязывают шест, 
а к последнему салазки .для седока. N. Чӑваш ачисем 
урамра йуртан тӑваҫҫӗ тусем, ҫавӑрнаканнисем, таканккасем. 
Тойси ß. Ҫавӑрнаканни ҫинче ҫавӑрнаҫҫё. См. ҫ а в ӑ р ӑ н -  
м а л л и.

Ҫавӑрнӑ, косой? Изамб. Т . Усал куҫ, хӑмӑр куҫ, чакӑр 
куҫ, ҫавӑрнӑ куҫ... тухса кайтӑр. (И з „ве р н и “ ).

Ҫавӑрса ил, окруж ить , захватить. N  Анкартине ҫывӑ- 
харнӑ хӗрсене ҫавӑрса илсе пулмарё. Варан. 54. Хыҫалтан  
хир йенчен ике тёлтен пол>аксем ҫавӑрса илне (крепость).
N. К у  вилнё ҫын каптӑрт! кайса ӳкет, тет. Хай старик  
патшана ҫавӑрса илет те, калат: мёнле, патша, есё капла 
салтак ҫапса вёлеретӗн? тет. N. Ибрахим, майпа анса, 
лашана мӑйран ҫавӑрса илчё, тет. N. Хулана ҫавӑрса ил. 
ЧН. Хапхӑр умёнче хурӑнлӑх, ҫавӑрса илӗрсем кашӑклӑх. 
Альш. К у  ухмах пёр суйламасӑр-тумасӑр пёр пёчеккё  
шапине ҫавӑрса илет те, ҫарйк ҫнне лартса кайат. N. Карл I
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ыалтанах халӑха йури кӑна ирёк ыйтнӑ ирёксене панӑ та, 
хӑй халӑх хуш ш инчи  матур ҫынсене ҫавӑрса илсе пётерме 
пуҫланӑ. Кратк. расск.- 28. Сасартӑк вӑйлӑ ҫзвра-ҫил тухрё  
те, ҫурта ҫавӑрса илсе ҫёмёрчё-пӑрахрё. Кан. Й у т  качакана 
хӳререн ҫавӑрса илнё. 1Ь. Йелен ннке ҫёрне те ҫавӑрса 
илесшёнччё кӑсем. Ҫутт. 154. Хӑш  чух  ҫунакан туратсем  
хуҫӑлса анаҫҫё, вут ҫулӑмё вёсене ҫавӑрса илет те, тӑҫта 
ҫитех ҫӳлелле уткӑнса K afla f. N . Ана п ур  ҫёртен те инкек- 
сннкер ҫавӑрса илё. Орау. Вӑл кунти  халӑха хӑй аллине 
ҫавӑрса илесшён тӑрӑшнӑ. М .-Я ут и . Ҫурлипе тырӑ ҫавӑрса 
илсен (когда захватим хлеб серпом), перекетне пар. (М о 
ленье). К О хватить глубоко, осмыслить, понять. М В ӑ л  хӑҫан- 
та-пул!н пуҫ тавра внҫсе ҫавӑрса илсе ш ухӑш ланӑ-ш и (поду- 
мал-ли хо ть  когда-нибудь более или менее основательно?).  о
Баран. 59. Иапалана вӑл (он ) час ӑнласа, ҫавӑрса илнё 
(соображал, понимал). || С хватить за (что). От. Чек. Ҫухинчен  
ҫавӑрса илнё (или: ты тнӑ), схватил за ш иворот. Б а р а н .58. 
Карап хӳрине хӑй ҫавӑрса илнё. || О трезать путь. Сред . Юм. 
Кётӳ ты р ҫине кайнӑ та, кётӳҫсем арран ҫавӑрса илчёҫ 
(отрезали путь). || Собирать в одно место. Ст . Чек. Кётёве 
ҫавӑрса ил, собери стадо в одно место. Сред. Юм. Выл>ӑх- 
сем пётёмпе ты р  ҫине кёрсе кайнӑ та, кётӳҫ арран ҫавӑрса 
илчё. fl Переносно— охватить, овладеть (напр., искусством  
пения). Т ур х. -J* Пёр ҫавӑрса илсе пёр йуряӑттӑм, ӑшӑмра 
мён пуррине калӑттӑм.

Ҫавӑрса йар, повернуть в д р у гу ю  сторону. N . Кунтан  
кайран вара вӑл сӑмаха урӑх ҫёрелле ҫавӑрса йачё. Баран. 94. 
Хутран-ситрен анчах хёвел-тухӑҫёнчен сивё ҫил килсе, 
лашасен пас тытнӑ ҫилкине ҫавӑрса flapaf. || Рассеять, разо
гнать (гнев). Чӑв.йум. 1924,59. Ҫиллине ҫавӑрса йараймасйр, 
хёрне килёнчен хӑваласа кӑларса йачё.

Ҫавбрса кала, сказать ясно и точно. Орау. Ҫавӑрса 
калама пуҫра ӑс ҫитмест. Не может выразить свою мысль 
точно и ясно. N . Калассине те йёркелё ҫавӑрса калаймас!’.
II Выговаривать правильно. С Ч Ч . Вӑл (Л укка ) М ирон пич- 

чене М ирон тесе ҫавӑрса калаймасчё, ҫавӑнпа ӑна М ӑ р ӑ н  
тетчё. B .C .  Разум. К Ч П . У н тр и  Т1махвийё пит лайӑх вы л^рё; 
вӑл тумланассине те питё лайӑх тумланнӑ, алӑсемпе туса  
катартмаллине те лайӑх туса кӑтартрё, тата сӑмахсене те 
пит лайӑх ҫавӑрса каларё.
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Qaafipoa калаҫ, говорить обстоятельно, красноречиво. 
Собр. f  Халччен курман тӑвана хал> куртӑм, пӗр ҫавӑрса 
калаҫаймарӑм. От. Чек. Ҫавӑрса калаҫат, сӑмаххи пуклак 
мар, шухӑшласа калаҫат. ЧП. Пёр ҫавӑрса калаҫа пёлмерём 
тӑванпа.Ҫавбрса кил, загнать в одно место. N. Епё кайран сорӑх- 
сене ҫавӑрса килеттём. [| П риводить (напр., гостя; гов. 
о  боге). Чӑв. й. пур. 21°. Иванӑн амӑшё: кӑна ӑҫтан турӑ  
ҫавӑрса килчё? тесе, пит савӑннӑ мён.Ҫавбрса пӑрах, повернуть и сбросить. Альш. f  Ҫ }лё  
капан тӑррине ҫил ҫавӑрса пӑрахрё. || Закатывать (глаза). 
Скотолеч. Коҫне ҫавӑрса n ä p a x a f  (овца при вертеже).Ҫавӑрса ҫап, хватить (ударить) с размаха. Чӑв-к. Йуна- 
л ут  ҫннче тепӗрре чёрёлнё те (волк), хы ттӑн ҫавӑрса ҫапса 
вёлернё (волка). N. Кош ака ҫёре (о земь) ҫавӑрса ҫ а п а !  
НАК. Епё хӑра-хӑрах (со страхом) кёрсе (в воду) илтём те 
(утку ), кӑвакала тепёре (еще) ҫёр ҫумне ҫавӑрса ҫапса 
сумкка чиккёрём ( — чикрём) те, килелле уттӑрӑм (= у т р ӑ м ).  
Ь. Яныши. Аш ш ё, ачине курсанах, йарса ты трё те, утне  
астуманшӑн учё  ҫине (о лошади) виҫё х у т  ҫавӑрса ҫапрё. 
N. f  К ӳлетёр  утӑрсене чуманнине, ҫавӑра-ҫавӑра ҫапатӑр 
(бьете, хлещете их кнутом с размаха). Янтик. М ирун  
кушака илчё те, ҫёре ҫавӑрса ҫапрё. N. Сыснана, чул 
катӑкне пуш ӑпа ҫавӑрса ҫапнӑ пек, ҫавӑрса ҫапа¥ (ударяет 
свинью с размаха). КС. Вӑрӑм пушӑпа ҫавӑрса ҫапас, 
ҫавӑрса шартлаттарас. Ib. Пёреҫҫех ҫавӑрса ҫапрӑм! Взял 
да как хвачу с размаха!Ҫавӑрса ҫых, покрыться платком, обернув вокруг шеи. 
N. f  Анне пачё хранчус тутӑр; ҫавӑрса ҫыхам, тенё чух, 
вёрене ҫӳлҫи пула йулчё.Ҫавӑрса ҫитвр, обстроить, обгородить. Бес.чуе. 6 . Кар- 
ташне ҫавӑрса ҫитересси час пулман, пёчёкҫён-пӗчёкҫӗн, 
йеррипе, шалҫанӑн, пёрененён тенё пек, хутш ӑнса пынӑ.Ҫавӑрса тыт, захватить, схватить крепко. Оенч. Мана 
ҫӳҫрен ҫавӑрса тытрё. N. Ҫуласа тӑнӑ чухне кӑна ҫавӑрат- 
ты тат, тет. Баран. 96. Вӑл (ямщ ик) тёпри лашана пуҫёнчен 
ҫавӑрса тытнӑ, мён пур халне кӑларса астуса ана?. Богдагик. 
Ты тат ҫӳҫрен ҫавӑрса пупа та: укҫана пар, атту  вёлеретёи! 
тет. Алыи, Епё хӳрине лайах ҫавӑртӑм-тытрӑм: нимёнпе те 

йамастӑп.
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Ҫавӑроа чик, хапнуть, сунуть. Изамб. Т . Кит, апат туп - 
сан, ҫӑварне ҫавӑрса чикет. Сорм-Вар. Упа ҫиленче, тет те, 
Ахма¥ака ҫавӑрче-чикре, тет, кутамккине. Ib . Ахма¥ак кар- 
чӑка ҫавӑрче-чикре, тет, кӑмакана.

Ҫавӑроа хыя, хапнуть. N. f  Инке паче тулӑ кулаҫ. 
Ҫавӑрса хыпам, тене чух, кел пашалу пула йулче.

Qaalpoa хур, взвалнть. М.*Чолл. КашкЙр сасартӑк снксе 
тухре те, Елена Прекраснӑйа ҫурӑм ҫине ҫавӑрса хуче те, 
чул сапор урлӑ сикрб. Яргуньк, Ҫурӑм ҫине ҫавӑрса хутӑм  
(ш куру волка). Сред. Юм. Ҫурӑм ҫине ҫавӑрса хор. Взвали 
на плечо. || Перевернуть. Оред. Юм. Ҫавӑрса хор, переверни. 
II Побороть. Оред. Юм. Керешне чбхне ҫавӑрса хор (побори). 

Пазух. Ҫавӑрайса хунӑ, ай, ҫаврашка, кӳлсе тӑратнй та 
мар лаша. Орау. Ёнсерен парас (по затылку тебе дать), 
ҫавӑрсата хураймас¥ (о музыканте). || Оплести (т. е. съесть). 
Орау. Пер куккӑле ҫавӑрса хутӑм (оплел, т. е. съел). Сред. 
Юм. Еп печченех ик чӗл ҫӑкӑра хам ҫавӑрса хотӑм. Я оплел 
(съел) два ломтя хлеба один. Капк. Инҫе кайреҫ-и, сахал-и, 
пер йӑран тӗми ҫине ларса кукӑле ҫавӑрса хучеҫ. || В ы пить  
(чарку, рюмку). КС. Пере ҫавӑрса хур-ха, мен сёнтерен? 
II Отпарировать удар (в разговоре). КС. Ӑна хиреҫ лайӑх. 

ҫавӑрса хуче (ловко отпалил ему).
ҪавВрттар, понуд. ф. от гл. ҫ а в ӑ р .  N. Ҫӳле хӳмесемпе 

хӳсе ҫавӑрттарнӑ. Кан, Ҫула таҫтан ҫавӑрттарса йанӑ. N. 
Унта-кунта ҫавра-ҫил ҫавӑрттарса тусан кӑларса ҫӳрет. 
Ачач 29. Арлассине хӑй хытӑ арла¥. Йекине вӑр-р! ҫех 
ҫавӑрттара¥. N. Еврей майрисене ҫавӑрттаратпӑр анчах. 
См. ҫ и л - т ӑ м а н. II О бить кругом  (чем). Юрк. f  Тытса  
хӑпарас карлӑксене йес ҫавӑрттарнӑ (у  избы). || Оплетать. 
Капк. Киле таврӑнсан, сиве хӑйарпа хырӑм параппан пек 
пуличченех ҫавӑрттарчӗ. || О сне. Трхол. Перер ӑйхӑ ҫавӑрт- 
тарса илем хал) (сосну-ка). Чӑшкӑртса илем хал,. Всхрап
ну-ка. И Болтать без толку. Кан. Хулара вёренекен майрасем 
ҫӳҫёсене кастарнӑ, кеске кёпелле... ҫавӑнпа ҫамрӑк^ем хула- 
нала туртӑнаҫҫё... тесе ҫавӑрттараҫҫё ватӑсем. || Т о  же, что  
ҫ а в ӑ р с а  х у р  в последнем значении. Кан. Нимех те 
каламас¥ кӑна хиреҫ Андрейев, ҫапла ҫеҫ ҫавӑрттарса xyp a f.Ҫавӑрлан или ҫавӑрлан пулӑ, назв. рыбы. СПВВ. См. 
ҫ а р л а н  п у л ӑ .  ЧП. Ҫаварлан пулӑ (ӗлек мӑшйрпе сотнӑ 
она, вон тӑватй пуса; тутлӑ).
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Ҫавӑрт, то  же, что ҫ а в ӑ т .  Завражн. Ҫ авӑрт=ҫавӑт, вести. 
И т м к . Ана (её) пӳрте ҫавӑртса кёчёҫ. Абаш . f  Анатран  
xänapaf ман савни, ик кӑвак у т  ҫавӑртса. Б р. п. водку 18. 
Хусан хул1 хуҫине Сантӑрккийё ҫавӑртнӑ. К А Я . Епё, т!хана 
курма тесе, тула чупса тухрӑм та, анне тухса калах ҫавӑртса 
кёчё (в избу). (I Вести под уздцы, за повод лошадь, вести 
под р уку  человека. Козловск.р. Кр. Чепк р .  Лашана ҫавӑртса 
кил, приведи лошадь (в др. говорах ҫ а в ӑ т).

Ҫав1т (tfaeüm), вести. Кач. Ывӑлне ҫавӑтрё те, тухса  
утрё. Topaeto. Вӑкӑра ҫавӑтрё, тет те, вӑрмана карё, тет- 
Cfim-к. Лашайа ҫавӑтса шӑварма исе кай-ха. Ib . Соккӑр 
старика ҫавӑтса килтём пасартан. Т Х К А  41. Епё тимёр 
кёреҫе илтём. А тте  хӑла *ыхана ҫавӑтрё. Киле таврӑнтӑмӑр. 
М  Пӑрува ҫавӑтрё те, карё. Орау. Еп ана пусма картлашкк 
ҫинчен (с крыльца) ҫавӑтса антӑм. Ю рк. Сёве кёперё ҫинчен 
каҫмаллине курсан, хӑшё-хӑшё ураписем ҫинчен анса, лаши- 
сене ҫавӑтса каҫрёҫ. Ib . В ут тухсан, есё ҫапла лашӑна ҫавӑтса 
ҫӳретнем? тесе ыйтат. N . Аллинчен ҫавӑтнӑ та, вут ӑшнелле 
кёме тытӑннӑ. В . О. Разум. К Ч П . Каччӑ кача ҫавӑтнӑ.
II Украсть, увести (несерьезное выражение). Якейк. П етро- 

хайённе кёҫҫёр шор йапала, лаша ҫавӑтса (вӑрласа) кайнӑ.Ҫавӑш, радоваться, веселиться. Ст. Ш аймурз. f  Тӑван- 
пала тӑван ҫавӑшаҫҫё, ҫичё йутсем пӑхса тӑраҫҫё. Не  

описка вм. с а в ӑ ш?Ҫавнан, то же, что ҫ а в ӑ н т  а н. М . Васильев. Ч ӳк  тумалли. 
ййла, йомӑҫсем, асаймӑҫсем, Вёрӳҫсем ҫавнан пуҫланса кайна.Ҫавнашкал, в роде этого , такой.Ҫавнашкаллӑ, подобный этому, такой. Сам. 61. Унӑн 
кӑмӑл ҫавнашкаллӑ— ҫын куҫҫулне курасшӑн.Ҫавнӑ, рукав. N  Кёпин сылтӑм ҫавни. Шемшер. Кёпе  
ҫавни, рукав рубахи. Бгтр. Онтан Емелен ҫавнисене ылтӑн 

толтарчё те, йачё, тет. См. ҫ а н ӑ .Ҫаврак (ёаврок), круглый. Собр. Хӑй ҫаврак— уйӑх мар* 
хӳреллё— шӑши мар, йешлё— ҫӑрман мар. См. след. сл.Ҫаврака (с'аврага), круглы й, закругленный (так почти во 
всех говорах). Ст . Чек. Кильд. *{* Кёрӳ стаккан), ай, ҫаврака; 
ҫаврака стаккан, ай, ҫавӑра¥, епё ҫанпа час-час килетёп! N  
Хӑна мухтаса йурлакансене ҫаврака пёлёт ҫинчен пӑхса. 
тӑрса, вёсене асапсенчен хӑтарса тӑратӑн. Ок. и пред. уув. 23. 
Вёсен ҫулё хёрринче улма йывӑҫҫи курӑна^, ҫаврака сулхӑ-
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нёпе хӑй айнелле ü u xä p a f. || Девичья круглая повязка 
платка концами назад? || N. Порҫӑн то ттӑ р  ҫаврака, ка^ 

полттипе вёлкёшет, ир йеннипе лӑпчӑна^Ҫавракаллӑ, круглы й.Ҫааракан, 'Кругом(-ами), в круж ок. Орау. Ачасем хёлле 
пара (лёд) кӳлёрен ҫавракан-ҫавракан (кругам и) касса кӑларса, 
арман тӑваҫҫё (делают нечто в роде жернова). Ib . Пёр-пёрин  
аллинчен тытса, ҫавракан (в кр уж о к) карталанса тӑраҫҫӗ 
(в игре в „ҫил утилле“ ). Ib. Йёрле (игра в ж гу т ы ) выл>анӑ 
чухне мён п ур  вылакан ача, урнсене пёр ҫёрелле туса, 
ҫавракан (в кр уж о к) ларса ҫавӑрнаҫҫё.Ҫавракан кӳлӗ, назв. оврага.

(аврака ’ ЧЯмбр, шар.Ҫавраки, деньги, деньжонки. СТИК. Ҫавраки ҫук  вёт?! 
Ведь кругленьких, т . е. деньж онок, нет.^Ҫавракай (•**/), назв. поля. Мыслец.Ҫаврала, круглы й. От. Я ха -к . Пёр пысӑк ҫаврала чашӑк 
ҫине сӑра тултарса.Ҫавранка (-нча), круглы й.. Рак. Кёмёл ункӑ (ҫавранка 

кёлентёр).Ҫавратинки, песенный припев неизв. знач. Самар. f  Хусан  
шывё хура шыв, ҫавратинки, ҫавратинкй, хура шыв.Ҫаврачиики, то же, что  пред. сл.? С т. Г а тк . Ҫавра- 
чинки ҫу чёресси ҫёклейёп, кӑларӑр-лартӑр урама.Ҫаврашка, круглы й. Г. А . Отрыв. Тӑлӑпӑн та ҫухави 
(ворот) хал>хи пак ҫаврашка пулман, тӑваткал ҫухавиллӑ 
пулнӑ. i  К р уг, диск. В . Олг. Ҫаврашка, диск, к р у г  (напр., 
у  передка плетенки). КО. Хӑш  чухне уйӑха пёлт хупласан, 
уйӑх хӑй курӑнмасан та, ҫаврашки KypäHaf. С т. Чек. Уйӑх  
ҫаврашки, д иск луны. || Куча. Орау. А чи  пёр ҫаврашка туса  
хунӑ (об испражнении ребенка). || Загороженная круглая  
площадь. Пазух. Ҫавӑрайса хунӑ, ай, ҫаврашка, кӳлсе 
тӑратнӑ та пар лаша. С. Айб. ■{* Ҫавӑрса та тунӑ ҫаврашка, 
кӳлсе те тӑратнӑ пар лаша. Ст. Шаймурз. *|* Ҫавӑрса хунӑ 
ҫаврашка, кӳлсейех те хунӑ павуска. Альш. -J- Алӑкӑрсен 
умёнче ҫаврашка, ҫавӑрсайах хунӑ павуска. || С круглым  
задком. Курм. f  Ҫармӑш ҫони ҫаврашка, пирён кот айне 
кёрес ҫок.Ҫаврашка KjfpftK, назв. растения (дают лош ади от опоя). 
Мыслец.
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Ҫаврашки, то  же, что ҫ а в р а ш к а  (с афф. 3-го л.). 
Чотай. f  Верене ш улчи ҫаврашки кбмёл ш утне ӳкес ҫокч. 
ҫын хорланӑ келетки тин мохтава тохас ҫок. Чӑе.к. Ҫавӑрса 
хунӑ ҫаврашки, кӳлсе хунӑ труйккӑ.

Ҫавраке, то  же, что ҫ а в р а к а .  С т. Шаймурз. f  Ҫавреке 
курканӑн тӗпӗ ылттӑн.

Ҫаври, то  же, что ҫ а в р а  (с афф. 3-го л.).

Ҫавринке (-«ia), то  же, что ҫ а в ӑ р ӑ н ӑ ҫ ,  оборот речи. 
СТИК. Сӑмах ҫавринкине пёлмест.Не умеет говорить складно.

Ҫавриакке, простофиля. N  Унӑн ҫавринкки ёҫлеме кайнӑ. 
Его дурак (напр., сын и пр.) пошел работать.

Ҫавтер ( - а ^ \  то  же, что ҫ а в т  е р и. Ск. и пред. чул. 82.. 
Тӑрса йулче кӑлёхах Сетнер ҫавтер чун савни, турӑ ҫырни 
ахӑрах. ’lb . 13. Ҫавтер аван мӑшӑра урӑм-сурӑм туй лартнӑ.. 
Ib. 96. Есӗ, ҫавтер усал хбр, хура пӳртрех тип еппин.

Ҫавт8и (-<>£*), ухватиться руками д р у г  за .друга (напр., 
в хороводе). ТК.КА 95. Ш ураҫ туй  ачисен алла-аллйн 
ҫавтӑнса, вёҫе-вёҫеи пухӑнса, картиш  тулли ташлаҫҫё.

1. Ҫак (сЧж), вот этот. Сёт-к. f  Ах-чах, ах анчах, ача вӑййк 
ҫак анчах. М.̂ Чолл. Ҫак ҫулпа кайсан, лаши вилет, ҫак ҫулпа 
кайсан, етеми вилет. Регули Г468. Ҫак кёнекепе ҫа& кёнекене 
нккёшне те еп ҫыртӑм. Ib . 627. Ҫак кёнеке ыанӑн. Орау. 
К у лашана ҫтан илнб ҫак есёр? (если видеть в первый раз). 
Ҫак лашана ҫтан илне ҫак есёр? (если давно видит лошадь). 
Пелесшенччб (давно хотел спросить), нимпе те ыйтима- 
стӑп ҫавна. СТИК. Ҫак ҫӑраҫҫийе уҫ-ха. Алших. f  Ҫгнс 
хӑтан хапхи тӑрринче аҫа-тӑрна кӑшкӑрат; ҫав хӑтгн  хапхи  
тӑрринче ама-тӑрна сассн пур; ҫавсем иккёш  пёрле пулас- 
шӑн кӑшкӑраҫ. N. Ҫакна ҫи те, ҫёр ҫуна вут кас, теҫҫё. 
(Послов.). II Он. Кн. для чт. /,  6. Епё вулама та пёлетёп, тене 
ҫак. II В это т  самый (раз). Торп-к. Епёр йумах пблекен ҫын- 
сем мар, ҫак килне чухне ҫул ҫинче, пер вар пуҫбнче, пёр* 
арӑм йытӑ ҫурине ёмёртет. Орау. Ҫак иртнё ҫерпе виҫбмкун 
каҫ еп€ пёр вӑхӑтрах икшер х у т  вӑрантӑм. Альш. f  Нумай- 
ранпа ҫак касра херсемпеле выл>арӑм. || N. Онта-и £ак? 
Там что  ли это? (раздолье). N. Инке, тетбп, есе ҫырӑва 
вёренни ҫак? тетеп. Ачач 14. Анне! И ртри хал) ыратни? 
тесе ыйтрё ача сасси. Амӑше вара ҫемҫен кӑна кулса 
кӑтартрё: ах ту р  есё, ывӑлӑм... Хӑвӑн аннӳне ҫамрӑклах 
хёрхенме пӗлетён ҫак, тере. Орау. Ч ун у  пур-и ҫак санӑн?
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А ч у  макӑрнине илтместбн (говорит муж, когда мать спит, 
а ребенок плачет). Н. Сунари. Пер ырхан каш кӑр йал тав- 
рашенче ҫӳрене чухне, мӑнтӑр йытта курнӑ, тет.— Йытӑ  
туе! есир апат ӑҫтан илетер ҫак? тесе ы й т а ^  тет. N. Менле 

телек курнӑ ҫак есе, ачам?
Ҫак майя!, в роде этого , похож ий на это.
Ҫакокяр, вот этот самый. N. Ҫакскер хӑна килбнче

(в гостях) кала^
Ҫак тараяччкн, ҫак таранччан, до этого  времени, до сих 

пор, до такого  позднего времени. Оред. Юм. Ҫак таранччин  
ҫывӑрмалла-и сан пайан, тӑр часрах!

Ҫак тйятя, на этом месте, здесь.
Ҫак хушйра, в этот пром еж уток времени. N  Ҫак хуш ӑра  

лирен ку еҫе туса пбтермелле.
2. Ҫак (с'аж), вешать. Абаш. Ҫӳҫенчен поталӑхран ҫакнӑ. 

Повесили (е го ) за волосы к потолку. Ал. ц$. 3. Ҫав тимер 
алӑк ҫӑри уҫҫисене патша херё пиҫиххийе ҫинче ҫакса 
ҫӳрет. Ишек. С тарикки пер йумантан токм ак ҫакса йаче 
те , токмак ҫилпе силленсе йоман ҫомне ҫапӑна*. N. Йалавне 
пите васкаса кӑларса ҫакнӑ ку! К то -то  ( „ э т о т " )  что -то  уж  
очень поторопился вывесить флаг. Ала 19°. Виҫе челе ил 
те, йулашкине йывӑҫ туратӗячен ҫакса хӑвар (сухари). 
Альш. ■}* Ёнте йатӑр кайнӑ, чапӑр кайнӑ кембл ҫакнӑ хулана. 
(Вероятно, описка вм. ҫ а п н ӑ, где чеканят серебро). N, 
Витре ӑшне курка ҫакаҫҫе. || Начать варить в котле. СТИК. 
В ут чертсе, хурана ҫакса йатӑм. Затопил очаг и поставил 
похлебку или что-нибудь д ругое . (Ҫ а к а с имеет в этом  
случае смысл не повесить, а начать варить, напр.: йашка 
ҫакрӑн-а-ха? (Начала варить?) Сиктер. В ут чертсе хурана  
ҫакса йараҫҫе. || Н осить. Чӑв. й. пур. 24. Вӑл вӑхӑтра унӑн ҫине 
ҫакмалӑх та тумт1р£ пулман. N. Ёлбк херарӑмсем кемел 
ҫакса ҫӳрене. й Водить. Гак. Л еш не хупа перле илсе тухма- 
рӑн-ам?— А  мен ҫакса ҫӳрес ӑна кунта илсе туха... |) Поса
дить (на спину). Букв. 1908, 17. Катуҫ чӑлхине хывнӑ та, 
М аруҫа ҫурӑм хыҫне ҫакса шыв урлӑ каҫара пуҫланӑ. || Бай- 
*ул. Чӑхӑ улӑм перчи ҫаксан, ҫын вилет, теҫҫе. (Примета).

Ҫакӑ вешалка; гайтан. Собр. f  Кемел херҫс, пӑчӑра
ҫакӑ.— пӑрахрӑн атте мӑйӑнтан. ЧП. Х ура сӑран ҫакки ҫук. 
N . f  .Х ур а  сӑран алсан, ай, ҫакки ҫук. N. Чере ҫакки, ҫу 
ҫакки, херес ҫакки.
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Ҫак1лё, с вешалкой. N. Ҫакӑлӑ хуп  арча. К.-Кумкч. Есе 
вал хутаҫа ҫакӑлӑ ту .

Ҫак1н (<?агын), висеть, повиснуть. Ау 9. Ҫитмӗл ҫичё 
<;ивтёлё, тет, кашни ҫивтинчен пбр хер ҫакӑнса Ҫӳрет, тет. 
N. Ш у  ҫинче йӑвӑҫран ҫакӑнса Täpaf (на дереве). N. Йывӑҫ 
•ҫинче ҫакӑнса тӑнӑ. N  Ача йӑвӑҫ тӑринче ҫакӑнса Täpaf 
ни аним аҫ^ ни кантрисене салтим аҫ^ Курм. Така турат  
ҫинчен мьфакипа ҫакӑнса Täpaf. Дик. леб. 46. Елиса ҫыхса 
тунӑ  кепе маччаран ҫакӑнса тӑнӑ. КамаЪ\. В е р у  к (Иллене 
ҫакӑнса). Ҫынсем мӑшкӑлаҫҫе, мӑшкӑл, йал мӑшкӑле. Ан  
лӑрахсам мана, савнӑ Илле, ан йатла мана, епе никёи те 
туман. Н . Карм. Аннеҫемех панӑ йетёи кёпи ҫакӑна йулче 
вӑта каштара. Ала 56. Епе хурама хӑвӑлне анса ҫакӑнса 
тӑтӑм (висел там). N. Пирен кунта ахал, те чун вырӑнта 
мар, кашнӑй кунах вилем пуҫ ҫинче ҫакӑнса Täpaf, хале 
талса (=*татӑлса) анас пекех. || Бы ть на весу. N. Вӑл ҫавӑн- 
тах, машинӑна кайалла чакмалли пар Йанӑ пулсан та, 
машинӑ йӑнӑш ҫула кёрсе кайнӑ; малти вагонсен ураписем  
ҫакӑнса тӑнӑ. || Повеситься. И. Олг. Ка|)ан вӑл хорӑнтан  
ҫакӑнса вилче (повесился). N. Тата М акар пиче* ҫакӑнса 
вилче. Атӑл херне кайса пиҫикипе ҫакӑннӑ, аттесем пер 
кон хорал тӑчёҫ. От. Чек. Вӑрманта усал ҫакӑннӑ пуле.
II Приставать, привязаться. Осохр. здор. Ҫынна ҫав чир 

^акӑнсан, если пристанет (привяжется) болезнь. Б. Яныгии. 
Мёнле пулӑсем хӳререн нумайӑн ҫакӑнса тулнӑ. Ib. П улӑ- 
сея  хӑйсемех хӳрене ҫакӑнса тулаҫҫё. || Тормозить, тянуть  
назад своею тяж естью . Сред. Юм. Лаша ҫакӑна^ (Говорят, 
если едущ и# верхом ведет д р угую  лошадь и она отстает 
о т  первой). И Следовать. Альш. Ҫӑмарта сутма кайакан 
ҫӑкӑрне хӳне хурат та, вӑрӑсем каллах урапи хыҫёнченех 
ҫакӑнса пыраҫҫё, тет, йулмасӑр. || Попадаться; встречаться. 
Якейк. Хайхискер тин ҫакӑнчё (наконец, попался), нумай 
куш ш ул) тӑкрё, текех йаыӑҫ ёнте (про вора). N. Ҫул ҫинче 
мён ҫакӑннӑ хуласене, йалсене— пурне те тепё-йербпе тус- 
тарса пынӑ. || О тноситься. Баран. 247. Ҫурҫер йенчен Пӑрлӑ 
Океан йатне пырса перёнекен хӑш -хӑш  ҫёрсем анчах сивё 

йенне ҫакӑнаҫҫе (относятся).
Ҫакӑнкала (до-)» учащ. ф. от пред. гл. Ҫамр. Хр. 1929, 

№ 7 , 6 .  Карн1ссем ҫине ҫакӑнкаласа улӑхса кайӑк чёпписене 
кушаксем тытма пултараҫҫе.
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Ҫакӑнтар (-дяр), нонуд. ф. от гл. ҫ а к ӑ н .  АЛ Ҫав кӳлё 
хёрринче ёлёк пёр ҫын сӑра тунӑ, тет, сӑрине туса пётер- 
сен, хуран ҫеклисене ҫакӑнтарса хӑварнӑ (оставив висеть), 
тет. Баран. 65. Кам ҫёнтерчё? Кама кам хы тӑрах ҫакӑнтарчё? 

тесе ыйтнӑ.
Ҫакхала, учащ . ф. от гл. ҫ а к .  Орау. Т у м о р е  тула кӑлар- 

каласа ҫаккалас T1yлat (время от времени надо проветри
вать). Ib . Вӑсем тумт1рсене тула кӑларса ҫаккалаҫҫё куриа*. 
Шурӑм-п. Епе пите ҫукаласан, мён кирлине ҫаккаласа 

йарсан, пӳрте кётём.
Ҫакий ама, назв. ж енского  украш ения. СПВВ. ВА. См.

1. А л м а.
Ҫактар, понуд. ф. от гл. ҫ а к.Ҫакан (-m w ), то  ж е , что ҫ а й а к а н ,  ҫ и й е к е н ,  т о т , которы й е ст .
Ҫак! (с'агй), этот, эта, это. Ҫ а к ӑ  (= ҫ а в - |-к у )  отличается  

от к у  тем, что к у выражает простое указание, ҫ а к ӑ —  
усиленное. П ш крт: бТ^ы иш , эти. Ок. и пред. чув. 80. Акӑ туй  
та ҫакӑ туй , пысӑк туй  та пӑсӑк туй . Орау. Санран ҫакӑ та 
хӑрамаҫ¥! тесе каларё, тит. Я Такой. Вэамб.Т. Ывӑла авлан- 
тарнӑ чухне ҫакӑн пеккисенчен питё хӑруш ӑ. См. 1. Ҫ а к .

Ҫакӑскар, этот. Орау. Ҫ а н ӑ скерне (этом у субъ екту): afa ! 
теп те, пырасне-мённе шарламас¥. СЧУШ. Ҫакӑскер «ӑна 
кала¥... Чей люди живи. Ҫакӑскер йала ҫитсе пёрин патне 
кёрет— килте ҫук.

Ҫакӑи, то  же, что  ҫ а к ӑ н (род. п. от  местоим. ҫ а н). 
[Изменение » в звук м перед п— явление частичной ассими
ляции]. Эльбарус. Пёрре епё ҫакӑм пек йулташ па иксӑмӑрах 
йал хыҫёнчи вӑрман хёрёнчи ҫаран ҫине ёне ҫитерме карӑмӑр.

Ҫакймла (-ба), то  же, что ҫ а к ӑ н п а  (тв . п. о т  местоим. 
ҫ а к ) .  N. Ҫакӑмпа ёҫсе-ҫисе кай (*=ҫак ҫимёҫсемпе тӑраиса 
кай; говорят на поминках).

Ҫакӑн, род. п. от местоим. ҫ а к ,  этот.Ҫакйн кап («'а^ын 5а *), такой, как этот. Пшкрт. СПВВ. ТА, 
Ҫакӑн ка п = ҫа кӑ н  пек.

Ҫакбн пак, такой, как этот. Курм. Ҫакӑн пек иртертём  
епё хам ҫамрӑк чухнехн пурӑнӑҫа. Кан. Тавлашуллӑ ёҫён 
историйё ҫакӑн пек.

Ҫакӑита, здесь. Ал.цв. 3. Халё ёнтёҫакйнта пӑртак выртса 
кансан та пырёччё, тет.



Ҫаяйятаи, отсюда. N . Ҫакӑнтан шутласан, если судить  
с этого .

Ҫакӑя (-& *), то  же, что  ҫ е к ё л ,  ҫ е к л ё ,  крюк.
ҪакЬьта ( r tu & to ) ,  здесь.
Ҫакка, имя человека? Отсюда:

Ҫакка тапйрӗ, назв. места у  берега речки. К.-Теиякоео.
Ҫакяйфта, здесь. С. Тим.
Ҫаякйиччан, до этих пор, до сих пор.
Ҫакяана, назв. ж енского  украшения. Пшкрт. ЧС. Ана 

ике шелкеме ҫакаҫҫе, хуш п у  тӑхӑнтараҫҫе, ҫаклама, чепешка, 
тата ы тти  йапаласем те ҫакаҫҫе. СПВВ. ТА. Ҫаклама; хёра- 
рӑмсем сӑран ҫине тенкесем ҫблесе ҫакса ҫӳреҫҫе.

Ҫакяам {баклан), зацепиться. Сюхал-Яуши. Пусма ман 
туратран ҫакланса ҫурла кайнӑ. || Приставать, привязаться. 
N. М ен усал килсе ҫакланасси пур  мана? N. Темескер 
пулче мана, епӗ халччен чнрлеменччё, пуҫ ыратат, шӑмӑ- 
шакӑ ыратат, темескер ҫакланче, тесе калат, тет. ЧС. Сунас 
пулман кӑна (лош ади), пӗр-пер урӑх чир ҫакланнӑ пуле, 
тере. Кан. Лаша ҫумне тепёр лаша ҫакланса пынӑ вбсемпе. 
N. Ч уна мен ҫакланмас. g Власть. N. Епе хуйхӑпа асапа 
ҫаклантӑм. || Попасть. N. Ҫёркё патшанӑн туй  пулнӑ та, 
ҫавӑл>те ҫакланмарӑм-и-ха (не попала ли туда), тесе калат, 
тет, тиллн. Баран. 56. И ккеш  анчах шыва ҫакланайман, 
ҫыранран тӳр е х  лашн-мёнёпе чул ҫине персе аннӑ. Юрк. 
Есе кунта  мен еҫпе ҫаклантӑн? Ib . Тамӑка ҫакланнӑ ҫынсем  
иккён, ёлек перле туе  пулса пурӑннӑскерсем, пёр-пёринпе  
тел пулсан, тытӑннӑ савӑнса калаҫма. Ib. Унта пер вырӑна 
(долж ность) ҫаклансан, ҫавӑнта слуш ит тӑва пуҫлат. Ib . 
Ансӑртран мана ҫакланчӗ те, халё те пул!н ман ҫумра  
куш ак ҫури пек йӑпанса пурӑнат. Ib. Тутар  арӑме ут!лни  
(удельный) вӑрманне вӑрттӑн каснӑ чухне ӑнсӑртран вӑрман 
хуралҫине ҫакланат. Ib . Епир нийепле те судья камерне 
ҫакланаАмастӑпӑр, тархаш ш ӑн йепле ҫакланмаллнне каласа 
парсамччё. N. +  Тевет, тевет, тийетер, теветснре  ҫакланмас; 
сарӑ хёр, сарӑ хбр, тийетёр, сарӑ хёр сире ҫакланмас. Днх. 
*е6. 44. Йепле есб кунта килсе ҫаклантӑн, чипер херем?
Н Попасться. Nm Опана ҫакланнӑ. Попался медведю. Якейк. 

Етменти Йӑван ҫӑрккаҫ плотнӑ ҫакланнӑ (= ты тӑ н н ӑ ). Орау. 
Пёрмай n y p H a f хале, ҫакланмаҫ^. Пока ему все сходит с рук.
Б . Яуиш. •{• Карӑш йӑвн картара, карӑш пычё— ҫакланчё.

“  ^  —  - -       D« IntfAV Y I I
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Л Чувствоваться. N. Х ура вӑрман урлӑ каҫнӑ ч ух  пӑчӑр 

тупрӑм ; пӑчӑрё ҫуна ҫине кёреймерё, хул  хуш ш ине  ҫаклан- 
марё. (Ш утка ). |  Выпасть. Лльш. М алтан аслине ҫакланат, тет, 
сыхлама. Ц Заплетаться. Орау. Чӗлхн-ҫӑрар пёртте ҫакланмаҫ* 
к у  ҫынӑн (ловко говорит), кам-ши в ӑл ? || П роникать, вли
ваться. Юрк. Вырӑс чёлхине ҫакланнӑ чӑваш сӑмахёсем.

Ҫаклаитар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Яноре. Лашуна  

лайӑх ты т, ан ҫаклантар ҫынсене.
Ҫаклат, зацепить, задеть; N. Хапха Йупине ан ҫаклат. 

Ib . Епе ӑна туйапа уринчен ҫаклатса ӳкертём (уронил). 
N. Хайхи ҫын мунчалине салатса ҫав ҫеклбрен ҫаклатрё, 
те т  те, пӑйав йавма пуҫларе, тет. || Запереть на крючок.
II Захлеснуть. Скотолеч. 6 . Верен веҫне пысӑк йӑлӑ туса  

ҫыхмалла та, ҫав йӑлӑна лаша мӑйне тӑхӑнтарас п ул а ^  
вёренён тепер вёҫне, лашанӑн кайри урисем хуш ш ипе  
кӑларса, кайри ури  пакӑлчакӗнчен (сыппинчен) ҫаклатса 
илес п у л а ^  унтан верен вёҫне лаша мӑйенчи йӑлӑран 
ҫаклатса тур тса  ҫыхас п у л а ^  || П риш ивать. Календ. 1907. 
Посылка ҫумне тата „сопроводительны й бланк“  тийекен  
х у т  ҫаклатса параҫҫе. || Набрать. Ҫ утт. 31. Урисемпе пылчӑк 
ҫаклатса кӗрсе урайне варала*чё. || Заполучить. ППТ. Пёчёк- 
кисем ҫӑмартана куш иле хӑйсен аллисене йепле-те-пул1н 
ҫаклатаҫҫб те, чикке, ҫӑмарта ҫине ҫёре, кайасшён хастарла- 
наҫҫӗ. N. Пӑхӑр-ха, хайхи йеплине ҫаклатнӑ (напр., девицу  
ил и  вещь). I) У красть, свиснуть, хапнуть. Кн. для ч т . 83. 
Тепёр х у т  хай Йӑкӑнат хуҫанне пилёк пус мар, тенкё 
ҫаклатнӑ. Анчах тенкё те нумайах пыман. Якейк. Ҫаклат- 
масӑр он ончол) окҫа штан топас-ка, конешнӑ ҫаклатнӑ. 
Ib . К у , ача, плотнӑ ҫаклатнӑ полмалла, пёр хёлте арман 
тӑратса лартрё.

Ҫаклатма, кр ю чо к . Сбор«, «о лед. 98. Ҫёвёҫсем, кёпе-йём 
ҫёлекен хёрарӑмсем те тӳмесене, каптӑрмасене (ҫаклатма- 
сене) ҫаплах ҫӑварёсеие хыпаҫҫё.

Ҫаклатмалла шӑтбкла, назв. узора. Нюш-к.
Ҫаклатмалли (-Uw“ ), вешалка.Ҫаклашка, крю к. Юрк. Патёр-патёр патраш ки, улма- 

йывӑҫ ҫаклашки, улми ул ттӑ  тийеҫҫё, ҫулҫи ҫиччё тийеҫҫё. 
Тоюнаш. Алӑк ҫаклашки, крю к.

Ҫаклб, то  же, что  ҫ е к л ё .  Ямаш. Сӑмси ҫаклӑ пек 
кукӑр, СПВБ. Ҫ а кл ӑ = ҫе кл 6 , ҫекёл, крю к.
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Ҫакнаакал, так; такой, подобный этому. Якейк. Ҫийас 

килсе еп н!хҫан та ҫакнашкал ҫиман. (Ӗҫес килсе еп н1хҫан 
та ӗҫмен). Н икогда я не ел, не пил с таким удовольствием.

Ҫакнашкаллӑ, как знать, такой, подобный этому. Хдр. 
Z7ä*. 29. йаланах ҫакнашкаллӑ пула¥. Шурӑм-п. Чӑвашсен 
ҫакнашкаллӑ йапаласем питех нумай.

1 . Ҫал (ёал), то  же, что ҫ а в ,  тот (в косв. пад.— ҫана, 
ҫан,- ҫанта; во мн. ч.— ҫагсам). Пшкрт .

2. Ҫал, подр. выплескиванию. Синерь. Кукш а виҫё куҫ- 
лӑрскерне ҫал! тӑкса йачё, тет. См. 1. Ш а л .

Ҫала, вверх. См. 4. Ҫ и , ҫ и й е л е .
Ҫалта (-<>а), наверху. См. ҫ и й е л т е .
Ҫалав, то же,  что Ҫа  вал.  (Явление перестановки звуков). 
Ҫалав шывё, назв. реки, Кан. Ункӑ шывё Ҫалав шывё 

ҫине йухса T y x a f.

Ҫалак (с'адак), то  же, что ҫ а в а х  (наречие). Снтра. 
См. ҫ а а к .  Пш крт . Ҫалак, все-равно.

Ҫалла {€алла\, хлестать. Городище Б . Ҫара ҫёртен вёлтё- 
ренпе ҫалла. Нахлещи крапивой по голому месту.

Ҫаллан, быть занятым, возиться. Баран. 153. Ҫавӑнпа 
кунти халӑх мунчалапа, пушӑтпа ҫалланса n y p ä H a f .  К.-Ш емяк. 
Самай туйпа ҫалланӑ вӑхӑт пулчё, ҫавӑнпа нимён тума та 

пулмарё. С П В В . Ҫалланаҫҫё, возятся, занимаются, валан
даются.

1. Ҫам, то  же что ҫ и й е м ,  съем. Качал. Хай сысна 
калех тухр ё  йатлаҫма: ҫам сана, ма йаратӑн (я съем тебя, 
зачем пускаеш ь сюда коров)?

2. Ҫаш, пугало, чудовище. Ш алча , Ш умат. || Неизв. знач. 
Ходар. Ҫырлах! ҫӳлти мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑшӗ, пӳлёзсҫи, 
пӳлёхҫи амӑшё сана сам-ҫатса-ҫам (так!) илетпёр. (Моленье  
„чӳкЛеме“ ). II Лекарство. М П П . Ҫам, им-ҫам, лекарство.
II Преисподняя. Мыелец. Ҫама кайтӑр, провалиться бы ему 

в преисподнюю (бранное выраж.). || КС. Ҫам вӑрманё, так 
называют местные жители вообще кирский лес. Ib . Ҫамра 

каснӑ; ҫама кайнӑ. См« х ё р  в ӑ р м а н ё .
3. Ҫам, то  же, что ҫ а в ӑ н (род. п. от местоим. ҫ а в) 
i*  К ивик-кивик тӑмани, арпа ӳклине fto pa T a f, епир хамӑр

та ҫам пекех, аслӑ пӳрте йорататпӑр.
Ҫамак, фамильное прозвище. С к . и пред. чув. Ҫамак тав-рашӗ хӑртнинче Саптӳлек кӳлли курӑна?.13. Заказ ,4  164



Ҫавак-каави (-«ж ), назв. улицы в сел. Ч ув. Кулатки,. 
б. Хвалынского у.

( • ■ • а ,  имя мужч. СТИК.
Ҫаиаа-ками, назв. улицы  в с. В. Тимерсянах, б. Снмб. у.
Ҫамук, Ҫаиок (ёамук, <?амок), имя мужч.
Ҫамёрёк, молодой. Якейк. См. ҫ а м р ӑ к.
Ҫаяёҫтар, то  же, что  ҫ е м ё ҫ т  е р, мягчить. Шибач.
Ҫашка (гамм), лоб. N  f  Хереслё тенке— кив тенке, 

ҫакӑр тухйа  ҫамкине; хер курассӑр килсессён, тухӑ р  аслӑ 
урамз. N. f  Ҫырмасӑр ш ур х у т  хуралмас, ҫамкасене ҫырн»  
ҫухалмас. С т. Ганьк. f  Атте-аннере ӳпке мар, турӑ  ҫырни  
ҫамкара. Я не серж усь на родителей, ибо так суж дено. 
Рекеев Ь. Ҫамкана ҫырнинчен иртме ҫук. („С у ж е н о го  конем  
не объедеш ь11. Послов.). ЧП. Ҫамкана ҫырни ҫухалме. 
fl „Ф р о н то н “ . Синеръ. Ҫав пӳрт ҫамкннче пер кайӑк л а р а ^  

тет. К Склон (горы ). Альш. Лере, сӑрт ҫамкн ҫннче, Пушчӑ. 
ларнн курӑнат. Утӑм. Ҫара ҫамка т у  айенче савса лара* 
Хӑмӑшлӑх йалё. |  Мыс? Ӑлеке. Ree. „Ҫ ӑхан чуле“  тнйекен  
ҫамкара.

Ҫанкалёх, лобная часть „ т у х ь и “ . Юрк. Ҫамкалӑх (тухйаг 
таврашёнче^. Альхи. Ҫамка ҫинче тухйанӑн тата ҫамкалӑх 
текенни п ур  (карттус  сӑмси пекки, похож ая на козырек  
ф уражки). И Склон го р а .

Ҫанка ҫклхк, челкз. Ирч-к.
Ҫанка хёрри, висок. Чотай. f  Ҫамка херри кӑтраччё, 

вӑр-ҫаврака куҫлӑччӗ, пит-ҫӑмӑрти херлбчче, то ти  хёррк  
ҫӳхеччё. Хора-к. f  Тавай пӑхас— хёр пӑхас, ора шӑхӑр  
(= ч и п е р )  сырнине, ҫамка хёрри кӑтрине, тота  херри ҫӳхине, 
...ҫав та п o л a f перн арӑм.

ҪанКка (чнт. бамка), лоб. Пшкрт.
Ҫанлан, п о ги б н у ть ..Ир. Сыел. 26. Сив хёл иртсе ҫамланчё, 

ырӑ ҫуркунне куҫ умнче. См. 2. Ҫ а м .  || Т о  же,  что ҫа п к а 
л а н ?  N. Таҫти ҫын кунта ҫамланса ҫӳрет.

ҪамрЯк (с'амрйк), молодой. Альш. Акӑ пёр ҫамрӑк ача 
тапаланса йёрсе вырта парат, тет. 1Ъ. П ирӗн кӳрш ё ҫамрӑк 
арӑмне лартса хӑнана кайрё. N. В атти— ватӑ, ҫамрӑккн— ҫам- 
рӑк, вёсем те пёр пек тумаҫҫё, шухӑшлама та пёр пек 
шухӑшламаҫҫё. Регули 6. В^л ҫамрӑк х а ^  аланма. ЧП. Ҫам- 
рӑк чун. (I Ю нош а. Юрк. Альш. Ҫамрӑксем, парни. Сред. Юм, 
Ҫамрӑк, молодежь. |  М олодость. М ПП. -{* Й ы ттӑн ёмёр
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иртет касмӑкра, пирен емер иртет ҫамрӑкра. N. Есе мен 
ҫамрӑкранах тӑрӑшса верен. N. Ҫамрӑк чох, в молодости.

Ҫаирӑк-лбрби, молодежь. К.-Кушки. Вӑл вӑкӑра пуснӑ  
ҫерте ҫамрӑк-керём пулман, пурте  ватӑсем анчах пулнӑ. 
N . Ун чухне ҫамрӑк-керем вара выл>ама, ташлама, кулма 
TbiTäHaf. См. й а ш - к е р е м .

Ҫамрбк-кёарбк, молодежь вообще. ЧП.
Ҫаирӑкла, молодым, в молодые годы. ГТТ. Ҫамрӑкла 

вилне. Умер в молодые годы.
Ҫаирёклаи, омолодиться. Норуе. Ҫамрӑкланмалли шыв 

{иначе: ҫамрӑк шыв), вода, которая молодит.
Ҫамрбклбх, молодость. Шел. Я, 37. Ш ӑрантараҫҫё йурри- 

сене улӑхёсенче, йӑпатаҫҫе пёрне-пёри ҫамрӑклӑхёиче* N. 
Вара ҫамрӑклӑхӑма савӑнтаракан пӳрте  кёрёп.

Ҫанрбк пуҫӑн, в молодости. N. f  Пирён ҫамрӑк пуҫӑнах 
емёрсем иртрёҫ пуле. (Солд. п.).

Ҫамҫа, то  же, что  ҫ е м ҫ е. М. Туе. Пирён ннке пнт 
чипер, чёлхн-ҫӑвар пит ҫамҫа. Якейк. Ҫамҫа копӑста (тивне- 
тимен макракан ачана калаҫҫё). N. Ҫамҫа хотни, намачива
ние грубой  пряжи в растворе из яиц. См. х о т т ӑ р ,  ҫ и п  
ҫ а м ҫ а  х о т н и .

Ҫамҫан, то  же, что ҫ е м ҫ е л ,  смягчиться. Якейк. Лаша 
ҫннчен: ес пит ҫамҫанса карӑн-ха, сана кёт куҫна уҫмалла 
лолмалла. Ib . Кёт ҫапрӑм та, лёпёрех ҫамҫанса карё: макӑрса 
*йачё. Сятра. Ҫамҫан=ҫемҫен.

Ҫамҫвшка, слабый, нежный; неженка. Панклеи. Ай  
ҫ&мҫашка поҫ-порни, поҫ-порни, сӑра корки ftäTHMacf, 
хЬн>ашшене йоримас*. Якейк. И  ҫамҫашка, мён ҫамҫанса 
тӑран (ҫамҫа ҫынна калаҫҫё). Ib . Ҫамҫашка, неженка (напр., 
в поле, когда ж нет, зябнет и дует себе на руки). [| Вялый, 
-Дряблый. В. Олi. Ҫамҫашка тоналлӑ (о дряблой капусте).

1* Ҫан (с'ом), рукав. Я нти к , КС. См. ҫ а н ӑ ,  ҫ а в н ӑ .

Ҫан-вбҫ, назв. узора. Шибач.
2. Ҫан, тело, туловищ е. N. Унтан хӑй ҫанё ҫине пӑхнӑ 

та , унӑн кӑкӑрёсем (гр уд и ) ёлекхи пекех сывӑ пулнӑ. СТИК. 
Ҫан кёҫтет. Чешется тело. Cm. Чек, Кӑшкӑрса тӑр-ха кунта, 
ҫанӑ кёҫётет пулё-ха (у  тебя, видно, тело чешется, т. е. 
видно тебе охота биту быть). ТММ. П атак хытӑ, ҫан ҫемҫе. 
(П ослов.). Микушк. Ҫан или ҫан-ҫурӑм, средняя часть теЛа 
человека без конечностей. Ib . Ҫёр ҫынтан ҫёр сӑмах, ҫанӑм
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ҫурласса ҫитетҫке. Ҫ у тт . 82. М анӑн ҫан ҫине темиҫе пёрче  
ӳкрё. На меня упало несколько капель дождя. Пазух. Иёсг 
алӑкран кбнё чух, ҫара ҫанӑм ҫӳҫенчё, хёрлё сӑнӑм шуралчё- 
N. Ҫарамас ҫанӑвӑн ирсёрлёх ан курӑнтӑр. Ч тобы  не видно* 
было срамоты, наготы твоей.

Ҫан-пуҫ, внешность. N. Таса ҫурта вырӑнӗ ҫннче ҫурта  
йепле ҫутӑлса лара¥, ырӑ арӑмӑн та ҫавӑн пекех, ҫитёнсе 
вӑтамлансан, ҫанё-пуҫё илемленсе Täpaf.

Ҫан-ҫурӑм, тело, туловищ е. СТИК. Ҫан-ҫурӑм кансах 
карё. О тдохнуло тело. Альш. Чей еҫнё хыҫҫӑн ҫан-ҫурӑм 
ҫӑмӑлланса кайрб. N  Ҫан-ҫурӑм ҫимаҫ¥-ха.

Ҫаи-ҫур1*сӑр, страдающ ий болями во всем теле. Беседы. 
Ҫан-ҫурӑмсӑр пулнӑ ҫын. N. Ҫан-ҫурӑмсӑр пултӑм. Не могу  
двигать ни одним членом.

3. Ҫан, скл. основа местоим. ҫ а в ӑ ;  то же,  что ҫ а в ӑ н  
(род. п. от местоим. ҫа  в, тот). Сред. Юм. Ҫан чбл ҫын ҫакӑнта 
пбрнё-и 6 , он пик пблсан еп такҫанах тохса кайнӑ онтан.

Ҫанашхал, то  же, что  ҫ а в н а ш к а л .  Ой-к. Кӳлли ҫанаш- 
кал пулё? Кӳлли кӳллех те, виҫё хур-аҫисем. йӑри-тавра 
чупса ҫавӑрнаҫҫё. N  Есир етемми ҫанашкал.

Ҫанта (-да-), то  же, что ҫ а в ӑ н т а ,  там, ту т . Изамб. Т. 
Тыткӑна лекнисем тавӑрӑнаймӗҫ, ҫантах вилӗҫ. Ib . Пӗрик- 
пёрин лаши ывӑнсан йе чирлесен, ҫантах йе кӑҫкӑрса йар,. 
йе лашӑна, лавиа пӑрах та, ыттисемпе пёрле ут . Орау. Ҫан- 
тах шухӑшӑмпа таҫта кайса ӳкрем, пырап.

Ҫантан (-дан)( т о ж е , что  ҫ а в ӑ н т а н .  N. Йёпреҫе кбнтан 
Kaftaf-н .— Ҫантан K a fla f. N. Епӗ хам шхҫан та ҫантан иртсе 
ҫӳрес ҫук.

Ҫантараххбн, то  же, что  ҫ а в ӑ н т а р а х х ӑ н .  Сред. Юм  ̂
Ҫантараххӑн кайса ҫавӑрнан ПОЛ), контан каҫмалла мар.

Ҫантнсквр (-8мм-), тамош ний, тутош ний. Орау. Ӑҫти ҫын-ши 
ку ҫын? fleTepHev панчискер мар-ши?— Ҫантискер пулмалла, 
ҫанта ҫапла калаҫаҫҫё.

Ҫанччен, то  же, что ҫ а в ӑ н ч ч е н ,  до то го  времени.
4. Ҫан, подр. удару в колокол. П1урӑм-п. Акӑ чан ҫан! 

ҫапса йачӗҫ.

1. Ҫанат, сенат; вельможа, сановник. Пазух. Йӗс йёнер- 
пускӑчи, ай, ҫийбнче патшапала ҫанат, ай, сӑнё пур. Тайба Б*
+  Ылтӑнпала кемёл йенер ҫинче патшапала ҫанат алли пур. : 
СПВВ. П ур  санатсем пухӑннӑ. I
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2. Ҫанат (?), описка вм. ҫ а т а н ?  ЧП. Чулӑп тӑкӑна ( = т а  
кӑна), чупӑп— ҫитеймёп, ҫанатӑрсем (ҫатанӑрсем?) йёлме—  
аваймӑп. Искажение.

Ҫвнӑ, рукав. К.-Кушхи. Аллисене ҫанни ӑшне чиксҫ (или: 
хире-хирёҫ чиксе) пырат. Идет засунув руки в рукава. Кан. 
Ӳсёр куштансем, ҫанӑ пек ҫӑварёсем, кӑшкӑрса йанӑ. Пазух. 
Тавӑрмастӑр ҫаннӑра, тӑхӑнмастӑр суллӑра.

А л ӑ  ҫ а н н и ,  рукав. Вёрвнер 96.
Ҫанӑлӑх, материал на рукава. Сред. Юм. Ҫён-ҫынсём 

парне параҫҫё: ҫанӑлӑх, кёпе пӳлёх, сбрпан. N. Хӑнисене 
ҫанӑлӑх пир napaf.

Ҫанӑлӑ, ҫанӑллӑ, с рукавами. СВТ. Вӑрӑм ҫанӑллӑ кёпе.
Ҫанка (ctatna), то  же, что ҫ а м к а ,  лоб. Изамб. Т. Ш ӑтӑк  

чавнӑ чухне ҫын пуҫ шӑмми- тухсан, ҫанки ҫине пӑхаҫҫё* 
турӑ ҫырни паллӑ-и? тесе. Турӑ миҫе ҫул, миҫе кун, миҫе 
сехет пурӑнмаллине ҫыннӑн ҫанки ҫине- ҫырнӑ, теҫҫё. Вёсем 
унта ҫырнӑ пеккине кураҫҫё. ЧП. Чёмпёртен илнё чӑн мер- 
чен, ҫанкама ҫапрё сӑрӑсем. Собр. f  Ҫырмасӑр ш ур х у т  
хуралмё, ҫанкасе ҫырни ҫухалмё (вар. ҫанкасене ҫырнк  
ҫухалмас). ЧП. || Лысый. Изачб. Т. Ҫанка! ҫавна та памас. 
(Иначе: ёне ҫуланӑ ҫанка).

ҪансЙр (-^йр^'не выясн. сл. Лет. церкви. Вара ҫавЕфеса пуҫ- 
тарӑннӑ ҫансӑр п уху  шавласа, кӑшкӑрса пӑлханса саланнӑ.

Ҫантавлӑк (-да-), погода. N. Кунта ҫантавлӑк та аван 

тӑрат. См. ҫ а н т а л ӑ к .
Ҫантапӑк, погода. См. ҫ а в ӑ н т а в л ӑ к .  Ҫамр.Хр. Ҫ ур- 

кунне Йёпе ҫанталӑксем пулаҫҫё. ТХКА  3. Ҫанталӑк пёр 
килмест ҫан. N. Ҫанталӑк уҫӑ та типё Täpa f. Погода бывает 
холодной и сухой. N. Ирхине хёвел T o x a f— ҫанталӑк ämäTaf, 
каҫхине хёвел aH af— ҫанталӑк сивётет. ГТТ. Ҫанталӑк тӳр - 
леннӗ, тӳлек ҫанталӑк. N. Ҫанталйк йосо халё. N. Кунта  
ҫӑмӑр ҫӑва?, ҫанталӑк ирсёр Täpa f (грязь). N. К унти  ҫан- 
талӑксене ҫырап. N. Ҫанталӑк,сивё пулчё, мана сивё ленкрё 
(простудился). Анаш-Кушар. Ай-ай, ҫанталӑк темёскер ӑшӑт- 
марӗҫке. Ч то -то  все стоят холода! Вопр. Смоленск. Хёвел 
пёлёте ларсан, ҫайталӑк йёпене кайаf .  Jb. Вётё ҫӑмӑр ҫусан, 
ҫанталӑк авана Kaftaf. П. Шинкусы. Ҫав вӑхӑтра ҫанталӑк 
ӑшӑтнӑ пек пулнӑччё. ЧП. Кӑҫал ҫанталӑксем уйар пулчёҫ. 
Варан. 101. Ҫанталӑк ӑшшалла кайсан. N. Калчана кайнӑ 
вӑрлӑха типӗ ҫёре аксан та, вӑл тикёс, час шӑтса тухё  тесе,
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шанма ҫук, ҫанталӑк уйара кайсан, калчана кайнӑ вӑрлӑха 
акнн кнлёшмест. В . Олг. Ҫанталӑк сивётсерчё (— еивётсе 
йачё). Пшкрт. Ҫанталӑк ойартат (ойарат). М. Супч. Ҫан- 
талӑк уйар тӑрсан, чӑвашсем ҫӑмӑр учукё  тунӑ. Юр*. 
Вёт ҫумӑр ҫусан, ҫанталӑк авана кайат. Скотолеч. 19. Снвё 
ҫанталӑкра, ӑшӑ ҫанталӑкра. В холодную , в теплую  погоду. 
С ВТ. Лайӑх ӑшӑ ҫанталӑкра тула илсе тухса ҫӳреме flyp a f 
(ребенка). И.-Кушк%. Ҫанталӑк ёййеленсе кайрё, кайса килес, 
теттём. Разыгрался бурай (зимою), а то я хотел было съез
дить. Регул* 407. Пайан (лайӑх, сивё) ҫанталӑк. Капк. Тулта  
ҫанталӑк арҫурн пекех axäpaf (о вьюге). Орау. Ҫанталӑк 
ахӑрчё, настала бурная погода. Шчбач. Ҫанталӑк йосанни. 
N. Ҫанталӑк пӑсӑлса ҫитрё. О еохр. эдор. Хёлле пит сивё 
ҫанталӑксенче. Шурӑм-п. Ҫанталӑк сухӑмланат, становится 
прохладнее. Ib. Ҫанталӑк ӑшӑтса кайнӑ пек пулчё. Орау. 
Ҫанталӑкки ҫавӑрнсах карё. Испортилась погода. Якейк. 
Ҫанталӑк сивётсе праххӑ|> йӑлтах. Стало совсем холодно. 
Ib . Ҫанталӑк сохӑмлатрё. Стало прохладно. Ib. Ҫанталӑк 
мёлле пайан. Какая погода? Тораеео. Ухмахӑн амӑшё ухмаха 
ырҫа айне хупӑрё, тет, ҫнне сёлё тӑкӑрё, тет, унта чӑхсам 
йарчё, тет. Чӑхсам тёпёртеттерсе ҫийаҫҫё, тет. Ухмах ырҫа 
айёнче: ҫанталӑк тёпёртетет, тесе ш ухӑшлат, тет. Ц Климат. 
Орау. Кунта ҫанталӑк пит типё (здесь климат сухой), пёр 
нӳрёк те ҫук. || Страна. Пшкрт. Онта ҫанталӑк пет йосо. Ib. 
Чоллӑ ҫанталӑк, чоллӑ вырӑн. Ib. Й от ҫанталӑкра (на ч у ж 
бине) ҫамрӑк ӑсна ан ҫухат. Ib . Ҫанталӑкра корса ҫӳренё. 
N. К унти  ҫёр тискер ҫанталӑк. N  Ҫанталӑк вёҫё-хёрринчи 
халӑхсене пурне те салам йаратпӑр. Ц Солнце. Шурӑм-п. 
Ҫаксене пурне те хатёрличчен ҫанталӑк кӑнтӑрларан та 
иртсе K afia f. || Вселенная, небесное пространство, видимый 
мир, земной шар. N. Пулине хурана йатйм та, хуран мана 
ҫ у  пачё. Ҫуне ҫурта ҫутрӑм та (засветил), ҫанталӑк та 
ҫутӑлчё (рассвело). Ал. цв. 6. Малалла кайнӑ ҫемён ҫанталӑк 
кун  ҫутн пек ҫутӑран ҫутӑ пулса пыра*. Я . Сунар. Ҫанталӑк, 
каҫ пулса, тёттёмленех-тёттёмленех пынӑ. Хорачка. (В  по
минки) ҫорта ҫутнӑ чогҫ>а калаччё: тёттём ҫанталӑкӑ ҫутӑ 
полтӑр, райа ток! теччё. Ib . Ҫанталӑк тытакан торӑ. Синьял. 
И кё пӑт тулӑ пур, ҫанталӑкпе акса ҫавӑрнӑп. (К уҫ  пӑхни). 
С.-Устье. И кё пёрчёк тулӑм пур, ҫанталӑк тавра сапса £авӑ- 
рӑнӑп. (К уҫ). Н. Сунар. Икё пӑт тулӑм пур, ҫанталӑка йёри-
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тавра сапса ҫавӑрнӑгт. (И к€ куҫ). Собр. Ҫӑл патне ҫнтсея, 
аайхи ачасем: илме тухӑр! тесе кӑшкӑрса каланӑ. Вара 
хайхи шыврн ӑстарик тухса илсе, айалти ҫанталӑка илсе 
кайнӑ (увел в подземный мир). Алик. Кайсан-кайсан, ҫёлеи 
ҫури ҫынна кала¥, тет: куҫна хуп, ҫӑварна кар! Ҫапла кала- 
сан, ҫынпа ҫёлен ҫури айалти ҫанталӑка анса кайнӑ (в  под
земный мир). Ib. Ҫавна каласан, ҫынпа ҫёлен ҫури ҫӳлти  
ҫанталӑка хупарнӑ (на землю). Сынерь. Иван айалта ҫӳрет, 
тет: пит аваи, тет, ҫанталӑк (под землю). Череп. Ҫ анталӑк=  
ҫут  тёнче, тёнче. Янш.-Норв. Ҫак ҫутӑ ҫанталӑк, этот свет, 
белый свет. Юрк. Ҫ ут ҫанталӑк=тёнче. Сорч-Вар. Корӑкран 
лутра, ҫанталӑкпа тӑпӑ-тан. (Ҫул). С,~Устье. Курӑкран лутра, 
ҫанталӑка витёр кайё? (Ҫул). ЧС. Ача ҫуралсан, унӑн йатне 
ерне иртечченех хурсассӑн, вӑл ача ку ҫанталӑкра нумайах 
лурӑнаймаҫ. N. Ҫанталӑка шӑнӑҫами (=ш ӑнӑҫайм и) пусӑк 
салам. Торп-к. Ҫанталӑкра виҫҫё ҫук. (Пёлёт ҫине хӑпарма 
пусма ҫук, шывӑн турат ҫук, кайӑкӑн чёчё ҫук). Янтик. 
Лирён патӑртн ҫын, Ишеке турра пуҫапма кайнӑ чухне, 
Иш ек панчи йалта чӳречерен шыв ёҫме ыйтнӑ, тет: ҫынни- 
сем ак ҫапла каланӑ, тет, кӑна: пуш  мар хал>, ҫанталӑк 
сармалла, тёнче пёрмелле, лаҫ лартса чан ҫаяса хёр хухлет- 
мелле, тесе каланӑ, тет. (Ҫанталӑк сармалла =  пиремеҫ 
тумалла; тёнче пёрмелле— кукӑл> тумалла; лаҫ лартса чан 
ҫакса— кӳме лартса хӑнкрав ҫакса). Собр. Ҫӑвӑнчен ҫурта  
йатӑм та, ҫанталӑкёпе сарӑлчё. Алъш. f  Ама хёрё пуличчен, 
ӑмӑрт-кайӑк пулас мён, тӑват кётеслё ҫанталӑка (светлое 
лространство под землею) сарӑлса вёҫсе ҫӳрес мён. N. 
Ҫанталӑк ҫёмёрлсе ана* пулё, терёмёр. Собр. Ҫанталӑкри 
уйӑхё пётём ҫёре ҫёр туса тӑрат; уйӑх ҫутӑ пулмарё, хёвел 
ҫутӑ пулайрё. Ib. Ҫанталӑкрн хёвел пётём ҫёре кун  туса  
ҫутатса тӑрат: ҫёр ҫинчи халӑх ӑшӑнат, ҫёр ҫинчи ты р п у*  
пиҫет те, тулат. N. Ҫурҫёр йенчен уйар ҫанталӑк килет. 
С т . Чек. Ҫанталӑк пёрёнсе ҫнтет (собирается дождь). 
Я . Вайхул. Тӑваткӑл ш ур тутӑр  вёҫтернё чухне уйар ҫан- 

талӑк пёлёт туртрё.
Ҫантадӑк хбрри, горизонт. Якейк. Вопр. Смолен. Ҫанталӑк 

хӗррнсем хӑймалансан, ҫӑмӑр пула*. Если на горизонте  
покажутся тучевые облака, будет дождь.

Ҫанталбх, то  же, что ҫ а н т а л ӑ к .  N  К у , епёр тӑрнӑ 

^ёрте ҫанталӑх сохӑм (= со л хӑ м ) Täpaf.
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1. Ҫав, то  же, что  ҫ и й е п, ем. Якейк. Шорк. Ҫап, ҫатӑп- 

ем; есе ҫан, ҫатӑн— ты ешь; вӑл gaf, он ест: епёр ҫаппӑр, 
мы едим; есёр ҫаттӑр, вы едите; вёсем ҫаҫҫё, они едят.

2. Ҫаа, частица образования превосходной степени от  

прилаг. и наречий.
Ҫая-ҫаврака, прекруглый.
Ҫап-ҫаирӑк, очень молодой. Дик.леб.Ы. Ун умбнчи вун- 

пер акӑшран ытарма ҫук  илемле, ҫап-ҫамрӑк вунпер ҫын 
(одиннадцать молодцов), патша ывӑлесем, пулса тӑраҫҫе. 
М  Тесне пйхсан вӑл ҫап-ҫамрӑк. П о внешности он совсем 
молодым кажется.

Ҫаа-ҫара, совершенно голый. N. Унӑн пуҫе ҫап-ҫара, вӑл 
ҫӳҫне хыртарса йанӑ. N. Мана пер пилек тенке пар-ха, 
ытла ҫап-ҫарах, ан пӑрах. Ц Исключительно. Конст. чӑв. Епе 
вӑсен умёнче ҫап-ҫара чӑвашла калаҫрӑм. N. Й ут  Йалсене 
(о  чуж ой деревне) ыйтсассӑн, хӑш  пёлейменнисене ҫап-ҫара 
суйеҫтертем. Ц Совсем. С П В В .Х . Ҫап-ҫара ывӑннӑ. N. Ҫап- 
ҫара начарланса карӑм. Я совсем исхудал. || Все, целиком. 
N. Епе тара пама ҫырса йатӑм анисене, вал хӑй йумах- 
(х)ипе: ҫап-ҫара акап, тет. N. Ҫап-ҫарах ан йар, тӑварлӑ 
полё. Все не кдади, пересолишь.

Ҫао-ҫарамао, совершенно голый, нагой. Ст. Чек. N . „Ҫ ап- 
ҫарамас'* не то , что  „ҫ&ра-пакартан“ .

Ҫав-ҫарбм, круглы й. Сятра.
Ҫап-ҫутӑ, очень светлый, блестящий; очень светло. Сред. 

Юм. Яноре. Пёлёт ҫине ҫап-ҫутӑ ^кнё, еп вара: Хыр-касси  
пул)-и, Чирёклё Патӑрйел пул,-и? терём. ТХКА  18. Кбпе 
ҫине ҫап-ҫутӑ ӳкнӗ хёвел ҫутти . N. Йал таврашсенче ҫап- 
ҫутӑ шыв вырта¥. ICC. Ҫавӑн хёрё ҫап-ҫутӑ питле-куҫлӑ. 
М.-Чолл. Ҫав, ҫап-ҫутӑскер, ылтӑм улмаҫҫи ҫине ларчё те, 
улмалне ҫийа*. Ib. Сасартӑк хёвел тухӑҫ йенчен ҫап ҫутатса  
(вм. ҫап-ҫутӑ ҫутатса) темскер килет. N. Иван ҫӑвӑннипе 
ҫап-ҫутӑ пулнӑ, илемленсе кайнӑ. || Голый, пустой, /fan*, 
Ампарӗпе сарайне сутса йанӑ, йӑпӑлтах тӑрса йулнӑ ҫап- 
ҫутах. Альш. Акӑ ирхине патша ӑйрине тухса пӑхат, тет. 
Патшан вити ҫап-ҫутӑ (коню ш ня была пуста), тет (— ӑйрнне 
вӑрласа кайна. Из сказки).

3. Ҫая, то  же, что  ҫ а п ӑ ,  хворост.
4. Ҫао (<fan% бить, хлестать, ударить. Орау. Ана пуҫёнчен 

ҫапрё-йачё (неожиданно). N. Епё пуш ипе ҫёре ҫапрӑм, ҫёр



— 43 —
пане с6л£ паче. N. Ачасана ытла ҫапса ухмаха ан кӑлар. 
ТХКА  84* Чӑнах та, епе ы тти кётӳҫсем пек мар, выдоха  
мхҫан ҫапса амантман. Шемшер. f  А х  атте те, ах Лине, 
епе тохса кайсассӑн, ик аллуна шарт ҫапӑн! (Хер йёрри). 
КС, Кепене тукмакпа или валекпе ҫапаҫҫб. N. Йупине ларт- 
сан, ун  пуҫе тӳпине пер укҫа пуртӑпа ҫапса кӳртсе лар- 
таҫҫе. Полтава 18. Ашшё-амӑш ачана хёрхенмесёр хёнесе 
ҫапла ҫапса ӑс napaf. Янтик. Есё мёншён ҫапрӑн мана? Ib . 
Атте хы тӑ ҫапрё мана пуҫран! Ib . Ҫурӑмёнчен ҫапрӑм. N. 
Хӑмсараччен ҫапса ил. (Послов.?). Сред. Юм. Ҫапу-тӑву 
полмарё-и? Не было ли побоев? Якейк. Еп вӑрманпа пынӑ 
чух йӑвӑҫ торачёсем пите-куҫа ҫапса пётерчёҫ. О *. Чек. 
Пирен сӑмахсене итлемесёр ҫамрӑк пуҫупала таҫта кайса, 
темён тёлне пулса, темён ҫапса велерес, темен персе вёле- 
рес. М. Туе. -j* Ҫер тенкёлёх лашине ҫапса чупми турӑмӑр. 
Чотай. f  Ҫакӑрвон тенкёлёх лашине ҫапса отми турамйр 
(т. е. сделали такою , что она не едет даже, если ее бить  
кнутом). Пазух. Хире тухрӑм ҫӳреме, хура ҫёленсене ҫапса 
илтём. N. Ҫав Хурамал ачисем тул>ккё килччёр ку касса, 
пуҫне ҫапса ҫурӑпӑр. Якейк, Епёр пайан пилёкён пир ҫапрӑ- 
мӑр. Ib. Каҫ полттипа йалта пир ҫапнӑ сасӑ анчах илтёнет. 
Кан. Ҫавӑнтах пнчёпе сивё йур ҫине кнлсе ҫапат (ударяет).
U Бить, пороть. Кн. длячт. 61. Акҫонӑва ҫапма сутнт тунӑ. 

Вара Йывӑр ёҫе, „каторж ны й работана“ , йамалла тунӑ. 
Рыули 248. Еҫлеменшён ҫапрӑм. Ib. 165. Вӑрӑ тунӑшӑн ҫапрёҫ. 
N. М улкачӑ та пире TanTaf, ҫил те пире Qanaf. Чем люди живы. 
Тапранса тухат ҫил, Симун-кёпи виттёрех ganaf. Баран. 70. 
Ун чух парӑссӑр та карапа ҫил хытӑ ҫапа^ унталла-кунталла 
ывӑтса ftapaf. Ib. 94. Халех ҫил-тӑвӑл тухас пек, сиввен- 
сиввен ^anaf. Чув.пр.опог. 126. Ҫил ҫёре пит хыттӑн ҫапса 
вёрсен, ҫӑмӑр пула*. Если ветер очень сильно ударяет 
о земь, будет дождь. Ib. 83. Ҫил ҫук  чухне тётём ҫёре 
ҫапсассӑн, ҫулла— ҫӑмӑр, хёлле йур п yл a f. Дым без ветра 
бьет к земле: летом— к дождю, зимою— -к снегу. Орау. Ҫапса 
ҫӑвакан ҫӑмӑр (дождь с ветром) тухё те, пётемпе сирпетсе, 
йёпетсе петерё. КС. Ҫапса ҫӑваканҫумӑр (бьющ ий с ветром) 
тырра ӳкерет. Бигильд. *}■ Ҫён пӳрт ҫине хӑма витнё ҫӑыӑр 
ҫапса ҫӑвасран. N. ф Ҫён пӳрт тӑрне хӑма витрём (вар. ампар 
тӑрне хама витнё) ҫапса ҫӑмӑр ҫӑвасран. || Бить (о граде). N. 
Новосельский уйасра пӑр ҫапса кайнӑ (побило градом), (] П ро-
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нкэывать. N. Ҫурҫёр йенчен сивё ҫапа? (проходит, заставляет 
чувствовать). КС. Ҫурӑма сивё ҫапр€, спина прозябла* |  Выжи
мать (масло). N. Иывӑҫ-ҫу ҫап. Трхбл. Кантӑр ҫӑвё ҫаптарса 
кнлтём. Ib . Ҫ у ҫапакан арман, маслобойка. |  Ударить (о мол
нии). Изамб, Т. Ун чухне Сарйел меҫётне ҫапнӑ (молния), тет. 
Ятшльӑ. Вӑрман пётнё ҫемёя арҫурн пёте пуҫланӑ, йе аҫа 
ҫапса пӑрахнӑ, теҫҫё. ß Забивать, вбивать. N. Й упа ҫумне 
ҫап, прибить к столбу (доску). Тимлшею. Халӑх ҫапса хёснё 
пек пухӑнчё. N. Ҫынсем ҫулӑн ике айаккнпе, ҫапса хёснё 
пек, ёрече-ёречёпе тӑнӑ. N  Ҫапса ҫыпӑҫтар (хӑмана). Ц П ри
лепить, приклеить. Cm. Шаймурз. К у  ача кёпер хёррине 
ҫыру ҫырса ҫапнӑ; | П окры вать (чем), прибивать. N. Малтан 
тупӑк- ӑшне те, туп ӑ к  виттнне те пир ҫапаҫҫе. Якейк.

Пирен дӑта пит лайӑх, толне тоттӑр  ҫапнӑ пак, ӑшне 
порҫӑн тортнӑ пак. Ц Взмахнуть (крыльями). N. Ҫ унаттипе  
перре ҫапрё те (взмахнула), веҫсе каре. Ала 6 6 . Ҫунатне  
^ana f шыв ҫине (гуси). Лашм. f  Ҫарӑмсам ҫннче ула хур, 
ҫунатсене ҫапа* ш ыв ҫнне. || М олотить . N. Херарӑмсем вӑл 
вӑхӑтра ахал) лармаҫҫё, вӑсам кантӑр татаҫҫе те, кантӑр 
ҫапса шӑва хутаҫҫе. Якейк. Кантӑр ҫапрӑмӑр; епер ыран 
йӗтен ҫапас тетпер. П ш крт: ан da$ac, молотить. Ib. ан <fan- 

рым, молотил. N. Ларакан капансене ҫапни ҫук-н? Ҫапман 
пусаи, селлине ҫапчӑр, ырашё лартӑр. Альш. f  Ырӑ тетеҫем, 
тете, ҫапӑр илӗр ырашне, сутӑр йарӑр улӑмне. Махи. М . 102. 
Ҫерҫи кантӑр ҫапмантан, чтобы воробьи не вредили конопле. 
Н. Карм. И ке пӗрчё пӑрҫана петем хире ҫапса салатрӑм. 
(К уҫ). Ц П олож ить с силой, бросить с силой. Альш. Пёри 
ҫеклет те, ҫапа* ӑна урапа ҫнне. || О тразиться, падать 
(о  ярком свете). Ядр. Ш ӑрҫа ҫутти  ҫапнӑ. В. Олг. Инчетре  
вот пор, пёлет ҫомне ҫутӑ ҫапрё. || О тпечататься, придавать 
цвет. В . Ом. Алӑ ҫомне корӑк симесё ҫапрё. fl О тойти  
и принять прежний вид. Пир. Йал. Й урпа йе сивё шывпа 
лутӑрканӑ хыҫҫӑн, ӳчӗ шӑннине нрелтерсе чипер ӳ т  сӑнё 
ҫапсан, ҫынна пӑртак ӑшӑрах пӳлёме илсе кёртмелле.
У Ударить (напр., о краске в лицо). ЧП. Кнвё уйӑхра тунӑ  

сӑрнсем, нкё пите ҫапрё хёрлисем. N. Х ерӳ  ҫапннпеле вут  
ӑшёнчен.., ҫелен тухрё . N  Ҫунакан йапалан хӑвачё ҫемен 
в у т  хёреве ҫапа*. КС. Ҫурӑма ӑшӑ ҫаппӑрё. Ударило тепло  
в спину. J О  запахе. Йуҫ. такӑнтп. 61. Ҫӑвне лакӑм шӑрши 
ҫапнӑ (отзывается запахом посуды). В. Олг. Сёт йӳҫё*,



— 45 —
шӑшлӑ вути  йӳҫҫи ҫапса. N. О стергундомскнй тейекекни; 
КУ СУРТ кӑшман хурмн, питё вӑрӑм, шултра пула*; 
анчах, сӑвакан ёнене нумай ҫитерсен, сёте йӳҫё ҫапа*; 
ӑнса пулнӑ ҫул теҫеттинара к у  сурт пилёк. пин пӑта йахӑк 
пула*. ТХКА  38. Ш ур ӑ  ерём-армути йӳҫҫи ҫапа* вара кёвёҫпе 
ман чёрене. Баран. 41. Кӑмпа шӑрши... сӑмсана ыррӑн ҫапса T äp af. СТИК. Ахтар, санран снвё ҫапат (от тебя несет холо
дом), леррех кайса ларас пул>. Ib. Ай-ай, санран ерек пнчё- 
кннчен ҫапнӑ пек ҫапат (от тебя несет водкой). Шмбач. Вӑл 
ереке пек ҫапат ҫӑвара (йӳҫё корӑк). || Делать колеса. 
М.ПЬнаево. Пирён йалта ҫынсем хёлле ҫона туваҫҫё, ҫулла  
орапа ҫапаҫҫё, пёчик ачасем те хёлле печик ҫона тӑваҫҫё, 
ҫула печнк орапа ҫапаҫҫё. Календ. 1904. Кусатӑрян-урапасем  
ҫапма вёренес пула*. Кётёк~*ар. Орапӑ ҫап, урапа ҫап, делать 
колеса; но: орапа ту , делать колеса. || Ткать (куль, рогож у). 
N. Чӑпта ҫап, ткать рогож у, куль. || П ройти сквозь, про
биться. Орау. Кёрёке нӳрёк внттёр ҫапнӑ. Изамб. Т. Витёр  
ҫапмаллах ан сёр (сапоги, салом). Толст. Кёркунне кӑткӑсен^ 
туллине вӳр ҫапнӑ. N. Урана шыв ҫапрё (промочил ноги). 
Сред.Юм. Тар кёпе внттёр ҫапнӑ. П от пробил сквозь рубашку* 
Пазух. Атӑлах та урлӑ, ай, аллӑ хур, ҫуначёсем внтёр те хал> 
йун ҫапнӑ. Ай-хай, пёр хӑтаҫӑм, тӑхлачӑҫӑм, кёрекёрсем 
витёр чыс ҫапнӑ. ЧП. Ҫуначёсем внтёр йун ҫапрё. I  Чека
нить. Кӗвёсвм. Йатӑр кайнӑ, чапӑр кайнӑ ылттӑн-кёмёл ҫапа- 
кан хулана. КС. Укҫа ҫапса пурӑнчё. Работал фальшивые 
деньги, ß Написать (в газете), печатать. Богдатх. Каҫет ҫине 
ҫапмалли хыпар. Ц Формовать (кирпич). Микушк. f  Сирён 
питёр-куҫӑр пит илемлё, суккӑр тутар ҫапнӑ кнрпёчё пек.
II Стрелять. Сред.Юм. Пӑшалпа ҫапса вёлернё (застрелил), 

Кан. Пӑшалсем ҫапма вёрене пуҫларёҫ. N. Револ>вёрё ҫӳлелле 
ҫапса кайат (выстреливает). || П огубить, поразить. ЧП. 
Тӑшман йалне турӑ ҫаптӑр. || Звонить (в колокол). Трхбл. 
Пёррепе ҫап, звонить в один (колокол); пуринпе те ҫап, 
звонить во все (колокола). || Колоть, резать. N. Пёр сысна 
илтём те, ӑна ҫитертём: ыран ҫапас, тетёп. Урмар. Унйн  
ҫапмалли сысна та-ха пиллёк-улттӑ та пур. [| Парить (в бане). 
N  П и т хы тӑ кӑна тарлаттарсан, милкёсемпе ҫапсан, пӑлтӑра 
(в передбанник) илсе тохса тумлантара пуҫлаҫҫё. N. М ил- 
кёпе ҫапса, ҫуса карчӑка мунчаран кӑларат. N. Куккӑш ё ӑна 
милкёпе ҫапрё (выпарил в бане). Ц Разбивать. Полтава 2.
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Б. Хмельницкий темиҫе тапхӑр поликсене ҫапа-ҫапа ҫёмёрнё 
(разбивал). Ц Украсть. 1 Зашибать, огребать, наживать. СТЕК . 
Ай-йай укҫана ҫапат иккен вӑл! Здорово он деньгу заши
бает. КС. Пайан укҫана ҫапрё вӑл (нажил, выручил). Кан. 
Вӑл тырӑпа c y tä  туса укҫа ҫапрё. Кан. Хамӑр айӑп О л е 
нине кура, кутӑн выртсах услама ҫапаҫҫё. || Склоняться. Кан. 
Распуйа ҫапма тытӑнтӑм. || Рассказывать (сказки). Собр. 
Халап ҫапса хапха тӑррине улӑхаймӑн, йӑмах йарса йуман 
тӑррине улӑхаймӑн, теҫҫё. (Послов.). Шурӑм-я. Т ир  Йӑванё 
йумах ҫапа пуҫларё. Ҫ у тт . 69. Хёрарӑмсем ҫӑл кутёнче  
халапа ҫапаҫҫё. Ир. Сывл. 8. Сӑмахёсене, кӑмӑллнсене, кнрлё 
хуш ӑра ҫапса пыра*ч€ҫ. Хастарлӑх 33. Йусас тесе тӑрӑшса, 
сӑмах ҫапса пыратпӑр. || Употребл. в качестве вспомог, гл. 
N. Ана кӑларса ҫапас пулат. Е го  надо вы ш вы рнуть с д олж 
ности? Альш. П ёр-иккё ҫавӑрса ҫапрё те, ӑнран кайрӑм. N. 
Анчах хресченсем, ҫумӑр пырса ҫапнипе, утта  пур  чухнех  
симёсле пуҫтараймаҫҫё.

Ҫапу, удар. Ск. и пред. чув. 81. Хапха тӑрри ш атлата* 
саламатпа ҫапупа.

Ҫапӑн (<?абйн, П ш крт: c'aßÄ»), удариться, получить  удар, 
уш ибиться. ТХКА  51. П ите-куҫа  туратсем  ҫапӑнаҫҫё. Ҫён- 
терчёЪЬ. Ҫапӑнса кайса сывлӑшсӑр пулса хӑрлатса вырта*. 
Коракыш. Ҫав тукм акки (колотуш ка) текех ҫилпе сулланса 
ҫапӑнса тӑнӑ. Ҫ утт. 157. Йёптӑррисем: ай, ай, ай! тесе, ӑҫта 
ҫитиё унта ҫапӑнса кайаҫҫё. Сё/п-х. f  Вӑрман виттёр тохнӑ  
чох, ҫӳҫе ш улчи ҫапӑнчӗ. Ҫӳҫе ш улчи полман мён, тӑван 
сомах(я') полнӑ мён. N . Каҫ лапка ҫинче ҫывӑрнӑ чухне усал 
тёлёк курса хӑранипе, ҫӳлтен персе анса, лаххана ҫапӑнса, 
пуҫне ҫёмёрнё. К.-Кушки. Н у , ҫаврӑнса ҫапӑнтӑм та епё 
виҫёмкун! Пёҫё хал, те ыратса тӑрат-ха. Пёҫҫе пётёмёшпех 
ыраттартӑм. Н у  и хряснулся же я тр е тье го  дня! Д о сих 
пор бедро болит. Все бедро отш иб. П ш кр т: с'а^йна^ан &ын 
(падучая болезнь) тафаланат, та$аланат, т й р а т  т а  
полат. вара. || С тукнуться. Яхейк. Хёр-ача, арҫыи-ачайа ҫорӑм 
хыҫёнче йӑтса пынӑ чох, арҫын-ачин алли вёҫернсе кайнӑ 
та, ҫёре пуҫёпе ҫапӑннӑ. Д евочка несла мальчика на ко р 
точках; руки  у  него оборвались и он стукнулся  головою  
о землю. И Н алетать, натыкаться. Цив. Ҫакӑскер, ӳсёр майёпе 
лашине ты тас тесе пырсан, лаши ҫумнех пырса ҫапӑнчё. 
Жоракыш. Кашкӑрсем хӑранипе йӑвӑҫсемпе ҫапӑна-ҫапӑна
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тарчёҫ, тет. || Прикасаться, задевать. Ма%н. М. 184. Виде туй  
ҫынна ҫапӑнмантан, т . е. чтобы свадебный поезд мертвых 
не прикоснулся к живым... || Приставать. Альш. Вёсем 
ҫынна ҫапӑнсан, усал тӑваҫ^ё. Ача-пӑчана, пысӑк ҫынна 
та ҫапӑнат (m* е. ийесем). || Ш ататься, шляться, заходить. 
В . Олг. Ста ҫапӑнса ҫӳресе? Где шатался? Сред. Юм. Мён  
•ҫапӑнса ҫӳрен ҫак ес пбр ҫёрте те, ш ҫта вырӑн топмасӑр? 
Ib . Ҫав килсе ҫапӑнмас. тем-ха пайан, пӳрт орайне тасарах 
ты тас. Ҫёптерчё 23. М ёнш ён килсе ҫапӑннӑ вара кунта  
Ил>акка? Полтава 133. Украйнӑри йур ӑсти йала кёрсе 
ҫапӑнсан. || Утираться. Кан. П ы ра* те „алш ӑлли“  ҫине ҫапӑ- 
на*. II Париться в бане. N. Марйа мулча хутнӑ. Аш ш ё мулча 
кёнё те, вёри ҫапӑнайман. Вара вӑл Марйине: мулчине ыррӑн 
чулё хёрмелёх хутман, тенё. ТХКА  24. Чӑвашё хӑй ҫйка 
милкёпе, икё милкёпе: ах, ах, ах*хах-хах, ҫӑка ҫулҫин мыс- 
кари, чёке-тӑвӑн тункати; хури-мари сакайне, лӑппи-лаппи 
1апкайне; ҫӑка мунча шерпетне, икё алтӑр ӑшшине, ӳте- 
пёве канлёхне, ҫӑтӑл-ҫӑтӑл ҫӑтӑлӑк, ҫӑка ҫулҫи мыскари, 
хурйн милки силлёхё; ах-ах, ах-хах-хах! тесе ӳпне-питне% 
ҫаврӑна-ҫаврӑна лапка ҫинче ҫапӑна*. || Печататься. Kau. 
Пирён 37-рен 4 листа ытларах ҫеҫ ҫапйннӑ.

Ҫапӑнкала (-ta-), учащ. ф. от пред. гл.; попариться. КС. 
Хава турачё чӳрече ҫумне ҫапӑнкаласа тӑра1ч Ib . М илёк ил 
те, ҫапӑнкала пӑртак (попарься), ҫан-ҫурӑму кёҫтет пулё.

Ҫапӑнтар (-дар\ понуд. ф. от гл. ҫ а п ӑ н. ТХ.КА 69. Ҫавӑ 
мана тӳрё  ҫёртех, тёртсе йарса, чул пёрене ҫумне ҫапӑн- 
тарчё. Ачац 16. Аллисене чӑмӑртаса кӑкри ҫине ҫапӑнтара- 
ҫапӑнтара, вирлё иккё-виҫҫё сулса йачё те, урисене чӑсса 

пйрахрё.Ҫапӑр {-6ш% дратьҫя. Орау. Ачапча, вы ^асан-вы ^асан, 
ҫапӑҫса кайа* вал (доходит до драки). Альш. Анчах старик  
уринчи чённе памас: ҫапӑҫсан та памас. N. П урте  пёр- 
пёринпе ҫапӑҫса пётнё. Все передрались. АПП. И кё ту р  ут  
ҫапаҫат, тупалха туртисем авӑнат. | В перен. см .Шел. 8. Вӑл 
хал, Б аку хулинче кунён-ҫёрён х у т  ҫинче ҫырупала ҫапӑҫса...

Ҫапӑҫу (-Уу), драка. Сред. Юм. К у  йахӑнта ҫапӑҫу-тӑву  
ҫбк-ха. В это  время не слышно о драке. N. К у  йахӑнта 
Ҫапйҫу питё вирлё пулчё. N. Ҫапӑҫупа вёлерӳ. Баран. 65. 
Ҫапӑҫса илеймен йенне Наполеон чулана вут пеме хуш нӑ  
(велел поджечь город).
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C aaifTap, понуд. ф. от гл . ҫ а п ӑ ҫ. Изамб. Г . Ҫапӑҫтар- 
сан та, ҫитменнн ҫапӑҫтарат. Хурамал. Вӑл ҫӑмартасене, 
кёлтуса чарӑнсан, ҫынсерен валеҫеҫҫё те, лёр-пёрннпе ҫӑмар-

тисене ҫапӑҫтараҫҫё. (М ун кун ).
Ҫаокаяа, учащ . ф. от гл. ҫ а п. Бес. чув. 2. Пёрре М и ку -  

лайӑн ашшб ҫав лашана темёншён пнт хытӑ хёненё: ҫурӑм- 
ран, айак пёрчннчен пёкёпе хытӑ ҫапкаланӑ.

Ҫаакалла, удариться, биться. КС. КаАӑк: ҫапкалана*, 
лӑпӑртата*, латӑртата* (бьется). ГТТ. Лаша хӳрнпе ҫапка- 
ланса илчё. Лош адь хлеснула (себя) хвостом . Шел. П. 59. 
Вӑлтааллясемпе ҫапкалана-ҫапкалана йурла*. Янтик. Сымар 
ҫын кӑрават ҫннче ҫапкаланса шҫта кайса кёреймес. Т т -  
тлеео. Ҫапкаланса вырта?, тет (пьяный). N. Пыма ҫӑмӑл- 
ланчё. Йёлтёрсем йака ҫулпа вы л^са, ҫапкаланса анчах 
пыраҫҫё. От. Чект Ухмаха йернё ҫын ҫапкаланат, ҫынва 
ҫулӑхат, кирлё-кнрлё мар сӑмах калаҫат. Баран. 89. Ҫил- 
тӑвӑл ула*; ҫуна йеррипе шуса, сулкаланса, ҫапкаланса 
пыра*. В Колотиться. С т. Чек, Тапакпа ҫапкаланса пурӑна^г 
ҫав. Промыш ляет табаком кое-как. || Околачиваться. Икково* 
Ӗҫсёр ҫапкаланса ҫӳрет. Ш атается без дела. N. Ҫнрём сакӑр 
кунтан ытлашшнйё унта -кунта  ҫапкаланса ҫӳресе нртрё. 
Оред. Юм. Ҫапкаланса ҫӳрет тесе ёҫсёр ним тума аптӑраса 
ҫӳрекене калаҫҫё. 40. Ӑста кирлё унта пуш артан хӑраса 
кӑларса йанӑ выл>ӑхсем ҫапкаланса ҫӳреҫҫё. Орау. Пёр 
ухмахё ӑрамра ҫапкаланса, унта та кунта  пырса перёнет. 
На улице металась какая-то одурелая личность. N. Пёр  
пӳртрен тепёр пӳрте куҫса ҫынсем патёнче ёҫлесе ҫапка- 
ланса ҫӳретёп. Беседы. Йал тӑрӑх ҫапкаланса, йӑваланса 
ҫӳретпёр. I  Запутаться (о  хлебе в поле). Тюрл. Тырӑ пит  
ҫапкаланнӑ (= п ӑ тр а н са  пётнё, вӑррис^м йухса пётнё).

Ҫапкаяавтар (-дар), понуд: ф. от пред. гл. N  Хай кашкӑр  
пичёкене ҫапкалантарса йупа ҫумне ҫапах хӑварчё.

Ҫавквлаачӑк (-уйк), ш атун, кто  шатается без дела. КС. 
Е-е, ҫапкаланчӑк, вӑсем хуш ш инче мён ҫапкаланса ҫӳрет-ши?  
(трется?) СПВВ. ГЕ . Ҫапкаланчӑк тесе нимён ёҫсёр ҫапка- 
ланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. СПВВ. TM. Ҫапкаланчӑк—  
ёҫсёр сётрёнсе ҫӳрекен ҫын. || Скандалист. СТИК. Ҫав ҫын 
ӳссёринче питё ҫапкаланчӑк, урӑлсан унтан йӑваш ҫын. 
тупаймӑн. I  Запутанный, беспорядочный. Сред. Юм. Ты р пит  
ҫапкалаичӑк, веҫ брлӑ-марлӑ выртса пётнё: йепле выр-



малла-ши бна? С Т И К . Кӑҫал тырӑ питё ҫапкаланчӑк, теҫҫё йепле луҫтарӑпӑр (ҫапкаланчӑк—беспорядочное расположение то в одну, то в другую сторону, относительно хлебов).
Ҫапкалаш , драться. Т ю рл . || Играть, возиться. К С . Ҫапка- лашса илчёҫ пайан арӑмёпе упӑшки. С у н т . Тёпелте, сар- лака сак патёнче, пбр пасар пиншакё тӑхӑннӑ ача Лисукпа ҫапкалашса тӑнӑ.
Ҫалкё, побои, удар. С и р . 53. Ҫапкӑпа ҫапни суран T äea f, чёлхепе калани шӑмма-шакка ҫёмёрет. Ч С . Куҫне хупат та, сасартӑк ҫав ҫапкӑ айёнчен виҫё хут тухса кёрет. Вӑл вара вирём пуҫлӑхё пулат.
Ҫапкбн, назв. божества. А т т и к , Кӑнтӑр ҫапкён (=ҫап- кӑнё), ҫёр ҫапкён, ҫил ҫапкӗн ҫакна ёҫсе ҫисе кайтӑр. (Из наговора против л ӑ п - л а п ,  х и р ё ҫ  в ӑ р ӑ н н и ; .
Ҫапкӑҫ огниво. П ш к р т .
Ҫапкӑч, ҫапкӑчӑ, вообще орудие, которым бьют. C v p . l l .  ХЗлхинче унӑн йалан ҫапкӑчӑ сасси йанӑраса T äpa f, ӳкер- чёкё ҫинчен куҫне илмест вӑл. || Молотилка (неудачный неолог.).

Ҫапмалли (-Um") курок, курок (у ружья). Чертах.
Ҫапмалли ҫип, нитка для проведения мелом линии. Чертах.Ҫапнӑ кёлта, обмолоченный целый сноп, обмолоток.
Ҫапса кӳрт, вбить. V . S .
Ҫапса кӑлар, выкинуть, выбросить; выбить. N .  Тинёс хумёсем карап ҫёмёрёкёсене ҫыран хёррине ҫапса кӑларнӑ. 

N .  Савӑла ҫапса кӑларчё, пӑтана ҫапса кӑларчё (вь1бил).
Ҫапса ларт, заколотить, забить, вбить. N . Чӳречисем нумайччен ҫапса лартнипех ларчёҫ (стояли заколоченными, как были заколочены). О р а у . Алӑка пӑтапа ҫапса лартнӑ (забита). Б . Олг. Оккошкайа хӑмапа ҫапса лартас, оҫӑ-тӑрат, килёшмес. П ш к р т . Хапкана посса орине (оркмТ*) ҫапса лартнӑ. 

N .  Упа капкана кёрсе кайнӑ та, урине ҫапнӑ. N .  f  Ҫав Анат- кас хёрёсем ҫапса лартнӑ йупа пек. (Хурласа калани). В .  Олг. Поҫӑма пёрене ҫомне ҫапса лартса. || Отдуть. Х о р а ч к а . Ҫапса лартса, отдул.
Ҫапса пбрах, ударить с силой о землю. Н .Л е б е ж . Иккён тухёҫ, пиллёкён ҫапса пӑрахёҫ. (Сӑмса шӑнкарни). [I Убить, прикончить. С Т И К . Ҫапса пӑрахнӑ. Убили с целью грабежа.
Ҫапса ҫыр, печатать. Б а р а н . 218. Ӗлёк кёнекесене ҫапса ҫырма пёлмен.
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4. Словорь чувашского языка. Выпуок XII.



Ҫапоа ҫор, треснуть, бить сильно. С р ед . Ю м . Ҫапса ҫбрӑп! (Пит ҫапса тирна ҫорӑп тени. Ругань).Ҫапоа ҫёмЙр, разбить. Полт ава 3. Полтава хули патёнче Карлпа Мазепана Петр Великий ҫапса ҫёмёрнё (разбил).II Избить. N .  Но, арӑм, ачасене ан ҫапса ҫёмёр.Ҫапса тат, избить. С р ед . Ю м . Ҫапса татӑп! [Пит ҫапса ӳтӳ талле (=татӑлё) тессине калаҫҫе. Ругань). I b . Ҫапса татӑп (изобью), ил терём еп сана ҫын йапалине!Ҫапса хур, забить, вбить, вколотить. Б А Б . Унта вара Зна ҫенерен алтса кӑларса кӑккӑренчен йуман шадҫа ҫапса хучёҫё (тукатмӑш'у). || N  Урапа ҫапса хур.Ҫаптар, понуд. ф. от гл. ҫ а п. || Заставить стучать. Сред. 
Ю н . Пбкан ҫаптара*. (Удары при гадании стулом). || Заставить отбивать (косу).^. Хӑшёсем пелтер ҫулнӑ ҫавасене тимерҫе илсе кайса ҫаптараҫҫё. || Наметывать (копну). С обр . f  Утмӑл купа утӑра йекер капан ҫаптартӑмӑр. || Бить, сечь (розгами, кнутом), пороть. N .  Пер ачине карта урлӑ каҫнӑ чух хуҫи уринчен йарса тытнӑ та, туртса антарса ҫапма тапратрӗ. Ҫаптарсан-ҫаптарсан, ачана киле йанӑ. С и м б . Атте вара мана ^аптарма чарӑнче. Б .Я н ы ш и . Апи мана ҫаптарни. N .  Ҫынсем ытла вёрипе сиве шыва переҫҫе, ачисем час кӳрсе килмесен, кайран ҫаптарса та илеҫҫе (бьют). С к . и  пред. чув. 34. Тепёре ури тупанне пёҫҫи айен ҫаптарса шатлаттарса илет те. N .  Атте мана тата хытӑрах ҫаптарчӗ (еще сильнее). Чӑв. й. 

п у р . 24°. Клавасем пырса пит хытӑ ҫаптарнӑ. Я н т и к . Ҫавӑн матки иайан ачине хытӑ ҫаптарчё. С кот ол еч. 3. Пушӑпа ҫаптар (но тут же ҫ а п). Ч С . Вёрентен тытса тӑракан ҫын- нисем луҫа ҫавӑта пуҫларёҫ, пёри хыҫалтан хулӑпа ҫаптара пуҫларё. Б А Б . Амӑшсем пит хытӑ тытса ҫаптараҫҫё. || Бить масло (на маслобойке). Е п и р  ҫур . ҫёршыв 28. Тата уйрӑм кёрпе ҫурмали арман пур, ҫу ҫаптармалли машшин пур. П и р . Й а л . Пурте Ҫӑл-пуҫне ҫу ҫаптарма килеҫҫё. R Парить (в бане). 
О р а у . (Мулчара) Хветёре ҫаптарсан, ҫан-ҫурӑм канлё пула- канччё. II Набивать, запрашивать цену. N .  Теҫеттинине мён хакпа илетёр?—тетёп. Вунтӑватшар тенке ҫаптара*. Аҫта кайса кёрес тетён, илес пула*, тет. || Околачиваться. 
Я н т и к . Айта, ҫаптарса ҫӳрер-ха урам тӑрӑх. I b . Наччас ҫаптарса килтём Иван патне. I b .  Ну пайан кунёпе ҫаптарса ҫӳрерёмёр хулара (погуляли весело, геройски, без всяких стеснений). || Придать ткани окраскою пестрый цвет. К С .
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—  51 —[| Сняться (в фотографии). К .-К у ш к и . Патрет (-;**) ҫаптарса йар (карттӑчкӑ ҫаптарса йар). Снимись и пришли лортре* (карточку). N .  Хам кёлеткене ҫаптарса йаратӑп. Ц Обивать (чем). М .Т у в .  f  Пирён Тумкӑ хула пек: тулне тутӑр ҫап- тарнӑ, ӑшне ылтӑн ку-старнӑ, ҫулне чукун сартарнӑ. У Валять. 
А л ь ш . Шап-шурӑ ҫӑмран кӑҫатӑ еп ҫаптартӑм. I b .  f  Хура ҫёле- яён тирне сӳсе илсе йёпкён хура шёлепке ҫаптартӑм. О . Д ув . ■fXypa ҫёлен тирёнчен хура шёлепке ҫаптартӑм. || Говорить смело, сказывать. G m . Ч ек . Тутарпа вӑл тутарла ҫаптарат, ирҫепе ирҫелле. К а н . Унтри ҫак сӑмахсене ҫаптарнӑ пирки, йалсовет членне кёме тивёҫлё ҫын мар. С к . и  пред. чув. 81. Хушӑлкасен мӑн-кёрӳ, хӑй такмакне вӑл кала*, хӑй аллннчи сӑрана тӑка-тӑка ҫаптара*. С л а кба ш . Сӑмах ункайёпе ҫап- тарат (или: ҫаптарса хурат). Задевает в речи попутно, проезжается (на чей-либо счет). Ш у р ӑ м -п . Йумах та аван ҫаптара* (сказки сказывает). || Неосновательно возражать. 

N .  Хӑшии ҫинчен тӳрех: ним ё'мётленмелли те ҫукскер, тесе, ҫаптарса хунӑ. N .  Сан пеккисемпе епё калаҫмастӑп та1 тесе ҫаптарса хучё йулашкинчен. Ц Держать чью-либо сторону, стоять на стороне кого-либо. Т а й б а -Т . Хӑй майлӑ ҫаптарат. Делэст так, как ему выгодно. К а п . Пуйансем майлӑ ҫап- -тарма тытӑннӑ. || Пропечатать, продернуть. К а н . Сан ҫинчен (о тебе) хаҫат ҫине ҫаптарап. N .  Тата каҫет ҫине ҫаптарёҫ. Ц Телеграфировать. N .  Йупа тӑрӑнчипе ҫаптарса йарӑр: а̂шшё сывмар, тесе. Т рхбл . Телеграм ҫаптарас, подать телеграмму.
Ҫаптаркала (-«?-), учащ. ф. от пред. гл. Х у р а м а л . Карчӑк жачака таки итлеменнине кура* те, патакпа ҫаптаркаласа йанӑ. А ч а ч . -Хулӑпа ҫаптаркаласа кӑларнӑ.
Ҫаптарттар, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫ а п. Ч С . Плат- нике тупӑк тутарттарса, унӑн ӑшне пирпе ҫаптарттарчёҫ. 

К С . Ашшё ывӑЛ)Не итлеменшён кантурта ҫаптарттарчё (велел высечь). А б а ш . Авӑн ҫаптарттар, нанять молотить (но самому не помогать).‘5. Ҫап, отсюда:
Ҫап-йывӑҫҫн, молотило, молотильный цеп. Р а к . Сенки малта, ҫап-йывӑҫҫи вӑта ҫёрёнче, пӑлтӑрё хыҫалта. (Ёне). 

Т .  I I ,  Загадки. Кучё ҫӑка,, вӑта ҫёрри вӑкӑр, пуҫё йуман.(Ҫап-йӑвӑҫҫи).
рал-йывӑҫҫи вупли (ejAXw“^  рукоять цепа.
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Ҫао-йуҫҫи, цеп. В .  С ед я к .
Ҫап-йуҫҫи вулям, рукоять цепа.. К С . Ҫап-йуҫҫи вуллн (вули), тӑпачӑ, чёнё, шӑтӑкё (чённи виттёр кӑларма).
Ҫапа (-<&*), то же, что ҫ а п л а .  С П В В . Ф Н . Ҫапа=ҫапла.
Ҫапак (-бак), имя мужч. Л .  Аф анасьев,
Ҫапака (-б а ю ), назв. сорта яблок. С т . Ч ек. Тӑрӑхла ҫапака—улма йачё.
Ҫапала (-&*-), так; такой, таков. N .  Мён тӑвас, тет, саманк ҫапала килчё. См. ҫ а пла ,  ҫа палла.
Ҫапалан (-&*-), перепутаться. К .-К у ш к и . Ку ана ҫинчи ыраш пит ҫапаланнӑ иккен (перепуталась).
Ҫапалла (-ба-), такой. Т ю рл.
Ҫапах (d a6 a x), все-таки, все же. И за м б. T 1 Пайан кун ҫапах ӑшӑтрё. Енер пит сивёччё. I b .  Сирте ун пек пӑр ҫумаст пул>?—Темён! стариксем калаҫнине илтмен. Тавтапуҫ, ҫапах хам ёмёрте те курмарӑм. А все-таки околел, чорт! I b .  Картипе кӑна йӑлӑхтарсан ҫапах пырат. Ҫитменнине тата сӑхса куҫа-пуҫа шыҫтарат (паук). О р а у . Шуйттан! вилчё ҫапах! I b . Вӑрман ҫывӑх пулсан, ҫапах вут йӳн пулёччё* Халё ёнтё тырӑ пулманнипе хутма улӑмё те ҫук. B . C .  Р а з у м . 

К Ч П . Каҫ пулнӑ чух тухнӑ пулсан та, ҫапах киле ҫитрём. Несмотря на то, что вышла к вечеру, все-таки до дому добралась. || Так и... С р ед . Ю м . Йӑванса кайа* ҫапах, арран тытса пырап. См. ҫ а в а х .
Ҫапах та, но, все же.
Ҫапах та пулсан,— пусан, все-таки. С т . Ч ек .
Ҫапи (tfa^v), его коса. Б ур н а ш .Ҫалим (-и«-), делать вид, что бьет, притворяться бьющим. 

N .  Онтан вара ман шӑлӑма тытрё те, пысӑк патакпа ҫапим турё, хытӑ ҫапмарё ҫапах.
Ҫапук (-б у к ) , повидимому, имя человека. Отсюда:
Ҫ ап ук к асеи , назв. ул. в В. Тимерсянах, б. Симб. у. и губ.
Ҫапуҫ (€абу€), молотило, молотильный цеп. П ш к р т .
Ҫапуҫ топачӑ (cfaöytf т обачы ), било цепа, падбок, тяпок. 

Х о р а ч к а .
Ҫапуҫҫи (<?абус&*), молотильный цеп. [Из ҫапӑ+йывӑҫҫи, ҫ а п ӑ  (удар)—отглагольное существительное от ҫап,  употребленное в слове ҫ а п у ҫ ҫ и  в усеченной форме. Аналогичные отглагольные образования: кулӑ—смех, вилё—мертвец, курӑ—зрелище, утӑ—шаг, походка, чупӑ—бег и т. д.].
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А бы з . Ш и б а ч . Ҫапоҫҫи. Чертах. Ҫапуҫҫи—1) цеп, 2) рукоять депа, кадочка, цепник.
Сапуҫҫи топачи, било цепа. Чертах.1. Ҫапӑ, то же что 2. Ҫап.  Т Х К А .  Ҫапӑ-ҫутӑ пакун.2. Ҫапӑ (&абы), хворост, мелкие сучья, хворостина. М . Е т -  

м ен. Ҫапӑ—только что срубленный тальник или ивняк; хворост с сучками, даже сухой; может быть и не сухим, напр., для изгороди. Ҫ а п ӑ никогда не бывает облупленным и может быть с листьями. Т ет . Ҫапӑ турттарса таврӑнат. 
Я к е й к . Вӑрмантан чёр йӑвӑҫ тораттисене faca (=тийесе) кисен: ҫапӑ тортарса килчё, теҫҫё. Ш е л . 82. Хӑшё вёренпе, лӑшё ҫапӑпа капан тумашкӑн утӑ турттарат. N .  Хыҫалтан Лмӑшёҫапӑпа хӑваласа пыра*. В .Я х у ш к .- f  Вӑрманвитёр тухнӑ чух урана ҫапӑ ҫакланчё. Ч П . Хурӑн ҫаппи, мелкие сучья от березы (отдельные). Изамб. Т . Пёр ҫыхӑ хурӑн ҫаппи. I b .  Пӳркенчёк илме виҫ йуплӑ ҫапӑ вёҫлетсе хураҫҫё. В .  Олх. 
X y u iä  ҫаппине касса пӑрахат, а хушне йопа ҫомне ҫыхат.I В перен. смысле—скелет. N . Ени—ҫаппи кӑна, ҫаралкаласа пётнё. См. 3. Ҫ а п.Т а р а н т а с  ҫаппи,  кузов, плетенка тарантаса. Сред. Ю м ., Ҫапӑ ури, куча хвороста. З а п . В Н О .Ҫапб карта, плетень. С П В В *  В  А .Ҫапӑлан (ёабы лан), то же, что ҫ а п а л а н .  1>. Олх. Тырӑ пит ҫапӑланат (ҫатраланат), вурма лайӑх мар; тырӑ ҫапӑлан- сак, ҫорлапа поҫё касӑлат. Черт ах. Ҫапӑланса ӳкнё (о ржи, упавшей и перепутавшейся).Ҫапӑллӑ кӳлли, назв. озера, в котором много кормов- лика. М ы сл ен .1. Ҫапбр (-б й р), ф. 2-го л. мн. ч. повелительн. накл.; встреч, в оригинальном обороте: С П В В .  Ҫапӑр тем пекки тӑваҫҫё. [Повидимому, из „ҫапӑр тенё пекки тӑваҫҫё“ , где после отпадения конечного ё  в слове т е н ё  * перед « изменился в м ]. Будто бьют.2. Ҫапӑр, назв. какой-то посуды для собирания ягод. 
С П В В .  Т М . Ҫапӑр—сапаксем. Пит нумай сапак ҫырла мён луҫтарсан: ёнтё епё пёр ҫапӑр пуҫтартӑм, теҫҫё. Ҫапӑр йёри-тавра пёр шит пулат.Ҫапӑҫҫи, цеп. Толст . См. ҫаппӑ. ҫҫи.Ҫапвиҫҫн, то же, чт-о пред. сл. N . ЙпӑЛ)*аки, пӑл>*аки.(Ҫапвиҫҫи).



-  54 —Ҫаала (сГапла), так, этак, таким образом. Т Х К А * Ан ҫилен ёнтё. Епё сана выл>амалла кӑиа ҫапла' каларӑм. П а з у х . Кил- тен сӑра ёҫме епё тухрӑи, ҫапла ӳсёрлессе еп пёлмерём. 
Ю р к . Мускава, ҫапла та капля (так и этак), пит аван хула, тесе калаҫннне илтсен, ҫармЗссем тӑваттӑн-пиллёкёи пёр канашлӑ пулса, йури ҫав хулана йепле нккенне курм*а кайнй. I b .  Ҫапла-тӑр та ҫав; efl, пире чӑваша йуратҫке, тэтах нимён сӑмах калама аптӑраса. I b .  Ҫаплине ҫапла-тӑр ҫав... Так-то оно, наверное, так, но... И за м б . Т . Ҫаплине ҫапла та. Так-то так. С р ед . Ю м . Ҫапла («u«: апла манеш), так значит. Р егул и  464. Еп ҫапла (тӑвас) тӑрам. J b .  540. Ҫапла мар-и, нлмен вӑл. I b . 652. Ҫапла ман пек ту. N .  Ҫапла пулмасӑр вара. Я к е й к . Ҫапла мар-и, ачасам? N .  Ҫапла вёсем нумайччен улталанса пурӑннӑ. Б у к в . 1886. Тавйрӑнмассерен: Чёмпёр ҫапла лаййх, Чёмпёр капла лаййх, тесе калаҫа*чёҫ. 

А л ь ш . Кулаҫҫё-мён тӑваҫҫё, ҫапла нртёнеҫҫё. Б есед ы  н а  м. %. Ҫапла мар-и вара? Не правда-ли? Я Такой. Ю р к . Ҫапла тёслё ҫӳҫлё, сухаллӑ ҫынсем (такого цвета). К а н . ВаН)уш (ача ҫапла йатлӑ) пирёк кулкаласа ҫеҫ пыра*. И за м б . Т . Шӑллё те, йӑмӑкё те унӑн ҫапла пулнӑ (были такие же). N .  Хйшё нимён калама аптӑраса: амӑшё ҫапларах, амӑшё йамас*, тет. И Например. Б а р а н . 118. Вӑрман пире пысӑк усӑ кӳрет. Ҫапла, вӑл шыва упраса, THnöfMecöp тара*.
Ҫапла вара> таким образом.
Ҫапла-капла, и так и сяк. М . С у н ч е л . Лаҫра ҫацла-капла калаҫсан-калаҫсан, пӳрт-умне (в сени) кайрӑмӑр.
Ҫаплалла, приблизительно в этом направлении. Я к е й к  Ҫаплалла кай. Иди вот в этом направлении. И з а м б . Т . Ҫул ҫаплалла кайат (приблизительно в эту сторону). || Так, таким образом. Т Х К А  132. Карчӑк кала* ҫаплалла. Б е с .ч у в . 17. Ҫак ернене Микулай ҫаплалла иртерсе йачё. А л ь ш . Хуран хӑлӑпёнчи ырӑсем ҫинчен ак ҫаплалла илтнёччё епир. П у х 

т ел. Ҫаплалла. Вот так-то обстоит дело. || Таков, такой приблизительно. Б еляево. Ҫаплалла вара асанне йумаххи* Вот что рассказала мне бабушка. (Так заключил писавший свое повествование). А л ь ш . Кунти ҫынсем калаҫнӑ тйрӑх Сёве ҫаплалла. I b .  Ак ҫаплалла ёнтё Елшел йалё! Вот таково Альшеево!
Ҫаплаяла майлй, подобный этому, в роде этого, в таком, виде. А л ь ш . Ҫаплалла майлӑ чӑвашсем кураттймйр епир



—  55 —вӑл аслӑ ҫулӑмӑр ҫинче. I b . Ҫаплалла майлӑ, темёскерле, пула-пула кайаҫҫё вӑл тӑхӑр йал.Ҫалда иайййн, таким образом, в таком виде. А л ь м ,Ҫапла иайлб, подобный.Ҫаплаекар, такая вещь. К оракы ш . Есир ҫапласкер пёл- местрн, тенё.Ҫапла ҫав, то-то вот так. С ред . Ю м . И за м б . Т . Чӑнах-н?— Ҫапла ҫав. I b . Ентри вилнё темест-и?—Ҫапла, тет, ҫав. Jb. Ҫапла ҫав ул! Оно все так! То-то и есть! В том то и дело! То-то и оно-то!Ҫапла-ҫапла, так и так. А л ы и . Ефим Петрович пётём уччилни йапалине ҫлпла-ҫапла мана пачё те, кӑктӑрла тёл- нелле хӑй ҫёнё вырӑнне, Лашчӑ Тайапине, тухса кайрё. I b .  Малтан вӑл каласа пара* (излагает одно), тет: ҫапла-ҫапла„ тесе кала*, тет. N .  Йӑлӑнат: тухтӑра ҫапла-ҫапла (так и так), тесе каласа параймӑр-и? N .  Епё унтан ыйтрӑм: есе ӑҫтисем, кам пулатӑн вара? терё м.—Ҫапла-ҫапла, хуҫанӑн прикаШчӑкё, тет: ҫапла йала йармӑрккайа таварсем илме кайатӑп, тет.Ҫаллах, так же, таким же образом. И зам б. Т . Ҫаплах» ҫаплах, вётё те, шултӑра та тӑваҫҫё. Ч С . Пирён атте епё астӑвасса ҫаплах чирлесе пурна*чё. Чирлесен-чирлесен, тата хытӑрах чирле пуҫларё. Сю хал-Я уш и. Ҫаплах тата хамӑра ҫынсем тёл пулаҫҫё те, епё калап: шкула кайат- пӑр-ха, теп. N . Ҫав тёлёнмеле ӗҫе ҫак ҫула ҫитиччен кур- манччё, кӑҫал халерӑ пулнӑран ҫаплах асапланчёҫ (=аппа- ланчёҫ, с обрядами) пирён, пиртен инчех мар йалта. К С . Хӑй начарланса карё (обеднел), ерекине ҫаплах ёҫет (беспрестанно пьет; если: ҫапах ёҫет—все-таки пьет. К С ) . Синерь. Шӑши ҫур ҫул пурӑннӑ, тет, сала-кайӑк та ҫаплах килмеҫт, тет. Шӑшийё пит начарланса ҫитрё, тет те, пёр пёрчёк сёллине ҫирё, тет. N .  Киле кайсан, перён пата ҫаплах кай, апипе попл>аса ларма. 'М „Купеческий“ тийекен пароходсем анчах ҫӳреме май пур таран ҫаплах ҫӳресшён. |j Такой же. 
N .  Йепле анчӑк? тетёп.—Ҫаплах, тет. О  сохр. здор. Анчах ку ёҫ чӑнах ҫаплах-ши?—Чӑнах та ҫавнашкал.'|| Всё, беспрестанно. Т о р п -к . Кашкӑра тем чухлё тутлӑ ҫитарсан та, вал ҫаплах вӑрманалла, теҫҫё. (Послов.). А л ь ш . Куҫсах тӑмаллах мар та, курӑксем аванах ӳсеҫҫё те, ҫаплах та (все же) чӑнкӑ айакки (у горы). Я ргейк. Пуп майри ҫаплах йатла*, тет, пупа:
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П а н к л е и . Хёрё (падчерица?) ларма кайасшӑн полнӑ. Карчӑк старика: ҫак хёре йеҫсе хӑвар-ха, старик! вӑл ҫаплах кайа- сшӑн, тет. II Всегда. В . О м . Ёне сунй чохне ҫаплах пурка- ланса турса (вертелась). К ан . Венӑра (Австри) ҫаплах ҫёр чётрет. В П ш к р т —ҫаплак.Ҫаплипв, ҫаплнпох, в таком виде; в таком же виде, как было. П а н х л е и . Ҫаплипех кусам пичёшсем петне ҫиттёрҫ (к братьям ее). А ч а ч  12. Сётел ҫинче каҫхи апат йулашки ҫаплипех T ä p a f. О р а у . Ҫаплипе те йурёҫке. J b .  Ҫаплипех (в таком же виде) исе кайас-ши кӑна? О  зем л. Вӑл вара акачченех ҫ̂ аплипе вырта*. О с о х р . эдор. Ун пек выл)ӑха пусма, вилсессён тирне сӳме, йурамас^ ӑна ҫаплипех йалтан айаккарах илсе кайса, йытӑсем чавса ан кӑларччӑр, шйршӑ ан тухтӑр тесе, тарӑнрах алтса пытӑрас пула*. С Т И К .  Ҫблёкне ҫухатнӑ та киле ҫаплипех таврӑннӑ вара (возвратился в таком же виде). N .  Тёл-тёл урайёнче путек йёпетнё вырӑнсем, путек тислёкёсем ҫаплипех выртаҫҫё.Ҫаплане, так. Р т у л и 2 2 Ъ . Еп ҫаплане ёҫлекене кортӑм.

Ҫапма, сковорода. Я к е й к . Т о га ч . Камака айӑнче хытӑ лашалу вырта*. (Ҫапма). И з в а н к . Ылтӑн ҫапма. См. ҫ а т м а .Ҫаппв, частица образов, формы превосх. от некоторых прилаг., начинающихся на ҫ а; употребляется вм. ҫап.да ппа-ҫарамас, голый, нагой. N .  Аннерен ҫаппа-ҫарамас ҫуралтӑм, ҫёре те ҫаппа-ҫарамас кёретёп. C m . Ч ек . Ҫаппа- ҫарамас ҫӳрет, пёр тумт!рсёр. J b .  Кӑҫал вёсем ҫунса карёҫ, ҫавӑнпа ҫаппа-ҫарамас тенё пек кӑна тӑрса йулчёҫ. Г Т Т .  Вёсене питё хёснё, ҫаппа-ҫарамаса Хӑварнӑ, тет. N .  Унӑн куҫёсем умёнче пур те ҫаппа-ҫарамас.Ҫаппа-ҫарапуҫӑн, без головного убора. N .  Вёсем ҫапла ҫаппа-ҫарапуҫӑн тӑнӑ чухне пёр кёрӳшё анчах ҫёлёкне хывмасйр, мӑнкёрнӳкерӗпе йунашар, ташламасӑр T ä p a f.Ҫаппуҫҫи, цеп. Я ӑ р . См. ҫ а п у ҫ ҫ и .Ҫаппӑҫҫи, то же, что пред. сл. В . О л х . Ан ҫаппӑҫҫи арри (врриы), ҫаппӑҫҫи хореи. См. ҫ а п ӑ ҫ ҫ и .Ҫаппӑҫҫи хореи, рукоять цепа.Ҫаптаркка, набойка, печатание белого холста (способ, ныне уже не употребляющийся). С т . Ч ек . Мӑнтӑр пусма, анё икё шит, ҫаптаркка пек хёрлё, куҫё хура. N .  Пӳрт тӑрринче ҫаптаркка кёпе выртат (Ҫӑлтӑрсем).



—  57 —Ҫаптарккӑ, то же, что пред. сл. А л ь ш .Ҫаптбркка, то же, что пред. сл. А . Т у р х .Ҫапсер (гапсЭр), то же, что с а п с а  йар.  П ш к р т . Леш этатакпала ҫапсерет старике пырнӑ чогҫ>а.1. Ҫар (с'ор), то же, что ҫ а в ӑ р ,  вертеть. П ш к р т . 
С П В В . И4. Есё ан ҫар=>есё ан ҫавэр.Ҫарӑн, то же, что ҫ а в р ӑ н .  0jw. Ес ҫарӑнтӑн-и ыраш ҫӑнӑх патне?—Ҫарӑнтӑм, пыртӑм епё, ҫёр хёрёх пус га вонӑ пус кёлеччё (=просят). П ш к р т . Вӑл сомак килет ҫарӑнса. В .  Ол%. Лайӑх ҫарнат ҫын тарашёнче, ҫамҫа сӑмах- лала (приветливый, у K G —  ҫынна -вашават).Ҫарйнкала (-uj-), учащ. ф. от пред. гл. В .  Олг. Тепер вёремре улё корат ашшӑне, вӑл ҫарӑнкаласа йӳҫё (—йывӑҫ) ланче.2. Ҫар, неизв. сл. К ор а кы ш . f  А-ах майри ишер, ишер ишерех ути Макҫӑм ҫар ёҫ, ҫар ёҫпе Макҫӑм ҫаран пуҫёнче лӑркалансэ утӑ ҫула*. (Искажение).3. Ҫар, не то же, что ҫ ӑ в а р? N .  Ҫар калаҫтармаҫҫё. 

( Н е  ҫӑвара уҫтармаҫҫё?).4. Ҫар, не описка вм. сар? (желтый). С о р м -В а р . Ҫӳл йуман, ҫӳл йуманта пин турат, пин туратра пин куку, чӑн тӑрнче ҫар куку, лава (?) тесен култара*, симёс тесен систерет.5. Ҫар (с'ар), войско, армия. N .  Ҫар иртсен паттӑр нумай, теҫҫё. N  йлёк, ҫар тавраш ҫук чухне, вёсене чаракан никам та пулман. О р л . 11, 24£Р. Сакан айён ҫар иртет. (Пулӑсем).II Н .Л е б е ж . Ҫӑрттан чӑмё, ҫар ирёлё (ӳкё). (Утӑ ҫулни). 
С о б р . Ҫар ҫине ҫат, ҫат, ҫат! (Кёпе ҫапни).Qap-пулкки, войсковой отряд, полк. Й Ф Н . Уна (ей) ҫар лулкки тёл пулнӑ, тет те, ҫар пуҫ илсе кайнӑ, тет.Ҫар-пуҫ, ҫар пуҫлӑхб,—пуҫлӑх, полководец, воевода. 
Я к е й к . Ҫар пуҫлӑхне йорама чёкеҫ чёлхеллё ҫын кирлё.Ҫар чбкеҫҫн, назв. птички. Р у с .Ҫар халЗхб, войско. С о б р . Ҫав вӑхӑтрах ҫар халӑхё тыла луҫ пулса тӑчёҫҫё, тет (обратились).6. Ҫар, то же, что ҫара.  Ш ем ш е р . *{• Пичен карлӑк Йӑскарлӑк, ҫар алӑпа тытса тутӑхрё.Ҫар-оран, босиком. Х о р а ч к а .1. Ҫара, то же, что ҫавра.Ҫара ҫил, вихрь. Х о р а ч к а . См. ҫавра-ҫил.  Б .  Олх. Ой, ,ҫара-ҫилӗ тохрё, теччё, ҫанталӑк ойара кайат полё, теччё.
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Ҫара хьфа (хы р'а), круглое точило. В .  О л и  См. ҫ а в р ?  х ӑ йр а .2. Ҫара (€ а р а \  голый. Г .А .О т р ы ч ,  Ҫара ура кёллипе ҫӳреме йӑлӑхтарчё мана. Ч ур а л ь -к . Уйра ҫара ҫатма ларё. (Йётем). О р а у . Таҫта тупнӑ (илнб) кӑсем ку ҫара сыснасене, 
С Т Е К .  Ей, ҫара ҫӑвар, сан суйеҫҫӳ хыҫҫӑн кайса шыва кайса та внлён. Болтун, верь-ка тебе! I b .  Ҫара ҫӑвар, сан ҫӑмӑлкӑна кам пёлмес. || Исключительно, один только, сплошь» в чистом виде; сплошной, чистый. С ӗ т -к . Ҫара чӑваш вёренет. Учатся одни чуваши. CW. и п р е д . ч у * . 59- Салтак картусё ҫара лапра ҫеҫ. Б а р а н . 131. Ҫара хӑй кӑна тӑм пит сайра пула*. Т . 11. З а га д к и . Пёчёк пичче ҫара йёп. витённё. (Чёрёп). N .  Вӑл йалта ҫара чӑваш пурӑна*. N .  f  Ҫара порҫӑнран пиҫҫи турӑм, ёмёрлёхе ҫыхма мэр, нач- часлӑха ҫыхма. С о б р . f  Акка, санӑн тухйу ҫара кёмёл, мён тӑрассине пёлетре. К А Я .  Сӑхманё ҫара йунлӑ сёлеке (весь в кровавой слюне). N .  Унӑн ӑшчикки ҫара ҫу. О  со хр . здор.  Хура-халӑх ҫавӑнпа ҫара ҫӑкӑр ҫинё чух вӑрахӑн ҫисе-ҫнсе лара*. N .  Поҫё ҫара йон (чӗп-чёрё йон, поҫё йонлӑ). N .  Ҫара сёт, одно молоко, без примеси воды. К р а т к ,р а с с к . Пётём ӳтне-гирне, ҫанне-ҫурӑмне ҫара суран анчах туса пӑрахнӑ. N .  Лаши тавра ҫара йарапа ҫеҫ. Лаши тавра йёс тавраш та йарапа ҫеҫ. Т о л ст ,.Епё халё ырхан, манӑн ҫара шӑмӑ анчах. О й -к . Иван лаши ҫинчен сикрё-анчё те, курӑка утмӑл пӑт туртакан хёҫпе касмала шӑлчё те, ҫара (=пётёмпе) хуп-хура йун пулса йухса карё, тет. Я к е й к . Пичё-куҫё ҫара тосан. Ш у р ӑ м -п . Хӑй ҫара йун ҫех, тет. N .  Ҫурӑхсем ҫара тӑм кӑна киле тавӑрӑна?чёҫ. N .  Ҫавӑнпа ҫаран ҫара лачака кӑна. Ҫ т . 4 tK . Ку вӑрманта ҫара йуман кӑна (состоит сплошь из одного дуба). О р а у . Ҫара чей (без хлеба) хырӑма выҫта* paf. С к . и  п р ед . ч ув . 18. Каҫхи хёвел ылттӑн пек, йывӑҫ витёр курӑна*; ҫара вёҫен-кайӑк пек, унӑн ҫутти вӑйӑ выЛ)а*. 

Й а р м у ш к а -к . Пӑхӑртан тунӑ (ҫара пӑхӑрах). (Кумган) сделан из чистой меди. N .  Ҫара кёркунне варринче (в позднюю осень), йёпе-сапа витёр, Гай йатлӑ йал патнелле пёр ватӑ ҫын ҫывӑхарса пынӑ. f| Поляна, луг на возвышенном месте. Пшкрт: m öfäpä tfapa. I b .  Мӑн анаҫи мӑн ҫорлине контак ҫакса хуаратпӑр, мӑн ҫарари мӑн ҫавине контак ҫакса хуаратпӑр.
Итеи ҫари, ток. Я н ш .-Н о р в ^



—  59 —Ҫара-алӑи,—ал*1н, голыми руками, без варег. Й Ф И . Е пёр- тытатпӑр алсапа, ҫынсам тытаҫҫё ҫара-алӑн. ЧП. Ҫара-аллӑн ан тытӑр; ҫара-уран ан пусӑр. Я к е й к . Шапайа егг, тем парсан та, ҫара-аллйн (ҫара алӑпа) тытас ҫок.Ҫара-уралӑ, ҫара-орадӑ, босый. П а н к л е и . Ҫав отма ҫол тӑрӑх пӑр ҫара-оралӑ ҫын йёрё пыра*.Ҫара-уран, босиком. Д и к . л еб Л Ъ . Вара вӑл вёлтёрене ^ара- уран таптаса ҫемҫетнё. G m . Ч ек . Ху^аҫа умёнче ҫара-уран ҫӳрени килёшмес. Неприлично ходить босой пред свекром.
Ҫарал, оголяться, обнажаться. Токгиик. Тусем ҫаралаҫҫё (обнажаются). Йур кунёнех катӑлса пыра*. К а н . Вӑрман ҫаралса йула*. || Вылинять, облезать. К С . Сурӑхсам йӑлт ҫаралса кайнӑ (вылиняли) маларах, касас пула*чё (надо было остричь). Б А Б .  Сурӑхсем вунпилёк пуҫран пилёк пуҫ анчах йулчёҫ, вӑлсем те ҫаралса, начарланса кайрӗҫ.
Ҫарал ӑх, поляна в лесу.
Ҫаралла, без чего-либо, напр., есть без хлеба суп, яйцо и пр. Я д р . Ҫаралла ан ҫи. Не ешь без хлеба (яйцо, чӑкӑт, мед и пр.). М . В асильев. Ҫийёр хора (гуся) ҫараллах. О  сохр. 

здор. Кирёк йепле ҫӑкӑра та ҫаралла ҫийес пулмас*. О р а у . Хӑйара, купӑстана ҫаралла ҫисан, вӑл чёрене ҫийет (возбуждает голод).
Ҫарам ас, см. на особом месте.
Ҫара-пакка, совсем нагишом. C m . Чек. Ҫара-пакка ҫӳре- тён. Я н т и к . Ей, ҫара-пакка! Ех ты, голыш! (Говорят совсем раздетому).
Ҫара-лакарт, ҫара-пак&рта, ҫара-пакартанӑн, ҫа р а п а к а р -  

тан, ҫвра-пакартӑ, ҫара-лакартӑн, нагишом. Б . Олг. Кёпе хуса прахрё, ҫара-пакартан ҫӳрет. Х о р о ч к а . Ҫара пакартан тӑраччӑ, кёпе-йём хуса.
Ҫара-пакартлан, обнажаться. О р а у .
Ҫара-луҫ, с непокрытой головой. К ан . Ҫарран. Ҫара-пуҫ. Йӳле пилёк. А ш ш ё-ам ӑш м е. Сасартӑках ҫил хытӑ вёрсе унӑн. пуҫё ҫинчен ҫёлёкне вёҫтернё-кайнй, вӑл ҫара-пуҫ тӑнӑ- йулнӑ. С о б р . Сём вӑрманта ҫара-пуҫ кӑшкӑрё. (Пуртӑ касни).
Ҫара-пуҫӑн, с непокрытой головой.
Ҫара-луҫлд, с непокрытой головой. О р л . 7/, 206э. Вйрманта ҫара-пуҫлӑ пиччё кйҫкӑра*. (Вйрманта пуртй сасси).
Ҫара-пбсмйллв, так говорят обыкновенно в шуточном, тоне вм. п ё с мё л л е .  N .  Айта, чуп, ҫара-пёсмёлле! (Гово-



—  60 —рит, н а п р . ,  хозяин в дороге своей лошади, когда увидит какую-нибудь нежную сцену любезничающих, имея в виду последних и т. под.).Ҫара-ҫан, голая кожа (напр., человека). П .Я н д о у ш и . А л ь ш . Ҫара-ҫан ҫине ан лӑх; ӳт вӑтана*. (Таса ӳтлё ҫынсем калаҫҫё ӑна, чтобы их не сглазили в бане). М  Арҫын куҫ умне ҫара- ҫан халлён тӑриччен, ҫак сурансем сурнине ҫаплах тӳсес.Ҫара-ҫарамассӑн, раздетым, без верхней одежды. Кан- ВыЛ)ӑхсене ҫитерме кайнӑ чух та ҫара-ҫарамассӑнах кайа? (идет на кормежку без верхней одежды, в одной рубахе).Ҫара-ҫерҫи (-sto), летучая мышь. Т ю р л . О т . Ч ек . Ҫара-ҫерҫи пёҫерсе ҫисен, тёнчери пур йапалана пурне те пёлет, анчах ӑна ҫиме ҫылӑх. С р ед . Ю м . Ҫара-ҫерҫи пик тесе сивёре начар тумт(рпе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. I b . Сиввё мар-ши кдна, ҫара-ҫерҫи пик сиввёре те тумт!рсёрех ҫӳрет. К айсар. Ҫара-ҫерҫийён ҫунатне типётсе тайарпа (=*тарайпа?) умма ҫаксан, сивё тытмаст- 1Ь. Ҫара-ҫерҫи ҫуначёпе, куҫ. пӑсӑлсан, куҫа сӑтӑраҫҫё, вара тӳрленет, теҫҫё. Н ю ш -к . Лаша питё начарланса кайсан, уна ҫара-ҫерҫийе типётсе парсан, чёрё- лет, теҫҫё. К а н . Виҫҫёшё те ҫара-ҫерҫи пек чухӑнскерсем. 
С П В В .  И  А . Ҫара-ҫерҫийён кӑнтӑрла куҫё курмаст. || Поляк, бедняк. К а н . Тепёр йенче—пур „ҫара-ҫерҫи“ , пёрер йатлӑ ҫёр ҫииче 10—15 йышлӑ ҫемйе тӑрантарса пурӑнаканскер- сем, пёр сӑмахпа каласан—„катен-карчӑк“ пеккисем. Й $ ҫ .  
9пакӑнт , 17. Кам качча килӗ пирён ҫара-ҫерҫисене?Ҫара ҫуна,—ҫона, дровни. К  Р оза н ова . С р е д . Ю м . Ҫара ҫбна—шалашка туман ҫона. || Платформа (вагон). С р е д . Ю м . Ҫара-ҫбна тесе хӑйӑрсём, пёренесём, чолсём тбрттаракан вакона калаҫҫё.Ҫара ҫӑмарта (-да-), яйцо, снесенное без скорлупы. 
Я н т и к . С о б р . Чӑх ҫара ҫӑмарта тусан, йапала ҫухала*, теҫҫё.Ҫара-ҫбтӗк, голяк. К а н . Кӑшкӑрсан-кӑшкӑрсан: сире ҫара- сене-ҫётёксене пурӗ-пёрех суйламэстпӑр, тенё кулаксем ун чух.Ҫарат, см. на особом месте.Ҫараккай, хвальбишка и безобразник, распутный. С т . Ч ек . Ав ҫӳрет, ҫараккай, пёр ёҫсёр.Ҫарамас, голый, нагишом, без одежды, или без верхней одежды (а ҫара-пакартӑн—нагишом). Т Х К А .  Анне ҫарама- сах, хӑраса, картишне тухнӑ та: пёчёк ача-пӑчана мён чуп-



—  61 —тарасси пур; каччӑ пулсан, хӑйсемех чупёҫ-ха, тесе вӑрҫа* аттене. Х о ч е х м а т . Кайран, хёнесен-хёнесен, килне Йарчё ҫарамас. И л е б а р . Хӑй ҫарамас, кёпи хёвёнче. (Ҫурта). II В перен. смысле. К а н . Ана ҫарамаса тӑратса хӑварнӑшӑн (за то, что они его обобрали), 100-шер тенкё шыраса илмелле турё.
Ҫарам асӑн , без верхней одежды; нагишом. О с о х р .з д о р .  Йур ҫинче ҫарамасӑн йӑваланма йурамас*.
Ҫарам ас вбрҫбн, без верхней одежды. К С . N .  Ҫарамае вёҫҫён, пёр витёнмесёр, пёр тӑхӑнмасӑр сивё ҫёрте ҫёр каҫаҫҫё.
Ҫарам аслан, обнажаться, раздеваться. Я к е й к . Пӳрте кёрсе ҫарамаҫланса (саланса) апат ҫима ларчё.
Ҫарам аслб, раздетый, без верхней одежды. С т . Я х а - к .  Мункунта пирвайхи кунёнче ир, кӑнтӑрла ҫитеччен, йалта нимСкер сасӑ та илтеймён, пёр ҫынсене, ҫарамаслӑ хёра- рӑмсене пёр килтен тепёр киле сара ёҫме кайнине анчах курӑн.
Ҫарам ассбн , без верхней одежды; нагишом. К С . Ҫара- массӑн=кёпе вёҫҫён. (Некоторые понимают и в смысле— совсем яагишом).
Ҫарам аҫ {€арама€)> то же, что ҫ а р а м а с. П ш крт ~  

Ш а р  баш .

Ҫарам аҫл ан, обнажаться, раздеваться. И званк. Ҫав вӑсем темшён ҫарамаҫланса тимёр карта ҫавӑраҫҫё. Тата пирён патри ҫынсем хӑшё-хӑшё ҫёрле ҫарамаҫ хӑмла тымар кӑларма кайсан, хӑмла аван пулат, теҫҫё. См. дара-  ма с ла  н.
Ҫарамаҫҫбн, в рубашке (без верхней одежды). В .  О лг. См. ҫ а р а м а с с ӑ н.1. Ҫаран, босиком. С т . Чек. Н и к и т . Выпаса кайа йулнӑ ачапчасем ҫаран чупкаласа киле кёрсе кайаҫҫё. N .  Ҫаран кёмен пулсан, кёрёр. См. ҫ а рр а н.2. Ҫаран (смаран), луг. N .  Ҫаран—суходол; но части улЭх’а—заливных лугов—называются тоже ҫаран:  ку ман ҫаран, ун ҫаран: а не—ку ман улӑх. Я к е й к . Ҫаран, луга, покрытые нескошенною травою или неубранною (сеном). 

Б а р а н . 161. Хёлён-ҫӑвён выл>ӑхёсем (у калмыков) ҫаранта ҫӳреҫҫё. И з а м б . Т . Ҫаран валеҫме каймалла пулсан, ачасем урам тӑрӑх: ҫаран валеҫме, тесе, кӑҫкӑрса, ҫаран валеҫме



—  62 —чёнсе ҫӳреҫҫё. I b .  Унта-кунта йур ирёлсе ҫаран курӑнсан, унта хупӑнса тӑнӑ вы-фӑха ачасем хӑваласа тухаҫҫё. N .  Вёсем ҫарана ҫисе йанӑҫке (потравили). N .  Аслӑ ывӑлё ёнипе качакнне ҫарана ҫитерме кайат, тет. Я к е й к . Кӑҫал, ача, пёр ҫаран та ҫок, утӑ тастан топас. I b .  Кӑҫал ҫарансам пор ҫёрте те лайӑх (везде трава хорошая). I b .  Мана пит лайӑх ҫаран тохрё пайан. Вӑсен ҫаран плотнах мар. С о бр . f  Ҫаранлӑхра ҫырла пиҫетҫке, ҫаран илемёсе (=илемёсене) кӳретҫке. N .  Ку выл>ӑха ҫарана йарса, авӑ мён туса хунӑ, тет пёри. Л к е й к . Кӑҫал ҫарансене лайӑх пӑхса ҫитёнтерет- пёр-хэ. В нынешнем году, б л а г о д а р я  присмотру, трава у нас на лугах хорошая. N .  Ҫаран ҫине капан лартсан, йӑвӑҫ улми ҫиме ftypaf, теҫҫё. Я н т и к . f  Ҫаранӑн та пуҫё ҫырлалӑх, ҫырлалӑх, лартӑр пёр Питрав ҫитиччен. Я к е й к . Кӑҫал Миконччен ҫаран чарас пола*, уйӑра та корӑк лайӑх. Нынче надо запретить пускать до Николы скот на луга. 
А л ь ш . Ҫӳреҫҫё вара илемлё йешёл ҫарансем ҫинче ҫаран хёррисем туса (когда пойдут делить луга). К а н . Ҫуртри акма ҫур ҫаран тара илчё.

Ҫаран картн (-В«“), назв. улицы в с. Яльчиках. Р а зу м .
Ҫаран-курӑк (-*), назв. растения. Н .К а р м .
Ҫаранлӑх, луг; место, богатое лугами. И . Ш и н к у с ы . См. ҫ у м ӑ р  х у л л и .  N .  Вӑл шыв (река) тӑрӑх ҫаранлӑх- А л ьш . Авантарах вырӑнсенче ҫаранлӑхсене ҫулса илеҫҫё.
Ҫаран-ҫы рми, назв. деревни. Ш а р б а ш .
Ҫаран-хурал, вообще луга. А л ь ш . Ватӑсемех унта-кунта ҫёр таврашне, шыв таврашне, ҫаран-хурал таврашне ҫӳреҫҫё, чӳк таврашёйче те ҫавсемех йантӑлакансем, кёлтӑвакансем.
Ҫарат (tfapam ), оголить; красть, воровать, грабить, обчистить. С у н т . Укҫа ҫаратаймарӑмӑр пулсан, мён-те-пулсан урӑх тӑвас пула*. Т Х К А  71. Пире лаши-мёнёпех ҫаратса каймалла вёсем. К а н . Вӑрмана ҫаратас ёҫе чармалла. Ю р к . Пёр вӑрӑ ӑна ҫаратса тухма шухӑшланӑ вӑрттӑн, йеррипе кӑна унӑн чӳречине уҫса унӑн хӑваттерне кёрет те, тытӑ- нат кунӑн хывса пӑрахнӑ тумт1ррисенён кӑсйисенче, укҫа- мён ҫук-ши тесе, шырама. I b .  ' f  Епё йалтан та йала ҫӳре- рём, вун!кё те чиркӳ ҫаратрӑм. Б а р а н . Хулисене, йалёсене турта-турта илнё йапалисене ҫаратса пётернё. N .  Хӑш ҫёрте ҫынна ҫаратса, туласа пуйма пикеннё. G m . Ч ек . Ана ёнтё чыстг ҫаратнӑ (он промотался, пропился). N .  Кала: хуҫана



—  63 —есё йепле вёлертёи? мён чухлё укҫа ҫзратрӑн? Б А Б .  Ҫимёҫ таврашсем ҫаратма пирён йала пыраҫҫё, тет. А л а  5 ^ .  Вёсем кёлет ҫаратма шухӑшланӑ иккен. N .  Кунӑн кёссинчен виҫҫёр тенкё ҫаратса илнё (вытащили у мертвого). N .  Пётём ҫанта- лӑка талкӑшпехҫаратса хӑвараканскер. || Срывать. Ш е л . Я. 62* Укҫисене пётёмпех ҫарзтса пётернё,Ҫараттар, понуд. ф. от пред. гл. Т Х К А 1 Х .  Пирён ҫавй лашана вӑрӑсем те вӑрласшӑн пулнӑ. Хамӑр ҫумри Ваҫук матки патне темиҫе те киле-киле выртнӑ вёсем. Ваҫук матки пире ёлёкренпех ҫараттарасшӑн тӑрӑша* те вӑл.1. Ҫарата (-da), поляна. С т а р а к .К ӑ м а к а  ҫ а р а т и, то же, что кӑма ка  чёрҫи,  шесток печи. З а п . В Н О .  А б ш . Кӑмака ҫарати, шесток. О р а у . Кусар кӑмака ҫарати ҫинче вырта* (лежит на шестке). С т . Я х а -к . Вал (тот) чӳкленё сӑра куркине вара Маҫилке кӑмака ҫарати •ҫине лартрё.Ҫаратадлдх, гвоздь, которым дерут со свиней щетину. 
З а п . В Н О .Ҫгфахвим, хр. имя женщ., Серафима. Сред. Ю м .Ҫари (c'apu), подр. пронзительному визгу. Е С .  Ҫари! ■ҫухӑрса йачё (от испуга, моментальный крик. Ша р и — потолще, чем ҫари).  О р а у . Ҫари! ҫухӑрса йачё (визг пронзительный).Ҫарӑ (<fapu)t войско. В .  Олх. А л ь ш . Вал патшана ҫарӑ кӑларса тӑратмаллаччё, тет (он должен был доставлять войско). Б а р а н . 59. Вунпиллёке ҫитсенех, вӑл ҫарра кайнӑ. 
T M М . Ҫӑрттан чӑма*, ҫарӑ хирёлет. (Утӑ ҫулни). См. 5. Ҫ а р.Ҫарӑ-каҫҫн, назв. местности за Волгой. В . Олг.Ҫарӑпа, полками, гуртом. Н а ч ер т . 161.Ҫэр§ ҫынни, военный.Ҫарӑк (<?арйк), репа. Р а зум , Пите тасат, питӳ ҫине ҫарӑк акмалла. (Так говорят грязному). Ю р к . Мӑкши: мана патша гусан, епё хамӑрӑн пётём ҫёре ҫарӑк акса ӳстерме тӑрӑ- шӑттӑм, тет.Ҫ а в р а к а  ҫ арӑк,  назв. растения. Кубово.Ҫарӑк упма, назв. самого сладкого сорта яблок. Тю рл. Ҫарӑк улма—ҫарӑк пек, чӑпар-чӑпар шурӑллӑ (с белыми пятнами).Ҫарӑк карти (-5**“), загородь вокруг места, где посеяна репа. II Т М М . Ҫарӑк карти, пригорок на поле д. Мади-касов,



—  64 —около с. Ишлей. || Выкорчеванное место на поле д. Панклей Алнковск. р. Ц Назв. урочища на земле Б. Яушева.
Ҫарӗкла кӑш нан, брюква. О П В В . К М .
Ҫарӑклбх, место, где посеяна репа. М и к у ш к . + Сарӑ уттӑма утланӑп, ҫарӑклӑх витёр кустарӑп.
Ҫарбк-пай, назв. луга около д. Асановой, Шемурш. р. Народное толкование происхождения этого названия такое: называют этот луг Ҫ а р ӑ к - п а й  потому, что при дележе разбивают его на очень мелкие части. Эти части сравнили в прошлом почему-то с частями разрезанной репы. Такое толкование сомнительно. Не лучше ли ҫ а р ӑ к  и другие названия местностей, производные от этого слова сопоставить со словом ҫирёк—ольха? Уресм ет .
Ҫарӑк пылдхб (пы лü x ') t назв. поляны в лесу. Тю рл.
Ҫарби тӑрри, листья репы (но: ҫёрулми аври, ботва картофеля; кишёр ҫулҫи, листья моркови). Ö T E K .
Ҫардк хӑртни (-vw*), назв. местности. Ш а р б а ш . П ерси рл . Ҫарӑк хӑртни, поле.
Ҫарбк шӑнни ҫы р ян , название оврага около дер. Яуши, Ядр. р. Я к е й к .
Ҫарбкли (-Х«*), назв. местности. N .  Ҫарӑкли йатлӑ вырӑна куҫнӑ (переселились).
Ҫэрӑклӑ, назв. местности, „Репище“ . О р а у .
Ҫарбл, неупотр. подр. сл. Отсюда:
Ҫарӑлтат (-д ат ), дребезжать. Г Т Т .  Чанӗ ҫурӑк та, ҫарӑл- тата*. N .  Мӗн ҫарӑлтататӑн? (Издавать нечистые высокие звуки при пении). N .  Ҫурӑк чан (шӑнкарав) ҫарӑлтатат. N . .  Ҫурӑк купӑс ҫарӑлтатат. || Б а р а н . 85. Шӑрчӑксем (кузнечики) ҫарӑлтатни хытӑран хытӑ илтёнет.
Ҫарӑлтагтар, понуд. ф. от пред. гл. N .  Ҫумӑрлӑ кун (в дождливую погоду) урам тӑрӑх пёр ҫын ҫарӑлтаттарса темёскер (надтреснутым голосом) кӑшкӑрса пыра*: выртан- тӑран вак-тёвек пуҫтара*.1. Ҫарӑм (ё а р й м ), круглый. В .  О л г. Б . Олг. Коҫ ҫарӑм. шӑнни (кость). (I Шар. П ш к р т . Ц Оборот речи. В .  Олг. Сӑмах ҫарӑмра килет вӑл. Х о р а ч к а . Сойа сарӑмё, оборот речи. См. ҫ а в р ӑ м.2. Ҫарбм, назв. реки. С о бр . Кӑвакалё ула, мӑйё хӑла, каҫаймаст Ҫарӑм шыв урлӑ. Б у и н . *J* Ҫарӑм ҫинче сар чечек, Йепле кёрсе татам-ши? См. Ҫ а р ӑ м с а н ,  Ҫ а р ӑ м с а м .



— ьъ  —Ҫарӑм-пуҫ (n\y<f)t назв. притока р. Черемшана. Около него морд, деревня Клявкина, которая по-чув. также называется Ҫ а р ӑ м - п у ҫ .Ҫарёмояи (-зам ), назв. реки, Черемшан. Л а ш м . f  Кёҫён Ҫарӑмсамӑн, ай, леш йенче... Ҫарӑмсамӑн, ай, кукрёнче маттур йёкётсем утӑ ҫулаҫҫё. I b .  f  Ҫарӑмсам ҫинче тёрчён хёвеле майах ҫаврӑна*.Ҫарӑмсаи (-з а н \  то же, что пред. сл. Ш е л . П .  36. Ҫарӑм- сана кам ӑмсанмӗ, унӑн Чаплӑ улӑхне. I b . Хёвелпеле вӑй выл>аҫҫё Ҫарӑмсанра пуллисем.К ё ҫ ё н - Ҫ а р ӑ м с а н ,  назв. реки, Малый Черемшан.Ҫар1моан пурё, то же, что Ҫ а р ӑ м с а н  т ӑ рр и.  Н И П .Ҫарӑмсан тёрри, верховье р. Черемшана. Н И П .Ҫарёмеем, назв. реки, Черемшан. Бугулъм . Ҫарӑмсем ҫине карё. I b . Ҫарӑмсенче шыва кётём. I b . Ҫарӑмсенче пулӑ тытаҫҫё. С е н ч у к . Ҫарӑмсем йухат ҫавӑрнса, кайа* ҫыранё тӑршшӑн. II Черемшанская крепость (пригород).Ҫарӑмеан, то же, что пред. сл.ч К ар м . Ҫарӑмсенён (река) кукри ҫичё кукӑр, ҫиччё ҫаврӑнасси час пулмё. А П П .  Кӑвакалё ула, мӑйё хӑла, Ҫарӑмсенён савнӑ кайӑкё. С у н ч . f  Кӗҫён Ҫарӑмсен (шыв кукри) леш йенче йёпкён хура учё кёҫенет.Ҫарӑмҫан, то же, что пред. сл. Ч П . Ҫарӑмҫан та тӑрӑх ҫӳрерём.Ҫарӑнт, неупотр. подр. сл. Отсюда:Ҫарёнтлат, трещать, дребезжать. См. 2. Ҫарт.Ҫарви, неизв. сл. П а з у х . 19. Ҫэрви ҫинчи кӗпҫ(е) епир, ҫавӑнпа йака пулн(ӑ) епир.Ҫаркашши, назв. местности. А к с а р ., Ц и в . М. б. изменено из ҫ а р - к а ҫ ҫ и ?Ҫарлаиа, трескучий мороз. Описка вм. ҫатлама?  А л ь ш . Пёрре епё хёлле ҫарламара ҫу вӑрлама тухрӑм. См. ша рт ла ма .Ҫарлан, селедка. || Бешенка (рыба). Б . Олг. (У ЯС.—ҫ а в ӑ р- лан,  рыба в роде севрюги. По-русски—бешенка, похожа на косарь), f) Назв. болезни. Н а ч ер т . 162. Ҫарлан, железнида (золотушная опухоль желез). О Чайка. П ш к р т .Ҫарлан лёпли, стрекоза.Ҫарма, встреч, в соединении: а н а - с а р м а ,  па х ч а -  ҫарма,  ка т ка  ҫ а рма  и пр. А л ь ш . Ана- ҫарма,  вся-м Vif



— 66 —кого рода загоны вообще. I b . Ана-ҫарма, утӑ ҫуласси пурте пёрле пулнӑ вӑл (общее у „Тӑхӑр-йал“ ). I b .  Типёрех вырӑн- сенче вара ҫав ёлёкрех пётёмпе анкарти, пахча-ҫарма пулнӑ, тет. А т т и к . Чёрес-ҫарма, витре-ҫарма, мих-хутаҫ; катка- ҫарма; катки-ҫарми ҫок.Ҫарнӑк, то же, что ҫ а мрӑ к.  (Явление перестановки звуков). В .  Олг.Ҫарибс (cfapubkc)t мари. Р егул и  1263. Ҫармӑс майлӑ том- ланче. С П В В .  X .  Атӑл урлӑ каҫсассӑн, ҫармӑса та ӑс кёнё, тет. (Стар, послов.). С о б р . Сармӑс, Атӑл урлӑ каҫсан тин, астунӑ, тет. (Стар, послов.). Ю р к . Епир чӑвашсем пулатпӑр, чёлхе пирён ҫармӑссенчен уйрӑм. Ч П . Ҫармӑс ҫинче ҫар выл>а*. И Назв. сел. Тончурина. С о б р . f  Ҫармӑс уйне ҫарӑк акрӑм, ҫарӑкё пулчё пулмаела.Ҫарибо йенб, луговая (марийская) сторона Волги. Тю рл. Ҫармӑс йенне вӑт пуҫтарма кайрӑмӑр.Ҫариӑс курки, назв. ковша. С о р м -В а р . f  Ҫармӑс курки— сар курка, саркаланса ёҫтерет, хуҫисене йурасшӑн.Ҫармбела, по-марийски; марийский. С е н ч у к . f  Хусантан купӑс илёттём, английский  кёвё калӑттӑм, ҫармӑсла таша ташлӑттӑм.1. Ҫармбҫ (<?армыс’)7 мари. П ш к р т . И .  Б у р ч а т . || Марийская сторона. В .  Олг. Ашшё вол)ӑх пӑхма кайса инчете, ҫармӑҫа.Ҫармбҫ-касси, назв. деревни. П ш к р т .2. Ҫармбҫ, то же что ҫ а в р ӑ н ӑ ҫ .  T o p n -к . Встречается в соединении:Х ё в е л - ҫ а р м а ҫ ,  подсолнечник.Ҫармбҫан, назв. р. Черемшан. См. Ҫ а р ӑ м с а н ,  Ҫ а р ӑ м-  сен.  С у н ч . -j- Ҫармӑҫан тӑрӑх ҫӳренӗ чух шур-лулӑччё ҫимёҫлӗх.Ҫармбш ((Гармйш ), мари. Б А Б .  Ҫав чӑваша: ҫармӑш пулнӑ пулӗ, теҫҫё. Говорят, что этот чуваш был мари. См. 1. Ҫ а р м ӑ ҫ ,  ҫ а р мӑ с .Ҫарран (ОДдом), босиком. С р ед . Ю м . N  Вал ҫарран, ҫётёк- ҫатӑк тумт!рпе, ырӑ ҫын куҫ умне курӑнма вӑтанса, вӑрӑ- таркӑн пек тарса ҫӳрет. Т ю р л . Хӑшё-хӑшб: ҫарран наь*ӑс, тесе, атӑсем тӑхӑнса тухаҫҫё. N .  Ҫула ачасем урам тӑрӑх ҫарран, ҫара-пуҫӑн чупса ҫӳреҫҫё. С о б р . Атӑпа пул!н те, ҫарран ҫӳреп, урапа пул!н те, ҫарран ҫӳреп. (Атӑ пӑти).
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Ҫарруран, то же, что ҫ а р а - у р а н ,  босиком. С у п т . Ҫёр ҫине ҫарруран пуссан, вёри тупа (ҫатма) ҫине пуснӑ пек.1. Ҫарт, утор, нарезка для вставки дна в клепках обручной посуды, П п т у ш к . Витре ҫарчё—тёп лартмалли; ҫарт ҫырмалла. С р е д . Ю м ß Катка ҫарчё, утор кадки. Х о р а ч к а . Лоткӑ ҫарчӑ, печке ҫарчӑ, тёп лартма. Т ю р л . Пичке ҫарчё, катка ҫарчё, утор. М . Т у п т . Ҫарт касмалли, уторник (инструмент).
Ҫартсбр, без утора. || Переносно—глупый. С П В В . Ф В .  Ҫартсӑр ҫын тесе айвантарах ҫынна калаҫҫё. Вӑл ҫарта ларайман, калаҫнй чух та ҫӑвара мён килнине персе йарат, теҫҫё.2. Ҫарт, подр. сл. Встреч, в производном:
Ҫартлат, дребезжать, трещать. К С . Кёсленён ука хёлёххи, каланӑ чухне кёслене перёнсессён, ҫартлата* или ҫарӑнт- лата*. Я ою ут к. f  Хура тур лаши хартлата*, симёс пёкки ҫартлата*.
Ҫарта (-д а ), утор. К С . Пичке ҫарти. Утор бочки.
Ҫартм а, сковорода? С о р м -В а р . Упа киле ҫитрё, тет те, лсарчӑккнне кӑҫкӑрат, тет: карчӑк! ҫартма хатёрле, тесе кӑҫкӑрат, тет.
Ҫа с, то же, что ҫ и й е с ,  буд. прич. от гл. ҫи. N .  Санта тепре пёрле апат ларса ҫасчё, кил-хушшинче отнине корасче. См. 3. Ҫ и.
Ҫаҫл>ук, имя человека.1. Ҫ а т (<fa m ), вести. В .  Олх. См. ҫ а в ӑ т .  Б .  Олх. Пичейе тытрӑм алӑран та, ҫӳҫ каснӑ ҫёртен ҫатса карӑм прийома.2. Ҫ а т, то же, что ҫ ийе т ,  ест. М а л д ы -К у к ш у м .
3. Ҫат (<?am)f подр. звуку хлопанья, звонкого удара. Л. П а т т . 16. Ыттисем вара кула-кула ал ҫупа пуҫларёҫ: ҫат! ҫат! ҫат! тутараҫҫё. К С . Пёҫҫнне ҫат ҫапа-тӑра йулчё 

(%ли: шарт ҫапа, во время удивления). Я к е й к . Мана ari лнтрен ҫат! тутарса йачё. Ман ыратнипа кушшул> шӑпӑр- шӑпӑр йохса анчё. I b .  Хытӑ хотпа алӑран ҫапсан, ҫат! Täeaf. N .  Ҫат та ҫат! тутараҫҫё. Хлопают ладонью по голой голове. А ч а ч  59. Астумасӑр Сагҫ>ккан* шурӑ тутӑрлӑ пуҫ тӳпине йёпе чӑмаккипе ҫат1 лектерчёҫ. Т ет . ХаЙхн тенкел (скамья для катанья) руҫё ҫёкленчё те, мана тутар-ан ҫат! тутарчё. С Т И К . Кантӑра тылласан-тылласан, тата тылӑ ҫумне ҫат! ҫат! ҫапса хухине тӑкаҫҫё. Т Х К А  43. Тыха нимпе
14. ЗакачК г 164



—  68 —те чарӑнмас*. Шёшкесем хама ҫат та ҫат! лекеҫҫё. Сред , Ю м*  Пысйкрах хомсём лотка ҫомне ҫат, ҫат! туса пырса ҫапнаҫҫё. 
М а л т . tute. вӗр. фш$. 105. Вӑл вахӑтрах ҫат! тени илтёнет. 
С о б р . Ҫар ҫине ҫат, ҫат, ҫат! (Кёпе ҫапни). А л ы и . Лашине ҫат тутара* (ударяет по лошади). Тол ст . Хуҫа лашине пушӑпа ҫат! тутарчё, тет. N .  Варр, вӑрр, вӑрр, вӑрр! ҫаврас пула* те, ҫат! тутарас пула* стена ҫумне (часы). || Подр. треску при раскалывании доски. С р ед . Ю м . Хӑма ҫат! туса ҫорла*. fi Подр. лопанью стеклянной посуды. О р а у . Верн шыв йатЗм та, стакканӗ ҫат! анчах туре (треснул). || Подр. звуку при падении. Я к е й к . Йӑвӑҫ тӑранчен ҫёре ҫат анчах персе анче (о человеке). N .  Ыйтсан-ыйтсан (когда отец просил), хере ҫерне ҫат тутарса ҫере пӑрахре, тет. || Подр. быстрому появлению электрического света. П а л т . ш к . вер. 
tfms. 107. Ӳтрен ҫат! туса хелхем (каҫпа) туха*, вӑл вӑхӑтрах електричбствӑ тухнӑ телтен тем тивне пек ыратни сисенет.II Подр. плотному прикладыванию. Н ю ш -к . Перенесене пёр- перин ҫумне ҫат хурса тухнӑ (плотно). А л ь ш . Кепе ҫан- ҫурӑм ҫумне ҫат ҫыпҫӑнса тӑра* (тарласассӑн). О  сохр . здор. Ҫав пирсем пит ҫӳхе, ҫип пврчисем пит ҫат выртаҫҫё. Толст . Ман ҫийбмри Кбпе-йем йеп-йепе пулнӑ, ӳт ҫумне ҫат ҫып- ҫӑна*. II С усилительной частицей ах{ех)—плотно. О р а у . Лут- кана тёп лартма малтан шӳтерсе сарӑлтараҫҫӗ те, тепне лартсан, каллех типётеҫҫе, унтан вара ҫарти тёпне ҫатах хёссе хура*. N .  Ҫатах ҫыпҫӑнса тӑраҫҫё (плотно). (| Упорно. 

N .  Ҫатах ман ҫине кӑтартса тара* (напр., свидетель упорно на меня показывает). || Дочиста.'Р у к .к а л е н д . 1908. Сёте ҫилёре ҫатах пётичченех сӑвас пула*.'
Ҫатлат, издать звук ҫ а т. Такой заук получается, наир., если ударить ладонью по голому телу. || Хлопать (о венике при пареньи). Е С .  Мунчара ҫатлатнӑ сасӑ илтёнет. В Трещать (о толстом льде). Я к е й к . Пар ҫатлатса ҫорӑлса каре (раскололся довольно толстый лед в мороз). С р ед . Ю м . Хӑма- сивӗре ҫатлатса ҫорла* (звук, когда от холОда раскалывается доска). И Щелкать (о пистоне), Я к е й к . Пистон ҫат- латса ҫорӑлса карё (взорвался, щелкнул). О р а у . Ташланӑ чухне парӑнса ҫатлатса ӳкрӗ (щлепнулся). М м окули . Манӑн ора кайала шурё те, хам малалла ӳпне ҫатлатса ӳкрём* 

Тол ст . Ача тннёсе тупӑ йетри пек ҫатлатса ӳкне. I b .  Манӑн пула пёр йывӑҫа ҫитсе ҫатлатрё.



—  69 —Ҫатлаттар, понуд. ф. от пред. гл. И кково. Если сидящий .на окне ребенок упадет на улицу—ҫатлаттара*. См. шап-  л а т т а р .  К С . Валекпе ҫатлаттарса ҫапаҫҫё. Б е с . чув. 14. Хйшё патакпа ҫатлаттарса ҫапса шыв сирпётетчёҫ. К С . Милёкпе ҫатлаттара* (по голому телу). Сред. Ю м . Пӳрт шкатурт тунӑ чбхне малтан ҫинҫе, ҫӳхе патаксёне пӑтапа ҫапса тбхаҫҫё те, кайран пылчӑкпа ҫатлаттарса ҫапса тохаҫҫё ҫав патак хошшисёне. N .  Пычё те, пит-ҫӑмартинчен ҫатлат- тарса та йачё. Янхчльд. Микнта часрах пӑшала йарчё*илчё, тукмака тёллесе ҫатлаттарчё (выстрелил). I b . Пӑшалне хул-пуҫҫи ҫинчен хурё те (==хыврё), мулкача тёллесе ҫат- латтарчё. Ҫутпт. 116. Хумсем кӑпӑк кӑларса йавӑнса ҫӳренё, шыв хёрнелле пырса ҫатлаттарнй. М а л т . ш к .л ӗ р . ф чз. 107. 
2 0 —30 хутчен ҫатлаттарсан, ӳт-пёве електричёствӑ кёрет. 
А б а т . ҪЗтлаттарса ҫырса патӑм (накатал сочинение).Ҫатапата, „туда-сюда4'; ,;туда-то, туда-то“ . Я к е т . Тилё кала*, тет: ӑҫта кайатӑн, автан туе? Автан кала*, тет: пуҫӑм ҫине тупӑ ӳкрё, ҫата-пата ҫул кайа*, айта малтан, тилё тус, тет. (Повторяется несколько раз в одной и той же форме).1. (атак (iо’а да*), так называют ласкательно ребят. Б . Олх. Ҫатакне, ҫатакне, мӑтӑне (так называют ребят).2. Ҫатак встреч, в сложении: п у т е к - ҫ а т а к ,  ягнятавообще. К С . Путек-ҫатак, вообще ягнята.Ҫатакка (-да-), говорун, но без надлежащего остроумия. 
З а в р а о ** .Ҫатаккай ( d a d a m c a j) , задира, который в<Лоду лезет;
С л а к б а ш .Ҫатаман (с'адаман), болтун и при том не без хвастовства. 
Г . И . К ом иссар. См. ҫ а т ӑ л т и.Ҫатан (ё а д а н ) плетень. А л ы й . Ула кушак, cäp кушакҫатан айне йёр хывнӑ. С П В В .  Н И .  Ҫатан урлӑ кайнӑ тесе вилнё ҫынна калаҫҫё. Пёр-пёр ватӑ ҫынна: унӑн ҫатан урлӑ кайас вӑхӑт ҫитнё, теҫҫё; вӑл—вилес вӑхӑт ҫитнё тени пула*. М . Тув. f  Ҫатан кашти—улт кашта, авӑнассӑн туйӑна*. 
N .  Ҫатан шӑтӑкё пёрене шӑтӑкёнчен (ҫатан ҫурӑкё пёрене ҫурӑкёнчен) кулат, тет. Б . 13. Чупрӑм, чупрӑм, ҫнтеймерём, хӑва ҫатан урлӑ каҫаймарйм. || Частокол. П чисҫт . Ҫатан, то же, что у др. чуваш назыв. ша л ч а  карта« С П В В . В А . Ҫвтан—шӑтӑрнак, частокол. || Плетенка (для езды). Завраж н . Ҫатан, ҫӳремелли ҫатан. || Корзинка. N . Ытла вёттннчен 14*



—  70 —ҫатан кунтӑсем тӑватпӑр. А т т и к . Тата ҫӑмарта пухма ҫатан парса flapaf. См. чатан,  читан.Ҫатаи яя, плести ттлетень. П а з у х . Ку йурасенчен мал- танхи пайне ҫатан авнӑ чухне йурлаҫҫё. Т . А .  От ры в. Чӳк тунӑ вырӑнта унта шёшкёллёх анчах, ҫатан авмалли пек- скерсеы.Ҫатян ярчя, корзинка. Ҫ у т т . 54. Ҫатан арчасем тӑваҫҫё.Ҫатаи-урапа, ҫатан-орапа, плетенка, тарантас. Б т р . Г1ёр ҫатан-орапаллӑскер килет, тет.Ҫатаи-йешчвк, плетенка. Черт а*. Я к е й к : Ҫатан йешчёке серсе ларттӑрн-и, сёртён-и? H A K . Туйа кӳлсе кайма кӳмв* сене ҫатан-йешчёксене ҫыв ҫёрсе лартаҫҫё.Ҫатан-аӗрлбк, общее назв. изгородей, плетень. Л П П .  *}■ Пахча урла ан ҫӳрёр ҫатан-вёрлёке таптаса.Ҫатяи карта, плетень. С П В В .  И  А .  Ҫатан карта тытса ҫарӑкпа xäftap акаччен, уйах тухса ак. N .  Ҫатан карта шур тутри ҫилпе вёҫессён туйӑнат.Ҫатан пяяттухжа, плетенка, плетеный кузов, который ставится на дроги для устройства тарантаса, ih n . Чек.Ҫатяя-(Ял» назв. колодца в поле. С Т И К .Ҫятан-ҫӑл-ҫырмн, назв. оврага около дер. И. Тнмерсян,б. Симб. у.Ҫатарт (ta d a p in ), подр. отрывистому звуку травы, отрываемой клочьями зубами лошади. К С . Лаша купӑста ҫулҫине ҫатарт1 татса нлчё (оторвала моментально с довольно сильным звуком). II Подр, треску. Оиньлл . Ҫатан карта ҫатарт! тит. I Подр. звуку при испускании ветров. С Т И К . Ҫатарт! тутарса йачё (с особым звуком, похожим на скрип, но сильным).Ҫатяе, неизв. сл. С П В В .Ҫататяӑ, ҫататтёл (-*?а-), председатель б. волостного суда; заседатель.(яти (c'öSm“), ребенок. См. ҫатак.  Ш о р б а ш . Äсё пёчёк ҫати пек, камака ҫинче ларасшЭн.Ҫатук (~дук\  имя мужч. А л ь ш .Ҫатӑл, подр. шелесту листьев, подр. звонкому звуку от хлопающих предметов, и проч.Ҫат1лтят (<?адйлдат)> шелестить (о листьях). К С . Ҫулҫӑ- сем ҫаталтатаҫҫё, ҫатӑлтатаҫҫё (шелестят, особенно у осины и ляпы. Сред . Ю м .). I b . Йывӑҫ ҫулчисем ҫатӑлтатаҫҫё.



—  r i ll Биться (о рыбе). К С . Пулӑ кушилере ҫатӑлтатат. С Т И К .  Пысӑк йышши пула сёрекене кёрсен, кӑларнӑ чухне ҫатӑл- татат (когда нет воды; показывает на учащенное действие). II К С . Пул>ккисем палла тимирёҫ пулмалла: йӑвӑҫ туратти- сене кайса ҫатӑлтаттӑрёҫ. || Болтать развязно. К -К у ш к и .  
Ч ур а т ч. Ц . Ес мён пит ҫатӑлтататӑн (порешь горячку). О р а у . Ҫатӑлтат, говорить без умолку. Е .  Орлова. Тем ҫатӑлтата* ҫав. Не знаю, что говорит („нерет"). Сред. Ю н . Пит йӑмах- лакан ҫынна: ҫатӑлтата* анчах, теҫҫё. Я к е й к . Мён пустой ҫатӑлтатса ҫӳрен? Сана ҫавах никам та итлес ҫок.Ҫат1лтаттар, хлопать, издавая звук ҫатӑл.  Л . П а т т . 21. Вара пурте весем ҫуначёсемпе ҫатӑлтаттарса кЩикӑрыа тытӑннӑ. И Хлестать. Х о д а р . Пёри-пёри хулине (=хуллине) харӑс илсе ҫапмасассӑн (если кто не. ударит прутом враз с другими), уна ҫнччас хулӑпа ҫатӑртаттарса илеҫҫё (бьют. Вирём).Ҫатӑяти (-омы), говорун, не лишенный остроумия. Завраж н. 

К О . Ах, ҫавӑн арӑмё ҫатӑлтискерҫке (любящая говорить много и скоро). С Т И К . Ытла пит ҫатӑлти-ёҫке (ҫамрӑк, шух хёрсене калаҫҫё). Сред. Ю м . Ҫатӑлти—цит ҫохрашса калаҫакан (со звонким голосом).Ҫатӑлтар (•дар), то же, что ҫ а т ӑ л т а т т а р .  Описка? 
Очнеръ. Арман авӑртса пётерчё, тет те, киле вунжё мӑйра- калӑскер ҫине утланчё, тет те, ҫатӑлтарса анчах килет, тет.Ҫат!лтӑк (-дм*), подр. ударам веника, когда им хлещутся в бане. О Т И К . Кунта мунча кёреҫҫё иккен-ха: ҫӑтӑл- тӑк та ҫатӑлтӑк1 тутараҫҫё.1. Ҫстӑр (-дмр), назв. селения М.-Карачева, Козловск. р.2. Ҫатӑр ((dadüp), подр. треску при ломании тонкого сухого леса, или тонкой тесинки, или дощечки. О Т И К .  Хӳме хӑмине ҫатӑр кӑна хӑпартса нлчӗ. Выломил с треском доску из забора. || Подр. грому при сильном дожде. С р ед . 
Ю м . Ҫатӑр-ҫатӑр ҫат, ҫат, ҫат, ҫат! (Папай алтса аҫа ҫапнӑ чохне ҫавӑн пик илтёнет. Так слышится, когда гремит гром и ударяет молния; первые слабее, последние очень усиленно). I b . Ҫатӑр-ҫатӑр-ҫатӑрр! пит вӑйлӑ ҫӑмӑр ҫунӑ чохне (когда идет очень сильный дождь, так гремит гром) папай ҫапла алта* (на последнем усиленно). Ц Подр. звуку при: жидком испражнении. N .  Ҫатӑр-ҫатӑр, ҫат, ҫат, ҫат! тутара*. И Подр. хлестанию дождя по стеклам. С Т И К . Ҫумӑр,



—  72 —касӑ-касӑпа килсе, ҫатӑр, ҫатӑр, ҫатӑр! тутарат чӳречене (время от времени в окно хлещет дождь). || Подр. журчанию. 7/7. Ҫавӑн вёҫёнчен шыв ҫатӑр-ҫатЗр туса туха* те» •таӑҫтах кайат. Ц Подр. шуршанию сотрясаемого газетного листа. С р ед . Ю м . Хаҫата силлесен, ҫатӑрр тӑва*. || Подр шипению жира на горячей сковороде. И з а м б . Т . Ҫатма ҫинче какай пёҫернё чухне ҫатӑр-ҫатӑр туса пиҫет. || Подр. треску горящих дров. N .  Вот ҫатӑр-ҫатӑр ҫона*. Дрова горят с треском. II Подр. звуку травы, отрываемой клочьями зубами лошади. И Присловье к имени П е т ё р .  Б А Б . Петёр ҫатӑр—кут ҫатӑр; йуман ӳктёр—йун тухтӑр, пукан ӳктёр— пӑх тухтӑр, чуман ӳктёр—чун тухтЗр. || Трещотка, употребляемая во время обхода дворов при обряде „сёрен“ . С л а х -  
баш . И Подр. действию укуса. С р ед . Ю м . Пёчик ача чёчё пуҫне ҫатӑрр! ҫыртрё (показывает самое действие). Орау. Мур шӑни, ҫатӑрах ҫырта* (кусает сильно). | Подр. крепкому прилипанию растения к одежде. К С . Сырлан корӑк ҫатӑрр ҫыпҫа*. (Сырлан анчах сырӑна*, так и пристает). || Подр. шарканью кожаной поДошвой при ходьбе по камням. Т р х б л . См. М К П . 18.Ҫатӑрк (с'ады рх), назв. дер. М.-Бишевой и М.-Карачевой, Козловск. р. N .  Ҫатӑркра ик урам.Ҫат1рк шур!, назв. долины около д. М.-Карачевой.Сат1рка (ёады рга), трещотка. Б у р . Б а р а н . 42. Хуралҫӑ ҫатӑрки вӑрра хӑратнӑ пек, йытӑ сасси кашкӑр кӑмӑлне пёрттех килмест. К .- К у т ч * . Ҫатӑрка—трещотка, употреблявшаяся при обряде „сёрен“ . 1Ь. Пахча хуралҫи ҫатӑркапа ҫатӑртаттарӑт. Ц Хворостина, хворост. Н .  У з . Ҫатӑрка анчах тӑрса Йулчё. Осталась только хворостинка, мелочь. Х у р а 
мал. Вётё ҫаппа ҫатӑрка тесе калаҫҫё Те ҫырма-ҫатӑркаиа кайас, теҫҫё (хуйхӑраҫҫё). Ҫта та пулш ҫырма урлӑ ҫёрле кайиалЛа пулсан, вӑл Ҫынна чарса калаҫҫё: ма кайан ҫёрле пулсан? йе ҫырма-ҫатӑркана кайӑн (упадешь), теҫҫё. С р ед . Ю м . Ҫатӑрка или ҫатрака. (Вётё ҫаппа ҫатрака теҫҫё). Б угул ьм . -J* Тӑшманҫӑм килессе пӗлнё пулсан, хӑвайас мён кёпер ҫатӑркаран... С П В Б .  И Ф . Ҫатӑрка—туратӑн вёччеҫ турачё- сём. В .  И $ . Сӳре йывӑҫҫисем ҫумне айал йенне ҫатӑрка харкаласа ҫыхаҫҫё. Ц Трущоба, чаща. Х о р а ч к а , ЬНсталла каймалла мар, ҫатӑрка (в лесу). Ц Запутанная (рожь). В . О л ь  (У К С . также ҫ а т р а). || Назв. какой-то кости птицы. П у х -



т ел , И за м б. Т . || Решетка у шерстобитов? Чирикеева. Ҫатӑр- кана курак йӑви теҫҫё. || Вспыльчивый. С и кт ер.Ҫатӑркан, трещотка. В .  Олг. Ашшё ҫатӑркан туса парат, хёрлё холӑ йаваса парат (для в и р ё м ' а).Ҫатӑрку (ёады ргу), назв. леса около д. Сунар.Ҫӑтӑркв (-dwpiw), назв. селения Сядырги, Канашск. р.Ҫатдркка (-ды-), густой, частый (о лесе); чаща. Толст . Чи ҫатӑркка чӑтлӑхра. || Вспыльчивый. Й ем ел к ке-Т .
Ҫатӑрла (-dwp-), крепко схватить, схватиться. С к . и  пред. 

•чув. 58. Такам ҫухинчен ҫатӑрласа тытрё. Я л а в . Епё: afa еппин, ҫыраналла тарар, тетёп. Пирён унта ҫыран пур. Епе пиччене ҫатӑрласа тытнӑ. C m . Ч ек . Таракан ҫынна ҫатӑрласа тытаҫҫё (хватают обеими пятернями).Ҫатбрма {с'адырма), трещотка. Ш и б а ч . Х о р а ч к а . Вервё касыа каймалла шӑ^аткон, ҫатӑрма йамтӑлас. N .  Хурамана ҫӳхе хӑма тӑваҫҫё те, ҫатӑрмине тӑваҫҫё. (Вирём). N .  Тура, ҫёр ҫине ҫӑмӑр пар, ак ҫак ҫатӑрма йепле ҫатӑр(тата)*. 
Лшкртп. Ҫӗтёк ҫатӑрма! (Так ругают крикунов). Х о р а ч к а . Ҫётёк ҫатӑрма арӑм ҫётёлсе ҫӳрет. || Назв. растения (род A ix a ) . Т р х б л . Ҫатӑрма—хыр айёнчи кӑвак мӑк.1. Ҫатӑрмак, то же, что ҫ атӑрма.2. Ҫатӑрнак (-дйр-), назв. особой телеги для возки снопов; рыдван. Е м ел ьк . См. карман,  кӑ л ыма к а .

ҪатЯрт (tfadüpm ), подр. оборванному звуку, получающемуся при резком переломе палки. Сред . Ю м . Чӑпӑркка аври ҫатӑрт.1 турё те, хуҫӑлчё тем. (Звук когда ломается палка).Ҫат1ртат (-dam )t трещать. К С . N .  Пӑшал сасси ҫап хуҫнӑ пек ҫатӑртатса анчах тӑрат. К С . Чӑрӑш хӑййи ҫатӑртатса ҫуна* (горит с треском). К а и . Тытӑнчё мёкёрсе кёрлеме, тытӑнчё кашласа кёмсёртетме, тытӑнчё ҫатӑртатса шапӑр- татма. С о б р . Чӑкӑрта* те хӑпарта*, ҫатан карта ҫатӑртата*. 
О р а у . Насусё лайӑх пулмалла, пит хыта ҫатӑртата*. Я к е й к . Пошарта насвос пыршинчен тохнӑ шу сасси ҫатӑртатни итла та хыт к илтёнет. K a u . Ҫтенасем ҫурӑлни, штукатуркӑсем сирпённи ҫатӑртатса T ä p a f .  С у н т . Ун айёнчи ҫатрака пек ҫатартатакан хӑмӑллӑ кёлтесем хуҫӑлса йулчёҫ. С р ед . Ю м . Ҫатӑртатса лара*: ӳсеймен йывӑҫа калаҫҫё. I b .  Пит хёрӳ кон вырнӑ тырӑ пуҫё ҫатӑртатса типет. Сжатые в очень жаркий день колосья сохнут, издавая особый треск. || Шипеть (при кисленье). С р е д .Ю м . Тбрӑх хАй тёллён ҫатӑртатса
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—  74 —йӳҫсе лара?. || Шипеть (о масле). С р ед . Ю м . Икерче пёҫернё чбхне ҫатма тёпне ҫу ҫёрсеи, ҫатӑртата*. || Скрипеть. Сред. 
Ю м , Пысӑк пербпа хбт ҫине ҫырсан, перо ҫатӑртатса ҫыра*. Ц Шелестеть (о шелке). См. ш а^ . || Свербить. зудить. С р ед . Ю м . Ӑшӑ шатри, тарласан, ҫатӑртатса ырата*. 
K G . Тар (пот) кёрсен, куҫ ҫатӑртата* („ест“). | Вспылить, наговорить сгоряча, рассердиться. О р а у . Йармушки блёк, кӑшт кулмалларах сДыах каласанах, йатлаҫса, ҫатӑртатса кайатчё. I b . Ҫук йапалашӑнах ҫатӑртатса кайа*, пула* те кам етем? (сердится). С р е д . Ю м , Есё 6н самахне ан пӑх, олӑ пбшапи хӑй тёллён ҫатӑртатса ҫӳретёр.

Ҫатвртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Ш о р к . Орама тохсан, ҫатӑрмакпа (трещоткой) ҫатӑртаттарса кайаҫҫё (во время обряда »вирём*). N .  Ҫатӑртаттар (мелкая дробь при испускании ветров). II Жарить. А л ь ш . Есё, тет, пёр пёрчё ҫилкене те, тата пёр пёрчё хӳрене ҫатма ҫине хур та, тек ҫатӑр- таттар. Лу88°. Епё кирлё пулсан, ҫак хӳре пёрчнпе ҫилхе пёрчине ҫатма ҫине хурса ҫатӑртаттар. || Скрести, царапать. 
С р ед . Ю м . Кошак чёрнипе йывӑҫа тӑрмаланз чохне ҫатӑр- Tarrapaf. || Щипать, драть, есть. Череп. Хӑлхана ҫатӑртатта- ран. N .  Амалё аллине ҫатӑртаттара пуҫланӑ та, вӑл кӑшкӑра пуҫланӑ. Лекарство стало есть ему руку, и он заорал. N .  Ку амад хытӑ ҫатӑртаттара*. N .  Ҫапла вёсенён суранёсене уксуспа тӑвар сёрсе ҫатӑртаттарсан та, вёсем хирёҫ пёр сӑмах та каламан. ( Драть (уши). Я к е й к . Холхуна ҫатӑртат- тарса йарсан, лайӑх ҫынна охмах теме вёренён! Вот нарву тебе уши, тогда станешь браниться дураком! Я р г у ю к . Ҫӳҫ- рен ҫатӑртаттарса йачё. Отодрал за волосы (так, что часть их вылезла). Ц Ухватиться сильно. N .  Пёр-пёринчен ҫатӑр- таттарса тытнй та, снккеленмеҫҫё. Т ет . Епё лаша ҫилхинчен ҫатӑртаттарса тытрӑм. N .  Ҫатӑртаттарса тытнӑ та, нямпе те йамас*. || Есть жадно. N .  Мён чул ҫатӑртаттарнЗ, ун чул лайӑх. Чем больше есть, тем полезнее для здоровья.|( Двигаться быстро с шумом, с треском. Ҫ у т т . 154. Пушар вӑрман тӑррмпе анчах ҫатӑртаттарса Kaftaf. 11анклеи. Арҫури ҫайӑнтанах, шёшкёсене сире-сире, ҫатӑртаттарса иртсе карё, тет. N .  Епир вӑрманта пёр тарӑн-вара, тата ҫитменнине чӑт̂  лӑха, ҫатӑртаттарса кёрсе кайрӑмӑр. Тораево. Есё мён ҫатӑр- таттарнӑ ҫемён шалала сик, тесе кала*, тет. (Тилё улӑм урине вут тёртсе йанӑ, кашкӑр улӑм ӑшёнче сурӑхсем



—  75 —килессе кбтсс выртнӑ. Тилё вара ҫав кашкдрне вӗрснтсб*калат). Толст . Ҫатӑртаттарса пырсан, лашисем хайсен йалве-пырса кёчёҫ, тет. О р а у . Хулана ҫатӑртаттарса кайса килем-ха--(быстро, с треском). || Быстро и ловко говорить („шпарить“)- 
М о р к а р .

Ҫатӑр-катка, иносказательное название лавок („саккисене* каланӑ* в одном рассказе). Н ю ш -х .
Ҫатка, корзина для яиц. У др. лӑпӑ.
Ҫатки, фамильное прозвище. И к к о в о ,
Ҫатлама, то же, что ша рт ла ма ,  трескучий (о морозе)  ̂

N .  Вӑл вйхӑтра г х щ  те ҫанталӑк ҫатлама сивё тӑнӑ.
Ҫатма, сковорода. С П В В .  И Ф . Ҫатма йе тупа—капӑртма пёҫерекенни. С р ед . Ю м . Пайанхи ҫбл ҫатма пик (говорят про гладкую дорогу). С . А й б . f  Хёр ӗмӗри нртетҫке, йывӑҫ ҫинчи улма пек; арӑм ёмӗри ҫитет, ҫатма ҫянчи пӑрҫа пек. 

N .  Ҫатма шӑрши кӑлараҫҫё. || Плошка. К С . Тӑрхала ҫатма̂ ., глиняная плошка, продолговатая, для жареного; ҫавра ҫатма, круглая глиняная плошка. О р а у , Тӑн ҫатыапа ҫЭмарта хапарт- рӑмӑр пайан.
Ҫатма аври, сковородник.
Ҫатма алачӑ, кушанья, приготовленные на сковороде. 

Я к е й к . Еп ҫассн-ҫатма апачё. (Ҫатма апачё—ҫатма ҫинче- пёҫернё апат: ҫӑмарта ӑшалани, чӑкӑт, шӑртан ӑшалани).
Ҫатма икерчи, блин. N .  Пӳрте кёчё, тет те, кӳрёш ачк ҫатма нкерчи снсе лара*.
Ҫатма кокШ, пирожки, поджаренные на сковороде (про- тивопол. х о р а н  ко к л i). В о м б у -к . Ҫатма кокл!—ҫӑыартапв,. суханпа, тӑпӑрчӑпа, кёрпепе, курчӑпа (кӑыӑрчакпа) тӑваҫҫё, вёт кокӑЛ) теҫҫё.
Ҫатм а ҫулӑ, назв. дороги в сказке. А л ь ш . Уйӑх ҫути ҫап-ҫутӑ, Ҫатма ҫулё тап-такӑр. (Лӑпӑр).
Ҫатма тнмрм, сковородник; или только железка без рукояти. С р ед . Ю м . Ҫатма тимри тесе ҫатмана кӑмакана лартса кӑларакан тимёр вёҫлё патака калаҫҫё.
Ҫатм а тӗкӗ, то же, что чёпик,  подмазок из перьев,-

Чист . См. чёп шӑмми,  чёпик.
Ҫатнараҫҫи, ҫатиары ҫҫи, ҫатмароҫҫн (из ҫа тма+аври-^ йывӑҫҫи), сковородник. И ш л ей ск . р., Т а т арка с . р.Ҫатмари (из ҫатма+а*РиХ то же, что ҫ а т ма  аврн-  

А л и к . Карчӑки йӑтт.ине ҫатмарипа хӑваласа ftapaf, тит.
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'Ҫатна, то же, что ҫ а тма .  Ч П . Ҫатна ҫинче пиҫнё ҫимӗҫ.
Ҫатнн (-W“), то лее, что ҫийетён-и,  будешь ли ты есть. 

И к к о в о .
Ҫатра (d a m p a ), хворостина. Ш у р ӑ м -п .  Ачасем вӑрман ( куккӑрне чалӑш (хӑлаҫ) ҫӳлёш ҫатра купаларӑҫ. Тораево. Шӑши пёр ҫатра йӑтса пурчё (принесла хворостину), тет. V . Олмӑҫ ҫатрн, хворост. Ц Трущобник, кустарник. Н .  У з . 

Я р гун ь к . Чӑваш матрос ҫатрара, ӳпре кукӑлл1 хӳмёнче,ҫёмёрт туйи аллинче. Вырӑс матрос канавра, тул кукл! хӳмёнче, чён саламат аллинче. )| Назв. поля, которое когда-то было очищено от кустарника. М ы сл ец . |) Назв. дер. Татаркас. р.
Ҫатра олӑх, назв. мелкого леса, заливаемого водою. 

П ер си р л .
Ҫатра-ватра, местность, богатая овражками, кустарниками«
Ҫатра-касаи, назв. дер. Ш а р б а ш .
(атралан, то же, что ҫ а палан.  Б . О лг. К С . Ыраш пётёмпе ҫатраланса ларнӑ. Ш у р ӑ м -п . Тырри ҫатраланман (ҫилпе пӑтранман).
Ҫатраллӑ, густой, частый, дремучий; кустарниковый, трущобный. N .  Пӑлхарсем пурйннӑ сёршыва ҫатраллӑ вйр- мансем хупӑрласа тӑнӑ.
Ҫатра-рыряи, назв. оврага. К а н . Вӑрман хёррине утсан, тепёр ҫырма курма пултаратпӑр, ку—„Ҫатра-ҫырми“
Ҫатра-Хӑаӑр, назв. леса около д. Янмурзнной.
Ҫатрака (t fa m p a ta ) , трущобник, кустарник. || Мелкие деревья с сучьями, сухие, без листьев. К С . | Хворост мелкий. Т ю р л . Ҫатрака—холӑ таткисем. Кооюар. Вӑрмантан ҫат- рака торттарса кил. Я к е й к . Ҫатрака=шанкӑ, хӑрйкки, чёрри— пор тёсля те пор. Ш и б а ч . Ҫатрака—ҫапӑ тӑррн. М и к у ш к . Ҫатракаран кёпер хывтартӑм, карлӑкне куршанакран тутар- тӑм, мана курайман шатра (рябая) ннке каҫнӑ чух ҫӑтӑр- ҫатӑр туса ишёлинччё, тесе. || Ветвистый. К а н . Ҫатрака ҫӑкамҫйм, ес тата мён курӑн? С ёт *к . Оммоҫҫк пит ҫатрака, оммоҫҫи торачсене ҫатрака пирки хуҫма та кансӑр. В Спутанный (о волосах). К С .  Ҫатрака ҫӳҫ мулчара час уҫӑл- масТ. II Густой, частый, дремучий? Кустарниковый, трущоб- яый? К С . Ҫатрака вӑрман внттёр тухрӑмӑр. Прошли через ч̂ащу. О р а у . Таҫта ҫатрака ҫёре исе кёрсе карё ёнтё (завел мае в трущобник, в лесу). R Вспыльчивый, горячий, серди-



—  77 —тый. Q p a y . Пёчёк Хеветёр пит ҫатрака йапалаччё, ним туса та йурама ҫукчё. N .  Ҫатрака ҫын—ҫатӑркка. || Назв. накожной болезни. Я рхунък. Манӑи ҫатрака тапса тохрё (крапивная лихорадка).Ҫатракалан (-ta-), сделаться сучкастым, ветвистым. С р ед . 
Ю м . Ҫак йывӑҫ пёр те ӳсеймес, тем ҫатракаланса лара*. Это дерево плохо растет, только вширь раздалось.II Путаться (о женских »олосах, после бани). Ш и б а ч .Ҫатрахи (-**), то же, что ҫ а т р а к а  (с афф. 3-го л.). Ч П .  Улма йӑвӑҫҫи ҫаграхи (густо ветвистая яблоня).Ҫатрашка, то же, что ҫ а т рака,  трущобник, кустарник. 
Ҫ а т р а -М а р к а . Вӑрмана кётём—ҫатрашки, йала кётём—ҫынг сӑмах (-*).Ҫатрашкаллӑ, трущобный, кустарниковый; ветвистый, сучкастый.Ҫятрбк, Ҫатӑрк, назв. дер. Мало-Карачевой, Козловск. р.1. Ҫатта, употребл. в выражении:Ҫатта-ҫарамас, то же. что ҫ а п п а - ҫ а р а м а с ,  совершенно голый. О р а у . Ҫатта-ҫарамас ӑрам тӑрӑх, чупса пырат,. аснӑ nyjj> вӑл.

2 . Ҫатта, хулиган, драчун, шарлатан, озорник. С Т И К .  Ей вёҫкён, ҫатта! С т . Чек. Ҫатта=»выл>аса ҫапӑҫкаласа ҫӳре- кен. J b .  Ҫатта салтак, драчун (сал так —здесь в переносном смысле). 1Ь. Ҫатта—кёрмешсе, ҫапӑҫса ҫӳрекен ҫын.. Ҫатта салгак, человек, который вечно дерется, ворчит.II Прозвище мужч. А л ь ш .Ҫатталан, мотаться. G m . Ч ек . Ҫатталанса ан ҫӳре. К .-К уи ш м . Ҫатталанса пурӑнат. Живет кое-как, в нужде. Ц Возиться. 
А л ь ш . Хёрарӑмсем те пир-авӑрпа мёнпе текех ҫатталан- маҫҫӗ ёнтё. || Нести вздор, шарлатанить.

Ҫатт! (tfaniniu), ласкательное имя Александра. С р ед . Ю м .(I Прозвище мужч. К .-Ш е м л к .Ҫейнёк, сени. С р е д . Ю м .
Ҫвйрем, то же, что ҫерем.  К а ш а , f  Ҫейрем уҫрӑм вир акрӑм.Ҫевалчи, то же, что ҫ ӑ в ӑ л ч ӑ  (с афф. 3-го л.), ҫ у л ҫ ӑ .  Описка? Б у * н . f  Шур Атӑлӑн хёрринче хӑва ҫевалчи ҫурӑ- лат-ёҫке.
Ҫеаелч, то же, что пред. сл. А п т и к . Вӑрмансемпе пах-- часеиче йывӑҫсем ҫевелчсемпе хупланса лараҫҫё.



—  78 —Ҫаарик ( e f f u t i ) ,  севрюга (рыба). С р е д . Ю м . Q Фамильное шрозвище. Т ю р л .Ҫаврёк, севрюга (рыба). Яюш-*.Ҫакуяттё (-iy:), секунда. В .  О л $.с«квл (М ӑӑГ), вертлюг. V . S. Кёлте кӳрекен ҫекёл. В у м а -6 . Ҫекбл, крюк (у сабана). Сред. Ю м . Ҫекёл, крючок. И . С ёд л к . Ҫекёл, ҫекёл, ҫеклетлёш, йёрёх туртмӑш, хутЛятмаш. (Хӑмӑт). Оред . Ä)*. Ҫекёл ҫймсаллӑ ҫын! (Так называют человека с крючковатым носом).Ҫакки, хр. имя мужч., Сергей. Х о р н .-Ш и х а л и . С р ед . Ю м . 
Ҫ е к к и —Сережа (ласкательное имя, которое сделалось впоследствии насмешкой).Ҫаккунт, секунда. К С .Ҫвккӑл ({?эМӑл%  крючок. Я . К ор м . А т т и к . Ҫеккёл, крюк. См. та хан.  М  Кулӑ ҫеккёлё (кулӑ ҫеклийё), .крючок смеха“. К а н . Чӑтмалли ҫук, якулӑ ҫеккёли“ вёҫӗрёнсе кайа*.Ҫаккёллё, назв. игры. М П П .Ҫекквллвх, материал для ҫ е к к ё л .  П и т у ш к . Сём вар- манта ҫеккёллёх тупман. (Послов.).1. Ҫеклан, сцепиться, зацепиться. См. ҫак  л а н. Чуралъ-к. Турата ҫекленнё. Зацепился за крюк. Ц Попасться. В . О м .  Ес 

м е  тататӑн ман омлайа? Хӑнча полсан та ҫекленетён, acryiҪеклет (<?9клЭт), зацепить, запереть, задеть. П ш к р т , В .  Олг 
Б .  Олх. Тата туаччё: мӑйӑран пёрне пёри ҫеклетсе тортаччё пиҫҫипе. См. ҫ а кла т .Ҫаклатар (-& р)> секретарь. С а л а  275°. Сакӑр вуяӑ салтак, ик ҫеклетер, пёр памушник. (Чёренче),Ҫаклешке, крючок. М П П .  Ан мйшкӑла пула пуҫ, ҫеклеш- кейе лекӗн-ха. См. ҫ а к л а ш к а .Ҫакли, то же, что, ҫ еклё ,  крюк. С П В В . Ӗ К . Ҫекли— пёр-пёр кукӑр йывӑҫран йапала ҫеклетсе йавма тӑваҫҫё. 
N .  f  Ҫак йалӑн кёлетсен ҫийё анассӑн туйӑна*: и анас ҫук, анас ҫук! тӑват кётессинче тӑват ҫекли.Ҫаклё крючок. Ю р к . См, ҫ е к ё л ,  ҫ е к к ё л .Ҫаклёлёх, материал для ҫ еклё .  Т . П .  З а га д ки . Сём варианта ҫеклӗлёх тӳпайман, тет. (Лаша хӳри). См. сек- к ё л л ё х.Ҫакратар, секретарь. Ю р к . f  Ҫичё тилё тирё ҫитмёл сум, ҫекретарсем ытаҫҫе парне(не).Ҫ м , верх. В .  О м . Ҫел, ҫеле1 ҫелтен, ҫелти, См. ҫийел



—  79 —Ҫеяврвк ( d ä j i f a l  то же, что ҫ ӳ л е р е х ,  выше. П ш к р т . Молкаҫӑ ҫелерек анчах токса ларчӑ, тармаст.Ҫвлвнттвй (^нямвД хр. имя мужч., Силантий. К .-К у ш к и .Ҫелке (-,9), селедка (рыба). К арам ы ш .Ҫвяиик, сени. N .  Иван пичче часрах укҫине кӑларса пачӗ те, хӑй ҫелнике кӗрсе питёрёнчё.
Ҫвлнбк (c^mW), сени. П ер еи р л . М ы слец . Ҫелнёк, крыльцо.
Ҫвлнёх, сени. N .  Ҫелнёхре-ывӑлне тёл пулса. Х ӑ р . П а ^ . 4, Ҫитрёҫ те, часрах лулМтсӑ ҫелнёхне кёрсе тӑчёҫ. См. ҫ е й н ё к, ҫелник,  ҫелнёк.1. Ҫвм, мелодия, мотив; гармония, подходность; то, что под силу. К С . Миҫе ҫем пёлетён. I b .  Кёсле ҫемми. N . Купӑс ҫемёпе ташла*. См. ҫ е м ё.2. -ҫви,.то же, что ҫемӗн.  Ч С . Ҫав пёлёт пӑсӑкланнӑҫем хуралса, тискерленсе пычё. И зва н к . Пирён йалта кунран-кун выл)ӑхсем нумайҫе.ч нумай пула пуҫларӗҫ (все больше и больше).3. Ҫом, неизв. сл. Отсюда:Ҫем-иӳлли, назв. озера. М . Васильев. Ел-куллипе Йонашар тӑта Ҫем-кӳллк пор, он валл! кёш чохне ёне панӑ. С р ед . Ю м- Ҫеы-кӳлли—Вёренерие Чӑр-ҫырма хушшинчи кӳлё.

Ҫемен хр. имя мужч., Семен. С р ед . Ю м . N .  Ҫеменкарчӑкки, Семенова старуха (йомзя).
Ҫемер чрезвычайно сильно болеть.Семи, то же, что 1. Ҫе м,  с афф. 3-го л. П ш к р т . Ес ҫемипе лартса пыр (по порядку ставь), l b . Ес ман ҫемипе ларт (по моему, как я ставлю). 1Ь. Молкаҫ кайнӑ ҫеми пек лакчӑка (лакҫӑка) чӑсӑлса выртрё. С о бр . Куккӑр ҫӑка кут ҫеми. (Кӑичалаҫҫи). Яндобы . Кукӑр ҫӑка кут ҫеми. (Кӑн- чалаҫҫийи).Ҫекик, назв. праздника. Ч у в . п р . о пои  365. Ҫемнк кунё ҫил пулсан, тырра тӑка*. Если в семик ветер, то хлеб высыпляется. Т ю рл. Пирён йалта троицӑ умён ҫынсем вил- нисене асӑнаҫҫё, ҫапла асӑннине ҫ е м и к теҫҫё. Вӑл ҫемике йалан та кёҫнерникун тӑваҫҫё.Ҫвимн, по мере того, как... М  Ӳснӗ ҫемин, по мере роста. См. ҫемӗн,  2. -ҫем.Ҫвмок, .ласкательное имя Семена. С р ед . Ю м .Ҫеморккё (с'вморккй), семерка (в картах)* Др. Г о р к а . См***ервӑ.



—  80 —Ҫ»м<, мотив, мелодия, гармония, строй, лад; порядок, способ, соответствие. Чихир. Шура пёремёк шал ҫемыи. 
С о б р . Куккӑр ҫӑка кут ҫеммн. (Кӑнчала йӳҫҫи). К С . Пайан нимёр пёҫерсе патӑм-ха, ват ҫынсене шӑл ҫемми (подходное для зубов) В .  О м . Онтан кёсле калат (сыграл) ҫармӑҫ, пёр ҫемё. I b .  Кёсле ҫемми. Я к е й к . Копӑс калана ҫеммипа сп ташлама пёлместёп. I b . Ачасам, ман мёлле ҫемё калас (какой мотив сыграть)? И р . Сы чл. 34. Шӑнкӑлӑ-шанкӑл хӑрӑк-марӑк ҫемме майла шӑнкӑлтатрё. N .  Вёсем ырӑ Ясла самахсем вӗрентсе хаварнӑ, йурӑсец-сӑвӑсем, кёвӗсем-ҫемёсем каласа хаварнӑ, мухтав йуррисем ҫырса хӑварнӑ. П ш к р т . Еп она ҫеые ҫартӑм (=ҫавӑртӑм, уговОрил), вӑл апла туас ҫок ёнтё. 

N .  Вӑрӑҫ ҫапах хытӑ тара*, чарнмали ҫ е м ё  те ҫук. Шӑн-шак ҫемёрен тохса.Ҫвмйпв (с'9яӗ<р)у по-порядку. Б ур м а ш .Ҫмӗн, по мере того, как... С в т -к . Пирён ёнейан сёчё сахалланнӑ ҫемён сахалланса пычё (удой все убавлялся и убавлялся). Коо/сар. Ачисем пурӑннӑ ҫёмён уйӑрална. С т .  
Я н еч т . Ӳснб ҫемён епё аттесене ёҫсем тума пулӑшаттӑм. 
C m . Я х а - к . Акӑ ёнтё, раштав иртсессён, ҫавӑрн! ҫывхарнӑ ҫемӗн ҫывхарса ҫитет. I b .  Ҫапла Маҫилке каласан, йёп тӑранчи ҫӑкӑр хытти мён чухлё сулланнӑ ҫеиён сулланма луҫларё, А л а  16. Ҫапла васем кайсассӑн-кайсассӑн, лынӑ ҫемён хӑйсен йалё курӑна пуҫланӑ, тет. Я к е й к . Хёвел хӑпарнӑ ҫемён хӑпара*. N .  Хёвел ҫывхарнӑ ҫемён пирён ҫанталӑк ашӑтсах пыра*. Ш е л . 28. Кёнё ҫемён кёрет вӑл ҫулпа вӑрман ӑшнелле. N .  Ытла ҫемён ытла пултар. Пусть все прибывает и прибывает (добро, имущество). В .  С .  Р азум . 
К Ч П . Йурланӑ ҫемён сасси уҫӑлса пыра*. N .  Кирлё ҫемён (по мере необходимости), пурне те валеҫсе панӑ. N .  Кӑҫ- кӑрнӑ ҫемёнех вӑл авӑралла чупса кайрё. Ц По... N .  Ҫуна- кан йапаланӑн хӑвачё ҫемён вучӗ-хёрёвё ҫапа*. Чураль-к. Атӑл кукри аллӑ кукӑр, кукри ҫемён вёт хӑва. Х о р а -к . Йывӑҫи ҫемён ҫырли. С о б р . Чӳкё ҫемён тёсё, теҫҫё. (Послов.). См.2. -ҫем,  ҫе м и н.Ҫемёҫ (ifB j& f), размягчиться, стать мягким. С р ед . 1Юм. Типнё хопа шывва йарса лартрӑм та, партак ҫемёҫнё. N .  Тӑранасса йе вёсен какайёпе (ашёпе), йе йунёпе, йе сётке- нёпе, йе тата хырӑм.рн ҫемёҫнё апатпа тӑранса пурӑнаҫҫё. 

N .  f  Шапӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑва*, ҫёмёрт сапаки ҫемёҫет;



тӑвансем умке тӑрсассӑн, чёлхе-ҫӑвар ҫемёҫет (а противоположно этому—ҫыхлана*). N . Халӑх, ёмёр-ёмёрепе ёҫлесе,- теыёнпысӑкёш вӑрманссне касса тухна, темён чухлё лачака типӗтнӗ—тин вара ҫанталӑк кӑштах ҫемёҫнё. N .  Кӑмӑлёсем ҫемёҫнё. N .  Ку писме (письмо) килсессён, хӑв килнё пекех аш-чик ҫемёҫсе кайрё. (| Сделаться вялым, дряблым; ослабеть. N .  Ҫемёҫсе карӑм Я стал каким-то вяленым (вареным). 
N .  Ун вырӑнне пур те вӑйсЯрланса, ҫемёҫсе, пӑсӑлса кайаҫҫё. См ҫ е мҫ е л.

Ҫвмбҫтор, смягчить. N . Чона ҫемёҫтерсе ftapaf халаппипех. 
О р а у . Ӗҫтерсе пётёмпех ҫемёҫтернё. I b . Ана, лаша панче тытса, пит хытӑ ҫемёҫтернё, тет. Н и к и т . Йумахласан- йумахласан, каллах нийепле чариа та, нийепле майпа ҫемёҫ- терме те тупмарёҫ (не нашли способа его, коштана, проучить). П олт ава  39. Унӑн усал кӑмӑлне ҫемёҫтерме каланӑ („смирить злобу").

Ҫемйе семья, член семьи. Ёрдово. f  Аттен ҫемйи(йышё) катӑлчё, ҫич-йот ҫемйи хошӑнчё. Ч П . Внлсессён, ҫемйесем: йумӑҫ карчӑк сӑмахне итлесе, ачана чӳк тӑва- тӑвах вёлерсе йатӑмӑр, тесе, ӳкёнсе, йёре пуҫларёҫ. Ю р к . Карачӑмё, хӑваттир тупсан, калле Чёмпёре ҫемйисене илме кайат. N .  Кӳршё-аршӑ лайӑххи килти ҫемйепе пёрех, тет. (Послов.) И за м б . Т . Ҫемйесем пурте сывӑ-и? — Сывӑ-ха. 
Ч ур а т ч . Ц .  Епир ҫемйепе те ҫур пӑлан (урожӑй с одного планового места) ҫисе йараймастпӑр. N . Сан ҫе*йӳсем хупа пёрле-и? Н .К а р м . Ҫемйесем (семья) сирён пурте сыва-и? 
КаЛенд. 1911. Нумайёшё тӑлЭх йулнЗ: ҫемйи-ҫемйипе (целыми семьями) ҫӑкӑрсӑр, ҫуртсӑр ларнӑ.

Ҫемйелё, ҫеийеллё, семейный. П а з у х . Ҫемйеллё ҫёре патӑр та: йёре тӑтӑр, терёр-им? (Плач невесты). N .  Вӑл ёнтё авланса ҫемйелё пулчё.
Ҫемлемер, землемер. Н . С е д я к . Ҫемлемер виҫнё пек хут- ланса шӑвакан хурт йешёл пулат. || Фамильное прозвище. 

K .- К у ш к и .
Ҫемлемир, землемер. Х у р а м а л . Ҫемлемир ҫулё—ҫемлемир ҫырнӑ ҫӗр (землемерная межа, бывает шириною в 1—2 арш. К С .) .
Ҫвмлеккв (-kV?), землянка, омшанник. М и к у ш к . Унта ҫем- ленке пулё. Есё ҫитсен, унӑн алӑкё йар уҫӑлса кайё. С П В В .  

N .  Ҫемленке—ҫёр алӑтса вёлесем хумали тӑваҫҫё.



— 82 -Ҫвмлеикм, землянка, земляная конюшня (или: ҫёр вите). 
И за м б . Т .Ҫвнмв (€9лл $\  семья. С т .Я х а - к .  А ш ш ӗ-а м ӑ ш ӗ. Вӑл пётём, ҫеммине хай аллинче тытса тана.Ҫемяипа, по мере того, как... Я к е й к , Куҫ йанӑ ҫеммипа ҫине пир калакпе ( к о л а к пз) тасатса пыраҫҫё. См. ҫ е м ё п г ,се м ё н( 2. -ҫе м.Ҫеммипв, по мере того, как... К А Я . Чёлхеҫ вёрнё ҫеммипе акка ҫинчн чир ҫак* арчана кёрсе вырта*, теҫҫё.(«имён, то же, что ҫ е мё н.  N. Ака пбр хай ҫути курӑна пуҫларё, епӗ ун ҫеммён чупа пуҫларам (т. е. я побежал на свет). N. Ват кашкӑр чупа пуҫларё, епё ун ҫеммён кӑшкӑра пуҫларӑм. (Вместо алӑ ҫ е м м ё н  говорят еще: ал л а кура,  алӑ майён).  N. f  Пире атте-анне пит йурата*, йуратнӑ ҫеммёнех ӑсата* вал (отдают замуж).Ҫемски, земский начальник. С Т И К , Ҫемски пек ҫӳрет. (Говорили в прошлом, когда человек очень форсисто проедет на паре или на тройке).Ҫенствӑ, земство. N . Ҫемствӑра ёҫлесе тӑракансемпе, те лаллашмасӑр хӑварман.

Ҫемҫе (c W a ), мягкий. N  Ҫемҫе ҫёр, мягкая земля; ҫемҫе ■шыв, мягкая вода. С о б р . *{* Ҫинче ҫырма, ҫемҫе шыв, пурҫӑн хуттӑрне йӑтаймаҫт. N. Ку кёнеке ҫемҫе, ҫи хурас пул,* 
Р у к , к а л ен д . П р о к о п . Ҫемҫерен ҫемҫе пёҫерсе тӑрсан, ҫемҫе ҫӑкӑра нумай ҫийетён (съешь), теҫҫё. Ц Нежный. Ёрдово^ Йур кайса пётсен, ҫёр ҫине ҫемҫе, симёс курӑк шӑтса тухсаг хура ҫёре витс'е лартат. Н Т Ч . Ҫемҫе чёлхе-ҫӑварпа сана кёлтӑватпӑр.. О р а у . Ҫемҫетерех калани. || Слабый, хилый, вялый. C P B U .  7. Ҫынсем час-часах калаҫасса пёр тёрлё калаҫаҫҫё, тӑвасса урӑх тёрлё тӑваҫҫё, пуринчен ытла ҫем- ҫерех калаҫакан ҫынсем ҫапла тӑваҫҫӗ. Ч П . Кӑҫал илнё ҫёнё ҫын ёҫе ҫемҫе пулайчё (не выдерживает работы). N. Ӗҫ-хёл тёл^шёнчен найан, ҫемҫе ан пул. Б угулъм . f  Ырӑ та кинҫём (хёр йачӗ), ёҫе ҫемҫе пулминччё. Л а ш м . Ёҫе ҫемҫе пулмин лайӑхчё (сноха). Я н т и к . f  Пасар кулаҫ—тул кулаҫ, варри пӑшлӑк пулайрё; йыснаҫӑмах ҫавӑ пур, ёҫе ҫемҫе пулайрё. 

С т . Ч е к . Ҫемҫе ураллӑ, слабый, невыносливый (человек или лошадь). N. Ҫемҫе куҫли (слабый глазами) хисепё те ҫук, хӑш-хӑш килре ҫемйипе куҫсӑр. К а л ен д . 1903. Сыва, таса куҫла ҫын чӑваш хушшинче ёлёк сахал пулнӑ, хӑшин пёрте



— 83 -*сурмас¥, хӑшин кӑшт анчах курат, ҫемҫе куҫли хисепё те ҫук. Ц Мягкость, А б ы з . Куккӑр туйа кут ҫеыҫн (кӑнчалаҫҫи).
Ҫ а и ҫа  курӑг, назв. травы. N .  Ҫемҫе курак вётҫеҫҫё; вӑл ҫуркунне шыв нумай тӑракан ҫёрте пулат.
Ҫамҫе-кӑиӑллан, расчувствоваться. N .  Пит ҫемҫе-кӑмӑл- данса карё. Очень расчувствовался.
Ҫ ам ҫе кӑмйллӑ, чувствительный. В .  К ар м . См. ха вша к ч ё р е л л ё .  К С . Ҫемҫе кӑмӑллӑ (скоро умиляется, скоро расстраивается, жалостливый). У р о ж .х о д . Ҫемҫе кӑмӑллӑ ку ҫын, мёнле ӳснё сарӑскер, салтак пекех турёскер.
Ҫам ҫед (#9ЛШ \  смягчиться, размягчиться, стать мягким. 

С р е д . Ю м . Пошӑта шывва пӑрахрӑм та, ҫемҫелнё пӑртак. 
И з а м б . Т .  Усем (лошадь) таптанипе кёлтесем ҫемҫелеҫҫё. Н Стать вялым, дряблым. N .  Хӑйар йалт ҫемҫелсе. ларнӑ. Соленые огурцы стали дряблыми. || Ослабеть, обессилеть. 
С .  А й б . f  Ҫӳресе ҫемҫелми ҫӳрен ут, калаҫса уйӑрӑлми савнӑ туе. II Расчувствоваться. О к . и  пред. чув. 69. Ҫӳхе тути кулна чух каччӑ чунё ҫемҫелет. N .  Ҫыру исен (*=илсен) те хакла тӑрат, « пӑртак чӗре ҫемҫелет.

Ҫеи ҫел е, мягчить, уминать. N .  Атӑр тула тухар-и? Ҫерҫи тытса кёрер-и? Антонсене улталаса, Ҫеменсене ҫемҫелесе.
Ҫем ҫелет, тоже,  что ҫ е мҫ е т .  N .  Пеншак ҫемҫелетсе тӑхӑнтӑм(?).Ҫамҫан, мягко, нежно, приветливо. N .  Вал ӑшӑ куҫпа пйхат, калаҫма та ҫемҫен калаҫа*. С ред .Ю м . Ҫемҫен йӑмах- -лат. Он мягко говорит.Ҫвмҫв ҫиибҫ, свежее печево: блины, лейешки, кислые и пресные ватрушки. Череп. С ред , Ю м . Ҫемҫе ҫимёҫ—пёлёме, икерче, ҫӳхисёне калаҫҫё.
Ҫ е и ҫа т  (c^anf), смягчить. О р а у . Пыр шӑтӑкне ҫемҫетет ^ак сёт... кӑккӑра ҫемҫетет. И з а м б . Т . Час-часах кёрӳ халатне йури хывма ирё'к памаст, вара кёрёве тумлантаракан арЭм чуп тӑват. Ул вара аллисене ҫемҫётет. || В перен. смысле 

К а н , Хӑйсен варлисемпе кӑмӑлёсене ҫемҫетсе ларчёҫ. Альш^ i* Ырӑ тантӑшҫӑм (ҫявӑ), хытӑ сӑмах ан кала: кӑМӑлӑмсе ҫемҫетеймёп. (Хёр йёрри). || Удобрять (землю). N .  Епир ҫёре ҫемҫетмешкён тислёк (тирёс) анчах мар, урӑх йапаласем те тӑкатпӑр. К а н . Тата, ҫарансене сӳресе, ун ҫине ҫемҫетекен Йапаласем тӑкмалла; |) Ослаблять, опьянять. О р а у . Тапак туртсан, пётёмпех ҫемҫетсе йарат, хут те ҫавӑнтах кукленсе



ан. I Избить. N .  Ана варвсем пнллёкён тапӑннӑ, тит те, лиллёкёшне те хӑй пёчченех ҫемҫетсе хӑварна, тит (он им всем пятерым наклеил)«Ҫеиҫошкв, слабый, вялый, дряблый, О  сохр . здор. Ҫакан пек пӳртре пурӑнакан ҫынсем те йаланах начар» iuypä сӑнлӑ, вӑйсӑр, ҫемҫешке пулаҫҫё. О р а у . Ҫемҫешке туналлӑ. слабоногий. И Мямля, т. е. слабохарактерный человек, кото рого легко напугать, не имеет твердого характера и т. п- 
Ш а ш к а р . Я н т и к . Ытла ҫемшекеҫке (рохля) есё: паҫартанпа туса пётермелле, есё ха̂ > те аппаланан.Ҫамфуркка (-У#р-), слабый, вялый. | Ш у р ӑ м -п . Exi ҫем- ҫуркка, аму чёччине ёмме лайӑх-н?Ҫянчёк (-{&), семячки подсолнуха. Б .Я н ы ш и . Пире ик& кёренке ҫемчёк илсе парчё.Ҫаи, то же, что ҫ ийетён,  ты ешь. К а р а н ы ш .Ҫеяат, сенат. N .  Елёк ҫената пирён пеккисем лекеймек.Ҫеней, яз. ямя мужч. И р & л и .Ҫаияк, сени. С т .Я х а - к . Кӑларса тӑкнӑ чухне (т. е. поминальные явства вс время libatio, на двор к воротному столбу) пӳрт алӑкне, ҫеник алӑкне йанках уҫса пӑрахаҫҫё. См. ҫ елннк,  ҫел!гёк.Ҫвних сени. М о р л а р .Ҫанбк (eW3xr), сени. Х о р а ч к а , В .  О м .,  Ш и б а ч . Чурат ч* Ц .  •f Пӳрт алӑкӑнчен тухрӑм та, аттепе аннерен уйрӑлтйм; ҫенёк алӑкӑнчен тухрӑм та, пиччспе инкерен уйрӑлтӑм.

Ҫенбх (cW&r), сени. Т ю р л . Ҫынсем пухӑнса ҫитсен, сӑра, яӑтӑ, ҫӑкӑр, чӑкӑт илсе ҫенёхе чӳклеме тухаҫҫё. N  Ҫенёх ыаччи ишӗлсе аннӑ. G I 2 B B . Т .  Ҫенёх пӳрт умёнче пулат. 
А т т и к . Унтан вара пӳрт алӑкне, ҫёнех алӑкне, кил-карти хапхине йанкӑ уҫса пӑрахаҫҫё. См. выше.Ҫвнйа кунӑ, назв. праздника, вознесенье.Ҫенккн, повидимому, имя человека. Отсюда:Ҫвнкки ва|>, назв. оврага около с. Елаш, Цив. р.Ҫаннёк, сени. Черт ойҪенҫе (с'эмУз), назв. раст., мышиный горох. Р а к ., К ай еар. Ҫенҫе. Анасем ҫинче, ҫарансем ҫинче ӳсет; ыраш анисем. ҫинче ӳсекен выфӑхсене лайӑх чёртет. П ер си р л . Ҫенҫе, горошек особый, на заливных лугах. С т . Ч е к . Ҫенҫе—шӑрши пӑрҫи (тӑрна пӑрҫи пек). R G .  Ҫенҫе—трава, лаша питё хытӑ ҫийет ҫавиа. Пӑрҫийё вёт йасмӑк пек. (Стручковое расте-

—  84 —



— 85 —яие, мельче мышиного гороха). Р у с . Ҫенҫе, пырей, Ц Назв. речки, впадающей в Булу.Ҫеиҫв курӑк,—курёкё, назв. раст. С т . Ч *к .Ҫенҫе пӑрри, назв. раст. 0 » $ м л . Вика—ҫенҫе пӑрҫи майлӑ курӑк.Ҫенҫакмй, яз. имя мужч. И ревли.Ҫвнтер (-д?Д назв. речки. Й к к м о .
Ҫенч* (-(о), назв. раст. £«#£*., В .  Оль. Чот ай. Ҫенче— хвощ полевой. 1Ь. *(* Олӑх тӑрях вут ҫолтЛм, ҫенчешӗнчек (=*ҫенче ӑшёнчен) тохимарӑм. Черт ах. Ҫенче, вязель. См. ҫ е н ҫ е.Ҫаичук (-yj/ж), повидимому, имя человека. Т . I I .  Загадки. Ӗретём ёретпе, Ҫенчук пёччен. (Кусарпа х Ш  чёлни).Ҫеодук, хр. имя мужч., Сергей. С т . Ч ек .1. Ҫвп, то же, что ҫ и й е т ё п  (я ем). Е а р а н ы ш .2. Ҫеп, частица образования превосходной степени от прилаг., начинающихся на ҫе.
Ҫеп-ҫем ҫе, очень мягкий. Ю р к . Ҫеп-ҫемҫе чӗлхе-ҫӑварлӑ, мягкая речь.Ҫвпвлё (с?ӑбӑА$), назв. рода. Х о р а ч к а .Ҫепӗҫ (<?эс№\ ласковый, мягкий, нежный. И . С . С/пеп. Ҫепёҫ — „красноречивый, нежный, мягкий". Ю р к . f  Савнӑ-ах та пуҫӑм, хура куҫӑм, калаҫйрсам ҫепёҫ чёлхёрпе. О П В В .  f  Килекен тӑванҫӑм килми пулчё, ҫавӑраймӑп-ши ҫепӗҫ чёлхемпе. I b . Ҫепёҫ—ҫемҫе: ҫелёҫ чёлхеллё, ҫепёҫ калаҫат, ҫепёҫ тыткала*. К а н .Х а, йепле вӑл ҫепёҫ. || Нежно. Чӑеашсем. Ҫыннӑн чунё тухсанах, часрах чёрё ҫӑмарта ывӑтаҫҫё, ӑна хӗвел тухӑҫё йеннелле ывӑтаҫҫӗ. Вӑл ҫӑмартана ак мёншён ывӑтаҫҫё: ҫӑмартана ҫёмёрлесрен хӑраса йепле ҫепёҫ тыт- калаҫҫё, ҫын чунё те ҫавӑн пёк ҫепёҫ пурӑнмалла ҫёре кайтӑр, теҫҫё. Ҫав ҫӑмарта пекчысланса пурӑнмалла пултӑр, теҫҫё. И Осторожно. Ч ӑ в .Й а л ӗ . Ҫи-внттине пёр васкамасӑр» ҫепёҫ витме кирлё. С П В Б . Ҫӑмартана ҫёмёрёлесрен йепле Ҫепёҫ тыткалаҫҫӗ, ҫак ҫын чунё те ҫавӑн пекҫепёҫ ҫёрҫ кай- малла пултӑр. (Говорят, бросая яйцо по смерти человека).Ҫепбҫлб, приличный. V. S .Ҫепӗҫҫӗн, нежно, ласково. Б а р а н . Суворов ҫепёҫҫён каланӑ.Ҫвплв (с'эдл'э), перелог, залеж. Отсюда назв частей поля: 

К и в ӗ  ҫ е п л е ,  Ҫ ё н ё  ҫ е п л е .  Т р хб л . С П В В .  Ҫепле тин



—  86 —ҫерем näcca тунӑ ана. И з а м б , Т . Ҫепле, земля на 2-ой год после поднятия нови. || Назв. луга (улӑх), принадлежащего дер. Яншиховой, Батыр, р.Ҫепрук, хр. имя мужч., Спиридон. Х и р -б .Серем ( ^ ) ,  дерн; непаханное место, где растет трава. 
Т Х К А  74. Тимёр кёреҫепе ҫеремсем касса, анне ҫине симёс- 

[  лентерсе хутӑм. С р ед . Ю м . Ҫеремре ҫӳрет. Кормится не невспаханной земле. I b . Ҫеремрен тохман-ха. (Среди лета не пускают скотину пастись на невспаханную землю, а весной пускают; и потому, когда хотят спросить, пасется ли скотина на невспаханной земле, говорят: ҫерем- рен тохман-ха).Ҫвреи ав, поднимать новину. С р ед . Ю н . Ҫереыре выртакан анана малтан сохалас тессине серем авас теҫҫё.Ҫараи оппонки (onotr,«), назв. гриба.Ҫерем уҫ, поднимать новину. Б у р . f  Ҫерем уҫрӑм—вир акрам, вирё пулчё пӑрҫа пек. N .  f  Ҫерем уҫрам—вир акрӑм, ҫерҫи хурри пулайрё. Я н т и к . f  Ҫерем уҫрӑм—ҫарӑк акрӑм, у та (=вӑл та) пул!н тунката. Ч С . Ун пек ҫерем уҫса тырӑ аксан, тырӑ пит лайах ӑнса пулат. N .  Ҫерем уҫнӑ вырӑнта вир лайӑх пула*, теҫҫё.Ҫерем уҫӑмё, отава, Б угул ъм . Кӑвакарат, йешӗрет йалан ҫерем уҫӑмӗ.Ҫврам ват, поднимать новину. С р е д . Ю м . Халччин сбха- ламан ҫӗре сохалас тессине ҫерем ватас теҫҫё. Если пашут невспаханную землю, то говорят: ҫерем вата*. Т ю р л . Ҫерем ват, пахать.Ҫерем касси. £-зз»), дерн. С . А м . Кёр пулат те, ҫур пулат, ҫерем-касси пёр пулат. К а л ен д . 1611. Ҫапла тусан ҫерем- кассн ҫёрет те, ҫаранри ҫёр ҫемҫелсе аванланат.Ҫерем катӑкё, дерн. Б .Я н г и л ъ д . Ҫын кунта та килё, тесе, пёр ҫырмана ҫерем катакё айне (под обвисший дерн на обрыве) пытанса выртрӑмӑр.Ҫерви кӑмпи, шампиньон (гриб). А б и з .Ҫеремле, назв. игры. Она состоит в следующем: каждому играющему отводится участочек деряа, похожий на про* долговатый четыреугольник. У играющих имеется один нож. Этот нож ходит из рук в руки по-очередно. Каждый берет нож, уравновешает его на одном пальце и бросает на свой участок дерна. Насколько глубоко втыкается нож.



—  87 —в дерн, настолько отрезается участок. Если не попал концом, идет другому.
Ҫврамлен, одернеть. Т р х б л . Ку ана ҫеремленсе кайнӑ.
Ҫервмлентер (-а*,), понуд. ф. от пред. гл.- N .  Тулӑк тӑп- рипе ҫерем катӑкёсем витсе ҫеремлентереҫҫё.
Ҫеремлб, покрытый травой, дернистый. Ч С . Вӑл ҫын ҫеремлё йӑран хушшинче выртат. Ч П . Аслӑ ҫул хёррисем ҫеремлё.
Ҫвраилбх, лужайка, лужок. Ш ӑ н а  чир. сар. 4 . Пӑх-ха, ҫеремлёхре мбн чухлё халӑх пуҫтарӑннӑ. N .  Хула ҫывӑ- хёнчи ҫеремлёх.
Ҫврвм пӑс, поднимать новину. Ч П . Ҫерем пӑсрӑм—вир акрам.
Ҫврем ҫӑт (cßmf), поднимать новину. К С . В .  Олг. Ҫерем ҫёт, ҫерем уҫ. Т М М . Вара вёсем вӑрмансене касса, ҫеремсене ҫётсе, хӑйсен акмаллн вырӑнне аслатаҫҫӗ те, тыр-пул акма тытӑнаҫҫё.1. Ҫврете (<f9p9d3)t пол. П ш к р т . Ҫерете сарнӑ чон>а таччӑ. ҫыпӑҫтарса сарӑр (стелите плотно). См. 1. С е р е т е .2. Ҫерете (с^доа), назв. травы (едят). П ш к р т . См. с е т е р е ,  2. С е р е т е ,  се рте,
Ҫерук, хр. имя мужч., Сергей. С т . Чек.
Ҫеруш, хр. имя мужч., Сергей.
Ҫерӗк {&р$к)9 ольха. П ш к р т . См. ҫирёк.
Ҫврбк оппонкн (onoKtu), назв. гриба. Сят ра.
Ҫербм (<?бр9я ), двадцать. П ш к р т . См. ҫирём.
Ҫербп (с'^л),, крепкий. П ш к р т . См. ҫирёп.
Ҫврван, кличка собаки.
1. Ҫеркв растяжная перекладина. Х о р а ч к а . Хапкасерки (<^5 «), перекладина, положенная сверху над двумя: столбами ворот.2. Ҫерке (to p ffi) , назв. украшения (у женщин, за воротом), серьги. П ш к р т .

Ҫеркей (v-y), хр. имя мужч., Сергей. Б . Олх. || Яз. имямужч. Р ы с а й к .
Ҫеркб ( ^ 5 )̂, серьги.
Ҫвркбски (-?-), назв. г., Сергиевск.
Ҫв^окка (с'эр'окка), яз. имя женщ., Серафима. Я к е й к .
Ҫерҫн (cV*)> воробей. Т М А 1 . Ҫерҫисем ушкӑнё-ушкӑнёпе вёҫсессён, ыраш акма вӑхӑт ҫитнё, теҫҫё. А л ь ш . Ҫерҫиӳ



—  88 —ампар айёнчи, хайне ӑрасна, хирти—хӑйне ӑрасна. Хнрти— .вирҫапаканни“. Вӑрманта-мёнте пурӑна*. Хёвел-ҫаварнӑшне те пит ҫийет. Бюр%. Сенёк тӑррине вут хутӑы, ҫерҫипелен пӑтӑ пёҫертём; а*а, пайахаи, пӑтӑ ҫиме... Н и к и т . Ыран пирён шывпа вылдас пула*, йе киремете ҫерҫи чӳклес пулат, вара ҫӑмӑр̂  ҫӑват (сказал старик). N .  Ҫерҫисем чёвёлтетсеи, йёпҫ пулат, теҫҫё. G I I B B .  Л П .  Ҫерҫи—сала- кайӑк. N  Ҫерҫи пуҫ пек йур ҫават, т. е. хлопьями (сала- кайӑк пуҫ пек). О р а у . Ҫерҫи йёрри пек тӑва пуҫларё ачи (начал писать). Х у р а м а л . Ҫерҫи пуҫё пек йур ҫӑва* (крупный снег, у К С . сала-кайӑк пуҫ пек). С р ед . Ю м . Йалта ҫерҫн выҫӑ вилмест, тесе, йалта ҫын выҫ вилмест тесе каласснне калаҫҫё. I b .  Йур ҫерҫи пуҫ пек ҫӑват (лапка йур ҫусан калаҫҫё). Ю р к . Ҫерҫи пуҫё пек йур ҫусан. || Летучая мышь. 
Я д р . Р • II Дощечка (м б. диск), которую бросают во время игры вверх. О р а у . Ҫерҫийе (дощечка) ҫӳлелле йарсан, вёл- тёртетсе кайа*. Абыз.  Ачасем ҫулла ҫӳхе хӑмайа ҫӳлелле йарса (вёҫтерсе) вы-^аҫҫё, ҫав ҫӳхе хӑмайа ҫерҫи теҫҫё. См. в ё л т ё р т е т ,  эё ҫт ё р м е ч ё. || Penis (у маленьких). 
Т ю р л .Ҫ а р а - ҫ е р ҫ и ,  летучая мышь. О р а у . Ҫара-ҫерҫи—кайӑк (ночная птица), пысӑкки те пёчёкки те пур. С т . Ч ек . Ҫара- ҫерҫи пёҫерсе ҫисен, тёнчери пур йапалана пурне те пёлекен пулат, анчах ӑна ҫиме ҫылӑх.

Ҫарҫи а^ачӗ, завтрак. С р е д . Ю м . Ҫерҫи апачё—кӗҫён кӑнтӑрла.Ҫарҫи атми, назв. снасти дчя ловли воробьев (делают из ниток). С р ед . Ю м .
Ҫерҫи уй-чӲкд, назв. жертвенного моления. С т ю х . -j* Чӑпар куккук сзссисем чӑн Питравра чарйна*; ай-хай чунсем (так!), ҫак вӑйӑ ҫерҫи уй-чӳк каҫ чарана*.
Ҫерҫи урине хуҫни, назв. обычай катанья с горы на масленице. J ' .  И .  К ом иссар. Пушкӑрт республикинче мӑн-ҫӑварн!ре ту хёрринчен ирпе йарӑнса аннине „ҫерҫи урине хуҫни“ теҫҫё. Хӑш-хӑш йалта кёҫён-ҫӑваршре, ҫӑварш чупса пётер- сен, йалӑн икё вӗҫёнче, хапхаран хире тухса улӑмран ереш- лесе туна хатерсене (фигуры, сделанные нз соломы), тата ҫуна ҫинчи улӑма ҫунтараҫҫё!Ҫерҫи йӑтти, „собака-воробей*. Б у гу л гм . Арман хыҫне вир акрӑм, ҫерҫи Йӑтти вӗренчё (собака-воробей*



—  89 —Ҫерҫилаеси, назв. улиц: в дер. Ст. Дувановой, б. Убе- евской вол., Буинского у.; в с. Алешкине; в с. Елаур, <5. Сенг. у.; в с. Трехбалтаеве, Шемурш. р.Ҫерҫи кати, назв. поля.Ҫврҫи к1шкарё, назв. растения. С т . Ч е к .Ҫврҫи *ёлҫи, назв. растения, umbelliferae. Тюрл. Ҫерҫи кёпҫи (тӑрри шорӑ). Н ю ш -к . Ҫерҫи кёпҫи; вӑрри тӑрансас- сӑн (ҫнтёнсен), енӗс йе калемпёр теҫҫё ӑна. И зам б. Т . Ҫерҫи кёпҫи, а семена назыв.—калемпёр. X у м у й с е м . Ҫерҫи кёпҫи, яазв. растения. У  др. к у ш а к - к ё п ҫ и ,  и л и : ка л е мп ё р .  
Б .А к к о з .  Ҫерҫи кёпҫи; когда его семена созреют, его называют—калемпёр; семена идут на печенье хлеба. С П В В . Ҫерҫи-кёпҫи, ёнёҫ кӗпҫи—тмин? (Вопрос его).Ҫерҫилле, название игры (в роде .мухи“, ҫерҫи—кусок дерева). С т . Ч ек . С р е д . Ю м . Ҫерҫмлле выл>ас тесе тенки талмалла выл>ассине калаҫҫё.Ҫерҫи пбтти (-Txu“), назв. жертвенного моленья. С т . Чек. Ҫ е р ҫ и  п ӑ т т и делают весною, при этом обливаются водой, „играют в дождь“ ( ҫ умӑрла вы^аҫ ҫё) .Ҫврҫм Ҫвҫкн, назв. растения. Т а й б а -Т . ■{* Ҫерҫн ҫеҫки ҫурӑлнӑ чух ҫёр ҫурӑлассӑн туйӑнат.Ҫврҫн тырри* назв. растения (из злаков). Р а к ., К ай еар. Ҫерҫи тырри, вӑл улӑхрах (тоже на лугах) ӳсет. Сред . Ю м . Ҫерҫи тырри, тимофеевка.Ҫврҫи тӑиани (-vu“), назв. птииы из рода сов. Так называют потому, что она ловит воробьев.Ҫерҫи чӳк,—чӳкё, назв. жертвенного моленья о дожде. 

Е т р у х . Усем: ҫерҫи чӳк тутарас ачасене, теҫҫё. С т . Ш а й -  
м ур з . Йашкн пиҫеччен, ачасем хире кайса ҫӑмӑр хуллн тупса кнлеҫҫё те, унӑн йуиписем ҫине ҫӑмарта хуппнсем тӑхӑн- тарса шыва кӳртсе лартаҫҫё. Тата ҫав хулӑ ҫине ҫерҫи те пусса ҫакаҫҫё. Ч С . Петровка ыран тенё чухне, турӑ ҫӑмӑр патӑр тесе, ҫерҫи чӳкё тӑваҫҫё... Пӑтӑпа йашка пиҫеччен, ачасем пурте кёпесемпех шыв ҫинче ишсе ҫӳреҫҫё. Пӑтти пиҫес чухне, киле кайса типё кёпесем тӑхӑнса пыраҫҫӗ. Пиҫсен кайран, пӗр карчӑк, кашнине ёретпе лартса тухса, пашалусем валеҫсе парат; тата Йашкапа пӑтӑ антарса парат. Ҫавӑн чухне сисмен хутран ачасем пырса йӑлт шывпа йёпетсе пётереҫҫё. Унтан вара сиксе кайаҫҫё те, пбр-пёрне шывпа йёпетеҫҫ^, йёпеттерменнине ҫавӑлтех тытса кӳлле



— 90 —пӑрахаҫҫб. Шывпа йёпенсе пйтсен, пёр ачи йала кайса ҫерҫи тытса килет те, пата пёҫерекен карчӑка napaf. Ҫав карчак вара: тура ҫӑмӑр патар, тесе, ӑна шыв урла вёҫ- терсе йарат. Унтан вара йашкипе пӑттине киле илсе кайса семйипе ҫийеҫҫё. С т . Ш а И м у р з . Унтан тата ҫамрӑксем: хёрб, арҫынни, пухӑнса, ҫырма хёррине кайса, ҫерҫи чӳк тӑват- тӑмӑр. Н и к и т . Тепёр виҫ-тӑват кунтан, шывпа вы дана I хыҫҫӑн ҫерҫи чӳк чӳклеме тытӑнчёҫ. ХашёхЗшб хутаҫсем ҫакса чӳк валл! кёрпесем, ҫанӑхсем пуҫтарма кайрйҫ. Хӑшё- хашё сарайсем ҫинчен ҫерҫи ҫурисене ҫбкле-ҫӗкле тухса тасатма пуҫланӑ. Вара пур йашка ҫнмӗҫисене хурана йарса киремете (место, где приносят жертву киреметю) ҫӗклесе карёҫ. Унта, киремет ҫӑмӑр патӑр тесе, асӑнса ҫерҫи чӳк йашкине пурте ҫирёҫ. Хӑйсем шывпа вы^>ана чухнехи пекех ҫарран, йуле-пилкён, ҫуҫне-пуҫне салатнӑ... Н .  Илъм . Патти пиҫсен, ҫерҫине' ҫӑмарта хуппи ӑшне хупса, сӗтёк ҫӑпата ҫине лартаҫҫе. Ҫӑпати ҫине, ҫерҫи умне, пбр кашӑк пӑтӑ ӑсҫа хураҫҫё те, чӳкле пуҫлаҫҫё. Акӑ ҫапла каласа чӳклеҫҫб: ҫырлах, ҫбнё тыра пӑттипе ҫерҫи чӳке чӳклетпер, ҫырлахсан—ҫырлах, ҫырлахмасан—килес ҫул чӳклемёпӗр; ҫерҫи чӳкне килнё хёрсен йётёнбсеи кӑкӑр та ан ӳсчбр, пусисем май таран пулччӑр, кантӑрёсем пуҫ-тӳпинчен пул- ччӑр, хӑйсем качча кайса пётчер. Качча кайсан, сак тули ачисем пулччӑр. Ачисем ҫерҫи чукне килччёр, ҫерҫипиле. (Участвует, повидимо>|у, лишь молодежь).Ҫерҫн чӳк тёмн, назв. урочища в б. Верхне-Тимерсян* вол., Симб. у.Ҫерҫн чёрн*, назв. узора на женской рубахе. А л д и а р ,
Ҫэрҫи хура-тул в, вереск (растение).
Ҫврци хурчӑки,—хурчки, назв. хищной птицы из рода ястребов. K G . Ҫерҫи хурчки—ястреб, ловящий мелких птичек, а особенно воробьев. С р ед . Ю м . Ҫерҫи хорчки, кобчик.
Ҫерҫи хӑвм, на в. растения. Р а к .,  К а й са р .
Ҫерташ ка ( -д а -\  сердечник. 1 Ц С .
Ҫертвшка (<?эрд эшк а \  се.дечник (у телеги). Я н т и к .
Ҫертеш ке Ш рдэткэ \  сердечник (у телеги). Ҫ Ш - М ӑ н т ӑ р .
Ҫвртешник (-&>-), сердечник. С П В В .  h А .  Ҫертешнике малти урапа тухса кайасран тиреҫҫб.
Ҫертеш нёк, сердечник. С м . ' ш е р т е ш н ё к .  Х о д а р , Тюрл.>  

Ч ерт ах.
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Ҫарташнбк шбтбкб, отверстие сердечника. Чертах. 
Ҫартлаш ка, сердечник.
Ҫартлешке, сердечник. С р ед . Ю м .1. Ҫеҫ (<?$*), только; совсем, вовсе. М П П . Вӑл ҫеҫ. Только'4 он. N .  Ырӑ ёҫсемпе ыра ҫӑмахсемшён ҫеҫ мар, ҫынна ырӑ ҫуннӑшӑн та, унӑн хуйхине кура унпа пёрле куҫҫулё кӑларса хуйхӑрнӑшӑн та сЗвап пур. N .  Виҫёсехет ҫеҫ, только 3 часа. 

Ч С . Пирён йалсем ҫуранлӑ серене (=*сёрене) ҫеҫ хисеплеҫҫё. 
К а н . Пахчана пырса ҫеҫ näxca кайрё. Только в саду побы̂  вал. См. ҫех.2. Ҫеҫ, от русск. жесть. Отсюда:Ҫаҫ-тенки, ҫаҫ-тенкб, назв. женского украшения. С обр . Кӑмакара ҫеҫ-тенки выртат. (Пашалӑв). К С . Ҫеҫ-тенки (вешают на грудь и пришивают к хӳре),  это желтые монеты из какого-то сплава. Черт ах. Ҫ е ҫ - т е н к и —срединная латунная петля, на которой висит верхнее шӳ л к е ме  (иначе—с у р п а н  ҫ а к к и), конец ее, прикрепленный к ш ӳ л- к ем е,—плоский, имеет форчу трапеции и зацепляется при помощи йёп к с у р п а н ’у). См. Р а а $ . 128. М П П * Ҫеҫтенкё, треугольный обрезок из польского серебра. 
А л ь ш . Ҫеҫтенкё ҫактараҫҫё. К .-К у ш к и . Ҫеҫ-тенкӗ, украшение у женщин (треугольник); ҫеҫ-тенкё хуралҫи—его перемычки, на плечах.Ҫеҫей (Уэ/), хр. имя мужч., Сергей. С т . Чек.

Ҫеҫек (Л»), то же, что ч е ч е к ,  цветок.
Ҫеҫеклб, с цветами, цветистый. О  сохр . здор. 58. Чечеклё (ҫеҫеклё) курӑксем.1. Ҫеҫен, дрожь? N .  Чёрене ҫеҫен кёрет (от стрельбы).2. Ҫеҫан, красивый, цветистый. К а н . Ҫеҫен курӑклӑ симёсхир. См. чечен.
Ҫаҫанлен, покрыться цветами, расцветать. К ал а ш н . 26.Пушӑ хирте усӑсйр ҫеҫенлентёмёр.
Ҫвҫен-хир .степь. Ч П . Сеҫен-хир варне ҫарӑкакрӑм. М ч к у ш к . Ҫеҫен-хир, степь, девственные поля. A .  T $ p x . Ҫеҫен-хир, пустыня (степь). Н . Сед як. Ҫеҫен-хирте тӑрна кӑҫкӑрсан, тырӑ пулмаст. Т а к м а к . Ҫитмёл ҫухрӑм ҫеҫен- хир урлӑ каҫрӑмӑр. Ю р к . Ҫитмёл ҫухрӑм ҫеҫен хирё урлӑкилтёмёр.
Ҫеҫеппи (-^э-), яз. имя женщ. Д е м и д .
Ҫеҫук яз. имя женщ. Я л ю ха  М П а т р а к л д .



—  92 —Ҫ*ҫк« (с>с«э), цветок растения. С П В В .  К Е .  Ҫырла авӑ- рисен, ҫырла пуласси ҫурӑлсан, шап-шар чечек пулат, ҫавна ҫеҫке теҫҫё. О р а у . Ҫеҫкене кайсан, ҫеҫкере савӑнтар (пчел). N .  Сатра ҫеҫкесем ҫурӑлчёҫ. N .  Ҫеҫке хёрри тӑр- рннче. М и к у ш к . Йётён ҫеҫки, цвет льна. Т и г а н ъ к . Йитёи кӑвак ҫеҫкейа ларчё (лен зацвел). С * . о м ы  а ҫ е ҫ к и .  
U .  Федоглов. Пирён ҫуни ҫунатлӑ, ҫунат айипе ҫил вёрет ҫеҫке пек хёрсенён кӑмӑфшён. С . И .  И ванов. Удтӑ уралӑ хуртшан турра кёлтӑватӑп, ҫеҫке вӑхӑтёнче ҫеҫкерен ҫеҫке ҫӳремешкён лайӑх кун-ҫул пар. Ҫуупт , 144. Чечек ҫеҫкисем йур пёрчнсем пек вёлкёшсе вӗҫсе анчёҫ. Черт ах, f  Capä ҫеҫкене ларнӑ хӑйар тытӑна*... Я к е й к . Хӑйар пирн сар ҫеҫ- кейа тахҫанах ларса. I b .  Кӑҫал хӑйар ҫеҫки лайӑх та, хӑйар та нумай. О р а у . Хӑйар сар ҫеҫкене ларнӑ (=чечеке ларнӑ, зацвел). 1Ь. Хӑйар ҫеҫке ҫулчи саоӑхнӑ (кушӑрканӑ, стали шероховаты). Ч П . Аслӑ ҫулӑи икӗ айакки сар ҫеҫке. Кёвё- 
сем. Ҫёмёрт ҫеҫки хӑвана йавӑнатч I b .  Ҫёыёрт ҫеҫки ҫурӑ- ла* те, ҫёмёрт ҫеҫки ҫурӑлат, вӑрман витёр курӑнат. 
С а л а  25. Ӗнтё ҫил ҫаврӑнат, ҫил ҫаврӑнат, ҫёмёрт ҫеҫки ҫӳҫене йавӑиат. А л а  105. Чӗн пушипа ҫёре ҫапрӑи, ҫӗр мана ҫеҫке пачё, ҫеҫкине вочаха хотӑм: пот! терё, ҫат! терё. 
А б ш .  Уй-уй урлӑ каҫрӑмӑр, урпа ҫеҫки ҫутипе. N  + Шап- шурӑ иккен ҫырла ҫеҫкисем. П а з у х . Ҫырла ҫеҫке ҫурсассӑн, килет парлак илемё. А л ь ш . f  Хёрлё-хёрлё пёрлёхен: ҫеҫки витёр курӑна*. И Листья ягоды. N .  f  Ҫырли ҫёре тивиерё, ҫеҫки ҫёре тивейчё. U Ботва, зелень корневых растений. 
Т . П .  Загадки. Мучийё айалта, сухалё тулта. (Кӑшман ҫеҫки).
В . О лг. Паранкӑ ҫеҫки, побеги и ботва (то же и у огурцов). 
К С . Кишёр ҫеҫки, хӑйар ҫеҫки, улма ҫеҫки (вся зелень картофеля). Ҫарӑк ҫеҫки, зелень ^епы. I b .  Ҫеҫкене кайнӑ, (картофель) пошел в литвинью (отрицательное качество). Ib . Кӑҫал улман ҫеҫки ытла вӑйлӑ, ҫаыпа улки сахал. С ёт -к . Омма ҫеҫки, стебель картофеля с листьями. Завраокн. Олма ҫеҫки, росток, ростки картофеля. А б ы э . -f* Пахчи-пахчи ҫёр- улми, сысна ҫийас сасси пӳр, ҫийин-ҫийин ҫийи-ке, пи;е Ааллӑ ҫеҫки пур. K f m .  Пёр ҫеҫкерен 3—4 улма анчах тухат- Сятра: п а р а т ы  с'э&кэ ] а р ш  л а рд ат  (или: гиыдат), N .  Улма ҫеҫки, литвинья. Н . С е д я к . Ҫеҫкесёр ҫарӑк, хӳресёр карЗк. (Арман чулё). || В перен. см. С П В В .  Е С .  Ҫеҫке=пит илеилё, тӑваткӑл питлӗ-куҫлӑ ҫын. N .  Хывнӑ чухне акӑ ҫапла ка^аса



—  93 —хываҫҫё: ей тӑванӑм, ҫеҫкем, хӑҫан курӑшӑпӑр, хӑҫан пӗрле палашӑпӑр, хӑҫан калаҫӑпӑр. Ц Яз. имя женщ. Р ы са й к . || Фамильное прозвище мужч. Козыльяр.

Ҫеҫцелви, пустить росток (огурцы, морковь и т. д.).
B .  Олг . ,  К О . Я к е й к . Омма ҫеҫкеленсе кайнӑ (пророс). С ӗ т -к . Омма ҫеҫкеленсе каре. I b . Ома ҫеҫкнсем вӑйланса карёҫ.II Пригореть сверху, образовав пузыри. О р а у . Ҫӑккӑрсам, пашалусам теммён ҫеҫкеленсе пиҫрбҫ пайан: те вутти вӑй- лЗрах пулчё, те чустисем тутлӑрах пулчёҫ. Я р гун ь к . Икерч ҫеҫкеленсе кайнӑ (пригорел слегка). Ц Цвести. С и р . 74 . Лилия чечекё пек ҫеҫкеленсе ларӑр, лайах шӑршӑ сарӑр, йурӑ йурлӑр.Ҫеҫквнв яар, цвести (гов. о горохе, о картофеле, о травах. Глагол „ҫорӑл" применим в этом знач. к деревьям). 

Г .  И . К ом иссар. Ҫеҫкене ларса ирт, отцвести?Ҫеҫке-пуҫ, назв. узора. Ш у р у т -Н у р у с о в о .
Ҫаҫки, яз. имя женщ. П а т р а к л ӑ .
Ҫеҫиӗ, то же, что ҫ е ҫ ке .  Ш а р б а ш . *}• Хусантан тухат хурӑн мӑи ҫул, ик йеккипа квак ҫеҫкё. I b . Ҫеҫкӗ, стебель.Ҫвҫ/ьук, яз. имя мужч. С т . Ч ек .Ҫвҫмер, назв. сел., Сисмеры. Н ан клеи .
Ҫеҫпӳ, неизв. сл. Отсюда:Ҫеҫпӳ-ҫочӑ, назв. урочища около д. Лобашкнной, Алик. р.
Ҫеҫпӗл (cVnäi'), назв. раст., медуница. З а п . В Н О .  Ҫеҫпёл ҫеҫки, кӑмака мелки (красавица, помелом писанная. Насмешка). Ш а р б а ш Х о ч е х м а т .  Ҫеҫпёл =  ёшпёл. (Сообщ.H. Р. Романов). Н ю ш -к . Ҫеҫпёл, pulmonaria officinalis. С т . 

Ч ек . Ҫеҫпёл, синий ивет; расцветает рано весною, иногда eiue не сходит снег. Чув.  п р . о по%ЛЪ2. Варианта ҫеҫпёл пит нумай пулсан, вӑл кӑваклӑ-хӗрлёллё ҫигӗнсен, ҫав ҫул хура- тулӑ аван пулат. Если весною в лесу очень много травы .подлесника* и цвет ее дойдет до голубокрасного (в это время она бывает в полном цвету), в этот год греча бывает хорошая. И за м б . Т . f  Ҫавӑрнатӑр, пӑхатӑр: хам ҫех. чипер, тийетӗр; санпа манӑн чиперри кӑвак ҫеҫпёл тӑрринче.
C . Д у в . Ҫеҫпёл чечектӑканат, арман шывне пухӑнат. Н . С е д я к . Ҫ е ҫ п ӗ л  появляется после колокольчиков, цветы с голубыми мелкими лепестками. || В некоторых говорах листья травы снити. C I I B B .  Ҫеҫпёл=серте чечекки. О р а у . Ҫеҫпёл (снить) йашки какай йарсан славни пулат. || Листья травы



—  94 —„уй паранки*. С р е д . Ю м . Ҫеҫпёл тесе уй паранкин ҫийелте ӳсекен корӑкне калаҫҫё. || Фамильное прозвище. М  Ҫеҫпёл Мишши, чувашский поэт. (Умер в 1922 году на Украине).Ҫеҫпбр, то же, что ҫ е ҫ п ё л .  Я н т и к . f  Санпа манӑн чиперри, кӑвак ҫеҫпӗр тӑрӑнче, кӑвак ҫеҫпир (так!) тӑрри- сем—вёт улача тёррисем.Ҫвҫҫё, то же, что 1. Ҫе ҫ ,  только.Ҫеҫҫён, частица, соотв. русск. т олько. См. пред. сл. Чӑваш - 
сем 11. Пирён йалта йумӑҫ нумайран нумайланат, епё хал>ҫеҫ- ҫён хисеплесе кйлартӑм: мён пурё хёрёх иккён (42) тухрё.Ҫеҫтели, повидимому, первоначально — имя женщины. Теперь так называют девочку или девушку. (Ласковое слово). К С . К о р а к . Ыр ҫын хёр—ҫеҫтепи. (Кӑвас калаки).Ҫеҫтепн (ёэс'т'эби) ҫы рм и, назв. сухого оврага между д. д. Ермошкиной и Ослабы (Услапа).Ҫвҫтех, форсистый, франтоватый. С .-У с т ь е . Ашшё тӳрё, амӑшё кукӑр, хёрё ҫеҫтех (форсистая), ывӑлё пуҫтах. (Хӑмла).Ҫеҫтилет ( ^ тил9т), яз. и*я женщ. Р ы с а й к . || Прозвище мужч. А л ь ш .Ҫвҫтбрмв (сЗДп^дэ), шестерня. В .  О лх .Ҫеҫтбрнек, шестерня. Ш а р б а ш .Ҫеҫтрук, яз. имя мужч. Рекеео.QegfyK, яз. имя женщ. Р ы с а й к .Ҫетаттёл (-да-), заседатель, председатель. Т ю р л .Ҫвтке, сетка (русск.). С т . Ч е к . А л ь ш . Тепёри (рыбак) тата йӑтнӑ (несет) ҫеткепе пулӑ.Ҫетмбл (€етм$л), семьдесят. П ш к р т . См. ҫ и т м ё л .Ҫетнер, назв. луга.Ҫечке, то же, что ҫ е ҫ к е .  Ё р д о ео . Ҫечкене ларакан йӑвӑҫ- сем ҫурӑлса ҫечкене лараҫҫё.

Ҫвх (с'ээё), только. В и н о -я д . Хӑна-ҫех сийен тумастӑн. 
С П В В . П В .  Ҫех, ҫеҫ, только. Ҫапла ҫех. Ч С .  Йала пырса кётёмёр: йалта чан сасси ҫех кёрлет. Б у к е . 1904. Ҫырла пиҫнё вӑхӑтра вӑрманта ҫухӑрашни ҫех илтёнет. См. ҫеҫ.Ҫыйбн, то же, что ҫи йён.  К С . Иртнё ернере мулча канлӗ лулмарё (плохо вымылся): ҫан-ҫурӑм ҫыйӑнат.Ҫыв, масло. H A K .  Ч у р а л ь -к .  Ҫыв=ҫу, масло. См. 2. Ҫӑв.Ҫывӑр (с'ывмр), спать. О р а у . Ҫёрёк час ҫывӑрса карӑн-и (скоро-ли уснул)? Час ҫывӑртӑн-и, скоро-ли лег и уснул



—  95 -вообще. I b .  ГҪаҫ ҫӑвӑнса выртсан, еп лайӑх ҫывраканччё (обыкновенно спал хорошо). I b . МйкулаЙ ҫывӑрма пёлмеҫт (очень работящ). О р а у . Ҫывӑрнӑ-ҫывӑрман пайан кунёпе пуҫ .ыратса ҫӳрет. I b .  Ҫывӑрса пӑх-ха унта, хӑна йёке-хӳресеи ҫиса йарёҫ. Попробуй-ка там поспать, там крысы съедят. 
I b .  Еп ҫывӑрса кайман. Еп ҫывӑрман-ха. Я .еще не уснул. 
1Ь. Еп ҫывӑрмасп-ха. Я еще не сплю; я пока еще не буду спать. I b .  Ҫывӑрасси те пулас ҫук r ß , ҫапах та, выртса пӑхам-ха, ҫывӑрса кайайӑп-и. I b .  Ma ҫыврас мар? Укҫашӑн пурнап пулсан, ҫывӑрмӑттӑм. N .  Нуммай ҫывӑрман ҫын нуммай пурна*, тет (ватӑлачченех пурӑнэт, тет, до преклонных лет). К ож ар . Ҫывӑртар-и мён? Б у к в . 1908. Вара вӑл выртнӑ та ҫывӑрнӑ. I b .  Вӑл хӑва айне выртнӑ та ҫывӑрах кайнӑ. N .  f  Херне парса йатӑн ентй, канлё ыйӑхна ҫывра пар. N .  Епб акӑ пер уйӑха йахӑн ҫывӑраймастӑп (страдаю бессонницей). N .  Хаj|> выртсан та ҫывӑраймастӑн (не уснешь; безлично). N .  Ку нумай ҫывӑрнипе енине кетёве йарайма- сӑрах йулнӑ. N .  Ҫывӑрнӑ пулмалла, ҫыврат пулиалла* N .  Ҫывӑрса пыраҫҫё. Едут и спят. T K R A 5 2 .  Майпе кёрёр. Ҫывӑраҫҫӗ пирён, вӑратас мар ҫемйене, атӑр. N .  Хӑш ыйӑха ҫывраҫҫё. П и р . Й п л . Ҫывӑрма пёлмесӗрех тырӑпа сутӑ тунӑ. В .  П . Р а з у м . К Ч П .  Епе ҫывӑрса ларан тӑманана пЭшалпа персе ӳкертӗм. Л н ш .-H o p e . Хусантан ҫывӑрса иртсе кайас марччё. Не проспать бы Казань (не проехать бы Казань). I b .  Ҫывӑрса, Хусантан иртсе карӑм. I b .  Хусантан 'ҫывӑрса иртсе карам. I b .  Ҫывӑрса апатран йулас марччё. 

Т Х К А  53. Ҫакӑнта, урайне аҫамсем сарса парам, ҫӳресе ёшентёр пу^ь, выртса ҫывӑрӑр. Toiaeeo. Лопасра пёр ҫын та ҫывӑрман, порте йомах итлесе, колса, ахӑлтатса лараҫҫё. 
О р о у . Выртса ҫыврар-им? Ляжем что-ли? N .  Тёттём пулсан пу^те выртса ҫывӑрчёҫ. N .  Есб ҫывӑрмах выртнӑ-и? Ты лег- уж совсем спать? N .  Ыррӑн ҫывӑрса кормала мар. N .  Есё ҫывӑрмалла выртнӑ-и? Ты уже совсем лег (спать)? || Ночевать. Ш у р О м  п. Кёнер-вӑрри ҫыннисем ҫӳрекен ҫынсене ҫывӑрма йарса, лашапа тавар турттаракансене кёртсе чылай укҫа тупкаланӑ. И ван овка . Акӑ ҫавӑншён сана ӳлёмрен н!кҫан ла ҫывӑрмалла йамӑпӑр, тенё. N .  Ҫывӑрса кай. Останься ночевать. 8 Concubare, coire, rebus venereis operari. | Онеметь (о членах). N .  Opa ҫывӑрчё. Нога онемела (пересидел или перележал ногу). К а н . Ыраш амӑшёпе антрасан, тата



—  96 —час-часах ал-урасем ҫывӑрса пёлми пулаҫҫё. || Сваливаться (о шерсти). С р е д . Ю м . Ҫӑма лайӑх миххе чышса хбрсан, кайран мнххи ҫинче выртсан, ҫӑм ҫыпӑҫса кайат. Ҫавна: ҫывӑрнй, теҫҫё. J Запекаться (о крови). О р а у . Сӑмсарян йухса тухйа йуи ҫывӑрса ларна. || В перен. смысле. N  Йурамасан йунӑм ҫывра*-ёҫке. С . А й б . f  Кёҫёнтен хуйхӑлӑ еп ӳсрём те, йун ҫывӑрчё ҫамрӑктан (—ҫамрӑкран), ай, чёрене (об отсутствии веселого настроения). См. ҫ ӑ в ӑ р ,  ҫур.Ҫывӑркал* (-ш-)учащ. ф. от пред. гл. Т Х К А  72. Пбр чӑх анчах вите умне хёвел ҫине тухса тӑнӑ та, хӳрине уснӑ, [ пуҫне чнкнё, ҫывӑркаласа тӑрат.Ҫыв1рт, понуд. ф. от гл. ҫ ыв ӑ р .  А л ь ш . Вара епё кӑмака ҫнне улӑхса ҫывӑртса ҫывӑртӑм (так!). См. сав.
Ҫыв8рттар, понуд. ф. от гл. ҫ ыв ӑ р ;  усыплять, усыпить кого-либо при посредстве другого лица. К - К у ш к и . Малтан ачана ҫывӑрттар та, унтан вара ёҫе тытӑн.Ҫывӑрат, то же, что ҫ ы в ӑ р т т а р .  N  Иртен-ҫӳрене урамра ҫывӑратман, хам кил-ҫурт алакне уҫса кӳртеттём. См. ҫыврат.Ҫыв1ҫ, гл. неизв* знач. Т у р х .  Хыттан-хыттӑн кашласа йӗппине ҫывӑҫса харатнӑ (дерево).Ҫывӑх (с'ывйг), близко. Т М М .  Хума инҫе пулсассӑн, илме ҫывӑх, теҫҫё. (Послов.). А л ь ш . f  Инҫейех те ҫула ҫывӑх турӑмӑр, хамӑр тавансене курасшӑн. Ю р к . Туй ёҫки пётсен, хамӑра ҫывӑхарах тӑвансене пурне те пуҫҫапса тухрӑмӑр. 

В .  С .  Р а зум . K 4 U .  Всё ӑна катаранах хӑратма ан васка, ҫывӑхарах пырсан хӑрат. А у  8\ Тепри каларё, тет: шывран кайсан ҫывӑхтарах, шывран кайӑр, тесе каларё, тет. N .  Вутӑ ҫывӑхарахран кӑларма тӑрӑшӑр. Постарайтесь, чтобы выдали вам дрова из ближайшего леса. 0 Близость. N .  Ку ҫывӑха ан кил, сырна урусене салтса пӑрах, N .  Килте ним тирпейё те ҫук, н(вушлё (неужели) ҫавӑнта ҫитсе йамаҫҫё. Йӑлӑнарах пар-ха; ҫывӑха ҫитсен, вӑйнаран (=вӑрҫӑран) та кисе карёҫ. Ц В качестве послелога. О р а у . Епё Уравӑш ҫывӑхне куҫрӑм. В и ҫ ё п у с , 24. Атӑл ҫывӑхёнчипе Атӑл леш йенчи вырӑнсенче. К .- К у ш к и . Атӑл ҫывӑхнелле ҫите пуҫла- сан, ман чунӑм лаш кайрё. I b .  АтЗл ҫывӑхнелле пурӑнакан- сем пула тыткаласа пурӑнаҫҫё (между прочим, занимаются рыболовством). B vm p . Ҫывӑрас умён епё лашасене вут ҫывӑхнерех хуса килтём те, ҫывӑрма выртрӑм.



—  97 —Ҫывӑхалла, ҫывхалла, близко к... А л а . Ҫывхалла ҫите пуҫласан (когда они стали приближаться), епё хураыя хӑвӑлке анса ҫакӑнса тӑтӑм,Ҫывӑхалли (-Ш*), из местности, близкой к (чьей-либо) родине. N .  Ҫывӑхалли ҫынсан (=ҫынсем) патӑнта пур-и. ҫук-и?Ҫывӑхар, ҫывхар (с'ы в й к а р , <?ш кар), приблизиться. О р а у . Вӑхӑт ҫывхарса килет. (1 Приближать. О т . Ч ек . Вӑл вёсене хӑй патне ҫывӑхарнӑ (приблизил). Сомн. В Приближаться к концу, быть на исходе. N .  -j* Йурлӑсен ҫиме ҫывӑхарса килнё (приближалось к концу). И за м б . Т . Ул, тырри-пуллк, сахалскер, ҫывӑхарчё. Я гут л и . Ту хёрисенче йур ҫывхара пуҫла*. N .  Ҫӑнӑх ҫывхарса ҫите пуҫларё (мука уже совсем на исходе),'армана кайас пулат. Чем лю ди ж иёы . Киле тав- рӑнӑн, ҫӑкӑру ҫывӑхарнӑ ёнтё унта. Каллех хай тепёр тенкё ҫурна (полтора рубля) кӑларса хур. N .  Укҫаран ҫывхара пуҫларӑм. Х о р а -к . Вут-шанкӑ ҫывӑхарса ҫитрё. [| Приблизиться к осуществлению. N .  Паллӑсем пурте ҫывӑхарса кнлнё. N .  Ҫывхарса Täpaf. ß Пропасть. О р а у . Уммана чей ҫине йатӑм та, икё етаккан анчах ёҫрём—тути ҫывхарчё те (вкус яблок пропал).Ҫывбхарах, ҫывхарах, поближе. N .  BfyTTHHe ҫывхарах илме тӑрӑшӑр. Постарайтесь получить дрова поближе. N .  Вӑл ҫурӑка ҫывхарах пырса пӑхнӑ. Он приставил глаз к щели и посмотрел.Ҫывбхарахпа, ҫывхарарахпа {-h a -) , по мере приближения... 
N .  Ҫуркунне ҫывӑхарахпа (по мере наступления весны) кунсем вӑрӑмланма, ҫёрсем кёскелме пуҫлаҫҫё.Ҫывбхарт (-h a -), приблизить; приводить к концу, оканчивать. И за м б . Т . Есир тырра-пулла ҫывӑхартатра (кончаете жать)?Ҫывӑха хур, букв.—положить близко; считать близким, дорожить. N .  Вёсем ӑна ҫывӑха хураҫҫё. 1) Они кладут его близко. 2) Они считают его близким. N .  Ҫывйха хураҫҫё хурӑнташёсене, кучченеҫ исе кайаҫҫё, ӑна-кӑна тӑваҫҫё* хурӑнташӗсем вёсене ҫывӑха хураҫҫё пул, ҫав.Ҫывӑх кур, считать за близкого человека, почитать, дорожить. N .  Сана йуратса ҫывӑх курса салам Йаратӑп. 
Б а р а н . 29. Хӑй тӑлӑх-туратне вӑл лаййх астуса тӑнӑ, ҫук- сене-талӑхсене ҫывӑх курнӑ.

▼  VI
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Ҫывбхла, около. К а н . Хёвел анас ҫывӑхла Антар йалёнче, чӳречерен ыйтса исех, пёрер татЗк ҫӑкӑр ҫирёҫ те, танк- карёҫ килелле.
Ҫывёхри, близкий, находящийся вблизи.
Ҫы влӑх(<?ы*лых), грех. См. ҫ ыл ӑ х .  И з а м б . Т., Я п ш .-Н о р е .% 

К арабаеео. N .  f  Ури лаппи мамӑк-тӑр, ҫӗре пусма ҫывлӑх-тӑр.
Ҫыврат (<fbi6pam)} то же, что ҫ ы в а р а т. О р а у . Пёр усал шӑрши темёскер кӑшласа ҫёрёпе ҫывратмарё (ҫывӑрма памарё, не дала спать).Ҫывраттар, заставить усыпить и т. д.
Ҫывриш, притворяющийся спящим, как бы спящий. Сред . 

Ю м . Ҫыврнше персе вырта*. Притворяется спящим.
Ҫывруҫём, за время спанья. С р е д . Ю м . Ҫывруҫём хёр туйё иртсе кайнине те сисмесёрех йолна.Ҫык вязать. П ш к р т . См. ҫых.Ҫыка, имя мужч. 411. Ҫыка лашн тутара. J b . Ҫыка мана илминччё, епё те ӑна каймӑттӑм. N .  f  Ҫыка лаши картара.
Ҫыкка, слово, которым кличут или манят собаку. К С .  Йытта ҫыкка тесе йӑхӑраҫҫё, тата анчЯк тёсе.
Ҫылам (/ыда*), силом, насильно. Б .  К р ы ш к и . Ҫылам илнё.Ҫыяйк (с'ъаык), грех. П ш к р т . См. ҫ ылӑ х .
Ҫылёх (я'мдйх), грех, погрешность. О р а у . Апла ан калаҫ, ҫылӑх пулат. С П В В .  X .  Ҫылӑх, ҫывлӑх. N .  f  Хура-хура хура-тул, ҫурри тухат хывӑха (в мякину); ҫичё йут килне кайакан, ҫурри тухат ҫылЭхран (освобождается наполовину от грехов). К а ш а , f  Мёшён вы^ас мар; кулас мар? Ҫамрӑк чух вымани ҫылӑх ҫук. С о б р . Вӑрманта кнрек мён тусан та, ҫылӑх ҫук, теҫҫё. (Послов.). N .  Темнее ҫул ҫынтан йӑлӑнса выртса, ҫылӑхё те каҫрӗ пулё. (Гов. об умершем). J b .  Ҫылӑх ҫырмара, хурӑнташ хурӑн тӑринче, намӑс лапрара, теҫҫё. (Послов.). II Грешно. N .  Урайне икё пурне хулнӑш пылчӑк тулна тесен те, пёртте ҫылӑх мар. В . Б у я н ,  f  Есё те пике хёрё мар, епё те улпут ывӑлё мар, чуп-тусан та ҫылах мар.
Ҫылёха кёр, согрешить, быть искушенным, впасть в искушение, допустить погрешность. А*а109. Виҫё конхн ача, амӑш чёччине ҫыртса, ҫылӑха кёнё, тет. N .  Кунта ларсан, тата та ҫылӑха кёрсе пётён.
Ҫылӑх аиёшё, брань („порождающая грех"). N .  Вӑл вӗт ҫичё уйӑхри ача анчах, вара ҫулталӑк иртмесёр ачан чёр- нисене касаҫҫё-и, ҫылӑх амӑшӗ!



—  99 —Ҫылдхла, назв. игры (в .грешники*). И .  Аф анасьев.Ҫылӑхлӑ, грешный. Ю р к . Ҫылӑхлӑ пуҫӑм ҫаврӑннӑ ыайёпе ӑяа та шухӑшласа пӑхрам... (я подумал и о том, что...). 
Т р х б л . Вӑрлаканни пер ҫылӑхлӑ, ҫухатаканни ҫёр ҫылӑхлӑ. (Послов.).Ҫылӑхсӑр, безгрешный, у Не подчиняющийся правилам приличия, морали. (Говорят о бессердечном, злом человеке). 
С Т И К ,  Ах ҫылӑхсӑр, хӑна ху чараймастӑн. I b .  Ҫылӑхсӑр Йапала, ытла иртёнсе усалланса кайнӑҫке... шалҫи туласси!Ҫылдх ту, грешить. Ц Coire. К ур м .Ҫыиа, нос у лепешки. М а т . М .  51. Ошибка? См. с ӑ мс а .ҪымЯр, то же, что ҫ имё ҫ ,  угощение, еда. И зва н к . Пёр витре ерех илсё хучёҫ (заранее): тата урӑх ҫымӑҫсем пит нумай хатёрлерёҫ. Ч хӗй п . Ҫымӑҫ, плод. I b .  Мёншён вӑл апла тёттём ҫёре акнӑ вӑрлӑх ҫымӑҫ кӳмест.Ҫын <fun)t человек. См. етем.  В и г и н .61. Ҫын чир- лесессён, унӑн варё, тата пыршисем ҫинё апата сывӑ ҫын- нин пекех ҫёртме (переваривать) пултараймаҫҫё. N .  Ҫын йшне кёрсе тохмалла мар. (Послов.). И . К ар м , f  Ай-хай турӑ ҫыннисем, хырса ҫуса каймаҫҫё хурисем! Хырса ҫуса кайсассЗн, ман пуҫсем ырӑ курмё-ши? А л а  5 4 . Епё ҫынсем ҫине тилмёрсе пӑхрӑм та, вёсем мёнле ҫынне палларӑм (понял, что это за люди). О р а у . Унйн нккёмёш арӑмё пит аван ҫын пулнӑ, тит. I b . Ҫынни аван, умпа ҫӑккӑр ҫнма пула* (гов. о женихе, невесте и пр.). N  Ҫынсенён пурин те вилмелле, есё—ҫын, ҫавӑнпа санӑн та вилмелле. Все люди смертны; ты—'человек, следовательно, ты смертен. 

С р ед . Ю м . Улмерен бн пик ҫынпа ҫыпӑҫма тор ан хоштар. Не дай бог вперед с таким человеком связаться. С р е д . Ю м . Пирён пик ҫынсём вилсе пётсен, пиртен вара вйниккён пёр така пусакан пёчик ҫынсём порнмалла, тет. Ш о р к . Ҫын латти те ҫук. Не похож на человека. 4 л ь ш . *{■ Ах, милин>к- кай, Хусанӑн кантурё, есир иккен ҫыннӑн матурё (вы молодцы из молодцов. Застольн. песня). I b . *{* Чун савнине илмесен, ӳсес те мар ҫын пулса. Р егул и  1270. Ҫынсерен (ҫынтан) пёрер сом паратпӑр. Мы платим по рублю с человека. N .  Ҫын ёмёлки те полмё. С р е д . Ю м . Ҫын сӑнё тесе лит нӑмайччин чирлесе выртса орӑх сӑнла полсан, пит хӑраса сӑнран кайсан, калаҫҫё! 'Яхечк. Ҫын сӑнне пётернё. Дошел до крайней нравственной испорченности. N .  Епир
15. Заклз №  164.



— 100 —кунта ҫын сӑнёнчен тухрӑмӑр. Мы здесь потеряли человеческий образ. (Из письма чувашина, ушедшего на заработки в прежнее время). А л .  цв. 28. Хале татаг епе ҫын сӑнлӑ чухне, йуратсам мана. N .  Унтан вара аллине ҫуни (умывший руки) пер ҫынсӑр пушӑ пӳрте керет (входит в пустую избу, где нет никого). N  Еп ҫынсен умёнче шхҫан та тутарла калаҫман. Я никогда не говорил публично по- татарски. (Ҫын умбнче—значило бы „при людях“). N .  Лайӑх 
пелне ҫынсем—1) хорошо знакомые люди, 2) близко знакомые люди. К ан. Ҫынна пӑхсан, перне тин йурӑхлине тупреҫ. N . Арӑмб хиреҫ тухнӑ та: еҫлекен ҫыннусем ӑҫта? тенё. N .  Шурса кӑвакарса кайаҫҫӗ, весен ҫын тесё те йул- nacf (так что на них и лица нет). Ч П . Ҫынна ҫисе ҫын пбт- мест. А л ь т . Пукравччен Пукрав валл1 хулана кайса тыря сутасчё: укҫа кирлё, теҫҫё ҫынсем. Е т р у х . Тата сирӗн килш- чикки (=кил ӑшчикки) таса мар, сире ҫын пӑснӑ (вас испортили), сирён уна тасаттарас пулат, тет. (Чӑваш чирё). N .  Ҫыннӑнш пек, ҫыннӑннё пек, похожий на принадлежащий человеку (или другому человеку). || Люди, общество. А л а  27. Кунта пёр майах ҫын килет. Сюда все время люди приходят- 

А у  10. Епё лере йалан ҫын хушшинче пурӑнтӑм (все жила на людях, т. е. в обществе других). N .  Ҫын ҫинче ҫын пек иулмасассӑн: кам ывӑл-хёрё? тесе ыйтаҫҫё. Я . Я к у ш к .Ах аттеҫём, аннеҫём, есир ӑҫта—килёрте, ачӑр ӑҫта—ҫын ҫинче. К уб н я . f  Йалта савнӑ таитӑш пулмасан, тухассӑм килмест ҫын ҫине (не хочется бывать на людях). N  Ҫын ҫине тух, водиться, общаться с людьми. || Прочие люди. 
С о бр . *j* Шухӑшламан чух ҫын пекех (как все), шухӑшла пуҫласан, пуҫсем ҫавӑрнаҫҫё. N .  Вёсем те, ҫынран йулас мар тесе (чтобы не отстать от прочих), тӑрӑшӗҫ; ҫул иртсе ҫӳрен куҫне те ҫын ӗретлё курӑнӗҫ. Е м ел ъ к . Ҫынна ҫитмен ҫын. Ц Нередко передается по-русски словами другой , чуж ой , в смысле другой человек, ч уж о й  человек. N .  Ҫынна усал ан сун, хӑна йывӑр пулё. Я к е й к . Ҫын ҫине шанат. Надёется на чужой карман. Ҫ ё н т е р ч ё  44. Вал пур ҫинче ҫын айне кёмёп-ха, ҫын хури (=хурри) пулмӑпӑр. Пока он жив, меня никто не обидит. N .  Тапак ҫынран анчах туртса пурнатӑп.Я курю только чужой табак. B . C .  Р а з у м . К Ч П .  Есё ҫавӑ сӑмаха каламасан, ман ҫын мар вара (если ты не скажешь этого слова, ты для меня чужой). Г .  А .  О т р ы в. Ҫын ҫинчи
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(вар. ҫынти)— йывӑҫ ҫинчи (т. е. до чужого горя никому нет дела. Послов.). N .  Ҫын ҫинчи—йывйҫ ҫинчи: ҫыншйн ҫын кам васкакан пур? С р ед , Ю м . Ҫынтан илтнипе йймахлат. Говорит только по слухам. I b . Есё шывва (=шыва) кёме кайсан, еп те пырап, ҫынтан йолмастӑп еп апла. I b , Тар- чир ҫынтан ҫынна сикет. Тиф переходит от одного человека к другому. I b . Килте йсём те пирн пикех пбриаҫҫё те, ҫын ҫине тохсан, ӑсём ҫын аллипе кӑвар туртаҫҫё (чужими руками жар загребают), блпбт-хуҫа пик ҫиҫ ҫӳреҫҫё* 
У ч и т е  дет ей. Ачана хӑнана та пит илсе ҫӳрес пулмаст, апла вӑл ҫын тӑрӑх сётёрнсе ҫӳреме вёренет (привыкнет шататься на людях). Ч ӑ в .-к . Епир ҫын хӑйулӑ пулас ҫук, савнӑ сарӑ хёре илес ҫук. N ,  Ҫак приккашчйк, ирёклёхе кёрсе ӳкнипе, ҫынсен вӑйё тарйх анчах пурӑна пуҫланӑ. С обр . Ҫынӑн (ҫыннё) картара теҫҫё. (Послов.). А р ҫ у р ч . Ҫитмен пурнӑҫ пиркиҫке, ҫын куҫёнчен пӑхатпӑр. Ведь мы бываем в зависимости от других вследствие недостатков и нужды. Я кей к . Ҫын корнӑ-корман карта тытса лартрё. Никто не заметил, хак поставил загородь. I b . Ҫынсисиччен кил ҫавӑрса лартрё. Никто не заметил, как он построился. I b . Йӑван ҫын сисич- чен аланса пйрахрё (кйларса, вйрласа илни ҫинчен). Йӑван аланнине (=авланнине) ҫын та сисмер. М . Т уе . f  Манӑн савни йал урлӑ, калаҫасси ҫын урлӑ (с ним или с нею приходится сноситься через других лиц). С р ед . Ю м , Ҫынна ҫисе ҫӳрет. Распространяет дурную славу о других. || Порядочный человек. П а з у х , Епир ҫынсем ӑшне те хал, кёриччен, алӑри ачасем те, ай, ар пулёҫ. I b . Кӑвак кӑвакарчӑн, ай, ҫурчё ҫук, ҫын пек пулас тесен те, хал> телей ҫук. N .  Тавта-пуҫ (сана?) ҫыру йарса тӑнӑшӑн. Есё ҫыру йанипе епё те ҫын пек пултӑм. Н ю ш -к . Матки ҫын турё уна, геҫҫё. Его сделала человеком (т. е. исправила) жена. О р а у . Кӑна тйхансан, ҫын манерлех пултӑн, ёнтё. А л а  70. f  Аттепеле-анне канаш- лаҫҫё, пире ҫын ёретне кӳртесшён. Л а м м . f  Хуллен йеррипе пурӑнса, кёрсе пулё-ши ҫын ҫине? С . Т и м . Атте-анне пирён- шён мёшён йёрет?!—Ҫын тёрлё ҫын ҫине кӳртесшён (хотят оставить нас после себя порядочными людьми). Б у р . f  Ҫын- сем ҫинче ҫын пек пулам тесен, пирён турӑ панй телей ҫук. N .  Хӑван анкартинче тйвата капан тырру ййтйнса ларат, ҫапах та ҫын ёретне кёрсе пурйнаймастан, тесе лара- тйп хам .йшймра. И з а м б .Т . Ҫын йевёрлё пул. Веди себя

15*



хорошенько, как другие люди, по-людски. С р ед . Ю м . Ҫын  пик лар1 (Ачнсёне: чипер ларӑр, тессине калаҫҫё). N .  Тёриене пӑхеа тӑракансем ҫын йевбрлб пулчбҫ; йапаласем илсе пырсан, кӳртмеҫҫб те: хушман! тесе ҫех кӑҫкӑраҫҫб. Собр. f  Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑк чунӑм, ыр ҫынсем тавра ҫаврӑна*: ыр ҫын ҫине кбрсе пулми? тег. N .  Маи ача куккӑшсем патне кайнӑ та, ӑна» ҫын вырӑнне хурса, лайӑх пӑхмая, ҫавӑнпа вара йен ачанӑн кӑмӑл хуҫӑлнӑ (обиделся). В. С . Р а зум . К Ч П .  Хӑй ырӑ ҫын пек утса ҫӳрет, хӑйбн ӑшбнче ннмбн те ҫук. Ходит как будто хороший человек, а у самого внутри пусто. Го*. Ҫын йёркелб пурнас—жить по-людски. Ц Взрослый человек. С Т И К .  Ҫын кут ҫӳлбш ӳсмен, пысӑккисене хирбҫ кӑшкӑрат, чблбм туртат. (От горшка два вершка, а большим перечит, курит; говорят маленьким детям). || Муж. N  Санӑн ҫынну пайан ирхине ста карб? Куда пошел твой муж сегодня утром? || Иногда обозначает мужчину. Ц Супруг или супруга. С о б р . Ана вара хӑйбн ҫынни тӑват, тет (овладевает им). См. ҫблен.  С т . 
Ч ек . Ҫынпа ҫӳрет, знается с чужим мужем или женою. II Супружеская чета. N .  Ӗлбк пбр вӑхӑтра пбр йалта арлӑ- арӑылӑ ҫын пурӑннӑ, вбсем мбскбн ҫынсем пулнӑ. || Личность. Я ш ч л ъ д . Ҫул кайакан ҫын карб анчах, Микита патне аслат! ҫитрё те» кала*: ма тӑратрӑн есб вӑл ҫынна? Вӑл етем мар, вӑл осал, вӑл мантан вӑтӑр ҫол мӑшкӑласа ҫӳрерб. Ц О членах семьи. N .  Исир ҫырнӑ- матку посылкӑ йаче, ашшб йачбпе йанӑ пулсан та ил есб уна, тесе ҫырнӑ.» Мбле исир пблместбр кам йачбпе йарасса пбр килти ҫын.(I Хозяин. К .- К у ш х * . Айӑп лашинче, ҫыннинче мар. Этому виною лошадь, а не ее хозяин... N .  Ҫавӑнпа чӑвашсен те ҫынсеренех (в каждом доме), шкулра вбренсе тухнй ҫы й- сем пулма кирлб. || Заказчик; посетитель. Т М М . Тимбрҫб ҫынсӑр тӑмб, арман ҫынсӑр тӑмб, йумӑҫ ҫынсӑр тӑмб. (Поговорка). И Народ. И з а м б . Т . Унта ҫын! унта ҫын! таҫтблтн те пур-тӑр. Народу-то там! Со всех, поди, сторон. Ю р к . Ҫӑкӑрсене, кулаҫсене, хӑпартусене, хуплусене, куклёсене, пашалусене чӑвашсем ытти ҫынсем пекех пбҫереҫҫб. Толст . Вӑл халӑх ҫыннисем (эта народность) хӑйсен чблхипе анчах калаҫаҫҫб. Ц Изображение человека, чучело человека. N :  Йуртан ҫынсем тӑвзҫҫб. С р е д . Ю м . Ёлёк ҫын чирленб чухне кнреметсбне (киреметям) чустаран ҫын туса панӑ. тет.
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—  103 —Отпечаток человека. Сред . Ю м . Ҫын ӳкернн. Хёлле ачасем (таса йор ҫине лап выртса хӑйсёне йор ҫине ӳкереҫҫё т. е. получается отпечаток фигуры). |1 Житель. Х о р а ч к а . Перён Чикме ҫы^ӑ первой тохса соха патне, Йӳрйӳрён ерне каЬан (спустя неделю после Юрьева дня). N . К а шт калаҫкаласан епё ыйтрӑм: вырӑсла калаҫма пит ӑстаҫке, йҫти ҫын пулатӑн капла есё? терём.—Чёмпёр кёпёрнн, Пӑва уйасё, йалё Пӑрӑнтӑк, терё. Ц Населенная территория. N .  Кӑрмӑш ҫыгҫ>пе (cfurf#) Йетёрне хошшинче. Между Кур- мышским и Ядрннским уездами. Ц Употребл. в чувашизмах. 
O p a y . Ҫынну (к нему) патне пырса перёнеймӑн: тумланнӑ, такӑш т!йӑн. К нему и не подступишься: разодет, подумать, что невесть какое важное лицо. Ш и б а ч . Пёр-ик ернерен ҫын пола* вара (чёрёлет). К С . Унта пурӑнсан, ҫын пула* вӑл (оправится). I b . Еп ӑна ҫын турӑм (поставил на ноги). 
Чӑв. й . п у р .  35. Ана кӳмесен ҫын пулаймё, кайран мана аса- нӑн, тенё. А л ь ш . f  Ҫын ӑшне кёрсе ҫитсессён (когда приду в возраст), мана атте уйӑра*. (Хёр йёрри). N .  Пур тӑва- нёсем те ӑна чиртен чёрёлсе ҫын пуласса сунман. Изамб. Т  Мана, ик ачаллӗ ҫынна, кам илет. Кто возьмет меня (замуж), у меня, ведь, двое детей. Ю р к .. Арӑмё, хал1ччек чей ёҫмен ҫын, тытӑннӑ савӑнса сӑмаварне лартма. Я п т ч к . Туйӑм, туйӑм, туй халӑх, киле пырсан, ҫын пекех. N .  Ҫын айне ан йулӑр. Не давайте себя в обиду. Т Х К А  82. Кёҫён ывӑл пур ман, Ван>ӑ йатлӑскёр, шкула кайа* вӑл. Аслнсем ҫын пулаҫҫё ёнтё.В а т ӑ  ҫын,  ват ҫын,  старик (старуха).Ку р н ӑ  ҫын,  пожилой (—видалый) человек; знакомый,Ҫёнё- ҫ ын» молодушка. Я п ш .-В о р * . После венчанья свадьбы-самокрутки (украдкой) молодых встречают дома со столом, полным кушаний (полное ведро, пива, непочатый каравай, непочатый „чӑкӑт-), чтобы жизнь была счастливой и полной. Затем происходит бросание денег для умилостивления йёрёх’ов (см. йё-рёх) около ,Итем-карти*. Муж вносит жену в избу на руках (арӑмне пӳрте ҫёклесе кёрет) и сажает на лавку. Мать и отец жениха в это время сидят на лавке, держа в руках по ковшу пива (пёрер курка сӑра тултарса). Потом отец жениха приветствует его (тав тӑва*), говорит ему наставление, советуя жить в согласии с женою и желает быть многочадным (ачаллӑ-пйчаллӑ пул). Потом



—  104 —он наливает опять ковш и подает сыну, последний выпивает со словами: тав сана, атте! Мать жениха говорит то же, что н отец, к со словами: „кинем, тав сана!“ выпивает наполненный ковш, потом подает невестке; невестка выпивает со словами: .тав сана, пӑйанам!- . Ҫавӑнтан вара ашшёпе амӑше ывӑлнн арӑмне кин теҫҫё. Кине упӑшкин ашшёне пӑйатам тет, амӑшне пӑйанам тет. Потом приводят скрипача (вӑйҫӑ) н начинают свадьбу (туй тума), и идет пляска. Сначала пляшут те, которые ездили за невестой. В это время один из участников входит в избу с горстью муки (хӑрах ывӑҫ ҫӑнӑх) и разбрасывает ее (сирпетсе ftapaf). Сам (хӑй) берет покрывало (пӳркенчек) с невесты и убегает из избы. После этого молодушку зовут „ҫён-ҫын". Потом последняя принимается угощать гостей пивом (ҫын- сене сӑра ёҫтерсе ҫӳреме тытӑна^.
Ҫын ачи, дитя человека (гов. о молодежи). Ч П . Ҫын ачисем пиртен кулаҫҫё. Я н т и к . f  Пирейех те ҫырнӑ ҫын ачи, лартӑр халё ҫулё ҫитиччен.
Ҫын илнё тӑоӑх така чӳк ту ни, назв. свадебного обряда и моленья. Т . V I ,  40. Ҫын илнё тӑрӑх така чӳк туни килёшпе валле, теҫҫё. Валле тӑватӑп турра, килёшпе ҫын илнё тӑрӑх тёспе асӑнатӑп, витёнетёп, чӳк, ҫырлах.
Ҫын1ск*р, какое-то подобие человека. N .  Епё тивёҫсёр- скер, пайанхи кун ҫынӑскер. ҫын пек ҫеҫ те мар, выЛ)ӑхран та ытла йурӑхсӑрскер.
Ҫыи ӑслӑ, толковый. С . Тим . f  Ҫичё-йут ачине кайатӑп, ҫын Зслӑрах пулинччё.
Ҫыи йасар курвкё, назв. раст. Рак., К а й са р .
Ҫын вёҫён, через посредство другого лица или других лиц. О р а у . Ҫав ёнтё ҫав, ҫын вёҫён йапала (посредством другого или других) ху илнё пек мар, лартаҫҫё (обманывают) пулмалла (напр., молоко, купленное через посредство других лиц, может оказаться плохим).
Сын кусси, встречается в следующем обороте: Ҫӗн- 

'т ерчӗ 54. Сёт ёҫ-ха. Ёнтё каллех пёчёк ача пек тытӑнтӑн лул> ёсёклеме. Ҫын кусси ӑҫта кусатӑн (за людьми разве угонишься)? Ӗҫ-ха, ёҫ!
Ҫыи куҫне .йулни, зависимость от людей. N .  Ҫын куҫне лулма турӑ ан хуштӑр.
Ҫын кӑшкарб, rumex acetosa, щавель (раст.).



I

Ҫын кёлотки, изображение человека. || Образ человека. 
ОТИК. Ҫын кёлетки те йулмарё ёнтё, пӑхма хӑрушӑ; мён пурӑннӑҫем пётсе пырат (чахнет). Пултараймаст пул, (не поправится, наверное).

Ҫынла, по-человечески, как человек, подобно человеку. 
СТИК. Мёнле ку тупӑлха (дудка из таволги) ҫынла йурлама пултарат? Ачач 19. Ҫапла шухӑшсемпе пысӑк ҫынла утса пыра* Тимуш хӑйсен кил-хапхи патнелле. G m . Чек. Ҫынла ҫын мар. Кёҫён.

Ҫы нлӑ, имеющий людей. Кан. Ӗлёк чӑвашсем хушшинче ҫирём-вӑтӑ'р ҫынлӑ (имеющие 20—30 членов семьи) ҫемйесем те пулнӑ.
Ҫын лӑстӑкӑ (чит. лыcmt*#), человек, человечишка. СТИК. Ҫавӑ та ҫын лӑстӑк вётё. То же человек! (Гов. с жалостью). 

I b .  Ей мӑнтарӑн ҫын лӑстӑк... ес тумалли йапала мар вӑл (где тебе бедняжке это делать).
Ҫынлдх, сколько требуется для человека. N . Йкё ҫынлӑх апат чиксе кай. Возьми с собой еды на двоих. Изамб.Т. ТЛватӑ ҫынлӑх ҫӑкӑр ил. || Человеческая природа, свойство. 

Ч П . Тӑванеам мана пӑрахас пулсан, тухат ман ҫамрӑк пуҫ ҫынлӑхран (перестану быть человеком). Варан. 67- Сана персе вёлерес пулё (убьют), йе ҫёмёрсе ҫынлӑхран кӑларса пӑрахёҫ. Упгӑм . Тӑлӑха питрех те мён асап ҫынлӑха кёмеш* кён ҫёр ҫинче. N .  Ҫынлӑхран хама хам кӑларни. N .  f  Кунтан, тӑванҫӑм, мана та пӑрахас пулсан, манӑн пуҫӑм тухё те ҫынлӑхран. G m . Ч ек . Хёне-хёне, шйммн-ҫаккиҫене амантса пётерсе, ҫынлӑхран кӑларнӑ (изуродовал, обезобразил). Ib .  
У н  ҫннчен усал калаҫа-калаҫах, (ӑна) ҫынлӑхран кӑларчёҫё (опозорили клеветой). I b . Ку мёнле тёлёнмелле ҫын сирён, ухмах-им вӑл?-Унӑн ӑсё ҫавӑн чухлӗ ҫав ёнтё, ӑна пёчёк- ҫёренпех, вӑрҫа-вӑрҫа, хёне-хёне, пӑсса ҫынлӑхран кӑларчӗҫ- 
Календ. 1907. Пурна-киле ёҫ шухӑшне те пӑрахат, вӑл ҫын- лӑхран тухат; машшина пек, ӑҫталла йанӑ, ҫавӑнталла кайма вӗренет. N .  Хӑй таса ҫын пуласшӑн, хай ачана ҫынлӑхран кЗларчё. N .  Ашшё-амӑшё умёнче те, упӑшки умёнче те ҫынлӑхран тухат вӑл.Ҫьм мурӗ, моровая язва (на людях). || Брань.

Ҫынни-ҫыннипе или ҫынб-ҫынёае, смотря по человеку. 
О р а у . Ҫынни-ҫыннипе, хЗшё ӑшӑ кӑмӑллӑ пулат, хЗшё усал кӑмаллӑ пулат. N .  Ҫынё-ҫынёпе мар-и вӑл?
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—  106* —Ҫыниӑи, чужой. С а р у й . Есе ҫыинӑнпе пуйаймЯн, хйвДн пулмасан.Ҫын явлми T ip i, назв. узора. К .-К у ш к ч .Ҫыи яытарни, похороны. В .  Олг.Ҫыи ti« a x i, сплетня, пересуд. Т . V L  Тёлёкре варман курсан, ҫын сӑмахё, теҫҫё. Я н т ч * . f  Ҫын сймахӗ хыҫҫаи ан кайЭр, ҫын сӑмахё пуҫа ҫавӑрат.Ҫыи в!мах-ути, назв. раст. (калча пек пбла*, варианта ӳсет). К о и i*.Ҫыи сӑнах курӑк!, назв. растения, viola tricolor? stellaria nolostea. Н ю щ -х .Ҫыя-ҫыини, чужой человек. Ю р к . С р е д . Ю м . Ҫын-ҫынни, люди не нз своей семьи. Даже могут невестку на первых порах называть „ҫын-ҫынни*. J b .  Ҫын-ҫыннипе порнни кӑҫта ху ҫемйӳпе порнннне ҫиттёр ёнтё. /Ь. Еп ҫын-ҫыннипе порнса коркаланӑ ёнтё, тор ан хоштар б ҫын-ҫыннипе порнма.Ҫыи-ҫн урлё, через человека, через людей. Ц и в . f  Ман ҫийёмри шур кёпе ҫын-ҫн урлӑ курӑнатҫке.Ҫын-ҫийекеи, людоед; сплетник. У т ӑ м . Халлапри ҫын* ҫийекенӗн ҫи  ̂ ҫухрӑмлӑ аттипе пынӑ пек пырат.Ҫыи-ҫийеи, медведь. Т о л ст .Ҫым ҫилли, букв.,—гнев человека, переносно—порча (от присутствия при драке или при ругани). 'Е н 'пёрел .Ҫыи ҫиичв, в обществе, .на людях".Ҫыи ?урря„ возраст 35-45 лет, человек средних лет. Ч П .  Пёчёкҫё чухне ырра ҫырманнине ҫын ҫуррине ҫитсеи дыр- тар турӑ ырра. С о б р . f  Ҫуралнӑ чух ҫырман ырра ҫын ҫуррине ҫнтсен ҫыр, турӑ. А льи/. -|- Епё килтём, ырӑ ҫынсем, сярён патра, ҫын ҫуррине ӳссе ҫитнё чух. N .  f  Ай-хай, иуҫҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, ҫын ҫуррине ҫитсен хур пулчё?рыи туиӑ тыаар, назв. раст. Р аж ., К а й с а р . Ҫын тунй тымар («»ҫӳҫлё тымар). В . С е д л к . Ҫын тунӑ тымар; ҫак курӑк тымарё пӗр гаатеьъ кайа* ҫёре, тымарне пылпа йӳҫётсе чирлё ҫынна ёҫтереҫҫё. Х у р а м а л . Ҫын тунӑ тымар, назв. растения. Ҫаван тымарне вёретсе.ёҫсессён, тухатм Зш  туни самайланат, теҫҫӗ. Ҫав курӑка: пёр ҫёртен пёр ҫёре куҫса ларат, теҫҫё,Ҫми тун! тымар корӑк!, назв. растения (употр. против порчн). ф ю рл.
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фыи тун курХк, назв. раст. Н .  Я к у ш к .

Ҫын чуиё, человеческое существо. Д и к . леб. 41. Вӑл ҫуртв акӑшсене пӗр ҫын чуне те илсе кбме йураман.Ҫыи чёппи, детёныш человека, человеческое порождение (гов. с иронией). Й Ҫ ҫ . т акӑнт . 36. Курап-курап, ҫын чеппк. Ёҫ ентё, ҫын чеппи—хал, тулли!
Ҫыи х ы т ё » , назв. обряда. С м . М а т . М . 119.
Сыиахвуи (& инахвун), хр. имя мужч., Ксенофонт. Городищ е.
Ҫы яӑр, тоже, что ҫ ийе пе р.  М а л д и -К у к ш у м . Ҫавна илсе кил, ҫыпӑр.Ҫыпӑҫ (сГыбы*), приставать, прилепляться. А т т и к . Суха- пуҫне те мур мен ҫыпӑҫнӑ пуле, тесе, вут урла каҫарса лартрбҫ. В а р а н . 91. Кетӳҫесен йалбсем ту ҫумне ҫыпӑҫа- ҫыпӑҫа ларнӑ. К и п у л ӑ г . Утсам ҫыпӑҫса кайреҫ. Е .-К у ш к ч . Ҫӳҫсем ҫыпӑҫса пбтнё. Волосы слиплись. К н . для ч т . 6. Ҫыпӑ- ҫатӑн вара асанне ҫумне. fl Вязаться с кем (о девице). 

С к . и  п ред . чув . 49. Петерпе ҫыпӑҫат пулмалла вал. N .  Каччӑ ҫумне ан ҫыпаҫ, йатӑр кайе йал ҫнне. Ш а р б а ш . f  Сар та варам варличче, сивенет-тбк снвентер, кеҫерхи ҫер сивен- тер; ҫыпӑҫат-тек ҫыпӑҫтӑр, кбҫерхи ҫӗр ҫыпӑҫтӑр. J b . Ц Приниматься (напр., га дело, за работу). N .  Хал>хн вахӑтра еҫсем патне ҫыпӑҫма хӑтланаҫҫе. К С . Ёҫ патне пертте ҫыпӑҫмаст вал (не принимается). А л ь ш . Арҫын-ача печиклех ун пеккнне ҫыпӑҫсах та каймас-ха (не занимается подобными вещами).
Ҫыпӑҫ!%(-/у), приставание. О р а у . Ах, ту-у-у-р! мелле хер вӑл, челхи-ҫӑваресем ним ҫыпӑҫуйӗ те ҫукг темскер те перкелет.
Сы пёҫуилё, красноречивый, умный, основательный, приятный (о речи). N .  Пит ҫыпаҫулла калаҫакансем те санпа калаҫна чух челхесер пула пек кӑна пулса тӑраҫҫе. Б у к в . 1904. Хуҫи хере ҫамрӑк хер, ханисене хер челхнпе, ҫыпӑҫуллӑ, ҫу пек ҫемҫен калаҫса, йӳ^е пыл еҫтерет. i Основательно (о работе). Б у к в . 1904. Ӗҫе пуриичен те ҫыпӑҫуллӑрах тӑва-канни кам?—Епе. См. ҫ ы п ҫ у л л ӑ .
Ҫыпӑҫӑи (<?ы бМ йн ), то же, что ҫ ы п ҫ а н. Б т р .  f  Тури карта ӑшё ачисем ҫуиа ҫумне ан ҫыпӑҫӑнар— ҫуиа сӑрне йараттӑр.
Ҫыпйҫкаяа, учащ. ф- от гл. ҫыпаҫ .  N .  Карлп ванчӑкёсем. ҫумне ҫыпӑҫкаласа ишсе тухна вбсем.



—  108 —Ҫып!ҫтар (с'ыбыс'тар), приставить, прилепить, приложить (х чему). С ё т -х . А ч а ч 8 \ ,  Ҫунатсем кЗна ҫыпӑҫтарыалла. Таҫта урапи-мёнёпех вёҫсе кайеччё. С кот ол еч . 7 . Кайри урисене хырЗмб ҫумне ҫыпЗҫтарса, вырта-вырта йӑваланат (лошадь). N .  Вӑл аллисене хире-хирёҫ ҫыпӑҫтарса тытса тЗнЗ. Он стоял, сложив руки ладонями вместе. О р а у . Пӑтана икб вёҫне авса пбр ҫере ҫыпӑҫтартӑм. Я к е й к . Йк йопайа пер ҫёре ҫыпӑҫтарса тӑратнЗ (составили вместе). N .  Лаши •ӑна тапнӑ та, кбтессе сыпӑҫтарса хунЗ. Я к е й к ■ Ҫортсене пёр-пёрин ҫомне ҫыпӑҫтарса туна (постройки надворные построены сплошь). И з а м б .Т . ПЗлтЗр ҫумне кёлет ҫыпЗҫ- тарса лартаҫҫе. В .  О лг. Ӗҫ ҫомне ҫыпЗҫтар, к работе приставить. IC C . Йепле те пулсан Зна еҫ ҫумне ҫыпӑҫтарас. N .  Майёпе ҫыпӑҫтарса ҫырман (нескладно написано). Тю рл. Ҫыпҫтарса ҫЗва* (шолтран ӳкет), идет крупный снег. С Т И К .  ҪыпЗҫтарса калаҫат. Умно говорит. Чӑв. й . п у р . 5. Ҫапах хай сӑмахне ёнентерет, ҫыпӑҫтарат. N .  Хӑщӗ пур, калаҫма тытӑнсан, чЗвашла виҫ сӑмах каламассерен пёр сӑмахне вырӑсла ҫыпӑҫтарат. С р е д . Ю м . СЗмах маййӑн ҫыпӑҫтарса хотӑм (если в разговоре он скажет то, что его собеседнику не хочется слышать). || Приписывать. N .  Йывӑр ҫын пулсан, тёк тЗмалЗхран йут ҫынна ҫыпЗҫтаракансем пур. Б у р . Йӑкӑ- нуҫ ачасемпе выртма кайнӑ пулнӑ. Ачисем, усалскерсем, пёрне тытса хёненё, Йӑкӑнуҫё вал вӑхӑтра ҫывӑрнӑ пулнӑ- Вара ӑна, пурё-пёрех, ҫыпӑҫтарчёҫ, хёнекенсем ҫумне.Ҫыпҫанкӑ (с'|/лс'ан'1м(, пиявка. П е р с и р л ., Т и х а н ь к . Я ксй к-  Ҫыпҫанкӑ пёвере порна*. Вӑл шорӑ, ҫинче. ШЗва кёрсен онтан пит сыхланалла, вӑл часах ҫын ӳтне кӗрсе лара*. Ҫампа ӑна ҫыпҫанкӑ теҫҫё.Ҫыпҫуллд, то же, что ҫ ы п ӑ ҫ у л л ӑ .  А л ь ш . Ҫыпҫуллӑ сӑмах калат. Говорит не зря, а к делу. С р ед . Ю м . Ҫыпҫуллӑ ҫын тесе ҫынпа лайӑх йӑмахлакан ҫынна калаҫҫё. U В смысле наречия. С р ед . Ю м . Ҫыпҫуллӑ йӑмахла* тесе, ҫынпа йӑмах- ланӑ чох бна пёрте хирёҫтермесёр, ҫавӑн пик сӑмахласан, калаҫҫё (кто разговаривает, толково). C m . Ч ек . Ҫыпҫулӑ кала^ат (хорошо, складно, плавно; чисто, разборчиво). 1Ь. Ҫыпҫулӑ еҫлет. А л ь ш . Сӑмаха пат персе йамас, ҫыпҫуллӑ кӑна калаҫат. Завраж н. ЛайЗх, ҫыпҫуллЗ поплет. Т Х К А .  Пирён асатте тутарла пит ӑста, ҫыпҫуллӑ пупленё. Наш дедушка хорошо, умело говорил по-татарски.



—  109 —Ҫыиҫувӑр (-*5р), неприличный, непристойный, неприятный, неосновательный, нескладный. С р ед . Ю м . Ҫыпҫусӑр тесе ҫынпа сӑмахласа килёштереймен ҫынна калаҫҫё. I b . Ҫып. ҫусӑр ҫын тесе ҫынпа йӑмахласа ҫын кӑмӑлне ҫавра пёлмен ҫынна калаҫҫё, С Л В В .  М А .  Ҫыпҫусӑр! Есё ёмёрне те ҫын ҫумне ҫыпҫаймӑн. Килёштерсе пурӑнаймӑн.Ҫыпҫӑн (с'аяс'мк), приставать, прилепляться, прилегать. 
N .  Ӳтём-тирём шӑммӑм ҫумне ҫыпҫӑнса ларчё. А л ь ш . Вӑл пирён малти ҫаранлӑхпа Хирти-КушкЗсен ҫыпҫӑнса кайаҫҫё лерелле Мертлё йенелле, вӑрманпа (Малӑй картпа), Йес-кӳл хутлӑхёпе. I b . Виҫё йал пёрле ҫыпҫӑнса ларат унта (вместе расположены, сплошь, под-одно). N .  Страшникки, ӑнран кайса, урапа ҫумне ҫыпҫӑнса тӑрат. Г Т Т .  Ӑҫта та пул!н пасар таврашне ҫыпҫӑнас пулат (пристроиться на квартиру поближе к базару). N . Хӑш йытӑ пит ҫыпҫӑнат. ßxm p . Шӑнасам хытӑ ҫыпҫӑнсан, ҫӑмӑр пулат, теҫҫё. М огонин. Епё турӑран уйӑрлатӑп, киремет ҫумне ҫыпҫӑнатӑп. И с т о р . Халӑх та: патша авлансан тен ёҫе ҫыпҫӑнӗччё, тесе, авла- насса кётсе тӑнӑ. N .  Мёле те пулсан тӑрӑшӑр ҫынсем ҫумне ҫыпҫӑнма. N  Чӑрпуҫҫисем ҫыпҫӑнса ҫӳреҫҫӗ. |1 Прижаться. 
И за м б . Т . Епир те хӑранипе пёр-пёрин ҫумне ҫыпҫӑнатпӑр.Я Придираться. N .  Анчах ҫак ёҫлё ҫын ыйта-ыйта ҫыпҫӑн- маллах ҫыпҫӑна пуҫланӑ. N .  Ҫак путеке ун ҫийесси килнё- те, вӑл ун патнелле ҫыпҫӑна пуҫланӑ. || Coire. О  сохр . здор^, Тата хӗрарӑмпа та ҫыпҫӑнас пулмаст.Ҫыпҫӑнкӑллӑ (-«*-), придирчивый.Ҫыпҫӑнмалӑх, вздор. У т ӑ м  1928, 18. Урамра ларакан арӑмёсем тытӑнаҫҫё тёрл’ё ҫыпҫӑнмалӑха авӑртма (болтать)*Ҫыпҫӑнтар (-дар), понуд. ф. от гл. ҫ ыпҫ ӑ н.  Ҫ а м р . Х р ,  Вёсене (доски скворечницы) пёр-пёринпе лайӑх ҫыпҫӑнтарса тумалла. Ц Прибавить. Л/. С у н ч . Ҫукран пур пултӑр, пурри ҫуыне ҫыпҫӑнтарма патӑр, чӳк, ҫырлах, амин.Ҫыпҫӑнчӑк (■(?«*)» придирчивый, прилипчивый, пристающий.Ҫыпҫӑнчбклӑ, складно. Яр%уньк. Вӑл пит ҫыпҫӑнчӑклӑкалаҫат (складно).1. Ҫыр (е'ыр, с'мр), обрыв, края оврага, яр, откос берега. 

Л а з у х . Ҫурхи шывсем йухат, ҫырсем йула*. Г Т Т .  Типпе йулнй (на низком сухом берегу) пристӑгҫ> ҫырта ларат. 
В . Б айхул . Халӑх ҫыр пек тӑрат. Народ стоит как обрыа (повидимому, соответств. русскому „стоил стеною ). С ят р а*



—  110 —Шраххот ҫаплах ҫыр панчанах KaJ>ä (нлн: ҫыр ҫомӑпа). 
N .  Ахал» те тарӑн ҫырсем, варсем тата тарӑнланса йулчёҫ. 
Й Ф Н . f  Ҫыр хёрёнч« ҫёр ҫырлн, пиҫсе ҫнтсен, ҫын icypaf. 
J b . f  Хура ҫыр хёрёнче хурӑн ҫырлн, пиҫсе ҫитсен, ҫын курат. К О . Ҫыр хёрне ан пыр, шыва кайӑн. С П В Б . Л П .  Ҫыр=ҫыран. N  Атӑл ҫырё, крутой берег, гористый берег Волги. Ё р дово . Ҫырма шывсем пурте пбр шыв ҫнне nyxä- наҫҫё те, вара ҫыр таранах шыв flyxafr. || Крутой овраг, по дну которого протекает ручей, Я к е й к . Ҫырта шӑва кётёмёр. I Берег. Я к е й к . f  Ҫыран толлн шу ftoxaf, ҫырне йӑвӑр *нлмё-шн. B a u t , f  Атӑлёсем тулӑх, шывё ҫыртан, ишес пулсан, йепле ишёп-ши? | Островок. Б еляева, у Черта. Ю р к . Ахтирекле выдана чухне ачасем каҫсан: ҫыр урлӑ каҫсан тивертрё, теҫҫё.Ҫыр кайбкё, назв. птицы. Н и к и т , f  Ҫыран хёрёнчи ҫыр кайӑкне хурчка пырса хуйхатрё. См. ҫы р ч ё к е ҫ ҫ и .Ҫыр иурӑк (-мк'), то же, что ухл>ӑм.  Беляева.Ҫыр кӑмли, назв. гриба. Я к е й к . Ҫыр кӑмпн ҫырта ҫитёнет, ӑна ҫийаҫҫё. Вӑл кӑмпайӑн толашё хӑмӑр, шал йенё—шоп- шорӑ. Вӑл кӑмпа тёмми-тёммипа ҫитёнет; хӑш чох уҫ-топаН) лушшё (величиною с ладонь) полат.Ҫыр чӗкеҫҫи, стриж (птнчка). П ер еи р л . См. ҫы р кайӑкӗ.  ш у р к у т.Ҫыр хопаххн, назв. растения, .мать и мачеха“. Я к е й к . Ама-ҫурн хопаххи, ама-ҫури корёк йе ҫыр хопаххи. См. ама к у рӑкё.Ҫыр хбрри, обрыв. В .  О л %. А л ь ш . *j- Ҫыр хёрринче ҫыр- лалӑх, хёвел тивмесёр пиҫнё вӑл. Б ю р г. f  Ҫыр хёррине пытӑмӑр, ҫыр ишёлесрен хӑраыарӑм. N .  Ҫыр хёрри йӑлт ҫийӑнса кёнё (подмыло, сделало промоину).Ҫыр шапн (ufloßu), назв. какой-то лягушки (живет на берегу, цвет желтый). П ш к р т .2. Ҫыр, размывать (о воде). Я к е й к . Шу кӑҫал ҫырса итла нумай хӑпарчё. В этом году размыло овраг далеко вверх. Шу кашнӑ ҫол чалӑш ҫорӑ итла ҫырса хӑпарат. N .  Ах ячасем, ку ҫырыа ҫарана пӑсат! Манӑнне мён чухлё ҫырса кайнӑ. Д и к . леб. 34. Йывӑҫ турачёсене, йывӑҫ тёмёсене ҫил хумхатса тӑмасан, вёсене унта ҫырма тёпне ҫырса ӳкернё тесех шухӑшламалла пулнӑ. О у н ч . f  Чупса антӑм шыв хёрне, ҫырса хунӑ вакӑ касмашкӑн.



3. Ҫыр, то же, что ҫ ы pä. N .  Ҫыр аки (ивет волос).Ҫыр куҫ, темноватые, каштановые глаза.4. Ҫыр (с'ыр, <fup)t писать. Я н т и к . Атте патне ҫыру ҫыр- тӑм. Ю р к . Ҫырса лараканни, ӳсёрскер, ку ҫапла, мён калясса кётсе лараканскер, ларна ҫёртех ҫывӑрса кайат. I b . Апла- капла ҫырмалла чухне мён ҫырыаллине вӑл пӳртре каллё- маллё.уткаласа ҫӳресе каласа ҫыртарат. N .  Урӑх ним ҫырма та пёлместёп. (Конец письмй). N . Лашапа ёнене сутнипе- сутманнине ҫырман. О р а у . Внҫ уйӑхчен кашнн кун пёрер сахат, икшер сахат киле-киле ҫыратчё. I b .  Алли таҫта айалалла ҫырса кайат. Строчки сползали вниз. I b .  Пӗртте ҫырмасан кёнеке вуланин нуммайах усси ҫук; пёр майах ҫырнин те, кёнеке вуламасан, усси ҫук. К С . Ҫыранӑнҫи пек пулса ларат. Пытается писать. Б е с .ч у в . 13. Акӑ, Кернмулла, мен тесе ҫыраҫҫё, терё те МикулаЙ, ҫавӑнтах вулама та тытӑнчӗ. Т у р х . Сире те вёсене ҫырманнипех ҫырмастӑп (по той же причине). О с о х р .з д о р . Кёнекесем ҫине (в сочинениях) ҫыра-ҫыра хӑварнӑ (об этом). А л а  2. Урӑх нимёскер те каласа ҫырма пёлместёп, аййп ан тӑвӑр мана. N  Манӑн opäx ҫырмаллийах та ҫок. N .  Ҫак пиҫмона есё ылтарлӑ ҫырнӑ (намеком, обиняками). N .  Кона ҫыртӑм питё вётё. 
N .  Мён ыйтмаллине ҫырса пырас пулат. N .  Уйӑрса ҫырса йар (подробней). N .  Вӑрҫӑ йенне пит ҫырма хушмаҫҫё. 
Б а р а н . 59. Салтак пуҫлӑхёсем вӑрҫӑра чапа тухнине каласа ҫырнЯ кёнекесем вулама йуратнӑ. С т . Чек„ .Ҫырманах“— выражает сожаление, укор, так как говорящее это слово лицо хочет (ему желательно), чтобы тот написал. N .  Кай- ран малтан ҫыру-тӑву пулмарё. || Чертить. Я к е й к . Йӑвӑҫ ҫине темёскер ҫырнӑ (хӑйӑр ҫине ҫырнӑ). Шу ҫине темчол ҫырас тесен те ҫыргҫйас ҫок. || Ткать решето. N .  Ала сутна (у  др. сутӑн) илес ҫук, хамӑр ҫырма пултаратпӑр. || Заниматься канцелярской работой. О р а у . Кантурта ҫырат ( i m « : ҫырса пурнат). И Записывать. Н ю ш -к . Куна та ҫав Ҫеркей каланипе ҫырнӑ. И это я записал со слов Сергея. |j Записывать в список. Ю р к . Уччнлник ачине (в ученики) ҫырмарёҫ пулсан, йурё, терё (она). И Проводить борозду, пропахать межу. 

В и ҫ ӗ  п у с . 29, Ҫу каҫиччен темиҫе хутчен йӑран ҫырса ҫум- лаҫа илеҫҫё. Т Х К А  15. Тырра йӑран урлӑ каҫса выракансем пирён йалта та пур ҫав. Ана пуҫне кёрсе ҫыраҫҫё. | Резать воздух. К а н . Хал> в*сем унта та, кунта та, сывлӑша ҫырса,

—  I I I  —



— 112 —кайӑксем пек ҫӳреҫҫё. (| Предопределить (о судьбе). N .  Етеме вилме ҫырнӑ. Ч П . Епир те мён курасса, мён илтессе лар- сайах ҫырнӑ пулё-тёр туррисем, N  Пире ҫырнӑ хёрёсем. 
Ю р к . Вӑлах (т . е . пӳлёхҫё), чун ҫуралсан, пурӑнӑҫ ҫыраканни пулнӑ. N .  + Пирён пуҫа мӗн ҫырнине турапалан пӳлёх вӑл пёлё. А л ь ш . f  (Ҫавӑ) йатлӑ ачана ларчё-ҫырчё пёр турӑ. N .  Поҫа мён ҫырнине корас полат. М ч к у ш к . Атте-анне чунтан саваймарё, турри пуҫа ырӑ ҫырмарё (жалоба на судьбу). 
Ib . Турӑ пуҫа ҫырни-ҫав пыра*. С о бр . Ҫиме ҫырман ҫӑк- кӑра ҫийаймӑн, ҫиме ҫырнӑ ҫӑккӑра шыв варёнчен те тухса ҫийӑн, теҫҫё. (Послов.). С т . Гамьк. Чун ҫуралса, чун ӳстерсе хурлӑха ҫырмӑсӑнччё. С о б р . ■}* Айакран куртӑм —вут ҫути, гитсе кураймарӑм—хӑйӑ ҫути. Ҫуралнӑ чухне ҫырнӑ ырлӑх- сене, ыйтса пӗлеймерём турӑран. N .  Пирён пуҫа ҫырни хура вӑрман урлӑ иртмё. С р е д .Ю м . Тор ҫырни полё-ха. Найдется, с которым судьба судила жить. (Говорят женщины, а также мужчины, не женатые). N .  Кӑҫта ӳтӗм ҫёрсе выртмала ҫырнӑ-ши? С т . Ш а й м у р з . f  Савнн-савни тнйеҫҫё, ҫырни-ҫырни пул^ё-ха. Г Т Т .  Хӑйне ҫапла ҫырнӑ. Такова его судьба.Сыру (с'ыру, С и р у ) , scriptio, scriptura, письмо, писание. 

Ш е л . П .  63. Тутар ҫырӑвё пек ҫыруллӑ, пысӑк чулсем вьфтаҫҫё (лежат плашмя). С . А й б . Ҫук, епё ҫыру вулама пёлместёп. С е н ч у к . Хамӑр йалсен, ай, ачисем ҫыру ҫыран тийек пек. Ю р к . Епё ҫыру таврашне вулама ӳркенместёп, ҫыру кёнеке мар. 1Ь. Армана пынӑ чӑвашё ҫыру пёлекен ҫын пулнӑ! N .  Ҫыру йарах тӑр. Почаще пиши (из письма). 
N .  Час-час ҫыру йар. (Из письма). N .  Ҫырап ҫыру йуратса, шурӑ хутз хуратса. N  Ман ҫырува илетни, ҫук-и? Ҫырса йар. Ю р к . Мёншён Ҫыру йамасӑр тӑратӑн? I b . f  Хамӑр йалӑн ачисем ҫыру ҫыран тийек пек. О р а у . Йӑванӑн ҫырӑве килнё. Пришло письмо от Ивана. N .  Ван>укӑн ҫырӑвё ҫук (не шлет плсем): вилнё пулё, теҫҫё. N .  Елекка ҫырӑвё (от...) пур-и, ҫук-и?. N .  Ҫакӑ ҫыруран сывӑ йулатӑп. N .  Ҫыру ӑшне канверт чиксе йар. К С . Сана ҫыру кнлнё. На твое ния получено письмо. N .  Василийрен ҫыру илеп, епё те йарап. N .  Ҫыру йамастӑр вуҫ та. Совсем не пишете. N .  Апрелён 27-мёшёнче ҫырнӑ ҫырӑвӑртан урӑх ҫыру илмен. 
N .  Ҫыру йачёте, хӑйне курса калаҫнӑ пекех пулчё. Т Х К А 2 5 . Кӑвак хупӑллӑ ҫыру. К а н . Ҫырӑва ӑста вӑл. Он мастер



—  113 —писать. N .  Ҫыру вёҫҫён калаҫас вёҫне йултӑмӑр. N .  Ҫер- кейён вилнё ҫыру кидчё. Пришло письмо о смерти Сергея. II Ученье; грамота. Ч С . Епё ёнтё халё ҫапла, ҫырува кайман пулсан, киреметсенчен пёчёккё чунехи пекех хӑраса пур- нӑттӑмччё, тесе шухӑшлатӑп. N .  Килес ҫул кай ҫырува. 
N .  Мана, ҫыру пёлмен ҫынна, тепле ҫырмалла. N .  Ҫырава кайакан ачасене килёшӳсёр ан ҫӳретёр. || Буквы, письмена. 
Ю р к . Ку ҫырусем вырӑсли пек мар. Н .Я к у ш к . Шурӑ хут ҫине ҫырнӑ хура ҫыру (письмо, буквы). || Записка. N .  Ҫырупа укҫа пуҫтарса ҫӳрет (о нищем и пр., на бедность). || Рукопись. N .  Ку ҫырусене (рукописи) епё пит нумай ҫынсенчен ыйтса ҫыртӑм есё хушнипе. || Чертеж. Б а р а н . 147. Кун пек план ҫинче ҫурт вырӑнё пёчёкҫеҫҫё тӑваткал ҫыру пулса ӳкет. И Обыск (предбрачные документы при церковном браке). Ц и в . f  Пупран ҫыру илместёр, хёрёр тухса кайас пек (готовится). С обр . f  Хапхӑр умне шӑлма afap (идемте), курӑк шӑтса тухас пек; ҫыру илсе хумастӑр, хёрёр тухса килес пек. Бохдаш к. f  Ҫыру туса памастӑр, хёрёр тухса кайасшӑн. || Кон, предел, межа, черта. И за м б, Т . Малтан ҫыру ҫыраҫҫё. Унтан кам малтан пемеллине шӑпа тытаҫҫё (в игре). I b . Кукӑрта (чижик) ҫырӑва кӳртсен. || Судьба. 
С обр . f  Пӑхӑрсамӑр турӑ патёнчи ҫырӑва, чун патёнчи тӑвана уйӑрат.

Ҫыру бҫб, канцелярская работа; писательская работа. 
С т . Ш а й м у р з . Ҫыру ёҫне ёҫлеҫҫё. N .  Ҫыру ёҫне пӑрахас килмест. Не хочется бросать писательство.

Ҫырулб, ҫыруллб, с письменами, с рисунками. Ю р к . Аслӑ ҫул хёррипелен вёренелёх, вӗрененён ҫулҫисем ҫырулӑ, вӑл ҫырӑва, тӑванӑм, кам пёлё? Ҫырӑҫӑ ҫынсем хӑйсем пёлёҫ. 
Я н ш .-Н о р в . Ҫӑка ҫулҫи ҫырулӑ, мён ҫыруне пёлместёп. Ч П .  Кёмёл ҫёрё ҫырулӑ. В .Т и м . Кёмёлех те ҫёрё ҫыруллӑ куҫ, тӑхӑнӑрсам ҫыру пётиччен.

Ҫыруллӑ пӑрҫа, пестрая фасоль. Ю р к .
Ҫы рулбх, письменность. Ш * л . 8 . Есё пётём чунтан тӑрӑ- шатӑн хамӑр ҫырулӑха тӑвасшӑн. [| Письмена. А л ьш . -j* Аслӑ ҫул хёрринче хурӑнлӑх, хурӑн ҫулҫи ҫырулӑх, вӑл ҫырӑвакам вула^? Кам ҫыруҫӑ—ҫав вула^Ҫыруҫ, ҫыруҫб (-Ум), знаток письма, писарь, делопроизводитель, секретарь. Кильд. f  Ҫӳлте шур хут вёҫкелет, паллаймарёҫ ҫыруҫсеы. Б у р . f  Ҫутӑ иккен уйӑхӑн ҫӑлтӑрӗ,

vtv



ҫыруҫӑ иккен Иванӑн пбр хёрё. А П П . f  Епё кайатӑп ҫыруҫа, ваттисене вӑрҫтарса. П а з у х . Ҫыруҫӑсем ҫыру, ай, ҫыраҫҫё, ҫырусем ҫине выртса макӑраҫҫё; ҫыруҫӑсем мёншён макӑ- раҫҫё? Малти ёмёр кёске пулнӑран. N  Ушкӑнӑн ҫыруҫи. 
Е я и р  ҫ у р . ҫКршыв 22. Канашра виҫё ҫын лараҫҫё: предҫедатёл, член, ҫыруҫӑ (секретарь).Ҫ*Ру ҪӲрет, переписываться. Ю р к . Хале ёнтӗ, хӑнтан ҫыру нлсен, атёрёсне те чиперех пёлсе ҫитсен, час-часах ҫыру ҫӳреткелеые шухӑшӑм пур. N .  Йаланах хӑвӑр хуш- шӑрта ҫыру ҫӳретёр. К а н . Тутар кёнеки уйрӑмёсемпе ҫыру ҫӳретсе паллашас.Ҫыру хутаҫҫи, конверт.Ҫмр&, письмо, писание. K G . Ҫак хут ҫыррнне вуласа пар-ха. Прочти-ка это написанное. П а н к л е и . Шорт ҫапа* те сём тӑва?, катам пирё пек пир тйва*, хот ҫыри пек тёрё т£ва¥.Ҫырӑв, то ж е, что ҫ ыр у .  N .  Сана ҫырӑв ҫитменнипе чысти аптӑранӑ.Ҫырӑва аёрвн, учиться грамоте. N .  Пире ҫырӑва вёренме пар. Отдай нас учиться. I b .  Апла пулсан та (однако) школ- тан аван ҫырӑва вёренсе тухрёҫ, тет. 4 0 .  Вунӑ ҫула ҫитсен, епё ҫырӑва вёренме пуҫларӑм. Ю р к , Вёсем ҫтисем, кайсем, ҫта ҫырӑва вёрекнё, йепле вырӑнта пурӑнаҫҫё? I b .  Епё Чёмпёрте ҫырӑва вёреннё вӑхӑтра пёрре ҫа wia аттепе киле таврӑнатпӑр. И ван ово, Ачуна ҫырӑва вёренме йаратна?Ҫыр1в» вӑрент, учить грамоте.Ҫырбва кай, поступить в школу. N  Кул1не (Акулина) ҫырӑва кайат*Ҫырӑн (<?ы рйн), записаться. К ан. Хамӑн уйӑх ҫурӑ шалу укҫипе 450 тенкёлёх зайом ҫырӑнтӑм. N .  Салтака, купсана ҫырӑннӑ (записался). Ц Подписаться. К ,-К у ш к и . Сехет ҫырӑн- тӑмӑр. Подписались в лотерею на часы. Ч ӑ е .й .п у р .7 .  Ҫын- сем каланӑ: Епир ёнтё прикӑвӑра ҫырӑнтӑмӑр, пӑрахма Йурамё, тенё. || Быть написанным. Ю р к . Санӑн ста*Йу пит начар ҫырЗннӑ. || Быть записанным. N .  f  Пирён йатсем шур хут ҫине ҫырӑннӑ, кайайинччё патшалӑх тӑршёпе. П а з у х * Йатӑм шур хут ҫине ҫырӑннӑ, пуҫӑм ҫухаласран чунӑм ҫук. II Быть суждену. N .  Ку йенчи тёнче ҫапла пётме ҫырӑннӑ пулё.Ҫырёиьа ил, выдиҫать. К ан . Чӑвашла хаҫатсем, тбртгёрен литературсем ҫырӑнса илме ҫине тӑратпӑр.
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Ҫырӑнтар (-дар), п о н у д . ф. от п р е д . гл. Ҫ а м р . Х р .  Ҫ а а л а  хилёрен килле хаҫат ҫырӑнтарса ҫӳрерёҫ (побуждая к  подписке).
Ҫыркала (-и»-), учащ. ф. от пред. гл. Т Х К А  59. Асра- тёсре ҫыркаланӑ та епё, анатри чӑвашсен сӑмах майёпе ҫыркаланӑ та. О р а у . Хута пётёмпе ҫыркаласа пётернё. Он исчеркал всю бумагу. N .  Епё сан патна тёрлё вӑхӑтра пёр-ик тапхӑр та ҫырусем ҫыркаласа йарсаттӑм. N .  Ҫӑвӑпех ҫыркаласа. асапланчё (училась писать).
Ҫыркаланчёк (-Ҫнй*), беспорядочная запись, записка.
Ҫы рмӑш , судьба. Я . Я к у ш к . f  Пӑхӑр-ха туррӑн ҫыр- мӑшне, савнӑ тӑвансенчен хал> yfiäpaf. П . П и н ер . Ах, мён тӑвас туррӑн ҫырмӑшне!
Ҫырии, написанное, записанное. || Суженый.
Ҫырнд ача, рекрут, новобранец; молодой человек, включенный в список рекрутов.
Ҫырнӑ хот, письмо. П ш к р т .
Ҫырса ил, списать. В .  С .  Р а зум . К Ч П . Вӑл чӑвашла тёс- лёхсем хӑй тупаймарё те, ҫынтан ҫырса илчё. О р а у . Вӑл манне ҫырс’илчӗ. Он списал у меня. N .  Пулӑ йачёсене ҫырса илни пурччё манӑн таҫта. И ст о р . Ҫавӑн пек ҫыру вёреннё ҫынсем нумайёшё кёнекесем ҫыра-ҫыра илнё. 

Р егул и  1074. Еп он кнекинчен ҫырса илтём. О р а у . Вӑл кёне- кене вуласа тухас та, кирлё сӑмахсене ҫыра-ҫыра илес (выписать).
Ҫырса пар, написать, N .  Ку кёнекере, сывӑ пулас тесен, мён-мён тумаллине пурне те ҫырса панӑ.
Ҫырса пыр, записывать, переписывать. Г Т Т . Ҫавӑнпа пёр екземпл>ар кӑна ҫырса пыратпӑр ёнтё (переписываем только в одном экземпляре).
Ҫырса ҫавӑр, обвести чертою, очертить. Б а р а н . 146. Акӑ кёнекене илетёп те, клас хӑми (туска) ҫумне ҫыпӑҫтарса (приложив) тытса тӑратӑп; тӑватӑ йенчен пурпа (мелом)ҫырса ҫавӑратӑп.
Ҫы рса хур, записать, написать. В .  О . Р а з у м . К Ч П . Есё мана валл1 сӑвӑ ҫырса хур (напиши стишки). О р а у . Еп ӑна хут ҫине ҫырса хунӑ. I b . Унӑн ёлёк йепле кёл-туни ҫинчен хут ҫине ҫырсз хуни пур. I b .  Манӑн ун ҫинчен хут ҫнне ҫырса хуни пур. I b .  Пайан Пачук Микихверпе Ника Еягри Йеххёмё—пёри тенкё те ик сум сакӑр вунӑ пус управ укҫч
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— 116 —паче, тепри тенкё те хёрёх ике пус страхховой укҫи йачё,. ҫавсене ҫырса хур-ха, Иван. || Начертить. О р а у . Чушкӑлла вы^анӑ чухне чушкисене икё ҫёре ҫыра ҫырса хураҫҫё.Ҫыртар (-дар), понуд. ф. от гл. ҫ ы р. К а н . Качан Кришкн выЛ)ӑхсене хӑвалас вырӑнне пӑшалпа персе сысна вёлерчё Пӑшалне н!ҫта та ҫыртарман. К .-К у ш к и . Епё вёсене ҫыру ҫыртартӑм. 1 ) Я заставил им написать письмо; 2) я заставил их написать письмо. N . Епё ҫыртармасӑр кайма хӑймастӑп. 
N .  Каласа ҫыртар, диктовать. || Приписать, перевести на имя... О р а у . Килне-ҫуртне арӑмё ҫине (или: ҫумне) ҫыртарнй (перевел на имя жены).

Ҫыртарттар, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫ ы р.
1 . Ҫыра, русло реки. Ш а л ч а .2. (ыра (с'ыра), черта, кон при игре в чиж. Х у р а м а л . См. ч и к к а р т  карта .  И з а м б . Т .  Тепёри шӑпапа ун хыҫ- ҫӑнё, кукӑрт ӳкнё тёле кайат та, ҫырана кӳртес тесе, ытса йарат. l b . Унӑн персе йанӑ кукӑртне шӑпапа ун хыҫҫӑнё, ҫырана кӳртес тесе, ытса йарат. || Резец (инструмент). С П В В . 

N .  Ҫыра—пура пуранӑ чух туыа ҫырса йёр тӑвакан хатёр. 
Щ С .  Ҫыра, для проведения параллельных линий. П и т у ш к . Ҫыра—катка тумалли.3. Ҫы ра (itfu p a )t сера. В .  Ол%.л Х о р а ч к а . П ш к р т . Ҫыра чолё=^тар шӑрши кап (—пек) тохат (светлый, снаружи черный).Ҫырав, циркуль. Н ю ш -к .Ҫырам, берег. Черт ах. М .  Ш е м е р д а н и . Ылтӑн ҫырам, ылтӑн ҫырамра ылтӑн тунката. (Наговор). См. 2. Ҫыран.Ҫыраи хбри, берег. А б ы з .1. Ҫыран, назв. плотничьего инструмента („писало“). 

П ш к р т ,
2 . Ҫыран (<?ыран, tfupan), обрыв, яр, откос берега, берег. См, 1. Ҫыр.  И з а м б . Т .  Ҫырантан хӑйӑр илеҫҫё. I b . Унӑн ҫыранёсем питех ҫӳлё мар (у Булы). К о н . Килетшён хайхи ҫекретар Ункӑ шывё ҫыранёнчен сике панӑ. Т Ы Ы . Шыва каймасӑр ҫыран ан хыпала. N .  Унтан пёр-икё кунтанах шыв чака пуҫларё, тепёр кун Ванданкӑ хйй ҫыранне кёчё. О р а у . Ҫавал ҫырансенчен шыв тухнӑ (разлилась). N .  Ҫыран тулли тулса йух. Б а р а н . 10. Ҫырантан тухнӑ ҫурхи шыва кӑмӑл курса саватӑп. Ц Крутой берег обрыв. К а н . Спартӑ ҫёрёнче суккӑр пулнӑ ачасене ҫыранран пӑрахса вёлернё. N  Типпе



— 117 —йулнӑ пристӑне ҫырана (на высокий берег) туртса кӑларнӑ.Ц Овраг. К а ч , Кёпер урлӑ каҫса ҫӳреме хӑрушӑ, ҫырана анса кайма пиг ҫӑмӑл. С р ед , Ю м . Ҫыран, маленький овраг. 
И р . Сы вл. 27. Ҫыранри шыв хыт шавлат. Ч П . Хёрлё ҫыран

Ҫыранлан, образовать крутце берега, обрывы. N .  Унӑн айаккисем ҫыранланса, тарӑнланса кайрёҫ.
Ҫ ы р а н ҫу р ӑ к , общее назв. обрывов, оврагов и т. п. Ҫ и ҫ .  

ҫ и ҫ р ё  к ӗм . 29. Вӑштин - вӑштин ҫил вёрет: ҫыран-ҫурӑка тултара*.
Ҫыран х1рри, обрыв, крутой берег. N .  Ҫыран хёрринче, в воде у берега (шыв хёррирче, на берегу, на суше). Г Т Т .  Кимё ҫыран хёрринче шывра тӑрат (у берега). Кимё шыв хёрринче ҫыранта ларат (на берегу). Шывра, ҫыран хёрринче, пёр путса вилнё ҫын выртнӑ (в воде). Пӑраххут ҫыр хёррипех пырат (у берега). Пӑраххут ҫыр ҫуммипех пырат (почти касаясь берега). N .  Кослакка панче пӑраххот ту ҫӑммипех пыра* (близ откоса горы). N .  Ҫирёк хыҫёнче, йаш хырлӑхра, чн чӑнкӑ ҫыран хёрринче. Я н т и к , Ҫыран хёррине шыв тухни (зажора). N .  f  Ҫыранӑн та хёрри ҫырлалӑх.

Ҫыранкӑ (-нчы), то же, что ҫ ы ра н. N .  Кёрленкё, ҫыранкӑ {—ҫыран. Из рукописи).
Ҫырӑ (<?ырй), темноватый; каштановый (о волосах). Тренъ-к. 

Ш о р к . Ҫырӑ, каштановый цвет волос. Й е р к . 10. Кӑтра хёриллё ҫырӑ ҫӳҫ, тӑрӑхла тексём хура куҫ. С П В В .  В Л .  Ҫырӑ ҫын, русый. Й Ф Н .  f  Вӑрман урлӑ каҫрӑмӑр ҫирёк ҫинчен куҫ каймарё; ҫакӑ йала ҫитрёмёр, ҫырӑ хёр ҫинчен куҫ каймарё (не мог оторвать глаз). || Шатен(-ка). Й Ф Н . -f* Ай ҫыр аки, ҫыр аки! хамах ҫырӑ тесе, ӑва (=ума) тухса ан тӑр-ха. Санӑн ҫырру ҫёр ҫырли. C m . Г а н ь к . f  Вӑти касра ҫичё хёр, ҫиччёшё те ҫырӑ хёр. I b .  Ҫырӑ хёре кам савё? Савсан, савё ҫырӑ ача. Г. Л . От ры в. •{* Ҫырӑ варли ӳстертём, ҫерк- кӑл (зеркало) ҫине пӑхтарса. Б гт р. •{• Пирён пахчара сакӑр хёр, сакӑрӑш те сап-сарах, епё илесси ҫырӑрах, ҫырӑрах та хурарах. О р а у . Ҫырӑ ҫын—ни хура, ни сарӑ ҫын. Х у р а м а л . Ҫырӑ—почти темный, переход от „capä“ к „xypa“ . I b .  t  Епир ҫыра, есир сарӑ, тӑвансем, ҫыртӑр турӑ и&рде пурӑнма. И Пепельный, пепельного цвета. Угаыд. | А ч в ч 50. Таса ҫырӑ куҫ5сем. || Кличка собаки. К оснары .
Ҫыр&к (сГирык), ольха (дерево). N .  Варта (в ложбине) ларан ҫырӑк. Б А Б .  Тепёр кун каҫхине, хайхи мимёре



—  118 —пёҫернё чух, хун ҫырӑк вуттин кёлне ҫурт тавра сапса ҫаврӑнчё: хӑҫан гшҫнё ҫӑмартана чӑх пусма ларса чёп кйларё, ҫавӑн чухне ҫак кёл карта урлӑ каҫса ҫурта-йёре пӑсё, тьфу! тет. (Пӑсташ тасатни). I b .  Ҫырӑк, тӗнчере санран хӑватлӑ йӑвӑҫ пулмё, шуйттан ытти йӑвӑҫӑн чёлхине пёлсен те, ҫанӑнне пёлес ҫук, терё, тет. Ҫав халлап тӑрӑх ҫёнё пӳрт пураттарнӑ чухне алӑк ҫине йури, пӑсташ ан кӗтёр тесе, пёр пёрене ҫырӑк хурса хӑвараҫҫё. Тата ытти ҫёрте те имлё теҫҫё.
Ҫыркаш то же, что ҫ ы р к а л а ?  Ю р к :  ЧЗваштуй? йёрки ҫинчен ҫыркашса муталанашрӑм.Ҫыркка, хр. имя мужч. Q Кличка собаки. С т . Ч ек .
Ҫырла (<?ырла), ягода. N .  Епё, пӑхсан, илемлё, ҫисен, тутлӑ ҫырла пулӑп. Й $ ҫ . т а к ӑ н т . 33. Есё ха̂ > ҫырла пекех-ӗҫ. 

N .  Ҫырли нумай та. ҫёр сахал. Ч ӑ в .к . Ҫёрти, ҫёрти ҫырла шӑрҫа пек. С . Д у в . f  Хамӑр савни ҫырланӑи курӑнат, те чун савса кӑмӑл кайнӑран. N .  Епё вара киле тавӑрӑнса ҫырла чёресси хатёрле пуҫларӑм. Д и к .  л еб . 35. Елиса ҫыр- ларан тавӑрӑнакан пёр карчӑка тёл пула*. N .  Вёсем, епё ҫырла тупасран, мана кунта исе килнё. Ҫ ё н т е р ч ё  11. Асту, хура куҫ, ҫырла пит! С & т -к . •{• Ҫёмёрт мёншён колчана*? Ҫырли хора полнӑшӑн. Ч П .  Ҫырма тӑрӑх кайар ҫырлана. 
С р ед . Ю м . Ҫырла пик хёр тесе пит таса, илемлё хёре калаҫҫё. I b . Ҫорконне-кёрконне, ӑшӑ кбнсём пблсан: пайан ҫырла пиҫет, теҫҫӗ. К С . Ҫырла ачисем, дети, собирающие ягоды.Х у р а  ҫ ырла ,  х б р а  ҫ ы р л а ,  ежевика, черника. Ш у - 

м ерля. Хыр айёнчи хбра ҫырла.
Ҫырла корӑк (х'), ягодный куст. Я к е й к . Т о р п -к . Ҫырла курӑкё, назв. травы.Ҫырлалб, ҫырлаллӑ, с ягодами.Ҫырлалӑх, место, богатое ягодами. Ч П . -J* Ҫырлалӑха йатӑм сарӑ хёр, йурла-йурла ҫырла татмашкӑн. Я н т и к . f  Ҫара- иӑн пуҫё ҫырлалӑх, ҫырлалӑх, лартӑр пёр Питрав ҫитиччен. 

Б а р а н . 126. Кёркунне упана ҫырлалӑхра сыхласа тытаҫҫё. 
Х у р а х а л . f  Ҫавра кӳлё тавра ҫырлалӑх.

Ҫырла в |тти  ( “Tttt“ ), продажа ягод. А р з а д . 1908,51. Хёрён аллинче ҫырла суттинчен миҫе пус йулнӑ?Ҫырла ҫаҫки, цветы ягоды, листья ягоды. М и х у ш к . Сред. 
Ю т . Ҫмрла ҫеҫки тесе ҫырла пблакан кбрӑк ҫулҫине калаҫҫё*
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Ҫ ы р я а ҫ ё м ӗ р т , ягоды н черемуха. Ш е л . //.56. Ҫулё-ҫулёпе унта вӑрманулмипе мӑйӑр та, ҫырла-ҫёмёрт те нумай пула*Ь
Ҫырла тбмвки, куст ягоды. С ю га л -Я у ш . Ҫырла тёмеки тёл пултӑм та, питё савӑнса пуҫтара пуҫларӑм.
Ҫырла ш у, ягодный сок. И к к о во . Сред . Ю м , Ҫырла шыв сыпмалла, приобщиться. П а п кл ен . Айта, тантӑш, хёр пдхас* саррине те вӑрӑмне, ҫ ӳ ҫ  х ӗ р и н е  кӑтрине, ҫы р л а  шу пак сӑнлине, вӑр ҫавӑра куҫлине, ҫавӑ та полат пирн арӑм.
Ҫырлан, обрыз. П е р с ч р л . См. ҫыран,  шырлан.
Сырланлб, обрывистый, с водопадами.
Ҫырланлӑ ҫырма, крутой овраг.
Ҫы рлах ( t fu p ja z , €чрлат), помиловатц быть принятой (о молитве, жертве). Х ӑ р .  П а $ . 29. У-ух, йепле асла™ кёр- лет! Ҫырлахтӑрах... Ю р к . Ҫырлахтӑр (турра павӑ выл>ӑх силленни). Б у к в . 1886. Турӑ кӑна ҫырлахтӑр. Избави бог! 

С и к т ер . Килёшпе, ачам-пӑчампа ҫырлах. N  Ват (—вот) пирён чӑвашсем ҫӑмӑр чӳк тунӑ чух ҫапла чӳклеҫҫё: чёкету, ҫырлах; тепе киремечё, ҫырлах; хёрлё ҫыр, ҫырлах» камалсӑр, ҫырлах; хурхан-вар, ҫырлах; мён пур киреметсем, пӳхампарсем, хёвел ашшёсем, ҫёр ашшёсем пурте кёлёре пулӑр, теҫҫё. Ч П . Ах тур, ҫырлах, лашисем, пёкёрен ҫӳлё пуҫёсем. N .  Ҫырлахах, турӑ! тетӗп: мён аслӑш пулё апла тёнче? N .  Турах ҫырлахтӑр. М о ю н и н . Ех, ҫырлахах, тур. 
Р у с а к . Ҫырлах, турӑ, ӳкрём—пуҫҫапрӑм, пёр турра асӑнтӑм, витёнтём. Ан пӑрах, турӑ, ҫырлах, турӑ. (Моление). К А Я .  Ҫапла чӳклесе пётерсен, чӳкки-кёлли чипер ҫырлахса кай- тӑр тесе, выртса ҫывЗраҫҫё. (Тайӑн сӑра). Вырӑсла пурӑна- кан ҫын (m. е . тайӑн сӑрана) Ҫҫсессён, йе сӑхсӑхса ёҫсессён, чӳк ҫырлахмаст, теҫҫё. Ч С . Йӑваш, тӳлек ҫӳремесен, чӳк ҫырлахмас. N .  Вӑлӑ (источник) акӑ мёлле чӳклесен ҫыр- лахё: пилёк ҫӑмарта, салат, пёр ҫӑкӑр сӑмси ил те, ҫав ҫӑла кайса йар, вара вӑл ҫырлахё. См. ҫӑл.  О Ч Ч . Пичче каларё: епё кайатӑп (опускать мимёр в прорубь), анчах мимрине ҫулӑрах тӑвӑр; ҫулӑрах тусан, хытӑрах ҫырлахё, терё. (Жертва воде при шыв тытни).  Х о д а р . Ку ҫырлахран (так!) пуҫласа чӑсарах (протяжнее) каламалла (молитву. Чӳклеме). Т. V I .  27. Ҫырлах, ырӑ хёрт-сурт, ҫырлахсам ёнтё, ырӑ хёрт-сурт, ҫырлаха парсам ёнтё, ырӑ хёрт-сурт,

В .  С .  С т е п , Ҫырлах, прими. П П Т .  Хӑш ҫулае шалт тёлён- мелле, выл^ӑхсем хусхалмаҫҫё те, тата силленесее те час



— 120 —силленеҫҫё. Вара хӑйсем те: ай-ай! кӑҫал час ҫырлахӑрё, тесе, пит хавасланаҫҫё. N .  Итлемесен, чӳкёсем ҫырлахмас- ран хӑранӑ. К А Я .  Епёр кайалла ҫавӑрнса пӑхрӑммӑр та, ҫырлахтарах, турӑ! темле йӑтӑ, пуҫне ҫӳлелле каҫӑртнӑ, куҫёсем вут пек йалтӑртаттарса, сёлекине йухтарса, пирён ҫийе уткӑнса килет. С л к т е р . Чӳклекен: ҫырлахрё, тесе, пусыа тытӑнат (быка). || Помириться, примириться. Бгт р. Лешсем: вил шапапа анчах ҫырлахатпӑр, тесе калаҫаҫҫё, тет. U Пропасть, погибнуть. Первв. Рак хӑй ҫакӑита ҫырла- хассине хӑйех пӗлсе тӑрат ёнтё те (рак знает, что ворон его съест), кэла*. С Т И К .  Кӳршёсем пуртта илсе карёҫ те, илсе килмерёҫ, ҫавантах ҫырлахрё вара. || Помилование. 
С П В В . Турӑран ҫырлах пултӑр, етемрен сиплёх пултӑр. II Моленье. С П В В . П В .  Ҫырлах тӑвас турра.

Ҫырлаха пар, дать помилование. М е н ч а  Ч . Е й  ырӑ т у р ӑ ,  ҫырлаха пар, ырӑ чӳклемем! Сана ҫунатлӑ хурӑмпа асӑна- тӑп, витёнетёп, ҫырлаха пар, ырӑ чӳклемем! (Обряд чӳк- леме).  С т . Ч е к . Ҫырлаха пар, ырӑ турӑ! (Моленье при пичке пуҫ лани) .  Ҫырлаха пар! (Ӗлёк чӳк тунӑ чохне киреметсене ҫапла каласа кёлтунӑ, тет).
Ҫы рлаху {-h y ) , помилование, i/at». М .  145.
Ҫы рлахтар, понуд. ф. от гл. ҫ ы р л а х ,  совершать моленье. К А Я .  Ҫырлах, Пит-тури киремет; ҫырлах, аслӑ кёлё; епир, етем ывӑлёхёрё, санне пурне те ӑҫтан пёлсе ҫитерес? Мён ҫырлахманнине ху ҫырлахтар. Амёи (аминь), ҫырлах, амён, ҫырлах, амён, ҫырлах. (Молитва в тайӑн с ӑ р а). Х о д а р . Кайран вара вӑл киремете ним парса та (никоим манером) ҫырлахтараймӑпӑр, тесе хисеплеҫҫё (т. е. того, как киреметь испугается свиньи или поросенка, которых не допускают близко-во время варки тайӑи с ӑ р а .  См. сысна) .  Н и к и т . Шыв тытнине пёлсен, ӑна парне парса ҫырлахтарнӑ. Ш и н а р -n . Вара пирен апи кайса ҫырлахтарнӑ та, вӑл вара сывалнӑ. К А Я . Ҫапла Сурӑм киреметне ҫырлахтарсан, вйҫ кунтан атте Чистай уйестине суккӑр хёр патне кайрё. Г Т Т . Ҫуса силлентермелле, пусса пёҫерсе пётӗчпе ҫырлахтармалла, алӑ вал^ипе ҫырлахтар- малла; час пулмас. Ш у р ӑ м -n. Петтёр ашшё чассал>нӑксем умне кулачӑ татӑксем хуркаларё: вёсене те ҫырлахтарасигӑн. 

I b .  Хура Йӑван арӑмӗ тёлёксене пёлет: Петтёр амӑшё пек тӳме илсе пырса парсан, бна ҫывӑрнӑ чухне пуҫ айне xypaf.



Вара ҫырлахтармалине пелет. Б о л езн и . Хайар киреметсене темён чухлё ҫырлахтарса ҫӳресен те ним усӑ кураймӑн. 
С Ч Ч . Пичче хай вуҫ ҫырлахтарасшӑн тӑрӑшмаст (не заботится о том, чтобы умилостивить божество жертвою), хӑй пырёшён тӑрӑшат. N .  Ҫав йёрёхе кашнӑ ҫол ҫён-ҫынсем кайса йёрбхе ҫырлахтараҫҫё. Она шу ҫолё поҫлаттарнӑ чох сӑрапа-ҫӳхӳпе кайса: йёрёх ҫырлах, теҫҫӗ. || Погубить. С т . 
Чек. Ҫалах та пусан ҫырлахтартӑм (погубил человека через проклятья, через злых духов). С Т И К .  Ҫавӑнтах ҫырлахтар- гӑмӑр вара: шыва ывӑтрӑм та, панчалт! туса анса карё. II Помирить, примирить, привести к согласию. О р а у . Страш- нике пёр тенкё укҫа парса, ҫур штав ереке ёҫтерсе аран- аран ҫырлахтартӑм (избавился от него). С р е д . Ю м . Пачӑш- касём тбр шывӗпе ҫӳрегнё чбхне, ҫирёмшер йус илетпёр тесе, манран та ҫирём пус ыйтаҫҫё; вӑнпилёк пус парса арран ҫырлахтарса йарап. Я р г у н ь к . Еп ана кайса ҫырлах- тартӑм та, те пуҫлат ёнтё урӑх, те пуҫламаст; Покончил было с ним примирением, но не знаю, возбудит ли он снова процесс или нет. || Убивать. Ю р к . Йеркёнё мён туса näpaxpet икё пуслӑх наркӑмӑш илсе ҫырлахтарчё (вёлерчё, его). 

Х а л а п сем  27. Хӑр патра ҫывӑрма кёрекен ҫынсене есир ҫапла ҫырлахтаратӑр иккен?!
Ҫырма (ёы р м а ), река; речка. С к . и  п р ед . ч ув . 91. Ҫумӑр ҫырма пек flyxaf. А л ь ш . -j- Ҫырма тёпне вак касрӑм, тур лашана шЗварма. N .  Ҫырма тесе йухса выртакан шыва калас. Н А К .  Иал тулашёнче, пёр-пӗр шывлӑ ҫырма хёр- ринче. Ю р к . Ҫырма урлӑ каҫмалла. Т р х б л . Ҫырмара йейӳ тухнӑ. Вӑл тёлте йейӳ сарӑлат. || Овраг. Я п ш .-Н о р в . -J- Ҫииҫе ҫырмара виҫ кукӑр, кукри сайран куккук йӑви, куккук! тийен пёри ҫук. С р ед . Ю м . Ҫырмана шыв аннӑ тесе ҫорконне йор ирёлсе ҫырмара шыв йоха пуҫласан калаҫҫё. Я к е й к . Ҫырмайалла виҫё ача анса карёҫ.Й у х а к а н  ҫ ырма ,  речка.К ё ҫ е и  ҫ ырма ,  назв. урочища.Тип ҫ ырма ,  сухой овраг.Х ӑ в ӑ л - ҫ ы р м а ,  назв. дер.Х ӑ м ӑ ш л ӑ  ҫ ырма ,  назв. урочища. Н и е .Ҫырма вӑҫӗ, верховье реки.
Ҫырма кӑкӑ (сГырма * « 5 «*),—кӑкё, верховье оврага. Т М М  Ҫырма кӑкё. устье реки (букв.—корень реки).
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Ҫырмалӑ-ҫатр**А, овражистый, обильный оврагами. Епир 

ҫур.ҫӗршые 27. Пирён уйес ҫёрё тӳрем мар: вӑл ҫырмалӑ- ҫатралб, лакӑмлӑ-тёкёмлё ҫёр.
Ҫыршалбх, место, богатое оврагами. А б и з .  Я к е й к . Йак- кошкӑн» ҫолё ҫырмалӑх.
Ҫырма пырб, устье реки. Н И И .
Ҫырма пулли (-Uuw), голец. Чутееео.

Ҫырма пуҫ,—пуҫб, начало оврага, верховье оврага. А л ь ш , Ҫырыа пуҫёнчен иртсе. Я ж у т к . Пичепеле инкене, пичепеле инкене, ҫичё ҫырма пуҫ ҫырман пул. О й -к . f  Ай, пичи Йӑван пур, ай, акай Мархи пур, Йӑванпала Мархийа турӑ ҫырмасӑр—кам ҫырё, ҫич ҫырма пуҫ ҫырас ҫук, епир те тытсах ҫырас ҫук. А ч а ч  109. Епё ҫырма пуҫёпе тухса пӑхам-ха. || Назв. ряда деревень в Чувашии.
Ҫырма пуҫламӑшӗ, верховье, исток реки, оврага.
Ҫыриа-ҫатра, реки и речки; общее назв. оврагов. Г о р о 

дищ е. Е п и р  ҫ у р , ҫёрш ы в  16. Ҫырма-ҫатрасене йывӑҫ (йӑмра, ӑвӑс, хурӑн) лартса тултарнӑ. Ш е л . 70. Мён пур ҫырма- ҫатрасем тарӑн варсем тӑрӑх... И р . О ы ел . 27. Ҫырма-ҫатра пур ҫёрте тӳрем пекех пулнӑччё.Ҫырмаҫатраллӑ, овражистый. О р а у . Вӗсем уйё пит уырма- ҫатраллӑ.Ҫырма-ҫатбрка (cfa d ü p u j) , общее назв. оврагов и речек. 
Т .  1/154. Тайлӑкӑнтан, тайлӑк кёперёнтен, ҫырмӑнтан ҫатӑр- кӑнтан, шывӑнтан шурӑктан та пулсан сыхласз тӑр. (Mo* ленье). Орау. Вӑл йал ларма вырӑн тупман, темскер ҫырма- ҫатӑрка тӑрне хӑпарса ларнӑ.Ҫырма-ҫбрма, то же, что пред. сл. С я т р а . С р ед . Ю м . Пирён пусра н!ҫта та лайӑх ҫёр ҫук, пётёмпех ҫырма-ҫёрме ватса пётерет. I b .  Пирён посра тӳрем ҫёр воҫах ҫбк, пор ҫёрте те ҫырма-ҫёрме ҫбрса пётернё. Ё р д о в о . Ҫапла пёр виҫё ерне хушшинче йур пётёмпех пур ҫёртре те кайса пётет, сайра ҫырма-ҫёрмесенче анчах ftyjiaf. I b . Ҫырма- ҫёркесенчеи шыв тапса анат.Ҫ ы р м а  т е р ш и , назв. леса.Ҫырка тбрри, верховье оврага. К С . Ут ӑ м . Ҫырма тарнех улӑхса кайаҫҫё te, айалалла йарр! шуса анса кайаҫҫё-Ҫырма-тбрке, овраги вообще. Б .  К р ы ш к и .(ырма-тёрне, то же, что пред. сл. Н1ҫта ҫырыа-тёрме тёл пулмасӑр, темнҫе ҫухрӑм хушши тӳреы ҫёр tcaftaf-



—  123 —Ҫырма-хушӑк, овраги вообще. С а м . 39. Сёвек тӑвайкки- сенче, ҫырма-хушӑк тёпсенче курӑнаТчёҫ чылайах: тарӑн, вӑрӑм оккопсем, ҫӗн тӑпраллӑ масарсем.Ҫырма хйррн, край оврага. Беседы . Ҫырма хёррисенче йарӑнаҫҫё.Ҫырма шампи (-<**), голец (рыба). Г. И .  К о м и с с а р А бы з.Ҫырма-шыв, речки вообще. N .  Сиввён-сиввён ҫил вёрет, ҫырма-шыва сивётиё.Ҫыроатӑм (^ы рзадым), то же, что ҫ ыр с а  йатӑм.  
К ар ам ы ш .Ҫырт (tbtpm ), кусать; перехватить, схватить зубами. 
О  сотр. зд о р .' Хӑшне-хӑшне йытӑ ҫыртса амантнӑ. 2b Унӑн сёлеки ҫыртса шӑтарнӑ ҫёре йулса йуипа хутӑшса кайа*. 
Т о л ст . Ана уринчен ҫыртрё-илчё. О р а у . Лаши пёр ывӑҫ утӑ ҫыртса илнё те, ёшеннёскер, ҫимасӑрах пырат. Я н т и к . Йытӑ ача пӳрнине ҫыртса илнё (откусила). N .  Ҫыртса тат, перекусить. N .  Ҫыртмасӑр ҫырлахмарё. N .  Кёпинчен ҫыртса, ҫыран хёррине ишсе тухнӑ (собака). Т Х К А  104. Ҫӑвзрне карса, шап-шурӑ шӑлёсемпе пёр ҫынна пилёкрен ҫыртса йӑтса силлесе пыра* (тигр). Ч П . Ҫитённё хёр, кайас вӑхӑт ҫнтсессён, ҫанни вӗсне ҫыртса йёретҫке. Я к е й к . И, осалшӑн чёлхейа ҫыртрӑм-ӑҫ. Я из-за тебя язык прикусил. К - К у ш к и .  Еп йалан сахӑра ҫыртса ёҫеп. Я всегда пью чай вприкуску. 
N .  Улмуҫҫи кутне тухса выртса, улӑм ҫыртса выртрӑмӑр. 
Синълл. f  Тантӑш сире мён пулнӑ, шӑлусене шарт ҫыртнӑ. 
К а н . Ыратнипе шӑла ҫыртса, сӑмсана тавӑрсаи.. || Закусить. 
П ш к р т . Пёри калат: Иван, тет, тавай, тет, ларса ҫӑккӑр ҫыртӑпӑр, тет. Ю р и . Арӑмё ҫапла бал ы к  ҫук тенине илтсен, хӑни* те—кирлё мар, кунта мёнпе ҫыртса ҫимелли пур халё, тет. N .  Кӑшт ҫӑкӑр ҫыртрӑм, шыв ёҫрём те, ахал, ҫёрех ҫывӑрма выртрӑм.Ҫыртакан (-даган) пӑрҫа (-Л*), блоха.Ҫырткала, учащ. ф. от гл. ҫырт.  N .  Лайӑх ҫывӑртӑм, анчах пёр вӑхӑтра темёскер пӑрҫасем ҫырткаларёҫ, тенё ЙахутЬ Т Х К А А 2 .  Пирён тыха та йупахне тӑкрё, йакалса кайрё, тӳрленчё. Шӑварнӑ чухне хама ҫырткалякан пулчё. Еп£ ӑна утданкаляса пӑхаттӑм. N .  Ирхине Йакурка тӑра* те кала*: сирён хӑнкла пур иккен, мана пӑртак ҫырткаларёҫ. 

П 2 ур 4 м ‘ П. Епё, иртенпе ҫименекер, киле ҫӑкӑр ҫырткалама кайрӑм. Я В переносном смысле. Т и м . Самар -кёпёрнннче



— 124 —те улпутсене пӑртак ҫырткаларёҫ (кой-где пощипали. Из письма 1905 г.).Ҫыртлаш, clunibus coire. Череп . Ҫыртлашса ҫӳреҫҫё(макҫӑм тараканёсем),Ҫыртма й«и, детские штаны <  вырезом. О т . Ч ек .Ҫыртиалли (-XX«“), закуска. С*. и  пред . ч у в . 51. Йёкелёмсем ӳсёр ҫынсем валл! ерех ёҫнё чух ҫыртмалли пулчёҫ.Ҫыртиахлан, то же» что ҫ ы р т м а  х ӑ т л а н, пытаться укусить. И . С е д я к .Ҫыртӑи (-б ы к ), объедок со следами зубов. В . Олх. К С .  Ҫын ҫыртӑкне ҫийес килмест. С ё т -к . Ҫыртӑксам (недоеденные куски хлеба) ан хӑварнӑ полтӑр. Т М М . Ҫыртӑк, кусок, часть откусанная, что уже во рту и оставшаяся.Ҫыртӑкла, обращать в объедки. К С . Ҫӑккӑра мён ҫыр- тӑкласа тӑкатӑн, ачам? Зачем обращаешь хлеб в объедки?Ҫыртӑҫ (-дм<f)r кусаться. З а д о н ск и й . Выфӑх пёр-пёринпе ҫыртӑҫат, тапӑшат.Ҫыртса татса ил, откусить. К н . для чт . I, 53. Елле санӑн пуҫу ман ҫӑварта чухне пуҫна ҫыртса татса нлменни сахал лулчё-и?Ҫырттар, понуд. ф. от гл. ҫ ырт.Ҫытак (-дак), детские штаны. К С . Ҫытакна тӑхӑн. 
С П В В .  Г Е .  Ҫытак—п£чёк ачасен йёмё. Ҫытакӑн тёпё пул- маҫт. См. ҫ ы р т м а  йём.Ҫытар (£ы д а р ), подушка. N .  Ҫытар, подушка, имеющая форму прямоугольника. Большая подушка, употребляющася как изголовье и заменяющая перину. Минтер—небольшая квадратная подушка. С П В В .  Т А .  Санӑн ҫытар пур-и? Санӑн минтер пур-и? II Подушка для сохранения тепла в рамочном улье. II Т о р х . См. а р м ал.Ҫытар пичб, наволочка.Ҫытук (€ и д у к \  хр. имя мужч. О р а у . Ц Яз. имя мужч. 
П а т р а к л ӑ . || Назв. рода. Хорачка. Ц Так называют легкомысленного и неосновательного хвастливого человека (мужчину или женщину). Ц и в .Ҫытйр (& и д й р ), хр. имя мужч., Сидор.Ҫытӑрӑн, назв. ,»тӳркилли“ , принадлежавшего Сидору. 
C p t d . Ю м .Ҫытӑркка, хр. имя мужч. К .-К у ш к и .Ҫы?Дркнох, фамильное прозвище. Я к е й к .
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Ҫы тма (<?ытма), детские штаны (без задэ). С р е д . Ю м . Т ю р л . 
Ҫ ы тм а—для детей, тёпсёр. Н .  К а р м . Ҫытма, детские штаны без зада. См. ҫ ы р т м а  йём,  ҫ ы т а к. || Штаны зимние из толстого домашнего сукна. В .  О л г .

Ҫ ы т и а  т а в а р , особая домашняя ткань. К а н . Пёр ҫёрте сӑран тӑваҫҫё, тепёр ҫёрте ҫытма тавар тӑваҫҫё, виҫҫёмёш ҫёрте ҫёр кӑмрӑк кӑлараҫҫё.
Ҫ ы гсӑ  (сГиццй), ситец. А л е м к .-С а п л . Шур ҫытсӑ кёпене ҫёлёттём, ик кун мар-ха, виҫ кун ҫёлёттём.Ҫыг ((fbix)t вязать, завязывать, связывать, привязывать. 

Б . Л н ы ш и . Мишавай часрах сӑмса тутрипе ерех йарса ҫыхса йарчё. С т . Ш а й м у р з . -J* Хрантсуски йавлӑк пур, тетёр, пёрте ҫыхса тухса тухмастӑр. К а н . Унтан тункатисем ҫине тӑрӑх та, урлӑ та шертесем лартаҫҫё, вёсене вёҫёнчен ҫыхса лартаҫҫё. С к о т о л еч . 14. Ыратакан урине скипидарпа кантӑр ҫӑвё хутӑштарса сёрес пула? те, ӑшӑ йапалапа ҫыхса лартас nynaf (лошади). N . Ҫав вӑхӑтра пёр матрос карап хыҫне ҫыхса йанӑ кимё ҫинче пулнӑ. Т К К А  116. Ҫыхса пынӑ сулӑ йухса кайасран, пысӑк тымарсемпе сулла пёр йывӑҫран кӑкартӑмӑр. || Вязать (чулки, кружева). М и к у ш к . f  Шур курноса умёнче майра чёнтёр gbixaf. Ш и б а ч . Ҫыхнӑ ёҫлёк, вязанка. С р е д . Ю м . Ҫыхнӑ пиҫикки, пояс. I b .  Ҫыхнӑ шапка, вязанная шапка. А л е г и к .-С а п л . f  Сар хӑмӑшран майак ҫыхаҫҫё, сар хӑмӑшран майак ҫыхмасанччё. II Пеленать.
Ҫы ху (-Ну), связка. Золот н. 68.
Ҫы хӑ ((fu h ü )t связка, пучок, пачка, букет. И з а м б . Т .  Пёр ҫыхӑ пушӑт илтём. Д и к . леб. 36. Елиса ҫав тёксене пуҫтарса пёр ҫыхха ҫыхнӑ. Б а р а н . 75. Хёрёсем аллисенче ҫыххи-ҫых- хипе чечек тытса-тӑраҫҫё (держат букеты цветов). N .  -f Хора порҫӑн пиҫиххи пилёк тавра ҫавӑрна^ вон!к ҫыххи-ал ҫыххи, алӑм тавра ҫавӑрна*. || Узел, завязка. N .  Вилнё ҫынна шӑтӑка антарсанах пёри шӑтӑка кёрсе, вилнё ҫын тупӑкне уҫса, ун ури ҫыххисене, пыр-ҫыххине, пиҫиххине, йём*кантӑрине салтса тухат. || Плетенка (лука). N .  Сухана, ыхрана ҫыххӑн (плетенками) кух^ана ҫакса хучёҫ. || Кандалы, оковы, цепь. 

N .  Есё ӑна, халё тёрмер.е ҫыхӑра лараканскере, пырса пӑх- мӑн-и вара? N .  Пёр кун ҫыхӑра выртрё (сумасшедшая). 
А л а  96. Епё ку таранччен мён курмарӑм: ҫыхӑра выртӑрӑм, аллӑм-урам хытса ларчё, ёҫлимасӑр та пурӑнтӑм, тимёрле- рёҫ, тимёрте лартӑм, мӑйӑм-куҫӑм суранланса пёттёр, ним



— 126 -усси те пулмаре. || Пеленка, пеленание. А л ь ш . Пирён ача тӑхӑр уйӑх тёрмере ларчё (в утробе матери), ҫичё уйӑх 
\ ҫыхӑра выртрё.QuiiH (с'ийм»), привязать, завязать (себя), быть привязанным, завязанным; связаться, сомкнуться. А л ь ш . N .  Йулаш- кинчен каллах хам ҫыхӑнтӑм та, улӑхса кайрӑм. Т Х К А  28. Пёр ывӑҫ тӑвар кёсйе тёпне курӑспа ҫыхйнсах ҫӳрет ман. I Заплетаться. 977. Чёлхем ҫыхӑнат пылпала. N .  К а к  кур- •санах, ним тума та пёлмерём, « чёлхе-ҫӑвар та ҫыхӑнсах ларчё. К Связаться, завязать сношения, вступать во что- нибудь, запутаться. С т . Ч ек . Вӑл ҫав ёҫпе ҫыхӑннӑ (попался по этому делу).

Ҫыхӑиу, связь, смычка, соединение, отношение. К а н . Ку Литонихӑ вара, вёсем патне арҫынсене йарса, час-часах арлӑ ҫыхӑнусем тутарма пуҫлат. Ib . Самар хулинчи чӑваш вӗре- некен ачисемпе ҫыхӑну тӑвас тесе, пухӑнса канашлама пуҫ- ларёҫ, ҫитес кунсенче вечер, „ҫыхӑну каҫё“ тӑвас теҫҫё.
Ҫыхйнулй, находящийся в связи, во взаимоотношениях.
Ҫыхйнулӑлӑх, связность (напр., изложения; неол.).Ҫыхӑнусдр (-*бр), бессвязный.
Ҫыхӑнусӑрдӑх, бессвязность (напр., изложения; отсутствие связи; неол.).Ҫыхӑитар (*дар), заставить связаться, соединять объединять, установить тесную связь; присоединиться. С ё т -к . 

К .-К у ш к и . Икё йупа хушшине тнмёр хулӑ карса, йупасене пёр-пёринпе ҫыхӑнтарнӑ (оба столба соединены проволокой).
Сыхкала, учащ. ф. от гл. ҫых.  Ҫёю перм е 29. Пӳлёмрен тутрине ҫыхкаласа Tyxaf;Ҫыхиш, как будто связанный. Ҫ а м р . Х р .  1929, № 36. Унӑн виллине мӑйран чён-пиҫиххипе пушӑ ҫыхса, хуҫӑлса аннӑ хӑрӑк туратран ҫыхиш туса хӑварнӑ.
Ҫыхлан, связываться, спутаться, запутаться; привязаться. 

К .-К у ш к и . Лашасем ҫыхланса тӑнӑ (спутались). В и ҫ ӗ п у с . Ҫёре ҫёнелме ҫӑра ӳсекен, ҫыхланса тӑракан тымарлӑ курӑксем кирлё. Б у к е . 1904. Хам темён терлё хёпёртенипе хӑвӑртрах тата (рвать) пуҫларӑм; анчах ҫырла нумайран алӑсем ҫыхлана тӑраҫҫё, н!хӑшне татма пёлмеҫҫё. К рат к. 
р а с е к . 24. Чёлхисем ҫыхланнӑ-йулнӑ, нимён чёнме те пёлмен. 
Бю рг. f  Тухӑттӑм-йурлӑттӑм сирён умма, чёлхем ҫыхла- насран хӑратӑп. N .  Ачасем виҫёшё пёр ҫёре ҫыхланса ҫӳре-



— 127 —кен пулчёҫ. Ю рк. Аллӑм-урамсем пётёмне ҫыхланса ҫӳрерёҫ, нимён тӑвас килмес... N .  f  Сирбн пурҫӑн хутри ҫыхланчё, пире ҫӑкӑр-тӑвар ҫакланчё. N .  *f* Кӑвак лаша кӑтра ҫилхе, ҫыхланаҫҫё ҫилпеле. N .  Йёркесёр ҫынсем хӑйсем ҫӑмӑллӑ- хёпе ҫыхланёҫ. Ст . Чек. Лаша ҫухалсан, сётел урисене ҫыхсан, вӑрри ҫыхлана*, тет. Изамб. Т .  Шакӑра пулӑсеи ҫыхланса тараймаҫҫё. || Clunibus coire. Вёлле хурч. 5. Ҫак малтанхи кун сӑрӑпа тёл пулса ҫыхланаймасан (аҫи иусай- масан)... N .  Скопец тесе хёрарӑм ҫумне ҫыхланмалла мар тунӑ арҫынсене калаҫҫё.Ҫ ы х л а н т а р  (-дар), спутать, запутать. N .  Пур тёрлё ӑса та тёлёнтерсе ҫыхлантаракан ёҫе курар.Ҫ ы х л а н ч ӑ к  ( - у м * ) , связанный, спутанный, запутанный. 
К С . Епё, санран хыпар пёлменскер (не получая известий), хӑраса пуҫӑм пӑтраннипе ҫынсене хирёҫ нимён калама та аптӑратӑп, пур ёҫре те ҫыхланчӑк ҫӳретёп.Ҫ ы х л а ш , связаться, завязаться, схватиться, сцепиться. 
Cpeö. Юм. Икёшё вӑрҫрёҫ те, пёр-пёрне ҫӳҫрен йарса илсе ҫыхлашсах ӳкрёҫ. Ц Clunibus coire. Тюрл. Йытсем ҫыхлашнӑ.1. - ҫ и ,  уменьшительная частица, употребляемая в песнях вм. слов: ҫеҫ, ҫех, кӑна, только. Г . А .  Отрыв, f  Хёр-ҫи лайӑх теиса (=тейейсе) пёр хёр ҫумёнчех ларас мар. Илебар. 
7  Пирён кин-ҫи пуласси. Кильд. f  Ат! улё сарӑ ул, епир сар хёр шыраса ҫак-ҫи йала килтёмёр. N .  f  Ку-ҫи туйа кайич- чен, ут ҫитарма кайас мён. Синьял. f  Хам пёчикё пулсан та, хам-ҫи куҫран пӑхтартӑм. К С. Иксёмёр-ҫи пёрле пурӑннӑ чух мёшён пирён савӑнас мар? А л а  30°. -f  Шуҫ-ҫи йёвен кӑмӑфне чён-ҫи хӑмӑт тӑхӑнтартрӑм; чён-ҫи хӑмӑт кӑмӑфне хура пёкё еп килтём. Собр. f  Ачам, сана мён парам-ши: пёр-ҫи карта лашам пур, сана халал пултӑр-и. N .  *{• Пирён инке ӑҫта-ҫи.2. Ҫ и , подр. сл., встреч, в повторении:Ҫ и -ҫ и -р н -ҫ и , подр. свисту. А у  88°. Ҫи-ҫи-ҫи*ҫи1 шӑхӑр, тет, унтан епё сан патӑнта пулӑп, тет.3. Ҫ и  (-с'«), есть, кушать. К С .  Ма ҫийас мар, ма ёҫес мар, тӑван-ҫи патне килнё чух. N .  Чирлё ҫын апат ҫийи-ҫнмн пурӑннипе пит вӑйсӑрлана*. Альш . f  Атте-анне, пирёншён ан йёрёр, пирён ҫийес ҫӑкӑр кунта ҫук. Ib . Ҫими тунӑ-и мён сана? N .  Йыт ҫитӑр кам! Чтобы вам пусто было! (Говорит человек, которому все не дают сосредоточиться



-  128 —на работе). И за м б. Т . Кӑнтӑрла усем уйран ҫине ҫӑкар тураса ҫинё. Ib . Хӑта ҫи-ха, ҫи-xal Хал, те пит хытӑ ҫийе- тёп. Хӑна аллине тыттарса: ҫи-xal курма лартман, ҫиме лартнӑ, теҫҫё. С т .Г а н ъ к . f  Хура вӑрман хухине еп ҫимесёр каи ҫийё? (Еп ҫимесёр—кроме меня, кто будет есть—епё ёнтё ӑна ҫийекен). N .  Есё аггат ӑҫта ҫийес тетён? Где ты будешь столоваться? Есё пайан апат ҫта ҫийен? Т о р п -к . Ҫийин—ҫийё, ҫимасан—-йулӑн. Если она съест тебя, то съест, а не съест—так жив останешься. И м и *. Сами варне ҫитсен, кашкӑрсем тохрёҫ те, лашана ҫийа поҫларёҫ. Ю р к . Малтан, ҫийес уммён ерехне черкки ҫине тултарнӑ чухне, кӑшт кӑна тултараш пек пулса. йеррипен кӑна тултара пуҫлат. Ib . Ҫинё ҫемён ҫийес килсе тӑрат. Ib . Анне, епё сана темён чухлё пӑрҫа ҫирён-тёр, тесе шухӑшлаттӑм. Ib . Ҫийекен пӳлёме кёрсен, ку та сётел ҫинчи ҫимёҫсене пил- лесе илсен, тытӑнат ларса ёҫсе ҫиме. О р а у . Апат ҫимёш пулса лара-К Притворяется, будто не хочет есть. Ib . Ҫийа- ҫийа 4ynaf, таҫта BacKaf ку. Ib . Ҫиса тӑрансан, нӳхрепе леҫтермеллеччё, кирлё чухне исе килтермеллеччё, вара пӑсӑлмас?чё. РехулиЬЪО. Манӑи ҫийас килет. Ib . 246. Виҫ кон ҫимантаи ырханланса кайрё. Ib . 802. Ҫималли пор пирён. 
Jb . 15. Ик кон ҫимасӑр порӑннӑччё. N .  Ҫнйес килменҫи пула* тата! Букв, 1904. Манӑн тата ытларах ҫийесси килсе кайрё. Ф Т Т . Ҫинё ҫёре пырса кёрсен, хун>амӑш пуласси ӑна flypaTMacf, усал cyHaf, теҫҫё. N .  Ҫапла ҫине-ҫине ҫийе- ҫийе ку тарҫи мӑй таранчченех ҫисе тӑраисан... N .  Ҫийессём килес пулсан та, санран ыйтмӑп. Т М М . Ҫийекенни пёлмест, тураканни пёлет! (Ҫийекенни пёлмест, укҫа тытаканни пёлет). Янтик. Ес ытла снайах ҫийе тӑран (то-и-дело ешь), н!кҫан та хырӑм выҫмас пул, сан. Ст. Чек. Ҫиме пире пулӑ- шакан тесен, шуйттан та: мана та чёнеҫҫё, тесе хёпёртесе ҫиме nupaf, тет. N .  Пёр ерне ҫиман пек. Словно неделю не ел. Х ӑ р . й а ^ .  30. Кашкӑр ҫийессинччё! Сёт-к. Ҫийимич- ченех ҫирӑм. Я наелся до-отвала. N .  Пайан ҫинё, ыран ҫимен. (Говорят о живущем впроголодь). N .  Еп укҫа илмес- тёп, ҫималах пурӑнатӑп (из-за хлеба буду жить), кёлемей.
С . А й в , f  Шӑмак кёпҫи ҫимелёх, ҫӑвар тути йамалӑх. Сунт. ҪимеЛли кунсем нумай малалла. Ҫутт. 152. Ҫапла чип-чипер ҫӳрекен ача йӑт ҫёмёрчё ҫинёшёнех вилнё. К а н . Ҫавӑн ҫин- чен апат ҫийе-ҫийех аттесене каласа пама пуҫлакӑччё-



— 129 —(начал было). У т ӑ м , Ҫийес пулаТчё, ма ҫимерӗн? (Говорят гостю). Х а л а п еем  14. Ку, выҫнӑскер, пёр ҫӑкӑрне пёре ҫийӳ- ҫём чысти ҫисе flapaf. Т Х К А  53. Ларса ҫийёр-ха пӑртак. 
I b . 53. Купӑста пурччё. Тӑварланӑ купӑстапа ҫитерем-ха сире, тет. || Грызть. К .-Н у ш к и . Шӑши ҫӑкӑр ӑшне ҫисе кёрсе кайнӑ. Мышь въелась в хлеб, т. е. проела в нем такую дыру, что и сама ушла в нее. || Сосать. N .  Анне, епё санӑн кӑкӑр сётне ҫисе ӳсрём. Т р х б л . Ача чёчё ҫийет. Ребенок сосет грудь. II Промывать (берега). N .  Шыв кукӑрёсенче шыв кёрлесе Täpaf те, вара ҫырана таҫта ҫитех темён тӑрӑшшё ҫнсе Kaftaf. N .  Ванданкӑ ёнтё тӳрех flyxaf, ҫыран мён ҫимест. Е п и р  ҫур . ҫёргиыв 26. Вӑл ҫурт, ҫурхи шыв ҫырана ҫисе пынӑ пирки, ишӗлсе аннӑ. ]| Протирать, изнашивать. 
С а м а р . f  Аслӑ ҫул ҫийёсем тумхахлӑ, ырӑ ут чёрнисене ҫав ҫийет. Б у г у р у с . f  Пушмак тёпне чул ҫийет. || Раздражать. 
Ш е л . 70. Хёвел шевли... куҫ ҫутине ҫисе Täpaf. N .  Есё унӑн куҫне ватпа сёр, вӑл куҫне ҫинине сиссе шӑлса илё те, шурӑ илни кайса сана курё. О р а у . Чӳречене кар халё, хёвел ҫути куҫа ҫийа? (в глаза светит). К а н . Кёрхи сивё ҫил, курӑнмасӑр пит-куҫа ҫисе, ҫурҫёр йенчен кӑнтӑрланалла вёҫет. К а * . Куҫа ҫийекен сарӑ чечексем ырӑ кун сунаҫҫё пуҫсене тайса. К С . Тётём куҫа ҫийет. || Чесаться. К С .  Ҫан- ҫорӑм CHftaf, мулча кайса кёрес-ха. К а н . Таса мар, хура, тарлӑ кёпе-йём ӳте ҫиса, паҫӑр каланӑ пек, пӑсма пултара^ 
Ш и б а ч . Каҫ выртма ҫитрё (на ночлег) те, хоҫи майри кала^ санӑн, тет, отнӑ ҫын, тет, ҫӳренӗ ҫын, тет, санӑн ҫан-ҫооӑм ҫат полё, тет. £ < р н о , тет, ҫат, тет, тем пекчё кёрес, тет, мол>чана, тет. || Делать боль сердцу. N  Нумай ман чёрене ҫирён. И Испытывать, получать побои. N .  Ай-хай ҫамрӑк пуҫӑм, ҫннҫе пӳҫём, хӑш хулара патак ҫийё-ши? К С . Пайан чышкӑсам ҫикаларё, курӑнат, вӑл. С р е д . Ю м . Кашни кон ii атак ҫийет. Каждый день получает побои. N  Ҫын патакне ҫнйесси хырӑмра уласа тӑнинчен те йывӑр, курӑнат, ҫав. N .  Ача-пӑчаран патак ҫиме мар, йывӑртарах сӑмах илтме те пит хён. И Какое-то действие в игре к а са к  л а. Т о р п -к . Ҫичё хутчен тытимасан касакне ҫийаҫҫё. Ҫинё чухне ун ҫине сурса пётереҫҫё (в игре к а с а к л а ) .  || Забирать, захватывать, запахивать (межу). О р а у . Йӑрана ҫиса, анана пётём- пех ансӑрлатса хӑварче, ҫёр ҫӑхаН)! Пӑх-ха, ун мён сарлакёш те, ман мён сарлакёш? || Пользоваться (чем), получать доход

9 . ч у а л т п г к о г п  я я и к я  Н и п т м  ТТТ



— 1Э0 —(от чего). N .  Шалу ҫиҫе пурӑнат. Получает жалованье. N . Пёччен виҫё йат ҫясе порнат. Якейк . Шеремет анине вон!к ҫол ҫнса порӑнтӑм; тохса карё, ним тума та ҫок. К С . Хӑй- сем темиҫе ҫӗр теҫеттин ҫёр ҫисе пурӑнаҫҫё. Сред. Юм. Пенҫи ҫисе порна*. N  Ҫёр ҫисе тӑракан улпут, помещик. ((Уничтожать. О  -сохр. здор. Ҫав тӗтёрни йерекен чирсене у«та пётёмпе ҫисе пётерет. N .  Пуринчен ытла йура ҫил ҫисе flapaf. || Точнть (о черви). Cm. Гапьк. Cap каччӑн шӑлне ҫӑварне хӑҫан та хӑҫан хурт ҫирё, ннкек ҫирё, ҫавӑн чухне инкек ҫитёр, хурт ҫитёр. J Губить, погубить (человека). N . Пуринчен ытла лресченсене ҫёр сахалли, ҫёр вакланса пётни ҫнйет. Ск. и  пред. чув. 96. Ы-ых, Сетнер, астӑвӑн: манӑн хёре ес ҫирёи! Б А Б . Ах! хур турӑр есир: мана та пётертёр, хӑр пуҫӑра та ҫирёр. N .  Хёрарӑмсемпе йавӑҫса ҫӳресен, ху пуҫна та ху ҫнйён! N .  Вӑл хёрарӑмсем хыҫҫӑн кайса хай пуҫне ҫинё. | Есть, бранить, ругать. Иетор. Ҫавӑнпа Дмитрий ӳтне куҫарттарсан та, халӑх ӑна ҫнме чарӑнман. || Одолевать (о горе). Ҫред. Ю м. N .  Ашшё-амӑшё Ващука урӑх хёре ҫураҫрёҫ, ирёксёрлесе ҫураҫрёҫ... Хуйхӑ ҫирё Ва%ука. К Дышать (чем), вдыхать. Кан. Ҫёрёпе тусанлӑ сывлӑш ҫисе выртаҫҫё (дышат пыльным зоздухом). У Жадно глядеть. 
Алших. f  Алших хёрё тийейса, куҫпа ҫисе ан йарӑр. 411. Хёрлё улма тийейсе, хыпса ҫӑтса ан йарӑр; Аксу хёрё тийейсе, куҫпа ҫисе ан йарӑр. Тӑв. 3. Туйипе куҫа ҫисе тӑракан сакӑр кётеслё аттине ҫат-ҫат! ҫатӑлттара*. || Пастись.
Н . Карм, -f* Кӑвак лашасене те ҫиме йарсан, анкарти пёр хыҫёнчи ҫулпа йар. (Ҫиме йар—также: подпусти к корму). 
N .  Вӑкӑрусем акараччё, ашакусем вёсем патёнче ҫисе ҫӳрет- чӗҫ. Регули 682. Утсене ҫималли корӑк пор конта. Ц Сплетничать, хаять, осуждать. N .  + Хёр ҫинчен хёр ҫийекен хӑй те каччӑ аллинче. N .  Ҫисе ҫӳрет. Чдв.к. Ай-хай пуҫҫӑм, ҫамрӑк пуҫҫӑм, ҫын ҫименни йулмарё. N .  Чёлхене ҫыртсан, ҫын ҫийет, теҫҫё. N .  Мана ҫисе мухтанакансем намӑса йулса ҫын кулли пулччӑр. Сред.Ю м . Мана ҫийеҫҫё. Про меня говорят дурное. Михайлов, f  Килхушшинчи ват йуман, пур кил кайӑк ун ҫннче; пӳрте кётём—ман ҫинче, мана ҫиман ҫынё ҫук. Cm. Ш аймурз. Ҫийекен ҫынсем тек ҫиччёр, ӳт пётсен те, чун йулё. N .  Ҫын ҫинине, пур хуйӑха ура айне таптӑпӑр.Ҫ н й а н , чесотка. Слеп. Ҫнйан ҫнйа* (ҫорӑм ҫиа*), чешется.



13!Ҫнйен или ҫийви чир, рак (болезнь), сифилиси проч. Я л ъ ч и к ч . Сборн.  по мед. Унӑн кӑкӑрё хытти ҫине ҫийен чир (рак) тухса араслаиа пуҫланӑ. N .  Вёсенён сӑмахё ҫийен чир (рак) пек apacлaнaf. Альш . Вӑл чир ҫаклатнӑ сӑмснне ҫийеи ҫийет. Ib . Айаккине ҫийен ҫийет (шӑтнӑ). 
Среа. Юм. Ҫийене кайнӑ тесе час тӳрленмен сбрана калаҫҫё.Ҫийу, еда, ядеиие.Ҫ и й ём , проедаться, протираться. Кайсар. Ку шӑнпа атӑ пит ҫийёнет (хырӑнат). Оборн. по мед. Шӑмӑ ҫийённи.Ҫиквле (-*э-), учащ. ф. от гл. ҫи. Ура ҫннчен кӑна ҫике- летпер. Ч ур а т ч . Ц .  Такки ҫикелесе ҫӳрет, тет. Ч С . Унтан вара епё кӑшт апат ҫикелерём те, выртрӑы.Ҫимв, еда, пища, корм, довольствие, фураж. Хурам ал. Вбсен ҫими-ёҫми пулман, выл,ӑхё-чёрлехе те пулман, пёр кушакки анчах пулнӑ. Ю рк,-1- Тиле йуртат, тётреҫӑват, у м е рен ҫиме суйласа. Толст. Ҫимене-апата хевел хатёрлет. N .  Есе ман ҫимешен мар, ху ҫимӳшӗн тӑрӑшатӑн. В .  И в . Аван ҫиме ҫинче сайра вӑрлӑх та сарӑлса кайса нумай вырӑн fluuiäHaf. Трхбл. Кӑҫал ҫиме (ҫӑкӑр) ҫёнё тырӑччен ҫитмес. Нынче хлеба не хватит до нового урожая. Альш. Вац>кка ултӑ ҫул тӑрантармалӑх ҫимине хире кӑларса тӑкнӑ, тет. 

Уфим. Пушӑ уйӑхне етемпе выл>ӑхӑн ҫими пете пуҫланӑран калаҫҫё.Ҫимеле, кормить. Трхбл. Ман лашана ҫнмелес пуле.Ҫимелли паранкӑ, крупный (столовый) картофель для еды.Ҫитар (-ö a p )t понуд. ф. от гл. ҫи; кормить. Сбт-х. Макарин ҫитсен Праскисем кашшӑн каҫ енесем ҫитарма тохаҫҫе. См. ҫитер.  Йармушка-х. -J- Улӑх тӑрӑх, ах( хупартӑм, нутман йура, ай, путарса; ай тур-тур, урам тӑрӑх хупартӑм, ай, тур-тур, ҫимян ҫынна ҫитарса.Ҫигарча (-да-), то же, что ҫ и т е р м е ,  кормежка. Ҫӗн- 
Кппек. Йӑкӑртмалла час-часах ҫитармара выл>аҫҫе. Орау. Ҫитармара выл>акан вӑйӑсам.Ҫитер (-аэД понуд. ф. от гл. ҫ и; кормить, выкармливать, питать. N .  f  Чохӑн ҫын хере полтӑм та, тем чол ҫына ҫитертӗм. Ияамб.. Т . Епир майӗпе ҫитерсе Йелчёк хнркех тухса кайрӑмӑр. N .  Ҫитиччен, есё ӑна хурусене ҫнтерсе йар. Н а К . Туййа кӳлсе кайас лашисене ашшёсенчен вӑрт- тӑн утӑ пӑтратнипе, сёлёпе ҫитерме пуҫлаҫҫё (ребята, парни). Бгтр. Йалта чӑвашсем выл>ӑх ҫитерме хупнӑ чухне
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-  132 —ахал, тӳрех хупмаҫҫё. С * .  ü/a«*yps. + Йёпкён хура лаша en ҫнтертём, ёнтё сутмалӑх мар, кӳлмелёх. А у А Ъ . Тетёш (стар, шнй брат) ухутана кайсан, йинкёш ҫитерекен ӑйрине ҫапса вёлерет. /Со*. Лаша ҫитермелле кайнӑскер, вӑрманта васка- масӑр ёҫлерё.Ҫмтврн« (-*э-), кормежка. К .-К у ш к н . Епир ёнер ҫитермене кайнӑччё. Спичӑк тупса ҫитермери пек вут хурас, теҫҫё. 
Ш у р ӑ м  п . Ҫуркунне первайхи сурӑх ҫитерминче. А ч а ч  95. Ҫуркуннехи ҫитерме вӑхӑчё пётрё ёнтё. А р з а д . Виҫ тун (сатине выртма ачисем, улттӑшне ҫнтерме ачисем ҫунтарнӑ.Ҫмтврме кай, ехать на кормежку, ночное. N .  Каҫ пула пуҫларё, тет, ёнтё. Ҫак (он) пёшкёнсе пынине ҫитерме (на ночное) кайакансем курчёҫ, тет. Ц и в . Ҫнтерме кайсан, пёр ватӑ ҫынна лаша тапса вёлерни.Ҫитяриелли, еда, угощение. С%. и  пред. ч у в . 44. Ҫктермел- лннчен аптӑрас ҫук ёнтё.Ҫнтврттер, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫи. N .  Унӑн тырри- пуллине шӑрчӑка ҫитерттермен (не далн съесть саранче). 

А р т ю ш к . Еп сана мана апат ҫитерттерёп! Я заставлю тебя кормить меня. I b . Еп сана апат ҫитерттерёп! Я сделаю так, что ты все время будешь есть.4. Ҫи верх, поверхность. Ч П . Ҫӳлё ту ҫийёсем кӑл- канлӑ. Х у р а м а л . *{* Аслӑ улӑх ҫийё сарӑ хӑмӑшлӑх, сарӑ хӑмӑшсем ҫийё сарӑ-кайӑк. N .  f  Хапха йупи—хырӑ йупа, пёр хёвелсёр йӑлтӑртатат; йут йалсенён ачисене курсак ҫнйём чётёрет. (Хёр йёрри). Ю р к . f  Кӳлмешкён пар ут пулинччё, ҫуни ҫийё витти пулинччё. Г . А .  О т ры в, f  Ҫийём туллн кӑвак сӑхман, ҫурхи ҫӑнтан тунӑскер. П а з у х . Леш айккинче вырта^ке пӑлан пӑруш, курмастӑр-ии, ҫийёсем пасарнӑ. fl Часто встреч, в сложении. ТХКА  55. Сирён йалсем вӑрманран тӳрё вёренесене, хурамасеяе, туйрасене касса, урапа ҫисем (=ҫийёсем) тӑваҫҫё. [| Одеяние, одежда. N .  Чӑн малтан пур ҫын та, пур халӑх та, тутӑ пулма, ҫи питёрме (тумланма), авантарах пӳртре пурӑяма Täpämaf. B A ß . Ҫи те пулмасан, пыр та пулмасан, ҫырлана анчах кайӑттӑм, тесе каларё, тет, ёлёк пёри. (Поговорка). П у х т е л . Ҫишён, ради одежды. Тим. f  Йӑмӑк кёпине тӑхӑнсан, кёрӳ кӑмӑлё уҫӑлчё, хурри ҫийё шуралчё, ҫётёк ҫийё питёрёнчё. Кёвёсем. Ӗятё умӑр ҫутӑ та, ҫийёр хёрлё, вӑтанатӑп куҫӑртан пӑх- млшкӑн. D Часто употребляется в значении послелога, пере



— 133 -водимого по-русски предлогами м , н а д . N .  Ҫийа ҫёнё кёрёк тӑхӑнсан. N .  Кам пирён ҫира урипе ҫӳлелле. (Шӑна). N .  Ҫнре iiöp типё вырӑн та йулмарё. На нас не осталось сухого места. А л ь ш . f  Мӑкӑр-мӑкӑр ҫын сӑмах, пирён ҫнрен мар-ши ҫав. Ш у р ӑ м -п . Хёвел näxaf шӑратса; ҫиран тар шӑпӑр-шӑпӑр ftyxaf. А л ь ш . Хӑнасем килнё тумланса. Хёп-хёрлё те ҫап-ҫутӑ ҫире. N  Тӑхӑнса йаратпӑр йёпелех: ҫире типет. В .  С у н а р . Ма ҫийӑма шу сапрӑн. К О . Сӑхманна ҫийӑнтан пӑрахмасӑр ҫӳретён. N .  f  Ҫийёмёрте шур кёпе, арки вӑр-вӑр тӑва*ҫке. 
N .  Ҫийёнтен тар йухаччен ёҫлетён. О р а у . Ман ҫийа ан вырт есё. N .  Ман ҫира (надо мною) йёкел ӳкрё. N .  Пӑшал йет- рисем (пули) хамӑр ҫирен (над нами) уласа ирте-ирте кайаҫҫё. Р егули  1119. Ман ҫиран мӑн ҫын (ватӑ ҫыи) каҫса кайрё. М и ха й л о в , -f Урам хушшинчи ват ҫӑки, пур йал кайёк ун ҫинче, йала тухрӑм—май ҫире, пур усал сӑмах ман ҫире, мана ҫиман ҫынё ҫук. Ш о р п -к . Малтан» тохсанах, ҫил те пирён ҫнйалахчё (=ҫийеллехчё), кайран йала орлӑ ҫавӑрнчё те» пирён паталла пыримарё. Я н т и к . Ун ҫийёнче пур. Она беременна. И . С у н а р . Вӑл ҫӑла (источнику) каланӑ: лайӑх йухса кай, санӑн ҫина (=ҫине) ҫӳпё-ҫапӑ ан ӳктёр, тенё, тет. С т . Чек. Ылттӑн кашта ҫийёне (=ҫине) ылттӑн арча илсе хур. Б * е . чув . 9. Есё, Микулай, ман ҫине питех ан ҫилен-ха; епё ӑна ахал, кӑна. N .  Ҫӑварёсене пёлёт ҫинех йанӑ. N .  Есё ман ҫине ан кӳрен. N  Чыстӑ ҫёнё атӑ ҫинех те подмётка ҫаптаратпӑр. Р а к . f  Хура вӑрман ҫнне пас тытнӑ. Т ол ст . Унччен те пулмас*, суккӑрри йӑран ҫине такӑнса та ӳкрё, тет. Н и к и т . Тёттём йал ҫине хупласа «лме пуҫларё. Деревня стала покрываться мраком. К а н . 

С у н т . Пӑкӑ ҫине ҫапнӑ тимёр пӑта та тухса ӳкет. М .-Ч о л л . Улӑх ман ҫнне (=ҫийе). Влезь на меня. П а з у х  Кирек сахӑрна пар, ай, пылна пар, кил шухӑшё ӳкрё пуҫ ҫине (я задумался о доме). N .  Ҫӳлё тӑв ҫине епё хӑпартӑм, ҫӑмӑр шывё ҫнне еп йарӑнтӑм. К .~ К у ш к и . Унтан Манкӑлтӑкне мнхӗ ҫине вырттарнӑ та, Атӑл хёрне илсе кайнӑ. А л ь ш . Тӑранттас ҫине улӑхса лартӑмӑр. И ет о р . Ачасем, йаланах чӑн малтан тӑш- мансем ҫине хӑвӑр кёрёр. Я к е й к . Еп сана алӑк ҫине ҫыр- тарттарӑп (дам писать). К а н . Кашни тавар ҫине хакне кӑтартса хут ҫыпӑҫтарса хумалла. С е т . Ана ҫнне ҫитрӗмёр те (пришли на загон), выра пуҫларӑмӑр. N .  Кайсан-кайсан, Ҫитрёҫ пёр кёпер ҫине (пришли на мост). Б .  Я н ы ш и . Мана 16*
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йуман сине веххӑ тытса тӑрма хушса хдварчёҫ. Меня оставили на дубе, велев держать веху (вешку). Ы а л д и - 
К у к ш у м . Тарсассӑн, вӑрмана ҫитсен, вӑсам пит лайӑх курӑк ҫине ҫитреҫ (пришли на место с очень хорошею травою), тет. N .  Ҫаран ҫине (на луга) ҫитнё те, выртса ҫывӑрнӑ. 
Чӑв. fi. п ур . 20. Паттӑр ҫине паттӑр тата тупӑнат. На богатыря найдется другой богатырь. О к . и  пред. чув . 14. Иртрёҫ ҫнмёк вӑййисем, тухре халӑх ут ҫине (на сенокос). I b . 96. Сетнер амӑш ахлатса сетел ҫине пуҫтарче. К а н . Хаҫатсене улӑмран тунӑ хут ҫине ҫапма пуҫланӑ. Газеты стали печатать на бумаге из соломы. Т Х К А  105. Шӑла ҫыртса, мбн пур вӑйпа ывӑтрӑм пурта тГкӑр ҫине. О р а у . Атӑл ҫине ёҫлеме кайнӑ. N .  Пёрин ҫине (в одном письме) вунпилёк пус укҫа йанӑ. К а н , Ёлекҫи ҫине кил-ҫурт куҫараҫҫе (переводят). 

Тораево. ?инёс ҫине ҫитсен... К а н . Укҫине тавар ҫине йарса петерне. Деньги истратили на товар. П а з у х . Уйрӑлнӑ чух епир те уйрӑлтӑмӑр, кантӑр ҫине ӳснё те пуса пек. К ан. Ункӑ шывб Ҫалав (=Ҫавал) шыве ҫине йухса туха?. lb -  Вакун ҫине кёртнё чухне 9 лаша вырӑнне 11 лаша пула?- Täpaf. N .  Каҫа епё ӑна стаккана йанӑ шыв ҫине йарап. 
Я н т и к . f  Анне мана ҫуратрё, шур пӳспелен чӳркерё, сӑпка ҫине вырттарчё. А л а  6. Апат ҫинӑ чух апат ҫине пёр симёс шӑна пырса укрё, тет. Ю р к . Кёрпене сивё шыв ҫине йарса пёҫермеҫҫё, тӳрех вёресе тӑракан шыв ҫине йарса пёҫе- реҫҫё. М .-Ч о л л . Патшан пуҫё мӑй таран ҫёр ҫине кёрсе карё, тет. А л ь ш . Иван ҫӑпата кантри таран кёмёл йётем ҫине анса кайат, тет. С кот ол еч. 6. Пилёк етаккан йӳҫё кӑвак ҫине пёр етаккан тӑвар ирёлтерсе параҫҫё (лошади). N .  Пир хутаҫ ҫине чиксе ҫёлесе йар. Зашей в холщевый мешок. 
П а н к л е и . Тоххёр (=тухрё) те, кӳме ҫине ларса карё (солдат). 
Б а р а н . 107. Ват ама (матка) ҫинех ҫамрӑкки тухас пулсан, иккёш ҫапӑҫа пуҫлаҫҫё. N .  Такмак ҫине тултар. М и к у ш к . ■{•Пёччен тӑрна вёҫет улӑхалла, хӑва ҫине ӳкет (спускается в тальник) —  KäuiKäpaf. Б н п р . Хёвел тухса пёлёт ҫине (в облако) ларсан, ҫав кун ҫӑмӑр пула*, теҫҫё. К а п . Беду- инсем ҫине (в бедуинов) тупӑсемпе пенё. N .  Усем ҫине пертермеҫҫё, В них стрелять не позволяют. С ё т -к . Ку ҫӳпҫе пирн сонаска (салазки) ҫнне вырнаҫас ҫок (не уместится). 

Б а р а » . 20. Пирён ҫийе килсе кёчёҫ ушкӑнпа. I b .  36. Сийен ҫиие сийея курса пынӑ. | Средн. А л ь т , f  Тӑхӑр йал хёрё пёр



— 136 —ҫёрте, тӑхӑр йал хёре ҫийёиче пирён йал хёрё илемлё. II Относительно, о, об. Б у р . f  Пӑшӑл-пӑшӑл сӑмахсем, пирён ҫире мар-ши ҫав. См. ҫ и н ч е н. И На средства (чьи). Я х е й * .  Еп она хам ҫиран вёрентрём. Я учил его на свой счет. Вӑл она хӑй ҫинчен вёрентрё. Он учил его на свой счет. II Выражает повторение. Б е с , ч ув . 6. Ҫапла унӑн йалан ёҫ ҫине ёҫ тупӑнса пымалла пулнӑ. Д н к .л е б . 48. Вӑл усал сӑмах ҫине усал сӑмах, темён те пёр каласа тӑкнӑ. К р а т х .р а с с к . 19. Есир мана апла хуйхӑ ҫине хуйхӑ (горе за горем) тӑватӑр- ҫке (причиняете), тенё. С Т И К . Унта ҫынсем питё тачӑ ларса тухнӑ: йал ҫине йал, йал ҫине йал пырат. N .  Хёрарӑмсем ватнӑ ҫине ватаҫҫё. N .  Халё пётёмпе туй ҫине туй, пула*. Теперь все играют свадьбы: свадьба за свадьбой. || Выражает непосредственное следование во времени. N . Ҫав сӑмах- ceu ҫике (лишь только были сказаны эти слова) тилё чупса ҫитнё. К р а т к . р а с с к . 27. Ку иккёнёш тарҫи сӑмахё ҫинех тата виҫҫёмёш тарҫи чупса та ҫитнё. N .  Ача ҫине (на поминках по умершем ребенке) чӑхӑ анчах пусаҫҫё, йе ҫӑмарта кӑна пёҫереҫҫё. N .  Вилсен, ҫын ҫине выл>ӑх пус- сан... N .  Ӗҫ ҫине ҫитетпёр. II В придачу к... N .  Кёсри ҫине 80 тенкё панӑ (придачи?). N .  Епё ҫине икё картӑчкӑ илтём. Я . С у н а р . Хун>ашшё хёр ҫине (в приданное за дочерью) нумай тавар панӑ. Т о р п -к . f  Пичи мана йората*, ола кёсрине парас, тет, ҫине *ыха парас, тет. || Употребл. в чувашизмах. 
Ч у н а . Унтан, тӑватӑ кун ҫине кайсассӑн (на четвертый день), вара ӑна пӑртак ҫӑмӑлтарах пулнӑ. N .  Хӑна хурлӑх пулас ҫине вӑтанӑҫлӑ ан пул. Не будь стыдливым во время... 

С т . Ч ек . Аҫу ҫурчё ҫын ҫине кёрё. Долг твоего отца достанется чужим. Ю р к . f  Улма йывӑҫ лартрӑм ҫул ҫине, савнӑ тусӑм йулчё ҫын ҫине. I b .  Кун чухлё ача-пӑчасем ҫиие (на такую уйму детей) Йепле ҫын сана качча пырас?! Никам та пырас ҫукҫке! N .  Есё етеме чунне ҫухатас ҫине пултар- ман, есё ӑна хӑвӑн сӑмаху тӑрӑх пурӑиса ӗыёрхи чёрёлёхе кёмешкён пултарнӑ. N .  Кам выҫӑ, вӑл килёнче ҫитёр: айӑпа кёрес ҫине пуҫтарӑнмалла ан пултӑр. N .  Сире вӑтантарас ҫине калатӑп. N .  Епир пётес ҫине иккёленекенсен хисе- пёнчисем мар. К ац а л , Хёре кала* кучёрё: манӑн ҫине кала: ҫакӑ ҫӑлчё, тесе. Кучер говорит девице: скажи на меня, что я тебя спас. 4 U , Снре савмас ҫине* те, кнлместён. N .  УвЗн ачн-гтӑчисем пётес ҫине анчах иулччӑр. Лр%унысл



— 136BatfcKKä ҫиттёрё-кёчё, тет( ҫаксем ҫине. С р ед . Ю м . Ҫын ҫяне 
т охиа  вӑтана! Стыдится бывать в обществе людей. Я рхупъх. Ҫав кукша карчӑкӑн упӑшки, ула кайӑка ҫапас тесе, карчӑк пуҫё ҫине ҫапрё, тет. N .  Халӑх ҫине тухма пултара*, хут- сем ҫине алӑ пусма та пёлет, тенё. N .  Ҫнтменнн ҫине (вдобавок) куланайёае аптӑраса ҫитрёмёр. В о м б у -к . Аснӑ сӑра ҫнне, пиҫнё йашка ҫине ёҫме-ҫиме аван полтӑр. (Сэра ёҫме кайнӑ чохне ҫапла каласа йараҫҫё). Бугулъм . f  Йал тавра тытнӑ укйлча йал ҫине хула пул!нччё. К а н . Ҫавӑнта вал ҫёре тавлашакан йалсем ҫине, ҫёр ҫитменлёхне шута илсе, йатак пуҫне валеҫмелле туса пана. I b . Вӑл вӑрман виҫё йал ҫине йулчё. Этот лес остался во владении трех деревень. С к . и  пред. ч у$ . 35. Сӑмахё ҫине тачё-тӑчех (сдержал свое слово) ҫамрӑкрах вӑтам ҫынё. А л ь ш . Хай каллах чаваш тумт!рё ҫнне тавӑрӑиар-ха. Опять вернемся к вопросу о чувашском костюме.А й ё - ҫ и й ё п е ,  и сверху н снизу. N .  Айё-ҫнйёпех ҫёнё. (Одежда) вся новая: и верх и подкладка.

ҪиМа йолни, то же, что ҫ нйе  йулни.
Ҫийал, верх, поверхность. См. ҫийел.
Ҫийала, наверх, на поверхность.
Ҫийалта (-да), наверху, на поверхности. Ш е л . 49. Пёр-ик черкке парсассӑн, пнрён кӑыӑл ҫийалта. См. ҫ ийе л т е .
Ҫийалтан (-да»), сверху. См. ҫ н й е л т е н .
Ҫийалтан-ҫӑя, назв. ключа? Г .  А .  От ры л, f  Сиксейех те шу йухат „Ҫийалтан-ҫӑл", шӑнкӑртатса ftyxaf „Тип-ҫырма“ .
Ҫийа йулни (-у«*), зачатие. Тосӗйп. Ёлёк чӑваш арӑыӗсем ҫийе йулсан мёнле пурӑнмаллине (как вести себя) пёлмен. 

С р ед . Ю м . Ҫийе йолнӑ тесе пётёленнё тессине калаҫҫё. 
А л ь ш . Ҫийе йулчё. Произошло зачатне. N .  Ҫийе йулнн пёр уйӑх. Уже месяц, как произошло зачатие.Ҫяйел, верх, поверхность. См. ҫнйал.

Ҫийма, наверх. 10 р к . Вилнё ҫынна тӑхӑнтарнӑ тумт1рён сулахай аркине ҫийеле тӑваҫҫё.
Ҫийма кӑлар, возвысить (что над чем), т. е. дать перевес. С т . Ч е к . Хӑй сӑмахне ҫийеле кӑларасшӑн, маи сӑмаха айала хӑварасшӑн тавлашат ҫак манпа. К а н . Ҫав ёҫсене вӑхӑтра ҫийеле кӑларса сирсе йаыа тӑрӑшмалла.
Ҫийалв тух , взять верх, победить. И ст о р . Василий Василь- евич ҫапах ҫёнтерсе ҫийеле тухнӑ. Т у й . Хӑшё ҫийеле туха-



— 137 —кан вӑйҫи вара матура тухат. Кто из музыкантов сыграет лучше, тот считается победителем. С т . Ч ек . Сута кайсан, ҫав ача калпакёпе кёпине нее кайсан: сан сӑмахӑ ҫнйеле тухат, теҫҫё (т. е. выиграет процесс или дело).Ҫийвлте наверху. В ч ҫ ё п у с . 12. Фосфоритсем вёсем ҫёр айёнче ҫнйелтерех тёл пулкалаҫҫё. Л а ш м . f  Айалти те улача, ҫийелти те улача, пёр-ик черкке ерех парсан, пирён кӑмӑл ҫнйелте (мы вполне довольны).Ҫийелтвн (-<#*), сверху. К .- К у ш х и . Ҫийелтен кӑна пуҫтарса. II Поверхностный, поверхностно. G p ed . Ю м . Йапалана ҫийел- тен ҫиҫ тӑватӑн (делаешь неосновательно), пёрте лайӑхрах тЗвасшӑн мар. N .  Вёсене ҫийелтен шухӑшлӑ ан ту. || Свысока (гордо?). Ҫ ёю п ер ч ё  33. Ил,акка (сийелтен): йурёҫке, терё. П Сверх того. К а н . Ҫийелтен тата шкул совечё (канашё) ҫёр аллӑ тенкё укҫан (деньгами) парат.Ҫкйелти (-а*), находящийся наверху, вверху; верхний. 
N .  Ҫийелти тӑпра типсе кайат.Ҫийёи, над, поверх, по поверхности. И р . Сы вл. 19. Ик-виҫ ҫухрӑм йал ҫийён йан-йан! кайаҫ сассисем. Ш о р * . Хӳреллё ҫӑлтӑр (комета) пирён йал ҫийён, вӑрман ҫийён иртсе карё. 
В .  П а т т . 26. Кӑвакалсем ҫаралнӑ уй-хирсем ҫийён, сарзхнӑ вӑрмансем ҫийён вёҫсе пынӑ. С к .и п р е я .ч у в .  108. Вёҫсе иртет сарт ҫийён,' вутӑн-хёмён йавӑнса (о летуне). I b .  Ҫӳҫён кӑтра хёррине хӑлхи ҫийён устарнӑ.Ҫийӗнче (-(^), на нем (ней). K .- К у ш к и . См. выше. Й Ф Н . + Йементер хёрё ҫинчешке, ҫиччё пир кёпи ҫийёнче... || Вовремя. N .  Пирён йал ҫунса кайнӑ пулёччё, анчах ун пӳртне ҫийёнче сӳнтертёмёр. || При наличии, при жизни. С о б р . f  Атте-анне ҫийёнче ёмёр вӑрӑм, кун кёске. А л ы а . f  Епирех те ырӑ курасси, пулсан пулё атте-анне ҫийёнче.Ҫийёнче пур, беременная. N  Ҫийёиче пур арам, беременная женщина.Ҫийёнчеи (-ifctf), сверх того, на придачу. Т*% -Ҫ% рм а. Вӑкӑрне те, ыйӑрне те (и быка, и жеребца), тата ҫийёнчен утмӑл тенкё илетёп (возьму).Ҫи-вмтти, крыша, крышка, кровля, покрышка. Ямтис. t  Ҫбр ҫёклейми пӳртсен ҫи-виттине симёс-кӑвакпалая вит- тертём. Т а к м а к . Ҫак хуҫанӑн хапхи йупи чукун (#ар: чукӑн), ҫи-внттн кёмёл, хуппи кёленче. Т у л е р к к у + о с  21. Выр&н ҫи-виттисем ҫинче. Т о к и ш к . Ҫурт ҫи-виттисем ҫинчен тум-



— 138 —ласем йухма пуҫлареҫ. || Покрывало. Л а ш м . f  Сар ҫу чёрес- сисем, ай, сап-сара, унӑн ҫи-виттисем ҫӳҫелё.
Ҫина йар, оставить там же, не снимать. К С . С р ед . Ю м . Иван ачисем ырашне ани ҫинех йачбҫ. Дети Ивана оставили рожь на загоне несжатою.(нив йулии (-VW"), зачатие. N .  Ҫине хӑварни, оплодотворение.(мне к<р, войти в (пай). N .  Ҫынсам хале вӑрман илчёҫ те, епё те вӑрман ҫине кётбм. || Наступать, наседать, итти без разбора, напролом. Т р х б л .Ҫмнвлда, по направлению на... Ч С . Ҫавӑн чух епе анне патне пытӑм та, анне ман ҫинелле ҫаврӑнса та пӑхмаре. 

А льш. Ҫав пушар Ахван1ҫсем, Йехремсем ҫннелле пыман. Пожар шёл не в сторону домов (на дома) Афанасия и Ефрема (мне пар, дать в придачу. У р о ж . ход. Ҫине napaf: пер лаша, виҫё сурӑх, пбр ене (дает в придачу, отец невесты). 
К С .  Ҫине патӑм, ҫине илтём (в придачу).Ҫииа пырса panfitt, налететь, наскочить. К а н . Пассажирски пойӑс таварни пойӑс *ине пырса ҫапӑннӑ.Ҫинерех, скорее. В и н о -я д . Хале вӑл (вино) саншӑн сывла- кан сывлӑш пек, йе ҫийекен ҫӑкӑр пек кирле пулмасан, ҫинерех пӑрахма тӑрӑш, кайарахпа есе ӑна ннменле емелпе те пӑрахаймӑн. Ч С . Ку сирен хер-ачӑр, ҫинерех чӳк тусас- сӑн—чёрёлб; ҫинерех чӳк тумасассӑн-чёрелес ҫук. О с о х р .  
sdop. Пуринчен ытла пирен, урас мар тесен, урнӑ выл>ӑх- черлбхе, йытӑ-качкана ҫинерех вёлерме тарӑшас пула*. 
С б о р » . по мед. В5л вара ҫинерех доктора каламасассӑн, йӑлтах суккӑрлана*. К .~ К у ш к и . Ҫинерехех куҫне сиве шывпа ҫунӑ пусан, вӑл пӑсӑлман та пулнӑ пулёччё-им тен.Ҫнне-ҫи, разом, враз, друг за другом. К а н . Ҫиҫрё ҫиҫӗы ҫине-ҫи..., кёмсертетре аслатк N .  Сунас ҫине-ҫи килет.Ҫнна-ҫине, несколько раз, один за другим, часто, то-и- дело. В . Олх. Ҫине-ҫине тортма йорамас. С т . Ч ек . Майкка! Майкка! Майкка! тесе каларе, тет, ҫине-ҫине. Произнес несколько раз без перерыва: Маша! Маша! Маша! I b .  Вӑл сире хӑнана пыма ҫине-ҫнне каларе (несколько раз сказал и настоятельно). N . Ашшё исвуса кайнӑ чухне ҫок ёҫе тума ҫине-ҫине каласа хӑварчё. О р а у . Пёр сӑмахах ҫине-ҫине хадамаҫҫё вӑсам. Т Х К А  5. Ҫине-ҫнне тухтӑр патне кайай- мар&м.
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Ҫин« тӑр, быть настойчивым, добиваться. N .  Ҫапах тгг хӑвӑр ҫине тӑрсан, ӑна хӑвӑр тёллён те пулин илтмелле тума пyлaf. С б о р н . по м ед . Трахомӑран имленё чух куҫ майа кайни питех палӑрмасан та, ӑна тата ҫине тӑрарах имлет- терес пула¥. Ҫе*т€рч& 57. Ҫав путсёр Йакур мана ҫурта кайалла парас ыаршӑн пит ҫине Täpaf. И с т о р . Кирек мёнле еҫе те йуратса, ҫине тйрса тунӑ. Е т р у х . Ачасем, ан ӳрке* нёр-ха, ҫине тӑрӑр, блёк, ҫерҫи чӳк тусан, ҫумӑр пула- канччё, тырӑ-пулӑ та аван пyлafчe. (Из старинного рассказа). 
К С . Есё ҫине тӑрарах кала-ха (настойчивее).Ҫмнв хӑварнн (-v«“)f оплодотворение.ҪиНчв (cr««'C/a, cWfc), вм. ҫ и й ё и ч е —в, на (чем), на поверхности (чего). К а ч а л . Йӑваы ҫинче ҫӑмартам, ҫӑмартам ҫинче чёпём пур. Р егул и  1120. Ҫёнё сӑхман он ҫинче (на нем) пайан. I b . 1117. Йӑвӑҫ ҫинче лара¥. I b .  183. Вӑл киле килнё ҫёрте, ҫол ҫинче, окҫа топрё. С а м а р . f  Ула-чӑпар кёпесенёи шурри ҫинче, камӑн алли витёр тухнӑ-ши-, ҫинче (=ҫинҫе), пёрти, пилёклё, хура куҫлӑ, камӑн арки ҫинче йӑваиса ӳснё-ши? N .  Пӑрусем сёлё ҫинче ҫӳреҫҫё. О р а у . Масар ҫинче унта-кунта анчах пытарнӑ вилнё ҫын тӑпри тёмисем кур- наҫҫё. На кладбище видно несколько свежих могильных холмиков. I b .  Масар ҫинче йур айёнчен хёлле пытарнӑ вилнё ҫын тӑпри купнсем туха пуҫларёҫ. На кладбище показались из-под снега свежие могильные холмики. I b .  Атӑл ҫинче кёпер тунӑ ҫёртре ёҫлеҫҫё. Чет ы рлы . -f- Лаша вӑйё пӳлмере, кристйансем вӑйё ҫёр ҫинче. К .-К у ш к и . Кам унта сӑмавар ҫинче курӑнат? Кто это там на поверхности самовара (т. е. отражается) I b .  Кам унта ларат сӑмавар ҫинче? Кто это там отражается на поверхности самовара. 

N . Вал (он) хӑй сӑнш кёлеткипе куҫ-кёски ҫинче (в зеркале) пӑхакан ҫын йев5рлё. Ш и н а р -п . Пӳртёнче тӑта вёсенён алЗк панче пёрене ҫинче пёр шӑтӑк пулнӑ. О е о х р .з д о р . Вёсен ырашё ҫинче тата пукра та нумай пула¥. С о б р . Ҫёр ҫинче ҫурала^ вӑт ҫинче тёне кёрет, шыва курсаннах вилет. (Тӑвар). Б .И л ы ы ш и . Йӑви ҫинче ҫ§марти пур,ҫӑ*арти ҫинче мён пур?—Ҫӑмарти ҫинче чёпё пур.—Чёппи ҫинче мён пур?— Чёппи ҫинче йӑпах fbtxa пур. Н и к и т , f  Виҫ йал ҫинче. виҫ варличчё, илес тени пёреччё. (Солд. п.). С о б р . f  Ушкӑн- ушкӑн тупӑлха, ушкӑнё ҫинче пёри шупка. N .  Ҫав хурантз пӑтӑ ҫара ҫу, сёт ҫинче пёҫереҫҫё, ҫӑмарта та нумма&



— 140 —йараҫҫё. К а н . Укҫа шӑпах тавар ҫняче Täpaf. Все деньги в товаре. I b . Ытти заметкусем ҫинче вак ёҫсем ҫинчен ҫырнӑ. Т Х К А  71. Вакун ҫинчех, тырӑ илсе тавӑрӑннӑ чух, .атте внлнё, тет. N .  Хирте пулӑ ҫннче тулли пучахсем те, лушшисеы те пур. N .  Е с  йанӑ пиҫмо ҫинче ҫирём пус окҫа илтём. О р а у . Такана ҫинче пӑрҫа кустӑраҫҫё, те пӑрҫа кук- кӑл! тӑвасшӑн, темскер. Я . К а р м , f  Уйрӑлнӑ чух епир уйрӑлтӑмӑр, кантӑр ҫинче ӳснё пуса пек. Ю р к . Йёс кёлетре шӑналӑк, шӑналӑк ҫинче сарӑ хёр. N .  Ыраш ҫннче ҫӳпё нумай... N .  Ыраш ҫинче пукра пур. Л д р . Виҫё кун халсар выртрӑм та, тӑват кун ҫинче (на четвертый день) чёрёлтём. 
N .  Икё кон ҫинче. N .  Кайран вара ӑричаксемпеле ҫапса аран виҫё кун ҫинче (на третий день) вёлерчёҫ, тет, ҫакна. (Из сказки). С В Т .  Шатра таврашёнчи ӳт тӑхӑр кун йе вунӑ 
к у я  ҫинче (на 8-ой или 10-ый день) пит хытӑ хёрелме тытӑна*. N .  Икё витре ёҫсен, виҫё витре ҫинче (когда выпьют 2 ведра и принимаются за третье). К а н . Малтан шыв ҫннче ишсе пыра*. N .  ҪЗвёпе сирён йе хёвел ҫинче, йе ҫумӑр ҫннче, йе сивё ҫннче ҫӳрес пула*. || Над. N .  Хёвел: еп ир тохрӑм та, каҫчен ҫёр ҫинче ҫӳрерём, тет. N t Калакла ҫӑмарта ҫинӑ чухне ҫӑмартана чашӑк ҫннче тытса ҫийаҫҫё. 

N .  Шу ҫинче кайӑксам вёҫсе ҫӳреҫҫё. N .  Сётел ҫинче шӑнасам вёҫсе ҫӳреҫҫё. Я к е й к , Алӑк ҫннче хонар ҫакӑнса тара*. Над дверью висит фонарь. С о р м -В а р . Хура хёр <асси йал ҫинче (раздается над деревней, или по деревне). 
Торщ~%. Ывӑлёсем пырса пӑхнӑ та, алӑк ҫинче шёшлё тӑнине курсан, ҫён ҫёре витрех тарна, тет. О При, при наличии. 
С а л а  275. Анне ҫинче пурӑнтӑм шура сёт ҫинчи хӑйма пек. 
А л н  70°. Патшапала ҫанат йачё ҫинче аттепеле анне йачё лур. N .  Епё сан ҫинче ырӑ куртӑм, халё епё кин аллине йултӑм—йӗп ҫине йултӑм. Б А В .  Вилле пӑрахса кӳрше кайса ҫывӑраймастӑн вёт. Хӑрасан та пулж ун ҫинче (при покой- лике) иккёшӗ ҫёр каҫнӑ, тет. С р е д . Ю м . Пит чирлё выртакан ҫын выртнӑ пӳртре хӑй сӳнтермесёр ларсан: ҫинче ларнӑ, теҫҫё. С у н ч . f  Атте-анне ҫинче пурӑннӑ чух тивлетлёччё лирён пуҫӑмӑр. П о л т а ва  11. Хамӑр пурнӑҫ пур ҫинче усал ҫылӑх пулас ҫук. N  Сарӑ лашам пор ҫннче, пока у меня есть Савраска. N .  Хӑвӑнта хастарлӑх пур ҫинче ан ӳркен. 
N , Ҫак тёрлё пулман пулӑ ҫикче унтн ҫынсем йалан пулӑ *ӑна ҫийетчёҫ. £ о р а ~ к . f  Тунти пасар пор ҫинче хёр пӑх-



—  141 —масйр илес мар; ҫак йал хёрё пор ҫинче пер (=епир) те арЗмсӑр порнас ҫок. || Из. С о б р . Шыва витре ҫинче ёҫсен, ҫылӑх пулат, тет. || Из-за. А л а  16. ҪавЗ хёр ҫинче вӑсен тавлашу пулнӑ. Тораево. Кайнӑ чух вӑл виҫё усал такмак ҫинче тавлашнине курнЗ. I b .  Есё пире сут туса пар, епир ҫак такмак ҫинче виҫё ҫул тавлашатпӑр. С м е р ь . Вал вёсене каланӑ: ма есир вӑрҫатгр?—Вӑлсем каланӑ: курӑнман кал- пакпа курӑнман атӑ ҫинче, тенё. || Иногда употребляется при обозначении времени. N .  Вилнё ҫыннЗн ӳтне ир ҫинче (на утро) пытармалла пулсан... N .  Ир ҫинче каллах иртерех тЗраҫҫё те, уйа кайаҫҫё. N .  Авӑн ҫинче кайнӑ (во время молотьбы). N .  Данил вилчё авӑн ҫинче. Я с т о р . Пёрре Владимир ҫывЗрнӑ чух Рогнеда Зна кӑшт кЗна ҫёҫёпе чнксе вёлереймен, лешё ҫинче (во-время) вЗранса ҫӗҫҫнне туртса илсе ёлкёрнё. И Среди, в. К а н . Ҫирём пилёк ача ҫинче начаррисем те пулнӑ. А ч а ч  65. Кантуртан килнё хута ҫав кунах халӑх ҫинче вуласа кӑтартнӑ. N .  f  Йалё-йалёнче хёрёсем каччӑ ҫинче палӑрмас?; хамЗр йалсан хёрёсем укҫа ҫинче палӑрмас^ А у  269. f  Тӑват пилёк пӑрат (брат) ҫннче епё кӑна ытлашши. N .  •{• Ах аттеҫём, аттеҫём, пилёк чуну ҫннче епё пултЗм ытлашши. Т у р х . f  Нумай ача ҫннче, ах» ӳсрёмёр, анчах пире ыра кун пулмарё. N .  Ертел ҫинче пурте пулат. А л ь ш . Ҫитмёл тёслё кун ҫннче ҫил-тӑвӑл кун килё. N .  Халӑх ҫинчи шута Зста пёлекен ҫын сайра анчах. 
С обр . f  Кӳрёш-арӑш ҫинче пурӑнтйм, пёр йЗварн ҫӑмарта пек. (Хёр йёрри). G m . Г а н ь к . f  Куҫна шурз илсессён, хёрсем ҫинче кнлёшмест. || При названии городов и пр. на вопрос: где? В .  С у н а р . Кам кайма охота ҫанти купир ҫинчн чипер Анастаҫи йатлӑ хёр сзнне исе килмешкён, уна ҫёр тенкё парЗпчё. (Из сказки). П а н к л е и . Вӑсам ҫинчен Сорӑмра мар, Кӑрмӑш ҫинчи чӑвашсем, Самартисем те пёлеҫҫё. ib. Сорӑм ҫинче. П а н к л е и . Ҫаканта мӑн хола полнЗ. Ҫав хола ҫинче вӑрҫӑ тохса кайнЗ. Вӑрҫӑ тохсанах, холине ҫёр ҫӑтнӑ. (Из сказки). (J На обязанности, на ответственности. А к т а й .  t  Ӗҫес, ҫийас хуҫа ҫинче, пупл>ас, йурлас пирён ҫира* Угощенье на хозяине, а беседы и песни на нас (т. е. как бы составляют нашу обязанность). G m . Г а н ь к . f  Сакӑр. пирё—сарӑ сыппи, пилёке ҫитми тусан арӑм ҫннче. || О , об, относительно. N .  Мён пур сӑмахё—йумахё те пЗрусем— вӑкӑрсем ҫинче анчах.



— 142 -Ҫим м , вм. ҫ и А ё и ч ен—из. Ҫӗн$/ирчӑ 32. Кёленче ҫнвчен емеле стаккан ҫине тӑмлата¥. А л а  169. Afäp часрах тухса тарар шыв ҫинчеи, тенё (рыбаки). N .  Епе хам хаҫат ҫинчен вуласа пёлменччё, ҫынтан кӑна илтиёччё. Б а й гу л . Епё вӑл кёнеке ҫинчен пёр сӑмах хӑвармасӑр вуласа тухрӑм. А льш . Ман ку сурахсем ҫинчен хӑшне пусмалла? 4 0 . Вӑл малтан кушилтн ҫӑмартасене сӑват, ун ҫннчен кушил ҫёклекене 25 ҫӑмарта парат. Ц От. N .  Вёсемпе пёрле киреметсене парне кӳме, йе кёл-тума ҫӳремен; ку пурӑнӑҫ ҫинчен уйӑ- рӑлса ҫӳренё. В С, с о . N .  СалакайЗксем анчах пер йӑвӑҫ ҫинчен тепёр йӑвӑҫ ҫние вёҫсе ҫӳреҫҫё. М о р к а р . Пӑртак л1 ӑршласа пӑхам ырнӑ ҫинчен (с устатку). || Через. Т Х К А  91. Ваҫли кӳме ҫине тӑчё те, уй-хапхн ҫине урлӑ хунӑ кашта ҫинчен йалт сиксе каҫса, ҫав кӳме ҫинех ларчё. С а м . 73. Чипер етем ҫинченех унӑн чунё путланчё. N  Ҫурӑм хыҫне икё хул-пуҫҫи ҫинчен туттӑр ҫёлесе ҫакаҫҫё. Б а р а н . 109. Ҫёр ёҫлекен ёнси ҫинчен темиҫе тёрлё вёҫен-кайӑк тӑранса nypäHaf. N .  Пор ҫӳллё ҫёртрен сиктереҫҫё, сапорсам ҫин- чен, карлӑк ҫинчен. || О, об. С бо р н . п о м е д . Уйӑрӑм пичетлесе -хӑйсем ҫинчен тата уйӑрӑм кёнекелле тунӑ. Регулы \\Ъ. Ӗҫлес ҫинчен онта поплерӑм. J b . 1095. Вӑл йалан чӑвашсам ҫинчен поплет. N .  Хёр ҫинчен хёр ҫнйекен хӑй те каччӑ аллинче. С т . Г а н ь х . Мёшён шавлат ҫав халӑх: чӑн ҫинчен те шавларёҫ, суйа ҫинчен те шавларёҫ. К н . для чт . 56. Епё сан ҫинчен пит усал тёлёк куртӑм. || По (чему). N .  Тинёс ҫинчен утса пыр. Ҫ у т т . 54. Тин ҫунӑ йур ҫинчен килс кайрёҫ. К По, за (сколько). N .  Вӑтӑр тенкё ҫикчен. N .  Тенкё ҫурӑ ҫинчен, по I1/, руб. N .  Ку сёлё пирён аллӑ тӑххӑр ҫинчен кӑна кайрё. Мы продали этот овес всего по 50 коп. N .  Ҫӑнӑхне хӑй 1 т. 80 пус. ҫинчен илнё пулна, парасса 2 т. ҫинчен пачё. N .  Сысна аш 2 пус ҫинчен сотат. 
r N .  600 тенкё ҫинчен. К а н . Улӑмне торки туса 4 тенкё те 10 пус ҫинчен сутрёҫ. А л ь ш . Ҫитмёл пилёк пус ҫинчен килёшрёмёр (сторговались за 75 коп.). А р з а д . 19Ю8, № 42. K äfyK  инке пасарта ҫӑмартине 2 пус ҫинчен 10 ҫӑмарта сутнӑ. (I Над, N .  Куҫ ҫинчен пул>ӑсем вёҫеҫҫё. О ю гал-Я уш и. Сасартӑк пирён йал ҫинчен хура тётём тухрё. |( По случаю. 
Т ош ево. Пёр ҫёре пыҫтарӑнса ёҫ пётернё ҫинчен ёҫрёҫ. 
М и х у ш к . Тата ура ҫнне тӑраҫҫё те, турра сӑхсахса пётернё <инчен пуҫҫапаҫҫё. Ц При наличии. Ч у* , п р . о пог. 320. Аслат*



— 143 —йур ҫннчен авӑтсан, тырӑ пулмаст. Если гром гремит на снегу, урожая не будет. || Сверх, того, кроме того; сверх, в придачу. ЧАв. й . п ур . 25. Йаккуне, ҫинчен укҫа парсах, ратнике пана. И л еба р . f  Кёштеклёх те памасан, ҫинчен хамӑр парӑпӑр. Регули  1529. Вал пире ёҫтерчё, ҫитарчё, ҫин- чен (ҫинчен тата) прер сом окҫа пачё. И зв а н к . Тата ҫинчен ӑштрав тутараҫҫё, тата ӑристанскине хупса лартаҫҫё. N .  Ёҫтерчё, ҫитерчё, ҫинчен (ҫийёнчен) окҫа пачё (сверх того). 
N .  Пётём чун ҫёкленсе кайа*. Ӗҫлес мар ҫинчен ёҫлес килет. 
N  Пёрре ҫапла тӳленё ҫинчен тата качака путекки парса йанӑ. N . Тӳлев ҫинчен, сверх платы. [| Поверх. И з а м б . Т .  Халат ҫинчен ҫимёс пиҫикки ҫыхаҫҫё. У т ӑ м  20. Кёпи ҫинчен жилетка. Т Х К А  50. Йёвене атте сӑхман ҫинчен пилёке ҫыхрё. А л ь ш . Ҫак хыҫрнсене пётӗмпе сукна ҫинчен кӑларса йараҫҫё (части украшения, висящие на спине, выпускают поверх кафтана). || N .  Епир вӑрҫас ҫук ҫинчен мёншён есё ҫавӑн чухлё халӑха кзлӑхах тертлентеретён? N .  Ана шанса пурӑннӑ ҫинчен епё аптӑрамӑп.Ҫннчех (ҫинче+ех), тотчас. N .  Халерӑ вӑхӑтёнче кирек мёнле ӑш-чирне те, йепле те пулсан, ҫинчех пётерме тӑрӑ- шас пулат. Я н ш .-Н о р в . Ҫинчех снсмесессён, кӑсемпе те (и этими средствами), тата ытти йапалапа та нийепле хӑтарас пулмас* (от него), кайран-кайран ӑна сыхласа тытас пулат (поймать).Ҫинчи, находящийся на, в... С т . Г а н ъ к . f  Ҫамрӑк-кёрём вӑйӑра, ҫинчи тумт!рри хёр ҫинче. Ч С . Вара халӑх ҫинчи укҫапа кёрпепе ҫу илсе пйтӑ пёҫереҫҫё. N .  Халӑх ҫннчи ватЯсем. А л ъ ш . f  Ах аттеҫём, аттеҫём, сӑпка ҫинчи ача чух. (Хёр йёрри). С о б р . Ҫитмёл те ҫич тёслё ҫёр ҫинчя курӑкё симёсленсе лараҫҫё; ҫитмёл те ҫич тёслё ҫёр ҫинчи йӑвӑҫсем хумханкаласа лараҫҫё. К р а т к . р а сск . 32. Ку тарҫӑ тутӑр ҫннчи йапалана пёртте пӑхмасӑр илсе тавӑрӑннӑ та, хуҫине панӑ. N .  Вӑрман ҫинчи укҫана пуҫтарса пётерни?Ҫн-питтн, внешность, наружность. Т ӑ в . 36. Ҫынна кӑмӑл тӑрӑх виҫес пула*. Теприн ҫи-питти темён пек йӑлтаркка, анчах ун ӑш-чиккине кёрсе пӑхсан, ес мён курӑн?Ҫи-пуҫ, внешность, наружность, внешний облик, одежда. 

К С . Ҫийу-пуҫу хупхура. I b . Ҫина-пуҫна тирпейлё тыт. I b .  Ҫийӑнтан-пуҫӑнтан пӑхса пёлёҫ. Чӑв. ч . п у р . 30. Ҫине-пуҫне йурӑхлӑ тумт!р тӑхӑнман. А С . Ҫийу-пуҫун ним тирпейё те



ҫук. К р а т *, р а сск . 16. Ҫине-пуҫне тирпейлесе, ырӑрах тумт!р тӑхӑнтартнӑ. Й е р к . 11. Ашшёне ҫеҫ кала?—ыйтнийё пула?, ҫнйё-пуҫёпе пбрле кӑмӑлё те тула! О  сотр. здор . Ҫи-пуҫпа урасене пёр-пёр йапала тӑхӑнса тухма кирлё. М . Т у е . Тумкӑ лаши—тур лаша, ҫийё-пуҫё ҫара шуҫ. Ч С . Пуҫра сывлйх пулсан, ҫи-пуҫшён ҫын внлмеҫт. I b .  Ырӑ пурнӑҫпа пурнай- м&рӑм, ҫийа-пуҫа ырӑ TyiiTip кёмерё, ҫын ҫине нумайах хутшӑнаймарӑм. || Одежда (то, во что одет). Городищ е. Ку ҫипуҫпа ҫын куҫ умне курӑнма намӑс. f f .  Е са к о ч о . Пнрёк хуҫа ыайрн пнт лайӑх ҫын: ҫи-пуҫа та ҫусах пара?. Наша хозяйка славный человек: стирает нам и белье. Л л а Ш .  Ачи- пӑчнсене ҫн-пуҫ тумлантарма та ҫук пулнӑ вӑсен. N .  Ҫи-пуҫ нумай йулнӑ. N .  В ӑ д  халё те, пёр тйлӑха пӑхса, ҫнне-пуҫне тирпейлесе пӑхса ycpaf. N .  + Лайӑх ҫын ачине кам йуратмё ҫине-пуҫне лайӑх тӑхӑнсан. Ш е л . П .  59. Ҫи-пуҫ та лайӑх. 
А л ь ш . Тумланнӑ лайӑх: ҫире-пуҫра—сукна, карттус, атӑ. 
Я р гун ьк. Ҫнйӑмра-луҫӑмра татӑк ҫук, ЫР Сын КУС Уыне тӑрӑп. (Алшӑлн). Беседы  н а  м . г. Куланай та, хырӑҫ-марӑҫ та парас пула?, ҫнйе-пуҫа та пнтёрес пула? (одеваться), ҫурчё- йёрё те кирлё. Я з в и н * . Ҫнйӑ-пуҫӑ аван пултӑр. Одежда и внешность была бы приличной. I b .  Ай-ай, апай, ай! апай, есё нуммай ҫи-пуҫ туса, мана хёрхенсе нумай усӑ есё турӑн. 
N .  Ҫине-пуҫне ҫётёк-ҫатӑк ҫакса ҫӳрекен. Ч П . Ҫийӑр-пуҫӑр ыр улпут пак.Ҫира, то же, что ҫире.  Ре*ул«1118. Ман ҫира лара?, ман ҫийа хор.Ҫираи, ҫиран, исх. л. от послелога ҫн: ман ҫирен, оба мне. Ч х ӗ й п . Ҫук, пирён кнреметсене кам та пулсан пирён ҫнран елеклерёҫё пу̂ >, тенё.Ҫире, местн. пад. от послелога ҫи: ман сире, на мне. fl С р ед . Ю м . Ҫире пбр, беременна.Ҫири (<fu p u ), находящийся наверху или на теле. N .  Нумай- лӑха каймастӑн пулсан, мӑшӑр кёпе (ҫирисёр пуҫне) илсе кай. О  сотр. здор. Типё тумт!р тупса улӑштарма питех май килмесессён, ҫав ҫири йёпине пӳртре ӑшӑ ҫёртре ҫирех майёпе тнпётме йура?. 1Ь. Ҫири кёрёк-сӑхман йе кёае-йём шыва кайса, йе ҫумӑрпа, йе тарпа пит йёпенсен... || Находящийся в утробе (матери). Г Т Т .  Ҫнри ачи виҫ уйӑхра пулмалла. Она должна быть на третьем месяце беременности..Ҫи-тйрри, верх.
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— 145 —ҪМ'Ч$лӑх, верхняя супонь у хомута, верхняя завязка хомутных клешней? П п т у ш к . М П П . f  Кӳлнё лгвшу нумай тӑрсассӑн, ҫи-чӳлёкне (хӑмӑт купташкисеие ҫӳлтен ҫыхни) тивет йывӑрё.Ҫммлккӑ, праща. Е н т р е л  (б. Кузнецкого y.). Ҫквалккӑпа печё.Ҫивёр север. См. ҫ у р ҫ ё р йенни,  п ӑ р с ӑ м с и .
Л р т ю ш к . Ҫивёртен ҫил вёрет.С ««ҫ. острый. См. ҫ и в ё ч ,  ҫ и в ё ч ё ,  ҫ ив ч ё .Ҫввёуяа, точить. См. ҫ н в ё ч л е .Ҫивёулвт, точить. N .  Хьфа тытса ҫивёҫлетес.ҪивёфЯвттвр, понуд. ф. от пред. гл. N .  Ҫак хачча ҫнвёҫ- леттерес пола? (мӑкалнӑ).1. Ҫивёт (&ЧфЗЫ), коса (волосы). З а п . В Н О ., 9 ?p m a i. Я н ш  - 
И оре . Хёрсем кёписене йӳле йараҫҫё, ҫивёчёсене салатаҫҫё, тата урисене те салтаҫҫё те, ака-пуҫне туртма хатёрленсе тӑраҫҫё. Н ю ш -к . Хёрсем пурте, ҫивёчёсене салатса, пиҫик- кнсене салтса, чупса ҫӳретчёҫ. N .  Вӑл тгёр сӑмах каламасӑр хӑйён ҫнвётӗ вёҫне кӑтартнЯ.Ҫивётле, заплетать косу. N .  Лентӑ йарса ҫивӗтленё. В косу вплетена лента. Д и к . лев. 34. Елиса тумлана1\ вӑрӑм ҫӳҫне ҫивӗтлесе ftapaf. См. ҫипле,  ҫитле.Ҫивётлё» с косою, с косами. 4 (1 . Ҫич ҫивётлё.Ҫивёт туни (-vmm)>—тунки (-vu*), коса. О р а у . |[ Косоплетка (лента и т. под.), вплетаемая в косу. С р е д . Ю м . Ҫивёт тбнн тесе ҫнвёт ҫнвётленё чбхне ҫивёте кӳртсе хЯваракан шараҫа калаҫҫё. С П В Б .  Ф И . Ҫивёт туннипе хёрарӑмсем ҫивёт ҫнвётлеҫҫё. См. ҫ и т - т у н и .2. Ҫивёг, приспособление из веревки для подъема на дерево, род веревочной лестницы. Черт а*. П и т у ш к . Ҫӑл (борть) уҫма хупарма ҫивёт кирлё, она вёрентен йаваҫҫё; ларса хупарма ларкӑч хораҫҫё, канас пулсассЗн унйн ҫак- латса йама ҫеккёл пор.1. Ҫивёчё, коса. См. 1. Ҫ н в ё т .Ҫивёчёлв, плести косу.2. Ҫивёчё, ҫивёч, острый (напр., топор, сабли, нож, стекло. См. внчёкён.  Срв. ш ё в ё р ,  остр оконечный).И Лезвие. Тораево. Ҫивёччи (лезвие сабли) хӑш йенелле, тата а вари хӑш пуҫнелле. f| Бойкий. Я к е й к , Оиашкад ҫт*ёч лаша еп нихҫан та корман. Ҫиҫём пек пыра*; ҫоивтля т«ҫ,

♦ л  о



— 146 —axajfe мар. N .  Вӑл кнл-ҫуртра пит тирпейлё пулнӑ, ёҫе хастар, ҫнвёчё пулнӑ! Л Остроумный. Ҫивёч сӑмах,остроумное выражение.Ҫявёчёа, лезвие.Ҫявёчёомё, имеющий лезвие, с лезвием. N .  Аллисемне икё ҫивёчёшлё хёҫ (с двумя лезвиями, особо острый) тытся тӑрёҫ.Ҫявёчлв, точить, оттачивать. N . Ҫавине ҫивёчлеиё чухне аллине icacai-näpaxaf.Ҫявёчяви, делаться острым, оттачиваться. || Делаться живым, бойким. Й у ҫ .т а к ӑ п т . 11. Кӑркка, кус, ачам, ҫивбч- ленсе. Я к е й к . Мыттаргҫ>ӑксаы аллннче (в руках конского б?рыпгника) шуйттан та ҫнвёчленё. I b . Ай тор-тор! ман кёсре ҫивёчдӐНсе «caf»! Ыршӑн мар пол>1 Моя кобыла стала что-то очень бойка; внано это не к добру. (Шутка).Ҫявёчдвт, делать острым, оттачивать. || Делать бойким. 
Ш о р к . Извошчиксаы лашисене ҫивёчлетсе пыраҫҫё. Извозчики не дают своим лошадям засыпать на месте (хлещут их кнутом и проч.).Ҫмяка (tf'Mirwa), сивка. С Т И К .Ҫнвяеетёр, хр. имя мужч., Сильвестр.1. Ҫяачё (-$$), коса. С т . Ч е к . N .  Хёрин ҫӳҫне ҫивчё ҫит- лемеи. См. 1. Ҫ и в ё т .2. Ҫявчё, острый. С к . и  пред. чув. 10. Ҫӳлё тӑвӑн тёлёпе ҫахаи кара* ҫӑварне, хӑйён ҫивчё сӑмсипе апат пурне (*=пур- рнне) сиснипе. I Проворный, ловкий. См. 2. Ҫ и в ё ч ё .Ҫивчёлвт, точить, острить. С о б р .Ҫявчё пёри, искажение вм. ҫ и ч ч ё п и р р и. N .  + Ах атте- ҫӗм, аннеҫём, улма-йывӑҫ сиктёрми, урггЯш йывӑҫ пёкечи, хурама хуппи сӑпкиччё, ҫивчё пёри ҫиттиччё.Ҫнвчёшё (* * № 9 * 9 ) , острие» С т . Чек.Ҫиика (<f4K*a)t ласкательная кличка собаки. (Общая кличка собаки у чуваш). К С . Ҫнкка, Ҫикка! кличут собаку.Ҫикка я|рёкё (чит. к у р М ) ,  назв. растения, дикая гомашка. В этом растении водятся особые мелкие продолговатые насекомые, называемые ҫнкка;  чтобы вызвать их наружу, дет» говорят: .Ҫнкка!“ . К С .К Ҫяя ветер. Ш у м ш . Ҫ*р ҫинче ҫил, вот, шухзмтл«, теҫҫй- N .  Ёлёк килте атей-апай кала*чё: мшкӑр 
х й т  ойӑхра ҫилпе тӑранат, тетчёҫ. N .  Пайан ҫил вӑйлӑ-
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N .  Ҫил ҫине кӑларса, типётсе хур. Вынеси на ветер, высуши и убери. П у х т е л . Пбр ҫил те ҫук. Совсем нет ветра. 
И эам б, I . Кӑҫкйрсаи та, ҫиле хирёҫ (против ветра) нимён те илтмеҫҫё. I b .  Пире ҫил майёпе (по ветру) хыҫалтан ӳсёр ҫын сассисем илтёне пуҫларёҫ. N  Кашни конах ирсёр ҫил тӑратё. Ежедневно бывает сильный ветер. С р ед . Ю м . Ҫнл тохакан ҫӑвар пор, тет, ҫав ҫӑвар конче (=кутёнче) карчӑк сыхласа лара?, тет, вӑхчн-вахчипе ҫав карчӑк ҫил ҫавар пӑккине уҫса пӑхат, тет те, хӑш чохне туххӑмах питёрсе ларта*, тет, тепёр чохне ҫил пит вирлӗ пырса ҫапӑннипе нӑмайччин пнтреймесёр Täpaf, тет. Ҫапла карчӑк ҫил ^ӑъарне питреймен чохне ҫёр ҫннче ҫнл вӑйлӑ пбла*, тет, вара. I b .  Пёчик ачана тбла илсе тохсан, ҫил хыпат те* хӑрӑлтатакан пбла-f. 1Ь. Ҫил туллат, бушует ветер (гов. лри сильном ветре). I b . Пайанхн ҫил сакман витёрех каса? (гов. о пронизывающем ветре). N .  Ҫнл ҫӑварёнчех пурӑ- натпӑр. Мы живем на самом ветру. А  П П .  f  Ҫнрёк ҫулҫи ҫил пулчё, хурӑн ҫулҫи хут пулчё. N .  Утни-йуртни сисён- меҫт, шыв пек ftyxaf, ҫил пек вёҫет (урхамах). Я к е й к . Ҫил лек Kafl^f (nupaf). Несется, как ветер. Ч у р а т ч . Ц .  Хуҫа лаша кӳлтерчё, тет, пёр мих ҫӑнӑх, саккуска, ерек, илчё, тет те, Ваҫкӑ патне ҫил пек карё, тет. С т . Ч е х . Ку хурчӑка чёпё ҫине ҫил пек вёҫсе анчё. GPm -к . Ҫил вёҫтернё тосан пак тӑвӑп. Сделаю как пыль, носимую ветром. Т . V I .  Ей турӑ, ҫнлпе ҫакланнине ҫилпе сир. (Из моленья). О р а у . Навус айёнчи пӑра (лед) айккисенчен ҫил ҫиса, йупя пек, йупа пек таратса хӑварнӑ, навусё тӑррисенче ҫёлёк пек тӑра-тӑра йулнӑ. I b .  Ҫил ҫӳл йенчен вёре пуҫларё. Подул верховой ветер. Ёрдово. Ҫав сехетрех ҫил йӑвашлансан, прнйомне чакарас пyлaf (на обдирке). I b .  Ҫил йенчи чӳречесем пурте ҫёмёрлсе пётнё. 1Ь.  Ҫил ҫине ан лар, вёрёлён (снова простудишься). I b . Катка ҫил ҫннче ларса (стоя на ветру) пётёмпех шултӑркаса кайна (рассохлась). I b .  Ҫил вёрекен ҫёрте (на ветру) ӳсекен йӑвӑҫ начар пyлaf. l b . Пӳрт уммёнче (в сенях) ҫывӑрсан, ҫил тимё-ши (не продует ли?), l b .  Атӑл ҫинчен (с Волги) ҫнл вёрет. N .  Ҫилён ҫунат ҫук, шывӑн турат ҫук. N .  Ҫил ҫинче ан ҫӳре. Не ходи на ветру. 

Завраокн. Ҫил хирёҫлеччё. Р е*ул я  12U- Он пак ҫнлте каҫ- малла мар Атӑлпа. Jffc. 1079» Ҫак ҫилте каҫмалла мдр Атӑл орлй. в е л . Гора , f  Йётён п»рё кёлине слл вёртмежкён



-  148 —тухрӑм^р (чтобы проветриться). UIop-% . Малтан, тохсанах» ҫнл те пирён ҫнйалахчё; кайран йал орлӑ ҫаварнчё те, пирён паталла пыримарё. С кот ол еч. 13. Ҫил тивмҫн ҫёре (где нет ветра) таратас пулат (лашана). N .  Хац>*у пулсан, лашана ҫил ҫннче тӑратма (оставить на ветру) йурамаст. 
Ю р к . Ҫил пӑркаланса вёрсен, ҫумӑр пулат. О  еохр . здор . Ҫума йураыан тумт!рсене йалан ҫил ҫине кӑлара-кӑлара ҫакас пула*. I b . Сивё ҫил ҫинче тӑрсан, если побудешь на холодной ветре... I b . Тарланӑскер, ҫил ҫинех ларна. Л . И в . Ҫнтменннне тата ҫнлпе сЭвӑрнӑ чух йе ҫил кнлмест (не бывает ветра). П о з у х . f  Кёпер ҫине шыв кёрет, йётён кёпнне ҫил нлет. О Т И К . Ҫил выл>ат. Ветер гуляет свободдо. Сум*. t  Ҫӳлӑ тусем ҫинче ҫил вьиьат, ҫнлё ҫёре ӳксе ҫухала*. А р ҫ у р и . Ват йумана ҫил ватнӑ, ҫёмёртсене ҫёмёрнё. 

Н ю ш  к . Хӑрӑк (беспорядочный) ҫнл ҫӑмӑр ҫӑвас вырӑнне вёрет. N .  Хайар ҫил, резкий, пронзительный ветер; назв. духа (его просят охранять хлеба от такого ветра). || В перен. си. 
N .  Тата хӑшё халӑхшӑн пит тӑрӑшас пек туйӑнат, анчах унӑн пуҫёнче ҫнл ҫӳрет. N .  Есир апла ҫиле анчах калаҫатӑр (говорите на ветер, ,т. е. попусту). Б ю рга н схий . Есир еп£ калана сӑмахсене ан манӑр; манӑн сӑмахсем ҫиле ан пулч- чӑрччё. N .  Пёр апат ҫийетпёр те, иккёмӗшне ҫил хыпса тӑратпӑр, тенё салтак. N .  Ҫил вёрет—образное выражение; о тебе сказано, а ты не замечаешь. || Назв. божества 2-го> разряда. С р е д . Ю м . Ы . К а р м . Ҫиле така параҫҫё, ҫил амӑшне путек лараҫҫё. (Учук). М а гн . М .  63. Ҫнл ашшё,—амӑшё,— хайарё,—инкекё,—синкерё,— ҫыхчи,—ҫоначё. (См. там же стр. 84, 89, 91). I Часть мельницы. Т о р х . См. арм ан.Ҫил ашӑш,—амЯшЗ,— амӑш, назв. божества 2-го разряда. Ллш, Ҫил амӑшне путек. Ч С . Чӳк ҫырлах, ан парах, сана пуҫҫапатпӑр, витёнетпёр, сана ҫӑмӑр паракан ҫил амӑшне хурпала чӳклетлёр: чӳк ҫырлах, ан пӑрах, есё пире хён ан пар, ҫилпеле пёрле тёрлё усал чир таврашне илсе килсе вёлерсе ан пётер, сана епир хурпа чӳклетпёр, акӑ сана хур ҫулатне паратлЯр. Ку хур ҫуначёпеле ху чир-чӑрна айаккала илсе кай. (Ҫӑмӑр чӳк). Т . V I .  Ҫил амӑшё, ҫил ҫуяачё. Х с р а ц к а . Ҫил амӑшц^ торӑ хопса лартат, теччё; »ӑл £ҫерёнсе кайсан, ҫил пит войлӑ полат.бм-аднав!, ветряная мельница. Т ю р л . Ҫкл арманё. Она щуйттгигпяаа канаш .тытна ҫын арман тумашкӑн, шуйттан



—  149 —«сӑтартса панӑ ҫынна: ҫапла ту, ҫапла ту, тесе. Вара ҫын каланӑ она, туса пётерсессён ҫав ярмана: чӑрӑшӑн ҫулчи тдкӑна?, хырӑн ҫулчи тӑкӑна¥г санӑн арман пола¥, онччен еп авӑртам, тенё. Шуйттан кётее вырта¥ она. Ҫанпа арма- нӑн перекет ҫок. I b .  Тыррӑн-поллӑн ёрехне (=перекетне) йараканнн ҫавӑ (ҫил-ариан). К С .  Ҫил-арыанче авӑртсан, ҫӑнӑх тухӑҫлӑ пулмас^ теҫҫё. К .-К у ш к и . f  Хирте ҫиччён ҫӳреҫҫё, ҫил ярманё пураҫҫё, ҫил арман пураса пётсессёи, ыраш пулат, тийеҫҫё.
С и л а ч и , назв. божества („дитя ветра“). N .  Ҫия ачи йепле [килсе кӑшкӑрат! С р ед . Ю м . Ҫил ачи нӑмай (гов', о сильном ветре). N .  Ҫил ачи пек шӑхӑрса кӑна тӑрат пулё. К г К у ш х и .  Т  Ҫил ачисем уланӑ чух ларан йывӑҫ хумханат.Сил ашшё, назв. божества 2-го разряда. 31. Васильев. 

А л ь ш .  Ҫил ашшёне така. Н Т Ч . Есё ҫил ашшёпе амӑшне пар (принеси этот ковш пива в жертву), вёсем ҫичё. тёслё тырра-пулла сыхлаччӑр. (Сӑра чӳклени).Ҫиле май, по ветру. Й см е л к п е -Т . Ҫиле май тӑр. Стань спиною к ветру. Завраж н. Ҫиле май кайма лайӑх пола*. Итти по ветру легко. || „До ветру". О т . Ч ек . Ҫилё май кайса килес-ха. Надо сходить ,до ветру“.Ҫилв 1 ир*ҫ, против ветра. Я н т и к . Ҫиле хирёҫ кайрӑмӑр та, ай-ай пит сивё пулчё! Тата утма та пит хёнё ҫиле хирёҫ.Ҫил иикакё, назв. божества 2-го разряда. С р ед . Ю м .Сил ути (-5«ы), невыясн. выраж., встреч, в заумной песне. Срв. ҫин ути. См. шарки.Ҫил-утилле, назв. игры.Ҫил-йёр, ветры вообще, К а н . Анчах вӑйлӑ кёрхи ҫил-йёрё тем чул халӑх та нимён те тйваймарё.Снял!, ветреный. N .  f  Ҫӳлёйех те ҫӳлё тусем пур, вун!кё вёлле хуртӑм пур; ҫиллё тӑманта хуйхӑм пур. Кёвёсем. Ҫиллё-тӑвӑллӑ кун, ветреный день. [J Ветрено. N .  Пайан ҫиллё. Сегодня ветрено.Сил иаббн, по ветру; по направлению, откуда дует ветер. 
Иваново. Ҫак ҫурт айккинче ҫил майён вӑйлӑ пахча ӳснё: ку пахча урӑх ҫёре саланасран чврнӑ.Ҫил-лёр, ветры вообще. Р у к о п . Ч иркова. Ампар хыҫёичи хёрлё мака мёнле ҫил-пёр вёҫтерчё-ши?Сил пёлёчё, туча, вызывающая ветер. С к . и  пред. чув. 28. ■Пирён йенелле ҫуттине ftapaf ҫил пёлёчё ҫеҫ.



Ҫял мхметӗ, назв. божества. Р у с а * . Ҫнл сехмеч (так!).
Ҫял M M ep i, назв. божества 2-го разряда. Р у с а к . Ҫил синкер (так().Ҫня руна, аэросани. Л ам а  28. Канашпа Шупашкар хушшинче ҫил ҫуиасем ҫӳреҫҫё.
Ҫял ҫ у м т , »ветряные крылья-. Ю р к . + Урхамах тйвар- тӑм, тура ут кӳлтём, ӑшёнче ҫил ҫунат пур тесе.
Ҫмл ҫуи атл !, ветрокрылый, с крыльями зетра. С т . Ч ек . f  Чёрме тупан ҫуиана, ай, кӳлмешкён, ҫил ҫуиатлӑ лаша кирлё ӑна. N .  f  ByHiK. шаллӑ ҫунапа ҫӳреме, ҫил ҫуиатлӑ утсем кирлё ӑна. N .  Ҫитмёл ҫухрӑм ҫеҫен хир урлӑ килне чух тёл пултӑмӑр епир ҫил ҫунатлӑ урхамах. В .  Б у я н , f  Ҫӳл£ ту ҫине хӑпарма ҫил ҫуиатлӑ ут кирлё. (Ҫил-ҫунатлӑ=ҫил пек хытӑ пыракан).
Ҫил ҫуиач, ҫил ҫуиачв (-$$), назв. божества 2-го разряда. 

С р ед . Ю м . Ч С . Чӳк, ҫырлах, ан пӑрах, ҫил ҫуначё, ан пӑра- хах, тырра-пула ҫӑмӑрпа, ҫил-тӑвӑлпа ҫаптарса ҫёмёрсе кайма ан парах. (Ҫӑмӑр чӳк). М . В асильев. Ҫил ҫуиач, божество-5-го разряда.Ҫилҫём (-У̂ л), мой ветерочек. С а ч а р . -f- Ҫилҫёмех ҫаврӑ* нат, ҫил ҫаврӑна*, ҫилпе пёрле ҫёмёрт авӑнат.
Ҫил тат&кб (чит. п Я а д ы *), ветерок. О р а у . Ай-ай, пайан пёр ҫил татӑкё те ҫук (нет ни малейшего ветра, т. е. полная тишина), шыв пёртте xyMxaHMacf, пӑх-хал>!Ҫилтврвх (-а*-), употребляется в чувашизмах. N .  Пайан ҫилтерех (у  др. ҫиллёрех). Сегодня есть ветерок. N .  Пайа» ҫанталӑк ҫилтерех. Сегодня несколько ветрено (так в некот. говорах).1. Ҫнл-ту, высокая гора, на которой всегда дует ветер. 

Чот ай. f  Ҫил-ту, ҫил-ту, ҫил-ту ҫинче ҫил армаф. Собр. “j* Ҫил-ту ҫине ҫурт лартрӑм, вушкё вӗ/«ле хург лартрӑм. 
N .  + Ҫил-ту ҫинчи ҫил арманче хам та виҫ хут авӑртрӑм. 
Я к с й к . f  Ҫил-ту ҫине хӑпарма йёс таканлӑ ут кирлё. А б ы з . f  Ҫил-ту ҫинче йур тӑмаҫт. К о р а кы ш . *{■ Ҫил-ту ҫииче ҫил арыан, куиён-ҫёрён авӑрта! К а н . Ҫил-ту ҫинче ҫил йурта*» епёр кайас ут пул> ҫав. К .-К у ш к и , -j* Ҫил-ту ҫине армяк лартрӑм вёл-вёл вӗҫсе авӑрма. (Солд. п.).2. Ҫил-ту или ҫӳлё ту, назв. большой горы на земле дер- К ё ҫ ё н - М ӳ к ӳ ш к е л ,  б. Бугурусл. у. около реки С ӑ р к ӑ т .I М ы к у ш к .Ҫ и л -т у  или  ҫӳлё ту, буря. С о бр . f  Уйра ларан хыт-
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—  151 —хура, ҫил-ту нычё тайӑлтарчё; пирён пек ҫамрӑк ачисене йалти купгган тайӑлтарчё. Срв. ҫ и л - т ӑ в ӑ л ,Ҫил-тул, буря. Х о р а ч к а . Ҫил-тул тулатса каре (ҫёмёрсе карё). См. след. сл.Ҫил-тХвЯл (<?*л'-т1ывыл), буря. Б а р а н . 120. Вӑл (дерево) ҫил-тӑвӑлне, усал ҫанталӑкне тӳсет, етемме темиҫе тёрлё ырлйх кӳрет. К С . Ҫил-тӑвЭл тухнӑ. Поднялась буря. Б Ӑ Б .  Йе самЭй пулас чух кӑна (когда хлебу надо только бы созреть) ҫил-тӑвӑл пырса, тӑкса пӑрахатчё, тет. А тти к . Усал ҫил-тӑвӑлсенчен, тискер пӑрлӑ ҫӑмӑрсенчен витсе, сыхласа тӑр. (Моленье „турӑ^амӑшне“). N. Кӑҫалхи ҫил— ҫнл-тӑвӑл, вӑл кӑрккана ҫёре тёртсе ӳкернё. (Такмак). N. Старик уҫса йачё, тет те, ҫавз ампартан тухса каре, тет, ҫил-тӑвал. Тухса кайсан, каларё, тет, вдра: алтӑра хӑтайа астӑвӑр, тенё. N .  Ҫил-тӑвӑлта йӑвӑҫ тӑрри хумханна пек, ун шухӑшёсем лумханаҫҫё. Г Т Т .  Ҫил-тйвӑл пек ҫӳрет.
Ҫил-тдв&ляа, как буря, подобно буре, с горячностью. К С .  Ёҫленё чух вЭл ҫил-тӑвӑлла хӑтланат. Он работает очень горячо, бурно.Ҫил-т9ман, снег с ветром, буран. N  Ҫил-тӑман вёҫтерет. 

М .-Ч о л л . Ҫил-тӑман пек вёҫтерсе... Ш е м ш е р . *{* Сӑрт айёпе ҫол турӑм, ҫил-тӑман килсе вёҫтерсе карё. l b . Мӑн ҫол хёрёичи йаштак хорӑн, ҫил-тӑман килсе хоҫса карё. 
Ш и б а ч . Ҫил-тӑман тапратрё (типе полсан). А и ш ӗ -а м ӑ и ш е . Аш ҫуна пуҫласассӑн, ҫынна ҫил-таман нимён те мар. ß im p .  Уйӑх карталансан, ҫулла ҫумӑр, хёлле ҫил-тӑман пулат, теҫҫё. И з о м б .Т . Ун чухне ҫилё-тӑманӗ те пулмарё. N. Ҫил- тӑманра (в буран). || Свара, ссора. К а н . Анчах ёҫ капла пулни кил - хушшинчи (домашнюю) ҫил - тӑмана пушшех ҫавӑрттарса йаче.

Ҫнл хуппи, «затвор ветра".
Ҫил-xfp e, ветрельник. N. Неё ёнене уил-хӳре тенёшён йинке ҫиленне пулё. См. след. сл.
Ҫил хӳри, ветрельник. М . Т у п т . С р е д . Ю м . Ҫил хӳри тесе арман панче ҫил кӑҫтан вӗрнине пёлме лартакан патак тӑрӑнчи мунчалана калаҫҫё. Я н т и к , Ҫил хӳри тесе тыр сӑвӑрнӑ чухне ҫил кӑҫтан килнине пёлме лартакан йапалана калаҫҫё. Ана йе тёкрен, йе хутран, ҫиппе патак вёҫне ҫыхаҫҫе те, патаккине тӑратса лартаҫҫё. Ч ерт ах. Ҫил хӳри (ӑна арманта кбрӑсран тӑваҫҫё). С ю н д ю к . Ҫил хӳри—нечто



— 152 —в годе флага лля определения направления ветра. С т . Чек. Ҫнл хӳри (устраивают его, напр., в виде петуха, из жести). 
О р а у . Ҫнл хӳри, ветрельник. О Ветреный (гов. обыкновенно о бойкой женщине, которая всюду поспевает, бегает туда и сюда). С Т И К .Ҫил *§»■■■, букв.—гнать ветер, переносно—ходить без дел», шататься, шляться. С т . Ч ек . Ҫил хӑваланӑ (ҫил хӑва- ласа кайнӑ). Ходил бесцельно.Ҫм<-х1мн, ветрогон; бездельник, легкомысленный. Т р хбл . Ҫил-хаваи —ҫӑмӑл ӑслӑ ҫын, еҫсёр ҫӳрекен. Ц Яз. имя мужч. 
Я р еел ч .

Ҫил-хваал, ветер и солнце? Ю р к . Вал хапха ҫнл-хёвелпе шалтӑртатат, хбрӳ хёвелпе йалтӑртатат.
Ҫил-шаа, ветер и шум. С к . и  пред. ч у« . 15. Ҫил-шав, кёр- кар нимён те ҫук.2. Ҫии, гнев См. ҫнлё.  N .  Кнлти.ене питё шутсӑр ҫил килет. Я страшно сержу£ь на домашних. С р е д . Ю м . Пёрмаи ман хыҫран ҫӳресе, ҫнл килтерсе ҫӳрет. Он все ходит за мною и этим страшно злит меня. С т . Я х а -к . Ҫук-ха, саяӑн зҫу ҫнне ман пайан ҫнл килчё (я очень рассердился па твоего отца), епе унта пымастӑп (не пойду).
Ҫилвн (tftmW), сердиться, гневаться. N .  Ҫынпа тӳрё пурӑнма тӑрӑшар. О р а у . Ҫиленсе йатлаҫса пётӗ (будет сильно ругаться). Тогаево. Йӑпӑр-йапӑр мулча хыҫне. П илении). Р егул и  520. Вӑл ҫиленмен поляке ман ҫине? Л- 814. Еп ҫавна каланӑшӑн вӑл ҫиленчӗ. I b .  1462. Ёлёк тослӑччё, xajfc ҫнленсе порнатпӑр (теперь в ссоре). И з а м б . Т . Ҫиленсе кайса (рассердившись), арӑмпа иксемёре те хёне пуҫларӗ. II Побранить. N .  Есир уншӑн ҫиленмёр-и ун ҫине.
Ҫилаитар (-аэД рассердить, разгневать.
Ҫилаитермбш, тот, кто имеет обыкновение сердить. А б а ш .
Ҫмлентарттер, заставить рассердиться, разгневаться, озлобиться. N .  Ҫавна пёле-тӑра тархашшӑн мана кӑлӑхах асап- лантарса хӑна ху ан ҫилентерттер.
Ҫиланчёк (-HjÖtf), тот, кто часто н быстро сердится, раздражается, гневается; раздражительный, вспыльчивый. Б .  Олх. Ҫнленчёк! Ман ҫнне труках ҫиленсе каре, кётёк торта! тет. II Сердитый. К С . Ун упӑшки пит ҫиленчёк. Ц Гнев. Коракыш. 

П и ч и  ҫиленчёкки инке саппанё айёнче; инке ҫиленчӗкки личи хыҫёиче. См. ҫ и л л е н ч ё к .
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Ҫилаичвклд, сердитый, гневный. И . П а п ш . 13. Епё сире астарам. куита (я вам дам здесь безобразничать), ёҫсер аптӑранӑскерсем! терё xäft ҫиленчёклё пысӑк хайар cacfrna.
Ҫил курӑкв, назв. растения; то же, что у т м ӑ л - т у р а т  (не василек). С т . Ч ек .

Ҫил-пӑш, ярость, гнев. Беляева . Унӑн ҫилли-пӑшши пит усал. См. ҫ и л ё - п ӑ ш ӑ .
Ҫил-хайар, назв. божества 5-го разряда. Л/. В асильев. Ҫмл-mipT, гнев? С у и т . 1929, № 4, 9.
3. Ҫил, угощение? См, с илпик.
Ҫила, сила. Chn. Ч е * . Ҫила Кёркурире. '
Силам (стилям), силою, насильно, силом (русск.). С р ед . Ю м . 

С П В Б . Ҫилам туртса илнё. Отняли силою, силом.
Силака ветрельник. М о ч е й . Я к е й к . Ҫилеке—шӑчӑвёҫне корӑс ҫыхса йанӑ; вӑл ҫил штан (=ӑҫтан) килнине пёлтерет.Ҫилен, см. произв. от 2. Ҫил.
Ҫилиттӑр (<?ил'нттйр), селитра. H I U L  
Силмхвам (с?ил'ихван), хр. имя мужч., Селнван. || Прозвище мужч. И м ен . Ҫилихван Михалк1. Си*в (duA'ä), гнев, злоба. См. 2. Ҫил.  Т ол ст . Манӑн лашана темён тёрлё ҫилё килчё. N .  Хӑйсем салтака кайкӑ ҫилёпе (с досады на солдатчину) лашнсене пёр хёрхенмесёр хҫнеҫҫё. N .  Ҫавӑнпа, тӑванӑмсем, мӑн кӑмӑлӑра хӑвярӑр» хӑвӑр ҫнлле виҫеллё тытӑр, вӑрҫӑ-тавлашу ан кӑларӑр. 

Череп. Ҫнлле хӑваласа ҫӳремест. Не злопамятен. К А Я .  Ҫапла, аттерен чейе сӑмахсемпе ҫиллисене ҫавӑрса йатӑм. I b .  Ну, ёнтё, хал, ҫийёнче ҫнлли ҫавӑрнчё, мана тин ватас ҫук (больше ке будут бить меня теперь уж). N  Тем пек ҫ и л л и  килнё. Он очень рассердился. N .  НӐҫта ҫиллине шӑнӑҫтара пёлмен. Он был вне себя от гнева. Я н т и к . Урамра ҫавӑнпа вӑрҫнӑ та, ҫиллине шӑнараймасӑр (будучи вне себя от гнева) хапха йупнне персе аллине ватнӑ. Б а р а ь . 42. Кашкӑрӑн ҫиллн кнлсе ҫнтет, ҫнвчё шӑлне шатӑртаттарма тытӑнат. 
N . Ун ҫине те, пирён ҫине те кӑлӑхах кураймасӑр ҫнлё тытакан (питающим злобу) тӑшмансене парӑнми пулса пурӑнма пар ӑна. А л е к с . В е в с к . Халӑх хӑйне кураймас* пулсан та, ӑна ҫилле хумасӑр Переяславлте ҫар пухса вёсене пулӑшма кайнӑ. N .  Унӑн ҫилли ҫавӑрӑнса (гнев прошел) кӑмӑлё йӑвашланна. И ст о р . Панӑн ҫилли тулса ҫитнё. Пан



-  154 —воспылал гневоы. Чем лю ди ж ивы . Матрӳненён шалт ҫнллн тулса ҫитет. К ам а  47. Ҫилле тавӑрас (отомстить). I b . 15. Тумлан та тух есё урама, ҫилле кӳрсе ан тӑр кунта (не серди).Ҫын ҫнлли чире,  назв. болезни. Ч С , Чӑвашсем: ҫын ҫнлли чнрё пур, теҫҫё. Вӑл ҫакӑнсаи, пит шӑнта* те пуҫа хёстерсе ыраттара?, теҫҫё... Кам-та-кам пёр-пёр ҫёрте йатлаҫ- нине курсан, ҫинчех, ҫиллнсем ан ҫакӑнччӑр тесе, пёр тдвар шдлёпе пёр ывҫӑ кёл кдларса тӑкмасан (вёҫтермесеи), вӑл ҫынна ҫын ҫнлли ҫакӑна? вара, теҫҫё вбсем... Тата вёсем кёл вёҫтерес вырӑнне пёр курка шыв кӑларса сапсан та flypaf, теҫҫё. Ҫын ҫилли ан ҫакӑнтӑр тесе, кёл вёҫтернё чух, йе шыв кӑларса сапнӑ чух калаҫҫё: ҫавӑнпа ҫавсем вӑрҫнӑ ҫёрте ҫӳрерём; ҫавӑн ҫилли ҫакӑнчё пулё, йе унӑн ҫилли ҫакӑнчё пулсан та (кунта вӑрҫаканёсенён йачёсене калаҫҫё), сирёлтёр, ҫак кёл йепле вёҫсе кайа¥, ҫавӑн пекех вёҫсе кайтӑр, теҫҫё. Ҫын ҫилли ҫакӑнсан, вёсем вёревҫе илсе пырса вёртеҫҫё, вёртсен вара, кайа¥, теҫҫё. (Рассказ чувашина о том, как лечил его в ё р ё в ҫ ё  от ҫын ҫ и л л и). Вӑл малтанах пёр курка шыв илсе, ман пуҫ тавра темё- скер пӑшӑлтатса каласа виҫҫӗ ҫавӑрчё те, чӳрече виттёр тулалла тӑкрё. Ҫапла виҫҫё курка пуҫ тавра ҫавӑра-ҫавӑра тӑкрё. Унтан вара пёр сӑра курки шыв илчё, унта тйвар йачё те, шёшлёпе хайӑрса, шывё ҫине сура-сура вёре пуҫ- ларё. Вёрме ак ҫапла пуҫласа кайрё: йе пёсмёлле, пёр турӑ! Турӑран ырлӑх, етемрен сиплёх; кун таврӑна?—тав- рӑнтӑр, ҫёр ҫаврӑнат—ҫаврӑнтӑр; Атӑл урлӑ, Сӑрӑ урлӑ килнё йумӑҫ-карчӑк, ҫавӑ вёрет, ҫавӑ cypaf... тет. Тата урӑх та нумай каласа кайрё те, пурне те илтеймерём. Вёрсе пётерсен сӑра куркинчи тӑварлӑ-сурчӑклӑ шывне мана ёҫме пачё. Шывне ҫӑвара чикме ҫук, тӑварлӑ, ҫапах та пулсан ирӗксёрех ёҫсе йатӑм-
Ҫилӑ ӳкнн, „падение гнева“. С т . Ч ек . Ҫилё ӳксен, ҫилё ачасам ҫине вӑрҫакана хирёҫ пусан ӳкет; анчах ача вӑл ҫыи ҫине ҫиленсен, йе унпа вӑрҫсан, ун ҫилли ӳкмест. Ҫилё ӳкнё ҫынна вёрсе тӳрлетеҫҫё, йе ҫывӑрса тӑнӑ чухне ҫӑвартан шывпа пёрёхеҫҫё.
Ҫилёле, сердить. С 1 1 В В . Ҫилёлес.
Ҫидблвн, то же( что ҫ иллеи.  Не употр.
Ҫилблё, ҫилёллё, сердитый. Хурамал.



— 155 —Ҫияӑ-яёшӑ (-*сы ), ярость, пыл гнева. ЧАе. й у м . 1919,6. Ҫынсем, ку ачана курсанах, ftapca тытрёҫ те, ҫилё-пӑшЗпа чут вута пӑрахатчёҫ те, пӑрахмарёҫ. С т . Ч ек . Ҫиллӳ-пӑш- шупа темён туса пӑрахӑн. I b .  Еп ӑна-и? Ҫнллём-пӑшшӑмпа темён тӑвӑп, хёнесе хуҫӑп1 См. ҫ и л - п ӑ ш .Ҫилёеёр (-#ЗД несердитый, негневный, незлопамятный. К С .Ҫялӗҫӗ, забияка, грубиян. Золот и. 61, В а ч е р т . 145.Ҫилё-хайар, гнев. С и р . 43. Икё йапала ҫылӑх хунатат, виҫҫёмёшё ҫилё-хайар кӳрет: ҫунан вут пек ҫунса таракан вёри ӑш-чик пётсе лариччен сӳне пёлмест вал. N .  Тёрлё чир, ҫилё-хайар, тёрлё йывЭрлӑх, тёрлё хурлӑх хамӑртан килет. N .  Ана та, пире те тёрлё хуйхӑран, тёрлё ҫилё- хайартан, тёрлё йыварлӑхран хЯтарса тӑтӑр... См. ҫнл- х а й а р.2. Ҫнлӑ (cW£), вымя. Т р х б л . Ӗне ҫилли. Коровье вымя.3. Ҫилё (<!чл'$\ назв. принадлежности ткацкого станка. 
С у н д и р с к и й  р .  См. ка нтӑ р,  1. Ҫ и л л и .Ҫилбвӗр (c'uA'ägSc'), сердитый. М ы сл ец .Ҫнлё«, силок (русск.). Й е р к . 50. Ҫилёк—кайӑк тытмалл» атма.1. (илем (с'илЗм), столярный клей.Ҫилёмле, клеить.2. Ҫилём (&ил’3я), невод. В .  К а р м ., Х о р а ч к а . К о р а м ы ш . Ҫилём, невод; бывает длиною от 1С0 до 300 сажен, шириною 3 саж. Р ехул и  13. Пол тытма вӑл ҫилёл исе карё. N .  Атӑл ҫине пёр ҫын полӑ тытма ҫилём карнӑ, тет. А л ы а *  Ҫилёме шултӑра ҫицрен ҫыхса тӑваҫҫё. Ана сёрнё чухне шывӑн икӗ хёрринчен урлӑ-каҫах туртса пыраҫҫё. Сёвере, Етременре туртаҫҫё ҫилёме. I b . Пулӑҫӑсем пулла тытаҫҫё: ҫилёмпе, тетелёпе, атмапа, шакпа, сёрекепе, маратапа.Ҫилбмҫё (-/3-)» рыбак, ловящий неводом.Ҫилём чӗчи, неизв. выр. в заумной песне. См. шаркн.Ҫияӗх, то же, что ҫ и л х ё. Отсюда:Ҫилёхала, сито. В а ч е р т . 145. У др. х ё л ё х - а л а .Ҫияке (сЧи'̂ э, Пшкрт: c 'u ^ ä ) , грива. N .  f  Ҫеҫен хир урлй каҫнӑ чух тимёр-кӑвак утӑн ҫилки ҫук.Ҫилкемео (<?ил'#мэс\  гривастый. С Т И К .  Ес хӑш лашана ҫиме патйн?—Ҫилкемесне.Ҫнлкёк, неизв. сл. С П В В .  X .

Ҫилкка (чит. ё и л к а ), хр. имя мужч. К . Олх.



— 156 —Ҫмлл0««с сердитый. Урю мово (Канаш. р.),
Н льбеш ч  (Чебокс. р ). Я н ш .-Н о р в . Ҫиллемес (пли: ҫнллеа сердитый. П ер ее . Кашкӑр, чейе, ҫиллемесбскер, тӑрнана каш- кЯрса Аара панй (закричал яа журавля).Ҫиллвм то же, что ҫ и л е н, гневаться, сердиться.
Х о р а -С и р м а . Сывӑ пулӑр, ан ҫилленбр. (Конец письма). См. ҫ нле н.Ҫиллмтвр (-аэД сердить, разгневать, раздразнить. См. ҫ и л е н т е р.Ҫиллаичв* (-у&О. раздражительный, вспыльчивый.Ҫялмнчёклё, то же, что пред. сл. Я к е й к . Санашкал ҫнл- ленчбклб ҫын сахал пол* пбр самах каламалли те ҫок, кӑҫ- карса T ä K a f!  Ҫм. ҫ и л е н ч е к .Ҫилл§с, гневливый, сердитый, грозный. Б еседы  н а  м. t. Ҫнл- лес, хӑйех ҫнйелле тухасшӑн тӑракан ҫын пулас пулмаст. 

С П В В . Ҫиллес ҫын, вспыльчивый человек. См. ҫ и л л е м е с .Ҫиллмлшн, становиться вспыльчивым. К а л а т н . 4. Мбн кӗҫӗнрен унан куҫӗ умбнче ирсбр бҫсем пулнӑ, хӑйне те пит кӳрснтернб, ҫавӑнпа вӑл ӳснбҫем ҫиллесленсе пынӑ.Ҫиллаелё, гневный, сердитый. C u p . 109. Ҫапла айвана хӑй ^иллийех (* р у к о п . ҫиллеслийех) пбтерет.1. Ҫилли (<fuA*Xu, т. е. ҫнлб +  афф- 3-го л. *). См.З. Ҫ и л б .  
Ю р к . Ҫиллн—хӑйӑ пек йапала пулат, тбртекен ҫип ан ҫых- лантӑр тесе тӑваҫҫб. См. 3. Ҫ и л б.2. Ҫиллл, ее вымя. См. 2. Ҫ к л ё .3. Ҫ м ли  (с'ил'ли)} встреч, в выражении:А л ӑ - ҫ и л л н ,  сила, имеющаяся в руках. С т . Ч ек . Алӑ-ҫилли хытнӑ бнтё, вӑл утӑ ҫулма пултарат. Алӑ вӑйё кбнб ёнтб, ута ҫулмалла (ҫулма пултарат). I b .  Ал-ҫнллилб ҫын ҫалсан, хытӑ ыраттарат, ҫавӑ пулат алӑ-ҫилли.Ҫиллё, озлобленный. N .  Ҫиллб ҫӳреместбр-и? Не зло- битесь-ли? И Вспыльчивый. С р е д . Ю м . Ҫиллб ҫын тесе пит час ҫнленекен ҫынна калаҫҫб. См. ҫ и л б л ё .Ҫшгав, нензв. сл. N .  Ҫнчче ҫилме.Ҫилиик (c'niV**), хлев из сруба, без пола и потолка, с одной только крышей; бревенчатый, закрытый со всех сторон, сарай с воротами. Ҫилннк просторнее, чем вите,  в нем держат овец. С Т И К .  См. а м п а р. || Сени. Б у и н с к . См. п ӑ л т ӑ р ,  ҫ е н ӗ к .  К уб н л . f  Ҫилникрен тухрам, ҫӳле лӑхрӑм хур-кайӑксем йепле вбҫннне.



— 157 —Ҫнлнёк, сени. Mctnop. Киев ҫыннисем алӑкне ҫёмёрое- кёме хӑтлаиса, ҫилнёкне (пӑлтарне) ишсе пЯрахиӑ (обрушили). См. ҫ енёх .Ҫилски, сельский староста. И з а м б . Т . Ҫилскине, сутн!ке* сене чёнсе килчёҫё.Ҫичтан (сЧ^*), назв. рода. Х о р а ч к а .Ҫмлтёр ((■алд5р)} слизь, вытекающая из половых органов, коровы. С р ед . Ю м . Ёне ҫилтёр йарся ҫӳрет, чопаинӑн пбл малла. (Особое вещество, выпускаемое коровой из полового органа; это признак полового возбуждения). Тю рл. Ене, ҫилтёр йарсассӑн, нумай ҫӳремес, пӑрула¥. А л ь ш . Ёне ҫилтёр йанӑ. | О болтающемся гашнике. Т ю р л . Есе ҫилтёр йанӑҫке.Ҫмятёрла, выпускать слизь из полового органа (о корове).
Ҫмлча (-уэ), назв. болезни лошади. С П В В . И И .  Ҫилче— ҫула лаша м£йё ҫинче пулакан суран.
Ҫилчча, имч женщ. С т . Чек.
Ҫилхв (Ciм'А’э), грива. П а з у х . Сарӑ.кӑна утҫам, сар ҫил- хеҫём, ылттан ука шел мар та ҫитлеме. И ш е к . Хер йорлат тет: ҫилхи тӑрри кёмёл, холха тӑрри ылтӑм. Тапратрёҫ, тет, качакасем ылтӑм-кёмёл сысмашкӑи. Скогполеч. 16. Кӑрчанкӑ пуринчен ытла ҫнлхн айёпе хӳре-чиккине тухат. См. ҫ и л к еҪилхв ҫийё, загривок?Ҫилханас, гривастый. Т о р а й -к . Пирен лаши ҫилхемес;. ҫилхи витёр ҫил вёрет, пёкё витёр ҫил вёрет (надо: пёлёт ftoxaf).Ҫидон (сГил'ун), назв. гладкой стороны козна (бабки), смежной с жохом. Х у р а м а л . См. туй.Ҫилхӑван, см. производи, от 1. Ҫил .Ҫима, прозвище мужчины. А л ь ш . Ҫима старик.Ҫимакур (<?имагур), хулиган, золоторотец, жулик (от русск. зимогор). Ё х о 9 о . Ч ист . Ҫимакур, человек, уходящий на заработки, отходник.Ҫалшркки, хр. имя мужч., Марк. С т . Ч е к .Ҫаиак, неизв. сл. Отсюда:фшвк-каоси, назв. селения, Семикей-касы, Ядр. р.Ҫммм хр. имя мужч., Семен. Я к е й к . Чураль-% .Ҫнмен—ҫимёкре, ачи-пӑчи—муикунта. (Поговорка).
Ҫ м а »  аёййи, назв. игры. К р .-Ч е т . Ҫ и м е н  ваййи.  Пёр- пёр ҫёре пёр йопа лартаҫҫё, йопаран пёр вёрҫи ҫыхяҫҫё.



—  158 —Йоги котне ачасам хЗйсен томтчрсене, карттуссене пра- хаҫҫе. Пбр ача верен тарӑх йопа тавра саламатпа чопса ҫаварна*. Вал йопа котне томт!рсам илме пыракансене аллинчен саламатпа ҫапа** Хоралҫӑ пор томт1рне те вӑр- латтарса петерсен, ачасам нке рет тйраҫҫе те, он хошшипе хоралҫа калараҫҫе. Онта. вара ана. порте вый ҫитне таран ласар ҫапнӑшЗн ҫапаҫҫе.Ҫивая-Koib («tKwer), назв. праздника Симеона Столпника (1 сент. ст. ст.). Я к е й к .Ҫиавииги, яз. имя мужч. Ш а р б а ш .Ҫммонм, хр. имя мужч., Семен. Я к е й к .Ҫи«уи, хр. имя мужч., Семен. Чӑвашсем 22. Ҫимун Керки.Ҫмаӗя (с'илёк), назв. праздника, семик. О р а у ., К .-К у ш к и . 
1>айглыч, Ҫимек, последний четверг перед троицей; в этом день проводили обязательное поминовение умерших. См. 
ß la w . 3/. 185. Н .С е д л к . Ҫимеке чЗвашсем ерне каҫ тӑваҫҫе, тройтсӑ умен. Ҫак каҫ вилне ҫынсем кнле таврйнат, теҫҫе̂  Ҫӑмарта пСҫереҫҫе, кашнн вилне ачана перер, ҫак ҫӑмар- тасемпе выпаса ҫӳрет, теҫҫе. Хурӑнташсене пуҫтараҫҫе, вара еҫеҫҫё, ҫнйеҫҫе. Х у р а м а л . Ҫиыеке, акана иртерех пӗтер- сессбн, вырӑс ҫнмеке уменчи кеҫнерннкун тӑваҫҫе, акана час петереймесессен, вырӑс ҫнмӗке (троица) хыҫенчи кеҫ- 

н е р н н к у н  тӑваҫҫе. А т т и х . Весем пуринчен ытла ҫнмек тенине мункун иртсен ҫнче ернерен виҫе кунчяен петӗм еҫесене пӑрахса уйаҫҫе. Т а й б а -Т . f  Ҫимек ҫите пуҫласан, хер пуҫтарӑнат урама; Хӑйат (назв. ярмарки в с. Кияти) ҫнте пуҫласан, хер саланат урамран. Оред. Ю м . Ҫимеке виле- сем пыраҫҫе. (Ҫимек ыран чбхне, ратил ыран тене чохне, внлесем хайсем вилне киле пыраҫҫӗ, тет). Я к е й к . Первайхи ҫимекчен ҫнчче шӑва керсен, йе ҫич тыха корсан, ҫыи тепер ҫолталӑкчен лайӑх порна*, теҫҫе. I b . Ҫимекре пусӑк пир кепи полсан та, ҫене полтӑр, мӑнконта ҫетек полсан та, шорӑ полтӑр. P e t y jt t t l l9 8 . Ҫимбк тӗленче килимаре вӑл. /0.1188. Ҫимёкренпе сумар выртат. I b . Ҫимекчен онта порнатӑп. 
C U B B . И А .  Ҫимекрен чӑваш хересем вӑййа тухаҫҫе (начинают устраивать хороводы). U t y f ä x - * .  Ҫуркунне, ҫвмекчен шыва кеме пуҫларӑн пулсассӑн, ҫичче ҫитиччен кер, ахаф лайӑх мар. Ҫимекчен йе пертте керес пулмас*, йе ҫшчче керес пула*. И л ъ *о в о . Ҫимбк виҫ ерне йулсан, ҫамрӑк ачасем выдана пер-пер пушӑ вырана тухаҫҫе. N .  Ҫнмек ҫитеччен



— 159 —ҫнччё шыва кёрес пула-f, теҫҫё. С . Д у . Ҫнмёк вӑййи ҫячё ерне каҫ вымани кнлёшет. Собр. f  Ҫимёк ҫия кун, терёҫё, ҫнмёк ҫнч кун, терёҫё, ма ҫнч ерне килиен-ши, ма ҫич ерне килмен-ши. Т К К А  34. Ҫимёк сӑри ёҫме кӑҫал епё хам арӑмпа кукки патне карам. У т ӑ м №  1 ,2 9 . Ҫийёкелле ҫав кёриччен тавлашӑва татасах, терёҫ, ҫук ҫын ытла пит кӳт- нёрен пуйансем: чарасах, терёҫ. Т .  И .- Ш е » .  Вил н ё  ҫын- сене ҫ и м ё к р е х ы в а с  й ё р к е. Ҫнмёк ҫитес умён вилнё ҫынсене сӑра туса хураҫҫё. Вал сӑрана ҫимёкре ёҫмелли сӑраран ӑрасна тӑваҫҫё. Унтан ҫнмёк умён кёҫнерннкун ирех икерчё пёҫереҫҫё. Чӑн пирвайхи нкерчине хуҫа арӑмё алӑк патне чашкӑсӑр, ҫуртасӑр, ахал, анчах вилнё ҫынсене xueaf, унтан икерчине ҫемйипе ларса ҫийеҫҫё. Cfipa туна чух та, ӑсли ёлкёрсен, ӑслнне малтан вилнё ҫынсене хываҫҫё, унтан хӑйсем ёҫеҫҫё, cäpa сёрнё чух та ҫапла тӑваҫҫё. Кӑи- тӑрла сулӑнса каҫхн апат йенне кайсан, кашни килёре хӑйсен ҫемйисемпе мункунтн пекех алӑк патне ҫуртасем ҫутса сётел лартса хываҫҫё. Пёр-пёр килёрен уйӑрӑлса -тухннсем малтан тёп ҫурта кайса тбпри вилнё ҫынсене хываҫҫ£, унтан хӑйсен килёсенче хӑйсен ҫемйинчи вилнё ҫынсене хываҫҫё. Унтан каҫхн апат тёлёнче кашни кнлёрен икшерён, виҫшерён лаша кӳлсе урагта ҫине, тарантас пур- рнсем непременно тӑрантас ҫине минтерсем хурса ларса, лакӑмпа сӑра илсе, ерек илсе, масар ҫине кайаҫҫё. Масар ҫинче äpaTHi-apaTHirre хӑйсен внлнё ҫынннсене пытарнӑ тӑп- рисем патне лырса хываҫҫё. Кашни Зратне хӑйсен вилнё ҫын- ннсене ытти ҫынсен внлнё ҫыннисенчеи ӑрасна ҫёре—пурто л5р ҫёре пытараҫҫё, ҫавӑнпа ҫимёкре кашнн ӑратне хӑйне ушкӑн пуҫтарӑнса хываҫҫё. Хываҫҫё тӳрех ҫёре, ҫнмёҫпе пёрле тата, камӑн пуррн, симёс сухан хыва*, унтан ерекае cäpa хываҫҫё. Кашнн татса пйрахмассерен внлнё ҫынсене асӑнса: ҫавӑн умёнче пултӑр, ҫавӑн умёнче пултӑр, епёр асӑнатпӑр, есёр ан асӑнӑр, сёт-кӳлӗ пултӑр умӑнта, теҫҫё. Унтан вара ҫавӑлтех ӑратн!пе ларса ёҫсе ҫнйеҫҫё; ёҫеҫҫё ӳсёрёлкчченех, вара ҫёрле пулас умён таврӑнаҫҫё. || Троица. 
Череп, С Т 0 К .  Ҫнмёке (к троице) пурте сӑра тйваҫҫё. I b .  Ҫимёк иртсен хыт-сухана тухаҫҫё. Т. I V .  Ҫӑва ҫнне ҫимёке кайса, вилнё ҫынна асӑнса ёҫсе-ҫисе йурламасан, ташлама* сассӑн, вӑл выртиӑ чухне те хурлансах выртат (ему бывает горько), теҫҫё. || Назв. однодневной ярмарки. N .  Ҫимёк



-  160 —нумай полат: Микон-кон (9 мая) ҫимёк, Хораҫ-ту (Вознесение) ҫимёк, Йавӑш-кон ҫимёк (за три дня до троицы) Троски-кои ҫимёк (в день троицы). Я к ь н к , Сар-кайӑк, сар- кайЛк, йӑмӑксене кортйн-и? Корсаттӑмч, калаҫсаттӑмч, ҫимёк- рен ҫимеке чопа¥чёҫ. Ä, С . Р а зум . К Ч П . ХалЯх ута¥ ҫнмёке хуп-хура та шап-шур.1. II Назв. рыбы. Ш и б а ч . См. ҫимек пулли.В ы р ӑ с  ҫ имё ке ,  назв. праздника, троица.К ё ҫ ё н  ҫнмек,  назв. праздника, четверг после троицы.Мйн ҫимӗк,  назв. праздника, четверг перед троицей. 
Чёрт а*. Мӑн ҫимёк валтаихи кёҫнерникон пола¥ (бывает перед троицей). Кёҫён ҫимёк тепёр кӗҫнернире, пёр ерыерен (через неделю после троицы). Кёҫён ҫимёкре ваттисене хываҫҫё, 0Л1'чана тбхса пухӑнса, вот хорса, шйппйр каласа ёҫеҫҫё, ташлаҫҫё.Ҫимёк иаҫ, канун семика. Чӑватсем 21. Вӑл тухатмӑшсем ҫимёк вӑхӑтёнче пит алхасаҫҫё, тет, ҫнмёк каҫ вёсем пурте масар ҫине пухӑнаҫҫӗ, тет. Ч ур а т ч . Ц . Тухатмӑшсен ҫимёк каҫ пёр*пёр ҫёре кайса ҫӳрес пула¥, тет. Унсӑрӑн усалсем. каҫхине пырса ӑна вӗлереҫҫё, тет. И л ы ш о . Тата ҫявсимёк каҫ кашни килтен сӑра, ерек, тата тёрлё ҫныӗҫсем илсе масар ҫине вилнисене хывма кайаҫҫё. Вӑсем ҫимёҫёсене илеҫҫё те, харпӑр хӑй тӑваннн тӑпри ҫине тураҫҫё. Туранӑ чухне ак ҫапла сӑмахсем калаҫҫё: акӑ сире тёрлёрен ҫимёҫ хыватпӑр, тата сӑрапа хыватпӑр, ҫак ҫимёҫпеле ёҫсе-ҫисе хавӑнса (савӑнса?) ташласа кайӑр, елир снре асӑнар, есир'пнре ан асӑнӑр. Пёлии пулё, пёлменни пулё, есир ан асӑнӑр, ват- тнсем ҫамрӑккисене млеҫсе парӑр. Пёр турамран пин турам пултӑр, теҫҫё. Унтан вара ерексем, сӑрасем ёҫеҫҫё, тӑпри ҫинче купӑс каласа ташлаҫҫё. Ӗҫсе ӳсёрёлсен, киле тавӑрнаҫҫё.Ҫимём кун, день семика. Г . Л , От ры в . Ҫимёк кун ҫывӑрма йурамаҫ¥. (Ваттисем калани).Ҫняёк к*рӑмӗ(—курӑк, adonis vernalis, горицвет. Б а т е. Ҫимёк курӑкё,—ҫиыӗк куиӗнче мунчара ҫапӑнаҫҫё. |( Чина весенняя, lathyrus pratensis L. Х у р а м а л . Ҫкмёк курӑкё, чина весенняя. Ҫиыёк кун татса килсе, мунча ҫапӑнаҫҫё. Ш и б а ч . Ҫыиёк корӑк(-*), мотыльковое растение с синими цветами. 

С * ,  и  пред. ч ув . 45. Ҫынсем мунча кёреҫҫё, ҫимёк курӑкёпеле ҫан-ҫурӑмне хёртеҫҫё.



—  161 —Ҫмаёк-оулли, назв. рыбы, ситнявка. Названа так потому, что *  семику приобретает красивую окраску.Ҫимёҫ ( f fu jk f) , кушанье, угощение. О т , Ч е к . Ҫимёҫ тӑваҫҫё, ерек илеҫҫё, сӑра тЗваҫҫё. С р е д , Ю м . Ҫнмёҫне пёҫерсен, ҫуне хёрхенмеҫҫё. (Йапалана тусан, пӑртак бкҫа Kaflaf тесе, лайӑхрах тумасӑр тӑмаҫҫӗ тессине калаҫҫё). Ч П . Ҫатма ҫинчн ҫимёҫ, кушанья, которые пекутся на сковороде. Ц Плод, овощ. N. Йывӑҫинчен ҫимёҫё айакка ӳкмест, теҫҫё. (Послов.). 
Ш и б а ч . Вӑрман ҫимёҫ—мьфӑ» ҫёмёртсем, карта ҫямёҫ— шёкёнтёр (морковь), кушшӑм.Ҫимёҫле, кормить (скот). Я . К а р м . Череп . Ҫииёҫле, апатла. 
А л ь ш . Хӑнасен лашисене ҫимёҫленё (пӑхнӑ, накормили). Ч С .  Тепёр. пичче выл>ӑхсене ҫимёҫлетчё, пӑх-шӑк (навоз) TäKaf4fc.Ҫамёҫлё, имеющий плоды.Ҫииёҫлёх, то, что может пойти в пищу. С о б р . f  Шур- Атӑл хёрринче ларнӑ чух шур пулӑччё пирён ҫимёҫлёх. N. f  Хура вӑрманти хур-кайӑк—хурчӑкана ҫимёҫлёх; ватӑ-вӗтё авлансан, йашки кёрейми (ч и т . йаш-кёрёме) ҫимёҫлёх.Ҫимӗр-сапак, искажение, вм. с и м ё с  с а п а к .  Ю р к .Ҫимёш (tfUjAi), губитель. N. Поҫ ҫимёш, губитёль. См. 3. Ҫ и.Ҫимйои, хр. имя мужч., Семен. С т . Ч ек .1. Ҫин {dutf, сокр. из ҫийён),  поверх. С я т р а . Шу ҫнн, поверхность воды. 4 G . Лашана ҫырмана илсе кайса, шыв ҫин темён чухлё тӑратрӑм (больную). См. ҫ ийё н.2. Ҫии, то же, что ҫёнё.Ҫин-йад, назв. деревни. А л ь ш . Ҫин-йал шапи—йыт шапи; йытта панӑ—йыт ҫимен.3. Ҫин, неизв. сл. Отсюда:Ҫин ути, ҫмнути» неизв. сл. в заумной песне. Срв. ҫил ути.  См. с й ч ч у .Ҫинави, хр. имя мужч., Зиновий; хр. имя женщ., Зиновия.Ҫинаслу, неизв. сл. 417. Пушмак-чӑлха ҫинаслу.Ҫинот, сенат. Б у я н , Ҫав ула урхамах ҫинче ылттӑнлӑ- кёмёллё йёнер пур; ҫав ылттӑнлӑ-кёчёллё йёнер ҫинче пат- шапа ҫинот лараҫҫё.Ҫинушка, хр. имя женщ., Зинаида. К .- Ш е м я к .Ҫиибк, сени; крыльцо. Б ,  О м . Пӳртум ҫинёклё- О  сот р.здор . Урай шӑприне пӳртре тытма кирлё мар; унЗн вырӑнёҫинёкре. См. ҫ е н ё к ,  ҫеник,  ҫ е л н ё к .
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Ҫинбх (eW&r'), сени. См. пред. сл. П у х т е л . Ҫннёх, ӑна пӑлтӑр тесе кушкӑсем, чураппансем калаҫҫё.Ҫинкелей, назв. гор., Сенгилей. А л ь ш .Ҫиилик, сенн. М П П .1. Ҫииҫ» (cW/e), тонкий (в обхвате, напр., веревка, нитка, волос, деревцо, палка и пр.). См. 1. Ҫ и н ч е ,  ҫ ӳ х е .  Собр. t  Ҫинҫе мӑйлӑ чёкеҫне хёр пуҫё сырма йатӑмӑр. Ҫ у т т . 82. Хӑй пётёмпех пӑртан, йуписем питё ҫинҫе ҫут шӑрҫа пек йӑлтӑртатаҫҫё. N .  f  Хамӑра курайман тӑшмансен ҫип пек ҫинҫе ҫёртен татӑла*. Ч С . Хӑй тӑватӑ уралӑ, урисем вӑрПм та ҫнп-ҫинҫе, fuxa урн пек. М ч к у ш к . f  Ҫамрӑк пуҫӑма йывӑр килсен, ҫинҫе пӳҫӑм авӑна! || Узкий. Ч ур а л ъ -х . f  Ҫинҫе варта ҫинҫе (тоненькая) хёр вӑшкӑлтатса вут ҫула! Чув. 
n p .o n o t . 63. Уйӑх ҫинҫе, ҫутӑ пулсан, уйӑхёпех уйар Täpaf. £сли месяи тонкий и светлый, во весь месяц будет ясно. 
N .  f  Ҫинҫе ҫырма тётрине пёлёт илет парнене; ҫак сӑнӑма савса патӑм, ан ман пёрле тӑнине. || Высокий (о голосе). 
N  Ҫннҫе сасӑ (ҫӳле илекен сасӑ), выоокий звук. || Узость. 
С ред . Ю м . Салтакран та кӑкӑр виҫене ҫитмесӗр, ҫинҫепе Йулнӑ вит 0лӑ.Ҫинҫе ура, тонконогий. (У IC C —  чечен ура. Срв. кёс ке  ура,  коротконогий, клешче ура=кривоногий). А л ш .  J Сред . 

Ю м . Ҫянҫе бра сыртӑм. Я обул тонкие онучи. (Ҫинҫе пир тӑлипе ора сырсан калаҫҫё). См. ч е ч е н  ура.Ҫинҫе брам, переулок. С р е д . Ю м . Ч ур а л ь -к . f  Ҫинҫе урама хыпар йартӑм—хёрсем тухса тӑрмала; хёрсем тухнӑ, ачисем тухмаи, ачисем тухнӑ, епир мар.Ҫинҫвл, стать тонким, утончаться. Л а т ы ш . Пёчёк ачан мӑйё ҫинҫелет, хырӑмё пысӑклана*. || Тощать. Ч П . Ҫӳресе ҫинҫелми ҫӳрен ут.Ҫинҫ« пыр, лакомка. Ч ереп .Ҫийҫв пилбк, тонкая талия (поясница) N .  f  Шорӑ тотӑр пётертём, пӑраҫн!к кон ҫыхас пек; ҫинҫе пилёк ӳстертём, йал каччине йорас пек. (Хёр йёрри). | Женщина с тонкой талией (гов. в насмешку). В и ж б . Ҫинҫе пилёк тесе ҫинҫе пилёклё майрасенчен кулаҫҫё.Ҫннҫе ҫыран, назв. урочища. Е л а у р .Ҫикҫе ҫбр, промежность. С т . у«*. Ача тусан, йӳҫё йапала ёҫмесен, ҫинҫе ҫёр хытса кайат, теҫҫё чӑвашсем.Ҫииҫет, утончать.
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Ҫиндвшке (-шкЪ,—ш*а), тоненький и слабенький. Ш о р к .  
К С . Ҫинҫешке арӑм исе йачё. Взял тоненькую жену.2. Ҫннҫа (cWste), назв. старинного чувашского праздника. См. М а м . М .  35. Рекеев. Ҫ и н ҫ е .  (Вӑл) вунҫиччё ҫапсан пуҫлана¥ (когда долгота дня 17 часов), вун!к куна nupaf; в это время всякие земляные работы, не только пашня, но и распахивание огородов, рытье ям, воспрещались (ҫёре тапратмалла мар пулнӑ); хёрлё, кӑвак улача тӑхӑнмалла .мар, шурЯ тӑхӑнмалла, хёвел анас патне ҫитиччен аут ч&ртмелле мар. Ю р к . Пирён йал ҫула, ҫимёк иртсен, пёр ерне хушши „ҫинҫе" тӑват. Ҫав ҫинҫере ҫынсене нимён т̂  ёҫлеттермеҫҫё, ахал> анчах тӑма хушаҫҫё. Йалта кам-та- пул!нскер пёр-пёр ёҫ ёҫлесен, тырра пӑр ҫапат, йе урӑх тёрлё пёр-пёр сийен пулат, теҫҫё. АвЭ ҫавӑнпа ҫав ҫинҫене тёттём халӑхсем питӗ хытӑ сых тытса тӑраҫҫё. Ҫав ҫинҫере хёрлё йе кӑваккёпе тӑхӑнтармаҫҫё. Пурте шур кёпе тӑхӑиса, хӑйсем пеккисемпе пёр ҫёре пуҫтарӑнса, кам-та-пулш пёр- пёр ёҫлемес-ши, йе тата хёрлё йе кӑвак кёпе тӑхӑнса ҫӳре- .мес-ши тесе, йал тӑрӑх пӑхса ҫӳреме кайаҫҫё. Иначе снимают с него, а одетых в красное и синее обливают водою. 

N .  Ҫ и н ҫ е  бывает после троицы. Ҫинҫене кёнё, ҫинҫе каласа ҫӳренё (объявляли, чего нельзя делать* во время ҫннҫе).  Д Ф Ф . Ҫуракине пётерсен, ик-виҫ ернерен ҫинҫе праҫн!кне тӑваҫҫё. Вӑл праҫн!ке пётёленнё ҫёре хисеплесе тӑва¥чёҫ. Ҫннҫере ҫёре сухалама, тӑпра чавма, ҫёре шалча йе йупа лартма йурамасТ, тетчёҫ, кӑвак кёпе, хёрлё кёпе. тӑхӑнмас¥чёҫ, хуралтӑсем тӑрне улӑхма чара^чёҫ, хёрарЗм- сем хура кёпе-йёме ҫума каймас¥чёҫ. I b .  Вал праҫн!ке (т . е. ҫннҫене) пётёленнё ҫёре (беременную землю) хисеплесе тӑватчёҫ. Ш ь р ӑ м -п . Ҫинҫе чухне вы^асан, кулсан, шӑхӑрсан, купӑс-мён каласан, тырӑ пулмаст, теҫҫё. О н . и  п р ед . чув. 70. Икё пёрпек пёрлешсен, шеп те пулё туй! теҫҫё: ҫинҫе хӑҫан ҫитё-ши? йепле вӑхӑт ирттерес. С р е д . Ю м . Ҫулла, пёр-ик ернене ҫинҫе чараҫҫё. .Он чохне ҫёр чавма, тӑла пбсма, кёпе ҫума, тирёс тӑкма, тӑта ытти ёҫе те тума йорамас. 
I b . Майпа ийун) уйӑхёнче ҫннҫе чараҫҫё- Ун чбхне ҫёр чавтармаҫҫё, тӑла пбстармаҫҫё, тирёс тӑктармаҫҫё. N .  Унтан тата, ҫнмёк иртсен, икё ерне ҫинҫе праҫн!кё тунӑ (делали); ун чух вӑл праҫн!кре нимён те ӗҫлемен, ҫывлӑх (=ҫылӑх), тесе. И .  С е д л к . Ҫураки пётсен, пё.р ерне ҫёр чавма хуш-
17. Заказ № 164.
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164 —маҫҫё, ҫак ҫ й р  чавма йураман вйхӑта »ҫинҫе* теҫҫё. Ҫянҫе вахйтёнче кнлте пурӑнаҫҫё, утӑ чӳкне те ҫак вӑхӑтра таваҫҫё. С о б р . Ҫинҫеччен ҫум ҫумласассӑн, пӑр ҫапат, тет. Ҫум ҫумлакан ҫыянине аҫа ҫапат, тет. Т ю р л . Ыраш пуҫ каларнӑ вахӑтра старикеем пёр ҫёре пухЗнса ана ҫнне кайса пӑхаҫҫё. Кайса килсен, старастана: ёнтё ыраш пуҫ кӑлара^ ҫинҫе тӑвас, теҫҫё. Ҫав ҫинҫене васем хисеплесе икё ерне ним тумасярах ирттерсе йараҫҫё. Ҫум ҫумлама та, тирёс тӑкма та, ҫёр чакалама та хушмаҫҫё. Ҫав ёҫсене туниие курсан: есё халӑх хушна пек тумастӑн, акӑ вЗйлӑ ҫӑмӑр, йе пар ҫуса кайсан, сана халӑхсем парёҫ, теҫҫё те, ёҫлеттермеҫҫё.. Кӑвак кёпесене те ҫума хушмаҫҫё, кӑвак кёпесене ҫунине курсан, пичёсенчен кёпесемпе ҫапкаласа пётерсе, кёписене ҫырмана пӑрахаҫҫё; сара хӳрисене хёретме те хушмаҫҫё, хёретнине курсан, сарӑ хӳрисене илеҫҫё те, ҫырмана йупа ҫнне ҫакса хурса, памаҫҫё. Ҫула вӑйлӑ ҫӑмӑр йе пӑр ҫуса кайсан: ку хёрарӑмсем ҫинҫене хисеплемен пирки пулчё, тесе, вӑрҫаҫҫё. Ҫапла вара вӑсем йӑвӑр ёҫсене ёҫлемесёр ик ернене ахалех ирттерсе йараҫҫё. Т .  I V .  Ҫин- ҫере хуралт тӑррине хӑпарсан, тырра ӑшӑ тивет, теҫҫё. (К этому К С  приписал: пуҫаххисем выҫӑ пулаҫҫё). С и м б . Ҫимёкчен виҫё кун малтан ҫинҫе праҫн(кё пула^ С П В Б .  И А „ Чӑвашсем тырӑ шӑркаланнӑ вӑхӑтра ҫинҫе йатлӑ праҫн!к тӑваҫҫё. См. 2. Ҫ и н ч е .Ҫинҫе курӑкӑ, назв. растения, мышиный горох. П у х т е л _ 
К о ш а .-\  Хӳме айёнчен (так!) шӑтакан (то, что растет из-под забора), хӑй те ҫинҫе курӑк вӑл.Ҫинҫӳ (-Уӳ), назв. леса (пёчёкҫё ҫырмалӑ вӑрман). С т * 
Ч укалы .Ҫинтбр (cWaSp), то же, что ҫ и л т ё р. Х у р а м а л . Ёне ҫин- тёр йанӑ, (В В . О л 1. чёнтёр йанӑ). Н .  С е д я к . Ёне, тапратса тултарсан, „ҫинтёр йарат*, теҫҫё. Ҫинтёр ёне патёнче сап- ҫутӑ пулса, вӑрӑм пулса ҫёрле курна*, теҫҫё. С Т И К . Ёне сар ҫинтёр йанӑ. Ёне шур ҫинтӗр йан& (Ёне шур ҫинтёр йарсан, час пӑрулат). С т . Ч е к . Ҫинтёр (у коровы за 3—4 недели до отёла).Ҫинтӗрле, то же, что ҫ и л т ё р л е .  Черт ах. Ҫинтёрленё- (перед отелом).1. Ҫиннв (с'и у̂э), тонкий. В . Од*. Й а р м у ш к а -ь . *{• Улӑх тӑрӑх твлё йурта* ҫипрен ҫинче (тоньше нитки), ай, сукмакпа.



—  165 —Ай тур-тур, епир килтёмёр. ҫакӑнта, ай тур-тур, ҫипрея ҫинче xunapnai См. 1. Ҫ и н ҫ е .Ҫмнчеке (cWyw'a), тоненький. А б а ш . См. ҫ н н ч е ш к е .Ҫинчел (-$&*'), утончаться. К а н . Капиталҫӑсем кӑсйисене чӑнк-тулли ылттӑн-кёмӗл тултарас ёмёч ҫинчелсе татӑлми патнеллех ҫывхара*. || Тощать. Ч у р а т ч . П . Ҫӳресе ҫинчелми ҫӳрен ут. См. ҫ и н ҫ е л .Ҫииче ҫыран, назв. оврага около с. Елаура, б, Сенг. у.Ҫинчет (-у#*), утончать. О р а у . Вара упа сассине ҫинчетме тимёрҫе карё, тет. См. ҫ и н ҫ е т .Ҫиячв хӑртнб, назв. местности. Ш о р б а Ь и .Ҫинчешке (-Ҫз-Х тоненький. Я д р . -j- Хучаш хёрё ҫинчешке- ҫинче пирри ҫийёнче, штолпи пирри (холст из лучшего сорта конопляных ниток) кутёнче, пурҫӑн тутӑр пуҫёнче, кёмёл ҫёрё аллинче, шур пёремёк хӳмёнче.2. Ҫинчв (-уэ-Х назв. старинного чувашского праздника. См. 2. Ҫ и н ҫ е .  Т . I V .  Ҫинчере кёпе ҫусассӑн, тлслӗк тӑк- сассӑн, ҫёр чакаласассӑн, кӑмака шӑлсассӑн, тата урӑх ҫавӑн пек ёҫсем тусассӑн, аслат1 ҫапат, теҫҫё. М й П „ Ҫинче, праздник перед троицей, продолжавшийся 3 дня, когда проводилось множество игр и совершалось жертвоприношение ячӳк“; полевые ра'боты прекращались. О р а у , Ҫинче вӑхӑ- тёнче ҫёр пётё пула*, ма таккулӑха (зря) ҫёре ҫапса ларатӑн?Ҫинчйк (-$£<), объедки (=ҫийёнчёк).Ҫинч8к улӑм, объедки соломы, остающиеся от скотины после еды в хлеве. В др. гов. ҫ и н ё  у л ӑ м .  У т ӑ м . Пӳрт тарри—пёлтёрхи ҫинчёк улӑм, пахчине пусса илнё мӑйан. 
К С . Ҫинчёк улӑм тесе выфӑхран йулнӑ улӑма калаҫҫё. I b .  Ҫинчёк улӑмпа лашана, ёнене пӑтратса параҫҫё. Т и м . -j- Ҫин- чёк улӑм (ҫинё улӑм) тийерём, сиксе улӑхса таптарӑм. 
О рау. Выфӑха таптатман (ҫытарман) улӑм кӑмакара шатӑр- татса ҫуна*, ҫинчёк улӑм апла мар.1. Ҫип (с'«*), нитка. Ш о р к . Ҫип, нитка (род. п. ҫипён— даТ.—вин ҫипе—dü63i). А л ь ш . Ӑна (m. е . маратана) та йывӑҫ хулӑсенчен тӑваҫҫё, мунчаларан, ҫипрен мар. N .  Пёр ^кеыре тӑватшар ҫипён икё вуннӑ. Пётёмпе пёр ӳкемре сакӑр вуннӑ (80 ниток). С р ед . Ю м . Ҫип, ҫиппён (ҫипён), ҫиппе (ҫипе).Еп пайан ик йӗке ҫнп арларӑм; ко ернере пбрё вонпилёк йёке арларӑм. I b .  Ҫип кӑҫтан ҫинҫе, ҫавӑнтан таллат (=»татӑ- ^af): мён порё те (всего нӑ все) пёр ача ҫиҫчё, б та пблса17*



—  166 —вилсе выртрё (и тот помер). I b .  Ҫиппе (пряжу) кӑмакана хӑвсан, саралнӑ пулсан: пиҫнё, теҫҫё, саралман пулсан: пиҫмен, теҫҫё. Ч П . Шурӑ мамӑк ҫиппи. П у с . Инки! инки( шур ҫип кепи тертсе пар. С Т И К . Кӑҫал сӳс ӑнмарё: пёрте ҫипе пымаст (авӑрланӑ чух кёскен-кёскен туртӑнат). К .-К у ш к и .  Ҫип туртса тухнӑ, сметано (сшито) на живую нитку (на живушку). I b .  Пиншака ҫип туртса тухни-ха ес? Сметал ли ты пиджак? N .  Ҫип татма та вӑй йулмас: До того обессилеешь, что не можешь перервать нитку. N .  Урлӑ ҫип (при тканье—нить утока). Б гт р . Ҫип хывнӑ (сначало было написано .хунӑ“) чух сарӑ ҫын пырсан; ҫип лайах пиҫет, теҫҫё; хура ҫын пырсассӑн, лайӑх пиҫмеҫт, теҫҫё. Я гут л ч. Хёрарӑмсем кӑнчала арлама пӑрахса ҫип ҫума тытӑнаҫҫё. 
Я к е й к . Ҫип ҫӑмхаласа пётертёмӗр те-хе, комман-ха. Ib . Ҫнпҫӑмхалама пуҫларӑмар (кӑшкар ҫине). Кӑшкар ҫнне ҫӑм- халаҫҫё, комаҫҫё, колчалаҫҫё, кёр виттӗр нлеҫҫё, хёҫ виттёр илеҫҫё, куҫ хӑваҫҫё, тёртеҫҫё. К и щ а к ч . Ҫип сарри кӑларни. (Малтан ҫип ҫине вёри шыв йараҫҫё, унтан кайса кивеҫҫё. Это же в Яншихове назыв. ҫип с у р ч ӑ к ё  кӑларни).  
I b . Ҫ и п  п ӗ ҫ е р н н  или  х ы в и и. Малтаи кёллё шывпа йёпетеҫҫё те унтан кӑмакана улӑм сарса, кӑмакана пӑра- хаҫҫё йе чӳлмекпе лартаҫҫё; сахал хутӑр чухне хуранпа та пёҫереҫҫё, пёҫернё ҫиппе кайран ҫӑваҫҫё. А П П . f  Хамӑра курайман тӑшмансен, ҫип пек ҫинҫе ҫёртен татӑлтӑр. [| Шнур. 
А л ь ш . Ҫип ҫапнӑ пек тӳп-тӳрё лартса кайнӑ вӑл хурӑнсене (березы посажены совершенно прямыми рядами). || Отвес. 
М ы сл ец . N .  Ҫип—тӳрё йёр ӳкерекен хатӗр.Ҫип урн, моток ниток; отрезок ниток, приготовленных для шитья. Я . С е д я к . Ҫип ури—ҫёлеме хатӗрленё ҫигт.Ҫив йаракан хӑйӑ, лучинки или дощечки, разделяющие цены, т. е. ряды (верхний и нижний) основы, образующие на ткацком стану зев.

Ҫип-кантра, гайтан.
Ҫиплё, с ниткой. Ш е л . П .  63. Ш и х а з . Анне вара пёр татӑк ҫӑккӑра ҫиплё йёппе тӑрӑнтарса пачё. С о б р . Пёр шӑршин ик хӳре. (Ҫиплё йёп).Ҫип пбкан! (-ta-), вьюшка для навивания ниток с воро- бов, устраиваемая в лиде клетки. Имеет форму небольшого табурета, отсюда и название ее п у к а н .  (Табурет в этих местах назыв. пукан).  С р е д . Ю м . Ҫип пбканё—пбкан пик



—  167 —тунӑ ҫип ҫӑмхалакан йапала. || Подставка воробов. Я н т и к . Ҫип пуканё.
Ҫип лбтла, мочить вымытые нитки в мотках в воде с луком и молоком, чтобы сделать их скользкими. С р е д . 

Ю м . Ҫип пӑтла тесе ҫиппе ҫума кайаччин ҫӑнӑх йарса вёретнё шыв ҫине чиксе кӑлар тессине калаҫҫё. N .  Ҫ и п  пӑтлас,  Хёҫе лайӑх шутӑр тесе, ҫипписем ан тёкленччёр тесе, ҫиппе кумаччеи вёретнё сӑсӑл шывёпе, йе ҫӑмарта шывёпе йёпетсе силлесе типётеҫҫё. Ураҫҫи лайӑх ҫыпҫӑнтӑр тесе, ҫиппе ҫемҫетеҫҫё, йе хӑймалӑ шывпа, йе кантӑр вӑрри чусти шывёпе, йе ҫулӑ шывпа йёпетсе тнпётеҫҫё.
Ҫнл пӑтти (-ttи"), жидкость, в которой мочат вымытые нитки. См. выше. С р е д .Ю >. Ҫип пӑтти тесе, ҫип ҫӑваччин ҫна пӑтлама тесе, ҫӑнӑх йарса вёретекен шыва калаҫҫё. 

Имен. Ҫип пӑтти. Тӗртес умён ҫипе йёпетмелли ҫӑнйх шывё вӗри кӑмакана лартнӑ.Ҫип пбвекен, красильник. Ч и р и ч -к . См. п ӗ в е в ҫ ё .
Ҫип сдмб, счет ниток в пряже, численка в 3 или 4 нитки. 

Сред . Ю м . Ҫип сбмё. Пайан арлани ман пёр виҫ сбмран та ытла мар пул>. См. 2. С у м,  с ӑ в ӑ м .
Ҫип ҫам ҫа  хотни, намачивание пряжи для смягчения в растворе яиц или молока, мыла и пр. Я к е й к . Ҫип ҫуса килсен, ҫип ҫамҫа хотаҫҫё. Пёр каткайа шу толтараҫҫё, онта вон хоттӑр пуҫне пилёк ҫӑмарга йараҫҫё; ҫӑмарта ҫок полсан, сёт, сопӑ») йараҫҫё; ҫав каткайа хоттӑрсене тол- тарса ҫор талӑк ( =  тавлӑк) лартаҫҫё, ка1»ан ( =  кайран) кЭларса типётме ҫакаҫҫё.

Ҫип ҫапаканни, отвес; шнур для проведения прямой линии. С р е д . Ю м .

Ҫип ҫем ҫи , то же, что ҫип ҫ а м ҫ а  х о т н и .  О р а у . Ҫнп ҫемҫи йарас.
Ҫип ҫирбмб, счет ниток в мотке, пасма в 20 численок (численка—64 нитки). С р е д . Ю м . Ҫ и п  ҫ и р ё м ё .  Епё па!ан виҫё ҫирёмлё хутӑр хутӑрса ӳкертём. См. ҫ и р ё м .
Ҫип-ҫблен, красный тонкий червь, длиною от одного до полутора вершка; водится в болотах. Б .  А к к о з . Ҫип-ҫёлен ҫын ӑшне кёрет теҫҫӗ; нумайӑн кёрсен, ҫыниа вёяерме те пултара^ С т . Ч ек . Ҫип-ҫӗлен, червячок, небольшой, тонкий, живет в стоячей воде; попав в тело человека, вызывает опухоль. С л еп . Ҫип-ҫёлен орана cäxaf, тирет, шыҫса кайа*



— 168 —(т. е. нога); орашне (=*ора ашне) шӑтарса кёрет. Д Ф Ф .  Тата ӑншЗрт ӳкнипе, ҫил хайаре ленкнипе, ийе ҫыпӑҫнипе, йе ҫип-ҫёлен кёнипе чире кайа¥, тесе ёненетчёҫ. К С . Ҫип- ҫёлен лаша хӳринчен (из конского волоса) пула?, теҫҫё: урана кёрсе Kaftaf те, ура йухакан пула¥, теҫҫё. Х у р а м а л . Ҫип-ҫёлен ӑшӑк шывра пурӑна*. Вал шурӑ, ҫип пек пула¥, ҫурӑ аршӑн таршши; пер шит тӑршшисем те пулаҫҫё. Весем ҫырмара хур-чёпписем ӑшне кёреҫҫе; хур-чёпписем вара нумай пурӑнмаҫҫӗ, вилеҫҫе. Шывра ҫӳрене чух ҫын урине кёрет, теҫҫё. Вӑл ӳт ӑшенче ҫийалтаи кӑна ҫӳрет. Ана вара чӑхха пусаҫҫё те, чӑхӑ ӳпкипе ҫавна ҫыхаҫҫё; ҫнп-ҫёлен пулсан, ҫав ӳпке ӑшне Tyxaf, теҫҫе.2. Ҫип, то же, что ҫит,  ҫ ивё т ,  коса.
Ҫипле, заплести косу. М  Ҫип-тунине ҫиплесе йар халё ыанӑнне. К а л а ш п . 9. Хёрлӗ ҫип-тунипе ҫипленӗ ҫивёт хул- пуҫҫё урлӑ йавӑнса вырта¥. С/п. Ш а й м у р з . •}* Сарӑ пурҫӑн шел марччё пуҫа ҫиплеме. См. ҫитле,  ҫ и в ё т л е .
Ҫип-туни (c^-myvu"), коса. Ш а р б а ш . В .  Олх. C u .  ҫивёт,  ҫивет т у н и ,  ҫ и т - т у н и .  Ш и б а ч . Ҫип-тони, коса. Т р х б л . Ҫип-туниие ҫитле. З а п . В Н О .  Ҫиг-туни вӗҫёнче ленти вёҫет вёл-вӗл-вбл! I b .  Ҫип-тунине ҫиплес* йар халё манӑнне. Заплети-ка мне косу. || Шерстяные нитки, вплетаемые в косу. Чут еево.3. Ҫип, частица образования превосходной степени от прилаг. ҫ и н ҫ е ,  ҫинче.
Ҫип-ҫинҫв, ҫип-ҫинче, претонкий, очень тонкий. Тюрл. Кӑҫтан ҫип-ҫинҫе, ҫав тӗлтен татӑла¥. (Послов.).
Ҫипир (tu en ?), Сибирь. См. Ҫ ё п ё р .  М  Ҫипир йулашки.
Ҫипирккв (<?ибУркКэ), назв. одежды, сибирка. Ю р к . А л ьш . Хёрё, ҫипиркки-сукни аркипе (тӳнтер маййӑннипе) тытса, чёлпер тӑрӑх виҫё хутчен сӑтӑра-сӑтӑра тухат. I b . Сукна ҫипиркке. I b .  f  Пӳсрен те ҫипиркке ҫёлетрём, ҫаннисем те варам та, пӳ кёске (рукава длинные, а стан короток). Р а к  Асатенён вӑрӑм ҫипиркке. (Кӑмака).
Ҫипёҫтвр (-^-)i то же, что ҫ ы п ӑ ҫ т а р .  С т . Ш а й м у р з. Ҫипёҫтер, приклеить.
Ҫкплеш, то же, что с и п л е ш ,  обходиться с своим (материалом и проч.). К а н . Кнвҫен укҫа илсе ҫиплешеҫҫё. Не опечатка?
Ҫипханни, яз. имя женщ. И м ен д.



— 169Ҫяр, неизв. сл. Ч П . Ҫирёк хуппи ҫир пулмё,Ҫнракка, хр. имя женщ., Серафима. А л ь ш . А л а  3е. Кара- пёсене ҫыран хёрине лартса хӑварчёҫ, тет, халЗхёпех.Ҫирви, двадцать. См. ҫирём.  Щ С .  ҪирЗм тӑватЗ пус, 7 копеек. I b .  Ҫирӑм пёр пус, 6 коп.Ҫирвк (с'к^), ольха. Щ С .  Черт ах. Хора ҫирёк, черная ольха, шорӑ ҫирёк, белая ольха. С П В В .  К М . Ҫирёк=хура хӑва. Г .  А .  От ры в. -j* Лапӑ айёнчи ҫирёкё, каснӑ чухне хёп- хёрлех, касса пӑрахсан шуп-шурах. Ю р к . f  Ҫирёк тёпё— ҫырла шыв. С т .Г а н ь к . f  ТытЗп, терём, ҫирёкрен, хурама туйа хуҫӑлчё. М у с и р . f  Ҫирёк йупа пултӑм та, уй йупнне йурарЗм. Х у р а м а л . Ҫирёк турта! (Так называют вспыльчивого человека). I b .  Ҫирёк турта! Кӑшт каласанах ҫиленчё. (Ҫирёк пит час хуҫЗла*, ҫирёке кЗшт хайарсассӑнах хуҫӑлса кайа*. У  др . кёске турта).Ҫирёкай (<fup$taj)t назв. рыбы (на вкус мясо горьковато). 
Б . О л и  Си, ҫ и р ё к - п у л л и .Ҫмрӑк-кассн (-аз«“), назв. ряда селений в Чувашии. Ц Назв. улицы в с. Чувашской Кулатке, б. Хвалынского у. (Унта ёлёк ҫирёклёх пулнӑ). Чув. К ул а т к а .Ҫирёк курёкё, назв. раст. с красным корнем. Х у р а м а л . 
П . И . О р л . Ҫирёк курёк, amaranthus? Ку курӑка вы^Зхсене лит нумай ҫитарма йурамаст, вЗл вёлерет (в рукописи приписано: ҫирёк курЗк, хёрлё мӑйан).Ҫирбкпе, назв. оврага около дер. Яргунькиной, Алик. р.Ҫ*рёклё, назв. ряда селений в Чувашии и др. местах.
Н .Л е б е ж . f  ҪакЗ та Ҫирёклё йалёнче ӳсеҫҫё ҫамрӑкран ырӑ хёрсем. U . С е д я к . Ҫирёклё йалё вырЗнёнче ҫирёк нумай пулнЗ. II Назв. речки. С т . Ганъ к. Ц Назв. речки, притока Булы. См. Ҫ и р ё т л ё .  И Назв. божества. N .  Ҫирёклӗ ҫёр ҫинчи киремете пӑтӑ, ҫирёклё ҫёр ҫинчи киремет амӑшне йусманлараҫҫё.Ҫирёклёх, ольховник. Я к е й к . f  ҪакЗ Йал—ҫирёклёх, тӑла хоратма пит лайЗх. (Корою ольхи красят сукно). | Назв. урочища. К .- К у ш к и . Ҫирёклёхри ырЗсем. См. чӳк.Ҫлрбкл1-Шдха/ь, назв. селения Кильдюшева, М.-Яльчик. р.Ҫирёк-пулли (-Um“), пеструшка (мелкая рыба в горных реках). См. ҫ и р ё к а й .Ҫирӗк-тӑррн, назв. птички, „чечётка (?)*. Б а ш к . В .  К а р м . Ҫирёк-тЗрри (mopp«"), назв. маленькой серенькой (кӑвакрах)



—  170 —птички. Н ю ш -К . Ҫирбк-тӑррн, птичка, ловят ее сеткой. I b .  Ҫирбк-тӑррн йур ҫӑвсаинах ҫирбк ҫине ларса ҫирбк кӑчкине йур ҫине TäKaf. Ҫирёк-таррине йур купаламб ҫине серепе лартса, кёл сапса тытаҫҫё. Ҫирёк-тӑрри нумай ҫирёклё ҫырмаллӑ йал хушшине анчах кёрет. См. ҫ ир бп- т ӑ ррк,  ҫ н р ё к-т а р р и.
Ҫирбн (cVU , Пшкрт. & /& »), двадцать. О р а у . Хутран- снтрен ҫирём—сирём пёр ҫулхи те пула*чё. I b .  Алра ҫирём пурне пулинччб, кашнине ҫёрё тӑхӑнӑттӑм, тесе каларё, тет, тутар майри, Жалко, что на руках не 20 пальцев, на каждый палец надела бы по перстню,—сказала жена купца. 

К н . для ч т . I , 28. Вал (воробей) пбр сехетре хӑй йӑвн патне ҫирбне йахӑн вбҫсе пыра*. Я. Т у р х . Ҫирём пусалла. I b .  Ҫмрём иккелле панӑ пулбччб. Отдал бы копеек за двадцать. 
Щ С .  Ҫирбм пус ( у  др. ҫитмбл пус), двадцать копеек. N .  Ҫнрём пилбк пус, двадцать пять копеек. О р а у . Пуҫбнче ҫирём пиллбк ҫитмест. У него в голове не достает .двадцати пяти“ (т. е. он глуп, дурак). Ю р к . Есб миҫе ҫулта?— Епб ҫирбм пбрте (мне 21-ый год). N .  Михели, авланнӑ ҫын, ҫирём саккӑрта пулнӑ (двадцать восьмой год), Елекҫей— вунпилбкре (15-ый год). В .Я н ы ш ч . Пёрре сорӑхсам ҫитарма кайсассӑн, ҫав тӑвайккчнчен ҫирӗм пёр пус поҫтартӑмӑр. 

N .  Ҫнрбм пёрмёш, двадцать первый. Бю рг. f  Ҫирӗм пёрти ачасене ҫыраҫҫбҫке шур хут ҫине. К а т . Ну, йулташсем, хал> икё йенчен те ҫирём пёршер. Мён тӑвас?! N .  Ҫирӗм- рнсем (по двадцатому году), вуятӑххӑртисем (по девятнадцатому году). И Монета достоинством в 20 коп. М .  Т уе . Апай мана: хёр пӑх, тер, ByHiK тал)ӑр ҫакнине; вун!к тал)ӑр ҫакни мар, вун*к ҫирём ҫакни ҫук. || Мера пряжи. С р е д . Ю м . Ман хбтӑр виҫ ҫирёмлё пблчё. См. ҫип ҫ и р ё м ё .  I b . Ҫиппе ҫирёмпе шбтлаҫҫб.
Ҫирбмбн, букв.—„двадцаткой“, группой в двадцать... в числе двадцати (человек). Б .  А к к о з . Епир, ҫирёмбн, пур- сӑмӑр та кунта. Мы, двадцать, все.здесь. Nos viginti numero, omnes hic sumus (ad sumus).1. Ҫирбмбш (стяжен. ф. порядк. чнсл. вы . ҫ и р ё м м ё ш ,  из ҫирём-(-б +  шб, т. е. колич. чис. с удвоенным афф. 3-го л.), двадцать из числа; двадцатый. Ш е л . П . 12. Б . А кк о з. Вёсем пире тапӑнчёҫ те, ҫирёмёщне вёлерчбҫ, вуннӑшне амантрбҫ.
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К .-К у х и к * . Кӗтӳри латнасенчеи (лашасем хушшинчек) ҫир£- мёшё уксах. См. ҫ н р ё м м ё ш .
Ҫнрбмлесв (-ja), около двадцати; приблизит, числит., образованное по аналогии с тат. Х у р а м а л .
Ҫирбилбх, достоинством в 20 кои. И Серебряный гривенник. Черт ог.
Ҫирбимбш (<?1/р9ям9т), двадцатый. || Поминки на двадцатый день после смерти. С р е д . Ю м . Ҫын вилсен, ҫирёммёш кбнёнче ҫирёммёшне тӑваҫҫё. См. ҫ и р ё м ӗ ш .
Ҫнрбисбибр (-*?-)» мы двадцать. С у н ч . Епӗр ҫирёмсёмёр те кунта. Мы все двадцать здесь.
Ҫирбп (СърЗя), крепкий, прочный, твердый. Чот ай. f  Чавсу айне ҫытар хор, аллуна ҫирёп туйа тыт. N .  Тӑта йӑвӑҫсем пирён патри пек мар, питё ҫирёп, тимёр пекех. В .  И е . Ҫёр мён чухлё ҫирёпрех, вӑрлӑха ҫавӑн чухлё ӑшӑкрах акаҫҫё- I Твердо, крепко, прочно. N .  Ытла уҫӑ ан пол. хуна ху ҫирёпрех порӑнма т(ӑ)рӑш. У Здоровый. || В перен. см. N .  Вёсен хӑйуллине, чейине, ҫирёп калаҫнине епир хамӑр та куркалатпӑр. К а л а ш н . 7. Кӑкӑрё айёнче ҫирёп шухӑш пур.

Ҫирбп-тӑрри, то же, что ҫ и р ё к - т ӑ р р и .  Т р х б л .Ҫирбплаи, сделаться крепким, прочным, твердым.
Ҫирӗплентер (-дэД понуд. ф. от пред. гл. N .  Унӑн шухӑшне тата лайӑхрах ҫирёплентерме тӑрӑшнӑ.Ҫирбплет, заксеплять, укреплять. С& т -к.
Ҫирбтлё, назв. речки (приток Булы). Я н г и ч х . Б . Искаж. из Ҫ и р ё к л ё?
Ҫирёх-тёрри, назв. птички, чечётка. Д и к . л еб . 50. Тимёр решеткелё чӳрече тулашёнче ҫирёх-тӑрри (йурлакан кайӑк) ларнӑ. См. ҫ и р ё к - т ӑ р р н .
Ҫирки (-*«), неизв. слово в заумной песне. Я к е й к . Ҫирки петне, сӳс петне, пир петне, ола чакак хошшипа сала-кайӑк шанчЗксӑр.1. Ҫиҫ только. См. ҫеҫ ,  ҫех ,  кӑна,  а н ч а х ,т у ф к к ё .  С р е д .Ю м . Ҫӑнӑха ҫбрмаран ҫиҫ ҫбртарнӑ. (Пит шблтра тусан калаҫҫё). N .  Ним ёҫлемесёр уссӑр пырла пурӑнса, ҫын хӑйне хӑй пётерме ҫ н ҫ  пуҫлат. Л/1 Чёркуҫҫи таран пётёмпе шыв ҫиҫ.2. Ҫиҫ сверкать (о молнии), блистать, сиять. N .Ҫёрёпе ҫиҫӗм ҫиҫрё. Всю ночь сверкала молния* N .  Ҫяҫём йӑл-йад ҫиҫсе кайа*. N .  Ҫап-ҫутӑ ҫутӑпа ҫиҫсе тӑракан



—  172 —йапала. К О . Вут, ҫапсассӑн, ҫиҫсе Kaftaf (искры от огнива). 
N .  Аван-ёҫке ҫулра пбр ҫуркунне, ҫурхи тумпа ҫиҫсе тӑнй чух. Т у р х . Ҫ*в кунёнче (летом) хирте ҫеҫке ҫиҫет. Ц Пропадать, исчезать, таять. Т у р х . Мбн пур хирсенчи йур ҫнҫет, вӑрман хёррн те йешерет. || Сметать метлою с вороха сор, напр,, колосья, соломинки и пр., провеять лопатой очищенное зерно вторично. Т ю р л . Ҫиҫмеллн ҫолӑк (особая метла мз сука березы). К С . Тырӑ кӑшӑлне сӑвӑрса пётерсен, тасатма ӑна тепёр хут сӑвӑраҫҫё, ӑна: ҫиҫес, теҫҫё. Т М М .  1) Кӑшӑл ҫине ҫулӑкпа шӑл, 2) кёреҫепе ҫиҫ кашӑл хёр- ринчен, 3) ҫупса йар, засветить, 4) ҫиҫсе ҫӳре, ходить с сияющим лицом; форсить. И з а м б . Т . Ыраш кӑшӑлне сӑвӑрнӑ чухне ҫиҫех тӑраҫҫё. Сверху ворох зерна на току метут метлою (ҫулӑкпа), чтобы отделить падающие колосья 
и  пр. от зерен. С р е д . Ю м . Итем варёнчи тырра, арпинчен тасатса, шӑпӑрпа ҫиҫеҫҫё. I b .  Сарам варё ҫннчи пучахсёне шӑпӑрпа пуҫтарса илес тесснне: ҫиҫес, теҫҫё. I b .  Авӑн ҫапнӑ чбхне кӑшӑл сурнӑ (=сӑвӑрнӑ) ҫёртен пучахсёне шӑпӑрпа ҫиҫсе илеҫҫё: ҫав ҫиҫсе илнё арпана ҫнҫнё арпа теҫҫё. О р а у . Тыр сӑвӑрна чухне, пёр хут сӑвӑрса пётерсен, тепёр хут нёчёккён сӑвӑраҫҫё, ҫавна: ҫиҫет, теҫҫё. Тыр ҫиҫнё чухне тырри хӑй те тасалса ҫутала*, теҫҫё. Малтан мӑнянне сӑвӑрса пётерсен, вара малалла (дальше) кӑшЗл купи пулач- ченех ҫиҫсе савӑраҫҫё. N .  Кёреҫепе ҫнҫ кӑшӑл хёрринчен. (I Засветить, ударить. В .  С. Р а з у м . К Ч П . Пирён атте пӑтӑ ҫимессерен питрен ҫнҫет. К ам . „Канаш* пулман пулсан, вӑл йёркене пнтрен ҫнҫсе йарсан та пёлес ҫук. N .  Ҫиҫсе йарӑп ак1 Засвечу вот11| Бегать быстро. Я к е й к . Ачасам пирн пата ҫнҫсе ҫитрӗҫ (васкаса чопса ҫитрёҫ). О р а у . Afa, ҫиҫ часрах. 

I b .  Туххӑм ҫиҫсе кайса килчё' (сбегал в один миг). || Форсить, франтить. Т у р х . Хам ҫамрӑк та халё еп, ҫиҫетёп; ваттӑм ҫинчен йепле шухӑшлӑп? О р а у . Мён ҫиҫсе ҫӳретён (снвёре ҫӳхе йапала тахӑнсассӑн калаҫҫё). Ишь как надел трепӗхталку. N .  Ҫиҫсе ҫӳре, ходить с сияющим лицом, форсить.
Ҫиҫ8* (^У^ж), молния. К С . Ҫнҫём ҫнҫсе килет. Я н т и к . Вёҫёмрен ҫиҫём ҫиҫет. С к . и  п ред . чув. 21. Ҫиленсессён, ҫёлен пек куҫёпе ҫиҫём ҫиҫтерет. N .  Ҫӑмха пек кӑвак ҫиҫём. Ра%. Ҫеҫен-хир варинче ылттӑн туйа выртат. (Ҫиҫём ҫиҫни). 

О т . Ч ек . Мӑйӑра ҫнҫём пётернё (ҫиҫӗм ҫапнӑ). Гов., когда
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о р е х н  п у с т ы  и  к о р а  и х  п о ч е р н е л а . П р и п и с ы в а ю т  э т о  д е й 

с т в и ю  м о л н и и . Якейк. f  П и р е  мьф а п а ч  а са н , ҫ и ҫ ё м  ҫ н ҫ с е  

п ё т е р т ё р . Ст. Шайнурз. Ҫ у н а м ҫ ӑ м , ҫ у н а м  ҫ и н е  ҫн ҫё м  п е к  

й у р  т у л ч ё .  ЙФН. А ҫа -ҫи ҫё м . хуН)Н>аҫу. Т в о й  с в е к о р  п о х о ж  

на м о л н и ю  и  гр о м . Охотников. Ҫ и ҫ ё м .  Р а с с к а з ы в а ю т , ч т о  

б о г  п р е с л е д о в а л  д и а в о л а . П о с л е д н и й , д о л ж н о  б ы т ь , с п а с а я с ь  

о т  п р е с л е д о в а н и я , к а к -т о  за б е ж а л  в  и з б у  п о  т р у б е ,  к о т о р а я  

б ы л а  н е  з а к р ы т а . (О т с ю д а , п о в и д и м о ч у ,  у с т а н о в и л о с ь  м не

н и е , ч т о  в о  в р е м я  г р о з ы  в с е гд а  т р у б ы , о к н а  и .д в е р и  н у ж н о -  

з а к р ы в а т ь ). М о л н и я  в л е те л а  за д и а в о л о м  в т р у б у  в  ви д е  

о г н е н н о г о  ш а р а , к о т о р ы й  у д а р и л с я  о  н е ч и с т ы й  д у х  т а г  

с и л ь н о , ч т о  к р о в ь  е г о  б р ы з н у л а  на с т е н ы  и з б ы . Т е  м е ста , 

к у д а  п о п а л а  к р о в ь , с р а з у  з а го р е л и с ь , и  н а ч а л с я  п о ж а р .

I  Н а з в . б о ж е с т в а . Т. V I7. Ҫ и ҫё м  а м ӑш ё , ҫ и ҫ ё м ҫ у н а ч ё , ҫ и ҫ ё м  

ум Ҫ н ч е  ҫ ӳ р е к е н  ы р ӑ . N. А т с а  ч у п а н  ҫи ҫё м . ( К у ҫ  ч ё л х и ) .

Т и п  ҫ и ҫ ё м ,  м о л н и я  в  я с н у ю  п о г о д у .  Ст. Чек. Т я п  

ҫи ҫё м  ҫ а п т ӑ р . (П р о к л я т и е ) .  С м . у й а р  а ҫ а .

Ҫ иҫбм -куг, н е п о с е д а . Алъш. М ё н  в ӗ т ё х с е  ҫ ӳ р е т ё р , ҫи ҫём -  

к у т с е м  (о б ы к н о в е н н о  г о в о р я т  д е в о ч к а м ).

Ҫ иҫбм лб, с м о л н и е й . Собр. С и м ё с  п ӑ в а н  т у х с а н ,  ҫи ҫ ё м л ё  

ҫӑм ӑр  ( г р о з а )  п у л а т , те ҫ .

Ҫиҫдм чолё, б л е с т я щ и й  к а м е н ь  в р о д е  п л а с т и н к и , х р у п к и й .  

Начерт. Ҫ и ҫё м  ч о л ё , „ г р о м о в а я  с т р е л а “ . С м . а ҫ а  ч у л ё *

Ҫиҫбн (~Ш )% х о д и т ь  ф о р с и с т о , ф о р с и т ь . Трхбл. Ҫ и ҫ ё н с е  

ҫ ӳ р е т . Х о д и т  ф о р с и с т а .

Ҫ иҫбнтер (-д э Д  з а с в е т и т ь , д а т ь  о п л е у х у .

Ҫ иҫкбн, л е т е т ь  б ы с т р о  ( о  л о ш а д и , ч е л о в е к е , с о б а к е  

и  к о ш к е ) .  N. Ҫ ӳ р е н  у ч ё  к и л е т  ҫ и ҫ к ё н с е  (б ы с т р о ,  н е у л о 

в и м о ), ч ё н  (т а к !)  ҫ и л к и с е н е  с и к т е р с е . С. Ал*. Ҫ и л  п е к  ҫ и ҫ -  

к б н е т , ш ы в  п е к  ы т к ӑ н а т  (у р х а м а х ) .  N. Ҫ ӳ р е н  у т  к и л е т  

ҫ и ҫ к ё н с е , ы л т т ӑ и л а н ӑ  п е к к и  ҫ у т ӑ л с а . || Ф о р с и т ь . Н. Уз. Ҫ и ҫ -  

кб н се  ҫ ӳ р е т . Ф о р с и т ,  Трхбл. Ҫ и ҫ к ё н с е  ҫ ӳ р е т .  Х о д и т  ф о р 

с и с т о . II Х о л и т ь  в  х о л о д н у ю  п о г о д у  в  л е г о н ь к о м  п л а т ь е .  

Заеражн. М ё н  ҫа р а м а са х  ҫ и ҫ к ё н с е  к и л т ё н ?  Ч т о  э т о  т ы  

в к а к о м  л е гк о м  к о с т ю м ч и к е  яви л ся?

Ҫ и ҫкб н те р  (гдЭр\ д а т ь  о п л е у х у .  Якейк. Ҫ и ҫ к ё н т е р ч ё  а н ч а х .  

Д ал з д о р о в у ю  о п л е у х у .  Cptd. Юм. М ё н  п ё р е х м а й  м ан  х ы ҫ р а н  

ё нёр л есе  ҫ ӳ р е н  есё? П ё р  л а й ӑ х р а х  ҫ и ҫ к ё н т е р с е  й а р с а н . Ib. 
П ё р  ҫ н ҫ к ё н т е р с е  й а р с а н  а к ! ( = п ё р  ҫ у п с а  й а р с а н  а к ) .  Йерк. 64* 

Е х, м у р  ҫ ӑ т а с с и , х а м  м ар , ҫ и ҫ к ё н т е р с е  й а р ӑ т т ӑ м .
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Ҫ иҫм и ҫ и я , р е з к и й , п р о н и з ы в а ю щ и й  вете р - N. Ҫ и ҫм и  

ҫ и л — ч б п е т е к е н  ҫ и л , п р о н и з ы в а ю щ и й  в е те р .

Ҫмҫтер, п о н у д . ф. о т  гл . ҫ и ҫ. |) З а к у р и т ь .  Орау. П е р е  

ҫ и ҫ т е р с е  й а р а м -ха  е п п и н . Н у -к а  я з а к у р ю . || И т т и  б ы с т р о .  

Шурӑм-п. С а л ар и  х у ҫ а  к и л н е л л е  ҫ у р а н а х  и к к б н  ҫ и ҫ т е р ч е ҫ .  

3 / .  Шемсрд. Ҫ и ҫ т е р с е  п ы р а ҫ . Л е т я т  к а к  п т и ц ы , т . е. и д у т  

б ы с т р о . О У д а р и т ь , з в е з д а н у т ь , з а с в е т и т ь . Нюш-к. КС. П б р р е  

ҫ и ҫ т е р с е  й а тӑ м , т и ҫ ҫ е  (о  п о щ е ч и н е ).

Ҫидаи ( - * r f ) ,  т о  ж е , ч т о  ҫ е ҫ е н .  Н.Сунар. Ҫ и ҫ е н  у й ,  

ҫ и ҫ е н  у й р а  вата  й у м а н .

Ҫиҫииер (-Л и )»  назв . се л е н и я . Маг*. М. 137.

Ҫ иҫук яз. им я ж е н щ . Рекеев.
Ҫиҫнал,Л)а (c 'tfc V o iV a ), п р о з в и щ е  о д н о г о  м у ж ч и н ы  (и з м е 

н е н о  и з  с  ы  с н а л  л  а). Сред. Юм.
Ҫиҫпв (с'кс'/.э), назв. сел . С и с т е б и , У р м а р . р . Сред. Юм. 

~  Ҫ и ҫ п е  а ч н  к у ҫ  х ы в р б . Ib. +  Ҫ и ҫ л е р е  ача  п и т  н ум а й , 

с а л та ка  й у р а л и  п и т  са ха л . С м . Ҫ и ҫ т б п е .

Ҫирпе иужу> назв . с б о р и щ а , в 2 -х  км . о т  д е р . С р е д н и е  

Ю м а ш и , к у д а  п р е ж д е - с о б и р а л и с ь  м о л о д ы е  л ю д и . Э т о  с б о 

р и щ е  б ы л о  н а зв а н о  т а к  о т  ч у в а ш с к о г о  н азв а н и я  С р е д н и х  

Ю м а ш : Ҫ и ҫ п е  и л и  Ҫ и ҫ т б п е .  Сред. Юм.
Ҫ и ҫп* ҫ ы р я и , назв. о в р а га . Сред. Юм. Ҫ и ҫ п е  ҫ ы р м и —  

Ҫ и ҫ п е  йалё у р л ӑ  к а й а к а н  ҫы р м а .

Ҫиҫпе т | - ҫ и ,  н а зв . к и р е м е т и . Сред. Юм.
Ҫ иҫҫуф  (cVic'<?ул% д о р о ж к а  в о л о с  в п р и ч е с к е : С м . ҫ ӳ ҫ  

ҫ у л е .  Абаш. Ҫ и ҫ ҫ у л ) о ҫр ӑ м  (в и н . п ад . ҫ и ҫ ҫ у л н е ). Ib. С анӑн  

ҫ и ҫ ҫ у л , о ҫ а с  п о л а * .

Ҫ м ҫтам ле, с и с т е м а т и з и р о в а т ь  (н е о л о г .) .  Г .А .Отрыв.
Ҫ идтилет, яз. им я  ж е н щ . Рекеев.
Ҫ иҫтдпе, назв. с е л е н и я  С и с т е б и , У р м а р . р . С м . Ҫ и ҫ п е .  

Сред. Юм. f  Ҫ и ҫ т е п е  а ч и — х у р а  а ч а , вӑйа  т у х м а н , м ансЗр  

п у ҫ н е  х е р  к у р м а н  (к р о м е  м еня  ни  о д н о й  д е в и ц ы  не н аш е л).

II Н а з в . л е са . Хорачка. Ҫ и ҫ тб п е

1. Ҫит (еЧ и, c'uirP), к о с а . С м . ҫ и т е .

Ҫ итдв ((fum Ve), з а п л е с т и  к о с у .  Хорачка. Тайба-Т. f  К ӑ в а к  

л а ш а  ҫ и л х и н е  й ес  т у р а п а  т у р а р е ҫ ,  п у р ҫ ӑ н п а л а  ҫи тл е р е ҫ . 

Бюр%. f  Ҫ и л к и с е н е  у р а п а  ҫ н тл е р е м . Чуратч. Ц . f  К ӑ в а к а х  

т а  л а ш а , к ӑ т р а  ҫ и л х е , ш е л  м ар  ы л т т ӑ н  у к а п а  ҫи тл е се н . 

С м . ҫ и в е т л е ,  ҫ и п л е .  U П л е с т и  л а п т и . Изамб. Т. Е п е  ҫи ч -  

ч € п е , с а к к ӑ р п а  ҫ и тл е м е  п ӗ л е тб п  (л а п т и ) .



Ҫ итлвт, п о н у д . ф. о т  п р е д . гл . N. f  Ч у п р ӑ м -к ё т ё м  ш у р  

л ӳ р т е  к ӑ тр а  ҫ ӳ ҫ м е  ҫ и т л е т м е . К ӑ т р а  ҫ ӳ ҫ м е  ҫ и т л е с е  й у л ,  

к а й а п , а н н е , к у р с а  й у л ! (Х ё р  й ё р р и ).

Ҫ ит ҫм тле, п л е с т и  к о с у .  Якейк.
Ҫ и т-ту н и , к о с а . БАБ. Х у ҫ а  х ё р е  сӑра  ё ҫ т е р с е  ҫ ӳ р е н ё  

ч у х н е , х а й х и с е м  ӑна й у р а т с а  ч у п -т ӑ в а н  п е к к и  f y c a ,  с и с т е р -  

м есёр  у н ӑ н  ҫ и т -т у н и н ч е н  п ё р е р  п ё р ч ё н  (ҫ ӳ ҫ й е )  т у р т с а  

к ӑ л а р ч ё ҫ  т е , т у л а  т у х с а ,  п а х ч а н а  к а й р ё ҫ . || Л е н т а  и л и  ш е р 

с т я н а я  н и т ь , в п л е та е м а я  в к о с у  (н а  к о н ц е  ее й  а р а  п а  из  

ш  а р  ҫ а ). Ст. Чек. Ҫ н т - т у н и ,  ш е р с т я н а я  л е н т а  д л я  з а п л е та  

имя в о л о с . Икково. Ҫ и т - т о н и — 1) ҫ и в ё т , 2 )  ҫ и в ё т  к а н т р и .  

Шибач. Ҫ и т - т о н и ,  за в я зка  у  к о с ы . Ц Ш н у р о к  с  к и с т я м и ,  

в п л е та е м ы й  в к о с у .  С. Тим. - f  Ш у р ӑ м -к а р ӑ м  п а х ч а н а , ҫ и т -  

т у н и л ё  (с  к о с о й )  х ё р  к у р т ӑ м . Ҫ и в т и  т у н и  ҫ и т м ё л  п у с , алли  

т у н и  ҫ и тм ё л  п у с , а л л и -у р и  аллӑ п у с ,  х ё р  к ё л е т к и  х ё р ё х  п у с .

Ҫит-хӳри, д е в и ч ь е  у к р а ш е н и е  и з  ш е р с т я н о г о  п о я с к а , на  

к о н ц е  к о т о р о г о  в и с и т  к и с т о ч к а  и з  м е л к и х  б у с . П р и в е ш и 

вается  к  к о с е . С. Тим. f  Ҫ а в  Т у -к а с ӑ н  х ё р ё с е н  ҫ и т -х ӳ р и с е м  

м ун ча л а . Бохдашк. Ҫ и т - х ӳ р и — ҫ и т -т у н и  в ё ҫ н е  ҫ ы х с а  й а р а ка н  

и к ё  вёҫлё, и к  й а р а п а л ӑ  й апал а . Богдошк. Ҫ и т -х ӳ р и л ё  х ё р . 

В. Тим. Ҫ и т -х ӳ р и л ё  х ё р  к у р т ӑ м .

Ҫит-шерепи, к и с т о ч к а  и з  м е л к и х  б у с , в и с я щ а я  йа к о н ц е  

ҫ и т - х ӳ р и .  С. Айб. Собр. •}* Ҫ и т -ш е р е п и м  л а й ӑ х ч ё , т ӑ ч ё -  

й у л )4 ё чӑлана .

2. Ҫ ит (<fu„, *« « * ) ,  д о с т и г а т ь ,  д о х о д и т ь ,  д о е з ж а т ь , д о б и 

р а т ь с я , п р и б ы в а т ь . М.-Чолл. К ӑ в а к  к а ш к ӑ р  к а л а * : ан , ҫ и т р ё -  

м ё р  (с л е з а й , мы д о е х а л и ). N. М а н ӑ н  (и л и : м а н а ) к и л е  

ҫ и т е с с и  и н ҫ е  м ар. М н е  н е д а л е к о  д о  д о м а . N. В ё се м  х у л а н а  

п и л ё к  ҫ у х р ӑ м  ҫ и т с е  к ё р е й м е н . О н и  не  д о ш л и  д о  го р о д а  

п я ти  в е р с т . Сёт-к. О р а п а й а  й ӑ в ӑ р  т !й а р ӑ м ӑ р  та , а р а н  л ӑ ч ӑ р -  

т а т т а р к а л а с а  ҫ и т с е  (ҫ и т р ё м ё р ) . N. Ҫ и т е й м е с т п ё р  х а л ё . М ы  

п о к а  е щ е  не д о е х а л и  (д о  д о м а  и т .  д .) ,  е щ е  д о в о л ь н о  

д а л е к о . ЧП. И к ё  у с л а м ҫ ӑ  к и л е ҫ ҫ ё , т а р ӑ н  ва р а  ҫ и т е ҫ ҫ ё .  

Ҫ н т и н -ҫ и т м н н  м ён  тӑ в а с , т а в а р  и л м е с ё р  й у л а с  м ар. Ттм-х. 
Л у п  ҫ а в  в ӑ х ӑ тр а  к н л е  ҫ и т н ё , У к р а к  ч а с р а х  т у х с а  т а р н и п е  

п у п а  ҫ и т с е  ҫ у л ӑ н с а  вара  к и л е  т а р н ӑ . Регумs 1258. В ӑ л  ман  

п а т а  ҫ и т р ё . 1Ь. С ан  п а та  ҫ и т и ч ч е н  к и л т ё м . П>. 1127. Е п  

ч ӳ р к ӳ  п а тн е  ҫ и т р ё м . Ч ӳ р й ӳ  п а т н е  ҫ и т и ч ч е н е х  ш у  т ӑ р а * .  

В. С. Разум. КЧП. К ё р к у р и  ҫ и т н ё ш ё н  х ё п ё р т е с е , к и л е  ҫ и т р ё ҫ .  

Д о ш л и  д о  д о м а , р а д у я с ь  т о м у ,  ч т о  Г . п р и б ы л  д а м о й
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( с  в о е н н о й  с л у ж б ы ) .  Б.Яныши. Т д р р н с е м  х и т р е  й о р р н с е н е  

й о р л а м а  ҫ и т е ҫ ҫ ё  (п р и л е т а ю т ) .  Паран. 8 6 . Е п ё  хам  ҫ н т е с  те н ё  

ҫё р е  ҫ и тс е  п ы р а т т ӑ м . Изамб. Т. П ӑ р  ( г р а д )  к а р т т у с  ҫи н е  

ӳ к е т  т е ,  п у ҫ ё  п а тн е  ҫ и т е й м е с т . Хора-к. f  А т !  к и л -х о ш ш и  

ҫ и тм ё л  о т ӑ м , ҫ и тм ё л  о тӑ м а  ҫ и тс е с с ё н  а т !н  к и л ё  п о л ё ч ч ё . 

(С в а д . п .). Истор. Ҫ а р  й е р т с е  ҫ ӳ р е н ё  ч у х  вӑл п ё р  ҫ ё р т е к  

т е п ё р  ҫё р е  в ё ҫ е н -к а й ӑ к  п е к  час  ҫ и т е -ҫ и т е  ӳ к н ё . N. Ы р а н  

т ӑ в а т  с е х е т  тё л н е л л е , з а в тр а , п р и б л и з и т е л ь н о  часам  к  ч е т ы 

рем  (т ӑ в а т  с е х е т е — з н а ч и л о  б ы , ч т о б ы  в  ч е т ы р е  часа б ы т ь  

зд е сь), у Д о г о н я т ь .  Яргуньк. К а й с а н -к а й с а н , ҫав  л а ш а н а  ҫ и те  

п ы р а *  (н а ч а л  д о г о н я т ь ) ,  т е т .  Чуралъ-к. Л ӑ п ӑ р л ӑ  к а р ч ӑ к  

ҫ н те  к и л е т  (д о г о н я е т ,  н а с т и га е т ) ,  ҫ ӳ х е м е  те  ҫ и с е  йаче , 

хам а т а  ҫисе  f la p a f .  || З а с т а в а ть , н а с т и га т ь . В. С. Разум. КЧП. 
Е п и р  авӑн ҫа п н ӑ  ч у х  ҫӑ м ӑ р  ҫ н т с е  ҫа п р ё . N. А ш ӑ м р и  чёрем  

х у с к а л ч ё , вилём  х ӑ р у ш ӑ л ӑ х ё  ҫ и т р ё  мана: хӑ р а са  чё тё р е се  

тӑ р а т ӑ п . Баран. 22. В ёсе м  ( г н у с ,  н а с е к о м ы е ) в ы ф ӑ ха  ч ё р ё л е х  

ҫисе й а р а сса  ҫ и те ҫ ҫ ё . || Д о х о д и т ь  ч и с л о м . Ҫ утт . 142. Й ӑ в ӑ ҫ  

п а х ч и  п ы с ӑ к а х  м ар, в ӑ тӑ р  у л м у ҫ ҫ и й е  а н ч а х  ҫ и т е  п ы р а *  

(п р и б л и з и т е л ь н о  д о х о д и т  д о  т р и д ц а т и  к о р н е й ). Чёр, чун. 

чап.й'К.пур. 11. С а кӑ р  п и н е  ҫ и т с е  п е р ё н е г  в ё т  в ё се н  ш у ч ё .  

N. Ч ё м п ё р т и  ч ӑ в а ш  ш к у л ё  т е , 186 2 -м ё ш  ҫ у л т а  п ё р  ачаран  

п уҫл а н са  1870-м ёш  ҫ у л т а  9 а ч а н а  ҫ н т с е , ш к у л  х и с е п н е  кёнё . 

N. П и л ё к  т а п х ӑ р ч ч е н  х ё р ё х ш е р  х у т ,  х ё р ё х е  п ё р р е  ҫ и тм и  

с у р а н  т у с а  ҫа п та р н ӑ . Арзад. 1908, 54. И н к е  п ё р  к у п ӑ с т а  

й ӑ р а н ё н ч е н  15 п у ҫ , т е п р и н ч е н  м а л та н х н н е  3  п у ҫ  ҫ и те й м и  

каснӑ . Кратк. расск. 26. Е п ё  ҫ ё р  ҫ и н ч е  ҫ ӳ р е  п у ҫ л а н и  ҫ ё р  

в ӑ тӑ р  ҫ у л  ё н тё ; ҫ а п а х  а тте м -а н н е м  ҫ у л ё с е н е  н у м а й  ҫ и те й -  

м ест м анӑн к у н -ҫ у л с е м , те н ё . Орау. В у н  ҫ и ч ч е  ҫ и т е с с и  

м анӑн т а т а  п ё р  у й ӑ х ;  в у н ҫ и ч  ҫ у л  т у л т а р м а  м анӑн  п ё р  у й ӑ х  

ҫ и т м е с т . М н е  н е д о с т а е т  д о  с е м н а д ц а ти  л е т  о д н о г о  м есяца. 

P e ty j« 9 0 6 .  В о н н ӑ  у т  п а т н е х  ҫ и те  п ы р а *ч ё . Б ы л о  л о ш а д е й  

с д е с я т ь . И Д о ж и т ь ,  „ д о с т у к а т ь с я * .  N. Т ё н ч е  т ӑ р ӑ х  кайм а  

п а т н е х  ҫ и т р ё м ё р  ё н тё , те н ё  И в а н  П е т р о в и ч , х ӑ й ё н  й у л а ш к и  

ё н и н е  х ы р ҫ ӑ ш ӑ н  и л се  ка й са ссӑ н . Д о ж й л и  (д о с т у к а л и с ь )  д о  

т о г о ,  ч т о  п р и ш л о с ь  и т т и  п о  м и р у , ска за л  И в а н  П е т р о в и ч ,  

п о с л е  т о г о ,  к а к  у в е л и  у  н е г о  п о с л е д н ю ю  к о р о в у  за п о д а т и -  

N. С и тм ё л е  ҫ и т р ё м . М н е  и с п о л н и л о с ь  7 0  л е т . Савруши. 
Ҫ а п л а  ё и т ё  й у л а ш к и  к у н  п а т н е  ҫ и те ҫ ҫ ё  (н а с т у п а е т .. .) .  N. 
В и л ё м  .вё ҫн е  ҫ и т е т п ё р . || П е р е х о д и т ь , з а р а ж а т ь  ( о  б о л е зн и ). 

Трахома. У п ӑ ш к и  ч и р ё  а л ш ӑ л л и  т ӑ р ӑ х  а р ӑ м н е  т е  ҫ н тр ё .
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II П о с е т и т ь ,  п о б ы в а т ь . ЛГ. В а ҫа н  ҫ а в  а р ҫ ы н -й у м ӑ ҫ  п а т н е  т е  

ҫ н т н ё  (п о с е т и л ) . Курм. Е п ё  М о о к о в а  т а  ҫ и т н ё . Я  б ы л  

н в  М о с к в е .  N. М и ҫ е  х у л а н а  ҫ и т р ё м ё р , х а м ӑ р  йал  е те м м н  

к у р м а н . В о  с к о л ь к и х  го р о д а х  п о б ы в а л и , а с в о и х  д е р е в е н 

с к и х  не  в с т р е т и л и . N. Х а л е р  ал лӑ  йала  ҫ и т н ё . Х о л е р а  

п о с е ти л а  п я т ь д е с я т  с е л е н и й . Кан. К у н  п и р к и  ёҫ с у т а  та  

ҫ и тс е  п ӑ х р ё . Э т о  д е л о  п о б ы в а л о  и  в  с у д е . Юрк. В и ҫ -т ӑ в а т  

ҫул  х у ш ш и н ч е  к у  в и ҫ -т ӑ в а т  п р и к а з а  ҫ и т е т  (п е р е б ы в а л  

в т р е х -ч е т ы р е х  п р и к а з а х ) . Ib. Ҫ и т н ё  ҫ ё р т е  ҫы р л а  те м ё н  

ч у х л е х ч ё . И И с п о л н я т ь с я . N . Ш у х ӑ ш л а н ӑ  ш у х ӑ ш  т а  т е п ё р  

ч у х н е  (и н о г д а )  ҫ и т м е с . N. У н  у р л ӑ  к а л а н и  ҫ и т н ё . Шорк. 
Е пё ш у х ӑ ш л з п  т а , ҫа в  а в а л х и  ҫ ы н с е м  с о м а х х и  м ан тё л ё н  

(в  о т н о ш е н и и  м е н я ) ҫ и т с е х  n y p a f .  Б. Луши. К у ш а к  ҫ у л  

у р л ӑ  ка ҫса н , ё м ё тл е н н ё  ё м ё т  ҫ и т м е с т , те ҫ ҫ ё . (П о в е р ь е ) .  

Ала 6 2 э. f  С и р ё н  п и л л ё х  п и р е  ҫ н т е с  п у л с а н , и р х и  с ы в л ӑ ш  

ш ы в п е  ки м  й у х т ӑ р ;  с и р ё н  п и л л ё х  п и р е  ҫ и тм е с е н , Ш у р ӑ  

А т ӑ л  ҫ и н ч е  ким  л а р т ӑ р . || Д о с т а в а т ь с я ; п о с т и г а т ь .  Хён-хур. 
Ҫ ы н н а  х ё н -х у р  т ӑ в а к а н а  т и в л е т  ҫ и т м е с т  (н е  д а р у е т с я ) .  

Gm. Ганък. Ҫ а в  ы л т т ӑ н  х у р т  п ы л н е  х ӑ ҫ а н  т а  х ӑ ҫ а н  й ӳ ҫ ё  

ҫ и т е р ё , ҫа вӑ н  ч у х н е  ҫ а к  ҫы н н а  й ӳ ҫ ё  ҫ и т т ё р . N. М а н а  м ён  

ҫ и тс е  л а р ч ё , ҫа вн а  е сё  т е  а с ӑ н т а х  т ы т с а  ҫ ӳ р е . М а н  ҫ и н е  

ҫ и т н н  са н  ҫи н е  т е  ҫ н т м е л л е . N. Ӗ ҫе  т ӳ р р и п е  т у м а с а н , с и р ё н  

ҫи не  у н  ҫи л л и  ҫ и т ё . N. С а н  с у т у  и ё р  с е х е т р е х  ҫ и т р ӗ , т и й ё ҫ .  

N. А н а  та  м ё н  т е  п у л с а н  ҫ и т ё -х а . N. К ам  п и р е  ҫ н т н ё  

и н к е к р е н  х ӑ т а р ё -ш и ?  Ц Д о с т и г а т ь  а п о ге я . Орау. Е х ,  м ӑ н та р ӑ н  

ҫа н та л ӑ кё ! П и р ё н  к у н -ҫ у л  ҫ и те  п у ҫ л а р ё  (к а к а я  б л а го д а т ь  

в е с н о ю ). Кан. А к  ҫ и т р ё  п у р н ӑ ҫ . Альш. И а л  ҫ ы н н и с е м  т и р -  

ке ш м е се н , ҫ и т н ё  м анӑн  п у р ӑ н ӑ ҫ . Ала 103°. -J- Ат1 л а ш и — са р  

л а ш а , к ӳ л т ё м  т о х х р ӑ м  ч о п м а ш к ӑ н . Х а м п а  л а р т т р ӑ к  са р ӑ  

хё р , са р а й  т а в р а  ҫ а в ӑ р ӑ н тӑ м , ӗ м ё р  ҫ и т н ё н  т у й ӑ н ч ё . II Д о с т а 

вать , б ы т ь  д о с т а т о ч н ы м , х в а т а т ь . Алыи. П у р н е  т е  ҫ и т н ё  

ч ы с  (у го щ е н и е ) .  Н 1кам  кӑ м ӑ л ё  ш ӑ р а н м а с ӑ р  й у л н и  ҫ у к .  Ib . 
t  У л м а  й ы в ӑ ҫ ҫ и н е  п ас  т ы т н ӑ , ан ч а р ӑ р с е м , T ä ja H ceM : п и р е  

ч ы с  ҫ и т н ё . (З а с т о л ь н а я  п е с н я ). N. К ё н е к е  ҫ и т м е н  п и р к к  

(о т  н е д о с т а т к а )  сан  п а тн а  вул а м а  ҫ ӳ р е м е  т и в е т . Иетор. 
Е с и р  мана к а ш н и  к и л ё р е н  в и ҫ ш е р  к ӑ в а к а р ч ӑ н , т а т а  в и ҫ ш е р  

ҫе рҫн  т ы т с а  п а р ӑ р  т а , ҫ и т ё  (и  д о в о л ь н о ) .  N. С и р е  са ха л п а  

ҫ н те с  ҫ у к  (м а л о го  к о л и ч е с т в а  вам  н е д о с т а т о ч н о ) ,  с а х а л т а н  

та  (са м о е  м е н ь ш е е ) с и р е  п ё р  п ӑ т  к и р л ё . N. Е х ,  ҫ и т м е я  

н у р а н ӑ ҫ , мён ч у х л ё  ҫы н н а  е сё  т ё т т ё м е  х ӑ в а р т ӑ н ! N. А ч а -
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се м п е  ка л а ҫса  п ӑ х а с ч ё  п и р ё н , у к  ч у х н е  мана ё м ёр  ҫ и т н б н  

т у й ӑ н ё ч ч ё  вара. ССО. Т ӑ ва н ӑ м се м ! п ы т а н с а  в ы р та с с и  ҫ и тё  

ё н тё ! Осохр.здор. Т ӳ ш е к  п и т н е  м а л тан  каланӑ  п е к  вёр и  

ш ы в п а  в ё р е тс е  т а с а т , вара ҫ н т р ё  т е  (в о т  и всё). N. Е п ё  

м ён ҫ и тм е н ш ё н  ха м ӑ н  ч и  ҫ ы в ӑ х  ҫы ннӑм а  с и р ё н  аллӑра  

парӑп? Чем люди оюивы. С и м у н ӑ н  вара п у р ӑ н ӑ ҫ ё  ҫ и тс е  тӑ р а  

п уҫл а н ӑ . С ем ен  ста л  ж и т ь  в  д о с т а т к е . Изамб. Т. М у н к у н т а  

у к ҫ а  и л н и  ҫи тм е с  (н е д о с т а т о ч н о  т о г о ,  ч т о ...) ,  ҫӑ м а р ти н е  

т е , х ӑ п а р т у н е  т е  п у х с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё  (п о п ы ). Ib. Ҫ и тм е н н и п е  

л а ш а на  с у т с а  й атӑм ӑр . N. Ҫ и тм е н н и н е  та та  a r r i  (а н н !)  

пы рса  кё чё . Ой-к. f  П у с -к и л  арём  с ӳ с  т ё в е т ; еп  те  тё в е м , 

те р ём  те , к и с и п  ҫи тм е ҫ , те р ё , т е т .  К и с и п  илм е карӑм  та , 

й ӑ т т и  х ӑ р -х а м ! те р ё , т е т . Регули 247. О к ҫ а  ҫ и тм е н р е н  (scr. 
ҫ н тм е н и р е н ) ҫ ӳ р е м е с т  вӑл . О н  не п у т е ш е с т в у е т  п о т о м у ,  

ч т о  у  н е го  н е д о с та е т  д е н е г . Ст. Шаймурз. f  Ш у р  кӑвакал  

ч ё п пи се м  к ӳ л -к ӳ л  у р л ӑ , сёлё  сапса  сёлё  ҫи тм е р ё . Н. Сунар. 
Х а л ё  ё н тё , ва тӑ л са ссӑ н , ёҫлем е вӑй ҫ и те й м н  п у ҫ л а р ё  те , 

вӑл мана хӑвал а са  й а ч ё , те н ё . Н. Сунар. В ӑл  ё л ё к  ҫа м р ӑ к  

ч у х н е  аван ёҫл енё  т е , ха л ё , в а тӑ л са н , у н ӑ к  ёҫлем е вӑйё  

ҫи те й м и  п у л н ӑ . Еачал. П а т ш а  хё р ё  к у о ч ё , т и т  т е , ҫакна , 

к а л а ^  т и т :  ма к и л т ё н , Й ӑ в а н , те се  каларё , т и т .  Е п ё  п ё тн и  

ҫ и тм е ҫт-и ?  К а й , а т т у  п ё т е т ё н  ес т е , те се  каларё , т и т  (о н а ). 

Пазух. С и р ё н  п е к  ы рӑ  ҫ ы н , ай , у м ё н ч е  т а т а  т у т л ӑ  ч ё л хе м , 

ай, ҫн тм е р ё . Кожор. П и ч ё ш и н , к а х а л л и п е  ё ҫл ем есёр  п у р ӑ н с а ,  

ҫим е т е  ҫи тм и  п у л н ӑ . Е г о  с т а р ш и й  б р а т  ста л  с к у д а т ь с я  

е д о й . Юрк. Ч и р к ё в е  к ё р с е н , ҫав  а л л и н ч и  ҫ у р т и с е н е  ка ш н и  

т у р ӑ ш  ум н е  ҫ у т с а  л а р та  п у ҫ л а т . П у р и н  ум н е  т е  п ё р е р  

ҫ у р т а  л а р тс а н , п ёр  т у р ӑ ш  у м н е  л а р тм а  ҫ у р т а  ҫ и т м е с т . Ib. 
С ана у й ӑ р с а  пани  ҫ и тм е н  ха л ё . М а н а  м ён ч у х л ё  патӑр?  

N. П у р ӑ н ӑ ҫ  ҫ и тм е н  п и р к и  в ы ҫ ӑ л л ӑ -т у т ӑ л л ӑ  п у р ӑ н с а  аран  

ӳ с к е л е р ё м . ЧС. А ч а с е н е  т а т а х  те м  ҫ и тм е с : к у ш и л т и  ҫӑм ар- 

та н а  к а п ӑ р  (в д р у г ,  с р а з у ) т ӑ к с а  йараҫҫё  т е , п ё р и  т е  пёри  

и л е с  те с е , сы р ӑ н са  ӳ к е ҫ ҫ ё . N. В ӑл  п а н и п е  ҫ и тм е р ё . Д а н н о го  

им не  х в а т и л о . N. С а х х ӑ р п а  ҫ и т е т  пол>. С а х а р у -т о , п о д и ,  

д о с т а т о ч н о  ( т .  е. б о л ь ш е  не н а д о ). N. Ё л ё к  п и р ё н  н !х -  

ҫа н  та  ҫи м е  ҫ и т м е с т ч ё . Якейк. Е с мана о к ҫ а  т ы р  в ы р -  

н ӑ ш ӑ н  к ё т  ҫ и т и м и р а х  п а тӑ н  (н е  д о д а л ). Ib. Ҫ о р т  л а р тм а  

И в а н ӑ н  х а т ё р  ҫ и те  п ы р а !  И в а н  п о ч т и  ч т о  п р и го т о в и л  

м а те р и а л  д л я  с т р о й к и . Яжутк. Ҫ у л т а л ӑ к н е  ҫёр  сум п а  

ҫ и те . Б у д е т  д о с т а т о ч н о  с та  (а с с и гн о в а н н ы х ) р у б л е й  в го д
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Юрх. Ҫ ё н ё -ҫ ы н  ч у х н е  хугҫ>амӑшне п ёр  в и тр е  ш ы в  ка р та -  

ш ё н ч и  п у с с и н ч е н  к ӳ р с е  пама ӳ р к е и е к е н  ҫы ни а , халё  та та  

т а ҫ т а н  а й а кр а н  та  п у л !н  и р ё к с ё р  т у л т а с  п у л а т . А х а л , те  

ч а л а х  йапалана , най ана , ҫ и тн ё  те ... т ы т ӑ н а т  х у гҫ а ш ш ё н е : п у с  

т а  т у с а  пам арё, те се , вӑрҫм а. Собр. Ё ҫсе  ҫ н тн ё , т е к  ёҫсе  

ка п а н  т ӑ в а с  ҫ у к ,  те ҫҫё . Й$ҫ.такӑнт. 37. Н у ,  к у м , ан йатла  

ҫ и с е  т е , ёҫсе  т е  ҫи тр ё . М а н ӑ н  кайас ё нтё , п и т ё  ёссёр  

л у л т ӑ м . II К а с а ть с я . N. Л а ш и н е  к у р !т е н е  ҫи тм е л л е х  кӑ ка р -  

м ан. Ц С р а в н я ть с я . Янш.-Норв. Т ё р  та в р а ш ё н ч е н  вара ӑна 

ҫ и т е к е н н и  те  ҫ у к : ӑна x y f  те  м ёнле т ё р  п уҫл а са  пар , вал 

ӑна п ё р  с а м а н та х  т у м а  в ёр е н е т. Собр. Т ӳ р е  п у р ӑ н н и н е  ним  

т е  ҫ и т м ё , те ҫҫё . (П о с л о в .) . N. А ч а -п ӑ ч а н а  х у  к у ҫ  ум ё н ч е  

т ы т н и н е  н им ён  те  ҫ и тм е с т . N. В ёсен  ҫ у л ч и с е н е , кӑларич- 

ч е н е х  (д о  в ы р ы т и я  к о р н е п л о д о в ), та тм а н н и н е  ним ён те  

•ҫи тм ест (л у ч ш е  в с е го  не  р в а ть ). N. Н у м а й  тё р л ё  сур ан  

л у р ,  ч ё р е  с у р а н н е  ҫ и те й м е с т . N. Е с и р  ӑҫта мана ҫитм е! 

Tde. 37. Н у - у ,  кӑна  у ш  ан кала та . В ан )ккана  К и р у к ӑ и  ҫитм е  

п и т ё  и н ҫ е .в М  К у  Й а к о р  п а тн е  ҫ и те с  ҫ о к . Е м у  с Е го р о м  

не с р а в н я т ь с я . С, Айб. f  Н у м а й  п ё т е т , сахал ҫ н т е т , пёрле  

т ӑ н и н е  м ён  ҫ и те т?  || П р и б л и ж а т ь с я . N. f  Х ӑ й а т  ҫи те  п у ҫ -  

л а са н , х ё р  п у х ӑ н а *  ур а м а ; Х ӑ й а т  ҫи тсе  и р тсе ссё н , хёр  

с а л а н а т  у р а м р а н . СТИК. Е с  миҫере?— Ҫ и рём ре .— Е й  сана  

с а л т а к а  кайм а в ӑ х ӑ т  ҫ и те  п ы р а * и к к е н ! (В ы р а ж а е т  б л и 

з о с т ь  с о л д а т ч и н ы , не  у ка зы в а я  на п р и б л и ж е н и е  во  врем ени).

|j У с п е в а т ь , п о д о с п е в а ть . С. Айб. f  С авнӑ т у с ӑ м  аса ки лнё  

ч у х  ҫ и те й м е р ё м  епё чы сп ал а . БАБ. К у  т у к а т м ӑ ш  хёве л  

■аннӑ в ӑ х ӑ т р а  в и л ч ё  т е , ҫёрле п у л с а  ҫ и т и ч ч е н  у н  внл ни  

ҫ и н ч е н  п ё тё м  йал п ёл се  ҫ и тр ё . Собр. f  П и р е  кур а й м а н  

т ӑ ш м а н с е н ё н  к у ҫ ё  ӑ ҫта н  к у р с а  ҫ и те т -ш и ?  Орау. И ва нё пе  

М а к а р ё  ҫ и тн ё  т е  у н т а  ( у ж  та м , везде п о с п е в а ю т  ш е л ь 

м е ц ы )! В. С. Разум. КЧП. В ӑл  ки л е ссе  к ё т е х  т ӑ р с а  у р о к а  

ҫ и те й м е р ё м . || В е р н у т ь с я , о б р а т и т ь с я  на... N. Х ам  т у н ӑ  

й ӑ н ӑ ш се м  х а м а х  ҫ и тр ё ҫ , вёсем п уҫӑ м  ҫ и н ч и  ҫ ӳ ҫ р е й  те  й ы ш -  

л ӑ л а н ч ё ҫ . Нижар. •{• К а й ӑ к -х у р  п ы р а *  к а р т и п е , ка й р и  мала 

и р т м и н ч ч ё : е п и р  ҫ а к ӑ н та  ёҫсе ҫисе  й у р л а н и  ха м ӑ р  х ы ҫр а н  

ҫ и т м и н ч ч ё . II Н а с т у п а т ь . Юрк. Ҫ и т е с  п и н  те  тӑ х ӑ р ҫ ё р м ё ш  

ҫ у л т а . В  б у д у щ е м  1900 го д у . Орау. Ҫ и т е с  х ё л те  (б у д у щ е ю  

з и м о ю )  к ё л е т н е  кӑ л а р а й м ӑ п ӑ р -и -ха , сы в  п у л с а н ! Четырлч. 
Ҫ и т н ё  ҫ у л х и  (н а с т у п и в ш е го  го д а )  к у л а я а й  п у л а т , ҫа к  парӑм - 

с е н е  т ы р ӑ  п у л н ӑ  ҫ у л  п у р н е  ге  ы та ҫҫё . Якейк. П и р н  те
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ка й а с  ҫ и т т ё р  пол ,. П о д и  и  нам  н а с т у п и л а  п о р а  у х о д и т ь -  

(у е з ж а т ь ) .  СТИК. Ҫ и т е с  в ы р с а р ш к у н , ҫ и т е с  е р н е р е , ҫ и т е с  

у й ӑ х р а . (В  э т и х  в ы р а ж е н и я х  „к и л е с *  н е  у п о т р е б л я ю т ) .  1Ь. 
Ҫ и т е с  п р а ҫ н !к р е  т а т а  к и л ё р . Кан. Й е т ё р н е р и  е р е х  са вӑ ч ё  

ҫ у р т н е  ҫ и те с  к у н с е н ч е х  й уса са  ҫ и т е р е ҫ ҫ ё  (к о н ч а т  р е м о н 

т и р о в а т ь ). ТХКА . Т ӑ х т и ,  ҫ и те с  ҫ у л  к л е в ё р  л а р т а м -х а , сана  

вара к л е в ё р  п ӑ т т и  п ё ҫе р се  парам , кл е в ё р  к у к л ! т у с а  д и т е 

рем . Чхёйп. В ара  вӑлсам  ҫ и те с  ка ҫ , й у п а  тӑ в а с  те н ё  ч у х ,,  

пёр п ё ч ё к  с ё те л , та та  т е п ё р  п ё ч ё к  п у к а н  т у с а  ха тё р л е н ё .. 

ГТТ. В а т т и с е н ч е  в и л н ё . У м е р  (-л а ) в с т а р о с т и . N. А н ч а х  

вӑл в ӑ х ӑ т  ҫ и т с е х  ҫ и тм е н  п у л ё  а х ӑ р  (в и д н о  е щ е  не  со все м  

н а с т у п и л о ). N. А ч а  ҫ у р а л н и  с а к ӑ р  к у н  ҫ и т с е н  (к о г д а  и с п о л 

н и тс я  8  д н е й  с о  д н я  р о ж д е н и я  р е б е н ка ). ЧС. М а н ӑ н  асан н е  

в и л н и  п и л ё к  ҫ у л  ҫ и т е т  ё н т ё . HAK. К и л е  ка й а с  в ӑ х ӑ т  ҫ и т е -  

р е хп е л е , к о гд а  у ж е  п р и б л и ж а л о с ь  врем я о тъ е з д а . || В  к а ч е 

с тв е  в с п о м о г , гл . N. Н о в г о р о д  п ё т ё м п е х  п ё т с е  ҫ и тн ё .  

Баран. 107. Т и н е х  вара  вё л л е р е  й ё р к е  к и л с е  ҫ и т е т  (н а с т у 

п ае т п о р я д о к ). N. В ё р е н се  ҫ и тс е  кё н е ке  в у л ӑ р , х ы т ӑ  ҫё р е  

к ӑ п ӑ к  тӑ в ӑ р . Ала 62. П у р т е  л а р са  ҫ и тс е н , к о гд а  в се  у с я д у т с я .  

Ib. 80. Ӗ ҫ с е -ҫ и с е  ҫ и тс е с с ё н , в ы р т т а р с а  ҫ ы в р а т р ё ҫ  с т а р и к е .  

Чӑвахисем. Ҫ у т ӑ л с а  ҫ и т с е н , к о гд а  р а ссв е л о  ( -е т ) . П ё тё м п е  

т ё т т ё м  п у л с а  ҫ и т с е н , к о гд а  совсе м  п о т е м н е л о  ( -е т ) . Виҫӗ 
пус. 17. Н а ч а р л а н са  ҫ и т е т . В. С. Разум. КЧП. М и к у л а й  ӳ с с е  

ҫ и т н ё . Оеохр.здор. П и р ё н  ёҫё  ҫавӑн  п ек : та са л са  та  ҫ и тм е  

ҫ у к  (т .  е. н е  н а х о д и ш ь  вре м е ни  п р и в е с т и  себя  в п о р я д о к ). N. 
Ҫ а м р ӑ к  ачасем  с а л та ка  к а й и ч ч е н  н у м а й  в ё р е н се  ҫ и те ҫ ҫ ё . N, 
М ё н л е  к у  ч и н о в н и к с е м , у л п у т с е м  п и т  „ к ӑ м ӑ л л ӑ “  п у л с а  

ҫи тр ё ҫ?  N. К и л с е  ҫ и т н ё . N. П у р ӑ н с а н -п у р ӑ н с а н , х а й  ч и р  

ч и п е р е х  п у с м ӑ р л а с а  ҫ и т е т . N. Н а ч а р л а н н ӑ ҫе м  н а ч а р л а н са  

ҫ и тн ё . Чума. В ӑ й -х ӑ в а ч ё  п ё т ё м п е х  п ё тс е  ҫ и т н ё  ( у  нее). N. 
Выл>ӑхсем сам ӑрланса  ҫ и т р ё ҫ . Цие. Ҫ ы р м а н а  л а ш а се н е  т ы тм а  

п ы р са  ҫ и т р ё . Н. Сунар. В ӑ л  м ан п а та  ч у п с а  ҫ и тс е  (п о д 

б е ж а в ), мана кала}). Вес. чув. 4 — 5. У н  ҫ и н ч е н : к у  п у й с а  ҫн тр ё*. 

тем е т е  й у р а * ч ё . N. К у н т а  х а л ӑ х  п а й т а х  п у ҫ т а р ӑ н с а  ҫ и т н ё  

и к к е н . GBT. Т а та  ача  п ё р -п ё р  ч и р п е  ч и р л ё  п у л с а с с ӑ н  та. 

сы в а л са  ҫ и т и ч ч е н  ӑна ш а тр а  касм а й у р а м а с * , те ҫҫё . Альш. 
t  Ӳ с с е  п ё вё м  ҫ и т с е с с ӗ н , епё  у с а л  п у л т ӑ м -и ?  (Х ё р  й ё р р и ).  

N. В ёсе м  м ана е пё  а п тӑ р а с а  ҫ и т н ё  вӑХ ӑтра  к и л с е  т а п ӑ н ч ё ҫ .  

N. К у р ӑ к  и р х и н е  ч е ч е к е  л а р са  ҫ и т е т . N. С а *  *а й а р л ӑ -  

х у н т а н  хӑ р а са  ҫ и тр ё м е р . N. С ы в л ӑ ш ӑ м  п ё т с е  ҫ и тр ё , N . L U ä it
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т ӑ в а т  с е х е т  т ё л н е  ки л се  ҫ и т р ё . П р и ш е л  р о в н о  в ч е ты р е  

часа  (с е к у н д а  в  с е к у н д у , б ез о п о з д а н и я ). Ц Б ы т ь  го т о в ы м  

(д о х о д и т ь  д о  т о г о ,  ч т о ...) .  Юрк. Х ӑ ш н е  п ӑ хн ӑ , ӑна, й у р а т -  

л и п е  ы та р а й м а сӑ р , ч у п -т у с а  и л е ссе  ҫ и т е т ё н . В. Шинкусы. 
Т е м  парасса  ҫ и тн ё . Б ы л  г о т о в  о т д а т ь  не  зн а ю  ч т о . См . 

а х а л ,  т у .  БАБ. Й у м а н  х ӑ й  т ё р е к л ё , ҫ и р ё п  т е , кӑ м п и  те  

х ӑ в а т л ӑ  те ҫ ҫ ё , к у р ӑ н а ? ; т а ҫ т а н  и л е ссе  ҫи те ҫҫб  сассим  (го т о в ы  

в з я т ь  о т к у д а  б ы  н и  б ы л о ). || В  ч у в а ш и з м а х . Четыре пути. 

Ҫ и т ё н с е н  й е в ч ё се м  ӑ ҫта н  ҫ и т н ё  у н т а н  (о т о в с ю д у )  п ы р а  

п у ҫ л а р ё ҫ . N. Ӑ ҫ т а  ҫ и т н ё  у н т а , к у д а  н и  п о й д е ш ь — в с ю д у ... 

N. Ӑ ҫ т а н  ҫ и т н ё  у н т а н , с о  в с е х  с т о р о н , о т о в с ю д у . ТММ . 

А ҫ т а н  ҫ и т н ё  т у й ӑ м а , к у ш а к  п у ҫ  п е к  хы п а м а .

Ҫ итв, д е е п р и ч . с л и т н о е  о т  п р е д . гл . N  К айм а  в ӑ хӑ т  ҫи те  

л у ҫ л а р ё . Чаду-к. Л а ш а н а  т у п р ӑ м  та , у т л а н т ӑ м , к а й а тӑ п , пӗр  

► к ё п е р  п а тн е  ҫ и т е х  тӑ н ӑ  (в д р у г  п о д ъ е х а л ). || В  ср а в . с те п е н и , 

и н о г д а  с афф^ т в о р . п а д е ж а . С м . Оп. иссл. чув. синт. II,  17. 

ТХКА 78. А с а т т е  сё л ё  м и х х и н е  ул ӑ м  ч и к н ё  т е , у л ӑ м а  с п и ч -  

х ё п е  в у т  т и в р е т н ё . Х ӑ в а л а ка н се м  ҫ и т е р е х  п ар са н  (к о гд а  п р и 

б л и з и л и с ь ), ҫ у л  ҫи не , м ӑ кӑрл анса  ҫ у н а к а н  м и х х е  вёсен  л а ш и  

у м н е  й ӑ л т  ы в ӑ тн ӑ . N. П ӳ р т  а л ӑкё  у м н е  ҫ и те р е х п е . Регули 299  

Й а л а  ҫ и т е р е х п е  (к о гд а  я п р и б л и з и л с я  и л и  м ы  п р и б л и з и л и с ь )  

хё в е л  а н с а х  л а р ч ё . Урмай. С т а р и к  ка ч а касе н  п ӳ р ч ё  п а тн е  

п ӑ р ҫ а  х ӑ м ӑ ^ , т ӑ р ӑ х  х ӑ п а р с а  ҫ и т е р е х п е  т а р т ! пӑсарса  йачё , 

т е т .  Регули 1376. Й а л а  ҫ и т е р е х п е  (п р и б л и з и в ш и с ь  к  д е р е в н е )  

и л т р ё м  к ӑ ҫ к ӑ р н ӑ  сас. || Д о  (п о с л е л о г). HAK. Е п ё  ҫав  о х о т -  

тӑ р а  и р х н  а п а тр а н  п у ҫ л а с а  х ё в е л  анас в ӑ хӑ та л л а  ҫ и т е х  

ҫ ӳ р е с е  т е  п ё р  кӑ ва ка л  а н ч а х  т ы т т ӑ р ӑ м . ЧП, С ём  вӑ р м а н ти  

вӑрӑм  ч ӑ р ӑ ш  к у т н е  ҫ и т е х  лӑс т у р а т .  N. А н а  п ё тё м п е  

са л а тса  п ӑ р а хн ӑ ; аллисем пе  у р и с е м , п уҫё  та ҫ та  ҫ и те  ы в тӑ н са  

к а й н ӑ . И С  у с и л и т ,  ч а с т и ц е й  „ e x “ у к а з ы в а е т  на д е й с т в и е ,  

с о в е р ш и в ш е е с я  в д р у г ,  н е о ж и д а н н о , и л и  б ы с т р о , и л и  к а к  

р а з  в  и з в е с т н ы й  м о м е н т, и л и  без д о л г о г о  о б д у м ы в а н и я . См . 

Оп. иссл. чув. синт. I I ,  9 . Чае. й. пур. 2 2 . Х ё р  к и л н е  ҫ и т е х  

т а р н ӑ  и к к е н . Ib. 20. И в а н ё  ҫа вн а  ҫӗ кл е се  п ы н и н е  и л тс е н , 

к и л н е  ҫ и т е х  та р н ӑ  вара (у б е ж а л  д о м о й ). Истор. Л е ш се м  

ӑна та  п ӑ хм а н , В о р о н ц о в а  К о с т р о м а н а  ҫ и т е х  йанӑ . Ib. П а па  

п а тн е  ҫ и т е х  т а р н ӑ . Ib. М с т и с л а в а  п и т  а й а кр и  х у л а н а , Т м у -

та р а ка н е  ҫ и т е х  йанӑ.Ҫитвлб, в д о с т а т о ч н о м  к о л и ч е с т в е . N. В ӑ р л ӑ х  ҫ и т е л ё  

л и р ё н  кӑҫал . Якейк. Ҫ и те л л ё .
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Ҫ нтелёк, д о с т а т о к ,  д о в о л ь с т в и е . N. У н ӑ н  ва р а  ҫ и т е л ё к в  

п у р -и ?  С м . ҫ и т е л ё х .

Ҫ и телёклё , в  д о с т а т о ч н о м  к о л и ч е с т в е , д о с т а т о ч н ы й . Орау.

Ҫ и твл ё кл ё х , в д о с т а т о ч н о м  к о л и ч е с т в е . Бур. f  А л ӑ к  

у м б  х у р ӑ н л ӑ х , ч ё р с е  й у л ӑ р  ҫ и т е л ё к л ё х  (и с п р а в л е н о  на  

м и л  ё к  л ё х ).

Ҫ ителбкеёр, б ез д о с т а т к а , н е д о с т а т о ч н ы й . КС. Ҫ и т е л ё к -  

сё р  а п т р а * .  Кан. Т а т а  ҫ и т е л ё к с ё р  та са  п у р ӑ н м а н н и п е  н ум а й  

ч и р л е н ё . N. Ҫ и те л ё к с ё р  п у р н ӑ ҫ п а  п у р ӑ н и ч ч е н  к о л х о з а  к ё р с е  

ы р к у р а с .

Ҫ ителёх, д о с т а т о к .  N. П у р ӑ н ӑ ҫ  ҫ и т е л ё х ё . N. Н и м ё н т е н  

те  ҫ и т е л ё х ӳ  п у л м ё . || Д о с т а т о ч н о . N. П а й а н  м а тк а  а п а т  

ҫ и те л ё х  п ё ҫе р е й м е н .

Ҫ ителёхлё, д о в о л ь н ы й . N. С а ха л п а  т а  н у м а й п а  п е к е х  

ҫ и те л ё х л ё  п у л . ПМН. Т ё р л ё  ҫи м ё ҫ  ҫ и т е л ё х л ё  п у л т ӑ р . N. 
Ӗ л ӗ к  ҫ и т е л ё х л ё  п у р н ӑ ҫ п а  п у р ӑ н м а н н а  хал> ҫ и т е л ё х л ё  п у р -  

н ӑ ҫп а  п у р ӑ н с а  савӑнас.

Ҫ ителёхсёр, н е д о с т а т о ч н ы й . КС.
Ҫ ителлбх, в д о в о л ь . V. S. N. С ё т  ҫ и т е л л ё х  ё ҫ е тё п .

Ҫ н твр , п о н у д . ф. о т  гл . ҫ и т ;  д о с т а в и т ь , д о в е з т и . Шурӑм-n. 

Л а ш и  ара н  у т а ? , И ш е к е  у л т й с е х е т р е н  т и н  ҫ и т е р ч ё . Регули SI. 
М а н  о н т а  ҫ и т е р е с , о н т а н  вӑлсам  исе к а й а ҫ ҫ ё . Б. Ятильд. 
f  П и ч ч е  мана у с а т с а  й а р , у й -х а п х и  п а тн е  ҫ и т е р с е  йар^ 

Юрк. Ч а с а х  К а р а ч ӑ м н е  х ы п а р  ҫ и те р е ҫ ҫ ё . Кратк. расск. 20. 

С ы в ӑ  ха л л ё н  сан  п а тн а  ҫ и те р м е с е с с ӗ н , са н ӑ н  у м ӑ н т а  е п ё  

ё м ӗ р е х  а й ӑ п л ӑ  п у л ӑ п , т е н ё . Пазух. Ҫ и ч ё  т а в л ӑ к  х у ш ш и н ч е  

ҫи тм ё л  к и л е  ҫ и т е р ч ё . Алъш. Ч ё н т ё р л ё  к ё п е р  у р л ӑ  ка ҫа р ӑ р *  

ҫ и те с  ҫё р е  ҫ и т и ч ч е н  ҫ и те р ё р . || Д о н о с и т ь . N. М а н  сӑ м аха  

и тл е м е се ссё н , са н  ҫ и н ч е н  у й е с а  сӑ м а х  ҫ и т е р ё п , те н ё . I! Д о с т а 

в л я ть . Тайба-Т. Каи. Х а ҫ а т -ш у р н а л с е н е  в ӑ х ӑ т р а  ҫ и т е р с е  

n a M a c f (н е  д о с т а в л я е т ) . || З а с т а в л я т ь  х о д и т ь ,  о т с ы л а т ь . N. 
С ё те л  к у т ё н ч е н  с ё те л  к у т н е  ҫ и т е р е т . З а с т а в л я е т  х о д и т ь  о т  

с то л а  к  с т о л у  (в  к а н ц е л я р и и , не  о б ъ я с н и в  т о л к о м , к у д а  н а д о  

о б р а т и т ь с я ) . И У д о в л е т в о р и т ь .  N. В ё се н  кӑ м ӑ л н е  м ёнле  ҫ и т е -  

р е с -ш и ?  у С д е л а ть  т а к ,  ч т о б ы  б ы л о  д о с т а т о ч н о . Юрк. Х у л а -  

ран к и л н ё  тӑ в а н ӗ  у к ҫ а п а  т а в р ӑ н н ӑ -т ӑ р , те с е  ш у х ӑ ш л а с а „  

х у л а р а  п у р ӑ н с а т т ӑ м , х у л а р и  п у р ӑ н ӑ ҫ  п и т  к а н с ё р  п у л ч ё : к у л -  

л е н  у к ҫ а  к и р л ё , н и й е п л е  т е  у к ҫ а  ҫ и т е р с е  п у л м а с т . И р ё к с ё р  

к и л е  к и л т ё м . К у н т а  е с и р  й а л та  аван  п у р ӑ н а т ӑ р  п ул ё ?  т е т .  

N. f  С и р т е н  ы тл а  савнӑ  ҫы н н ӑ м  ҫ у к ,  ҫ и тм е н  п у л с а н  ҫ и т е р ё р .



Такмак. Ҫ и т м е н  п у л с а н  ҫ и т е р ё р , ы тл а  п у л с а н  ан  а й ӑ п л ӑ р . 

\\ С/с. и пред. чув. 36. Ҫ а в ӑ н  п е к  х и т р е  х ё р е  т е  т и р к е с е с с ё н ,  

ҫ ы н  к у л ё . Ҫ и т м е н н и н е  ч ё л х и -ҫ ӑ в а р ё  т а т а  ы тл а  ҫ и т е р е т .  

II И с т р а т и т ь  д о  к о п е й к и . Кан. Гата  ӳ с ё р л и ч ч е н  ёҫсе  и к ш е р  

л а ш а п а  у р а м  т а р а х  ч у п с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Ҫ а п л а  п ё т ё м п е  600  т е н к ё  

у к ҫ а н а  ҫ и т е р е ҫ ҫ ё  т е , ҫё р н е  й ӑ л а р м а с ӑ р а х , к и л е  (д о м о й )  

п ӑ р а хса  та р а ҫ ҫ ё . || Н а п а с т и с ь . N. f  П и р ё н  а т т е н  виҫ  ы в ӑ л , 

ӑ с та и  к а л о ш  ҫ и т е р е с  ( гд е  н а п а с е ш ь с я  на н и х  к а л о ш !).  

II И с п о л н и т ь . N. В ӑ л  са н ӑ н  ё м ё тл е н н ё  ё м ё тн е  ҫ и т е р т ё р . N. 
Х а л ё  ё н т ё  вӑл с и р ё н  п ӳ р н ё  ы р ӑ л ӑ х н е  ҫ и т е р с е  п а ч ё . N. Х ӑ й  

ҫ и н ч е н  к а л а н и н е  т е  т у с а  ҫ и т е р н ё  (q u a e c u m q u e  d e  ip s o  

p ra e d ic ta  e ra n t im p le v it ) .  Ц Д о в о д и т ь  д о ...  N. Х ӑ й н е  хё н е се  

с у р а н л а н т а р с а  п ё т е р н ё  т е ,  в и л е с  п а т н е  ҫ и т е р с е  п ӑр а хса  

ка й н ӑ  (и з б и л и  ч у т ь  не д о  с м е р т и , б р о с и л и  и  у ш л и ) .  Орау. 
М а  а п л а  н у м а й ч ч е н  т ы т а * -ш и  вӑл? Ҫ у р -ҫ ё р е  ҫ и т е р е с е х  

те м е ҫ т -и ?  З ачем  о н  т а к  т я н е т ?  Н е  х о ч е т  л и  п р о с и д е т ь  д о  

д в е н а д ц а ти ?  N. А л л а  ҫам ка  ҫи н е , к ӑ к ӑ р ҫ и н е , т а т а  х у л -п у ҫ ҫ и -  

сем ҫи н е  ҫ и т е р м е н н и  аван  м ар. || Д о в е с т и  д о  к о н ц а  (в р е м я ). 

Яргунък. К и л т е  ҫав  ача  а м ӑ ш  м а кӑ р са  ҫ у л т а л ӑ к  ҫ и т е р ч ё  (п р о 

п л а ка л а  г о д ) ,  т е т .  Яжутк. Ш ӑ н к р и н  вара  ҫ у л т а л ӑ к  ҫ и т е р с е  

т у х р ё ,  т е т .  Толап. П ё ч ё к ҫ ё с к е р е , н и й е п л е  т е  у р а н а  ҫ и т е р с е  

п у с а й м а р ӑ м . || У с п е в а т ь . Извамс. Ё л ё к  п и р ё н  й а л та  к у н р а н -к у н  

вы л^ӑхсем  н у м а й ҫ е м  н у м а й  ви л се  п ы р а ч ч ё ҫ . П ы т а р с а  ҫ и т е р м е  

те  ҫ у к ч ё  (н е  у с п е в а е ш ь  х о р о н и т ь ) .  || В  к а ч е с т в е  в с п о м о г , гл .  

К.-Кушки. Й е п л е  е сё  с е х е т е  к у  к у н ч ч е н  у п р а с а  ҫ и те р тё н ?  

К а к  т ы  с б е р е г  д о  с и х  п о р  часы ? Кан. Х а л ӑ х  х у ш ш и н ч е  

ёҫл есси  м айл анса  п ы р а * , ҫ у л т а л ӑ к  х у ш ш и н ч е  т а в р а р и  х р е с -  

ч е н се н  в ы л ^ х н е  к ӑ т а р т с а  ҫ и т е р н ё . Изомб. Т. Е с ё  к у  йапалана  

ки л е  ҫё кл е се  ҫ и т е р е й м ё н  (н е  д о н е с е ш ь ). ППТ. Ш ӑ т ӑ к н е  

ҫӑ ва р ё  п а тн е  ча в са  ҫ и т е р с е н  (к о г д а  д о р ы л и ), т а х ҫ а н  т а  ан  

ҫ у х а л т ӑ р  те с е , п ё р  п а т а к  л а р т с а  х у н ӑ . И . Карм. К а ш к ӑ р  

ҫи л е н се  ҫ и т н ё  т е , к а л а т : сана  та в л а ш с а  ҫ и т е р е й м ё н  (с  т о б о ю  

не н а с п о р и ш ь с я ). N. П у р н е  т е  т ӳ с с е  ҫ и т е р е к е н  (п р е т е р п е в 

ш и й )  ҫӑ л ӑнё . N. У н ӑ н  п у р  й ӑ н ӑ ш ё с е н е  т е  кам  п ё л с е  ҫ и т е р ё .  

Тораево. Х ӑ н и с е м  тё л ё н н ё : к у  у х м а х  й ӑ в а н  ӑ ш т а н  т у п с а  

ҫ и т е р н ё  (о т к у д а  о н  все  э т о  д о с т а л ) . N. В ё р е н т е т  п и р е  

в ы р ӑ с л а : п ё т ё м п е х  п ёл се  ҫ и т е р е й м е с т п ё р  (в с е г о - т о  не

п о з н а е м ). Ала 98°. К а ш н ӑ  ҫы н  к и л н е  к ё р с е  ҫ и т е р и м а с т ӑ н  

п о л с а н  (е с л и  не  и м е е ш ь  в р е м е н и  з а х о д и т ь  в к а ж д ы й  д о м ),  

ҫ ы н с е н  а л ӑ кё се м  п а т н е  а н ч а х  п ы р с а  ч ё н .
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Ҫитве, д о с т а т о ч н о . Баран. 149. Р о с с н я р а  (  =  Р а ҫ ҫ е й р е )  

т ы р ӑ -п у л ӑ  п у л а к а н  х у р а  тӑ п р а л ӑ  ҫё р  п и т  н у м а й , анч а х  

ӳ с м е н  хӑ й ӑ р л ӑ  п у т ӑ  х и р  т е  ҫи те с .

Ҫитетлӑ, д о в о л ь н о , д о с т а т о ч н о . N. П и р е  ха л е  к у н т а  

с а х ӑ р  ҫ и т е т л ё  параҫҫе . N. Х р е с ч е н  х а л ӑ х ё  п ё тё м  п а тш а л ӑ ха  

ҫ ё р  ёҫлесе т ы т с а  тӑ р а с  п у л а ? , ҫ а п а х  ӑна ҫ и т е т л ё  ӗ ҫл ем е л ёх  

ҫ ё р  пам ан ё л ё к .

Ҫитвтлӑх, в д о с т а т о ч н о м  к о л и ч е с т в е , д о с т а т о ч н о . N. 
Ҫ и т е т л б х  ҫёр  и л с е н е х , хр е сч е н се н , п ё р л е ш с е , м а ш и насе м пе  

ёҫлем е п уҫ л а с  п ул а? .

Ҫмтеччен, ҫ и ти ч ч в н , д е е п р . ф. о т  гл . ҫ и т .  || Д о  (п о с л е л о г) .Ҫмтех, см . ҫ и т е .

Ҫнтн, д о  (п о с л е л о г ) .  С я тр а : <?анда c'uöu %aj-xadй, тобадын 
вара. Ачач 103. У й  ҫ у л ё с е м п е  т а ҫ т а  ҫ и т и , п ё р  ё ҫ с ё р е х  у т а -  

у т а  ка й н ӑ . С я тр а : notf $пдринчэн поёлаза ора тМ з с'иди торт- 
тч&к ]ылынза ларап. N. Ҫ у р к у н н е  вара  В а н д а н к ӑ  т у л с а  ҫ и т е т  

т е # т а ҫ т а  ҫ и т и , те м и ҫ е  ҫ у х р ӑ м а  сарӑлса  к а й а !  N. П а л л ӑ  т у н ӑ  

тё л е  ҫ и ти  п е р се  ҫ и т е р . Кайсар. А ҫ т а  ҫ н т н  кайан?

Ҫитм-ҫитии, б л и з к о , н е д о х о д я . Ала 100°. f  Ҫ и м е к -к а с с и  

хё рё се м  ҫ н т и -ҫ и т м и  п ы р а ҫ ҫ ё . Ст. Шаймурз. f  А й - у й  м ӑ н та -  

р ӑ н  те л е й ё , ҫы н н а  ҫ и т и -ҫ и т м и  т ӑ р а т ҫ к е  (н и к а к  о н о  не  м о ж е т  

с р а в н я ть с я  с с ч а с ть е м  д р у г и х  л ю д е й ). Бижб. -J- А й -х а й -а х  

т а  м ӑ н та р ӑ н  п у р н ӑ ҫ ё , ҫы н н а  ҫ и т и -ҫ и т м и  т ӑ р а т а т -ё ҫ к е . fl С к у д 

н ы й . К.-Шемяк. А к  ҫ а к а х  ҫ и т и -ҫ и т м и  ӗ ҫ к ё  п у ш ш е х  ӑйха  

л у с т а р а т . О т  э т о й  с к у д н о й  в ы п и в к и  (т о л ь к о )  п у щ е  к о  с н у  

к л о н и т . ЙФН. f  Ҫ и т и -ҫ н т м и  п у р н ӑ ҫ п а  ҫ и ч ё  ҫ у р к а м р а н  п ӳ р т  

т у р ӑ м . N. Ҫ и т и -ҫ и т м и  п у р н ӑ ҫ п а  п у р ӑ н с а  ҫ и т е т , ха л ё , ват- 

л ӑ х р а , т у л ӑ х  п у р н ӑ ҫ п а  п у р ӑ н с а  ы р  к у р а с . || Б е д н я к . Самор. 
f  Ҫ ум м а  л а р а с  и н ке м  п у р ,  л а ш а  т ы т а с  те те м  п у р , ҫи чё  

й у т п а  к а й м ӑ п -х а ; ҫ и ч ё  й у т п а  к а й м а ш к ӑ н  ҫ и т и -ҫ и т м и  хё р ё  

м а р , п ӗ р  п у й а н ӑ н  х ӗ р ӗ  епё , п ё р  х у ҫ а н ӑ н  х ё р ё  епё.

Ҫнтӗклӗ, д о с т а т о ч н ы й . С м . ҫ и т е л ӗ к л ё .

Ҫигӗн ( - А ) ,  р а с т и , в о й т и  в в о з р а с т . .БАБ. Ҫ ав ача ҫ и тё н -  

с е н , п и т  п у й а н  п у р ӑ н ӑ ҫ л ӑ  п у л а т  (б у д е т  б о га т ы м ), т е т . Орау 
В ӑ се н  а ч и п ч и с е м  ҫ и т ё н н ё  ё н т ё  (у ж е  в ы р о с л и ). N. Ҫ и тё н е -  

р е х п е  вара С теф ан  а ш ш ё -а м ӑ ш ё н ч е н  п и л л ё х  и лн ё  те ...

II В п о л н е  р а з в и ть с я . Якейк. Ҫ ан  арём  к ӗ ҫ ӗ р  ача п р а х н ӑ , 

а ч и  ҫ и т ё н с е х  ҫ и т н ё , т е т . Янтик. У  ҫ и тё н м е с е р  (д о  с р о к а )  

ҫ у р а л н ӑ , ҫа вӑ нпа  ы тл а  п и т  н ачар . || В ы р а с т а т ь  (о  р а с т е н и я х ). 

УС. В ӑл  ҫ у р т с е м  ҫ у м ё н ч е  л а р н ӑ . N. К ӑ т  т ӑ х т а с а н , ҫарансем
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ҫ и н ч е  к у р ӑ к с е м  ҫ и тё н с е  ҫ и те ҫ ҫ ё . Полтава. В и л н ё  ха л ӑ х  

к у п и с е м  ҫ и тё н е -ҫ и тё н е  л а р а ҫҫё .

Ҫ нтйну, р о с т , д о с т и ж е н и е  (н е о л .). Кан, К а ш н и  е р тел ё и  

х ӑ й ё н  ҫ и тё н ё в ё с е н е  в ы с тӑ в к ӑ р а  кӑ та р тм а л л а .

Ҫ нтбннб (с'и^ниЗ), в з р о с л ы й . Пшкрт. Изамб. Т. Ҫ и тё н н ё  

ача  (л е т  2 0 -ти , в Сред. Юм. с 17 л е т  д о  25). N. Ҫ и т ё н н ё  х ё р , 

д е в у ш к а .

Ҫ итбнниеен шкулӗ, ш к о л а  д л я  в з р о с л ы х . Кан.
Ҫ итёитер , п о н у д . ф. о т  гл . ҫ и т ё н ,  в ы р а с т и т ь . N. У л м а  

й ы в ӑ ҫҫи се м  с ы п с а  ҫ и тё н те р м е , п ы л  х у р ч ё с е м  пӑ хм а , выл>ӑх- 

ч ё р л ё х  п ӑ хм а  в ё р е н е тч ӗ ҫ . СВт-к. f  Е п ё р  т у й а  ка й м а н -и , 

и н к е  и л се  ки л м е н -и ?  О т м ӑ л  к о п а  а й ё н ч е н  о л та л а са  к л а р та -  

м ӑр, ҫ и тм ё л  к о п а  а й ё н ч е н  ҫ и т ё н т е р с е  к н л тё м ё р . Кумак-к. 
А т т е п е  анне мана п ё ч ё к к ё  ч у х н е  вӑй  ҫ и тн ё  та р а н  аван  

ӳ с т е р с е  ҫ и т ё н т е р н ё .

Ҫ иткеле, у ч а щ . ф. о т  гл . ҫ и т .  N. К у  т а р а н ч ч е н  п у р ӑ н са  

н у м а й  ҫё р е  ҫ и т к е л е р ё м , н у м а й  йала  п ы р к а л а р ӑ м . N. Е сё  

м ё л (л )е  ҫ и т к е л е р ё н  ки ле?  Л а й ӑ х  ҫ и тр ё н -и ?  Н у ,  к а к  ты  

д о п л е л с я  д о  д о м у ?  Б л а го п о л у ч н о -л и ?

Ҫ итм енне ҫнтерекен , назв. д у х а . Махн. М .

Ҫ итм еннине , к р о м е  т о г о ,  с в е р х  в с е го , в д о б а в о к . N. Ҫ и т -  

м е н н и н е  т а т а  п ай а н  е п и р  к у н ё п е х  вы ҫӑ, ш ӑ л т  в ӑ й р а н  с у п -  

р ӑ м ӑ р  ё н тё , те н ё . N. Ҫ и т м е н н и н е  т а т а  у н т а  ка й са н  авланас  

п у л ё , п ё ч ч е н ҫ и н е  п и т  ка н сё р ... Истор. Ҫ и т м е н н и н е  ҫа н та л ӑ к  

с и в ё т н ё . N. Е сё  мана ҫ и т м е н н и н е  ш е л л е р ё н  та та , ка л а м а р ӑ н . 

Ск. и пред. чув. 36. Ҫ авӑн  п е к  х и т р е  х ё р е  те  т и р к е с е с с ё н , ҫы н  

к у л ё . Ҫ и т м е н н и н е  ч ё л х и -ҫ ӑ в а р ё  та та  ы тл а  ҫ и т е р е т .

Ҫ нтм еннипе, о т  н е д о с т а т к а . Изамб. Т. Ҫ а в  И л ч е п е  те  

ҫ и т м е н н и п е  ҫа п ӑ ҫр ӑ м ӑ р .

Ҫ итм енни ҫине , к р о м е  т о г о ,  в д о б а в о к . СПВВ. Ҫ и тм е н н и  

ҫ и н е = ҫ и т м е н н и н е  та та .

Ҫ итм енни ҫинчен, к р о м е  т о г о .  Шурӑм-п. Т а та  (ҫ и тм е н н и  

ҫ и н ч е н ) а п а чё  т е  п и т е х  т е  т у т л ӑ  п у л м а н , т е т .

Ҫ итм ен п и р ки , из-за  н е д о с т а т к а , п о -б е д н о с т и . N. И у р л ӑ  

ҫ и тм е н  п и р к и  т е р т л е н с е  n y p ä H a f т е , ка й р а н  т а  ҫ у к п а х  а н т ӑ х а * .

Ҫ итм илб х, „ н е д о х о ж д е н и е “ . N. Ҫ ы р у  ҫ и т м и л ё х п е  аптӑраса .

Ҫ и тн и -ҫн тм е н н и , „д о ш е д ш и е  и н е д о ш е д ш и е “ . Хурамал. 
Ы т т и с е м  ҫ и т н и -ҫ и т м е и н и  те се .

Ҫ и тнб -ҫи тм е н , л и ш ь  т о л ь к о  д о ш л и , л и ш ь  к а к  д о с т и гл и .  

Чурагпч. Ц. У са л а  апла пулӑсем - п ул са  у л та л а с  ҫ у к ,  ҫ и т н ё -
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ҫ и тм е н , у с а л  ҫ ӑ р т т а ч  п у л с а  к ӳ л л е  ч ӑ м р ё , т е т .  Истор. В ы р ӑ с -  

сем  вёсене  кайа л л а  хӑваласа  й ар а сш ӑ н  п у л н ӑ , а н ч а х  ҫ и т н ё -  

ҫ и т м е н е х  л е ш се м  х и р ё ҫ  т у х н ӑ  т а , вёсене  хӑ й с е н е  ҫё м ё р се  

т ӑ к н ӑ . II Н е  вп о л н е  д о с т а т о ч н ы й . N. Ҫ и т н ё -ҫ и т м е н  йапалапа  

ним ён т у м а  ҫ у к .

Ҫ итрипе, п о  д о с т и ж е н и и . Ре\улиЪ№. Е п  йала ҫ и т р и п е  

к о р т ӑ м . Я  у в и д е л  (э т о ) ,  п о д ъ е х а в  (п о д о ш е д ш и ) к  д е р е в н е .

Ҫитсв ӳ к , д о б р а ть с я  д о  м еста. N. Е п и р  вӑл йала каҫ  

п ул с а н  а н ч а х  (т и н )  а ра н -а р ан  ҫ и тс е  ӳ к р ё м ё р .

Ҫ итсе ки п , с х о д и т ь  т у д а  и о б р а т н о . Турун. Ҫ а в ӑ н та  кам  

м алтан ҫ и тс е  к и л е т , ҫавна  п у л а * ,  те р ё , т е т . N. Ш к у л а  ҫ и т с е  

ки л е р -и ?  И П р и б л и ж а т ь с я . Альш. П у к р а в  и р т е т , К а за н ски  

ҫ и тс е  т е  к и л е т .

Ҫитсе к у р , п о б ы в а т ь  (гд е ). ТХКА . П и р ё н  а са тте  т ӑ л ӑ х  

п ул н ӑ , т е т  те , вӑл т а ҫ т а  та  ҫ и тс е  к у р н ӑ , т е т . Баран. 50. 

С у в о р о в  те м и ҫе  вӑрҫа  ҫ и т с е  к у р н ӑ . Jb. 191. В ӑл п у р  ҫёре  

те  ҫи тсе  к у р с а  п ёл н ё  ҫ ы н . || П о с е щ а т ь . Баран. 151. П ӑ л а н н е  

к ӳ л с е , вӑл т у н д р ӑ  т ӑ р ӑ х  ҫ ӳ р е т ,  к и р л ё  ҫё ре  ҫ и тс е  к у р а * .

Ҫ итсв кӗр , в х о д и т ь , в ъ е з ж а т ь ; в п а д а ть . Орау. У п н е р  

ш ы вё  Ҫ авала ҫ и тс е  к ё р с е н е х  вара Й а к к у  ш ы в  арма№) л а р а * .  

ТХКА . М ё н  п у л ч ё  капла? Х а м ӑ р  йал м а рҫке  к у ,  а часем . 

Ӑ ҫ т а  ҫи тсе  к ё тё м ё р  епёр?

Ҫитсв лар, п р и т т и  и  с е с ть . || П р и с т а т ь  к  б е р е гу . Кан. 
Ш у п а ш к а р  п р и с т й н н е  п ё р  в § х ӑ т р а х  тӑ в а т ӑ  п р а х у т  ҫ и тс е  

л а рн ӑ . См . л а р .  II О б х о д и т ь с я . ЧС. Х а л ё  ҫ у к  ҫ ё р те н  (н и ч е го  

не и м е я ) в у н -в у н п и л ё к  т е н к е  ҫ и т с е  л а р а сси  п и р е  т е  п и т ё  

а н са та х  м ар. В о т  и  нам  не  л е г к о ,  п р и  н а ш е й  б е д н о с т и ,  

и з р а с х о д о в а т ь  10— 15 р у б . Оеохр.здор. Ш у т л а с а с с ӑ н  ҫӑ па та  

ҫ у л т а л ӑ к р а  те м и ҫ е  м ӑ ш ӑ р  п ё т е т , т а т а  п ё р е р -и к ш е р  м ӑ ш ӑ р  

тӑ л а  (ч ӑ л х а ) п ё т е р е т , вара х а й х и  атӑ  х а к ё  п а т н е х  ҫ и тс е  

л а р а * .

Ҫ итсв пврбн, н а г р я н у т ь . К.-Кушки. Р а ш та в  е р н и  ҫ и тс е  

п е р ё н ч ё  (н а гр я н у л а ). || П р о с т и р а т ь с я . Баран. 101. В ӑл  (ҫа р а н -  

л ӑ х )  к ӑ н т ӑ р  й енел ле  вӑрӑм  тӑ сӑ л са  ка й са , К а ҫ п и  т и н ё с ё  

п а тё н ч е н  ҫ е ҫ е н -х и р с е м  п а т н е х  ҫ и тс е  п е р ё н е т .

Ҫ итсв п ы р , д о г о н я т ь ,  н а го н я т ь . Орау. Л а ш и  х ы ҫ р а н  ҫ и т -  

с е х  п ы р а * ,  п ё р т т е  й у л м а с *  (за  нам и  и л и  за д р у ги м ) .  Jb. 
Ҫ и т с е -ҫ и т с е  п ы н ӑ  ҫ ё р т р е х  л а ш а  тӑ в а р ӑ н ч ё  т е , та р ч ё ҫ . Якейк 
Е п  и к к ё п е  ҫ ӳ р е н ё  ч о х н е  п и р ё н  т о р  лаш а  й а л а н а х  хам  х ы ҫ -  

ҫӑ н  ҫ и т с е х  п ы р а *  (н и к о гд а  не  о т с т а е т ) .  || П р и б л и ж а т ь с я .
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Эльбарус. У н  ч о х н е  ҫарансене  ча р м ан , а н ч а х  ч а р а с с и  п а тн е  

ҫ и тс е  п ы н ӑ ч ч ё . || П о д х о д и т ь . || Д о х о д и т ь  ч и с л о м , ч и с л е н 

н о с т ь ю . Баран. 244. Ҫ а ксе м  (о п у щ е н н ы е  с е к у н д ы , м и н у т ы )  

тӑ в а тӑ  ҫ у л т а  хӑйсем * п ё р  та в л ӑ к а , 24  с е х е т е , ҫ и т е  пы ра ҫҫё . 

Баран. 150. Р о с с и я р а  ҫё р  к ё п ё р н е н е  ҫ и те  п ы р а * .  Изамб. Т. 
Е п и р  Х у р ӑ н -в а р  п а тн е  ҫ и т с е  п ы р а т п ӑ р . || И с п о л н я т ь с я . N. 
Ш у х ӑ ш л а н ӑ  ш у х ӑ ш ё  ҫ и тс е  п ы т ӑ р . О. Дув. f  Ҫ и р ё м  и к к е  

ҫ и тс е  п ы н ӑ  ч у х н е  т ё н ч е  н у ш н  й у л ч ё  п у ҫ  ҫ н н е . || Х в а т а т ь ,  

б ы т ь  д о с т а т о ч н ы м . N. К у н т а  п и р е  т а п а к  и р ё к к ё н  парзҫҫё , 

ҫ и те  п ы р а * ,  ч е й -с а х ӑ р  та  ҫ и т е т .

Ҫитсе тух , в ы й т и  на и з в е с тн о е  м е с то . АчачЪЪ. Т и м у ш с е н  

ки лё  ҫ у м ё п е  ана ка н  у р л ӑ  ур а м а  ҫ и т с е  т у х с а н , ҫав тӑ л ӑ ха  

й у л н ӑ  х ё р а р ӑ м , с а с а р тӑ к  ҫы рм а  й е н е л л е  ҫа вр ӑ н са  тӑ н ӑ  та *  

та ка м се н е  ш у т с ӑ р  х ы т ӑ , м а кӑ р а -м а кӑр а  ы л ха н м а  та п р а тн ӑ  

(н а ча л а  с гр о м к и м  п л а ч е м  п р о к л и н а т ь  к о г о -т о ) .

Ҫитсе тӑр, п о д о й т и , п о д ъ е х а т ь . Кан. Е п  т е  ҫ и тс е  тӑ тӑ м . 

N. Х ӑ й ӑ  ҫ у т т и  й ӑ л т ӑ р  к у р ӑ н ч е . Ҫ и т с е  т ӑ т ӑ м ӑ р  (п о д ъ е х а л и ),  

fl Я в л я т ь с я . N. Е п ё  у н т а  к а ш н и  у й ӑ х р а  т е н ё  п е к е х  ҫ и тс е  

тӑ тӑ м . Я  я вл я л ся  т у д а  п о ч т и  ч т о  к а ж д ы й  м есяц . Я  являлся  

т у д а  (е з д и л , х о д и л  т у д а )  п о ч т и  к а ж д ы й  м есяц . |f Б ы т ь  

д о в о л ь н ы м , д о с т а т о ч н ы м . Юрк. П ё р  авка  ҫа к  сӑм ахсе м п е  

ҫи тсе  тӑ р а м . N. Хал> ҫ и тс е  т ӑ т ӑ р -х а . П о к а  д о в о л ь н о  (б о л ь ш е  

п о к а  не п и ш у ) .  || П о д о с п е в а т ь . N. Ҫ и т с е  тЗ р .

Ҫитти, д о с т а т о к . [С р в . п ё т т и .  С м . Оп.иссл. чув.синтп.I.18. 

Р е д .], Чен людиокивы. Ҫ и т т и  т е  ҫ и тс е  тӑ р а  п у ҫ л а р ё , х а л ё  х у ҫ а  

п а тё н ч е  а р м а н та  п у р ӑ н а т п ӑ р . Изпмб. Т. Ҫ и т т и  ҫ и тс е н  к и н  те  

вӑ р ҫм ё ччё . Ҫ и т т и  ҫ и т м е с т ! Ҫултангул. Ҫ и тм ё л  ҫ ы н н ӑ н  ҫ и т -  

т и н е  ҫ и т е м -к у р а м  те р ё н -и м ?  N  Ҫ и т т и н е  ҫ и т е р и м а с * . Н е  

м о ж е т  с в е с т и  к о н ц о в  с к о н ц а м и  (п о  н е у м е н и ю  и  п р .).

Ҫитти-ҫитмен, н е д о с т а т о ч н ы й , с к у д н ы й . Истор. К ё н е к е  

с у тс а  т у п н ӑ  у к ҫ а н а  ш х ӑ ҫ а н  та  х ӑ й  и л м е н , ҫ и т т и -ҫ и т м е н  

ҫы нсе н е  п а р т а р н ӑ . N. Ҫ и т т и -ҫ и т м е н  в ӑ х ӑ тр а  п ё р н е -п ё р и  

п а р а *ч ё ҫ .

Ҫиттбш, в с т р е ч , в в ы р а ж е н и и : Панклеи. К а ч а к а  ч о п с а  

п ы р а *  т е , о п а н а  х ы р ӑ м ё н ч е н  вӑй ҫ и т т ё ш п е  (и з о  всей  силы >  

м ы р а ки се м п е  п е к л е т т е р ч ё .

Ҫитаттбл, за се д а те л ь , п о м о щ н и к  с т а р ш и н ы . Изамб. Т..
Ҫител-кантӑри, ч е р е с с е д е л ь н и к . Пшкрт.
Ҫителкка (сГидел'ка), ч е р е с с е д е л ь н и к  (р у с с к .) .  Пшкрт. С м . 

й ё н е р ч ё к .
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Ҫитан, не в ы я сн . сл . Альт. Т е м ё н  с а р л а к ӑ ш ё  ҫё р е  п б р  

х а л ӑ х р а н  ы й т м а с ӑ р -т у м а с ӑ р  ҫа вӑ р а -ҫа в ӑ р а  и л н ё  т е  вӑл  

ҫ и т е н с е м , п у р ӑ н в ҫ ҫ ё  п а й т и н е  кур са ?

Ҫ ити н е и з в . сл . О т с ю д а :

Ҫ и ти -ҫы р м и , назв. о в р а га . К.-Кушкн.
Ҫ итин, н е и зв . сл . в з а га д к е . Яргуньк, Ҫ н т и н  п и т ё н  йархуц>  

п у л ӑ ш . (Ҫ у р т  ҫи н е  в и т и и ).

Ҫ и тук , см . Ҫ ы т у к .

Ҫ и?еркка  (<?иӑоркка), ф а м и л ьн о е  п р о з в и щ е  м у ж ч . Тюрл.
Ҫ итӑр (с'идмр), см . Ҫ  ы  т  а р .

Ҫ итӑр1н, см . Ҫ ы т ӑ р ӑ н  т ӳ р к и л л н .

Ҫ и тӑ р кка , см . Ҫ ы т ӑ р к к а .

Ҫ и тӑ р к х а х , см . Ҫ ы т ӑ р к к о х .

1. Ҫитӗ (и з  ҫ и - f  в и т ё ) ,  п о к р ы в а л о ; п р о с т ы н я , п е л е н к и . 

Ал. ив. 16. Т ӳ ш е к к и  ҫи н е  п у р ҫ ӑ н т а н  т ё р л е с е  т у н ӑ  ҫ и тё  сарнӑ . 

Пазух. Ҫ ӳ л ё  т у с е м  ҫ и н ч е  сӑрл ӑ  ҫ у н а , у н ӑ н  ҫ и т ги с е м е х  ш у р  

кё ҫҫе . Чураль-к. - { -М а н ӑ н у м р и  кём ёлём  А т ӑ л  ҫ у т т и  п у л т ӑ р -и ?  

М а н ӑ н  ҫ и р и  ч а р ш а в ӑ м  А т ӑ л  ҫ и т т и  (п о к р ы в а л о  д л я  В о л ги )  

п у л т ӑ р -и ?  Алый. f  М а н а  а н н е  ҫ у р а т н ӑ , ш у р  ҫ и т т и п е  ч ё р к е н ё .  

(Х ё р  й ё р р и ). Н. Кару. f  С а р ӑ  ҫ у  ч ё р е сси се м  ӑ ҫ та н  паллӑ?—  

Ҫ и н е  в и т н ё  ҫ и т т и  ҫ ӳ ҫ е л ё . Собр. Ҫ и т т и -п и т т и  п а р х у н -п и т т и .  

(С а р а й ). N  Х ӑ п а р с а  в ы р тр ӑ м  ҫ и т т и  в и тё н с е . N. М а н  х ы ҫ ҫ ӑ н  

ҫ и тти с е м  ҫ а кл а н н ӑ . Орау. Т ӳ ш е к  ҫ н т т и  (п р о с т ы н я ) ;  ача  

ҫ и т т и ,  п е л е н к и  (п а р а д н ы е , в  к о т о р ы х ,  н а п р ., н о с я т  в  го с т и  

и п р .) .  И С к а т е р т ь . Альш. Т е м ё с к е р л е  ҫ и т ё  и се  к и л т ё м . N. 
С ӗ те л се м  ҫ и н е  калам а ҫ у к  (л а й ӑ х )  ҫ и тё с е м  сарса  т ё р л ё  

й ы ш ш и  ҫи м ё ҫсе м  л а р т с а  т у л т а р н й .

Ҫиттиллӑ, с п о к р ы в а л о м , с  п р о с т ы н е ю . Кильд. f  Т ӳ ш е к к и  

п о л т ӑ р  ҫ и т т и л л ӑ , ҫ и т (т )и  п о л т ӑ р  ҫ ӳ ҫ е л ё .

2. Ҫитб, к о с а . Собр. П ӳ р т  х ы ҫ ё н ч е  са л а м а т ҫа кӑ н са  т ӑ р а ? .  

(Ҫ и т ё ) .  Курм. -|- Ҫ а к  й а л та  ҫ и ч ё  х ё р , ҫ и ч ё ш ё н  т е  ҫ и т и  ҫ о к , 

п и р ё н  и н к е й ӑ н  п о р  п о л т ӑ р . С м . ҫ и в ё т ,  1. Ҫ и т .

Ҫитлвшши, в с т р е ч а е т с я  в  с л о ж е н и и :

Ы т л а ш ш и - ҫ и т л е ш ш и п е х ,  с  и з б ы т к о м , в п о л н е  

д о с т а т о ч н о . N. М а х о р к к ӑ п а  ч е й *с а х ӑ р  ы т л а ш ш и -ҫ и т л е ш -  

ш и п е х .

Ҫ итлин , в с т р е ч а е т с я  в  с л о ж е н и и .

Ы т л и н - ҫ и т л и н ,  в  и з о б и л и и ,  в п о л н е  д о с т а т о ч н о .  

ТХКА 6 . Ҫ а п л а  ё н т ё , ҫ ё р ш ы в  са ха л  п у л с а н , т ы р п у л  ы т л и н -  

ҫ и т л и н  т у м а  ҫ у к ,  у т -у л ӑ м  т а  ҫ и т е л ё к л ё  п у л м а с ? , те м е л л е .
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Ҫ итм ил  (c '« m '*tu '), с е м ь д е с я т . Икково. С м . сл е д . сл .

Ҫ итм бл (Л я и Ӑ » 1), с е м ь д е с я т . Ст. Шаймурз. С а в н и п е л е  

са в н и  са в ӑ ш н ӑ  ч у х ,  ҫ и т м ё л  р ай  а л ӑ кё  у ҫ ӑ л ч ё . Якейк. f  Ҫ и ч ё  

п у с л ӑ х  х ё р ё ш ё н  ҫ и тм ё л  х у ҫ ӑ к  п о л т ӑ м ӑ р  (и з л о м а л и с ь , и с к р и 

в л я л и сь , m . е. т а ш л а с а  и п р .). КАЯ. Ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч  тё с л ё  

та са  к у р ӑ к . ( И з  м о л е н ь я ). БАБ. У н т а н  ха м а  ш ӑ т ӑ к р а н  п ӑ хм а  

х у ш р ӑ ҫ . Е п е  п ӑ хр ӑ м  т а , ҫ и тм е л  т е  ҫ и ч е  т е с л е  й а п а л а  к у р -  

тӑ м . ( У  ч у в а ш : ҫ и тм ё л  т е  ҫ и ч е  т ё с л ё  е т е м ( ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч ё  

тё с л ё  вы л )ӑ х  ҫ ё р  ҫ и н ч е ). N. Ҫ у л  ҫ и н е  к а й с а н  т а , и р  тӑ р с а н  

та , ка ҫ  в ы р т с а н  т а  ҫ и тм ё л  т е  ҫ и ч ё  т ё р л ё  к у ҫ ,  ҫ и т м ё л  т е  

ҫ н ч ё  тё р л ӗ  е те м , ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч ё  т ё р л ё  к а й ӑ к , ҫ и т м ё л  те  

ҫ и ч ё  т ё р л ё  с е н к е р -с е х м е т , ҫ и т м ё л  т е  ҫ и ч ё  т ё р л ё  ха й а р -  

усала  с и р . (М о л е н ь е ). ТХКА7А. М а с а р  ҫ и н ч и  ҫё н ё  в и л ё се н е  

ш у т л а т ӑ п  та , ҫё н ё  в и л ё  п у р ё  и к ҫ ё р  ҫ и т м ё л  т е  ы т л а  кӑҫал  

п ы т а р н и . N. Ҫ и т м ё л  п и л ё к ш е р л ё х  к и в ё  у к ҫ а  (м о н е т а  п о  

75 д е н е ж н ы х  е д и н и ц ). II Д в а д ц а т ь  к о п е е к  с е р е б р о м . Панклеи. 

A r r i ,  тӑ р с а  й о р л а м -и ?  Х ё р е с л ё  т е н к ё  п а р а т (ӑ )н -и ?  Ҫ и н е  

ҫ н тм ё л  п а р а т (ӑ )н -и ?  Ib. И л с е  т а в ӑ р н т ӑ м  т а , т и р н е  с ӳ с е  виҫ  

т е н к ё  т е  виҫ  ҫ н тм ӗ л е  (за  3  р у б . 6 0  к о п . )  с о т т ӑ р -и ,  т е т .  

Собр. Т ӑ в а т  к ё т е с р е  т ӑ в а т  с ё т е л , т ӑ в а т  с ё те л р е  т ӑ в а т  ҫ и т -  

м ёл, т ӑ в а т ӑ  ҫ и тм ё л  п у л м а р е , а т т е  а ч и  п у л ч ё .

Ҫитмблелле, о к о л о  с е м и д е с я ти , б л и з к о  к  с е м и д е с я т и .  

Г. А. Отрыв. К у к а ҫ и  у т м ӑ л т а н  и р т с е  в и л н ё , ҫ и тм ё л е л л е  ҫ и т н ё  

п у л ё  (е м у , в е р о я т н о , б ы л о  л е т  п о д  с е м ь д е с я т ).

Ҫитмбл олттӑлӑ, с е м ь д е с я т  ш е с т о й . N  Ҫ и т м ӗ л  о л (т )т ӑ л ӑ  

а р т . б р и га д а , о л т (т )ӑ л ӑ  б а та р е й .

Ҫитмбллбх, се р е б р я н а я  м о н е та  д о с т о и н с т в о м  в 20  к о п .  

с е р е б р о м . ЧП. Ҫ и т м ё л л ё х р е н  ҫ ё р  (  =  Ҫ ёрё) х ы в т а р т ӑ м *  

Ü .Седяк. Ҫ и т м ё л л ё х = ҫ и р ё м  п у с .

Ҫ и ти б л с б и б р , м ы  с е м ь д е с я т .

Ҫ итса (<fumca)t с и т е ц . Истор. У н т а  а л па  т ё р т с е  т у н ӑ  п и р  

те , х а к л ӑ  й ы ш ш и  ҫ и тс а  та  в ы р т н ӑ .

Ҫ итеу, с и т е ц . Сред. Юм.
Ҫ итсӑ (уиццы), с и т е ц . Алешк. К.-Кушки, Й ё р -й ё р  ҫ и т с ӑ р а н  

а р ҫы н  к ё п и  кӑ на  ҫё л е ҫҫё . || Р о з о в ы й . М.-Ялъчики. Ҫ и т с ӑ  хут»  

р о з о в а я  б у м а га . Ib. Ҫ и т с а  ч е ч е к , р о з о в ы й  ц в е т о к . Ib. Ҫ и т с ӑ  

п усм а , р о з о в ы й  с и т е ц . Ядр. В ы л  п а с а р н е  к а й а с  м ар , ҫ и т с ӑ  

л е н та  илес м ар, ҫур ӑ м  х ы ҫ н е  ҫа ка с  м ар: хё в е л  п ӑ х а т — ш у р а -^  

л а т ; ай , а ки  У к ҫ и н е , ача  т ӑ в а * — в а та л а т .

Ҫ итсӑв, с и т е п . Чертах. Ҫ и т с ӑ в р а н , и з  с и т ц а .
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Ҫ итсӑви, с и т ц е в ы й . Якейк. Ҫ и т с ӑ в и  к ё п е  т ӳ с ё м с ё р .

Ҫ итеӑвӑб, р о з о в ы й ; с и т ц е в ы й . N. f  Х о р а  ҫ и тс ӑ в ӑ й  т о т -  

р и н е  м ӑйа ҫы хр ӑ м  (п о в я з а л ). N. f  Ҫ ы тс ӑ в ӑ й ӑ н  т ё р и  ( = т € р р и )  

п о р , й о т  йал х ё р с е н  сӑ ви  п о р .

Ҫ итта, ф ам и л ьн ое  п р о з в и щ е . Икково, R.-Кушки.
Ҫ нттв  ( Л /ю ^ ) ,  назв . ч а с ти  ш е р с т о б о й к и  в  р о д е  с и та . 

Хорачха. С и т т е  ҫӑм х о р а ч ч ё  о н  ҫи н е  те  та п а ч ч ё  (в  род е  

р е ш е т к и ) .

Ҫ итти  (<?итти)> им я  м у ж ч . В. Олг.
Ҫич (e W , c W ) ,  сем ь. С м . ҫ и  ч ё, ҫ и ч ч  ё. Шарбаш. f  Х ё р н е  

к а ч ч а  панӑ, т е т ,  ҫ и ч  у й  у р л ӑ  панӑ , т е т . Якейк. f  Ä T i  у л ё  

л о л !ч ч е н , апи  х ё р ё  п о л а с  м ён, ҫи ч  йал о р л ӑ  ка й а с  м ён, ҫак  

х о р л ӑ х а  к о р а с  м ар мён. М. Васильев. Ҫ и ч  кас  м асарне асӑна- 

*сан ч у к . (М о л е н ь е ). Якейк. Ҫ и ч  с а х а т  тӗ л н е л л е  к и л н ё  п ол сан , 

лайӑЖ чё. Х о р о ш о , е сл и  бы  вы  п р и ш л и  часам к  се м и . B.C. Разум. 
К Ч П .Ҫ и ч -с а к ӑ р  ҫ у л а  ҫ и т с е с с ё н , м анӑн  ш к у л а  п и т  кайас  

к и л ч ё . N. f  А х  п и ч е  (й а т н е  ка л аҫҫё ) п о р , и н к е  л а й ӑ х  (й а тн е  

к а л а ҫ ҫ ё ) п о р , т о р  ҫы р м а н н а  м ён ҫы р н ӑ , ҫ и ч  ҫы рм а  п у ҫ  

ҫы р н ӑ  п у ф .

Ҫич отӑмла, назв. и гр ы . Б е р у т  к а к у ю - н и б у д ь  т о ч к у  

и  о б о з н а ч а ю т  к о л о м . В о  все  ч е ты р е  с т о р о н ы  о т  э т о г о  кола  

о т м е р и в а ю т  се м ь  ш а го в . П у н к т ы  о б о з н а ч а ю т  ко л а м и . В се  

« гр а ю щ и е  (1 0 , 20, 3 0  ч е л о в е к ) д е л я т с я  на  д в е  г р у п п ы ,  

к а ж д а я  гр у п п а  в ы б и р а е т  к о р о л е й  (п а т ш а ). О д н а  с т о р о н а  

з а я в л я е т , ч т о  ей  н у ж н о  т а к о г о -т о .  В се  р азом  б р о с а ю тс я  

н а в с т р е ч у  д р у г  д р у г у .  В ы з ы в а ю щ а я  с т о р о н а  с та р а е тс я  

л о й м а т ь  в ы з ы в а е м о го , п о к а  о н  ещ е  не  д о ш е л  д о  с е р е д и н ы ; 

л р о т и в н а я  с т о р о н а  с т а р а е т с я  д о в е с т и  с в о е го  ч е л о в е к а  за 

п р е д е л  с е р е д и н ы . И н о гд а  о д н а  с т о р о н а  п о д д а е т с я  д р у го й ,  

и  о с та е т с я  о д и н  п а т ш а ,  т о г д а  е го  у к л а д ы в а ю т  на зе м лю , 

и  все  и гр а ю щ и е  враз  и д о л го  к р и ч а т  е м у  в у х о  в о  все  

г о р л о .  Шорк.
Ҫичсӑмдр (ёччсымйр), м ы  сем ер о . В. Аккоз.
Ҫнчсдмбр, т о  ж е , ч т о  п р е д . сл . Икково. П и р ё н  ҫи ч с ё м ӗ р  

х ы ҫ р а  та  вӑл тӑ ч ё . З а  всем и  нам и  се м е р ы м и  с то я л  о н .

Ҫичсбр, вы  се м е р о .

Ҫмчҫёр, с е м ь д е с я т .

Ҫич-Tfne, з е н и т . СТИК. Ҫ и ч -т ӳ п е р е  ҫ и ч  ҫӑ л тӑ р , ҫавна  

с у с а  кӑ л а р са н , сӑ ва п  п у л а т , т е т .  (С к о р о г о в о р к а , в к о т о р о й  

у п р а ж н я ю т с я  с в о б о д н о е  врем я м аленьки е ).
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Ҫич-Чарак-Кӗртеиӗр, назв . сел ени я  Ц и в . р.

Ҫичел ( с 'м Д  о с т р и т ь с я . Хорачка.

ф ичет, о с т р и т ь ,  д е л а т ь  о с т р ы м .

Ҫ ичута(?), н е и з в . сл.

Ҫ и чӳл ӗ к, см . ҫ и - ч ӳ л ё к .  Сред. Юм, Ҫ и ч ӳ л ё к  те с е  сӳсм е н  

к л е ш ч и н е  ҫ ӳ л  й е н ч е н  ҫы хса  х б р а к а н  чё н е  калаҫҫе .

1, Ҫичв П ш к р т :  с'«ч5), о с т р ы й . В. Олх. С м . ҫ и в е ч е .

2. Ҫичв ( < f сЧ*С'£), се м ь  (у п о т р е б л я е т с я  т о л ь к о  к а к  

о п р е д е л е н и е ). Шел. 16. Ш у р ӑ  а к ӑ ш  п у л ч ӗ ҫ  те , ҫи че  тн н б с  

л е ш  й ен н е  вбҫсе  к а р ё ҫ  в и ҫ ҫ е ш  т е . Альш. f  Ҫ ӳ л ё  т у с е м  

ҫи нче  ви ҫё  х у р ӑ н : ан ка сӑрсем  ҫ и ч ё  п у р т ӑ п а . N. В а тти с е м  

ҫичё  с ы п ӑ к а  ҫ и тм е с ё р  х ӗ р  (н е в е с т )  п ар са  х ё р  и лм е н , ти р -  

кенӗ. АПП. f  С ам ара ка й р ӑ м  са к к ӑ р п а л а , ҫи ч ё  ҫ и тм ё л  (сем ь  

раз с е м ь д е с я т ) хё р се м  п у р  те с е . N. Ҫ и ч ё  ҫ у х р ӑ м , сем ь  

в е р с т . Лашм. f  Х у р а  к ӑ тр а  ҫ ӑ р х и с е м  ҫӑ р ха л а н и н е  ҫи чӗ  

•ҫунатлӑ  к а й я к с е м  ҫи те й м е ҫҫё . T . VI. 49. Ҫ аена  та  ка л а  п ё л 

м енни ҫи ч ё  т е  п иллёк ' ( т .  е. 12) к у р к а  ӗҫм елле. N. Ҫ и чё  

ти н ё с  с у т т и  ($сг. т и н -т и н  с у т т и ) ,  за т р и д е в я т ь  п о л е й . ЧП. 
Ҫ и ч ё  тӑ в а н  х у ш ш и н ч е н  т у р ӑ  мана х у р л ӑ х а  ҫы р а й ч ё . Ib. 
Ҫ и ч ё  х у р ӑ н . Сред. Юм. Ч ӑ в а ш с ё м : те н д е р е  п н р ё н  ҫ ё р с ё р  

п у ҫ н е  т ӑ т а  ҫ и ч ё  т ё н ч е  (се м ь  м и р о в ) п о р , те ҫҫё . Ыепча Ч. 

Ҫ и чё  тё с л ё  (с е м и  р о д о в )  т ы р р ӑ м -п у л л ӑ м п а ,с а н а  а сӑ н а тп ӑ р , 

в и т ё н е т п ё р . (М о л е н ь е ) . Tcpn-к. Е л ё к  п ё р  ҫ ы н  п у й а н  п у л н ӑ , 

т е т ,  ҫавӑ п у й а н  в и л н е , т е т  те , ӑна п у т а р м а ш к ӑ н  ҫ и ч е  йал  

ҫы н ё  п у ҫ т а р н ӑ , т е т .  Алыи. f  А х  те тё ҫё м  Й е х р и м , ҫи тм ё л  

п у й а н  ӑ ш ё н ч е  ҫи ч ё  п у й а н  те те ҫё м . N. Ҫ и ч ё ҫ ё р  с а к ӑ р в у н ӑ  

н к ё  ҫ у л , 7 8 2  го д а . Я .  Тим. Ҫ и ч ӗ  ҫ ы р м и н ч е  ҫ е ҫ к и  п у р  та , 

ҫ ы р л и  ҫ у к .

Ҫ и чё-йут, ҫи ч -й о т , ч у ж и е  л ю д и  (н е  р о д н я ). Юрк. Н1камра  

.ун п е к  и л е м л ё  ту м а  ҫ и ч ё -й у т р а  к у р а с  ҫ у к .  Альш. f  К у р с а  

калаҫм а л а й ӑ х  х а м ӑ р  тӑ в а н , ё ҫм е-ҫим е  л а й ӑ х  ҫ и ч ё -й у т .  Янш.- 
Норв. f  Х а л 1ч ч е н  к а й м а н  ҫ и ч ё -й у т а  тӑ в а н с ӑ р  й е п л е  ка й а м -ш и ?  

(С о л д . п .). Якейк. f  Ат1 п ӳ р ч ё  са кӑр  а р ш ӑ н , е п ӗ р  ҫ и тё н с е  

ҫ и тр ё м ё р  т е , са кӑ р  а р ш ӑ н  та  т ӑ в ӑ р  п о л ч , ҫ и ч ё -й о т а  кӑларса  

■йач. СПВБ. Ҫ и ч ӗ -й у т ӑ  (э п и ч е с к о е  ч и с л о ). N. f  А т т е н  ҫе м й и  

(й ы ш ё )  ка тӑ л ч ё , ҫ и ч *й о т  ҫе м йи  х о п гӑ н ч ё .

Ҫичӗ као масарб, назв. к л а д б и щ а . Махн. М. 165.

Ҫнчӗ П ӳр т, Ҫ ич-П ӳрт, н азв . д е р . С ю н д ю к о в о й , М а р п о с . р.

Ҫичё аум , д в а  р у б л я . ШС.
Ҫнчб ҫ ӑ л , Ҫ нч-ҫӑп , назв. р о д н и к а . Елаур.
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Ҫичё-ҫёлтёр, Ҫич-ҫблтёр, назв. с о зв е зд и я , Б о л ь ш а я  М е д 

в е д и ц а . Хурамал. Ҫ и ч ё -ҫ З л тӑ р , и на че  Й ё т ё к е .  JV. f  Ҫ и ч -  

ҫӑ л тӑ рсе м  ҫ и тн ё , ай , т ӳ п е н е , т ӑ р ӑ р с а м -и , са вн ӑ  ачисем .

Ҫичёш, сем ь и з  н и х . || П о м и н о в е н и е  на 3 -й  д е н ь . Чӑват- 
еем 29. У н т а н  вара  т е п ё р  ка ҫ  (н а  д р у г о й  в е ч е р  п о сл е  п о х о 

р о н ), ҫ и ч ё ш н е  тӑ в а т п ӑ р  те с е , п ёр  c y p ä x  п у с с а , та та  и к е р ч ё  

пӗҫерсе  хы ва ҫҫё . N. Ҫ ы н  ви л се н  вара , ана п ы т а р н и  3  к у н  

и р тс е н , ҫ и ч ё ш н е  т ӑ в а т п ӑ р , те ҫҫё . Ҫ и ч ё ш н е  т у н ӑ  ч у х н е  чӑхӑ  

п уса ҫҫё , вӑй  ҫ и те к е н н и  п у т е к  п у с а т . С м . ҫ и ч ч ё ш .

Ҫичлё, т о  же ,  ч т о  ҫ и ч ё  т ё с л ё ,  сем и  р о д о в . Ходар. 
Ҫ и чл ё  т ы р р а -п у л л а  ҫи ч ё  к ё л е т  т у л т а р ы а  п а р , т е т . (М о л е н ь е  

в „ ч у к л е м е “ ).

Ҫмчмнне. на се д ьм о й  д е н ь . Пшкрт, К7.
Ҫнччас (ёчччас), се й ч а с  (р у с с к . ;  у  dp. х а л е х ). СПВВ. КС 

и др. Чигапар. Ҫ а в ӑ н та х  ҫо н а  та п р а н са  ка р ё  те , кари , к а й -  

м ари, ҫи ч ч а с  ки л е  ҫ и тс е  тӑ р ч ё . N. Т а ҫ та  ҫ и те  ҫ и ч ч а с  й ан ӑ .

Ҫиччир вар, назв. д ., Л а п р а -к а с с и .

Ҫнччӗ tfutftfä), сем ь (у п о т р е б л я е т с я  с а м о с т о 

я те л ь н о ). Юрк. Ҫ а м р ӑ к л а х , у л т ӑ  ҫ у л  т у л т а р с а  ҫ и ч ч е  к а й с а н ... 

Ib. f  Ҫ и ч ч ё п е  ка й р ӑ м  Х у с а н а  (на  сем и л о ш а д я х ). Ib. f  Ҫ и ч ч ^  

те  п и л ё к  (т .  е. 1 2 )  са рӑ  к у р к а , х а м ӑ р  алӑра в ы ^ а н а т . М  

Ӗ м ё р те  ҫ и ч ч ё  к и р л ё  ту л м а с а н  та , виҫҫё  к и р л ё  п у л т ӑ р .  

ТХКА 123. А в т а н  ҫ и ч ч ё  а в ӑ тса н , ш у р ӑ м -п у ҫ ё  к и л н ё  ч у х .  

Букв. 1908. К ё р к у р и й ё  ҫ и ч ч ё р е  (с е м и  л е т )  п у л н ӑ , П е т ё р ё  

т ӑ в а т т ӑ р а  (ч е т ы р е х  л е т )  п у л н ӑ . N. Ҫ и ч ё  ҫ у л х и  (с е м и го д о 

в а л ы й ) в ӑ кӑ р ё  п у л н ӑ , ҫ и ч ё  ҫ у л т а н п а  ҫ и ч ч ё  (се м ь  р а з) к ӗ т ё в е  

кё м ен . N. Ҫ и ч ч ё -с а к к ӑ р  т а в р а ш ё н ч е  (ч а с о в  в 7 и л и  8 )

II П о м и н о в е н и е  п о к о й н и к о в . Хорачка. Ҫ и ч ч ё р е  (И л ё м  к о н ^ а ^  

ҫи чё  е р н е  те н ё  чоН )а) акса  п ё те р е ч ч ё .

Ҫиччёли, з а к л ю ч а ю щ и й  в се б е  сем ь е д и н и ц . N. С а к ӑ р -  

в и тр е  к ё р е к е н  х у р а н , ел у л т т ӑ -ҫ и ч ч ё л и  т е  й у р а * .

Ҫиччёмёш, се д ьм о й . Кан. К ӑ в а к  п ё л ё т е  ( г о л у б о е  н е б о )  

ҫ и ч ч ё м ё ш  х у т р и  п ё л ё г  те ҫ ҫ ё  хЭ ш ё. 31. Васильев. Ҫ и ч ч ё м ӗ ш  

у ш к ӑ н т а  т а в р а р и  ы рӑ се н е  асӑннӑ , ҫ зв ӑ н п а  еп к у н т а  хамӑр. 

т а в р а р и  ы рӑ се н е  ҫы р а п .

Ҫиччӗ пирё, назв. г р у б о й  т к а н и . С м . п и р  т ё р т  н и ,  

Альш. f  А х  а тте ҫё м -а н н е ҫё м , ҫ и ч ч ё  п и р ё  ҫ и ч ч ё ч ч ё  (н а д о : ҫ и т -  

т и ч ч ё ) ,  у л т т ӑ  п и р ё  к и п к и ч ч ё . (Х ё р  й ё р р и ).

Ҫиччёр, с е м ь с о т . Якейк. f  Ҫ и ч ч ё р  к и л ё  Й а к к о ш к ӑ Н ), к у ^ а н  

( = к у л л е н )  ҫи ч  т у й  т ӑ в а т п ӑ р . У  др. ҫ и ч ҫ ё р .
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Ҫиччё жёҫё, о с о б о е  б е р д о  в  70  з у б ь е в  (ш З л ). Boidamn. 

■ f  Ё н е р  кайрЗм  пас ара ҫ и ч ч ё  хё ҫё  с у й л а м а . Стюх. f  A fä p  

ка й а р  пасара ҫ и ч ч ё  х ё ҫ ҫ и  с у й л а м а ; ҫ и ч ч ё  хё ҫ ҫ и  ҫ у т  ҫи п  

т и р к е т ,  н а ч а р  ача  х ё р  т и р к е т .

Ҫ иччёш , ҫи ччё ш ё , сем ь и з  н и х . || ГТТ. У й ӑ х  ҫи ч ч Р ш ё . 

тЗ х х З р ё ш ё . С м . у  й ӑ х . U П о м и н к и  на с е д ь м о й  д е н ь  п осл е  

см е р ти . ЧС. Т а тй а н ӑ  в и л н и  виҫё  к у н  и р т с е с с ё н , п ё р  п у т е к  

п усса , ҫ и ч ч ё ш н е  т у р ё ҫ . А тти к . В и л н и  ҫ и ч  к у н  и р т с е с с ё н , 

ҫ и ч ч ё ш н е  тЗ ваҫҫё . Ҫ и ч ч ё ш ё н ч е  йалан, а р ҫ ы н  в и л ё  п у л с а н  

та , х ё р  арӑм вилё  п у л с а н  та , с у р З х  п уса ҫҫӗ . Я . Яха-к. Ҫ ы н  

ви л се ссён  ҫ и ч ё  к у н т а н  ҫ и ч ч ё ш  тЗ ваҫҫё  (р о д  п о м и н о к ).  

A f. Супч. Ч З в а ш се н , ҫы н  в и л с е н -т у с а н , ӑна х ӑ й с е н  й ӑл и пе  

т и р п е й л е с е  п ы та р а ҫ ҫ ё  т е , ҫ и ч ч ё ш  тӑ ваҫҫё . Ҫ н ч ч ё ш  те се  

ак м ё ш ё н  калаҫҫё ӑна: ҫы н  ви л се н , Зна п ы та р а ҫ ҫ ё  те , виҫё  

к у н ч ч е н  м асар ҫи н е  ҫи ч ё  х у т  ка й са  к и л е ҫ ҫ ё ; ҫи ч ё  х у т  м асар  

ҫн не  ка й са  к и л н ё р е н  п у м н л к к и н е  т е  ҫ и ч ч ё ш  те ҫҫё . У н т а  

хы в м а  те с е , ҫи м ё ҫсе м , сӑрасем  е р е хсе м  и л се  ка й а ҫҫё . Сред. 
Юм. Ҫ ы н  в и л се н , ҫ и ч ч ё м ё ш  к б н ё  ҫ и ч ч ӗ ш н е  тӑ в а ҫҫё . N. Ӑ н а  

п ы т а р н и  виҫё к у н  и р тс е с с ё н , ҫ и ч ч ё ш н е  тӑ в а ҫҫё . Ҫ и ч ч ё ш н е  

т у н ӑ  ҫё ре  йе с у р З х  п уса ҫҫё , ҫ у к -ҫ ы н с е м  п ё р  ч ӑ хӑ  п у с а ҫ ҫ ё ; 

вӑл а ш ё се н е  ҫав  ка ҫа х  ҫи се  й араҫҫё , ҫисе  й а р а й м а н н и се н е  

тӑ ка ҫҫё . N. У н ӑ н  ҫ и ч ч ё ш н е  ви ҫӗ  к у н  и р т с е н  тӑ в а ҫҫё . У н ӑ н  

ҫ и ч ч ё ш ё  ҫ н н е  чахЗ  п уса ҫҫӗ , вӑй  ҫ и те к е н  та к а  п у с а т , ун З н  

ҫ и ч ч ё ш н е  т у н ӑ  ч у х н е  ҫавӑн  п е к е х  к у й м а к с е м  п ё ҫе р е ҫҫё , йе  

чЗхӑ, йе  та к а  п у с а ҫ ҫ ё  те , ҫав к а ҫ а х  ҫисе  п ё те р е ҫҫё , у н ӑ н  

а ш н е  хӑ в а р м а  й у р а м а ҫ т , те ҫ ҫ ё . Чхёйп. У н т а н  вара , п ы т а р а с  

ёҫне п ё те р се н , ҫ и ч ч ё ш н е  т у н З ; ҫ и ч ч ё ш ё — вЗл ҫы н  в и л с е н  

виҫӗ к у н т а н  асӑнас в ы р ӑ н н е  п у л н З . ( У  а в т о р а  Чхёйп. с к а 

за н о  в о д н о м  м есте  ч т о  ҫ и ч ч ӗ ш “ , б ы в а е т  через, т р и  д н я  

п осл е  с м е р ти , а в д р у г о м — „ ҫ и ч ч ё ш “ т о  ж е  сам ое , ч т о  

о б р я д  .в и л н ё  ҫы н н а  е л ё к  ва тӑ са м п а , а ш ш ё с е м п е , п у р  т ӑ в а н -  

сем пе й е р тс е  й а н и “ , ч т о  не в се гд а  м о ж е т  б ы т ь , и б о  п о с л е д 

н и й  о б р я д  б ы в а е т  п о с л е  „ й у п а “ , а „ й у п а "  с о в е р ш а е т с я  

л и ш ь  в о п р е д е л е н н о е  вре м я  го д а ).

Ҫих (<fux), т о л ь к о . Моркар. Е с р е л ё н  ш З м м и .ҫ и х  йолнЗ . 

N. f  С и м ё с  й а х х З н т  те м е лл е : й ӑ л тЗ р та тс а  ҫ и х  T ä p a f.  С м . 

ҫ и ҫ ,  ҫ е ҫ ,  ҫ е х .

1. Ҫу, т о  ж е . ч т о  ҫ у м  (п о с л е л о г ; п о  с т р о е н и ю  см . 

У, у  м ). N. М а н  ҫӑва л а р . С а д и сь  р я д о м  с о  м н о ю  (т а к ж е —  

сан  ҫӑ в ӑ н та , о н  ҫЗ вӑнче ). Коракыш. Т а т а  М у н к у н т а  а сӑ н н ӑ
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ч у х н е  а л ӑ к  а й ӑ к к и н е  п ӗ р е н е  ҫи н е , т а т а  кӑ м ака  ҫӑ вӑ н ч и  

ш каф  ҫине  ҫ у р та с е м  ҫ у т с а  л а р т а ҫ ҫ ё  т е , ҫав  ы т т к с е м  п е к е х  

тдваҫҫё . А л ӑ к  п а н ч и  ҫ у р т а с е н е  и к е р ч и  ҫ и н е х , сӑ р а  ҫ и н е х  

й ара ҫҫё , ш ка ф  ҫ у м ӑ н ч и с е н е  в у ч а х а  й ар са  ҫ у н т а р с а  йараҫҫё . 

Г. А, Отрыв. f  П и р ё н  ҫӑва  (с о  м н о ю  р я д о м ) ан л а р ӑ р : са вн и , 

к у р с а н , ҫ и л л е н е т .

2. Ҫу, л у к  (о р у ж и е ) .  В с т р е ч а е т с я  т о л ь к о  в с о с та в н о м  

сл о ве : у к ҫ у .

3. Ҫу, м асло , ж и р . Календ. 1903. Ҫ у  уҫл а м а  х у р а  алӑпах  

(с  гр я з н ы м и  р у к а м и )  п и к е н е ҫ ҫ ё . В. Олх. О р е н  (о*/г*) уҫл а са н , 

ҫ у  ӳ к е т  (с б и в а е т с я  м а сл о ). N. Ӑ н а  к а ш н и  к у н а х  в у л а тӑ п  

та , ч у н  п ё т ё м п е х  савӑн са  к а й а * , п ё тё м  ӑ ш ч и к  ҫ у  п и к  и рёлсе  

к а й а * . N. П ё р е  с е х р и н е  х ӑ п а р т р ё ҫ  т е  (п у г н у л и ) ,  п и р ё н  

у л п у т  к а й р а н  ҫ у  п е к  п у л ч ё  (с та л  к а к  м а сл я н ы й , т .  е. л а с к о 

в ы й , м я гк и й ). Бел. Гора, f  Ҫ у  п е к  ҫем ҫе ал лӑм па  т ы т с а  

п ӑ х а й ӑ ттӑ м  (д е в у ш е к ) .  Сред. Юм. П и р ё н  ёҫ хал> ҫ у  ҫ и н ч и  

п и к  п ы р а т . Н а ш е  д е л о  на м ази ( „ к а к  п о -м а с л у * ) .  Ib. Т у н ӑ  

ёҫ ҫ у  п и к . Килъд. Ч ё л х и -ҫ ӑ в а р ё — ҫ у  т у т и .  Е е  р е ч и  п р и я т н ы  

к а к  м а сл о . Чуралъ-к. f  П и р ё н  й а л та  т а  х ё р се м  п у р ,  чё п -  

ч и п е р  п ӑ ч ӑ р  п е к , п ӑ ч ӑ р та с а н , ҫ у  т о х а * .  Собр. Н у м а й  калаҫса  

ҫу  т у х м а с т , те ҫ ҫ ё . В  м н о го с л о в и и  п о л ь з ы  н е т . (П о с л о в .)  

Юрк. Н у м м а й  ка л а ҫса н  та , ҫ у  т у х м а с -т ӑ р  ҫа в . Собр. Х ё р е  

ч и  п е р в е й  в е н ч е т  т у с а  к и л -х у ш ш и  а л ӑ кё  п а т н е  ҫ и тс е с с ё н  

ч ӑ к ӑ т п а  ҫ у  ҫ и те р с е с с ё н , х ё р ё  ҫ у  п е к  п у л а т , те ҫҫё . С. Алх. 
f  С ё т е л  л а р т с а  ҫ у  х у р а к а н , у т  к у ҫ ё -т ё р  (н а д о : в у т -п у ҫ ҫ и -  

т ё р )  у н ӑ н  ч ё р н с е м . Пазух. У л а т ӑ р т а н  и л тё м  у л а  ёне , н ум а й  

т а  тӑ м а р ӑ м , ҫ у  т у р ӑ м . Янорс. У р а п и с е н е  ҫ у  с ё р с е  (п о д м а з а в )  

х а тё р л е с е  л а р т р ё . Альш. -f* Е п и р  у с а л а  к а й с а с с ӑ н , тӑ ш м а н  

ҫё ҫҫи  ҫ у  ҫ и н ч е  (т .  е. в р а ги  б у д у т  о ч е н ь  р а д ы ). || С а л о , ж и р

Ҫ у  н у м а й  х ы в н ӑ  ч ё р и с е и е . Бюрганский. М а н ӑ н  ч ё р е  есё  

ҫ у  х ы в н ӑ  п е к е х  п у л ч ё . Т ы  в л и л  отрвду в м ое с е р д ц е . Юрк. 
А ш ӑ м р а  п ё р  п ё р ч ё  ҫ у  й у л м а р ё -т ё р . Я  со в се м  и с т о с к о в а л с я ,  

в ы с о х  о т  го р я . ЧП. Ҫ а к  тӑ в а н се м  аса  к и л с е с с ё н , и р ё л м ё -ш и н  

ч ё р е н ӗ н  ҫӑвёсем  (н е  р а с т а е т  л и  ж и р  се р д ц а , т .  е . не  б у д у  

л и  я т о м и т ь с я  т о с к о й ) .  Альш. *{• Й ё р с е , х у й х ӑ р с а  ан тӑ р ӑ р , 

х у й х ӑ р а н  ч ё р е с е н ч е  ҫ у  п у л м ё . Coöp.f У ш к ӑ н  п ы р а н  к а й ӑ к -  

х у р ,  ҫ у н а ч и с е м  в ё ҫ ё н ч е н  ҫ у  й у х а т .  N. П и р ё н  ч ё р е  ҫ у м ё н ч е  

п ё р  ч ё р ё к  т е  ҫ у  ҫ у к -т ӑ р .  (j С к о р о м н о е . В . Олх. Е с  п а й а н  ҫ у  

ҫ н й е т ё н -и ?  Е ш ь  л и  т ы  с е го д н я  с к о р о м н о е . ( Т о  ж е  у  КС). 
Тораеео. Ҫ у л а  ҫ у п а  п у р ӑ н а * ,  х ё л л е  т и п ё . (К а к а я -т о  з а га д к а ).
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У п а  ҫ ӑ в ё ,  м е д в е ж и й  ж и р . ДА М а л т а н х и  ҫё р се м  ҫи н ч е н  

Я и н к ё ш с е м , к ӳ р ш ё  арӑм ёсем  каласа п ё л те р е ҫ ҫ ё , теҫҫё . 

К у к т и  ( Ш у п а ш к а р )  чӑваш сем  м а л та н х и  ҫёре : у п а  ҫӑвё  « л е т -  

л ё р , т е ҫ ҫ ё , к а ч ч и  и л м е л л ҫ , т е т , т у т а р с е м  с у т а ҫ ҫ ё , те ҫҫё .

У с л а м  ҫ у ,  с л и в о ч н о е  м асло .

Й а ш к а  ҫ ӑ в  ё, са л о  (т о п л е н о е ^

В ы Л ) ӑ х  ҫ ӑ в ё ,  са л о .

Ä  ш  ҫ ӑ в ё, в н у т р е н н е е  са л о .

К а и т ӑ р  в ӑ р р и  ҫ ӑ в ё ,  к о н о п л я й о е  м асло . N. А н  ти в :  

к а н т ӑ р  в ӑ р р и  ҫ у н е  ҫапё . Н е  т р о н ь ; с к о р о  з а п л а ч е т . (Г о в .  

т о м у ,  к т о  з а д и р а е т  р е б е н ка ).

Серб ҫу, т о п л ё н о е  к о р о в ь е  м а сло . N. f  Х а м ӑ р  тӑвансем  

аса  к и л с е с с ё н , ш ӑ р а н а т  чёрем  сарӑ ҫ у  п е к е х . N  f  К а ш а -  

се н ё н  х ё р с е н е  пёр  т у т а н с а  п ӑ хр ӑ м  т а , сарӑ  ҫ у  т у т и  ка л а р ё . 

Юрк. -f- Й у р а т а т ӑ п  с и р е  ҫавӑ нпа , са р ӑ  ҫ у  п е к  и р ё л е т  чё л -  

а ё р с е м  (в а ш и  р е ч и ). Ib. Ч ӗ л х и -ҫ ӑ в а р ё с е м  п ё тё м п е  са рӑ  ҫ у  

п е к  ҫеп-ҫем ҫе .

Ҫивб ҫу, к о р о в ь е  м а сл о  (т о п л ё н о е )  KG. С а рӑ  ҫ у  и л и  си в ё  

ҫ у ,  к о р о в ь е  м асло.

Ҫу арманё, м а с л о б о й к а . Кан. Ҫ у  арм анё  ҫ у н с а  кайн ӑ .

Ҫу йы вӑҫҫи, м аслина . N. В ӑ р м а н ти  ҫ у  й ы в ӑ ҫҫи .

Ҫу корбк, назв. р а с т ., a e c h e m illa  v u lg a r is .  Якейк.
Ҫу куҫӑ ,— куҫ, л у н к а , к о т о р у ю  д е л а ю т  в  ка ш е  д л я  н а л и 

в а н и я  м асла. Янш.-Норв. П ӑ т т и  ҫи н е  в и ҫё  п а ш а л у  x y p a f ,

т а т а  ҫ у  к у ҫ ё  хы в а ? . (Ҫ ӑ м ӑ р  ч ӳ к ё ). К. Кушки. Х у р а н  ҫи н е  ҫ у  

к у ҫ ё  т у н ӑ  (д е л а л и ), к а ш ӑ к  х у н ӑ . Сред. Ю». С ё тл ё  п ӑ тӑ  ҫи не  

ҫу к у ҫ  х о р с а  п у ҫ с а  ҫи йеҫҫё . Микушк. П ё р е  вӑсем  п ӑ тӑ  

п ё ҫе р н ё  т е , ҫ у  к у ҫ  т у с а  ҫи н ё . Сяктер. Ч у к у н  ӑ ш ё н ч и  п ӑтӑ  

в а р р и н е  ҫ у  к у ҫ  тӑ ва ҫҫё  сар  ҫ у  й арса .

Ҫу кӳш екки, м а сл е н ка , м ален ькая  п о с у д а  д л я  м асла. 

N. f  К ӑм ака  ҫ и н ч е  ҫ у  к ӳ ш е к к и , ан и р ё л т ё р , ан  п ё т т ё р . С м ; 

к ӳ р ш е к ,  к ӳ ш е к .

Ҫу кбпӑкӑ, п е н ка , о б р а з у ю щ а я с я  п о сл е  т о п к и  с л и в о ч н о г о  

м асла. К.-Кушки.
Ҫулӑ, ҫуллӑ, м а сл я н ы й , ж и р н ы й , с а л ь н ы й . Тим. Пазух. 

Ҫ у л ӑ -ҫ у л ӑ  х у р -а ш н е  епё  т у р а м  (н а к р о ш у ) ,  е сё  ҫи . А ттик. 
Ҫ у л ӑ  п а ш а л у .

Ҫу м ил ки , пом а з, п о м а з о к  д л я  и а сл е н и я  с к о в о р о д ы .

Ҫ ул! л ы р ш !, назв. к й ш к и . Ст. Чек., МПП.
ФУ П*Р , 1У парё, са л о , ж и р . Ст. Чек.

18. З а о д №  164.



196 —
Ҫу п у ҫ та р и а я я н , ж о м  д л я  м асла (на  м а с л о б о й к е ). Л/. Тупт.
Ҫу п ӳри , п о ч к и . Сред. Юм.

Ҫу п ё тра та ка н  тим ёр, ж е л е з н а я  п а л ка  д л я  ы е ш а н н я  в к о т л е  (на  м а с л о б о й к е ). М .  Тупт.
Ҫу пёҫариадли  к ё и а к а , п е ч ь  (н а  м а с л о б о й к е ). М . Тупт.
Ҫу ҫапаканни  и л и  ҫу  ҫапм алли  с а в ӑ т , м а сл о б о й ка . М. Тупт.

Ҫу т у п а н ё ,— то п а ч ь  м я гк а я  ч а с т ь  к о п ы т а . Шорк. Т а ка н  

п ӑ ти  ҫ у  т о п а н н е  ҫ и тн ё , к о р ӑ н а т , л а ш а  о кс а к л а м а  п о ҫ л а р ё . 

КС. Ҫ у  т о п а н ё , зад няя  м я гка я  ч а с т ь  к о п ы т а . Яргуньк. Ҫ у  

топагҫ, ҫ и т ё н ҫ е  х й п а р са  т о х а т . Gm,. Чек. Ҫ у  то п а н н е  х ё р т н н  

й ур а м а р ё .

Ҫу т ё к  ( * 10* ) , п о м а з о к . С м . ҫ у  м и л к и .

Ҫу тёпё, в ы т о п к и  (о с т а т к и  о т  в ы т о п к и  м а сл а ); к у ш а н ь е  

и з  т о л о к н а , за м е ш е н н о е  на  в ы т о п к а х . Альш. Ҫ у  т ё п ё .  Ҫ у  

ш ӑ р а тн ӑ  ч у х  ҫ и й е л те н  п у ҫ т а р с а  и л н и н е , тё п ё н ч е н  х ы р с а  

и л н и н е  т у л ӑ  ҫ ӑ н ӑ х п е  ҫӑ р са  кӑ м а ка р а  п ё ҫе р е ҫҫё . Янтик, Ҫ у  

т ӗ п  те с е , ҫ у  ш ӑ р а тс а н , т ё п н е  ш у р ӑ  п е к с к е р  й у л а * ,  ҫавна  

ка л а ҫҫё ; т а т а  ҫав ҫ у  т ё п п е х  т и н к л е  ҫ ӑ н ӑ х ё  (-$') йарса  т у н ӑ  

апата  калаҫҫё . Сред. Юм. Ҫ у  тё п  те с е , ҫ у  и р ё л т е р с е  й а р с а н , 

т ё п н е  й у л а к а н  у й р а н ё  ҫи н е  т и н к ё л е  ҫ ӑ н ӑ х ё п е  й у р н ӑ  н и м ё р е  

калаҫҫё.

Ҫу чӳл м акё , т о  ж е , ч т о  ҫ ӳ  к ӳ ш е к к и .  Вомбу-к.

Ҫу чёрнн, т о  ж е , ч т о  ҫ у  т у п а н ё .  Скотолеч. 23. Л а ш а н а  

та ка н л а н ӑ  ч у х  ҫ у  ч ё р н н н е  н у м а й  ка ста р м а  й у р а м а с * , сё вё н се  

тӑ р а ка н н е  а н ч а х  ка см а  f ly p a f .

Ҫ у-чёкӑ т, м а сл о  и  с ы р . Осохр.здор.
Ҫу тура нё , м а л е н ь к и й  к о т е л , в к о т о р о м  о б ы к н о в е н н о  

т о п я т  м асло . Юрк. К ё ҫ ё н  х у р а н  ( ҫ у  х у р а н ё ) .  Ц М о л о ч н а я  

ж и л а  у  к о р о в ы . Анатйал (С е н г .) .

Ҫ у-ш ур, м а сл о  в с я к о е  и  са л о . КС. КАЯ. Т е п ё р  ӑ с т а р и к ё  

л е ш  в ӑ к ӑ р  и лсе  к и л н ё  ҫёре  к а ш н и  к и л т е н  к ё р п е -ҫ ӑ н ӑ х ,  

ҫ у -ш у р ,  а п а т  п ё ҫе р м е  сӑра  х у р а н с е м  п у х с а  х а т ё р л е т .

Ҫу ш в р а та к а н  к а й ё к , н о ч н а я  п т и ц а , и с т р е б л я е т  л е т у ч и х  

м ы ш е й . (?) КС.
4. Ҫу (<fy), л е т о . С м . ҫ ӑ в .  Ы. Сунар. Ҫ апла  вара  ви ҫё  ҫ у  

( к ё т ӳ )  п ӑ х н ӑ  (п а с  с та д о ), ви ҫё  хё л  та р ҫ ӑ р а  п у р ӑ н н ӑ . Баран. 161. 

К у н т а  х ё л л е  п у л м а н п а  п ё р е х . Ҫ у  п и т  вӑрӑм  к и л е т . Юрк. 

Х ё л л е  ч и п е р  у с р а с а , ҫӑва  к ӑ л а р н ӑ ш ӑ н . М  Ҫ у  в а р р и н ч е  ҫ у м ӑ р  

х ы ҫ ҫ ӑ н  х ӑ в ӑ р т  т у л с а  ы т к ӑ н а * . ЧС. -И р тн ё  ҫ у р а  (в  п р о ш л о е  

л е т о ) ,  ы р а ш  вы р м а  т у х с а н .. .  НТЧ. Ҫ ӑва  т у х с а н  (к о гд а  н а с т у 



—  197 —

п и т  л е т о ) , п ё р  вёҫё  к а р т а р а  п у л т ӑ р , п ё р  вёҫё х н р т е  п у л т ӑ р .  

Х ё л е  к ё р с е и , к а р т а  т у л л и  т ӑ ч ч ӑ р  (с к о т и н а . И з  м о ленья  

,ё н е  ы р р и * ) .  N. Ҫ ы н  ка л а ? , т е т :  ха л ё  т у п а с  ҫ у к  у н а  т е п ё р  

ҫ у с ӑ р  (д о  д р у г о г о  л е т а , р а н ь ш е  д р у г о г о  л е т а ), т е с е  каларё , 

т е т . Якейк. Х ӑ ш -х ӑ ш  ҫ у р а  ҫ а к  ҫы р м а  т и п с е  л арм а с? . Оеохр. 

здор. К и р е к  кам  т а  вӑл ёҫе  п ё р -н к -в и ҫ  ҫ у р а  вё р е н се  ҫ и т е т  

(м о ж е т  в ы у ч и т ь с я  за д в а -т р и  л е т а ). Я .  Лебеок. f  Ҫ ӑва  т у х с а  

ки л н ё  ч у х  (п р и  н а с т у п л е н и и  л е т а )  есё  а чӑ на  у й ӑ р а н . (Х ё р  

й ё р р и ). Шӑна чир. сар. 8 . Ҫ у  и р т н ё  ҫё р е л л е  ( к  к о н ц у  л е та ), 

к ё р к у н н е , т е п ё р  т ё р л ё  ш ӑ н а  т у х а т .  Орау. Ҫ у  н у м а й  й ул м а с? . 

1) Л е т а  о с т а л о с ь  н е м н о го . 2 ) М я со е д а - о с т а е т с я  н е м н о го .  

3 ) М а с л а  о с т а е т с я  н е м н о го . Кан. К у н  й ы ш ш и  ёҫсем  ҫак  

ҫ у р а  (в  э т о  л е т о )  п а й т а х  п у л к а л а н ӑ . N. Ҫ у  и р т р ё . Л е т о  

п р о ш л о . N. Ч а с  ё н т ё  ҫ у  и р т е т , к ё р  й е н н е  ка й р ӑ м ӑ р  (д е л о  

и д е т  к  о с е н и ). Кан. В ӑ л  ҫ у  в ӑ х ӑ т ё н ч е  ҫеҫ кём е й ӳ р ӑ х л ӑ ,  

ҫ у р к у н н е п е  к ё р к у н н е  си вё , кём е й у р ӑ х с ӑ р . Сред. Юм. П р а -  

х у т с ё м , п ё р  к ё р к о н н е  п о л с а н , ҫ ӳ р е м е  ч ӑ р н а ҫҫё  т е , ҫ у р а н -  

ҫӑва (с  л е та  д о  л е т а ) ҫ и т е ч ч и н е х  п ё р  в ы р ӑ н та  л а р а ҫҫё . Ib. 
Ҫ у р а н -ҫ у  (с  к а ж д ы м  л е т о м ) ҫӑ м ӑ р  п о л м и  п о л ч ё , п о р н а н  

ё м ё р те  те  в о ҫ е х  ҫ у м и  п о л а ?  к о  ҫӑм ӑр . Ц В есна . N. Ҫ а к  ҫ у т ӑ  

ҫ у  к у н ё  май у й ӑ х ё н ч е  к у н т а  та  у н т а  п е к е х  т ы р ӑ с е м  аван  

й е ш е р н ё , м ён п у р  в ё ҫ е н -к а й ӑ к ё , к у к к у с е м  т е  й у р л а ҫ ҫ ё .

Ҫу у й ӑ х ӗ , н азв . м есяца . См . у  й ӑ х .  Уфим. Ҫ у  у й ӑ х н е  (м а й )  

ҫ у л л а  п у л н ӑ р а н  кал аҫҫё . Начерт. 159. Ҫ у  у й ӑ х , и ю л ь . ОПИВ. X .  

Ҫ у  у й ӑ х ё — м е сяц  о п л о д о т в о р е н и я .

Ҫ у-каҫа, в т е ч е н и е  л е та . Ҫӗнпирчӗ 7. Ҫ у -к а ҫ а  ви ҫҫё н  та н  

ё ҫл е н и  а х а л е х  сайа  ка й р ё . Чт. по пчел. №  17. Ҫ и р ё м  вёлле  

п ул с а н  та , ҫ у -к а ҫ а  х у р т с е м  та в р а ш ё н ч е  та в л ӑ к р а  п ё р е р  

с е х е т  (п о  ч а с у  в  с у т к и )  ё ҫл е н и  ҫ и т е т . ТХКА 39. Ҫ у -ка ҫа  

вёсем т а т а  т ӳ р л е н ч ё ҫ , ӳ с р ё ҫ , ам ӑш ё п е к е х  п у л ч ё ҫ . N. Е п ё  

ё н тё  к и л т и  х ы п а р а  п ё л м е н н и  п ӗ р  ҫ у -к а ҫ а  карӑм  (т а к !) .

Ҫ у-каҫаччен , в  т е ч е н и е  л е та . Епир ҫур. ҫӗршыв 21. Т а та  

ҫ у -к а ҫ а ч ч е н е х  п и р ё н  йал  л а ш и се м  вӑ р м а н та  тӑ р а н с а  п у р ӑ -  

наҫҫё .

Ҫ у~каҫипе,в те ч е н и е  л е та . Календ 1908. В ё с е н е  ҫ у -к а ҫ и п е  

пӑхса  п у р ӑ н ч ё ҫ . Ҫёнтерчӗ 9. Ҫ у -к а ҫ и п е х  ҫ ы н  ё ҫн е  ё ҫ л е т п ё р .  

Кан. Ҫ а к  лаш а ҫ у -к а ҫ и п е х  к у  й а л та  п у р ӑ н н ӑ . Ib. Ҫ у -к а ҫ и п е х  

ты р ӑ п а  с у т у -и л ӳ  т у р ё ҫ .

Ҫ у к а ҫ и ч ч в н , в т е ч е н и е  л е та . Баран. 118. В ӑ р м а н та  ҫ у  

к а ҫ и ч ч е н е х  н ӳ р  т ӑ р а т  (б ы в а е т  в л а ж н о , с ы р о ).

I S *
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Ҫу куиӗ, л е т о , л е тн е е  врем я. Альш. f  Й у х м а  ш ы в ӑ н  с у л -  

хӑ и е , ҫ у н а т  чё р е  ҫ у  к у н е . Баран. 136. Ҫ у  к у н е  лаш а  х е л л е -  

х и н ч е н  ы т л а р а х  та р л а Т . Ib. 90. П у р  ҫ е р т е  т е  ҫ у  к у н е : у н т а  

й ы вӑ ҫ  п а х ч и  й е ш е р с е  л а р а т , ҫим ёҫё  ӳ с с е  ҫ и т е н е т , л е р е  х и р  

т у л л и  т ы р ӑ -п у л ӑ  ӳ с е т . lb . Ҫ у -к у н ё н ч е х  аллӑна тӑм  и ле . Ib. 22. 
В ӑ р м а н та  ҫ у  к у н е  еҫлем е  ч а р а к а н  у р ӑ х  тӑ ш м а н  т а  н у м а й .  

Оеохр.здор. Ҫ у  кун С н ч е  п е р т т е  у р а  с ы р м а с ӑ р  ҫ ӳ р е м е  т е  

л а й ӑ х . Ib. Весем  (п ч е л ы ) ҫ у  к у н е н ч е  п е р  ӳ р к е н м е с е р , ы вӑ на  

пе л м е сё р  и р х и  к у н а  ка ҫч е н  еҫлесе , х ӑ й с е н  х у ҫ и н е  у с ӑ  

к ӳ р е ҫ ҫ ё . Ib . Ҫ у  к у н е н ч е х  вӑй л ӑ  ҫун ӑ  ҫ у м ӑ р п а  х ы т ӑ  й ё п е н -  

сен... N. Ҫ у  к о н ч е  а с т ӑ в а р а х  п о р ӑ н ӑ р .

Ҫу тӑрш ш ӗие, на все  л е т о , за л е т о . N. Ҫ у р к у н н е с е н ч е х  

ҫ у м ӑ р  п у ҫ л а н ч е  т е , ҫ у  т ӑ р ш ш е н е  к а й р е  (п р о д о л ж а е т с я  все  

л е т о ). N. Ҫ у  т ӑ р ш ш е н е  (за л е т о )  м ён ч у х л ё  кӑм па  п у ҫ т а р т ӑ р ?

Ҫу тӑршшӗнче, в п р о д о л ж е н и е  л е та , за л е т о . N. Ҫ у  тЗ р ш -  

ш Ҫ нче те м и ҫе  тё сл б  ҫ ӑ н т а л ӑ к  т а  п у л м а  п у л т а р а т .

Суччен, д о  л е та .

Ҫу-хута (<?y-hyda)% за л е т о , в  п р о д о л ж е н и е  в с е го  л е т а .  

N. К у  ҫ у л  вара В а н д а н к ӑ  ҫ у -х у т а  п е р  ҫа к  ка н а в р а н  а н ч а х  

й у х р е . Чув. пр. о пог. 35. Ҫ у - х у т а х  ҫа н та л ӑ к  ӑ ш ӑ  п у л а т . В се  

л е т о  б у д е т  те п л а я  п о го д а . Сред. Юм. Ҫ у -х у т а  ( в  п р о д о л ж е 

ние  в с е го  л е та ) п ё р  т ӑ р ӑ х  п и р е  т ё р т с е  кӑ л а р а й м а р ё  в и т .  

N. В ӑл  арм ан ҫ у -х у т а  п е р  ч а р ӑ н м а сӑ р  и к ё  ч у л п а  а вӑ р а т.

5. Ҫу (tfy), м ы ть . Лдр. f  Х у р а -к у р а к  т ӑ р и ч ч е н  х у р а н  ҫ у с а  

ҫа кса ссӑ н , п и р н  а т ж е  ес й у р ӑ н . N. П и т е  ҫӑл в З л а ш ки  ҫи н ч е  

ҫур ӑ м . Я у м ы л с я  н а д  к о л о д о й  у  к о л о д ц а . Орау. А л л а  й у р п а  

ҫ у р ӑ м . Я р у к и  в ы м ы л  с н е го м . Ib. Ҫ у м а  ка р ё ҫ ! C u n n o s  la v a 

tu m  p ra fe c ta e  s u n t. (D e  m u lie r ib u s  d ic tu m  e s t, q u a e  la v a n d i 

causa ad f lu m e n  d e s c e n d e ra n t) . Япейк. К а м а к а р а н  к ӑ л а р са н , 

ҫи п  ҫум а  кайаҫҫб . Ib. Е п  ӑна ҫум а  кайм а ч ё н тӗ м . Ib. М е н  

час е сё р  ҫи п  ҫ у с а  к и л т е р -к е ?  Янтик. К у  х у р и н е  (ч е р н ы е  

п я т н а ) ҫ у с а  й ар а с . Ib. Ҫ а к  тё л -тӗ л  х у р и с е н е  ҫ у с а  й а р а с . 

Э т и  п я т н а  н а д о  с м ы т ь . Тораево. Ҫ у с а  та  й а р и м ӑ п , ш ӑ л са  

та  й а р и м ӑ п . (К а к а я -т о  з а га д к а ). N. Ч ӑ н а х  т а  есе  к у н ё п е х  

ҫ у м а н п и т ё п е  (н е у м ы т ы м ) ҫ ӳ р е с ш ё н -и ?  N. Ӗ н т е  виҫб  у й ӑ х  

ы р ӑ н  (=г=ы ррӑн) п и т  ҫ у с а  т а  к о р м а н , и кб  у й ӑ х  ҫ у т -ҫ а н -  

та л ӑ ка  т о х с а  ҫ ӳ р е м е к . || В  п е р е н . см ы сл е . N. К ё п ӳ  а р к и  

ва рал анн ӑ , ҫ у с а  йарсам . Альш. f  М а й  ҫ ы л ӑ х а  кам  ҫӑвё? К ам  

т у п а к а н  ҫав  ҫӑвӗ . (Х ё р  й ё р р и ). || У м ы в а т ь с я . Оеохр.здор* 

К у ҫ ё  пӑсӑлнӑ  ҫ ы н н ӑ н  ы т т и  ҫы нсеы  ҫӑ ва ка н  п и т  ҫ у м а л л и н ч е и
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(и з  у м ы в а л ь н и к а )  ҫум а  й у р а м а с т . Ц О  сл е за х . N. f  E x  м ӑн- 

га р ӑ н  са м ан и , м ё ш ё н  к у ҫ ҫ у л е л е  п и т е  ҫум а л л а  п у л ч ё -ш и !  

II П о д м а з а ть , д а т ь  в з я т к у . N . Е п ё  ӑна ҫ у р ӑ м  (у с т р о и л  д е л о ).

Ҫ укаяа  (- tала), у ч а щ . ф. о т  п р е д . гл . А  ан. П у п  к у  х ё р е  

кёпесем  ҫ у к а л а с а  п а р а т .

Ҫ укал ан , п о м ы т ь с я . СТИК. М у н ч а р а  к ӑ ш т  ҫ у к а л а н т ӑ м  т а ,  

ту х р Э м . И П о д л и з ы в а т ь с я . Орау. А н  ҫ у к а л а н с а  ҫ ӳ р е  ё н т ё ! А х ,  

п и ч у с е м  к и л с е н , п у р н е  т е  вал е ҫсе  п а р ӑ п  (о т н о с и т е л ь н о  

калача, п р и в е з е н н о го  с б а за р а ). ЧП. И  а вл а н м а н  а чи сем , 

й ӑ п ӑ л та та т  а ш ш ё н е , ҫ у к а л а н а *  а м ӑ ш н е , а в к а л а н а *  а р ӑ м ш ё н . 

Каша. f  А й -х а й  ача (ҫ а в ӑ  п у р ) ,  ҫ у к а л а н а т  а м ӑ ш н е , а ч а ш л а -  

н а т а ш ш ё н е . Сред. Юм. Ҫ у к а л а н а * , л е б е з и т , п о д м а з ы в а е тс я , 

л а с т и т с я .

Ҫ укаланчбк, п о д л и з а . Моркар. Сред. Юм. Ҫ у к а л а н ч ӑ к  те се  

ҫы нна  й о р а с ш ё н , о н а  й ӑ п ӑ л т а т а к а н  ҫ ы н н а  кал аҫҫё .

Ҫ /та р , п о н у д . ф. о т  гл . ҫ у .

Ҫ утв р тта р , в д в о й н е  п о н у д . ф. о т  п р е д . Гл. Кратк. 
расек. 21. Й ӑ л а  т ӑ р ӑ х  И о с и ф  п и ч ё ш ё с е н ё н  у р и с е н е  ҫ у т а р т -  

тарнӑ .

6 . Ҫу и т т и ,  п а д а т ь  (о  с н е ге , д о ж д е , гр а д е ). Якейк. 

П ё р е  ҫ у с а х  х ё л  л а р ч ё . С р а з у  н а стал а  зи м а , раз в ы п а л  с н е г  

и н е  р а с та я л . АЛ -J* Ҫ ӑвас п у л с а н , ҫ у ,  ҫ ӑ м ӑ р ; ҫ у м а с а с с ӑ н . 

ан х у п л а . Орау. Т ё т р е  ҫё р е  ҫ у с а н  (к а п е л ь к а м и ), у й а р  п у л а * ,  

те ҫҫё ; ҫ ӳ л е л л е  ка й са н , ҫӑм ӑр  ҫ ӑ в а * , т н ҫ ҫ ё . Анат-Кушар. 
Ҫ ӳ л т е н  ҫ у н и  к у р Э н м а с т , а й а л та н  в ё ҫ т е р е т . С в е р х у  с н е г у  

не в и д а т ь , т о л ь к о  п о н и з у  м е те т . N. М ё н  ҫ у н и  и р ё л с е х  

п ы р а т . I IО  д р у г и х  п р е д м е та х , п а д а ю щ и х  во  м н о ж е с т в е .  

ГТТ. Ҫ у м ӑ р  ҫ у н и , п ӑ р  ҫ у н и , ш а п а  ҫ у н и . N. f  Ҫ ӳ л т е й е х  

ҫ ӑ л т ӑ р — ҫ у т  £ ӑ л тӑ р , ы л тӑ н -к ё м ё л  п у л с а  ҫ ӑ в и н ч ч ӗ . N. П ӑ ш а л  

й е т р и  п ӑ р л ӑ  ҫӑ м ӑр  ҫ у н ӑ  п е к  ҫ ӑ в а т . Питушк. Ҫ ӳ л т е н  х у р т  

ҫ у н ӑ  (д о ж д ь  ч е р в е й ). Ib. Х у р т  ҫ у н ӑ  к у н  п у л с а с с ӑ н , в ӑ р л ӑ х  

кӑл арм а  й у р а м а с т , кал ча на  х у р т  ҫи са  п ё т е р е т . N  П у л ё  

ҫӑват. П у л и  п а д а ю т  гр а д о м . || Н а н о с и т ь  (о  н а н о с а х ). Икково. 
О к о ш к й  о м не  (н а  п о д о к о н н и к )  й о р  ҫ у н ӑ  (т о л т а р н ӑ  л а р т н ӑ ).

II О б  и з о б и л и и . Юрк. Ӗ ҫ е р -и  те , тӑ в а н , ҫ и й е р -и , у м р а  т е в л е т  

ҫун ӑ  ч у х н е .

Ҫ укала, у ч а щ . ф. о т  п р е д . гл . Б. 13. К ӑ ҫа л  ҫ ум З р  ҫ у к а -  

л а т-ха .

Ҫуса кан, в ы п а с ть  (о  с н е ге , д о ж д е ) .  Ҫ утт. 46. А к ӑ  н у м а й а х  

тӑ м ё , с и в ё тё , й у р  та  ҫ у с а  ка й ё  (в ы п а д е т  с н е г ). Ib. 52. И р х и н е
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е п и р  та н ӑ  ҫё р е  й у р  ҫ у с а  ка й н ӑ . У т р о м , к т о м у  в р е м е н и , как 

нам  в с т а т ь , в ы п а л  сн е г. Якейк. П а й а н  ҫӑ м ӑр  лайЭ х ҫ уса  карё  

(ш е л  н е д о л го , к а к  бы  м и м о х о д о м ). N. f  Ш у р ӑ  й у р  ҫ уса  

к и л е тҫ к е , ш у р  й у п ӑ н ч ӑ  п и р ё н  ҫ у к .  || Н а н о с и т ь . N. Т а та  вӑл  

х ӑ й ӑ р л ӑ  ҫё р се н че  х ӑ й ӑ р  ҫ у с а  ка й а ср а н  чарса  T ä p a f.

Ҫуоа ларт, в ы п а с ть  (о  с н е ге ). Орау. П а й а н  ч ё р к у ҫ ҫ и  та р а н  

(п о  к о л е н о ) ҫ уса  л а р т а ?  пу^> (с н е г ) ,  те се , х ё п ё р т е с е  в ы р т -  

рӑм . N. 19 -м ёш  м айра й у р  ҫ у с а  л а р т р ё  (в ы п а л ) 2  в е р ш к а , 

ҫавӑнпа  п ё т р ё  п а л ум и . R Н а н о с и т ь . Кан. Х ӑ й ӑ р  ҫ у с а  л а р т н и н е  

та са та ҫҫё . Ib. В у л к а н т а н  с и р п ё н с е  т у х а к а н  кёл  й ё р и -та в р а  

тб л ё -тё л ё п е  1 0  м е тр  х у л ӑ м ӑ ш ё  ҫ у с а  л а р т н ӑ .

Ҫуоа пар, в ы п а с т ь  (о  д о ж д е ) .  N. Ҫ а м ӑ р  (т а )  ҫ у с а  n a p a f  

( И )  д о ж д и  в ы п а д а ю т . N. Ҫ ӑ м ӑ р  аван  ҫ уса  паче , п и т ё  н ӳ р ё к .  

Яр.-к. Й о р и  т ы р а  ш а т м а ш к а н  ҫо м а р  ҫ уса  панӑ  п а к  п о л ч ё .

Ҫуеа тух , и т т и  и п е р е с т а т ь  (о  д о ж д е ) . N. Ҫ ӑ м ӑ р  ҫуса  

т а  т у х р ё .

Ҫутар, п о н у д . ф. о т  гл . 6 . Ҫ у .

Ҫутарттар, в д в о й н е  п о н у д . ф. о т  п р е д . гл .

7 . С Г, н е и з в . сл . В с т р е ч , в с о е д и н е н и и :

Су-ҫармбс, м ари. Орау. КС. Ҫ у -ҫ а р м ӑ с , м ари . (С к л о н я е т с я :  

ҫ у -ҫ а р м ӑ с ӑ н , ҫ у -ҫ а р м ӑ с а , ҫ у -ҫ а р м ӑ с р а н  и  п р .).

Су~ҫырма, назв . п о л я . || Н а зв . о в р а га . Чув. Кулатка.
Ҫу-чӑваш, т а к  н а з ы в а л и  ч у в а ш , к о т о р ы е  ж и л и  н а п о л о 

в и н у  п о -х р и с т и а н с к и , н а п о л о в и н у  п о -м у с у л ь м а н с к и  (в И з б а х -  

т и н е (К а в а л )  и х  б ы л о  н е с к о л ь к о  д в о р о в . Т ам  ж и л и  и т а т а р ы -  

м а го м е та н е . Ҫ у - ч ӑ в а ш с е м  х о р о н и л и  у м е р ш и х  о т д е л ь н о  

д е т е й  не  к р е с т и л и , в о л о с ы  н о с и л и  д л и н н ы е ). Изамб. Т.
Соа, к л а д б и щ е . С м . с ӑ в а .

Ҫоа-поҫ, назв . д у х а  (ч о н  т а т а к а н ). В. Олг.
Соар (tfoap), р о т .  В. Олг. Ҫ о а р  ка р ӑ л са  к а й м а н с к е р . Ч т о б ы  

т е б е  р а з о д р а л о  п а с т ь -т о  (х а й л о -т о ! Г о в . к р и к у н у ) .  N. Ҫ у  

и с е  к и л е т , т е т ,  п ӗ р  ҫ о а р  (м ы ш ь ). Ib. О й -х а п х и н е  х о п с а  

ч а р а с  ҫ о к , са н  ҫо а р н а  та  т ы т с а  ча р ас  ҫ о к . Б. Олг. П е р  

ҫа р м ӑ с  к и л ч ё  т е , в ӑ т ӑ р  т у а т  п у с  п а р ка л а са  к а р ё , в и л е -ч ё р ё  

ҫ о я р п а  (н е х о т я , не  им ея  о п р е д е л е н н о го  н а м е р е н и я  к у п и т ь ) .

II З а т я ж к а  п р и  (к у р е н и и ) .  В. Олг. Ҫ ы н  т о р т н ӑ  ч о н е  п ё р -и к -  

в и ҫ  ҫ о а р  т о р т а т ӑ п  (с д е л а ю  з а т я ж к и  т р и ) ;  ним  ҫо а р  т у т и  те  

ҫ о к .  Ib. Ч ё л е н м е  п а р -х а , п ӗ р -и к -в и ҫ  ҫ о а р  т о р т а м . С м . ҫ а в  а р-

Ҫ оарлӑк (<?оарлйк), у д и л а . Пшкрт. С м . ҫ ӑ в а р л ӑ х .

Соарлӑх, у д и л а . В. Олг.



—  201 —

Ҫоар «начни, неб о . Хорачка, В. Ом.
ҪоарнI (c-oepKV), м а сл я н н ц а . См. ҫ ӑ в а р ш  В. Ом. М ӑ и  

ҫ о а р н !, в о скр е се н ь е  п е р е д  м а с л я н и ц е й ; кё ҫё н  ҫ о а р н !, п р о щ е 

н о е  в о с к р е с е н ь е . Шашкар. К ё ҫ ё н  ҫ о а р н !, п р о щ е н о е  в о с к р е 
с е н ь е .

Ҫоаҫ, т о  ж е , ч т о  g ä B a f - e g .  Сятра. Ҫ ё н ё  ҫы н: к у  ҫо м ӑ р  

ҫо а ҫ  (с'ояе’) ха л , ё н т ё , т е т ,  те се  к а л а ^  т е т . (Н а  сам ом  д е л е  

э т о  ш е л е с те л и  л и с т ь я  о с и н ы ).

Ҫоин ((?оин), со м . Шашкар. (В  д р . пад .: <Гоинэ, €ои«*?*).

1- Ҫ|й» Ҫ0 Й « t f / i  c'ö/), ш у м , гам ; п л а ч . С/r. и пр* д. чув. 
Ҫ и м ё к ҫ у й ё  у р а м р а н  ҫ ё к л е н т е р е т  ч ё р и н е . Л .  26. Х ё в е л  т у х с а  

х ӑ п а р с а н , т у й  х а л ӑ х ё  ҫ у й  т у р е .  Икково. А ш ш ё -а м ӑ ш с е м  

о й р а  ёҫлеҫҫё , ачисем  к и л т е  ҫ о й  тӑ в а ҫҫё . Сет-к. Ҫ у й  ҫавӑрса  

п о р н а ҫ ҫ ё  (ч а с -ч а с  й а тл а ҫа ҫ , в ӑр ҫа ҫ). Йерк. 131. У ш к ӑ н -у ш к З н  

й а ш -к ё р ё м , т у й р а  п ё л е т  ҫ у й  т у м а ; сӑ м а ххи се м  те м  тё р л ё  

к у р а к а н а  асӑнм а. Б. Олх. f  А х  т о й  ачи , ҫ о й  ачи ! (б е ш е н ы й ).  

Ib. П е р е  т о й , х о ҫ и н е  ҫ о й  ( „ п р о т и в н о " ) .  || T u m u ltu s  m a x im u s ,  

у ж а с н ы й  п е р е п о л о х . Н. Корм. БАБ. П р е д а н и е  о б  и зч е зн о -  

в е н и и  к и р е м е т е й . Ч у в а ш и и  п а ха л  зе м л ю , к  н е м у  п о д ъ е х а л о  

п я т е р о  т а т а р с к и х  г о с п о д  (п и л ё к  т у т а р  у л п у ч ё ) , и  п о з д о р о 

в а л и сь . Н а  в о п р о с , к у д а  о н и  е д у т ,  т а т а р ы  о тв е ч а л и , ч т о  

о н и  с и р ё н  х и р т и  п и л б к  к и р е м е тё р ё н  п у ҫ л ӑ х ё с е м “  и у б е 

га ю т  о т  п р и т е с н е н и й  и р а з о р е н и й  (ҫ у р т ӑ м ӑ р с е н е , хӑ в а се н е  

касса , ҫ у н т а р с а  й ачёҫё , у р л а х  с у х а л а с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ). П р и ч и н а  

и х  н е с ч а с т ь я  с л е д у ю щ а я . У  н и х  б ы л  гл а в н ы й  н а ч а л ь н и к  

(п у ҫ л ӑ х ) ,  к о т о р ы й , в о д в о р и в ш и с ь  у  ч у в а ш , р а с п р е д е л и л  и х  

п о  м естам , а сам л е г  с п а т ь , ска зав : я л о ж у с ь  с п а т ь ; „ е с и р  

м ана, ҫ у й  к и л е  п уҫл а са н , т ӑ р а т ӑ р “ . Т е  не п о н я л и , ч т о  т а к о е  

пҪ уй ‘ \  П р о ш л о  н е с к о л ь к о  л е т . О д н а ж д ы  о н и  п о ш л и  к  с в о е м у  

н а ч а л ь н и к у  и р е ш и л и  р а з б у д и т ь  е г о  и  с п р о с и т ь , ч т о  т а к о е  

{ у й .  О н и  сд е л а л и  т а к  и  ска за л и : ҫ у й  к и л е т , ч а с  т ӑ р , п а п а й ! 

С т й р и к  в д р у г  п р о с н у л с я , п о с м о т р е л  на за па д  и  ска за л : 

п о г у б и л и  вы м еня и  себя ; е сл и  б ы  вы  не б у д и л и , т о  я спал  

бы  д о  с а м о го  ҫ у й ’а и  д а вал  б ы  вам с и л у  (ҫ у й  к и л е ч ч е н е х  

ҫ ы в ӑ р а т т ӑ м ; ҫ у й  те с е  вӑл т ё н ч е  п ё т н и н е  п ё л т е р н ё , т е т ,  

и к к е н ), а те п е р ь  вас о т о в с ю д у  б у д у т  г н а т ь  и  р а з р у ш а т ь  

в а ш и  ж и л и щ а . Т у т  о н  у м е р . П о с л е  э т о г о  п о л о ж е н и е  к и р е 

м е те й  с т а л о  н е в ы н о с и м ы м . С и л а  и х  п р о п а л а , ж и л и щ а  р а з 

р у ш и л и . И м  п р и ш л о с ь  у б е ж а т ь . Р а с с к а з а в  э т о ,  о н и  се л и  

в  п о в о з к у  и  у к а т и л и . См . ҫ у й л а ш .  Хурамал. Ҫ ы н се м
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н у м а й ӑ н  ҫапӑҫнӑ ч у х н е  ҫ у й  п е к  ш авлаҫҫё , те ҫҫё . Ӗ л ё к  ҫуй: 

т у х с а н , йалсене  п ы р а -п ы р а  ҫ у н та р с а  йанӑ , в ы ^ ӑ х ё с е н е  п у с с а  

ҫи се  п ё те р н ё , е те м м и се н е  вё л е р нё , ҫы н н и се м  х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  

вӑ р м а н се н е , ҫы р м а се н е  та р а -та р а  п ы та н с а  в ы р т н ӑ , те ҫҫё .

Ҫуйлаш, г о в о р и т ь  гр о м к о , ш у м е ть . Хуранал. А часем  ҫ у й -  

л а ш а ҫҫӗ  (= ш а в л а ҫ ҫ ё ) .

Ҫуйеҫё, ҫуйеҫҫӗ, л ж е ц .

1. Ҫуйӑн, ҫойӑн (cfyjbtH, с'оуын), сом . Н. Седлк.идр. N. М а н н е  

и р х и н е  т а т с а  т е п ё р  ҫ у й ӑ н  ч ё п п и  (с о м ё н о к ) ҫа кл а н н ӑ ч ч ё . 

t| Турх. А н  к ӑ ш к ӑ р  ҫ у й ӑ н  ҫӑвар ! Н е  о р и , го р л а н ! Ib. М ё н  

ҫ у й ӑ н н е  кӑш к& р атӑн?  Ч т о  т ы  к р и ч и ш ь  б л а ги м  м атом ?

2. Ҫойӑн, м е д н ы й . Золотн.
Ҫуйбх, ҫойӑх (<fyj&x> dojüz), к р и ч а т ь , в и зж а ть , ш у м е т ь .

Шибач. А н  ҫ о й й х . Н е  к р и ч и ! ( У  КС—  не в и з ж и ). Эльбаруе.
Ҫ авӑн п е к  т а к ҫ а н ч ч е н е х  в ы л ^ с а н - в ы л ^ а с а н ,  ҫойӑхнЯ  сасса

и л тс е  п и р ё н  п а тр а  ч ӑ н -чӑ н  с т р е л о к а х  та ҫ та и  с и к р ё -т о х р ё

те , кӑ ҫка р са  йара  п ачё : е с и р  м ён т у м а  ҫ о й ӑ х а т т ӑ р  ҫа в

таранччен?  С т р е л о к р а н  хй ра са  е п и р  ка й р а н  пёр е  т е  ҫ о й ӑ х -

м арӑм ӑр. Хорачка, Ҫ о й ӑ х с а  л а ра чч ӑ  хёра р ӑ м са м , п ё р н е  п ё р и

ко л са , кёҫенсе . ППТ. П ё ч ё к к и с е м  ҫ у й ӑ х а ҫ ҫ ё  а нч ах , п ы с ӑ к -

кисем  еретл ё ҫе ҫҫё  х ы тл а н с а  ҫ ӳр е ҫҫё . (С ё р е н ). Толст. В ёсем

та та  х ы т ӑ р а х  кул ка л а са , ҫ у й ӑ х с а  м а л а л л а и ш е  (п л ы т ь )  п у ҫ л а -

рёҫ. Орау. П у л а *  кам ... тӑ ва ҫҫё  йапала т а к к у л х а х  ҫав к а к к ӑ р

ӑш ӑнче  т е м с к е р  ҫ у й ӑ х с а  л а р а *  (о  гр а м о ф о н е ). Альш. Н у ,

к у  ҫӗлен  ҫ у й ӑ х с а  к и л е т , т е т .  Бгтр. В ӑсем  ка й н ӑ  ч о х , а р ҫ о р и

пёре м алта к ӑ ш к ӑ р с а , ҫ о й ӑ х с а  п ы р а * , т е т .  Йерк. 9. Ш ӑ п ӑ р н е

к ӑ л а р а *, ӳл е се  а х ӑ р а * , в ӑ р м а н ти  а р ҫ у р и  п е к  ҫ у й ӑ х с а  ш ӑ х ӑ -
» »

р а * . КС. Т ӑм ана  ҫ у й ӑ х а *  (к р и ч и т ) ,  т ё в и к л е т е т . Ib. И З т ӑ  

ҫ у й ӑ х а т . С о б а ка  в и з ж и т  («о: у л а * — в о е т). Ib. Й ы т т а  у р и н ч е н  

а л т у й и п е  п е тё м  те , й ы т ӑ , у р и н е  ҫё кл е се , ҫ у й ӑ х с а  ка р ё  

(п о б е ж а л а  с в и з го м ). Ҫ утт. 84. П у й а н  та в р а ш  к и л ё н ч е  

сы сна  ҫ у р и  ҫ у й ӑ х а * . || С к р и п е т ь  (о с о б о ). КС. С ё р м е н  у р а п а  

ҫ у й ӑ х с а  п ы р а * , м акӑрса  п ы р а * .

Ҫуйӗн, ҫойбн, со м . Каша. А р м а н  у м ё  ҫ у т ӑ  ш ы в  ҫ у л л е н  

ҫ у й ё н  в ы р тн ӑ , т е т . Бомбу-х. Ҫ о й ё н , сом . С м . 1. Ҫ у й ӑ н .

Ҫуйёпе, т о  ж е , ч т о  ҫ ӑ в  ё п е, все л е т о . Ск. и пред. чув. 37 . 

Ч ӑ в а ш  а чи сем  к у н ё п е  ш ы в р а , х у р ё с е м  вёсен  ҫ у й ё п е  ҫ а в ӑ н та  

й ар ӑ нса  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё  а кӑ ш се м  п е к .

Ҫ у й т а р ,то ж е , ч т о  с у л ӑ н ?  Кам. Т е п ё р пай ӗ  (ч а с т ь  ч у в а ш 

с к о й  и н т е л л .)  ч ӑ в а ш р а н  пӑрӑнса  y p ä x  ҫёре  ёҫлем е ҫ у й т а р ч ё .
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Ҫуйват, к р и ч а т ь , ш у м е т ь . Букв. 1904. П ӳ р т  п а тн е  те м ё н  

ч у х л ё  а ч а -п ӑ ч а  п у ҫ т а р ӑ н н ӑ . В ёсем  мана п б р  ч а р ӑ н м а сӑ р : 

вӑр ӑ , вӑрӑ , хӑ м л а  ҫ ы р л и  в ӑ р р и ! те с е  ҫ у й в а та ҫ ҫ ё .

Ҫуйхӑи, т о  ж е , ч т о  с у й х ӑ м .  О п и ска ?  Komm, +  И ш р ё м ,  

и ш р ё м  С ^ н т б р п е , т у х р ӑ м  ҫ ы р  ҫи н е , х у й х ӑ м  та  ҫ у й х ӑ м  (н а д о : 

с у й х ӑ м ? ) п ё т т ё р ё . С м . х у й х ӑ - с у й х ӑ .

Ҫувӑн, т о  же ,  ч т о  ҫ ӑ в ӑ н ,  м ы ть с я .

1. Ҫувбр (&yeup)t т о  ж е , ч т о  ҫ ы в ӑ р ,  с п а ть . Моркар.
2. Ҫ увӑр, т о  ж е , ч т о  ҫ ӑ в ӑ р ,  д е т ё н ы ш .

Ҫувӑрпа, т о  ж е , ч т о  ҫ ӑ в ӑ р л а .

1. Ҫун, ҫо к  (<fyKt <foK), н е с у щ е с т в у ю щ и й ; ч а с т о  п е р е д а е тс я  

р у с с к и м  нет. КАЯ. Ҫ у к  в ӑ р м а н та , ш ӑ тм а н  х у р ӑ н  к у т ӗ н ч е  

ҫ у р а т м а н  м ул ка ч ӑ  в ы р т а * . (И з  н а го в о р а ). ТММ. Т ӑ в а н  а н н е  

п е к  ш а н ч ӑ к л ӑ  т у е  ҫ у к  (с  р у с с к .) .  Изамб. Т. Е пё  и к -в и ҫ  к у н  

й ё р е -й ё р е  ш ы р а р ӑ м ; ҫ у к ,  ту п а й м а р ӑ м  (н е т , не н а ш е л ). N. 
К у н т а  т а  ы р и й а х  ( = ы р р и й е х )  ҫ у к .  И  зд е сь  н и ч е го  х о р о 

ш е го  н е т . Регули 536. Ҫ о к , ес мана о л та л и м ӑ н ! Н е т , ты  

м еня не о б м а н е ш ь ! Якейк. К о н т а  мана ҫим ан  ҫы нё  ҫ о к . З д е с ь  

о б о  м не все  з л о с л о в я т . N. f  П и р ё н  у л ӑ х р а  (чит. у л а х р а )  

Й а к к у  ҫ у к ,  к у ҫ а -к у ҫ ӑ н  п ӑ ха сси  ҫ у к  (вар. м ӑйӑр  ч и к с е  

т у х а с с и  ҫ у к ) .  N. П и р ё н  валалла ё м ё тл е н м е л и  ҫ о к  ё н тӗ ! (Г о в .  

с т а р и к  о  св о е й  д а л ь н е й ш е й  ж и з н и ). Нюш-к. Н и м  ҫ у к р а и  ( о т  

н е ч е го  д е л а т ь )  н и м ё р  (или: ним  ҫ у к р а н  н и м ё р  ҫи й е с . П о г о 

в о р к а ). Регули 356. Е п  п ы тӑ м  о н т а ; с т а р и к  к и л т е  ҫ о к ч ё  

(с т а р и к а  не  б ы л о  д о м а ), вӑрм ана ка й н ӑ ч ч ё . Ib. 405. В ал  

п ай а н  ч ӳ р к ӳ р е  ҫ о к ч ё  (ч ӳ р к ӳ р е  ко р ӑ н м а р ё ). 7 6 .4 2 1 . О н та  

у тс а м  ҫ о к , о н т а  пӑлансам  а нчах. /£ .4 2 3 .  Е п  ҫ о к  п о л ӑ п  о н та  

(у др. еп  у н т а  п у л м ӑ п ). Ib. 27. Е п  п а й а н  ка й м а л л а ч ч ё , у тс а м  

ҫ о к  п о л ч ё ҫ  (н е  с л у ч и л о с ь  л о ш а д е й ). Ib. 1230. Х а л , о кҫа  

ҫ о к  п о л ч ё  (н е  с л у ч и л о с ь  д е н е г), еп  она ӳ л ё м  ки л м е  каларӑм  

(в е л е л ). 7 6 .4 5 . О н т а  н и м ё н  ҫ о к  п ӑ хм а л л и . Т ам  с м о т р е т ь  

н е ч е го . Баран. 100. Т и п ё  к у н с е н ч е  б ҫҫы н н и н е  у н с ӑ р  п у ҫ н е  

(без о в о щ е й ) п у р ӑ н м а  та  ҫ у к . Вомбу-к. f  Т о х а с  т е к е н  х ё р  

п о р -и , и л е с  т е к е н  а ч и  п о р , л а ҫ  п о р , л а п а с  п о р , у т  ҫ о к  т а  

п ӳ р т  ҫ о к . (А в а л х и  т у й  й у р р и н ч е н ). Кан. В ё л л е с е н ч е  п ы л  

ҫ и те л ё к л ё  ҫ у к  п у л с а н , х у р т с е н е  с а х ӑ р  ш ы в ё п е  тӑ р а н тм а л л а . 

Слакбаш. У н т а  й ы т т и  т е  ҫ у к ! Т а м  н е т  н и  с о б а к и ! ( т .  е. н е т  

н и к о го ) .  Изамб. Т. С и р ё н  ё ҫё р те н  т е  ҫ у к , в ӑ й й ӑ р та н  т а  ҫ у к .  

У  вас н е т  н и  р а б о т ы , ни  и гр ы  (н и  у м е н ь я  и гр а т ь ) . N. У р а -  

алӑсем , п и л ё к -ҫ у р ӑ м ҫ е м  п ё р те  ҫ у к  (т .  е. б о л я т , о т к а з ы 
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в а ю т с я  о т  р а б о т ы ). Q П у с т о й ,  л о ж н ы й . Собр. П и р е  к у р а й м а н  

тӑ ш м а н с е м  ҫ у к  с ӑ м а хсе н е  п у р  т ӑ в а ҫ ҫ ё  (и з м ы ш л я ю т  л о ж 

н о е ). Ц Н е  с т о и т .  Орау. А н а  т у м а л л ӑ х  т а  ҫ у к .  Ib. У н т а  ка л а ҫ -  

м а л л ӑ х  та  ҫ у к .  Ib. А н а  п а м а л л ӑ х  т а  ҫ у к ,  час napHMacf в ё т  

вӑл  ка л л е  (н е  с к о р о  о т д а с т ) .  || У п о т р е б л я е т с я  в о  м н о г и х  

ч у в а ш и з м а х . Орау. К ӑ ҫа л  ҫ у р к у н н е  т ы р ӑ  п у л м а с Ъ  т е с е ,  

н !ка м  т а  калас ҫ у к  (н и к т о  не с к а ж е т ) .  N. В ёсем  т ӳ р л е н е с с и  

ҫ у к  ё н тё . И м  у ж е  не и с п р а в и т ь с я , Юрк. В ӑ л  т у м а н  п у л с а н ,  

е п и р  н и м ё н  т е  т ӑ в а с  ҫ у к .  К а б ы  не  о н , м ы  н и ч е го  б ы  не  

п о д е л а л и . N. К ӑ н тӑ р л а  ӑсене  т е  т у х м а  ҫ у к ,  п и р е  т е  т у х м а  

ҫ у к . N. И л е с с ӳ  ҫ у к  ес м ана. Т ы  м еня не  в о з ь м е ш ь  з а м у ж .  

Регули 379 . Е с  он а  й ӑ та с  ҫ о к . Т е б е  е г о  не  п о д н я т ь . Ib. 7 5 . 

Е с ё р  ё ҫл ес ҫ о к . В ы  не б у д е т е  р а б о т а т ь . Ib . 70. М а н ӑ н  п а й а н  

н и м  т е  ё ҫл е с  ҫ о к . У  м еня с е го д н я  н е т  н и к а к о й  р а б о т ы .  

Ib. 76. Е п  ё ҫл е с  ҫ о к  к о н т а . Я не б у д у  зд е сь  р а б о т а т ь . N. 
Х ӑ й с е м  т ӑ р а н н и  ҫ у к , в а р л а н н и , п у т н и  а н ч а х . О н и  не  н а е л и с ь , 

а т о л ь к о  п е р е п а ч к а л и с ь  и  п е р е в я з л и . Янтик. М а н  к у н т а  

н !к а м п а  ка л а ҫм а л л и  т е  ҫ у к . М н е  зд е сь  не с кем  г о в о р и т ь .  

Ib. М а н  к у н т а  н и м  сӑ м а хл а м а л л и  т е  ҫ у к .  М н е  з д е с ь  н е ч е г о  

(н е  о  чем  г о в о р и т ь ) .  Ib. М а н  к у н т а  ш к а м п а  калаҫм а  т а  ҫ у к .  

М н е  зд е сь  не с кем  и  п о г о в о р и т ь  (н и  с  кем  не  н а д о  г о в о 

р и т ь ) .  Якейк. М а н  п а й а н  HicTa т а  к а й м а л л и  ҫ у к .  Я  с е го д н я  

н и к у д а  не  д о л ж е н  и т т и .  Ib. Н |*стан та  м ан о к ҫ а  и л м е л л и  

ҫ о к . М н е  н е о т к у д а  в з я т ь  д е н е г . Ib. М а н  н !к а м  п а т н е  т е  

т о х с а  ҫ ӳ р е м е л л н  ҫ о к . М н е  не к  к о м у  с х о д и т ь . Сред. Юм. Е с  

х б л а н а  ам м а кайан?— А х а л е х , к о р м а  ҫи ҫ  к а й а п .— К о р м а  ҫи ҫ  

к а й а с  п б л с а н  б н ч о л  ҫ ӳ р е с с и  т е  ҫ б к  (н е ч е го  и  х о д и т ь ,  н е т  

н е о б х о д и м о с т и  и  и т т и ) .  Чдв. й. нур. 3 . Е р е х  п у л с а н , п у р т е  

п у л а т : ҫ у к а  та  п у р  тӑ в а ҫ ҫ ӗ , к у р н и н е  т е  к у р м а н  п у л а ҫ ҫ ё . N. 
В у н 1к  т е н к ё с ё р  ҫ у к .  Д е ш е в л е  12 р у б . н е  о к у п и ш ь .  Б е з  12 р у б .  

не о б о й д е ш ь с я . N. М а н ӑ н  к о н т а  н !к а м п а  п о п л е с е  кЗм ӑла  

о ҫ м а  (р а з в л е ч ь с я ) т а  ҫ о к . ЧС. Ха^> к у р а с  к и л е т  т е , хал> ҫ у к  

ё н т ё  к у р м а л л и . Пазух. Е п  в ӑ р м а н а  ка р ӑ м  ҫ у к  (н е  х а ж и в а л а ) ,  

к у к ӑ р  й ы в ӑ ҫ  ка ср ӑ м  ҫ у к  (н е  р у б л и в а л а ); е п  у с а л а  карӑм  

Ҫ ук (не  в ы х о д и л а ) ,  у с а л  ҫ у м н е  в ы р т р ӑ м  ҫ у к  (н е  л е ж а л а ). 

У с а л  ҫ у м н е  в ы р т и ч ч е и , ы р р ӑ н  у р и -в ё ҫ н е  в ы р т . Орау. В ӑл  

а ха л , к а л а ҫ а т , у н ӑ н  ӑна т ӑ в а с с и  т е  ҫ у к .  В. С. Разум. КЧП . 

М ё н  т у с а  ҫ ӳ р е н  у н т а  (за ч е м  т ы  б у д е ш ь  х о д и т ь  в ш к о л у ) ,  

в ё р е н е с с ӳ  ҫ у к  сан  (н е  б у д е ш ь  у ч и т ь с я ) ,  есё  ахал , ё ҫре н  

т а р а т ӑ н . N. Ы р ӑ  й ы в ӑ ҫ  у с а л  ҫи м ё ҫ  к ӳ н и  ҫ у к . Н е  б ы в а е т
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т о г о ,  ч т о б ы  х о р о ш е е  д е р е в о  п р и н е с л о  д у р н ы е  п л о д ы .  

Ау 169. f  Ш у р ӑ  х ӑ в а  ка сн ӑ  ҫ у к ч ё  (н е  с л у ч а л о с ь  р у б и т ь ) ,  

ы в ӑ н т а р ч ё  х у л с е н е ; й ы в ӑ р  х у й х а  к у р н ӑ  ҫ у к ч ё ,  ҫ у р ч ё  ҫ а м р ӑ к  

ч ё р е н е . Собр. К и р е к  т е  х ӑ ш  п ӳ р н е н е  ҫ ы р т с а н  та , ы р а тм а сӑ р  

ҫ у к  (н е п р е м е н н о  з а б о л и т ), те ҫ ҫ ё . (П о с л о в .) .  || Н е л ь з я . N. 
Ҫ ы р м а л л и  т а т а  н у м а й ч ч ё , а н ч а х  к у н т а  н и м ё н  т е  ҫы р м а  ҫ у к *  

Альш. У н т а н  вара  П у к р а в  е р н и  т у х м а с ӑ р  ш ҫ т а  ка йм а  т а  

ҫ у к .  N. У н т а  ка й м а са н  ҫ у к .  Н е л ь з я  не  п о й т и  т у д а . N. 
М а л а ш н е  т е  ҫапла  п у л а с  п у л с а н , п ё т р ё н  ва р а !... кӑ н а  м ёнле  

т е  п у л с а н  т у м а с а н  ҫ у к  (к а к -н и б у д ь  да  н а д о  с д е л а ть ). Орау. 

А ч и  аван  в ё р е н е т , й а тл а м а  ҫ у к .  М а л ь ч и к  у ч и т с я  х о р о ш о ,  

п о х а я т ь  н е л ь зя . Яоракыш. Х а м ӑ н  ка й м а сӑ р  ҫ у к -х а ,  ха м ӑн  

к а й а с -х а . М н е  н е о б х о д и м о  и т т и  ( т у д а )  с а м о м у . Убеева. М а н ӑ н  

вёр е н м е  ка й а с  к и л е т , а н ч а х  а т т е с е н ч е н  и р т м е  ҫ у к , т е т . Каи* 
А ч а -п ӑ ч а  к ё н е к и н е  к у н  п е к  й ӑ н ӑ ш  йарса  т у л т а р н и н е  чӑ тм а  

ҫ у к а х  (н е л ь з я  в ы н о с и т ь ) .  О сохр.здор. Ӗ ҫ л е к е н  ҫ ы н н ӑ н  ка н -  

м асӑр  п у р ӑ н м а  ҫ у к  (б е з  о т д ы х а  н е л ь зя  ж и т ь ) .  N. К у р ӑ с а  

(к у р с а , к у р с )  н !ка м  а л л и н е  пам а  ҫ у к  (п о р у ч и т ь  н е к о м у ).  

Альш. Т ы р а  п у л н ӑ  кӑ ҫа л  калам а  ҫ у к  аван  (н е с к а з а н н о  

х о р о ш о ) .  II N. С ан  тӑ ш м а н у с е м  п у л т а р а с  ҫ у к а  ш у х ӑ ш  т ы т с а  

тӑ р а ҫҫё . II Н е д о с т а т о к , н у ж д а . *7/7. Е п ё  ҫ а м р ӑ к  п ё ве  ӳ с т е р т ё м  

ҫ у к  та  п у р  х у ш ш и н ч е . N. Ҫук п и р к и  т а р ӑ х с а  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё  

(б е д с т в у ю т ) .  II Б е д н ы й , н е и м у щ и й . Хора-к. П о р  п о р ш ӑ н  кол>- 

л>ана*, т е т ,  ҫ о к  ҫ о к ш ӑ н  к о л ч а н а * .  Ск. и пред. чу«. 71. А н ч а х  

а с т у : М и х е т е р  х ё р н е  п а м а ст ҫ у к а л л а  (в  б е д н у ю  с е м ь ю ). 

N. Т ӑ в а н -й ы ш , х у т а  к ё р е к е н  х у й х ӑ л ӑ  ч у х  п у л ӑ ш а т , ҫ у к а  

п а н и  в ё с е н ч е н  т е  ы тл а  ҫ ё к л е т . N. Ҫ у к с е м , б е д н я к и . || Б е д 

н о с т ь . ТММ. Ҫ у ь ӑ м  ҫ у к п а  п у л т ӑ р , п у р р ӑ м  х а м п а  п у л т ӑ р .  

Ib. П у й а н л ӑ х ӑ м  п у р , ҫ у к ӑ м  ҫ и т м е с т . (П о г о в о р к а ) .  || П у с т я к и .  

Юрк. У н т а  ҫ у к п а  к у н  и р т т е р с е  л а рм а л л а  т ӑ в а т ӑ н  (з а с т а 

в л я е ш ь  п р о в о д и т ь  д е н ь  за п у с т я к а м и ). Ib . (Х а й а р с к е р )  

вёсене  т е  х ӑ ш  ч у х н е  ҫ у к ш ӑ н  (и з -з а  п у с т я к о в )  й а тл а са  п ӑ р а -  

х а т . Орау. Ҫ у к п а  х ӑ тл а н м а ҫ т . П у с т ы м и , б е с п о л е з н ы м и  д е л а м и  

не за н и м а е тся . Ib. Ҫ у к п а  ҫ ӳ р е м е ҫ т . З а  п у с т я к а м и  н е  г о н и т с я .  

N. Й е п л е  е с и р  м ана ҫ у к п а  й ӑ п а та с ш ӑ н ?  N. Ӗ ҫ с ё р  и р т т е р -  

н и н ч е н  ы тл а  т а т а  ҫ у к а  к а л а ҫ а к а н , т ё п ч е с е  ҫ ӳ р е к е н  п у л с а  

ка й а ҫҫё . N. М а н а  к у р м а  те се  к ё р е к е н  ҫ у к а  ка л а ҫҫё .Ҫука йул, о б е д н е т ь . ЧС. У н п а л а  ҫ у к а  й у л а с  п у р -н  мён?  

Р азве  о т  э т о г о  о б е д н е е ш ь ?  N. Х а м  т а  вара в ӑ й р а н  ка й са  

т ӑ ш м а н с е н ч е н е х  ҫ у к а  й у л а м . Изванк. Ҫ у к  п у й а н  ҫ у к а  й у л а т .
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т е ҫ ҫ ё . (П о с л о в .) .  Толет. Ҫ а к  а ч а се н  а ш ш ё п е  а м ӑ ш ё  ҫ у к а  

й у л н а  ҫе м ё н  й у л с а  п ы н ӑ , т е т .  Бес. В ё се м  х ӑ й с е м , ҫав  лаш а  

в и л с е н , й а л а н  ҫ у к р а н  ҫ у к а  й у л а  п у ҫ л а н ӑ .

Ҫ ука йар, о б е д н е т ь , р а з о р я т ь с я . С . Т к * .  f  А х ,  а тте ҫё м , 

а т т е ҫ ё м , м ана ё ҫ т е р с е  ҫ и т е р с е н , ҫ у к а  й е р ё п  т е р ё  п у ^ .  (Х ё р  

й ё р р и ) . Ҫёнтерчё 17. Е п и р  п у ш ш е х  ҫ у к а  й е р с е  к а й р ӑ м ӑ р .

Ҫ ука й а р т , з а с т а в и т ь  о б е д н е т ь , р а з о р и т ь . N. Х ӑ н а  х у  

ҫ у к а  ан  й е р т  (н е  р а з о р я й ).

Ҫ ука  кйлар , р а з о р и т ь . N  Е т е м е  й ӑ л т а х  ҫ у к а  кӑ л а р са  ан 

п ӑ р а х с а м .

Ҫ укӑсквр , ҫ у к с к а р , о т с у т с т в и е ,  и з -з а  о т с у т с т в и я .  Я н ш .-  

Норв. К у  х а й х и , п ӳ р т р е н  т у х с а  та р м а  н !ӑ ҫ та  ш ӑ т ӑ к  ҫ у к ӑ с к е р  

(и з -з а  о т с у т с т в и я  щ е л и ), у р ӑ х  к у ҫ р а н  ҫ у х а л а й м а р ё : кӑ в а к  

к у ш а к  п у л ч е  к а й р е  (в у п ӑ р ) .  Орау. К и л т е  х ё р а р ӑ м  ҫ у к с к е р  

( т а к  к а к  в д о м е  н е т  ж е н щ и н ) ,  ҫ ӑ к к ӑ р  п ё ҫе р м е  т е  ҫы н  

к у ҫ ё н ч е н  п ӑ ха с  п у л а ? .

Ҫ ук йапала, п у с т я к и ,  в з д о р . N  Ҫ у к  й а п а л а ш ӑ н а х , из-за  

п у с т я к о в .

Сук йанне, п о  н е о б х о д и м о с т и . Сборн. по мед. Ҫ ӑ м ӑ л л а н а ка н  

а рӑм а  ҫапл а  в и л е с  п а т н е  ҫ и т и ч ч е н  а с а п л а н та р с а  п ё те р е ҫ ҫ ё  

т е ,  вара , в ӑ х ӑ т  и р т с е н , н и м ё н  т у м а  ҫ у к  й е н н е  т и н  (в  в и д у  

к р а й н е й  н е о б х о д и м о с т и )  т у х т ӑ р  п а т н е  й а р а ҫҫё .

Ҫ укки , т о ,  ч е г о  н е т , о т с у т с т в и е ;  н е и м у щ и й , б е д н я к . N. 
Ҫ у к к и  ҫ у к п а  ҫ и т е р м е с т , п у р р и : в ё се н е  с у х а н а  к ӳ л е с  ҫ у к -х а ,  

т е с е ,  ҫ и т е р м е с т . N. Ҫ у к к и н е  п у р  т у с а  ҫ ӳ р е м е с т ё н -и ?  Н е  

< п л е т н и ч а е ш ь -л и ?  N. Ҫ у к к и  т у р ӑ р а , т е ҫ ҫ ё . (С т а р а я  п о с л о в .). 

N . Е сё  ҫ у к к и н е  п у р  т ӑ в а т ӑ н . Т ы  в ы д у м ы в а е ш ь , ч е г о  нет. 

Пазух. Х у р й н -с а л а р а  х у р  ҫ у к к и ,  п и р ё н  й а л та  х ӗ р  ҫ у к к и .  

Сред. Юм. Ҫ о к к и  х о п л а т .  Б е д а  в  т о м , ч т о  н е т . Ib. Ҫ б к к и  

л ё л т е р е т .  Г у б и т  о т с у т с т в и е .  В Б е д н о с т ь , н у ж д а . Ст. Чек. 
f  Т а р ^ н  ҫ ы р м а с е н ч е , ай, х у р л ӑ х а н ; х у р л ӑ х а н  х у р л а н а т , ай, 

.х у р и п е , е п  х у р л а н а п  х а м ӑ н , а й , ҫ у к к и ц е . Орау. Ҫ у к к и  та р ӑ х -  

та р а? ҫке -ха 1  Изамб. Т. Ҫ а в  п и р ё н  ҫ у к к и  х у п л а т .  N  А ш ш а -  

м ӑш  (= а ш ш ё -а м ӑ ш )  ҫ у к к и н е  ( к р у г л у ю  с и р о т у )  и л е с  п у л а т . 

Л . Ҫ у к к и н е  ҫ у к  м ар, а н ч а х  с и р ё н  х у л а р а  ҫ у к  к у н  п е к к и .  

Н е т - т о  не н е т , а т о л ь к о  в  ваш е м  г о р о д е  т а к о г о  н е т .

Ҫ укки -п ур р и , всё , в с е ; б о га т ы е  и б е д н ы е . ППТ. У й -ч ӳ к и е  

т ӑ в а с  к у н н е — те м  йӑла  вара , ӑна п ё л м е с т ё п — ҫ у к к и -п у р р и  

т а р а н ч ч е н  (в с е , и  б о г а т ы е  и  б е д н ы е ) у й - ч ӳ к ё  ва л л 1 п а ш а л у  

п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё .
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Ҫ укл ӑ х , б е д н о с т ь , н е д о с т а т о к , н е х в а т к и . N. В ё се м  т ё т -  

т б м р е  в и л ё м  м е л к и  а й ё н ч е  л а р н ӑ , ҫ у к л ӑ х р а  т и м ё р п е  т и м ё р -  

л е н с е  тӑ н ӑ . Орау. Ҫ у к л ӑ х  п у р н е  т е  в ё р е н т е т . Б е д н о с т ь  

в с е м у  н а у ч и т . Юрк. У н  ҫи н е  ҫ у к л ӑ л п а  (п о  б е д н о с т и )  й ы в ӑ ҫ  

х ё р е с  т е  л а р т а й м а р ӑ м ӑ р , те р ё .

Ҫ укла , в  б е д н о с т и ; п о -б е д н о с т и . Ҫӗ'нтерчӗ9. М а н ӑ н  ч у н ӑ м  

ca ß äH M acf, п ё ч ё к р е н  ҫ у к п а  п у л н ӑ р а н . N. Е п ё р  ҫ у к п а  п у р ӑ н н ӑ  

ё л ё к . М ы  в б е д н о с т и  ж и л и  в с т а р и н у .

Ҫ укпала , и з-за  о т с у т с т в и я .  Оеохр.здор. П у р ӑ н м а л л а  у р ӑ х  

п ӳ р т  ҫ у к п а л а  (  =  ҫ у к  п и р к и )  ҫав си в ё , н ӳ р л ё  п ӳ р т р е х .. .  

п у р ӑ н м а л л а  п у л с а н ... Бухулъм. f  А й -х а й , м и л а й , х а м ӑ р  тӑ в а н , 

с и в ё н ч ё  к ӑ ҫ а л х и  ҫ у к п а л а .

Ҫ укпа пбрех, п о ч т и  ч т о  н е т . Торп-к. Л а й ӑ х , и л е м л ё  ҫ у р т -  

сем  ҫ у к п а  п ё р е х  (в с е  о д н о , ч т о  н е т ).

Ҫук п ул , о т с у т с т в о в а т ь ,  не б ы т ь . N. К ӑ ҫа л  ҫ ӑ м а р та  ҫ у к  

п у л ч ё . Н ы н ч е  я и ц  н е  б ы л о .

Ҫ ук-л ур , т о  ж е , ч т о  п у р - ҫ у к ,  в се , ч т о  и м е е тс я ; п у с т я к и .

Ҫ окран , из-за  о т с у т с т в и я .  Якейк. f  Ҫ а к  Й а м а ш р а  ҫё р  х ё р  

п о р ;  ҫ ё р  х ё р ё  т е  й о р ӑ х с ӑ р ; ы т а х  ҫ о к р а н  п ё р е  п о р , вӑл та  

п о л ш  л а рм а  х ё р  (т .  е. и она  п л о х а , н о  в  в и д у  п о л н е й ш е г о  

н е д о с т а т к а  к р а с и в ы х , м о ж н о  ее н а з в а ть  с н о с н о ю ). Регули 288. 
Л а р м а  в ӑ й  ҫ о к р а н  в ы р т с а  в о л а тӑ п .

Ҫ укр а х , н е м н о го , м е н е е . N. К а н а в ё  т а р ӑ н ӑ ш ё  и к ё  а р ш £ н  

п у л ч ё , ҫ и й е л т и , с а р л а к ӑ ш —  виҫё  а р ш ӑ н , т ё п ё — а р ш ӑ н  ҫ у к р а х  

(п о м е н ь ш е  а р ш и н а ). Н. Шинкусы. Ҫ а п л а  ч ы к а н  вара  п и р ё н  

к у к к а с е н ч е н  у л т ӑ  т е н к ё  й а х ӑ н  у к ҫ а  и л се , ҫ у р  с ы с н а  ҫ у к р а х  

(н е м н о го  м енее  п о л о в и н ы  т у ш и )  к а к а й  и л с е  т у х с а  к а й а с  

т е с е , т ӑ р а ¥ ч ё  (х о т е л  у х о д и т ь ) .  || С  аф ф . 3 - г о  л .— т о т ,  к т о  

п о б е д н е е . N. Ҫ у к р а х х и с е м  к у  м и м е се н е  х ӑ й с е м  п е к р е х х и с е м  

п ё р л е  п у л с а  тӑ в а ҫҫӗ .

Ҫук с б и а х , п у с т я к и ,  л о ж ь , н е б ы л и ц а . Чӑв. й. пур. Алыи. 
t  Е п и р  ш у х ӑ ш л а т п ӑ р  т у е  т у м а , е с и р  к а л а ҫ а тӑ р  ҫ у к  сӑм аха . 

ЧП, Ҫ у к  сӑм аха  п у р  TäBaf. И з м ы ш л я е т  н е б ы л и ц ы .

Ҫ ук ҫ ы и , б е д н я к . Бхтр. Ҫ о к  ҫ ы н  х ӑ та н а  к а й с а н , ч ӑ н  м ал

т а н  к ё р е к е н е  „ ҫ о к “  (б е д н о с т ь )  л а р а ^  т е т .  (П о с л о в .) .

Ҫ ук ҫи нчвн , п о -б е д н о с т и . Собр. f  Е п и р  й у р л а т п ӑ р  ҫа к  

й у р р а , ҫ у к  ҫ и н ч е н  м ар , п у р ,  ҫ и н ч е н . С. Тим. П у р  ( ы н  ы в ӑ л ё -  

х ё р ё  м у х т а н а т  ҫ у к  ҫ и н ч е н  м ар, п у р  ҫ и н ч е н . || П о н а п р а с н у , н и  

с  т о г о ,  н и  с с е го . N. Ч у х ӑ н  ҫы и н а  ҫ у к  ҫ и н ч е н  а н  х у р л а н т а р .  

Н е  о б и ж а й  п о н а п р а с н у  б е д н о го  ч е л о в е к а .
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Ҫук ҫ у я , го л о д н ы й  го д . Кратх. расе*. 16. Ҫ у к  ҫ у л с е м  

п у р ӑ н м а  й ӑ в ӑ р . N. Е пё  си р е  ҫ у к  ҫ у л с е м  ҫ и н ч е н  п ё р  и к  

сӑ м ах калас т е т ё п . N. Ҫ у к  ҫ у л т а  асап к у р н и н е , к у н т а  ҫ ы р -  

масан т а , аван  п ё л е тё р . Юрк. Ҫ у к  ҫ у л  п у л а т . Н а с т у п а е т  

го л о д н ы й  го д .

Ҫук х а к , б е с ц е н о к . N. Ҫ у к  ха ка  с у т р ӑ м а р . Юрк. Ҫ у к  х а к а  

с у т а -с у т а  й ачёҫ. Р а с п р о д а л и  за б е с ц е н о к . N. П у р  т ё л т е  т е  

хр е сч е н се м  х ӑ й с е н  ёҫне  ҫ у к  ха ка  с у т н ӑ .

2. Ҫ ук б л и з к о . Пшкрт. С м . ҫ у х ,  ҫ ы в ӑ х .

Ҫ уклан, п р и б л и ж а т ь с я . Пшкрт.

Ҫука, назв. у к р а ш е н и я . См . ҫ у х а .  СПВВ. ТА. Ҫ у к а = м ӑ й  

ҫ ы х х и .

Ҫуасалбх, м а те р и а л  д л я  „ ҫ у к а " .  Юрк. f  Ҫ у т ӑ  у к а р а н  ч ё н -  

т е р  й а в та р тӑ м , ҫ у к а л ӑ х  й у л !н  л а й ӑ х ч ё .

Ҫуканӑ, са л о , ж и р . МПП. С м . ҫ у  п а р ё .

1. Ҫ укӗн, т о ж е ,  ч т о  ҫ ӑ к ӑ н ?  Юрк. f  Ӳ к ё н с е  ҫ у к ӑ н с а  епӗ  

п ы р а т т ӑ м , т у р ӑ  ҫ ы р ч ё  (си р ч ё ? ) м анӑн п у ҫ ӑ м р и  ш у х ӑ ш м а .

2. Ҫукӑн и л и  ҫука л а н чб к , п о д л и з а . Сред. Юм. Ҫ ы н н а  й о р а с -  

ш ӑн й ӑ п ӑ л та тс а  ҫ ӳ р е к е н  ҫы н н а  ҫ у к ӑ н  ҫ ы н , ҫ у к а л а н ч ӑ к , те ҫ ҫ ё .

Ҫ уккин  (-*«%  есл и  и н е т . ЙФН. Т у  х ё р и н ч и  Т о к т а м ӑ ш *  

т у л л и  ҫ у к к и н , с ё л л и  п у р .

Ҫуккӑ (^уккы), т о  ж е , ч т о  ҫ у к .  Т а к  в н е к о т .  г о в о р а х .  

A i a  85. Х а й х и  вӑрм ана  ҫ и т р ё ҫ , т е т ,  х а й  ҫё л е н  ҫ у к к ӑ , т е т ,  

ҫ у л  ҫ и н ч е . N. М а н ӑ н  у к ҫ а  ҫ у к к и  ( = ҫ у к - и )  мён? Р а з в е  

у  м еня н е т  д е н е г?

Ҫ уккбҫ (с'ужхмс', и з  ҫ у к  +  ӑҫ), н е т  вед ь . КС. N. Л а ш а  ҫ у к -  

кӑ ҫ  п и р ё н . В е д ь  у  н ас  л о ш а д и  н е т . (И з  с к а з к и ).

Ҫ окм ой, назв . л е с н о го  у р о ч и щ а  в У р м а р с к . р .

1. Ҫул, ҫол &ол), к о с и т ь . С м . 2. Ҫ ӑ л .  Трень-к. А т т е  

у т ӑ  ҫул са  к и л с е н ! N. П ӑ т ӑ р -п ӑ т ӑ р  п у т е н !,  ҫо л м а н  у т ӑ  

й о р а т а * .  Cm. Чек, В ӑ р м а н а  т е м ё с к е р  ҫ у л с а  ӳ к е р ч ё , т и й ё н :  

п ё р  л а р са  тӑ р а к а н  й ы в ӑ ҫ  ҫ у к .  Баран. 47. Ҫ у л а к а н с е м  т е  

(и  к о с ц ы ) а й а к к а  ҫ у л с а  к а й н ӑ ч ч ё . Пахчаҫим. 13. Ӑ н а  у т ӑ л -  

л ӑ х  ҫ у л а ҫ ҫ ё . N. Х ӑ й а х а  к и р е к  й е п л е  ш ы в -ш у р  т а в р а ш ё н ч е  

т е  ы т т и  к у р ӑ к р з н  м а л та н  ҫул са  тӑ к а ҫ ҫ ё .

2. Ҫул, ҫол, х в а т а т ь . С м . 1. Ҫ ӑ л . КС. Ҫ у ҫ ё н ч е н  ҫ у л с а  илтём  

т е , л а й ӑ х  т ӑ п ӑ л т а р т ӑ м . П ш к р т :  хол'цй чӗщД <foj3uAH9 иаӑ &§клӑ3ӑ
р'ы. Ib. с?олзиыл\ Х в а т а й ! Йерк. 141. А н ч а х  ха л ё  м ён к у р а н :  

йӑвам а т у с т а р с а , ч ё п п ё м е -х ё р ӗ м е  ҫул са  и л н ё  х у р ч ӑ к а . Яндобы. 
У н а  вара т а р ҫ и с е м  ҫо л са  т ы т н ӑ , п а т ш а  п а тн е  и лсе  к э й н ӑ .
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Jb. И в а н  ӑна ҫол са  т ы т р ё , к а й ӑ кӑ н  т ё к к и  т у х с а  й у л ч ё , т е т .  

Пус. П ё р  тӑ м а на  п ы ч ё , т е т  т е , ҫ и й а х  п уҫл а р ё , т е т , ты р ӑ . 

С т а р и к  ҫ у л ч ё -т ы т р ё , т е т , тӑ и а н а н а . Якейх. М и к к о л а й  о кҫи  

х о т  о к ҫ и ,  Й а м а ш  ҫи н ч е  вӑй  выЛ)Л>ат, н !кам  ҫавӑрса  т ы т и -  

и а р ! M a p i ҫо л са  т ы т т ӑ р ё . Собр. С а с а р т ӑ к  у н  с у х а л ё н ч е н  пёр  

ш ы в р и  ӑ с т а р н к  ҫул са  т ы т н ӑ  (у х в а т и л ) .  Панклен. Ҫ о л тӑ м -  

и л тё м  к а ш к ӑ р  х ӳ р и н е . К а ш к ӑ р  то р тӑ н м а  т а п р а т т ё р . Капк. 
Т р у к а х  х ы ҫ а л та н  ҫ у л с а  и л ч ё , т е т . Якейк. Ҫ ол са  и л се , ты л -  

ласа а н ч а х  гӑ к ӑ п . (У г р о з а  и з б и ть ). Кан. К ӑ к ӑ р т а н  ҫулса  

т ы т н ӑ  т а , и кб  х у ч ч е н  ч ы ш н ӑ . 3 f .  Туе. f  Т ӳ ы и  ш у п ӑ р — ш у р  

ш у п ӑ р , Т у м к ӑ  ҫ и н ч е  вӑл в ё ҫе т; н !кам  ҫул са  т ы та ч ч е н ,  

Т е р е н т т и  ҫул са  т ы т ӑ р ё . Ц П е р е н о с н о — за д е ва ть . N. Т ата  

ӑ ҫ т а -м ё н п ё р л е  п у х ӑ н с а  л а р н ӑ  ҫ ё р т е  пёр  ҫы нла  ҫул са  илсен  

(е с л и  за н е г о  п р и м у т с я ) ,  ӑна вара п е р с е  ч и к с е  п у т а р с а х  

а н та р а ҫҫё . Ҫ ав ҫы н н а  а й ӑ п л ан и , ҫи се  ка л а ҫн и — вӑл вёлерни  

п у л а ?  ё н т ё . Собр. Й а л а  ки л н ё  м у р  пёр  ё н е ш ё н  уй ӑ р са  

ка й а й ы ё , п у р н е  т е  ҫул са  и лё , те ҫҫё . (П о с л о в ,)  СТИК. М а н а  

ҫ у л с а  и л м е р ё ҫ -и ?  (Ҫ у л с а  илес, с х в а т и т ь с я  за к о го -н и б у д ь  

в р а з го в о р е , за д е ть  ч ь ю -л и б о  л и ч н о с т ь , п р и н я т ь с я  ж а р к о  

с п о р и т ь , р у га т ь с я .

3. Ҫул, в ы д и р а ть . С м . 1. Ҫ ӑ л .  Альш. К а р т т а х в и й е  м алтан  

а в р и н е  алӑпа ҫул аҫҫё , вӑл к ё р х и  сн вё се м п е  ш ӑнса  ш ан а?  те , 

ҫулм а  аван.

4. Ҫуя, «ол (с'ул, €ол\ го д . Альш. Ҫ а кӑ  у л т -ҫ и ч ё  ҫ у л  х у ш 

ш и н ч е , за п о с л е д н и е  за э т и  6 — 7 л е т . Ст. Чек,. У к ҫ н п е  пёр  

ҫ у л  в ӑ к ӑ р , п ё р  ҫ у л  ты н а  илеҫҫё . N  П и н  т е  п и л ё к ҫ ё р  аллӑ- 

м ёш  ҫ у л с е н ч е , п р и б л и з и т е л ь н о  в  1550 г о д у .  Н . Карм* Е ф им  

п и ч ч е  в и л н и  и к ӗ  ҫ у л  ы тл а  ё н тё  (у ж е  б о л ь ш е  д в у х  л е т , 

к а к ...). ТККА  69. В ы ҫ л ӑ х  ҫ у л н е , ы т т и  ачасем пе  п ё р л е , ман  

ш ӑ л л ӑ ^а  та  М у с к ӑ в а  и лсе  ка й н ӑ ч ч ё . Чш. по пчел. №  17. 

П ё р  с а к ӑ р  ҫ у л  п у л ё , л е т  в о се м ь  т о м у  назад. N  Ҫ те н а  ҫи н е  

к а ш н и  ҫы н  й а ч ё п е  (в о  и м я ), в у н  ҫ у л  и р т с е н  ви л н ё  ҫы н се н  

й ачёсем пе  п ё р е р  ҫ у р т а  л а р та ҫҫё . Чӑв. й. пур. 5 , П ё р  внҫё  ҫул  

х у ш ш и н ч е  (п р и б л и з и т е л ь н о  за т р и  го д а )  п и р ё н  йал п и т  

у л ш а н ч ё , ё н тё . Изамб. Т. А в л а н н и  тӑ в а тӑ  ҫ у л  и р т с е н , че р ез  

4 го д а  п о сл е  ж е н и т ь б ы . N  В ёсем  и к ё ш ё  ҫ у л  с и к те р м е с ё р  

ҫ у р а л н ӑ . О н и  п о г о д к и . Ала 25. И в а н , е пё  сана ы р ӑ л ӑ х  т у р ӑ м ,  

есё т е  м ана виҫё  ҫ у л с ӑ р  ан м ан. Сред. Юм. К у к к у к  алтнӑ  

ч о х н е : еп  в и л е сси  миҫе ҫо л , ҫавӑн  ч о л  а л т , те ҫҫё . (П о в е р ь е ) .  

Кан. Х у с а н т а , к л и н и к р е , 10— 12 ҫул се м  к у ҫ с ӑ р  п у р н а к а н с е н е

1 А Г R u n w »  YIT
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т е  т ӳ р л е т с е  й араҫҫё . Ib. Вӑл амана (п ч е л и н у ю  м а т к у )  у н т а н  

илсе, и к  ҫ у л  ҫи н е  ка йн ӑ  ама (м а т к у )  йам алла. N. 1850-м ёш  

ҫул сем  п е р се  ҫ и тн ё : тё н е  кё м е н  чӑ ваш се м  а в а л хи  чӑваш  

тё н ё п е х  п у р ӑ н н ӑ , т е н е  кё н и се м  п ё т ё м п е х  т у т а р  й ене л ле  

сул ӑ н а  п уҫл а н ӑ . Виҫӗпус. 6 . П б р  в ы р ӑ на  ҫ у л  с и к те р м е с ё р  

ты р ӑ  х ы ҫ ҫ ӑ н  т ы р ӑ  акса  тӑ р с а н , ҫёр  т ӑ н ч а х  хӑ р са , начар л анса  

й у л а * .  N. С ы в  п у л , тӑ в а н ӑ м , н ум а й  ҫул а ! Шибач. В и ҫ  ҫола  

к ё р ч ё  ё н т ё — ка й м а н . У ж е  т р е т и й  го д , к а к  не езд и л . || О  в о з 

р а сте . Орау. И к  ҫ у л  ҫ у р х и  ача. Р е б е н о к  д в у х  с п о л о в и н о й  

л е т . Ib. П и л ё к  чул а  ҫ и те с с и  т а т а  и к  у й ӑ х -х а . О с та е тс я  два  

м есяца д о  п я т и  л е т . Юрк. Ҫ у л ӑ  авланм а ҫ и тн ё . Т ы  у ж е  

ж е н и х  (т е б е  п о р а  ж е н и т ь с я ) . N. М а н  ҫа к  ача виҫ ҫ о л ш ё н ч е  

(п о  т р е т ь е м у  г о д у )  т и н  о тм а  п о ҫ л а р ё . N. В ӑл  ҫи рём  ҫ у л  

т у л т а р н ӑ . Е м у  у ж е  д в а д ц а т ь  л е т . N. В ӑл  ҫи р ё м  ҫ у л а  ҫ и т н ё .  

Е м у  д в а д ц а ть  л е т . N. С а нӑн  а сл а ҫ у  с а к ӑ р в у н ӑ  ҫ у л т а н  та  

и р т н ё  п у л ё  (т .  е. е м у  за в о с е м ь д е с я т). Баран. 158. Ч а с -ч а с а х  

у й а р  ҫул се м  т е  к и л к е л е ҫ ҫ ё . N. Ы т л а ш ш и  к у н л ӑ  (в ы с о к о с -  

н ы й ) ҫ у л  (ы т л а  к у н л ӑ  ҫ у л ). N. Ҫ у л — г о д  (в о з р а с та ), п р о п у 

с к а е т с я  в  в ы р а ж а н и я х : ҫи р ё м е , ҫ и р ё м  и к к е  ҫ и т с е н ; есё  

м иҫе р е ? — У тм Э ла  ҫ и т и ё , у т м ӑ л а  п у с н ӑ  (6 0 -ы й  г о д  , у т м ӑ л т а н  

и р т н ё , у тм ӑ л с е н ч е  п у р -т ӑ р  (6 0 -ти  л е т , а м. б. и  б о л ь ш е ),  

у тм ӑ л с е н е  ҫ и тн ё  (л е т  ш е с т ь д е с я т , н о  не  б ол ьш е ?), у т м ӑ л -  

сем  п а тн е л л е  ҫ и т с е  n u p a f  п у ^ ,  ё н тё . Лнорс. М а н а  т ӑ х ӑ р  

ҫ у л  ҫ и тс е н , епё  вара  вӑтана  п уҫл а р ӑ м . Ивановка. Е п и р  

Х у с а н  к ё п ё р н и н ч е н  к у ҫ н и  п ё р  п и л ё к -у л т  ҫ у л  и р т с е с с ё н , 

п и р ё н  йала  ш к у л  л а р т с а  п а ч ё ҫ . Ib. Ҫ ул а  епё  Ч ё м п ё р е  п р о -  

ш е н и  йарса  п ӑ х р ӑ м  та , мана калла , ҫ у л  и р т н ё  (п р о ш л и  го д ы ,  

с л и ш к о м  с та р ), т е с е , ҫы р са  й ачёҫ. Треиъ-к. М а н а  а т т е п е  

анн е , еп ё  ҫи ч ё  ҫ у л  т у л т а р с а  с а к к ӑ р  ҫ у л а  к ё р с е н е х  (к а к  

т о л ь к о  мне п о ш е л  в о с ь м о й  го д ), х у т  вёр е н м е  п ачёҫ. Оимб. 
Е п ё  ха м а  хам  а с ту м а  у л т -ҫ и ч  ҫ у л т а н п а  та п р а тр ӑ м . Я п о м н ю  

себя  л е т  с ш е с ти -с е м и . Ib. В ёсем  в ёр е н се  т у х с а н , епё  

т е  т ӑ х ӑ р  ҫ у л т а н п а  (с  д е в я т и  л е т )  щ к у л а  ҫ ӳ р е  п уҫл а р ӑ м . 

М. Карач. Е п ё  а с тӑ в а тӑ п  хам  п ё ч и к  ч у х н е х и н е  п и л ё к  ҫ у л та н . 

Я  п о м н ю  себя  с п я т и  л е т . Ал\ш. Е сё  ачӑна  илм е т е п ё р  

ҫ у л н е  ки л , у н  ч у х н е  л а й ӑ х  в ё р е н тс е  кӑ л ар ӑ п , те с е , каласа  

йачё, т е т .  N. Ш к у л т а  п е р в е й х и  ҫ у л н е  вӑл ш а тр а п а  (ч е ч е п е )  

ч и р л е н ё . ГТТ. Е п ё  а с ту м а  т ы т ӑ н а т ӑ п  п и л ё к  ҫ у л т а  ч у х н е .  

ОТИК. М а н п а  п ё р  ҫ у л т а .  М ы  р о в е с н и к и . Ib. Х ӑ й п е  п ё р  

ҫ у л т а р а х х и п е , с  ч е л о в е к о м , к о т о р ы й  п р и б л и з и т е л ь н о  т о г о
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ж е  в о з р а с та . Урмай. В у н ӑ  ҫ у л та  ч у х , в у н ҫ н ч  ҫ у л т и  ача п е к  

(о н  б ы л ). Изамб. Т. П и р ё н  йалта  пё р  с а к ӑ р в у н  п и л ё к  ҫ у л т и  

(л е т  в о с ь м и д е с я ти  п я т и )  с т а р и к  п у р . Ib. Ш ӑ л л ӑ м с е м : пёри  

с а к ӑ р  ҫ у л т а , те п ё р и  п и л ё к  ҫ у л т а . О д н о м у  из м о и х  б р а ть е в  

(к о т о р ы е  м о л о ж е  м еня) восем ь, а д р у г о м у  п я т ь  л е т . Шинор-п. 
У н  ч у х н е  епё  пёр  ҫи ч ё  ҫ у л т а  а н ч а хч ё . Т о гд а  м не б ы л о  л ет  

с е м ь / не  б о л ь ш е . Иваново. К у  ачасем  н ум а й  ҫ у л т а  п у л м а н : 

ч ё л х е с ё р р и  п у л ё  п ёр  у л т ӑ  ҫ у л т а  (л е т  ш е с т и ), т е п ё р и  у н та н  

к ё ҫ ё н н и  (м о л о ж е  е г о )  п у л н ӑ . N. Е п ё  у н  ҫ у л н е  ҫ и те с  ҫ у к .  

N. Ҫ у л ё  ҫ а в  п у л ч ё . Н ы н ч е  т а к о й  го д . N. ■{* Ҫ арӑм санӑн  л е ш  

йенче  х ё в е л т е н  т е  ҫ у т ӑ  ч е ч е к  п у р . Ш а н м а сса  ҫул ё  ки л ё н ччё . 

А х , тӑ в а н ҫ ӑ м , уй р ӑ л м а сса  ҫ у л ё *к и л ё н ч ч ё ! Б. Олг. К а^ан, пер  

п о р н с а н -п о р н с а н , са л та ка  чёнчё ҫ п и ч и й а  п и н  т е  сакӑрҫёр  

в о н в и ҫ  ҫ о л т а . ТХКА 71. Ш а л т а  И в а н ё , п и р ё н  П е т *а п а  п ёр  

ҫ у л т а с к е р : е п ё р  ш у р ӑ  п ӑтӑ  ҫ и й е т п ё р , те се  м у х т а н а * , те т , 

вара... Орау. К ӑ ҫ а л х и  ҫ у л т а , ҫа к  и р т с е  п ы р а к а н  ҫул та , 

в т е к у щ е м  г о д у . Ib. П ё р  ватӑ  с у к к ӑ р  а н ч а х : виҫё  ҫ у л т а  

пёре (р а з  в т р и  го д а ) в у н в и ҫ ё  у й ӑ х  п у л а * ,  т е т . Регули 930. 

К у  ҫ о л т а  ҫ а п л а х  вӑл чё н се . ТММ. А л л ӑ  ҫ у л т а н — паллӑ. 

Ялав. П ё р  ҫ у л н е  (к а к -т о  в  о д и н  го д )  п и р ё н  а тте  са пп а ш кӑ  

ка п а н ё се н е  х у р э л л а м а  к ё р ё ш н ё ч ч ё . БАБ. М и т * у с ,  вӑл п и р ё н  

йалсем , с т а р и к : п ё р  у т м ӑ л  ҫул а  ҫ и тн ё . N. Ч ар ӑнм а  й ё р к и  

ҫ у к , т е п ё р  ҫ у л с ӑ р  ча р ӑн м а ҫ, те ҫҫё  (в о й н а ). N. В ӑл  м ан ҫола  

ҫ н тс е  в и л ч ё . О н  у м е р  в м о и х  л е т а х . Ст. Чек. Ҫ у л  у р л ӑ ,  

че р е з  г о д  (a lte rn is  a n n is ). || В о з р а с т , д о с т а т о ч н ы й  в о з р а с т . 

МПП. f  С а внӑ  т у с ӑ м , х у р а  к у ҫ ӑ м , и л е й м ер ё м  ҫулӑм  и р т и ч -  

ч е н . СТИК. У н  ҫ у л н е  ҫ и те с  ҫы н се м -и  вара епё р ! Н а м -л и  у ж  

д о ж и т ь  д о  е го  л е т . Т.. Григорьева, f  Ё н тё  пёвём  т е  п у р , ҫул ӑ м  

ҫ у к . Янтик. f  П и р е й е х  т е  ҫы р н ӑ  ҫ ы н  а ч и  л а р т ӑ р  ха л ё  ҫ у л ё  

ҫ и т и ч ч е н . Подл.-Шигали. Ҫ авӑ  Ш ӑхал>сен, ай , хё р се м , л а р ч ч ӑ р  

халё  ҫ у л ӑ м , ай , к и л и ч ч е н  (д о  м о е го  с о в е р ш е н н о л е т и я ).

И р т н ё  ҫ у л ,  п р о ш л ы й  го д ; в  п р о ш л о м  г о д у .  N. В ӑл  

к у н т а  и р т н ё  ҫ у л  к и л с е  к а й н ӑ ч ч ё . С м . п ё л  т ё р .

И р т н ё  ҫ у л т а ,  в п р о ш л о м  г о д у .

П ё р  ҫ о л а л л а ,  п р и б л и з и т е л ь н о , п о ч т и  о д н и х  л е т . Сред. 
Юм. Е п ё р  б н п а  п ё р  ҫо л а л л а р а х  п о л а тп ӑ р  п о л м а л л а . М ы  

с ним  п о ч т и  о д н и х  л е т . Ib. П ё р  ҫ о л л а р а х = п ё р  ҫо л ал л а , 

п р и б л и з и т е л ь н о  о д н и х  л е т .

П ё р  ҫ у - л т а ,  о д н и х  л е т . Сред. Юм. П ё р  ҫо л та  п и к е х ,  

р а зн и ц а  в о з р а с та  не б о л ь ш е  го д а .
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Ҫ ё н  ҫ у л ,  ҫ ё н ё  ҫ у л ,  н о в ы й  го д . Т. V II. П ё р  ҫы н  ҫ ё н -  

ҫ у л  к у н ё  та ҫ та  ҫ у л а  кайм а т у х н ӑ ,  т е т .  N. Ҫ ё н ё  ҫ у л  к а ҫ ,  

вечер  на н о в ы й  го д .Ҫул ул1шӑии1 кун, д е н ь  р о ж д е н и я . Вюр%. Т а т а  е р н е р е н  

у н ӑ н  ҫ у л  у л ӑ ш ӑ н н ӑ  к у н .ҪулАм-х1лӗи, в  т е ч е н и е  в с е го  го д а , п о с т о я н н о . N. Ҫ у л ӑ н -  

хё л ё н  ё ҫ к ё -ҫ и к ё , е р е х  ёҫсе  п ё р  ш у х ӑ ш с ӑ р  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .Ҫуд1и, в с т р е ч , в  н е к о т . о б о р о т а х . 40. Х у р а  п у с  ҫ у л ё н  

(в  т о т  го д , к о гд а  п о л е  л е ж а л о  п о д  п а р о м ) у н т а  ( т .  е* 

х н р е )  ч а с -ч а са х  в ы р ты а  к а й а тп ӑ р .Ҫул1*9улвле, го д а м и ; в  и н ы е  го д ы . Кан. Ҫ у ^ ё -ҫ у л ё п е  

у н т а н  н у м а й  т у п ӑ ш  к у р а ҫ ҫ ё . Орау. У п н е р  л е ш  й е н ч е  ҫ у л ё -  

ҫул ё п е  (в  и н о й  г о д )  т ы р  л а й ӑ х  п у л а ?  у н т ? . Альш. Ҫ у л ё -ҫ у -  

лёпе  ҫ н р ё м ш е р  у р а п а р а н  ы т л а р а х  п у л н и н е  т е  ка л а ҫа ҫҫё  

(хл е б , в у р о ж а й н ы й  го д  на з а го н е ).

Ҫул карнччан, в  т е ч е н и е  го д а . Юрк. N  Ҫ апла ҫ у л  к а ҫ и ч -  

чен  п ё р р е  кӑ н а  ҫи се  й у л а т п ӑ р  та , ҫ а в ӑ н п а х  и р т с е  к а й а т .Ҫул килӗшив, с л у ч и л с я  п о д х о д я щ и й  го д . Оред. Юм. Ы т т н  

т ы р ӑ  пол м а н  ҫо л  п ё р  т ё р л ё  т ы р  п о л с а н : т ы р р а  кӑҫал  ҫ о л  

к и л ӗ ш н ё , те ҫҫё .Ҫудлава, в с т р е ч , в н е к о т . о б о р о т а х . НИИ. Т ӑ в а т -п и л ё к  

ҫул л а са  е п  те  у н т а  п у р ӑ н т ӑ м . И  я ж и л  там  о к о л о  ч е т ы р е х  

и л и  п я т и  л е т .Ҫуллаи, доллан, п р и х о д и т ь  в в о з р а с т , с т а р и т ь с я  (ч а щ е  

о  л о ш а д я х ). N  А х а л , л а ш а  п и т  а в а н ч ч ё  т е , ҫ о л л а н ч ё . Сред. 

Юм. Х ё р с е н е  ҫи р ё м  и к к е , ҫи рём  виҫҫе  ҫ н т с е н , к а ч ч а  к а й -  

м асан, а р ҫы н н а  ҫи р ё м  п и л л ё к р е н  и р т с е  алланм ан п о л с а н : 

ҫо л л а н н ӑ , те ҫҫё . СТИК. В ӑл  ё н т ё  ҫул л а н н ӑ . О н  у ж е  в з р о с 

л ы й . АЛ Ӳ с с е  ҫ у л л а н с а  ҫ и тс е н , вӑл а вл а н нӑ . Шор-к. Й ё к ё р  

ҫул л ӑ  ( scr. с у л л ӑ ) лаш а  ӳ к с е н , т ӑ х ӑ р  л а ш а  ӳ к м е с ё р  м о р  

чарӑнм аҫ? , те ҫҫё . С м . й ё к ё р .Ҫуллӑх, ҫоллӑх, п р о м е ж у т о к  в р е м е н и , р а в н ы й  г о д у .  

Панк леи. Е п  сана ҫи ч ё  ҫ о л л ӑ х  (на  7 л е т )  в ӑ х ӑ т  п а р а тӑ д . ЧП. 

П ё р  у к а л л ӑ  т у т ӑ р  п ё р  ҫ у л л ӑ х а  (е г о  х в а т а е т  на  го д ). Кора* 
кыш. Е п ё  хё р ё м е  в у н !к  ҫ у л л ӑ х а  ы в ха н са  ( = ы л х а н с а )  й а тй м -  

Ала 17. П ё р  ByHiK ҫ у л (л )ӑ х  та  п у л !н  ӑвӑл ача к у р а с ч ё .Ҫулнехи, о т н о с я щ и й с я  к ... г о д у . ТХКА  81. П и р ё н  хщ  т е  

ҫав ҫ у л н е х и  м ӑ й ӑ р  к ё л е т р е  к а ш т а  ҫ и н ч е  ҫакӑнса  тӑ р а ? .Ҫулсейрен, ҫуловрвн, е ж е го д н о , к а ж д ы й  го д . N. Ҫ у л с е р е н  

к ё р к у н н е  ч ӑ в а ш с е м , ҫ ы в ӑ х р и  ш у л т (ӑ )р а  в ӑ р м а н з  к а й с а , типё-
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в у т ӑ  п у ҫ т а р с а  х у р а ҫ ҫ ё . Вино-яд. Ҫ у л с е р е н е х  е р е х  ёҫесси  

н ум а й л а н о а  п ы р а * .

Ҫ уя м р вм хм , о т н о с я щ и й с я  к  к а ж д о м у  го д у .Л Л  Ҫ а в  к у н  ҫ у л -  

с е р е н х н  п е к е х  тӑ л ӑ х с е н е , ҫ у к  ҫы н се н е  п у л ӑ ш м а  та р ха сл а н ӑ .

Ҫ уя  ҫавӑрм бш б, к р у г о в о р о т  го д а . Кильд. А к ӑ  та та  кал атӑп  

enfe с н р е : т е п л е  в ӑ х ӑ т  к и л е т  ҫ у л -ҫ а в ӑ р н ӑ ш п е  т ы р ӑ -п у л ӑ  ӳ се с  

в ӑ х ӑ тр а  п и т  в ё р и  ш ӑ р ӑ х  п у л а * .

Ҫ |я - т м я ӑ к ,  Ю д . С м . с у л т а л ӑ к .  Синерь. П б р  ҫ у л -т а в л ӑ к  

н р т с е н . От. Шаймурз. Т а та  х ӑ й ш ё н  ҫ у л -т а в л ӑ к  кё л  ту м а  

у к ҫ а  п а н а  х у ш р ё .

Ҫ уятам  ҫуя , с  го д а  на г о д , и з  го д а  в го д , с  ка ж д ы м  

го д о м . Календ. 1907. Ҫ а вӑн п а  ҫ у л т а н  ҫ у л  ҫё нё  ҫёре  ха л ӑ х  

с а х а л т а и  с а ха л  к у ҫ а * .  N. Т ы р  н о м а й та р а х  т у с а  и л е ссн ш ё н , 

ҫ о л т а н  ҫол  к ё р е ш ӳ  вӑйл ан са  п ы р а * .

Ҫ м т а м  ҫояа , с  го д а  на  го д , и з  го д а  в  го д , с  ка ж д ы м  

го д о м . Сред. Юм. А т ӑ  п и т  п ё т с е  а п т р а т ӑ п  еп : п ё р  м ӑш ӑр  

а т ӑ  ҫ о л т а н  ҫола  та  ҫ и тм е с  (т .  е. и х  не  х в а та е т  и на го д ). 

Оммл. Н а в у с  са ха л  п у л с а н , ҫ у л т а н  ҫул а  у л ӑ х с е м  начар- 

л а н са  пы м а  п у л та р а ҫ ҫ ё . N . К у ҫ у к  т ӑ р ӑ ш н и  у с ӑ с ӑ р  п у л м а н , 

у н ӑ н  л а р т н ӑ  й ы вӑ ҫесе м  ҫ у л т а н  ҫул а  ӳ с с е , илем л еннёҫем  

и л е м л е н с е  п ы н ӑ . N. В у й  ҫ и тм е с е н , та р а  п а р , ҫ о л т а н  ҫола  

п а р са  п о р ӑ н .

Ҫ уяччаи, д о ... го д а  ( г о д о в ,  л е т ) . N. М б н п е л е  тӑ р ан са  

л у р ӑ н а т ӑ н  (п р о к о р м и ш ь с я )  ҫав х ё р ё х  ҫ н ч ё  ҫ у л ч ч е я  (д о  

4 7  л е т )?  т е н ё . PetyjtuQM. И к  ҫ о л ч ч е н  п о р ӑ н тӑ м  о н т а .

Ҫ удхи , в с т р е ч , в с о е д и н е н и и  с ч и с л .— и м е ю щ и й ... л е т ,  

г о д о в .  N . Е п и р  л а ш а  о л а ш т а р т ӑ м ӑ р , х а м ӑ р  т ӑ в а т  ҫ о л х н  

к ё с р е  н л тё м ё р . Б%тр. У р а п а  п а т ё н ч е  л а р а к а н ё  п и л ё к  ҫ у л х и  

(п я т н л е т н и й )  а ч и  п ул н ӑ , т е т ;  л е ш ё , п ё ч и к к и , а л р и  ача  

п у л в ӑ , т е т .

Ҫ уяжине, в ... г о д у ,  в ... го д . N. В н ҫ ҫ ё р  т ӑ х ӑ р в у н  у л т  ҫ у л -  

х и н е , в  т р и с т а  д е в я н о с т о  ш е с то м  г о д у .  Я .  Шчнкусы. У ч ӳ к  

п ӑ т т и н е  п ё ҫе р н ё  ҫё р е  т а т а  й а л ё п е х  ка й м а ҫҫё , п ё р  ҫ у л х н н е  

(в  о д и н  г о д )  п ё р  к ё т ӳ -х у н н и ,  т е п ё р  ҫ у л х и н е  (н а  д р у г о й  

г о д )  т е п ӗ р  к ё т ӳ -х у н н и  ка й а ҫҫё . СЧЧ. А т т е  в и л с е н , ҫа в  ҫ у л -  

х н н е х  (в  т о т  ж е  го д ) вара , ҫ у л а  е п и р  п и л л ё к ё н  п ё р  тӑ в а н , 

а т т е п е  п ё р  тӑ в а н  Л у к к а  п и ч ч е р е н  у й ӑ р ӑ л с а  т у х р ӑ м ӑ р  (о т д е 

л и л и с ь ). Ала 90°. П ё р  ҫ у л х и н е  (к а к -т о  в  о д и н  г о д )  х ё л  п и т  

с и в ё  п у л н ӑ  (б ы л а ). Иьанотса. Ҫ а в  ш к у л  л а р т н ӑ  ҫ у л х и н е ,  

« а н а  а т т е  ш х у л а , ҫ а м р ӑ к  (s c r. ҫ е м р ё к ) т е с е , й аы арё .
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4. Ҫ|Я, Ҫвя («>-*, ^ о л ) ,  д о р о г а . Б. О л %. Ҫ о л а  т о х с а н , у т  

й ӑ л ӑ н чё  ( = ы в ӑ н ч ё ) .  Бес.чуз. 1. К у  п аса р  ҫ у л  п ӑ сӑ л а с  у м м ё н -  

хи н е  п у р т е  пёлеҫҫё . В се  з н а ю т , ч т о  э т о т  б а за р  б ы в а е т  

п е р е д  р а с п у т и ц е й . Орау. В ӑ р м а н п а  ҫ у л  п у р -и ?  Ib. В ӑ р и а н  

в и т т ё р  ҫ у л  п у р -и ?  Ib. К ӳ л  т ӑ р ӑ х  ҫ у л  ҫ у к . Ib. У й р а  та  д у л -  

сем х у р а л а  п уҫл а р ё ҫ , ҫ у р к у н н е  п у л а * . Днк.леб. 47. Й ы в ӑ ҫ  

л а р тса  т у х н ӑ  ҫ у л  т ӑ р ӑ х . N. f  У р а м  й ё р ё  (с л е д  м о и х  н о г )  

ҫ у л  п у л т ӑ р ; ҫак  йал  ачи  т у с  п у л т ӑ р . Регули 20. К и л и ё  ҫ о л п а  

ка й л а х  ка р ё . В е р н у л с я  те м  ж е  п у т е м  назад. Ib. 637. Ҫ о л  

о л ӑ хп а  л а й ӑ х-и ?  Х о р о ш а -л и  д о р о га  л у га м и ?  Ib. 1104. Ҫ о л  

вӑрм анпа  к а й а * . Д о р о га  и д е т  л е со м . Ib. 1441. Е п  к а й м а с т ӑ п ,  

ҫо л  осал  (у т с е м  к и л т е  ҫ у к . )  Ib. 1444. К ӑ т а р т  о н а  ҫ о л , вӑ л  а»  

ҫ о х а л тӑ р . Ib. 1446. М а н а  ҫо л  к ӑ та р т с а  й а р , манӑн ҫ о х а л а с  м а р ч -  

чё (ч т о б ы  м не не з а б л у д и т ь с я ) . Якейк. В ӑ р м а н та  ҫо л  п и т  т ӑ -  

вйр (у з к а ): и к  о р а п а  тё л  п о л с а н , н р т м е  к а н с ё р  (т р у д н о  р а з ъ 

е х а т ь с я ). Ib. М а н  т о р  л а ш а  ҫо л  л а й ӑ х  й е р тс е  п ы р а т . Ib. 
Ҫ о л  и к  а й а к к и п а  та  ка н а в  п ы р а т . Ib. f  М ӑ н  ҫ о л  ҫ и н ч е  о п о с  

вы р ёс: в а л тн  л а ш и  паса р н ӑ , х ӳ р и -ҫ и л х и  к ӑ в а к а р н ӑ , сал 
т ы т а с с и  й ӑ в ӑ р  пол>. Изамб. Т. У л  й ё р п е  п ё р  п и л ё к  ҫ у х р ӑ м  

ка й с а н , п ё р  ҫ у л а  т у х н ӑ .  Шурӑм-п* К у ш а к  ҫ у л  та тс а н  (п е р е й 

д е т , п е р е с е ч е т ), те л е й  п у л м а ҫ т . Ст. Чек. Ҫ у л а  к а й н ӑ  ч у х  

к у ш а к  йе  ҫы н  ҫ у л  у р л ӑ  ка ҫса  ка й са н  (е с л и  п е р е й д е т ) ,  ҫ у л  

ӑнм ас, т е т . ТММ. К а й а к а н а  (д л я  и д у щ е г о )  п ё р  ҫ у л , ш ы р а -  

кана  ҫё р  ҫ у л . (П о с л о в .) .  N. Е с ё  ка й а с  ҫ у л  ҫ и н ч е . N. Ҫ а к  

вӑрм ан х у ш ш и п е  к у к ӑ р -м а к ӑ р  ҫ у л  к а й а *  (и д е т  и з в и л и с т а я  

д о р о га ) .  С.-Устье. Е сё  ҫ у л  п ё л е т ё н -и  ҫа к  вӑ р м а н та и  т у х м а ?  

т е т . С а л т а к  к а л а т  п а т ш а  ы вӑ л н е : й ӑвӑ ҫ  т ӑ р н е  х у п а р с а  п ӑ х :  

х ё ш  й е н ч е  ҫ у т ӑ  п у р ,  ҫав й е н е л е  т у р а т  х у ҫ с а  п ӑ р а х , т е т .  

П а т ш а  ы вӑл ё , х у п а р с а , т у р а т  п ӑ р а х р ё , т е т .  К а й р а н , п а т ш а  

ы вӑ л ё  ансан , ҫ у т ӑ  й е н е л е  ка й н ӑ , т е т . К а й с а н -к а й с а и , п ё р  

п ы с ӑ к  ҫ у р т  п а т н е  п ы р са  ҫ и т р ё ҫ , т е т . Коракиш. В ё се м , ҫ у л  

ҫ у х а т с а  (з а б л у д и в ш и с ь ), н у м а й  м а кӑ р са  ҫ ӳ р е н ё . Изамб. Т. 
К ё р к у н н е , ҫ у л  ӳ к с е н  (к о г д а  у с т а н о в и т с я  са нная  д о р о г а ) ,  

с у т т а  кайаҫҫё . АлаЪ\. К и л е с с и  к и л е т ё п  т е , ҫ у л  й а р  м ана , 

т е р ё , т е т , с т а р и к . П о е х а т ь -т о  п о е д у , н о  т о л ь к о  п р о п у с т и .  

Кан. П ё р  м айах ҫ ӑ м ӑ р , т а т а  ҫ у л  нач ар  т ӑ р ё . -4 д а 6 6 . С ё т  

ҫ у л п а  т у х с а  к а р ӑ м а р , ҫ у  ҫ у л п а  к и л с е  к ё тё м ё р . Сред. Юм. 
Ҫ б л  у ҫ ӑ л ч ё . Д о р о г а  т е п е р ь  о т к р ы т а .  Ib. Ҫ б л  сӑ хӑ . Д о р о г а  

т я ж е л а  д л я  езды  (з и м о й ). Баран. 201 . П ё т ё м  ҫ у л  ҫ и й ё  в и л н ё  

ҫы н  п у л н ӑ . П о  в се й  д о р о г е  в а л я л и сь  т р у п ы . В. С. Разум•
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КЧП. Ҫ ы н с е м  п б р  м айах у т т а р а ҫ ҫ е  ҫ у л п а л а . Юрк. У л п у т п а  

л а к к е й  ҫ у л п а  л арса  п ы р а ҫҫё  ( с д у т  в  э к и п а ж е ) .  Букв. 1904. 

Ҫ у л  х у р а , л а вн а  х у  Й ы в ӑ р та р а х  т и й е н ё , ҫ а п а х  т а т а  л а ш у н а  

х е н е тб н . Альш. У н т а  та  ҫ у л с ӑ р  ҫ ё р т е н  ҫ ӳ р е м е  ҫ у к .  И  там  

нел ьзя  е х а т ь  п о  т о м у  м е с т у , гд е  не  п р о л о ж е н а  д о р о га .  

Ib. f  К ӑҫа л  ы р а ш  п у с с и с е м  п и т  а й а к р а : йалан  к у к ӑ р  ҫ у л -  

п ал ан  кайм алла. N. Земл>анкӑ й е р и -та в р а  ч ӑ р ӑ ш  т у р а ч ё  

л а р т с а  ҫ а в р ӑ н н ӑ  и к е  е р е т , п е тё м  ҫ у л  т у с а  п ё т е р н ё . Орау. 

Ҫ у л  ҫ е м ҫ е л и ч ч е н  (й у р  й ӑ ш и ч ч е н ) , д о  р а с п у т и ц ы . N. Ҫ у л  

к а р тл а н а ч ч е н  (о с е н ь ю ). N. Ҫ у л с е м  ҫ и н ч е  ш ӑ н са  ви л н ё  

сал а-кай ӑ кёсе м  в ы р та ҫ ҫ ё . || П у т ь ,  п у т и н а . Кн. длячт, 136. 

Ҫ у л  к и л н ё  м айёпе  ш ӑ н к ӑ р ч ӑ с е м  к ӑ ш т  ка н ч ё ҫ  т е , у н т а н  

ча ср а х  х и р с е н е , ҫ а р а н л ӑ х с е н е  ҫы р м а с е н е  вёҫе п у ҫ л а р ё ҫ . 

N. М а н а  а м а -ҫ у р и  п а й т а х  ы л ха н ч ё : ка й м а  ҫ у л , к и л м е  в у т ,  

т е т ч ё . N. Ҫ у л  ҫ и н ч е  т у т а р  м ён п у л а с с и к е  ш у х ӑ ш л а с а х  

n b ip a f,  т е т ,  те ҫҫё . (П о с л о в .) .  М. Тюмерли. В а р а , п у р т е  

п у х ӑ н с а  ҫ и т с е н , ҫ у л а  та п р а н с а  ка й а ҫҫё . В ёсем  ка й н ӑ  ч у х н е  

п и т  ш а вл аса  к а й а ҫҫё . N  Ҫ о л  ҫ и н ч е  л а й ӑ х  к и л т ё м ё р . Сред. 
Юм. Ҫ й л  ҫ ӳ р е м е  ка й а к а н  ҫ ы н н а : ҫб л  ӑ н т ӑ р , т е с е , каласа  

кӑ л а р са  й а р а ҫҫё . N. М о с к в а р а н  П е р ё м  ҫ ё р н е  ҫ и т е с с и  п а й т а х  

ҫ у л . ЧП. К ё р к у н н е  п у л с а н , ҫ у н а  ҫ ӳ л ё  ӳ к с е н . КС. Ҫ у л н е  

йал т у л а ш ё н ч е н  й а ч ё ҫ . З а с т а в и л и  е з д и т ь  п р о е з ж и х  м им о  

д е р е в н и . N. У н т а н  ҫ у л  йам аҫҫе ! Там  з а п р е щ а ю т  е з д и т ь ! АС . 

У н т а н  ҫ у л  к а й м а с * . Т а м  е х а т ь  не н а д о , не э т а  д о р о г а .  

Регули 636. Ҫ о л  ш у п а  вӑрӑм . 7 6 .3 1 . В ӑлсам  ҫ с л  ҫ ӳ р е м е л л и  

т у р ё ҫ .  N. Ҫ у л а  т у х н ӑ  ч у х н е , п р и  в ы е зд е  в д о р о г у ;  ҫ у л а  

т у х с а  к а й н ӑ  ч у х н е , в  са м ы й  м о м е н т вы е зд а  (в ы х о д а )  

в д о р о г у .  Ст. Чек. С и р ё н  п а тӑ р а  кё м е  ҫ у л  к и л м е р ё  (не 
с л у ч и л о с ь  п у т и ) .  76. B aH ja-nyftaH  п а т н е  ка й м а  ҫ у л  к и л м е с . 

Ib. Ҫ у л а  ка й н ӑ  ч у х  к у ш а к  йе  ҫы н  ҫ у л  у р л ӑ  ка ҫса  к а й с а н ,  

ҫ у л  ӑнм ас, т е т  (п у т и  не б у д е т , т .  е. не д о с т и г а е т с я  ц е л ь  

п у т е ш е с т в и я ) . Лашм. f  Ҫ ӳ р е н  у тм а  й а тӑм  ҫ у л  ҫ ӳ р е м е ,  

т ы тм а  ч ё л п ё р  вӑрӑм  п у л м а р ё . N. Ы р ӑ  ҫ ы н п а  ҫ у л а  т у х с а н ,  

ҫ у л  и р т н и н е  с и с м е с тё н , те ҫ ҫ ё . (П о с л о в .) .  Алъш. И н ҫ е  ҫ у л а  х ё р  

п ар са н , к и л н и -к а й н и  к у р ӑ н м а с . N. Е сё  х ӑ в ӑ н  ч у р у  И о с и ф п а  

п ё р л е  ҫ у л а  п ы н ӑ . Янтик. Ҫ у л  к ё с к е  п у л т ӑ р  т е с е , у й ӑ р ӑ л н ӑ  

ч у х н е  п ё р и  т е  п у с а  и н ҫе  к а й ь т  п у л с а н , т е п р и  ӑна : ҫ у л  

к ё с к е  п у л т ӑ р  ё н тё  са на , ч и п е р  к а й , т е т .  Ир. Сывл. 33. Ҫ у л  

п а р а х ! Кам. Враг. -{- Х ё р се м  ҫ у л ё  ӑстӑл>те? А с л ӑ  у р а м ӑ н  

в а р р и н ч е , х а п х а  у м ё н ч е  с а к  ҫ и н ч е , си м ё с  с а тӑ н  а й ё н ч е ,



п у р ҫ ы н  т ё р р и  а л л н н ч е . Ор*д. Юм. Ҫ б л  п и т ё р н ч ё . Н и г д е  х о д у  

н е т . N. Ы р а т н и н е  ч ӑ та й м а с ӑ р , епё. ҫ у л а  т ӑ р ш и п е х  (в с ю  

д о р о г у )  к ӑ ҫ к ӑ р с а  м а кӑр са  п ы т ӑ м . Сушп. Ҫ у л  ҫи н е  т у х а к а н а  

у к ҫ и  т е ,  й а п а л и  т е  к и р л ё  в ё т . N  А й а к  ҫ о л , д а л ь н я я  д о р о г а .  

N. П и р е  к и р л ё  й ап а л асе м  ҫ у л  ҫ и н ч е  ки л м е  т у х н ӑ  (у ж е  

в п у т и ) .  N. К и л  ҫ у л ё  ҫ и н ч е , на  д о р о г е  д о м о й . КС. М а н ӑ н  

ҫ у л ё  уҫ ӑ л н ӑ . У  м еня н е т  п р е п я т с т в и й . Собр. f  И н ҫ е  ҫ у л т а н  

х у р ӑ н т а ш  т у р ӑ м  ё м ё р л ё х е  п ё р л е  п у р ӑ н а с ш ӑ и . II П р о х о д .  

Яитик. Х а л ӑ х  н к  а й к к н н е л л е  у й ӑ р л с а  (с и р ӗ л с е ), ӑна н р т с е  

кайм а са р л а ка  ҫ у л  т у р ё ҫ  (п а ч ё ҫ ). N. Ы в ӑ л ё  к и л т е  м а р -т ӑ к  —  

и к ё  а й к к и  п ё р  ҫ у л  сана . || Д ы м о в о й  п р о х о д . Лир. Йал. 1928, 

№  51. А н ч а х , кй м а к а н  т ё т ё м  ҫ у л ё  н у м а й р а х  п у л а с  п ул а ¥ . 

I В  п е р е н . с м ы с л е . Собр. К у ҫ с ӑ р  ҫ ы н  х ӑ й  у м ӑ н ч н  ч а ш к и  

ҫ н н ч е т е ҫ у л н е  тупайм аҫ?*, те ҫҫё . (П о с л о в .) .  Толст. К у  м анӑн  

ҫ у л п а  к и л м е р ё , ӳ с с ё р  т а в ӑ р ӑ н ч ё , K y p ä H a f, т е р ё , т е т .  Ц Н а з в . 

д у х о в .  N. У н т а н  к а й р а н  т у р ӑ  ҫ у л н е  п ӑ т ӑ , т у р ӑ  а м ӑ ш ё  ҫ у л н е  

й у с м а н  п а р а т п ӑ р , те ҫ ҫ ё . Q В с т р е ч , в в ы р а ж е н и и : N. f  В ӑ р -  

м а нта  у п а , а н н е ҫё м , х и р т е  к а ш к ӑ р , а тте ҫ ё м ! Ӑ ҫ т а  х у р а м -ш и  

п уҫҫӑ м а ?  Ҫ ӳ л е л л е  п ӑ х р ӑ м — ҫ у л  ҫ ӳ л ё , ҫ ё р е л л е  п ӑ х р ӑ м — ҫёр  

х ы т ӑ . II Г р и в а ?  (С р в . т ю р к ,  у<м, гр и в а ) . Пазу т . Х у р а  лаш а  

ҫул ё се м , п ё к ё р е н  ҫ ӳ л ё  п у ҫ ё с е м . |f В л а га л и щ е . СЬорн. по мед. 
П и т  х ы т ӑ  ы р а тн ӑ  ч у х ,  ача  п у ҫ ё  х ӑ в ӑ р т  к и л с е  ҫ у л ё  ҫ у р ӑ -  

л а ср а н , ача п у ҫ и е  к ӑ ш т  т ы т а с  п у л а * .  || П р а в о . N. М а н ӑ н  

ҫо л  п о р .

А с л ӑ  ҫ у л ,  б о л ь ш а я  д о р о г а  (м е с т а м и — д о р о г а , м енее  

п о с е щ а е м а я , не т а к а я  б л а го у с т р о е н н а я , к а к  м ӑ н - ҫ о л ,  т .  е. 

д о р о г а  м е ж д у  не  с т о л ь  в а ж н ы м и  п у н к т а м и ) .  Юр*, f  В ӑ р ӑ м  

ч ӑ р ш ӑ  п ё р е н е  аслӑ  ҫ у л  х ё р р и н ч е  ҫ у л  п у л т ӑ р . Разум. А с л ӑ  

Ҫ у л  т у м а  п у ҫ л а н ӑ  (п р о в о д и т ь ) .  Т.. II. Зачадкч. П н л л ё к ё н  п ё р  

т ӑ в з н , аслӑ  ҫ у л п а  п ы р а ҫ ҫ ё ; п ы р с а н -п ы р с а н , аслӑ тӑ в а н ё  п ё ч ё к  

ҫ у л п а  у й ӑ р л с а  й у л а ^  (А л с а  т ӑ х ӑ н н н ) .

Й у т  ҫ у л ,  назв. б о ж е с т в а .

В а к  ҫ у л ,  п р о с е л о ч н а я  д о р о г а .

М ӑ н  ҫ у л ,  б о л ь ш а я  д о р о г а . ЙФН. f  М ӑ н к у н  к н л е т  м ӑн  

ҫ у л п а , и р т с е  K a fta f в а к  ҫ у л п а .

Т а с а  ҫ у  л и л и  т а с а  ҫ у л ё ,  назв . д у х а .

Ҫуяа кай , е х а т ь . Осохр.здор. Ҫ у р к у н н е ,  й а м ш ӑ к п а  у л п у т  

п ё р л е  ҫ у л а  к а й н ӑ  ч у х н е , и к к ё ш  т е  ш ы в а  к ё р с е  ӳ к н ё  (п о п а л и ).  

N. Ҫ у л а  ка й м а  х ӑ в ӑ р  валлх ҫи м ё ҫ  х а т ё р л ё р . N. f  Ҫ у л а  к а й а н  

х ё р ҫ ы н с е м , ч у н с е м  й е п л е  ч ӑ т а т -ш и ?
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Ҫула май, п о - п у т и .  Изамб. Т. Х а ^  т е  тӑ м а и  ҫ у л а  м ай. 

Х о р о ш о  е щ е , ч т о  б у р а н  б ы л  не  в л и ц о . Ерех. 5 . Й е л н э а р п а  

С и м у н ӑ н  ҫ у л а  м ай й у л т а ш с е м  н у м а й  п у х ӑ н н ӑ , п ӗ р  в у н -в у н !к  

ҫ ы н  (ч е л о в е к  д в е н а д ц а т ь ) .Суда иаййн,—иаййи, п о -п у т и .  ТХКА  54 . Л а ш а  к ӳ л т ӗ м .  

Т у л  ҫ у т ӑ л а т . Ҫ у л а  м айӑи  л а р т с а х  ка й а м  с и р е . Т ӑ р ӑ р  е п п и н .  

Ib. М а с а р  ҫ н н ч е н  т а в р ӑ н н ӑ  ч у х ,  ҫ у л а  ы ай ӗн  Т ӑ р м ӑ ш а  й ы сн а  

п а т н е  к б тб м .Ҫуд амакй, назв. б о л е з н и . Йерх. 21. Ҫ у л т н  ҫ ы н н а  тё л  

п у л с а н , ҫ у л  ам акб  п у л а с р а н , т у т а н т а р с а  п ӑ х т а р м а , х ӑ м ӑ ш  

к б п ҫ е  х у р т а р ч б ҫ .Ҫула ҫӳрв, п у т е ш е с т в о в а т ь . N. f  Ҫ у л а  ҫ ӳ р е н  к у п с а с е м .Ҫула тйрӑх, р а с п о л о ж е н н ы й  в д о л ь  д о р о г и ,  п о  д о р о г е .  

Утӑм 19. Ҫ у л а  т ӑ р ӑ х , т ӳ р р б н -т ӳ р р б н ,  т б р л б н , тӗ р б с с б н  а н и -  

се м , н у м м а й  х и р е  п а й л а н и с е м  к а р т т и н  п е к  в ы р та ҫ ҫ ӗ .Ҫул-ыр, назв. д у х а . Орау. В и л е  х ы в м а  т а п р а т н ӑ  „ ҫ у л -  

ы р “  (Ҫ у л а в а х ) .Ҫул ил, п р о б е г а т ь  п у т ь ,  п о д в и га т ь с я  в п е р е д . От. Ш ай- 

мурз, f  П б ч б к ҫ б  т е  л а ш а  т у р ӑ  л а ш а , п б ч ё к к б н  т у р т а т  т а ,  

ҫ у л  и л е т . Бур. f  А с л ӑ  ҫ у л с е м  ҫ и н ч е  к ӑ в а х  ҫ ӑ р х а , н у м а й -  

и у м а й  й у р т м а с  т а , ҫ у л  н л е т . АПП. П ё ч б к ҫ е  л а ш а , т у р ӑ  

л а ш а , ч ӑ м ӑ р та н с а  й у р т с а  ҫ у л  и л е т . ЧП. П и р ё н  ҫ ӳ р е н  у т  ҫ у л  

и л е й м е ҫ т .Ҫол никак, назв. б о ж е с т в а  на  д о р о г а х .  Сред. Юм, М ат. М. 
8 6 , 8 7 , 91. Ҫ о л  и н к е к б , ҫ у л  с и н к е р б , ҫ у л  х а й а р б .Оул урлй, назв . и г р ы . Смольк.Ҫул урлӗ каҫмадла, назв . и гр ы . Изамб. Т. Т а т а  ҫ у л  у р л ӑ  

ка ҫм ал л а  выл>аҫҫб.Ҫул уҫ, п р о в е с т и , п р о л о ж и т ь  д о р о г у .  Собр. Сем в ӑ р м а н -  

т а н  ҫ у л  у ҫ р ӑ м , п у ш ӑ ч б ш б н  м ар, ш а н к и ш ё н . ( Л у т о л к а ) .Ҫул уҫӑл, о т к р ы т и е  „ д о р о г и 1*, у с т р а н е н и е  п р е п я т с т в и й .  

ЧС. В а р а  а т т е , т е п б р  п и ч ч е , ш ӑ л л ӑ м  п б р  сб в е м  ҫ и п й е  х у р а н  

и л ч б ҫб  т е : ҫӑл п у ҫ л а м а  к а й а т п ӑ р , т е с е , к а й р ӑ ҫ б . Ҫ а в  ҫ и п п е  

п и р ӗ и , в и л н ё  ҫ ы н н ӑ н  л е ш  т ӗ н ч е р е  ҫ ӳ р е м е  ҫ у л ё  у ҫ ӑ л т ӑ р  

те с е , в ал а ш ка  п у ҫ н е  ҫа кса  х ӑ в а р а ҫҫб . Ш ы в  и л с е  к н л с е и ,  

п и ч ч е  М н т р и  к у ҫ ӑ н ч и , х у л х н  ш ӑ т ӑ к ӑ н ч и , с ӑ м с и  ш ӑ т ӑ к ӑ н ч и  

п у р ҫ ӑ н а  и л ч б  т е ,  к б п и -й б м н е  ҫ у р с а  к э л а р ч б . В а р а  ҫӑ ва  п у ҫ -  

л а р ӗ . Ҫ у н ӑ  ч у х н е  в и ҫ ҫ ӗ н  ҫ у р б ҫ ӗ .Ҫуд ӑ о ти , п р о в о д н и к . Баран. 90. У л ӑ х м а  п у ҫ л н ч ч е н , м ал- 

т а н  ҫ у л  ӑ с т и н е  т у п ӑ р .
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Ҫулӑҫ, п у т е ш е с т в е н н и к . Хӑр. Пал. 30. Ҫ ул ӑ ҫ с е м  х у л а р а н  

т у х а ҫ ҫ ё .

C i» * ,  раз; в с т р е ч , в н е к о т о р ы х  о б о р о т а х .  Халапсем 26. 

Л е ш ё , в и л н ё с к е р , п ин  х у т  ч ё н с е н  т е  ч ё н е с  ҫ у к  й ап ал а , к у  

ҫ у л ё  т е  (и  на э т о т  р а з ) пёр  ч ё н м е с ё р  л а р а  п а р а т . Чӑв. й. 
нур. 30°. Ӑ н а  та и к ш е р  кӑм ака  п ё р  ҫ у л ё  (в  р а з ) п ё ҫ е р т т е р с е  

х у н ӑ . Юрк. К у  ҫ у л ё  (на э т о т  р а з) к у  та  ӑна х и р ӗ ҫ  ҫё л ё кн е  

хы вса  илсе : с ы в -и ?  те се , ы й тса  алӑ та  т ы т а т .  Т е п ё р  в ӑ хӑ тр а  

т а т а , ҫапла у р а м  т ӑ р ӑ х  п ё ч ч е н  у т с а  пы н ӑ  ч у х н е , кӑна ка л -  

л е х  тёл  п у л с а , ҫ а п л а  п у ҫ ҫ а п с а  и л е т . N. К у  ҫ у л ё  т е  ҫапла ! 

та р ҫ н  п и т  в й р а х  ҫи се  л а р с а н , тӑ р а н с а  с ё те л  х у ш ш и н ч е н  

т у х а  п у ҫ л а с а н , п у п ё  кӑ на  к а л л е х : и т л е -х а , и р х и п е  к ӑ н т ӑ р -  

л а х и  а п а тн а  ҫ и р ё н , п ё р е х -х у т  к а ҫ х и  а п а тн а  та  ҫ и с е х  т у х  

ё н тё , т е т .Ҫол йар, д а т ь  д о р о г у .  Якейк. Кам  та п о л !н  и р т с е  п ы н ӑ  

ч о х  (е д е т ) о н  ҫ о л ё  ҫ н н ч е н  ҫ ы н с а м  н у м а й  п о л са н : ҫол  й а р ӑ р  

тесе , к ӑ ҫ к ӑ р с а  п ы р а т .Ҫул йулташ, п о п у т ч и к .  ZZ. Сорм. Й у м а н  п а т т ӑ р  ка л а р ё , т е т :  

епё те  п ы р а м , те с е . И в а н  С у в о л о в  ка л а р ё , т е т ;  а й та , п ы р ,  

ҫ у л  й у л т а ш  (в  п о п у т ч и к и ) .

Ҫол нопб (JoH)9 р а з в е т в л е н и е  д о р о г и ;  м е с то , гд е  р а с х о 

д я тс я  д в е  и л и  н е с к о л ь к о  д о р о г .  Якейк. Ҫ о л  й о п ё н ч е  час- 

сал>нӑк (ч а с о в н я ) л а р а т . Л). Ҫ о л  й о п н е  ҫ и т с е  ч а р ӑ н тӑ м ӑ р . 

Opöaut. Ҫ у л  й у п ӑ н ч е н  и р т р ё . Л). Ҫ у л  й у п н е  ч и к с е  х ӑ в а р ӑ р  

(в о т к н и т е ) .  В. Ол%. Ҫ о л  й о п ё  ( /м 3 ) ,  п е р е к р е с т о к . N. М а л -  

т а н х и  ҫ у л  й у п п и н е  ҫ и т и ч ч е н , д о  п е р в о г о  р а зв е тв л е н и я  

д о р о г и .  Нюш-к. Ҫ у л  й у п п и н е  й ӑ в ӑ ҫ  л а р т с а н , л а р т а к а н н и н е  

л а й ӑ х  м а р . Вчлёйӑли. Ҫ у л  Й у п п и н ч е  у с а л  с ы в л ӑ ш се м  п у р ӑ -  

н а ҫҫё , вал у с а л  с ы в л ӑ ш се м  ч а с -ч а с а х  ҫы н с е н е  а т а ш т а р с а  

ҫ ӳ р е т е ҫ ҫ ё : тӑ м а н р а , йе  ҫё р л е  ҫ ы н  а та ш с а  ка й с а н , дна ҫав  

ҫ у л  й у п п и н ч и  у са л се м  а т а ш т а р а ҫ ҫ ё . В и л н ё  ҫы н  к ё п и -й ё м ё -  

се н е  ҫав у с а л л ӑ  ҫё р е  п ӑ р а хса  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё . Ба Б. Ш ы в н е  вара  

к у р ӑ к ё -м ё н ё п е , й ё п л ё  х у л л и -м ё н ё п е  ҫ у л  й у п п и н е  кӑ л ар са  

т ӑ к р ё , т е т .  М.-Чолл. Ҫ а в  й у м а н  п а н ч е н  ви ҫҫё  ҫ у л  й у п п и  

к а й а * , т е т .  N. В ара  вӑл  ҫ у л  й у п п и н е  канм а л а р н ӑ . О н  сел  

на п е р е к р е с т к е  о т д о х н у т ь .

Ҫул-йбр, о б щ е е  н а зв а н и е  д о р о г и .  ТХКА  4. Ҫ у л а -й ё р е  

т у х с а н  (е с л и  к у д а -н и б у д ь  п о е д е ш ь ), ч у к у н  ҫ у л п а , п р а х у т п а  

ҫ ӳ р е н ё  ч у х  ха л ё  ч ӑ в а ш р а н  тӑ р ӑ х л а с а  к у л а к а н с е м  те  ҫ у к п а  

п ё р е х  ё н тё . ОПВВ. МО. Ҫ у л а -й ё р е  ка й с а н , ҫ у л  ҫ ӳ р е м е  к а й с а н .
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А ттик. И н ҫ е  ҫ у л а -й б р е  т у х с а с с ӑ н , ы р р а  х и р б ҫ  т у ,  у с а л а  

т ӳ р т б н  т у .  Шурӑн-п. Ҫ у л а -й е р е , Йе бҫ п а тн е  кайм а т у х с а н .

Ҫул май, в ы х о д и т ь  (в ы е з ж а т ь ) в д о р о г у .  Хурамал. В ӑ л , 

ҫ у л  к а й а к а н с к е р , п б р  й а л та  хӑ н а  к и л н е  вы р тм а  кб нб . Юр*. 
Е в р е й  ҫ у л  ка й а с  у м б н  х ӑ й п е  п б р л е  и л се  ка й м а л л и  й а п а л а  

х а тб р л е  п у ҫ л а т .

Ҫул картлашки, ко л е я . Городище.

Ҫул кукбрб, п о в о р о т  д о р о г и .  Альиt, N. f  К у к ӑ р -м а к ӑ р  

ҫул  n u p a f ,  ҫ у л  к у к р и п е  х б р  n u p a f .

Ҫул KyHi (- tf« ), з а м ы к а ю щ и й  о б о з , п о с л е д н и й  в о б о зе . 

N. f  А сл ӑ  ҫ у л п а  аслӑ а п у с  к и л е т : т и м б р -к ӑ в а к  у ч б  ҫ у л  п у ҫ б ,  

й б п к б н  х у р а  у ч б  ҫ у л  кун К

Ҫул курӑк, ҫул корӑкӗ, назв . р а с т е н и я . С м . с ы с н а  

к о р ӑ к б .  Башх. Ҫ у л  к у р ӑ к ,  „ ц и к о р и й " .  Ib. Ҫ у л  к у р ӑ к ,  

„ п о д о р о ж н и к “ .

Ҫул курки, к о в ш , к о т о р ы й  п о д а ю т  г о с т ю  п е р е д  ухо д о м .. 

Изамб. Т.
Ҫул кӗвви, назв . о с о б о й  п р о т я ж н о й  м е л о д и и  (н а  „ш ӑ п -  

п ӑ р “ ; х б р  ҫ ӳ р е т н б  ч у х н е , к б р ӳ п е  ка й н ӑ  ч у х н е  й ур л а ҫ ҫ б ). КС-
Ҫул кбгесси, п е р е к р е с т о к . Чӑвашеем 35. А к а -п у ҫ б п е  ҫ а в ӑ -  

р ӑ н н ӑ  ч у х  к а ш н и  ҫ у л  к б те с с и й б н е  х б р е с  т у с а  хӑвараҫҫб .

Ҫоляӑх, п о д о р о ж н а я .

Ҫул май, ҫол майб, п о -п у т и .  КС. А н а  ка йм а  у н т а  ҫ у л  м ай. 

N. Е сб  у н т а  к а й а тӑ н , ҫ у л  м ай па р  вара  (п е р е д а й  е м у , н а п р .  

к н и г и ) .  А а л а 2 9 .  Ҫ у л  м айб кб р се  т у х а м . П о -п у т и  з а й д у .

Ҫул май лавҫӑ, п о п у т н ы й  я м щ и к . V. S.
Ҫул майак, в е ш к а . Ск. и пред. чув. 112. Т е  ы р -у с а л , т е  

в ӑ р -х у р а х , т е  ҫ у л  м айак, тем  амак?

Ҫул иаййӑн, п о -п у т и .  Альш. Х ӑ й п е  п б р л е  ҫ у л  м айй ӑн  

к и л е к е н  М е р т л б с е м  х у р ӑ н т а ш н е  с и л л е т .

Ҫул майлн, ҫул майлб ҫын, п о п у т ч и к ,  п о п у т н а я  п о д в о д а .  

Орау. Ҫ у л  м айлӑ ҫы н  п у л б -х а , те с е , ҫ у р а н а х  т у х р ӑ м  та , ҫ у л  

м а йл и  п у л м а р е  т е , п а са р а  ҫ у р а н а х  ҫ и тр б м .

Ҫол м а в д ӑ  ( мал'лы), п о -п у т и .  Хорачка.
Ҫул пар, д а в а т ь  д о р о г у ,  с в о р а ч и в а т ь . ЧП.
Ҫол переквчб, назв. б о ж е с т в а . Маги. М. 59.

Ҫул пыран, п р о е з ж и й , п р о х о ж и й .  ЧП. Ҫ у л  п ы р а н  у л п у т .  

N. М а н  п а тм а  ҫ у л  п ы р а н  т у с ӑ м  кб чб .

Ҫул пичё, п о в и д и м о м у ,т о  ж е , ч т о  ҫ у л  п у ҫ б .  N. j  Ч у о -  

т а р  л а ш а , ҫ ӑ л тӑ р  х у ш к а , ҫ у л ӑ н  п и ч б  п у л а й м б -ш и ?
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к л я у з н и к о м ): ҫ у л  п у с с ӑ р ё  ( = п у с р ё ) ,  те с е , а х а л е х  х а и т у р а  

й е в и т  т у р ё .

Ҫуд я у ҫ  —  пуҫӗ ,— л уҫҫи , п у т е в о д и т е л ь , п р о в о д н и к . ЧП. 
Альш. А сл ӑ  ҫ у л п а  а п у с  п ы р а т ҫ к е , ҫ у л  п у ҫ ё -т ё р  к ӑ в а к  л а ш а -  

сем . Собр. У п у с  к и л е т  ҫ у л п а л а , к ӑ в а к  л а ш и  п у л 1н  ҫ у л  п у ҫ ҫ н . 

Золотн. Ҫ о л  п о ҫ ҫ н , п р о в о д н и к . О В о ж д ь , р у к о в о д и т е л ь . N. 
Кам  с и р ё н  к у н т а  ёҫ п уҫл а са  й а р а к а н н и ?  Кам  х а л ӑ х а  х ё т ё р -  

т е т ?  Ҫ у л -п у ҫ ё  к и л  к у н т а ! || Н а зв . д е р . С а л а га е в о й , Я н т н к о в -  

с к о г о  р. U Н а зв . дер . А к с а р и н о й .Ҫул-луҫ тыт, е х а т ь , б ы т ь  во  гл а ве . ЧП. Ш е т  й ы в ӑ р -т ӑ р  

ҫул  п у ҫ  т ы т а с с и ?

Ҫ м -аутт! (tfym 'm '« ), п о -п у т и .  Начерт. 148. Якейк. Ҫо л -п у т т !  

л а р т с а  карӑм . Я  п о в е з  ( е г о )  п о - п у т и  (у др. ҫ у л  м а й ё п е).Ҫуя лушчл ( t f y w V * ) ,  п у т е в о д и т е л ь , п р о в о д н и к . Орау. Ҫ у л  

п у ш ч и — ҫ у л  к ӑ т а р т с а  п ы р а к а н . Ib. У л п у т  ҫ ӳ р е н ё  ч у х н е  

х ӑ й с е м  у м ё н ч е и  й а л а н а х  у т л а н с а  п ы р а к а н  ҫ у л  п у ш ч и  и л е т . 

II П о п у т ч и к .  Орау. Ҫ у л  п у ш ч и  т у п ӑ н ч ё -х а  м ана, те ҫ ҫ ё  м айлӑ  

п ы р а к а н  ҫы нн а .Ҫвл я1л1ч1, м л е ч н ы й  п у т ь .  Б. Ол%.
Ҫол «ияиар, н а з в  д у х а , в р е д я щ е го  на д о р о г е , е сл и  е го  

не у м и л о с т и в и т ь . Сред. Юм.Ҫул ҫаяӑряӑҫӗ, п о в о р о т  д о р о г и .  Баран. 46. Ҫ у л  ҫа в р ӑ н ӑ -  

ҫё нче  е п и р  п и л ё к  о с е т и н  ҫ ы н н и н е  т ё л  п у л т ӑ м ӑ р . |  Н а зв . 

б о ж е с т в а . Хурамал.Ҫул fasptniftie, флярӑи1шпа, п о -п у т и .  Кёйёеем. Ҫул ҫа в р ӑ -  

н ӑ ҫп е  п ё р  к и л т ё м , ларӑм  х а л ё  к а и и ч ч е н . Собр. f  Т ӑ в а н  к и л е т  

я с ӑ н с а , ҫ у л  ҫ а в ӑ р н ӑ ҫп е  ҫа в р ӑ н с а .Ҫул-ҫаяа, не о ш и б к а  вм. ҫ у л ҫ и п е ?  Юрк, f  А т ӑ л  в ар -  

р и н ч и  ш у р ӑ  х ӑ в и , ҫ у р к у н н е н е  ҫ и тс е с с ё и , п ё р  ҫ у л -ҫ а п а  вӑл  

п ӑ х а т  (надо: п у р  ҫ у л ҫ и н е  вӑл n y x a f?  С о л д . п .).

Ҫ лл ҫ а « 1 я , п о -п у т и .  Пшкрт. Ҫ о л  ҫем ён  мана л а р тс а  ка й . 

Т а к  и  в  Тюрл.Ҫул ҫамми, м е л о д и я , и с п о л н я е м а я  (н а  п у з ы р е ) в  п у т и ,  

к о гд а  ж е н и х  е д е т за н е в е с т о й . Орау. Ҫ у л  ҫе м м и н е  п и р ё н  

к ё р ӳ  т у й ё и ч е  х ё р  илм е ка й н ӑ  ч у х н е , й у н а л у т  ҫ н н ч е  ч у х н е  

калаҫҫё.

Ҫуя ҪИ, м е с то , гд е  п р о х о д и т  д о р о га . Ообр. f  А с л ӑ  ҫ у л  ҫи  

ҫ ы р л а л ӑ х . Юрк. f  А с л ӑ  вӑр м ан  х ё р р и н е  в ы л ,ӑ х  й а тӑм , ҫ у л  

ҫи  ҫи н е  м ао. в а р р и н е .
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ҪУ* ҫутн, м о н е та , к о т о р у ю  кл а л и  в  гр о б  п о к о й н и к у .  

Чхёйл. Ҫ ы я н н н е  (п о к о й н и к а )  т у п ӑ к  ҫн н е  в м р т т а р н ӑ  ч у х ,  

ҫ ы н н и п а  п ё р л е  п б р  в у н ӑ  п у с  у к ҫ а  х у н ӑ , ш ё ш л ё  х у н ӑ .  

У к ҫ и н е  ҫ у л  ҫ у т н  те н ё .

Ҫ у* Ф В , быть в  п у т и ,  п у т е ш е с т в о в а т ь , с т р а н с т в о в а т ь .

Ҫуя ҫӳракен, п у т н и к ,  с т р а н н и к , п у т е ш е с т в е н н и к . ЧП. Ҫ у л  

ҫ ӳ р е к е н  ача.

Ҫ у *  ҫӳрекен ырӑ, назв. б о ж е с т в а  (о х р а н я е т  о т  р а з н ы х  

н а п а с те й  в п у т и ) .  Ст. Чек.

ҪӲРвн» п у т н и к ,  с т р а н н и к , п у т е ш е с т в е н н и к . Самар. 

f  А с л ӑ  ҫ у л с е н  х ё р р и  ҫ ы р л а л а х , кам  п ё л ё -ш и  у н ӑ я  с ё т к е н н е  

(к о гд а  она  в  с о к у )?  П ё л с е н т е , п ё л ё  ҫ у л  ҫ ӳ р е н . || Н а з в . б о ж е *  

ства . Русак.

Ҫул ҫӳраи ырӑ, назв. б о ж е с т в а . Хурамал. Ҫ у л  ҫ ӳ р е н  ы рӑ  

(ҫ у л  ҫ ӳ р е м е  т у х с а н , ы р ӑ  ҫ ӳ р е м е л л е  п у л т ӑ р , т е с е ). С м . 

ҫ ӳ р е н  ы р ӑ .

Ҫулҫӑ (с^уд/м), д о р о ж к а . Ллыи. f  Х у р а  в ӑр ы ан  х ы ҫ н е  еп  

ҫ у л  х ы в р ӑ м , ҫе ҫе н  х н р т е  ҫ у л ҫ ӑ с е м  (т а к !)  н у м а й р а н . С м . 

ҫ у л  х ы в .

Ҫол ҫӑлтӑрӑ, назв. со зв е зд и я . В . Олг. Ҫ о л  ^ ӑ л тӑ р б  в и ҫё -  

т у а т  ҫ ӑ л тӑ р  т ӳ р е х  к а й а т  п о т -п о т -п о т  (п а т -п а т -п а т ) ,  ч ӑ с ӑ к ӑ н .

Ҫул таараш б, все , ч т о  ка са е тся  д о р о г и .  Баран. 99. Л а ш а  

п и т  ӑнлӑ  в ы ф ӑ х , вӑл ҫ у л  та в р а ш н е  п и т  аван acTäeaf.
Ҫол ты т , п у т е в о д и т ь ,  п о к а з ы в а т ь  д о р о г у .  Якейк. Ҫ о л  

т ы т а с с и  й ӑ в ӑ р  пол>. Йерк. 69. У л а  л а ш а  ҫ у л  т ы т а ^  х у ш к а  

л а ш а  ҫ у л  n ä p a f;  х у р а  у т с е м  й у р т ӑ л л ӑ , п и р ё н  й у р ӑ  ы та р л ӑ . 

Хурамал. Ҫ у л  т ы т а к а н  л а ш а  ҫ у л т а н  п ӑ р ӑ н м а с *.

Ҫ о л ю к ӑ ҫ  (n ro ß w c '), назв. п о л я . Пшкрт.
Ҫул тӑааткалӗ, тӑваткӑлӗ, п е р е к р е с т о к , q u a d r iv iu m . Актай. 

К и л е  ҫ и тс е н  х а л ӑ х  п у ҫ т а р ч ё ҫ , т е т .  П у ҫ т а р с а н , И в а н  И в а н ӑ ч  

ҫ у л  тӑ в а т к а л н е  тӑ ч ё , т е т  т е , м ён к у р н и -и л т н и н е  п у р н е  т е  

й ё р к и п е  ха л ӑ х с е н е  каласа к ӑ та р т тӑ }), т е т .  Качал. В а р а  

к у ч ё р н е  (к у ч е р а )  ҫ у л  тӑ в а т к а л н е  л а р т м а  х у ш р ё  (ц а р ь ), вара  

ка й са  л а р т р ё ҫ , т е т .  (О с о б а я  казнь?). Торп-к. Ҫ авӑ  ҫ и ч ё  й а л та  

м анӑн пам алисем  н у м а й , те с е  ка л а р ё , т е т .  Е сё  вӑ л са н е  п ар са  

п ё т е р  т е , ы т л а ш ш и  й о л са н , x ä f  в ӑ т ӑ р  п и л ё к  п у с , x ä f  п ё р  

п ӑ т  т ы р ӑ  й о л са н , вӑлсане  ҫ о л  т ӑ в а т к а л н е  кӑ л а р са  п ӑ р а х ,  

те с е , ка л а р ё , т е т  (у м е р ш и й ). Бхтр. Х ӑ ш  ҫ ӗ р т е  х щ  те , ч и р  

йала к и л с е с с ё н , т ы р ӑ  п у ҫ т а р с а  сӑ р а  т ӑ в а ҫ ҫ ё ; ё ҫсен-ёҫсен ,. 

кл е н ч е се м  ҫи н е  е р е х с е м , сӑрасем  т у л т а р с ӑ , мал й е н е л л е
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ка йаҫҫё  те , кб л кӗ л е се  ҫ у л  тӑ в а т к а л н е  к ё л е н ч и с е н е  л а р т с а  

х ӑ в а р а ҫ ҫ ё ; ҫапл а  ч и р е  у с а т с а  й ара ҫҫё . А тти к. Ҫ у л  т ӑ в а т -  

кӑ л ё н че  те м и ҫ е  ҫ у л  п ё р л е ш е т  т е , вара  т ё р л ё  ҫе р е л л е  

саланса к а й а *.

Ҫул хайарӗ, назв. з л ы х  д у х о в ,  ж и в у щ и х  на д о р о га х .

Ҫул хайар ути , ҫул хайар курйкё, назв. р а с т е н и я . С м . 

х а й а р  ҫ ы р л и .  РакКайсар. №  160. Ҫ у л  х а й а р  к у р ӑ к ё .  

Ҫ у л  х а й а р  (б о л е з н ь ) ӳ к с е н , в е р е тс е  йе а х а ^  ҫи й е ҫҫё .

Ҫул хы а, п р о к л а д ы в а т ь , т о р и т ь  д о р о г у .  Тим. f  Х у р а  

вӑрм ан ӑ ш н е  ҫ у л  х ы в р ӑ м , аслӑ у р а м р а  ҫ у л с е м  н у к а й р а н .

Ҫол хы тти  ( ^ ы т г и “ ), тв е р д а я  ч а с т ь  д о р о г и ,  д о р о г а  (з и м о ю ,  

л е т о м ). КС. Ҫ у л  х ы т т и н е  с у х а -п у ҫ  к ё м е с т . N. Ҫ у л  х ы т т и -  

с е н ч е , х а л ӑ х  ҫ ӳ р е к е н  ҫ б р те . Баран. 8 8 . Ҫ у л ё  т а ҫ т а  ка й м а н -ха , 

вӑл к у н т а х ,  е п ё  ҫ у л  х ы т т и  ҫ и н ч е  т ӑ р а т ӑ п .

Ҫул хур, п р о к л а д ы в а т ь , т о р и т ь  д о р о г у .

Ҫул хуртар, д о н у д . ф . о т  п р е д . в ы р а ж . N. Х ё л л е  акнӑ  

анасем  ҫ и н ч е н  ҫ у л  х у р т а р а с  п у л м а с т .

1. Ҫула (£ула), м а с л и ть , м а за ть  м аслом . С м . 3. Ҫ у .  Ц Д а т ь  

в з я т к у , у м а с л и т ь . Юрк. К ам а  та  п у л с а н  ҫул а м а  к и р л ё  п у л ё ... 

а ха л , вбсем  м ана и лм ёҫё . || Л и з а т ь . N. Ҫ о л а с а  и л н ё , с л и з н у л .  

Орау. У х ы а х , ч ё л х е п е  п у р т т а  ҫ у л а р ӑ м  т а , ч ё л х е  п у р т ӑ  ҫ у м -  

н е  ҫ ы п ҫ ӑ н ч ё -л а р ч ё  (ш ӑ н ч ё -л а р ч ё , в м о р о з ). Ib . С а н ӑ н  к у н  

п е к  а п а т -ҫ и м ё ҫ  п у л с а с с ӑ н , т у т у -ҫ ӑ в а р н а  ҫ у л а -ҫ у л а х  ҫ и й б т -  

т ё н ч ч ё  х а л >1 N. В у т ӑ  с ы п п и с е н е , ч у л б с е н е , т ӑ п р и н е , ш ӑ т ӑ -  

к ё н ч и  ш ы в н е  й ӑ л т а х  ҫ у л а н ӑ  п е к  т у с а  х у н ӑ .  Кан. Ҫ у л л ӑ  

н и м ё р  ҫ и н ё  п е к  т у т и н е  ҫ у л а с а  и л е т . Ск. и пред. чув. 65. 

Л а р ч ё  т е , П е т ё р  й у н н е  ҫу л а с а , к ӑ ш к ӑ р ч ё  п ё т ё м  х а л ӑ х  

и л т м е л л е . Рак. Ҫ у л а м а н  п ӑ р у ! (Т а к  о б з ы в а ю т  н е о т е с а н н о го  

п е н т ю х а ). N. А ч и с е м  а л ӑ к  у р л ӑ  ка ҫа й м а ҫҫё , ҫ у л а м а н  ёне  

л ӑ р у ш ё с е м .

Ҫулан, м а с л и ть с я . Юрк. H i  ҫӑвё  и р ё л м е с т , н ! и к е р ч и  

ҫ у л а н м а с т . Султангул. f  Т у та м -ҫ ӑ в а р ӑ м а  ш ӑ л а -ш ӑ л а  ш у р ӑ  

а л ш ӑ л л и  ҫ у л а н ч ё . || В  п е р е н . см ы сл е . Якейк. Ч ё л х и -ҫ ӑ в а р ё  

т е  ҫ у л а н с а  к а р ё  ( = п а к а р т и  х ё р и ё , п и т  ка л а ҫа ка н  п о л и ӑ ; 

о  п ь я н о м ). Ск. и пред. чув. 73. И к е  п ы с ӑ к  кӑ м а к а , тё р л б  а п а т  

л ӑ с л а н а т ; й а л т и  т а н т ӑ ш -т ӑ в а н с е н  т у т а -ҫ ӑ в а р  ҫ у л а н а * .  Ib. 48. 

К у ҫ е с е м  х ё р л ё , ҫ у л а н с а  к а й н ӑ  (с т а л и  м а с л я н ы м и ). || О б л и з ы 

в а т ь с я . Алъш. К а ш к ӑ р  п у л л а  ҫи се  й а р а т , т е т :  ҫ у л а н т ӑ м -  

п ӑ х р ӑ м — ҫ у л ӑ  п у л ч ё , т у т а н т ӑ м -п ӑ х р ӑ м — т у т л ӑ  п у л ч ё ; та та  

л а р ч ч ё , т и л ё  т у е ,  те с е , к а л а т , т е т  (в о л к ) .  Рак. У р а м  т ӑ р ӑ х



ш ӑ ш и  ҫ у л а н с а  ҫ ӳ р е т .  (Е р е х  ёҫнё  ҫ ы н ). N. М у р  к у ш а к к и ,  
й е п л е  ҫ у л а н с а  л а р а т .

Ҫулантар, п о н у д . ф. о т  пр е д . гл . \\ Б и т ь , к о л о т и т ь .  Т. V II. 
П и т  х ы т ӑ  ҫ у л а н т а р а  (д у б а с и т ь , к о л о т и т ь )  п у ҫ л а р ё . Букв. 1886. 

А т т е  в а р т  ҫа вӑ р ӑ н ч ё  те , мана х у л ӑ п а  ҫ у л а н т а р а  п у ҫ л а р ё . 

N. А н н е  мана х ы т ӑ  кӑна  ҫ у л а н т а р ч ё  ҫав.

Ҫуланчӑи, о б л и з а н н ы й ; п о д л и за .

2. Ҫола (&ола\ л и з у н  (но: ҫ о л л а — л и ж и ) .  || П р о з в и щ е  м у ж 

ч и н ы . N. Ҫ о л а  Й о к о р ,  Е г о р  Л и з у н  (о н  все  врем я о б л и з ы 

вал ся ). В  ви н . пад . Ҫ о л а  Й о к о р  а.

3. Ҫула, л е т о ; л е то м . Орау. С ы сн асе м  ҫул а  п и т  ч и р л е ҫҫё  

(п о в ы ш е н и е  го л о с а  на  „ ҫ у л а “ ). С в и н ь и  о с о б е н н о  х в о р а ю т  

л е т о м . Ib. Ҫ у л а  с и в ё , х ё л л е  ӑ ш ӑ . (Н ӳ х р е п ) .  N. Ҫ у л а  п у л ч ё  

( к а к  т о л ь к о  т р а в а  п о я в и т с я ) . N. Й о р  ка й са  п ё т р ё , ҫул а  

п о л ч ё . N. П ё т е т ,  п ё т е т  ӑ ш ӑ  ҫ у л а , у й а р  к у н с е м  и р те ҫҫё . 

Юр*. Ҫ у л а  и р т с е н , к ё р к у н и е п е . Ок. и пред. чув. 52 . В ё р е н н ё  

ҫ ё р т е н  ҫул а н а  (н а  л е т о , т .  е . на к а н и к у л ы )  йала ки л н ё  

п у р ӑ н м а . Алыи. Ҫ у л а н а  к и л е  ка й са  к и л с е с с ё н , к о гд а  я с ъ е з 

д и л  на л е т о  д о м о й . Шурӑм-п. Т е н  (в ӑ л ) та  ҫ у л а н а  ёҫ х у ш с а  

йарё . М о ж е т  б ы т ь , и  о н  за д а ст р а б о т у  на л е т о . Альт. 
Т у т а р с е м  у н т а  в ы р тм а , ҫ и т е р м е  ки л е ҫ ҫ ё  ҫ у л а с е н ч е  (п о  

л е та м , в л е т н е е  в р е м я ). Боленд. 1906. П и р ё н  ҫ у л а  ч у х н е  

А ф р и к а р а  (лучше: А ф р и к р е ) хё л л е , п и р ё н  х ё л л е  ч у х н е  вёсе - 

нё н  ҫ у л а  п у л а * .  Альш. Х а л ё  т е  у н т а  ҫ у л а с е р е н  (к а ж д о е  

л е т о )  ҫӑ м а р та  и л е ҫҫё -ха  (я и ч н и к и  с о б и р а ю т  я й ц а ).

Ҫулаллд-иднлб, к о гд а -н и б у д ь  л е т о м ; л е т о м -л к , к а к -л и .  

Альш.
Ҫулвччан, д о  л е та  (в ы р а ж е н и я  ҫ у  ч  ч  е н  н е т ) . К.-Кушкч.
Ҫулахи (-*» ), л е т н и й .

Ҫулахи кун, л е т н и й  д е н ь , л е т н я я  п о р а . КШсем. Ҫ а р а н -  

л ӑ х р а  ҫ у л  х ы в р ӑ м  ҫ у л а х и  к у н  ҫ ӳ р е м е . Юрк. В ёсе м  (о н и )  

ҫ у л а х и  к у н  ҫ и н ч и  ту м ё с е м п е  а н ч а х  п у л а ҫ ҫ ё . Баран. 167. 

Ҫ у л а х и  к у н с е н ч е  к у н т а  и м с ё р -с у м с ӑ р  в ӑ р ӑ м -т у н а , ӳ п р е  

т у х а * .  Ib. 91. Ҫ у л а х и  к у н  к у н т а  к ё т ӳ  с ё т к е н л ё  к у р ӑ к  

ш ы р а са  к и л е т .

4 . Ҫола, б и ч . Золоти.
Ҫулав (<?улав), назв . у р о ч и щ а  и к и р е м е т и . Орау. Ҫ у л а в а  

ка й а с , е х а т ь  м о л и ть с я  ҫ у л а в ' у .  Ib. Э т у  к и р е м е т ь  з о в у т  

ч у  н - и л е и, в е р о я т н о , п о т о м у  ч т о  она  т р е б у е т  в  ж е р т в у  

ж и в о т н ы х . Ib. Ҫ у л а в р и  кё л л е  (к и р е м е т ь )— В ы р ӑ с  С у р ӑ м ё н ч е н
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н л се  к и л н е , т е т ,  х а п р ӑ к  х у ҫ и .  Т ӑ в а т к а л  ҫе р е м  и л се  к и л с е  

п ӑ р а х н ӑ  т а , ҫа вн а  п у ҫ ҫ а п м а л л а  п у л н ӑ . Ҫ у л а в  25  ҫ у х р ӑ м р а к  

т ы т с а  тӑ н ӑ  (и м е л  в л и я н и е  и л и  х в а т а л  на 2 5  в е р с т ) . Г. А. От- 
рыв. К н р е м е т н е  й ӑвакал сам  панӑ п ул м а л л а , х у р с а м , К е п е ш н е  

к и р е м е ч  х ы р  п е н ч е  Ҫ у л а в р а  т а  п у л н ӑ  (Е л е к  й е н ч е  са м ай )  

аслӑ к и р е м е т , т а т а  П а й ӑ к  п е н ч е  п у л н а  (з д е с ь  то ч к а ? )  

„ Ҫ у л а в  к и р е м е ч '*  (Ҫ у л а в  вӑл у й  й ач , вӑл а в а л а х  Ҫ у л а в  т и ҫ  

т е , Ҫ у л а в — п ё л м е ҫ  ӑ н а  м ене п е л т е р н и н е . || Н а з в . о в р а га . Цив. 
Ҫ у л а в  (ҫ ы р м а ). || Н а з в . п о л я , о к о л о  д . У и га з е м , Ц и в . р.

Ҫ улав ҫ ы р м и , н азв . о в р а га  с р о д н и к о м , п р и т о к  сл ева  

П е ч е к  С а н а р ’ а.

Ҫ алават, н е и з в . сл . Сёт-к.
ҪолавЯҫ ((foMieuc') и л и  Ҫолаҫ, н а зв а н и е  се л ., С е л о -У с т ь е ,  

А л и к . р . Епир сур. ҫёршые 24. Ҫ а к  т е л т е х ,  ҫ у л т а н  с ы л тӑ м  

й ен че  варм а н  х ы ҫ е н ч е , (в п р а в о  о т  д о р о г и  за л е с о м ) ч и р -  

к у л е  йал О ч -к а с с и , с у л а х а й  й е н ч е  Ҫ у л а в ӑ ҫ  л а р а ҫҫе . j| Н а зв . 

п о л я . Епир дур. ҫӗршыв 20. Х у р ӑ н -й е р е х р е н  в ӑ р м а н  п а т н е л л е  

ка й а к а н  х н р е  „ Ҫ у л а в ӑ ҫ “  те ҫ ҫ е .

Ҫ улак, н а зв . б о л е з н и .

Ҫалаҫ в ар , назв . о в р а га . Кич-к. Цив.

Ҫ о яату , назв . л е са . Шибач.

C f * f#  9М У (<?УЛУ> <?олу\ о г н и в о . ЩС., Сред. Юм.,Н. Карм. 
СПВВ. Ҫ у л у — в у т  ҫ а п а к а н  т и м е р . Ямилъд. А р ч а р а  ш ы р а с а  

п ӑ х р е , в о т  ч о л е п е  ҫ о л у  т о п а й м а р е . Панклеи. Ҫ о л у  та  п о р , 

в о т  ч о л е  т е  п о р . В о т  ҫа п м а  т а п р а т т е р .

Ҫ ул ул а , гн а т ь  к н у т о м  (л о ш а д ь ) . Орау. Ҫ у л у л а  к ё с р и и е .  

П о г о н я й  к н у т о м  к о б ы л у -т о !

1 . Ҫ ул ӑ к  (ёулык), п л а т о к ,  н а д е в а е м ы й  на  с п и н у  ж е н и х о м  

в о  в р е м я  с в а д ь б ы  (в  д р у г и х  м е с т а х  н а з ы в . в и ҫ  к е т е с л е  

т у т ӑ р ) .  Цив. Орау. Ҫ у л ӑ к — б о л е е  д в у х  ч е т в е р т е й . У н а  

к б р ӳ  т у й а  к а й н ӑ  ч у х  ҫ у р м а р а н  и к  к е т е с с и н ч е н  х у т л а с а  виҫ  

к е т е с л е  т у с а  ка ҫа н  х ы ҫ н е  х у л -п у ҫ ҫ и с е н ч е н  ҫ а к н ӑ . Х е р е с л е  

т у н и н е  к у ш а к  у р и  те ҫ ҫ е . Х е р л н , с а р р и , с и м ё с с и , е л м е н  п у р *  

ҫӑн. К у ш а к у р и  х у ш ш и н ч е  х у р а п а  т ӗ р л е н и — й ё п к ё н л е .т е п ё р  

й е н ч н — м е ш к б л л е . Туй. Ҫ у р ӑ м  ҫи н е  „ ҫ у л ӑ к "  ҫа ка ҫҫб  ҫ у л ӑ к ;  

(в и ҫ е  К б те сл е  т у т ӑ р )  т у т ӑ р  веҫн е  п а с а р  ҫ и п п н и ч е н  т у н ӑ  

ш е р е п е  ҫ ы х а ҫ ҫ ё . Изамб. Т. Т а т а  ҫа вӑ н  ч у х н е х  к е р ӳ  валл ! 

ҫ у л а к , к е р н е к е р с е м  в а л л ! п н ҫ ҫ и к к и р е н  ҫа км а  ч ӑ п а р  т у т ӑ р  

п а р с а  й а р а т . Альш. -j- Т и н к е ш с е н е н  а чи сем  ҫ у л ӑ к  ҫ у р а н  

й ӑ л и  п у р .



2. Ҫ улйк, ҫ о л в к  (ёулйк, сголйк), л о з а  (р о д  м е тл ы  без  

о т д е л ь н о го  м е тл о в и щ а , в ы р у б а е т с я  ц е л и к о м  в м е сте  с мере

н о м ), к о т о р о ю  с м е т а ю т  с в о р о х а  к о л о с ь я . Орау. Ҫ у л ӑ к —  

т ы р  ҫ и  ш ӑ л м а л л и  ш ӑ п п ӑ р . ҪутяпЛЪ. Ҫ у л ӑ к п а  т а , ш ӑ п ӑ р п а  

та  та с а тр ӑ м  еп  а ш а м н е . Ib. 42 . А т т е  сӑ вӑ р м а  т ы т ӑ н ч ё , аппа  

ҫ у л ӑ к п а  ҫ и ҫ е т . ТХКА  47. Т е  ха м ӑ р а  м ӑ ш к ӑ л л а с а , т е  к ё с р и  

ы тл а  й ӑ в а ш р а н , у т  к ё т ӳ н е  й а р са н , ҫы н се м  х ё л ё х н е  ҫӑлса  

п ё т е р е т ч ё ҫ . GIIBB. ФВ. Ҫ у л ӑ к — к ӑ ш ӑ л  ҫи н е  ш ӑ л а к а н н и . 

Питушк. Ҫ о л ӑ к — м е тл а  ( т ы р  ҫи  ш ӑ л м а , б ез ч е р е н а ). Тюрл. 

Ҫ о л ӑ к — ҫ и ҫ м е л л и , м е тл а  д л я  в о р о х а  (о ч и щ а ю т  в о р о х ) . Cm. 
Чех. Ҫ у л ӑ к  й е  ҫ у л к ӑ — х у р ӑ н  т ӑ р р и н ч е н  т у н ӑ  ш ӑ п п ӑ р . Сред. 
Юм. Ҫ о л ӑ к  те с е  х б р ӑ н  вӑрӑм  п а т а к к и с ё н ч е н  т у н ӑ  ш ӑ п ӑ р а  

ка л аҫҫё . Илебар. Ҫ у л ӑ к ё  х ы ҫ а л та .

Ҫ ол1м , ҫ у л ӑ н  (#улйм, ёолйм), п л а м я . ЧС. Ҫ у л ӑ м  ҫ ӳ л ё  

й у м а н та н  та  ҫ ӳ л е  ка й а ¥ . Сюгал-Яуши. П ӑ р т а к  т ӑ р с а н  ҫ у л ӑ м а х  

(н а с т о я щ е е  п л а м я ) к у р ӑ н м а  т а п р а т р ё . Полтава 27 . ҪулДМ- 

к ӑ в а р  х ё р ӳ п е  ес кёл  п у л с а  ка й а с  ҫ у к .  N. Ҫ у л ӑ м с ӑ р  ҫ у н ч ё ,  

го р е л о  б ез п л а м е н и  (н а  п о ж а р е ). Як&Ы. •{* Ҫ ы н  х у й х и н е  

ҫы н  п ё л м е ҫ т , ӑ ш р а  в о т  п а к  ҫ о н с а н  та , ҫ ӑ в а р та н  ҫолӑм  

к о р н а с  ҫ о к .

Ҫ о л ӑи л ан , в о с п л а м е н и т ь с я . Сёт-х. В. Олг. Ҫ о л ӑ м л а н ч ё , 

р а з го р е л с я  (о  с а м о в а р е ).

Ҫ ул ӑ м л а н та р  (-дар), п о н у д . ф. о т  п р е д . гл .

Ҫ улӑн, ҫолӑн (сГулйн, с̂ олын), у д а р и т ь с я  (о б о  ч т о ) .  Ала 6 6 . 

В ӑ р ҫ и ч ч е н  м а л тан  И в а н  С у в о л о в а  л а ш и  вб’р е н т е т , т е т :  е сё  

п ё р е  ка й с а н , у р у н т а н  к а л у ш н а  х ы в с а  у т  в и т е  л а т н е л л е ,  

те с е ; в и т е  а л ӑ кн е  п ы р с а  ҫ у л ӑ н с а н , е п ё  с и к с е  т у х ӑ п ,  т-есе. 

Якейк. Е п  'ё с с ё р п е  н и м н е  п ё л м е сё р  алӑка  ҫ и т с е  ҫ о л ӑ н тӑ м  

(у д а р и л с я  о  д в е р ь ).

Ҫ ул ӑнтар , п о н у д . ф . о т  п р е д . гл . Г. А. Отрыв. Х а й х и  у п а  

T y x a f  т е , у с а л  а ч и н е  т ы т а т  т е , н у  ҫ у л ӑ н т а р а ¥ . Х а й х и  у с а л  

ачи  а р а н  ё ҫ е р ё н е т .

1. Ҫ улӑх (<?улых\ п р и с т а в а т ь , п р и в я з а т ь с я . Чӑвашсем 12. 

У н т а  ы рӑсем  ҫ у л ӑ х м ё -ш и ?  К у н т а  в и л ё  п ы м ё -ш и ?  Кама 51. 

Ш ӑ р ч ӑ к ! М а н  х ё р  п а т н е  ҫ у л ӑ х м а -и ?  Хорачка. М а н  ҫомн>а 

ҫ о л ӑ х р ӑ , н и м п е  т е  о |)ӑлм арӑ  ҫа ҫ ы н . Алый. А н  ҫ у л ӑ х , ан 

ҫ ы п ҫ ӑ н . Йерк. 122. Х ё в е л  ҫ у т т и  йӑл  п ӑ х с а н , м ё нл е  ч ё р -ч у н  

савӑвм ё?  М а т т у р  к а ч ч ӑ  ҫ у л ӑ х с а н , м ё нл е  са р  х ё р  ҫ а в р ӑ н м ӗ ?  

N. В а р а  сана н и й е п л е  ч и р -ч ё р  т е  ҫ у л ӑ х а й м ё . Т о г д а  к  те б е  

н и к а к а я  б о л е з н ь  не п р и с т а н е т . СПВВ. В ал  ҫ у л ӑ х а ¥ — й е р е т ,
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T U T a f, у с а л  ҫ у л ӑ х а ¥ . N. В ӑ п ӑ р  ҫ у л ӑ х н ӑ . Чӑвашевм 2. В ӑл  

т а к а н а  ^ и н е  ҫёҫё  х у р а ҫ ҫ ё ; ҫё ҫё  х у м а с а н : у с а л  ҫ у л ӑ х а ¥ ,  

те ҫ ҫ ё . N  Н 1м ёнле  у с а л -т ё с е л  т е , ҫ ы н  п ӑ с н и , х а й а р  с ы в л ӑ ш  

у н  ҫ у м н е  ан  ҫ у л ӑ х т ӑ р . Б. Ом. О т ш  (ч и т .  один) м ан  ҫо м н е  

( = ҫ о м а )  ҫ о л ӑ х а т  (в с ё  п р и в я з ы в а е т с я ). Ст. Чек. А ч а  ҫ у р а л -  

са н , п ӳ с ё р  ҫ у л ӑ х а с р а н  ҫ ӳ х е  ҫё р е  ҫ у л ч и н е  (л и с т  „ ш у р  

е р ё м " )  ҫ ы х с а  х у р а ҫ ҫ ё . || П у т а т ь с я ,  с в я з ы в а т ь с я . Шорк. 
В ӑ л  ҫавӑн  а р ӑ м ё  ҫ о м н е  ҫ о л ӑ х н ӑ , т е т ,  т е м  ( г о в о р я т ,  б у д т о  

о н  с п у т а л с я  с е г о  ж е н о й ; в  Сред. Ю л .— ҫа в ӑ н  м а тк и н е  

ҫ ы п ӑ ҫ н ӑ ). Ст. Чек. А н  ҫ у л ӑ х . Н е  с в я з ы в а й с я . Ib. У н п а  ҫ у л ӑ х с а  

ан ҫ ӳ р е . Н е  п у т а й с я  с н и м , Альш. К ам а  п ы р с а  ҫ у л ӑ х н ӑ ! С  кем  

с о ш е л с я ! Ҫ у л ӑ х н ӑ  ҫ у л ӑ х м а л л и н е х ! Н а ш е л  с  к е м  с в я з а т ь с я !  

Собр. У п а р а н  х ӑ т ӑ л н ӑ , к а ш к ӑ р а  ҫ у л ӑ х н ӑ , т е ҫ ҫ ё . (П о с л о в .) .  

Якейк. Ахал> м ар  к у ,  ш т а  та  п о л !н  ҫ о л ӑ х н ӑ  полгмалла (е м у  

п о п а л о ), ы тл а  н у м а й  о к ҫ а  т ы т к a л a f .  (Й а н т  о к ҫ а й а  т о п н и ,  

в ӑ р л а н и ). ЕС. У с а л  ҫ ы н и а  (ҫ ы н п а )  ҫ у л ӑ х р ё . Н а п а л  на  п л о 

х о г о  ч е л о в е к а . И Н а к и н у т ь с я ,  н а п а с т ь , н а л е т е т ь . Ск. ипред. 
чу$. 46 . Ӑ н а : п ё в е  п ё в е л е н ё  ҫё р е  п ё р р е  т е  пы м астӑн1  те с е , 

ҫ у л ӑ х р ё ҫ . II З а х в а т и т ь  с и л о ю . Сёт-к. || О х в а т и т ь .  Еан. Ҫ у н а -  

ка н  л е н т т ӑ р а н  ҫ у л ӑ м  ч а с а х  п ё т ё м  т е а т т ӑ р а  ҫ у л ӑ х с а  и л н ё . 

Ц З а н и м а т ь с я  к а к и м -л и б о  д е л о м . Еан. Л а ш а  п а т ё н ч е  ҫ у л ӑ х с а  

ҫ ӳ р е м е  ҫа в  т е р н  ftypaTaf вӑл .

Ҫулӑхтар, п о н у д .  ф . о т  п р е д . гл . || В л и я т ь . Еонст. чӑв. 
Х а м ӑ н  п ё р т т е  ы а к ӑ р м а л л а  м а р ч ч ё ; ҫ у к ,  т ӳ с е й м е р ё м , кал ас  

с ӑ м а хсе н е  т е  ка л аса  п ё т е р е й м е р ё м , ха м а  т а  ҫ у л ӑ х т а р с а  

к а й р ё ҫ  т е ,  м а к ӑ р а х  п у ҫ л а р ӑ м  в ё с е м п е  п ё р л е .

2. Ҫул1х, ш у м е т ь . СПВБ. (Н е  о ш и б к а ? ) С м . ҫ у й ӑ х .

3.  Ҫул8х, т о  ж е ,  ч т о  2.  Ҫ у л ӑ к .  Тяберд.

4. Ҫулӑх, т о  ж е ,  ч т о  1. Ҫ у л ӑ к .  Альш. Ҫ у р ӑ м  х ы ҫ н е х  

т а т а , вӑрӑм  с ӑ р к а  а й н е , ҫ у л ӑ х  ҫ а к а ҫ ҫ ё ; ҫ у л ӑ х  вӑл ш е р с ? а н у й  

й а в л ӑ к  (п л а т о к ) .  В и ҫ  к ё т е с л ё  т у с а ,  ҫӗ л е се  й а р а ҫ ҫ ё  ҫур ӑ м  

х ы ҫ н е  (д е в и ц ы ). Ib. Т и л ё  ҫ ё л ӗ к  т е  ҫ у л ӑ х  кӑ н а  ҫ у к .

5. Ҫулвх, м е с т о  в п е ч н о й  т р у б е ,  гд е  к л а д у т с я  д л я  с у ш к и  

д р о в а .

Ҫулкалантар, т о  ж е , ч т о  ҫ ӑ л к а л а н т а р .  Орау. В ӑ р ӑ м -  

с к е р е  т ы т с а  ҫ у л к а л а н т а р ч ё ҫ  х ы т ӑ  (п о т а с к а л и  з д о р о в о ).  
С м . 2. Ҫ  у  л .

1. Ҫулкӑ, ҫолкӑ (€ул| й ,  сГолгй), т о  ж е , ч т о  2. Ҫ у л ӑ к .  

СПВБ. Т. Ҫ у л к ӑ  т е с е  к ӑ ш ӑ л  ҫ и н е  ш ӑ л а к а н  ш ӑ п ӑ р а  ка л аҫҫё . 

Шибач. Ҫ о л к ӑ , м е т е л к а . Якейк. Ҫ о л к ӑ  (у п о т р е б л я е т с я  т а к ж е
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я  д л я  м е те н и я  д в о р а ). Н. Седяк. Ҫ у л к ӑ — а н к а р т и н ч и  сайра  

ш ӑ и ӑ р , т ы р ӑ  к ӑ ш ӑ л ё  ҫ и й ё  ш ӑ л а к а н н и .

2. Ҫолкӑ (<?омы), о г н и в о . В. Ом. Хорачка. С и. ҫ у л у .
1. Ҫулла (сГулла), л е т о м . С м . 4. Ҫ у л а .

Ҫуллахи (-*<*), л е т н и й . В . С. Разум. КЧП. Ҫ у л л а х и  в ӑ х ӑ тр а  

ҫ ӳ р е н и н ч е н  ы р р н  ҫ у к  ( u ju :  ҫ. в. ҫ ӳ р е н и н е  ҫ и те с  ҫ у к ) .  Е*ыр 
ҫурҫёршыз 27. М ӑ н  Ҫ а вал п а  К ё ҫ ё н  Ҫ а вал  п и р ё и  у й е с р е  п у ҫ -  

д а н а ҫҫё  те , ҫ у л л а х и  х ё в е л -т у х ӑ ҫ ё  й е и н е л л е  й у х с а  ка йаҫҫё . 

Кан. Ҫ у л л а х и  к у н т а  м ё н л е  вара  у л ӑ м  х у т с а  л а р а с  т е т ё н .

2. Ҫулла, ҫолла (ёулла, <?олла)% м а за ть . [| Л и з а т ь . С м . 

1 . Ҫ у л а .  Панклеи. Е п ё р  м ё н те н  п и т  ӑста?  П и ч к и  тё п н е  

т ё р л е к е н , ш а й к к и  т ӗ п н е  т ё п л е к е н , к о р к и  т ё п н е  ҫ о л л а к а н —  

^ а в ӑ н п а  е п ё р  п и т  ё ссё р . Ib. К а ш к ӑ р  т о с , м инем  (м о з г )  

f io x a f ,  ҫо л л а са  т а с а т -х а !  ( И з  с к а з к и ). Хӑр. Па*. 11. П а л д о  

ш ӳ р п е  с ы п н ӑ  ч у х и е , с ы п м а с с е р е н  к а ш ӑ к а  л а й ӑ х  ҫул л аса  

и л се  ҫ и й е т . || О т е с ы в а т ь  гл а д к о , у м е л о .

Ҫуллан, м а с л и ть с я . || С т а т ь  п л о д о р о д н о й  (о  зе м л е ). Тюрл. 

Ҫ ё р е  к а н т а р с а с с ӑ н , ҫ у л л а н а ^  [| П о д м а з ы в а т ь с я , п о д л и з ы -  

з а ть с я . Ачач. А н ч а х  хал> ё л ё к х и  п е к  м ар  ё н т ё ; ч ы л а й  й д ва ш -  

л а н н ӑ , ч ӑ в а ш с е н ч е н  й ё р ё н м е с т , т ӑ р ӑ х л а м а с ^  В ё се м п е  к н л ё ш -  

те р с е , ҫ у л л а н с а  п у р ӑ н м а  T ä p ä m a f хщ .
Ҫуллаикала, у ч а щ . ф. о т  п р е д . гл . Тӑв. 46 . В е р у к  к а л л е х  

т ё п ё р т е т м е  т ы т ӑ н ч ё . Т ё п ё р т е т н ё  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫул л а н ка л а са , 

А ӑп а тса  т а  п ӑ х р ё . Ҫ у к ,  у п ӑ ш к и  х ӑ й  с ӑ м а х ё н ч е н  т у х м а с * .

Суллантар, п о н у д .  ф . о т  гл . ҫ у л л а н ;  б и т ь . N. Ҫ у л л а н -  

т а р -х а  п ё р е . Сред. Юм. Ҫ у л л а н т а р т ӑ м  те с е  п и т  х ё н е р ё м  

т е с с и н е  кал аҫҫё . Ib. П ё р и  т а в а р  и л ч ё  т е , б к ҫ а  п а м а сӑ р а х  

б та  п у ҫ л а р ё . Х у с а  ҫ и т с е , й ар са  т ы т р ӑ м  т а , х ы т ӑ  ҫ у л л а н -  

т а р т ӑ м .

Ҫуллеи, ҫоллен (ёул'лW , W ), е ж е го д н о . Сёт-к. Якейк.
Вйл ҫуллен  ҫён TOHTip ёҫлетет.

Ҫолленлӑх, на к а ж д ы й  г о д , д л я  к а ж д о г о  го д а . Сёт-к.
Ҫ улленҫул , е ж е г о д н о . N. Ч ӑ н а х  т а , ҫ у л л е н -ҫ у л  ҫ у м ӑ р  

п у л м а н н и  ҫё р е  т и п ё т с е х  п ӑ р а х р ё . Истор. Т а т а  х ӑ ш -х ӑ ш  

м о на хсе м  ( — м а н а х с е м ) п у ш ӑ  ч у х  в ы р ӑ с  п а т ш а л ӑ х ё н ч е  ҫ у л -  

л е н -ҫ у л  м ён п у л н и н е  й ё р к и п е  ҫ ы р с а  п ы н ӑ . N. С и р т е н  х ӑ ш ё -  

х ӑ ш ё : м ё н ш ё н  кӑ н а  ҫ у л л е н -ҫ у л  а с ӑ н а тп ӑ р ?  те с е , ка л ё ҫ ,

Оземл. Ҫ у л л е н -ҫ у л  л а й ӑ х  а с т у с а  п ы р с а н , ӑ на  к и р е к  кам  т а  

я а й ӑ х  п ёл м е  п у л т а р а т . Кан. Ҫ а п л а  ё н т ё  е п ё р  ҫ у л л е н -ҫ у л е х

к у р д т п ӑ р .

19. Закат I M
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Ҫ у л л м х и , е ж е го д н ы й . Ш  К ӑ ҫа л  ы ӑ й ӑ р  ҫ у л л е н х и н ч е н  

(или: ё л ё к х и  ҫ у л с е н ч е н ) н а ч а р  п у л ч ё .

Ҫулл1, м а сл ян ы й . Д/a t« . М. 7 0 , 74. Ҫ у л л ӑ  ҫӑ м ах.

Ҫ улл1х, „ ш а л и т ь ,  п р о к а з н и ч а т ь “ . МПП .

Ҫ улҫи, н е в ы я ҫ н . сл . В с т р е ч , в  в ы р а ж е н и и : Собр. Ҫ у л ҫ и

ҫӑ ка  п ӳ р т  те ҫ ҫ ё . (П о с л о в .) .
Ҫ у л ҫ ! (с 'уд /м , Сул^й), л и с т  (р а с т и т е л ь н ы й ) .  Ст. Чек. Пазух, 

В ӑ р м а н а х  т а  в а р р и н ч е , ай , в а т  й у м а н , а с а п л а н а *  ҫ у л ҫ ӑ  т а  

са р а сш ӑ н . Ск. и пред. чув. 52. К а ч ч й  таиилат, к у р  ё н т ё : ҫ у л ҫ ӑ ,  

т и й ё н , в ё ҫке л е т ! Баран. 118. Х ы р ӑ п а  ч ӑ р ӑ ш ӑ н  ҫ у л ҫ ӑ  в ы р ӑ н н е  

й ё я  ҫ у л ҫ ӑ  ӳ с е т .  N. f  В ё р е н е  ҫул ҫӑ  с а р а тҫ к е . ЧС. К а й р а н  

п у р т е  х ӑ р с а  к а й р ё ҫ  вара , ҫ у л ҫ ӑ  т а  кӑ л а р а й м а р ё ҫ . Юрк. 
f  В ӑр м а н  х ё р р и н ч е  и к ё  х у р ӑ н , ҫ у л л е н  ҫ у л ҫ ӑ  й а р а т-ш и ?  

Пазух. Х у р ӑ н  ҫ у л ҫ и  ҫ у р с а с с ӑ н , к и л е т  вӑ р м а н  и ле м ё : х у р ӑ »  

ҫ у л ҫ и  тӑ к ӑ н с а н , к а й а *  вӑр м а н  и л е м ё . Хурамал. Ҫ у р к у н н е  

й ӑ в ӑ ҫ  ҫул ҫӑ  ҫ у р н ӑ  ч у х ,  й ӑ в ӑ ҫӑ н  т ӑ р ӑ н ч и  ҫ у л ҫ и  ш е п  п у л с а н *  

м а л тан  акнӑ  т ы р ӑ  ш е п  п у л а * ,  т е т ;  й ӑв ӑ ҫӑн  т ё п ё н ч и  ҫ у л ҫ и  

ш е п  п у л с а н ,-к а й р а н  а к н ӑ  т ы р ӑ  ш е п  п у л а * ,  те ҫ ҫ ё  в а т ти с е м . 

Календ. 1906. Х ӑ ш  й ы в ӑ ҫ  ҫ у л т а л ӑ к ё п е  ҫ у л ҫ ӑ п а  й е ш ё р с е  

л а р а т . Ачач 83. А р а , ы вӑ л ё  л а ш и н е  ма ки д е  к ӳ р т м е с т -х а ?  

У р а м р а  тӑ в а р м а с ӑ р а х  т ӑ р а т а * .  А ^ ,  апла ҫул ҫӑ се м  л а р т м а  

а ва н -и  м ён?  Бел. Гора *J* Ҫ у л ҫ ӑ  п е к  ҫ ӳ х е  т у т а м п а  ч у п -т у с а  

п ӑ х а й ӑ тӑ м  (д е в у ш е к ) .  Орау. И н к е  а н к а р т н е  к у п ӑ с т а  ҫ у л ҫ и  

т а т м а  карё  т е , те м м е  н у м а й  т ӑ р а * .  N. f  Ш у р  А т ӑ л ӑ н  т ӑ р -  

ш ё п е  хӑ в а  ҫ у л ҫ и  ҫ у р а ҫ к е . ЧП. Ҫ у л ҫ ӑ  ҫ у р  (у л м а  й ы в ӑ ҫ ). 

Оземл. Т у л л а  й у м а н  ҫ у л ҫ и  ҫ у р ӑ л м а с ӑ р  акм а й у р а м а с * .  

К.-Кушкч. В у н 1*кӗ м у л к а ҫ  ҫ у р и с е м  и р т и ч ч е н  в ы р та с  и к к е »  

ҫ у л ,ҫ ӑ н  та  айё н че .

Ҫ улҫӑяан, п о к р ы т ь с я  л и с т ь я м и . Баран. 112. К ё р к у н н е  у н ӑ н  

(ы р а ш ӑ н ) т ы м а р ё  са рӑ л са  вӑй  и л е т , ҫ у л ҫ ӑ л а н с а  й у л а * .

Ҫуяҫӑ л а п к и , п л а с т и н к и . Баран. 101. Ҫ у л ҫ и  л а п к и  ҫ и н ч е  

ва кҫе ҫҫё  ш ӑ н ӑ р  ( у  м ака). В . Вв. Х ӑ м ӑ л та н  у й ӑ р ӑ л с а  сарӑлса  

тӑ р а к а н  п а й н е  ҫ у л ҫ ӑ  л а п к и  т и й ё п ё р .

Ҫ улҫӑлӑ, и м е ю щ и й  л и с т ь я . || Л и с т о в о й . Изамб. Т. Ҫ у л ҫ ӑ л ӑ  

т а п а к , л и с т о в о й  т а б а к . Янтик. Ҫ у л ҫ ӑ л л ӑ  (ёулУыллй) т а п а к ,  

л и с т о в о й  та б а к .

Ҫ ул та л ӑ к  (сГулдалык) , го д . С м . ҫ у л - т а в л ӑ к .  Оеохр.здор. 
П ё р  ҫ у л т а л ӑ к  т у л м а н  (м е н е е  го д а )  ч ё ч ё  ачи . N. Ҫ у л т а л ӑ к ' 

ҫ и т с е  ё р е тл ё  са л тӑ н са  ҫ ы в ӑ р м а н ч ч ё . N. Ҫ у л т а л ӑ к  т у л н ӑ  

( г о д о в а л ы й )  п ӑ р у . N. ■{* А х  м а н та р ӑ н  у й а в ӗ , ҫул та л ӑ кр а н *
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ҫ а в ӑ р ӑ н а т . Жатва. П и т  аслӑ ҫ у л т а л ӑ к  вӑл : ҫё р  ҫ у л т а н  т а ,  

п и и  ҫ у л т а и  та , п и л ё к  п и н  ҫ у л т а н  т а  и р т м е с т  вӑл. Собр. 
Ҫ у л т а л ӑ к  ҫ и тс е с с ё н  (п о  и с т е ч е н и и  го д а , через го д ) ,  х а й х и  

ӑ с т а р и к  ки л е  т а в ӑ р н н ӑ . ТММ. И л н е  л а ш а  ӑнм асан, ҫ у л та л ӑ к а  

х у й х ӑ ;  и л н б  арӑм  ‘ ӑнм асан , б м ё р л е хе  х у й х ӑ .  (П о с л о в .) .  

Регули 993. К ам  п ё л е т , ҫ о л та л ӑ к р а  т а ш т а  п о л ӑ п . N. Ҫ у л т а -  

л ӑ к р а  т ӑ в а т ӑ  в ӑ х ӑ т  ш у т л а ҫ ҫ ё : ҫ у л а , к ё р к у н н е , х ё л л е , та та  

ҫ у р к у и н е .  N. Ҫ у л т а л ӑ к р а н  ҫ у л т а л ӑ к а  к а р т а  п ӑ т т и  ч ӳ к л е т -  

п ё р , ҫ ы р л а х ! Лльш. f  Е п  с а л та ка  ка й а с с и н е  ҫ у л т а л ӑ к р а н  

л ё л ч ё ҫё . N. Ҫ у л т а л ӑ к  х у ш ш и н ч и  а ч а се н ч е н  ы т а х  та  7 -м ё ш п е  

1 2 -м ё ш  у й ӑ х с е м  х у ш ш и н ч е  н у м а й т а р а х  ч и р л е ҫ ҫ ё . N. В ара  

п у р т е  30— 35 п у с а  ҫ у л т а л ӑ к  и р т и ч ч е н  х а ҫ е т  в ул а м а  п у л -  

т а р а ҫ ҫ ё .

Ҫ улталӑклӑх, на го д . Кан. П ё р е  ҫ у л а  т у х с а  ҫ у л т а л ӑ к л ӑ х  

т ы р ӑ  тӑ в а с ш ӑ н . Х о т я т  о д н о й  п о е з д к о й  з а р а б о т а т ь  хл е б а  

н а  ц е л ы й  го д  (я м щ и к и ). N. Ҫ у л т а л ӑ к л ӑ х  та р ҫӑ .

Ҫ улталӑкри , го д о в а л ы й . В. Ол\. Ҫ у л т а л ӑ к р и  т ы х а .

Ҫ у л та л ӑ х , т о  ж е , ч т о  ҫ у л т а л ӑ к .  

о л ту  (ёолду), назв . п о л я н ы  в л е с у  о к о л о  Т о х м е е в а ,

б. К о з м . у .

Ҫулч, л и с т . КС. Й ӑ в ӑ ҫ  ҫ у л ч и .

Ҫ улчӑ л и с т . N. Й ы в ӑ ҫса м  ҫ у л ч ӑ  кл арса . Никит.

Й ы в ӑ ҫ  ҫ у л ч и  к ё р к у н н е  тӑ к ӑ н м а н  ҫ у л  ҫы н с е н е  й ы в ӑ р л ӑ х  

к и л е т . N. Й ы в ӑ ҫ  ҫ у л ч ӑ  пӑр а хм ан .

Ҫ улчӑллӑ, л и с т о в о й . KG. Ҫ у л ч ӑ л л ӑ  т а п а к  т у р а н и н ч е н  

;ха й а р та р а х  п у л а ¥  (к р е п ч е  п р о ч и х  с о р т о в ) ,  те ҫҫё .

Ҫ улчӑ праҫнИс, назв. п р а з д п и к а , т р о и ц а . Маян. М. 222.

Ҫ улха, т о ж е ,  ч т о  2 . Ҫ у л ӑ к ,  1. Ҫ у л к ӑ ,  м е тл а . Актай . 

К у ч ё  ҫ у л х а , в а р р и  п и ч ё к е , т ӑ р р и  с е н ё к . (Ӗ н е ).

Ҫ ул хах  (&улНах), о д е ж д а . Юрк. П у р р и  п у р ҫ ӑ н  т ӑ х ӑ н ӑ р ,  

^ у к к и  ҫ у л х а х  т ӑ х ӑ н ӑ р . (Т у к м а к ) . Срв. ҫ у р х а х .

Ҫ улхӑ  (€улкй\ м е тл а . Н. Карм.
Ҫолхйм (ёолНым\ п л а м я . Шашкар. В о т  ҫ о л х ӑ м ё .

Qyib> в с т р е ч , в  с л о ж е н и и :

К у ҫ - ҫ у ф ,  сл е зы  (е го ) .  Орау. К у ҫ -ҫ у л н е  й у х т а р с а  к и л ч ё .  

П р и ш л а  в сл езах.

Ҫ о д о и  (€о£ап), е ж е го д н о . Пшкрт, Хорачка. С м . ҫ у л л е н .

Ҫ о о д а н , е ж е го д н о . В. Олг. Ҫ 0 Л )Л > а н а х .

1. Ҫум, ҫ о н  <?ом), б о к . Яргуньк. Е п ё  ҫ у м а  х ы п а л а р ӑ м  

т а ,  м анӑн ҫ у м р а  п ё ч ё к  ҫёҫё  п у р .  Орау. Х ё ҫ ҫ н н е  ҫ у м н е  ҫакса  19*
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ҫ ӳ р е т  (с  б о к у ) .  И М е с т о ,  н а х о д я щ е е с я  р я д о м . Регули 1131. 

П и р ё н  йал ҫо м ё  ҫ у л л а  в ы р ӑ н . Ц У п о т р е б . в  к а ч е с т в е  п о с л е 

л о га  и о б о з н а ч а е т  б о л ь ш у ю  б л и з о с т ь  к  п р е д м е т у . Д л я  р аз

л и ч н ы х  л и ц : ҫ у м а  (ҫ у м м а ), ҫ у м н а , ҫ у м н е , ҫ у м ӑ м ӑ р а , ҫ у м ӑ р а , 

ҫ у м и е , ҫ у м ё с е н е , ҫ у м р а  (ҫ у м ӑ м р а ), ҫ у м ӑ н т а , ҫ у м ё н ч е , ҫум ӑ м р а  

(ҫ у м р а ), ҫ у м ӑ р т а  (ҫ у м р а ), ҫ у м ё н ч е  (ҫ у м ё с е н ч е ). В  н е к о т .  

го в . в с т р е ч , сан (х ӑ в ӑ я ) ҫ о м р а , с и р ё н  ҫ о м р а . Регули 1139. 

В ӑл  ыан ҫом а к и с е  т ӑ ч ё . N. К у  х у т н е  с ё те л  ҫ у м н е  ҫ ы п ӑ ҫ -  

т а р ӑ п  (б е з р а з л и ч н о , к  к а к о й  ч а с т и , и л и  с к а к о й  с т о р о н ы  

с то л а ). N. Х ё р е с  ҫ у и н е  л ӑ та л а н ӑ . Йзванк. Т а т а  к и р е к  м ён  

с н й е н  п у л т ӑ р  т е с е , ҫ у р т  ҫ у м н е  п ё р -п ё р  ҫё р е  у к ҫ а  п ы р с а  

ч и к е ҫ ҫ ё . N. f  С а р т у м к к а р а н  н л тё м  сар  л а ш а , С а м а р  л а п к и  

ҫум н е  к ӑ к а р т ӑ м . N. Ш к у л  п ӳ р ч ё  ҫ о м н е  ҫ ё р  ка сса  панӑ . 

Заераоюн. М а н  ҫо м р а н  п ё р  в и ҫ  а р ш ӑ н  а й а кр а  у т с а  п ы ч ё  (ш е л  

р я д о м  а р ш и н а  на т р и  о т  м е ня ). Толст. Ҫ ы н с е м  ҫ у н и с е м  

ҫ у м ё и ч е н  (р я д о м  с ...) т у м т !р  ҫ у х и с е н е  т ӑ р а т с а  у т с а  п ы р а ҫҫё . 

N. Т а та  у р а п а  т у л (к )к и с е н е  Р а м а н се н  ҫ у м н е  ҫ а к н ӑ ч ч ё  

те , вара  М и х а и л  П а в л о в  м анӑн  у р а п а  т у л (к )к и с е н е  исе  

ка й н ӑ . Кёвёсем. С а в н и , ҫум н а  к ё м е с е н , сӑ м а х  ан  х у ш ,  к у ҫ  

х ё с т е р . Тачба-Т. f  Ч и п е р  ача кул>анат са вн и  ҫ у м и е  кё м е н -  

р е н . N. В у т  ҫ у м н е , с у л а х а й  й е н н е  с ё т е л п е  т е н к е л  л а р т а ҫ ҫ ё . 

N. Ш к у л  ҫ у м н е  те м ё и  т ё р л ё  а ван  а н к а р т и , т а т а  пах:ча т у с а  

х у ч ё .  Регули 1138. П и р ё н  ҫ о м р а  (р я д о м  с н а м и ) п о р н а т ; вӑл  

м ан п а т р а  (у  м е н я ) п о р н а * .  Ib. 1136. К ӑ м а к а  ҫ о м ё и ч е  ( у  п е ч и )  

т ӑ р а *  (в ы р т а т ) .  Ib. 1134. Й ӑ в ӑ ҫ  ҫ о м ё н ч е  (й ӑ в ӑ ҫ  а й к к и н ч е )  

ҫа кӑ н са  т ӑ р а * .  В и с и т  на д е р е в е . Юрк. Й у п а  ҫ у м н е  ӑвӑс  

ҫ у р т а  ҫ у т с а  л а р т а ҫ ҫ ё . Пазух. Х ӑ й ё  л а р а т  х у р ӑ н , а й , т ӑ р р и н ч е ,  

ҫ у н а т т и с е м  п ё л ё т , ай , ҫ у м ё н ч е . МПП. П ы р ш ӑ  ҫ у м ё н ч и  ҫ у .  

Юрк. А ч а н а  м ё ш ё н  й ё р т е т ё н , к ӳ р -х а л ё  ха м а, те с е , х у ^ а м ӑ ш е  

й ё р е к е н  а ч и н е  х ӑ й  ҫ у м н е  (х ӑ й  а л л и н е ) ы й т с а  и л се  й ӑ п а та  

п у ҫ л а т : а п у , ачам , м ё ш ё н  й ё р е н , ан й ё р ! А ч и  аван  и к к е н ,  

а ш ш ё  п е к е х ! т е т  (у п ӑ ш к и  с а л та к р а  ч у х н е  п у л н ӑ  ача  ҫ и н -  

че н ). Регули 1140. О р ӑ х  у т с а м  ҫ о м н е  к ӳ л т ё м ; о р ӑ х  у т с а м  

п а т н е  й а тӑ м . Ib. 1132. Й ӑ в ӑ ҫ  ҫ о м н е  т ӑ р а т р ӑ м . Ib. 1133. М а и  

алӑ ҫо м н е  ҫ и п ё ҫ р ё  ( = ҫ ы п ӑ ҫ р ё ) .  Козм. П ӑ р а х х о т  к а н т о р  

ҫ о м н е  л а р а т  (п р и с т а е т ) .  Тӑв. 35. И р т н ё  в ы р с а р ш к у н  К а р у к  

в ӑ й ӑ р а  м ан ҫ у м а  к ё н ё ч ч ё . Истор. У н  ҫ у м н е  сы п са  т а т а  

п ы с ӑ к  ҫ у р т  т у т а р н ӑ .  N. У т ӑ  ҫ у м н е  к ӑ к а р с а  т а к и  ан т ы т ӑ р .  

N. f  С а р ӑ  в ӑ р ӑ м  х ё р с е н е  х а м ӑ р  ҫо м а л а  л а р т р ӑ м . Шибач* 
К о н т и н е  (с в о е  л у к о ш к о )  й о м а н  ҫо м н е  ҫ а к р ӗ  т е  х в а р ч ё .
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РегулчПЪЪ. О р ӑ х  т а в р а ш  ҫ о м н е  х о т ӑ м . TXKAlQ b. М а н  

п у р т ӑ  T iKäpa ҫ у р м а р а н  ка сса  т а т с а , л е р  х ы р  ҫ у м н е  ( в  с о с н у )  

тӑ р ӑ н са  л а р ч ё . Х ы р  ҫ у м ё н ч е н  п у р т а  к ӑ л а р с а  и л т ё м . Рук. 
календ. К в и т а н ц и я  ҫ у м и е  ( к  к в и т а н ц и и )  п и ч е т  п у с т а р .  Ст. 
Шаймурз. А й х ӑ р а н  в ӑ р а н н ӑ  ҫ ё р е  с ё т е л  ҫ у м н е  ҫ ы р с а  х у н ӑ .  

К о г д а  она  п р о с н у л а с ь , н а ш л а  н а д п и с ь ... О сохр. здор. Й е р е к е н  

ч и р  сы вӑ  м ар  ҫ ы н ӑ н  ӳ ч ё  ҫ у м б н ч е  а н ч а х  п у л м а с * ,  у н ӑ н  к ё п и -  

й ём ё  ҫ у м н е ... т е  ҫ ы п ҫ ӑ н с а  й у л а * .  Юрк. С те н а  ҫ у м м ё н ч е  п ё р  

кё сл е  ҫа кӑн са  т ӑ н и н е  к у р с а н , п ё р  в ы р ӑ с ё  ҫа в  к ё с л е н е  

а л л и н е  и л е т  т е , т ы т ӑ н а т  кё сл е  калам а. 1Ь. Ҫ т е н а  ҫ у м ё н ч е  

вёсем  т ё л ё н ч е  к ё л е т к и  ҫа кӑ н са  т ӑ р а т . Кан. К у с л а в к к а  у р а -  

м ё се н ч е , ҫ те н а се м  ҫ у м ё н ч е : и н д у с т р и  з а й о м ё  о б л и га ц и й ё -  

се н е  и л ё р , те с е , ҫ ы р с а  п ё т е р н ё . N. С у л а х а й  п ё ҫӗ  ҫ у м ч е н  

ш е н е л е  ҫё м ё р се  к а р ё , ӳ т е  к ӑ ш т  а н ч а х  л е к м е н . N. М а н  ҫ ё л ё к  

ҫ у м ё н ч е  сан  м ён еҫ п у р ?  N. У р у н а  х о р ӑ н  ҫо м н е  х ы р с а  

т а с а т . Х о р ӑ н  ҫ о м ё н ч е  т а с а т . Кан. Ҫ у р т с е м  ҫ у м ё н ч и  в ы в ё с -  

кӑсем  ҫи н е  ч ӑ в а ш  ч ё л х и н е  те м л е  т е  к у к ӑ р т с а  ҫы р са  х у н ӑ  

(н а п и с а н о  и с к а ж е н н ы м  ч у в . я з ы к о м ^  N. Ҫ т и н а  ҫ у м н е  ҫ ы р с а  

х ӑ в а р с а т т ӑ м . N. А р ч а  ҫ у м н е  п и т ё р к ё ҫ  т у н ӑ .  К  с у н д у к у  п р и 

д е л а л и  з а п о р . N. У р а н а  й ӑ в ӑ ҫ  ҫ у м ё н ч е  х ы р с а  та с а тр ӑ м  

(в ы с к о б л и л , в ы ч и с т и л ). Н. Кожары. Ҫ ё ҫҫе  кӑ м а ка  ҫ у м ӑ н ч е  

х ы р с а  ҫ и в ё ҫ л е р ё м . N. М а н  у р а се м  п ы л ч ӑ к л ӑ ч ч ё . Е п ё  карӑм  

та , й у п а  (х у р ӑ н )  ҫ у м ӑ н ч е  та с а тр ӑ м . N. Й у п а  ҫ у м н е  кайса  

т а с а т  у р у н а . N. Х у р ӑ н  ҫ у м ӑ н ч е  у р у н а  т а с а т . (Э т о  в е р н о ).  

N. У р а н а  к а р т л а ш к а  ҫ и н ч е  т а с а т р ӑ м . Н. Лебеж. Ҫ у р ҫ ё р  

т е л е н ч е  ҫ у м р а н  (с м о е й  п о с т е л и , б у к в а л ь н о  „ о т  м е н я “ )  

т ӑ р с а  к а р е . Артюшк. Т у р а т н е  п е р е н е  ҫ у м ё н ч е н  касса  п ӑ р а х . 

О ч и с т и  б р е в н о  о т  с у ч ь е в . Орау. А х ,  м у р ! са н  ҫ у л ӑ н т а  ҫ ы н -  

се н  а чи се м  п у р ӑ н ӑ ҫ  ҫ у м н е  к у н ё н -ҫ ё р ё н  ёҫл есе  х у ш а ҫ ҫ ё , ес  

п у р р и н е  с а л а т а н . А х ,  т ы ,  д р я н ь , в т в о и  го д ы  д р у г и е  у ж  

з р а р а б а т ы в а ю т , а т ы  все  т е р я е ш ь ! || У к а з ы в а е т  на  н а х о ж 

д е н и е  п р е д м е та  п р и  к о м -л и б о , т .  е . за  п а з у х о й , в  ка р м а н е  

и п р . Ау\Ъ°. П у р т и н е  ҫ у м н е  ҫ а к р ӗ , т е т .  Хора-к. П у р т ӑ  

и л т ё м , ҫум м а  ч и к р ё м . Юрк. К ё р ӳ ш ё  к у р к и н ч и  с ӑ р и н е  ё ҫ с е н , 

у к ҫ и н е  х ӑ й  ҫ у м н е  и л е т . Регули 1141. М а н  ҫ о м р а  (п р и  м не) 

о кҫа  п о р . Юрк. К а р ч ӑ к , у к ҫ а н а  а кӑ  е п ё  к у н т а ,  й е ш ч ё к е ,  

х у т ӑ м ; х а м п а  п ё р л е  ҫ у м р а  й а р м у к к а н а  и л с е  ҫ ӳ р е с е н ,  

к ӑ л а р с а -т у с а  и л е с р е н  х ӑ р а т ӑ п . Якейк. В и ҫ ҫ ё р  т е н к ё  о к ҫ а и  

ҫо м й м р а  (п р и  м не). Микушк. А р ч и  у ҫ ҫ и  а н н е  ҫ у м ё н ч е  

(у  м а те р и , п р и  н е й , н а п р ., в ее к а р м а н е  и  п р .) .  N. Ҫ о м м *
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окҫа  п о х а с ш ӑ н , ч т о б ы  с о б и р а т ь  д е н ь ги . Тяптлееа. Е п и р  

с у т с а  (л о ш а д е й ), сана у к ҫ и н е  п а р са , х а м ӑ р  ҫум а  в и ҫе  п у с  

х ӑ в а р а с  те с е , ш у х ӑ ш л а р ӑ м ӑ р . Хорачка. К е ҫ е н -к е р ӳ  к ӑ ч к ӑ р с а  

ҫ б р е т : а¥ӑр  т о й а ! А р ӑ м  п о р -т ӑ к , а р ӑ м н е  и л б р  ҫом а, арӑм  

ҫ о к -т ӑ к ,  в о л а ш к а  и л б р  (к б п е  в о л а ш к и ), а ч и  п о р -т ӑ к ,  а ч и н е  

и л ё р , ача ҫ о к -т ӑ к , т о к м а к  и л б р . Панклеы. Й о л а ш к и н е  ҫо м не  

ч и к е т . О с т а л ь н о е  взял  с  с о б о ю . N. В у л ӑ с р а  у к ҫ а с е н е  п ӑхса  

тӑ р а ка н се м  укҫа с е н е  х ӑ й се м  ҫ у м н е  и л н е . Кач. П б р и н  ҫ у м б н ч е  

т е  х е р е с  к у р а й м ӑ н . Якейк. Х о р а  ш ӑ р ҫа  к и л ё ш е т , ҫом а  (на  

с е б я )ҫ а к с а н  к и л е ш е т . || В м е сте  с ..., п о п у т н о . Альш. А н а  (и х )  

в ӑ р ҫта р а ка н се м  ҫ у м е н ч е н  п б р -и к е  ӑса к ӳ р т е к е н  т е  п у л а т ...  

Ib. Т е п е р и  т а т т  у н  ҫум б н ч е н  а ча -п ӑч а  тӑ м а н н и п е  т е р т л е н е т .  

Ib. К а ч ч и с е м  ка й а ҫҫе  .х е р б с е м  п а тн е  у л л а х  п ӑ т т и  ҫим е. 

П ӑ т т и  ҫ у м е н ч е н  ӑ н а -кӑ н а  т у п а т ,  сё те л  ҫи н е  х у р а т .  Ib. А р ӑ м  

ҫ у м б н ч е н  х е р е  т е  й е р е т  вара. Ib. П р а в о с л а в н ы й  п р а ҫ н и к  

ҫ у м ё н ч е н  та та  у н ӑ н  х ӑ й е н  а в а л хи  й ӑ л и н е  хи се п л е м е л л е  

ку н ё с е м  те  п у р .  Чӑв.й.пур. 16°. Ҫ а п а х  т а  к у н ӑ н  т е т б ш е  

п у р ӑ н н ӑ  п у л с а н , у н  ҫ у м ӗ н ч е н  п у р ӑ н м а  ӑна ҫӑ м ӑ л та р а х  п у л н ӑ  

л у л ё ч е . N. У н  ҫ у м ё н ч е н  й е р н п е  п у п  ы вӑ л б  те  т и й е ч у к п а  

у л а х  т ӑ р ӑ х  ҫ е р -х у т а  с ё те р е н с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . || В  с р а в н е н и и  с ... 

Орау. У н  ҫ у м ӑ н ч е  вӑл ним  те  тӑм аҫ¥  (н и м  т е  м ар, не с т о и т ) .  

N. А в ӑ с  в у т ӑ  й ум а н  в у т ӑ  ҫ у м ё н ч е  ҫ у р  х а к п а  а н ч а х  ҫ ӳ р е т .  

Чёр. чун. йап. й.‘К. пур. 25. Ҫ а в  ш ап асем  ы т т и  ш апа сем  ҫ у м ё н ч е  

п и т  ч и п е р  п у л н ӑ . || З а . Тайба-Т. +  У т м а  ӑ ҫ та н  кӑ ка р а с?  

У л м а -й ы в ӑ ҫ  ҫ у м ё н ч е н . N. М а н ӑ н  л а ш а  й у п а  ҫ у м ӑ н ч е  к ӑ к а -  

рӑнса  тӑ р а ¥ ч ё .

Ҫ ум а-ҫум м бн, б о к -6 -б о к , р я д о м  (о д и н  с д р у г и м ) .  KG. 
Ҫ у м а -ҫ у м м ӑ н  п у р н а т п ӑ р . М ы  ж и в е м  р я д о м  (б о к -0 -б о к ) .

Ҫумбн, р я д о м , б о к -0 -б о к .  Тӑв. 6 8 . Ул>ки П а л ,у к п а  ҫ у м ӑ н  

сб те л  х у ш ш и н ч е  ҫы р са  л а р а т . С м . ч у н  х у ш а н .

Ҫ уи ӑнчи , н а х о д я щ и й с я  и л и  ж и в у щ и й  р я д о м  (с  н и м , с н е ю ).  

БАБ . У н т а н  вара ӑна вӑл х ӑ й с е н  ҫ у м ӑ н ч и с е м  п а т н е  й е р т с е  

к а й р ё , т е т .  С м . ҫ у м ё н ч и .

Ҫ У «8 Ҫ. в с т р е ч , в  с о е д и н е н и и :

Х ё р - ҫ у м ӑ ҫ ,  т о  ж е ,  ч т о  х б р  ҫ у м м и .  HAK. Х е р -ҫ у м ӑ ҫ  

те се  ш ы л>ӑк к у н  х е р  ҫ у м ӑ н ч е  ҫ ӳ р е к е н  х ӗ р с е н е  ка л а ҫҫе . 

В е се н е  к а й а к а н  х ӗ р  е р е х  еҫм е х ӑ й  че н се  к и л е т . Х е р  ҫ у м н е  

л арас те м е н н и с е м  е р е х н е  т е  ӗҫм еҫҫе .

Ҫомбн ('fo jh i), б л и з к о  к..*, р я д о м  с ... над ... Якейк. -{• Й о м а н  

ҫ о м ё н  ҫ о л  т у р ӑ м , й о м а н  ш у л ч и  веҫсе  ӳ к к ӗ р .  Бхтр. Ч е к е ҫ
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сем  ш ы в  ҫ у м ё н  вёҫсе  ҫ ӳ р е н ё  ч у х  ш ы в а  п е р ё н се н  те  ҫ у м ӑ р  
п у л а т , те ҫҫё .

Ҫумвнчи, н а х о д я щ и й с я  р я д о м . Шел. П. 59. С у р п а н -ҫ а к к и  

ҫ у м ё н ч и  кём ӗл  у к ҫ и с е м . Кан,, Ш у п а ш к а р  ҫ у м ё н ч и  вы р ӑ ссем . 

Р у с с к и е , ж и в у щ и е  п о д л е  (р я д о м ) Ч е б о к с а р . Альш, П ё р е н е  

ҫ у м ё н ч и  т у р а т -к у ҫ ҫ и н е .

Ҫумбпа, р я д о м , м и м о . N. В ӑл  аслӑ ҫ у л  йал ҫ у м ё п е  и р т с е  
к а й а * .

Ҫум-кусан (к*узан\ о с т а т к и  о т  о с н о в ы , не  п о м е с т и в ш е й с я  

в б е р д о  и в н и ч е н к и . Мыслей. Яргуньк. Ҫ о м -к о с а н — кёре  

к ё м е с ё р  й у л н ӑ  у р а ш ш и ; ӑна т ё р т н ё  м а й п е  ҫӑм ха  тӑ в а ҫҫё  

(е г о ,  п о  м ере т к а н ь я , с к а т ы в а ю т  в  к л у б о к ) .

Ҫумма-ҫуммӑн, р я д о м , б о к -6 -б о к . С м . ҫ у м а - ҫ у м м ӑ н .  

N. К у ш а к  ҫ у р и с е м  ҫ у м м а -ҫ у м м ӑ н  в ы р тс а  ҫы вр а ҫҫё . К о т я т а  

с п я т  п р и ж а в ш и с ь  о д и н  к  д р у г о м у .  N. П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  й уп а с е м  п е к  

п у л с а  ҫ у м м а -ҫ у м м ӑ н  с а в ӑ тӑ н  (с о с у д а )  т ё п ё п е  а й а к к и с е н е  

л а р са  т у х а *  (с е л и т р а ). || С м е ж н ы й . Толст. В ӑл  ҫё рсем  ҫ у м -  

м а -ҫум м ӑ н . Э т и  с т р а н ы  с м е ж н ы .

Ҫ ум м инче, т о  ж е , ч т о  ҫ у м ё н ч е ,  п о д л е  н е го  (п . нее, 

п . н и х ). Букв. 1886. У н ӑ н  ҫ у м м и н ч е  (о к о л о  н е е ) и кё  х ё р л ё  

т ӑ р ӑ л л ӑ  ҫ у р т  ла ра ҫҫё .Ҫуммипв, т о  ж е , ч т о  ҫ у м ё п е ,  р я д о м , м им о. Алый. 

В ёсем  у н т а л л а  к ё р с е  ка й р ё ҫ  т е , к ё ш ё л т е т с е  кайал л а  ҫа вӑ - 

р ӑ н с а  ки л е ҫ ҫ ё  ҫёнё  ка сса л л а  у ч ч и л н и  ҫ у м м и п е  (м и м о  у ч и 

л и щ а , п р о х о д я  о ч е н ь  б л и з к о , в п л о т н у ю  к  н е м у ).

Ҫуммӗн, т о  ж е , ч т о  ҫ у м ӑ н ,  р я д о м . Чем люди живы. 
П ы р а ҫ ҫ ё  к ӑ с е м ; л е ш  т е  С и м у н р а н  й у л м а с *  (н е  о т с т а е т ) ,  

ҫ у м м ӑ н а х  п ы р а * . Перев. К а л е х  т ӑ п р и  к у т н е  ( у  м о ги л ы )  ҫ у м *  

м ӑ н  л а рса , н у м а й ч ч е н  ш ӑ п а х  л а р н ӑ  (с и д е л и  о н и ). N. Ҫ у м м ӑ н  

(п а р а л л е л ь н о ) п ы р а к а н  и к -в и ҫ  у р а м .

Ҫ г« и 8 н -куса н , т о  ж е , ч т о  ҫ у м - к у с а н .  Янших. Б. Кищаки. 
К у м м и  хё ҫе  к ё м е с т  п у л с а с с ӑ н , ҫ у м м ӑ н -к у с а н  те ҫ ҫ ё .

Ҫ ом м б*, т о  ж е , ч т о  ҫ о  м ё н. Шорк. К а р т а  ҫ о м м ё н , к а р т а  

ҫ о м м ё н  й ӑ п ш ӑ н с а  п ы р а * . В се  к р а д е т с я  в д о л ь  з а го р о д и  

(и д е т  со в се м  с н е й  р я д о м , в п л о т н у ю ) .  || В с т р е ч , в  с о е д и н е 

н и и : к ё р ӳ - ҫ у м м ё н .  Юрк. У н  ( т .  е . ж е н и х )  ҫ у м н е  х ё р ё  

й е н ч е н  п ё р и  к ё р ӳ -ҫ у м м ё н  л а р а т .Ҫумри, ҫоири, н а х о д я щ и й с я  п р и  (п о д л е , в о зл е ). Чотай. 

"Y К ӳ л с е  т е  т о х р ӑ м  сар  л а ш а , с и к к ё р  т е  л а р ч ё  с а п -с а р  хёр#  

ҫ о м р н  та  арӑм  по^>, те с е  (я п о д у м а л , ч т о  э т о  м оя  ж е н а )*
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Ҫ о м р и  та  арӑы  пол м а н -м ён ; ай, мён тЗ вас, мён т ы т а с , ҫ о и р а  

та  ҫ о к к и  мён п у л м а ҫ * . || Ж и в у щ и й  б о к -0 -б о к , в  н е п о ср е д 

ств е н н о м  со се д ств е . ТХКА  46. Х а м ӑ р  ҫ у м р и  (н а ш а  со с е д к а )  

В аҫлн  арӑ м ех п у с с а  ҫи р ё  п у ф  ё н тё  п и р ё н  кӑ ва ка л сен е .

Ҫ у н -ҫ а к к и , т о  ж е . ч т о  ҫ у м м а  ҫ а к м а л л н ,  п р и ц е п к а ; 

т о , ч т о  п р и в е ш и в а е тс я , п р и ц е п л я е тс я . Рак. М ё н  Й ертсе  

т у х а т -ш я  к у  (о н )  ҫ у м -ҫ а к к и н е . Н а  ч т о  (за ч е м ) э т о  о н  та с к а е т  

с с о б о й  э т у  п р и ц е п к у ! (т .  е. с в о ю  п л о х о н ь к у ю  ж е н ё ш к у ,  

м а л е н ь кую , н е р а б о т я щ у ю ). М  А м ӑ ш  х ы ҫ ё н ч е н  ҫ у м -ҫ а к к и  

п е к  ҫакӑнса ҫ ӳ р е т . (Р е б е н о к ) н е о тв я з н о  с л е д у е т  за свое й  

м а те р ь ю . || Н е о тв я з н ы й  р е б е н о к . СТИК. Ҫ у м -ҫ а к к и  те се  

\ ам ӑш  ҫ у м ё н ч е н  хӑ п а  пёлм есёр , у н  х ы ҫ ё н ч е н  й ё р е -й ё р е  т е  

п ул сан  сё тё р ё н с е  ҫ ӳ р е к е н  ачана  калаҫҫё. Ib .Ах, ҫ у м -ҫ а к к и !  

А ҫта  п ы р а н  та та  ман х ы ҫҫӑ н  сётёрёнсе? (Г о в о р и т  м ать  

р е б е н к у ) . Орау. Улат1м ёре те  исе ка й ӑ р  (в о з ь м и т е  с с о б о ю ).  

— А н  л ё п ё р т е т  (п е р е с т а н ь  б о л т а т ь  в з д о р ), ӑна, ҫ у м , ҫ а к к и й е  

й е р тсе  ҫӳр е м е л л е -и  у н та ?  Т е  у тм а л л а , те  чупм алла .

2. Ҫум (<?ум), с о р н я к , со рн а я  тр а ва , п л еве л ы . Чӑв й.пур. 16. 

Н а ч а р  суха л а н ӑ  ана ҫи не  ҫум  п у с а т . БАБ. А к н ӑ  ты р р а  

ҫум ӑ р  ҫум а сӑ р  х у р т  та в р а ш  ҫы п ӑ ҫа ср а н  ҫ у м  т а в р а ш  п у с м ӑ р -  

ласран ... м ёнле-м ёнле ч ӳ к  ту м а л л и с е н е  п ё тё м п е  в ё р е н тсе , 

хй в а р ч ё , т е т . Изамб.Т. Ҫ у  п уҫл а н са н  (л е т о ) , ҫум а  ҫ ӳ р е ҫҫё  

(х о д я т  п о л о т ь ). Менча Ч. Ҫ у м  п у с а т . З а гл у ш а е т  д у р н а я  

тр а ва .

Ҫ у и -у й 1 х ,-у й ӑ х ӗ ,  назв. м есяца, и ю н ь . Шумерля. К у  

у й ӑ х р а  ҫум  ҫум л аҫҫӗ , ҫам па ҫум  у й ӑ х ё  те ҫҫӗ . Ст. Чек. Ҫ у м  

у й ӑ х ё .  В ӑл у й ӑ х р а  к и л ё ш п е  п ӑтӑ  ч ӳ к л е т ч ё ҫ , у н т а  вара  

х ӑ п а р т у , пӑтӑ  п ё ҫе р се , к у ҫ  х ы в с а , ёне ҫ у р а т а н  п ӑ т т и  тӑ в а т -  

чёҫ, т у р р а  а сӑн а тчё ҫ .

Ҫом ка рти , п л о щ а д ь , на к о т о р о й  п о л ю т . Курм. f  Х о р а  

л о т р а  х ё р с е н е  ҫом  к а р т и н ч е н  кл арас ҫ о к . Лргейк. Х а л ӑ хсе м  

пасара кайнӑ  ч у х ,  ҫ у м  к а р т и н ч е  м акӑр а -м а кӑ р а  ҫ у м  ҫ у м -  

ларӑм . Шибач. *|* О са л  арӑм  илес т е р ё м - х а к  й ӳ н ё . Хатс 

й ӳ н ё ш ё н  тӑ р м а стӑ м , ҫом  к а р т и н ч е н  т о х а с  ҫо к .

Ҫум кур ӑ кё , со р н а я  тр а ва .

Ҫумла, п о л о т ь . Изамб. Т.. Ҫ авӑнпа  й ё тё н е  ҫум лаҫҫё .

Ҫ умяӑ, с о р н ы й  (тр а в а м и .) Изамб. T. У л  (л ё н ) ч а с -ч а са х  

ҫум л ӑ  п у л а т .

Ҫум ҫави, м о т ы к а . Алыи. И к ё  ҫум  ҫ а в и р е н  п ё р я  те  к и л те  

ҫ у к ,  п ай а н  акӑ  п а хч а  ҫум л асан  та й у р а т ч ё .



—  235 —Ҫуша, имя мужч., Семен. К .-К у ш к и .Ҫум1 -«Ш И> невыясн. сл.Ҫуи1р, ҫомӑр {<?умйру ёо м й р ), дождь. См. ҫӑмӑр.  С Т И К .  Тенҫумӑр ҫӑват-и кёҫёр; пёлётсем хура-хура туха пуҫларёҫ. Смотри, как бы сегодня дожць не пошел, все собираются черные тучи. N .  Икё уйӑхран (через два месяца) аслӑ вӑйлӑ ҫумӑр килчё. Ч С . Вара аслат! авӑтӑрӗ (=авӑтрё) те, шултӑра ҫумӑр йачё, кётӳ те кӳртёрб (=кӳртрё). N .  Ҫумӑр ҫумаллипе ҫӑва¥. Дождь идет все сильнее и сильнее. Я нги .-  
Н о р *, f  Ҫумӑр килет хуралса, вӑрман ҫине шуратса. Т М М . Мана кётеҫҫё, епё тухатӑп та, тарса пытанаҫҫё. (Ҫумӑр). 
З а п . В Н О .  Ҫумӑр йухтарса ҫӑва¥. Идет сильный дождь. 
I b . Ҫумӑр ҫӳпҫерен тӑкнӑ пек тӑка¥. Ш у р ӑ м -п . Ҫумӑр ҫӳпҫерен йанӑ пек ҫурё. I b . Унччен те пулмарё, пӗр хёринчен (с одного края горизонта) ҫумӑр кӑвакарса тухрё. 
И за м б. T . Ҫумӑр ҫуса иртсе кайсан, когда выпадет (или выпал) дождь. Р егул и  1367. Ҫомӑр чарӑнсанах, кайрё. I b . 1080. Ҫак ҫомӑрта порте йёпенчёҫ. Этот дождь помочил всех. 

I b .  1061. Ҫомӑртан (лапраран) каймарёҫ. Не пошли, так как был дождь (была грязь). I b .  806. Ҫомӑр ҫуни лайӑх мар. 
I b . 412. Ыран ҫомӑр полё (пожалуй будет). I b . 410. Ӗнер ҫомӑрччё. Вчера был дождь. С я т р а . Ҫомӑр кёрсе ка£ӑ, тет. Холӑ кап ҫомӑр ҫоат, тет. I b .  Кӑнтӑрлаки ҫомӑр ниме те йорамас, тет (типсе кайат), каҫхи ҫомӑр анчак калчайа йорат. I b . Ирек корак кӑҫкӑрсан, ҫомӑр полат, тет. I b . Ой, чивер ҫомӑр ҫоат, тбр ҫомӑр. N .  Пайан ҫумӑр ҫёре витерчё пулё (промочил небось). N .  Ҫумӑр витерчё мана пайан (дал знать). N .  Уйав вӑхӑтёнче ҫумӑршӑн (чтобы выпал дождь) чӳк тӑваҫҫӗ, вӑл ч^ке ачасем тӑваҫҫё. G m . Ш а й м у р з . Иртнё ҫумӑра йупах fbixana ан хӑвала, теҫҫё. (Послов.). Череп. Ҫумӑр ҫапса ҫӑват (хлещет). I b .  Ҫумӑр тётет (льёт во всю). 
I b .  Ҫумӑр ҫунтарат („жарит“). N .  Пёр карчӑкпа пёр старик пурӑннӑ. Пурӑнсан-пурӑнсан, вӑсен ача ҫуралнӑ. Вырӑс йӑлипе, пачӑшкӑ хушнӑ тӑрӑх, вӑсем ӑна тёне кӳртме чӳр- кӳве кума тупимасӑрах кайнӑ; йалёпе те пёр ҫын тупиман, мёшӗн тесен, кума пулас пулсан, чӳркӳве каймала: чӑваш- сем унта хӑшё ёмёрёпе иккё анчах кайнӑ: тёне кёме, вилсен. Кусене хирёҫ пёр шап-шур сухаллӑ пуҫтаракан старик тухнӑ та: ӑста кайаттӑр? тесе ыйтнӑ. Лешсем: ача тёне кӳргме кайатпӑр та, пирён кума ҫук. Есё пулмӑн-ши? тенё.



—  236 —Старик хавас турё, ачана тёне кӳртрёҫ. Ача ҫитСиет. Пере урамра вы одан ӑ  чух, унтан пери: сан пуск-аҫу кам? тесе ыйтнӑ. Леше: пелместеп, тене. Йулташсем пурте кулса йачеҫ. Ача вӑтанса пӳрте кече; амӑшенчен: ман пуск-атт! кам? тесе ыйтма тапратре. Амӑшё ана мбнле тёне кӳртнине каласа кӑтартнӑ. Вара ача ашшӗсенчен вӑрттӑн пуск-ашшбне шырама кайре. Ҫулпа утса кайнӑ чух, вӑл пбр хутаҫ ҫакса хирёҫ пыракан старика курнӑ. Старик унтан: ста кайан, тесе итсен, вӑл: пуск-атт! патне кайатӑп, тенё. Пуҫтаракан: сан пуск-аҫу епе, ман пата пырас тетён пулсан, куҫна хуп, тенё. Ача куҫне хупрё. Уҫсан, пёр пит кетмер пӳртре тӑнине курчё, тет. Пыск-ашшё ӑна хугҫ> пӳлемёсене кӑтартса ҫӳрет. Пёр пӳлёмре ача ала ҫинче такана ларнине курчё. Патнерех пырсан ала витёр пӑхрё те, халӑх хёрсе тыр вырнине курчё. Вӑл халё пёлёт ҫинче пулнӑ. Ача тёлёнсех кар?. Астумасӑр такана ҫине пусрё те, таканари шу тӑкӑнчё- карё, ала витёр йухса ҫумӑр пулче. Халӑх хыпаланса келте йӑтыа тапратӑрё. Ак мёнтен пула* ҫумӑр. Б .  О м . Витререн (каткаран) ҫунӑ пак ҫуре ҫомӑр. I b .  Тата вЯл ҫомӑр витрех вуртарчё. Кроме того, он заставил в дождь жать хлеб. 
N .  Вӑрман хыҫенчен ҫомӑр xänapaf. Из-за леса идет сюда дождик. К С . Ҫумӑр ӳккеле пуҫларё (накрапывает), сӑрат (кладку) тӑвар. А р т ю ш к . Ҫумӑр чарӑниччен, кунта кётсе ларар-ха! С т а р а к . Епёр конта ларнӑ чох (пока мы здесь сидим), каллах ҫомӑр ҫума поҫланӑ. С а р а т . Ҫумӑрӑн хӳри кӑна ҫакланчё. Дождь задел только краем. I b .  Ҫумӑр ҫитсе ҫапрё. Нагнал и вымочил дождь. Бю рг. Кураксем кранклата пуҫласан, ҫумӑр тухат, теҫҫё. N .  Ҫумӑра йаман накидкӑ.II В перен. смысле—о плачущем. С р ед . Ю м . Ҫумӑр ҫӑва?! (Йёрекен ҫын ҫинчен калаҫҫё). С Т Е К .  Пёр ушкӑн ҫумӑр ҫуса каре (т. е. он поплакал, пролил злезы. Гов. о маленьких),О й а р  ҫ о мӑ р ,  дождь в ясную погоду.Й ё п е  ҫ о мӑ р ,  затяжной дождь.А х р а  ҫомӑр,  сильный дождь. К оэм . Ахра ҫомӑр чохнехи пек.Т у м а к (т ум а к), ҫ о мӑ р ,  ливень. Завразкн.

Ҫуиӑр курӑкӗ, назв. растения, дикая спаржа. Череп. Р а к . Ҫумӑр курӑкё, asparagus L. officinalls L., спаржа лекарственная (съедобная). I b . Елӗк ҫумӑр чӳк тунӑ чухне ваттнсем, ҫерҫийе ҫак курӑк турач хушшине лартса, темскер каласа



—  237 —вёҫтерсе йанӑ. Унтан вара ачасем, ватӑсем—пурте шыва кёретчёҫ, тет. Раж., К а й са р . № 65. Ҫумӑр курӑк. Пысӑк вӑрманта ӳсет. Карчӑксем блёк, ҫумӑр ҫумасан, ҫак курӑка шыва пӑрахатчёҫ, тет те, ҫумӑр ҫӑватчё, тет вара. Ҫерҫи уй-чук тунӑ чухне ҫак курӑк тӑрне лартса шыв кӳртсе вёҫтерсе йанӑ ёлёк. Инҫе вёҫсе кайсан, тырӑ пулат, тетчёҫ.
Ҫумӑр кдмпи, опӗнок. N .  Ҫумӑр кӑмпи (*ди: ҫийекен кӑмпа).
Ҫомбрла, назв. игры. Сёт-к.
Ҫоиӑрлан, покрываться дождевыми тучами. В . Од». Ҫан- талӑк ҫомӑрланат. См. йакал.
Ҫумӑр пблбчб, туча, дождевое облако.
Ҫумвр ҫырли, дикая спаржа, й у х т е л .
Ҫумвр чӳкӗ, назв. моления о дожде. N .  1906-мёш ҫулта, майра тӑваттӑмёшёнче, ҫумӑр чӳк турёҫ. Чиркӳлё Аччарэ ҫумӑр чӳк Ҫавал шывё хёринче турёҫ. Акӑ ун ҫинчен мён калаҫ: кашни килтен ҫӑмарта, ҫу, кёрпе, ҫӑкӑр-тӑвар пухрёҫ. Вёсене пухса пётерсен, шыв хёрринче пӑттине, ҫӑмартине пёҫереҫҫё. Пур ҫимёҫне пёҫереҫҫё те, унтан чӑркуҫҫи таран шыва кёрсе тӑраҫҫё. Хуранне икё ват ҫынна тыттараҫҫё, хуранё ҫурри шывра. Унтан темёскер каласа чӳклеҫҫб. Стариккине аҫам тӑхӑнтараҫҫё, хул-хушшине мӑнӑ ҫёлёк тыттараҫҫё, чӳк апачне унта ҫийаҫҫё те, пурте шыва кёпи- йёмёпех сикеҫҫӗ. Унтан иртсе пыракана курсан, уна та шыва тёртсе йараҫҫё. Ҫав уйӑхрах 7 числара Катекре те ҫумӑр чӳкё турёҫ. Катекри ҫырман пёр йенчи туман, пёр ҫути тунӑ, ҫӑмарта икё ҫёр пулё, кёрпе пёр пӑт пулё, ҫупала сёт икё витре пулё. Попечитёлствӑ чарма тӑрашнӑ та, халӑх пушшех урса кайнӑ. N .  Пирён Ҫерпӳ хулинче, Мами вулӑсёнче, Ачча приходёнче ҫумӑр чӳк тӑваҫҫё. Ачисене ваттисем хушаҫҫё. Вара ачасем ҫӑнӑх, кёрпе, ҫу, ҫӑмарта пуҫтарса ҫӳреҫҫё, унтан пёҫереҫҫё. Пёҫернё чух та ачасене ҫерҫи чёппи илме йараҫҫё. Ачисем ҫерҫи чёпписене илсе пыраҫҫё, хӑшне шыва йараҫҫё, хӑшне йашка ҫяне йараҫҫё те, унтан, ҫимелле пулсан, тёслёрен курӑк татаҫҫё те, шыв хёрне лартаҫҫё. Вара Йашки пиҫсен йалти ватӑ стариксене, йумӑҫ-карчӑксене чёнеҫҫӗ те, сӑрт ҫине шыв хёрне йашкине йӑтса кайаҫҫё. Унтан вара Bat стариксем, йумӑҫ-карчӑксем ҫёлёккисене хул-хушшине хёстереҫҫё, чӳклеҫҫё. Йашкине, пӑттине, ҫерҫине, ҫӑмартасене, пашалу-



сене ҫинё ҫёре пурте тухаҫҫё: ачисем те, ашшб-амӑшё те— пурте хура кёпи-йбмёпех пыраҫҫё. Шур тӑхӑнма йурамас*, тет. Вара, пурте пухӑнса ҫитсен, апат ҫийаҫҫё. Апат ҫисе тӑрансан, шыва сикеҫҫё. Тата хӑшб сикмесёрех тараҫҫё те, вара вбсене виҫҫбн-тӑваттӑн хӑваласа тытаҫҫё те, тӳрех шыва утаҫҫё. Хӑшб ҫапах тарса хӑтӑлаҫҫё. Вара шывра кӑвакал пек лапӑртатаҫҫё. Мами вулӑсёнче Шӑхасан при- ходёнче ҫаплах тӑваҫҫё:
Ҫуиӑр хулли, назв. раст., asparagus officlnalis; melilotus а1ва. G m . Ч ек . Ҫумӑр ҫумасан ҫумӑр хуллине ҫӑл куҫне пӑрахатчбҫ, тет. Вара ҫумӑр ҫӑватчб, тет. Ҫумӑр нуммай ҫусан ҫумӑр хуллине ҫӑл куҫёнчен илетчёҫ, тет, вара ҫумӑр ҫума чарӑнатчё, тет. I b .  Ҫумӑр хулли. Хӑмӑлб качак пӳрне хулӑнӑш, ҫулҫи йбтён шӑлакан шӑппӑртан та вӑйлӑ пулат; ҫырлалӑ, ҫырли шултӑра, пӑрҫа пек, тёсё—пёрлёхен ҫырли пек хбп^хёрлб. Уйара кайсассӑн, ҫумӑр хуллине шывапӑрах- сан, турӑ ҫумӑр парат, тет. Н .  Ш и н к у с и . Пӑттине пбҫернб вӑхӑтра ачасем ҫаранлӑхсенчен ҫумӑр хуллнсем татса кнлсе ҫырмари шыв ҫине чиксе лартаҫҫё. Вёсен вӑл курӑка аслӑ-ат! турри йуратакан курӑк тенё, тет, ҫавӑнпа, ӑна йёпетсессён, аслӑ-aTi турри савӑнса ҫёр ҫине час-часах ҫумӑр йарат, тесе, ёненнё, тет. Халё те пнрён ҫав авалхи йӑларан кур« малӑх ҫапла тӑваҫҫб. Х у р а м а л . Ҫумӑр хулли; ӑна ачасем хуҫса килсе, ҫумӑр ҫутӑр тесе, шыва пӑрахаҫҫё.

Ҫумӑр шывӗ, сточная (дождевая) вода. N .  Мунча ҫине чус виттертбм, ҫумӑр шывё кайасран.Ҫумак, повидимому, имя человека. Отсюда:
Ҫуиак шурв, назв. болота. N  Кайран пурна-киле ҫав Ҫумак шурёнчи ҫёр типсе пынӑ.Ҫуяафмги (ty x a tfit iiu ) , имя мужч., Семен. О р а у .
Ҫуиаркка, имя мужч. А льш .
Ҫумкка (гум к к а ), имя мужч., Семен. А л ь ш ., О т .Ч е к .уН . С ед я к .
Ҫумлик (i?ум \и *к ), орудие для полки сорных трав, мотыка. 

К .-К у ш к н . Ачасене ҫумликсем илме йатӑм-ха, пайан пахчана ҫумлас тетпёр.
Ҫумлбн, рядом (в др. мест, ҫ у м м ӑ н). Т ой си  Б .  Вӑл унпа ҫумлӑн утса пыра*. Он идет с ним рядом. Ф ин. Финнӑсем вырӑссемпе ҫумлӑн пурӑннипе вырӑссен патша пурӑнакаи хули патёнченех иртсе ҫӳремелле пулнӑ, суту-илӳ тӑвас пусан. О Т И К . Ҫумлӑн пулнӑ (рядом).
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Ҫумма (ёум м а), имя мужч. К и б ехи .
Ҫумче, то же, что ҫ у мёнче.  (По построению срв. у м ч е, о м ч е). Полт ава .
Ҫун, ҫон (<?ун, <fon), гореть. Чуралъ-к. f  Чӑл-чӑл ҫунан вут ҫутти, катаран курнан вут ҫутти. I b . Шел-квар ҫунса вырта¥, тимер сенёк лартнӑ, хура кёҫе сарнӑ. Рлуд«315. Ҫортасам ҫонаҫҫи?—Еп онта чохне ҫона¥чёҫ. I b . 354. Еп пыриччен ҫоннӑччё. Сгорело до моего прихода. I b .  355. Еп пырсан, ҫончё (ҫонниччё). Ф Т Т . Ҫуннӑ йапалана ҫисен, упа тытмас?,тет. (Поверье). С Т И К . Мён шӑрпӑкё илмелле, пирён вучахра вут ҫунах тӑрат вёт (беспрерывно горит). 

П .- П т е р . Ҫунайӑрҫинччё вутҫинче. Сгореть бы им (врагам) на огне. Форма грамматически нелравильна; надо: ҫунай-  р ё ҫ и н ч ч ё  или ҫ у н а й ё ҫ и н ч ч ё .  N . Ансӑртран ҫунса- туса кайман пулсан. N .  Пирён йал икё айаккипех ҫунчё. Вут тухрё те, йалёпе ҫунса кайрӑмӑр. N .  Кам арки ҫине вут ӳкет, вӑлах ҫунат, теҫҫё ватӑ ҫынсем. А л ь ш . Улӑм ҫунса тухат та, кӑмаки умне ӳкет. Огонь, перебивается по соломинкам и падает у печки на пол. || О погорельцах. Земл. Пирён йалсем ҫула ҫунса ҫунаҫҫё, вёсем: хӑҫан вут пулнине астумастӑпӑр, теҫҫё. Ч П . Епё пиччепе ҫуна туртса килтём те, ҫуннӑ ҫёре кайрӑм. I b . Ҫынсем, ҫунсан, тырӑ пухса ҫӳреҫҫё, епир те ҫавсем пекех хутаҫсем ҫакса ҫӳрёпёр ҫав. 
Б е с . чув . 5. Пёрре, ҫула, вёсен йалё ҫунчё-кайрё. И за м б. Т .  Йепле, пирён хурӑнташсем те ҫунни? — Павӑл пултӑру ҫунчё. [I О хлебах (в жару). N .  Тырӑсем ҫунса кэрёҫё кунта.II О ярком блеске. Сред . Ю м . Ҫбнса тӑрат. Так говорят о блестящих предметах (гиперболическое выражение). А л . ив. В. Вӑл хёрлё хёвел пек ҫунса йӑлтӑртатса лара¥. С р ед . Ю м . Ҫунса тӑрат (очень изящная вещь). || О сердце. С . А й б .  i* Ентё ӑшӑм ҫунат, ӑшӑм ҫунат, ҫулӑмсӑр ҫунакан та кӑмпа пек. N .  Манӑн чёре ҫунса туха¥ саншӑн. N .  Ман ӑш пётём ҫонса ларчё. || Употребл. в бранных выражениях. Б у и н . Ҫунтӑр-и алтуйӑву. Ну ее к чорту, твоею тросточку (сгореть бы ей). И за м б . Т . Ҫунса кайашшё (ҫунашшё ҫунса кайманӑ), таҫтӗлте чупса ҫӳрет! Чорт его знает, где он бегает. (Брань). Череп. Ех, ҫуннӑ (или: ҫунса кайнӑ) йапала! (Брань, относящаяся к человеку, или к вещи; говорится когда что-нибудь не ладится, не выходит). К С . Ҫунса кай- тӑр! Ну его к чертям! (Гов. о предмете, которому не при



дают важного значения). Кама 48. Ку ҫуннӑ саманипе туйне те тӑваймӑн ёретлё. Р а к . Ҫунса кайтӑр ҫанталӑкки, пёртте латти ҫок. Чтобы чорт подрал эту погоду, она никуда не годится! II Пригорать (о кушаньи). N .  Пашвлу пичёсем ҫунаҫҫё. И В различных перен. выражениях. И зам б . Т . Ҫунса тухнӑ (бедственную) пурӑнӑҫа кирек мён чухлё ёҫлесен те ҫитереймён. I b . Вутсӑр ҫунманӑ (не сильная брань). I b . Епир вутсӑр ҫунса тухнӑ. Наше положение ухудшилось ни с того ни с сего. N .  Мён пур пурӑнӑҫӑм манӑн ҫунса кайрё. N .  Йулашкинчен вӑл Офгӑнӑн ҫунса кётсе тӑнӑ ёмётне (пламенную надежду) ҫитернё. || Топиться (о печке). О р а у . Кӑмака ҫуна*-и? Топится-ли печка? I b . Кӑмаку ҫунса пётри? Протопилась-ли у тебя пе^ь-то? I b .  Пёр кӑмаки ҫунса пёт- менччё те: хуп еппин ӑна, терё (сказала). N  f  Мулча хёрсе ҫунатҫке. Баня топится во всю. || Быть палиму солнцем. 
Ут ӑм  Ҫунса выртан хура пусса пуйан валл! алта* вӑл тарӑн. (I Горевать. О О О . Ҫавӑнпа ёнтё вёсем малашне ҫын сӑнне ан курайччӑр, шӑтӑкрах выҫӑхса ҫунса вилччёр. N .  Вёсем ҫунса ирттернё. Они уже пережили все свои горести. 
От . Чек . Ҫунат-ёҫке ҫак тӑлӑх хёр (горюет, терпит разные невзгоды). N .  Ну, ачам, мана ҫунма нумай пулчё. N .  f  Хёре ҫамрӑкла парайса: хыпса ҫунтӑр, терёр пул,. Ч П .  Выртса ёҫрӗм ӑшӑм ҫуннӑран. l b  Ут пыраймас? ҫумӑр та, ай, ҫунӑрзн, ай, ҫунӑран; еп йурлатӑп ӑшӑм, ай, ҫуннӑран (от тоски). N .  Ёлёк выҫӑпа ҫунса ҫӳрени те ҫитё. Достаточно того, что и раньше маялись голодные || Беспокоиться, заботиться. N .  Ҫапла вара арӑмё килте ҫунса Täpaf, упӑшки ӑна пёлмесёр укҫине салата^ О р а у. Саншӑн ҫун- сах ӳкрӗ ку, кёт, килсён (=килёсён)-килмёсён! Будет он о тебе горевать, жди! Ему всё-равно, придешь ты, или нет. N .  Ҫунса, чупса ҫӳрерёҫ. К О . Еп ун ачи-пачишён ёҫлесе ҫунса пурӑнтӑм. N .  Мёнле майпа та пулсан укҫа тупса пуйасшӑн ҫунаҫҫё. Ч урал ь-к . Вёрене вутти вётрен пек, йуман вутти хёлхем пек; ҫав хёр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑн пекех ҫунтӑр. (Из наговора). О р а у . Епё уншӑн пит ҫун- мастӑп. II Сильно хотеть. N . Ҫавӑн пекех арҫыннисем те, х$рарӑмпа пурӑнас йёркене пӑрахса, пёр*пёринпе аскӑн- лӑхшӑн ҫунса пурӑнчёҫ. N .  Епё санӑн хыпарна питё пёлес- шён ҫунса тӑратӑп. (Из письма). N .  Пурне те пёлесшён ҫунса тӑр. Б у к в . 1886. Ытла курасшӑн ҫунаттӑн, еппин хай
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— 241 —нушана аранах куртӑн пула¥-ха. К а н . Йалти хресченсем маневӑрта кам парӑнтарассине пёлесшён питё ҫунаҫҫё. 
А л а  8 . Епё сана питё йурататӑп, манӑн чунӑм пит саншӑн ҫуна¥. II О жажде. О р а у. Ҫуна* вӑл, ҫуна¥ ёҫесшён. N .  Манӑн ҫунса тухас пек ёҫес килет. Меня томит жажда. N .  Шыв* шӑн ҫуннӑ ҫын (жаждущий). О т . Ч е х . Шывшӑн ҫуннӑ. II В перен. знач. N .  Чунӑм шывсӑр ёнтё ҫӗр пек саншӑн ҫунат. Я н т и к. Ах, ҫав ухмахсем! иккёшё те пёр хёршён ҫунса ҫӳреҫҫё; тепёр хёр ҫук-ши кӑсея валл: н!ҫта та? II Стараться. К ан. Халё кружок членёсем вилнё поетсен пултарулӑхне сӑнас тёлёшпе ҫунса ёҫлеҫҫё.Ҫонав, обгорелое бревно. Золот н. || Н а чер т . Ҫонав, огарок.Ҫуиак, горелый. А .  Т у р х . Я д р . Ҫунак тути кала?. Отзывается горелым. У др. ҫонӑк.Ҫунакан тдпра, торф. Ҫ ут т . 79. Пысӑк хуласенче вутсӑр пуҫне ҫунакан тӑпра, ҫёркӑмрӑкё, тата нефтӑ ҫунтараҫҫё.Ҫунан вут, несгораемый огонь. С П В В .Ҫуна тӑр, гореть все время. О Т Е К . Кӑҫал пирён шур (болото) ҫуна тӑрат ёнтё, сӳнтерес-тӑвас пулмарё витнӑ („обречено на это по небрежности самих, горит все время, не по воле кого-нибудь, а стихийно").Ҫонӑк (cTowmk), горелый. В . Олг. Ҫонӑк тути калат. Отзывается горелым (молоко). То же у К С . К ор а -н . Вал мён хураскер, тесе калат, тет, тилё. У пи калат, тет: ҫунӑк тунката тесе кала. С о б р . Ҫӑккӑр ҫунӑкне ҫисен, упаран хӑрамас, тет. Ч С . Кёлетсем, пӳртсем вырӑнне ҫунӑк тунка- тасем лараҫҫё. (Пожар в деревне). 1Ь. Ҫурт хуҫисем ҫунӑкё йёри-тавара (вокруг пожарища) уласа макӑрса ҫӳреҫҫё. Чер

тах. Ҫонӑк пёрене, обгорелое бревно. N .  Ҫонӑк тонката.Ҫункӑҫ (c'ymwc', с'утмс'), фитиль, тесьма для горелки. 
N .  Ламппӑ ҫункӑҫё, фитиль лампы.Ҫднмачб, чтобы сгореть! (брань). С р ед . Ю н . Он пик халӑха улталаса ампара пурлӑх тултарнӑшӑн, ампарё ҫбнмачё! (ҫбнтӑрччё тени полат).Ҫонмӑш, употребл. в сложении: ӑш ҫонмӑш,  горе.Ҫунни, назв. леса. kҪуннӑ, обгорелый. || Изголодавшийся. О р а у . Ҫуннӑ хырӑм тӑрана пёлмест! || Проклятый (брань). О р а у . Ҫуннӑ, куше- лене вӑрмана манса хӑвартӑм! Е р е х  6 . Мана вёрентме näxaf (хочет учить), ҫуннӑ.
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—  242 —Ҫунн! ката, назв. урочища около д. Ерепкиной (Хула-ту)1 

6 . Спасск. у.Ҫочнӑ е!рт ва^ назв. оврага около д. Верхних Мочар, Ядр. р.Ҫунтшр (ty n d a p ), понуд. ф. от гл. ҫун,  жечь, обжигать. 
N .  Тата тепер чӑваш икё куҫсӑр пулчё: куҫне тупӑ пу^кки, патне ӳксе, ҫурӑлса кайса, ҫунтарса пӑрахрё. Ш у р ӑ м -п . Куҫ ыратсан, ӑна ҫунтарнӑ ерех шывёпе сёрёр (йёпетёр). С л а к -  
баш . Исвис (исвёс) ҫунтараҫҫҪ. Жгут известь. Ц Жечь (о солнце). N  Питб шӑрӑх, ҫонтарсах ftapaf; кёпе-тонт1р ҫавӑнпа питё пётет. Ц О повышенной температуре тела. 
Я к е й к . Мана ҫӑрккаҫ ҫонтарса прахрё. В прошлую ночь у меня был жар. Ц О жаре в лице. С о бр . Пит-ҫймарти ҫун- тарсан, ҫын калаҫат, тет. || О действии некоторых жидкостей и др. веществ. Ю р к . Ёнер хытӑ ёҫнё ҫыннӑн ҫйварне ерехё, хӑватлӑскер, вут пек ҫунтарса анса кайат. С ён -  
т ерчё 34. Ай-йай! Пётертёр! Ҫунтара*! | О крапиве. О й -к . f  Сикрём-пйхрӑм вётрене те, кут ҫунтарса йанӑ мён.II Мучить жаждою. N .  Тёрмере усранӑ чухне ӑна ҫиме памасӑр выҫйпа асаплантарнӑ, ӗҫме памасӑр ӑшне ҫунтарнӑ.II Протопить (печь). Т о л ст . Вут хутса ҫунтарсан, анне те тумланчё. С у н т . Манӑн хал, кӑмака хутса ҫунтарас пула*. 

Б а р а н . 139. Хёвел ӑшши ҫунтарсах илет: чулсем, хӑйӑрлӑ ҫёрсем, тата ытти тёрлё йапала та хёвел ӑшшипе пёҫере- кен пула*. Ц Ходить бойко и бодро. Я н т и к . Ачасем ҫунтарса ҫӳреҫҫё урам тӑрӑх (шатаются бойко и бодро). А л ь ш . Кайат касак пек ҫунтарса. С к . и  пред. чув . 98. Шыракансем таврӑнчёҫ, лашисене ҫунтарса (замучив). || Делать энергично. 
О р а у . А*а, ҫӑпатана ҫунтарар (давай плести)! С к . и  пред. чув . 5. Чёкеҫ кинё ахал, те ёҫне тӑва* ҫунтарса, карчӑк ҫапах Чёкеҫне вйрҫат ёҫне туманшӑн. I b .  81. Татах тепёр тап- хӑрне туйне турёҫ ҫунтарса. || Бить (а особенно кнутом, прутом, когда удар производит как бы ощущение ожога). 

К С . Ҫунтар, бить (кого), напр., кнутом, прутом. Чирикеево. Ҫунтарса кнлем-ха епё йна! ВЙл картла выл,ама вёренесшён- им-ха! С р е д . Ю м . Ҫбнтартӑм, сжег, прибил. N .  Пушй илчё те: ак сана улма! ак сана улма! тесе, ҫунтара пуҫларӗ. 
С ӗ т -к . Виҫё йоплё чён пуши (его) кастара* те ҫонтара*. 
Р а к . Икё хёрринчен ҫунтартӑм, вӑта ҫёртен сыстартӑм. (Ҫӑнӑх аллани). Ц Беспокоить, заставлять беспокоиться,



—  243огорчать. А л . цв. 4. Шыракан йапалине хӑй пёлмесен, ӑна йепле шыраса тупмалла, ҫавӑ мака пит ҫунтарат. K u t -Й а л . ■f Савни урӑхне каЛсяссӑн, ҫав ҫунтара* чёрҫне. (Вӑй йурри). М  Укҫа ҫукки ҫунтарат. N .  f  И, ҫӳлё тусем, ай, пуҫёнче, лашасем выл>атаҫҫё тутарсем, пире ҫунтаракансем, ай, матурсем. N .  Ҫыннӑн ӑшне ҫунтарассӑм килмерё. Не захотелось огорчить людей (напр., страшными рассказами о войне). N .  Авалхи тусҫӑм халте ҫӳрет, лӑпланнӑ чёрене ҫунтарса. И Оред. Ю м . Ҫунтара*, 1) очень жарко, 2) очень хочется.
Ҫунтарттар, понуд. ф. от пред. гл.; велеть жечь, велеть истопить. О р а у . Кӑмакасене кӑшт ҫунтарттарасах пула*, атту сивё.Ҫунчӑк, горелый, обгорелый, погорелый (о месте). К С .  Ҫунчйк (или: ҫунӑк) вырӑн. К С . Ҫунчӑк пёрене.2. Ҫун (c'y«), мыться. П ш к р т , В .  Олх. и  др . См. ҫӑвӑн.
3. Ҫун, то же, что ҫӑвӑн,  твоего масла (род. п.). С р ед . 

Ю м . Сан ҫун ( im « : ҫӑвӑн) тути ҫбк. У твоего масла нет вкуса. См. 3. Ҫ у.
4. Ҫун, ҫон, тесать, обтесывать гладко, умело. Х у р а м а л . Пуртӑпа ҫунтӑм. Обтесал топором. (В Т ю р л . ҫ о н т ӑ м, у К С .  вартарӑм) .  С т . Ч ек . Чус вырӑнне Йывӑҫа пуртӑпа ҫурса, ҫунса, вартаса, ‘хӑмалласкерсем тунӑ (устроил нечто в роде досок). I b . Ҫунса илчё, стесал, порезал (напр., руку, в горизонтальном направлении, как бы стесал). || Срубить наискось. С ред . Ю м . Йӑвӑҫа тӑрӑхла касса парах тессине: ҫбнса näpax теҫҫӗ.Ҫунбк, стружка. С П В В .  Ф И . Ҫунӑк=саваласа кӑларни.Ҫукка (d yw ia ), стружка. П . Я н д о у ш и .Ҫункав, стружка. Т М М .Ҫункӑҫ, ҫбнкӑҫ, стружка, щепка. Я н т и к . С р ед . Ю м . Ҫбн- кӑҫпа („на щепках“) ҫула йашка пёҫер^е аван. || Большая щепка, стесываемая при тесании топором. М о р к а р .

Ҫуна, ҫона (ё у н а , € о н а \  сани. Н .  К ар м . Ҫуна, сани; части их: тупан (полоз), шӑл, ӳрече (грядки), ҫунатти (отвод), хирлӳ; тайӑнчӑк (в Хорачка: лӑжӑккӑ), спинка; ларкӑҫ, козлы. 
А р т ю ш к . Ҫуна: тупан (полоз); ҫуна шӑлӗ, копылья; ҫуна мӑйраки, рожки у саней (спереди); ҫуна хыҫё, задок (спинка); Ҫуна хурами (вязки); турта; айалти ӳрече (на копыльях). 
Я з а м б . Т . Ашӑклӑ ҫуна, сани, обшитые рогожей. В и л -й ӑ л и .



— 244 —Лашапа леҫес пулсан, хӑшё-хӑшё вилнё ҫынна лайӑхрах хисеп тума ҫула ҫунапа турттарса леҫеҫҫё. N .  Арӑм ҫона айне полнӑ. Женщина попала под сани. Ч П . Кутсӑр-пуҫсӑр ҫунам пур. У меня есть сани без передка и задка. А т м а л -к . f  Ҫӑварн! ҫич кун тенё чух ҫич пӑт урпа ҫитартӑм, ҫуна хыҫне таптартӑм (так что моя лошадь стала наступать на задки саней). С о бр . + Пирён пек ҫаырӑк ачисем ҫуна ҫине тухмасӑр йурламаҫҫё. Ю р к . Шӑвӑҫ хыҫлӑ ҫуна, сани с жестяным задком; сани, задок которых обит рогожей. А н а т -  
К уш а р . Ҫуна йанра?—-сивётет пулмалла (к морозу). Ёрдово. f  Пирён ҫони ҫона пек, ыр-ҫын хёр(ё)сен арчи пек. Кан. Мана хирёҫ ҫуна кӳлнӗ лаша (лошадь, запряженная в сани) лепёстеттерсе килет. Ю р к . Наклатсем йепле сут туна чухне йешчек тёпне ларса йулаҫҫё, есир те, ҫавйн пек, ларса пынӑ чухне ҫуна тёпне ларса йултӑр. Ҫ и р ӗк -к . Ҫуна: хыҫли, ҫари (дровни); ҫуна сакки. О р а у . Hi ҫуна, Hi урапа, ҫӳреме ҫук ёнтё (в распутицу). || Воз (на санях). О р а у . Ҫуни-ҫунипе турттара-турттара тухаҫҫё. Вывозят целыми возами (на санях). И Воз (с сеном). О р а у . Ҫунана (воз с сеном) ҫут ҫанкаллӑ турам.Ҫ а р а - ҫ у н а ,  необшитые розвальни, дровни. В . 13. Ҫара- ҫуна лашана ҫӑмӑл. А рт ю гик. Ҫара-ҫуна; части: пуҫ хурами, тупан, ҫуна шӑлё, ӳрече, ҫуна хурами, турта.Х ыҫ л ӑ  ҫуна,  сани с задком.Ҫуна ӳрвчи, нащепки, нащепы. Щ С ,Ҫона йбри, след саней. П ш к р т .Ҫука-каҫҫи, назв. речки. Т ури -К арапаш .Ҫона-каҫҫн варб, назв. оврага около д. А куча,  б. Козм. у.Ҫона мьфаки (-5 «), рожки на переду саней. П ш к р т . См. каҫрашка.Ҫона мӑйраки; то же, что пред сл. Черт аг., К С . Тю рл . Ҫона мӑйраки (на передке саней).Ҫона поҫб, передок саней. N . f  Хора лотра хёрсене ҫона поҫне лартрӑм.Ҫона пӑраҫнӑк (гЯйрас'нйк),— лраҫШк,—праҫн]‘кб,назв. праздника, благовещение. Б . Ол%. Ҫона праҫнӑк килет. А б а ш . Ҫона праҫн1к чох килтём. О р а у . Ҫуна праҫн1кӗ йенелле тата ытти нумай кайӑксем килеҫҫё. 1Ь. Ҫуна праҫшк каҫ шӑнт- сан, вун1кё каҫ шӑнтат, тет. Я к е й к . Ҫона праҫнӑк; он чох ҫонасам праха пуҫлаҫҫё (перестают ездить на санях).
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Ҫона пврахае праҫШк, то же, что пред. сл. М а м . М . 222.
Ҫуиа п&рахиб кун, назв. праздника (самый тяжелый день, в этот день и птица не роняет перьев). Т у й .Ҫуна ҫитти, ҫона ҫитти, рогожа для покрывания ног или вещей, положенных на сани. К С . и  др. С и кт ер . Аш пиҫсен, аша ҫуна ҫиттисем ҫине кӑлараҫҫе. Ҫ ён ӗ-К и п ек . Ҫуна ҫитти 

(или: ашӑк), редкая рогожа, которую может соткать один человек.Ҫуна ҫулӗ, санный путь. Ю р к . Йур ӳксе ҫуна ҫуле пулат. 
N .  Хёлле, ҫуна ҫулё ларсан, ана ҫине навус тӑкса, пысӑк купасем туса хурас пула*. Х у р а м а л . Ҫуна ҫулӗ ӳксен, когда установится санный путь. N .  Ҫав вутта вара вёсем ҫуна ҫулӗпе килне турттараҫҫё. С р ед . Ю м . Ҫона ҫолёпех, еще зимой, когда можно было ездить на санях.

Ҫона ҫонатти, отвод саней. К ур м . f  Ыр ҫын хёрне ларт- сассӑн, ҫона ҫонатти полёччё; ыр ҫын хёрне лартимарӑм та (=лартаймарӑм), ҫона ҫонатти хуҫӑлчё.Ҫуна тупанӗ,—топаЧ), полозья. Щ О . В е с . н а м . г. Пире кунта лурӑнса пултӑр, леш тёичере xyf те ҫуна тупанё туса ҫӳреч- чёр (а там из нас хоть полозьев понаделай). N .  Вилсен, мана ху* ҫуна тупа») туса ҫӳреччёр.Суйа турти, санные оглобли. С Т И К . Ҫуна туртине сӳтсе илес (снять, вывернуть) терём. 1Ъ. Ҫуна турти хурап-ха. Я привертываю к саням оглобли.Ҫона хыҫ, задок у саней. Я к е й к . f  Хора торӑ лашама ^варни ҫич кон тенё чох ҫич пӑтакка сёлё патӑм, ҫона хыҫне ҫёмёрме.
она хресли (т&с*'*\ отводы саней. Чертах.

Ҫуна шӑлб, копылья. Щ С .
Ҫунаска, салазки. Янгильд. Петёрпе омлЗ-хыҫлӑ (один позади другого) ҫонӑска ҫине лартӑмӑр та, вбҫтерсе анса карӑмӑр. См. ҫ у на шка .1. Ҫонат, сенат. Я к е й к . Еп ӑна ҫоната сута патӑм. Я подал на него жалобу в сенат.2. Ҫунат, ҫонат, крыло(-ья). С т . Ш а й м у р з . Кайӑк-хур ҫунатне кассассӑн, ҫитмёл ҫиччӗ илме йура*, тет. Икково. Ҫонатту, твое крыло. П а з у х . Икӗйех те ҫунат тӑвӑттӑм, вёҫсейех те пырса курӑттӑм. А л ь ш . f  Чёкеҫсем вёҫеҫҫё ҫӳлелле, ҫуначё тёпёсене хытарса. N .  f  Аннен хёрё полач- чен, шӑнкӑрчӑ чёппи полас мён, ҫонат ҫапса йорлас мён.



—  246 —(Хёр йёри). II Плавники (у рыбы). Ю р*с. f  Шурӑ Атйлпа пулӑ ишетҫке, ҫуначёсене шыва хумасӑр. N .  f  Атӑлта шур пулӑ ишет-ёҫке, икҪ ҫуначи йулат кайалла (еар . ҫуначине шыва хумасӑр). Черт аи  Ҫбнаттн (е'онатт«'1), боковые плавники рыбы. II Листья (капусты). М у е и р . f  Йӑран-йӑран купӑста, хура ҫунатне усса лвра*. N .  t  Пахча кӑна пахчала, шур купӑста ҫунатсене хуҫмасан, пуҫ пулмаҫ. П а х ч а  ҫ и ч . 4. Купӑста виҫё ҫуната ларсан, ӑна куҫарса лартма ftypaf. II Крестообразная часть вороб. Ю р к . Арӑм йывӑҫҫи ҫуначё. II Карниз строений. Б . Я п ы ш и . Ҫорт ҫонаттнсенчен томла йоха*. Слеп , f  Кӑвик-кӑвик кЗвакарҫӑн, ыр ҫын сарай ҫонатти айёнче. К Помощь, подмога, опора. А л ы и . f  Ӗнтё тӑванӑм- сем, ҫунатӑмсем, тата тепре курнччен йёр те тӳс. Р а к . f  Тӑванӑмсем, ҫунатӑисем, ҫул кЗтартса кӑларса йарӑр-и, кил тёлне лайӑх тупмашкӑн. Кёеёеем. Ёнтё, тӑванӑмҫӑм, ҫунатӑмҫӑм, тепре курса калаҫиччен йёр те тӳс. || Отвод (саней). В . К а р м . С о бр . f  Йамшӑк ҫуни ҫунатлӑ, ларса тухаи терём те, ҫунаттипе ҫапса хӑварчё, мён тӑвас! Ш е л . 166. Темён чухлё сип-симёс ҫунатсемпе витӗнеп. (Гов. „хёвел- ҫавнӑш чечекӗ“, т. е. цветок подсолнечника). || Крылья мельницы. Ш и б а ч . См. арман.  Я к е й к . Ҫонат вала ҫаврат. 
М . Т у п т . Ҫонат чос, доски крыла мельницы. || Нарост на ногах лошади. К ур м . Лаша орисенче, пёрер кашнёнче, пёчик муклашка пак хӑпарса тӑраҫҫё, вӑсана ҫонат теҫҫё.

Ҫонат кашти, среднее бревно в крыле мельницы.
Ҫонатлан, распустить, поднимать крылья. С обр . Чйх. ҫунатланса алтсан, сийен пулат, теҫҫё. I b . Чӑх алтан пек ҫунатланса авӑтсан, выЛ)ӑх чирлет, теҫҫё. В .  Олг. Кӑткӑ ҫомӑра сиссен, ҫонатланат (поднимает крылья), вёҫме хӑт- ланат. Ч уе. п р . о not. 269. Кӑткӑ ҫунатлансан, ҫӑмӑр пула*. Если муравьи окрыляются, будет дождь. N .  Шав хуралтӑ тӑрринче, шулап тӑрринче, ҫунатланса вёҫсе ҫӳренё (пырин).I Ходить с пустыми рукавами. С р ед . Ю м . Пёчикрех -ачасёи аллисёне ҫанни ӑшёнчен кӑларса хёве чикеҫҫё те, вара ҫаннисём саланса ҫӳреҫҫё; ҫапла ҫӳрекен ачана: ҫонатланса ҫӳрет, теҫҫё. || В перен. смысле. С т . Ч ек . Праҫн1ке ҫунат- ланса кётсе тӑрат. Ждет праздник с радостью, и готов встретить. Т ӑ е .Ы .  Кёҫтукӑн чёри ҫак вӑхӑтра ҫунатланса хйвӑрттӑн тапа*.—Йурё, Упан,ӑ тете, епё сана н1хҫан та пӑрахмӑп.
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Ҫунатлантар, Ьонуд. ф. от пред. гл;. окрылять. || В перен. знач. N .  Ассӑрӑн ёмёчё суйа ёмёт, кӑлӑх ёмёт, äccäpa тёлленнё тёлёк ҫунатлантара*. А ч а ч  40. Вӑл Тимуша ҫунат- лантарса йарат.
Ҫунатлӑ, крылатый, с крыльями, имеющий крылья. П а з у х . Кунсемех те уйар, ҫилсем сулхӑн, ҫуиат лӑйах кайӑксем вёҫеймест. О р л . I I ,  235. Ҫунатлӑ—вбҫеймаҫ*, ури ҫук—хуса ҫитмелли ҫук. (Пулӑ). С у н ч . f  Ҫичё ҫуиатлӑ кайӑк ҫитнё ҫёре ҫитет пулё салтакӑи нушшисем. Т Х К А  46. Кам пёлет вёсҫне (уток), ҫунатлӑ йапала, вёҫсе те кайнӑ-и тен,—тетчё вара атте. Ч П . Ҫил ҫунатлӑ лашам пур, тытса пыма май кирле. Ю р к . Ҫунатлӑ ҫунам, йёс тупан. Ҫ а т р а • М а р к а . f  Пирёи ҫони ҫонатлӑ, шта солӑниӑ, онта чопат; пирён лаши таканлӑ, шта сӑра, онта чопа*. С . Д у в . Ҫил ҫунатлӑ ҫуни хыҫёнче. За нею (за лошадью) вострокрылые сани (она впряжена в вострокрылые сани). Х у р а м а л . Ҫунатлӑ хур, крылатый гусь (здесь ҫунатлӑ—эпитет). || В перен. смысле. С к . и  пред. чув . Хёрарӑмсем хушшинче мёнле сӑмах ҫунатлӑ. II Птица. Й и к у ш к . Ҫунатлӑ ыта*-и, пӑтӑ-йусман ытат-и (дух поразивший болезнью)? тет.Т ӑ в а т  ҫ у н а т л ӑ  ху рт ,  стрекоза (коромысло). Ч у р а -к .

Ҫонатлӑ порта, назв. рыболовной снасти. П ш к р т .
Ҫунатлӑ ҫын, „крылатый человек" (по чув. поверью). 

Сарел.
Ҫунатлӑ тӑрантас, тарантас с крыльями.
Ҫунашка, ҫонашка, салазки. N .  Хёлле пулсассӑн ачасём- пеле ҫырма хёрринче ҫунашкапа йарӑнна (катался). См. ҫ у н а с к а ,  ҫуна.
Ҫунка (ctywrw), имя мужч., Семен. Я к е й к .1. Ҫуп (d y n ), ударить, бить в ладоши, бить ладонью. 

Р у к . календ. П р о к о п . Ҫуп—вообще бить ладонью (напр., кутран). К а п к . Хӑшё сиккеле-сиккеле ташлаҫҫё, хӑшё алли- семпе ҫупаҫҫё (бить в ладоши). Ю р к . Йулташё ҫапла таш- ланине курса, сивённё пек пулса, тытӑнчё тата (тепри) икё алӑпа „алӑ ҫупма. Х о д а р . Вӑл ташланӑ чухне, ыттисем алӑ ҫупса лараҫҫё. Т Х К А  88. Епё йурласа пӗтерсенех, мана пурте алӑ ҫупса ырларёҫ. Ч П . Вырӑс сиксе ташлинччё, майри сиксе ҫупинччё. || О листьях деревьев. Т а к м а к . Ҫулҫи ҫупса Täpaf, улми ташласа Täpaf (у яблони). || Дать пощечину, ударить по щеке. N .  Мана ҫав ҫитсе тытрё те, пит



— 248 —урлӑ пёр-иккё ҫупса йачё. С р а у . Ана питёнчен ҫупрб йачё (неожиданно). || Заворачивать (пирог). В .  04%. Коккӑл> ҫоп.II Точить (косу). И р . Сывл. 36. Ҫупса йаран, мӑкалсан (ҫавана), лапаткана йанратса. || Вертеть веретено между ладонями (при прядении). С Т И К , Ҫупса авӑрлат (хытӑ авӑрлат, вертя веретено между ладонями). || Шлепнуться.Ҫупкала, учащ. ф. от пред. гл. Диимъд.Ҫупкам, см. на особом месте.
Ҫупкй (ёуп хы ), пощечина, удар в щеку. В .  К ун а ш . Пнт- ҫӑмарти кеҫётсен, ҫупкӑ ҫийет, тет. С ул т а ш ул . f  Аннене кбтём, каларӑм: ҫупкӑ сана, тнйейре N . f  Пиччене кётём, каларӑм: ҫупкӑ валл! тийейре. || Ладонь. Сред. Ю м . Ал ҫопки- сене хире-хирёҫ ҫапсан, ҫатлата¥.
Ҫупкӑ«, см. на особом месте.Ҫупкб-чышкӑ, побои. К ан. Нжамӑн та ҫупкӑ-чышкӑ йашки ҫийес килмест. Никому не охота отведать пощечину и кулаков. II Лопатка для точки косы. Нарачево.
2 . Ҫуп, ҫоп (<?уп, (fon), неизв. сл. Чертаг. Шур ҫуп шупӑр(ё) £ёлетрём, чыстах майра сарахваф.
Ҫупак, ҫопак, назв. рыбы. Т о р п -х . П ш к р т . Ҫопак, лещ. См. след. сл.
Ҫопах (&обо2г), назв. рыбы. Б .  О м . Сареево. Ҫупах, лещ. 

Ч П . Пирён атте ҫупах пуҫё, кӳлӗрен кӳлле вӑл ҫӳрет. 
К арам . Ҫупах йе хӑрпан, лӗщ.Ҫопах-ай, назв. рыбы, подлещик. Сареево. Ҫопах-ай или лапчанкӑ.

Ҫупӑ, хлопанье в ладоши. Богдаш к. f  Ҫулҫи ҫуппа тӑринччё, улми ташша тӑринччӗ. С р ед . А л г . Ҫуначёпе ҫуп- (п)ине ҫупа¥ (ӑмӑрт-кайӑк).
Ҫупӑрла (<?убырла), нежно, ласково прихлопывать. Ю р к . f  Хёрне илетсён, саррине ил, ҫумна выртсан, ҫупӑрлё. Ib .  

f  Ҫумне вырт та ҫупӑрла, ытала та чап! чуп-ту. С е н ч у х . f  Ҫумне (к хорошему мужу) выртса ҫупӑрла, ытакласа чап! чуп-ту. А л ь ш . Ку темён пек ҫупӑрлат, тет, ҫаплах та чарӑнмас, тет, ачи. А л ь ш . Вара есё: акӑ ман ачам, тесе, купарчаран ҫупӑрла. О р а у . Упӑшки алӑк панче ҫӑпата туса лара¥, арӑмё тёпелте ачи ҫуммӑнче ачине ҫупӑрласа выр- Taf. С т . Г а н ь к . f  Сарӑ инке сана мён napaf? Вырӑн сарса Bbiprrapaf, ҫупӑрла-ҫупӑрла ҫывӑрттара¥. С П В В .  Х^Вунҫич ҫулхи ачана ҫупӑрла-ҫупӑрла ар турӑм (лаская, вырастила



— 249 —мужчиной). Толст . Пёрре ҫапла ларатпӑр: Анна Трофимовна, ман йӑмӑка алли ҫинче ҫупӑрласа, уткаласа ҫӳрет (йӑмӑкӑн вӑл каҫ варё ырататчё).Ҫупӑҫ (i(fy6ü<f)t то же, что ҫ ы п ӑ ҫ. Ш и б а ч . Ҫупӑҫ, пристать.Ҫупкам, ладонь. И за м б . Т . Ул ал ҫупкамӗнчен сарлака пулмаст. II Гроздья кисть (ягод). Ч П . Шыв хёрринче пилеш пиҫетҫке, ҫупкам ҫути шыва ӳкетҫке.Ҫупкан (ё уп к а н ), то же, что пред. сл. С о бр . f  Пилеш ҫуп- канё ҫакланчё, ҫавӑнпа шупка пултӑмӑр. Ч ӑ в .к . Шыв хёрринче пилеш пиҫетҫке, ҫупканёсем шыва ӳкетҫке. N .  Тилё иҫём-сырлин ҫупканёсене курнӑ та, вёсене йепле ҫийес тесе, сике-сике пӑхнӑ.Ҫупкӑм, пощечина. || Гроздья, кисть (ягод). В .  Б у я н . f  Шыв хёрринче пилеш пиҫет-ёҫке, ҫупкӑмёсем шыва ӳкеҫҫё. П а з у х . Шыв хёрринче пилеш те, ай, пиҫетҫке, ҫуп- кӑм-ҫупкӑм шыва та, ай, кайатҫке. Байгул. Куснар урамё— яслӑ урам, нкё айккиле палан йывӑҫ. Ҫупкӑм, ҫупкӑм паланё. Ц Отдельные слои сена, которые подают на стог. 
Т ур и -К а р а п а ш . Капан тӑррине утӑ панӑ чухне ҫав утта ҫуп- кӑм, теҫҫё. I b . Ачасем, капан тӑрлама лайӑхрах ҫупкӑмсем тӑвӑр, начар тусассӑн, капана шыв кайма пултара*. Тю рл. Капан хонӑ чоне ҫопкӑм ҫапса пыраҫҫё, кайран варне тол- тараҫҫӗ. Лайӑх ҫопкӑм ҫапсассӑн, капан та аван пола*, g Горсть кудели, которую дергают от мочки ладонью. 
Сред . Ю м . Пёр ҫбпкӑм сӳс шӑртларӑм. К С . Пёр ҫупкӑм сӳс, прядь, ухватываемая в горсть.

Ҫупкӑмяан, раскинуть кисти. P a a s . Пилеш ҫупкӑмланса тӑра* (ларат).Ҫупкӑн, кисть. C m . Ч ек . С П В В .  Т М . Ҫупкӑн=сапак; пёр ҫупкӑн хурлӑхан тупрӑм, теҫҫё: ҫупкӑн тесе пит пысӑк пиҫсе ҫитнё ҫимёҫ сапакне калаҫҫё. C I 1 B B . Ҫупкӑн=сапака. 
I b .  Пилеш ҫупкӑнё-ҫупкӑнёпе ҫакӑнса Täpaf. А л ъ ш . f  Шыв хёрринче пилеш пиҫетҫке, ҫупкӑн-ҫупкӑн шыва ӳкетҫке.Ҫупкӑҫ (-*«0» пощечина. См. след. сл. || Точило косы. 
Сред . Ю м . Ҫопкӑҫ. С П В В . Т . Ҫавана, мӑкалсассӑн, ҫупкӑҫпа ҫивёчёлетеҫҫё.Ҫупкӑҫла, надавать пощечин. С у н т . Ай-ай, лайӑх ҫупкӑҫ- ларё. И Точить косу. С р ед . Ю м . Ҫавана, мокала пуҫласан, ҫопкӑҫпа ҫопкӑҫлаҫҫё.Ҫуплӑи, то же, что след, сл? Описка?



—  250 —Ҫуипӑн, кистями. N .  f  Шыв хёрринче пилеш пиҫет, ҫуп- пйн-ҫуппӑн шыва ӳкет.Ҫопҫа, то же, что ҫ ӳ пҫ е .  М а д и -к . || Укладка в виде кадки.-Ш и б а ч . Ҫупҫара.0{>ан ҫопҫи,  пахтаница. В .  Олх.С ӑ р а  ҫупҫи,  большая кадка, употребляемая при приготовлении пива. Ш и б а ч .Ҫувҫап, то же, что ҫ ӳ п - ҫ а п. Кореньк. Тирёс копи котёнче алтан ҫупҫап салатнӑ.Ҫупҫулл!, хорошо сидящий (о костюме). Тю рл. См. ҫыпӑҫулӑ ,  ҫ ып ҫ у л л ӑ .Ҫуптӑк, количество очищаемой кудели» помещающейся на ш ӑ р т’е. К а н . Михалкка тем шухӑша карё те, йӑмрасем хыҫнелле тайӑлса, анан хёвел ҫине пӑрнӑҫса пӑхса, тап! тӑчё капан ҫинче хёлри ҫуптӑк(?) йусаса тӑрӑн арӑмё ҫине пӑхса. И Кисть (ягод). Я рхуньк. Пёр ҫуптӑк (но не „сапака") палан, кисть калины. l b .  Пилеш ҫуптӑкё (т акж е—  пилеш сапаки).1. Ҫур (dyp), то же, что ҫывӑр,  1. Ҫӑ вӑ р,  спать. 
С П В В .  Т А . Ҫурас =  ҫывӑрас. С я т р а . Пёр ҫёнё-ҫын кӑнтӑрла вус ан,а (=ӑвӑс айне, под осину) кёрсе выртса, тет те, ҫурат, тет. Ш и б а ч . Выртрёҫ те ҫурчёҫ. С я т р а . Хытӑ ҫурса лартса (выспался), кӑнтӑрла выртса та! А л а  29°. f  Ай, аки, сарӑ аки! Илсен ман арӑм полмӑн-ши? Ҫурсан, ачи пол,мё-ши? 
N .  Вонпёр сахатра тин ҫуратпӑр (ложимся спать), онсӑрӑн ёҫ пётмес. С ёт -к . Сурни (спанье) пу*ӑнлах полма|), ахал) йӑванкаласа выртрӑм анчах. (В Я к е й к . этого оборота нет).II Застояться (о крови), одеревенеть (о ноге, руке). Ш и б а ч . Йон ҫурчӗ. N .  Ура ҫурнӑ.2. Ҫур, то же, что? 2 Ҫӑвӑр,  детёныш. С о б р . f  Пирён атте кил-картинче пысӑк вёлле ҫур кӑлара!. А л ь ш . Ҫур ҫӑват.

СУР хурт, рой. Кёеёсем. Кӑҫалхи ҫул епир ёҫкё ёҫни йалан ҫур-хурт ҫурийён пылёпе.3* Ҫур «йр)> разрывать надвое, разорвать. N .  Вилнё ҫыннӑн кёпине хывса илмеҫҫё, ҫурса кӑлараҫҫё. Чӑеашсем 26. Унтан вара ҫӑмарта ывӑтсан, вилнё ҫын кёпине ҫурса кӑла- раҫҫӗ; ӑна ахал, хывса илмеҫҫё, умӑнчен ҫурса, сӑкман пек хываҫҫё. N .  Епё кёпене туратран (за сук) ҫаклатса ҫуртӑм.U Распороть. N .  Пулла ҫур. В е с . чув . И . Пёр йывӑр ҫыннӑн



— 251 —хырЗине хёҫпе ҫурса йанӑ. || Разбивать (голову). А ба ги . Конта ӳксе, поҫна ҫорӑн! (напр., на льду). Б .Я у ш н . Ача хӑвӑртрах пуҫне тата икке ҫурса пӑрахрё, тет те, хуҫана тӑратма каре, тет. Ц Колоть, раскалывать, пилить, рвать вдоль. 
Т й t . 14. Унтан лӑпсӑркка сар чечеклё аккас, чаршав пек йар уҫӑлса, ҫннҫе пилёклё пуп хёрне ҫурса кӑларчё (вдоль). 
1Ь. 42. Анаткас пуйанлӑх пит аван курӑнат. Пурин те ҫурса тунӑ аыпарай, пахчинче хӑмла, пыл-хурчё. К р а т к . раеск . 9. Тепёр кунне ирхине ирех тӑнӑ та, вутӑ ҫурнӑ. Ҫ у ш т . 42. Атте авӑн кӑмакине ҫурман йуман вутти пӑрахрё. [| Окучивать. А л ь ш , Унтан ӑна (картофель) ҫумлаҫҫё, ҫум вӑхӑтёнче суха-пуҫпе ҫураҫҫё. Я м а ш . Пирн пайан омма ҫормала та-ха (соха пуҫпе копаламалла). (| Размывать. N  Шыв ҫурса кайат. 
Б а р а н . 243. Океансем ҫёрелле ҫурса тӑракан пайёсене тинёс- сем теҫҫё. Т р х б л . Ана пытарнӑ тёле шыв ҫурса кайнӑ (водою размыло его могилу). N .  Вӑл (он) лачака ҫине те кёнё, шыв ҫурнӑ лакӑмсене те кёрсе тухнӑ. И Обдирать (зерно). N . Кёрпе арманё умёнче виҫ путалкка тулӑ ҫуртӑм. Толст . Кёрпе ҫуракан арман (круподёрка). Е п и р  ҫу р . ҫёршые 23. Тата уйрӑм кёрпе ҫурмалли арман пур, ҫу ҫаптармалли машшин пур. II Перерезать. Е п и р  ҫур . ҫёрш ы в20. Сылтӑм йенчен улӑ- халла ҫак хире виҫё тип ҫырма ҫурса тухаҫҫё (перерезают три оврага). || Зарезать. К .-К у ш к и . Пирён сурӑхсене кашкӑр ҫурнӑ. Наших овец зарезал волк. Ю р к . Лашине кашкӑр ҫурса тухат. ([ Пробивать. Кёвёсем. Чӑршӑ кёлет алӑкне витёр ҫурса кёрёпёр; вӑйӑ иртсе пынӑ чух витёр ҫурса калӑпӑр. И Разрушать. В ёл л е х у р ч ё 2 7 . Карас ҫине хӑпарса пётём караса ҫурса (ҫул туса) шӑтарса ерешмен картипе карса пётереҫҫё. N .  Питё хытӑ йурлаҫҫё, пӳрте ҫурса прахас пек (того и гляди изба рухнет)-ним те пёлмеҫҫё. 

А л ь ш . f  Ула пилёк качака, капан ҫуран йӑли пур. || Бить кнутом. Х ё р л ё  У рал  № 10, 1921. Ҫынсене пушӑсемпе ҫурса пёр йывӑҫшӑн тӑватӑ пин тенкё илет. А л а  95. Есир вӑл ачанӑнне кёпине-йёмне мёншён хывса илнине пит лайЗх пёлетёп, есир ӑна пыйти-шӑркине пӑхас тесе мар, унӑнне тирне ҫапа-ҫапа ҫурас тесе, хывса илнё, тенё. || Распускать (почки, листья, цветы). Л а з у х . Хурлӑхан ҫеҫке (цвет) ҫур- сассӑн, килет ҫыран илемё. Сам ар. Тин ҫурнӑ ҫырласем. 
А у З Ь Ь 0. f  Шур Атӑлӑн шурӑ хӑви ҫёнёрен ҫулҫӑ ҫураҫке.I Разрезать (воду). N .  Пулӑ Ҫавала хирёҫ (против тече-



— 252 —ния р. Цивиля), шыва ҫурса, ҫухӑрса кайрё, тет. Борам. 81. Лере тата ураписемпе тинёсе ҫурса пӑрахут ишсе пыра*. 
Сред . Ю м . Кӑҫалхи тырра ҫёлен те ҫбрса тохас ҫок. Нынче очень густой хлеб, так что змея не проползет. || Бить, ударить в нос (о запахе). Ч С . Ёнёк шӑрши (запах гари) сӑмсана ҫура*. К С . Ача сыснӑ-им? Пӑх шӑрши ҫура*! О р а у . Такӑш сысрё ёнтё (ventris flatum emisit), шӑршӑ ҫура*. II Оглашать, греметь (о звуке). Кёвёеем. Пахчан пёр хёрёнче йурласан, сасси илтёнет тепёр хёрне; пахча вӑта ҫёрринче Нурласан, сасси ҫура* пахчана. А л ы и . Хёрсем каччӑсем йан- ратса ҫурса йурласа кёвё калаҫҫё йалта. I b . Хёлё-ҫӑвё урама тухса уншӑн-куншӑн пёр-пёринпе вӑрҫаҫҫё, урама йанратса ҫурса. I b . Шӑри-шари кАшкӑраҫҫё, урам хушшине йан ҫураҫҫё. Gm , Я х а - к . Шӑнкрав сасси йал ҫурат (гремит по деревне. Ҫӑварн1). Полт ава 38. Аҫа-ҫиҫём сасартӑк пёлёте ҫурса йантратсан, шартах сиксе ҫын чётрет. N .  Вал аллипе пёр сула*, ёҫекене шав ырлат: ёҫет, ҫийет туй ҫынни, тёнче gypaf йурлани! С ун т . Пёр минутран Пруккан ҫамрӑк вӑйлӑ сасси вӑрмана ҫурчё.. Ҫ ут т . 112. Пётём йала иккёшё ҫураҫҫё. II В перен. смысле. Б у р . f  Тантӑшран лайӑх пулас мар, тантӑш чёрине ҫурас мар. || В чувашизмах. N .  Чуна ҫурчё ҫут тёнче: аптӑрамӑп хал, ёнтё—тӑр кӑнтӑрла тёлёнче хавас улӑх варринче. Сред . Ю м . Пуҫ-куҫ ҫурса ҫӳрет. „Ходит (или работает) главным, без боязни“. С к . и  пред. чув 89. Пётём ӑшне-чиккине ҫура* хӑватлӑ йашки (т. е. яд своим действием выворачивает желудок).

ҪурЗк, разбитый, расколотый. N .  Ҫурӑк чан (куршак, чукун) чарлата* (издает особые, нечистые звуки). Г Т Т . Ҫурӑк чёре, разбитое сердце? О р е д .Ю м . Ҫбрӑк ҫатма тесе лит ҫбхӑрса сӑмахлакан ҫынна калаҫҫё. С Т И К . Ҫурӑк чан (о человеке, говорящем тонким, раздирающим голосом. Тоже и в Сред . Ю м ), К С . Ҫурӑк хӑма, пёр-пёр йапалапа перёнсессён, ҫартлата*. || Трещина, щель. Ю р к . Пёрене йе ытти йапала ҫурӑлсан, ҫурӑк теҫҫё. N .  Ҫёр ҫурӑкё, трещина в земле. || В перен. см. Сред . Ю м . Кбнта пит кирлё мара ан йӑмахлӑр, ҫорӑксём пбр. Здесь о всякой всячине не говорите: чужие дети есть. Срв. аналог, русск. „здесь лишние бревна есть“ .
Ҫурӑк кут, сюртук, пальто и пр. (с разрезом сзади). 

С т . Чек .



—  253 —Ҫурйя» ҫорӑл (& урйл, Сорйл), разрываться, трескаться, лопаться, раскалываться. Я н т и к . •(* Ҫёр ҫурЗлчб—йӗп тухрё, ура тупанне тӑрӑнчё; ӳссе пёвём ҫитмерё, куҫма тӑшман тӑрӑнчё. N  Ҫурӑласла йапала-и ку? Расколется ли это (полено)? И Цвести, распуститься. И ккоео . Ҫӗмбрт час ҫор- ла*-и? Ф Т Т . Кёркунне улмуҫҫи йе ҫёмёрт ҫурӑлсан, ҫав улмуҫҫи хуҫин кам-та-пул!н вилет. Я ргуньк . Сат картинче олмоҫҫи ҫитёнтёр, кёлле кӗрнччен улми ҫурӑлмалла, кёлё- рен тухсан улмине татс.а ҫималла (чтобы можно было срывать и есть). И кково. Еп йала килнё чох йаланах йӑвӑҫсам ҫорӑлнӑ вӑхӑт пола*. Я к е й к . Уй хёрӗнчи улмуҫҫн, тӑрри- ҫоралат (цветет)—уйтола*. N  Улмуҫҫи чечекки аванҫурлни? Хорошо-ли расцвели яблони. Я к е й к . Шӑпчӑк авӑта*, ҫӳҫе тӑрри ҫорӑла* (цветет). N  Хора-тол (греча) ҫорӑлна. Я н ш .-  
Н орв. f  Пиртен вара йулашки (шӑмак-кёпҫи) ларччӑр тӑрри ҫурличчен. N .  Олмасам ҫорӑлчёҫ. Г .  И .  Ком иссар. Ҫорӑлса ирт, отцвести. || Оглашаться. А л ь ш . *j* Урам ҫурӑлат халӑх сассипе. 1Ь. Ашшё-амӑшё ҫурӑлат вӑрҫса (очень бранятся).И В перен, смысле. Ю р к . Ҫурӑлас пек ыратакан куҫё чан- ласах та пёртте ыратми те пулат, хӑй. тёлёнсе савӑнат. 
N .  Ҫурӑлас пек ҫӳреҫҫё. N .  Пуҫ ҫурӑлса тухат. N .  Пуҫ ҫурӑлса туха* пул, (о сильной головной боли). А л ьш . Пуҫё хӑйён ҫурӑлса туха*—ырата* (с похмелья). С Г И К . Пуҫ ҫурӑлса тухас пек ыратат (болит очень сильно. Тоже и в 
Сред . Ю м .). N .  f  Ирхине тӑтӑм, тула тухрӑм, ҫуралса килет ҫурӑм-пуҫ. К .-К у ш к и . *}* Ҫёмёрт ҫеҫки тухнӑ чух ҫёр ҫурӑ- ласса ҫитеҫке (земля бывает готова треснуть). Я к е й к . Но пайан туйӑра хёр кортӑм, тёлёнсе каймала: питё чипер, сӑн-пуҫ ҫорӑлса тохас пак (полная, румяная).

Ҫорӑн, раскалываться Чеб. Епё хошнипе, вотӑсем, ҫорӑлса кёрёр те, хӑвӑрах кӑмакана кёрсе выртӑр.
Ҫуркала, учащ. ф. от пред. гл. N .  Ҫийёнчи тумт!рёсене ҫуркаласа пӑрахнӑ.Ҫуркалан, растрескаться. Я н т и к . Пит ҫилп уркаланса кайнӑ. Лицо обветрело. Скот олеч. 89. Чёччисем (соски) ҫур- калансан... || Распуститься (о почках на деревьях). N .  Кёр- кунне йӑвӑҫсенён тӑррисем ҫуркалансан, малтан акнӑ тырӑ лайӑх пулат, теҫҫё.
Ҫуркаланчӑк, с трещинами. К С . Ҫуркаланчӑк хӑма, доска с трещинами.
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Ҫурк1чӑ, трещина. Тим лш . Ун ҫинче (шыв ҫинче) икёаршӑнтан пёр ҫуркӑчӑ пур.
Ҫуртар (-дар), понуд. ф. от гл. 2. Ҫ у р. N .  Кёрешсене ҫуртарса, хӑма туса хур. Вели расколоть кряжья на доски. 

К .-К у ш к и . f  Келенче ҫӑмарта ҫурӑлчё, кустара пёлмесёрех ҫуртартӑм. У Обдирать. N .  Ыраша ҫуртараҫҫё-и? Обди- рают-лн рожь? С р е д . Ю м . Ҫӑнӑха пит шолтра авӑртсан: ҫортарайнӑ вит (только ободрали), теҫҫё. || Провести борозды по бороздам же. Р у к . календ. П р о к о п . Шӑтса вершук пулсан, ҫумне пётермешкён йывӑҫ сӳрепеле пбр виҫё-тӑватӑ хут сӳрес пула*; пбр шит ӳссен, ҫуртарас пула*. || То же, что ҫ у рма ла нт а р ?  N .  Епе вилмесёр анана ан ҫуртарйр... вилмесен хамӑрах ҫурса пӑрахӑпӑр.4. Ҫур, завертывать холст после лощения. См. чёрке,  ч ӑ р. И за м б . Т . Пире (холст) пёрене ҫине хурса пиллёкён- улттӑн ҫапаҫҫё. Чи кайран ана ҫураҫҫё. Пӗри-пёри ҫав пирён вёҫне пёрене ҫине урлӑ хурса пёр пёччен ҫапат. Тукмакё сасси хӑш йенче илтёнет, ул вара (ҫапаканни) арӑмне ҫав йенчен илет. Хёр пулсан ҫав йенелле качча кайат.5* СУР. *ор №УР> to p ) t весна. N .  Ҫур ҫывхарса килет. Приближается весна. Я гут л и. Пуш уйӑхин вуннӑмёш кунёнче ҫур пуҫлана*. А л а  95. Мёскёнсен ҫура хирёҫ (к весне) тырӑ- пулӑ пётет. Ю р к . Вӑл ҫур пит йёпе ҫур килчё, ҫураки сухаланӑ вӑхӑтра куллен тенё пек ҫумӑр ҫӑватчё, анасем ҫинче путатчё. I b . Ҫур иртрё, ҫӑв килчё. Ҫӑв иртрё, кёр килчё. Кёр иртрё, хёл килчё. Хёле кётёмёр. О р а у . Ҫур киле пуҫларё, ҫуркунне пуласшӑн (хочет быть весна). N .  Сёлё мёле ҫитёнет ҫортан вара? R . - К уш ки . Ҫур пит хёнпе килет. Весна—поздняя. I b .  Ҫур вӑраха пыче. Весна тянулась долго. 
О р а у . Кӑҫал ҫур ир килчё (наступила рано). I b . Ҫур кайа йула* пул, кӑҫал (видно запоздает). Ш и б а ч . Вара вӑлсам ҫола тохрёҫё. Йӑванё кала*: ну аки, тет, айта, тет, халӑх- сам ҫаран параҫҫё, тет. Б ,  О л г. Епё шохӑшласа порӑнтӑм ҫортан вара кёрччен (с весны до осени). N .  Ҫора тохсас- сӑн, по наступлении весны. С р ед . Ю м . Пёр мӑшӑр атта ҫор- конне тӑхӑнма пуҫларӑм та, ҫав ҫортан ҫора (с весны до весны) пёр ҫола пычё ҫав. N .  Ҫура тухрӑмӑр. Начинается весна, у В смысле наречия. С ё т * .  f  Ки-кик-ка-как! хор-кайӑк, кёр кайа* те, ҫор килет, епёр апла полмӑпӑр. N .  f  Хура чекеҫ пулам-и, хуралтӑ ҫине ларам-и? Хуралтӑр ҫёрет, тийё-



—  255 —сбр (если выскажете), ҫур килёп те, кёр кайӑп. Ю р к . f  Крымски ҫёлёкне чалӑш лартса, кама ӑсатрЗн ҫурӑн ҫёрёнче? Асатайрӑнҫурӑнҫёрёнче, йӑпатайрӑн ҫемҫе чёлхӳпе-Ҫур ак, то же, что ҫур- тырри а к, сеять яровое. 
Ю р м екей к. Ҫур акма тухиччен вӑрлӑхсем хатёрлемелле. 
Х у р а м а л . Ҫур акнипе савӑнтара пул*н пар. (Моленье). К С . Ҫур акни, весенний посев. N .  Ку ҫырӑва илеччен ҫур акса пётереймерёмёр-ха.Ҫураки, ҫораки, весенняя пахота. Б . О л и  Ҫорконне ҫёр-шу типсессён, ҫораки сахалас полат. К аленд. 1904. Ӑслӑ ҫынсен, пёлекен хуҫасем ҫураки сухине йепле-те-пулсан иртерех тытӑнма тӑрӑшаҫҫё. Я т и л ъ д. Йекорий конё тёлёнче ҫоракине сохалама тохаҫҫӗ. Я к е й к . Ҫураки ҫинче, в известный промежуток времени, когда пашут, боронят и сеют яровые хлеба. Ҫёртме ҫинче (на пару), ыраш аки ҫинче (кёрконне ыраш акнӑ вӑхӑт). I b .  Ҫораки—ҫортри акнӑ вӑхӑт. I b . Соха йепле: ҫораки тума кӑҫал лайӑх полч. А л а  99. Ҫораки ҫинче йор ҫусан, ҫотри (=ҫортри) лайӑх пола¥, тиҫҫё.Ҫур улӑи, яровая солома(вм. ҫ у р т ӑ р и ,  т. е. ҫур-тырри, улӑмё). Н .  К ун а ш и .Ҫуркуиив (dypxytftfd), весною. N .  Ҫуркунне хресчен ёҫёсем пуҫланаҫҫё. || Весна (в .этом смысле употребляется чаще, чем простое ҫу  р во избежание смешения с др. созвучными словами; то же надо сказать и о слове кёр и отчасти ҫу). 

О р а у . Ҫуркунне пуҫлэна? пушӑ уйӑхёнче (в марте). С Т И К . Ҫуркунне ҫитсенех, как только наступила (-ит) весна. 
Б у к е . 1904. Сасартӑк ҫуркунненён чи илемлё взхӑчё килсе ҫитрё (наступило). С Т И К . Ҫуркунне йенне кайсан, ҫанталӑк кӑшт ӑшӑтат вара. I b . Ҫуркунне майне кайа пуҫларё. Пахнет весной. I b . Ҫуркунне йенне (к весне) тумласем йухаҫҫӗ, вара ӑшӑтат. I b . Ҫуркуннеллерехпе авӑн ҫапрӑмӑр (в феврале, когда снег еще не таял). А л ь ш . Ахаете ҫур- куннесенче пырса кёмелле мар (не пролезешь в лес). С к о 

т олеч, 5. Ҫуркуннесерен, в каждую ве.ну. Т увсн  Ц .  Ҫур- кунне валл1 ҫӑпата илсе хатёрлерён-и? Ҫуркуннелёх курӑм пур. На весну корм есть. Б е е . чув. Мёншён тесен ҫуркунне ҫитсе пынӑ (наступала), ҫуркунне пула пуҫларё. О р а у . Ҫур- кунне пулчё. Наступила весна. I b .  Ҫуркуннене ҫитрёмёр. 
I b .  Ҫуркунне киле пуҫларё. N .  Ҫуркуннепе кёркунне (весною и осенью). Ч С . Кёркунне пит тёреклё йулнӑскерсем, ҫур-



—  2 5 6  —унне йенне кайсан, начарланса кайрёҫ. N .  Ҫуркунне йенн е кайсан, начарланса кайрёҫ. N .  Ҫуркунне йенне кайсан» турпас та айлӑ-ҫилй вырта*. N .  Пирён ҫуркунне пулчё. Я . С ед я к . Ҫуркунне кайакан—Ҫеркей арӑм пулакан. (Насмешка над именем). Ю р к . Ҫуркунне, ака пбтсен, ёҫ ҫук вӑхӑтра, Михелепе Елекҫей пӳртре калаҫса лараҫҫӗ. N .  Ҫуркуннеччен, до весны.Ҫуркуннелё-иёнлё, circa vernum tempus, приблизительна этак весною, как-нибудь этак весною.Ҫоркофа (top^ otfa ), весною. П ш к р т .Ҫурлӑ-кёрлё, весною и осенью, в весеннее и осеннее время. Б а р а н . 170. Ҫурлӑ-кёрлб кунпа ҫӗр тӑршшин уйрӑмб пит нумайах пулмас*.ҪурлДх, ҫорлёх, на весну, на весенний период. Т и ха н ъ к . Ҫорлӑх утӑ пор. На весну сена достаточно.Ҫурсём, яровые хлеба. N .  Ҫурсём акрӑр-а?Ҫур-тыррн, ҫор-тырри, яровое. С р ед . Ю м . Ҫор-тырри ани ҫинче акмасӑр йолнӑ вырӑн полсан, хёрарӑмсёнчен пӗрн вилет, тет. (Старое народное поверье).Ҫур-тырри ак, сеять яровое.Ҫур-тырри пулли, назв. рыбы (со светлыми чешуйками, маленькая). С Т И К .Ҫурхи (-*«), весенний. Я к е й к . f  Ҫорхи холӑ клеткемччӗ. У меня был стан гибкий, как весенний побег. Ю р к . Тулта ҫурхи ҫиллё кун.Ҫорхи пӳтек, ягненок, который родился поздно, к весне. 
Сред. Ю м . Начар, ырхан ҫынна: ҫбрхи пӳтек пик, теҫҫӗ.Ҫорхн сорӑх, овца, которая родилась зимою, в следующую зиму ее называют „ҫорхи сорӑх“. Ш о р к . С р ед . Ю м . Ҫорхи сбрӑх начар пола*. I b .  Начар ырхан ҫынна: ҫорхи сорӑх пик, трҫҫӗ.Ҫурхи ҫӑм ,—ҫӑн, весенняя шерсть овец. Сред . Ю м . Ҫбрхи ҫӑм тесе ҫорконне илекен ват сбрӑх ҫӑмне калаҫҫб. Н ю ш -к . Ҫурхи ҫӑмран (из шерсти со старых овец) сӑкмансӗм, ермексбм (вычерненный кафтан, сукно лучше, тоньше; ермеке пӗвеҫҫё хура ҫирӗк хуппипе) тӑваҫҫё.Ҫурхи тир, шкура, снятая с овцы весною.Ҫорхи тёк (лДс), весенняя шерсть. Х о р а ч к а .Ҫурхи шыв,—ш у, весенняя вода, половодье. П и р . Й а л . Ҫав йӑвӑҫсене ҫурхи шыв тухиччен Атӑла кӑларса йама



—  257  —пите нумай халӑх кирле пула*. Ш у р ӑ м -п . Анчах ҫапах ҫурхи шыв тапранман*ха. N .  Ҫурхи шыв кайнӑ вӑхӑтра (во время половодья). N .  (Ачасене) ҫорхи шӑва ан кӑлар, ори- алине ан йёпеттер, ан шйнт.
Ҫор хопаххи, весенняя шерсть, вылезающая у овец клочками (ее продают за полцены). В .  Олх. (У К О  то же назыв. ҫурхи ҫӑн).
Ҫур-шыв, ҫур ш ывё, весеннее половодье. Ю р к . Ҫур-шыв вӑхӑтенче пер чӑваш арӑмепе пёр тутар арӑмин шыв урлй каҫмалла пулнӑ. I b . Ҫур-шыв вӑхӑтёнче. I b . t  Хура хурсем чёпе кӑларнӑ самай ҫур-шыв типнё вӑхӑтра (после спада воды). I b .  Ҫур-шыв (разлив) пит вӑйлӑ пулче. К С .  Ҫур шывё.
*■ Ог р , половина. См. 1. Ҫ у р й. Ш у р ӑ м -п . Пыл ҫур катка анчах. Меду только полкадки. М .-Ч о л л . Кам иксёртен тупа* ҫав каййка, ҫавна ҫур патшалӑх (полцарства) парап, тет. 

К ож ар. Пёри ҫур шыва (до средины речки) ишсе ҫитрё те, ывӑнчё те путре. И з а м б .Т . Ул урамйн сулахай йенче ҫур урамё (половина домов) урамалла пӑхса ларат. С . А й б . Кун ҫурта ҫавӑрӑнса килчё. Съездил (совершил путь туда и обратно) в полтора дня. (В С Т И К  скажут—кун ҫурӑра, с очень кратким „ä“). О р а у . Ҫур ӑслӑ Йапала, полоумное существо. К С . Мана ҫур валл1 пачё (половину доли). Сред . 
Ю м . Ҫор вырӑс, ҫбр чӑваш. (Гов. если мать русская, а отец чувашин, или же отец русский, а мать чувашка). Син ьял . Хампа перле йурлакана ҫур кӑмйла парӑттйм. N . Ҫур кёре- пенкке, полфунта. N .  Ҫур пус, полкопейки. N .  Ҫур пӑт, полпуда. А л ь ш . Старикки арймне калат, тет: арӑм, ҫётёкне- ҫурйкна, ҫур ҫӑкӑрна кӑыакана пйрах. N .  Ӗлёххи ҫур вӑй та ҫук. Ч от ой. f  Пӳрчӗ лара*—ҫор чӳркӳ, хёрӗ лара* ма|>а пак. С ё т -х . Ёлёкхи тантйш ҫор ҫона, епёр хамӑр пӗр ҫона. (Ҫӑварш). N  Ҫур хирё хура вырта*.Ҫур авӑнлӑх, полосьминника (назв. поземельной меры). 
М  ыслец.Ҫори-ҫорми, наполовину. Ш о р к .Ҫори-ҫотми, наполовину. А л а  98. Суттра онӑн уйри тырри- поллине ҫори-ҫотми анчах тохмала тӑваҫҫё, тит. (Боги) на суде решили, чтобы у него умолот (?) было только наполовину.Ҫор орвпалах, одна двенадцатая десятины. М о р к а р .
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Ҫурл1, то же, что ҫ у р ӑ л ӑ .. О й -к . Патлӑ-ҫурлӑ (1 */*) пӑрҫа илтём.
Ҫурма, половина. К С . Ҫурмаран хуҫ. Переломи пополам. 

N .  Пуҫёнчен пуҫласа ури тупанне ҫитичченех ҫурма таранч- чен ӳчё типсе хӑрса кайнӑ унӑн. Кӗвёсем. Хампа хирёҫ тӑрса калаҫакана ҫурма чунӑма ҫурса парӑттӑм. С р ед . Ю м . Асён кӑҫал ҫорма хёлтех ҫиме пётнё, тет. У них, говорят, нынче хлеба хватило только до половины зимы. N . Ҫурма тура (в полугоре), пёр пит илемлё курӑнса таракан сӑрт ҫинчеI Средний. Х Л Б .  Ҫёртме хыҫҫӑн сӳрессссён аван мар, ҫёр вара сывлӑш ҫавӑрса илеймест; сӳремесёр вйхӑт нумай иртсен те, йурамаст: усал курӑкЗн тымарёсем шанаймаҫҫё, ҫавӑнпа сӳрессине ҫёртмепе хутӑштарнй (!) хушшинче ҫурма вахӑтра сӳрес пула¥. || О р а у . Темскерле ҫурма етем (урод, полоумный). И эа м б. Т . Мёк кирлӗ маррине калаҫаи, ҫурма!II Прозвище мужчины. А л ы й .
Ҫуриа 1слӑ, глупый, полоумный. П а з у х . Йурӑ пуҫласа, йурӑ ел йурларӑм: ҫурма ӑслӑ, тесе, ан калар. И за м б . Т . Ҫурма ӑслЗ ҫын, человек недалекого ума. N . Ҫурма ӑслӑ (=ҫор охмах).
Ҫурма курка, полковша, выпитый до половины ковш. 

Б и ж б . Й у ҫ .т а к ӑ н т . Кум, йуратакана ҫурма куркаран тав тӑваҫҫё, тет: тавсана! П а з у х . Кёленче те курка—тулли курка: ҫурма курка, тесе, ан калӑр.
Ҫурмала, ҫурмалла, пополам. Скот олеч. 22. Скипидарпа кантӑр ҫӑвё ҫурлалла хутйштарса. К ан . Ҫылӑх ҫурмалла, теҫҫё. Тавай пополам. N .  Вёсея арҫын пек те, .хёрарӑм пек те мар, ҫурмалла тесе шутланӑ. || Исполу. N .  Ҫурмалла вутӑ турӑмао. II Средний. Е п и р  дуг. ҫёршыв 18. Хӑшё хамӑр йалти шкултан тухсан малалла вёренме кайса ҫурмала шкул сенче вёренсе тухнӑ, хӑшё тата чн аслӑ шкулсенче вёреннҪурмалла вырбс, полурусский. E n u p  ҫур . ҫёршыв 16. Пирён йалта 500 чун nypäHaf. Вёсенчен вырӑс 45 чун, ҫурмалла вырӑс 35 чун, ытгисем ҫара чӑваш.Ҫориала пуҫлӑ ҫӑпата, назв. лаптей, имеющих маленький носок. Я к е й к . Йӑс пӑралок кёлетки, ҫормала пуҫлӑ ҫӑпати (=пёчёк пуҫлӑ ҫӑпата), покра н!мёр копарчи! 1Ъ. Ҫормала пуҫлӑ ҫапата=пёчёк пуҫлӑ ҫӑпата; онашкал ҫӑпата тунӑ чох, пошӑта ҫинҫетсе, икё ҫёртен чёрсе ҫӑпата пуҫне хораҫҫё. 

Ш у м ш , Пичу, пнчу, ҫормала пуҫлӑ ҫӑпата ту.



—  2 5 9  —Ҫурмаяан, быть, стать наполовину. || Истереться (о шерст. ткани). К ан . Кӑвак тӑларан тунӑ ҫурмаланиӑ аҫамне йӳле Йанӑ.Ҫурмалантар, довести до половины. М ен ч а  Ч . Акисене ҫурмалантарсан (когда вспашут половину), йе пётерсессён, вёсем ака иатти чӳклеҫҫё. О й -te. Кунта ыраш вырса ҫурма- лантарчёҫ (наполовину сжали?)Ҫурмалат, довести до половины, сократить вдвое.Ҫуриала ту, ҫурмалла ту, делить пополам. N .  Ҫӑкӑр-тӑвара ҫормала тӑватпӑр.Ҫурман-ҫурмаран, на половинки. А л ьш . Майра хёрне ҫур- ман-ҫурмӑран ваклаҫҫё, тет.Ҫурма пай, половина. N .  Тырӑ-пуллӑн виҫҫёмёш пайӗ укҫине, йывӑҫ-ҫимёҫё ҫурма пайё укҫине хал*ччен мана тивёҫлине илессине каҫарӑп.Ҫурма пёрене, бревно, распиленное вдоль, пополам.Ҫурмвраи, пополам. A y S 2. Ҫерҫи калат, тет: ҫурмаран тӑвар, тесе (семячко проса). А р ҫ у р и . Пёкке хуҫрё ҫормарац. 
А л ьш . Акма картахвийе ҫурмаран-ҫурмаран тураса акаҫҫё. 
К а н . Догавӑр тунӑ чух пасар хакёпе карта тытма ултӑҫӗр тенкё кирлё пек пулнӑ пулсан, хал, вӑл ҫурмаран ҫеҫ иртме пултарнӑ. П И И .  Вӑл авал-тинёсе ҫурмаран уйӑрнӑ. N . Ҫур- маран касса ҫур. К С . Ҫурмаран хуҫ. Переломи пополам. 
А л а  1® Епир раштавра чиркӳре, ирхи кёлёре те, кӑнтӑрлахи кёлёре те вырӑссемпе йунашарах кёлё йуррисене ҫурмаран йурласа тӑтӑмӑр.Ҫорма ҫын, человек средних лет? || Мальчик или девочка около 12—13 лет. С Т И К . || Так называют человека, неспособного к работе. С р ед . Ю м . Ҫорма ҫын тесе начар, ёҫлей- мен ҫынна калаҫҫё.Ҫурма ҫул, ҫорма ҫол, половина пути. Употр. только в выраж- Тренъ-tc. Ҫорма ҫола ҫитрёмӗр (иначе: епир килни ҫорри полчё). Мы проехали (прошли) половину дороги, или пути. Ҫ о р  ҫол,  значит только полгода. И за м б. Т . Ҫурма ҫула ҫитрёмёр- Доехали до половины дороги (т. е. проехали половину пути). N .  Вӑл ҫурма ҫула ҫитсен пёр паллакан хуҫана тёл пулнӑ та, каҫ выртма ҫавӑнпа пёрле чарӑннӑ. 

А р ҫ у р и . Ҫурма ҫула ҫитсессён, ҫурхи сурӑх пулчё карё (обратился в овцу). || N .  f  И памӑпӑр, памЗпӑр, илме килсен чармӑпӑр; ҫурма ҫула ҫитсессён (до зрелого возраста?), хамӑрах лартса йарӑпӑр (невесту).
2 0 .Закач Ns 164.



—  260 —Ҫорма ҫолхи, средних лет, зрелого возраста. М орхор^  Ҫориа ҫолхи ҫынсене касса тохма хош, тет. М . Васильев  № 3, 35. Пёр ҫёр ерне нртиччен ҫорма ҫолхи пётмелле.Ҫурма ҫёр, полночь. Т М М . Пуху ҫурма ҫёрчченех (s c r ^ ҫёрччеренех) пычё. Собрание затянулось до полночи Ч П . Ҫурма ҫёр ҫитиччен,до полночи.Ҫуриашар, ҫуриашер, половинками, по половинке. Н о л -  
тава 17. Ик ҫурмашер чӑмрашка майлӑ тунӑ (о литаврах).Ҫурми, кое-как, наполовину. N .  Ҫурми анчах хыткаласа пурӑнчёҫ.Ҫур пай, назд. меры земли (в 500 кв. саж.).Ҫор nbifaK (к  твердое, суфф. 3-го л. нет.; дат. и вин. п.п.—ҫор пытака), годовалый ягненок. Яргунък . М. б. здесь от 3. Ҫур,  весна?Ҫурпилбк, ҫурпиллбк, назв. меры земли (полдесятины, пол- загона). Сред . Ю м . Ҫурпилёк, поземельная мера в 720 кв* саж. Ст. Чек. Ҫурпилёк, мера земли (10 саж. ширины и 80 саж. длины)! Н .  С ед я к . Ҫурпилёк Ч 2 десятины. Т ю рл„  Ҫорпилёк, ползагона-К С . Ҫурпилёк, ползагона (Vi десятины). 

Я р м у ш ш ? Ҫорпилёк, */3 казенной десятины. И за м б . Т . Теҫет- тикере (длина 160 с., шир. 30 с.) виҫ ҫурпилёк. П у х т е л . Ҫурпилёк (20X^0 саж.). Ш и б а ч . Ҫурпилёк тесе анана калаҫҫе1 (пилёк отӑм?). О р а у . Анан ҫуррине ҫурпнлёк теҫҫё. Т . V J I .  Вӑлсем пёр ҫурпилёк пӑри акнӑ, тет. Н и ки т . Манӑн ҫнне ҫурпилёк ыраш акма виҫё тенкё йулнӑччё. Ч С . Виҫ ҫурпилёк йунашар вырма лайӑх тейеҫҫё. С о б р . f  Ҫула тӑрӑх ҫурпилёк, йалан тулӑ акаттӑмӑр. C 1 1 H B . -f- Ҫула тӑрӑх ҫурпилёк (ползагона), акрӑм тулӑ—пар тура.Ҫурлилбк тӑваткалӗ, часть ҫ у р п и л ё к ,  квадратной формы; каждая сторона ее равна ширине с у р п и л ё к ' а .  
О р а у .Ҫбр пӳтвк (суфф. 3-го л. лица нет во всех падежах), годовалая овца. Сред . Ю м . Но таи же местным уроженцем написано: ҫ,бр пӳтек, двухгодовалый ягненок. М. б. здесь от 3. Ҫ у р, весна?Ҫор пӳтек пӳтекки, ягненок одногодовалой овцы. Сред , Ю м .Ҫбр ҫын, так называют худого и бессильного человека» который не может как следует работать. С р ед . Ю м . С т . Гам ьк. Ҫичё йутҫӑм ҫичё йут: ҫур ҫын, тесе, ан калӑр! N .  f  Ҫичё. йутсем ҫинче йут: ҫур ҫын, тесе, ан калар.
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ҪУР ҪУЯ» полгода. Тренъ-к . Епир конта ҫор ҫол килтёмёр. Мы ехаля (или: шли) сюда полгода. Х о р а -к . Ҫор ҫолна ҫынна пар, ҫорине ху ил. (Послов.)ҪУР Ҫулхиэ полугодовалый. О р а у . Ҫур ҫулхи ачи, полугодовалый ребенок.СУР Ҫурпилвк, назв. поземельной меры. Я н т и к . Урлӑшё пулат виҫ чалӑш, тӑрӑшё ҫёр чалӑш, ҫавна ҫур ҫурпилёк теҫҫё. Сред. Ю м . Ҫбр ҫбрпилёк, поземельная мера в 360 кв. с.Ҫур ҫӑккӑр вӑрри, см. ҫ ӑ к к ӑ р  вӑрри.Ҫурҫбр (ЗДгОД), полночь. И за м б . T . Ҫурҫёрте автан авӑ- тат. N  Йӑван хурал тӑнӑ чухне (у могилы) ашшё ҫурҫёрте тухнӑ та, кала?, тет. Ч С . Ҫурҫёр тёлёнче. N .  Ҫурҫёр вӑхӑ- тёнче. О р а у . Ҫурҫёр иртсен ҫывӑрма выртсассӑн, аван мар, луҫ ыратат. J b . Ҫурҫёр патнелле тин выртсан аван мар. Если ляжешь около (но раньше) полуночи—нехорошо. (Здесь ҫурҫёр таврашнелле значило бы—около, или раньше, или позднее полуночи). О р а у . Ҫурҫёрелле ҫитсен, хӑшё сёнксе ҫывӑрма выртаҫҫё. К полуночи на некоторых нападает сон, и они ложатся спать. Б е г . чув. з. Унтан лашине кӳлчё те: ҫурҫёрелле киле ҫитейёп-и (доберусь ли до полуночи домой), тесе, кайрё. || Север. Заераж п. Ҫав йалтан ҫурҫёрелле (в северном направлении) тухсан, уй пур. N .  Ҫурҫёрпе хёвел тухӑҫё хушши, северо-восток. N .  Ҫурҫёрпе хёвел анӑҫё хушши, северо-запад.Ҫурҫдр йенд, север; полночь. Ч П . Ҫав вӑрман ӑшёнче йалтан ҫурҫӗр йенче Пасна йатлӑ шыв пур.Ҫурҫбр ҫутти, северное сияние (в Сибири). П И П .Ҫур темкб, полтинник, пятьдесят копеек.Ҫур теҫаттина, полдесятины. И . С ед я к .
Ҫур чун, ҫор чон, один из близнецов; близнец. || Плохой, слабый. С т . Чек. Ҫур чун—чирлё ҫын.Ҫор чбрбк, мера земли в 100 кв. саж. И кково.Сур хак, полцены. А р за д  1908 44. Ёнен ҫур хакёпе виҫ сурӑх илнё.Ҫуршар, по половине. N .  Сысна ҫӳрине варёнчен (=вар- ринчен) татса, кашнине ҫоршар сысна ҫури панӑ. Ib . Умуҫ- ҫийа (яблоко) варӗнчен ҫорса, кашнине ҫоршар пана (ҫор* шар умуҫҫи). О  Я п он и и . Хутсем (бумажные змеи, московки) вёсен чылай пысӑк, айаккисенчен ҫуршар хӑлаҫа йахӑн.Ҫак улмана ҫурмаран кас та, кашнине, ҫуршар улма пар

20*
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Л к ей к . Пӑрушне пусрёҫ те, ҫоршар пӑру илсе (взя^ по половине туши), киле карёҫ.Ҫуршарӑн, по половинкам. Синерь. Вйл патша пахчинче палумисем ҫуршарӑн ҫийа пуҫларё (она стала есть по поло*- винкам).Ҫуршарлӑх, ҫоршарлӑх, по половине единицы (каждый).Ҫуршер (-жэД то же, что ҫ у рша р.  К .* К у ш к и . Утӑ кӑҫал йатака ик купа ҫуршер кӑна тиврё (досталось только по полукопне на едока,—по полкопны на едока).Ҫурштаа, полбутылка. Е т р у х . Йумӑҫёхакне каласа парат: пёр тенкг ҫурӑ укҫа та, ҫурштав ерех, тет.Ҫура (ёур а ), детёныш. См. 2. Ҫ у р ӑ ,  2. Ҫ ӑ э ӑ р ,  ҫӳрё ,  ҫӳр.  А лы и. f  Тикки хире тилё ҫура тунӑ, хӑй ҫурисем хай- сене пулас пек. И зам б. Т . КитЗн аыи (самка кита) йе пӗр ҫура, йе икё ҫура тӑват. Я ргей к. f  Атт! ҫури пул!ччен, ҫырла ҫеҫки пулас-мён. А л ь ш . f  Аннен ачаш чунё (нежное дитятко) еп, ҫӳпҫи тёпёнчи пирё еп, аслӑ пӳртёш ҫури еп (а м. б. ҫ у р р и, т. е. половина?). N .  Кӳр-ха ҫурине (малюточку; здесь афф. 3-го л. обозначит тоаько ласку) ман патма. || Рой. К Ы с е м .  ByHiKe те вёлле хуртӑма ҫуллен ҫура хушманшӑн ӳпкем пур. N .  Вӗллине уҫса пӑрахзс пулмас*, уҫсан, ҫурасене (ҫӑврасене) шӑнтма пула*. \\ Прибавок к основе, чтобы сделать холст пошире. Я м и и х . В . Ҫура хушнӑ тесе кумми ҫумне хушнине калаҫҫё (если находят, что холст узок.)
Ҫурала, с дитёнышем(-ами). Толст . Ҫуралӑ упа. || Супоросая (о свинье).Сурам, мое дитятко! (Обращ. к детям). А л ь ш . Ҫурам! Мое дитятко! I b . Ҫавӑрӑнат хай ашшё-амӑшё камӑлё: хам ҫуратса ӳстернё хам ҫурам (мое дитя), тет; килтёр, тет (т. е. родители прощают свое дитя). О р а у . Ҫав карчӑкпа старикён качаки: ҫурамсене ҫӑвӑрлама п£р мулчӑра парӑр мана, тесе, ыйта*, тет.
Ҫура тортн, каждая пара оглобель плуга, имеющая дугообразной вид. К ум ор ки .
Ҫура ҫырла, черника. Описка?
Ҫураккам (с'уракким ), мой детёнышек! (Обращение к детям). Г  Т Т .

Ҫурал (с'урал), родиться. У Т Т . Хён ҫуралсан, амӑшне йывӑра килет, тет; ҫӑмӑл ҫуралсан, ачана йывар килет, тет. 
l b .  Ҫӑмӑл ҫуралчё. Роды были легкие. И зам б. Т . Ача кутӑн

i



—  263 —ҫуралсан, кутӑн пулат, теҫҫё. N .  Ёнтё кунтан (отсюда) таврӑнсан, аннерен ҫёнё^н ҫуралнӑ пек пулӑттӑм. Ю р к . ҪЯкӑр йепле манран аслӑ пултӑр? Епё вӑтӑр ҫулта, ӑна епё ҫуралаччен пёҫермен-тёр? тет. Ч хёйп. Тёттём ҫёрти курӑк, шӑтса тухса, пёр ҫичёҫ кӳмесёр хӑрса кайнӑ пек, чӑвашсам та ёлёк нумайшё ҫурала-ҫурала, ватӑла-ватӑла вилнё. С ун т . Ёлёксенче ача ҫуралассинчен хӑраса, йе пӑвса, йе им ёҫсе вёлернё. N .  Ҫёнёрен ҫуралса пургнсан та, аса кёрсе пётей- мён. II Нарождаться (о месяце). К аленд. 1904. Уйӑх ҫуралсан, тӑваттӑмёш кунёнче уйар пулсан, уйӑхёпех уйар пулат, йёпе пулсан, уйӑхёпех йёпе пулат. || Появляться, зарождаться. Ш и х а з . Ҫав *ура вӑрмана тёнче ҫуралнӑранпа та ҫын кӗрсе ура йёрри туман. (Из наговора „пӑсташ тасатни“).
Ҫурат, ҫорат (dypam -, ifopam \  родить. Г . Л . От рыв. Апай хёрёх ҫулта мана ҫуратнӑ (в возрасте 40 лет), Слакбаш *  Ҫуратнӑ—тӑратнӑ, ҫуламан, типётмен (о человеке неуклюжем, грубом, неотесанном). Б у и н . Виле ҫуратнӑ (родила мертвого). Ачи вилё иулнй. Ача пӑрахнӑ. N .  Инке ача ҫуратрё, ывӑл турё, Митри йатлӑ пулчё. Б . Х и р л е п ы . f  Пирён апи пит лайӑх, ҫупа ҫуса ҫурата?, тёкпе шӑлса тйрата¥. N .  Матку ача ҫуратрё, ачи хёр-ача, йачё Александра йатлӑ пулчё. N .  Пит йывЗр ҫуратрё. А ч ӑ ч  23. Сана та ҫак, ывӑлӑм, вӑрмантах ҫуратса пӑрахрӑм. Ун чухне епё куккусем патне ҫимёке кайма тухнӑччё. Р егул»194. Хам ҫоратнӑ ҫёре кайам. 

Ib . 821. Вӑл пырса мана ҫоратнӑ йала. Ч С . Епё пёчӗкҫё чухне манӑн анне ывӑл-ача- ҫуратса пачё. Ю р * . Ҫул ҫинче, килне ларса тавӑрӑннӑ чухне, иккёш калаҫса пыраҫҫё: ку нача^ник таврашне, калӑн: етем ҫуратман, тесе. Я Создавать, творить. С . Д у в . f  Ҫакӑ вӑййа выл>ама пире анне ҫуратнӑ. М и к у ш к . -j- Шурӑ-шурӑ ҫӑмарта, тӑварсӑр ҫиме йурамас?. Чун ҫуратса, пӳ ӳстерсе (если родился человек и пришел в совершеннолетие), мӑшӑрсӑр пурӑнма йура- Macf. К .-К у ш к и . Тырӑ-пулла ҫуратакан тура, назв. божества.II Родиться. П ш к р т . Еп конта ҫоратса. (Для чуваш др. местностей это звучит очень странно; они скажут: еп кунта ҫуралнӑ, или: еп конта ҫуралнӑ). I b . Ес ста ҫоратсан (родился)?—Конта ҫоратсан. Ты где родился?—Я родился здесь.
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Ҫуратан (-да»), рождающий, родящий. А л а  95. Ей ачам- ачам! хӑвӑра ҫуратан апу нурӑнмарё (ей не привелось пожить на свете). || Нередко встреч, в обрядовом языке. 
С т . Чек. Пӑтӑ пёҫерсе, куҫ хывса, ёне ҫуратан пӑтти тават- ч е ҫ . См. ёне ҫ у ратаи.  N . Унтан ҫуратан пӑтти... См. 
к ё л ё  илен.

Ҫоратан торб, назв. божества. Х о р а ч к а . См. поҫ тори.
Ҫоратан хор!нё, назв. божества. См. М а ш . М .  83.
Ҫураттар, понуд. ф. от гл. ҫ ура т .  С .-У с т ь е . Павӑшкӑ кнлсен, карча ка ача ҫураттзрнӑ (помогла родить, приняла), тет, хӑва ним пёлмесёр выртнӑ, тет.
Ҫуран, пеший. N  Ҫапла мана вӑрӑсам ҫуран тӑратса хӑварчёҫ (лишили лошади). Черт ах. Ҫоран тӑрса йблтам. 

Й е р к . 163. Вун1к пуҫлӑ ҫёлен пек; ҫуранни те ҫёмёрлен йара*, тӑшманшӑн инкек. И за м б . Т . Хал, те сассйна парса ёлкёртён, унсӑран ҫуран тӑрса йулнӑ пулӑттӑн, терё (а то бы мы у тебя лошадь не отняли). [| Пешком. N .  Ҫуран утатӑп. Иду пешком.
Ҫуран урапа, велосипед.
ҪураняА, пеший. А л а  16. Унӑн ҫумӗнче утлисем те пулнӑ, ҫуранлисем те пулнӑ. А л ь ш . Ҫуранл! салтаксем, пехота. 

П П Т .  Ҫапла хӑшё малтанхи йуналутлӑ сёренре пит иртё- неҫҫё те, кайран чи аван ҫуранлӑ сёрене кураймаҫҫё те.
Ҫуранлӑ тбман, позема. С т . Чек. Ҫӳлте уйар, ҫёрте тӑман пусан, ҫав тӑмана ҫуранлӑ тӑман теҫҫё (ҫилпе шӑлат). 1Ь. f  Ҫуранлӑ тӑмансем,ай, ҫул шӑлат. Б о р о н . 86. Куратӑн-и, ав ҫуранлӑ тӑман к/стара*. Т а р х .-б . Ҫуранлӑ тӑман (метель снизу) вёҫтереттёр-ха, йепле кайӑн? теҫҫё.
Суран салтак, пехотинец. Б ес . чув. 6. Вӑл ҫуран салтак пулнӑ. N .  Мён те пулсан пуласран, Литке тийекен бата- реяра тата ҫуран салтаксем тӑнӑ.
Ҫуран ҫын, пешеход.
Ҫуран ҫул, тропа. И за м б . Т . Ана урлӑ ҫуран ҫул хывнӑ. 

А л ь ш . Пӗчёкҫеҫҫё лаша—тур лаша, тухрӑм ҫуран ҫулпа хӑнана.
Суран тӑиан, позеиа. N .  f  Ҫуран тӑман ҫул шӑлат, ҫӳрен ут тухат—ҫул тӑват. Ч ист , f  Ҫуран тӑман ҫул шӑлат, ҫӳрен лаша ҫул тӑва*. С Т И К . Ҫуран тӑман—ҫӳлтен ҫумасӑр выр- такан йура вёҫтерсе пуҫтаракан тӑман. См. ҫ у р а н л ӑ  тӑ ман.
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Ҫураҫ, ҫораҫ (<fypa<ft €ара€\ мириться. П . Сарм . Вӑрҫма килтён-и, ҫураҫма килтён-и? Б олезни. Кама-та-пул1н хур туна пулсан, йе хуйхӑртна пулсан, ҫавсемпе ҫураҫас, килё- шес пула*. || Соглашаться. Ш у р ӑ н п .  Микки ҫураҫрё, хӑйпе перле варра илсе кайма пулчё. N .  Иван Сусанин ӑсатма ҫураҫсан, пол>аксем пит хёпёртенё. (| Сватать. N .  Мана учителе ҫураҫаҫҫё (сватают за учителя). N .  Анна качча карё Туҫана, халё чирлё, хӑйне ҫураҫман-ха. N .  Ну, патша ҫура- ҫат, тет, хёрёпе Ивана, аптӑратнӑран. С к . и  пред. чув. 70. Ҫак ыра ҫын Михетер хӑйён хёрне йуратса, аслӑ ҫӑварн! хыҫ- ҫӑнах хучё ӑна ҫураҫса (просватал). N .  Пирён Укҫинене ҫураҫса карёҫ. N .  Ман валл! хёр ҫораҫма кайнӑ. N .  Ан>ока хӑш йалсене ҫораҫса йанӑ?-Ик*кассинене (Ик-касси ачине). Ю р к . Хер ҫураҫаҫҫё, авлантараҫҫё, туй туса илеҫҫе. Т Х К А  26. Ҫав ҫулне Шураҫри мӑн Тимухха ывӑлне авлантарма Шта- нашран хёр ҫураҫнӑччё. Я н м .-Н о р в . Пирги чӑвашсем ывӑлё- сене авлантарас пулсан, хӑшё хёрсене вӑрласа илеҫҫё, хашё хёр ашшёпеле чипер килёшсе, хёрпе каччине йураттарса илеҫҫё, ӑна вӑсем ҫураҫса илни теҫҫӗ. I b . Иевчи ҫапла сӑмах ҫӳретсе темиҫе те хутла*, кайран вара чысти кнлӗ- шеҫҫё те, хёр ашшё патне ҫураҫма кайаҫҫе. Вёсем унта пёр витре сӑра ӑсаҫҫё, тата ҫурштава йахӑн ерех илсе еҫсе ҫийеҫҫё. Чысти ӳсёрёлсе ҫитсен, хёр ашшёсем хёрне кёлет- рен шур пир илсе кӳрттереҫҫе те, парне касса авланас текен ашшёне пама хушаҫҫе. Хёрё ун чухне вара йёрет* яийепле те касасшӑн мар, амӑшёсем ирёксёрех кастараҫҫё. Хёре пире ирӗксерех каса* те, упӑшки пулассин ашшёне пара*. Аланас текенин ашшё унан вырӑнне хулӑм укҫи парат. Ҫапла вара весем ҫураҫаҫҫё, унтан турра сӑхсӑх- калаҫҫё те, авланас ашшёне качалка урапапа киле леҫсе хзвараҫҫё. Авланаканӑн ашшё парнине пиҫиххи ҫумне хёсте- рет те, урапа ҫинче кӑшкӑрса анчах пыра*. Н А К .  Ҫапла «алаҫсан-калаҫсан, мён чухлё те пулш ҫураҫаҫҫё вара. Йе ҫёр тенке, йе ҫитмёл тенке, йе аллӑ тенке, мён чухле ҫураҫма май килет, ҫавӑн чухле ҫураҫаҫҫё (устраивают сватовство, порешают дело). N .  Каччи ҫураҫма ҫӳремест, каччӑсӑр ҫураҫаҫҫё. Т .- И .- Ш е м . Пушӑ пӑрахсан, ҫураҫма хатёрленме тытӑнаҫҫе, малтан хӑҫан ҫураҫмаллине канаш туса кун хураҫҫӗ. Кунне пит тиркеҫҫё, ҫуна пӑрахнӑ кун ан пултӑр, ытларикун ан пултӑр, хӑш кун хӑш ҫыннӑн килёшнё



—  266 —куне пулат. Йумӑҫ калат: сан ҫав кун телейлё, ҫав кун телейсер. (Больше всего „ҫураҫма“ назначают на эти счастливые дни).Ҫураҫу (~*У)» согласие, мир. Суисд . Пиренпе весен хушшине ҫураҫу кӳрсе ҫӑла*. N .  Ҫураҫу парсан, килеп. О й -к . Патшалӑх хушши ҫураҫу тӑтӑр. (Из моленья чӳклеме) .Ҫураҫуллӑ, мирный; мирно, в согласии. Б е с . н а м . г. Весене ҫураҫуллӑ, варлӑ тӑвас пула*. Ш ы в  ҫинчен. Весем, пбр тӑван пекех, йатлаҫмасӑр, пер*пӗринпе ҫураҫуллӑ пурӑннӑ. || Согласный. Чёр, чун . й а п . й .-к . п у р . 34. Ҫӑм, тек, xynä, тата тир тёсесем, пуринчен ытла чере йапаласем хӑйсем иурӑнакан вырӑн тесепе ҫураҫуллӑ. Т К К А  93. Ҫураҫуллӑ ҫак туйа, килбшӳллё тумашкӑн, есир кӑмӑл тӑвЛрсам.Ҫураҫма, сватовство. С а м а р . Ҫураҫма качча йенчен те, хер йенчен те ваттисем анчах хер ашшесем патне пуха- наҫҫё... Ҫапла петет ҫураҫми. || Назв. обряда. А т т и к . ЧЗваш- сем ҫураҫма хывнӑ чух пӳрте йӑтӑ-мен керсе петем сбтел ҫинчи ҫнмбҫсене ҫисе йарсан та тимеҫҫе. I b . Чӑвашсем тене кене пул!н те, ҫапах хӑшё-хӑше хӑйсен авалхи йали- сене пӑрахаймасӑр, вӑхӑче-вӑхӑчепе вилне ҫынсене асӑнса ҫимӗк, ҫураҫма, пумел-ке, керӳ тӑваҫҫе. Тю рл. Пирен йалта, ут ҫӑлса пбтерсен, ҫураҫма хываҫҫе. Ҫураҫмана ак ҫапла тӑваҫҫӗ: пер-пёр кеҫнерникун чӑх пеҫереҫҫб, икерчёсем пёҫереҫҫӗ те, каҫпа пур ҫемйипе ларса ҫийеҫҫё. Пӗр чашӑк йӑри-тавра ҫурта ҫунса ларат, ӑна вӑлсем вилне ҫынсене асӑнса ҫутаҫҫӗ. Ҫинё чухне валсем чӑх шӑммисене ахал> пӑрахмаҫҫё, пӗр-пёр чашӑк- ҫине хураҫҫе. Ҫисе тӑрансан, ҫамрӑккисем сӑхсӑхса тухса кайаҫҫе. Ваттисем пёр витре илсе, унпа cäpa, икерчесем тураса, чӑх шаммисене йарса пиллештереҫҫӗ те, урама кӑларса тӑкаҫҫе. Ҫав каҫ вара вӑлсем ытлашки калаҫмаҫҫё, шӑппӑн, йерепен ҫӳреҫҫе. Ҫавна вара пирён ҫураҫма теҫҫё. С 1 Ш В . И А . Чӑвашсем ҫбмёк каҫ ҫураҫма хываҫҫе. См. М а х н .М . 187.Ҫураҫмалли, назв. обряда. C m . Ч ек . Ҫавӑнтан вара ҫураҫ- маллисем тухнӑ (обряд з „раштав типпинче“)*Ҫураҫнӑ хЗр, невеста (просватанная).Ҫураҫтар, понуд. ф. от гл. ҫ у р а ҫ .  М охонин . Уна менпе ҫураҫтарас? тет. Леш калат: вот она мёнпе ҫураҫтармала> тит: селёрен кёсел пёҫермеле те, кунтӑ йе пёрне ӑшне хурса, ҫав йерёх пурӑннӑ тёле кайса ҫакмала;. ҫакнӑ чух



—  267  —каламалла: ей йерёх, йерёх! еп сана кёсел те, ҫу та пара- тӑп, мана ан тив ёнтё, тесе йӑлӑнат те, йёрёхё вара вӑл ҫынна каҫарат, каран тивмест; ҫын та черёлет, тет, вара. 
С.-Уст % е. Пбр хуҫа патне ёлёк пер улпут ывӑлёсем хер калъ $ т  пад&, w .  Керне ҫураҫтарсан, ерек ёҫме тапратнӑ, тет. N  Епе пичийа т рудит ься туса пор(ӑн)нӑшӑн ҫораҫтарӑп.Ҫурат, усыплять. Ш а щ х а р . См. 1 .Ҫ у р, ҫ ы в ӑ р а т.Ҫурукки (<fyppxku)9 дитятко. С я т р а . Ҫурса выртма ҫурукки, патша тума папакки. (Из колыб. песни).1. Ҫурй(с'дом), половина. См. 4. Ҫ у  р. О  сохр . здорt Холерпа чирлене ҫыисенчеи пер ҫуррине йахӑн анчах чёрелеҫҫё, ыттисем пурте вилеҫҫё. П а н к л е и . Хоҫи: тепер ҫол порн, вара окҫа петбмпех парап, тет. Ача, пурнас мар ҫорри, виҫемеш ҫола виҫҫер тенке итет (наполовину собираясь не жить, т. е. готовый уйти). N .  Чӑкӑт ҫурӑ чӑкӑт. Полтора чыгыта. 

N .  Епир те теҫеттине выртартӑмӑр сала ҫёрне, ҫынсем кунтан исе карӗҫ те, ҫирем пилек тенке калаҫса кайнӑ; ҫуринче (в полдесятине) пилек пулат, пилек ҫурӑ (урапа) пулат. N .  Перре ҫурӑ, икке ҫурӑ. Е т ем  Ы х .  й еп . п уҫ . к а й . 58. Пӑр пите майепе шунӑ: тавлӑкра вал ҫурӑ йе пер чалӑшран ытла кайайман. N .  Ҫурри йахӑн, до половины. N .  Вун!ккё- мӗш ҫурри (половина двенадцатого), тет Натта. С ра . вун!ккёмёш 25 минут. N .  Вӑл чирпе ҫын череллех ҫурри внлсе ҫӳрет. Ҫ ён т ер чӗ  17. Керпене те епе ҫурри хайар хутӑштарса патӑм. В и ҫ ӗ п у с . 40. Хӑрах ҫуррин ҫумне ыраш пуссин пё^ёк пайне ҫыпӑҫтарса лартса, унта ҫур-тырри акаҫҫӗ, тепер ҫуррин ҫуыне хура пусӑран йулнӑ пӗчёк пайэ ҫыпӑҫтарса лартса, хура пусса хӑвараҫҫе. К а н . Улма кӑҫал пёлтерхин ҫурри чухле те тухас ҫук. I b .  221. Хал>хи вӑхӑта ёҫсене ҫурри-ҫукрах туса петерне. С обр . f  Илбп, илеп, тесе, илертрён те, ҫурри хёр ёмерне иртертём. Д и к .л е б . 40. Хёвел ёнтё ҫуррине йахӑн шыва пытанчё. Я к е й к . Епер онта конти чохлехчё, тата контин ҫорриччё, тата ҫоррин ҫорриччё. Нас было там столько, сколько здесь, да еще половина, да четверть. I b . Пиртен ҫорри конта. Половина нас здесь. 
I b .  Ес аҫун ҫорри те порнас ҫок. Ты и половин  ̂ жизни отца не проживешь. Ib . Ес аҫун ҫорри та пелместён. Ты и половины того, что знает, отец, не знаешь. I b . Ес ман ҫорри та пёлмест^и. I b .  Ман. ҫорри порнсан пырёччё те, порнимӑн ҫав. А л ы й . f  Ҫичё йут килне кайеассӑн, шыва кайма
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J b . f  Хампа перле тӑрса йурлакана ҫурри чуна ҫурса парӑт- тӑм. Сборн. по мед. Ҫурри сет, ҫурри шыв хутӑштарас пула*. 
П лом б. T . Ул вара ҫурринчен хӑпарса шӑтӑклӑ-шӑтӑклӑ пулса пиҫет. А л а  56. Ҫурри Йӑвӑҫа сӗрсе ҫитсен, когда допилили до половины дерева. Ш у р ӑ м -п . Калаҫасса—ҫурри чӑвашла, ҫурри вырӑсла калаҫаҫҫе. Таса пер челхепе калаҫма п^лмеҫҫё. N .  Карасе лучӑрканна та, пыле ҫурри йахӑн йухса тухнӑ. Сот был измят, и мед из него наполовину вытек. 
С . А н б . Касас пула* улма ҫуррине. Т а й б а -Т . Ҫурри чуна ҫурса парӑттӑм, чунран пуҫне хама пурӑнма хал, пулсан. 
/Орк. Упйшки те ӑна хирёҫ: мен парасси-менё-ҫурри чунӑма ҫурса парӑттӑм, тет кулса. N  f  Йалан хамӑр тӑван тийекене ҫурри чунма парӑттйм. А ч а ч Ъ . Темле ҫӳҫенкелесе илетён. Ах ҫапах та, аван вӑл унашкал ҫурри телерсе, ҫурри телёр- месбр выртнй вӑхӑтра.

Ҫурӑлӑх, ҫорӑлӑх, с полтиной (с половиной). N .  Анкарти карти хамах тыттарчёҫ, 4 тенке ҫорӑлӑх хӑма кече.
Ҫурри ытла, больше половины (употребляется как наречие). N .  Ҫарана ҫурри ытла енер ҫулса пӑрахнӑ.
Ҫорри-ҫортми, .середка на половинку“. Ш о р -к . Тырӑ чылай Бы^тӑр-и-хз?—Ҫорри-ҫортмине поҫтартймӑр (около половины сжали). Л д р . f  Мӑн улӑхра мӑн ути, ҫурри ытла шур- утн; ҫакӑ йалӑн ачисем ҫурри-ҫуртми ватӑ ачй.2. Ҫурӑ, детеныш. Я н т и к . Шур кайӑк ҫури пулӑттӑм, хирте выфл,аса ҫӳрӗттем; ку нушана куриччен, ҫуралсанах вилес мён. 4 'р .ч у н .  й а п .й .- х .  п у р . 10. Шӑшисен кашни мӑшйрё ҫулталӑк хушшинче 6—10 хут ҫурӑ ҫурла*. N .  Ҫурӑ ҫур- ланӑ. (Свинья) опоросилась. ОЬп-х. ATi улӗ пол1ччен, анчӑк ҫури полас мён, ёстел айёнче выртас мён, ҫанта емер ирттӗр мён. П ш к р т . *|* Ашш'амйшла хор ҫури шуа керсен те йепенмест, ашш’амӑшсӑр хор ҫури ирхи сылӑмпа йёпенет. 

1Ь. Петиҫ ҫурине пеппе! Пётиҫ ҫурӑма! (ласкат. выраж.). II Средние маленькие очки (в сетях). К арам ы ш .
Ҫурӑ йар, роиться. Ш и б а ч . Пайан хорт ҫурӑ йачё.
Ҫурӑ кӑлар, родить. Чуралъ- x . f  Кайӑк ҫурӑ кӑларнӑ чухне .йыттуна йертсе ан тухӑр.
Ҫурӑ сап, класть яйца (о пчелиной матке). N .  Ватӑлнӑ, ҫура сапайман вёлле (марта) хурт.
Ҫурбкам, мое дитятко.



1. Ҫурӑм, ҫорӑм (сГурйм, е о р й ч ) , спина. А л а  85°. Кутам- ккине ҫурӑм ҫине ҫакса йанӑ. А л ъ ш . Ҫурӑмран пёр-иккё хурас (дать раза два по спине). I b .  Тёнчере ҫук сӑмах кала пёл- мес, тет те, ҫурӑм тирне сӳсе илет, тет. N .  Ҫурӑмё ҫине 
(или: хул-пуҫҫи ҫине) ҫавӑрса хучё. Вскинул на спину. 
Я к е й к . Ҫорӑмпе вот йенелле выртнӑ (*.*«: ҫорӑмне вот йенелле туса и л и  ҫавӑрса выртнӑ). З а п . В Н О .  Алӑпа туиӑ- скерне ҫурӑмпа тӳсес пула*. О р а у . Ҫурӑмне стена йенелле туса тӑчё (или: выртрё). N  Ҫурӑмё пур, хырӑмё ҫук. (Такана). Я н добы . Кашкӑр кёҫён хёрне тытнӑ та, ҫурӑм ҫине хурса тухса тарнӑ. N .  Епё йёвене ҫурӑм ҫине хутӑм та, кайрӑм лашасене шырама. С Т И К .  Арамёпе упӑшки урапа ҫинче ҫурӑмпа ҫурӑм ларса пыраҫҫё (сидят спиною). Я ргун ьк, f  Атт! ҫурчё сала пак, ҫурӑм хыҫне тӑрса йулч. (Солд. п.). 
К ан . Нумайӑшё ҫуранах кутамккисене ҫурӑм хыҫне ҫакса килнё. N .  Ҫил манӑн ҫурӑма тӳрех вёрет. N .  Ҫурӑыӑпа ман йенелле ҫаврӑнса тӑр. Ц Поясница. Н а ч е р т . 150. || Вышивка на спине кафтана. Золот и. Н а ч е р т . 150. Ҫурӑм—узор, нашиваемый на кафтане сзади.

Ҫурӑи ути, назв. растения. Ш а р б а ш . Ҫорӑм ути, фиалка. 
С т . Ч е к . Ҫурӑм ути (ҫеҫки кёрен, ҫырли кӑвак). Ҫурӑм ыратнӑран аван. Тымарне хёрсем хитре пулма чӑмласа пнтне сёреҫҫё; пит хёп-хёрлё пулса кайат. Тепёр кунне пит таткаланса кайат, тепёр ернене вал тӳрленет, вара хёрлё пулас тесен, кайаллах сёрме йура*; шывне ёҫеҫҫё, курӑкне ҫурӑма сёреҫҫё.

Ҫурӑм утти, фиалка. Кубово.
Ҫурӑм пуши (пум & \  трава; употреблялась чувашками для оживления лица тем, что корнем ее намазывали лицо, что вызывало красоту и румянец на лице, так как корень— едкий. (Кайран тимрелетсе йарат, пёрре хитрелетме анчах сёреҫҫё—пасара тухса кёме). К араево. П .  И . О р л . Д .  С .  Серг- Ҫурӑм пуши (polygonatum multiflorum), унӑн сиппи (польза) пуррине пёлместёп, ачасем ҫикалаҫҫё те.Ҫурам тирӗ, кожа на спине. Л/. Йӑван каланӑ: мана укҫа кирлё мар, хӑвЭрн ҫу.рӑм тирсене сӳсе парӑр, тенё. Патша ывӑЛ)Сем ҫурӑм тирёсене касса панӑ та, сыснасене илсе кайнӑ,Ҫорӑм тӳрчӗ, середина спины. Я к е й к . Ш и б а ч . Мана, тет, ҫорӑм тӳртинчен порн>а пак аш касса пар, тет.
Ҫордм-хыҫ, Hti3B. украшения (ленточка сзади). Ш и б а ч .
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Ҫ*р1м-хыҫ-ҫ1лтӑр, назв. созвездия. Т о р п -к .Ҫурӑм шврвпи, назв. украшения. Щ О . Ҫурӑм шерепи— шӑрҫа, икё Йарапаллӑ. Ҫивёт ҫине ҫакаҫҫё. Кёеӗсем. Чӑштӑр- чаштӑр ҫурӑм шерепя.Ҫурдм шбмми, позвонок, позвоночный столб. С Т И К .  Ҫурӑм шдмми, спинной хребет.Ҫор1м шбнни, позвоночник. Я к е й к .2. Ҫурӑи. ҫорӑм, пучок льна, конопли. А л ь ш . Кантӑр ^урӑмё, пуса ҫурӑмё, йётён ҫурӑмё. Иачертп. 150. Ҫурӑм, сноп льну. См. P a a s . 142. Н А Б . Йётён ҫурӑмёсем пачёсене пыма ҫук, тет, ҫунаҫҫё, тет. Х о р а -к . f  КантЛр шӑнчи посине су-Ъ-ьа-су^а татаҫҫё, чипер ҫорӑм туйаҫҫё (=тӑваҫҫё). К С .  Йётён ҫурӑмё, сӳс ҫурӑмё, кантЗр ҫурӑмё (связка, ӑна пушӑтпа, курӑспа ҫыхаҫҫё. М ы слен. Ҫурӑм, ручёнька. Сӳс ҫурӑм(ё). U . Я н д о уш и . Ҫурӑм, связка, сноп (=икё ывӑҫ, две горсти). Кантӑр ҫурӑмё, конопляный сноп. Йётён ҫурӑмё» льняной сноп.Ҫурӑи карти, место, где стелят лен для белки?3. Ҫурӑм, встреч, в сложении:Ҫурӑм-пуҫ, заря. (Полностью соответствует алт., тел., куманд., бараб., половецк. j a r g * * ,  блеск, свет, луч. См. Радлов, Слов., III, 136. Х о р а ч к о . Куак ҫорӑм-поҫ килет ҫутӑлса. П и т у ш к . Ҫорӑм-пуҫ хупарсанах кайӑпӑр. N .  ҪурЗм- пуҫ йар ҫуТӑличченех лартӑмӑр. Сидели до самого рассвета. 
Ч П . Ҫурӑм-пуҫ шуралса, шурӑ автан сассисем илтёнеҫҫё. 
А л е к с . Н евск . Ҫурӑм-пуҫ шурала пуҫласан. N .  Ҫурӑм-пуҫ иалӑра пуҫласанах. И за м б. Т . Пирён ёнер ҫурӑм-пуҫ ҫутипе тыр вырма кайрёҫё. С Т И К . Хусантан уккас килмесёр тимёр .хапха уҫӑлмаст. (Ҫурӑм-пуҫ). N . Ҫурӑм-пуҫҫипе. || В смысле вечерней зари—ошибка. N . Ёнтё каҫхи ҫурӑ м-пуҫ те вӑр- ман урла хёреле пуҫларё. || Назв. божества Т . V I , 6. Ҫурӑм* пуҫ амӑшё, ҫурӑм-пуҫ...Ҫурӑи-пуҫ-утн, назв. раст. Караево. Ҫ у р ӑ м - п у ҫ - у т и .  Ҫимёк кун хёрсем пуҫ ҫӑватчёҫ, ҫӳҫ вӑрЗм пултӑр, тесе.Ҫурӑи пуҫ ҫйлтӑрӑ, назв. звезды, „Венера*. (Появляется леред зарей). С т . Ч ек . В .  Ол%. Ҫорӑм-поҫ ҫӑлтӑр куак ҫугӑ полсан хӑпарат. Ю р к . f  Ҫичё ҫӑлтӑр хыҫёнчен ҫурӑм-пуҫ ҫӑлтӑрё хӑпарат. Б .  Ол%. Ирхи ҫорӑм-поҫ ҫӑлтӑрё, каҫхи ҫорӑм-поҫ ҫӑлтӑрё.4. Ҫурӑи, неизв. сл.. Встреч, в сложении:
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Ҫурӑм-пуҫлӑ ҫбпата, назв. каких-то лаптей. Чант ӑр . ■f Ҫурӑм-пуҫлӑ ҫӑпатине сырса тухас тербм те, хуҫӑлассӑн туйбнчб. Срв. ҫ у р н ӑ  ҫӑпата.
Ҫурӑмӑш, имя в сказке. Ч а д у-к . Тилли пӳрте кбрсен, упи ыйта*: ачи мбн йатлӑ пулчб. Тилли каланӑ: Ҫурӑмӑш йатлӑ.
Ҫурка, то же, что ҫ у рка м.  А к т а й . Пёр йумана касса йарӑп та, икё ҫурка, икё тахана пулё. (Йёкел). || N .  Тата пирён ҫурка тымарӗсем мён хӑтланаҫҫё атте (?) умёнче.
Ҫуркам, ҫоркам, осколок, часть (разбитого топором). 

S a n . В Н О .  Ҫуркам, плаха. 411. Ҫич ҫуркамран пӳрт тутар- тӑм. Я рхей к . Пёр йумана икё ҫуркам тӑвӑп, икё такана тӑвӑп. (Йёкел). И за м б. Т . Вут ҫуркамб, дрова длиною около сажени. Л а ш м . f  Ҫуркам ҫурӑ ҫуртҫӑм пур. Сред. Ю м . Ҫор- кам вӑтти. Пбренене ҫормаран ҫорса тунӑ вӑт. I b . Пит сарлашка ҫынна ҫбркам пик теҫҫё. || Ошибочно вм. ҫуп- кам? 411. Шыв хёрринче пилеш пиҫет, ҫуркам шыва укетҫке.
Ҫуркаилӑ, состоящий из расколотых плах. П и т у ш к . Йуман вотти ҫуркамлӑ вотӑ (с сажень длины, из половины).
Ҫурккам, часть баклуша (?), разбитого топором. П . Я н д о 

у ш и . Йуман ҫуркамб. Л а т ы ш . Купӑста ҫуркамб. Т М М . Ҫурк- кам и ҫуркам, осколок, полено.1. Ҫурла, ҫорла (с? урла, с'орла\ серп. В э а м б .Т . Утӑ пухса лӗтернё ҫёре ыраш вырма кайма ҫурла шӑллатса хунӑ. 
П а з у х . Тырӑран тырра ҫӳрерём, хам ҫурлана йамарӑм. N .  Сирён ҫурлӑр ҫуталё, манӑн ҫурла тутӑхё. N  Унтан тата ёҫе тухсан ҫавапа ҫурлана хухӑпӑр. (Из моленья .пичке луҫланӑ чухнехи кёлё“). Сам ор. f  Халӑх ҫурла пуҫтара*, есб ҫурлӑна салатан. С к . и  пред. чуе. 51. Ҫурла-ҫава илмешкбн старикб те пыратех. || Полумесяц на мечети. С Т И К .

Ҫорла ырши, обух серпа?
Ҫурла уйӑхӗ, назв. месяца, по нынешнему представлению— август. Ю р к ., С т . Чек. См. уйӑх.  У ф и м . Ҫурла уйӑхне (август) тырӑ вырнӑран калаҫҫб. Я м и л ъ д . Ҫорла уйӑх, август. Ш ум ер л я . Ку уйӑхра тырӑ выраҫҫё, ҫампа ҫурла уйӑх теҫҫё.
Ҫурла сбмси, кончик серпа. П .  Федотов.
Ҫурла ҫыхни, назв. обряда вязания снопов, когда заканчивается жнитво. Это происходило в поле, на загоне.
Ҫорла тӳртбш, обух серпа.



—  272  —

Ҫорла тёрши (-ж*), обух серпа? С р ед . Ю м . Ҫбрлан вичкённ- шен тепёр йенчине тӑрши теҫҫе.
Ҫурла хыа, положить начало жнитву. А н ч и к -к . Пирен. ҫурлана тӑватӑ кун хывма йурат: вырсарн!кун, тунтикун, кёҫнершкун, шӑматкун. Ытларикун, Йункун, ернекун йурат- ман кунсем.
Ҫорла хор, зачинать жать (в др гов.: ҫурла хыв, алӑ хор, ана пуҫласа хор, ҫурла кӑлар, ана тиврет). И за м б. Т . Кӑтра Талне ҫурла хунӑ темест-и? Б . К ум арки но. Ҫорла кайса хорам-ха пайан ана ҫине. I b . Ытларикон, йонкон, ернекон— хӑрӑк кон, ҫампа тырӑ петне тохмаҫҫе. N . Ҫынсем анасем ҫине ҫитсен, малтан сӑхсӑхса пери ҫурла xyeaf, унтан вара пурте выраҫҫё.2. Ҫурла, то же, что ҫ ӑвӑрла .  N .  f  Ҫуркунне ҫурланӑ куйан ҫури хӑш катана кайса кбре-ши? И т е к . Вӑл сыснк мана вунике ҫурӑ ҫурлё, тет. См. ҫурала.
Ҫурланкӑ, кличка собаки. Завразюн.
Ҫурлуйӑхӗ, ҫурл уйӑх см. ҫ у р л з  у й ӑ х е .
Ҫурлчан, назв. насекомого. Н а ч ер т . 159.
Ҫурии, масляница. С ӗт *к. См. ҫӑварн! .
Ҫурнӑ ҫёпата, особые женские лапти. Х о р а ч к а . К С . Ҫурнӑ ҫӑпата, с особым украшением из мелкого лыка на носках. Срв. ҫ у р ӑ м - п у ҫ л ӑ  ҫӑпата.

Ҫурран (с'урран), пешком. А .Т у р х .} Я н т и к . С у н т . Васкасах ута* вӑл анасем тунӑ ҫурран ҫулпа. См. ҫуран.
Ҫурри, встреч, в сложении:А м а - ҫ у р р и ,  мачеха.А ҫ а - ҫ у р р и  вотчим. Трхбл.Ывӑл-ҫурри,  пасынок. Т р хбл . Аҫа-ҫура тӑван ашшё1 пекех ҫемҫе тыткзламЗ ҫӑва. Ывӑл-ҫурри тӑван ывӑл мар- еҫке, ӑма питех шел мар-тӑр?Ҫ ы н - ҫ у р р и ,  человек средних лет, среднего возраста. 

Б и ж б. f  Ҫын ҫуррине ҫитне чух.Хе р- ҫ у рри,  падчерица. Трхбл. Вӑл манӑн хер-ҫурри пулсан та, хамӑн тӑван херӗмрен те иртерчӗ.
Ҫурсӑлса, то же, что ҫ ыв ӑ р с а  йулса.  С ят ра. Кӗтӳ- рен ҫурсӑлса (выртсолса). Проспала стадо.
Ҫурҫан, назв. сказочного существа. К ачал. Йӑван киле тавӑрнчё, тит, хер. патне, ҫӑмартнне ҫёмӗрме астуман, тит те, Ҫурҫан виллиман, тит, кӗтех. Ҫӑмартана ҫёмерсен Ҫурҫан



—  273 —вилне, тет те, шыва кайса йаче Йӑван. I b . Ман чун унта мар, ман чун ҫанта, сёт-кӳлёре. Сёт-кӳлё варинче хӑвӑл ҫӑка, хӑвӑл ҫӑка варинче ылтӑм шӑртлӑ сысяа, ылтӑм шӑртлӑ сысна варинче кӑвакал, кӑвакал варинче ҫӑмарта, ҫав ҫӑмарта ман чун. Ҫурҫан тухса ка|> сиккелесе. I b . Пбр ҫур ҫын сиксе тухре (выскочил), Ҫурҫӑн йатлӑскер; пёре снксе пилӗк чалӑш сикет, тет. I b . Ҫёлен кала?: ан кай, калех велерет сана Ҫурҫан. I b . Сысна кала?: ман Ҫурҫан ҫук, ӑна пёр пуҫ кукурус ҫитарас та, тепёр курка шыв еҫтерес, сана пёре тытса ҫавӑрса ҫапса чунна илес.Ҫурҫанлӑ йывӑҫ, дерево, у которого половина коры отстала. М ы слец . Чертаг. Ҫорҫанлӑ йывӑҫ, дерево, одна сторона которого поражена и омертвела.Ҫурт, ҫорт <fopm)t строение (изба, сруб, конюшняи пр.). N .  Унта ҫурт пур*и? Есть ли там (какое-нибудь) строение? N .  Ҫурт лартрӑм. Я поставил строение. || Двор со всеми относящимися к нему постройками. И зам б. Т . Ул тыррисене, ҫурт ҫавӑрас тесе, сутса пётерчё. Ч й , Пирён хамӑр савни хура куҫ инҫе те мар, ҫурт урлӑ. Ю р к . Йе тата хулара хӑй ҫурчёпе пурӑнакан тетёшёнчен (ашшёпе пёр тӑвантан) ыйтса илет (деньги). I b . Ҫурт ларттара пуҫлат, пӳрт, кёлет, вите, ытти хуралтисене те тутарат. N .  Унтан мен килет ҫурта, мён кайа?, мён пулнине ҫырса йар. А л ь ш . Ҫуртсем пирён йенчи вырӑссеннё пекех: ытла елккен ҫурт- сем мар. К .-К у ш к и . Унӑн ҫуртне салатнӑ та, пӳртне витнё чусне вӑрласа кайнӑ. У него раскидали всю избу и утащили тес, которым она была покрыта. К А Я . Вӑл карчӑк пиртен пилёк ҫурт урлӑ анчах. С обр . Ҫуртра тиркё-ҫӑпала шалтӑр- татмасӑр пулмаҫ?, теҫҫё. (Послов.). А у  17°. Амӑшё каларё, тет: ачам, ҫурт кучё йывӑр, тесе, калаҫҫё, тухса килёш мёнпе те пулш, тесе каларё, тет. Н .  Байгрл. (Алтан) ҫурт айёнче алтсан, ҫӑмӑр пула?. N .  Ҫурт ӑшчиккине пухап. Убираюсь в избе. N .  Шур курн!ца ҫумне ҫурт хурат (хура чёкеҫ). Ч С . Ҫуртсӑр йуласси (лишиться) пит хён. Собр. Ывӑл пулмарӑм, хёр пултӑм: ҫурт тытмаст, тесе, паратрим? N .  Тутар, ахӑр, пёр майлӑ тӑраканскер, икё пӳрт, йёри-тавра ҫуртсем. С т . Ч ек. Ҫурт ҫумне хуралтӑ хушас, тепёр хуралтӑ лартас. N .  Ӑна вёлерес пусан, пирён ҫурт хупӑнат. || Этаж. 
Б гт р. Улпут айалти ҫуртёнче чей ӗҫсе лара¥, тет.К и - ҫ о р т ,  то же, что кив- ҫурт.
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Ҫурт укҫи, страховые деньги, налог. К О . С р ед . Ю м . 
Ш урӑм -% . 19. Ҫурт укҫи (налог; ҫулталӑкне икё тенке ытла тӳлет, тет.

Ҫурт-йёр, дом, жилые постройки вообще. N .  Ҫуртра- йёрте йерке пултӑр тесен, пер хуҫа кирле. К а н . Ҫурт-йер тӑвакан колпераци—22 ҫемйе валл*. Сред . Ю м . Ҫорт-йер пит аван ҫавӑрчё. Хороший дом выстроил. Р у к . календ. П р о к о п . Ҫурт-йёр телеше. В А К  Чӑвашсем ҫурт-йёр тунӑ чухне те терле йӑласем тӑваҫҫё. Д ч к .л е б .Ъ Ъ . Унтан пире хамӑрӑн атте ҫурче, хамӑр ҫуралнӑ, пурӑнса ӳснӗ ҫурт-йёремёр курӑна*. К н . длл чт . 29. Вӑл та ҫурт-йерте кирле пула*.
Ҫурт-вырйн (Ӑры»), дом и усадьба. А ш ш ё-а м ӑш н е. Аҫта кайса пуҫа чикес-ши манӑн, ҫуртсӑр-вырӑнсӑр ескерен?
Ҫурт вырйиё, место для строения.
Ҫурт кнрлишён, для домашних надобностей. H E U .  Ҫурт кнрлишён гыткалама.
Ҫорт-кётен тор!, назв. божества. М ахи. М . 85.
Ҫуртлӑ, имеющий (владеющий) дом и семью. В .  К ар м . Епё хан ҫуртлӑ пурӑнатӑп; пилек ача: виҫ ывӑл, ике хер пур.
Ҫурт мёлки, встреч, в чувашизые. Б а р о н . 7. Хӑйӑ ҫути курӑнмас*; ҫурт мелки те палӑрмаст (не видно следа жилья), пушӑ ҫерпе йур анчах.
Ҫурт пуҫӗ, хозяин дома. Ю р к . f  Ӗнтё пуҫ-пурнери кёмёл ҫёре йалан купӑс майё ҫаврӑнат; пирён пек ҫамрӑк ывӑл-хёр йалан ҫурт пуҫёшен тӑрӑшат. 4 D .  Ҫуртӑн пуҫё, хозяин дома.
Ҫуртри, назв духа („домовой"). N .  Мун чука (=мӑн чӳке) ӑна ҫуртри тесе чӳклеҫҫӗ, вӑкӑр пуснӑ чухне пӑтӑ та пёҫе- реҫҫе, ун чухне пур ваттисем те шурӑ кёпепе-йёмпе тӑраҫҫё.
Ҫуртрн аслӑ киремет, назв. киремети. Хурамал.
Ҫурт ҫавӑр, возводить на усадьбе (все нужные) постройки, обстраиваться. С р е д . Ю м . Ҫорт ҫавӑр, строить дом. 

К ам . В р а г . Хӑмла вӑрри ӑҫта шӑтат? Йёпе ҫёре вӑл шӑта*, ҫӳле хӑпарат—ҫурт ҫавӑрат.
Ҫурт-ҫи, крыша. С т . А р л а н . См. пӳ р т - ҫ и.
Ҫорт-ҫнйё, крыша. В .  Олг.
Ҫорт-ҫи витти, крыша.
Сурт ҫуратан аиа, назв. божества. Х у р а м а л .
СУРТ ҫуратан турӑ, назв. божества. Х у р а м а * ,
Ҫуртҫём, ласкат. форма от ҫурт.Сурт ту, строить дом.



Ҫорт i f a  стропила. Н а ч е р т . 148.Ҫурт-чӑваш (ty p m ), чувашин-новосел (новый поселенец).
Н .  Т рои ц кое. N .  Ҫурт-чӑваш ( в т . п . ҫурт-чӑваша). См. тёп  чӑ ва ш.Ҫурт хуҫи, хозяин дома, домовладелец,Ҫурт хушши, встреч, в чувашизме. Ш е л . Ü .  61. Ҫурт хушши лӑпланса ҫитрё. В доме успокоилось, т. е, как бы жизнь замерла в нем.Ҫорт-хӑийр (хбм бр), строение вообще. Х о р а ч к а .1. Ҫурта, го же, что у др. ҫ у р ӑ р а  (местн. п. от ҫур,  ;урӑ) .  N .  Пирёнтен пёр ҫухрӑм ҫурта. В полуторе версте (в полуторах верстах) от нас. См. 4. Ҫ у р ,  1. Ҫурӑ.2. Ҫурта, ҫорта (<?ypdat cfopda), свеча. М и к у ш к . Вилнё выл)ӑх ҫйвёнчен тунӑ ҫуртана ҫутсан, пётём выл>ӑхсем те, етемсем те пёртте вӑранмаҫҫё, тет, пёр майлах ҫывӑраҫҫё, тет. В ч л -й ӑ л и . Хывнӑ чухне вилнё ҫын йа-чёпе алӑк патне- пёрене ҫине пёр ҫурта лартаҫҫё. N .  Ҫурта пек, тӳп-тӳрё тӑрат, Ч П . Йыснаҫӑя, йыснаҫӑм, улпут пек, шӑратса та Аанӑ ҫурта пек. М . T y e . f  Кёлетки ҫурта пек. G m . Я н си т  Ҫав турӑш умне кайса ларт ҫак ҫуртана. Кӗеёсем* Йыснаҫӑм, йыснаҫӑм, ыр улпут пек, турӑ умёичи сар ҫурта пек. Пшкрт:

йокалда , ӳ,3 т олда (cfopda). В .  Олг. Йӳҫ (дерево) ҫорта пакчё. Б ю рганский. Уншӑн кёл-тума мар, турра ҫурта лартма? ӑна пётертёрччё ырӑ турӑ... О П В В .  Сарӑ ҫурта пек сарӑ ҫын. А л ь т , f  Тӑванӑм, тӑванӑм, улпут пек, халё ҫуртаран 
( чит . ӑстанран) кӑларнӑ ҫурта пек. Т М М .  Ҫурт ҫуртасӑр пулмаст. („Семья не без уродя“). Т ю рл. Ҫил арманё ҫурта лек тӳрё ҫунчё (горела). Я к е й к . f  Ҫуне ҫорта йатӑм та (сделал свечу), ҫут-ҫанталӑк ҫутӑлчё. С р ед . Ю м . Ҫорта айне шаккарёҫ. (В день поминок к вечеру ходят по всем дворам деревни и говорят: „ҫорта айне“ потом все, кто хочет, приходят на поминик). М . Васильев. Помилккене пыма килёрен чёнсе ҫӳремеҫ, ӑна пёр лашана шанкӑрма ҫакаҫ те, ытланса, орам тӑрӑшпе: ҫ о р т а  айне1 тесе ҫохӑрса тохаҫ. N .  Вӑл (т. ҫ. ача) вара: ҫурта айне сӑра ёҫме, тесе, кӑшкӑрса ҫӳрет. 
C m . Я х а - к . Ҫынсем, хёвел анса каҫ пулсассӑн, харпӑр хӑй пёр-ик хурӑнташёсемпеле пёрлешсе вилнё ҫынсене хываҫҫё. Вёсем алӑк патёнчи пёрене ҫумне, унӑн килёнче миҫе ҫын вилнё, ҫавӑн чухлё ҫурта лартаҫҫё. Чӑвашсем патне кирек хӑш пӳрте кёрсен те, паллах алӑк патёнчи пёренн ҫуртапа
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ҫунса хурални. N .  Ҫурт айне (-«ҫурта айне) сӑра ёҫме, теҫҫё. (Внлнё ҫынна асӑнса йалти ҫынсене пухнӑ чухне ҫапла кӑшкӑрса чёнсе ҫӳрет пёри). См. М а гн . Ы . 170.Ҫурта укҫи, деньги, обещанные и предназначенные насвечку. Ч хёй п . Йе тата сирён пата ҫын ҫурта укҫи пырсапӑрахнӑ (подбросил), тит. (Гов. йумӑҫ о причине болезни). 
К С . Ҫурта укҫине илекен ҫын вилет.Ҫурта йешчӗкӗ, церковный ящик. И за м б . Т .Ҫурта вырӑнӑ, подсвечник. А л ь ш .Ҫорта каҫ, то же, что кё ҫ ё н калам.  Я к е й к . Н и к и т т Ҫурта каҫ уйар сивё пулсассӑн, хёрёх те пёр каҫ шанта¥ (сивё пула?), ҫав каҫ Зшӑ пулсассӑн, ҫ/р ӑшӑ килет.Ҫурта кунё, так называли второй день пасхи (понедельник). Н и к и т . Пирён патӑрта ҫурта кун(ё) тесе мункунӑн иккёмёш куняе, тунтикуна, калаҫҫё. Рекеев . Ҫурта кунё, так назыв. потому, что прилепляли к стене при поминках свечи (пасхальный понедельник). Н .  К арм . Мункун ҫурта кунё (тунтикун каҫ) сёрен пуҫлаҫҫё; сёрен хӑваласа кӑларса тӑкаҫҫё хулӑсене: йалтан чир-чӑр кайтӑр, тесе. Сӗрен! тесе кӑҫкӑраҫҫё. Чирлё ҫынна хулӑпа ҫапаҫҫё: чирё кайтӑр, тесе. Ҫӑмарта параҫҫё килёрен икшер ҫӑмарта. Хуллисене пӑра- хаҫҫё кӑларса; йалтан хӑваласа пётерсессён, ҫӑмартана ҫанта валеҫсе ҫийеҫҫё те, тавӑрнаҫҫё вара киле. Чӑеашсем 34. Тата мункун ерни хушшинче тунтикун хываҫҫё (поминают покойников), ҫав куна ҫурта кунё теҫҫё. См. М ахи. М .  104, 183.Ҫурта кётес, божница.Ҫурта ларми, подсвечник. М П П ,Ҫурта лартаканни, подсвечник. N .  Епё пасартан йёс (из- желтой меди) ҫурта лартаканни илтём.Ҫурта лартиалли, подсвечник.Ҫурта лартса вёлерни, поверье, по которому человек умирает от поставленной с наговором свечи (колдовство). 

Ч С . Ҫынна ҫурта лартса вёлерет (она)... Ҫын, ҫурта лартса вёлерсессён, ҫапла саралса вилет, теҫҫё.Ҫорта панӑ каҫ, поминки, которые устраиваются после 2—3 недель по умершему. См.М а г н . М . 170.Ҫурта пар, ставить свечи (в церквах).Ҫурта тёпё, огарок. И за м б . Т . Ч хёй п . Унтан алӑк патне пухӑннӑ апачёсене (кушанья), ҫурти тёпёсене (огарки названных свечей) тула кӑларса тӑкаҫҫё. А л а  2. Вилле хывнн
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—  2 7 7  —анчах кирлё мар пулё, мёншён тесен унта ҫӑкӑрпа ҫурта тёпне ҫёре пӑрахатпӑр. С р ед . Ю м . Ҫбрта тёп(ё), огарок.
Суртан, назв. рыбы. В .  Олг. См. ҫ ӑ рттан.
Ҫуртӑри, (ортӑри (cfopdüpu“ ), ҫуртри, ҫортри, яровой хлеб. 

В . Олх. Кёрконне тырӑ пётерсессён анкартине кӳртетпёр, ҫортӑри ане (=авӑнё) ҫапыа тапрататпЗр. Ҫарм ӑс. Ҫуртри  ̂яровое; ҫуртри пусси, яровое поле. С о бр . Тул куклийён ашё кӑмпа, ҫуртри куккӑлийён ӑшё тӑпӑрч. N .  Ыраш кёл- тике ҫуртри ҫине кайччен (sie!) кӳркелесчё. Й е р к . 46. Ҫуртри калчи ав майёпе шӑтса тухрё сип-симёс. N .  Мёле, ҫортри вырса поҫтартӑр-и?
Ҫуртӑри карти, кладка снопов в поле крестом. Я д р . -f Айта аки утсемпе ҫуртӑри карти хушшине, шур тутӑрна вёҫтерсе, ҫут шӑрҫуна йухтарса. Епир хыҫҫӑн пуҫтарса, уй алӑкне ҫитсессён, Татан упӑшки ҫав пулат.
Ҫуртбрм пулли, голец (рыба).
Ҫуртри улӑиё, яровая солома. N .  Пичуна икё купа ҫуртри улЗмё патам.
Ҫортролӑм, яровая солома. И кково. Б . К ры ш ки . Ҫуртрулӑм, -яровая солома.
Ҫурхам, то же, что ҫ у р х а х ?  С П В В .
Ҫурхат (d y p x a m ), название старинной посуды, своим видом напоминавшей коня-иноходца, что видно и из названия: ҫӑрха+ат, т. е. ҫӑрха+ут. (P eä .) . Т у й . Ылттӑн тарилкке ҫинче ҫурхат выл)ат, ҫав ҫурхат пек пире выл>аса кулма ирёк пулинччё. Т а к м а к . Сим-пылпа тутлӑ шерпет хушшинче ылттӑн тиркё ларат, ылттӑн тиркё ҫинче ҫурхат вы^ат, ҫав ҫурхат пек пире выл>аса кулма ирёк пулмё-ши? N .  Ылттйн тиркё ҫинче ҫурхат выЛ)ат. См. чур ха т. О . А л г. Вал ултӑ уралӑ сӗтели ҫийёнче, пёр пуҫёнче сирсе сирёлми сим-пыл ларат, тепёр пуҫёнче тутлӑ шерпет ларат; сим- пылпа тутлӑ шерпет хушшинче, ылттӑн тиркё ҫийёнче, ҫурхат выЛ)Эт, ҫав ҫурхат пек пире ҫак туй халӑхне выпаса кулма ирёк пулмё-ши?

Ҫурхах (c'yphax), пленка, перепонка. С обр . С т . Ч ек . Ҫурхах, пленка—1) вёретнё сётҫинче, 2) турӑх ҫинче те. I b . Ҫурхах, когда теплое молоко остывает, то наверху образуется пленка (употребляется „мӑй шыҫнинчен'). Х у р а м а л . Ҫур- хах—вёретнё сёт ҫинче хытса ларнӑ йапала. О р а у . Пёр ҫурхах пекскерне тӑхӑнса йатЭм, сивё. Тю рл. Ҫорхах,



—  278 —пленка на молоке (а хы см а—хоран тёпне лара?, у каши бывает). II Болонья. В о м б у-к . Ҫорхах (чарарисем). О р а у . Пайан пасартан какай исе килнй те, ҫурхах анчах. Тю рл. Ҫурхах, на нем бывает сало. || Послед. В . 13. Кесре хӑмлат те, он ҫорхахе пола?, ҫав ҫорхаха тыха ҫорса кӑларимасан fbixa вилет. C Ü B B .  M C . Ҫурхах— выл>ӑх ӑшёнче пула? (пеленка покрывающая молодое животное в утробе. С Т И К ) . || Черепок. Х о р а -tс. Ҫуле ҫинче (на дороге) ҫурхи ҫурхах. || Черт аг. Ҫурхах, перепонка в яйце. || Назв. тонкой одежды плохого качества. Выделанная шкура без волос, .кожан*. (Срв. значение соответствующего слова в языках тюркской системы; jargaq, соотв. чувашскому ҫ у р х а х ,  означает: 1) в алт- тел. яз.—облезшую шубу, ко кан, вытертую шубу; 2) в таран- чин.—шубу с шерстью наружу; 3 ) в джагатайском яз.— недубленную кожу. Радлов. Слов., III, 136—137. Ред.) С о б р . Пур пархат тӑхӑннӑ, ҫук ҫурхах тӑхӑннӑ, теҫҫе. (Послов.). 
Б а й  гул. Ҫук ҫын ҫурхах ҫака?, пур ҫын пурҫӑн ҫака?.(Послов). Т а км а к. Пуррн пурҫӑн тӑхӑнӑр, ҫукки ҫурхахтӑхӑнӑр.Ҫурхахлгн, превращаться в пленку. Ш е л . Tl. 48. Ачаш пит-ҫӑмартисем хӗвелпеле пиҫеҫҫё, ҫурхахланса ҫӳп-ҫӳхе хӑпа-хӑпа ӳкеҫҫё.Ҫурхахлӑ, с пленкой, пленчатый. || Т . I I .  Загадки. Керкунне керекле, ҫуркунне ҫурхахлӑ. (Авӑн).Ҫурхах пулӑ, назв. небольшой рыбы. Н И П .Ҫоҫа (?), невыясн. сл. С я т р а . Ҫоҫаран пбтиҫ (n&fvtf)пбрчёнче пере тӑлӑк арӑм порӑннӑ, тет.ҪУҪУ1! чуть-чуть. Topeatu. Тепне шуса ҫитсен, тӑче те, калат; ҫуҫут ӳкеттём, ҫуҫут вилеттем, тет.Ҫуҫӑи (& уэйм ), назв. реки, Шешма, приток р. Камы. (Запис. Г. А. Отрыв, в д. „Кулмакса“, Н.-Шешм. р. ТАССР).Ҫоҫҫа имя женщ., Саша (ласкат. от Александры).1. Ҫут, ҫвт (<fym, <?om)t подр. удару. П а м ел е*. См. чош.  

Б . О л к  Хыйматлӑх лартрӗ хёрне, ларчёҫ, тохса карёҫ. Каччи тохрё, ой-хапхи патне тӑрчё. Йоллине турё, виҫҫё ҫот, ҫот! ҫапрӑ пушӑпа ой-хапхинчек тохнӑ чох. I b . Уҫ-лаппипе (=ывӑҫ лаппипе) ҫапрӑм стӳел ҫине ҫот! I b . Атан сапор ҫине хӑпарса ларат, ҫонаттипе ҫот, ҫот, ҫот! ҫапат, атсарат (=авӑтса йарат): киккирик! тесе. С я т р а . УтН)а (=утне) ҫот! ҫапат, тет. 1Ь. Ҫын утланса ларчӑ, тет те, ҫут, ҫут! парат,



тет; вӑртра (?) кӳл Йӑври-тавра виҫ хут ҫавӑрӑнса ҫитрё, тет. Т и п -С * р м а . Ҫак начар ҫын калех тепёр ӑстаккан тул- тарса ёҫнё те, аллисемпе кӑкӑрне ҫут1 ҫапса: иккё кунта срок ыранччен анчах, тесе калаиӑ.
Ҫотлат, издавать звук „ҫот\
Ҫотлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Б . Олх. Пӑшалпа ҫот- латтарчё пат-лот1 N .  Лапрапа пёре ҫотлаттартӑм.2. Ҫут, ҫот, холм, возвышенность, пригорок. С о бр . f  Ҫӳл ҫут тӑрёнче йур тӑмаҫт, пирён пуҫра ҫӳҫ тӑмаҫт. А б ы з. + Ҫучё ҫучё ҫырлалӑх, тем, хамӑрах ҫийас пек, ачасене чар- тӑмӑр. О р а у . Кёркунне, кётӳ пӑхма пӑрахсан, ҫучё-ҫучёпе (каждый пригорок между оврагами) ёни-лаши-сурӑхё-сысни- мёнёпех кӗтӳ кӑларса черетён-черетён пӑхаҫҫё, ӑна (это стадо) касу теҫҫё- Б огплач. Ҫут пуҫёнче пукане тайкаланса тӑрё. (Ҫырла). К оракы ш . Пёр ҫут айаккисенче икӗ куршак. (Куҫ). С о р м -В а р . f  Атте килё ҫут ҫинче, ҫучё тулли ҫурчё пур, пире валл! н!мён те ҫук. Я к е й к . Хӑта ҫорчё ҫот толли. 

J b . Ä T i  килё ҫот толли. J b . Ҫав ҫот ҫине ачасам похӑннӑ та, вы^^ама тапратнӑ. N .  f  Акӑш вёҫет малалла, ҫутсем йулат кайалла.Ҫот-кас, назв. речки.
Ҫут-касси, назв. селения Чебокс. р.Ҫот-хы ҫ, назв. местности. Б .Я м а ш ч .
Ҫут хушши, назв. поля. Алегик.3. Ҫот, неизв. сл. Встреч, в выражении:Ҫот хуҫса лар, сидеть калачиком. Ш арбаги. Канака ҫинче ҫот хуҫса ларса, ҫемйе мар, хун хырӑмна та тӑрантаринӑн. 

К С :  Ҫут хуҫса ларат*, сидит калачдм. А б а ш . Ҫот хуҫса лар,сидеть калачбм.4. Ҫут, Ҫ0Т, светлый. См. ҫутӑ.  Й а р м у ш к а -к .-Е . -j- Ҫот пӑта та тотӑхрё, пирнтен a T T i сивёнчё. П у с . Тата, укҫа параиӑр, тесе, ҫут хёҫ-тимёртен тунӑскерне параҫҫё, тет (во время жертвоприношения). Синьял. Ҫут калушне ҫутатса, пурҫӑч тутӑр вёҫтерсе. И В перен. смысле. Полт ава  72. Ана тӳлек, ҫут уйӑх хуллен савса ачашла*.
Ҫут-айак {(fydajaie), назв. рыбы. К С . О р о у . Ҫут-айак(кутан), рыба.
Ҫутал (ёуда л ), светить, светиться. К а н . Халё ҫуркунне ҫырми ҫуталса ҫеҫ вырта*, патне - пымалли те ҫук (т. к. моста нет). N .  Ҫурта ҫуталса лара*. О р а у. Хусанта пёр
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ҫыннӑн пуҫне темскерле чиртен тӳрлетме каснӑ, тит; ҫыини, кассан, ҫуталса йулнӑ вырӑна саплантарма пуҫ тир ҫутакая ҫынна шыранӑ, тит. Б а р а н . 44. Ҫурӑм-пуҫ ҫуталса килнб, ҫӑлтӑрсем сайра курӑна пуҫланӑ. Ю р к . Йалти ҫынсем хулана ҫаклансан, салтакра чухне ҫуталса кӑна кайнӑ (отъедались?). 
N .  + Теттем пула пуҫласан ламппӑ ҫунат ҫуталса. (Солд. п.). 
Ш у р А м -п . Весен умёнче каллах ерех ҫуталса лара*.

Ҫуталкаяа, учащ. ф. от пред. гл. К а н . Темшбн кӑштлампӑ ҫутнипе ҫуталкаласа ларакан чӳречесенчен чбвенсехпӑхас килет хелле.
Ҫутаи, см. на особом месте.
Ҫут anfimä, назв. божества. А л ь ш . Ҫут амӑшне така.
Ҫутат (&удат ), освещать, засветить. А у  3. Трантасийӗн ике йенче ике хунар ҫутатса пырат, тет. Я н т и к . Ҫиҫем, пер йӑлтӑртатсан, пбтём теичене ҫутатса праха*. I b .  Петем шыва ҫутатса йаче ҫиҫем. Ҫ ӗн т ер ч ӗ  53. Електрицӑ хӑҫаи ҫутатакан пула*-ха, сирен? И кково . Ҫутатса парас. Надо вам (для вас) засветить огонь. N .  Петем шйва вут пекҫутатса йанӑ. Чув. п р . о ной  64. Уйӑх пат шурӑ пулсан,ҫутатса тӑрсан, сиве пула*. Если месяц кажется белым и блестит—будет холодно. N .  f  Ҫутатса хонӑ калошне тӑхӑн- самӑр шӑлӑмсем. И зв а н к . Уйӑх-хӗвел, ӑна (т. е. парня) ҫак ҫер ҫинчех усрэса, ун ҫине ҫутатса тӑрӑр (т. е. не попустите уйти в солдаты. Моленье в подполье). Эльбарус. Хевел йанкӑртатса ҫап-ҫут ҫутатса тӑра*чӗ. I b .  Онччен те полмин ман патналла ҫамка ҫинчи сӑнакне (кокарду) ҫутатса пите хытӑ стрелок чупса пыма пуҫларе. fl В перен. знач. К а н . Менле лартса туни ҫинчен ҫтенз хаҫаче ҫинче ҫутатмалла.

Ҫутаткала, учащ. ф. от пред. гл. А ч а ч  79 Йалти пӳртсенче ҫынсем хӑй-ҫутисем ҫутаткаласа йарсан.
Ҫутатмалли, прожектор.
Ҫут-уй, назв. поля. || Прозвище мужчины. Р а к . Ҫут-уй тесе Рак-кассинче пер ҫутӑ пуҫлӑ ҫынна пуҫенче ҫӳҫ ҫукран калаҫҫе.
Ҫутӗҫ пайб, отдел народного образования.Ҫут-к?л, Ҫут кӳяӗ, назв. озера. См. М а т .М Л Ь .  Н .  С ед я к . Ҫут кӳле, Светлое озеро.
Ҫут-кӳл айн, назв. божества. M a ta . M t 91.
Ҫут кӑвакал, порода диких уток?Сут кбмпа, назв. гриба. М ы сл ец .
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Ҫутяӑх, место, обильное светом. У р м а й . Пбр йен хуилӑх, пбр йен ҫутлӑх. (Шӳлкеме). Т ч м -к . Пёр йен ҫутлӑх, тепёр йен хуплӑх. (Шӳлкеме). Ц Жар. Т ю р л . Ҫутлӑх хӑварсассӑн, ҫӑкӑр пичё килет. С р е д . Ю м . Кӑмакана ҫӑкӑр хывнӑ чбхие ҫутӑ пблтӑр тесе, кӑмака бмне ҫутлӑх хбрса ҫоитараҫҫё. ( Ҫ у т л ӑ х  может быть и из соломы и из щепки).Ҫут пай*, отдел просвещения.
Ҫут пкҫиххи, особый пояс (прежде носили женщины). 

С т . Ч ек . N .  Ҫут пиҫиххи ҫыхни. А у  306°. Пилбкбме ҫыхиӑ ҫут пиҫиххи, вбҫбсене хбстерме пблместбп. Т .  11. Загадки. Йуман тавра йун тӑкӑннӑ. (Ҫут пиҫҫиххи).Ҫут полӑ, ҫутӑ пулӑ, назв. какой-то рыбы. Б . А к к о з . 
lü fiM iu ep . f  Атӑл варне вак касрӑм ҫут поллине шыраса.

Ҫут-пуҫ уй, назв. поля.Ҫут-пуҫя&, лысый. Б гт р . Хӑваттер хуҫи ҫут-пуҫлӑ пулнӑ, тет. N .  Кбрекере ҫут-пуҫлӑ хӑти лара?.Ҫут ҫаика, лысый (не плешивый). Тю рл. Ц Назв. горы, где нет травы. Иначе назыв. Й е с п е л  т ӑ в а й к к и .  Я л ю ха  М .Ҫут ҫаикал9, лысый. П а н к л е и . Мана хирбҫ пбр ҫут ҫам- калӑ ҫын отса пыра?.Ҫут ҫыран, обрыв, крутой берег. Ҫ у т т . 52. Ҫуркунне шыв ӑшӑнсанах, вбсем хбпбртесе ҫут ҫыран хбрне тухаҫҫб.
Ҫут-ҫанталӑк, свет, мир. К а н . Суккӑрсем бмбрне ҫут- ҫанталӑк курмасӑр иртереҫҫб. Й $ ҫ . т а к ӑ н т . 35. К б р к у р и .  Аннене пиллетбр, ҫут-ҫанталӑкра ҫӳретбр! Пирбн тӑкӑнни те сайа каймас?. А л ь ш . Ҫак ҫут-ҫанталакря мбн хаклӑ? Ырӑлӑхпа сывлӑх пит хаклӑ. Ш о р к • Ҫут-ҫанталӑкра тембн те куран. N .  Ҫут-ҫанталӑк ҫутти пурне те ҫитет. (Изречение). А л а  3. Ҫак хбр ҫут-ҫанталӑка курсанах ҫухалмалла (должна пропасть). I b .  Епб кун пушшб пултӑм, aTifta та, апийа та курман, тенб, тет, тата ҫут-ҫанталӑка та курман (не видала), тенб, тет. N .  Авӑ епир мбн куратпӑр хамӑр куҫпа: ҫбршыв, тата ҫӳлте хбвел, оййх, ҫӑлтӑрсем, тата ҫӳлти кӑвак пблбт, ӑна ҫут-ҫанталӑк тетпбр. || Назв. божеста. 

T . V I ,  72. Ҫут-ҫанталӑк турӑ ҫулб. 1Ь. Ҫут-ҫанталӑк амӑшб, ҫут-ҫанталӑк.Ҫут-ҫырма, назв. местности. Б . Я м а ш и .
Ҫут ҫӑлтӑр, назв. звезды. Т р я ч и н о  (Стерл. у.)Ҫут-тур, светлогнедой (масть). П а з у х . Пушкӑрт кутлӑх кӑмӑлне ҫут-тур лаша кӳлтбмбр.
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Ҫут-тёнче, мир. N .  Иртрё видно манран ҫут-тёиче. N .  Ҫут- тёнчере пурӑнма савӑк. С . А л\. Хапхаран тухнӑ чухне: ҫут- тёнче курса кай, тесе, уҫса кӑтартаҫҫё (покойнику при выезде со двора). С т . Чек. Ҫут-тёнче талайран Йулнӑ. 
Х ур а м а л . f  Аттепе анне пире ҫуратман пулсассӑн, ҫтаччё ку ҫут-тёнче. Т рахом а. Чёрёллех, мёскён, ҫут-тёнчерен уйӑрӑ- ла*. С Т И К . Ҫут-тёнчене курам мар (клятва). || Назв. божества. Р у с а к . А л ьш . Ҫут-тёнчене путек. Т . V I , 5. Ҫут-тӗнче амӑшё, ҫут-тёнче... С к . % пред. чув. 8. Ҫут хёвелпе ҫут-тёнче вӑй паччӑр ҫак кунсенче. I b . Пӳлёх, хӑрпан, ҫут-тёнче мана савса тӑра*чёҫ.

Ҫут-тӗнчв тытан, назв. божества. Х у р а м а л .Ҫут чвркм, рюмка с водкой. Ш ем ш ер . f  Атӑл варне вак касрӑм, ҫут поллине шыраса; атте патне килтёмёр, ҫут черккине шыраса.
(у т  шёрҫа, бисер. N .  Ун хушпи йӑри-тавра йарапа та ҫут шӑрҫа анчах.5. Ҫут, ҫот, зажечь засветить. О р а у . Ҫутса паэас пуф сире (т. е. лампу). Я н т и к . Кӑҫал хёлёпех ҫак ламппа ҫутса пурӑнтӑмӑр. К С . Епир кӑҫал ку ламппа ҫутса пурӑнтӑмӑр, 

N .  Електричёствӑ ҫутса йар-ха. В ы ҫӑхакансем  5. Лампӑ та пулсан ҫутчӑрччёҫ пёр хутчен. К .-К у ш к и , Ҫут. Зажги. I b . Ҫу- тас-и? Зажечь? Ч хёйп . Хайхи алӑк патне хывма лартнӑ чёрес- семпе йзнашар хунӑ ҫӑкӑр ҫине ҫав хайхи (относится к ҫ у р т а, а не к ҫип) ҫипрен тунӑ ҫуртана ҫутса йанӑ. С у н ч . f  Ҫут- сан, ҫут хӑйна ҫутӑрах.Поднять, так подними огонь побольше, 
А л ьш . Ку раксен хайчипе ҫурта хёстере-хёстере ҫута-ҫута йарат, тет. I b .  Асту, йепле ҫутса näxaf. (Ҫёрле асла*1 авӑт- масӑр ҫиҫём ҫиҫнё чухне калаҫҫё, как будто кто-то нас ищет огнем.) А л а  23. Чирку лара*, ним калама та ҫук: ӑшне ҫуртасем ҫутнӑ, ҫӑп-ҫута ҫутӑлса ларнӑ, тет. || В неизв. значении. М. б. описка? Ш и х а з . Епир татах (опять) сурӑхран ҫутса йултЯмӑр.(утам, низкого роста, но плотного телосложения. П и т у ш к , Ҫутамрах ҫын—лотрарах ҫын. Й е р к . 67. Лутра ҫутам кёлетки,. хурҫӑ пекех ал-ури. К а н . Пёр ҫамрӑкрах; сухаллӑ, ҫутам ҫын. (Корр. из Иккова). || Светлолицый. К С . Ҫутам—ҫап- ҫутӑ питлё-куҫлӑ.

Ҫуганкка, бляха. N . Патша тумт!рё ҫумне 260 ылттӑя ҫутанкка ҫёлесе тултарнӑ.
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—  283 —Ҫотаттйл, то же, что ҫ о т а т т ё л .  Б ,  Олх. Ҫотаттӑл кӑч- кӑрат: Ҫимон! тет, пнчуна ҫӳҫ кассарса (=касса йарса, забрили), тет.(отяттбл, так называли помощника старшины. Ш о р к . В Х о р а ч к а  ҫота**ӑл. Чӑв. w<nyp. 21. Ҫав Ивана пёр вӑхатра уйасра ҫутаттёл тийекен чина кӳртнё.1. Ҫути, неизв. сл. N .  Мана ҫакӑнтан ҫӑлакан пулсан, ҫути пултӑр, тесе калат, тет. Я ндобы . Пирйн саканче ҫути пур. (Шапа).2. Ҫутн (ҫут-|-афф. 3-го л. **), пригорок. Х и р -6 . Катекри ҫырман пбр йенчи туман, пёр ҫути туна (т. е. совершали ҫӑмӑр чӳкё).Ҫоту, назв. поля, около д. Лапра-к. Я д р . р .1. Ҫотой (to d o j) , назв. дер. Седойкиной. П а н к л е и . || Назв. поля около дер. Хир-бось. || Седой. (Так называют старика, когда он выкинет какую-нибудь смешную или глупую шутку и пр., большею частью в насмешливом тоне). Ш о р к .
Ҫоторт (<fodopm)t подр. отрывистому звуку травы, отры* ваемой скотиной зубами. Ш о р к . £не анкарти картине ҫёмёрсе поҫне чикнё те, ҫоторт! корӑк ҫырта*. || Подр. треску, который получается при ломании дерева. Б . О ли  Йӳҫ вӑрманта ҫилпеле хоҫЭлса карб: ҫоторт! терё. См. ҫ а т ӑ р т .Ҫутӑ (Суды ), свет. С а м р .Х р . Ҫенёхён урам йенчи шӑтӑк- ран темле ҫутӑ курӑнса кайнӑ. К а н . Каҫпа, пёлёт ҫинче ҫутӑ сӳне пуҫласан. А л . ив. 29 . Хёвел ансак, каҫхи ҫутӑ кДва- карсан. О р а у . Кӑраҫҫин ҫупинче ҫыврайатни есё? Можешь ли ты уснуть при свете? I b . Кӑраҫҫин ҫугипе ҫывӑраймастӑп епё. I b . Пӑх-ха йывӑҫсене, йепле ҫинчен ӳссе кайнӑ, ҫутта- лах туртӑнаҫҫё (или: кармашаҫҫё). Деревья тянутся к свету, растения в темноте тянутся к свету. I b .  Тёттёмре ӳсекен йапала ҫутталах сулӑна* ҫав вӑл. I b . Таҫта ҫавӑнта кӑмакана вут хутса йанӑ пек те, кӑмакари вут ҫути тепёр йенчи пёрене ҫумне ӳкнё пек. I b . Еп пытӑм та, вёсен ун чухне ҫутӑ-мён курӑнмарё. Б а р а н А 2 . Пӳртсен мёлки палӑра*. Чӳре- чисем ҫине вут ҫути ӳкнё. О&т -к. f  Вӑрман виттёр тохрӑ- мӑр, врене шу.гҫ>чи ҫуттипа; врене шу^чи ҫуттипа мар, хамӑр варлисен ҫуттипа. N .  Пёр ҫёрхине уйах ҫути ҫап-ҫутӑччё. 

Ю р к . Уйӑх ҫутти ҫап-ҫутӑ. I b .  Чирлё ҫын, чӳрече витёр ҫутта пӑхса вырта пуҫласан, вилет. Я н т и к . Еп краҫҫын



—  284 —ҫутинче вулап (при свете лампы). I b . Пбр ҫурта ҫуттянче вулама канчӑр. I b . f  Чиркӳ тӑрри пит ҫутӑ, уйӑх ҫути ҫутӑран; кёҫёр хёрсем пнт ҫутӑ, ҫын кёмёлне ҫакнӑран. N  Есё манӑн ҫуттӑм вырӑнне ҫутйлтарса йарӑн. С к . *  пред. 
Hyir. 18. Уйӑх тухрё, хӑпарчё, шурӑ ҫутӑпа ҫутата*. А м т .  Ҫутӑ ҫутса ҫутйпа шыраса ҫӳреҫҫё, тет, вӑрманта. П ч р .  
Й а л . Такам ҫутӑ сӳнтерсе ларта* (погасил). С ред . Ю м . Крадены ҫутипе вола*, ҫбрта ҫутнпе волат. П р а л ей -К а ш ч . Ҫутӑ йенне(лле) кайичченех кукӑларё (кукй). Н .  С ед я к . f  Ҫур- тӑрсем ҫӳлё, ҫутти ҫутӑ, вёт кайӑксем вёҫсе ҫитес ҫук. 
N .  Ир ҫинче куҫ-пуҫ ҫутипах. N .  Тҫл ҫути киле поҫларё. 
И кково. Тол ҫути палӑрма поҫларё. N .  Пёлӗте ҫутӑ ӳкнё. Пёлёт ҫине вут ҫути ӳкнё, пёр*пёр ҫёртё вут тухнӑ пул- мала. В .  С . Р азум . К Ч П . Тулта хёвел ҫутн, пӳртре унӑн ҫутти. И В перен. знач. N .  Пирён чӑваш халӑхё ҫуттала тухма •тзпратнӑран вара питех нумай вӑхӑт пулмаст. N .  Ҫутӑра -ҫӳре, ходить в свете. См. Ма%н. М .  174. Ц Блеск, сияние. 
A m i 100. f  BoHiK арман хошшине йёсрен кёпер хурӑмӑр; йес кёпер ҫуттине ылтӑм йопа лартрймӑр. М у е и р . Вӑрман витёр тухрӑмӑр вёрене ҫулҫи ҫутипе. Д ч х . леб. 33 Унӑн уйӑрӑм-уйӑрӑм ҫуттисем анчах, йывӑҫ турачёсем хушшин- чен ҫёре ӳксе, йешёл курӑк ҫинче ылттӑн мулкачӑ пек йӑлтӑртатса, вырӑнтан вырӑна куҫа-куҫа тӑнӑ. Чуралъ-к. Манӑн умри кёмёлём Атӑл ҫутти пултӑр-и; манӑн ҫири чаршавӑм Атӑл ҫигги, ай, пултӑр-и. || Отрада. В .  К арм . fEnnp атте-энне куҫ ҫутти. Ч П . ByHiK пус нухрат куҫ ҫути, епир атте-анненён кун ҫути (поддержка, отрада). I b . Йалти савнӑ тусӑм чун ҫути.. у Краса, украшение. М п х у ш к . f  Кёмёл ҫёрё шыв ҫутти, сарӑ инке кил ҫутти. К ур м . f  Ҫут тор лаша ҫол ҫутти, сарӑ арам пӳрт ҫутти, кёмёл ҫӗрё ал ҫутти. 

А х т а й . f  Лашам хура—ҫул ҫутти, арӑм сарӑ—ҫуна ҫутти. 
N .  Карчӑк ҫути ӑстёлте? Масар ҫине кайса ӳкнё. Ш у м а т . + Севтел масмак пуҫ ҫути, пурҫӑн сурпан мый ҫути. || Цвет (не прав.?) В . О л к  Теминче ҫолтан ка|>ан ҫорконе хай омлаҫ- ҫин ҫути нумай ҫорӑлнӑ. || Светлый; светло. О р а у . Ҫутӑ ҫёр- тен кётём те, куҫ пёртте курмас*; ҫуркунне-кёркунне, хаҫхине пӳртрен, ҫутӑ ҫёртен, тула тухсан, хӑнӑхиччен, куҫ пёртте курмаст. А л .ц е .6. Танӑҫемён ун таврашёнче ҫутӑран ҫутӑ пулса пырат. N .  Лашисене ҫитерсе тӑнӑ чух, ҫав начар салтак темскер ҫутӑскер курах карё, тет. N .  Кӑн-



—  285 —тӑрла ҫутӑ пулат, ҫёрле тёттём. А ч а ч  35. Ҫутӑ тимбр-кӑвакг лашисем. || Яркий. С о бр . Ҫутӑ кун йуыах йарсан, ҫутӑ каш- кӑр ҫийет, тет. || Блестящий. П а з у х . Кёҫёр хёрсем ма ҫута? Ҫын тенкине ҫякнӑран. Кёвёсем. Леш кас жёрё ҫап-ҫутӑ, пирён кас хёрне ҫитеймес (о красоте). || Веселый. Т у р х . Аннек салхӑве пётетчё, ӑна ҫутӑ сӑн кёретчё (когда я выздоравливал). II Розовый. Элъбарус. Ҫутӑ кёпе, розовая рубашка.
Ҫутӑ уйӑх, луна. О р а у . Хӑшё: кашни ҫулах ҫутӑ уйӑх вӑл вунвиҫҫё курӑна? те, анчах вунвиҫҫёмёшин йатне пайӑрё- пех каламаҫҫё.
Ҫут8 курка, «светлый ковш“. А у  229. f  Епир килтёмёр ҫак киле ҫутӑ куркасем шыраса/
ҪутК куҫ, „блестящий глаз“? У р н а й . Варман варёнче ҫутӑ куҫ кӑҫкӑрат. (Пуртӑ).
Ҫутӑ кӳл, назв озера, „Белое озеро“. Ч у р а л ь к . Ҫутӑ кӳлё ҫинче ҫӳллё ту. (Ҫамка).
Ҫутӑ-кӑвак, голубой.
Ҫутӑ кӑтарт, посветить, показывать свет. Я кей к . Мана ҫутӑ кӑтарт-ха. Посвети-ка мне. М . Мана ун чухне ҫутта нумайах кӑтартмаҫчёҫё, ҫутӑ курнасран чатӑр карса паначчё.
Ҫутд кӗпҫе, назв. растения. А л ьш .
Ҫутӑл (ёуд й л ), осветиться, засветиться. А у  25. Камӑн аллинче ҫурта ахалех вутсӑр-мёнсёр ҫутӑла?, ҫавӑ патша пулмалла. I b . Иван аллинчи тытса пынӑ ҫурта вутсӑр-мёнсёр ахалех ҫутӑлса кайрё, тёт. Толст . Жилин: ух! тесе кӑш- кӑрнӑ та, ачасем ҫухӑра-ҫухӑра тара пуҫланӑ, ҫара чӑркуҫ- ҫийёсем анчах ҫутйлса пынӑ. Т р хб л . f  Алӑкӑра тапрӑм, ай, уҫӑлчё, шыв ҫипчи сар чечек ҫутӑлчё. К а н . Лампӑчкисемпе сӑмахсем ҫутӑлса тӑмалла (сиять) тӑва?. С к .и п р е д . чув. 19. Кӳлли пысӑк, карӑнтӑк пек, курӑк ӑшёнче ҫутӑла?. || Светать. Б А Б . Ҫурҫёрте кайса, ҫутӑлас чухне тин килчёҫ. 

И за м б . Т . Ҫутӑлман та (не успело еще рассветать), Иван ёҫе тухса кайрё. В .  С . Р а зум . К Ч П . Халех кайсан, ирех пулё, кёт ҫутӑларах патӑр-ха. С к . и  пред. чув. 63. Катаран тётре ҫутӑлса килет, ҫурӑм-пуҫ ҫӑлтӑр хӑпарнӑ анчах. 
А у  23. Вал пырат, тет те, ларат-ларат пӑхса та, ҫутӑлнӑпа ҫывӑрат кайат, тет. И .1 1 а т т .2 Ъ . Вал шапасен сӑн-сӑпачё мён чухлё ҫутӑлма пултара?, ҫапла ҫутӑлса тӑнӑ. || Лосниться. Я н ш .-Н о р в . II В перен. зн. Ю р к . f  Аттенён черкки ҫутӑ черкке, тек ҫутӑлма йурамё; а¥а карчӑк киле кайар.



—  286 —Анне курки сарӑ курка, тек саралмг йурамё; afa, старик, киле кайар. N .  f  Хонём черкки ҫута черкки, тек ҫутӑлма йорамё. Я к е й к . Май мар, сот туса ҫутӑлса лартӑн. Что и говорить, много выгоды принесла тебе торговля (ирония). 
Б а ран.Ъ Ъ . Савӑннипе ҫавӑнтах пичё-куҫё ҫутӑлса кайнӑ.

Ҫутӑлан, становиться блестящим (напр, о самоваре). P a a s .
Ҫутӑлаччен, до рассвета. Вурм андеево. Ирхине ҫутӑлач- ченех пасара тухса утрӑм.
Ҫутёлла, засветло. Ш и б а е в . О р а у . Ҫутӑллах килтёмёр 

(или: ҫитрёмёр). Засветло приехали.
Ҫутӑлтар (-дар), освещать. II В перен. смысле. Я к е й к . Ес хаЛ)Ччен мён ҫутӑлтарса лартрӑн? Что выдающегося сделал ты до сих пор (т. е. ничего не сделал). || А л ь ш . Ватӑ кар- чӑксем ҫутӑлтарса йараҫҫё ҫёнё илемлӗ пётернё сурпансем (форсят в новых сурбанах). || Засветить (ударить). С ред . Ю м . Ҫутӑлтарса йар (означает удар по лицу). К С . Питёнчен ҫутӑлтарса йачё (ударил по щеке). О р а у . Пёр йенчен те тепёр йенчен ҫутӑлтара* (по роже хлещет ладонью).

Ҫут& пулӑ, назв. маленькой рыбки (иначе шыв-ҫи),  
Л к са р и н о ..

Ҫутӑ пуҫ, лысый. А л ы й . Р а к . Тунката ҫинче ҫутӑ пуҫ. (Краҫҫин). Т Х К А  60. Ҫутӑ пуҫлӑ, кӑвак куҫлӑ, мӑн сӑмсаллӑ, вӑрӑм сухаллӑ маҫак (асатте) пулнӑ ман.
Ҫутӑ рошша, назв. леса.
Ҫутӑ ҫӑятӑр, назв. звезды. С т . Чек. Пӳрт тёлёнче ҫутӑ ҫӑлтӑр пусан (=пулсан), ҫурта (дому) аван, тет.
Ҫутӑ-турӑ, светлогнедой (масть). N .  f  Пёчёкҫё пёр лаша—ҫутӑ-турӑ, сарай урлӑ пӑхса кёҫенет.
Ҫутӑ-чакӑр, светлоголубой. N .  Ҫутӑ-чакӑр куҫлӑ.
Ҫутӑ-хура, смуглый, темный. А ч а ч  42. Ҫутӑ-хура сӑнлӑ ача ӑна пӑртак хытӑрахах каларё ҫав.
Ҫутӑ хурт, светляк (насекомое).
Ҫутй-шурё, светлобелый.
Ҫутталла, к свету. N .  Ӑна чӳрече умне ҫутталла тытса пӑхаҫҫё: пёр пек ереххипе хутшӑнни?
Ҫуттар (-т ар), понуд. ф. от гл. ҫут.  N .  Ку вара вут ҫуттарса, тёрмене чупса кёне.
Ҫутти (ҫутӑ+афф. 3-го л.), его свет. К а н . || Водка. К а н , Аслӑ ҫынсем ҫуттипе ёҫ тунӑран апла пулмарё. I b .  Карланкӑ валл! те вёсем часах ҫутти тупса параҫҫё. Щ ҫ .  т акӑнт . 16.



—  2 8 7  —Картла выл>аматапратрёҫ, ҫуттине вёҫё-хёррисёрехсыпаҫҫё... 
С р е д . Ю м . Пёр-ик черкке ҫуттине керсе йарас пул, ырнӑ ҫин* чен. I b .  Ҫутти— 1) пбр тенкёллёх кёмёл окҫа, 2) ерех. 
Б у к в . 1904. Пёрер черкке ҫуттине тыттарса тухрё.

Ҫуттӑн, светло, ярко. Ш у р ӑ ч - п . Ҫӑлтӑрсем ҫуттӑн курӑна пуҫларёҫ. N .  Вӑл ҫёрсем пурте ытти ҫӑлтӑрсем пекех ҫут- тӑн курӑнаҫҫё.
Ҫуттӑн-шурӑн, „во всем светлом и белом". С к .и п р е д .  

ч у в . 15. Вёсен чипер хёрёсем йе ҫӳренё вӑрмана пёчёк лутра пураксен ӑшне ҫырла тултарма, йе ҫӳренё шыв хёрне кёпе ҫуса тасатма, кайран анасем ҫинче ҫуттӑн-шурӑы курӑнма.Ҫот8р (<?одырр), подр. звуку, который получается при разрыве рогожи. Ш о р к . Чӑптана тытрё те, орлӑ-каҫа ҫотӑрр! ҫорса йачё. Ц Подр. трещанию трещотки. Б . Олг. Ҫатӑрмапа ҫотӑрр-ҫотӑрр-ҫотӑрр! ҫотӑртаттарат (напр., в саду, чтобы отпугнуть воров). См. ҫ а тӑ р ,  М К П  87.
Ҫотӑрт (itfodüpm ), подр. треску при раскалывании. Б .  Олг. Ҫотӑрт! тесе ҫорӑлса каре (раскололось). || Подр. звуку при срывании травы. />. Олг. Ута валл! корӑк кирлё пол>чё мана; еп пёр хол-хошши алӑпа татсилтём: ҫотӑрт! ҫотӑрт! Ib .  Ут корӑк татса ҫиет: ҫотӑрт, ҫот-ӑрт, ҫотӑрт. || Говорится также о внезапном сильном укусе. В .  Олг. Поан ҫотӑрт ҫыртс’илчё. (У К С . ҫатӑрр ҫыртрё). См. ҫ а т ӑ р т ,  М К П 9 6 .
Ҫотӑртат (-дат ), трещать. Б . Олг. Ҫотӑртатса пӑр ҫёмёрлсе карё. (У К С . ҫатӑртатса, шатӑртатса). Я н о р с. №ҫтан та патне пымалла мар, пбҫерет: питё ҫатӑртатсаҫуна? (горит с треско), каламали ҫук.
Ҫотӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Ш о р к . Ҫапла анатала ҫотЗртаттарса (с треском) анчах анса карӑм.Суткам, блестящий, светлый. С а м . 54. Ҫуткам кӑтра ҫул- ҫисем йӑлтӑртатса тӑраҫҫё.
Ҫотки, всетаки. N .  Ҫотки=отнаккӑрах.
Ҫуткӑм, жадный.Ҫутла, то же, что ҫ у т ӑ л л а ,  при свете. С о бр . + Атте лачё кӑвак лаша, кӑвак ҫутла ҫӳремешкён.
Ҫотри, то же, что ҫ о р т р и,  ҫур-тырри, ҫуртӑри, яровое.
Ҫотти, то же, что ҫати,  ребенок.
Ҫоттбк, подр. звуку шерстобитного лука. См. окҫ у .1. Ҫох, то же, что чох.  N .  Ҫамрӑк ҫох (чох).



— *288 —2. Ҫух, то же, что ҫ ывӑх .  N .  Ыраш калчисем ҫор аршАна ҫух ҫитёнсе (почти до полуаршина высоты). Ш и б а ч . Ҫух, близко.СУхра, близко. Н кково.Ҫухри, близкий. В . Ол%.9 Н кково . N .  Хамӑр ҫухри ачасем» ребята с нашей стороны.Сум, ҫоха (c'yha , <foha\ ворот. Ю р к . Кёпе ҫухи. Б . Олх. Тӑлӑп ҫохи, чаппаи ҫохи. См. ҫ о х а п и ,  ҫ у х а в и .  К С * Тӑратмалла ҫуха, отложной воротник. Чӑв. й . п ур . 27°. Мёшён тартӑн? тесе, Йаккӑва ҫухаран йарса тытнӑ. N .  f  Улача кёпе, йётён ҫуха, ан пётерсем—тӑхӑнаймӑп. С обр . f  Улача кёпе, ҫавра ҫуха, кам каснӑ-ши сирён ҫухӑра. Ч ӑ в .к . Ука кирлё ҫуха ҫавӑрма, хайла кирлё йурӑ йурлама. | Шейная повязка. 
Б и ж б. Б т р . f  Манпа варлӑ хёрсем ҫук, ҫуха ҫыхас хуйхи ҫук. I b . f  Лирёнпе варлӑ хёрсем ҫук, ҫавӑнпа пнрёи ҫуха ҫук. Л аш м . Ачисем пёр хӑмачӑ кёпелё, ҫухи мӑйё кёмёл тӳмелё. II Ожерелье из монет (украшение). Ш и б а ч . Ҫоха. 
Черт ах. Ҫуха, род ожерелья из пятиалтынных и двугривенных, нашитых в два ряда на коже (сӑран). Я к е й к . Ҫохайа мыйа ҫакаҫҫё. Ҫинче сӑран ҫине тенкёсем (вётё тенкёсем: вӑтӑр пилёклёх, ал’иккёллёх, ҫитмёллёх) ҫакаҫҫё; сӑран ҫӳл йеккине (тенкёсенчен ҫӳлелле) вёт шӑрҫасам ёҫлесе йараҫҫӗ. Б . Н игы ш и. Хай хёр хӑй ҫумӑнчен виҫҫё тенкё тлтнӑ та, шӑшийа ҫуха туса панӑ. Ч П . Сирён ҫухӑрсем пит илемлё, ҫухӑр хуралҫисем мунчала. 1Ь. Чӑн мерчентен ҫуха йусакан.

Ҫоха катӑкӗ (-tf), назв. женского украшения. Чертаг.
Ҫухала, „делать воротник“? Неупотр. гл.
Сухалат, снабдить воротником. Х у р а м а л . Ҫухалатса кёрёк тӑхӑнма пар, хӑймалатса мул тытма пул!н пар.
Ҫухалӑх, материал для ворота, воротника. И ш е к . Карчӑкё Kaftta пӑхрё, тет те, Hi полли ҫок, Hi ҫохалӑх та ҫок (ни рыбы нет, ни лисы нет), тет.
Сухалли, неизв. сл. См. век.
Ҫох8-ш|рҫи, назв. украшения (шейный бисерный шнурок). 

Золот и.

Ҫохилбх, материал для воротника (ҫоха+афф. 3-го л. -|-лёх). Б у к в . 1904. Акӑ карчӑка кёрёк ҫухилёх пулчё. И ш е к . Вот арӑм вал! тӑлӑп ҫухилёх лайӑх, тет.
Ҫухав, воротник. O u -к ,



к Ҫухави, ҫохави (<fyhatu \  воротник шубы, рубахи. С р ед . 
Ю м . Ҫухави тесе кёпе ҫухине калаҫҫё. N .  Ҫохави ҫиппи, черные нитки, шелковые. С л еп . Ҫухави ҫине ҫуха тытаҫҫё. 
I b .  Кёпе ҫохави. К О . Кёпе ҫухави, ворот; кёрёк ҫухави, воротник.Ҫохааӑй, ворот рубашки (не считая переднего разреза).Сухая (<!укал), пропадать, исчезать. Ю р к . Ҫухалма кайни (пусть пропадает), ӑшёнче темён пит хаклӑ йапаласемех марччёҫке! Б .  Я н ы ш и . Мишавай пире Корти пикёне кайалла йарса виҫсе пуртарчё те, Кортира ҫухалнине пёлчё. А П Ц .  f  Ҫӳлё тусем ҫинче ҫил выл>ат, ҫилё ҫёре ӳксе ҫухалат; епир савнине урӑх ҫын савсан, пирён куҫ умёнчен ҫухала*. 
О  сохр . вдор. Сасси те ҫухала* (у больного). С Т И К . Ивана кётеҫҫё, кётеҫҫё—килмест. Вара ҫаплах ҫухалса карё (так и пропал), тет. N .  Ҫта ҫухалтӑн, пёрре те курӑнмастӑн. 
В . О . Р а з у м . К Ч П . Епё тухса кайсассӑн, куҫран ҫухаличченех пӑхса тӑр. А л ь ш . f  Шурӑ хутсем ҫырмасӑр хуралмёҫ, пирён пуҫа ҫырнисем ҫухалмёҫ. N .  Йорпала ҫол ҫохалнӑ. || Заплутаться. А л а  4°. Пёччен ҫӳресен-ҫӳресен, епё ҫухалса кайрӑм вӑрманта.Сохапи (<fyhagu\ ворот, воротник. Б . О м . Сӑкыан ҫоха- пийё, кёпе ҫохапи. См. ҫ у х а в и .Сухар ( d y h a p ) ,  приближаться. И к к о в о , П ш к р т . См. ҫ ыв ӑ х а р.Ҫудат (<fykam)t терять. С и н ер ь . Вӑл та пёр купа ута ҫухатса килнё. И в его карауленье пропала одна копна. 
К о р а кы ш . Ҫав виҫё хёре вйрмана ашшё исе кайса: ҫырла татма кайатпӑр, тесе, хам вут касап, тесе, ҫухатасшӑн пулнӑ. Регули  199. Вӑл ҫохатнӑ окҫана еп топрӑм. I b . 192. Ҫӑвӑрнӑ ҫёрте ҫохатрӑм. N .  Ӗмёте ҫухатса тӑрас мар. Не надо терять надежды. К а н . Йуман хуппипе кайсассӑн, 210 тенкё ҫухатса килчё. || В перен. знач. Ч П . ҪухатайтЗм ҫамрӑк пуҫӑма.Ҫухаткая*, учащ. ф. от пред. гл. К а н ,. Антун хаҫатсене ҫухаткалат. У Антона часто пропадают газеты (т. е. он часто их теряет).Ҫухаттар, понуд. ф. от гл. ҫ у х а т. О р а у . Апла ҫынна парапара йарса ҫухаттар-ха ҫавана.Сухи, назв. кушанья. А т т и к . См. ҫӳхи.Сужу (с'уАу), леиешкй. С л еп . См. ҫ ӳ х ӳ .
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— 290 —Ҫух1а, описка вы. ҫурӑм?  Ю р к . Кантӑр ҫинчи пусине пёрчён-пёрчён татрӑмӑр, хитре ҫухӑм (?) тӑвас тесе.Ҫух1и (<fphüu)t убывать, засыхать. К С .  Ҫу пасара кайич- чен манн тӑват кӳренкеччё; сутрӑм та, чёрёк катӑк тух- хӑрё. Ҫта ҫухӑнчё-ши вӑл ҫу? Р а к , Ҫӑмарта ҫухӑнат, хухат. 
И к к о во . Кӑҫал йор кайнӑранпа ҫомӑр пёре те ҫумарё те, ыраш калчисеы нӑмай ҫохӑнчёҫ.1. Ҫухбр, ҫохӑр ( t y h u p , <fohup)t визжать, кричать благим матом. Ш а ш к а р . Ҫухӑр, шуметь (кричать, петь, читать всем вместе: мбн ҫохӑраттӑр?). К С . Тытсассӑн, ҫухӑраҫҫё (хора- курак, чана). О р е д .Ю м . Мӑйран пӑва пуҫласан, хӑвах ҫбхӑрса йарӑн-ха, т. е. когда понадобится, сам же попросишь. 
Ш е л . П .  Пётём вӑйран ҫухӑрса макӑра пуҫларё. К а н . Ҫухра- ҫухра йёрет. Ч ув. п р . о not. 229. Шаланкӑ ҫухӑрсан, если коршун кричит. Ш о р к . Чёппнсем амёш ҫохӑрнине илтсен, чопса тохнӑ та, питё хорланса макӑрса йолнЭ. Тохоеео. Кайнӑ чох ҫохра?, кнлнё чох xäcaf. (Шыв кӳни). Элъбарус. Пишон вара ҫохра-ҫохра нӑйӑклатса кёрсе илсе паратчё. I b .  Кайран вара хамӑр патӑртан орам тӑрӑшпе питё хытӑ ҫохӑрса уйалла карё, тет. Ҫ ӗн т ер ч ё  14. Мён ҫухӑратӑн? || Верещать. 
С и п ы .  Сысна ҫохӑрсан, сивё пула?, теҫҫё. И за м б . Т .  Сысна ҫури ҫухӑрат (визжит); ача ҫухӑрат (в перен. смысле—плачет очень). С т . Ч ек . Ҫухӑраҫҫё сыснасем, ачасем (выл>анӑ чух, ыакӑрнӑ чух). N .  Сасратӑках ҫак сысна ҫури хытӑ ҫухӑрнине илтет. К а н . Сысна та картаналла ҫухӑрса чупа?.II Скрипеть. Ҫ у т т . 153. Тикёт сёрмесен, урапа ҫухӑракан пула?.Ҫохра-тбрхачб, от беспрестанного крика. С ред . Ю м . Ҫохра- тӑркачӑ ман пайан сас тытӑнчё.Ҫухӑраш, ҫохраш, визжать, кричать. N .  Тёрлё сасӑпа ҫухӑ- рашса. Т ю рл. Ҫохраш, кричать. Н Т Ч .  Ҫав ката таврашёнче чӑвашсем суха сухаланӑ чух та лашапа пит ҫухрашма йурамас, теҫҫё, часах тыта?, теҫҫё.Ҫухӑрашка-ҫннҫе, пискливый (о голосе). А ч а ч 5 8 . Ку ҫухӑ- рашка-ҫинҫе сасӑ урам урлӑ лайӑххӑнах илтёнчё.№«рт, заставить кричать. Х у р а м а л . N .  Ачана ҫухӑртрёҫ (били, от чего он кричал).Сухӑрттар, понуд. ф. от пред, гл. К а н . Карму^пе ҫухӑрт- гарса пырса кёреҫҫё.2. Qyxip, отсюда:



Cyxip вӗлтрен, разновидность крапивы. Т . Н и к о л а ев . С и .  c y x ä p  вёл трен.Ҫохврм (ёо хы р м ), верста. П а н к л е и . См. ҫ у х р ӑ м .Ҫохра, назв. селения Сехры.Ҫохрои (cfoxpoM), то же, что ҫ у х р ӑ м .  П ш к р т . О л т р а. Тоат ҫохром та ҫорӑ.Ҫохромлӑ-ҫорӑл! (&охромлй-<?орылй), в полуторы версты. 
•Сятра.Ҫухрӑм, ҫехрӑм (<?ухрым, сГохрйм), верста. С о б р . Ёҫлекен даилмест, теҫҫё, ҫывракан вилёмё ҫухрӑмра тӑрат, теҫҫё. (Послов.). N .  Мишерсем хёсёрленипе, чӑвашсем пилёк ҫух- рӑма куҫнӑ. N .  Ву пирён патӑртан ик ҫухрӑмра. N .  Хусан Чёмпёртен икҫёр ҫухрӑм (иначе: Хусанпа Чёмпёр хушши якҫёр ҫухрӑм). И з а м б . Т . Пиртен вӑтӑр ҫухрӑмран Хусан кёпёрнин Чистай уйесё пуҫланат. Б е е . ч ув . 14. Халё пирён йал йёри-тавра, тӑват ҫухрӑм каймасӑр, йывӑҫ таврашё тёл лулма ҫук ёнтё. I b .  Унӑн лаши пайан хёрёх ҫухрӑм килнй пулсан та( лава ту ҫине ҫӑмӑллӑн хӑпартрё. Я н о р с , Шопаш- кар инче-и? тесе ыйтрӑм аттерен.—Вунвиҫё ҫухрӑм, терё. 
И м е н . Киле ҫитесси виҫ ҫохрӑм йолсан. О р а у . Вӑтӑр-хёрёх ҫухрӑм кайсан та, ун та пёр ҫынта тёл пулаймӑн. Там можно пройти целые десятки верст и не встретить ни одного человека. Н Т Ч .  Вӑл пасар пиртен вунжё ҫухрӑмра. N .  К и в ё  ҫ о х р ӑ м  равна 11/а версте, от бывшей версты в 700 саж. А  м а л ӑ к-К и п еней . Пёр пилёк ҫухрӑмсем пулё. N .  Епёр халё вӑрҫӑра мар, 150 ҫохрӑм кайра выртатпар. К а н . Утмӑл ҫухрӑма ҫуранах (унӑн лаши ҫук) пура хуҫи патне кайа*. К озм . Ҫохрӑм ҫорӑ, ҫохрӑм та ҫорӑ. Б а р а н . 147. Ҫёр планё ҫине пӑхсан, масштаб тӑрӑх пёр хуларан тепёр хула ыиҫе ҫухрӑмё паллӑ. N .  Иккех ҫохрӑм. N .  Манӑн тата виҫб ҫухрӑм каймалла. N .  + Епир кайас (парас) ҫулсен ҫинче ҫухрӑмсерен чул йупа. (Солд. п.).Ҫухрӑм йупи, верстовой столб. К С .Ҫохрӑялӑ-ҫорблд, в полутора верстах. Х о р а ч к а . Атӑлтан ҫох-рӑмлӑ-ҫорӑлӑ туарахра.ҪухрАмри, находящийся (живущий) в... версте. Л ч а ч Ь .  Ӑҫти ҫын-ши вӑл хӑй?—Кунтан хёрёх пилёк ҫухрӑмрисем, теҫҫё.Ҫухр1м тункатм, верстовой столб. С я т р а . Хӑва курмас, иттнсене .кӑтартат. (Ҫухрӑм тункати).
21. Зака.)№  !М .
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—  292 —1* И  (*Ӳ). шов» рубец. В .О л г ., П ш к р т . См. ҫёвё .2. Ҫӳ, яэ. имя человека.w« т .  то же, что ҫёве.  П ш к р т . Истопят молоко, снимут сметану—будет ҫӳе.ҪӳАен (c'jT/W), сом. Б. См. ҫӳйӑн.Ҫӳйӑн, сом (рыба). М ы с л е ц , 9ZZ.Ҫӳйӑн сом. И $ а м б . Г. О П В В . f  Арман умё ҫутйшыв, ҫуллен ҫӳйён выртнӑ, тет.высь, высота, вышина. Употребляется обыкновенно в косвенных падежах. G .-У ст ь е , f  Аста кайса кёрем-шн# пирён телей ҫанашкал: ҫёре кайас—ҫёр хытӑ, ҫӳле кайас—ҫӳл ннче. Я н ш .-Н о р в . Ун чухне хёвел чылай ҫӳле кайнӑччё вара. А л и к . Ҫакӑнтан ҫӳле кайма инче-и? тесе итрё, тет; леш калат, тет: инче мар пулмалла, шак- кани нлтёнет. Я к е й к . Хёвел контан кон ҫӳле (выше и выше) хӑпара пуҫларё. Л а ш м . f  Йурт-йурт, утҫӑм, йурт, утҫӑм, ҫурхи ҫулсем ҫӳле йуличчен; ҫурхи ҫулсем ҫӳле, ай, йулсан, вёрене тупаи кайа* сулӑнка. N .  + Кушак ҫӳле ларсан, сивё- тет, теҫҫё. Т Х & А  20. Кирек мён калӑр, пёри те ман пек ҫӳле сикес ҫук есёр. О р а у . Ҫималли пётсен ҫӳлелле пӑхса ларӑн. Т М М .  Тура ҫӳлте, патша айакра, тетчёҫ. N .  Ҫӳлте кайаксем вёҫсе ҫӳреҫҫё. N .  Хёвел ҫӳлте пулсан — уйар, айалта пулсан — ҫӑмӑр пула*, тет. N .  Ҫӳлте ларап, кам ҫинчине каламастӑп. (Калпак). N .  Ҫӳлте турӑ, ҫёрте патша, тенё. К а н . Сарлакашё: ҫулте 25—30 сантиметр, тёпёнче 35—40 сантиметр. Г Т Т .  Алӑ ҫӳлте. N .  Ӗлёк ҫӳлтен кисе питё айӑпла*чёҫ. N .  Чӑркуҫҫиран ҫӳлтен татнӑ. Отрезали, повыше колен. А л ь ш . Улача чаршав ан карӑр, ҫӳлтен туртса ан ҫыхӑр. С о б р . Кёркунне тӑрна ҫӳлтен (высоко) вёҫсен, кёр вӑрӑм килет, теҫҫё. N .  Уххи йывӑҫран ҫӳлтен (?) кайрё. Стрела полетела выше деревьев? || В перен. смысле.. Г Т Т .  Шкулта лайӑх отметкӑ илекенсем питё ҫӳлтен ҫӳреҫҫё. 
В&еёсем. Питех ҫӳлтен-ҫӳлтен ҫӳрес мар: куштан чёрнсене. ҫурас мар. А л ь ш . f  Питех ҫӳлтен-ҫӳлтен калаҫас мар: атте- анне йатне ҫёртес мар. Ю р к . -f- Ыттах ҫӳлтен-ҫӳлтен калаҫыа ыттах ҫитё (питё?) пуйан ачи мар епир. N .  Ҫӳлтен! Так кричат лошади во время пашни. См. х ё р.и п е. Б у р . f  Вёлтёр- вёлтёр вёҫмешкён вёрене ҫулҫи мар епир, ҫӳлтен-ҫӳлтен калаҫма епир пуйан ывӑлё-хёрё мар. С ред . Ю м . Ҫӳлтен ҫурет, тесе, хӑйне хӑй пысӑка хоракан ҫынна калаҫҫё. || Высокий
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Е т е м  й ӑ х . й еп . п у ҫ . к а й . 79. Ӗлёксенче ҫырма шывё ку шӑтӑк- ран ҫӳлерех пулнӑ, ҫавӑнпа та ҫырма шывё унта Йушкӑн лартса хӑварнӑ. А л ь ш . Хусан хулинчен ҫӳлерех, теҫҫё ӑна (о Свияге). С т . Ч ек . Алӑ тымарёнчеи ҫӳлерех, чавса патнелле. N .  Ҫӳлерех хака хурса сутасчё. Хотелось бы продать по более высокой цене. И зв а н к . Ҫӑлтан ҫӳлерехре пбр пысӑк ват йуман пур. N .  Ҫӳлерехрен. Я к е й к . Пёри ҫӳл- терехре (повыше), тепри айалтарахра T äp af. О р а у . Пӑр купи йӑтӑнса аннӑ та, хулне чавсаран ҫӳлерехрен хуҫса пӑрахнӑ, тит. Говорят, что груда льда упала на нее и переломила ей руку выше локтя. См. ҫ ӳлё .  Я к е й к . Ҫӳл-ҫӳл йоман, ҫӳл йоман. И зв а н к . Ҫӳл-ҫӳл йуман, ҫӳл йуман, ҫӳл йуманта пин куку, пин кукуран ҫӳл куку. N .  Ҫӳл йенчен йухса анакан шыв. О Верхний. N .  Лупашка урлӑ, хӑма хурса, кёпер тӑваҫҫё, кёперин ҫӳл йенне вут хураҫҫӗ. И за м б . Т . Ул ҫав урамра ҫӳл йенче пурӑнат.Ҫӳя-вӗҫен, .летающие птицы*? С т ю х .фӳл-аёҫё, верхняя часть, верхний конец.Ҫӳл-кайёк (е'ул’-до/ык), назв. животного (то же, что с ӑ с а р ,  куница). П ш к р т .Ҫӳлкас, часть деревни, расположенной на возвышенном месте. Часть деревни, расположенная вверх по реке. О т .Ч е к .Ҫӳл кёлет, амбар в два этажа. Верхний этаж клети. 
Ч ереп ., Б .  А к с а . Я н т и к . Санӑн савни (твоя любушка) ҫӳл кёлетре, улача чаршав Зшёнче. См. ҫ ӳ л ё  кёлет.Ҫӳл-кёпер, назв. леса. Я к е й к .Ҫӳл май, верхняя сторона (часть). Б а р а н . 148. Карт (геогр. карта) ҫинче ҫӳл майё ҫурҫёр йенне пёлтерет, айал йенё кӑнтӑрлана пёлтерет.Ҫӳл-лёхан, верхогляд. С П В В . К Е . Ҫӳл-пӑхан— йаланах ҫӳлелле пӑхса ҫӳрекен ҫын.Ҫӳл теренё (€ӳл дӑрӑ^), невыясн. выраж. П ш к р т . f  Ҫӳл теренчи ҫёр-ҫырли, татас ҫеҫ тенё чон>а тытрӑҫ-парчӑҫ салтака.Ҫӳлти, находящийся наверху. Я р гун ьк. Тепёр виҫ кун пурӑннӑ пулсан, веҫ ҫӳлти-ҫёртипех пёр халӑх тӑваттӑмччё, тесе, каларё, тит те, калах внлсе карё, тет. Х и р л е -С и р . Ҫӳлти йе пёчёк саппор, ҫӳлти саппор.Ҫӳлтн ампар, то же, что ҫ ӳ л ё  кёлет?  Ҫ а т р а -М а р к а . “I* Пирён мочийен сакӑр ампар, сакӑр ампар хошшинче ҫӳлти 21*



—  294 —ампар пор, тет. Ҫ у т т . 52. Епё вӑр-варах, ҫӳлти ампар умне улӑхса, ҫунашкана ӑнтартӑм.Ҫӳлти уран, назв. улицы в Яншихове-Норвашах, Янтик. р,Ҫӳлтл Вырёепа, назв. тат. д. Растуш, б. Косяковск. вол., Свияжск. у.Ҫфлтнкас, .верхняя улица"; назв. улиц в ряде чувашских селений. Б . А к с а . Ҫулти кас, вӑл кас сӑрт ҫинче лара*-Ҫӳлти-каеел, назв. дер. Ш и б а ч . || Назв. с. Кинерь. В .  Олх, Ҫӳлти-касси (чиркё йалё).Ҫӳлти Кусиар, назв. селения.Ҫ|лтл кушук, кожух (ковш мельничный для засыпки хлеба). С т . Ч ек . Мачча ҫннче ҫӳлти кушук. См. куш  у к, нё шк е ,  пёрне.Ҫӳлти лёлё, назв. моления. М . Васильев.Ҫӳлти иӑи торӑ, назв. божества. Х о р а ч к а .Ҫӳлтл папи, боженька (детск. сл.). С т Л е к , Ҫӳлти папи пачё.Ҫӳлтисем, духи, находящиеся вверху. Рекеев .Ҫӳлтл ҫи, назв. местности около В . Олг.Ҫӳлти-ҫёртн, находящиеся на небе и на земле. Н . Ш и н к у с и . Ҫӳлти-ҫёртипеле ҫут-тёнчене тытакан турӑ! (Моленье).ҪУлти турӑ, назв. божества. Б охдаш к. f  Ҫӳлти турӑ пӑрах- масан, тӑшман ура айёнче.Ҫӳлти Tinca, верхний осён у ворот. В у т а -б .ҪӲ*-ту, назв. горы. Я л ю ха  М .Ҫӳл тупа, вершина горы. N .  Санӑн тӳрёлёхӳ ҫӳл тӳпене ҫитичченех.Ҫӳл чӳрача, верхнее окошечко. О р ба ш ,Ҫӳл чӑлаи, чердак. Я к е й к . Ҫӳл чӑлан — пёр-пёр ҫорт тӑрёнче тӑвакан чӑлан. Онта кёпе-томт1р, тата орӑх йапа- ласам та хораҫҫё. Онта посмапа хӑпараҫҫё. I b .  f  Ҫӳл-ҫӳл чӑлан, ҫӳл чӑлан, ҫӳл чӑланта сакӑр хёр.Ҫӳл хёрри, невыясн. выраж.2. Ҫӳл, прием? См. пёр ҫӳл.  N .  Ӳркӳҫ вӑкӑр пёр ҫӳл чёкёрнё.Ҫӳлё (<|М$), высокий; высоко, A .  T y p z . Б е л . Гора, f  Ҫӳлё тӑва хӑпарма ҫӳлё пуҫлӑ ут кирлё. А л ь ш . Кунта пирти пек хурӑн лартман (на большой дороге), канавёсем те ҫӳлё мар. N .  Ку вӑрман ун чухне ҫӳлёччё те, кунта тёрлё курӑксем, чечексем ӳсетчёҫ. Я к е й к . Ку йӑвӑҫ пак ҫӳлё йӑвӑҫ н1хҫан та корман. N .  Епё санран виҫё вершук ҫӳлё



—  295 —(рех). II Высота. Ч П . Черккӳ тулли хӑмлупа чӳрече ҫӳлли сиктерен. А л ь ш . Етем ҫӳлли (в рост человека, трава), етем курӑнмас. Ш у р ӑ м -п . Темён ҫӳлли тусан (пыль) мӑкӑрлана* (в засуху). Н Т Ч . Пёр ҫын ҫӳлли (рост) ҫамрӑк туйрана тӑрӑнчен сӳс кантрапа авса (йавса) тёпёнчен ҫы*са хӑварнӑ, тет. N .  Тем ҫӳлли (страшной высоты) сйртсем. А л . ив. 16. Сиксе тухакан шывсем ҫӳлёрех кайнӑ.Ҫӳяё котлӑ ҫоиа, особые сани (с высоким задком). В .  О м .,  
Черт ах.Ҫӳлё кёлет, амбар в два этажа. Верхний (второй) этаж амбара. О т . Ч е к . Хурамаран пёкё авакана ҫӳлё кёлет умне лартасчё. I b . Ҫӳлё кёлет, икё хутлӑ кёлет, иккёмёш, ҫӳлти хутё. (=*хучё); ай-кёлет—пёррёмёш хутё. I b . Пулманшшӑраи (назв. сел.) ҫӳлё кёлет илнё. I b .  Акка ҫӳлё кёлетре.СӲЯ« ту, назв. горы около с. Калмандая, б. Хвалынск, у.Ҫӳлёш {tfgjAu), высота, вышина. Завраоюн. Ҫӳлтен пёр виҫ аршӑн ҫ^лёшёнчен ӳкрё. Упал с высоты приблизительно трех аршин. К а н . Хулана икё хутлӑ ҫуртсем ҫӳлёшех шыв илнё (на высоту двухъэтажных домов). I b .  Ҫӳле (вверх) пёр виҫ аршӑк ҫӳлёш хӑпарчё. Регулы  971. Епёр иккён ҫӳлёш пёр тан.. (Так и в Я к е й к .) . I b .  418. Ман ҫӳлёш пор вӑл. Он будет ростом с меня. (Так и в Я к е й к .) . I b . 409. Вӑл ман ҫӳлёш. Он ростом с меня. (Так и в Я к е й к .) .Ҫӳлёшё, высота, вышина (его, ее, их).Ҫӳлёшлё, имеющий (ту или иную) высоту. Е т ем  й ӑ х . 

й ен . п у ҫ . к а й . 19. Ҫур аршӑнлӑ пӳлисем, хӑлач ытла ҫӳлёш- лисем, т. ыт. ҫавӑн пеккисем пур, тенё.Ҫфлбк (с'ДОК), полка. С р е д . Юм*> В . О л г . С П В В . В А .  Ҫӳлёк=пӑрӑс, полка. С П В В . К Е . Ҫӳлёк—пёрене ҫумне икё пӑта ҫапса хӑма хуни: унта йапаласем хураҫҫё. Щ С .  Ҫӳлёк, полки в крестьянских избах (вокруг стен). О  ео хр . здор. Вёсенён ҫӳлёкӗсем ҫинче тёмен тёрлӗ хӑрӑм пула*. || Небольшой навес пред дверной стороной амбара в виде выступа. 
С П В В .  И Ф . Ҫӳлёк—кёлет алӑкё тёлне тӑрашшипех пёр- икё-виҫё прене сарса тӑваҫҫё. Унтан кёлет тӑрри пуҫланса кайат. См. P a a s . 143. || Крыша над сенями. Я д р .Ҫ^лӑк-ри, полка. Я гуд а р ы . В о м б у -к . Ҫӳлёк-ҫи (сентрене калаҫҫё). Малта, кӑмака панче, йёри-таврах виҫ ҫтена тӑрӑх.Ҫӳлёкшё, высота. Пшкрт: вг&8 арокын <?$£ӗш ч  n*op.



—  296 —Ҫ|л1| (1ӳд'№), лист. Оред. Ю м .Ҫӳлёж (сДОЬ0, полка. Н ю ш -к , См. ҫӳлёк.С|якё9«и (c^aV&W), глиста. С охр он -й .1. Ҫӳллан (c'y/VaOi ежегодно. См. ҫ у л ле п.  Н .  Ш ч н х у с ы . Ҫӳлленех, ежегодно.2. Ҫуляан, сделаться высоким, возвыситься, повыситься.
К О ., В .  О м .Ҫӳллят, сделать высоким, возвысить, повысить. КС?., 
Х о р а ч к а . #«икгуд*. Хӑш пёвисене питё пысӑк пёвелеҫҫё; шывё толса ҫитсен, пёве хыҫне картласа ик айккине ҫӳллетсе арман туса лартаҫҫӗ. П а х ч а  ҫим . 5. Пурай (парника) тул йенне тислёкпех хурса ҫӳллетес пула?.ҪУллях, встречается в сложении: пёр ҫӳллех, сразу. 
О с о х р . адор. Вӑл сёте пёр талӑкра икё хутчен тӑвас пула?: пёр ҫӳллех (тапхӑр) хутӑштарса тусан, вӑл кун-каҫиччен йӳҫсе пӑсӑлса та кайё. См. 2. Ҫ ӳ л ,  пёр ҫӳл.QJллё, то же, что ҫ ӳ л ё. И к к о в о . К а н . Маччин пёр пуҫё ҫӳллё, тепёр пуҫё лутра. N .  Ман халӑхӑм валл! ҫул хатёр- лӗр, ҫул ҫиичи чулсене ывӑтса йарӑр, халӑхсем валл! ҫӳллё паллӑ тӑвӑр. || То же, что ҫ ӳ л ё ш. М а м . М . 97. Пӑрҫа ҫакӑн ҫӳллё полтӑр.Ҫӳллёлвн, сделаться высоким, возвыситься, повыситься. См. 2. Ҫ ӳ л л е н .ҪУляӗлвт, сделать высоким, возвысить, повысить. П о л 
тава 61. Ҫӳллёлетсе тунӑ ҫурта башня теҫҫё. См. ҫӳллет.Ҫӳллё пуҫл! лаша, лошадь, высоко держащая голову.Ҫ|ллёш, высота. См. ҫ ӳ л ё ш.Ҫӳллвшё, то же, что ҫӳлёшё, .  высота. N .  Унта урайё чӳкун пулнӑ, чукун айёнче виҫӗ чалӑш ҫуллёшё вут пулнӑ.Ҫӳлҫ, портной. Золот и.Ҫӳлҫё, лист(-ья). О т ю х. Вӑрман ӳсет, ӳсет, пысӑк пулат, ҫӳлҫине йараймас (не может распуститься), хур пула?. 
ü a x k a  ҫим . Вӑл пилёк ҫӳлҫе ларсан, унӑн тӑррине кӑшт татса ҫёр ҫумнелле авса хурас пула?. См. ҫ у л ҫ ӑ .Ҫӳлт-ҫи (c^/mVtt), назв. холма (,сӑрт“). Ст арак.Ҫӳлчё лист(-ья) дерева(-ьев.) N  Йывӑҫ ҫӳлчисемсарлаҫҫё. Распускаются листья дерева*Cf май, бойкий, резвый. Е ково. || Бойкость, резвость. В ӑ р м а р . Ҫӳмене йернё, ҫӳмен пулнӑ. I b . Ҫӳмене йернё ҫын. || С т . Ч ек . Ҫӳмен тыха, жеребенок первой осенью. I b . f  Анкарти



—  297 —хыҫёнче ҫӳлё ту, хапараймаҫҫё ҫӳмен (чбчб) fuxacen. С Т И К .  Ҫӳмен fiixa (амӑш айёнчи ¥ыха), жеребенок возрастом до одного года. То же и в О ред. Ю м . G . Т и м . f  Еп лавккаран тухиччен ҫӳмен fuxa ут пуле.Ҫӳнтӳк, имя человека М П П .  Сомн.1. Ҫӳп, частица образования превосходной степ, от при- лаг., начинающихся на ҫӳ. N .  Ҫӳп-ҫӳхе, претонкий. Сбор . Ҫӳп-ҫӳп ҫӳхе, ҫӳп-ҫӳхе, шалти шура, тулашё симес. (Отгадка не приведена). И за м б . Т .  Пӳрне пек ҫӑка патаккине ҫӳп- ҫӳхе татаҫҫй (на тонкие кружочки).2. Ҫӳп (с̂ ӳя), сор, мусор. См. ҫ ӳ п ё. Я н т и к . Чавашсен, ача-пӑча пурӑнмасассӑн, йаланах вилсессён, вара ачасене урӑхла йатсем параҫҫӗ. Ачана ҫуратсанах, ача-карчӑк (повитуха) ачана шӑпӑр шӑтӑкне ҫӳп ҫине кайса npaxaf, унтан вара тепри шӑпӑр шӑтӑк панчен иртсе кайам пикки тӑва* те, ҫӳп ҫинчен ача тупанҫи пула*; вара у ачана—хёр-и, ывӑл-и — Ҫӳппи йатлӑ хураҫҫё, тӑта арҫынна Ҫӳприван (Ҫӳпри Иван) йатлӑ хураҫҫё (при этом и его христианское имя будет Иван). М анн . М . 196. Ҫӳп ҫинче топрӑм. (Гов. о родившемся ребенке). Чив. Ҫӳп ҫинчен тупнӑ (о ребенке). 
С р ед . Ю м . Паҫӑр еп ҫӳпе тбхса тӑкрӑм, паҫӑрхи ҫӳппе йерсе тбхрё пол, сан тӳме, ҫӳп ҫине тбхса шыра. N .  Весем ӑна ҫӳп вырӑнне те шутламаҫҫё (пренеберегают, ни во что не ставят).Ҫӳп кокрн, угол, куда собирают сор. Ш и б а ч .Ҫӳпле (c'ynVa), сорить. N .  Тапак туртма, ҫӳплеме. урайне сурма йурамас*. (Объявление). В .  К а р м . f  Ирхине пёр тӑтӑм, урай шӑлтӑм, кӑвакарчин пулинччё ҫӳплеме.Ҫӳплё, засоренный. Т Х К А  18. ГТӳрт ӑшчикки тасах та мар. Урайё ҫӳплё, саккисем хура.Ҫ9п-ҫап, сор, мусор вообще. N .  Ҫӳппи-ҫаппи ҫёр улттӑ, вёрени вёр улттӑ. (Шӑпӑр, ҫулки). Ҫ у т т . 38. Пётём пахчари ҫӳп-ҫапа, сухалама пуҫлаччен, шӑлса тасатмалла. Е т р у х . Унтан кёрсе кайа* тёп-сакайне те, тёслёрен ҫӳп-ҫап, лӑп- лап илсе туха* пёр такана. С р ед . Ю м . Ҫӳп-ҫап =  лӑп-лап, сор. I b . Орайнче пётёмпех ҫӳп-ҫап йапӑхса варта*. П П Т .  Ҫав сӗрен хуллин ҫӳп-ҫапё (обломки) йулнӑ ҫурт пит хён- асап курат. (Вин. пад. ҫӳл-ҫапне). N .  Алана алласан, ҫӳп-ҫап тӑрса йула*. || Отбросы при производстве. К а н . Йӑвӑҫ ҫӳп- ҫапёсем савӑт машинисене хутма кайат.



—  298 —Cfn хоппи, лубок для выноса сора (ҫӳп тӑкмалли). Т ю р л .Ҫӳп iniTiKi, угол, куда собирают сор; мусорная яма. IIВ перен. смысле, и к . и  пред. чув . 103. Хёрён вилсен* пурӑнни ҫӳп-шӑтӑкнех кайё-ши? (пропадет попусту).Qfni («ӳ<А Пшкрт: t fy fi) , сор, мусор. Синьял . + Улан ҫӳппи, ут ҫӳппи, ут вӑлашки айёнче. А л ь ш , + Улӑм ҫӳппи ҫёр кӳрнек. IIВ перен. смысле. N .  Пире улпутсем нимён вырднне те хисеплемеҫҫё, ҫёрти ҫӳпё вырӑнне те хумаҫҫё (не ставят ни в грош), Ч С . Ҫав ҫунса кайнӑ хуҫисем (погорельцы) ҫӳпё те кӑларайманччё (ни соринки не вынесли, т. е. у них все сгорело). Я н т и к . Ман ҫурт пётёмпех (дотла) ҫунса пётрё, пёр ҫӳпё те илсе тухаймарӑ*м. А ш ш ӗ-а м ӑ ш н е .  Пур йапаламсене те сирён йата ҫыртартӑм (перевел на вас), хама пёр ҫӳпё те хӑвармарӑм. || Младенец (в наговорах). T , V I, 65. Йе пёсмёлле! ҫак ҫӳпӗрен тух куҫ...
Ҫӳпё кокри, угол, куда сметают сор. Б . О м .Ҫӳпӗя« (-#«), сорить. К С .
Ҫуаёлан, засариваться. К С .,  С кот ол еч. 26. || Болтать. Золот и.Cfni я!к (<f$ß§ л й к ) , то же, что ҫ ӳ п ё  кокри.  П ш к р т .Cfni шӑтӑкӗ, угол, куда сметают сор. С о б р . К а ч а л . Ҫур- ҫан калат: ман чун ҫӳпё шӑтӑкёнче шӑпӑр (моя душа— голик).Ҫӳлпи (cffian», ҫӳпё +  афф. 3-го л.), первоначально—сор. Ц Поминовение умерших? N .  Тата ҫӳп(п)ине шӑматкун ирте- реҫҫё. I Имя, даваемое младенцам обоего пола, если в семье дети не живут, умирают. Д и в . Ҫӳппи—ача пурӑнмасассӑн йат улӑштарса хураҫҫё. Ч ут а р ч . Ц .  Ҫӳппи (<fym * ) , имя, которое дается детям обоего пола в семьях, где дети умирают. 

С р е д .Ю м . Ҫӳппи—.если род не плодится, так называют людей всякого имени“. Т .  V I ,  16. Йёке-хӳрене хӑҫан ӳкет тӑм-хайар, ҫавӑн чухне тин ӳктёр (Ҫӳппийа, Из наговора). Ц Прозвище мужчины. К а н . Ҫӳппи Хветри пек арман хуҫисене кирек мён пулсан та тӳрлетеҫҫё, тет матка.Ҫӳппи-шякки, сор вообще.Cfnpen, прозвище мужч. А л ь ш . Ҫӳпрен Елексей.Ҫӳпри, то же, что ҫ у р - т ы р р и ,  ҫ у р т ӑ р и ,  яровое. 
Байглы ч.СӲПҪ*» Ҫбпҫв (cf$nfo, tfOiic'ö), долбленая кадка из цельного дерева, иногда огромного размера. Н а ч е р т . 159. Ҫӳпҫе, кадка, квашня, сусек. Ю р к . Ҫӳпҫе—ӑвӑсран тунӑ йапала



(касмӑк пек ҫаврака, хуппи те пула*, арча вырӑнне вӑлг хёрарӑмсем йапала хураканни). А л ь ш . f  Аннеи ачаш (нежная) чунб еп, ҫӳпҫи тёпёнчи пире (холстик) еп. Ш е л . 68. Мен пур йапали икӗ ҫӳпҫе ҫинче. С р е д . Ю м . Т6пна*-кам ҫупҫипе хбпӑлчӑ: упӑшки те, матки те пёрех! (Срв. русск. „по Сеньке шапка“). Щ С .  Аппа тухйи ҫӳпҫере вырта*. 
В о м б у -ч . Ҫӳпҫе—херарӑм топри хомалли, ӑна ҫӑрапа питё- реҫҫё. К у р м . Ҫӳпҫи валтан, хореи хыҫҫӑн. (Ёне). О р а у . Пирен вучах кёлне, ҫума, кёл-тӑрри тума кирле тесе, пёр-пёр кив катка ҫине-и, пӑт чёрес ҫине-и, тултарса хураҫҫё, ҫав кёл тултаракан кёлпе ларакан йапалана кёл ҫӳпҫи теҫҫё. 

.А л а  57°. *{-Ҫӳпҫи-ҫӳпҫи пыл йӳҫет, ыр ҫын килсен, ёҫтерме. 
П а з у х . Пахча тулли хурт сёрлет, ҫӳпҫи тулли пыл йӳҫет. 
N .  Ҫӑмӑр ҫӳпҫерен тӑкнӑ пек тӑка* (как из ведра). К а н . Сасартӑк килсе, ҫӳпҫерен тӑкнӑ пек, иртсе кайрё. N .  Ҫумӑр ҫӳпҫерен тӑка*. Т Х К А  81. Ку тутӑ мӑйра пёрне те ҫимес- тёп, типётсе ҫӳпҫене хурап, тет С г щ у к .  И ван ова. Тепер хёр-ачи ҫав вӑхӑтра пӳртре, кёрёкпе пӳркенсе, ҫӳпҫе патне выртса ҫывӑрса кайнӑ. Другая девочка в это время в избе,, закутавшись шубой, легла к »ҫӳпҫе* и уснула.У й р а н  ҫ ӳ п ҫ и ,  пахтаница. С ӗ т -к . У|>ан ҫӳпҫи. П ш к р т . Орен ҫ0пҫи. См. P a a s .  144. N  Ҫӳпҫе ҫине ҫӳпҫе, ҫӳпҫе ҫинчи ҫӳпҫе чи ( $ с г . ҫӳпҫечи) тӑрринче ҫӳҫеллё ҫӳпҫе. (Упа кёпҫи).Ҫӳпҫвл», встреч, в выражении: О р а у . Ҫупҫелесе пыл тытма (полные кадки меда).Ҫӳпфвлвт, встреч, в выражении: Т . V I ,  15. Ҫӳпҫелетсеъ целыми кадками. См. ха йман.

Ҫӳпҫе-ҫариа, общее назв. деревянных кадок и сундуков, служащих для хранения белья и платья. С р ед . Ю м . Ҫӳпҫе- ҫарма тесе хёрарӑмсём кёпе*йемсём чиксе хбоакан ҫӳпҫе- сёне, арчасёне калаҫҫё.i . Ҫӳр, то же, что 2. Ҫ ӑ в ӑ р ,  детёныш. N .  Кошак ҫӳр пӑрахнӑ (выкинула котят). См. 2. Ҫ у р .СӲР автан ,— атан , петух до одного года. Я х е й к . Ҫӳр атан тесе ҫулталӑк ҫитмен атана калаҫҫё. I b . Кӑҫалхи ҫолхи ҫӳр атан (молодой петух) хёвел тохсан тин авӑта*. Ы .Т ч у ш ч . f  Кашта ҫинчи ҫӳр автан, ҫӳр автан ҫиччё авӑтмасӑр, епир киле кайас ҫук. (Вероятно, вместо: ҫӳре автан, молодой петух).
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Ҫ ӳр  п ы * а к , г о д о в а л ы й  я г н е н о к  ж е н с к о г о  п о л а  ( с т а р ш е  у ж е  б у д е т  с о р ӑ х ) .  С м .  ҫ у р  с о р ӑ х .Cfp чӗя, курица до одного года. Я к е й к . f  Ҫӳр чёп тунӑ ҫӑмарта (молодая курица?).2. Ир. то же, что ҫ ӳ р е м? Ч П . Ҫӳр ут тухат—ҫил тупа*.3. Ҫӳр, то же, что ҫур,  весна.С9р-тырри, яровые хлеба. А тти к . См. ҫ у р - т ы р р и .1. Ҫӳрв (& & 9)9 детёныш. Тю рл. Сред . Ю м . Сысна ҫӳри, кбшак ҫӳри, йыт ҫӳри. | Птенец. Сред . Ю м . Ҫӳре вёҫтернё. (Гов. когда птенцы начинают летать). || Икра. Сред . Ю м . Пблӑ ҫӳре сапа* (*ли: вӑлчӑ сапа*), теҫҫё. Рыба мечет икру. См. ҫура.2. Ҫӳро ходить, ездить, двигаться. Я . С ун а р . Кинё лара*, ху^амӑшё ҫӳрет. (Алӑкпа алӑк йанаххи). К н . для чт . 6 . Урисем унӑн ҫӳремен, куҫёсем курман, хӑлхисем илтмен, шӑлёсем пулман. Регули  767. Есёр сарлакарах тӑвӑр, ора- папа ҫӳремелле полтӑр. I b .  609. Еп ҫӳремелли тойана ҫохатрӑм. I b . 161. Ҫавӑнта ҫӳренипе (ҫӳреннпеле) ӑвӑнтӑм' 
В о м б у-к . Ҫӳрекен ҫӳрме тупнӑ, тет. (Послов.). С ред . Ю м . Ҫӳрен каска йакалнӑ, выртан каска мӑкланнӑ. (Послов.). 
I b . Ҫавӑнпа ҫӳренӗҫём иксёмёр таппа хирёҫ полтӑмӑр. Мы с ним ходили, ходили—встретились.*. I b .  Ҫӳренипе пуйас полсан, такҫанах пуймалла та епир, Hi пуйни ҫок, н! чысти ҫбка йернийех ҫок. Если судить по нашим трудам, занятиям, хождениям на заработки, давно бы мы разбогатели... Т М М . Хёр шырама ҫӳрекен ҫыннӑн картишёнчи пус валашкине ӳпёнтерсе хурсан, хёр час тупаймаст, тет. К .~ К уш ки . Пасара ҫӳретне ес? Ходишь-ли ты на базар? N .  Ҫӳрекене шӑмӑ тупӑнат. К а н . Ҫӳресен-ҫӳресен „Хозселъсклад“ тенё лап- кана пырса кётём. N .  Хула тӑрӑх хутпа ҫӳретёп. Разношу по городу бумажки. О р а у . Асӑрханарах ҫӳрёр, ачамсем! Будьте осторожнее. А П П .  •{* Ылттӑн турпас ҫуттипе Аҫтӑр- хана ҫӳрерём. А л ь ш . Уттари, чуптари (уттарар-и, чупта- рар-и?) ҫӳремешкён пирён кӳлнё утсем начар мар. Р е г у л и 41. Манӑн утсам килте пор ҫӳремеллисем. Ib . 40. Кусам ҫӳре- мелли утсам; ку утсам ҫӳремеллисем. || Т Х К А  85. Пысйк кётёве йышсӑр кётме хён. Ҫавӑнпа хампа пёрле кётёве ҫӳреме икё тутар ачи, икё чӑваш ачи тытнӑччё епё. || Приходить (куда). О р а у . Еп ӑна 8 сахатра килме (ҫӳреме) хуш- нӑччё. N .  Мён тума ҫӳретён! С к . и  пред. чув. 6. Ҫёрле ҫӳрес
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— 301 —хӑнам ҫук, утах хӑвӑн ҫулупа! || Плавать. Чуралъ*к. Сакайёнче ҫар иртё. (Хёлле пулӑ ҫӳрени). || Вести (общественную работу). А л а  89. Халӑх ҫинче ҫӳрекен ҫын. || Ходить (о болезни). Ҫ ут т . 85. Чир ҫӳренё вӑхйтра чёрё шыв ан ёҫёр. II Ходить (в картах). И з а м б . Т .  Санӑн ҫӳремелле. [| Обходить дома (с визитом). А л ь ш . Тепёр кунё кунёпе хӑнасем кайаҫҫё „ҫӳреме“. N .  Пётём йала ҫӳресе пётерсен. || Гулять, прогуливаться. К .-К у ш к ч . Епё пайан аслӑ улӑха ҫӳреме кайрӑм. II Гулять (кутить). Чӑв. й . п ур . 33. Тата пёр вӑхӑтра салтака каймалла ачасем йалта ҫӳренё чух, ҫав Прухха пёр ачанӑн пилёк тенкё укҫине ёҫсе пётернё. || Ходить с намерением, хотеть, желать, стараться, норовить. Т . V I I .  Ёлёк пёр арӑм тата упӑшкине вёлересшён ҫӳрет, тет. Р а к . Кӑчунехи ывӑл- хёр хӑй пуҫ пулма ҫӳреҫке (—ҫӳретҫке). Ю р к . Есё кёнеке кӑларнине илтсенех, епё темён тёрлё савӑнсаттйм, пёр вӑхатра темён пек туйаяма ҫӳресе те нийепле те туй^най- марӑм. Т р х б л . f  Ёнтё ир те пёччен, каҫ та пёччен, чунӑм пёччен выртма ҫӳремест. (Солд. п.). С . Т и м . Туттӑр парса вырнаҫсан, хӑй те пыма ҫӳретҫке (девушка. Пыма ҫӳрет— хочет итти, илме ҫӳрет—хочет взять или купить). N . Ҫакӑ- скер мана вётес тесе ҫӳрет-ха та, темён, пултарайё-ши1 
Я ргун ьк. Мйн хурчка пулса хур акӑшёнчен ҫӳлерех вёҫсе хӑпарчё, тет; хӑпарсан, ҫав хур акӑшне тапасшӑн ҫӳрет, тет. Х у р а м а л . Ҫав ҫынсене шуйттанпит вӑрҫтарасшӑн ҫӳрет  ̂тет. B . C .  Р а зу м . K 4 D .  Вӑл ҫыннаусал тӑвасшӑн анчзх ҫӳрет* 
Кёвёсем . Аппа ука тёртетҫке, ҫутӑ пулма ҫӳретҫке. С . Т ч м . + Кӳршё хёрё кӳрнеклӗ (полная и с красивыми формами, тела), туттӑр пама ҫӳретҫке. || Находиться, пребывать (о предмете, переходящем с места на место). Я.Седлк.фКёмёл ҫёрё, мерчен куҫ, арҫын аллинче ҫӳрет. О с о х р . здор. Кайран пёри сивёрен пӑсӑлса чирлесе кайа?, тепёри сывах ҫӳрет. Ч еб . f  Анне ывӑлӗ пуличчен, хёреслё тенкё пулас та, анне* умёнче (на груди) ҫӳрес-мён. Й Ф Н . f  Атт! ывӑлё пулаччен, кёмёл ҫёрё пулас-мён, ырӑ хёр аллинче ҫӳрес-мён. П ерев. Ҫак асаннен лӑпкӑ каласа панӑ сӑмахсем йаланах ман асра ҫӳретчёҫ. N  Рента (аренда) укси пит пысӑк пулсан, ҫёр хакё те ҫӳлте ҫӳрет. N .  t  Порҫӑн тотӑр полӑттӑм, хёр поҫёнче ҫӳрёттём; йолимарӑм. ҫӳримарӑм. К а н . Куҫ хёррн- сем шхӑҫан та типё ҫӳремеҫҫё'. I b .  Хӑш- ҫынӑн куҫёсем хёп- хёрлех ҫӳреҫҫё. Я д р . f  Ат! ҫури пул!ччен, ылтӑм шӑрҫа



—  302 —«улас-мён, ыр ҫын хӗр мыйёнче ҫӳрес-мён. N .  Ывӑлӑмӑра мёншён йатӑн есё? Вӑл хамӑр куҫ умёнче ҫӳренё чух мён пур шанчӑкӑм ҫавӑччё. N ,  Темӗскер кӑшӑлё вӑл, тахҫанах кунта ҫӳрет (валяется, находится здесь). || Находиться в каком-либо положении. N . Мёскён телейсёр чун йытӑ тырёнче ҫӳрет. N .  Пит-куҫ савӑнӑҫлӑ ҫӳрет. || Бывать. 
R . -К у ш к и . Иван патне ҫӳретне ес? Бываешь-ли ты у Ивана? 
С т . Ч ек . Нумай ахутара ҫӳренё те, кун пек йапалана кур- манччё. И Жить. Ю р к . Хам пёр майлӑ ҫӳретёп халё. Живу потихоньку. В за м б . Т .  Пит ҫӳрейместпёр. Ман ҫак ачана темёскер пулнӑ. Не очень-то хорошо живем. Не знаю, что •случилось у меня с этим ребенком. Н . К а р м , f  Шухӑшла- ман чухне, тӑван, ҫӳретёп, шухӑшласан чёлхем ҫыхлана*. 

I b . f  Ҫӳренё чух епир ҫӳрерёмёр, сӑртран сӑрта йуртакан пӑлан пек. || Употребляться. Ю р к . Пашалу вӑл кирек хӑҫан та ҫиме ҫӑкӑр вырӑнне ҫӳрет. || Заниматься (чем). N  Сутупа ҫӳресе. II Лезть. N .  Ан ҫухӑр! Тухса кай кунтан! Есё—нимён пёлмен ҫёр хурчё; ҫапах манпа калаҫма ҫӳрен тата. || Одеваться, наряжаться. N  Ҫӳрессе те таса ҫӳреҫҫё, вырӑсла та пёлеҫҫё. II Хлопотать. С к . и  пред, чув. 43. Прошени те ҫырнӑ, хатёр ёнтё, ҫӳремелли ҫынсене те суйланӑ. N .  Шкула хӑвӑр ҫӳресе уҫӑр. N .  Вутта илме ёҫ пёлекене суйлас пула*, ҫӳрес пула*, атто ак нумайӑшё хутмалли ҫуккипе аптраҫҫё, тет. II Иметь общение, связываться. И за м б . Т . Ӳлмёрен ул Микуҫ (Николай) ачисемпе ан ҫӳре. Вёсем ахалех хӑна хёнеттерсе пётерёҫ. Х а л а п еем . Вӑрӑпа вӑрӑ ҫӳрет, лайӑх ҫынпа лайӑх ҫын ҫӳрет. || Иногда не переводится. Б а р а н . 131. Ҫакӑн пек (такие) чулсем пит хакла ҫӳреҫҫё. || Употребл. в качестве вспомог, гл. Ч С . Епир ун чухне пурте хуйхӑрса ҫӳреттёмёр. N .  Илсе ҫӳре возить (напр, людей, т у р т т а р  в этом см. не употр.). Ҫав ҫулне, тухтӑрсене нее ҫӳренё чухне, епё нумай укҫа тупрӑм. Ч С . Ҫынсем, ёҫсе ӳсёрлсен, таҫта выртса ан ҫӳреччёр, тесе пӑхмашкӑн, касак пекки суйласа хураҫҫё. (Сёрен). Ю р к . Ҫавӑн пек йепле ерехсемпе шалта сут тунине пӑхса ҫӳрекен улпучё авалхи пёр хупаха сасартӑк пырса кёрет те, астӑва пуҫлат. I b . Кёсем патне кайса-туса ҫӳреместёп. N .  Унтан темскер шӑрши кёрсе Ҫӳрет. N .  Хӑна ху нуша шыраса ҫӳретён. N .  Сёрем иртернё чухне пётём ҫынна ҫӑмарта, чӑкӑт валеҫсе ҫӳреҫҫё. А л а 6 9 .  f  Пнртен Шурӑ Атӑлсем, ай, инҫех мар, куллен каҫса



—  303 —ҫӳрес ҫёртех мар. С р ед . Ю м . Ташланӑ чбхне йохайса ҫӳрет (очень хорошо пляшет). Т рен ъ-к . Манӑн виҫё кон хошши (около 3 дней) поҫ (шӑл, мӑй, пилёк) ыратса ҫӳрет (болела). Однако скажут: манӑн виҫё кон хошши ҫӑпан ыратса тӑчё. 
Т Х К А  129. Тийаккӑнӗ-мытарник пасар-пасар сайранах кёсре лаша улштарса улшуҫ пулса, ҫӳресскҫр. В и н о -я д . Санӑн сӑмсу та хёрелсе ҫӳремесчё. N .  Лашасене илме Т. кайса ҫӳрет. За лошадьми (чтобы их накупать) ездить в Т. 4 0 .  Манӑн ура нумайчченех шыҫса ҫӳремерё (не долго пухла), часах тӳрленчё. Скот ол еч. 33. Улттӑмёш кунне хӑмпнсем тулса ҫитеҫҫё те, тата 3—4 кун хушши тӳрленсе ҫӳреҫҫё. 
N .  Салтак кайсан, ҫӳрени анчах полчё. К а н . Хырӑм вӑхӑчё- вӑхӑчёпе ҫех мар, йаланах ыратса ҫӳреме пуҫла*. В . С . Р а - 
$ум . К Ч П .  Епир пёр хуларан тепёр хулана куҫа-куҫа ҫӳре- рёмёр. I b . Ҫынсем пасарта йапаласене пӑха-пӑха ҫӳреҫҫё'. 
N .  Ха Л) есёр пирён пата кайса ҫӳретри? Хамӑр маткасам сирён пата пырса ҫӳреҫҫи? См. О п . иссл . ч у в .с и н т . Л , 49.

Ҫӳрейрвр, форма возможности от глагола ҫ ӳ р е .  О Т И К .  Ыр тантӑшсем, тӑвансем! Тараватрах ҫӳрейрер! (Здесь выражает усиленное желанье и просьбу).—Ҫзвна ҫёклейрер(стоит только поднять), хӑйех тухат вара; урӑх нимён те мар, ҫапла калайрар (стоит только так сказать), нимён те тӑваймё.Ҫӳревҫё, ходок.Ҫ у л - ҫ ӳ р е в ҫ ё ,  путешественник. К а н . Амунтҫён пек латтӑр ҫул-ҫӳревҫӗ ҫавӑн пек халӑх ҫеҫ ӳстерме пултарнӑ.Ҫӳракеле, учащ. ф. от гл. ҫӳре .  (Если А  живет в слободе, Б  в городе, то можно спросить только: А  Б  патне ҫӳрекелет-и?, а А  Б  патне килкелет-и—лишь тогда, когда жилище Б  от спрашиваемого недалеко и когда спрашивающий знает, что жизнь Б  знакома спрашиваемому).Ҫӳреквн, хожалый. О к . и  пред. чув. 41. Ҫӳрекен ҫын ҫав таҫтан та пёлё ӑҫта халӑха усӑ пуррине.
Ҫӳрем, то же, что ҫӳре(ке)н.  Беседы . Ҫынсенчен вӑтан- нипе анчах ҫӳрем пекки тӑваҫҫё.Ҫӳрен, то же, что ҫ ӳ р е к е н ,  прич. наст. вр. (| Назв. духов. N .  Тор омёнче ҫӳрен; аслӑ киремет омёнче ҫӳрен.Ҫӳрен ыр8, назв. доброго духа. М а хн . М . 47.
Ҫӳресе кёр, пройтись, прогуляться (сходить и вернуться). 

Б а р а н . 125. Вӑхӑчё-вӑхӑчёпе йённинчен тухса, ун тавра- шёнче ҫӳресе кёрет (медведь).



—  304 —Ҫӳраов тух, все исходить. Б а р а н . 88. Епё кунти ҫӗре урлӑ-пирлё ҫӳресе тухнӑ.ҪУрат, понуд. ф. от гл. ҫ ӳ ре .  А л ь ш . f  Ман пуҫӑмри шур ҫёлёке пӑтаран пӑтана ҫӳретрёҫ; еп кайасси таҫтан паллӑ—килёрен килле ҫӳретрёҫ. || Носить, таскать (напр, в кармане). М и к у ш к . f  Хранцуски тутӑр, виҫ пан улми» ерне ҫурӑ ҫӳретрём кӑсйара. Б а р а н . f  Тинёс ҫинче пулсан та, типё ҫёрте те, вӑрҫӑра та, килте те Тарас чёлёмне хӑварман, ҫумёнчех ҫӳретнё. б Возить. Б а р а н . 159. Хура тинёспе Азов тинёсё тӑрӑх тавар ҫӳретсе, Россия йут пат- шалӑхсемпе суту-нлӳ тӑва?. || Объезжать, объездить, выез  ̂дить, приучать к езде (лошадь). N .  Ҫӳретмен лаша пуҫсӑр пула?. Я пд обы . Патша кала?: хал> ҫён лаша пур, тавай ҫӳретме кайас, тет. E . -К у ш к и . Кӳршёри Ивансем ?ыхине ҫӳретме тухнӑ. || Называть. Ю р к . Чӑваш йачёпе ҫӳрете пуҫ- ланӑ. Начали называть чувашами. || Случать. Е .-К у ш к и . Ку вӑхӑтра вёсем ҫӳретеҫҫё. В это время у них бывает случка. 
I b . Хура ӑйра хӑй тёслё кёсрепех ҫӳретеҫҫё. Карего жеребца случат с такой же кобылой. I b .  Кёсрине ула ӑйрӑпа ҫӳретнё. Кобылу случили с пегим жеребцом. I b .  Вёсен пайан кёсрине ҫӳретнё. Сегодня у них случали кобылу. || Употребл. в качестве вспомог, гл. N . Тӑхӑнма йураман ҫӗтёк тумт!рсене, тӑла-ҫӑпатасене, атӑсене пӳртре вырттарса ҫӳретес пулмаст. 
Ч ур а т ч. Ц . Кӑна тырӑ ҫитерсе ҫӳретеччен, йала хуса кёрем Кан. Есёр мана ма чуптарса ҫӳрететтёр (=ҫӳрететёр). Вы что это обманываете меня и заставляете ходить попусту,Ҫ|раткале, уч»щ- ф. от пред. гл. Е а н . Кунтан кайсан, ҫырусем ҫӳреткелерёмёр (переписывались).Ҫӳратса кур, сбывать, торговать, возить. Б а р а н . 30. Тёрлё тавар та ҫӳретсе курнӑ (приказчик).Ҫӳраттар, позволять ходить (постоянно, а ҫ ӳ р е т ,  позволять ходить в данный момент). Е .-Е у ш к и . Мён ҫынсене ху пахчу урлӑ ҫӳреттерен? Я к е й к . Еп сана ҫара-оран ҫӳретте- рёп! Я дам тебе ходить босиком! Е а н . Ҫӑнӑхлӑ мӑйӑхне мӑйёнчен ҫакса йарса икё аллине кайалла ҫыхса урам тӑрӑх ҫӳреттерне (заставили ходить, водили по /лице).Ҫӳри, хождение, путь. К», для ч т . 58. Епё вӑрӑ-хурах тавраш мар. Хам ёҫпе ҫӳретёп, сирён ман ҫӳрнра ёҫ те ҫук.Wp», хождение, путь. Я рхейк. Ҫак Хум-пуҫ пёрре ҫӳрӳве кайма тапраннӑ. А л и к . Хӑй ҫӳрӳве карё, тет (старик). Т о р п -к .
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Wpa«, бойкий, резвый» (Сообщ. Н. Р. Романов).Ҫӳреме, йгусак, потроха, ливерок“. М П П .  См. ҫ ӳ р ме .Ҫӳрен ( рыжий (масть лошади). Ч П . Ҫӳрен ут. Пшкрт: <föpäH лаж а.
Ҫӳрӑ (с'ДО), детёныш. Ала  104. f  Сысна ҫӳри вуник ҫӳрё, мӑклӑ вите толтарат. || Птенец. С р ед . Ю м . Чёкеҫ ҫӳрё кӑларнӑ. I b . Чёкеҫ ҫӳрисёне ҫупа сёрсен, вёҫтернӗ чбхне чӳрече панчен вӗҫтерсе кайа*, тет. Б .В ч г ы ш и . Шӑкӑл>чи ҫӳри тытрӑмӑр. К н .д л я ч ш .  138. Ҫерҫин йӑвинче пёчёк ҫӳри- сем кӑшкӑра' та пуҫлаҫҫё. || Рой у пчел. Т ю р л . Я к е й к . Хорт ҫӳрё (или: ҫӳр) fiapaf. См. 1. Ҫ ӳ р ,  ҫура,  ҫ у рӑ ,  1. Ҫу р,  2. Ҫ ӑ в ӑ р.Ҫӳрд-хурт, рой. N .  Ҫӳрё-хурт пылне йӑмлатса (?) пӑхӑр.СӲР«к, то же, что ҫ ё р ё к ,  гнилой. З а п . В Н О .  Ҫӳрёк ҫанталӑк, сырая погода.Ҫӳрблҫен (tfgpfaVwt), водяной лопух (раст.). И .  К арм .Ҫӳрблчвн глиста. О с о х р .з д о р .Ҫбрлвн (<?0рлӑн), глиста. П ш к р т .Ҫӳрлбрен (djjpdM a«*), глиста. || Овод; слепень. В .  К арм . Ҫӳрлӗҫен=кукӑр кут; лашана хӑрата*.Ҫӳрлчен (ifgpAуэм'), глиста. Б ел я ев а . Это слово употребл, старухами; см. ш ё в ё р л ч е н .  Б . Олг. Ҫ ӳ р л ч е н .  Етем хырӑмӑнче, тата пор ут хырӑмӑнче. См. выше.QfpiieХ&урм9)> назв. кушанья. И .О .С т е п .  Ҫӳрме—кушанье из потрохов. 1 Ц С . Ҫӳрме, колбаса, сплетенная из кишек. 

В о м б у -к . Ҫӳрме—ӑна ҫуллӑ пыршӑпа ӳпкене чӑркаса тӑваҫҫӗ, шӳрпере пиҫет. Ч С . Хёрарӑмсем пыршисене ҫуса килеҫҫё те, тултармӑшсем, ҫӳрмесем тӑва пуҫлаҫҫё. С о б р . Ҫӳрекен ҫын ҫӳрме ҫийет, теҫҫё. (Послов.). С т . Ш а й м у р з . Ҫӳрекене ҫӳрме ҫакланат, тет. (Послов.). N .  Ҫӳрекене ҫӳрме ҫакла- Haf, теҫҫё [=ҫӳрекен ҫын ҫимелли тупа*, папуй та (побои) ҫаклана*, т. е. человек, который бывает везде, встречает все: и хорошую еду, и побои] С р ед . Ю м . Ҫӳрме тесе ӳпкене касса пырӑшпа ҫыхнӑ какайа калаҫҫё. И м е н . Ҫӳрме, внутренности животного. I b .  Ҫӳрмйпе ҫи (кишки, легкие, печень, желудок в вареном виде). С л а к б а ш . Ҫӳрме—кушанье. Берутся кишки, печень и легкие; все это режется полосами; свивается подобно кнуту, конец завязывается и опускается в похпебку.
П А  Г  . . .  _  .......................- ____________________   Г * .  - 7 Т



—  306 —

С л а кба ш . Ҫӳрлекен (ҫӳрекен?) ҫӳрмене ҫаклана^ тет.(Послов.). Описка? См. ҫ ӳ р м е .Cfpnf, назв. г., Цивильск. Т о р п -к . См. Ҫ ё р п ӳ .W* (<?№)* волос(-ы). О е о х р .з д о р . Ҫӳҫ тӑкӑниччен малта* ҫӳҫ тёпне лёкё пек capä, вбтё, типё шатра тухат (при болезни кукша).  С р е д . Ю м . Ҫӳҫне нне ҫулланӑ, или: ҫӳ^е вернлле (=вирелле) тара* (вихорь). I b .  Ҫӳҫ ил, ҫӳҫ илтер. Остриги волосы. I b . Мана кашни иртсе каймассайран внтлет; йарса тытрӑм ҫуҫенчен те, хытӑ вёҫтертём. N .  Ҫӳҫ илсе йар, обрить. К С . Ҫӳҫ хыртар, заставить брить. N .  Малти ҫӳҫе вӑрйм хӑвартӑн есё. Ю р к . f  Урам урлӑ каҫар-и? Ылттӑн ука тӑсар-н? Ылттӑн ука улттӑ ҫаврӑнтар, -ҫӳҫсем снре ҫыхлантӑр. I b . Ҫӳҫ кастарсан, ҫӳҫ шуралат. К н . д л я ч т . 1,16. Ир тӑрар та, пнтёр-куҫӑра ҫӑвЗр, ҫӳҫёрсене турӑр. Я к е й к . Пуҫнапёр пёчёк ҫӳҫ хӑвармӑп1 Выдеру все волосы! (Угроза). 
С т . Ч ек . Пуҫӑнта ҫӳҫ Йулмё. Б а р а н . 66 . Майпа вёрсе тӑракан уҫӑ ҫил пуҫри ҫӳҫсене вёл-вел вёҫтерет. Ш и б а ч . Ҫӳҫна татса пбтерем! (Брань). N .  Еп кёске ҫӳҫпе ҫӳреме вбренне (или: ҫӳреме йуратап). Я привык ходить с короткими волосами. 
N .  Еп вӑрӑм ҫӳҫпе ҫӳреме йуратмастӑп. А л ь ш . Ҫӳҫе кассан, ҫӳҫе турасан, ҫере пӑрахма хушмаҫҫё (не велят бросать волосы на землю): кайак илсе кайса йӑва ҫавӑрат, тет те, пуҫ ҫаврӑнакан пулат, тет. N .  Ҫӳҫе внрелле йарас (зачесывать назад). С Т И К . Ҫӳҫе вётелерём. Опалил себе волосы. 
I b . Пирён хёрарӑмсем час-час: ҫӳҫ туртат—ҫавӑ асӑнат пулё, теҫҫё. Вӑл тембскерле—пёр пёрчё ҫӳҫ туртӑнса кайат, тет. 
Р егули  875. Ҫӳҫе ҫӳҫен тытса (тытӑҫса) вӑрҫаҫҫё. С . Т и м . f  Ҫӳҫ пек хӑна пуҫтартӑм, пукане пек вы^атрӑм. П од г.-  
Ш и га л и . f  Вутлӑ-шывлӑ хушшинче вут пек сӑра турӑмӑр, ҫӳҫ пек хӑна илтёмёр, пукане пек выл>атрӑмӑр. чӑх-чёппи пек салатрӑмӑр. (Хёр-сӑри сӑвви). Б .  Олг. Прийомра кӑнтӑр иртсен, пичийа ҫӳҫ кассарчёҫ (=касса йачёҫӗ),. туата сахат ҫапсан. 
Ч ӑ в.к . Турӑ ҫырнн—ҫӳҫ ҫыхни, сивётсен те сивёнмес. (Хёр йёрри). Кёвӗеем. Турӑ ҫырни ҫӳҫ ҫыхни. (Вероятно, означает, что того, что суждено, так же трудно избежать, как трудно развязать затянутый узлом волос). || Волоски (мелкие корни растений). В .  И в . Ҫимӗҫлӗ шыв тымар ҫӳҫбсен хуппи виттёр шала кбрет.Ҫӳр виття (•««««), покрывало для волос (на голове). N .  Уит«н ҫӳҫ витти тӑхӑнтарнӑ. Я Сухожилие. Б .  О м . Х о р а ч к а .
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Ш ш  вофӑкӑн тбрт тӑрӑк ҫӳҫ витти кайа?. 1Ь. Мӑн всц>акӑш ҫӳҫ виттине татсассӑн, пӑртуп кайса ӳкет те вилет (падает сразу и  умирает).Ҫӳр картяашки, грань между областью волос и безволосыми частями головы. КС .( f f  каоакан, парикмахер, цирульник. Ш о р к . Ҫӳҫ касакаш килет! (Так пугают детей. Говорят, что этот „ҫӳҫ касакан* обрезает волосы во время сна (?).Ҫӳҫл*» волосатый, с длинными волосами. N ,  f  Тбпелте ҫӳрекен ҫӳҫлё хёр ёмёр кайме тереҫ nyjfc, каре пулас лайанхн кун.Ҫӳҫяӗ оахӑр тӗаакан, кондитер.Clyai тыяар, назв. раст. См. ҫын т у н ӑ  тымар.Ҫӳфлӗ тутар, крещеный татарин. К а ш к ӑ р -й а ^ .C9f питти, сухожилие. Ш о р к . Я к е й к . Ҫӳҫ питти, нкке, ёнсе хыҫенче. С П В В . Т. Сурӑха пуссассӑн, мӑйй ҫннче шурӑ шӑнӑр пула?, ҫавна ҫӳҫ питти теҫҫё. См. ҫ ӳ ҫ  витти.Cfff-nyp, волосы на голове. А л ь ш . f  Ҫӳҫё-пуҫе йӳне ҫук: вилне чавка теке пек (т. е. безобразный). 4 0 . Анненён, ҫапла каласан (от этих слов, от ужаса), ҫӳҫ-пуҫ тӑрса кайре, тет. Я к е й к , f  Ай-ай aTi, ай-ай апи, ҫӳҫёр-пуҫӑр кӑва- карнӑ, кил тытасси йӑвӑр по^. N .  Меншӗн тесен ӑна ҫӳҫ-пуҫа ҫыхмаллн вырӑнне панӑ (дали вместо головной повязки). О р а у . Еп ун ҫинчен шухӑшласанах, ман петемпе ҫӳҫ-пуҫ тӑрса кайа?. Когда я вспоминаю об этом, меня берет ужас. П ш к р т , Ҫӳҫё-поҫӑ тӑрсарса (=тӑрса Йарса, встали).Ҫӳҫ пёрчи, волосок. N .  f  Ҫак  ̂ ҫич йот ачисемпе ҫӳҫем 
пёрчн ҫыхланче. (Хер-йёри). Якейк. Ат! карти йӑмралӑх, йӑмра айӑн ҫӳренё чох ҫӳҫ пбрчи нумай татӑле. Трхбл. 
- f  Снрёнпеле, тантӑш, сӑмах килёшет, ҫӳҫём пёрчи пбрле пухӑнтӑр. С.А йб. f  Чунӑм савман ачана ҫӳҫём перчи ҫых- ланчё. Бюрх, f  Ҫичё йутӑн ачине ҫӳҫём пёрчи ҫыхӑнчё.
G. Ал\. f  Ҫичё йутӑн сӑмахёпе ҫӳҫем пёрчисем ҫыхӑнчбҫ. (Хёр йёрри).Ҫ|ҫ ҫавраики, волосы на голове, лежащие спиралью. 
Ш о р к . Ҫӳҫ ҫаврашки хайар ҫыннӑн хёвеле хирёҫ, конёҫыннӑн хёвеле май.

Q ff-ҫи, повязка для головы? N .  Йӑпӑр-йӑпӑр йур ҫӑват,пнрёя ҫӳҫ-ҫи пулмӑҫи (=пулмё-ши?).



—  308 —Ҫӳҫ ҫул>»—ҫулӑ,—ҫолё, сухожилье. См. ҫӳ ҫ  » н т т г ,ҫ ӳ ҫ  питти.  К С . Ҫӳҫ ҫул), сухожилие (на шее). С Т И К '. Ҫӳҫ ҫулё, белые жилы, которые не жуются. || Пробор. С П В В .Ҫӳҫ-ҫ?ляи, сухожилье. С р ед . Ю м . Ҫӳҫ ҫӳлли тесе какай ӑшёнчен тбхакан шбрӑ, хытӑ йапалана калаҫҫё. I b .  Арҫын ҫӳҫ-ҫӳлли ҫисен,лаши чбман пбла*, тет. || Пробор. С р ед . Ю м . Ҫӳҫ-ҫӳлли тесе, пуҫри ҫӳҫе ик йеннелле йарсан, варне варак йолаканнине калаҫҫё. См. пред. сл.Ҫӳҫ тӑпки, тасканье за волосы? N .  Еп вёреннё вӑхӑтра ҫӳҫ тӑпкипе, ҫупкӑпа ҫупа-ҫупа йёртетчёҫ.ҪӲ9 тёлки, основы волос. Т о й с и Б .1- СӲҪе (^ӳ/э), ива, тальник. М . Е т м ен . См. хӑва.  Щ О .  Ҫӳҫе (ветви хрупкие). С т . Чек. Ҫӳҫе, род ивы, кора содержит дубильное вещество. К А Л . Шыв хёрёнче ӳссе ларакан ҫӳҫе пек хунаттарса йышлантар (скотину. Моленье „карта пӑтти“). Ш е л . 158. Ҫӳҫе кӑчӑкн. Тораево. Ҫӳҫе, лозина. Т р х б л . t  Шыв хёрринче ҫӳҫе ӳсетҫке, ҫӳҫе айёнче ҫырла та пиҫетҫке. Б у р . Куккук ӑҫта авӑтат? Вӑрман ҫумёнче, ҫӳҫере. 
Тӑв. 54. Кёҫтук, Кул1нерен инҫех те мар, хёлле касса ӳкернё ватӑ ҫӳҫе тункатн ҫине пырса утланса ларчё. || Назв. травы (метлика в ржаном хлебе). N .  Ҫӳҫепе шӑла-шӑла илнё.Тип ҫӳҫе ,  бредина, sa!ix caprea. Т о р х .Ш ур  ҫӳҫе,  род ивы. Т орх.Ҫӳҫвлё вар вар), назв. урочища. П ш к р т . Ш а р б а ш .Ҫӳҫелё вар, назв. местности.Ҫӳҫелё ҫырма, назв. урочища на земле Б.-Яушевск. общ.* Вурнарск. р.Ҫӳҫв хуллн, ивовый(-ые) побег(-и), прут(-ья). К а ч а л . + Ҫӳҫе хуллн шӑллӑмсам, салтак йатне ан илтёр, салтак йачё йӑвӑр йат.ҪӲҪ0 хуппи, кора ивы. К .~ К у ш хи . Ҫӳҫе хуппи тир туна ҫёре кайат.Ҫӳҫе шанки, тальник, срубленный, без коры. М . Е т м енҪӳҫа шул,чи, назв. растения. В . Олг.2. Ҫӳҫе (̂ ӳ/д), кисточка без бисера, бахрома, махра.. 

М ун к а ч и . Ш и б а ч . Сорпан ҫӳҫи. С т . Чек. Ҫӳҫе, то же, что й а рапа.  Шур туттӑра ҫӳҫе йараҫҫё. Н И П .  Пурҫӑн тутӑр ҫӳҫисем вёл-вёл тӑваҫҫё. Ч ур а т ч. Ц .  -j* Шур тутӑра сартӑм сётел ҫине, усса йатӑм йешёл ҫӳҫине. C U B B .  X .  f  Ҫыхмӑт- тӑм пурҫын тутрӑма, ҫӳҫи кӳрет илемне. N  f  Йейнк



— 309 —кушак-ииҫиххи, ҫӳҫи ҫукран илем ҫук. М и к у ш к . f  Шур тутӑр ^ӳҫесёр пулас ҫук, ҫамрӑк ёмёр чыссӑр (без чести) иртес *ук. G . Т ч м . f  Ах, хӑтаҫӑм, хӑтаҫӑм, чӳрече хуппи шав ҫӳҫе, уҫатпӑр та хупатпӑр. N .  f  Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине кам тӳлесе ҫитернё-ши? Кӑҫал ман ҫинчен йат кӑларнине ка м кӑларса пётернё-шн? Ш ем ш ер . f  Шор шарӑх порччё ыан, ҫӳҫи ҫокран ҫыхмарӑм. || Скатерть. С р е д . Ю м . Сётел ҫине ҫӳҫе (йелме) сараҫҫё.Ҫӳҫелӗ, ҫ^ҫеллё, с бахромой. Х у р а м а л . Ҫӳҫеллё алшӑлли. 
И л еб а р . Пурҫӑн тутӑр ҫӳҫеллё, ҫӳҫи вёҫсем тӳлемлё. Кильд.Тӳшекки полтӑр ҫиттилӑ (—ҫиттилӗ), ҫитти полтӑр ҫӳҫелё.Ҫӳрелё ПИҪИ1 ХИ, назв. пояса (у женщин). Ш е р а у т -Н у р у с .Ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпата, назв. женских лаптей, имеющих на носке украшение в виде бахромы. И зв а н к . Унтан вара упӑшки арӑмне ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпата тӑхӑнтартат. (.Ҫён-ҫын йашки*). И м ен ъ -к . f  Ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпатине ма сыртӑм-ши, киветрём-ши? Е о р у с . f  Ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпати, пусас ҫёре пусайма|); ай, акай, Тӳми пур, кайас ҫёре кайима{>.3. Ҫӳҫе, сухожилье. О р а у . С обр . ВыЛ)ӑх ҫӳҫине ҫисен, йуман касма хытӑ, теҫҫё. (Послов.).1. Ҫӳҫен (с^ӳаЭн), назв. травы (на горе, походит на овес). 

Я худ а р . Ҫӳҫен, мятлик. Х о р а ч к а . Ҫӳҫен и шор-вути—пёре.Ҫӳҫен курӑкӗ, какое-то раст., напоминающее метлику, но .помельче*. Черт ах.2. Ҫӳҫен, perhorrescere, испытывать дрожь. С р ед . Ю м . Сиввё шывва кёнё чох пит ҫӳҫенет 6 . N .  Малтан ҫӳҫентём, унтах хӑвӑртах иртсе карё (в воде). С и кт ер . f  Йӑс алӑкран кёнё чух ҫанӑм-ҫурӑм ҫӳҫенчё, хёрлё сӑнӑм шуралчё. Ч С  Ман ҫан-ҫурӑм ҫӳҫенсе кайрё (от страха забегали мурашки). 
К ур м . f  Пирён патра ҫӳҫелёх; ҫӳҫе айне выртсассйн, ҫӳҫен- месёр йамастпӑр. Й Ф Н .  f  Епёр кӑҫал ҫӳҫенни ҫӳҫе йӑвӑҫ йӑтас ҫук. Тю рл . Айалла пӑхсассӑн, пит чон ҫӳҫенет (охватывает ужас). N .  Конта чон ҫӳҫенет, онта ҫитсен мёле полё. Ю р к . f  Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑват, ҫӳҫе тӑрри ҫӳҫенет.
Н .Я к у ш к . Ҫӳҫе ҫӳҫенет, хурӑн хумхана*, хӑва хӑвана*.Ҫӳҫвнтвр, приводит в дрожь. Й $ с . т акӑнт . 17. Ай-ай, сивё-ё! И-и-и-их ҫӳҫентерет! Пётерет пулё ку сивё1 Сяю-к. Ҫӳҫентерет, приводит в дрожь (напр., кислые яблоки, ссли есть их). Я к е й к . Мулча кёнё чухне сивё шывпа шыва кёрсен, ҫӳҫентерет. С р ед . Ю м . Ватӑлнӑ cäpa пит ҫӳҫенте-



рет ёҫнё чбхне. й $ а м б . Г. Шапа пит ҫӳҫентерекен йапал«. Г. I I .  Загадки. Ҫӳҫентерин, йусантарин, ҫулталӑксӑр тавран- мӑп. (Ыраш калчи). Овл. 80. Ҫапла весем нумайччен ҫӳҫен- терне халӑха, ҫампах Селттн ҫуртенчен йа̂ > те тарнӑ айакка. 
А ч а ч . Хулӑм уҫӑ сассипеле петем шйп ларакан ирхи вӑрмана ҫӳҫентерсе илет.Ҫӳҫяичёх, жуть, жуткий. С а м . 72. Пушӑ лӑпкӑ ҫӳҫешчёк, урӑх кунта ним те ҫук. Х а ст а р л ӑ х  37. Ҫӳҫенчёи чунл! вЗрман кётесси.Ҫ|ҫипмт(?), то же, что ҫ ӳ ҫ  питти.  Р а к . Вӑрмане ҫӳлт^, херри айалта. (Ҫӳҫипит). Орфогр. сомн.Ҫӳ^ол, то же, что ҫ ӳ ҫ  ҫулё,  ҫухожилье. N  Ёняне нее кайнӑ чухне ҫуна хыҫне кӑкарса кайнӑ та, чултарнӑ, тет: ҫӳҫол татӑлнӑ, теҫҫё.Ҫӳҫв (̂ ӳУЗ), портной. См. ҫ е в е ҫ е .  В .  О м ., П ш к р т ., 

Ш и б а ч Ш а р б а ш . Тораево. Пёр йалта блёк ҫӳҫё пулнӑ, (в одной деревне жил когда-то портной), тет. Ҫав ҫӳҫё ҫёв ҫёлеме варман урлӑ кайнӑ, тет.Ҫӳҫҫв вёран, выучиться портняжному ремеслу. В . О м .Ҫ?ҫбм (с'^ж), свет, ощущаемый человеком, когда он зажмурит глаза; свет ощущаемый слепцами. (О слепцах говорят: камӑн куҫне ҫӳҫём кёрет, ун куҫне кассан, тӳрле- нет). С т . Ч ек .Ҫӳҫмет, яз. имя мужч. Рекеев.ҪОтлбттар, то же, что ҫ а т л а т т а р .  N  Пӑшалсем йарса илетпёр те, тавай пӑшалпала ҫбтлбттерме пёрне пёри (стрелять друг в друга).Ҫӳтаттёл свидетель. В . О м .Ҫ|тё, Ҫӳт, коса (женская). См. ҫ ивё т ,  ҫивтё.  М  Йав- ман кантра, ҫиман утӑ. (Хёрарӑм ҫӳти).
Ҫӳтё-ай, место под косой. С о р м -В а р . Карчӑк хёр-ачана ҫӳтё-ай пӑхма (искать вшей в голове) хушшаре, тет, Есё, ҫӳтё-ай пӑхнӑ чух, ҫӳҫне хуҫ та чик, хуҫ та чик, тесе кала?, тет.Ҫӳтӗ-туни, ҫут-туни, коса (женская). Л обаш к . Пӳрт хыҫёнче икё вёҫлё саламат ҫакӑнса тӑра?. (Ҫӳтё туни).ҪУтк|л, то же, что ҫут-кӳл.  Я . Ш и и к у с ы . Ц Назв. дер., Белое озеро. М.-Яльчиковского р. [Прежде было озеро (Нал кутёнчех, к востоку), но прорвало и утекло; потому, будто-бы, что в него бросали нечистоты; а особенно еще
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—  311 —одна девушка бросила в него своего ребенка. Озеро существовало лет 70 тому назад].CW flix, то же, что ҫ и ч ӳ л ё к .  Я к е й к . Ҫӳчӳлёк икб клешчейе ҫӳлти вбҫёсенчен ҫыпӑҫтаракаи кантра.Ҫӳха (с'&а, Пшкрт: ( f$ 5$), тонкий. Я к е й к . Ҫӳхе пӑр ҫине поссан, ҫӑтӑртата* (или: ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тӑват). N .  Упа сасси хулӑн пуле, манӑн ҫӳхе пуле, тесе калат, тет. Ц В перен. смысле. К а н . Пурнӑҫ ҫӳхерех пулсан, анасем парса пурӑ- наканраххисене хӑйматлӑх тӑва*чё. Килъд. Весен пурӑнӑҫ ҫӳхе пулнӑ, ҫисе пурӑнма тыри-пули те ҫитыен весен. N .  Ҫӳхе (о хлебах).Ҫӳжвя, стать тонким. К .-К у ш к и . f  Ҫӳхелсе те ҫинҫелмен ҫӳрен ут. С .А л г . f  Ҫӳресе те ҫӳхелми ҫӳрен ут.Ҫӳхолат, сделать тонким. Й е р к . 34. Кӑвак куҫне ҫутӑл- тарса пӑхнӑ хушӑра тути хёрне ҫӳхелетсе пуплет сӑмаха.Сӳха пулё, сорожка (рыба). А б ы з. || В о м б у -к . Ҫӳхе полӑ, синнчка.ҪУха ҫӗр, die inneren Seiten der Schenkel. С т . Ч ек . См. 
P a a s . 143.Ҫӳхат, сделать тонким. Ч П , Хура чекеҫӗ вбҫет ҫӳлелле ҫуначб веҫесе(не) ҫӳхетсе.Ҫӳха тимёр, листовое железо. P a a s . 143.Ҫӳхешке, тонкий. К а н . Станцине ҫӳхешке хӑмаран ҫапса тунӑ.Ҫӳхн ( т ч  назв. кушанья. А т т и к . С ред . Ю м , Ҫӳхи тесе чостаран ҫӳхе туса пеҫерекен ҫимеҫе калаҫҫе. Й е р к . 2 1 . Хӑнана илсе кайас кучченеҫ йӑлипе пер такмак тултарче тул ҫухи Унерпи. См. след. сл.Ҫӳхӳ (d y h 'if) , назв. кушанья (палишки). У др. к ӳ fl- те рме,  капӑртма.  В о м б у -к . Ҫӳхӳ — хпарту икерчи — хпарту чустинчен туни, ҫатмапа пеҫереҫҫе. А х т а й . Пер токмакра ике ҫӳхӳ. (Йасмӑк). Б .  Олг. Вырсарн1кон контӑрла ҫитсен килме пуҫларбҫ хӑнасам. Ҫӳхӳсем исе килечче так- макпала. Х у р а м а л . Ҫӳхӳве кӗр-сӑри хывнӑ чух пёҫереҫҫё. 

I b .  Ҫӳхӳ—тулӑ ҫӑнӑхӗнчен, лепешки (кислые, пекут на сковороде. В О р а у . кӑвас икерчи). С П В В . Т А .  Ҫӳхӳ—хӑпартлу чустинчен илсе ҫатма ҫинче пашалу пекки пёҫереҫҫё. 
С П В В . В  А .  Ҫӳхӳ —х ӑ п а р т у же,но только пекут на сковороде. Я к е й к . Ҫӳхӳ— ватрушка из одного теста.ҪЭДГ-пашалу, назв. кушанья.



— 312 —1. Ҫӑв, то же, что 1. Ҫ у , ҫу м  (послелог). М а ч а м ӑ ш . 
Черт ах. f  Ентри пичи кала*чё: сарӑ вӑрӑм хёрсеяе сарай кашти твап, титчё, сарай кашти тӑви-ха, ҫӑвне выртса ҫыври-ха?. А б и $ . f  Ҫёр-ҫӑввинче ҫёр-ҫырли, ҫёр-ҫырли, ҫёр ҫӑввине хёвел пӑхсан, тата пиҫес кӑмӑ ,̂ пур. Г .  А . От рыв. f  Пирён ҫӑвра пуш вырӑн пур чун савнине лартмалли.Ҫёвёнчо, то же, что ҫ у м ё н ч е .  N .  Лашасем йёнерлё, тет, йёнерёсем ҫӑвӑнче вун!кёшер пӑт туртакан хёҫсем (мечи) ҫакӑнса тӑраҫҫё, тет. К ача л . Хӑй ҫӑвӑнчи кучӑра тӗксе йачё те (оттолкнул от себя).

2 . Ҫёв (-✓**), масло. См. 3. Ҫ у . Я п ш .-Н о р в . Пӑтӑ ҫине ҫӑв хывса. I b . Ҫӑв ҫулёпе илсе кайрӑмӑр, сёт ҫулёпе килсе хӑвартӑмӑр. С т . Ш а й м у р з . f  Ан йёрсемех тантӑш, ан сарӑхай, ҫуннӑ чёресенче ҫӑв пулмё. С ред . Ю м . Сан ҫӑву, твое масло. 
Ы р а ш  18. Хёвелё вара, ҫӑвах кӑларасшӑн пулмалла, хёртет.

Ҫӑв куҫӗ, то же, что ҫу куҫё.  С . Т и м . Пёр чашӑкё йёри-тавра ҫынсерен пёрер кашӑк чиксе, варине ҫӑв куҫё туса, ҫӑв пит нумай йараҫҫё.Ҫёалӑ, жирный, масляный. С Т И К .
Ҫйв тупанё, копыто. С т . Ч ек . См. ҫу  т у п а н ё .
Ҫёв-шур, молочные продукты. С Л В В .  M C .  сне ҫӑвне-шурне такам ёҫсе-ҫисе йарат.
3. Ҫӑв, лето. См. 4. Ҫ у . Р я у л и . 1170. Килес ҫӑва ҫитё. 

I b . 1172. Еп он панче кӑҫал ҫӑвёпе ёслерём. I b . 1174. Ку ҫӑвӑн ӑшши ҫок. N . Ҫӑвёпех шыва кётём. Купался все лето. 
Б у т .  Ҫӑвӗпех шыва кётём (кёрёп). Все лето купался (буду купаться). I b . Ҫӑвёпех пирён патра ҫӳрерё. Он все лето ходил к нам.

Ҫйва кёр, дожить до теплого времени года. Б ук е . Ҫӑва кёрсессён, по наступлении теплого времени года.
Ҫёва тух , дожить до лета. О р а у . Ҫӑва тухатпӑр ёнтё, ваттӑн-вёттён пурӑнӑҫё ҫитет (придет хорошее житье). 

Ю р к . Ҫӑва тухсан, ака пётсен...
Ҫёв уйӑхӑ, назв. месяца, май. С т . 4eK .t Ю р к . || Летний месяц. А л ь ш . f  Ҫӑв уйӑхё ҫичё уйӑх. (Хёр йёрри).
Ҫӑвла, летом. Х Л Б . Н .  Т и м . Хёлле сивё пулсан, ҫӑвла ӑшӑ пулат. Ш у р ӑ м -п . Киле ҫӑвла пёр-ик-виҫ ерне кайса пурӑнаҫҫё.Ҫёв-хёл, круглый год. К С . С р ед . Ю м 9 Ҫӑвӗн-хёлён (все лето и зиму) киле тавӑрнмасӑр порна*. А т т и к . Епир сана (покойника) ҫӑвён-ёлхён асӑиатпӑр, есё те пире ан парах.



—  313 —4. Ҫӑв, неизв. сл. Отсюда:Ҫ ӑ в -ч ӑ в а ш , некрещенные чуваши. См. ҫу  - ч ӑ в а ж  
Козыльлр. Ҫӑв чӑэаш—тёне кёмен чӑваш, таса чЗваш.5. Ҫ ӑ в  (с'йв), то же, что 5. Ҫ у , мыть. А .  Т у р х . О е о х р .з д о р . Ёҫ ҫинче пите-куҫа таса шывпа ҫӑвах тӑма кирле. || В переи. знач. Я н т и к . Ну, чеййе вит у! Чёлхипе ҫӑват анчах, такам та пер ҫӗр тенке шанса памалла.Ҫӑвӑн мыться. Бю рх. Есе ҫӑвӑнса тасал та, хӑнанакай. Ю р к . Хелле, пус кутёнчё хур-кӑвакал ҫӑвӑнсан, ӑшӑ пулат. I b . ҪӑвЭнса илеҫҫё. || В перен. см. У т ӑ м . Йалтӑрат хёвелпе ҫӑвӑнса (блеск снега зимой). || Подмазываться, льстить. N .  Ун сӑмахё н1камшӑн та кукӑрӑлмаст, н!кама та йурасшӑн ҫӑвӑнмас?. N .  Намӑс кайнӑ ҫын чёлхипе ҫӑвӑнса кёленет. А л . цв. 12—13. Икё аслӑ хёре кёҫён хёрёнчен те ытларах йӑпӑлтатса ҫӑвӑнаҫҫё. Б е с . Хӑйне илёртекен ҫӑвӑ- накансем (льстецы) хыҫёнчен йавӑнса пынӑ.

Ҫӑвӑнкала (-trю л а ), учащ. ф. от гл. ҫ ӑ в ӑ н. Я н т и к . Пётём ҫавӑн ҫумёнче ҫиҫ ҫӑвӑнкаласа ҫӳрет (подмазывается), мёнле те пулса пӑртнк илесшён ёнтё вӑл. Б .Я н ы ш и . Шывра епир нумайччен ншсе ҫӳрерёмёр, кайран пӑртак ҫӑвӑнкаларӑмӑр та тухрӑмӑр.Ҫӑвӑнтар, понуд. ф. от гл. ҫӑвӑн.  Ю р к . Ҫав мунчана кӳртсе ҫӑвӑнтарасшӑн (пустить вымыться). Т а к м а к . Ҫак хӑта пур туй халӑхне те ҫав мунчана кӳртсе ҫӑвӑнтарасшӑн, тет. А л ь ш . Сана вӑл ҫӑвЗнтарё те, пылчЗклЭ тумт1рне хыв- тарса лайӑх кёпесем тӑхӑнтзре.Ҫӑвӑнчӑк, помои, помойный. N .  Ҫав ҫӑвӑнчӑк шывпа мён тӑвӑн.
6 . Ҫӑв, нтти, падать (о дожде, снеге). См. 6 . Ҫ у . Р е г у л и 2 2 0 . Хал> йор ҫӑвакан (ҫӑваканё) ҫок, кайма лайӑх. I b . 1454. Ҫомӑр хытӑ ҫӑва?чё, ҫаплах кайрёҫ. С . А й б . f  Тётре ҫӑват ҫырмана, шыв пухӑна? пёвене. С у н ч . f  Ан хуйхӑрӑр, хёр-тантӑшсем, нуҫӑр ҫине тивлет ҫӑваҫке. С о б р . f  Тӑванҫӑм, ан хуйхӑрсам, ан куйлансам, пуҫӑр ҫине тивлет ҫӑва^ҫке. Альхи. f  Ман ҫылӑха кам ҫӑвё? Кам тупакан—ҫав ҫӑвё. (Хёр йёрри).
Ҫӑва (<?т а\ кладбище. Н И П . Ҫӑвара, на кладбище (т. е. в могиле). Я р гун ьк. Кайнӑ чухне вӑсем пёр чӳркӳлле йал витёр тухса ҫӑва кётессине ларчёҫ, тет. Е п и р ҫ у р . ҫӗрш ыв 19. Мӑн ҫырман тепёр йенче ҫӑва вырта¥. Ӗлёк ҫак ҫӑва ҫине 28 йал виллисене пытарнӑ. А к т а й . Кайсан-кайсан, пӗр ҫӑва



—  314 —■атяе ҫмтрё, тет те, ҫӑва пуҫёнчен: кунта пайан пы(та)ряӑ ҫын ■ур-и? тет. N .  Ҫӑва ҫине пытар. N .  Вара, кӑнтӑрла ҫит- сен, пурте таса шурӑ кёпесем тӑхӑнса ҫава ҫине кайаҫҫё. 
И ст ор. Анчах унта, ҫӑва ҫннчи пек, ҫын та пулыан. Собр. ҪЯва патне кайнӑ виде кайалла кнлни ҫук, теҫҫё. (Послов.)I Употребляется в бранных выражениях. N .  Мён ҫӑвн тума кирлё пулнӑ еп вёсене? На кой чорт я им понадобился. 
Сред . Ю м . Мён ҫӑвине ҫапла хытланса ҫӳрен ҫак ес. I b . Мён ҫӑвине пёрмай ҫапла хёнесе ҫӳрен ҫак ес ҫав ачасёне аха- лех? I b . Мён йёре-йёрех асапланса ҫёклен бна, кам ҫӑвн хбшнӑ пол) сана она тума. I b . Такам ҫӑви килет ёнтё тата. Чорт еще кого несет. (Гов., когда в духе). I b .  Таҫта ҫӑвана кайса пётнё, киле пёри те йулман. I b . Ей, ҫӑва (гласная „а* почти незаметна), ҫавна та тума астуман. Ах, чорт возьми, н это забыл сделать. К а н . Картисем (изгородь) карӑнса лараҫҫё-ха вёсем. Пахчари ёҫё вёрет. Вӑдӑтра ёҫлес пула* вёт пахчара. Карти вӑл ҫӑва патне. В .  О л и  Ҫӑва панчн (брань). С л еп . Ҫӑва патне кайманскер! Щ С .  Ҫӑва патёнчи (ругательное слово). Я н т и к . Еп, укҫа пулсан, ҫӑва патне те (куда угодно) кайса килмелле, анчах укҫа ҫук. I b . Темле ҫын у, ҫӑва панчен килнё пул>: тем те пёр калаҫа*. О р а у . Виҫ тенки ҫӑва патне кайтӑр, ёҫ пулсан темех мар (tu«: ёҫ пулсан вал ним те мар). I b . Ҫӑва патне вӑрҫу-йапалу! Х у р а м а л . Тупрӑн-и ҫав йапалана? тесен—туп- марӑм, елле ҫӑва патне кайнӑ, теҫҫё (или: елле хӑйаматра, елле ҫӑва патне кайнӑ). В  Ол%. Еккей, ҫӑва патне кайманскер, ме итлеместён (легкая брань, шуточная)? I b .  Ес ҫӑва тёпёнчен тохса кисе, етем марес! П ш к р т . Ес онта кайатни?— Ста ҫӑва патн>а онта кайас. N .  ТырЭ, тесе, вилеймён, вал ҫапса та пӑрахё (солдат), ҫӑва патне. Ҫ ён т ер ч ё  1 1 . Кам ҫӑва вӑл?—Ҫӑва мар епё, ҫын. Ш у р ӑ м -п . Ҫава, киле кайас пулё тесе, тулчукран анатӑп.Qiaa йопи, намогильный столб. В . Олг. || Бранное сл. С л еп .Ҫ!ва карти, кладбище. В .  Олг. П ш к р т . Ҫӑва карти (<füea ßapJtt“), кладбище.Ҫӑва кукри, назв. местности (вӑрман кукри). Т ур и -К а р а п а ш .Ҫ ӑ а а л л а , бранное слово. Т ю рл. Мён ҫавалла ҫавсём пёрмай пӑшӑлтатаҫҫё.Ҫ1 ва оуҫ, первый похороненный на новом кладбище человек. В .  О л г .



—  315 —Ҫ1ва пуҫяйхб, то же, что пред. сл. А к т а й . Тата вӑд (код* дунья) ҫул ҫинче чӳркӳллё йала ҫиттёр, каw y & x  ҫӑва патне ҫнттёр, тет те, ҫӑва пуҫлӑхӗнчен: кунта пайан пытарнӑ ҫын ҫук-н? тет.Ҫӑва томкати, первонач.—намогильный столб, в яерек смысле—олух, болван. С Ч У Ш .Ҫйва тбиешки, tumulus.Ҫӑва Tini, преисподняя, тӑртар. К а п к  Апла пулсан ҫӑвя тёпне ҫнтичченех кай (провались ты в тартарары)! Сан пек: ҫапкаланчӑксем кирлё мар пире. Ы и с л е ц . Ҫӑва тёпне! Провались в преисподнюю (бранное слово).Ҫ1вв шӑтӑкй, могила (кладбище называется масар,  а не ҫӑва). П П Т . Чир-чӑр вёҫтёр! тун^рсене кураксем пек вёҫтеретпёр, чир-чӑр унтан та хытӑ ҫӳлелле ҫавра ҫил пек ҫаврӑнса улӑхса кайтӑр та, ҫӑван шӑтӑкнех ҫаврӑнса кай- тӑр (бросают вверх). П ш к р т . Ҫӑва шӑтӑкн>а кайман! О р а у . Таҫта ҫӑва шӑтӑкнелле утрё ёнтё (куда к чорту пошел), чёмере, ҫӑва панче ҫулса хуни пур, тит, курнат (ругает корову пастух).
h  Ҫӑвак ( ё ш а к ) , маслянистый (вкус). С П В В . К С . Грецки мӑйӑр тёшши ҫӑвак (особого вкуса, маслянистый). П .Я н д о - 

у ш и . Ҫӑвак каласа кайрё (=ҫу тути каласа кайрё). Оред. 
Ю м . Шарик ҫнне ҫу пит нӑмай йанӑ пблас, пётёмпе ҫӑвак кала*. I b .  *Ҫӑвак ҫӑмах (гладкий, вследствие влажности). 
И збеб ч . Ҫӑвак какай—йӳҫленсе тӑракан какай. N .  Ҫӑвак  тути кала*. Отзывается на вкус маслянистым. N .  Ҫӑвак— неприятно слизистое (наггр. питье). || Содержащий жир. 
Городищ е.2. Ҫӑвак, острый, отвратительный запах из носа при хроническом насморке; такой запах бывает и в домах, где есть больные таким насморком. К а р а м и ш . Сймсинчен ҫӑвак шӑрш килет (хӑстарса йарат).Ҫӑвал, то же, что Ҫ а в а л ?  С т . Чек.Ҫ8вал-уй, назв. поля. Черт ах.Ҫйвал-уй ҫырин, назв. оврага в окрестности д. Торхан,б. Курм. у.Ҫӑван, дождь. С П В В .  X .  f  Ӑҫта кайан чёкеҫ ҫӑван витёр, икё ҫунату вёҫне шӳтерсе?Ҫйвар (с'мвар), рот. N  Ӗҫмесёр тӳсмелли ҫук пулсан, ҫӑвара сахӑр йе тӑвар шывё ёҫмелле. О р а у . Ҫӑвартах ҫёртсе



—  316 —антарса ftapaf. I b . Тӑрантӑм лайӑх, ҫӑвартан курнакан та пулчи тен (наелся до-отвала). I b . Ҫӑвартан курначченех ёҫсе ҫирём. Я наелся и насытился до-отвала (по-горло). 
1Ь . Ҫӑварта йун тутн кала?. Во рту чувствуется вкус крови. 1Ь. Мур ачипчи, кӳпсе пётешшёсем, кун-каҫа ҫӑвар- сене хупмаҫҫё (макӑраҫҫё). I b .  Ҫӑвар чӳхеме кайап. I b . Еп пайан ҫӑвара пёртте чӳхемен-ха. I b . Ёлёк ваттисем, кёҫён ҫӑварн! иртсен: пайан епер ҫӑвар анчах чӳхетпёр, тесе ёҫетчёҫ, тет. Cm, Ч ек . Мён унта—ҫӑварна курак сысашшё— ӑнран кайса пӑхса тӑран! Что ты там зазевался! I b . Кала- ҫакан ҫӑварне карта тытман. (Послов.). Ю р к . Ку та тыт- тарна черккине, мунча чулӗ ҫине ҫапнӑ пек, ҫӑварне ывӑта пара?. И м ен . Ҫав ёҫкёре еп те полтӑм, сӑра, пыл ёҫрём: сохал тӑрӑх йохрё, ҫӑвара кёмерё. Скот олеч , 26. Кантӑр ҫӑвё ӗҫтерсен те анса каймасан, ларнӑ йапалине ҫӑваралла кӑларма тӑрӑшас пула?. Т р х б л . Вёсен ҫӑварёсем пнҫчёр халё. I b .  Ах турӑ, ҫӑварё хӑлха таран! N .  Сирён аҫу-апу мана пнтё лайӑх ёҫтерчёҫ-ҫитарчёҫ: ха^, те ҫӑварта. С р ед . 

Ю м . Ҫерҫи ҫӑмартине ҫӑварта хыпса ҫӳрет, ай, ҫӑварта ванса каймаччё (ҫӑварта ванса кайтӑрччё, тени пблат). 
Л к ей к . Ҫӑвар тнпсе ларч (от жары). I b . Ман Йӑван ҫӑккӑр ҫӑвартан та татмаҫ?. I b . Ма-ка есёр мана ҫӑвартан та прах- мастӑр (говорите постоянно обо мне). I b .  Санпа калаҫса ҫӑвар пылакне йарас килмест ман. К С . Ҫӑварпа ҫапса ҫӗмӗ- рёп. Т М М . Ҫӑварна килсе кёрессе кётетнем? N .  Ҫӑварна хуп, замолчи. N .  Ҫӑвар вёҫҫӗн калакан халап. Ч С . Кӑшкӑра- кӑшкӑра манӑн ҫӑвар та типрё (высохло во рту). С П В В . Пурте пӗр ҫӑвара сурас пула?. (Поговорка, выражающая Согласие, единодушие). С обр . Арлӑ-арӑмӑн пёр ҫӑварпа сурас пула?, теҫҫё. Б . 13. Халӑх ҫӑварё хапха, теҫҫё. N .  Халӑх ҫӑварне кёрсен, пула?. О чем говорит народ, то сбудется. (Послов.). П и т у ш к . Ҫӑвартан тохсан, хапхаран тоха?. (Послов.). И за м б . Т . Ҫини нумай пулмас-ха (не давно ел), ҫӑвартан пӑхсан курӑнат (т. е. будто пищу видно из глотки). Сыт по-горло. N . f  Ҫӑварё выл>ат, куҫё курат— йепле матур херсем пур. || Глоток. К а н . Кӑсинчен («кӑс- йинчен) пнрусне кӑларса чёртрё те, пёр-икӗ ҫӑвар тётёме пЗл-л! пӑл! кӑларнӑ хыҫҫӑн урӑх халапа куҫрё. I b .  Кашни паломмийа ик ҫӑвара кӳртет. Он каждое яблоко съедает в два приема. Я к е й к . Прик-виҫ ҫӑвар ҫӑккӑр ҫыртрӑм. Ib . Виҫ



— 317 —ҫӑвар шу ёҫрём. N .  Икё-виҫё кон пёр ҫӑвар ҫӑкӑрсӑр нӑмай порӑннӑ. О р а у . Ҫӑмартасене хытӑ пёҫерес, пёрер ҫӑвар тумалла пулччӑр. Б А Б . Ҫыннисем (собравшиеся при этом) пёр курка сӑра та ёҫмеҫҫё, пёр ҫӑвар ҫимёҫ те ҫыртмаҫҫӗ. 
N .  Есё килтен пёҫерсе йанисене пёр ҫӑвар та ҫисе пӑхман. 
N .  Виҫё ҫӑвар, то же, что тат. бч хабы м . || Рот, т. е. едок. 
N .  Килте ёҫ ҫук, ҫӑвар нумай, тӑрантаракан н!кам та ҫук, теҫҫё. II Отверстие у некоторых предметов. С ш .Ч е к . К у ш у  к ҫӑ вар ё—противоположно к у ш у к  тёпё.  С . Т и м . Кӑмака ҫӑвар умне сётел лартса, ун ҫине минтер хураҫҫё. С С О .  Вара патша ача ашшёсене (отцов юношей) йанӑ та, хӑйёц тарҫисене шӑтӑк ҫӑварне чул кайса купалама хушнӑ. N .  Шӑтӑкӑн ҫӑварё хупӑнса тӑнӑ. N .  Вӑл шӑтӑк ҫӑварне пысӑк чулсем йӑвантарса хурӑр.М Хутаҫӑн ҫӑварё пысӑк. Н .С у т р .  Тилё Иван тарҫа каланӑ: есӗ михё ҫӑварне (отверстие мешка) йепле ҫыхрӑн? А л ы и . Ҫав патаккисене пуҫ-чиккён тытса пынипе леш сёрекийён ҫӑварё карӑнат та, унта пулӑсем кёрсе пыраҫҫё. N .  Пӗ.р тёле чарӑнчё, пичёке ҫӑварё айак- кинелле пулчё. В .  И в . Кашни ама чечекин тёпёнче пёчёк- ҫеҫҫё тёвё пур, тёвё тӑрринче ҫунатланса тӑракан ҫӑвар пур. II Употребляется переносно и в др, оборотах. N .  Урам тӑрӑх чупса ҫӳресе ҫӑвара мён килнё (quic quid venit in buccam), ҫавна калаттӑр (говорили). О р а у . Кам ачи-ши ку, ҫӑварёнче пёр тутлӑ сӑмах та ҫук (все говорит глупости). 
С Т И К . Ҫаварёнчи сӑмахне те калаймаст. (Гов. про человека стесняющего, про мямлю). С х . и п р е д .ч у в . 75. Пор вырӑиа пуҫтарӑнсан, ун ҫӑварёпе пуплеҫҫё. К ам а  19. Иллен.е ҫапла кала.. Ҫӑварё ҫӳлте-ха унӑн. №кама та парӑнасшӑн мар. 
N .  Виҫ ҫул асапланса лартнӑ вите ахалех Ваҫҫа ҫӑварне кёрсе ӳкрё (досталось легко Василию). К С . Пёр ҫӑвартан ҫиса пурӑнаҫҫё вӑсам, т. е. живут очень дружно. N .  Пёр ҫӑвартан пурӑнаҫҫё усем (дружно, согласно, о супругах и др.). И Горлан. (Так называют одного человека, который в праздники напивается и все время поет). С р ед . Ю м .

Ҫӑвар уҫ, раскрывать рот. П а н х л е и . Лаша ҫӑвар уҫса  ̂ёнер ҫине тарса пӑх, ста вот ҫутти корнат? тет. Ц В перен. смысле. N .  Ҫав мён пур чунлӑ йапаласем хушшинче унп^ ҫӑвар уҫса сӑмах хуша пёлекен пулман. А л ь ш . Пирён йыш- шипе ҫӑвар уҫса та калаҫмас (не хочет разговаривать).И Разговляться. И за м б . Т . Ҫӑвар уҫма лартӑмӑр.



—  318 —fisap уҫтвр, позволить вымолвить слово. О р а у . Вйл ӑна ҫӑвар та уҫтармарё (не дал рта раскрыть, 7. е. сказать слово). Альш . Вӑл ӑна ҫӑвар уҫтармас (не дает слова вымолвить, т. е. забивает его словами; иначе—сӑмах хуштармас).Ҫӑвар iati, ҫӑвар ӑшчикки, полость рта. Ю р к . Мёскён, хане тата вёренме кнлме хушманшӑн, нимён калама аптӑ* раса, ни алӑка уҫса тухма пёлмест, ҫӑварё ӑшё типсе ларат (кайат). Ш у р ӑ м -п . Ҫӑвар-ӑш типсе кайнд, ҫаванпа пурте шыв внтрн патнелле утрёҫ. О р а у . Темскер ҫӑвар ӑшчнкки- сем сёвёнеҫҫё манн. I b .  Ҫӑвар ӑшчикки типсе ларчё, сӑма- вар лартса чей ёҫес пул>. И з а м б . Т . Ҫӑвар ӑшчикки пасдлнӑ.Ҫ1вар валя!, доля предназначенная для еды (обрядный терм.)- См. М т н .М .Ь  1.Ҫ1вар вы%ат, -шутить. N . Нпӗ ӑна (это) ҫӑвар выл>атса (в шутку) анчах ҫыртӑм, ан ҫнлен.Ҫ1вар кар, разевать рот; громко говорить, петь, кричать. 
N .  Ҫав тёрлё хуйхӑрнине шуйттан курсассӑн, ҫӑварне карса кулса ҫеҫ тӑрат (смеется во всю глотку). N  Ача пит макӑрсан: e-el турран кнлеш, мён ҫӑварна каран! тиҫҫё. 
К а п к . Ача-пӑча ташша илет, сурхурншён ҫӑвар кара*.И Болтать, разглашать. С р ед . Ю м . Кам ҫӑвара карса ҫӳреме хошнӑ сана. Кто велел тебе разгласить. И за м б . Т . Акӑ ҫапла нумай хуйхӑ курӑр та, ҫынтан: ёҫлемес, ҫавӑнпа йурлӑ пурӑнат, тесе, ҫӑварӑра карӑр.Ҫ8вар-К|пӑс, губная гармония. 411. Сирёнпе пёр каҫ ҫывӑрас теттём, ҫӑвар-купӑссене каласа. С р ед . Ю м . Ҫӑвар- копӑс, гармония, на которой играют губами.Ҫӑварла, взнуздать. Золот и.Ҫӑаарлан, разговаривать, сболтнуть. Заеразюн. Таках ҫӑварлантӑм. Напрасно я сунулся с разговором (сказал вредное для себя, на свою голову)Ҫӑварлӑ, со ртом. || Встреч, в сложении: п ёр ҫ ӑ в а р л ӑ .  Заодно, в сговоре. Б т р у х . Хӑтипе пёр ҫӑварлӑ пул> ку, тесе, шухӑшлатӑп, тет. Й е р к . 158. Йёршшӳ тӑрӑх ларнӑ пёчёк йалсем варлӑ, пурӑнма вёрентнё вёсен пуҫне пусмӑр. Кӑҫал вёсем пушшӑ пулнӑ пёр ҫӑварлӑ, пёчёккёнех иртрё Урха панчн мухмӑр.
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ҫҪӑварлӑх (-‘«t*#), трещины по углам губ (болезнь). N .  Ана ҫӑварлӑх нулнӑ. || То, что было откушено кем-либо. 
Городищ е. Ҫын ҫӑварлӑхне ан ҫи (не ешь). Ю р к . f  Ҫак тан- тӑшсем асма килсен, ҫӑварӑлӑхӑма ҫӑтаймӑп. N .  Никам та хӑй ҫӑварлӑхне ҫынна кӑларса парасшӑн мар. А л а  96- Пбр ҫӑварлӑх ҫӑкӑр та ҫук манӑн. || Удила. Х у р а м а л . Кӑвак лаша- сене ҫиме пар, ҫӑварлӑхёсене нее пар. N  Лашисене тёрлё йенчен ҫӑварлЯхпа турткалаҫҫё. Ц Приспособление, которое надевается на морду коровы, чтобы она не сосала других коров. С т . Ч ек .Ҫӑварлӑхла, взнуздать. Я н т и к . Мётри, ҫӑварлӑхлас пула* лашуна, унсӑрӑн сана сётёрсе кайё у.Ҫӑварлӑх пар, взнуздать. Б . К р ы ш ки , К и в -Е л п уҫ . С х .  и п р е д , 

чув. 58. Ҫӑварне (ему) пёри паранкӑ чикрё, унтан вёренпе ҫӑварлӑх парса кайалла туртса ҫыхса та лартрёҫ (крепко привязали). N .  Хаҫет ҫине: пуҫлӑхсене ҫӑварлӑх парас пула* чарас пула*, вёсене астуса тӑма йури ҫынсем суйлас пула*, тесе ҫырнӑ пулсан, ӑна земскисем, урядниксем йуратмаҫҫё (не любят).Ҫӑварлӑх пер, то же, что пред. выраж. К С . Вал лашана ҫӑварлӑх пемесессён тытса чарайас ҫук.Ҫӑвар маччи, нёбо. N .  Лаша ҫӑвар маччине астӑвах тӑрӑр.Ҫбвар тулли, ҫӑвар толли, полон рот. N .  Ҫӑвар толли апатпа мёнле калаҫан? Как говорить с набитым ртом? 
N . Ҫӑвар. тулли ҫийе-ҫийе. Я к е й к . Чӑкӑт-торӑх ҫӑвар толли ҫималли йапаласам тетни мён (т. е. нельзя есть их вд оволь)? N .  Унӑн ҫӑвар тулли сасси малти пӳртре йанйра* (раздается). С ёт -к . Ҫӑвар толли сомях пор. I b . Ҫӑвар толли хайар сомах. || О грубой речи. Слакбаш . Ҫӑвар тулли кала* ҫат. Произносит слова грубо (противопол. ҫемҫен).



Ҫӑвар туллинён, ҫӑвар туллин (-U#tf). с полным ртом, pleno оге. K G . Ҫӑвар туллин хыпа-хыпа илет. Уписывает за обе щеки. || Во все горло* N  Ҫӑвар туллийён кӑшкӑрашса.Ҫӑвар тути (-8«"), вкус, вкусовое ощущение. А л ь ш . Пыл ҫирем те, ҫӑвар тути кёрсех кайрё. I b . Ҫёрёк улма ҫирём те, ҫӑвар тутине пётерсех пӑрахрё. I b . Пёр-икё кун чирлесе выртрЗм та, ҫӑвар тути пёрре те йулмарё, ха̂ > ҫӑвар тути ҫук. Чнрлё ҫынна ҫӑвар тутишён кӑшт пыл патӑм (чтобы подсластить во рту). И за м б . Т . Манӑн ҫӑвар тути пётрё (нет вкуса во рту). I b .  Ҫирбм пуса ку пушӑта памаҫҫё. Калаҫса ҫӑвар тутине те сайа ан йар. G m . Чек. Ҫӑвар тутине сайа йарас мар. Не стоит ему говорить (человеку, не принимающему советов). I b .  Ҫӑвар тутине сайа йамӑттӑм. Я не говорил бы на твоем месте такие неприличные слова. 
К ам а  12. Е-е-ей, сирӗнпе калаҫса, ҫӑвар тутине сайа йани ҫеҫ! N .  Санпала калаҫса ҫӑвар тутине те сайа йамастӑп 
N .  Пёр май тапак туртса ҫӑвар тути пётрё.Ҫӑвар тӳпн, нёбо. П У . N .  Вёри апатпа ҫӑвар тӳпине пёҫертсе йатӑм.Ҫбвар хуппи, „покрышка рта“. Я н т и к . Тек йӑнкӑртата?, исе пар ҫавна пёр пилёк пуслӑх тутӑр ҫӑвар хуппи (чтобы не надоедала). С р ед . Ю м . Туса пар, тесе, тек аптратнӑ мана, пӑртак ҫЭвар хбппи туса патӑм (сделал плохо). K G . Пырё ёнтё ыт ахалтен ҫӑвар хуппи—тиҫҫё начартарах йапала ҫинчен.

Ҫдварн! (<?ыeaptfu, cW apvu*), масляница. М . Ӑ п т св ӑ ш . 
Охот ников. Ҫ ӑ в а р н ! .  Масляница у нас продолжалась две недели: первая из них называется „аслӑ ҫӑварн!“—большая масляница, а вторая „кёҫён ҫӑварн!“—малая масляница. Но „аслӑ ҫӑварш* служит как бы приготовлением к „кёҫён ҫӑварн1“, а главное празднество происходит во время малой маслянииы. N .  Ипир конта ҫӑварни лайӑх иртертёмёр. Т и м . f  Хамӑр начар пулсан та, тусӑмӑрсем ҫӳретрёҫ ҫӑварн! (в гости). N .  Епё ҫӑварн1 чох корма кайсан, манран уйрӑлма та пёлмесчё. N .  Епир ҫӑварнийа питё лайӑх иртертёмёр, тул>ккё кӑҫал катаччи питё хытах чупмарёҫ. Регули  1215. Ҫӑварниран вара сумар выртат. I b .  1214. Ҫӑварнийа кёрсен ҫӑмӑр полчё. С ред . Ю м . Ҫӑварн) ернинче йонкон йор ҫусан, мӑйӑр пит пола?, тет. (Нар. поверье). И за м б . Т . Ҫав халлён асапланса, ҫӑварн! тунтикунё вилчё. Ю р к . Ҫӑварн! хушши



уйар пулсан, утӑ ҫийё уйар пулат, теҫҫё. (Поверье). С о бр . Ҫӑварш ерни кёнё кун. || Катанье на лошади на маслянице. 
N .  Чупрӑҫ-и кӑҫал ҫаварн! ?А с л ӑ  ҫ ӑ в а р н! ,  „закатывательное воскресенье“. Ё ково . 
Ю р к . Аслӑ ҫӑварн! ӑшӑ пулсан, тырӑ пулат, теҫҫё. (Поверье).К ё ҫ ё н  ҫӑ в а р н i, „прощёное воскресенье“. Ё ково. С т . 
Ш а й м ур $ . f  Савса кӑна турӑм еп савнӑ тус, кёҫён ҫӑварш лартас пек.Ҫӑварни ачи, „масляничный парень“, т. е. парень, который принимает участие в отправлении масляничных обрядов. 
О р а у . Кёркури ҫӑварн! ачи лулнӑ н!хак, ҫён ҫӑпата сырнӑ,Ҫӑварш уйӑх, назв. месяца. Ч С .Ҫӑварн! йарӑн, кататься. Ш о р к . Ҫӑварни йарнас, кататься на салазках (не только на маслянице).Qäeaphi карчӑкки, „масляничная старуха“ . О р а у . Ҫӑварн! карчӑкки пулса пайан пёрре пӑрҫасене вёҫтерсе антӑм (скатилась с горы. Говорит о себе женщина, даже и не старая). См. М агн . М . 101, 102.Ҫӑварн! кун,—кунё, в первый день масляницы; дни масля- ницы. Х у р а м а л . Ҫӑварн! кун (первый день) йур ҫусан, мййӑр пула¥, теҫҫё. G m . Я х а -к . Хӑшё-хӑшё ҫӑварн! кунё те иумай ёлёкхи авалхи йӑлине тытса пурӑнатчёҫ. А ч а ч  95. Темшён, ҫулталӑкра ҫӑварш кунёнче те вӑл пӳртрех лapaf. 
Б А Б .  Пёрре ҫапла, ҫӑварш кунё, анне кӳрше ҫатма илме кайма хушрӗ (мне). Ч ӑв.к . Шурӑ тутӑр пётертём, ҫӑварш кун ҫыхас пек.Ҫӑварн! старнккн, „масляничный старик“. См. ҫ ӑ в а р н !  ка рчӑ кки.  О р а у . Ҫӑварш старикки пулса пайан пёрре перекки йарнса антӑм (скатился с горы).ҪдварН! ҫӳре, кататься на лошади на маслянице. С Т И К .QäaapHi чуп, кататься на лошади на маслянице. Савругии . f  Ёҫекенсем йурла-йурла ҫӳреҫҫё, ӑрам тӑрӑх ҫӑварш чупса. 
N .  Вак-тӗвек ачасем кӑнтӑрла ҫӑварни чупаҫҫё, йаш-кёрём- сем каҫхине ҫӑварни чупаҫҫё.Ҫӑвархла (<?ывар$ла}, то же, что ҫ ӑ в а р л ӑ х л а ,  взнуздать. IIВ перен. см. У т ӑ м . Кам ҫӑвархлё те, кам тытса пырё ирӗке туртӑнан чёреме.Ҫӑвашлдх, то же, что ҫ ӑ в а р л ӑ х ,  удила. П у х т е л ,Ҫӑваш лӑхла, то же, что ҫ ӑ в а р л ӑ х л а ,  взнуздать. П у х -  
т ел. Лашана ҫӑвашлӑхламалла.



ҪАвашив (ҫӑва+ӑшне), назв. местности. О р а у .Ҫ8вашни (ҫӑва+ӑшни), назв. поляны в Сураре около дер.Хир-бось, Вурнарск. р.С1вӑл9, ҫӑвӑлч (Сывылч ), лист растения. Чебокс., Я чш +Н орв. 
Н ю ш -к . Ҫав улмуҫҫин улмисем хёп-хёрлё, ҫӑвӑлчи сайран пёрер тене пик, ҫакӑнса лараҫҫе. См. ҫ улҫӑ ,  ҫ у лчӑ ,  ш ул чӑ.1. Ҫӑвӑр (с'ывйр), спать. См. ҫ ы в й р. А л а  13. Хале ҫер пит вӑрӑм, ирччен ҫӑвӑрмалӑх та, калаҫмалӑх та, пур. Р егул и Ш Ъ  Вӑл онта ҫйвӑрса, есёр шта ҫӑвӑрнӑ? Он там ночевал, а вы где? I b . 317. Вӑл кисессён, еп ҫӑвӑрса тӑраттӑмчё. || Я к е й к . Алӑ ҫӑвӑрса ларчё. Opa ҫӑвӑрса ларчё (пересидел или перележал). || Coire. Я к е й к .Ҫ1в1рат, понуд. ф. от пред. гл. Я к е й к . Аллине тытса чариман полсанах, мана вӑл ҫӑвӑрата*чӗ (заставил бы навеки уснуть, т. е. убил бы).2. Ҫӑвӑр (с 'ш й р , (föeop), детёныш. Скот олеч. 35. Виҫӗ уйӑхри ҫӑвӑрсенчен пуҫласа ҫулталӑка ҫитиччен (о поросятах). О рау , Ҫӑвӑр кӑларсан, катана ан йар, турӑ. (Моленье). 

К А Я .  Хӑҫан та хӑҫан ҫав мулкачӑ миллион ҫӑвӑр амӑш пуле (будет матерью миллиона детей), ҫавӑн чухне ҫак ача уртӑр. (Из наговора). Т Х К А  85. Рат1ван сысни ҫӑвӑр пӑрахрё вара. Ц Детка (пчелиная). В ёл л е х у р ч ӗ Ъ . Темиҫе ҫул тӑнй карас кивелет. Вӑл кашни ҫул ҫӳре (ҫӑвӑр) кӑлармассерен, ҫӳре кипкн йулнипе хуралса тачкала* те, хытса кайат. 
Календ. 1906. Ҫав куҫсенчех тата ҫӑвӑр (ҫурӑ) кӑлараҫҫё (выводят детку). К н .д л я ч т . 167. Аван ама пёр карас куҫё хӑвармасӑр, кашнине ҫӑвӑр canaf. Ib . Ама ҫӑвӑр сапма ҫуркуннех пуҫла*. || Рой пчел. Ч П . Вушкӗ вӗлле хуртӑм пур, ҫӑвӑр йаманран ӳпкем пур. I b . Вун1кё вёлле хуртсене ҫӑвӑр йаманран ӳпкем пур. Т о р г . (Курм.). Пирвайхи ҫӑвӑр— первак; иккёмёш, виҫҫёмеш (рой). N . f  Ҫӳлё тусем ҫинче, ай, пёр вблле, ҫӳллен ҫӑвӑр хушмантан ӳпкем пур. || Чзсть плуга. Янгорч. Ҫӑвӑр—ама ҫумӑнче.Ҫ1в1рла, производить детӗныша(-ей). О  сохр . здор . Тин ҫавӑрланӑ сысна ҫурисем. Т . I I .  З а ю д к и . Мен ҫӑвӑрлин ҫӑвӑрле, мӑнтӑр упа ҫӑвӑрламё. (Тырӑ капанӗ). V . S .  Йытӑ ҫӑвӑрлат (щенится).ҪАв1рл1, имеющий детӗныша(-ей). А .  Федотов. Ҫӑвйрлӑ курака вале ҫук. (Послов.).



Ҫ8вйр-пура, подновленный сруб у колодца. С Т И К . Пус нурн кивелсе ҫёрсен, начартарах ҫёрнё вырӑнсене ҫӑвӑр- нура йарса ҫёнетеҫҫё (ҫёнё-йывӑҫпа хушса хураҫҫё).Ҫдвӑр сап, закидывать детку (о пчелиной матке). В ёлле  
х у р ч ё Х , Хурт амӑшё ҫуркунне пуҫласа ҫу-каҫа хурт тух- ыалли ҫӑмарта тӑват (ҫӑвӑр сапат, теҫҫё), ҫавӑнпэ вёллере* амӑшё пётсен, хурт йышланма чарӑна? те, пёчиккёи-пёчик- кён пётсе лара*.Ҫӑвӑр сырмалли, привой. T o p x .t Х о д а р .Ҫӑвдр сыс, закидывать детку (о пчелиной матке). Т о р х .Ҫбвӑр чӗп, маленькая курица из прошлогоднего выводка. 
О р а у . Ҫӑвӑр чёп ҫӑмартана пёчёккё тӑва*.Ҫӑвӑр хурт, рой (пчел). Толст . Ку вёллерен малтанхи ҫӑвӑр хурт амипе уйӑрӑлса тухсаччё, халё ёнтё ҫамрӑк амисем ӳссе ҫитнё.(двӑҫ (с'йюйс'), жесть; жестяный. М П П . Кайрӑм сӑран кӳмепе, килтём ҫӑвӑҫ кӳмепе.Ҫбвӑх, близко. Я к е й к . См. ҫывӑх.Ҫӑвва, то же, что ҫӑва.  К а п к . Ҫӑвва тёпне, терём, арману-качку!1. 0двла, летом. См. 3. Ҫ у ла .2. Ҫбвла, то же, что ҫула,  лизать. Н ю ш -к . Йытӑтаканана ҫӑвлат. I b .  Кушак сёте пётёмпех ҫӑвласа йачё. См. 1. Ҫ у ла .1. Ҫӑк, воз. С П В В . ,  М а г н .М . 173. Х у р а м а л . f  Урхамахсеи улттӑн, утҫӑм пёччен, ҫӑк туртаймё тесе, хӑратӑп; ҫичё йутсем ҫиччён, епё пёр пёччен, кун кураймӑп тесе, хӑратӑп. 

N .  Епёр пёр турам пани сана пёр ҫӑк пултӑр, теҫҫё. (Похороны). С а м а р , Ҫӳл-ту ҫинче чийалӑх, аври-аврипе хуҫаҫҫё, милки-милкипе ҫыхаҫҫё, ҫӑкё*ҫӑкёпе тийаҫҫё. И ст о р .  Ҫавӑн чух Киевелле ҫынсем ҫӑксемпе пынӑ. См. Отгол. Золот оорд. 
ст ар. в н а р . вер. чув. 23. || В перен. знач. С р ед . Ю м . Ӳсёр ҫыина, тайкаланма пуҫласан: ҫӑк ҫитнё кон, теҫҫё. || Некогда —порука, поручительство. См. От гол. Золотпоорд. ст ар, 
в н а р . вер. чув. 23, 24.ҪДка кёр, поручиться.Ҫйкҫб, порука. Н а ч е р т , 157. Теперь не встреч.; срв. каз.- тат. \)0к ч0.

2 . Ҫӑк (ctfx), упасть. В . О лг. Кайакаи ҫын ҫолпала труках ҫӑкса анчё, те ха)> (=хайар) ӳксе, те сумар полса. В . Ол*Ф Сёлё ҫӑкрё (овес упал от жары и тумана). I b . Сарай ҫинчен



ҫӑкса анчё (чыхӑнса анчё), слетел. Ц Вставать на корточки. 
М о я  a m o S u o tfL  Алӑк патне кёрӳ ҫӑкма пар, тёпеле кинҫӑкма пар. (Пичке пуҫлани).Ҫ1к1и (cftiön), кланяться, приседать, делать реверанс. 
А .Т у р х .  Ю р к . Ҫёнё-ҫынна ҫён-ҫын салмн пёҫерме шыв ӑсма кайнӑ чухне, йе шыв ӑсса, йӑтса таврӑннӑ чухне тёл пулнӑ ҫыннисене: ача-и вӑл, пысӑк ҫын-и, ватй ҫын-и—пурё-пёр, пурне те ҫӑкӑнса салам панӑ (реверанс тунӑ). Урнне чӑр- куҫҫи тёлёнчен куклетсе, пуҫне пёшкёртсе, виҫ тапхӑрччен тайӑлса пуҫҫапса илнё. Ҫёнё-ҫынни ҫапла пуҫҫапннне кура- кан ҫынсем ӑна хирёҫ: пысӑк ҫын, аслӑ ҫын пул! тенё. 

Ib . Ҫӑкӑн, вӑл санран аслӑ йапала. А л ь ш . Ҫёнё-ҫынни нимён- сёрех хёвеле хирёҫ тӑрса (хӗвел тухӑҫнелле пӑхса) малтан виҫё хутчен ҫӑкӑнат: аранҫё-аранҫё лапчӑнса илет. N .  Ҫӑкӑ- Haf (салам flapaf). Городищ е, Ҫӑкӑнса аннӑ. Подкосились ноги и упал. С Т И К . Вӑл чупса пынӑ ҫӗрте ҫӑкӑнчё-анчё (упал как подкошенный стебель). Ш о р к . Тырӑ ҫӑкӑннӑ 
(или: ҫӑкнӑ. Хлеб в поле после сильного дождя ломается н колосья в беспорядке опускаются к земле. Чаще всего бывает в тех случаях, когда хлеб не успеют собрать во-время).Ҫӑкйятар, понуд. ф. от пред. гл. N .  f  Ҫӑка хапха тёпёнче ҫӑкӑнтарӑпӑр йутсене. Н .Л е б е ж . f  Йуман хапха тёлёнче, йӑлӑнтарса тӑрататпӑр, ҫӑка хапха тёлёнче ҫӑкӑнтарса тӑра- татпӑр.3. Ҫӑк нли ҫ8к ҫӑмарта, наколдованное яйцо, бросаемое колдунами с целью порчи. С я т р а .Ҫ1ка (с'йю, ttöta, Пшкрт; c'wga), липа. К айсар„ Ҫӑка чечекие типётсе сӑмсана шӑршласан, йун кайнн чарӑнат. Тораево. f  Уй варннче ват ҫӑка, апи тесе карйм та: килех улӑм (=ывӑлӑм), темерё. К ач а л . f  Вӑрман хёрёнчи ҫамӑрӑк ҫӑка, акай тесе пытӑм та: килех шӑлӑм, темерё. К а н . Ҫатрака ҫӑкамҫӑм, ес тата мён курӑн. Т Х К А  72. Анне те чӑтаймарё: ҫӑка ҫулҫи, йёлме хупписем ҫийеттбмёрччё те, хуралса, начарланса карё, вилчё. N .  Ҫул ҫинчи ҫӑка пӳрте кёрсе кай, теҫҫё (=»хӑна тӑвакан пёлёш йе хурӑнташ патне кёрсе кай. Послов.). Собр. Ҫул-ҫи ҫӑка пӳрт, теҫҫё. (Послов.).ҪЯка улии, особый мягкий сорт яблок. И за м б . Т . Улма йывӑҫҫине ҫӑкапалан сыпсассӑн, ҫавӑн улмине вара ҫӑка улмн теҫҫё. С т . Ч ек . Ҫӑка улми, липовка (яблоко от яблони,



— 9 —привитой к липе; крупное, мягкое, по сравнению с другими сортами яблок).Ҫёка (ctfßa) йытти, назв. насекомого; то же, что кукамай.Ҫёка варӑ, назв, местности. Ш а р б а ш .Ҫёка ката, липовая роща. Сред . Ю м .Ҫӑаа копшанки, то же, что к у к а ма й.  П ерсирл. Пшкрт:
колгиан^и— когам ак.Ҫӑка кунё, назв. поля. Я н ш .-Н о р е .Ҫёка кёмпи, назв. гриба с синим кругом (кольцом) на шляпе. С т . Чек.Ҫёка кёрбҫ, назв. гриба. В о м б у-к .Ҫӑка кӑтки, то же, что ку камай.  Я к е й к . Ҫӑка кӑтки йӑвӑҫ ҫомӑнче хёвел питёнче ҫӳреме питё йоратат, вӑл хёрлё-ола пёчёк копшанкӑ.Ҫӑкалӑ ҫырма, назв. урочища на земле ß.-Яушевск. общ., Вурнарск. р.Ҫӑкалӑх (-гадйя), липняк. Сред . Ю м . С т . Ч ек . Ҫӑкалӑх вит- тёр йур ҫӑват. (Ҫӑнӑх алани). || Назв. дер. Козловск. р. 

М а т . Л/. 113. Ҫӑкалӑха ӳксе кайакан кёлё (назв. киремети).Ҫӑка мёйрн, орешки липы. Б и ж б . f  AfSp кайар вӑрмана ҫӑка мӑйри суйлама; ҫӑка мӑйри тутлӑ мар, пире каччӑ кирлё мар.Ҫӑка пуси, цветы липы. О зем л . Кёрхи ака ҫинчен ватти- сем каланӑ: ҫӑка пусн тӑкӑна пуҫласан, ыраш акма вӑхӑт ҫитет, тенё.Ҫёка полӑ, стерлядь.Ҫӑка пёрчи, типовая почка. С ят ра. Кайу тӑри ҫетёп, йӳҫ хопписем кӑшлатӑп, ҫӑка пёрчисем ҫетёп (питаюсь липовыми почками), тет молкаччи.Ҫёка савӑл ҫал, „расхваливать кого-либо, чтобы он работал энергичнее*.Ҫӑка-Тавӑш, назв. речки, впадающей в М. Цивиль. Ч ур а -к .Ҫӑка таракканӗ, то же, что макҫ ӑм т а р а к а н ё .Ҫёка {сбха) хыеии, прозрачный сок, стекающий после сдирания лыка. К о зн . T yn ep xxyjyoc 2 7 . Ҫулла апачё те урӑх. Хурӑн шывё, серте, кӑшкар-ути, пултӑран, хур-туни, ҫӑка хысми.Ҫёкал, то же, что ҫӑкалӑ.  С обр . Ҫӑкал хӑва внтёр йур ҫӑват. (Ҫӑнӑх алланн). Срв. сысна л.Ҫ1кал-ой, назв. поляны. П и т у ш к .
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Ҫйкал-вар, назв. лога. Ä.-Äyw*cu. Ҫӑкал-вар—улӑх йачё. Ӑна ёлёк вӑрман пулнӑран каланӑ. Рекеев. Ҫӑкал-варти ырӑ- ceu. II Назв. рощи. А л е ш к .
ҪАкал-вар ҫӑлӗ, назв. родника. Е л а у р .1. Ҫӑкан(сЗмхя, Пшкрт: <fü§an)% ворон. Ш и б а ч . См. ҫ ӑ х ан.2. Ҫӑкан, неизв. сл. Ч С . Анне ним тӑва та пелмест, аптраса мана ҫаплах вӑрҫат: калах чӳклес-и мен, пер ҫӑкане пурара, ним чӳк-кел тумалли ҫук, аптраса ҫӳрет, усал хай мен пелет-ши?
Ҫӑканлӑ, неизв. сл. Отсюда:
Ҫӑканлӑ-уй, назв. поля. М ы сл ец .
Ҫ1ках, то же, что ҫ ӑ к а л ӑ х .
Ҫӑках йал, назв. дер., Липовая.
Ҫбкӑ ((föiö) полӑ, стерлядь (рыба). Заераоюн.
Ҫӑкӑн1к, восклицание неизв. зн., которое произносит старший дружка на свадьбе. А л а  62. Мӑн-керӳ пуринчен мала лара?, аллине сӑра курки тыта?. Вара вёсем вид тап- хӑр тӑрса лараҫҫе. Виҫҫӗмёш тапхӑр тӑрсан, сётел хуш- шинчен тухаҫҫе те, каччин ашшбпе амӑшне ыалти сак ҫине лартса, вёсен умӑнче икС тапхӑр ҫаврӑнаҫҫё, виҫҫёмешенче пуҫҫапма лараҫҫб. Пуҫҫапма ларас умен мӑн-кёрӳ: ,Ҫӑкӑ- шк!" тет те, халӑхсем пурте пуҫҫапма лараҫҫё. Пуҫҫапнӑ вӑхӑтра мӑн-кёрӳ ҫак сӑмахсене калат: ,А х аттеҫём, анне- ҫём, пыр ҫиме те кирлё мар, ал тытма та кирлё мар, сирён пёр пус укҫӑр пёр сум мар, икё пус укҫӑр ик сум мар, епе сирен укҫӑра ыйтмастӑп, пуҫ сывлӑхне ыйтатпӑр; есир пиллесессён—пин кунлӑх, есир пиллемесен -  виҫ кунлӑх“, тет. Ҫак сӑмахсене мӑн кёрӳ каласа пётерсен, пуҫҫапса ларакан туй халӑх ҫапла йурласа ftapaf: .Чёнтёрле те кёпер, йуман кашта, авӑнаҫке шывӑн хумӗпе; ҫинҫе-йах та пӳҫём, аван чунҫӑм, тайӑлаҫке ватсен уменче. Пахча та пахча купӑста, сире те пултӑр, ватӑсем, ҫинче те пӳлё сарӑ хер, пире те пиллёр, ватӑсем. Пиллёрсем-и, атте, пиллӗр, анне, есир пиллесен—пин кунлӑх, есир пиллемесен—виҫ кунлах. Сирён пиллёх пире ҫитес пулсан, ирхи сывлӑм шывпе ким йухтӑр; сирён пиллех пире ҫитмесен, Шурӑ Атӑл ҫинче ким лартӑр*. Унтан вара ҫак сӑвӑсене йурласа пётерсен, мӑн- кёрӳ кала? халӑхсен ҫинелле пӑхса: „Упӑтёк!“ тет. Вара халӑх тӑра? те, ларакан ваттигене пёрен чуп-тума тытӑ- наҫҫё. Чуп-туса пӗтерсен, вай-кил уйӑрма кайаҫҫё. Пӳртрен



— 11 —тухса кайнӑ чух мӑн-кёрӳ аллинчи куркана алӑк патёнчи ҫынна тыттара* те, ҫак сӑмахсене калама тытӑна^ «Ах пиччеҫём (йатне кaлaf лараканнинне), ҫав (йатне кала^ пуйан туй кӳртет, ҫав пуйан ывӑлин туйне кӳртет, ватӑ- вётё—пурте туй курма пырӑр, сӑмсипе сывлан, кучёпе шӑван—пурӑр та туй курма пырӑр“, тет, Унтан вара вёсем тухса кайаҫҫе. Вёсем ҫул ҫинче виҫё тапхӑр чарӑнса такмак каласа ташлаҫҫё. Ку киле ҫитсессён, мӑн-кёрӳ алӑк патне пыра? те, алӑк патёнче туй халӑхёсем апла каласа йурлаҫҫё: Д уҫа та пире сӑра пар;сӑру та пулмин, ху та тух; ӑснӑ та сӑру сёвёрёлчё пул>, пиҫнё йашку сивёнчё пул>“...Ҫӑкӑр (сгйгйр, € Ы р ) у хлеб. N .  Хулӑн укҫи ҫӗр тенкё. Калаҫнӑ чух вун тенкё ҫӑкӑр ҫине хумалла, теҫҫё. С р ед . Ю м ,. Ҫӑкӑр кӑмакана манса йолсан, килте кӑшё те полса вилет, тет, ҫавӑнпа она ҫол тӑваткӑлне тохса пӑрахаҫҫё: вара вил- мес, тет. (Нар. поверье). 1Ь. Ҫӑкӑр хырӑм хыҫҫӑн ҫӳремест, хырӑм ҫӑкӑр хыҫҫӑн ҫӳрет. I b . Онта ҫийес ҫӑкри пор пол>- Судьбой определено тамошний хлеб есть. (Гов. невестам, выходящим замуж, и солдатам). I b .  Еп санран маларах ҫӑкӑр ҫинё. (Гов. молодым, когда о чем-нибудь спорят, указывая на то, что он старше и потому опытнее и больше видел). I b . Вӑт сахал хбтсан, ҫӑкӑр начар пиҫет; ӑна вара: йелпенсе пиҫнё, теҫҫё. I b .  Пиҫ, пиҫ ҫӑкӑр, аҫу-аму ҫӑкрине хора йытта ан кайса napi (Ҫапла каласа алла тытса ачасёне ҫёре антарса йараҫҫё, вара ҫав ачасёне ҫёклекеннинчен пёри кбшак пола^ пёри хуҫи пола¥ те, тыр вырма кайан пикки туса, пӑртак айаккарах кайса, корӑк ҫинче пёкшёнсе ҫӳрет; кбшакки, ҫӑкӑр полнисёне пырса ҫийесшён, чупса пыра? (дотрагивается). Хуҫи бна хуса flapaf; кбшакки порне те ҫисе йарсан, каллах ҫёнёрен тепёр хут ҫавӑн пик вылдҫҫё. 
Е з а м б .Т . Ҫӑкӑр хывсан, кӳрсе пар вара?—Йурё. N .  Кӑмакана сакӑр ҫӑкӑр кёрет. Ф Т Т . Ҫёнё ҫӑкӑр ҫинё ҫёре усал ҫын пырса кёрсен, теллей ҫук, тет. Б а т и р . Салтак ӑсатнӑ чухне ашшё-амӑшё, йе тӑванӗсем, унӑн йачёпе асӑнса турӑ умне ҫӑкӑр хураҫҫё. С у н т . Ҫӑкӑрсем чиксе хатёрле-ха (на дорогу), каҫчен ҫитес. И за м б . Т . Салтака кӑларса кайнӑ чухне йалтан пёр аллӑ пичетни кайсан, йе пӗр хёр-ача, йе пёр арҫын-ача йупа ҫине тӑрса; ҫӑкӑру манса йулнӑ!тесе кӑҫкӑрат. Ü .  П Зи н- 
к усы . Сётел ҫинче пёр пуҫламан ҫӑкӑр выртатчё. С Т Е К . Ҫын килсен, ҫынна ҫӑкӑр лартмасӑр йани аван мар (не хорошо



— 12 —не накормить человека), теҫҫё. Р а к . f  Шур перчетке хёрсен саламё, найан хёрсем ҫӑкӑрӑн харамё? К .-К у ш к ч . Ҫӑкӑра ан шӑйӑркала. Не черти по хлебу. Ч П . Шур ҫӑкӑр, белый хлеб. А т т и к . Тата кашни хуран ҫӑмне чашӑкпа виҫшер пашалу, пёрер пуҫламан ҫӑкӑр йе чнтнай ҫу сёрсе лартаТ. 
N .  Ҫӑкӑр ҫёртсе пурӑн; пёр ҫӑмартапа пёр ҫӑкӑр ҫиме хушнӑ. Б у и н . Мана ҫӑкӑр ҫимес тетнем? Разве я не человек? Разве я такое ничтожество? N .  Ҫӑкӑр сана чёнмес вёт, теҫҫё. (Послов.). Б ук в . 1886. Есё ҫӑкӑр ҫисе ҫёртме анчах. 
N .  Ҫав йёркесёр пурӑнакансем, халӑха ҫӑкӑр вырӑнне ҫийе кенсем, пирён пурнӑҫа пётереҫҫё. N .  Выҫӑхнӑ ҫынна ҫӑкӑр кӑтартман пулё. А л ъ ш . Есё ҫЗкӑрӑн пёр пёрчине тӑмастӑн- вёт! теҫҫё. N .  Пирён ҫимелёх ҫӑкӑрри ҫук пулсан та (хотя нам и нечего есть), куланай партармасӑр патша тарҫисем хӑварман. || В перен. знач. А л ь ш . f  Еп каймӑттӑм ҫав Чём- пёре, ҫӑкӑрӑм ҫавӑнта туртат (то же, что тат. rlslq tarta). 

<Jm. Ш а и м ур з. f  Сирёнех те ҫийёрте пустав халат, ҫил тавӑртӑр сылтӑм аркине; есир чённипе пырас ҫук, турӑ ҫавӑртӑр атте-анне ҫӑкӑрне.Ҫӑкӑр уҫҫи ( у М и ) , назв. поля. П . Л ндоуш и.Ҫӑкбр вутти, дрова, предназначенные на печение хлеба. 
Ба& гул. f  Анне ҫӑкӑр пёҫернё чух ҫӑкӑр вутти ҫёклеймерёӐ, анне ҫӑкӑрне ҫийеймерём.Ҫӗкӑр кӑвапи, ямочка, которую делают на хлебе перед тем, как поставить в печку. N . Анне вара ӑна ҫӑкӑр сӑмси, ҫӑкӑр кӑвапнне касса пачё, пёр курка шыв ӑсса лартрӗ, тата тӳрелке пачё.Ҫбкдр кӑиакм, русская печка (=пысӑк кӑмака). Ю р к .Ҫдкӑр кбреҫи, лопата, которой кладут в печь хлебы. 
С р ед . Ю м .Ҫӑкӑрла, назв. игры. Н иколаев.Ҫбкбр ларт, поставить угощение для гостей.Ҫбкӑрлӑ, с хлебом, имеющий хлеб, хлебный. || Обеспеченный. N .  Тёрлё ҫӑкӑрлӑ вырӑнсене кёме кирек кама та ҫӑмйл тӑвас, теҫҫё. Ҫ ут т . 17. Выл>ӑх-чёрлӗх апатлӑ пулё, епир ҫӑкӑрлӑ пулӑпӑр, тет.Ҫӑкӑрлб-тӑварлӑ, имеющий „хлеб-соль“, угощение. N .ӑ̂кӑрлӑ-тӑварлӑ пул, пур ёҫсене те вӑхӑтра туса пыр. Ч С .  лёк аслӑ-аҫусем, аслӑ-аннӳсем киреметсене тем чулё пуҫ- ҫапса пурйннӑ, ҫигелёклё ҫӑкӑрлй-тӑварлӑ пулайман.



—  13 —Ҫёкёр йурё, „паразит*1, бранное выражение. А л ь ш . Ҫӑкӑр муре (.напрасно истребляющий хлеб*), ике пӑтҫӑнӑх йӑтай- иас1 Ю р к . Вулакансем, хӑвӑрах шухӑшлӑр хале! Ҫапла ка мака ҫннче ӑшӑнса ларса, ҫулӑ икерчёсем анчах ҫийекен ҫынна патша теҫҫё-и-мён? Ҫук, ун пек ҫынна пирен чӑвашсем: ҫӑкӑр муре, анчах теҫҫе. I b . ҪӑкЗр мурӗсем, нимен ас пама та пёлместёр. Р а к . Ей, ҫӑкӑр мурё! манпа кёрешме малтан ҫӑкӑр ҫи-xalҪёкӑр лнчё, верхняя корка каравая. Т Х К А  127. Ҫӑкӑр- кӑвас хунӑ чух, вёре-вёре хрес хумас; ҫӑкӑр питне аллнпе ҫӑкӑр-ҫимёҫ унасан, хёрес палли ӳкермес.Ҫёкӑр пдр, клятвенное выражение (так божатся). С р ед . Ю м .Ҫӑккӑр сакки, так называют скамью, поставленную перед печкой вдоль боковой стены и служащую для установки вынутых из печки хлебов. В о м б у-к .Ҫӑккёр с2мси, горбушка, краюшка.Ҫӑкӑр ҫӑрт, .переваривать хлеб*. Ю р к . Есё килессе кетсе, епё те нимён те тумасӑр, кӑлӑхах ҫӑкӑр ҫёртсе пурӑнатӑп (попусту ем хлеб).Ҫӑкӑр татёкё, кусок хлеба.Ҫёкӑр Т8ТТИ, то же, что пред. сл. Я н т и к .Ҫӗкӑр-турӑ, клятвенное выражение. К .-К у ш к и „ Ҫӑкӑр-турӑ, курман!Ҫӑкӑр туртни, судьба, определение судьбы. И за м б. Т  Мён тӑвас тен: ҫӑкӑрё туртнӑ пулё, патшана ҫын кирлё.Ҫёкӑр-тёвар, еда, угощение. N .  Сётел ҫинчен ҫӑкӑр-тӑвара пуҫтарчёҫ. Б .  13. Ҫӑкӑр-тӑвар хире-хирёҫ, теҫҫё. А л ь ш . f  Пи- рейех те ҫакӑ киле килме сирён ҫӑкӑрӑр-тӑварӑр ҫавӑрчё. Ч П -  Пире ҫӑкӑр-тӑвар ҫаварчё (привлекло радушное угощение). 
И за м б. Т . Ҫӑкӑр-тӑвара спаҫҫипе: хӑр пырса курӑр. Г Т Т .  Чӑваш н!ҫта та куҫченеҫсёр ҫӳремен. „Ҫӑкӑр-тӑвар питё пысӑк“. N .  Кам мана ырӑ сунса хӑй ҫӑкӑр-тӑварне (s c r . тӑвар-ҫӑкӑрне) кӑтартнӑ ҫынсене, пурне те турӑ пулӑштӑр вӑсене. Т М М .  Ҫӑкӑрпа тӑвар!—Ҫӑварна хӑвар та, ҫиме лар!Ц Клятва. Бю рг. Ҫӑкӑр-тӑвар те! Р а к . Караҫӑн хёрне вӑр- ласа кайрёҫ кёҫёр.—Ан калаҫ!—Ҫӑкӑр-тӑвар, хам куҫпа. куртӑм. Ib . Ай, ҫӑкӑр-тӑвар, тытса хёнеме.Ҫӑкӑр-тӑвар хутӑшнк, хождение друг к другу в гости. 

К а п к . Авалтанпах маҫаксем (асаттесем) вёт вёсемпе ҫӑкӑр- тӑвар хутӑшнӑ.
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ҪДкдртӗпӗ, последняя краюшка (первая—ҫ а к ӑ р сӑыси).  
И за м б. Т . Ҫӑкар тепне пбччен ҫисен, аташат (заплутается), теҫҫе. Чем люди ж ивы. Ҫакӑри тёпё (остаток от каравая) кунӑн чылай пысӑкскерех йулнӑ. Т М М . Ҫакӑр тепне печчен ҫиме йурамаст—варианта аташтара*, тет. С ред . Ю м . Пбчик ачасен пеҫ-хошши пиҫёхсен, ҫӑкӑр тепенчи йе ҫийенчнҫӑнӑхпа тӳрлетеҫҫе.Ҫӑкӑр хыв, сажать в печку хлеб.ҪАмӑр хыттн, корка.Ҫвкӑр хурчё, бранное выражение. И за м б . Т .Ҫёкдр хЗртм&ш, бранное выражение. И за м б. Т .2. Ҫӑкӑр (ettftp), грязь. К ур м . Ш ум в р л я . ҪӑкЯр, грязь в болоте. Х о р а ч к а . Шу херинче вырӑн ҫӑрӑр (c'dijflp), пымалла мар. Пшкрт: c'Mgwp ор(=авӑр), c'Mgtäj) вырмн, глубокое место.Ҫёкӑр-вар, назв. местности. В .  О л и  Ҫӑкӑр-варта киремет тунӑ чуашшам (таран вопашка и вӑрман пор). Аслӑ ҫырма. Ёлёк авал тотара вёлернё, он вырӑнче полна киремет. Тотар вилнё чох каланӑ: мана Tixa парччӑр, тенё. Каран чуашшам Tixa парса порӑниа вара. Йачё полнӑ вара Ҫакӑр-вар.Ҫӑкёр-вар-пуҫ, назв. местности (вӑрман сӑмси). Т ур и -  

К ар ап аш .Ҫӑкӑр-ҫырма, назв. поля с неплодородной почвой, где во время пашни комья бывают величиною с хлеб, т. е. с каравай. Чурат ч. Ц .Ҫӑкӑр-ҫырма кирвмечё, назв. киремети. Н ю ш -к .Ҫӑкӑрӑ, хлеб. Кубово.Ҫӑккдр (€оккору <?йккйр), хлеб. Н . А й б . Я к е й к . Ҫӑккӑрна ҫӑкруна, ҫӑкрун, ҫӑкрунтан, ҫӑккӑрӑнтан, ҫӑккӑрё, ҫӑкри, ҫӑккӑрне, ҫӑкрине. I b . Куҫ чёлхине ирех ҫӑккӑр ҫӑвара чикиччен сораҫҫб. Ю о р к . Йолашки ҫӑккӑрӑма йытӑ ҫиое карё. Мой последний хлеб съела собака (выражает жалость, досаду). С т . Ч ек . f  Анне, мён йёретён ес пиреншбн? Пирён ҫийес ҫӑккӑр, ай, кунта ҫук. I b .  Ман ҫӑккӑр ҫийесси пур иккен-ха, шыва кайасскнчен хӑтӑлтӑм. N .  Еп сан патра ҫӑккӑр нумай ҫирём. Немало я съел твоего хлеба. N .  Еп сан ҫӑккӑра нумай ҫирӑм, хамӑн такҫан кертсе кӑтартас (если угощал или воспитал). В .  О л и  Вой патӑр ҫӑккӑр-туар ҫиме! (Пожелание во время обеда). К ур м . Пёр ҫӑккӑра кас- сан, ҫыпҫтаримӑп. (Соха сохалани). З а п . В Н О . Пӳрт тӑрӗнче ҫур ҫӑккӑр вырта¥. (Уйӑх). N .  Ҫор ҫаГккӑр, полкоровая.
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Ш о р к . Ҫӑккӑр, ҫӑккӑрӑм, ҫЗкри, ҫЗкруна, «ju: ҫӑккӑрна, ҫӑкри, ҫЗккӑрё, ҫӑкрине, иди: ҫӑккӑрне (остальные формы образуются от „ҫЗкру“ и „ҫӑкри“. В .  Олх. Кӑмакара ҫӑккӑр орлӑ ҫорӑлсан, лайӑх мар, тет. П ш х р т . ҪӑккЗр кӑпаса (мар. сл.) кайса, заплесневел. О р а у . ҪӑккЗр ҫисе кай (приглашение лроезжему знакомцу). || Перга в соте. Т о р х .К а ҫ х и  ҫ ӑ к к ӑ р ,  ужин (часов в 8 вечера). Ш а р б а ш .Ҫбккбр-ааат, еда, пища. Б .  Олг. КЗнтЗрлаччен лайӑх вур- чёҫ, каҫхи ҫӑккӑр-апат ҫитсен аҫатма пуҫларё.Ҫ*ккӑр-вар, назв. леса. Ш и б а ч . В .  О л и  Ҫӑккӑр-вар; онта тотар хоҫа вилли полнӑ, киремет полнӑ, она йамшӑксам вёлернё.Ҫӑккӑр-вӑрри или ҫур-ҫбккбр-вбрри, коромысло (стре- коза). Н ю Ш ’ К.Ҫбккбр кбпҫи, назв. раст. В .  О лиҪӑккӑр ибреҫи, лопата, которой сажают хлебы в печку. К О .Ҫӑккӑр к р а т к и , тоже,  что ҫ ӑ к ӑ р  тёпё,  последняя краюшка. Х о р а ч к а .Ҫӑккдрла, назв. игры.Ҫӑккӑрлӑ ( ё й к к й р и й ) , с хлебом, имеющий хлеб.Ҫбккбрлб пыл, мед с хлебцем (черный). П ш к р т .Ҫбккӑр сбмси, горбушка, первая краюшка хлеба. В . Олх. Хоратпӑр ҫЗккӑр сӑмси кётес ҫомне; хорт ҫисен час акма йорамаст, тӑхтас полат. ойар чох она сЗначчё (ыраш акнЗ чох). II Клятва. С т . Ч е к . Ҫӑккзр сЗмси, илмен еп Зна.Ҫӑккӑр ҫырма, назв. оврага около д. Чиганар.Ҫӑккӑр ҫӑвб, жидкость, которая получается от испарений горячего хлеба. К С . Вёри ҫӑккЗра кёленче курка ҫине упӗнтереҫҫӗ те, вара кёленче тӗпне ҫӑвё пухӑна* (небольшое количество жидкости, употребляется как лекарство). 

С т . Ч е к . ҪӑккЗр ҫӑвё, ӑшрен (ӑш ыратсан) йурат. ҪӑккЗр ҫуне ак ҫапла тӑваҫҫё: ҫӑккӑр пиҫсенех, ҫЗккЗрӑн питёнчен варрине касса кӑлараҫҫё те, ҫав шӑтӑка черккепе хупласа ҫӑккӑра ӳпёнтерсе ҫавӑрса йараҫҫё, вара черкке ҫине ҫӑк- кӑр ҫЗвё пухЗнат, унӑн тёсӗ кантӑр ҫЗвЗнни пек сарӑ, хӑй ҫемҫе те шёвё.Ҫбккбр тытни, какое-то поверье? И м ен .Ҫбккбр-тбвар, еда, угощение. С Т И К . Ҫӑккӑр та тӑвар. (Говорит посторонний человек, если застанет семью за обедом, Лешсем: кил ҫиме, теҫҫӗ). См. ҫ ӑ к ӑ р - т З в а р .
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Ҫ|кк1р т*п , последняя краюшка каравая. [ Прозвищечеловека. Т о р п -к .
Ҫ1кк1р ч1ли,—чбляи, ломоть. Ст. Чек. Чей ёҫнё чухнеҫӑккӑр чёлли ҫине сахӑр татӑкё хурсан, калаҫҫё: ан хур ҫӑккӑр ҫине сахӑрна, сахӑр ҫӑккӑртан аслӑ мар.Ҫ1>к1р чвиии, какое-то поверье? В .  О м . Хал>ах полат ҫынотнаккӑ, хаман полат, ҫӑккӑр чёнет.Ҫ1кк1р хараяё, дармоед. С т . Ч ек . f  Щур перчекке хбрсен, ай, саламё, Аксу хёрсем ҫӑккӑр, ай, харамё.Ҫ1ккӑр хутв9(И (-x y d a tifu ) , желудок. Городищ е.Ҫ1киар (ёдкнар), неизв. сл.- Отсюда:
Ҫ1киар каҫҫи, назв. лесного урочища в Урмарск. р.
Ҫ1крах (сЯ крах), крутой (противоположно лепекерех ) .Qiitpi, хлеб. N .  Шырасан-шырасан, пирён хырӑм выҫрё, ҫӑкрӑ та ҫук.1. Ҫӑя (€ йл, c'Ä»), дергать, теребить. А л ь ш . Улӑм ҫӑлнӑ чуне пёчёкё ача сасси илтиё, тет. N .  Унтан вара пёр урапа (телега) ҫине курӑк ҫӑлса хучёҫ те, Ҫумккана йӑтса вырт- тарчёҫё. В за м б . Т . Хӑшё-хӑшё пёр кёлте те пулсан ҫӑлса тавӑрӑнат. А льш . Упи вӑрман ҫӑлат (дергает), тет, N .  f  Анкарти хыҫне йётён акрӑм, кам пырӗ-ши ӑна ҫӑлмашкӑн. 

Календ. 1904. Ҫӑра шӑтсан, шитрен пёрре анчах хӑварас пула?, ыттисене ҫӑла-ҫӑла пӑрахмалла. Ч С . Мана атте ҫӳҫ- рен ҫӑлса илчё. || Щипать. Н Т Ч .  Ҫапла, пурне те чипер сил- лентерсе пётерсессён, хурё-кӑвакалӗ(сене) тёкёсене хёрарӑ- мӗсем ҫӑлаҫҫӗ. || Полоть. || Захватывать. П а з у х . Каитӑр ҫинчи пусана та пёрчён-пёрчён татрӑмӑр; ҫакӑ йалӑн хёрсене те ҫӑла-ҫӑла илтёмёр. Б .  Олг. Сӑкмана ҫӑлса тӳмелесе ҫӳрет. 
К С . Ҫӳҫёнчен ҫӑлса тытрӑм. О Бить, дуть. Н ю ш -к . Пёрре ҫӑлмалла-ха ӑна.Ҫблби, выдернуться. R G . Т у р х . Ҫерҫин тёпекё ҫӑлӑнса вёҫсе ӳкнё ҫёр ҫине.Ҫблкала, учащ. ф. от гл. ҫӑл.  Б у к в . 1908. Вӑл темён чухлё тура-шӑл ҫӑлкаласа пётернё (она).Ҫӑлкалан, выдергиваться. || Ҫёнт ерчӗ 13. Ҫӑлкаланса Ил,ак кана тёксе йарса урай варрине тухса Täpaf. I b .  34. Тӑрса ларасшӑн аллисемпе хӑлаҫлана* (вытягивает руки), ҫӑл- калана?.

Ҫблкбш (< ? Ш ш ) , то, что остается после дергания. Б . Олх. Кантӑр айё полат ҫӑлкӑш, осалли, йолашки (кантӑр тат-



—  17 —сассӑн йула? тёпне, низенькие стебли). К оракы т . Сӑлкӑщ ҫурём, вар-пуҫҫи, иимён тума йурамин, йём тума вӑл flypaf. 
Я к е й к . Кантӑр татса пётерсен, кантӑр вырӑнне ҫӑлхӑш йyлaf. Вал ҫӑлкӑш ҫӑлӑхса тулнӑ пуса.2. Ҫӗл (<?бл), косить. Тю рл. N .  Ҫӑлнӑ ҫарансем ҫинче капансем лараҫҫё. N .  Петрав кунё иртсен, утӑ ҫӑлма кайаҫҫё. 
Й е р к . 31. Ыйтасшӑн патшаран ҫаранлӑ утра всем: вырӑс улпучёсеы туртса илнине, тата мӑнастирсем ҫалса пурӑн- нине. Cu. 1. Ҫул.3. Ҫӑя (cft#, а й л ) , выручать, выкупать; спасать. Х о р а ч к а . Ҫёмренё хӳхём-тёк той поҫ ҫёмренне ҫӑлат. N .  Саклата пӑрахнӑ йапалана ҫалса илеҫҫё. Б .  Ол\. Ну, пичи, кайас полё саншӑн (в солдаты), ҫӑлас полё сана. N .  Вал чӑрш (ель) ёмёр-ёмёр лартӑр ҫав вырӑнта мана ҫӑлнӑшӑн. N .  Ман шӑллӑм, тӳрех ҫав ача патне ҫӑлма кёчё-кайрё.Ҫӑлӑн, спасаться. А л а  24°. Халё ёнтё ҫӑлӑнсан, ҫӑлӑнӑпӑр, ҫЭлӑнимасан пётетпёр, тенё, тет. Ш и н а р -п . Вара халӑх йалӗпех пухӑичёҫ те, сӳитерчёҫ, епир вара ҫӑлӑнса йултӑ- мӑр. Бю рх. f  Атте картиш ҫӑкалӑх, йепле ҫӑлӑнса тухам-ши? 

П и р . Й а л . Ачи йӳтёмпех, вӑл налог тӳллеменшён опиҫ тума пырсан, ҫӑлӑнса йулкала?.Ҫӑлӑнӑҫ, спасение.Ҫӑлбнтар, понуд. ф. от гл. ҫалӑн.4. Ҫӑл (<?ол, с'йд}, ключ, родник. N .  Ҫӑл тухат, пробивается родник (в реке). Г Т Т .  Ҫӑл тухнӑ. I b . Ҫӑл типнё. 
А к т а й . Ҫйл пур тӑвайккинче икб кӑвакал ларат. (Хёр чёччи). Сятра: ёолдан ш у  чок'а валдан к о р й к  нЭб$тс& т ат еа гРйра- 
ьаччы , гиу озалы &ын ü m U a  к$рЭсрЭн. Ч С . Вӑл ҫӑл пит хайар, ҫавӑнпа вӑл упӑшку суха тунӑ чух ҫавӑнтан шыв ёҫнё те, тата шёлепе (шёлепкепе?) ана ҫине йулташсам валл1 ӑсса кайнӑ, ҫӑл ӑна тытнӑ, халё ёнтё ӑна ҫӑл чӳклемесен йамаст, чӳклемесен упӑшку та вилё, тенё. А л . цв. 9. Шыв ҫӑлран тӳрех кёленче чашӑк ҫине йухса кёрет. Б е с . чув . 3. Вал ҫырма ҫула ҫӑл пек кӑна йухса выртнӑ, ҫуркунне темёи тёрлё хытӑ, ҫырма хёррисене ише-ише йухса пына. Я Колодец. И зв а н к . Ҫӑлё ҫине пӑхсан, ҫара ҫӑмарта анчах куратӑн, пит йёрёнчёклё. Ҫав ҫӑмартасене, йе ёслёк йерсен, йе кёсен-ҫӑпан тухсан: ҫав ҫӑл тытрё пулё, тесе, кайса йараҫҫё. 

Tb. Чах ашне пёҫерме ҫав ҫӑлтан (m. е. Йашутка ҫалёнчен) шыв ӑснӑ чухне: епир шыв ӑснӑшӑн ан ҫилен, тесе, пёр2 ГяАВАПк tfvasinrvAPA fltuv« Rkinvtf** YITI



—  18 —ҫӑмарта йаче. (Поминки). А ч а ч  23. Анне, кала-ха: епё ӑҫтаи ҫурӑлнӑ? тесе ыйтсан, амӑшё ҫапла тыттарнӑ ӑна.—Сана ҫӑлран туртса кӑларнӑ, тет. О р а у . Мён пур ҫӑла вёлерекен амал> йарса тултарнэ, тит. Она отравила все колодцы.Ҫӑл анн, отверстие колодца. Урм аево, Ҫӑл ани ҫинче (на дупле или срубе колодца) курка ларат, тет. К а п к . Ҫӑл анине ҫитес чухне ман ҫын хӑраса, йӑпӑр-йапӑр хӑй витрине йара* ҫӑлалла.Ҫбл-вар, назв. оврага в д. Кожак, Алик. р.Ҫӑл вулашки, колода у колодца. К С . К ора кы ш . Ҫула ырханлана*, хёлле мӑнтӑрланат. (Ҫӑл вулашки).Ҫӑл карти (с'ьм-б0̂ “)» назв. поля. Н ш к р т .Ҫӑл-куҫ (&у<?), родник; источник (хотя бы он был и на дне реки). Пшкрт: с'ьи-бос', родник. А л а  107°. Тохас ҫӑл-куҫ ҫол тӑваткалёнче те тохат, тиҫҫӗ. (Послов.). М а т . М .  196. Ҫӑл-куҫёнчен топрӑм (так говорят о родившемся ребенке). 
Килъд. Вӑл ҫӑл-куҫё вёрет утӑ купи пушшех (*=пысӑкӑшех).Ҫӑл-куҫ вбрманб, назв. леса. Х у р а м а л .Ҫбл кочб, место вокруг колодца. И к к о в о . Срв. вут кучё,  х а п х а  к у ч ё .  С р ед . Ю м . Хёрсём ҫол-котне ҫён ҫол ҫёрё ҫӑра кайса хораҫҫё.Ҫӑл кӑлар, копать колодец. К .-К у ш к и .Ҫӑл-пуҫб, колодец. || Назв. селения, Салагаево. Я н ги .-Н о р в . Ҫӑл-пуҫ.Ҫбл-ҫырии, ручей. Толст . Ҫӑл куҫсенчен йухса выртакан ҫӑлсенчен, шурсенчен шыв пысӑкрах ҫӑл-ҫырмисене йухса тухат. II Назв. речки в б. Убеевск. вол. Буинск. у.Ҫбл такани, колода у колодца. С о б р . Ҫӑл такани кӑпӑк- лансан, ҫумӑр ҫӑват, теҫҫё.Ҫӑл тараси (nflapa^u*), колодезный оцеп.Ҫӑл шывё, родниковая вода. Ю р к . Лешсем, ӑна-кӑна шухӑшламанскерсем, кӑна улталаса: ёҫмешкен ҫӑл ш&вё йӑтса килетпёр, теҫҫё.

5. Ҫӑл (&бл), борть. Н а ч е р т . 157. О р а у . Ҫӑл, улей на дереве; борть (улей в дупле дерева).Ҫӑллӑ (с'оддо) йоман, дуб с бортью. К С . Ҫӑллӑ йуман— вёлле ҫакнӑ йуман (дуб, на который повешен улей). П и т у ш к . Катаран кура* мӑнттай йуман, ҫав, пожалуй, ҫӑллӑ йуман мар-и? тет. Ай, ку ҫӑл уҫма лайӑх! Тавай, тет, ҫӑл уҫар кона (сделаем в нем борть), тет.
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Ҫӑлу (4 ӗ л у \  огниво. Тю рл, См. ҫ о л у ,  ҫ у л у .1. Ҫблӑ (с'мды), колодец. П а з у х . Хусанпала Чёмпёр, ай, ҫул(ё) ҫинче ByHiK куҫлӑ ҫӑлӑ алттартӑм. С . А й б . Пёр кӳлле тӑватӑ ҫӑлӑ йухса кёрет. (Ёне суни).2. Ҫӑлӑ (<!йлй), борть. П ш к р т . Ӗлӗк авалхи ҫынсам йоман тӑрнне хорт ҫӑлли тунӑҫ. Йоманӑн ачча ҫерине алтса кӑла- раччӑ та, анисене туаччӑ. Йоман ҫӑллннчен пыл кӑларса кисе. Ц Паз. Х о р а ч к а . Столпа ҫӑлӑ кӑларса (для вставки досок).Ҫӑлӑлӑ йоман, то же, что ҫ ӑ л л ӑ  йома н.  П ш к р т . Ҫӑлӑлӑ йоман, дуб с ульем. Х о р а ч к а . МанЗн ҫӑлӑлӑ йоман.Ҫдлӑ хоппи (с'ыдм x o „„u )t прорез улья. П ш к р т .Ҫӑлдх, повалиться. Я к е й к . Ман поса (посконь) пётёмпех ҫӑлӑхса ларнӑ (повалилась от долгого стояния). См. 1. Ҫӑл,  ҫ ӑ л к ӑ ш.Ҫӑлла курӑк, назв. растения. Ш а р б а ш .Ҫ9лҫӑ, лист. Ч П . Ҫӑлҫи тӑкӑнса пётсессён. См. ҫ у л ҫ ӑ ,  

ҫ  ӑ в ӑ л ҫӑ.Ҫӑлтӑр (сЯлдор, ёы лды р), звезда. В о п р . См оленск . 1) Ҫичё ҫӑлтӑр, Большая Медведица, 2) икнё(?) ҫутӑ ҫӑлтӑр, вращаются вокруг неподвижной (оси), 3) хӗрес ҫӑлтӑр, 4) курка ҫӑлтӑр, 5) выйлӑ ҫӑлтӑр, 6) христос ҫӑлтӑр, 7) такана ҫӑлтӑр, 
С Т И К .  Ҫӑлтӑра чашкӑ пысӑкӑш теҫҫё, уйӑха йӗтем (ток) пысӑкӑш. Т р х б л . Ҫӑлтӑр мӗн пысӑккӑш?—Ҫӑлтӑр пирӗн пысӑк ала пысӑккӑш вӑл, тетчё пире анне. C m . Ч е к . Ҫӑлтӑр йётем пек (величиною с ток). А л ь ш . Ирпе ҫӑлтӑрсем сӳнчёҫ (погасли). I b .  Кашни ҫыннӑн пёлёт ҫинче хӑйён пёр ҫӑлтӑр пула?, тет: ҫуралнӑ чухне туха?, тет те, вилнё чухне пёлёт ҫинчен ӳкет, тет. I b . Ҫӑлтӑрсем куҫёсене чалӑртса пӑрахнӑ (сивве). Вызвездило (к морозу). С р е д , Ю м . Ҫӑлтӑрсём куҫё- сене чарса (уҫса) пӑрахнӑ (в ясную холодную ночь, когда ясно виднеются звезды). К .-К у ш к и . Ҫалтӑрсем туха пуҫланӑ (показались). С т . Г а н ь к . Ҫёр таврӑнат—таврӑн; уйӑх тавӑ- рӑнат—таврӑн; ҫӑлтӑр таврӑна?—таврӑн; кун таврӑна?— таврӑн. (Из наговора). N .  Ҫӑлтӑр хыҫҫӑн ҫӑлтӑрсем, вёсен шучё ҫук. Н .. Л ебеж . Епир, епир, епирччё, утмӑл икё хёрччё, ҫутӑличчен ҫук пултӑмӑр. (Ҫӑлтӑр). Г Т Т .  Ҫӑлтӑр аннисем, ҫӑлтӑр хӑпарни, ҫӑлтӑр сӳннисем те пур. I b . Ҫёрле пулсан, уйӑх-ҫӑлтӑр курнӑ епё. N .  Шывра ҫӑлтӑр ёмёлки корна?. 

Ю р к . Кёвенте ҫӑлтӑр, ҫутӑ ҫӑлтӑр, ала ҫӑлтӑр,. ҫич ҫӑлтӑр.
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ц ш к р т . Кӳенте ҫӑлтӑр; ала ҫӑлтӑр. C m , Ч ек , 'Ҫӑлтӑр сӑват куҫёсем пит те час-час пбр йенчен тепёр йенне пӑхаҫҫё, пуҫё те час-час пёр йенчен тепёр йенне ҫавӑрӑнат. С р ед . 
Ю м . Пёчик ача таса, илемлё пблсан: ачи ҫӑлтӑр пик, теҫҫё* 
Х у р а м а л . Ҫӑлтӑр ансан, ҫын внлет, теҫҫё. К урм . f  Пнрёи куҫран мён пӑхас, ҫут ҫӑлтӑра корман-и? Я . К арм . + Пуҫу ҫнне ҫЗлтЗр антӑр! (Пожелание смерти, проклятье). N .  Еп сана ҫӑлтӑр кӑтартса йарӑп, или: есё манӑн ҫӑлтӑр курӑн 
(иначе: вут ҫути кӑтартӑп). Я тебя так ударю, что искры из глаз посыпятся. || Метеор. М П П ,  Ҫӑлтӑр ӳкни. || Фамильное прозвище мужчины. Козыльяр.Ҫвлтӑр ушкӑиӑ, созвездие. Б а р а н . 93.Ҫӑлтврлӑ, со звездами, звездный. Я ж у т к . Тата тепёр тумт!р, ҫӑлтӑрлӑ-уйӑхлӑ тумт!ре, пачёҫ, тет. N .  Ҫӑлтӑрлӑ пёлёт, звездное небо.Ҫ1лтӑр0б, звездочет.Ҫбят2р-хушка, с белой звездочкой на лбу (о лошади). 

А л ь ш , Аслӑ ҫулпа пырат ҫӑлтӑр-хушка. С т . Ч ек . Ҫӑлтӑр- хушка ҫӳрен ут, рыжий конь с белой звездочкой на лбу.
Н .Л е б е ж . f  Пёчёкҫё лаша, ҫӑлтӑр-хушка, йатӑм Мускав ҫулёпе. С о бр . Ҫӑлтӑр-хушка ҫӳрен ут карта витёр пӑхса кёҫенет.1. - ҫбм, то же, что ҫемён,  ҫем.  ‘ Я н ш .-Н о р в . Кӑсене ҫавӑн чухлё ырӑлӑх кӑтартнӑҫӑм, мана мӑшкӑласа пурӑнаҫҫё.2. - ҫӑм, то же, что 1. - ҫӑн,  аффикс, который прибавляется к именам на у, ӳ и образует особые временные обозначения. N .  Тепёре кайуҫӑм каччийёи ашшёпе пёрле хулӑн укҫи тӳлеме кайаҫҫё. В следующий раз они отправляются вместе с отцом жениха, чтобы заплатить вено. 
N .  Халӑх ҫурчёсене пысӑкне, илемлине кура-тӑруҫӑм (видя большие и красивые дома) хуҫисем те, пуйаннисем, темён пысӑкӗш ҫуртсем тутарнӑ.3. Ҫӑм (&ÜMt шерсть. Ы у н к а ч и . f  Атте панӑ хёрлё сорӑх, тытам-илем ҫӑмне тенё чохне, хёрлё йанкар полса выртрё. Сред. Ю м . Ҫорконне сбрӑх ҫӑмне илсеи, ҫёнёрен шӑтнӑ ҫӑмёсӗм пӑртак ӳссен: сбрӑх ҫӑмё тёкённё, теҫҫё. 
Я н т и к , Ес хӑш май шӑлтӑн кушака ?—Ҫӑмӗ май (ҫӑмне хирёҫ, т. е. по шерсти или против шерсти). N .  Ҫӑмё май (ҫӑмне май) шӑл. Гладит по шерсти. || Волосы (не на голове). 
N .  Хул айё ҫӑмё, т. ыт. те.



—  21 —Ҫӑм арманё, шерстобҫйка. Е п и р  ҫ у р . ҫёршыш 19. Кёлет ҫумёнче кёрпе арманё пур, тата ҫӑм арманё пур. Н ю ш -к . Ҫӑм армагҫ), шерстобитная мельница.Ҫӑи-атд, валенок(-нки). См. ҫ ӑ н - а т ӑ ,  ҫӑнат,  кӑҫат,  л ӑйма.Ҫбмла, снимать шерсть с линяющего животного (напр, с коровы). И Бить, давать трепку. И к к о в о . Пёре ҫӑмласа илтём. Я ему задал рвачку. О р а у .  Ма ӑна, кунтӑк пуҫне (голована), ҫӑмласа йамарӑн (не задал трепку, волосянку).Ҫӑиламас (-лом ас), мохнатый, шерстистый. Т М М . Ҫӑмла- мас, косматый, обильный шерстью. К С . Ҫӑмламас ҫын, ала, ҫурӑм.Ҫдмлан (&0млан), пачкаться шерстью. В .  О м .Ҫӑмлб, шерстистый, волосатый, мохнатый.Ҫӑилӑ пёрлёхен, назв. ягод. А л ы и .Ҫдмлӑ хурт, назв. мохнатого червяка, который водится в лесах на деревьях, на крапиве, черного или сероватого цвета. С Т И КҪӑм ҫиппи, шерстяные нитки. С р е д . Ю м . Сӑкман тӑли тӗртекен ҫӑмран арласа тунӑ ҫиппе ҫӑм ҫиппи, теҫҫёҪбм ҫитти, одеяло (шерстяное). С к . и  п ред . ч ув . 54. Мамӑк тӳшекне сарса хучё те, ҫине йӑрӑмлӑ пысӑк ҫӑм ҫнтти витсе йачӗ.Ҫӑи-ҫӑвар, назв. рыбы. Ю р к . N .  Ҫӑм-ҫавар, голец рыба (с усами).Ҫ2м тбла-чблха, суконные чулки.Ҫӑм тбрри, шерсть, которая остается после стрижки на овце и впоследствии выпадающая. С р е д . Ю м . Ҫбркбнне сбрӑх ҫӑыне илсен, ҫамрӑк ҫӑмё шӑтса тбхсан, хайчӑпа нлнӗ ҫӑм тӗпё тӑкӑнма пуҫла*, ҫавна ҫӑм тӑрри теҫҫё.Ҫӑи тапакан, шерстобит. П У .Ҫӑи-тбк, вообще шерсть и волосы. Скот ол еч . 33. Ҫӑм-тёк таврашӗ.Ҫӑм чав, вычистить шерсть руками. С т . Ч ек .Ҫӑм хыйи, назв. у шерстобитов.4. Ҫӑи (î ом), то же, что ҫум,  сорная трава. С р ед . Ю м . Паранки ҫӑм айне йолнӑ. Картошку покрыла сорная трава.Ҫӑм-курӑк, сорная трава. Т М М . Кӑҫал тырра - пулла тасатса акатпӑр та, ҫӑм-курӑксем текех пулмёҫ. О  зем л. Мён пурё те пёрре анчах сӳресен, ҫӑм-курӑксене пётерес ҫук.



— 22 —Ҫвмла или двм-ҫ8мла, дергать, полоть. Т ю рл. С ред . Ю м .  Паранк ҫинчи ҫӑма ҫӑмлаҫҫё. К ачал . f  Хура лутра хёрсене ним тума та илместпёр, ҫӑм-ҫӑмлама илетпёр. Ц Грабить. 
N . Ҫӑмла, ограбить.5. Ҫбм (с#*), то же, что ҫум (послелог). А т т и к . Хуран ҫӑмнё, к котлу. Тю рл. Ҫӑмне=ҫумне.Ҫӑмри, находящийся рядом. N .  Кай кунтан, епё хваттер йамастӑп, ав ман ҫӑмрисёмех йараҫҫё, ҫавӑнта кайса ҫывӑр. См. ҫумри.Ҫӑм-ҫаккн, привесок. Сред. Ю м . Сан пикҫӑм-ҫаккисёне (гов. худому, слабому, без силы) виҫ-тӑваттӑшне те ҫёнетёп епё..6. Ҫӑм, встреч, в сложении:Ҫӑн-кайӑк, ҫӑи-кайӑкӗ, назв. хищной птицы. Тряпино* 

( С т е р л .у ) .  Щ С .  Ҫӑм-кайӑк, беркут. N .  Ҫӑм-кайӑк пысӑк кайӑк (хищная, мохнатая, упа тёслех). А л . цв. 23. Сӑмси ҫӑм-кайӑкё сӑмси пек. N .  Ҫӑм-каЙӑк (в др. п.п. ҫӑм-кайӑкан,. ҫӑм-кайӑка), назв. птицы (ее птенец темно-синего цвета). 
Имен. Ҫӑы-кайӑк, хищная птица, больше ястреба, с виду мохнатая. N .  Ҫӑм-кайӑк (большая, с длинными ногами птица, ест мясо, ловит гусей, синеватого цвета). Н .Л е б е ж . Ҫӑмкайӑк, орел. Смольк. Ҫӑм-кайӑк, птица. С р ед . Ю м . Начар, вӑйсӑр ҫын вӑйлӑ ҫынпа тавлашсан: ҫӑм-кайӑк ҫиҫ вит ес* тӑта мана ҫыпӑҫан, теҫҫё. См. ка раппӑл.Ҫӑиарта (&ӑм арда), яйцо. С обр . Чӑх ҫара ҫӑмарта тусан, йапала ҫухалат, теҫҫё. О р а у . Пёлтёр ҫӑмартана малтая Йакура ҫитартӑмӑр та, чӑхсем ҫӑмарта лайӑх (нуммай) турӑҫ. I b . Чӑх ҫара ҫӑмарта тусан, лайӑх мар. N .  Кивё ҫӑмарта. N .  Виҫ ернерен ытла выртман ҫӑмарта. N .  Ҫӑмарта. самӑр мар. К уб н я . Мӑн ҫӑмарта, ҫутӑ куҫ. (Ламппӑ). А б и з . Вун1кё ӑмӑрт-кайӑк, ал икё чана, тата виҫё ҫёр утмӑл пилёк. шӑнкӑрч пёр ҫӑмарта йӑтса кайнӑ. (Ҫулталӑкри уйӑх, ерне, кун). N .  Хёре (невесту) килте, ҫынсем панче те непременно ҫЭмарта шӳрпи ҫитереҫҫё, ачалӑ-пӑчалӑ пултӑр тесе. В и л * 

йӑли. Ача вилсен (лет до 5—7), тула ҫӑмарта кӑларса ывӑ- таҫҫё. А л ь ш . Сакайёнче сакӑр ҫӑмарта, саккӑрёш те capä ҫӑмарта. П ш к р т . Иккёччен ҫоратат (родится), пёре вилет. (Ҫӑмарта). N .  Ку такӑнчё, тет те, кун ҫӑмарта тарчё, тет (яйцо выскользнуло у него из рук). М . Васильев № 3 , 20. Ҫыннӑн чонё тохсанах: чон вырӑнне ҫӑмартана асаплантар, тесе, орама пёр ҫӑмарта тохса пӑрахнӑ. Т ет . Ҫёнё-ҫыннк



минчетрен килсерех, х а п х а  урлӑ ҫӑмарта ывӑтаҫҫё. Н ю ш -к . Шыв чӑххи ҫӑмартине шыв хёрне тӑват (несет яйца на берегу). N .  Аҫта ҫӑмарта ӑрӑмласа näpaxaf вӑл ҫын патне. Ҫавӑнпа чӑвзшсем, хапха умёнче ҫӑмарта выртнине курсаи, вӑл ҫӑмартана илмеҫҫё. С р е д .Ю м . Ака пӑтти пёҫерсен (акса пётерсеи), пёр чашӑк пӑтӑ, пёр ҫӑмарта ана ҫине варнӑ; ӑна: тырри ҫӑмарта пик тотӑ полтӑр, тесе, варнӑ, тет. 
I b . Ҫӑмарта тӑвас чӑх пик коскаласа ҫӳрет, тесе, пит вас- каса н(ҫта кайса кёме аптраса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 
1Ь. Ҫӑмарта панче ҫӳрет. Живет в яичниках (занимается по скупке яиц). N .  Ҫӑмарта ҫурӑлса карё те, унӑн питё ҫине си^ёнсе хупласа илнё. Яйцо лопнуло и залепило ему все глаза. I I .  С у н а р . Ҫав ҫӑмарта йӑмӑкин чёри пулнӑ. Е т ем  
й р х . йеп. п у ҫ .к а й . 4. Вӑл: виҫё мӑн ҫӑмартасем ҫинче ларса, пёр ывӑл, икё хёр кӑларнӑ та, ҫаксенчен вара етем йӑхё пуҫланса кайнӑ, тенё. К а н . Хӑҫан паран (отдашь)?—Автан ҫӑмарта тусан (т. е. никогда).—Унччен тӑхтамастӑп.—На, еппин!.. Я д р . Ҫӑбарш лаши ҫӑмарта пек (круглая как яйцо), ҫӑмарта кал!ки тӑвас мар. С Т И К .  Ҫӑмарта пек чӑп-чӑмӑркка лаша. Маленькая, но аккуратная лошадка. А р з а д . 1908, 42. Ҫӑмарта сутнипе вушкё пуслӑх тӑвар илнё (она). Ц А р зо д . 1908, 53. Анне ҫӑмарта Луккине улт ҫӑмарта, Т1мака ик хут ытларах сутнӑ. || Testiculi (шулята). Ш о р к . Хйӑра, ҫӑмарти ансан, кастараҫҫё (это бывает в возрасте 3—4 лет). О р а у . Ҫӑмарти anaf, тетчёҫке, йепле ӑна салтака илнё пула?-ха. 

N .  Акташ ачине ҫӑмартинчен тапнӑ та, вилнё.Ҫӑиарта икеллн,—йбкелли, testiculus(-i). А л ь ш . Ҫӑмарта икелли. Ш о р к . Ҫӑмарта йёкелли.Ҫӑмарта ӑшалани, яичница. Я к е й к . В о м б у -к . Ҫӑмартайа ҫатма ҫинче ҫупа пёҫернине ҫӑмарта ӑшалани теҫҫё.Ҫдмарта йашки, суп с яйцами. В А К .  N .  Пирён хёр ҫураҫнӑ чух ҫӑмарта йашки пёҫереҫҫё.Ҫӑиаргв курӑк, назв. раст., »adonis vernalis, горицвет“ . 
Б а ш к . Х у р а м а л . Ҫӑмарта курӑкё. Унпа вёретсе ҫӑмарта хёре- теҫҫё (красят яйца в красный цвет). Т ю р л . Ҫӑмарта корӑк (корм*, краскӑ ҫине йараҫҫё). Ш а р б а ш . Ҫӑмарта корӑкё, одуванчик.Ҫбиарта кблти, зародыши яиц у куриц. С ред . Ю м . Ҫӑмарта кёлти. (Чӑх пуссан, бн ӑшёнче ӳлмерен тумалла ҫӑмарта паллисём пблаҫҫё, ҫавсене ҫапла калаҫҫё).

—  23 —



—  24 —Ҫйиарталяа, (плата) яйцами. П П Т . Вӑйҫа йе вунӑ, йе вунпилёк ҫӑмарталла тытаҫҫё (нанимают за 10—15 яиц), тата хӑш чухне укҫалла (за деньги) та тытаҫҫё. || Назв. игры в яйца. Ю р к , М е н ч а  Ч . Тата вёсем хӑйсен йӑлипе ака пӑтти чӳкленё кун, ватти-вёттипе, хёрё-хёрарӑмёпе тенё пек (и старые и малые, и девушки и женщины), кунёпеҫӑмарталла вы^аҫҫё.Ҫӑмарта пиҫӗмб, время, в течение которого можно сварить яйцо. Н И П . Ҫӑмарта пиҫёмё лартӑм пул,(просидел, чай). Ҫбмарта пухакан, скупщик яиц. А р за д . 1908, 53.Ҫӑиарта пухи, неизв. выраж. С о бр . Шак, шак, шака мики мамарти, вӑртӑ, вӑртӑн вӑр-вӑрри, ҫӑмарта пухи йал кулли. (Орфография сомн.).Ҫбмарта пӑлошки, яичница. Пшкрт: <?ӑмарда пылошки

сирӑмӑр.Ҫбмарта еаратакан, назв. растения, sanguisuga officinalis (употребл. для краски яиц). С т . Ч ек .Ҫбмартв сарри, желток яйца. И к к о в о . Ҫӑмарта саррине ҫип пёҫернё ҫёре йараҫҫё. || Назв. раст. (красят яйца и материю). О р а у . С т . Ч е к . Ҫӑмарта сарри, centaurea scabiosa. 
Ё ково , Череп. Ҫӑмарта сарри (сарри*), растет с синевато-красными цветами, из многих соцветий; из них торчат как бы синеватые иголки. Стебель—коричнево-красноватого цвета. Высокое растение. Р а к . Ҫӑмарта сарри. Serratula L., coronata (?) L. Серпуха венценосная. Ҫӑмарта саратаҫҫб (мункуна), ҫип пёҫернё ҫёре йараҫҫё. Р ак .>  К ай сар. № 58. Ҫӑмарта сарри. Ҫип таврашне, пир таврашне сарра пёвемелле пулсан, ёлёк, ҫак ҫӑмарта саррине вёретсе, йапалисене ҫав шыв[а] чикнё. Ҫӑмартасене те мункунта халё ҫак курӑка вёретнё ҫёре йарса пёҫерсе саратаҫҫӗ. П . И .  О р л . Ҫӑмарта сарри; ку курӑка ҫип ҫамҫи йанӑ ҫёре йараҫҫё.Ҫбмарта супбн, яичное мыло. И за м б. Т .  С р ед . Ю м . Ҫӑмарта сопӑн(ё), небольшое шарообразное мыло.Ҫӑмарта ҫу, „сок вареного яйца“. С р ед . Ю м . Пёҫернё ҫӑмартана чӑмӑртасан, ҫу Toxaf, она ҫӑмарта ҫу теҫҫё-. Ҫӑмарта хупаххи, перепонка птичьего яйца.Ҫӑмарта хуппи. яичная скорлупа. М е н ч а  Ч .Ҫбжрта хугаҫҫи, зародыши яиц у курицы. С Т И К . Ҫӑмарта хутаҫҫи тесе чӑхӑ ӑшёнчи пулас ҫӑмартасене калаҫҫё.II Scrotum, мошонка. Ш о р к . Ҫӑмарта хотаҫҫи.



—  25 —Ҫӑмарта хӑпарт, жарить яичницу, делать яичницу. Т о л ст . Унтан анне хӑй ҫӑмарта хӑпартыа кайрё. Я к е й к . Ҫӑмарта хӑпарт. Плашкӑшне ҫор плашкӑ манерлё сӗт йараҫҫё, ка}>ан онта ҫӑмарта шӑтарса Йарса, пӗрле пӑтратаҫҫё; кӑыакайа лартсан. вӑл пиҫсе толса кайа?.Ҫӑмарта хбпартни, яичница. Н .С е д я к , С р е д . Ю м . С т . Чеус. Ҫӑмарта хӑпартни, жидкая яичница с молоком. /Орк. Ҫӑмарта хӑпартни, яичница (глазунья или жидкая, все-равно). I b .  Пур тёрлё шӳрпесем те, хуранта пиҫнисем, ашлисем йе ҫӑмарта хӑпартнисем, тутлӑ пулаҫҫёҫке.Ҫбмарта хбпартнилле, назв. игры. С р е д . Ю м . Ҫӑмарта хӑпартнилле выл>ас тесе, пёчик кайӑк ҫӑмартисёне пуҫтарса ватса кирпёҫ сунипе (с кирпичным порошком) хутӑштарса тунине калаҫҫё.Ҫӑмарта хёрвт, красить яйца. М а м . М .  19.Ҫбмарта хбрли, желток. М е н ч а  V., И р ч - к и д р .Ҫбмарта шорри, яичный белок. Я к е й к . -f- Ҫӑмарта хёрли пирн варлич; епёр тохса кайна чох ҫӑмарта шоррн полсаЙОЛ)ЧҪбмарта шӳрпи, суп с яйцами. С т . Ш а й м у р з . Ачасем ҫанӑх- кёрпе пухса пырсан, ҫав вычахра ҫӑмарта шӳрпипе пӑтӑ пёҫереҫҫё. С р ед . Ю м . Ҫӑмарта шӳрпи тесе ҫӑмарта ватса йарса пёҫернё йашкана калаҫҫё. То же в И к к о во .Ҫбмарта шбтарнн (uPädqpvu"), яичница-глазунья. Ш а ш к а р .Ҫӑмах (сеймах, <fÖMaz)t род лепешки. Ш и б а ч . Ҫӑмах, крупные лепешки из ячменной муки. В .  Олг. Я к е й к . Ҫӑмах (& й м а х \  лепешки или куски теста, пускаемые в „йашку“.# . О лг. Ҫӑыах (пӑрҫа ҫӑнӑхё, пӑрн ҫӑнӑхё, тул ҫӑнӑхё; для „йашка“). С т . 
Ч ек . Ҫӑмах, шарики из теста, мешанного с маслом и яйцами, или с салом, вареные в котле. J b . Ҫӑмах—кашӑк кёмёркки пек (сколько можно захватить ложкой); ҫӑмарта йарса ҫӑрса лысӑк салма пек тӑваҫҫё. Н ю ш -к . Каччине ҫӑмахпа лартнӑ (стала угощать парня сюмахами).Й ун ҫ ӑ м а х ё ,  замешанное в крови заколотого животного „ҫӑмах“.Ҫӑм  ҫ ӑ ма х ,  шерстяные клецки“ (шарики из шерстяных остатков, которыми стращают маленьких детей). С р е д . 

Ю м . Тӑла поснӑ чбхне ҫӑм тапкаланса тбхят; ҫавӑнтан чӑма- каласа ҫӑмах пик тӑваҫҫё те, пёчик ачасёне: ҫӑм ҫӑмах ҫите- ретпёр, тесе, харатаҫҫё.



— 26 —Ҫӑиах йашки, суп с клецками (с ,ҫӑмах‘ ). Т Х К А  76. Пирен асанне ҫӑыах йашки ҫиие вёлтёрен йарса пёҫеретпй.Ҫйиахла, назв. особой вышивки (узора). Черт ах.Ҫӑмах шалчи, то же, что ҫ ӑ м а х  ш ӑ р п ӑ к ё. Ш а р б а ш „Ҫ&махлӑх, предназначенное для „ҫӑмах“. А р за д . 1908,44. Пракка ҫӑмахлӑх миҫе пӑтавкка (пӑрҫа) авӑртнӑ?Ҫӑмах шӑрпӑкб, лучинка, которою берут ҫ ӑ м а х  (вместо вилки). Ҫ и ч# -П $р т . В о м б у -к . Ҫӑмах шӑрпӑкё (туратран, хӑйӑ- ран тунӑ).1. Ҫӑмӑл (£бм0л, & йм й л), легкий по весу, легкий для выполнения; легко. Т М М , Йӑвӑр тӑпри ҫӑмӑл пултӑр. (Пожелание покойнику). Н .  С у н а р . Пӑхма ҫӑмӑл йӑтма йӑвӑр. 
I b . Пӑхма ҫӑмӑл пек, йӑтма тытЭнсан ҫёклеме те ҫук. Смотреть как будто легко, а поднять (или: нести) трудно. (Вут, огонь). N  Малтан ӑна, ватӑскере, ҫы̂ нна йӑтса пырасси пит йывӑр пулнӑ, кайнӑҫем вара ҫӑмӑлтан ҫӑмӑл туйӑнса пынӑ. Р егул и . Ҫӑмӑл вёренмелле ачана илеп еп. N  Есё мана пёр ҫӑмӑл ҫеҫ ёҫ туса параймӑн*а! Не сделаешь ли ты для меня одного легонького дельца? Ю р к . Куҫӑсене хуп та, ирёксёр ёҫ. Пуҫна ҫӑмӑл пулнине хӑвах сисён. О р а у . Ҫӑмӑл йурра йурлама ҫӑмӑл. А л ь ш , Хӑйне ҫӑмӑлшӑн (для облегчения себе) тертленет вёт (старается). || О пище. Е п и р  

ҫур , ҫӗршыв 6. Ку пӳлӗмре епир 12 сехетре ҫӑмӑл апат (легкую пищу) ҫийетпёр, йе чей ёҫетпёр. || О костюме. Я к е й к , Пайан пасара ҫӑмӑл томп'рпа (в легком костюме) карӑм та, кёт сивё полчё (немного озяб). Ёрдово. Ҫынсем те хёл- лехи ӑшӑ тумт!рсене пӑрахаҫҫё те, ҫуллахи ҫӑмӑл туыт1р- сем тӑхӑнаҫҫё. || О сне. С я т р а . Йурӑ ыйхӑ (тяжелый сон); ҫамӑл ыйхӑ (легкий сон). || Бойкий, ловкий, резвый, легко- мысленный. О р а у . Ах, ҫӑмӑл! н!ҫта ҫитсе перёнессе пёлме- стён (наскочишь на беду)! В . Олг. Хуаттера исе пырсассӑн, корат вӑл мана: ҫӑмӑлтарах салтак полат ку, ӑслӑ ача полат, терё. N .  Василий вӑл йӑвӑҫ тӑрне хӑпарма майсӑр ҫӑмӑлччё (был ловок). К ал а ш н, 27. Сӑмӑл ҫынсем ларчёҫ вёсен сулхӑнне 
Рехули, 5. Вӑл чопма ҫӑмӑл. Богдаш к. Пёчёкҫё ача кӑмрӑк ҫисен, ҫӑмӑл пула¥, теҫҫё. N ,  Вӑл етемён ури ҫӑмӑлли ҫине пӑхмастё. А л ьш . Хӑна ҫӑмӑллине пёлетне, акӑ вырт ҫавӑнта ӑс кёриччен. П олт ава, 9. Ватӑ чёре апла мар: унӑн шухӑш ҫӑмӑл мар, вӑл васкаса парнас ҫук. С к . и  пред. чув . 66. Ӗлёк ҫӑмӑлтарахскер, халё У^ак тӑнлӑ ҫын пулса хӑй хуҫа пулчё.
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N .  Ҫӑмӑл майрасем анчах тӑрса йолнӑ. Б гт р . Ҫӑмӑлтарах карчӑксенехӑмӑттӑхӑнтартса. || Легко. С к . и  п р ед .ч ув . 14. Халӑх ҫӑмӑл калаҫа*, пур ҫын чунё хёпёртет. || Легкомысленно. G m . 
Ч е х . ҪӑмЯл хытланат (необдумано, чтобы форсить). || Ветрен- ность.Ҫӑмӑллан, делаться легким, освежиться, облегчаться. 

О е о х р .з д о р , 8  3. Шыва кёрсен, ҫын уҫӑлса, ҫӑмӑлланса кайат. 
f f .  С у н а р . Салтака кайсан, ҫул ҫинче хӑваин (свой) старик панӑ шӑхличипа каласа ҫӑмӑлланса пынӑ. Б е с . чув . 22. Мику- лай кашни сӑмахне каламассерен ҫӑмӑлланнӑ ҫемён ҫӑмӑл- ланса пынӑ (все становилось легче и легче); унӑн сӑмахё чёререй тухнӑ, ҫавӑнпа унӑн сӑмахёсем пит вирлё, таса ӑнланмадла тухнӑ. || Родить. Р у к . ха л ен д . П р о х о п . Ҫӑмӑллан, родить. N .  Варвари теме ҫамӑлланса кайимаҫт. С р ед . Ю м . Ҫӑмӑлланнӑ (беременная, родила.)Ҫӑмӑллат, облегчать. С т . Ч е х . Вырассине ҫӑмӑллатаҫҫё-и? О Исцелять. С т . Я х а -к . Тархасшӑнах есё ҫак кине ҫӑмӑллат- сам. (Моленье).Ҫӑмдлӑн, ҫӑиӑллдн, легко. А л ь ш . Ҫӑмӑлӑн ҫёклет: Поднимает легко. О  зем л. Ҫёнёрен сухаласа, йёри-тавра чавса ҫавӑрӑннипе ҫёр кӑпӑшлана*, ҫавӑнпа ҫывлӑш та унта ҫӑмӑл- лӑн кёрет. N .  Ытти ҫынсем пур те ҫӑмӑллӑнах кёре-кёре кайрёҫ, пёр епё анчах тула тӑрса йултӑм. || Легкомысленно. 

К а н . Мешчанинӑв тусӑм, пултаратпӑр вёт! Ёҫме те, ёҫлеме те (?) пултаратпӑр!—тесе ҫӑмӑллӑн калаҫат Гребеншчикӑв. 
Орау. Ҫӑв ҫӑмӑллӑн калаҫакан ҫынна тархас килетҫке манГ В Надобность, дело, negotium. Янтих. Мён ҫӑмӑла килтён-ха есё? По какому делу ты пришел? I b .  Епё сирён пата ҫӑмӑла кнлнёччё те (просить денег или вещь). N .  Мёшён кайас ҫӳлё- касса, мён ҫӑмӑлшӑн?—Кёмёлшён. N .  Ун патне ҫитсе, ҫӑмӑлпа пынине (по какому делу пришел) каласа кӑтартнӑ. Н ю ш -к . Ҫӑмӑла килтём (пришел просить вещь). Юрх. Ку ҫӑмӑлӑрпа есир ман патма ыран килёр. Унччен епё унтан ыйтса пёлем, кайран вара сире пурсӑра та каласа парӑп.Ҫӑмӑллбх, облегчение. N .  Ҫырлах, хура-халӑха ҫӑмӑллӑх патӑр, теҫҫё.Ҫӑмӑя-кбсан, так называют нитки, которые остаются при продевании в бердо. С р ед . Ю м . Ҫӑмӑл-косан тесе пир тёртнё чбхне хӗҫҫе кёреймесёр ытлашки йолса пыракан ҫиппе калаҫҫё.
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Ҫ1я1лкка, легкомысленный* Ф и н . Вёсем пуҫа тӑратсарах ҫӳрекен ҫӑмӑлккарах ҫынсем. С т . Ч ек. Ҫӑмӑлкка ҫын, легкомысленный; легонький умок. || Легкомысленно. О т .Ч е к . Ҫӑмал хытланат, пёр тёрлё пусан та пит ҫӑмӑлкка калаҫат. N .  Ывӑл- сем пнрӗн ҫӑмӑлкка калаҫатчё.Ҫӑмӑя е !« а х , приятная речь? А б а ш .Ҫӑмӑярах (-sfax), легкий» живой, изворотливый. П . Я н д о - 

у ш и . Ҫӑмӑлҫах—ҫӑмӑл, ӳркенмен ҫын, йӑпар-йапӑр тӑвакан ҫын. Д Легкомысленный (человек). Заераж и. Ҫӑмӑлҫах пек тойӑна?. Он (мне) кажется легкомысленным. П олт ава  103. Вӑл чӑхӑмҫӑ, вал суккӑр, чӑтма пёлмен ҫӑмӑлҫах. „Он слеп, упрям, нетерпелив и легкомыслен“. 1Ь. 90. Ҫӑмӑлҫах пек савӑнса швед патшине Карла чунтан-вартан кётеҫҫё.(яИ Карла ждал нетерпеливо их легкомысленный восторг“).Ҫӑибяттай (-mmo/), легкомысленный (человек). С к .и п р е д . 
чув. 63. У?ак Петёрпе ыттисем ҫине ҫӑмӑлттай тенёшён ҫиленнё иккен.1. Ҫӑиӑр (dÖMÖp, ёы мыр), дождь. Ю р к . N .  Ҫанталӑк конта та ҫӑмӑр питё ҫӑват (пример анаколуфа). B . C .  Р а $ ум . R 4 U .  Ҫӑмӑр килмессерен ҫиҫём ҫиҫет. Я к е й к . Ҫӑмӑр ҫӳпҫерен тӑкнӑ пак тӑка? (проливной)'. I b .  Кон пак ҫӑмӑр ҫусассӑн, вӑл пёр-ик конта тем те тӑвё (много наделает изменений). 
С р ед . Ю м . Ҫӑмӑрӑн лашине кӳлнё, кучӑрё ларнӑ, туххӑм тёпёртеттерсе ҫитет. (Означает, что дождь быстро приближается). I b . Самӑй ут ҫблнӑ вӑхтӑрта (=вӑхӑтра) ҫӑмӑр килсе nöcpö. I b . Иӑска ҫӑмӑр, мелкий дождик. I b . Ҫӑмӑр хёвелё тесе ҫӑмӑр ҫӑвас бммён пит пёҫертекен хёвеле калаҫҫӗ. Ора{/. Ой-йой, хёвел хытӑ пёҫерет, ҫӑмӑр хёвел пулмалла! (Ҫӑыӑр хёвел хыҫҫӑн кӑшт та пулсан, ҫӑмӑр ҫӑва?, хӑш чухне хытӑ та ҫӑва?, ҫавӑнпа ҫӑмӑр хёвел теҫҫё). З а п . 

В Н О .  Если капли дождя падают на пруд, и при этом образуются большие пузыри, то говорят: ҫамӑр лаша куҫё пек ҫӑва?, или: ҫӑмӑр куҫлантарса ҫӑва?. N .  Ҫӑмӑра ленкнё. Лопал под дождь. Ч С . Ҫӑвӑлчӑсем ҫинчен ҫилпе пӑт-пат ҫӑмӑрсем (капли дождя) тӑкӑнаҫҫӗ. N .  Тата хӑш-хӑш чӑваш- сем ҫӑмӑр ҫумасан калаҫсӗ: тыха чӳклес, теҫҫе, туррӑн ҫӑмӑр хӑпартма лашн ватӑлнӑ, теҫҫё. 4 0 . Ҫӑмӑр ҫуса чарӑн- сан, когда перестал(-нет) дождь. I b .  Унччин те пулмарё, ҫӑмӑр тухрё (полил дождь). О р а у . Пёри ҫапсан, хай ачасем «ҫӑмӑр пек сирпёнеҫҫё (бегут во множестве) малти чиккелле.
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J b . Капла пёр тумт!рсёр тухрӑыӑр та-ха епёр, ҫӑмӑр ҫӑвин, мён тупӑр (=тӑвӑпӑр). Х ӑ р . П а 37. Ҫӑмӑр пуснӑ пирки кусен ирёксёрех ларма лекнё. I b .  27. Ҫӑмӑр халех татӑлса анас пек.Х у р а  ҫ ӑ м ӑ р, дождь, после которого все чернеет. 
Чертах. Хора ҫӑмӑр ҫусассӑн тырӑсене мёнсене совсем 

(софтам) хбратса ftapaf. || Ч П . Хура ҫӑмӑр килет хуралса.Ҫбмӑр учукё,—учӳк, назв. моления. А т т и к . Вӑл ҫӑмӑр- учӳкне халӑх пушӑ вӑхӑтра тӑваҫҫё. Хӑш-хӑш ҫул ҫӳр- тырри акса пётерсенех, ҫинҫене кёриччен, тӑваҫҫё, хӑш-хӑш ҫул ҫӳр-тырри акса пётерсен, ҫинҫене кёрсен тин тӑваҫҫё. 
М . С у н ч .  Штӑ пиҫнё вӑхӑтра пур хёр-ачасем, арҫын-ачасем пӑтӑ илме чашкӑсем илсе пыраҫҫ£ те, пӗр ҫёре купаласа хӑварса, хӑйсем каччӑсемпе вы^ама кайаҫҫё. Пёр-пёрне тыта-тыта шыва ывӑтаҫҫё. Хӑшне-хӑшне чашкӑпа сапаҫҫё, унта пёри те йёпенмесёр йулмаст. Хӑшне-хӑшне ҫырмана сӑхманёпех сётёрсе кёреҫҫӗ те, сӑхманё йёпенсе, арран шывран ишсе тухаҫҫё. Пёр ҫулне ҫапла сӑхманпа шыва сётёрсе кёрсе чӳт-чӳт вёлермен.Ҫӑмӑр курӑкӗ, назв. раст. agrimonia eupatoria (употребл. от потения ног). Н ю ш -к . Л .  С е д я к . Ҫӑмӑр курӑк ту питёнче хырӑ йевёрлё ӳсет, ҫырли пула¥.Ҫбмӑр пӑтти, жертвенная каша, которую варили в последний день „уйав’а“. N .  Кайран ҫӑмӑр пӑтти пёҫереҫҫё, ӑна харпӑр хӑй кассипе пёрле кӗрпесем, ҫусам пухса пёҫереҫҫё; ӑна вара ҫырма хёринче ҫийаҫҫё; ҫисе тӑрансан, кайран вара пёрне пёри шывпа сапса вы^аҫҫё; ҫав кун каҫхине вара уйава иртереҫҫё.Ҫӑмӑр пёлӑчё,—пблчё, дождевая туча, облако. N .  Ҫӑмӑр пёлчё самай сӑрта лексех Täpaf. Облако касается самой горы.Ҫӑмӑр чӳк, назв. моления. Х и р - б . Ч С . Пирён йалсем кашни ҫулах, ҫӑва кёрсен, канлё (s c r . кӑлнӑ) вӑхӑтра ҫӑмӑр чӳк тӑваҫҫё. Н ,  С е д я ч . Ҫӑмӑр чӳкне ҫӑмӑр пулмасан тӑваҫҫё. Йалтан ҫу, сӗт, кёрпе, ҫӑкӑр пуҫтарса ҫӳреҫҫё. Йал вёҫне тухса пёҫерсе чӳклеҫҫё хуранёпе лартса, унтан вара вале- ҫеҫҫё пӑттине. Ҫисе пётерсен, пурте кёпи-йёмёсемпех шыва. кёреҫҫё. Кёменнисене шыва тытса пӑрахаҫҫё. Таврӑннӑ чух урамри ҫынсене те шывпа: „ҫӑмӑр чӳк шывё“, тесе сапаҫҫё. Пӑттине пёҫерсе кёл-туса пётерсен, кӑвакарчӑн вёҫтерсе йараҫҫё. Кӑвакарчӑн хёвел-тухӑҫ йенеле кайсан: тырӑ пула¥,
2. Заказ №  462.



— 30 —теҫҫё. „Ҫак чӳке ака пётсен тӑваҫҫё. Срв. описание „ҫерҫи ■'чӳкё“. Е т р у х . Ҫӑыӑр пулман чухне ҫерҫи чӳкё тунни. Ҫӑмӑр пулман ҫул, чӑвашсем ҫерҫн чӳкё тӑваҫҫё. Йалта пёр виҫ ватӑ ҫын пулсан, усем йалти мён пур ҫамрӑк ачасене пурне те пёр ҫӗре пухӑнма хушаҫҫё, вӑл ачасене пёр ачана хушаҫ килрен кӑҫкӑрса ҫӳреме. Вара вӑл ача кӑҫкӑрса ҫӳрет кан- тӑкран; вот йепле кӑҫкӑра*: ҫӑмӑр ҫуман пирки ваттисем, Уҫӑп пиччепе Йермулла пичче, ачасене пухӑнма хушрёҫ; усем: ҫерҫи чӳк тутарас ачасене, теҫҫё. Вара ҫапла кӑҫкӑр- сан ҫӳлленех йалта пёр ача та йулмас* пухуна кайманни. Унта вара пухура ваттисем калаҫҫё: ачасем, йепле, каплах пулсан, пёр ҫӑмӑрсӑр пирён тырӑ-пулӑ пулмас*. ҫерҫи чӳк тӑвас пулат, ан ӳркенёр-ха, ҫине тӑрӑр, ёлёк ҫерҫи чӳк тусан ҫӑмӑр пулаканччё, тырӑ-пулӑ та аван пула*чё, ачасем, йепле пулсан та, ан ӳркенёр!“ Вара ачасем кӑҫкӑраҫҫё: ваттисем хушнине мёнма ӳркенес-ха, теҫҫӗ, вӑл ҫӑмӑр лулсассӑн хамӑра усӑ пулат, епир вара хамӑр та выҫӑ вил- местёпёр. Ну вара ваттисем калаҫҫё: еппин, ӳркенмесен, акӑ ҫапла пуҫтарӑр: пёр ҫиччён.-саккэрӑн ҫерҫи чӗппи пуҫ- тарма кайӑр, килёрен пуҫтарӑр, камӑн лупас ҫумёнче, ҫта кёлет ҫунаттисенче пула*, усен сассисем паллӑ: чӑрӑк! чӑрӑк! туни. Акӑ усене пуҫтарса пурте ҫырма хёрне анйр, унта усенетасатса пӑтӑ пёҫерес пула*, тет; ыттисене ҫӑнӑх, кёрпе, ҫӑв, тӑвар килёрен пуҫтарма йараҫҫё. Ҫав йапаласене пурне те пуҫтарса пырсан, вара калех пёр чухӑн ҫын патёнче пашалу пёҫереҫҫӗ, ҫине ҫу сёреҫҫё. Пӑттине ҫырма хёринче пёҫереҫҫё; пёҫерсе ҫнтерсен, пур хатёр те ҫитсен, вара шыв хёрне анса ҫав ватӑ ҫынсемех чӳклеҫҫё. Малтанхи сӑмах: вутӑш, ҫырлах, вутӑш, ҫырлах! теҫҫё, картусне йе шӗлепкине хул айне хёстерет, ачасене пурне те шывалла пӑхсд пуҫҫаптара*, вара унтан ҫиме пуҫлаҫҫё ҫерҫи чёппи пӑттине; унта ҫерҫи чёппи те, алӑ та ҫитмен сакара(?) йёри-тавра лараҫҫё те, хуранё ҫинченех ҫийеҫҫё. Ҫисе пётерсен кайран, ҫав ватӑ ҫынни кала*: ҫырлах, вутӑш, ҫырлах, вутӑш! тет, унтан ачисем те ҫавӑн пекех: вутӑш, ҫырлах, вутӑш, ҫырлах! тесе кӑҫкӑраҫҫё, вара ҫав ватти калат: ёнтё, ачасем, шывпа вы^ар шыв варӗнче, вара ҫумӑр лайӑх пула*, тет. Унтан ват ҫын килне тавӑрна*. Ачасем витресемпе шыв ӑсса пёр-пёрне хӑваласа ҫӳресе пуҫ тӑрӑх шыв йараҫҫё. Ачисем килне тавӑрӑннӑ чухне аран утса



—  31 —тавӑрнаҫҫё, хӑйсем лачкам, кёписенчен шыв йухса Täpaf, хӑйсем ҫапах пёр-пёрне шывпа сапассине пӑрахыаҫҫё. Йулаш- кинчен йал хушшинчи тултарнӑ урам кагкисенчен ӑса-ӑса сапаҫҫё. Урам каткисенче кӑҫан та кӑҫан шыв пётет, вара тин чарӑнаҫҫё, унтан вара килёсене кёрсе типё кёпе-йён тин тӑхӑнаҫҫё.Ҫ8мӑр хулли, назв. раст., спаржа. В а ш к .2. Ҫбмӑр (€ымыр)% кулак. Пшкрт: алы <?ымйры. См. ч ӑ м ӑ р.Ҫӑмӑрла, ударить кулаком. Х о р а ч к а . Ҫӑмӑрласа йарсассӑн, терёнсе (т№>£м*г, т. е. тирёнсе) кайса ӳкрё.Ҫбмӑрт (■tfÖMÖpm), то же, что ҫ ё м ё р т ,  черемуха. 
Т а т а р к а с. р .Ҫимйун, имя мужч., Семен. Х ё н -х у р .Ҫӑмка, клубок. См. ҫ ӑ мха .  Ч уралъ -к . Пёр пӳрт тавра хёрлё ҫӑмка утса ҫаврӑнё. (Хӑмӑнтла). J b . Пёр ҫӑмкан ҫич шӑтӑк. (Пуҫ).Ҫӑнкка, первоначально, повидимому,имя мужчины, впоследствии прозвище мужчины. С т . Ч ек . Ҫӑмкка Йемелкки.II Теперь нарицательное имя для болвана. С т . Ч е к . И, ҫӑмкка1 Ёҫе пӑсрӑн! I b . Пёр ҫӑмкки ёҫлеме карё, тепёри килте итлемес.1. Ҫӑмми (с'ммм*)> имя мужч. А л ь ш . иҪӑмми=Раман“. 

I b .  Ҫӑмми тете.2. Ҫӑмми (с'мжжм), детский нос. А л ь ш . Ҫӑмми—ача сӑмси. 
J b .  Ҫӑмми пирук.Ҫӑмҫак (с'олУах), то же, что ҫ у м - ҫ а к к и .  Щ С .  Ҫӑмҫак тутри, платки (их два), которые в е ш а л и с ь  (одним концом) за „шулкеме“, другим за пояс и зад. Складывались тре- угольником(-ками), и один конец свешивался.Ҫӑмха (<fÖMka1 с'млйа), клубок. З а п . В Н О .  Пёр ҫӑмхара ҫичё шӑтӑк. (Пуҫ). С т . Ч ек . Пёр ҫӑмханӑн хёрёх шӑтӑк. (Пӳрнеске). Т р х б л . Пӳрт тавра хёрлё ҫӑмха ҫавӑрӑнат. (Таракан). Ш е л . 26. Ҫӑмха кусса кайнӑ пек, сирпёнет ун умёнчен (заяц). Т и м . f  Ҫынсенён йыснӑш ҫӑмха пек, хёве чиксен кёрес пек; пирён йыснз упа пек, ҫынна курсан ҫыр- тас пек. || Мяч. А ч а ч  96. Ҫӑмхана пуринчен айакка та пурин- чен ҫӳле ҫапса йарат. || Переносно—маленький ребенок. АалабО. Ҫёнёрен чирлесен, пётерен вара хӑна та, ҫак ҫӑм- -хана та (ачине кӑтартса), мана та пит начар пула*?.Ҫӑмхала, мотать на клубок. С р е д . Ю м . Ҫӑмха ҫине ҫип тултарнине: ҫӑмхала¥, теҫҫё. В и л -й а л и . Ӑна (свечу) вара ҫӑм- 

2*



— 32 —халаса (спйралью) пёрене ҫине лартаҫҫё. С т . Ч ек . Ҫӑмха- лаҫҫӗ кӑшкар ҫине, йӳрек виттёр, арӑы-йиҫҫи ҫине хутӑра хураҫҫё. Н и к и т . Ҫӑмха ҫӑмхалани.Ҫбмхалан, свернуться в клубок. И кково . Чёрёп ҫӑмха-ланса выртрё. £ж свернулся.Ҫ1мхалла, назв. игры в мяч. А ч а ч  88. Ытти ачасем ҫӑы*халла выл>анӑ ҫёре пырса Täpaf.1. - ҫӑ и , аффикс, который прибавляется к отглагольным именам на у, ӳ, образует особые временные обозначения, переводимые по-русски при помощи предлога п р и . Только в некоторых случаях эти обороты имеют причинное или уступительное значение. См. 2.-ҫӑм. N .  Кунтан тырй тийесе тавӑрӑнуҫӑн ҫул ҫинче пӑхрӑмӑр та, хутаҫсем ҫӑварёнче сире тивёҫлё кёмёлсем вырта параҫҫё.2. Ҫӑн (tffe)« шерсть. См. 3. Ҫӑм.Ш у р  ҫӑн,  перга. Т орх. Шур ҫӑнпа килет. (Пчела утром) несет пергу.Ҫбн-атӑ, то же, что £ӑм-атӑ,  кӑҫ атӑ ,  валенки. Я к е й к . Орана ҫӑнатӑ тӑхӑнаҫҫё.Ҫӑнламас, шерстистый, лохматый. Й а р м уш к а -к .Ҫйнлб с шерстью, шерстистый, мохнатый.Ҫӑнбк (ё ӑ ч ы к ), мука. П ш к р т . См. след. сл.Ҫбнӑх (<?$нох, с'мимт), мука. П и р . Й а л . Вёсем йалсенче тырӑ илсе ҫӑнӑх тӑваҫҫё (мелют в муку). N .  Ҫавӑнтан вара пирён прихотри халӑха вёсры укҫа парса, ҫ^нӑхсем (муки и пр.) парса пит нумай пулӑшрӗҫ. П а р а н . 60. Йалсенчен выл)ӑхсем хӑваласа кайнӑ, ҫӑнӑхсем, ытти тёрлё ҫимелли йапаласем пухса ҫӳренё (они). Ч т . по пчел . № 17. Вёлле хурчё пёр чечек ҫинчен тепёр чечек ҫине вёҫсе ҫӳренё чух чече- кён ҫӑнӑхё пеккине хӑй ҫӑмё ҫумне ҫыпӑҫтарса пёр чечек ҫинчен тепри ҫине илсе кайа .̂ М и к у ш к . Арман авӑртакан ҫурҫёр ҫитес чух армана ҫӑнӑх катма (молоть) кёнё, тет. 
К а н . Клемесёр тарасапа ҫӑнӑхсем турттарнӑшӑн, милиционер тарасине илсе кайнӑ. || Порошок. К аленд . 1906. Йешёл- сенкер ҫӑнӑхё.Ҫӑнӑх али, решето, сито. С ред . Ю м . Ҫӑнӑх али тесе ҫӑнӑх аллакан вётё алана калаҫҫӗ,Ҫбнӑх кункӑри, лоток для сеяния муки. Б . А к с а , Череп.ҪӑнДх-кёрпе, мука и крупа. Н А К .  Ҫӑнӑх-кӗрпенён (мукою) илсе пымасассӑн, кукӑЛ)-ҫӑмахсем,сӑрасем туса илсепыраҫҫб.
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Я .  Т и м . f  Ҫӳлё тусем ҫинче ҫил арМанё, кунён-ҫёрён тулӑ авӑрат, ҫӑнӑх-кёрпе тухни курӑнмаст.

Ҫёнёхла, примешивать муку (в корм). М е н ч а  Ч . Ака ҫинче лашисем ан ывӑнччӑр, тесе, лашисене те пит лайӑх ҫите- реҫҫё, тутлӑ туса* ҫӑнӑхласа пӑтратса параҫҫё.
Ҫӑнӑхлан, превращаться в муку, стать мучнистым. О р а у . Кантӑр-вӑррине килпехтӳрёмёр те (растерли в ступе), ҫапах лайӑх ҫӑнӑхланман. В .  Олх. N .  Хӑш чухне йывӑҫ ҫинчех ҫӑнӑхланса кайат (боровинка, яблочко). || Запачкаться в муке. 

К О . Ҫурӑмё йӑлт (уй л т ) ҫӑнӑхланнӑ. У него вся спина в муке.
Ҫӑнёх лврийи, ларь для муки.
Ҫёнӑх такани (-vuK), ночовки. С р е д . Ю м . Ҫӑнӑх такани тесе ҫӑнӑх ҫёклесе ҫӳрекен таканана калаҫҫё.
Ҫӑнёх хуиалли ырра, ларь для муки. В о м б у -к . Ҫӑнӑх хумалли ырҫа (хӑммаран тӑваҫҫё).
Ҫбибх шывё, вода с мукою, болтушка. О р а у . Т Х К А  39. Алӑран писесрен, ик*виҫ кунтан епер вёсене чёреспе ҫӑнӑх шывё туса вӑрмана кайса, чух-чух! тесе йыхӑрса тупса, ҫӑнЗх шывё ӗҫтереттёмӗр.
Ҫӑнтбр-ҫантӑр, подр. сл.
Ҫӑнчёр, цепь. С П В В .  Описка? См. с ӑ н ч ӑ р .
Ҫӑп, то же, что 2. Ҫ а п, частица образования превосходной степени от прилаг. и наречий.
Ҫёп-ҫавра, прекруглый, совсем круглый. Чиханары . Тӑманин коҫё кошак коҫ пек ҫӑп-ҫавра, ортссем арлан ори пек£х.
Ҫӑп-ҫаврака, то же, что пред. сл. N .  Епё калатӑп: пирён ҫёр ҫаврака, арпус пек ҫӑп-ҫаврака.
Ҫ8п-ҫӑм1л, прелегкий, совсем легкий. Т Х К А  73. Анне ҫӑп-ҫӑмал; шӑммисем анчах тӑрса йулнӑ. Пичӗ-куҫӗ хуралса кайнӑ. II В наречн. смысле. В а р а н . 124. Анаталла (под гору) анма ӑна (медведю) хён вара: пынӑ ҫёртех ҫ$п-ҫӑмӑл пуҫ- хёрлё чикеленсе кайа*.
Ҫӑп-|ӑра, прегустой; очень густо. Б а р а н . 81. Сётиенлё курӑк ҫӑп-ҫӑра йешерсе ӳсет.
Ҫёла (с1о6а), кладбище. || Могила. Х о р а ч к а . Потом вӑл вилӗ карти туса, вӑл ҫӑпайа чиксе ҫӗтӗк каскасам ҫын вырӑн^а. См. ҫӑва.
Ҫӑпал (ёЪбал), назв. леса. Х у р а м а л .
Ҫӑпала (кобола, сгйбала), ложка'. В .  Олх. Ҫӑпала, ложка. (Слово „кашӑк“ здесь неизвестно). П ш к р т . Каран вӑл



— 34 —окмзка йереччё (уфиМ), пиччёшсем пасара амӑшгҫ>а пытарма ҫӑпала (<?й$ала) ил, теччё, туар, коршшок ил, теччё, окҫине парсереччё (=парса йараҫҫӗ). | Половник, уполовник, разливная ложка. К О . Ҫӑпала—йашка антармалли. Х у р а м а л . Ҫӑпала—йашка антаракан пысӑк кашӑк, И за м б . Т . Кӑймак чустине тӳрех ҫатма ҫине ҫӑпалапа йараҫҫё. II Маленький деревянный ковшик. С П В В .  E X . Ҫӑпала—йывӑҫран тунӑ пёчёкҫё курка. I Черпак для сгребания пчел. П о р х . || Полица. См. с у х а  ҫӑпали.  Х Л Б .  Тепёринпе (сохою) ун хыҫҫӑн (вслед за первою сохою) пёр йёрпех ҫӑпаласЭр айалти тӑпрана сухаласа ҫийелле кӑлармасӑр ҫемҫетсе анчах пырас пула¥. II Часовой маятник.Х о р а н  ҫ ӑ п а л и,  половник. Ш и б а ч . Хоран ҫӑлали (im«: лошки).Ҫӑпала конти, лукошко для ложек.Ҫӑпала лбрни, кузовок для ложек. Чертах.Ҫбпан (<?6бан, <füбон), чирей. Пшкрт: <?ы$ан, чирей. Я н ш .-  
Н о р е . Вӑл вӑхӑтра пирён пиччене питё пысӑк ҫӑпан тух- нӑччё, ҫав ҫӑпанпа вӑл каҫхине йаланах йӑнӑшса вырта*чё.
Н .  С ей л х. Мунча лавкки ҫинче пӑсарсан, ҫӑпан Tyxaf, теҫҫё. (Средство от него —шӑши тирё ҫыпӑҫтараҫҫё). Бугулъм . Куҫӑм тулли кӑна ӑйхӑм кнлет, тайанаи-и, тантӑш, сан ҫине? Тайантарӑн-и, тантӑш, тайантармӑн-и? Тайантарма- сан, ^ёкёр ҫӑпан тухтӑр пёҫҫёне. Ц Дубовые орехи. Ч П .  Йуман ҫӑпанё (вӑрман омми пек). N .  Йоман ҫӑпанё (вӑрмам омли пек пола*). || Нарост на дереве. Х у р а м а л . Йывӑҫ ҫӑпанё тесе хулӑ ҫинче пулнӑ ыуклащкана калаҫҫё. || Заплатка. О р а у . Шӑлавар ҫине ҫӑпан кӑлара-кӑларэ лартам (заплаты на брюках сзади).Ҫӑпан амӑшб, особый чирей, крупный, „как бы плодящийся*. Г Т Т .Ҫбпан вырбнб, рубец от бывшего чнрья. - О р а у .  Унӑи сулвхай куҫ-харшинче ҫӑпан выранё пур. На левой бровм у нее рубец от бывшего чирья.Ҫӑпанлӑ, с чирьями, чирьястый. К .» К у ш к и . Вӑл йалая ҫӑпанлӑ ҫӳрет.Ҫбпан ларб, воспаление соответствующей железы при появлении чирья. Тю рл. Ҫӑпан парё хӑлха чиккине Tyxaf.Ҫбпаи патши, .обладатель чирьев“, т. е. чирьястый человек.
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Ҫӑпан ты иарё, »основание чирья".
Ҫдпан чблхи, наговор против чирья. Си. Золот и. 180, 186.
Ҫӑпан-шӑтан, чирья и нарывы. Я н ш .-Н о р в . Манан кил- йышнеҫӑпан-шӑтантаврашё ан кӑлар. (Моленье „тӳркблли*).
Ҫӑпата (ёы бада, Пшкрт: с'мрада), лапоть. К О , Порядок плетения лаптей. Ҫӑпатана—1) хуҫаҫҫё: самсине хуҫаҫҫё (устраивают), кёллине хуҫаҫҫб; 2) тавӑраҫҫб; 3) пуҫланӑ лушӑчсем пётсессён, вара ҫёнёрен пушӑтсампа саплаҫҫё. Ҫётёк ҫӑпатана та саплаҫҫё. В . О л *. Ҫӑпата хуҫас, саплас, кёллине таврас, тирес. Н ш к р т . Ҫӑпата сапла. О хот ников. Лапти (ҫӑпата) в девять лык много сложнее, чем обыкновенные, в семь лык. Это верх искусства своего рода, и редкие умеют их плести. Они изящнее обыкновенных, поэтому их носят большею частью парни-щеголи да девушки, и то только по праздникам. Чӑвашеем  5. Ватӑлич- чен, йӳтиччен пурӑнмалла ту, ҫӑпатине кутӑн сыракан пуличчен усра. (Молитва о новорожденном). Я к е й к . f  Пёчёк пуҫлӑ ҫӑпати, посас ҫёре посима}). Ш у р ӑ м -п . Хусах ача хӑтана пырсассӑн: вӑл ҫӑпата пёлет-и? тесе ыйтннпе пёрле: вӑл шут (счет) пёлет-и? теҫҫё. П а з у х . Ҫиччёпеле хуҫнӑ сар ҫӑпата тӑххӑрпала тунинчен ирттерет. К ады ш . Епё ҫӑпата тӑвакан ҫын анчах, ҫук ҫын, уйӑрӑлнӑ ҫын. Ю р к . Тепёр йенчен, вёреннийён усси те пулман, ахал, ҫӑпата ҫётсе ҫӳренни (=ҫӳрени) анчах пулнӑ (только попусту драл, нзнащивал лапти). Ч П . Вуниккён ҫӑпата еп сыртӑм. Т Х К А  26. Ку ҫӑпа- тана сётёрсе ҫӳреме ура вӑй ҫитмест ман. Ку ҫӑпата ытла тарӑн, кантрисем кёске, тесе, ви(ё кун ман карчак йат- лаҫса ҫӳрерё манпа. I b .  Вӑл ҫӑпата тарӑн, пысӑкрах, кантри кёскерех пулнӑччё. I b .  18. Сё^ел ҫ**не ҫӑпата хунӑ, тавӑрнӑ ҫӑпата; пысӑк ҫӑпата; калӑпне кӑларман; пушӑт вёҫёсем тӑраткаласах тӑраҫҫб, шёшлё, кукӑр авӑрлӑ шёшлё, ҫӑпата кёллине тирёнсе T3paf. Ҫӑпатине хуҫса пётереймен: вӑхӑт пулман пу )̂ ҫав. О р а у . Ах, тур ҫырлах, хӑнкӑлисем ҫӑпата пек (с лапот>). I b .  В щ у р  Йавагҫ> пёвинче карассем ҫӑпата пек (т. е. крупные). I b .  Пайан еп пёвере пёр шапа кур- тӑм—ҫӑпата пек! Т р х б л . Ҫӑварё ҫӑпата пек (большой). Ä  Ҫӑпата ҫӑвар, большеротый.

Ҫбпата урлашки, перемычка (поперечина у носка) лаатя* 
К  Урам урлӑ вёрен карӑп? (Ҫӑпата урлашки),

Ҫӑпата орли (^w“), то же, что пред. сл, Ш и б а ч .
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Ҫ1пвта у р л ! пушӑчё, пЪперечинка у носка лаптя. K G .
Ҫёпата йӑллн, петельки у лаптей для продевания веревки.

К С . Ҫӑпата йӑлли.
ҪДпата вырӑвли (-Xw“), дыра в лапте для продевания.веревки. Пшкрт.
Ҫёпата каяӑпӑ, колодка для плетения лаптей. Щ ҫ .  

такӑнт. 71. Ана та пёлместён, а ӑшшё ларма килнё, ҫӑпата калйпё!
Ҫ8пата кантёри,— кантри, оборы. К а н . Кишёрё шӑтасса шӑтнӑ, анчах ҫӑпата кантри пысӑкёш ҫеҫ. О р а у . Ҫӑпата кантри таран ашса ҫӳрерӗмёр, ку кёркунне питё п ы л ч ӑ к  (грязно) пулчё. Т р х б л . Пирён ҫырмара шыв ҫӑпата кантӑри таран кӑна (по-щиколотку). N .  Аслӑ ывӑлё малтан ёнипе качакине ҫӑпата кантӑри таран ҫитерет.
Ҫӑпата кулкки, петельки у лаптей?
Ҫӑпата кӗллн (к^ёл’л'и, в Пшкрт: пятка лаптя. П ш к р т ,Ҫӑпата кёлнлё полат.
Ҫёпата кӑкац», место откуда выходят оборы (веревки лаптя). Я к е й к . Ҫӑпата кӑкан)=кантра (кандра) кочё.
Ҫ1пата кётесси, углы лаптей. С р ед . Ю м . Ҫӑпата кётесси тӑвас тесе ҫӑпата кётессисёне тӑвас тессине калаҫҫё.
Ҫӑпаталла, назв. игры. Ю р к ., Н икол аев . О р а у . Ҫӑпаталла. Ку вӑйа выл>анӑ чухне чӑркуҫҫи ҫӳлёш шалҫа ҫапса лар* таҫҫё. Ҫав шалҫа тӑррине ҫӑпата кантри ҫыхса хураҫҫё. Унтан шалҫи ҫумне ҫӑпатасем пуҫтарса килсе хураҫҫё* Пёр ачана, шӑпа йарса, ҫӑпатасене хураллама тӑратаҫҫё. Ытти ачисем ҫӑпатисейе вӑрласшӑн ҫӳреҫҫё. Хураллакан ача rfep аллипе ҫӑпата кантрине тытса ҫӳрет, тепринпе, мел килсен, ҫӑпата вӑрлакансене тытат. Ҫӑпата вӑрлакана тытсан, тытаканнн вара хураяҫӑран тухат, хураллама вӑрланӑ чух кам лекӗннё, ҫав йулат. Унтан ку ҫын та ҫӑпатисене хытӑ хураллама тытӑна*, вӑрлакансене пит тытасшӑн тӑрӑша*. Анчах лешсем часах пырса лекёнмеҫҫё, ҫӑпатисене йалан леш сисмен чух анчах вӑрлаҫҫё. Ҫӑпатн- сене вӑрласа пётерсенех хуралаканнине ачнсем хӑйсен аллинчи ҫӑпатнсемпе пеме тытӑнаҫҫё, хуралаканни шалҫа патёнчен пӑрахах тарат. Ҫӑпатисене персе пётерсен, леш ачи вара пурне пуҫтарса пырат. Хураллама калех ҫав йула* (остается опять тот же).
Ҫёпатана тавӑрнн, перевертывание лаптей при плетении-
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Ҫӑпата пичӗ, носок лаптя. С р ед . Ю м . Ҫӑпата пнчӗ тӑвас гесе ҫӑпата пуҫён ҫийелтине тӑвас тессине калаҫҫё.
Ҫӑпата пнштбрб, петельки у лаптей (по бокам). См. пӳш- тёр.  Ш и б а ч . Ҫӑпата пиштёрё; пиштёрлё ҫӑпата.
Ҫӑпата пуебмб, длина лаптя. П И П .  Ҫӑпата пусӑм(ё).
Ҫбпата пуҫб, носок лаптя. N .  -j* Ҫёнё ҫӑпата епӗ сыртӑм, пуҫне пылчӑк тивмикччё. (Хёр йёри).
Ҫӑпата лблтбркн, петельки у лаптей.
Ҫбпата сухи , „отверстия с боков лаптей, в которые продеваются веревки, когда обувают на ноги". Городищ е.
Ҫбпата сӑмви (чит. &ы$ада д й м з и * ) , носок лаптя. П ш к р т .
Ҫӑпата ҫунт«рнӑ кунб, „день сожжения лаптейкогда поминают умерших. N .  Ҫӑпата ҫунтарнӑ кунё или калӑм кунё. (В этот день, кроме покойников, поминают еще: хёрт- сурта, кил-йышне, карта-пуҫне).
Ҫбпата ҫӑрти (-S«41), та часть по краям лаптя, куда вденется (кругом) веревка. С л а к б а ш .
Ҫбпата тӗпӗ, дно лаптя, плетень (подошва лаптя). М  Ҫӑпата тёпё ҫётёлнё (шӑтнӑ). N .  Ҫӑпата тёпне темёскер кёнё (т. е. что-то попало в лапоть).
Ҫӑпата тёп тблаварб, стелька, которую кладут на дно лаптей. С ред . Ю м . Ҫӑпата тӑлана пит хышакласа ан ҫӑттӑр тесе, ҫӑпата тёпне тӑлавар хораҫҫё, ҫавна ҫӑпата тёп тӑла- варё теҫҫё.
Ҫбпата хуҫ , плести лапти (в начальной стадии). Собр . Ҫӑпата хуҫни, пёр хут туса пӑрахни (до колодки). К С .  Ҫиччён кайатӑп та, вунтӑваттӑн килетёп. (Ҫӑпата хуҫни).
Ҫӑпата хбрри, то же, что ҫ ӑ п а т а  йӑлли.  Это сомн. 

П . К о ж а р и .
Ҫӑпи-ҫЙпи, неизв. сл. С о б р . См. 6. Вёр,  вёр улти.
Ҫбпӑх (<?обйх), лещ. В о м б у -к .
Ҫбпрук (iёы п р ук), хр. имя мужч., Спиридон. О р а у . ,С Т И К .,  К С .
Ҫбпрукка (& й п р ук ка ), имя мужч. С Т И К . Ҫӑпрукка M n ffy K  (в дат. и вин. Ҫӑпрукка Ми¥тукне).1. Ҫбр, подр. дребезжанию. Чӑв. к . Ҫӑрлӑ-ҫӑрла кёленче Ҫ5р1 ҫӑр! карёҫке.
Ҫбр-ҫар, подр. отрывистому дребезжанию. С Т И К .  Ҫӑр-ҫар Ҫӑм тапат. (Алӑпа ёҫлесе тапакан ҫӑм тапмалли ҫӑр-ҫар тӑват). у Подр. шуму и визгу. С Т И К .  Ачи-пӑчи—йыт кишки! Пӳрте кёме ҫук, ҫуй та туй тӑваҫҫё. Кӑшкӑрса чаран



вёсене—кӑшт лӑпланаҫҫё. Унтан тата ҫавӑнтах ҫӑр-ҫар туса илеҫҫё пёр-пёринпе.2. Ҫбр, неизв. сл. Отсюда:
Ҫӑр кбипи, назв. гриба. N .  Ҫӑр кӑмпи, курак ҫбиарти.3. Ҫбр <fup)t месить. А т т и к . Тата ҫупа ҫӑрса, виҫё пашалу, пӑтӑ пиҫеччён пёҫерсе xypaf. О р а у . Чуста (пресное тесто для лепешек, а кислое—кӑвас) ҫӑрмалла-ха ман. N  Асанне кӑмака хутрё, анне кукӑ^лӑхсем (на пирог) ҫӑрчё. 

Ю р * . Ҫбркб (накануне) ҫӑрса лартнӑ чустасенчен ҫатма ҫимбҫбсем пбҫерме тытӑнаҫҫё. Ц .Месить“ (грязь). G m . Чек. Ку пылчӑка ҫӑрса кайма, как (итти) в такую грязь. С л е ъ  Лаша лапра (грязь) ҫӑрса ҫ^рет (tu«: лапра ҫӑрӑлтарса ҫӳрет). И Есть. Чӑв. й . п у р . 32°. Ентё пирбн ҫӑрмалли пулчб, тата сыпмалли йеплетӑвар. || Depsere, futuere. О р а у . Тёрмеш- сен-тӗрмешсен (повозившись, cum puella), тытӑнчб ҫӑрма*
Ҫбрбл, меситься. N .  Тусан ггылчӑк пулса ҫӑрӑлса выртнӑ чухне. К а н . Хӑмӑшпа ӳксе, курӑкпа ҫӑрӑлса ларнӑ вёҫё- хбрсёр анлӑ кӳлёсене—тырӑ акса илме ҫук пысӑк вырӑн- сене... fl В перен. см.—„клевать носом“. G m . Ч ек . Ҫӑрӑлса ларат=ывӑнса (ҫывӑрас кисен). || Объясняться. N .  Пӳрне- семпе ҫӑрӑла пуҫласан (объясняться на пальцах): н!муйа, ухмаха тухнӑ ҫынсемпе пёрех, теҫҫё хресченсем.
Ҫӑрӑлтар (-дар), понуд. ф. от ҫ ӑрӑл.
Ҫбрбн, меситься. О с о х р .з д о р . Тӑпра ӑшӗнче темён-те- пёр ҫӗрме пултара?: пур ӳсекен курӑк-улӑм, пётём пахча ҫимёҫ, пур пӑх-шӑк, вилб ҫёре ҫӑрӑнса кёреҫҫё те, унта исленсе выртса ҫёреҫҫё. А л ьш . Карташёнче, кёркунне-ҫур- кунне питё ҫӑрӑна?.
Ҫбрбнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Ҫ ён т ер ч ё  15. Пыл- чӑк айне ҫйрӑнтарсах кӳртсе хурасшӑнҫке есё.
Ҫбртар, понуд. ф. от гл. ҫӑр.  К а н . Выл>ӑхсене пёр вырӑнтах нумай ҫӑртарма йурамас?.L Ҫбра (<föpat (fü p a), густой. А л ь ш . Вӑл пёрле йанӑ ҫӑра сӑра йӳҫет вара хӑймаланса. I b .  Амӑшёсем вёсене пёр ҫич- сакӑр витре пек ҫӑра сӑра, лайӑх сӑра лартса параҫҫб. 

Б ее . чув. 9. Керимулла хӑнисене ҫӑра чей ёҫтерме пит йуратнӑ.О Частый; чӑсто. С о бр . Ҫыннӑн шӑлбсем ҫӑра пулсан—вӑл телейлб, шӑлбсем сайра пулсан—телейсбр, теҫҫб. А л ь ш . Ҫынсем тулӑ выраҫҫё: тёмсем ҫӑра лараҫҫё. Г .-А .О т р ы в .  Алтаккии кукки каланӑ тӑрӑх, кукаҫин ачасам ытла ҫӑра
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Ҫбрал, сгущаться. Чув . п р . о пог. 82. Тётём ҫӑралсассӑн, ӑшӑта*. Дым сгущается—к теплу. I b .  167. Пёлёт ҫӑралат. Облако сгущается.Ҫбралан, сгущаться. С ё т -к . Апат сивёнсе, пӑтӑ пак ҫӑра- ланса ларнӑ.Ҫӑралӑх, трущоба. Н .  К ар м , f  Упасем иртеҫҫё ҫӑралӑхра ылттӑн чёлпёрёсем мӑйӗнче.Ҫбра оурчӑк, мокрота. К а н . Малтан ҫӑра сурчӑк тухма пуҫла¥.Ҫӑрат, сгущать.Ҫбра шыв, мутная вода. А ч а ч в 2. Вӑйлӑ ҫӑмӑр хыҫҫӑн капланса йухакан ҫӑра шыв майлӑ. Н ю ш -к . Тёлёкре таса шывра ишсе ҫӳресен: ҫӳлти патшалӑха кёресси, теҫҫё; Ҫӑра шыва кӗрсен, лайӑх мар, теҫҫё. (Поверье). || Помои. О с о х р . 

здор. Кил-картине ҫӑра-шыва йе йулашки йашкӑна ӑҫта килчё унта тӑкмалла мар. С т . Ч ек . Ҫӑра шыв—лахханри шыв, йе тӑрӑ шывах, кЭштӑ ҫӑнӑх хушса выл>ӑхсенеёҫтерме парсан. || Болтушка (пойло). N .  Килте ӑна (корове) ҫӑра шывсем панӑ. С т . Чек. Лахханти шыва сёре ан йар, ҫӑра шыва йурат вӑл. I b .  Пайан выфӑхсем валл! шыв ӑшӑтса пӗр-ик ывҫӑ ут-валл! ҫӑнӑхё йарса, ҫӑра шыв туса патӑм. I b .  Ку кёрпе пӑтти кёрпе пӑтти пек мар, ҫӑра шыв пек. (Так гов., когда в кашицу положено мало крупы).2. Ҫӑра (c'öpa, d ü р а \  замок. N  Алӑк ҫумне ҫӑра ҫапнӑ.К двери прибит замок. К .-К у ш к и . Ку ҫӑрана ку алӑк ҫумнемар, леш алӑк ҫумне туса хумалла (надо приделать).
1Ь. Алӑкӑнне питёркёҫпе ҫӑрине туса хучёҫ. К двери приделали замок и задвижку. N .  f  Икё ут витере, унӑн дари- сем пӑтара. N .  Йурлӑ-пӑрлӑ ҫумӑр ҫӑва¥, хура чёкеҫ тулта лара¥. (Кёлетсе пнтёрсе хунӑ ҫӑра). Альги. Ҫӳлё-ҫӳлё тусем пур, ут туртайми ҫӑрам пур. || Замок ружья. В у т а -Ь . || М ы с - 
лец. „Ҫӑра—замок (устраивается в пазах при постройке холодных строений). В о м б у - к Ҫӑра—ыра кӳртсе лартмашкӑн картласа туни. О р а у . Ыра ҫӑри.Ҫйра уҫҫн, ключ к замку. S .  К ар м .Ҫбрала, запирать на замок. М . Васильев №  3,29. Хӑй пор- накан алӑка ҫӑраласа илнё. Т ю рл . Кёлетсене ҫӑролорӑн-и? Запер-ли амбар? К С . Лашана ҫӑралас, сковать лошади ноги



—  40 -(вӑрӑ исе кайасран). Т р х б л . Лашана урапа ҫумне (к телеге) сӑнчӑрпа ҫӑраласа хур (посредством замка и цепи).Ҫёралё, ҫӑраллё, с запором, с замком. N .  Ҫӑраллӑ хап- хасем тӑва-тӑва еҫме-ҫнме йантласа хунӑ.Ҫ|раҫҫи (ctöpatfdu, <füpcuf<fu)t ключ. О р а у . Алӑка тултан питёрсе ҫӑраҫҫийа кайалла хаҫат шӑтӑкёнчен пӑрахап. 
П ш к р т . Пётнҫ (-ӑи&) ҫӑраҫҫи; пысӑк ҫ£раҫҫи. |f Замок. И кково. 
Т . Я . Загадки. Сӳс кёлетбн мунчала ҫӑраҫҫи. (Михе). Х а л а п -  
сем  23. Апла каласян, лешсем анпарайё ҫӑраҫҫийен уҫҫине хӑйсемҫумне илеҫҫё. С о б р . fXyiupäg пире йурлама—йуррЗм Йуман сунтӑхӑн тепёнче. Уҫса нлейёттём—ҫӑраҫҫин уҫҫи ҫук: уҫҫи хура куҫлисеиён (у чернооких) аллинче. А л а  3°. Кӑсийинчен тупрё, тет, пбр ывҫӑ ушшё; тула тухре, тет те, $лЗк ҫумӑнче ҫӑраҫҫи танине курче, тет те, . ушшёпеле уҫса пӑхре, тет. С т . Ш а й м у р з . Ҫав вӑхӑтра ача херарӑм патшанне ҫӑраҫҫине чиксе илне, унта венчет тумалли ҫере пулнӑ, тет. II См. а к а - п у ҫ .  Ц Назв. раст.Л а п к а  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и ,  плоский висячий замок, с закругленной с*боков и снизу коробкой. А л ь ш .Ҫ а в р а к а  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и ,  продолговатый, цилиндрический висячий замок, который отпирается винтовым ключом с плоского конца. А л ь ш .Ч ӑ м ӑ р к к а  ҫ ӑ р а ҫ ҫ н ,  висячийзамрк, ведерком (к низу шире); отпирается с нижней (плоской) стороны.ҪАраҫҫн | 9, отпирать. К ур м . Тол ҫутӑлнӑ, поп ҫӑраҫҫн (с'Зрас'с'«) уҫман (не отпер дверей).*Ҫ«раҫси уҫкн, ключ (к замку). А л ь ш . В Т ю рл. в этом смысле—у ҫ а.Ҫёраҫҫи уҫҫӑшё, ключ. А л а  14°. Ҫавӑ чул айенче пер пнт пусӑк сӑраҫҫи уҫҫӑше выртат.Ҫёраҫҫи кбпчёкӗ (е'йрас'с'ижӑт9&), деревянный замок. П ш к р т , Хорачка.Ҫёраҫҫн пёккийё, дужка замка*. Х о р а ч к а .Ҫёри (с'мри“), встреч, в сложении:Ҫёри-ҫари, подр. пронзительному визгу. С Т И К . Ачисен сассисем тата ҫурӑк чан пек ҫӑри-ҫари! тӑваҫҫё (кричат пронзительно). Чӑв. й у м . 1919. Урамра ҫынсем ҫӑри-ҫари! ҫухряҫҫё. I b .  Ҫӑри-ҫари! Шӑн-шан! илтёнет.Сёро, замок. Т ю р л . Шрӑмлӑ ҫӑро, винтовой замок. 

I b . Херле ҫӑро, внутренний замок. I b .  Нимбҫле ҫӑро(уҫҫипе



—  41 —уҫрӑн—онки вовсе иккёш те тохса килеҫҫё; лапка сӑро (сехет пек).Ҫбрулми, то же, что ҫ ё р у л м и ,  картофель. С Т И К . Ҫйрулми тутлӑланса кайнӑ. Картофель испортился и принял какой-то приторно-сладкий вкус. О т ъ я л . Аппа ҫӑрулми лартнӑ, тет.Ҫӑр1, неизв. сл.Ҫӑр&лҫан (-л‘? а н ) , крупная порода муравьев. С обр . Ҫӑрӑл- ҫанпа кӑткӑ. См. аймик.Ҫӑрӑлчан (& й р й л $а н , с твердым -•), глиста (в человеке). 
М ы сл ец . II Большой муравей. П и т у ш к . См. шӑрӑл>чан,  шӳ р ё л ч е н .  Ш у м е р л я . Ҫӑрӑлчан, желтый муравей (крупный).Ҫбрбн (с'мрм*), встреч, в сложении:Ҫбрбн-ҫарӑн, то же, что ҫ ӑ р т - ҫ а р т ,  но звучнее.Ҫӑрбх, вырез у рубахи для ворота. И . С . С т еп .1. Ҫӑрка, описка, вм. сӑрк«? Кӗвёсем . Шӑрҫаллӑ та кёмёл ҫӑрка, йалтӑратҫке аппанӑн пуҫёнче.2. Ҫӑрка, иноходец. См. 3. Ҫ ӑ р х а .  С у н ч . f  Утлантӑц та тухрӑм хура ҫӑрка ҫулти тусансене пусарма. N .  f  Аслӑ ҫулӑн тусанне хура ҫӑрка тустара?.Ҫӑркала, то же, что ҫ З р х а л а .  Ш у м ш . Кӑвак сорӑх ҫӑркалат.Ҫбрккаҫ (&8р*ка<?), вчера вечером. Я к е й к . ҪЯрккаҫ (<?ырк- 

KQ<f)t в прошлую ночь (если говорят не утром, когда встанут, а позднее). А л и к . Ҫӑрккаҫхи, бывший вчера вечером.Ҫбрла (сГйрла), запирать. П ш к р т . Сятра: т оара  (соль) 
Gpnaja с'брлаэа ка/за.Ҫбрмн (сГйрли ), картофель. См. ҫ ё р у л м и .  С т . Чек.Ҫӑрҫа, то же, что шӑ рҫ а ,  бусы, борки.Ҫӑрҫаллӑ, то же, что ш ӑ р ҫ а л З ,  с бусами.Я з к у т к . Ҫӳҫи пултӑр ҫӑрҫаллӑ, ҫӑрҫи пултӑр тенкёлё (у простыни).Ҫбрт, встреч, в сложении:ҪЯрт-ҫарт, подр. звуку, который получается при надении досок; Е С .  Ҫурӑкрах хӑмасам ӳксессӗн, ҫӑрт-ҫарт туса ӳкеҫҫӗ. (В С р ед . Ю м . это звук, когда доски падают и несколько раскалываются). || Crepitum ventris im. N .  Манӑн лаша ҫӑрт-ҫарт! пӑсарчё те, пуҫне суллакаласа чупма тытӑнчё. С Т Е К . Пирӗн асанне пӑшлаттарса пӑсаракана йуратмасчё. Пӑсаран, пӑсар йёркелё, атту мён вӗртсе тӑран,



—  42 —тетчё. Хӑй вара чӑнах та пит хытӑ йара¥чё. Аха;& утса пынӑ ҫёртех ҫӑрт-ҫарт тутарса йара¥чё.1. Ҫӑрта (& йрда), игольные уши, ушко иголки. С П В В . X . Ҫӑрта, йёп ҫӑрти, ушко. Б .  Л к к о з . Ҫӑрти витёр ил, продень нитку в иголку. И Так называются и ушки некоторых других предметов. Ч П . Нухрат ҫӑрти пурҫӑнлӑ. В отверстие монетки продет шёлк. М а к с . Ч . K .  1 ,73. Пул>ски Ҫӑрта йан- рамас пул>ски ҫӑрта тунӑран. Я к е й к . Хёрес ҫӑрти—хрес кантри тӑхӑнтартмалли шӑтӑк. Тю рл. П(ӑ)хав ҫӑрти (ctfpfc11).
Ҫӑртасӑр, безухий (игла). К С . Ҫӑртасӑр йёп.2. С^рта, то же что 2. Ҫ ӑ р х а .
Й ё м  ҫӑрти,  гачник. У т ӑ м . Пилёк тенкёлёх ылттӑн укҫана йём ҫӑрти ӑшне пёрхёнтерсе чякет.3. Ҫӑрта, утор (у кадки). Ш а р б а ш . Ш а л ч а -к . Ҫӑрта—каткая тёп лартиалли вырӑн.
Ҫдртан (сГйрдан), назв. рыбы, щука. П ш к р т , Б . Олг. Ц и в , Ҫӑртан пулӑ йачёпе (по щучьему велению), тесе калайӑр, тенё. Я р г е й к . Ат!—ҫӑртан, апай—шампа, тесе калат (говорит он), тет. (Щука—с мужскими свойствами, а шампа—с женскими).
Ҫбртан аври, назв. речки. М ы сл ец .
Ҫӑртон, назв. рыбы, щука. К арам ы ш . С и .  ҫӑртан.
Ҫӑрттан (сГйрттап), щука. В .  К а р м ., Я к е й к ., Щ С . У С охр он -й . 

О т . С а х ч а . Ҫӑрттан, щука больших размеров. Т . Николаев. Очень большую щуку зовут ҫ ӑ р т т а н .  См. шӳпке.  Тю рл . Ҫӑрттан полӑ пек ҫорса ҫӳрет. (Гов. о шустром человеке). 
Ҫёнт врчё  38. Ҫӑрттанё кунта пулас, чух! З а п . В Н О .  Ҫӑрттая чӑмах пырат, пӑрё шӑнах пыра .̂ (Пир тёртни). Чураль-к. Ҫӑрттанё чӑмах пырё, пӑрӗ шӑнах пырё. (Пир тёртни).

Ҫӑрттанлӑ, назв. селения, Неверкино, б. Сарат. г.
Ҫӑртти (c'wptxM«), крикун.Ҫӑрттик, неизв. сл.1. Ҫӑрха (<fupka)t игольные уши. См. 1. Ҫ ӑ р т а .  О р а у . 

С П В В . И Л . Ватӑ ҫынсен йёп ҫӑрхине ҫип тирме куҫкурмас*.2. (Spxa (tfü p h a , d ü p h a , <föpha)t рубец, полый край штанов, для вдевания йём к а н т ӑ р и  (т. е. гачника). С р ед . Ю м . Йём ҫӑрхи (<?йp w ) , гачник. Т ю р л . Ҫытма (<?итма) ҫӑрхи 
(dopiu). К С . Ҫытма ҫӑрхи (<füpiu)mҪӑрхалб, с рубцом для гачника. С Т И К . Йёме кантралӑ тунӑ чухне кӑна ҫӑрхалӑ тӑваҫҫё, тӳммелё тӑвас пулсан,



—  43 —ним ҫӑрхи те кирлё мар. Ҫӑрха вӑл пёр-пёр тавар татӑкне- хёррипе ҫавӑрса ҫёлесенех пулат. Ҫав ҫЗрхаран вара кан- тӑра тиреҫҫё. Йёме тӳммелб туни тата каилёрех те, пирбн. арӑмсем темшбн тӳммелб тума йуратмаҫҫб, ҫӑрхалӑ тусан, чбркуҫҫи ҫбтблсеи ӑна ҫавӑрса тӑхӑима (задом на перед) йурат, теҫҫё.3. Ҫӑрха (<föphat (fü pha), иноходец. См. 1. Ҫ ӑ р к а .  N . f  Аслӑ ҫулпа килет кӑвак ҫӑрха, ҫилки-хӳрине ҫыхлантарса. 
С . А л х . f  Хура вӑрман витёр килет кӑвак ҫӑрха, ҫыхлаа- чёҫке ҫилхи ҫилпеле. N. f  Аллӑ карӑк, пёр ҫарӑк; тӑхӑр тӑрни, пёр ҫӑрхи. Б а й гл . + Аслӑ ҫулӑн тусанне хура ҫӑрха тустара*. 0 .  А й б . f  Икё турти тёк T ä p a f ,  хура ҫӑрхи ҫӑрхала*. (Шыв йухии). В и ж б . Пуйанӑн автаЬё те ҫӑрха, теҫҫб. (Послов.). Н .  С ед я к . f  Хура пбкё хура ҫӑрха, хал> уткӑнма тӑра*, еп ларсан. С т . Ч е к . Ҫӑрха лаша, лошадь, у которой при беге туловище держится все время на одной высоте. II Иноходь. С П В В . j- Уйӑх ҫине пӑхрӑм—ут куртӑм, утланса ҫӳретрём—ҫӑрхи пур. С о б р . Утлантӑм-пӑхрӑм—ҫӑрхи пур (у жеребенка), чуптартӑм-улӑхрЭм ту ҫине. О р а у . Лаши ҫӑрхапа чупат, шыв пек n u p a f .  || О других животных. Ю р к . f  Лаша суха сухалат, ёне ҫӑрха ҫӑрхалат; епир утвит пана чухне тухтӑр пуҫне пӑркалат. || О людях. Ю р к . f  Епир илес хёрсенбн тӑхӑр тёрлё утти пур, ҫитмбл тёрлё ҫӑрхи пур-Ҫӑрхала, бежать иноходью. Ю р к К О .  С П В В . Ҫӑр, ҫӑрха, иноходец; ҫӑрхаласа 4 y n a f  (иноходью). Лагам . f  Кёҫён Ҫарӑмсамӑн, ай, леш йенче хура кӑтра ҫӑрхисем ҫӑрхалаҫҫё. 
А у Ъ Ъ 9 . f  Ҫёр ҫитмёл сум париччен хура ҫӑрха епб илбп: ир тухсан та ҫӑрхалё, кзҫ тухсан та ҫйрхалб. Бю рг. j- Пёчёк- ҫеҫҫё лаша—шурӑ лаша, сӑрт ҫамкине ҫитсен ҫӑрхалат. Ю р к . Лаши мёскён, тепле начар пулсан та хытӑ сӑптӑрнӑран, пуҫне ҫӑрхаласа чупа пуҫлат. Н Семенить. А л ь ш . Курак, курак кураклат, хура ҫёр ҫинче ҫӑрхалат. С р ед . Ю м . Мбн ҫӑрхаласа ҫӳрен ес тек килёрен килле. I b .  Оттине те бнта пёлмес вит блӑ, ҫӑрхаласа ҫиҫ O T a f ;  пӑх-ха ёнтё йепле ҫӑрхала^ N. f  Ҫичё йутӑн туй халӑх ват йытӑ пек ҫӑрха- лат. Н .Л е б е ж . f  Икё аллине сарса ҫӑрхала*, йал вёҫёнчен пӑхса палларӑм. С т . Ч ек . Ҫӑрхаласа пырат—вёт-вёт утса пырат, ташласа пырат.Ҫӑрхалаи, неупотр. возвр. ф. от пред. гл. С П В В .  Ҫӑрас, ҫӑрхалас, ҫӑрхаланас.
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Ҫӑрхаланчбк, семенящий ножками. С р ед . Ю м . Ҫӑрхалан- чӑк—пит самӑрпа йӑракланса бтса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 
J b .  Он пик ҫӑрхаланчӑк; оттине те бтаймас, ҫӑрхаласа ҫиҫ бта*.

Ҫбрхалат, понуд. ф. от гл. ҫ ӑ р х а л а .  Н .К а р ч . f  Хурама пбр пёкё, хура лаша, ҫӑрхалатса пулмаҫ ҫулпала.
Ҫбрхурт, часть желудка жвачного животного. Город и щ е . См. ҫ ё р х у т .
ҪдстДртат, неупотр. гл. Отсюда:
Ҫбетбртаттар, слегка стряхнуть с чего-либо. С Т И К . Стел ҫнттине ил те, ҫӳппн-ҫаппине ҫӑстӑртаттарса тӑк. Стряхни ла пол крошки со скатерти (стряхни не сильно, а только слегка).1 Ҫ1т (fitöm), подр. звуку, который получается, когда рвут один стебель растения более значительного размера. 

С р ед . Ю м . И Подр. звуку, который получается, когда разламывают сухое зерно. О з е м л . Тырӑ пёрчи сётне ҫухатсан, ӑвӑс пек хытса ҫӑт хуҫӑлакан пулсан, вырма вӑхӑт, теҫҫё. II Подр. легкому удару с шлепанием. Савельев. Ҫӑт (или: кёт) ҫапсанах лёркесе (макӑрса) ftapaf (ача). Б . Олг. Ҫӑт (✓ыт)! ҫапрё анчах (хол>ан). Слегка хлеснул (кнутом).Ц Подр. пришлепыванию. С Т И К .  Ача пуҫне ҫунӑ чухне амЗш ҫӑт, ҫӑт1 тутарса ҫӑват. (Аллипб шыв ӑсса илет те, пуҫё ҫине йарса аллипе ҫӑт-ҫӑт тутарса ҫапат).
Ҫбтлят, издавать звук ҫӑт.
Ҫбтлаттар, ударить со звуком ҫӑт.
Ҫбт-пат (cföm-nam), изредка. О р а у . Уравӑшра халё ҫӑт-пат вир-йалсем те пур, вырӑссем те пур. || Реденький. О р а у . Ха, ҫӑт-пат йур ҫукала*, курна*: сӑмса тӑрне пёр йур пёрчи (снежинки) ӳкрё!
Ҫбт-ҫат, подр. звуку лри звучном ударе или хлопании. 

Ҫ у т т . 154. Кайран чӑшлатса ҫӑт-ҫат, ҫӑт-ҫат тутарса шыва кӑвар ӳкет. С р ед . Ю м . Ҫӑт-ҫат, звук, слышимый при ударе по воде или по лицу. || Подр. неравномерному, но не сильному похлестыванию. Тренъ-к. Ҫӑт-ҫат пёчик чӑпӑрккапа йе тата орах пёчик йапалапа тепёр йапалана ҫапнине кӑтарта*. Конта каллах пёр пек ҫапӑнман пирки сас пёр тохманнине кӑтартат. Э лъ барус . Ӗнесене ҫӑт-ҫат! ҫапрӑм та, питё хытӑ тарма пуҫларӑм. || Подр. ритмичному хлестанию в̂еником в бане. А л ы и . Тахшин ачи мунчара ҫӑт-ҫат, ҫӑт-ҫат



—  45 —ҫапӑнкалат. (| Кое-кто. Ҫ у т т . 139. Йала ҫӑт-ҫат ваттипе вётти знчах йулкала¥.Ҫӑт-ҫот (c'Än-c'om), подр. звуку при звучном ударе или хлопании. Хорачка . Утн>а (=утне) ҫиленсе, сӑт-ҫот ҫапка- ласа каре. | Подр. треску деревьев. N .  Ҫӑт-ҫот ҫатлата? (о треске деревьев от холода; о пощечине— ҫатлдттарат)- II Подр. треску на огне сырого хвороста. N .  Чёрё ҫапӑ, вутта пӑрахсак, ҫӑт-ҫот тӑва?. См. JfÄ77I53.Ҫӑт-ҫӑт (c'wtn-c'wm), плотно, хорошо. О р о у . Вӑл пу¥сёр ҫёвёҫе ҫёлеттерсе пустава сайа йа^и анчах. Курман-и есё Тӑрахвинсене, Ентрисене ҫёленё халатсене, пурне те вӑл темскерле мишук пек ҫёле-ҫёле панӑ. Касма ха, ҫёлеме те пёлмест вӑл; вӑл ҫёленё тумт!рсем, тӑхӑнсан, ҫӑт-ҫӑт н1кам ҫинче те курман епё.3. Ҫӑт, то же, что ҫут,  ҫот,  пригорок. Ц Назв. околотка. 
Е п и р  ҫ у р . ҫёрш ыв 16. Ҫӑт текен урам икё ҫырма йуппи хушшинче, йал варринче лара?. 1Ь. Ҫав ҫырма йупписем йала виҫё пайа уйӑраҫҫё: кай йенчи найне „Армантуҫҫи* теҫҫё' варринчине „Ҫӑт“ теҫҫё, мал йенчине, пирён ҫырма ҫице Дӑрӑш“ теҫҫё.Ҫӑтҫырмн, назв. оврага около д. Сугай-касов, Канашск. р.4. Ҫӑт (с'Йт, с'ыт), глотать. О  со хр . здор. Ҫын скарлатинапа чирлесессён, унӑн пырё ҫӑтма йами ыратакан пулат. О р а у . Ҫӑтса антар, проглотить. N .  Ҫӑтса йарас, проглотить. 

А л ш и х . -J- Сарӑ улма тесе, хыпса ҫӑтса ан Йарӑр. Т Х К А . Сӑмахранах каласан, пирён хура свешченёк тёнче мулне пётёмпе пёр ҫӑвартан ҫӑтӑччё. С а м а р . Ҫын ҫинине ҫӑтса ларан. (Что) ты куски считаешь? Т ю р л . Ҫӑтсо (с'бтсо) лара¥. Видит, как другой ест, и сам испытывает желание есть. См. ҫ ӑ т ӑ х л а. N .  Ӑна ҫӑтса йарас пек, шӑлёсене шатӑр- таттарса тӑнӑ. (| Затягиваться (дымом при курении). С Т И К .  Еп туртнӑ чухне тётёме ҫӑтмастӑп. Когда я курю, я не затягиваюсь. || Принимать в себя, втягивать, затягивать. 
Ут ӑм  9. Сивё пек пӗчёкҫё шывсене Атйл тата урӑх та пит нумай ҫӑта¥. К С .  Йӳҫё ҫӑта?. Трясина втягивает в себя. 

I b . Лашана йӳҫё ҫӑтнӑ. Лошадь утонула в трясине. П а н - 
клеи. Ҫёр ҫӑтнӑ (провалившийся в землю) хола ҫёр ҫине тоххёр. Я к е й к . Ҫёр ҫӑтса кайман пуҫна. I b .  Ҫёр ҫӑташшё (сильная ругань). Т ю р л . Ей, ҫӗр ҫӑташшё! К а м а 49. Ҫёр ҫӑт- тӑр вӑт-тӑк. У Хапнуть (чужое имущество). И з а м б . Т . || Кле



—  46 —вать (о рыбе). П ш к р т . Полӑ ҫӑтат. || Уничтожать. С т . Ч е к , Алла, ку сӑмовар кӑмӑрӑк нуммай ҫӑтат.
Ҫӑтах {€ й д а х \  жадный. С п а сек ,
Ҫӑтб (с'мдм), жадный, прожорливый. Л а т ы ш . Ҫатӑ, неразборчивый при глотании, еде. В Обжора. Н а ч ер т . 156. С р ед , 

Ю м , Ҫӑтӑ (не вполне соответствует обжоре), мбн ҫын ҫинине ҫӑтатса пӑхса ларан корман-и мён йапала?! I b . Ҫӑтӑ тесе, ҫӑтатсӑ ҫӳрет тесе, нимрен те тӑрана пёлмен ҫынна калаҫҫб. || Жадность. П ерев . Кашкӑр ҫӑттине пурте пблеҫҫё, что волки жадны, всякий, знает кашкӑр аш-мӗн ҫииё чух шхӑҫаи.та шӑмма-мёне. асӑрхамаҫт.
Ҫӑтӑлан, жадничать. У т ӑ и ,
ҪЗтӑи, глоток? А .  Т у р х ,
Ҫӑтӑмла, делать глоток? А ,  Т у р х ,
Ҫбтӑи, быть проглоченным. Т ю рл. См. х ы п а н.1. Ҫӑтӑх (cfü d ü z , (födöx), жадничать, нетерпеливо добиваться еды. N .  Ҫӑтӑхса ҫӳрет. Ходит и ищет, как бы украдкой заполучить что-нибудь съедобное. («Слово ругательное“). С ё т -к . Ҫӑт-касси ҫӑтӑхнӑ, арбм тоти тотӑхнӑ, ачи- пӑчи пӑчӑхнӑ. Р а к , Ҫӑтӑхнӑ тесе нисӗпсбр ҫынна калаҫҫё. 

Я м а ш . Ҫӑтӑхнӑ ҫын, жадный человек. С Т И К ,  Ҫӑтӑхас= аитӑхас. Ж  Ан ҫӑтӑх бнтӗ тек, акӑ ҫиме ларӑпӑр (вот сядем за еду). N ,  Етем йёркелб умна лартнине ҫи, кир- линчен ытлашшине ҫӑтӑхса ҫын кӑмӑлне ан сивбт. I b .  Шыв- сӑр антӑхнӑ Сул пыракан ҫын мбн куҫ тблне пулнӑ шыва йепле ҫӑтӑхса ёҫет (пьет жадно), ҫавӑн пек вал та кама тбл пулнӑ, ҫавӑн чатӑрё умне пырса лара¥ те, уххине илме йённине хатёрлесе Täpaf. И за м б , Т . Мён ҫӑтӑхан? Ёлкбрён! Зачем торопишься есть? Успеешь?2. Ҫӑтӑх (cfödöx), прожорливый, жадный. К С , Б а р а н . 117. Уланкӑ ҫӑтӑх, хайар пулӑ: вӑл вак пулӑпа тӑранса пурӑна¥, хурт-кӑпшанкӑ та нумай ҫийет.
Ҫӑтӑхла, то же, что 1. Ҫ  ä т ӑ х. Й ум а н са р . Ҫӑтӑхла* (гов.# когда кто-нибудь ест сладкое, а другой, голодный, смотрит и переживает желание поесть то же, на что указывает движение лица, губ, языка).
Ҫ1тӑхв8р, прожорливый. N .  Ку лбпбш ҫавӑн пекех ҫатӑхсӑр-и?
Ҫӑт1хтар, понуд. ф. от гл. ҫ ӑ тӑх .
Ҫӑткала, учаЩ | ф . о т гл . ҫ ӑ т .
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Ҫбткалан, ж адн ичать, зариться на е д у . Сред . Ю м . Ҫ ӑ т к а - ланса ҫӳр ет т е се ҫы н  апатне ҫи й есш б н ҫӳр ек ен  ҫынна калаҫҫб.Ҫӑткӑн, прож орливы й. N .  Ҫӑткӑн  ҫын хӑй бмбтне тӑран- тармалӑх пухса ҫи тер сен ... С м . М а гн . М . 152.Ҫбткбнлан, ж адн ичать. N .  Ҫӑткӑнланм астӑн-и? N .  П ы р пирки ҫӑткӑнланни. N .  Т утлӑ техбм лб ҫимбҫ тесе иртбнсе ан ҫи , тбслбрен тбслб ҫнмбҫ тесе ан ҫӑткӑнлан.Ҫӑткӑнлӑх, ж адн ость. N .  У н  ҫӑткӑнлӑхбнчен нимбн те хӑтӑлайман.5. Ҫӑт, рвать, изнаш ивать. C u . ҫ б т .Ҫӑтӑк, рваный. А . Т у р х . К ореньк . С а п л а * ҫӑтӑк чавсине. II В етхи й . V . S . C u .  ҫ б т б к .Ҫӑтӑк-ҫурӑк, ветош ка. V . S .  || О б о р в ан ец . С р ед . Ю м . Ҫ ӑт ӑк - ҫбрӑк— начар тум т!рпе ҫӳрекен ҫы н.Ҫӑтӑл, изнаш иваться, ветш ать. V . S .  С у н т . Кивелнипе ҫӑтӑлма пуҫланӑ вырӑсла х а п х а . С м . ҫ б т б л .Ҫӑтар ((tfüdap), п о д уш к а. О  сохр. sdop. Ҫ ӑ т а р , п од уш ка. 
С П В В . Ф Н . Ҫ ӑ т а р  тесе вӑрӑм м бнтере калаҫҫб. || Передняя подуш ка телеги. К .-К у ш к и . И ш е к . Ҫ ӑ т а р = п у ҫ е л б к  (урапа пуҫелбкб). С м . ҫ ы т а р.Ҫӑтаркка, неизв. сл .Ҫбтат, ж адн ичать, зариться на е д у . С р ед . Ю ц .  М б н  ҫын ҫиннне ҫӑтатса п ӑхса ларан бнта. I b .  Ҫ ӑт ат са  ҫӳ р ет — выҫӑ куҫпа п ӑ хса  ҫийесш бн ҫӳр ет  тени.1. Ҫӑтӑ (с'мдй), встреч, в слож ении:Ҫӑтд-ҫотб (<f$dö-<fodö)t п о д р . звук у при хлопании крыльями. 

В .  Олг. Ч бп б пуссан тапаланат, ҫонаттипе ҫӑтӑ-ҫотӑ, ҫӑтӑ- ҫотӑ! т у ат .2. Ҫӑтӑ (с'ыдм), частый (о сите). N .  П ирбн ала ҫӑтӑрах та (слиш ком част о , частовато), хы в ӑх (хы влӑх) нумай хӑва- p a f. (I Плотны й; плотно. N .  Ҫ ӑт ӑ ҫӑпата, плотно сплетенны е лапти. О р а у . У р ай  хӑм исем  ҫӑтӑ тӑр аҫҫб . К а п к . И ртбр кун- тарах, ларӑр ҫӑ т ӑ р а х . || Тесны й, тесн о . Я к е й к . Ҫы нсам  пӳрте ҫӑтӑ-ҫӑтӑ ларса тохрбҫ (тесно усели сь). || М П П .  Ҫ ӑ т ӑ , без заплаток.Ҫӑтӑл, подр. ш ел есту осы паю щ ихся листьев. Ҫ у т т . 62. Й ум ан  ҫулҫисем  ҫӑтӑл-ҫӑтӑл т у са  ҫбрелле татӑла-татӑла анаҫҫб.Ҫӑтӑл-ҫатбл (ёддол-ёадйл, <?йдыл-<?адйл), п од р . отры вистым звукам при хлопании кры льями. Я к е й к . К айӑк ҫонаттнпе



ҫӑтӑл (с'ыдмл)-датйл т ур ё т е , ӳ к р ё . Ib . Вӑл ҫӑт ӑл -ҫатӑл  ҫапӑнса ҫы нсем хош ш и н е кёрсе карё. ЧС. Каш ни килле чӳр ече ум не пы раҫҫё т е , вирӗм хуллисем пе ҫӑтӑл-ҫатӑл, ҫӑтӑл-ҫатӑл т утар аҫҫё (хл оп аю т). Кудемер. Ҫ ӑтӑл-ҫатӑл ҫӳр ет  (сорви -голова). || О  ры бе, бью щ ейся на возу. || П о д р . неритм ичном у хлестанию  веником в бане. Альш. М ун чар а пёри ҫӑтЗл-ҫатӑл ҫапӑнат (без особенной ритмичности). || П о д р . сливаю щ имся рукоплесканиям многих или нескольких лиц. 
N . Вёл каласа пётерсен, ҫӑтӑл-ҫатӑл! ал ҫупни илтёнчё. К огда он окончил речь, раздались ш умны е рукоплескания.

Ҫӑтӑл-ҫотбл ((?ддол ё'одыл), бы стро. Завраоюн. Ҫ ӑтӑл -ҫотӑл  лапка ҫине хӑп ар са ларчё (молчара). Бы стро и ловко взобрался на полок (в бане).
Ҫдтӑлтат (-дат), ш елестеть. К С. Ӑ в ӑс ҫулчи ҫӑтӑлтатса л ар а? (ш елестит). Ib . Ҫ ӑ т а л т а т — менее сильно, чем ҫатӑл- тат. Ib . Й ы вӑҫ ҫулчисем  ҫӑтӑл татаҫҫё. || Биться (о рыбе). 

N .'  А х , пулӑсам ҫӑтӑл т ат аҫҫё— выл>аҫҫё.
Ҫӑтӑлт, отсю да:
Ҫӑтӑлт-ҫатблт, п од р . ш у м у  при задевании одной за д р у гую  нетолсты х щ еп ок, когда по ним б е гу т . К С. Т урп ассам  (нетолсты е щ епки) ҫинчен чуп са карӑм т а , турпассам  ҫӑтӑлт- ҫа т ӑ л т т у са  й ул чёҫ (задевая одна за д р у гу ю ; в Сред. Юм.—  ҫӑт-ҫат  т у с а  йолчӗҫ).
Ҫӑт1р, подр. легком у т р еск у льда. Тюрл. А тӑл  ларсассӑн , А тӑл орлӑ каҫнӑ чоне пӑр ҫӑтӑр-ҫӑтӑр туса пы ра?. Ib . Ҫ ӑт ӑр - ҫӑтӑр  т усассӑн  та, кёрконехи пӑр потм ас, ҫынна потармас» 

Панклеи. Ҫ ӑт ӑр -ҫӑ т ӑ р  тийе пуҫласан ш аларах чиккёрё ( х в о с т ) .../ҫӑтӑр-ҫӑтӑр т у т а р а? каш кӑр хӳри шӑна пуҫланипе. (Сказка №  9). || П о д р . з в у к у  вы ходящ его кала. Орау. Ч акарт тутартӑн-и?— Ҫ у к , апла мар, ҫӑтӑр-ҫӑтӑр т ӑва? т е , лап ӳ к е т , ҫӑтӑр-ҫӑтӑр т ӑв а? т е , лап ӳ к е т .-1| П о д р . звук у при царапании. Янш.-Норв. К у ш а к  т у м о р е  чӑрм аласассӑн, ҫӑтӑр-ҫӑтӑр т ӑв а?. Ҫиҫ. ҫчҫрёкём. 31. Ҫ ӑт ӑр -ҫӑтӑр  чӗпӗтет. || П о д р . ж г у ч ем у  ч увству во р т у . С м . к ӑ л х а н .  Слеп. || В  порядке, ак к у ратно. Чертах. Ҫ о р т  тавраш не ҫӑтӑр-ҫӑтӑр ты та? (в порядке).- II П л отн о. N . В ӑр ӑсем  (семена) ҫёрпе ҫӑтӑр-ҫӑтӑр вы ртмаш - кӑн тӑпра ҫийӗнчен алпа лӑпкас п у л а ?.Ҫӑтӑр-ҫатӑр, подр. разнообразном у т р еск у  или х р у с т у . 
Стюх. Ослабы.  Х ӑв а л аса  пынӑ ч у х  пӑр ҫӑтӑр-ҫатӑр т у р ё . 
H A K . Е й , хай  кблте ҫы ххи  кайрё вӑрмана ҫём ёрттерсе1,
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йӑвӑҫсем ҫӑтӑр та ҫатӑр (легкий хр уст) тесе анчах пы раҫҫё. С м . к ӗ л т е - ҫ ы х х и .  Сред. Юм. Й ом ан трук ш ат туса хуҫӑлм ас, ҫӑтӑр -ҫатӑр  т у са  хуҫл а¥ . Якейк. Ҫ о л  ҫине прахса хӑварнӑ ҫапӑ орлӑ орапапа ҫӑтӑр-ҫатӑр т утар са каҫса карё. 
Орау. Ҫ ат ӑр -ҫатӑр  вӑрманалла к ер ех каре (с треском  ломая сучья). Альш. Х а й  каш кӑр ҫӑтӑр-ҫатӑр тутарса ул ӑхса кайре ҫырмаран (тащ а б о ч к у ). Ала  4°. Ҫ а в  вӑхӑтра манӑн ал вёҫё- рёнсе каре т е , епе ҫӑт ӑр -ҫат ӑ р  анчах анса карӑм ҫӑка хӑвӑлне. И Ч ӑ в .к . Х ӑ й  киле ҫӑтӑр-ҫатӑр выл^аса чуп а паче (ж еребенок). || М ел к о т а  (о кустарнике). Орау. Вӑрманне касса п^терчёҫ т е , хал е ҫӑтӑр-ҫатӑра та ӳст ер м еҫҫӗ . Хурамал. Ҫ ӑтӑр-ҫатӑр тесе вёт ху л л а , ҫаппа калаҫҫӗ. Ib . f  Ҫ ӑт ӑр -ҫатӑр  ҫатана хуҫкала та, вута чик; ҫав йалсенён хёрёсен е тапкала та, еҫе х у ш . Бур. -j* Ҫ ӑтӑр -ҫатӑр  ҫатана, еп авмасан, кам авас. 

Й Ф Н . Ҫ ӑт ӑр -ҫа тӑ р  (начар ҫалӑран тунӑ йапала) карти п у р , карта сикен л аш и  п у р .Ҫбтдр (СодЗД-ҫотӑр, бы стро. Б . Олг. А т ӑр  ҫӑтӑр -ҫот^ р  часрах кӳлер, кайас.Ҫӑтӑрт (<f&d&pm9 с ударением, в конце), подр. скрипу. 
Сред. Юм. А тӑ потош не хорӑн хоппи хо р сан , ҫӑтӑр т-ҫӑтӑр т тӑва¥. К П о д р . з в у к у , п ол учаю щ ем уся , когда рвут более крупные стебли травы . Сред. Юм. Ҫ ӑ т ӑ р т , звук п о л у чаю щ ийся, когда рвут траву с более мелкими стеблями. К С. Ҫ арӑк ҫеҫкине татнӑ чухн е ҫӑтӑрт (d ü d& pm  или da dü pm )  Täßaf. Ст. Чек. У т са м  корӑка ҫӑтӑрт-ҫӑтӑрт ҫиса ҫӳ р е ҫ .I П о д р . перелом у хр уп кой  вещ и. Якейк. Х о р  тёкё (гусин ое перо) ҫӑт ӑр т  (&йдйрт) х у ҫӑ л а т . Ib . Й еп  ҫӑтӑрт (с'йдйрт) хуҫӑл ч . М П П . Ҫ ӑ т ӑ р т , п о д р . треску перелам ы ваем ого д ер ева. || П о д р . лопанию  пузы ря. Кан. Ҫ ап л а вара ултавпа елек хӑм пувӗн ҫӑт ӑр т ах ҫур ӑлса каймалла п у л че . || О  м орозе щицлющем уш и . Капк. Сивви хӑл хасен чен  ҫӑтӑрт ҫырта¥.II Якейк. *{■ Ҫ а т ӑ р т -ҫӑ т ӑ р т  ӑрам хо ш ш и , капан карти кил хо ш ш и , ут  тӑратм а вырӑн ҫок (нет, м еста— где постави ть лош адь), мбн куҫпа кёрсе килнё-ши?Ҫӑтӑртат (-да?П), тр ещ ать, х р у ст е т ь . Хорачка. С м . ҫ а т ӑ р ,  ҫ а т ӑ р т а т .  Б . Олг. Ҫ и л  арманӑн арнӑ (= а в ӑ р н ӑ )  ч о х  ҫонатти ҫӑтӑртатат (с'мдйрдадат). || Щ и п ать, е ст ь . Ҫутт. 29. Х ы ҫса  ш ӑйӑрса пӗтерет те, вара пит ӳт-ти р c y p a f , ҫӑтӑртатат (щ иплет). К С. Т ар  к ер сен , куҫ ҫӑт ӑр т ат а* ( „ е с т “ не так сильно, как ҫатӑртата¥).

4 Глппапк о у м ш г к а г п  я зы к а . ВЫПУСК XIII.
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Ҫӑтӑртаттар, пон уд. ф . от пред. гл. Слеп. Тим ёрчек ҫӑтӑртаттарса ((födöpdammapca) ҫийатпӑр. || Щ и п ать, есть, ж е ч ь , саднить. КС. Е р ех  ҫӑвара ҫӑтӑртаттара* (ест). Ib . Ҫ ё ҫё  каснӑ вырӑна тӑвар кёрсен , ҫӑтӑртаттара* (или: ҫатӑртат- тара*). И КС. Ҫ ӑт ӑр тат тар са л а р а * . Д р и ш ет  (не так сильно, как „ҫатӑр т ат тар са*. Т ак и в Сред. Юм%).Ҫӑтӑрт-ҫатӑрт, подр. распары ванию  р уб ахи . СТ И К . Ҫ ӑтӑр т- ҫатӑрт тутарса такшин кёпе ҫур са ларат. (П ёр р е тур тат—  ҫӑтӑрт тӑват; тепёре тур тат— ҫатӑрт тӑват).Ҫӑтлбк, голодный; н едостаток. Хорауха. Ҫ ӑт л ӑк  ҫол кисе, голодный год наступил.f f t m i i  (рётлох), ненасытный; прож орливы й, о б ж о р а. 
Шибач. В . Олг. Е сё  ҫӑтл ӑх, нимрен те траныастйн, сана ним те ҫитм ест. Х ӑн ч а полсан та тӑранӑн, выҫӑ коҫ1Ҫ ӑ т и а , то ж е , что ҫ ы т м а .  Пшхрт. М ан ҫӑтмана саплӑк лартмалаччё.

Ҫӑтиак, ненасытный; прож орливы й, об ж о р а. Т Х К А  55. Сирён йалтан йала вӑрман вӑрри, вун-вуш к куш тан кулак—  выҫ. каш кӑр— ҫӑтм ак куҫ.
Ҫӑтмалӑх, рай. Моркар. Тюрл. Ҫӑты алӑхра полтӑрччё! (П ом илкке тунӑ чоне). N . Ҫ ӑтм ал ӑхр а полтӑр.
Ҫӑтмах, рай. А.Турлг., С П В В .Т М . T .I V .  М ун кун та вилнё ҫынна ҫӑтм аха кёрет, т е ҫҫё . Н. Шинхусы. Ҫ ӑт м ахр а (тут- лӑхра) ырӑ вырӑнта п ул ччӑр, .йы вӑр тӑприсем 'ҫӑмал пулч- чӑр, выртнӑ вы рӑнёсем мамӑк пулччӑр! (П ом иновенье предков в молитве ӳ ч ӳ к ) .  С П В В .И Ф . П ёр -п ёр  ҫам рӑк йе ватӑ ҫын вилсессён: пилё тутӑр , ҫӑтм ахра п ул тӑр , т еҫҫё . Л ай ӑх вырӑн. С П В Б . Е С . Ҫ ӑ т м а х — рай, савӑнӑҫлӑ пурӑнӑҫ. Ю рх. М ун кун та вилнё ҫын ҫӑтм аха. кёрет пулат. Нюш-х. Вилнё ҫынна хы внӑ ч ухн е йусмана тата-тата: ҫӑтм ахра п ултӑр, т есе , пӑрахна. Е п ё  пёчикё ч у х  ваттисене асӑннӑ кун асатте, чаш ӑк хёррин е йёри-тавра ҫу р т а  л ар тса, чаш ӑка: ҫӑтм ахра пултӑр, ҫӑтм ахра п ул тӑр , т есе , икерчё тата-тата п ӑр аха*ч ӗ . Ваттисене асӑннӑ кун тён айёнчи пёрене ҫине те тён айнех ҫуртасем  лартаҫҫё. C Q B B . X .  Ҫ ӑт м ахр а пултӑр (в раю . Ядр). 

Русах. Тум лан тарсан, ҫу р т а  ҫут са  (...ҫи н ч е ҫӑкӑр ҫум ёнче): пилле, т е се , х ы в а ҫҫё . П ахи л пул (усал ан т у , тени пулат). Ҫӑтм ахра пул (райра пул, тени пулат), йӑвӑр тӑпра (и?)ҫӑмӑл п ултӑр. Вилнё ҫы нне килтен х у п  ҫинче пирсем пе ҫёклесе кай аҫҫё. Изамб. Т. Ҫ ӑтм ахр а вы ртӑр! (О бр ащ ен и е
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ic ум ерш им  на поминках). Ск. и пред. чув. 67. Ҫ ӑ т м а х  п екех т уй ӑн а* Силпи чӑваш  йалёнче.Ҫ ӑтм ӑх, рай. Моркар. Аттик. Вара пум елкгне пынӑ ҫын- сем ҫавӑ чаш ӑк хёр н е пыра-пыра: ей (йатне калаҫҫё), пил т у , сана ҫур та л ар татп ӑр , гесе, ҫур та лартаҫҫё. Ҫ ав сем ех чаш ӑк ҫине те ҫимёҫ т у р а ҫҫё , сӑр а, ерех йараҫҫё. Вёсем акӑ ҫапла калаҫҫё: ей (йатне калаҫҫё)! пил т у , пиллесе ларатпӑр, пиллесе ил, пиллёхрен пиллёхе Ҫитер; савса п ар атп ӑр , сав са ил, савӑнӑҫран савӑ,нӑҫа ҫи тер. Ей (йатне калаҫҫё)! Ҫ ӑтм ӑхр а пул (ҫӑтм ӑх тесе райа калаҫҫё вёсем); епир мён пани санӑн умӑнта п ул тӑр , есё  мён илни турӑ ум ӑн че пултӑр, турӑм ӑн т ӳп л ёх, патш анӑн ы рлӑх, амин! т еҫҫё . С м . Мат. М . 157, 165, 172.Ҫӑтти, встреч, в сложении:Ҫ ӑтти -ҫат, п од р . зв у к у  задеваю щ и х д р у г  д р у га  рукавов рубаш ки. Йерк. 59. Х у л р ан  хул а тытнипе ҫӑтти-ҫатах ҫанниҫем , лёрн е пёри хёсн и пе хӑш т и -хаш т ах пы рёсем.Ҫӑтти-ҫатти, п од р . частым звукам  похлесты вания веником в баце. Якейк. Ҫ ӑт ти -ҫатти , ҫӑтти-ҫатти ҫап ӑк аҫҫё (м олчара). II П о д р . пош лепы ванию  ладонью , а такж е л егк о м у сечению  п рутом  или кнутом . Городище. || П о д р . л егк о м у т р еск у заб ор ов. Ҫулпуҫӗ 58. У н та-кун та хӳм есем  ҫӑтти-ҫатти  тӑваҫҫё. Там и сям потрескиваю т заборы . Ib . С и в ё хӳм есем  ҫӑтти- ҫатти тӑваҫҫё. Заборы  трещ ат от м ороза.Ҫбттин, в ст р еч , в слож ен и и.Ҫӑттин-ҫаттин, п од р . сл. Сёт-к. f  Ҫаттин-ҫаттин пош макки пирн ораран т о х а с ҫо к , ҫын орине кёрес ҫо к  (т . е . д р уги е не б уд ут  носить, а мы носим).Ҫӑттӑк (с'м ттм х), подр. звук у при сбивании ш ер сти . 
Ш и б а ч .Ҫӑгтйл,* встреч. в сложении:Ҫӑттӑл-ҫаттал, п од р . звукам более редких и сильны х у д а р о в , чем т е , которы е обозначаю тся мимемой ҫ ӑ т ӑ л -  ҫ а т ӑ л  или ҫ ӑ т - ҫ а т ;  подр. хлестанию  бол ее си льн ом у, чем ҫ ӑ т ӑ л - ҫ а т ӑ л ,  но вм есте с тем и более ред ком у; подр. движ ениям т р еп ещ ущ ей  в посудине ры бы , более редким , чем т е , которы е изображ аю тся мимемой ҫ а т ӑ л - ҫ а т ӑ л .  
Сред. Юм. Такш и пёри ҫапӑнат п олас: милёк сасси  ҫӑттӑл- ҫаттӑл илтёнет. Ib . М ан  м унчара нӑмай ларас килм ес, епё пёртак милёкпе ҫӑттӑл-ҫаттӑл* тутаркалап та, т у хатӑ п . /6-



К ӑвакарчӑнсём  кӑш  чохне ик ҫоначчине тнвертесе ҫӑт т ӑл - ҫаттӑл т утар са в ёҫсе  кайаҫҫё.Ҫ1ттдр, встреч, в сложении:Ҫ1ттӑр-ҫаттвр, п од р . тр еск у и л о м у . N . Х у р а ҫк а  ҫӑт т ӑр - ҫаттӑр , ҫуни-мёнёпе кёлет айне кёрех кайрё (забеж ала под. ам бар). Сёт-к. М анан лаш а ҫӑттӑр-ҫаттӑр карё т е , епё ӳкрём -йултӑм  (я и вы валися). СТ И К . Л аш а темрен хӑр ар ё т е , хай ҫам р ӑкскер , ҫӑттӑр-ҫаттЗр тутарса ҫатӑр таттар са карё. М олодая лош адь чего-то испугалась, рванулась, б р о си лась опром етью  в стор он у (телега перевернулась, оглобли сломались). Городище. Ҫӑттӑр-ҫаттӑр1 иртсе кайрё. П р о м ч ал ся  бы стро, как сум асш едш ий. || Вспы льчивы й. Городище. НИП+ Ҫӑттӑр -ҫаттӑр  туса илчё. Вспы лил.Ҫбтхан, прож орли вы й , ж адны й; п р ож орл и вость, ж ад н ость. 
Кн. для чт. 143. Вара йе ҫавӑнтах ҫисе йарат, йе хӑйён йӑвине ҫӑтхан, илем сёр ачисем патне илсе кайа¥. Ib . 144. К ук к ук  xäft ҫӑтхаи ёпе ҫынна пит нумай у сӑ  кӳр ет.Ҫӑх, п ри сесть. Шашкар. Х ӑр ан и п е ҫӑхсах  антӑм (присел).Ҫӑхӑн, п ри сесть. Ст. Чек. Ҫ ӑх ӑн са  ана¥ (вӑй ҫитейм ен- нипе ура ҫинчен ӳкни). Ib . Ҫ ӑх ӑн са  анат— хӑне хӑй чӑтай - масӑр ӳк ет  (падает под давлением  тяж ести). Ib . A f a - x a  ур тӑн ар , ҫӑхӑн са ан тӑр . Ib. А вӑ лаш и ҫине хӑпарса ларнӑ^ лаш и хӑйин ҫӑхӑн са ан ас пек пырат (лош адь от его т я ж ести готова присеть).2&. Х ӑр ан и п е(и д и :сехри  хӑп н и п е)ҫӑ хӑ н са  анчё. П ри сел  от ст р аха .Ҫӑхан (tfohan, c'MÄaw), ворон. N . Ҫ у л  кайнӑ ч у х , ҫул  ур л ӑ ҫӑхан кӑраклатса каҫса кайсан, ырра м ар, теҫҫӗ. N . Ҫ ӑ х а н  пӳрт тӑррине ларсан, ҫын вилет, т еҫҫё . Сред. Юм. Ҫӑхан  ҫӑм артине и л сессён , ч ӑхха тытат (в отм естку). Ib . Ҫ ӑ х а н  ҫӑхан куҫне сӑ х м а с, т е се , асл ӑ ҫынсём пёрне пёри айӑпла- маҫҫё тесе калассине к ал аҫҫё . Ib . Ҫ ӑ х а н  пик тесе п и лсёр, пит капӑрланакан ҫынна калаҫҫё. N . В ара ҫӑхана кӑларса йанӑ. Сёт-к. Ҫ ӑ х а н  ачи. Ib . Ҫ ӑхан  етемми (ругань). П ш к р т: 

<fÖ§an кыроклат (каркает).1. Ҫӑхӑр (tföhöp), ж идкая грязь, тина. Б.Кумаркина. Ҫ ӑ х ӑ о  ӑш не к ёр се л ар т ӑм . Я  попал в ж идкую  грязь. Ib . Ҫ ӑ х ӑ р —  ш ӗвеке лапра, орӑхла каласан— л!ка. Чертах. Ҫ ӑ х ӑ р , тина.II Провальная сухая  яма. Кубово, Шарбаш.Ҫӑхӑрлан, загрязниться. Б.Яныш и. Ҫ ӑхӑр л ан са к ёч ё .Ҫӑхӑрлӑ, грязный. Питушк.
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2. C i i i p ,  ж адны й. ЛЛ У к ҫан а ҫӑ х ӑ р . N . Х ы т  П р о кк а х ӑ *  ҫӑхӑр р и п е пётрё.Ҫӑй, встреч, в слож ении:ҪёЙ-ҪОЙ (tö j-fio j), подр. гал д еж у . Заеражн. Ҫ ё й -ҫо й  туса и лчёҫ. П обранились.Ҫёв (&3g)t встр еч , в слож ении:Ҫӗв-чйваш , некрещ ены й чуваш ин. Т у р х . Ҫёв-чӑвй ш  м асарё, (кладбищ е некрещ ены х ч ув аш  о к ол о X  ё р л ё - ҫ ы р). С м . ҫ  у ч ӑ в а ш .Ҫёве (с*э#э,) м ол око, поставленное на кваш ение, чтобы оно свернулось. Трхбл. Ҫ ёв ен е й а р = т ӑ п ӑ р ч ӑ  пулм а йар. Ҫ ё в е  ш ы вё, сы воротка. ТЯпӑрчӑ ш ы вё. Сред. Юм. Тип тытнӑ чохне сёте н!ҫта х о р са  вы рнаҫтарма аптрап та епё, ҫёве йарап ( = ч ӑ х ӑ т  тӑвап , т. е. делаю  сы рцы ). Ib . С ё т  пит нӑмай та,
iчӑхӑт тӑвас т е се , ҫёв е йатӑм-ха (сделала творог). Н . Седяк. Ҫ ё в ё — тӑпӑрчӑ тум а лартнӑ сёт.Ҫёввллв турбх, простокваш а(Р). KG. Ҫ ё в е л л е  т у р ӑ х  тесе, вёретмен сёт р ен  пулнӑ т ур ӑха к ал аҫҫё .Ҫёвв тӑоӑрчӑ хутаҫҫи, м еш ок из редкой ткани для процеживания сы воротки . Капк. Ҫ ы т ӑр  пёр ҫёве тӑпӑрчӑ хутаҫҫи  туп р ё т е , 12 к у к ӑ ^ т е н  пёрне илсе чикрё.Ҫӗве ш ывб, сы в ор отк а. Осохр.здор. С ёт р ен , тӑпӑрчӑран ҫӑва уй ӑр са илсен, ҫёв е  ш ы вё й ул а?. N . Ҫ ё в е  ш ы в ё = т ӑ в а - рак ш ы вё.Ҫёввк (с З Ж ), в к у с , даю щ ий ощ ущ ен и е, п о л учаем ое от вкуса м асл а. (И н огда говорится ҫ ӑ в а к ,  см*, это  сл ово). КС.И П ресны й. G B B B .  Ҫ ё в е к — т ӑв ар сӑр , пресны й. Ц Сл ад ки й , неприятный зап ах. С м . ҫ ӑ в а к. Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 23. У н та вараланнӑ тум т!ртен икё-виҫё ерне хуш ш и  ниме кире- сё р  ҫёвек ш ӑрш ӑ кёрет; ҫитменнине, ҫусан  та, час сӳр ёл - мест. II Нюш-к. А рӑм ёнчен ҫёвек ш ӑрш и кёрет.Ҫёвеклен (-4W ), пропитаться неприятным, смрадны м запал о м . Т М М .  Т ёр л ё чёрчунсем пе ҫёвекленнё хёллехи  сы влӑш  чечексен у ҫӑ  сы влӑш ёпе тасалнӑ.Ҫёвек паш алу, л еп еш к а, замеш анная н а т ӑ п ӑ р ч  ш ы в ё  (на сы вор отке, стекш ей с твор ога). KG. || П ресны е лепеш ки .Т еп ёр  кун вара ҫав  ҫёр  ҫинче ӳсн ё ты рӑ-пулӑран тутлӑ чуста паш алу пёҫерсе ҫинё (в рукоп. ты рӑ-пулӑран ҫёвек паш алу п ёҫерсе ҫинё).Ҫӑви (<?38и), т . е . ҫ ё в в и  (его ш ов). О т сю д а:
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Ҫёви тбршшё, вышивка по бокам ж енской рубахи , вдоль, ш вов. Чура-х. Щ С .  Ҫ ёв и  тӑрӑш , выш ивка вдоль ж ен ской  рубаш ки. С м . ҫ ё в б  т ӑ р ш ш €.
Ҫёвии (c'&nw'), со м , назв. рыбы.
Ҫӗвититтёл, свидетель.
Ҫёвё ш ов. А у  389. Ш у р  ҫӑмартан ҫбвви ҫ у к , т е т .(Л аш ан ыӑйраки ҫ у к г тет). Ц П р о ш и в к а? Юрк. f  Уки пулмин,. ҫӗвви пур (у „улача кйпе*). || N . Л авкка тӑрӑнчи Л ати н е ҫӗвви ш ултӑра ан тийер. Ц П ортн яж ное рем есло. Алыи. Х ӑ й с е и  весем йалан та пирен йалта ҫевёр е (портняж ничаю т). 

В . G. Разум. К Ч П . М айтан (майданский) вы рӑс й ур л а-й ур л а ҫев е ҫелесе лара* (сидит и ш ьет). || Ш р а м , р убец  (каснинчен- ментен йулни). V. S .
Ҫбвблен, зарубц еваться. N . Х у л а  кассассӑн , виҫе-тӑватӑ кунтан вара чӑн пирвай каснӑ вырӑнё кӑш т шывланса хӑп а- рат т е , ҫевеленсе л ар ат . КС. Алла кассан, ҫевеленсе. л а р а * .
Ҫёвёлё, ҫбвбллб, со  ш вом(-ами). Кёвёсем. У л т  ҫбвеле ш у р  кёпе тӑхӑнаймарӑм уй авра. Султа*\уЛ. f  У л т ӑ ҫёвёлё кӗпене тӑхӑнам теттбм тепер ик ҫ у л . Цив. f  У л т ӑ ҫёвблле ш у р  кёпе, тӑхнаймарӑм ш ур ӑ ч у х  || С  р уб ц о м , с ш рам ом.
Ҫёвёллб-шакбллӑ, изрытый ш рам ам и. Орау. П и ч ё -к у ҫё  ҫёвелле-ш акӑллӑ (изры то ш рамами).
Ҫбвбҫ, ҫӗвӗҫб (-/5), портной. С м . ҫ ӳ ҫ ӗ .  К.-Кушки. Ҫ ё в ё ҫ е  ш ӑлавар тбпне тӑвӑр тунӑ. П ор тн ой  обузил брюки в ш а гу . 

Юрк. Ҫ е в ё ҫе  илмёҫ-ш и? Н е  возьм ут ли в портные? || П о р т няжное рем есло. Юрк. П ире ҫёв еҫе пёлменни кирлё те мар- Н езн аю щ его портняж ного рем есла нам и не надо.
Ҫбвбтбршшб, вышивка вдоль ш вов. Микушк. Ҫ е в ё  тӑрш ш и,. у з о р  на ж енской рубаш ке?
Ҫёвёк, р у б ец , ш рам . Слеп. Алла касрйм та, ҫёвӗк {у др. ҫ ё в ё )  йолнӑ.
Ҫбвбн, сом (рыба). Т, Николаев.
Ҫёвблвх, неизв. сл . N . Ҫ ё в ё л е х  ҫапнӑ (хлеба).
Ҫёвёрблҫвн (<fögöpß/f9i{)9 глиста. Чеб.
Ҫёвёрблчен, то ж е , что пред. сл . N . Ҫ б в е р е л ч е н -п ӳ с ё р  пола* (ш ӑтарса кӑларат). Оеохр.здор . А ш  ҫи сен , пуринчен ытла сысна аш не ҫи сен , хӑш  чухн е пирен ӑш ра ҫевёрёлчен, п у л а*.
Ҫбвбҫлвн кайӑк, т о ж е , что ш ё в е ш л е н  к а й ӑ к .  О П В В .  

ЧП. Ҫ бвёҫлен  кайӑк мен ҫийет-ш и?



Ҫёвв» (täa#h т о  ж е , что ҫ ё в е .  Изамб. Т. С ё т  й ӳ ҫё х се н , ӑна ҫӗвве йараҫҫё (ем у  даю т сгусти ть ся ). Л>. Ҫ ё в в е  йанӑ. П оставили м олоко в горш ке в теплое м есто , чтобы  оно свер н ул ось. N  Ҫ ё в в е  ӳкрё?Ҫёврвкке, сн овал ьн я. С м . с ӳ р е к к е ,  к у м к ӑ ч .  П.Яндо- 
уши. Ҫ ёв р ек к еп е пир к ум аҫҫё .Ҫёвҫе ива. Нюш-к. С и .  ҫ ӳ ҫ е .Ҫёк, нош а, вьюк. Н е  у п о т р ., см . ҫ ӑ к ,  ҫ ё к л е .Ҫёке (С&а), ванда (ры боловная снасть). Хорачка .Ҫёкё (сЗ Д  стерлядь. Курм. и др.Ҫёкё-полё, стерлядь. Пролей-Каша, А б а ш К а р а м ы ш .Ҫёкёр с Э Д Д  визж ать. Пшкрт. В. Олг. Сы сАа ҫёкё-рет (c'&'lpSm). П ш к р т: CMCttflt сЗ&Зрӑщ.Ҫёкёрёлчвн глиста.Ҫёкёрт, то  ж е , что ё ҫ к ё р т ,  кладь, скирда. С П В В .Ҫёкле (&б*л% <#*л'э), подним ать, Янш.-Норв. Вӑл (вутӑш ) ҫапла хӑйне каш кӑрсенчен кӑш кӑрса хӑтарнӑш ӑн ҫынна ҫёклейми ук ҫа n a p a f, т ет . Чӑв. й. пур. 37°. Ӑ ҫтан  пыниине хам та си см ер ём , ҫи трёҫ т е , ур ап а ҫине ҫёк л ер ёҫ-п ӑр ахр ёҫ (меня). N . П и т  нумай ҫёклерён . Ҫӗнтерчӗ 47. Г ео р ги н е ҫёк- лесе тӑратса ларта¥ (поднимает и ставит на ноги). Т Х К А  70. Епё Пе¥¥ана ҫёклесе тӑр атр ӑм . || Н о си т ь . В .  Олг. N . f  К ётӳре тимёр кӑвак ҫ у к , йёвен ҫӗклесе кайасси ҫ у к . Байгул. Тата хӑш  чухне йӑмӑка ҫёклесе ҫӳр еттер етчё (заставляла носить на руках). || Б р а т ь . Биоюб. Ҫы нна ытла сӑм ах каличчен, ытла чёлӗ ҫӑкӑр ҫӗк л е. (П о сл о в .). Собр. Ҫы нна сивё сӑм ах калач- чен, пёр чёлӗ ҫӑк ӑр  ҫёкле. (П ослов.)- II В ы д ер ж ать, сд ер ж ать. Кильд. *}* Ҫ ё р  ҫирём (вар. ҫёр ҫитмёл) пёрене кастар- тӑм, ҫёр ҫёклейми пӳртсем  ларттартӑм . Сред. Юм. Кӑҫал блма пит пблнӑ та (уроди лись в изобилии), блм ӑҫҫисём  ҫёклесе те л ар ай м аҫҫё. || П о д д ер ж и вать , п о м огать . N  Х а л ё  ӑна ы вӑлёсем  пӑртак ҫёк л есе п ур ӑн аҫҫё. N  Л аТ ш алӑх п ухӑвё тёрлё ёҫре пурӑнакан хал ӑхӑи  нуш ине ҫёклем е (облегчить) тӑр ӑш м астчӗ. ЧП. Х у р а -х а л ӑ х а  ҫёк л ес. N . У сал ҫын хӑй хут н е кёрсе ш анчӑк илекенён кӑмӑлне ҫу х а- тат, хӑйне ы ралӑх тунине вырӑиа хум ан ҫыи хӑйне ҫёкле- кене n ä p a x a f. N . В ара епир, ун пек ҫёклесе тӑракан ҫын тупсан , ҫы нсенчён те хӑрами п ул атп ар . Альш. f  К уп ӑсҫӑҫӑм  к уп ӑсҫӑ , ман сассӑм а кам ҫёк л ё? М ай  сассӑм а ес ҫёк л е, сан сассӑна еп ҫёклёп . || С л у ж и т ь  п о д сп о р ь ем . Осохр.здор.
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Т ёрлёрен кбрпе, ҫёрулм и, ытти пахча ҫим ёҫсем  те ҫӑкӑра пит нумай ҫёк л еҫҫё . || П оддерж ивать д у х . АЛ Й ӑвӑр л ӑх килсен, унӑн чунне ҫёр  ӗҫлени ҫёклесе тӑнӑ, ҫавӑнпа унӑн ӳчё-п ёвё час ҫем ҫелм ен. Хора-х. Й ы вӑр хуй ӑха ёҫ ҫёк- лет. (П о сл о в.). Пазух. Ы рӑ аттеҫём , аннеҫём! Сирён х у й хӑ р а кам ҫёклё? Турӑпа п ӳл ёх хӑй ҫёклё. Самар. f  А сл ӑ  урам хуш ш и сем  т у м хахл ӑ , т ум хахл ӑ та пул!н ҫёр ҫёклё; пирён пуҫсем  х у й хӑ л ӑ , хуй хӑлӑ та пул!н турӑ ҫёк л ё. Хён-хур. А й , ӑн сӑр, х ён -хур  куракан ҫынна т ур ӑ хӑҫан та пул!н ҫӗклет. АЛ* Х ӑй н е хӑй ҫёклесе ҫӳ р е т . || Н оси ть (звание). N . Ё ҫ  мён- лине тӳрех, уҫҫӑн  калас п у л а ?. Т ӳ р е х  каламан ҫын хал ӑх шаннӑ ҫын йатне ҫёклеме тивёҫлё мар. Ст.Ганък. f  У р ҫа  йатне ҫёклнччен (т. е . чем быть женою  вдовца,= т ӳ с и ч ч е н ) , тулӑ пӑтавкки ҫёклей ёп. || N . Епир халё тутӑр-сурп ан  вёҫё- сеи  те ҫӗклем естпӗр. || Сним ать грязь, очищ ать. || Принимать (на себя) Алый, f  Кёпё' кирёкне кёл ҫёклё, кбл кирёкне мён ҫёклё? Кёл кирёкне шыв ҫёк л ё. Ала 72°. f  М ан  ҫы лӑха кам ҫёклё, кам ҫийекен ҫав ҫёклё. (Х о р о в о д н ^  п.). (I Принимать (в картах). Изамб. Т. 'Е с ё  миҫе карт ҫёклерён? (У  КО.— тыт- рӑн). Л П одн ять (ур ож ай ). N . К ёр ҫи трё. Ҫ ё р , й урлӑхсен е ш еллесе, ты рӑ ҫёк л есе пачё. || У н оси ть, украсть. Изамб. Т. К у , М и к у ҫ , хӑйсенчен пёр кил урлинне сур ӑхн е ҫёклеме кайнӑ. Ц Р асп л ачи ваться, poenas lu ere. N . Алли тунине арки ҫёк л ё, т еҫҫё . (П о сл о в.).
Ҫбклевбҫ, носилки. N . Василийе суйланӑ ҫёр е хӑйне ҫёк- левёҫ (насилке) ҫине х у р са  леҫм е хуш н ӑ.
Ҫбклекеяе, у ч а щ . ф . от гл. ҫ ё к л е .  ЧС. Ӗлёк пёртак пуҫне ҫёклекелеччё (к о е-к ак  поднимал), хаЛ) пуҫне те ҫёк- лейми пулчё.
Ҫбклвм (&$кд9м) , о хап к а, берем я. Б А Б .  П ёр  ҫёклем у т ӑ . 

С П В Б .  П ёр  ҫёклем  в у т ӑ , берем я д р о в . || Б рем я. N . Е сё  тӑваннун ( = ? ӑ в а н у н )  ҫёклем не ҫёклесш ён  мар, ӑна пӑраха- тӑн. N . П анкка тӳленёш ён хы сна халӑхран  n y x a f . Ҫавӑн п а пуйан ҫёклем ё пётём хал ӑх  ҫине ӳ к ет . N . Кӑнтӑрла ёҫл е, ёҫсёр пурӑнни вӑл йывӑр ҫёклем (бездёлье— тяж ел о е б р е мя). [| К ором ы сло (воды). П .  Яндоуши. Шибач. Тӑват ҫёклем ш у , восем ь ведёр (четы ре кором ы сла) воды . В .  О л г . П ёр  ҫӗклем ш у (два ведра). || Н азв. узора на с у р п а н ’е и в е р х нем платке зам уж них ж енщ ин. Е го  делаю т при тканье; он бывает разны х цветов. Чутеево.
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Ҫёклен, подним аться. С  унт. Т р ук к а сылтӑм алли ҫинче ҫёкленве вы рта*. || П одняться в бл агосостоян и и . Альш. Р ак - кассисем  хал> ҫёкленсе кайрёҫ вёсем , т еҫҫё  ел ш ел сем . Юрк. К арачӑм ё ҫапла ҫуллен ҫул  тем иҫе тап хӑр  пулӑш нӑ пирки, М иките' М и к ул ай ё чи п ерех (порядочно) ҫёк л ен се кайат (поправился делам и, стал ж и ть справн о). || В озвы ш аться полож ен и ем , значен ием . N . Х а л ӑ х с е н  хуш ш и н че ҫёкленёп. 
N . М у х т а в а  т у х а  п уҫл асан ах, ҫёкл ен се ҫите п уҫл асан ах, ҫӳ л е  кайнӑ тётём пек ҫ у х а л ё ҫ . || П овы ш аться по сл у ж б е . 
Юрк. У н  куҫ ум ёнче пурӑнакансем  (сл уж ащ и е) ч асах  ҫёк- ленсе кай аҫҫё. || Р ад ов аться , чувствовать под ъ ем . Пазух. Савни ты тса ч у п -т у с з н  та, чун ҫёкленсе кайатҫке. Ск.ипрео. 
чув. 69. К у ҫёсем п е пӑхнӑ ч у х  каччӑн чёри ҫёкл ен ет. N . Ҫы лӑхран та хӑр ам аҫҫё; ӑна та мён те пулсан ҫи т ё-ха , тесе ҫёклен се каласа й ач ёҫ, т ет , кӳрнгё арӑм ёсем . Ц Т о  ж е , что ё р ё х .  Ст. Чех. Ҫ ё к л е н се  карё, ёр ёхсе  карё. || К и чи ться. N . Чапа т у х са н , ан ҫёклен. N . Н ам ӑса пӗлм ёҫ, ҫёкленсе калаҫёҫ. 
N. Т ё р ё с  мар ҫинчен ҫёклен се к ал аҫаҫҫё.Ҫӗкленкелб, уч ащ . ф.’ от гл. ҫ ё  к л е н .  || Б ахвали ться. N . М ён т ум а х у ш н ӑ , ҫавна тӑвӑп , т есе  ҫёклен келесеҫ (— ҫёк- ленкелесе ҫеҫ) ҫӳ р ет  (храбри тся, подвы пивш ий).Ҫёклантер, п он уд . ф . от гл . ҫ ё к л е н .  N . Х ал р ан  кайса усӑнса анакан алӑсене ҫёклен терсе тӑраттӑн е с ё . Пазух. 99. И , ҫил вёр ет, ҫил в ёр ет , ҫил ҫёклентерсе йарат. Ц Взры вать (порохом  и пр.). N . П ӳр т н е тарпа ҫӗклен терсе йанӑ. С р в . ы т к ӑ н т а р ,  с и к т е р т .  Ц П р еувел и ч и вать . N . В ёсём  ҫёк - лентерсе калаҫма й ур атаҫҫё— М у х а м м е т  та коранӗнче хӑш  тёлте пит ҫӗклентерсе ҫы р а*. || В дохн овлять. N . Ч ун а ҫёк- лентерет.Ҫбклет, то  ж е , нто ҫ ё к л е н т е р .Ҫбклаттар, п о н уд . ф . от п р ед . гл. Нюш-к. П ит ҫёкл етте- реҫҫёҫке сана. N .  Ҫ а к * йапаласене те вёсенех (их ж е) ҫёк- леттерес (надо застави ть нести). Юрк. Ҫ а в  тарсене вут тёр тсе, ҫёрн е ҫёк л ет т ер се йатӑмӑр (взорвали).Ҫёклесе пыр, нести, тащ ить.Ҫёклесе ҫитер, д он ести , д отащ и ть. N . К у  х у т а ҫҫа  есё  Ҫёклесе ҫитерён-и? Д о н е се ш ь  ли ты этот м еш ок? Срв. турт- тарса ҫнтерейён-ё?Ҫёклёк, ш ляпа. ЧП. С м . ҫ ё л ё к .Ҫёл, неизв. сл. О т сю д а:
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Ҫёл-кати, назв. поля. Чуратч. Ц .Ҫвла (4Ш)ь ш ить. С м . ҫ ё в ё .  Кан. Ҫёленине тур тса татап. Скотолеч. 21. Ҫ ёл ен ё чухн е ҫипне чиксе туртм ассерен т ӳ л е с п у л а т , йӑвӑ ҫёлем е (узлом завязывать) йурам аст, ҫур  верш укра пере анчах чиксе т ур тас п у л а*. 1Ь. С ур ан н е (рану) ҫёлесе лартас (заш ить) п ул а*. Сред. Юм. Ҫ ёвёҫсём  ҫёлем е пуҫлаччин малтан ҫип тортса т о хаҫҫё  (см ёты ваю т на ж и вую  нитку). Г . А . Отрыв. Вёсене (пуговицы ) сы лтӑм аркӑ ҫум не ҫёлесе лартнӑ (пришили). N  Т ут тӑр ё ҫине (у покойницы) ҫамки тёлне виҫё кёмёл у к ҫа  ҫёлесе х у р а ҫҫё  (приш ивают). Хурамал. С у т у ҫ ӑ  вара таканана ҫур са ҫёл есе панӑ т а , унш ӑн тата укҫа илнӗ. Кан. Й у ҫа са  ҫёлесе лартрӑм та, ӳ с с е  ҫитсен чипер ҫы нах пула* ёнтё вӑл.Ҫёлекеле, у ч а щ .ф . от п р ед . гл. ЧС. Й ёп п е ҫ и п п и н е - ҫ ё -  л е к е л е м е ,  тури и е— п уҫ турам а, чёлёмне— туртм а, т е се , чикрёҫ (покойнику).1. Ҫблвн, ш иться. II С л и п аться . Трахома. М алтанах к у ҫ  хёр ел ет , к уҫ-ҫул ё йухакан п у л а * , унтан ҫутта пӑхм а йами п у л а * , кӑш т выртыа ҫу к  ҫёленсе л а р а * . || С р о ст и сь . Абыз.  Сан ҫёлёкӗ пуҫӑ ҫум не ҫӗлеисе ларнӑ, илме ҫук . Твоя ш апка (как-будто) срослась с гол овой , не сним еш ь. || Заживать» зарубцеваться (о  ране). СТ И К . Алла касни тӳрленет ёнтё» ҫёлене пуҫларё (рана стала заж ивать).Ҫёлет, пон уд. ф . от гл. ҫ ё л е ,  заказать ш ить. К.-Кушки. Е п ё  кӑҫал тӑлӑппа кёрёк пёрлех ҫёлетрём . Ib . И ванпа М ар й ен е кёрёк ҫёлетрём . Я  сшил (т. е . заказал портном у и он сш ил) по ш убе для Ивана* и М арьи.Ҫёлеттер, вдвойне п о н уд . ф . от гл. ҫ ӗ л е ,  заставить ш ить. К.-Кушки. Е п ё  И ванпа М арйене кӑҫал кёрёк ҫёлет- тер тём . В  нынешнем го д у для Ивана с М арьей я справил ш убы . Ib. Вӑрм антан пёрре вутӑ тийесе килсе панӑш ӑн виҫё кёпе ҫёл еттерчё. N . К ивёрен (из старья) атӑ ҫёлеттертём .Ҫёлевёҫ, ры сь. Золоти. О ш и бка? С м . с ё л е в ё с .Ҫёлем-ҫШ), то  ж е , что ҫ ӗ л е н о ҫ и п .  Никит.Ҫёлемен, неизв. сл . О тсю д а:Ҫёлвмен-касои, назв. д ер . б . К о зм . у .1. Ҫӗлен (ёбл'Ы, П ш к р т: €̂$лаНу в некот. гов-ctfSw, т . е . в один сл о г, но с губным cf), зм ея, К.-Кушки. Ҫ ёл ен е ҫёлён ҫи м е с. (П о сл о в .). N . В ара ҫёлен хур ч к ан а, ҫиленсе, хӳр и п е ҫап са ҫунтарса йанӑ, тит. Х у р ч ӑ к а  вара
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тёк*ҫӳҫсёрех таврӑннӑ та, таврӑнсан вара сёт ҫине кёрсе ларса, унӑн т ё к ё -ҫӳ ҫё  ҫитённё. О к .ипред.чув. 21. Ҫ и л ен сес- сён, ҫёлен п ек , к уҫёп е ҫиҫём ҫи ҫт ер ет . Туй. Унӑн виҫё витре кёрекен сӑм аварё пур, вӳш к пуҫлӑ ҫёлен пек чаш - кӑрса л а р а ? . Нюш-к. Ҫ ёл ен е каснӑ ҫавапа ӳте кассан, ҫёлею чёлхеҫне вёртм есен, суран тӳрлене пёлм ест. N . Ҫ ёл ен  йывӑҫҫа (йывӑҫ тавра) йавӑннӑ (обвилась). N . Ҫёленпе кал- тан чёлхи п ӗ р , т еҫҫё . (П о сл о в .) . Бур . Ӑ ш ш а ҫӗлен те иленет. (П о сл о в .). Кан. У й р а ҫӳр ен ё ч у х , йе вӑрмана хӑваласа кёр- сен , вы л)ӑхсене ҫӗлен c ä x a f . Орау. Пайан ёнене кётӳре ҫёлен ём н ё. N . Ҫ авӑн ш ӑн  вёсем ҫине ҫӗлен йанӑ (напустил змей). Кан. Ҫ ӗл ен  пек ҫём ёрт тёсл ё, ҫула кисретекен ӑйӑр- сем. Gm. Чек. Т ёл ёкр е сивё щ ы в ёҫнё пек етем ӑш не ҫёлен кӗрет. Ib . Ҫ а м р ӑ к  х у р а  лаш ана (кастарнӑ выл>ӑх) чуп тарса тарлатса килсен, унӑн ш ӑкне ҫавӑн чухн е шӑнине ё ҫсе н , ҫблене чы стӑ вакласа кӑларат, тет. KG. Ҫ ӗл ен  п е к = в ӑ р ӑ м , йака (лаш а). Оред, Юм. Ҫёлен пик тесе пит сам ӑр , йака лашана калаҫҫӗ. G T R K . М ӑн тӑр  ?ы хасен е: ҫёлен пек, т еҫҫё . (Так ж е называют з л о го  человека: вӑт пулат та иккен ҫёлен). 
Ib. П ирён пёр питё хайар ҫын п ур . Ҫ а в ӑ , ваттисем каланипе, ҫёлен чёлхине ҫӑтнӑ, т ет . N . Качакан(а) ҫёлен ёмнё (м ало молока). Юрк. f  Ҫ ё р т е  ҫёлен ш ӑватҫке, кӑлкан тёпё ҫунат- ҫке. Ib . f  Епи р савнисене йут савсан, ҫёлен пулса вы рттӑр ҫум ёсен че. Ib . f  Ан кул>ан, тӑван, хёл ёхш ён  (что оборвалась струна), санӑн купӑс х ёл ӗхӗ  ылттӑн* м ар. А й -х а й а х , ылттӑн мар, кёмёл мар, вӑта таран татнӑ ҫёлен мар. N . t  Х н р те ҫӗлен ш ӑхӑр ат, пётём хире йан йара¥. || З м ея , охраняю щ ая скот (старое поверье). Шорк . Выл>ӑх картинче пёр ҫёлен п ул а?, тет; ҫав ҫёлен картари вы ф ӑхсен е сы хласа пурӑн ат, тет. И П и явка. Торп-к. Ҫ блен , пиявка. М . б . описка, вм. с ё л е к ,  с ё л ё  к?Й ё с  ҫ ё л е н ,  назв. змеи.Ҫ и п - ҫ ё л е н ,  см . 1. Ҫ  и п. Икково. Ҫ и п -ҫёл ен , пиявка.Т у й  ҫ ё л е н ,  медница; у ж .Ч ӑ п а р  ҫ ё л е н ,  назв. змеи.Х у р а  ҫ ё л е н ,  г а д ю к а .  ЧП. Авӑнтӑм ӑр хур а ҫёлен пек.Х у р ӑ н  п у ҫ л ӑ  ҫ ё л е н ,  уж* Хурамал. Ч ӑп ар  ҫблен , х у р а  Ҫёлен, хурӑн  пуҫлӑ ҫёлен , йёс ҫёлен . К.-Кушкч. Х у р ӑ н  пу^лӑ ҫёлен (уж ) ҫынна тим ес, т еҫҫё .Ҫӑлен аибш ё, назв. д у ха .



—  60 —

Ҫёлам ашшё, назв. д у х а . Ма%н.М. 151. С м . там же: ш орӑ, сар ӑ , чӑпар, туй , хор ӑн  поҫлӑ, х ӑ и ӑ р  ҫёлен .
Ҫёааи брни, назв. праздника („возд ви ж ен и е“ ). Магн. M . 222, 

К С . В .  Олг. Ҫ ёл ен  ерни, воздвиж ение. Ц Н азв. первой недели после преображ ения. Хурамал. П реображ ени е Хыҫбнчен килекен ернене ҫёлен ерни т еҫҫё . Ҫ ёл ен  ернинче ыраш аксассӑн , ӑн а*, т еҫҫё . Ҫёлен ернинче ҫёленсем пурте ҫёре кёрсе пётеҫҫё.
Ҫёлен ыр! (ыр'и), зм ей-сам ец. Ҫёлен ыр1: хёп-хёрлё ҫнл- келё (оланкӑ ҫилки пек), ҫннче, вӑрӑм, вот пак; ҫилентер- се с с ё н , етеи е вёлерет, ш ӑтарса виттёр тохат.
Ҫёлам ёйӑри, „главны й, зм ей “ , зм ей-сам ец. KG. Ҫёлен сем  куснӑ чухне вбсен ӑйри пула* (ҫавна ҫёлен ӑйри теҫҫё).
Ҫёлан-калта, пресм ы каю щ иеся. N . Тискер кайӑк шӑл- ҫӑв ар ё, ҫёлен-калта сӑнни. N . Пнгрён вӑрманта ҫёлен-калта нум ай. Ч С . Ваттисем хӑна тимен ҫёлен-калтана, тискер кайӑка тиме хуш м ан . (П ослов.).
Ҫёлен калчи (-л'у«), назв. растения. Шарбаш. Сред. Юм. Ҫ ё л е н  калчи— йур кайсаннах тухакан ухр ути  майлӑ ҫинҫе курӑк.
Ҫёлен-курёкё, назв. р аст ., „анютины глазки". Кубово. Ст. 

Чек. Ҫ ёл ен -к ур ӑк ё, polygonatum  officinale. Ib . Ҫёлен*курӑкё, сивё чиртен вёретсе ё ҫе ҫҫё  (ҫырли хур а). Н . Седяк. Ҫ ёл ен  курӑк; ку курӑкпа сётел ҫӑв аҫҫё . П ш крт: €8лан корйк. 
А рт ю гик. Ҫ ёл ен -к ур ӑк , трава, п охож ая на папоротник, но ниж е его . Чертаг. Ҫ ёл ен  курӑкё, семиколенник (блестящий коленчаты й ствол красн ого, местами бледнозеленого цвета; на коленцах по листу; листья чередую щ иеся, ланцевидные, края их не зазубрены ).х II . И .О рл., Д .С . Серг. Ҫ ёл ен  курӑк, vero n ica  theucrina. Ӗнене ҫёлен сӑхсан , ҫёлен ёмсен те ҫак курӑка вёретсе ёҫтерм елле, тата а х а ^  те, типётсе, т ӳ се , ҫӑкӑр ҫине сап са парса та пулш  ҫитарас п ул а*. Ib . Ҫёлен к ур ӑк ^ к ӑв ак к и ). Ҫ ёл ен  курӑк (сарри). Череп. Ҫёлен курӑкё, лан ды ш .

Ҫӗлвн кёяи, линовищ е, вы ползок (ш к ур а, сброш енная змеею).
Ҫёлеи лаши, назв. насеком ого (libellu la). Черт агПш крт , 

Торп-к, КС. Ҫ ёл ен  лаш и, водяное насеком ое, без кры льев, вы ходит из воды , поднимает зад и бы стро исчезает.
Ҫёлеилёх, м есто сборищ а змей.
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Ҫёлаи иыр! (c'6ji9H мыр'и), .р о ж к и  зм еи й. Хҫрачка. Ҫёлент Mbipi кёрсе лӑрса-и мӗн? теччё; кӑнчалу пётм ест, теччё [ачине (ач«и&) амӑш ш ам вӑрҫаччё]. N . Ҫ ёл ен  мыр1не окҫа хотаҫне х о р сассӑн , окҫа н!хӑнча та пётес ҫу к  (деньги не переводятся). С м . сл ед . сл.Ҫёлен мӑйракн, „р о ж к и  зм еи ". Н . Карм. Ҫ ёл ен  мӑйраки кёнё пулб сана, пуйан тӑратӑи: укҫа та нум ай, выл>ӑх та нумай, тырӑ та нумай. Ib . Рӑскаллӑ ҫын ҫблене K y p a f. М ӑ й - ракаллӑ ҫ ӗ л е н е ' к ур сассӑн , ш ур туттӑр п ӑр аха*, (ш урӑ йапала) сарса пӑраха* ҫблен ум не. Ҫ а в  ш урӑ ҫине ҫблен ыӑйракине пӑрахат. Унтан вара вӑл ҫын илсе тавӑрнат т е , пуйат: укҫа йенчбкне йарсан, укҫа нумай пулат; выЛ)ӑх картине хб ст ер се хур сан , выл>ӑх нумай п ул а*; вӑрлӑх тырӑ ҫине чиксе ху р сан , тыря ӑна* т е , хуҫа п у й а*. Ҫблен мӑйра- кине ҫухатсас^ӑн ҫука йерет: пит хы тӑ сы хлас п у л а*. ФТТ. Укҫа хутаҫҫи н е йе ты р ӑш не ҫблен мӑйракине хур сан , хутаҫри укҫа йе пырари (— пӳлмери) тырӑ и!хҫан та пётм ест. 
Орау. Т ем скерле ылттӑн мӑйракаллӑ ҫӗлеи п у р , тет. М ӑй ра- кисене вӑл кашни ҫул ах п ӑ р ах а*, тет. Ҫ а в  ҫблен мӑйракине тупакан ҫын п у й а *, тет. Т ул ӗк  ҫамкине икб мӑйрака пек мӑккӑл, сиксе т у х а * , тет. Х и р-п уҫӗн чи  К у л ^ а  ҫавӑн пек мӑйрака тупса-пуйнӑ, тит, ҫамкинчи мӑккӑлё те унӑи ҫавӑипа тухнӑ, тит. Вӑл хал> кам -та-пулсан ҫамкине перёитерсе мӑк- кӑЛ) си ктерсе кӑларсан: ку К у л ^ а  мӑйракине ӑҫтан тупрӑн? тесе ыйтаҫҫб кулса.

Ҫблен патши, „главный зм ей “ . Чаду-%. Х а л е х  акӑ ҫблен патши килет, есб кӑмака айне кбрсе лар.
Ҫёлен-пулӗ, уго р ь  (рыба). Антоновка (С т ер л .). Ёково, 

Шибач. Ҫ ӗл ен -п ол ӑ, вьюн (рыба). Шумерля., К.-Кушки. Ҫ ёл ен - пулӑ, вьюн. Разум. Ҫ ёл ен -п ул ӑ, голец. Ib . Ҫбл ен -п ол ӑ, кольчуга (рыба). Карамыш. Ҫблен-полӑ. Щ С . Ҫблен -пулӑ (около головы у  нее как бы отверстия, ведущ ие внутрь). Нюш-к. Ҫёлен пулӑ („п о хо д и т  на змею , буроватая, не ярко черная*).
Ҫӗлвн-пуллн, вьюн. Мислец. Изамб. Т . Ҫ ёл ен -п ул л и ; вӑл пёчбккб, йап-йака п ул ат; мӑйёнче икё йенче икё йёппи пулат; ҫав йёппипелен тытаканӑн аллине ш ӑтарат. Чертой Ҫёлен-пблли, назв. рыбы. Б . О лхП ш крт . Ҫӗлен-полли, ры ба.
Ҫёлен пуҫӗ, особая опухоль пальца. N . Ҫ ёл ен  п у ҫё — ш ы ҫӑ, пӳрне ш ыҫҫи; ҫёлен пуҫёпе сӑваҫҫё (берут голову змеи).
Сблвн-пуши («iӳж*), хв о щ  (раст.).3. Зака* № 462
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Ҫёлан аӑрҫи, назв. раст. Ст. Чек. Ҫ ёл ен  пӑрҫи (в л е с у , п о хо д и т  на т ӑ р н а - п ӑ р ҫ  и).Ҫёяаи сённи, ж ал о змеи.Ҫёлен сёяеки, слю на змеи, яд змеи. N .  Вал ҫёлен сёле- кине Смет.Ҫёлен ҫырли, плод ланды ш а (convalfarlae m ajalis). Gm. Чек. Ҫёл ен -ҫы р л и —-I) ягода ланды ш а, 2) ягода ш иповника. || Р е к ., 
Kaü&tp. №  71. Ҫ ёл ен  ҫы рли, купена.Ҫёлен ҫырли курбкб, ланды ш . Gm. Чек.Ҫёлан рурн, детён ы ш  змеи, зм еёны ш .Ҫёлвн ҫот, назв. урочи щ а в У р м а р ск . р.Ҫёлен ҫӑварё, д у д к а , котор ую  делаю т весной из ветлы . 
Сред. Юм. Ҫ о р к б н н е , йывӑҫ пит сёткенлё чбхн е, йӑмра патаккине ҫа п са , хоппине кӑларса, ш ӑкӑлчи тй ваҫҫё, ӑна ҫёлен ҫӑвар(ё) т еҫҫё .Ҫёлен ҫём арти, змеиное яйцо. Сред. Юм. Ҫёлен ҫӑм арти—  ҫы рм а хӗррисён че ҫакӑнса тӑракан ҫерҫи ҫӑларти  пик ш урӑ хӑвЗл ҫӑм арта. || Н еч то  в  роде спиральной раковины на д ер ев е. Ст. Чек. Кипек. Ҫ ё л е н  ҫӑм арти , пустая раковина на д ер еве. || Н азв. я го д . СТ И К . Ҫ ёл ен  ҫӑм арти, особая продолговатая (овальная) гладкая ягодка, бледнокрасноватого цвета; растет в глуш и л е са , в теня.Ҫёлен тирё, линовищ е, вы ползок (кож а змеи, которую  она сбрасы вает весной). Сред. Юм. С м . ҫ ё л е н  к ё п и .Ҫёлан чёлхи, н аговор против у к у са  зм еи. В . Богданов. Ҫ ёл ен  чёлхи. Ҫ ёл ен  сӑхсан  выл)ӑх т а , етем те ш ы ҫӑнса к ай а?, ун  ш ы ҫҫи хы тӑ тӑр ат , алӑпа пуссан , латӑртатса п у т а ? . П у сса н , п у т а ? те, алла илсен, каллах x ä n a p a f. Ана малтан ш ы впала вёр се в ёҫтер еҫҫё , унтан уҫл а м -ҫу  ҫине вёр се, ӑҫтан ҫёлен сӑ х н ӑ , ҫавӑнтан вёрнё ҫун е сё р е ҫҫё . В ёр н ё ч ухн е ҫапла калаҫҫё: куҫр аи , хайартан, хайар куҫран у са л  се х м е т , у са л  хайар ҫу л ӑ хн ӑ ч ч ё —тавр ӑн а?, ырӑ кун пар, ырӑ ҫул  пар, ырӑ с е х е т  тёлне т у , усал а-тёсел е сир, т ур ӑ хуш н ипе вёрнё чел хем  сипетлё пултӑр; турӑран ырӑ- л ӑ х , етем рен си плёх; ҫи лпе килсен, ҫилпе кай; ҫулпа килсен, ҫулпа кай; ан тавлаш , аи х и р ё ҫ, кун тавр ӑн ат—таврӑн, ҫёр т а в р ӑ н а ? -т а в р ӑ н , хёвел  таврӑнат— таврӑн, куҫран , хайартан, хай ар куҫр ан , вёри хай арён чеи , сивё хай ар ён чен , ҫул  х ай арёнчен, (?) хайарёнчен, ӑнш ӑртлӑ хайарёнчен, ӑнш ӑртлӑ тул хай ар ён чен , усал сехм ет ҫулӑхн и п е т ав р ӑн а?, ан тавлаш ,
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ан хи р ё ҫ, таврӑн . Курм. Ҫ ё л е н  чёлхи со р а т ӑ п . Т у й  хоран тёпне хӑн ч а ҫёлен сӑ х са  ви терчё, ҫавӑн чохн е тин сӑ х са  витертёр. Ч о х ӑ н  хоран  тёпне хӑнча ҫёлен сӑ х са  ви терчё, ҫавӑн чохне тин сӑ х с а  витертёр. Ишхрт. Ҫ етм ёл  те пен ылтӑм кёр еп ёҫ, ылтӑм кёрепёҫре ҫетм ёл те пен ылтӑн пакча. Ҫетмёл те пен ылтӑм пакчара ҫетм ёл те пен ҫатм а. Ҫ ет м ёл  те пен ҫатм ара ҫетм ёл те пен ылтӑм ҫӑм ар та. О н а хӑнча ылтӑм хёлбк ёеттёр  сӑк са полтарат, он ч о к ^ а  сӑкса полтар- тӑр^ Х о р а  ҫблен ш уй ё хора тен ёср е, манӑн кон пӑк (дальщ е повторяется: кбмёл кёр еп ёҫ, пӑхӑр кёрепбҫ и т . д .).
Ҫблвн чӗлхи вбреквн, знахарь, который наш епты вает на д р о ж ж а х , и эти д р о ж ж и  даю т скотин е, которую  уж алила зм ея. Сред. Юм.
Ҫӑлен чёппи, зм еёны ш . Сред. Юм. Ҫ ёл ен  чёппи (или: ҫӳри), молодые змеи. || В  перен. см . Ядр. Ҫ ёл ен  чёпписене пӑхса ӳстертём ёр (т. е . воспитали неблагодарны х).
Ҫблвн хӑрах или ҫблен пуҫ, болезнь ногтей. П о д  ногтем появляется черное пятны ш ко. Сильная боль, ноготь сп ад ает.
Ҫблвн-шӑваи, общ ее назв. пресм ы каю щ ихся. N . П у р  т и скер кайӑкран-кбш ёкрен, ҫёлен-ш ӑвантан (от диких зверей , от пресм ы каю щ и хся), хур т-куп ш ан кӑр ан , ӳп р е-ш ӑн ар ан , ӑш ӑ тивесрен. (Э т о т  текст не народный).
Ҫблен шӑтӑка кбрнӑ кон, назв. праздника, воздвиж ение.2. Ҫӑлен, палка заострен ная, с  одн ого конца т уп ая . Е е обм ораж иваю т и пускаю т для забавы по сн егу. И наче й ӑ п ä р. Симб.
3. Ҫблвн, отсю да:Ҫблен-ҫип, сур ов ая нитка, скручен н ая вдвое. Сред. Юм. Ҫ ёл ен -ҫи п е, axajfc арлан ӑ ҫипрен ик хут ӑн  пӗтёрсе т ӑв аҫҫё , бнпа кӗпесӗм , йёмсбм ҫӗ л е ҫҫё . Хурамал. Ҫ б л е н -ҫи п = ҫё л е к е н  ҫип. N . -J* Ш у р  ҫёлен-ҫип кам сул пилёке х ё с е т . Бугур. t  Ҫ а к ӑ  тӑвансенчен уйӑрлнӑ ч ух чунӑм ҫёлен-ҫип пек татӑ- л а* . С. Тим. f  П и ре пӗр курайман тӑш м ан сем , ҫёлен-ҫип пек чун ё татӑлтӑр. 411. Ҫблҫн-ҫипрен кам сул еп ҫы хрӑм . 

Михушх. f  Ҫ ӳ л т е н е х  те вёҫен тӑрнасем , ҫблен-ҫипрен ҫинҫе мӑйёсем .
Ҫбяви-ҫип ури, завитый м оток ниток (ҫблен-ҫип). Ярхуньх. 

Сред. Юм . Ҫ ёл ен -ҫи п  у р и — свито на манер ж енской косы .
Ҫблет, неизв. сл . О т сю д а:
Ҫблет-кблер, р ад уга. Хорачха. С м . с ё в е к - к ё п е р р и .з*



—  64 —

Ҫӗлёк (<!Ш« <&»'&?), шапйа. В  д р . гов. ё ҫ л ё к ,  к а  л п а  к. 
П . Пинер. f  П ёлтсем  й у хат , пёлётсем й ухат , пирён п уҫри  ҫавра ҫёлёк пек. С. Айб. С тар и к мана: кайса ил ҫёлёке, тет. Епё: ҫёл ёк ӳ пулсан , кайса ил, тетёп. Собр. Ваттисен сӑм ахн е ҫёлёке п уҫ айне х у р с а  итлеие каланӑ, т е ҫҫё . (П о сл о в .). Юрк. П у ҫн е  ёлёк чухн е тил ҫёлёк тӑхӑн тарн ӑ, хал ё  ёнтё тил ҫёлёк вырӑнне тӳнтерле ҫёлёк тӑхӑнтараҫҫё. 
Ib. Тнм ёрҫен чӑваш ё чи ркӳре, кёлё вӑхӑтёнче, ҫёлёкпе тӑра парат. Т еп р и , унпа йунаш ар тӑраканни, ку ҫапла чиркӳре ҫёлёкпе тӑнине курсан: Василий И ванович, есё мёншён чиркӳре ҫёлёк тӑхӑнса тӑратӑн? тесе ыйтат. ЧС . А ста кирлё унта ҫёлёк пек (с ш апку) вутлӑ хӗм сем  пыра-пыра ӳкеҫҫё- (во время пож ара). N . П у ҫ  ҫурӑлсан — ҫёлёкре, ал хуҫӑлсан —  алсара. (П о сл о в.) Ст. Чек. Вӑл пёр ҫёлёк пек кӑна исе килчё. 
N . Как только чӳкне кёл тӑваканни: ҫы рлах, тесе, ҫёлёкне х у р са  пуҫҫапсан , пётём ҫын ӳксе п у ҫҫап а?. Букв. П ё р  ҫёл ё- кён х ё р ё х  саплӑк. (М ун ча чулё). Чертах. Ҫ ё л ё к , островерхая старинная ш апка, у ж е  вы ш едш ая из моды (нынешние шапки зов утся  к а л п а к ) .  || Венчальный венец. Максимк. || Х о х о л . 
Изамб. Т. И Ш и ш ак. Шел. 24. П уҫр и  чухӑн  (чугунную ) ҫёлёкне васканипе П ӳ л ер е хйре. манса хӑвар чё.Й ё т ё н  ҫ ё л ё к ;  старинная ш апка. Белеб. и  Стерл.кк.  Й ётён  ҫёлёк— авалхи ҫёлёк, ӑна чёрё ҫипрен тӑваҫҫё.Ҫ ы х н ӑ  ҫ ё л ӗ к ,  вязанная ш апка. Кош-Елха (Б е л е б .) . Ҫы хн ӑ ҫёл ӗк; икё йёппе ҫы хса тӑваҫҫё.Х ӑ л х а л ӑ  ҫ ё л ё к ,  м алахай. В И П .Ҫёлёк-алса, ш апка и рукавицы . Стюх.Ҫёлёк ил, снять ш ап к у, поклониться, п оздороваться.С<лёк ӑш ё, подкладка ш апки. КС.Ҫёлёк кдшкарё, околы ш  ш апки. Альш.Ҫёлёклӗ, хо хл аты й . Ст. Чек. Ҫ ёл ёкл ё автан (чйхӑ, кӑва- карччӑн). Ib . Ҫ ёл ёк л ё автан, ҫёлёклё чӑхӑ (с пуш ком  повы ш е гребня). Изамб. Т . Ҫ ёл ёк л ё чӑхӑ (кӑвакарҫйн). '%Ҫёлёк-ҫи, ш апка. ЧП. Ҫёлёк-ҫи  ӳ к се  йулайчё.Ҫёлёк тӳпи, тулья шапки.Ҫёлёк хдрпӑвё, околы ш  ш апки.Ҫӑянв, то  ж е , что ҫ ё н ё л е ;  встреч, в вы раж : х а л ,  ҫ ё л -  н е р е х ,  недавно, в ближ айш ее врем я. Орау. М аса р  ҫинче хал , ҫёл н ерех (недавно) пытарнӑ вилнё ҫын тӑпри куписем. курнаҫҫё.
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Ҫблнбк, сенница. Мыслец. С м . ҫ е л н ё к .
Ҫблтб, то же ,  что й у р л ӑ  ш ы в .  Имен. Н е  описка вм . с ё л т е ?1. - ҫём, то же ,  что ҫ е м м ё н .  Йумансар. К ай н ӑҫӑм . ЧС. Х е л  каҫиччен у р а  ҫинчен ҫӳренёҫём  типсе xä p ca  кайре (больйой).2. Ҫби, т о ж е ,  что ҫ у  м. Эльбарус. П иччёш сем  ӑна кораҫҫё те, киле калла илсе кайса ал-арман ҫёмне вёренпе ҫы хса хавараҫҫё те, хӑ# сем  кайаҫҫё.3. Ҫбм, т о ж е ,  что ҫ ӑ м ,  ш ерсть. Вута-б. Ҫ ём  таптаракан маш ш ина, ш ер стобой ка. Ib . Ҫ ё м  илекен вал, съемныйвалик. Ib . Ҫ ё м  илекен параппан, съемный барабан. Ib . Ҫём  прахаканки.Ҫбмел Сӑмэл1), копна из снопов, которую  делаю тна загон е. Юрк. Я . Седяк. К упа пек т у са  купалаҫан, ҫёмелтеҫҫё. Собр. Вал вӑхӑтра ҫӑм ӑр ҫӑва* тет т е , ыттнсём ҫёмел кутне кайрёҫ, тет.Ҫбмел-кайӑкб, мышь. Н .Р .  Роман. С м . к и в ш е к л е .Ҫбмеллбх назв. меры земли ( = ҫ о р  анлӑх).

Изамб. K.Ҫбмен, встреч, в парном употреблении: т ӑ м а н - ҫ ё м е н .Ҫбивнкке, п ови д и м ом у, имя человека. О тсю д а:Ҫбмвккка вар, назв. л еса. Алших.Ҫбмиллесе, с м . т е в е т к е л л е  (се). (О т  р усск . слова— см елый). С П В В . Я Я .Ҫбмиркке к£лли, назв. озера около с. В ер хн и х Тим ерсян. б. С и м б. у .Ҫбмб, то ж е , что ҫ е м ӗ ?  К А Я . Х а й  акка пирён тӳрле- несси ҫём ӗ ҫ у к , пуш чӑ пӑсӑлса кайрё.Ҫбмбр (<?ом8р> <?9м$р), разбить. Кан. К айса ҫапса ҫём ёр ҫа в  ҫыиӑн (= ҫы н н ӑ н ) чӳрече-кан тӑксене (у др, чӳречисене). 
Изамб. Т. А к ӑ ҫӑм артинҫ ҫёмёр (т. е . скуш ай  яйчко; гов. угощ аю щ ий). N . Ш ӑл сар  карчӑк ш ӑмӑ кьпдла¥- (Ты лӑ, кантӑр ҫёмёрекеыни). Синерь. К аш кӑр си ккёр-сиккёр, тет, нийепле те кӑларайм асӑр, хӳри н ех ҫём ёр се, кайалла пӑхм а- сӑр тарчё, тет. И Р азр уш ат ь, ломать* раззорять. Перев.  У л а- курак йӑвисене ҫём ёрм е карӑм ӑр. || О бкрады вать, Синьял* Ҫаксен пёр пахча п у р , тет, ҫаксен пахчине ҫёрле ҫём ёр се кайа* (кто*то приходит ночью и обкрады вает), т е т . Чист. Качакасем купӑстасене ҫём ёрсе пётернё (потравили). N . Ҫ ар
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ввтСр ҫем ёр се, ҫав слон патне чупса пыиа. || Гром и ть, грабить. Б . Оль. В от вара ҫем ерм е поҫларёҫ вӑлсане, пит ҫем ёр- чбҫ он чохн е вӑлсане, пит п усак соран (убы ток) полче ҫы нсане. М . С у н ч . Ҫ а к  мур пирён таврари йалсенче пит ҫем ёрсе ҫӳр ет ч ё. О р а у . Х у р т  ҫём ёрнеш ён пит пысӑк ҫылӑх п у л а*, тит; вӑл ҫы лӑх ҫыина вёлерннпе пСрех, тит. [J У к а зывает на силу движения. Б а р т . 56. Ҫ и т е с ҫуркуние ҫенё- рен килер, чипертерех ҫём ёрсе ҫӳр ер ! тене (Т . Бульба). 
Элъбарус. А л -а р м а ^ п е х  ҫбм ерсе ҫитне во. Х у р а н а л . Ҫапла кзлаҫнз вӑхӑтра упа ҫем ер се кене (вломился к ним). Цшв. Л аш и петем хал ӑх Зшенчен ҫём ёр се патша хер е умне снксе ӳк р е, тет. Ҫ ут т . 81. Ҫун и  ҫине ларат те, сӑрт айнелле ҫем ерет (летит под гору). Ю р * . П илекесене тытса ҫем ерсе (во всю) ташла п уҫлаҫҫё. Эльбарус. Тата еннсем ман хы ҫран таптама хӑтланса. м екӗрсе, вӑрмана йантратса, ҫем ерсе пы раҫҫе. Б а р а н . 174. Х а л ӑ х  ҫӗм ерсе кӑш кӑрнӑ (очень громко). Ib . 54. Вара Тарас пол)Зксей1 витерех тухм а ш у хӑш  ты тнӑ. Витер ҫем ерсе тухса пынӑ. fi П ром ы ть. К ан . П евене иртне ҫуркунне шыв ҫём ёрсе кайнӑчче. Ц И зувечить. Чӑв. й .п у р . 19. Йалти ҫынсене те пурне те хен есп е, ҫём ёр есп е хӑратса пурӑннӑ (держал в страхе). К П о р о т ь , бить. Т у р х . А ча-пчан а ӑна ҫём ёр, тетчеҫ. || Р а з о рвать. N . П е р  каш кӑр сиксе т у х р е , тет т е , лашине (его) ҫём ёрсе тӑкре, тет. || П одним ать гам, горланить. Альш. f  Савнн ана* ш ывалла, сассипелен ҫём ерсе. С к . и  пред. чув. 81. Ҫ ен е керӳ ҫум ӗн че ҫиче йуланут таш лат, -пётём йала ҫем ерсе, ҫӑвар карса ан тӑхат (горланит на всю деревню ). КС. Ҫ ӗ м е р- се х  калаҫа* (громко или грозно). Юрк. Автан1 каҫхене пит ҫём ёрсе авӑтсан, ҫум ӑр пулат. Т Х К А  103. Сём  вӑрмана упа* кашкӑр« сасси  ҫём ёр ет. || Г р о хо т ат ь  (о пуш ках). Полтава. С ӑр тсем  тӑр ӑх тупӑсем  хы т йантраса ҫём реҫҫё ( ,п о  холмам гр охочут пуш ки*). Ц Б уш ев ать. N . П бр майах ҫил тӑвӑл ҫём ерсе т ӑчё. || У п о т р . в чуваш изм ах. С р е д .Ю м . Пайан ёҫлесе ҫем ертём  (сегодня много работал). Ib . E c  авӑн ҫапса ҫём ё- рен еитё, тепле тырри ҫнте сана ҫапма! (Г о в ., с иронией, человеку, которы й не м ож ет хо р о ш о  молотить). N . Тем чул пуҫа ҫём ёрсен те (ломать гол ову), аса ил1марӑм (илей- марӑм). N . А ш а ҫём ёр , огорчать. Ачач. Тем ш утсӑр пысӑк ёҫ ҫинчеи хы тӑ ш ухӑш ласа пуҫке хы тӑ ҫём ерсе утакан)... 

H fa . такӑнт. 52. Ҫ ём ер м е тапратрё. g Р у га т ь , пробирать. 
Т Х К А  85. В м ф ӑ х а  курайман ҫынна еп е хы тӑ ҫбм ёреп.
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разруш ение. N . Вёсен ҫулёсем  ҫинче ҫём ёрӳп еп ё т е р ӳ .CiHipin, разбиться* N .  Е п ё лӳртрен т у х са  кайнӑ чухне сётел ҫине чӳлм ек л а р т са  хӑвартӑм , килсе кёнё чухн е чӳл- мек ҫём ёрёлсе вы ртат. Т М М .  Ч у л  ҫине ӳк ет— ҫём ёрёлм ест, шыв ҫине ӳк ет— ҫём ёрёлет. (Х у т ) . А л ь ш . •}* П рийум  алӑк—  кленче алӑк, хы тӑ ан тап— ҫём ёрёлет. Ҫ ём ёрёлм екай , ҫунса кайтӑр, ыан ҫам рӑк п у ҫ  ҫукалат) M f  П рийум  ал ӑк — кёленче ал ӑк , у ҫ с а  х у п са н  ҫём ёр ёл ет , ҫём ёрёлм екей (так встречается дваж ды ), ҫу в са  кайтӑр, ман ҫам рӑк п у ҫ  ҫухал ч ё. II Л ом аться. О р а у . Т еп ёр , мӑнтӑртарах ҫын ларсан кёҫ ҫём ёрлсе анас пек ҫун а пурччё («jm : ҫём ёрёлм елле ҫунк пурччё). Ib. Ҫ ун и  кёҫ-вёҫ ҫём ёрлес пек пы рат. Сани того и гляди развалятся. || О  л ом оте. Т. I V .  Ш ӑм-ш &к ҫёмёрёл- сен, йёпе п ул асса , т еҫҫё . Т ак  и у  К С , Ч ум а . П урннчен ытла пнлёк тавраш ё ҫём ёрлес пек ы рата? (страш но лом ит пояс- ницу). К И зувечиться. N . Вилекен сахал полчё, ҫёмёрлекен номай полчё. У Ш у м е т ь , галдеть и т. л. П П Т . М алтан халё» пёр пилӗк-ултӑ киле ҫитеччен, тата пуҫа кайаччен (пока не опьянеет), пит ҫём ёрёлм еҫҫё. Т и п -С и р ч Т апраттёр, тет, ҫёмёрлме хӑйён пӳлёмёнче: йурлат, таш лат, тет. А л ь ш . Т аш л аҫҫё , ҫӗм ёрлеҫҫё. М о кр ы . Вайсам (какие-то зимние игры) пуҫлаҫҫӗ т е , ҫёр  хута килрен киле таш ласа ҫём ёрлсе ҫӳр еҫҫё . 
H U T .  Йы тӑсем ҫём ёрёлсе (ож есточенн о) вёреҫҫё. Х у р а м а л . Унта камӑн йут йалта хурйнташ  пур, ҫавсене п ур  килёрен хана чёнеҫҫё т е , йалёпе ҫём ёрёлсе йурласа ёҫкё т ӑ в а ҫҫё . Ч С . Й ал  хуш ш и  вара ҫём ёрёлсе анчах тӑрат (от ш ум а и гама). 
А л а  80э. Ҫ ём ёр л се , савӑнса анчах л ар аҫҫё , тет (на ииру). 
ШурӑН’%. Ун  хы ҫҫӑн  турхантнйе кёл-туннне курма кайнӑ ачасем ҫём ёрёлсе (ш умно) т у х р ё ҫ . С к . и  щред. чув. 66. П утӑк- сем пе, варсемпе ҫём ёрёлсе шыв кёрлет (бурлит). П о л т а м У ? . О оборсенче, пур ҫёрте „анаф ем а" ҫём ёрлет («грем ит“ ). Бю рг. - f  П ёчёк ҫё ҫырма пуҫёнче упаленет упаиӑн ҫурисем ; пёрин пёр чӳлм ек сӑ р и  пулсан, ҫём ёрёлет тӑванӑн тӑванёсем . N .  Й ал  хуш ш инче питё ҫём ёрлеҫҫё. N .  К унта тёнче ҫём ёрлет.G Биться. A6aw. f  И к кӑвак ут  витере, ҫём ёрлеҫҫё тохасш ӑн. 

Б а р о н . 79. Ҫ ём ёрёл се, шавласа чул ҫырана пы рса ҫапӑна? (волна). I  Кочевряж иться („скандали ть“ ). Каш. П ёр тте тӳлес- ш ёк марччё вёсем кЗиа, тем пек ҫём ёрёлчёҫ. Беседа. Кнлне тавӑрӑнсан ҫём ёрёлм е, вӑрҫм а, ш уйӑхм а ты тӑна?. |  Р у гат ь ся ,



разговаривать гр ом ко. Ашшӗ-амӑиш. К ё р к у р »  ҫём ёрёле п у ҫ- ланӑ ҫап ла к ал аҫса . Н1кама та сӑм ах чёнме те паман. Оред  ̂
Юм. Ҫ ё м ё р л е ҫ лн чах. Р у га ю т ся , разговариваю т гром ко. 
Ib . Ҫ ё м ё р л е т  пайан кун ёпе х ӑ й , ҫынна сӑм ахлам а та п ам ас. 
N . Х ам ӑр  йалти П ет ӑр  мбн ҫём ёрёлее вы ртатё? N . Х ё р - сем пе лай ӑх ҫём ёрлетне? || О  сильном р о ст е. Юрк. Х у р а  вӑрмац хы ҫён че ҫём ёрт пиҫет ҫем ёрёлсе (-■ вӑйлӑ). А П П -  +  Ҫём ёрт-йы вйҫҫи ҫём р ё л е т , пирён ҫём рёлесси  ҫитрё пул).I  Г р о хо т ат ь  (стрелять}. N . А ртиллери ҫём ёрлет пирён урлб» В В  перен. знач. Шибач, Х а л е  вӑл пит хы тӑ ҫёмёрёлсе- (разбит ж изнью ). N  Х у й х ӑ п а  ҫём ёрлн ёскер.Ҫбибрбк, то  ж е , что ҫ ё м р ё к.Ҫднёрблнн, л ом ота. А б ш .Ҫбабрбячбк, разбиты й. N . У н та ҫём ёр ёл чек парник й ап ӑхса вы рта*.Ҫбмбркеле, у ч а щ . ф . от гл. ҫ ё м ё р .  Кан. Каш кӑрсеы  вӑр- мана йанӑ выл^ахсене чылай ҫём ёр кел ер ёҫ (зарезали и л » изувечили).Ҫёмёрлсайсв, то  ж е , что ҫ - ё м ё р л с е  к а й с а .  Пшкрт .Ҫӗибрттвр, п он уд . ф . от гл. ҫ ё м ё р .  Иетор. К иеве ( = К е -  йӑва) тавӑрӑнсан ах, вӑл ёлёк хӑй  п у ҫҫап са  пурӑннӑ кӗл ет- кесене ҫём ёрттерсе тӑктарн ӑ. В . Ол%. Ч ӑм ай -ха , т ет , еп с е р е  ар ҫу р и  к ӳ р се  ҫём ёр ттер ем . || О  сильном и бы стром дви Кении (езде, работе). N . Е п ё ӳ к се  й ултӑм , ыттисем ҫём ӗр т - т ер се иртсе кай рёҫ. Б л Б .  Ҫ а в  ҫи чё ҫу л  пулнӑ выҫлӑхӑн йулаш ки ҫулён че пирён йенне хай сепирсем  ҫем ёр ттер се те ҫи т р ё ҫё , тет. N  П ат ш а ҫар ӗп е пит хы тӑ ҫём ёрттерсе пыиине к у р са н ... Кан. Ҫ ём ё р т т ер се  кӑна пы рса кёрет у ч р е ж - денийе ёҫл ем е. Ҫутт. 144. Ҫавӑн тах ҫил ш ӑ хӑр са , ҫбмёрт- терсе ҫнтрё Орау. Х ап хи н е кариклаттарса у ҫ с а  йачё те лаш ипе ҫём ёрттерсе анчах кёрсе карё (въ ехал ш ибко). 
Альш. Ҫ а п л а  ҫём ёрттерсе ҫӳ р е ҫҫе  вӑл хӑн асем . Хурамал. Н ум ай  вы рта*-и, сахал в ы р т а ^ и , ҫу р ҫё р  вӑхӑтён че шӑнкӑ* рав «асси  ҫём ёр ттер се кйлсе х ё р  тӑракан ҫур т  патне килсе- чарӑн чё, тет. N  В и ҫё  ывӑлё вӑрӑҫра ҫун са ҫӳ р е ҫҫё , йепле туй т у с а  ҫём ёр ттер се намӑс мар уна (т . е. ей )? N . П ы рсан - пы рсан, ҫакна хи р еҫ (ем у 1гавстречу) туй ҫём ёрттерсе п ы р а ^  тет, Изамб„ Т. Е й , епир ҫём ёрттерни пек ншам та ҫём ёрт- т е р м е н .п у ф  (пировали на свадьбе). Пир. Йал. Х а л , вӑл (ҫу  сав&чё) ҫём ёр ттер сех ёҫлет (работает во всю ), Буин . М ён
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ҫём ёр ттер етёр ? Ч т о  поделы ваете? Cm, Чек, М ён  ҫём ёр тт ер се ҫӳретёр? Ч т о  вы т у т  п од ел ы в ает е? || О  к и п учей , д ея тел ь ной, веселой  ж и зн и . Янтик, Н у , ача! мён ҫём ёр тт ер се п ур ӑ- нан-ха х ӑ ш  чухн е? (т . е . что подковы ваеш ь). N . Е с ё  мён ҫём ёр т т ер се  пурӑнатӑн? М ан а пёр виҫё сӑ м а х  ҫы рса йар. 
Тӑв. 23. Н у  мён ҫём ёр тт ер се п у р ӑн а т ӑр ? А в а н -и -ха , Ҫ а ^ у к ?  

Трхбл. В ёсем  п урӑн ӑҫа ҫё м ё р т т ер еҫҫё  кӑна. О н и  ж и в ут припеваю чи. Ок. и пред, чув. 4, П у р ӑн ӑҫа  ҫав кар чӑк ҫём ёрт- т е р е т ч ё  анчах: п у р ч ч ё  унӑн качака, икё с у р ӑ х , пёр к у ш а к , чалӑш  пӳрчё тӑрринче тӑм анасем  у с р а *ч ё , тӑм ан асем  патён- чех тим ёр ты лӑ л ар атчё. || В ы р угат ь ся  гр о м к о . || P ro fic isci, отп равляться. Кан, Е с ё р х ӑ в ӑ р  ӑҫталла ҫём ёр ттер етёр  Тата.
Ҫёмёран род  стрелы , пускаем ой с н н ткк,б е з  пом ощ и л у к а . Орау* Ҫ ём ёр ен  патакки, ҫём ёрен кёрё, ҫём ёрен к ар ч ё , ҫём ёрен к у ч ё . || С т р е л а , пускаем ая нз л у к а . 

Моркар. Ҫ ё м ё р е и — у х ӑ  im » у к ӑ . Кубня. Ҫ ё м ё р е н , стрела (иначе: у  х  ӑ А ё п л н), ЧС. Ҫ а п а х  вара ӳкм ер ём  (с лош ади), х ам ӑр  х ап ха ум не д а ш а  ҫём ёрен  пек пы рса чар ӑн чё. С м . ҫ ё м  р е н .Ҫёмёрен йёппн, ст р ел а . Кн. длячт, 91.
Ҫбмӗренҫё, ст р ел о к . Юрк. „С к и ф ы * тенё сӑм ах грексенён сӑ м а х ё , чӑваш ла „ҫём ёр ен ҫё* тенни п ул ат .Ҫбиёрла (с?длбрЛ9), назв. поселка и станции Ш у м е р л я , Ш ум ер л и н ск . р.Ҫёибрла поҫё, назв. м естности (ш ы в й о хса анат). Питушк.Ҫёмёрлен, т о  же* что ҫ ё м ё р е н ,  ст р ел а , п ускаем ая ниткою . Икково. Шибач. Ҫ ём ёр л ен , ст р ел а , пускаем ая без лука. К Л у к . Череп. „Ҫ ё м ё р лен> л у к 14. С м . ҫ ё м р е н .Ҫёмёрт с'ӑм$рт), ч е р е м у х а . От. Чек. Вомбу-к.Ҫ ӗм ёр т  (вар-виттинчен типётнине чей пек ё ҫе ҫҫё ). С к . 

и пред. чув, 52. А в к ал ан а* ҫём ёрт пек (пляш ущ ий парень). 
ТХ.К А, Ҫ ём ёр т  ху л ӑп а к ёср ен е ҫап а-ҫапа сиккипе ч уп тар ат .И Я годы  ч е р е м у хи . Кёвёеем. И к ё х у р а  лаш ана еп ӳ ст е р т ӗ м , хур а йы вӑҫ ҫӗм ёртне л ӑ х т а р са . Шемшер, f  А т т е  кайнӑ ^Ҫёмёрте (за ч ер ем у хо й ). Утӑм, Л ӑ п к ӑ , уй ар кун карӑм епё ҫё м ё р т е . К С , Ш ы р ар ӑм ӑр , ш ы рарӑм ӑр, пёр ҫёьгбрт те туп ай - « а р ӑ м ӑ р . Питушк. Х у р а  ҫём ёрт пек ӑсл а (су сл о ) й у хса  т ухр ё (очень х о р о ш е е , во время варки). Чеб, П ӑ х а т ӑ п : х у р а  сы сна пёрн есен е (кузовья) тек йӑвалан ?арса ҫӳ р е т , ҫём ёр т - сене п ётём пех тӑкса пётерн ё. Кан, Ҫ ёл ен  пек ҫём ёр т т ё с л ё ,
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ҫул а кнсретекен ӑй ӑрсем . Цазух. Т у с а к , тӑвӑр т уср а ( ~ т у -  сӑр а) лай ӑххин е, ҫём ёртрен те хур а куҫли н е. Cm . Чек. У н т а  пёр х а п -х у р а , х у р а  ҫём ёрт пек, куш ака курат (увидала) 
Оред. Юм. Ҫ ём ё р т  пик хора (очень черный). Оёт-к. +  Х о р ӑн  тӑрри хо р а лаш и , ҫём ёрт тӑрри ҫӳрен  лаш и; тӑрсам ӑр, хёр сем сем , Тӑрнай хӑта килет, тет, виҫё йоплё чён пуш и кастара* те ҫо н тар а?. 4L7. Ҫ ё ы ё р т  тём м и (к уст ) тёл пултӑм , татрӑм-хыпрӑм пёр пёрчине.Ҫваёрт кукль пирог с ч ер ем у хо й . || В  перен. см . Слакбаш.  Ҫ ём ёрт кукл! ҫи тереҫҫё (сек ут  прутиком , если мальчик не паш ет или не боронит).C f e l ' T  яурйк(ё), назв. р аст . Яргуньк,Ҫёшёр*лё, с  ч ер ем ухой . Гор»-*. А т ! к а р т »  ҫём ёртлё.Ҫёяёртлёг, черём уш ник, м есто, обильное ч ер ем у хо й . 
Шчбач. f  Атт1 сачё ҫём ёр тл ёх. Юрк. f  А сл ӑ улӑхра ҫём ёрт- л ё х , тӑррннчен ҫӗм ӗрт татар-и , тёпёичен кӑш ӑл авар-и? 
Ала  103°. f  Вӑрм ан варёнче ҫӗ и ё р т л ё х ; еп ҫбмбртш ён (ради я го д  черем ухи) ҫол тум ан , еп кӑш ӑлш ӑн  (ради об р учей ) ҫол тур ам . И Н а з в . сел . Main. М . Ҫём-ёртлёх ҫём ёрт ҫи н ӑ, пёр хуллине х у ҫн ӑ , котне сы снӑ.Ҫёиёртлёх-Чаиай, назв. селения?Ҫёнёрт-мӑйраки, продолговатая сум о чк а в виде р о ж к а, которая образуется во время цветения чер ем ухи , если ударит м ороз в это  врем я. Сред. Юм. Ҫ ём ёр т мӑйраки. (Ҫ ём ёр т  ҫорлсан , сиввё полсан, ҫём ёрт вырнне м.ӑйрака полса лара¥. Ҫ ём ё р т  м ӑйракалалвӑ т е е е  ҫём ёрчё вырнне мӑйракасём тохса ларсан калаҫҫё).Ҫёш ёртҫы рла, ягод ы  в о о б щ е . Ала  85. У т ӑ  ҫул са ссӑн , вӑрмансенче ҫём ёрт-ҫы рла ҫнсе ҫӳрен ё.Ҫ ёи ёр тон л еш , ч ер ем у ха  и рябина. Альш.Ҫёмёрт*хура, черный как чер ем уха , пречерн ы й. Tlasyx. Сирён кӳлнё л аш ӑр ҫём ёр т-хур а . Н . Карм. f  Е п ё  кайас ҫул ҫине т у х са  т ӑр , ҫём ёр т-хур а (по построен и ю  с р в .—улм а- чӑпар, ҫӑлтӑр-хуш ка) куҫна ш ӑлса тӑр .Ҫёнёрт хотаҫҫн, то  ж е , ч т о  ҫ ё м ё р т  м ӑ й р а к и .  Шорк^ Ҫ ё м ё р т  х о т а ҫ ҫ и  п олучается из ч ер ем у хо в о го  цветка. Е сл и  во время цветения чер ем ухи  случи тся м ор оз, т о  цветок , вм есто плода, обращ ается в какую -то п р од ол гов атую  сум о чк у в виде р о ж к а.Ҫёаёрти ху л я *, черем уховы й прут. С м . ш а р к к .



—  71 —

C ia p tH , то  ж о, что ҫ б и  ё р е н. Шашкар. Нюргечи (Баты р, р .). Ҫ ём р ен , ст р ел а, пускаем ая ниткою , без пом ощ и лука. В . Ом. Ҫ ё м р е н , стрела с зар уб к о ю , пускаем ая с нитки. I С т р е л а , пускаем ая из л ук а. Пшкрт . В ӑлсам  Й он кон а хиреҫ о к ҫуп а (-ße) утнӑ (стреляли из л ука), тем бр вёҫлб ҫём ренпе. Хорачка. Ҫ ём р ен  (с̂ дмрэ̂ ) ст р ел а (ч узш л а калас- тЯк— ок). 1Ъ. О к ҫу п а  у т са  йартӑм ҫём рен е. Тюрл. Ҫбм р ен  (ctfjш/РЫ), стр ел а. || Л у к . К.-Кушки. Ҫ бм р ен , л у к ; ҫӗм рен йёпё, стрела.Ҫёмрви угин, назв. свадебн ого о б р я д а. Хорачка. Той токнӑ чок»>а кёҫбн кёрӳ тем ёр вёҫлё ҫём ёрен ут ат , кӑнтӑр- Лайа или апата. Вӑл ҫём рене илеччё т о й  пӑкм а пыракан- сам, той п оҫ омн>а ҫӑк к ӑр  ҫине ти р еч ч ё. Ҫ ём р ен ё хбхём - тёк , той поҫ ҫём ренне ҫӑлат (вы купает), кёҫён к ёр ӳе парат к а о д а х , окҫяне параччӑ кам ҫёк л есе  пы ракан а.Ҫёмрак йёппи, стр ел а.Ҫ1мрви патакки, стр ел а.Ҫ ё м р м  пёкки, л ук  для стрельбы . Толст.Ҫёмрёк, разбиты й, сломанны й. М.Ялъчики. f  Ан кёр ҫём рёк хап хар ан , хӑм а ӳкё п у ҫ ҫи н е; пуйан мулне ан хап- сӑн, х у й х ӑ  ӳ к ё  п уҫ ҫине. Кама 23. И л се кайнӑ ч у х н е х  ҫбмА рёкчё вӑл. fl О блом ок(-м ки). Кан. Кайран в а р а ... и н ҫех мар ҫак Йероплан ҫбырбкне тупнӑ (наш ли облом ки аэроплана).1. Ҫён (сЗ*7, одолеть, п о б о р о т ь , п об ед и ть. Бюрг. Т ӑ ш - мансем пире ҫён ейм ӗҫ. В раги не п обед ят. М  Е п ё р  унпа кёреш рём ёр т е , вӑл мана ҫёнейм ерб (он не п оборол меня).II Кры ть (в  картах). Оред. Юм. Ҫ б н , крой.Ҫёнтер победить, одолеть, п о б о р о т ь. Истор. А н ч ах  А лександр ш ведсен е ҫён терн ё-ҫён терн ех (все-таки победил).Х ам ӑр ӑн  ҫёнтернё пек п ул н ӑ. II В  перен. см . Сборн. по 
мед. А часен чен  хӑш ё-т е-п ул ш  чирлесен, вӑл ӑна, чире ытла ҫёнтериччен, им-ҫам n a p a f. || В  к ачестве в сп о м . гл. Сиктер.+  Л еш  йалсенён хёр сен е каччӑ п у сса  ҫён тер н ӗ. Ц Забить (на сл о в ах). Орау. Ҫ ё н т е р се  х у п л а с а х  х у ч ё  (забил словам и не дал и пикнуть), леш  ним те чёним арё. || Эл%6арус. Х щ ч - чен ҫбр , ш ап-ш ар йорпа витёнсе вы ртнӑскер, хал , ёнтё темён тёрлё; ан ч ах си м ёс сӑн ы тларах, во порне те ҫён т ер ет , Ҫёнтарӳ, п о б е д а .Ҫёнтврӳлёх, п о б ед а. Сам. 21. Ҫ ё н ё  п ур н ӑҫ, ҫён тер ӳл ёх вёҫсёр сар ӑл тӑр  санран.



2. Ҫён, новы й. С м . ҫ ё н ё .  Сред. Ю л . Ҫ ён  у й ӑ х  ҫӑм ӑл л ӑх , пире п у й м ал ӑх . (Т ак  говор ят, когда в первы й раз увидят м о л о д ой  м есяц ). Чертах. Ҫ ё н  уй ӑхп а кив у й ӑ х  хо ш ш и  (interlunium , новолуние). Шорк. Ҫ ё н  Й ӑван (ж енивш ийся и оставш ийся ж и ть в д ом е ж ены  назы вается „Ҫ ё н ё  Й ӑ в а н ", „Ҫ ё н ё  Х ё в е т ё р " и т . п). П р о и зв . см . в ҫ ё н ё .Ҫёнв, то  ж е , что ҫ и н е :  N . Ы раш  ҫёне акӑрӑм ? С м . с и .Ҫёыеле, то  ж е , что ҫ и н е л л е .  N . Ч о п са  п ы ра*чё те, каш та ҫёнеле карм аш а*чё.Ҫёиел (-&0» обновляться, стать новым, возобновляться. 
Тӑл. 5 . Й ы вӑр  туй а п у ҫё  х у ҫӑ л са  ӳ к р ё — вӑл ҫа п л а х  чарӑн- м ае*. П у ш ш е х  ҫён ел се ур са кайрё. || Н а р о ж д а т ь ся .Ҫӗлвт, обновлять, возобновлять. Сёт-к. Л аш а ҫёнетм елле вӑт м ан. Ib . П ӳ р т  ҫён етм ел л е. N . Е п ё лаш а су т са  ҫён етрём .Ц М ен я т ь. N  Т ёпн е улӑм  ҫар н ӑ, вӑл улӑм а ч ас-ч асах ҫён етсе т ӑр аҫҫё . К.-Иугики. Л аш а ҫ ё н е т н ё = л а ш а  улӑш тарн ӑ (см енял).Ц Д о б ав л я т ь  (напр., воды в куб). СТ И К . Сӑр ан а ҫён етес-ха (подбавить). II В озобн овлять (паспорт).Ҫённр ( -« 4 0 , т - е - Ҫ ӗ н ӗ  ы р ӑ ,  назв. выгона и речки (м естн. пад.— ҫёнирте). Чуратч. Ц .Ҫвнё (c3tf$), ҫёи, новы й. Юрк. Ҫы н сем  пек ҫён ӗ п ӳ р т р е п ур ӑн ӑп ӑр . Ачач 108. Ҫ а м р ӑ к  ача сасар тӑк  хем ск ер е ҫёнё йапалана, кётме ты тӑннӑ. М ён  п у л а*-ха  вӑл ҫӗн ёск ер . Чӑв.к. Е с ё  ҫён ё к ёр ёк  ан ҫё л ё т , ӑрам т ӑр ӑх  у т са  ан ҫ ӳ р е . N . А ш ё -т у л ё п е х  ҫён ӗ. (У  костю м а) и верх и подкладка— новы е. 

Кан. С а н  ҫуртсем  ҫу н сан , у к ҫа  илетӗн, ҫён ё т ум -ҫур т  ҫавӑ- рӑн. А П П . Ҫ ё н ё  ҫу н а , сӑрлӑ ӳ р е ч е . N . С ӑ р а н  атӑ ҫё т ӗ л ч ё , ҫёнё п араҫҫё пулм алла. Ст. Чек. Ҫ ё н ё  хы р ӑм , кив ҫӑв ар , (Говори т глава сем ьи , когда начинаю т есть  новый хл еб ).II М о л о д о й . И С в еж и й . Шурӑм-п. Уйран ҫён ё т е , тутлӑ ҫи й ес килет. Ib . Т ы р ӑ вы ракансене валл! така ёнер ан чах п у сса , т е т , аш  (какай) ҫён ё. Юрк. -J- Ҫ ё н ё  ҫун ӑ йурсем  пит тарӑн м ар , чӑн чӑр-куҫҫи н чен  кайа мар. N . Ҫ ё н  улм а ҫиме п уҫ- ларӑр-и? И В н овь. Н . Карм. Унтан тата ҫёнё чӑваш ла кёне- кесем  те й ар ӑсӑр ч ч ё. N . Ҫ ё н ё  вилекен ҫы н, н овоп р еставленный. N . М у н к у н т а , ҫи м ёкре, кёрхи сӑр ар а, ытти вилнё ҫы ясене хывнӑ ч у х н е , ҫёнё виле ҫурти н е ытти ҫуртасен чен  ӑрасна ҫу т а ҫ ҫ ё . || Н овы й у р о ж а й , новый хл еб . N . Ҫ ён н е ҫн тсе ӳк р ём ёр . Д о ж и л и 1 д о  н ового х л е б а . || Н овы й рОй. Разг.
С1 М их. 23. К у  ҫу р а  ху р т сам  ҫён ё йаркаласа-и  сирён?
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Ҫбнб ача, н ови чек (ш кольник). Юрк.
Ҫён-Лхпӳрт, н азв. селения Б ат ы р ев ск . р.
Ҫён Ел-луҫ, назв. д е р . Я й ти к о вск . р .
Ҫёнӗ-Епеҫ (9бЭ&), назв. с е л ., Н о в ы е А й б е си , А л а т ы р ск . р .
Ҫёнё ыр, назв. кирем ети в М у си р м е , У р м а р с к . р . || Н а з в . б о ж е ст в а . Альш. Ҫ е н б  ы рсем ш ереп ет сы п , йусы ан. ДФФ. Ҫ ён  ыр, назв. б о ж е ст в а  (обитало б уд тоб ы  в 2 км. от д е р . Перво-Степанс5вой, Ц и в . р ., к ю го -в о ст о к у , в о в р аге , около л еса , и сч и та л о сь  „д о б р ы м “ , во сн е б у д т о  бы являлось в виде р у сск о го  барина-пом ещ ика). Орау. Ҫ ё н е  ы рӑ. Ч ӑл ах Ваҫҫили n äxca  тӑракан п уҫл ӑхб  пулнӑ. (К ирем етям  бросали деньги; эти деньги соби рал вы борный Ч ӑ л а *  В асилий; на эти деньги покупали чер ез известны й с р о к  ж и вотн ое и приносили его  в ж е р т в у . У  каж дой киремети был см о тритель, сбор щ и к брош ен н ы х д ен ег.)

Ҫён-Ирчаивс, назв. д . М о ч к о в а ш и , К р асн о -Ч ет ай ск . р. ( К н в - И р ч е м е с ,  назв. д е р . У р у м о в а ) .
Ҫбн уйбрӑи, вновь вы селивш аяся сем ья. Б .  Крышки. N . В ёсем  ҫӗн уй р ӑм -ха , нумай пулм ас уй ӑр ӑл са т у х н ӑ .
Ҫёнё уйӑх, м олодой  (новы й) м есяц. Чув. пр. о not. 158. -V. Ҫ е н ё  у й ӑ х , новый м есяц . N .  Ҫ б н ё у й ӑ х — п р од ол ж ен и е до „у й ӑ х  тӑх*«1ри“ . (К иве у й ӑ х — п о сл е полн олун и я; у й ӑ х  катӑлма п у ҫл ан ӑ , у й ӑ х  кивелнё).
Ҫён-Упя, назв. се л ., Н о в ы е  У б е й .
Ҫён-Ошкён, назв. сел . Торп-к. Ш умш . f  Ҫ е н  ош кӑн ачи т о р ӑ х  п ак, сы п рӑм -пӑхрӑм  кӑвас пак.Ҫбн-Ӳсел, назв. д е р ., Н . У з е е в о , б . Ч и ст . у .
Ҫӗнӗ Й акал,, назв. д . Н о в о -Я к у ш к и н о й , б . Б у г у р у с л . у .
Ҫбнё-йал, Ҫбн-йал, назв. ряда селен и й , напр.: д . Н н ж н е- К олчуриной (Т.ури Ҫ ӗН 'й ал ), В ер хн е-К ол чур и н ой , Н .-А л ь к е- ев ск о го  р . Т ат р есп уб л и к и ; М ал о  И бряй ки н ой , Ерем ки н ой ,б . Х вал ы н ск , у . и д р . Юрк* f  Ҫ ӳ л ӗ  т у  ҫинчи ки рем ет, качӑр- ланнӑ ш ерем ет; ш у р ӑ такап а чӳк т у с а н , сам айланнӑ кире- « е т . Ҫён е-й алсен ен  хйрбсем начарланнӑ ш ер ем ет , Кивӗ-йалӑн каччисем  ч у п -т у са н , сам айланнӑ ш ер ем ет.
Ҫён-йал-касси, назв. од н ого из о к о л о т к о в  (к а с ӑ) деревни Т у  к а й  (Каменный В р а г , б . С а р а т . г .) , п ер есел и в ш егося  из Д ругой д ер евн и , н ахо д я щ и й ся  в 3 км . от Т у к а й ' а .
Ҫӗн-йал-Хоп-кблер, н азв. с е л ., Н овы й К ар м ы ш . В . Олг.
Ҫёнб вут, новы й о го н ь . Альш.
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K afti« , так зояут на первы х п ор ах н оворож ден н ого. 
Альш. С и р ён  ҫён ё кайӑк пур-нм (снрён халё ҫуралнӑ ача пур-им)? Ст. Чек. Ҫ ё н ё  кайӑк, н оворож ден ны й, который ещ е не крещ ен . Ib . П и рён  килте ҫёнё кайӑк пур: M n ffy k ' ар ӑи ё пайан ывӑл ача ҫу р а т р ё . Ib . Ҫ ё н ё  кайӑкӑра мёнле йат парас тетёр? Сред. Юм. Ҫ ё н  кайӑк тупн ӑ (хёрарӑм  ача тусан калаҫҫё).Ҫёнё-Кааал, назв. д е р . Н о в о -И са к о в о й , У р м а р ск . р .Ҫёи-картахокри, назв. поля около д . П ерси рлан , Я д р . р .; раньш е таи садили картоф ель.Ҫ<ив лае, назв. у л и ц  в чуваш ски х д ер евн ях. К.-Кушки, 
Бел. Гора, Алших., Т .-Ц .-Ш ем . н др.Ҫ М  клрамат рул {<?ул), назв. д ороги  м еж ду С ю н д ю к о - вым (Ҫ и ч ё -П ӳ р т ) и М ё ш ё л .Ҫён -К м лар, назв. д е р . Н о в о -Б ай гу л о в о й .Ҫёиёла, рёиёляа, новы м , пока новы й, в новом виде. М . Е п ё  ҫак  п ӳ р те ҫён ёл е илтём . И В  ранний возраст. Туперк- 
ху+ос 10. Ҫ а м р ӑ к  ачана т у п ер к к у^ ,о с ҫён ёлле л ен кет. || В  начале. Тйл. 69. Ҫ у к се м  еп ёр ҫёнёлле со в е т а  л е ҫсе  пётертём ёр,. хал ё  пуйансем  л еҫч ёр .Ҫёаёлан, о б н о в и т ь ся , стать новы м . Утӑм. Ҫён ёлен н ё сам ан а, обновивш аяся ж изнь.

Ҫёиёлат, обн овлять, сд ел ать новы м . N . Е п и р  ӑна ҫён ё- л ет се  пыма п ёлм ер ём ёр , п ётём п ех йёркерен кӑлартӑм ӑр.
Ҫёнёлёх, новизна. Собр. Ҫ ё н ё л ё х е  ҫичё кун, хӑналӑха т ӑх ӑр  кун , т е ҫ ҫ ё . (П о сл о в .) . || В  новин ку. Я .  Федотов. П ё р  ҫын ҫён ёлёхе арӑм пе кайри хур ӑн таш а (к родственникам ж ены ) хӑнана кайнӑ, тет.
Ҫёнёпе, передел земли п о -н о в о м у , по новым д у ш а м . N . М ӑй ӑван  кӑҫал ҫён ёпе тӑвас т есе  ёҫтернё чухн е кунёпе киле каймасӑр ҫӑпати пётнё (износились лапти), тет. Орау. П ирён ҫён ёпе валеҫм елле п ул чё. У  нас реш ен о разделить землю  по новым д у ш а м . Ib . Ҫ ё н ё п е  ҫӳ р е ҫҫё -х а  вёсем (х л о п очут о т о м , чтобы  поделить зем лю  п о новым д уш ам ); тӑвай аҫҫи , тӑвайм аҫҫи. Изамб. Г .  А н ч а х  пире хён курм а ҫён ӗпе час тум алла. Т о л ь к о , на б ед у нам, ск о р о  б уд ет  передел п о  новым д уш ам .Ҫви-Пуйаи-каеви, назв. д ер . H .-Б уя н о в а, Янтик. р . Бел. П ирён Ҫ ён -ҫы р м ап а (д . Беляева) Ҫ ён -П уй ан -к ассн  х у ш ш и ,. пилёк ҫу х р ӑ м .
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Q ii i - n y jt i ,  назв. рыбы (в роде мелких кар асей , появилась недавно).
Q iN i  f l i t a  ( п 'ш а ) ,  назв. селения М .-Я л ь ч и к . р .Ҫ1м1рви, сн о в а . N .  Кам туй а килм есӗр йулнине ҫёнбрен ш илёх кайса й ӑ х ӑр м а. Изамб. Г .  Ҫавӑн тан  тата ҫён ёрен  чирлерё. У З ан о в р . N .  Ҫ ён ёр еи  п ӳрт т у т а р н ӑ. N  Ҫ ён ёр ен  лартнӑ йывӑҫ пек, как недавно посаж енное д е р е в о . Ц Н о в о ст и . 

N . Й ал та мбн ҫён ёрен п у р , ҫы р са й арӑр. Ib. Ҫёнёренни нимён те ҫ у к . Регули 849. М ё н  сӑм ах пор ҫёнёрен? Что» есть н ового?Ҫ1н1рам-(<л1, новейш ий. Ö IIB B . Ҫён ёрен  ҫёнё кёнекесем (все новы е и новы е книги). N . Ҫ а в  в ӑхӑтр а Н овогор од р ан  А лександр патне ҫӗн ёрен-ҫёне (все новы е и новы е) ҫар пырса тӑнӑ.Ҫ1иврен т« ҫ М р в н , все новы е и новы е. Кан. Х р есч ен сем  ҫӗнёрен те ҫён ёрен  вы рӑнсем ты тса и леҫҫё.с к о р е е . В . Олх.Ҫ«иӗ-Синк«л, назв. д е р м Н о вая  сл обода (в 12 км. от села А л еш к ., б . С е н г . у .);Ҫ Ш - ҫ ы н , м о л о д уш к а, м олодиц а. N . Унтри ҫёнё ҫын илнё. Собр. Ҫ ён ё-ҫы н  и л сессён , ч ӑ х  вилсен, аван, т е ҫ ҫ ё . 
Юрк. П б р  ернене й ахӑн  п урӑн сан , хай В а ҫу к  ар ӑм ё, ҫён ё- ҫын, кӑш т пӑртак чирлет. Ц Н овор ож д ен н ы й . С Р О В . 6. С т е пан ҫур т ён ч е ҫён ё-ҫы н хут ш ӑн н ӑ, ӑна К онстантин йатлӑ х у н ӑ .Ҫбнб-ҫын йаш кя, назв. свадеб н ого обряда и о б р я д о в о го  куш анья. Собр. Ҫ ы н сем  ҫёнб-ҫын курм а п ухӑн сан , вӑлсем ҫине йашка си р п ётеҫҫб , ӑна ҫенё-ҫы н йаш ки, т е ҫҫё . Ҫы н сем  вара сал ан аҫҫё.Ҫ бн ӗҫы н  ш ы вё пуҫлани, назв. обряда, альш . И р хи н е тӑрсан, ҫёнё-ҫы нни пнтне-куҫне ҫӑвӑт та, хёрсем м ип е ҫёнё ҫын ш ы вё пуҫлам а к ай аҫҫё . У н т а  темён ч ухл ё ач а-п ӑч а  пухӑнат: курм а п ы р аҫҫё . В ёсем  к ай аҫҫё  п у сӑ  к у т н е . К ёвен - типе ви трисен е. п у сӑ  кутне хбрсем м и ҫёк л есе пы рат. П у с ӑ  кутне ҫи тсен , хёр сем м и  витрисене лартат т а , шыв ӑ са -ӑ са  парат ви тр еп е. Ҫён ё-ҫы н ни  ним ёнсёрех хёв ел е хи р ё ҫ т ӑр са  (хбвел тухӑҫн ел л е п ӑхса) малтан виҫё х у т ч е н  ҫӑкӑн ат: аранҫё-аранҫё лапчӑнса и лет. У нтан ш ы в тултарнӑ витрене виҫб ху т ч е н  (виҫё витре) тапа-тапа йӑвантарса йарат— ш ы ва тӑкат. У н тан  хёр сем м и  тата икё витрине те ш ы в т ул тар ат т а , кёвентисене ҫак л ат са , ку ҫёнё-ҫы ниа ты ттарат. Ҫёнб*
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ҫынни ҫёкли ччен , ҫав  кёвенти ҫине нухрат х у р а т . В ӑл н ухратн е хёрсем м и илет хӑйне. Вара ҫёнё-ҫынни кёвентепе ш ы ва йӑтат т а , каллах хёвел тухӑҫн ел л е тӑкса виҫё хутчен  ҫӑкӑнат. У нтан вара кайаҫҫё килнелле. Ш ы в Эсма айаккарах кай аҫҫё, килти п усран  ӑсм аҫҫё . У р ам р а ват ҫын пынине курсан , ҫёнё-ҫы н чарӑнат та, ҫав ҫын йеннелле п ӑ хса , ҫек- л ен ё ш ы вёпех виҫё хут ч ен  ҫӑкӑнат. Т утин е чёркенё йав- лӑкпа ты тат-хуплат. Л е ш ё  ӑна хирёҫ чарӑнат та: аслй ҫын пул, тет. Й авлӑкне ӑна пёркенчёк парахсанах параҫҫё, вӑл вара килте те ҫён ё хӑнана-мёне кайса киличчен ҫапла тытса ҫӳ р е т . Х ап хар ан  кёнё ч у х , унтан тата пӳрте кёрсен , урай варрине тӑрса, виҫш ер х у т  ҫӑкӑнат. Хукьаш ш ёпе х у ^ а м а ш ё , пӳрт урай варринче ҫӑкӑннӑ чух: аслӑ ҫын п ул , аслӑ ҫын п ул , тесе л ар аҫҫё . Витрисене лартат т а , хёр сем - мипе салма ҫа к а ҫҫё . Х у ^ а м ӑ ш ё  пымас унта.Ҫёиё-ҫын салм и, обрядовое куш ан ье. Пнсъм. Ҫапла ҫёнё- ҫын килне таврӑнат т е , ҫёнё-ҫы н салми п ёҫер ет.Ҫён-ҫырма, назв. д е р ., Б еляево, Янтик. р.Ҫёнё ҫул ,— ҫол, новый год . N . Ҫ ё н ё  ҫулсем  иртсен, епё те ҫанталла пы ратӑп. ФТТ. Ҫ ён ё ҫул  каҫ тӑвар ҫисе вы ртас п у л а*. В ара тёлёкре арӑм пулас х ёр  пёр курка ш у  исе пы рса ёҫтерет. Ib . Ҫ ё р л е  ҫёнӗ ҫу л  каҫ чёпсем  картине кайса чёпёсене тытмалла. Х ё р  атана ты тсан, упӑш ки салтак п у л а * , атан мар пулсан , салтак пулм аст. Ib . Ҫ ён ё ҫул  каҫ анкартине кайса алӑпа ты тм асӑр пӗр ҫӑвар туЛли ҫапнӑ ыраш улӑм ё хы пас п у л а * . Унтан улӑм не ҫӑвартан кӑларма- сӑр  хы пн ипех киле нее пы рас п у л а*. У н та илсе пынӑ улӑм п у ч аххи н ч е минче пёрчӗк тыррине ш утлас п у л а*. М и ҫе пёрчёк ты рӑ, хы пакан ҫын ҫавӑн ч ухл ё п ур ӑн а*. Ib . Ҫ ён  ҫул каҫ каш та ҫинче ларакан чӑхӑсен е ты таҫҫё т е , вӗсене ты рӑ, кӗл , кӑм рӑк, ш у , хӑм ла параҫҫӗ. Ҫ а в  панӑ йапаласен- чен чӑхӑ хӑш н е с ӑ х а т , ҫынтан упӑш ка п ул асси , йе арӑм пуласси х ёр  те ҫавнаш кал п ул а*: тырӑ сӑх сан , пуйан п у л а * , кӗл— начар, ш у — ереке ёҫекен , хӑм л а— кутйн. Ib . Ҫ ён  ҫул каҫне ҫёр л е пуйан патне пы рса чӳрече патне тӑрса пӳртре у к ҫа  ш утланӑ сасса итлес п у л а*. У к ҫа  чӑнкӑртатнӑ сасӑ илтсеи, итлекенё кайалла кай м аст, п у й ар ах п а р а*. Ib . Ҫён ҫул  каҫ п ёччен ех тул а т у х са  и тлесе тӑрас п у л а*. П у р т ӑ  сасси  илтёнсен, ҫав  ҫын т е п ё р  ҫулччен вилет. Ib . Ҫ ён  ҫул каҫ ҫёрле пёччен ех ампар кётессине кайса тӑрас п у л а * .
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Д м п ар та кӑш тӑрт! тенё сасӑ  илтён сен, итлекен ҫын п у й а * , кӑтӑрт! тенё ҫасӑ и лтён сен — начарлӑна*. Ib . Ҫ ё н  ҫул  каҫ к у ҫ  пӑхм алли илес п у л а * , алла ҫурта ты тас п у л а * , унтан виҫӗ х у т  х ӑ х с ӑ х а с  п ул ат , вара санӑн вилнё тӑванусем  к ур ӑн аҫҫё . 
Ib. Ҫ ӗн  ҫул  каҫне чаш кӑш н е ш у  йам алла, хёр н е кашни х у  пёлекен, х у  й у р а т а к а & х ё р  йачёпе п ё р е р х у т  татӑкё ҫы пӑҫтар- иалла; унтан ш у ш н е * (= ш ы в  ӑш ке) пёр ҫавӑрнакан Йапала йараҫҫё. Й апала хӑш  тёлле чарӑнат, ҫавӑракан н е, ҫав тёлте мён Йачё ҫы рнӑ, ҫавӑ й у р ат а*, йе качча ӑна илмелле пулат. 
Ib . Ҫ ён  ҫул  каҫ ҫёрле таса й ур  ҫине вы ртаҫҫё: тепёр ирхине пырса п ӑ х а ҫ ҫ ё . Вы ртнӑ вы рӑнта йӑтӑ тёкё пулсан, выртакан ҫын тепёр ҫён ҫул ччен  вилет. Ib . Х ё р се м  ҫён ҫул  каҫне тимёр татӑкёп е: ҫӑла п и тёр етёп , т е с е , ҫӑл тара (= т а в р а )  ҫавӑрӑнмалла.- У п ӑш кн  пуласси вёсен е тёлёкре ҫӑл уҫтарм а пы рат. Ib . Ҫ ё н  ҫул  каҫне су р ӑ хсе м  картине кайса пёр су р ӑ х  ылйне курӑспала ҫы хм алла. И рхине ӑна кайса пӑхм алла. С у р ӑ х ё  ш у х , йе начар, йе выйлӑ, йе ватӑ, йе ҫам рӑк п у л сан, уп ӑш к а йе арӑм п ул асси  те ҫав с у р ӑ х  п е к е х  п у л а*. 
Ib . Ҫ ё н  ҫул каҫне, ҫу р ҫё р  т ё л ё н ч е , сӑн  пӑхм аллипе ҫутнӑ ҫурта илес п ул ат. Ҫи ри  х ӗ р е ҫе  хы вса пӑраХ ас п у л а * . Ҫ у р - тана сӑн  пахм алли ум ён че ты тас п у л а * , унтан: ей , мана упӑш кам  п у л асси , т у х ! тесе; чёнес п у л а * . Ч ён сен , упӑш ка пуласси мал п у ҫё , унтан м ӑйё, ал , кӑкӑрё к ур ӑн а*. П и л ёк  таран курӑн сан , ҫуртан а сӳн тер ес п у л а * . Ҫ ӳн тер м есен  леш ё: есё мана ма чёнен, т е се , хёр е ҫёҫёп е  чикет. Ib . К ирек мёлле ремеслӑна вёренес т есен , ҫён ҫул  каҫ ҫу р ҫё р  тёлёнче вилнё ҫын т ур п асё ҫине кайса рем еслӑн а вӗренм ехленсе ларас п у л а*, кайалла ҫавӑр ӑн са пӑхм а й у р а м а с* . К айра ш уйтан- сем , аш ш ё-ам ӑш ё тӑванё, йӑм ӑкӗ п у л са , пире х ӗ р х е н се  кайалла ҫавӑрӑн са пӑх: пире вӑр -хур ахсем  в ёл ер е ҫҫё , пулӑш  пуш алӑстӑ пйре, т е се , йӑлӑнаҫҫё. Кайалла ҫавӑрӑнса п ӑхсан , ш уйтансем. ӑна ҫавӑн тах в ё л е р е ҫҫё , Ҫ ав ӑр ӑн са пӑхм асан , ӑна турӑ ангёлё курӑн са вёрен ес тенё рем еслӑна пит аван вёрентет; унтан киле й ар а*. Ҫавнаш кал ҫын пек вара л а й ӑ х  хӑй рем еслине пёлекен никам та ҫу к . lb . Ҫ ё н  ҫул  к аҫ ҫур  пус у к ҫа  тупм а п у л а * . В ӑл ҫур  п у са  ты р ӑш не х у р са н , тырӑ т х ҫ а н  та п ётм ест, у к ҫа  хут аҫҫи н е х у р са н , у к ҫа  ш хҫан  та пётм ест. Вӑл ҫу р  п у са  т уп ас т есен , ҫён ҫул  к аҫ йеван- гелийе и се, хун ар  ҫу т с а , уйа ҫу л  йупне к?айса лррас п ул ат , йевангелийе вулас п у л а*, кайалла ҫавЭрӑнса п ӑхас п ул м ас*.
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Кайра ш уйтансем  тем пек кӑш к ӑр аҫҫе , ҫу й а ҫҫе , йӑлӑн аҫҫе, х ӑ р а т а ҫ ҫ е , тет. А н чах кайалла ҫавйрӑнса n äxac п у л м ас*, пермай йевангелийе вулас п у л а*. А тан  атсан, ш уйтансем тарса пбтеҫҫе, вара йевангелийе вулакан патне пелет ҫинчен ангел анат т е , кала*: мен кирле сан а, н е ск е н ? т ет , Ҫы н - нӑн калас пула*: епе пнтё начар пурӑнатӑп, еп е т ур р а, вӑл мана пулӑш тӑрчче тесе» йӑлӑнатӑп, тес п у л а * . Ҫавӑн  чухне вара ангел ҫынна ҫу р  п ус у к ҫа  пара*, тет. От. Чек. Ҫ е н  ҫул кун малтан килне ҫынна минтер ҫнне лартм асан, чӑхӑ пус- мае. N . Ҫ е н  ҫулсам  иртиччен тӑрас пула*че сирен. Изамб. Т. Ҫ ен  ҫул ҫер е (канун) арҫы н-ачасем пе хер-ачасем . ҫереп е чупса ҫӳ р е ҫ ҫ е . Ст. Чек. Ҫ ен е ҫул  кун чи малтан кнлекен ҫынна минтер ҫине лартм асан, чӑхӑ л ар м аст, т е т . Ib. Ҫ ен е ҫул  кун килне ҫын ӑнмасан, выл,ӑх пы м аст, тет. Ю рк. Ҫ ен е ҫул куне, на (в) новый год. Ст. ШаҪмурз. Ҫ е н е  ҫул каҫхнне, накануне н ового года.Ҫ1а ҫоя лаш алу, лепеш ки, которы е пекутся в новый год. 
Сред. Юн, Ҫ ен  ҫол ыран тене чохне ҫынсайран перер паш алу п еҫер еҫҫе , ҫыварнӑ чохне ҫав паш алува пуҫ айне хор са выртса лай ӑх телек телленсен, ҫитес ҫола лайӑх ирттерет. Ib . Ҫ ен  ҫол паш алуне херсем  пбр-пӗрне х у ҫа -х у ҫа  парса ҫи й еҫҫӗ, йолаш кине п у ҫ айне х о р са  вы ртаҫҫӗ. М енле тблек корн ӑ, теп ер  ҫолччин ҫавӑн пик п орн а*, тет.Ҫ1м1-ҫот1, назв. поля.

Ҫӗн-ф&л, назв. родника (течет „К ет ек  вар пус хир айкин- чени.в  ,К еҫен -к н л *).
Ҫ1и f ia a ,  назв. оврага около д . Я нм урзикой, Т р ак о в ск . р .Ҫ1а1-£|р, ҫӗи-ҫӗр, новая земля. Собр. f  Ҫ ен -ҫбр  урлӑ каҫ- рӑм ӑр, урп а калчн ҫути п е. ß М ест о  нового поселения. N . П нрен йалсав кӑҫал ҫен е-ҫере кайрёҫ. (| Н азв. поля. Елаур.ҪА«§ т ы р !, f i  и T w pi, хлеб нового ур ож ая, N . К еркунне, халах хнрти ты рра-пулла п уҫтарсан , ҫене ты рӑпа т есе , хялерен сӑра тӑваҫҫӗ.Ҫ1я ты р-аал1аа, назв. моленья.. Иа%н. Af. 179.Ҫ1вӗ ш р !  а§ття, назв. моленья с каш ей в честь нового у р о ж а я . О т .  Чек.Ҫ М  тыр-вул « tfa i, назв. моленья. М . Васпмещ. назв. дер . У р м ар ск . р.Ҫ1*1*яав, д о  н ового ур о ж ая . С . А м . Ч зваш сен  тырри ҫнтм естче ҫенеччен.
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Ҫ1н1 м у р ӑя т ат , новы е сватья. К.~Кушкш. f  Ҫ ё н ё  х у р ӑн - таш ӑр п у р  т е с е , ан п ӑр ахӑр  кивё ху р ӑн т аш а.Ҫ |и  хывии, назв. м оленья. Шурӑт-п. Ҫ ё н  хы нап, к н в т ӑ к а п .Ҫ в н ! l i i i i ,  обы чай м олоды х— езди ть впервы е в гости с  золовкой к родителям м олодой. Альш. У нтан ы валёпе кннне кӗсем ҫён ё хӑнана й араҫҫё, т ет . Ib . Ҫ ё н ё  хӑнана-мёне кайса киличчен. Ib . Ҫ а в  кун ах каҫпа йе теп ёр  кунне нрхнне ҫёнё к ёр ӳ ш ё, качча кайнӑ х ё р ё , тата хёрсем м и х ёр  аш ш ё- ам ӑш ё патне ҫёнё хӑнана кай аҫҫё. В ёсем  унта ҫёр  вы ртаҫҫё. Вёсем  унта хёр ён  ӑратнисем  патёнче хӑнана ҫӳ р е ҫ ҫё , хӑнана кайнӑ ч ухн е кёсем  внҫё хЭ п арту кӳччен еҫ илсе кай аҫҫё— лерен пиллёк-ҫиччё парса й ар аҫҫё . Т ата, кёрӳ киле кёнё йёркепе т е се , пёр с у р ӑ х  парса йараҫҫё.Ҫвив х !т а , обы чай, по к отор ом у родители м олодой приезж аю т с визитом к родителям ж ениха и к его  родн е. Юрк. П ёр  авкаран вара икё йенчи хурӑн таш ёсем  т е  чён се ҫёнё хӑта си л л еҫҫё. Изамб. Т . Х ё р  й е н ч и с е м ^ ё р  л е ҫсе  таврӑннӑ ч у х н е , усем пе пёрле кёрӳ йенчисем ҫён ё хӑтан а чёнме лы раҫҫё. Ҫ ё н ё  хӑта а х а ф  ёҫкё п екех п ул ат, ан чах ӑратнисем л ур  те к ӳр т еҫҫё . Альш. У нтан вара тата ҫён ё хӑта пулат. Ҫ ё н ё  хӑта к ӳр т ес, т е ҫҫё . Ҫ ён ӗ хӑта илес, т е ҫҫё . Вӑл пёр- пёр ёҫкё-ҫи кё тӑвакан праҫн!кре п у л ат . СТ И К , Т уй  туса пётернё хы ҫён чен ех х ёр  йенчен ратнесем  л ухӑн са хёрне ланӑ ҫынсем ратнисем пагне ханана ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё , ҫавна ҫёнё хӑта т е ҫҫё . КС. К ёҫёр  х ёр е  нее кай сассӑн, ыран хёр*ам ӑш - сем (родны е) .кайаҫҫё ҫён ё хӑтан а (к ер ӳш ё патне), ҫавна калаҫҫё: ҫёиё хӑтана кӳртн ё, т е ҫ ҫ ё . Кама 51. А к ӑ сана х ё р . акӑ сана туй! (Е т т ӳ ҫа  кутёнчен тапат). А к ӑ  сана ҫён ё хӑта! 
Сред. Юм. Х ё р  качча кайсан внҫ-тват уй ӑхр ан  х ёр  аш ш ӗ ратн!сём хёрёсём  патне хӑнана кай аҫҫё(- ҫавна вара: ҫён- хӑтана кайнӑ, т е ҫҫё .Ҫ1а1 x ip , обы чай —ездить к родителям м олодой м о л о д ы х родствеников со  стороны  м уж а. С м . ҫ ё н ё  х а н а ,  л*/353. Ҫ ё н ё  хёр сем  кнлнё иккен хӑнана ёҫм е те ҫи ^ еш к ён . Ҫвм-шыв, назв. речки (впадает в  Е л ) . Н п ш -kj ( i n i  Ш уяхан, назв. д е р . Н . Щ ел кан ы , У р м а р ск . р.Q fa ia , то ж е , что ҫ е н ё к ,  сен и. Кильд. N . Как ҫавӑнта си к се ссё н е х , пёр тирпейлё ҫён ёке анса тӑнӑ.Ҫ1»1м ( ҫ ё н ё + а ф ф . 1-го л . * ) , новый. ЧП . И к ё  ҫёнём кёпе п у р .



—  80 —Ҫӗнккараҫӑиӑч (чит. с'Ыкора?ымйч), Степан (Стенька)Разин. Б. Акхоз*Ҫбнни, прозвищ е м уж чины . Сред. Юм.Ҫӗнтӗр (*Шӑр)г то  ж е , что ҫ и л т ё р, ҫ и н т 6 р . Орау. Ёне ҫёнтёр йарат. Ван. Ё н е, чупас килсен, ҫёнтёр йанӑ, т е ҫҫё .Ҫёич», го ж е , что ҫ и н ч е .  Бхтр, П бр кӑвакарчӑнӗ ҫён че (на одном голубе) шӑна чопса ҫӳренине корчё, тет.Ҫвнчояӑх (из ҫ и н ч е + о л ӑ х ) , назв. л у га  около д . Й а х а * -  к а с с  и.Ҫбпиркка {^ и р кха ), имя м у ж ч ., Спиридон, Ст. Чек.Ҫбнблен, болтать. Мункачи.Ҫёпёр (СЗД,). Сибирь. Сред. Юм, Ҫ ёп ёр е йанӑ. С о сл ал и  в Сибирь. Ib. Е с  Ҫ ё п ё р  йолашки вит! А л .цв.З . Й ёп к ён -хур а ҫёпёр (сибирская) сӑсарё тирё. С Ч У Ш . Акҫонӑва п уш ӑп а ҫаптарса ҫёп ёр  ёҫне йамалл^ тунӑ. Ҫиҫ. ҫиҫрӗчём, 64. Ҫ ё п ё - рён-мёнён сётёрён се ҫӳрерём ёр. (| К ак брань. Хурамал. Е , ҫёпёр чӑхӑ! ҫӳппе салатса пётернё!Qtnpe (с'ЗярЭ, в Т ю р л . ёйпрз), д р ож ж и . К.-Кушки. -{• Т у т и  ҫӑварё йунё ҫу к , ҫӗп р е кӑкшӑм ҫӑварё пек. || Г у щ а , осадок» остающ ийся на д не. N . Тёпёнче ҫёпри анчах йулнӑ (о „й а ш ка*: йашкан ҫӑри йӑлтах тёпне анса ларнӑ, т. е. на д н е осталась гущ а, осадок). || Т а к  называют сопливого. Сред.  
Юм. Ҫ ӗ п р е .Ҫбарв амӑш , булы ж ник (камень). Зап. В Н О . Чертах. Ҫ ёп р е ам ӑш , назв. камня, по цвету п о хо ж его  на дрож ж и  н очен ь твердого. Т о  ж е и в Якейк. КС. Ҫ ёп р е ам ӑш , серый камень для высекания огня. Икково. Ҫ е п р е  ам ӑш , мелкие валуны, галька. Баймашк. Ҫ ё п р е  ам ӑш , .к р е м е н ь “ .Ҫёпреле, мазать д рож ж ам и . Якейк, Пирн Й акор пуҫёнче кёҫё кёҫелен сех ларнӑччё. Иртнё тунтикон ҫёпрелесе йатӑм та, таста кайса кёч , хам тёлёнсе карӑм.Ҫблрелвн (-/эя*), превратиться в д р о ж ж и . || П ер ен о сн о —  перепиться. П П Т .. Унта кайран вара ӗҫсе ҫёпреленетёр (перепьетесь) те, пире нимён те лекм ес (нам ничего не попадет), хал> тултарӑр (т. е . сейчас заплатите. В о  время с ё р е н  „в ӑй ҫӑ“ и »ҫӑмарта ҫёклекен“ получаю т плату яйцамл).Ҫбпре сӑ и са , сопливы й, сопляк. Сред. Юм,Ҫепрв тӗрри,— тӑри, остаток пива в бочке. Й Ф Н . Ы тах типсе вилесрен (чтобы  они от ж аж д ы  не ум ерли), ҫӗп р е
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тӑрри парса хӑвартӑм ӑр (= ҫ б п р е р е н  тӑрӑлнӑ шыв). Ахтай. 
А х, м охм ӑр, вилес полат! Ҫ е п р е  тӑри пор-и? Кан. М у х -  мӑрла ҫынна ҫӗп р е тӑрри шӑварнӑ пек.Ҫёпре чол>, желты й камень, заменяющий кремень. Пожар-б. С м . ҫ ё п р е  а м ӑ ш .Ҫӑпре ш ы вё,— ш ы в, вода с д р ож ж ам и . Тюрл. Днне вара ҫё п р е  ш ы в т ур е т е , сур ӑхсен е ёҫтерчё.Ҫӗпрел (-ад*), назв. д ., Д р о ж ж ан о в а , б. Верхне-Тимерсянской вол., Си м б. у . N . Ҫ ёп р ел ен ч е, в Д р о ж ж а н о в е .Ҫёпрок, ласкательное имя Спи ри дон а. Сред. Юн. Альш. Ҫ е п р у к , имя м у ж ч ., Спи ри дон .Ҫёр Mp), гнить. Т М М . Ш ы ва йатйм—-путм арё, ҫёре чикрӗм— ҫерм ере. (Кӑмрӑк). С. Тим. Ш ы ва йарсан, пут- маст; ҫӗре ху р сан , ҫер м ест. (Кӑрмӑк). Регули 826. О н та ҫерсе кайиччен, вӑл исе кайтӑр. Ч ем  сгноить, лучш е пусть он берет. Л Гноиться. N . М анӑн ура тепер х у т  ҫёрсе й ухат, питӗ ы ратат. || П еревариваться (в ж елудке). О сотр. здор. Тата ӑш ра (в ж ел уд к е) та тӑварланӑ аш  лайӑх ҫёрм ест. 

Сред. Юм. Кӑвакалӑн вӑш к перче ҫинё ҫёре пёри тавна ҫбрет, тет. (Н ар . поговорка). || Д р яхл ет ь , дрябнуть. N . Ҫ ер н ё , ҫем ҫе ҫын (дряблый). Полтава. Ҫ ё р с е  ҫитнё ватӑ, чирлё ҫын пек (дряхлы й). II В  перен. смы сле. N . Ҫ ёр н е йапала1 Рохля!II П р о п аст ь  п о п у ст у . Тӑв. 50. Ҫ ё р ч ё  пирён ҫам рӑклӑх. Ҫ у р р и  тарҫӑрах, ҫурри кунта, кётӳре. Кан. К алаҫасса аван кала- ҫаҫҫё т е , вёсен каланисем ҫ ё р с е х  пы раҫҫё (т. е . не д ости гаю т цели). II О б ессл ави ться . Изванк. Ҫ а к  кил-ҫурт йачё ан ҫӗртёр. (И з моленья).Ҫёрё (<fäp3t м елко истолченная древесная гнилуш ка,подсыпаемая в пеленки. Разг. С. Мых. 4. Торх. Ҫ ё р ё , гнилуш ка (для о уривания пчел). Чертаг. Ҫ ё р ё — йуманӑн, йвӑ- сӑн, ҫӑканӑн (древесная гниль). || В  перен. смы сле— н и чтож ная вещ ь. С/с. и пред. чув. 94. А ҫӳ-ан н ӳ ирёкё пулчё ҫёрё вырӑнне.А ч а  ҫ ё р и (ана c'fyu), белая гниль в д ер еве (называется так п о т о м у , что идет на д етскую  присы пку). Пшкрт.А ч а  ҫ ё р и л ё  (чит. ача d$puA#)t с  выгнившей серединой. 
Хорачка. А ч а  ҫбрилё йоман (луб с выгнившей серединой; из него х о р о ш о  делать ульи).Й ы в ӑ ҫ  ҫ ё р р и ,  куколка какой-то бабочки. Енёш-п. (С о о б щ . H . Р . Ром анов).Слемоь чтышского яаыка. Выпуск XIII.
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Ҫӗрёк ( c V k \  c '8 p 3 t i) , гнилой. Сред. Юм. Й ы вӑҫӑн тбл^и хбппи ҫбм ёнчи йывҫи (древесина) тёреклё, варри ҫёр ёк  пблсан, ҫ ё р ё к  в а р а л л ӑ  й ы в ӑ ҫ  т е ҫҫё . || Гниль. N . Ҫ у л ҫ ӑ  ҫёрӗкёнчен (из сгнивш их листьев) пулнӑ тӑпра. N . М ӑйрӑран ҫёрёк шӑрши кёрет. N . М ӑйрӑсен чен ҫёрёк ш ӑрш и кёрекен пулнӑ. II Гн и луш ка. N . -+ Ҫ ӑ к а  ҫёрёкн е чавакан (чтобы сделать улей), ш урӑ карас пылне ҫав ёҫет . || М о к р о т а , харкотина. Пшкрт. Ҫ ё р ё к  токат (mognm). С м . ҫ ё т ё к . Ц  Х и лый. Полтава. Ҫ ё р ё к  ҫы н, хилы й. |f Рю м а, хЯы кса. Ст. Чек. Ҫ ёр ёк  ача (кёвёҫсе хӑне»хӑй йёрсе чарӑнсан, кӑш т тивсен ех йёрет; кӑш т тивсенех йёрекен ача). С П В В . M C. Ҫ ё р ё к  каска тесе кйшт Йатласанах йёрекен ачана калаҫҫб: ҫёр ёк  каска, мбн йёретён? теҫҫб.ҪЗрӗк-пулӑ, назв. ры бы , то ж е , что, п у т  у с  (толстая, узкая; внутренность черная, облож ена как бы черной подкладкой; скор о загнивает; бы вает до I 1/, четвертей длины). Щ С .Ҫбрӗк-ҫарӑк, гнилой; гнилье. Див. N . f  Ҫ ёрёк-ҫарй к кӑш - кара туй матки хуш пи тун ӑсем  (— тунй вбсем).Ҫбрбк-ҫатӑк, гнилой, ветхий. Н И П . Ҫ ё р б к ҫ а т й к  ҫӑпата сы рса йатӑм («о: ҫбтбк-ҫатӑк TyMTipne ҫӳрет).Ҫбрбк ҫӑпата, о ш м ёток, старый лапоть. \[ Бранное вы раж ен и е. Ск. и пред. чув. 50. Кам вйрман ҫбрне п ар а? тэптама ахал ех  сире, ҫбрбк ҫӑпата?Ҫбрбк ҫӑпаталла, назв. игры. Н .Седяк. Ҫ ё р ё к  ҫ ӑ п а -  т а л л а .  Урам ра выртакан ҫёрёк ҫӑпатасене п у ха ҫҫё  пёр ҫё р е . Ҫ ап аҫҫё  ш алҫа, ш алҫаран кантра ҫы хаҫҫё пёр-ик-виҫ арш ан тйрш ш ё, ҫапатасене ш алҫа патне куп ал аҫҫё. В ай ӑ пуҫланнй ч у х  шйпа ты тса ҫап атасен е хуралла х у р а ҫҫё . Ы тти ачасем  ун ҫапатисене вӑр лаҫҫё. Вйрланй ч у х  хурал ҫи  тапса лектерсен, лекекенни х у р а л л а ?. П ёр  ҫынна та лекте- р ей м есен , ҫйпатисене вӑрласа п ётер сен , хуралҫи н е ҫйпата- сем пе п ерк ел еҫҫё. Ш алҫа патёнчен тарса, калле ҫаврйнса килет попой (побои) ҫийе-ҫийе. Унтан ҫӑпатасене п у х а ҫҫё  Т а т а х  хуралҫи: калачи продаем! т е се , ҫаврйнса ҫӳр ет ҫӑпа- тисем тавра. Унччен те пул м ас?, ҫӑпатисене пёр йенчен тапа п уҫл ӑҫҫё . Вӑрлакансене лектерсен— хӑтӑлат, лектерей- месен, ҫавах х у р а л л а ?.Ҫбрбк-хырби (cfÖpdg хырым), назв. мелкой- рыбы („гн и л ое б р ю х о “ ). Я .  Карм.
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фёрёх, гнить. С Т И К . К аска чы ст ҫё р ё х с е  кайнӑ (со в ер шенно сгнил). II В  перен. см . С Т И К . К у  ача ентё ытла та пӑсӑлса к ар ё . т ё р т ё н й е  ҫу к  ҫё р ё х н ё . N .  В ӑл ҫ ӗ р ё х се  кайнӑ йапала и рсёрлёхн е ҫун тар са йарат.Ҫёрёш  (&0рбш), гнить. N . Н им ён ч ухл ё те ҫёрёш Ы ен. Тюрл. О лм а ҫёр ёш м е пуҫланӑ (загнило). N . Ш к у л а  пӑхакансем , пӑсӑк ҫӑ н ӑ х , ш ӑрш ӑлан са кайнӑ а ш -п ӑ ш , ҫё р ё ш се  й ур ӑх- сӑра т ухн ӑ пулӑ и ле-и ле, ачасен е ҫи тер н ё. Сред.Юм. Ҫ ё р ё ш с е  вы рта* (гииет). || О  хо р о ш ем  у р о ж а е . С П В В . М А . Т ы рӑ пит л а й ӑ х  пулсан, ҫё р ё ш се  п у л н ӑ, т еҫҫё .
Ҫёрт, п о н у д . ф . от гл . ҫ ӗ р. II И звод и ть п о п у ст у  (н ап р ., о  хл ебе). Шел. 51. Т ем ён  ч ухл ё ты р-пулӑ ӗҫк ё пирки ҫёр- т е ҫҫё . Якейк. Мёы п устой  ҫӑккӑр а ҫёр т ен . (Г о в . дарм оеду).

иII П о р о ч и т ь , о б ессл ав и ть . Трахома. И алан ах есир чӑваш  йатне ан ҫё р т ё р . Трхбл. -j* А тте-ан н е Йатне ҫёр т ес мар. 
Сред. Юм. А ҫ у  йатне ҫӗр т ётӗн . П о р о ч и ш ь  о т ц о в ск о е  имя! 
Ib. А ш ш ё-ам ӑш  йатне ҫёр т се  п о р н аг. П о р о ч и т  имя роди тел ей . Байгул. f  А т т е  л а ш и —т ур ӑ лаш а; лаш а т у р ӑ  тейейсе тул  ҫутӑл и ччен  ҫ ӳ р е с  м ар, атте йатне ҫ б р т е см а р . N .  f  Ҫ ат а- нӑн л еш  й енче х ё р се м  п у р , ш ӑтӑк витёр пӑхма х у ш а ҫ ҫ ё ; ш ӑтӑк витёр п ӑ х м ӑ п ӑ р , атте-анне ҫур тн е ҫёр т м ёп ёр . Кан. А са м ӑ ҫ сӑм аххи сен е „С у н т а л а “ кёртни „С у н т а л а “ ҫёр т ет , текен сем .Ҫбртме, п ар , паровая паш ня. Виҫё пус. 36. В ӗсен чен  хӑш н е ҫёртм е тин тун ӑ вӑйлӑ ҫӗр  кирлё, тепри вёсен йулаш кине ҫёртен п уҫтар м а п у л т а р а * , ви ҫҫём ёш  тата ҫёр е хӑй й усат. 
КС. Ҫ ё р т м е  т у , парить зем лю  (акм асӑр хӑвар н ӑ ҫё р е  су х а - лани). N . Ҫ ё р т м е се м  иртсен манӑн хам ӑн та укҫа п у л а* т е , хал, ҫ у к . Изамб. Т . Ҫ ё р т м е  тӑваҫҫё , ака хы ҫҫӑн , унтан вара хы т -су х ар а  с у х а л а ҫ ҫ ё , тата ы раш  акнӑ чухн е с у х а л а ҫ ҫ ё , мёи п у р ё  виҫ вут су х а л а н а т , Ҫ ёр т м ер ен  пуҫн е иккех ху т  сухал ан ат . Янш.-Hope. f  А х , вӑйӑҫӑм , вӑйӑҫӑм , ҫёртм е ум ён че чарӑн а*ҫке! Коракыш. Ҫ ё р т м е  тум ан ана ҫинче, ш ӑтман хур ӑн  кутёнче ҫуратм ан  мулкач вы ртё. (С у й а  суйни). Якейк. Ҫ ё р т - мейе ака тум а тохн ӑ тем еҫ ( = т е и е ҫ ҫ ё ) , ҫёрт-ме т ум а тохн ӑ теҫ ( = т е ҫ ҫ ё ) . Ib . Ҫы н сам  ҫёртм ейа тохн ӑ, еп ёр хӑҫаи  т о х ӑ  пӑр-ха? Ib . Ҫ ё р т м е  кӑҫал пит хы тӑ, т е се  калаҫ, темле т ук а- л ас. (Ҫ ё р т м е  тумалли ҫё р -ш у  хы тӑ тесе калаҫ). N . Ҫ ёр т м есем  т е  сухал ам а п у ҫл а р ё ҫ . Чӑрс. 14. Ҫ ё р т м е  туса п ёт ер сен , лаш а- <ем те ҫёртм е курӑкё ҫинче й у сан сан .... Ир. Сывл.ЪЪ. Ҫ ё р т м е



ёнтё пётм ен-ха. Янтик, Ҫ ё р т м е , пашня (пар) перед посевом  озимы х хл ебов, за месяц раньш е сам ого посева. П а ш у т  обы кновенно в конце июня и в начале июля. Изванк. Ҫ у л л а , ҫураки иртсҫн, ҫёртм е иртсен, пирён патри ҫынсем туй тӑваҫҫё . Нчкит^ Ҫ ёр тм е сухалан ӑ ч ухн е. || П аш н я. Х Л Б . Ҫ ур тр и  ҫёртмине кёркунне тусан аван. Б . Яныши. В ар а ҫёртме ҫинче су ха  тума пуҫласан, утсем пе епир ҫи терм е кайаттӑмйр. || П ерепахивание погибш ей озими весною . Юрк* Ҫ ё р т м е = у ҫ ӑ м а  (калчана) пӑсса акаланн.Сёртмв аки, пар, паровая пашня. Уфим. Ҫ ёр т м е уй ӑхн е ҫёртм е аки тунӑран калаҫҫё.
Ҫёртма ани, загон под пар.,Ҫёртм« уйёхё, назв. месяца, июнь.Ҫёртне Jkhm, гибель чозими. Орау. Ҫ ӗр т м е ӳксен ( = п ё т -  сен), йӑвӑҫ хаклана? пирён пасарта.Ҫёртме оухи, пар, паровая пӑш ня. Орау. Ҫ ёр тм е сухи н е тухиччен лаш асем  касура ҫӳ р е ҫҫё . Ёрдово. Ҫ ё р т м е  ($сг* ҫёртм и) сухи  пётерсен , тырӑ акма п у ҫл аҫҫё . Б .  Ом. П етр о  (— Питрав) ҫитет, ҫёртм е сохи сохал ас по^ат. О нтан ҫёр тм е сӳри сӳ р е с полат.Ҫёртма ҫи (от.е.ҫийё), пора, время паровой пашни. N . Ҫ ёр т м е 

Ҫи пулчё. С л у ч и л ась  паровая пора? Якейк. Ҫ ёр т м е ҫи тесе ҫёртм е тун ӑ ернейа калаҫҫё. Ib . Е п ёр  ҫёртм е £инче утсам  пӑхнӑ ч о х  пёр каҫ та 'ҫӑвӑрм аетӑм ӑрч.Ҫёртиб ҫёр, земля под пар. Якейк. Е п  ш маткон пёр ана ҫёртм е ҫбр илтём . Я в су б б о т у  снял в арен ду, для одн ого п о сев а , землю  из-под ярового.Ҫёртие ҫӗрт, парить (землю ). Сёт-к. Х ӑ р т н ӑ  хӑр т р ӑм —  х ӑ р м а р ё , ҫёртм е ҫ ё р т р ӗ м -ҫ ӗ р м е р ё .Ҫёршёи (егвржМ), гнить (слабее, чем. ҫ ё р ) .  Орау. Й ёп ер е килкеие, вёрен ҫёрш ён ет (гниет). КС. К у т л ӑха  йёпе ҫёр е пӑрахрӑм  та, т е к е х  (все время) ҫёрш ёнсе выртнӑ.Ҫёршёнтер, пон уд . ф . от пред. гл . K G . Ҫан та вёрен-пӑйава м ёш ён ҫӑм ӑр айӗнче ҫёрш ентерсе вы рттаратӑр?Ҫёршёнчёк, гнилой. K G . Ҫ а в  ҫёрш ёнчёк вёренпе ҫтан вёренлен лаш ана?2. Ҫёр (сЗр, ебр), зем ля. Юрк. Т етен е салтака хы р сассӑн  (когд а забрили в солдаты ), епё ҫёрп е таппа-tfaH й ул т ӑм , нимён тума та пёлм естёп . Актай. К аҫар пёвӗм , чёрё ҫёр  аянем (мать земли), пирён чуна кайма ин ҫе, ҫёклем е йы вйр.
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Юрк. Ҫ ё р  витёр тухн ӑ етрм сем , выл>ӑх(сем?). Сред.  Юм. П ёрм ай  ҫӑм ӑр ҫӑв ах  тӑр сак , ҫӗр x ä n a p a f (почва разры хл я ется), т е ҫ ҫ ё . N . Ҫ ё р  c ä x a f . N . Ҫ а к  ҫёр  ҫинче хам йатлӑ йата йам астӑп (не дам себя в оби ду . Шишкин, f  О р ай  ш ӑлма тӑнӑ та, ҫёр тен  ҫӳле(л)ле ӳк р ё те вилчё (ж ена моя. Ш у т к а ) . Ала 14. Унӑн тураттисем  ҫё р т е н е х  (до земли), пулнӑ т ет . Ib . 62. f  П ирён тӑванӑн ҫур т  х у л ӑ м , ҫёрн е тайала- раҫке. (С в а д . п .). Л Л Ҫ ёр  айёнчен тухакан вырӑнта (хур ал р а) тӑр атп ӑр  (в туннеле). N . Унта кайаччен, ҫёр  айне кайсан луччё п у л ёч ч ё ман ш укӑш п а. Орау. Ҫ ав ӑн ш ӑн  хал ӑх ы лханса: М а к з р  ы вӑлёсем  ҫ ё р е х .п у л ч ч ӑ р ! т е се , ылханнӑ, тет. Сунт. П ӑ р а х са х  кайр‘ӑм-ш и сан а, мён пёчёкрен сан ҫинче су х а - пуҫпе чакаланса ӳсн ё хурр ҫёрём ? Орау. Ҫынни сӑм ахёп е ҫёр айнех антарса fta p a f (т . е . от его сл ов готов п р ов алиться сквозь зем лю ). 411. Ҫ ӗ р ё с е м  ҫу р ӑ л ч ё ҫ , йӑп т у х р ё . 
Истор. Вилнё ҫы нсене п у ҫт ар са , кёл -туса ҫёр е чикнё. Оеохр. 

$дор. Ҫ ё р е  чавса тунӑ п ӳр т  (землянка; д ал ее о том ж е: „ҫёр е авӑтса т у н ӑ * л ӳ р т “). N . У н  (ур хам ахӑн ) п у ҫё  пёлёте тивмест» ури ҫёр е ти вм ест. К.-Кушки. Й ы вӑҫ мёлки ҫёр ҫине (на землю ) ӳк н ӗ. Ib . С ы сн а ҫӗр  ҫинче вы ртат. Ib. Ҫ ё р  ҫине лар (нд зем лю ). Ib. Ҫ ё р е  лар (на пол). Расск. 13. Х у й х ӑ р а -х у й х ӑ р а х  ачам патне ҫёр  айне кёрсе выртӑп ёнтё! т е с е , пёрмай йёнё вӑл . Янтик. Ҫы нна ылханнӑ ч ухн е ҫапла калаҫҫё: йеш лё ҫёр е х у р а т т ӑ р , тикёс ҫёр е тём еттёр (пусть об р азует  холм ик; пож елан и е см ерти). 'KG. Амал> пулсан (если бы была возм ож н ость), ҫан тах ҫёр е анса кайӑттӑм (провалился бы сквозь зём лю . Г о в . сильно засты дивш ийся или опозоренны й) Собр. Ч и  малтан, йур кайса п ё тсессё н , Ҫӗре йе алӑпа, йе патакпа ҫапсан, турӑ ҫиленет, т е ҫҫё . (П о в ер ь е). А И Л . f  Е п ё р  м акратпӑр, кӳл тӑватпӑр, тӑш м анё- сем кёпе ҫӑв аҫҫё; кӗписем ш урӑ кёпе м ён, ҫав кёпепе ҫёр е кётёр-и? Чӑв. й. пур. 23°. Ҫы нна кӳрентерни ҫёр е ӳ к м е ст . (И зречен ие). N . А ш ш ё-ам ӑш н е, ырӑ тӑванёсене хисеплем ен - ш£н ҫёр  ҫӑттӑр! (Г о в . мать о дурн ом  сыне и е го  ж ен е). 
Янтик. f  Ҫ е р  ҫёклейм и пӳртсен  ҫи-виттн не си м ёс-кӑвак- палан виттертём . Ib . Ҫ ё р  ҫбм ёнчен ш у са  ҫӳ р е т . (П ё ч и к  лбтра ҫынна калаҫҫё). Тошч. К арчӑка ҫавӑн тах ҫё р  ҫӑт са  ан тарса йачё (проглотила зем ля), ти т. Йӳҫ. макӑнт. 40. А х , т Урӑ, К ё р к у р н , ҫёр  ҫӑт т ӑр ах сана! Орау. Ҫ ё р  ҫӑтн ӑ, тур р ан  кёлеш ш ё (брань). N . И , ҫёр  ҫӑ т а сск е р ! Магн. А/. 190. Ҫ и ч ё
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ҫёр ними. Ib . Ҫ ё р  ҫӑтни. Хурамал. Ҫ ё р  ҫӑтманӑ пуҫна! (Б ран ь;зам етьте конечное „ ӑ “ ). Изамб. T . Ҫ ё р ҫӑ т м а н ӑ  (брань). 
N . П риккаш чёкё м иш ер, питё йёрёскер хӑй , ҫынсем си сей - мен вӑхатсеиче, сехетён стрелкине кӑш т анчах тёр тет, ҫу р  се х е т  сут тӑвассине „ҫ ё р  ҫӑт ат- т е ... Н . Карм. Ҫ ё р  кулли пулман, или: ҫер кулли пултӑр! (Ругань). Ib. Ҫ ё р  ҫӑттӑр! В Земля как вещ ество, почва. N . Ҫ ё р  каллех тй п се кар«. N  Ҫ ё р е  каллех типётсе йачё (стало совсем  с у х о ) . 
N . Ҫ ё р  айне пусар? Ачач 83. П уҫёп е ш ӑм арса анчах T ä p a f ав, урипе ҫёр чавса сирпётет. Ib. Тбрра асӑнса ҫёр  ҫы ртрё (бож ился). N . Ӗ н ен м естёп , ҫёр ҫыртам! (Также: чи р ёк хёресне пӑхап!). СТИ К. Ҫапӑп та, ҫёр ҫырттЪрӑп1 (Г о в о р и т, угр ож ая сильным уд аром ). Ҫап ӑп та, ҫёр ҫыртӑн1 (Т о  ж е  са м о е ;. Калено. 1906. Тинёс шывё пёрмай ҫёре ҫийет (раа- мы вает). N . М ан ур а айёнчи ҫёр  кӑтӑлса кайрё те (о б р у ш илась), епё шыва кайа патӑм (упал). || Земля как планета, te llu s. СТИ К . Ҫ ё р  тӑватӑ кётеслё, таҫта инҫе кайсан, вӑл  ҫыран пек анса кайат, тет» Ҫ ёр ён  хёррин е хал!ччен н!кам та ҫи тсе курм ан, тет; унта сӗм -тёттём , х ӑр у ш ӑ ҫыран т аҫт а  ҫити ҫёрён тёпне анса кайат, тет. Ҫ ёр е  темиҫе пуҫлӑ ҫёлен тёревлесе ты тса тӑрат, тет. Сред. Юм. Ҫ ё р  вӑкӑр ҫинче тӑрат (т еҫҫё . П о вер ь е). Т. V I, 3. Ҫ ё р е  ӳ к с е  пасӑлиӑ йёркене кёл-туь алли. Н.Изам Ь. -J- Ӗн тё ҫ£р ҫаврӑнат, ҫёр ҫав р ӑн а *, ман пуҫӑм ри ҫаврака ҫёл ёк  пек. (П есн я нов. п р о и сх .?). 

Сред. Юм. А х  тбр , бн чёлхине т усесси ! П ёр  вӑрҫма п у ҫл а- сан , ҫёр  ҫинче каламанни хӑварм ас п б ф . N . Ҫ ё р  ҫинче каламан йум ах хӑварм арё (всячески изругала). || С у ш а . N . Валала ҫёр ҫинелле утнӑ (пош ла на б ер ег, на с у ш у , буд уч и  изры гнута ры бою ). Б.Яныши. ВӑЛ (лисица) ҫинче ш ӑтак т уп р ё, тет ге, п улӑсен е п ёр ер ён -п ёр ер ёа ҫёрелле пӑрахм а тапратрё, тет. || У ч а ст о к  земли, владение. Т. V I. Й у т  ҫёр тен  ҫёр  илсен, телей кайа* те, ты рӑ пулм ас,. т еҫҫё . Бгтр. П ё р  татӑк ҫёр . N . О рина ҫёр  валеҫҫёр. Ы тла усал ҫёр ех  кёмен. 
N . Санш ён ҫёр  паиче хам исе ҫӳр ер ём  (при дележ.е?). Истор. Вӑл та, аш ш ё пекех, хӑй ҫёрн е ӳстер есш ён  тӑрӑш нӑ. Cfr. 
u пред. чув. 50. Кам вӑрыан ҫёрне n a p a f таптаыа ахал ех си ре, ҫёр ёк  ҫӑпата? N . А ҫ у  пурана ҫёр валеҫм есер сут ас- шӑн мар: ҫёр ахалех кайат, тет. Иэамб. Т. А ичах усен вырӑние тутарсем  ҫёрне анчах хӑварнӑ (нимён те х ӑ в а р - ман). ЛГан* Х р есч ен сен  ҫёр те питё сахал пулнӑ, ҫавӑнпа
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начар п ур ӑн ӑҫп а пурйнна. Т Х К А  67. П илек йалӑн ҫер  пёрле пулнӑ пирён блёк. Альш. Ҫ ёл ен  И вана калат: ҫап мана малтан, т е т . Иван калат: х у  ҫбрёнте малтан х у  ҫап , тет. II М е ст н о ст ь . Бгт р.\  Ш у п аш к ар  ҫбрне кайас т е се , крымски ҫёлек илсе тӑхӑн тӑм . Ҫ ё р п ӳ  ҫёрн е кайас т е се , сарӑ кёрёк ҫёлетсе тӑхӑн тӑм . Юрк. f  П атш анӑн аслӑ кӳле (озеро) тӑвӑр п ул ё, пире ҫы рнӑ ҫёрсем  тӑвӑр п ул м е. Ц М е с т о . Пух- 
тел. К ун та ентб савӑт-сап а ҫум а та, ш ы всем ты ткалама та ҫер ҫу к . Чаду-к. К у сем : майри п ер  ҫёр ел е, кайре, тет, а ы вӑлесем теп ер ҫер ел е саланса п етр ёҫ, тет. N . У нта сана ик ҫёрелле еҫл ем е май пулат-и, ҫук-и? N . f  А й -у й , савнӑ тусӑм , х у р а  куҫӑм , пер ҫере п уласси  ннҫе м ар. Яргуньк. И кеш  (оба) ик ҫерелле вӑрман ҫем брсе анчах т ар ч еҫ, тет. 

Епир ҫур. ҫёргиые 23. А н чах х а л ё , у л ӑ х се н е  пит нумай ҫерте ҫетсе, анасгм т у н ӑ . N . Е п ёр  (я с ним) пер ҫер т ер ехр ех (почти в одном м есте) пурӑнатпӑр, хо ш ш и  25 чалӑш  анчах. 
N . Пирен енте ҫитм ен ҫерӗм ёр Йулмаре (мы везде побы вали). Ҫутт. 153. Т и к е ч ё , хӑв ах пелен, ур ап а серн е ҫере кайа? (уходит на подмазы вание телеги). Никит, f  Сы рӑнас ҫёре сы рӑнимарӑм (не приш лось повязать сорбан), кайнӑ ҫёре кайимарӑм . Сучар. В ал хӑй ён  вуттй патне (к дровам ) ҫитнё ҫёр е сём -тёт т ёи  пулн ӑ. К огда он п од ъ ехал к своим дровам , то у ж е  бы ло совсем  тем но. Кан. В иҫе йалӑн повест- кисене пер ҫёре манса хӑвар н ӑ. N . Е п и р  килекен ҫёр те. 

N. П урин валл! те йаш ка пер ҫӗре п е ҫе р е ҫҫё . N . Вӑл весене нумайччен вӑрман т ӑр ӑх  ҫавӑрса ҫӳ р ен е , вара кайран емӗрне ҫын пы рса кёмен ҫёр е илсе пынӑ. Орау. К ёпе чӳхем е кайнӑ ҫёртен таҫта ҫу хал н ӑ , т ет . П о ш л а полоскать белье и куда-то пропала. N . Киле тавӑрӑннӑ чухн е вёсем хирпе тӳрем  ҫёр- тен (по р о в н о м у м есту) иртсе пынӑ. А л ы й , f  Тапнӑ ҫбртен (где топнете) тар т у х т ӑр , сикнё ҫертен  сим тухтй р, вы дана ҫёртен вӑй т у х т а р . (Х ё р  йерри). Ib . С у р ӑ х  ш ӑммисене йепле те пулсан  ҫын лыман ҫе р е р е х  (где р еж е ходи т народ) кайса тӑкма т ӑр ӑш . (А ча йачё хуни). Б А Б . Х ай  кунӑн ҫак тукатм ӑш а пы тарнӑ ҫёр ер ехр ен  (близко к могиле) иртсе каймала, тет. Кан% П у р  ҫӗр теп е п ёр ех ш ы в т ӑ р а ?. П очти везде стоит вода. Урож.год. Н ум ай  ҫёр е ҫи ти ччен , кунта лаш ине к ӳр т се (— кӳр тр ём ёр ); лаш и к ун е, хӑй ҫӳ р е н . 
Б А Б . К у , т е се  калат, тет, хӑй: ҫиллентерне ҫер  пурчче» епё ӑна хам  вилмен пулсан та. т у ш  (т о ж е) пётерн ё л ул ӑттӑм .



Алыи. f  Уйрӑм -уйрӑм  ҫур ал са, пёрле ӳ с с е , уйӑрлм ӑттӑм  тенӗ ҫёрсем  пур. Кёвёсем. Х ур ӑн -вар та х у р а  та чб к еҫсел  п у р . Ӗнтб ҫак тӑван сем ех, ай, килсессбн, бмбр манмӑп тенё те ҫёрсем  пур. С*п. Ганък. -}* К ал ас, калас сӑм ах п ур , кӑм ӑлу йулас ҫёрсем  пур (бою сь как-бы не оби деть?). Регули 186. Выртнӑ ҫбрте волатӑп. Ib . 188. Е п  чбннб ҫбре килчб. Ib. 190. Вӑл ёҫленё ҫёртен килчб. Ib. 191. С о х а  тунӑ ҫёртен (со ха туса) кнлтбм. Ib . 193. Кӑнчала арланӑ ҫб^те вы ртат. Ib . 195. Вӑл пол тытнӑ ҫбртен килчё. Ib . 252. Еп ес пё/шен ҫбре кайрӑм. Я пош ел в незнакомое для тебя м есто. Ib . 253. Пблмен ҫбрте илтбм. Я  купил в неизвестном для меня м есте. Ib . 294. Вӑл пире пол ҫо к  ҫбре (вырӑна) исе кайре. 
Ib . К у томт1р еҫленб ҫбрте лай ӑх. Ib. 57. П ол тытмалли ҫбрте (там, где ловят рыбу) кимё T ä p a f. Ал. цв. 6. Ҫап ла чипер аван пынӑ ҫёртен ех, сасартӑк вӑл хӑй ум ёнче вут ҫути йӑлтӑртатнине курах кай а*. Ib. П бр ҫулхине ч ут -ч ут  сысна вилсе кайас ҫбртен ҫбПре шыв ёҫтертбм бр т е , чбрёлнёчче. 
ЧС. Анне те хуй хӑрн ӑ ҫёртен кулса йачб. И  мама, хо тя  и была печальна, ул ы бн ул ась. N . Кам хӑйне, хӑй нимбн те мар ҫёр тен ех (не икея никакого основания), та кам вырӑнне x y p a f , вӑл хӑй н е хӑй у л т ал а*. ЧП . П ё р  йурламан ҫбртен й урлатӑпҫке. Я  не пела, а теперь пою . Рыули 274 П арас мар ҫбртен патӑм. Я не хотел давать, но дал. ЧС, Ҫ а в  лаш ана епб пит йурататтӑм , мёшён тесен вӑл мана пур ҫбртен те (во всех отнош ениях) аванччё. Чӑв. й. пур. Вӑсем ҫнленнб ҫынна та, хӑй ум ёнче пит аван, унпала йӑиӑлтатса калаҫаҫҫб. Нимбнпе те ҫитес ҫу к  вӑсен кӑмӑлне, хӑй ҫу к  ҫбрте вара (в его отсутствии) ҫавӑн пек ҫынна ҫӳлтен илсе ҫбре чикеҫҫб (всячески поносят) ҫб р е . N . Ҫитн б ҫбрте пбр, везде, куда ни попадеш ь. Ц В  качестве послелогов. Регули 189. Вӑл киле килнб ҫбре апат пбҫерес. К  его  п ри ходу (домой) надо сварить обед  (пищ у). Ib . 185. Ҫ ӑвӑр н ӑ ҫбрте поплет. Г овор и т во сне. Ib. 168. Вӑл сӑм ах попленб ҫёре вЗл кнлчб. 

Ib . 668. Вӑл хёвёл аннӑ ҫбрелле кайрё. О н  пош ёл по направлению к западу Кан. Вбсем сӑм ах панӑ ҫбрте епб те пултӑм . Кан. Пилбк тенки тумланнӑ ҫбре кайа* (идет на од еж д у). Т ӑ х ӑ р  тенки тӑраннӑ ҫбре кайа* (идет на питание). 
Якейк. Ҫ ӑр к к аҫ М и ш к а епбр апат ҫинӑ ҫбре (когда мы обедали) пыч те, ат!сам к уҫён чех еп бнер олахра ачасампа вылу^аня (баловала, шалила) ҫинчен каляса п ачё. Ҫ ан т а х

—  88 —



—  89 —

ҫӗре анса кайӑтӑм ч, анмала полсан. Юрк.  П ё р е  ҫап л а , ку чей ёҫме л ар сан , кӑш т хай х у ҫи  ун патн е, чей ӗҫм е ларнӑ ҫё р е , пьгрса кёрет. N . К аҫ пулса килнё ҫё р е р е х  (к вечеру) пӑртак чартӑмӑр (кровь). N . Килне таврӑнсан, татах хы ваҫҫё , унтан еҫсе ҫи й еҫҫё. В ёсем  киле таврӑннӑ ҫёре (ко времени их возвращения) каҫ пулат. Вара ҫавЗлтенех тепёр ҫёр  пуҫланса к а й а г .  N . С ӳ р е с е  пётернё ҫёре каҫ пула п уҫл ар ё. К концу бороньбы  стало вечереть. || У п о т р е б л . в чуваш и зм ах Осогр. 
вдор. В ёсем  (пчела) мёнле ёҫленине к ур сан , й ур атас мар ҫёртен йуратм алла вёсене (невольно полю биш ь). А чач\\. И кё ҫу л х и  х ёр  ачине ы таласа, ҫы вӑрас килмен ҫёртенех ҫы вӑрнӑ пек в ы р т а*. Бур. П ё р  й урлам ас ҫӗртен  йурларӑм  ҫак тӑвайсем  кӑм ӑлёш ён. N . У рм ак-м аки  ӳкем тенё ҫёртеи тепёр йы вӑҫран йарса ты трё, T e t (чуть не уп ал , н о ...) . Сунт. Ӗ ҫ  ҫу к  ҫёртен ех ёҫ т у са  ҫӳ р е ҫҫё . ГТТ. Л е ш ё  вилес ҫёртен вырӑс ҫемйине кёнё. Изамб. Т. Ы вӑлё пилёк-ултӑ ҫавӑрӑинӑ ҫёре стари к акса п ётерчё. Б. Яныши. У нта ҫи т се , вурӑн хат ёр л есе, апат ҫинё ҫёр е тёттём п ул чё. N . Ҫ а к  у й ӑ х  пбтнё ҫёре (к концу этого  м есяца), взл тавӑрнмё-ш и? N . Кёлёрен тухн ӑ ҫёр е (к концу сл уж б ы ) аран-аран пы рса ҫитрём ёр. 

Регул* 122. Вал килес ҫёре еп килте полап. К его  при ходу я б у д у  д ом а. Бес. чув. 6. Киле тавзрӑннӑ ҫёр е (к его  возвращению) унӑн гш ш ё вилсе кайнӑ. || Т * м а , tnem e. ГТ Т . Ҫы рм аллисем  пайтах ҫёрсем  пур та. || Р езу л ь т ат , конец. N . Тата епир хам ӑр ёҫе ҫёрне ҫи терей м естёп ёр. Четыре путч. Пуринчен ытла ёҫре вӑйа ш еллес пулм аст, пурн£ те ҫёрн е ҫи тер ес п у л а*.Т ӑ м л ӑ  ҫ ё р ,  сугли н ок. Барон. 114.Х ӑ й ӑ р л ӑ  ҫ ё р ,  су п е со к . Баран. 114.Ҫӑр аван, назв. зем ледельческого ор уд и я. ҪШ-Мӑнтӑр (В урнарск р.). П л у к ; ака п у ҫ, ҫёр аван— укӑн пайӗсем: ур ап и , тимри.Ҫ&р an äu i,— амдш4, назв. бож ества I разр. Сред Юм., 
М. Васильев, Хурамҫл. Изванк. Ӑ н а , улпутсем  ум не кёртсен (т. ҫ . перед чиновниками на приеме), ҫёр  ам ӑш ё, у н ӑк  (т. е. рекрута) ӳтне-ти рне, сӑнне х у  пек х у р а т са  п ӑ р ах . („Т ё п  саканче пӑт чӳклен и “ )- Кубоео. Ҫ ё р  ам ӑш пе ҫёр  ашШё ҫёр е тытса тӑр аҫҫё.

Ҫвр au iu ii, назв. бож ества 1 разряда. Сред. Юм. Чӑваш- 
сем 3. Ҫ ё р  аш ш ё, ҫёр  ам ӑш , ачана ан сӑхл ан , ан ӑм сан ,
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ӳсм е ирёк пар, .хӑмЛа пек хӑпарт, ҫулҫӑ пек йарпайт. (О бр яд  „ача ҫурални*). Видё-йӑлч. Алтма пы рсанах, чӑн малтан м асар ҫинче ҫӑкӑрпа чӑкӑт хы ваҫҫё; ак ҫапла каласа хы ваҫҫё: ҫбр аш ш ӗ, ҫёр  ам ӑш ё, ҫак  масар п уҫл ӑхё, ум ӑрта п ултӑр, теҫҫё.
Ҫёрв nfpT, дать надел (на крестьянской земле). Хурамал.
Ҫёре кёр, быть похороненны м. А у  41°. Вӑл (он) вилне* ентб; внлни виҫе кун, ҫере кенни (= к е н и )  ҫиче кун. || У н и ж аться. Ст. Чек. Пус . Ҫ у к , т е се , ҫере ан кёр; п ур , т е с е , пуҫна ҫӳл е ан х у р . (П ослов.).
Ҫёр илмеяскер, бранное вы раж . (проклятье). Якейк.
Ҫёр укҫи, деньги за землю . || Д ен ь ги , которые бросаю т в м огилу перед тем , как спустить туда покойника. Н . Седяк. Ҫы н ӳтне ш ӑтӑка ху р ач ч ен , пёр-ике пус: ҫер  у к ҫи , т е с е , пӑрахаҫҫе.
Ҫёрулни, картоф&ль. С м . п а р а н к ӑ .  Изамб. Т. У се м  хы ҫҫӑн (т. е. после сева гречи и конопли) ҫерулм и лар- таҫҫе. Ҫӗнтерчё 17. Сан а ҫерулм илле, ҫӑнӑхла калчине те, пахчине те памасӑр пурӑнайм астпар. Виҫӗпус. 35. Ҫ ӗрул м и  хы ҫен чен, калӑпӑр, ҫёрулм ийех (картоф ель ж е , т . е. опять картофель) лартса пыни питё аван мар.
Ҫёрулми улми, плод (ягода) картоф еля. Изамб. Т.Ҫӗрулиисӑм си, картофельный росток. N . Ҫ ӗрул м и  сЗм си; ҫӗрулм ийе лартма каснӑ чухне сӑм сине пӑхса касаҫҫё.
Ҫёр-омли (-Хиы), картоф ель.Ҫбр-омлн карти, огор од . Шибач.
Ҫёрумми, картоф ель. Вомбу-к. Ҫёрум м и  корыти. Ib. Ҫ ё р - умми икерчи хп ар ту: ҫӑкӑр (квас) чусти ҫине ҫерумми т ӳ се  ш еветсе сар а ҫҫё , кӑмакана хы ваҫҫё, ҫатмапа та пёҫе- р гҫҫё . Ib . Ҫёрум м и  кӳрш екки, плош ка. Ib . Ҫбрум м и ш арк- кӑве. Jb . Ҫ ё р  умми ш ӳрп и , похлебиа. А ш , ҫерум м и, кӑмпа йараҫҫё. Ib . Ҫ ёр ум м и  ш ӳрпи ҫине м уркав, херле-кӑш м аи , хӑйар (йӳҫётнине), су х а н , пӑрӑҫ, лавровы й лист йараҫҫе.Ҫёр ӑтӑр (йдйр'), выдра; так обращ аю тся к низеньким ж енщ инам. Якейк. И , ҫер ӑтӑ{>, кӑвакал ами! (лотра, пёчёк херарӑм а калаҫҫё).
Ҫёрёи, инструментальны й пад. от ҫ ё р  (Р ед . ; уп отр ебл . в некоторы х вы раж . Собр. П е р  паттӑрӑи ик алли тӑват ҫёрен ҫап ӑҫм а с?, т е ҫҫё . (П о сл о в .); Л я гу т *. •{• М анпа варлн виҫё ннкеч (= и н к е ч ч ё ) , виҫ инке те виҫ ҫёрен , епе анчах
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пёр ҫё р ё н .'(С о л д . п .). Хора-к. f  Й ӑванӑн пёре (т. е. л ё р  арӑм ) анчах; пирён арЗм вон!ккӗ, вон!к ҫбрёи о л ахр а, йашӑ ачз хош ш и н че, пӑш ӑ-пӑш ӑ сӑм ахр а. (С в а д . п .).Ҫёрён-куеам, бегаю щ ий по зем ле. Расск. Ҫ ё р  ҫинче т ё р -  лӗрен ҫёр ёи -к у са н , ҫӳлён -вёҫен  п ултӑр! тенё.Ҫврӑн лрарШкё, назв. праздника, д у х о в  день.Ҫ ёр ён ҫӳл ён , по земле и по н е б у . Лашм.-j- Х у р а  ёне пӑлан пек те, хӳр и  вёҫё ҫёлен пек т е , ҫёрён-ҫӳлён ш ӑваҫке т е , пёр ыӑйраки пёлт чава* т е , пёр мӑйраки ҫёр  чава*.Ҫёрён-шӑван, ползаю щ ий по зем ле, прем ы каю щ ийся. N . Ҫёрён -ш ӑван ҫёлен-калтасем .Ҫбр ёҫё, зем л ед ел и е. Чт, по пчел. №  17. Ҫ ё р  ёҫне ытти ҫынсем пек ёҫл е й м е сё р ... (о калеке). N . Ҫ ё р  ёҫне т у р ӑ м ӑ р . 
Юрк. Ҫ ап л а ёнтё еп ё хур а ҫёр  ёҫне ёҫл есе  пурӑнтӑм .Ҫёр ёҫле, заниматься зем леделием , хлебоп аш еством  Байг. М анӑн аттепе анне ҫёр  ё ҫл е се , тырӑ туса пурӑннӑ. М о и  родители занимались хлебопаш еством .Ҫёр ёҫлакан, зем леделец, крестьянин. Янорс. Ҫоралн ӑ епё ҫёр ёҫлекен ҫын кил-йы ш ӗпче, Я н орбс Йалёнче, Х у с а н  кӗпёрнинче, Ҫ ё р п ӳ  уй есён че.Ҫӗо йаланашшё ( = ҫ ё р е  айала анаш ш ё?), брань (сильная). 

Мыслец, Якейк., Питушк.Ҫёр-йы ш ,— йышё, властитель зем ли, назв. д у х а . N . Ҫ ё р -  йыш (йышё) ҫёр  айёнче пурӑнат, т е т ч ё ҫ. Вилнё ҫынна пытарма ш ӑтӑк авӑтсан, виле ш ӑтӑка Йараччён малтан ҫёр -й л ш н е икё п ус укҫа п аратчёҫ. Хурамал. Ҫ у р к у н н е , малтан вӑр лӑх кӑларнӑ ч у х , ҫёр-йы ш не т е сё , пёр ҫӑм арта касӑ айне ху р аҫҫё  (под первую  б о р ҫзд у  клали яйцо).
T V I , 28. Т ата ҫёр-йы ш не: санӑн ҫёр ё ҫинче пирён ҫур тӑ- м ӑр-йёрём ёр, ты ррӑм ӑр-пуллӑм ӑр, ҫу к  ч у х н е  кбттертём ёр, пур чухн е паратпӑр, ҫы рлах ҫёр-йы ш ё! тесе ч ӳ к л е ҫҫё . 
Ib. 22. Х ӑ п а р т у  варринче пӗҫернё ҫӑм артине, ҫёр йы ш не тесе, пёр-пёр ана ҫине кайса пы тараҫҫё. (А ка п ӑ т т и .
В . Карм. Ҫ ё р -й ы ш ё = ҫ ё р  ҫӗклекен ту.рӑ. Алъш. Ҫ ёр -й ы ш н е х у р . Микушх. Ҫ ӳ л т е  т у р ӑ — ҫут ҫанталӑк ун ӑн. Ҫ ё р т е  ҫ ё р - Йыш— ҫёрш ы в унӑн. Ҫ ё р т е  патш а— хур а х а л ӑ х  ун ӑн. (С т а р , верование). С м . P a a s . 133, Мат. M. 2 9 ,2 8 .(бр-йыш ам ёш ё, назв. бож ества.Ҫёр йӗркелӳ, зем л еуст р о й ств о . Кан. Ҫ ё р  йёркелӳ к о м и ҫ - Ҫийё татса n a p a f (разреш ит).
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Ҫёр виҫакеи, зем лем ер. С м . м е ш е в е й ,  м и ш а в а й .
Ҫёр виҫи, мера земли; зем л еустр ой ство. К а н . Ҫавӑн п а ҫёр  виҫи пухувён  протоколне те вуласа п ам ас*. Ib . Ҫ ё р  виҫинче пусӑсем  ууииӑннипе Т уканаш  хал ӑхё иртнё ҫулта ыраша сёл ё пуссине акнипе, кӑҫал ыраш питё начар пулчё (рож ь была плохая из-за посева рож ь на рож ь).
Ҫбр виттёр кайашшё, ҫёр виттёр кайми, ҫӗр виттёр кайтёр» бранные выражения. Я к е й к . Ҫ ё р  вит ёр кайаш ш ё! (Сильная брань). Ст. Чек. Ан ҫиленте^се тӑр-ха ӑна иуммай, Й у сӑв а (в Ю зовский завод) пӑрахса кай ё.— Ҫ ё р  виттёр кайтӑр1 М ана капла та савӑн тарса? пурӑнм ас-ха. Ib . Выл>ӑх-масар, т у х са  карё т е , шӑнса .хӑвалаттарса ҫӳ р ет  пайан .кун-хута (заставляет бегать за скотиной в течение всего дня); ҫёр виттёр кайми, таврӑнё каҫпа, чы стӑ ш ӑнса карӑм. N . Ҫ ё р  внттёр кайтӑр килти ёҫ! N . Тата вулатӑп: 160 т утар га I суккДр, тет. Ҫ ё р  витёр кайтӑр! тетёп. Тутар чӑваш ран иртерчё иккен, чӑваш ран икё ху т  таса вёт, тетёп.

Ҫбр вӑйпбр, выборный, доверенный по земельным делам . 
С р ед . ¥ )м . Ҫ ёр  вӑйпёр—ҫёр  валеҫнё чухне пёлсе ҫӳрекен .

Ҫёр вӑрлаии, назв. обряда. Т. IV .  Ҫ ё р е  йут йалсем вӑр- ласа кайсан, ҫав йалӑн вара тырӑ п у л м ас*, теҫҫё.
Ҫёр кайёкё, туш канчик. От. Чек. Ҫ ӗ р  кайӑкё (передние ноги короткие, задние—-длинные). Ю р к . Ҫ ё р  кайӑкё, назв. ж ивотного. С м . ҫ ё р  м у к а ҫ ,  ҫ ё р  к у  й а н ё. || Н азв. н асеком ого. С т . Ч ек . Ҫ ё р  кайӑкё (и л и : ҫёр  к ай ӑк ), летаю щ ие насекомы е.
Ҫёр кансёрё (tfflwVO» назв- ДУх а * Алый. А ча ҫёре ӳк сессё н , Ҫёр кансёрё кансёрлет: ачана ҫёр  кансёрё йёртет, т еҫҫё . 

Ib . А ча-пӑча вӑл сак ҫинчен*мёнтен ҫёре ӳкет т е , ӑна: „ҫёр  каисерё" ҫапӑнса аптӑратаГ, т еҫҫё , ҫавӑнпа йёрет, т е ҫҫё , ача-пӑчана (лечат отчиты ванием, ухтарса).
Ҫёр пуйан, „земляной заяц “ . Paas. 133. См.* след . сл .
Ҫёр куйанё, туш кан чик. Сред . Ю м . Ҫ ё р  куйанё— п у с р а ,ҫ ё р  чакаласа кёрсе выртакан куш ак пы еӑкёш  хир кайӑкё. О нӑи кайри бри малтинчен вӑрӑм, хӳр и  вӑрӑм та, чӑн вёҫёнче лапкалса кайа* т е , ш брӑ. С м . ҫ ё р  м у л к а ҫ .
Ҫёр-кусаи, бегаю щ ий п о зем ле. Стюх,
Ҫёр мёкёри,— кӑккбри,— кёкри, земная грудь, назв. б о ж е ства. Т. V I, I I .  Е й , ҫёр  кӑкӑри, пилле! (С ал т ак  ӑсатни). 

Ь а т и р . Е й , ҫёр кӑкӑри, пилле! (Говорил р ек р ут, п рощ аясь
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со своей сем ьей ). Ш и б а ч . П ӳ л ё х ҫи , п ӳл ёхҫи  ам ӑш , еп ёр  ҫё р  кӑкри ҫинче ҫӳ р е т п ё р , таптатпӑр, торӑ* ес пире чипер осрасам . Т ю рл. Ҫ ё р ё н  кӑкри перекетлё, пирён пы сӑк анне— ҫёр , пире ҫав тӑрантса o c p a f . С о бр . •}■ Ҫ е ҫе н -хи р  варринче ылттӑи йупа, ылттӑн йупа тӑрринче чӑпар к у к к у к , авӑтсас- сӑн , ылттӑн йупа чӗтёрет; ылттӑн йупа чётёр есен , х у р а  ҫёр  кӑккӑри ч ёт ёр ет , х у р а  ҫёр  кӑккӑри чётёр есен , хирти ты рӑ- пулӑ х у м х а и а ? , хирти ты рӑ-пулӑ ху м хан сассӑн , х у р а-хал ӑх  чунё савӑн а?.
Ҫёр кӑмпи, д ож деви к (гриб). П ш к р т .
Ҫёр кӑмрӗк, ҫё$ кӑмрӑкё, каменный уго л ь . К С . и  др .
Ҫӗр-кёпвр, гать, д ам б а . Я к е й к . Х о са н т а  хӑш  чохне ш у  ҫёр кёпере кёт ан чах илимаҫт (ил'имасГЫ). fl Н азв. поля (в 1 км. от а  М а л ы х  Т и у ш , Т р а к . р .) .
Ҫёр-кёпвр пусси, назв. поля. /1. Ҫёрле, обрабаты вать зем лю . Б . О л г .  Х а л , ёнтё ҫак ҫёр е чуаш ш ам , т о т а р -к а сса м , ҫёрлеччё (ёҫлеччё).2. Ҫӗрле, в ст р е ч , в сл ед , о б о р о т е. Орау. П ай ан  вӑкӑр пёр ҫёрле ч ёк ёр ет  (го в . о т о м , кто хо ч е т  ср азу все сд елать, зараз, сразу).
Ҫёрлен, обратиться в землю . П и т у ш к . П утлан тӑр! Ҫ ё р - лентёр! П у с т ь  провалится в преисподн ю ю , тл тм ан  еп сан йапалӑна! (Г о в . обвиняемы й в воровстве).
Ҫёрлё, имею щ ий землю . N . Ҫ ё р л ё  ҫын* зем левлапелец- II С  п р ед ш еств. числительным и м естои м ., в наречном , с м . 

И р . С ш л .  39. С и в ё р е х  ҫилё Ҫиллентерчё, ик-виҫё ҫёрлё силлентерчё. Якейк . Й о х а н  ш у тян ёсе пырса кёнё чох теминче ҫёр л ё f lo x a f . Р ек а разделяется на рукава при впадении в к о р е .П ё р  ҫ ё р л ё ,  совм естн о, в ед ин стве. С . Т и м . Ҫ  ичё ҫырма йӳппи шыв й у х а т , яӑҫан  йухё-ш и пёр ҫёр л ё. Б олезни. П уҫӑн т и  пур ш у хӑ ш у се н е  пёр ҫёрлё п у х са , чунёпе лӑпланса, ӑш ӑ кӑм ӑлпа...
Ҫёрлбш ывлӑ, обладаю щ ий зем лею . К С .  Ҫ ёр л ё-ш ы вл ӑ ҫын,. имею щ ий зем лю , зем леделец.
Ҫёр « а м и , сам ая мягкая земля.
Ҫёр м аиӑкё , вата. С к . и  пред. чув . 34. В ё ҫе т , си кет: алли- ури ҫёр  м ам ӑкё пек ҫӑм ӑл . О с о х р .з д о р . Ҫ ё р  (хир) м ам ӑкёп е ҫёленё тум т!р  те тир т у м т ф  пекех ӑш ӑ ты т а?. И  о д е ж д а на вате, так  ж е теп ла, как и сш и тая из овчин. N . Ҫ и ч ё  ш ӑрп ӑк4. Заказ N* 462.
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вёҫне ҫёр мамӑкӗ чёркесе, вёсене тулӑ ҫине йёри-тавра лартса т у х а ҫҫё . Якеик. Ҫ ё р  мамёк (-*£*), лучш ий сорт ваты.Ҫбр мииин, „м озг земли“ . Totaeeo. Онтан Иван: тавай, кам-та-кам ҫёр мичмине кӑлара*, тет.Ҫёр минё,— иинни, „м озг земли"; преисподняя. С м . пред. ■сл. С П В В . Ҫ ё р  миннине анса кайччӑр1 (тёпне? В оп р ос— его ). 
Чдв. й. пур. 8. Ана вёрентесшён (учить этом у) тӑрӑш акансем те ҫӳренё ҫёртех ҫӗр миннине анса кайччӑр. М  Х ӑй  чунне ҫёр минне кайса кӗресрен хӑтарнӑ ҫын камччё?Ҫ«р м улкаҫ,— иолкач,— иолкач«,— мулкачё,— иёлкачи, т у ш канчик. Изамб. Т. Ҫ ё р  мулкаҫ ҫерем ҫинФе пурӑнат, ш ӑтӑкё т ӳп -тӳр ё кёрсе кайат, кайри ури ш урӑ, вӑрӑм пулат, малти ури кёскерех, йёке-хӳре пы ҫӑкёш . Ыам. Рук . „Ҫ ё р  молкач, туш канчик, земляной заяц“ . Янтик. Ҫ ё р  мулкачи (ж ивотное). С м . х и { )  м у л к а ч  и. Изамб. К. Ҫ ё р  молкачи (валти ори мӑтӑк, кар!— вӑрЯм, с кош ку; под брю хом белое; хӑй хӑм ӑртарах, хӳри— ш ӑш и хӳри пек). А . Турх. Ҫ ё р  м улкачӗ; кайри ури ш утсӑр вӑрӑм, малти— кёске, хӳри вӑрӑм; вёҫё ш урӑ. Йытӑ тытаймас; тӳрё чупм ас. П урсуй  та ты таймас. Ваш ӑккӑн (ш ӑтӑкё) кёрсе кайа*, арланӑнни пекех. Й ӑввине чӳпёксем тултара*. Х ӑл хи  вӑрӑм, ҫап-ҫара (ҫара ҫерҫи хӑлхи пек), ҫӳ п -ҫӳ хе , хёр л ё-сӑр ӑ, тилё тёслё. Х ёл л е курӑнм ас, ш ӑтӑкҪнчех пурӑнат пул,- Ib . Ҫ ё р  м улкачё вӑрӑм х ӳ р ел л ё, й ёке-хӳре пек йапала. Чаду-к. Л аш асене йатймӑр та, ҫёр мӑлкачисен хыҫҫён чупа пуҫларӑм ӑр.Ҫ |р  мулча,— мунча, земляная баня. N . f  Чӑнкӑр-чанкӑр симёс витри, ҫёр мулчаран тухн ӑскер; ай, акиҫём, х ёр ёҫём , у л а х  пӳртӗнчен тухн ӑскер. (Ӗҫкё йори). СТИ К . Ҫ ё р  мунча—  ҫыран айаккине чавса тунӑ мунча. У н  пек мунчан тӑрри ҫёрп е тан пулат, пёр трупи кӑна тӑратса тӑрат. Туй. -J- А х , Йыснйҫӑм, йыснаҫам! А ш ш ё кнлнё тупм асӑр, ҫёр мунчара ҫе«р каҫнӑ!

ҫ*р пакарти, внутренность земли. Торп-к. || RG. Ҫ ё рлакарти, низенький человек. || Н азв. бож ества. Иэванк. Ҫ ё рпакарти, есё ӑна (рекрута) х у  пёк лутралат. (Тёп саканче л ӑт  чӳклени).
Ҫ1р памаяла, назв игры. Ҫӗнӗ-Кипек. Ҫ ёр  памалла вы дана чухн е пурте, кам выл,ас тет, арҫы н-хёрарӑм ёпех вы ф аҫҫё. В ӑй и  тапраначчен вы ^акансем пурте ёретён ларҫз т ухаҫҫё . Вёсенчен пёри хуралёҫё п у л а ^  тепёри— ҫёр параканё. Унтан



—  95 —

вара ҫёр  параканё ывӑҫне пбр пёчик патак татӑк илет те: ҫёр парап, т е се , лараканёсен аллисене хай чӑмӑртанӑ аллине ты ттарса T y x a f. Ҫ а в  вӑхӑтр ах вӑл хӑй аллинчи патакне пёрне ты ттарса хӑв а р а?. Ҫ ё р  параканё ҫёр панӑ чухн е, хурал ҫи  пит хы тӑ пӑхса T ä p a f  т е , ҫёр  парса п ётер сен, ҫё р  камрине кал а?. Ҫ ё р  камрине пёлсен , вара хуралҫи  хал ӑх хуш ш и н че кёрсе л ар а? т е , первей ҫёр  паракан х у р а - лёҫ й ул а?. Ҫ ӗ р  камрине хуралҫи  пёлимасан, кайаллах хуралҫа й ул а?, ҫёр параканӗ кёрсе л ар а?. Х ӑш ӑи ч е тупӑннӑ, ҫав вара ҫёр  паракан п ул а?.Ҫвр паранки, назв. раст. С П В В . ФН. Ҫ ё р  паранки— вӑл вӑрманта пулат, ӑна та ҫийеҫҫё.Ҫёр пахатӑл, невыясн. сл. С П В В . А С .Ҫӗрпе Пурӑнакан, зем леделец.Ҫёр пмчӗ, поверхн ость земли, „лицо земли“ . N . Ҫуркун не хёвел ҫёр питне ӑш ӑтса , ҫутатса тӑра пуҫласан ах, йур ирёлсе ш ывсем п у л а ?.Ҫёр пу, т о ж е , что ҫ ё р  п ӑ в ё .  || Н азв. бож ества. М ам. М . 8 4 ,8 9 ,9 1 . С м . ҫ ё р  п ӑ в ӗ .Ҫёр пукац» (tflyunt), так обзы ваю т низенького человека. 
Изамб. Т.Ҫёр гфгёхҫи, назв. бож ества.Ҫёр пӳлёхҫи ам ӑш ё, назв. бо ж еств а.Ҫёр пӳрт, зем лянка. Шибач. Хорӑн сам  лараҫҫё ҫёр-п ӳрт хёррин че. Истор. Т у  айаккине пёр п ёчёкҫеҫҫё ҫёр -п ӳр т алтнӑ.Ҫёр пӑвё, тум ан , который бы вает над землею  весною  по утр ам . Тюрл., С П В В . Ст. Чек. Ҫ ё р  пӑвё тухат (весною  по утрам , поднимается туман).Ҫёр л ӑс, то ж е , что пред. сл. В . Ом. Ҫ ё р  пӑс (ifloc) т о х са . Поднялся земляной пар (весною ; калчайа пӑсат). Орау. М икулӑн иртҫен, вы л ^ хсем  ҫёр п ӑсп ех тӑр ан а?, тиҫҫё ваттисем.Ҫёр пёвё, вся зем ля, какая есть на свете (ей м олятся, олицетворение). P aas . 133. || М П П . Ҫ ё р  пёвё, земля, когда растительность только что всходит. Бур. Ҫ ё р  пёвё йур- шывлӑ пулсан, тырӑ п ул ат, теҫҫё.Ҫёр планё, карта. Баран. 147. Ҫ ап л а ӳ к е р се  ҫырнӑ плана Ҫёр планё, теҫҫё.Ҫёр еехм ечё, назв. бо ж еств а. Русак. С м . Paas. 133.
4*
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Qip сывлани, „дыхание земли“. Нюш-к. Ҫёр сывланн 

кӑҫти вырЭнта у? Ҫёр сывламасӑр TäMacf, ҫёр те сывла  ̂
Ҫёр сывлама ёлкёреймесёр ҫёр ҫурӑлса темиҫе хула, вӑр-
мансем путнӑ, тетчёҫ.

Ҫёр сыхчи, назв. божества. Алъш^ Ҫёрч:ыхчи(не) путек.
Qip сищсерё, назв. духа. См. P aas. 133.
Ҫёрсвр, безземельный.
Ҫёреёрлеи, обезземеливаться. Пир. Й ал. Чухӑнсем ҫёр-

сёрленсе пыраҫҫё.
Ҫёр-ҫантапӗк, видимый мир. Т урт. Пёлёт ҫилпе тасалчё,

ҫёр-ҫанталӑк уйарчё.
Ҫбр ҫынни, земледелец. Торх. Ҫёр типсен, ҫёр ҫыннисем

суха тума тухаҫҫё.
Ҫёр-ҫырли (-Хм**), клубника. Курм. -[■ Татрӑм-ҫирӑм ҫёр- 

ҫырли, ҫёртен-шуран уйӑрӑлтӑм. См. хурӑн- ҫырли.  
Ҫӗр-ҫырли корӑкё, назв. растения.
Ҫ ёр ҫу  или ҫёр ҫбвё, „земляное масло“. Вид особого 

гриба, в корне которого бывает жидкость (масло), кото
рою мажут поранения. Тюрл. Ҫёр-ҫу (земляное масло, 
лекарство) хор ҫӑмарти пек полат; аври пор, кашӑк аври 
пек; сӑрт ҫинче пола?. Ш и б а ч . Ҫёр-ҫу, земляное масло (йит 
шӑршлӑ пола?, лайӑх шӑршла). Торп-к. Ҫёр-ҫу, назв гриба. 
II Керосин. Хурамал. Ҫёр-ҫу.

Ҫёр ҫуралнӑ кун, назв. народн. праздника (в мае месяце, 
во вторник).

Сёр -ҫоран, крот. Тюрл. у Низенький человек. Тюрл. Е, ҫёр- 
ҫоран! (Лотра ҫынна калаҫҫё).

Ҫёр ҫурбкё, расселина в- земле. Алы й. Унтан, кайсан- 
кайсан, пёр ҫёрҫурӑкё тёл пулат, тет. Тайба-Т. Пӳрт ҫумёнче 
тӑват кашквр, тӑваттӑш те кӑвак кашкӑр. (Ҫёр ҫурӑкё).

Ҫӗр ҫбвб, назв. гриба. Мислец.
Ҫёр ҫӑвё курёкб, назв. растения. Glutina cruciata. Cm. Чек. 

Ҫёр ҫӑвё курӑкё, ҫав курӑк тӑрӑх ҫёр ҫӑвё ӑҫта ӳснине 
пёлеҫҫё. Ҫав курӑк тымарёнчен ҫӗр ҫӑвё тухат. Ҫёр ҫӑвё 
всякий кёҫен-ҫӑпанран аэан. Ҫёр ҫӑвё ҫёр айёнче ӳсет.

Ҫёр ҫӑтнӑ вырбн, назв. местности около дер. Ново- 
БуяйЪвой (Ҫён-Пуйан-касси), на берегу реки Ел-ҫырми,  
вытекающей из Ел- кӳлли.

Ҫёр рбтыб ҫырма, назв. глубокой котловины с крутыми 
берегам ,̂ из которых сочится вода. Тоганаши. Онта (около
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Тоганаш) виҫё кил полнй; валсам пёр-пёринпеле рогц>а 
лолнӑ, хёр парса хбр илнё пёр-пёринпеле. Туй вӑхӑтёнче 
вӑлсене ҫёр ҫӑтнӑ (провалились сквозь землю). Ҫав вырӑнта 
ка|>ан нумайччен атан сассисам (пение петухов) илтённё. 
Вёре-ҫёлен roxaf, теҫҫё.

Ҫёр ҫёгаф, человек жадный до земли. Орау. Ҫёр ҫӑхач>, 
йӑрана (межу) пётёмпех ҫиса пётернё (распахал), мур! 
(Ему хочется побольше земли).

Ҫёрҫёиёрёлни, оглушительный шум, гам. ОТИК. Килёнче- 
ҫуртёнче ҫёр ҫёмёрёлеҫҫё. Ib . Ачи-пӑчи ҫёр ҫёмёрёлеҫҫё. 
(Во всех случаях „ҫёр ҫёмёрёлеҫҫё* показывает на то, что 
оглушительно громко шумят). Баран. 45. Упа тавра (вокруг 
медведя) ҫёр ҫёмёрӗлеҫҫӗ.

Ҫёр фёмёрни, грохот, шум, гам. Сн. и пред. чув. 7. Ҫёр ҫёмёрсе 
таврӑна*. Якейк. Автомобил кёрлесе, мёкёрсе (рев трубы), 
ҫёр ҫёмёрсе (с грохотом) пыра*. N . Ҫёр ҫёмёрни, быстрая 
езда на лошади. Арҫури. Ҫёр-ҫёмёрсе чуптарат. Сред. Юм. 
Вӑрманта ҫёр-ҫёмёрсе йорлаҫҫё (поют на весь лес): хёра- 
рӑмсём сертене килнё по̂ >. Йерк. 128. Шуртан тавраш 
ҫичҫёр кил, ҫёр ҫёмёрсе ҫитрёҫё; таври йалсем, пур пус-кил 
Урха патне килчӗҫё. Баран. 24. Акӑ хайхи упа вӑрманта ҫёр 
ҫёмёре пуҫлат (поднимает сильной шум): унта та шатӑрт, 
кунта та кёрёс тӑва*. СТИ К . Ҫёр ҫёмёрет—питё хыт4 
кӑшкӑрат, ҫуйхат.

Ҫёр-ҫёре, в разные места. Ала 80. Авлантарасси авлан- 
тарӑпӑр та, карчӑк, а пирён ҫёр-ҫёре ҫӳрес мар (не будем 
ходить искать невест во многих местах), ҫёр-ҫёре ҫӳресси 
пире кансёр, айта карчӑк, хамӑр пек ҫын тупар епир, пирён 
вӑтӑр ывӑл, тавай вӑтӑр хёрлӗ ҫын шырар епир.

Ҫёр тавраш туни, назв. обряда. Изванк. Ҫапла вара пирён 
ҫёр тавраш туса, пур кёлёсене тӳрлетрёҫ, пур ылхан*сулу- 
ҫӑсене, ҫын сӑмахёсене тасатрёҫ. Вилнё ҫынсене те лӑплан- 
тарчёҫ. Ҫапла тунине ҫёр таврӑш тунн теҫҫё.

Ҫёр тараканё (mapatatä), то же, что кукамай.  Альт.
Сёр татки, комок земли. Totaeeo. Онтан шуйттан ҫӳри 

ҫёре тапрё-тапрё, тет тр, нимён те кӑлараймарё, тет, анчах 
Сёр таткисем сирпёне-сирпёне кайаҫҫё, тет.

Ҫёртен-куоан, бегущий по земле. См. ҫ ё р-к о с а н. А у  132°. 
Шӑшн пётём ҫёртен-кусан тӑватӑ уралӑ кайӑксене (четверо
ногих) чёнет, тет.7. Словарь чумюсжого is u u . Выпуск XIII.
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Ҫёртаи кёлар, вынуть из земли. || Лишать земельного 

надела. Кан. Ҫёртен кӑларас, Ваҫҫили Хветӑрчӑ, саккун
тӑрӑх ypäx акаймас*, срук ҫитрё, теҫҫе.

Ҫёртан ҫёра, с места на место. Бугульм. *j* Хура ене лӑлан 
пек, хӳри веҫе ҫелен пек: ҫёртен ҫбре шӑватҫке.

Ҫёртвш, земляк (неолог.).
Ҫёрташлёх, землячество (неолог.).
Qip тытакаи ^лпут, помещик.
Ҫёр тытки, назв. божества. Альш. Ҫер тытки(не) така.
Ҫёрти, находящийся на земле или на месте. N . Пер 

вырӑнти чӑваш челхи тепер ҫёртннчен урӑхларах.
Ҫёр тивлачё, назв. божества. Альш. Ҫер тивлече—путек.
Ҫёрти патша, гех. Olim in deorum numero fuit. Неизв' авт. 

XVIII в. 20, 27, 29.
Ҫёрти ҫырла, то же, что ҫер-ҫырлн? Ядр. f  Улӑх 

ути, ай, ука пек, ҫертн ҫырла шӑрҫа пек.
Ҫёрти тор!, назв. божества. Мам. М.
С*Р-ту. возвышенность, холм? Б . Хнрлепы. Ҫер-ту ҫинчи 

ҫер-ҫырли. Пазух. Ҫер-ту ҫинче, ӑй, ҫбр-ҫырлн, татрӑм ҫирём 
пер ҫырла.

Ҫёр тӑпрм, почва. Осохр.адор. Вӑл чир (лихорадка) н! 
ҫьгнтан, н1 выл^х-чёрлёхрен йермест, nfep ҫбр тӑпринчен 
анчах йерет. N . Унтан турӑ ҫер тӑпри илне те, ҫав ҫер 
тӑпринчен етем келеткн тунӑ, тет.

Ҫёр тёпё, преисподняя. >С Т Е К . Ей, ҫбр тбпне кайтӑр. 
(Гов. тот, кто сам ошибется, упадет и пр. В том же 
см. употребл. и: ей, ҫуиса, кайтӑр!). Мыслец. Ҫер тепнелле 
(провались в тартарары. Бранное изречение). Торп-х. Ҫавӑ 
хора (йӑта) ҫапсассӑн, вилнё ҫын ҫёр тёпне анса карё, тет. 
Шурӑм-п; Ку ҫёленбн ашшё ҫёр тёпбнче питё пысӑк ҫуртра 
пурӑннӑ, тет. N  Осал ҫын ҫӗр тёпне кайтӑр! (Тамак тени 
ҫок). Питушк. Ах, ҫёр тёпне кайтӑр он кёлетки! (т. е. стан, 
корпус. Брань). В. Олх. Ҫёр тёпне анса кайманскер! (Довольно 
сильная брань).

Ҫёр чааакан, землекоп.
Ҫӗр чааакан кайёк, назв. птицы. Кн. для чт. 118.
Ҫёр чики, то же, что след. сл.
Ҫёр чикки, граница земельного владения. || Граница землй, 

принадлежащей сельскому обществу. N . f  Ҫёр чиккинчен 
тухрӑм—тайӑлтӑм, ҫёршывсенчен уйрӑлтӑм.



—  99 —
Ҫёр чӑмӑрё, земной шар (неолог.).
Ҫёр чёкеҫ, ҫёр чёквҫи, ҫӗр чёквҫҫи, назв. птицы, стриж. 

Питушк. Ҫёр чёкеҫҫи, стриж. Кипек. Ҫёр чёкеҫи (-/*), 
стриж.

Ҫёр чёртии, назв. обряда. Ст. Чек. Ҫёр чёртеҫҫё. М . В а 
сильев № 3, 23. Ҫёр чӗртнн.

Ҫёр чётрвг, потрясать землю. Лрҫури. Ҫёр чёгретсе 
кӑшкӑрат.

Ҫёр жайарё, назв, духа. Т. V I, 32. Ҫырлах ҫёр хайарё, сана 
асӑнатӑп, витёнетёп, есё ан кӳрен, ан сӑхлан, чнпер алла 
илмелле ту, ҫырлах...

Ҫёр хвйар амёшё, назв. духа.
Ҫёр хапхи, земляные ворота. Ал\ш. Унтах тата пер ҫулё, 

йалта пёр-ик-виҫ хут умлӑ-хыҫлӑ вут тухнӑ хыҫҫӑи, чӑваш- 
сеи: ҫёнё вут кӑларас, тена. Киве ҫурта (на старое место 
деревни) кайса .ҫёр хапхи* тунӑ. Ике йенчен ҫёре алтса 
пырса, варрнне тимесер хӑварнӑ. Ана хапха пек тунӑ та, 
пӗтем выфах-черлёхё, етеммн ҫавӑнтан витёр тухнӑ. Ҫын- 
сем, выл}ӑх̂ чӗрлёхсем тухиӑ чухне, ҫёр хапх4 ҫинче пӑшал 
персе тӑнӑ* || Назв. урочища. Чув. Кулатка. Ҫ ер  хапхи.  
Анкарти хыҫёнче пёр тарӑн варта пёр лупашкана темёшён 
%Ҫёр хапхи“ теҫҫё. Уя витёр турӑ сурӑхсене, ёнесене, 
лашасене хӑваласа кӑларнӑ, тет; вӑл вырӑна ҫынсеы хисеп- 
леҫҫё.

Ҫёр-хир, земля* почва. МГерманийара хура тӑпралӑ ҫёр- 
хир ҫук. В Германии нет черноземных пространств.

Ҫёр хуппи, земная кора (неолог.). Епирҫур. ҫёршш  27, 
Унтан, ҫёр хуппи ҫёкленнё пиркн, шыв анаталла тарнӑ, 
ҫырмасеиче, кӳлёсенче анчах йулнӑ.

Ҫёр хуранё, назв. гриба. Изамб. Т. Ҫёр хураиё ыраш пус- 
синче пулат, шурӑ кӑмпа пек ҫемҫе, хӑй хуран пек; унта 
лерчисем пулаҫҫё, ҫав пёрчисем нумай пулсан, ҫитес ҫул 
(килес ҫул) тырӑ лайӑх пулассине пёлтерет.Ҫӗр хурчё, земляной червь. С П В В .Ҫёр хӑмли, назв. травянистого раст. Торп-к.

Ҫёр хдрпанё, назв. духа.Ҫёр шали, назв. породы лягушки. Торп-к. Хора-к. f  Пирн 
кинемин чол нӳхреп, чол нӳхрепре ҫёр шапн; ҫӑв ҫёр Шапи 
атсассӑн, ҫакӑ йалӑн хёрёсем... Шумги. Ҫёр шапи авӑтсан, 
ҫӑмӑр пола?, теҫҫё.
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Ҫёр-шыв, страна, местность. N . Вӑл йенчи ҫёр-шыва 

пёлетён-и? Юрк. Икё лаша тап йуртат, кайассине кайатпӑр 
та, пуснӑ ҫёр-шыв шел йулат. ЧП . Килмёттём ку ҫёр-шыва. 
N .K a u  ҫёре-шыва, ҫут-ҫанталӑка тытса T ä p a f. М  + Утӑ ҫулнӑ 
кӳлёсем, тырӑ вырнӑ анисем, еп йёмен каҫ йёрё (чит. еп 
йёмесен, кам йёрё), йулат ку ҫёр-шывёсем. (Хёр йёри). 4 0 . 
Пирён йалсем ҫёр-шыв типмесёр (пока не обсохнет земля) 
кётӳ кӑлармаҫҫё. Оеохр.здор. Есир куна ӑнланас т а -ҫук, 
ҫавӑнпа едё кунта ун ҫинчен каламӑп та. Епё сире хамӑрӑн 
ҫёр-шыв кӑтартса тӑракан пурӑнӑҫ ҫинчен каласа парам. 
N  Вӑл ҫёр-шыва имлёх-сиплёх панӑ, ӑнлӑ-пуҫлӑ нмлёхён- 
чен усӑ курса пурӑнат. Сред.Юм. Онта ҫёр-шыв пит аслӑ 
Там в отношении земли привольно. Г Т Т . Чӑваш кирек 
мёскерте те тӗнчене ҫёр тёлёшёпе näxaf: манӑн ҫуралнӑ 
ҫёр-шыва, вёреннё-килёшнё ҫёр-шыва хирёҫ пымас*~и вӑл 
(это), тет. Ҫёр-шыв килёшмен вырӑн пулсан, унтан тухса 
та кайат: килёшмест! тет. B .C . Разум. К Ч П . Ҫакӑнти ҫёр- 
шыв сана кӑмӑла килет-и, килмест-н? N . Халё епё ҫухалнӑ 
выл)ӑхла (как заблудившаяся скотина) йут ҫёр-шывра ҫӳреп. 
Чуралъ-к. f  Мамӑк тӳшек сармашкӑн, пёчёк пӑлтӑр кир- 
лёччё; пёчёк пӑлтӑр лартмашкӑн, пёчёк ҫёр-шыв кирлёччё* 
N . Ҫёр-шывран хӑпса (вдали) пурӑнатӑн та, мён туса пынине 
кураймастӑн, ёлёк курнисене манатӑн. N . f  Еп йёменне, 
кам йёрё—йулат ӳснё ҫёр-шывеем. N . Ҫёрне-шывне кайнӑ 
(умер). Вел. Гора. -f- Хамӑр ҫёртен-шывран тухнӑ чухне, 
шӑнкӑртатса flyxaf сулхӑн шыв. К А Х .  (Вӑлсем) ҫёрсёр* 
шывсӑр, ҫуртсӑр-йёрсёр ҫын мар, харпӑр-хӑйённе (т. е. 
каждый свои обязанности по отношению к киремети) кирек 
те йепле туса пыччӑр (пусть исполняют). Из моленья кнре- 
uetH „лит-тури“ во время „тайӑн сӑра“)* || Назв. божества. 
(Упоминается в молитве чӳклеме кёлли).

Ҫёр-шыв кётен, назв. божества 1-го разряда. Сред. Юм.
Ҫёр-шыв сывлдшё, климат. О Японии.
Ҫёр-шу, „горы, воды или угодья полевые“. Разг. С .Ц и х .  23. 

Хорачка. Камӑн ҫёр-шу (земля)?—Маккарӑн. Ала 105. Кёлетне 
лартмӑ ҫёр-шу патӑм. См. ҫ ё р-ш ы в.

Ҫёр-шу тытакан (или: тытан) торё, назв. божества. 
Ре%ули 214.

Ҫёр-шу кётен, назв. божества 6-го разряда. М*Вое*л%ее„
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4. Ҫ8р (tföp), назв. духа. Шарбаш. Тепёр пӑластӑк ларсас- 

сӑн, ҫёр ҫинчеи калаҫа пуҫларёҫ. Ҫёр йатлӑ усал йывӑҫ 
ӑшёнче пурӑна?, тет. Вӑл ҫёрле ҫынсене вӑпӑр пуснӑ пек 
nycaf. Малтан вӑл иёчиккё, кайран пысӑклана? (хӑмпу 
пек). Виссар мучи ун ҫннчен ҫапла каларё: пёре епё Чураша 
кайнӑччё. Манамар тёлне ҫнтрём. Тёттём. Пёр сысна пек
скер ман хыҫҫӑн пыра?. Ай-ай, пысӑкланнӑ ҫемён пысӑк- 
лана?. Капан пек пулчё. Епё уна хӑвалатӑп. Вӑл хытӑрах. 
Ҫулран пӑрӑнтӑм та, тин хӑтӑлтӑм: вӑл иртсе кайрё. Курт! 
личче те каларё: Епё пёре Муркаша кайса, Муркаш вӑр- 
манёнчен тухрӑм та, тёлёнсех кайрӑм: вӑрман хёринче 
арман. Кам лартнӑ-ха ку армана? тетёп. Манӑн арман капан 
яулчё-тӑчё.

5. Ҫӗр (<föp9 <f$p), ночь. (Во мн. хов. слова: ҫёр „земля*, 
ҫёр „сто*, ҫёр „ночь*, произн. одинаково— в других, 
сохраняющих старую огласовку, в см. земля произн. <fäPt 
г  в остальных зн.—<föp. ПовиДимому, есть говоры, где, во 
всех значениях, произносится или <föPt или <f$p). ЧП. Кёр- 
куннехи ҫёрсем—тёттём ҫёр. Шурӑм-п. Раштав каҫ ҫёр пит 
уйар тӑчё. Ой.-к. Хай карчӑксем ҫывӑрса пётсен,ик салтака 
Иван калат: мана хёрхенетёр пулсан, ҫак ҫӗрте ан ҫывӑрӑр, 
тет. Т Х К А  101. Ҫёр чылай пулчё, ҫывӑрас пул,. АчачБб. 
Лайӑхҫке ҫавӑн пек ҫёр тулта ҫӳреме! Изванк. Ҫапла вара 
вӑсем виҫё ҫёр чӳклерёҫ. Сятпра> Кайӑк ҫуначёпе сулса 
йарнӑ та, пёр тёкёпех пур тӗнчене витсе лартнӑ. (Ҫёр. 
Местный говор здесь совсем переделан). Айдар. Хура 
сурӑх пётӗмпех ҫунат. (Ҫёр). Ч П . Хура лаша панӑ пулсан, 
хура ҫёрпе тухӑттӑм. Изамб. Т . Выл,асан-вьц,асан, чылай 
ҫёр иртсен, епир пурте салантӑмӑр. /£. Ҫав кёркунне пёр 
ҫёр епё кётёве лёр лашана кӑна йатӑм. Сред. Юм. Лаша- 
сёне ҫёр тӑмалӑх патӑм. Я дал лошадям корму на (одну) 
ночь. Пазухк Ҫӳлте тёвик кӑшкӑрат, ҫёр итлесе тӑрат пул>. 
Орау. Тӑрӑшат ҫёр ҫывӑрмасӑр. N . Кёҫёрхи ҫёре* в эту 
ночь. Бур. -J- Кёркуннехи ҫёрсем тёттём ҫёр: уйӑх пулмин, 
ҫӑлтӑрсем пур. Пазух. Кёҫёр ҫёрсем ма ҫутӑ, уйӑх ҫути 
ҫутӑран. N . Ҫурҫёр ҫитнё ҫёре тин сурӑхсене йала хӑва- 
ласа ҫавӑрнаттӑм. Йала тавӑрнсан, мана ҫапла ҫёре йулнӑ- 
шӑн хёнетчёҫ. Ст. Шаймурз. Ёнтё: тёттём, тесе, кётмесёр 
ан тӑр, епир тёттём ҫёрён хӑнисем (мы гости темной ночи). 
Ала 22э. Халё ёнтё мана ҫакӑ ҫёрё чултан чиркӳ тума
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хушат, тенё, тет. 1| Канун. Алъш. Цӑл ӳчӳке Хайат кёлли 
ҫёрё тунӑ (15 июня). ЯнШ'-Норв. f  Чӑпар куккук авӑта^ке, 
Петрав ҫёрё чарна^ке. Шурӑм-п. Кӑҫал, тур шыэа кёрес 
ҫёр, дӑлтӑрсем тётрере тӑчёҫ: йасмӑк-пӑрҫа пит ан акар. 
Ч&  Пнрён пумилкине (поминки по нем) тӑвачченех кашни 
ерне ҫёр, кашни тунтн ҫёр пӑтӑсем, ҫӑмартасем, икерчёсем 
пёҫерсе, ӑратнесене чёнсе асӑнса ҫийетчёҫё. Алыи. Пӳркелён 
ёлёкренпех Хӑйат ҫёрё (канун Киятской ярмарки) тӑваҫҫё. 
Елшелӗн Хӑйат виҫ кун тесен тунӑ (т. е. ӳчӳк).

Кун- ҫёр,  климат. N . Мёнле унта кун-ҫёрсем? N . Унта
кун-ҫёрсем ӑши?

Ҫ.урҫёр, полночь. N . Ҫурҫёр ҫнтеспеле тин вара иксё- 
мёр тӑрса, N . .  Самай ҫурҫӗр вӑхӑтёнче. В самую полночь.

Ҫёрё-кунё, день и ночь, круглые сутки, все время, не 
переставая. Вёлле хурчё. Вёллере те хуртсем дёре-кунё- 
н1хҫан та ахал, лармаҫҫё.

Ҫёрӗн-ҫёрён, ночами. Турх. Ҫӗрён-ҫёрён куҫ хупмасӑр 
маншӑй куҫ-ҫӳлли 'тӑка̂ чё (она).

ҪёрЦпв, всю ночь, в течение всей ночи. Орау. Ҫёрёпе 
темёскер кӑшларё (грызла мышь). N . Ҫёрӗпелен шӑпчӑк 
авӑтат. Всю ночь поет соловей. N  Вара вӑсем ҫав каҫ 
ҫёрёпе ёҫлеҫҫё.

Ҫёрё-ҫёрёпе, целыми ночами, всю ночь напролет. Микушк. 
Унта вӑсем ҫёрё-ҫёрёпе пёр ҫывӑрмасӑр лараҫҫё (сидят 
и не спят). Дик. м б. 50. Унсӑрӑн унӑн ҫёрё-ҫёрёпе ҫывӑр- 
масӑр асапланни, куҫ-ҫулё тӑкни ахалех пётмелле пулнӑ. 
Орау. Ҫёрё-ҫёрӗпе чупса ҫӳрет те, кӑнтӑрла кунёпе кӳпчег 
вара (дрыхнет), мур. Выла. Ҫав каҫ вара ҫёрё-ҫёрёпех ёҫсе 
ҫийеҫҫё (пируют).

Ҫӗр йанни, север. Н И П . N . Ҫыннан чунё тухсанах, ҫёр 
йенелле пёр ҫӑмарта ывӑтаҫҫё.

Ҫёр »арё или Qip варря, середина ночи, течение ночи. 
N . Ҫёр вврёнче виҫҫё вӑраятӑм. Трхбл. f  Хаыӑр тӑвансем 
аса килсессён, ҫёр варринче виҫҫё вӑраитӑм. Воран. 25. 
Сурӑх картине кёретёп, тесе, кашкӑр ҫёр варринче йытӑ 
картине пырса кёнё.

Ҫёр вырт, ночевать. Бел. Ҫён-Пуйан-кассинчех ҫёр вырт- 
рӑм. N . Каҫ пулсаи, хӑш-хӑш хӑиисем килне тавӑрЭнаҫҫё, 
ытла инҫетрисем (очень дальние) ҫёр выртаҫҫё. Тренъ-к. 
Пёрре аттепе анне Кушкӑ улӑхне утӑ ҫӳлма ҫёр выртмалла
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(с ночёвкой) карёҫ. N . Ман патӑмра ҫёр выртӑр. Ночуйте 
у менҫ. Лашм. -j- Ан кайсам-и, тӑванҫӑм, ҫёр выртса кай 
(переночуй здесь). N . Аттепе анне ҫёр выртса кайрёҫ 
(переночевали). Сунт. Ҫёр выртмаллах кайнӑ. Поехали 
с ночевкой.

Ҫ|р вырттар, понуд. ф. от пред. гл. Pye. Afa хам пата, 
ҫёр вырттарса йарӑп (я дам тебе ночлег). N .  Ҫёр вырттар- 
мёҫ-ши, тесе, чӳрече умне пырса шаккарёҫ.

1. Ҫӗр каҫ, провести, проводить ночь. Окотолеч. 30. 
Пӳртре ҫёр каҫнӑ шыв, вода переночевавшая в избе. 

Юрк. Ку ҫёнё хӑватлрте кёҫёр ҫӗр каҫрӑм. Альш. f  Йысна- 
ҫӑмах Вагҫ>кка пур, ашшӗ килне тупмасӑр, ҫёр мунчара ҫёр 
каҫнӑ. N . Лашасене вал ni ҫёр каҫмалӑха* (на всю ночь) 
ҫиме хатёрлесе хутӑр-н еснр?

2. Ҫӗр-каҫ, вчера вечером, вечбр. (В  др. ю$. ҫёрёк или 
ҫёрёк каҫ). N .  Ҫапла ҫёр-каҫ спекулянт Лариван ывӑлёсем 
читал>нӑ кантӑкне ватса кайнӑ. (Ӗнер каҫ, иртнё каҫ, в прош
лую кочь).

Ҫбр-каҫа, всю ночь, в течение всей ночи. Туперкку^ос 5. 
Ҫав усала ҫёр-каҫа шӑрӑшласа выртас пулат.

Ҫбр каҫиае, всю ночь, в течение всей ночи. Кан. Яёвел 
хӑйён ырӑ кӑмӑлёпе ҫёр каҫипе хурлӑхлӑнса хӑраса пётнё 
ҫынсене чёрисене лӑплантарчё.

Ҫӗр каҫиччвн, всю ночь, в течение всей «очи. N . Ҫёр 
каҫиччен вӑрӑ туса ҫӳрет. Б . Яныгии. Кунӑн хӳри ҫёр каҫич- 
чен пӑр ҫумне шӑнса ларчё, тет. Его (волка) хвост за ночь 
примерз ко льду.

Ҫёр-куи, ночь и день, круглые сутки. N . Килтишён 
кул>анса ҫёре-куна иртеретёп. Чӑв. й. пур. 30°. Хӑй йалан 
ҫёрне-куние пёлмесёр ёҫленё.

1. Ҫӗрла (ёйрл'э, ёёрл'э), ночью. Ц Ночь. Яноре. Киле ҫитич- 
чен ҫёрле пулчё (наступила ночь). N .  Вара ҫёрле пулас 
умён киле.таврӑнаҫҫё. N . Ҫул ҫинче вёсем ҫёрлене йулнӑ 
(их застигла ночь). Б А Б . Ҫёрле пулса ҫитсёнех.., Как 
только совершенно наступила ночь... Рехулн 1530. Епёр 
онпа вӑрманта ҫол ҫохатрӑмӑр; ҫёрле полса, ҫил, сивё, 
ҫинчен тата ҫомӑр ҫума пуҫларё. Толст. Ҫула хёвел пёрре 
те анмас ,̂ ҫавӑнпа ҫёрле те пyлмacf. K m . Мён ҫёрле пулса 
куҫ курмн таранччен, до тёмной ночи. Сунт~ Ытла ҫёрле 
луличчен Кёҫтемёре ҫитетпёр. Сунт. Урамра тёттём ҫёр-
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лене касса хӑйӑ ҫутисем урлӑ та пуле хёресленсе выртаҫҫё. 
Ib . Ытла ҫёрлене кайиччен ҫйкӑр хурса лартасчё. Т Х К А 2 8 . 
Чылай ҫёрле пулсан тин майпе таврӑнатӑп вара киле хӑла 
лаша утланса. Регул* 1453- Ҫёрле тёттём полчё, каймалла 
полмарё.

2. Ҫёрла, ночевать. А . Турх.
Ҫвр ?ёрл«, ночь ночевать, проводить ночь. Су*ч. Ҫ*р 

ҫёрлеме кнлнё епнр. 1ашм. См. кун кунла.
Ҫёрлвяёх, на ночь. Еутема. Ҫёрлелёхе хатёрлесе хумадла 

ҫавна (в Тувсях, Цив. р.—ҫёр каҫма).
Ҫёрявллё-мёнлё, как-нибудь в ночь. Альш. АллЯ ҫухрӑма, 

ҫёрлеллё-мёнлё ҫнтеҫҫё киле.
Ҫёрлви, в каждую ночь. N . Ҫёрлен вӑййа тухмасан, ӑшӑм 

вӑр-вӑр тӑватҫке. Цие. Ҫёрлен вӑййа тухмасан, сарӑ каччӑсем 
кӑмӑлсӑр.

Ҫёрлервмпо, с ночи. Н Ч . Сана ҫёрлеремпе тӑрса мухтаса 
йурлатпӑр.

Ҫёрлеренпе, с ночи.
Ҫёрлерех, поздно ночью. Ала 96е. Анчах вӑл ҫапла ҫырӑва 

вёренме тапранни ытла иртерех, ҫёрлерех пулнӑ, вёренме 
каймалли школа ытла ҫывӑхах пулман. Заеражн. Вӑл (он) 
чылай ҫёрлерелех уйа тухнӑ (поздно ночью). || В темь. 
Б . Олх. Епё ир ҫёрлерех тӑрас теттёмччё те, тӑрнмен.

Ҫёрлеччен, до ночи. N . Каҫ та ҫёрлечченех ёҫлеттернё. 
Й Ф Е . f  Атт! лаши—хура лаша, хура ҫёрлеччен ҫӳрес мар, 
атт! Йатне ҫёртес мар. Янш.-Норш. Ҫёрлечченех, до ночи.

Ҫёрлехи, ночной. Изамб. Т. Ҫёрлехи ут кётӳне кайрӑмӑр. 
Баран. 44. Ҫӗрлекинчен ытларах ҫёре сивё тётре хулласа 
илнё. ЧП . Ҫёрлехи уйӑх.

Ҫёрлбх, на (одну) ночь. Оред.Юм. Пёр ҫёрлёхе мана 
хваттере кӳртсе ҫывӑрттаратра? Тчханък, Пёр ҫёрлёх хӑйа 
пор. Ib . Ҫёрлёхех панӑ. Дали на всю ночь.

Ҫёр ташши, ночное время. С П В В .Л В . Ҫёр ташшннчех 
каймалла. N . Мён ҫёр ташшинче савӑта кайса ҫӳретён?

Ҫӗр тёттёмбнче, в темную ночь, во мраке. N . Халäx 2 пине 
йахӑн пуҫтарӑннӑ. Ҫывӑх йалсенчен те пынӑ. Ҫёр тӗттё- 
мёнче улпут ҫуртёнчен стражниксем пырса ҫитнё.

Ҫёрччен, до (поздней) ночи. Альш. Пайтах ҫёрччен ёҫеҫҫё, 
шавлашаҫҫё. К.-Кушки. Епир унта пайтах ҫёрччен лартӑмӑр. 
Мы там сидели до поздней ночи.
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Ҫӗрхине, в соединении с числ—в ...ночь. И *ш б . Т . Пёр 

ҫёрхнне, однажды ночью. N . Пёр ҫёрхнне, в одну ночь. 
N . Вунтӑваттӑмёш ҫёрхине.

Ҫ ёр-хута, всю ночь напролет. Ст. Чек. Ман йывӑҫ тавра 
ҫёр-хута ман йата чёнсе ҫӳрерё, тет. Янттп. f  Ху%амӑшӗ 
вӑрҫтӑр кун-хута, улӑшкн хёнетёр ҫёр-хута. Ст. Шаймурз. 
f  Нумай ҫёр ҫёр*хута еп ҫӳрерём, атте-анне йатне йамарӑм. 
Оред: Юм. Кёҫёр ҫёр-хута тем кёштёртетсе ҫӳрет хӑй ҫав, 
ыран KÖH ҫбк тем б. Орау. Ҫёр-хута хамӑр ҫинче сурӑхсам 
ҫӳрерӗҫ. Целую ночь ходили по нас овцы. К С. Ҫёр-хутах, 
всю ночь, несмотря на ночь. N . Ҫӳлте ҫёр-хута вут ҫути 
кӑна. N ;  Ҫёр-хута ӑйхӑсӑр каҫап. || Несмотря ца ночное 
время. Шишкин. Ӑҫта кайан, тӑван, ҫёр-хута, ман кӑмӑла 
татиса (=татайса).

5. Ҫбр <f§p\ сто. N . Пёр ҫын тунине ҫёр ҫын тытё. 
(Алӑк хӑлӑпӗ). N . Пёр ҫын тунине ҫёр ҫын тытат. (Алӑк хӑлӑпӗ). 
N . Ҫёр тенкӗ, сто рублей. N . Ҫёр те виҫҫё. N . Ҫёр те 
пилёк, ҫёр те пёре. Календ. 1904. Пёр ҫӗр пуҫ хурт пур. 
Есть с сотню ульев пчел. Истор. Вёсем ҫав ё'ҫе ҫёр пӳлёме 
(главана) уйӑрса ҫырнӑ. N . Ҫёр ҫул, столетие. Супч. Ула 
тына: мён хак, тет?—Ҫёр ҫирӗм пус, теҫҫё (т. е. 34 коп. 
серебром; так и у КС). Чура-к. Касман пир чӑрки айёнче 
ҫёр утмӑл мулкачӑ. (Купӑста пуҫё). Ю рк. Ҫёр те вун1ккё, 
икҫёр вун(ккё. Шурӑм п. Ҫинчен тата ҫёр ҫирём икё пус 
(35 коп. серебром) укҫа парса йарӑпӑр. N . Ҫёр пин, сто 
тысяч. N . Ҫёр те пиллёк, сто пять. N . Сакӑрҫӗр ҫичё ҫул, 
807 лет. Тӑхӑрҫёр вӑтӑр ҫул, 930 лет. N . Сакӑрҫёр ҫул, 
800 лет. N . Пилёкҫёр тӑхӑрвун пилёк ҫул, 595 лет. N . 
Тӑхӑрҫёр вун!кё ҫул, 912 лет. N . Сакӑрҫёр вунпилёк ҫул, 
840 лет. N . ТЗхӑрҫёр. вунӑ ҫул, 910 лет. N . Сакӑрҫёр 
вӑтӑр ҫул, 830 лет. Сакӑрҫёр тӑхӑрвун пилёк ҫул, 895 лет. 
N . Тӑхйрҫёр утмӑл икё ҫул, 962 г. N .. Ҫёр утмӑл икё ҫул, 
162 г. N . Виҫҫёр ҫул, 300 л. N . Виҫҫёр утмӑл пилёк ҫул, 
365 лет. N . Ҫёр сакӑрвунӑ ҫичё ҫул, 187 лет. N . Ҫёр нк 
ҫулхи. И При обозначении возраста, как и при др. числ., год 
может быть опущено. Алый. Манӑн ҫёртен те иртнё (старше 
ста лет) асатте пур. М . Васильев № 3f 32. Ҫёрте икке ҫит* 
нине. Якейк. Ес Минчере?—Ҫӗр те пёрере. Сколько тебе 
лет?—Сто один год. Ц Сотня (в смысле админ, разделения). 
См. Разг. C . М их. 16.
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Ҫвр-ура, мокрица. Ш ибач. Ҫёр-ора, мокрица. Н . Карч,

Ҫёр-ура, стоножка.
Ҫёрӗн, в количестве сотни. АуЬ4°, Епир ӑиа ҫёрён турт* 

таратпӑр. 1)Мы возим его сотнями. 2) Нас возит его сто чело
век (centum numero vehimus, centum sumus, qui vehimus),

Ҫёрёшё, фёрёш, сто из них, сто из числа. Трахома. Мён 
пурё 300 ҫын ытла пухӑннӑччё, вёсенчен ҫёрёшё иачар 
куҫлӑ ҫынсемччё. Чуралъ-к. f  Ҫакӑ йалта ҫёр хёр пур, 
ҫёрёш T ä p a f пбр тенкё. N . Ҫёрёшне те сутса йатӑмӑр. Мы 
продали всю сотню.

Ҫёрла, неупотр. гл. Отсюда:
Ҫёрлееа, сотнями. Ыенча Ч . Ҫёрлесе, пинлесе мул тытма 

парӑсӑнччё. (Моленье).
Ҫёрмёш, сотый.
Ҫёр тёрлӗ, на сто ладов. Сред. Юм. Ҫёр тёрлё те ÖTaf 

пол). (Гов. о девицах, если они шагают, меняя походку на 
разные лады). Jb. Ҫёр тёрлё бтат п0л,тесе пит темиҫе тёрлё 
бтакан хёрсёне ҫапда калаҫҫё.

1. Ҫёр хут, сто раз (рядов, ярусов, этажей, складок)- 
N . Епё ун патне ҫёр хут та кайна пулё, тёл пулаймастӑп. 
А П П . Хёрёсем хёрлё кёпе тӑхӑнаҫҫӗ, аркисене ҫёр хут 
тытаҫҫё. Сред, Юм. Ҫёр хут тбталлӑ (так называют толсто
губого).

2. (ёр хут, хёр хот, часть желудка жвачного животного .N . 
Вырӑссем ҫёр хутран чӑваш кёнеки тесе кулаҫҫё. Вх>мбу-к. 
Ҫёр хут (чӑваш кёнеки).

сер журти, желудок, то же, что пред. сл. Хорновари. Ҫёр 
хучё, ҫёр хут, ҫёр хурти—сурӑхӑн, ёненён. Ст. Чек. Ҫёр 
хурт? ҫёр хут?

6. Ҫёр кольцо. См. 1. Ҫёр.ё.  Йерк. 11. Тытӑнаҫҫё 
ҫёр йама, такмакласа йурлама. Чуратч. Ц . Патша ҫёрне 
стрепки вӑрланӑ. Бгтр. Лешсем итлеме пырсан, чирёкре 
татӑк ҫёр пйшӑлтатса вырта  ̂ тет.

7. Ҫёр, цевка. O Q R B , Г Е . Ҫип чӑркамалли. С П В В . Ҫёр, 
шӳрё, ҫёр хывас. См. 2. Ҫёрё.

Ҫёрвн, то же, что сёрен.
Ҫёрай прарннкё, назв. праздника, духов день. Шурӑм-п. 

>6 20. Ҫёрен (так!) праҫн!к кунёччен (духов день) ҫёре ан 
чакалӑр, ҫылӑх пула*.

Ҫёриклат, то же, что чёриклет,  скрипеть?
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1. Ҫёрб (сЗД кольцо. T M M : Пуҫ тёпёнче кёмёл ҫёрб 

BbipTaf. (Ҫӑлтӑр). N . f  Кембл ҫёрех—мерчен коҫ, тӑхнай- 
марӑм коҫб тохса ӳкеччен. N . Хӑйён сылтӑм аллинчи ҫёр- 
рине кӑларса пачӗ. N . Венчет ҫёрри, венчальное кольцо. 
N . riypHi туляи ҫбрри пур. N . f  Анас та мар ҫырмана, 
кбмбл ҫёрё йарас ҫук; тухас та мар ҫак вӑййа, савнӑ туспа 
выл>ас ҫук. N . Ҫбррин куҫне малтан ывӑҫ тупанб йеннелле 
ҫавӑрчб (турё), унтан каллех вырӑнне лартрб. Повернул 
камень перстня к ладони, потом опять повернул на преж
нее место.

У л ӑ м - п б р ч и  ҫ брб, назв. украшения.
К у ҫ л ӑ  ҫёрё,  перстень.
Ҫёрӗ йани, назв. гаданья на кольцах. Йерк. 11. Мчкушк. 

Раштав иртсён крешчениччен ҫбрб йараҫҫё. Ана ак йепле 
йараҫҫӗ: пбр витре ҫине шыв йараҫҫё, унта ҫбрб йараҫҫб. 
Кашни харпӑр-хӑй ҫӗррине йараҫҫб. Пӑлхатаҫҫб те, икшерӗн 
илсе чуп-тутараҫҫё. Тата йурланӑ вӑхӑтра кӑлараҫҫё. Мёнле 
сӑвӑ йурланӑ вӑхӑтра ҫёрё тухат, ҫавӑнтан ҫынни вара 
ӑрӑскаллӑ пула¥.

Ҫӗрӗле вымани, игра в кольца (задаются фанты). С Т Е К .
Ҫёрё паиалла, назв. игры. Н . Карм. Ҫӗрё памалла выл>аҫҫё: 

речёпе лараҫҫё, пёрне параҫҫё ҫёрё, вӑл ҫбрре napaf вӑл 
пёлмен ҫыннах, вӑл тата парса ҫӳрет.

Ҫёрё пы тарм алла вы м ани, назв. игры в кольца. Иэамб. Т . 
Хӑш-хӑш тёлте хёрпе зрҫын ҫбрб пытармалла вы^аҫҫб. 
Ib. Мункунта арҫын-ачасемпе хёр-ачасем ҫёрё пытармалла 
въщ>аҫҫё.

Ҫбрё хы вм ллла, назв. игры. Юрк.
2. Ҫёрӗ, цевка (для тканья). Абыз., Миелец и др. Ядр. Ҫёрё, 

принадлежность тканья, служащая для наматывания ниток. 
Юрк. Ҫбрри—пир тёртекен таврашё. Ib . Ҫёрё—ҫип ҫӑмхала* 
канни, ӑса ӑшёнчи. N . Ҫёрё или шӳрё, катушка для нави
вания ниток, fl Cunnus?

1. Ҫ«рвк, гнилой. См. произв. от 1. Ҫёр.
2. Ҫёрёк в прошлую ночь. С П В Б . Ҫёрёк* 

вечбр. ( У  др. ҫёр-каҫ). К С. Ҫёрёк ((ftyfO , в минувшую ночь.
(б р ё к  ( ^ / ^ - к а ҫ ,  минувшим вечером. КС. Ҫёрёк-каҫ—  

вчера вечером. N . Ҫёрёк-каҫ (вчера вечером) пирён хёрлё 
автан, пӳрт тӑррине хӑпарса (поднявшись на крышу дома), 
ҪУР уйӑха катса илнёччё.
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Ҫёрӗкхн, вечдрошннй, вчерашний. С Т И К . Ҫёрёкхи пӑтӑ, 

вчерашняя каша.
Ҫёрёкё, то же, что 2. Ҫёрёк.  С П В Б . Cu. ҫёркё.
Ҫёрёлраи дождевой червь.
Ҫёрёярм ҫӳ,-сокг получаемый из дождевых червей [Соби

рают дождевых червей в бутылку и ставят в горячую печь, 
потом жидкую массу процеживают через яшӑла пир“ (ред
кий холст) и употребляют против глазных болезней].

Ҫёрёлчаи (-0**0. то же, что ҫёрёлҫен.  Ш орк.
Ҫёркё то же, что 2. Ҫёрёк.  В . Ом. Хорачка.

Ҫёркё (cbpg), вчера вечером.
Ҫёркёш, трепыхаться, возиться. N . Шыва кёрсе кайсанах 

(он), пулӑсем ҫёркёше пуҫларёҫ. См. с ё р к ё ш.
Ҫёрккё, то же, что 2. Ҫ ё р ё к. Пухтел.
Ҫёркхн вечброшний. Утӑм. Аса килчё мана

ҫёркхи каҫ.
Ҫёрле ҫырла, то же, что ҫ ё р-ҫ ы р л и? Тайба-Т. f  Улӑхри 

дсӑмпа улма пек, ҫёрле ҫырла сӑрка пек.
нензв. сл. Чураль-к. Шӑлсӑр карчӑк туна кдшла¥.

(Ҫёрлё).
ҪёрДрен (dSßff&f), дождевой червь. Орау.
Ҫёрма, тоже, что ҫӳлёк.  Срв. тат. д ч д р м а . Ст. Чек.
1. (ёрше, назв. кушанья. Тюрл. Сорӑх пуссан, сорӑх ӑшчик- 

кннчен ҫёрме тӑваҫҫё. Ӳпкисене, пёверёсене, пыршисене 
вӑрӑм туса пыршӑпа ҫыхаҫҫё.

2. Ҫбрма, неизв. сл. Встр. в соединении:
Ҫёрив пуйан, крепкий богач. Сред. Юм. Пёррён-пёррён 

пуҫтарса, ҫёрме пуйан есё пбл. (Гов. выходящие замуж, 
если им кто-нибудь даст денег). Байгул. Сывӑ лулӑр та пур 
лулӑр; епир тепре киличчен, ҫёрме пуйан пулӑр. N . Ҫёрме 
луйанӑн хёрёсене. K G . Вӑл хёр ҫёрме пуйана качча карё 
(за очень богатого).

ҪёрИе оуйанлӑх, богатство. АГ, Ӳт-пӳ сывлӑхё ҫёрме 
пуйанлӑхран та хаклӑ.

Ҫёрпел, назв. сел. Янгорчина (сокращено из Ҫ ё р п ӳ й а л ё). 
N . Жители Ҫӗ рпел (др. пад. Ҫёрпелне, Ҫёрпелёнче) пере
селились из Цивильска.

Ҫёрпу (<?$рбу, с „у“), назв. сел. в с. Ямашева, Алик. р.
Ҫёрпӳ (сГЗрбу), сотник (устарелое слово). См. пинпӳ-  

II Назв. гор., Цивильск. Ш ел . П . 65. Ҫёрпӳ Мӑн Ҫавалпа
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Кёҫён Ҫавал шывёсем пёр ҫёре хутшӑннӑ ҫёрте, ҫатма пек 
тикёс вырӑнта лара*. П&клеи. -J- Ҫёрпӳ хоҫи—ҫӗр хоҫа, 
ҫёр хоҫапа мён тӑвас, пирн Ентип хӑва хоҫа. Сунч. f  Ҫёрпӳ 
ҫуни—ҫёр ҫуна, ҫӗр ҫунара пёр хёр ҫук. T X R A  91. Ҫёрпӳ 
яйак—ҫӗр тийак, ҫёр т!йакпа мён тӑвас? Т1йак майри В е р у ҫ  пур.

А с л ӑ  Ҫёрп^,  назв. сел. ЧП.
Кёҫ ён Ҫёрпӳ,  назв. сел. ЧП .
Ҫбрпӳ йвф, назв. сел.
Ҫбрпӳ йвриӑкки, Цнвильская ярмарка. Ҫамр. Х р . 1929, 

№33. Ҫёрпӳ йармӑкки ҫитсен, Лавренти йармӑкка йашка 
лёҫерсе сутма кайрё.

Ҫбрпӳ-касси, назв. сел. Хочашева, Ядр. р.
Ҫбрпӳ ласарб, Цивнльский базар.
Ҫбрпӳ поххи, Цивнльская ярмарка. Шибач.

-  ' Ҫбрпӳ шывб, назв. реки, Швиль. Сред.Ю м. См. Ҫавал.  
Ҫбрҫи, неизв. сл. Тим-к. Ҫёрҫи макҫи кӑвакҫи. (Ерех). 
1}6ҫҫи ҫырлн, клубника. См. ҫё.р-ҫырли. М  f  Ҫёрҫю 

ҫырли шӑрҫа пек, пирён ак(к)а майра пек. Собр. f  Ҫерҫи 
ҫырли пиҫнё чух ҫӗртен шывран уйрӑлтӑм*

Ҫбрҫимвар (т. е. ҫёр ҫырма варё), назв. оврага около 
д. Ягаткиной, Татаркас. р.

Ҫбрҫбм, то же, что след. сл. К. Токшик. Пиҫҫи порҫӑн, 
тёрри ҫёрҫём.

Ҫбрҫбн, особые нитки для вышивания. Шарбаш. Мачамӑш 
(Вӑрнар. р.)- f  Умри саппун—carriH саппун; саппун сатт1н, 
хурти ҫёрҫён.

Ҫбртмуйбх, то же, что ҫӗртме уйӑх (шестой месяц)- 
РООА

Ҫбртра, ҫбртрен, ҫбртрн, то же, что ҫёрте,  ҫёртен,  
| ёрти (от 3. Ҫё р,  земля, место). N . Ха-гҫ, кётӳ ҫӳрекеге 
Ҫёртре (вырӑита) ёлёк масар пулнӑ. N . Тухса кайас ҫёрт- 
реиех хупса хӑварчё. Посадил в карцер перед самым отъез
дом (посаженного). А б ш . Унӑн тата йулташё пулиӑ. Йул- 
тйшёггепёр ҫёртрийах (земляк) пулнӑ. Алый. f  Anna йӑмӑкб 
пӳличчен, ҫёртри ҫырла пулас-мён, таса ҫерем ҫине шӑтас-мён.

Сбҫб rfW), нож, ножик. N  Ҫёҫё чиксех таврӑнас 
пула* сан. Тюрл. Ҫёҫё вичкёнёшё (ҫивёчёш), ҫёҫё тӑрш» 
(тӳрчё). К -Хуш хи. Ҫёҫҫе илсе пар-ха. Passe moi le couteau. 
В. С . Разум. К ЧП . Вӑл кӑсйинчен ҫёҫё кӑлара пуҫлар*. Орау*
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Ҫёҫҫнпе айаккинчен чикрё те, ҫёҫҫи те ҫапла, чикнипех, 
йулчё (остался в боку). Ib. Ax, ҫавӑнтах ҫёҫепе чиксе пӑра- 
хӑттӑм усала. Ib. Икё пёр пек нӑрӑм ҫёҫ€. Два ножа оди
наковой длины. ЧО. Вырттарсассӑн (девочку в гроб), пуҫё 
латне ҫёҫё хучёҫ те: eci ку ҫӗҫёпе лере ҫӑкӑр кас; тата 
йёппе ҫип хурса: кунпалан кёпесем ҫёле, терёҫ. KG . Ҫта 
ҫёҫё патне кайанн! Куда ты к шуту лезешь (кричат на 
животное). Ib . Ҫӗҫё тнмен! Ib . Ҫёҫё тимеи пырна! Хорачка. 
Ҫӗҫёпе портӑ тӑртӑмӑр. Мы жили плохо, во вражде. || Часть 
плуга, резец (рдзрезывает впереди). Яторч. || Употребл. как 
брань. N . Нимскер хыпса ҫӑтасса пёлместён, ҫёҫе! Все готов 
проглотить—чтобы тебе ножик в глотку! (Говорит жена 
пьянице мужу).

ЧалЭш ҫёҫё,  стамеска. Мысмц. Шорк. Ҫёҫё. вёҫ, чет
верть „отЗм'а* (около 200 кв. саж.).

Ҫ1ҫё Kipeumi, бранное выражение. Зая. В В О . Ҫӗҫё 
зсёрешшё!

Ҫёҫёям, назв. игры. Сёт-к.
Ҫ1ҫйдл«-пул1, назв. рыбы (похожа на нож). Шумерлц.
Ҫӗҫё тытмаллм, какая-то часть токарного станка. Торх.
Ҫвҫё хыа, сделать нож. К С. См. тӳшлё.
Ҫвҫ1м жир, то же, что ҫеҫен хнр. Кареун. (М. б. пра

вильнее ҫиҫин?).
Ҫ1(ка, то же, что ҫеҫке.  Альш. Ҫёмӗрт ҫёҫки ҫурйла?, 

ҫаран урлӑ KypäHaf. Описка?
Ҫёфпёл, назв. pacj. Юрк. (В Изамб. Т. ҫеҫпёл). Ц Также 

ласкательное имя для >ребенка.
Ҫвҫтёлпи, веселый, бойкий, разговорчивый. N . Ҫёҫ- 

тӗлпи—ҫӑмӑл ҫын, пит к̂ лаҫакан ҫын.
1. Ҫӗт (<fäm9 (färrt), пропадать. С П В Б . Ҫётрё, тесе, йапала 

ҫухалсан калаҫҫё. Шурӑм-п. Кивҫен илекен парӑмё вырӑнне 
йапала парсан, кивҫен пани: ҫётнё пуртӑ аври пулчё ёнтё 
ку, тет. Турх. Ҫётменё, пётменё (брань). || N . Сасӑм та 
ҫётрӗ. Я лишился голоса. N . Ҫӑварё хупӑннӑ, чёлхи ҫётнб 
(лишился языка, способности говорить). N . Манӑн часах 
чёлхе ҫӗтё ак, чунӑм тухса кайё. || Заблудиться. В . С. Разум. 
КЧП. Йе ҫул ҫине тухатӑп-и, йе ҫётсе кайатӑп-н—кайам-ха 
ҫавӑнталла (пойду-ка в ту сторону)! Собр. Ҫын ҫётсе кайса- 
мён внлсессён (если умерла заблудившись), усал пула¥, тет. 
В . Оли Ҫётсе кайрӑм, я заблудился.
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Ҫётер {fii&p, потерять. В . Олг. N . Вӑл ҫырура:ҫын*
сен йапалине ҫётерсе ҫӳрени усал ёҫ, тесе ӳкётле?. Кан, 
Кун пек ҫётерсе ларас-тйк (если так терять), пире хуралӑҫ 
та кирлё мар, || Заставить исчезнуть, пропасть. N  Вӑл ку 
хресчене, йепле те пулсан, хӑй куҫӗ умёнчен ҫётерес тенё.

Ҫбтквлв, учащ. ф. от гл. ҫёт.  /Гам. Тевёш тата ытти 
вак-тёвек йапаласем чылай ҫёткеленё (пропало).

Ҫёттер, понуд. ф. от гл. ҫёт.  N . Вирлё чёлхеллнсенён 
чёлхине ҫёттерет, ватӑ ҫынсене тӑнран gyxaraf.

2. Ҫёт (£%, <fänf)9 рвать, изнашивать. || Взрывать, рыть, 
proscindere. Яквйк. f  Хӑта карти ҫеремлёх, сысна ҫётмен 
(чакӑлтаман) вырӑн ҫук. || Поднимать новь. Шел. 21. Весе* 
валл! ҫулленех тем чул ҫерем ҫётетчёҫ.

Ҫӗтӗк (еЗаОД рваный, драный, оборванный. Й#ҫ. такӑнт. 25. 
Сана аҫу качча тӑлӑппа панӑ-и? Ҫётёк кут1 Ах шуйттан 
кёвенти, ҫара-ҫерҫи! Собр. f  Ҫётёк кутлӑ тимёрҫсем (куз
нецы в рваных штанах) сиксе тимёр ҫапаҫҫё. A ju k . f  Ҫётёк 
кёрёк тимёрҫё сиксе ganaf тимӗрне. Юрк, Арӑм, есё каллех 
мана ҫётёк кёпе тӑхӑнтартӑн! Сюшл-Яушч. Хамӑн сӑхман 
ҫук, сётёк алшӑли тӑхӑнса ачасемце ӑрам витёр тухса 
кайатпӑр. II Оборванный, оборванец. N . Ҫётёк майра макӑрё. 
(Сохдн). Зап. В Х О . Ҫӗтӗк майра ҫынна йёртё. (Сухан). N . 
Пёр хулана ҫитиё те, пёр ҫётёк марйаран ыйтнӑ: чӑнах-и 
ҫакӑнта патша хёрён куҫё суккӑр? (тенё). || Развалившийся, 
обветшалый. Яурм. f  Ӗҫрёмёр те ҫирӑмӑр, тата лире мӗн 
кирле? Килём толли ачам пор, ҫётёк сала килём пор, чӳре- 
черен чӳречейа пӑхаҫҫё по^: апи килмерё, тесе, куҫ пак 
кётсе тараҫҫё по^; карта толли выфӑхӑм пор: хуҫам кнл- 
мерӗ, теҫҫё по^. Пие. Ҫапах та епё хӑракаласа ҫётёк ҫатан 
урлӑ кётём. В.Олг. Ҫётёк пӳрт (плохая). || Худой, дрянной. 
Тохаено. Вӑл каллах пёр ҫётёк кёсре илсе килнё, тет. || Тряпье, 
рвань. ЧС7. Хӑйсем чёреспе шыв, ҫётёк тытса тӑраҫҫё, ҫётё- 
кёсемпе шыв сирпётсе тӑраҫҫӗ (во время пожара). Епир сур. 
Ҫёршыв. 23. Пирён вулӑстырӑ, ҫӑмарта, ҫётёк, хӑйар, паранкӑ, 
панулми, ҫырла, аш-ҫу cyiaf. N . f  Анне: ҫётек сотас, тет, 
сонтёк илсе парас, тет. Юрк. Мёшён ҫак ҫётёксене пёрте 
салатмастӑн-ши? Орау. Ҫётёк йусаччен ҫёнёрен ту, тиҫҫё 
ваттисем. Я Харкотина. Пшкрт. Ҫетёк тохат {то^ат). См. 
Ҫёрё к. И Капризник. Орау. Ан йёкёлте (не дразни) ӑна, 
Ҫётӗк.
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Ҫётёк-ҫатӑк, рвань. N . Усал кӑмӑл ҫётёк-ҫатӑк тӑхӑннич- 
чен ытла илеме йарат. Шел. П . 60. Ачисен ҫийёсем ҫёТёк- 
ҫатӑк. N . Часрах, хыпаланса, ҫётёк-ҫатӑк сӑхман тӑхйнтӑм 
та, тула тухса карӑм. Чуралъ-к. Ҫётёк-ҫатӑк тумт!рпе„ 
крымский ёҫлёкпе, московский пиҫҫипе. (Загадка). || Обор
ванец. Беседа. Ӗҫекеи ҫын ҫётёк-ҫатӑк тӑрса йула* (превра
щается в оборванца). || Оборванный, рваный, драный. В . Ол%. 
f  Ҫётёк-ҫатӑк тимёрҫҫи сиксе ҫапат тимёрне.

Ҫётёк-рурёк, тряпье, ветошь. Осохр.здор. Чавашсен хёр- 
арЗмёсем тата ҫётёк-ҫурӑк сутаҫҫё. Кн. для чт. 50. Вӑл ҫётёк- 
ҫурӑк тумЛаннӑ ачасене курсанах, вёсем ҫняе пырса кёнё. 
Тюрл. Ҫётёк-ҫорӑкран кёл каймас. (Послов.). Полтава 55. 
Манӑн шанчӑк тусӑмсем; Дульский князӑн арӑмё, иезуит 
Заленский, ҫётёк-ҫурӑк—хай кёлмёҫ, ман шухӑша тӑваҫҫё. 
Юрк. f  Аслӑ йинкенён тӳшекки ҫётёк-ҫурӑк татӑкё (из 
обрывков всякой рвани). СТИ К. Ҫётёк-ҫурӑк мишерё=ҫётёк- 
ҫурӑк, путек тирсем тухса ҫӳрекен мишер, т. е. татарин- 
ветошник.

Ҫётёк-ҫӳрме, рвань. Кан. Тӳрлетеҫҫё пулсан та, пирён 
пек ҫётёк-ҫӳрмесене тӳрлетес ҫук-ха.

Ҫётёл рваться, изнашиваться. Кайсар. Ҫётӗк кёрек
йытӑ вёрнипе те ҫётёлет. Изношенная шуба донашивается 
и от собачьего лая. (Послов.). Султангул. Хӗлле хулӑм тум- 
т!рпе выртат, ҫула ҫётёлсе пётет. (Пёр шӑнни). || Разор
ваться. Якейк. Хырӑм ҫётӗлсе тохас паках толтартӑм (наелся 
до-нельзя). И Раздражаться. N . Йалан ҫётёлсе ҫӳрет. Всё 
ходит раздраженным. Орау. Тёк-тӑмалӑк ан ҫётёл ёнтё, 
кирлё-кирлё мар сӑмахшӑн та ҫётёлетён. || Злиться. Сятра: 

кМэми с'№ля9 та*ратас9рчч$. Орау. Ҫётёлсе лара  ̂ сидит 
и злится. N . Вӑрҫса ҫётӗлсе ҫӳрет.

Ҫётёлтар, понуд. ф. от пред. гл.; раздражать кого, драз
нить. K G . Мён ҫётёлтерен ҫавна. ##ей#.Т1авӑл арӑмне пайан 
ҫӗтёлтертём анчах (ужасно разозлил). Й$ҫ. такӑнт. 12. 
Чарӑн, ывлӑм, ан ҫётёлтер аҫуна! Орау. Ан ҫётёлтер ачана! 
Не дразни ребейка!

Ҫёткален (-*W), изнашиваться, изодраться. Актай. Ӳтём- 
тирём ҫёткеленчё. Ц Раздражаться. Микушк. Ҫӗтёк-ҫатӑк 
шӑналак, ҫёткелентём (слегка из-за пустяков) епё унпала.

Ҫётёи, встреч, в соединении: вилём- ҫётём,  погибель,, 
смерть. Ачач 76... Ҫулти атте-турра, ҫёр ҫинчи ырӑ турра.



хайаррине, инкек-ҫинкекрен, чир-чёртен упраса усраканнине, 
вилём-ҫётём йараканнине, тата урӑххисене те пёр-иккёшне 
(еще и других, одного, двоих).

Ҫётёрт, подр. чирканью спичкой. Ҫиҫ.ҫиҫрёхём. 69. Шар- 
пак кӑлара пуҫларӗ. Ҫётё-ёртт! тутарчё шӑрпӑкне.

Ҫётиар, имя мужч. И . Афанасьев.
Ҫвтрв, ҫӗтрен, ҫӗтрн, то же, что ҫёрте,  ҫӗртен,  

ҫёрти (qt 3. Ҫёр, земля, место).
Ҫёхёр (£8к'вр9 <f$k9p)t визжать. Шашхар. KG. Сысна ҫёхё- 

рет. ( У  др. сысна gyxäpaf, свинья визжит). || Орать. Яхейх. 
Ма ҫёхёрен? Что ты орешь? Ib . Ка{>ан порте ҫёхёрме тап- 
ратрёҫ. И О скрипе воза. Сам. 76. Тулли лав те хавассӑн тек 
ҫёхӗрет, тек шакка¥.

Ҫбхёра, трясиннстый (о топком месте). С П В Б . ДЕТ. Ҫӗхёре 
ҫёр—лупашкаллӑ ҫӗрте пачӑртатса тӑракан вырӑи (трясини- 
стое место, где при ходьбе выступает, выдавливается вода). 
II Назв. части поля. Трхбл.

Ҫёжре (гФдо), свалявшийся. Орау. Ҫехре пуҫлӑ, со сва
лявшимися волосами. II Прозвище. Кан. Ҫёхре Унтрн.

Ҫбхрелан (-aW), сваляться. Орау. Лаша ҫилхи ҫӗхреленсе 
ларнӑ (свалялась).

Ҫва (сОД то же, что ҫ ӑ в а, кладбище. Сред. Юм% Кӑҫта 
ҫва патне кайатна-мӗн хал>, каҫ пблсан? Час хывса прах 
сӑкмана, кӑҫта каймалла п6̂ > б хал,, каҫ пблсан! N . Карӑмӑр 
Хосантан 28 чыслара. Так н!ҫтан та (т. е. никак) пырса 
каламалла полмарё, ҫва патне (чорт возьми).

Ҫва йупй, столб на могиле. (| Дубина, caudex (брань). Иод- 
лесное.

Ҫвари, то же, что ҫӑварн,  находящийся на кладбище.
II В бранных и т. п. выражениях. N . Сана килнёренпе лайах 

тӗлСкре курнине астумасп, ҫак каҫ таҫтн ҫвари усал...
Ҫвар, то же, что ҫӑвар,  рот. N . Пёр-ик ҫвар полё, 

пулк парчёҫ. Сред. Юм. Кам-та-пблса: сана ҫав ҫын салам 
каласа йачё, тесе, пырса каласан, Зна хирёҫ: ҫварна пылпа 
ҫу, теҫҫё. Срв. каз.-тат< адызыва бал da yrty.

Ҫаарш, то же, что ҫӑварн!.
Ҫварш чоптар, катать на маслянице. Чотай. f  Тантӑш 

та: ҫварн! чоптарас, тит; чоптарасси полас ҫок, хора та 
пёкки хуҫӑлтӑр.

Ҫаатой, святой. Чхёйп. N  Пачӑшкӑ ҫватойа TOxaf.



Ҫмр-тммр, хищный зверь. Т Х К А  65. Араслан, тикӑр, 
ҫвер-тнскер кайӑксем, нрбкре варианта пурӑнаҫҫй (дикие 
звери живут в лесах на свободе), тем-те-пбр ҫнйеҫҫб. Ҫавӑн- 
па вӗсеы вӑйлӑ; сывӑ пулсан, хайарланма та, куштанланма 
та пyлaf вара, тетчё пирбн асатте.

6мря1'(*«флй)» сверло. N . Ҫверлӑ—шӑтӑк шӑтаракан 
хатер. Вӑл тӳр авӑрлӑ, икӗ йенчен кантрапа кӑкарнӑ, аврн 
варринче кӑлтӑрмаҫ тыттарнӑ, айал йенчен патака шЗвтарса 
верене петёрне-пбтӗрне ҫавӑрса шӑтара¥.

Ҫявряв (C«V )̂> сверло для сверления металла. Трень-к.
Ҫвявтбк (tfgucmotc), свисток. Сред. Юм.
Ҫмтмятей, свидетель. Сред. Юм.
Ҫввтиттёл (̂ «ДОмА»*), свидетель. Н . Уз. Б т р . Вара унтан 

пери пыра¥ те: ку мӑка мён тытса тӑма хушатӑн? тет. Леш£ 
кала¥: ӑшй тытса тӑма хушатЗп, тет. Ҫавна пирён: ҫветит- 
тблпе туни, теҫҫй.

Ҫватуй, святой. Альт.
Ҫмтка, ҫветки, ҫвятхй, святочники (маскированные). 

Бугурусл. Сред. Юм. Ҫӗн-ҫул чухне есӗ светки (или: ҫветкӑ) 
пултӑн-и? Наряжался ли (т. е. маскировался) ты на новый 
год? Кап. Раштав кунбсенче ҫамрӑксем ҫветкӑ пулса ҫӳреҫҫӗ. 
N . Ҫветкӑ ҫӳре.

Ҫввткӑ ярни, святкн. Янорс. Епир пбре, ҫветкӑ ернинче 
(на святках) Хура Йӑван йатлӑ ҫын патне халапланса ларма 
кайнӑччё.

Ҫветкёлла вьльа, наряжаться на святках. (Это слово на 
языке »благообразных- стариков и старух означало—безо
бразничать, совершать бесовские поступки, грешить, уго
ждать дьяволу).

Ҫветтит (с'вэл'т'«т'), освящать (чирбк). Сред. Юм.
Ҫвтой (<ft9mmof)t святой. Шорк. Ц Мощи. Сред. Юм. Ҫвет- 

той (святой, ҫветтуй), мощи святых.
Ҫввчвттбл, свидетель.
(веши (1«до), свежий. Яхейк. Еп пайан пасартан ҫвеши 

(чёр) полӑ илсе килтём.
Ҫввшёй (^&^Д свежий. СТ И К . Ҫвешйй шыв; ҫвешёй 

сывлӑш (воздух), ҫвешйй аш; ҫвешбй ҫӑмарта.
1. Ҫвин сом (рыба). Кудемер, Тюрл. См. ҫуйӑн,

ҫойӑн,  ҫоин,  ҫвинӑ.  Карамыш. Ҫвин, ҫуйӑн, сом. Пер- 
оирл. Ҫвин тытса кнлчёҫ (тв. пад. ҫвинпа).
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ҪшмT iттёяг ҫяитмтл« M m i A ) ,  ҫмтмттӗл

свидетель. И*амб% Т. &ю. Улс. Ҫ в и т и т т е л е  ч у н л а ч ӳ к. 
^Йывӑр сӑмахӑ' кёт£м, турӑ, каҫар. Хамран ытла (лишнее) 
пулнӑ пусан, турӑ, каҫар; ҫыиран ытла пулнӑ пусан, турӑ, 
сир!“ Ыттисеие йумӑҫ йепле хушат, ҫапла тумалла. (Свиде
тель после суда должен принести жертву).

Ҫвиш! снасть. Цчв.
ҪкмАхмр, то же, что ҫӑкалӑх вар, место, где прежде 

делали чӳк.
- gut (с#э, еУз, из ^ “ -Кке"), частица, подкрепляющая 

утверждение, отрицание или предположение. Иногда ука 
зывает ответ на заданный вопрос, как бы являясь излиш
ним. Petyju 496. Тытрӑн-и? — Тытрӑм-ҫ (тытрӑмҫке). Ты 
поймал?—Ну да поймал. Ib. 498. Ку шув-и (=шыв-и)—Шу-ҫ 
( tu * :  шуҫке). Это вода?—Ну да, вода. Ib . 497. Вӑл йывӑҫ 
аыти?—Хытӑҫ (хытӑҫке). Это жесткое дерево?-—Ну да, жест
кое. Ib . Вӑл йувӑҫ хыти?—Хытӑ мар(хытӑ марҫке). Твердо ли 
это дерево?—Нет (да нет). Иванова. Вара епе тепер кунне, 
школа кайсан, ачасенчен ыйтрӑм та> весем те: кайа*ҫке (ну 
да, уезжает), кайа*, терӗҫ. N . Есё чнрленё витнӑ?—Чирле- 
рёмҫке. Ты, видно, был болен?—Ну да, был болен. А уЪ 2. 
Кам ку? тет.—Епҫке, тете, тет. Кто это? спрашивает тот.— 
Да это я, дядя,—отвечает он. [| Часто передается русским 
ведь, иногда с оттенком возражения. Юрк. Митук, есе кунта 
мен хӑтланатӑн? Ухмаха йерментерҫке?—Ҫук. Ты, Дмитрий, 
что тут дурачишься? Ведь, чай, не с ума сошел?—Нет. 
Ib . 502. Ес каламан пол>ҫке (пол>-ҫ). Ведь ты, чай, не гово
рил. Рехулр 504. Вӑл кона тӑваҫке (=таватҫке). Ведь он это 
делает (сделает). Юрк. Алекҫей (Елекҫей): манӑн пуҫӑм 
татах ырата пуҫлареҫке, ӑна мӗнпе турлетес-ши? тесе ыйтса 
лӗлет. Орау. Ун пек пула*ҫке вӑл пуринн те (пурин те). 
Это бывает со всяким. N . Ёнер пуртӑ тыткаланӑччб, пайан 
таҫтаҫке!-Матрӳне, ес курмарӑн-и? N . Укҫа пулсан, илёт- 
тём те, укҫа ҫук ҫав.—ПурҪке* (Ведь есть, ты только скры
ваешь). N . Арӑмё йёре-йбре кала*: епе вӑл-ку шухӑшпа 
туманччёҫке (я ведь это сделала без особого намерения), 
тет. N . Ҫершбн тивёҫлб хакне тӳлемесен те, пурннчен те 
ахалех туртса илме йурамастҫке. Алъш. Ку тутар мишукра 
кӑшкӑрат: куратӑпҫке (ведь я вижу),, тет. 1Ь. Епб: ҫав шуйт- 
тан ачине ҫиме партасчёҫке (ведь этого чертенка надо
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кормить), тесе калӑп, тесе кала¥ (муж), тех. Р«ул»503- 
Сирбн пор тӑвакан. Тумасҫке вӑл! Орау. Хусана кайнӑ, 
тербҫҫке-ха ӑна. Кайман-нм? Ишек. Епб пблместбп тытма;. 
епб тытрӑмҫке. Ц Оказывается (с изумлением). Юрк. Есб сбт 
ҫийетбнҫке? Сана уншӑн ҫылӑх пулб!|Да... оказывается 
(произносится с известною живостью). Сред. Юм. Килтеҫке 6 , 
еп-ха килте ҫбк тесе. Да, он, оказывается, дома, а я думал,, 
что его дома нет. || Разумеется. Бес. чув. 2. Пулӑшасчбҫке 
унӑн ҫак ывӑннӑ лашана; анчах пулӑшасеи пулмарб. | Выра
жает силу впечатления. С Ч У Ш . Йалан хуллипе хӑмсарса: 
акӑ ҫапатӑп, тесе, тӑчб-тӑчбте, пачбҫке пбрре онт авак кӑна1 
(да как даст! m. e. да как ударит!). СТИ К. Ай-ай, аванҫкеЬ 
Ib . Питб вьгҫрӑмҫке!—Как я проголодался! Орау. Айалтан 
вбҫетҫке-ха. Главной, обратите внимание на то, что он 
(вбри-ҫбяен) летает низко. Сре. Вӑл айалтан вбҫет вбт-ха, 
т. е. ведь он, обратите внимание, летает низко. || В уклон
чивых ответах. N . Аҫта кайатӑн?—Кайатӑпҫке... Регули 505. 
Тем (темскер) тӑвасҫке. || Выражает объяснение. Яр\ун%к. 
Упӑшки: ма килтбн чбрблмесбрех, тенб; карчӑкки калвнӑ: 
кбт утӑ ҫулакансене апат туса ҫитарас, тесе каларӑмҫке-хе- 
(хотела вот), терб, тет. С Т Е К  Ӑҫта пуҫтарӑнатӑр тата?—  
Вутта каймаллаҫке те, йур ҫӑва пуҫларб-гҫ>ак. Юрк. Ухмах- 
лӑхӑпа ҫапла хӑтланса ҫӳретбнҫке, пархатарсӑр йапала„ 
кахал* Ц Выражает согласие со словами собеседника. СТИ К. 
Ҫын хуйхине пусарса, хуйхӑртса, хӑй нушине каласа панӑ 
хыҫҫӑн ӑна итлесе паракан ҫын хыттӑн сывласа: ҫаплаҫке 
бнтб, мбн тума ҫӳрен, килнб вушана тӳсес пулат. (Дальше 
следует перечисление своих нужд). Ib . Ес ачӑна вбренме 
йанӑ темеҫҫи?--Вбренме йама йатӑмӑрҫке те-ха бнтб, темле 
вбренб—питб найан. Ib . Ҫын патбнчи пурӑнӑҫ йывӑрҫке те 
ҫав... мбн тума пахан: ҫийес кнлет. 1Ь. Авлантарса йатӑмӑрҫке 
те-ха... темле пулб. (Гов. человек, женивший своего сына, 
но чующий, предчувствующий что-то недоброе. Он выражает 
этим сомнение; в его словах звучит грусть). || Иногда выра
жает недовольство. Яоюутк. Иван хуҫана каларб, тет: пбр пар- 
шине парӑн-и? тесе каларб, тет. Хуҫа Ивана каларб, тет: 
ларӑпҫке, тесе каларб, тет.

Ҫк«й, мой старший деверь. В .О л *. См. бҫкей.
Ҫко (er*©), то же, что ҫӑка,  липа (в исх. п.—ҫ кор он)- 

Карамыш.
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Ҫла (e'/ff), шить. См. ҫёле.
Ҫлаа1ҫ (**«&), то же, что ҫёвёҫё,  портной. (Так гов. 

шоркннские, пинерские). Нюимс.
(лен (cUW, в кек. гов. с лабиальным cf), змея.
(лен калии, назв. растения. Миелец.
Ҫлан-кӑмли, назв. гриба. Ммелец.
Ҫлам-лаши, коромысло (по-мыслецки ркоромыс“), назв. 

насекомого, litrellula. Мислец.
Ҫлаи-яулЯ, вьюн (рыба). Мислец.
Ҫл1а1 (ctfutü), слива. Вомбу-к., Сред. Юм. Календ. 1906. 

Улма йывӑҫҫипе чийе, тата кӑрушпа ҫл!вӑ ӳсет.
Ҫлишя кайӑк, то же, что селе шен-кай а к. 4Z7. Ҫлншн 

кайӑк выртат парланса.
(марта (#марда), то же, что ҫӑ марта.
Ҫнарта шарик, яичница. Якенк. f  Хоран кокл!, ҫмарта 

шарик, аки сарри Та?ан, хор’аки (=*хора аки) Maffäpna.
Ҫиал, круглая копна. А б ш . См. ҫӗмел.
Ҫнил, смелый.
Ҫамлтараххи, более смелый. О Ч У Щ . Пбр-пёр йенне пуҫ- 

тарнаҫҫё те: хӑҫанччен ҫак усал ҫынна тӳссе пурӑнмалла-ши 
пирён? тесе кaлaf ҫмилтереххи.

Ҫмил!, смело. Сред. Юм. Ҫмилӑ ҫӳрет.
Ҫааиявй ((̂ л«мыД смелый. Сред. Юм.
Ҫимиар (<fjn*ap)t семинария. Сред. Юм. Орау. Хусантн 

ҫмннарта вёренет-ха пирён ача.
Ҫна (IW), то же, что ҫ и н е (послелог). Синьял. Ку пӑр 

шӑткёнчен ӑсрё, тет те, витрд ҫнечполӑ кёнё, тет.
рвала, ложка. Б о м б у Си. ҫӑпала.
Ҫпала яХрнв, посудница (устарелое назв.). Вомбу-к.
Ҫяата, лапоть, лапти. М . Васильев. Онтан тола тохса ianxa 

орлӑ ҫпата утаҫ. (Гаданье). См. ҫӑпата.
Ҫяирам, имя мужч., Спиридон. Шарбаш. Ҫпиран ёҫлёк 

тӑхӑнӗ. (Тонката ҫннчи йор).
Ҫпнркка имя мужч., Сяиридон. Якейк, Яр%ун*к.

Туши такмакпа/Ҫпиркка ёҫлёкпе. (Йёкел).
Ҫяирт, спирт. Якейк. f  Четвёрт кёленчи ат1 пор, кнлмен 

полсан, ёҫмен полсан, ҫпирт четвёрчё п0 ла¥чё-поф/ Ма ккл- 
тём-ши, ма ёҫрём-ши?

Ҫоичк!, спичка. ВчҫӗпусЛ Х. Ватӑрах ҫынсем пурте астӑ- 
ваҫҫё пулё ёлёкхи кӳкёртлё ҫпичкӑсене. См. шӑрпӑк.



—  118 —
Ҫпри*(Сф«), имя мужч., Спиридон. Б.Олч.
Ҫарлтоа, нмя “ ужч., Спиридон. Оред. Ю л .
Храним (между ҫ и р есть очень короткая гласная й), 

имя мужч., Серафим.
СИ («W)» м^жд. приглашения к соблюдению тишины. 

N . Ҫҫҫ! тесе, виҫшер хут каларё, тет, кайран мана пуҫларё, 
тет. Ҫ1 тесе манса каре, тет те, урзх кдҫкӑрма асилеймере 
(=аса илеймерё), тет.

Ҫта (c'wo), куда; где. Орау. Ҫта кайан?—Мулчана! (жалоб
но).—Ҫта карӑн?—Мулчараи (резко, отрывисто и гордо, 
вошь спрашивает блоху). 1ЬТ Кайакан ҫыи Kaflaf ҫав; анчах 
иртсе карёҫ пек, пӑх-хал>, ҫтах ҫитрёҫ! Да, кто едет, тот 
едет. Как будто только что проехали, а уж смотри-ка куда 
уехали (доехали)1. ]) В перен. см. Орау. Ҫта кайма есё кун 
чул тултаратӑн сётне? Что ты мне сколько набухал (т. ҫ. 
налил) молока-то? (напр., в чай). А б ш . Ҫав вӑхЗтра Климка 
кӗрсе: ҫта-ха ҫёр (кольцо), пур-н-ха? тесе, тытса пӑхрё, тит 
те, исе .тухса карё, тит. Коракыт. Кусем патне ҫитсен, итнё: 
сирён* шыв пур-и: тенё. Лешсем каланӑ? анчах мӑкӑрпа (scr* 
мӑкӑрма) ӑсмз карӗҫ та-ха, тенё.

Ҫталла, по направлению куда.
Ҫтвлларан, приблизительно откуда, из какого места.
Ҫталларах, приблизительно где, в каком направлении.
Ҫталяарахра, приблизительно где, в каком направлении.
Ҫталларахран, приблизительно откуда, с какого места.
Ҫталлараххӑн, где, в каком месте.
Сталлах, куда, как далеко. Орау. Пӑх-ха выл>ӑхсене, ван 

ҫталлах ҫитрёҫ, саланса ан кайччйр (или по-другому: ан 
ҫухал.ччӑр).

Ҫтая, откуда. Орау. Ҫулне ҫакӑнтан тӳрех тӑвасчё, пӑх-ха, 
хал) ҫтанах (как далеко приходится объезжать или обхо
дить). М  Ҫтан килчё унтан вулап. Читаю гдё попало, т. е. 
не разбирая читаемое. N . Катараи ҫтан паллан! Разве 
яздали-то узнаешь1

Ҫтарах, приблизительно где. N . Ман ҫёлёк ҫтарах-ши? 
Где это моя шапка?

Ҫтарахра, приблизительно где. М  Ун ашшёсем ҫтарахра 
пурӑнаҫҫё. Где (приблизительно) живут его родители? М  
Ҫтарахра асӑрханӑччё-ха еп ӑна. Где, бишь, это я его 
заметил (видел).
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Ҫтарахран, приблизительно где, откуда. N .  Ҫтарахран 

епёр тухса килтёмёр-ши? Где это мы проехалн-то, когда 
ехали сюда?

Ҫтакки (c'matfx'*), имя мужч., Степан. Орау.
Ҫтама (<?тана), стена. А л.цв. 16. Ҫак ҫуртан пёр ҫтаннне 

куҫ-кёскирен тунӑ. N . Икё ҫтана (ҫтена) хушшине вёрен 
карнӑ та, ҫав арӑма вёренё ҫине утлантарса лартса, каллё- 
маллё ун тӑрӑх сётёрсе ҫӳренё.

Ҫтапук (-бук), имя мужч. Ск. и nj>ed, чув. 52.
Ҫтаппан (<?таппан), имя мужч. Шарбаш, Ст. Ч е к А л ь ш ., 

Рисайк.
Ҫтаппан-пуҫ, назв. растения, мордовиик круглоголовый. 

Ё&во. Хурамал. Ҫтаппан-пуҫ, centaurea ruthenica L. Рак. 
Кайеар. № 28. Ҫтаппан пуҫё [scr. Стапагҫ> (sic!) пуҫё], черно
головый василек. Ҫаранраӳсет. Ҫамрӑк чухне ачасем ҫийеҫҫё.

Ҫтаппан-пуҫ-курӑк, назв. растения. Сред. Юм. Ҫтаппаи-пуҫ- 
курӑк—ҫуртырри анисбы ҫинче, йӑран хёррисенче пулакан 
хӗрлё тӑват кётеслё туналлӑ, кёрен чечеклё пулакан шӑр- 
пӑклӑ (с иглами) курӑк.

Ҫтар (cfmap), короткая подушка. См. ҫ ы т а р.
Ҫтвн (&Ыэн, с твер. »), стена. Турх. (Курм). Урлашкисене 

(в улье) ҫтен ҫумне тӗксе лартаҫҫё (упирают).
Ҫтвна (с'ж'эна), стена. N . Унӑн (мунчанӑн) ҫтени уртӑш- 

йывӑҫ. Кн. для чт. 14. Шкап патёнче ҫтена ҫине тумт!рсем 
ҫакса хунӑ.

Ҫтенккн (сГпШМи), имя мужч., Константин. Курм.
Ҫтервӑ (c'w'apew), стерва (брань). Шорк. Ах ҫтервӑ лаши, 

таҫта та кёрсе кайё! (Ругань слабая, не отборная).
Ҫтврлет (tyfep*W), стерлядь. Ёково. См. ҫёкё.
Ҫ те р ^а к  (с'ЫэрЛ'ак), стерлядь (рыба). Ста-к., Карамыш.
ҪтерлЗк (сГЫэрЛ’Зй), стерлядь. Тюрл. См. ҫӗтӗрле.
Ҫт1на, стена.
Ҫт1п (&т ип  с твердым »), степная часть б. Буинского у. 

Ст. Чек. Ҫтшалла кайсассӑн, „вара* тийессине „ара* теме 
тытӑнаҫҫё вара.

(TiXBaH (ёгйихван), имя мужч. Патраклӑ, Альш.
Ҫтваи шурб, назв. болота около Майны, б. Новомаин- 

ской в., Ставр. у., Самарской г. (Ҫ^хван хыҫёнчен калаҫҫё).
Ҫтук, имя мужч., Константин. Я. Чукалы.
Ҫтупка, яз. имя мужч. Рисайк.
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Ҫтуйааа (cWyjMuw), имя ыужч., Степан. Альш.
Ҫт<лта, где. Алый. f  Куккусем авӑтат ҫтёлте? См. 

ӑҫтёл re.
Ҫтрилок (ётрчлок), лесной стражник. Шорк.
Стгаао (Сщомас), табак в листах, листовой табак (от назв. 

селения?). СТ И К .
(faaa (сЫана), стена. N . Тёпё-йёрёпе ӑслӑласа шухӑш 

хунӑ чёре чипер йакатса тунӑ ҫ¥анана илем кӳртекен ереш 
йевёрлё.

QfannaH (с'Ыаппан), ния.мужч., Степан. Б . Ом.
pfyi, имя муж.ч., Степан. Ст. Чек.
( f  у т ,  имя мужч., Степан. Имен. Ст. Чек. Ҫ¥укка, Федор.
(Туппая (&»*у»пан)7 имя мужч., Степан (гов. и Ҫтап-  

п а и). Лкейк.
QfooM (c'm'onnu), имя мужч. В. Ом.
Ҫ1охван (dfrioxean), имя женщ. Якейк.
Qfyxxa, имя мужч. Ялю хаМ .QfyxxaJb (<fniytxaA% назв. с., Стюхино.
Ҫчеиа (<fif9Ho), стена. Емелък. N . К у  ҫырӑва ӑҫта юычё 

унта, ҫчена ҫумне хура-хура ҫыркаласа пётерет.
Ҫхаа (<?хон)г ворон. Карамиш.



т- т (-т,-”0» сокращение союза »та“, „те“; употребляется 
в некот. верховых говорах. Завраоюн. Шишкин. f  Иртсе 
кайан хор-кайӑкне сёлё сапсат чарас ҫок, нртсе кайан ёмрине 
чатӑр карсат чарас ҫок.

1. Та (та), и, да, et (соединительный союз). См. те, 
а также Оя„ иссл. чу$. синт. I , 243—246. Рехули 1484. Мана 
та она пачеҫ, ыттисене памарёҫ. Мана та, она та пачёҫ. 
Ф. Я. Никиф. Сум та пилёк пус, 30 коп. (но: ик ҫум вунӑ 
лус, без »та*, или: ик сум вунӑ пус, 60 коп). Ib . Пии те 
ҫёр тенкё, пин те пёр тенкё. Ib . Тенкӗ ҫурЗ, I1/» руб. 
Йерк. 4. Куҫӑм-пуҫӑм вут та хём выл>аса кайтӑр. С Т Е К . 
Пасара карам та... чашкӑ-ҫпала илсе килтём.'ЛЛ Кӑшкӑрса 
пуҫтартӑмӑр та, киле кайма шухӑш турӑмӑр. АС. Апла та 
(и так) хӑтланчё, капла та (и этак) хӑтлаичё—пултараймарё. 
Рехули 1546. Кивё полсан та, ҫёнё полсан та илёпёр (все 
равно купим). Кивине (киввине) те, ҫёнине (=ҫённине) те 
илёпёр. Ц Выражает повторение. Якейк. Пуйан та пуйан, 
терёҫё (все твердили, что он богат), хӑйён виҫ тенкё окҫи. 
Ib. Йӑвана: начар та иачар, терёҫё, хаф пырса пӑх-ха 
Йӑвана мён манерлё ҫорт туса лартрё. Кушакпа автан 15. 
Катмар хурӑнсеи кӑтра пуҫёсем лӑстӑр та лӑстӑр йӑштӑр- 
татаҫҫё. Чӑв.й.пур. 15. Тайапасем каланӑ: куртӑмӑр та кур- 
тӑмӑр, тенё (все, один за другим, заявляли, что видели).
II Указывает на длительность действия. Букв. 1904. Ҫаваитан 

кайран Йӑвашка Ентрейбсем аккаланӑ та аккаланӑ вара 
(знай себе пахали). || Да и... Ала  13. Епё пайан кунёпе ҫӳресе 
ӑвӑнтӑм (устала), каҫ та пула*, кунтах ҫӑвӑрас пулё манӑн. 
В . Карм. Нумай та калаҫрӑм, каҫарӑр мана. Толст. Хёвел 
ксӑшт ryxaf те, анса та лapaf (взойдет не надолго, да 
и закатится). В Даже. Изамб.Т . Ик-виҫ кун та шырарӑм,



лаша ҫннчен пёр хыпар та илтеймерём. || Даже, даже и. 
От. Чек. Кушаке тармас та (даже и не убекает), тет. АС. 
Пер ҫухрӑыах та ҫук. Нет даже и версты. Ib . Хытӑраххӑн 
та чёнсе пӑхрӑм та, итлемеҫт. Даже пробовал и покричать, 
не слушает. Т М М . Acancäp пулла та пёверен кӑлараймастӑн 
(с русск.). Чуратч. Ц . Есё ҫакшӑн та макЯратӑн-и? Уншӑн 
пёрте ан макӑр, кил хам ҫумма вырт, пёрле ҫывӑрар. N . 
Аш мар, лолӑ та памаҫ. СТИ К. Ҫакна та ёнтё туса.хурай- 
мастӑн! Даже и этого не можешь сделать. Ц Усиливает 
обобщение. Альш. Вӑл шыв чӑххн ытти кӑвакалсем пек 
вёҫсех ҫӳремес: вӑл йалан та хӑмӑш ӑшнелле тарат. N . 
Манӑн икё ывӑлё те («дм: икё ывӑл та) салтака кайрёҫ. (Но: 
икё ҫулё те Нурӑса Kajiaf). Ib . Пирён икё учитёлё те 
Хусана кайрёҫ. N  Вёсем пурте кунта. Они все здесь. N . 
Ун пекки кирек ӑҫта та пур. Такие есть всюду. |) Выражает 
усиление и в др. случаях. N . Кил! епё сэна нумай шывсем. 
ҫинче ларакан ытла та (очень уж) аскӑн арӑма сут тунине 
кӑтартам. Ерех 3. Вӑл Мускавра ҫанрӑкранпах пӗр хапрӑкрэ 
ёҫленё, йалта пёр-икё ҫултан ытла та пурӑнман. Абаш. 
Ес топмӑн та. Ты пожалуй и не найдешь. Шӑна чир. сар, 12. 
Хӑш йышши шӑна талӑкра аллӑ хут та ытла cbicaf. М .Я уш и. 
Есё мана темиҫе хут та улталарӑн. Бгтр. *f Ку инке усал 
пулсан, ҫичё ҫулсӑр та килес ҫук. Шел. П . 64. Миҫе йурӑ 
кунта? тесен: икё ҫёр йурӑ та ытла... терё. N . Вӑхӑт нумай 
иртрё, уйӑх та ытла сантан писме илменни (уже больше 
месяца, как я не получал от тебя писем). Кан. Йал совечё 
кӑҫал ҫу-каҫа та (за все лето ни разу) Кӑмакал йалёнче 
халӑх пухӑвё туса иртермен. Орау. Мӗн ҫур сахач (=сахачё), 
сахат та ытла иртрё пул, ёнт! Какие полчаса, наверное, уже 
больше часа прошло! Альш. Кётӳҫӗсем йалан та (постоянно) 
тутар ачисем хӑйсен. Ib . Пёр-иккёшё (сӑвӑрсем) йалан та 
ту ҫинче ҫын килнине сыхласа лараҫҫё. Ib . Пёр вунӑ-вун- 
пилёк ҫухрӑм хутлӑхё ҫӳлё ту килет йалан та. Ib . МаЛта 
таҫта ҫитиччен йалан та анаталла каймалла. Баран. 122. 
Ватӑ йывӑҫӑн варри Йалан та ҫёре пуҫла¥. Ала 5. Вал 
каларё, тет: епё мар паттӑр, тесе, вӑт паттӑр та *паттӑр» 
ха^ тухнӑ, тет* Иван Суволов паттӑр. || Усиливает отри
цание. N . Пёр конта ойар кон ҫок. Нет ни одного ведряного 
(ясного) дня. Рещли 1428. Вӑл пире пёр татӑк та ҫӑккӑр 
паман. N . Епё улахран пёр каҫ та йулман. || N . Вӑл кӳлё
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пит ҫутӑ, ҫайӑнпа та (поэтому то„. и) ӑна Ҫутӑ-кӳлё тенё. 
%.-К$хики. В8л ӑна вёлернё те. Он-то его и убил. 0 Так как; 
Абыз. Кл1кка каларё, ти*: вӑрлардм; ху каларӑн та вӑрлама, 
N . Унта ҫул ҫук, карти ҫумнех йур ҫуса тултарнй та. Там 
нет дороги, так как там нанесло снегу к самому забору.
И Правда, что... но (уступление). N . Ҫанталӑкё сиввине 

сивех мар та... Правда, что сегодня не холодно (и потому 
нет нужды, напр., топить печь). 1 йзамб. Т . Упӑшкн те найая 
та, арӑмё тата ытларах. И муж-то ленив, но жена еще 
ленивее. Кратк. рассх. 12. Иосиф вӑл хӑй кирек мёнле пул* 
тӑр та, ҫапах та пирён тӑванҫке вал. |] Но, а, да (противи
тельный союз). N . Чавса ҫывӑх та, ҫыртма ҫук. (Послов.) 
СТ И К * Ҫакна туса хуыаллаччё те, пулмарё. || Хотя... но. К С . 
Вуланан пулсан та (хотя и не читал), епё ҫапах (всё-таки) 
пёлетёп. 1Ь. 1509. Епёр каламасан та, вал пёлё. Хотя мы 
и не скажем, но он узнает! Баран. 123. Намӑс та пулсан, 
(хотя и стыдно сознаться, но...), пирён хушӑра ун пек ҫын 
нумай. И Иногда при употреблении этого союза речь кажется 
оборванной, при чем как бы остается невысказанным какое-то 
возражение или ограничение. N . Укҫу пур-и ара?—Укҫи пур 
та... А есть ли у тебя деньги?—Деньгй-то есть.*. N  Ҫап- 
лине ҫапла та... Так-то оно так... (оно верно-то верно..-)- 
Якенк. Манасси ыанман та (забыть-то не забыл)... калассн 
каламан та.. корасси корман та... тарасси тарас ҫок та... 
вӑрҫасси вӑрҫас ҫок та. Алъиь Тарҫи калат: мён, пачӑшкӑ, 
вӑрҫатнам? тет. Пупё: вӑрҫасса вӑрҫмастӑп та, ахал> калап, 
тенё. К С . Аплине апла та, ыйтмасӑр та нлме йурамаҫ¥ ҫав. 
Так-то так, но дело в том, что и без спросу брать не 
годится. II Иногда присоединяет следствие. N . Антон уксэк 
та, хытӑ утимас. Peiy-iu401. Еп ҫавӑн чох пырса та онта, 
еп пёлетёп вӑл вырӑна. Ц Просто, прямо. Шурӑм-п. Чӑваш 
хӑй куҫне те ёненмест. Унӑн шухӑшёпе ку улпут ухмах та» 
Яхейк. у С деепричастием на „сан*,„сен“ иногда соответст
вует русскому может быть. Якейк. Кайсан та кайӑп. Может 
быть и пойду. Ib . Парсан та парӑп. Может быть и дам.
II Уж и... N . Нумайах та тӑмаст, урамӑн хӑрах хёрне ҫаратса 

та туха¥. В . С . Разум. К Ч П . Кунта ларсассӑн, каҫ та пулса 
кайё, манӑн киле каймалла. К С. Туса хутӑн та-и? Ты уж 
и сделал? N . Чёнтём анчах, чопса та ҫитрё; ах ӗҫесси 
килет ӳке! (вероятно, ему хочется пить). Ал. цв. 10. Ҫапла



кала* те, хёрлё чҫчеке татса та илет. Чуратн.Ц. Пӑртак 
ёҫнё-н, ёҫмен-н, куна усал сухалёнчен йарса та илчё (уж 
я схватил), тет. || Выражает неожиданность. М.-Чолл. Ир 
тйрсан, näxaf, вунӑ улма ҫук та (а десяти яблоков уж 
и нет), тет. || Именно. Якейк. Чёре ыратнӑран та тохтӑра кайнӑ, 
аха̂ ь кам кайаЬке? (Гов. с недовольством). Ц Соответствует 
русскому „а*. М  Самай та йулашкинчен пит нумай (пёр 
аиҫё пин ытла) пёр хуҫаран илсе таврӑннӑ. Завраоюн. Поп 
патне карӑм' та, попё ҫок та тӑта (еще). Ц В отрицании— 
даже и не, я не. Ск. и пред. чув. 50. Ан та шухӑшлӑр шӑннӑ 
ёҫ ҫинчен! Янтик. *f* Пнр(ё)н Тимеше пырсассӑн, ҫёр тен- 
кёсёр ан та пыр (т. е. не имёя сотни рублей, чтобы упла
тить за невесту). N . Ҫавна валл!йех сӑкманлӑх илейён-е 
(купишь ли на кафтан); укҫа сахал пулсан, ан таил. Конет. 
чӑв. Тинёс хӗрне ҫитсен, нумайах та тӑмарӑмӑр, пароход 
ҫине кёрсе лартӑмӑр. || В выражениях удивления—ну и... 
Толст. Аслӑ та-ҫке сан пуҫӑ, ӑстарик! N . Макарӑн та чӑмӑрё 
лысӑкҫке, ача! Альш. Аван та йурлаттара*чё вӑл ачасене. 
Ц В песнях иногда имеет неопределенное значение. Н.Карм. 

f  Пёчёк кӑна лаша—турӑ лаша, Белебейрен йӑвӑр та т!йа- 
рӑм; ах аттеҫём, тетёп, ах аннеҫём! пёлеймерём — йӑвӑр 
та каларӑм. Ц В произведениях И. Н. Юркина как индиви
дуальная особенность встречается в главных предложениях, 
которыми вводятся в диалогах собственные слова второго 
из собеседников. Юрк. Мёншён? тет ку та, хйне апла кала- 
нӑран, йнланаймасйр.

Та аул1н, даже и. N . Вёсем питлё пулнипе Варнава та 
пул1н вёсен йенне кайрё.

2. Та, то же, что 2. Т а в. В . Оли Сӑрайа та1 Спасибо за 
угощение. N . Та сана! (Говорят, когда выпьют несколько 
ковшей пива и не хотят больше—отказываются. Ответ: су 
лол). Ib . Еп та (тав) туса тохман ӑшчӑ. Я еще не простился 
(при отъезде). См. таву.

3 .Та, афф. неведения. См. 3.Те, такам,  тахӑшё,  тахӑ-  
ҫан, таҫта,  темён,  темяҫҫ.

1. Тау (тау, с ударением на 1-ом слоге в Б. Карачкине 
и Сятраях, и на 2-ом в М. Карачкине), то же, что 2. Тав.  
Пшкрт. Таӳ сере, ан йатлӑр! тет (уходит домой—ёҫкелесен). 
Ib. Таӳ сана! (Гов, пьющий).—Су пол! (Гов. угощающий). 
Jb . Таӳ! Спасибо! (Гоа. при выходе из гостей). Корачка.
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Ёҫсе ҫисе тӑрансан: тӑу, теччё. Ib . ӖҫекенР: тӑу сана, тет; 
ёҫтерекенё: су пол, тет. Б . .Ом. Каччи Иван хёпёртерё: ну, 
торра тау, тет, исе кисе, тет, арӑм, тет (привезли жену).

Тау ту, благодарить. Пшкрт.
2. Т а *  беспокойство. Встреч, в сложении:
Тау ту, беспокоить?
1. Тай, неизв. сл. в заумной песне. Собр. Вӑш-вӑш, чӑваш, 

тай-тай Тан1ла, Ташланӑн кӑмӑлӗ пуҫёнчи сар ҫӳҫб ҫинче 
лара¥, майту, майту, майне кӳнё чух, вӑрӑм вырӑс килетё, 
тепёр ёҫ пулЗшса хӑварат.

2. Тай, встреч, в сложении:
Тай кантри, часть ткацкого станка. Янгорч. Шӑлтӑрма, 

кёр, тай кантри, ура пусси, тӑратма (или: чавса), хивсе, 
пӑрт-йуҫҫи, ӑса, ҫёр, хӗҫ, пир йупи, куҫ хулли, пир хӑййи, 
сӳретке, йарӑм-йӳҫҫи, хуттӑр-йӳҫҫи.

Тай шакки, часть ткацкого станка. N . Тай шакки (ура 
пуссипе йёрре тытӑнтарса тӑраканни, иначе: шакмак).

3. Тай, встреч, в соединении:
Тай кбейб, невыясн. сл. ЧП. Сарӑ аппасем хыҫҫӑн ҫӳре- 

ҫӳре тай кёсйеме пётертём.
4. Тай, то же, что туй,  медь?
Тай хуран, медный котел. Байхул. f  Алӑк умёнче тай 

хуран, йаяӑра*ҫке уйара. См. туй хуран.
5. Тай, давай (русск.). Орбаш. Кайсан-кайсан, вӑлсам канма 

ларнӑ. Ашшӗ каланӑ хёрне: хёрём, тай хай пашалува (т. е. ту 
лепешку), ҫийер, тенё.

6. Т«й (tnaf), наклонить, склонить. Г Т Т . Пуҫна тай-ха, 
еп сдна пӳскепе лёпкерен перем (я тебя ударю мячом по 
темени). М  Пуҫне тайа-тайа кёл-тума тытӑна¥. N . Чонтан- 
вартай йоратса, поҫа санӑн йенеле тайса. N  Ватӑсем 
пуррине пӗлнё пулсан ҫамрӑк пуҫа тайса кёрес-мён. ЧП . 
Ҫыр хёрринчи ҫырласем' пуҫне тайса лараҫҫё. Д ик. леб. 33. 
Ҫемҫе мӑк ҫине вырта¥, пуҫне тунката ҫине тайа¥. Пазух. 
Тӑван, сирён ёҫкёр-ҫикёр пит хайарҫке, пирён урасене 
тайа¥ҫке (подкашивает), || Скосить, подкосить. Янтик. f  Йёс 
сётелне аврӑмӑр, пӑхӑр урине тайрӑыӑр (скосили). || Сломить 
силу (чью). N . Вӑй-хӑватне (их) тайрё. N . Вӑйлӑ ҫынпа ан тав- 
лаш, вӑл сана тайса илмелле ан пултӑр. |] Весить, иметь вес. N .  
Пин мина тайакан ылттӑн щит. N . Тата аллӑ дидрахма тур- 
такан (в рукоп. тайакан) пёр ылттӑн савӑт куртӑм. Сред. Юм*
5. Заказ М  462.
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Тайаймас, не тянет, т. е. немного не достает веса. (Гов., 
когда вешают что-нибудь на весах). О П В В . Виҫ кбрепенке 
тайа¥. Бесит три фунта. || Притворить (дверь). Хурамал. 
Алӑка тайса хур. Притвори дверь (но не совсем). Менца Ч. 
Вал кёлле тёне кённсем турӑш йенне пӑхса, ҫурта ҫутса 
кёл-тӑваҫҫё. Тене кёменнисем алӑк патнелле пӑхса, алӑкне 
кӑшт тайса кёл-тӑваҫҫё. || Притаить (дыхание). N . СывлАша
тайса итлеҫҫё.

Т«Й1, сл. нензв. знач. А П П . Тайӑнмалли таййи пур,
сулланмалли сулли пур.

ТаМк, наклонный. Алъш.
Тай1л (-Ä*), наклоняться, нагибаться, склоняться. Бгтр. 

Уйри ҫёмелсем мал йеннеле тайӑлсан, килес ҫулёнче тырӑ 
лрйӑх пула¥, теҫҫё. Чуралъ-к. Тайӑла-тайӑла ан макӑр, 
тайӑлса ӳкён, Потаҫӑм! См. потаҫӑм.  N . f  Самарӑн сарӑ 
шыв йухат, сарӑ хумӑш ҫинчен сарӑлса, сарӑ хумӑшсем 
йула¥ тайӑлса. KG. Тайӑлса, тайӑлса пычё те, тӳп! кайса ӳккёр. 
Все наклонялся, наклонялся (идущий), да как бухнется1 
Ib. Тайӑличченрех хурса пар-ха. Положи на весы, чтобы 
перетянуло. Н.Карм . Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑк чунҫӑм, ырлӑх 
йенне пуҫӑм тайӑлчё (склонилась голова). || Подкоситься. 
£ .  Тим. f  Епё ҫак килсене килсен, тухайиарӑм урам тайӑ- 
лаччен (не ушел раньше тего, как у меня подкосились 
ноги, т. е. от хмеля). Алъш. f  Тайӑлмастпӑр, тайпӑлмастпӑр, 
ҫичё йута парӑнмастпӑр. Ск.ипред. чув. 26. Туй халӑхё тайӑ- 
ла¥, ӳсёр халӑх ҫывӑра?. || Кланяться нагибаясь. R A X . Мён 
ҫырлахманнине ху ҫырлахтар ёнтё, тет те: ҫырлах, тесе, 
тайӑлат. (Молитва из „Валӗм-хуҫа“ в „ тШн-сӑра*). К.-Кушии. 
Пирвай.Валлене кӗл-тунӑ: пёр халӑхпа асӑнатпӑр, витёнет- 
пёр, тутлӑ чёлхепе, йшӑ питёмпе тайӑлатпЗр, йӑлӑнатпӑр. 
Пашух. Тӑван, лар вырӑнна, тыт куркӑна, тайла тӑрар епир 
умӑрта. N . Виҫё хут вуласа, виҫӗ хут сӑхсӑхса тайӑл. 
Т. V I , 34. Хура халӑх тайЗлат сана. (Ӳчӳк кёллн). Буин. 
7  Ваттисем пуррине пёлнӗ пусаи, ҫёлёкёме илсе тайлас 
мёи. N . Тайӑлса пуҫҫапсаи. || Прислоняться, опираться. Тим. 
f  Пёчёкҫё лашу, турӑ лашу, турти ҫинче ӳсрё тайӑлса; ай-уй 
■савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, ҫын ҫинче ӳсетҫке вӑтанса. || Кло
ниться. N . Пёрре, кӑнтӑрла сулӑнса, хёвел каҫ йенелле 
тайӑлнӑ вӑхӑтра. || Убавиться по жалейку. S G . Сӑра пӑккин- 
чен тайӑлнӑ. N . f  Сорковой пички тайӑлмасӑр, епир киле
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кайас ҫок. || Пройти (о годах). N . Нумай ҫамрӑк ҫулӑмсем 
тайӑлчбҫ. Д Липгаться (силы). Сред. Юм, Ватлап пблас, вайран 
тайла пуҫларӑм (лишаюсь сил). ЧП . Тайӑл (ypapafc)- Ала 55. 
Ватӑ, курпун, куҫран тайӑлнӑ (слабая глазами) 'карчӑк 
пырса тӑчё кёлет алак патне. N . Ватла-киле пёр оптен куҫӗ 
вӑйран таЙӑлнЭ (слаба глазами стала). N . Вӑл тӑн-пуҫран 
тайӑлнӑ пулсан та, ан шыра, тӳс. N . Пит шухӑшласан, ҫын 
ӑсран тайӑла*, ухмаха йерекеисем те пулаҫҫё.Тай1ла, тайла, поклонный, повинный, покорный. N  Тайӑла 
пуҫа хёҫ витмен. Повинную голову меч не сечет. N . Ей 
хӑта, тав сана, тайла пуҫӑм (кланяется). Алый. Тайла пуҫа 
хёҫ витмен, тет; cäcap тирне шыв витмен, тет. N  Тав сана, 
тайла пуҫ! Tax чах, Пирён тайла пуҫӑм сире: тайла пуҫа 
хёҫ касса хёҫ витмен, тет. N . Тайла пуҫӑм сирён умма. 
Тайла пуҫа хёҫ витмен, манӑн сӑмахӑм сире внтес ҫук. N . 
Айӑп тумӑсӑрччё ёнтё ҫсир пире. Тайла пуҫам сирён умра. 
ЧП. Пирён тайла пуҫ тайӑлмё.Тайӑла-тӑран, то же, что пред. сл. N . Тайла-тӑрам (=тӑран) 
пуҫӑм пур, хёҫпе касса хёҫ витмеҫ. (Такмак).Тайӑлкала, учащ. ф. от гл. тайӑл.  Утӑм. Унта (к бане) 
лынӑ ҫул ҫинче пуш арпалӑх ҫатанӗсем тайӑлкаласа лараҫҫё. 
Истор. Ун тавра Шуйскийсем те, ытти улпутсем те тайӑл- 
каласа анчах тӑнӑ.Тайблтар, понуд. ф. от гл. тайӑл; наклонять. KG. Сӑра 
пичкере сахаллансан, пичкине тайӑлтарса ӑсаҫҫё. Шурӑм-п. 
Ҫатма ҫине ҫӑв чӳлмеккинчен ҫӑва тайӑлтара-тайӑлтара 
йарса... N . Вӑл пёлёте тайӑлтарса анчё. Собр. Уйра ларан 
хыт-хура, ҫил-ту пычё тайӑлтарчё; пирён пек ҫамрӑк ачи- 
сене йалти куштан тайӑлтарчё.Тайӑлтаркала, учащ. ф. от пред. гл.; покачивать.Тййӑлч8к, покосившийся. KG* Ҫав тайӑлчӑк хурӑна касса 
йарар-ха. (1 Отлогий. KG. Тайӑлчӑк ҫӗтрен ан пыр. Не 
иди по отлогому месту.Тай8м, наклонный. || N . Тайӑм пуҫӑм сире. См. тайӑла.Танӑн (tnajüu), наклоняться. Пшкрт и др. Янтик. f  Кётём 
вӑрмана, тухрӑм ҫаврӑнса, йывӑҫсем йулчёҫ тайӑнса. || При
слоняться, опираться. См. т а й ӑ н. N  f  Хура вӑрман урлӑ 
каҫнӑ чух чёрё йӑвӑҫ кутне тайӑнтӑм (у др. йӑвӑҫ ҫомне 
•сёвенсе тӑртӑм). Счнъял. Хуҫмалла пукан тайанмалла (sic!), 
тайӑнмасан —килёшмеҫт.5*
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Тайӑнтар (-дер), прислонять. Бёлле хурчё 12. Вёҫсе ҫӳрекен 

шӑтӑкё умне хӑма пекки тайӑнтарас пула¥. ҪёнтерчёЬЪ 
Ҫтена ҫумне мннтер хёстерсе Георгинр тайӑнтара¥.

Тайӑмчвк, то же, что тайанчӑк.
Таййнчӑклӑ, то же, что тайакчӑклӑ.  Gm. Шаймурз. 

Тайӑнчӑклӑ ҫуна, чёрме тупан.
ТаЙкалан (m ajuuan), шататься, качаться. N .  Тайкаланса 

кайрё те ӳкрё. Зашатался и упал. (Сулланчё те ӳкрё—кач
нулся и упал). N . Ӳсёр пек тайкаланса ҫӳреҫҫё. Альш. Йёри- 
тавра (вокруг него) унӑн йем-йешёл хӑнӑш ларат шавласа, 
тайкаланса. В . Еунаш. Алли пурҫӑн тытат, тет, ури тайка- 
ланат (тапкаланат?), тет. N . Кӑпшанкӑ пек тайкаланса 
утатӑн.

ТайкаланчАк, шатающийся1, качающийся. Е С . Тайкаланчӑк! 
Тем тайкалаиа¥ пёрмайах! тиҫҫё тайкаланакан ӳссёр ҫырна. 
Ой-к. Тайкаланчӑк т!йак хёр, тайкаланма пёлЫарӑмӑр, т!йак 
хёрне ил!марӑыӑр. Сред. Юм. Тайкаланчӑк тесе хӑвӑрт отай- 
ман ҫынна калаҫҫё.Тайкӑн, неизв. сл. ЧП .

Тайна, повинный, покорный; поклонный (голова). См» 
тайлан.  N .  Тайма пуҫ.Таймак, наклонный, отлогий. См. сунку.  Тиуши.Тайтар, заставлять наклонять; взвешивать (на весах).Тайса ил, перетянуть (на весах). Янтик. Вӑл мана тайса 
илчё, пӑртак йӑвӑртарах вӑл манран (=вӑл мана туртса 
илчё). N . Манӑн хёнём-хурлӑхӑм пётём мён пур тинёс 
тёпёнчи хӑйӑра тайса илёччё.Тайа, подпирать; встреч, только в производных.Тайав (imojae), подпорка.Тайан (та]ан)у опираться, приклоняться, прислоняться, 
облокачиваться. С. Дув. Йахут! ӑна илтнё те, шикленкелесе, 
йупа ҫумне тайаннӑ, Täpaf. С П В Б . К Е . Тайанни—пукан ҫинче 
чалӑшшӑн ларни. ЧП . Ватӑ йуман, тейейсе, ытла ҫумне ан 
тайан. В . Карм, t  Ҫӳлё тусем ҫинче пёр ҫын Täpaf, йёлме 
туйи ҫине тайанса; ҫак тӑвян пире кётсе Täpaf, хапха Йупи 
ҫине тайанса. Ст. Чек. Сётел ҫине ан тайан. Не облокачи
вайся на стол. Не прислоняйся к столу. См. чавсалан-  
N . Епё ҫурӑмпа йуман ҫумне тайантӑм. П й Т . Хам урама 
тухса, хапха йупи ҫумне тайанса: ҫынсем каймаҫҫи? тесе, 
пӑхса тӑраттӑм. N  Аллисемпе суха ҫине тайанса пынӑ пек,
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сухалакан хӑйӗн хуйхине хуйхӑрса каҫалӑк патне кайнӑ. 
Схотолеч. 15. Лаша сулкаланса ҫӳрет, ҫӳренё ҫёртех йапала 
ҫумне (к предметам) пыра-пыра тайана¥. К.-Кушки. Ахта- 
пантан тухсанах, урапа ҫине тайанса (у др. тайанса) вырт- 
рӑм (прислонился), тет те, ҫыврах кайнӑ, тет. Лащм. Та- 
йанам-и, тӑванҫӑм, сан ҫине? Тайантаратсӑн, тӑванҫӑм, ай, 
тайантар. Чӑе. *. Пёчёкҫеҫҫё лаша—тура лаша, ӳсрё турта 
ҫине тайанса. || Полагаться. N . Пурлӑху ҫине ан тайан.

2. Тайан, скотина, которую получает в подарок молодая 
по прибытии в дом свекра: лошадь, корова, пара овец. 
Paas. 155.

Тайанмалли пукан, стул со спинкой, кресло. Епнр ҫур. 
ҫёршив 5, Ун валл1 парттӑсен умёнче йешчёклё сётелпе 
тайанмалли пукан лараҫҫӗ.

Тайанмалли тенкел, то же, что пред. сл. N . Вал тайан
малли тенкел ҫинче лара¥ пек.

Тайантар (-дар), понуд. ф. от гл. тайан,  прислонять. 
Бахи. ВЯл Ивана ҫуна ҫинчен илет, тет те, лоп калинки 
йупи ҫумне тайантарса хӑвара¥ (прислоняет), тет. Изамб. Т. 
Кёлтисене пёр йёрке ҫумне тепёр йёрке тайантарса пыраҫҫё 
(прислоняют ряд к ряду).

Тайантарса хур , прислонить. N . Пёр тунката ҫине турӑш 
тайантарса хунӑ (лартнЗ).

Тайанчӑк, подпорка1 под наклонившимися воротами. 
Беляева. || Спинка (саней). Н . Карм. || То же, что 2. Т а й а и.

Тайанчӑклӑ, со спинкою (сани). В . Буян. Тайанчӑклӑ ҫуна, 
чёрме тупан. (Тайанчаклӑ—хыҫалта ларсан тайанса пымалла 
тунӑ ҫуна).

Тайанчӑк ты ттарни , назв. свадебного обряда. Ильм. (Ҫёнё- 
ҫын) ҫуна ҫинчен ансан, каччинён хурӑнташӗ картаран пёр 
лаша тытса пырат та, каччине йёвентен сӑкман аркипе 
тыттарат. Каччи вара виҫё хутчен хёвел тухӑҫё йенелле 
пӑхса сӑхсӑхат те, лашине ҫуна йӑри-тавра виҫҫё ҫавӑрат. 
Ҫапла тыттарнине тайанчӑк тыттарни теҫҫё. N . Килне ҫит- 
сен, карташне кёрсен, пусма умне чарӑнаҫҫё хёр кӳммисем. 
Кунта лаша илсе килеҫҫё, ҫураҫнӑ чухне асӑннине. Кӑна 
тайанчӑк тыттараҫҫё, теҫҫё. Тайанчӑка ҫав лашанӑн чёл- 
пёрне ҫён-ҫынпа кёрӳ пёрне пӗри чёлпёре халат аркипе 
параҫҫё те, йулашкинчен лаши ҫине ывӑтса йараҫҫё. См. 
Магп. М . 204.

9 . Словарь чувашского языка. Выпуск X III.
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с какими-нибудь недостатками. (Сообщ. H. Р. Романов).Тайакӑи, неизв. сл. N . Так-так тайакӑн, тайакӑнтан пуйакӑн, 
сар алтӑрпа пыл йӳҫет, ӑна ёҫмесёр кайас ҫук; хуран тулли 
хур пиҫет, ӑна ҫимесёр кайас ҫук.Тайапа (maja6a)t назв. нескольких селений, напр., Тайба- 
Таушевой, & Б. Тархановской в. Симб. у. Чӑвашсем 15. 
Тата тепёр киремет Кӑнна урлӑ Тайапа йенче тёме ҫинче; 
унта пёр хурӑн ларат халё. || Назв. реки в б. Убеевск. в. 
Буинского у.

Аслӑ Тайапа,  назв. сел., Большая Тояба, М.-Яльчик. р. 
II Назв. дер. б. Цив. у.

Йемелкке- Тайапи,  назв. сел.
Лаш- Тайапи.  назв. сел.
Мӑ к шӑ - Т а й а я и ,  назв. морд. д. Починок, б. Симб. у.Тайапа-Ентри, назв. д. Андреевки, б. Тет. у.Тайапа ҫул!, назв. дороги. К.-Кушки.Тайар, то же, что та рай. Срв. такую же перестановку 

в сарай—сайар.  ЧП . Тайар тутри. Кайсар. Ҫуйӑн сухалё 
(=сухалне?) тайарпа умма ҫакаҫҫё, сивё тими (=тивми) 
пулат.Тайихва (ш/«Л«), имя женщ. ЧӳкчҪрми (Кан. р.), С А С С , 
Т .-И .'Ш ем .Тайум (гщ ум\ от русск. даем. Встр. в след, выражении;Тайум пар, бить. Сред. Юм. Пёчик ачасёне: сана хёнетёп, 
тессине: тайум парап, теҫҫё.

Тайур, имя мужч. Именд.Тайут, неизв. сл. в заумной песне. Качал, f  Шыв сики, 
шыв сики, шыв сикипа вратила (надо: вратма), тайут-тайут 
ташлама упутнаках пивӑ.Тайал, часть телеги. Янш.-Норв. Урапа тайӑлё хуҫӑлнӑ. 
(Сообщ. Н. Р. Романов).

1. Тайӑн (та/йн), малый. Начерпг. 164. Хурамал. Тайӑнрах 
(или: кемрех, сахалрах). Ib . Тайӑнрах (неполный) пёр ҫӑк 
(воз) йапала илсе килтём. Й Ф Н . f  Пёчёк-тайӑн Ултук пур. 
Епёр тайӑн тенё-мӗн, турри пусӑк тутӑр-и (пусть сделает). 
Якейк. Вӑсен пӳрчё пирён пӳртрен кёт тайӑнтарах (поменьше). 
Тчханьк. Ҫолё пор„кёлетки тайӑнрах. Года есть (возрастом 
не мал), а телом маловат. Собр. Килте вал вӑхӑтра тайӑн 
(немного) сӑра тӑваҫҫё. Персирл. Пайан пӗр тайӑн сӑра
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турӑмӑр. Ib . Пер тайӑн орапа Tiflaca килтёмёр (средний 
воз). N . Икё тайӑн орапа полчё. Сам. 72. Пӳрчё тавра 
тайӑн хӳт-вёрлёксемпе хӳнёскер. || Непонятный, примитив
ный? N . Епир калаҫакан чёлхе те ёлёкрех упӑте чёлхи 
йевёрлех тайӑн пулнӑ. || Так называют ребенка, не вошед
шего в ум. С П В В .Г Е . Тайӑн (тесе)'ӑс кёрсе ҫитмен ачана 
калаҫҫё.

2. Тайӑн, вес (pondus), значение, способность. Чхёйп. 
Ҫӗр ҫинче ҫӗр ҫине нумзй тӗрлё шӑтса тухакан йапалана 
пуринчен ытла хёвел, ҫӑмӑр, сылӑм, лӑпкӑ вёрсе тӑракан 
ҫил (кирлё). Вара ҫак тӑват йапаларан ырлӑх пулсан, кёрек 
ҫта акнӑ вӑрлӑх та хӑй тайёнпеҫимӑҫ кӳрет. N . Хурланса 
йёр, кӑмӑлупа хуҫӑлса макӑр, пёр кунччен> икё кунччен 
дӑй тайӑнёпе хуйхӑр уншӑн. С П И В . А С . Тайӑн =  хӑйне 
кура (Недостаточное объяснение). N . Арам илни— пурлӑх 
лухасси пуҫламӑшё; арӑм илсе етем хӑй тайӑнёпе хӑй валл1 
лулӑшу туйана?, шанчӑк илсе канӑҫлӑх тупат.

Тайӑнҫин, то же, что пред. сл. Ш ур ӑ м -п . Пурён те хар- 
ттӑр хӑй тайӑнҫин ёҫ пур.

3. Тайӑн, поклонный, покорный, K. Ü . Прокоп. Айӑп тумӑ- 
сӑрӑнччё есир пире, тайӑн пуҫӑм сире.

Тайӑн сдра, пиво, которое варят чуваши для киремети. 
С П В Б . X . Ст . Яха-к. Тайӑн сӑра тесе киремете чӳклеме 
тунӑ сӑрана калаҫҫӗ. Ходар. Тайӑн сӑрана ак ҫапла тӑваҫҫё: 
чипер тирпейлё пӗр-ик-виҫ ал-вигри, пур киремет йатне 
-асӑнса, пӳртре сӑра тӑваҫҫё. „Тайӑн сӑра“ совершается если 
„валсен (m. e. чӑвашсен) килӗшёнче кӑшт пӑшт-паш (несча
стье) пулсанах“. На „тайӑн сӑра“ поминаются след, духи: 
1) Пит тури киремет, 2) Валём хуҫа, 3) Илкушар, 4) Мнхаппар, 

•5) Вылӑри. И з в ш к . Пёр хуран пӑтӑ пёҫерчӗҫ, тепёр шан 
тайӑн сӑра йухтарчёҫ. (Обряд ҫёр тавраш).

Тайӑркка (majüpfcxa), имя мужч. Амиих.Тайбн, малый. См. 1. Тайӑн.  Ю рк. Тайён ывӑлё, млад
ший сын.

Тайкки-тайкки , присловье к сл. та ка на. Аҫӑм-ҫырми. 
i* Тайкки-тайкки такани, йалан шывпа йурзмаст.

Тайлак, наклонный. См. т а й м а к. Чотай. + Ҫак коккӑрта 
ҫол тайлак, ҫол тайлак мар—хёр тайлак, тавай прахса ҫол 
тӑвас. II В перен. значении. Кан. Ҫуллӑ сӑмахсене кӑларасран 
лит тайлаках тӑмас*.
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касса хёҫ витмен, тет. (Послов.). Лашм. f  Тайлан пуҫҫӑм 
ватсеы хушшинче. См. тай ал а, 3. Тайӑн.Тайлак-тай, неизв. сл. Алъш. Описка?Тайлйк (тарык), наклонный. Г. А . Отрыв, f  Хура вар
ианта хурӑн тайлӑк, хурӑнташсенчен ат! тайлӑк, тантӑш- 
сенчен еп тайлӑк. С.-Устье. Ту айаккинче пёр тайлӑк хурӑн 
ларат, тет. N . + Йал-йалёнчи ачисем тайлӑк кӗпер кашти пек, 
тайкалана ҫӳреҫҫё. Алъш. f  Тайлӑк хапха уҫӑлмё, йулнӑ 
кӑмӑл тупӑнмё. Т. V I, 35. Тайлӑк ҫултан та, тайлӑк усал 
кёпертен те есё сыхласа, есё упра, турӑ. (Учук). Ското- 
леч. 9. Вите урайё тайлӑкпа (по причине...) кёсре тӑвалла 
тӑсӑлса T ä p a f  пулсан... || Шатающийся, titubans. TJ. Федотов- 
Ӗссёр пулнӑ куркинчен, тайлӑк пулнӑ стакканчен, ырӑ ӗҫрӗ- 
мёр-ҫирёмёр, сӑпаҫҫипӑ хуҫине. || Покорный. Ч й . Пирён тай- 
лӑк пуҫа хёҫ витмест. N . Тутлӑ чёлхемпе, тайлӑк пуҫӑмпа 
пуҫҫапатӑп („бью челом“, молюсь). [| Наклонно. Ст. Чек. К С • 
Урапана тайлйк т!йанӑ (косо, на один бок). || Отлогий. КС. 
Тайлӑкҫӗтрен ан кай, тӳрем ҫётрен кай. Ib . Тайлӑк тӑвайкки. 
Ядр. f  Ҫак куккӑрта ҫул тайлӑк, тӳнсе кайатӑп, тытсамӑр 
(поддержите, а то я упаду, опрокинусь). || Косогорье. КС. 
II В перен. см.—несчастный. Якейк. f  Йалта танӑш ачасам 

хӑшё тайлӑк вӑл ытла. Именъ-к. Ах тайлӑк, ҫул тайлӑк, 
ҫул мар тайлӑк, еп тайлӑк! Епё ни мшён те тайлӑк мар, 
ҫук ҫын хёршён еп тайлӑк. || В недостатке. П . Федотов. Ҫыр- 
лах турӑ, ан пӑрах, мӑн ҫӑкӑртан тӑйлӑк ан тӑрат. (Из 
молитвы „ҫӑкӑр пуҫланӑ чух“). || Назв. местности.Тайлӑклан, стать отлогим. К С. Вӑл тёлте ха^ҫул тайлӑк- 
ланнӑ.Тайлдклат, привести (из горизонтального) в наклонное 
положение. Ст. Чек.Тайлбклӑ (-дм), наклонный, покатый. Б . 13. Тайлӑк-тай- 
лӑк кусакан урапа шанчӑксӑр.Танлӑк-тӑйлӗк, кривой, уродливый. Кап. Тайлӑк-тёйлёк 
йӑвӑҫ суха-пуҫ.Тайлбм, наклонная плоскость, долина, низменность. Сох- 
рон-й. Алъш. Вӑл ҫырмасенён хёррн-мёнё хӑш тёлтине те 
чухламалла мар вара: таҫтанах килет пысӑк мар тайлам. 
Ib . Унтан Сёве тайлӑмё Мертлё патнелле пырат. Ib . Ку
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йене (реки Свияги) мён Чёмпёртен пуҫласах тайлӑм килет 
шыв хёррипе. Кан. Пирён ума сӑртсем, тайлӑмсем, татах 
сӑртсем капланса тухса пычёҫ. Алый. Сёве йеннелле тайлӑм 
туса пырат ҫёре. || Наклон на дороге. Куры, f  Пирен ҫони 
ҫонатлӑ, солӑнчӑкра та солӑнмаҫт, тайлӑмра та тайӑлмаҫт. 
Осохр. здор. Еппин йала тайлӑмрах тикёс ҫёре лартмалла 
(надо устроить селение), унтан шыв кирёк (=кирек) йепле 
пулсан та айалалла йухса анат.Тайлдр, талер. Сред. Юм. Икё тайлӑр пёр тайлӑр (scr. 
тайлар), пётём пасара хӑй nyxaf.Таймав (та/мас), имя женщ. Сидел. Ц .Таймик, неизв. сл. См. аймик.

Тайн1К (tf«Ä), деревянное одноухое (пӗр хӑлхалӑ) ведро 
(носят помои, поят телят). СТ Е К .Тайпӑл (та]бйл), то же, что тайпӑн.  Альт, f  Тайӑлмас- 
пӑрэ тайпӑлмастпӑр» ҫав йалсене парӑнмастпӑр. (Свад. п.). 
Ib. f  Пирён аппа начар мар, вӑтӑр купа капан пек, тайӑл- 
мйс та тайпӑлмас та, ҫичӗ йута парӑнмас.Тайпӑн (majö&H), подчиняться, поддаваться, покориться? 
См. па ран. С П В Б . Тайпӑнас (парӑнас). Лашм. f  Икё пуйан 
тапӑҫат, пёрне пӗри парӑнмаст, мул паракан тайпӑнмас*. 
Бугулъм. f  Икё пуйан тавлаша*, пёрне-пёри парӑнмас*, мул 
параканё тайпӑнмаст. (Свад. п.). Вуин. f  Тайӑлмаст та, 
тайпӑнмаст та, ҫичй. йута парӑнмаст (невеста). ЧП . Ҫак(ӑ) 
Туҫа хёрёсем шҫта пырсан тайпӑнмё (парӑнмё). Ст. Чек. 
Ӗҫе тайпӑнса тӑмаст. Не отворачивается (не отлынивает) 
от работы. К.-Кушки. f  Тай пулмастпӑр, тайпӑнмастпӑр, 
чураппансене парӑнмастпӑр, чураппансене парӑнмашкӑн 
пирён аппа начар мар.Тайра, имя женщ. N  Тайрапа Майра чуп-тӑваҫҫё. (Мач- 
*чапа урай хӑми).Тайраслу {та]раслу)у имя женщ. Рекеев, Ялюха М ., Патраклӑ.Тайрвпи {majp96u\ имя женщ. Иревли.Тайреппин, прозвище мужч. Ш ел. П . 58.Тайринв, имя женщ. Рысайк., Рекеев.Тайрук, имя женщ. Рысайк.Тайруна, имя женщ. Демидов.Тайрупа (та\руба\ имя женщ. Иревли. Яоюутк. Тайрухха, 
еп Майрухха (песня).Тайта, имя мужч. М П П .
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1. Тае (лми), спор, тяжба. N . Тата пёр-пёрин хушшинче 
тав пулсан, вӑсем йалан Акҫонӑв патне сут тутарыа (чтобы 
их рассудил) пынӑ. N . Хурлӑх куракана хурлӑх тавакан 
алли айёнчен туртса ил, тав уйӑрнӑ ҫёрте (при разборе 
тяжбы) халсӑр чёрелё ан пул. Истор. Хӑш чух аслӑ кгҫ>аҫ 
та татайман вёсенён тавне. N . Анчах хӑш-хӑш тёлти халӑх 
пухӑвӗсене пурте пӗр тёрлё халӑх пухӑнмаст, тёрлё халӑх 
пухЯнат; ҫавӑн пек пухусенче тёрлё халйхсем хушшинче 
тав тухкала¥. N . Пёр-пёринпе тав тытни (тавлашни) сирён- 
шён хайех те намӑс.Тава кӑр, начать спор, тяжбу. N . Вӑй ҫитнё таран пулӑш 
ҫынна, усламшӑн тава кёресрен сыхланса тӑр.Тавла, описка вм. шавла? N . Вӑл кун пёлётсем тавласа 
ҫухалёҫ, ҫанталӑкрн йапаласем ҫунса кайса пётёҫ.Тавлаш (-л»ш), спорить; тягаться. Изамб.Т. f  Аппапала 
йысна тавлашаҫҫё, пуҫламан пичёкене пуҫласшӑн. Бее. чув. 
Вӑл хӑш чух ҫиленмесёрех тавлашса ирттернё, анчах вӑл 
Микулайа лайӑх пёлнёрен, нумайранпа пёрле пурӑннӑран 
кӑна пулнӑ. || Состязаться друг с другом (в насмешливых 
песнях). Альш. f  Икё кӑна турӑ ут, пёр ҫӳрен, тавлашаҫҫё 
витерен тухмашкӑн. N . Тавлашса чупрёҫ. Бегали впере
гонки. Чув. пр. о пог. Ҫуллахи Микула кунё курӑкпа сёлӗ 
тавлаша?. На вешнего Николу овес спорит с травой.Тавлашу {-жу), спор, состязание. Ала 9. Ҫапла вара ёҫсе- 
ҫисе ларнӑ зӑхӑтра тавлашу ҫине кайа пуҫланӑ, тет. Вӑсен 
тавлашу ака йепле мён ҫинчен пулнӑ: Йасар тёлёшрен пулнӑ 
вӑсен тавлашӑвё. N . Вӗсем икёш пёр-пёринпе тавлашу хунӑ 
(начали состязание, спор, тяжбу?). N . Тавлашу-харкашу, 
ругань.Тавлашуллӑ (--мм), спорный, тяжебный.Тавлашкала, учащ. ф. от гл. тавлаш.  Кап. Ана та пул1н 
тавлашкаласан тин ҫырса пачӗҫ.Тавлашлӑ, спорный. См. та вл а шулл ä. LUopx. Тавлашлӑ 
ҫёр, спорная земля..Тавлаштар, понуд. ф. от гл. тавлаш.  Конст.чӑв. Епё* 
кунта тён тавлаштарма (спорить о вере) килмен халё сирён 
пата. К С. Епё ӑна пайан хытӑ тавлаштартӑм. N . Епё пул- 
сан, ҫав Тарас пеккисене хампа тавлаштарса тӑмастӑп. 
Молча-а-ат! тетёп те, шӑп пулаҫҫё.Тавлӑ (-лм), спорный. N . Тавлӑ ёҫе татса пар.
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Тавлӑ ҫдр или Тал-ҫӗр, назв. поля между Икковым (Чеб. р.) 

и Елашем (Цив. р.). Скмпред.мув. 22. Тавлӑ ҫёр уййи вйр- 
манпа уҫланкӑ пек курӑнат. || Спорящий.Та«лб хир, назв. поля около д. Ст. Чекурска, б. Буин. у. 
Ст. Чек. Унтан тата „Тавлй хир“ пур.Тавсбр-сасӑебр, без всякого спора, тихо. N . Вӑл ӑна 
тавсйр-сасӑсйр кӑна ӳкётлесе ҫавӑрасшӑн пулнӑ (хотел 
склонить, уговорить).Тав тухни, возникновение спора.

2. Тав (тав), благодарность. Юрк. N . Еп сывй-ха, тав тура. 
N . Тав ёҫкёне-ҫикёне: епир ёҫни-ҫини вырӑнне хӑла (пыл) 
тулса йултӑр. Бугульм. f  Ах пиччеҫём, инкеҫём, тав ёҫкёре- 
ҫикёре! N . Вара мӑн-кёрӳ калат: fle саламалнж, тав сире: 
Ӗҫетре-ҫийетре, вы^атра-кулатра, есир пире кётетре? тет. 
Хирёҫ тухаканне калат: пирён кётни ҫав, тет. Ман-кёрӳ 
калат: тав та пул!н тавах, тата та пул!н тавах, тет. N . Тав 
та пулш тавах, кушак кутне чавах! (Конец „такмак“; приба
влено из шалости?). См.3/я*н. М . 231, 234. Якейк. Апат ҫиса 
тӑрансан, тырӑ-полӑ аван полсан, тата ытт! йапала та лайӑх 
полсан: тав торра, теҫҫё. Сред. Юм. Сӑра ёҫмешкӗн тесе 
чёнсе ҫурекенсӗне хирёҫ: тавах (первое „а“ произносится 
протяжно)! теҫҫӗ кил хуҫисём. Ib . Тавах та, тавссилёх 
корайман-ха! (Хйнаиа пынӑ ҫын: тавсси-ха ёҫнисёне, тесен, 
кил хуҫи ҫапла кала*). Ib . Тавах та лекнё полсан (хорошо 
если помогло угощение), лекейчё тем ҫав. (Тавсси тйвар- 
ҫӑкйра, тесен, бна хирёҫ, хӑнана чёнекенни ҫапла кала-t). 
НЧТ. Вӑл кашни килле (в дом) кёмессерен: епир кёҫёр cäpa 
чуклес тетпӗр, сӑра ёҫмешкён (пырӑр), тет. Кӳрёшёсем: 
тавах, ачам, ырӑ сӑмахна! теҫҫё. Орау. Ку та ӗҫкёре: тав! тесе, 
хуҫи пекех пётёмпех ӗҫсе йарса, черккине калле тыттарат. 
Ib. Вӑл ёҫсен, кил хуҫийё татах черккине ҫёнёрен тултарса 
каллех хӑй кӳршине: тав сана! тесе, тепёр хут хйй ӗҫсе 
йарат. В . Тим. Пире лаша кйкарма памё-ши? тет пирён 
кёрӳ. Пиртен тавах (надо: ирёк?), тет хати.Таву (таву), благодарность. В . Ол*. Ӗлёккине таву! (хӑнайа 
килекенё калат). Тисе полсан, та (таЬу), тет (хоҫи калат).Тав ӗҫ, соотв. русскому „пей на здоровье. Гов. хозяин 
гостю, угощая последнего, в ответ на его приветствие 
лав сийе\ ОТИК. Ханара кил хуҫи хйнасене:тав сире, тет 
те, пёр черкке ерех ёҫсе йарат. Хйнисем ана хирёҫ: тав
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ёҫ, теҫҫё. Сред. Юм. Хӑнана пынӑ ҫын: тавсси-ха ёҫнисёне! 
тесен, кил-хуҫи: тав ёҫ ёнтё те-ха! тет.

Tat курки, заздравная чара (ковш). Извонх. Виҫ курка 
ёҫтерсен (когда молодушка поднесет три ковша), парне илни- 
сем кашни тав куркишне укҫа йарса ҫён-ҫынна тыттараҫҫё.Тав кёллн, назв. моления. N . Сана тав кёлли кӳмелле 
пулам.Тавлӑх, благодарный; благодарность. N . Пер чунпа, пёр 
чёрепе тӑрса, пётём йуратнӑ тавлӑх чунӗпе вёри кёлё туса, 
ӑна акӑ ҫапла каласа тав тунӑ.Тав пултӑр, „да будет благодарность“. М . Туе. f  Ах ат!йам- 
апайӑм, тав пултӑрах сире пире пӑхса йанӑшӑн!Тав сана, соотв. русск. „будь здоров“. Т. К/,61. Ӗҫте- 
рекенни ёҫтерсе пётерет те: ну, халё ён-тё ёҫтерсе пётер- 
тём, тет. Вара кёл-кёлекенни: тав сана еппин; ёҫтерсе 
пётернё пулсан, йурат, тет. N . Тав сана, тайла пуҫ. Собр. 
7  Ыр тантӑшҫӑм Ваҫҫа пур, сантан хӑтӑлса пулмарё; Ваҫҫа 
сана—тав сана, турӑ, ҫырчё пул> ҫав сана. N . Вӑхӑтлӑха 
кӑна пурӑнӑҫа йуратассинчен хӑтарса, мана вӑй, тӳсёмлёх 
панӑшӑн тав сана. Изванк. Унтан вара пурте: кин, ачам, 
тав сана! теҫҫё те, ёҫме тытӑнаҫҫё. Ҫён-ҫынё вӑсене: тавах, 
тавах! Ӗҫёрех-хе, ӗҫкейсем, мучейсем, атте-анне! тет. Ҫапла 
вара вӑсем пурте, ҫён-ҫынна тав туса, виҫӗ курка ёҫсен, 
апат ҫиме тытӑнаҫҫё. (Ҫён-ҫын йашки). 977. И, тав сана, 
хуҫа, и, тав мана, курки сана—пылӗ мана. ТМ М . Тав сана! 
Сӑри мана, курки сана. Слеп. Тав сана (ёҫекенё калат); 
хирёҫ: су пол!Тав сийа, букв.—благодарность угощению. Лурм. Тав 
сийа, хёрт-сорт, чипер ҫиса килтёмёр. Чипер ыйхӑ канш 
нар мана ҫывӑрмашкӑн. (Благодарность духу х ё р т - с о р т  
по возвращении из гостей).Тав сийа, „благодарность угощению“. Так говорит гость, 
принимая ковш пива от хозяина. N , Саламал*к, тав сийе. 
N . Ей, саламалн!к, тав сийе! || Привет, поздравление. Юрк. 
Писсӑрпа старшшина. ӑна курсанах, часах пуҫёсене пёшкёрт- 
се, тайЗлса пуҫҫапса илеҫҫё те: в. бм аслӑ праҫн1'кпе тав 
сийе! теҫҫё. Ib . Пёрре ҫапла мункун кунё прикасри пис- 
сӑрпа старшина хӑйсен земский нача^никне, кӳршё йалта 
пурӑнаканнине, праҫн(к йёркипе тав сийе тума (поздравлять) 
кайаҫҫё.
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ытармалла мар сире. Ст. Ганък. f  Ырӑ ут килет ыткӑнса, 
ырӑ ҫын килет асӑнса, тулли курка тыттарӑр; тулли курка 
тав сире, ытармалла мар сире.Тав-та-пуҫ, соотв. русск. спасибо. Юрк. Ҫисе тӑрзнсан: 
тӑраитариӑшӑн тав-та-пуҫ, теҫҫё. Н.Карм. Тав-та-пуҫ турра, 
ёмётленнё ёмёте турӑ ҫитерчё, теҫҫё. Юрк. Сана уншӑн 
темён тёрлё тав-та-пуҫ тийёп. Т Х К А  37. Тав-та-пуҫ ӗҫнё- 
ҫинёшён. Иртсе ҫӳренё чух Малай Йаку йалне, хамӑр пата 
кёрсе тухӑр, тесе, тухса карё краскӑ сутакан.Твв-ту, приветствовать. Янш.-Норв. Уггӑшки арӑмие сак 
ҫине лартсан, ывӑлш (т. е. жениха) ашшёпе амӑшё вара 
тултарса лартнӑ куркана тав-туса ёҫеҫҫё: ашшё ывӑлне 
тав-тӑва¥ те, акӑ ҫак сӑмахсене кала¥... N . Есӗ мана аса 
илсе праҫн!кшӗн пёр виҫ курка тав-туса сӑра ёҫ-ха. (Письмо). 
N . Тав туре те, ёҫсе йачё. Пазух. Йёрке ҫитмес-серен 
тав-тӑватӑр, савнӑ хӑнӑрсем епир-и (мы ли желанные 
гости)? N . Хёр'ё пӳрте кёрсен, ашшёпе амӑшне ӳксе пуҫҫа- 
пат. Ашшёпе амӑшё вӑл вӑхӑтра куркапа сӑра тытса тӑраҫҫё; 
вёсем, сӑрине ёҫсе, тав-тӑваҫҫё: тав сана, хӗрём! теҫҫё. N . 
Вара хёре ёҫтереҫҫё тав-туса, пёркенчёк илсе пыраҫҫё. 
Корсун. f  Тӑванҫӑм тав-тумасӑр ёҫмерём: тав-тӑва, тав-тйва 
ёҫтерчё. Юрк. Чи малтан тултарнӑ ерех куркине, кӳршипе 
хӑнине тав-туса, хуҫи тёппилех хӑй ёҫсе йарат. Тепёр черк
кине тултарса, кӳршине тыттарса, ӑна ёҫсе пама хушат. 
Т .У 1 у 60. Унтан ёҫтерекенни: арҫынсене ёҫтерсе пётертём, 
тет. Вара кёл-кёлекенни: ёҫтерсе пётертён пулсан, хёрарӑм- 
сене тав-ту, тет. Юрк. Кёл-туса илсен, лешсем пекех пӑраҫ- 
HiKne тав-тӑваҫҫё, мён тӑваҫҫё, укҫа парасса кётсе. Микушк. 
i* Тав-тусам-и (надо: тӑвам-и), тайӑлам-и, ӑсталла, тӑван, 
кайам-и? Т. V I , 64. Вара хуҫисем ларсан, ытти йурлаканни- 
сем аха̂ ) пуҫҫапаканнисене тав-туса параҫҫё те, ёҫеҫҫӗ. N . 
Унтан пӑлтӑрта мӑн-кёрӳрен курка илсе, упӑшки (ново
брачный) арӑмне, йатне каласа, тав*туса ёҫтерет. Унтан 
хёрё те (новобрачная) упӑшкине̂  йатран каласа тав-туса, 
ёҫтерет. || Благодарить. Хурамал. Ӗҫсе ҫисен, вара тав-T äeaf. 
N . Вёсем ёҫсе ҫийеҫҫё те, вара хуҫисене тав-тӑваҫҫё. Поев 
и попив, они благодарят хозяев. N . Вӑл хӑйне ырӑ тунӑ- 
шӑн темёскер пек тав-тӑват. За сделанное ему добро он 
бесконечно благодарит (т; е. очень признателен).
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Тава, встреч, в усилении:
Тава-тан \та$а-тапу с глухим ж), совсем ровный.
Тавай (maeaj), давай (русск.). О П В В .Х .  -j- Тавай ӗҫер̂  

тавай сийер хамӑр теиё ҫынпалан. Бижб. f  Тавай йурӑла- 
йурӑла еҫке 6ҫер1 40. Хайхисем капӑр сиксе тӑраҫҫё те: 
'Тавай хуллас, хуллас! тесе кӑшкӑраҫҫӗ. Ядр. f  Тавай, пичи, 
хӗр пӑхас (будем высматривать себе невесту). Чотай. 
7  Торта толли тор лаши, тортин-тортмин хун> ирбк. Епёр 
она ҫапас ҫок, тавай чопас таволш. Сёт-к. f  Тавай, йысни, 
йорлӑпӑр, пирн пуйана (о нашем богатстве) кам пёлмеҫт? 
Тоии>во. Иван калат, тет: чӑм-ха, ан вӑрҫ, кам выл^ӑ? Шуйт- 
тан ҫӳри; тавай, кам вы.эдӑ? тет.

Тавайбр, давайте (русск.). К А Я . Тавайӑр ачуна (вашего) 
хапха патне килсе лартӑр. Кан. Тавайӑр кайалла ман укҫана* 
терё хайаррӑн прикашчӑкё. С.-Устъе. Ҫак салтак калат: 
тавайӑр ёҫме-ҫиме, тет.

Таваймбссбн, давай (русск.). N . Уйранне уҫларӗ те, 
таваймӑссӑн ҫуне ҫӑккӑрпа ҫиме. Напахтал(а) масла и давай 
его уплетать (т. е. есть) с хлебом.

Тава/^нб (тавал'ны), будет1, довольно (русск.). Сред. Юм. 
Поринчен те тава^нӑ. Довольно всего: что нужно, то все 
есть.

Тавар {тавар), товар, все что продается и покупается. 
Регули 1203. Тавар кайа*, тавар Täpaf. Товар идет, товар 
не продается. Якейх. Тавар порти, тавар! (Так кричит 
кошатник). II Ко*а на обувь. N . Хёветёр, кур тавара! тесе 
чёинё. II Материя (базарная). ЧП. Хӑранцуски тавар. N . 
Чзвашсем хӑш чухне тумт!ррисене начартарах тавартан 
ӗҫлеҫҫё. N . Тавар тухни.

Таварбн, товаром. N . Еп сана таварӑн тӳлёп. Еп сана 
ҫак таварпа тӳлӗп.

Тавар вырбсб, торговец, разносчик. Урмаи.
Таварла, ка товар. N . Таварла йар.
Таварлӑ (-.«*), с товаром.
Тавар порила, назв. игры. Шарбаш Тавар порила  

вул^аҫҫб. Елёк ватрас вурӑсёсем (кошатники): тавар пор*и! 
тесе кӑшкӑрса ҫӳретчӗҫ. Пёр ача пӗчёкреххине ҫорӑм ҫине 
ларта* те, лешё аллисемпе кона муйёнчен ҫавйрса тыта* 
(обнимает шею). Ҫапла йӑтса ҫӳренине. „тавар порила 
ву.едаси теҫҫё.
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Тавар пухакан, осламщик. Янтик. Тавар пухакан вырзс— 
йалта шӑртсем, кушак виллисем (падаль) пуҫтарса ҫӳре- 
кенни.

Тааик, Тавит, имя мужч. Альш. Н . Седяк. Тавит. Ягудиры. 
Вӑл папаксем Тавит выл>ама тухнӑ.

Тавуле, много, вдоволь (русск.). Четырлы. Вӑсене ҫёр 
нумайрах (тавулерех) кирлё.

Тавулн!, таволш  (-JV «), много, вдоволь (русск.). Ала. Ма 
илет вӑлӑ санӑнне,- унӑн хӑйён те тавулн*, вӑл хӑй те пит 
пуйан. Якейк. *j- Пирён ёмёр иккё мар, тавай чопас таволнь 
Ib. f  Тавай ёҫес таволш, ҫок ҫинче мар, пор ҫинче. Кильд. 
f  Икӗ сар хёр еп лартрӑм, чупрӑм-чупрӑм тавулн!.

Тавӑ (тары), старая шерсть.
Тавблӑ (тафйлы), имеющий старую шерсть (об овце). 

Пшкрт. Тавӑлӑ сорӑк(если на ней и старая шерсть и новая). 
Ib. СорЯк таппи такӑнат (мм^ыидт). Овца линяет.

Тавӑн (тавын), то же, что тавӑрӑн,  возвращаться. 
По построению срв. ҫавӑн (вм. ҫавӑрӑн, ҫаврӑн).

Тавбр (тавыр), возвращать, вернуть. Бее. чув. 9. Есё час 
тавӑрайӑн-ши? Манӑн нумайах та мар укҫам, вал та пул̂ н 
хама кирлё пула¥. N . Вара ӑна патша каллех Риме тавӑрнӑ 
(вернул). Кап. Тавара хакла сутнипе нумай услам илет те 
парӑма йулнӑ укҫана услампах тавӑрма пултарат, || Свер
нуть. Тим. f  Тгвӑрӑпӑр сӑмсине. (Угроза). || Переворачивать. 
N. Вушккӗн ыраш ҫапаҫҫё, Митрофан тавӑрат. (Ҫӑкӑр ҫини)- 
СТИК. Кёлте таврас, сарӑм таврас (переворачивать снопы 
или посад во время молотьбы). N . Шур кӗпелисем ҫапаҫҫӗ, 
хӗрлӗ кёпели тавӑрса пырат. (Апат ҫини). Сёпг-к. Ута тавар, 
ворочать сено (на сенокосе). [| Засучить (рукава). К А Я . Епё 
кӗпе ҫаннипе куҫа тавӑрса шалтӑм. Тӑв. 53. Тёкӗр пек 
ҫуталса выртакан кӳлё хёрринче Кулине шурӑ йём тавӑрса 
Täpaf. (I Выворачивать. N . Вӑсем ухтарса пирённе кӑсйасене 
те тавӑра-тавӑра хучёҫ (они вывернули у нас карманы). 
Изамб. Т. Куҫа ҫӳп кёрсен, пёр-пёр ӑста арӑм чёлхипе 
ҫуласа тупат та, унтан тавӑрса илет. Орау. Куҫне-пуҫне 
тавӑрса лapaf. Сидит, неприятно растаращив глаза. У т ӑ н . 
Куҫёсене тавӑрса пӑрахса ҫӳреме тытӑнчёҫ. Якейк. f  Пирн 
апийа йорас-тӑк, корӑк тымарне таврас пoлaf (выворачи
вать). (I Выворачивать наизнанку. Оёт-к. Кёпе тавӑрса тахӑн- 
тӑм, кёпе тавЗрса чиксеттёмч. Баран. 162. Ҫёлёкин хёррине
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ҫӑмне тулалла туса тавӑрса хунӑ (у калмыков) || Оплатить. 
Янш.-Норв. f  Ах хӑтаҫӑм, тӑхлачҫӑм, ҫирён ёҫкёре-ҫикёре 
тавӑрса пулё-ши ӗмӗрте! N . f  Тӑвансем лайӑх, хамӑр чухӑн, 
тавӑрассинчен хӑратӑп (боюсь, сумею ли я им воздать 
равное). Ст. Чек. Пурне те тавӑрса пётереймён. хӑшне 
тата турӑ тавӑртар. Собр. Ҫак ҫӑкӑра таврайӑп-ши ёмёр 
иртиччен? Удастся ли мне когда-либо воздать (им) равное 
за этот хлеб-соль. N. Вёсем саншӑн тунине хирёҫ мёнпе 
тавӑрас пур санан? Чем ты можешь заплатить за их заботы 
о тебе. Ал. цв. 10. Хӑна ырӑлӑх тунӑшӑн есё ҫапла тавӑр- 
тӑк-и ёнтё мана? || Мстить. N . Ку ҫынна йепле хирёҫ тавӑ- 
рам-ши (месть)? N . Макар Семенов ҫине Аксенов ҫав тёрлё 
лытӑ ҫиленнё, хӑй пуҫне ҫухатсан та, ӑна таврассийех 
килнё. II Воздать. Ердово. f  Пире кӑҫал ҫын ҫини, таврасчё 
те, йал аслӑ. Цие. -J- Ҫынтан илтнё сӑмаха турӑ тавӑртӑр, 
тейийеттём (т. е. пусть бог обратит дурные пожелания на 
проклинающего). || Возвращать назад (невесту). КС. Хӑшё 
калаҫнӑ хёре кайалла тавӑраҫҫё. || Отказаться от покупки. 
N . Тавӑрчё, спятился (о покупке). || Опровергать. N . Ку 
хушӑра тавлашнӑ ҫёре минйстрсем те пыркаларёҫ, анчах 
министрсен сӑмахёсене ҫавӑнтах тавӑра-тавӑра пычёҫ. N . 
Хӑвӑн ҫу сёрнё ҫыннуна, Давид чурушӑн та пулш, ахал> 
тавӑрса ан йарсам. || Возмещать? Юрк. f  Йалта ырӑ ҫынсем 
нумай пулёҫ, хамӑр тӑвансене ҫитес ҫук, ҫнтсен те ӑна 
таврас ҫук, ,тавӑрсан та пире пулас ҫук, пирён йулнӑ кӑмӑл 
тулас ҫук, пире йулташ пулса тӑрас ҫук. С Т Е К . Ку лашана 
илсе епё усӑ кураймарӑм; акӑ ёнтё илни икё ҫул, ҫинё 
хакне ӗҫлесе тавӑрайман пу-гҫ, (не заработала истраченного 
на нее корма).

Кайла тавӑр,  возвращать обратно.
Хирё ҫ  тавӑр,  отплатить.
Тавӑраш, то же, что тавраш.  N . Сӑмси тавӑрашне 

(нос и пр.) тикёт сёрес пула*.
Тавӑрж мщение.
Тавӑрӑн, тавӑрн (тавырнн, обыкн. таерын), возвращаться. 

Регули 1421. Епёр тавйрӑнтӑмӑр, вӑлсам тата малалла (йала 
ҫитиччен) кайрёҫ. Т Х К А  52. Ара, лашасем йарса тавӑрӑннӑ 
•чухне, ҫул урлӑ кашкӑрсем каҫса карёҫ те, ҫавсем тытас- 
ран ҫёр-хута лаша шырама тухрӑмӑр та ҫав. Орау. Чипер 
пынӑ ҫёртенех, кайала килелле тавӑрӑнса кайаҫҫё (неожи*
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данно для зрителей). |f Завернуться. Байгул. Кёпе ҫунй чух 
кёпе тавйрӑнса кайсан (если завернется пола), кёпи хуҫи 
вилет, тет. || Повернуться. N . Унӑн кёсри темле кайалла 
тавӑрӑннӑ та, хирёҫ пыракансемпе пёрлешсе тепёр хут 
Шупашкаралла кайа панй. || В перен. смысле. N . Вара ҫапла 
хӑҫан хййсен камалё таврӑначчен выл>аҫҫб. || Сделать оборот 
во время пашни. Еюш*к. Ака-суха туиӑ чух вёсенён йышё 
ҫынсем тухаччин пёр вунпилёк хут тавӑрнса та илеҫҫ  ̂
(сделают 30 борозд). || Обиваться, обмочалиться. Изамб. Т. 
Туйа вёҫё тавӑрӑннӑ (обился). || О месяце. См. уйӑх тавӑ-  
рӑнни. I) В качестве всломог. глагола. Б А Б . Илсе тавӑрӑн, 
принести или привести откуда-либо (напр., из соседей).

Тавӑрӑнуҫӑн, на обратном пути. Расск. Кунтан тырӑ тийесе* 
тавӑрӑнуҫӑн ҫул ҫинче пӑхрӑмӑрта, хутаҫсем ҫӑварёнче сире 
тивёҫлё кёмӗлсем вырта параҫҫё.

Тавӑрӑнтар, понуд. ф. от гл. тавӑрӑн.  N . Турӑ сана 
тавӑрӑнтарса кӑтарттӑр (пусть вернет домой). N . Ку вӑрҫӑ 
пире киле час тавӑрӑнтармаҫ по^-ха.

Тавӑрӑнчӑк, с заворотом, кривой. Ой-х. Пирён инки тути 
тавӑрӑнчӑк. (Кӗленче;. КС. Тавӑрӑнчӑк ҫан, рукав с обшла
гами. Ib. Тавйрӑнчйк туталлӑ, с задернутой губой. || Apertus. 
De membro v. dicitur, cuius glans praeputio non operitur.

Тавӑрма, заворот (напр., у шапки). Cnmz. f  Шур тавӑрмз 
ҫёлёкӗ пуҫёнче (у него). Альш. f  Урампала маттур иртет- 
ҫке, тавӑрма ҫӗлӗк тӑхӑнса. Хӑй те пулё вӑл ҫурт пуҫӗ.

Тавӑрми, не подлежащий возврату. Ст. Арлан, f  Есир те 
иырӑр касси-камантипе пирён пичче патне тавӑрми лавпа.

Тавйрна, обычай, по которому молодая едет в дом своих 
родителей с пивом. С П В Б . Тавйрна—хёр ашшёсем патне 
сӑрапа кайни. М . Тиуши. Ку йурра пирён акка тавйрна пыр- 
сан хамйр килте ҫапла йурларё. Ib. Хёрсем, качча кайсан, 
ашшёсем патне сйрапа пыраҫҫӗ, пирён йна: тавӑрна кайас, 
теҫҫӗ; ун чухне хёрё килти ашшёсене те, лере, хӑй качча 
кайнӑ кил-йышсене те, парне пара*. Пирён тавйрна хёлле 
кайаҫҫё, тавйрна йе вун1ккӗн, йе тйххйрйн, йе ҫиччён кайаҫҫё.
II Йерк. 111. Кайах, терё, Силемпипе кил-ҫуртна, тавйрнапа 

еп те пырйп йупана.
Тавӑрнуҫбм, на обратном пути, при возвращении. Сред. Юм. 

Тавӑрнуҫём хамйр патра кёрсе тох. На обратном пути: 
заезжай (заходи) к нам.
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Тавӑрӑнӑҫ, возвращение.
Тааёрнӑҫла, на обратном пути. Сёт-к. Киле тавӑрнӑҫла 

пирн пата кёрсе тохах ёнтё. На обратном пути непременно 
заходи (заезжай) к нам.

Тавёрса кала или хирёҫ тавёрса кала, отвечать, возражать.
Тааброа калаҫ, укорять друг друга. Ст. Чек. Йе ҫитё 

ёнтё, пёрне пӗри тавӑрса калаҫма! Ну будет вам укорять 
друг друга, препираться.

Тавӑрттар (чптар), понуд. ф. от гл. тавӑр.  Ҫутт. 42.
Мана кёлте тавӑрттараҫҫё. Меня заставляют переворачивать 
снопы.

Тавӑрӑн, глубокий. Шибач. См. тарӑн.
Тавӑсйа (таӗйе/а), тавӑсйе (mamcß), тавӑссв (икиы^сз), 

тавӑссн (тавысси), тавӑссийв (т авйш ф ), то же, что тав сийе 
благодарность за угощение. Йуҫ. такӑнт. 22. Уф у н. < 
Тавасйа, атте! Сана атте ыран пыма питё чёнчё... Т М И . 
Тавӑсйе!—Лап ҫӗре! Янтик. Тавӑссе ӗҫсе ҫинисене! Епир 
пӑрмайах (=-пӗрмайах) килетпёрҫке, хӑвӑр пёрре те пыма- 
стӑр! (Это гов. гость хозяину, когда хозяин поднесет ему 
первый стакан). Етрух. Тавӑссе тӑвара-ҫӑкӑра (т. е. ҫӑкӑра- 
тӑвара), тавӑссе сӑрасене! теҫҫӗ. Сред. Юм. Cäpa ӗҫсе тавӑрннӑ 
чбхне, кама кбрнӑ, ҫавна пбрне те, шапка илсе: тавӑсси! 
тесе, иртсе кайаҫҫё. JCÄK . Кунӑн-ҫёрён вы^ӑхӗ-чӗрёлёхёпе 
санӑн уру айёнче ҫӳретпёр, санӑн таврашра ӗҫлетпёр, сан 
патран ёҫке-ҫике кайатпӑр. Сана, кайнӑ чух, кучченеҫ паман 
пулё, тавӑрӑннӑ чухне тавасси туман пулӗ—ан ҫиллен, 
каҫарсам. (Из письма). Изамб. Т. Тавӑссийе—тавссе.

1. Тавйҫ, спорное дело, тяжба. N . Хам пёлмен тавлӑ 
ёҫсене (в рукоп. тавӑҫсене) тёпё-йёрёпе тёпчесе татса 
параттам.

2. Тавбҫ, то же, что тав ёҫ, пей на здоровье. Сред. Юм.
Тавӑҫ ёНтё-ха, тек ан ёҫтер! (Ӗҫкёре кил хуҫи хӑнисёне: 
сыв полар1 тесе, пёр корка ёҫет, бна хирёҫ хӑни ҫапла 
кала¥).

Тавӑҫа, то же, что тав сийе? N . Йал-йыш, пос кил, 
тавӑҫа! Синьял. Леш айакки, ку айакки тавӑҫа(Р). (Чӳлёк).

Тавӑт (тавйш), имя мужч., Давид. Сред. Юм. || Назв. сел.
Торп-х. у Назв. леса около дер. Тавӑт,  Алик. р.

Тавӑт Ваҫҫи сарчӗ, н а з в . г о р ы .
Тавӑшнв (тавыш^э), назв. леса. Шибач.
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Тавлӑк (-лйк), сутки, О сохр. здор. Пӗр виҫ тавлӑк тӑрсан, 

яӳрт алӑксене уҫса пӑрахас пулат.
Тавлӑклбх, на сутки. Юрк. Пёр тавлӑклӑх кӑна ҫул, рас

стояние на сутки езды.
Тавна (тавна) давно (русск.). Тохшик. Халӑхсен вута- 

улӑмсем тавнах пётсе. Кильд. Унӑн амӑшӗ те тавнах вилнё. 
КС. Епё пулсан, тавнийах (тавнах) туса хумалла (сделал бы). 
Шибач. Лаша тавна пёлет мён кайӑк тытмаллине. Сред. Юм. 
Малтан карчӑкпа старик ача мёнле ӳснине лайӑх астуса та 
пӑхман, тепёр виҫ-тӑват контан пӑхаҫ—ачи виҫ-тӑват вершка 
тавна та усиё. Ib . Есир тавна мунчаран тбхрӑр-а?—Тохма- 
cäp. Ко таранччин мунчара пбрнса та тӑта тавна пблё-и 
ёнтё. Что вы скоро из бани?—Столько просидели, разве 
это скоро?

Тавнаранпэ, издавна. Сред. Юм. Тавнаранпах хаклӑ шалу 
илсе порнат хӑй, Hi ҫорт хбшни ҫбк, Hi окҫа-пбхча ытлин- 
ҫитлин тыткалани ҫбк.

Тавнийах, давно. КС.
Тавну, давно. Б А Б . Пӳртне кёрет, тет те, кинё, хай 

тукатмӑш тавну тупӑкра, тет. Йуҫ.шахӑнт . 10. Ех-хе-хей! 
Ёлёк пулсан... ку таранччен тавну хана пулса килнё (давно 
бы уже пришли гости). Хора-к. у Ҫак Йал хёрне нлекен: 
хёрён илтём, тийа*-ши? тавно арӑм полнӑскер...

Тавнувах, давно у ж е . КС. Орау. ХаЛ) ҫёлне анчах мар-ха (не нынче), тавнувах пёр-ик-виҫ ҫул пур HixaK вёсем ҫунса кайни (как они погорели).
Тавнуранпа, издавна. К С.
Тавнуш , давно уже. ЧС. Епё киле ҫитеччен, тавнуш'тум- 

т1рсем савйт-сапасем виҫ-тӑвзтӑ лав тийесе лартнӑ (наклали) 
КС. Тавнушах.

Тавра, крюк (кружной путь, обход). К С. Хулапа (горо
дом) кайсан тавра пулат. || Кружным путем, в обход. Тохач. 
Турё ан кай, тавэа кай (кружным путем). Байгул. Тӳрӗ 
ҫулпа ан кай, тавра кай, тесе ftapaf, тет. N . Тавра кайан 
(кружным путем) ҫу хыпнӑ, пӳкле кайан пӑх хыпнӑ. || Во
круг (послелог). Бес. чув. 14. Ҫав кулё тавра епё йывӑҫ 
лартас тетёп. Баран. 128.( Вал (ула-катка) H ixägaH  та турё 
улӑхмас*, йывӑҫ тавра ҫаврӑнса улӑха*. Кан. Тавралла ҫирёп 
карта тытса лартнӑ. Орау. Тӑрӑх виҫсен—виҫ ҫухрӑм, тавра 
виҫсен—ҫнч ҫухрӑм. N . Лаши тавра ҫара йарапа ҫеҫ. Лаши
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тавра йес тавраш та Йарапа ҫеҫ. Шор-к. Анатра хорал 
пӳрч пор, ҫав хорал пӳрче тавра виҫб хут ҫавӑрӑнтӑм (три 
раза обошел). Барон. 134. Пирен тавра мбн Täpaf. || Круглый. 
Трхбл. f  Икб черкке пек куҫӑма шӑла-шӑла, ике тавра 
тутӑр петертем. || Окрестная местность, окружающее место. 
N . Ҫав таврара. Б А Е . Киремет йачӗпе пӑсни пит хӑватлӑ. 
Ӑна тӳрлетме пултаракан та сахал, ку таврара пёрре епё. 
тепре Нурӑсра Тӑм пуртӑ Микули пур, терб. N . Вӑл 
таврара лайӑх пурнакан пит сахал пулнӑ. N . Пирен таврара 
(у нас) йывӑр чирле ҫын патне кӳрши-аршисем, хурӑнта- 
шесем пыра-пыра лараҫҫе. Дчк.леб. 52. Вӑл калаҫнӑ вӑхӑтра 
петем таврана (вокруг) тутлӑ шӑршӑ сарӑлнӑ. Турх. Вбҫен- 
кайӑк ҫуначб вӑртлатнӑ чух, унӑн сасси таврана (кругом) 
йанӑра*. N . Петӗм тавраран халӑх пухӑна*? || Окрестный. 
Янтик. f  Ҫак Тимешбн (янтиковских) ваттисене тавра йалсем 
мухтаҫҫӗ. 1Ь. f  Тимеш хбрне ҫитессн тавра йалта хал, те ҫук 
(т. е. в -окрестностях нет девушки, которая сравнялась бы 
с янтиковскими). Юрк. Ҫакӑ лайӑх хӑнасене тавра йалтан 
пухрӑмӑр. (I Период времени. N . Кӑрлачӑ уйӑхӗ 18 декаберте 
тӑва* тенӗ чӑвашла калентар ҫинче, чӑвашсем те ҫав тав
рана калаҫҫб. (Уфим?).

Тавра ӳкнн, особый способ пахоты. См. вӑта йӑран.
Таврала, тавралла, вокруг, кругом. Cm. Яха-к. Вӗсем ҫав 

ҫӑкӑр хыттине йеп тЯрӑнче суллантариччен, ҫӑкӑр хыттине 
тута таврала тем каласа ҫавӑраҫҫе. N . Ҫак ҫын бнте ҫак 
купӑста пахчи тавралла пӑхкаласа ҫӳре пуҫларб, тет. Хура* 
мал. Ана ес ак ҫапла ту: пӗр ҫӗре пит пысӑк ҫурт тутар̂  
ун тавралла тип вутӑ купалаттар. Ib. Вара хуҫипе лашине 
илекей те тавралла чупсз кайаҫҫе. N . Тавралла пӑхкаласа, 
пӑшӑлтатса, кулкаласа тӑраҫҫб. Ҫӗнӗ-Иипек. Ыйттисем пурте, 
алран ал тытӑнса, тавралла карталанса тӑраҫҫе. Ib . Унтан 
вара тавралла вырӑнаҫса тӑраҫҫе. Орау. Хевел тавраллах 
карталанчё (в кругу), ҫӑмӑр napaf пуф. Ib . Пурне тав
ралла касса ҫавӑрчёҫ те, пуҫ чашӑккине кӑларса илчбҫ.

Тавран, кружным путем. Истор. Тата тепёр ушкӑн ҫарне 
тутарсене систермесер тавран Ордана ҫитех йанӑ. Ц Так 
кричат на лошадей во время шишкования, когда их завора
чивают в обратную сторону. N . Йётем йупи ҫумне вбренё 
Йаваланса ҫитсессӗн, лашасене: тавран (тавраан, с двумя а)! 
тесе тавраҫҫе (во время .авЭн аштарни').
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N . Таврари ҫынсе« пурте йуратнӑ, хиоеплҫнё ӑна.Таврари ырӑсем, назв. духов. М . Васильев. Таврари Ырӑ- 
сем тесе вак-твек турӑсене каланӑ. Вёсене парне ламасӑр 
йураман; вёсем, парне памасан, ҫулта-йёрте вёсен тёлёнчен 
иртсе кайнӑ чух хӑратса ҫынна чирлетме пултарнӑ, парне 
ларакана тёрлё усалтан сыхланӑ.Тавраш (-аш), окружье, окруженье. N  Пётём тута-сӑмса 
тавраш (область рта и носа) питё ирёлсе карё-ха—тӳрлен- 
мест. Собр. Уйӑх таврашё карталансан (если месяц в кругу), 
йёпе пула*, т^ҫҫё. В . Яиыши. Ҫак кёпер таврашне, ҫёртме 
ҫинче утсене ҫитарма йалан курӑк ҫитёнтереттёмёрччё. 
Осохр.здор. Кровате (чит. кравата) тата алӑк патне, чӳрече 

► таврашне (около окон) лартма йурамаст. Ц Окружность. 
Ск. и пред. чув. 34. Карталанса йёри-тавра тӑнӑ ташӑ вырӑнё, 
вунӑ чалӑш таврашё. || (Приблизительное) время. Альш Мих- 
хайлэ праҫжкё таврашёнче (около Михайлова дня) йур 
ӳкет, ӳкнё ҫул (в иной год). || Отношение. N . Найанлӑхӑмла 
ҫыру йарайаасӑр тӑратӑп, тетён, вӑл тавраша (в этом отно
шении) епё хам та ҫавах, анчах савнӑ ҫыннӑмран ҫыру 
вӑл-ку илсен, кирек хӑҫан та хирёҫ часрах ҫырса йама 
тӑрӑшатӑп. || Относящееся до... Изванк. Пирён Йалта мур 
таврашне пёлекен пёр Микул карчӑк анчах. || То, что отно
сится к известному роду предметов. Юрк. Ерех таврашне 
пӑхса тӑма хӑйсене уйрӑм пысӑк тӳресем тытса тӑрат. 
Кама! . Вас с а (пуҫне пдркаласа). Е-е~е-х1 ӑс тавраш санӑн. 
Хӑнаран укҫа ыйтаҫҫё-и? Кам вёрентрё сана. f(J)y,JlbiTä пичё! 
N . Кунта йапала таврашё питё хаклӑ. Бпраи. 44. Йалта лӑпах 
пулна, хӑйӑ ҫути тавраш нимӗн те пулман, N  Выл̂ ахӑн ӑс 
Тавраш ҫук, вӑЛ ӑҫта кайас килнё, ҫавӑнта кайа*. Кан. Пуш 
урапанах: таврашсене ҫёмёрё (лошадь), тесе, калла турт- 
тарса килтём. П П Т . Ҫёрен'хуллин таврашин ҫӳп-ҫапне (сор 
от прутьев, обломки) прахтармаҫҫё (не позволяют бросать). 
N . Пахӑр-кёмёл тӑвраш(ё), ҫурт-хуралтӑ тавраш(ё). М енчаЧ. 
Вёсем акана тухаччен малтан ака таврашсене, суха тавраш
сене, сӳре таврашсене хатёрлеҫҫё. N . Ҫав вӑрӑ таврашё 
мар-и (это не вор-ли какой-нибудь) мён пёшкёнсе (Загну
вшись) пыра* вёл пирён хыҫран? Юрк. Начальник таврашё 
вӑл тёлтен сана аса та илме пёлмест, О сохр. здор. Улпут 
таврашёнче шхҫан та сӑпка кураймӑр есир. Юрк. Сирвн
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вара ку ҫулта ёне тавраш ҫук-и мён? Разве нынче у вас 
коров нет? Ib . Пирён чӑвашӑн йёрёх таврашёнче пузане 
пек йапала таврашё ҫук (никаких идолов не бывает). П П Т . 
Масар ҫинче кёлё таврашё-мёнё тумаҫҫё (никаких молений 
не совершают). Сборн. по мед. Лаша-выфЗх таврашёнчен: ут- 
выЛ)ӑха ҫамрӑк. чухне чипер пйхас пула*, тетпёр. Халапсем. 
Епё халап таврашне пёртте пёлместёп. Я, вообще, совсем 
не знаю сказок. Баран. 29. Тӑван хёрё пек курса, ун валл! 
тавраш хатёрленё. Ib. 162. Пуринчен ытла лаша таврашне 
ҫӳререх параҫҫё (калмыки). || Принадлежности, приспособ
ления. Осохр.здор. Ҫавӑнпа ача кипкисене, унӑн ҫӑтарне, 
тата ытти таврашёсене те тасарах тытма тӑрӑшӑр. С П В Б . 
Тавраш нуымай кирлб. Нужно много разных вещей, при
способлений, одежды и пр. (Так понимают в Сред. Юм.). 
ЧП . Атте салат пачё те, анне. тавраш пачё те. Ходар. Сӑрине 
(для „тайӑн сӑра") тунӑ чухне таврашсене пит тирпейлё 
тыткалаҫҫӗ (наблюдают за чистотой посуды и принадлеж
ностей, которыми пользуются при варке пива). || Одежда 
(в некоторых выражениях). О сохр. здор. Хамар тавраша 
йалан таса тытас пула*. Болезни. Тепёр ҫёрте хёретнё-кӑва- 
картнӑ таврашпа ҫӳреҫҫё. Букв. Таврашна тасарах тытса 
усра. Будь опрятен. Лнш^Йорв. Йепле унӑн (девушки) тав- 
рашёсем чечен. Ib . Пасар таврашё те унӑн пнтё нумай 
(у девушки, которую думают .взять замуж). Орау. Хёрарӑм 
таврашё. Сред. Юм. Хёрарӑмӑн кёпе-йём (белье) нӑмай пбл- 
сан: тавраш нӑмай, теҫҫё. Алиц. f  Ҫын таврашпе килмен, 
хам таврашпа хам килтём, апйӑк та апайӑн. (Из песни туй  
а р ё м). I Наряды. Собр. Хёрё (невеста), пасар ҫитсен, пасара 
кайса, таврашсем илет. Бур. + Ай-хай, хамӑр тантӑшсем, 
кёмёллё иккен таврашсем. || Приданое (добро). N . Пёр 
таврашёшён илни анчах пулчё, хӑй нимён тёшне те тӑмаҫт 
(про жену). Чураль-к. *j* Ах кинҫём, Пӑраски, час тапранса часах 
тух; час тапрансэ тухмасан, хӑвӑн (=хӑйён) таврашпе тух- 
маҫ¥, тет, хӑвӑн таврашпе тухсассӑн, час тапранса тухат, 
тет. (Свад. п.). || Добро, имущество. Иванова. Ҫак пушарта 
нумай тавраш, пёр хёр-ача ҫуннӑ. Истор. Ытти хаклӑ 
йышшн таврашсем те нумай парса йанӑ. Изамб. Т . Пуйан- 
нисем таврашне (йапалине) кура хаклӑрах тӳлеҫҫё. || Сбруя. 
N . Урапасем ӳпне ҫавӑрӑнса кайаҫҫе, таварсем пылчӑк 
ҫинче таптанаҫҫё, лашнсем ӗрёхсе, таврашсене таткаласа



ҫӳреҫҫб. Ёрдово. Лаша таврашсем вӑлсен питӗ йапӑх, тав- 
рашсене пертте Йусамаҫҫё. Лашине хытӑ кӳлсен: тавраш 
вана?, теҫҫё. Чураль-к. *j- Ачи шухӑ, ан тийёр, ат1 тавраш 
шуҫ тавраш; ҫав шуҫ тавраш пётмесёр, пирӗн шухӑ пбтес 
ҫук. Ахтай. f  Д1упашкар хуҫн атт*м пӳр, шуҫ таврашсӑр 
тухас ҫук. Н . Байгул. -{■ Йӑлтӑр-йӑлтӑр йес тавраш, ҫутат- 
масан килёшмест. Ц Органы. N . Вӑл кӑшт ҫех вырӑнтан 
сикме пултарат, хӑйен пур таврашёсене те пётернё, вӑл 
сывламас* те, унӑн йун тымарёсем те ҫукг ҫӑварё те, 
хырӑмё те, пыршисем те, хыҫалти шӑтӑкёсем те ҫук. 
II Материал. N  Машинайа шухӑшласа кӑлараканни ҫавна 

тума хӑй таврашепе те ҫер тенке анчах илне. Ал. цв. 20. 
Ҫулҫӑсем, туратсем, чечексем карнӑ, ылттӑнгкёмёл ука 
таврашпа витне хӑй йуратнӑ сакӑ ҫине лара1\ Ц Род, фами
лия. Орау. Ҫав Кӑрнин усрав ывЯленчея Ситемен тавраше 
пуҫланса кайнӑ. Альш. Мӑрса йӑхёсем кайаҫҫе куҫса Пӳр- 
келне. Пӳркелёлче халӗ те пур, Мӑрса тавраш, теҫҫе. К А Я . 
Апрам таврашё (пирён йӑх йачӗ). N . Кам таврзшё есӗ? 
Ты из какого рода (*ли: фамилии)? N . Тӑраф (трал') тав
раш (-а«). Орау. Урлав тавращб пите ёрчёхлӗ ӑру вӑл. Орау. 
Вӑсен таврашёнче путлё етем пур-им? || Нечто подобное, 
такое. Д ик. леб. 40. Вӑл ун пек тавраша уиччен н!хӑҫан та 
курман. N . Нумайёшё ҫӗнёрен законсем кӑларасшӑн пулчёҫ. 
Нумайешё вӑл тавраша кётмен, вбсемшён вӑл еҫ сисмен 
ҫёртен пулче. С Т Е К . Пирён вӑл тавраш мбн ҫук? У пас 
ничего подобного нет, (Возражает, почти что обидевшись, 
на вопрос: сирён им-ҫам пур темерёҫ-и, парӑрччё, пулсан).
И Культ. 4G. Ку киремет таврашне ан тӑвӑр. Не совер

шайте этих идольских обрядов. II Альш. Хирти Кушкӑ тав
ра шё, Ҫёнё Мер1л6 тавраше анат вӑл анасене: ҫавсен 
ҫёрё, тет вӑл. || Обстоятельство (грамм, термин, неолог.).
II В смысле послелога. N . Атӑл таврашёнче ун пек хула 

нуммай. В Поволжье таких городов много. 1Ь. Хула (йал) 
таврашёнче (около города, деревни); ҫӑварн! таврашёнче 
(около масляницы). N . Пукрав таврашне те таврӑнайӑп-ха 
спё, Неизвестно, вернусь ли еще я к Покрову. N . Мункун 
таврашнелле те тавӑрнайӑпӑр, тем. Неизвестно, воротимся ли 
мы к пасхе.

Арҫын таврашё,  1)мужчины вообще, 2)virilia.N . Вӑл 
килте арҫын таврашё пулман, В этом доме не было мужчин
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Хё р а р ӑ м тавраше,  1) женщины вообще; 2) жен
ское платье и наряды; 3) muliebria.

Таврашб-теврвшё, наряд (общее обозначение).
Таврашка, круглый. Начерт. 163.
Таврашлӑ, с „добром“. Чӑв. й. пур. 29. Вӑл Упанӑн арӑм£ 

пуйан ҫертен кнлне, пит таврашлӑ, пит ӑслӑ ҫын пулнӑ. N . 
Таврашлӑ ҫын (с „добром“, с богатством). || Имеющий родню. 
Альш. Хурӑнташ-ӑру таврашли сахалтарах унталла (в той 
стороне не многие имеют родню), теҫҫе.

Таврашнелле, около, приблизительно. N  Амвросий вид- 
дер хӗрехмеш ҫул таврашнелле ҫУралнӑ. Ст. Яха-к. Ҫынсем 
ҫав сёрен пӑрахнӑ кунта пёр-пёринпе ёҫсех иртереҫҫё. Пёр 
йункун таврашнелле (в среду, к среде) аплах мар вара, ёҫ 
тума тытӑнаҫҫё. Ҫапла иртереҫҫё пирён мункун ернине.

Таври, окрестный. Юрк. f  Ҫёлёк тӑррине вут хутӑм, 
ҫутти тухсан ҫунтарё(ҫ). Епир хёрарӑм туннине таври йал- 
сем сисмерёҫ; чӑн хёр сӑри ҫакӑ пулё, хавас тӑван ан 
пӑрах, ухутӑр пулё сирёнех. Подг.-Шигали. Сире таври 
йалсем мухтаҫҫё. В .Т и м . Таври йал, окрестные, близкие 
селения. Ib . -f* Таври йалта хурӑиташ, пӑха пёлмесёр сивёнчё- 
Чӑе.к. Пирён йалти таври, ай, хурӑнташ пӑха пёлеймесёр, 
ай, йутӑхрё (вар. сивёнчё).

Тавриш, то же, что тавраш.  Ст. Чек. Тавриш^=ҫӗленё 
кёпе-йём (белье, напр., у невесты).

Йӑ р и - т а в р и ш,  йӑри тавраш,  т о же , ч т о й ё р и  
тавраш,  окружающее, окрестность. 411. Сиктёрмелле 
урала, сӑран хӳме, йӑри-тавришёнче йёс тӳмме.

1. Таврӑн, то же, что тавӑрӑн.  Чӑв. ч. пур.37. Унтан, 
Йаху? таврйнсан, хай Ҫимун та ёҫме пынӑ. N . Ир йенёпе 
(к утру)таврӑнтӑмӑр. Синерь. Кайӑк патнелле калех таврана¥г 
тет, кайӑкӑҫ. Тёллег, тет, кайакӑҫ калех, ӑмӑрт-кайӑк татах 
тархасла пуҫларё, тет. Хай кайӑкӑҫ калех таврӑнса кайрё 
(повернулся и пошел), тет. N . Лашасем пӑхса таврӑнн# чухне 
епир мён-те-пулж тӑвас тесе шухӑшларӑмӑр. || В перен. см. 
Альш. Сӑвмастӑр пулсан (если ты не любишь), каласа йарӑр: 
ман кӑмӑлӑм таврӑнтӑр. || О месяце. См. уйӑх тавӑ-  
рӑнни.  N . Уйӑх таврӑнса ҫурри анчах йулсан, ӑна уйӑхӑн 
иккёмёш чёрёкё («адо: кайалла уйӑх тӑххӑри) теҫҫё.

Таврӑна, перевернутый. ЧП . Хура таврӑна ҫёлёк, || То ж«, 
что тавӑрна.  С Т И К . Ҫёнё хӑта хыҫҫӑн арҫын йенчен

—  148 —



—  149  —

ратнесем пухӑнса хёр ратн!сем патне ҫӳреҫҫё. Кӑна тавӑрна 
теҫҫё. 3/. Тиуши. Хёрсем качча кайсан, ашшёсем патне сӑрапа 
пцраҫҫё, пирён ӑна: таврӑна кайас, теҫҫё; ун чухне хёрё 
килти ашшёсене те, лере хӑй качча кайнӑ кил-йышсене те 
парне парат. Пирӗн таврӑна хёлле кайаҫҫё, таврӑна йе 
вун*ккён, йе тӑххӑрӑн, йе ҫиччён кайаҫҫӗ.

Таврӑнаш , встреч, в след, обороте: Чурътч. Ц . Ҫав 
вӑхӑтра пёр ҫын хӑнаран киле таврӑнаш пулна, тет.

Таврйнӑҫла, встреч, в след обороте: Чуралъ-к. Лешекки, 
вӑрман таврӑнӑҫла, шашан, шашан хёр тӑрат (непонятно!). 
УЛ)Он тӳшек сарнӑ, тет, Микула кёрсе выртнӑ, тет*

Таврӑнмн, не подлежащий возврату. К.-Кушки. f  Ах атте- 
ҫём, аттеҫём! Тар кӑларса ёҫлерём, таврӑнми лавпа ламарӑн, 
Срв. тавЗрми.

2. Таврӑн (-рмн), глубокий. Персирл. См' 2. Т а р ӑ н. Яргейк. 
Таврӑн сухала (паши глубже), нумайтарах ҫӑкӑр чӑмлЗн. 
(Послов, заимствована с русск.).

Тавсасбр, неблагодарный. Крайне сомн. сл. Перёв. Сана 
ырлӑх тунӑшӑн памалла-и ха? Ах тавсасӑр йапала, тавсу. 
(благодарность) ҫук мён санӑн!

Тавссе (тав«э), то же, что тав сийе,  благодарность 
угощению. Хурамал. Тавссе тесе сӑра ёҫсе тавӑрӑннӑ чух 
хирёҫ пулнӑ ҫынна калаҫҫё. Хирёҫ пулнӑ ҫынни кала¥: 
тавах силлекене, тет. Охотников. Тавссе, хёрт-сурт! (Гов. 
при возвращении из гостей; выражается благодарность 
и уважение к ней).

Тавсси (тавааиы\  то же, что пред. сл., спасибо за уго
щение. Тюрл. Тавсси! (Гов. встречному из гостей). Сред. Юм. 
Тавсси тӑвар-ҫӑкӑра! (Сӑра ёҫме пырса кайнӑ ҫын, ӳлмерен 
паеарта-мӗнте хӑйне хӑнана чённё ҫынна тёл полсзн, ҫапла 
кала* (т. е. благодарит). Ib . Сӑра ёҫсе тавӑрннӑ чбхне кӑш 
(=хӑш) ҫын хӑй йоратакан ҫынни патне тавсси тума кёрет 
(при входе в дом он говорит хозяину: тавсси). Ib . Тавсси 
тума кётёмёр. Ib . Пасарти ёҫкён тавсси тЗвасси-мӗнни ҫок 
бн. Cäpa ёҫме пырса кайсан, хӑнана пыни ӳлмерея пасарта- 
мёнте хӑй хӑнана кайнӑ ҫынна тавсси тӑва* (благодарит), 
Пасарта ёҫтернишён тавсси тумаҫҫё, ҫавӑнпа вара пасарта 
ерех илсе ӗҫтерекен ҫынна пасарта ёҫсе ҫӳренёшӗн вӑрҫнӑ 
чохне ҫапла калаҫҫб» Ib . Тавсси-ха ёҫнисёне! (Хӑнана пынӑ 
Ҫын хуҫине, ха^ччин 6н патне н!кҫан пырса корман полсан
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-га, ҫапла кала*). Ib . Сӑра ёҫсе тавӑрнсан пӳрте кёрсенех 
малтан: тавсси, хёрт-сорт! теҫҫё, вара тин ҫемйёсене тавсси 
тӑваҫҫё.

Тавсоий« (-» , то же, что пред. сл. N . Ёҫкёрен тавӑрӑи- 
сан, алӑкран кёрсенех, килти ҫемйисене: тавссийе1 теҫҫё. 
Ёҫкё-ҫикёрен тавӑрӑннӑ чухне мён тёл пулаканне пёр тав- 
ссийе) теҫҫё. Ёҫкё-ҫикё вӑхӑтёнче тула тухса кёрсен, алӑк- 
ран кёрсенех: тавссийе! теҫҫё. Сугути. Ӗҫкё-ҫнкё тунӑ хуҫана, 
хӑни ӑҫта-пул!н ёҫкё-ҫикё хыҫҫӑн пирвай тёл пулсан, тав
ссийе! тет. Ст. Чек. Тавссийе.  Ӗнер ёҫнё пайан ёҫтере- 
кеняе курсассӑн, ёҫекен патёнче тула тухса кёрсессён, 
туйра авланаканннн ашшнн кнлёичен, унтан тата пёр-ик-виҫ 
киле кёрсе тухнӑ чухне калаҫҫё.

Тавҫавӑр, то же, что след. сл. N . Кусем капла каласан, 
пирён ертел (чаще: ерттел) мёшён сахалланнине тин тавҫа- 
вӑрса илетёп.

Тавҫар (тдоУар), смекнуть, догадаться, понимать, СПВБ. Л С. 
Тавҫара*, шухӑшласа илет таҫтан-таҫтан пёр пёлменнине. 
Сред.Юм. Епнр йӑмахланине тавҫара* вит 6 (понимает, догады
вается). Ib . Тавҫаракан, догадливый. G6opn.no мед. Кёсеы 
ҫав инкек мёнтен пулнине тавҫарса нлеймеҫҫё-ха. N . Унтан 
кинё наркӑмӑшлӑ (с мышьяком) пӑтта ҫисе йанине курса 
тавҫарса илет те, ху^амЭшне каласа пара*. N . Шухӑшласа 
тавҫарса илнё укёт калатӑп сана, тёрёслесе-чухласа нлнине 
пёлтеретёп сана. || Янтик. Тавҫарса илес, одуматься, при
помнить, вспомнить. Ц Отгадать. Икково, С П В Б .Тавҫӑр (-Уйр), то же, что пред. сл. V .S . N . Ку сӑмахсен- 
чен тавҫӑрса илсен, ҫав вӑхӑтра...

1. так (так), сл. неопред, значения. Т. I I .  Загадки. Так-так 
такана, симёс кайак пуҫана. (Уҫӑм). Ой-*. Так-так такмак- 
ҫӑм, такмак тулли укҫаҫӑм. Пазух. Так-так, тайуха, тайуха 
та пайуха. Мён вӑрларӑн, тайуха?—Еп нимён те вӑрламан, 
Нака така вӑрланӑ!—Именух Анни, шӑмми-шакки, пашшул 
ван. (Орфогр. сомн.). Чуралъ-к. Так-так таки мине вёрен- 
сӳрен. (Чӑхӑ сёлё ҫини. Орфогр. сомн.). Якейк. Так, тах 
татка пйчке, торат татти Миколи. Вик, вик, вик человек, 
ҫмарта вӑрри Левентти.Так-а-так, сл. неопр. знач.

2. Так, подр. стуку, напр, в дверь. К А Х . Так, так! тутарнӑ 
сасӑ илтёнетҫке; ку чӑнах есрел алӑка таккамаҫт*и-ха?
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Яргуньк. Ула-кайӑк алӑка так-так таккарё, тет. Ц Подр. толчку. 
О ТЕК . Чӑхӑ тавраш ытлаван (=ытла аван) пынӑ ҫёртех 
темёскере так! тӑрӑнтарса илет (тычет клювом. Выражает 
опрометчивость, необдуманность толчка). Ib . Луш тӑракан 
ҫыииах так тутарче (толкнул). Ц Подр. боданию. Орау. Мунчи 
алӑкне мӑйракисемпе так! тёксе... || Подр. преткновению. N . 
Лаши так! такӑнат (споткнулась), тет. Ко«. Так, такӑнчё.
II Восклицание в игре маткӑлла.  Якейк. Маткӑлла выл>- 

^анЗ чох кашнӑ пилек чола ҫёре прахнӑ чохиех так! теҫҫб. 
Так! тесен, вара ҫёртен чолсене кайалла илме йорамаҫт.Такдат (-лат), производить звук так.  Шорк. Пер пысак 
тараккан сётел ҫине таклатса персе анче (свалился на стол).Таклаттар, понуд. ф. от пред. гл., стукать. КС. Патакпа 
сётеле таклаттарче. Стукнул (не сильно) палкой по столу. 
Жан. Туйана (трость) илсе таклаттарса тухрӑм (вышел, 
стуча ею). Шорк. Таклаттар, стукнуть (напр, пальцем по 
столу; слабее, чем шаклаттар! #Пӳртре тойупа таклат- 
тармасан та йореёнтб. |JJ7. Патт. Таклаттарса чуп. || Бодать. 
М  Каҫ-таки ҫавӑн кутенчен пёрре пырса таклаттарче (не 
особенно сильно, кӑрӑслаттарче-было бы сильнее). || Коло
титься (о сердце). Кап. Чёре тукмакпа тӳнё пек таклат

тарса тапа¥ (колотится с страшной силой).
3. Так (так), так, этак. Ала 99. Так ҫапла макӑрса хор- 

ланса вилсе карё(с громкими слезами). Т М И . Так— ҫӑмарти 
кӑвак. У Так, без пользы, даром, зря, попусту. Абаш. Йёрки- 
Йёрки копӑста, шӑварни те так полчё (полйваиье оказа
лось бесполезным). Тим. f  Тапрӑм, тапрӑм, так пулчё, туйа 
кайни так пулче: хирёҫ тухса илмеррҫ, ӑсэтса та йамёҫ-ха. 
Мижули. Партак так тӑрсан, епир лашасене йорттипе чоп- 
тарса ҫол ҫинчен шапӑлтаттарса килелле карӑмӑр. Микушк. 
f  Ан кайсам, тӑванӑм, ҫёр выртса кай: есё выртсан та вырӑн 
ҫитмелле. Есё кайсан, вырӑн так йулат. N . Ёҫленисём 
(работа) так пётмёҫ. Якейк. •}■ Суйа аки кам илтет? Кам так 
(даром, так) парат, ҫав илтет; суйа аки НаТок пор, нимрен 
суйа илтимер, олахра ҫӑвӑрни хопларё. Чуратч. Ц . Ҫак ҫ>гн 
пуҫё урайёнче сиксе анчах ҫӳрет, тет. Так килтём, так 
килтём, тесе сиксе ҫӳрет, тет. N . Ӑвӑнса ҫӳрени таках 
пола¥. И Вообще, одним словом. Могонин. Пёр ҫын ӑшсӑр 
пулйӑ, ҫийасси килмеи, еҫесси килмен, так таса мар пурӑниӑ. 
Яоюутк. Есё мана валл! ыраи ирччен апат пёҫер, тесе каларё,
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тет (он): н! нумай, н! сахал, так чух, вӑхӑтлӑ пёҫер, тесе 
каларё, тет. Чхейп. Усӑлӑ ҫын сахал пулнӑ, так хӑйсен 
шухӑшне мён аса килнё, ҫавна анчах туса пурӑннӑ. || До 
такой степени. Алик. Ҫав ачасам пёр кушака тытнӑ та, 
так ватнӑ (сильно били). || Ходор. Ҫапла вара килтен киле 
хӑйсем ҫӳремелли таран так кёрсе ҫӳреҫҫё. || Как только. 
К А Я . Так вӑл кайсанах, акка пирён пата карта ҫине тарса 
хупарч. N . Так хулана ҫитсенҫх, ҫамрӑк шулёк ваттине 
алӑ (у др. аллӑ) тенкё укҫа пачё. Сюгал-Яуши. Так ҫывӑрса 
кайсан, лашасем патне кашкӑр пынӑ та, пёр ӑйӑра туртса 
антарнӑ.

Так ахалех, напрасно, понапрасну. СТИ К. Так ахалех ес$ 
мана каламарӑн! Напрасно ты мне не сказал. N . Так ахалех 
мана сӑйан турё вӑл. Он повредил мне напрасно (ни за что). 
N . Так ахалех кайса килтём. Я сходил (туда) попусту.

Так луш а, попусту, понапрасну. С.Айб,. f  Мён калаҫат, 
тусӑм, так луща, епир иккён тану кёлёшнё.

4. Так, сокращено из татӑк.  Встреч, в сложении:
Тепё рта к (-»Лак), еще немного. Шибач. Поттом порӑннӑ 

тепбртак (еще), ҫор ҫоллӑ-мёнлё (с полгода).
Така {mata), баран. С Т И К . Така, така так, ик мӑйраки 

шак; ачасене аш, хама тир! (Говорят детям). +1Ъ. Така пек 
лашӑна (заметьте афф. 2-го лица, хотя говорящий имеет 
в виду свою личность) мён илсе тухам пасара! (Така пек 
лаша тесе пёчёкҫё лашана калаҫҫё). Орау. Пирён п£р така 
пек лаша пурччё. Хурамал. Сурӑх таки, баран. Вомбу-к. 
Така ҫӑмартисем (из них—вкусное блюдо). Орау. Така (или: 
вӑкӑр) ҫӑмарти пекскер виттёр näxaf. Смотри* в бинокль. 
(Ирония). N . *j* Таҫти хёрсем така пек, пирён йал хёрсем 
йантал пек (как стёклышко). Пшкрт: тя§а тирри% баранья 
шкурка (у др. така тирё). Сред. Юм. Хӑна пырсан, така пусса, 
така пуҫ ҫитерсен, пнтӗ (хисеп е̂ни) пӑхни пола* (первое 
угощение). || Ягненок мужск. пола. N . Ку така-и, путек-и? 
Это бяран или ярка? N . Пайан качака пранларё, икё така 
туса пачё. || Баранина. N . Така пиҫес вӑхӑт лар. Ияамб. Т . 
Сыв пулӑр, Питрава така ҫиме пырӑр.

Качака таки,  козел. См. каҫ-таки.
Така ашб (тага тага ош), баранина.
Така отти, назв. оврага, около дер. Верхних Мочар, 

Ядр. р.
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Tata вар, така варӗ, назв. местности. N . f  Така варё 

*ирёнче аҫа тӑрна кӑшкӑра*. (Такмак).
Така кЗмли (-6»), назв. гриба. Торп-к. Тюрл. Така кӑмпи, 

пола* кёрконне, холхаллӑ (с ушами), пысак комок пек, йаш- 
кана йараҫҫё („как заяц спрятался"). Вомбу-к. Така кӑмпи — 
йуман панче.

Такала, назв. игры. Панклеи.
Така мдйри или Така м&рйи. назв. луговой местности, 

где р. Упнер впадает в р. Малый Цивиль.
Така пиҫен (ma§a ^иЗэн)} назв. раст. Пшкрт.
Така пуҫ(б) ҫитерни, назв. обряда. С Т И К . Качча кайнӑ 

хёре ашшёсем сурӑхсем парса йараҫҫё (парне). Ҫав сурӑх- 
сем пӑруласа така тусан, вӑл такана пусса, пуҫне хёр 
ашшёсене ҫитерме кайаҫҫё. Така пуҫ-урисене килте пёҫе- 
реҫҫё те, ӑна чашкӑ-савӑт ҫине хурса, ҫыхса, хӑнана илсе 
кайаҫҫё, ҫавӑнтах тата пӑтӑ, урӑх мён пёҫерсе кайаҫҫё.

Така пӑтти, каша с бараниной. Сред. Юм. Така пӑттк 
тесе, така пуссан, какай нӑмай Йарса пёҫерекен пӑтта 
калаҫҫё.

Така чӳкӑ, принесение в жертву барана. Менча 5L Така 
чӳкне вёсем ак йепле чӳклеҫҫё. Ҫуркунне пуранланӑ путек- 
сем ӳссе ҫитсе, аш тути кёрсессён: ҫӗнё ашпа чӳк тӑвас, 
теҫҫё. Ҫёнё ашпа чӳк тумасассӑн, аш-пӑш перекетсёр, 
тутӑсӑр, техёмсёр пулат, теҫҫё. Ст. Чек. Така пуснӑ чухне 
такана шывпа сапа*чёҫ: чӳк ҫырлах! тесе. Така силленсен: 
ҫырлахтӑр, тетчёҫ. виҫё хут. Силленсен вара, турра йурӑхлӑ 
лулат, вырнаҫат, ҫырлахат. Силленмесен sapa, вырнаҫмас, 
ҫёнёрен сапаҫҫё, ҫавнах калаҫҫё. N . Така чӳк тунӑ ҫёре те 
кайаттӑмӑр.

Така хуранб, котёл для варки похлебки из баранины.
Така хуранпе така пуссан шӳрпе (така шӳрпи) пёҫе- 

реҫҫё. II Ҫёнё-Кипек. Ҫӗре пёр пёчик патака: така-хуран>,  
тесе, ҫапса кӳртеҫҫё те, шӑлпа туртса кӑларма хушаҫҫё.

Така ш ӳрпи, похлебка с бараниной.
Такай, имя мужч.?
Такам (тагам), неизвестно кто. N . Кам ку? Такамҫке. 

Кто это? Не знаю кто. Кто его знает. N . Такампа кайнӑ 
вал, еп курман. Не знаю, с кем он ушел, я не видел. N . 
Такамӑн пур вӑл, пирён ҫук. Не знаю, у кого он есть,
У нас нет. Такам ачисем вёсем. Не знаю, чьи они дети. N .
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Парасса патӑм (отдал) та, такама патӑи (действие отдачи 
помнит хорошо); парасса паиӑ та, такама панӑ (действие 
отдачи представляет себе неясно). Чеб. Такамсем ҫёрле 
кнлнё те, хамӑра улмапа пере-перех татса карёҫ, терём. 
П Всякий, каждый. Н. Карм. Мана ёнтё есир мар, такам та 

йатламалла, мёншён тесен, епё темиҫе ҫултанта сире тав 
туса пбр ҫыру та ҫыраймарӑм. N . Ана такам та паллат. 
Про него чай знает всякий. N . Такам та пёлет. Кан. Куҫа- 
расси Мами аван куҫаряӑ. Такам та ӑнланмалла. Ц Прямо 
никто. N . Епир курнине такам та кураймб. Никому не 
придется испытать того, что мы нспытали11| В чувашизмах. 
Могонин. Такамран ыйтсан та (кого ни спроси), ҫак ниш 
ҫннчен калама пултара* (может рассказать). Ст. Шаймурв. 
+ Улма патӑм—илыерён, кёмел патӑм—суйларӑн. Пит нум- 
май вӑхӑт ҫӳрербн, ху та такама кайайрӑн (за кого-то ты 
сама выйдешь). Изамб.Т. Мана тата хамӑр пекки пулмасӑр, 
такам пулмё. Какого еще мне жениха ждать? Ведь нас не 
вельможа какой возьмет. Орау. Кам вӑрланӑ-ши укҫине?... 
Такамах мар пу^-ха (не больно кто, чай...) хӑйсен ачипчисем 
путлам (=путлё-им). N  Есё, ачам, такамшӑн-такам пултӑн, 
маншӑн турах пултӑн. Кил, еп сана чуп-тӑвам. Не знаю, 
как другим, а мне ты, дитя мое, сделал превеликую услугу. 
Иди, я тебя поцелую. Выҫӑхаханеем 26. Епир ёне сутатлӑр 
иккенне такам ҫӑви сарса йанӑ (какой-то чорт разблаго
вестил, т. е. распустил об этом слух). || Нет. Сятра. Тёнке- 
тона, хы ҫут (=хыйӑ ҫут),теччё (говорят).—Такам (=айӳк?), 
тет тёнке-тони: коарпа пиҫсе тётёмпе пёрле те вёҫсе 
кайас пофӑ, тет.

Такам-такам, встреч, в чувашизмах. Орау. Такам-тайам 
та ҫӳрет («дм: nupaf) пул, ун патне. К ней (к нему), чай 
кто-то только не ходиг! ( ,Такам та“ имело бы здесь не 
столь обширное значение).

Такам-та-пулсаи, кто-нибудь да... N . Такам-та-пулсан 
тёртсе йанӑ пул, (поджёг), теҫҫӗ. N . Такам-та-пулсан илсе 
кайё.

1. Такан (?), неизв. сл. М. б. описка? N . Асли таварне 
таканса пӑхмарӑн пу ,̂(?).

2. Такан (таит), подкова. КС. Лаша таканё. Скотолеч. 22. 
Такансӑр лашасен час-часах чёрни вёҫёсем ҫӳлелле тавӑ- 
рӑнса кайаҫҫё (загибаются). Ib . У н  пек чухне, лашанӑн
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таканне кӑларса (расковав), час-часах шыва кӳртес пула* 
(надо купать почаще лошадь). || Подковки (у сапог). Зал* 
Ъ Ь О . f  Йёс таканлӑ аттӑр (сапоги) пур, такӑрлатӑр урама. 
I Деревянная(-ые) колодка(-и) у лаптей. Альш., К С . Ст. Чек, 

Ҫӑпата таканё. Их две или одна, подшиваются под лапти. 
Орау. Ҫуркунне шӑнпа ҫӑпата ҫётёлесрен (пётесрен), урана 
шыв витесрен такан ҫёлеҫҫё. Тӑрӑхла такан пёчёк ачасене, 
хёрарӑмсене анчах ҫёлесе параҫҫё. || Конёк (-ньки). Сятраг 
таханба japun, кататься на конькӑх.

Таканла, подковать. СТИ К . Ҫул пӑсӑлса ҫитрё; ачана 
хула йарап та тырӑ сутма, лашана таканласа йарас пуф*
I Орау. Кӗркунне йенне кайсан, шӑнасам урисене такан- 

лаҫҫё, тата хурӑҫран хывтараҫҫё, мурсам (т. е. сильно 
кусают). Ö Проучить. Ст. Чек. Ывӑлё йалан унпа ҫапӑҫатчё, 
такзнланӑран вара ҫапӑҫмас. N . Уи!ҫёме те таканласа асап- 
лантарчё.

Таканлат, подковать. Баран. 100. Унтан вара майё-майёпе 
лашана кӳлые, ёҫлеме, таканлатма вёрентес пулат.

Таканлаттар, понуд. ф. от пред. гл.
Такаилӑ, с подковами, подкованный* 411. Таканлӑ ут. 

Регули 629. Вӑл ут, витери, таканлӑ мар.
Такан тёпӑ, подкова. С . Дув. f  Ёнтё ут йуртаймас, ут йур- 

таймас, такан тёпё хӑпат (подкова отстает), пусаймас.
3. Такан (таган), сабан для пилки дров. Ярхуньк. || Козлы 

из четырех шестор, связанных ве£хушками. Чертах. Такан— 
1) йапала ҫакма, чос ҫорма, 2) на что ставят стог (под
мостки). И Козлы для подвешивания зыбки. СТИ К . Сӑпка 
таканё. [| Подмостки (под стог). Вюш-к. Такан—ут капанё 
тунӑ чух кашта ҫумне тӑратакан икё йӳплё йӑвӑҫ (их три). 
Такансене ытти патаксем ӳкесрен тӑратаҫҫё. Чертах. Варӑш- 
чийе таптаратпЭр (подпираем) таканпала (тӑваттӑ, улттӑ, 
ҫиччё тӑрататпӑр); капан айне ҫапӑ (хворост) хураҫҫё, капан 
Ҫӗрсе кайнӑран (чтобы не сгнил стог). Ц Виселица, рели. 
Бхтр. Сут тусассӑн, ӑна такан ҫине ҫактарчёҫ, тет. Панклеи, 
Патша Йӑвана ҫактарса вёлерме такан тутарчё. Еачерт. 163. 
Такан, подкова, рели. || Качели. Ст. Чек. С П В Б . П В . Такан= 
Йарӑнчӑк, качели. N . Арам варине кашни касса такан чуч- 
чувё хураҫҫё. Такан чуч^у ҫинче кататься тӑваҫҫё, йарӑ- 
наҫҫё. Трхбл. Икё такан айёнче вӑй вы^аҫҫё ачисем. См. 
чу ччу.  fl Стропилина. Питушк. Стропилины упираюся пят-
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ками в концы матиц—п а п к а. О Прозвище мужч. Б . Оли 
Такан Йакку.

Ч у ч ч у  таканё,  две стойки с перекладиной для 
качелей. К С .

Такан ҫи, бревно, брус на стропилах. М й П .
Тгкана (тснана), корыто (всякое). Сред. Юм. Такана, 

корыто. Икково. Такана, корыто для стирки белья дома. 
N . Такана ҫинче кӑна, в корыте (мыть). Изанб. Т . Купӑста 
такани, корыто для рубки капусты (у К С . это— купӑста 
вулашки). Алъш. f  Леш кассенён каччисем, такана пек хырӑ- 
м(ё̂ сем (с большими животами?). N . Асла такани или кун- 
кӑра (ӑсла йухтараҫҫё). || Ночевки, ночевы. Кан. Ана: ани 
такана пек, тесе, илмерё. Не взял загона, ссылаяск на то, 
что он похож на ночевки, т. е. не представляет правильного 
четыреугольника. Ст. Ганьк. Таканапа вир авӑсаҫҫё. Собр. 
-{■ И , пастӑр-пастӑр пан улми, таканасем ҫинче кустарни 
(суть те, которые катали на ночевках?). Алъш. Такана илнё, 
тет те, ҫурт тавра авӑҫса (тряся как бы вея) ҫавӑрнат 
(старуха во время пожара), тет. Ib . Такана йевёрлё лаппи. 
Я. Седяк. Такана—алланӑ ҫӑнӑха хураканни. Юрк. Авсӑн 
такани—кёрпе авӑсакан такана. Сред. Юм. Авсӑн такани 
(кӑмакана хывнӑ тыррӑн * йулашкине авӑсакан таканана 
калаҫҫё). См. авсӑн.  Н . Седяк. Шанчӑксӑр ёҫе: такана 
ҫинчи шыв, теҫҫб. Собр. Халӑх ҫинчи сӑмах такана ҫинчи шыв 
пек. (Послов.). И Колода. Письмянка. Такана (чит. тарана), 
колода. Сред. Юм Лаша такани (витере лашана пӑтратса 
паракан таканана калаҫҫё). N . Пусӑ такани. || Приспособле
ние для катания с горы. || Корыто для купанья детей. Ядр.

Таканалӑ, таканадлб, имеющий корыто или ночевки.
Таканалдх, то, из чего можно сделать корыто и пр.
Такана ҫӑлтӑр, назв. созвездия.
Такана хы рём , С большим животом; обжора. Лашм> 

Пёчёкҫё ача, такана хырӑм. См. тармаклан.  N . Такана 
хырӑм! Хырӑмне такана пек сарнӑ. (Гов. об обжорах).

Таканай (maumaj), карлик. К С., С П В Б ., Золотч. Срв. 
кутана. || Большебрюхий (хотя и высокого роста).

Таканай хы рӑм , большебрюхий, обжора. Ст. Чек. Таканай 
хырӑм (сокращенно—таканай, пысӑк хырӑмлӑ ҫынна внт- 
лесе калаҫҫӗ , Унӑн ачиеене те, ачин ачисене те виртлесе 
ҫапла калаҫҫё: и таканай, таканай хырӑм ак тата.
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Такаиаш , имя человека? М П П ,
Таканкка (-иткка), качель. К.^Кушки. Таканкка—1) качель 

на веревках, 2) качель ив бревна (*== лӑнкӑрчӑ). Альъи. 
Таканкка сикес, качаться на качелях, таканкка сиктер, 
качать на качелях. N . Ачасем хӑма ҫинче таканкка сикеҫҫё. 
И Таган. Пухтел. Таканкка—1) таган, 2) качели.

Таканччи (-t*Vt*)> качели. Paas. 156.
Таканччё (-ц’ц’й), качели. Девлизеркино.
Такарччи, качели. C U B B . Е Х . Такарччи—йарӑнмалли.

И Катанье с горы. ЧистJ
Такатм ёр, назв. растения, polygonum bistorta, змеевик. 

Аннҫниов.
Таках (так+ах), напрасно, без причины. Konäp^a. f  Таках 

илтём коркана (купила ковш). N  Таках васкарӑн йашкуна 
антарма! || Всё, всё время. Ст. Шумаш. Ҫул ҫинче таках 
кулса килетчёҫ те, пӑрахса хӑвартӑм (купленные ложки 
все смеялись, поэтому я их выбросил; говорит дурак), 
Ианклеи. Пӑх-ха, вар хошшинче пёр молкача таках сикке- 
лесе ҫӳрет. Чанах тем, тет старик.

1. Таки, имя мужч. Рысайк.
2. Таки, неизв. сл. Собр. Таки-таки Тан1ла, хуҫӑк хул 

Карила.
Такйл (тагйл), подр* неровной походке.
Такдлтак (таг&лдак), хромой. К С . Такӑлтак лаша, хро

мая, опоёная лошадь.
Такалтат (тахылдат), прихрамывать. К С. Уксатс лаша 

такӑлтатса 4ynaf (или: тӑкӑлтатса). Ш урӑн-n. № 12. Лаша 
такӑлтатса утакан пулчё (стала прихрамывать), тем пулнӑ 
(не знаю, что с нею случилось).

Такёлтаттар, стучать. N . Купӑстана тапкапа такӑлтат- 
тарса тёвеҫҫё. Капусту рубят тяпкой (при чем слышится 
своеобразный стук).

Такён (тшйн), спотыкаться, запинаться. Сёт-к. Пайан 
виҫҫе (трижды) такӑнса ӳкрӗм. N . Лаша виллисем ҫине 
такӑна-такӑна ӳксе таратпӑр. Бежим, запинаясь о трупы 
лошадей. N . Ура такӑна пуҫларё, пурӑнӑҫ кайалла кайа? 
пуле. N . Чул ҫине такӑнчё. Он запнулся о камень. Буин. 
Чула (перенене) такӑнса ӳкрём. Ядр. Чултан такӑнсл ӳкрбм, 
N . Пуҫтарнӑ чухне пӗчёкреххи, астумасӑр типё хулӑ ҫине 
такӑнса ӳкнӗ. N . Намӑс мар-и, тӑванӑм, ҫак хулӑран такӑнса
6. Ззказ № 462
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ӳкме! Манӑн ура айне пёрене хурсан та, епё ннмпе те 
ӳкес ҫук! N . Епё тумхах ҫине такӑнса ӳкрём. В А Б . 
Ватӑлмасӑр внлес мар, такӑнмасӑр ӳкес нар. (Гов. в конце 
моленья ,ӳчӳк“). Сред. Юм. Такнакана тап котёнчен,.тесе 
axajj, каламаҫҫё ҫав: тнн ҫиҫ матки вилнёччё-ха, бнтан 
ҫонса кайрё, ха ,̂ кЗҫал каллах ҫавӑннех лашнне вӑрласа 
кайнӑ. Ib. Пёр такна (такна) пуҫласан ҫын такнатех 0лӑ. 
Раз человек начал спотыкаться, ему все неудача. Ib. Ҫын, 
пёр такна пуҫласан, такнатех вара: пёлтёр ҫонса кайрё, 
кӑҫал пёррё Йлталаса пин тенкё лартнӑ, тепёр каллах пнлёк- 
ҫёр тенкё упиткӑ полнӑ, тет. || В перен. см. С11ВВ. Такӑ- 
нас—не ладить, спорить. Ц Смешиваться (при сяете).

Тауӑна-ӳ««, запинаясь и падая. N  Исправник помошннкё, 
халӑх хушшинчен тухса, такӑна-ӳке тарнӑ.

Такӑнтар, понуд. ф. от гл. такӑн;  подставить ногу. Ст. 
Чек. Якейк. Такӑнтарса ӳкерсе ачайа вёлерме полат. tl В пе
рен. см. Якейк. Ее мана такӑнтарасшӑн пустой ан хытлаи 
та, в!хҫан та такӑнтарас ҫок ес мана. N . Епё уя умёнче 
усал ёҫ тума шухӑшлатӑп пулсдн, манӑн ёҫе вӑл ӑитармё, 
такӑнтарё. Й$ҫ.такӑнт. Йӳҫҫи такӑнтарчё. Вино повредило, 
Тӑв. 20. Пирён ҫын мар вӑл. Пнрён ӑна такӑнтариалла.

Так1нчӑк, спотыкливый. N . Мёнле такӑнчӑк лаша вӑл.
II Спотычка. Ц В перен. см. Вщёпуе. 38. Тата ҫёнё йёрке 

тунӑ чухне ҫахнашкӑл такӑнчӑк пулма пултарат.
ТакАнчӑклӑ, спотычный. N . Унӑн ҫулё лайӑх ҫыншӑн тӳрё 

пыра¥, усал ҫыншӑн—такӑнчӑклӑ.
Такӑичатранда* {пш§цщагпран$ах), не знаю, с каких пор, 

т. е. издавна. Пшкрш.1. Так9р (тагйр), подр. сл. Отсюда:
Таквртат (тагйрдат), стучать (ногами). N  Ура ҫииче 

такӑртатса тӑрса. Т. I I . Загадки. Чашӑк айёнче чакак чакак- 
ла¥. (Лаша ури такӑртатни), Альш. Ку салтаксем такӑртатса 
патша патне кнлеҫҫё, тет. Ib. f  Маттур ача, хура ача, 
такйртатат ашшёйён мулёпе. Ib. Чӳлмек вырӑсё ҫул ҫииче 
такӑртатса ташласа ҫӳрет, тет.

Тахӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Альш, Кайатпӑр ҫеыҫе 
ҫулпала (по болотистому грунту) такӑртаттарса—урапа 
сасси илтёнмес ёнтё.

2. Такӑр (тагйр), гладкий, ровный, утоптанный. И . С. Стеш. 
Ала  990. f  Ай-ай, хёрём, мён парам-ши! Виҫё карта сорӑхӑ*
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пор: пбр картийё сана халаллӑ. Ай-ай, ат1, кирлб мар: ток- 
мак ҫолӗ такӑр полтӑр! КО. Такӑр ҫӗтрен утса пыр (по 
ровному месту, по утоптанному месту), у Твердая (утоп
танная) часть дороги. N . Ҫул такӑрё.

Такӑрман, то же, что такӑрланнӑ.  Юрк. (Первона
чально м. б. было .такӑр-кам"). Встреч, в песне.

Такӑрла, делать гладким, ровным; утоптать.
Такёрлан, сделаться гладким, утоптанным.
Такӑрлат, сделать гладким, ровным. Н . Тим. Такӑрлатнӑ 

ҫул, гладкая, укатанная дорога. От. Чек. f  Анаймӑттӑм 
таран еп ҫырмана, такӑрлатнӑ ҫулсем, ай, пулмасан. Баран, 86. 
Епгҫр, хура-халӑх, ҫӳресе такӑрлатнӑ тӑвӑр ҫулпа пыратпӑр. 
N  f  Йёс таканлӑ аттӑр пур, такӑрлатӑр урама(«ҫр. ҫул ҫине).
У В перен. см. Оред. Юм. Асём ҫолне такӑрлатнӑ (означает, 

что они часто туда ходят).
Так1рлаттар, понуд. ф. от пред. гл.
Такӑр, то же, что такӑн.  С П В Б . Такӑнас=т$кӑҫас, не 

ладить, спорить.
Такӑш, такӑшё, неизвестно который. Бее.чув. 21. Вёсеяе 

епнр куҫпа кураймастпӑр: такӑшё унта тымарӗ, такӑшб 
тунн, такӑшё ҫулҫӑлӑ турачбсем, ҫапах вбсем вӑрӑ ӑшбнче 
пур. N . Чӳлмекёсем пымалла та, такӑшне илес. Горшкн 
ничего, но не знаю, который купить. || Который-то, кто-то. 
№ Такӑшне Йӑвансам нее кайнӑ полмалла. Орау. Такӑш 
килнё. Ib , Такӑш масар (мазар') ҫёмёрсе кайнӑ анкартн 
алӑкне. См. тахӑш.

Такйш-такӑш, кто-то (о нескольких); Орау. Йӑванё унта, 
Хёлйпё, Ифккн (Илья), тата такӑш-такӑш пурччё-ха (кто-то 
еще был).

Такдш таранччин, до какой степени. N . Халё пёрмай 
калла чакатпӑр, такӑш таранччин, хамӑр та пблместпбр.

Таквш (maiäm), то же, что такӑше.  Изванк.
1. Танка (такка), стучать; клевать. Хурамал. Чӑхӑ сӑм- 

сипе таккаса ҫийет. Сунт. Кил-карти варрннче ула автанпа 
виҫё чӑхӑ унӑн паҫӑр пӑрахнӑ хутаҫҫи патёнче таккаса 
тӑнӑ (клевали). Актай. Кун каҫиччен таккӑп, таккӑп та, 
пӳртекёрсен, йунлӑ сурса выртӑп.(Пуртӑ). || Рубить. Шибач. 
Воттнне такка ес. || Класть крестное знамение. Азбаба. 
Тӑр унта ҫамкана таккаса (гов. язычник о церкви). || Бодать.
В. С. Разум. К Ч П . Така кбтӳрен килсен, алӑка таккарб.
6 *
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Таккакала, учащ. ф. от пред. гл. Кон. Урисене такка* 

каласа (стуча ногами) ҫенёке кёрет.
2. Такка, неизв. сл. Встр. в сложении:
Такка-пбчч»и, один-одинешенек, совершенно один. Сред. 

Юм. См. пес- пёччен,  тӑр- пёччен,  пёр-пёчче-н,  
пат-пёччен.

Таккавар (таккавар), назв. деревни. Алый. Весен ку йенче 
те, кунтан пёр вунйсё ҫухрӑмра, Таккавар леш йенче, хир 
пурччё.

Таккаварб, то же, что пред. сл. (По построению срв. 
Елшелё, что в др. говорах произносится Ел шел). Альт. 
Таккавар патёнчи ырсем гаерпет, сынисене (так!) йусман. 
Ib . Таккаварнче выртан ырасене йусман, шерпет (вар. така- 
ванти выртан ырсем шерпет, сынисене йусман. Искажен
ный текст).

Таккан, встреч, в сложении:
Ола- т аккан (пЯаккан), дятел. Б .О м . См. 1. Такка.
1. Такки (такки, с удар, на о), вее, постоянно, все время, 

без перерыва. Алый. Икё тёмене (на два холма) уйӑрӑла- 
уйӑрӑла кайсанах, малтан кёвё такки калаҫҫех-ха. Ib . Пирён 
ҫу хёлле такки (йалан та) кёлетре тӑратчё. Рак. Арӑмсем 
упӑшкисене: такки кӳпсе ҫӳрет, тетчёҫ (жаловались на 
постоянное пьянство мужей). Чуратч. Ц . Еп алӑк патне 
тӑрап та (встану), такки каймастӑп, такки ҫакӑнтах тӑратӑп. 
Алый. Хаххул та кун хыҫёнчен такки кёрет (в лес), тет. 
Какк. Астумасӑр такки тухса утнӑ тӑ, шалт ҫухалса карӑм 
(заплутался). Алый. Сана чи лайӑх арӑм кирлё иккен, вӑл 
илемлё арӑмсем такки (постоянно) кунта ҫӳремеҫҫё, тенё. 
N . Вал м̂ нпе турттарат тесе ыйтсассӑн, есё ӑна такки: 
ҫапла вӑл, вунӑ пёрене хурса, аллинни вунӑ пӳрнепе вунӑ 
пёрене сётёрсе килет, те.

Таккнйвх (такки+ех), постоянно, все время. Алый. Епё 
кёлетрентаккийех ҫу вӑрлаканччё. Ib . Ҫитти таккийех тутлӑ 
апат ҫитерсе пурӑннӑ, тет. Ib . Ку хӗр таккийех пӳлёмёнче 
йёрсе ларнӑ.

Таккнн (- )̂, имя мужч., Трлфон (то же, что Трах вин). 
С Т Е К .

Таккуй, так, славно. Алъш. Пычёҫ, пычёҫ те, йала ҫитрёҫ: 
таккуй айалтан вёҫсе пыраҫҫё. N . Таккуй калаҫса ларат- 
тӑмӑрччё, темёнле ҫынсем пырса та кёчёҫ пирён пата.



Таккуйски, таковский (достойный такой участи). П азух. 
Ах, Макар, шалккӑҫке! Шалккӑ та пул!н, таккуйски, пурҫӑн 
тутӑр ме илмен?

Таккудбх (таккулнх), попусту, напрасно, без причины, 
так. Орау. Амашка, мён ахӑран таккулӑх! Ib . Таккулӑх 
(с очень кратким ы) пычё те, ҫупрё-йачё. (Ни с того, ни 
с сего, дал пощечину). Чем людиоюивы. Матрӳне, ҫитё! Мён 
таккулӑх чӑркӑшатӑн?

Таикулӑхран (-хран\ ни с того, ни с сего; без причины, 
понапрасну.

Таккул8хокер, напрасный, не имеющий отношения.
Таккулхах, ни с того, ни с сего; без причины, напрасно. 

Орау. Пёр сысна ҫури таккулхах (по неизвестной причине) 
пёчёккё ӳсрё. Апат та пёрлех ҫннӑ, уйрӑм ҫиман—асси 
темёскер. Ib . Таккулхах (таккулках) ҫак хут ҫине ҫыртӑм 
епё, хурӑ ҫёре ҫырмалаччё.

Таккӑл, прозвище мужч. Алъш.
Таккӗр, фамильное прозвище в д. Кожак, Алик. р.
Таклашка, неизв. сл. Ярхунък. Муклашка, таклашка, н!ҫтан 

тытса туртимӑп. (Чул).
Таклух, таклох, попусту, без причины, напрасно. Ре%ул% 132. 

Вӑл онта ҫок полсан, хаф кайни анчах таклух; ман кайни 
те ахалех полё. Ib . 88. Вӑл парасси ҫок, таклух пуплет* 
Ib. 1292. Ес таклух онта йатӑн, вӑлсам окта илмеҫҫё. bk 
Таклох ан шарлаччӑр.

Таима, неизв. сл. Сред. Юм.
1. Таймах, кожанный мешок для калачей и пирогов. Щ С . 

Такмакпа кучченеҫ исе кайаҫҫё. С П В Б . ФН. Такмакпа ҫёнӗ* 
ҫынсем амӑшсем патне кучченеҫ чиксе кайаҫҫё. С П В Б . ФН. 
Такмак—сӑран хутаҫ; ӑна йури кучченеҫ чикме сӑрантан 
ҫӗлесе тӑваҫҫё; унпа хурӑнташсем патне кучченеҫсем 
леҫеҫҫё. С П В Б . КМ. Такмак—кучченеҫ хутаҫҫи. С П В Б . ТА. 
Такмак—сӑранран кучченеҫ чиксе каймаллн тӑваҫҫё. Ст. 
Чек. Туй йут йала кайнӑ чухне, чикре туй чарӑнса, ҫӑккӑр, 
тӑварсем, чӑкӑтсем ҫийет, ӑяа хуракан сӑран хутаҫҫа так- 
мак теҫҫё. Такмак икё хутаҫлӑ пулат: пёр хутаҫё умра, пёр 
хутаҫё хыҫра ҫӳрет, ҫаккине хулпуҫҫя урлӑ йараҫҫё. Ib . Мӑн- 
кёрӳ такмака ҫухатсан, такмака йе йут туй ҫынни вӑрлат, 
йе хӑйсен туй ҫыннийех, йе ҫур читвёрт (водки), йе чит- 
вёрт лартат. Н А К . Кёрӳ хыҫҫён кӳме ҫинчен мӑн-кёрӳ икё
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такмак кучченеҫпе ана¥ (по приезде в дом невесты). Втрух. 
Пёри унта такмакпа ҫӑмарта пуҫтарса ҫ?рет. (Сёрен). 
Т. Я . Загадки. Кӑмакара хытӑ такмак ҫакӑнҫа тӑра*. (Чёре). 
Чураль-к. Сакайёнче сар такмак ҫакӑнсатӑрё. (Пичкепе сӑра, 
по другой отгадке—чёре, т. е. сердце). || Употребляется 
и для других надобностей. Чураль-к. f  Такмак ҫурӑ вёт 
тёнкё, ха̂ > кӳртем те, ха̂ > шутлам, мана апи йатлас ҫук. 
Латыш. Ачана хырӑмё пысӑкран такмак Зшне виҫ хут чиксе 
кӑлара*. Ц N . f  Ах, тантӑш, хёр коргӑм, такмак котлй хёр 
кортӑм, тапас кнлсех карёҫке (так и захотелось дать ей 
пинка). N . Такмак котлӑ хёрсене тапас кнлсе вёлерет.

Хы т такмак,  был дан парню совами (a noctuis), из 
него выскакивали х о с а х с а м и дубасили людей. Панклеи.

2. Такмак, тоже,  что тук мак, дубина, колотушка. 
Шел. 77. Такмаксемпе кӳп те кӳп! Пётём ҫёре кисретсе 
йанраттарса йараҫҫё. || В неизв. знач. А П П . Асатте пусрё 
ват лаша, мана пачё такмакне.

Такмак ҫ1марталӑ, с грыжей. Орау. Мулчара пайан пёр 
такмак ҫӑмарталлӑ старик куртӑм.

3. ТцкмДк (такмак), народные стихи. Ст. Чек. Такмак— 
песни (стихи на татарский лад). Альш. Чӑваш ачисем хёлле 
пулсан урам тӑрӑх такмак каласа ҫӳреҫҫё. Тет. f  Такмак 
кала, тийетёр, хӑр та кала пёлместёр. Есир кала пуҫласан, 
тутӑра тытса тӑратӑр. N . Хирте такмаксем калаҫҫё, таш- 
лаҫҫё. N . Хёрсем пурте йурласа такмаксем каласа ҫаврӑ- 
наҫҫё. (Свадьба). || Стихи, в которых осмеивают жениха 
„хёр-ҫуммисем“. Альш. .Унтан тата ача-пӑча «такмак“ тав
рашё. вёренет ватӑсенчен. [| Речь старшего дружки (мӑн-кӗрӳ) 
на свадьбе* в доме родителей невесты. См. Мали. М . 209, 
К. П . Прокол. Брак у чуе.\ Н . Я . Золотое. Краткий очерк 
нар. поэзии чуваш.

Такмакла (-ла), сочинять песни (такмак); петь частушки. 
Ст. Чек. Альш. Ҫав хватт^рте хёрсем ташлаҫҫё вара, йур- 
лаҫҫё, такмаклаҫҫё. Ib. Ҫывӑрмалла пуличчен тек йурла* 
йурла, такмакла-такмакла ташлаҫҫё. || Говорить т а к ма к ’- 
ом, т. е. размером. Йерк. 124. Чёкеҫ туйне сиснё пек, хӑта 
пулса такмаклат, ҫав вӑхӑтрах тёлёк пек йеркён йурри 
вӑл йурла*. Я .К арм . Такмакласа, в виде такмака (т. е. сти
хами). Калашн, Пёр вуларӑмӑр, такмакларӑмӑр. || Говорить 
наговор. N . Йумӑҫ карчӑк пек тек такмакласа ларат витнӑ?



—  163 —
Такмак нишё, назв. бол езнн. Латыш. Такка к нише тух- 

тӑр. (Заклинание).
Такмак-efiriä, народные стихи. Бур.
Такмакҫӑ, мастер говорить такмак,  куплетист, часту\

шечник.
Такмак чечак, назв. раст., knantia coult., arvensis coult. 

Коростовник полевой. Pare.
Такнвт, неизв. сл. Ст, Чек.
Такрах (такрах), колол, а для пивоварения (сӑра тумалли 

шан). Я. Яндоуши. Шултра ала такрах айбнче.
Такой (таксы), такса.
Такс|р , свободнь/й (о времени)? Кожар. Пёре таксӑр 

вӑхӑтра сӑра пбҫерчёҫ теэ сӑра ӗҫме чёнчбҫ.
Такҫан (такёан), неизвестно когда. || Очҫнь давно. Ре- 

ty-n*992. Ес пирён пата такҫан (такҫанпа) кнлмен. Сред.Юм. 
Пӑркбн пёррё такҫанах корса сӑмахланӑччё еиё онпа, бнганпа 
епё бяа ваҫех те кбрман. См. тахҫан.

Такҫанган, с неизвестных пор, давно. || По прошествии 
долгого времени, нескоро. Элъбарус. Кайран вара такҫантан 
тин тохрӑмӑр.

Такҫантанпа, неизвестно с какого времени. || Очень 
давно. Тюрл. А¥а часрах, сана такҫантанпах кӗтсе тӑраҫҫӗ 
(очень давно ждут тебя).

Такҫанччен, до неизвестно какого времени. Petyjm 994. 
Такҫанччен йола? конта. || До очень долгого срока, т. е. 
очень долго. О сохр. здор. Вӑл чиртен тӳрленме тӑрӑшмасан, 
ҫьгн ҫапла такҫанчченех асапланса nypäHaf.

Такҫанхи, неизвестно когдашний. || Очень давний. Empyx. 
Такҫанхи шӑмӑпа.

Такҫтан, то же, что т а ҫ т а  н, неизвестно откуда. Янтик. 
*t Ах йыснаҫӑм Йакку п у р , сана пулас хёр марчче, такҫтан 
(не знаю откуда) турӑ ҫавӑрчӗ. (Свад. п.).

Такта (такта), доска. Употребл. только в некоторых 
выражениях. А . Турх.

Такта чай, кирпичный: чай; Изамб, Т.
Тактал (тактал), назв. двух деревень б. Спасск. у.
Кив Тактал,  дер. Старая Тактала, б. Гусинской вол. 

Спасск. у.
Такталӑ, то же, что Тактал?
Такталӑри кбҫбн кблб, назв. божества.
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Такшак, хромой, С П В В .В В , Такшак=уксак ҫын* СПВВ^  

Ф .В  Такшак—вёчесёр ҫын, уксак ҫын.
Таким, то же, что т а х ӑ ш 6, кто-то.
Такши-пбрн, кто-то. Чт, по пч, № 17. Сред, Юм. Такшин- 

пёрин чёлӗмё тохса ӳксе йолнӑ. Не знаю, у которого-то 
выпала трубка.

Такшни (-»«*0, неизвестно кто; кто-то. Его склонение: 
такшин (тахшин); такшне (тахшне) такшинче (тахшинче);. 
такшинчен (тахшинчен), такшинпе (тахшинпе). Есть и афф~ 
местн. и исх. пп.: такшинре, такшинрен. Трхбл, Кам ку?— 
Такшин. Кто это?—Неизвестно кто. (Скл. род, такшинён, 
д.-е. такшине, исх. такшинчен; местн. такшинче; ш о р . так
шинпе). Баран, 51. Сасартӑк чӳречерен (в окно) такшиа 
(кто-то) шакӑртаттара (стучать) пуҫла¥. Ib . 42. Такшин 
хыҫалтан чукмарпа ҫапасран хӑранӑ пек. Бес. чув. 12. Ҫын- 
сем такшин урлӑ, тата хӑйсҫм пирки пётнинчен Микулай 
чёри ытла ыратнӑ, хурланнӑ.

1. Тал, неизв. сл. Самар, f  Ҫӳлё пёр ту ҫинчен аннӑ 
чухне тайанайса тӑтӑм тал ҫине.

Тал-пиҫви назв. колючего травянистого раст-
Торп-к. Якейк. Тал-пнҫен—чикекен корӑк. Йёпписем вӑрӑм 
(с длинными иглами), тӑрри ҫорӑлсан, хёрлё полат (цветы 
красные). Чотай. Тал-пиҫен, растение. Шибач. Тал-пиҫен, 
онпала ачасене тӗтӗреҫҫё (окуривают детей).

2. Тал, сокращено из тавлӑ,  спорный. Отсюда:
Тал ҫёр, то же, что тавлӑ ҫёр,  спорный участок 

земли. Икково. Ц Назв. местности, засеваемой хлебом. Зап. 
В Н О . И Назв. оврага около д. Лобашкиной, Алик. р.

3. Тал, сокращено из татӑл,  обрываться. Сред. Юм. 
Талнӑ, порвался; что должен получить, получил. 1Ь, Тал- 
лат=»=татӑла*. Гор»-*. Талса карёҫ=татӑлса карёҫ. || Распла
титься. Сред. Юм, Ман пайан талмаллисём нӑмай-ха, бкҫа 
ытларах. чиксе кайс пблат (многим должен уплатить).

4. Тал, прядь, пучок. Пазух, Симёс те пурҫӑнӑн тал  ̂
вӑрӑм, ан васка, тӑванҫӑм, кун вӑрӑм. С , Г«*. f  Салатн1к, 
салатн!к сар пурҫӑн, йепле уйӑрӑлат-ши талёнчен. Шемурши. 
f  Ҫимёҫ пурҫӑнӑн талё вӑрӑм.

Тал-корӑс, так назыв. хорошую длинную мочалку, деля
щуюся пучками на части. Шорк.

Тал пурҫӑн, шелк в прядях?
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Тала, спорить. Пшкрт.
Талаш, то же, что тавлаш,  спорить. Собр. Шыва кёнё 

чух талашса кёрсессён, шыври туртса кӳртсе вёлерет, 
«геҫҫё. N  Турӑ шуйттана ҫёршыв паман, ҫавӑншӑн та вӑлӑ 
турӑпа етем ӑрувё (=ӑрӑвё) ҫинче талаша* (спорит из-за 
обладания людьми), тет. Хорачка. Иккён талашса сутра хӑт- 
ланса (судились): пёри Маккар, пёри Сӑлттан. N . Хёрсем 
ачасам ҫинче талашаҫ полмалла.

Талаштар, понуд. ф. от пред. гл. Ц В . Ом. Иккёшён те 
вӑлсан, ырДсам полнӑ. Ы|>исене талаштарма тапратнӑ.

1. Талай, неизв. сл. Ст. Че?с. *j* Ҫут тёнче тӑлайран 
Аулнӑ. Епир вилсессён, мён йулё? Мён калаҫнӑ чёлхе, ҫав 
йулё. М акс. Ч ӑ в .Л .1 ,  61. Талайран та йулан, ай, ҫут-тёнче, 
пиртенех те йулё те ҫак тёнче! Сунч. Вёҫ, вёҫ, аккӑш, вёҫ, 
аккӑш, талай хирне ӳк, аккӑш.

2. Талай (тала]), характер. N  Талайё унӑн ыанӑн пек 
марччё. Яктмк. Ун хӑй талайех. (Так гов. про человека; 
который не соглашается с мнением других, несмотря на 
ложность своего мнения).

Талаватлд (талаватлы), одаренный. Уфим. Талаватлӑ ҫын, 
одаренный человек. Сьл. тараватлӑ.

1. Талак (толок), селезенка. N . Ҫыннӑн талак пула*.
] Фаяильн. прозвище. К-Кушки.

2. Талак, назв. болезни лошади.
Талакла, заболеть болезнью „талакв. Хурамал. Талак- 

ланӑ, теҫҫё лашана: выҫсассӑн кинет нумай ҫисессён, лаша 
„талаклат“, вырта-вырта йӑвана*, вара пёре те ҫимест. 
Ана вара ҫурӑмё ҫине патак хурса ик йенчен те (хунӑ 
латак ҫинчен) пёрер ҫапаҫҫё, унтан вара утланса чупта- 
раҫҫё. Лаша талхӑрсан, вара чёрёлет.

Таламан, мохнатый, косматый. Ст . Чек. Таламанпуҫ, ҫӳҫё 
ӳссе кЪйнӑ, тураман та. Ib . Мён, таламан чӑхӑ пек, ҫӳҫне 
кастармасӑр ҫӳрен. Ib . Таламан чӑхӑ, тесе, таламан пуҫлӑ 
Ҫыннакалаҫҫё. Ib . Таламан чӑхӑ, мохноногая (и перья в оби
лии). Хӑлхалӑ автан таламан уралӑ. Ib . Таламан (о человеке),
косматый.

Талан (талон), счастье.Тзлар (толар), изменяться в лице (от гнева). Б.-Кушки. 
Талзрса кайса вӑрҫма тытӑнчё вара вӑл мана. Он принялся 
меня бранить, изменившись в лице. Тюрл. Илес-мялес полса
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каре, куҫне-пуҫне чаркаласа йачё, таларса херелсе каре„ 
кӑвакарса каре. Бай*. Йехрем, рак пек херелсе, таларса 
калаҫат. Тюрл. Ҫын, пит ҫиленсессён, таларса кайат,

Талареа-пмсерсе (яДО/»?), надувшись, сердито. Иэамб. Т. 
Таларса-писерсе ҫӳрет, ходит надувшись, сердито. См.
1. Т а л ӑ р.

Талах, неизв. сл. С.-Устье. Лёртёмле келеткем ӳкерё 
талах каска.

Талер, талер (серебр. монета). А . Турх. См. тал i р.
Таливаи, имя человека. Тораело. См. У л тут!.
Тал!ляе, назв. какой-то игры. С П В Б . М А . Айтӑр талМле* 

выЛ)вр. (Ҫӑпатапа выл>ани).
Тал1н, то же, что таллӑн.  Урав-к. + Тал1н, тал!н, тай 

пурҫӑи, йепле уйрас пер вӑне. (Правописание повидимому,. 
неправильно).

1. Tanip (таАЦр), талер (монета). См. талер.
-Тал1р тенкё, талер (серебр. монета). Тин. + Акка, сирён 

(=твоя) тухйӑр укҫаллӑ иккен, талфех тенке пёри анчах,»
2. Taflip, ошибка речи вм. тал i«, таллӑн? Байгл  ̂

Талф-тал1р шур пурҫӑн, татӑлмасӑр уйрӑлмаст.
Талуй, назв. селения Ядр. р.
Талӑ, то же, что тавлӑ,  спорный.
Талӑ ҫбр, назв. поля. Чуратч. Ц .
Талӑк (тодмж), то же, что тавлӑк,  сутки. Б.Олг. Еп* 

хамйр чик!/е уйестне тохсан, олпутран (у начальника) 
итрём: киле йар мана пёр виҫ талӑка (суток на трое,.сутки 
на три). N  19 талӑк кунён-ҫёрён вӑрҫрӑмӑр. N . Ултӑ талӑкра 
ултӑ ҫӑвар ҫӑкӑр ҫимарӑм. Орау. Чейяикрен ҫӳппине талӑкё- 
талӑкёпе те кӑларса тӑкмаҫҫё. Сор из чайника не выбра
сывают по целым суткам. Г Т Т . (У женщины перед родами) 
ӑйхӑ вёҫет. Талӑк аптӑратат.

Таяӗккин (талйккгЫ), по мере-...Af. Сире сӑнани етем талӑк? 
кин анчах вӑл, урӑхли мар (не иное, как человеческое)- 
См. тал к кин.

1. Талӑр (талыр), изменяться в лице, краснеть (от гнева). 
М П П . Ҫиленсе талӑрса кайнӑ. Талӑрса ҫитсен, йун тухат 
(.жаркая ссора проливает кровь“). C IIB B . Taлӑpaf (тилё- 
рет), разъяряется. Сред. Юм. Пит ҫиленсе ҫӳрекен ҫынна: 
талӑрса ҫӳрет, теҫҫё. Ib . Талӑрса. («д«: таларса ҫӳрет)— 
ҫиленнипе хёрелсе кӑвакарса ҫӳрет. Ib . Ҫиленнипе пётёмпе
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талӑрса тӑрат. Ц О покраснении чирья. Сред. Юм, Талӑрса 
Täpaf тесе ҫӑпан таврашёнче хёрелсе тӑрсан калаҫҫё. 
1Ь. Талӑрса вӑрҫа* тесе лит хёрелсе кайса вӑрҫсан калаҫҫё.

2. Талёр, ошибка вм. тал>ӑр?
Талё, слово неопр. знач., встречающееся в десенном 

припеве. Cm. Ганьк. *■[- Ҫӳл ту хыҫне шур вир акрӑм, вир 
акрӑм, талё-талё. ҫырлана. Хӑмӑлё-пулчё, хӑмӑш пек, хӑмӑш 
пек, талё-талё ҫырлана, ҫырлана. Пёрчи пулчё пӑрҫа пек, 
пӑрҫа пек, талӗ-талё ҫырлана, ҫырлана. (В дальнейшем 
тексте встр. и „таллё-таллӗ ҫырлана"). Шемурши.

Талӗр (тал^р), то же, что тал!р.  N , Талёр, пёр тенкёлёх 
тенкё (продается по 1 р. 50 коп.). Микушк. Талёр—ман*т 
ҫурӑлӑх.

Талбрпи, слово неопр. знач. Ст. Ганьк. Талёр, талёр 
талёрпи, талёрсенён шерепи. (Припев).

1.Талка, то же, что палка', бормотать, ворчать. Ифово. 
Ҫаплах талкаса ҫӳрет. И тедерь ругает, обвиняет кого-то 
(о старухе).

1. ТалкёаЬ, протяжение (неол.). М П П .
1,. Талкӑш (тамыщ), итти большими шагами, расторопно. 

Иначе—чалкӑш. Слакбаш. Сред. Юм. Паҫӑр талкӑша  ̂ анчах 
тем чол хӑвӑрт отса та ҫитмелле мар. Ib. Еп тем чол хуса 
ҫитес тесе отап, нимпе те ҫитмелле мар: талкӑша* анчах: 
(идет быстро). И Чуратч. Ц . Талкӑш, шагать против воли, 
качаясь.

Галкёштар (-тар), понуд. ф. от пред. гл. || Вытолкать. 
Чуратч. Ц . Утӑм. Хёне-хёне талкӑштарса тулалла кӑларса 
йачё. Тнп-Сирма. Ҫакна илтсен, майранӑн упӑшки хӑй май- 
рине тытнӑ та, чӳркӳрен талкӑштарса кӑларса йанӑ.

2. Талкӑш, то же, что талккӑш.  Описка? Баран. 184. 
Вунӑ ҫухрӑм талкӑшне йун йудса выртнӑ. N . Патшасене 
вырӑнёсенчен ӳкерекёнскер, пётём ҫанталӑка талкӑшпех 
ҫаратса хӑвараканскер. N . Ҫиме панӑ утине урай талкӑшпе 
(по всему полу) салатнӑ.

3. Талкйш, назв. реки, Талкыш. Cm. Ганьк.
Талкки, то же, что талккӑш.  Ҫутт. 37. Унӑн хулсм 

ҫулҫисем тем талкки вырӑн (много места) йышӑнса лараҫҫё
Талккин, то же, что талккӑш.  Сред. Юм. ҪӑмЗр пит 

вӑйлӑ ҫурё пайан, ҫырмара шыв пётём ҫырма талккин йухрё.
N . Хёвел тухӑҫёнчи. ҫил ҫёр ҫнне (в рук. талккин) хӑш



йёрпе вёрсе тӑра*? По какому пути разносится восточный 
ветер по земле?

Талккинбпв, сплошной массой.
Талккипе, то же, что пред. сл. Толст. Ҫав таврара талк- 

кипе (сплошь) вӑрман анчах пулнӑ. Тюрл. Талккипех ftoxaf 
пӑр (идет сплошной лед), лоткапа пырса кёрес ҫок.

Талккяш, то же, что талккӑш.
Талккншпе, сплошной массой. Якейк. Вӑл орапалӑха талк- 

кишпех сапса (акса) ка[). Ib . Арам хошшинче талккишпех 
шу floxaf (ӑрам толли). Сам. 76. Ҫара турат вёҫсемпе тумла 
йухат талккншпе ($сг. талкишпе). Ib. Талккиш-талккишпех 
кёрт хӳсе хунӑ. Ҫиҫ. ҫиҫрёкём. 29. Шӑлса питёрче, талккиш
пех (src. талкишпех) шуратрё.

Талккбм, то же, что след, сл.?
Талккӑн (iталккйн), местами. КС. Талккӑн-талккӑн тырӑ 

пёртте шӑтман (не взошёл).
Талккӑш, его площади его пространство. См. талкки,  

талккищ.  Кан. Кислота (йӳҫӗк) йухнӑ ҫёрте тем талккӑш 
вырӑнта пулӑ пётнё (погибла). Баран. 186. Атӑлпа ун ҫине 
пырса хутӑшакан ҫырмасем тем талккӑш ҫёре (огромное 
пространство) ҫавӑрса илнё. Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 27. Темиҫе 
ҫӗр ҫухрӑм талккӑшӗ хумлӑн (волнами) купаланнӑ хӑйӑр 
ҫёр выртат.

Талккӑшблв, талккӑшпв/то же, что талккншпе.  N . 
Пётӗм ҫёр талккӑшёпе чёр-чун тулнӑ? N . Ҫёре талккӑшё- 
пех пӑхса тухрӑн-и? Тюрл. Шыв талккӑшпе (сплошь) сарӑлса 
кайрё. С Т И К . Пётём талккӑшпех кунталла сёкёнчё (подви
нулся сюда всем корпусом). Ib . Пётём талккӑшёпех тытса 
ҫийе пуҫларё (взял целиком. Это выражение сомн.?). Чёр. 
чун, йап. й.-к. пур. 26. Шутласан, кунта (в степи) нийепле 
чёрё-чуй та пулмалла мар пек, мёншён тесен, талккӑшпех 
ҫара вырӑн; пӑхсан та, унӑн вёҫё-херри курӑнмас*.

Таллаш (таллаш), то же, что тавлаш,  спорить. Тюрл. 
Сред. Юм. Вӑйлӑ ҫынпа ан таллаш. (Старинное изречение). 
Ib . Хёрпе туй таллаша*. (Хёр-туйра, туй ачисём хёр йёрсе 
ҫӳренӗ ҫёре пырса, хёр-ҫбм хёрёсёмпе таллӑшса ташлаҫҫё, 
ҫавна ҫапла калаҫ ё̂). Ib . Таллашмалла ёҫлеҫҫё. Кӑшё (=хӑшё) 
нӑмай ёҫлет, тесе таллашса (на спор) ёҫлесен калаҫҫё.

Талли-паллн, неизв. сл. Юрк. Талли-палли тан-пиҫен— 
хӑҫан выЛ)ӑх ҫйнни пур?
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Tanai (mauVtt), назв. растения (его  корень раньш е ели). О тсю да прозвищ е Т а л  л i. Изамб.Т .
1. Таллӑ, состоящ ий  из п у ч к о в  прядей. С м . 4. Т а л .  

Собр. -J- Т аллӑ-таллӑ сар п ур ҫӑн , сёвем ё вӑрӑм пул!нччё.2. Таллӑ (шаллы), неизв. сл . В ст р е ч , в слож ении:
Таллӑ-лиҫен, назв. р аст ., carduus L . crispus L .,  ч ер т о полох курчавы й. С м . т а л - п и ҫ е н ,  т а н - п и  ҫ е  я,  т а н л ӑ -  п и ҫ е н .  Рак. Т аллӑ-п иҫен . Ҫ а к  пиҫене хӑнтан тӳртён тытса: хуртна тӑк, хур тн а т ӑк , хуртна тӑк, т есе , пиҫенне туйапа ҫапаҫҫё, унтан пиҫенёпе ӗнене тем скер каласа хӗнесе кётӗве хӑваласа йараҫҫё. Чертах. Таллӑ-пиҫен, мордвинник (лист с ш ипами, ш иш ка: вдоль всего стебля как бы тянется неразвивш ийся лист с колю чками, темнозе^леного цвета шишка светлозеленая).

Таллӑн, то ж е , что 1. Т а л л ӑ .  Пазух. Таллӑн-таллӑн ш ур пурҫӑн, талёнчен йепле уйӑрар-ш и?
Таллӗн, то ж е , ч то  п р ед . сл. Бел. Гора, f  Таллён-таллён ш ур п у р ҫӑн , талёнчен йепле уйӑрар-ш и? С. Дув. f  Таллён- таллён ш ур  п ур ҫӑн , талёнчен йепле уйӑрас-ш и? А ппаҫӑм ах Анна п у р , хам ӑртан  йепле уйарар-ш и?
Талм атт! (-т'т'м), имя м у ж ч . Ихково.
Талмӑк (талмык), то ж е , что т а м ӑ к .  КАЯ. Ҫ а к  ачй ҫинчи чир ҫёр  тёпне анса кайтӑр, чул хуш ш и н е, талмйк варне кайса у к т ё р , * ф у ! (Н аго в о р ). Чх&йп. Вӑл (душ а) тал- мака каймала п у л а м и , унта ун ём ёр х у р л ӑ х  курмала-и?
Талмӑр (талмйр), то  ж е , что т н л м ё р ,  ум олять. Мурат. Талм ӑрса ы й та*. „Р ассп р аш и вает с и нтересом “ .
Талмӑрса (талмйрза), имя м уж ч. Именд.
Талнӑ (таляы), встр еч, в сложении:
Талнӑ-пиҫен, назв. растения. С м . т а л - п и ҫ е н ,  т а л л ӑ -  л и ҫ ӗ н ,  т а н - п и ҫ е н ,  т а н л ӑ - п и ҫ е н .  Сред. Юм, Талнӑ- пиҫен— ҫӳ л ӗ, парка, ш ӑтӑк хӑвӑлл ӑ, йёплё пблакан пы сӑк кбрӑк. Ib. Талн ӑ-пи ҫен , толстая высокая трава с колючими иглами; растет в запущ енны х сад ах  и о го р о д ах ,
Таллам (талбам), здоровы й, крепкий (о скотине). Чертах.
Талпан, клещ . В ер оятн о, описка; см . т а л п п а н .  Ильк.
Талвар (талбар), какая-то п осуд а (на ней ж арят ж аркое). 

Изамб.Т. Ст. Чех. Талпар (талбар), нечто в роде тарелка из доски (хӑм аран тарилкка майлӑ тӑваҫҫё , ҫавӑ); на края кладут й ӑ в а с е м ,  п осереди н е т ӑ я а р л ӑ  ҫ у ,  ч ӑ к ӑ т .
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1. Таллас (талбас\ очень (чересчур) разговорчивы й. 
М . Тиуши. А х  атте, ах  анне! Е п и р  талпас пулас ҫук . Ч. Седяк. А л п а с т ӑ - у х м а х , ш у х , талпас ҫынна калаҫҫӗ: алпастӑ пек е с ё , т еҫҫё . Ц Разглагольствован и е. Хора-Сирма (Ч е б о к с. р .). Талпас ҫапас (п уп л ес). Бр. п. водку 13. Ҫ ав ӑр ӑн са пӑхрё т е , татах йачё талпаса (пустился в рассуж дения). let. 8. Ҫ у р х и  шывӑн сасси  пек унӑн сасси  йанкӑш аТ, ҫ ӳ х е  тути-ҫӑварё пёрмай талпаса ҫапат: ҫынна вара еӑм ахпах хӑйён айне n y T a p a f. Икково. Т ал п аса g a n a f (ҫаггса л ар а?). Р ассказы вает. 
Йерк. 53. А р ӑ м сем , хёр сем  васкам арёҫ килсене, вакларӗҫ сӑм ах, ҫап р ёҫ п ай тах талпаса.

Талпаслаи (-ли*), остервениться? Городище. М. Тиуши. Тан* пиҫен, тан -п и ҫен , талпасланас сасси пур. || Разговари вать, р ассуж д ат ь, бесед о ват ь . Икково. Талпасланса лартӑм ӑр. М ы  разговаривали. Бгтр. Сив-чи рсем  хӑйсем  ҫынсене асаплан- тарни ҫинчен талпасланса п ы раҫҫё, тет. || Стрем и ться. М  В ёсем  вӑл ёҫе хӑй сен  аллиие илме талпасланаҫҫё.
Талпаслантар, пон уд. ф . от пред. гл. || Н ап р ягаться, ст р е м иться. Кан. Т ёп екр ен  ҫу л са илсе, пёре хы -ы тӑ талпаслан- тарса п ӑ хса н , мён калёҫ-ш и к у  ҫы нсем?
Талпаслӑ, разговорчивы й. Суит. Ч ё л х е  хитре, талпаслй, сӑм ахсем  ш ы в пек й у х аҫҫё .2. Талпас, н азв. украш ения.
Таллӑн (талбйн), напрягать эн ергию , стрем иться. Спасск. Т алпӑнса пы рат. Юрк. Такм ак каларӑм талпӑнса, мӑйа т у т ӑ р  х у р и ч ч е н . Баран. 55. С а сси  т у х н ӑ таран талпӑнса кӑш кӑрса йанӑ (Т . Б ул ь б а). Г . А . Отрыв, f  А н  вёр, йӑттӑм , талпӑнса, сана ҫавах ҫы р ттар м асп . || П од д аваться . Макс. Чӑв. K. J ,  67. Т ай ӑл м астя ӑр , тал п ӑн м астп ӑр , ҫичё йута парӑнм астпӑр. С м . т а й п ӑ н .
Талппан (талппан), вош ь, бываю щ ая на ж ивотны х. ( О т сю да дразнят лю дей: т а л п п а н!). Изамб. Т. || К л ещ . II. Седяк. Т алппан, клещ  (н асеком ое). Н . Карм. Т а л п п а н —хйнкӑла пек, хы тӑ, х ё р л ё , ҫы р та¥ , лаш ана gbipT af, ҫынна ҫийет.
Талппас (т ал я я ае), т о  ж е , что 1. Т а л п а с .
Талппаслан, т о  же ,  ч т о  т а л п а с л а н .  Слакбаш. Талппас- ланат. В ед ет  себя не стесн яясь  правилами приличия: го в о рит, ч то  в зд ум ает ся , б о р ет ся , д ерется и пр.
Таяҫар (гпалЗар), т о  ж е , что т а в ҫ а р ,  понять. Тюрл. Т ал ҫар са илтём . Я  понял.
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Талт (талт), подр. биению п ул ьса, N. Ч и рлё ҫыннӑн Йун ты марё х ӑ ш  чухн е тикёс тапм ас: тӑлт-талтI туса кайат (второй удар сильнее, расплывчатый). Сред. Юм. Талт-талт r a n a f (признак сер д и того человека, или ж е  движ ение крови по ж илам ). II П о д р . тяж ел оватом у п р ы ж к у. Качал. Й еххём  салтак сар ӑлса вы ртат, ук сак  салтак талт сн кет. (Й еххём  салтак— ш ап а, ук сак  салтак— ула курак). Ала 29°. К ӳ л ё . хё- ринчи мӑнӑ м ӑкӑрё кӳлли тавра ҫавӑрӑнчё. Ш ы в пёттёр-el тийесе, тват ури пе талт! си ккёр. Якдобы. А лтане талт-талт^ ҫӳлеле си кет, тет т е , упийё телт! ӳк ет , тет. -Б. Нитши, Ула-кайӑк (дятел) карчӑк умне кайнӑ та (залетел вперед), талт-талт! си ксе пы рат, тет. || П о д р . тяж елом у ступанью  при б еге . Ст. Чек. Талт-талт-талт! ч уп ат . (Й ы вӑр чупйӑ чухне ҫаплэ нлтёнет). )| П о д р . вздрагиванию всем телом . Якейк. Анн1йа (Анну) айӑкёнчрн кёт анчах тёкрём-, талтах (талдах) сикрё (вся вздрогнула).
Талтлат, сильно биться (о сердце). Ашшё-амӑгиӗ. Чӗри унӑн (у нее) си к се т у х а с  пек талтлвтнӑ, пётӗм ӑшё-чикки. унӑн х у ск а л са  кайнӑ. Т ак  и у  KG. || О  пульсации в пораненном пальце. К.-Кушки. П ӳрн е талтлатса тапат. В  (пораненном) пальце чувствуется пулсация. || О  прыгании на одной ноге. КС. А ч асем  х ӑ ш  чухн е х ӑ р а х  уран талтлатса сикмелле в ы ^ аҫҫё . II О  п о хо д к е стариков. СТИК . Ватӑ ҫын талтлатса пырат (сам т р ясется , ступает резко и с трудом ).
Талтлаттар, п он уд . ф . от п ред . гл. || О  тяж елом и г р у з ном ступании при беге? КС . М ан  латалла пёр ҫын талт- латтарса чуп са ҫи ттёрё. || О  тяж елом ш аганьи. Сред. Юм. Пит хы ттан бтакан ҫынна: талтлаттарса о та*, т еҫҫӗ .
Талтар, то ж е , что т а т ӑ л т а р ,  N . Л аш асен е талтарчёҫ (изнурили).
Талттин, п од р . п р ы ж к у. Сорм-Вар. М уч н  упи— ш урӑ упа; талт(т)ин-талт(т)ин сик(к)ёр т е , х у р а  вӑрмана кёрех к ар ё. 

Ала 102°. Талттин-талттин сн крём ёр, тал-пиҫене топрӑм ӑр- (Свад. п .?)  КС. Талттин! П ры г-пры г! || В  см. сущ еств . 
Панклеи. У й  варёнче талт(т)ин си кё. (Ҫил арман). Актай. Уй варринче талт(т)ин таш лё. (Арм ан авӑрни). Торай. Уй варринче талттин ( я ю т и 1*», с *тверд. *)  таш лат. (Арман).

Талхӑр (пииНйр), фы ркать (о  лош ади). Хурамал. Л аш а талхӑрсан, ҫу м ӑр  ҫӑ в а * , т е ҫҫё . || С в и р еп еть . Чем люди зюиеы. Й атлаҫсан-йатлаҫсан, М ат р ӳн е С и м ун  патне талхӑрса пынӑ



т а , ҫаннинчен йарса илсе (схвати в за р ук ав )... К С. Х ӑ й  хёр ем есл ен се ӳк н ё , ман паталла тал хӑр са пы чё. О н  побеж ал (не подбеж ал; см . Опыт иссл.чув.синт. Щ  ко мне с свирепы м видом. И Б у ш ев ат ь  (о стихии). С о * . 80. Х ӑ ш ч у х  тата ҫа к  ҫё р т е  тӑвӑл т у х н ӑ , тал хӑр н ӑ, ҫӳллё йӑвӑҫ вёҫсене ы ткӑнтарнӑ, ҫавӑрн ӑ.1. Tai») (таХ), наклоняться. С м . т а й ӑ л .  В .О л х .2.  TaJb (тал'), то же ,  что 4.  Т а л .  Шихазан. f  Таллён- таллён тал> п урҫӑн  ҫа т ӑ р т а т а *— уй ӑр л ат .
Тедом (мал'ам), отлогий. В . Оли Т а л )э м = в а ш м ё к  (то ж е в Хорачка). К С . Тал>ам ҫ ё р , покатая м естн ость. В.Олх. Тал>аи ҫ ё р , низм енность.
Тал»ӑк (тал'ык), покаты й, наклонны й. В . Ом . Тал>ӑк ҫёр .II Н изм ен н ость. В .О л х. С м . т а й л ӑ к .
ТаЛ)ӑм (тал'йм), низменность. Хорачка. С м . т а й л ӑ м.ТаЛ)ӑр, то ж е; что т а л ! р ,  т а л е р  (монета). Алъш.■f М ан  теветри пилӗк т а ^ ӑ р , пилёкёш  те пёр ман!р. N .- f  А ттен  кёреки — мӑн кӗреке; кёреки ҫине тайлам -ш и, атте ҫи н е тайлам -ш и? А т те ҫине тайлас пол,, атте: тал>ӑр парас, т е т . Ж . Туе. f  А пай мана: х ё р  п а х , т ер ,— ву ш к  тал>ӑр ҫакнине. В у ш к  'тал,ӑр ҫакнн м ар, ву ш к  ҫирём ҫакни ҫу к . С. Тим.

•f  Вун1к тал>ӑр пёр тал>ӑр пуҫтарӑн ат лавккана.
Та/^ӑрлӑ (-лй), имеющ ий тал ер . || С тою щ и й  один талер. 

С Т И К . Т а ф ӑ р л ӑ  тенкё, старинный серебрянны й рубль.ТвЛ)/Ь&н, пучкам и , прядям и. Алъш. Тафл,ӑн-т&гҫ,л)ӑн (пайӑр- кипе тӑнине калаҫҫё) ш ур п ур ҫӑн , таллёнчен йепле уйӑ- рар-ш и?1. Тамак (томах), у ст ь е  реки. З а п .В Н О . Слакбаш. Т ам ак, у с т ь е  (о в р аго в , рек*и т . п .) . С м . в ӑ р р и .2. Тамак (тамак), p e n is . Карамыш. С м . т а п л к ,  т е м е к ^  
Тамал (тамал), у т и ха т ь . Ҫутт. 154. Ш ы в  кукринчен иртсе ^кайнӑ ч у х , п уш ар  к ӑш тах (ч уто ч ку) там алм а п уҫл ар ё. КС. Ҫ у м ӑ р  там ала* (чарӑнма хӑт л ан а*). Синеръ. Ҫ и л  т ак ал а*, ветер у т и х а е т . Тухмастӑр. Там ала¥ (ҫӑм ӑр вӑйсӑрланнине, вётелнине калаҫҫё). N  Ҫ и л  там алчё. В е т е р  у т и х . Орау. Ҫ ӑ м ӑ р  там алм а п уҫл ар ё-ха хы ҫалтан. (Ҫ ӑм ӑр  пёлёчё уҫӑла пуҫларё хы ҫалтан ). Алгазино, К ай ран , вут (п о ж ар ) тамалсан, кӑларнӑ йапаласене кӳртм е ты тӑнтӑм ӑр. || В  перен. смы сле.

Сам. 10. П ӳ к л е  вилём вӑйё там алас (йӑваш лан ас, имш ер- ленес) тёлте ҫап ах та вы«гҫ>ат ун  пы сӑк ҫави.
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Тамалан, то  ж е , что пред. сл . КС. Т ам ала* (или: т ам ал а- на*?). [Д ож дь] п ерестает.Т а*ан  (шаман), как раз? Собр. f  К ӑвик, кӑвик кӑвакарҫин^ шулап fä p ä x  кускалат. Таман вёҫне ҫитетён, икё ҫунатна ш артҫап атӑн . || Д о ст а т о ч н о . Ильк. Там ан, д о ст ат о ч н о , б уд ет .Таманлан, стать д остаточн ы м .Таманлантар, пон уд. ф . от пред. гл.Тамаша (тамажа), диковина, изумительная вещ ь. Барт. 17. Ҫилёлё старик пёр чёнмесгёр ӑсран кайса ш ухӑш лат: ак  тамаша! кам п у л ч ё -ш и ? Ib. 24. М ён  тамаш а иккен: йывӑҫ- сене епё ш арт та ш арт х у ҫа т ӑ п , ҫап ах пёрне те авса пёкё тӑваймарӑм. Юрк. А к  там аш а!... ытла ырӑ пурӑинӑ ҫёртен, тем ён-те-пёр ш ы раса ҫӳр ет! СП В Б . Там аш а куртӑм ӑр. Ib. Ак: тамаш а. В от дикови н а. Юрк. М ан а мён тамаш а пулчё-ш и? К уҫ ӳк м ер ё-т ёр ҫк е? Тем  м асар йӑвӑрлантӑм (заболел сильно). 
ЧС. А тте: л аш а апла пулнӑ, тенине илтсен, хуй хӑр са: ак тамаша тата! П ай ан , килтен кайнӑ чухн е, сы вӑччё. М ён  пулчё тата? Л ё р -п ё р  синкер ленкрё-ш им? терё. Ск.ипред. 
чуе. 78. Ч ё р е  чӑн ах п ёлчӗ-ш и м ? суй са парас тенёччё. А к  тамаша! т ёр ёс-ш и м ? Янтик. Ак  тамаш а! М а  мана калама- сӑрах кайнӑ-ха вӑл? Х ӑй : калам асӑр каймастӑп, тетчё. N  А к там аш а, вы рӑс ҫар м ӑс T äeaf! (О  геш m irabilem , ex  Russa nascitur T sch erem issu s!). СП В Б . И А . Ай тамаш а! аплах пул- мёҫке ҫак (не м о ж ет  быть этого). Сред. Юм. А к ӑ там аш а, кёре кён ёрен пе те авӑн ҫапма пёр йбраллӑ кбн полм арёҫке ёнтё... Ib. А к  там аш а, мён пблчё-ха ёнтё тӑта? Собр. А х . тамаш а, сам ана, ытармалла мар сана. Т Х К А  76. А к  там аш а, ку питё кирлё, вырӑнлӑ йапаЛаҫке! терём епё. Шибач. Й орлат, поп лет, а т а ш а ? , она итлемеш кён тамаш а! || Н е ч т о  чудное и ст р аш н ое. Взамб. Т. Е п и р  ҫапла тамаш а куртӑм ӑр (страш ное и ч у д н о е явление). || Ч а ст о  вы ражает д о с а д у . 
Шорк. Еккей  там аш а, пулм арё вёт1 Ib. А х , там аш а, у к ҫа  ҫукки х у п л а т -х а . (В ы раж ается сож аление и досада). || Беда.. 
КС. Вӑл ҫын пайан тамаш ана кӑтартӑрё (наделал беды).В от там аш а, топрӑм хам а хам валл!. Качал. П ирён ачине йапала, л аш и сен е там аш а. (С р ад . п .). II О бозн ачает затруднение (— мён тӑвас, нимён тум а та ҫ у к . Т а к  объ яснил А . С .  К у р у ш и н ). Хурамал. f  У ла л аш а там аш а, ака туртм аҫ (= T y p T M a c f)  там аш а. N . Еккей  там аш а! C U B B . X .  Ула лаш а тамаш а ( = т у м а ш а ) , ака туртм ас мён т ӑвас?
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Ст. Ганък. f  У л а лаш а там аш а, ака туртм аст там аш а. Х у р а  л аш а там аш а, с у х а  тур тм аст там аш а. К ёрен лаш а там аш а, киле килмест там аш а. Ч у п т а р  лаш а там аш а, чупа пёлм ест там аш а. Ҫ ӳ р е н  лаш а т ам аш а, ҫу л  ҫӳр ем е тамаи/а. || Т ак кричат на лош адь. Амалӑк-Кипек. Тамаша1 (кричат лош ади).У Н а  диво. N . Й акур  тытса хун ӑ ҫаран ҫинче курак тамаш а ӳ с с е  кайре. N . М алтан ку йалти ҫынсем тамаш а аван п ур ӑн а*ч ёҫ (жили удивительно хо р ош о).
Тамашш», то ж е , что п р ед . сл . Пшкрт. О й  там аш ш а, колмалла1 С м е х о т а ! Хорачка, Там аш ш а кортӑм (ßopdü*), тем ёскер хӑтланаччӑ, тет. О н  говори т: я видел чудеса! Они делаю т невесть что! Б А Б . Х а й  ҫав ҫул  тырӑ тамаш ш а аван п ул чё, тет. Ст. Чек. Т ам аш ш а! К у  мёнле пулчё? Удивительн о, как это случи лось!1. Тамбк (тамйк), ад . Охотников. П о  убеж дению  религиозны х, греш ны е лю ди по см ерти идут в ад „т а м ӑ к “ , где их м учаю тв котле (тамӑк хур ан ё). благочестивы е ж е идут в рай „ӑҫтӑм & х*. Ч тобы  лопасть в „ӑ ҫ т ӑ м а х /  н уж н о перейти через пропасть по тоненькой перекладине. К то гр еш ен , тот с перекладины  проваливается в пропасть и прямо попадает в котел ада на вечное м ученье; благочестивы е ж е доход ят п о перекладине д о  сам ого ӑ ҫ т ӑ м а х ,  где вечно блаж енст в у ю т . Лашм. f  К илм естён, тӑванҫӑм ! ҫӳр ем естӗн , пнрён т е  х ап ха у м ё тамӑк мар! Еп пы ратӑп, ҫӳ р ет ёп , ҫирён те .хапха ум ё мамӑк мар. || В  перен. зн. КС. Вӑл тамӑка кёрсе ӳкрё (попал в ад кром еш ны й, т . е . в несносную  жизнь). 

Сред. Юм. Там ӑкри пик асаплан а*. (Говорят про человека, если он очен ь страдает). * 1Ь. Т ам ӑк  вутён че ҫун ат. О чен ь ст р а д а е т .Ч ё р  т а м ӑ к ,  встреч, в одном перен. выр. N. Е п и р  ку вёрем ре чёр там ӑкра ҫунтӑы ӑр (горели, мучились как в аду).
Тамӑк хоранб, адский котел. Ыагн. М . 190. Якейк. Там ӑк хо р ан ч е ҫы лӑхлӑ ҫынсам ӗм ёрех вотш ӑнче ( = в о т  ӑш ёнче) ҫон са п о р ӑ н а ҫҫё , вӑл хоранти ҫы нсене ш уйттансам тимёр сен кёсем пе п ӑтр атаҫҫё, тет. (П оверье).2. Тамбк, у с т ь е . О ш и бка вм. . т а м а к ? .  N . Ш ы в там ӑкё, у ст ь е  реки . С м . 1. Т а  м а к .Тамбр, неизв. сл . Собр. А йакран п ӑ хса н — тамӑр хӑва , патёнчен пӑхсан— ёнчӗ х ӑ в а . (Кантӑр). С р в . тат. т амыр  (корень).
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Тамкка, Д ам ка (кличка собаки)* Хорн.-Шигали.1. Там кка (тамккй), дамка (в игре в ш аш ки). Янш.-Норе. Там ккӑ т у х р ӑм . Я  вышел в дамки. || Ш ар  (для игры).
Тамккӑла, назв. игры в ш ар.
Там ккӑ патаккн, палка для игры в ш ар.2. Там ккд (тамккй), Д ам ка (кличка собаки). Якейк 

Б. Маклашк,
Тамп ( т а л » ) ,  подр. звуку при ударе по п л о т н о  набитому б р ю ху . Ст. Чек. Т ам п ах (=там п-[~ ах) тултартӑм . Я набил брю хо плотно.Тампуси(Р), назв. речки (ҫырма).1. Тампӑ (тамбй), дамба? N \ f  Там пӑ ҫёнче (= ҫи н ч е ) хӗр n u p a f, ш ур тутрине вёҫтерсе.2. Тамлӑ (тамбы), наслуАы (сре. тан-пӑр). Ишек. Тампӑ т о х н ӑ = т а н  тапса тухн ӑ.
Тампӑр, то ж е , что т а н - и ӑ р. СП В Б .1. Таи (там ), равны й, одинаковый; равно, одинаково, ровно. ҪӗнтерчёТ. Ҫ у  каҫа ниҫҫён тан ӗҫлени ахалех сайа кайрё. N . Ҫ а в  карапа туна ч у х , вӑл ытти платнш семпе тан ӗҫленё. Эльбарус. Кам су х а  патӗнче пулнисене пӗр тан у й р а ҫ ҫ ё . Вайгул. f  Тавай сикес ҫӳлелле. Вӑрӑм ҫынпа тан (вровень) п у л ас. Якейх. Сан па тан полас килет. Ib. Е п ӗр  иккён пӗр т ан а х. М ы  с тобой одинакового р о ст а . Шишкин. -{* И кё торӑ лаш исем (т. е. пара их) тан чопаҫҫӗ, килхепине тан тытсан (если б уд еш ь ровно д ерж ать вож ж и?). N . f  И кё хур а лаш а тан й уртаҫке, чён тилкепи тӑрӑх тар fly x a f; пирён ҫам рӑк пуҫа нуш а килсен, икё куҫран куҫ-ҫулё тан fly x a fj Шишкин. -J- Т ӑван , пире мён полчё-ш и— иксӑм ӑр та (= и к сё м ё р ё н  те) коҫ-ҫол тан fto x a f?  Богдашк. f  Х ам ӑр  тӑвана курсан , икё к уҫ-ҫул ӗ тан й у хат . Сала 107°. -j- У йрӑ- л атп ӑр , тӑван, уй р ӑл атяӑр , хур а куҫӑм ӑрсенчен тан fly x a f . 

Uasyx. П и р ёь кинҫём П раски п у р , ш ӑллӑмпа тан ёҫлӗ-ха. 
N . Е п  пы раттам пахча ҫум м ипе, икё кӗмёл ҫёрё тан вы рта* (парочкой, ряды ш ком , на одинаковом отдалении от меня?). 
Ст.Ганък* f  Вун1к купӑс тан кала* (на один размер). К а«. Епёр вӑрҫӑчченхипе танпа п ёр ех ты рӑ-пулӑ акнӑ (почти столько ж е , сколько сеяли д о  войны)* N . Е с ё  манпа тан. 
N . У н та п ӳртц е тан пёр йывӑҫ л а р а *ч ё ? Б%тр. В ун ӑ пурне вӑйё тан Mapt || В о зр аст . СШ-к. Вӑрӑм  вы рӑс вут ҫо л а*, ҫави ҫине сёвен се; ҫак тана ҫитрём ёр, ат! ҫине сёвенсе.
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П ё р  т а н ,  равны й, одинакового разм ера; равен ство. 
Осохр. ядор. В ёсен че иккёш ёнче те ҫймарта ш урри пекки , крахм ал, са х ӑ р , тйвар пекки пёр танах килет. Рехули 970. В ӑлсам  икш ( = и к ё ш , иккёш ) пёр тан.Т а п п а - т а н .  со вер ш ен н о равный.Т  ӑ п (тыя)-т а н, то  ж е , что п р ед . сл .

Тана кил, бы ть равным, приходиться ровней. Кёвёсем. Тан тӑш  тяна ки лм есен , ӗм ёр х у й х ӑ  пит п у са т . ЧП. Т ан - таш  тана килм есен, ӑш чик вӑр-вйр тӑватҫке. Пазух. П у с м а  кёпе п у са *ҫк е , улача кёпе усатҫк е; тан тӑш  тана ки лм есен , ём ёрлёхе х у ҫа т ҫк е .
Тана хур, считаться за равн ого. N . П и р е тана ху м а вёрентёр вӑл.
Танла, сделать равным.
Танлаш , равняться, сравн яться, уравняться (с кем, с  чем ). 

N . Й ал  ҫыннисем хул ар и  ҫы нсем пе тан л аш аҫҫё. N . Сан ӑн  ш у х ӑ ш у  тёлёш ён чен  кам санпа танлаш ё? N . Ы лттӑнпа кристал ун па танлаш ас ҫ у к , || П о в е р ст а т ь ся . Ир. Сывл. П и рёнпеле танлаш ат.
Танлаш тар, равнять, сравнивать. Тайба-Т. f  И к ё пар лаш а к ӳл т ём ёр , танлаш тарм а т у х р ӑ м ӑ р ; кӳлеш екен хёр сен е кӳл еш тер м е т у х р ӑ м ӑ р . А#>ш. И к ё лаш ана танлаш тарма т у х р ӑ м ӑ р . N . О ф у р  ы лттӑнӗпе, хаклӑ он и кспа, сап ф и рп а танлаш тарм а ҫу к  ӑна.
Танлаш тару, сравнен ие. N . Т ан л аш тару кёлетки, сравнительная ф ор м а.Танлӑ (-Дм), равный (у п о т р . как определен и е). Ecmop. Ӗ л ё к  вӑл ахал) у л п утсем п е хӑй пе танлӑ ҫынсем пек пурӑннӑ. 

N: П и рён пе т ан л ӑр ах ачи п у р . У  н его  был сы н. приблизительно од н ого  возраста с нами. N  В ёсен  ҫул ёсем  танлӑ пулн ӑ, они были одн ого возр аста. || О д и н ак о в о . Сам. 12. Вӑл пурн е те танлӑ ҫӑл ё асап р ан ...
Танлӑх (-дйг), р авен ство . Шел. 5. П у р  х ал ӑхсен  те пёр пек т ан л ӑхн е...
Танма, у п о т р еб л . в слож ении:
Танм а-тан, со в се м , вровень. Ст. Чек. П у р  аш ӑксем  те танм а-тан п у л са н ... С м . а ш ӑ к .
Тан-тён, в ст р е ч , в производном :
Тансбр-тбнсбр, неравны й. Сёт-к. Х о л ӑ се н е  у ҫл аса  ( = ы в ӑ ҫ -  ласа) илсен, тан сӑр -тён сёр  п ол аҫ. Ҫутт. 19. К ёлте кучё
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тан сӑр-тён сёр, илемсӗр п у л а*. Ib. К ёлте т а н с ӑ р -т ё н с ё р  пулнӑш ӑн ан п ӑш ӑр хан .2. Таи (таи), наледь (в од а, вы ступаю щ ая на поверхн ость льда). Шибач. Ш у  тана т о х э * . Пшнрт. П а р  ҫине ш у  токса игӑнсарсан: тан талгса ш ӑ н са , теччё. Тюрл. Й о р  ҫине сивере шыв татса кайсан, тан т а п а * . Хурада (А л ь к еев ск . р . Т С С Р ) . Ш ы в танб тапса т у х р ё . Янейк. Ҫ ур кун и е ир ҫинче ш ы в тан тапса хӑп ар са  K aftaf. Чув. пр. о not. 298. Х ё л л е  пӑр пит ш ӑнса хӑпарса тан тап сан , ҫу л а  аслат! авӑтса тӑвӑллӑ ҫӑм ӑр пулат. Если зи м ою  о б р азую тся очень вы сокие н асл уд ы , летом  будут гроза и бур и . Ib . 299. Тан т ап сассӑн , ҫу л  лай ӑх п у л а ^  Е сл и  образовали сь наслуды , буд ет хорош ий  год. 
Чуралъ-к. И у л л ё  вартан тан тапа*- (Й ухак ан  сам са). Собр. П ер вар п у ҫён ч е тан т ап ё. (С ӑм са й ухни). Ib . И к ё вар вёҫёнчен тан т а п а *. (С ӑм са  ш ы вё Йухни). Юрк. Хёлле ҫыр- мара тан тап сан , ҫул а ур п а лай ӑх пулат. СП В Б . Тан талнӑ пӑр. Хурамал. Тан тапса ш ӑннӑ. Т И М . А т ӑл  ҫинче тан тапнӑ.II О  воде, зам ерзаю щ ей  в посуди н е. Хурамал. Х ёл л е каткапа тула ш ы в л ар тсан , ҫӳл ел л е хӑ п а р са  ҫур ӑл са ш ӑн а*. В ара ӑна: тан тап са ш ӑн н ӑ, т е ҫҫё . ТМ М, В итрен тёпне тан тапса ҫём ёрнё.Тан-пӑр, л ед , образуем ы й  наледью . Чув. пр. о пог. 297. Тан-пӑр хы тӑ т у х са н , вы ҫлӑх п ул ат , выл)ӑх апачё хаклӑ пулат. Е сл и  наледь сильно вы ступ ает, б у д е т  голод, корм для скотины  б уд ет  д о р о г . Пысӑк-Кӑкапар, Т ан -п ӑр , наслуды . Тан-лӑр п ул ат  вӑл ак ҫаила: пӑр ҫине т у х са  ш ӑнса л ар а!1 шыв, вӑл тан-пӑр. Собр. f  П и рён  лаш и таканлӑ, тан-пӑр ҫинче такӑн м ас*. Шибач. Т ан -пӑр— пӑр ҫине ш у  т о х а *  т е , ш ӑнса лара*. Мусир. f  У р а й  еҫне тӑвайм асан, тан-пӑр ҫине тӑра- тӑпӑр (сн оху). М  +  Х ам  хы ҫӑм ран ҫӳр ет р ём , тан-пӑр ҫине пустартӑм (парней).Тан-пӑрлӑ, с  наледью . Пазух. Ҫ ӑв ар н ! ҫу л ё  тан -пӑрлӑ. Нпир пӑртан хӑр ам астп ӑр : пирён лаш исем  таканлӑ, ҫуни тупанё тим ёрле.

Тан-таппи, то ж е , ч т о  т а н - п й  р. Пысӑк-Кӑканар. Т ан- таппи ак ҫавӑ п у л а *  вӑл: пӑр ҫине ҫийала т у х са  ш ӑнса пӑрланса, т ӳм ел се (тӳм елен се, тём елсе) л а р а * шыв ҫур ӑл са, Ҫав п y л a f тан-таппи.
Тан-ш ы в, тан-ш ы вв (ш ы ^, «*«*), тан-ш у, наледь (вода на льду). Пысӑк-Кӑ&анар. Т ан-ш ы в ак ҫапла п у л а *  вӑл сӑ м а х :
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хёлён ӑш ӑ кунёнче пӑр ҫине т у х а *  ҫийала ш ы в, ҫавӑ пулат вӑл тан-ш ы в. N . +  П ӑ х ӑ р  (надо: т ӑхӑр ) тӑрнасем  тан-ш ы вра, ут кӑвакал у л ӑ х р а . Хозанкино. П айан тангшыв (тан-ш у) тохнӑ («ми: тапса тохн ӑ). Карамыш. Ҫы рм ана кайса, тан- ш ы вёпе кёпе ҫу са  килтём. Цитушк. Тан-ш ы вё— ҫырмара тан пӑрё (n » V )  тапнӑ. Ib. Пайан тан-ш ы вё тухн ӑ нумай. 
Юрк. +  Ч у п са  антӑм епё шыв хёр р и н е, урам  путрё тан- ш ы вне. Чув. пр. о not. 296. Х ё л л е  тан-ш ы вё тухсассӑн* ҫула йёпе п у л а*. Если зим ою  о б р азует ся  наледь, н асл уд а, летом буд ет ненастье. Мислец. Тан-ш ы вӗ т ухн ӑ. Алым-к. в. Сы р- мара тан-iu y fto x a f . В  реке беж ит вода (сверх льда). 
Чемурши.  А тӑл  ҫине тан-ш у тапса тохн ӑ.3. Тан (тан), слава. Я . Карм. Т ан , тепёр тёрлё м ухтав тени п ул ат. Ib. +  С ёт ел н е т у р т с а , сӑйна пар, кайтӑр тану акрука (по всей о к р уге). N . П ётём  уйезда танё кайнӑ. П рослави лся на весь у е з д . (Н аписано: д а н ь :  ч т о , очевидно, так и вы говаривается под влиянием тат. языка).Танлан, го р д и т ься . Разум. М ай л ӑ м ар, танланса кайнӑ (возгордился). N  Танланса тӑр (чваниться, заставлять себя уп раш и вать). Сред. Юм. П ит танланса ан ҫӳ р е . Н е  будь вы соком ерны м . N . В ал  ҫынсен хуш ш инче танланса ҫӳ р е т . О н  держ и т себя среди д р у ги х  гордо.Таялантар, чван иться. СТИК. А н  танлантарса тӑр ёнтё. У ж  не чван ься. N . П и т  танлантарма йуратат вӑл (т. е. заставляет кланяться, просить: лю бит, чтобы ем у кланяли сь). N . Танлантарат {scr. танлаттара*)— „заставляет д ол го п р оси ть, ум о л я т ь “ (в б . Б уи н . у . ,  Б у гу л ь м . у . — .в ы н у ж д а е т  себ е ч е ст ь “ ).T a m ii (танлы), горды й , заставляю щ ий себе кланяться. 

Слакбащ. С П В Б . Т ан ; танлӑ ҫы н, спесивы й; ан танланса тӑр . Тюрл. Т ан лӑ ҫы н, горды й. Нюргечи. f  Ҫ а к  улахра мён нумай? Танлӑ хёр сем  пит нум ай . Бел. Гора, f  П ирён аттенён т ӳ р ё  пусма* чул пусм ан а хӑпарм а (вар. чул пусм а ҫйне п усм аш кӑн ) вӑйлӑ танлӑ ҫын кирлё. N . Е тем  танлӑ, мӑн- кӑм ӑллӑ. Н Ч . М ӑн-кӑм ӑлланса ҫӳрекен танлӑ ҫын намӑс к ур ат . Сред. Юм.  Т а н л ӑ — хӑйне хӑй  пы сӑка хоракан  ҫынна калаҫҫё. || Г о р д о с т ь , сп е сь , чван ство. Тюрл. П у ҫ а  танла хон ӑ eclТанлӑлан (~лан), гор д и ться.4. Тан, неизв. сл . В с т р е ч , в производном :
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Танлӑ-пиҫен, назв. раст.. Н .  Карм., Ст. Чек., С. Тим., Тюрл. 
Т. VI. 24. Х е р л е  тавара, ху т  ҫинчи кблеткене, танлӑ-пиҫене хӑҫан куҫ ӳ к е т , ҫавӑн чухн е тин (Ҫ ӳп п и й а) куҫ ӳк т ёр . (Заклинание). Каш%. Танлӑ-пиҫен, раст. с очень ж есткими комочками (у п и ҫ е н  комочки мягче). Нюш-к. Танлӑ-пиҫен, (очень колю ч). Н . Седяк. Танлӑ-пиҫен— кив ана ҫинче, ту хбрёнче ӳ се т ; Йӗплё, х ё р л ё , пы сӑк пуҫлӑ п у л а * . Uasyz. Ҫы рм а танлӑ-лиҫенпе ӗм ёр си м ёс ларсан та, выл>ӑх пырса ҫийес ҫ у к . Рак., Кайсар. №  93. Т а н л ӑ - п и ҫ е н .  Х у р а  ёне кутенчн х у р т а  тЭк1 Х у р а  ӗне кутӗнчи хур т а тӑк! т е се , ҫак пиҫене патакп а хӗр тсен , ене кутёнчи хуртсем  тӑкӑн а*чёҫ, тет (ени мбн т е сл е , тесн е каламалла). С м . т а л л ӑ - п и ҫ е н ,  т а л - п и ҫ е н .5. Тан (man), подр. звону колокола. Сред. Юм. П ы сӑк чан тан! тан! т ӑ в а * . Якейк. Ч ан  сасси  танн! танн! тӑва*. || П о д р . стуку в окно. Альш. А к ӑ леш сем  килчёҫ, тет т е , тимбрҫе килте-и? т е се , чӳречи н е тан-тан! т у т а р аҫҫё , тет. || П о д р . уд ар у оглобель в  ворота? А у  18°. Т у р т са  пырат т а , хапхине тан! тутар са п ер ет, т ет . || Алик. П ер  качака (scr. качак) тан (раньш е, к а ж е т ся , та ж е идея была вы ражена словам и: т ӑ р с т ,  т ӑ н )  т у т а р ч е , тет т е , щ ӑнкӑр укҫа пӑрахса хӑварчё, тет.Танлат, издавать зв ук  т а н  (о  колоколе). Кап. Т урхан  чирёкёвён мӑн чанб чдрӑнма пблмесбр танлатат.Таклаттар (-mmap), п о н уд . ф . от пред. гл. Ц Сильно у д а рить, б од н уть. Хурамал. А й аккарах кайнӑ ку каҫ-таки чупса «илсе танлаттар ҫак карчӑка! К ар ч ӑк  сёчё-м ёнепе пӑлтӑр- лалтӑр! йӑаанса кайнӑ.Тан-тан (а произн. в обои х коленах с легкой дабилиза- иней), церковь (д етск . сл .). Сред.  Юм. Тан-тан, папай вас- лат! кайрӑр-а (ходили что-ли в церковь)?Тана, встр еч, в слож ен и и :Тана-пиҫен, м ордовн и к (р аст,). Начерт. 164. С о м н .? Т ак 

у  М и ц .  С м . т а н - п и ҫ е н ,  т а л л ӑ - п и ҫ е н ,  т а н л ӑ -п и ҫ е н ,  т а л - п и ҫ е  н.Таната (танада), тенета, се т ь  (у охотни ков). В . Ол•, Тэната карса кӑчкӑраҫҫӗ: и х -о х , и х-ох, о х о х , о хо х! М о л к ач ӑ т о х а т , танаташ не чоп са пырса кёрее кайат, моталанса ларат, аркан са, чӑр к ан са, вара косса пы рса, ты тачче она. 
И. Седяк. Т ан ат а— ҫы хса таваҫҫё; кайак тытма кайсан карса



—  180 —
х у р а ҫ ҫ ё , вара кайӑк ҫы хӑн са ӳ к е т , Чуралъ-к. f  А в ӑ ҫ  килет п ё р  ҫы н , танатине карнӑ пул>, ҫёҫҫи н е те хӑй р ан ӑ пу^>, ты трӗ nyjfe, сӳ р ӗ  n yjb , ш ӑм ат пасарне кайрё п у ^ . Ib. У р а м  у р л ӑ  таната карӑп. (У р а  сы рни). N . П ё р  кайӑкҫӑ ҫы рма хёр и н е таната карнӑ тр, кайӑксем ты тнӑ. N . Таната- в ё ҫ е н -  кайӑксене ты тмалли йапала. Ӑ н а аларан т ӑв аҫҫё . Алан х ӑ р а х  хёр р и н е ҫёк л еҫҫё  т е , ун та й ы в ӑ ҫт а т ӑ к к н  л ар т са, ҫим е сап са х у р а ҫ ҫ ё . В ёҫен -кайӑксем  к ёр ессе  сызҫласа т ӑ р а ҫҫё . 8 В  перен. см ы сл е. N . П и р е тӑш ман танатинчен ҫӑлса хӑта- р а ҫҫё . Н а с  осво б о ж д аю т  из сетей вр агов . Т М М . Ҫы нна йӑлӑлтатса ҫавӑракан унӑн ури айне таната кар а*. N . Х ӑ й  йулташ не йӑпӑлтатса йуракан унӑн урн  айне таната кара*. 

N . Вӑл ман ур ам сен е танатаран ёҫер ё . N . Кам таната карса x y p a f , вЗл xäft танатана ҫакл ан а*.Ҫ е р ҫ и  т а н а т и ,  се т ь  для ловли вор обьев. Сред. Юм, Ҫ ер ҫн  танати— ҫер ҫи  (воробьев) ты тм а, ҫипрен, сёр ек е майлӑ (в р од е бредня) т ӑ в а ҫҫё , ҫавна ҫапла к ал аҫҫӗ .
Танаш (;танаш) , равняться, сравниваться, у р ав н и в а т ь ся . С м . т а н л а ш .  КО. Т авай и ксём ёр танаш са п ӑ ха р . В . Оли Т ан аш са ларса* С т а л о  вр овен ь. Ӗ$ҫ.такӑнт. 19. Е п ӗ  ӑҫтан сан па танаш ӑп? догаево. Ҫ ур к ун н ен ҫ п уш  уй ӑхи н  тӑххӑр ӑ- м ӗш  кун ён че ш у т л а ҫҫё , мёнш ӗн тесен ҫав  вӑ^ӑтра кун ҫёр п е т а н а ш а *. Беседыщ В ал  нимён пёлмен ӑссӑр  в ы ф ӑхсем п е т а н а ш а *. Хорачка. М ан п а танак ( = т а н а х )  танаш ат в ӑл . Пол

тава 82. Ҫ а р  уш кӑнсеы  вырӑна ав т ӑр аҫҫё  танаш са (равн яю тся полки). Якейк. Н у , ач асам , танаш са п ӑ х ӑ р -х а : х ӑ ш ё  ҫӳ л л ё , х ӑ ш ё  лотра« || П о в ер ст ат ь ся . N . Т ан аш р ӑм . Я  п ов ер стал ся . И П о р о в н я т ь ся . А &  Е си р  иксёр хӑв ӑр  т ан а ш ӑр .—  Т аяаш асш ӑн  мар в ӑл . Ib . Е ҫл еттер екен  хуҫа^ ӑн  вак у к ҫа  п улм асан , ёҫлекеннисем  укҫи сен е уш кӑнӑн -уш кӑн ӑн  и л еҫҫё т е , кайран п ёр-п ёри н п е т ан аш аҫҫӗ. КС. М ак ҫӑм п а Й ӑван тан аш са п ӑ х х ӑ р ё ҫ  т е , М ак ҫӑм  ҫӳ л л ё р е х .Танаштар (-тар), равнять, сравнивать. КС. Х у р ӑ н  тӑррине т а т с а  ҫӑкапа т ан аш тар чҫҫ. Якейк. Ҫ а к  ик ҫӑккӑр а тор т т ар са танаш тарса пӑхрӑм  та, иккёш  те сакӑрш ар кренке (по восьм и  ф ун тов). КС. Т ан аш тар са п ӑ хх ӑ р ӗ . || В ы весить (весы ), т .  е . уравнять весы  чаш ек.Тан! (-w'«), имя м у ж ч ., Д ан и л а. Б . Ол%, Сбт-к. 
7$тп{та^ил,с т в ер д ы м и ), имя м у ж ч ,, Д ан и ла. Сред.Юм, ТаШ ла (пиЫила), х р . имя м у ж ч ., Д ан и ла, Б .  Оли
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ТаШле (тайил'э), имя м у ж ч ., Д ан и л а. Сёт-к. Тан!ле тан тап а*, армаи кутне шыв илет. (Н асм еш ка над именем). Ц И м я. м уж ч . Рысайю.ТаШ лкке (matfил'**з), имя м уж ч. Рысайк.
Тану (тану), давно (р усск). N. Вӑл х у ҫ и  арӑм ё кӳр ёш  ачипа пурӑннине тану сиснё, тет. ОП ВВ. Т ан у кӑҫкӑраҫҫё. У ж е  кричат, усп ели  у ж е , д авн о. Собр. Х а й  вупӑра кёрсе- нех чӳречен е х у п р ё ҫ , тет т е , х ӑ й ҫ у т с а  ш ы ра п у ҫл ар ёҫ, т ет . Ҫ а в  вуп ӑр тану пукан пулса вы ртнӑ, т ет . Ходар. f  Н ум ай ч у п а *, ан т!йӑр, тану кавар (кӑвар?) п ёҫер м ё. С м . п ӑ р а -  в а т н !  к.Тануҫ (-нус'), яз. имя м уж ч . Рекеее, Т.-И.-Шём:Тануш , давно у ж  (р усск .). Ходар. Ҫы нсем пухӑначчеи килте тан уш  п ӑгӑ п ёҫер се хатёр л еҫҫё.1. Танӑш (тапыш), ровесник (в точном  см . С м . т а н -  т ё ш ;  срв. каз.-тат. таныш, знакомый). КО., П. И . Орл. КАЯ. Ҫ а в  ёҫк е п ёлёш -тан ӑш а чён м еҫҫё, хар п ӑр  хӑй килёш ёсем анчах ё ҫ е ҫ ҫ ё . ЙФН-. А х  танӑш  М и кул а! хёрсем  тӗлне пбл- месёр си вё м улчара ҫёр  каҫнӑ.П ё л ё ш - т а н ӑ ш ,  „д р узья-п р и ятел и *. Якечк% f  П ёлёш - танӑшран уй ӑр л асси  пёр ҫёр  тенкё хӑй  т ӑ р а * . Ходар. Каш нк ҫул ҫакнаш кал хур ӑн таш -вӑр л ӑхп а, пёлёш -танӑш па ёҫсе ҫиме пар, ҫы рлах! (И з  молитвы ч ӳ к л е м е ) ,2. Tatffiui, назв. селен ия. Кан. Т анӑш ра ҫёр йёркелӳ ёҫӗ аван н ртрё.

Танк (mawx), п о д р . твердой п о х о д к е . Б . Ом. Тан к, танк отса кайат. Ц П о д р . оцепенению . N  Т анк тӑрса т а , тӑра-ат ӑрам ра,— те С ав ал !, тем ёскер!Танкка (matfmca), плестись (пеш ком). Олахбаш. Е п ё  лаш а кн лессе кётрём -кётрём  т е , ҫур ан ах танккаса ҫи тр ёи  киле. С е л . 61. Т ан кка* хул л ен  килнелле. Хурамал. У т а  пуҫланӑ ачана калаҫҫё: мён танккаса ҫӳретён ? т е ҫҫӗ . (Л айӑх утай- м ас*, хуллен у т а * , хы тӑ пусса). Ib. Танккаса ч у п а * ача (лайӑх чуп ай м асӑр чупа^). ОНВВ. Танккаса п ы р а*. И дет неровно (напр, стари к. Т о  ж е и в Сред. Юм.). Оунт. Н у , ан танккаса т ӑ р . У рай н е ш ӑлса пётертёи и? Отюх, Танккаса пырат. Х о д и т  неестественно. КО. Танккаса п ы р а*. Х о д и т  не сгибая коленей (о т чего  походка не аластнчна). Оред. Юм. Вӑрӑм ҫын танккэса о т а т . (П о х о ж е  на п о хо д к у  б егущ его индюка). S Х о д и т ь  в о д и н очк у. Х о д и т ь  п оп усту* без д е л а .
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Шибач. Танккаса ҫӳрет (пёччен). Тюрл. Танккаса ҫ ӳ р е г  м устойёпелен. Ib. П у ст о й ё п е х  кайса. танккаса килтём пайа- кӑн. Я  сегодня сходил туда п о п у ст у  (без пользы). Сред. Юм.  Танккарё пёччен ех. П о ш ел  один.Танииав (ч и т. танккавг с  н), глуповаты й, не взвешива~ ющ нй св о и х п оступ ков (м уж чина или ж енщ йна). СТЕК. П я т  танккавскер вӑл.Танклат ( - д а т ) , н т т н  неровной п оступ ью .Таиилаттар, ходи ть неровной п оступ ью . СТИК. Кам танклаттарса ҫӳр ет  пӳрт тӑрринче? (Г о в ., если кто ходит п о деревянной кры ш е. N . Танклаттарса утр ӑм ӑр . О Заки н уть, забросить. Супт. П у ҫё се н е  илчё те, танклаттарчё кайалла.Тайк1л (т<пг»йл), подр. звук у бубенчика, назы ваем ого т а н к ӑ л т а к .  Сорм-Вар, f  Танкӑл, танкӑлтак, танкӑлтак сасси х у р а  вӑрманта.Таииӑлтак (таялылдак), четы рехгранны й, не замкнутый оубенчнк (звонок с язы чком ). Яргунък., Якейк. Мӑн-Етмен. Танкӑлтак, четы рехугольны й открытый колокольчик, надеваемый на ш ею  коровам . КС.  Танкӑлтак ш ӑнкӑрав пекех, с  язы чком . Ib. Танкӑлтак танкӑлтата*. Чертах. Танкӑлтак (тӑваткал пӑчкӑ татӑксенчен т ӑ в а ҫҫё , тбкмаклӑ (звонок). I  И м я человека. М ПП.Танкӑлтат (-дат), итти неровной п оступ ью . Хурамал.  П ӗ ч ё к  ачана аллинчен ты тса чуп тарсан , танкӑлтатса пыра* (ст у п а е т , не поспевая за ведущ им). || Звен еть (о бубенчике). С м . т а ц к ӑ л т а к .ТаииЗлтаттар, пон уд . ф . от п р ед , гл ., заставлять ступать против воли (тащ ить с собой ). Хурамал. Е п ё пёр ачана аллинчен ты трӑм т а  танкӑлтаттарса ҫавӑтса кайрӑм. ЧС.  Ҫы нннсем ҫавӑта п уҫл асан , л у ҫё  ҫавӑтакансене кутӑн ҫав- рӑнчё т е , хай хи скерсен е ҫы рма тӑрӑх танкӑлтаттарса илсе кайа п уҫл ар ё. СТИК. Т ан кӑлтаттарсах кӑларса йатӑм. Я  выгнал его тол ч к о м , схватив за р у к у . || Заставлять звонить.Таикӑлтӗк (-££*),. прозвищ е человека. Сред'. Юм. Танкӑлтӑк. Ҫ ем ен  (называю т од н у личность по имени Сем ен).ТаикЗр (татыр), подр. зв у к у , с т у к у , г р о х о т у , издаваем ом у передвигаем ы м  ст о л о м . СТИК . С ё т е л е  тур тса куҫа- р ас п у са н , вӑл танкӑр тӑват. С р в . т ӑ н к ӑ р .Тамкӑриак (танчйрмак), ш арообразны й звонок для лош адей (из меди). Яргуные.
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Танкбртат (-dam), ст уч ат ь , гр о хо тать. Орау. Урапа тукунб пётсе, ур ап а ш алёсем ҫинче танкӑртатса пыракан пулчё. 
Ст. Чек. У р ап а танкӑртатат. Т ел ега ст у ч и т . Сред. Юм. Ҫбн а танкӑртатса ҫиҫ пы ра*. Сани едут со ст ук о м , гр охочут. (П одраж аю т так звуку от сан ей , ед ущ и х зимой в теплый день по гладкой дороге).Танкбртаттар, пон уд. ф . от пред. гл. СТИК. П ёренене пёренесем-мёнсем урлӑ танкӑртаттарса кустарса йатӑмӑр (покатили, пустили катком ). Орау. В ӑсем  патнелле (к л еж ащей паре ф лиртую щ их) тепри кӑк тункатине (корягу) кустар са, танк^ртаттарса йара*. (И зображ ает, как п од прыгивая катится коряга).Танкӑш (такхыш), плестись (о походке). ТММ. Долбилӑв Йетёрне йенне т у х са  танкӑш ат. Д олби лов плетется (поплелся) по направлению  к г. Ядрину. N. П ы рап танкӑш са.Танкбштар, п о н уд . ф . от пред. гл.Танкки (танкки), подр. неровной походке. Алъш. f  Танкки- танкки ан у т ӑ р , такӑнасран ан хӑр ӑр .Танккух, фамильное прозвищ е. К.-Шемяк.Танлаш, спори ть. Шурӑм-п. Танлаш сан-танлаш сан, пёри: апла пулсан лаш а ур л ӑ пуртӑ ты тар, тет. Никит. М ёнле манӑн унпа танлащ малла (спорить). С м . т а л а ш ,  т а в л а ш .Танлешк, назв. оврага. Янш.-Норе.Танн1н (танни>1 \  то ж е , что т а н ҫ и н ?  Трхбл. Вӑй таннш, по силам, „п о  зу б а м ". С р в . т а н .Таннбш, ровесник. Золоти. 141. С м . т з н т ӑ ш .Танпаш, неизв. сл. Бухулъм. Й е , тав сана, танпаш (scr. танбаш), ҫёнӗ хӑта хурӑн таш ! пике чура йулташ ! (Р ечь друж ки на свадьбе). О пи ска вм. т а н т а ш ?Тянсар (ma«Äop\ назв. озера около цер. Козловки (близ Волги). II Н азв . л уга около дер. К риуш .Танҫин, соответствен н о. Сред. Юм. Х ӑй  вӑй танҫин ёҫлет б, пёчиккё полш  те (работает, насколько хватает сил).Танташ (mawdata), то ж е , что т а н т ӑ и ь  СТИКТаити, неизв. сл . О тсю д а:Таити кбпҫи, назв. р аст . Магн. М. 217. Тюрл. Таити кӗпҫи (шӑршлӑ к ӗп ҫе, едят). C2IBB. ФВ. Танти-кёпҫи (ҫӑвараш ӑрӑшлантарат).Таити кбпши, назв. р аст . Mycup. f  Танти-кёпш и ӳсн ӗ ч ух  тантӑш сенчен уйӑрӑлтӑм ӑр.
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Тангиш, неизв. сл . Алешк. П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  тантиш , ш ура тан ти ш , к ум асӑр  (кур м асӑр ?) чунӑм  сават.Тантӑҫҫӑи, то  ж е , что т а н т ӑ ш ҫ ӑ м .Тантӑш (такдым*), ровесник, сверстник (приблизительно одн и х лет). КС. С м . т а н ӑ ш .  Сред. Юм. Тантӑш  тесе хӑйён- чен пёр-ик ҫол  асл ӑ, йе кёҫён полсан, ей хӑй пе пёр ҫолта полсан калаҫҫб . В . Ом. f  Х ё р л ё  х о л ӑ  пак х ёр  тантӑш , хуа холли пек ул  тантӑш ! Л еп л е o jj^ c a x  кайас-ш и? С у  полӑр та, пор п ол ӑр , тин те к о р ӑп , те кормӑп! N . Ҫ ам р ӑк  ҫынна курсан (н евеста во врем я плача : ей  тантӑш ӑм , тӑванӑм (йатне калат), т ет . Алый. f  А х ,  тантӑш ӑм (ҫавӑ пур), ҫиччё асӑна пёлм естёп . (Х ё р  йёррн). Тайба~Т. f  Тантӑш  тана килыесен, вӑйӑ выл>ама кӑм ӑлсӑр. Пазух. Ыттн тантӑш пурте п у р , хам ӑр  савни кунта ҫу к . || В знач. прилагательн ого . Чеб, В ӑсен  манпа тантӑш  хёр  п у р ч ч ё. Юрк. f  М анпа тантӑш  х ё р с е м , сы в пулЭр, хайар сун са ан й улӑр. М анпа тантӑш  ачасем , сы в п у л ӑр , хайар сун са ан й ул ӑр . (С о л д . п.).II Д р у г  сер д ц а. Чотай. f  Т антӑш па тантӑш  чопн ӑш ӑн , тан- т ӑш  маррисен мён ёҫ-ш и? Юрк. f  Тан тӑш  лаш а кӳлет: anna кайат, тет  п улё: манӑн кай асси асра та ҫу к . Чӑв.к. Каласан, кала, тан тӑш , сӑм ахн а: кёҫёр  санӑн ҫум на кам вы ртат? üafyx. Ҫ ӳ л  т у  ҫ н н е х ӑ п а р и ч ч е н , й уп ах f u x a  у т  пулё: килес ҫулхн вӑйӑччен х ам ӑр  тан тӑш  йут п у л ё . Ib. Тантӑш  лайӑх пулм арё, т ухассӑм  та килм ерё. N . Е й  манӑн йуратакан тантӑш ! Бур. f  У р ам ӑр п а иртсе еп пы раттӑм , есё  чӳр ече ҫииче лараттӑн; е сё й е х  те чёнтён, епё чёны ерём , ҫиленсе м ар, тантЯшӑм, вӑтанса. Богдашк. f  Выл>айасчё, кулйсчё, савнӑ тантӑш кунта ҫ у к . Алъш. f  К у ҫӑ м а  йатӑм и рёке, лайӑх тантӑш суй л ам а. Ала 71. f  Ҫ ё р е  п уср ӑм — ҫё р  п утр ё, шыва п у ср ӑм —  шыв тцпрё. А х  тан тӑш ӑм , К ё р к у р и , манран пуҫн е хёр пётр(ё)-им? N  f  Т у р ӑ  кӑна ҫырман тантӑш а илсейех те пулм арё м улпала.Т т 1 ш л а й , п о д р уж и т ь ся .Таит9ш1»2, ровесник-, ровесн и ца (прилагат.) N . М анран кёҫён п у л са н , ш ӑллӑм т есе  калӑп ; манран аслӑ пулсан, т ет е  тийӗп; хам п а тантӑш лӑ п ул сан , мӑш Зр тийёп (еҫлн ты со мной ровесн и к, н азову с у п р у г о й ).Таит1шл8х, обилие сверстникОв(-ниц). Юрк. f  Й ӑри-тавра ^ ӑ р м а н л ӑ х , еп ё ҫӳ р ет ёп  пӑш влсӑр; йӑрн-тавра т ан тӑш л ӗх— еп ё ҫӳр ет ёп  тус-й ы ш сӑр .
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Тантӑш ҫӑи, л аск , от т а н т ӑ ш .  Пазух. Ы рӑ тавтӑш ҫӑи М и к ул ай , хы тӑ сӑм ах ан кала: кӑм ӑлӑм а ҫем ҫетей м ён .Тантбш -тӑван, родны е и сверстники. Ск. ипред. чуе>74. Ы рӑ тан тӑш -тӑван сем , пире хи сеп  тум ӑр-им ? Ib. 73. М и хе- терён килёнче сӑра пичёки K y c a f , Йалти тантӑш -тӑваисен пырё тёпё tfap ä n af.Тантӑш -тӗвӗш , сверстники вообщ е. Ала 72. Т ата темён чухлё йал-йы ш , т ан *ӑш -тёв ёш , пёлёш сем п у х ӑ н ч ё ҫт е  (собр ались), темён ч у х л ё  хал ӑх п ухӑн чё, т ет , кёрлеҫҫё, ҫём ёрлеҫҫё (ш умят и галдят), тет.T au faib , имя ж ен щ . Ер. п. водку 8. и др.Тац>ок (tnatfok), х р . имя м у ж ч ., Д ан и ла. Б. Оли, Якейк.Та^кки (matfKKu), имя м уж ч. В . Ол\.Та»ьтту, яз. имя ж ен щ . Патраклӑ.1. Tan, частица образования превосходн ой  степени от нрилагат. и нар.Тап-такар, совсем  гладкий, ровны й (о м есте). Пазух. Вӑйӑ варри тап-такӑр— хёр п е каччӑ йёррнсем . Сред. Юм. П айан ҫбл тап^такӑр. (Г о в . про торн ую  д о р о гу). Ц В перен. см . Ст. Чек. У н та тап-такӑр такӑрЛатнӑ ёнтё. Там у ж е  все взяли, ничего нет.Тап-таса, соверш ен н о чистый. N . Хал1ччен те унӑн кӑмӑлё тап -тасах T ä p a f .  КС. Лллине тап-таса T b r r a f . Бес. чув. 17. Ачисем  ви ҫҫӗш  т е  тап-таса ларнӑ, вёсене пайан мунчаран килсен вы ^ ам а кӑларман. || В п е р е н . знач. Сред.  Юм. Т ап- таса та ҫап -ҫу т ӑ , (Г о в ., когда хотят показать, что он в этом не повинен).2. Тая, ц о д р . неож иданному п ры ж ку. Орбаш. Сы снин ҫӳлчё (листья) айёнче х ӳ р и  кӗт курн са BbipTaf, тет. К уш ак: ш ӑш и, т е се , тап сн ккёр, тет. Букв. 1904. Т ап -тап , тапӑ айне кёрех кайӑп. (И з песни синички). Ц П о д р . тол ч к у. Чӑв.%.+  A n n a п ӳр те кёчб: тап тап рё, н ухрат-м ерчен  кӑмаки йанӑ- рарё. fl П о д р . неож иданной остан овке. N . Л аш и тап чарӑнчё, тет. Е го  лош ад ь в д р у г остановилась. (С казка). Сред. Юм* Чипер чуп са пынӑ ҫё р т е х  пирён лаш а тап !.. чарӑнса тЯчё.
Ib. М алтан пит сӑ м а х л а *ч б ҫ , еп пы рсаннах, тап! чар^нчӗҫ (сразу п ерестали  разговаривать). || П о д р . неож иданности. 
Ут&м. Т ӑр сан -т ӑр сан , тап х у ск ая са куш танлисем вара ш ав- (ла)марёҫ. I) П о д р . т уго сти  ж и вота. Сред.  Юм. Ачана ч ёч ё. сёчё ҫиты ес п ол ас, пёрех май й ӗрет. Х а ^  пӑтӑ чӑмласа
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ҫитертём  т е , хы рӑм ё тап пблчё. (В ы раж ает не з в у к , а т у го ст ь  ж ивота).

Таяах (табах, из т а п + а  х ), вд р уг, ср азу , неож иданно. 
От. Яха-х. Й у м ӑҫсем  вара: х а , п ӑ хӑ р -ха , йепле сулланнӑ ҫёртен ҫӑк ӑр  хы тти тапах чарӑн са тӑчё! т еҫҫё . И . Gynap. К арчӑк ачана 4 a p a f, тет: йёрессе чарӑнм асан, сана каш кӑра парӑп ак, тесе калат, т ет . К аш к ӑр  ӑна илтсен, тапах чарӑн чё, тет. N . Ҫ ӳ л  йенчен й у х са  анакан ш ы в тап ах чарӑннӑ. Сред, 
Юм. М ал тан  иккёш  пит й ӑм а хл а?ч ё ҫ, мана кбрчӗҫ т е , тапах чарӑн чёҫ. Ib. С ӑ м а х  пине ҫи трё, тапах чарӑн тӑм ӑр. (Гов ., ч когда среди разгрвора вдруг наступает о б щ ее молчание).

Таохна, встретить. СП ВБ. Т ап килнё, встретил. (Сам ар.).
Таплат (-лат), издавать звук  вт а п “ (при падении или хож дении).
Таплаттар (-ттар), топать (напр., по деревянн ом у полу). 

Артюшк. КО. Ҫ а в  ёҫкейӑн утти й ахҫке вара (походка): тап- латтарса у т са  n u p a f  (о сильном топаньи). Ib. У р и п е тап- латтарса пы ра* (идет п о зем л е, по п о л у , топая ногами.). 
Ib. Различная походка: 1) таплаттарса, 2) йӑркаса, 3) йарӑнса (о вы соком  человеке: плавно и важ н о), 4) кӑтлаттарса (частит, о маленьком человеке), 5) йавкаланса (вихляясь, т . е . как бы извиваась, о длинном человеке) у т а ҫ ҫ ё . Ib. Т а п л аттарса утни (резкий, тверды й ш аг прн х о д ь б е , со стуком)* 
N . В ар а к уч ч ен еҫ илет т е , йумӑҫа (к вор о ж ее) таплатара* (идет).3. Тап, то  ж е , что т а п ӑ, л овуш ка.

4. Тап, неизв. сл. Н . Лебеж. f  Т у й  арӑм сем  тап ҫун и , киле пы рсан п ӑх ҫуни.5. Tan (»tan), пинать, толкать, дать пинка. С. Дув . f  Т ап ӑр- йарӑр С ё в е  п ӑр сен е, т ур тӑр -и л ёр  турӑ ҫы рнине. ЧП. Тапса Ӑарӑр А тӑл  п ӑр сен е. Б. Яуши. А ч а , ҫӳҫрен  т ур та-т ур та , тапа-тапа, аран вӑр атр ё, т е т , х у ҫи сен е . Заврао/сн. П ё р р е  тапса сиктерем  к о н а Ц Ь , Котӑнтан тапса сиктерем1 (У гр о за). 
Ib. f  А м п ар  алӑк ма хо р а? Х ё в е т ё р  тапса х о р а т н ӑ . Чураль-х. f  А й  ггусӑк пичи, алӑкран аллӑ тапрӑм , тёнёрен т ӑ х х ӑ р  тап р ӑм , лӑпӑрлӑ к ар ч ӑк  ҫи те килет; ҫӳ х е м е  те ҫиса йачё, такмакӑы а та ҫи са й ачё, хам а та ҫиса йара¥. Сёт-х. У рам рк каскай а тапса йӑвантарийас ҫо к  (пинком с места не ск атиш ь). Ib. В ӑл осал йӑтта тап са йӑвантарса йамалла анчах (оттол кн уть ногой)! Сред. Юм. К отран тапса снктерёп! П н у
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В зад! N . f  Кӑм ака ҫине вуртнӑ та (она легла), тараккан талса вёлерчё (мою ж ену). ГТТ . Тата тапса нлчё. П н ул  несколько раз. ҪёптерчӗЫ. Т ап са си ктерес килет. Янтмс. 
f  ТуЙа начар тум аш кӑн, пирён аппа начар мар: тапсан, тӑвз ҫём ёрес пек. Ц Л я гат ь . N  Л аш и вёсен тапаканскер (лягливая) пулнӑ мёи. И К ар аб каться , подниматься? ЧП. Тапма илтём тӑвайакки, ҫум а илтём ш урӑ чӑл ха. || О тталки ваться,, приседая (во время катания на качели). Ск. и пред. чув. 31. Й а р ӑ - накаи м атт ур  хы тӑран хы тӑ тапса йарӑна*, ҫӑка чётренет. II Бить (копы том ). N . Унпа ҫула (на ней, в д ор огу) т у х са с- сӑн, тапса-тапса вӑл туртат (лош адь). Альш. f  Пичче Йӑмӑк (младшею сест р о ю  брата) пуличчен , пичеври лаша (пристяжная лош адь) пулас мён, тапса згуртса ҫӳрес мён. Ой-к. Вара хай лаш а тап р ё-си кр ё, тапрё-сикрё, тет те, вите алӑкне ҫём ёрсе т у х р ё , тет т е , часрах ч у п са , Иван патне чупса ҫнтрё, тет. Н . Карм. -|* Ҫ ӳ л ё  кӑна тусем , ай, ҫийёнче тапса ҫийет касак (исконн о-чуваш ск. х  у  с а х ), ай, лаш исем . О О т д а вать (о руж ье). СТИК. П ӑш ална пере пёлм есёр, йанаххӑна ҫӗмёрттерёп! Ана иккен хул ҫум не терёнтерсе пем елле, епё хулран  айакка алӑ вёҫҫён ты тса тӑрап . П ер се йарсан, ҫав тапрё т е , чут кайса ӳк ет тӗм . || Бить (о ловчей птице), 

Елбулак. f  Т ап р ё-к ар ӗ ш урӑ аккӑш чёппине. Синеръ. Дмӑрт- кайӑк анса тапрё т е , чул  саланса кайрё, тет. КС. Х ё р е к  (ястреб) ч ӑх ха  тапса вёлернё (зашиб). Ц Бить (ш ерсть). ЧП. Ҫӑм тапакан м ӑкш ӑсем . || Биться (о сер д ц е, пульсе). N. Унӑн чёри пёртте т ап м ас*, вӑл ёлёкхи суранёсем  ыратнине туй м ас*. Пшкрт. М ан ӑн  чёре хыттЗн тапат (та$ат). N. Тымар тапат (бьет). N . Ч ё р е  т а п а *. Т. IV .  А лӑ тымарё тапма чарйнсан, ҫын вара вилет, т-ёҫҫё. || П адать (о подставке скрипки). Нюш-х. К уп ӑс кёсри тап а*. П одставка у скрипки (если ее к о со  подставить) падает. Т о  ж е выражение и в Сред. Юм. И У д ари ться (т. е. направиться куда).Х л а м ӑ в  та, кайӑкла, сивёрен ӑш йенелле тапат* Сред. Ф * .  Тӑвалла тац аҫҫё— тӑвалла кайаҫҫё. Ib. П айан тура (на горе) вӑйӑ тохн ӑ тем , ачапчасём пётём пе тӑваллз тапрёҫ. 
ib. П айан ачапчасём  порте анаталла тапаҫҫё (= а н а т а л л а  кайаҫҫё). N . Е п и р , уна курсан , килелле тапса анчах сикрёмёр (ударились беж ать). Янгильд. М анӑн йолташ  А р тем н , пӑрҫана* ^ӑмӑлёпе т атса , ачасам  сасӑ илтённё йенелле тапса сикрё.Е п и р  партак анчах ҫнты енччё, м улкачӑ ҫури тапса-.
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си к се  т у х с а  каре (в ы ск очи л  резким пры ж ком  и п об еж ал ). Собр. ^  Й а м ш ӑк  лаш и йант л а ш а .Л а р с а  т у х а м , терём т е , тап- р ӑ ҫ-сч к р ё ҫ (бр оси л и сь), мён тӑвас! || О т го н я т ь . КС . Кайӑксам х у р ч к а н а  т ап аҫҫё (гон ят). Ib. Ш ӑн кӑрч йӑви патне куш ак пы рсан , вал куш ака T a n a f (гонит криком и норовит у д а р и т ь  ее). КС. К рик мёлле кайӑк та, ху р ч к а  чёпписем  патне ҫы вхар сан , T a n a f (о тгон я ет, ст ар ает ся  отогнать). || Щ ел кать пальцем . Изамб. Т. Ҫан караи  тапм алла вьи^ар! Д ав ай  играть в  щ елчки. Ib. Х у р и п е  х у р и н е, ш урр и п е ш уррин е тап аҫҫё (в и гре). Ib. К ам  кама миҫе ш акӑ ы тлаш ш и п а р ат , ул  уна ҫанкаран ҫавӑн  ч у х л ё  тап ат. || П р о и зво д и т ь  давление, тол к ать. Епир ҫур. ҫёргиыв 34. П ӑ с п а  т а п са  маш ш ин чавсисем п ӑр ахут урапнне ҫав ӑр аҫҫӗ . Кан. Иттал1ре тинёс хёрринче л ар ак ан  хими савӑчёи  тр уп и сем  тап са ҫур ӑ л са  кайнӑ. | Н а би вать . Янш.-Норв. Т авр аш н е (приданное и м ущ ество девуш ки) тата икё ҫ ӳ п ҫ е  тап са (битком ) тултарнӑ (наполнены . В  д р . гов . п о с с  а). II О тби вать такт (во время игры на м узы ке). 
А П П .  В ӑрӑм  чӑр ӑш  тӑрри н че тапса к a л a f х у т -к у п ӑ с . Аскулъск. - fT a n a p a x  та си к е р е х , уратине х у ҫа р а х ; еп и р  тепёре килич- ч е и , ҫён(ё) у р ат а х у р а й ё ҫ . N . Т а п са  n u p a f . || П л я сать  с притоп ты ван и ем . Алших. -J* Т у м ё ҫ , т е р ё ҫ , х ё р  сӑр и , турам ӑр та тапрӑмӑр.*|| У д ар я ть . Ст. Шаймурз. А ч а  ҫён ё ҫыннӑн сӑм - сине пы рса тапат т а , ҫён ё ҫыняӑн сӑы ск ш ы ҫса кайса кӑкӑрне ҫи т е т . || К идаться (в нос). N . Ӑ ҫт а  ан пы р, пур ҫё р т е  те т утл ӑ ш ӑр ш ӑ калама ҫ у к  T a n a f. Ц Т о  ж е о  газе в ш и п у ч и х  н апи тках. Альш. П ам ар ски  квас ёҫрём ёр те, сӑм сар ан  т а п а т . || Х л ы н у т ь , хл естать . Ёрдово. Ҫ ы рм а-ҫёрм е- сек ч ен  ш ы в т а п са  ан ат. Янорс. Килнё чухн е пар ҫинче ш у ҫса  ӳ к р ё  т е , сӑм синчен йун тапмӑ п уҫл ар ё. N . Й он  r a n a f .  О сохр. эдор. Ӑ ш р ан  йун T a n a f. N . П айан питё вӑйлӑ ш у  т ап са  ан чӗ. N . Й ё р к есёр сен ӗн  п у р л ӑхё пёр тапхӑра тапса аннӑ ш ы в пек п ётсе л а р а ^  КС. С ӑм сар ан  йун T a n a f (хлы щ ет к р о вь ). Тюрл. С ӑм сар ан  йун тапнипе ап трат. С т р а д а е т  кровотечен и ем  и з н оса. N . Х ав ӑ н  халӑхна ннкек-син- к ечсеи чен , х и р ё ҫ  тап са килекен хум сен чеи  хӑт ар . 8 Р азл и в а т ь ся , вы бивать, TMBL Ҫ ы р м а  т а ц ат , река разливается, вы би вает. N . В ун ӑ кун вӑрҫсян , шыв тапса т у х р е . Альш. Ш у р т а н , л ачакараи  т ап са , йала пётёгш е шыв кёрет. От. Чек, Т аи  тапат (п ӑр  ҫйне ш ы в тап са т у х а т , в ар а х у т л й -гу т л ӑ пар ш ӑн ат). N . (Ш ы в ) п ӳ я ён се  ( « р .  тапса) х ӳ м е  пек пулса
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тӑнӑ. 8 В  перен. сы. о тол п е. N . Н ум ай  х а л ӑ *  перле т а п са  кялчӗ, тетён .

Таиалан (табалан), толкаться, пинаться, дрягаться; б а р а х таться. Щ * Сивл. 7. У н т а та кунта в ы л ^ а с  ш утп ал а, пёр- пёрин тӑрӑх тап ал ан а*ч ёҫ. N . Тапаланса (или: тапкаланса) вырта*. Л е ж и т  н б ар ахтается . Ц Валяться (в чем , о пьяною человеке). П ш к р т: eod (пьяный) €ан тофаланза вырдат, (валяется). || К ар аб каться . Янтик. П ё р  ҫын тӑвайккяне тап^- ланса y x a f  (тапалана*). N  Ч ёпписем  амӑшне итленё т е , тытӑвнӑ ҫаксем  ҫӑм арта хупписем  йшне тапаланма (лезут в скорлупу). К Т ащ и ться (о пароходе). И р. Сивл. 24. Т ап а- лана? малалла „б у к ҫи р " тенё йапала. Кан. 90 ҫухрӑм а 20 сехет  тапаланса хӑпарнӑ хы ҫҫӑ н . .Ч а й к ӑ "  пристӑц, ҫум не пырса т ӑчё (пристала к пристани, но правильнее сказать: „пы рса л ар ч ё “ ). || Алыа. Х у ҫ а  арӑм ӗ сён ет. Ҫ у к , ҫим еҫҫё лешсем: сётел хуш ш и н чен  т у х а ҫҫӗ  тапаланса. N . У нтан тапалана-тапалана ҫа п а х  та ш ывран тухр ӑм ӑр . О Ш евелиться (о плоде). Кон. П ё т ё  ёнен п ӑруш ё тапаланни палӑра*. О П р о тивиться, rep u gn are . Ашшё-амӑшне. К ёркури хи рёҫ пёрте тапаланман. || С тар аться  выйти из затруднения. Ст. Чех. Лаши вилчё, вӑл-ку п у л ч ё , ҫап ах та вилм ес, тапаланса п у р ӑ- нат (старается ж ить). Сборн. по мед. Ӗ м ёр е аван п ур ан са ирттерем, т е се н , пурӑнӑҫш ӑн мён кирлине п ё л к е , п ёд «ен - нине вёренме тапаланас п у л а*. Капк. Ш упаш карта тепёр шкул у ҫм а  тапаланас. Сред. Юм. Т апалан а*, старается н е  по силам. I) В  п ерен . знач. ГТТ. В ёренесш ён тап алан а*. Стремится к учен ию . N . Ҫынӑн чун ё пур ч ухн е, ҫын мала- лах тапаланат.Тапалантар, п он уд . ф . от пред. гл .Тапалаш, то ж е , что т а  п а л  а н . || П ер ен о сн о —пы таться,, стремиться. Кан. П уй ан тараххи сем  районри сйеса хӑйсен делегачёсене йарасси ҫинчен тапалаш ни те пал'ӑрнӑ. А н чах вёсем тапалаш ни ахал ех пулнй.Тапӑ (тобм ), разлив, вода из п руда нижней м ельницы . 
Янщ.-Норв. П ё р р е  епё. уй ар кун, ирхине и рех пӑш ал ҫёкле- Р&ы те, кайӑк кӑвакал пеме т е се , А сан  уйӑнчи М и хал ,к а арман пёви таппине кайрам . Слеп, Таппи— ш у  вёҫё, ш у таппи, арман пёви таппи. N . Ҫ ав ал а А тал  таппи хӑп ар н ӑ. N  А р м а» таппи ҫитсе п е ч ё . N . А тӑл таппи кил1ман пулм алла, атту вал тата т ул ак ан ччё. ЙФ Н. f  У л т а чулла арман ыа си кет?
?. Закал .N? 462.
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Т и н ёс таппи си к т е р е т . || Ст. Чек. Т а п ӑ , ш у стер н е л ар ат (в о д . м ельн.). II В о д о п о й  (скота). (| Ш п о р ы  п е т у х а . Б. Оли Атан тап п и . Ц Т о  ж е , ч т о  т а в ӑ .  С П В Б . С у р ӑ х с е н  ҫӑм ёсен е илсен, кайран пёр уй ӑхр ан  ҫӑм ёсем  пёр ҫ ё р е  чӑмӑрккаланнине тапӑ т е ҫҫё .1. Тапӑҫ (табыс'), щ ел ч о к . V .S .  Т а п ӑ ҫ (пӳрнепе ш Зклат- тарн и ), щ е л ч о к .2. Т ап ӑҫ, пи н аться, л я гат ь ся . Средн. Алх. И к ё ҫӳ р е н , пёр к ӗр ен , т а п ӑ ҫа ҫҫё  витерен т у х а сш ӑ н . Слеп. У т са м  кочёсене ҫа в ӑ р а ҫҫё  т е , т а п ӑ ҫа ҫҫё . Е С . Л аш а сам  т а п ӑ ҫа ҫҫё . [J С п о р и т ь , т я га т ь ся . N . Е с ё  манпа тап ӑҫса п ул тар ай ас ҫ у к . Хастар- 

лӑх2Ъ. П у р ё  т е  пёр п у л атп ӑр  вӑрҫм а-тап ӑҫм а. N . М анӑн кун та х у л а се н ё н  ҫа р ё , вӑйсене тан лаш тарса (вар. тапӑҫса) п ӑ х ӑ п ӑ р . КО. М а н п а  т а п ӑ ҫса  пултарӑн-и вара? || М ая т ься . 
КС. П ай ан  питё хы т ӑ тап ӗҫр ё вӑл ( — тер тл ен ч ё, пом аялся) вӑл (этой ) м у к л а ш к а п а .Т ао ӑҫк ал а, у ч а щ . ф . от п р ед . гл .; д р ат ь ся . Ыраш 33. П ё р  тёл те ҫё ҫё се м п е  те т а п ӑ ҫк а л а ҫҫё .Tanäui (табйги), то  ж е , ч то  т а п ӑ ҫ . N . Выл>ӑх пӗр-пӗринпе ҫ ы р т ӑ ҫ а т , т а п ӑ ш а * . Сред. Юм. Л а ш а сё м  т а п ӑ ш а ҫҫё  (в Тюрл. т ап ш аҫҫё), лош ад и  л я гаю т ся . N . К о ҫч е н е ҫе , ҫа в  ваконра т ап ӑ ш са ватнӑ ори н е т е се , ытла кан сёр п о л ч ё . Ц Т ягать ся . 

Тюрл. С ы н п а ҫын т а п ш а *  (тягается). Q U B B .M A .  Т ап ӑш  йе п а р ӑш .Т ал кал а, у ч а щ . ф . от гл. т а п . Я .  Сережк. Ҫ у н а  ҫине ларат* тӑм  т а , к ӑ ш к ӑ р а ш са , у р а се н е  тапкаласа ан аттӑм . Орау. Арам  т ӑ р ӑ х  п ӑ х  тап кал аса ҫӳ р е т  (гоняя говяхи ). N . П ё р  у р са  кай сан , ачине тапкала-тапкала х ё и е т . N . f  Ш у р  ш ӑналӑк _хы ҫӑнче тапкаларӑм  еп сан а.Тапкалан , д р я га т ь ся , бр ы к аться . Сӗт-к. А л л и -о р и п ах тап- к ал ан а*. Изамб. Т . Выл>ӑха ҫы х са  п ӑр ахсан , тапкалан ат. ЧС. Е п и р  ун тал л а-к ун тал л а п ӑхр ӑм ӑр  т а , к ӳр ш ёсен  лаш и пиртен и н ҫе х  те м ар , ҫу л  ҫинче т у р т а  ху ш ш и н ч е тапкалан са вы рта парат (д р я гает ся). Орау.  Л аш а н а пӑвансем  ап тӑратр ёҫ: хӳрипе ҫап к ал ан са , тап к ал ан са ан ч ах пы чё. Г Т Т . А л л и -ур н п е тапкал ан ат. Сорм-Вар. У п а  А х м а т а к а  й ӑтса тапкалан са n u p a f ,  тет.II Б и т ь ся , п ы т а т ь ся . Cm w x.f  А н кар ти  тул ён ч е п ёр  м улкачё,тапкаланат анкартне к ёр есш ён ._ ^Тапкаланчӑк, д р ы гу н . Чуралъ-к. И ӑ в ан  йӑвалан чӑк, ачн- пӑчи тап к ал ан ч ӑк .
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Тапкалаш , пи н аться, д р ы гаться. Буин. А ч а  (в у т р о б е матери) й ӑш ӑлтата¥ # ача тапкалаш ат, ача ҫав ӑр ӑн ат , т еҫҫё . (I С т у ч а т ь ся . Орау. П ёр и  тап кал аш а* вӑт алӑк ум м ён че. К то-то ст у ч и т ся  у  д вери .
Тапкӑ, пинок. N . Унта кайм асассӑн , сана тапкӑ, т е ҫҫё . Если не п о й д еш ь , то тебе пинок поп ад ет. П айан вӑл ҫынна тапкӑпа та т ап к ӑп а, ш алт лён четрёҫ (совсем  заколотили)! 

N. Хӑш не-хӑтине х у л х а р а н , ҫӳҫр ен , тапкӑпа, ч н ш к ӑп а, мана тата ш ӑпӑр хул л и п е ҫар а кут ҫинчен хёр тн ё.Тапкӑн, т о  ж е , что т а п ӑ н а к а н .
Тапкӑҫ (-«мс'), подпорка (напр., поддерж иваю щ ая от вы прямления д у ж к у  на передке телеги). || Ш п о р ы . М П П . С м . т а п  к ӑ ч .1. Тапкӑҫла, п о д п и р ать, подпорки . Цюш~к. Тапкӑҫласа х у н ӑ . С м . т а п к ӑ ҫ .2. Тапкӑҫла, назв. и гры . Юрк.

Тапкӑч, подгҫрргҫа, кронш тейн (у „п ир вы рӑнё“ ).:|| Чертах. Т ап к ӑч , хӑй й и , х и р л ӳ , б к ҫу  (у  ш ерстоби тов). Пчтушк. Тап- кӑч, т о , чем , бью т ш ер ст ь  (катеринка). С м . о к ҫ у .  JВута-б. Тапкӑч, у п о р к а , уп и р ает верхню ю  р у ч к у  вор от, чтобы ворота ходи ли  на одном  ур овн е. || Ш п ор ы  п е т у ха . Хорачка. 
Ст. Чек. А втан тапкӑччн — чӗрнисенчен ҫӳ л е р е х , икё уринче те хире хи р ёҫ т ӑ р а ҫ ҫ ё . Автансем  ҫапӑҫнӑ ч у х  пӗр-пёрне ҫавӑнпа ч ав т ар са  й ун лан тараҫҫё. П У пори на у  йилы -нож овкя. С м . а л ӑ  п ӑ ч ӑ к и  [алӑ пили (***« ")] .

Тапкӑчӑ, то ж е , что пред. сл . Ц М ы ш ел ов к а. С&т-к. || Ч а ст ь  мельницы (п рикреп ляется к б р у су  около к у ш у  к к в а л а ш к а :  и зо гн утая  палочка, отталкиваю щ ая валаш ка, когда его протолкнет к а и > у к ) .
Тапиаллиле, назв. игры . Смольк.
Тапса ил, зар о ст а т ь , Хорачка. П ер ён  картара пилеш  т а к сисе ( = т а п с а  илсе).
Тапса тох, появиться во м н ож естве. N . Т аҫт ан  тапса т о хр ё. О т к у д а -т о  явились во м н о ж естве (о р у т !, т . е. пуш ки и т. п .). Упаер. Т а п са  т у х н ӑ (появились во м н ож естве, т ар аканы). Сред. Юм. О р п а  ҫине хёр л ё ч еч ек  тапса тохн ӑ (в больш ом количестве вы росли красны е цветы ). Хорачка. П ахчара у с  тап са т о хн ӑ . Тайба Б . •{• Ҫ и н е  витмен мунчана тачнӑ т ухн ӑ вӗт мӑйан (вы росла во м н ож естве). Икково. С ё л ё -*ине похра тапса т о х н ӑ . О сохр. здор. Ҫ ан -ҫур ӑм н е хёрлё:7'
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ш атра (красная сы пь) тапса т у х а * . N . О н ӑн  ом лисене татса ҫи сассӑн , тота-ҫӑвар а кёсен тапса т о х а * . || П ояви ться н еож и данно, в д р у г . N . +  Е п ё р  пы рас ҫу л  ҫине тапайса т ухн ӑ п ёр  т ул ӑ (взош л а пш еница). Мусир. f  В ы рӑсла х а п х а  тӑпси н е тап н ӑ-тухн ӑ п ёр  к ур ӑк . (Т а п р ё -т у х р ё — обозн ачает ск о р о ст ь  появления» человек не зам ети л, когда появились они). N . f  Т ап н ӑ-тухн ӑ сар ӑ ч еч ек . N  Ш ӑ р ш  тап са т о хр ё. N . Т у са н  тапса т у х р ё . С р а з у  поднялась сильная пы ль. Ҫутт. 116. Ҫ и л  кбрлесе тапса т у х н ӑ . || П р о б и в ат ь ся  (о расти тельн ости ). 
Вохдашк. Ҫ а в  анат-кас ачи сен е тапнӑ т у хн ӑ м ӑк-сухал . Ц П р о сочи ться . Оред. Юм. М ан  к ёҫҫёр  ҫӑпаи ш ӑтнӑ т а , кёпе витёр (сквозь р у б а х у ) тапса т ухн ӑ.Таптар, п о н уд . ф . от гл. т а п .  || П о д п и р а т ь . Вюш-к. Й у п а  таптары а к ар ӑм ӑр . || Б и т ь  ш ер сть . Шел. П . 51. Ҫ ӑ м ё се н е  таитарчёҫ. N . Ҫ ӑ м  таптарм а пынӑ (приходил)* тет.Тапчӑк ^цы к), к р у г, п о  к о то р о м у ход и т лош адь (на м аслобойке). БурундиТапай кӳлли, назв. о зе р а . Епир ҫур. ҫӗршив 19. И н ҫе мар теп ёр  кӳлё лакЭмё п у р , ҫав ӑ кӳлле , Т апай  кӳлли “ т е ҫҫё .Тапак (табак), табак. С П В Б . N . Т ап ак  п уҫа ан ӑраттара* (р д ур я ет , дурм ан ит). Кан. Ҫ а в  ук ҫан а вӑл пётём пех тап ак т у р т са  п ё*ер н ё (истратил на к у р ев о ). N . Т апакнё пёрер п е р о ск ӑ тор ттар тӑм  (дал п о к у р и т ь ). N . Х у й х ӑ п а  тапак т у р т м а (курить) вёрен тём . Якейк. В ӑл  чёлём т о р т м а ҫ*, сӑм- сайа тортм алли тапак т о р т а *  (не к ур и т, а н ю хает). Собр. Й ё к ё р  ҫӑ л а  кёрп е йарап. (С ӑм сан а тапак туртн и ). Моркар. Ҫ ав н ан  ( = ҫ а в ӑ н т а н )  вара сал так  ҫич ҫол тал п а уҫыан тапак п ур ак к и н е, тапак тортм а та п ӑр ахн ӑ. Ib. С ал т ак  еср ел ё пынӑ ҫё р е  тап ак пураккинчен сӑм сан а тапак ш ӑрш ласа т ӑ р а *  м ён . Взамб.Т. Т а п а к  хы р ӑм а тӑран тм аст. Шибач. Т ап ак  т о р т , н ю хать т аб ак . Алъш. К ил-яа, тап ак турттар* (Г о в о р я т  р е б е н к у , п о щ у п а ю т , потом  чи хн ут и говорят; ч х у , ай -ай , тапак хӑватлӑ!). С м . а ч ч у . Ц  N o m en  penis com rtiune> qu od  cum  in serm on e fam iliari u su rp atu r nullius pudorem  laed ere s o le t  Русак. Т ап ак  вёҫне ҫуралн ӑ ч ухн е касмаҫҫб (чуваш и-язы чники). Ӑ н а  турӑ ы тлаш ш и пам ан; мёншён вёсем (татары ?) ӑна к асаҫҫё? Ҫавӑн п а ӑна епир ёненм естпёр (т е ҫҫё к  Орау. Т ап ак— у  д етей  л ет д о  9— 10— 12. (Г о в о р я т  и о  взр осл ом ; сам ое приличное название). Трхбл. Т ап ак , penis (в д р . пп . тапаккӑн, тапакка; тапакки, тапаккин, тапаккипе;
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fto тапак, tab acu m , им еет в д р . ф ф .: тапакӑн, тапака тапакё, тапакне). Качал. С а к  хёр ён че пёр чёрнесёр п у р н е. (Ача тапакки). || M em b ru m  parvuli. Янтик.
Тапак äuiHi, назв. м естности (в л есу ). Питушк.
Тапак киркки  табакерка. Шибач. Б.Олг. С ӑм сатортнӑ тапак киркки-
Тапак кёркки  (к ^ х У « ) , то ж е , что пред. сл . Тюрл.
Тапак-пирус, табак и папиросы . Кан. Ш ел  мар, шел м ар , анчах тап ак -п и р ус тур тас ан пулӑр (астутара¥ вӑл пире).
Тапак пуракки (-**и), табакерка. Ыоркар.
Тапак пӑхӗ(-а:'д никотин. Сред. Юм. Т ап ак пӑх(аО тесе чёлём чӑп ӑк ш ӑтӑкне (в  отверстие чубука) тбллакан таса мар 'йапалаиа калаҫҫё. (В д .-в . т. п ӑ х н е ) .
Тапак хутаҫҫи, кисет для табака. Кан. Ш ы р эн ӑ, шыранӑ кёсрене, тапак х ут аҫҫи н е шыраиӑ пекех шыранӑ (искали как табачны й кисет), тупайм ан.
Тапак ш ы вё, табачны й отвар. Пухтел.
Тапакка, имя м у ж ч . Г. А . Отрыв.1. Талац (iтабан), имя человека.2. Тапан (табан), встр еч, в слож ении:
Тапан-пулӑ, н азв . ры бы . В . Карм. Т ап ан -п ул ӑ, ҫӳхе вӑл.
Тапанэр, назв. д . Кан. Тапанар йалёнче скарлатииӑ чирё сарӑлнӑ.
Тапаслан (табаелан), биться (стар аться) изо всех сил. 

Ст. Чек. А ш ш ё  мён п ур  вӑйёпе ачисене ҫын ҫиие кӑла- расшӑн тапасланат (бьется изо всех сил, чтобы вывести детей в лю ди). 1Ъ. Т апаслан са (или: талпах:ланса) ӗҫл ет . Работает насколько хватает сил. С м . след . сл.
Тапаҫлан (табаелан), дры гаться. Шарбаш. || Н ап р ягать все силы, стараться изо всех сил КС. Тӑвалла тапаҫланса хӑпарса к ар ё. П одн ялся в го р у с уси ли ем , с  напряжением. 

Каран. 64. А л ӑка у ҫа сш ӑн  тапаҫланни а х а л е х  пулиӑ (было тщ етно). Ib. 16. Е си р  ҫавна пёлсе тӑрса тапаҫланӑр т у х а с- шӑн. N . М ён  х у п ӑ р л а т ӑ р ? М ён  кирлё си р е? т есе , тапаҫла- нат Й ер м ул л и . Ыраш 39. Тӑш м ан к ёвёҫет. Т ӑш м ан хы тӑ
тапаҫлана¥.

Тапаҫланкала, уч ащ . ф . от пред. гл. N . В ӑй ҫу к  пирки тапаҫлаикаласа ҫап ах утланса ларатчё.
Тапашлан (-гилан), возиться (с делами). №  Е си р  ёҫ панче тапаш ланатӑр. Орау. Т апаш ланм аллӑх ёҫ п у р -х а  кунта.

• %
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Тапун (табун), табун . Питушк. С м . у т  к ё т ӳ ,  л а ш а  к ё т ӳ .1. Tani (maffö), л о в у ш к а . N . В ӑл ҫӳ р е с ҫу л  ҫине тапӑ лартн ӑ. Totaeeo. f  Ш у р  ш урта Ул>ки кантӑр ты лла*, ури таппа л ар н ӑ, т ет , И ван пы рса кӑларнӑ, т е т . Шибач. Т а п ӑ , она хӑм ар ан  тӑваҫҫё . [Один кон ец  д оски  приподним аю т и н астораж и ваю т— подпираю т отвесной палочкой (ш ӑ р п 9 к или ш а п ӑ к]. С т .  Ганыс. f  Ӑ ҫт а  кайан М ат р еп и ?— Т ап ӑ хум а кайатӑп (ставить л о в у ш к у ). Янтик. Т ап п а х и р се л ар тас (ил«:а л ар тас) п у л а * . Н а д о  н астор ож и ть л о в у ш к у . 1Ь. Тапӑ х у п ӑ н ч ё  (в ёҫер ён се  каре). Л о в у ш к а  захл о п н ул ась .2. Тапӑ (m aft*), н азв. р аст . Хорачка. Т а п ӑ — ҫо р -х о п а х х и .3. T a n i, н азв . яр м ар ки , которая бы вает каж дое в оск р есенье п о сл е пасхи  и троицы  в л е с у  на поляне. Ҫ амр. Хр. 1929, № 2 4 , 2. М ӑ ш т а в ӑ ш  (Ш у п а ш к а р  районе) п атен че, вӑр- манта, тапӑ пулса и р тет. К ун т а ҫам рӑксем  питб нумай п ухӑ- н аҫҫӗ. N . Б х , килте тапӑ-й арм ӑкёсен е кайса ҫӳр ен и  пите аса килет. N . П о л тар ан  таппи, маленькая ярм арка, бы ваю щ ая по воскр есен ьям , начиная с ф ом иной недели и кончая возн есен ьем . Я р м а р к а  бы вает на поляне о к ол о д . М о ш т а- у ш и . Яюш -ж. Т а п ӑ — ҫур к ун н е, ҫу р х н  ака петиччен. Т ап ӑ кунё ак сан , ты рӑ п у л м а с * . У н та кач ч ӑсем , х е р се м , ватӑ ҫы нсем , ватӑ арӑм сем  курм а т у х а ҫ ҫ е . С ӑ р а , ер ек  су т а ҫ ҫ е . П ёр ем ёк , кӑиаф ит, хёвел -ҫар м ӑш  сутм а калараҫҫё. А п а т  ҫи се , тумланса т у х а ҫ ҫ ё , к ӑн тӑр л ар а, кӑнтӑрла иртсен сал ан аҫҫё. Х брсем  ёр етп е ӑрам па т ӑ р а ҫҫб , пӗр-пёринпе к ал аҫаҫҫе , каччӑсем пе п ал л аш аҫҫӗ . К аччӑсем  хёр сен е ҫавӑнтах лартса кай а*чёҫ, т ет , ё л е к . Х а ш ё  л аш сем п е п ы р а*. Т ем и ҫе йалтан п ухӑн аҫҫё . К аччӑсем  х у т -к у п ӑ ссе м п е  п ы р аҫҫё . А рҫы н сен чен  ваттисем т е , каччӑсем  т е  е р е к , сӑр а ё ҫ е ҫ ҫ ё . К зччӑсем  х ӑ ш ё  х у т - к уп ӑсп а х е р се м  т ӑр са т ухн ӑ ӑрам па ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . К ач ч ӑсем п е хёр сем  к ал аҫк ал а ҫҫӗ  те й ум ахлакаласа.ТапЗл (табыл), п о д р . сл .Талӑлт (табылт), подр. скаканию  лош ади  в п у т а х . КС. Т ӑл л ан ӑ л аш а т ап ӑл т-тап ӑл т си ксе пы ра*.Тапӑлтат (-дат), т о п т а т ь ся . М.-Чолл. С а са р т ӑ к  тем скер тапӑлтатса пы рат, ҫавӑрн са п ӑ хр ё  т е , —  кӑвак каш кӑр.II Б а р а х т а т ь ся , д р я га т ь ся . Тюрл. КС. П ё р  су р ӑ х а  те чёмере Яернё: тап ӑлтатса вы р та* (д рягается). Снотолеч 7. Ч ём е- репе су л а  п ул сан , л аш а ур и сем п е т ап ӑ л т ат а*. Кан. П ё ч е к
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ача пек тап ӑлтатса ҫу хр а т ӑ п . Сорм-Вар . У п а  карчӑкки .ларчё (на л о п а т у ), тет т е , А х м а *а к  карчӑка ҫавӑрчё-чи крё, т ет , кӑм акаиа. К ар ч ӑк  тапӑлтаттӑ)), тапӑлтаттӑ{>, тет те* вилсе карё, т е т . || Б о л т а т ь , бред и ть, Ҫёнтерчӗ 22. Т у х с а  кай асш ӑн  мар тап ӑл татса. Как. В иҫ та^ӑк тапӑлтатрӑм .Тапӑлтаттар, п он уд . ф . от пред. гл . || Б ить ногами по воде (о лош ади ). Б.Янъти. П иртен пёри утсем  патнелле пӑхнӑ т а , ҫак ут  ш ы вра тапӑлтаттарнине кур ах кайнӑ. N  У р и сен е тап ӑлтаттар а*.Тапӑлтаттаркала, у ч а щ . ф . от пред. гл. Б. Яныши. Вара кайалла ҫавӑрӑн са ӳ к сец , тата теп ёр пӑртак *апӑлтаттар- каларё т е , анса та кайрё.Тапӑлса, пята д вери . Золоти. О ш и бка. С м . т ӑ п ӑ л с а .Тапӑлтти (табйлхги"), п о д р . скаканию  („п е р е б о р у  четы рех ног*1). Орау. Т1хине утланнӑ т а , У таралла (к д ер . Отарам ) тапӑлтти, ;гапӑлтти, тапӑлтти тутарса карё {т. е. сиккипе).Тапӑн (табйн), п ри ставать, наседать. Сятра. К ёсруна паратни, м ӑкӑрна паратни? тесе тапӑнат, тет, хоҫин е, 
Шурӑм-п. Ҫ и м е н  ам ӑш не: хӑҫан  ҫиме ларм алла, тесе,тапӑна п у ҫл а р ӗ . Шибач. О н а тапӑнчёҫ ҫак картла в ы л а к а н  хо ҫасам  (хо зяев а): вот, т е т , йом ах каласа к ӑт ар т, т еҫҫӗ . 
КО. У к ҫ а  тёл ёш ён чен  епӗ санах тапӑнас тетёп . Н асчет денег я х о ч у  обратиться к тебе ж е . N . Ҫы нна тапӑнат хы тӑ (пристает). N . Е с ё  мана мэ хы тӑ тапӑнатӑн. Ҫёюперчё 36. Й ӑ т ӑ  тапӑн са (ож есточен н о) вёрни илтёнет. || Н ап асть . 
Сӗтп-к. М ан а тапӑн чёҫ. Н а  меня напали (пристали ко мне с  предлож ением ). Йншик. Ӗн ер каҫ Е н * у к  пиччене вӑрӑсем тапӑннӑ, т ет , анчах т у с у р  (ночной караульщ ик) хуҫи сен е тӑратнӑ та, вӑрӑсене хӑваласа йанЗ. П ш крт: ср^а namtfa (кайсассӑн), ymtfa шына та$йпза. Бел. В ӑр ӑ-хур ахсем  тапӑннӑ ҫын нирён йалти Л е в р у ш  пиччех пулнӑ. Кан. Калчасене х у р т  тапӑннипе тапӑнманнине асӑрхаы алли. Ц Цив. К аҫ, Качака И ^ у к ё  Ил>ук маткине тапӑннӑ, тет: ан чах ачисем кӑш - кӑрыа п уҫл асан , т у х са  т ар ч ё, тет. От. Чек. А птранӑ кӑвакал ам ӑш не тапӑннӑ. С м . а . п т ӑ р а .  Трхбл, У н  арӑм не вӑрманта теҫетник (лесник) тапӑннӑ (напал с целью изнасиловать), тет.В Н аст уп а т ь . Истор. У р ал  тӑвё ур л ӑ каҫса Ҫи пи р (Ҫ ёп ёр ) Ҫёрне к ё р се н е х , т утар сем  Ерм ака тапӑна пуҫланӑ. || П ы татьс я , пробовать, приним аться, браться. Сред. Юм. М ён  п б ла*, тапӑиса п ӑ х а р -х а . П у й а с  тӑк та, ҫакӑнпа пуйӑпӑр ёнтё, цёт-
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сен т е , ҫакӑнпа п ётёп ёр . (П р ед л агает реш иться на бол ьш ое д ел о). N . Ҫ а в  в ӑхӑтр а ш ы вран пёр п у л ӑ тухн ӑ т а , ӑна ҫӑтса йама тапӑннӑ (возн ам ери лась проглотить его). Истор. В ы р ӑс- сем вёсен И зм аил йатлӑ крепп ӑҫн е икё хут ч ен  илме тапӑн н ӑ, ан чах нийепле те илейм ен. Сред. Юм, Т ап ӑн са п ӑ х-ха  (попро*- буй -ка), ҫёк л ей р етн е, ҫёкл ей м есн е (подним еш ь или нет)? 
От. Ганьк. П у р т ӑ р  ви тм ест , х у р ҫ ӑ р  ви тм ест , мёш ён т ап ӑ- натӑр йум ана ( = м ё н  пикенетёр Йумана касм а)? || П о к у ш аться. Изамб. Т. П ё р р е  кёркунне вӑрӑсем  пирён с у р ӑ х  картине кёме тапӑн н ӑ. Ib. Т у л а  чуп са тухм а тап ӑн атчё. Ц П ри ни м аться, браться (за что). N . У са л  ёҫ тум а тапӑнни* 
Трхбл. В ёсем  ёҫк е тапӑннӑ хал). О н и  теперь заняты пи ро- ванием. ЧС . М ён  т ӑ в а с , аптранӑ йенне вара епё к и р ем ет е тапӑнаттӑм у к ҫа  ш ы рам а. Собр. Вӑй ҫитменнине ан т а п ӑ н , т е ҫ ҫ ё . Н е  берись за непосильн ое д е л о . (П о сл о в .) . Изамб. Т * В ӑр ӑсем  кёлет ҫӑраҫҫине ҫём ёрм е тапӑннӑ т а , ҫёмёреймен^I Н ачи н ать. Сред.  Юм. Вилм е тапӑнсан илсе килчӗҫ. П р и везли, когда он у ж е  был при см ерти. N . А ш ш ён е т ар хасл ам а тапӑна¥. Ц С о б р а т ь ся  (сделать ч т а  либо). Чӑе. « . пур. Ҫ у р -  кун н е, урам  х у ш ш и  хур ал сан , армана кайма тапӑннӑ (со б р ал ся  е х а т ь ). Ib. А л ӑ  п усакан сен е и рӗксӗр х ӑ р а т са , хён ем е тап ӑн са п устар ттар н ӑ (заставили р асп и саться , прилож ить р у к у ).II В ы м огать . Ала 9°. Л е ш ё  ватӑ х у ҫ а  ҫа п а х  та арӑм а ирёкт- с ё р е х  тапӑна пуҫлан ӑ, тет.

Тапӑнтар (-дар), п он уд . ф . от п ред . гл. К.-Кушки. Х ӑ н а  ан  тап ӑн тар. Н е  позволяй п ри ставать к се б е .1. Тапӑр (iтабыр), м есто  для вод опоя стада на речке- 
С П В Б . К ё т ӳ  тапӑра аннӑ. С П В Б . M C. К у  выл>ӑхсам пӑхакан  ырӑ м ар, выЛ)ӑхсене т ап ӑртах х у п л а т . КС. Т ап ӑр  тӑратнӑ вы рӑнта (где ск о ти н у загоняю т на водопой в полдень) ты рӑ л а й ӑ х  п у л а * . Изамб. Т . К ӑн тӑрла ҫи терехп ё выл>ӑхсене ш ы в ёҫм е тап ӑра ан тараҫҫё (загоняю т поить). Ib. Т а п ӑ р  («mu: тап ӑр вы рӑнӗ), м е ст о , куда загоняю т скоти н у п ои ть и о тд ы хат ь. Н . Карм. Т а п ӑ р — кётёве кӑнтӑрла вы рттаракан ҫ ё р . Баран. 6. Т ӑн -кӑн тӑр л а т ёл ён ч е, ш ӑхличине кӑипсӑртса, х у ҫ а  хуп м ас¥  тап ӑра. N . В ӑл  вырӑна пирён тапӑр вы рӑнё т е ҫҫё . Ҫ а к  тап ӑра ҫи т се ссё н , пирён х ӑ ш ё -х ӑ ш ё  ҫу р  Ҫавала. ҫи ти ччен ех к ёр се  т ӑ ч ё ҫ . || Т а б у н , ст ад о . П П Т . К ӑн тӑрлаччея п у х у  т ӑв аҫҫё  т е  а сл ӑ р а х  ҫы н сем , тапӑр ансан (когда с т а д а  сп усти т ься  на вр д оп ой ), выл>ӑхсене тапӑртан кайса ты тса
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к и л еҫҫё. Т Х К А  42. Л а ш а се м , ёнесем каҫпа тапӑра т у х н ӑ . Е п ё  хам ӑр  Ты хана йёвен т ӑхӑн тар са утл ан тӑм . Ц N  Т ап ӑр , то  ж е , что с т о Л ) Н е .

Тапӑр курӑкӗ, назв. растения. N . Тапӑр к у р ӑ к ӗ . В ы ф ӑх т ап ӑр т а тӑракан  ҫёр те пулат, сар ӑ чечеклё (вы сокая), пӑрҫа пек х у т а ҫл ӑ  п у л а т . Ана выл)ӑх ҫи м ес. У н  вулли хы т ӑ.
Тапӑр таппи, в ст р еч , в сл ед , о б о р о те: ЧП. Т ап ӑр  таппи тёл ён че т е , тапӑр-таппи тӗлёнче тап ӑрах та си кёрех; атте- анне ки лён че выл>ӑрах та кулйрах.2. Тапбр (гтбыр), п о д р . т о п о т у  ног.
Тапӑрла (табйрла), приш поривать, п о б уж д ат ь. N  Л аш а ҫине у т л ан сан , тапӑрласан  (если приш порить), лаш а ч о п а*. 

КС. Л аш и н е тапӑрларӗ те (приш порил ногам и, так как у  чуваш  ш п ор не бы вает), лаш и картах сикрё. || Собр. ■f П и рён  аттенён сар л аш а, сар  лаш а та сар ҫун а, кӳлсе л а р а с п ёр  сав ӑк . П ё р е  чупат тапӑрлат, кайри урисем  виҫ чалӑш й ур си р п ётсе п ы раҫҫё. (П есн я очевидно записана неточно).
Тапӑрлат, приш поривать. Йерк, У н тан  ури  кёлипе тапӑр- л ата* л а ш и н е у р а м а . || О ш и бка вм. т а к ӑ р л а т ?  Кёвёсем. Й ё с  кёлелё аттӑр п у р , тапӑрлатӑр.
Тапӑрт (табырт), подр. т о п о т у  при вскакивании или пры ж ке. КС. В ы ртакан лаш ана х ӑ р а т са н , тап ӑртах сиксе 

Täpaf. Ib . Л а ш а  тап ӑрт си к р ё. (Т о  ж е и о человеке).
Тапбртат (табйрдат), топ ать, ш ум еть, стучать ногами. 

Хурамал. Т у й  ҫы ннисем тапӑртатса тӑр аҫҫё (стучат). Ib. Та- я ӑр т ат н и — х ы т ӑ р а х  ш авлани, чем тӑпӑртатни. КС. У н  таш ш и «ан  кӑмӑла п ёр т т е килм еҫт: тем скерле тапӑртатса таш ла* (со стуком ). Paas. Т а п ӑ р т а т , вы раж ает бол ее гл ухой  звук, чем т ё п ё р т е т .  Чӑв.й. пур. 18. К у  салтакё вы рӑсла калӑнӑ: часрах, т е с е , тап ӑр татса тӑнӑ (топал ногами). Якейк. Сана таш лам а пёлм енш ён кам йатлат: пёре тапӑртатса ил те, ҫитет (потопай ногам и, и довольн о). Менча Ч. Й ал  патне ҫи т е р е х п е , кӳм е тӑрне ӑлӑхса л ар са. тап ӑртатса, ш ӑпӑр каласа пы нӑ, т ет . Янтик. *}• Т у р т а  тулли тур лаш а тапёр- т а к а  п ы р ат ҫк е. Й Ф Н . Х у р а  т ур ӑ лаш ийё тапӑртатса вӑл пы ра* (бы стро перебирая ногам и, но не ш ироко ш агая. КС). 
Paas . У р и п е т а п ӑ р т а т ӑ *. М. Чолл. Ы лтӑм ӑйӑр тапӑртатса тӑр ат , Йуҫ. такӑпт. 12. К ар ч ӑк ! Е с ё  тата мён тапӑртатса тӑран унта? || О  суд о р о ж н о м  п л аче. Ст. Чек. Т ап ӑртат,
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т оп ать  су д о р о ж н о  при плаче на одном м есте. Ib. Т а п ӑ р - татса fte p e j.Тапӑртаттар, п о н уд . ф . от п ред . гл . Paas. А н  т а п ӑ р т а т - тар урӑна (в др. tot. у р у п а ) . 'Т Х К А  47. Т у й а к ӳ л ҫе  к а й са , тап ӑр таттар са, т аш л ат са , п уҫа ы вӑтса, хӳри н е т ӳ л е се , ҫн л - хине х ё р л ё , си м ёс, сар ӑ л ен тӑсем п е ҫи в ё т л е се , туй х а л ӑ х н е  тёлёнтерм елле лаш асем  пулман та пирён. || С к ак ат ь . КС. С у т н а  лаш а киле тап ӑр таттар са килчё (прискакала). Яр%ун%%. В ы р тса йӑванчё т е , пёр х у п -х у р а , тён чере ҫ у к  лаш а п у л ч ё  т е , ху л а  ху ш ш и н ч е тап ӑр таттар са ҫ ӳ р е т , т е т . СТИК . Х ал&  авӑна х а р ӑ ҫ-х а р ӑ с ҫап м аҫҫё, тап ӑртаттарса ҫап аҫҫё (н е Ьраз, а с  п ер еб о р ом ). || П р о б и р ать  (кого). Буин. 155. Талӑр* таттарса и л ч ё . П р о б р а л .Тапӑҫлан, то ж е , что т а п а ҫ л а н .Тапӑш (табйш), бары ш . С о м н .?  С м . т у п ӑ ш .Тапканчӑ (чит. тапканчы), назв. с е л ., Васильевой), б . Б ел еб . у .  Талката, зд о р о вы й . С П В Б . В А .Тапкдн, то ж е , что т а п х ӑ р .Тапкӑн-тапкӑн, врем енам и, время от врем ени. Пшхрт.  Тапкӑн -тапкӑн  манӑн поҫ гыратат. (В д р . гов. т а п х ӑ р -т а п х ӑ р , тапхӑрӑн-тап-хӑрӑн).Тапкӑр (-кйр), раз. С м . т а п х ӑ р .Тапкӑрӑн, иной раз; врем енам и. N . Урина ҫӗн ҫолтан  вара вар сӑр  вы р та?. Т ап кӑрӑн  к ӑҫк ӑр сах  м акӑра*.Тапкӑрӑн-тапкӑрӑн, врем енами, врем я от врем ени. Слеп. Тапкӑрӑн -тап кӑрӑн  вар ы рата*.Таплак (таплак), н азв. озера (в с . С и д е л е в е , б . Б у и н . у .) .1. Талпа (таппа), в ст р е ч , в слож ении:Талпа-тая, совсем  вровен ь. N . Й ӑвӑҫп а таппа-тан, у й ӑ х а - хё в е л е  к у р ӑ н м а с* . (Й ӑ в ӑ ҫ варри). Тим. f  В ёл тёр -в ёл тёр  в ёл т ёр ен , ҫатанпалан таппа^тан; ки н ём ҫём ех кинём ҫём , сы снапалан тапп а-тан .Талла^хирбҫ, н осом  к н о с у . Сред. Юм. Т ап п а-хи р ёҫ п б л н ӑ. В ст р ет и л и сь  н осом  к н о су .Таппи, л а ск а т . имя С т е п а н а . Сред. Юм.Таппвр, п о д р . т о п о т у  ногам и. 977. Т ап п ӑр -тап п ӑр  таш лам а тим ёр хӑм а кирлё ӑна. N . Т ап п ӑр -тап п ӑр  (о HOFax лош ади ). С ы . 2. Т  а п ӑ р.Тапран (-ран), д в и н у т ь ся , сд ви н уться , т р о н ут ь ся . Zfcwma- 
уили, К о зл о в к ӑр ан  кӑш т тапран са карӑм ар ан ч ах (отош ли),
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пирён п р о х х о т а  тепёр п р о х х о т  пы рса ҫап рё т е , ватса пӑрахрё. N . А н са ҫи тесп е тем ёскертен  х ӑр ар ё т е , тем скер пек тапранса к ай р ӗ. Сёт-к. Е п ёр  ана ҫинчен тапраннӑ ч о х  хёвел чыллай ҫӳ л т е ч ч ё . Альш. Ҫы нсем  тин тапрана-тапрана т ухаҫҫё-ха: кӑш к ӑр аҫҫё , ш атӑр татаҫҫё, пёр-пёрне вӑратаҫҫё. 
От. Чек. П ӑ р  тапран нӑ. Л е д  трон улся. Ала 86° Х а й  ҫын пёр хырне йарса ты тр ё, тет т е , тӑпӑлтарса кӑларчё, тет; унпа пёрле ҫу р  х у л а  тапранса т у х р ё , тет (т. е. он выворотил вместе с со сн о ю  п о л го р о д а). Хорачка. АтЯл тапранса каре, пӑр йокса карё* (трон улся). N . Е п ё  темён чухлё тапрани- масӑр вы ртрӑм  (л еж ал , не будучи  в состоянии двигаться). 
Чӑв.й.пур- 10. Л а ш и  вара тапраннӑ-кайнӑ (повезла, сд в и нула воз). Орау. И р е х  лаш а кӳлсе тӑратнӑ пайан, нимпе те пуҫтарнса тапранса кайайм аҫҫё. Собр. Ҫил вёрм есёр йӑвӑҫ- сем т ап р ан м аҫҫё . (П о сл о в .) , и Н ачать вы падать, вылезать (о волосах). Пиҫенер. f  С а р  ока пак (золотисты е) ҫӳҫём ччё. ҫорхи ҫилпе тап р ан чё, кёрхи  ҫилпе тӑкӑнчё. || Сильно надорваться (н а п р ., о пояснице), повреди ться. Орау. П илёк тапранчё. Н ад о р в ал  п о я сн и ц у. N. Ҫан та ҫухр а (ҫы вӑхра) сна{>ат ҫорЭлса (ӑ)ш чикӑ тапран чё. Бугурусл. Вӑл пёр мӑйӑра ката- кан асав ш ӑлё тапранё (стронется с м еста, повредится). 

N. П ётём  ш ӑм -ш ак тапранчё (стали ныть). N . Ҫ ан  ч у х  питё хытӑ хӑр ар ӑм , чёре тапран чё, хӑракан пултӑм . N . Чон тапранчё манӑн. N. Ӑ ш чи к  тапранчё (ö t  страха). || О  пульсе. 
Собр. А л  ты мари тапрансан, ҫын вилет., т еҫҫё . || С об р аться - 
Торп^к. И р хи н е, ӑст асем  Х у м -п у ҫ  петне тапрансассӑн (пош ли, собрали сь), й ы т ӑ ҫ ӳ р и  вӑрттӑн ам ӑш не хулхаран  к ал а*, тет. 
Коракыш. В ара ҫавсем  (они) кайала килме тапрансан, ҫав Ҫӑкӑр тёп р ен чӗк к и сен е йӑлт кайӑксем ҫи се пётернё, тет. 
Толст. Ҫ у м ӑ р  тапран ат. Соби рается д ож д ь. N. Ҫ ё р л е  асла- т!ллё ҫу м ӑ р  т ап р ан а*. Ст. Яха-к. В ёсем  пирён пата анчах килес т есе  тапраннӑччё (собрались бы ло), Елексантӑр пичи пычё т е , хӑй патне нлчё-кайрё. Шибач. Х а й  арӑм тапранчё кайма, ш орӑ к ӗп есем  тӑхӑн чӗ, ҫ ӳ х ӳ  пёҫерчё пёр такм ак, сӑра ӑ ср ё  пёр в и т р е. Хорачка. Х о л а  (= х о л а й а )  кайма тапранса. N . У нтан епё тапрантӑм ш кула кайма. Чуралъ-к. ■}- А х , кинҫём П ӑр аск и , ча.с тапранса часах т у х ; час тапранса тохм а- сан, х?ван тавр аш п е т у х м а с* , т е т ..С м . т а в р а ш .  Л .  Кайма тапрантӑм ӑр (собрал и сь). || Заш евелиться. Тип-Сирма. Ы лтӑн хӑма уҫӑ л ӗ , хур т -к ӑп ш ан к ӑ тапранё. (Т ул  ҫутӑлнн). [| Н ачн -
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наться, прои зой ти.Панклеи. Киремет мёле-мёле (= м ё н л е - мёнле) тапраиса кайии халап пор (сущ ест вует  предание). N. К у вӑр ҫӑ стан талранса тохнӑ-ш и! N . В ӑрҫӑ тапранчё. Сред. 
Юм. Ы ран хёр -т уй  тапран а*. Завтра начинается свадьба. 
Ядр. Вӑл сёр ен  мункун ыран п ул ат тен ч у х  тапранат. N . Х ё л  иртсен, ҫуркун н е тапранса кайа*. Альш. Ҫ а в  кунсенчех тапран чёҫ ҫилсем — йапаласене кӳртрём ёр, лӑпланас йенне кайсан. И П ри н яться. Юрк. В ӑл йапаласене ёлёкрех ҫырма тапраннӑччё т е , вӑхӑт ҫу к  пирки ҫак кунсенче тин ёҫлеме ты тӑнтӑм. Т. I V .  Ш ӑш и  кур сан , тума тапраннӑ ёҫ малалла пы м аст. Paas. Тапранчё макӑрыа. || П одняться (о ветре). 
Панклеи, Ҫ и л  тем скер пек тапранса т о х х ё р . П однялся сильнейш ий ветер. И N . Ш ы в  тапранса дна*. N. Ш ы в тапрансан йарайас ҫ у к . Ц E xcitari. Тюрл. М анан тапран а* (m entula aut cu n n u s). Янтик. Ч ёл ём  туртсан  тапранат (m entula), вуш к кун сӑр  чарӑнм аст.

Тапрану, движ ение.
Тапрантар, п он уд . ф . от п ред . гл. N . Ана (снадобье) хут  ҫинче ш ёш лёпе ватаҫҫё т е , ерехн е путы лкка ҫине йарса л ӑк аса  тапрантарса х у т ӑ ш т а р а ҫҫё .
Тапранчӑк, дви гаю щ ий ся, трогаю щ ийся?
Тапрат (-р а т ), сдвинуть, стронуть с м еста, ш евелить. 

N . Вы рӑнтан та тапратм алла м ар. С  места не сдвинеш ь. 
Г . А . Отрыв. Ш ал т тӑр м аш аҫҫё—тапратса йарайм аҫҫё ура- пана. N . У л п у т  ы вӑлёсем тем чухл ё хД тлзнсассӑн т а , чула вы рӑнёнчен тапратайм арёҫ (не стронули), тет. Чотай. *{* Кҫал т а  пира ҫын ҫини ик пар лаш а тапратас ҫок. || В  перен. с м . Бр . я . водку 5 . Орау. Ана вырӑнтан алхапӑлтах тапратай- мӑн. Е г о  ничем не развеселиш ь. || Н ач ат ь . ГТТ. Е п ё  т ап р атса ан чах паратӑп (клад у начало), ҫы рмалли майак, ҫул ан чах кӑтартса п ар атӑп . В . С. Разум. КЧП. Тапратнӑ ёҫе т у са  п ётер. N . Ахал> калаҫса ларнӑ хуш ӑр а чуна ҫӑласси ҫинчен те тапратса калаҫатӑп (завож у разговор). Еан. Ӗ ҫкё тапратса й арса, пёр чарӑн м асӑр тал ӑкёп ех ёҫн ё. Раули 566. Ы ран ӗҫлем е тап ратӑп ӑр (поҫлӑпӑр). ЧС. С а к  ҫине ларса калаҫма тап р аттӑр ёҫ. N . (А часем ) пёр-пёринпеле шывпа сирпётм елле выл>ама тап р атр ёҫ. || У п ом и н ать, вспоминать (в р азговор е). N . С ан а тапратсан, питё м акӑрат. N . Кам мава тапратса сӑм ахл ат, ҫавсене пурне те салам калӑр. 

Юрх. К ёсем  килне таврӑнсан, укҫа пирки калаҫнине пёрте
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тапратса калаҫм аҫҫё те (не заводили речи )... || Б есп окои ть. 
Вир-йал. f  П ирён пек ҫамрӑк ачасёне ҫын тапратман кун иртм ес. (М ож н о понять и в преды д. знач.). N . Ч ёрен е тап- ратакан сӑм ах, „убийственны е р еч и “ . || П об уд и ть кого к чем у (научить). В.Олг. Коракыш. П атш а арӑм ё чёлхеҫ пулнӑ, Ивана арӑм ё ҫинчен мантарна т а , хӑйпе пёрле венчете кайма тапратнӑ. || Т р ев о ж и т ь , повредить (напр, поясницу, кору дерева). О В озб уж д ать . ГТТ. Ш у х ӑ ш а  тапратат. П одним ает вереницу м ы слей. В озб уж д ает (чипер арӑмпа калаҫсан). N. Сиввён-сиввён ҫил вёрни, лапка-лапка йур ҫӑвни, ҫынсен чунне тапрата¥, хёлле ҫине п ӑхтар а*. || В стревож ить, всполош ить. Paas. Ш ик ш ӑхӑртӑм , йӑттӑне тапратрӑм. ГТТ. Ч ёрен е т ап р ат а*. Х в ат ает  за сердце (песня). Вредит сердцу (вызывает ненормальны е явления в сердце). || Вы мнеть. Ст. 
Чек. Ёне тапратат (за 3 недели д о  отела). Признаки: вымя увеличивается, п ерестает дои ть, ҫинтёр Йарат). N . Ёнисем вёсен тапратаҫҫё т е , пӑруласа параҫҫё. N . Тапратат (tu«: таппӑратат, о корове). Юрк. Ы рхан ёне аван тапратса тул- тарса, аван пӑру т у са  парса, аван та нумай сёт  парас-и (м ож ет ли дать)? КС. Ёнисем (упомянуты е коровы), самай тапратнӑ ч у х  м ӑн тӑрскерсем ех, сасартӑк тӑрайми пулчёҫ. 

Альш. Ён е тапратса тултарнӑ (завымнела, скоро отелится). 
Ib. Вӑл тапратса тултарн ӑ, час пӑрулё: N . Тата пёр путек пулнӑ. Тӑватӑ су р ӑ х  тапратса тултарнӑ. N. Ёне час пӑру- ламалла-и? тапратат-и  вӑл? N . С о р ахсам  пранламаы, тапра- т аҫҫё . С м . т ӑ п ӑ р ӑ с л ӑ .  М .  Ён е пӑрулас патнех ҫитет, тапратнӑ сёт п о л а*. || В  ш у тк у о ж ен щ . Сред. Юм. Тапратса толтарнӑ ёнтё, х а л е х  пӑрулат (матка, т . е . ж ена).

Тапру, хо р о ш о  (от р у с с к . д об р о). Ст. Чек. П ике амашин сурчӑкё: т ап р у, тапру (добро, добро), хӑрхӑн! тет. N. Епё тара пама ҫы рса Йатӑм анисене, вӑл хӑй йумаххипе: ҫап- ҫара акал, тит, н у тапру x y f  епё вӑл ты ра-пула тавӑрӑнса ҫийас ҫу к  т а , ҫавах хӑш  ч у х  аса килет.
Тапруска, неизв. сл . Ст. Чек.
Тапта (тапта), топтать. С.~Устъе. У п асем  ампара(л)ла пёр-пёрин ҫине тапта-тапта кёрсе п ётр ёҫ, тет. Г .А . Отрыв. М ӑн ҫул хёрне кайса, пилёк таран ҫёре алтса кёртсе, тап- таса лартнӑ (зарыл „Ч ё к е ҫ у к  ч ё л х е ҫ е “ ). Чуралъ-к. У т  тапта- сан— хирёҫ вӑрӑнни (во сне). С. Айб. -{• Ҫерем  ҫинче чавка- пуҫ, ӑна епир тап тан и ;ҫав кас хӗрсен у са л л ӑ х , ё с е ( — вёсене)
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ели р йатлани. Юр%. f  Ҫ а в  йалсенён х ё р ё се н е  тап! ӳк ер  т е , тапта кай. Вишп. 73. П у с с а  (в колодец) выл>9х тислёкё ак  кай тӑр, т е се , ун йёри-тавраш н е тӑм сар са таптаса хы тарас п ул ат . И Н аст уп а т ь  ногами. Элъбарус. Е н и сем  ман хы ҫран таптам а хӑт л ан са, м ёк ёр се , вӑрмана й ан т р атса, ҫём ӗр се пы раҫҫё. N . Л аш и  хы ҫран пёртте й улм аҫт, хы ҫран  таптасах п ы рат (не отстает). Тчмяшп. В ёл ан чах илсе кайасш ӑн пулм арё; ҫы нсем  т а п т ё ҫ , т е се , [j И ст о п т ат ь  (хлеба в поле). II В  перен. см . ЧП. Ы р ҫы н сем пе ан ҫӳ р ё р , начарсене тап* т а са . Собр. Ҫ а м р ӑ к  п у ҫӑм  ҫине тӑш м ан тап тат. || Sab ire . 
Cm. Чек. А втан  ч ӑ х х а  тап тат.

Таптав, п о т о л о к а . Якейк. Т аптава вырма т а , ҫулм а та пит кан)Сӑр. Т р у д н о  ж ать или коси ть потоптанны й хл еб  или тр аву. Ib. П ай ан  тап тав вы рса чон т о х р ё . Ib . П айан тап- тавран  тохим арӑм  Ib . К у  ана ҫар а тап тавах (и стоп тан о, и сх о ж е н о ). II Вы гон (м есто для пастьбы  скота).
Таптан, бы ть и стапты ваем ы м . N . Ҫ ав ӑн  ч ухн е вара вӑлча п ӑрахакан  пулли х ӑ й  вӑлчине п Зрахм аст, вӑлчисем  хӑй сен е таптанса мён п ё т е ҫҫё . Cm. Чек. А н а х ӑ й  п уҫтарат ёнтё: х ӑ ш ё  айала ан ат, хӑшё- тап тан ат. || Б ы ть задавленны м . Сред_ 

Юм. Т аптан ан вит! Т еб я  ведь задавят (т . е . ты поп ад еш ь п од  ноги толп е). || С т о п т а т ь ся  (об  обуви ). Ст. Чек. А т ӑ  кёли таптан н ӑ. К абл уки  ст о п т ал и сь .
Таптанчӑк, затоптанны й. || У гнетен ны й. Сам. 21. П айан ак пур нацин таптан чӑк сӑййи те х а р ссӑ н , хӑй уллӑн  ҫӳ л е  ҫёк л ен ет .
Т а птаг, п о н уд . ф . о т  гл . г а п т а ;  задави ть. К.-Кушки.*j* Е п ё  пы раттӑм урам па; х р а н ц у с йавлӑк таптатса (так ч то  л о ш ад ь  ступала по платкам их топтала). Чйв. й. пур. 21. П ё р  вӑхӑтр а м ункун та ул тӑ лаш а кӳл се урам  тӑр ӑх ҫӳрен ё ч у х  п ёр  ачана таптатнӑ (задавил). N . Т а п т а т са х  пырат хыҫ~ ран . Е д е т  сзади т ак , что почти н аступ ает на передних; м о ж е т  бы ть, и гонит л о ш ад ь.

Т аптаттар , вдвойне п о н у д . ф . от гл. т а п т а .  Сред. Юм. П и р н  анана к ёт ӳҫсём  к ё т ӳ ҫ таптаттарн ӑ (пустили туда ст а д о , и о н о  вы топтало хл еб ). N . Т ап т ат т ар сах  пы ра*. Е д е т  сзади очен ь б л и зк о , т ак  что л ош ад ь почти н аступ ает на сан и, ед у щ и е вп ер ед и . N . Е п ё: вӑл пире т ап т ат тар са кай ат, т е с е 7 питё х ӑ р а са  ӳ к р ё м .
Таптик, яз. имя мужч. СА СС.
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Тапчаи, таянӑм, здоровы й, крепкий. КС. Ҫ авӑн  ачи тзпчйар  ӳсет (здоровы й, крепкий). || Рослы й (о грибе). КС.

Тапхдр (тапхыр), раз (момент, прием ). N . П ё р  гап хӑр ҫирё. N  Х а й ё н  йунёпе пёр тап хӑр  к ёр се , ём ёрлёхе х ӑ т а р у  тупнӑ. N . Е п  онта тем иҫе т ап хӑр  та кайнӑ (темиҫе те). 
Г Р М . У н тан  т э т а х  пёр тап хӑр а вёренм е ҫӳр ет  те, к ал л ах rräpaxaf. Т уперкку^ос  29. Й е ҫӑм ӑр айне п ул са, пёр тап хӑр  ҫӳҫен се  и л еҫҫё . Ю рк . Сан ӑн уп й ш ку, ҫам ракскер, тата ҫи ч £  тапхӑр та авланма пул т^ р а*. Сам. 56. К у к к у к  сасси т а п х ӑ р - тан (врем енам и) килет унтан йан траса. Ҫ к.чпред .чув .% I .  Т ат ах  т е п ё р  тап хӑрн е туйне т у р ӗҫ ҫун тар са. || П е р и о д , стадия (н еолог.). К ан. В ӑр ҫӑ  тапхӑрё хы ҫҫӑн арканнӑ п ур - нӑҫа й усас т ап хӑр  ҫитрё.

Тапхӑрӗпе, и н огд а. Сш . Чек.

Тапхӑр-тапхӑр, врем енами, иногда. Календ. 1904. П ёл ӗтл ё кун кӑнтӑрла хёвел т ап хӑр -т ап хӑ р  (временами, п р о м еж у т ками) х ё р т се н , каҫаллапа ҫум ӑр пулат.
Тапхӑр-тапхӑрӑн, то ж е , что пред. сл . Кан. Т ап хӑр -т ап - хӑрӑн ҫил т у х с а  кёрлесе илет.
Тапхӑрччен, уп о т р еб л . в нек. вы раж . Ъ Ш П . Виҫё тап хӑр ч- чен, д о  т р ех  раз, т . е . три раза.
Талш ак, назв. од еж д ы . С П В В . Ф И . Т апш ак— п ёр м ечёсёр  туыт1р.1. Тар (ш ар), fu g e re , б е ж ат ь . Я . Ш ш к у с ы . А чи  ҫӑкӑра илчё т е , тара п ачё. N . Ш ко л а ҫитсен, еп ё кёртём т е , алӑк патне тартӑм (у б е ж а л  к д вер и ). Сред. Ю м. Ҫ авӑн  сӑм аххи п е тар- тӑр (убегли), кона пёлнё полсан еп вырнтан та тапранм ас- тӑм ччё. Ib . Ö h ҫине пӑхсан, хӑр аса тармалла (т. е . у б е жиш ь со  ст р а х а . П ит илемсёр ҫынна ҫапла калаҫҫё, т . е . так говорят про б езо б р азн о го  человека). А ла  6°. Т ар са„ тарса пы рат т е , тарсан -тарсан, ҫитрё, тет, пёр т и м ёр ҫ лаҫҫи патне- (д о б еж ал  д о  какой-то кузницы ). N . Ҫ у л  ҫинче пёр ҫын килнине куртӑм  т а , вӑрмана тарса кёрсе к ар ӑм - 

Якейк. Т ар ӑҫи н  (тарёҫин) т ар ёҫ. Если хо тя т , п усть  у б е га ю т .
В . С. Разум . К Ч П . Е п ё хӑранипе киле тара пуҫларӑм  (п об еж ал), вал хы ҫҫӑн  хӑв ал а* (гонится за мной). Б А Б . Еъ ё вӑл ачасем тарӑх£н чен  (с досады  на ребят) ёнтё таҫта т ар асса . ҫитнё (готова у б еж ат ь  нелесть куда). N . Таракан ёнеие (кор ову, которая у б ега ет  из стада) ур тм ах ҫакса й ар аҫҫё .
N . Ҫ у л  ҫинчисем  киле тара-тара кёрсе к ур ч ёҫ. Т е , которы е
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были в пути, забегали украдкой к себе дом ой, повидаться. 
N . Т а р са  т ухр ӑм ӑр , мы беж али (из этого  места). || О б  озерах, к отор ы е, по поверью , м огут переходить на д р угое м есто. 
Сорм-Вар. Ё л ё к о н т а  (на месте болота Т ё р н е  ш о р ,  около д е р . С о р м -В а р , Алик, р.) кӳлё полнӑ, тит; ха-гҫ> вӑл хамӑртан вонӑ ҫохрӑм а тарнӑ. Ҫ а к  йапала тарнӑ ч о х, <гётём ойсене полӑсем тӑкӑнса йолнӑ, тнт. || О  воде. Кан. Ш ы в айала тарнӑ (уш ла глубоко вниз).

Таркбн (-«#«), беглы й. Ст. Шаймурз. Ҫ ап л а таркӑнсеы пурӑнакан вӑрман виҫ-тӑват ҫулта ййлт хӑр са  кайрё (вы сох).С . Айб. П асар та ҫӳр есен -ҫӳр есен . пёр ҫынна тӗл пулса: мён сутатӑн? тесе ы йтрӗ, тет. Ҫынии: таркӑн сут ат ӑп , тесе каларӗ, тет.
Таркбн-салтак, дезертир.
Таркӑн-салтакла, назв. игры . Якейк. Т а р к ӑ н  с а л т а к л а .  П ы ҫиххиран йавса, саламат (нагайку) тӑваҫҫё. Ш ӑп а кама T o x a f ,  ҫана саламат параҫҫё, ӑна таркӑн-салтак т еҫҫё . Тар- кӑн-салтак тоттӑр ҫы хсанах, порте шта кярлё онта: тӑп- сакан е, кӑмака хы ҫн е, алӑк хы ҫне, тӳш ек  хыҫне тарса пыта- н аҫҫё . Таркӑн-салтак саламатне ҫав^рса ҫынсене ш ы раса ҫӳ р е т . Т оп сэн  мён вый ҫитнё таран ҫап ат, леш  тарса хӑтӑ- ли ччен . Вӑл саламатне ҫав ӑр сах ҫӳ р ет . Ҫап ла вӑл ӑвӑнич- ченех ҫӳ р ет . Вӑл ӑвӑнсан, шӑпа тохнӑ тӑр ӑх тепри таркӑн- салтак пола¥. Таркӑн-салтакла йаш -кёрёмсем те, мӑн х ё р сем  те в ы л ^ ҫ ҫ е .

Таркӑн ҫырмн, назв. речки в б . У б еев ск . в ., Б уи н ск. у .
Тарса ?к, д об еж ать или д оехать до безопасного м еста. 

КС. К аш кӑра йёлтёрпе хӑваласа таса уйра ан чах ывӑнтарма п у л ат , вӑрмана тарса ӳ к се н , хӑваламалла мар (когда забеж и т в л е с , то  у ж е  нельзя гнаться). Ib. Вӑрмана тарса ӳкрё те (у б е ж а л , вы рвался), вара хӑтӑлчё (спасся). N . Кӑм та кам ҫав хул асен е тарса ӳ к сен , вӑл х у л а  хапхи умне тӑтӑр т а , хул ар и  аслӑ ҫынсене хӑй  ёҫне каласа кӑтарттӑр.
Тарса кай, уб егать . || В  перен. смы сле. Альш. Етременри туйӑна (т. е . ил) Й ес-к ӳл л е куҫарса пырат ҫуркуннесерен. Ҫавӑнпа Й ес-кӳллён  ку вёҫё ҫуллен тарса кайат (отодвигается) лерелле.
Тароа кил, убегать (сю да), прибеж ать. Ивановка. Анне кала¥: е сё  ҫу р ҫё р  тёлён че тарса килтён, тет. Ала 55°. Епё х а м  тарса килнё ҫул  ҫине (на д о р о гу ) пӑхрӑм та, куртӑм ...
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Тарса кбр, убеж ать (во что), забеж ать (куда). || В переи. см . N . К уҫу сем  шала'лла тарса кёнё. Глаза у  тебя впали.
Тарса пыр, убеж ать и прибеж ать (туда). N . П у ш к ӑ р т  ҫёрёнчи чӑваш йалёсем пурте ҫавӑн пек тарса пынӑ чӑваш  йалёсем (селения, заселенные беглыми чуваш ами). || П о с т е пенно убегать. Алъш. Унтан тата ку йенчен Е трем ен  ҫурса пынипе Й ес-кӳллён ку вёҫё лерелле тарса пырат (п осте* пенно отходит в ту сторону).
Тарса ҫӳра, находиться в бегах, скры ваться. N . К у  ӗҫ пирки пёрре тарса ҫӳрерё-ха. Вон ведь он уж е раз из-за этого дела был в бегах (скрывался).
Тарт (-т ) , понуд. ф . от гл. т а р .  Элъбарус. Ун чухне пур усалсене йалтан тартмали йёркесене пурне те тунйччё, т еҫҫё . Тайба-Т. f  Ҫ акӑ йалӑн ачисем хёр  вЭрлат т а , хёр тартат (ворую т невест, а невесты от них убегаю т). || У п у скать (пойманное). Пазух. Тийек йытти тил ты та*, и-йу, тил тытсан та, тил тар та*. || В перен. см . N. А н чах аслӑ пуҫл ӑхсем , чиновниксен ал линчи кулаҫа тартасш ӑн пулман (яе хотели вы пускать из своих рук сладкого куска). Пол

тава 49. Гетман хур а ш ухӑш не хёр йуратни тартас ҫ у к .В .С п л а в и т ь “ в д р уго е место. Сунт. Пирён укҫине (деньги-то) кунтан тартас пула*. Орау. Й ёрне шыраканнинчен тартса ҫӳр ет еҫҫё  (ж гут спроваживаю т от одного к д р у гом у, чтобы ищущий ег-о ке заметил). Тӑв. 43. Ы ранччен тартм ёҫ-ха. Д о  завтра еще не сплавят (хлеб). N. Тата килти* йапаласене пёрех май тарта* М алти-кассалла.2. Тар (тар), пот, sudor. КС. Тар кйларса ёҫле. Ib. Т ар  тухиччен ёҫрём . (Пил до того, что у  меня на лбу выступил пот). N . Т ар  тухиччен ӗҫле. Работай до пота. N. +  Т ар  кӑларса ёҫл ер ём . Я работала д о  пота. Ала 93. Ачанӑн кӑш т анчах чун ё т у хса  карман, пётёмпе тарё тухса килнё (его ударило в пот от побоев). Шурӑм-п. Ҫы вӑрнӑ чухне пури » те тар тухн а (все вспотели). Яндобы. Тавай хбвел ашшине кайса тйрар, тет: хӑш ин хӳр и  вёҫне тар тохё (у  которого вспотеет кончик хвоста)? К.-Кушпи. f  К ём ёлех те ҫёрёсем  пысӑк пулм аст, унӑн куҫёсене тар пусм аст. СТИК. Ҫ у л а , ш ӑрӑхра, пуҫа н!аҫта чикме ҫу к  пулат, чи ст  тар пусат (прош ибает пот). Ҫутт. 20. Питеенчен тар й ухтарса, аинепе нксём ёр вы ратпӑр. Утӑм. Ё ҫл ет  пур тарҫа тарӑхса, пуйан нами, т есе , тар хакш ён (за пот„ т. в. за труд). Йерк. 88.
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Т а р а  хал ӑхё ҫу л а * ҫара тар (все в поту). N. Х ам ӑр  тӑр ӑх (по нас) вёрене шывё пек (как кленовый сок) тар fty x a f. 
Г. А. Отрыв. Ҫ у л а  тухман тар хёлле т ухат , теҫҫё. (П о сл о в.). О П лата за работу, за тр уд . Чӑв. й. пур. 3. П ы рӑп пы расса, в ёр се парйп, н у , тарна ан хёр хен , тет. Унтан вара хак x y p a f j  ҫу р  тенкё укҫа, ҫу р  ш тав ер ех пултЗр, тет. Унтан , чёрёлсен , вара виҫё пӑт ҫӑн ӑх, пёр пӑт кёрпе пултӑр, т ет  (вёр ӳҫё). СП В Б . MC. Т арн е хӑй илесш ён, хӑй илес пулсан ӳркенет. N. Унтан кайса килнё тарне сана тӳлери? Заплатил ли он тебе за поездку туда (или за то: что ты сходил туда)? N. Т арҫӑ тарне тытса йулни— йун тӑкни. 
Чӑватсем 11. Вӑсем (т. е. йомзи) вилес ҫынтан т а т а р  илеҫҫё; вӑтанмаҫҫё т е , ҫы лӑхран та хӑрам лҫҫё. Пёрин ҫинчен еп хам  пёлетёп, й ум ӑҫ n äxca мён чухлб тар илнине. N. Ҫавна в ёсен  нимёисёр ахал ех (в рукоп. нимён тарсӑрах) туса тӑм алла. СП В Б . Я Н . Т ар — йум ӑҫа пӑхнӑш ӑн паракан ҫӑнӑх, кёрпе (ҫӑнӑх). В Яжутк. f  А й , сӑка йеркёнё, пире ҫёрё ларса йзыа|>. Т у х ё ҫ  халё утсам па, ҫёрё тарё кӑларӑпӑр. (С в ад . п.).Х о р а  т а р  («Рар), крупный пот. N.  Х о р а  тар тохиччен.

Тара ил, снимать, арендовать (напр., ком нату, землю). 
ҪёнтерчёП. Ана-ҫарана икӗ ҫулччен тара илтёи те, епир л у ш ш е х  ҫука йерсе кайрӑмӑр.

Тара кёрёҫ,— кёрбш, наниматься в работники (в батраки). 
N . Т ара кёрёш нё ҫын, батрак. КС. Тара кёрш се ёҫлес (надо наняться в батраки).

Тара пар, отдавать в аренду. N. Ана тара паратпӑр. N. Ҫ а к  анана епё М и ха ^ а н а  тара патӑм. N. Х а л ё  патш алЗха ты тса тӑрса вёсем  тара панӑ укҫине анчах илсе тӑраҫҫё.
Тара ты т  (пЯыт), нанимать. N. Тара тытса ёҫлеттертём . 

N . И кё ана кайарах йулчёҫ те, тара тытма тупмарӑм. 
ТК К А  76. Ы раш  аван пулчё. В ы рассине ырашла тара тытса вы ртартӑм .

Тар укҫи, плата за р аб о т у .
Тарӑҫ (map&ef), работник, батрак. С м . т а р ҫ а. Б А Б . Ёлёк еи ё йаш вӑхӑтра пёр пуйан п атёи чеҫи чё ҫул  тарӑҫра тӑтӑм . 

ЧП. Т а р ӑ ҫ тыт.Т а р с ӑ р  т а р ӑ ҫ ,  д аровой  работник? СПВБ.
Тарӑҫлан, быть в батраках. КС. М ён  тарӑҫланса ҫӳретёк у и  патёнче?
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Тарвҫ-тбрёш, батраки, работники. Ярхунък. Ҫам рӑк ҫын ватӑ ҫынна каланӑ: ӑҫта кайатӑн есё? тесе ыйтнӑ. Ватӑ ҫын £на хирёҫ к&ланӑ: тарӑҫ-тёрёш  шырама кайатӑп, тенё.T ip  курӑкб, назв. раст., василек. Рак. Тар курӑкё тар чирёнчен аван; вёретсе ёҫеҫҫё. Р а к ., Кайсар. №  86. Тар курӑкё. Т ар  чирёпе ҫыя аташса выртсан, ҫынна ҫзк курӑка парсан, ҫын аташ ма чарӑнат; вёретсе час-часах ёҫтерсен, чирёнчен сы валат. Череп., Пухтел. Тар курӑкё, василисник. 
Хурамал. Тар курӑкё, thalictrum , василисник; тар чирӗпе выртнӑ ч ух ҫавна вёретсе ӗҫеҫҫё.

Тарла (~ла), потеть. К.-Кушки. Еп пётёмпе тарласа, тусан- ланса п ётр ём . Я  весь в поту и в пыли. N. Чиркӳ чанне пӑнамар йёп-йёпе тарличчен шанлаттариЗ. Собр. f  Алкум вёҫёнчи ҫаврака кӳл, пин х у т  каҫсан та тарлас ҫук . Осрхр. 
здор. Й улаш кинчен (наконец) тарласа кайа¥ (его прошибает пот) те ҫы врат. О О  потении окон и т. п. Г . VI. Ч ӳрече тарласаосЯн, йёпене (к ненастью), теҫҫё. Орау. Вӑсен пӳрчё пит типе (сухая), пёртте тарламаҫт. Баран. 135 Ҫанталӑк <ивё ч ух чӳр ече тарласа йёп-йёпе пулат. || Нанимать (так местами у  верховы х чуваш ). Регули 12. Еп она кётӳ пӑхма (пасти) тарларӑм . Б. Ол%. Ма¥ви арӑм тырӑ вурма тарларё, тарласа вуртарчё. Моркар. Пуйансем вурсарникон тыр вурма тарласа т о хаҫҫё . Тораево. П ӑчӑр (ҫын йачё), еппнн манах тарлатӑн пулё ( = т а р а  тытатӑн пулё, т . е . меня и наймешь), *гесе кйлат, тет.

Тарлан (--ю»), потеть /так местами у  верховы х). В.Олг. 
Пшкрт. И Д елаться мокрым от пота^рубаха). Хорачка. Тар- -л ан са= ӑш ӑр хаса . КС. Тарласан, кёпе тарлана¥.

Тарлат, потйть (заставлять потеть, вгонять в пот). 
К.-Кушки. f  П рийум а кайнӑ чух хур а лашаиа тарлатрӑм.

Тарлаттар (-ттбр), заставлять вгонять в нот, потить.Тарлӑ (-дм), потный. О сохр. здор. По(Н.~Шигали. -J* Х ур а вӑрман ви ттёр ҫул  кастартӑм(велел лрорубить),тарлӑ>,уттӑма (siel) сулхӑн тӑвасш ӑн. Алших. f  ТарлЭ утсене кӑкарма. 
N . Тарлӑ ёҫле (в поту).

Тар пбрчи, капля пота. Кан. М ӑйӑр пек (с орех) тар пёр- чисем. Утӑм. Ҫам ки ҫинчен куҫ ҫийелле тар пёрчисем й ухаҫҫё.
Тарҫӑ (-^м), работник, батрак, слуга, наемник. Чӑл. й. 

пур. 29. В ӑл малтан, унта кёрсенех, тарҫӑсемпе тӑркаланӑ.
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Бес. чув. 5. П ё р  тутар  лавккаҫӑ патне тарҫа кёрет (нанимается в работники). Панклеи. М ёл еск ер  ку ҫы н, ик-ҫол вӑрман п ӑхса ҫӳр ен ёск ер ? Х а л ӑ х  вӑрманё пӑхн ӑ, вӑрман хор ал ҫи  тарҫинче ҫӳренё-и? N. С у р ӑ х се м  пурте тарҫа пӑхса тӑр аҫҫё (см отрят на работника), тет. N . Й у м ӑ ҫ  вӑл ш уйт- тан тарҫи п у л а ^  || Д о л ж н о ст ь  работника. Кратк.расск. В ӑл  ача тар ҫӑр а пит тӑр ӑш са ёҫлен ё. N . Т арҫа мана тыт (найми в работники), тесе кал ар ё, тет, тёл пулнӑ ҫынни. N. Тар- ҫӑсем  су к к ӑ р , ывӑл х ӑ р а х  куҫл ӑ. (П о сл о в .).

Тарҫӑ-тбрҫб п(др#б), наймиты вообщ е. Ск.ипред.
чув. 97. Ҫ и ч ё  тарҫи-тёрҫине е р е х  парса ӳсёр т н ё . N  Сан килёнти тар ҫӑ-тёр ҫён е Хӑй аллипе ты ткaл af.

Тар чирӗ,— чир, горячка (тиф). Алый. Т ар  чирёпе суй л а- нат (бродит).
Тар хакб, плата за т р у д .
Тар шуйӑ (тор wyjü), пот (на окнах). С ятр а: оккогиха- 

тар iuyfik jo  §ат.
Тар-шур, пот в о о б щ е. Ск. и пред. чув. 14. Вӑрман п уҫн е п ёш кёр тсе, сивё сы влӑш  к ӑ л а р а ^  ут(ӑ) ҫулакан ҫы нсене тартан -щ уртан  x ä T a p a f. Бр. п. водку 5. Т ар -ш у р  куран тарҫӑ п ек. Йерк. 90. Ӗ ҫ л е с е  ёҫчен епир пултӑм ӑр, пёчёкрен тар- ш урп а епир п алаш рӑм ӑр.3. Тар, п о р о х . СП И В. Т а р — пӑш ал пемелли. Сред. Юм. Т ар п а у т т а р са  йанӑ. В зворвали  п о р о хо м . Изамб. Т. К ам ӑ- рӑкё (её) тар  тунӑ ҫёр е кайат (идет на изготовление п о р о ха). Орау. Сим кки х ё р ӗ  хы рӑм не ӳк ер есш ён  тар ҫинӑ, тит. Ib. С и в  чиртен тар ҫийас пулат, тар ҫисан иртет. N . Т ар  сав ӑч ё . Алый. Т ар п а сал атса сирпёт (взорвать п ор охом ). 

Ib. Т а р  л ар тса си р л ётес.
Тар урали, обоз с боевы ми припасами? ЧП. Чистайпа Х у с а н , ай, хуш ш и н че тар урап и сем  выл>анаТ.
Тар йы вӑҫҫи , назв. д ер ев а , осо к ор ь . Шибач. (У  др. т и р е  к).У Т о п о л ь . Епир ҫур. ҫ&ршыв 13. К арта хёррип е пахчара хёр л ё х ӑ в а , ҫӑ к а се м , ҫӳ ҫе се м , х у р а м а се м , тар йы вӑҫҫисем (тополь), каврӑҫсем  (ясень) ӳ с е ҫ ҫ ё .
Тар-йӳҫ, о со к о р ь . Разг. С. Мих. 27., В.Олх. Хорачка. Т ар - й ӳ ҫ , А т ӑ л  хёри пе нумай вӑл.
Тар-йӑвӑҫ, топ оль.
Тар мӑйраки, п ор оховн и ц а, Тюрл.
Тар пичбки,— лички, бочка с п о р о х о м . С м . п ӑ ш а л .
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1. Тара, наем, аренда. (С о б с т в . д ат . п. от 2. Т а р ;  упо* требляется в значен иях прямой ф орм ы ). Кан. Ӑ ҫтан илсе пётерен вӑл К ёркури рен  у к ҫа , унӑн йаланах тара ҫи н че.II Н аем ны й. Йерк.7. У рхан  тара халӑхсем  уйри ёҫе  пухнӑ ч ух , ш аккӑлсене ш акканӑ.
Тара хакё, арендная плата. N. Ҫ ё р  хакё ӳсн ӗрен  тара хакё те пит ӳ с с е  кайнӑ.2. Тара, то ж е , что т а  р а  й. Ст. Мокш. Т ара— пусма йачё.
Тара ҫитти , то ж е , что след . сл. От Мокш. f  Укалчатӑрӑх тилё й уртат, тара ҫиттисене витёнсе.
Тара тутӑр,— тутри, то ж е , что т а р а й  т у т р и .  Собр. f  Тара тутӑрсен е ҫил си рё, пирён пуҫӑри хуй хӑсен е мён сирё. Суяч. f  В ӑл пы лчӑксене ш ӑлса илме тара туттӑр пулм арё. Юрк. f  У к ӑл ча тулёнче тилё йуртат, тара тутӑри витёнсе. II Н о со в о й  платок. Башк.
3. Тара (тара), то  ж е , что т а в р а ,  „к р у го м “ .
Тара чёлб, лом оть (во весь каравай). Хорачка. Пшкрт, Тара ч ё л ё = т а ш л а м а .
Тара хырӑм , о б ж о р а. В.Олг.
Тарай (тара]), ш ёлк. Козлов, р. Тарай тутри, шелковый платок. N . f  Ш е р п е т п е  пртне ҫӑваҫҫёҫке, тарай тутӑрпа пусса ш ӑлаҫҫё. N . Тарай тутӑр  мӑйёнче (у  него на ш ее). 

Ст.Шаймурз. И к  ылттӑн пек куҫӑм а ш ӑла-ш ӑла, ик тарай тутӑр пётертём . Юрк. fB ö p -geH ö p eH  кёрёк туллатрам , сарӑ тарайран, ҫӳ х е  пуставран . Собр. -J- Ҫ ён ё кӗрёкём пы р-ҫы х- хине хутӑм  вутла ҫун ан тарайран. Бюрг. f  Ы лттӑнах та сӑп к а , йёс п ёк еч е , тарай пусма ҫиттисем ҫинче. || К ӳм ач? Альш. Кёпи ум ёсен че ҫухи сем  ҫум не тӑваткӑл хёрлё тарай татки (хӑмаҫ татки) ҫёле-ҫёле йанӑччё те вёсем . || П л ат ок , который невеста дари т после сговор а свекру и свекрови. 
Алехин. Тарай— х ёр  ҫураҫсан чӑн малтан паракан тутйр (парне), хун еш ш ёп е хун ем ӗш ё хёр есл есе ҫакса тавӑрӑн аҫҫё.
N. Тарай, м естам и —ситец, ситцевый л о ск ут .

Тарай йенчёк, ш елковы й кисет. Альш., Каша. Бур. f  Й у р - лӑп кӑна, й урлӑп , мён парӑр? Тарзй йенчёк ҫёлесе парӑр-а?
Тарай ҫнтти , ш елковы й платок. Сунч. f  Ҫеҫен хир вар- ринче тилё й уртат, тарай ҫиттисене витёнсе.
Тарай тутри, то ж е , что пред. сл.; „красны й, каемчатый платок (с белы ми полосками по краям)" Микушк. Собр.+  Тарай тутри ҫине сар чаш ӑкпа сим лартар. Юрк. Аннеҫӑм

«TVTT



— 210 —
(так!), ир тӑр та питне ҫ у , ш урӑ тарай тутрипе пусса шёл (утрись). Бухулъм. f  Ҫ е ҫ е н  хир ур л ӑ тилё йурта¥, ш урӑ тарай тутри сем  витёнсе. Шел. 20. Ҫ ӳл т е тарай тутрисем вёлтёр-вёлтёр вёҫетч ёҫ (при пляске). Якейк. f  Ы лтӑн сӑп ка, йёс п ёкечи , тарай тотри сарсам ӑр. Сенчук. К ёҫён инкенён тӳш екки — тарай тутри татӑк ё. M ycup.f У р л ӑ кёлет тӳпи ҫине урлӑ-м арлӑ каш та х у р . Урлӑ-м арлӑ каш та ҫине тарай тутри илсе сар , чӑпар куккук илсе ларт.

Тарават (тарават), приветливы й, гостеприимны й, щ ед рый; обходительны й. С&т-к. СТИК. Т ар ават, гостеприимны й, обходительны й. N . f  М ан ӑн  хӑна-вёрле пит тараватчё, пӑха пёлм есёр сивётрём . С П В Б . И А . Х ӑн асен е пЗха пёлекен арӑма: тарават ар ӑм , т е ҫ ҫ ӗ . Бохдашк. f  Х у ҫӑ р са м  тарават, тухм а ҫу к  (т . е . не х о ч е т ся  уходи ть из гостей). ЧП . Ҫ а к  тӑвансем  пире пит тарават. N . П ит тараватрах ёҫлерё. 
Янтшс. f  П ирён ачасене пит тарават пӑхса йанӑ куккӑш ӗ. 
С П В Б .  f  Х у ҫ а с е м  тарават п ул сассӑн , пире килме-кайма пит аван. С П В Б . Т. Х ӑ н а  (= х ӑ н а н а )  кайсассӑн пит пӑхакан ҫынна: тарават, т е ҫҫё . Ст. Чек. Вӑл мзна тараватҫке. О н  мне рад. С П В Б . M C. М ан  атте тарават (йе: ҫынна усал тумас¥). 
N . У ҫ ӑ  кӑм ӑллӑ, тарават п у л чч ӑр . Лашм. *{- Кил-йы ш ё тарават пулсан , хӑни-вёрли кӑмӑлё ҫийелте. || Mycup. Ы р тан- т ӑ ш се м , тӑвансем! Т ар ав атр ах ҫӳрей рер ( = ҫ ӳ р е й ё р ) .

Тараватлан, бы ть гостеприим ны м , щ едри ться. Бес. нам.г, П у р  йенчен те (во в се х  отнош ениях) темён чул тарават- ланса р ӑ х са  йараҫҫӗ (странников). Кильд. В ара ҫавӑ пичёш ё ҫак ачасен е тараватланса пӑхм а ты тӑна¥чё, тет.
Тараватлӑ, щ едры й, гостеприим ны й. Ау  306. f  Ҫакӑ тӑвансем тараватлӑ п ул сан , пире ёҫм е-ҫим е пит аван.
Тараватлӑх, гостеп р и и м ство, обходи тельн ость, приветл и в о ст ь . N . А р ӑ м  ы рӑлӑхё арне савӑнтара¥, арӑм тараватлӑхё арё ш ӑм -ш акне ҫ у  хы ват.
Тарак (тарак), встр еч , в сложении:
Тарак хбҫ, чехон ь. Разум.
Таракан (шарахан), таракан. Альш. Х ё р л ё  таракан , п р усак; ш ур ӑ таракан (ҫамрӑкки); х у р а  таракан, черный таракан; сим ёс таракан , ш п анская м у х а . Юрк. Ш у р ӑ  таракансем тух- сан , си вё пула¥ . Ib. Т аракан  ҫӑм арти (так и в Сред. Юм.); таракансем  ҫур ал н ӑ в ӑхӑт р а м ачча ҫинчен тем ч ухл ё т ар акан ҫур и  ӳ к е т . N  Т аракан ем е л ё , ср ед ств а от тараканов»
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(1 М еталлические украш ения (поперечны е перехваты ) на поперечинах ш леи, имею щ ие вид как бы таракана- Т ак  к в Тюрл. N . К у т л ӑх  ҫинчи таракан (ж естяны е украш ения), /tf. f  Й ёвен ҫинчи йёс таракан виҫ ҫухрӑм ран ҫуттар а*.
Таракан пӑрҫи, назв. раст. СП В Б „ ТА. Таракан п ӑ р ҫ и =  нимёч пӑрҫи.
Тараккан (-кхан), то ж е , что т а р а к а н .  С м . Мат. М. 106. II М едны е украш ен и я. Ш и ба ч Х о р а ч ха . С м . ч е и п о щ к а .
Тараккан пӑрҫи (nwp/w, П ш крт: пырЩ, бобы . Хорачха.
Тарам (тарам), не важ но, не ж алко; ладно бы, наплевать (от р у сск . даром ?). С. Тим. f  Хурӑн-ҫы рли лиҫнё ч ух хурӑн- таш ран уй ӑрӑлтӑм ; хур ӑн тащ  та тарамччё (это бы ещ е ничего, но дел о в том, что), атте-аннерен уйӑрӑлтӑм . КАЛ. М анӑн унталла-куиталла пӑхасси тарамччё-ха (это ещ е ничего бы , что я стал посматривать туда и сю да, а дело в том , что), урнӑ йӑтӑ ӑҫта кайнине пӑхса тӑма пикеннӗ. 

КС. Т ар ам ҫке у м п а, йултӑр-и!— Тарам м ар-ха, илсех кайар. П усть о стан ется , это неважная вещ ь.— Н е „пусть останется“ , а непременно возьмем. Ib. Тарамҫке манпа, ытти- сене илсе кай-ха! Н у  меня-то что, ты вот други х возьми (туда)! Тюрл. Тарам  (пускай ), мана кирлё мар! (Говорит, если что-нибудь даю т). N. Аттӑм кёли тарамччё, ’хёрсен пуҫё сы в п ул тӑр . БАБ* П ы сӑкрах ачасене ҫапла хытланса ҫӳресен т е , тарам ччё ёнтё (ладно бы ). П ёчёк ҫё ачисене мёне кирлё иккен ҫав каҫсерен тухса ҫӳр ем е. Ibt Унта пёр вилес вӑхӑт ҫи тсен , ӳпне мар, кутӑн ҫакӑнса вилсен те тарам, терӗ. К.П.Прохоп . f  Виҫё тёрке пуш ӑтран хӑр ах ҫӑггата кӑларчё, вӑл та л ул ш  сулахай; сул эхай  тарамччё (ничего бы), вӑл та пул1н пасарӑн (о ж енихе). Ашшё-амӑшне. Ватӑ ш ӑм -ш аксем  ырата п у ҫл ар ёҫ те, ҫап ах вӑл тарам -ха (но это ничего). Аттик. Анне пӑрахса килсессён (остатки воды, кусочки хлеба, которы е бросила она на перекресток от лӑп-лап), М а т у к  аппана пама (за лечение) вӑтӑр пиллёк- лбх тенки ун  патне илсе пы чё. М а т у к  аппа аннене: у т и шён тарам (деньги не имею т важ ности), сип пултӑрччё-ха; вӑл укҫи  т а р м ӗ , сип пулни укҫаран та хаклӑ, терё. Х ӑ й  укҫана илчё те: ачам , часрах чёрёл, тесе т у х са  кайрӗ.
N . Кил пӑхасси  ҫап ах пире тарам х аф  (см отреть за дом ом  для нас не важ н о). N . П уй ан  хёр ё пуш маклӑ; тарам пуш м ак пултӑр та, урам  йёрне пустарм ӑп (п усть она в баш м аках.
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я все-таки не позволю  оби ж ать себя). Урам йёрё ҫул п у л - т ӑр , ҫак йалти х ё р  туе п ул тӑр . Якейк. Е п  сире йорӑ йор- ланӑш ӑн хёвел-ҫарм ёш  илсе парӑп (куплю ). Х ёв ел -ҫар м ёш - шён тарам т а-ха (подсолны ш ки для нас не имеют значения, мы за ними не гоним ся). N. Унш ӑн тарам ҫке, й ур ёҫке! Л ад н о , и без этого  обойдется! Чертт. Т ар ам ҫке, кирлё м ар, х ӑ в а х  ҫи! К чем у? Н апрасн о, Н е  надо, еш ь сам! (Г о в ., напр., отказы ваю щ иеся от какого-нибудь угощ ения). В Х о т я . Якейк. М ан  л аш а, тарам (хотя) пёчёк полсан т а , санчен иртерет. М . Тиушн. f  А х , лаш ам пёчёккё! Тарам пёчёккё пулсан та, ҫӑка каски турттара¥. || В п устую , понапрасн у, ни к чем у. Сред. Юм. К ӑҫал тыр та полман, ытлин-ҫитлин окҫа-пбхча ҫбк пирён, ёҫкӗ тӑвасси тарам пoлaf-и  мён (видно, придется оставить мысль о пируш ке). Ib . Тарам пблат пбЛ}- В идно придется оставите (задуманное). Ib. Тарам пблтӑр! О стави м  (это)!
Таран, предел (в этом см . отдельно неупотребительно).[} Д о , по (послелог). N. Санӑн чӑн лӑху пёлёт таранах. N. Х ёр р и  таран (до краев), чавса таран (по л окоть, д о  локтя), пилёк таран (до поясницы), Ҫ ё р п ӳ  таран (до Ц ивильска), мӑй таран (по ш ею ), ҫы рмасем таран (до оврагов); ман, сан, у н , пирён, си рён, вёсем  (вёсен?) таран (до меня и т . д .) . 

N . К ун та сана мӑй таран та пулё. Ёрдово. Ҫы рм а шывеем пурте пёр шыв ҫине п у хӑн аҫҫё  т е , вара ҫыр таранах (до краев берега) ш ы в fty x a f . N . Л аш а хы рӑм ӗ айӗ таран, д а  брю ха лош ади. N . К ут  таран к/рш ан кӑ, пилёк таран пиҫен, мӑй таран мӑйан. N . f  В ӑта таран татнӑ ҫӗлен мар. N.+  А х , тусӑм ҫӑм -пи ччеҫём ! Й ал а т у х са н — йат ас^ӑ, киле кёрсен— чыс асл ӑ; П ӑва таран ҫӑкӑри п ур , Ч ём п ёр  таран йачё п ур . Чотпай. f  П ирн ат!йа кам пӗлмеҫт? М о ск о в  таран молё п о р , П и тёр таран пинё п о р . N. П и лёк таран шыв ҫинче (по пояс в воде) тӑтӑм ӑр. N . Татйана— тат та у т , вӑй п ур  таран хы ҫҫӑн у т . N . Ч у ч ч у  ларкӑчи пилӗк таранччё^ вёренё ҫёртен пилёк таран ҫакӑнса T ä p a f (веревки качелей были спущ ены  д о  высоты пояса). Панклеи. Пирн Ентинеп м ёскер пор? Ҫ о р  йал таран ҫорчӗ пор, сысни таран тырри п о р , карта сикен лаш и п о р . Кан. Т ачка тутийё хӑл ха таранах й ёлп ёрм е хӑтланнӑ п е к  туйӑнчё („расп усти л  рот до у ш е й “ ). И В о  временном значении, Кан. Й у н ё пёр виҫ ерне таран ах йур ҫинче палӑрса выртнӑ. Е го  кровь была зам етна
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на сн егу  недель до тр ех. Тораеео. Сирён пилёк ҫулхи таран сёлё пур (т. е . разные сорта овса, начиная с овса урож ая последнего года и до того, который был 5 лет назад). || В  о б о значениях приблизительного счета. N . В ӑтӑр вёлле таран (до тридцати ульев). Регули 908. И кҫӗр таран (икҫёр таранч- чен) ҫын п ор ччё. || Д а ж е . N. Сӑпкара выртаканни таранах {даже дети п колыбели). || Н асколько достает (-вало). ГТТ. М ён  пур сас таран пёр ултӑ-ҫичӗ ерет кӑш кӑраҫҫё. || В  предлож ениях-им енах в смысле по мере. || Н асколько возмож но, насколько хватит сил. Я . Карм. Есир ҫав Клавдийшён мён тума пултарнӑ таран (по возможности) тӑрӑш ӑрччё-ха. 
ТХКА  114. A f a ,  утна таран утар -ха, тет йысна. СЧУШ . А ча- сем хӑранӑ майёпе мён пынӑ тарай (изо всех сил) чупа пуҫланӑ. N. Йамш ӑкне лаш и мён пынӑ таран хӑвалама хуш нӑ (велел). Регули 909. М ён  чол вый ҫитиё таран (таранччен) турӑм . ЧП. Вӑй ҫитнё таран пулӑш ӑп.К и р л ё  т а р а н ,  в пределах (в м еру) надобности, возм ож ности. N. Кирлё таран ил. Возьми-сколько тебе нуж но.В ӑ л  т а р а н ,  д о  этого , д о  такой степени.К у  т а р а н ,  по сих пор, д о  си х  пор. N . Ш ы в пёвере ку таран п у р . В  пруду воды по снх пор.К у  т а р а н а ,  д о  этого предела, д о  этих пор. N. Кун- тан куна хӑварса пырса ку тарана ҫитертём . ЧС. Выҫӑллӑ- тутӑллӑ пек, йёрсе-м акӑрса ӳ с с е , ку тарана ҫи тсе , ҫӳҫлё- сухаллӑ пултӑм . N . К у  тарана п ӑхса ӳстертём , малашне ёнтё хӑй те пурӑнкалё. Оупт. К у  тарана ҫитсе миҫе хёре улта- ларан?. Кан. К у  тарана ҫитсе (до сих пор) аласемпе чён илсе памарё. N . К у  тарана сывӑ (здорово) пурнатӑп.К у  т а р а н ч ч е н ,  до этих пор. Янтин. К у  таранччен еп унта виҫҫё-тваттӑ кайса килмелле (сходил бы), ес пёрех * у т  кайса килетён.Ҫ а в  т а р а н ,  д о  этого, д о  того.Ҫ а в  т а р а н ч ч е н ,  д о  такой степени. || Т ак сильно. 

Элъбарус. Е си р  мён тума ҫойӑхаттӑр ҫав таранччен?Ҫ а к  т а р а н ,  по сих пор, до этих пор. N. Пайан ҫак ^аран ҫӳр ет ара, ыр хёр -н  вӑл!Ҫ а к  т а р а н а  (-на), д о  си х пор. Якейк. Ҫана ёҫсе ^сёрлсе, ҫак тарана ҫитрёмёр. N. Ытти йут патш а халЗхё- с ем йепле пурӑнса ҫак тарана ҫитнине вёрентеҫҫӗ. Тим.-к.+  А х , йытӑ, Карила, ҫак таран килмесёр сана вал* хёр  пётри?
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Ч ы л а й  т а р а  н, описка, вм. ч ы л а й т а  р а х ?  Кан. Усӑ. кӳм е мар, хӑйсен кӑсйине чылай таран хӑварасш ӑн ёҫл еҫҫё- 
Таранран, уп отр . в некоторы х о б о р о т ах , подобны х сл е д у ю щ ем у: Сх. и пред. чув. 51. П ё р  аллӑ ҫухрӑм  таранран, ҫул  тусанлине пӑхм асӑр, пы раҫҫё сут-тӑвакан сем .
Таранччвн, д о , на протяж ение. N . Унтан ҫёлен вӑрман. ҫинелле вёчё ( = в ё р ч ё ) , тет те, вӑрмана вун1кё ҫу х р ӑм  таранччен тусан  пек вёҫтерсе йачё, тет. Истор. Х и р те пёр вунӑ ҫухрӑм  таранччен ҫын вилли саланса выртнӑ. Лльш. П ёр  ҫич-сакӑр ҫухрӑм  пек таранччен. || В о  временном значении. N. Тислӗке пёччен пёр икё ернеччен турттарнинче„ унтан 4— 5 кун таранччен сухаланинче нимён усси  те ҫук* И П р и  счислении вещ ественны х предметов. N . Х ӑш и н -хӑш н к  тӑват-пилёк ама таранччен лартаҫҫё (саж аю т  на яйца, насед ок  д о  пяти). Баран. 36. Иван, л ӳр чё ш ӑрпӑкё таранччен ҫун са кайа¥. Алекс. Невск. В этти -вётти  таранччен. Topaeto.  П ирён пилёк ҫулхи таранччен сёл ё пур-и . N . Сы сна ҫури тата виҫе таранччен тупайм асан, амине хӑварсан  питё л ай ӑх  п у л ёч ч ё. II В предлож ениях-им енах. И. Шинкусы, ВЙл т ат а х  нумай кёл-тӑват та, анчах епё пурне те тёпё-й ёрёп ех. пёлсе ҫитерейм естёп. Х ам  м ён п ёлн ё таранччен (насколько я знаю) анчах каласа кӑтартатӑп. Истор. Т ут ар сем  патне т у х с а , хӑй сем  пёр ҫын йулми таранччен (до т ех  п о р , пока н е о ст ал о сь  ни одн ого человека) тутарсем пе вӑрҫнӑ. N . Санӑн ы р ӑл ӑху та виҫме ҫу к  таранччен (безм ерно) нум ай. || Д а ж е . 

Юрк. Х ё р ё  йенчен парнесем : тутӑр , сурп ан , кёпе-йём , в ы ^ а х  тавраш ёсен чен — л аш а, ёне, су р ӑ хсе м , хур -кӑвакал сем , чӑх- чёпёсем таран(ч)ченех параҫҫё. N. П ур н е те кёреҫе таранччен п ачёҫ. Д ал и  все, д аж е лопаты?К и р л ё  т а р а н ч ч е н ,  сколько н уж н о. Виҫёпус.7. Ҫ ё р  ёҫл есе пурӑнас тейекен ҫын ҫёре хӑйне кирлё таранччен илчё.
Таранчченлбх, встр еч, в некот. об ор отах. Кан. 1 ҫултан п уҫл аса 5 ҫул таран ччен лёхе тёрмене хуп м ал л а су т  т у н ӑ . П р и суд и л и  к тю рем н ом у заклю чению  сроком  от 1 год а д о  5 лет.
Таранчченхи, бывший д о известны х пор. N . К у  таран- чченхи п у р ӑн ӑҫё, его ж изнь д о  сих пор.
Таранхи (-«*«), имя, уп отребл. в нек. об ор отах. N . В ӑтӑр ҫул  тар ан хи . N . Х ё р ё х  ҫул  таранхи, достигш ие 40-летнего возраста.



Тарантас, тарантас, С П Б Б . X . Т ар ан тас, тӑран тас. N  f  Тарантасӑн кашти авӑнат, тетепе йинке ларнӑран. Янтик. f  К ӳлтём  таран тас, кӳлтём пар у т , ҫилхисене т ур аса .Тарантас арчи, плетенка тарантаса. А П П . f  Тарантас арчи хуҫӑличчен парзр пире тум т!рёре (платье невесты).Тарантас кашти, продольные брусья тарантаса.Тарап, каприз.Тараплан (-лан), артачиться, упрям иться. Иштерек (Та- тарк. р .). И ван , аш ш ё самахне итлем есёр, тарапланса тӑрат.Тарапҫӑ (’€м), упрямы й, капризный. Иштерек (Татарк. р.). П ерён Иван пит тарапҫӑ, ӑна н!хҫан та чарас ҫук . Т о  ж е сл . в Лдр. и в Иккове.Тарап ту, капризничать. Шарбаш. JIa p  та ҫи! М ён унта тарап туса ҫӳрен? Йахат-к. Тарап тӑва^. Капризничает.Тарас (тарас), х р . имя м у ж ч ., Т арӑси й , Т ар ас. Алъш. N. Т ар ас, Т ар ас талтарас, кутне у ҫса  ҫаптарас. (Насмеш ка над именем Т араса). Алъш. Т а р а с— карас. (Н асм еш ка). N. Тарас) М ён  парас? (Ы с reponendum  est m. nöm en, quod ex quattuor litteris constat) пуҫне ты ттарас!Тарас ҫаранб, назв. поля. Елаур.Тараса (тараза), весы (так в многих верховы х и переходн ы х го в .; см . к ӑ  р а м и с ,  в и ҫ е ,  в е с  си ). Ст. Чек. К ӑра- мисе тараса т еҫҫё . N . П айан епё тараса ҫинче виҫёнтём (весился, взвесился). Орау. К у хуҫан  (у этого  купца) тараси йӑвӑр (мош еннические весы , тяж елы е), тырӑ нуммай т ух- марё (при ссы пке). Бел. Гора, f  Т арасапа тайаҫҫё (мед), уш атпала т ул таҫҫё , сар алтӑрпа сён еҫҫё. || О ц е п , очеп, ж уравл ь, ж уравец . С П В Б . ТМ. П у с  йупи ҫине пысӑк вёрлёк х у р а ҫҫё , ҫавна тараса т еҫҫё . С П Б В .Е Х . Тараса— п ус йупи ҫине, шыв кӑлармаш кӑн (так!), урлӑ пёр пы сӑк вёрлёх х у р а ҫҫё . И К о л о д ец . N. П у сса  (тарасана) пёр-пёр таса мар йапала кайсассӑн кёл-тӑвас йёрке. N  Тараси ҫула ҫӑмӑрпа куҫса кайнӑ. Сред. Юм. Т ар аса  пыри ( = п у р и , *ср уб ") ҫёрсе пётнё пблас пирён, ҫёнёрен (заново) пыра йамалла полат пол,. Кан. Т араса пурине виҫё чалӑш  пуранӑ, унтан ш ы вё, витрене кӑларнӑ ч ухн е, вӑлаш ка ҫине тӑкӑнса-йухса тух- малла тун ӑ. N . А часен е тарасаран шыв кӳртерсе ан асаплӑр. 
ЧС. А р ам , вёл вёлернине нжам та ан пёлтёр тесе, тарасанакайса йанӑ (девуш ку).К и р е  м е т  т а р а с и ,  назв. м естности около д . И лебар.
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П у с  т а р а с и ,  о ц еп , о ч е п , ж у р а в л ь , ж у р ав ец .Тараса йупм, стойка для в есо в . || С т о л б  у  колодца.Т араса витри, бадья.Тараса кбванти, кором ы сло. Ш ибачТиханък.ТарасаллЗ, с  оцеп ом . Шурӑм-п. К и л -хуш ш и н че ҫӑл п у р , вӑл та пуйан ҫы нсен пек: тар асал л ӑ. || С  колодцем .ТарасаллЗ сЗкмаи (сыкман), кафтан с борам и. Ишек, Иккоео.ТарасаллЗ ҫӑл , к ол од ец  с оцеп ом . Шибач.Тараса поканб,— покаць гиря для весов.Тараса ҫатии (Сатли, К у р м .: <?атмы\ скала (чаш ка) для весов. Якейк., Мочеи.Тараса чӑм и,— чбмб (чӑми, чЗ*$), стрелка весов. Тиханър.Тараса шерти, ст ер ж ен ь  у  в е со в .Тарат, неизв. сл . Моркор. Х ӑ й  таратнех п ер ет. (Хӑй ш укӑш не нимле чар ӑв а п ӑхм асӑр  тӑвакан ҫын).Тарахан, таракан. Осохр.здор.Тараш (тараш), то ж е , что т а в р а ш .  В . Оли О н  тара- ш ӑнче, в о к р уг н его. Шурӑм-п. С ӑ р а  тараш  еп н!хӑҫан та ёҫм естёп . Хорачка. Х ё р а р ӑ м  тар аш ӑ (-лей), женский костю м .Тараш кЗ-полЗ, п од л ещ и к. Шашкар.Тараш ш и, притворяю щ ийся убегаю щ им . С м . 1. Т а р . Эль- 
баруе. П ӑр т ак -п ӑ р т ак  т ӑр сассӑ н , пирён пчик стрелок пы ра*чё т е , хӑвалам а пуҫла¥чё; епир хӑр аш ш и  т у са , питё хы тӑ кӑҫ- к ӑр са, тараш ш и (в д р . го в . таран ҫи) тӑваттӑм ӑр .Тарилкка, тарелка. ЧП. Ы лттӑн тарилкке. С м . т у р и л к к е ,  т б р е л к к ӑ .  Собр. Х и т р ен е тарилкке ҫине лартм алла мар, т е ҫҫё . (П о с л о в .) . СП В Б . Н А . Тарилкке ҫине йаш ка антарса ҫи й ёҫҫё . Богдашк. -J* П ӑ х ӑ р  сётел ҫийёнче ш урӑ тарилкке л у л !н ч ч ё .1. Тарин (-pwOf д о  (п о сл е л о г); то  ж е , что т а р а н .2 . Тарин, сл . неизв. значения. А П  П. Тарин-тарин тӑрнисем .Т ари ҫ, ласкат» имя Д а р ь и . Сред. Юм,Tapi (-pV ), х р . имя ж е н щ ., Д а р ь я . Якейк., Сёт-к., Б . Олг. С м . Т  а  р й е.Тару (тару), л ек ар ст в о . Н . Седяк, Я .  Карм., Стюх.Тарула (-ла), л еч и ть . В . Карм.Тарук (-ук), Таруҫ (-ус% Таруҫҫа (-с'с'а), х р . имя ж ен щ ., Д а р ь я . Альш. N . Ей йуратнӑ йулташ ӑм  (жена) Т ар ук! Никит. В ар асӑр т а  п ёр  вӑрӑ тӑвакан х ёр ар ӑм а, Т а р у к а , вёлерсе ш ы ва йанӑ.
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Таруҫ, х р . имя ж е н щ ., Д а р ь я . || Я з. имя ж ен щ . Ялюха М .1. Тар8 (тары ), п о р о х . Торх., ЧертахШумер ля.2. T apä, назв. инструмента в валяльном п р ои зводстве. 
Шалча. Т а р ӑ — кёҫатӑ тунӑ ҫёрте кирлё х а т ё р ,Тарӑк (-мк), д осад о в ать , сердиться. Пшкрт. С м . т а р ӑ х .Тарӑктармӑш  (-мыш\ капризник. Хорачка.Тарӑл, и еуп отр. подр. сл. О тсю д а:Тарблтат, курлы кать (о ж ур авл ях). Обращы 1.0. Т ӑри к- тӑрик тӑрнасем  тарӑлтатса ҫӳ р е ҫҫё . || О  нервной д р о ж и . 
Толст. Х ӑр ан и п е айӑплӑ ҫын пек тарӑлтатса чётёренё (он).Тарӑлтаттар, пон уд. ф . от пред. гл. ^ А у . Ь .  И к  туртаран ты трё, тет т е , тарӑлтаттарса анса кайрё (воз), тет.

1. Тарӑм (тарым),глубокий. Чертах. С м . т а р ӑ н. СП ВВ.БМ . Т а р ӑ м , тарӑн , глубоки й.Тарӑм-вар ҫырми, назв. оврага. Цив.2. Тардм, то  ж е , ч т о т е р ё м ,  я сказал (очень старинная форма). Яндобы*-j-Т а р ӑ м , тарӑм , мён, тарй м .’инке, тарӑм , мён, тарӑм , сарай' хы ҫна кай, тарӑм та, чӳш ек (= т ӳ ш е к )  сарса х у р , т а р ӑ м ...3. Тарӑм (тарйм), даром  (р усск .)Тарӑм-ш арӑм (-иЛарм*), очень д еш ев о , почти что даром  (русск.). Сред. Юм. А в г у с т  уй ӑхӗсен че хӑй ара тарӑм-ш арӑм сб т аҫҫё  вит он ч о х н е . N . Й е  ҫу к  ҫы нсене парӑмне тарӑм- шарӑм (зад ар о м , даром ) ёҫл еттер се таттара¥ (заставляет работать).Тарӑмпар, неизв. сл. Альш.
1. Тарӑн {тарйн), возвращ аться, ворочаться назад. С м .1. Т а в р ӑ н .  П ш крт: «£$ #ичиЗш хил'эччЭ, icajüx хыМып c'öpä3ä 

с̂а/алак тарйначчы (возвращ аю тся с охоты ).Тарӑнӑш ла, на возвратном пути. Пшкрт.2. Таран (тарйн), глубокий. N . Ҫакӑн та (тут) ш у тарӑн -и? 
N . K ä f  иш етпёр (плывем) те, чарӑнатпӑр; тӑрса пӑхатпӑр та: тӑрм ала м ар —тарӑн (встать на дно нельзя: глубоко). 
Ст. Шаймурз. Х у р а  сӑхм ан кӑсйи таран м ар; тарӑн пулма- сан та, мӑйӑр тёигё (ядра орехов). Сред. Юм. Тарйнтан сохала¥ . П аш ет  г л у б о х о . Собр. Ҫ ы н  ум не тарӑн ан алт, т еҫҫё . (П о сл о в .) . Вишн. 72. Тарӑн алтсан, епир ш ы в ҫулё патне ҫитетп ёр. Пазух. Ҫ у р т и сем ех ҫун ат , тарӑн й ухат, хёрлё тиллён куҫне те курӑнмас¥. || В  перен. см . N. Ей витёр п ӑхса курӑнми тарӑн тёп, савйн! |[ Глубина. Альш,
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Ш ӑт ӑ к ё (нора) вбсен (сӑвӑр сен ) пите тарӑна кайат. Ib. Т а- рӑна йанӑ. П уст и л  гл у б о к о . Виҫёпус.ЗЗ. В есем  ты м арбсене ҫёр е тарӑна йарса унтан ытти ты рӑсен чен ы тларах ҫим еҫ сӑ х а ҫҫё . U В ы соки й, густой  (трава). G. Тим. f  Тарӑн курӑк ҫинче ($ар. айёнче) ҫёр -ҫы р л и , хӑҫан  т ухай ё-ш и  ҫийеле? 
Микушк, f  П у т е н е  кайӑк —  мӑнтӑр кайӑк, тарӑн курӑк тӗпён че.

Тарӑнӑш , тарӑнӑш ӗ, глубина. Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 10. В ёсен е пурне те пёр тёсл ё апат кирлё мар, тата ты марёсем ай аларахра, тепёрисем  ҫий елерехре пулм алла. Кан. Ҫ ё р  пусӑрӑн са ҫи тсен , тавраш ёнчи ҫёр е таптаҫҫё те, йӑвӑҫ хӑй ёлёк мён тарӑнӑш ёнче ларнӑ таран анса л ар а*. С.Дув.  f  Ҫ а к  йал ш ы вё тарӑн ш ы в, тарӑнӑш ё пилёкрен.
Тарӑн вар, глубокий о в р аг, д ол . N . Л ап сен ч е , тарӑн вар- сен.че вӑл (т . е . поток) хы тӑрах кӗрлеме ты тӑнат. || С о б ст в . назв. н екоторы х овр агов . В, Тим., Алешк. К.-Кушки. Тарӑн - варти ы рӑсем . С м . ч ӳ к .  || Н азв . ур очи щ а. Елаур.
Тарӑн-вар йуманлӑх?, назв. рощ и. Алешк.
Тарӑн кукӑр, назв. залива на р. С у л ч е  в д . Н . У з е е в о й ,б . Ч и ст . у .
Тарӑнлан (-ла«), угл уб л я т ься . Ц В  перен. см . N . Ҫакӑн  пек ҫы нҫем пе хут ш ӑн са пурӑннипе унӑн ш ухӑш ёсем  тарӑнланса, ӑслӑланса пы нӑ.
Тарӑнлат, у гл у б л я т ь . || В  перен. см . Кан. П арти  ӑш ёнчи д ем ократи й е м^лалла тарӑн латса пы малла.
Тарӑн-ҫырма, назв. оврага. Янш.-Hope. Т арӑн -ҫы рм а— вар йачё, вӑл пите тарӑн, ш ы всӑр ҫы рм а. || Н азв . речки К ап ор л а, Ш е м у р ш . р.
Тарӑн-ҫырм а-Тӑрӑн, назв. сел . Кан. Тарӑн-ҫы рм а-Тӑрӑн (Ш у п а ш к . р .) йалё тавраш ён че каш кӑрсем  курӑнкалама п у ҫл ар ёҫ.
Тарӑн-хӑва, назв. м естн ости . Мыслец.
Тарӑн-ш ы рлан, назв. оврага в о к р естн остях с . И т я к о ва.3. Тарӑн* сл . неизв. зн. С. Айб. f  Тарӑн-тарӑн ҫӑл к у ҫ ё  тарӑн ҫы рм а пуҫӗнче.
Тарӑнш ш ӑ (чит. тарйншй), глуби н а. Пшкрт. С м . т а р ӑ -  н ӑ ш .
Тарӑс (тарйс), п о д р . притопты ванию . Кильд. f  Т ар ӑс- т ар ӑс Сикмеш кён хӑм а ҫинче мар епир. В . Я .  Орл. f  Т ар ӑс- т ар ӑс тапм аш кӑн у р ата йуман пул1нччё, йӑкӑш -йӑкӑш
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ш ум аш кӑн урай йака пул!нччӗ. А П П . f  Т а р ӑ с-т а р ӑ с  Т а т й е н е , укҫа парсан— У к ҫи н е. Цив. f  Т ар ӑс-т ар ӑ с ан л усӑр: ҫёр  кисренет, ти й еҫҫё.
1. Тарӑх (тарйх), д осадовать, сер д и ться, возм ущ аться. 

N. Темён пек (весьма): вбреннё ҫак уса л а , тесе т а р ӑ х а *у анчах туртм а (табак) пйрахайм ас*. ҪёнтерчёАЪ. Х ӑ ш  чух епё: мёншён епир пуйан пулнӑ-ш и? тесе, тем ён чул та тарйхатӑп. || Чӑв. й. пур. 28. Й акк у вара кайран пит тарйхса йёнё. Й аккӑвэ ҫапла т ар ӑхтар аҫҫё . Ҫ ы л ӑха та, намӑса та пёлм еҫҫё. Ib. А ш ш ё  вара нимён тум а та аптранӑ. В ара пит тарӑха-тарӑха й ёретчё. || О  надоедливом человеке. Изамб. Т. Е п ё кинтен т ар ӑхап . М н е сн оха надоедает. || С ер д и ть ся , возм ущ аться. СЧЧ. П и чче (брат) кулнипе Л укка пичче (дядя Л ука) пётёмпҫ. тар ӑхса ҫитрё (осерчал), тет. N . Темш ён йамаҫҫӗ (письма), питё тар ӑхатӑп . N. Х ресчен сем  тавар илейм есёр ш алт тар ӑхса п ётеҫҫб . Орау. А х , тархас килетҫке- ман (сер ж у сь , меня зло берет). || С  послелогом  „ҫ и “ : сердиться
■ рна кого. 11анклеи. И ӑван патш а хёр ё  ҫине тарӑххёр (разсер- дился). Ст. Чек. f  У ччаскан а кайса, еп ҫул турӑм , аслӑ дул- сем ҫине, ай, тар ӑхса; йал-йал урлЗ кайса, еп туе турӑм , йалти хёрсем  ҫине, ай, тар ӑхса. || Ж аловаться , негодовать,

N. Х ӗ р се м  ҫинчен тар ӑхса ҫы ру йанӑ (написали, ж алуясь). Q С  тв. пад. В А В . Ты тӑнат вара (тут) ачисем ле тарӑхма (ж ал о ваться, н егод овать). || В ы ходить из себя. В . Олг. f  П ер ён  кинеми сак ш ӑлат. Чонтан п осса ш ӑл сассӑн , сак хӑми те авӑнат. Ч о н  тар ӑхса ҫи тсессӗн , сана та (новобрачную ) пол*н ави-ха (поколотит тебя). || Терпеть горести, N . ТепҪри хӑй ёмёрёнче пёр ырӑ курм асӑр тарйхса вилет. N . М ан а аттепе анне тарӑхм а анчах ҫур атса йанӑ. || Раскаи ваться. Орау* Ӳлёмрен нумай тарӑхӑн та-ха, халё тул ёк ман сӑм аха итле- местён. у М у ч и т ь ся . Чӑв.  й. пур. 15. Л е ш  ҫынсем каланӑ: калӑпӑр; епир унпа тарӑхнй ёнтё, тенё. N . Т ёл ёк п е тарӑхан. ЧС. Ҫавӑнтан (от того , что ум ираю т лош ади) тарйхса ёнтё пёр лаш ана пёлекен ҫынтан (у зн ак ом ого человека), куккзеен чен ех, и лчёҫ. Орау. Пайан лаш ана Сала- пайр$ (м естн ость) тарйхса ш ы раса ҫӳр ет ёп , а вйл килсе выртнй та, вы р та*. Ib. Пайан ку суха-п уҫп е пётёмпе тарйхса пётрём (зам учи лся), пёртте п утл ё пы м аҫ*, у р ӑ х  ларттарас пулё, тем , кум па ака пётерейм ӑп. N . П ирён Йал, ҫаза  т ух- сан, ҫавӑн пирки (из-за опойцы) ҫум ӑрсӑр тар ахат . („П и *
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т ё р к к е  ш ӑ т ӑ к ё “ ). N .  Ч и р п е  т а р ӑ х с а  п о р н а ҫ ҫ ё .  Ст. Чек. 
Т а р ӑ х а т т ӑ м ҫ к е  у н п а  п у р ӑ н н ӑ  ч у х н е !  „ Ж и в я  с  н и м , я  н е  

в и д а л а  с в е т л о г о  д н я * .  N .  В ӑ л  ы т т и с е м  п е к  в ы р ӑ н  т у п а й -  

м а с ӑ р  т а р ӑ х с а  ҫ ӳ р е м е с т .  ЧС. В ӑ л  х ё р  т а р ӑ х н и п е  т а р а с а н а  

с и к м е н - ш к ?  Хурамал. В а р а  к у ш а к к и  в ы ҫ ӑ  т а р ӑ х н ӑ  т а ,  х ӑ й  

х ӳ р н н ч е н  п ё р  а л т ӑ р  ҫ а к н ӑ  т а ,  п ё р  ҫ у л п а  т у х с а  к а й н ӑ . 

II С  и с х .  п а д . Истор. В ы р ӑ с с е м  т у т а р с е н ч е н  п и т  т а р ӑ х с а  

п у р ӑ н н ӑ .  И И с п ы т ы в а т ь  к р а й н ю ю  н у ж д у .  Ст. Чек. Ҫ у к р а н  

т а р ӑ х а п ?  И с п ы т ы в а ю  к р а й н ю ю  н у ж д у  в о  в с е м . || З а б о т и т ь с я .  

N .  Т и м .ё р ё ҫ  т е  ҫ а в ӑ н  п е к  с у н т а л  к у т ё н ч е  т и м ё р т е н  п ё р -п ё р  

й а п а л а  т ӑ в а с с и  ҫ и н ч е  т а р ӑ х с а  л а р а * .  N .  П а р а з и т л а  п у р ӑ н а -  

к а н  ч у н л ӑ  й а п а л а с е м  т а р ӑ х с а  ё ҫ л е с е  п у р ӑ н м а ҫ ҫ ӗ .  [| У с е р д 

с т в о в а т ь ,  с т а р а т ь с я  и з о  в с е х  с и л .  N .  А п т ӑ р а н ӑ р а н ,  т а р ӑ х с а  

( = т ӑ р ӑ ш с а ) ,  с а н а  п а р н е  п а р а т п ӑ р  ( а п т ӑ р а н ӑ р а н  с а н а  п а р н е  

п а р а т п ӑ р ) .  Орау. Л а ш и  т а р ӑ х с а  т у р т а т ,  ҫ а п а х  т а  в ы р ӑ н т а н  

т а  т а п р а т и м а ҫ ^  а л л ӑ  п ӑ т  п у л ё  у н т а ,  т а ҫ т а  к а й м а  т и й а н ӑ .  

У х м а х ,  в ӑ р м а н т а  п ё р  й ӑ в ӑ ҫ  т а  х ӑ в а р а с ш ӑ н  м а р  к у р ӑ н а т ,  

в ӑ р м а н т и  й ӑ в ӑ ҫ а  п ё т е р е й м ӑ н  у н т а .  Чӑв.й.пур. 3 1 . А к ӑ !  к а м -  

ш ӑ н  т а р ӑ х с а  ё ҫ л е н ё  ё н т б  в ӑ л ?  В ӑ л  м у л а ,  х ӑ й  ч у н н е  х ё р -  

з е н м е с ё р ,  к а м ш ӑ н  п у х н ӑ  ё н т ё  вӑл? I b .  17. В ӑ л  в а р а  т а т а х  

й у л т а ш ё с е н е  ш ы р а м а  т у х с а  к а й н ӑ ,  т а т а х  т е м ё н  п е к  т а р ӑ х с а  

ш ы р а с а  ҫ ӳ р е с е  т е  т у п а й м а н .  || В с я ч е с к и  д о б и в а т ь с я ,  б и т ь с я ,  

с т а р а т ь с я ,  л е з т ь  и з  к о ж и .  Орау. Т е м  T ä ß a f  к у  у н т а ,  т а р ӑ х с а  

к а л а ҫ с а  л а р а т  ( п р и н и м а я  б л и з к о  к  с е р д ц у ,  ж е л а я  д о б и т ь с я ,  

в ы х о д я  и з  с е б я ) .  Алъш. М а л т а н  в а л  т е р и й е х  т а р ӑ х с а  в ё р -  

м е с , т е т .  В и ҫ ҫ ё м ӗ ш ё н ч е - т ӑ в а т т ӑ м ӗ ш ё н ч е  п и т ё  х ы т ӑ  т ы т ӑ н с а  

в ӗ р ч ё ,  т е т  ( о т ч и т ы в а л а  о т  в и й е * ) .  Конст.чӑв. Е п ё  к у  т а р а н -  

ч ч е н  т а р ӑ х а - т а р ӑ х а  ш ы р а м а н  т а  п у л ӑ т т ӑ м  т а ,  м а н ӑ н  к у н т а  

т ӑ в а н  к у к к а  n y p ä H a f .  Орау. Т а р ӑ х с а  ҫ ы н  х у т н е  к ё р с е  к а л а ҫ с а  T ä p a f  к у  К ё р к у р и ;  т е м  к и р л ё ,  х ӑ й  х у т н е  т а к ӑ ш  к ё р е с  (а  к т о  

з а  н е г о  с а м о г о  в с т у п и т с я ) ?  Ц В ы х о д и т ь  и з  с е б я , у в е р я я . . .  

Чӑв.й. пур. 27. В ӑ л : ӗ ҫ м е с т ё п  ( в о д к и ) ,  т е с е ,  п и т  т а р ӑ х н ӑ ,  

ҫ а п а х  х ӑ р а т с а :  ё ҫ м е с е н , п ӑ р а х м а с т п ӑ р  (н е  о т с т а н е м ) ,  т е с е , 

и р ё к с ё р е х  ё ҫ т е р н ё .  Ib . 6 . В ӑ с е м  м а л т а н  В а ҫ к а  с ӑ м а х ё п е  

т у н м а  ( о т п е р е т ь с я ,  n e g a r e )  х ӑ т л а н н ӑ ,  т ы р р а  и л е к е н  в  а ра  

п и т  т а р ӑ х с а  к а л а н ӑ : в ӑ с е м  т е  п у р ч ч ё ,  т е с е .  У н т а н  в а р а  

в ӑ с е н е  х ё с е  п у ҫ л а н ӑ .  Х ё с е -х ё с е  в а р а  в ӑ с е м  т е  к а л а н ӑ  ( п р и 

з н а л и с ь ) :  п у р ч ч ё  ҫ а в  ( м ы  б ы л и  т а м ) ,  т е н ё .  Ib . П ӑ р т а к  й ё р -  

к е н е  п ё л е к е н  ҫ ы н  т е м ё н  п е к  т а р ӑ х с а  к а л а с а н  т а ,  ӑ н а  п ё р т т е  

ӗ н е н м е ҫ ҫ ё .
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TapixacuiäH , п о ж а л у й с т а ,  р а д и  б о г а .  С П В Б .  X .  Т а р ӑ -  

х а с ш ӑ н , а н  ҫ и л е н  ( п о ж а л у й с т а ) .  С м . т а р х а с ш ӑ н .

Тарбхкала, у ч а щ . ф . о т  г л .  т а р ӑ х .Тарӑхтар, п о н у д .  ф. о т  гл . т а р а х .  Кан. К ӑ н а  т а  м а н а  

к и р л ё  т а в а р с е м е х  т а р ӑ х т а р и ӑ -м ё н .  N .  В ӑ л  т а р ӑ х т а р с а  п у р ӑ н -  

са н  т а ,  f l i ia  а с л а  х у р а ҫ ҫ ё .  Ю рк. Х у  ё ҫ н и п е  ҫ е м й ӳ н е  т е  

т а р ӑ х т а р а т ӑ н  п у л ё .  Ib . А в ӑ  ҫ а в ӑ  а ч а -п ӑ ч а с е м п е  а р ӑ м  п и р к и  

к ӑ н а  м а н а  т а р ӑ х т а р а т  т а ,  в ӑ с е м  п у л м а с а н  е п ё  т е н  с ы п с а  т а  

п ӑ х м ӑ т т ӑ м . П ӗ ч ч е н  п у р ӑ н м а  u i y f  т е  к ӑ н а . N .  Т е  е с ё  т а т а  

ё л ё к х и  п е к  м а н а  к ӗ т т е р с е  т а р ӑ х т а р а с ш ӑ н -и ?  Взамб. Т . К у ҫ а -  

р а с с а  н и м ё н  т е  к у ҫ а р м а н , а н ч а х  Ч ё м п ё р  ҫ у л ё  т а р ӑ х т а р ч ё .

II Н а д о е д а т ь .  Изамб. Т . Е с  у л  й а п а л а н а  ы й т а -ы й т а  й ӑ л т  

т а р ӑ х т а р т ӑ н  ё н т ӗ  м а н а . N . В ӑ л  ӑ н а  х ӑ й  х ы ҫ ҫ ӑ н  ҫ ӳ р е т с е  

й ӑ л т  т а р ӑ х т а р с а  п ё т е р е т .

2 . Тарӑх (торых), м у ч е н ь е .  || Г о р е с т н о е ,  т я ж е л о е  п о л о ж е 

н и е . Сяг. Чек. Ҫ а к  т а р ӑ х р а н а х  т а ҫ т а  к а й с а  к ё р ё т т ё м . Чӑв. й. 
пур. Ҫ а в  т а р ӑ х п а  в ӑ л  ш ы в а  к а й с а  в и л м е  т а п ӑ н н ӑ  (р е ш и л  

у т о п и т ь с я ) .  И Б Л Б . Ҫ а в с е м  т а р ӑ х ё н ч е н  ( т .  е . о т  н а з о й л и в ы х  

у к а з а н и й  д е р е в е н с к и х ,  н е  с о в е т о в а в ш и х  о с т а в л я т ь  р е б е н к а  

в  б о л ь н и ц е )  в ӑ х ӑ т с ӑ р а х  и л с е  т а в р ӑ н т ӑ м ӑ р , т е т .  Ib . Е п ё  в ӑ л  

а ч а се м  т а р ӑ х ё н ч е н  ё н т ё  т а ҫ т а  т а р ӑ х с а  ҫ и т н ё  (и з м а я л а с ь  

я  с  э т и м и  (м о и м и )  р е б я т и ш к а м и ? ].

Тарйапи, х р .  и м я  ж е н щ .  Рекеев.
Тарйв (mapjsi), х р .  и м я  ж е н щ .,  Д а р ь я .  С Т И К ., Сред. Юм.

Н . Седяк. Т а р й е  т а р а т ,  а м ӑ ш ё  х ӑ в а л а т .  (Н а с м е ш к а  н а д  и м е 

н е м ). Альш. Т а р й е ,  т а р !  Ҫ е м е н , х у !  || Я з. и м я  ж е н щ . Р м с а и к ..

Тарйе тёрри, н а з в . у з о р а .  Ентёрел.
Тарйинке, т о ж е ,  ч т о  Т а р й е  и н к е .  Ст .Чек. Т а р й и н к е п е  

и к с ё м ё р  т е ...

Таркан (:тархан), н а з в . т а т .  с е л е н и й , Т а р х а н ы . К.-Куш ки .. 

К ё ҫ ё н  Т а р х а н ,  А с л ӑ  Т а р к а н .

Таркан-пуҫ, н а з в . В е р х н и х  Т а р х а н  (б . Б .  Т а р х а н о в с к .  в о л ,-

б . Б у и н с к .  у . ) .

Таркан прикасе, Б о л ь ш е - Т а р х а н о в с к о е  в о л о с т н о е  п р а в л е 

н и е . Чӑв. й. пур .

Таркао ( таргас) ,  п о ж а л у й с т а .  Б . Оль Т а р к а с ,  п а р -х а , т е т , .  

п ӑ л а с т ӑ к , т е т .ТаркЗш, н е и з в . с л . Така-вар. Т а р к ӑ ш — к у к ӑ р -ы а к ӑ р .  ( С о о б щ .

Н . Р . Р о м а н о в ) .Таркка {таркка) ,  х р .  и м я  ж е н щ . ,  Д а р ь я .  Альш.
Ь. Заклз М  462.
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Тарлав (iтарлав), п р и т о к  р . Б .  Ч е р е м ш а н а . ( У н т а  т а р к ӑ н -  

< е м  н у м а й  п у р ӑ н н ӑ ) .  Н И П .  С м . П ӑ л х а р л ӑ х .Т арлав-вар, н а з в . о в р а г а .  N .  П ӑ л х а р л ӑ х р а н  п и т  с ё р е  

и н ҫ е  м а р — Т а р л а в - в а р — п ы с ӑ к  в а р , у н т а  в ӑ р м а н .Тарм а, н е и з в . с л . Ст . Ш т али, f  А в ӑ н ч ӑ к  к ё в е н т е  м ё н  

н у ш т а ?  П и л ё к е -ҫ у р ӑ м а  т а р м а .Тарм ак, н а т е к ,  к а п е л ь н и к .  А к у . +  Ш у р ӑ  п ӳ р т р е  ҫ у р т а с е м  

ҫ у н а ҫ ҫ ё ,  т а р м а к - т а р м а к  ҫ ӑ в ё с е м  т у м л а ҫ ҫ ё .  Рак. f  Ҫ ӳ л т е  

ҫ у р т а  ҫ у н а т ҫ к е ,  т а р м а к - т а р м а к  ҫ ӑ в ё с е м  т у м л а т ҫ к е .  К.-Кушки. 
f  Х а м ӑ р  т ӑ в а н  аса  к и с е с с ё н ,  т а р м а к - т а р м а к  к у ҫ - ҫ у л л и  й у х а т -  

ҫ к е .Тармакла, р а с т о п ы р и в а т ь  ( п а л ь ц ы ) .  Сред. Ю м. А л л и с ё н е  

к ё ҫ ё  т о х с а  т о л н ӑ  т а , т а р м а к л а с а  ҫ и ҫ  л а р а *  (н е  м о ж е т  

с к л а д ы в а т ь  п а л ь ц е в  в м е с т е ) .  Ib . Т ы р  п б л н ӑ  ҫ о л  ы в ӑ ҫ а  п и т  

т а р м а к л а с а  т ы т с а ,  а л с ё м  ы р а т а к а н  п б л а ҫ ҫ ё . Ст . Чек. Т а р 

м а к л а с а  и л н ё  п у р н и с е н е  с а р с а  и л н ё .  Толст. П ё р  у п ӑ т е  т а р 

м а к л а с а  и к ё  ы в ҫ ӑ  п ӑ р ҫ а  й ӑ т с а  n u p a f ,  т е т .  С Т И К . Т а р м а к 

л а с а  т ы т с а  в ы р а т  ( = в ы р н ӑ  ч у х н е  ы в ҫ и н е  п и т ё  п ы с ӑ к  

т ы т с а ,  а л л и с е н е  ч а р м а к л а с а  т ы т а т ) .Тармаклан, т о п ы р и т ь с я .  С Т И К . А л л и  ш ы ҫ с а  к а й н ӑ  т а ,  

п ӳ р н и с е м  т а р м а к л а н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  Ib . Е н е  ҫ и л л и  т у л с а н ,  ч ё ч ч и с е м  

т а р м а к л а н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  || Пимурз. А л т у н и с е м  т а р м а к л а н с а  к а й -  

р ё ҫ  ( р а с п у х л и  р у к и ) .  || Р а с т о п ы р и в а т ь  н о г и .  Чертаг. Т а р м а к -  

л а н с а  й ӑ т с а  п ы р а * ,  п ё ҫ ё с е и е  с а р к а л а с а  й а н ӑ . Сред. Ю м. П и т  

с а м ӑ р  ҫ ы н ,  ҫ ы н п а  п ё р л е  б т с а  ҫ и т е с  т е с е ,  т а р м а к л а н с а  

б т а * .  Наш и, f  П ё ч ё к ҫ ё  а ч а , т а к а н а  х ы р ӑ м , т а р м а к л а н а *  

ч ӳ р е ч е  у м ё н ч е ;  х ӑ й  с а р ӑ  х ё р п е  в ы л > а с ш ӑ н , м а н к и н е  т е  ш ӑ л а  

п ё л м е с т  х ӑ й .  || О  р а з б р о с а н н ы х  о б л а к а х .  Ст . Чек. Ҫ а н т а л ӑ к  

т а р м а к л а н с а  т ӑ р а т ,  п ё л ё т л ё  т ӑ р а т .Тариаклантар (-дар), п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Кан. А л л и п е  

к у ҫ а  т а р м а к л а н т а р с а  п ӑ х р ё .Тарман ( тарман) ,  м о ч ь ,  с и л а . Изамб. Т . К и л е  ҫ и т и ч ч е н  

т а р м а н  п ё т р ё .  Ш е л ,  ш е л  д о м о й ,  и  и з н е м о г .  Ib . С а н ӑ н  т а р 

п а н у  ҫ у к .  У  т е б я  н е т  с и л ы  ( ф и з и ч е с к о й ,  н а п р . ,  ч т о б ы  

б о р о т ь с я ) .Тармаш , в о з и т ь с я ;  п ы т а т ь с я  ч т о - л и б о  с д е л а т ь .  Хорачка. 
Ҫ о к л 1 н  т е  т у а ш ш ӑ н ;  к о н а ш к а л а к  х ӑ т л а н а т ,  т а р м а ш а т ,  в ы й ё  

ҫ о к .  Ш и ха з. Ҫ а п л а  ҫ у р ҫ ӗ р е  й а х ӑ н ч ч е н  т а р м а ш р ё ҫ .

1. Тарна (тарна) ,  н а з в .  с в а д . о б р я д а  (п о с е щ е н и е  н о в о 

б р а ч н ы м и  р о д и т е л е й  н е в е с т ы ) .  Gm. т а  в ӑ р н а .  В . Ол%. Т е п ё р
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к о н н е  с о р п а н  с ӑ р и  т а р н а  к ӗ р м е  п ӗ р л е  к а й а ч ч ӗ .  А ш ш ё с е н е -  

а м ӑ ш с е н е  й а р ч ё  п е р в е й  л а й ӑ х  л а ш и с е м п е л е . Х а й х и  ҫ ё н -  

ҫ ы н п а  с ш ӑ ш к и  й о л ч ё ҫ  к и л н е : п е р  ҫ и т ё п ё р ,  т е с е . (И з  с к а з к и ) .  

Ib . Т а р н а  п ӑ р а х м а  к а й н и  (н а з в . о б р я д а ) .

2 . Тарна, т о . ж е ,  ч т о  т ӑ р н а  ж у р а в л ь .  О п и с к а ?  Собр. 
Т а р н а  ҫ ё р  ҫ у м ё н ч е н  в ё ҫ с е с с ё н , с и в ё т е т ,  т е ҫ ҫ ё .Тарне, т о  ж е ,  ч т о  1. Т а р н а ,  н а з в . о б р я д а . Тюрл. Т а р н а , 

„ п о д а р о к  р о д и т е л я м  о т  д о ч е р и  и  з я т я  в о  в р е м я  „ҫ ё н ё  

х т о “ ; д а е т  п о д а р к и  и  д л я  ж и в ы х  и  м е р т в ы х  е г о  с е м е й н ы х “ .Тарнä (тпарнй), г л у б о к и й .  С м . 2 . Т а р ӑ н .  Орау. П и р ё н  

ы т л а  п ё в е  т а р н ӑ ,  п у л ӑ с е м  т е  к ӗ м е ҫ ҫ ё . Н а ш  п р у д  о ч е н ь  г л у 

б о к , д а ж е  р ы б а  н е  л о в и т с я .  Ib . Ҫ а к  к ӳ л л е  п и т  т а р н ӑ , т и ҫ ҫ ё . 

П р о  э т о  о з е р о  г о в о р я т ,  ч т о  о н о  о ч е н ь  г л у б о к о  ( г о в о р я т ,  

ч т о  э т о  о з е р о  о ч е н ь  г л у б о к о ) .Тарнӑкшӑ (тарнйкшй), г л у б и н а .  Пшхрт. А р ш ӑ н  т а р н ӑ к ш ӑ , 

г л у б и н о ю  в  о д и н  а р ш и н .Таре, п о д р .  х л о п а н ь ю  д в е р я м и  (с  с о т р я с е н и е м  з д а н и я ) . 

Ашшё-амӑшие. П а р х а т а р  а н  к у р ӑ р ,  п и л с ё р с к е р с е м ! т е с е , 

К ё р к у р и ,  а л ӑ к н е  у ҫ с а , т а р е ! х у п с а  т у х с а  к а й н ӑ . С м . т а р ӑ с .Тарса (тарза\ н а з в . р е ч к и  (ҫ ы р м а )  м е ж д у  С т а р ы м  и  Н о в ы м  

Т и м о ш к и н ы м . Н И И .Тарса шывб (тарза иЯывё\ п р и т о к  р . С у л ч и .  Н И П .Тарҫу, т о  ж е ,  ч т о  т а р ҫ ӑ .  Тогаево. О н т а н  т а р ҫ ӑ в а  п ӑ р т а к  

ҫ а п к а л а с а  й а ч ё ҫ .Тарт, п о д р .  з в у к у  т р е с н у в ш е г о  в  о г н е  я й ц а . N .  С ё л л е  

т и т и й а  п а т ӑ м , т и т и  м а н а  п а т т е  п а ч ё . Е п ё  ӑ н а  в у т а . х у т ӑ м .  

Т а р т !  т у р ё ,  ш а р т !  т у р ё ,  к ӑ м а к а  а й н е  к ё р е х  к а й р ё , К у ҫ м а  

п и ч ч е  т а р а  п а ч ё ! || П о д р .  к р и к у  д е р га ч а  ( к о р о с т е л я ) .  Н . Седяк. 
К а р ӑ ш  м е с е р л е  в ы р т с а  у р и с е м п е  т а п с а  а в ӑ т а ¥ , т е т ,  т а р т !  

т а р т !  II Y ., q u a e  c r e p i tu m  v e n t r is  im ita tu r .  N .  Т а р т  т у т а р ч ё  

( p e p e d it ) .

Тартлат ( - лат) ,  и з д а в д т ь  з в у к  „ т а р т - .

Тартлаттар, п о н у д .  ф . о т  п р е д , гл . || Г л . ,  п о д р .  с и л ь н о м у  

т о л с т о м у ,  н о  н е  р е з к о м у ,  з в у к у  c r e p i tu s  v e n t r is .  К С . Т а р т -  

л а т т а р ч ё , ч ӑ ш л а т т а р ч ё .  (H a e c  v e r b a  p a r t im  c r e p i tu m ,  p a r t im  

f la tu m  v e n t r is  im . ) .

Тарти, и с к а ж е н и е  в м . к а р т  и? Й Ф Н . П и р ё н  й а л  х у ш ш и  

* у л а  х у ш ш и ,  п и р ё н  к и л  к а р т и  ч ӳ р к ӳ  т а р т и  (scr. т а р т ы ) .

 ̂ Тарче (я ю р С ’э ), х р .  и м я  ж е н щ . ,  Д а р ь я ,  П о  с т р о е н и ю  с р в . 

* * * р й е  и  м ё р ч е ,  М а р й е  и  М а р ч е .  Турх. П ,-П инер. 
8*
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Т а р ч е п е  М а р ч е  х и р е  х и р ё ҫ  т ӑ р с а  т а ш л а ҫ ҫ ё ,  ( М а ч ч л п а  у р а й  

х ӑ м и ) .Тархан (таркан), н а з в . д е р е в н и .  С м . Т а р к а н .А с л ӑ Т а р х а н ,  назв. тат. д. Большие-Тарханы.Тархан-пуҫ, н а з в . ч у в .  д е р .,  В е р х н и е - Т а р х а н ы .

1. Т а р х а с, пожалуйста. Памслеи. Карчӑка вӑл (она): тар- хас, тет, пёр-пёр патакпа, илсе, ҫап мана пуҫран, тет. В . О м . Тархас килччё. Пож алуйста, приди. Слеп. Тархас пар. Пожалуйста, дай.Т архасла (таркасла, П ш к р т :  тар^асла), у п р а ш и в а т ь ,  у м о ~  

л я т ь .  Якейк. Ҫ а в  к ё т  о к ҫ а ш ӑ н а х  ӑ н а  т а р х а с л а м а  пол>м ё т е -х е .  

Н у ,  у ж  и з -з а  т а к о й  н и ч т о ж н о й  с у м м ы  н е  п р и д е т с я  е г о  

у п р а ш и в а т ь .  Орау. Т а р х а с л а н ӑ  ҫ е м м ё н  в ӑ л  п у ш ш е х  к у т ӑ н -  

л а н а т .  Ч е м  б о л ь ш е  е г о  у п р а ш и в а ю т ,  т е м  б о л ь ш е  о н  к о ч е в 

р я ж и т с я  (л о м а е т с я ) .  P a a s . Т а р х а с л а с а  ы й т р ӑ м  т а ,  п а м а ҫ ҫ ё . 

Баран. 180 . П у ҫ л а н ӑ  ё ҫ е  п ӑ р а х а с  а н  п у л ,  т е с е ,  х ы т т ӑ н  в и т е р с е  

т й р х а с л а н ӑ .Тархаелаттар, п о н у д ;  ф . о т  п р е д . г л .  N .  П ӗ р  ш у х ӑ ш с ӑ р  

п у р ӑ н а ҫ ҫ ё ,  у к ҫ а л л ӑ р а н  т е м ё н  ч у х л ё  х а л ӑ х а  х ӑ й с е н е  т а р х а с -  

л а т т а р с а ,  т и л м ё р т т е р с е  ё ҫ л е т т е р е ҫ ҫ ё .Т архаслӑ, т р у д н о .  N  К и л т е н  х о т  и л е с с и  п и т ё  т а р х а с л ӑ .Тархасш ӑн, тархасшбн, тархаш ш ӑн, тархашшбн, п о ж а л у й 

с т а ,  р а д и  б о г а ,  Хурамал . Т а р х а с ш ӑ н  й а р ӑ р  м а н а , м а л а ш н е  

к и л м ё п . Я .  Корм. Т а р х а с ш ӑ н  п и р ё н  п а т а  т а  ҫ ы р ӑ р  ( п и ш и т е ) .  

Баран. 2 8 . К а л а -х а ,  т а р х а с ш ӑ н ,  й е п л е  е с ё  ҫ а к  т ё р л ё  ҫ у т ӑ л с а  

к а й р ӑ н ?  т е с е  ы й т н ӑ .  Сред. Юм. Т а р х а с ш ё н ,  п о ж а л у й с т а .  Ю рк. 
М ё н  и л т н и н е  м а н а  т а ,  т а р х а ш ш ӑ н ,  с и с т е р с е м  ( у в е д о м ь ) .  

Бес. чув. 9 . Е п ё :  т а р х а ш ш ӑ н ,  т е м е с е н  т е ,  п а р ӑ п ,  а н ч а х  к у н т а  

ҫ у к  х а л ё ,  у к ҫ а  к и л т е .Т архӑ, н е в ы я с н ,  с л . Кан. Ҫ ӗ м ё р н ё . Т а р х ӑ  т у н ӑ  ӑна  (з а в о д  

Т а л а н ц е в ы х ) .Табуна (тар'упа), и м я  ж е н щ .  ПЗумш . -J- О л т т ӑ н ,  о л т т ӑ н ,  

о л т ӑ  й ӑ в ӑ ҫ . К ё л е т к и  ч а л ӑ ш . Ч а л ӑ ш  ҫ ё р  ( s c r .  с ё р )  ҫ и н ч е  

в о н 1 к  с о м а х  т е р ё м  т е :  Т а £ у н а 1  М аф уна1  Е с  т е  ч и п е р ,  е п  т е  

ч и п е р ,  ч ӑ н  ч и п е р ( р и )  к ӑ ш ӑ р т  т о х !  ( Х о р о в о д н .  п . н е о п р е д , 

с м ы с л а ) .Tafioxxa (mapfozxa), т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Якейк. T a J jo x x a , 

M a f io x x a ,  Т а |> о х х а  м а н а  с о р ӑ х  п а ч , с о р ӑ х н е  в а к к а  й а тЯ м  т а , 

в а к к и  м а н а  п о л ӑ  п а ч ;  п о л л и н е  х о р а н а  й а т ӑ м  т а ,  х о р а н  м ана  

ҫ у  п а ч ; ҫ у н е  ҫ о р т а  й а т ӑ м  т а ,  ҫ у т - ҫ а н т а л ӑ к  ҫ у т ӑ л ч ё .  Ҫ а р а
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к о т л ӑ  м а р к а м  к а й л а  к а й с а  к о л а ҫ ҫ ё ;  У ҫ ҫ и  ( О с и п )  а р ё м  

у ҫ а с с и ,  Й е р м и  ( Е р м е й )  а р ё м  й е р е с с и , с и м ё с  к о р ӑ к  ш ӑ т а с с и  

У ҫ ҫ и  л а ш и  ҫ и й а с с и .

1. Тас ( тас), ж е с т ь .  Якейк., Курм.
2. Тас, т а з .

3 . Тас, н е и з в . с л . Курм. -{* П и р ӗ н  а н н Ш н  (- /м м ) т а с ... 

( h ic  r e p o n e n d u m  e s t  n ö m . m u l ie b r iu m ,  q u o d  in .  p r in c ip io  n 
l i t te r a m  h a b e t) .Taca (таза), ч и с т ы й ,  о п р я т н ы й .  Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 3 8 . 

П и ч ё ,  а л -л а п п и ,  у р а - л а п п и  т а с а ,  ҫ ӑ м с ӑ р . || Ч и с т о ,  о п р я т н о .  

Качал. К а м  т а с а  п у р ӑ н а т ,  в а л  ч и р е  т е  п ё л м е ҫ т ,  т е ҫ ҫ ё .  Сборн. 
по мед. А н а  т а с а  т ы т с а н ,  й ё р к е л ё  е м е л л е с е н , в а л  ч а с  ӳ т  и л е т*

II З д о р о в ы й .  Ала  9 9 . Х ӑ в а  б л ё к  т а с а  ч о х н е  ш ӑ р ҫ а  п и т  й о р а -  

т а * ч ё .  Я .  Карм. Е п ё  х а л ё  т а с а , с ы в ӑ  п у р ӑ н а т ӑ п .  (П и с ь м о ) .  

N . А ҫ у с а м -а п у с а м  в е ҫ е х  т а с а  ( з д о р о в ы ) .  Капк. Т а с а  ҫ ы н н а х  

ё ҫ л ё  ҫ ы н н а  к ё р т е с  т е т т ё р - и ?  N .  Е п ё  х а л )  т а с а  м а р  в у р т а т ӑ п  

(б о л е н ) .  Актай . Ҫ а к  ҫ ы н ӑ н  а р ӑ м ё  й у р а й л а (? )  т а с а  м а р  п у л н ӑ  

п а к  й ӑ н ӑ ш с а  в ы р т н ӑ ,  т е т .  Ib . А с т а  к а й а н , с т а р и к ?  т е т  к а р -  

ч ӑ к ? — А р ӑ м  т а с а  м а р  п у л ч ё  т е  (н е з д о р о в а ) ,  й у м ӑ ҫ а  к а й а т ӑ п , 

т е т .  Ю рк. П ӑ с ӑ л н ӑ  'к у ҫ а  ш ӑ л н ӑ  а л ӑ -ш ӑ л л и п е  т а с а  к у ҫ л ӑ  ҫ ы н  

ш ӑ л с а н , у н ӑ н т а  к у ҫ ё  п ӑ с ӑ л а т .  Изамб. Т . Х ё л л е  у р и  т а п -т а с а  

т а  й у н  п е к  х ё р л ё  п у л а т .  Осохр. здор. В ӑ л  л ё к ӗ  п е к  ш а т р а -  

сем  т е п ё р  ҫ ы н  п у ҫ ё  ҫ и н е  л а р с а н , у н ӑ н  п у ҫ ё  т а с а х  м а р  п у л 

са н , у н ӑ н  т а  ҫ а в ӑ н  п е к е х  к у к ш а н а  й е р е т  в а р а . || R o b u s tu s .  

Кн.длячт . 6 2 . Ҫ ё н ё р е н  к и л н ё  р и с т а н с е н ч е н  п ё р и  ҫ ӳ л ё  т е  

т а с а с к е р  п у л н ӑ .  Алгиих. f  П и р ё н  п е к  т а с а  а ч а се м  с а й р а  

а м а р а н  ҫ у р а л а т .  Айдар, f  Т а с а  т а н т ӑ ш  (ҫ а в $ )  п у р .  Ядр.
+  Ҫ а к  х ӑ т а н ӑ н  х ё р  т а с а ;  х ё р  тас.а , ҫ у р т  т а с а , т е п ё р  х ё р н е  

п а р а т -ш и . Орау. М ё л  т ё р л ё  т а с а  а ч а с а м  й у л с а  п ы ч ё ҫ .. .  п и р ё н  

к а р ё ! К Н е в и н н ы й .  N .  Ы р ӑ  ҫ ы н  л а й ӑ х  т е с е ,  п и т  а н  к а л а ҫ , 

та с а  ч у н у  ҫ и н ч е н  й а т  й а р ё . (| Н а с т о я щ и й .  N . Т а с а  т и с к е р -  

к а й ӑ к . Ш урӑм-п. Т е п ё р  т а с а  х ӑ л и н ё  л е ш с е м  к а й н и н е  с ы х -  

л а с а  п у р а  х ы ҫ ӑ н ч е х  ч ё т р е с е  п ӑ х к а л а с а  л а р н ӑ  м ё н . || С в я 

т о й .  М . В . Васильев. Т а с а  м ӑ н  т у р ӑ  п у р и н ч е н  а с л и  ( 1 - г о  р а з 

р я д а ). Т . V I .  33» Т а с а  т у р ӑ ,  у ч у к  т ӑ в а т п ӑ р  а в а л х и  й ӑ л а п а . 

Т у р р а м ,  а н  п а р а х ,  ҫ ы р л а х .  ( У ч у к  к ё л л и ) .  Ib . V 7 , 3 5 . Т а с а  

у ч у к  ҫ ы р л а х т ӑ р .  ( М о л е н ь е ) .  N .  Е с ё  ч ё р ё л ё х  ҫ ӑ к ӑ р и , т а с а с е н е  

к ӑ л а р а к а н , ы р ӑ л ӑ х  п а р а к а н . Полтава 26. У н ш ӑ н  т а с а  й а п а л а  

( с в я т ы н я )  к у  т а р а н ч ч е н  п у р н ӑ ҫ р а  ҫ у т - т ё н ч е р е  ҫ у р а л м а н .

II П р о ч н ы й .  N .  П у к а н ё с е м  п у р т е  т а с а . Ц Я с н ы й . Полтава 2 4 .

i г —
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Ҫ ы н с е м  ӑ с н е  в и т ё р е х ,  т а с а  к у ҫ п а  к у р н ӑ  п е к , т ё п п е - й ё р п е  в ӑ л  

K y p a f . Ш урӑм-п. Т а с а , у й а р ,  т ӳ л е к  к у н .  С к . и пред. чув. 9 9 . Т а с а  

ҫ у т ӑ  т ё н ч е р е н  ы л х а н  а н ч а х  и л т н ё с к е р .  || З д о р о в о .  N . С а н ӑ н  

а ч у с а м  т а с а  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё  ( з д о р о в ы ) .  N .  В ӑ р ҫ ӑ  т а с а  п ы р а т .  || Я с н о , 

ч и с т о ,  х о р о ш о .  N . В б с е м  ё ҫ  т ӑ в а с  в ы р ӑ н н е  н у м а й р а х  в ӑ р л а м а  

т ӑ р ӑ ш а ҫ ҫ ё ,  м ё ш ё н  т е с е н  в ё с е м , п у й с а н ,  х ӑ й с е м  м у х т а в а  т у х а с -  

с и н е  т а с а  п ё л с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё . || П р а в и л ь н о  ( п р о и з н о с и т ь ) .  Ю рк . Ҫ а в  

с ӑ м а х а  ҫ а п л а , т у т а р  п е к ,  т а с а  ( ч и с т о ,  п р а в и л ь н о )  к а л а с а н , е п и р  

с а н а  р е т с ё р  (в н е  о ч е р е д и )  ҫ а к к ӑ н  х ы ҫ ё н ч е н е х  а в ӑ р т т а р ӑ п ӑ р  

( п о з в о л и м  м о л о т ь ) .  О Т о ч ь - в - т о ч ь ,  с о в е р ш е н н о .  Регули 1420 . 

Т а с а  ( п ё т ё м п е х )  а ш ш ё  п е к  т у н ӑ .  (| Ч и с т о т а .  N . Т а с а р а  

п у р ӑ н м а  а в а н : т а с а п а  т а с а  м а р  т а н л а ш т а р а й м ӑ н .  N . Е п е  

т а с а н а  й у р а т а т ӑ п ,  т а с а н ӑ н  у с с и  п у р ?  Янорс. М а н а  а т т е с е м  

к a л a fч ё ҫ :  т а с а р а  л а й ӑ х  п ӑ х с а  о с р а н ӑ , т е т ч ё ҫ .  N . У ч и т ӗ л с е м  

т а с а ш ӑ н  п и т  х ы т ӑ  ҫ и н е  т ӑ р с а  т ӑ р ӑ ш н ӑ .  || З д о р о в ь е .  N  К ё р -  

к о н н е  к о р м а  ( п о в и д а т ь с я )  п ы р а т ӑ п ,  х а м  т а с а  п у л с а н .

II Б е л о в и к .  Слакбаш. Т а с а  ҫ н н е  к у ҫ а р с а  ҫ ы р н ӑ .  П е р е п и с а л  

н а б е л о . И Н е в и н н о с т ь .  Орау. Й е п л е  а й ӑ п л ӑ  п у л с а н  т а , т а с а н а  T y xa f ё н т ё  в ӑ л  м у р ,  а й ӑ п а  й у л м а с ? . || В  ч у в а ш и з м а х .  Сред. 
Ю м. Т а с и н ч е н  м а с и = п о р р и н ч е н  ҫ б к к и  ( л у ч ш е  н е  и м е т ь , ч е м  

и м е т ь ? ) .  Т ур х. С а н а  л з ш а с ӑ р  п у р ӑ н н и — т а с и .  Т е б е  л у ч ш е  

в с е г о  ж и т ь  б е з  л о ш а д и .  N .  Т а с и  п а х а  „ с к а т е р т ь ю  д о р о г а * .Тасал ( - .* ) ,  о ч и щ а т ь с я .  Алъших. -f- М у н ч а  к ё т ё м , т а с а л т ӑ м .

II И с ц е л я т ь с я  ( о т  б о л е з н и ) ,  и з б а в л я т ь с я .  Панклеи. П а т ш а  

х ё р ё  ҫ а в ӑ н т а х  п и т  т а с а л с а  к а р ё ,  т е т .  N .  Ч и р т е н  т а с а л н ӑ .

II П р о х о д и т ь  ( о  б о л е з н и ) .  N .  К ё ҫ ё  ҫ а п а х  т а с а л м а ҫ . || О ч и 

щ а т ь с я  ( о  ж е л у д к е ) .  Скотолеч. 7 . Ҫ а п л а  т у с а н  у н ӑ н  ( у  н е е )  

в а р -х ы р ӑ м ё  т а с а л с а  T y x a f  ( p u r g a t u r  a lv u s ) .  || С о в е р ш а т ь  

с у е в е р н ы е  о б р я д ы  о ч и щ е н и я .  Ст. Чек. К ё р к у н н е с е р е н  т у р ӑ -  

с ё н ч е н  т а с а л а ҫ ҫ ё ;  в а р а  т и н  ч и р к ё в е  к ё л л е  к а й м а  й у р а т .  

К и л ё ш н е  т а с а т н ӑ ,  н о я б р ь  у й ӑ х ӑ н ч е  й у п а  у й ӑ х  х ы ҫ ҫ ӑ н ,  

к ё л л е  к а ш н и  ч и р к ё в е  к а й н ӑ .  Т у р а  п а т н е  к а й м а н н и  к н р е м е т  

п а т н е  к а й н ӑ  т у р р а  к ё л - т у м а .  || П е р е с т а т ь  ( р о д и т ь ) .  Орау. 
Й ӑ в а н  а р ӑ м ё  а ч а р а н  т а с а л н ӑ  (п е р е с т а л а  р о д и т ь ) .  || О п р а в 

д а т ь с я .  Орау. В й л  х а й  л а ш а  в ӑ р л а н ӑ  ӗ ҫ р е н  ( в  к р а ж е  л о ш а д и )  

т а с а л ч ё -и -х а ? — Т а с а л ч ё .  || У б и р а т ь с я ,  у х о д и т ь ,  п р о в а л и т ь с я  

( о  н а д о е д л и в о м  п о с е т и т е л е ) .  Орау. Х ӑ н а с е м  а р а н -а р а н  т а с а л -  

ч ё ҫ . Г о с т и  е л е -е л е  у б р а л и с ь .  1Ь. А р а н - а р а н  т а с а л ч ё  ( х ӑ й а -  

м а т ,  п ё т ё м п е х  й ӑ л ӑ х т а р ч ё ,  к у н ӗ п е  л ӑ к ӑ р т а т с а  л а р ч ӗ ) .  

Изамб. Т . К у н т а н  т а с а л  или к а й .  У б и р а й с я  о т с ю д а !  N . Т а с а л н и
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а в а н . Х о р о ш о ,  ч т о  у б р а л с я !  ( У с ӑ с ӑ р ,  й у р а т м а н  ҫ ы н  к а й с а н  

к а л а ҫ ҫ ё ) . Сред. Юм. Т а с а л ч ч ӑ р !  ( п у с т ь  у б е р у т с я ) .  В  д р .  

г о в о р а х  в м . э т о г о  у п о т р . :  т а с и  п а х а ! С м . Маги. М .  131. 

Ҫушт. 4 5 . С а н  а ч у с е н е  н !х ӑ ҫ а н  т а , к у  в ы р ӑ н т а н  т а с а л с а  к а й -  

л и н е  к у р а й м ӑ п ,  т е с е  м ӑ к ӑ р т а т н ӑ  в ӗ р е н е  (к л ё н ) .  || П р и н я т ь с я  

х о р о ш о  р о с т н  ( о  з д о р о в о м  р о с т е ) .  Кёвёсем. Й ӑ в ӑ ҫ с е м  к а р ё ҫ  

т а с а л с а . Ц И с ч е з а т ь .  Алый . В а р а  ( п о с л е  э т о г о )  х и р т е  в ӑ л  

к у р ӑ к  т а с а л а т  (и с ч е з а е т ) .Т асала, ч и с т и т ь .Тасалан (-лап), тасаллан ( - ллан), з д о р о в е т ь .  Ала  108. Ҫ ӑ в а  

т о х с а н  к у к к у  а в ӑ т н ӑ  с а с с и н е  и л т с е н ,  е т е м  т а с а л а н а т ,  т е ҫ ҫ ё . 

Бес. чув. 5 . У н т а  п у р ӑ н с а  в ӑ л  т а с а л а н с а  к а й р ё , ҫ и р ё м  п ё р  

ҫ у л а  ҫ и т с е н ,  ӑ н а  п у р т е  м а т т у р  к а ч ч ӑ  т е н ё . О  сотр. здор. Т а т а  

ы т л а р а х  ҫ и р ӗ п л е н с е  т а с а л л а н с а  п ы р а ҫ ҫ ё .Тасалӑх (~л&х), ч и с т о т а  || С в я т о с т ь .  N  У н ӑ н  т а с а л ӑ х н е  

а с ӑ н с а  к а л а ҫ ӑ р .  || С о с т о я н и е  з д о р о в ь я ;  з д о р о в ь е .Т асалӑхлӑ, и м е ю щ и й  ч и с т о т у ,  о б л а д а ю щ и й  ч и с т о т о й .Тасалса п б т , с о в е р ш е н н о  о ч и с т и т ь с я .Таса мар, н е ч и с т ы й ;  н е з д о р о в ы й .  Сёт-к. О п а  Х в е т ё р ё н  

х ё р  н о м а й  п о л н ӑ , п ё р  х ё р ё  т а с а  м а р  п о л н а . N .  С и р ё н  к и л т е  

т а с а  м а р -и м . || О б и т а е м ы й  н е ч и с т ь ю ,  н е ж и т ь ю .  Альш. П ё т ё м  

й а л  ҫ ы н н и  х ӑ р а с а  т ӑ р а т ч ё :  а р м а н  т а с а  м ар  (н а  м е л ь н и ц е  

е с т ь  н е ч и с т ь ) ,  т е с е . || О  ж е н щ и н е  в  п е р и о д  м е н с т р у а ц и й .  

Орау. И а к у р  а р й м ё  т а с а  м а р , ҫ а в ӑ н п а  п а й а н  ч и р к ё в е  к а й м а р ё . 

Городище. Т а с а  м а р  п у л н а .  П р и ш л и  к р о в и .Тасамарлан, с т а т ь  н е ч и с т ы м . N .  Ҫ а в  к а ҫ х и н е  в и л ё  п ы т а р с а  

т а в ӑ р ӑ н с а н , е п ё , т а с а м а р л а н н ӑ с к е р , к и л - к а р т и  т у л а ш н е  х ӳ м е  

ҫ у м н е  ҫ ы в ӑ р м а  в ы р т р ӑ м .Тасам арлӑх ( -л & Ь ), н е ч и с т о т а ,  н е ч и с т о п л о т н о с т ь .Тасаран, б е з  в и н ы . Капк. Ч у н ӑ м  й у л м а р ё . Т а с а р а н а х  

п е р с е  х ӑ в а р ё ҫ - и ,  т е т ё п  х а й х и .Таса сӑра, н а з в . п о м и н а л ь н о г о  о б р я д а .  Вилё-йӑли. П у -  

м и л к к е  х ы ҫ ҫ ӑ н  п у р т е  м у н ч а  х у т с а  к ё р е ҫ ҫ ё .  П у м и л к к е  т у с а  

и р т т е р с е н ,  т а т а  в и ҫ - т ӑ в а т  к у н т а н  т а т а х  ҫ ё н ё р е н  к ӑ ш т  с ӑ р а  

т ӑ в а ҫ ҫ ё . Ӑ н а  т а с а  с ӑ р а  т е ҫ £ ё . В а р а  ҫ ы в ӑ х  ӑ р а т н и с е н е  а н ч а х  

л у ҫ т а р с а  п ё ч ё к ҫ ё  ё ҫ к ё  т ӑ в а ҫ ҫ ё .Таса ҫул и л и  таса ҫул§, н а з в . д у х а  ( о д и н  и з  „ Т ӑ х ӑ р  й а л  

ч ӳ к ё н ч е  а с ӑ н а к а н  ы р ӑ с е м “ ).Тасат ( -m ) ,  ч и с т и т ь ,  п р и б и р а т ь ,  у б и р а т ь .  Регули 1 3 6 5 . 

К н л - к а р т и н е  т а с а т с а х  т ӑ р .  Сятра. С и м ё с  к о р ӑ к ,  м а н  о р а й а
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т а с а т !  т е т .  ( Просительно: м а н  о р а й а  т а с а т а й ) .  О сохр. здор. 
У н  ч у х  в а р а  п ӳ р т  л а р т м а  с у й л а с а  и л н е  в ы р ӑ н а  т а е а т а с -  

т а с а т а с а х  п у л а * .  Сред. Ю м . К и л - к а р т и  т а с а т ,  у б и р а т ь  д в о р ;  

а т ӑ  т а с а т ,  ч и с т и т ь  с а п о г и .  || П р и д а в а т ь  л о с к ,  б л е с к .  Сред. 
Юм. А т а  т а с а т .  N .  К у  с ӑ м а в а р а  т а с а т м а л л а . Э т о т  с а м о в а р  

н а д о  в ы ч и с т и т ь .  || В ы ч и щ а т ь  ( ч т о  о т к у д а ) ,  о ч и щ а т ь ,  у д а л я т ь ,  

н е ч и с т о т ы .  N .  В а к о н  ҫ о л ,  ҫ и н ч е н  й о р  т а с а т р ӑ м ӑ р .  М ы  о ч и 

щ а л и  ж е л е з н о д о р о ж н ы й  п у т ь  о т  с н е г а .  N .  К а й р а н ,  в и л н е  

ҫ ы н н а  п ы т а р с а н ,  в и ҫ ҫ е м ё ш  к у н н е  и р т т е р с е н ,  в ӑ л  ш ы в а  т ё п -  

с а к а й ё н ч е н  т ӑ п р и - м б н е п е  т а с а т с а  к ӑ л а р а ҫ ҫ ё . Виҫӗ пус. 3 3 .  

Т ы р ӑ с е н ч е н  й у л н ӑ  й а п а л а с е н е  т а с а т а ҫ ҫ ё .  Х Л Б .  А н а  ҫ и н ч е н  

в ӑ х ӑ т р а  ш ы в а  т а с а т а й м а с а с с ӑ н ,  т ы р ӑ  п у л а с с и н е  а н  к ё т . 

I  П р о и з в о д и т ь  с у е в е р н ы й  о б р я д  о ч и щ е н и я .  Ет рух. П у ш а -  

л ӑ с т ӑ ,  т а с а т с а м ч ч е !  Х а к л ӑ  т ӑ р а * - и  в ӑ л  т а с а т м а ?  т е т .  (Ч ӑ В а ш  

ч и р ё ) .  Ib . Й у м ӑ ҫ а к и л н е  и л с е к а й с а т а с а т т а р н и .  

Й у м ӑ ҫ е  т а с а т т а р а к а н  п а т н е  п ы р с а н ,  х а й  ҫ у р ш т а в  е р е х е  

п ё ч ч е н е х  е ҫ с е  й а р а т  т е ,  в а р а  т ы т ӑ н а *  т а с а т м а  ӳ с е р  п у ҫ ё п е -  

В ӑ л : а к ӑ  й е п л е  т а с а т а т ӑ п ,  т е т :  п у р  ч и р -ч ё р е  к и л  ӑ ш ч и к -  

к и н ч е н  х ӑ в а л а с а  к ӑ л а р а т ӑ п  ҫ а к ӑ  к и л т е н .  У н т а н  к е р с е  к а # а *-  

т ё п - с а к а й н е  т е ,  т е с л е р е н  ҫ ӳ п - ҫ а п ,  л ӑ п -л а п  и л с е  т у х а *  п ё р  

т а к а н а ,  у н а  в а р а  с у й л а н  п е к  т ӑ в а * .  У с е н е  с у й л а с а н ,  п ё р  

т а с а  ш у р ӑ  т у т ӑ р  ҫ и я ё  ҫ ы х с а  х у р а т .  Т а т а  у н т а н  в а р а  й у с м а ю  

и к е р ч н е  т е  ҫ а в ӑ н  п е к  т е п ё р  ш у р ӑ  т у т ӑ р  ҫ и н е  х у р с а  ҫ ы х а * .  

У н т а н  в а р а  т а т а х  т е п ё р  х у т  й ӗ п л ё  х у л  п ё р  ы в ӑ ҫ  и л е т  т е ,  

с а к а й н е  т а т а х  к ё р с е  к а й с а ,  п у р  к е т е с с е н е  ҫ а п с а  ш ӑ л с а  

т у х а * .  Х ӑ й  с ӑ м а х н е  ҫ а п л а  к а л а т :  ҫ а к ӑ  к и л т е н  с и р е  х ӑ в с а  

к а л а р а т ӑ п ;  ч а с р а х  т у х с а  к а й ӑ р ,  т е с е .  Т а т а х  ҫ ӳ л е ,  п ӳ р т е ,  

т у х с а н  т а ,  п у р  к ё т е с с е й р е н  ҫ а п с а  ҫ ӳ р е т .  Ҫ а п л а  ҫ а п с а  п ӗ т е р -  

с е н , й ӗ п л е - х у л л и н е  т у л а  и л с е  т у х с а ,  т а т а х  х у ҫ и  х у р а л т н е  

у ҫ с а ,  ҫ а п л а  ҫ а п с а  ш ӑ л с а  п ё т е р е т  й у м ӑ ҫ ё . В а р а  у н т а н ,  х у р а л -  

ч ё с е н е  п ё т е р с е н ,  к и л - к а р т и ш н е  ш ӑ л а н  п е к к и  т ӑ в а * .  Ҫ а в ӑ  м ё и  

т ё т т ё м  ҫ ё р е  ҫ ё р ӗ п е х  т а с а т а * !  У н т а н  в а р а  й ё п л ӗ - х у л л и н е  

х а п х а р а н  т у л а ш ё  й е н е л е  n ä p a x a f  Т ӑ к м а  к а й и ч ч ё н .  Ҫ а п л а  

в а р а  й у м ӑ ҫ ӗ п е  х у ҫ и  п ӳ р т й е  к ё р е ҫ ҫ ё  т е ,  т а т а х  х а т ӗ р л е ҫ  

п ё ч ӗ к к ё  та тӑ тс с е м  ш у р ӑ  т у т ӑ р ,  5  т у т ӑ р  т а т ӑ к ё :  п ё р и н  ҫ и н е  

ҫ ы х а ҫ ҫ ё  ы р а ш  ҫ ӑ н ӑ х ё ,  т а т а  т е п ё р и н  ҫ и н е  у р п а  ҫ ӑ н ӑ х ё , т е п р и »  

ҫ и н е  к ё р п е ,  т е п р и н  ҫ и н е  т ӑ в а р  ҫ ы х а ҫ ҫ ё д е л р и н  ҫ и н е  п ё р е н ё к ё ,. 

х у р - к ӑ в а к а л  й е в ӗ р л ё ,  ҫ ы х а ҫ ҫ ё ,  а ҫ ӑ в н е  п ё р  ч ӳ м л е к  к а т ӑ к ё  

ҫ и н е  и л е ҫ ҫ ё ;  в а р а  ^ а в  м а л т а н  х а т ё р л е н и с е н е ,  й у с м а н с е н е , 

с а к а й  ҫ ӳ п п и с е н е  п у р н е  т е  л у ҫ т а р с а  п ы с ӑ к  т у т ӑ р  ҫ и н е
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{ b i x a f .  В а р а  й у м ӑ ҫ ё  х у ҫ и н е  л а ш а  к ӳ л м е  x y u ia f ;  х у ҫ и  ч а с р а х  

й й п ӑ р -й а п ӑ р  к ӳ л е т  т е ,  х у ҫ и п е  и к к ӗ ш е  ҫ а в  й а п а л а с е н е  и л с е , 

т а т а  й ё п л ё  х у л л и н е  т е  х а п х а н  т у л а ш ё  й е н ч е н  и л с е  х у р а ҫ ҫ ё .  

В а р а  т ӑ к м а  у й а  т у х с а  к а й а ҫ ҫ ё . Ҫ а п л а  к а й с а н :  п у р  п а р н е п е  

т ӑ к н и н е  п ӗ л т е р е т ,  т е ҫ ҫ ё , п у р  к и л - ӑ ш ч и к к и н ч и  ч и р -ч ё р е ,  

у с а л а -т ӗ с е л е  ч и п е р  т у т д ӑ х  п а р н е п е  к ӑ л а р с а  й а р а ҫ , т е ҫ ҫ ё . 

Л а р н е с ё р  т а с а т с а н :  в ы ҫ ӑ п а  к а л е х  к и л е  т а в ӑ р н а т ,  т е т  й у м ӑ ҫ ё . 

Ҫ а п л а  в а р а  т а с а т с а  п ё т е р с е  т а в ӑ р н с а н ,  й у м ӑ ҫ н е  х у ҫ и  т а т а х  

л и т ё  ё ҫ т е р с е  ӳ с ё р т е т  т е ,  л е ҫ с е  х ӑ в а р а *  к и л е . Ст. Чек. Т а -  

•с а тн и  т е н и - к ӗ л - т у с а  ҫ н н и . Сред. Юм. Т ӳ р к и л л и й е  т а с а т с а  

л а н ӑ  (д а л  ж е р т в у  д у х у ) .  || У н и ч т о ж а т ь .  Х ӑ р . П а ^ . 11. || Ш а р к -  

к у н е  т е  п ё р  с а м а н т р а  т а с а т с а  х у ч ё  (в с е  с ъ е л ) .  || У к р а с т ь .  

Альш. У к ҫ и н е  т е  п ӑ х а т — у к ҫ и н е  т а с а т н ӑ -к а й н ӑ  ( у к р а д е н ы ) ,  

т е т .  К У б р а т ь  ( с п р о в а д и т ь ,  у б и т ь  к о г о ) .  N . К у  й а п а л а  м а н ӑ н  

л у п с е н е  т а с а т м а  п у л т а р ё  в ё т .  В е д ь  э т о т  с у б ъ е к т  с м о ж е т  

у б р а т ь  ( с п р о в а д и т ь )  у б и т ы х  м н о ю  п о п о в .  ( И з  с к а з к и ) .

II Регули 1 3 6 6 . М а н а  т а с а т с а х  н е е  к а р ё ҫ . Синерь. Н ӳ х р е п р е  

л ё т ё м  е т е м  к ё л е т к и  в а к л а с а  т а с а т с а  х у н ӑ ,  т е т .Тасаткала, у ч а щ .  ф . о т  гл . т а с а  т .  Сунт . М е р ч е н ,  т ӑ р с а н -  

т ӑ р с а н ,  х ӑ й ё н  к ӑ в а к  к у ҫ л ӑ х н е  х ы в с а  т а с а т к а л а т  ( п р о т и р а е т  

с т е к л о  у  о ч к о в ) .Тасаттар, п о н у д .  ф . о т  г л .  N  П р а ҫ ш к е  п ӳ р т  ӑ ш ч ч и к к и н е  

т а с а т т а р т ӑ м .  Орау. К и л е -ҫ у р т а  п ё т ё м п е х  п ӑ с н ӑ  ( н а п у с т и л и  

п о р ч у  н а  в е с ь  д о м ) .  Т а к ӑ ш н е  и л с е  к и л с е  т а с а т т а р а с  ё н т ё .  

Ет рух . Й у м ӑ ҫ ё ,  т а с а т т а р а к а н  п а т н е  п ы р с а н , х а й  ҫ у р ш т а в  

е р е х е  п ё ч ч е н е х  ё ҫ с е  й а р а т .Тасаттаркала, у ч а щ . ф . о т  п р е д .  г л .  И . Шинкусы. Х а л ё  

т е  п у л 1 н  х ӑ ш ё - х ӑ ш ё ,  с а й р а - х у т р а н ,  т а с а т т а р к а л а ҫ ҫ ё  ( т ,  е . 

л ӑ с т а ш , п о р ч у ) .Тасӑк, н е и з в . с л . Н е  о п и с к а  в м . т а м ӑ к ?  АЛ М у х а м е д  та  

р а й а  т а с ӑ к  ҫ и н ч е  м а й л ӑ  ҫ ы р а * .Т асӑк-тӗсӗк, к у с к и  в о о б щ е .

Теста*, т о  ж е ,  ч т о  т а ҫ т а .  Якейк. В ӑ л  т а с т а  т а  п о р н м а  

л о л т а р а т .  О н  п р и ж и в ч и в  к о  в с я к о м у  м е с т у .  || П о ж а л у й ,  

( ч т о ) . . , .  Панклеи. С т а р и к ,  с т а р и к !  к а й -х а ,  ҫа в  а ч а  ( д о ч к а )  

т а с т а  о к ҫ а  т о п с а  й ӑ в ӑ р т а н  й ӑ т и м а с ӑ р  т а в ӑ р н и м а с ^  п о л ё . 

Сятра. Т а к а н а  х ы р ӑ м ,  х ы й ӑ  ҫ у т !  т е ч ч ё .—  А й у к ,  ч ё р т м е с т ё п .  

В ё р с е р с е н ,  х ы р ӑ м  т а  ҫ о р ӑ л с а  к а й ӑ  т а с т а  ( п о ж а л у й ) ,  т е т  

т а к а н а  х ы .р З м ё .Тасталла, в  н е и з в е с т н о м  н а п р а в л е н и и .  С м . т а ҫ т а л л а .
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Тастан, н е и з в е с т н о  о т к у д а .  || О т к у д а - н и б у д ь .  N . Т а с т а н  

т а ,  о т к у д а - н и б у д ь  д а  ( д о с т а н у ) .

Таотар, н а з в а н и е  г о л о в н о й  п о в я з к и .  Золоти. 2 38 .Тастуй, н е и з в . с л . N  Ҫ а н т а л ӑ к  ӑ ш ӑ  т ӑ р а т ,  т а с т у й  ҫ у м ӑ р  

ҫ ӑ в а ¥ .Тастбр, г о л о в н а я  п о в я з к а ,  в м е с т о  п л а т к а .  Начерт. 165.Т аҫар сам , н е и з в . с л . N .  М а н а  т а ҫ а р с а м  ш о р  ч о л  п о м а й  

п а р а ҫ ҫ ё .Таҫка, т о  ж е ,  ч т о  т а ч к а .  N . Х ӳ р е  ч и к к и с е м  п о р к о -  

р а х  ( = п а р к а р а х ? )  п о л ч ч ӑ р ,  ҫ ӳ  х о р а н с е м  т а ҫ к а  п о л ч ч ӑ р  

( у  т е л е н к а ) .Таҫкат, н а б и в а т ь ,  н а п о л н я т ь ;  с д е л а т ь  ж и р н ы м ,  т о л с т ы м .  

Срв. т а ч к а  ( т о л с т ы й ,  ж и р н ы й ) .  N .  Х ӑ й ё н  т у с п е  ( = т у с ё п е ) ,  

м у л  х у ҫ и п е ,  т а ҫ к а т н ӑ  в ӑ л  к а р м а н н е .Таҫта н е и з в е с т н о  к у д а ,  н е и з в е с т н о  г д е . Орау.
А н  ч у п ӑ р ;  т а ҫ т а  к а й с а  п е р ё н ё р !  Ib . В ы р с а р н !  к у н  т а ҫ т а  ан 

к а й ӑ р -х а .  || Ч р е з в ы ч а й н о  д а л е к о .  N  Х а м  ҫ у т т ӑ м а  е п ё  т а ҫ т а  

ҫ и т е х  и н ҫ е  й а р ӑ п . N .  Х р е с ч е н с е м  ӑ на  и т л е с е  т ӑ в а т ӑ  й а л п а  

в у н п и л ё к  п ё в е  т у с а  х у ч ё ҫ .  П ё в и с е м  ҫ ы р а н р а н  т а ҫ т а  ҫ ӳ л т е ,  

т а т а ,  п ё р  п и л ё к  х ӑ л а ҫ  с а р л а х ӑ ш  х ӑ ш  ҫ ё р т е .  Ib . Е п  к а й с а н , 

ё н т ё  т а ҫ т а  к а й с а  ҫ ӳ р е м е с т ё п .  Е с л и  я п о й д у ,  т о  т е п е р ь  н е  

б у д у  ш л я т ь с я  н е в е с т ь  г д е  ( т .  е . С к о р о  в е р н у с ь ) .  Ib . Т а ҫ т а х  

ҫ и т р ё  п у л )  б и т ,  х а л ч ч е н .  О н  т е п е р ь ,  п о д и  у ж ,  н е  з н а ю  к у д а  

у к а т и л .  II Г о р а з д о .  N . Ҫ а п л а  т у н и п е  н и м е  ( п б м о ч ь )  х а к л а  

л а р а ¥  ( о б х о д и т с я  д о р о г о ) ,  н и м е п е  т у н а  ёҫ  т ы т с а  т у т а р н и н -  

ч е н  т а ҫ т а  х а к л а  ӳ ^ е т  ( г о р а з д о  д о р о ж е  р а б о т ы  н а е м н ы х  

р а б о ч и х ) .  Кан. Ҫ а в  ҫ ё н ё р е н  ш у т л а с а  к ӑ л а р н ӑ  м а ш и н ӑ  ӗ л ё к х и  

м а ш и н ӑ с е н ч е н  т а ҫ т а  и р т е р с е  f ia p a f .  || П о ж а л у й .  П . Патт. 8 . 

К а ҫ а  х и р ё ҫ ,  к а м  п ё л е т ,  т а ҫ т а  к а ш к ӑ р  т а  п е р с е  ҫ и т ё  ( п о ж а л у й ,  

я в и т с я ) .  Чдрс. 2 4 . А с т у ,  е с ё  к ё ҫ е х  у л п у т а  т у х с а  к а й ӑ н  т а ҫ т а  

( п о ж а л у й ) .  Явпк. У х м а х !  Ш ы в  с и в ё . . .  й ё п е .. .  т а ҫ т а ,  ш ӑ н с ^  

к а й ӑ н ,  т е т  Й а к к у .  || У п о т р е б л .  в ч у в а ш и з м а х .  Орау. К ё р -  

к у р и й а  к ё р ё к  ҫ ё л е т м е с е н  т е  й у р ё - х а ,  т а ҫ т а х  к а й м а л л а  м а р  

( е м у  н е  б о г  в е с т ь  к у д а  и т т и ) ,  к и л т е  ҫ ӳ р е м е л л ё х  с ӑ х м а ^  

п у р  (а  д л я  д о м а  у  н е г о  е с т ь  к а ф т а н ) .  Сред. Юм. Т а ҫ т а  х ӑ р ӑ м  

ш й т ӑ к ё н ч е  п 6 р н а ¥ .  Н и к т о  н е  з н а е т ,  г д е  о н  ж и в е т  (ср+. 
К ӑ р ӑ м ) .  Ib . Х ё р - т у й ,  т е с е н ,  е л  т а ҫ т а  к а й с а  к ё р ё п !  ( Г о в о 

р и т  т о т ,  к о м у  о х о т а  п о г у л я т ь  н а  с в а д ь б е ) .  Ч ӑ в .й .п ур . 2 1 . 

Ҫ а в  И в а н ,  а х а л )  т е  в ё ҫ к ӗ н т е р е х ё с к е р ,  в а р а  п у ш ш е х  х ӑ й н е  

х ӑ й  т а ҫ т а х  к а й с а  х у н ӑ  ( в о з г о р д и л с я ) ,  т е м ё н  т ё р л ё  а с л ӑ  ҫ ы н
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п е к  п у л н ӑ .  Янш .-Ворв. В ӑ л  х ё р е  й у р а т н и  ё н т ё  т а ҫ т а  к а й с а  

к ё р е т .  Лльш. Т а ҫ т а  к ё н е к е с е м  ҫ и н ч е н  в у л а н и - и л т н и  ҫ и н ч е н  

к а л а ҫ а ҫ ҫ ё , т ё л ё н е ҫ ҫ ё  в а р а . Беседы. Х а м а  х а м  т а ҫ т а  т е м т ӑ в ӑ т -  

тӑ м ! т е с е , ӳ п к е л е т  х ӑ й н е .  Ю рк . Т а ҫ т а  а й а к р а н .Таҫта-и-тен, н е и з в е с т н о  гд е . Ск. и пред. чув. 12. Ш ы р а т ӑ п  

а нм а  й ы в ӑ ҫ а , т а ҫ т а - и - т е н  й ы в ӑ ҫ ӑ м . Я  и щ у  ( т о )  д е р е в о , ч т о б ы  

п о  н е м у  с п у с т и т ь с я  на з е м л ю , н о  м о е  д е р е в о  н е и з в е с т н о  г д е .Таҫтан (тас'тан), н е и з в е с т н о  о т к у д а ,  о т к у д а - т о .  Орау. 
Т а ҫ т а н  ҫ а в ӑ р н с а  к и л ч ё  к у  у с а л ?  Н е  з н а ю , о т к у д а  з а я в и л с я  

э т о т  ч о р т !  ( Г о в .  о  ч е л о в е к е ) .  Ы.-Чолл. С а с а р т ӑ к  т а ҫ т а н  

й а н т р а с а  к э р ӗ .  Ч ӑв.й .пур . 2 6 . У р е т н и к е  к у р с а н ,  т а ҫ т а н а х  

т а р а *  ( у б е г а е т ,  к а к  т о л ь к о  з а м е т и т  у р я д н и к а ) .  С Т И К . Т а ҫ т а н  

ҫ у р а л н ӑ , ш у й т т а н  а ч и -п З ч и !  ( Г о в .  в з р о с л ы й  ч е л о в е к  в  с и л ь 

н о м  р а з д р а ж е н и и  н а  м а л е н ь к и х ) .  10рк. Ҫ ӑ в а р ё н ч и  ш ӑ л ё се м  

п у р и й ё н  т е  ш а п - ш у р ӑ ,  т а ҫ т а н  а й а к р а н  к у р ӑ н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё  

(в и д н е ю т с я  н е в е с т ь  о т к у д а ,  и з д а л и ) .  Бур. f  Е п ё  ы р ӑ  к у р -  

м а с с и  т а ҫ т а н  в и т ё р  к у р ӑ н а т .  У ж  и  с е й ч а с  о т л и ч н о  в и д н о , 

ч т о  м н е  н е  в и д а т ь  д о б р а . ( П л г ч  н е в е с т ы ) .  || Н е и з в е с т н о  к а к . 

Кан. П р е д ҫ е д а т ё л  х ӑ й  т е  к а п л а  х ӑ т л а н а *  т е , ёҫ  т а ҫ т а н  м ала 

к а й т ӑ р  ( т .  е . н е  м о ж е т  и т т и  в п е р е д , н е  м о ж е т  б ы т ь  у т е ш 

н ы м ). N . М а н р а н  ы т л а ш к и  п у л н ӑ  е с ё , т а ҫ т а н  т у п н ӑ  ҫ и л ё .Таҫтан-и-тен, н е в е с т ь  о т к у д а .  Ал. цв. 10. Ҫ а в  х у т р а х  т а т а , 

т а ҫ т а н - и - т е н ,  х у ҫ а  у м ё н ч е  т и с к е р -к а й ӑ к  т е с е н  т и с к е р -к а й ӑ к  

м а р , ҫ ы н  т е с е н  ҫ ы н  м а р , ахал> ы т л а  х ӑ р у ш ӑ  т и с к е р ,  л а п -  

с ӑ р к к а  й а п а л а  с и к е т - т у х а * .  Йерк. 171. Т а ҫ т а н -и * т е н ,  ҫ а в  

в ӑ х ӑ т р а  ч у п с а  т у х р ё  У н е р п и .Таҫтан-масартан, н е и з в е с т н о  о т к у д а .  Баран. 4 5 . Ҫ а в ӑ н т а  

т а ҫ т а н -м а с а р т а н  п и р ё н  й ы т ӑ ,  Л ы с к а ,  с и к е т - т у х а * .Таҫтан т а  л у л Ш , о т к у д а - н и б у д ь .  Г Т Т . Ҫ у к  п у л с а н ,  т а ҫ т а н  

т а  п у л ш  к а й с а  т у п с а  х а т ё р л е с е  х у р а ҫ ҫ ё .  Е с л и  н е т ,  т о  в с е - 

т а к и  о т к у д а - н и б у д ь  н а й д у т  и  з а г о т о в я т .Таҫтан-таҫта, н е и з в е с т н о  о т к у д а  и  д о к у д а .  Ш ел. П . 5 8 . 

Т а ҫ т а н -т а ҫ т а  с а р ӑ л с а  (р а з л и в ш и с ь  н а  о г р о м н о е  р а с т о я н и е ) .Таҫтан-гаҫтан, н е и з в е с т н о  о т к у д а .  Алъш. С т а р и к к и  ^ а ҫ т а н -  

т а ҫ т а н  ҫ а в ӑ р ӑ н с а  к а й а т ,  т е т .  Е е  с т а р и к  ( м у ж )  п о ш е л , н е  з н а ю  

гд е , д а л ь н ы м и , о к о л ь н ы м и  д о р о г а м и .  Ib . Т а ҫ т а и -т а ҫ т а н  ҫ ы н  

к и л н б . П о н а е х а л о  н а р о д у  с о  в с е х  к о н ц о в .  Ib . С ё в е  вӑл  

т а ҫ т а н - т а ҫ т а н ,  Ч ё м п б р т е н  т е  л е р е р е х ,  к ӑ и т ӑ р л а  й е н ч е н , 

н у ҫ л а н с а  к и л е т  ( т е ч е т  н е в е д о м о  от колу  т .  е . о ч е н ь -о ч е н ь  

и з д а л е к а ) .
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Таута-пӗр, в е з д е . Ҫутт. 155 . К а л т и с е м  т а ҫ т а - п ё р  й ӑ к ӑ л -  

й а к ӑ л ,  й ӑ к ӑ л -й а к ӑ л  ш у с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .Т аҫт ар ах, н е и з в е с т н о  г д е ,  г д е - т о .

Таҫта-таҫта, г д е - г д е .  У п о т р е б л .  в  н е к о т .  о б о р о т а х .  Орау. 
Т а ҫ т а  т а ҫ т а  т а  ҫ и т р ё м ё р  е п ё р  п а й а н . Г д е  м ы  т о л ь к о  с е г о д н я  

н е  п е р е б ы в а л и .Таҫти н а х о д я щ и й с я  н е и з в е с т н о  ( н е в е д о м о ,  н е в е с т ь )  

г д е .  N . Т а ҫ т и  в ӑ р м а н  в ӑ л , е п  у н  п е к к и н е  и л т м е н  (я  о  т а к о м  

н е  с л ы х а л ) .  Ц О ч е н ь  д а л е к и й ,  в е с ь м а  о т д а л е н н ы й .  || П р о и с 

х о д я щ и й  н е в е д о м о  о т к у д а .  N . Т а ҫ т и  ҫ ы н с е м  в ё с е м , е п и р  

х а л !ч ч е н  в ё с е н е  к у р м а н ч ч ё .  N . Ӑ ҫ т и с е м  к у ?  Т а ҫ т и - ҫ к е  

( п р а в о  н е  з н а ю ,  о т к у д а ) .Таҫтисем  (-« эЭ *), п р о и с х о д я щ и й  н е и з в е с т н о  о т к у д а .Таҫти ҫбрти, н а х о д я щ и й с я  в  н е в е д о м о м  м е с т е . Ал. цв. 
П ё р  т а ҫ т и  ҫ ё р т и  п а т ш а л ӑ х р а .Таҫти-таҫти, н а х о д я щ и е с я  в  р а з н ы х  м е с т а х ;  о т д а л е н н ы е  

д р у г  о т  д р у г а .  Алъш. П у л а т  т а т а  х ӑ ш - х ӑ ш  к а ч ч ӑ :  к ё в ё  п у д -  

л а с а  к а л а с  т е с е н ,  т а ҫ т и - т а ҫ т и н е  ҫ а в ӑ р с а  к ӑ л а р ё . Ib . Т а ҫ т и -  

т а ҫ т и  а ч а п а л а н  т а ҫ т и  а ч а  п а л л а ш а т  ( т .  е . з н а к о м я т с я  д р у г  

с  д р у г о м  д е т и  о ч е н ь  о т д а л е н н ы х  о д н а  о т  д р у г о й  м е с т 

н о с т е й ) .  Ib . Т а ҫ т и - т а ҫ т и  х а м ӑ р  й а л  й е н ч и  K y p ä H a f.

Таҫтӑн (-тын), т о  ж е ,  ч т о  т а ҫ т а н .Т аҫтӑн -таҫтӑн , т о  ж е ,  ч т о  т а ҫ т а н - т а ҫ т а н .  Орчу. П а й а н  

х у л а  т ӑ р ӑ х  ( п о  г о р о д у )  т а ҫ т ӑ н - т а ҫ т ӑ н  у с ӑ н с а  ҫ ӳ р е р ё м  ( г д е -  

г д е  т о л ь к о  н е  с л о н я л с я ) .  Ib . Т и л л и ,  м у р ,  й ё р ё п е  х ӑ н е  а н  

т у п ч ӑ р  т е с е ,  т а ҫ т ӑ н - т а ҫ т ӑ н ,  в ӑ р м а н ӑ н -у й ӑ н  ҫ ӳ р е н ё ,  а р а н -  

а р ӑ н  й ё р л е с е  т у п р ӑ м ӑ р .

Таҫтёле, н е и з в е с т н о  к у д а ,  к у д а - т о .  И за м б.Т . У н т а н  с у х а -  

л а м а  т е с е  т ӑ р а т ,  а н ч а х  л а ш и  т а ҫ т ё л е  к а й н ӑ .Т аҫтёлте, н е и з в е с т н о  г д е ,  г д е - т о .Т аҫтёлтен , н е в е с т ь  о т к у д а ,  о т к у д а - т о .Таҫтёлти, н а х о д я щ и й с я  н е в е с т ь  г д е ;  в е з д е . N . У н  к у ҫ ё  

т а ҫ т ё л т и н е  к у р а т .  С р в .  н  i ҫ  т  ё  л  т  е .1. Тат, п о д р .  п о ц е л у ю .  N . f  Т а т  ч у п - т у .  П о д а р и  с л а д 

к и м  п о ц е л у е м .

2. Тат (mam), р в а т ь ,  с р ы в а т ь ,  о т р ы в а т ь .  Ш урӑн-п. М ӑ й ӑ р  

х ӑ м л а  п е к  п у л а ? ,  е р н е р е  т а т с а  п ё т е т  ( в  н е д е л ю  с р ы в а е т с я ) .  

Ячлъд. f  Ҫ а в р ӑ н а й с а -ҫ а в р ӑ н с а  у т  ҫ у л н ӑ  ч у х ,  т а т с а - т а т с а  п ё р -  

л ё х е н  х ы п м а р ӑ м  (з д е с ь  „ т а т с а - т а т с а “ — с о р в а в  м н о г о  р а з ). 

Тренъ-к. М а н р а н  к у  у л м а -й ы в ӑ ҫ ё с е н е  ( к а м )  в а т с а , о л м и с е н е
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т а т с а  к а р б ?  т е с е  ы й т р ё .  Арзад. 1 90 8 , 13. П ё ч ё к  И в а н к к а  

п а х ч а р а н  т ӑ х ӑ р  х ӑ й а р  т а т с а  к ё р с е ,  й ӑ м ӑ к н е  4  х ӑ й а р , п и ч -  

ч ё ш н е  3  х ӑ й а р  п а н ӑ . Орау. М ӑ к  п и л е ч  ( б и л е т ы  на п р а в о  

с о б и р а н и я  м х а )  и л н ё  ҫ ӗ р т р е  п а й а н  х а л ӑ х  п ё р -п ё р н е  х ё с н и п е  

(в  д а в к е )  п ё р и н  у р и н ч и  ҫ ӑ п а т и н е  т а т с а  й у л н ӑ  (с о р в а л и  

с  н о г и ) .  П ир. Йал. У п ӑ ш к и  в ӑ х ӑ т р а  с и с с е  т а т с а  а н т а р н и п е  

в и л м е л л е  п у л м а н .  || Р а з о р в а т ь .  Сорм-Вар. У н ч ч е н  т е  п у л м а р ё , 

к а р ч ӑ к : у р л ӑ  т а т с а  х ы п а м - ш и ,  т ӑ р ӑ х  т а т с а  х ы п а м - ш и ,  т е с е  

к а л а м а  т а п р а т р ё ,  т е т  ( т .  е . р а з о р в а т ь  л и  т е б я  в д о л ь  и л и  п о п е 

р е к ? ). Б .Я ны ш и. Х о р ё  ( г у с ь ) :  п р е  т а т а м  т а ,  п р е  х ы п а м , т е т .  

Чураль-к. К а м -т а -к а м  ш а р л а * ,  ҫ а в н а  ч ё п ё т с е  т а т с а х  и л м е л л е . 

В . Олх. Т о р ӑ  т а т с а  к а й м а н с к е р ! ( С и л ь н а я  б р а н ь ) .  || П о р в а т ь ,  

Янтик. f  Т у р т с а н  т и м ё р  т а т а с  п е к .  || П е р е р в а т ь .  N .  Т у п а  

п у л )к к и  т и в с е ,  к ё л е т к и н ( е )  в а р ӑ н ч е н  т а т с а  п ӑ р а х р ё .  Ш у - 

рӑм-п. Й у р л а к а н ,  ё р е т р и  ҫ ы н с е н  а л л и н е  т а т с а  к а й а с  т е с е ,  

в и р л ё н  ( с т р е м и т е л ь н о )  ч у п с а  п ы р а т .  || N .  Т а т с а  й а р , с с а д и т ь  

(н а п р .,  к о ж у ) .  И Р а з р у ш а т ь  з а п р у д у ,  п р о р в а т ь .  N . У с а л с е м  

( ч е р т и )  а р м а н  п ё в и н е  т а т с а  й а р а ҫ ҫ ё . М .Я у ш и . Е п ё  п ё р  

а р м а н а  т а т с а  й а р с а  т ӑ р а т ӑ п ,  т е м  ч у л  п ё в е л е ҫ ҫ ӗ  т е , ч а р а й -  

м а ҫҫё . Мижула. П ё р  у р а м р а  т е м и ҫ е  п ё в е  п ё в е л е ҫ ҫ ё , м а л - 

т а н х и н  п ё в и  т о л с а н ,  й а р а т  т е , к а й р и с е н  п ё в и с е н е  т а т с а  

к а й а т .  У В  п а с с и в н о м  з н а ч е н и и . Якейк. А р м а н с а м  т а т с а  к а й н ӑ . 

Ib . В ы л  ҫ и н ч е  п а й а н  п ё р  а р м а н  т а  й о л м а н , т и т ,  п о р т е  

т а т с а  к а й н ӑ ,  т и т .  Коракыш. В ӑ л  к а л а н ӑ  т ӑ р ӑ х  у т м ӑ л  л а в  

й ё п л ё -х у л ӑ  х а т ё р л е с е  п ё в и н е  п ё в е л е н ё  т е ,  п ё в и  т а т с а  

к а й м а н . К Р а з б е р е д и т ь ,  с о р в а т ь  (н а п р .,  б о л я ч к у ) .  Сборн. по мед. 
Х ӑ ш  ч у х н е  т а т а  к ё с е н ё с е н е  а ч а  х ӑ й  ч а в с а  т а т н ӑ р а н  т а  

п у л а т  ( э т о  п р о и с х о д и т ) .  || П и л и т ь ,  р у б и т ь .  Регули 1 97 . В о т ӑ  

т а т н и п е  в ы р т а ¥ .  Д р о в а  л е ж а т  н а р у б л е н н ы м и . Ib . 1 . В ӑ л  

в о т ӑ  т а т м а  к а й а ¥ . М усур. f  П и р ё н  й ы с н а  п у л а с с и — а в ӑ н  в у т т и  

м у к л а ш к и ,  у р а й н е  х у р с а  т а т а с  п е к .  Кан. Т а т м а н  й у м а н  

х ӑ м а с е м . || Н а р е з а т ь  ( с а л м у ) .  Ядр. f  С а л а -к а й ӑ к  т ӑ р и ч ч е н  

с а л м а  т а т с а  й а р с а с с ӑ н , п и р н  в а р л и н е  е с  й у р а н .  || Р в а т ь  

( ш е р с т ь ) .  N .  К у н н е  п ё р  т е н к ё  п а р а ¥ ч ё ҫ  м а н а , е п ё  ҫӑм  т а т н ӑ  

Ҫ ёрте  ё ҫ л е т т ё м . || О щ и п ы в а т ь .  С. Алг. К ӑ ҫ а л х и  ҫ у л  ӑна 

(к ӑ р к к а н а )  ҫ а п н ӑ -а н т а р н ӑ ,  т ы т н ӑ - п у с н ӑ ,  т у р т н ӑ - т а т н ӑ ,  к а с н ӑ -  

в а к л а н ӑ , п и ҫ н ё - х у ҫ н ӑ ,  л а р м а л л а  т а  ҫ и м е л л е  и к к е н .  (Т а к м а к ) .

II Д е р г а т ь  ( к о н о п л и ) ,  д р а т ь  (л е н ) .  Якейк. К а н т ӑ р  т а т м а л л а  

п о л а ?  т е  ё н т ё .  Ib . К а н т ӑ р  т а т с а  п ё т е р т ё м ё р .  Изамб. Т . 
И ё т ё н е  т а т с а н ,  ҫ а п с а  в ӑ р р и н е  и л е ҫ ҫ ё . N .  К а н т ӑ р с а м  т а
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т а т р ӑ м ӑ р ,  п ӑ р ҫ а с а м  т а  ҫ у л т ӑ м ӑ р .  Оред. Юм . К а н т ӑ р  т а т а с .  

( К ё р к у н н е  а н а  ҫ и н ч е н  ҫ ӑ л а с с и н е  к а л а ҫ ҫ ё ) .  Ц П р е р ы в а т ь  ( с о н ) .  

Орау. А й ӑ х :  т а т с а н — т а т ӑ л а п ,  ч ӑ с с а н — ч ӑ с ӑ л а п , т е с е  к а л а * ,  

т и т .  С о н  г о в о р и т :  „ Е с л и  м е н я  п е р е р в у т ,  я  п е р е р в у с ь ,  а е с л и  

р а с т я н у т — р а с т я н у с ь .  Сред. Юм. Ы й ӑ х  т а т с а х  (л и ш а я  с е б я  

с н а )  б и т а  к и р л е  м а р  й а п а л а ш е н е х  ҫ ӳ р е м е с е н  т е  й о р ё ч ч е . 

Н П е р е с е к а т ь .  Епир ҫур. ҫёргиыв 15. У р а м н е  ( у л и ц у )  и к е  ҫ е р т е  

у р л ӑ  у р а м с е м  ( п е р е у л к и )  т а т с а  к а ҫ а ҫ ҫ е . || П е р е г р а ж д а т ь .  

N .  М а н ӑ н  т е р б с  м а р  ҫ у л а  т а т .  || П е р е х о д и т ь ,  п е р е б е г а т ь  

( д о р о г у ) .  Шурӑм~п. К у ш а к  ҫ у л  т а т с а н ,  т е л е й  п у л м а с т .  || О т 

в о д и т ь ,  о т р е з а т ь  (з е м л ю ) .  Альш. В ӑ л  ҫ а р а н н е  ( л у г а )  ӑ н а  

в е с е м  ч ӑ н  л а й ӑ х  т е л е  с у й л а с а  т а т с а  п а р а ҫ ҫ е  ( в  с а м о м  х о р о 

ш е м  м е с т е ) .  N . З е м л е м е р  (м и ш а в а й ,  м е ш е в е й )  м е н л е  т а т с а  

п а ч е : п у р н е  п е р л е -и ?  || П о д в о д и т ь ,  п о д р е з ы в а т ь ;  п о д к у з ь 

м и т ь .  N .  Х а л е  т а т а  ҫ а к  и к е  ҫ у л  х у ш ш и  т ы р ӑ  п у л м а н н и  

ы т л а  т а  т а т р е  ( з д о р о в о  п о д р е з а л о ,  п о д в е л о ) .  || С р е з ы в а т ь ,  

п о д р е з ы в а т ь .  Изамб. Т . К ё п е  п е в е  п е т с е н ,  п у с м а  ( с и т е ц )  

т а т с а  п е р е ҫ ҫ е  ( с б о р к а м и ) .  Ib . У л  т а т с а  п е р н и н  а й а л  х ё р -  

р и н е  т а т а  п у с м а  т а т с а  п е р е ҫ ҫ ӗ  ( о б о р к и ) .  1Ь. К ё п и  а р к и н е  

( у  ч у в а ш е к )  и к ё  т ё л т е н  т а т с а  с ы п а ҫ ҫ ё . || П о к и д а т ь  ( н а д е ж д у ) .  

N  Й ы в ӑ р  п и р ё н  и к с ё м ё р ё н  х у й х ӑ м ӑ р ,  й у л т а ш ӑ м ,  т е н ё ,  ҫ а п а х  

е с ё  ё м ё т е  т а т с а  а н  х у й х ӑ р .  || Р а з б и в а т ь  (н а д е ж д ы ) .  Фин. 
Ҫ а в ӑ н т а х :  т ы р ӑ  п у л ё - х а  ё н т ё ,  т е с е ,  т ӑ н ӑ  ҫ ё р т р е х  т ӑ м  ӳ к е т  

т е ,  с а н ӑ н  п ё т е м  ё м ё т н е  т а ( т а ) т - п ӑ р а х а т .  N . А н  к у л ,  п и т ч ӗ р е н е  

т а т а * .  N .  А ш ш ё - а м ӑ ш ё ,  у н ӑ н  к ӑ м ӑ л н е  т а т а с  м а р  т е с е , ӑ на  

ч а р с а  т ӑ м а н , к у ҫ - ҫ у л ё п е  й ё р е - й ё р е х  х ӑ й с е н  п ё р т е н  п б р  ы в ӑ л -  

н е  п и л л е н ё .  Коьст. чӑв. К у  с ӑ м а х с е н е  в ё с е м  м а н а  х ӑ р а т с а  

а н ч а х  к а л а н и н е  е п ё  п ё л т ё м  т е ,  а н ч а х  х и р ё ҫ е с  м а р  т е с е , ш у -  

х ӑ ш л а н ӑ  ш у х ӑ ш ӑ м а  ҫ а в  т ё р л ё  т а т р ё ҫ  п у л !н  т е , е п ё  в ӑ с е н е  

п ё р  с ӑ м а х  т а  х и р ё ҫ  т а в ӑ р с а  к а л а м а р ӑ м . || В  д е е п р и ч .  ф о р м е  

н а  яс а * ( „ с е "  и н о г д а  п е р е д а е т с я  н а р е ч и е м : в д о в о л ь ,  в и з о 

б и л и и .  Крат к.расск. 16. А к ӑ  ё н т ё  п ё т ё м  Е г и п е т  ҫ ӗ р ё н ч е  

ҫ и ч ё  ҫ у л  т ы р ӑ - п у л ӑ  п и т  т а т с а  п у л е  ( у р о д и т с я  в  и з о б и л и и ) .  

К а ш . Т ы р р и  т е  т а т с а х  п у л м а р ё  т е ,  п ё р л е ш е с с и  ҫ и н ч е н  

ш а р л а м а ҫ ҫ ё -х а .  С П В Б . H B .  Т ы р ӑ - п у л ӑ  п и т  т а т с а  п у л а *  

( р о д и т с я  о т л и ч н о ) .  Ат т ик . Е й ,  Е л - к ӳ л л и !  Ҫ ё р т е н  т е ,  ҫ ӳ л -  

т е н  т е  т а т с а  п а р ;  т ы р ӑ  п у л м а с ӑ р  х ӑ в а р с а  в ы ҫ ӑ  а н  в ё л е р - 

с е м . ( М о л е н ь е ) .  Т урх. Е м ё т л е н н ё  ё м ё т н е  в ё с е н е  т а т с а  

л а р ё - ш и  ( с о в е р ш е н н о  п о л н о ,  в д о в о л ь ) .  || В ы п л а т и т ь .  Бес. 
нам . г. А к  с и р ё н  х о ш ш ӑ р т а  к у л а н а й  т а т н и  т е  н у м а й  м а р ,
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п у р ӑ н ӑ ҫ  т а  ҫ и т е л ё х л ё  м а р . || О т б ы т ь  о б я з а т е л ь н ы й  с р о к .  

М  Е с ё  ҫ ӳ р е с е  т а т м а н .  Т ы  н е  о т с л у ж и л  (н е  о т б ы л )  с в о е г о  

с р о к а  ( в  п а с т у х а х ) .  И Л и ш а т ь .  Махн. М .  115. Т ы р ӑ р а н  т а т ӑ к  

ан  т ӑ р а т ,  п у р а р а н  а н  т а т .  ( М о л е н ь е ) .  4G. Е й ,  ё н е м , ё н е м ! 

Х а л !ч ч е н  с ё т р е н - ҫ у р а н  т а т м а н ч ч ё ,  ҫ у л л е н  п ӑ р у л а т т а н ч ч ё .  

Ал. цв, 10 . Е с ё  м а н а  м ё н  п у р  т е л е й ё м р е н  т а т р ӑ н  ё н т ё ! || О т 

к а з ы в а т ь  с е б е , л и ш а т ь  с е б я . N . Е с ё  у  (= » в ӑ л ) у к ҫ а н а  х ӑ в ӑ н т а н  

т а т с а  й а н ӑ  пуд& (о т к а з ы в а я  с е б е  в  с а м о м  н у ж н о м ) .  Сред. Юм. 
Х а м р а н  т а т с а  п а т ӑ м . И  с е б е  н у ж н о  б ы л о , н о  я  е м у  д а л . N .  
Х ӑ н а  х у  п и р т е н  п у л а с  ы р ӑ л ӑ х р а н  а н  т а т  (с а м  с е б я ) ,  || Р е 

ш а т ь  (д е л о ) .  Япш.-Норе. П ё р  ҫ у р а ҫ с а  ё ҫ  т а т с а н , в ё с е м  т у й  

т у м а  а н ч а х  х а т ё р л е н с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё . Н . Супар. Е с ё  п и р ё н  ё ҫ е  

т а т с а  п а р  ё н т ё .  Т ы  у ж  р а с с у д и  н а с  ( т .  е . р а с с у д и  н а ш и  

д е л а ). N . М а н  ё ҫ е  т а т с а  п а р с а м . N . G n p e  в ӑ т а н т а р с а  к а л а -  

т ӑ п , с и р ё н  х у ш ш ӑ р т а  т ӑ в а н п а  т ӑ в а н  х у ш ш и н ч и  ё ҫ с е н е  

т а т с а п а м а  п у л т а р а к а н  ӑ с л ӑ  ҫ ы н  п ё р р е  т е  ҫ у к - и  м ён?  Истор. 
В е ч е р а  (н а  в е ч е р е )  ё ҫе  в ӑ р ҫ м а с ӑ р , ҫ а п ӑ ҫ м а с ӑ р  с а й р а  (р е д к о )  

т а т н ӑ  (надо: ё ҫ е  в ӑ р ҫ м а с ӑ р .. .  т а т н и  с а й р а  п у л н ӑ ? ). Ib . Ҫ а п ӑ ҫ с а  

х ӑ ш ё  ҫ и й е л е  т у х н ӑ ,  ё ҫе  т е  ҫ а в ӑ н  м а й л ӑ  т а т н ӑ  в а р а  (р е ш а л и  

в е г о  п о л ь з у ) .  Т . I V ,  6 4 . Ҫ а в  ё ҫ е  т а т с а н ,  к а м  й у р л а с  к и л е -  

к е н ё н , п у р т е  й у р л а ҫ ҫ ё .  N .  Ӗ ҫ е  т у с а  т а т .  Синъял. Т ӑ в а т -  

т ӑ н  с у т а  т ӑ р а ҫ ҫ ё , п ё ч ч е н  с у т  т а т а ? . ( А л ӑ к  у ҫ с а  т у х н и ) .  

N . К а м  м ё н  ч у х л ё  и л с е  п ы р а с с и н е  т а т с а  х у м а н . N . К ё с к е  

т а т с а  к а л а к а н  с ӑ м а х , п о г о в о р к а .  || О к о н ч и т ь ,  з а в е р ш и т ь .  

Кан. С л у ж б а  т а т с а  к и л е  к а й м а  х а т ё р л е н е к е н  х ё р л ё  с а л т а к .

К М с т и т ь .  Полтава 6 8 . В и ҫ ҫ ӗ м ё ш  м у л — М а з е п а  х и р ё ҫ  т а т с а  

п а р а с с и  ( „ м е с т ь “ ). || У д е р ж и в а т ь .  N . К а н т о р  о к ҫ и н е  т а т с а  

й о л м а р ё ҫ . у П р и д а в а т ь  о п р е д е л е н н о с т ь ,  т о ч н о с т ь ,  с и с т е м а 

т и ч н о с т ь .  Ю рк. Ч ӑ н л а с а х  т а  п и р ё н  ч ӑ в а ш р а н  н у м а й ё ш ё  ҫ а к  

с ӑ м а х а  т а т с а  к а л а й м а с ӑ р  „ п с а в “ (в м . т а т .  бйзау) а н ч а х  т е ҫ ҫ ё .  

ГТТ. П у р н е  т е  ( о б о  в с е м )  т а т с а , у й ӑ р с а  ҫ ы р м а л л а  ( о п р е 

д е л е н н о , с и с т е м а т и ч н о ) .  N .  Ч а с -ч а с а х  п у р  й а п а л а  ҫ и н ч е н  

т а т с а  ҫ ы р с а  п у л м а с ? . Сред. Юм. Т е м  й ӑ м а х л а с а  л а р ч ё , п ё р т е  

т а т с а  к а л а м а р ё . Н е  з н а ю , ч т о  г о в о р и л ,  н е  в ы с к а з а л  в с е г о  

я с н о . N . Т е п л ё  ы й т с а  п ё л м е с ё р , т а т с а  к а л а м а л л а  м а р . Н е л ь з я  

с к а з а т ь  о п р е д е л е н н о ,  н е  р а з у з н а в  о с н о в а т е л ь н о .  N . Т а т с а  

к а л а н и , р е ш и т е л ь н ы й  с к а з .  || О б р ы в а т ь  ( ч ь ю - л и б о  р е ч ь ) .  

Ал. us. 14. А с л ӑ  х ё р ё  а ш ш ё  с ӑ м а х н е  т а т с а х  к а л а ? : х ӑ ш  х ё р ӳ  

ва л л ! е с ё  х ё р л ё  ч е ч е к  и л с е  к и л т ё н ,  ҫ а в  х ё р ӳ  х ӑ т а р т ӑ р  

с а н а *  т е т .  N . f  Х а п х а  у м ё н ч и  в ё л т ё р е н е  ҫ а п ё ҫ ё  т е  т а т ё ҫ ё ;
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й у т с е м  й ы ш л ӑ н ,  е п ё  п ё ч ч е н ,  к а л ё ҫ ё  т е  т а т ё ҫ ё .  Орау. Ҫ ы н н а  

п ё р - и к  с ӑ м а х  п а т  к а л а с а  т а т а ¥ .  О н  о б р ы в а е т  ч е л о в е к а  

с р а з у ,  о д н и м  и л и  д в у м я  с л о в а м и . N .  А м ӑ ш ё  в ё р е н т е м  

п е к  т ӑ в а т :  а н ч а х  а ч и с е м  ӑ н а : е с ё  х у  т а  н и м ё н  т е  п ё л м е с т ё н ,  

т е с е ,  к а л а с а  т а т с а  х у р а ҫ ҫ ӗ .  N .  Ҫ ы н  с ӑ м а х н е  т а т с а  и л с е  а н  

к а л а ҫ . И С к а з а т ь  р е з к о .  N  f  П у й а н  ҫ ы н н ӑ н  ы в ӑ л б  т е с е  с а с а р -  

т ӑ к  к а л а с а  а н  т а т ӑ р .  Н .Л ебеж . f  Е с и р  т а т с а  к а л а с а н , е п и р  т е  

т а т с а  к а л ӑ п ӑ р . Кӗвёсем. Л е ш  к а с с е н ё н  х ё р с е н е  к а л а с с и  п у р  

п ё р  с ӑ м а х ; к а л ӑ п ӑ р  т а  т а т ӑ п ӑ р :  ч ё р и с е н е  ҫ у р ӑ п ӑ р .  Бохдашк. 

f  Ҫ а в  А н а т - к а с  х ё р ё с е н е  к а л а с с и  п у р  п ё р  с ӑ м а х , к а л ӑ п ӑ р  

т а  т а т ӑ п ӑ р ,  ч ё р и с е н е  ҫ у р ӑ п ӑ р .  N . [| В ы р а ж а е т  у с и л е н и е .  

Турх. А в ӑ н а  т а т с а  ҫ а п а т  ( з д о р о в о ,  н е  к о е - к а к ) .  N . С ӑ м а х а  

т а т с а  к а л а ҫ н и  ( б о й к о ? ) .

Т а т ӑ  (тады), о б р ы в о к ,  о т р е з о к ,  о б р е з ,  о б л о м о к ;  к у с о к .  

N  П ё р  й е т р и  м а н т а н  и н ҫ е  м а р  ӳ к р ё  т е ,  и к ё  с а л т а к а  н и м  

т а т т и  т е  х ӑ в а р м а р ё . N . К а ҫ ч и н  в и л н ё  ҫ ы н  т а т т и с е м  ҫ а п л а х  

в ы р т а ҫ ҫ ё  (н е  п о х о р о н е н н ы м и ) .  Изамб. Т. И к  п и т л ё  п а т а к  т а т -  

т и н е  ( к у с о к  п а л к и )  и к ё  п у ҫ ё я ч е н  ч а л ӑ ш  ч у к л а ҫ ҫ ё .  N  А н  х ӑ р ӑ р ,  

а ч а с е м , к у  п ^ л ё т  т а т т и  ( о б л а ч к о )  а н ч а х ,  в ӑ л  х ӑ в ӑ р т  ҫ у х а л ё .  

Курм. К о п  т а т т и ,  о б л о м о к  л у б к а .  || Б л я х а .  Ч С . Х ӑ й с е м  к ӑ к ӑ -  

р ё с е м  ҫ и н е  т е м ӗ н с к е р л е  ш ӑ в ӑ ҫ  т а т т и с е м  ҫ а к н ӑ  ( ж е с т я н ы е  

б л я х и ) .  II Р а з л и в .  II Ч а с т и ц а  ( г р а м м ,  т е р м . ;  н е о л .) .

П ё в е  т а т т и  ( -т гм * ) , р а з л и в  з а п р у ж е н н о й  р е к и ,  в о д а  

п р у д а ,  п р у д .  G U B B .  П ё в е  т а т т и .  Хурамал. П ё в е  т а т т и =  

л ё в е р е  ш ы в  п у х ӑ н н и .  Миж ула. П ё р  у р а м р а  т е м и ҫ е  п ё в е  

п ё в е л е ҫ ҫ ё , м а л т а н х и н  п ё в и  т о л с а н  f t a p a f  т е ,  к а й р и с е н  п ё в и -  

с е н е  т а т с а  к а й а ¥ ,  в а р а  а ч а с е м  к у л к а л а с а  п ё в е  т а т т и п е  

ч о п с а  п ы р а ҫ ҫ ё .

Ш у  т а т т и ,  п р о м о и н а .  ( Ҫ о л  о р л ӑ  ш у  т а т с а  к а й а т ) .  

В . Олх.

Т а т й к  (тадйк), о т р е з о к ,  о б р е з , о б р ы в о к ,  о б л о м о к .  Тогаево. 

О н т а н  в а р а  а ш ш ё п е  а м ӑ ш ё  п ё р  п а т а к  т а т к и  ( — т а т ӑ к ё )  

и л е ҫ ҫ ё  т е ,  ш ӑ п а  й а р а ҫ ҫ ё . Эльбарус. К а ш н и  п ё р е р  й е  и к ш е р  

п а т а к  т а т к и с е м  ҫ ё к л е с е ,  п ё р л е  п ы ҫ т а р ӑ н с а ,  в ӑ р м а н а  ш а л а  

к ё р с е  к а й а т т ӑ м ӑ р .  N .  Ҫ у л л а  т у л н ӑ  ш ӑ н а с е м  ҫ а в ӑ н т а х  т ӑ н и  

т е п ё р е ,  х ӑ й у н е  п и р  т а т ӑ к ё п е  т у с а  й а н и  в и ҫ ҫ ё . Тогаево. И в а н  

к а л л а х  х ӑ в ӑ р т р а х  с и к с е  т о х р ё ,  т е т  т е ,  к а с к а  т а т к и с е н е  

( о б р у б к и  д е р е в а )  п ы ҫ т а р с а  ( = п у ҫ т а р с а )  т о х с а  п ӑ р а х р ё ,  т е т .  

Д и к . леб. 4 0 . Т а т ӑ к - т а т ӑ к  п ё л ё т с е м  п ё р  ҫ ё р е  п у х ӑ н а ҫ ҫ ё .

II К у с о к .  С Ш -п . Ҫ ӑ к к ӑ р  .т а т ӑ к н е  ҫ ё р е  а н  п р а х ӑ р ,  а ч а с а м !
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Синьял. f  Й ӑ п ӑ р - й ӑ п ӑ р  п а с а р а , к у л а ч ӑ  т а т к н  ( — т а т ӑ к ё )  

ҫ и м е ш к ё н . II О б л о м о к ,  о с к о л о к .  N .  К а й с а и -к а й с а н ,  И в а н  

ч о л  т а т к и  и л ч ё , т е т .  В  ПП.. Т а т ӑ к - т а т ӑ к  f t y x a f  ( л ӑ р ,  п о с л е  

п о л н о г о  л е д о х о д а ) .  || К л о ч о к  (з е м л и ) .  N . Д в о р о в ы й  ( у л п у т ӑ н  

х ӑ й  п а т ё н ч е  т ӑ р а к а н )  х р е с ч е н с е н е  и р ё к е  к ӑ л а р н ӑ  ч у х  п ё р  

т а т ӑ к  ҫ ё р с ё р е х  к ӑ л а р с а  й а н ӑ . N . П е р с и я п а  Т у р ц и я  ( = П е р -  

ҫ и п е  Т у р ц и )  п а т ш а л ӑ х ё  х ӑ й с е н  п а т ш а л ӑ х ӗ с е м  х у ш ш и н ч е  

в ы р т а к а н  т а т ӑ к  ҫ ё р ш б н  л и т  х ы т ӑ  т а в л а ш а ҫ ҫ ё . || Ч а с т ь .  Чаду-к. 
В а р а  ҫ ё л е н  п а т ш и  т е м и ҫ е  т а т ӑ к  п у л н ӑ .  || С т а т ь я .  Бес . чув. 
В ӗ р е н т е к е н  ӑ н а  п ё р  х а ҫ е т  п а р с а  й а н ӑ . У н т а  п ӗ р  т ё р ё к  

( т у р к к ӑ )  п а т ш а л ӑ х ё  п у р ӑ н ӑ ҫ ё  ҫ и н ч е н  ҫ ы р с а  х у н ӑ  т а т ӑ к  

п у л н ӑ . В а л  т а т ӑ к р а  т у р к к ӑ  х ё р а р ӑ м б с е м  а р ҫ ы н с е н ч е н  

х б н  к у р с а  п у р ӑ н н и  ҫ и н ч е н ,  х а л ӑ х  с а х а л л а н с а  п ы н и  ҫ и н ч е н  

ҫ ы р н и  п у л н ӑ .  И О т р е з о к  в р е м е н и . Якейк. Т е п ё р  т а т ӑ к р а  

( в  д р у г о е  в р е м я )  п ӳ к л е с е  п а р ӑ п -х а , п ё р  т а т ӑ к р а  ( в  н е п р о 

д о л ж и т е л ь н о е  в р е м я )  х а л )  в и ҫ  йё м  ё ҫ л е р ё м . || У п о т р е б л я е т с я  

д л я  в ы р а ж е н и я  у м е н ь ш и т е л ь н о с т и .  N . Ш ӑ ҫ т а  т а  п ё р  к у р ӑ к  

т а т ӑ к ё  т е  ҫ у к  ( н е т  н и  т р а в к и ) ,  й ё р и -т а в ӑ р а  п ё р  х ӑ й ӑ р  

( п е с о к )  а н ч а х .  Собр. К и л  й е н ч е  т и п  т а т ӑ к ,  В у т л а н  й е н ч е  

в у т  т а т ӑ к ӗ .  (Ч ё л ё м  т у р т н и ) .  Ч С » Ҫ ӳ л т е  п ё р  п ё л ё т  т а т к и  т е  

ҫ у к ,  х ё в е л  ш З р а т с а  n ä x a f .  || Н е б о л ь ш а я  ч а с т ь  п о л я  (2 — 3  

х ӑ л а ҫ ) . К.~ Кушки. || О б р у б л е н н ы й ,  о б р е з а н н ы й . ИЖек. Х а л ё  

т е  т а т ӑ к  х ӳ р е п е  (с  к у ц ы м  х в о с т о м )  ҫ ӳ р е т ,  т е т .  N .  Т а т ӑ к  

х ӑ л х а п а  ҫ ӳ р е т ч ӗ .  Синьял. Ш у р  т а т ӑ к  к у т ,  т а т ӑ к  к у т ,  х у с а -  

х у с а  п ы т ӑ м  т а ,  х у р а м а  к у т н е  а н а х  к а р ё . Алый. Т а т ӑ к  к у т  

Т а т й а н а  ( н а с м е ш к а  н а д  и м е н е м ). N .  f  Т а т ӑ к  к у т л ӑ  (вар. 
к о т л ӑ )  т и м ё р ҫ с е м  с и к с е  т и м ё р  ҫ а п а ҫ ҫ ё . Ала  4 °. Е п ё  к у р т ӑ м  

ҫ а в ӑ н т а  п ё р  х ӑ р ӑ к  т а т ӑ к  ҫ ӑ к а н а . С х.и п р ед . чув.77. К а л а р ё  

в ӑ л  й е р р и п е ,  к а р ч ӑ к  й е н н е  ҫ а в р ӑ н с а : ҫ а м к и  ш ӑ т ӑ к — х у п ӑ н м ё ,  

ч ё р и  т а т ӑ к — с ы п ӑ н м ё . Оэаступл. Т а т ӑ к  а л ӑ л л ӑ  х ё р е  к у р с а н ,  

т а р ҫ и с е м  т е  п и т  т ё л ё н н ё .  Т Х К А  4 0 . П ё р  с ы с н и н  х а л х и  т а т ӑ к .  

Ала 4 . У с а л  п а т ш и  ӑ на  п ё р  л а ш а  п а ч ӗ , т е т ,  т а т а  т е п ё р  т а т ӑ к  

х ё ҫ  п а ч ё ,  т е т .  N .  Т а т ӑ к  в и я т о в к к ӑ ,  о б р е з . || Р а с п р у ж е н н ы й  

(о  з а п р у д е ) .  Н . Мазик. Ҫ и т с е н ,  у н т а н  ы й т н ӑ :  ч ӑ н а х а х  с а н ӑ н  

а р м а н  п ӗ в и  т а т ӑ к ?  || Л и ш е н н ы й .  К С . А ш -п ӑ ш р а н ,  с ё т - т у р ӑ х -  

р а н  т а т ӑ к  т ӑ м а с т п ӑ р .  N . В ӗ с е м  н 1 кҫа н  т а  ч ы т н а й р а н  т а т ӑ к  

п о л м а ҫ ҫ ё . Ю рк. -j- B y H iK ö  ё н е  у с р ӑ т т ӑ м г ё н е  с у м а  т у х ӑ т -  

т ӑ м , с ё т р е н  т а т ӑ к  п у л м ӑ т т ӑ м .  || П е р е р ы в .  Алик. Т у й а  п ы н ӑ  

л а ш а с е м  у м ё н ч е  с ё л ё  т а т ӑ к  а н  т ӑ т ӑ р  ( т .  е . ч т о б ы  б е з  п е р е 

р ы в а  л о ш а д и  е л и  о в е с ) .
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Татӑк-кбсбк, в с я к и е  о б р е з к и ,  к у с о ч к и ,  о б р ы в к и .  Немели. 

( Ч е б . ) .  У н ӑ н  а п а ч ё  т е  т а т ӑ к - к ё с ё к с е н ч е н  ( и з  к у с о ч к о в )  п у л н ӑ .  

Т Х К А  6 . Т а т ӑ к - к ё с ё к  п у ҫ т а р н и п е  п у р н ӑ ҫ  м а л а  к а й а с  ҫ у к  

ё н т ё ,  т е с е  п у г г л е т  с у к к ӑ р  ҫ ы н .  N .  Т а т ӑ к - к ё с ё к с е н ч е н  п у ҫ -  

т а р к а л а р ӑ м  ( с ш и л а  о д е я л о ,  с о б р а в  е г о  и з  л о с к у т ь е в ) .  || К о -  

р о т е н ь к и й  ( о б р ы в о к ) .  Н И Л ,  Т а т ӑ к - к ё с ё к  п ӑ й а в с е м  п у р - и ?Татӑкла (-да), р е з а т ь ,  р в а т ь  н а  к у с к и .  К С . Ҫ ӑ к к ӑ р а  ма 

т а т ӑ к л а с а  т ӑ к к ӑ р ӑ и ?  З а ч е м  т ы  и з р е з а л  н а  к у с к и  в е с ь  х л е б .

II В  п е р е н . з н а ч . К С . Т а т ӑ к л а с а  к а л а ҫ . п о д р о б н о  (в а к л а с а )  

г о в о р и т ь .Татбклб (-дм), и м е ю щ и й  к у с к и ,  ч а с т и  и т .  п . Моштауши. 
Й а л  и к ё  т а т ӑ к л ӑ :  п ё р  т а т ӑ к ё  ҫ ы р м и н  с ы л т ӑ м  й е н ч е , т е п ё р  

т а т ӑ к ё  ҫ ы р м и н  с у л а х а й  й е н ч е  л а р а ? . Шемшер. f  А н н е и  

к ӑ м а к и  ш о р  к ӑ м а к а ,  т а т ӑ к л ӑ  ҫ ӑ к ӑ р  п ё ҫ е р е т ,  ӑ н а  ҫ и м е с ё р  

к а с с ӑ м  ( = к а й а с с ӑ м )  ҫ о к .  || О п р е д е л е н н ы й ,  т о ч н ы й .  N .  А н ч а х  

й е п л е  т у с а н  х ӑ й н е  а в а н  п у л н и н е  в ӑ л  ы т т и  ҫ ы н с е м  м ё н л е  

т ӑ в а с с и н е  п ё л с е н  а н ч а х  х ӑ й ё н  т а т ӑ к л ӑ  с ӑ м а х н е  к а л а м а  

п у л т а р ё .  О Р е ш и т е л ь н о ,  о п р е д е л е н н о .  Яан. Т а в ӑ р ӑ н м а  ш у т -  

л а м а н н и  ҫ и н ч е н  т а т ӑ к л а х  к а л а н ӑ . N .  Л у ч ч ё  т а т ӑ к л ӑ  ҫ ы р с а  

й а р а с  п у л а ?  ( р е ш и т е л ь н о ) .  К С . Ӗ ҫ е  т а т ӑ к л ӑ  т у  ( р е ш и т ь  

и л и  у с т р о и т ь  п о к о н ч и т ь  д е л о  с  я с н о с т ь ю  и  о п р е д е л е н 

н о с т ь ю ) .  N .  Ҫ а к  п ы с ӑ к  ё ҫ е  т ё п ё - й ё р ё п е  ш у х ӑ ш л а с а ,  т а т ӑ к л ӑ  

т у с а  п а м а  (д л я  т о г о  ч т о б ы  о к о н ч а т е л ь н о  р е ш и т ь )  т а т а х  

в ӑ х ӑ т  к и р л ё  п у л н Й . N .  Т а т ӑ к л ӑ  п у л ,  р а с ч и т а т ь с я .Татӑклипе, о п р е д е л е н н о ,  р е ш и т е л ь н о ,  т о ч н о .  К.-Кушки. 
Е п ё  х ӑ ш - х ӑ ш  ҫ ы н с е и ч е н  ы т к а л а р ӑ м  т а ,  а н ч а х  м а н а  н и м ё н  т е  

т а т ӑ к л и п е  к а л а м а р ё ҫ . Я  к о е  у  к о г о  с п р а ш и в а л ,  н о  м н е  н и ч е г о  

о п р е д е л е н н о г о  н е  с к а з а л и .  N .  А н ч а х  ҫ ё р  ё ҫ н е  ч а с р а х  т а т ӑ к -  

л и п е  ( о к о н ч а т е л ь н о )  п ё т е р м е л л е .  N .  Т а т ӑ к л и п е  к а л а . С к а ж и  

о п р е д е л е н н о ,  р е ш и т е л ь н о .  •Татӑк-сьзпӑксӑр, б е з  к о н ц а .  С к.и п р ед . чув. 5 6 . В а р  а й ӑ к -  

к и н ч е н  т а т ӑ к - с ы п ӑ к с ӑ р  а й а л а л л а  в ё т  ч у л  ӳ к м е  т ы т ӑ н ч ӗ .Татӑксӑр, б е з  п е р е р ы в а ,  б е с п р е с т а н н о .  Курм. А т1 , a n i!  ё ҫ р ё -  

м ё р , ҫ и р ӑ м ӑ р ,  в и ҫ ё  к о н  ё ҫ с е  ҫ и р ӑ м ӑ р  т а т ӑ к с ӑ р .  Регули 1286 . 

Т а т ӑ к с ӑ р  к и л т е  п о р ӑ н а ? .  Изамб. Т . Ҫ а п л а  т е м ё н ч ч е н  п ӗ р  

т а т ӑ к с ӑ р  ( о ч е н ь  д о л г о )  вы л > а ҫҫё ,Т атӑх ту, л и ш а т ь .  С м . у к ҫ а - т е н к ё .Татак-тбтбх, к у с к и  в о о б щ е .  Байг. f  Т а т ӑ к - т ё т ё х  в у т  

с ы п п и ,  у т с е н  у р и  а й ё н ч е .Татбк хӳрелб, к у ц ы й  ( н а п р . ,  с о б а к а ) .  Изамб. Т .
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Татӑл ( -д ы л ), о б р ы в а т ь с я ,  о т р ы в а т ь с я ,  р а з р ы в а т ь с я ,  о б л о 

ж и т ь с я .  Орау. П ё р - и к -в и ҫ ҫ ё  ч и к с е  т у р т р ӑ м  т а , ҫ и п п и  т а т ӑ л с а  

к а р е  ( т а т ӑ л ч б ) .  N .  Х ё ҫ ё  ( е г о  с а б л я )  т е  т а т ӑ л с а  к а р е , т е т .  

N .  Т ӑ х а  т а т ӑ л с а  ӳ к р ё .  N  У р и с е м  т а т ӑ л а  п у ҫ л а р ё ҫ .  || О т р ы 

в а т ь с я , о т с т а т ь  ( в  п е р е н . с м .) . Туперкку+ос 17— 18. Х ӑ ш ӗ  

ҫ а п л а  ҫ и р ё м  ҫ у л  х ӑ й н е  т ӳ р л е т е к е н  т у х т ӑ р т а н  т а т ӑ л м а с т  

( г .  е . в с е  л е ч и т с я ) .  N .  В ы ҫ ӑ  т и л л е н  к у ҫ ё с е м  ҫ ы р л а  ҫ и н ч е н  

т а т л а й м а ҫ ( в с е  с м о т р я т  н а  я г о д ы ) .  N .  Т а ҫ т а н  т а т ӑ л с а  ҫ у р а л с а  

ӳ с н ё  ҫ ы н  п е к е х  т у й ӑ н с а  к а р ё . Календ. 1 90 7 . У н т а  п у р ӑ н с а  

с а л т а к  к и л н е - ҫ у р т н е  м а н а т , ё ҫ р е н  т а т ӑ л а т  ( о т р ы в а е т с я  о т  

д о м а ш н е й  р а б о т ы ) .  Осохр.здор. Ҫ ы н н а  с и й е н  а н  т у т ӑ р ,  т е с е ,  

у н  п а т ё н ч е н  т а т ӑ л м а  к и р л е  м а р . N  П б т ё м п е х  п ӑ с ӑ л н ӑ , 

т а с а  п у р ӑ н ӑ ҫ р а н  т а т ӑ л н ӑ  ( о т с т а л ) .  |  П е р е л о м и т ь с я .  N .  Х о р а  

в ӑ р м а н  в а р ӑ н ч е  ( = в а р р и н ч е )  х о р ӑ н  т е н е л  т а т ӑ л ч ё ,  в ё р е н е  

т е н е л  с ы п р ӑ м й р  ( у с т р о и л и  к л е н о в у ю  о с ь ) . || Р а з р ы в а т ь с я  

(в  п е р е н .  с м ы с л е  о  с е р д ц е ) .  Сборн. по мед. А ч а  ч ё р и  т а т ӑ -  

л а с  п е к  к ӑ ш к ӑ р а ? . || П р е р ы в а т ь с я .  Изамб. Г .  Х ы т - с у х а р а н  в а р а  

П у к р а в ч ч е н  ӗ ҫ  п ё р р е  т е  т а т ӑ л м а с * .  || С р ы в а т ь с я . Ст. Шумат. 
У н ч ч е н  т е  п у л м а {) , К ӑ т ӑ р и  (и м я  г е р о я  с к а з к и )  т а т ӑ л ч -а н ч  ( с в а 

л и л с я  с  д у б а ) .  II В с к р ы в а т ь с я  ( о  р е к е ) .  N . А т ӑ л  т а т ӑ л и ч ч е н ,  д о  

в с к р ы т и я  В о л г и .  II П р е р ы в а т ь с я  (о  д о р о г е  в е с н о й ) .  Слакбаш. 
Ҫ у л  т а т ӑ л н ӑ ,  д о р о г а  с т а л а  н е п р о е з ж е й  (в е с н о ю ) .  || П е р е в о 

д и т ь с я .  Ш урӑм-п. К ӑ м а к а  ҫ и н ч е н  т ы р ӑ  х ӑ ш и н  т а т ӑ л м ӑ с ¥  (н е  

п е р е в о д и т с я ,  т .  е . в с е  в р е м я  с у ш и т с я ) .  N . У н  к и л -ҫ у р т ё н ч е н  

х е н -а с а п  т а т ӑ л а  п ё л м е с т .  N . К у ҫ р а н  к у ш ш у  т а т а л м а р ё  ( т .  е. 

все  в р е м я  п л а к а л а ) .  Суждение. П ё р р е  п ё р и н  п а т ё н ч е , т е п р е  

т е п ё р и н  п а т ё н ч е  и к ш е р - в и ҫ ш е р  к у н  ё ҫ е ҫ ҫ ӗ — ҫ а п л а  х ё л ё п е  

с ӑ р а  т а т ӑ л м а с т .  Ib . П и р ё н  а л ӑ р а н  ёҫ  т а т ӑ л м а с * .  Сборн. по 
мед. У н  ч у х н е  в ӑ л  й а л т а  п ё р и н ч е н  п ё р н е  й е р е к е н  ч и р с е м  те  

п и т е х  т а т ӑ л с а  п ы м а с ¥ ч ё ҫ ( н е  п р е к р а щ а л и с ь , с л у ч а л и с ь  о ч е н ь  

ч а с т о ) .  М . Супч. Ч и р к ӳ р е  в и л н ё  ҫ ы н  т а т ӑ л м а с ч ё  ( п о с т о я н н о  

б ы л и ) . С Т И К . У н  п а т ё н ч е н  в ы р ӑ с  т а т ӑ л а  п ё л м е с т . У  н е г о  

в с е гд а  р у с с к и е .  || Л и ш а т ь с я .  Завраоюн. О к ҫ а р а н  т а т ӑ л с а  карӑм »  

О б е з д е н е ж е л . Собр. К а р м а н  т ё п ё н ч е  у к ҫ а  в и ҫ ё  п у с  т а  п у л -  

сан  ҫ ӳ р е т м е с е с с ё н ,  у к ҫ а р а н  т а т ӑ л а ¥ ,  т е ҫ ҫ ё . Ст. Чек. Ӑ й х ӑ р а н  

т а т ӑ л т ӑ м . II О с к у д е в а т ь .  Ыенча Ч. А ш р а н -п ӑ ш р а н ,  т ы р ӑ р а н -  

п у л ӑ р а н  т а т ӑ л с а  т ӑ м а л л а  т у м ӑ с ӑ н ч ч ё .  ( М о л е н ь е ) .  N .  К а ш н и  

к и л ё р е  п у л ӑ р а н  т а т ӑ л с а  т ӑ м а н . || О т л у ч а т ь с я .  N .  П и р ё н  ч ӑ в ӑ ш  

к и л т е н  т а т ӑ л м а с т .  || С х о д и т ь  (с  я з ы к а ,  н а п р . ,  б р а н ь ) .  Й ӳ ҫ . 
пмкӑнт. 17. Ҫ ӑ в а р ё с е н ч е н  и р с ё р  с ӑ м а х  т а т ӑ л м а с ?  (н е  с х о -
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д и т  с  я з ы к а  т .  е . о н и  в с е  в р е м я  р у г а ю т с я  п л о щ а д н о й  

б р а н ь ю ) .  N ,  В а х ӑ т с ӑ р  м ы с к а р а  а й в а н  ҫ ӑ в а р ё н ч е н  т а т ӑ л а  

п ё л м е с т .  II Р а с ч и т а т ь с я ,  р а с п л а т и т ь с я .  N .  Т ё р ё с  т а т ӑ л т ӑ р - а ?  

( И з  п и с ь м а ;  с т а в и т с я  с  т в о р .  п а д е ж о м ) .  Орау. У н п а  т а т ӑ л т ӑ и  

ё н т  е п б . У н п а  у р ӑ х  п а р у - и л ӳ  ҫ у к .  N .  Х ал> е п е р  т а т ӑ л т ӑ м ӑ р  

и к с ё ы б р . Т е п е р ь  м ы  в  р а с ч е т е ,  т .  е . у п л а т и л и  д р у г  д р у г у  

д о л г и  с п о л н а .  Изамб. Т . Е п и р  с а н п а  т а т ӑ л т ӑ м ӑ р .  М ы  с  т о б о ю  

в  р а с ч е т е . N .  Х ӑ ҫ а н  т а  п у л с а н  т а т ӑ л ӑ п ӑ р  ( р а с к в и т а е м с я ) .  

Ц Б ы т ь  у п л а ч е н у .  N .  У т  о к ҫ и  т а т ӑ л м а н -х а .  || О т с т а т ь  ( о т  

д р у г и х ,  в  п у т и ) .  N . М а н п а  п е р л е  к а й н З  а ч а с а м  Й ӑ л т а х  в ӑ р ҫ а  

к а й с а  п ё т р ё ҫ ,  е п е  п е ч ч е н е х  т а т ӑ л с а  й о л т ӑ м . || Б ы т ь  р е ш а е м у . 

Бее. на м. г. Т а т а  с и р ӗ н  х а л ӑ х  х у ш ш и н ч и  к и р е к  м е н л е  ёҫ  т е  

е р е к с ё р  т а т ӑ л м а с ?  (н е  р е ш а е т с я ) .  || Н а д р ы в а т ь с я  ( г о р е в а т ь ) .  

Алый. Й е  у й ӑ р ӑ л а т  т а  т у х а т ,  а в л а н с а н — к а л л а х  а ш ш е -а м ӑ ш ӗ  

т а т ӑ л а т  ( г о р ю ю т ) .  В . Буян . f  А й - х а й  т ӑ в а н ӑ м с е м , т а н т ӑ ш ӑ н с е м  t 

а н  й ё р ё р  м а н ш ӑ н  т а т ӑ л с а  ( „ т а к ,  ч т о б ы  э т о т  п л а ч  п о т р я с  т е б я ,  

с л о м и л  т в о и  с и л ы “ ). Батыр. Е п е р  а т т е -а н н е р е н  у й р ӑ л с а  

к а й н ӑ ш ӑ н  а н  й ё р с е м ё р  ҫ а м р ӑ к  а ч а с е м  п е к  т а т ӑ л с а .  В . Тим . 

*{• А т т е - а н н е ,  а н  й е р  м а н ш ӑ н  х у р л а н с а ,  с ӑ п к а р и  а ч у  ( т а к ! )  

п е к  т а т ӑ л с а .  А П 1 1. f  Е п и р е х  к а й а т п ӑ р  у й р ӑ л с а ,  а т т е - а н н е  

й у л а т  т а т ӑ л с а .  || О  г о р ь к о м  • п л а ч е . N .  В ӑ л  ҫ а п л а  т а т ӑ л с а ,  

й ё р с е  т ӑ н ӑ  ҫ е р е х  п ӳ р т е  й у л т а ш ӗ  п ы р с а  к ё н ё .  N .  В е с е м  

п и л ё к ҫ у л  т ё р м е р е  л а р м а л л а  с у т  т у н ӑ  т е н и н е  и л т с е н ,  т а т ӑ л а -  

т а т ӑ л а  й ё р е  п у ҫ л а н ӑ .  Ч й . А н  й ё р ё р ,  х ӗ р с е м , п и р ё н ш ё н  

т а т ӑ л с а  ( с и л ь н о  у б и в а я с ь ) .  П азух. А н  й ё р ,  т у с ӑ м ,  т а т ӑ л с а  

й е р е с  к у н у  м а л а л л а  ( е щ е  в п е р е д и ) .  Ib . Т у с ӑ м ,  ы т л а  т а а н  й ё р  

е с  т а т ӑ л с а ,  у р ӑ х  ҫ ы н н а  к а й м ӑ п ,  С ана п ы р ӑ п .  Ч С . Ҫ у м к к а  

( у т о п л е н н и к )  ӳ т н е  к у р с а н ,  т ӑ в а н е с е м  п у р т е  т а т ӑ л с а  й ё р е  

п у ҫ л а р ё ҫ ё .  N .  Т а т ӑ л с а  м а к ӑ р а с , р ы д а т ь .  А у  9°. И б р а х и м е  

к у р с а н ,  х ё р  т а т ӑ л а - т а т ӑ л а  й е м е  т ы т ӑ н ч е .  || В ы б и т ь с я  и з  с и л . 

Трхбл. f  Ҫ ӳ р е н е х  т е  у т ӑ м  ҫ ӑ л т ӑ р - х у ш к а ,  т а т ӑ л м и н ч ч ё  с а в н и  

у м е н ч е .  N .  К а ш к ӑ р ӑ н  к ё т е - к ё т е  х ы р ӑ м ё  в ӗ ҫ с е  т а т ӑ л а с  п е к  

в ы ҫ а т .  И У г о в о р и т ь с я ,  у с л о в и т ь с я ,  д о г о в о р и т ь с я .  Никит . 

Ҫ а п л а  й ӑ м а х л а с а  т а т ӑ л с а н  ( к о г д а  р е ш и л и  т а к ) ,  п у р т е  к и л е л е  

с а л а н с а  п ё т н ё  ( о н и ) .  Никит . В а р а  и р п е  х ё р с е м  й а л  х у ш ш и н ч е :  

ч ӑ н а х  к а й ӑ п ӑ р  (н а  о п а х и в а н и е  о т  м о р а ) ,  т е с е , п у ҫ т а р ӑ н с а  

й ӑ м а х л а с а  т а т ӑ л ч ё ҫ .  Тюрл. К ҫ о н  т а п р а н м а л л и н е  к а й с а  т а т ӑ л а с  

( о  н а ч а л е  с в а д ь б ы , р е ш и т ь  д е л о  с в а д ь б ы ;.  Сунт. М а л т а н  

Л и с у к п а  к а л э ҫ с а  т а т ӑ л ч ё .  С н а ч а л а  д о г о в о р и л с я  с  Л и з о й .  N . 
Е п ӗ р  у н п а х ӑ ҫ а н  ё ҫ л е м е  т ы т ӑ н а с с и  ҫ и н ч е н  к а л а ҫ с а т а т ӑ л т ӑ м ӑ р *
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N . П а р ӑ м с е м  л и р к и  к а л а ҫ с а  тӑгӑлпӑ т е н и  т ӗ р ё с  я а р р и  

к у р ӑ н ч &

Т а т в т и а н  г 8 л ,  т о н к о е  м е с т о  ( г д е  л « г к ©  р в е т с я ) .  Амо». 
Ҫ у р а *-ҫ у р а  п ё р  т ё л е  ҫ и т н е ,  т а т ӑ л а » а н  Т б л  т е ҫ ҫ ё .

Т а п гӑ я ка л в  ( •« £ * » ) ,  у ч а щ .  ф . о т  п р е д .  г л ,  N .  К у  т а р а н ч я е и  

т а г ӑ л к а л в с а  й у л т а и .

Т я т б п и а г а и ,  р в а т ь с я ,  р а з о р в а т ь с я  н а  к у с д ч к и .  Буке. 1886 . 

М а н й н  г гу ш а  й а л т а н  т у х и ч ч е н е х  т а г ӑ л к а л а н с а  п ё г р ё .Татӑлеа ам, с р ы в а т ь с я  и  п а д а т ь . Орау. П б р и  т а т ӑ л с а  а н ч б ! 

В о н  о д и н  с о р в а л с я *. ( Г о в .  в  ш у т *к у , о т н о с и т е л ь н о  п е р в о г о  

у д а р а  в  к о л о к о л ) .  N .  Х у л - п у ҫ ҫ и с е м  т а т ӑ л с а  а и а с  пек> у р а с а м , 

п б ҫ с е м  т а т ӑ л с а  ӳ к е с  п е к  ы р а т а ҫ ҫ £ . ß В  п е р е н , с м ы с л е . N . 
П ё т ё м  х о л - п о ҫ ҫ и с е м  т а т ӑ л с а  а н а ҫ ҫ ё  к о т а м к к а  й ӑ Т с а .

Т а т ӑ р , д о г о в а р и в а т ь с я ,  у г о в а р и в а т ь с я ,  в ы н о с и т ь  р е ш е н и е .

Т а т ӑ р у  (*s fy ), р е ш е н и е ,  р е ш и т е л ь н ы й  у г о в о р .  Йерк. 126. 

И р т р ё  х ӑ в ӑ р т  т е п ё р  хбл-, ҫ и т р ё  к б т н ё  ӑ ш ӑ  ҫ у .  Ч ё к е ҫ  а м ӑ ш ё и , 

л е х х и л ,  к ӑ ҫ а л  п у л ч б  т а т ӑ ҫ у .

Т а т к а л а , у ч а щ .  ф. о т  г л .  т а т .  А л .ц в . 5 . В ё се м * м а н а  т а т -  

к а л а с а  т ӑ к с а н  т а , в ӑ л  а в а н т а р а х  п у л ӗ .  От. Чек. Ш ы ҫ ӑ р а и  

ҫ ы х а ҫ ҫ ӗ ; х ӑ й н е  т е  ҫ ы х а ҫ ҫ ё  т е , ш ы в н е  т е  с ӗ р е ҫ ҫ ӗ , п и т  

х ӑ в а т л ӑ : л а ш а н  т и р н е  т а т к а л а с а  й а р а т  ( о б р а з у е т  т р е щ и н ы  

к о ж и ) .  К С . Л а ш а  т и р н е  т а т к а л а с а  к а й а т .  || Р а с х о д о в а т ь ,  

р а з б а з а р и в а т ь . N  К у  у к ҫ а н а  т а т к а л а с ' м я р -х а . Сиед. Юм. 
A x a jj)  т ы т к а л а с а  т а т к а л а с  м а р -х а  к б  ҫ и м б ҫ е , х ӑ н а с ё м  к и л с е н  

н и м  л а р т м а  ҫ о к .  В  т а к о е  в р е м я  н е  н а д о  е с т ь  э т о  к у ш а н ь е ,  

г о с т е й  н е ч е м  б у д е т  п о т ч е в а т ь .

Т а т к а л а н ,  р а з б и т ь с я  на- к у с к и ,  р а с т р е с к а т ь с я .  N . Ҫ ы р м а р и  

п ӑ р  с у р ӑ л ч ё ,  т а т к а л а н ч ё ,  ш ы в ё  т у л н и п е  х и р т и  й у р  к а й а  т а  

п у ҫ л а р ё . К С . А л ӑ  т а т к а л а н н ӑ .  Р у к и  р а с т р е с к а л и с ь  ( о т  в е с е н 

н е г о  в е т р а ) .  Ib . У й а р  ҫ у л  ҫ б р  т а т к а л а н с а  к а й а ?  ( т р е с к а е т с я  

м е л к и м и  т р е щ и н а м и ) .  Ёӑв. 4 8 . Т ӑ р н а  к у ҫ  п е к  т ӑ р й  ш ы в р и  

К у л а н е  м б л к и  т а т к а л а н с а  и р б л е т .  А в ,  а в ! К у л и н е  у н  т а т ӑ  

к ё с е н е  х у м л а  л ё р л е  х ӑ м ӑ ш л ӑ х а  в а с к а н и н е  хал> т е  к у р а ? .  

Ст. Чек. Т е п ё р  к у н н е  п и т  т а т к а л а н с а  к а й а т  ( к о ж а ) .  || В  п е 

р е н о с и ;  с М 1 N .  +  Й 'ал  й а л б н ч и  х ё р ё с е м , ш ӑ р ч ӑ к  ҫ и н ё  ҫ ы р л а  

п е к , та тк а л а н с а г* ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .

Т е т к а л т о ч З к ,  р а з о р в а н н ы й  н а  ч а с т и ,  н а  к у с к и .  Полтаъа. 100 . 

Т а т к а л а н ч ӑ к  п б л б т  п е к  ( „ р а с с т р о е н н ы е  т у ч и “1)*

Г а т к ӑ ҫ ,  т о ,  ч е м  р в у т :  Турх. С^бр'. f  А т ӑ л  у р л а  п а н  у л м и ,  

к а ҫ а й с а  тататечё,— < а гг« ӑ ҫ  ҫ у к .
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Татоа каймалла, н а з в . и г р ы .  Николаев. Т а т с а  к а й м а л л а ; к у  

в ӑ й й а  в ы д а н а  ч у х н е  в ь и ^ а к а н с е м  и к ё  у ш к ӑ н а  у й ӑ р ӑ л а ҫ ҫ ё .  

П ё р  у ш к ӑ н ӗ  т е п р и н ч е н  п и л ё к - у л т ӑ  х ӑ л а ҫ р а н  х и р е -х и р ё ҫ  

т ӑ р а ҫ ҫ ё .  У н т а н  п ё р и  х и р ё ҫ  т ӑ р а к а н  у ш к ӑ н ӑ н  ҫ ы н н и с е н е  

т а т с а  к а й м а  ч у п а ¥ .  Л е ш с е м  т ы т с а  ч а р с а н , к у  ҫ а в ӑ н т а х  

й у л а * ;  т ы т с а  ч а р а й м а с а н , к а м с е н  х у ш ш и н ч е н  т у х а т ,  ҫ а в с е н -  

ч е н  п ё р н е  л ё ш  у ш к ӑ н а  и л с е  к а й а ¥ .  У н т а н  к у  у ш к ӑ н т а н  

п ё р и  к а л е х  т е п ё р  у ш к ӑ н н е  т а т с а  т у х м а  ч у п а т .  Т а т с а  т у х *  

с а н , п ё р  ҫ ы н н и н е  и л с е  к и л е т ,  т а т а й м а с а н  х ӑ й  й у л а т .

Татсӑр-сыооӑр и л и  татти-еыппиеёр, б е з  к о н ц а ,  б е з  п е р е 

р ы в а ,  п о с т о я н н о ,  б е з о с т а н о в о ч н о .  Бес. на м, *. В ё с е м  

х ё л ё п е  т а т с ӑ р - с ы п с ӑ р  ё ҫ к ё  ӗ ҫ е ҫ ҫ ё . Ib . А н ч а х  ( = н о )  ҫ а в с е ы - 

ш ё н  п ё р  т а т т и - с ы п п и с ё р е х  ё ҫ л е м е л л е -и  в а р а .

Таттар, п о н у д .  ф . о т  г л .  т  а т .  М  f  Й е ш ё л  ч ӳ к н е  ( п л а т к а )  

ҫ ы н т а н  т а т т а р м ӑ п ,  х а м ӑ р  й а л т а н  н н ҫ н н е  и л е й м ё п . Истор. 
Й е п л е  т е  п у л с а н  к у л а н з й а  ҫ у л л е н  т а т т а р с а  т а р с а  (з а с т а в л я я  

п л а т и т ь ) ,  х ы с н а н а  п у й т а р а с ш ӑ н  п у л н ӑ .

Татти-сыппи, в с т р е ч ,  в  с л е д , о б о р о т а х .  Тюрл. Т а т т и - с ы п п и  

ҫ о к -ё ҫ к е  о н ,  к о л л е н е х  n b ip a f  м а н  п а т н а . N . Т а т т и - с ы п п и  ҫ о к  

( с п л о ш ь ) .

Таттисылпнсвр, б е з  к о н ц а ,  б е з  п е р е р ы в а , б е з о с т а н о в о ч н о .  

Истор. К у л л е н  т а т т и - с ы п п и с ё р  с у т  т у н ӑ .  N .  Т а т т и - с ы п п и с е р  

т у п ӑ п а  п е р с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .

Таттисбр, б е з  к о н ц а ,  б е з о с т а н о в о ч н о ,  н е п р е р ы в н о .  Кан . 

Т а т т и с ё р  ё ҫ  ҫ и н е  к у ҫ а с с и .

Тат-таттарарах, п е с е н , в о с к л и ц а н и е  н е о п р .  з н а ч . Яргунък. 
Т а т - т а т т а р а р а х ,  т а т а  м а н ӑ н  м ё н  к а л а с ?  Х а й х и с к е р н е  к а л а с -и ?

Тата (тада\ е щ е , к р о м е  т о г о .  Регули 1 5 2 7 . М а н ӑ н  к о н т а  

п и л ё к  ё н е , в ӑ л с а м с ӑ р  п о ҫ н е  т а т а  т е п р е  а т т !  п а н ч е .  1Ь. 1473 . 

Е п ё ,  а т п ‘ , О н т р и ,  о н  п и ч ё ш ,  т а т а  м а н  Й ӑ м ӑ к  п ы р с а  (е п  

п ы р с а ,  а т т !  п ы р с а ) .  Ib . 1 4 8 8 . В ӑ л  п и р е  ё ҫ т е р ч ӗ  т е ,  ҫ и т а р ч ё  

т е ,  т а т а  о к ҫ а  п а ч ё  т е :  ҫ а в ӑ н ш ӑ н  о н а  ы р  с ӑ м а х  к а л а с  м а р -и ? . 

Ib . 1 4 7 6 . А т т !  м а н  в а т ӑ ,  т а т а  х о р а в с а х р а х .  N .  М ё н  т а т а  

к у н т а  ҫ а п л а х  л а р а с ,  т е р ё ,  a f ä p  ҫ а н т и  в а р  х у щ ш и н е ,  у н т а  

ҫ ы р л а  н у м а й .  Биш н. 6 6 . Т а т а  п ё ч ё к ҫ ё  а ч а с е м , у п а л е н е к е н  

й е  у т а к а н  п у л с а н ,  к ӑ м а к а  т ӑ м ё , т а т а  к ӑ ы р ӑ к  л и т  ҫ и й е ҫ ҫ ё *  

Л .  6 9 . Т а т а  х ӑ ш - х ӑ ш  ш ы в а  у с а л  п у л с а  ё ҫ м е л л е  т е  м а р  п у л а ¥ . 

Ib . 6 0 . Т а т а  ҫ а в ӑ н  п е к е х  ҫ ы р м а с е н ч е ,  п ё в е с е н ч е  п у л а  й а р с а  

й р ч е т е с  п у л а ¥ .  1Ъ. 7 3 . Т а т а  х ӑ ш - х ӑ ш  ҫ ё р т р е  х ё р ӳ  к у н с е н ч е  

й а л а н а х  в ё т  к а й ӑ к - к ё ш ё к  ( ӳ п р е )  ҫ ӳ р е т .  Ҫ а в ӑ н  п е к  ҫ ё р т е  ш ы в
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ҫ у л ё  п у р  т е с е ,  ш а н с а  а л т м а  та  f l y p a f .  К.-К уш кч. Т а т а  В ӑ р н а р  

ҫ у к -ш и ?  Н е т  л и  е щ е  ( д р у г и х )  В у р н а р ?  (или: м . б . е с т ь  е щ е  

д р у г и е  В у р н а р ы ) .  Ҫутт. 5 6 . Ҫ а п л а ,ҫ а п л а х  ҫ а в . А х а л е х  п у й а н  

В а ҫ ҫ а н а  т а т а  м ӑ й т ӑ р л а т а т п ӑ р ,  т е р ё ҫ .  Орау. Ҫ ё р ё п е  т е м  ч у л  

в у т ӑ  ҫ у н т а р с а н  т а ,  к а ш н и  к а ҫ  ҫ а в ӑ н т а х  в ы р т с а н  т а ,  в у т ӑ  

т а т а х  п у р ч ч ё  ( х в а т а л о ,  н е  и з с я к а л и ) .  Ц В д о б а в о к ,  Орау. 

И ш е к р е  х в а т т е р  л а й ӑ х ч ӗ ,  ш а л у  с а х а л  п у л с а н  т а ,  к у н т а  т а т а  

к ӑ ҫ а л л ӑ х а  х в а т т е р  ҫ у к .  N . Ҫ ы н н а  в ё л е р н ё  т е ,  т е ҫ ҫ ё ,  т а т а  

u f lT a f :  м ё н ш ё н  ҫ ы х а т ӑ р ?  т е т ,  т е ҫ ҫ ё .  Алекс. Левек. Т у т а р с е м  

ҫ ё м ё р с е  т ӑ к н и  ҫ и т м е н , т а т а х  у р ӑ х  т ӑ ш м а н с е м : ш в е д с е м , 

н и м ё ч с е м , л и т о в ц ӑ с е м ,  х а л ӑ х  в ӑ й с ӑ р н е  к у р а ,  в ё с е н е  х и р ё ҫ  

т ӑ р а  п у ҫ л а н ӑ .  Чхёйп. Т а т а  т е п ё р  и к  т у й  а р ё м  п е к  п у л н ӑ .  

Ала  9 8 .  Ил>а п р о л о к ё  ч ӳ р к ӳ р е  й о п а  ҫ н н ч е  ҫ о р т а  л а р т м а  

ы т а х  к а н с ё р , ҫ о р т и  ӳ к е т  т а т а .  || Е щ е  ( э н к л . ) .  У к а з ы в а е т  на 

о б с т о я т е л ь с т в о ,  к о т о р о е  т а к ж е  н а д о  и м е т ь  в  в и д у . П . И . Орл. 
Т у л ё к  в а л  в и ҫ ё  с ӑ м а х  а н ч а х  ҫ ы р а т  т а т а ,  ҫ ы р н ӑ  ч у х н е  н у м -  

м а й р а х  ҫ ы р т ӑ р  в а р а . N .  Е с  т а т а  ма с а л т с а  и л т ё н -к е ?  А  т ы  

з а ч е м  е щ е  с н я л а  с  н е е  ( м о н и с т о )?  Р л у д «  1 50 2 . П а р а т * и  та та ?  

Е п е р  и т м е с ё р е х  и л ё п ё р .  О  земл. М а л а ш н е  м ё н л е  м ай  п у л ӑ -  

ш а т  т а т а .  Рехули 1 42 4 . В ӑ л  хал> т е  к и л и м а н . В ӑ л  т а т а  хал> 

т е  (х а л )  т е  т а т а )  к и л м е н . Ш урӑм-п. В ӗ с е м , в ы р ӑ с л а  с ӑ м а х  

т е с е ,  ҫ а к  к и р л ё  с ӑ м а х а  х а л ӑ х р а н  т у р т с а  и л е с ш ё н . К у  а в а н а х  

т а  м а р ҫ к е  т а т а ,  к у  х а л ӑ х  ч ӗ л х и н е  ч у х ӑ н л а т н н  п у л а ¥ ҫ к е .

(I В ы р а ж .  п р о т и в о п о л о ж е н и е ,  к о г д а  к  п р е д ш е с т в о в а в ш е м у  

п р и с о е д и н я е т с я  н е ч т о  п о с л е д у ю щ е е ,  е г о  о т р и ц а ю щ е е .  Орау, 

Е п  к у  п и р -т ӑ л л а с е н е  ҫ у м а  п а р а с , т е р ё м  т е ,  п а м а р ӑ м  т а т а  

(а  п о т о м  н е  о т д а л ) .  1Ь. Е п ё  ӑ н а  п и т ё  х ы т ӑ  ҫ и л е н с е  ҫ и т р ё м  

т е ,  т а т а х  к а ҫ а р т ӑ м . N .  К у  к и л т е ,  л е ш ё  т а ҫ т а  т а т а  (а  т о т ,  

не  з н а ю  .гд е ), О В  в о з р а ж е н и я х .  Алъш . К а р ч ӑ к ё  к а л а н ӑ : м ё ш ё н  

ҫ и м е р ё н  т е т ё п ,  т е н ё .  С т а р и к ё  к а л а н ӑ : ҫ и р ё м  в ё т  т а т а !  т е т .  

(С м ы с л  т а к о й :  в е д ь  я п о е л , ч е г о  ж е  т е б е  е щ е  н а д о ? ). Баран. 7 9 . 

Ҫ у л а  п у р ӑ н м а  а в а н -и  т а т а ?  т е р ё м . || П р и  с р а в н е н и я х  у с и л и 

в а е т  п е р е в е с  к а ч е с т в а ,  к а к  р у с с к .  еще более. 4 U . С и н - п ы л т а н  

т ӑ в а н  т а т а  т у т л ӑ  ( е щ е  с л а щ е ) . Ю рк . У л п у т  к а р т и ш ё н ч и  

ҫ ы н с е м  т а т а  т а  п и т р е х  (е щ е  б о л е е )  п ӑ с ӑ л н и н е  ( и с п о р ч е н ы )  

к у р с а н ,  к у ,  К а р а ч ӑ м ё , у н т а  с л у ш и т  т у м а  п ӑ р а х с а , х ӑ н е  

х у л а н а  л е ҫ т е р е т .  В .  С . Разум . К Ч П . С у х а н  п и т  Й ӳ ҫ ё , п ӑ р ӑ ҫ  

т а т а  й ӳ ҫ ё р е х .  Рехули 1 4 2 2 . В ӑ л  м а н р а н  т а т а  н о ы а й  £ с т а .  N .  
М а н ӑ н  т а т а  л а й ӑ х  к ё н е к е  п у р .  У  м е н я  е с т ь  к н и г а  е щ е  л у ч ш е .  

Орв. М а н ӑ н  т а т а  т е п ё р  л а й ӑ х  к ё н е к е  п у р .  У  м е н я  е с т ь  е щ е
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х о р о ш а я  к н и г а .  Ч С . А с л а т !  т а т а  х ы т р а х  а в ӑ т а  п у ҫ л а р ё ,  

п и р ё н  ч ӳ р е ч е с е м  ч ё т р е с е  а н ч а х  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  Ч С . А к ӑ  е п ё  т а т а  

п и т ё  х Л р а  п у ҫ л а р ӑ м .  Я  и с п у г а л а с ь  п у щ е  п р е ж н е г о .  Ала 31. 
Е п ё  й у м а х  т а т а  н у м а й  п ё л е т ё п  ( т .  е . к р о м е  э т и х ) .  С . Тим. 
f  П у ҫ а  у х с а  т а ш л а м а  к ё м ё л - т е н к ё  к и р л ё ч ч ё ;  x a ^ j  т е  к ё м ё л  

к ё м £ л н е ,  т а т а  к ё м ё л  к и р л ё ч ч ё  ( к а к  б у д т о  е щ е  с е р е б р я н е е ;  

с р в .  п и н т е н  п и н ) .  Кан . М а л а ш н е  т а т а х  т а  н у м а й т а р а х  

( е щ е  б о л ь ш е )  ч ӑ в а ш  ё ҫ х а л ӑ х ё  Ш у п а ш к а р  п у ^ н и т с и н е  е м е л -  

л е н м е  к и л е с с е  ш а н с а х  т ӑ р а т п ӑ р .  Цив. К у  т а т а  п и т  в ӑ р ӑ м , 

к у л м а л л и с е м  'п и т  н у м а й .  Э т а  с к а з к а  е щ е  д а л е к о  н е  в с я  

( м н о г о  д л и н н е е  т о г о ,  ч т о  я р а с с к а з а л ) .  Ш урӑм-п. А ч а с е м  

т а т а  н у м а й  й у р ӑ  Й у р л а р ё ҫ . Менча Ч. К у  й у м а х  т а т а  в й р й ы  

т а  ( д л и н н е е ,  ч е м  з д е с ь  п р и в е д е н о ) ,  е п ё  ӑ н а  п ё т ё м п е х  й ё р -  

к е р е н  п ё л е й м е с т ё п .  Ала  7 0 . +  Ҫ ӳ л ё - а х  т а  т ӳ  ҫ н к ч е  в и ҫ ё  

х у р ӑ н ,  ҫ и л  с и л л е м е с ё р е х  с и л л е н е т ;  ҫ и л  с и л л е с е н ,  т а т а ,  а й , 

с и л л е н е т .  Д и к . леб. 3 1 . П а т ш а  а р ӑ м ё , ҫ и л е н с е ,  ӑ н а  т а т а х  

к у р а й м и  п у л н ӑ .  || В ы р а ж а е т  и р о н и ю .  Орау. Ҫ ы л ӑ х  в ё т !—  

Ҫ ы л ӑ х  т а т а 1  ( в о т  е щ е ! с  о с о б ,  и р о н и ч е с к о й  и н т о н а ц и е й ) .  

Ib . И у р а м ё  т а т а !  В о т  е щ е  н е  г о д и т с я .  || В с е - т а к и ,  о п я т ь -  

т а к и .  Я р и й к . f  М а к ӑ р а - м а к ӑ р а  с а т  х у р а л а р ӑ м ,  т а т а  а т !н е  

й у р а м а  п у л м а р ё .  Ч С . А к ӑ  м а н З н  п у р а к  т а  т у л ч ё  ё н т ё ,  ҫ ы р л а  

т а т а х  (в с е  е щ е )  н у м а й .  || О п я т ь .  N .  Х а л )  а н ч а х  т о х с а  к а р ё , 

т а т а  к и л ч ё .  N .  К а р ё  в ӑ л  т а т а х  х у л а н а  ( о п я т ь  у ш е л ) .  Ю рк. 
Л а р м а с т ӑ п ,  т е т  к у  т а т а х .  О н  о п я т ь - т а к и  г о в о р и т :  „ Я  н е  

с я д у * .  С П В Б . Б М .  Т а т а ,  т ӑ т а ,  е щ е , о п я т ь .  || П р и  у с т у п л е -  

н и я х .  К С . Ӗ ҫ м е с е н  п ы р а т ч ё  т а т а ,  х ӑ й  п и т  ӗ ҫ е т .  К а к  б ы  о н  

н е  п ь я н с т в о в а л ,  т а к  б ы л о  б ы  т у д а - с ю д а ,  а ( в е д ь )  о н  б о л ь н о  

л ь ё т .  N .  Х ӑ ш  ( х а т ? )  е с ё  в ы р ӑ н т а х  п у р ӑ н с а н  т а т а  а п т ӑ р а -  

м ӑ п ӑ р ч ч ё .  N .  Х а в ӑ р  у к ҫ ӑ р а  п ё т е р с е н  т а т а ч ч ё .  А н ч а х  е с и р  

х а р а м  у к ҫ а н а ,  е п и р  т а р  й у х т а р с а  т у н ӑ  у к ҫ а н а  п ё т е р е т ё р .  

N .  В ӑ л  а х а л )  и р т ё н е т  п у л с а н  т а т а ч ч ё .  Орау. П а т а к к и  т а т а ,  

п у ш и  ҫ а в , п у ш и  ҫ у н т а р а ? .  П а л к а - т о  е щ е  ч т о ,  а в о т  к н у т - т о ,  

к н у т - т о  б о л ь н о  о б и ж а е т !  ( Г о в о р и л а  ч у в а ш к а  о  п о б о я х ,  

к о т о р ы е  о н а  т е р п е л а  о т  м у ж а ) .  N .  Х ӑ й  к а й н и  т а т а х ч е  

( л а д н о - б ы ) ,  з ч а н а  в ё л е р м ё ҫ и н  й у р ё ч ч ё .  || Н у ,  ч т о  a fe , ч т о . . .  

С м . Оп< иссл. чув.  счнт. I I .  N .  В ё л е р с е с с ё н  ( л о ш а д ь ) ,  у п а ш -  

к н н е  а к  ҫ а п л а  е л е к л е с е  к а л а н ӑ : с а н ӑ н  а к у  л а ш а н а  ч и к с е  

в ё и е р ч ё ;  У л а ш к и  у н а  к а л а н ӑ : в ё л е р и н ,  т а т а  м ё н  т ӑ в а с ,  т е н ё -  

В У п о т р .  в о  м н о г и х  ч у в а ш и э м а з ч  Ора&  У й а р п а  ( о т  з а с у х « )  

л у ш ӑ г  ӳ к м и  п у л а ?  ( л ы к и  н е  с н и м а ю т с я )  п у ф ? — В й л  т а т а
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м б л л е  м а й  а п л а  х щ  ( э т о  е щ е  ч т о ,  а в о т . . . ) ,  а к  ҫ б р т м е  а н и -  

сеы  х ы т с а  к а й а ҫ ҫ б -х а !  Красная Горка. А в т а н ё  т а т а  (а  т у т  

е щ е  п е т у х )  к ӗ л е т  ҫ и н е  х ӑ а а р с а  к а й н ӑ  т а ,  т е к - т е к е х  к ӑ ш -  

к ӑ р с а , у л п у т  п е к  T ä p a f .  К А Я .  А н н е  а л ӑ к  т ӑ р с а  у ҫ с а н ,  х а й  

к и л е м е й г  ф у ! е п б  к и л с е н е х  у с а л  с ы в л ӑ ш  т у х с а  т а р ч б ,  т е р б .  

Е п и р  а к к а п а :  х а л б  п и р ё н  п а т р а  у с а л  ( н е ч и с т ы й )  ҫ у к ,  т е с е , 

х ё п ё р т е н б -к а й н ӑ  т а т а .  Чертах. С ы в  п у л  ( П р о щ а й ) !— С ы в  

п у л  т а т а !  ( о т в е т ) .  К:-Кушки . f  Е с  с а в н и н е  е п  с а в с а с с ӑ н , 

т а т а  с а в м а  й у р а т т ӑ р  ( т .  е . т о г д а  д л я  т е б я  в о з л ю б л е н н а я  

б у д е т  е щ е  д о р о ж е ,  ц е н н е е ) .  N . Е п б  к и л т е  п о л с а н  т а т а ч ч б .

А  к  т а т а ,  в ы р а ж .  н е д о у м е н и е ,  н е у д о в о л ь с т в о .  От. Чек. 
А к  т а т а !  е п  ҫ а к З н т э х  к б р с е  ӳ к р ё м -и ?  ( д о ш е л  д о  э т о г о  п о л о 

ж е н и я ;  в ы р а ж .  н е д о у м е н и е  и  н е у д о в о л ь с т в и е ) .  Ib . А к  т а т а !  

В ӑ л  ҫ а п л а х  п у л с а  к а й н и  ( = к а й н ӑ - и ) .  N .  А к  т а т а !  В о т  е щ е !Тата мён, к о н е ч н о ,  а т о  ч т о  ж е ?Тату (таду\ м и р н о ,  д р у ж н о .  Хурамал. Ӗ л ӗ к  и к ё  ҫ ы н  п и т  

т а т у  ( в а р л ӑ )  п у р ӑ н а ҫ ҫ б ,  т е т ,  п ё р р е  т е  п б р -п ё р н е  й ӑ в ӑ р  

« а л а с а  ҫ и л е н т е р м е ҫ ҫ б ,  т е т .  Ib . f  Т ӑ в а н б п е  т ӑ в а н ё  т а т у  

т ӑ р с а , и р т т е р е р - и  ё м б р  т ӑ р ш ш б н е .  Слакбаш, В ё с е м  т а т у  

т ӑ р а ҫ ҫ б . О н и  ж и в у т  м и р н о .  Чей. f  Н у м а й  п б т б ,  с а х а л  ҫ и т ё ,  

т а т у  п у р ӑ н н и н е  м ё н  ҫ и т ё ?  Ск. и пред. чув. 14 . Н а р с п и ,  х ӗ р ӗ м , 

п и л  с а н а ! У п ӑ ш к у н а  а н  п а р а х ! А в а н  п у р ӑ н  у н п а л а , т а т у  п у л -  

т ӑ р  й а л а н а х . Бухульм. Й у т  ҫ ы н п а  й у т  ҫ ы н  т а т у  п у р ӑ н н и  а в а н .Татӑ ( т а Э м ) ,  к л а п а н  у  п у з ы р я  ( м у з ы к а л ь н .  и н с т р у м е н т ) .  

Чертах. К а л а н ӑ  ҫ ё р е  ( у  п у з ы р я ,  ш  ӑ п  п  ä р )  ш ӑ н ӑ  л а р т а ҫ ҫ ё , 

в ё р м е л л и ; ш ӑ н ӑ  в ё ҫ н е  х ӑ ш б  т а т а  т а т ӑ  ( в н у т р е н н и й  к л а п а н )  

л а р т а ҫ ҫ б : ҫ и р б п р е х  п и р  т а т ӑ к б - и  й е  т и р .

Т а т т и  ( mavzu* ) ,  к л а п а н  п у з ы р я  (ш ӑ п п ӑ р ) ,  м е ш а ю щ и й  

в ы х о ж д е н и ю  н а з а д  в д у в а е м о г о  в о з д у х а :  п у з ы р ь  м о ж н о  

в ы н у т ь  и з о  р т а  и  и г р а т ь  и м е ю щ и м с я  в  н е м  в о з д у х о м . К С . Ц 

Ч а с т ь  м е л ь н и ц ы . С м . а р м а н .Татӑ каштн ( ч и т .  кагаты), „ п е р е к л а д ,  в  к о т о р о м  у т в е р 

ж д е н а  в н и з у  ш е с т е р н я 1*. С м . а р м а н .

Т в т б л  (тадйл), в с т р .  в  у д в о е н и и :Татбл-татёя (т ады л^адйл), п о д р .  г р у б о м у  г о л о с у .  Оред. 

Юм. Т а т ӑ л - т а т ӑ л  т у с а  с ӑ м а х л а т .  ( Г о в .  п р о  ж е н щ и н у ,  г о в о 

р я щ у ю  г р у б ы м  г о л о с о м ) .

Татвйтвт (-дат), г о в о р и т ь  г р у б ы м  ( ^ т о л с т ы м * )  г о л о с о в .  

Оред. Юм. А ҫ а  х б р  п и к  ( к а к  г у с а к )  т а т ӑ л т а т а * .  ( П и т  я ы с ӑ к  

са сл ӑ  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ б ) .
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Т а т й а н а ,  х р .  и м я  ж е н щ , ,  Т а т ь я н а .  Н . Седяк, Сред. Юм.
Т а т м ӑ ш  ( - м м » ) ,  н а з в . с е л .,  Т а т м ы ш е в о ,  А л и к о в ,  р -н а

Т а т м д ш  в б р м а н ё , н а з в . л е с а .  Панклеи.

Т а т м в ш  ҫ ы р м и , н а з в . р е ч к и .  Лнтик.
Т а т т а й м ӑ о , и м я  б о г а т ы р я .  Нюш -к. Т а т т а й м ӑ с — ҫ ё л е н  п а т ш и  

л а т н е  к у ш а к  п у л с а  к а й й ӑ  п а т т ӑ р .  К у р м и н  (с  т в е р .  н )  К у р -  

м и н ч п а  Т у п п и н  ( т в е р .  я )  Т у п п и н ч 1— у н ӑ н  й у л т а ш ё с е м .  Т а т -  

т а й м ӑ с ё  и к к ё ш н е  т е  в и л ё м р е н  х ӑ т а р н ӑ ,  ҫ ё л е н  й ы ш ё с е м  

в ё с е н е  ч е й е л ё х п е  в ё л е р м е  ш у т  т ы т с а н .

Т а т т а р а т  (таттарат), „ т а р а т о р е н ь е “ . Сред. Ю м. Х ӑ й  т а т -  , 

т а р а т н е х  п е р е т  ( в с е  с в о е  т р о с т и т ) ,  ҫ ы н  к а л а н и н е  и т л е м е с  

т е .  Н . Седяк. Ҫ ы н  х ӑ й  с ӑ м а х ё с е н е  т е м и ҫ е  х у т  к а л а с а н , ы т т к  

ҫ ы н  с ӑ м а х н е  и т л е м е с е н :  х у  т а т т а р а т н а  п е р е н ,  т е ҫ ҫ ё .

Т а т т !  (mantnfu), и м я  ж е н щ .  1

T a u i  к а р т и ,  н а з в . л у г а .  Епир ҫур. ҫёршыв 2 0 . Ҫ ӑ в а п а  а р м а к  

х у ш ш и н ч е  т а т а  т е п ё р  у л ӑ х  п у р .  А н а  „ Т а т т 1  к а р т и “  т е ҫ ҫ ё .TafaH ( та&ан) ,  х р .  и м я  ж е н щ . ,  Т а т ь я н а .  Якейк. Трень-к. 

В ӑ л  ҫ ы р м а н а  Т а т а н  т у х а т м ӑ ш ё н  ҫ ы р м и  т е ҫ ҫ ё .TafaHa (тарана), х р .  и м я  ж е н щ . ,  Т а т ь я н а .

T a fa i in H ,  я з . и м я  ж е н щ .  И . Афанасьев.TafyK (тадук), х р .  и м я  ж е н щ . ,  Т а т ь я н а .  Алый.
T a fo K ,  х р .  и м я  ж е н щ . ,  Т а т ь я н а .  Якейк., Сред. Юм.TafyKKa, я з . и м я  ж е н щ .  77. Байбахт.Та1йана (тат/ана), х р .  и м я  ж е н щ . ,  Т а т ь я н а .  Альш. Ц Я з* 

и м я  ж е н щ .  Рысайк.

T a f f a H  ()пап(п(ан), T a f fa H H  (m a m fo fa v tt“ ) ,  х р .  и м я  ж е н щ . ,  

Т а т ь я н а .  Б . Олг.Тач (тач'), п о д р .  ш л е п а ю щ е м у  з в у к у  п р и  п а д е н и и .  Якейк. 

Й ӑ в ӑ ҫ  т ӑ р ӗ н ч е н  т а ч  п е р с е  а н т ӑ м  ( ш л е п н у л с я ) .  Ib . У й а р ,  

у й а р !  У й а р  п о л а с  п о л с а н ,  в ӗ ҫ с е  к а й , ҫ ӑ м ӑ р  п о л а с  п о л с а н ,  

т а ч а х  ӳ к  ( у п а д и  с р а з у ;  т а к  г о в .  б о ж ь е й  к о р о в к е ) .  || П л о т н о .  

Сред. Ю м. Т а ч  ҫ ы п ӑ ҫ т а р с а  л а р т н ӑ  ( п р и к р е п л е н о  п л о т н о ) .

Ib . П и т  т а ч  ҫ ы п ӑ ҫ т а р н ӑ .  О ч е н ь  п л о т н о  с д е л а л , п р и к л е и л .

N .  Ҫ ё н ё  ҫ у л  к а ҫ ё  ч ӑ х с е м  т а ч  п у р т е  п ё р  м а й  л а р с а н , ҫ а в  ҫ у л  

т ы р ӑ  л а й ӑ х  т а ,  п ё р  м а й  т а ,  с ё р ё м с ё р (? ) ,  т е ҫ ҫ ё .  К ӑр. üajy. 3 6 . 

Т у р а т  ҫ и н ч е ,  п ё р - п ё р и н  ҫ у м н е  т а ч  ҫ ы п ҫ ӑ н с а ,  п ы л - х у р ч ё с е м  

л а р а ҫ ҫ ё .  С П В Б . Т а ч  т ӑ р  ( п л о т н о ) .  || Б л и з к и й .  С П В Б .  Т а ч  

х у р ӑ н т а ш .  Сред. Ю м . Т а ч  х б н т а ш ,  т а ч  р а т н е ,  б л и з к и е  р о д 

с т в е н н и к и .  С м . т  а  ч  ӑ . И В  к а ч е с т в е  у с и л и т е л ь н о й  ч а с т и ц ы ,  

в  с м ы с л е  очень. Й ерх. 1 3 9 . А в к а л а н с а ,  п у ҫ ҫ а п с а ,  а л ӑ  п а р с а
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ҫ а в р Э н а т , а ш ш ё н  т а ч  т у с ё с е н е  т ё н ч е  п е к  ы р  с у н а ? .  N .  Е с &  

те м  п е к  х ё р х е н с е  п и р е  т а ч  ҫ ы в ӑ х  п у л н ӑ .Тачлат ( - лат), и з д а в а т ь  з в у к  „ т а ч “ ; ш л е п а т ь с я .  К С . Ч ё р  

а ш а  п у р т ӑ  т а ч л а т с а  к а с а ?  (или: л а ч л а т с а ) .  Ib . Ҫ е м ҫ е  т ӑ н  

( гл и н а )  ч ӑ ы ӑ р к к и н е  ҫ ё р е  п е р с е н , т а ч л а т а т  ( ш л е п а е т с я  с о  

з в у к о м ) ,  п ӗ р е н е  ҫ у м н е  п е р с е н ,  ш а ч л а т а ¥ . К С . Х ы т  т ӑ н а  

(тӗна)  п е р с е н , т а ч л а т а т ;  ҫ е м ҫ е  т ӑ н а  п е р с е н ,  л а ч л а т а ? . Ib . 
А ч а  с а к  ҫ и н ч е н  т а ч л а т р ё  ( ш л е п н у л с я ,  т .  е . у п а л ) .Тачлаттар, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Ораущ Ӳ п н е  в ы р т н ӑ -  

с к е р е  а л л и с е н е  ҫ у р ӑ м ё  ҫ и н ч е н  ҫ ё к л е ҫ ҫ ё  т е , с ӑ в а й  ҫ а п н ӑ  п е к  

т а ч л а т т а р с а  ҫ а п а ҫ ҫ ё . ( И г р а  в  . п у р н е  с у м а л л а “ ).Тачак, б л и з к о ,  б л и з о р у к и й .  Начерт. 165:Т ачах, б л и з к о ,  б л и з о р у к и й .  Золоти.Тачӑ ( т а С 'м ,  зяаум ), б л и з к и й  ( о  р о д н е ) .  П р и м . см . а ч а  

й а ш к и .  С П В Б .  П и т  т а ч ч и  ( в  с м ы с л е  б л и з к и й ;  к о р о т к о  

з н а к о м ы й ) .  N .  А ш ш ё - а м ӑ ш н е  ы в ӑ л ё -х ё р ё  п е к  т а ч ӑ  т ӑ в а н  

у р ӑ х  ҫ у к  т а . И П л о т н ы й .  || П л о т н о ,  б л и з к о ,  р я д о м . Орау. 
Т а ч ӑ , т а ч .  Кан . К ӗ к ӗ р т  ҫ у н м а  п у ҫ л а с а н ,  а л ӑ к н е  т а ч ӑ  х у п с а  

л а р т м а л л а . Кн. для чт. 9 7 . В ӑ л  а л ӑ к н е  т а ч а х  х у п с а  х ӑ в а р м а н . 

Ш орк. Т ё к м е  п и т  т а ч ӑ  л а р т н ӑ .  Баран. ВО. К а р а п а  ш ы в  а н  

к ӗ т ӗ р  т е с е ,  л > у к  т е й е к е н  ш ӑ т ӑ к ё с е н е  т а ч ӑ  п и т ё р с е  л а р т а ҫ ҫ ё . 

Нюш-к. Ш а л ч а с е н е  т а ч ӑ  л а р т с а  т у х .  Осохр.здор. У р а й  х ӑ м и -  

с е н е  в ё с е н  х у ш ш и н ч е  п ё р  ш ӑ т ӑ к  й у л м и ч ч е н  т а ч ӑ  с а р а с  

п у л а ? . N .  О р а й  х ӑ м и  т а ч а х  ҫ ы п ӑ ҫ м а н  ( с б и т ы  н е п л о т н о ) .  

Шел. 6 . П ё р  т ӑ в а н с е м  п е к  т а ч ӑ  п ё р л е ш с е .. .  [| В  б л и з к о й  

с в я з и , д р у ж н о .  N .  К и р е к  м ё н  к а л а ҫ м а  т а  и р ё к  п у л с а н ,  п а т -  

ш а л ӑ х  п у х ӑ в ё п е  х а л ӑ х  п и т  т а ч ӑ  т ӑ р ё ч ч ё ҫ ,  п у х у р а  м ён  

т у н и н е  х а л ӑ х  п ё л ё ч ч ё .Тачӑлан, с т а т ь  п л о т н ы м .Тачӑлат, с д е л а т ь  п л о т н ы м .Тачӑка, тачка, с ы р о й ,  н е д о в а р е н ы й . С П В Б . И Ф . Т а ч ӑ к а  

— л а й ӑ х  п ё ҫ е р м е н  ҫ н м ё ҫ , ч у с т а  п е к е х  п у л а т .  || С  з а к а л о м  

(о  п е ч е н о м  х л е б е ) .  Изамб. Т . Т а ч ӑ к а  ( ҫ ӑ к ӑ р ) .  Ст. Чек. Т а ч ӑ к а  

ҫ ӑ к к ӑ р  ( с ы р о й  х л е б ) .  Собр. Т а ч к а  ҫ ӑ к к ӑ р  в и ҫ  к у н л ӑ х ,  у с а л  а рӑ м  

ё м ӗ р л ё х , т е ҫ ҫ ё . || О  п о л н о й  л у н е .  N .  Ҫ ё н ё  о й ӑ х  т а ч к а  п о л -  

сан  ( ж и р н а ,  с  в е н ц о м ) ,  й ё п е  п о л а т .  Q В  п е р е н .  см . N .  С а н ӑ н  

ч ё л х е  т а ч к а р а х ?  || Б е з  к о с т е й  ( м я с о ) .  Ст. Чек. Т а ч ӑ к а  а ш . 

КС. Х ӑ й  т а ч к и н е  и л ч ё  т е ,  м а н а  ш ӑ н н и н е  а н ч а х  п а р а ? . С е б е  

о д н о  м я с о  в з я л , а м н е  к о с т и  д а е т .  N .  У н  т а ч ӑ к а  а ш л ӑ  

п а й ё с е м  п ё р  ч ё т ё р е н м е с ё р  х ы т ӑ  ҫ ы п ӑ ҫ с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  М я с и с т ы е
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ч а с т и  е г о  т е л а  с п л о ч е н ы  м е ж д у  с о б о ю  т в е р д о ,  н е  д р о г н у т .  

Ш ибач. Т а ч к а  а ш = ш ӑ м ӑ с ӑ р .  АЛ Т а ч ӑ к а  п ё ҫ  в и т й р  пул>ӑ т у х с а  

к а р е . И С ы р о й  ( о  з е м л е ) . Ст . Чек. Т а ч ӑ к а  ҫ ё р . К С. Т а ч к а  ҫ ё р , 

с л и ш к о м  с ы р а я  з е м л я , н е у д о б н а я  д л я  п а х а н и я  ( в е с н о ю ) .

Ib . У н т а  ҫ ё р  ы т л а  т а ч к а ,  т ы р ӑ  ч а с -ч а с а х  ш ы в а  K a -fta f ( з а л и 

в а е т  в о д о ю ) .  Gped. Юм. С о х а  т а ч к а ,  з е м л я , к о т о р у ю  п а ш у т ,  

о ч е н ь  с ы р а я ,  т а к  ч т о  п р и с т а е т  к  с о ш н и к а м .  || Т о л с т ы й ,  

ж и р н ы й  ( о  ч е л о в е к е ) .  Хорачка . Т а ч к а  ҫ ы н . || П л о т н ы й .  

Начерт. 1 63 .

Т а ч к а  к ӑ м л а , н а з в . б е л о г о  г р и б а  ( м а с л е н о к ) .  Щ С .
Т а ч к а л  ( -о д ) ,  т о л с т е т ь .  Тюрл. Вӗллехурчё. К и в ё ,  т а ч к а л н ӑ  

к а р а с  в и т ё р  х у р т с е м  и к ё  й е н ч е  л а р н ӑ  ч у х  п ё р -п ё р н е  й ш й -  

т а й м а ҫ ҫ ӗ .

Т а ч к а л а н ,  с т а т ь  т о л с т ы м ,  п о л н ы м  и  п р .

Т а ч к я л а т ,  с д е л а т ь  т о л с т ы м ,  п о л н ы м  и  п р .

Т а ч к а а л а  (-алло), в  с ы р о м  в и д е , с о с т о я н и и .  К С . К ӑ ҫ а л  е п ё р  

ҫ у р а к и н е  т а ч к а л л а х  с у х а л а р ӑ м ӑ р  ( к о г д а  е щ е  н е  в ы с о х л о ) .

Т о  ж е  и  в  Сред, Ю м.
Т е ч к а * «  (-мае), т у ч н ы й ,  м я с и с т ы й ,  п о л н ы й .  Синъял.
Т а ч к ӑ  (т ачкй), д в у к о л к а ,  т а ч к а .  Сред. Юм. П ы л ч ӑ к р и  о р а -  

п д п а  ҫ ӳ р е м е  к а н ҫ ӑ р  т а ,  е п ё  л ё р м а й а х  т а ч к ӑ п а  ҫ ӳ р е т ё п .  

( Т а ч к ӑ — м а л т и  т ӗ н ӗ л  ҫ и н е  л а р т с а  ҫ ы х с а  ҫ ӳ р е к е н  и к ӗ  к ӑ л -  

т ӑ р м а ҫ л ӑ  у р а н а ) .

Т а ч к ӑ щ  ( -w w ) ,  т о л щ и н а  ( е г о ) .  Нюш -к. Х у р а н а  а л  ҫ у п ӑ ш  

( т а ч к ӑ ш )  ӑ в ӑ с п а  в и т с е  х у н д .  N .  П ӗ р  к а ч и - п у р н е  т а ч к ӑ ш ё  

а й а л а р а х  л е к я ё  п у л с а н ,  х у л - п у ҫ ҫ и  ш ӑ м м и н е  в а т с а  к а й а т ч ё  

( р а з б и л а  б ы  п л е ч е в у ю  к о с т ь ) .Таччӑн (таччйн\  п л о т н о .  С я т р а :  арччан МЪ$ ёэрэээ сГомйа 
т аччйн ёы бй М а  тырмас. Кан. В а р а  в ё с е м  ҫ и н е  т а ч ч ӑ н т а р а х  

ш е р т с е м  х у р с а  т у х а ҫ ҫ ӗ .

T a x  (шах), б а р щ и н а ?  Гайтанк. И к ё  а ч а  ҫ а п ӑ ҫ с а  п ё р и  ҫ ё н -  / 

т е р с е н ,  ҫ ё н т е р е к е н н и  ҫ н н ч е ц :  т а х  и л ч ё , т е ҫ ҫ й .  Ib . Е л ё к  

в ы р ӑ с с е м  т а х п а  п у р ӑ н н ӑ .  Т о  ж е  с л . и  у  А . Турх}. н о  в  н е и з в . 

з н а ч е н и е .

1 . Т в х а  ( ч и т .  т щ а), б а р а н .  Рожд. Выселок. С м . т а к а .

2 .  T t * a  (moha, п о ч т и  э н к л .  и з  т а + х а ) ,  в о т ,  н о . . . ,  в о т ,  д а .. .  

( У к а з ы в а е т  н а  т о ,  ч т о  и з в е с т н о е  п о л о ж е н и е  и л и  з а я в л е н и е  

о г р а н и ч и в а е т с я  ч е м - т о  п о с л е д у ю щ и м ,  х о т я  и  н е  в с е г д а  

у п о м я н у т ы м ,  В  н е к о т о р ы х  г о в о р а х  э т о  в у р а ж е л и е  с т а в и т с я  

к а к  п о с л е  т в е р д ы х ,  т а к  и  п о с л е  м я г к и х  с л о в ;  в  д р у г и х  ж е
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п о с л е  м я г к и х  у п о т р е б л я е т с я  т о л ь к о  т е - х а ,  а п о с л е  т в е р 

д ы х  т  а -х а ,  и  т о г д а  с л е д у е т  п и с а т ь  о б а  э т и  с л о в а  ч е р е з  

с о е д и н и т е л ь н ы й  з н а к . 4 С ) .  С а н  п е к  у с а л л а  ч а с а х  п у с с а  

ӳ к е р е к е н ч ч ё - т а х а .  Сорм-Вар. А ч а с е н е  и л с е  к и л т ё м - т а х а ,  

п ы л  ҫ и й а ҫ ҫ ё  л а ҫ р а  ( т .  е . н о  и х  н е т  т у т ,  о н и  в  л а ч у г е ) .  4 0 . 
в а л  в и л с е н  п и р е  и р ё к  й у л ё ч ч ё  т а х а . . .  ( т .  е . о н  е щ е  ж и в ) .  

N . М ё н  т ӑ в а т ӑ н  е с ё  у н п а ?  В ӑ л  я м ӑ ш ё с е н е  к у р м а  к а й р ё ,—  

Е п ё  у н ӑ н  ш ӑ л н ё  п у л а т ӑ п  т а -х а ,  в ӑ л  к и л е  ҫ и т е й м а р ё , ҫ у л  

ҫ и и ч е  в и л н ё  п у л м а л л а . Тораеео. У л п у т  т а  т у х а т ,  т е т ,  ҫ а к  

И в а н  п а т н е ,  к а л а т ,  т е т :  И в а н ,  м ё ш ё н  е с ё  п ё р р е  т е  м а н  

п а т а  к и л м е с т ё н ,  т е с е  к а л а ? , т е т . — И в а н :  п ы р а с -т а х а ,  т е с е  

к а л а ? , т е т .  С Т И К . Л а ш а  и л с е  й а т ӑ м -т а х а ,  » и т ӗ  ш ух-гҫ>ак1 

Ib . П а с а р а  к а р ӑ м  т а -х а .  П ё р е н е  т а в р а ш  п у л ё ,  т е р ё м , н и м ё н  

т е  ҫ у к .  ( , С л е г к а  г о в о р и т ,  т а к  с е б е , м о н о т о н н о “ ). 1Ь. А в а н  

ҫ а п м а л л а  т а -х а  ҫ а в , х у л а н а  п и т ё  к а й с а  к и л м е л л е ч ч ё , у к ҫ а  

ҫ у к  ( н у ж н о  б ы л о  с ъ е з д и т ь  в  г о р о д ,  н о  н е к о г д а - н а д о  м о л о 

т и т ь ) .  Ib . Ҫ а в ӑ н п а  к а й м а л л а  т а -х а  в а р а , п ё т ё м  ё ҫе  п ӑ р а х  

т а  к а й  ( б р о с ь  в с е  д е л а  и  и д и .  Г о в о р и т  ч е л о в е к  д р у г о м у ,  

к о т о р ы й  х о ч е т  у й т и  к у д а - т о  с  р а б о т ы ) .Тахан (такая), п о д к о в а .  С м . т  а к  а н . Цив f  А с л ӑ  ҫ у л ӑ н  ;вар- 

р и н ч е  т и м ё р  т а х а н  й ӑ р р и  ( = й 6 р р и )  п у р .  Т а к  и  в  Тюрл. Арзад. 
1908, №  5 2 . Ы т т и  л а ш и с е н  т а х а н  ( п о д к о в ы )  м а л т и  у р и с е н ч ё  

ҫеҫ . И К а ч е л и .  Бюрг. f  И к ё  т а х а н  а й ё н ч е  в ӑ й  в ы ^ а ҫ ҫ ё  а ч и с е м .

II К о з л ы . Ат т ик. В ё с е м  Х у р ӑ н - в а р н е  ( о в р а г )  п ы р с а с с ӑ н , 

т а х а н  т у с а ,  х у р а н с е к е  в и ҫ ҫ ё ш н е  т е  ҫ е к к ё л п е  (н а  к р ю к е )  

ҫ а к с а  й а р а ҫ ҫ ё . Ib . Ҫ а п л а , п у р н е  т е  х а т е р л е с е н ,  с у й л а с а  и л н ё  

ҫ ы н  ҫ ы р м а н а  п ё в е  х ё р р и н е  а н а ¥  т е ,  т а х а н  т у с а ,  в и ҫ ё  х у р а н  

й у н а ш а р  ҫ а к с а ,  ҫ ӑ м ӑ р  у ч ӳ к  в а л л ! п ӑ т ӑ  п ӗ ҫ е р м е  п у ҫ л а ? .

II К о л о д к а ,  п о д ш и в а е м а я  п о д  л а п т и  ( в  м о к р е д ь ) .  Чинер. 
( Ч и с т . ) .  И Я .  Седяк. Т а х а н — к а п а н  в а р н е  т ӑ р а т а к а н  й ӑ в ӑ ҫ , ҫ а к  

й ӑ в ӑ ҫ с е н е  у т ӑ  ҫ е р м е с р е н  т ӑ р а т а ҫ ҫ ё .  Я В и с е л и ц а .  V .S .Тахем яа, п о д к о в а т ь .  С м . т а  к а н  л  а . Изамб. Т . Т у л т а  

л а ш а  т а х а н л а к а н н и  п у л а т  ( с т а н  д л я  к о в к и  л о ш а д е й ,  в  к у з 

н и ц е ). Арзад. 1 9 0 8 , 3 3 . У н  п а т н е  ( к  к у з н е ц у )  и к  л а ш а  т а х а н -  

я а м а  и л с е  п ы н ӑ .Тахан тайяияд*. н а з в . и г р ы .  Изамб. Г .  Т а х а н  т а й л и ,  т а й л и  

к УҪлн* и н ч ё к - м и н ч ё к  К е в ё р л и ,  и т т и - ҫ и т т и  тӑ м  ( т а к  с ч и т а е т с я  

в н г Р е „ т а х а н  т а й л и л л е “ ). К а й р а н  т ӑ м  т е м е н н и  й у д в т  у и т а ,  

тӑм  т е с е  т у х н и с е м  ӑна, к ё р п и  й у х а т !  т е с е  м ӑ ш к ӑ л а ҫ ҫ ё , у л  

вара  т ӑ м  т е н и с е н е  х й в а л а с а  т ы т а т .
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Таханкка ( - * # а ) ,  к а ч а н ь е  н а  к а ч е л я х ,  G Ü B B . И Ф . Т а х а н к э  

с и к н и .  С м . т а к а .Таханкки, к а ч е л ь . Ялъчих.Т ахат (такат), м о щ ь ,  с и л а ,  в о з м о ж н о с т ь .  Сред. Юм. Т у с а  

л а р т а с ч ё  п ё р  л а й ӑ х р а х  ҫ ы н  к у ҫ  б м н е  к б р ӑ н м а л ӑ х  ҫ б р т  т а , 

ҫ б к  в и т ,  т а х а т  ҫ и т м е с  т е ,  м ё н  т ӑ в а с  т е н .  Т Х.К А  16. Х а к л ӑ  

й а п а л а  м а р  в ӑ л , й ӳ н ё  й а п а л а . Ҫ т е н а  х а ҫ а ч ё  к ӑ л а р м а  к а ш н и  

й а л ӑ н  т а х а т  ҫ и т е т .Т ахатл а, р е ш а т ь .  Сред. Юы. Ҫ а в ӑ н т а  к а й а п ,  т е с е ,  т а х а т -  

л а н ӑ  х ӑ й ,  т е м  т у м а л л а  в а р а  о н т а .  Р е ш и л  и т т и  т у д а ,  н е  з н а ю , 

п о ч е м у .Тахунча, т о  ж е ,  ч т о  т а х ӑ н ч а ?  Персирл. ( С о о б щ .  КС)ЩТ ахуҫ ( -А у с ') , я з . и м я  ж е н щ .  Патраклӑ.Тахӑнча (makünfya), н е и з в е с т н о  к о г д а .  Слеп. С м . т а х ҫ а н .Т ахд ҫан , т о  ж е ,  ч т о  т а х ҫ а н ,  н е и з в е с т н о  ( н е в е с т ь )  

к о г д а .Тахӑҫвн тан -тахдҫан , о ч е н ь  д а в н о ,  в  н е з а п а м я т н ы е  в р е 

м е н а . Епир. ҫур. ҫёршыв 2 7 . А в а л ,  т а х ӑ ҫ а н т а н - т а х ӑ ҫ а н ,  п и р ё н  

у й е с  в ы р ӑ н ё н ч е  ш ы в  т ӑ н ӑ ,  т и н ё с  п у л н ӑ .Т а х ӑ ҫт а , т о  ж е ,  ч т о  т  а ҫ  т  а , н е и з в е с т н о  г д е . N .  Т а х ӑ ҫ т а  

а й а к р а  к ӑ ш к ӑ р н ӑ  с а с ӑ  и л т ё н е т .TaxStti, тахӑш ӗ, н е и з в е с т н о  к о т о р ы й ,  н е и з в е с т н о  к т о .  

Ю р*. Т е м ё н ,  е п ё  п ё л м е с т ё п ,  т а х ӑ ш ё н е  ҫ и л е н с е  т ы р р а  п ӑ р  

ҫ а п н ӑ :  т е  е п ё  ё ҫ л е н ё ш ӗ н  ҫ и л е н н ё ,  т е  с и р е  ҫ и н ҫ е  т у н ӑ ш ӑ н ,

II С  ч а с т и ц е й  „ т е “  в  с м ы с л е — н и к т о .  N .  Ҫ ё т ё к - ҫ а т ӑ к  т у м -  

т 1 р п е  п у л н ӑ .  Ҫ ё р л е  к у р с а н ,  ӑ н а  т а х ӑ ш ё  т е  ҫ ы н  т и й е с  ҫ у к .  

С м . т а к ӑ ш ,  т а к ш и н .Т ахҫан (imaaxfan) ,  н е и з в е с т н о  к о г д а ,  н е в е с т ь  ( н е в е д о м о )  

к о г д а .  С м . т а к ҫ а н .  | С  ч а с т и ц е й  „ т а “  в  с м ы с л е — н и к о г д а .  

А л. цвя 1 7 . Х ё р  в у т л ӑ  с ӑ м а х с е н е  в у л а с а  т у х с а н а х ,  в ё с е м  

м р а ы ӑ р т а н  т у н ӑ  ҫ т а н а  ҫ и н ч е н ,  у н т а  т а х ҫ а н  т а  п у л м а н  п е к , 

й ӑ л т а х  ҫ у х а л н ӑ .  ЧС. Е п ё  у н т а н п а  ё н т ё  с ӑ п а с  ҫ и т м е с ё р  т а х -  

ҫ а н  т а  й ӑ в ӑ ҫ  у м м и  т а т м а р ӑ м .  Ст. Я ха-к . П и р ё н  п а т ӑ р т а  х ӑ ш  

ч ӑ в а ш с е м  п у р ,  х ӑ й с е м  ахал> ч у х н е  в ы р с а р н и  к у н с е н ч е ,  й е  

ы т т и  а с л ӑ  п р а ҫ ш к с е н ч е  т а х ҫ а н  т а  ч и р к ӳ в е  к а й м а ҫ ҫ ё . N .  Е п  

т а х ҫ а н  т а  и р п е  т и п  а л - ш ӑ л и п е  п и т  ш ӑ л а й м а с т ӑ п .  N .  В ӑ р ҫ ӑ  

т а х ҫ а н  т а  ч а р ӑ н а с  ҫ у к .  N .  Е п ё  х а м  т а х ҫ а н  т а  в ӑ л  й е н ч и  ҫ ы н -  

с е н е  к у р с а  й е п л е  т у м л а н с а  ҫ ӳ р е н н и н е  п ё л е с с ё м  ҫ у к ч ё .

В О ч е н ь  д а в н о ,  с  д а в н и х  п о р ;  д а в н и ш н и й .  Бугулъм, f  Н а р  п е к  

х ё р л ё  ч й р е м  ш у р а л н и п е  т а х ҫ а н  к и л е к е н  т у с ҫ ӑ м  с и в ё н ч ё .



Т ахҫан ах, о ч е н ь  д а в н о ,  с д а в н и х  п о р .  N .  Б с  в у л а м а  т а х -  

ҫ а н а х  п ӑ р а х н ӑ  п у л м а л л а . (Е с  в у л а м а н н и  н у м а й  п у л а т  п у л -  

м а л л а ). Т ы ,  в и д н о ,  о ч е н ь  д а в н о  н е  ч и т а л .  Ю рк. М ё н  т у м а  

к и р л и н е , м ё н  х а к а  т а в а р а  с у т м а л л и н е  т а х ҫ а н а х  п ё л с е  т ӑ р а т .  

К С. Т а х ҫ а н а х  к а л а с а  х у н ӑ ч ч ё .  У ж е  д а в н о  б ы л о  с к а з а н о  

(у с л о в л е н о ) .Тахданранпа, с  н е и з в е с т н ы х  п о р .  || С  д а в н и х  п о р .  Алъш. 
Т а х ҫ а н р а н п а х ,  с  о ч е н ь  д а в н и х  п о р .Тахҫантан, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Ртулт 9 9 5 . Т а х ҫ а н т а н  

в а р а  п о р н а т  в ӑ л  о н т а .  О н  ж и в е т  т а м  с  д а в н и х  п о р .Тахҫантанпа, с  н е и з в е с т н ы х  п о р .  || И з д а в н а .  N .  П е н е -  

л о п ӑ  О д и ҫ ҫ е й а  т а х ҫ а н т а н п а х  к о р м а н . П е н е л о п а  д а в н о  н е  

в и д а л а  О д и с с е я .  Орау. В ӑ л  т а х ҫ а н т а н п а х  ч и р л ё  ё н т ё .Тахрантаи-тахҫантан, с  о ч е н ь  д а в н и х  п о р ,  и з д а в н а . Орау. 

Т а х ҫ а н т а н -т а х ҫ а н т а н  к и л к е л е с е  к у р ӑ н с а  к а й а ? . В  к о и - т о  

в е к и  п о к а ж е т с я  ( п р и д е т ) ,  т .  е . п р и х о д и т  к р а й н е  р е д к о .  N .  
В ӑ л  ҫ ы н  у н т а  т а х ҫ а н т а н - т а х ҫ а н т а н а х  п у р ӑ н а т .Тахран-тахҫантанпах, с  в е с ь м а  д а в н и х  л о р .  Сборн. по мед. 
В а л  ч и р е  ҫ ы н с е м  т а х ҫ а н -т а х ҫ а н т а н п а х  п ё л е ҫ ҫ ё .Тахҫанччвн, д о  и з в е с т н о г о  в р е м е н и . || О ч е н ь  д о л г о .  N .  
Ҫ а в ӑ н т а  п у с м а  ҫ и н е  к у ш а к  с ы с с а  х у н ӑ  т а ,  п ӑ х ё  т а х ҫ а н ч ч е н е х  

в ы р т р ӗ . А л а  8 5 . Т а х ҫ а н ч ч е н  к а й н ӑ  к ӑ с е м  ( д о л г о  л и  ш л и ) ,  

ӑна п ё л м е с т ӗ п .Тахҫанхи, д а в н и ш н и й ,  в е с ь м а  д а в н и й .  К С. Т а х ҫ а н х и  й а п а -  

лана  м а н м а н -ё ҫ  е с ё .Тахтару, н а з в . р у с с к .  с е л . С а в р у ш е в а ,  б . С т ю х и н с к .  в о л . ,  

Б у г у р .  у .

Тахтӑр, т я ж е л о ,  т р у д н о .  С П В Б . Ст. Чек. П у ш ӑ  х и р т е  

ш ы в  т у п м а  т а х т ӑ р .  C U B B .  Ҫ а в с е м  п а н ч е  п у р ӑ н м а  п и т  т а х -  

т ӑ р . Фин. Ҫ а п л а  ҫ а в  ё н т ё ,  х ӗ р а р ӑ м а  ф и н н ӑ с е н  п у р  т ё л ё ш р е »  

те  т а Х т ӑ р  п у л н ӑ  п у р ӑ н м а .  N .  Т а т а  п у р и н ч е н  т а х т ӑ р р и  в ӑ л —  

к у л а н а й  ё ҫ ё  ҫ а в  ч и н о в н и к с е м п е !  || Б е д а . Трхбл . А х ,  т а х т ӑ р !  

А х ,  к а к о е  н е с ч а с т ь е  (б е д а ) !Тахшин, т о  ж е ,  ч т о  т а х ӑ ш ё ,  т а х ш ё .  Алый. П и р е  

^ а х ш и н  к и л с е  и л м е , х а м ӑ р  й ы ш ш и й е х  п у л ё ,  т е т .  Х о с т а р -  

•* fc e l3 . Т а х ш и н с е м  п ы р а ҫ ҫ ё  у ҫ ҫ ӑ н  й у р л а с а .Тахш ё, н е и з в е с т н о  к о т о р ы й .  || К т о .  Алый. К а м  и к к е н н е  

т а х ш ё  п ё л е т  в ё с е н е . К т о  з н а е т ,  к т о  о н и  т а к и е !Тахш ё те, в с я к и й ,  к т о - у г о д н о .  Баран. 1 39 . А н а  т а х ш ё  т е  

п ё л е т .
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1- Таш  ( т а ш ) ,  п л я с к а .  С м . т а ш ӑ .  N . +  Т а ш  п у ҫ л а с а  

т а ш л а м а  ӑ с т а  ҫ ы н с е м  к и р л ё  ӑ н а .Таш  ӑети (таж öcxu"), л о в к и й  п л я с у н ( - н ь я ) ,  т а н ц О в -  

щ н к ( - н ц а ) .Таш ла (-•**), п л я с а т ь .  N  А х ,  а в а н  т а  т а ш л а ҫ ҫ ё !  А х ,  а в а н  

т а  т а ш л а ҫ ҫ ё !  А х ,  к а к  х о р о ш о  п л я ш у т .  В . С. Разум. К Ч П . 
-j* Й а л т и  й а ш ӑ  к а ч ч ӑ с е м  т а ш л а - т а ш л а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  Алъш. Й е п л е  

ш ӑ п ӑ р  к а л а н и п е х  в ӑ л  т е р и  т а ш л а т ӑ н  ( в о з м о ж н о  л и  т а к  п л я 

с а т ь  о т  о д н о й  и г р ы  н а  ш ӑ п ӑ р ) ,  и р ё к с ё р  т а ш л а т т а р м а ҫ ҫ ё  

в ё т  н и к а м а  т а ,  т е с е  к а л а т ,  т е т ,  к у .  1Ь. К у  п ё ч ё к ҫ ё  х ё р с е н е  

к а п л а  т а  ҫ и т н ё  ё н т ё  ч и с  ( и  т а к  д о с т а т о ч н о  у г о щ е н и я ) !  

С а в ӑ н н и п е  п ё р  и к ё  к у н  т а ш л а м а л л ӑ х  п у р .  N .  Т а ш л а -  

ы а л л а -п а л л а м а л л а . Изванк. А п а т  ҫ и с е  т ӑ р а н с а н ,  п у р т е  

ш ӑ п ӑ р п а ,  п а р а п а н п а  п и т  х ы т ӑ  ӑ в ӑ н а ч ч е н е х  т а ш л а р ӗ ҫ .  Ходар. 
Ҫ а п л а  в а р а  п у р т е  ё р е ч ё п е  т а ш л а с а  т у х а ҫ ҫ ё  ( п л я ш у т  в с е  п о  

п о р я д к у ) .  П П Т . Е х !  А т ӑ р ,  ч а с р а х ,  п у ҫ л а т р а ?  М а н ӑ н  п и т  

т а ш л а с  к и л е т .  || О  д в и ж е н и я х  п т и ц ы  х и р х и  ( в  в о з д у х е ) ,  

N .  Х и р х и  п ё р  в ы р ӑ н т а  т а ш л а с а  T ä p a f .  || О  ж у р а в л е .  Чув. пр. 
о лог. 23S . Т ӑ р и а  т а ш л а с а с с ӑ н ,  2 ш ӑ т а ¥ .  Е с л и  ж у р а в л ь  п л я 

ш е т — п о т е п л е е т .  II Т о п т а т ь с я  н а  м е с т е  ( о  с ы т ы х  и  б о й к и х  

л о ш а д я х ) .  Кап. К и л - к а р т и  т у л л и  у т с е м  ш ӑ н к ӑ р а в с е м п е  т а ш 

л а с а  ҫ е ҫ  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  Якейк. Л а ш а  п ё р  в ы р ӑ н т а  т а ш л а с а  а н ч а х  

т а р а т  ( = т а п ӑ р т а т с а  т ӑ р а т ) .  Шарбаш. У т  ( л о ш а д ь )  т а ш л а т .  N .  
В и т е р е  т ӑ р а к а н  л а ш и  т а ш л а с а  к ӑ н а  ( в  Сред. Юм. т а ш л а с а  

ҫ и ҫ )  т ӑ р а ?  ( т о п ч е т с я ) .  Ск. и пред. чув. 8 1 . Ҫ ӗ н ё  к ӗ р ӳ  ҫ у м ё н ч е  

ҫ и ч ё  й у л а н у т  т а ш л а т .  || П е р е б и р а т ь  м е л к о  н о г а м и  (о  л о ш а д и ) .  

Я кейк. f  Й а к к о ш к ё н  к ё п е р — й ӑ с  к ё п е р ,  ҫ и ч  ҫ о х р ӑ м р а н  у т  

т а ш л а т ,  у т  т а ш л а т с а  к и л т ё м ё р .  [| Т р е п е т а т ь  ( о  л и с т ь я х ) .  

N .  +  К а й к к и  ( = к а й ӑ к ё )  в ё ҫ с е  к а й с а с с ӑ н ,  ҫ у л ҫ и  й о л а ?  т а ш 

л а с а .  Totaeeo. f  Ҫ у л ҫ и  ҫ у п а ? ,  у л м и  т а ш л а т ,  с а р -к а й ӑ к с е м  

с а в ӑ н а ҫ ҫ ӗ ;  п и р ё н  А н о к  т а ш л а н ӑ  ч у х  с а р ӑ  И в а н  с а в ӑ н а т .Т аш л ак ал а , у ч а щ .  ф . о т  г л .  т а ш л а .  N . Т а ш л а к а л а с а  

п а р а т п ӑ р .  М , Сунч. В ё т - ш а к  а ч а с е м  т а ш л а к а л а с а н ,  с и к к е л е -  

к е л е с е н ,  а к  ҫ а к  й у р р а  й у р л а ҫ ҫ ё ,Т аш л ат, п о б у д и т ь  п л я с а т ь ,  в ы з в а в  с о о т в .  н а с т р о е н и е  

(а  т а ш л а т т а р ,  з а с т а в и т ь  п л я с а т ь ) .  К-Кугики. Х ӑ н а  х ё р ё с е ч е  

т а ш л а т а с - х а .  Ib . И в а н ,  Л 1 п л а к а  т а ш л а т т а р - х а !  N . К ё т ё в е  

ҫ ы н  к у п ӑ с ё  т ӑ р ӑ х  т а ш л а т м а  е п и р  к ӑ м ӑ л  т у м а с т п ӑ р .  Ц У к 

р а с т ь  ( л о ш а д ь ) .  Ст. Чек. К ё р к у р и  л а ш и н е  т а ш л а т с а  к а р ё ҫ  

( у к р а л и  н а  г л а з а х  у  г о в о р я щ е г о ) .
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Таш латтар, в д в о й н е  п о н у д .  ф . о т  г л .  т а  ш л а .  N .  Х ё р -  

с е м л е л е  й е п я е  п у р н а н -х а ?  Х ё р с е н е  ы в ӑ ҫ  т у п а н ё  ҫ и н ч е  т а ш -  

л а т т а р а н  п у л ё ?  Янт -Нор'в. У н т а н  т а ш л а т т а р м а  п ё р  в ӑ # ҫ ӑ  

и л с е  к и л е ҫ ҫ е  т е ,  т у й  т у м а  т ы т Э н а ҫ ҫ ӗ . || Т р е з в о н и т ь .  Трхбл . 

С З в З р  Х ё ы е т й р  (е л . Х ё в е т ё р ё )  ч а н с е н е  т а ш л а т т а р а т  к ӑ н а  

( о  т р е з в о н е ) .

2 : Т а ш , в с т р е ч ,  в  с о е д и н е н и и :

Ҫ ё р  т а ш б н ч е ,  н о ч н ы м  б ы т о м ,  в  н о ч н о е  в р е м я . N .  
+  Т ӑ н  к ӑ н т ӑ р л а  ҫ ӑ р т а н ( ч « т .  ҫ ӑ л т ӑ р )  к у р т ӑ н - а ? Ҫ ё р  т а ш ё н ч е  

х ё в е л * н у р т ӑ н - а ?  Ч у н  ҫ у р а т с а ,  п ё в ё  ӳ с т е р с е  п и р т е н  у с а л  

к у р т ӑ и - а ?

Т в ш а к л а ^  (тажакла), н е и з в . г л .  Ст . Чек. С и к ё п - с и к ё п ,  

ш ӑ р п ӑ к л ӑ п ,  а й м ӑ к л ӑ п  т а  т а ш а к л ӑ п .

Ташӑ (:maotcü}, п л я с к а .  Слеп. Т а ш ӑ  л а й ӑ х  т а ш л а т .  Охот
ников. Т а ш ӑ ;  д в е  ж е н щ и н ы  в ы с т у п а ю т  н а  с е р е д и н у  и з б ы  

и  н а ч и н а е т с я  ч у в а ш с к а я  п л я с к а ,  н е  л и ш е н н а я  с в о е о б р а з н о й  

г р а ц и и  и  с о с т о я щ а я  в  т о м ,  ч т о  п л я ш у щ а я  т и х о  д в и ж е т с я  

в б о к  п о  п о л у ,  в с т а в а я  п о п е р е м е н н о  н а  п я т к и  и  н а  н о с к и  

с т у п н е й  и  в  т о  ж е  в р е м я  п р о и з в о д я  р у к а м и  р а з л и ч н ы е  

д в и ж е н и я  и  о п и с ы в а я  к р у г и  в  в о з д у х е  п е р е д  г р у д ь ю .  П о т о м  

п л я ш у т  м у ж ч и н ы .  Сред. Юм. Т а ш ш а  к ё р с е  с ӳ р ё м  ( к ё р с е  

п и т ё  т а ш л а р ӑ м ,  т е с с и н е  к а л а ҫ ҫ ё ) .  Ороу, Т а ш ш а  й а ч ё .  П у с *  

т и л с я  в  п л я с .  П азух. Е п и р  т а ш ш а  т ӑ р с а с с ӑ н ,  п ё р  к ё в в и  т е  

п у л м ё -х а л ,.  Ходар. К а м  п и р в а й  т а ш ӑ  п у ҫ л а м а л л и н е ,  т а т а  

кам  к ё с л е  к а л а м а л л и н е  с у й л а с а  х у р а ҫ ҫ ё .  Ш арбаы. f  Т у р т а  

х у ш ш и  т у р  л а ш а , у р а п а  т а ш ш и  т а ш л а с а , п у р  ы р  ҫ ы н а  п ӑ х -  

т а р ч ё . Ib . Т а ш л а с с а  п ё р  т а ш ш а  а н ч а х  т а ш л а н ӑ р а н ,  к а р м а -  

н !н е  т е  п ё р  п е к  к а л а н ӑ р а н ,  е п и р  п а х ч а н а  к а й р ӑ м ӑ р . Дик-, 
м б . 4 6 . Т а ш Д  ӑ с т и с е н е ,  ч и  и л е м л и с е н е , ч ё н с е  п у ҫ т а р м а  x y iu a f .  

Якейк. В ӑ л  к ё с л и н е  ка м  к а л а ? ? — П е т ё р  х ӑ т а  М и к к о л а й  (т. е. 
М и к к о л а й ё ) .  О н  т а ш ш и н е  к а м  т а ш л а ? ? — К у ҫ м а  х ӑ т а  А н н 1 й ё . 

Xodav. Т ӑ ш л а м а  т ӑ р с а с с ӑ н ,  п ё р  к у р к а  с ӑ р а  п а р а ҫ ҫ ё . Ҫ а в  

к у р к а н а  т а ш ӑ  к у р к и  т е ҫ ҫ ӗ . Т а ш л а с а  п ё т е р с е н  т е ,  ҫ а в ӑ н  

п е к е х  т а ш ӑ  к у р к и  ё ҫ т е р е ҫ ҫ ё .  ( В и р ё м ) .  Т Х К А  3 0 . Т ӑ х т а п и  

т а ш ш а  ы т л а  ӑ с т а  м а р  т а ,  ё ҫ е  ӑ с т а .  Я к е й х Ш ор#. Т а ш ӑ  

Ҫ ем м и, п л я с о в о й  м о т и в .  Лап». А ’ч а -п й ч а  т а ш ш а  и л е т .  Йерк. 1 33 . 

К ӗ ҫ ё н  к ё р ӳ .  т а к м а к я а ? ,  с а р ӑ  х ё р е  п ӑ р к а л а т ,  т а ш л а м а ш к ӑ н  

с & г ё р е т ,  х ё р ё  т а ш ш а  и я т е р е т .  В . С . Разим j  Ш П .  Е с ё  т е  

Ҫ ы н се м  х ы ҫ ҫ ӑ н *  т а ш ш а  й а р а  п а р .Ташиӑн; лужайка. Чӳв-.-GopM a. (Сообщ* № R. Ромаад).
9. Заказ Л* 462
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Таш лам а (ташлама), к р у г л ы й  л о м о т ь .  Хурамал. Ҫ ӑ к к ӑ р  

т а ш л а м и = ҫ ӑ к к ӑ р а  и к к ё м ё ш  к а с н ӑ  ч ё л ӗ . Чертах. Т а ш л а м а  

(или: ҫ а в р а к а  ч ё л ё ) . Городище Б . Т а ш л а м а — с л е д у ю щ и й  за  г о р 

б у ш к о й  л о м о т ь  х л е б а .  /ГС . Т а ш л а м а ,  ҫ у р  п а ш а л у ,  л о м о т ь  

х л е б а  в о  в е с ь  к а р а в а й .  || Н а з в .  о б р я д а .  КО. Т ы р ӑ  п ё т е р с е с с ё н ,  

ж а й р а н х и  а н а  ҫ и н е  п ё р  п а й ӑ р к а  в ы р м а с ӑ р  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё ;  ҫ а в  п а -  

й ӑ р к а н а  т ӑ п ӑ л т а р с а  к ӑ л а р а ҫ ҫ ӗ  т е ,  в а р а  ҫ а в ӑ н п а л а  ҫ ӑ к к ӑ р  

т а ш л а м и н е  ч ӑ р к а с а ,  т у р р а  к ё л - т у с а  ҫ ё р е  п ы т а р а ҫ ҫ ё .  ( С т а р ,  

о б р я д ) .  М  Т а ш л а м а н а  ч ӳ к л е м е  х ы ҫ ё н ч е н  т ӑ в а ҫ ҫ ё ; ӑ на  

ҫ а в  ч ӳ к л е м е  п е к е х  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  Х у ҫ и с е н е  к у р к а  т ы т т а р а ҫ ҫ ё ,  

м ё н  п у р  п ӳ р т р и  ҫ ы н с е м  п у ҫ ҫ а п м а  л а р а ҫ ҫ ё . В ё с е м  к у р к и н е  

с ӑ р а п а  т ы т с а  л а р а ҫ ҫ ё ,  у н  ч у х н е  а к  й е п л е  к а л а с а  к ӗ л -т ӑ в а ҫ ҫ ё .  

У н ӑ н  к ё л л и  ҫ а п л а : т у р ӑ п а  п а т ш а н  с ы в л ӑ х н е  а с ӑ н с а  ё ҫ е т -  

п ё р .  Ҫ а р ӑ к  м а р , а р ӑ к  м а р , к у л м а л л а  м а р , т у т а н а  ш ӑ л м а л л а  

м а р , к ё р е к е р е н  ҫ ӳ л е  ҫ ё к л е м е л е  м а р ; к у л а к а н а ,  т у т и н е  .ш ӑ л а - 

к а н а .  к ё р е к е р е н  ҫ ӳ л е  ҫ ё к л е к е н е  ҫ и ч ч ё  т е  п и л ё к  ч а ш к ӑ  с ӑ р а  

ё ҫ т е р м е л е .  Т. I V ,  3 9 . Х у ҫ а :  й а т л ӑ  к у р к а  й а р а с , т е с е  к а л а т ;  

ҫ и т н и  п у л ё ,  ҫ и т м е н н и  п у л ё ,  т е т ;  ҫ а к  к у р к а п а  ҫ и т е р е с  т е с е  

к а л а с , т е т ,  х у ҫ а ;  т а в  с и р е ,  т а ш л а м а  й у м а н -к а с с и с е м , и л т ё -  

р ё р - е ,  и л т м е р ё р -е ? — И л т ӗ р ё м ё р ,  х а п ӑ л  к ё т н и  ҫ а в  п и р ё н .  Х у ҫ а :  

й а т л ӑ  к у р к а  й а ч ё , х у р ӑ н -к а с с и с е м ,  т а в  с и р е ,  и л т ё р ё р - е ,  и л т -  

м е р ё р -е ? — И л т ё р ё м ё р ,  х а п ӑ л  к ё т н и  ҫ а в ӑ  п и р ё н .  Т а в  с а н а  

т а ш л а м а :  ҫ ӳ л т е  т у р ӑ ,  ҫ ё р т е  п а т ш а ,  у т  т у р т а й м и  у р п а ,  ал 

ҫ ё к л е й м и  х ӑ м л а , ё ҫ е к е н  п у т е н е ,  ё ҫ е й м е н н и  к а р ӑ ш . Ы т а х  

ё ҫ с е  й а р а й м а н н и  с а в н и н ч е н  у й ӑ р ӑ л т ӑ р .  Ib . 4 8 . Т а в  с а н а , 

т у р ӑ п а  п а т ш а  т а ш л а м и ,  ҫ а р а  ҫ у н а н а  х у р а м а л и ч ч е н  х у р а м а -  

л а м а с ӑ р а х  п у л т ӑ р ,  к у й а н  у р и н е  к ӑ ш ӑ л л и ч ч е н  к ӑ ш ӑ л л а м а с ӑ -  

р а х  п у л т ӑ р .  А к а  т а в р а  а к и ,  ҫ а р а н  т а в р а  ҫ а в и ,  у т  т у р т а й м и  

у р п а ,  а р  ҫ ё к л е й м и  х ӑ м л а , т у р а т  к у ҫ ӗ  к у р к и п е ,  т у м л а  ш ы в ё  

с ӑ р и п е  п у р  т ӑ в а н а  к ӑ м ӑ л л ӑ  т ӑ в а с ,  т е с е ,  к а л а т ӑ п .  ( Ч ӳ к с е м  

ч ӳ к л е н ӗ  ч у х  к а л а к а н  с ӑ м а х с е м ) .  || В с т р е ч ,  в  с о е д и н е н и и :  

Т о р к а н - Т а  ш л а м а ,  п о л о в и н а  ч у в .  о к о л о д к а  д е р . Ч а ш -  

л а м а , п р и х о д а  с . А т т и к о в а .  Золоти. 2 7 4 .Таш лам а чӗлӗ, л о м о т ь ,  с л е д у ю щ и й  з а  г о р б у ш к о й .  Охот
ников. К о г д а  м ы  у с а ж и в а л и с ь  за с т о л ,  о т е ц  р е з а л  н а м  х л е б , 

о с т а в л я я  с е б е  г о р б у ш к у .  П е р в ы й  к у с о к  за г о р б у ш к о й ,  т а к  

н а з ы в а е м ы й  .т а ш л а м а  ч ё л ё “  ( , п л я с о в о й  л о м о т ь “ ) ,  д о с т а 

в а л с я  м н е . в т о р о й  б р а т у  и  п р .  К о г д а  \ке я  п р о б о в а л  п р о 

с и т ь  с е б е  г о р б у ш к у ,  т о  м н е  в с е г д а  о т в е ч а л и ,  ч т о  н е л ь з я  

<А1н е  д а в а т ь  г о р б у ш к у ,  и н а ч е  у  м о е й  ж е н ы  б у д е т  б о л ь ш о й
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н о с ;  т а к  и  н е  д а в а л и  м н е  г о р б у ш к и .  К о г д а  я  с п р а ш и в а л ,  

п о ч е м у  м н е  д а ю т  „ т а ш л а м а  ч ё л ё “ , т о  о т в е ч а л и :  „ к о г д а  

в ы р а с т е ш ь ,  х о р о ш о  б у д е ш ь  п л я с а т ь - .Ташпан ( ташпан), г о л е ц  ( р ы б а ) .  Байглнч.
Ташта (ташта), ( н е в е с т ь )  н е и з в е с т н о  г д е , н е и з в е с т н о  

к у д а .  С м . т а ҫ т а .  у А  т о ,  в д р у г . . . ,  а т о ,  п о ж а л у й .  К А Я .  А н  

м а к ӑ р ! т а щ т а  у р н ӑ  й ӑ т ӑ ,  с а с с у н а  и л т с е ,  х а м ӑ р  ҫ и н е  с и к ё .Таш талла, н е и з в е с т н о  в  к а к о м  н а п р а в л е н и и .  С м . т а д -  

т а л  л  а.Таштан ( -о » ) ,  н е и з в е с т н о  о т к у д а .  С м . т а ҫ т а н .Ташти (-tu“ ), то  ж е , что т а ҫ т и .  N .  Ш тисам в а л ?~ Т а ш - тисам (или: таш ти).Таш тамак ( таштамак) ,  н а з в . д . ,  Т а ш т а м а к ,  б . С т е р л и т .  у .Таш тапаи{*паш тл6аи), п р о з в и щ е  о д н о й  ж е н щ и н ы .  Ст. Чек. 

А в  в ӑ л  м ё н  т ӑ в а т ,  Т а ш т э п а н с е м  п а т н е  к а й с а  ҫ ӳ р е т !Таштӑн ( * m « « ) ,  т о  ж е ,  ч т о  т а ҫ т а н .

1. Те (« э , т'э), и , д а . e t  ( с о ю з ) .  С м . 1. Т  а , С Т И К . Ҫ а п л а  п ё р  

д у л  и р т е т ,  и к к ё  т е  и р т е т .  П р о ш е л  г о д ,  п р о ш л о  и  д в а  (и з  

р а с с к а з а ) . N . М ё н  ҫ и й е с  к и л н ё ,  ӑ н а  ҫ и р ё м ё р  (е л и ) :  у л м и  т е  

п у р ,  п ы л ё  т е  п у р ,  ч ӑ х х и  т е  п у р ,  т е п ё р  ч у х н е  в а р а  ҫ ӑ к к ӑ р  

ҫ и м е  т е  в ӑ х ӑ т  ҫ у к р а х .  Слакбаш. А н  ҫ и  т е ,  а н  ё ҫ . Е п  ё ҫ м е - 

с т ё п  т е ,  ҫ и м е с т ё п  т е .  Алый. Х ё р  ч у х н е  к ӑ н а  с а в ӑ н н и  т е . 

Т о л ь к о  и р а д о с т и  т о ,  ч т о  в  д е в к а х  (в  д е в и ч е с т в е ,  т .  е. п о к а  

н е  в ы ш л а  з а м у ж ) .  Зап. В Н О .  -J* Ҫ а к ӑ  й а л ӑ н  а ч и н е  и н к е -а р ӑ м  

т а  й у р ё ч ч ё ;  п и р ё н  й а л ӑ н  а ч и н е  п ё р  с а р  х ё р  т е  й у р ё ч ч ё .  

Панк леи. К о ш а к  к о н  п а т н е  т е  с и к с е  т о х а т .  Х ё р  к о ш а к а  

т а п а ?  т е  й а р а т ,  т а п а ¥  т е  й а р а * .  || М о ж е т  п о в т о р я т ь с я .  

Альш. П у р т е  п у р  у н т а :  п ё р  к и л ё  х ӑ н и с е м — у н т а  К а ш и  т е  

п у р ,  М е р т л и  т е ,  Р а к -к а с с и  т е ,  П ӳ р к е л ё  т е .  Регули 1489. Е п  

т е ,  в ӑ л  т а  п ы м а н  о н т а .  || И н о г д а  р е ч ь  б ы в а е т  п р е р в а н а . N . 
Л а ш и  ш ӑ н а р а ?  т е . . .  л о ш а д ь  с е р д и т с я  ( и  п о т о м у  о п а с н о  

к  н е й  п о д х о д и т ь ) .  N .  Х ӑ й  т и в е т  т е !..  С а м а  б ь е т  (з а с т а -  

• в л я е т  р а б о т а т ь  и  п р . ) .  )| Х о т я  и . . .  Регули 1 48 3 . Е п  ё н е р  к и л 

т ё м  т е  с и р ё н  п а т а ,  е с ё р  к и л т е  ҫ о к .  С Т И К . П у х ӑ в а  к а й м а л -  

л а ч ч ё  т е  ё н т ё ,  а н т !— м а н с ӑ р  п у ҫ н е  т е  т ӑ в ё ҫ  м ё н  т у м а л л и н е , 

т е н ё . Орау. Х ё л л е  е с и р : м а н а  ч ӑ в а ш  с ӑ м а х ё с е н е  ҫ ы р м а  й а р ӑ п , 

т е р ӗ р  т е ,  й а м а р ӑ р . Орау. Ӗ н е р  в ӑ л  м а н  п а т а  к и л н ё ч ч ё  т е ,  

е п :  к и л т е  ҫ у к ,  т е м е  х у ш р ӑ м .  Регули 8 2 . М а н  к о н т а  и с е  к и л е с  

т:е , е с ё р  и л е с  ҫ о к  ( t u v :  е п  к о н т а  и с е  к и л с е н  т е , е с ё р  и л е с  

ҫ о к ) .  Сред. Ю м. А в ӑ н  п я т  ҫ а п м а л л а ч ч ё  т е - х а ,  х б п л а т  в и т  

9*
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Ҫ ё р п ӳ в е  к а й м а л л и . N .  К у  й у р  к а й с а н  в ы ^ ӑ х с е н е  к и л т е  

т ы т м ӑ т т ӑ м й р ч ч б ’ т е -х а ,  а н ч а х  й у р  х ӑ ҫ а н  н а й ё . Орау. Л а ш а , 

т е м е  х ӑ т л а н а ?  т е , у ҫ с а х  к а л а й м а ҫ ? . Х о ч е т  с к а з а т ь : „ л о ш а д ь " ,  

н о  в ы г о в а р и в а т ь  я с н о  н е  м о ж е т  (н а п р .,  м а л е н ь к и й  р е б е н о к ) .

II У ж е .  Кан. В ӑ т ,  К ё р к у р и н ,  к у р ӑ к  к а л л е х  ҫ у л м в я л а  п у л ч ё  

т е ,  т е ҫ ҫ ё . Алъш, Т у х а т п ӑ р ,  й а п а л я с е н е  в ӑ й  ҫ и т н б  т а р а н  

п у ҫ т а р а т п ӑ р  т а , п и р ё н  й а л  в ӑ т а * к а с с а  ҫ и т н ё  т е  ё н т ё  в у т  

х ы п с а . Ярхунъх. Л е ш ё  ( о н )  к б п и н е  х у р б  ( = х ы в р ё ) ,  т е т :  х у г а н ,  

В а л к и й  ҫ и т с е  к ӗ ч ё , т е т .  Хурамал . Ҫ а п л а  к а л а с а н а х , л е ш  ҫ н н  

х у т а ҫ ҫ а  к ё р с е  т е  в ы р т н ӑ .  Бгтр. М ӑ н к о н  ҫ и т р ё  т е -и ?  Р а з в е  

п а с х а  у ж е  н а с т у п и л а ?  || Т у т  ж е . Ллъшх К а й р ё  х а й х и  в у т  

ч у п с а . П ё р  к и л л е  х ы п а т  т е  ( о г о н ь ) ,  т е п ё р и н  ҫ и н е  с и к с е  т е  

ӳ к е т .  Коракыш, К а ҫ п а  к а р ч ӑ к  т у х н ӑ  т а :  ш и ! ш ӑ х ӑ р н ӑ , к ё ҫ  

у л т т ӑ н  с и к с е  т е  т у х н ӑ .  || В о т  и . Кан. И н д у с т р и  з а й о м н е  

ҫ ы р ӑ н с а  и л е к е н с е м  п у л ч ё ҫ -и  т е .  [| У к а з ы в а е т  н а  н е ч т о  н е п р е д 

в и д е н н о е . Юрк. Ҫ е м й и с е н е  П ӑ в а н а  к у ҫ а р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  ( о н )  

х а й х и  а ш ш ё , М и к и т е  М и к у л а й ё ,  в и л с е  т е  к а й а т .  Ш т а р -п . 
А т т е  м ан а  к а л а р ё : м ё н  т ӑ в а с с и  м ён  т е , п ё т е т п ё р  в ё т !  т е р ё .  

О т е ц  о т в е ч а л  м не  (н а  в о п р о с :  ч т о  д е л а т ь ? )  Ч т о  д е л а т ь  т о ,  

ч т о  д е л а т ь , а в е д ь , м ы  п о г и б а е м ! Орау. В ӑ с е м  и к к ё ш ӗ  п ё р л е  

п у р ӑ н н ӑ  ҫ ё р т е х  с т а р и к к и  ч и р л е н ё  т е ,  в и л н ё  т е  (или: в и л е х  

т е  к а й н ӑ , или: в и л с е  т е  к а й н ӑ , или: в и л н ё -к а й н ӑ ) .  Алъш- 
М и ш у к н е  с а л т н ӑ  т а , т у т а р ё  с и к с е  т е  т у х н ӑ .  О . Айб. У л п у т ,  

х у р а н  к у к л ш е  и л е с  т е с е , а л л и н е . к ӑ к ш ӑ м а  ч и к с е  й а ч ё , т е т  

т е ,  а л л и  к ӑ к ш ӑ м р а н  к а й а л л а  т у х м а с ?  т е ,  т е т .  || П р и  о б о б 

щ е н и и . N . Ш ы в н е  в и ҫ ё  с а в ӑ ч ё п е  т е  ( в о  в с е х  т р е х  с о с у д а х )  

и л с е  к и л е ҫ ҫ ё .  Ялейк. М а н  в и ҫ  ё н и н е  т е  с о т м а л л а  п о л ч б . 

Кан. Х ӑ ш ё  к а л а ҫ ҫ б ; Ҫ е ҫ п ё л  М и ш ш и  с ӑ в в и с е м  ҫ н н ч е н  к а л а -  

м а л л ӑ х  т а  ҫ у к ,  у н ӑ н  м ё н  п у р ё  т е  2— 3  с ӑ в ӑ  ҫ е х , т е ҫ ҫ ё . 

Полтава. М а з е п а  в ӑ л с е н  и к к б ш б н  п у ҫ н е  т е  к а с т а р н ӑ . М а з е п а  

в е л е л  и м  о б о и м  о т р у б и т ь  г о л о в ы .  N .  У н ӑ н  в ӑ р ӑ м б  т е  м ё н  

п у р б  т е  ҫ и ч ё  ҫ у х р ӑ м  а н ч а х ,  N . П и р ё н  м ё н  п у р ё  т е  ( в с е г о  

н а  в с е г о )  п ё р  у р а м  а н ч а х . Коракыш. К и р е к  т е  м ё н л е  ( в о  ч т о  

б ы  т о  н и  с т а л о ) ,  И в а н  а р ӑ м н е  м ан а  и л с е  п а р . В о  ч т о  б ы  

т о  н и  с т а л о ,  д о б у д ь  м н е  ж е н у  И в а н а . Синеръ. Х у н  и р б к  

( т в о я  в о л я ) ,  к и р е к  т е  м ё н  т у .  Ашшӗ+амӑшне. М а н а  т е с е с с ё я ,  

к и р е к  т е  ӑ ҫ т а  к а й . П о  м н е , т а к  и д и  к у д а  х о ч е ш ь .  || В ы р а 

ж а е т  у с и л е н и е -  Ю рк . П и р ё н  к ӑ м ӑ л ӑ м ӑ р а  п и т  т е  й и д с в ч н б  

(о н а ) .  Т М М : А т ӑ л  ҫ и н ч е  т е м ё н  ч у х л б  т е  к и а ё  ҫ ӳ р е г  т е ,  

ҫ а п а х  т а  Й ёр б  п а л ӑ р м а с ? . (Х б р а р ӑ м с е м  ҫ и н ч е н  н а л а ҫ ҫ е ) .
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Ала  2 7 . Е с ё  ӑ ҫ т и с е м  ( т ы  ч ь я ) ,  е п ё  с а н а  к у н т а  х а л ч ч е н  т е  

к у р ы а н , т е н ё ,  т е т .  N .  П ё р  ҫ и р ё и  х у т ч е н  т е  к а й с а  к и л е т  п у л е  

в ӑ л . Янтик. Ц .  Л а ч к а с с н  п и р е н т е н  и н ҫ е х  т е  м а р ; в а с к а с а , 

х ӑ р а с а  ч у п н и н е  ҫ и т м е л л е  т е  м а р . Ц С о о т в е т с т в у е т  р у с с к .  „ а “  

(в  н е к о т о р ы х  о б о р о т а х ) .  N .  Ҫ у р ч ё  т е ,  а ч а м !.. Ҫ у р ч ё ,  ҫ у р ч б .  

Ҫ у р т н е  n ä x - x a !  О д и н  д о м  ч е г о  с т о и т  ( „ а  д о м  т о “ ...) . || Ю рк. 
Ҫ у р т  т у с а  п а ч е  п у л е ?  т е с е  ы й т а т .— П а ч е  т е ,  т е т  к у  та . 

II Д а ж е  ( и н о г д а  н е  п е р е в о д и т с я ) .  Заеражн. О н ч ч е н  т е м ё с к е р  

т е  п о л е -х а !  Д о  т е х  п о р  е щ е  н е в е с т ь  ч т о  с л у ч и т с я  ( м о ж е т  

с л у ч и т ь с я ) .  N .  Ҫ а п р е  т е -и  й н а . Т ы т т а р ч ё  т е -и  в а р а  ӑна?  N . 
Ҫ ы н  б ҫ л е н и п е  т ӑ р а н с а  п у р ӑ н с а  в ё с е м  ё ҫ л е м е  м а н с а  к а й а ҫ ҫ е , 

к а й р а н  п е р  е ҫ  т е  ё ҫ л е й м и  т е  п у л а ҫ ҫ е . О  сохр. здор. Ҫ а в  х ё р н ӗ  

ҫ а н -ҫ у р ӑ м  ҫ у р  т а в л ӑ к ч е н  т е  с и в б н м е с т  ( о т  п а р е н ь я  в  б а н е ). 

Шурӑм-п. Ҫ а в ӑ н  п е к  ч ӑ в а ш  п ё р е х  ҫ е ҫ  т е  м а р ҫ к е -х а  вӑл . В е д ь , 

т а к и х - т о  ч у в а ш ,  с м о т р и ,  н е  о д и н . || В  п е с н я х  и м е е т  н е о п р е 

д е л е н н о е  з н а ч е н и е ,  з а м е н я е т  н е д о с т а ю щ и й  с л о г  в  т е к с т е .  

Альш. f  И к ё  т е  с а р а  ача  е п  ӳ с т е р т е м ,  и к ё  т е  х у р а  к у ҫ ӑ м с е н -  

ч е н  п ӑ х т а р с а .

2. Те (тэ, Ыэ), н е и з в е с т н о . . .  л и ,  н е в е д о м о .. .  л и ,  я  н е  

з н а ю ... л и .  N .  Т е  М и к и х в е р е  к ӳ р ш и с е м  к а л а с а  к ӑ т а р т н ӑ  

у н  а ч и с е м  в а т  к а р ч ӑ к р а н  к у л н и  ҫ и н ч е н .  N .  Е п ё  о н а  к ӑ т а р -  

т р ӑ м  т а ,  в а л  т е  с о к к ӑ р ,  н и м  т е  к о р м а р ё . Ст. Шаймурз. f  

К ӑ м а к ӑ р т а  х ӑ й с е м  ( л у ч и н ы )  ш ӑ л т ӑ р т а т а ? ,  т е  ҫ у н а с  в ӑ х ӑ т  

ҫ и т н ё р е н  ( н е  з н а ю , о т т и г о  л и , ч т о  е й  н а с т у п и л а  п о р а  г о р е т ь ,  

т .  е ., м . б . ,  е й  н а с т у п и л а  п о р а  г о р е т ь ) .  N . С а н а  е п и р  х ы т ӑ  

к ё т р ё м ё р , а н ч а х  е с ё  т е  к и л т е ,  т э с т а ,  ҫ а в н а  е п и р  п ё л м е с -  

т п е р  (м ы  н е  з н а е м , д о м а  л и  т ы ,  и л и  г д е  в  д р у г о м  м е с т е ) .  

Орау. П а й а н  ҫ ӑ м ӑ р  т е  п у л а ?  ( н е и з в е с т н о ,  б у д е т  л и  

с е г о д н я  д о ж д ь ) .  N . Т е  у с ё р н и п е  ( о т  к а ш л я )  ы р ӑ т а т . . .  

Я  н е  з н а ю , о т  к а ш л я , ч т о  л и  б о л и т . . .  ( в  п р о с т о р е ч и и :  

не  з н а й , о т  к а ш л я  б о л и т ) .  N .  Т е  к ӑ н т ӑ р л а н а  (н а  о б е д )  ч ё н е т  

ё н т ё ...  Я  н е  з н а ю , м о ж е т  б ы т ь ,  э т о  у ж е  з о в у т  н а  о б е д  

(в  п р о с т о р е ч и и :  н е  з н а й , у ж  н а  о б е д  з о в у т ) .  || С  и р о н и е й .  

Ст. Чек. Т е  у н г а  ш а н с а  в ы р т м а л л а ! ( Г о в о р и т  ч е л о в е к ,  к о т о 

р о г о  п о с ы л а ю т  н а  х о л о д ) .  || К а к  б у д т о .  Изамб. Т Ы р а ш  п а р с а  

й а р с а н , В а ҫ ҫ а  к а л а т : т е , Й е л и м  к а л а м а с а н , е п ё  Й е л ч ё к  ҫ у н -  

н и н е  п ё л м е с т ё п  [к а к  б у д т о  я н е  з н а ю  ( q u a s i  v e r o  n e s c ia m )  

без Е л и м а  ( т .  е . б е з  е г о  с о о б щ е н и я ) ,  ч т о  в  Я л ь ч и к а х  б ы л  

п о ж а р ) .  II И н о г д а  п о в т о р я е т с я -  С П В Б .  Т е  а п л а , т е  к а п л а . 

Н е  т о  ( н е т о )  т а к ,  н е  т о  ( н е т о ) э д а к  ( в  п р о с т о р е ч и и  т а к ж е :

Ii
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н е  з н а й  т а к ,  н е  з н а й  э д а к ) .  N .  У р ӑ х  ҫ ы р у  й а р а с с и  т е  п у л а * ,  

т е  п у л м а с ? . Н е  з н а ю  у д а с т с я  л и  е щ е  п о с л а т ь  п и с ь м о .  ЛЛ 

В ё с е м  т е  в и л ё ,  т е  ч ё р ё  т у х и ӑ  ( в ы ш л и  и з  б о я ) .  Орау. Ы р а н  

т е  п у р н а н ,  т е  в и л е н . Ib . Ы р а н ч ч е н  ( д о  з а в т р а )  т е  п у р н а н ,  

т е  в и л е н .  N .  Ы р а н ч ч е н  т е  к у р а т п ӑ р  ( у в и д и м ) ,  т е  к у р -  

м а с т п ӑ р . Регули 4 7 9 . Т е  к о р н ӑ ,  т е  к о р м а н . Н е  з н а ю  в и д е л ,  

н е  з н а й  н е т  ( т ,  е . н е  з н а ю , в и д е л  и л и  н е т ) .  Ib . 1 43 8 . Т е  в ӑ л  

к а й а ? , т е  а ш ш ё  о н  к а й а т .  Н е  з н а й  о н  п о е д е т ,  н е  з н а й  е г о  

о т е ц  ( т .  е . н е  з н а ю — о н  л и  п о е д е т ,  и л й  е г о  о т е ц ) .  H lytyp u  Ц .  
В ӑ л  в ӑ х ӑ т р а  е п ё  п ё р  п и л ё к е  т е  ҫ и т н ё ,  т е  ҫ и т м е н ,  у н а  а с т у -  

м а с т ӑ п . Н е  п о м н ю , б ы л о  л и  м н е  т о г д а  л е т  п я т ь ’, и л и  м е н ь ш е , 

и л и  б о л ь ш е .  II М о ж е т  с о е д и н и т ь с я  с  д р у г и м и  в ы р а ж е н и я м и  

н е в е д е н и я  и л н  н е д о у м е н и я .  Янтык. Х у л а н а  т е  к а р ё  т е м . 

Н е  з н а ю , с ъ е з д и л  л и  о н  в  г о р о д .  G T B K '. Т е  к а ш к ӑ р  т е м ё н ! 

Е д в а  л и  э т о  в о л к !  ( В  Сред. Юм. э т о  з н а ч и т :  н е  з н а ю , в о л к ,  

ч т о - л и ! )  Ib . Т е  к я ш к ӑ р ,  т е  м ё н ! Н е и з в е с т н о ,  в о л к  л и ,  ч т о  л и  

( т .  е . волк  и л и  ч т о  д р у г о е ) .  Орау, П и р ё н  к у к а м а й л а  п ё р  

т а  в а н  х ё р и н  х ё р ё  п у л м а с ? -ш и  вӑл?— Т е  ҫ а п л а , т е м с к е р .  Э т о  

н е  в н у ч а т а я  л и  в н у к а  ( в н у ч к а )  н а ш е й  б а б у ш к и  п о  м а т е р и ? —  

Н е  з н а ю , м о ж е т  б ы т ь  и  д а . Ю рк. Т е  т ё р ё с  п у л ч ё ,  т е м ё н  ё н т ё ,  

ҫ ы н  с й м а х ё . ( У ж  н е  з н а ю , п р а в д у  л и  о н  с к а з а л ) .  Бес . чув. 9 . 

К у  л а ш а  м а н ӑ н  в а т ӑ л с а  ҫ и т р ё  (с о в с е м  с т а л а  с т а р а ) ,  ҫ у р х и  

т ы р р а  т е  а к а й м ё  т е м ё н  (н е  з н а ю , у д а с т с я  л и  с  н е й  с п р а в и т ь  

в е с е н н и й  с е в ) .  И зеат с. Т е  ӑ на  ы т л а  ҫ и л е н т е р т ё м ё р  п у л ! - м ё н .  

И л и  у ж  м ы  о ч е н ь  р а з г н е в а л и  е го ? ..  Ч П . К и л е к е н  т ӑ в а н ҫ ӑ м  

к и л м и  п у л ч ё ,  т е  х а м ӑ р  н а ч а р т а н ,  т е  м ё н т е н  ( п о т о м у  л и , 

ч т о  м ы  б е д н ы , п л о х и ,  и л и  п о  к а к о й  д р у г о й  п р и ч и н е ) .

Т е — т е , и л и — и л и .. .  N .  К и л т е н  т е  ы в т с а — ( ы й т с а )  й а т ӑ м  

т а ,  т е  й а р ё ҫ , т е  й а м ё ҫ .

3 . Т е  (я э ) ,  г о в о р и т ь .  Панклеч. М ё н  т е т ё н ?  Ч т о  т ы  г о в о 

р и ш ь ?  N .  М ё н  т е р ё ?  Ч т о  о н  с к а з а л ?  Регули 4 6 6 . М ё н  т е м е ҫ ҫ ё  

ҫ ы н с а м ! Ч е г о  н е  с к а ж у т  л ю д и !  ( т .  е . о н и  м о г у т  с к а з а т ь  в с е , 

м н о г о е ,  и х  н е  п е р е с л у ш а е ш ь ) *  N .  И в а н а  м ӑ ш к ӑ л л а с а  к у л н ӑ -  

ш ӑ н , а к ӑ  м ё н  т е н ӗ .  || В в о д и т  п р я м у ю  р е ч ь ,  к а к  р у с с к о е  

» г о в о р и т ь “ .  N .  К а л а р ё , т е й ё н  а к ! В о т  т ы  са м  у б е д и ш ь с я ,  

ч т о  я  с к а з а л  ( п р а в д у ) .  М  В и л е п , т е с е х  т ӑ р а ¥ .  В с е  т в е р д и т :  

„ у м р е т “ . N .  Е с ё  а н  м а н т ӑ р ,  т е с е . Ст .Ш ум ат . Е с ё  т ӑ в а т  

У р а л а , е п ё  и к ё  у р а л ӑ ,  т е т , — х ӑ ш ё  т е  х ӑ ш $  в а л т а н  а н ё  ( к т о  

и з  н а с  р а н ь ш е  с о й д е т ) ?  т е т .  А л . цв. 2 0 . Е с ё  п а й а н  й е ш ё л  

й ы в ӑ ҫ  п а х ч и н е  п ы р с а  т у р а т с е м ,  ч е ч е к с е м , ҫ у л ҫ ӑ с е м  к а р н ӑ
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х у  й у р а т н ӑ  х у ш ш а  к ё р с е  л а р  т а ,  а к ӑ  ҫ а п л а  к а л а : ш а н ч ӑ к л ӑ  

ч у р а м ,  к а л а ҫ -х а  м а н п а л а , т е  ( с к а ж и ) ,  т е т .  Оред. Юм, Х а й  

а ч а : е с ё  м а н  а п п а  п б л а н ҫ к е ,  е п ё  с а н  ш ӑ л н у  в и т ,  т е с е  й а ч ё  

( в о с к л и к н у л ) ,  т е т .  Ц в е с ь м а  ч а с т о  в в о д и т  п р е д л о ж е н и я ,  

с о о т в е т с т в у ю щ и е  р у с с к о й  к о с в е н н о й  р е ч и ;  п р и  э т о м  в в о д 

н о м у  п р е д л о ж е н и ю  н е р е д к о  п р е д ш е с т в у ю т  г л а г о л ы  д у м а 

н и я ,  г о в о р е н и я  к  в е щ а н и я ,  а г л а г о л  „ т е “  с т а в и т с я  п о с л е  

н е г о .  П о д л е ж а щ е е  в в о д н о г о  п р е д л о ж е н и я  ч а с т о  з а м е н я е т с я  

в и н . п а д е ж о м ,  а с а м о е  п о с т р о е н и е  в в о д н о г о  п р е д л о ж е н и я  

н е р е д к о  ч а с т и ч н о  и з м е н я е т с я  в  с т о р о н у  к о с в е н н о й  р е ч и . 

Ш црӑм п. Т у т л ӑ  ш ӑ р ш ӑ  к ё р е т :  ӑ ҫ т а  т а  п у л !н  п ы л  п у р ,  т е м е л л е  

( п о д у м а е ш ь ,  ч т о . . . ) .  Регули 4 7 6 . П о п л е ҫ ҫ ё :  в ӑ л  к и л м е с т ,  т е с е  

(«дм : в й л  к и л м е с т ,  т е ҫ ҫ ё ) .  Г о в о р я т ,  ч т о  о н  н е  п р и д е т .  

J b .  1 4 8 1 . Е п  п и р е н  т е с е  (или: т е с е  т е ,  т .  е . п о д у м а л ) ,  п и р ё н  

л о л м а р ё ҫ .  Е п  п и р ё н ,  т е р ё м , п и р ё н е х  п о л ч ӗ ҫ  (о к а з а л и с ь  

н а ш и м и ) .  Ib . 471. Е п  ҫ ё м ё р н ё , т е с е ,  й а т д а т .  Б р а н и т  м е н я , 

к а к  б у д т о  я  р а з б и л .  N .  С а н п а  т а в л а ш м а  т ы т ӑ н ё ,  т е т ё н * и , 

е с ё  а на ?  Н е у ж е л и  т ы  д у м а е ш ь ,  ч т о  о н  в ы с т у п и т  с  т о б о ю  

в  с о с т я з а н и е ?  А л . цв. 2 0 — 2 1 . Е с ё  м а н а  х ӑ в ӑ н  с а с с у п а  х ӑ р а -  

т ӑ п ,  т е с е ,  а н  ш и к л е н .  Н е  б о й с я ,  ч т о  т ы  и с п у г а е ш ь  м е н я  

с в о и м  г о л о с о м .  Истор. В ы р ӑ с с е н  ҫ а р ё  ч а к м а  ч а р ӑ н н ӑ , т е н н н е  

и л т с е н ,  х р а н т с у с с е м  т е  п и т  с а в ӑ н н ӑ . N .  Е с ё  к и л е т  пол>( 

т е с е  ( д у м а я ,  ч т о  т ы  и д е ш ь ) ,  а л ӑ к  у ҫ м а  т у х р ӑ м  т а ,  е с ё  п у л -  

м а р ӑ н ?  Тренъ-к. Е п  ( е п и р )  п ӳ р т  ҫ и н ч е н  а н  а н т ӑ р ,  т е с е , 

п о с м и н е  и л ч ё ҫ . О н и  у б р а л и  л е с т н и ц у ,  ч т о б ы  я  ( м ы )  н е  м о г  

(н е  м о г л и )  с л е з т ь  с  к р ы ш и .  N .  П и р е . . .  с и р ё н  п а т а : п ё р л е  

п у р ӑ н а р ,  т е с е ,  к а л а ҫ с а  к и л ё ш м е  й а ч ё ҫ , п и р е  х ӑ в ӑ р  т у с ӑ р -  

с е м п е , й у л т а ш ӑ р с е м п е  п ё р л е  ҫ ы р с а  х у ч ч ӑ р »  т е с е , й ӑ л ӑ н м а  

й а ч ё ҫ , т е н ё .  П о с л а л и  н а с  к  в а м , ч т о б ы  з а к л ю ч и т ь  с  в а м и  

с о ю з  н  м и р , и  ч т о б ы  в ы  в п и с а л и  н а с  в  ч и с л о  с о р а т н и к о в  

и  д р у з е й  в а ш и х .  Регули 4 7 7 . Е п  п а л л и м а р ӑ м , т е .  С к а ж и ,  ч т о  

т ы  н е  у з н а л .  N .  В ё с е м  м а н а : ҫ ы р л а  а н  т у п т ӑ р ,  т е с е  ( ч т о б ы  

я  н е  н а ш е л  я г о д ) ,  к у н т а  и с е  к и л н ё .  N .  В ё с е м : е п ё  ҫ ы р л а , 

т у п а м  м а р , т е с е ,  м а н а  к у н т а  и л с е  к и л н ё .  ( С т р а н н а я  к о н 

с т р у к ц и я ,  п о  с м ы с л у  с  п р е д .  с о в п а д а ю щ а я ) .  N  С а л а м  к а л а , 

т а т а :  т а в  т ӑ в а ?  с а к а  к ё н е к е ш ё н ,  т е .  П е р е д а й  е м у  п о к л о н  

и  с к а ж и ,  ч т о  я  б л а г о д а р ю  е г о  за  к н и г у .  N .  К а ш н ц й ё  в ё с е м  

( к а ж д ы й  и з  н и х )  м ё н  п ы с ӑ к ӑ ш ё ,  м ё н  а с л ӑ ш ё , в ё с е н е  п у р н е  

т е  в ы р н а ҫ т а р с а  т ӑ м а  м ё н  - ч у х л ё  в ы р ӑ н  к и р л ё ?  т е т й н .  

•РАули, 472» Е п :  в а л ,т е р ё м ,— в ӑ л  м а р , т е р ё .  Я  с к а з а л , ч т о  э т о
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о н ,  а о н  с к а з а л , ч т о  э т о  н е  о н .  Я .  Чукалы. A f a  ч у л т а н  ш ь гв  к ӑ л а р а р ! — Й а к у р к к а  к а л а т :  а т а !  к ӑ л а р а й м ӑ п , т е р ё н -е м ?  Й у р ё  

к ӑ л а р с а  п ӑ х й п ӑ р ,  ч и м , к ӑ ш т ӑ  к а й а р - х а ^ .  Регули 4 7 3 . Е п :  к и р л ё  

м а р  п о л ё ,  т е с е .  Я  д у м а л ,  ч т о ,  в е р о я т н о ,  н е  н а д о . 1ЬЛ7Ь. 
Е п  ш о к ш л а р ӑ м  ( = ш у ^ ӑ ш л а р ӑ м ) :  в ӑ л , т е с е .  Я  д у м а л ,  ч т о  

( э т о )  о н .  1Ь. 1 44 7 . Е п  о н а :  п ё л т ё р ,  т е с е  ( ч т о б ы  о н  з н а л ) ,  

й о р н  к а л а р ӑ м . [ Э т у  ф р а з у  м о ж н о  п о н я т ь -  и  и н а ч е :  „ я  с к а 

з а л  е м у  л о ж н о ,  ч т о  ( э т а  б ы л о )  в  п р о ш л о м  г о д е " ] .  Кан, 
I У ҫ с а н  т а  ( о к н о ) :  к а н т ӑ к а  ҫ ё м ё р м е с ё р  х у п а т ӑ п ,  т е м е л л и  ҫ у к .  

Н е л ь з я  б ы т ь  у в е р е н н ы м , ч т о  з а т в о р и ш ь  е г о ,  н е  р а з б и в  

с т е к л а .  Н Т Ч .  Х а й  Е л е к к а  в и ҫ ё  к у н т а н :  п у ҫ  ы р а т а ? , т е й е  

п у ҫ л а р ё .  Кан. Ҫ и т р ё ,  к а р ч ӑ к ,  п у р н ӑ ҫ ?  т е й е й с е  й у л т ӑ м .  Каме. 
А т т е ,  м а н а  в а л л ! к ё н е к е  и л м е  с а н  у к ҫ а  ҫ у к ,  т е т ё н ?  Урмай. 

Л е ш ё  к а л а ? , т е т :  ҫ и ч ӗ  к у ҫ ё  т е  ҫ ы в ӑ р с а  к а й н ӑ ,  т е р ё ,  т е г  

( у  м е н я ) .  Ю рк. М ё н  ҫ и н ч е п ?  т е с е  ы й т а т  ч й в а ш ё  т е . Кн. для 
чт. 10. У с а л  ҫ ы н н а  ҫ ы п ҫ ӑ н с а н :  ы р ӑ  ҫ у л  ҫ и н ч е ,  т е с е , а н  

к а л а . N . В ё с е м  с а н  ҫ и н ч е н :  п у с м ӑ р л а ? ,  т е с е ,  т а т а  т е п ё р е  

к а л а с а н : е п и р  х а м ӑ р а  т и в ё ҫ л и н е  т ӑ в ӑ п ӑ р : с а н п а  т и н ё с  ҫ и н ч е  

т е , ҫ ё р  ҫ и н ч е  т е  в ӑ р ҫ ӑ п ӑ р , т е с е ,  ҫ ы р с а  й а т ӑ м ӑ р . М ы  н а п и 

с а л и  е м у  т а к . . .  е с л и  о н и  е щ е  о б р а т я т с я  с  ж а л о б о ю  н а  т е б я ,  

т о  м ы  о к а ж е м  и м  с п р а в е д л и в о с т ь  и  б у д е м  в о е в а т ь  п р о т и в  

т е б я  н а  м о р е  и  н а  с у ш е .  Якейк. Е п ё  Х о с а н а  к и л е т ,  т е н и н е  

и л т с е н ,  в ӑ л с а м  п и т  с а в ӑ н н ӑ . У с л ы ш а в ,  ч т о  я  ( т ы ,  о н , м ы , 

в ы , о н и )  п р и е д у  ( - е ш ь ,  -е м , -е т е ,  - у т )  в  К а з а н ь , о н и  о ч е н ь  

о б р а д о в а л и с ь .  ( О т м е т ь т е  з д е с ь  у п о т р е б л е н и е  г л а г о л а  3 - г о  

л и ц а  е д . ч .  п р и  п о д л е ж а щ е м  в о  в с е х  л и ц а х  и  ч и с л а х ) .  N .  
Е с ё  к а л а н  м а н а : с а н а  ҫ а в р а й м а р ӑ м , т е н .  Т ы  г о в о р и ш ь ,  ч т о  

я  т е б я  н е  с у м е л  с в е р т е т ь  ( т .  е . у в л е ч ь .;  з а м е ч а т е л ь н а я  

к о с в е н н а я  р е ч ь ) .  КО. П л а т о н :  с а н а  к ӑ ҫ а л  к и л м е ҫ т  в ӑ л , т е р ё -  

П л а т о н  с к а з а л , ч т о  т ы  в  э т о м  г о д у  н е  п р и е д е ш ь .  С Т И К . 
Е п ё  к ӑ н а , е с ё  к а й т й р  т е с е  ( ч т о б ы  т ы  у ш е л  и л и  у е х а л ) ,  

т у р й м .  Е п ё  к у  й а п а л а н а , е с ё р  к а й т й р  т е с е  ( ч т о б ы  в ы  у ш л и  

и л и  у е х а л и ) ,  т у р й м .  Регули 7 1 8 . В а л  м а н р а н  и т р ё :  п и ч ё ш  

к и л е т -и ?  т е с е  ( п р и д е т  л и  е г о  с т а р ш и й  б р а т ,  т .  е . б р а т  

с п р а ш и в а ю щ е г о  и л и  б р а т  д р у г о г о  ч е л о в е к а ;  с м ы с л  д в о я 

к и й ) .  Якейк . Е п  с а н  п а т а  м ё н  т у м а  п ы т ӑ м  п о .^ ,  т е н ?  К а к  

т ы  д у м а е ш ь ,  з а ч е м  я к  т е б е  п р и х о д и л ?  N .  Е с ё , А н н а ,  м а н а  

( п р о  м е н я ) :  к а р т о ч к а  т е м е  й а м а с  у  м а н  п а т а ,  т е с е  к а л а т ,  т е т .  

П р о  т е б я ,  А н н а ,  г о в о р я т ,  ч т о  т ы  г о в о р и ш ь ,  ч т о  я  п о ч е м у - т о  

н е  п о с ы л а ю  т е б е  с в о е й  ф о т о г р а ф и ч е с к о й  к а р т о ч к и .  Аль  ш .
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Е с е  ҫ ы в ӑ р а т т ӑ р ,  т е с е  (д у м а я ,  ч т о  т ы  с п и ш ь ) ,  к ё м е р ё м  е п ё . 

С а н а : ҫ ы в ӑ р а т ,  т е р ё ҫ  т е  (с к а з а л и ,  ч т о  т ы  с п и ш ь ) ,  к ё м е р ё м  

в а р а  е п ё . || В  3 -е м  л .  е д .,  а и н о г д а  и  м н . ч и с л е ,  у п о т р е б л .  

в  с м ы с л е  р у с с к о г о  б е з л и ч н о г о  о б о р о т а :  „ г о в о р я т “ . Альт. 
П у р ӑ н с а н - п у р ӑ н с а н ,  в ӑ л  ӑ в ӑ с ё с е н е  п ё р и  к а с н ӑ ,  т е ҫ ҫ ё ,  х ӑ ш н е -  

х ӑ ш н е ;  у н т а н  в а р а  с у к к ӑ р  п у л н ӑ ,  т е т - и ,  м ё н -и  ( г о в о р я т ,  

ч т о - л и )?  1Ь. Ҫ и л ё м с е м  ҫ а к л а н с а н ,  ё ҫ е р с е  й а м а  а н а к а н с е м  

( в  в о д у )  л у л н ӑ ,  т е т - и - м ё н  т е ,  ҫ а в с е м  к а л а ҫ ҫ ё , т е т .  Изамб. 21 

Е н т р и п е  а р ӑ м н е  у й ӑ р с а  к ӑ л а р н ӑ , т е м е с т -и ? — Ҫ а п л а , т е т ,  

ҫ а в . N .  Ӑ н а  в и л н ё  т е м е р и ?  Н е  г о в о р и л и - л и ,  ч т о  о н  у м е р ?  

Регули 4 7 8 . П о п л е ҫ ҫ ё :  в ӑ л  к и л м е ҫ т ,  т е т ?  Г о в о р я т ,  ч т о  о н  н е  

п р и е д е т .  ( З д е с ь  с т р а н н о е  с о е д и н е н и е  м н . ч . с  е д .) .  || Н а з ы 

в а т ь .  N  Ҫ а к н а  ч ӑ в а ш л а  м ё н  ( к а к )  т е ҫ ҫ ё -х а ?  А н а  к у н т ӑ к  

т е ҫ ҫ ё . О П В В . Н Н . М а л т а н  п ы р а к а н  т е с е  у к ҫ а н а  к а л а ҫ ҫ ӗ . 

Ҫ а в н а  и л е с ч ё  т е ,  м а л т а н  п ы р а к а н н и  ҫ у к  т е н и — ҫ а в н а  и л е с ч ё  

т е ,  у к ҫ а  ҫ у к  т е н ё  с ӑ м а х  п у л а т  ( о з н а ч а е т ) .  Ц Д у м а т ь ,  п р е д 

п о л а г а т ь ,  х о т е т ь ,  ж е л а т ь  ( с т а в и т с я  с  п р и ч .  б у д .  в р .)*  N  
А н т о н  ( А н т у н )  к а л а р ё  в а р а : З а х а р  (С а х а р ) ,  й е п л е  т о п а с  

т е т ё н  у т с е н е ?  т е р ё .  Ю рк. Е п ё  ё л ё к  т е  а в л а н а с  т е м е с т ё м ч ч ё ,  

у н  ч у х н е  т е  п ё р  ш у й т т а н ё  х ё т ё р т н и п е  а н ч а х  а в л а н с а  й а м а - 

р ӑ м -и ?  т е т .  М . Яльч. -{* П ё ч ё к к ё  л а ш а ,  т у р а  л а ш а , к ӑ ҫ а л х и  ҫ у л  

к ӳ л е с  т е м е н ч ч ё ;  а й - х а й  п у ҫ й м , ҫ а м р ӑ к  п у ҫ ӑ м , к ӑ ҫ а л  ҫ у л  

к а й а с  т е м е н ч ч ё .  Регули  5 5 6 . Й а р а с  т е т ё п .  Х о ч у  ( с о о б щ и т ь )  

п о с л а т ь .  Ib . 5 5 9 . Е п  к а й а с  т е м ё п  о н  ч о х .  Я  т о г д а  о т к а ж у с ь  

(н е  з а х о ч у )  и т т и  ( е х а т ь ) .  Якейк. К и л е с  м а р  т е с е ч ч ё  е п  п а й а н .

Я  с е г о д н я  н е  х о т е л  б ы л о  п р и х о д и т ь .  1Ь. А н а  к о р а с а х  т е т -  

т ё м ч ч ё ,  к о р и м а р ӑ м .  А н а  к о р а с а х  т е н ё ч ч ё ,  к о р и м а р ӑ м . А н а  

к о р а п а х  т е с е ч ч ё ,  к о р и м а р ӑ м . А н а  к о р а с  т е с е х  к и л с е ч ч ё ,  

к о р и м а р ӑ м . Ib . Е п  т ӑ в а с  т е н ё  п е к  п о л ч ё ;  е п  ш о х ӑ ш л а н ӑ  

п а к  п о л ч ё  ( к а к  я  ж е л а л ,  т а к  и  с л у ч и л о с ь ) .  Регули 1 51 9 . В ӑ л  

п ё т е р е с  т е р ё  т е ,  п ё т е р и м а р ё  ( п ё т е р ч ё ) .  Сред. Юм. О н п а  

ҫ и т м е с  т ӑ т а ,  б н а  т а  с о т а с  т е т ,  м ё н  ё н т ё .  Э т о г о  н е  д о с т а 

т о ч н о ,  е щ е  и  э т о  х о ч е т  у ж е  п р о д а т ь .  || Р е ш а т ь .  Якейк . Е п  

к о н т а  й о л а с  т е р ё м  у ш  ( р е ш и л  у ж  о с т а т ь с я  з д е с ь ) .  Г Т Т . Е п ё :  

х а м а  т ӳ р р е  к ӑ л а р а м , т е м е р ё м  ҫ а в  ё н т ё .  Я  р е ш и л  н е  з а щ и 

щ а т ь с я . И О б е щ а т ь .  Регули 1 48 2 . Е с  ё н е р  к и л е с  т е р ё н  т е  (или: 
т е р ё н ) ,  к и л м е р ё н .  Е п  к и л е с  т е р ё м  т е ,  к и л т ё м .  Ib . 1 52 0 . В ӑ л  

м ана  к у р а с  т е р ё  т е ,  к у р ч ё .  || У п о т р е б л .  в о  м н о г и х  ч у в а ш и з -  

■мах. N .  M o r b u s  т е н и  ч и р  т е н и  п у л а т .  С л о в о  m orbus  о з н а 

ч а е т  б о л е з н ь . Алъш. „ П у л у ш т у х "  т е с с и н е  „ п а л ӑ ш т у х *  т е ҫ ҫ ё -
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В м е с т о  „ п у л у ш т у х “ о н и  г о в о р я т  „ п а л Д ш т у х * .  Чт. по пчел* 
Ил 17. Х у р т  й ё р к и  т е с е  е п ё  . п ч е л о в о д с т в о -  т е с с и н е  к а л а -  

т ӑ п .  Т е р м и н о м  „ х у р т  й ё р к и *  я  п е р е в о ж у  с л о в о  „ п ч е л о в о д *  

с т в о “ . Т Х К А .  Е п и р ,  е с и р ,— т е ҫ ҫ ё  а н а т р и с е м . С ӑ м а х а  в и р - й а д  

п у п л е н е ш к е л  е п и р  т е с с и н е  е п £ р , е с и р  т е с с и н е  е с ё р , т е с е  

ҫ ы р м а  е п ё  ш у т л а т ӑ п  т а  ё н т ё -  Я . Турх. Ы в ӑ л  т е с с и н е  , у л в„ 

а н н е  т е с с и н е  „ а п и “  теҫҫё-. Ю рк. В ы р ӑ с л а  т е с е н , в ы р З с л а  

м а р , ч ӑ в а ш л а  т е с е н , ч й в а ш л а  м а р . П о - р у с с к и — н е  п о - р у с с к и »  

п о - ч у в а ш с к и — н е  п о - ч у в а ш с к и ,  т .  е . н е  р а з б е р е ш ь  к а к ,  н е  

I п о й м е ш ь  н а  к а к о й  л а д . Ш урӑм-п. Ч ӑ н а х  т а  п и р ё н  п а т а л л а ,  

ҫ ы н  т е с е н , ҫ ы н  м ар , у п а  т е с е н , у п а  м а р , л а п -л а п  п у с с а  у т с а  

к н л е т .  А л . цв. 6 . П ӳ р т  т е с е н , п ӳ р т  м а р , ҫ у р т  т е с е н ,  ҫ у р т  н а р  

(н е  т о  и з б а , н е  т о  д о м )-  Юрк. И л е м л ё  т е м е л ё х  т е  п у р *  

М о ж н о  с к а з а т ь ,  ч т о  о н а  и  к р а с и в а .  N .  Х а л ^ и  к у л а н а й  

( п о д а т и )  к у л а н а й  т е м е л ё х  т е  ҫ у к  ( т .  е . о ч е н ь  м а л ы ). Роме. 3 0 .  

Е ҫ л е с  т е с е  ( у с е р д н о )  ё ҫ л е ҫ ҫ ё . Якейк. .И ӑ в а н  т е с е  И ӑ в а в  

ҫ ы н т а н  к у л а ? ! Д а ж е  И в а н  ( у ж  н а щ т б  И в а н ) ,  и  т о т  с м е е т с я .  

N . П ӑ в а  т е с е н ,  П ӑ в а  та  п и р ё н  х у л а р а н  и л е м л ё р е х .  У ж  н а ш т б  

(н а  ч т о )  Б у и н с к ,  и  т о т  к р а с и в е е  н а ш е г о  г о р о д а .  Т . V H .  
Ш у х ӑ ш л а р ё ,  ш у х ӑ ш л а р ё ,  т е т  т е :  п ы р ӑ м , х ӑ ш н е  ҫ и й е е с ӳ  

к и л е т — п ы л ё  т е ,  ҫ ӑ в ё  т е , а ш ё  т е ,  с ё ч ё  т е ,  х ӑ й м и  т е — м ё в  

т е н ё  в ӑ л  п у р  ( е с т ь  в с е , ч т о  х о ч е ш ь ) ,  к а л а , т е р ё ,  т е т .  Толстг 

Б у х а р  п а т ш а л ӑ х е н ч е  м ё н  т е н и  в ӑ л  п у р  ( е с т ь  в с е , ч е г о  

х о ч е ш ь ) .  Орау, В ӑ т  п и р ё н  Й а к у р ,  ё ҫ л е т  т е с е н  ё ҫ л е т !  ( р а б о 

т а е т  т а к  р а б о т а е т ;  у ж  д е й с т в и т е л ь н о  р а б о т а е т ) .  N .  Ч у х ӑ н  

х р е с ч е н  п у р ӑ н ӑ ҫ ё  т е с е н  (е с л и  г о в о р и т ь  о  б е д н я ц к о й  к р е 

с т ь я н с к о й  ж и з н и ) ,  п и т  л а й ӑ х х и ,  м а т у р р и  с а х а л  в а р а : п ё р я н  

л а ш и  ҫ у к ,  т е п ё р и н  п л у к ё ,  с у х и - с ӳ р и  ҫ у к .  Байгул. Н у ы а й  

п у л а ? , т е т - н ,  с а х а л  п у л а ? ,  т е т - и  ( ч е р е з  с к о л ь к о - т о  в р е м е н и ) ,  

ҫ а к с е н  п ӳ р т  т ӑ р р и н е  п ё р  х у п - х у р а  к а й ӑ к  п ы р с а  л а р н ӑ ,  т е т .  

Орау. Ҫ ы в ӑ р с а  т ӑ р а н и м а р ӑ м  т е т ё н  п а й а н ! К а к  т ы  г о в о р и ш ь ,  

ч т о  т ы  с е г о д н я  н е  в ы с п а л с я ?  Ю рк. Ы р а н  к а л ӑ м - к у н  т е с е н  

(н а к а н у н е )  ч у с т а с е м  л а р т а ҫ ҫ ё . 4 0 . П ё р  ҫ у л а  ( л е т о м ) ,  ҫ и м ё к  

ҫ и т е с с и  в и ҫ  к у н  т е н ё  ч у х  (з а  3 д н я  д о  с е м и к а ) .  Ст. Я ха -к . 

Ҫ ӑ в а р ш  п ё р  е р н е  т е н ё  ч у х н е  (з а  н е д е л ю  д о  м а с л я н и ц ы )  

ҫ ы н с е м  с ӑ р а  т у м а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё .  С Т И К . М у н к у н  т е с е н  и к к ё м ё ш  

к у н ,  в  п я т н и ц у  с т р а с т н о й  н е д е л и . Ib . Р а ш т а в  т е с е н  в и ҫ ҫ ӗ -  

м ё ш  к у н ,  за  т р и  д н я  д о  р о ж д е с т в а .  N . Ҫ а п л а  в ӑ с е м  м у н 

к у н  п ё р  е р н е  т е н ё  ч у х н е х  (з з  н е д е л ю )  т е м  п е к  с ё р е н ш ё н  

х а т ё р л е н с е ,  ӑ н а  ч у н т а н - в а р т а н  к ё т с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .. Яжутк. А х ,



к и л е м е й ! Е п ё  к и л е м е й  т е с е н , к и л е м е й  т е с е  к а л ӑ п , к у к а м а й  

т е с е н , к у к а м а й  т е с е  к а л ӑ п  ( т а р х а с л а н и ) .  N .  Ҫ а к  ы й т н ӑ  к ё н е -  

к е с е м ш ё н  у к ҫ а  т е с е н  (е с л и  п о т р е б у ю т с я  д е н ь г и )  у к ҫ а  т а  

й а р ӑ т т ӑ м ч ч ё ,

Т в к е я в  ( - д о ) ,  п о г о в а р и в а т ь .  Орау. Ҫ а п л а  т е к е л е ҫ ҫ ё . Т а к о й  

е с т ь  с л у х .  'Ю рк. Ҫ ы н н а  п у с с а ,  у к ҫ и с е н е  в ӑ р л а с а  т у х н а  т а , 

т е к е л е с е  к а л а ҫ р ё ҫ ё .  N .  П а с а р т а н  к н л н ё  ч о х н е  а р ӑ м с е н е  

в ӑ р м а н а  и л е - и л е  к ё р е т  ( з а в о д и т ) ,  т е к е л е ҫ ҫ ё  ( п о г о в а р и в а ю т  

ч т о . . . ) .  И И н о г д а  з а к л ю ч а е т  в  с е б е  о т т е н о к  и р о н и и ,  п р е н е 

б р е ж е н и я  и  т .  п .  Алъш. Х ӑ ш ё - х ӑ ш ё  т а т а  „ к а ш а с е м *  т е с с и н е  

„ к а ш ш а с с е м “  ( ж и т е л и  д е р .  К а ш а ) ,  т е к е л е с е , м ё н  т у с а  

х у р а ҫ ҫ ӗ ҫ к е !  Изамб. Т . И с е к к е л с е м  й а л  т ё л н е  ч у п т а р с а  к и л -  

ч ё ҫ  т е :  ҫ ы р м а  у р л ӑ  к а ҫ а с , т е к е л е ҫ ҫ ё .  Ҫ а п а х  к а ҫ м а р ё ҫ .

Н .Ш и н кусы . А ч и  ҫ ӑ к ӑ р а  н л ч ё  т е ,  т а р а  п а ч ё . Т е п р и :  п ӑ р а х -  

п ӑ р а х  ҫ ӑ к ӑ р а !  т е к е л е с е  й у л ч ё  т е ,  ч а р ӑ н ч ё . || К р о п т а т ь с я .  

Панклеи. П о х ӑ р а  х ё в е л п е  у й ӑ х  п о л с а н , к а л а с а  к ӑ т а р т ӑ ч ч ё ҫ  

е с р е л ё  с т а  п о р н и н е ;  в ӑ л с а м  ҫ о к  т а , м а н с ӑ р  п ё л и м а с т ӑ р -х а  

ҫ а в а х  е с р е л ё  ӑ с т а  п о р н н и н е ,  т е к е л е с е  п ы р а ?  х ӑ в а н е  х ӑ в а .

1. Т а к е н  ( -а д * ) ,  п р и ч .  н а с т .  в р . о т  гл . „ т е “ . РегулиЪЪЪ. 
П ы р а с  т е к е н  ҫ о к .  Н е т  ж е л а ю щ и х  и т т и  т у д а .  Ib . 4 6 5 . М ё н  

т е к е н  п о р ?  Ч т о  н о в о г о ?  || К а к  б ы  в  п а с с и в н о м  з н а ч . Кан. 
Ш ӑ п л а ш  т е к е н  й а л  й а ч ё . N .  Ш ӑ п ч ӑ к  т е к е н  ( т и й е к е н )  к а й ӑ к ?Текенни ( - ^ t f u ) ,  п р е д . п р и ч .  с  аф ф . 3 - г о  л .  Кан. Ҫ у р  

й е н е л л е  к а й с а н ,  с у р т л а с  т е к е н н и с е м  н у м а й л а н а ҫ ҫ ё . Аттик. 
В а л  M a f y K  а п п а  т е к е н н и  ( т а к  н а з ы в а е м а я )— в а т ӑ  й у м ӑ ҫ  

к а р ч ӑ к ё .Теме ftypaf, м о ж н о  с к а з а т ь ,  ч т о . . .  (н е  о ш и б е м с я , е с л и  

с к а ж е м , ч т о . . . ) .  Ч ӑ в .й .п у р . 18. Ё л ё к  ё н т ё  а ч и с е н е  н !ҫ т а  

в ё р е н т м е  п у л м а н ,  ҫ а в ӑ н п а  н н м ё с к е р  п ё л м е н , т е м е  f t y p a f .Темерён, 2  л .  е д . ч . п р о ш .  в р . д е й с т в и я ,  н е  д а р о м  

г о в о р и т с я ,  ч т о . . .  ( О б о з н а ч а е т  о с о б е н н о с т ь  п р е д м е т а ,  е г о  

гл а в н о е  с в о й с т в о ) .  Орау. Й а р м у ш к и  т а в р а ш ё  т е м е р ё н  (н е  

д а р ҫ м  г о в о р я т ,  ч т о . . . ) ,  п ӑ х -х а л ё ,  м £н  х ӑ т л а н а ? ! С Т И К . Ҫ ё в ё ҫ  

ҫ ы н н и  т е м е р ё н ,  т ы т н ӑ - т у н ӑ - п р а х н ӑ .  ( Н е  д а р о м  г о в о р я т ,  ч т о  

п о р т н о й :  б ы с т р о  с ш и л  о д е ж д у ) .  Ib . Ҫ а к  И в а н  т а  т е м е р ё н , 

к и л с е н , к а л а ҫ с а , к у л т а р с а  п ё т е р е т  в а р а .Тени ( т е н ё + а ф ф .  3  л . . и " ) ,  у п о т р е б л .  в о б о б щ а ю щ е м  з н а ч е 

н и и , п р и  ч е м  о б ы к н о в е н н о  и м е ю т  в  в и д у  р е з к о  п о д ч е р к 

н у т ь  о с о б е н н о с т и  ц е л о г о  р о д а .  С Т И К . А ч а  т е н и  к ӑ ш т  име- 
н е к е н ч ч ё , к ӑ с е м  ӑ н а -к у н а  п ӑ х м а ҫ ҫ ё , ( Е т е м  т е н и ,  л а ш а  т е н и .
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в а т  ҫ ы н  т е н и ,  х ё р  т е н и — р е з к о  п о д ч ё р к и в а е т ,  у к а з ы в а я  

с в о й с т в о  п р е д м е т о в ) .  Л а п * .  А т ӑ л  т е н и  т е ҫ к е  ҫ а в  в а р а , с и в в и  

х ӑ л х а с е н ч е н  ҫ ӑ т ӑ р т  ҫ ы р т а т .  С Т И К . А ч а  т е н и  п ы с ӑ к к и с е н ч е н  

и м е н е к е н ч ч ё , к ӑ с е м  п у ҫ  ҫ и н е  х ӑ п а р с а  л а р ё ҫ . М а л е н ь к и е  

о б ы к н о в е н н о  п о д ч и н я ю т с я  б о л ь ш и м , а э т и  к у д а  т у т —  

н а  г о л о в у  л е з у т .  N . Л е р е , п и р ё н  й е н е л л е , С ӑ р -в а р м а н с е м  

х ё р н е л л е , й а л  т е н и с е м  п и т  н у м м а й . Ч П . М е р т л ё  т ӑ р ӑ х  

ҫ ӳ р е р ё м : ы р ӑ  т е н и  п ё р и  ҫ у к ,  у с а л  ^ е н и  в ё ҫ ё  ҫ у к .  N . Й а л  

т е н и  в ӑ л  й а л  п е к  п у л а к а н ч ч ё .  Йерк . К а ч ч ӑ  т е н и  х ё р  у ш к ӑ н н е  

в ӑ т а н м а с ӑ р  ҫ у л ӑ х а т .  Ала  12. К а й  м а н ӑ н  п а т ӑ м р а н , т а р ӑ х -  

т а р н ӑ  (н а д о е л и )  м а н а  й у м ӑ ҫ ӑ  т е н и .  Альш. Й у м ӑ ҫ  т е н и  х а м  

п у л а м , т е т .  Пазух . Л а ш а  т е н и  к ӑ в а к  т а , а й , п у л ш ч ч ё ,  к ӳ л м е -  

с ё р е х  к ӳ л ё н с е  т ӑ р и н ч ч ё .  Ib . Е л ш е л  ш ы в ё  т а р ӑ н  ш ы в : т а р ӑ н  

т е н и  (с а м о е  г л у б о к о е  м е с т о )  п и л ё к р е н .  Ц В  и р о н .  з н . Ш орк. 
М а н ӑ н  а р ӑ м  т е н и  (и д » : т е н ё  п е к к и  КС.) хал> т е  т о л т а  т ӑ р а т - х а .  

( Н а с м е ш л и в о е  о т н о ш е н и е  к  ж е н е ) .

Т е н и п е , т е н н н п е , у п о т р е б л .  д л я  в ы р а ж . п р е в о с х .  с т .  А л . 
цв. 12 . В ӑ л  ҫ а в  т ӗ р л ё  х ӑ р у ш ӑ ,  х ӑ р у ш ӑ  т е н и п е  х ӑ р у ш ӑ  п у л н ӑ .  

Ю рк. А л л и -у р и с е м  т ё л ё н ч е н  к а л а м а  т а  ҫ у к ,  т ё р е к л ё  т е н 

н н п е  т ӗ р е к л ё  п у л н ӑ .  Толст. У р а  а й ё н ч е  х ы т ӑ  т е н и п е  х ы т ӑ .

Т е н ё , п р о ш .  п р и ч .  о т  г л .  „ т е “ ; у п о т р е б л .  в  н е к о т о р ы х :  

ч у в а ш и з м а х .  Г Т Т . Ё н е  т е н ё  с ӑ м а х , с л о в о  к о р о в а .  Ib . „ К а -  

н а ш “  т е н ё  к а ҫ е т ,  г а з е т а  „ К а н а ш “  (точнее: и з в е с т н а я  п о д  

н а з в . „ К а н а ш “ ). Альш. Т у т а р  т е н ё  ҫ ы н  к и р л ё .  Т у т а р  а р ӑ м ё  

к и л е т ,  т у т а р  х ё р ё  к и л е т :  „ й и н к и “ , т ё р т м е -а в ӑ р л а м а  ёҫ  

п а р , т е т .  Ст . Шаймурз. f  П и р е  т е н ё  с а р ӑ  а ч а  ҫ а к ӑ  й а л т а  

ӳ с е т  в ё л .

Т е н ё  п е к , п о ч т и  ч т о .  Ю рк. К у л л е н  т е н ё  п е к  т а т а  в ӑ й л ӑ  ҫ и л -  

се м  п у л ч ё ҫ .  Н Т Ч .  Е л е к к и н е  в ӑ р м а н т а  ҫ а п л а  и л т ё н н ё  п у л 1 н  

т е ,  ё н е н м е с ё р , к а ш н и  к у н  т е н ё  п е к  й у м ӑ ҫ а  к а й м а  п у ҫ л а р ё ,  

т е т .  ЧС. С у р ӑ х а  п у р т е  й у р а т с а  х ӑ й с е н  ҫ ӑ в а р ё н ч и н е  т е н ё  

п е к  ҫ и т е р е т ч ё ҫ .  Янш.-Норв. Х а м а  в ӑ л  к а ш н и  е р н е р е  т е н ( ё )  

п е к е х  п у л ӑ ш а ¥ .  Оземл. Ҫ а в ӑ н п а  к ё н е к е  й а л а н а х  т е н ё  п е к  

п ё р  п е к р е х  т ӑ р а к а н н и  ҫ и н ч е н  к а л а ? . || В с т р .  в  ч у в а ш и з м а х .  

N . Е с ё  ч ё р ё  т е н ё  п е к  й а т  й ы ш ӑ н с а  ҫ ӳ р е т ё н ,  а н ч а х  е с ё  в и л ё .

Т е н б с к е р , в с т р е ч ,  в  ч у в а ш и з м а х .  Н .Ш и ш у с ы . В ӑ л , т и й е к  

т е н ё с к е р ,  ч е й е  ( х и т ё р )  в ё т ,  ч ӑ в а ш с е м  й ӑ л и н е  в и т ё р е х  п ё л с е  

ҫ и т н ё .  К С. В ӑ р ӑ  т е н ё с к е р  (или: т е н и )  й а л а  к и л с е  а н  к ё т ё р  

( н и к т о ,  н и  о д и н  и з  в о р о в ) .  ЧС. П ё р  ч ё р е с  с ё т  и л с е  в у т  й ё р и -  

т а в р а  в и ҫ ё  х у т  ҫ а в ӑ р а с  п у л а ?  т е ,  в у т  ҫ и н е  с а п а с  п у л а ? ;
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а п л а  т у с а н  т а  в у т - к ӑ в а р  т е н ё с к е р  ч а р ӑ н а к а н ч ч ё ,  т е с е  т ё ш -  

м ё ш л е н н ё . N .  Т а ш м а н  т е н ё с к е р  п и р ё н  т а в р а р а н  с и р ё л т ё р ,  

N . В ы р т р й м  т а ,  ш у х ӑ ш л а с а  в ы р т а т ӑ п :  й е п л е -х а  к у ,  т у т а р  

т е н ё с к е р ,  п ӳ р т н е  т а с а  T b iT a f .  т е т ё п .  Ала  9 1 . А к ӑ  а м а -ҫ о р и  

т е н ё с к е р  м ё н  к а л а т  в ӑ л : х ӑ в ӑ н  а ч у с е н е  ч а р а й м а с т ӑ н ,  м ан а  

х и р ё ҫ  й а т л а ҫ м а  х у ш а т ӑ н ,  т е т .

Т е с е , и н о г д а  у п о т р е б л .  и  в  н а р . а н а т р и  в м . п р о ш .  в р . 

N . Е п ё : е с ё р  к и л т е ,  т е с е . Я  д у м а л , ч т о  т ы  д о м а . || В  ч у в а -  

ш и з м е . Изамб. Т . Й у р ё ;  С а н ш ӑ н , п а л л а к а н  ҫ ы н  т е с е , п а р ӑ п ӑ р  

ё н т ё . Х о р о ш о ,  к а к  з н а к о м о м у  м ы  т е б е  о т д а д и м , п р о д а д и м .

II У п о т р е б л .  д л я  б о л ь ш е г о  о т т е н е н и я .  ЧС. М и р у н  п й р т а к  

л а р с а н , к и л е  к а й м а  т е с е ,  т у л а  т у х н й .

Т е се  п ё л , с ч и т а т ь  з а ...  N . Т ӗ н ч е  ӑ н а ... ҫ ё н т е р е к е н  т е с е  п ё л е т .  

Т е т ,  о н  г о в о р и т .  || С л у х .  N .  „ Т е т “  т е с с и с е н е  а н  ё н е н . 

С л у х а м  н е  в е р ь .

Т е т  и м ё ш , б у д т о - б ы .

Т е е т ё п  (тээд9п), т о  ж е  ч т о  т и в е т ё п ,  я  т р о г а ю .  Сятра. 
С м . т  и  в.

т е й ,  о к о н ч а н и е ,  к о т о р о е  п р и с о е д и н я е т с я  к  и м е н а м  

м у ж ч и н  д л я  в ы р а ж е н и я  п о ч т и т е л ь н о с т и :  И в а н т е й ,  Й у м а н -  

т е й ,  Ҫ т а п п а н т е й  и  п р о ч .  ( О б р а з о в а л о с ь  и з  „ т е т е й “ ) . N .  
А х в а н т е й ,  У х в а н т е й ,  С а х в а н т е й ,  С а в р а н т е й ,  И л м е н т е й ,  

А л е н т е й ,  С а в т е й .

Тем ам, т о  ж е ,  ч т о  т е т ё н  ( т е н ) ,  т ы  г о в о р и ш ь  Шемшер. 

t  К ё п е  т ӑ х н а п  ( н а д е н у  п о л у ч и в  п о д а р о к ) ,  т е й а н  п о л ,.

T e ü a f ,  т о  ж е ,  ч т о  т е т ,  о н  г о в о р и т .  Ядр. М а н а  к а с а ? , 

т е й а т  п у л ) .  Д у м а е т ,  ч т о  я  е г о  с т а н у  р у б и т ь  (л е с ) .

Т е й е п л е , т о  ж е ,  ч т о  т е п л е .

Т е в а т к д  (т'эваткй) ,  д е в я т к а  (в  к а р т а х ) .  С м . ч е р в ӑ .  

Др. Горка ( Ц и в . ) ,  Ш ибач.
Т е в е к , д е л ь н ы й ,  з а б о т л и в ы й .  Янш.-Норв. Т е в е к  ҫ ы н , д е л ь 

н ы й , з а б о т л и в ы й .  ( С о о б щ .  H .  Р . Р о м а н о в ) .

Т е в е к к е л , п о в и д и м о м у ,  т о  ж е ,  ч т о  т е в е т к е л .  С П В В .А С +  
Т е в е т ( к ) к е л  т е л е й ,  м ё н  т е  п у л с а н  п у л а т ;  ҫ а п а х  ё м ё т л е н с е  

п ы р с а  к ё р е т .  ( К р о м е  э т о г о  м а л о в р а з у м и т е л ь н о г о  п р и м е р а , 

Д р у г и х  н е т ) .

Т е в е р у к  (,тэвэрук), я з . и м я  ж е н щ . Иревли.
Т е в е р п и  ( т э ^ и ) ,  я з . и м я  ж е н щ . Иревли. С м . M aw . М . 15 . 

Т е в е р ч е н  (Я9 « ^ С '« 0 ,  я з - и м я  * eHU*- Иревли.
Т е в е с л у  (тэ9эслу), я з . и м я  ж е н щ .  О рау., Я л ю ха М .
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1. Тевет (л9«вл|, nteewf), н а з в . ж е н с к .  у б о р а - л е н т а ,  у к р а 

ш е н н а я  м о н е т а м и  и  н а д е в а е м а я  ч е р е з  л е в о е  п л е ч о .  Иэамб. Т* 
Алъш. С у л л а х а й  х у л < п у ҫ ҫ и  ҫ и н ч е н  с ы л т ӑ м  х у л а й н е  ( ч а л ӑ ш )  

т е в е т  ( у м р а  в у н ш а р ,  ҫ и р ё м ш е р  п у с л й х  к ё м ё л  и к ё  е р е т ,  

т а т а  ш ӑ р ҫ а  п у с н ӑ ,  т а т а  ҫ а в ӑ н т а х  й у н а ш а р т а р а х  ҫ и ч ч ё - с а к к й р ,  

т е н к ё ш е р л ё х  к ё м ё л с е м , ҫ а к ӑ н с а  т й р а ҫ ҫ ё , х ы ҫ а л т а  н и м ё н е х  

т е  ҫ у к ;  т е в е т е  т ӑ х й н м а л л а ) .  Щ С . Т е в е т — ш и р о к а я  л е н т а ,  

п е р е в е ш и в а е м а я  ч е р е з  п р а в о е  п л е ч о  ( ш ӑ р ҫ а ,  н у х р а т ,  й а л -  

т ӑ р к а ,  х у р т - к у ҫ ҫ и ) .  С П В Б .  Т е в е т ;  х ё р с е м  х у л  ҫ и н ч е н  ҫ а к а ҫ ҫ ё . 

Яачерт. Т е в е т ,  л е н т а ,  у б р а н н а я  б и с е р о м , к о е ю  п р е п о я с ы 

в а ю т с я  ж е н щ и н ы ,  н а п о д о б и е  о р д е н с к о й  л е н т ы .  Слеп. Т е в е т  

(ч а л ӑ ш л а  ҫ а к а ҫ ҫ ё ; х о р - п о ҫ ҫ и л л ӑ ,  т е н к ё л л ё ,  х ё р л ё  с е я т е л т е н ) .  

Янш.-Норв. Т е в е т  х ё р ё н ч и  ш у р ,  к у к ӑ р - м а к ӑ р л ӑ  к ӑ в а к  т ы т н ӑ  

п у к р а н к а  ( т е с ь м а ) .  Т е в е т ё н  и к ё  в ё ҫ ё  п ё р  ҫ ё р е  с ы п ӑ н а к а н  

в ы р ӑ н т и  „ й ы т  п у л л и  т ё р р и  п у с м а *  и л с е н ,  ҫ а в  л у ч ч ӑ  т ӳ с е -  

к е н ч ч ё 'х а ,  т е ҫ ҫ ё . Т е в е т е  х ё р а р ӑ м с е м  т у й  х ё р - ҫ у м м и  л а р м а  

ҫ а к с а  к а й н а . Т е в е т е  с у л а х а й  х у л - п у ҫ ҫ и  ҫ и н ч е н  к а й а л л а  т у с а  

ҫ а к с а  к а й н ӑ . Ллших. -J- Т е в е т ,  т е в е т  т и й е ҫ ҫ ё ,  т е в е т  ҫ а к к и  ч а с  

п у л м а с ? .  N . Т е в е т ,  т е в е т  т и й е т ё р ,  т е в е т  с и р е  ҫ а к л а н м а с ;  

с а р ӑ - х ё р ,  с а р ӑ  х ё р  т и й е т ё р ,  с а р ӑ  х ё р  с и р е  ҫ а к л а н м а с  (н е  

д о с т а н е т с я  в а м , н е  п о п а д е т  в  в а ш и  р у к и ) .  Зап. В Ы О . f  Ҫ у р а -  

к и н е  ҫ и т с е с с ё н ,  т р р . . .и ,  т р р . . .и !  т ӑ р и  с а с с и ; х ё р  в ӑ й й и н е  т у х с а с -  

с й н , ч ӑ н к ӑ р - ч а н к й р  т е в е т  с а с с и . Ib . f  Т е в е т ,  т е в е т ,  т е в е т -  

с е м , е с и р  п у р т е  п и р ё н ш ё н ,  а н ч а х  т е л е й ш ё н  к ӑ н а . Ib . - f  Т е в е т ,  

т е в е т ,  т и й е т ё р ,  т е в е т  с и р е  ҫ е к л е н м е с т  ( н е  д о с т а н е т с я ) ;  с а р  

х ё р ,  с а р  х ё р ,  т и й е т ё р ,  с а р  х ё р  с и р е  ҫ е к л е н м е с т .  Ск. и пред. чув. 
6 9 . Ш ӑ п к ӑ р - ш а н к ӑ р  т е в е т н е  х у л - п у ҫ ҫ и  у р л ӑ  f t a p a f . Собр. 2 5 3 . 

f  Ҫ и й ӑ м  т у л л и  т е в е т ӗ м  п у р ,  с и р е  х а л а л  т ӑ в а с  ҫ у к ,  х ё в е л  

к а р т и  п у л т ӑ р - и !  Кёвӗсем. М а н  т е в е т р и  п и л ё к  т а Л ) ӑ р — п и л ё к ё ш  

т е  п ё р  м ан1р . Байгул. f  Т е в е т  к у ҫ ҫ и ,  х у р т - к у ҫ ҫ и ,  т а т с а  

и л м е л л е х  к и л н ё  е п и р . С м . Золоти. 2 41 .Теветлб, и м е ю щ и й  т е в е т .  Рак. П ё ч ё к к е ҫ ҫ ё  п и т л ӗ - к у ҫ л ӑ ,  

е р е в е т л ё - т е в е т л ё .  ( П у к а н е ) .  С м . а р а в а т л ӑ ,  е р е в е т л ё .

2 . Тевет, я з . и м я  ж е н щ .  Рысайк.Теветие, р е ш и т е л ь н о с т ь .  В с т р е ч ,  т о л ь к о  в  п р о и з в о д н о м :Теваткеле, a d ir e  ( s u b i r e )  a le a m , р и с к о в а т ь ,  р е ш а т ь с я  (н а  

о п а с н о е  д е л о ) .  Ю рк. М ё н  т е  п у л с а н  п у л ё ,  т е с е , т е в е т к е л е с е х  

( р и с к у я ,  р е ш и т е л ь н о ) .  Ib . Л е ш ё ,  п а т т й р ё ,  к ё р е ш м е  ч ё н е -  

к е н с к е р ,  к у  ҫ а п л а  х ё р  п у ҫ ё п е  ( б у д у ч и  д е в и ц е й )  т е в е т к е л е с е  

к ё р е ш м е  п у л с а н ,  х ӑ р а  й у л а т ,  п ё т ё м п е х  х й р а с а  т ё с р е н  ӳ к е т .
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Т а в е т к е л е а , с т а т ь  с м е л ы м , р е ш и т е л ь н ы м .  Етем чӑх. йеп~ 

пус. хай . 7. Ё л ё к  в ӗ с е м  й ӑ в а ш  к ӑ м ӑ л л ӑ  п у л н я ,  х а л ё  т е в е т к е -  

л е н с е  к а й н ӑ .

Т е в а т к а л ё , р е ш и т е л ь н ы й ,  с м е л ы й . || С м е л ы й . Халапсем  3 4 . 

Й е п л е  й а л т а  п ё р  т е в е т к е л ё  ( х ӑ й у л ӑ )  ҫ ы н  ҫ у к  п у л е ?  J „ Д о 

м о в и т ы й “ . Стюх.
Т а в е т к а л б х , р е ш и т е л ь н о с т ь ,  с м е л о с т ь .  Халапсем. Х ӑ й  

т е в е т к е л ё х н е  й а л  ҫ ы н н и с е н е  к ӑ т а р т а с ш ӑ н .

Т а в а т к а л , р е ш и т е л ь н о с т ь .  В с т р е ч ,  т о л ь к о  в  п р о и з в о д н о м :

Т е в е т к е л л е , р е ш и т ь с я .  С м . й ё р ё х .  Изамб. Т . К а ҫ п а л а р э х  

т е в е т к е л л е с е  к а й р ӑ м  ( р е ш и л с я  п о й т и  и п о ш е л ) .  С П В В . Е Х .  
Т е в е т к е л л е с е — х ӑ р а м а с ӑ р , ҫ ё м и л л е с е . lb . М е н  п у л с а н  т а  

п у л а т ,  т е в е т к е л л е с е  к а й с а  п ӑ х а м , т е ҫ ҫ ӗ .  Ч т о  б у д е т ,  т о  

и б у д е т ,  п о п р о б у ю - к а  с м е л о  с х о д и т ь  т у д а .

Т е в а т к е я л б , р е ш и т е л ь н ы й .  Изамб. Т . Ю рк. К ё с е н е н  н и м ё н  

х у т  т а в р а ш ё  ҫ у к р а н ,  п ё р и ,  т е в е т к е л л и ,  х у ш а м а ч ё  И г н а т ь е в  

й а т л и : х ӑ м а  ҫ и н е  „ г р а ф  И г н а т ь е в “ , т е с е  ҫ ы р ӑ р !  т е т  х у л ӑ н  

с а с с и п е  к ӑ ш к ӑ р а ш с а  к а л а ҫ с а .

Т е Ь е т п и , я з . и м я  ж е н щ .  Ялюха М Р ы с а й к Д е м и д .
Т е в а ч ч е й , я з . и м я  ж е н щ .  Рехеез.
Т е в н , я з . и м я  ж е н щ .  Т .-И .-Ш ем .
Т а в и к , п о д р .  с л .  С м . т е в и к .  Ш урӑм-п. Т е в и к ,  т е в и к  

т е к е р л е .

Т е в и т ,  т о  ж е ,  ч т о  1 . Т е в е  т .  Ц т .  f  Т е в и т ,  т е в и т ,  х у р т -  

к у ҫ ҫ н , т а т с а  и л м е л л е  к и л н ё  е п и р .

Т е в н ч ё н  (m ^e ttC W ), н а з в . с . ,  Н о в о - Д е в и ч ь е ,  б .  С е н г .  у .

Т е в б р  (mäßSp), д р у г о й .  Пгихрт. Т е в б р  ҫ ы н .  С м . т е п ё р .

Т в в ӗ р ҫ  т я ж  т е л е г и .  Якейк. С м . 2 . Т е в ё ш .

Т а в б р ш  ( m ' ^ w) ,  т я ж и .  Абыз. Качал.
Т е в б т , т о  ж е ,  ч т о  1. Т е в е т .  Gem-х. С м .  в а л а м и .  Ц ие. 

f  Ш а н н ӑ  к а в ӑ н  а в р и н е  (и з  в я л о й  т ы к в е н н о й  п л е т и )  т у й  

м а т к и  т е в ё ч е  т у н ӑ с е м ,— к а к к у й  э т о  т у й  м а т к и .

1. Т е в ё ш , т о  ж е ,  ч т о  т а в р а ш ё .  С П В Б .  Т е в ё ш = т а в р а ш ё .

2 . Т е в ё ш  (юг*#3ш), т я ж  ( у  т е л е г и  и  т ,  п . ) .  G U B B . Л Я . 

Т е в ё ш = ч е р ё ш .  Трхбл. •{■ Х у р а м а  т а  т у р т а ,  п у р ҫ ы я  т е в ё ш .  

Изамб. Т . У р а п а н  т е в ё ш  п у л а т .  Т о  ж е  с л . в  Я н т и к Я .  Седяк,, 
Т о р п - к К у р м ., Артмогик. и др.

Т е в к и л т ,  н а з в . п о л я ?  №  Т е в к и л т  х и р ё н ч и н е .

Т е в к к е я  {Ш $М 9 л), т о  ж е ,  ч т о  т е в е т к е л  ( к а з . - т а т ^  

n i ӑ ӳ  к  ä J» с а р а б .) ,  р е ш и т е л ь н о с т ь .
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п а р ӑ ш  ( б а р ы ш )  п о л а м и ,  п о л м а с -и .  С м . т е в е т к е л л е .

Т е в к к е л л б , п р е д п р и и м ч и в ы й ,  р е ш и т е л ь н ы й .  Сред. Юм. 
Т е в к к е л л ё  ҫ ы н , п ё р  т у м а  ш о к ӑ ш л а с а н ,  м ё н л е  т е  п б л с а  т ӑ в а т -  

т ӑ в а т е х .Тввлепи (-6 » ), я з . и м я  ж е н щ .  Рысайк.Тевлес, и м я  ч е л о в е к а ?  М П П .Тевлет (« э и 'з « ) , б л а г о д а т ь .  С м . т и в л е т .  Слакбаш. П у ҫ р ӑ  

т е в л е т  ҫ у т ӑ р 1  ( П о ж е л а н и е  с ч а с т ь я ) .  Хурамал. П у ҫ ӑ н т а н  т е в л е т  

а н  к а й т ӑ р !  Тим. f  Е п и р  п ы р а с  к и л - й ы ш н е  т е в л е т  ҫ у с а  т у л -  

т а р н ӑ . (С в а д .  п .) . || Н а з в . б о ж е с т в а .  Русак . || Я з . и м я  ж е н щ .  

Ялюха М .Теввдк (л'ук) ,  я з . и м я  ж е н щ .  Рысайк. С р в -  п р е д . сл .Теврине, я з . и м я  ж е н щ .  Рысайк.Теврбш (гг(9врЗш), т я ж .  Ч ерт ахА бы з. С м . 1. Т е в ё ш .  Урас- 
килш. Т е в р ё ш  п а т а к к и  к а с м а  к а й р ӑ м . Ib. М а л т и  т е в р ё ш ,  к а й р и  

т е в р ё ш .Тевтнлет ( т а д « /з « ) ,  яз. и м я  ж е н щ .  Иревли.Тек (« э * , ütetf), в с е , т о - и - д е л о ,  a s s id u e .  H A K .  Х ӑ й  т а т а  

ш ҫ т а  к а й м а с ӑ р  к у л ё  т а в р а  ( к р у г о м  п о  о з е р у )  к а л л а -м а л л а  

т е к  и ш к е л е с е  ҫ ӳ р е т  ( у т к а ) .  Нерев. Х а м ӑ р  н и м ё н  ҫ и н ч е н  т е  

ш у х ӑ ш л а м а с т ӑ п ӑ р ,  т е к е х  т а т а т п ӑ р  (з н а й  с е б е  р в е м  я г о д ы ) .

Н . Лебеж. f  В ы л ,а м а  т е с е ,  т у х р ӑ м  у р а м а , т е к  п ӑ х а ҫ ҫ ё  м а н ӑ н  

с ӑ н  ҫ и н е  (н а  м о е  л и ц о ) .  Сред. Ю м. Т е к  х ӑ р а с а  ҫ ӳ р е  о н т а  

(в с е  б о й с я  т а м ) ,  а р р а н  и р ё к е  т б х р ӑ м ӑ р .  N .  В ё с е м п е  т е к  

к и л ё ш т е р м е с ё р  п у р ӑ н а т п ӑ р  (в с е  с с о р и м с я ) .  В за м б .Т . Ҫ а п л а  

т е к  (в с ё )  л а ш а с е н е  ҫ а в ӑ р с а  а ш т а р а ҫ ҫ ё .  Ю рк . П ё р и  х ӑ й  

а м ӑ ш н е , в а т ӑ  ҫ ы н н а ,  х и р е  п ӑ р ҫ а  в ы р м а  и л с е  к а й а т .  А м ӑ ш ё , 

в ы р н ӑ  ч у х н е  п ё р  п ӑ р ҫ и н е ,  ҫ и м е  т е с е , ҫ ӑ в а р н е  х ы п с а н ,  ш ӑ л -  

с е м  ҫ у к  п и р к и  ҫ и й е й м е с ё р .  т е к  ҫ ӑ в а р ӗ н ч е  ч ӑ м л а с а  т ӑ р а т  

( г о р о х  о с т а е т с я  у  н е е  в о  р т у  н е  р а з ж е в а н н ы м ) .  М . Васильев 
№  3 , 5 1 - Ш о р  л а ш а п а  е п ё  т е к  (м ё н  т ӑ в а с  т е н  в ы л ^ х а ? )  

л ё л ё т  ҫ и н е  о л ӑ х а п  п е к .  Янтик. П ё р р е  ҫ а п т а р а с  п у л а т  с а н а  

к у т р а н ,  в а р а  т е к  в ы р ӑ н  ҫ и н е  ш ӑ м а  п й р а х а т ӑ н  е с  ( п е р е с т а 

н е ш ь  п о с т о я н н о  м о ч и т ь с я  в  п о с т е л и ) .  || Г и п е р б о л и ч е с к и .  

С Т И К . М ё н  т е к  п ё т ё м  а ч у - п ӑ ч у п а  й ӑ х л а н с а  ҫ ӳ р е н ?  ( Г о в о р я т  

п р о  ж е н щ и н у ,  и д у щ у ю  к у д а - н и б у д ь  с о  в с е м  с е м е й с т в о м , 

с  р е б я т и ш к а м и ) .  1Ь. Л а п ӑ р т а т с а  а н  т ӑ р  те к1  Н е  б о л т а й .  

Ib . Ҫ ы в ӑ р с а  а н  в ы р т  ё н т ё  т е к ,  т ӑ р а с  п у л а т !  || П л е о н а с т и 

ч е с к и .  Орау. В ӑ л  (о н а )  х ӑ ш  ч у х н е ,  х у т с а  й а р с а н ,  х у п м а
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( с к у т а т ь  п е ч ь )  т е к  к и л е к е н ч ч ё .  || В с ё  (в  с м ы с л е  „ в с ю д у “ ) .  

N .  М а н ч ж у р и а р а  ( = М а н ж у р и р е )  т и к ё с  в ы р ӑ н  п и т  с а х а л ,  

т е к  т у с е м .  || Б о л ь ш е ,  a m p liu s ,  u l t r a .  N .  Т е к  а н  т а в р ӑ н !  Т е к  

а н  т а в р ӑ н  ( б о л ь ш е  н е  в о з в р а щ а й с я ) !  т е с е ,  х ё н е р ё ,  т е т  т е . . .  

N .  Ҫ ӑ в а р н а  т е к  а н  к а р . Истор. Н о в о г о р о д  ҫ а в ӑ н т а н  к а й р а н  твк и р е к в  т у х а й м а н  в а р а . Алый, А м ӑ ш е  к а л а т ,  t c t j  т е к  

ҫ ӑ к ӑ р  ҫук е н т ё  ( б о л ь ш е  х л е б а  н е т ) ,  т е с е  к а л а т ,  т е т .  N .  
Т е к е х  т ӑ в а с с ӑ м  ҫ у к  у н  пек ( б о л ь ш е  н е  б у д у  д е л а т ь ) .  N . 
И л й а н а  в ӑ л  т е к е х  к у р а й м и  п у л н ӑ  (с  э т о г о  в р е м е н и  в о з н е 

н а в и д е л а ) .  А л а  17°. Х а л е  ӗ н т ё  е п ё  с и р ё н  п а т ӑ р т а  в у ш к ё  

ҫ у л  п у р ӑ н т ӑ м ,  т е к е х  ( б о л ь ш е )  к у н т а  п у р ӑ н м а  й у р а м а с ? , 

к а й а с  п у л а ? .  N  Т е к е х  у н  ҫ и н е  т е  ш а н м и  п у л т ӑ м . Я  б о л ь ш е  

на н е г о  н е  н а д е ю с ь ) .  Ала. Т е к  а н  к а л а ҫ , е п ӗ  х ӑ р а т ӑ п .  

Д а л ь ш е  ( б о л ь ш е )  н е  р а с с к а з ы в а й , я  б о ю с ь .  Торп-к. f  Е п ё  

с и р е  т е к е х  к и с е  к у р а с  ҫ у к  ( б о л ь ш е  н е  п р и е д у  к  вам  п о в и 

д а т ь с я ) ,  с ы в  п о л ӑ р  т а ,  п о р  п о л ӑ р !  Ярхуныс. С у т н ӑ  ч у х  м ан  

п у ҫ ӑ м р и  й ё в е н е  а н  п а р ;  п а р с а н ,  м а н а  т е к е х  к у р а й м ӑ н  

(б о л ь ш е  н е  у в и д и ш ь ) ,  т е р ё ,  т е т .  О « -« . Т е к е х  п ы м а н  в а р а . 

Б о л ь ш е  н е  п р и х о д и л .  N  К и л т е н  х у т  ( п и с ь м о )  и л м е с ё р  т е к е х  

х у т  й а м а с т ӑ п .  Лагим. f  П и р ё н  ҫ а к  т ӑ в а н с е м  т е к  к и л е с  ҫук  
(б о л ь ш е  н е  п р и д у т ) ;  к и л с е с с ё н ,  п ӑ х а  п ё л е с  ҫ у к  (м ы  н е  

с у м е е м  п р и н я т ь  с  д о л ж н ы м  п о ч е т о м ) .  N . Т е к  ( б о л ь ш е )  н и м  

т е  ҫ ы р м а  п ё л м е с т ё п  ( в  п и с ь м е ) .  С В Т .  Н у м а й ё ш ё :  ҫ ы н  ш а т р а  

ч и р ё п е  п ё р р е  ч и р л е с е с с ё н ,  H ixä g a H  та  т е к е х  ш а т р а  т у х м а с т ,  

т е ҫ ҫ ё . Сёт-к. С а л т а к а  т о х с а  к а й н ӑ  ч о н е :  с ы в  п о л ӑ р  т а ,  п о р  

п о л ӑ р ,  т е к е х  к и л с е  к о р м ӑ п ӑ р ,  т е с е ,  ч а к ӑ р с а  й о р л а ҫ ҫ ё . N .  
Ӑ н а  т е к е х  х и с т е м е н  в а р а . Е г о  б о л ь ш е  у ж  н е  п р и н у ж д а л и .  

Регули 1 3 0 1 . Т е к  а н  к и л .  Б о л ь ш е  н е  п р и х о д и .  П о с т о я н н о  н е  

п р и х о д и .  N .  П е р  к а л а н ӑ  п у л с а н  т а , а н ч а х  т е к  а н  к а л а т ӑ р .  

Е с л и  с к а з а л , т о  п у с т ь  н е  п о в т о р и т  т о г о .  || О п я т ь .  N .  Е т е м  

п е р р е  в и л с е н ,  т е к  п у р ӑ н а с с и  п у р -и ?  Янтик. Хал> ё н т ё  п ё р е н е  

х а т ё р л е с е  ҫ и т е р т ё м ,  т е к  к а й с а  ш ы р а с  х у й х и  ҫ у к .  || Е щ е  

N . М а н  п е к  х ё н  ё ҫ с е н е , ы р ӑ  ё ҫ с е н е  п и т  т ё п л е  т у с а  п у р ӑ -  

н а к а н  ҫ ы н  ҫ ё р  ҫ и н ч е  т е к  п у р - ш и  в а р а . |  В  с о с т о я н и и  б е з 

д е я т е л ь н о с т и .  В с т р е ч ,  в  с л е д , о б о р о т е .  N .  Т е к  т ӑ р - х а ,  а н  

в ё л е р ! С т о й ,  н е  у б и в а й .  М чкуш к. -f* Ы л т т ӑ н а х  т а  х а ч ӑ ,  к ё м ӗ я  

у н к ӑ ,  к ӑ т а ч ё с е м  ҫ у к р а н  т е к  т ӑ р а т  ( н о ж н и ц ы  л е ж а т  т а к ,  

т .  е . б е з  у п о т р е б л е н и я ) .  Пазух. Й у р л а й м -ӑ т т ӑ м — й у р р ӑ м  т а ,  

а й , т е к  т ӑ р а ?  (и н а ч е  м о и  п е с н и  о с т а н у т с я  так» т .  е . б е з  

П р и л о ж е н и я ) .  II Лашм. f  А й  х а й а х  т а  м и л л а й , х а м ӑ р  с а в н и ,  е п



— 270 —
к а й м а н т а н  т е к  к ё т с е  r ä p a f \  п у л ё  (м р . е п  к а й а й м а н т а н  

т е к  к ё т е т ,  т .  е . в с ё  ж д е т  м е н я , ч т о б ы  в з я т ь  з а м у ж ? ) .  Кама. 
Е с ё  т е  к у и ё н -ҫ ё р б н  к ё н е к е п е .  С а н  п и р к и  м а н а  в ӑ р ҫ а ҫ ҫ ё . 

Л а р а с ч ё  м а й л а н с а  т е к  к ӑ н а . П ё т ё м  й а л  с а н  ҫ и и ч е н  к а л а ҫ а ? .Текех ( т е к + у с и л .  ч а с т ,  е х ) ,  п о с т о я н н о .  Торх. У н  ч у х н е  

с н в ё р е х  ( х о л о д н о в а т о )  т е ,  х у р а - к у р а к с е м  ҫ у р т с е м  т а в р а  

т е к е х  в ё ҫ с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  N .  Е с ё  м а н  п а т а  т е к е х  п н ҫ м о  ( = ҫ ы р у )  

й а р с а х  т ӑ р .Тек-тек, т о - н - д е л о ,  ч а с т о  (синон. ч а с -ч а с а х ) .  Ю рк. Т е к - г е к  

т у к а л н ч ч е н  ( ж е р т в у ) ,  п ё р  х у т  т у я н и п е  н р т с е  к а й т ӑ р .  Д .  Карм. 
-J- И к ё  ш ӑ н к ӑ р а в  с а с с и с е м  т е к - т е к  п у л ё ,  м а н й н  с а с с ӑ м  к у н т а  

т е к  п у л м ё . Пазух. Х а ф  к и л ё п ё р ,  т ӑ в а н с е м , хал> к а й ӑ п ӑ р :  

т е к - т е к  к и л е т ,  т е с е ,  а н  к а л ӑ р . N .  В а л  М у с к а в а  т е к - т е к е х  

к а й а ? .  N .  Е с и р  т е  п о л с а н  ( и  в ы )  т е к - т е к е х  (ч а щ е )  й а р с а  

т ӑ р ӑ р .  Ш ӑна чир. сор. 18. Т е к - т е к е х  п ӳ р т - ҫ у р т  т а в р а ш ё н ч е  

ч ы с с ӑ р  в ы р ӑ н с е м  п у л а ҫ ҫ ё . Собр. f  Т е к - т е к  к и л м е  т е т е р л е к  

.м ар. Я  н е  п и г а л и ц а ,  ч т о б ы  ч а с т о  п р и л е т а т ь  (с ю д а ) .  Ст. Чек. 
Е п ё  ё н т ё  т е к - т е к е х  к и л м ё п  к у н т а  ( р е д к о  б у д у  п р и х о д и т ь ) .  

N .  Т е к - т е - т е к е х ,  т о -и -д е л о .Тек-текрех, п о ч а щ е . N . Е с ё  м а н  п а т а  п и ҫ м о т е к - т е к р е х  й а р .Текен, и м я  о д н о г о  и з  о с н о в а т е л е й  д . Е л а ш , Ц и в .  р .Твкер(т-9гзД  „ т е р я т ь  р а в н о в е с и е “ . Слакбаш. Т е к е р е - т е к е р е  

к и л т ё м .Твкврлв (ты'эрл'э, m'91'эгл’э, в  Х о р а ч к а :  тӑгӑрлӑ\  п и г а л и ц а .  

И чзип.у Сёт -к., С о х р о н - й В . О л х .  и д. р.Козм. С ӑ с а р  к а й ӑ к ё  

ш ы в  ё ҫ е т ,  и к  т е к е р л е  в ӑ й  выл>а?.Текерлик, т о  ж е ,  ч т о  т е к е р л ё к .  Байхул.Текерлӳ (trfatepä’g), т о ж е ,  ч т о  т е к е р л ё к .  Сорм-Вар. 

i -  Т е к - т е к  к и л м е  т е к е р л ӳ  м а р . Й Ф Н . Т ё в и к - т ё в и к  т е к е р л ӳ ,  

с а н ӑ н  й З в у  х ӑ ш  т ё л т е ?  Якейк. -J- С ӗм  в ӑ р м а н т а  т е к е р л ӳ ,  

у й а  т о х м а н ,  у й  к о р м а н .  Б . Олг. Т е к е р л ӳ  ҫ ӳ р е н ё  ч о х н е  м ь ф а к н е  - 

( х о х о л )  т ӑ р а т а т ,  в ё ҫ с е  к а й н ӑ  ч о х  в ы р т а р а т .  Т о  ж е  с л . в  П и - 

тушк. Зап. В П О .  У с л а н  к а й ӑ к  ш ы в  ё ҫ е т ,  и к  т е к е р л ӳ  в ӑ й  

в ы л ,а ? . ( Л а ш а  ш ы в  ё ҫ н ё  ч у х  и к ё  х у л х и  в ы й л а н и ,  т. е. в ы м а н и ) .  

Ярхуньк. Т ё в и к - т ё в и к  т е к е р л ӳ ,  т е к е р л ӳ в ё н  ч ё п п н с е м  т ы л л а -  

л у ҫ ҫ и  х у ш ш и н ч е .Текерлв (тн'&'эрД'З), п и г а л и ц а .Текерлёк п и г а л и ц а .  Н . Карм. U . Седяк. Т е к е р л ё к ,

ч и б и с  с  п у ч к о м  в о л о с  н а  г о л о в е  в р о д е  р о г а .  А П П * f  С а -  

л а н н ӑ  ч у х  с а л а н т ӑ м ӑ р , ҫ е ҫ е н  х и р т и  т е к е р л ё к  ч ё п п и  п е к ,  Зпа.
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В И О .  Т е к е р л ё к ,  т е к е р л ё к ,  п у ҫ ҫ а п !  П у ҫ ҫ а п м а с а и , х ӑ р а х  м ӑ й - 

р а к у н а  х у ҫ с а  и л ё п .  Ib . f  Т е к е р л ё к  ҫ ӑ м а р т и  т ё п - т ё р л ё ,  ч ё к е ҫ  

к у р ё к  й а п -й а к а ,  Х в е т л е  п и р р и  т ё в ӗ л л ё .. | |  И м я  ж е н щ .  В . Седяк.
T t * e p % jK .  t o  ж е ,  ч т о  т е к е р л ё к .  М икуш к.
T t K i  (w 7ü,u), и м я  м у ж ч .  Б . Ом .
Теки шурё, н а з в . у р о ч и щ а ,  о к о л о  д е р .  Т а й б а - Т а у ш е в о й .  

Тайба-Т. Т е к и  ш у р ё ;  ё л ё к  у н т а  в ӑ р м а н  п у л н ӑ .  В а л  в а р и а н т а  

-ге к и с е м  п у р ӑ н н ӑ .  Т е к и — в ӑ л  в ы р ӑ с л а  лось, l b . Т е к и  ш у р ё ,  

о б р ы в ,  г д е ,  п о  п р е д а н и ю ,  б ы л  г у с т о й  л е с ,  в  к о т о р о м  ж и л и  

р а з б о й н и к и .

Текёрле (ЫзХЗрл'э), п и г а л и ц а .  Чебокс. C Ü B B .  Т е к ё р л е ,  

т е к е р л ё ,  п и г а л и ц а .  N .  Ӑ м ӑ р т - к а й ӑ к  ш ы в  ё ҫ е т ,  и к ё  т е к ё р л е  

в ӑ й  в ы з д а ҫ ҫ ӗ .  ( Л а ш а  ш ы в  ӗ ҫ н и ) .

Текёрлек, п и г а л и ц а .  Т . Николаев.
Текёрлё, т о  ж е ,  ч т о  т е к е р л ё к .  G I I B B . X .  Т е к ё р л ё ,  

т е т е р л ё к .

Теккепёр (тэккЭб$р), г о р д ы й .  Слакбаш.
Текмеклен, н а п р я г а т ь с я ,  с т а р а т ь с я  и з о  в с е х  с и л ?  C Ü B B . X .  

Т е к м е к л е н с е н  т е ,  ҫ и т е й м е р ё м .

Текмел, н а з в . б о ж е с т в а .  Алый. Т е к м е л е ,  а м ӑ ш н е  й у с м а н  

(еар, т е к м е л е ,  а м ӑ ш н е  ш е р п е т ,  с ы п п и с е н е  й у с м а н ) .Тектбр, п о д о ж д и .  Альш. Т е к т ё р - х а ,  п ё р  ш ӳ т  к ӑ т а р т а м , 

т е т ,  ч а р ӑ н ӑ р ,  т е т .  Т о  ж е  с л . и  в  Череп. С м . т ё к  т ӑ р .

II У п о т р е б .  и  в о  м н . ч .  N .  Т е к т ё р ё р - х а ,  п ё р  с ӑ м а х  к а л а м .

Тел, п о д р .  п л а м е н и . К.-Куш ки, К ӑ м а к а р а  т е л - т е л .  ( Ч ё л х е ) .

Тел-тел (m & i'-ffP aO t у п о т р .  в  с л е д , в ы р а ж .  Альш, Т е л - т е л  

т у !  ( = у т с а  ҫ ӳ р е ;  г о в о р я т  м а л е н ь к и м  д е т я м , т о л ь к о  ч т о  

н а ч и н а ю щ и м  х о д и т ь ,  ч т о б ы  п о б у д и т ь  и х  к  х о д ь б е ) .

Тел-пуҫҫи, н е и з в . с л .  Ч П . Т е л л ё м , т е л л ё м , т е л  п у ҫ ҫ и .  

Ib . Т е л - п у ҫ ҫ и н ё н  ҫ а р а н ё .

Телей {mWsj, rrf$A'9j), с ч а с т ь е .  N . Х ё в е л  а н н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  

т у р а  т е л е й  в а л е ҫ е т ,  т е т ,  ҫ а в ӑ н п а  ҫ ы в ӑ р м а  х у ш м а ҫ ҫ ё ;  ҫ ы в ӑ р -  

с а н  т е л е й с ё р  т ӑ р с а  й у л а ? ,  т е т .  Сюгал-Яуши. М а н  й у л т а ш  

л ы с ӑ к  п у л ӑ  т ы т н ӑ  т а ,  к ӑ ҫ к ӑ р с а  й а ч ё : а й , м а н т е л е й !  т е р ё .  N . 
Т е л е й е  у к ҫ а  п а р с а  и л м е  ҫ у к .  N .  П и р ё н  т е л е й е  й ы т ӑ  ҫ н н ё  

п у л ё .  Ст. Чех. f  Ш у р ӑ  а к к ӑ ш  в ё ҫ е т ,  а й , м а л а л л а , и к  ҫ у н а ч ч и  

й у л а т ,  а й , к а й а л л а . Е п ё р  ш у х ӑ ш л а т п ӑ р ,  а й . м а л а л л а , 

п и р ё н  т е л е й  й у л а т  к а й а л л а . ( С о л д .  п . ) .  Орау. Х а л ӑ х с е н е  

т е л е й  в а л е ҫ с е  п а н ӑ  ч у х н е  ч ӑ в а ш  у р и н е  с ы р с а  й у л н ӑ ,  т е т .  

Трень-к. А н ч а х  м а н ӑ н  х о т  в ӗ р е н м е  т е л е й  с а х а л  п о л ч ё : ш к о л
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х а м ӑ р  й а л т а  ҫ о к  п о л ч ё  (н е  о к а з а л о с ь ) .  N .  Ҫ у л  ҫ и н ч е  в ы р -  

т а к а н  й а п а л а й а  т у п с а с с ӑ н ,  х у ҫ и  т у п ӑ н с а н  т а ,  Эна к а й а л л а  

н и м  у к ҫ а с ӑ р  п а м а  й у р а м а с ? ,  т е л ё й  ҫ у х а л а т ,  т е ҫ ҫ ё . Ч П . 
Ҫ и н ҫ е  п и л ё к ,  х у р а  к у ҫ ,  ка м  т е л е й н е  к у р с а  (н а  ч ь е  с ч а с т ь е )  

ӳ с е т -ш и ?  Ч С . Ч а н а х а х  т а  ( и  д е й с т в и т е л ь н о ) ,  м а н  т е л е й е  (н а  

м о е  с ч а с т ь е )  у н т а  ш ы в  й у х с а  в ы р т а ? .  Ю рк. Т е л е й н е  х и р ё ҫ  

( к  с ч а с т ь ю )  х ӑ й с е м  й а л ё н ч е  а н а -ҫ а р а н с е н е  ҫ ё н ё  й а т с е м п е  

у й ӑ р с а и  (ҫ ё н ё п е  т у с а н ) ,  а ч и с е м  й а т а  к ё р с е н  т и н  п ӑ р т а к  

с ы в л ӑ ш  и л е  п у ҫ л а т .  Бюрх. Т е л е й н е  х и р ё ҫ  х у н ё  п ы р а т - к ё р е т  

т е :  м ё н  ё ҫ л е н  е с ӗ , к ё р ӳ ?  т е с е  ы й т а т .  N .  П а й т а х  в ӑ х ӑ т  и р т -  

с е н , ҫ а к  ҫ у к - ҫ ы н н и  в а т ӑ л м а л ӑ х  к у н ё н ч е ,  т е л е й н е  х и р ё ҫ ,  п у й а  

к а й р ё ,  т е т .  N . М а н ӑ н  т е л е й  п у л м а р ё  ҫ а в ӑ  й ӑ в ӑ ҫ  т ӑ р р и н ч е .  

N . М а н  т е л е й е  т е м с к е р  ҫ и с е  й а и ӑ . Якейк. f  В ӑ р м а н а  к а р ӑ м  —  

ш а н к и  ҫ о к ,  к и л е  к н л т ё м — а р ӑ м  ҫ о к ,  а х а л ) п и р ё н  т е л е й  ҫ о к .  

N .  Т е л е й  ҫ и н е  т е л е й .  N .  Т е л е й  к у р с а  п у р ӑ н н ӑ  ч у х  х ё н -  

х у р л ӑ х  м а н ӑ ҫ а  й у л а ?  (б ы в а е т  з а б в е н и е  о  н е с ч а с т ь и ) .  Г Т Т . 
Т е л е й  п ё т н и .  Т . V I ,  2 1 . А с ӑ н а т п ӑ р ,  в и т ё н е т п ё р  а ч а м ӑ р п а . 

В ӑ с е н  т е л е й ё к ч е н  т е  п у л 1 н , к и л е н -к а й а н  т е л е й ё н ч е н  т е  п у л 

с а н , п а т ӑ р .  Ҫ ы р л а х !  ( А к а  п ӑ т т и ) .  N .  П а с а р а  к а р н и  ( = к а й -  

р ӑ н -и )? — К а р ӑ м .— М ё н  и л т ё н ? — П ӑ р ҫ а  и л т ё м .— А к  т е л е й !—  

Т е л е й и -й а п а л и ,  к ё п е р  у р л ӑ  к а ҫ р ӑ м  т а , т ӑ к ӑ н ч ё - к а р ё .  Чебокс. 
М а н  т е л е й п е ,  н а  м о е  с ч а с т ь е  ( п о т о м  в  о р и г и н а л е  у ч и т е л е м  

и с п р а в л е н о  н а  „ т е л е й е “ ) . Истор. Х ы ҫ ӗ н ч е н  ӑ н а  т е м ё н  ч у х л ё н  

у х ӑ с е м п е  п е р е  п у ҫ л а н ӑ  а н ч а х ,  у н ӑ н  т е л е й н е  к у р а ,  п ё р и  т е  

т и в е р т е й м е н  (н е  п о п а л ) .  N .  У н т а н  в ӑ л  х ӑ й  т е ,  в и ҫ ё  ҫ у л  

п ё р  т е л е й с ё р  п а т ш а р а  л а р с а н , у с а л  т и с к е р  в и л ё м п е  в и л н ё . 

К н .д л я ч т .  П .  У н  т е л е й н е  к у р а  ҫ а в  х у т р а х  у р а м п а л а  а ч а  

п ы р а т .  Баран. 110 . Ҫ ё р  ё ҫ л е к е н  т е л е й ё н ч е н  т ы р р а  п ё т е р е к е н  

к а й ӑ к - к ё ш ё к  ҫ у л л е н  т е м ё н  ч у х л ё  п ё т е т .  Ачач , 9 8 . А ч а  т е л е й н е  

п у л а ,  х а ф  ҫ и н ч е  а ш ш ё  ӑ н а  н и м е х  т е  у с а л  т у м а р ё .  [| Д о л я ,  

с у д ь б а .  Орау. Е т е м ё н  х ӑ й  т е л е й ё  ё н т ё  у н ,  к у р а с с и н е  к у р а ? .  

N .  П и р ё н  т е л е й  ҫ а н а ш к а л  п о л ч ё  пол>. В и д н о ,  т а к о в а  н а ш а  

с у д ь б а !  N .  Е х ,  п и р ё н  т е л е й  и к ё  в ӗ ҫ ё  т е  ш ё в ё р  п о л ё ! N .  
П и р ё н  т е л е й  м а л т а н  п ы р а т ,  ҫ ы н с е м  к у р ы а  к и л е ҫ  т е м  ч у л .  

Турун. Е п ё  п о й а н  ҫ ы н ӑ н  т е л е й ё ,  т е н ё .— М а н  т е л е й  ӑ с та ?  т е с е  

ы й т н ӑ  в ӑ л  в а р а . Л е ш ё  к а л а н ӑ : с а н ӑ н  т е л е й  й а л  х а п х и  

п а т ё н ч е ,  т е н ё .  Ш ор-к. А в а л х и  ҫ ы н с а м  к а л а н й : т е л е й н а  

( = т е л е й н е )  п ё л  т е ,  М о с к а в а  к а й , т е н ё .  N . Т е л е й н е  п а х  т а ,  

М у с к а в а  к а й ,  т е ҫ ҫ ё . ( П о с л о в . ) .  N .  М ё н  т ӑ в а с  т е н  е с ё , х а ы ӑ р  

т е л е й  ҫ а м п е к  ( = ҫ а в ӑ н  п е к )  п о л *. Ч П . Е п ё  ё м ё т л е н е т ё п
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м а л а л л а , т е л е й ё м  т у р т а т  к а й а л л а . Байгул. f  Т е л е й р е н  и р т е -  

ке н  ҫ у т ӑ  т ё н ч е  п и р т е н  т е  й у л ё ҫ к е  ҫ а к  т ё н ч е .  ( П е с н я  н а  

п о м и н к а х ) .  II Н а  к о н ц е  п а л ь ц е в , с о  с т о р о н ы  п р о т и в о п о л о ж 

н о й  н о г т я м ,  р а с х о д я т с я  с к л а д к и  к о ж и ,  в  в и д е  к а к  б ы  к о н 

ц е н т р и ч е с к и х  д у г ;  у  н е к о т о р ы х  э т и  д у г и  о б р а з у ю т  к а к  б ы  

з а к о н ч е н н у ю  с п и р а л ь ,  у  д р у г и х  э т о г о  н е т .  Э т а  с п и р а л ь  

н а з ы в а е т с я  т е л е й  ( с ч а с т ь е ) :  у  и н о г о  о н о  е с т ь ,  у  д р у г о г о  

н е т . К С . И В с т р е ч ,  и  в о  м н . ч . N .  Т е л е й с е м  ҫ а п л а  п у л ч ё  

п у л ) п и р ё н  т е л т е н !  Т а к о в а ,  в и д н о ,  н а ш а  у ч а с т ь .  ( И з  п и с ь м а ) .  

Курм. Т е л е й с а м .Телей валеҫнб кун, п о н е д е л ь н и к  н а  Ф о м и н о й  н е д е л е .Твлейлд, т о  ж е ,  ч т о  т е л е й л ё , .  с ч а с т л и в ы й .  Курм.
II Курм. И к ё  т е л е й л ӑ ,  „ б а б у ш к а  н а  д в о е  с к а з а л а “ .Телейлё (-* '$ ), с ч а с т л и в ы й .  А чач  6 . Т е  т е л е й л ё  с е х е т  т ё л н е  

п у л ч ё , т е  т е л е й с ё р .  Йерк. 1 1 5 . А ш ш а м ӑ ш ӗ н  х у й х и н е  и т л е т  

ч ӑ л а н т а  Ч ё к е ҫ ,  Ҫ а в а л  ҫ и н е  к а й н и н е  т е л е й л ё ,  т е т ,  х ӑ й ш ӗ н  ҫе ҫ  

( с ч и т а е т  л и ш ь  д л я  с е б я  с ч а с т ь е м ) .

И к ё  т е л е й л ё ,  в с т р е ч а е т с я  в  с л е д , ч у в а ш и з м е . N .  
Н у ,  к и л е  т а в ӑ р ӑ н м а  и к ё  т е л е й л ё  ( scr . т е л е й л е )  ё н т ё  

( к а к  п р и д е т с я ,  м о ж е т  б ы т ь ,  н е  в е р н у с ь ) ,  к у р м а  т е м л е  

п у л а т .Телейсӑр ( -з ы р ), т о ж е ,  ч т о  т е л е й с ё р .  Кр. Чет. Т е л е й -  

сӑра  о н т а  т а  й ӑ ш ӑ н м а н .Телейсёр ( -э З Д  н е с ч а с т н ы й .  N  А х ,  п и р ё н  а т т е п е  а н н е  п ё р  

т е л е й с ё р , х ӑ й с е н  л а ш и  м ё н  п у л м а н , ы т а х  т а  т е л е й с ё р  п у л н ӑ -  

ҫке ! N .  Т е л е й с ӗ р  в ы р ӑ н ,  н е с ч а с т н о е  м е с т о .  || Н е д о л я ,  б е с 

т а л а н н о с т ь .  Ч П . П ё р  м ӑ н т а р ӑ н  т е л е й с е р ё  ҫ ы н н а  ҫ и т и - ҫ и т м и  

т ӑ р а т - ӗ ҫ к е .  С м . м ӑ н т  а р  ӑ н .Телеллё, с ч а с т л и в ы й .  В . Оли С м . т е л е й л ё .Телепле, н е и з в е с т н о  к а к .  Пшкрт. С м . т е п л е .Телеҫ, с о б с т в .  и м я .Теликрам ( ч и т .  т'эл'играм), т е л е г р а м м а . Сред. Юм.Телит, н е и з в . с л .  Ш арбаш . f  Т е л и т - т е л и т  т е к е р л е ,  с а н  

й ӑ в у н а  к а м  п е л м е с т ?Телиш, к л и ч к а  с о б а к и .  Козылъяр.Телбм, и м я  м у ж ч .  И . Афанасьев.Телкепе ( т £ * 5а>а), в о ж ж и .  Пгикрт.Телкеппе, т о  ж е ,  ч т о  т е л к е п е п е  ( т в .  п а д . о т  „ т е л 

к е п е - ) ;  срв. о р а п п а ,  „ т е л е г о ю “ , в м . о р а п а п а ) .Телкерт, н е и з в .  г л .1Й



—  274 —

Телле, м а л е н ь к о е  ч у ч е л о .  Сред. Юм. П ё ч и к  а ч а с ё м  ч у п -  

с а н : т е л л е  п и к  ч у п а ҫ ҫ ё ,  т е ҫ ҫ ё . Ib . Ҫ й н ҫ е  о р а л л ӑ  ҫ ы н н а

т е л л е  т е ҫ ҫ ё .Теллер, б р е д и т ь .  V S .  С м . т ё л е р .Телнер, н а з в . л е с а  в  2  к м . о т  с . А т т и к о в а ,  К о з л о в с к .  р .Телт, п о д р .  с л . Актай. Й а н а с а л т а  й а л т  т а  й а л т ,  У р а с к и л т р ё  

т е л т  т е  т е л т .  (Ҫ и ҫ ё м  ҫ я ҫ н н ) .  Яндобы. А л т а н ё  т а л т - т а л т !  

ҫ ӳ л е л л е  о и к е т ,  т е т  т е ,  у п и й ё  т е л т !  ӳ к е т ,  т е т .Телетекер, с о б с т в .  и м я .Телтӑи-телтӗш, п о д р .  ш е л е с т у  л и с т ь е в .  Ш убос. Т е л т ё м -  

т е л т ё м  ш е л т ё р т е т ё р ,  в ё т -ш а к  ҫ е м ҫ е  й ӑ в ӑ ҫ с е м .Телхивер, я з . и м я  ж е н щ .  Имеид.Тел>ан (nietiaH), тел,анккӑ (iт'ел'аяккы), д е л я н к а .  В . О м . N . 
К у м а т !  П о ш к ӑ р т р а  те л > а н к к ӑ  е р т р ё  т е  ( = и р т р ё  т е ,  т .  е . 

п о д р у б и л ) ,  о ч ч и н к к и  (о ц е н к а )  1 20  т е н к ё  а н ч а х . Чурат ч.Ц . 
Т е ^ а н к к ӑ  и л с е  п у й н и  ҫ и н ч е н .  Ачач  10. Х ӑ ш ё  в ӑ р м а н , те л > а н к - 

к ӑ с е м  и л с е  й ӳ н е ҫ т е р н и п е ,  х ӑ ш ё  в а к к ӑ н  с у т у - и л ӳ  т у н и п е ,  

х ӑ ш ё  ҫ ё р с е м  н у м а й  а к н и п е ,  х ӑ ш ё  т а т а  а р м а н с е м  т ы т н и п е  

ҫ у р ч ё с е н е  ч а п л ӑ р а х  т у с а  л а р т н ӑ .  Тогаево. П ё р р е  х ё л л е  Н ӑ р т а -  

М о ч а ш  й а т л ӑ  й а л  п а т ӗ н ч е  п и т ё  ш а л т и  ҫ а р м ӑ с  в ӑ р м а н ё н ч е  

п ё р  те л > а н к к ӑ  и л н ё .Тел,ой (т 'а У о у ), н а з в . л е с а . Ш ибач.
T eib^bY  (т9Л'*'У)> я з . и м я  ж е н щ . Патраклӑ.Теш ( т 'э * ) ,  н е и з в е с т н о  ч т о .  С м . т е м ё н .  Регули5 1 0 . Т е м  

( т е м ё н л е )  п о л а ? -х а . Н е  з н а ю , ч т о  (е щ е )  б у д е т .  Синьял.
+  В ӑ р м а н  х ё р ё н ч и  к ӑ в а к  п ё л ё т ,  т е м  ҫ ӑ в а с с и  п у р  х а л ё .  П у ҫ  

к а п т а ш к и - м а к л а ш к и ,  т е м  к у р а с с и  п у р - х а ^  у н .  Суит. Т е м  

т ӑ в а с с у  п у р .  Н е  з н а ю , ч т о  м н е  с д е л а е ш ь  ( т .  е . т ы  с о  м н о ю  

н и ч е г о  н е  с д е л а е ш ь . О т в е т  н а ’ у г р о з ы ) .  Т Х К А  4 9 . Т е м  т ӑ в а -  

т ӑ р  ё н т ё  (н е  з н а ю , к а к  в ы  р е ш и т е ) ,  к а й м а  т а  х ӑ р а м а л л а , 

л а ш а с е н е  т е  ш а л к к ӑ ,  т е т  а н н е . А м ӑ ш ё н ч е н  ы й т с з н :  а ш ш ё  

т е м  т ӑ в а т ,  т е т .  С Т И К . Т е м  п у л а т ,  т е м  к и л е т - х а ,  т е н  м у н -  

к у н ч ч е н  в и л ё п ё р -к а й ӑ п ӑ р !  ( П о г о д и ,  в о т  д о ж и в е м  д о  п а с х и ,  

т а м  у в и д и м ) .  (I Н е и з в е с т н о  к а к о й .  Ш ел . Z7. 6 4 . М а  а н  к ӑ т а р т -  

т ӑ р  ( п о ч е м у  н е  п о к а з а т ь ) ,  в ӑ л  т е м  й а п а л а  м а р  в ё т  (н е  б о г -  

в е с т ь  ч т о ) .  Истор. И в а н  К а л и т а  а с л ӑ  кн>аҫра  ч у х н е  в ё с е м  

т е м  с ӑ л т т а в п а  ( п о  к а к о й - т о  п р и ч и н е )  Р а д о н е ж  й а т л ӑ  х у л а н а  

к у ҫ н ӑ .  В с е , ч т о  у г о д н о ;  в е с ь м а  м н о г о е ,  р а з н о о б р а з н о е .

II N . У й ӑ х  х у ш ш и  м а р , п ё р  е р н е р е  т е  т е м  п у л а с ,  т е м  к и л е с .

N .  Т е м р е н  т е  п а х а .  Д о р о ж е  в с е г о  н а  с в е т е  ( „ д о р о ж е  н е
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з н а ю  ч е г о “ ) . Ст . Я ха-к. Ҫ а в  к у н с е н ч е  т е м  т е  к у р ӑ н  ҫ а в ӑ н  

п е к  й а п а л а с е н е  ( у в и д и ш ь  м н о г о  п о д о б н ы х  в е щ е й  и  н е  з н а ю  

к а к и х ) .  И Н е ч т о  с т р а ш н о е .  Ш ел . 1 02 . С а н ш ӑ н  (и з -з а  т е б я ) ,  

п ё ч и к к ё с к е р ш ё н ,  п и р е  т е м е х  т у м ё ҫ - х а  ( н и ч е г о  о с о б е н н о г о  

н е  с д е л а ю т ; .  || Н е  з н а ю . Рехули 4 8 1 . Т е м ,  п ё л м е с т ё п  е п . Н е  

з н а ю , м н е  э т о  н е и з в е с т н о .  Ib . 4 8 6 . Т е м  т е с .  Н е  з н а ю , ч ^ о  

с к а з а т ь  ( q u id  d ic a m  n e s c io ) .  Орау. Ч а с  к и л е т - ш и  в ӑ л ? — Т е м ,  

п ё л м е с т ё п . Ib . П ы р а т - ш и  в ӑ л , ҫ у к -ш и ? — Т е м  т ӑ в а ?  ( „ н е  з н а ю , 

к а к  о н  п о с т у п и т “ ). П р и д е т  л и  т у д а ? — Н е  з н а ю . Якейк. В и ҫ ё  

п у с  о к ҫ а  т а  ҫ о к ,  т е м  т у м а  п ё л е с  х а л , (н е  з н а ю , ч т о  д е л а т ь ) .  

N .  П и р ё н  т е м  т у м а л л а  ҫ у к  й а п а л а н а . N .  Е п ё  o p ä x  x o f  т е  

й а р и р ӑ п -и ,  т е м . II Н е  з н а ю , ч т о  о б  э т о м  с к а з а т ь  ( з а т р у д н я 

ю с ь  о п р е д е л е н н о  в ы с к а з а т ь с я ) .  Орау. В ӑ л  х ӑ й  к ӑ м ӑ л л й  

й а п ш а р  ҫ ы н  п е к  т у й ӑ н ч ё  т е ,  т е м  т а т а .  М н е  п о к а з а л о с ь  о н  

л ю б е з н ы й  ч е л о в е к ,  в п р о ч е м  н е  з н а ю . . . .  || И н о г д а  т о л ь к о  

с м я г ч а е т  п о с л е д у ю щ е е  з а я в л е н и е , и л и  о т н и м а е т  о т  н е г о  

с и л у  п о л н о й  у в е р е н н о с т и .  Торп-к. П и ч ё ш ё с е м  ы й т а ҫ ҫ ё , т е т :  

м а к ӑ р т ӑ н -и  м ё н , Х ӑ р х ӑ н ,  т е с е  к а л а ҫ ҫ ё , т е т .  П и к е  к а л а т ,  т е т ;  

т е м , м а к ӑ р м а н  т а ,  й ы в ӑ ҫ  т у р а ч ё  ҫ а п р ё  т е ,  ҫа в ӑ н гга  к у ш ш у ф  

т у х р ё ,  т е с е  к а л а р ё , т е т .  Рехули 8 4 3 . Т е м , к а й а с  ҫ о к  в ӑ л  

п а й а н . Ib . 4 8 2 . Т е м ,  к о р м а н  е п . Н е  з н а ю , я  н е  в и д а л  (м н е  

к а ж е т с я ,  я  н е  в и д а л ) .  Д р у г о й  с м ы с л  (с  и н о ю  и н т о н а ц и е й ) :  

„ м н е  п о  э т о м у  д е л у  н и ч е г о  н е  и з в е с т н о ,  я  н е  в и д е л “ .

II Д о л ж н о  б ы т ь ,  к а ж е т с я ,  к а к  в и д н о ,  в о з м о ж н о .  Панклеи. 
П о п ё  к о р ч ё  т е : М а к ҫ ӑ м ,  с а н  к ё с р е  о к ҫ а  к ӑ л а р а ? , т е м , т е т .  

Орау. Т е м ,  к у  Й ӑ в а н  к ё ҫ ё р  к и л м е ҫ т  п у ^>  (н а в е р н о е ,  н е  п р и 

д е т ;  в е р н о ,  н е  п р и д е т ;  к а к  в и д н о  н е  п р и д е т ) ,  к ё т е с  т е  м а р . 

Никит. Т а т н ӑ  п е к  ҫ ы р л и н е  с у т с а х  к и л е т  т е м . В и д и м о , 

о н а  п р и д е т  д о м о й  т о г д а ,  к о г д а  п р о д а с т  н а б р а н н ы е  е ю  

я г о д ы .  Янтик. Х у л а н а  к а р ё  т е м  ( п о в ы ш е н и е  г о л о с а  я а  

„ х у л а н а “ ). В и д н о  о н  в  г о р о д  п о е х а л .  Сред. Ю м. П а й а н  ҫ ӑ м ӑ р  

п б л а т  т е м ?  В о з м о ж н о  с е г о д н я  б у д е т  д о ж д ь ?  N .  Ё н и  с ё т с ё р  

м а р  т е м  т е  ( к а ж е т с я ) :  ҫ а к а н ё  н ӑ м а й  т а ,  ҫ а н п а  ҫ и т м е ҫ т ,  к о р 

н а ? . Орау. И р е х  й у р л а т ӑ н ,  а ч а м , т е м  с а н  п а й а н  м а к ӑ р м а л л а  

п у л а т  п у л , .  Регули 4 8 5 . В ӑ л  т е м . К а ж е т с я  ( д у м а ю ,  ч т о ) ,  э т о  

о н . N . С а х а т  ч а р ӑ н с а  л а р ч ё  т е м  в ӑ л  ҫ ё р л е . В . Нигыши. 
С т а р и к к и  к а л а н ӑ  ( с т а р у х е ) :  ҫ а р ӑ к н е  х ӑ п а р с а  к у р м а с ӑ р а х  

к у л а т ӑ н  т е м  ( к а ж е т с я ) ,  т е с е  к а л а ? , т е т .  Якейк. ■{* А й  а к и с е м , 

й ӑ м ӑ к с а м , т е м  ы т л а ш ш и  к а л а р ӑ м  п о ф , к а й т ӑ р - п о т т а р !  а н  

т н й ӑ р .  ( С о л д .  п .) .  Нюги-к. Е с  м а н р а н  п ё р  в и ҫ  ҫ у л  а с л ӑ -
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р а х - ш и ?  Е с  м а н р а н  п ё р  в и ҫ ё  ҫ у л  а с л З р а х  т е м  в а р а  ( е щ е  

б о л е е  у в е л и ч и в а е т с я  п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь ) .  Панклеи. Ч Я н а г  

т е м . К а ж е т с я  и  в  с а м о м  д е л е  п р а в д а . || К а к  б у д т о ,  с л о в н о ^  

б у д т о ,  q u a s i s i.  Раули  4 8 0 . Е п , т е м , к а л а р ӑ м  с а н а . Н е  з н а ю , 

с к а з а л  л и  я  т е б е  ( к а к - б у д т о  я с к а з а л  т е б е ) .  N . Т е м  п ё р -  

п ё р и е  ҫ и л е н н ё  п е к ,  т е к  п ё р -п ё р и н  п а т н е  н и м ё н  х ы п а р  т у м а -  

с ӑ р а х  п у р ӑ н а т п ӑ р .  С. Айб. f  Т у р ӑ  у т м а  с а в с а  е п  ӳ с т е р т ё м ,  

т е м  х а м  с а в ӑ н с а  л а р с а , а й , ҫ ӳ р е с  п е к .  ( „ Т е м "  п р и д а е т  

з д е с ь  о т т е н о к  р а с к а я н и я ) .  Сунт. Т е м , п у й а н  ҫ ы н с е м  п е к .  

Ib . Ҫ а н т а л ӑ к ӗ , т е м , с у л х ӑ н л а т р ё .  N . Т е м , а в а н  м а р  п е к  т у й ӑ -  

н а ? . И Н е р е д к о  с о е д и н я е т с я  с  д р у г и м и  в ы р а ж е н и я м и  и л и  

п р е д л о ж е н и я м и .  Регули 4 8 4 . Т е  й а р а с  т е м . Н е  з н а ю , п о с ы 

л а т ь  ( п о с л а т ь )  л и ,  и л и  н е  п о с ы л а т ь  ( п о с л а т ь ) .  Ib . 7 8 0 . В а л  

п и р ё н т е н  и н ч е  м а р ; т е  к и л е т  т е м  к о н т а ,  е п  о н а  п ё л м е с т ё п  

(н е  з н а ю  п р и д е т  и л и  н е т ) .  N .  М ё с к е р л е ,  ч ӑ в а ш  х у ш ш и н ч е  

п у р ӑ н с а , ч ӑ в а ш л а  в ё р е н е й ч ё -ш и  в а р а  (а  у д а л о с ь  е м у  в ы 

у ч и т ь с я ) ? — Т е м , в ё р е н е й ч ё -и  в а р а  (или: т е  в ё р е н н ё  т е м , или; 

т е м ё с к е р л е  в а р а ). А  к о г д а  о н  ж и л  в  ч у в а ш а х ,  у д а л о с ь  л и  

е м у  в ы у ч и т ь с я  п о - ч у в а ш с к и ? — А  н е  з н а ю  (а  н е  с у м е ю  т е б е  

с к а з а т ь ) .  Б р. п . водку 16. Х а м ӑ р  й а л З н  к а ч ч и с е м  т е м ё н ш ё к  

т е м  ы й т м а ҫ ҫ ё  (н е  с в а т а ю т ) .  N . Т е м  а в л а н а с  п у л ё  с а л т а к а  

к а й а ч ч е н .  || Н е  з н а ю  п о ч е м у .  Изамб. Т . Т е м  в ӑ р ҫ а ҫ ҫ ё  ва ра ?

II Н е  з н а ю  ч т о ;  ш у т  з н а е т  ч т о .  N . Ҫ а в ӑ н  п е к  с ӑ м а х с е м  

в ё с е н ё н  у р ӑ х  т а  н у м а й : ҫ а в ӑ н  п е к  п у л с а н ,  т е м  к у р а с  п у л ё - 

( и с п ы т а т ь  п р и д е т с я ) .  С . Тим. К у р ӑ к р а н  ҫ ӳ х е ,  т е м р е н  в ӑ р ӑ м  

(д л и н н е е  н е  з н а ю  ч е г о ) .  || Ч т о - т о .  Шурӑм-п. Т е м  к а л а с , т е т  

п у л м а л л а . Д о л ж н о  б ы т ь ,  ч т о - т о  х о ч е т  с к а з а т ь .  Сред. Юм. Т е м  

а л х а с т а р н ӑ  пол> с и р е . (Ҫ ы н с ё м  п и т  ч а р ӑ н м а с ӑ р  в ы л ^ с а н ,  

к б л с а н  к а л а ҫ ҫ ё ) .  У ж е  н е . . .  л и  ( у к а з ы в а е т  н а  о д н у  и з  в о з 

м о ж н ы х  в е р о я т н о с т е й ) .  Ib . П ё р  п и т  й о с а в  к а ч ч ӑ  и р т с е  

к а й р ё ,  х ӑ т а н а  к а й м а р ё  т е м  ( т .  е . у ж  н е  п о ш е л  л и  о н  н е в е с т у  

с в а т а т ь ? ) .  || Ч т о - т о  ( = п о ч е м у - т о ) .  Орау. П ё р  ҫ у л н е х и  п е к  

к а х а т л ӑ х  а н  п у л т ӑ р  к ӑ ҫ а л  ( к а к  б ы  н е  с л у ч и т ь с я  н е у р о ж а ю ) /  

т е м  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ у к .  С Т И К . Т е м  п у ҫ  ы р а т а  п у ҫ л а р ё ,  т е  с ё р ё м  

ҫ а к л а н ч ё .  Ч т о - т о  н а ч а л а  б о л е т ь  г о л о в а ,  н е  з н а ю — у г о р е л .  

Алгаз. Т е м  у р а м а л л а  п ӑ х р ӑ м  т а ,  ҫ ы н с е м  м ӑ к Я р -м ӑ к ӑ р  в у л а с а  

ч у п а ҫ ҫ ё .  N . Ҫ ы н н и  т е м  ч и р л ӗ ,  т и п ш ё м ,  л у т р а  х ӑ й н е  х ӑ й  

х а в а с  м а р  п е к  к ӑ т а р т а т .  || С л у ж и т  д л я  у с и л е н и я .  Н И И .  Т е м  

п ы с ӑ к ӗ ш  ч ӑ р ӑ ш с е м  ( о г р о м н ы е  е л и ) .  Орау. В у ч ё  т е м  ҫ ӳ л л к  

ҫ у н а ? .  П л а м я  п о д н и м а е т с я  н а  о г р о м н у ю  в ы с о т у .  || У п о т р е б л . .
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в  ч у в а ш и з м а х .  Сред. Юм, Т е м  ҫ ӑ в а  й а т л ӑ ч ч ё  ҫ а в !  Н е  з н а ю  

ш у т  з н а е т ,  к а к  е г о  звали1  Ib .  Т е м  ҫ ӑ в а  п а т н е  й а р а т  о н т а  

м а н а ! Н е  з н а ю  ( ш у т  з н а е т ) ,  з а ч е м  п о с ы л а е т  о н  м е н я  т у д а !  

N . Т е м  м у р н е  ( также: т е м  а х р а т н е ,  т е м  ш у й т а н н е ,  т е м  

я ӑ й а м а т н е , т е м  м а с а р н е ; т е м  ҫ ӑ в и н е ,  п о ч е м у - т о ) .  Сред. Юм. 
Т е м  ҫ ӑ в а л л а  ҫ ы н  б ,  н и м п е  т е  м а н р а н  й б л а  п ё л м е с . Ш у т  

з н а е т , ч т о  о н  за  ч е л о в е к — в с е  за м н о ю  в я ж е т с я .  Ib . П а й а н  

6  к а й н и  т а к ҫ а н а х ,  т е м  ё м ё р  п б р ӑ н ч ё  б н т а  ( д о л г о  н а х о д и л с я  

и л и  п р о б ы л ) .  Ib . Т е м  ч и р  п и к  аса  т а  и л м е н  е п  б н а . Н е  

з н а ю , я  к а к - т о  н е  п р и п о м н и л  э т о г о .  Ib . Т е м  ҫ ӑ в и  п о л н ӑ . Н е  

з н а ю , ч т о  с л у ч и л о с ь  ( ш у т  з н а е т ,  ч т о  с л у ч и л о с ь ) .  Ш урӑм-п. 
Х ӑ й н е  т е м е  ( d a t . )  х у р с а ,  т а ҫ т и  п у х у р а  п е к ,  ш к а м  ӑ н л а н з й м и  

с ӑ м а х  к а л а ? . С  к р а й н е ю  г о р д о с т ь ю  о н  п р о и з н о с и т  н и к о м у  

н е п о н я т н у ю  р е ч ь , к а к  б у д т о  н а  к а к о м - т о  в а ж н о м  с о б р а н и и .  

Сх.ипред .чув.  5 7 .  Т е м  х ӑ т л а н м а н - ш и ,  т е м ё с к е р  т у м а н -ш и ?  

Н е  н а д е л а л  л и  о н  ч е г о ?  Сёт-к. Ҫ а в  п а ч к а л ӑ к а  т ё к ё  п е м е л л е  

(н а д о  п о д п е р е т ь  п о д п о р о й ) :  т е м  ҫ ё р е х  с о л ӑ н с а  к а й н ӑ . || Ч о р т  

з н а е т  к  ч е м у ,  з а ч е м . Орау. Т е м  у х м а х н е  п а л ӑ р т а ?  в ӑ л . К  ч е м у  

о б н а р у ж и в а е т  о н  с в о ю  г л у п о с т ь ?Теме T ä p a f ,  э т о  о ч е н ь  ц е н н а я  в е щ ь  ( б о л ь ш о г о  с т о и т ) .  

Средт Юм. Х а л > х и  в ӑ х ӑ т р а  м а н а  в ӑ н  т е н к ё  б к ҫ а  х а м а  т а  т е м е  

T ä p a f .  N .  П и л ё к  т е н к ё  у к ҫ а  к у н т а  т е м е  т ӑ р а т .  П я т ь  р у б л е й  

д е н е г  з д е с ь  с т о я т  б о л ь ш б г о  (б о л ь ш а я  с у м м а ) .Тем ухм ахне, к а к - т о .  N .  Т е м  у х м а х н е  к у н т а  к и л с е  л е к р ё .Тем бмбр, ц е л у ю  в е ч н о с т ь  ( г и п е р б . ) .  Якейк. К ӑ н т ӑ р л а ч ч е н  

т е м  ё м ё р  в а л т а н  к и л т ё м .  К ё т ӳ  х ӑ в а л и ч ч е н  т е м  ё м ё р  в а л т а н  

т ӑ т ӑ м . К ё т ӳ  х ӑ в а л а с а н , т е м  ё м ё р  т ӑ х т а с а н  т и н  к и л ч .  К и л -  

т ё м ё р  т е ,  т е м  ё м ё р  л а р т ӑ м ӑ р , ҫ а в а х  н !к а м а  т а  к о р м а р ӑ м ӑ р . 

К ё л ё р е н  т о х с а м  т е м  ё м ё р т е н  т и н  ҫ и м ё к е  к а р ӑ м ӑ р .Тем йышши, р а з н ы й ,  р а з л и ч н ы й .  Кап. Т у т ӑ р  у с л а м ҫ ӑ с е н  

Т е м  й ы ш ш и  т е  п у л ё .Темле, н е  з н а ю  к а к .  Кап. Х а л 1 ч ч е н  к у р м а н с к е р ,  у н т а  та  

т е м л е . Орау. Й а т л а ҫ с а -в ӑ р ҫ с а  п ё т н ё ,  т и т  т е ,  т е м л е х  х ӑ т -  

л а й с а  п ё т н ё  в а р а — п ё л м е с т ё п .  || К а к - т о .  Кан. А р ҫ ы н с е м  у н  

а р а м ё  ҫ и н е  т е м л е  п а х а с с и  п ё т м е н -х а .  || К т о  з н а е т .  N .  Ҫ а п л а  

т а  п у л е .  II Н е и з в е с т н о  (н е в е д о м о ,  н е в е с т ь )  к а к о й .  Ачач  9 3 . 

И к  с у р ӑ х п а  к ӑ н а  ҫ и т е р м е  к а й н и  п ӑ р т а к  ч ӑ н а х  т е м л е р е х ,  н и  

к у л ӑ ш л а ,н и  м а к ӑ р м а л л а  м а й л ӑ р а х  т у й ӑ н м а  т а п р а т н ӑ .  || К а к о й  

ни на  е с т ь ,  т .  е . в с я к и й .  N .  У ч и т л ё н !т с ӑ с е м  х ё р а р ӑ м с е н е  

т е м л е  ы й т у  т ӑ р ӑ х  т а  к и р л ё  т а р а н  п у л ӑ ш у  п а м а  п у л т а р а ҫ ҫ е .
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Тораево. Х а м ш ӑ н  п ё р  ё с т е л  п а р с а  х ӑ в а р ӑ п ,  ҫ а в  ё с т е л т е н  

т е ы л е  а п а т  т а  (с а м ы е  р а з н о о б р а з н ы е  к у ш а н ь я )  т у х а т .

Твмлескер, к а к о й - т о ,  к а к а я - т о  л и ч н о с т ь .

Твиле тбрлб, р а з н о о б р а з н ы й .  Чебокс. Ч ӑ в а ш с е м  п а р н е  

к ӳ м е л л н  й ё р к е с е м  ( ж е р т в е н н ы е  о б р я д ы )  ё л ё к  т е ы л е  т ё р л ё  

т е  п у л н ӑ ,  т е т .

Теш масар, ч о р т  з н а е т  ч т о ,  н е  з н а ю  ч т о .  С м . м а с а р .

Тем масарлескер, к а к о й - т о ,  к а к а я - т о  л и ч н о с т ь .  Орау.  

Ӑ р а м п а  т е м  м а с а р л е с к е р  ( к а к а я - т о  л и ч н о с т ь )  и р т с е  к а р ё :  

т е  к ӳ р ш е х  п у л ч ё ,  т е  й у т  й а л с е м  в а р а .

Тем пек, п о д о б н о  н е в е с т ь  ч е м у ;  о ч е н ь ,  в е с ь м а  с и л ь н о .  

Истор. Т е м  п е к  х ы т ӑ  в ӑ р ҫ н ӑ . Толст. П а т ш а  т е м  п е к  ҫ и л е н с е  

ҫ и т р ё  ( с т р а ш н о  р а с с е р д и л с я ) ,  т е т .  О Т Е К . В ё л  (о н а )  а к ӑ ш н е  

т е м  п е к  ч а р ч ё ,  т е т  т е ,  ҫ а в  л е ш  ( т а )  н и м н е  т е  и т л е м е р ё ,  

т е т .  ( О н а  в с я ч е с к и  у г о в а р и в а л а  с е с т р у  н е  у б и в а т ь  б р а т а . . . ) .  

Изамб. Т . А к ӑ ,  т е м  п е к  ё ҫ л ӗ т т ё м ,  а н ч а х  в ӑ й  ҫ у к .  Коракыш. 
Ҫ у л  ҫ и н ч е  с а н р а н  т е м  п е к  и т с е  п ё л ё ҫ  ( б у д у т  н а с т о й ч и в о  

р а с с п р а ш и в а т ь ) .  N .  Т е м  п е к  й у р а с ш ӑ н  т ӑ р ӑ ш а т .  Янш .-Еорв . 

Х ӑ й с е м  к а с с и с е м  ӑ н а  ( д е в к у )  п у р т е  м у х т а ҫ ҫ ё ,  к и л - й ы ш ё с е м  

т е  т е м  п е к е х  й у р а т а ҫ ҫ ё  ( с т р а ш н о  л ю б я т ) .  Н. Ш инкусы . 

Х ӑ й ё н  х а л ё  т е м  п е к  п ӑ х а с  ш у х ӑ ш и  т е  п у р - т ӑ р  ( с а м о м у ,  

ч а й , о ч е н ь  х о ч е т с я  п о г а д а т ь ) .  Орау. Е п ё  ч ӑ в а ш л а  к ӑ ш т  

(или; л ё ч ё к )  х у т  т а т ӑ к  ҫ и н е  ҫ ы р н и н е  т е  т е м  п е к  ( в у л а т т ӑ м ) *  

Ib . П у ҫ ӑ м  т е м  п е к  ы р а т р ё  (б о л е л а ) .  1Ь. Х ӑ н е  х ӑ й  т е м  н е к е х  

х и т р е  т е с е  ш у т л а т  п у ^ > . Н е б о с ь ,  с ч и т а е т  с е б я  за  п и с а н н у ю  

к р а с а в и ц у .  Ib . Ч ё м п ё р т е  е п ё  т е  т е м  п е к е х  в ё р е н е с ш ё н ч ч ё ,  

а н ч а х  а т т е  в ӑ й  ҫ у к р а н  н !ҫ т а  т а  в ӗ р е н м е  й а м а н . N .  А н н е  

м а н а  т е м  п е к  т и н к е р с е  я ӑ х а  п у ҫ л а р ё .Л Л  В а л  м а н а  в ӑ р ҫ н ӑ  ч у н е  

т у т а р а н  п а т а к п а  ҫ а п р ӗ  т е ,  м а н  т у т а  т е м  п е к  ш ы ҫ с а  к а р ё  

[с т р а ш н о  р а с п у х л а ,  у  м е н я  в с е ё  ( т .  е . в с ю )  г у б у  р а з в о р о 

т и л о ] .  (%т-к. Х ё в е л  а н а с с а  т е м  п е к е х  к ё т е т ё н  в а р а . Ҫӗи- 
терчӗ 14 . Ҫ у т т и н е  п а р с а н ,  т е м  п е к е х  а в а н ч ч ё  т е .  N .  Е п ё  х а м  

с ӑ н а  ( п о р т р е т )  т е м  п е к е х  (с  у д о в о л ь с т в и е м )  ӳ к е р с е  й а р ӑ т -  

т ӑ м ,  ӳ к е р е к е н е х  ҫ о к  к о н т а .  Е О . Т е м  п е к ч ё  т е  ҫ а в  ( о ч е н ь  

ж е л а л - б ы ,  н о . . . ) .  || Н е в ы р а з и м о  п р и я т н о .  Якейк . Ҫ а в  в а р  

в ё ҫ ё н ч е  с и в  ш у  ё ҫ р ӗ м  т е ,  т е м  п е к е х  т у й ӑ н ч ё  (или: п о л ч ё ) .  

Ib . А н а  п ы л  ҫ и н и  т е м  п е к е х  т у й ӑ н н ӑ  ҫ а в . Ш ел. 166. Т е м  

п е к  м а т т у р  х ё р с е м  т е  ( п е р в е й ш и е  к р а с а в и ц ы )  п и т  й у р а т с а  

ҫ и й е ҫ ҫ ё .  Ц ив. Л а ш и  ҫ и н е  у т л э н с а  л а р ч ё ,  т е т ,  т е м  п е к  у л п у г  

п у л с а  ( к а к  н е в е с т ь  к а к о й  б а р и н ) .  Т . V I I . . Л а р т с а с с ӑ н ,  в ӑ л
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ҫ ы н  ҫ а к  й а м ӑ ш к ӑ п а  т е м  п е к  к а л а ҫ а  п у ҫ л а р ё  ( п у с т и л с я  в  р а з 

г о в о р ы ) ,  т е т .  (I И з у м и т е л ь н ы й ,  в е л и к о л е п н ы й .  Еаракии  
И р ч ч е н  т е м  п е к  х у л а  п у л с а  л а р н ӑ  ( в о з н и к ) .Темрен тем пулас, ч т о  и з  э т о г о  в ы й д е т ,  н е  з н а ю , ч т о  

м о ж е т  б ы т ь .  Н икит . И в а н !  т е п ,  И в а н ,  т е п ,  У ^ у н  п а т н е  ма 

к а й а н , т е м р е н  т е м  п у л а с ,  т е  с е р е п е  л а р т а с ,  х у р ч ӑ к а  т ё к н е  

ҫ ӑ л н ӑ  п е к ,  ҫ у ҫ н а - п у ҫ н а  ҫ ӑ л ё ҫ .Тем скер, с м . н а  о с о б о м  м е с т е .Тем дав, е д в а  л и .  К С . К у л а н а й  к а т ӑ л м а л л а , т и ҫ ҫ ё —  

ч ӑ н а х -ш и ? — Т е м  ҫ а в  (е д в а  л и ) !Тем ҫбртех, в е с ь м а  р а н о  у т р о м .  Сред. Ю м. Е п  п а й а н  т е м  

ҫ ё р т е х  т й р с а  т о х с а  к а й р ӑ м  ( р а н о  у т р о м ,  д о  з а р и ) .Тем ҫбрчченех, д о  п о з д н е й  н о ч и ,  п о ч т и  д о  з а р и . Алъш. Т е м  

ҫ ё р ч ч е н е х  л а р т ӑ м ӑ р  ( д о  п о з д н е г о  в р е м е н и ) .  Сред. Юм. Е п и р  

ё н е р  б р а м р а  т е м  ҫ ё р ч ч и н е х  л а р т ӑ м ӑ р  ( с и д е л и  п о ч т и  д о  з а р и ) .Тем таранччен, о ч е н ь  д о л г о е  в р е м я . Ш ӑ н а ч и р .са р Л Ъ . 
Ҫ ы н  в а р а  ч и р л е с е  т е м  т а р а н ч ч е н  х ё н е  к а й с а  а с а п л а н а ? .Тем те, в с е , ч т о  у г о д н о ;  и  н е  з н а ю  ч т о .  Иревли. Е м ё р  

т ӑ р ( ш ) ш ё н ч е  т е м  т е  к у р м а л л а  п у л а т .  Н а  в е к у  в с е г о  н а в и 

д а е ш ь с я .  Сред. Ю м. Т е м  т е  х ы т л а н ч ӗ ҫ  п б ф . Ч егх>  о н и  не 

д е л а л и . Ш ел . Я .  6 3 . Ы в ӑ л н е  т е м  т е  к а л а с а  п ё т е р е т .  || Х о т я  и . . .  

И р . Сивл. 3 4 .  И р ,  т е м  те1 И р ,  т е м  т е !  Ӗ ҫ  х а л ӑ х ё ,  а н  ҫ ы в ӑ р .Тем-тем, у п о т р .  в  н е к о т .  о б о р о т а х .  Орау. Т е м -т е м  т е  п у р  

у н т а !  Ч е г о - ч е г о  т о л ь к о  т а м  н е т !  ( б у к в . — „ и  н е в е с т ь  ч е г о ,  

н е в е с т ь  ч т о  т а м  е с т ь " ) .Тем — тем, в с т р е ч ,  в  с л е д , о б о р о т е .  Слакбаш .Чъи  п у л а ?  т е н .Тем-те-пулш , ч т о - н и б у д ь  д а .. .  Изеанк. К у к ш а  м а й р а н а  

(й о м з ю  с т а р у х у )  с и с т е р м е с е н  (е с л и  н е  и з в е с т и ш ь  о  п и р у ш к е ) ,  

к а й р а н  в ӑ л  ё ҫ к ё  т у н и н е  п ё л е т  т е ,  в ӑ л  ҫ ы н н а  т е м  т е  п у л !н  

т ӑ в а т .Тем-те-пбр, в с я к а я  в с я ч и н а .  О сохр. здор. В ё с е м  т е м - т е - п ё р ,  

т и с л ё к  ( т и р ё с л ё к )  й е  у р ӑ х  т а с а  м а р  й а п а л а с е н е  т ӑ к а к а н  

п ё в е с е н ч е , к ӳ л ӗ с е н ч е ,  й у х а н  ш ы в с е н ч е  п у л а ҫ ҫ ё  ( г л и с т ы ) .  

С Ч Ч . Х а й  т е м - т е - п ё р  к а л а с а  ч ӳ к л е т ,  т е т .  Янш.-Норв . Т ё л ё к р е  

ана и й е с е м  т е м - т е - п ё р  т у м а  в ё р е н т е ҫ ҫ ё .  Н . Карм. Н у ,  е п п и н  

есё  и р т н ё  ҫ у р а  м а н  а т т е н е  т е м - т е - п ё р  к а л а с а  п ё т е р т ё н  

( г о в о р и т  в о л к  я г н е н к у ) .  N .  Т е м - т е - п ё р  к у р н Э  (я  в и д е л )  

к ё ҫ ё р  т ё л ё к р е .  Мохонин. У н т а  в ӑ л  ҫ ы н с е м  т е м - т е - п ё р  ( в с я 

к у ю  в с я ч и н у )  и л с е  т а в ӑ р н н ӑ .  Сред. Ю м . Т е м - т е - п ё р  и л с е  

т о л т а р н ӑ .  Н а к у п и л  р а з н ы х  в е щ е й , в с я к о й  в с я ч и н ы .
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Тем терн, о ч е н ь  и н о г о ,  о ч е н ь  д о л г о .  Ой-к. Т е м  т е р н  л а р -  

С а с с ӑ н , п ё р е р ё н ,  и к ш е р ё н  к а й с а  п ё т т ё р ё ҫ  ( = п ё т р ё ҫ ,  т .  е- 

у ш л и ,  р а з о ш л и с ь ) .Тем тесен те, ч т о  н и  г о в о р и ;  б е з  с о м н е н и я , н е с о м н е н н о .  

Ядр . f  Ҫ а к ӑ  й а л ӑ н  х ё р ё с е м  к ӑ в а к  ч а п п а н  а й ё н ч е ,  т е м  т е с е н  

т е  ӑ й х ӑ р а . Якейк. Т е м  т е с е н  т е ,  ҫ а в  в ё т л ё х р е  т о к м а к  п о р -  

н а т .  Кильд. f  Ҫ а к ӑ н п а  т у й а  к и с е с с ё н ,  т у р т а  в ё ҫ н е  к а р т  

к а р т а с ,  т е м  т е с е н  т е  к и л е с  ҫ у к .  М  В ё с е м  с и р е  ҫ ё н ё  ҫ у л ч ч е н  

ҫ ё р  т е м  т е с е н  т е  п а р ё ҫ , т е н ё .Тем те-ха, в о з м о ж н о ,  м о ж е т  б ы т ь .  В . Олх М а к ҫ и с е м  

п а л л а ч ч ё  ( = п а л л а ҫ ҫ ё )  п о л ё  т е м  т е -х а .Тем тума, н е и з в е с т н о  з а ч е м , п о ч е м у - т о .  Пазух.  А с л ӑ й а х  

т а  в ӑ р м а н , а й , в а р р и н е  ш ӑ м а  ( т )  к ё п ҫ и  ш ӑ т н ӑ  т а ,  а й , т е м  т у м а .  

А т т е - а н н е  ҫ у р а т н ӑ  ы р  к у р м а ,  ш у р х у т  ҫ и н е  ҫ ы р н ӑ  т е м  т у м а .  

(С о л д . п .) .Тем тбрлё, т о  ж е ,  ч т о  т е м ё н  т ё р л ё .  Кан. Й у п и  ҫ ё р ё к  

п у л с а н ,  т е м  т ё р л ё  ҫ и р ё п  х ӳ м е  т е  и ш ё л с е  а н а ? . |[ П р о д о л 

ж и т е л ь н о ,  д о л г о е  в р е м я . Тайба-Т. f  А т т е - а н н е  к и л ё н ч е  

ё м ё р  л а р м а  й у р а м а с ,  ё м ё р  л а р м а  й у р а с а н ,  е п  т е м  т ё р л ё  

л а р ӑ т т ӑ м . ( Х ё р  й ё р р и ) .Тем чул, н е и з в е с т н о  с к о л ь к о .  Кан. Т е м  ч у л  п у л а ?  к у ,  т е  

п ё р  ч е т в ё р т  п у л ё ;  П азух . Ш у р ӑ ,  ш у р ӑ ,  ш у р  ҫ ӑ к а , ҫ ӑ к а  ҫ у л ҫ и  

ҫ а в р а к а ;  т е м  ч у л  ҫ а в р а к а  п у л с а н  т а ,  т е н к ё  в ы р ӑ н н е  ҫ а к а с  

ҫ у к .  Торп-к. f  П ё ч ч е н ё н -п ё -ч ч е к ё н  ( п о  о д н о м у ;  вар, п у л к к ӑ н -  

п у л к к ӑ н )  х ё р  т ӑ р а ? ;  т е м  ч у л  п у л к к ӑ  (вар. п у л к к З н - п у л к к а н )  

т ӑ р с а н  т а  ( к а к  б ы  м н о г о  н и  с т о я л о ) ,  ч у н  й у р а т н н  ҫ у н а  ҫ и н ч е . 

( М а с л я н .  п . )  Сорм-Вар. f  А й ,  и н к е  М а т р е н  п у р ,  т е м  ч у л  

н у м а й  л а р с а н  т а ,  м а й р а  х ё р ё  п у л а с  ҫ у к .  Ц З а т р у д н и т е л ь н о  

с к а з а т ь ,  н а с к о л ь к о . , .  К С . Т у л ё к  ( т о л ь к о )  к у  й а п а л а  т е м  

ч у л  с а н  к ӑ м ӑ л н а  к и л ё  (н е  з н а ю , п о н р а в и т с я  л и  о н а  т е б е ) .  

Торп-к. А м ӑ ш  к а л а р , т е т :  т е м  ч у л  и л с е  к и л и й а н ҫ к е  (н е  з н а ю , 

с м о ж е ш ь  л и  т ы  п р и н е с т и  е е ) . И л с е  к и л е н  п у л с а н ,  и л с е  к и л .

II Е д в а  л и .  Якейк . О н  п а т н е  к а й а с с и  к а й ӑ н  т а ,  т е м  ч у л  к и л т е  

в й л  (е д в а  л и  о н  д о м а ) .  Ib . Т е м  ч о л  м а й  к и л ё  с а н а  а р а с л а н а  

к о р м а . Е д в а  л и  п р и д е т с я  т е б е  у в и д е т ь  л ь в а .Тем чулччен, в е с ь м а  д о л г о ,  с т р а ш н о  д о л г о .  Собр. К а ш -  

к ӑ р а  т е м  ч у л ч ч е н  т ӑ р а н т а р с а н  т а ,  в ӑ р м а н а х  n ä x a f ,  т е ҫ ҫ ё . 

Якейк. Е п  о н а  т е м  ч о л ч ч е н  к ё т с е  т ӑ т ӑ м , в ӑ л  ҫ а в а х  т о х м а р ӗ .Тем ч о л ) (чол'\ т о  ж е ,  ч т о  т е м  ч у л .  Якейк . Т е м  чол> 

л а р с а н  т а ,  с а н  п а т р а  п ё р  к о р к а  с ӑ р а  ё ҫ е с  ҫ о к .  Ib . Т е м  чол>



к ӑ ҫ к ӑ р с а н  т а ,  с а н  п а т а  н !к а м  т а  п ы р а с  ҫ у к .  Т е м  чул>  п ӑ х с а н  

т а , с а н т а н  ы р  с ӑ м а х  и л т е с  ҫ о к .Тем чухлб,— чохлё, т о  ж е ,  ч т о  т е м  ч у  л .  N . Т е м  ч у х л ё  

$ ы н  п ё т р ё ,  Якейк. К и л т ё м ё р  т е ,  т е м  ч о х л ё  л а р т ӑ м ӑ р . 

Ib  П а с а р т а  т е м  ч о х л е х  т ӑ т ӑ м ӑ р .  || З а т р у д н и т е л ь н о  с к а з а т ь ,  

н а с к о л ь к о . . .  Ст . Я ха-к . А н а т р и  П а л ^ а с е м  У п н е р т и  М а ҫ и л к е  

к а р ч ӑ к а х  т а с а т т а р с а ч ч ё ҫ ;  п и р ё н  т е  ӑ н а х  т а с а т т а р а с ч ё ,  а н ч а х  

вӑл  х а л ё  п и р 5 н  п а т а  к и л с е  т а с а т м а  т е м  ч у х л ё  й е р ҫ е т  (н е  

з н а ю , д о с у ж н о  л и  е й ) .Темччен, д о  н е в е с т ь  к а к о г о  в р е м е н и ;  о ч е н ь  д о л г о .  С м . 

т  ё р  е л  е . К С . Т е м ч ч е н  т ӑ р а с ш ӑ н  ё н т ё  т а т а  в ӑ л  у н т а ?  Н е в е с т ь  

д о  к а к о г о  в р е м е н и  о н  п р о б у д е т .  Ib . Т е м ч ч е н  ( о ч е н ь  д о л г о )  

с ы в л а й м а с ӑ р  в ы р т т ӑ р ё .Темшбн, н е и з в е с т н о  п о ч е м у .  Ш уново. П ё р р е  т е м ш ё н ,  к и л  

•а й а к р а х  п у л м и н  т е  ( х о т я  д о  д о м у  н е  о ч е н ь  д а л е к о ) ,  е п ё  

в ы р ӑ с  а ч и с е м п е  ш к у л т а х  ҫ ы в ӑ р т ӑ м  (з а н о ч е в а л ) .

2 . Тем ( т 'э ж) ,  ч е м  ( п р и  с р а в н е н и и ) .  К С . Т е м  к у  н у ш т а н а  

к у р и ч ч е н ,  ӳ т е - п ё в е  й у т  ҫ ё р -ш ы в а  х ы в а ч ч е н ,  лучше ҫ ӑ м ӑ л т а -  

р а х  п у л ё ч ч ё  м а н а . Тим*-х. f  Т е м  т ӑ х ӑ р  т е н к ё  п а р и ч ч е н ,  

т ӑ х ӑ р в у н  т е н к ё  п а р а с  т а ,  х а м ӑ р  й а л т а н  т у х а с  м а р  ( л у ч ш е  

« з я т ь  н е в е с т у  и з  с в о е й  ж е  д е р е в н и ) .  Ярхупьк. f  Е п ё  а т !н  

а с л ӑ  ы в ӑ л ё , т е м  с а л т а к а  к а й и ч ч е н ,  а л ӑ к  к а ш т и  п у л а с  м ё н  

( л у ч ш е  б ы  у р о д и т ь с я  с т о л б о м  у  п о в е т и ) .  Тогач. Т е м  и н ч е  

к а й с а  ҫ ӳ р е ч ч е н ,  к ӳ р  х а м  п ӑ х с а  й а р а м  (д а в а й  я  т е б е  п о г а д а ю ) .  

Кильд. f  А с л ӑ  й а л т а  а л л ӑ  а ч а , т е м  а л л ӑ  а ч а н а  ш а н а ч ч е н , 

х а м ӑ р  п а т р а  п у р н г а р - и .

3 . Тем, в к у с .  В с т р е ч ,  в  п р о и з в о д н о м :Теилб с л а д к и й ,  в к у с н ы й .  Альш. А п а т  т е м л ё  п у л -

т ӑ р  ( в к у с н ы й  и  с о  в с е м и  п и т а т е л ь н ы м и  к а ч е с т в а м и ) .  Ib . К у  

т а п а к  п и т  т е м л ё  ( х о р о ш е г о  к а ч е с т в а ) .

1. Т ем е, н е и з в е с т н о  п о ч е м у ;  п о ч е м у - т о .  С м . т е м м е .  

В иҫёпус. 19 . В ы Л )ӑ х  ч ё р л ё х  н у м а й а х  п у л м а н  п и р к и ,  у й н е  

( х и р н е )  п ё т ё м п е х  т и с л ё к  т ӑ к с а  й у с а с  т е м е  ш у х ӑ ш л а м а л л и  

т е  п у л м а н  у н ӑ н .  N .  П ё р  е р н е  т е м е  м а н  п и т ё  ӑ ш ӑ м  ҫ у н ч ё .

2 . Теме (тэмэ), я з . и м я  м у ж ч .  Иревли.Темек, m e m b r u m  p a r v u l i  ( о т  т а т .  с л . тӑмӑк, т а б а к ) .  Альш , 

С Т Е К .
1. Темен, н е и з в .  с л . N .  А н а  п у л а  в ы р ӑ с  х у ҫ и с е н е  и к ё  

т ё н ч е  м у л ё п е ,  А з и п е  Й е в р о п ӑ  т е м е н ё п е , ы р ӑ  к у р м а  и р ё к  

п у л м а н .  ( О п е ч а т к а  в м . т ё м е н ё п е ? ) .
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2 .  Т е ш и  ( « 9 * 9 «'), я з . и м я м у ж ч . И р е в л и ,  С р е д .  Ю м . А с л ӑ Т е м е н  к ё л л и ,  н а з в . к и р е ы е т и  ( Ҫ а р ӑ м с а н  ҫ и н ч е ) . 
Темен варрн, н а з в . о в р а г а . О б и х о в о .

Темен кнремечб, н а з в . к и р е ы е т и . (В  с .  Т и м е р с я н а х  г о в ., ч т о  э т а  к и р е м е т ь  г д е -т о  в С и б и р и ) .
3 . Темен, у п о т р е б л . в  о б о з н а ч е н и и  в р е м е н и . N .  К у  т е м е н , д о  с и х  п о р . N .  Е с б  к у  т е м е н  пёМ ен (?) п ы с ӑ к с е р , ҫ а п а х  й ӑ в а н са  к а й р ӑ н . С м . 2 . Т е м е н .
Те*ентей, я з . им я м у ж ч . И а т р а к л ӑ ,  Я л ю х а  М . у Р ы с а й к .II Х р .  и м я м у ж ч . Я .  С е д л х .

Темех ( т э м э & ) ,  т а б а к  ( n ic o tia n a ) . С и м б .  С м . т е м е  к .I Темеш, н а з в . с е л . И з а м б . Т \  Т е м е ш е  т е  ҫ а в с е м  ҫ у н т а р ч ё ҫ .С м . Т и м е ш .
Темешни xäp tH H , н а з в . п о л я н ы . П а н к л е и .

Темин, я з . им я м у ж ч . П . - Б а й б а х т .  В  М .  Р у с а х .  п р о и з н . Д е м и н .
Теминче, т о  ж е ,  ч т о  т е м и ҫ е .
Темнее, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л .?  С П В Б .
Темиҫе ( т э м и 4 $ ,  m ^ u V a ) , н е и з в е с т н о  с к о л ь к о , с к о л ь к о -т о . 

И з в а н х .  II М н о г о . С р е д .  Ю м .  Т е м и ҫ е  х у т  ч б н т ё м  (з в а л ) с а н а , ҫ а п а х  т а  п ы м а р ӑ н  вит х у .  N .  В е с е м  п е р  с ӑ м а х  в ы р ӑ н н е  т е м и ҫ е  с ӑ м а х  к а л а ҫ ҫ ё .П е р  т е м и ҫ е ,  н е с к о л ь к о  ( с к о л ь к о -т о ) . N  В е с е м  п а т ё н ч е  п е р  т е м и ҫ е  к у н ч ч е н  в ё р е н т с е  п у р ӑ н н ӑ .
Темиҫен, в  н е и з в е с т н о м  ч и с л е , в  б о л ь ш о м  ч и с л е . Т о г а е е о .  Ҫ ё р л е  п о л с а н , ш у й т т а н  ҫ ӳ р и с е м  т е м и ҫе н  а н ч ё ҫ , т е т .
Темнҫе тбрлб, н е и з в е с т н о г о  ч и с л а  р о д о в  (в и д о в ) , в е с ь м а  р а з л и ч н ы й . N .  В ӑ л  т у с е м  са н а  т е м и ҫ е  т ё р л ё  к у р ӑ н а ҫ ҫ ё . Э т и  г о р ы  п р е д с т а в л я ю т с я  т е б е  в с а м о м  р а з н о о б р а з н о м  в и д е .
Темиҫешер, н е и з в е с т н о  п о с к о л ь к у , п о с к о л ь к у -т о . К а н .  Ҫ ӗ р  й ё р к е л ӳ  ӗ ҫ н е  т е п ё - й ё р б п е х  т у с а  п ё т е р е с с и  х а л е х  п у л а с  ҫ у к - х а , т е м и ҫ е ш е р  ҫ у л  т а  и р т с е  к а й е , т е ҫ ҫ ё .
Темиҫешб, н е и з в е с т н о  с к о л ь к о ; н е и з в е с т н о е  ч и с л о  и з  н и х . 

Ю р к .  Т е м и ҫ е ш н е  у к ҫ а  п а ч ё . С к о л ь к и м -т о  из н и х  он  д а л  д е н е г . 
Темиҫбшд, темнҫбш, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л .
Темит, х р . и м я  м у ж ч ., Д и о м и д , Д е м и д *  А л ъ ш .
1 . Темб, в к у с ? С П В В .  X . Т е м ё ,т е ы л ё , в к у с н ы й .С м . т е х ё м .
2 . Темб, н а з в . с е л .,  Т е н ь к и , б . С в и я ж с к . у .
Тембк ( т ӑ .ч ё к ) ,  н е и з в . с л . О т с ю д а :
Тембк ой§ (о /м ), н а з в . п о л я . П ш х р т .



—  2 8 3  —Т ем бн  ( т Э л М ,  * г ( э м М ) ,  н е и з в е с т н о  ч т о , ч т о - т о . N .  В ӑ л  ӑ н з  м ен  к а л а н ӑ ? — Т е м ё н  к а л а н ӑ  ( и л и :  т е м е н  к а л а н ӑ , п ё л м е с т ё п ) . 
А л ь ш . А н ч а х  у н ӑ н  с ӑ м с и  т ӑ р р и н ч е  т е м ё н  ш у р р и  п у р ; к у к ш а  ( ҫ у т ӑ )  п у ҫ л ӑ  ҫы н  п е к  к у р ӑ н а ?  ( у  у т к и  из п о р о д ы  „ к у к ш а -  к ӑ в а к а л “ ). || Н е в е с т ь  ч т о , б о г  з н а е т  ч т о .. .  Ю р к . Т ё т ё р е с с и  т е м ё н  м а р -т ӑ р ҫ к е  ( т . е . н е  п р е д с т а в л я е т  б о л ь ш о й  т р у д н о с т и ) . N .  С ё л ё  в ӑ р л ӑ х ё  ҫ и т е р н и  п ё р  с е х е т  х у ш ш и н ч е  т е м ё н  к у р м а л ӑ х  п у р . || У п о т р е б л . д л я  о б о б щ е н и я . А л ь ш .  У н т а н  л е р е л л е  в а р а  К ӳ р е н с е м -т е м ё н с е м  к а й а ҫ ҫ ё  (и н е з н а ю , к а к и е -т о  е щ е  с е л е н и я ) . I b .  Ш а п а  к ё п и с е м -т е м ё н с е м  (и  е щ е  к а к и е -т о  т р а в ы ) , ш ӑ т а т  х ӑ м ӑ ш  [р а с т е т  (в ы р а с т а е т )  т р о с т н и к ].II Н е  з н а ю (-е м ) . С р е д .  Ю м ,  С Т И К .  Т е м ё н , к а ш к ӑ р -ш и  в ар а Г Н е  з н а ю , е д в а -л и  э т о  в о л к ! ( Т а к  и в С р е д .  Ю м . ) .  Ю р к .  Т е м е н , к у р м а р ӑ м ӑ р , т е ҫ ҫ б  ы т т и с е м  т е . Н е  з н а е м , м ы  н е в и д е л и , г о в о р я т  и о с т а л ь н ы е . С т .  Ч е к . Т е м ё н , а с т у м а с т ӑ п  (с о т т е н к ом  с о ж а л е н и я , и н о г д а  п р е д н а м е р е н н о г о , в  т о м , ч т о  с к а за н о  д р у г и м  ч е л о в е к о м ) . || В ы р а ж а е т  с о м н е н и е . N .  Е п ё  сы в ӑ  й у л а с с и  т е м ё н ?  Н е  з н а ю  ( с о м н е в а ю с ь ) , о с т а н у с ь  л и  я ж и в . 

N .  Ҫ ӑ м й у н  в и л е с  п е к  в ы р т а т ; ҫ а к  к у н с е н е  и р т т е р е й и  т е м ё н . 
Ш и х а з .  Е н т ё  к у н  п е к е х  п у л с а н  м а л а л л а  к а й а с с и  т е м ё н . Е д в а  л и  п р и  т а к о й  о б с т а н о в к и  п о й д е ш ь  д а л ь ш е . || К а к  б у д т о . 
П а з у х .  У л м а  й ы в ӑ ҫ  к а с р ӑ м , т е м е н  А т ӑ л  т ӑ р ӑ ш н е  т у х а с  п е к . У х  п е к  ҫ и н ҫ е  п ӳ м е  ӳ с т е р т ё м , т е м ё н  а т т е -а н н е н е  й у р а с  п е к .II П о ж а л у й . М .  В а с и л ь е в .  Ҫ ы в ӑ р , ҫ ы в ӑ р , т ё л ё к  кор* а т т о  т а р е , т е м ё н , х о р . Ч ӑ в . й . п у р .  2 5 . Е с ё ,  т е м ё н , ҫ у н т а р с а  й а р а н , т е с е , е л е к  т у п с а  с у т н !к с е н е  й ы х ӑ р с а  п ы н ӑ  т а , Й а к к ӑ в а  т и л - к е п е п е  й у п а  ҫ у м н е  к ӑ к а р с а  п и т  х ы т ӑ  х ё н е н ё . Ч С .  У с а л  с ӑ м а х с е м  к а л а ҫ с а , в ӑ р ҫ с а  ҫ ӳ р е с е н , т е м ё н , н а ч а р  п у л ё . || К а к  бы н е .. .  Т о л с т . А н ч а х  а с т у , ан ш а в л а , ан ӳ с ё р , т е м ё н  х ӑ р а т с а  й а р ӑ п ӑ р  т а т а  (к а к  бы  н е  с п у г н у т ь ) , т е р ё . || К а к  н и ...  N .  П р и с -  т ӑ в  а л л и н ч е  О к у н ё в  сӑ н н е  ( ф о т о г р . к а р т о ч к у )  т ы т с а  т й р с а ,. м ён т у х а к а н  п ё р и : О к у н ё в  м а р -и , т е с е  т а р а ? . А н ч а х , т е м ё н  а п п а л а н с а н  т а , О к у н ё в а  т ы т м а  п у л т а р а й м а ҫ ҫ £ -х а л ё . || В  о т -  р и ц а т . п р е д л о ж е н и я х — н и ч т о . N .  М а н  ш у х ӑ ш п а  п у л с а н , х а л ӑ х  ё ҫ е  т ё р ё с  т ӑ в а с  т е с е н , ҫ а к ӑ н т а н  ы т л а  т е м ё н  т е  т у м а  к и р л ё  м а р . f) В  ч у в а ш и з м а х . N .  В ӑ р л ӑ х ё  в ӑ л  и л с е  а к м а  т е м ё н  х а к л ӑ  й а п а л а  м а р  (н е  б о г  в е с т ь  к а к а я  д о р о г а я  в е щ ь ) . N .  У н т а н  вара в ӑ л  к а л а н ӑ : т е м ё н  т е с е н  т е  ( к а к  б ы  т о  ни б ы л о , а . . .) ,  п и рён  ҫ ё р  ҫ а в р а к а . Б у к в .  1 9 0 4 .  А ч а  ӑ с ё  ҫ а в : т е м ё н  й ё м е л л и  п у р  в а р а  ҫ а в  ч ё п ё ш ё н  (н е  с т о и л о  бы  и п л а к а т ь  н з -з а  э т о г о



—  2 8 4  —ц ы п л е н к а )! N .  Й ё р и н ! т е м ё н  в и л м ё  х а л ё , й ё р ё -й ё р ё  т е , ч а р ӑ н ё . П у с т ь  п л а ч е т ! Н е  б о л ь н о  у м р е т  (т . е . в е д ь  н е  у м р е т  ж е ) ; п о п л а ч е т , п о п л а ч е т , д а  и п е р е с т а н е т . N .  Т е м ё н  к у н ё п е х  ё ҫ л е м ё н -х а л ё . В е д ь  не б у д е ш ь  ж е  ц е л ы й  д е н ь  р а б о т а т ь .
Твмбн... и вара, е д в а  л и . С Т Й К .  Т е м ё н .. .  к и л ё -и  в а р а , Н е  з н а ю , п р и д е т -л и  (т . е . е д в а -л и  п р и д е т )?
Темён вӑхӑт, о ч е н ь  д о л г о е  в р е м я . N .  Ҫ а в ӑ н т а н  в а р а  т е м ён  в ӑ х ӑ т  п ё ч ч е н  е п ё  в ӑ р м а н а  к а й м а  т а  х ӑ р а с а  ҫ ӳ р е т т ё м  (б о я л с я ) .
Темӗн вӑхётра, н е и з в е с т н о  в к а к о е  в р е м я . N .  Т е м ё н  в ӑ х ӑ т р а  к и л н ё . || Т о т ч а с . С П В Б .  X .  Т е м ё н  в ӑ х ӑ т р а  с и к с е  т ӑ ч ё ҫ  (т о т ч а с ) .
Тембнле, н е и з в е с т н о  к а к . С т .  Ч е к .  К у  й а п а л а н а  т е м е н л е  т у м а л л а . || К а к - т о . N .  К у  ар й м  с у л а х а й  а л л и н е  т е м ё н л е  с у л -  л а с а  п ы н ӑ . || Н е и з в е с т н о  к а к о й .
Темёнлескер, к а к о й -т о . || К а к а я -т о  л и ч н о с т ь . N .  С а с а р -  т ӑ к а х  ҫ у р т  п а т н е  п ё р  т е м ё н с к е р  в и ҫё  л а ш а н а , ш ӑ н к ӑ р а в п а  п ы р с а  т ӑ р а ¥ .
Темён пек, у с и л е н н о , v a ld e , v e h e m e n te r . N .  А р ӑ м ё  к и л т е  т е м ё н  п е к  у к ҫ а  к е т с е  T ä p a f  ( п о -р у с с к и  г о в о р я т : „ ж д е т  не д о ж д е т с я “ ). О  з а с т у п л .  В ӑ л , сё м ;-в ӑ р м а н  в а р р и н е  п ё ч ч е н  й у л с а н , тем  и п е к  х у й х ӑ р н ӑ , т е м ё н  п е к  м а к ӑ р н ӑ  (ш и б к о  г о р е в а л а , б о л ь н о  п л а к а л а ) . Ш ч х а з .  К и л -й ы ш с е м  й у м ӑ ҫ с е н е  к а л а р ё ҫ : т а с а т с а н  м ай а к и л е т  п у л с а н , ӑ н а  т е м ё н  п е к  т а с а т -  т а р а с ч ё  (б о л ь н о  бы  х о т е л о с ь  в ы ч и с т и т ь  п о р ч у ) , а н ч а х  т а с а т м а  п ё л е к е н  т а ҫ т а  п у р , т е р ё ҫ  (о  п о р ч е ) .
Темёнскер, т о  ж е , ч т о  т е м ё с к е р ,  н е и з в е с т н о  ч т о , ч т о -т о . II К а к и е - т о . И з я а н к .  Ч и  м а л т а н  М и к у л  к а р ч ӑ к ё  т е м ё н с к е р  с ӑ м а х с е м  п ^ ш ӑ л т а т с а  к а л а с а  п ы р а т  ( ш е п ч е т  к а к и е -т о  с л о в а ) .
Темёнскврле, т о  ж е , ч т о  т е м ё с к е р л е ,  н е и з в е с т н о  к а к о й , к а к о й -т о . Б у к в .  П ё р  к а ҫ х и н е  п и ч ч е  ҫ а п л а  вы л>ӑхсем  ҫ и т ё р с е  т а в ӑ р ӑ н ч ё  т е , п ё р т т е  ч ё н м е с т  (м о л ч и т ) , т е м ё н с к е р л е  с а л х у  л а р а ?  (с и д и т  к а к о й -т о  с к у ч н ы й ) .
Темён-темён, ч е г о - ч е г о , ч т о ^ ч т о . N .  Т е м ё н -т е м ё н  т е  п у р  у н т а . В с я к а я  в с я ч и н а . N .  У н т а  а ш  й а р а т , т е м ё н -т е м ё н  й а р а т  (в с я к о й  в с я ч и н ы ). || С а м ы й  р а з н о о б р а з н ы й . N .  Ҫ а в ӑ н п а  в ӑл  ҫ ё р  ҫ и н ч е н  п ӑ х с а  с а н а  т е м ё н -т е м ё н  м ай л й  к у р ӑ н а т  ( п р е д с т а в л я е т с я  в в е с ь м а  р а з л и ч н о м  в и д е ). А л ь ш .  К у ш к ӑ р а н  в а р а  л е р е л л е  ( д а л ь ш е  К о ш е к )  т а т а  т е м ё н -т е м ё н  й а т л ӑ  йал (д е р е в н и  с  с а м ы м и  р а з н о о б р а з н ы м и  н а з в а н и я м и ).
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Тӗмён-те-пёр, в с я к а я  в с я ч и н а . Г Т Т . Ҫ а в ӑ н  п е к к и  т е м ё н — т е -п ё р  п у р . Т а м  т а к и х  в е щ е й  м н о г о  и о ч е н ь  р а з н о о б р а з н ы х *
Темён тори, О ч е н ь  с и л ь н о .
Темён тёрлё, с и л ь н о , v e h e m e n te r , v a ld e . Ю р к .  И р х ё н е  т ӑ р - а н , п у ҫ ё  т а т а  ҫ а п л а  т е м ё н  т б р л ё  ы р а т а  п у ҫ л а т . I b .  С а н ӑ н  ҫ ы р у н а  е п ё  т е м ё н  т ё р л ё  х ё п ё р т е с е  в у л ӑ п  ( п р о ч и т а ю  с  в е л и к о ю  р а д о с т ь ю ) . II О ч е н ь . Ю р к . Х а й  ч ӑ в а ш  а р ӑ м н е  т а ш л а т т а р а с  т е к е н  в ы р ӑ с ё  т ӳ с е й м е с ё р  л а р н ӑ  ҫ ё р т е н  с и к с е  т ӑ р а т  т а , с а в ӑ н с а , т ы т ӑ н а т  х ӑ й  т е м ё н  т ё р л ё  т а ш л а м а . I b .  Ҫ ё н е Й м е н н и н ч е н  х ӑ й  ҫа в ӑ н  ч у х л ё  и л е с ш ё н . П ӑ х ӑ с ӑ н , ш к а м  у н т а  к ё р е ш е к е н  ҫ у к  п у р т е : в а л  т е м ё н  т ё р л ё  в ӑ й л ӑ - т ӑ р , т е с е , к ё р е ш м е  х ӑ р а с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё . И с т о р .  Т е м ё н  т ё р л ё  ӳ к ё т л е - ӳ к ё т л е  п у р ӑ н м а  в ё р е н т н ё . 

N .  Т е м ё н  т ё р л ё  ҫ и л е н ч ё . С т .  Ч е к .  Т е м ё н  т ё р л ё  а в а н . || П р о д о л ж и т е л ь н о , д о л г о е  в р е м я . N .  Л а ш и н е  т е м ё н  т ё р л ё  кан- т а р с а н  т и н  к и л н е  т а в р ӑ н м а  ш у х ӑ ш л а ҫ ҫ ё . j| Р а з н о о б р а з н ы й .
N .  А н ч а х  п и р ё н  Р о с с и я  ( Р а ҫ ҫ е й )  п и т п ы с ӑ к  п а т ш а л ӑ х : у н т а  т е м ё н  т ё р л ё  х а л ӑ х , т е м ё н  т ё р л ё  й ӑ л а . || У ж а с н ы й . И л е - 
б а р . Т е м ё н  т € р л ё  ш ӑ р ш ӑ  т у х р ё  (о т  с ж и г а е м о г о  т р у п а ) , т е т .

Темён чуя, т о  ж е , ч т о  т е м  ч у  л , м н о г о , о ч е н ь  м н о г о . 
Я н т и к . У р а м р а  т е м ё н  ч у л  ш ӑ т ӑ к , м а  т ӳ р л е т м е ҫ ҫ ё -ш и  ё с е н е  ( = в ё с е н е ) ?  || У с и л е н н о , о ч е н ь  у с и л е н н о . С р е д .  Ю м .  Т е м ё н  ч б л  т ӑ р ӑ ш р ӑ м  к ӑ ҫ а л , й о р  ҫ ӑ в а ч ч и н , а в ӑ н  п ё т е р е с  т е с е , ҫ о к , ҫ а п а х  т а  п ё т е р с е  п б л м а р ё . || К а к  н и ... Х ӑ р .  П а л , .  6 . Т е м ё н  ч у л  п ё ч ё к к ё н  ҫ и с е н  т е , ч а с а х  п ё т р ё .

Темён чухлб, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . Ю р к . f  Ш у р ӑ  х ӑ в а р а н  ш у р ӑ  п ӳ р т  е п ё  л а р т р ӑ м  ( п о с т а в и л а ) , т е м ё н  ч у х л ё  т и й е к  к ё р е с  п е к ; ҫ а к к ӑ н  ч у х л ё  п ё в в е  ӳ с т е р т ё м , т е м ё н  ч у х л ё  ы р ӑ  с ӑ м а х  и л т е с  п е к . N .  К и р е к  к а м ӑ н  т а , х ӑ й  п у р ӑ н н ӑ  в ӑ х ӑ т р а , т е м ё н  ч у х л ё  м а н м а л л а  м ар  в ӑ х ӑ т с е м  п у л а ҫ ҫ ӗ  ( м н о г о  н е з а б в е н н ы х  м и н у т ) . N .  В у н  ҫ у л х и  а ч а с е м  к и л т е  т е м ё н  ч у х л е х  ё ҫ л е с е  п у л ӑ ш а й м ё ҫ  ( т . е . о т  н и х  б о л ь ш о й  п о м о г и  б ы т ь  н е м о ж е т ) . N .  Х у л и н е  и л с е  т е м ё н  ч у х л ё  ҫы н  в ё л е р с е  п ё т е р н ё .
Темёнччен, н е и з в е с т н о  д о  ч е г о  (д о  к а к о г о  п р е д е л а ) , о ч е н ь , д о л г о . N .  А е р о п л а н , в ё ҫ с е  п ы р с а , х у л а  ҫ н н ч е  т е м ё н ч ч е н  т ӑ ч ё . 

Ю р к .  Ҫ а п л а  т е м ё н ч ч е н  к а л а -к а л а  п ы р с а н , м ё н  ҫ ы р а с с и н е  к а л а с а  п ё т е р с е н , т и й е к ё н ч е н : м ё н  ҫ ы р н и н е  в у л а с а  п а р -х а л ё , й е п л е , а в а н  ҫ ы р т ӑ м ӑ р -и ?  т е с е , ы й т а т . Ч ӑ в .  й . п у р . Ъ Ь .  Й ы х ӑ р м а  п ы р с а н , ҫ а в  ҫы н  т е м ё н ч ч е н  й ӑ л ӑ н с а  Täpa f в а р а : т а р ӑ х а ш ш ӑ н  a f a ,  т е с е . Ч С .  Ҫ а п л а  т е м ё н ч ч е н  ( s c r .  т е м ё ч ч е н )  т е м ё с к е р - т е -
ю. Заказ М, 462



—  2 8 6  —п ё р  к а л а с а  к ё л -т ӑ в а ? , а н ч а х  е п ё  м ё н -м ё н  к а л а с а  к ё л -т у н и н е  а с т у м а с т ӑ п .
2 . Тембн, в с т р е ч , в  о б о з н а ч е н и и  в р е м е н и : в - ӑ л  т е м ё н ,  к ё т е м ё н .  М а р и н е  1 2 . В й л  т е м ё н  (в  э т о  в р е м я )  п ӑ р а х у т  пристӑ№> ҫ у м н е  ҫ и т н ё  (п о д о ш е л ) .
Тембр ( т в м 3р )>  ж е л е з о . С м . т и м ё р .  П ш к р т .  C U B B .  Т А .Т е м ё р " т и м ё р .
Тембрбн ( т е м $ р $ н ), ж е л е з н ы й . П ш к р т .  К у  ҫ ӑ р а ҫ ҫ и  т е м ё р ё н .
Тембрҫб (m9* V 5)» к у з н е ц . П ш к р т : т е я Э р ? $  в к у з н и ц е . I b .  тв м Э р З 'ё  в о н а м и . г о р н .
Тембр холб ( т в м З р  я ? о л й ) ,  п р о в о л о к а .
Тембскер, н е и з в е с т н о  ч т о . Б р . «. в о д к у . 5 . Ҫ а в  а п а й ӑ н  в а р а  т е м ё с к е р  п у р  м а н п а л а  ( ч т о  ей  д о  м е н я , ч т о  о н а  м е н я  н е о с т а в л я е т  в п о к о е )?  N .  Т е м ё с к е р  т у м а  ҫ ы р у  й а м а с т ӑ р  е с и р ?  II К а к а я -т о  в е щ ь , ч т о -т о . О т . Ч е к .  Ҫ а к с е м  й а л а н  т е м ё с к е р  ҫ у х а т н ӑ  п е к  ш ы р а с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Б а р а н .  8 7 . Ҫ а в ӑ н т а х  т е м ё с к е р  х у р и  к у р ӑ н с а  к а й р ё . Р е х у л и  1 9 8 . Е п  и л т р ё м , е с ё р  т е м ё с к е р  п о п л е н ё . О р а у .  К и л -х а  к о н т а , т е м с к е р  п у р ! И д и -к а  с ю д а , з д е с ь  ч т о -т о  е с т ь ! N .  Т у х т ӑ р  п а т н е  ҫ ӳ р е т ё п : т е  c y f l a f ,  т е  а х а л ) л ӑ п л а н т а р а ? : н и м е х  т е  ҫ у к  с а н ӑ н , т е т , ҫ а п а х  т е м ё -  с к е р с е м  ( к а к и е -т о  л е к а р с т в а )  ё ҫ м е  х у ш р ё . || Ч т о - т о  о с о б е н н о е . N .  Х а л ё  х ё л л е  м а р , х ы т -с у х а н а  т а  й ам а п у л а ? , в ӑ р м а н а  га . Ҫ а р а н с е м  ҫ и н ч е  т е  т е м ё с к е р  ҫ у к  в ё т  ( н и ч е г о  о с о б е н н о г о  н е т ) . II Ш у т  з н а е т  ч т о . Г Т Т .  Т е м ё с к е р  т у с а  х ё л  и р т е т  З и м а  п р о х о д и т  ш у т  з н а е т  за  к а к и м и  за н я т и я м и  ( т . е .  б е з  в и д и м ы х  р е з у л ь т а т о в  р а б о т ы ) . N .  Е п и р  ӑ н а : т е м ё с к е р  п у л ё , т е с е , ӗ н е с е н е  х ӑ в а р с а  т а р т ӑ м ӑ р . || У п о т р е б л . д л я  о б о б щ е н и я . 

А л ь ш .  Х а й а т р а н  л е р е л л е  т е м ё н л е -т е м ё н л е  й а л с е м  к а й а ҫ ҫ ё  в а р а  у н т а : Ҫ ё н ё  Х ӑ й а т с е м  т е м ё с к е р с е м . || К а к о е - т о  с у щ е с т в о . А к т а й .  К а л л а х  к у с е н  с ё т н е  (и х  м о л о к о )  т е м ё с к е р  ё ҫ с е  к а й н ӑ . А р т ю ш к .  А н н е , а в  л е р е  т е м ё с к е р  к и л е т , ш а п - ш у р ӑ  с у х а л л ӑ , а л л и н ч е  т е м ё с к е р  п у р . || К а к о й -т о . Ш у р ӑ м - п ,  В ё р е н н ё  ҫ ы н с е м  ҫ ё н ё  л а й ӑ х  й а п а л а  т у п с а  к ӑ л а р с а с с ӑ н , т ё т -  т ё м  х а л ӑ х  ӑна и р ё к с ё р  и л н ё  п е к  а н ч а х  и л е т ; м а л т а н : т е м ё с к е р  у с а л  й а п а л а  в ӑ л , т е с е ,  xä p a ca  T ä p a f. || Ч т о - т о , п о ч е м у - т о . 
Б о л е я н и .  Е с ё  м ё н п е  ч и р л е р ё н ?  т е н ё . Л е ш ё  к а л а н ӑ : „ е п ё  н и м ё н п е  т е  м а р , ҫ ы н с е м  х ё л л е , ё ҫ  ҫ у к  в ӑ х ӑ т р а , й у м а х  и т л е с е , ч ё л ё м  т у р т с а  л а р н ӑ  ҫ ё р е , х у р а л  п ӳ р т н е  к а й к а л а с а х  ч и р л е р ё м  т е м ё - с к е р . Ш у р ӑ м - n . Х ё р а р ӑ м с е м  т е  у р а м р а  т е м ё с к е р  к у м а ҫ ҫ ё  ( ч т о -т о , п о  к а к о й -т о  п р и ч и н е  с н у ю т  т у д а  и с ю д а ) . I b .  Т е -



—  2 8 7  —« ё с к е р  а с т у м а с т ӑ п . Т е м ё с к е р  а с т у м и  п у л т ӑ м . Ч т о - т о  не п о м н ю . Я  ч т о - т о  н а ч а л  з а б ы в а т ь . I b .  Т е м ё с к е р  ҫ ӳ р е й м и  п у л т ӑ ы  е п . Я  ч т о -т о , п о ч е м у - т о , н а ч а л  х в о р а т ь . || Н е и з в е с т н о  ( т р у д н о  о п р е д е л е н н о  с к а з а т ь , т а к  л и  э т о ) . N .  А н ч а х , т е н  т е л е й н е  к у р а , т е м ё с к е р  ( м . б . ,  на е г о  с ч а с т ь е , ч т о -л и ) , т ӑ л ӑ х -  т у р а т а  П а х у м  У н т р и  а р ӑ м ё  у с р а в а  и л н ё . N  К р а ҫ н 1к к ӑ в , ҫ а к н а  к у р а  т е м ё с к е р , х ӑ й  ҫ у р т -й ё р н е  5 5 0 0  т е н к е х  п а м а  п у л н ӑ . II П о ж а л у й . Б А Б .  К у ,  т е м ё с к е р , х а м ӑ р а  в ё л е р с е  п ё т е р ё , т е с е  ( б о я с ь , ч т о  о н  и х  у б ь е т ) , х ӑ р а с а  п у р т е  к и л е  т а р с а  к а й р ё ҫ ё , т е т . П Д о л ж н о  б ы т ь , ч т о -л и  ( п р е д п о л о ж е н и е ) . К о р а к ы ш .  В ӑ н  п ё р к у н н е  е п ё  с и р е  а р м а н а  м ё н л е  ч а р м а л л и н е  к а л а р ӑ м -ҫ -х а , ҫа в н а  х а л ё  п ё в е л е н ё . П ё р и  и т л е н ё  т е м ё с к е р , т е н ё . N .  Х э ф  в ӑ х ӑ т  ҫ у к  т е м ё с к е р . Б А Б .  А н н е  т е , т е  х у р л а н ч ё  т е м ё с к е р  т е , к у ҫ - ҫ у л ё  ш а п З р а х  й у х с а  т у х р ё .
Тембскер-и тен, ч т о -т о  т а к о е , ч т о  д а ж е  т р у д н о  о п р е д е л и т ь . 

П и р .  Й а л .  П и р ё н т е н  м а л т и  т е м ё с к е р -и  т е н  к ё р л е т .. .  т е  п р о п п е л л ё р ?  Т е м  х ӑ й а м а ч ё .
Тембскерле, н е и з в е с т н о  к а к . С т .  Ч е к .  К у  й а п а л а н а  т е м ё с -  к е р л е  т у м а л л а . N .  В ӑ л  с а с с а  и л т с е н , п ё т ё м  ч ё р е  т е м ё с к е р л е  п у л с а  к а й а ?  (п р и  с и л ь н о м , н е п р и я т н о м  в о з г л а с е  с  с е р д ц е м  ч т о -т о  д е л а е т с я  о с о б е н н о е ) . Ю р к .  Е п ё  т е м ё с к е р л е  п у л с а  к а й р ӑ м  ( с м у т и л с я ? ) — Й е п л е  ҫ ы р м а л л а ? т е с е , е п ё  в ё с е н е  х и р ё ҫ  к а л а р ӑ м . И Н е и з в е с т н о  к а к о й ; с т р а н н ы й . N .  В ӑ л  т е м ё с к е р л е  ҫы н : т е к  х ӑ й  т ё л л ё н  к а л а ҫ с а  ҫ ӳ р е т .
Теибскерле-м асарла, к а к о й -т о  с т р а н н ы й . С Т И К .  Т е м ё с -  к е р л е -м а с а р л а  ҫы н  в ӑ л . О н  к а к о й -т о  с т р а н н ы й  ч е л о в е к .
Тембскерлени (т Э м ё с к Э р л Э й и ), н е и з в е с т н о  к а к о й  (1 -а я  ф .)* 

С я т р а .

Тембскерленб ( т э м 3 с к э р л э № ) ,  н е и з в е с т н о  к а к о й . С я т р а .

Тембскерлескер, к т о - т о , к а к а я -т о  л и ч н о с т ь , к а к о й -т о  ч е л о в е к .
Тембскерлестер, т о  ж е , ч т о  т е м б с к е р л е с к е р .  Я « ш ,-  

П о р в .

Теибскер пек, в е с ь м а , о ч е н ь . С м . т е м  п е к ,  т е м ё н  л е к .  С р е д .  Ю м .  Т е м ё с к е р  п е к  л а й ӑ х . О ч е н ь  х о р о ш . N ,  Ҫ и л ё  л у р , т е м ё с к е р  п е к  в ё р е т  ( у ж а с н о  д у е т ) , п ё т ё м п е  в и т ё р  ҫ а п с а  ҫ ӑ в а т . Н А Н .  Т у й а  п ы н ӑ  ҫ ы н с е м , п а р а п п а н  ҫ а п с а , ш а п п й р  к а л а с а , т е м ё с к е р  п е к  т а ш л а ҫ ҫ ё  ( п л я ш у т  в о  в с ю ) .
Тембскер-тембекер, ч т о -ч т о , всякая всячина. С м . т е м -  т е м ,  т е м ё н - т е м ё н .  О р а у .  Т е м ё с к е р -т е м ё с к е р  ёҫетчё- 

ю*
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I b .  Т е м ё с к е р -т е м ё с к е р  х ӑ т л а н с а  п ё т р ё ҫ . Ч е г о - ч е г о  т о л ь к о  о н и  н е п р о д е л ы в а л и !

Тембскер-те-пбр, в ся к а я  в с я ч и н а . С м . т е м - т е - п ё р »  т е м ё н - т е ' П ё р .  N .  Ҫ а к  в ӑ х ӑ т р а  п и см е  ҫ и н е  т е м ё с к е р т е -  п ё р  ҫ ы р с а  т у л т а р н ӑ .
Твмйан, х р . и м я м у ж ч .,  Д е м ь я н . А л ы й .

Тем па, т о  ж е , ч т о  т е м ё н ш ё н ,  п о ч е м у -т о . И з а м б .  Т .  Т е м м а  у л  п а с а р а  а ч и -п ӑ ч и п е , х ё р ё - х ё р а р ӑ м ё п е  к а й а ҫ ҫ ё .
Темме, п о ч е м у -т о . И з а м б .  Т .  Т е м м е  у т ӑ  ҫ у л а с с и н е  й у р а -  т а ҫ ҫ ё  ( с е н о к о с  л ю б я т ) . А т т и к .  Т е м м е  т ӑ в а ҫ ҫ  ҫ и ч ч б ш н е  (п о м и н к и ), е п ё  ӑ и а  п ё л м е с т ё п .
Темми, л а с к а т е л ь н о е  и м я С е м е н а . С р е д .  Ю м .

Теммбй, в с т р е ч , в  с л о ж е н и и :Ҫ  а  в  т е м м ё н ,  д о  э т о й  п о р ы . С р е д .  Ю м .  Ҫ а в  т е м м ё н  ( д о  э т о й  п о р ы ) кам  х о ш р б  са н а  о н т а  ё ҫ с е  ҫ ӳ р е м е ?
Темившкал (Шм^згихал), н е и з в е с т н о  к а к . 40. П а й а н  п у р -  с ӑ м ӑ р  т а  с ы в -х а л ё , ы р а н ч ч е н  т е м н е ш к а л  п у р н а т п ӑ р . Т о  ж е  с л . у  К С .

Темнршквл (-«*&*')> т о  ж е , ч т о  п р е д . с л .
Темпи, н е и з в . с л . К ӑ м а к - к .  П ё ч ё к  т е м п и  п у ҫ н е  ҫ ӗ к л е м е ҫ . ( Ҫ ы р л а ) . Н е  о п и с к а  в м . т ё м п и ?
Темпбр, п о д р . б о ю  б а р а б а н у . Ч у р а л ь - к . f  Т е м п ё р -т е м п ё р  п а р а п п а н ; п а р а п п а н н е  ҫ а п с а н  т а , п а р х а т а р н е  к у р а с  ҫ у к  (а  в  д р у г о м  м е с т е  т ё м п ё р - т ё м п ё р ) .
Темскер, н е и з в е с т н о  ч т о . С м . т е м ё н с к е р ,  т е м ё с -  к е  р . Х ӑ р .  П а % .  3 2 . П ё л ё т  ҫи н ч е  т е м с к е р , п ы с ӑ к  ҫ а в р а к а  й а п а л а  к у с с а  п ы н ӑ н  T y ft ä H a f . N .  А н н е , у ҫ ӑ  м а р , т е м с к е р  п о л ч ё . Л Ч т о - т о . Т о р а е в о . Т а к м а к р а  т е м с к е р  т у т л ӑ с к е р  п у л ё , т е с е . . .  П р е д п о л а г а я , ч т о  в с у м к е  е с т ь  ч т о -н и б у д ь  с л а д к о е . 

О р а у .  П у ҫ  ҫ и н е  т е м с к е р  ӳ к н ё  п е к  т у й ӑ н ч ё . К а к  б у д т о  ( и л и :  п о к а з а л о с ь , ч т о )  ч т о -т о  у п а л о  м н е на г о л о в у . К С .  Т е м с к е р  ч ё л х и  в ё р с е  ӗ н е с е н е  ё ҫ т е р с е  х ӑ в а р ч ӗ . ( З н а х а р ь )  п р о и з н е с  к а к о е  т о  з а к л и н а н и е , н а п о и л  к о р о в  и у ш е л . Р е г у л и .  7 7 4 . И с е  к а й р и  т е н  т е м с к е р , е п  к о р м а н . Я  н е  в и д а л , у н е с  л и  о н  ч т о -  н и б у д ь  ( „ ч т о - т о “ ), l b '  7 7 9 . Е п  о н а  п ӳ р т е  к ӗ н и н е  к о р т ӑ м ; т е н  т е м с к е р  и с е  к а й р ё  п о л ё , е п  о н а  к о р м а н . Я  в и д е л , к а к  о н  в о ш е л  в и з б у ; м о ж е т  б ы т ь , о н  ч т о -н и б у д ь  у н е с , н о  я  э т о г о  н е  в и д а л . || Х ӑ р .  П а % .  3 4 . М ё н л е  ҫ а в  т е р и  а л т а т -х а  а с л а т ! т е м с к е р . || Д о л ж н о  б ы т ь  ( п р е д п о л о ж е н и е ) . С т а в и т с я
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э т а к .  О р а у ,  П е р  с а к ӑ р  ҫ у л а  ҫ и т с е н  т е м с к е р  ( к о г д а  м н е и с п о л н и л о с ь  л е т  э т а к  в о с е м ь ) , а т т е  м а н а  п а с а р а  и л с е  к а й р ё . II В  ч у в а ш и з м а х . О т .  Я х а - к .  В ӑ л  ӑ с т а р и к  ҫ а к  к ё л ё р е  т е м с к е р  к а л а м а н н и н е  х ӑ в а р м а с ¥  ( ч е г о -ч е г о  т о л ь к о  н е н а г о в о р и т ), а н ч а х  е п ё  ӑ н а  п у р н е  т е  т ё п ё -й ё р ё п е х  п ё л с е  ҫ и т е - р е й м е с т ё п  (т . е . в с е г о  н е п о м н ю ).

Темскерле, н е и з в е с т н о  к а к о й . Р е г у л и  9 9 ° . Т е м с к е р л е  ҫы н н а п а р с а . Я  н е  з н а ю , к а к о м у  ч е л о в е к у  я о т д а л . Ц Н е и з в е с т н о  к а к , н е  зн а ю  к а к . N .  В ӑ л  ё ҫ е  т е м с к е р л е  т у с а  п ё т е р м е л л е . Н е  з н а ю , к а к  з а к о н ч и т ь  э т у  р а б о т у .
Темскер пек, о ч е н ь , v a ld e . Е л а ш .  Ҫ у р к у н н е  п у л с а н  в ар а т е м с к е р  п е к е х  л а й ӑ х  п и р е н  й а л т а , м ё н ш ё н  т е с е н  т ё с л ё р е н  й ы в ӑ ҫ с е м  п и т ё  н у м а й . || V e h e m e n t e r . П а н к л е и .  О п а  х ӑ р а н и п е  ( с о  с т р а х а )  т е м с к е р  п е к  т а р ч ё  ( б р о с и л с я  б е ж а т ь , п о б е ж а л  с о  в с е х  н о г ) .
Темёскер-те лол!н, ч т о -н и б у д ь . П а н к л е и .  Х ё р  т ё л ё н с е  к а р ё  т е , т е м с к е р - т е - п о л 1н п о л н ӑ  ( с л у ч и л о с ь )  т е с е , т о х с а  п ӑ х х ё р .
Темҫв, т о  ж е , ч т о  т е м и ҫ е .
Темтер, т о  ж е ,  ч т о  т е м ё н  т е р  и . О к .  и  п р е д .  ч у в .  8 2 .

иИ а л т а  н у м а й  у н  ҫ и н ч е н  у р л ӑ -п и р л ё  к а л а ҫ р ӗ ҫ , т е м т е р  ӑсл ӑ  ҫы н се м  т е  к у т н е - п у ҫ н е  т у п м а р ӗ ҫ  (н е м о г л и  р а з о б р а т ь с я  в э т о м  з а г а д о ч н о м  д е л е ) .
Теитёр, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . N .  К у н т а  т е м т ё р  х ӑ р а ҫ ҫ ё :  в ӑ р ҫ ӑ  к у н т а  к и л е т , т е ҫ ҫ ё . N .  Т е м т ё р  х ӑ р а с а  т ӑ р а т п ӑ р .II В  о г р о м н о м  к о л и ч е с т в е . N .  Т е м т ё р  й у р  т у л т а р ч ё .
Темччир, н е и з в е с т н о  п о  к а к о й  п р и ч и н е , п о ч е м у - т о . Я к е й к . Т е м ч ч и р  ҫ а п л а х  к а л а ҫ а ҫ . I b .  Т е м ч ч и р  ё ҫ л е с е  т ӑ ч ё ҫ к е , О н  п о ч е м у -т о  н е и д ё т . ( В  э т о м  в а р и а н т е  о т м е т ь т е  э м о ц и о н а л ь н о е у д в о е н и е  с о г л а с н о й ; с р в . п ё  р  т  т е ) .
Темшё, н а з в . д . б . К а з . г у б . ,  о т к у д а  п о  п р е д а н и ю  б о л е е  

2 5 0  л е т  т о м у  н а з а д  в ы с е л и л и с ь  ж и т е л и  д .  Н о в ы х  Т и м е р с я н  (Т и м ё р ҫ е н ) , б . В е р х н е -Т и м е р с я н с к . в .,  С и м б . у .
1 . Тен, н е и з в . с л . О т с ю д а :
Тен-сали, н а з в . р у с с к о г о  с . Д е я н о в а , б . К у р м . у .  У  ДР* Т е й а н - с а л и .  Я к е й к .

2 . Тен («а«'), т о  ж е ,  ч т о  ч ё в е н .  Х у р а м а л .  Т е н  С т о и т  д ы б к и  ( р е б е н о к ) . I b .  У р а н а  т у й а н ч ё  ё н т ё , т е н н е  *ӑ р а  п у ҫ л а р ё  ӗ н т ё , т е ҫ ҫ ё . О н  у ж е  н а ч и н а е т  с т о я т ь  д ы б к и * U f * 0 4 *  Т е н  т ӑ р ы а  ( = т ӑ м а )  п о ҫ л а ? .  Н а ч и н а е т  с т о я т ь  д у б к й *
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3 . T w , п о д р . с л . Утӑм. Т а т а х  т е н -т е н -т е н ! Т ӑ р -т ӑ р -т а р !П е т р е  ттуҫ! Ш ӑ л т ӑ р т -ш а л т а р т !
4. Т м ,  т о  ж е , ч т о  т е т ё н ,  ты  г о в о р и ш ь . Т ӑ ш . 2 9 .  Ё ҫ л е -  м е ҫҫи ?— Е ҫ л е м е  т е н -х а  (к а к о е  там  р а б о т а т ь ) , е ҫ е  и ӑ см а  т ӑ р ӑ ш а ҫ ҫ е . II Й 9 о м § .  Т .  Х а л е  ш у х й ш л а с а  и л с е  х у й х ӑ р а т  п у л , т е , « ӗ н  т ӑ в а с  т е н  (ч т о  п о д е л а е ш ь )!
5 .  Теи ( « э * , и * * ) ,  м о ж е т  б ы т ь , в о з м о ж н о ; а в о с ь . N .  Т е н , вӑл в ӑ х й т р а  п ӳ р т р е  н и к ам  т а  п у л м а н . А л .  ц $ .  1 5 . М а н а  п ӳ р с е н , т е н , е н ё  с а н  п а т н а  к а л л а х  т а  т а в ӑ р ӑ н ӑ п . В е с . ч у в .  9 . Л а й ӑ х  ҫ н т е р с е н , п ы р е ч ч е  т е , т е н , а н ч а х  л а й ӑ х  ҫ и т е р е с с и  ӑ ҫ т а  е н т е  в ӑ л  к у  ҫ у л с е н ч е  ( г д е  у ж  х о р о ш о  к о р м и т ь  на э т и х  г о д а х )! М  П ӑ р т а к  ш у х ӑ ш л й с а  т ӑ р к а л а р й м ӑ р  т а : т е н , к у р м ё -х а , т е с е , п е р и н п е н  п £ р и  и р т е р с е  ( в з а п у с к и ) , в ӑ р м а- н ал л а ч у п с а  к а й р ӑ м ӑ р . Т у п е р к к у # > с  6 . М а л т а н  л е н к с е  ч и р - л е н я н е  ҫы н , т е н , н р т т е р с е  т е  й а м а  п у л т а р е ч ч е . С у п т .  А ш ш ё  у н , т е н , е м е р  к и л м е . N .  К ӑ н а  ( э т о  п и с ь м о ) и л се н , т е н , м ана в а л л ! п ё р -и х  м и н у т  т у п ӑ н ё — м а н а  ҫ ы р с а  й а р ӑ р  ч а с р а х . А б а ш .  Т е н , в ӑ л  с а н  п а т н а  кере <зай дет). И с т о р . Ш в е д с е м , т е н , п и р е  т е м и ҫ е  х у т ч е н  ҫ ё н т е р ё ҫ , а н ч а х  е п и р  в ё с е н е  ҫ е н т е р м е  х ӑ й с е н ч е н е х  в ӗ р е н £ п е р ! Б .  О м .  П ӑ р а х м а  ( у с т у п и т ь )  п о л м а с  к а н , п а р а н к ӑ  т а с а  ( х о р о ш а я )  м е н . В о ҫ  л е ш  ҫы н н е  ( у  т о г о  ч е л о в е к а )  и л ; в ӑ л , т е н , й ӳ н е х  п а р а т  п о л ё , о н н е  ил (к у п я ) . 

N .  Т е н , ӑ ҫ т а  п ё л е с  (к т о  зн а ет )?  П и р е  х ё р х е н с е  а ч а с е н е  те т у п с а  п а р е , т е н ё . I b .  4 6 8 . В ӑл  к и л ё , т е н . С П В Б .  X .  Т е н , п а р ё ҫ -х а . М о ж е т  б ы т ь , е щ е  д а д у т . О . Д у в .  f  Ҫ а к ӑ  х ӑ т а  п ат н е  к и л с е с с ӗ н , т е н , ч ы с к у р м ё  т е с е , п ё л е т р е ?  А л ь ш . Т е и , ҫа п л а  л а р а -л а р а  к а й н ӑ  е н т ё  вӑл т е н ч и  (н а с е л е н и е  э т о й  м е с т н о с т и  р а з с е л и л о с ь  в с е  т а к ) . А л а  9 4 ° . В ӑ с е м  т а т а х  ы йтнӑ: т е н , к у н т а х  п у л е  п и р е н  а ч а , т е н ё - N .  Т е н , п а р ё ҫ , т е ҫ ҫ ё . (В  Я к е й к . — т е т е н ) . И с т о р .  П а й а н  с ы в ӑ , ы р а н , т е н , т у п ӑ к а  в ы р т ӑ п ӑ р , т е с е  п у р ӑ н н ӑ . N .  С у й л а н ӑ  ҫ ы н с е н е , т е н , т ё р л е  м ай п а и л ё р т м е , т е р л ё  м а й п а  х ӑ р а т м а  т ӑ р ӑ ш ӗ . Я х е й к .  Й ӑ в а н  у л 1, т е н , ҫ а в ӑ н  ч у х  к а п а н  т ӑ р р и н ч е  п у л н ӑ , || П о ж а л у й . А б о ш .  Т е н , ҫ о м ӑ р  п о л а т  п а й а н . С р е д . Ю м .  П а й а н  б к ҫ а  ы й тм а ан к а й -х а  е с  бн  п а т н е , к и л т е  ҫ б к -и , т е н , 6 . Т ы  с е г о д н я  не х о д и  к н е м у  з а  д е н ь г а м и , п о ж а л у й , е г о  и д о м а  н е т . N .  Т е н  п ӑ л х а в  т у х с а  ан  к а й т ӑ р  (к а к  б ы , п о ж а л у й , не с л у ч и л о с ь  б у я т а ) , т е т е п . || В е р о я т н о . У и т д .  || Ч а с т о  с о е д и н я е т с яс  в о п р о с , ч а с т и ц а м и . Б е с .  ч у в .  3 . Ҫ у к ,  е п е  ахал>: тен  ч и р - л е м е н -и -в ӑ л , т е т ;  п у л а т  в ӑл  х ӑ ш  ч у х  ҫ а п л а . Я к е й к .  В ӑ л



—  291 —л н л е т -и  т е н * х е  (т е т е н  в ӑ л  к и л б -х а ) . М о ж е т  б ы т ь  о н  е щ е  (эш сл ,) п р и д е т . N .  Т е н , « с и р  й а н ӑ  п н см е  т е  ҫ а в ӑ и т а  к а р я  т е и . Т Х К А  7 7 . В ы р ӑ с л а  п и т е х  п б л м е н с к е р , ҫ ы р а с с н н е  х а м  А Д нӑш  ҫ ы р т ӑ м -н  т е н . О к .  и  п р е д .  ч у . 2 0 . Х ӑ й а м а т  й е н ч е н -н  т е и , в б ҫ е т -к н л е т  т е к е р л б к . А б а ш .  О и ӑ н  о к ҫ а  п о р -и  т е н . 
I b .  В ӑ л  к о н т а х * «  т е н . I b .  Х ӑ й с е м е х  н е е  к а р б ҫ-и  т е н . О р а у ,  K a t t u a ^ f  т е -м -х а  т е н  в ӑ л  п а й а н . О н  с е г о д н я , м о ж е т  б ы т ь , е щ е  и н е п о й д е т . Т р а х о м а .  И л т н б  л у л б -х а , йе к у р я ӑ  та-и  т е н , й е п л е  х ӑ ш б -х ӑ ш б  к у ҫ  п и р к и  т а р ӑ х с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б . П О Т . Т е я ( ҫ у л а х и  п е к  ҫ б р  т и п е , к у н  äurä п у л с а н , в ӑ с е н е  т е  ы тӑ- ч б -ҫ -и  т е н  ( т . е .  р у б а х и  и о б у э ь  с к и н у л и  б ы  и б р о с и л и ) , а я ч а х  х а л б  с и в р е х , т е  ҫ а в ӑ и п а  к ӑ н а  ч а р ӑ н с а  т ӑ р а ҫ ҫ б  п у л а с . 
P e $ y jm  4 6 7 .  Ҫ а в й  вӑл^и т е н . I b .  4 6 9 . Е с б р  п ай ан  к а й м а ст ӑ р -и  т е н . I b .  4 7 0 .  Ҫ а в ӑ  в ӑ л  n O A a f-и т е н . М о ж е т  б ы т ь , э т о  о н . 
I b .  4 8 9 .  В а л  т у р и  (* = т у р б -и ) — т е н . I b .  1 3 9 0 К и л е т -и  т е н , г ӑ х т а  п ӑ р л а с г ӑ к  (н о г о д н  н е м н о г о ) . Ч ӑ в .к .  Ш у р  А т ӑ л с е м  у р л ӑ  каҫнӑ ч у х н е  т е я  ш у р  п у л ӑ  т ы т с а  ҫи р б р -е ?  П б в б р е х  ҫ у р т а , ҫ ӳ ҫ б р  у к а , ген  п а н -у м м и  ҫ и с е  у е р б р - е ?  О . Д у в .  f  П б в б р се м  ҫ у р т а , с ӑ н й р с е м  у л м а , т е н  п а и -у л м и  ҫ н с е  ӳ с р б р -е ?  O m .  Ч е к .  Т е н  е с  ҫ а г и а  т у р ӑ н -а ?  Б у к в .  1 9 0 4 . Ҫ и н ч е х  т у х г ӑ р  п ат н е  к ай н ӑ п у л с а н , ч б р б л б ч ч б  т е н -н  т е н ? || К а ж е т с я  £ в ы р а ж . с о м н е н и е ) . 
С Т И К  Ҫ а в ӑ н т а  к а р ӑ н -а  т е н ? Ҫ & в ӑ п а ч и ( = п а ч б - и ) т е н ? Л . Ҫ а в ӑ  кн л чи  т е н . К а ж е т с я  он  п р и ш е л . I b .  Т е н  ҫ э в ӑ  х б н е р и ?  ( С о ч у в с т в е н н о  г о в о р и т  в з р о сл ы й  ч е л о в е к  р е б е н к у , к о г д а  т о т  п л а ч е т ). || С о е д и н я е т с я  с  д р у г и м и  в ы р а ж е н и я м и  в о з м о ж н о с т и . Ю р к .  Ё н е м б р е  т е н  к у ҫ  ӳ к р б  п у л ! ( = п у л б - и ) — п и т н а ч а р л а н ч ӗ ҫ к е , т е т . N .  К а н а ш  п а р а к а н т а н  та с ы х л а н с а  т а р , м а л т а н  ӑ н а  мбн к и р л и н е п б л , т е н  в ӑл  х й й ш е н  к а н а ш  T ä e a f  п у л б , т е н  в ӑ л  са н  ҫи н ч е н  ш ӑ п а  й а р а с ш ӑ н  п у л е . N .  Т е н  е с и р  х ӑ в ӑ р  п б л е к е н  у л п у т с е м  у р л ӑ  м ана Х у с а н а л л а  е б т б р м е  п у л т а р а й м а р -ш и ?  || Ч т о -л и  (в ы р а ж а е т  н е д о у м е н и е ) . 
К А Я .  Ҫ а п л а  ҫ а в , к и л е м е й ! п и р б н ш б н  т а ш т а н  и н к е к  т у п ӑ н с а  к и л е т -и  т е н : б н е р  fy .M H fta  у р н а  й ӑ т ӑ  т у л л а н ӑ . У Н е  з н а ю . 
В .  О м .  N .  Т а т а  ч ӳ р е ч е с е м  ш а п -ш у р ӑ  ш ӑ н с а  л а р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  т а  в а л  у р а м р а  ҫ а р а -у р а н а х  (б о с и к о м ) ҫ ӳ р е т ч б . Т е м л е  ҫ ӳ р е т ч б  т е н , е п б  ш у х ӑ ш л а т а п  т а , у н  т ӳ с ё м л е х  н у м а й  п у л е , т е т б п . 
С р е д .  Ю м .  Т е м  ҫ ӑ в и н е  п а м а с -и  т е н . Н е  з н а ю , п о ч е м у  он  не д а е т , у К а к  б у д т о ?  К а п к .  Т е н , ҫ у н а  .с а с с и  и л т б н и б  п е к  т у й а н с а - а  к а й р б . К а н .  Т е н , ч б р е н е  к а с с а  к ӑ л а р а ҫ ҫ б -н ?  
I b .  Й ӳ я б  т а в а р с е м  т а т а х  и л с е  к и л ч б £ -и  т е н ? В . С .  Р а з у м .
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Е Ч П . И л т ё н н ё  (надо: и л т ё н н е ?) к у р а  (п о  с л у х а м ) , Й а г п у н 1р е  ҫ й м ё р ё л н ё  х у л а с е м  в ы р ӑ н н е  п ё т ё м п е х  ш ы в  и л с е  л а р н ӑ -и  т е н  (к а к  б у д т о  з а т о п и л о  в о д о й ) .
6 . Тен («е«), т о  ж е , ч т о  т и н ,  т о л ь к о  ч т о . П ш к р т :  « е *  

т о х с а  к а р ы .  О н  т о л ь к о  ч т о  в ы ш е л  (и л и : в ы е х а л ) .
Тенех, т о  ж е , ч т о  т и н е х ,  н а к о н е ц -т о , т е п е р ь - т о . ЧСL Е п и р  ҫа в н а  ( т . е . о  с м е р т и  о т ц а )  и л т с е с с ё н : т е н е х  ё н т ё  ( в о т  т е п е р ь -т о )  п и р ӗ н  п у ҫ  п ё т р ё , т е с е , м а к ӑ р а  п у ҫ л а р ӑ м ӑ р . ЛГ- В ӑ л  т е н е х  ҫ а к л а н ч ё .
Тене (из т е н е й ? ) ,  н е и з в . с л . В с т р е ч , в с л о ж е н и и :
Твне-йал,— йаЛ). н а з в . д . Я н т и к . р .
Теней (*иО Д /), н е к о г д а  им я м у ж ч . О т с ю д а :
Теней ( m & t a j )  или Теней-кассн, н а з в . с . Т е н е е в а , б . Ч и с т . у .
Тенейел, н а зв . д е р . Я н т и к . р .?
Теневес, теневеҫ, н а з в . к а к о г о -т о  с н а д о б ь я . О р ф о г р .  с о м н . Ст. Ганък Ҫ у р т а н а  т е н е в е ҫ ё  (ita scr.) ҫ и н ч е  й ӑ в а л а н т а - р а ҫ ҫ ё , м а л т а н  т е н е в е ҫ н е  ҫ ӑ н ӑ х  п е к  в а т а ҫ ҫ ё . Ib . П ё р  п у т ы л к а  ҫи н е  и к ё  з о л о т н и к  т е ч е в е ҫ ё  (ita scr.) й а р а ҫ ҫ ё , у н  т ӗ с ё  х ё р л ӗ , х З й  т ӑ в а р  п е к  х ы т ӑ , й ӑ л т ӑ р т а т с а  т ӑ р а т , т и м ё р п е  п у с н н п е  п ӑ р  в а н са  к а й а т , ӑна х у т  ҫ и н е  ш ӗ ш л ё п е  в а т а ҫ ҫ ё , е р е х  п у т ы л к в  ҫ и н е  й а р с а  л ӑ к а с а  т а п р а н т а р с а  х у т ӑ ш т а р а ҫ ҫ ё .
Тенек (m W arf), п о в и д и м о м у , и м я ч е л о в е к а . П ш х р т .  С м . с ӑ л т т а н .
Тенек (m W $tf)-K accH , н а з в . д е р . Ч е б о к с . р .
1 .  Тенел (м'эл'эд'), о с ь  э к и п а ж а . Курм.% Якейк.  и др. || Вута-б„ Т е н е л *  о с ь  с а б а н а . || М . Васильев. Т е н е л , ж е л е з н а я  о с ь , в с т а в л я е м а я  в  в ал  ( в о д . м е л ь н .) . С м - т и н к ё л ,  т ё н ё л .

Теш млб, и м е ю щ и й  о с ь , с  о с ь ю . Ш ор-к . П ё р  т е н е л л б . о р а п а  ҫ и н е  (т . е . на п е р е д к и  т е л е г и )  п и ч к е  л а р т н ӑ  т а , т о р т и -  с е м  с о х а  т о р т и  п е к  в ӑ р ӑ м .
2 .  Тенел, н а з в . д е р . Козылъяр.
Тенем-касси, н а з в . с е л . Т а т а р к а с . р .
Тенелле ( m W jW s ) , н е и з в е с т н о  ( н е в е с т ь )  к а к . С м . т е п л е .  

N .  Т е н е п л е  й о л а с  к у  в ӑ р ҫ ӑ р а н . Регули 5 1 5 . Т е н е п л е  й о р а т -  т а р а н ҫ к е  е с  о н а ! А х  н е з н а ю , к а к  т ы  е м у  у г о д и ш ь ! || С л у ч а й н о . Сборн. по мед. Д и ф т е р и т  ҫы н н а й е ҫ а в  ч и р п е  с ы в м а р - л а н н ӑ  ҫ ы н т а н  т ӳ р е х  й е р е т , й е  ҫ а в  ч и р л ё  ҫ ы н н ӑ н  с у р ч а к ӗ ,  с ё л е к и , м а н к и  т и в н ё  й а п а л а р а н  ҫ ы п ӑ ҫ а т ; т е н е п л е  х ӑ ш  ч у х н е  с ы в л ӑ ш р а н  т а  й е р е т - Полтава 1 3 2 . Ҫ у л  ҫ ӳ р е к е н  ( „ п р и ш л е ц  у н ы л ы й " )  т е н е п л е  п ы р с а н  Б е н д е р  х у л н н е .. . .
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Тенвплен ( - jW ) ,  с л у ч а й н о . С а м . 7 2 . Й е  у й  у р л ӑ  в ё ҫ е к е н  г ӑ л ӑ х  кайӑ-к к а н м а ш к ӑ н  а н а т  к у н т а  т е н е п л е н , л а р а т  в а р а  й ӑ в а ш ш ӑ н .
Тенехпи (w W aa^ii*), я з . и м я м у ж ч . К С .  П а н к л е и .  Т е н е х п и  к а р т и ш .
Тенехпи картн, н а з в . п о л я . П а н к л е и .

Тенеш кел ( т M s m ^ 9 A’) t т о  ж е ,  ч т о  т е н ё  п е к  ( в ы р а ж а е т  п р и б л и з и т е л ь н о с т ь ) . П и р .  Й а л ,  В ё с е м  п е р  с а с ӑ п а  т е н е ш к е л  ( п о ч т и  е д и н о г л а с н о )  ч и р к ё в е  х у п н ӑ . Ш а р б а г и . Т е н е ш к е л , к а к  с к а з а н о , к а к  б у д т о .
Тени (wtsftu), и м я  м у ж ч . О В с т р е ч , в  п е с е н н о м  п р и п е в е . 

Й Ф Е .  У л п у т  й ы т т и  у п а  т ы т а ¥ , Т е н и  т у е ;  у п а  ты ти н  т е , й у р а с  ҫ у к ,  т и н  й у р а с с и  п у л а с  ҫ у к , Т е н и  т у е . С м . Т е н и  с . { ( Н а з в . д е р . Т е н е е в о й , А л и к о в с к . р . Т К К А  8 4 .  Х а л ё  в и р - й а л т а  к ё т ӳ  к ё т е т ё п . К ӑ к ш ӑ м р а , Н у р ӑ с р ^ , Т е н и р е  п ё р е р  ҫ у л  к ё т ӳ р е  ҫ ӳ р е р ё м .Т е н и  к ӳ л л и , н а з в . о з е р а , н а х о д я щ е г о с я  о к о л о  д .  Т е н е е в о й ,  А л и к о в с к . р . (в  2 0  к м . о т  Я к е й к . ) .Т е н и е , х р .  и м я м у ж ч ., Д и о н и с и й , Д е н и с . Е .  С е д я к .  Ц В с т р . 
в п е с . п р и п е в е . Я р г у н ъ к . f  У л п у т  й ӑ т т и  у п а  т ы т а т , Т е н и с  т у е ;  у п а  т ы т и н  т е  й у р и м а ҫ ? , Т е н и с  т у е . П и р ё н  ё ҫ л е с е  м ё н  ч у л  й у р а с  (к а к  у г о д и т ь ) , Т е н и с  т у е ?  А л ь ш . Т е н и с , Т и м к к а .

Теннҫ (w W itcO , я з . и м я  м у ж ч . И м е н д .

Тениш нн (trfdrfuuitfv, и з т е н и + ё ш н и ) , н а з в . л у г а . С р я .  Т е н и .  С ё т - к .
Т е н ! й а л , ( Ы э М  j a i ) ,  н а з в . д . Я н т и к . р . ( Т а к  и в С р е д .  Ю м . ) .  С м .  Т е  н е й  е л .
Тенбк, р у б л ь . К С .

Тенбкле ( т ^ ё КЛр ) ,  т о л о к н о . Х о р а ч к а . С м .  т и н к ё л е .  
Т о р а ч к а .  Т е н ё к л е  п ӑ т т и , т о л о к н о .

Тенбм ( т & н $ я ) ,  н а з в . с е л е н и я . П ш к р т .
Тенбс ( « е Д :) , м о п е . П ш к р т .

Т енк, т о  ж е , ч т о  т е н к ё ,  р у б л ь ; в с т р е ч , в  н е к о т о р ы х  с о ч е т а н и я х . К С .  Т е н к ё  ( о т д е л ь н о ) , н о :  в и ҫ  т е н к  п а т а м  ( и л и :  в и ҫ  т е н к ё  п а т ӑ м ) , я д а л  т р и  р у б л я . О р а у .  Т е н к  ҫ у р ,  п о л т о р а  р у б л я  (у  д р .  т е н к ё  ҫ у р ӑ ) . || У б о р  и з  с е р е б р я н ы х  м о н е т . Я к е й к .  Т е н к  ҫ а к н ӑ = т е н к ё  ҫ а к н ӑ  (о  ж е н щ . в  ч у в . н а р я д е ) .
Тонка, в с т р е ч , в  с л о ж е н и и ;
Тенка-чӑпар, в я б л о к а х  (о  м а с т и ; с к а з .- т а т .) . К ё е ё е е м .  П у с м а  к ё п е  п у й а н р а , т е н к а -ч ӑ п а р  f b ix a p a .



—  294 —T i m e a t ,  н а з в . с : Т е н ь к и , б . С в и я ж с к . у .  О р е д .  Ю м .

Тайная с к а м е й к а  В р п а ~ б ,  Т а к  в о  м н о г и х  г о в о р а х . Ц С т у л  (т а к , н а п р ., в  г о в о р а х  б . Б у и н с к о г о  у .) .  С и .  п у к а н .  Ч е р т о й  Т е н к е л , с т у л , с к а м е й к а . Ц С к а м е й к а  д л я  к а т а н ь я  с  г о р ы . Т е т .  Е п ӗ  ан н ӑ ч у х н е  х р а н н п е  т е н к е ч ё н  в ӗ ҫн е  а н ч а х  л а р т ӑ м .
Т е м !  ( « я О Д  j r f & r ' i 'ä ) ,  с е р е б р я н н а я  м о н е т а  ( в с я к а я , в о о б щ е ) . Я .  К а р м ,  f  А л л ӑ  и к к ё л й х  т е н к ё  т е  й а к а  т е н к ё , ч у л а в а л Ш к  н л м е ҫ (« = и л м е с т ), м ён  т ӑ в а с ?  К н .  д л я  ч т .  8 2 . Й д к ӑ н а т  к ай  р а н  с ё т е л  п а т н е  n u p a f  т е ,  с ё т е л  ҫ н н ч е  п ё р  п и л ё к  п у с  т е н ю »  в ы р т н и н е  K y p a f . И з в а н к .  У п а ш к и  а р ӑ м н е  а т ӑ  т ӑ х ӑ н т а р т н ӑ -  л ӑ н  й е  п ё р , й е  ик т е н к ё л ё х  т е н к ё  п а р а т . Я п ш . - H o p t .  Т е н -  к ё л ё х  т е н к и , п у л т и н н и к  т е н к и . П у с .  Ч ӳ к  т у н !  ч у х  м а л т а н  т ё н к ё л ё х  т е н к ё . п ы ш ш ё  ( = п ы с ӑ к ӑ ш ё )  п а ш а л у  п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё , т е т . Я н т ш к .  Ҫ а к  в и ҫ  т е н к ё л л ё х  х у т  у к ҫ а н а  п ё р е р  т е н к ё л л ё х  т е н к и с е м  т у с а  п а р -х а  (р а з м е н я й  на с е р е б р я н н ы е  р у б л и ) . 

9  Р у б л ь , ц е л к о в ы й . N .  М и ҫ е  т е н к ё п е  л а р т м а л л и н е  к а й р а н  к а л а ҫ ӑ п ӑ р . N .  Ҫ ы н с е м  а н и н е  3  т е н к ё п е  в ы р ч ё ҫ , в ӑ л  п ё р  ч ё р ё к  ы т л ар ахш ӑн * 2  т е н к ё  й а х ӑ н  и л ч ё . N  М ё н  п у р ё  п и л ё к -  ҫ ё р  т е н к ё  т е  п и л ё к  т е н к ё  п у л ч ё  (т . е . 5 0 5  р .) . N .  П ё р  т е н -  к и п е  а ч а с е н е  к о л а ч  и с е  п а р . С .  А й б ,  М а н ӑ н  пин т е н к ё м  у к ҫ а м  т а  ҫ у к . К а м а  5 . Е п ё  са н а  и к ё  п ӑ т  т а  в ӑ т ӑ р  к ё р е п е н к е  ы р а ш  п а н ӑ . П ӑ т н е  4 -ш а р  т е н к ё р е н — вӑл  п у л а т  1 1  т е н к ё ^  
Я к е й к .  А н ч а х  л а й ӑ х р а х х н н е  и л е с  т е с е н , п ё р  в у н  т е н к ё с е м . х у ш м а л л а  п у л ё -х а  (п р и д е т с я  п р и б а в и т ь  р у б л е й  д е с я т ь ) . N .  

5 0 0  т е н к ё р е н  (п о  5 0 0  р .) .  N .  Ҫ и р ё м  в ё л л е р е н  с и р ё м  п ӑ г  п ы л ё  п у л а т , с а к к ӑ р ш а р  т е н к ё р е н  ҫ ӗ р  у т м ӑ л  т е н к ё , т а т а  п и л ё к  й ы ш ё  с а к к ӑ р ш а р  т е н к ё р е н  х ё р ё х  т е н к ё . N .  У й ӑ х а  м и ҫ е  т е н к ё п е  п у р н а т ӑ н  (п о л у ч а е ш ь )?  К а д ы ш .  В ё с е м  в у н ш а р  т е н к ё р е н  ( п о  1 0  р .)  х ё р ё х  т е н к ё  т ӑ р а ҫ ҫ ё . N .  Т е н к ё  ҫ у р ӑ ,  п о л у т о р а  р у б л я . || С е р е б р я н ы й  р у б л ь . Х у р а м а л .  Ҫ ё л ё к ё -  ҫ и н е , ҫ а м к и  т ё л н е  т е н к ё  ҫ а к а ҫ ҫ ӗ , п ё т ё м  т е н к ё  и  ҫ у р  т е н к ё  (р у б л е в и к и  и п о л т и н н и к и ).Т а и к б л а , г л . ,  у п о т р е б л . в  ф о р м е  д е е п р . с о е д . д л я  в ы р а ж е н и я  п р и б л и з и т е л ь н о с т и .
Таикёлд, т е н к б л л б , и м е ю щ и й  с е р е б р я н у ю ( -ы е )  м о н е т у (-ы )~  

Т о р п - к . f  Х ё р ё  п о л т ӑ р  ҫ и т т и л я , ҫ и т т и  п о л т ӑ р  ҫ ӳ ҫ е л ё , ҫ ӳ ҫ н  п о л т ӑ р  ш ӑ р ҫ а л ӑ , ш ӑ р ҫ и  п о л т ӑ р  т е н к ё л ё . || И м е ю щ и й  р у б л ь .
Танкӗпӗ куҫи ххи , о ж е р е л ь е  и з м е л к и х  б у с  из т п е х  и л и  ч е т ы р е х  к р у п н ы х  с е р е б р я н н ы х  м о н е т . В о м б у - к .  Т е н к ё л ё



—  2 9 5  —м у ҫ и х х н  (н л е м ш ё н  м ӑ й а  ҫ а к м а л л и ) . Ҫ н п  ҫи н е  в ё т ё  ш ӑ р ҫ а  ҫ а к а ҫ ҫ ё , о ы  й е н н е  3 — 4  т е н к ё с е м  ( а в а л х и  т а л ё р  ы а й л и с е н е ).
Тенкблбх, тенкбялбх, д о с т о и н с т в о «  в р у б л ь ( -л е й ) . N .  В ё с е м  в у н ш а р  т е н к ё л ё х  ҫ ё л ё к с е м  и л ч ё ҫ . О н и  к у п и л и  д е с я т и р у б л е в ы е  ш а п к и . А л ы й .  И к ё  е р е т  ҫ и р ё м ш е р  п у с л ӑ х  к ё м ё л , в а р р и н ч е — ҫ у р  т е н к ё л ё х . Д в а  р я д а  с е р е б р я н н ы х  д в у г р и в е н н ы х , а  п о с е р е д и н е  п о л т и н н и к . Я н ш и н .  Ҫ а к  п ё р  т е н к ё л л ё х е  ( э т о т  р у б л ь , э т у  р у б л е в к у )  п и л ё к ш е р  п у с л ӑ х с е м  т у с а  п а р -х а  (р а з м е н я й  на п я т а к и )! К а н .  Х у н а в н е  и к ҫ ё р  т е н к е * л ё х р е н  к а й р а  м а р  в ы л )ӑ х се и  в атн ӑ (п о т р а в и л и  не м е н ь ш е , к ак  на д в е с т и  р у б л е й ) . Р у к .  к а л е н д .  П р о к о п .  П ё л т ё р  х ӑ й а р  к ӑн а ҫ ё р  т е н к ё л ё х  с у т р й м ӑ р  ( о д н и х  т о л ь к о  о г у р ц о в  мы п р о д а л и  н а с т о  р у б л е й ) , т е т . N .  В и ҫ  т е н к ё л ё х  п о р ҫ ӑ н  то т* т а р . Т р х б л .  И в а н  п а с а р  ган т е н к ё л ё х  у л м а  и л се  к и л н ё . И в а н  п р и в е з  с  б а з а р а  на р у б л ь  я б л о к о в . А р з а д .  1 9 0 8 , 4 2 .  С ӑ с а р  т и р ё с е м  у к ҫ и п е  в ӑл  7  т с н к ё л ё х  п з ш а л п а  к а п к ӑ н  и л н ё .
Тенкблбх тенкё, с е р е б р я н н а я  м о н е т а  в  о д и н  р у б л ь . ,
Тенкблбх тенки, т о  ж е  ч т о  п р е д . с л . С м . й у с а в .
Тенкблбххи ( т е н к ё л ё х + а ф ф . 3 - г о  л .) , с т о и м о с т ь ю  в о д и н  р у б л ь . Т р х б л . Т е н к ё л ё х х и — п ё р  т е н к ё  т ӑ р а к а н н и . I b .  К у  т е н к ё л ё х х и , ак  к у  и к ё  т е н к ё л ё х х и . Э т о  в р у б л ь  ( р у б л е в ы й ) , а э т о  в д в а  р у б л я  ( д в у х р у б л е в ы й ) .
Тенкблле, п о . .  р у б л ю , з а . . .  р у б л ь ( -я ,-е й ) ; у п о т р е б л . в  н е к . о б о р о т а х . Я к е й к .  А м ӑ ш а й  п ӑ р ӑ в а  ви ҫ т е н к ё л л е  п а р с а  й ат ӑм * Я  п р о д а л  (о т д а л )  т е л е н к а -с о с у н ц а  з а  т р и  р у б л я .
Тенкбллб мЗйа (uüja)t н а з в . н а г р у д н о г о  д е в и ч ь е г о  у к р а ш е н и я ; ц е п  и з с т а р ы х  р у б л е й , н а ш и т ы х  на к о ж у . С в г р х у ,  у  з а в я з к и , к о т о р а я  н а д е в а е т с я  на ш е ю ,— п о л т и н н и к и , в н у т р ен н и й  к р а й  у к р а ш е н и я  о т о р о ч е н  (о б ш н т )  т а к  н а з ы в а е м о й  ш у ҫ т а н к ӑ  (л е н т о ю  с  п л о ск и м и  п о п е р е ч и н к а м и  из м е т а л л а ); н ад  са м ы м  н и ж н и м  (с е р е д и н н ы м ) р у б л е м  в и с и т  ч е т в е р т а к . 

Ч е р т а х .  Т е н к ё л л е  мЙЙа (а р й м се н  т е ,  х ё р с е н  т е ) .
Тенкбллб мбй-ҫыххи, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . Ҫ ӑкалӑх .
Тенкб-ҫврма, о б щ е е  н а з в . у к р а ш е н и й  и з с е р е б р я н ы х  м о н е т , н о с и м ы х  ж е н щ и н а м и . С р е д .  Ю м .  Т е н к ё -ҫ а р м а  т е с е  п б р  х ё р а -  р ӑ м с е м  ҫ а к с а  ҫ ӳ р е к е н  к ём ёл  т е н к ё с ё н е  к а л а ҫ ҫ ё .
Тенкбш ерлбххи, и м е ю щ и й  д о с т о и н с т в о  в ...  р у б л ь .
Тенкёл ( Ы Ы Ш ) ,  с к а м ь я . Б е л я е в а ,  Н к к о в о .  || С т у л .  П ш к р т . .  Т е н к ё л  (« э т т 'Л ), с т у л . || П а р т а  ( ш к о л ь н а я ) . С р е д .  Ю м .  Т е н к ё л  О  п а р т а , 2 )  с к а м е й к а .



—  2 9 6  —П ӑ р  т е н к ё  л , с к а м е й к а  д л я  к атан и я  на л ь д у .Т е н к б л и , т р е л ь  ( с о л о в ь я ) . Ш е м ш е р .  f  В ӑ р м а н  в а р ё н ч и  ш ӑ п ч ӑ к  т е н к ё л н . В ё л -в ё л  т о т ӑ р  М а т р е н  п о р , с и м ё с  п н ҫҫи  (вар. п и ҫ х и ) М и к н т а .
Тенккв, х о д и т ь , с л о н я т ь с я  п о п у с т у . N .  Т е н к к е с е = т а н к -  к а с а . N .  Ҫ ы н  ахал>, ё ҫ с ё р  ҫ ӳ р е с е н  к а л а ҫ ҫ ё : м ён  п у с т о й  т е н к к е с е  ҫ ӳ р ё п  с а н а ш к а л . О р а у . А х а л е х  ( п о п у с т у )  т е н к к е с е  к а й са  к и л т ё м , к а й н и  н и м  у с с и  т е  п у л м а р ё -
Тенккем, т у п о й , s tu p id u s . С м . т ё н к к е м .  N .  К а л а м а  ҫ у к  х у р л а с а  ҫ ы р н ӑ : „ г л у п ы “ ( у х м а х с е м ) , „ т у п ы “ (т е н к к е м с е м ) , „ в я л ы “ (м ё ш ё л т и с е м ) , т е н ё .Те»ьук (мОДгк)» х р . и м я м у ж ч ., Д а н и и л . Н .  С е д я к .  Э т о  имя е с т ь  и в П ч к ш н к .  В  У р а с к и л т . T aH iK , Т а н 1к к а . Я к е й к . Тегҫ>ок 

( n tm to K )  и л и  Т е ^ о к к а ,  х р . и м я м у ж ч .,  Т е р е н т и й .Т е д о к  $ ! я ,  н а з в . и с т о ч н и к а . С т а р а к .Т е б и н а  ( М э й о к к а ) ,  х р .  и м я м у ж ч .,  Т е р е н т и й . Я к е й к .Т е ф у ш , п о в и д и м о м у , и м я ч е л о в е к а . О т с ю д а :
Твф уш-касси, н а з в . у л и ц ы  в с . Ч у в а ш с к о й  К у л а т к е , б . Х в а л ы н с к о г о  у .
Тенрок ( т Ш р о к ) ,  я \  и м я ч е л о в е к а .
Тенҫер, с о б с т в . и м я.
Твнти, я з . им я м у ж ч .?  N .  Т е н т и  к у ҫ н е  М е н т и  c ä x a f ,  (К а н - т ӑ р  п у ҫ н е  ҫ е р ҫ и  с ӑ х н и ).
Теншик, д е н щ и к . N .  Т е н ш и к р е  п у р н а п .I .  Теп (ш'Эя), я г о в о р ю  ( = т е т ё п ) .  Н и к и т ,  -j* И в а н , т е п , И в а н , т е п , У^>ун п а т н е  м а к а й а н ?
3 .  Ten ( n f » a ) 9 п о д р . з в у к у  п р и  п р ы га н и и  или п а д а н и и . 

Я к е й к . С а п о р  о р л а  т е п  с и к р ё м . N .  Ҫ ы в ӑ р н ӑ  ҫ ё р т е н  т е п  а н са  ӳ к р ё м . N .  У т с а  п ы н ӑ ҫ ё р т е х  в ӑ л  т е п  к а й с а  ӳ к р ё .
Теп-теп, п о д р . у д а р а м . О р а у .  Ҫ ӳ л т е  в ӑ ш -в ӑ ш , а й а л т а  т е п -т е п . (А в ӑ н  ҫа п н и ). || П о д р . у д а р а м  п о  с п и н е . N .  М а н а  ҫ о р ӑ м р а н  т е п -т е п  а н ч а х  т ӑ в а ҫ ҫ ё  (т у з я т  п о  сп и н е  к у л а к а м и ).Ц П о д р . з в у к а м  ш а г о в . М и ж у л а .  О н т а н  г а  п о л м и н , к ё п е р  у р л а  т е п -т е п  т е с е  к а ҫ с а  к а р ё , е п ё  ҫ а в ӑ н  ч о х н е  т ӑ л ӑ п а  у ҫ с а  п ӑ х р ӑ м , н и м  т е  ҫ о к .
Теп-теп-теп, п о д р . з в у к у  м е л к и х  ш а г о в  р е б е н к а . N .  Т е п -  т е п -т е п  ч у п с а  к а р ё  с ӑ п к а  п а т н е  И в а н  П е т р о в и ч .
1 . Тепе ( т ^ э ,  т 9б Э ), м е ж д ., с о о т в . р у с с к . ц ы м а ! А л ы й . Т е п е !  В о н , п р о ч ь ! Ц ы м а ! ( Г о в . с о б а к е ) . Ш о р к .  Т е п е ! Н е  с м е т ь !  ( Г о в . с о б а к е ) . К С .  Т е п е !  Ц ы м а ! (к р и ч а т  с о б а к е ) .
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2 . T e n e , т о  ж е , ч т о  т е п л е .  М .  В а с и л ь е в  №  3 , 1 6 .  Ч ӑ т а ҫ  ҫ а п а х  м ё с к ё н с е м ! Т е п е  т о х м а ҫ  ч о н ё с ё м  (н е  з н а ю , к а к  э т о  в н и х д е р ж и т с я  д у ш а ) . N .  Т е п е  ҫ у р ӑ л м а р ё  п у ҫ ! С р е д .  Ю м .  Ч и р л е с е  ти н  т ӑ н ӑ ч ч ё , с б х а  т е п е  т у к а л ё  ё н т ё . О н  т о л ь к о , ч т о  в с т а л  с  п о с т е л и  ( п о с л е  б о л е з н и ); не з н а ю , к а к  э т о  он  у п р а в и т с я  с  п а х о т о й . I b .  П ё ч и к  п а с а р т а  (ы т л а р и  п а с а р ё н ч е )  ҫы н ш ы р а с а  т о п м ё -м ё н , е п  б н т а  т е п е  т е  (к а к -н и б у д ь  д а )  т б п а п ҫ к е  ( у ж  н а й д у ) .
3 . Тепе, в м . к е п е ?  В с т р е ч , в с о е д и н е н и и :
Тепе киремечё, н а з в . к и р е м е т и . С м . ҫ у м ӑ р  ч ӳ к ё .Ц N .  Т е п е  к и р е м е ч , н а з в . п о л я  о к о л о  д е р . О р а б а -к а е с о в , Я д р . р .
Тепе кёлли, н а з в . у р о ч и щ а . О р а у .  ( У  К С  е с т ь  з а п и с ь  б е з  о б ъ я сн е н и я : „ Т е п е  к ё л л и “ ).
Тепек, н е и з в . с л . О т с ю д а :
Тепех-касси, н а з в . д е р . 1 1 и в . р .
Тепен, н е в и д и м о м у , и м я ч е л о в е к а . В с т р . в  с о е д и н е н и и :
Тепен варё, н а з в . о в р а г а . Т о р п - к .  Т е п е н  в а р ё н ч е  а в ал  Т е п е н  й-атлӑ в ӑ р ӑ - х о р а х  (р а з б о й н и к ) п о р ӑ н н ӑ , т е т .
Тепок ( Ы э б о к ) ,  и м я м у ж ч . Б .  О л и

Твпӑртак ( т э б ы р д а к ) ,  н е м н о ж к о . N .  Н о  т а т а  е п ё  т е п ӑ р т а к  ҫ ы р а м . N .  Т е п ӑ р т а к  т ӑ р с а н  (н е м н о г о  п о г о д я ) , к ӳ р ш ё  ачи м ан п а т а  п ы ч ё .
1 . Тепбр, п о д р . б а р а б а н н о м у  б о ю . Я р г у н ь к .  f  Т е п ё р , т е п ё р , т е п ё р т е к , т ӑ х ӑ р  т а к а  п ё р  n u f a K . В у н ҫ и ч  ҫ у л х и  х ӗ р н е  а р ӑ м  т у с а  к и л т ӗ м ё р . ( С в а д . п .) . || Т о  ж е , ч т о  т а п ӑ р ,  • т о п а й т е “ (т а к  о б ъ я с н и л  М .  И .  И л ь и н ). Я к е й к .  f  Т е п ё р , т е п ё р  с и к ё р , х а м ӑ р  й а л , ҫ а к  й ал  а й н е  ан  п о л ӑ р ,  и т т а т  а н  п о л ӑ р ! (( П о д р . з в у к а м  т о п а н и я  м н о г и х  н о г . У р а с к и л т .  Т е п ё р -р -р , т е п ё р -р -р , т е п ё р -р -р  с и к т е р с е  п ы р а ҫ ҫ ё .

2 . Тепёр (тЭ бЗД  Д р уго й  ( в т о р о й ) , в т о р о й  и з д в у х ;  a lte r . 
О р в . у р ӑ х , д р у г о й , и н о й , a liu s .- Б . Я н ы ш и .  Ҫ а к  п у л ӑ  ҫ и с е  л а р н ӑ  ҫ ё р е  т е п ё р  к а ш к ӑ р  ч у п с а  п ы ч ё , т е т . N .  Х а й  й у м ӑ ҫ и  т е п ё р  с ё т е л п е  т ё п е л  к у к ӑ р н е  л а р н ӑ . Й о м з я  с е л а  в у г о л  за д р у г о й  с г о л . О р а у . П а й а н  с у ч ё  п у л м а р ё , т и т , т е п ё р  с у т а  ^ ӑ в а р ч ё ҫ  ( о т л о ж и л и  д о  д р у г о г о  з а с е д а н и я  с у д а ) , т и т . N .  Т е п ё р  к о н ч е , на д р у г о й  д е н ь . || Е щ е  о д и н , и е щ е  о д и н , p ra e te re a  u n u s . О р а у .  К у н с ӑ р  п у ҫ н е  т е п ё р  к а ҫ  а н ч а х  ҫ ы в р а п . К р о м е  э т о й  н о ч и  я п е р е н о ч у ю  ( з д е с ь )  е щ е  т о л ь к о  о д н у  н о ч ь . Я р г у н ь к .  В а р а  а р ӑ м ё , Й ӑ в а н  ҫ ы в ӑ р с а н , ҫ а к  г р у ш а



— 298 —т а т а  и к е м м л й  д у б и н у ш к ӑ п а  т е п ё р  т у т ӑ р  и л ч ё  т е , х ӑ й п е  п С р л е  в а р л ӑ  п у р ӑ н н ӑ  ё ы п ӳ  ы в&лё п а т н е  т а р ч ё . С ш м р ь .  п е р  ш ӑ ш н п е  т е п ё р  с а л а -к а й ӑ к  н к е  п ё р ч ё к  с е л е  т у п н ӑ , т е т . ( О д н а )  и ы ш ь  и ( е щ е  о д и н ) в о р о б е й  н а ш л и  з е р н ы ш к о  о в с а . Я м о м к . Т а т а  л е р е  ч ӑ х  п у с с а  ҫ и м е  п ё р  п ё ч н к р е х  х у р а н , т е п ё р  п у ҫ л а м а н  п и ч к е  л а р т р ё ҫ . N .  П ё р  к ё п е , т е п ё р  й ё м , т е п ё р  н о с к и , т а т а  п н л ё к  л 1с т ӑ  х у т . Ш и б а ч . О н т а  п ы ч е  т е п ё р  ҫ ӳ ҫ ё . Т у д а  е щ е  п р и ш е л  о д и н  п о р т н о й  (с н а ч а л а  п р и х о д и л  п л о т н и к ). N .  В о н  т е н к ё  п ан ӑ  п о л са н  (о н а е м у ) , т е п ё р  п н л ё к  т е п к н н е  ( д р у г у ю  п я т н ш н н ц у ) к а л а х  ы й тап  (с н е г о  в о з ь м у  н а з а д ?). N .  Т а т а  т е п ё р  ч а сси  ( к р о н е  т о г о , ч а сы ) п а р с а  й а т Э м . Й $ ҫ . т а к ӑ « m , 1 5 . У с а л , й а х ӑ н а  т а  A a u a c f ,  в а т - т н с е м п е  й а т л а ҫ а с  т е с е н ! Ҫ н т ё н ё  а к ӑ  т е п ё р  В и р ё с  Л ӑ р н в а н е , к а т т ӑ р ш н а й ... N .  Т е п ё р  м ай ҫ а в ӑ р . К о р а к ы ш .  П е м е с е н  (е сл и  н е з а с т р е л и ш ь  м ен я ), е п ё  са н а  п ӗ р  ҫ у р ӑ м а , т е п ё р  к у р к а  с ё т ё м е  п а р ӑ п , т е с е  к а л а р ё , т е т  ( м е д в е д ь ) . А л ь ш .  Й е с -  к ӳл л ё н  т ӑ р ӑ ш ш ё  с а х а л т а н  п ё р  ҫ у х р ӑ м  п у р - т ӑ р , у р л ӑ ш е  т а т а  т е п е р  ҫ у р  ҫ у х р ӑ м а  й а х ӑ н  п у р - т ӑ р . С .  А й б .  Т а т а  т е п ё р  ҫ ӗ р  п а р -х а . Е щ е  с т о  р у б л е й  д а й -к а  ( т о ч н е е : е щ е  о д н у  с о т н ю ) . 
N .  У н ӑ н  п ё р  а л л и н е  к а с с а  т а т н ӑ , т е п ё р  ҫ у р  ҫ ӑ к а р  п а р с а  х ӑ в а р н ӑ  (б р а т ). Е п и р  ҫ у р .  ҫ ё р ш ы в  1 9 . К и р е м е т  тём н  а й ё н ч е  ҫ ӑ л  к у ҫ ё , т а т а  п ё ч и к ҫ е  к ӳ л ё  п у р . И н ҫ е  м а р  т е п ё р  к ӳ л ё  л а к ӑ м ё  п у р . H A K .  У н п а л а  п ё р л е  м ӑ н -к ё р ӳ  а р ӑ м ё п е  л а р а ?  к е ҫ ё н  к ё р ӳ , т а т а  т е п ё р  ш ӑ п л ӑ р ӑ ҫ  л а р а ? . Ц И н о й . N .  Р и к ш и - у с е м  х ӑ ш  ч у х н е  т а л ӑ к р а  х ё р ё х ш е р -а л л ӑ ш а р  ҫ у х р ӑ м  ч у п а ҫ ҫ ё , ч у п а с с а  т е п ӗ р  л а ш а р а н  та х ы т ӑ р а х  ч у п а ҫ ҫ ё  (ш и б ч е  д р у г о й  л о ш а д и , т . е . б ы с т р е е  и н ой  л о ш а д и ) . А ч а ч  1 0 0 .  К у р а к а н с е м  т е  п у л н ӑ . П ё ч ч е н  к ӑн а ҫ ӳ р е м е с т , т е т . Т е п ё р  й у л т а ш ё п е , т е т . К а н .  Т е п ё р  с З м а х п а  к а л а с а н  (и н а ч е  г о в о р я ): ҫ е м й е р е  т ӑ в а т ӑ  й а т а к  п у л с а н , в ӑ л  к и л е  п ё р  кил в ы р ӑ н н е  п а м а л л а . 

Т Х Я А  8 . Т е п ё р  ҫ ё р т е  ч ӑ в а ш с е м  ҫ ӗ р  ҫы н т а н  с а к а р в у н  ҫы н  т р а х х о м п а  ч и р л е н н  п у л н ӑ . N .  Т е п ё р  п у й а н  п а т н е  к а й са н  т а , к у н  п е к к и н е  т у п а с  ҫ у к . || Е щ е . C m . Я х а - к .  М а ҫ н л к е  к а р - ч ӑ к  в а р а : т е п ё р  и к -в и ҫ  к у н т а н  (е щ е  д н я  ч е р е з  т р и ) к и л ё п , т е с е  й а н ӑ  (с к а з а л а  п р и ш е д ш е й  к ней ж е н щ и н е ) . N .  Т е п ё р  и к  у й ӑ х р а н , е щ е  м е с я ц а  ч е р е з  д в а . N .  Т е п ё р  и к ё  е р н е р е н  (н е д е л и  ч е р е з  д в е )  п ы м а  х у ш р ё . Ш а р б а ш .  Т е п ё р  п ӑ л а с т ӑ к  ( = п ё р  л а с т ӑ к , н е м н о ж к о )  т ӑ р с а с с ӑ н , п о с т о я в  (п о б ы в ) е щ е  н е м н о г о , ü l y i y p .  Ц .  К и л т е  т е п ё р  ҫ у л а  й а х ӑ н  ( е щ е  с  г о д ) п у р ӑ к с а н , а н и е п е  п ё р  а р м а н  х у ҫ и  п а т н е  п у р ӑ н м а  к а р ӑ м . N *



—  2 9 9  —Т е п ё р  к он  ч о л  п о р ӑ н с а с с ӑ н , п р о ж и в  е щ е  с т о л ь к о  ж е . N .  Т а т а  т е п ё р  о л т ӑ  ҫ о х р ӑ м . Е щ е  ш е с т ь  в е р с т . К а * .  У н т а  ч б в а ш  т ӑ в а т ӑ  к и л . Т е п ё р  и к ё  ч ӑ в э ш  к и л ё  в ӑ р м а н а , к ӑ к  ҫ ё р ё  ҫ н н е  л а р а ҫ ҫ ё  ( е щ е  д в а  д в о р а  ч у в а ш  с е л я т с я  в л е с у ,  н а  р о с ч и с т и , на ч и щ о б е ) . М  А т т е  ҫ у к , ан н е 5 5  ҫ у л т а , т е п ё р  а п п а  к у ҫ с ӑ р , е п ё  1 5 ҫ у л т а . Ц П р и  п е р е ч и с л е н и и  м о ж е т  з н а ч и т ь : п е р в ы й , в т о р о й , т р е т и й  и т . д .  И В  д р у г о й  р а з . С р е д .  Ю м .  Т е п ё р  к и л с е н  (в Е у р м .  т е п р е  к и л с е н ), при в т о р о м  п р и х о д е . П ч х ч т .  Т е п ё р  п ы н ӑ ҫ ё р е  т у х а т м ӑ ш  к а р ч ӑ к  к а л л а х  ал ё ҫ ё  ( а л ё ҫ )  т ы т с а  л а р а ? . К о г д а  о н  п р и ш е л  в о  в т о р о й  р а з , к о л д у н ь я  о п я т ь  с и д е л а  за р у к о д е л ь е м . || П р и  о б о з н а ч е н и я х  в р е м е н и  и н о г д а  у к а з ы в а е т  на п о в т о р е н и е , н а с т у п л е н и е  в б у д у щ е м  т о й  с а м о й  п о р ы  или т о г о  м о м е н т а  к о г д а  г о в о р я щ и й  п р о и з н о с и т  с в о и  с л о в а . К А Я .  Т е п ё р  ҫ а к  к у н ч ч е н  ( д о  с е г о д н я ш н е г о  дн я с л е д у ю щ е г о  г о д а )  м а н а  т ы х а  п а р с а н , к а ҫ а р ӑ п . (С л о в а  к и р е м е т и ) . N .  Т е п ё р  ҫ а к  в ӑ х ӑ т ч е н . С о б р .  Т е п ё р  ҫ а в  в ӑ х ӑ т - ч е н . И П р и  о б о з н а ч е н и и  п р и б л и з и т е л ь н о г о  с ч е т а  с о о т в е т с т в у е т  р у с с к о м у  е щ е  п р ч б л ъ з и т е л ъ н о .  N .  Т е п ё р  и к к ё -в и ҫ ҫ ё , е щ е  д в а  и л и  т р и . N .  Т е п ё р  ик у й ӑ х р а н , е щ е  м е ся ц а  ч е р е з  д в а  (т . е . п р и б л и з . ч е р е з  2  м е с .) . N .  Т е п ё р  пил к у й ӑ х р а н  т а т а  ( т а т а х )  к и л ё п . М е с я ц е в  ч е р е з  п я т ь  я о п я т ь  (е щ е  о п я т ь ) п р и е д у . N .  П р и к  к о н  ш ӑ н т с а , т е п ё р  е р н е  п ы л ч ӑ к .I  С л е д у ю щ и й . К А Я .  Т е п ё р  к у н ч е  ( = к у н ё н ч е )  а т т е с е м  к у н ё - п е х  ё ҫ ҫ ё р ҫ  ( = ё ҫ р ё ҫ ) .  Н а  д р у г о й  д е н ь  ( p o s t r id ie ) .. .  Е з в а н х .  Т е п ё р  к у н ч е х , на д р у г о й  ж е  д е н ь . Б .  Я н и ш и .  Т е п ё р  е р н е р е  т у н т и к у н  п и р ё н  п а т а  С ӑ р а н -к а с с и с е м  м ан а й ёп  к ӑ л а р м а  и л ч е  п у р ч ё . N .  Т е п ё р  к н ён  и р х и н е , ч у х  ш у р ӑ м -п у ҫ  ( = ҫ у р ӑ м - п у ҫ )  к и л н ё  ч у х ,  и р е х  ҫ и т р ё ҫ  М у с к а в а . С м  е щ е  п р и м . О п .  ч с с л е д .  

ч у в .  с и н т .  I I , 6 6  (в н и з у ) .
T tn ip  йы ш ш и, д р у г о г о  р о д а , с о р т а  (е с л и  г о в о р и т с я  о  д в у хс о р т а х  и т . д .) .
Твпбр вбхйтчеи, д о  с л е д у ю щ е г о  р а з а . И званх. Ҫ а в  м у р  п и т у с а л , т е ҫ ҫ ӗ , п ё р р е  й а л а  п ы р с а  к ё р с е н , т е п ё р  в ӑ х й т ч е н  к а й м а ҫ т , т а к а х  в ы л > ахсен е х и р с е  п у р н а т , т е ҫ ҫ ё .
Teoöp каҫб, н а д р у г о й  в е ч е р .
Тбпбр кун, на д р у г о й  д е н ь . || П о с л е з а в т р а . N .  Ы р а н -и , т е п ё р  к у н -и . С м . ы р а н т а н  т е п ё р  к у н , а т а к ж е  О п .  ч с с л .  

ч у в .  с и н т .  I I ,  2 6 0  (в с н о с к е ) .
T e n ip  кунне, тепёр кунбнчв, на д р у г о й  ( с л е д у ю щ и й )  д е н ь . С м . О п .  и с с л .  ч у в .  с и н т .  J ,  1 0 9 .
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Тепбр кон чол, е щ е  с т о л ь к о .
Тепёр кунхине, н а д р у г о й  д е н ь .
Тепбр май, п о  д р у г о м у , Ч С .  В и л н б  ҫы н н а  ак  м б н ш б н  т е п ё р  м ай  т у м л а н т а р а ҫ ҫ б .
Тепбр майпа, п о  д р у г о м у . К а н .  К у  б ҫе  т е п б р  м а й п а  та  т у м а  п у л а 1Р.
Тепбрскер, к т о -н и б у д ь . О р а у .  К а п л а  х у р с а  х ӑ в а р т ӑ м ӑ р  т а  п у р т т а , т е п б р с к е р  ҫ а к л а т с а  к а й са н ?
Тепбр ҫан чол, е щ е  с т о л ь к о .
Тепбр тесен, с  д р у г о й  с т о р о н ы . Т у п е р к к у ^ о с  2 4 . Т е п б р  т е с е н , с у р ч ӑ к  т а в р а ш  ахал ) т е  н р сб р .
Тепбр тбрлб, д р у г о г о  в и д а , р о д а , a lte r iu s  g e n e r is . || И н о й . 

С р е д . Ю м  Т е п б р  т б р л и н е  к а й н и н ч е н  к ай м ан н и  л у ч ч б . И н о м у  л у ч ш е  о с т а т ь с я , ч е м  е х а т ь .
Тепбр чухне, в д р у г о й  р а з , в  д р у г о е  в р е м я . С Т И К .  Ш у - 

р ӑ м - п .  Е с б  в а л  б ҫ е  т у м а  т е п б р  ч у х н е  к и л , м ан  хал> а п а т  ҫ и м е л л е . || И н о й  р а з , и н о г д а . N . Ҫ а в  ҫы н  т е п б р  ч у х н е  с а н р а н : х а ҫ е т  ҫ и н ч е  ыбн х ы п а р  ҫ ы р а ҫ ҫ б ?  т е с е  u f t T a f .  О р е д .  
Ю м .  Т е п б р  ч о х н е  он  п и к  й а п а л а н а  ш ы р а с а  т а  т о п а с  ҫ о к . В  д р у г о й  р а з  т а к о й  в е щ и  н и к а к  н е с ы щ е ш ь .

Тепбр хут , в д р у г о р я д ь , е щ е  р а з . О  з а е п ь у п л .  А р ӑ м б  в и л - с е н , в ӑ л  н у м а й а х  та п у р ӑ н м а н , т е п б р  х у т  а в л а н н ӑ . N ,  К у  ҫ ы р ӑ в а  т е п б р  х у т  ҫ ы р а с  ( п е р е п и ш у ) : х а м  ҫи н ч е н  ҫ ы р н и н е  у л ӑ ш т а р а с  ш у х ӑ ш  к а р е  т а т а . В и ш н .  6 1 . Т а т а  ҫ а в  ҫ ё р е х  т е п б р  х у т  ана т у с а  а к ӑ р - х а , й е п л е  в ӑ й л ӑ  т ы р ӑ  п у л б  ( у б е д и т е с ь , к а к о в  б у д е т  у р о ж а й ) .
Тепбре, д р у г о й  ( в т о р о й ) ; у п о т р е б л . б е з  о п р е д е л я е м о г о  ( a b s o lu t e ) . С м . т е п б р е в ,  т е п р е .
Тепбре чухне, в д р у г о й  р а з . С Т И К .

Тепбрех ҫеҫ, е щ е  о д и н . И з а м б . Т . Т а т а  т е п б р е х  ҫ е ҫ  ҫ ӑ л а м  [ с к о ш у  е щ е  о д и н  ( „ е щ е  о д и н  т о л ь к о “ ) с н о п  т р а в ы ], т е с е ,  е п б  к б л т е  ҫ ы х х и  ( с в я с л о )  т у р ӑ м .
Тепбрев (т Э б З р Э е ), д р у г о й , и н о й ; с т а в и т с я  б е з  о п р е д е л я е м о г о . N . У н ш ӑ н  в ӑ р ҫ м а  м а р , т е п б р е в  п у л с а н , т е м б н  т е  т и й б ч ч ё . З а  э т о  д р у г о й  н е т о л ь к о  с т а л  бы  б р а н и т ь с я , н о  и н а г о в о р и л  бы  н е в е с т ь  ч е г о  (с к а з а л  бы  н е в е с т ь  ч т о ) . 

O ü B B . X . * Т е п б р е в , в м . т е п р и . ( Э т о  н е в е р н о ) . N . П у р ӑ н а -  к и л е  т е н  е п и р  т е  ҫы н  х и с е п н е  к б р е й м б п ӗ р -и -x a ?  Т е н , т е п ё - р е в р е н  и р т т е р с е  т е  к а й м ӑ п ӑ р -и -х а  (м . б . ,  е щ е  б у д е т  п о л у ч ш е , ч е м  и н ой )?
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Тепбрер, е щ е  п о  о д н о м у . Б А Б .  Т а т а  т е п ё р е р  к у р к а  с ӑ р а  т у л т а р а -т у л т а р а  п а ч ё ҫ ё . Ц N .  Т е п ё р е р  о й ӑ х р а , п р и б л и з и т е л ь н о  в с л е д , м е с я ц е ?  ( О ш и б к а ? ) .
Тепбрн ( т е п ё р + а ф ф . п р и т . 3 -г о  л .) , д р у г о й  и з н и х д в о и х ; д р у г о й  из ч и с л а . С т а в и т с я  б е з  о п р е д е л я е м о г о  ( a b s o lu te ) . 

В и ҫ ё  п у с .  1 1 . Ш ӑ т с а  ӳ к с е н , й а п а л а с е н е  ӳ с м е  п и т ё  к и р л и  т е п ӗ р и — ф о с ф о р . N .  М а н ӑ н  и к ё  п и ч ч е : п ё р и  к у н т а , т е п ё р и  л е р е  N  Х ӑ р а х х и  ( н а п р ., о д и н  в а л е н о к  и з п а р ы ) к ӑ м а к а  ҫ и н ч е , т е п ё р и  т а ҫ т а ?  N .  П ё р  а т т и  к у н т а , т е п ӗ р н е  т а ҫ т а  х у н ӑ ?  О д н и  с а п о г и  ( т . е .  о д н а  из д в у х  п а р  с а п о г )  з д е с ь , а  д р у г у ю  п о л о ж и л и  (д е л и ) не з н а ю  к у д а . || И н о г д а  о з н а ч а е т : п е р в ы й , в т о р о й , т р е т и й  и т . д .  У р м а й .  П ё р  к а ч а к и  ҫ и ч ё  к у ҫ л ӑ , т е г ,  т е п ё р и  у л т ӑ  к у ҫ л ӑ , т е п ё р и  п и л ё к  к у ҫ л ӑ , т е п ё р и  т ӑ в а т ӑ  к у ҫ л ӑ , т е п ё р и  в и ҫ ё  к у ҫ л ӑ , т е п ё р и  и к ё  к у ҫ л ӑ , т е п ё р и  п ё р  к у ҫ л ӑ , т е т .
Тепбрре, т о  ж е , ч т о  т е п  ё р е ,  т е  п р е .
Тепбррехи (-А 'м ), с у щ и й  ( s e i e n d )  в д р у г о й  р а з . N .  Т а т а  т е п ё р р е х и н ч е  т и с к е р  к а й ӑ к , х у л -п у ҫ ҫ и  ҫ и н е  с и к с е  л а р с а  ( в с п р ы г н у в ) , х а м а  т а , л а ш а м а  т а  ҫ ё р е  с и р п ё т с е  й а ч ё  ( с б р о с и л ) .
Тепбртак, е щ е  н е м н о г о . К о ж а р . Ҫ а т р а к а  п у ҫ т ӑ р ч ё , л а в а  т е п ё р т а к  а н ч а х  ҫ и т м е н ч ч ё . I b .  Т е п ё р т а к т ӑ х т а с а н , п ё р и  т у х р ё  т е ,  ш и ! ш и ! ш ӑ х ӑ р т а т . С р е д .  Ю м .  Т е п ё р т а к  т ӑ н ӑ  п о д с а н н а х , п р а х у т а  ё л к ё р е й ы е с т ё м ё р . Е щ е  н е м н о г о , и мы о п о з д а л и  бы  н а п а р а х о д . Я ж у т к .  Т е п ё р т а к  п у р ӑ н с а с с ӑ н , м а й р и  И в а н а  т а р ҫ а  п а ч ё  (о т д а л а  в р а б о т н и к и ) , т е т .
Тепбртакран, н е м н о г о  п о г о д я , н е м н о г о  с п у с т я . Б у к в А 8 8 Ъ . Т е п ё р т а к р а н  а ш ш ё  п а с а р т а н  т а в ӑ р ӑ н ч ё , т е т .
Тепбртак тдрсан, н е м н о г о  с п у с т я .  С у п т .  Т е п ё р т а к  т ӑ р с а н , ч и р к ӳ н е  т е  к ё р с е  в ы р н а ҫ ӗ ҫ  а к ӑ . О р а у .  А н  а н р а т -х а , т е п ӑ р т а к  т й р с а н  ( н е м н о г о  п о г о д я ) , х а м а х  п ы р й п  (са м  п р и д у ) .
Тепбртет, т о  ж е , ч т о  т ё п ё р т е т ,  т а п ӑ р т а т ,  с т у ч а т ь  н о г а м и .
Телбртеттер, п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . Б . Н т ы ш и . Х а й  х ё р  т ӑ н ӑ  т а , т е п ё р т е т т е р с е  т а ш л а  п у ҫ л а н ӑ .
1 .  Тепке ( т Э п х з ) ,  т я п к а . И з а м б .  Т . Т е п к е п е л е  к у п ӑ с т а  т ӗ в е ҫ ҫ ё .

2 .  Тепке, т о  ж е , ч т о  с л е д . с л . У р м а р с к .  р .  Т ӑ п а  т е п к и .
Тепкеҫ (m'öejtec'), к о р о т к и й  к о н е ц  ц е п а . Т ю р л .

Тепкб ( т Ь д О Д  т я п к а . С м . f a n i c ä .  С р е д .  Ю м .
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Теим  (m'öwi'f»), н е и з в е с т н о  к а к , к а к и м  о б р а з о м . С р в . т е й е п л е ,  т е л е п л е ,  т е н е п л е ,  т е п л е н ё .  О В В З .  Т е п л е , т е й е п л е , т е н е п л е . <7Г Я &  Т е п л е  ( с  э м о ц . у д а р е н и е м  я а  п е р в о м  с л о г е )  п ы р с а  к ё н ё , х а м  т а  т ё л ё н е п . К а к  э т о  у г о р а з д и л о  м ен я п р и т т и  к  н е м у . I b .  Т е п л е  ӳ к е й м е р ё : ч и с  £ ҫ е -  р ё н с е х  к а р ё  ( с о р в а л с я )  в ё т . ( В ы р а ж а е т  у д и в л е н и е ) . В .  О . Р « -  

з у м .  К Ч П .  Т е п л е  п у л а ?  ё н т ё , п ё л м е с т п ё р : т е  к м л е й е т , т «  к и л е й м е с т . ( С а л т а к р а н  к и л е с  -ҫы нна ҫ а п л а  к д л а с а  к ё т е ҫ ҫ ё ) .I  К а к  бы  т о  ни б ы л о . N  У н  п е к  ҫы н  т е п л е  т е  ҫы н  п у л а ? .I К а к  н и ...  Ю р к .  Т е п л е  й ы в ӑ р  п у л с а н  т а , а ч а -п А ч а н а  х у т а ҫ  ҫ а к с а , ы й т к а л а с а  ҫ ӳ р е м е  й а м а н . I b .  П и р ё н  ҫы н  т е п л е  н а ч а р  п у р д н са н  т а , п р а ҫ н 1к р е  м ё н т е  й у т  ҫы н  п ы р с а  к е р с е н , с ё т е л  х у ш ш н н е  л а р т с а , ч и п е р т е р е х  с и л л е м е  т ӑ р ӑ ш а т . )| К а к - т о . В ӑ л  т е п л е  й ӑл  к у л с а  й а ч ё . у К а к и м -т о  о б р а з о м . N .  Т е п л е  т и р ё с  х у ш ш и н ч е  а х а х  п ӑ р ч и  ( = п ё р ч и )  т у п ӑ н н ӑ . Н и к и т .  Ҫ ы р м а р а , п и ч к е н е  ш ы в  т у л т а р н ӑ  ч у х н е , к у н ӑ н  сы л т ӑ м  у р н  т е п л е  в а к к а  к а й н ӑ  ( п о п а л а  в п р о р у б ь ) . || Н е и з в е с т н о  к а к . 
N .  Н у ,  Н и к о л а й , х а л , х а м  ҫ ӳ р е п  т е , т е п л е  ё ҫ  п у ҫ т а р а с , т е п л е  а ч а с е н е  т ӑ р а т с а  к а й а с . Ц Н е  з н а ю , ч т о  б у д е т , ч т о  с л у ч и т с я . Т Х К Л  5 3 . П ё р  н а ч а р т а р а х  к ё с р е , и к ё  f  ы х а ч ч ё  п и р ё н . В ӑ р м а н а  й а р к а л а н ӑ  т а  в ё с е н е . Т е п л е  ё н т ё . В ӑ р л а с а  к а й м а - с а н , к а ш к ӑ р с е м  т ы т м а с а н , й у р а ? ч ё , т е п л е  ё н т ё . А л ь ш .  Т е п л е  (н е  з н а ю ) , т е  ч а с  к и л е й р е п -х а  е п ё , т е  ч а с  к и л е й - м е с п  у н т а , п и т ё р с е  к ё р -х а  е с ё ,  т е с е  к а л а ? , т е т , к у .  С и н е р ь .  Т а р й а  к а л а р ё , т е т : с и р ё н  п ӳ р т р е  п ё р  в ӑ р ӑ м  х ё ҫ  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а ? ,  ҫ ӗ т р е н  ( = ҫ ё р т е н )  т е  м а ч ч а н а  ҫ и т и ч ч е н е х , т е р ё , т е т . С т а р и к  к а л а р ё , т е т : т е п л е  й е п л е  п у л с а н  к и р л ё  х ё ҫ ё  в ӑ л , к и н , т е р ё , т е т . || К а к -т о  н а б р а в ш и с ь  х р а б р о с т и , Н и к и т .  Ш у й т -  т а н , т ё п  с а к а й ё н ч е н  у к ҫ а  т у п с а  т у х н ӑ  ч у х н е , а с л а  ачи  т е п л е  к ӑ м а к а  у м ӑ н ч е  в ы р т а к а н  ҫ и в ё ч  п у р т а  ( = п у р т т а )  и л н ё т е , ш у й т т а н а  к а с н ӑ . || Н е и з в е с т н о  п о ч е м у , н е  зн а ю  п о ч е м у  ( n e s c io  q u o  p a c t o ) . Ю р к .  П у р т е  (д е т и )  ё ҫ л е м е  Й у р а т а ҫ ҫ ё . К у  т е п л е  к а х а л  п у л ч ё . И з а м б .  Т .  А п а т  ҫ и м е  п ё л е т  к у , т е п л е  ё ҫ л е м е  п ё л м е с т . || П о ж а л у й . В ^ к в .  1 8 8 6 . Е п ё  ҫ ё р е  а н с а с с ӑ н : т е п л е , а т т е  в и т е н е  х у п с а  х ӑ в а р ё , т е с е , л а ш а  к ӳ л м е  т е  а н м а - р ӑ м . II Н е и з в е с т н о  к а к о й . Я н т и к .  -j- Х а п х ӑ р с е м  в ы р ӑ с л а —  у ҫ а й м ӑ п ; к ӑ м ӑ л ӑ р с е м  т е п л е — й у р а й м ӑ п . Ц К а к о й  у г о д н о , л ю б о й . К н .  д л я  ч т .  I I ,  1 2 9 .  В ӑ л  (г о р и л л а )  х ӑ й  т е п л е  т н с к е р  к а й ӑ к а  т а  ҫ ё н т е р м е  п у л т а р а ? . И з а м б .  Т .  Т м м е  ч н р п е  ч и р - л е с е н  (т е ) , л а ш а н а  м а с а р  т а в р а  и л с е  ҫ а в ӑ р ӑ н а ҫ ҫ ӗ .



— 303 —Т е п я е я л «  ( - / Л ) ,  к а к - т о , п о ч е м у - т о . К о н с т .  ч ӑ в .  Е с ё  са л *  т а к а  к а й р ӑ и -и , к а й м а р ӑ н -и ?  т е р ё ҫ . Е п ё :  к а й м а р ӑ м ; м ан ӑн  у н  ч у х н е  у р а с е м  т е п л е л л е  с ы в а х  м а р ч ч ё  ( у  м ен я в т о  в р е м я  п о ч е м у - т о , н о г и  б ы л и  н е с о в с е м  з д о р о в ы ) , т е р ё м .Т е я л е р я н , к а к -т о , с л у ч а й н о . Ш у р ӑ м - п .  Х ӑ ш  ч у х н е  т е п л е -  р е н  п ё р е р ё ш  ч ӑ х  в ы р ӑ н н е  а л т а н а  й а р с а  и л е ҫ ҫ ё  (г а д а н и е ) . 
Ч х ӗ й п .  В ӑ л с а ы  ( ч у в а ш и )  са м д й  п е р в е й  ч ӳ р к ӳ в е  в е н ч е т  т у н ӑ  ч у х  к ё и ё , й е  т е п л е р е н  п ё р н -п ё р и  в и л с е н  к ё н ё . И с т о р .  Т е п -  л е р е н  т й ш м а и с е н ч е н  т а р с а  й у л н и с е н е  т е  п и т  ҫ ӑ м ӑ л а х  п у л - м а н . I b .  В ӑ л  т е п л е р е н  п ё р  к н в ё  к и м ё  ( л о д к у )  т у н н а . 

I b .  В ӑ р ҫ с а н - в ӑ р ҫ с а н , т ӑ ш м а н с е м  т е п л е р е н  Н а х и м о в а  в ё л е р н ё .I  И з р е д к а . К С .  Т е п л е р е н  к и л с е , ҫ а в а с е м  с у т с а  к а й а ҫ ҫ ё . И з р е д к а  п р и е з ж е ю  т  и  п р о д а ю т  к о с ы . N .  Т е м р е н  т а т а  х ӑ ш - х ӑ ш  к и л т е н  й е а с л а ш ш ё , й е  а с л а м ё ш  ( = а с л а м ӑ ш ё )  а ч и с е н е  ч ё н н н  и л т ё н е т .
Тепяескар, н е и з в е с т н о  к т о ; н е и з в е с т н о  ч т о . Ю р к .  Х ӑ в ӑ р т  а в л а н с а н , т е п л е с к е р  п у л а т  ( н е и з в е с т н о , к а к а я  ж е н а  п о п а д е т ) . 

I b .  Е с ё  у н  ч у х н е  т е п л е с к е р п е  х у р а - х а л ӑ х п а  й у н а ш я р  у т с а  п ы р а т т ӑ н  (т ы  с  к е м -т о , с  п р о с т о л ю д и н о м , ш е л ), е п ё  с и р е  у н  ч у х н е  в ӑ т а н с а  п у ҫ  т а й м а р ӑ м .
Тепле хутра, и з р е д к а . Ч ё р .  ч у п .  й а п .  й . - к .  п у р .  1 9 .  Т ё н ч е  ҫи н е  т е п л е  х у т р а  п и т  к и р л ё  ( н у ш а )  в ӑ х ӑ т р а  а н ч а х  п ӑ х а ҫ ҫ ё .
Тепленб, н е и з в е с т н о  к т о ; н е и з в е с т н о  к а к о й ; к а к о й -т о .
Теплен*, н е и з в е с т н о  к т о ; н е и з в е с т н о  к а к о й ; к а к о й -т о . ( П о в и д и м о м у , у п о т р е б л . и в к а ч е с т в е  о п р е д е л е н и я ) .
Тепленискер, т о  ж е , ч т о  т е п л е с к е р .  Б . О л г .

Теплб, т о  ж е ,  ч т о  т е п л е .  К и л ь д .  А к а  т е п л ё  в ӑ х ӑ т  к и л е т .
Теппене { т Э п л Э к ӑ ) , о в и н н а я  я м а . П щ к р т .  ( У  К С — а в ӑ н  в у ч а х х и ) . С П В Б .  Т А .  Т е п п е н е = а в ӑ н  п ӳ р ч ё .
Теппеҫ ( * 9 « Ж ) ,  к о р о т к о е  к о л е н о  ц е п а . А .  Т у р х .  И з а м б . Т . У л  ч ё н  в ё ҫ н е  т е п п е ҫ  ҫ ы х а ҫ ҫ ё . С м . ҫ а п у ҫ ҫ и ,  т ӑ п а ч ,  т  ӑ  п а ҫ ,  2 . Т  е  п  к  е ,  т  е  п  к  е  ҫ .
Тепеҫҫи (т . е . т е п п е ҫ - | - а ф ф . 3 -г о  л .) , т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . 

Н ю ш - к .  С м . т  ӑ п  а  ҫ .
Теппи (ж'Эялм, П ш к р т : m ä m u ) ,  р е б я ч ь я  н о г а . Т ю р л .  Т е п п и н е  о т м а  n ä x a f . ( Р е б е н о к )  н а ч и н а е т  х о д и т ь . I b .  Т е п п и н е  т у й а н м а  n a x a f .  Н о р о в и т  х о д и т ь .Т е п л я к , п о д р . б о ю  б а р а б а н а . С о б р .  -|- Т е п п и н -т е п п и и  п а р а п п а н , т е п п и н -т е п п и н  п а р а п п а н , ҫ а в п а р а п п а и  м ё н  к а л а * ?  У м н а  ш а р и к  й у л а $ , т е т .
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Теппёрне, т о  ж е , ч т о  т е п  е р н е ,  д р у г о г о ( - о м у ) , и н о г о  ( -о м у ) . О р а у . Т е п п ё р н е  н и м п е  т е  к а л а т т а р а й м ӑ н . Д р у г о г о  (и н о г о )  н и  з а  ч т о  н е з а с т а в и ш ь  с к а з а т ь .
Тепре, д р у г о й  (в т о р о й ) . С м . т  е  п ё  р  е . Р а у л и  1 5 2 7 .  М а н ӑ н  к о н т а  п и л ё к  ё н е , т а т а  т е п р е  а т т 1 п а н ч е . || Е щ е  и . . .  к р о м е  т о г о  и . . .  2 >. И л г ы ш и .  У л а -к а й ӑ к , ш ӑ т ӑ к р а н  к ӑ л а р т ӑ н , т е п р е  т ӑ р а н т а р , т е т  ( г о в о р и т  л и с и ц а ) . || Е щ е  о д и н  ( ч е л о в е к ) . N .  М у с к а в р а н  т а т а  т е п р е  ки л н ё ( п р и е х а л ) . || В т о р о й  р а з , в т о р и ч н о . Ш у г у р .  Ҫ ӑ в  м ан а у с р а м а  и л н ё ҫы н н ӑн  а р ӑ м ё  в и л ч ё  т е , вӑл в а р а  т е п р е  а в л а н ч ё . Е п и р  ҫ у р .  ҫ ӗ р ш ш 9 . Т е п р е  у т ӑ  у й ӑ -  х ё н ч е  ҫ а м р ӑ к  у л м а ҫ ҫ и н е  п а п к а п а  с ы п а т п ӑ р . Ч у р а л ъ - к .  f  П у р ҫ ӑ м  т у т т ӑ р  п и р ё н  а к и ; е п и р  т е п р е  (в  д р у г о р я д ь )  к и л и ч ч е н , й ё т ё н  т у т т ӑ р  п у л м и н ч ч ё . Ц Е щ е  р а з , в д р у г о й  р а з . С ё т - к .  f  Е л ё р  т е п р е  к и л н ё  ч о х , е с ё р  п и р а  ( — п и р е ) п а л л а ҫ  (т а к !)  ҫ о к . 

К а м а  1 2 . У л ё м р е н  к а л а ҫ ӑ п ӑ р  у н  ҫ и н ч е н . Т е п р е  к и л с е  л а р  (п р и х о д и  е щ е  п о с и д е т ь ) . А ч а ч  1 1 0 . П ё р р е  х ӑ р у ш ӑ  п е к , т е п р е  т а т а  х ӑ р у ш ӑ  т а  м а р  п е к  т у й ӑ н а ҫ ҫ ё . I b .  Т е п р е  т а т а , а п л а  т а  м а р , у р ӑ х л а  п е к  т у й а н с а  к а р е  ӑ н а .
Тепре куриччен,— кураччен, д о  ( с л е д у ю щ е г о )  с в и д а н и я . 

N .  С ы в  п о л ӑ р  т е п р е  к о р и ч ч е н , п ё р  к ё р е к е р е  ё ҫ с е  ҫ и й и ч ч е н . ( П и с ь м о ) . N .  С ы в ӑ  п у л ӑ р , т е п р е  к у р а ч ч е н .
Тепрев, и н о й , д р у г о й . С м . т е п ё р е в .  А л ь ш . Т е п р е в ё н  к и н ё -м ё н ё  ҫ у к : а с л ӑ  х ё р ё  й у л а т  с ӑ р а  ӑ с м а . С б о р н .  п о  м е д . Т е п р е в с е н  к у ҫ ё с е м  п ӑ с з л а ҫ ҫ ё , в ё се м  в а р а  й ӑ л т а х  с у к к ӑ р  т а  п у л а ҫ ҫ ё .
Тепреви, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . N  Т е п р е в и  ч и п е р  п у р ӑ н - с а н , ҫ ы н с е м  к у р а й м а ҫ ҫ ё ,
Тепремӗш, в т о р о й , д р у г о й . N .  Е п ё  м е ш ё н  х у й х ӑ р а п ?  М а н ӑ н  п и р в а й х и — е п ё  к у н т а  п ё ч ч е н , т е п р е м ё ш — х а м  ҫ у р а л н ӑ  ҫ ё р -ш ы в р а н  п и т а й а к р а  ҫ ӳ р е п .
Тепрер, т о  ж е , ч т о  т е п ё р е р ,  е щ е  п о  о д н о м у . N .  Т е п -  р е р  к ё п е  п а ч ё ҫ . Д а л и  е щ е  п о  о д н о й  р у б а ш к е . О р а у .  Т е п р е р  ё ҫ е р -и м ?  В ы п ь е м  ч т о -л и  е щ е  п о  о д н о й  ( т . е . р ю м о ч к е ) . N .  Т е п р е р  с т а к к а н  ё ҫ е р - х а . В ы п ь е м  е щ е  п о  с т а к а н у . Т а т а  т е п ё р е р  к ё н е к е  и л ё р . К у п и т е  е щ е  п о  к н и г е . N  Х а л ё  каран ҫ о л н и  т е п р е р  в о е  п о л а т , || Е щ е  о д и н . N .  В у н ӑ  ( д е с я т ь )  к е р е - п е н к к е  п у л а , т а т а  т е п р е р  в и т р е  (п о  в е д р у , и л и :  и  е щ е  п о  в е д р у )  п а р а н к ӑ  и л т ё м ё р . N .  Т е п р е р  к а ҫ , е щ е  о д н у  н о ч ь . 

Т Х . К А  7 5 .  В ӑ р л ӑ х  с а х а л , л а ш а  в ӑ й л ӑ  м а р , а х а л , п у л с а н , с а н н е  т а т а х  т е п р е р  ан а а к м а л л а  т а , т е т  й ы сн а . |[ П р и б л и з и 



—  3 0 5  —т е л ь н о  ч е р е з  о д и н , д р у г о й . М  Т е п р е р  у й й х р а н . П р и б л и з и т е л ь н о  ч е р е з  м е с я ц . N .  Н у ,  а ч а , и р т р ё  п о л а с  й а ш  ё м р и , п о р - н а й м а р ӑ м  с а в ӑ н с а  п ё р е р  ҫ о л , т е п р е р  ҫ о л  (с г о д и к , с  д р у г о й ) !
Тепрере, в д р у г о й  р а з . С . - У с т ь е .  Л е ш  ( у п о м я н у т ы й )  т а р ҫ и  ҫ и н ч е н  т а т а  т е п р е р е  ҫ у п р е , т е т  т е , т и н  в а р а  а л л и н ч е н  у й ӑ р а -у й ӑ р а  й а ч е , т е т . N .  Х ӑ ҫ т а н  м ё н л е  р а н ё н  п о л н ӑ  е с ё , т е п р е р е  ҫ а в н а  п ё л т е р  (н а п и ш и ). О р а у .  Т е п р е р е  у н т а  т а  к б р се  т у х ӑ п ӑ р . В  д р у г о й  р а з  з а е д е м  (за й д е м ) и т у д а .
Тепре ҫинчв, в с л е д у ю щ и й  ( д р у г о й )  р а з . Х ӑ р .  П а л > .  3 6 . Т е п р е  ҫ и н ч е  а й л а м  в ы р ӑ н а  х у р а л т  ҫ а в ӑ р ӑ п ӑ р  т а -х а .
Тепреҫҫех, т о  ж е , ч т о  т е п  р е х  ҫ е х .  Т о к т а ш ,  Т е п р е ҫ ҫ е х  к и л е т б п  в а р а  к у  е ҫ п е .
Тепреччвн, д о  д р у г о ю  р а з а . К С .

Тепрехннче, в д р у г о й  р а з .
Тепрех ҫех, т о л ь к о  е щ е  о д и н . Р е г у л и  1 5 5 5 . Т е п р е х  ҫ е х  к и р л е , т а т а  т е п р е  а н ч а х  к и р л ё .
Тепри, т о  ж е , ч т о  т е п ё р и .  К . Я н ы ш и .  В ӑ л  ҫ и т с е н , виҫ- ҫё н  в е х е с е н е  и л ч ё ҫ  т е , и к к ё ш  м а л а л л и  т у н к а т а с е м  п а т н е л л е , п ёр и  т е п р и  (т р е т и й ) к а й р и  п а т н е л л е  к а й р ё ҫ . Р е г у л и  9 6 7 . П р и  к и л ч ё ; п р и  т е  к и л ч ё , т е п р и  те к и л ч е . В и ш н .  6 0 . Т е п р и  с ё л ё п е , у т ӑ п а  т ӑ р а н т а р а т  т е , к ӳ л с е  y r r a p a f ;  у н ӑ н -х а  л а ш и  ч и п е р  т е  т ӑ р а н м а н  ( е щ е  не у с п е л а  н а е с т ь с я ) , в ӑ л  ҫ а п а х , е р т е л т е н  й у л а с  м а р  т е с е , и р ё к с ё р е х  к ӳ л с е  у т т а р а ¥  л е ш с е м  х ы ҫ ҫ й н . К а н .  Т е п р и с е м  у к ҫ а  п а р с а  и л с е х  ӗ ҫ е ҫ ҫ ё . Р е г у л и  1 0 1 5 .  В и ҫ  п о е м а  к а р т л а ш к и н ч е н  и р т с е н , т е п р и н ч е  в ы р т а ?  (л е ж и т  на ч е т в е р т о м  п р и с т у п к е  л е с т н и ц ы ).
Твлркнче (-tfC '& ) ,  в о  в т о р о й  р а з , в т о р и ч н о . N .  К о н ч е , в э т о т  р а з ; т е п р и н ч е — в д р у г о й  р аз .
Тепте (т'элт'э, П ш к р т : « < w O i  н а з в . д . Т а т а р к а с . р .
Тептен, ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Х и р л е - С и р .

Тер («€/>), т к н у т ь . П ш к р т . С м . т и р .
Терён (п & р З н ), т к н у т ь  с е б я . С м . т и р ӗ н .  Х о р а ч к а .  Ҫ б ҫ ӗ п е  х у н ,а  х у а  т е р ё н ч ё  т е  в и л ч е  ( з а р е з а л с я ) . || С п о т к н у т ь с я . 

П ш к р т .  В а т ӑ  ҫы н  ҫ о л п а  к а й н ӑ  чон>а т е р ӗ н с е  ӳ к н ӗ  ( с п о т ы к н у л ся ).
Терек, т о п о л ь . М П П .  С м . т и р е к .
Терекел, н а з в . у р о ч и щ а . С т .  Г а н ъ к И б р я й к .

Терекке, г р е б е н ь  у  п т и ц . Н а ч е р т .  1 6 6  В  д р . г о в о р а х  не н а й д е н о .
Терокнё, н е и з в . с л . N  Т е р е к н ё  т е ҫ е т т и н е  М .  т е т ӳ  т у л ӑ  а к р ӗ .
20. Словарь чувашского языка. Выпуск XIII.
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1. Терек, х р . и м я м у ж ч ., Т е р е н т и й . А л ь ш .  || Я з . им я м у ж ч . 
Р ы с а й к .

2 . Терек, н е и з в . с л . С м . О р п а  Т е р е н ё .
Теренлё, с л . н е и з в . з н .
Теренлб вар ҫырмк, н а з в . р еч к и  в о к р е с т н о с т и  д . Т а р х а н , К р а с н о - Ч е т а й с к . р .
Терене, с л . н е и зв . з н . Б .  О л х . О т с ю д а :А н а т р и  Т е р е н е ,  н а з в . м е с т н о с т и  в К а ш л ӑ х .Т у р и  Т е р е н е ,  н а з в . м е с т н о с т и  в К а ш л ӑ х .Т ё п е  Т е р е н и  m V * 11)» н а з в - л е с а  о к о л о  д . Ҫ ё л е -  м е н -к а с с и .Т ер ен тей , я з . им я м у ж ч . Я л ю х а  3 / . ,  Р ы с а й к .  || Х р .  и м я м у ж ч м Т е р е н т и й . С р е д . Ю м .  Б .  О л г .  Ш р э н д э ] .

Терентек, н е и з в . с л . N .  П ё р  т е р е н т е к  а ч а н а  т а  к у р а й м а с  т а .
Теренти ( n t s p s t f & u ) ,  х р . и м я  м у ж ч .,  Т е р е н т и й . С т а р а к .

Теренттей ( « s ^ h W » / ) , х р . и м я м у ж ч .,  Т е р е н т и й . С Т И К , 
А л ь ш О т .  Ч е к .

Теренче ( т Э р ӑ н ц ӑ ) ,  д р а н ь . П ш к р т .  С м . т ё р е н ч е .
Тереппин, я з . имя м у ж ч . И р е в л и ,  Р е к е е в .

Терепне (п & р Э п н а ), им я м у ж ч . В .  О л г .  С м . И а р а н с к и .
Твреҫ, н а зв . д е р . Т а т а р к а с . р .М а л т и  Т е р е ҫ ,  н а з в . с е л .
Терет, п е се н н ы й  п р и п е в  н е и з в . з н а ч . А т м а л - к .  f  Т е р е т , т е р е т  т е м е с е н , х ё р с е м  к у ҫ р а н  п ӑ х м а ҫ ҫ ё .
1. Терк (тэри), ко л и че ство , предел. У п о тр е б л . в н е ко то 

р ы х  с л о ж н ы х  изречениях.А п л а  т е р  и , д о  т а к о й  с т е п е н и . А ч а ч  9 8 . М ё н  x y i u a f -  ш и  ӑн а а п л а  т е р и  к у т ӑ н л а н м а !В  ӑ л  т  е' р и , с т о л ь . К а п к .  М ё н  вйл т е р и  ир к и л е т ё н ?  Ю р к .  М и ш у к ё  те х ӑ н ч е н  ҫ а п л а  м а ш к ӑ л л а с а  к у л н и н е  с и с с е н , ч а с а х  ӑ н а  х и р ё ҫ : в и р ё м ё р  в ӑ л  т е р и  н у м а й а х  т а  м а р ҫ к е . В и р ё н  у н ӑ н , к ё р п и н ч е н  п и т р е х , к ӑ р к к а с е н е  ҫ и т е р м е  х ы в ӑ х ё  н у м а й - т а р а х  п у л а т , т е т , к ӑ р к к и н ч е н  к у л с а . N .  В ӑ л  т е р и й е х  м а р .К  у  т е р и ,  с т о л ь . К С .  А н ч а х  м ё ш ё н  к у  т е р и  ҫ и л е н с е , п ё р  ч ё н м е с ё р  п у р ӑ н а т ӑ н ?Ҫ а в  т е р и ,  с т о л ь , с т о л ь к о . С П В Б . Ҫ а в  т е р и  ҫ и й е ҫ ҫ и ?  
Ю р к .  Ҫ а в  т е р и  а в а н  в ё р т ӗ м ҫ к е  (т а к  х о р о ш о  о т ч и т а л а ) ; ё н т ё  ч ӗ р ё л е с с е  к ӑ н а  п ё л  ( т е п е р ь  т о л ь к о  зн ай  в ы з д о р а в л и в а й ) .

2 . Тери (т9рп\ т о  ж е ,  ч т о  п е р и ,  ч о р т . N  Е й  с у к к ӑ р  т е р и  (п е р и )!
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3 .  Терн, п р и ч а с т и е  п р о ш е д ш е е  о т  г л . т е ,  г о в о р и т ь , с к а з а т ь , с  а ф ф . 3 -г о  л . О т с ю д а  т в . п а д .:
Терипе, у п о т р е б л . д л я  в ы р а ж е н и я  п р е в о с х . с т . Б а р а н .  9 6 . Ҫ у л  т ӑ в ӑ р  т е р и п е  т ӑ в ӑ р . I b .  9 2 .  Ҫ а в ӑ н т а х  т а т а  с а с а р т ӑ к  х ӑ р у ш ӑ  т е р и п е  х ӑ р у ш ӑ  ш а т ӑ р т а т с а  к а й а * . Д и к .  л е б .  2 9 .  А й а к р а  т е р и п е  а й а к р а , й у т  п а т ш а л ӑ х  ҫ ё р ё н ч е . К О .  Н у ,  у с а л  т е р и п е  у с а л  ё н т ё  у н ӑ н  а ч и с е м 1 О р е д . Ю м .  Й ы в ӑ р  т е р и п е х  Й ы вӑр. О ч е н ь  т я ж е л о . О б о р н .  п о  м е д .  Х ы т ӑ  т е р и п е  хы тй  х у ш с а  к а л а с а  й а н ӑ . Н ю ш - к .  П у л а с  т е р и п е ...  ч т о -б ы ...
Терук, я з . и м я м у ж ч . Р ы с а й к .

Тербвб, м а ч т а  ( с у д н а ) . Ш и б а ч .

1. Терёш, тербшб, о т н о с я щ е е с я  к т о м у  или д р у г о м у  р а з р я д у  (в  з н а ч е н и и  т а в р а ш ) .  З а в р а ж н .  Й а ш -к ё р ё м  т е р ё ш  
( и н а ч е :  т е н и  в ӑл ) х ё р с е м  т ё л н е  п ё л м ё  (к а к  не з н а т ь ! Н е  м о ж е т  б ы т ь , ч т о б ы  н е з н а л ) . Б а р а н .  8 . Ҫ ы и -м ё н  т е р ё ш  н !ҫта ҫ у к . I b .  3 5 0 . Т у н д р а  т ӑ р ӑ х  т е м  х у л ӑ и ё ш  й у р  х ё в с е  к ай а¥ , в а р а  к у н т а  п у р ӑ н ӑ ҫ  т е р ё ш  п ё т е т . 2 Ь . 9 8 .  А в  у н т а , с ӑ р т р а , т е м ё с к е р  х у р и  к у р ӑ н а ^ , а х ӑ р  ҫ у р т  т е р ё ш  п у л ё . N .  В у т  х ё л х е м ё  т у х с а  ҫ ӳ л е л л е  с у л ӑ н н ӑ  п е к , е т е м  т ё р ё ш ё  т е  а с а п  к у р а с  ҫ и н е  а н ч а х  ҫ у р а л а ? . N .  У н ӑ н  ё н е н ӳ  т е р ё ш ё  т е  ӑ с л ӑ л ӑ х  к ӑ т а р т н ӑ  м ай  ҫ а в ӑ р ӑ н с а  ӳ к м е  п у ҫ л а н ӑ . || П о д о б н ы й , п о х о ж и й . 
Ю р к .  f  М а н 1т т е р ё ш  х у т  т а т т и , у л т а л а р ӑ м  к а р ч ӑ к а : ш ӳ т  вы тьарӑм х ё р ё п е . 1 Ъ . 1 6 8 .  В ӑ р м а н  т е р ё ш  п ё р т т е х  ҫ у к .

2 . Тербш (п*Эрӗш), т я ж . С м . т е в р ё ш ,  т е в ё р ш ,  т е в ё ш .  
С П В Б .  Т е р ё ш = ч е р ё ш . I b .  У р а п а  т е р ё ш и  (ч е р ё ш и ) т а т ӑ л с а  к а й р ё . С П В В . Б М .  Т е р ё ш = ч е р ё ш , п о д т я ж к и  у  т е л е г и . О р е д .  

Ю м .  Т е р ё ш  т е с е  б р а п а  т б р т и п е  т ё н ё л  п у ҫ ё н ч е н  т ӑ х ӑ н т а р а -  к ан  в ё р е н е  (в е р е в к у )  к а л а ҫ ҫ ё . [] Б о к о в о й  б р у с  р у л я . С м . а р м а н ,  т е р ё ш .
Терка, и м я ч е л о в е к а . И л е б а р .

Терка ҫаранб, н а з в . л у г а . И л е б а р .  Й ӑ л ӑ м р а  и к ё ҫ а р а н . К ӑ р л и к  ҫ а р а н ё п е  Т е р к а  ҫ а р а н ё - К ӑ р л и к п е Т е р к а  й а т л ӑ  ҫ ы н с е м  к ӑ к л а н ӑ  (р а с ч и щ а л и ) , т е т , ҫ а в ҫ ы н с е м  й а ч ё п е  в у с е н е  й а т  п а н ӑ .
Терке ( « 6> 5 ä ) , р а з б и р а т ь . С м . т и р к е .  П ш к р т .  Т е р к е с е  п ё л . Р а з у з н а й  ( р е з к о :  т ӗ п л е с е ) .
Теркеш, т о  ж е , ч т о  т и р к е  ш , п р и д и р а т ь с я . N .  Т е р к е ш с е  Ҫ ӳ р е н и .
Терку (терьу), р а з б о р .
Терку кон, п о с т н ы й  д е н ь . П ш к р т ,
Твркулӑ ( т С р ^ у л й ) ,  р а з б о р ч и в ы й . П ш к р т .  Т е р к у л ӑ  ҫы н .
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Теркун (w 'apiy«), к а к о е -т о  б р а н н о е  с л о в о . И к к о в о .

Терпен ( « 9/Äörf), с р е д с т в о  ( п е р с .) . У 3 - Я -  С е д я к .  Т е р т  п у р  т а , т е р м е н  ҫ у к . ( П о с л о в .) .  О П В В .  А С .  Т е р м е н , т а р м а н = ; в ӑ й . II С л у ч а й , п о в о д . С П В Б .  П В .  Т е р м е н  ҫ и т м е р ё .
Термит, н е и з в . с л .,  в с т р е ч , в  з а г а д к е . Р а к . Т е р м и т , т е р м и т си к к и  (s c r .  ҫ и к и ) т е р м и т . ( Ш ы в  х у м х а н н и ) .
Термбш, с т а р а т ь с я  и зо  в с е х  с и л , д о б и в а т ь с я . С м . т  ё  р - ü  ё  ш .
Тернӳ, н а з в . п о л я  о к о л о  О р а б а - к а с о в , Я д р . р . П р а в и л ь н о е  п р о и з н о ш е н и е  н е и з в е с т н о  ( s c r .  т е р н ю ).
Терпеклен, с т а р а т ь с я  и з о  в с е х  с и л ?  Б р .  п .  в о д к у  1 8 .  Х ӑ й ё н  са в н ӑ  М у ш ш и н е  т е р п е к л е н с е  т ӑ р а т а т .
Терпит, н а з в . с е л . С м . Т  е  р п ӳ  р т .
Терпӳрт, н а з в . с .  Т я б е р д и н а .
Терпбт, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л .В ӑ р ӑ м - Т е р п ё т ,  н а з в . с е л .К ӗ т н е  Т е р п ё т ,  н а з в . с е л .
Терпбш, п л о х о й  (о т  п е р с , д ӑ р в т ? ) .

Террипе, т о  ж е , ч т о  т е р и п е . .  С П В Б .  X .  Т а р ӑ н  т е р р и п е  т а р ӑ н  (г л у б о ч а й ш и й ) .
Терсер, к о л ь н у т ь . С м . т е р .  С я т р а . К ӑ к к ӑ р т а  т е р с е р ч ч ^  ( = т и р с е  й а ч ё ). У  м ен я к о л ь н у л о  в г р у д и .
1 . Терт ( т9Рт), т о  ж е , ч т о  т и в е р т .  С я т р а .

2 . Терт ( т Э р т ) ,  м у ч е н ь е , м у к а  ( п е р с .) . N .  Е л ё к х и  т е р т ё м  (т я ж е л а я  ж и з н ь , в у г н е т е н и и . С р е д .  Ю м . )  а с ӑ м а  к и л е т  т е , х а ^ х и п е  к ӑ м ӑ л ӑ м  т у л с а  ҫ и т е т . N .  f  А й -х а й  - ҫ и ч ё  й у т ӑ н  а л л и н ч и  ҫ ы н с е м  у н т и  т е р т е  к у р н и п е  т ё р е к с ё р л е н е ҫ ҫ ё . С р е д .  

Ю м .  Ҫ а в ӑ н  т е р т н е  т е р т л е н с е х  ч б н  T o x a f  ё н т ё  м ан . || Э н е р г и я , с т р е м л е н и е . N .  Т е р т  т е  п у р , т е р м е к  ( ч и т .  т е р м е н ) т е  п у р , вуш 'к ҫ у л х и  м ӑ й ӑ р  т а  п у р  ( = а с а п ё  т е  п у р , м у л ё  т е  п у р , в у н 1к ҫ у л х и  а ч и  т е  п у р ) . Б а р а н .  1 4 1 . П и р ӗ н  ӑ с л ӑ р а х , ы р ӑ р а х  п у л а с  т е р т  п у р . Н .  С е д я к .  Т е р т  п у р  т а , т е р м е к  ( = в ӑ й )  ҫ у к . II С т а р а н и е , з а б о т а . Б а р а н .  1 4 2 . П ё л е с ш ё н , ы р ӑ й е н н е  к а й а с ш ӑ н  т ӑ р ӑ ш а с  т е р т . Т а й б а - Т . f  И к ё  а л л ӑ м р а  и к ё  с у л ӑ , п ё р н е  с у т а с  т е р т ё м  п у р . || Н у ж д а . N .  А н ч а х  си р ё н  ч ё р ё р с е м  х у й х ӑ п а  т и п н ё  ҫ ӳ ҫ е  п е к  т и п с е  к а й с а н , с и р ё н  т е р - т ё р  т у л л и  с а в ӑ т  п е к  х ё р р и н ч е н  т у л са .н , у н  ч у х  в ӑ л  с ӑ н с е м  с и р ё н п е  к и л ё ш с е , с и р е  ҫ у л  к ӑ т а р т ё ҫ . N .  А х  т е р т ! || Т р у д -  
С П В Б .  Т е р т , т р у д , б о л ь ш о й  т р у д . || Т р у д н ы й , м у ч и т е л ь н ы й . 
С б о р н .  п о  м е д . У н  п е к  ч и р л ӗ  ҫы н н а  ё ҫ т е р с е , ҫ и т е р с е , а с т у с а



—  3 0 9  —т ӑ р а с с и  ч ӑ н -ч ӑ н а х  т е р т  т е р и п е  т е р т  ё ҫ  ( д е л о  к р а й н е  т р у д н о е ) . Л З а т р у д н е н и е . Сборн. по мед. Альш. П и т  т е р т п е  к а л а ҫ а т  ( г о в о р и т  с  б о л ь ш и м  т р у д о м ) . И Изамб. Т . Ҫ а в н а  ҫ ё к л е й м е с ё р  т е р т ё м  т у х р ё  (я  з а м у ч и л с я ) .
Тертлвн (тРрмлЪй), т р у д и т ь с я , м а я т ь с я , с т а р а т ь с я . Ст. Чек. Т е р т л е н , р а б о т а т ь , н а п р я г а я  в с е  с и л ы ; м а я т ь с я . N .  Е с ё  т ӑ р ӑ ш с а  т е р т л е н с е  т у н ӑ  п у р л ӑ х н а  ш ӑ п а  Й а р са  у й ӑ р м ё ҫ -и - м ён ? Ст. Чек. Й а к у р  т е р т л е н е т , т е р т л е н е т  ҫ а к  а с л ӑ к ё  х ы ҫ ё н ч е , х а л ё  т е  т у с а  п ё т е р е й м е н . N .  Й ӑ т с а  к а й м а  и н че п у л н ӑ ; т е р т л е н с е  п ё т н ё  т е  (з а м а я л с я ), ҫ ӗ к л е м н е  (н о ш у ) ҫ ё р е  х у н ӑ  т а , к а л а т : в и л ём  к и л и н ч ч ё  x a f !  N .  Й ӑ т с а  к а й а сси  и н ч е  п у л н ӑ , т е р т л е н с е  п ё т н ё . Калаган. 4 . И в а н  х ӑ й  ҫ а м р ӑ к  ч у х н е  т е р т л е н н и  т е  ҫ и т ё . СТИ К . Ҫ а м р ӑ к л а  н у м э й  т е р т л е н н ё . 

1 Ъ . Е й  м ӑ н т а р ӑ н  ҫы н н и , т е р т л е н е т -ё ҫ к е  ( п р о д о л ж и т е л ь н о , г о д а м и  т р у д и т с я , р а б о т а е т  и з о  в с е х  с и л ) . N .  И к ё  ҫ ё р  ҫ у л  х у ш ш и н ч е  а с л ӑ  у л п у т с е м  а л л и н ч е  т ӑ р с а  с а х а л а х  т е р т л е н - м е н . N .  П у Л )Н и т сӑ  у ҫ ӑ л н ӑ р а н п а  т е м и ҫ е  ҫ ё р  ч ӑ в а ш  к у ҫ л а  т е р т л е н с е  п у р ӑ н н и н ч е н  х ӑ т ӑ л н ӑ . N .  О с е м  т е  п и р ё н  п е к е х  т е р т л е н е ҫ ҫ ё : т ӑ п р а  ҫ и н е  в ы р т с а  ҫ ы в р а ҫ ҫ ё . А л ь ш . А л л и  л ш ҫ а т  т а , т а х ҫ а н ч ч е н  т е р т л е н с е  ҫ ӳ р е т  ( д о л г о  м а я л с я ).
Н . Седлк. Т е р т л е н е с = а с а п л а н а с . 10рк. Ч ӑ в а ш  а р ӑ м ё  т е  ӑна х и р ё ҫ : е с ё  ӑ н с ӑ р т р а н  ш ы в а  к а й с а  в и л с е н , с а н ӑ н  у п ӑ ш к у , ҫ а м р ӑ к с к е р , т а т а  ҫ и ч ё  т а п х ӑ р  т а  а в л а н м а  п у л т а р а т ; е п ё  ш ы в а  к а й с а  в и л с е н , м ан ӑн  у п ӑ ш к а м , х ӑ н е  й у р ӑ х х и н е  т у п а й - м а с ӑ р , а в л а н м а с ӑ р  т е р т л е н с е  п у р ӑ н ё , ӑн а ш е л л е с е  е п ё  м ал - тан  к а ҫ а с ш ӑ н  м а р , т е т  к у л с а . || С т а р а т ь с я , д о м о г а т ь с я . ГТТ. Ч е й е р е х х и с е м  а в а н т а р а х а  к ё р е с ш ё н  т е р т л е н н ё . Б о л е е  п р о н ы р л и в ы е  с т а р а л и с ь  п о п а с т ь  на л у ч ш и е  м е с т а .

Тертлентер, п о н у д . ф . о т  п р е д . гл . N .  У н т а  вЯл м ён п у р  а р ҫы н н и , х ё р ё - х ё р а р ӑ м ё п е  ё ҫ л е т т е р с е  т е р т л е н т е р н ё . Истор. Ы в ӑ л й м , т а р х а с ш ӑ н , в ӑ р ҫ с а , х а л ӑ х а  ан т е р т л е н т е р .
Твртлӗ, и з м у ч е н н ы й , с т р а д а ю щ и й . N .  М а л т а н  п у ҫ ё с е н е  ч и к с е  н у ш а п а  а п т ӑ р а с а  ҫ у к а  й е р н ё  т е р т л ё  ҫ ы н с е м  п ы р а ҫ ҫ ё , 

Б А Б . Ч и п е р  ӑ ш ӑ  п и т п е , т е р т л ё  ч ӗ р е п е , т у т л ӑ  ч ё л х е п е , ы р ӑ  с ӑ м а х п а  а с ӑ н а т п ӑ р , в и т ӗ н е т п ё р , ҫ ы р л а х . ( М о л е н и е  „ ӳ ч ӳ к “ ).Л Т р у д н ы й .
Тертсӗр, б о я з л и в ы й . Ильк.
Терт-хастар, с т а р а н и е  и п р и л е ж а н и е . Сборн. по мед. Т е р т ӳ -  х а с т а р у  п у л с а н , в ё с е н ч е н  с ы х л а н м а  ҫ ӑ м ӑ л .1. Терчӗмен, неизв. сл. Ст. Чек. Т ер ч ём ен  йум анё.
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2 . Т ер ч б м в н  (м Э р Ь 'Р м Э Н ), в н е б р а ч н ы й  с ы н , р о д и в ш и й с я  у  с о л д а т к и  в о т с у т с т в и е  м у ж а . С т .  Ч е к .  С о м н . с л .Т ер ш и  ( ч и т . д е р ж и ) ,  т о  ж е . ч т о  т  е  в ё  р ш ? К а ч а л . С т е л  п у с т а в , т ё п е л  т е р ш и . (И ё н е р ) .Т е р ш б н ч е , т о  ж е , ч т о  х ӳ т т и н ч е .  С П В Б .  А С .T e e  (möc, т'$с), т о  ж е , ч т о  т и й е с ,  т е й е с  (п р и ч . б у д .  в р . о т  г л . т  е , г о в о р и т ь ) . С м .  О п . и с с л .  ч у в . с и н т .  I I .  2 4 7 ,  2 4 8 . 
N .  К а л л е х  т а х ш и н  х ӑ й а р с е н е  с ӑ п т ӑ р с а  к а й н ӑ : И в а н  т е с —  И в а н ё  к ё ҫ ё р  к и л т е н  т е  т у х м а н .Т е с е а л а т , т о  ж е , ч т о  т е с е  к а л а  f .  С л т р а . С р в . у п о т р *  гам зы  г о р н о -м а р . н а р .Т е ҫ а т к ӑ  ( Ы э ё а т к й ) ,  д е с я т к а  (в к а р т а х ) . К р . - Ч е т .  С м . ч е р в ӑ .  И Д е с я т о к .Т в ҫв т к в  (mff3'0 m#f9), д е с я т о к . Ч П .  С и р ё н  п е к к и  п и р ё н  т е ҫ е т к е . Т а к и х , к а к  в ы , у  н а с  ц е л ы й  д е с я т о к . ( Н а с м е ш к а ) .Т е ҫет н и к  (тэ^ э«*«*), д е с я т с к и й . Ю р к .  Т е ҫ е т н и к  п у л с а  у р а м  т ӑ р ӑ х  ч у п н ӑ . Б .  О л г .  О н т р ! ( о н д р 'и )  т е ҫ е т н и к  (в  э т о м  г о в о р е  с  у д а р , на в т о р о м  с л о в е , к о н е ч н о е  „ н и к "  п р о и з н . к а к  в р у с с к о м  д е с я т н и к ) . И Д е с я т н и к . С р е д . Ю м .  Т е ҫ е т н и к , с т а р ш и й  н а д  р а б о ч и м и  на ж е л е з н о й  д о р о г е .Т е ҫ е т с к и  (ш^зГэтс^и, у д а р ,  на в т о р о м  с л о г е ) , д е с я т с к и й . 

Я н ш . - Е о р в .Т е ҫе т т и н е  ( m a te m m w ta ) ,  д е с я т и н а . С т .  Ч е к ,

Теҫбл, с п е ш н ы й . С р е д .  Ю м .  Т е ҫ ё л  ё ҫ . Н е о т л о ж н о е  д е л о .Т е ҫ м а  ( т ’э & м а ) ,  т е с ь м а . С р е д .  Ю м .

Теҫҫаткӑ (т 'з с 'с 'а т х м ), д е с я т к а  (в  к а р т а х ) . Ш и б а ч .
1 . Т о т  ( m W ) , с л . н е о п р е д . з н . в  п е с н е . +  С р е д .  Ю м .  Т е т , т е т , т е т  т е  к о л а , А н т б и с ё н е  о л т а л а с а , к у ч ё р с ё н е  ҫ и л е к т е р с е  п ӗ р х б р а  к у ҫ  и л е р -и , й а л а н  ы в ӑ л  т у г а р а р , В ан )К а й а т л ӑ  х о р т а *  р а р . А ш ш ё  п о л ё  ( ҫ а в ӑ ) , а м ӑ ш  п о л ё  (ҫ а в ӑ ) .

2 .  Т е т , о н  г о в о р и т . С м . 3 . Т  е .  N  „ Т е т “ т е н ё  с ӑ м а х ,  с л у х и , q u ’ en  d ir a -t-o n . || N .  Т а й л а  п у ҫ а  х ӗ ҫ  в и т м е ҫ т . Т у т л ӑ  ч ё л х е н е  п ы л  в и т м е ҫ т , ӑ ш ӑ  т е т е  ҫи л  в и т м е ҫ т . (Т а к м а к ) .Т е т е  (л&дэ), м о й  б р а т , р о д и в ш и й с я  д о  м е н я . Г о р о д и щ е  Б - С а н  м и ҫ е  т е т е ?  С к о л ь к о  у  т е б я  с т а р ш и х  б р а т ь е в ?  I b .  Сан : т е т ӳ с е м  м и ҫ е н ?  ( т о  ж е  з н а ч .) . N .  С а н ӑ н  м и ҫ е  т е т ӳ ?  N .  У н  м и ҫ е  т е т е ?  С к о л ь к о  у  н е г о  с т а р ш и х  б р а т ь е в ?  Я н ш и н .  -J- Т ё -  п ё р -т ё п ё р  т у й  к и л е т , п и р н  т е т е н е  в ӑ й  к и л е т . ( С в а д . п .) . 
N .  Т е т ӳ  х ё н е м е с -и ?  П а з у х ,  f  Й у т с е м  у л м а  к у с т а р ч ё ҫ , а к  и л , а п п а , у л м и н е . Т е т ӳ  х ӑ в а р а с  т е с е н  т е , ан  й у л , а п п а ,



—  311 —т е т ё н т е н . || П о ч е т н о е  н а з в а н и е  с т а р ш и х  м у ж ч и н . И з а м б .  Т . В а ҫ ҫ а  т е т е !  М а н а - п ё р  п и л ё к  п ӑ т  ы р а ш  п а р с а  й а р -х а ?  У ч и т е  

д е т е й .  П ы с ӑ к  ҫ ы н с е н е  п у р н е  т е  а ч а  (р е б е н о к ) : т е т е , т е т . II Т а к  н а з ы в а ю т  в с е х  с т а р ш е  с е б я . С т . Ш а й м у р з . -J- У к ҫ а  п а м а н  т е т е с е н е  к ё р ё к  а р к и н ч е н  т у р т , й ы т ӑ . С . Д у в . f  Т е т е -  се м  л а р а ҫ ҫ ё  к ё р е к е н е , к у р к и н е  п и л ё к  п у с  п а р а с ш ӑ н . ( Х ё р  с ӑ р и  й у р р и ) .П ы с ӑ к  т е т е ,  с т а р ш и й  из б р а т ь е в  м о е г о  о т ц а , р о д и в ш и х с я  п о с л е  н е г о . С Т И К . || Б р а т  м о е г о  о т ц а , р о д и в ш и й с я  п р е ж д е  н е г о .П ё ч ё к  т е т е ,  м л а д ш и й  из б р а т ь е в  м о е г о  о т ц а , р о д и в ш и й ся  п о с л е  н е г о . С Т И К .
Тете-йинке, с т а р ш и й  б р а т  о т ц а  и е г о  ж е н а . П у х т е л .

Тетелӗ-ш ӑллӑ ( г и й л л ы ), с т а р ш и й  б р а т  с  м л а д ш и м . И з а м б .  Т .  С р в . а п п а л ӑ - й ӑ м ӑ к л ӑ ,  а ҫ  а л ӑ -а  м а л  ӑ , а ҫ  а  л ӑ-ы  в ӑ л л  ӑ , а м а л  ӑ -х  ё  р л ё .
Тетелӗ-ш ӑллӑлӑ, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . Ч е р е п .

Тетеҫем, л а с к а т . о т  „ т е т е * .  Ч П .  Ж е н а  е г о  т а м  ж е  н а з ы в . л а с к а т . и н к е ҫ ӗ м .
Твтей, т о  ж е ,  ч т о  т е т е  (и н а ч е : п и ч е й ) .  К у б о в о . С т . Ч е к .  Т е т е й  (т-9дэ/)=тете.

Тетек (т ӑ д ӑ к ), н а з в . р о д а . Х о р а ч к а .

Тетел ( т э д э л \  т 'э ӑ э л %  р ы б о л о в н а я  с е т ь . К а р а м ы ш .  Т е т е л , с е т ь . С е т и  б ы в а ю т  д в у х  р о д о в : о д н о с т е н к а  и т р е х с т е н к а . Т р е х с т е н к а  с о с т о и т  и з д в у х  б о к о в ы х  с т е н о к , у  к о т о р ы х  о ч к и  р аз в д в а д ц а т ь  б о л ь ш е , ч е м  у  с е р е д и н н о й  с т е н к и , а м е ж д у  э т и м и  б о к о в ы м и  с т е н к а м и  е с т ь  д р у г а я  с т е н к а , у  к о т о р о й  о ч к и  в н е с к о л ь к о  р а з  м е н ь ш е  (р а з  в д в а д ц а т ь ) , ч е м  о ч к и  у  б о к о в ы х , и в ся  р ы б а  п о п а д а е т с я  в с е р е д и н н у ю . 
Щ С .  Т е т е л , с е т ь  п о м е н ь ш е  н е в о д а , д л я  л о в л и  в м е л к о в о д н ы х м е с т а х . И з а м б .  Т .  Т е т е л е  ҫ ы р м а р а  к а р с а  х у р а ҫ ҫ ё .  П у л ӑ -  с е м  т е т е л е  п ё р  к ё р с е н , к а й а л л а  т у х а й м а ҫ ҫ ё . Т е т е л т е н  п у л ӑ -  се н е  ҫ ӑ в а р ё н ч е н  ( ч е р е з  о т в е р с т и е )  с и л л е с е  и л е ҫ ҫ ё .

Тетел амёш, б о л ь ш и е  б о к о б ы е  о ч к и  с е т и . К а р а м ы ш .

Тетел кантӑри, в е р е в к а , к о т о р о й  п р и в я з ы в а ю т  и т я н у т  с е т ь .
Тетел ҫӳри, с р е д н я я  с е т к а , н а х о д я щ а я с я  м е ж д у  д в у м я  б о к о в ы м и  о ч к а м и  с е т и .
Тетел ҫӑварё, о т в е р с т и е  с е т и .
Тетел чуле, к а м е ш к и , к о т о р ы е  п р и в я з ы в а ю т  к н е в о д у  и к с е т и .



—  312 —Т е т е л в  («ЭдМ'З), р ы б о л о в н а я  с е т ь . К.-Кушкч.  Альш. Т е т е л ё  в и ҫ ё  х у т л ӑ  п у л а т , ҫ и л ё м  й е в ё р л е х , а н ч а х  п ё ч ё к ҫ ё ;  в а р - р и н ч и  в ё т ё  к у ҫ л ӑ , и к ё  й е н ч н  ш у л т ӑ р а р а х . Т е т е л л е  п ё р -п ё р  т ё л е , к у р ӑ к  п у с с а  и л н ё  т а р ӑ н а х  м а р  ш ы в а , у р л ӑ  к а р с а  л а р т а ҫ ҫ ё  т е , ш ы в  а й н е , у н т а н  к и и ё п е  к а й с а , к и м ё  ҫи н е  т ӑ р а ҫ ҫ ё  т е , а л л а  п у т а р к ӑ ҫ  т ы т с а , п у т а р к ӑ ҫ п а  ш ы в а  ш а м п ӑ р т , ш а м п ӑ р т ! т у т а р с а , п у л ӑ с е н е  к у р ӑ к  а й ё н ч е н  т е т е л ё  п а т н е л л е  х ӑ в а л а с а  п ы р а ҫ ҫ ё . Ib. Т е т е л ё  к а р а с . N .  П у л ӑ л ӑ  т е т е л ё , с е т ь  с  р ы б о ю . N .  Т е т е л ё  й а р , з а б р а с ы в а т ь  с е т ь .Тетен ( т е - ( - и + т е н ) , м о ж е т  б ы т ь , в о з м о ж н о . N .  К у  л а в к - к а р а  й ӳ н е р е х  п а р а ҫ ҫ ё -и  т е т е н ?  (В  др. toe. к у  л а в к к а р а  й ӳ н е - р е х  п а р а ҫ ҫ ё  т е -и -т е н ?  В о п р о с ы  не о з н а ч а ю т  с о м н е н и я  в п р а в и л ь н о с т и  ф р а з ы ) . Алик. М а н а  т е т е н  в ё л е р ё ҫ , в а р а  ҫ ё ҫ ё  т ӑ р ӑ х  й о н  й у х с а  а н ё  ( с т е ч е т ) . Изванк. М у р , т е т е н  е с ё  х а м ӑ р  йал ҫ ы н е х  п у л ё , т е т е н  ш ы в р и  п у л с а н  т а , в у т р и  п у л с а н . т а , х и р т и  п у л с а н  т а , в ӑ р м а н т и  п у л с а н  т а , т е т е н  у р ӑ х  й а п а - л а р а н  п у л н ӑ  п у л с а н  т а , ӑ ҫ т а  с а н а  ӑ с а т с а  й а р а т п ӑ р , ҫ а в ӑ н т а  к а й . (И з г н а н и е  м о р а ) . N .  К о н т а х  п о л с а н , т е т е н  ч ё р е х  й о л ӑ п  ( о с т а н у с ь  ж и в ) . И Н е р е д к о  с о е д и н я е т с я  с  в о п р . и д р . ч а с т и ц а м и . К А Я . Т е т е н  к ӑн а х у т п а х  п ё л т е р н и  т е н  (м . б . и з в е ст и л и ), т е  ё н е р т е м п е  х з й  и л т н е . Я .  Шинкусы. Т е т е н  ч ӑн  т а -и  ( м о ж е т  б ы т ь , и в е р н о ) , т е р ё ҫ . Ходар. Т е т е н  е п ё  с и р е  к ӳ р е н м е л л и  с ӑ м а х с е м  к а л а р ӑ м  п у л ё . В .  С. Разум. К Ч П . Т е т е н  в ё с е м  ӑ н а . ш у х ӑ ш л а ҫ ҫ ё  т е  п у л ё .
Тетер, и м я м у ж ч .?  Ходар. Т е т е р  с т а р и к  в ӑ й п ё р н и й  (в ы б о р н ы й ).Т е т е р л ё к  ( « э ^ д .* « ) , п и г а л и ц а . С м . т е к е р л ё к .  Изамб. Т.

А . Турх.  Т ю р л . гйэдэрл'М. Нюш-к. Т е т е р л ё к  ш у р т а  п у р н а ? , й ӑ в и н е  т е  ш у р а  т ӑ в а т . П у ҫ  т ӑ р ӑ н ч е  и к  м ӑ й р а к и  п у р . Т и -и л ё к  (ч и т . Ыил'М, с  д о л г и м  « ) ,  т и -и л ё к ! т е с е  ҫ у х ӑ р а т . Т ё в в и к -т ё в -  в и к  т е т е р л ё к , т е с е  й у р л а ҫ ҫ ё . С П В Б . X .  Т е к е р л е , т е т е р л ё к . 
Янтик. f  У л ӑ х р ӑ м  ҫ ӳ л ё  т у  ҫ и н е , т е т е р л ё к  ч ё п ё  (так !) в ё ҫ т е р - т ё м , х у м ӑ ш л ӑ х а  ӳ к е р т ё м . Д и в . f  Т ё в и к -т ё в и к  т е т е р л ё к , и к ё м ӑ й р а к и  ҫ ӳ л е л л е . Сред.  Юм. Т е т е р л ё к , ч а й к а ?  С м . с ӑ в ӑ с л а н .

Тети ( ч и т . Ыӑӑи), я з . и м я ж е н щ . Б. Олг. Т е т и  х ё р  п и т к а п ӑ р , й а с а р  ҫ ӳ р е н ё .
Тетик, ф р а н т  и х в а с т у н  ( г о в . п р о  м у ж ч и н ) . Янш.-Норв. Е х ,  т е т и к  п ы р а т !
Тетиклен, в а ж н и ч а т ь . Янш.-Норв. А н  т е т и к л е н с е  т ӑ р ! Н е  в а ж н и ч а й .



—  313 —Т г т и н к а , о т  р у с с к . д я д е н ь к а  и л и  т е т е н ь к а ?  С т .  Ш а й м у р з .  Е й  т е т и н к а , т е т и н к а , т у х - х а  к у н т а ! В у т й ш  т у х а т ,  т е т . Т в т и л в т , я з . им я ж е н щ . Я л ю х а М .

Твтбр { т 9 & р ) ,  н а з в . р е ч к и .
Тетбр пуҫ, н а з в . с е л . б . С т е р л . у .
Тетбҫ, н а з в . г о р .,  Т е т ю ш и . О . Д у в .  С м . Т е ч ч ё ,  Т е т ё ш ,  Т  е т  ҫ ё .
Тетбш, н а з в . г о р .,  Т е т ю ш и . N .  Т е т ё ш  у й а с ё н ч е  п ё р  в ӑ р ӑ  н а м ӑ с  ҫ ё р н е  ҫ а в р ӑ н с а  ҫ ы р т с а  в и л и ё, т е т .
Твтвит, п о в и д и м о м у , и м я ж е н щ . Я н т и к .  Т е т в и т  инке к ё с е л  a n r a p a f .  ( Ё н е  с ы с н и ) .
Твтке, с т а р и н н о е  ч у в а ш с к о е  и м я .
Тетмулла, я з . и м я м у ж ч . М .  Р у с а к . ,  Т . - И . - Ш е м .

ТетраТ, т е т р а д ь . N .  Й у м а х  т е т р а ч ё , т е т р а д ь  с к а з о к  (со с к а з к а м и ) .
Тетҫб, н а з в . г о р .,  Т е т ю ш и . А л ъ ш .  И з а м б .  Т .  П ё р -и к  ҫ ё р  ҫ у х р ӑ м а  й а х ӑ н  к а й с а н , Т е т ҫ ё  у й е с ё н ч е  С ё в е н е  т у х а ¥  (П ӑ л а ) .
1 . Тетте ( w ä ) ,  и г р у ш к а  ( д е т с к . с л .) . Т ю р л .  А н  м а к ӑ р , са н а  я к ӑ  т е т т е  п а р а м .. С Т И К . Т е т т е  (ч и т . wi'sm'm'a), и г р у ш к а , х о р о ш а я  к р а с и в а я  в е щ ь . Я к е й к . Т е т т е , к р а си в а я  в е щ и ч к а , н а п р ., г а л а н е ц , т . е . к р а с и в ы й  ч е р е п о ч е к . Н ю ш - к . Т е т т е , х о р о ш а я  в е щ ь , к р а с и в а я  и г р у ш к а . I b .  М е ,  т е т т е  п а р а м ! 

Ч е р т а х .  Т е т т е  ( г й э м 'Ы э ) — х и т р е  й а п а л а  ( д е т с к . с л .) . С П В Б .  И  А .  П ё ч ё к  а ч а с е м  вы л^ам алли й а п э л а н а  т е т т е  т е ҫ ҫ ё . || К р а с и в о . 
К С .  А х ,  т е т т е ! А х ,  к р а с и в о ! || G e n it a lia  p a r v u la e  p u e lla e . К С .  Т е т т и н е  ҫ ӑ в а р - х а  ( c u n n u lu m  tu u m ). || О г о н ь , д е т с к о е  с л о в о  ( с о о т в е т с т в у е т  р у с с к о м у  „ з а й к а " ) . С Т И К .

2 . Тетте, я з . им я м у ж ч . П а т р а к л ӑ .

1 . Тетти (ш 'эт'т'и ), и г р у ш к а  ( д е т с к о е  с л о в о ) . К О .  Т е т т и н еан  п ӑ р а х ! С м . 1 . Т е т т е .
2 . Тетти (m W m 'w ), п р е д п о л о ж и м . Яншин. П ч и к  а ч а с е м  л а ш а л л а  вы -^ан ӑ ч у х н е  к а л а ҫ ҫ ё : е с ё  л а ш а  п у л а н , т е т т и  (ты  б у д е ш ь  и з с е б я  п р е д с т а в л я т ь  л о ш а д ь ) .
Т еттӳк, и м я м у ж ч . С П В Б .

Теттёш , н а з в . г о р ., Т е т ю ш и .Т е т ч е , н а з в . г о р .,  Т е т ю ш и .
Тетук ( т Э д у к ) ,  яз* имя МУЖЧ- Я л ю х а М .
Теч, п о д р - з в у к у  п р и  п а д е н и и  м я г к о г о  п р е д м е т а . П .  С о р м .  Ҫ а в  ҫ ӑ к а  ш ӑ т ӑ к н е  к ё р е к е н  ҫ ӗ р  т е ч  а н ч а х  а н с а  в ы р т р ё . 

А к т а й .  Т у р т с а  х ӑ п а р т р ё , т е т  т е , с т а р и к  в и л с е  к а й н ӑ , т е т .



-  3 1 4  —К а р ч ӑ к  с т а р и к н е  в а р а  ҫ ё р е  т е ч  п ӑ р а х х ё р , т е т  т е , xäfii т е  ҫ ё р е  с и к к ё р , т е т . С м . т а ч .
Течук, д ь я ч о к , п с а л о м щ и к . N .  У н ӑ н . а с л ӑ п и ч ч ё ш  т е ч у к р з , П а н т е к  т е й е к е н  й а л т а  п у р н а т .
Теччб, н а з в . г о р .,  Т е т ю ш и . К . - К у ш к и .

Тех, т о  ж е ,  ч т о  т е к ?  Я р г у н ь к . В а р а  т е х  (н а к о н е ц ?)  т и л ё п е  у л а -к а й ӑ к  у й р ӑ л ч ё ҫ , т е т .
Техем, в к у с . С П В Б . Е С .  Т е х е м = т у т ӑ .  С м . с л е д . с л .
Техбм (т а д З Д  в к у с . C Ü B B . X .  N .  В ӑ л  (з а к а л ы в а е м ы й  б ы к ) т а п а л а н с а н , у н ӑ н  т е х ё ы ё  п ё т е т , т е ҫ ҫ ӗ . || Г о р о д и щ е .  Д е х ё м — а п п е т и т , н а с л а ж д е н и е “ .
Техбмлб, в к у с н ы й . О р а у . Т е х ё м л ё  (т у т л ӑ )  п у л т ӑ р  т е с е ,  т ӑ в а р  п у с а ҫ ҫ ё  т а к а н  м а л т и  и к ё  у р и  х у ш ш и н е , к ӑ к ӑ р ё  ҫи н е  (сд е л а в  н а д р е з . Т е х ӗ м л ё — т у т л ӑ  п у л т ӑ р  т е н и ). С Т И К .  Ч ё р е н е  п ы р а к а н  ҫ и м ё ҫ е  м у х т а с а : т е х ё м л ё , т е ҫ ҫ ё . I b .  Ш ӑ р т т а н , ч ӑ к ӑ т , тат.а ы т т и  й а п а л а  т а  т е х ё м л ё . N .  Ҫ у л ӑ ,  т е х ё м л ё  п а р н е . 

П и т у ш х .  А й - а й , т е х ё м л ё  п о л н ӑ ! N .  Т а к а  п у с н ӑ  ч у х н е  к а л а - кан  с ӑ м а х с е м : т а к а  п ё р е  ш ы в  с а п с а н а х  с и л л е н т ё р , а ш ё -п а ш ё  п ё р т е н  (с  о д н о й  с т о р о н ы ) п е р е к е т л ё  т е , п ё р т е н  (с  д р у г о й  с т о р о н ы ) т е х ё м л ё  л у л т ӑ р . Ю р к .  А й - х а й  х у р а т у л  п ӑ т т и н е  в ё се м  т е х ё м л ё  т ӑ в а ҫ ҫ ё ҫ к е , ҫ и с е  т е  т ӑ р а н м а  х а л  ҫ у к , т е м ё н  т ё р л ё  т у т л ӑ  п у л а т .
Твхбмсдр, б е з в к у с н ы й . М е н ч а  Ч . С П В Б .  Е С .  Т е х ё м с ё р —  т у т ӑ с й р  й а п а л а , т а т а  п е р е к е т с ё р .
Техбмсбрлен, с т а т ь  б е з в к у с н ы м , п о т е р я т ь  в к у с . || В  п е р е н . с м . Б е с .  н а м .  П ё р -п ё р  ш а р  к и л с е н , н у ш а  к и л с е н , п у р ӑ н ӑ ҫ  н а ч а р  й е н н е  к а й с а н . т е х ё м с ё р л е н е т п ё р .
Техӗтлӗ, о п е ч а т к а  в м . т е х ё м л ё ?  N .  Т у т л ӑ , т е х ё т л ё  ҫ и м ё ҫ  т е с е , и р т ё н с е  ан ҫ и .T iu i  ^тЭш), т я ж . Ю р к .  ( Т ю р л . т 'э ш ) .

Тыйа ( т ъ у а ) ,  н а к л а д ы в а т ь , г р у з и т ь . А б ы з . N .  О р а п и н е  т ы й а с а  л з р т н ӑ . С м . т и й е .
Ты йха ( т ы / h a ), ж е р е б е н о к . Б а н н о в о .  С м . f  ы х  а .
Тыв-хбри, т о  ж е , ч т о  т ӑ в х ё р р и ,  т у  х ё р р и ?  Я м а ш .  Т ы в -х ӗ р и  п а т т ӑ р .Т ы к ӑр (?), н е и з в . с л . Е л б у л а к .

Тыл, т о  ж е , ч т о  1 . Т ы л а ,  т ы л а ,  м я л к а . N .  Х ы т ӑ  ал т ы л а  т а  ч о п т а р а ? , т е ҫ ҫ ӗ . ( П о с л о в .) .
Тыл поҫ, т о  ж е , ч т о  т ы л л а  п о ҫ ҫ и .
Тыл хурҫи в е р х н я я  п о д ъ е м н а я  ч а с т ь  м я л к и . Я н т и к ,
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1 . Тыла, м я л к а . П ш х р т .  К а н т ӑ р  т ы л и . I b .  К а н т ӑ р  т ы л и  ч ё л х и  (“ 5 « ) , в е р х н я я  ч а с т ь  м ял к и  (с ё м ё р м е л л и ) . С м . т ы л ,  т ы л  ӑ , 2 . Т ы  л л а .
Тыла поҫ,— п уҫ,— пуҫӗ,— пуҫҫи, к о ч к а  в б о л о т е . Ю р к .  t  Ҫ ӳ Ҫ ё * п у ҫ ё  т ы л а  п у ҫ  ( о п р е д . п р е д л о ж е н и е ) , ҫ ӳ ҫ н е - п у ҫ н е  п у ҫ т а р а й м а с , х у н ч ӑ к ӑ ш н е  й у р а й м а с . С о б р .  Ҫ а к  ҫ а р  х а л ӑ х ё  т ы л а  п у ҫ ӗ  п у л с а  т ӑ р ё ҫ и н ч ч ё  ( п у с т ь  э т о  в о й с к о  о б р а т и т с я  в к о ч к и ) , т е с е  к а л а р ё , т е т . С о р м - В о р .  В а р а  х ё р  к а л а р ё  ӑн а: м а н ӑ н  а т т е  т ӳ р ё  к и л н ё  ҫ ё р т р е  т ы л а  п у ҫ и  н у м а й , ҫ а в ӑ н п а  ч а с  к и л е й м е с . Е р д о в о .  f  Т ы л а  п у ҫ ӗ  у с а л ё  ы р ҫ а р а н а  са й а . й а ч ё  (п р о и з п . с а й а ч ё ) . Т ю р л .  Т ы л а  п у ҫ ё , к о ч к а . З а п .  В Н О .  Т ы л а  п у ҫ ҫ и , к о ч к а  на л у г у .  N .  Х и т р е ,  ҫ ӳ л ё  к у р ӑ к с е м  в ы р ӑ н н е ... тыла* п у ҫ ҫ и с е м  а н ч а х  л а р а ҫ ҫ ё . С е н ч у х . f  Ш ӑ п ч ӑ к  ч ё п п и  ӳ с т е р т ё м  т ы л а  п у ҫ ҫ и  х у ш ш и н ч е . N .  f  Х у х ӑ  ҫ у л ҫ и  т ӳ ш е к  п е к , т ы л а  п у ҫ ҫ и  м и н т е р  п е к . N .  Ҫ а р а н  ҫ и н ч е  т ы л а  п у ҫ ҫ и  а й ё н ч е  п у т е н е  й ӑ в и  п у л н ӑ . || Н а з в . п о л я . У р а с к и л т . Т ы л а  п у ҫ ҫ и н ч е  в ы р а т п ӑ р .
Тыла пуҫҫилен, п о к р ы т ь с я  к о ч к а м и *  Ч у в .  к а л е н д .  1 9 1 1 . П и р ё н  ҫ а р а н с е м  йе х ы т с а , йе л а ч а к а л а н с а , й е  т ы л а  п у ҫ -  ҫ и л е н с е  к а й а ¥ .
2 . Тыла, м я т ь  (м я л к о й ). С м . т ы л  л  а .
Ты ланҫи, с д е л а т ь  в и д , п р и т в о р я т ь с я  м н у щ и м . М о г о н и н .  Ҫ а в  а ч а н а  т ы л ӑ п а  т ы л а н ҫ и  п о л а¥ .
3. Тыла, т о  ж е , ч т о  т ӑ л а ,  о н у ч и . О п е ч а т к а ?
Тыла-ҫӑпата, т о  ж е , ч т о  т ӑ л а - ҫ ӑ п а т а .  О  с о х р . з д о р .Т ы л а -ҫ ӑ п а т и с е н е , у л ӑ м  т ӳ ш е к с е н е , ы т ти  ҫа в ӑ н  п е к  й а п а л а се н е  т е  п ё т ё м п е х  ҫ у н т а р с а  й а р а с  п y л a f .
Тылаҫҫи ( т ы л а -|-й ы в ӑ ҫ ҫ и ) , в е р х н я я  ч а с т ь  м я л к и .
Тылӑ, в ся  м я л к а ; о с н о в а н и е  м я л к и  ( е е  н и ж н я я  ч а с т ь ) . Ч е р - 

m a i.  Т ы л ӑ , ҫ и й е л т и : х о р е и  (-з«*ы); ты л  о р и . С и н ь я л . Ҫ а в  к а р ч ӑ к  ты л а ҫ и н е  у т л а н н ӑ , т и т  т е , к у с е н е  х ы ҫ ҫ ӑ н  х ӑ в а л а ¥ , т и т .
Тылӑ ори, и о ж к и  м я л к и .
Тыла йӑвӑҫҫи, м я л и ц а (-н еп од ви ж н ая н и ж н я я  ч а с т ь  м я л к и ), 

Ш о р к .

Тылӑ поҫ, к о ч к а . N .  П е р н  о ш ч и  т ы л ӑ  п о ҫ , п о к о н  т е с е ,  ан л а р ӑ р . С м . т ы л а  п о ҫ .
Тылӑ пуҫҫи, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . Ч С .  Т ы л ӑ  п у ҫ ҫ и  м и нт е р  п е к .
Тылӑ хурси (-з«ы), б и л о  ( п о д н и м а ю щ а я с я  ч а с т ь  м я л к и ) 

К и п е к .  Ш о р к .  Т ы л ӑ  х о р е и , б и л о  ( ч а с т ь , к о т о р а я  б е р е т с я  р у к о й ) .



—  316 —Т ы л ӑ  хорҫи (-Уи), б и л о  (м я л к и ). Т ю р л .Т ы л ӑ ҫ ҫ и  ( т ы д й с ^ « , и з  т ы л й + й ӑ в й ҫ ҫ и ) , м я л к а . Б .  О л %. К о с а р , т ы л ӑ ҫ ҫ и  ҫи н ч и  (в е р х н я я  ч а с т ь  т  ы л ӑ ) . С м . т  ы л  а  ҫ  ҫ  и .
1 . Ты лла ( т ы л л а ) ,  м я т ь  ( л е н , к о н о п е л ь ) . Я к е й к . П а й а н  ҫ ё р  ҫ о р ӑ м  с ӳ с  т ы л л а р ӑ м . T b .  С ӳ с  т ы л л а с а  п ё т е р е п  у ш . 

I b .  В ӑ л  к ё т  с ӳ с е  х а л ч ч е н  т ы л л а с а  п ё т е р м е с е н , н а м й с . С р е д . . Ю м .  К а н т ӑ р  т ы л л а с  т е с е , к а н т ӑ р а  х у т с а  к ӑ л а р с а н , ҫ у р к у н н е  -т и п ё т с е , с ӳ с н е  у й ӑ р с а  и л н и н е к а л а ҫ ҫ ё . || В  п е р е н . с м . С р е д ,  

Ю м .  Е п ё  с а н а  п ё р  й а р с а  т ы т с а н , к а н т ӑ р  т ы л л а н ӑ  п и к  т ы л л а с а  п ӑ р а х ӑ п  (п р и б ь ю ) . I b .  К б ш а к а  п ё р е х  м ай  т ы л л а ^  Я к е й к .  Ҫ о л с а  и л ч  т е ,  т ы л л а с а  а н ч а х  т ӑ к р ё  (и з б и л ). || О т т а с к а т ь  за в о л о с ы . К С .  Ҫ ӳ ҫ ё н ч е н  п и т  х ы т ӑ  т ы л л а р ё  п а й а н  ӑ н а  в ӑл  ( о т т а с к а л ) . С Т И К .  Ҫ ӳ ҫ р е н  т ы л л а с а  и л ч ё  ( и л и :  л й с к а с а  и л ч ё ). О т т а с к а л  за  в о л о с ы .
2 . Ты лла, т о  ж е , ч т о  1 . Т ы л а .
Тылла пуҫ( к о ч к а . Х о р а ч к а .  Т ы л л а  п о ҫ , к о ч к а . || П е р е н о с н о — ч е л о в е к , не р а с ч е с ы в а ю щ и й  г о л о в у . О й В В . Г Е .

Тылла луҫҫи ( i f l y c '& u ) ,— поҫҫн (n * o < f< ? u ) t  к о ч к а . К а л е н д .  1 9 0 8 . Ч и  л а й ӑ х  т и р ӗ с  в ы ^ ӑ х с е м  а й н е  ы р а ш  у л й м ё п е  т ы л л а  п у ҫ ҫ и  л у т а ш т а р с а  с а р с а н  п у л а ^  N . Ш у р , л а ч а к а , т ы л л а  п у ҫ ҫ и  т а в р а ш ё с е м . Ц К у д е л ь . С о м н .?
Тымар ( т ы м о р ) ,  к о р е н ь . О р а у .  В й л  й ӑ в ӑ ҫ  т ы м а р р и с е н е  л и т  а й а л а  й а р а т . Э т о  д е р е в о  п у с к а е т  к о р н и  г л у б о к о . N . П ы с ӑ к  т ы ы а р н е  к ӑ л а р с а  п ӑ р а х н ӑ  т а , в ё т т и с е м  й у л н ӑ . Г л а в н ы й  к о р е н ь  в ы р в а н , н о  о с т а л и с ь  е г о  р а з в е т в л е н и я . N . Т ы м а р  й а р с а  л а р , п у с к а т ь  к о р н и . Ч и с т . К а й с а н , т ы м а р  й а р а т . Е с л и  п о й д е т , т о  д о л г о  н е в о з в р а щ а е т с я . С р е д .  Ю м .  Т ы м а р  й а р с а х  л а р н ӑ . ( Г о в . п р о  ч е л о в е к а , е с л и  он  г д е -н и б у д ь  д о л г о  с и д и т , н а п р ., у  с о с е д е й ) . N . Ҫ а к  ы р ӑ  т ы м а р т а н  л а й й х  й ы б ӑ ҫ  т у р а ч ё  ш а т с а  т у х н ӑ . Т р х б л .  С к а ч у т  на н о г е , к о г д а  в у х о  н а б е р е т с я  в о д а , и г о в о р я т : й а ш , й а ш , й а ш  т ы м а р , х ӑ л х а  м ар ! || К о р е н ь  (с л о в а ) . N  „ Т ӑ н ч ӑ , т ӑ н ч й п а , т ӑ н ч а х *  т е н ё  с ӑ м а х с е м  в ё с е м  п ё р  т ы м а р а х  ( о д н о г о  к о р н я ) . || К о р е н ь  з у б а . С т .  Г а н ь к .  Ш а л  т ы м а р ё  т у р т с а н , ы р а т а ^  || К р о в е н о с н ы й  с о с у д . Ю р к .  А л а  т ы м а р ё , й у н  т ы м а р ё . || P e n is .  М а г н . М .  2 3 3 .

1. Тымарла, т о  ж е , ч т о  к ӑ к л а ,  к о р ч е в а т ь ; р а с ч и щ а т ь  ( ч и щ о б у ) . П р и м . с м . к ӑ р ч а н к й - к у р ӑ к .
2 . Тымарла, в с т р е ч , в с л о ж е н и и : й у  н -т  ы м а р л а , в  н е д о с п е л о м  в и д е , р а н ь ш е  п о л н о г о  с о з р е в а н и я  (о  х л е б а х ) . N . ^ С й ш ё -х ӑ ш ё  й у н -т ы м а р л а х  в ы р м а  п у ҫ л а ҫ ҫ ӗ .
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Тымарлан, п у с к а т ь  к о р н и . || В  п е р е н . з н а ч . N .  П ё л ё т  т ы ы а р л а н а т ҫ к е , а л ӑ м  т у с т а л а н а т ҫ к е ; х а м р а н  н а ч а р  ҫы н  ҫ и с е н  т е , ч у н ӑ м  в ё ч ё р х е н е т ҫ к е . Ч у в .  п р .  о  п о г .  6 9 . П ё л ё т  т ы м а р л а н а  п у ҫ л а с а н , е с л и  н е б о  н а ч и н а е т  п о к р ы в а т ь с я  п л е н к о й  о б л а к о в . 
I b .  1 6 7 . П ё л ё т  т ы м а р л а н а т . О б л а к а  п у с к а ю т  к о р н и . I b .  1 8 . Х ё в е л  ан н ӑ в ӑ х ӑ т р а  п ё л ё т  т ы м а р л а н с а  т ӑ р с а н , й ё п е  п у л а т . Е с л и  в о  в р е м я  з а к а т а  о ч е н ь  м н о г о  о б л а к о в  в в и д е  п о л о с , б у д е т  д о ж д ь .

1 . Ты н, д ы н я . А л ь ш .  Х в а л ы и .  К ё т ё м ё р  т е , п ё р  п у л м а н  ( н е с п е л у ю )  т ы н  т а т р ӑ м ӑ р  (с о р в а л и ) .
Тын-х&йар, т ы к в а . В а н е р х к е .  Х ӑ ш  в ы р ӑ н т а  к а в ӑ н а  „т ы н - х ӑ й а р “ т е ҫ ҫ ё .
2 . Тын, с в и д е т е л ь . N .  М а н  в а л л 1 т ӳ р ё  ҫы н се н е  к у р а к а н  (ты н ) т у ,  т е р ё .
1 . Ты нэ ( т ы н а ) ,  т е л к а  А л ь ш .  f  К ё т ӳ р е н  а н а т  ш у р ӑ  т ы н а , с ё т н е  с у с а  и л с е  с а х ӑ р  т у .  N .  Ё н е  п р у л а р ё , т ы н а  т у р ё .
Ты налӑх, в с т р е ч , в ч у в а ш и з м е . Я р х у н ь х .  П ё р  Йен т ы н а л ӑ х  (т . е . ж е н с к и й  п р и з н а к , у к р а ш е н и е  ж е н щ и н ), т е п ё р  йен. п а т ш а л ӑ х . ( Ш у л к е м е ) .
Тына пуҫ, к о ч к а . С р е д .  Ю м .  Т ы н а -п у ҫ  т е с е  ҫ а р а н с ё м  ҫи н ч е  л а р а к а н  т ё м е с ё н е  к а л а ҫ ҫ ё .
Тына пуҫҫи, к о ч к а . Н ю ш ~ к .  || К о ч к а  на л у г у . Я н т и к .  Ч й .  Т ы н а -п у ҫ ҫ и  м и н т е р  п е к . || Н а з в . п о л я . А л ш и х .

Т ы на-n ip y , т е л у ш к а  ( т е л е н о к  ж е н с к о г о  п .) . С р е д .  Ю м .

2 . Тына, п р о и з в о д и т ь  д е й с т в и я  ( м а с с а ж и р о в а т ь )  д л я  в о с с т а н о в л е н и я  к р о в о о б р а щ е н и я  б о л ь н о г о  ж и в о т н о г о  и л и  ч е л о в е к а . С л е п .  П у ? а к а  а м а к  ҫ ы п ӑ ҫ с а с с ӑ н : п и ҫ ҫ и п е  т ы н а с , т е ҫ ҫ ё ;  ҫ а в ӑ н п а л а  т о р т к а л а ҫ ҫ ё  п у ? а к с е н е , п ӑ р у с е н е , в а р а  о н т а н  л у ш - л а н а т , х а м а н л а н а т . А л ь ш .  А н  т ы н а . || В  п е р е н . с м . N .  М а н а  т ы н а л а са  ( х ё н е с е )  и л ч ё ҫ  п ё р р е .
Ты нав, в и с о к . Ч е б о к с .  С м . т ӑ н л а в .
Ты нас, п о д в я з к а , к о т о р о й  п о д в я з ы в а ю т  ж е н щ и н ы  о н у ч и . 

П а ч е р т .  1 7 4 . С П В Б .  М С .  Ӗ л ё к  ч ӑ в а ш  а р ӑ м ё с е м  ч ӑ р к у ҫ ҫ и р а н  а й а л а р а х  т ӑ л а  ҫ и н ч е н  х ё р л ё  х ӑ й у п а  ҫ ы х н ӑ ; ҫ а в  х ӑ й ӑ в а  т ы н а с  т е ҫ ҫ ё . Тгорж  Ӗ л ё к х и  а в а л х и  к а р ч ӑ к с е м  о р а  х ы р ӑ м ӑ н ч е н  ҫ ӳ л т е  ч ӑ р к у ҫ ҫ и  а й н е  т ы н а с  (в  р о д е  в е р е в к и )  ҫ ы х н ӑ , о н а  ҫ ӑ м  к н и п п е л е й , ш о р  ҫ и п п е л е н  о л а  т у с а  й а н ӑ . Я д р .  Д ы н а с — п о я с о к  к о б у в и “ . Й Ф Н .  П у т р а н  т а т с а  к и л е  т а в ӑ р ӑ н н й  ч у х ,  п ё р и н  т ы н ас с а л а н с а  ӳ к н ё , т е т . В ӑ л  т ы н а с  ш ы р а м а  т а в ӑ р н н ӑ , т е т . 
С П В В . А С .  Т ы н а с , в о с к р ы л и е  о д е ж д .
11. 3 m s  Л? 462
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Ты наш ка, т о  ж е , ч т о  т ы н а ,  т е л к а . В . О л х .  N .  Е н е  п р у -  л а с а  хаЛ ), п р у ш б  т ы н а ш к а . N .  Ӗ н е  и к к ӗ  с ӑ в а т ӑ п , и к ё ш и н  т е  п р у й ё с е м  т ы н а ш к а . О с р ӑ п  и к ё  п р у н е  т е . || Т е л к а , п е р е з и м о в а в ш а я  з и м у . Ш и б а ч .  Т ы н а ш к а  л б р  х ё л  к а ҫ н ӑ  т ы н а  ( п е р е з и м о в а в ш а я  т е л у ш к а ) .
Ты наш ки ( п е р в о н а ч . „ и “ — с у ф ф . 3 -г о  л .) , т е л к а . С о х р а н - й щ

1 . Тынд (т ы м м ), с в и д е т е л ь .
2 . ТынЙ (т ы н м ), д ы н я . С р е д .  Ю м .  С м . 2 .  Т ы н .
Тынд, д ы н я . Ш е л .  5 6 . Ҫ а р ӑ к с е м , к ӑ ш м а н с е м , к а в ӑ н с е м , т ы н б с е м , ч б р е с -ч б р е с  л а р а ҫ ҫ ё  т е м ё н  ч у х л ё  п ы л б с е м .
Ты нтикон (т ы м 5 «*Ф он), п о н е д е л ь н и к . Т а к  п р о и з н . н е к о т о р ы е  в К а р а м ы ш е в е . С м .  т у н т и к у н .
Т ы д о , д ы н я .
Тыла, в о щ и н а . З о л о т и .  К а р а с л ӑ  т ы п а , в о щ и н а . С о м н .
Т ы пка, т о  ж е , ч т о  т ӑ п к а .  К у р м .  П ӳ р т  х ы ҫ ё н ч е  т ы п к а  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р б . ( Е н е  ҫи л л и ).
Тыр, х л е б  в п о л е . С и .  т ы р а .  С о б р .  Т ы р с а м  в ы р с а  т а в ӑ -  р ӑ н н ӑ  ч у х  п ё р  ҫ у р л и н е  т ы р  к у т н е х  п ӑ р а х с а  х ӑ в а р а ҫ ҫ б . 

Р е г у л и  1 2 2 3 .  Т ы р  п у л с а н а х  к и л ч б . Н ю ш - к .  Т ы р  п б т е р н б  ч у х  к а й р а н х и  а н а  ҫ и н ч е  а н а  п а й б  ( ҫ у р л а  ҫ ы х м а л и ) х ӑ в а р а ҫ ҫ б . 
N .  Т ы р -ш б н ч е н  т о к м а к  ч о п с а  т о х р б . С р е д .  Ю н .  Т ы р  в ы р м а  т о х а ч ч и н  в и ҫ -т в а т  к он  м а л т а н , п ё р е р  к б л т е  к а й с а  в ы р с а , т ы р  п у ҫ л а с а  х о р а ҫ ҫ б . Я к е й к .  Т ы р ӑ  а н а  т ӑ р а х  ӳ к н б  п о л с а н , а н а й а  т ӑ р ӑ х л а  в ы р а ҫ ҫ ё , а н а  о р л ӑ  ӳ к н ӗ  п о л с а н , к а ҫ а л ӑ х л а . К а ҫ а л ӑ х л а  в ы р н ӑ  ч о х  а н а й а  п б р  п у ҫ ё н ч е н  в и ҫ  ч а л ӑ ш , т в а т - П и л б к , о л т ӑ -ҫ и ч  ч а л ӑ ш  и л е ҫ ҫ ё  т е , п ӗ р  с ӑ т ӑ р к ӑ  в ы р са  т о х а ҫ ҫ б - к а ҫ а ҫ ҫ б . А н а  п у ҫ б н ч е  в ы р а к а н н е  х ӳ р е р е  в ы р а к а н  т е ҫ ҫ б , ч ӑ н  м а л т и н е  а н а  п у ҫ  т ы т а к а н  т е ҫ ҫ ё . К а ҫ а л ӑ х  в ы р са  т о х с а н , к а ҫ а л ӑ х  п у ҫ  т ы т а к а н  к а т о д а х  ы т т и с е м  в а л л ! в ы р ӑ н  х ӑ в а р а т  т е ,  в ы р м а  л у ҫ л а ¥ . || Х л е б — з е р н о , N .  Т ы р  х а к с е н е  ( т ы р ӑ  х а к ё с е н е )  ҫ ы р ӑ р , т ы р  с у т н и с е н е  ҫ ы р ӑ р . U B 4 \Ъ 0 . Т ы р  а к н ӑ  к о н т ӑ . Ш а р б а ш .  Ӗ л ё к  ч ӑ в а ш с е м  т ы р  а к м а  т а , к у н  й а ч ӗ с е н е  т е  п б л м е н , т у т а р с е м  т е  в ё с е м  ҫ и н ч е н  п ё л м е н . П у р н а с с а  к а й ӑ к ҫ е м  т ы т с а  ҫ и с а  а н ч а х  п у р ӑ н н ӑ . Т у т а р с е м  п а т б н ч е  п у л н ӑ  ч у х  в ӑ с е м  т ы р  а к м а , т у т а р  ч ё л х и н е  в б р е н н б . У н т а н  в а р а  ч ӑ в а ш с е м  т у т а р с е м п е  х у т ӑ ш м а  п у ҫ л а н а . В ӑ с е м  у н т а  т ы р  в у р м а  к а й н ӑ . В ӑ р л ӑ х  т у й а н с а н , а к н ӑ . С р е д .  Ю м .  Т ы р  п и т  т ё ш ё л л ё  (о ч е н ь  з е р н и с т ) . I b .  А в ӑ н  ҫ а п н ӑ  ч б х н е  т е п б р  с а р ӑ м  ҫагпаччи н и т е м  в а р б н ч и  т ы р р а  п б р  ҫ б р е  п б р с е  п ы р а ҫ ҫ ё .
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З А М Е Ч Е Н Н Ы Е  О Ш И Б К И

Стран. Строка Напечатано Следует

1 3 1 2  с н . ҫ а в а р ч ӗ ҫ а в ӑ р ч ӗ
1 7 1 с в . С ӑ л к ӑ ш Ҫ а л к ӑ ш
2 1 6  с н . н а з в . у  ш е р с т о  н а з в . ч а с т и  у  п р и м и б и т о в т и в н о й  ш е р с г о б о й к и
3 1 1 3  с в . Ҫимйун Ҫӑмйун

4 1 1 6 . в ы р е з  у  р у б а х и р у б е ц , п о л ы й  к р айд л я  в о р о т а ш т а н о в  д л я  в д еван и яг а ч н и к а
5 1 9  с н . -ҫаттал -ҫаттӑл

7 2 7  с в . С м .  с и С м . 4 . Ҫ  и
7 3 7  . б у д т о б ы б у д т о  бы
8 5 7  . т а й а л а (р а ҫ к е ) т а й а  л а (р а ҫ к е )
9 5 7  . х у ш ш и н ч е х у ш ш и н е

1 0 4 1 9  сн . ҫ е р л е р е л е х ҫ ё р л е р е х е х
1 0 6 1 7  . хбр хот ҫбр хот

1 1 2 1 2  „ тапратп&рччЗ тапратсэрчн$— 1 8  с в . Ҫ е х р е Ҫ е х р е
— 1 7  . т у х с а п у х с а— 1 7  с н . п е р П а р
1 1 6 1 5  „ п а р а к а н т а р а к а н
1 2 0 5  . Ҫтамас Q faw iac
1 2 1 8  с в . ҫ у м с у м
1 2 6 9  с н . с л . н е и з в . з н а ч . т о , к ч е м у  м о ж н оп р и с л о н и т ь с я
1 3 5 1 5  . Х и р е ҫ  т у х а к а н н е Х и р ӗ ҫ  т у х а к а н е
1 4 7 И  . а н а т а к а т
1 5 4 7  с в . ҫ у л т а н т а ҫ у л т а н  та
1 6 1 1 6  . х у р ӑ х у р а
1 6 6 1 6  . ч и к м е Ч и к м е
1 7 1 2 0  сн . п у л с а ц и я п у л ь с а ц и я
1 7 4 1 7  . м у ч а ю т в  к о т л е м у ч а ю т  в к о т л е

и *
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Стран. Строка Напечатано Следует

1 7 6 1 2  СН. с ч и т а т ь с я с ч и т а т ь
1 8 6 1 9  с в . и з в и в а а с ь и з в и в а я сь
1 8 9 7  с н . с'ан <?ЫП
1 9 1 1 4  с в . к в а (л а ш к а ) к в а (л а ш к а )
1 9 7 2 0  с н . т а п ӑ р л а т ӑ р т а п ӑ р л а т ӑ р  у р а м а
2 0 7 4  „ ҫи й е л л е ҫи н е л л е
2 0 8 1 4  с в . б р о д и т б р е д и т
2 1 2 6  сн . Е н т и н е п Е н т и п б н
2 2 6 1 1  . (т у р ӑ )с б н ч е н ( т у р а )с е н ч е н
2 2 9 2  с в . и к к ё ш е и к к ё ш ё
2 5 1 6  с н . и л м е н л м б
2 5 7 1 1 . . ы р ӑ т а т b jp a T a f

2 5 8 1 3  с в . или или
2 6 7 1 с н . гп ӑӳкӑ! т ӑ ӳ к ӑ !
2 6 8 8  с в . П у ҫ р ӑ П у ҫ р а
2 7 0 1 6  с н . и д . р . и др.
2 8 5 5  с в . (т ӑ р )а н (т ӑ р )са и
3 0 1 3  сн . Т ӑ п а  т е п к и Т ӑ п а ч  т е п к и
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П о р я д о к  а л ф а в и т а , п р и н я т ы й  в с л о в а р е :а , е ,  ы , и (i) , у  [о ) , ӳ  [ö ], ӑ , 6 ,  й , в , к , л ,  ъ .  и ,  н , ч>, »р , (», с ,  ҫ ,  т , f ,  ч f e ) ,  ф ,  х ,  ш  ( ж )С о д е р ж а н и е  о т п е ч а т а н н ы х  в ы п у с к о в :I  в , А  (а— а р к ӑ  в ё ҫ )  V I I I  в . Л — Д ) — МI I  в .  А  (а р к ӑ в Я ҫ—-а ш ш ё  I X  в . Н — ГҪ)— П  ( п у с с аҫ у р р и )  п и т ё р )III в . Е — Ы — И — У  ( О )  X  в . П  ( п у с т а р — п ш к а ) — РI V  в . Ӳ — Ä — Ё — Й  ( й у р м а )  X I  в . СV  в . Й  (й о р м а л л а — й ё ш к е )— В  X I I  в . Ҫ  ( ҫ — ҫ ӑ в а р л ӑ )V !  в . К  ( к а — к о р « к  к ё п ҫ и )  X I I I  в . Ҫ  ( ҫ ӑ в а р л ӑ х — с х о н )  —V I  в* К  ( к у р а к л а — к ш ш а ) Т  ( т — ты р )

А в т о р Н и к о л а й  И в а н о в и ч  А Ш М А Р И Н
Н а с т о я щ и й  в ы п у с к  п о д г о т о в л е н  к  п е ч а т и

Н . А . Р езю к о в ы м



т
Тыр амбш б,— амбш, s e c a le  c o r n u tu m , с п о р ы н ь я . Ш и б а ч .  

Я ю р л .  Т ы р  а м ӑ ш ё — x ö p a , в ӑ р ӑ ы ; т ы р  ҫи н че* п о л а * .
Тыр вы р яа , ж н и т в о . Я к е й к .

Тыр -кае, с у с л и к . Я к е й к .  Т ы р - к а с — о л а , м ал т и  о р и с е м  <кёске, к а р и с е м — в ӑ р ӑ м , х и в р й  в ё ҫ ё н ч е  ч а х  т ё к  п е к  т ё к  n ö p , х и р т е  п о р н а т .
Тыр кун ти ,— конти, л у к о ш к о  д л я  с е в а . Я к е й к .  Т ы р  к о н - т и п а  т ы р  а к а ҫ ҫ ё .
Тырлб, и м е ю щ и й  х л е б , с  з а п а с о м  х л е б а . С м . т ы р ӑ л ӑ .  

Ш у р ӑ м - п .  К а м ӑ н  ч ӑ х х и  т ы р  п ё р ч и  c ä x a f ,  ҫ а в  т ы р л ӑ  п у й а н  х ё р н е  к а ч ч а  и л е т , т е ҫ ҫ ё . Н ю г и - к .  Т ы р л ӑ  а н а . Х л е б а  в п о л е .
Ты р-пул, х л е б а  ( в о о б щ е ) . N .  Т ы р -п у л  х у ш ш и н ч е  у с а л  с ӑ м а х  а н  к а л ӑ р , т е т ч ё  а с а т т е . С м . т ы р ӑ - п у л ӑ .
Ты р-пол бҫ, р а б о т а  п о  у б о р к е  х л е б о в . В . О л г .

Ты р-пул ҫуратакан амбш, н а з в . б о ж е с т в а  3 -г о  р а з р я д а . 
М .  В а с и л ь е в .

Ты р-пул ҫуратакан турӑ, н а з в . б о ж е с т в а  3 -г о  р а з р я д а . 
М .  В а с и л ь е в .  Т . V I .  У н т а н  т а т а  й е х у р -к ӑ в а к а л  п у с с а  т ы р -п у л  ҫ у р а т а к а н  т у р р а  ч ӳ к л е ҫ ҫ ӗ . К ё л л и : „ Ҫ ы р л а х , т ы р -п у л  д у р а - тан  т у р ӑ “ . . .

Ты р-пулла ҫуратакан турӑ, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . К . - К у ш к и .

Тыр пурки, л у к о ш к о  д л я  с е в а . C R B B . K M .

Тыр лбрни, к о в ш , т . е . я щ и к , в  к о т о р ы й  н а с ы п а е т с я  з е р н о  д л я  р а з м о л а  или д л я  о б д и р а н и я . Я к е й к . Т ы р  п ё р н и —  т ы р  х у м а л л и  в ы р ӑ н . С м . а р м а н .
Тыр тбртакан хбма, ш и р о к а я  д о с к а  с  р у ч к о й , к о т о р о й  п р и  м о л о т ь б е  с о б и р а ю т  в к у ч у  з е р н о . С р е д . Ю м .  Т ы р  т б р т а к а н  х ӑ м а . А в ӑ н  ҫ а п н ӑ  ч б х н е  т ы р р а  с а р л а к а  х й м а п а  п ё р и  п о с с а  п ы р с а , т е п р и  т б р т с а  п у ҫ т а р а ҫ ҫ ё .
Тыр тбртекен хбма, т о ж е ,  ч т о  п р е д . с л . С р е д .  Ю м .  Т ы р  т ё р т е к е н  х ӑ м а . А в ӑ н  ҫ а п н ӑ  ч б х н е  т ы р р а  а в ӑ р л ӑ  т у н ӑ  х ӑ м а п а  т ё р т е ҫ ҫ ё , ҫа в н а  т ы р  т ё р т е к е н  х ӑ м а  т е ҫ ҫ ё .



— 4 —Т ы р  х ӳ р и , т о щ е е  з е р н о , к о т о р о е  п р и  р у ч н о м  в е я н и и  л о ж и т с я  д а л ь ш е ; у х в о с т ь е . С р е д . Ю м .  А в ӑ н  ҫ а п с а ц , т ы р  п у ҫ т а р с а  с у р а ҫ ҫ ё , с у р н ӑ  ч б х и е  т б т ӑ  ты р р и  м а л а  ӳ к е т , н а ч а р  т ы р р и  к а й а  ӳ к е т , ҫ а в  к а й а  ӳ к е к е н  т ы р р а  т ы р  х ӳ р и  т е ҫ ҫ ё .Т ы р а , н е и з в . с л . Ш и б а ч .Т ы р ӑ (т ы р й ), х л е б  в п о л е . N .  Ҫ ӗ р  ё ҫ л е с е  т ы р ӑ  т у м а -  
В и ҫ ё п у с .  3 3 .  У н  п е к  к у р ӑ к с е м  н а ч а р л а н н ӑ  ҫ ё р е  ҫ ё н е т с е  т ы р ӑ  аван  п у л а к а н  т й в а ҫ ҫ ё . N .  Т ы р ӑ  с а х а л  а к а ҫ ҫ ӗ  в ӑ л  й е н ч е . Т ы р ӑ р а н  (в  о т н о ш е н и и  х л е б а )  а п т ӑ р а с а х  к а й м а ҫ ҫ ӗ . О р а у ^  Т ы р с а м  в ы р с а  п ё т е р с е н  ( л о с л е  ж н и т в а ) . Ю р к .  Т ы р ӑ с е м  к ӑ т ӑ р с а  (о т л и ч н о ) п у л н ӑ ч ч ё . Т ӑ в .  4 6 . В ё с е н  т ы р р и с е м  т е  ҫ у к . /V. Т ы р ӑ  т а т с а  п у л м а с . Н е  в с е г д а  б ы в а е т  х о р о ш и й  у р о ж а й . N .  Х ӑ ш  ч у х н е  т ы р ӑ  т а т с а  п у л м а с . Я к е й к .  Ӗ л ё к  т ы р ӑ  в ы р са  Х о р а ш а ш  п р а ҫ н ё к  ( 8  с е н т я б р я )  и р т с е н  ти н  п ё т е р н ё . П ё р  а р ӑ м  Х о р а ш а ш  п р а ҫ и ё к ё н ч е  ҫ а п л а  й о р л а н ӑ : „ В и ҫ  а н а  т ы р р а  в ы р ы а ш к ӑ н , а ч а -п ӑ ч а й а  х ӑ в а р т ӑ м , х а м ӑ р  ё ҫ к ё р е  ҫ ӳ р е т п ё р * . О н  ч о х н е  ҫ у  т а , к ё р  т е  п и т й ё п е  п о л н а . Ҫ ӑ м ӑ р  н у м а й  ҫ у н и п а  в ы р н З  т ы р ӑ с е н е  к ё р к о н н е  ш ӑ н  ҫи и ч е  т о р т т а р н ӑ . Ҫ о р а к и  т у м а  Й а к о р и  т ё л ё н ч е  ( 2 3  а п р е л я  п о  с т . с т .)  т о х н ӑ , ҫ ё р т м е  т у м а  П е т р о в с к и  (2 9 -г о  и ю н я с т . с т .)  т ё л ё н ч е  т о х н а , ы р а ш  а к и  ҫи н е  п е р в а й х и  с п а с  и р т с е н  т о х н й . 
С б о р н .  п о  м е д . А ч а л ӑ  а р й м с е м , м ё с к ё н с е м , т ы р ӑ  ҫи н ч е  (в о  в р е м я  с т р а д ы )  а ч и с е м п е  н у м а й  а с а п  к у р с а  п ё т е т ч ё ҫ .Л Л  Т ы р ӑ  с у т м а  и р т е т -и , и р т м е с т -и ?  N .  П е т ё р  ты р й  п ё т с е н  (п о  о к о н ч ан и и  с т р а д ы ) к а й р ё . N .  Т ы р й с а м  л а й а х  п у л ч ё ҫ . N .  Т а т а  т ы р ӑ  х а м й р ӑ н  ҫ ё н ё  т ы р (р )а  ҫ и т р и  ҫ и м е ?  Х в а т и л о  л и  у  н а с д о  н о в о г о  х л е б а ?  N .  Т ы р а  в ы р м а  п ё р  т е н к ё  п о л ч ё  ( ж н и т в о  с т о и л о  1 р у б л ь ) . N .  Т ы р Й с е м  м ён  х а к р а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё ?  К а к о в ы  ц е н ы  н а х л е б ?  N .  Т ы р й  акнй й о л а ш к и  3 8  п й т т р х р ё . П о с л е  с е в а  о с т а л о с ь  3 8  п у д о в . И з а м б .  Т .  Т ы р й  п ё р ч и л ё  у л й м . 

I b .  Е п ё  х й р а н и п е  т ы р ӑ  т ӑ р а х  тар тй м  ( у б е ж а л  п о  х л е б у , п о  з а г о н у ) . I b .  Т ы р а  п и т  л а й ӑ х  п у л н й , т е т . Ы р а ш  п у с с и н ч е  л а ш а н  п ё к к и  к у р ӑ н м и  ы р а ш  в а й л ӑ  п у л н й , т е т . А л ъ ш .  Е т е м р е  П у к р а в а  у к ҫ а  н у м а й  ё н т ё : т ы р ӑ  с у т т и  у к ҫ и , х ӑ й а р  с у т т и  у к ҫ и . N .  Ҫ а к  й а л с е н  к а ҫ а л  т ы р ӑ  п ё р т т е х  т е  ҫ у к  (п р я м о  с о в с е м  н е т ) . N .  Т ы р ӑ  п а т н е  ҫ и т р ё м ӗ р . Е р е  е р н е р е н  к а й са  п о х а х  т р о п п о р  ( = п ӑ х а х  т й р а т п ӑ р ) . Ч х ё й п . К а ҫ х и  сы л й м  ӳ к м е - с е н , т ы р ӑ  т ё ш ш и  в ы ҫ ӑ  п у л а т . Ю р к .  Д ы р а  в ы р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  п у л а т : ы в ҫй , к ё л т е , т ё м , к а р т а , ҫ ӗ м е л , с у р а т , м а й р а -п у ҫ ё , й ӑ р а н , а н а , а к а  в а р р и , у т р а т , п й р у с н а , а н а  п а л л и , х й м ӑ л “ .



—  5 —II Х л е б н о е  з е р н о , ж и т о . В и ш н .  7 5 . Т ы р р а  й ё п е т с е  ӑ ш ӑ  ҫ ё р е  х у р а ҫ ҫ б  т е , в ё с е н е  ш ӳ т е р с е  ш ӑ т т а р а ҫ ҫ ё ; в а р а  ҫ а в ӑ н т а н  с а л а т  т ӑ в а ҫ ҫ ё . N .  А к а  т ы р р и  и се  а к а й м а р ӑ м . Н е  с у м е л  п о с е я т ь  я р о в ы х  х л е б о в . N .  Т ы р ӑ  а к м а  к ай н ӑ ч у х , ҫ у л  ҫ и н ч е  т ы р ӑ  п ё р ч ё к ё  в ы р т н и н ҫ  к у р с а н , т ы р ӑ  а в а н  п у л а ? , т е ҫ ҫ ё . I b .  Ҫ у л а , у й а  т ы р ӑ  к ӑ л а р м а с ӑ р , к и л -х у ш ш и  й е у р а н  ш ӑ л с а н , т е л л е й  п у л м а с т , т ы р ӑ  п у л м а с т , т е т ч ӗ ҫ . I b .  У й а  т ы р ӑ  к ӑ л а р н ӑ  ч у х  ҫ у л  ҫ и н ч е  ы р ӑ  м а р  ҫы н н а йе к у ш а к а , й ӑ т т а  к у р с а н , т е л е й  м а р , т е ҫ ҫ ё  ( т ё ш м ё ш ). N .  Т ы р р и н ч е н  у л ӑ м ё  х а к л ӑ . (З а г а д к а : со т ы  и м е д ). 4 0 . Ҫ ы н с е м  ҫ у н н ӑ  т ы р ӑ с е н е  п у ҫ т а р с а  с ӑ в ӑ р а ҫ ҫ ё . 
Р е х у л и  1 0 8 .  Е п  о н т а н  у т  и л т ё м , т ы р ӑ п а  ҫ ӳ р е с ш ё н  (ч т о б ы  в о зи т ь  х л е б ) . (I П о л е в ы е  р а б о т ы  ( х л е б о п а ш е с т в о ) . А л ь ш . Т ы р р а  в ё с е м  й а л ё -й а л ӗ п е  п ё р л е  ё ҫ л е н ё .

Тырӑ айӗ, о т с е в . || У х в о с т ь е . О т .  Ч е к . Т ы р ӑ  а й ё — сӑ в ӑ р н ӑ  ч у х  ш ӑ л с а к ӑ л а р н ӑ  п у ҫ а х л ӑ -т ӑ п р а л ӑ  т ы р ӑ . С м . т ы р ӑ  х ӳ р и .
Тырӑ йамалли пбрне, т о  ж е ,  ч т о  т ы р ӑ  п ё р н и .  С м .  а р м а н .  В ӑ р м а н - к .

Тырӑ вы ракан, ж н е ц .
Тырй вы риа , ж н и т в о , с т р а д а . А б а ш .

ТырЙ вӑхӑчӑ, в р е м я  ж н и т в а , с т р а д а . А у  1 2 7 .  П у р ӑ н а -  п у р ӑ н а , к у с е м  ё н т ё  т ы р ӑ  в ӑ х ӑ т н е  ҫ и т е ҫ ҫ ё , т е т .
Тыр8 килхи, л и с т  з л а к о в ы х  р а с т е н и й , о х в а т ы в а ю щ и й  с т е б е л ь ; в е р х н я я  п л е н к а  з е р н а . В .  И в .  Х ӑ м ӑ л а  й ё р и -т а в р а  ч ӑ р к а с а  т ӑ р а к а н  п а й н е  е п и р  т ы р ӑ  к и п к и  т и й ё п ё р  (н а зо в е м ). С и .  х ӑ м ӑ л  к и п к и .Tbiptf к о и т ӑ к ё  ( ч и т . * о н д ъ & ) ,  л у к о ш к о  д л я  с е в а . Ч е р т а х .Т ы р ӑ  к ӑ л а р , в ы й т и  в п о л е  и п о с е я т ь  г о р с т о ч к у  д л я  т о г о , ч т о б ы  п о л о ж и т ь  н а ч а л о  с е в а . О т .  Ч е к . || Т а й н о  п р о д а в а т ь  х л е б . N .  У н ӑ н  а р ӑ д ш е : т ы р ӑ  к ӑ л а р а т , т е ҫ ҫ ё .
Тырӑ кӑш ӑлӗ, в о р о х .
Тыр8л8, тырӑллӑ, и м е ю щ и й  х л е б  или х л е б н ы е  з е р н а . 

М .  В а с и л ь е в  №  3 , 1 4 . П ё р е р  ы в ӑ ҫ  о л ӑ м  и л с е  к ё р е ҫ  т е  п ӳ р т е , п ӑ х а ҫ  ш о т л а с а : т ы р ӑ л л и  н ӑ м а й -и , т ы р ӑ с ӑ р р и -и .
Тыралӑх, в с т р е ч , в с л е д , о б о р о т е . Ч П .  Х у р а  х у р л ӑ х а н ӑ н  в ӑ р л ӑ х ё  П и т ё р п у р  х у л и н ч е  т ы р ӑ л ӑ х ё .
Тырӑ ними, п о м о ч ь  для у б о р к и  х л е б а . Н и к и т .  Т ы р ӑ  н и м и н е т е  ҫ а в  п ӳ р т  н и м и н е ч ё н н ё  п е к е х  ч ё н е ҫ ҫ ё .
Тырӑ-пулӑ, п о л е в о й  х л е б  ( в о о б щ е ) . С м . т ы р - п у л .  С о б р  Ҫ и ч ё  т ё с л ё  т ы р р а -п у л л а  х у м а  ҫ и ч ё  к ё л е т  йе ҫ и ч ё  п у р а  к и р л ё  п у л а !  N .  Т ы р ӑ -п у л ӑ с е м  х ӑ в ӑ р а  ҫ и т ё ҫ - и ?



Тырӑ-пулӑ управҫи, н а з в . б о ж е с т в а . Жертв, т. Т ы р ӑ -п у л ӑ )  у п р а в ҫ и — п у т е к  ( т . е . п р и н о с и т с я  в ж е р т в у  я г н е н о к ) .Т ы р ӑ -п у д ӑ к !, и м е ю щ и й  з а п а с ы  х л е б а . АЛ К у  в ы р ӑ н т а  ты р ӑ- п у л ӑ л ӑ  х а л ӑ х  п у р ӑ н а т .
Тырӑ-пулӑпа ҫыншӑн кёл тумалли, н а з в . м о л е н ь я . Г .  V I ,  4 .

Тырӑ-пулӑ пухни, с б о р  х л е б о в . И з а м б .  Т ■
Тырӑ-пулӑ ҫуратакаи турӑ, н а з в . б о ж е с т в а . Альш. К.-Кушки. Т ы р р а -п у л л а  ҫ у р а т а к а н  т у р ӑ .
Тырӑ-пулӑ ҫуратакан турӑ амӑшб, н а з в . б о ж е с т в а . Альш. Т ы р ӑ  п у л ӑ  ҫ у р а т а к а и  т у р р а  т а к а , т ы р ӑ  п у л ӑ  ҫ у р а т а к а н  т у р ӑ  ам ӑш н е х у р . К.-Кушки. Т ы р ӑ -п у л ӑ  ҫ у р а т а к а н  т у р ӑ  ам ӑш не* а к ӑ  ҫа п л а  к ё л -т у н ӑ : ҫ ы р л а х , с а н а  а с ӑ н а т ӑ п , в и т ё н е т ё п , т а й ӑ - л а т ӑ п , й ӑ л ӑ н а т ӑ п  т у т л ӑ  ч ё л х е п е , ӑ ш ӑ  п и т ё м п е . Т ё п н е  х ӑ м ӑ ш  п е к , т ӑ р р н н е  ч ак ан  п е к , п а н ӑ  ҫ ё р е  ан п а л ӑ р т , н л н ё ҫ ё р е  ан н к с ё т . В ы ҫ ӑ  к и л е к е н е  т ӑ р а н т а р с а  й а м а , ш ӑ н с а  к и л е к е н е  ӑ ш ӑ т с а  й а м а л л а  т у . Ҫ ы р л а х !Т ы р б п у л ӑ  т ӑ в а ҫ ҫ и , н а з в . б о ж е с т в а . R .-Кушки. Альш.
Тырӑ-пулӑ хунаҫҫн, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . К.-Кушки.
Тырӑ пурки, л у к о ш к о  д л я  с е в а . У р м а р ы .

Тырӑ пусси, п о л е , з а с е я н н о е  х л е б а м и . N . П а й а н  е п ё  т ы р ӑ  п у с с и н ч е  л а ш а  ҫ ӳ р е н и н е  к у р т ӑ м .
Тырӑ-пуҫ, н а зв . м о л е н ь я  п о с л е  п о л е в ы х  р а б о т . Т .  V I ,  1 9 .  Е ҫ  п ё т с е н , ҫ ё н ё  т ы р ӑ п а  п у ҫ л а с а  т ы р ӑ -п у ҫ  т ӑ в а ҫ ҫ ё . А н а  х у р п а  й е к ӑ в а к а л п а  т ӑ в а ҫ ҫ ё .
Тырӑ пврни, к о в ш  (на м е л ь н и ц е ). С м . а р м а и.
Тырӑ сбкекен хӑмо (хомо), т о  ж е , ч т о  т ы р  т о р *  т а к а н  х ӑ м а .
Тырӑ тбкмеллн хӑма, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . Ч е р т а х .
Тырв хупанки, п л е н к а  з е р н а .Т ы р ӑ х ? р и , у х в о с т ь е . С м . т ы р  х ӳ р и .  С т .  Ч е к . Й ё т е м  Ҫинчен ы р а ш а  с ӑ в ӑ р с а  п у ҫ т а р т ӑ м ӑ р , т ы р ӑ  х ӳ р и  кан а й у л ч ё . 

I b .  Т ы р ӑ  х ӳ р и н е  ч ё п ё с е м  в а л л 1 и л с е  к и л -x a l I b .  Т ы р ӑ х ӳ р и н е -  п а р -х а  л а ш а н а !
Tbipfi хблли, л и с т  з л а к о в ы х  р а с т е н и й . Янш.-Норв. Т ы р ӑ . х ё л л и — л и с т  з л а к о в ы х  р а с т е н и й . ( С о о б щ . H .  Р .  Р о м а н о в ) ..

Тырӑшсеш, о б щ е е  о б о з н а ч е н и е  х л е б о в . С П В Б .
Тыркас, н а з в . ж и в о т н о г о , с у с л и к . Микушк. *}• Ш ы в ӑ н  л е н ь  й е н ч е  Й е ш ё л  у ҫ ӑ м , к у р ӑ п - х а л ё  'ӑ н а  т ы р к а с  ҫи н и н е . З а п . 

В Н О . К ӑ ҫ а л  х и р т е  т ы р к а с  н у м а й . N . Т ы р к а с , т и р к а с , йӑм~ р а н , с ӑ в ӑ р . С м . т ы р - к а с , п и ч у к .



Т ы т ( т ы т ) ,  д е р ж а т ь ; б р а т ь  в  р у к и . Я к е й к .  П о р ҫ ӑ н  т о т - t ä p  й ӑ м ӑ к ӑ м , п у ҫ а  ҫ ы х с а  к а й а м -ш и , ал л а т ы т с а  к а й а м -ш и ? 
р е г у л и  1 0 1 . В ӑ л  т ы т са  т ӑ ч ё  в ӑ л с е н е  ӳ к е с р е н  (в ӑ л  т ы т с а  т ӑ ч ё : ан ӳ к т е р , т е с е ) . О н  д е р ж а л  и х , ч т о б ы  они не у п а л и . N .  О н т а  ҫ у л л а  х о р л ӑ х а н  ҫы р л и  п и т е  н у м а й  п о л а т . Ҫ а в н а  в ё р е м с ё р  т а т с а  ҫ и с а н , а л л и  н и м  т е  т ы т и м и  п о л а т , т е н е . С т . Ш а й -  

м у р з . f  П и л б к е  т ы т с а  т а ш л а м а  ҫ у т  п и ҫ и х х и  п усан * 1 ч ё! 
Ш у р ӑ м - п .  Й ӑ в а н  с а л т а к  п ӑ т и н е  с у л а х а й  а л л и п е  х у р а н  (т а м ӑк а  х у р а н т а н  т у н ӑ ) ҫ у м н е  т ы т с а  сы л тӑм  а л л и н ч и  м у л а - т а к е п е  в ӑ й  ҫ и т н ё  т а р а н  ҫ а п р е . -4 -ю  9 3 . А ш ш е  у т с а  п ы р са  ҫ ӳ ҫ е н ч е н  й а р с а  т ы т н ӑ  т а , ҫ ӳ л е л л е  й ӑ т с а  т ӑ р а т н ӑ ; х у л л е н , с а к  ҫи н е  ҫ ӳ ҫ ё н ч е н  т ы т н и п е х , у т т а р с а  к а й са  л а р т н З . N .  В ӑ л  ӑ н а  (в ӑ р р а )  а л л и н ч е н  ҫ а т ӑ р т а т т а р с а  т ы т н ӑ та* ҫ а в ӑ т са  n u p a f .  К а н .  Т а т ӑ к а  а л л и й е н ч е х  т ы т с а  в ы р т н ӑ . N .  В ӑ к ӑ р а  п ё р н  ы ӑ й р а к а р а н  (з а  р о г а )  п ӑ й а в п а  т ы т са  т ӑ р а т . || П о й м а т ь , л о в и т ь . N  С а т  х у ҫ и  м ан  й у л т а ш с е я е  п у р н е  те т ы т а -т ы т а  в а т н ӑ . Ю р х .  Ҫ а в ӑ н т а н  в а р а  к у  п у ҫ л ӑ х  т ы тӑн ат к ӑ с е н е  е р е х п е  т ы т м а : м о н а х с е м  ш ы в  ӑ см а  к а й са н , кал л е к н д е л л е  к и л н н н е  к ё т с е  т ӑ р а  п у ҫ л а т . Б а р а н .  1 1 9 .  В ӑ р м а н т а  
темиҫе т б р л б  к а й ӑ к -к ӗ ш ё к  п у р ӑ н а * . Ҫ ы н с е м  в ё с е н е  ты та 
тӑраҫҫё. А л ь ш .  М а н а  П е т е р  т ы т с а  и р ё к с ё р л е р ё  (и з н а си л о в а л ). Р & у л и  6 6 5 .  Е п  т ы т н ӑ  п о л л а  и с е  к а р ё ҫ . I b .  4 4 0 .  Ҫ ӳ р е с е н , к а й ӑ к н е  т ы т и н ч ч ё . 1 Ь . 4А \ .  К а й ӑ к н е  т ы т и н ч ч ё ; к а й ӑ к н е  п о л сан  т а т а  й а р ӑ т ӑ м ч ч ё . 2 5 . 4 3 7 .  Е п  т ы т ӑ п и н , м ён  т ӑ в а с  са н ӑ н . 
I b .  В ӑ д  к а й с а н  к а й ӑ к н е  т ы т с а н ч ч ё . I b .  3 2 8 . В З л  й ал ан  о н т а т ы т а к а н . I b .  3 2 7 .  В ӑ л  о н т а  п о л  т ы т а к а н . I b .  2 3 7 .  В ӑ л  о н а ты ти н  л а й ӑ х ч ё . I b .  2 3 0 . П о л  т ы т с а  к и л е т . П о л  т ы т са  к и л ч ё . О т .  Ш а й м у р з .  f  К у р а й м а н  т а  ҫы н се м  п и т ӗ  н у м а й , т ы т с а х  ҫ ы х а й м ё ҫ -х а  х ё р п е л е . А л а  6 0 .  +  К а р т и ш ё н ч е , а т т е - Ҫём , с а к ӑ р  с а р  у т , п ё р н е  ан т ы т , а т т е  т е , п у р н е  т е  т ы т . 
Т К К А  4 9 .  Ы т л а  т ё т т ё м  т е , ҫ а п а х  к а й са  т ы т м а л л а  пу-ъ л а ш а - с е н е , т е р ё  а т т е . I b .  А т ӑ р , е п п и н , к а й а р . Ш ы р а с а  т у п а р , т ы т са  к и л е с л а ш а с е н е . I b .  8 6 .  Ш у р а ҫ  а ч и с е м  к ё т ӳ р е н  лаш асем» п ы р а -п ы р а  т ы т а ҫ ҫ ё . Ц Х в а т а т ь . Изамб. Т .  А ч а с е м  а л ӑ р а н  ал л а т ы т н и се м  й у п а  п у л н и с е н  а л л и  в и т е р  т у х а ҫ ҫ ё . Т о р а е в о .  В ё с е м  к а й р а н  п ар н и н е  п у р т е  п ы р с а  т ы т н ӑ . А л ь м .  А в а л  са л т ак а  т ы т с а  (с и л о ю ) п а н ӑ . Q m . Ч е к .  А л л ӑ м а  й а р с а  т ы т - м арӑм  (н е с д е л а л ! не б ы л о  ж е л а н ь я , п р а з д н о ? ) . I b .  М а н а , т а р ҫа  т ы т н ӑ п ек : н а в у с а  т ӑ к -х а , т е т . А л л ӑ м а  й а р с а  ты т- м а р ӑм . О р а у . Т е м с к е р  х ӑ й а м а ч  ҫи н е  л а р н ӑ  т а , п ы р а * ...



Т е м е  т е  т ы т с а  к ӳ л ё ҫ , т ӑ р с а н -т ӑ р с а н ! Р е г у л и  7 0 0 .  Т ы т М ал а  м а р р и н е  к ӑ т а р т р ӑ м . l b .  Т ы т а к а н  м а р  ҫы н н е  к ӑ т а р т р ӑ м .II П е р е н о с н о — д е р ж а т ь  (в  р у к а х ) . Ч П . Е п и р  и л е с  х ё р с е н е  а ш ш ё -а м ӑ ш ё  х ы т ӑ  т ы т т ӑ р . || У д е р ж и в а т ь . К а н .  С у л ӑ н с а  к а й са  ӳ к м е  т ӑ р с а н , ӑ н а  т е п ё р  х ӑ н а н а  п ы н ӑ  ҫы н  ӳ к е с р е н  т ы т н ӑ  т а .. .Ц У д е р ж а т ь  (д е н ь г и ) . N .  Ҫ ё м ё р н ё  а л т ӑ р ш ӑ н  ҫ и т м ё л  п у с  
( 2 0  к .)  т ы т с а  й у л т ӑ м  ( и л и :  т ы т р ӑ м , и л и :  к а т с а  й у л т ӑ м ) . К а н . У ч р е ж д е н и и  к о о п е р а т и в а  п а м а л л и  п а р ӑ м а  т ы т с а  й у л м а л а .и П р о и з в о д и т ь  р а с х о д , т р а т и т ь  д е н ь г и . У р о ж .  г о д .  Х а л е х  пин т е н к ё  т ы т а * . || Д е р ж а т ь  ( в  ч е м , ч т о ) . Я н т и к .  У р а н а  ӑ ш ӑ р а  т ы т а с  п у л а т . О  с о х р .  з д о р . Т и р  т у м т !р  ҫы н н а  п и т ӑ ш ӑ  т ы т а ? . 
Р е г у л и  6 9 1 .  Т ы т м а л л и  у т н е  к ӑ т а р т р ӑ м . || Д е р ж а т ь с я  (за  к о г о , з а  ч т о ) , х в а т а т ь с я  (за  ч т о ) . О р а у .  А н  й у л , т ы т  м ан а р к ӑ - р а н . К а н .  Й ӑ в ӑ ҫ  т а т ӑ к ё н ч е н  т ы т с а , х у м с е м  т ӑ р ӑ х  2 4  с е х е т  х у ш ш и  ҫ ӳ р е р ё м  (п л а в а л а ). Я н д о б ы . И в а н  т у е , х а м  ҫи н е  у т л а н с а  л а р , х ы т ӑ  т ы т , т е с е  к а л а ¥ , т е т , к а ш к ӑ р р и . Т Х К А  5 0 . А т т е  м а л т а н  n u p a f .  П у р т ӑ с е м  п и р ё н  с ы л т ӑ м  а л р а . С у л а х а й  а л п а  а т т е н е  е п ё  с ӑ х м а н  а р к и н ч е н  т ы т с а  п ы р а т ӑ п . Ш ӑ л л ӑ м  т а  м ан а ҫ а п л а  т ы т н ӑ . N .  Е с ё  м а н р а н  (за м ен я) т ы т  ( д е р ж и с ь ) , е п ё  у н т а н  т ы т ӑ п . N .  Е с ё  м ё ш ё н  с ӑ м с ӑ н а  т ы т с а  т ӑ р а н ?  Й у н  n a ft a f . N .  К и л т и  ш у х ӑ ш а  т ы т с а н , п ё т е р е с  у к ҫ у н а  т а  п ё т е р е с  к и л е с  ҫ у к . N .  М а н р а н  т ы т а т н и ?  К а м р а н  т ы т а н ?  З а  м еня б у д е ш ь  д е р ж а т ь с я ?  З а  к о г о  б у д е ш ь  д е р ж а т ь с я ?  (в с о б с т в . с м .) . N .  Т ы т м а л л и н е  т ы т с а  п а р  м а л т а н а х . || З а с т и г а т ь , з а с т а в а т ь  на м е с т е  п р е с т у п л е н и я . N .  В ӑ р ӑ п а  т ы т н ӑ . N .  Ҫ ӗ н ӗ  к у т ӑ р т а  к а м а  е р е х п е  т ы т н ӑ ?  О р а у .  Х ё р ӳ  ҫ у м ӑ н ч е  т ы т т ӑ р н и м  ы ан а? А р ӑ м у п а  т ы т т ӑ р н и м  м а н а ? 1 Ь . Е с ё  а п л а  к а л а м а  х ё р п е  т ы т т ӑ р н и м  ( = т ы т р ӑ н - и м )  м а н а ? ... I b .  Е п  с а н § , к у ҫ у  ш ӑ т с а  й у х -  т ӑ р , п а р а м  а к , т ы т с а н . Я  т е б е  д а м : п у с т ь  л о п н у т  г л а з а , е сл и  п о й м а ю . Р е г у л и  7 2 5 .  Е п  о н т а  к а й с а н , м ан а т ы т ё ҫ . || Д е р ж а т ь  (э к з а м е н ) . К у р м .  В аҫл И  К а й  Х у с а н а  и к са м ё н  ( - t f )  т ы т м а . I b .  Й е  и к с а м ё н  т ы т и м а с а н  ( = т ы т а й м а с а н ) , м ён  п и т п е  к и л е к а й а с?В Г о р о д и т ь . К а н .  Ш к у л  п а х ч а  к а р т и н е  4 2  ч а л ӑ ш  ҫ ё т р е н  т ы т - м а л л а . Ю р к . Х а п х и п е  х ӳ м и с е н е  т е  т ы т с а  ҫ а в р ӑ н а т  ( з а г о р а ж и в а е т ) . N .  Й а к у р  ав ч е й е , в ӑ л  х ӑ й  п а й н е  к а р т а  т ы т с а  х у ч ё . Ч н м - х а л ё , а к ӑ  е п ё  т е  т е п ё р  ҫ у л  х а м  п а й а  т ы т с а  х у р а м , т е ҫ ҫ ё  х ӑ ш ё . О о б р .  f  Ҫ а к  й а л ӑ н  у к ӑ л ч и н е  т ы т а й ӑ т т ӑ м  ш у р  х ё л ё х п е , у ҫ ӑ ш ӑ н  м а р , и л е м ш ӗ н . И з а м б .  Т .  К а п а н  й ё р и -т а в р а  в ё р л ё к  т ы т н ӑ . А л ь ш ш  Е л ш е л ё н  у н  п е к  х а л ӑ х р а н  ы й т м а с ӑ р  п ы р а -п ы р а  т ы т н ӑ  п а х ч а с е м  ӑ ҫ т а  п ӑ х н ӑ  у н т а х  п у р . I b .  Х ӑ й а р  п а х ч и с е м



н у и а й ё ш б  ҫ е р е м е  т у х а - т у х а  т ы т а ҫ ҫ е  т е , ҫ а в ӑ н т а  п а х ч и -п а х -  я я п е  а к с а  с ы х л а ҫ ҫ б . || П о р а ж а т ь  б о л е з н ь ю  ( о  п о к о й н и к а х ) . И и  п р и н о с я т  ж е р т в у , с о с т о я щ у ю  в б р о с а н и и  к у с к о в  к а л а ч а , ы ед а и п р .,  н а п р ., п р и  в о з в р а щ е н и и  с  б а з а р а . П р и  э т о м  г о в о р я т : „ у м ӑ н т а  п у л т ӑ р !“ Т о  ж е  с в о й с т в о  п р и п и с ы в а е т с я  я  д р у г и м  п р е д м е т а м . С т .  Ч е к . и  д р .  Ю р к .  В и л н б  ҫы н н а  ҫи м б ҫ т а в р а ш б  й е  б ҫк б  т а в р а ш б  х ы в м а с а н , ҫ а в  ви лн б ҫы н  т ы т а т  п у л а т . Н Т Ч .  К и р е м е т е  п у ҫ ҫ а п а к а н н и с е м  п б р и  ч и р л е с е н е х : а х !  а н ч а х  к ӑ ҫ т и  к и р е м е т  т ы т р б -ш и  к у н а ?  Й у м ӑ ҫа  к а й са  п ӑ х а с ч б , т е ҫ ҫ б . N .  Ч а с - ч а с а х  в и л н ӗ ҫы н  й а л т и  ҫ ы н с е н е  к а м а  т а  п у л !н  т ы т с а  ч и р л е т т е р е т . А л а  2 .  А п л а  п у л с а н  т а  вилб т ы т а * ,в ӑ л  т ы т м и н ч ч б  ( х о р о ш о , е с л и  б ы ...) , т е ҫ ҫ б . М а т .  М .  1 0 4 . В и л н б  ҫы н  т ы т н и . Н Э  1 1 8 .  М у н ч а  в у ч б  т ы т н ӑ . Б о л е з н ь  п р и чи н и л  б а н н ы й  о г о н ь . С т .  Я х а - к . Ҫ у к  ҫ а в , к и р и к  х ӑ ш  ҫы и  та к и р е м е т  т ы т м а с ӑ р  ч и р л е м е ҫ т ; т ӑ в а с с и н е  ӑн а ҫ и н ч е н е х  т ы т с з . т у с а  п ӑ р а х а с  п у л а т , й у м ӑ ҫ  м бн т у м а  х у ш н и н е , т е с е  к а л а ҫҫб  в а р а  х ӑ й с е м . К о р а к ы ш .  А т 1 -а п а й , ан  т ы т а х ! Ҫ ы р л а х ! К и л с е , и к е р ч б , с ӑ р а  ҫ и й ӑ р -б ҫ ё р . ( В а т т и с е н е  х ы в н ӑ  ч у х н е  к а л а ҫ ҫ ӗ ). 
Ш ч н а р - п .  Х а л ё  т е  х ӑ ш - х ӑ ш  ҫы н  й е ӳ с л б к п е  п у л с а н : ҫ а в  ҫӑ л  т ы т р ё , т е с е , ҫ ӑ к ӑ р  т а т ӑ к с е м  к а й с а  п ӑ р а х а ҫ ҫ б , в а р а  в ё с е н  ӳ с л ё к  ч а р ӑ н а т  п у л а т . М о г о н и н .  К и р е м е т  ҫ ы в х ӑ н ч е н  п ё р  й ӑ в ӑ ҫ  к а с с а н , к и р е м е т  ҫ и л е н с е  ҫы н н а T b r r a f т е , ҫи м а л и - ё ҫ м е л и  п а р с а н , ҫ у р а ҫ а ¥ , т е ҫ ҫ ӗ . || П о к р ы в а т ь  (о б  и н е е ) . 
Ҫ у т щ .  7 7  Х ё л л е  в а р а  в ӑ л  ш ӑ т ӑ к с е н е  ш а п -ш у р  п а с  т ы т с а  л а р т а ¥ . И В о с п и т ы в а т ь , р о с т и т ь . N  f  А й , и н к е ҫ ё м , А л т и  и н к е! Е с ё  т ы т н ӑ  ы в ӑ л -х б р е  е п ё  т е  т ы т с а  п ӑ х а м -и ?  ( Х ё р  й ё р р и ). N .  Ӑ н а  л а й ӑ х  т ы т . || В о с п р и н и м а т ь  ( р е б е н к а , о  п о в и т у х е ,  о  в о с п р и е м н и к а х ) . Г Т Т . Е п ё  у н ӑ н  а ч и с е н е  т ы т н ӑ .Я  к р е с т н ы й  е г о  д е т я м . Я к е й к .  f  А х ,  к о р т ӑ м , х ё р  к о р т ӑ м , т ӑ л а  в а р р и п а  т ы т н ӑ с к е р ,— ё м ё р  и р т н ё н  т у й ӑ н ч ё . N .  Ҫ а к  х ӑ в ӑ р  т ы т н ӑ  а ч а н а  х ӑ в ӑ р ӑ н  т ӑ в а н  а ч ӑ р а  й у р а т н ӑ  п е к  й у р а -  т ӑ р . К П р и н и м а т ь с я  (за  д е л о ) . Я р .  С ы в л .  3 4 . Т ы т а ч ч е н  ҫ е х  ё ҫ  й ы в ӑ р . А л ь ш .  А л ӑ  бҫб т ы т а т : п ё р н е  к ё п е  ҫ ё л е т , п ё р н е  йбм ҫ б л е т ; п б р и н н е  с а п л а т , т е п р и н н е  а с л а т а т . Я к е й к .  -f И н к и  са к к и — ш о р  с а к к и , ш о р  ш о п ӑ р с ӑ р  т ы т м а р ӑ м , и т т у  и н к и й а  й о р и м а р ӑ м  ( д а ж е , ч т о б ы  л а в к у  м ы т ь , н а д е в а л а  .ш о п ӑ р “ ).D П о л ь з о в а т ь с я , у п о т р е б л я т ь . Н и ж а р .  -J* Х у с а н  в и т р и  ш у р  в и т р е , е п  т ы т м а с с ӑ н , кам  т ы т ё ?  Ҫ а в  й ал  а ч и — с а р  а ч а , еп  к а й м а с с ӑ н , кам  к а й т ӑ р ?  N .  К у  ч а ш к ӑ п а  ч ё р е с е  в а р а  y p ä x  Ҫ б р е  т ы т м а ҫ ҫ ё . В ё с е н е  ӑ р а с н а  ҫ ё р т е  т ы т а ҫ ҫ ё . У З а д е р ж а т ь .
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П а з у х .  А х  х ӑ т а ҫ ӑ м , х у ҫ а ҫ ӑ м , в и ҫ ё  т а в л ӑ к  т ы т а к а н , ҫ и ч ё  т а в л ӑ к  в ӑ л  т ы т р ё . И с т о р .  Е с ё  п и р ё н  п а т ӑ р т а н  к ай  ё н т ё , с а н а  т е к  ( б о л ь ш е )  т ы т м а с т п ӑ р , т е н ё . N .  Ш а п  ҫ у р т а  п е к  п ё в ё м е  ӳ с т е р т ё м , т е м  а т т е -а н н е  т ы т а с  п е к . N .  Е с ё  м а н ӑ н  м ён  ҫ а м р ӑ к р а н п а х  т ы т а к а н  ё м ё т ё м .'И  С д е р ж а т ь . С Т И К .  К и л -ҫ у р т а  т и р п е л е с е , т и р п е й  т ы т с а  т ӑ р а к а н  х ё р а р ӑ м  м а р ; й ал т ӑ р ӑ х , к ӳ р ш ё -а р ш а  й ац >к к ат. I b .  Т и р п е й  т ы т с а  т ӑ р а с , б ы т ь  р а с п о р я д и т е л ь н ы м  в д о м е  п о  ч и с т к е  и у б о р к е . || Т о ч и т ь . А л ь ш „ Т и м ё р ҫ ё  п у р т ӑ , ҫ ӗ ҫ ё  т ы т н ӑ ш ӑ н  (= » х ӑ й р а н ӑ ш ӑ н ) , к ё т ӳ ҫ ё  „ с ӑ в а п ш ӑ н “ ( — ахал > тен ). R G .  Т и м ё р ҫ  л а ҫ ҫ и н е  к а й с а , п у р т  т ы т а с -х а  (н а т о ч и т ь  н а в е р т я щ е м с я  т о ч и л е ) . (| З а с т р е л и т ь , 
N .  Т е п ё р  ҫ у л  к а й ӑ к ҫ ӑ  ҫ а к  м у л к а ч а  т ы т н ӑ  ( з а с т р е л и л ) . || П р и к л а д ы в а т ь , п р и с т а в л я т ь . О  с о х р .  з д о р . С и в ё  ш ы в п а  й ё п е т н ё  т у т т ӑ р а  т ы т с а н  т а , в ӑ л  ( у к у с  у ж а ) , т ӳ р л е н е т . А л а  9 1 .  И к ё  а л л и н е  т у т и  п а т н е  т ы т а т ч ё  т е , п у ҫ н е  к ӑ ш т  ҫ ё р е л л е  ч и к с е  п ё р  ш а р л а м а с ӑ р , п ё р  х у с к а н м а с ӑ р  л а р а т ч ё . N .  П ӳ р н и н е  с ӑ м с и  ҫ у м н е  т ы т н ӑ . || С т .  Ш а й м у р з .  Ҫ ы н  п а н ч е  к ӑ в а к а л  ҫ и с е н , х у р ӑ в ӑ н  ҫ у н а ч ё н ч е н  т ы т с а х  х у р .  ( П о с л о в .) .  II З а г н а т ь  ч у ж у ю  с к о т и н у  ( н а п р ., з а с т а в  е е  на о з и м я х ) . О р а у .  С м . в  ё  ч ч е . О Н а п р а в л я т ь . N .  Х ӑ в  ӑ с н а  х ӑ в  т ы т , м ан  п е к  ан п у л . И Н а с ы т и т ь . О  с о х р .  з д о р .  Х ӑ ш - х ӑ ш  х ё р а р ӑ м с е м , й а ш к а  т у т л ӑ , т у т ӑ  т ы т а к а н  п у л т а р  т е с е , а ш а  й у р и  в ӑ р а х  в ё р е - т е ҫ ҫ ё . В и ҫ ӗ  п у с .  4 .  Т ы р ӑ  п ё р ч и п е  х ӑ й а р ӑ н  т у т и  п ё р  п е к  м а р р и н е , т а т а  в ё с е м  п ё р  п е к  т у т ӑ  т ы т м а ҫ ҫ ё  и к к е н н е  п у р т е  п ӗ л е ҫ ҫ ё . || К а н .  И н к е  ҫ а т м а  а в р и п е  х ӑ м с а р н и н е  х и р ё ҫ  т ы т а ¥ . II К л а с т ь . С и н е р ъ .  М а р й а  х ӑ р а н и п е  а л л и н е  п у ҫ  ҫи н е  т ы т н ӑ  ч у х  ҫ а в  х ё ҫ е  т и в р ӗ , т е т  т е , п у р н и  т а т ӑ л с а  к ӑ р а в а т  а й н е  к ё р с е  к а р е , т е т . || О б х о д и т ь с я , о б р а щ а т ь с я . Т а й б а - Т .  f  Й ы с н а ҫ ӑ м а х  ҫ а в ӑ  п у р , т ы т а  п ё л с е и  —  Ҫ м ё р л ё х , т ы т з  п ё л м е с е н — в и ҫ к у н л ӑ х . I b .  И л с е  т ы т с а  п ӑ х т ӑ р - х а . С т ю х .  f  Й ы с н а ҫ ӑ м а х  И в а н ! Т ы т а  п ё л с е н — ӗ м ё р л ё х , т ы т а  п ё л м е се н — в и ҫ к у н а . Ц Б р а т ь  в  р у к и , у п о т р е б л я т ь  (н а п р , к н и г у ) , з а н и м а т ь с я . Ю р к .  Ҫ ы р ӑ в а  (ч т е н и е  и  п и с ь м о )  т ы т а с  т е с е н  т е , п у ш ӑ  м а р ч ч ё , й а л а н  ё ҫ п е л е  п у л а т т ӑ м . В . О л г . А л ӑ  ё ҫ  ты тм ан ^  е п  н и м ё с к е р  т е . Я  н е з а н и м а ю с ь  р у к о д е л ь е м . 

Т Х К А  7 5 .  Й ы с н а п а  у л м а ш  х а м  т а  с у х а - п у ҫ ё  т ы т р ӑ м . Х а л 1ч- ч е н  с у х а - п у ҫ ё  т ы т м а н ч ч ё  е п ё .— В у н у л т  ҫ у л а  ҫ и т - х а , в а р а  с а н а  с у х а - п у ҫ ё  т ы т т а р а т ӑ п , т е т ч ё  а т т е . И з а м б . Т .  В у н !к к ё р е  ч у х н е х  с у х а - п у ҫ  т ы т н ӑ . В у н т ӑ в а т т ӑ р а  а в л а н т а р н ӑ . N .  П а р -  н и с е н е  п ӑ х а ҫ ҫ ё , т е т , п и р р и -а в р и с е н е  п ӑ х а ҫ ҫ ё , т е т , п у р т е



—  11 —т ё л ё н е ҫ ҫ ё , т е т , х ё р с е н  п и р р и  а в р и н ч е н , т ы т н и -т у н и н ч е н  
N -  С а ц > у к  к ё н е к и н е  п и т е х  т ы т м а с  (не о ч е н ь - т о  б е р е т  в р у к и ) , 
О р а у .  М а н  к б н е к е н е  к ам  т ы т н ӑ ?  К т о  б р а л  м о ю  к н и г у ?  ( н а п р ., е с л и  на н е й  о с т а л и с ь  с л е д ы ) . В .  С .  Р а з у м .  К Ч П . К у  й а п а л а  а л л а  т ы т м а л л а  м а р с к е р  п у л н ӑ . Э т о г о  п р е д м е т а , о к а з ы в а е т с я *  не с л е д о в а л о  б р а т ь  в р у к и . N .  Т ы т с а  п ё р . Ц Б р а т ь с я . Н и к и т .  Т е п ё р  п ы н ӑ  ҫ ё р е  т у х а т м ӑ ш  к а р ч ӑ к  к а л л а х  ал  ё ҫ ё  т ы т с а  л а р а ¥ . N .  Т ы т н ӑ  ӗ ҫ е  т ӑ в а с  к и л м е с т . Т о р п - к . f  Ҫ а к ӑ  й а л ӑ н  а ч и с е м  и р  т ӑ р а ҫ  т е ,  ч ё л ӗ м  т ы т а ҫ , ҫ а в ӑ н п а  х ӗ р с е м  й у р а т м а ҫ . 

А л а  9 2 ° .  В ӑ с е н  к ё п и с е н е  н2к а м  т а  т ы т с а  ҫ ӑ в а к а н  п у л м а н , в ӑ л  х ӑ й е х  п ё р  в у н п и л ё к  ҫ у л а  ҫ и т е ч ч е н  п и ч ё ш и й ё н  к ё п и н е , т а т а  хй й ён  к ё п и н е  н и к а м а  т а  ҫ у т а р м а н . С Т Е К .  В ӑ л  т ы т н ӑ -т у н ӑ - п ӑ р а х н ӑ . I) П р а в и т ь , у п р а в л я т ь . N .  f  Ч у л - х у л а н а  т ы т м а ш к ӑ н , м ён  а в а л т а н  п у х н ӑ  м у л  к и р л ё . N .  В ӑ л  и к ё  л а п к а  т ы т н ӑ . N .  С е м е н  в а т ӑ л а  п у ҫ л а с а н , х ӑ ш  ч у х н е  ы в ӑ л ё  И в а н  (сы н  е г о  И в а н )  а ш ш ё  л а п к и н е  т е  т ы т н ӑ . N  Т ы т  (а ш ш ё -а м ӑ ш  ҫ у р т н е ) .Ц Х р а н и т ь , б е р е ч ь . N .  У к ҫ а н а  л а й ӑ х  т ы т . N .  Ҫ ы н  ҫи н ч е н  с ӑ м а х  а н  вы л^ат, х у  ӑ ш у н т а  т ы т . |) Т р а т и т ь , р а с х о д о в а т ь . 
N .  1 5  т е н к и н е  ҫ у р т а  т ы т  (н а  д о м ?  на х о з я й с т в о ? ) . || И з д е р ж и в а т ь . N .  Е с л и  п а и ӑ  п у л с а н  ( п о с о б и е ) , п ӳ р т р е х  т ы т ӑ п .II П о д д е р ж и в а т ь . О р а у .  И л е м  т ы т с а , т ё с  к ӳ р т с е , х и т р е л е т с е  м у х т а н а ¥ . || П р а в и т ь  ( н а п р ., л о ш а д ь ю ) . Я к о р е . А т т е  м а н а : т ы т  л а ш у н а , м а н р а н  а н  й у л , т е р ё . С т .  Ч е к .  Й а л а н  а м ӑ ш  х ы ҫ ҫ ӑ н  к ӑ н а  ҫ ӳ р е н ё , л а ш а  т ы т с а  к у р м а н -х а . С Т Е К .  Л а ш ӑ н а  т ы т , д е р ж и  л о ш а д ь  в с т о р о н у . С р е д .  Ю м .  Ю р к . f  А т ӑ л  у р л ӑ  е п ё  к а ҫ р ӑ м  с у л ӑ п а , с у л л ӑ н  п у ҫ н е  т ы т р ӑ м  х у л ӑ п а . || Д е р ж а т ь  п у т ь . С о б р .  А н ч а х  л а ш а  т ӳ р ё  т ы т с а  п ы р а ¥ -п ы р а т  т е , ҫ а в ӑ р н - к а л а с а  n ä x a f ,  в а л : л и р ё н  х у ҫ а  л а й ӑ х  л а р с а  п ы р а ^ ш и , т е с е , n ä x a f .  у И м е т ь  в  н а л и ч и и  (о  д е н ь г а х ) . N .  Е м ё р т е  о к ҫ а  т ы т с а  к о р м а н н и с е м  х а л ё  в и ҫ ҫ ё р  т е н к ё р е н  к а й а  т ы т м а ҫ ҫ ё . 

N .  Х а л е х  п е р е к е г р е  п и н  т е н к ё  т ы т а ¥ . Р е г у л и  6 4 7 .  О н  п а к  о к ҫ а  н о м а й  т и т а к а н  л а й ӑ х  п о р н м а  п о л т а р а ¥ . || У л и ч а т ь ?  N .  Е п ё  в ӑ с е н е  п ё р е р ё н  т ы т а п . N .  А п п а р а т н е  ( с а м о г .  а п п а р а т )  м ё н ш ё н  т ы т м а с т ӑ р ?  || П о д а в а т ь  ( р у к у ) . С ё т - к .  П ё ч ӗ к и ҫ ҫ ё  к и н ём  п о р , к и л е н -к а й а н  ал т ы т а т . ( А л ӑ к  х ӑ л ӑ п ) . II Н а н и м а т ь . И з а м б .  Т .  У л  ҫ у л  к ё л т е н е  т ы т с а  к ӳ р т е р т ё м . К о к е т ,  ч ӑ е .  К у к к а  т и н ё с  х ё р ( р ) и н ч е х  п а р о х о д  ҫ и н е  ҫ и т е ч ч е н е х  к и м ё  т ы т р ё . К . - К у ш к и .  Е п ё  в у н т ӑ в а т т а  т ы т р ӑ м . Я  н а н я л  з а  1 4  р . 
Ч ӑ в а ш с е м  2 7 . В а р а  ҫ ы н н а  ( у м е р ш е г о )  ҫ у м ӑ  т ы т ӑ н а ҫ ҫ ӗ , ӑ н а  * ӑ ш ё  х й й  ҫ е м й и п е х  ҫ ӑ в а т , х ӑ ш ё  т ы т с а  ҫ у т а р а ҫ ҫ ё . Ч ӑ в .
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« п у р .  2 6 .  С у х и н е  т ы т с а  с у х а л а т т а р а т . N .  У к ҫ а  п а р с а  т ы т м а  с а н  у к ҫ а  ҫ и т м ё . О р а у .  П ё р -и к -в и ҫ  а ч а  т ы т с а н , т у х х й м а х  л е ҫ с е  п а р ё ҫ  ( о т н е с у т ) . || П р и н и м а т ь  (в  к а р т а х ) . С р е д .  Ю м .  II П р и ш и в а т ь , н а ш и в а т ь , о т о р а ч и в а т ь . С р е д ,  Ю м ,  К ё п е  а р к и и е  ш а р а ҫ  т ы т р ӑ м . К  п о д о л у  р у б а ш к и  я п р и ш и л а  т е с ь м у . В .  О л г .  С ӑ х м а н а  п и р  т ы т а с  ( п о л о ж и т ь  п о д к л а д к у ) . С о б р .  f  Х р а н ц у с  к ё п е н е  к ам  й у р а т м ё , а р к и с е н е  л а й ӑ х  т ы т с а с с ӑ н . Н .  Т и м .  - f  Ш у р  т ӑ в а т к ӑ л  к ё ҫ ҫ е  к ё т е с с и н е  п у р ҫ ӑ н п а л а  т ы т с а  ҫ а в ӑ р н ӑ . 
Х о д и т е  в о  с в е т е ,  Н 1х ӑ ш  х а л ӑ х  т ы т м а н  Й ӳ н ё  т ё р ё с е м . А л ъ ш .  - f  С и р ё н  ҫ и р е  к а м с у л с е м  п и т к и л ё ш е т , т е  а р к и н е  т и к ё с  т е  т ы т н ӑ р а н . N .  Ҫ у х а н а  в а р а  т е м ё н -т е м ё н , т у т а р  х ё р ё с е н н ё  п е к , х у т л ӑ - х у т л ӑ  т ы т с а  п ё т е р н ё : у н т а  х ё р л ё , к ӑ в а к , с а р ӑ , с и м ё с . А р к и н е  к а л л а х  и к -в и ҫ  х у т л ӑ  т у т а р л а  и л е м л е т с е  т ы т н ӑ . 
f f .  Я к у м к .  •}• Х ӑ р а н ц у с к и  к ё п и  с и р ё н  п у л ё , т ы т а с  а р к и  ҫа н н и  п и р ё н  п у л ё . 4 1 1 . А р к и н е  п а р х а т , т ы т н ӑ . Ч П ,  Е п и р  й ё т ё н  к ёп и  т ӑ х ӑ н а с  ҫ у к , х у л  ай н е х ӑ м а ч ӑ  т ы т а с  ҫ у к , а р к и н е  х ӑ р а н ц у с к и  т ы т а с  ҫ у к . || Б и т ь  (о  л и х о р а д к е ) . N .  А х ,  а ч а н а  си в  ч и р  т ы т а ¥ , е р ё м  ш ы в ё  ӗ ҫ т е р е с . [ Ш у  т ы т н ӑ  ӑ н а , аха^ ) п о л а с  ҫ о к . Х о р а  т ӑ в а н  к и р е м е ч  т ы т н ӑ  п о л ё ]. || В е с т и  (в о й н у ) . N .  Т а т а  ӑ н а  в ӑ р ҫ ӑ  т ы т м а , в ё с е н е  ҫ ё н т е р м е  п а н ӑ ч ч ё . II Р в а т ь . Б .  Х и р л е п и .  f  П и р ё н  п а т р а  й у м а н л ӑ х , т ӑ р ӑ н ч е н  й ё к е л  т а т а т п ӑ р , к у т ё н ч е н  т у к ӑ н  а в а т п ӑ р . || В  ч у в а ш и з м а х . N .  Х ӑ н а  х у  ҫ ӳ л е  ан т ы т  (н е  з а з н а в а й с я ) . Д о с а е в о .  Т е п ё р  к ё р к у н н е  в ё р е н м е  к а й а с  т е с е , е п ё  т е  ш у т  т ы т р ӑ м  (н а д у м а л ?) . N .  П а й а н х и  к у н  ҫ и м е  п у л м а с а н , й е п л е  в а р а  п ё т ё м  ҫ у л т а л ӑ к ш ӑ н  т е р т  т ы т ӑ п ?  N .  Х а н , ҫа в н э  и л т с е н , А л е к с а н д р  ҫ и н е  т ы т с а  ҫ у р а с  п е к  ҫ и л е н с е  ҫ и т н ё  (о б о з л и л с я  к а к  з в е р ь ; б ы л  г о т о в  е г о  р а з о р в а т ь ) . N .  М ё н  т ы т а с -т ӑ в а с  п у л с а н  та (п р и  в с я к о м  п р е д п р и я т и и ) , х у  ё ҫ л е с с ӳ  ҫи н ч е н  а с а  и л . N .  А х ,  м ё н  т ӑ в а с , м ё н  т ы т а с ! Я н т и к .  f  Т у р т а  т у л л и  т у р ӑ  у т н а  й е п л е  т ы т с а  к ӳ л ё н -ш и .

Ты такан, д е р ж а щ и й  ( п р и ч , н а с т о я щ . в р е м , о т  г л . т ы т ) .
ТытаканлЗ ҫын, э п и л е п т и к . С м . т ы т а м а к .
Ты тӑ ( т й д й ) >  р у ч к а , в о р о т ?  С м . х у п а .  || В  п е р е н . з н а ч . 

N .  М ё н т е  п у р н ӑ ҫ  т ы т т и н е  к у р а т -х а  У р х а ?  М ё с к е р - х а  ҫ а в  у н ш ӑ н  н и м ё р е н  т е  п а х а ?  С м .  а л - т ы т т и .
Ты тӑм , о б х в а т ;  т о , ч т о  м о ж н о  о б х в а т и т ь  р у к а м и . А П Н .  

f  Т ы т ӑ м  т у л л и  х ё р ё ч ч ё , вы л>аса с а в ӑ н с а  п у л м а р ё . N .  Ҫ у х и н е  ( р у б а х и )  п ы с ӑ к  ан  т у , х у  а л ӑ  х у р с и  т ы т ӑ м ё  а н ч а х  т у . || П р и е м . 
N .  У н ӑ н  у п ӑ ш к и  в и л н ё ш ӗ н  к у ^ а н н ӑ  п е к  п у л с а , п ё р  т ы т ӑ м



—  13 —й ё р с е  т е  и л ч ё . || В  п е р е н . з н а ч . N .  П у р ӑ н ӑ ҫ  й ё р к и н е , п у р ӑ н ӑ ҫ  т ы т ӑ м н е , т ё н н е -ш у х ӑ ш н е , п у р н е  т е  п ё л м е  п у л т а р а т п ӑ р . || У п р а в л е н и е  ( н е о л о г .) .
Т ы т8н ( т ы д ы н ) ,  д е р ж а т ь с я . N .  Е с ё  м а н р а н  т ы т ӑ н  ( д е р ж и с ь  з а  м е н я ). || Л о в и т ь с я . Р е г у л и  7 2 3 . П о л  т ы т ӑ н м а ҫ т . || П о п а с т ь с я . Р е г у л и  7 2 6 . Е п  о н т а  т ы т ӑ н с а н , е с ё р  м а н а  ҫ ӑ л с а  к ӑ л а р а с  ҫ о к . С о б р .  В ӑ р ӑ п а  п ё р л е  т ы т ӑ н с а н , х ӑ т ӑ л ӑ п  т е с е  ан ё м ё т л е и , т е ҫ ҫ ё . ( П о с л о в .) . N .  П ё ч ч е н  в ӑ р л а н ӑ  в ӑ р  ч а с а х  т ы т ӑ н м а ҫ . II Б ы т ь  а р е с т о в а н н ы м , с х в а ч е н н ы м . N .  f  К а т а р и  х у л а р а  т ы т ӑ н т ӑ м , в у н !к ё  ҫ ё р  у к ҫ а п а  х ӑ т ӑ л т ӑ м . || З а д е р ж и в а т ь с я . Т ы т ӑ н с а  т ӑ т ӑ р ч ч ё  ҫ а в  в ы р ӑ н т а х . N .  Т е м и ҫ е  р а с  т а  в ӑ р н а с  ҫ ё р т е н  т ы т ӑ н с а  й у л т ӑ м  ё ҫ п е . N .  Е с  т ы т ӑ н с а  т ӑ р с а н , п у ш т а  ё л к ӗ р е й м е с т ё н . Е с л и  з а д е р ж и ш ь с я , т о  о п о з д а е ш ь  н а  п о ч т у . N .  Т ы т ӑ н с а  ан т ӑ р . Н е  м е д л и . || З а п и н а т ь с я  (при ч т е н и и  и л и  р а з г о в о р е ) . N .  П ё р  т ы т ӑ н м а с ӑ р  т ё р ё с  в у л а м а , в у л а н и н е  т ё р ё с  к а л а с а  к ӑ т а р т м а  в ё р е н т н ё . || С о б р а т ь с я . N .  К и л е  к а й м а  т ы т а н ч ё . С о б р а л с я  д о м о й . N ,  Е п ё , е с ё  Х у с а н а  т у х с а  к а й а ч ч е н , п ё р  к у н  м а л т а н  са н  п а т н а  п ы м а  т ы т ӑ н т ӑ м , йЗлт х а т ё р л е н т ё м . А л ь ш .  У н т а н  а ш ш ё  п у ҫ н е  к а с м а  т ы т ӑ н а т , ҫ а п а х  п а м а с . N .  М а н а  в ы р ӑ н т а н  к ӑ л а р м а  т ы т ӑ н ч ё ҫ  ( х о т е л и ) . 

И з а м б .  Т .  В у т  и л м е  т ы т ӑ н с а н , у к ҫ и  т е  ҫ у к , в у т т и  т е  п и т  х а к л ӑ . N .  К ё р к у н н е  а ч а с е н е  в ё р е н м е  ка-йма ҫ ы р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а , е п ё  т е  к а й м а  т ы т ӑ н т ӑ м . N .  В ӑ л  в у т т и н е  т !й а н ӑ  т а , к и л н е  т а в р ӑ н м а  т ы т ӑ н н ӑ . N .  У н т а н  в а р а  е п и р  к и л е  т а в ӑ р ӑ н м а  т ы т ӑ н т ӑ м ӑ р . О р а у .  П ё р р е  п и р ё н  а т т е с е м  Ш ӑ м а т а  п а с а р а  кайм а т ы т ӑ н н ӑ . Ч ӑ е . й .  п у р .  2 0 . В ӑ л с е м  п ё л н ё  в ӑл  й е п л е  ҫы н  и к к е н н и н е , ӑ н а  в а р а  в ё л е р м е х  т ы т ӑ н н ӑ . || В з д у м а т ь , з а д у м а т ь . Ю р к .  К и л т е  ё ҫ л е к е н  ҫ ы н с е м  с а х а л л а н а  п у ҫ л а с а н , т ы т ӑ н а ҫ ҫ ӗ  к ё ҫ ё н  ы в ӑ л н е , Х ӗ в е т к и н е .. .  а в л а н т а р м а . || П р о б о в а т ь , п ы т а т ь с я . Я н т и к .  В ӑ й ӗ  с а х а л  ҫ а в  у н ӑ ш  у р а  ҫ и н е  т ӑ р а й м а с  в ӑ л , п а й а н  та т е м и ҫ е  х у т  т ы т ӑ н ч ё  у р а  ҫ и н е  т ӑ м а , а н ч а х  ҫ а в ӑ н т а х  п е р с е  а н а ¥ ч ё  вӑй  ҫ у к  п и р к и . || Р е ш а т ь с я  н а . . . ,  б р а т ь с я  з а .. .  Ю р к .  Ч и п е р  п у й а н  ҫ ы н с е н ё н  х ё р -а ч и с е н е  в ӑ р - л ам а т ы т ӑ н а ҫ ҫ ё . || П р и н и м а т ь с я  (за д е л о  и т . п .) . Н .  Ш и н к у с ы *  Й у м ӑ ҫ ё  к а л а р ё : в ӑ л  т а в р а ш а  п ё л е с с е  п ё л е т ё п  т е  е п ё , а н ч а х  м ан ӑн  х а л ё  у н п а л а н  т ы т ӑ н с а  т ӑ р а с а х  к и л м е с т , т е р ё  (т . е . не х о ч е т  ,п ӑ с т а ш  т а с а т м а “). || Н а ч и н а т ь . N .  П а Й а н т а н  ти н  ё ҫ л е м е  т ы т ӑ н т ӑ м . А л а  1 ° .  В ё с е м  п а т н е  к а ҫ х и н е  к а й с а  л а р с а н , й е  х ӑ й с е м  ш к о л а  п ы р с а н , в ё с е н е  в ё р е н т м е  п у ҫ л а т ӑ п . В ё с е м  л а й ӑ х а х  т у т а р л а  к а л а ҫ м а  т ы т ӑ н а ҫ ҫ ё . I b .  5 4 .  Й а л э



—  14 —ҫ в т с е  к ё р с е н  ( к о г д а  м ы  в ъ е х а л и ) , е п ё  а й с а  к а й м а  т ы т ӑ н т ӑ м  ( с  т е л е г и ) . N .  С а в ӑ т  ё ҫ л е м е  т ы т ӑ н ч ё . И э а м б .  Т .  К ё л т е  к ӳ м е  т ы т ӑ н н и -х а  е с и р ?  Ю р к .  Т ы т ӑ н а ҫ ҫ ё  к а л а ҫ м а . I b .  В и ҫ -т ӑ в а т  к у н т а н  х а й х н  в н л м е  т е  т ы т ӑ н а т . О р а у .  А к ӑ  с а н а  к а л ӑ п л ӑ  ҫ ӑ п а т а п а  ӑ ш а л а н т а р м а  т ы т ӑ н с а н , в ч а н а  ҫ а п т а р ӑ п !— М а  ҫ ы р - r a f  т а т а ? ,«  С т .  Ч е к .  Ш й л а в а р ё , п ё р  ҫ ^ т ё л м е  т ы т ӑ н и н , л ӑ й - л а й  к а й а т  в а р а , ff Н а ч и н а т ь , в о з н и к а т ь , o r ir i?  & и ы & я . 6 .  Ҫ а к  ҫ ё р ш ы в  т ы т ӑ н с а  л а р н ӑ  в ӑ х ӑ т р а н п а л а  ҫ а к ӑ н  п е к  у с а л  ы л х а н л а  т а в л а ш у  (в о й н а ) п у л м а н . 8  П у с т и т ь с я  в  р о с т . О ё т - к .  Х ӑ й а р  т ы т й н а  п у ҫ л а р ё . В . О м .  Т ы т ӑ н н ӑ  х ӑ и а р , п у п л е н о к . N .  Н ӳ р л ё  ҫ ё р т е  х у р л ӑ х а н  т а  ч а с р а х  т ы т ӑ н а ¥ . Ц С о б и р а т ь с я  н а в е р х у  (о  с м е т а н е  н а м о л о к е )*  В .  О м .  Ц З а к р е п и т ь с я . Т с и а ч .  М а л т а н  к а й с а  п ӑ х с а н , ш ӑм м исем  п ё р -п ё р и н ч е н  K ä f  т ы т ӑ н н ӑ . И к к ё -  м ё ш  х у т  к а й с а  п ӑ х с а н , п ё т ӗ м п е х  т ы т ӑ н с а  л а р н ӑ , т и т . В и ҫ -  ҫ ё м ё ш  х у т  к а й с а  п ӑ х с а н , п ё р  п ё ч ё к  к а й ӑ к  п а р т 1 т у р ё , т и т  т е ,  в ё ҫ с е  т у х с а  к а р е , т и т . Ц П о я в л я т ь с я . А к т а й .  П а с т ы т ӑ н н и .Ц Б ы т ь  в у п о т р е б л е н и и . К у б о в о .  f  Ҫ ё н ё р е н  и л н ё  ч ё н  й ё в е н , п а р  п и ч е й е , т ы т ӑ н т ӑ р . || З а и к а т ь с я . П ш к р т .  Т ы т ӑ н с а  с 0 Л)ат. З а и к а е т с я . || К р е п и т ь с я , д е р ж а т ь с я . Т о л с т .  В ӑ л  (о н ) и ё т е с ш ё н  м а р  п у л с а , п ё т ё м  в ӑ й ё п е  т ы т ӑ н с а  л а р а т . |  Б ы т ь  п е р е х в а ч е н у  ( о  г о л о с е ) . Е . - Е у ш к и .  М а н  с а с ӑ  т ы т ӑ н ч ё . П ы р  хал> т е  т ӳ р -  л е н е й м е н -х а . Я  о х р и п . Г о р л о  в с е  е щ е  н е  п о п р а в и л о с ь . N .  Ё с л ё к п е  (о т  к а ш л я )  с а с  т ы т ӑ н с а  л а р ч ё . С Т И Е .  Ш ӑ н с а н  (е с л и  п р о с т у д и ш ь с я ) , с а с ӑ  т ы т ӑ н а т , ӳ с л ё к е  й е р е т  ҫ ы н  ( у  н е г о  п о я в л я е т с я  к а ш е л ь ) . С б о р н .  н о  м е д .  Й ё р е - й ё р е  с а с с и с е м  т ы т Э - н а ҫ ҫ ё  ( у  м л а д е н ц е в ) .
Ты тӑнкала, у ч а щ . ф . о т  п р е д . г л . N .  Ҫ а п л а  ё н т ё  х ӑ ш  ч у х  в ё с е м  ӗ ҫ м е  т ы т ӑ н к а л а ҫ ҫ е . Т а к и м  о б р а з о м  о н и  и н о г д а  н а ч и н а ю т  п ь я н с т в о в а т ь . || К о н ф у з и т ь с я . N .  В ӑ т а н с а , х и р ё ҫ  с ӑ м а х  к а л а н ӑ  ч у х ,  т ы т ӑ н к а л а с а  T ä p a f  (н е с м е е т  о т в е т и т ь ) . N .  Й у т  ҫ ы н  у м ё н ч е  т ы т ӑ н к а л а с а  к а л а ҫ а т .
Ты тӑнкӑ (-я ч м ), у с т о й ч и в о с т ь . О р а у .  П ы л л ӑ  с ӑ р а  у р а  т ы т ӑ н к и н е  п ё т е р е т  ( и л и :  у р а н а  т ы т ӑ н ч ӑ к с ӑ р  т ӑ в а т , и л и :  т ы т ӑ н к ӑ с ӑ р  т ӑ в а т ) . О т  м е д о в о г о  п и в а  н о г и  т е р я ю т  у с т о й ч и в о с т ь . С Т И К .  Н и м  т ы т ӑ н к и  т е  -ҫу к , л ё н ч ё р -л ё н ч ё р . Н е т  н и к а к о й  у с т о й ч и в о с т и . N .  П у р ӑ н ӑ ҫ  т ы т ӑ н к и , N .  С ӑ м а х ё н ч е  н и м  т ы т ӑ н к и  т е  ҫ у к . Н е т  у д е р ж у  в р е ч а х , б е с п р е р ы в н о  (т а т т и -с ы п п и с ё р )  г о в о р и т . || Х р и п л ы й  (о  г о л о с е ) . Т ӑ в .  4 0 .  Т а р й е  т ы т ӑ н к ӑ р а х  с а с с и п е  с ё р е н  й у р р и н е  п у ҫ л а р ё . М а р й е  т е  х у т ӑ ш р ӗ .



— 15 —Т ы т ӑ н к ӑ я б , и м е ю щ и й  у с т о й ч и в о с т ь . С Т Е К . К у  а ч а  м ан  ҫ у р а л с а н а х  м ӑ й с ӑ р ч ч е , м ӑ й и н  п б р  т ы т ӑ н к и  т е  ҫ у к ч ё , х а л б  б н т б  к ӑ ш т  т ы т а н к ӑ л ӑ р а х  п у л а  п у ҫ л а р б . N .  Т а т а  с б р т е р е т , т е т  т е , т а т а  а р а н ч б  т ы т ӑ н к ӑ л ӑ  т ӑ р а т , т е т  (к р ы л о  у к р е п и л о с ь  о т  ж и в о й  в о д ы ). В Х р и п л ы й , х р и п л о  (о  г о л о с е ) ; з а и к а я с ь . 
Ч у м а . Ҫ ы н  в а р а  с а с с и  п б т с е  т ы т ӑ н к ӑ л л Я  к а л а ҫ а к а н  п у л а ¥  ( э а и к а е т с я ) . N .  Т ы т ӑ н к ӑ л ӑ  к а л а ҫ а т . Г о в о р и т  з а и к а я с ь . О  с о х р .  

з д о р .  Т ы т ӑ н к ӑ л ӑ , х у р л ӑ х л ӑ  в б р е т  (б е ш е н а я  с о б а к а ) .Т ы т Н я ш а ср а , з а  (о д и н ) р а з . N .  П б р  т ы т ӑ н м а с р а , з а  о д и н  р а з . С м .  п у т е н е .Т ы т ӑ н с а р а х , н а с т о й ч и в е е , э н е р г и ч н е е ?  А л ь ж с .  И к б  в ӑй ӑ (д в а  с о е д и н е н н ы х  х о р о в о д а )  п б р  ҫ б р т е  т а т а  т ы т ӑ я с а р а х , т а т а  х ы т ӑ р а х , т а т а  и л е м л б р е х  к а л а ҫҫё *Т ы т в н т а р , п о н у д . ф . о т  г л . т ы т ӑ н .  С м .  у й р а н .  Ч у м а . П у ҫ  ҫ а в ӑ р ӑ н с а  х ӑ с м а  т ы т ӑ й т а р а !  Ч С .  Т е п б р  ҫ у л х и н е  в и р б м е  с т а р а с т а с ё м  х ӑ й с е м  т ы т ӑ н т а р ч б ҫ  (з а ст а в и л и  с о в е р ш и т ь  о б р я д  в и р ё м ) .  N  Ч б н п е  т ы т ӑ н т а р н ӑ  и к б  п а т а к  (д в е  п а л к и , с о е д и н е н н ы х  р е м н е м ) . || У к р е п и т ь , с к р е п и т ь . Я к е й к ,  А р ч а й а  ( с у н д у к )  к а т ӑ л с а  т о х а с р а н  к б т е с с и с е н е  т и м ё р п е  т ы т ӑ н т а р н ӑ  (о б и л и ) . Я к е й х .  К ё п е р  т у н ӑ  ч о х  и к  п ӑ р ӑ с а  л а й ӑ х а х  сы п и м а н  п о л с а н , ҫ а к  и к  п ӑ р ӑ с а  к ё п е р  т ӑ в а к а н с а м  к б т  а н ч а х  т ы т ӑ н - т а р н ӑ , к ё п е р  ҫи н е  к ё м е  х ӑ р а м а л а .Т ы т ӑ н ч ӑ к , з а д е р ж к а . N .  У н  п ё р  т ы т ӑ н ч ӑ к ё  т е  ҫ у к . У  н е г о  н е т  н и к а к о й  з а д е р ж к и . || З а и к а .Т ы т ӑ н ч ӑ к с ӑ р , н е  и м е ю щ и й  з а д е р ж к и . С к ,  и  п р е д .  ч у в .  П у р -  ҫ ӑ н  ҫ ӳ ҫ н е  с а л а т с а , т ы т а н ч ӑ к с ӑ р  п ё л ё т  п е к , в ё ҫ т е р е т  в ӑл  т а ш л а с а , ӑ ҫ т а  к и р л ё , у н т а л л а . N .  Т ы т ӑ н ч ӑ к с ӑ р  с ӑ м а х с е м .
Ты тӑҫ ( m u d ü d ) ,  с х в а т ы в а т ь с я , с ц е п л я т ь с я , в з я т ь с я . О р а у .  Т ы т ӑ ҫ с а  в ӑ р ҫ а с  п е к  й а т л а ҫ р ӑ м ӑ р . Р а з р у г а л и с ь  д о  т о г о , ч т о  ч у т ь  н е  п о д р а л и с ь . Б а й д е р я х . П у р т е  п у ҫ т а р ӑ н с а  ҫ и т с е н , к а й а ҫҫё  х и р е , ҫ е р е м  ҫ и н е , а л л а -а л л ӑ н  т ы т ӑ ҫ с а  (в з я в ш и с ь  за  р у к и ), й у р л а с а . || С х в а т ы в а т ь с я , т .  е .  в с т у п а т ь  в д р а к у . N .  К а м -т а -п у л 1н ҫ у х а - п у ҫ б п е  п б р  к а с ӑ  ы т л а ш ш и  ҫ у р т а р с а  т у х с а н , й е  ан а й ӑ р а н б  т е п ё р и н  й е н н е  л е н к с е н , в ё с е м  в а р а  У ра ҫ ӑ п а т и п е  в и ҫ е -в и ҫ е  в ӑ р ҫ с а  т ы т ӑ ҫ с а  к а й а ҫ ҫ ӗ  ( с х в а т ы в а ю т ся  и н а ч и н а ю т  д р а т ь с я  д р у г  с  д р у г о м ) .Т ы т ӑ ш  (-д м ш ), т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . Т ю р л .  С р е д . Ю м .  Т ы т ӑ ш с а  к а й н ӑ , т е с е , т ӳ п е л е ш м е  п у ҫ л а н и н е  к а л а ҫ ҫ ё . Б а м а 2 2 . К л а в й е п е  М а р и н е  т ы т ӑ ш с а  ӳ к е с  п е к  т а в л а ш с а  к ё р е ҫ ҫ б  (с п о р я т  ч у т ь  н е  д о  д р а к и ) .
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Т ы тка , р у ч к а  ( п р е д м е т а ) . Т а й б а ,  -j* Х ӑ т а н ӑ н  та х а п х н  т и м б р  т ы т к а . С П В Б . Т ы т к а : а л ӑ к  т ы т к и . Я н ш . - Н о р в .  f  П у й а н  т ы т к и  ш ӑ в ӑ ҫ  т ы т к а , х у р а  а л с а  т у л б п е  т ы т р ӑ м ӑ р . || Б у т а - 5 .  Т ы т к а , р у ч к а  п л у г а . Н ю ш - к .  Т ы т к а , у  с о х и . || Г р и ф .
Ты ткала, у ч а щ . ф . о т  г л . т ы т .  Я к е й к .  Т о р а т с е н ч е н  т ы т - к а л а с а  ( х в а т а я с ь  за  с у ч ь я ) , й ӑ в ӑ ҫ  т ӑ р н е  х ӑ п д р с а  к а р б . К а н *  К а р т а  т ӑ р ӑ х  т ы т к а л а с а  к и л е л л е  у т т а р т ӑ м . Я  п о ш е л  д о м о й , х в а т а я с ь  за  и з г о р о д ь . || Д е р ж а т ь  в р у к а х , б р а т ь  в р у к и . 

А т т и к . 4 G . Ҫ а к  ч и р т е н  к а й р а и  т е т е н  с у л а х а й  а л л и  т и п е  п у ҫ л а р б , п б р  й а п а л а  т а  т ы т к а л а й м а с ч б  б н т б . || В  у н и ч и ж . с м . (о  к о е -к а к о й  л о в л е ) . Б .  О л х . П о л ӑ  п а й а н  т ы т к а л а р ӑ н -и ?  Т ы  с е г о д н я  н а л о в и л  р ы б ё ш к и ?  || Щ у п а т ь . N .  К б т е р н е н е  ҫ у л  т а  п а м а ҫ ? , к у р с а н а х  ӑн а у н т а н  т а  к у н т а н  т ы т к а л а м а  т ы т ӑ - H a f . И У п о т р е б л я т ь  (ч т о ) . П У .  В б р е н н б  ч у х н е  т ы т к а л а к а н  й а л а л а с е м . N .  П и р б н  п у л л и -к а ч к и ... е п б р  ч а с -ч а с а х  т ы т к а - л а м а с т п ӑ р  та ӑ н а  ( н е  в  ч а с т о м  у п о т р е б л е н и и ). N .  Т и р б с е н е  (и х  ш к у р ы ) т у м т !р  в ы р ӑ н н е  т ы т к а л а н ӑ . Ҫ у т т . 3 0 . А с т у . а ч у -  с е м п е  п б р  п и т -ш ӑ л л и  ан т ы т к а л а , у й р ӑ м  ш ӑ л . В и н о - я д * А ч а с е м  т е  е р е х  т ы т к а л а м а  ан в б р е н ч ч б р . || Т р а т и т ь , р а с х о -  д о в а т ь . А т т и к .  И с е  к и л е ҫ  й а л т а н  в ӑ й ӑ ҫ , е р е х - с ӑ р а н а  в и т р и - в и т р и п е  т ы т к а л а  п у ҫ л а ҫ ҫ б . ( П у м е л к е ) . N .  Ы т т и  х ӑ н а  ( т е б е  с а м о м у )  й у л т ӑ р  т ы т к а л а м а  (н а  р а с х о д ) . N .  Х а м а  т ы т к а л а - м а л ӑ х  а л р а  у к ҫ а  п б р  7  т е н к б  п у р . N  У т ӑ -у л ӑ м с е н е  п е р е -  к е т л б р е х  т ы т к а л а . Ҫ у т т .  5 4 . Т ы т к а л а м а л ӑ х  у к ҫ а  п у р . В и ҫ б  п а й р а н  п б р  п а й н е  ҫ е ҫ  т ы т к а л а м а  ш у т  т у р ӑ м ӑ р - 1| Р а с п о р я ж а т ь с я . N .  С а н  к и л б н т и  т а р ҫ ӑ -т б р ҫ б н е  х ӑ й  а л л и п е  т ы т к а л а ¥ . 
И с т о р . Ш у й с к и й с е м  у н  с ӑ м а х н е  и т л е м е  м а р ; ӑ н а  х ӑ й н е  т е  и р б к  п а м а н , к ӑ м ӑ л б с е н е  й е п л е  к и л н б , ҫ а п л а  т ы т к а л а н ӑ . II П р а в и т ь  (л о ш а д ь м и ) . В А К .  Х б р  й а л н е  п ы р с а  к б н б  ч у х г у т  т ы т к а л а к а н с е н ч е н  п у ҫ н е  п у р т е  к ӳ м е  у м н е  т у х с а  т ӑ р а ҫ ҫ б . 
Б о х д а ш п .  f  Ҫ и л  ҫ у н а т л ӑ  у т а  т ы т к а л а м а  к а й ӑ к  ч б р е л б  а ч а  к и р л б  а н а . Т о р п - к .  Е с ё  ы т л а  ҫ а м р ӑ к , л а ш а  т ы т к а л а м а л ӑ х  ҫ у к . И Д е р ж а т ь  (в  с т р о г о с т и  или н а о б о р о т ) . N .  Н а м ӑ с а  п бл - м ен  а ч у н а  е с ё  х ы т ӑ  х у р а л л а , ҫ е м ҫ е  т ы т к а л а н ӑ  т ё л е  п у л с а  у с а л а  ан т ы т ӑ н т ӑ р  в ӑ л . К а н .  П ӑ р т а к  т ы т к а л а с ч б  к у  К е р л и й е . 
Б у к в . 1 9 0 6 .  Ч и м - х а , е п б  с а н а , а с а н н ӳ н е  к а л а с а  п а р а м , в ӑ л  с а н а  л а й ӑ х  т ы т к а л а к а н ч ч б -х а . К р а ш к .  р а с с к .  3 0 .  В б р е н т е к е н  т е  х ы т ӑ  т ы т к а л а н ӑ  ӑ н а , а ш ш б п е -а м ӑ ш ё  т е  й а т л а н ӑ . Ч С .  В а т т и с е м  у н  п е к к и н е : в и л ё н  ( ч и т .  в и л н ё ) ҫ ы н  х ӑ й  а л л и п е  т ы т к а л а т , т е ҫ ҫ ё  ( т . е . п о к о й н и к и  с а м и  х в а т а ю т  т е х , к т о  и х



—  17 -о с к о р б и л . И з  с т а т ь и  о б  у т о п л е н н и к а х ) . || Д е л а т ь  (ч т о ). 
Б.Олх. Ӗ ҫ л е н ё  ч о х  ч а с р а х , в ӑ р -в а р  ҫ а р ӑ н к а л а с , т ы т к а л а с  (д е л а т ь  д е л о ) - 1| И м е т ь  д е л о  (с ч е м ). Юрк. f  Ы л т т ӑ н  т ӑ р ӑ л ӑ  ҫ у р т с е м  ӑ ш ё н ч е  у л п у т п а л а  т и й е к  л а р а ҫ ҫ ё , й а л а н  ш у р ӑ  х у т с е м  т ы т к а л а ҫ ҫ ё . Собр. Ҫ а в  у к ҫ а  к а й р а н  у р ӑ х  ҫы н н а т ы т к а л а м а  Й у р а м а ҫ т ё , т е т . ЧП. Ы л т т ӑ н -к ё м ё л  л а й ӑ х  т ы т к а л а м а . II О б р а щ а т ь с я . Ч х ё Ы .  В а р а  в и л н ё  ҫы н  ӳ т н е  ш ӑ т ӑ к а  й а н ӑ , у н т а  т а  у н а  п ы т а р а к а н с а м  х ӑ р а с а  а н ч а х  т ы т к а л а н ӑ . В . Ол%. К а н т ӑ р  ы тл а в ӑ р ӑ м , т ы т к а л а м а  ш о л т р а .

Тытка/гекала, у ч а щ * ф . о т  п р е д . г л . N . В ӑ л , в ӑ й ё  ҫ и т е й - м ен н е к у р а , п ӑ р а х ӑ ҫ а  т у х н ӑ  к и в  й а п а л а с е н е  т ы т к а л а к а л а с а х  п у р ӑ н а ¥ .
Т ы гкӑ , р у ч к а ; п е р и л а . Ч П .  А л ӑ к ӑ н  т ы т к и  ҫи н е  л а р ӑ  т ӑ м . 

Пазух. П у с с а  у л ӑ х м а  п у с м и  ҫ у к , т ы т с а  у л ӑ х м а  т ы т к й  ҫ у к . 
N . ( Х а п х а н ӑ н )  т ӑ п с и  п ӑ х ӑ р , т ы т к и  к ё м ё л . Хурамал. f  Т ы т с а  та к ё р е с  т ы т к ӑ р а , н ,  ш у ҫ  п у с т а р с а  к ё р е т п ё р . N . f  Ч и с т а й  ч и р к ӳ  ш у р  ч и р к ӳ , т ы т с а  у л а х м а  т ы т к и  ҫ у к . || Р у к о я т к а ; г р и ф . N . С у х и  ҫ и н ч е  т ы т к и с е м  х у ш ш и н ч е  т е м ё с к е р  ҫ у т т ӑ н  к у р ӑ н а ¥ .

Тыткӑлӑ курка, н а з в . д о м а ш н е й  у т в а р и .
Ты ткӑн ( * А ) ,  п л е н . Сред. Юм. С П В Б . A . Typz. E x ,  т е р т - л е н н ё  ш е р е м е т  в ӑ р ҫ ӑ р а : у р а с ӑ р  й у л н а , ы (т )т у  т ы т к ӑ н а  к а й м ан . N . Т ы т к ӑ н а  и л с е  к а й н ӑ . И з а и б '. Т. У с  ем т ы т к ӑ н а  и л н и се н е  п и т х ы т ӑ  а с а п л а н т а р а ҫ ҫ ё , т е р ё . Ал. цв. 5 . Х а м  ё м ё р е  т ы т к ӑ н р а  п у р ӑ н с а  и р т т е р и ч ч е н , у с а л  к а й ӑ к с е м  ҫи м и  п у л а м . N . Т ы т к ӑ н р и , н а х о д я щ и й с я  в п л е н у , п л е н н и к . Толст. Т ы т к ӑ н р а  п у р ӑ н а -п у р ӑ н а  в ӑл  к ӑ ш т  а н ч а х  в и л е й м е н . || В  п е р е н . см . Шел. 7 1 . У л т -ҫ и ч  у й ӑ х  х у ш ш и  а л ӑ р а  т ы т к ӑ н р а  х у п ӑ н с а  тӑн ӑ т ё р л ё р е н  в ы л > ӑ х -ч ё р л ё х с е м  у л ӑ х с е н е  с а л а н с а ... ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .
Ты ткӑнлӑх, п л е н е н и е . N . Ҫ а к  х у  п у л т а р н ӑ  ҫ ы н н у п а  т а  е сё  т ӑ ш м а н  т ы т к ӑ н л ӑ х ё н ч е н  х ӑ т а р .
Ты ткӑҫ (-кысГ), о р у д и е  д л я  д е р ж а н и я  или л о в л и . Собр. А т ӑ л  у р л ӑ  ҫ у т  п у л а , к а ҫ а й с а  т ы т а с ч ё — т ы т к ӑ ҫ  ҫ у к . || Д е р е -  вянная р у ч к а  в о р о т . Б. Бур. || Ч а с т ь  к о с ы . || Р у л ь ?  Юрк. f  А т ӑ л  Ҫи нче к и м м и  п ы р а т , к и м м и  ҫ и н ч е  ты ткӑ-ҫ п ы р а т , т ы т к ӑ ҫ н е  т у р т с а  у ҫ м а ш к ӑ н  п у р ҫ ӑ н  к и р л ё , л а й ӑ х  х ё р с е н е  у л т а л а м а  х ё р л ё  п и т л ё  п ё р е м ё к  к и р л ё .
Ты ткӑч, ты ткӑ чӑ , т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . Сред. Юм. Т ӑ п с и  п ӑ х ӑ р , т ы т к ӑ ч и  к ё м ё л  и к к е н  ( у  в о р о т ) . Такмак. Х а п х и  т ӑ в а т  й у п а л ӑ , в и ҫ ё  х у п ӑ л ӑ , ҫи й ё  к а л а й , й у п и  м е р ч е н , х у п п и

2. Слпяят. oveamrirnrn я̂ мкя. RunVCK XIV.



—  20 —с у й л а с а  и л е ҫ ҫ ё  т е , п ё р -п ё р  й у п а р а н  т ы т т а р с а  т ӑ р а т а ҫ ҫ ё  (з а с т а в л я ю т  д е р ж а т ь с я  за  с т о л б ) . Р р у л и  7 3 2 . Е п  о н а т ы т т а - р ам  (т ы т м а  к а л а м ). 1 Ъ . 6 9 7 .  Т ы т т а р а к а н  м а р р и н е  к ӑ т а р т р ӑ м  (т ы т т а р м а н н и н е ) . 1 Ь . 7 3 3 .  В ӑ л  х ӑ в а  т ы т т а р ч ё  (са м  д а л с я  в р у к и ) , е с ё р  ҫ а в ӑ н т а  о н а  т ы т р ӑ р . |) Д а в а т ь  в р у к и , в р у ч а т ь . 
И з а м б .  Т .  Х а м  т а  и л ё п , ан т ы т т а р  (н е  д а в а й  в р у к и , н е  у г о щ а й ) , н у м а й  п у л м а с -х а  ҫи н и  (я н е д а в н о  е л ) . N .  П у ш а  ч е р к к и н е  к а л л е  т ы т т а р а т . N .  Ч е й  т а в р а ш н е  т ы т т а р м а н .
В .  С .  Р а з у м .  К Ч П .  М а н а , а т т е -а н н е  к у р и ч ч е н , а л л ӑ  т е н к ё  а л л а  т ы т т а р ч ё . || В с у ч и т ь  (н е г о д н ы й  т о в а р  и п р .) . Ю р к . С а н а  в а р а , у л т а л а с а , ш ӑ т ӑ к  с ӑ м а в а р  т ы т т а р с а  й а ч ё ҫ  п у л ё : ш ы в ё  у р а й н е  й у х с а  т у х а  п у ҫ л а р ё ҫ к е !  т е т . Ц П р и к р е п и т ь  п р и  п о м о щ и  к р ю ч к а  и п р . Ч е р т а х .  N .  Ҫ у й ӑ н  в ӑ л т и  й у п и н е  ҫ ы р а н  х ё р р и н е  т ӑ р ӑ н т а р с а  л а р т а ҫ ҫ ё , у н т а н  т а т а  ш ы в ӑ н  и к ё  й е н ч е н  в ӑ л  й у п а н а  к а н т ӑ р а с е м п е  т ы т т а р а ҫ ҫ ё . И з а м б .  Т .  Ҫ а в  ш ӑ л с е н ч е н  (за  э т и  к о п ы л ь я )  х у р а м а  (в я зк и ) аи са  т у п а н с е н е  (п о л о з ь я )  т ы т т а р а ҫ ҫ ё . || С к р е п л я т ь  (ч е м ) . N .  У р а п а н а  т и м ё р  т ы т т а р н ӑ . N .  Ч ӳ р е ч и с е м  п ё ч ё к , м а ч ч и н е  т ы т т а р м а н  (н е  с п л о ч е н ы ). У П р и ш и т ь . Ч П .  Х у р а  ш ё л е п к е  х ё р р и н е  х у р а  п а р х а т  т ы т т а р т ӑ м . || О б и в а т ь . N .  А р ч а н а  т и м ё р п е л е  т ы т - т а р н ӑ . У О т д е л ы в а т ь  (ч е м ) . А ч а ч  7 9 . К ӑ в а к  й ё м ё с е н  ҫ ӗ в в и -  с е н е  х ё р л ё  й ы ш ш и  й ё р п е л е  т ы т т а р н ӑ . N .  Ҫ и й а л а  к ё м ё л  т ы т т а р . II З а с т а в и т ь  (н а п я т ь  и п р .)  г о р о д и т ь . N .  А й к а р т и  к а р т и  х а м а х  т ы т т а р ч ё ҫ . N .  Е с ё р :  а н к а р т и  т ы т т а р а т п ӑ р , т е н ё ч ч ё . || О г о р о д и т ь . М и к у ш к .  Ҫ а к ӑ  М и к ӳ ш к е л ё н  у к ӑ л ч и н е  т ы т т а р а р -и  т ӑ м р а  х ё л ё х п е ?  К а н .  С у т  п у л а к а н  ҫ у р т а  й ё р и - т а в р а  п р а л у к  к а р т а с е м п е  т ы т т а р с а  п ё т е р н ё . N .  С ӑ р т  х ё р -  р и н е  х ӳ м е  т ы т т а р н ӑ . Ц Д а т ь  в з я т к у . N .  Ӗ ҫ ӳ  т у х т ӑ р  т е с е с с ё н , и к -в и ҫ  к ё м ё л  т ы т т а р а с  п у л а т . Ҫ а в ӑ н  п е к  п у л н ӑ  ё л ё к . II О б м а н ы в а т ь . N .  Т ы т т а р а с  о б м а н ы в а е т . К а н .  В ӑ л  х у м а н  п у л с а н  т а , с а н а : х у н ӑ , т е с е , т ы т т а р а т . П г и к р т .  В ӑ л  м а н а  т ы т т а р ч ё  (*чм; и л и :  в ӑ л  м ан а ч ӑ с р ӑ ) . || Щ и п а т ь  (о  м о р о з е ) . 

Я к е й к .  А й - а й , п а й а н  х о л х а й а  T b i r r a p a f  ( х о л о д , м о р о з  з а с т а в л я е т  х в а т а т ь с я  за у ш и ) . || Т о ч и т ь . N .  П у р т а  (ҫ а в а н а )  к а й с а  т ы т т а р а с -х а .
Ты ттаркала , у ч а щ . ф . о т  г л . т ы т т а р .  N .  Х а л ӑ х  ч у п с а  п ы р с а , а ш а к а  ( о с л а )  т ы т т а р к а л а с а  и л н ё ҫ к е  ҫ а в  ( п о к о л о т и л и  м а л о с т ь ) .
Ты ттарса йар, у д а р и т ь , з а с в е т и т ь . О р а у . П ё р е  п и т р е н  т ы т т а р с а  й а ч ё ҫ к е ! ( л о в к о  х в а т и л ) . О к .  и  п р е д .  ч у в .  4 7 . С и к с е



—  21 —т ӑ ч ё  т е , т ӳ р е х  Й а н т р а к а  т ы т т а р ч ё -й а ч ё  х ӑ л х а -ч и к к и н ч е н . 
Яргупьк. Т ы т т а р с а  й а ч ё . 1 ) Д а л  т у м а к а . 2 ) Н е  д а л  ни ш и ш а  (т . е .  н е  д а л  н и ч е г о ) . Я н т и х .  А с т у !  п и т  а с -х а !  П ё р р е х  т ы т т а р с а  й а р а м  т а  а к ӑ ! .. .  || О б м а н у т ь . Я к е й к .Т ы т а л а н , н е и з в . с л . О п и с к а ?  К у р м .

Ты там , н е и з в . с л . О т с ю д а :Т ы т а и -п а р а м , т а к  н а з ы в а ю т  ч е л о в е к а , к о т о р ы й  д е л а е т  л ю д я м  з л о . С П В Б .  М С .  Т ы т а м -п а п а м — у с а л  т ӑ в а с ш ӑ н  ҫ ӳ р е -  кен с ы н .Ты таяаак, п а д у ч а я  б о л е з н ь . М у х а м е д .  А н а  т ы т а м а к  т ы та п у ҫ л а н ӑ . С т .  Ч е к . Т ы т а м а к — т ы т са  п ӑ р а х с а н , ҫ ӑ в а р ё н ч е н  к ӑ п ӑ к  т у х а т , т а п к а л а н а т , н !к а м  т ы т с а  ч а р а й м а с , т а п к а л а н м а  т ы т ӑ н с а н . О с о х р . з д о р .  Т ы т а м а к  ч и р ё  т ы т с а н  т а , ҫы н с а с а р - т ӑ к а х  т ӑ н ё  п ё т н и п е  ҫ ё р е  к а й са  ӳ к е т . И с т о р .  Д м и т р и й  И в а н о в и ч  а ч а с е м п е  выл>анӑ ч у х ,  ӑ н а  т ы т а м а к  т ы т с а , вӑл ҫ ӗ ҫ ё  ҫи н е  т ӑ р ӑ н с а  в и л ч ё , т е н ё . С Т И К . К а м  та п у л с а н  к у т ӑ н л а н с а , й ӑ л ӑ н т а р с а  к и р ё в с ё р л е н е т  п у л с а н , ӑ н а  вар а: м ё н  т ы т а м а к  т ы т н ӑ  т а т а ҫ а в н а ! т е с е  х ӑ т ӑ р с а  п ӑ р а х а ҫ ҫ ё  ( р у г а ю т ) . Ч у р а т ч .  Ц .  Т ы т а м а к  т ы т с а  п ӑ р а х р ё ; С л у ч и л с я  п р и п а д о к . || Н е д о т р о г а . 
С т .  Ч е к .  И ,  т ы т а м а к ! т е с е  т у х х ӑ м  ҫ и л е н е к е н , к а л а ҫм а  п ӑ р а - х а к а н  ҫы н н а  к а л а ҫ ҫ ё . 1 Ь . К а й  ё н т ё , т ы т а м а к !

Тытамаклӑ, э п и л е п т и к . N .  Т ы т а м а к л ӑ  ҫ ы н , ч е л о в е к  с  п р и п а д о ч н о й  б о л е з н ь ю . В  Т ю р л . — т ы т а к а н л ӑ .
Ты танам ак, э п и л е п с и я . С р е д .  Ю м .  М о р к а р .  Т ы т а н а м а к , п а д у ч а я  б о л е з н ь . М ё н л е  т е  п у л !н  у с а л  с ы в л ӑ ш  т ы т са  си л - л е н ё р е н  п у л а ? , т е н ё  ч ӑ в а ш с е м , ҫ а в ӑ н п а  т ы т а н а м а к  т е н и —  ҫы н н а т ы т с а  п ӑ р а х а к а н  у с а л  т е н и  п у л а ¥ . А л ъ ш .  Ҫ ы н , си й е н т а ш  п у л с а н , ӑ ш п а  а п т а р а т  т е , ӑ н а  т ы т а н а м а к  п е к  т ы т с а  n ä p a x a f ,  т е ҫ ҫ ё ;  й е  ӑ н с ӑ р - ч ё л ё х с ё р  т ӑ в а т , т е ҫ ҫ ё .
Ты танкӑ (-1Г1ы \  о п о р а . К . - К у ш к и .  П у с м а н ӑ н  у н ӑ н  м ён п у р  т ы т а н к и  т е  ҫ а в  и к ё  м а л т и  й у п и н ч е  к ӑ н а .
Ты тха  ( т ы т х а ), т о  ж е ,  ч т о  т ы т к а ,  т ы т к ӑ ,  с к о б а . N .  А л ӑ к  т ы т х и . И з а м б . Т .  А л ӑ к  т ы т х и = а л ӑ к  х ӑ л ӑ п ё . \ \  П е р и л а . 

N ,  Ы т т и  ҫ ы н с е м  т е  т ы т х а  ҫ и н ч е  т а р с а  а л л и с е м п е  с у л л а с а .. .  й у л ч ё ҫ . N .  f  А х ,  т а н т ӑ ш ҫ ё м , т а н т ӑ ш ҫ ё м , т ы т ӑ н а  й у л ч ёт ы т х а н а . ( Х ё р  й ӗ р р и ) .Ҫ и л  т ы т х а н ё ,  н а з в . д у х а . M a in .  M ..  9 1 .
Тыш ла, п у т а т ь .
Тивн ( п ч ӑ н \  н е  зн а ю  ( вн е з н а й и, „ н е н а й “ ). П ш к р т п . С а с - п ӑ с ӑ  т а  ҫ о к , т и е н  т а с т а  к а й с а  к ё р н ё  ( н е и з в е с т н о  к у д а  д е в а л с я ) .



—  22 —Т и и л ӗк  ( ч и т . т .  e .  с д о л г и м  « ) , к р и к  п т и ц ы  т е т е р л ё к . Ы ю ш - к .Тий е ( t r f u ß ,  т ц / з ) 9 г р у з и т ь , н а г р у ж а т ь . Ч ӑ в . й .  п у р .  Ю .А л а в н е  п ы с ӑ к р а х  т и й е н ё . N .  К у  т ы р р а  а р ӑ м п а  и к с ё м ё р  а л л а с а  т и й е р ё -  м ё р  м е р -и ?  т е т . С т .  Ш а й м у р э .  Ё л ё к  п б р  к у п с а  п ё р р е  т а в а р  т и й е м е  (з а  т о в а р о м )  й у т  ҫ ӗ р е  к а й н ӑ . Т Х К А  7 7 .  П у ш ӑ т  т и й е м е  а с а т т е  ҫ а р м ӑ с а  к а й н ӑ . N .  Т е р е н т т е й  в ӑ р м а н а  с а й х а х  ( с а й х а х с е м )  т и й е м е  к а й р ё . N .  П а в ӑ л  к ё н е к е  т и й е м е  к а й р ё . (I В  п е р е н . с м . N .  Х ӑ й с е м  ё н с и  ҫ и н е  т и й е ҫ ҫ ё . В с е  э т о  им на с в о ю  ш е ю г с а м и  с е б е  г о т о в я т  п е т л ю . Т р х б л .  f  К у р к а  ҫ и н е  к у р к а  т и й е т ё р  ( im p in g it is ) , а л ӑ к р а н  т у х а й м и  т ӑ в а с ш ӑ н . И Н а г р у ж а т ь  р а б о т о й . N .  К и р е к  м ё н л е  ё ҫ е  т е  ч у р и с е м  ҫи н е  т и й е н ё .Тм йев, г р у з , к л а д ь , п о к л а ж а . А .  Т у р х .  и  д р .Т и й ев л б , с  к л а д ь ю . Ю р к .  N .  Х ӑ ш ё  т и й е в л ӗ  л а в с е м п е , х ӑ ш ё  п у ш ӑ л л а  ( п о р о ж н я к о м ) .Т н й ен , б ы т ь  п о г р у ж а е м у . К а ч с а р .  П ы с ӑ к р а х  с е н ё к  т ы т , ӑ л а в  ч а с р а х  т и й е н ё . Ц и в .  Ҫ ӑ р т а н * п у л ӑ  й а ч ё п е  ( „ п о  щ у ч ь е м у  в е л е н ь ю “ ) в у т ӑ  т и й е н с е  ҫ ы х ӑ н с а  к и л е  л а р с а  к а й м а л л а  п у л -  т ӑ р ! II В  п е р е н . с м . А л ь ш .  П ё р  к и л т е н  тап р ан ат- и к -в и ҫ  у р а п а : а ч и -п ӑ ч и , х ӑ й  т и й е н н ё  ( т . е . у с е л и с ь ) . Ш е л .  П .  6 9 . Л а ш а п з  у р а п а  ҫ и н е  п ё р  у ш к ӑ н  ар Э м  т и й е н н ё  т е , К а н а ш р а н  й а л а л л а  а н а ҫ ҫ ӗ . N .  П ё р  у р а п а  ҫ и н е  т е м и ҫ е н ё н  т и й е н е ҫ ҫ ё  т е ,  у р а м  т ӑ р ӑ х  ч у п т а р с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Б у к в . 1 9 0 4 .  У н т а н  в а р а  е п и р  т у п -  т у л л и  т и й е н с е  т у х с а  к а й р ӑ м ӑ р . К а н .  П у р т е  ч у х ӑ н  ҫ и н е  т и й е н е т . В и н у  в о  в с е м  э т о м  в з в а л и в а ю т  н а  б е д н я к а . N .  Ӗ ҫ  с а н а  т и й е н с е  й у л ч ё . ( П и с ь м о ) . Б у к в .  1 8 8 6 . Ӑ н а  к у р а с ш ӑ н  ан ҫ у н , в ӑ л  ( б е д с т в и е )  ч а с а х  ё н с е  ҫ и н е  к и л с е  т и й е н ё .Т и й е , с л и т н о е  д е е п р и ч а с т и е  о т  г л . т  е ,  г о в о р и т ь .Т и й ек  ( m U ja K i n t v f t ä ) ,  в о л о с т н о й  п и с а р ь , п и с а р ь , п и с ь м о в о д и т е л ь  (о т  р у с с к . д ь я к ) . N .  -f* Ҫ ы р у  ҫ ы р а к а н  т и й е к . Ч П .  Ҫ ы р у  ҫ ы р а н  т и й е к . N .  f  К а ч а к  п ӳ р н е м  ҫ ы р у  ҫ ы р а  п ӗ л с е н , Х у с а н ӑ н  т и й е к ё  п у л ӑ т т ӑ м . Т Х К А  7 7 . У ,  с и р ё н  М и к у л а  Т ё м е р  т и й е к ё  п е к е х  g u p a f ,  т е т . А н н е : п ё л е й р е ҫ ҫ ё -и  в а р а , т е т . 
П а з у х .  f  Т а н т ӑ ш ҫ ӑ м , т а н т ӑ ш ҫ ӑ м  т а , а й , у л п у т  п е к , т и й е к  м а й р и  т ы т с а  та с а в а с  п е к . Ю р к . И с п р а в н и к  х ӑ н е  в а л л \  ҫ ы р с а  т ӑ м а ш к ӑ н  п ё р  т и й е к  т ы т с а  л а р а т . I b .  К ё с е н ё н  й ал  т и й е к ӗ  ҫы н  й а ч ӗ с е н е  ҫ ы р а к а н н и  ҫ у к .Т и й е к л е , н а  п и с а р с к и й  л а д . N .  Ҫ ӳ ҫ н е - п у ҫ н е  т и й е к л е  ш ӑ л с а  х у н ӑ  п ё р  й е н н е .
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Тийеклет, г л .;  о б ы к н о в . у п о т р . в  с о е д . д е е п р .
Тийеклетсе, п о -п и с а р с к и , на п и с а р с к и й  л а д . К а ш а . f  Т и -  й е к л е т с е  а ч и с е м . И х  п а р н и — к а к  в . п и с а р я .Т и н а к е н , п р и ч . о т  г л . т е ,  г о в о р и т ь . N .  В и т а л и й : а н н е , т и й е к е н  п у л ч ё .
Тийекеннн, т а к  н а з ы в а е м ы й  ( п р е д . п р и ч . с  а ф ф . 3  л .) .  

N  Л е ш ё , м а ^ а р и  т и й е к е н н и  п у л м а л л а . Д о л ж н о  б ы т ь , э т о  маглярия.
Тийем, о п и с к а  в м . ч и й е м ,  м о я  в и ш е н ь к а ?  Т . I I .  З а г а д к и .  П ё р  т а к а н а  т и й е м  (в и ш н я ) п у р , и л с е  х ы п м а  е м е л  ҫ у к . (К ӑ в а р ) .1. Тийен не знаю . („Н е з н а й , ненай“ ). С П В В . Т ' А .Т ийен , еп ё п ё л м е с т ё п = т е м ё н , епё пёлм естёп.
2 .  Тнйен, п р и ч . о т  г л . т е ,  г о в о р и т ь . N .  f  Л а й ӑ х -л а й ӑ х  т и й е н  х ё р с е ы е  ( с а м ы х  л у ч ш и х )  ҫ у х р ӑ м  ҫ у р ӑ  х ы ҫ ӑ м р а  ч у п - т а р т ӑ м .
Тнйес, то ж е , что т е с ,  прич. б уд . вр. от т е ,  го в о р и ть . 

N  Кам курнӑ вӑл т ем ел е: п ё т ём п ех  начарланса ҫитнё ку , тийессён туйӑна¥.
Тийечук (mM/эС 'ук), д ь я ч о к , п с а л о м щ и к . Я н ш и н .  К а т .  П у р ӑ н с а н - п у р ӑ н с а н , т е н  в а л  т и й е ч у к р а н  т и й а к к ӑ н а  т у х ё  т е .
Тийечӳк ( m u j & i j K ) ,  т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . И з а м б .  Т .  С м . ч е  ч у  к .
Тнйеччук, т о  ж е , что пр ед . сл. С т .  Ч е к .

Тийиса ( r r i u j u s a  и л и  т 'и и з а ) ,  т о  ж е ,  ч т о  т е с е  ( ф о р м а , в с т р е ч , в  п е с е н н ы х  т е к с т а х ) . Я к е й к .  С м . 3 . Т  е .  А к т а й .  f  Л а ш а  л а й ӑ х , т и й и с а , й а м ш ӑ к  й а т н е  и л т е с  ҫ у к ;  п у с т а в  т ӑ л ӑп  ё ҫ л е т с е , п ӑ р м и с  й а т н е  и л т е с  ҫ у к . С о б р .  f  А р ӑ м  х и т р е , т и й и с а , к у ҫ р а н  к у ҫ а х  п ӑ х а с  м а р , х а м ӑ р а  н а м ӑ с  к ӳ р е с  м а р .
Тийӳ, г о в о р е н и е . Т е т .  К у н т а  т ӑ н ӑ ҫ , т и й ё в ё м — в ӑ л * к у  б о й  (б о й ) ҫ у к . С л о в о м , с п о к о й н о , я х о ч у  с к а з а т ь , ч т о  з д е с ь  н ет б о е в .
Тийё, п р е д п о л о ж и м  ч т о .. .  С т .  Ч е к . Е с  м ан  л а ш а  т и й ё . 

I b .  К у н т а  ҫ ы р м а  т и й ё .
Тийбпбр, п р е д п о л о ж и м  ч т о .. .  С м . п р е д . с л .
Тив ( т и 6) ,  т р о г а т ь . N .  Е с ё  (е с )  ӑ н а  ан т и в . Т ы  ег<? н е  т р о г а й . О р а у .  А й - у й , ан  т и в е х , ӳ к е т ё п !  Ч у р а л ь - к .  А н  т и в , Т и м о х х и ! Т и в м е н  ҫ ы н п а  м ён  т ӑ в а н ?  ( К у р ш а н к ӑ ) . N .  Е с ё  м ан а с и в ё  а л п а  ан т и в  (а н  т ы т ). || К а с а т ь с я . Ч П .  П у ҫ ё  м а ч - ч а н а  т и в е т - ё ҫ к е . Т Х К А  4 6 . Х а м ӑ р  й ӑ м р а  т ӑ р р и н е  т и в е с  п е к е х , к а й ӑ к -к ӑ в а к а л с е м  а й а л т а н а х , к а р т и -к а р т и п е  л а р т 1



—  14 —л а р т ! л а р т л а т с а  в ё ҫ е -в ё ҫ е  к а р ё ҫ . А * ъ ш .  Ҫ а в  т е р и  х ы т ӑ  ч у п с а  к а й р е  ё н т ё  ( б е ж а л  о ч е н ь  б ы с т р о ) , у р и  ҫ ё р е  т и в н и  те к у р ӑ н м а с . К н .  д л я  ч т .  1 5 7 . Ч у п а  п у ҫ л а с а н , у р и  ҫ ё р е  т и в м е н  п е к е х  т у й ӑ н а ¥ . С т . Ш а й м у р з .  Ҫ ё р е  т и в и -т и в м и  л а р а т ҫ к е  ( д е р е в о ) . Б и ж б . .  f  Х а п х ӑ р с е н ч е  л ӑ с  х у р ӑ н , ҫ б р е  т и в и -т и в м и  л а р а т ҫ к е . || Б р а т ь  ( ч ь ю -л и б о  в е щ ь ) . N .  Т а т а  ҫы н  й а п а л и н е  т и в е с  п у л м а с * . || О б  о г н е . М . - Я л ь ч ч к ч . А с т у ,  к ё п у н е  в у т  ан т и в т б р  ( к а к  бы  н е з а г о р е л а с ь  р у б а к а ) . Ҫ а м р . Х р .  П у ш а р е , с ӑ м а к у н  й у х т а р н ӑ  ч у х  т и в н и п е  т у х н ӑ . || L a e d e r e , v io la r e , о б и ж а т ь , о с к о р б л я т ь . К а м а  5 6 . К а м  к ӑ н а? К а м  т и в р ё ?  С П В Б . Ч ё р е н е  т и в е т  (о с к о р б л е н и е ) . || З а д е в а т ь . Ч ӑ в . к .  *{• Ҫ и ч б  й у т  ки лн е к а й с а с с ӑ н , с ӑ м а х  т и в е с с ё н  т у й ӑ н а ¥ . Б е с .  ч у в .  1 4 — 1 5 . М а г о м е т а  у р ӑ х  т и в м е н н и , ы тти  й а п а л а с е м  ҫ и н ч е н  к а л а ҫа  п у ҫ л а н и  ӑ н а  п и т  к ӑ м ӑ л л ӑ  п у л н ӑ . || Б и т ь . N .  В ӑ л  м ан а ти в ет ! М а н а  И в а н  т и в е т  ( б ь е т ) . О П о п а д а т ь  (о  п у л е  и п р .) . N .  С а р а й а  т у п ӑ  й е т р и  ( с н а р я д )  т и в с е  ҫ у н т а р с а  й а н ӑ . С к о т о - 
л е я .  3 1 . В ы ф ӑ х ӑ н  к у ҫ ё  т у с а н п а , т ё т ё м п е , й а п а л а  т и в с е н , ҫ ӳ п ё  к ё р с е н , т а т а  ш ӑ н с а н , п ӑ с ӑ л а т . N .  К у ҫ ё н ч е н  т и в с е , х ӑ л х и  п а т н е  т у х н ӑ . Ю р к . У н т а  п ы т а н с а  л а р а к а н с к е р , х а м а  т и в р ё -т ё р  т е с е , х ӑ р а н и п е  с и к с е  т у х а т  т а : м а н а  п ё т е р ч ё ҫ ! .. .  м ан а в ё л е р ч ё ҫ ! т е с е , к ӑ ш к -ӑ р а -к ӑ ш к ӑ р а  а н а т а л л а  ч у п а  п у ҫ л а т . 
N .  П е р и н  п у ҫ н е  к а й с а  т и в р ё  в ё т . || Д е й с т в о в а т ь  ( н а п р ., о б  у г а р е ) , п р о и з в о д и т ь  д е й с т в и е . Н и к и т .  М а ч ч а н а  ч у т  та ш а к к а м а ҫ ҫ ӗ , ш а к к а с а с с ӑ н , с ё р е м , ш ӑ р ш  т и в е к е н  п у л а т , т е ҫ ҫ ё . 
Т Х К А  6 . Ҫ а н т а л ӑ к  у й а р  п у л м а л л а — х ӗ в е л  ӑ ш ш и  п и т е  ӑ ш ш ӑ н  т и в е т  в а р а . О р а у .  П ё р  к у р к а  ё ҫ с е с с ё н е х  п у ҫ а  к а й с а  т и в е т . 
N .  У н ӑ н  с ӑ м а х е с е м  в ё с е н ё н  ч у н н е  т и в е  п у ҫ л а н ӑ . || И м е т ь  о т н о ш е н и е  к . . . ,  к а с а т ь с я . N .  Ҫ а к  к а л а н ӑ  с ӑ м а х с е м  п и р е  т е  г и в е ҫ ҫ ё . И Д о с т а в а т ь с я  ( к о м у ) . N .  С у й а н а  т е к е х  с у й н и н ч е н  у с ӑ  т и в е с  ҫ у к . А л ы й .  Т и в н ё  к у  х ӑ н а с е н е  х ы т а х :  ӳ п к и  й у л - м ан к ӑ с е н  ( з д о р о в о  в ы п и л и ?). N .  В ӑ л  п у х н ӑ  ы л т т ӑ н -к ё м ё л  т а с а  ҫы н н а  т и в ё . N .  И е р т с е  ҫ ӳ р е к е н и н е  т е  т и в т е р  ( = й е р т с е  ҫ ӳ р е к е н  т е  п а й с ӑ р  ан й у л т ӑ р , ӑ н а  т а  е п и р  х ы в н и  ҫ и т т ё р ) . 
N .  К а й  т а , ы в ӑ л у с е н е : п ё р н е  а ш ш ё н  п у р л ӑ х е  т и в м е л л е , т е п ё р н е  н и м ӗн  т е  т и в е с  ҫ у к , т е ;  в ӑ т  в а р а  в ё с е н  и к к е ш и н  т е  ҫ у р м а р а н  п у л е . С т .  Ч е к .  Ё р е т  т и в в ё р ё . П р и ш л а  о ч е р е д ь . 
О  с о х р . з д о р .  Ҫ а в  с и в ё  ( х о л о д )  п и р е  п у р н е  т е  п ё р  п е к  т и в е т  ( з и м о ю , т . е . в с е  мы  п р и н у ж д е н ы  е г о  п е р е н о с и т ь ) . Ш у р ӑ м - п .  П и р е  с ӑ м а х  ( б р а н ь , п о п р е к и , в ы г о в о р )  т и в е т , т е с е , е п и р  т е  х ӑ в ӑ р т р а х  т е п ё р  л а п а л л а  ч у п р ӑ м ӑ р  (на л у г а х ) . Ю р к .



I
—  2 5  -Вёсенён вӑл ачи каймалла мар, кёҫёниине тивет (очередь итти в солдаты). || Приходиться на долю. Юрк. Мана та мён-те-пулж тивет-тёр? (вероятно, что-нибудь приходится и на мою долю). N. Аҫун икё йатпа ҫурпилёк тиврё. N. Вӑл ана мана тивет (следует, достанется). N. Калла кайма тивет поф. N . Хурала хьшаланса кайма тиврё. Пришлось спешно итти на караул. N. Хуралла уйӑхне икё рас кайма тивет. И Ударить (о запахе) N. Сохан сӑмсайа тивет. || М ешать. Сред. Юм. Отнаккӑ полсан, тивмёччё. Если бы было, не мешало бы (было бы не дурно). N . Ан тив ёнтё. Вёсен ёҫёсем те ҫав кӑна. || Постигнуть. N. Сана ҫын ҫилли тивсе пётерё. Ала 88°. Чир-мён тивсессён, ача-пӑча хуйхӑрмаҫ¥ уншӑн, ашшё-амӑшё xyftxäp af. N . Чир тивет, вара тин хамяр тёллён нимён тума пултарайманнине пёлетпёр. N. Усал ан ту, сана та усал тивмё. N. Ытла та йӑвӑр тивнё- мён сана. Тебя, оказывается, постигло тяжелое бедствие.И Приходиться (о родстве). N . Ӳт йенчен тивекен хурЗн- ташӑмсем. Алый. Леш ё пире унтан-кунтан хӑта тивет. N. Хурӑнташ  тив, торту тив || Ст. Чек. Ача пӑтти параҫҫё ӑшра тивни-мёнёсене, Зшра ҫинё тивнисене. || Вредить. 

Сунт. Уйри тырӑ лайӑххӑн пуҫ кӑларса та ёлкёреймен, ӑшӑ тивсе сарӑхса кайнӑ. N. Тӑм тивет. Алик. f  Вӑрӑм-вЗрЗм тийаҫҫё, пур вӑрӑма ҫил тивет. (Солд. п.; смысл: на военную служ бу берут только лучших, отборных). II Натирать (кож у). Скотолеч. 18. Хӑмӑт начар пулсан, кӑкӑрне тивсе шыҫ- тарат. Календ. 1906. Хӑмӑт йе йёнерчёк тивсен, выЛ)ӑхӑн мӑйё-ҫурӑмё хӑш  чух шыҫса кайа-f. || Заразить. Якейк. Сӑпаҫҫипах сорӑхне (овце) чир те тивсе (вилнёшён). || То же, что в и т ,  проникать. Альш. f  Тутлӑ чёлхене пыл тивмест (вор. витмест), тайла пуҫсене хёҫ тивмест. || D ecere, oportere. || N. Уншӑн вёсене ырӑ сунма тивет-и?А  н т и в, пусть, пускай. См. 8. Ан. Юрк. Ан тив ёнтё. Пускай.А с  т и в ,  отведать, пробовать. См . а с т 1 в .  N . А с та тивсе пӑхтарман. Н е  дал и отведать.Тиве пар, похлестывать.Тнвер, тиверт, тивёҫ, см. на особой месте.Тнвквле, учащ . ф. от гл. т и в .  Якейк. Йот ҫин ашшамӑш (=аш ш ё-ам ӑш ё) панче порннӑ чох сӑмах нумай тивкелё (+. е. будут часто бранить., обижать).



—  26 —Тивсе ил, зажечь (об огне), загореться. N . Астри йалне вот тивсе илчё. Загорелась австрийская деревня. N . Тивсе илчё, загорелось. (Хыпса илчё, вспыхнуло большое пламя). 
ЧС. Вут авӑнтан ыраш капанёсене тивсе илнё. ЧС. Ерне иртсен кайран, ҫунӑк йупа кутёнчен кайлах вут тухрё те, анчах тивсе илмелли нимён те пулмарё, ӑна часӑрах сӳн- терчёҫ. Якейк. Сӑмавар теме тивсе илмест (или: тимест). Самовар что-то не разгорается.Тивсе кай, загораться. ЧС. Чёлём тивертсен кайран, шӑр- пӑк кутне (остаток спички) улӑм ҫине пӑрахса хӑварнӑ. Леш тивсе кайнӑ вара. Орау. Ламппи ҫакӑнса тӑнӑ ҫёртрен ӳкрӗ те, ҫёртре тӑкӑняӑ кӑраҫҫинё тивсе карё. (С  потолка упала лампа и керосин вспыхнул). Ib. Малти ӑрам ҫунчё те, унтан У хатер таврашсем тивсе карёҫ. N . Ҫурта хӑйне хӑй тивсе кайнӑ (загорелась), тесе суйнӑ.Тивтер (mUe&p), понуд. ф . от гл. т и в .  См.  т и в е р ,  т и в е р т .  Истор. Париша кёрсен, патша хрантсуссенён пёр йапалине те тивтермен. N . Вёҫен-кайӑксене хӑйсем вёлерме мар, хӑйсен йулташёсене те шхӑҫан та тивтерместчёҫ. N . Манне (моего) ан тив, и ҫынна ан тивтер.Т и варт(trfueapm), то ж е, что т и в е р т .  Сёт-к. Тата тивар- тимарӑм! Опять не попал (палкой в свинью).Тивер, бить, стегать, хлестать, наносить удар. С П В В .М А . Хы тӑ тиверем-ха ҫавна (= х ы т ӑ  хёнем). Ойг. Чек. Тивернё— 

1) нанес удар, 2) бил. Ст. Яха-к . Леш  ватӑ ӑстарикки хулӑ- пала ҫурӑмран виҫё хутчен сёренте мёнле ҫӳремелли ҫинчен каласа n ap af те, тиверет* N . Тиверсе йачё, ударил (кого). 
N . Тиверсе илтём. Futui (seme!). || Ударить кнутом, хлестнуть. Кап. К ётӳҫ, йулашки хут пушӑпа тиверсе, таҫта кайса ҫухалат. КС. Тивер, бей кнутом (или хлыстом, или вожжами). II Вдевать. V .S . Т и вер = ви тер .Тиверкеле, учащ . ф . от пред гл. Орау: Йытта тиверке- лерём (стегнул раза два) те, тин вырттӑрё.Тивер г, понуд. ф . от пред. гл.; касаться (чем). N . Каҫ- хине сивё те, пите-куҫа шыв та тивертес килмес. N . Алӑ тивертме. ЧП. П ӗрехҫех те еп тивертрём сенёкпе (ударил ж ену вилами), мёнле турри турё, ай, чун тёлне. N . Хӑра- нипе ачасем урисене ҫёре тивертмесёр чупнӑ (бежали во весь д у х , не чуя под собою земли). || Попадать (чем). N . Вал пӑшал пит лайӑх тивертет. N . М ана тивертмерёҫ. В меня
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не попали. ЧП. Укалчаран тухрӑм , yxä ывӑтрӑм, сӑеар йӑвӑҫне тивертрём. Мусир. *{• Пирён пичче Кирилле, ҫнтмёл ҫёре хыпар йанӑ, ҫитмёл вёретём сӑра тунӑ: ҫитмёл курка тыттарас, тет, ҫитмёл курка ҫитмесен, ҫавра куркапа ҫав- рас, тет. Ҫавра куркапа ҫавӑрӑнмасан, тимёр куркапа тивертес, тет. || Ударить кнутом. Г . А . Отрыв. Лашаллисем* урапаллисем анса пуш ӑпа виҫҫё тивертнё, йе урапа тенелпе ҫаклатса иртсе кайнӑ, ҫуранлисем виҫҫӗ ура пуҫёпе тапса кайнӑ. К Задевать. N . Хӑйне те хёҫпе тивертнё. N . Ӳте йапала тивертсен... Орбаш. f  Ан тёкён, Тимохха, тивмен ҫёртен тивертёп. (Коршанкӑ). || Попадать (о пуле и пр.). 
Юрк. Салтакӗсем ӑна курсан: ҫар пуҫлӑхне axäp лешсем тивертрёҫ пулё, тесе, хӑраса ун патне чупса пырса пӑхаҫҫё.II Вздуть, бить. СТИК. Ес пит иртёнсе карӑн ёнтё, сана тивертмен-ха! Ты уж  очень зазнался, тебе еще не попадало на калачи (тебя еще не колотили). Орау. Ачуна лайӑх тивертрёҫ (побили). || Futuere. N . Лайӑх тивертет (de homine d. bene vasato). N . Вӑл хёре тивертнё пулё есё, ахал, кала- мастӑн пул). Д р у го е  значение этой фразы: хорош о бьет кнутом. И Поразить (чем). N . Иҫём-ҫырли йывӑҫҫийёсене пӑр ҫаптарнӑ, смоква йывӑҫҫийёсене тӑм (морозом) тивертнё.II Сделать так, чтобы досталось. Сред. Юм. М ён ҫитменнине ҫитертёр, тивменнине тиверттёр, ҫыдоахтӑр, аша каҫартӑр. (Чӳк туса пётерсен, ёлёк ҫапла каласа кёл-тунӑ, тет). | Заж игать, поджигать, вздувать (огонь). Иногда соединяется сл. „вут*. Алъш. Вёсем иккен кӑмакине тивертсе, улйм чиксе хӑварнӑ (затопили печь; указ. начало действйя). Б АБ . ЙӑвЭҫ кӑмпине вут тивертрё (зажгла), тет те, ман тавра темёскер кёлли (какую-то молитву) вуласа ҫаврӑнма тытӑнчё, тет. 

N. Епё хӑйӑ тивертсе илтём те, тытӑнтӑм хам тӑшмансене ӑшалантарма (жечь клопов). N. Хывнине ҫав вут хёррине тӑкаҫҫё; вутне тивертес умён, пумилккене пуснӑ выл>ӑхӑн урисене, пуҫёсене ҫавӑлте пӑрахса хЯвараҫҫё. ЧС. Чёлём тивертсен (закуривши) кайран, шӑрпӑк кутне улӑм ҫине пӑрахса хӑварнӑ. КС. Тивертсе илтём. Прикурил (у курящего; та же фраза может иметь и др. значение, соответственно различию в значениях основного глагола).Тиверткеле, учащ . ф. от пред. гл. Ачач. 105. Тепре тата, хӑруш ӑ та мар, питё ӑшшӑн-ачашшӑн ҫеҫ тиверткелесеxäßapaf.



— 28 —Тиврвтсе йар, зажигать, поджигать. Ст. Чек. Тилли улӑм урине тивертсе йарат.Тивврт, описка вм. т и в е р т ?  N . Унта вара ҫулҫӑ пуҫ- тараттӑмӑр та, тивёртсе йараттӑмӑрччё (зажигали).1. Тивӗҫ (-#Äf), доставаться, хватать. Икково. Порне те тивёҫет. Всем достанет (хватит). АЛ Тата унӑн нӳхрепне сӑрисем ҫине йури туса йанӑ куркисем ҫавӑнта йухса ҫӳреҫҫё. Ытах курка тивёҫмесен, выртса ёҫёр. (Такмак). N. Урлӑ каҫма кёпер тивёҫмест, ҫавӑнпа кунта тӑратпӑр. N. Килти- уйри еҫсене алӑ-ура та тивёҫес ҫук (не хватит силы). 
Кан. Вара сортировкӑ тивёҫменни те пула*. N. Хӑш ё хӑш ё, салтаксем тивёҫменнине пёлсен, хресченсемпе йепле те пулса килёшме тӑрӑш аҫҫё. Шор-к. Кӑт та пол!н вёренес тесе, Иш ек школне килтём те, онта та пол1н тёлён вбрен- текен тивёҫмерӗ. || G ebühren, следовать. N . Командавӑ¥ тума тивёҫнё офицерӑн ӑйхи те килмен. N . Недоимка ҫине процент ӳсни хресченсене пёртте тивёҫекен йапала мар. N . Хысна- па чиркӳ аллине тивёҫекен ҫӗрсем халӑх аллинче пулмалла. 

N .  Епир маттур тивёҫмесӗр кайимарӑмӑр. || Приходиться (по расчету). N . Вёсене 2 тенкё те 77 пусран 7 тенкё те 28 пуса йахӑна ҫитиччен тивёҫнё.Тквбҫтвр, понуд. ф . от пред. гл.2. Тивӗҫ (-«Зс'), должно, слэдует.АЛ Ҫав1нпа унтан чӑваш иккё, тутар пиллёк, вырӑс виҫҫё йама тивӗҫ. N . Манахӑн пуйанлӑх пулма тивӗҫ мар, теҫҫё, хӑйеем халаха ултавпа ҫаратса пурӑнаҫҫё. N . Камӑн ҫёнё ҫёре кайма тивёҫ? Сред. 
Юм. Ö  пирен ратне ҫбрчёсём патне пырса шӑршланма та тивёҫ мар (ему даже близко подходить не следует). || И н огда выраж. предположение. Альш. Ш ывӑн леш  хёрринче кимё пур, тет. П улӑҫӑ пулсан, кунта кӑларма тивӗҫ мар, тет  (едва ли рыбак мож ег здесь вытащить лодку). N . Тивёҫ, надлежать. || Долж ны й. N . Ӑна тивёҫ хак парса хӑтарнӑ. II Принадлежащий по праву. Альш, Вӑл ачана аслашшийён ырӑлӑхӗ тивёҫ-ши, тивёҫ мар-ши? || В см. им. сущ еств. 
Бухульм. f  Ш у р  пӳртён умё улма йывЗҫ, ут кӑкарма тивёҫ пур-и (позволительно'ли, достоин ли)? Ҫакӑ киле килтём асӑнса, пёр йурӑ йурлама тивёҫли? N. Хӑйне тивёҫлё тивёҫрен ытла хапсӑнакан ҫын (домогающийся иметь более,чем  ему следует по праву). Там. Х ӑй  тивӗҫне хӑй аллине илме хӑтлана^



—  29  —

В ӑ р ҫ-т и в ё ҫ , драться и браниться; жить в ссоре и брани. 
N. Вӑрҫса тивёҫсе порӑнмастпӑр.В ӑ р ҫ у - т и в ё ҫ ӳ ,  брань и драка. С м . в ӑ р ҫ .ТнвбҫлЗ, надлежащий. Ц Т от, кто должен, или кому приличествует (делать что-либо). N . Мана ӗнтӗ килти пурӑнӑҫ ҫинчен сӳтсе йама те тивёҫлё, те тивеҫсёр ҫын епё. || П риходящий кому (на чью долю), принадлежащий, следующий (кому). КС. Хӑйне тивёслине илчё вӑл. N . Ӗҫленёш ён тивёҫ- лине тӳлесех тӑнӑ. Хурамал. М зна тивёҫлё укҫа. СЧЧ. Хӑй йёрёх пёрни ҫакӑнса тӑракан кёлет (амбар) пире тивёҫлёччӗ (приходился при разделе имущества на нашу долю). Курм. Мана тивёҫлё. Принадлежит мне. Слеп. Ҫак йапала мана тивёҫлё (принадлежит мне; так говорят при споре). КС. Вӑл пӳрт хама тивӗҫлӗрен епё: ӑна турттарас, терём.Я вздумал свозить эту избу, потому что она полагалась мне. 
Ала 82.° Есир мана тивёҫлё хёре калӑр: санӑн каччу та ҫаксем пек аван, Hi ухм ах мар, Hi суккӑр мар; ву халё амӑшне пулӑшма йулчё, тесе калӑр, терё, тет. || Д олж н о, следует, приличествует. N . f- Сирён пата килсессён. пёр ҫавра йурӑ йурлама тивёҫлё. N . Вал ахал> кала сан та, есё тума тивёҫлё. 
Пир.Йал. Е сё  Йанкӑлч йалёнче ҫёрпе усӑ курма тивёҫлё.U Родственный по крови. Сред. Юм. Тивёҫлё хорӑнташ (родственный по крови). Юрк. Тивёҫлё хурӑнташ ёсҫм.II Т о , что следует (о цене, о плате). Хурамал. М ён хака парассине тивёҫлине кала. Говори (скажи), сколько стоит, за сколько ты отдашь? || Достойный. N . Унӑн пур- нйҫне епир те пёлме тивёҫлё пултӑмӑр. N . Ҫаксене пурне те парсан тин хресченсем етеме тив&ҫлё пулёҫ (будут жить по-человечески). N . Ман пек аскӑн пулнӑ ҫын, ирсёр сын нийепле те курма тивёҫлё мар аслӑлӑха куртӑм. || Заслуж ивающий, подлежащий. N . Епир ҫавна тивёҫлё. Мы того и стоим. N . С у т а  тивёҫлё. Подлежит суду.Тнвбҫлипе, когда должно; согласно тому, как долж но. 
Сред. Юм. Тивёҫлипе ҫынна вӑрҫас та пола*. Когда следует и ругать придется. N . Пурне те тивӗҫлипе парса тӑр. Воздавай всем по заслугам (по должному; соответственно том у, что следует).ТИвбҫлбх, право; достоинство; заслуга. N . Ун кун-ҫулё кёске пултӑр, ун тивёҫлёхне тепёри илтёр. || Т о , что принадлежит (мне, тебе, ему и. т. д.) КС. Хам  тивёҫлёхе хам
12*



—  30 —пётертём . Я  растратил то , что мне принадлежит. Шел. 5. Тивёҫлёхсене хытӑ сы хласа. Я Законность. Кан. Ҫёрком иҫҫин хӑш  йалсем ҫёр илмеллин тнвёҫлёхне кӑна кӑтартса гтаналла, тер ё .Тивбҫсбр, незаслуженный (-но), недостойный (-но). N . Пбр тивёҫсёр ҫёртен сӑм ах илтсе пурӑнтӑн. N . Снре чунтан йуратакан, хисеплекен, сирён тивёҫсёр ҫыннӑвӑр Й акку. (Конец письма). N . Вёсем Раҫҫейри нётём хура-халӑха улпут аллине валеҫсе парса тивёҫсёре кӑларнӑ (привели в недостойное положение). N . М ан ти вёҫсёр кёллёмрен (ыйтнинчен) йёрёнмерён. Шишкин. Волакансем ан тиркёр: тивёҫсёр йорсем ҫырнӑ, тесе, кӑҫал йор те темле тивёҫсёр ҫурё. 
N .  Х ёр е тивёҫсёр (незаслуженно) хурлантарнӑшӑн тусёсене хы тӑ йатланӑ вӑл. Ц Н еум естно. Сред. Юм. Т ецм е пит тивёҫ- сё р  сӑмахлан ҫак ес (неуместно). Ц Ч е р е с ч у р ^  Харченко 49. Йётён тӑпрана питё начарлатса, ыв^нтарса x ä e a p a f. М ёнш ён тесен вӑл тӑпрари сёткенсене тивёҫсӗр нумай пётерет. Tb. 13. Ҫапла, тивёҫсёр васкаса ёҫленипе вёсен сывлӑхёсем те тикёс ӗҫлесе пынӑ чухнехинчен ытларах пётеҫҫё.Тивёҫсбре, неуместно, не к м есту. Бугулъм. f  Ҫакӑн тёрлё ватӑ, ай, пур ҫинче кирлё марччё тивӗҫсёре йурлама.Т ивӗҫ тмвни, быть по праву, надлежащ им. СТИ К . П ёр- пёр йут ҫын хурӑнташ сем пёрле ёҫкё-ҫикё тунӑ ҫёре пырса малах кёрсе ларсан, ӑна хӑйулӑрах ҫын хӑйнех ҫапла калат: ей , намӑссЭр, сана кунта ларма тивёҫ те тимест вёт! || О  родственных отношениях. СТИК. Вӑсем сире ҫывӑх хурӑн- таш -и?—Ҫ у к , таҫтан айакран, асатте-асаннесенчен кӑшт тивёҫ тивет Н)ак (каж ется, приходится немножко сродни). N . Вӑл пире тивёҫ тивет. О н к нам имеет отнош ение, т . е. родственник.Тивнб шучб пулмаҫ¥, не идет в счет. Орау. Х ӑн е меч тивнё ҫёртен хӑй миҫе ҫапнӑ чуххӑл> утса парсан, тивнё ш учё пулмаҫ¥.Тпвбш , назв. деревни Тиуш и. Епир.ҫур. ҫёршыв 21. Тавлӑ ҫёр  патёнче, Ҫавал ҫывӑхёнче, „Т и вёш “ лара¥. Кан. Опчӑра пурё ҫичӗ йал: ТивёШ л. Яргунък. Вутлан йенче вут шӑтак, Т и вёш  йенче тип ш ӑтӑк. (Чёлём).А с л ӑ - Т и в - ё ш ,  назв. д . Больш ие-Тиуш и, Траковск. р.К ё ҫ ё н - Т и в ӗ ш ,  назв. дер. М алы е-Тиуш и.Тивбш х ы ҫб , назв. местности.



— 31 —
Тивле, то ж е , что т и в л е т .  Ст. Чек. Темён тивлере пулат пул) ҫав вӑл.
Тивлет ( « m W ,  т’ивл'9п<), благодать, милость, счастье, удача, у сп ех . Разг. О. Мих. 36. А ка-соха тивлечёпе кона еҫет- пёр-ҫийатпӑр. Ыеича Ч. Иксёлмес тивлетне парӑсӑнччё, тет. (М оленье). ЧП. Атте-анне ҫинче пурӑннӑ чух тивлетреччё пирён ҫамрӑк п у ҫ . 1*. V I, 3. Ҫ а к  есё панӑ тивлете асӑнатӑп. Ӳлёмрен те тырра тӑррине чакан пек пар, тёпне хӑмӑш пек пар... Иксёлми тивлетне пар. Неизв. авт. X V I I I  ст. Иксёлми тивлетне патӑр. Ака соха тивлечёпе ёҫетпёр- ҫийзтпӑр, поплетпӗр-калаҫагпӑр. Микушк. -j- Епир пуснӑ вы рӑна,. тивлет пусса тухтӑр-и. N . Ы рӑ тӑванӑм (йатне), ҫавӑн тнвлечёпе ҫӳретпёр. Емельк. f  А х  аттеҫём, тетёп, ах аннеҫём! Сирён тивлетёрпе ҫӳретпёр. N . f  Аттепе анне тивлечё, ҫта пырсан та ырлӑх пулш ччё. Пие. f  А х  пичче- ҫём, тетёп, инкеҫём! Снрён тивлетпе ҫӳретпёр. Бугулъм. f  А х  пиччеҫӗм, инкеҫём, хӗр тивлетшён ҫӳретпёр. Стюх. ■f Нумай пётё, сахал ҫитё, ҫак пёрле тӑнине ыён ҫитё? Атте лайӑх, анне лайӑх, вйсен тивлечёсем пит аван. Сред. 

Юм. Атте-анне тивлечёпе ҫӳретпёр. N . Вӗсем шыва путса вилесрен хӑтӑласснне, тивлетён пёлме ҫук  ёҫне малтан кӑтартса хунӑ, тесе те калаҫҫё. N . Акӑ сана та тивлет паратпӑр, мён пур пеккине; ан ӳпкелесе кай, лайӑх ёҫсе- ҫисе кай. (Гов . покойнику). Альш. f  Ум ӑра тивлетсем ҫунӑ чуне, кил, силлесе йулар-и чунсене! N . Ан макӑрӑр ачисем, пуҫҫӑр (ласк. в ы р .= п у ҫ ӑ р ) ҫине (на ваши головушки) тивлет ҫӑват-ёҫке! N . Епё санӑн нумай ырӑлӑху тивлечёпе сан ҫуртна кёрёп. Собр. f  А х , тантӑшӑм, тантӑшӑм! Ан йёр- сем , ан куйлансдм, п уҫу ҫине тивлет ӳкет. N . Е сё М . хулинче тивлет ёҫне ёҫлесе пурӑннӑ. N . Ывӑлё-хёрин тив- лечё пётсе ларё. || В нрон. см. Вёсем ыр ҫын тивлечёпе сӑмаварсӑр тӑрса йулнӑ. Ц Н азв. бож ества. К.-Вушки. Пере- кет, перекетне пар, иксёлми тивлетне пар. Тивлет, иксёлми тивлетне пар; ҫы рлах, ҫы рлах, сана пуле ш ерпечё, цире пуле йӳҫёш ё. Жертв, т. Тивлет (вар. тивлете) така. Ib. Тивлет амӑшне така.Тивлет ама, назв. бож ества. К.-Кушки.Тивлетлд, благодатный. Ц Счастливый. А П Н . f  Атте-анне Ҫинче пурӑннӑ чух, тивлетлёччӗ пирён пуҫҫӑмӑр (т. е. мы были счастливы, когда жили при родителях).
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Тивлетлӑх, наследие. N . Кам та кам ӑслйлйх ҫине шан- чӑкне x y p a f , ҫавна ӑслӑлӑх тивлетлёхе пӳрёнет, унӑн ӑрӑвне те тивлетлёхе йула* вӑл.Т и в л и  тытан, назв. божества. Хурамал.Тивлбх, то ж е, что т и в л е т  (употр. в языч. молитвах). 

Ст. Чек. Сомн.Тиврет (ntuipm’), то ж е, что т и в е р т .  Т. VI, 54. И к кун, виҫ кун ёҫрём, ҫирём, тет, ырӑ амйшё! тивменнине ҫак куркапа тивретем, тет. Ск. и пред» чул, 108. ЙЗваш чунне тивретсе вал пикепе калаҫат. || Заж ечь. Ст. Яха-к. Пирвай шӑтӑклӑ кӑмпана вут тивретсе йусман валл! илсе кёнё ҫйнӑхсене, шывне, кӑмакине чёлхе вёрсе ҫӳрерё. || Бить. 
Б.Яныши. Вот сыппи илче те, пире тиврете поҫларё.Тиврин, если поразит (о болезни). Ст. Шаймурз. Пёвён- чен тиврин, пёвёнчен кайтйр; сйнёнчен тиврйн, сйнёнчен кайтйр; йшёнчен тиврин, йшёнчен кайтйр. (Заклинание).Тнврбҫ, то же, что ҫ ы в ӑ х а р .  Ипрел.Тивҫбр, приближать. Ибрлйк. (Сообщ . H . Р . Романов).Тик fmt/fc), неизв. сл. Отсюда:Тик-вар кӳлли, назв. озера в б. Верхне-Тимерсянской в., Симб. у .Тик (т'и*)-тик-тик, так кличут гусей. Питушк.1. Тике (m'ttga), жеребенок. Пшкрт. С м . f  ы х а .Тике-хӳри (frfujiö), конский щавель (раст.). Сятра, Пшкрт.

2. Тике, крутой. Цачерт. 236. || Обры в. СП В Б . Т . Тике тесе чйнкй ҫырана калаҫҫё.Тикелен, то же, что ч и к е л е н ;  м. б. описка? ЧС. Лаш и, пойккай-ёскер, ҫапнине тӳсеймесёр (не вынося ударов), тарйн ҫёрелле (в реку) сиксе кёчё те, темле масарла тике- ленсе кайрё.Тиквн, назв. раст., „чемерица“ . Зап. ВНО. Тикен, кикен, чемерица.1*кенек ( т « * ^ * ) , назв. раст. И . С. Степ. Рак., Кайсар 
Хя 142. Тикенек. Й ӳҫл ӗхр е ӳсет; урана ҫыпҫйнат. Альш, f  Тирёслёк ҫинчи тикенек, тӑрри вёҫтёр, тёп (корень) йултйр. Ib. f  Лачакари тикенек тӑрри шӑта пуҫланй. Тай- 
6а-Т. f  Тикенекри тилё ҫура (-о) тйват, ҫури уссине курас пек. С м . Магн.М. 154, . к у р ш а н а к .ТикенеГ (w'iuWswt'), назв. раст., репейник. Сред. Ю м Тю рл. 
С П В Б . ФВ. Тикенет йе куршанак—курӑк; унӑн варри пит



—  33 —йапала ҫӑмне (—ҫумне) ҫыпҫа¥. Собр. •}* Тирёс ҫинчи тике- нет, тийек пулас сасси пур. (| В сравнении. Сред. Юм. Мӗнле ача ҫак, тикенет пек (как репейник) ҫыпӑҫа* те, нимпе те каймас.В ё т - т и к е н е т ,  назв. раст. Сред, Юм. Вёт тикенет— лотра пблакан кбрӑк. 0 н  вӑрри пӑрҫа пысӑккӑш та (та), ҫыпӑҫмалла, йёплё,Тииеш; назв. д ., Тигашевой.Тиквш-касси, назв. деревни.1. Тики, лось. Точное правоп. неизв. N . Вӑл вӑрманта тикисем пурӑннӑ. Тики вӑл вырӑсла—лось.2. Тики (iriW«), гусь (детск. ласкат. слово). Ереняши. Тики мана u a f a K  (яичко) пачё.Тики-тики, так манят гусей. Иэамб. Т . Рааs*. Тики-тики- тики-тики!—так кличут гусей. КС. Хура: тики-тики! тесе йыхӑраҫҫё. Янтик. Тики-тики! (Хурсене йыхӑрмалли). Сред. 
Юм. Тики-тики! хурсёне ҫапла каласа чёнеҫҫё. || Гусь (детск. сл.). Сред. Юм. Тики-тики (или: тики), гусь.Тнкблтет, кричать (о птице „вётел“). Хён. 163. Арман пӗвинчен хускалнӑ вётел хыт тикёлтетсе вёҫет улӑх май.1. Тикбн, так, без последствий. В . Шинкусы. Асамҫӑ вара куккасенчен пилёк пус укҫа ыйтса илчё те, ун ҫине пӑхса, кала пуҫларё: ай-ай! Кӑна есир тата вӑраха хӑварнӑ пулсан, тикён пулман пулёччё ку, йе хӑра, йе выл)ӑх-чёрлё- хёрсене пуҫтарса хунӑ пулёччё (умертвил бы) ку. (Пӑсташ). 
СП БВ. Е Х . Пёр-пёр усал ёҫ пулсассӑн, ку йапала тикён мар, теҫҫё (т. е . это не спроста, это так не пройдет). См. п у ҫ т а р . Изамб.Т. Арӑмё: ку тикён (так) хӑтармаст, тесе, пӳртёнчен тухса кайнӑ (не так, не спроста бранится, а имеет в виду какую-то цель).2. Тикбн, скажи (каз.-тат. д 1 г ! н ) .  Встреч, в след, обороте: N . Ҫапла тикён витнё. Как видно, значит, дело-то обстоит так. Так (тык), значит, видно, так.Тнкбр, неизв. сл. в загадке. См . след. сл.Тнкбртен, неизв. сл. в загадке. Алик. Тикёр, тикер, тикёр* тен, тикёртен алӑк тимёртен. (Загадка; отгадки нет).Тикбс (mUgc), ровный, гладкий; плоский. Тим. f  Сирён Ҫинче камсул килёшет, те аркипе ҫаннн тикёсрен. Чуралъ-к.+ Урам хуш ш и тикёс мар, шйлаканё епир мар, херсем хӑйсем ывӑнмасан, ывӑнакан епир мар. (Пародия на тат. п.).



—  34 —II Ровн о, гладко. А/1 -j- Йурататӑп епё ҫил арманне, те тикё- се х  ҫуначё ҫавӑрӑннӑран. От. Чек. f  И кё А тӑл, пёр тинёс, шывё йухат пёр тик&с. Пирён ҫамрӑк ёмёрсем иртейинччё пёр тикёс. II О динаково. Орау, Пирён тикёс пулм ё, есё ху  тикёсдепул!н пар. || В см. им. сущ еств. Альш, П ёр  тикёс ҫук ҫёртен утат. И дет п о неровному месту, по кочкам. || Р о в ненько, т . е . благополучно. N . Йал-йыш тикёс т8рат-и? 
Юрк. -J* Сирён курн!тсЗрсем хнре-хирёҫ, унӑн ҫийё виттисем пёр тикёс. Епир пурсӑмӑр та пёр тантӑш: иртинччё ёмё- рёмёрсем пёр тикёс. Собр. Ёмёр тикёс килмест (шар, пёр тикёс нртмест), теҫҫӗ. (Послов.)- Йерк. 46. Кӑҫал вӑАглӑ ҫур килнипе ыраш ӳсет/ пёр тикёс. Бес. чув. 8. Иртнё пурӑнӑҫё унӑн пёр тикёсех иртмен: вӑл ҫичё ҫула ҫитсен, унӑн амӑшё вилсе кайнӑ. N . »Крестьянский банк* ёҫё пуҫланнӑ- ранпах пёртте тикёс пыман: унӑн ёҫне ӑрасна-ӑрасна пуйан- сем  анчах курнӑ. || П оровну. Юрк. f  Ҫ ак  киле килнё хӑнисене курки тикёс тивет-ш н? Сред. Юм. П ёр тикёс парса тохрё. Разделил всем поровну.

Тнкёсле, уравнивать, сглаживать. N  И р ех тухса ҫулсене тикёслеме, кёперсене йусама тытӑнтӑмӑр. Орау. Тнкёсле пул!н пар. А кса пётерёп; акса пётерсен, манӑн тикёс пулмё, есё тнкёсле пул 1н пар (сделай посев ровным). А/1 Е пё тикёс- леймерём, есё тнкёсле-ха. || П одкупить. Истор. Тӳресене Ю рий малтанах пурне те парса тикёсленё.Тикбслен, делаться ровным. Юрк. Вёсем те пулш  малашне час тикёсленёҫё. Ц Выравниваться (о всходах). N . Тикёсленсе ҫитсен, шӑркана лайӑх лара¥.Тикёелеттар, понуд. ф . от гл. т и к ё с л е .  N . Тикёс мар вырӑнсене тикёслеттерес пулат.Тикёссёр, неровный. Изамб. Т. f  Тёкме тӑрри тикёссёр, сар-кайӑксе ( =  кайӑксене) кӑмӑлсӑр. Богдашк. -j- Чикмен тӑрри тикёссёр, сар-кайӑксем кӑмӑлсӑр. Альш. f  М унча чулё тикёссёр, ӑшш и йама кӑмӑлсӑр. ЧП. Тӑваткӑл пура пурарӑм , кётессисем тикёссёр. Пазух. Ҫ ӳл ё-ҫӳл ё пӳртсем пур, кётессисем тикёссёр. Лайӑх-лайӑх хёрсем пур, кёпе аркисем тикёссёр.Тякёе ҪИ, плоскость.ТикСстерех, то ж е , что тикёсрех (поровнее).Тякёг (««Д *, ntufärrf), деготь. N . Урапана тякёт сёр- мелле-ха.
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Тикёт варё, назв. оврага около дер. К ё ҫ ё н - М ӳ к ӳ ш -  к е л ,  б . М икуш кинской в. Б у гу р у сл . у .Тнкёт вутти, назв. раст. Пиисрт.Тикёт курёк, „ гвоздика“ (раст.). Башк.Тииёт л ак ӑм ё, лагун с дегтем , мазница. Юрк. Курӑсӑн, ҫав хуш ӑра пбр пирён урапа хыҫне ҫакса йанӑ тикёт лакӑмне салтса илме тытӑннӑ. || Черномазый. Яхейк. И  тикёт лакӑмё! (Тирпейсёр, питне-куҫне ҫуман ҫынна калаҫҫё).Тикёт лар, курить деготь. С м . т и к ё т  х ӑ з а л а .Тикётле, мазать дегтем . Б А Б , КС. и др. Альш. Пёр-пёрне курайман каччӑсем хапхасене тнкётлесе аппаланнӑ.Тикётлеи, пачкаться дегтем. Якейк. Сан патра тӑрса, пётёмпех тикётленсе пётрём (перепачкался- дегтем).Тикётлё, вымазанный дегтем, заключающий в себе деготь. 
Альш.Тикётлё ҫӑл , назв. родника. Алешк.Тииёт сутӑҫи , человек, который продает деготь. СТИ К .Тикёт туиӑ ҫы р и а , назв. оврага. Хорачка.Тикёт хураиё, котел с дегтем.Тикёт х ёв ал а , то ж е , что т и к ё т  л а р .Тикётҫё, продавец дегтя; рабочий дегтярного производства.Т^кёш , восклицание, которым гоняют гусей (иначе: к ё ш  
или к ш а).1. Тиккн, гусь (детск. сл.). Ала 106. Тыррине тиккийа патӑм, тикки мана ҫӑмарта пачё. Шумш. Кёлет мана тырӑ пачё, тыррине тиккийа патӑм.2. Тикки (mfeffjfc), х р . имя м уж ч ., Тит.3. Тикки, дикий (русск.). Альш. f  Тикки хире (дикое поле) тилё ҫура тунӑ, хӑй ҫурисем хӑйсене пулас пек.Тикмвк, тын. Чертах. Тикмек (ҫуркамсенчен). Н е описка вм. ч и к м е к?Тикш ёр, разбирать, расследовать, обсуж дать. Ст. Чек. 
N . Чӑн малтан ҫёр ёҫне тикшёрмешкён комиҫҫи суйланӑ. 
N . С у т ӑ  етемсен (торговцев) пёр-пёрин хуш ш инче пулакан ёҫсене, йе айӑпа лекнё ҫынсенён айӑпсене тикшерме (сут тума) тунӑ. N . Х ӑй  патне пыракансене вӑл тикшёрмен. С м . т и ш к е р .2. Тнл (mW ), лисица, лиса. Кан. Ылттӑм хёвел те вӑрттӑн чийе тил пек курӑна*. N . f  Тил, тил, тил ури. С м . т и л ё .



— 36 —Тил-ҫёлёкё,— ҫёлёк, лисья шапка. Алших. +  Хёрлё ҫёлёк—  тил ҫёлёк, хёр-сӑрийе йуратат; ай-хай пуҫӑм , ҫамрӑк пуҫ, вӑййа-кулла йуратат. Юрк. П ёр ерне кёрӳ вырӑнёнче т е , мён тёрлё шӑрӑх пулсан та, тил ҫёлёк тӑхӑнса ларнӑ(манӑн атте).2. Тил, подр. сл. Встречается в удвоении:Тил-тил, подр. игре на скрипке? Юрк. Ҫ ур ҫёр  иртиччен ҫапла тил-тил, шарт-шарт туса ташласа ёҫсе ҫисен, ку кил хуҫисем туй халӑхсене йашка пёҫерсе лартаҫҫё.Тилере, „редко, случайно (тилере пбрре)*. Отюх.Тилвт, сл. неопр. знач. (Встреч, в песнях), f  Шумш Тилет, тилет йатӑм пор.Тнлвчер (я « « Х 'з Д  назв. села Девлезеркина, б. Бугуль- минского у .Тиливар, неизв. сл ., встреч, в загадке. Gytau-к. Тилит- тилит Тиливар, утти-тӑррн т!йаквар. (Ут купи).Тиликкей(wftu'uM»/), имя*человека в Ч ӳ р к ӳ л л ё - А ч ч а .Тилит, сл. неопред. знач. Тчм.-к. -J* Тилит-тилит тил ури, тил ури мар, хер  ури. N . *f* Тилит-тилит М икулай, ик сум. вуннӑ укҫи пур.Тилё (тил% « и Д  Ыил’ё), лисица. Якейк. Хора тилё, хёрлё тнлё. ЧП . Тилё хӑвала, охотиться за лисицей. || Хитрец. N . Вӑл тилё вётё, унпа калаҫма ҫук. Gm. Чек. Тилё,— 1) ухмах (с тат.), 2) лиса, 3) хитрец. Я .  Седяк. Е й , тилё, тилё! тесе калаҫҫё; чӑнах тилё иккен епё, тесе, карё, тет.Тмлӗ кёпҫи, назв. раст. Рак., Кайсар. № 44. Алъш. Тилё кёпҫи, высокое растение, без суставов, с  синими цветами; листья широкие; его не едят. Ҫӑваралла тутапа сывлӑш туртса калаттараҫҫё.Тилёлле, по-лисьи, как лиса. Капк. Пӑхкала¥, леш ... тилёлле-тилёллех!...Тилё ҫырми, назв. оврага в Ц ив. р. Кан. Тилё ҫырми йатлӑ пысӑк ҫырма.Тилё ҫёлёк, то ж е, что т и л - ҫ ё л ӗ к .  N . Тухйа ҫинчен тилё ҫёл£к тӑхӑнаҫҫё (хёрсем). Бур. Вёл-вёл чечек, вёл чечек? велле ҫумче пёр чечек. ^Тилё ҫёлёкё). С.Дуе. Йахут* (т. е . упомянутый Й а х у т е )  тиллён тирне сӳсе илет те, ҫёлёк туса тӑханат. Хал> те пулсан ҫав тилё ҫёлёкёпе ҫӳрет, тет.Тилӗ хури, назв. травы.
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Тилӑ хӑви лапб, назв. поля близ д . Егоркиной, б. Егорк. в. Чист. у . (Там же У п а  х ӑ в и  л а п ё ) .Тилё ш бтӑкё, лисья нора. Сред.Юм.Тилём-тилём, слово неизв. знач. Кубня. f  Тилём-тилём тил ури.Тилёр (« M p ) , беситься. Самар. f  Ҫак ачасен тилёрниамёш чарсан та чарӑнмаҫ. Ст. Чек. Тилёрмен пулбҫке, тек арӑмна хёнетбн! N . Тилёрсе кайсан, вӑйлӑ кӑна лекет вара. Если озлятся, взбесятся, то задают ж ару. Ялюха М . Елле еп унтан начар-и, мён-и? Вӑл пёлнине елле епё пёлместёп-и? У н  пеккине кӑна еп куркаланӑ бнтб; еп ӑна йӑлӑнассӑм ҫук, вӑл хӑй мана йӑлӑнтӑр, манӑн тбрбс, тбрёслёхрен мби тума ӑна пӑхӑнса, парӑнса тӑрам еп? тесе, тата ытларах тилёрме тытӑнат. || Бредить. U . Оедяк. Тилпӗрен вӑррнне ҫисен, етем тилёрет (m. е. аташат, кӑтӑра*, ухмахланат).II То ж е, что т и л  м ё р .  ЧП . И кё куҫӑм, пёр пуҫӑм, тилё- реҫҫб тӑвансене курасшӑн.Т и л ӗр й ӑр ӗх, назв. божества. (Описка вм. т и м ё р  й.?).Тилкепе (лид'до, Пшкрт: вожжи. N . Атӑл урлӑ йёстилкепе (вбрен) ывӑтрӑм. (Пӑр ҫурӑлни). С. дув. f  Вуш ккёпе йавнӑ чён тилкепе пур-и хӑр йалӑрта йавакан? Яргуньк. Ик йенпе выйна чар. (Тилкепе хуни). Юрк. Лашисене тытса лыма тилкепе вырӑнне пир тӑрӑх хураҫҫё. С П В В . ВМ. Т и л кеп е= ки л кеп е= ти л хеп е. К.-Кушки. Лашан тилкепи сал- тӑнса кайрё. Лош адь развозжалась.Тнлкепелёх, материал на вожжи.Тилкепе жур, взвазживать. Янтик. Айта, часрах тилкепе хур ас та, тухса кайас.Тилкепеле, взвазживать. N . Лашине тилкепелесен. Юрк. К у , чӑлахскер, исправнике вут тухнӑ чухнехи пек чуптарма хуш сан, лашине кӑлӑр-капӑр тилкепелет те, пичёки ҫине улӑхса ларса лашине хӑвала пуҫлат.Тнллем-тиллем, подр. сильному вою ветра? С м . т и л -  л ӗ м. Вопр. Смоленск. Ҫил тиллем-тиллем уласа тискерсе(?) вёрсессён, ҫанталӑк пӑсӑлат.Тилли, прозвище муж ч. Бел.Тиллит (т«дА«т, п*ил'л'ип()9 сл. неопр. знач. Хурамал. t  Тиллит-тиллит тийаҫҫё, тбкме виттёр пӑхаҫҫё, каччи матур тӑйаҫҫё: еп те пырап, тийаҫҫё. Юрк. f  Тиллит-тиллит тиллём пур, Зна тытма йыттӑм пур. Тюрл. Тиллит-тиллит



—  38 —тил хӳр и , тил хӳри мар—хёр хӳри (так поют дети, иногда приплясывая).Тиллби, подр. сильному вою ветра? Юрк . Ҫил тиллём- тиллём уласа-тискерсе вёрсен, ҫанталӑк пӑсӑлат. С м . т и л -  л е м.Тиллёя-тиялём, красными пятнами. Сред. Юм. Тиллём- тиллём хёрлё тохнӑ. У  него выступили красные пятна (гов. о  выпившем).Тилмвре, белена. Кубово, Шарбаш. Сомн. С м . т и л п ё р е н .Тнлмёр (тИлжЗД умолять, просить убедительно. N . Ҫы ру- шӑн питё тилмёреп. N . П уҫҫапса тилмёрсен, тин ирёке йанӑ. Цив. Вара лаш а Кукш а Ивана тилмёре пуҫланӑ: йар мана, епё сана пёр-пёр ырӑлӑх тӑвӑп, тет. Сред. Юм. Нӑмайч- чин йамасӑр тӑчё, тет, кайран, ачисём пит тилмёрнине кбра, ҫапах пиллесе йачё, тет. Никит. Л еш  ҫапах: уҫӑр! тесе* тилмёрсе тӑрат. Ib. Хун>ашшё тилмёрсен-тилмёрсен, кинё уҫса кёртнё. Мёскён Антон 24. Е сё мана тилмёрнипе ҫавӑ- раймӑн. Йерк. 58. Йёри-тавра йёркере вир-йал ачи сахал-и? тесе 4apaf Силемпи Ч ёкеҫ хёре тилмёрсе. N . Чонтанах. тилмёрсе ҫы ра*. N . Т екех тилмӗрмелле ан т у . ЧП. Епё ӑна тилмёрни, H i M n a  та (= н и м п е те) парасшӑн мар (уси* ленно просить). Ц Пристально смотреть. Ст. Ганьк. Тилмёр— имеет двоякий смысл; 1) усиленно просить, 2) пристально* смотреть. Баран. 36. П ӑх-ха ӑна, мён тёрлё вӑл тилмёрсе n äxafl Ала 55. Татах епё тилмёрсе пӑхрӑм . Тилмёрсе п ах- сан, епё палларӑм кам кёлет патнелле пынине (кто ш ёл). 
1Ь. 54. Е пё ҫынсем ҫине тилмёрсе пӑхрӑм та, вёсем мёнле ҫынне (какие они люди) палларйм. Юрк. Ҫён ё ҫуралнӑ чуна тилмёрсе халланса пӑхсан, ҫав чун куҫӑха¥, тенё ёлёкхи ҫынсем. Ib . Тилмёрсе вуласа (пӑхса) йулаҫҫё. N . f  Вӑрман хёрри кайуллӑ, тилм ёрёҫ-ха выл>ӑхсем. || Иметь сильное желание. Ст. Шаймурз. -|-Тӑвансене курасш ӑн еп тилмёртём; курсассӑн, калаҫас килчёҫке. || Беситься. Ст. Чек. Тилмёрсе ҫӳрет. Бесится, буянит (гов. о пьянице).Тилмбре, поклонение, клянчанье. N . Йалти ҫук-ҫы нсем пурте аптӑранипе хай пуйан патне кивҫене тилмёрене- пыраҫҫё.Тилиёрт, понуд. ф . от гл. т и л м ё р .  9Z7. Ҫ ак  тантӑшсе- (= тан тӑш сен е) курасш ӑн икё хур а куҫма тилмёртрём. N . Е сё  пире ҫыруран ан тилмёртер. N . ф Ти м ёр хапха тёпёнче



—  39 —тилмёртёпёр йутсене. Календ. 1903. Суй еҫҫё йумӑҫ, пуҫлӑх пек, айван ӑса тилмёртет. Янтик. f  Ҫ ак  тӑвансене кёте- кёте икё хура куҫӑма тилмёртрём. Изамб. Т . Ҫ ак  аппапа йыснана курасш ӑн, нкё хура куҫӑма тилмёртрём (т. е. пристально смотрел). Сунч. f  Х ап ха тӑп си — тимёр тӑпса, тилмёртёпёр (m. е. тарӑхтарӑпӑр) йыснана. N . Тимёр хапха витёр тилмёртёпёр.. Cm. Ганьк. -f* Ҫичё йута тилмёртёр, ан чбнтерёр ҫичё йута.Тилмёрттер, вдвойне понуд. ф . от гл. т и л  м ё р .  N  Ӗмёт- ленсе пӑхакан куҫа тилмёрттерсе ан тӑр. Н ТЧ. Й умӑҫё йури хӑйне тилмёрттересшён: пушӑ мар халё, пёлессе те пёл- местёп вёт епё, текелет.Тилмёш , неизв. сл. Встреч, в соединении: у л м ӑ ш - т и л -  м ё ш, вразброд. Н И П . Хӑнасем йёркелё килеймеҫҫё, питё улмӑш-тилмёш килеҫҫё. Гости приходят не сразу, а вразброд.Тилпеке (т'«У$эг'э), вож ж и. Беляева и др. Хурамал. f  Урха- махсем килет уткӑнса, пурҫӑн тилпекине туртӑнса. N . Атӑл урлӑ йёс тилпеке ытё (= ы в ӑ т ё . Пйр ҫурӑлни). Cm. Шай- 
мурз, f  Чён тилпеки тӑрӑх тар йухат (у лошадей).Тилпбрвн п(ыл'бЗр9й), белена, hyoscyam us, tourn.niger L . Белена черная. Рак., Кайсар. 134. Тилпёрен. Аста- ракан курӑк, хытанкарах ҫёрте ӳсет. Ана выл>ӑх та ҫимест. 
N . Тилпёрене хӑш -пёр ҫёрте тата ухмаха йертекен курӑк теҫҫё. Карсун. Тилпёрен, белена (с белыми цветами) Рак. Тилпёрен—ухмахлантара?. Ҫулҫи ҫӑпана аван. Нюш-к. Пӑса* кан ҫынсем тилпёрен вӑррипе пӑсаҫҫё (портят), тет. Н. Седяк. Тилпёрен аврине ҫисен, етем тилёрет (т,. е. аташа¥, кӑтӑ- рат, ухмахлана¥). N . Тилпёрен вӑррине ҫисен, ҫын вилет, теҫҫё. Ib. -f* Тилпёрен вӑрри татнЭ чух иалалла мён пуласса пёлмерём. Тюрл. Тилпёрен. Ҫавна ҫисессён, охмаха йереҫҫё.Тилпёрен ҫы рли, ягоды белены. С П В Б .1. Тилҫв, назв. болезни. Изамб. Т. Лаш ана тилҫе пулсан, хӑлхи шӑтӑкне тӑвар йараҫҫё, тет. С П В Б . T M . Тилҫе -  ҫӑпан йачё. Ӳ те пётёмпе кӑрчанкӑ сырса илсен: тилҫе сырса илнё, теҫҫё. Тилҫе тесе усал йёрёхе те калаҫҫё. || Н азв. злого духа. Cm. Ганьк. Тилҫерен, усалтан, усал сывлӑшран. || Б ранное обзывание. („Ч удовищ е, сущ ество все разруш аю щ ее. Теперь оно уж е многими забыто и употребл. только грубыми людьми“). Хорн.-Шигали.



—  4 0  —2. Тилҫв (т*л*э\ назв. реки, Тельца. К.-Теняк. Ю рк . Пбр Тилҫери шыва анчах сутӑн илместёпёр (а все остальное покупаем за деньги). Альш . Чапӑрлӑ тӑвё Тилҫе шывӗ хёр- рине ҫитет те, пётет.Т и л ҫел, назв. тат. д ер . на реке „Т и л ҫе“. || Н азв. речки. 
Альш. Хирти Куш кӑ патёнчен килекен ҫырма Пӑрӑнтӑк пат- нелле пырат вӑл. Тилҫел шывё теҫҫё вӑл ҫырмана. (Дальш е в рукописи эта речка назыв. просто Тилҫел).Тилче (ти/.'э) или тилчче (п1ы Д О ), назв. болезни. Хурамал. Тилче—чир. Лашана тилче пулнӑ, теҫҫё, пыртан илекен чир, пыр шыҫнине калаҫҫё. Ӑш пӑсӑлнине те калаҫҫё, тнлче теҫҫё. Тилчене кайнӑ выл)ӑх чёрёлеймест, теҫҫё. С т . Чек. Елё пулат шаттуи, елё пулат тилчче; ҫав ура тупанне ларат та, лаша вилет. II Погань, поганец. (Так называют человека, позволяющего себе при других портить воздух. Употребл. только в кругу молодежи). Ст. Чек.Тилчен, назв. деревни. Тет.Тнлхепе, вож ж и. Б . Крышки, Сред. Юм.г С П В Б Щ С .  Ч П . Чӑн (вар. чён) тнлхепе тӑрӑх тар fiy x a f. Б А Б . Кумми кёленче, тилхепи пурҫӑн, чёлпёр ука, пёкки мерчен, кус- тӑрми ахах. Кожар. Ҫ у р  ҫитсессён, пёрне лартрёҫ те ҫыхса, тилхепине тыттарчёҫ те аллинчен, лашине хёртсе кӑларса йачёҫ. Kau. Тилхепене Ван>уш тытса пырасшӑн. Кучером хочет быть Ваня. || В  перен. см. Изамб. Т . Унтан вара тил- хепе хураҫҫё (взвазживают).Тилхепере лар, править лош адью . Орау. Сирён тилхепере кам ларнӑ? Кто из вас правил лошадью?1. Тим, сл. неопр. знач. Собр. Тим, тим, Тимӳш кел, ес тимесен, еп тимёп. (Куршанкӑ).2. Т и м , старание, усердие. Елкер , Ш уҫӑм . Ӑна курса, Йӑван пуш ш ех тимне хур са ёҫлеме пикенет. Видя это, Иван начинает работать с еще большим усердием . N .  Тим, активность, настойчивость, сознательность, догадка. || Реш ение. 

С П В Б . А С . Тим тӑвас— ш ут тӑвас. Ib . Вара тумасӑр хӑвар- маҫҫё вӑл тиме.Тимле, curare, заботиться, стараться; энергично, упорно настойчиво делать (что). Абаш . Пахча-ҫимёҫе тимлет. 
Ib . Апат-ҫим ёҫе тимлесе пӗҫерет. С П В Б .  Т и м л ес= т ӑр ӑш ас. 
N .  Санӑн ырӑ кӑмӑлна тимлесе йӑлӑнатӑп. N .  Йуратнӑ тӑванён сӑмахне вӑл хӑйён чёрипе савса илсе вырӑна кӳме



— 41 —тимлет. N . Чӳлмекҫё те ҫавӑн пек хӑй ёҫне тимлет. Ш ибач . Вӑл ларса та канмаҫ, тимлесе ёҫлет ӳрёк-сӳрёк (противоп: сӳр ёл се ёҫлет, работает, тихо, плохо). Йерк. 99. Урхапала урса кайса вӑрҫас ч у х , йёри-таври йалти ҫынна пухас чух, шӑла йерсе хёрёпеле пуплесе ирттернё, тет, есё йуратӑва тимлесе1 N . Вёсем хӑйсене мён хуш са йанине лайӑх тимлесе туса пынӑ. N  Сём-тёттём, ҫёрте тӑрӑш са (в рукоп. тимлесе) чул  шыраса ҫӳрет. N . Е сё мён чухлё туртӑнса тӑратӑн, ҫавӑн чухлё вӑл сана тимлесе йыхӑрат. 
N . Вӑл пире хӑй килне тимлесе кӳртрё. || П обуж дать. 
С П В Б . А С . Тимлет —  хистет. || Уговаривать, убеждать, настойчиво просить, упраш ивать, побуждать. Изамб. Т . Хёре каччӑ тупнӑ чухне тимлеҫҫё (уговаривают выйти за него зам уж ). Ib. Апат ҫиме ларсан, хӑнана тимлеҫҫё (угощ аю т). Альш. Чарӑн тархасшӑн! тесе тимлеҫҫё, тет, ку ачана. Толст. .М а н а  тёртсе ан Йар, тесе тимленё пекех ман ҫине пӑхса ларат. Ib. Ж илин ӑна тимле пуҫланӑ. Ib. Мён те пул1н памёҫ-ши? тесе, тимле пуҫларё. Йерк. 47. Ҫамрӑк хёрне тимле-тимле ӑс вӗрентрё Унерпи. N . Каймаинисене те кайма хистёр (тимлёр). Ст. Чек. Ҫ ав  лашана илме тимле-ха (уговори его)! Альш. Сётёре-сётёре, тимле-тимле, ирёклё-ирёксёр ёҫтереҫҫё (напаивают). N . Епё ӑна тӑванӑ- мӑрсемпе пёрле сирён патӑра пыма пит тимлерём те, {я настойчиво уговаривал его вместе со всеми родными побывать у вас), анчах вӑл халё нийепле те пырасшӑн пулмарё. Ст. Чек. Ӑна тимле-тимлех пайан ӑс карё. Я  его сегодня уговаривал, уговаривал, и даж е устал. Хурамал. Ҫавӑн хёрне тимлес (— хуш ас), ҫав хёре илтёр вал ача, теҫҫӗ. Ib. Ун тимленипе ҫӳресен, шыва та кайса вилён.II Смотреть пристально. Чертах. Тимлет =  пит асӑрхаса n ä x a f. Ib. Тимлесех n ä x a f. С м . т и л м ё р ,  1. Т и м ё р .И Показывать рукой. Панклеи. Х оралҫа ш ыраса топпёр, тет те, алипе тимлесе кашкӑрсам йенеле сола¥, тет. Каш кӑр- сане хӑвалаттарса йарасшӑн, тет (медведь).Тимлен, прилагать усердие, энергию. Сам. 31. Тапранӑр, тимленёр, чёлхе ӑстисем, чёре вут-хёмне йӑлкӑш сах ҫиҫ- терер. Истор. П ур  ҫёре те ҫитсе, йулашки вӑйпа тӑшмана хирӗҫ тӑма тимленнё. Йерк. 51. А р а, ӗмёртенпе ҫавӑнта тимленнё, тесе, халӑхсем  йантрама пуҫларёҫ, пурте тӑвалла куҫмашкӑн тапратрёҫ.
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Тим леш , договориться. Хён. 203. Л ар тасчё... лартас, чӑн ку армана,—тимлешрёҫ вёсем, сӑмаха татса, ёҫеҫҫё щалт- тин тулли куркана.Тимлб, энергичный, активный.Тимлбх, старательность, старание. Сам. 31. Чӑваш ёҫҫын- нин тимлёхне хӑпартса, ӑна тёрёс ҫул кӑтартса памалла.Тнмвкквй, яз. имя мужч. Именд.Тнментей, яз. имя мужч.? Отсюда:Тимантей хӑви, назв. киремети около дер. Ч ув . Менчи, б . Чист, у.Тимеш (тим?»), назв. чув. деревень. || Назв. морд. дер. Тимяшевой, б. Тимяшевской в., Бугульминского у . || Назв. с. Янтикова, Батыревск. р.А н а т р и  Т и м е ш ,  назв, селения.Т и п  Т и м е ш ,  назв. чув. сел. М.-Яльчики. Тип Тимеш . Ул (= в ӑ л ) йал патёнче пёртте ҫырма тавраш ҫук. N. Тимеш, Тимеш , Тип Тимеш , типнё салма ҫийекен, пырне ларса вилекен! (Насмешка).Тимеш вӑрманб, назв. леса около морд. дер. Тимяшёвой.Тимеш чикки, назв. границы земель дер. Тимяшевой. С м . пред. сл.Тимешке, повидимому, имя человека? Отсюда:Тимешке олӑх, назв. луга. Сёт-к.Тимиккей, имя человека.Тимӳшкел (-#$*'), назв. чӳв. сел ., Тимош кино, б. Чист. у .Тимбл, сл. неопр. знач. Вотлан. Тимёл, тимёл сёр тимё. (Хулха-ҫакки). В конце загадки такж е написано т и м ё л ,  но конечное „л “ зачеркнуто. Срв. загадку: „Тумлат-тум- ла¥, ҫёре тивмест.1. Тиибр (nfuMäp, без л), смотреть пристально. С м . т и л -  м ё р .  Чертах. Тимёрсе n ä x a f, смотрит пристально.2. Тимбр (mujfp, rrtuM$p), ж елезо. Сред. Юм, Тимёр хёрнё чох, тет, ёҫ вӑхчипе, тет. Ж елезо— когда горячо, д ел о — когда ему время. (Народн. поговорка). N . Пуртта йе кусара: ӑсакан шывран усал-тёсёл тартӑр, тесе, пӑрахаҫҫё. (Ж елезо, по поверью чуваш , имеет магическую силу, отгоняющую прочь нечистых д ухо в . Когда чуваш ину приходится где- нибудь одному на землю лож иться спать, или ж е, когда укладывают на землю ребенка, то проводят вокруг него железом черту, и тогда, говорят, уж е никакая злая сила



—  4 3  —не мож ет причинить спящему вреда. N .  Чир йересрен алӑк ҫине пилеш, тал-пиҫен, тимёр хураҫҫё; апла тусан, чир Йермест, шуйттан та хӑра¥, теҫҫё. Ст . Чек. Тимёртен шуйт- тансем хӑраҫҫё. Ib . Ачана ийе йе усал ан йертёр тесе сӑпка ҫумне тимёр ҫакаҫҫё. Ib . Усал йерекен ҫын (припадочный) пуҫейне, усал ан йертёр тесе, тимёр йапала (кусар, т. ы т.те) хураҫҫё. С Т И К . Вӑсен лавккинче тимёр тавраш (железный товар) пур-и?— Ҫ у к , вӑсем тимёр тавраш тытмаҫҫё. || Ж елезный. Рак. Тимёр йыттӑн сӳс хӳре. (Йёп). Орау. Тимёр шӑшин сӳс хӳре. Сёт-к. Тимёр туйа кокрашки туйалама шанчӑклӑ. 
Щ С . Тимёр тупан (или: полйс) хывнӑ, положены железные подреза. Альш . f  Тимӗр тукун урапа Симен-кунччен кӑна вӑл. II М асть лошади. Ст. Шаймуря. f  Тимёр лашан тилпекине кам йавнӑ иккен шурӑ пурҫынтан. || В перен. знач. Сред. Юм. Тимёр ал, рука, твердая как железо. || Имя мужч. Хорн- 
Шчгалр, О А С С , Я л ю х а М . Рекеев. || Встреч, в составе яз. имен: Ахтимёр, Пиктимёр, Тимёр-Пӑлат и др.Тимбр ака-пуҫ, железный плуг. N .  Тимёр ака-пуҫпе ajca* ласан, тырӑ авантарах пулат.Тимёр йбрбх, назв. д уха .Тимёр карта, железная изгородь; колючее заграждение из проволоки. N .  Тимёр карта карса толтарнӑ (загорожено кругом колючей проволокой). N .  Тимёр карта тытатпӑр.II Заколдованный (магический) круг. Бгтр. Ҫав кон апат ҫимесен, ҫавапа вил торпасне тимёр карта ҫавӑрсан, ҫав тохатмӑшсене тытмалла, тенё. Ib . Тата хӑш  ҫёрте, чир йала эн килтёр тесе, ҫӑмӑлтарах карчӑксене хӑмӑт тӑхӑн- тарса, суха-пуҫпе йал тавра пӑшал персе ҫавӑрнтарнӑ. Ана „тимёр карта ҫавӑрни“ теҫҫб. Никит . Епир тунӑ тимёр картаран нийепле мор та ан каҫайтӑр, тесе, сухалама пуҫ- ларёҫ (девки, во время опахиванья). N .  Тимёр карта ҫав- ратпӑр! тесе кӑшкӑра¥чёҫ (при опахивании деревни)... С уха йӗрри ҫине тимёр татӑкёсем, тата йёп тӑрЗнтарса (чиксе) хӑваратчёҫ. Й зам б.Т. Аслат1 хытӑ авӑтнӑ чухне тимёр карта тӑваҫҫӗ. Курм. Каҫпа ҫывӑрма выртнӑ ч у х , пуҫ айне пуртӑ, ҫбҫё, кусар хур са, пӳрте тимёр карта хурса, сӑх- сӑхмасӑрах ҫывӑраттӑмӑрч (т. е . обходили с топором вокруг избы—внутри ее— и клали его около двери). Собр. Сухаласа пётерсен, ана тавра тимёр карта ҫавӑр, теҫҫё . (П ослов.). 

ЙШ нк. Унтан вара вӑсем тимёр картине сӳтсе пӑрахаҫҫё.
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Тниёр-кӑвак, серый в яблоках (о масти). ЧС. Мӑйраки мёнё ҫук , хӑй сарӑрах, тимҪр-кӑвак тёслёччё. Пазух. Тимёр- кӑвак лаша— кӑтра ҫилхе, тураса йёс тура, ай, витмерё. 
Килъд. фТимбр-кӑвак лаша кӳлер-и, хӳрине ҫавӑрса тӳлер-и? Я В качестве им. сущ , Ҫатра-Марка. f  Кётӳре лаша нумай та, тимёр-квака ҫитес ҫок. Синъял. f  Кётӳре тимӗр-кӑвак ҫук, йёвен ҫёклесе тухасси ҫук. Вотлан. f  Пасара кӑвак лаша нумай туха¥, тимёр-кӑвак сайрарах.Тимёрлё, оковать ж елезом, заковать (в кандалы) в железо. 
N .  Пёрре тёрмене ҫёнрен темиҫе ҫын тимёрлесе пынӑ. Ал. 
w . 16. Тимёрленё (окованный железом) арчинчен илсе. II В перен. см. Трхбл. Виҫ курка ёҫсен, сӑра ҫынна сётел ур и  ҫумнех тимёрлет, тет.Тимбрлеттер, понуд. ф. от пред. гл.Тимбрлб, окованный железом. Хурамал. Тимёрлё урапа, йёс ӳрече, хӑш  айккинчен сиксе ларам-ши? Самар. -f Ти- мёрлё урапа, сӑран хӳм е, йёри-тавра йёс тӳме. Ш ел.П.ЬЬ. Мана Ҫёрпӳве леҫме лайӑх тимёрлё ҫатан урапа (плетеный тарантас, плетенку) кӳлчёҫё. ЧП. Йысна хапхи тимёрлё.ТИмбр-пулӑ, назв. рыбы. Разум. Щ С. Тимёр пулӑ, селедка (ловится в Волге). Б . Аккоз. Тимёр-полӑ, „железница“ (рыба). Т Х К А . Вӑл тимёр-пулӑ тийеме Куславккана кайнӑ, тет. Карамиги. Тимӗр-полӑ (йе ҫарлан), бешеная рыба или весёлка. Тюрл. Тимёр-полӑ (у верховых чуваш ҫ а в ӑ р л а н ) ,  железница.Тимбр пдрҫа, букв, железный горох, п ерен осн о-очен ь скупой человек. Сред. Юм. СТЕК . Тимёр пӑрҫа пек хытӑ. Страшно скупой. Тюрл. Тимёр пӑрҫа, скупец ( .е г о  не раскусиш ь“).Тимӗр näx {nbtaf)t железный шлак. N . Сирён лаҫра тимёр пӑх(ё) нумайланса кайнӑ. Орау. Пёрин ёлёк икё арӑм пулнӑ, тит. Икёш ё те хыткан, начарскерсем пулнӑ, тит. Пёре икёшне те лартса хӑнана кайнӑ, тит. Ҫул ҫинче тимрёҫ лаҫҫи панчен иртсе каймалла, тит те, тимёрҫрен ыйта¥, тит: тимёрҫ, ҫак ик майраран пёр лайӑх майра пула¥-ши? тесе калат, тит. Тимёрҫи кала¥, тит: пулмаҫ¥, виҫҫёрен пёре лайӑх пулат; виҫҫёшне пёрлештерсе хёртсе, пёри тимёр пӑх пулсах пётет, ҫампа виҫҫё кирлё тесе каларё, тит. (И з сказки).Тнмбр ҫап, ковать железо.



— 45 —ТИИбрҫб (л«л^р3^9 В Пшк р т — В ХорЭЧКЭ—т9м$р?$У, кузнец.Тимбрҫб нал, назв. д ер . б. Тет. у .Тимёрҫё вучаххи , горн.Тимёрҫё-кайёкё, .кузнечики*?Тим ёрҫё-касси, назв. марийского с . Кузнецова, б. Козм. у* 
В. Олх. II Назв. улицы. Т.-И.-Шем. Тата тимёрҫё пурӑнакан касса „Тимёрҫб касси“ теҫҫб.Тнмёрҫё лаҫҫи, кузница. Пшкрт: -юУй^уа, в кузнице.Тииёрҫё пуканё, деревянное основание наковальни. СТИК.Тимёрташ, металл. Толст. Унтан тата ытти тимбрташсене те пӑхӑр ҫумне тиверте-тиверте пӑхнӑ. Ib. Тимбрташсем; ылттӑн, пӑхӑр, тимёр, тӑхлаи, чёркбмбл, тата та нумай.Тимёр ту, кузнечить, Б. Олг. Тапратнӑ тимёр тума, тимёр туса порӑннӑ.Тимбр-тбмёр, металлы. Шел. 131. Асапланса, еп ҫёртен тимёр-тӑмӑр кӑларап. Ib. Йӑлтӑр-йалтӑр шӑрҫисем, тимёр- тӑмӑр хурҫисем! Етем йӑх, йеп. пуҫ. кай. 63. Тимёр-тӑмӑрсем кайарахпа анчахтупӑннӑ, вёсенчен чӑн малтан пӑхӑртупӑннӑ, ун хыҫҫӑн анчах етем тимӗр тупнЭ, тет. [| Металлические вещи, употребляемые в домашнем обиходе. С т . Чек. Тимёр- тӑмӑрсем илме карё-ха пасара, ҫурт валл!.Тимбр тбрбхё, железная полоса.Тимбр тёрна, цапля. Кубово, Шарбаш.Тимбр-тбмбр, ж елезо. См. т и м ё р - т ӑ м ӑ р .  СП ВБ. Сун- 
чел. N . Тимбр-тбмбре шӑратса, хӑйне кирлё, ҫирёп, шан- чӑклӑ хётёр-хатёр тунӑ.Тимбр чблхн, заклинание от пореза. N . Алла кастартӑи, тимбр чблхн сур*ха часрах1 Сред. Юм. Кӑҫти ӳте те полса кассан, тимёр чёлхи вбрсен, йон тохма чарна¥, тет. КАЯ.. Алла пбр-пёр ҫёҫё кассан, йе урана пуртӑ кассан, йе лашана суха тимёри кассан, ҫавӑн пек кирек мёнле тимёр тавраш ӳт-тире тивсе татса пӑрахсан, час тӳрлентёр тесе, тимёр чблхи вёреҫҫб. Нюш-к. Выл,ӑха йе ҫынна тимёрпе мёнпе кассан, тимёр чблхн пёлекен вбрсе парсан, хӑвӑрттӳрленет, теҫҫб.Тимбр шалҫа ҫӑлтӑр, полярная звезда („железный кол“).
Чув. пр. о пог. 16.Тимбр шефа, назв. лягушки крупной породы» похожей по цвету на черепаху. Сред,. Юм. Тимбр шапа ҫухра пуҫ-



—  4 6  —ларе, ҫур акма (сеять яровое) пуҫламалла п у ^ . Чутеево. Т и м е р  ш а п а  не квакает, а точно свистит (улькаег, про нее говорят: .ш а п а  кӑшкӑрнӑ, купӑста акас п ул а*“). Ст. Чек. .Т и м ер -ш ап а“ издает звуки, похожие на стуки нескольких колотуш ек („тукм ак“ ), которыми колотят холсты . N . Тимер шапа. Вал ҫынна хавала*, теҫҫё. Издает звуки: т р и н - т р и н  
(mputf-mputf), а такж е крррк] (слово с твердыми согласными). II Черепаха. КС. Толст. I I I —/V, 50. Тимер шапа, черепаха (так!). С м . х у р а н л ӑ  ш а п а .Тимёр шапа хуранб, назв. привозного лечебного средства. Я .  Карм. Тимёр шапа хуране тарӑва йура¥, имлемешкён; пыр шыҫсассӑн пыра тарулаҫҫё.Тииёр-Пёлат, прозвище. Ст. Чукалы.Тммбре (т*я$р9), лишай (болезнь). Скотолеч. 18. Х аш  чухне лашана йепенсе тӑракан суран тухат, ӑна тимёре теҫҫё. 
Шибач. Тимёре, род лишая. || Назв. раст. (лишайник). Чёр. 
чун. йап й.-к. пур. 29. Хуйӑрёсем ҫинче шупка хвмӑр тёслб ллӑк йе тимере ҫеҫ ӳ се т . |J Назв. д уха . Сёт-к. Тимёре тыт- сан, вӑрҫаҫ вара.Тивёрел, яз. имя м уж ч. Рекеев.Тимёреҫ, яз. имя м уж ч. Рекеев.Тимбрбҫ, кузнец. С м . т и м ӗ р ҫ ё .  N . Тимерёҫ те ҫавӑн пек сунтал кутёнче тимёртен пбр-пёр йапала тӑвасси ҫинчен тарӑхса лара*.Тимбрбх, назв. киремети? N . Ч ӳ к  ҫырлах, ан пӑрахах! Тимёрӗх киремечё, ак сана пёр кӑвакал пуҫё паратӑп, чӳк ҫы рлах, ҫак ёнене вёлерсе ан кайах. (М оленье киремети о больной корове, которую „тытнӑ“).Тим ёркас, имя м уж ч. (Тӳмӳш келёнче). Н И П .Тимёркка (тНм&ркка), имя м уж ч. СТИК,Тамёркке, яз. имя м уж ч. Рекеев, Рысайк. и др. || Х р . имя м уж ч., Владимир. Алый., К.-Кушки. Орау. Вал аппана кам илет? Тимеркке те сарӑ ача.Тимёрпяат, яз. имя м уж ч. Симб. С м . Т и м ё р - П ӑ л а т .Тимёрҫ кузнец. Чертах. Орау. Тимӗрҫ вёркбчне(т. е. манишку) тӑхӑнса йарам-ха терё! (Сказано -в шутку).U Личн. имя? Качал. Тимёрҫ йатлӑ хёрӗсем ҫичё алтан пуснӑ, тит; йунёнчен ҫамах тунӑ, тит, кине намӑс кӳнё (т.е. поставили в неловкое положение сноху), тит*Тимёрҫ-кассн, назв. деревни Аликовск. р.



— 47 —Тимбрҫле, назв. игры. Якейк. Т и м ё р ҫ л е  (играют большею частью на кормёжке). П ёр ача ҫёре лара¥ те, аллине нАхта, йе верен тыта¥. Ҫ ав  верен йе нӑхта вёҫёнче тепер ача чопса ҫӳрет. Ҫерте ларакан ачине йопа теҫҫё, нӑхта 
т&рӑх чопаканне тимёрҫё теҫҫё. Тимёрҫё чопса ҫавӑрннӑ чох, ӑна пыра-пыра ҫорӑмран хӑш ё ҫраҫҫи, хӑш ё портӑ, хӑш е соха-тимер, т. ыт. те тутарма килтбмер, тесе, ҫапаҫҫё. Т ям ёр ҫ хӑйён пагне пыракансене тытат: тытиасан, хӑйех ҫӳрет; тытсан, он вырӑнне тытӑннӑ ачи тимёрҫ пола¥.Тимёрд тухури (myhypu*), назв. бугра (наверху его пашут). 
Лашм.Тимбрҫен, назв. селения в б. Верхне-Тимерсянской в., Симб. y . G T ZK . Тимбрҫен, вырӑсла— Тимерсяны (т. е. Сред- яие-Тимерсяны). Тимёрҫен икё пайа уйӑрӑла?: пбр пайё А н а т р и  Т и м е р ҫ е н ,  теҫҫӗ, тепёрне К и в - й а л ,  теҫҫе. Тимӗрҫен Чёмпертен аллӑ пилёк ҫухрӑм ра. Юрк, Ткмбрҫен чӑваш ёсем мӑкшӑсенчен пулса кайнӑ чӑвашсем, теҫҫё. Ҫӳлти тимёрҫенсене ытти чӑвашсем „И рҫелб“ теҫҫӗ, мӑкшӑлӑ тенё сӑмаха. Н .Тим . Пирен йала хамӑр йалсем Тимёрҫен (Нижние Тимерсяны) теҫҫё, таврари йалсем Анатри-йал теҫҫё.А н а т р и  Т и м ё р ҫ е н ,  назв. сел., Нижние Тимерсяны.В ӑ т а Т и м ё р ҫ е н  или Ч и р к ӳ л е Т и м ё р ҫ е и ,  назв. с. Средние Тимерсяны. С м . И р ҫ е л .Тнмбртак,. сл . неопр. знач., встреч, в загадке. Вомлач. Тимёр, тимёр, тимёртак, тимёртакӑн тӑнкӑртак, ай тинёс, тип тинӗс. (П ӑр  кайни).Тимбрч, кузнец. Чебокс. N . Тимёрч кунё-кунёпе (целыми днями) йывӑр млатукпа шаккаса ёҫлет. Ядр. Епё тимёрч патёнче ҫурласем шӑллаттартӑм та, киле тавЗрӑнтӑм.1. Тимбрчек, хрящ . В . Олг. ХЗлха тимёрчекё. || Гребень (петуха). Б.Ол%. Атан тимёрчекё, петушиный гребень. || Назв. болезни. Шибач. Тимёрчек полчё (— кбсен пек).Тнмбрчб (т'имӑрц$), кузнец. В . Ом. Письмянка. Тимёрчё ( ,ч в чит. как русское ч), кузнец. Б.Яныгии. Хам ӑр тимёрчё Антон тёлне йӑмрасам айне кбрсе лартӑмӑр. N . Вутта кайас вӑхӑт ҫитсе пынӑ чох ҫынсам ҫавасаи тоитаттарма тимер- чёсем патне ҫӳреҫ^ё.Тимбрхан, яз. имя м уж ч. ДГ. Русак.Тимёрша«, неизв. сл. в загадке. С . Тим. Аршак-арихак, арча ҫинче тимёршак. (Ч ӳрече хуппи).



Тимми, яз. имя мужч. Рекеев.1, Тимоёл-тнмпвл (т*яб&0» подр. звуку струн скрипки или гуслей. И. Уз. II П одр. пятнам выступающего пота. Трябл. f  Аслӑ ҫулпа килет кӑвак ҫӑрха, тимпблех те тимпбл тар йухат. Бохдашк. f  Икб хура лаша тан йуртат, тимпбл-тимпбл тар йуха¥. || Подр. пятнам на теле. Сред. Юм. Тимпбл-тимлбл кӑвакарса кайнӑ (местами посинело). Ib. Тимпбл-тимпбл тимрел тбхса тблнй ман пит-ҫӑмартине. У  меня на лице появились лишаи. С м . МКП  147.Тимрв (iriuMp9), назв. болезни. С м . т и м б р е .  Алъш. Пите- куҫа тимре пусса илнб (мокрый лишай). Я .  Седяк. Тимре тухсан, пирён йенче чёлбм пӑхб сбрнб, тата чӳрече тарб (потом с окон) сбрнб, усси-мбнб пулнинех калаҫмаҫҫб. N . Тимре—болезнь щек.Й б п е  т и м р е ,  назв. болезни, мокрый лишай.Тимрел (мГняр9л% то же, что т и м р е .  Сред. Юм. Ман пит- ҫӑмартине пбтбмпех тимрел тохса тблнӑ.Тимреллб, имеющий лишай(-и), с лишаём(-ями).Тимрел) шатри, лишай. Тюрл. Тимрел шатри— хытӑ шатра (для излечения прикладывают горячее железо).Тимрёҫ ( m ' e j кузнец.  Шорк. Сред. Юм. Тимрбҫ или тирмёҫ, кузнец. И Кузнечный промысел. Кан. Савӑт-сапа, слессӑр, тимрбҫ, т. ыт. ҫакӑн пек ремесла.Тимрбҫ кблли, гололедица. Тюрл. Тимрёҫ кёлли ҫитнё. Сделалась гололедица.Тимсвл, то ж е, что т б м с ё л .  N . Куҫбпе пӑхса тимсе- лет вӑл.Тимеер, замечать? Сомн.Тимсбл, то ж е, что т б м с ё л .  Орау. Пазух. Ут йӑвана¥ йӑптӑх, ай, тӑкасшӑн, куҫ тимсблет савнине, ай, курасшӑн. 
N . Манӑн чунӑм бҫре унпа пёрле пуласшӑн тимсблет.1. Тин (w W ), подр. звону: динь!Тин-таць подр. звону в уш ах. Епир ҫур. ҫ&ршыв 38. Хӑл- хасенче хӑлтӑр-халтӑр, тин-тан>1 тесе йанраса анчах тӑрат.2. Тин (m«^t m W ), только. Кан. 7 ҫынна пӑхсан, тин ку бҫе йурӑхлине тупрбҫ. || Только что. Яншик. Тин килтбм епб. 1Ь. Тин килнё епё! Только что я пришел. N . Сӳнтерме пынӑ ҫынсем тин саланса. пбтейнб (только что успели разойтись). N . Тия вут хутса ҫунтарайнӑ (успели истопить). Кӑмаки мӑрйине те хупман, тет. Череп. Епё тин кӑна ҫирбм.
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— 49 —Я только что поела. Totaeeo. Ана вара йе кӑвакал, йе хор, йе тин ҫоралнӑ путек пусса панӑ, тет. N . Сирён патӑрта ыраш вырса пётн(ё)-и?— Тин (только что) пуҫлаҫҫё, тет. N . Куҫё йосанас ҫок тин вӑл ҫыннӑн. Итла ш отсӑр осалччё те ахал, те хӑва та (уж  больно и сам-то он был негодяй). Тин епё унтан хӑтӑлтӑм ёнтё. Оред. Юм. Тин сунӑ сёт хӑйми тӑрӑлмас, б сёт тутлӑрах пбла¥. Янш.-Норв. Тин ҫуралнӑ ача пек (как новорожденный). Тюрл. Тин трот. Только сейчас встает. || Н е ранее, как только... N. Тӑват ҫултан малалла тин астума пуҫлаҫҫё. N. Ваҫҫа тӑват ҫултан тин утса ҫӳрекен пулчё. N . Вӑл ҫак сӑмахсене сана калама виҫём- кунах каларё, пайан тин аса килчё. Курм. Хамйр киле ҫит- сен, ёнбсем пӑртак тӑрсан тин пычёҫ. N. Вара тин ҫиме пуҫлаҫҫё, тет, пӑттине. || Только теперь. Янтик. f  Епирех килтёмёр— кил тулчё, ҫак хӑтанӑн кӑмӑл тин тулчё. Орау. Х аъ  тин ёнтё... ҫурҫёр ҫитет пуф (теперь уж  поздно итти). 
Регули 1233. Тин вӑхӑтра килтён. Тин анчах кайрё. Хал, анчах ҫырса йачё. || Только тогда. Истор. Турккӑсем тин лӑпланнӑ. ЧС. Ҫапла вара вёсем пёр-пёрне улталаса пёр- пёринчен кулма та пӑрахрёҫ, тет те, тинех чипер ёҫлесе пурӑна пуҫларёҫ, тет. || Лишь потом. СЧЧ. Епир пӑртак ларӑпӑр-ларӑпӑр та, вара тин кёрёпёр (а потом уж  и войдем). Ц Теперь уж е, вот теперь-то. N . Пирён ӑна ҫён- тересси пулмас* пуф хал) тин. Сунч. f  Пирён те инкен пулӑ к у к ӑ Л ), Kacaf-Kacaf— касаймаст. Тин кассассӑн, ҫийас ҫук. N . Пирён те инкен пула кукл!, касат-каса*, касай- мас¥; тин касса илсен, ҫийас ҫук. 2 > т р ..Ӗ н т ё  тин хуса ҫитес ҫок она. Теперь уж  его не догонишь. Истор. Ҫавӑн- тан кайран Ш уйскисем пурте лӑпах пулнӑ; патша вёсене, тинех тавӑра пуҫланӑ. ЙФН. f  Пуп, кушакё йус тытат, Тени туе! Й у с тытин те йурас ҫук, тин йурасси пулас ҫук, Тени туе! N . Кунта тин ёмёр ирттёр пуф! Вот наверное, здесь-то конец моей жизни! N . Ёнтё пурте: тинех пётрё- мёр! тесе, шухӑшланӑ. Шерче-к. Епё: ах, пётрём ёнтё тинех! тесе, хыпкаланма пуҫларӑм. ЧС. Анне мана: ёнтё тинех пётетён! тесе, пуш ш ех йатлаҫа пуҫларё. || Вот уж е теперь. 
КАЯ. Кёсем тин пёлчёҫ ёнтё, тесе, епё хӑраса кайрӑм.II Наконец-то. Хочехмат. Хайхи Йӑван йарса илсе те калат: сана тин тытрӑм, йамастӑи. КС. Тинех вӑл кил-ӑшчикки лӑпланчё. N . Леш сем кайалла пӑрахса кайсан, кусем пит4. Словарь чувашского языка. Выпуск XIV,



—  5 0  —савӑннӑ: тинех хӑтӑлтӑмӑр пулё ёнтё, тенё. Юрк. Хайхине тин йепле ҫырма кирлине вёрентрём. || Недавно. Альш. Тин пёчёкҫёччё,— хӑҫан ҫитёнчё?... Авланчё те! Недавно был маленьким,— когда ж е он вы р ос?... У ж  успел и жениться!. 
Череп. Тин кӑна, недавно. С м . а н ч а х .  || Впервые. Изамб. Т. Е сё ӑна тин куртӑн-а? Ты его (такой огонь) видишь (увидал) впервые? Трхбл. Еп кунта тин кӑна мар вёт. Я  ведь здесь не впервые. N . Тин кётём-ха. Я  искупался впервые (сейчас). К Н е иначе, как тол ьк о... Кем. Кёркурирен сут урлӑ тин шыраса илчё. || Более. Актай. Упӑшки куна (ей): ёнтё сана тин шанас ҫук (больше тебе веры нет, ты ненадежна). 
Алик, f  Апай, ҫӑкӑр пёҫерет пул,. П иҫҫёр-пиҫҫёр, сивёнч пул* тин ҫийасси пулмарё пул,. (С ол д. п.). ЧС. П ӑхса йулӑр (посмотрите на него в последний раз), ачамсем, ёнтё ӑна (покойника) тин курас ҫук! Хастарӑх 19. Тин пулас ҫук. 
Ib. 31. Тинех киввине пуҫ тайса тӑмӑп. N . Епир пысӑкланса ватЗлнисем тин ҫыру вёренеймёпёр: пирён вӑл вӑхӑт иртсе кайрё ёнтё, теҫҫё. В . Олг. Тин хытмаст полё пашалуйё (больше: теперь уж  не станет черстветь). Т Х К А  57. Утмӑл- тан иртеп ёнтё, хал, тин ӑс кёрес ҫ\йс пул, мана. О N . Епё военная команда каймарӑм, тин ватлахра йӑвӑр терём.Тиирвх, недавно. П П Т . Сёрен пётереспе пит аслӑланат. Тинрех авланнисем те пыраҫҫё. (Сёрен).Тннтерех, то ж е, что пред. сл. Дчк.леб. 47— 48. Тинтерех пытарнӑ вилесем. Сред. Юм. Еп тинтережзҫиҫ (только что) ҫакӑнта кбрнӑччё, хал, таҫта кайса кёнё (не знаю, куда он делся). Кан. Тинтерех мари (ҫармӑс) йалёсене куҫнӑ чӑвашсем.Тини, возможно. N .  Единорог (по-чув. можно бы было сказать: х ӑ р а х - м ӑ й р а к а )  сана пӑхӑнса тӑрё-и тини, сан сы рӑш у умёнче ҫёр каҫё-и вӑл?Тиивк, имя м уж ч. Кёнер.В ӑ р ӑ м  Т и н е  к, прозвище и имя мужч. Мӑн-Тукташ. Тинек маткисем килчёҫ.Тинепи Оям«^#), имя женщ . Демидов.Тинес, неизв. сл. Альш.Тмнехпи (mwt9afnu), яз. имя м уж ч. Иревли. и др. Некоторые ошибочно отождествляют это имя с именем Тимофей.Тинис (mutfuc), то ж е, что т и н ё с ,  море. Буин. По построению срв. к и ш ё р  и к и ш и  р. Б А Б . Кӑвак тинис



—  51 —тёпёнче пуҫё— ҫын, хӳри— пулӑ, тет. На дне синего м о р я -  сущ ество с  человеческою головою и рыбьим хвостом. (Из заклинания).1. Тинёс (mUiiäct nfwt$c), море. Н . Шичкусы. Симёс тинёс, зеленое море. (Из наговора). Комет. чӑв. Ҫ ёр  варёнчи (— вар- ринчи) тинёс, Средиземное море. Хурамал. Тинёс уттисенче вӑрман пула*; ҫав вӑрмансене кассан, йун туха*, тесе калат, тет. N . Вӑл вырӑн авал тинӗсех пулнӑ, тет, ҫавӑнла пёчёк кӳлё пек вырӑнсем питӗ нумай. T X K Ä  7. Тннёс пек аслӑ ҫёршыв пулсан та, ҫёр ёҫне йёркеллё ёҫлеме пёлмесен, ҫёр бҫлени етеме усӑллӑ мар яара. N . Пирён патӑртан тинёс курӑна* (виднеется море). От. Шаймурз. Хёрлё тинёс пулса тӑнӑ. N . Тинёс хёррине ҫитмесёр аттӑна ан хыв. (Послов.). 
К.-Кушхи. Тинёсре (в море) хурсем иш еҫҫё. N . f  Атӑлпала тинёс хуш ш инче икё матур йёкёт пурӑннӑ, тет.Тинёв утти, морской остров. Начерт. 167. Тинёс отти. 
Ст. Ганък. Ҫитмёл ҫичё тинёс уттинче ылттӑн хула. (И з наговора). Б%тр. Телей ҫичё тинёс уттинчен те ҫавӑрнӑ, тет. (Послов.).Тииёс кукри, морской залив.Тимбо кдвали, б у к в .—морской пуп. Так называли в с. Иккове одного старого и богатого старика. Шорк.Тинёс полли, назв. рыбы (недавно появилась в р. С у р е , очень мелкая, с палец; на ней белая чеш ул. Иначе назыв. м о р о с ) .  Персырл.2. Тинёс (т«кЗс), яз. имя мужч. Иревли.Тинёс-паттӑр, имя сказочного героя.1. Тинка (пАшУа), сл ., основное значение которого в чув. яз. неизв. Употребл. в нек. выражениях. С , Висли. Пичче хӑватт1рне шыра-шыра йӑлт тинке хӑрчё (я замаялся). ЧС. Анне каланӑ пулсан, атте мана тинкене каларёччё. Если бы мать пожаловалась отцу, то он задал бы мне трезвону (донял, замучил бы допросами). М Х ё н ес .е  тинкине кӑларнӑ (хӑртнӑ). Сред. Юм. Е с бнтан окҫа ыйтса, тинкине кӑлар (дойми), бнсӑрӑн памас ёнтё б сана. Ib. Лаш асём пёрмай вилсе, ҫуллен лаш а илсе, чысти тинке тбхрё вит (измучился). Ib. Пайан ҫанта кайатпӑр, тесе, тинкене илчё (донял); еп кӑҫта кайнӑ, бнта пыра* те, пёрехмай: кайатпӑр, тет. СП В Б . X .  Хӑранипе тупаймасӑр тинкем тухрӗ (я измаялся). N . Тинкене илет. Донимает. С П В В . ФИ. Кёрешсе



— 52 —туса вӑйа пётерсен: тинкем тухрё (я выбился из сил), теҫҫё; тата кёрешнё чухне пёри тепёрне ҫӗнтере пуҫласан, ҫёнте- рекенне: унӑн тинкине хӑрт (ты его помучь, измучь), теҫҫё . 
N . Тинкине тивертрё (донял; тинкем тухрё, тинкене хӑртса тӑкрё). Якейк. Ҫанпа (с ним) вӑрҫса тинкерен тохрӑм (изустал, изнемог, выбился из сил).Тинкелен, выбиться из сил, измучиться.

Тинквлентар, донимать. N . Выҫлӑхпа тинкелентерни.Тинкер (mwt&p), напрягать зрение. Хурамал. М ан ҫийе тинкерсе пӑхрё (посмотрел пристально). N . Тинкеререх (пристальнее) пӑхас тесе, патне пырсассӑн... Ала 56°. Укӑл- чаран тухнй чухне чиперех (хорош енько, как следует) тйн- керсе пӑхрӑм та, епё тинех (только тут) палларӑм мёнле йала ҫитнине (попал). G. Тим. f  Ытла тинкерсе ан пӑхӑр, куҫ тинкерсе тухат, теҫҫё. Шел. 125. Ҫине тинкерсе пӑхма чун x ä p a f. Ib. 79. Куҫпа тинкерсе пӑхма вӑй ҫитмест (на солнце). Gm. Чек. Тинкерсе пӑхас (напряженный взгляд). 
Тӑв. 47. Кулине шыв тёпне курасшан пек тинкерсе пӑхрё. U В перен. см . Лан. Анчах ку йал ҫине тинкеререх пйхсан, ирсёрлёхсем нумайах курӑнаҫҫё. || О  слухе. N . Тем пек тинкерсе итле пуҫланӑ вал (превнимательно). Ачач. 4. Ҫил сӑмаххисене пётём вӑрман тинкерсб итлет. N . Тинкерсе итлекен хӑлха. [| О  чтении и исследовании. N . Ана вёл пит тинкерсе вула¥ (читает очень внимательно). N . Вӑл авалтан мён пурӑннӑ етем ӑслӑлӑхне тёплесе йёрлет, вёреннё ҫынсен сӑмахёсене тинкерет.Тинкеш (ггСиМэш)) назв. селений. N . Тинкеш тирёнчек, ту хёрёнче пӑчланаҫҫё.К и в - Т  ин к е ш, назв. дер ., Старая Тиньгеш ева, Ядр. р.Ҫ ё н - Т и н к е ш ,  назв. с. Тиньгеш ева, Ядр. р.Тинкӑр-канкӑр, сл. неопр. знач. См . т и н с ё р - х а н к й р .  

Питушк. (Ҫын вилсен) олтӑ ерне ҫитет; олтӑ ерне ҫитсес- сён, хуҫи чёнет пус-килсене. Унтан вӑлсам кайаҫҫё лашапа, чан ҫакса (с колокольчиком) усатма. Онта сӑра ёҫеҫҫё: ӑвӑнта полтӑр, тесе. Онтан урапа ҫине ларса киле килеҫҫё. Вӑлсам килнё ҫёре пёр старик ларат сётел хуш ш инче, вӑл итет (иӑтt): есёр, тет, ста карӑр? тет. Л еш  калат, килекенё: еп котӑн ёҫпе карӑм, тет. Хай старик кала*: тинкӑр-канкӑр ҫёре кайтӑр, тет. Вара кайран ёҫме тапратаҫҫё.Тинкбл (т*«гД|, в Пш крт тСн&л), ось. JB. Оли См . т ё н ё л .



—  5 3  —Тинкбя-тинкбл (ийиггОД подр. звону маленьких колоколов. Сред. Юм.Тинкбл-тбнкбл (»tfirV£4), подр. звукам маленького колокола. N . Т и н к е л - т е н к е л ,  т и н к ё л - т ё н к ё л ,  или ж е, если колокол чуточку побольше, то тенкёл ( т ^ т ^ -т е н к е л  (с повышением голоса на первой части, до единитного знака, и понижением второй).Тинкбля (jnwSA9)i толокно. Юрк. Тинкеле пит тутлӑ йапала, ӑна пирён йенче пит ӑста пёҫереҫҫё. Пӑри кёрпине, ҫуртар- нине, тепёр хут авӑртса ҫӑнӑх пек тӑваҫҫе. Ҫав ҫӑнӑха вара хуранти вери шыв ҫине йарса, пит лайӑх кӑна пӑтратаҫҫе. Тинкелене ҫӑра пеҫереҫҫе, ӑна вара, ёлкёрсен, сарӑг ҫупа ҫнйеҫҫе. Типбрен уйранпа йе сётпе ҫийеҫҫе. Сред. Юм. Тинкелене брпаран, тблӑран, хора-тблран, пӑрирен, ырашран хотӑш тарса тӑваҫҫё. М алтан ӑсёне (= в ёсен е) шӳтереҫҫб, вара типётеҫҫе те, шблтра (крупно) авӑртаҫҫӗ. Ib. Тинкӗле йбрнӑ чохне малтан шывне вёретеҫҫе те, тинкёле ҫӑнӑхне ҫав вёренё шыв ҫине йарайса йавӑштараҫҫё, вара ҫийеҫҫё. 
С П В Б . Т. Тинкёлене сёле ҫӑнӑхёнчен тӑваҫҫё. N . Тинкёле ҫӑнӑхё авӑртса. ТХКЛ  111. Ма¥ук аппу ӑна тинкёле йурса ҫитерет. Ib. Тинкелене уйранпа сыпа-сыпа ҫийет вара. Ib. 29. Тинкеле Йурма, йашка, пӑтӑ, ҫӑмах пбҫерме те пит ӑста гвӑл. С П В Б , f  Ш ы в ҫине арман лартман пулсан, ҫийеймёт- тёмёр епир тинкёле. Сунч. f  Анатра та арман пулман пулсан, ҫийаймӑттӑм тинкёле. („Т и н к ёл е= п ӑт ӑ“). Шел. 21. Сёлё ҫӑнӑх пёҫерсетин тинкёле тӑва¥чёҫ. Сенчук. *{• Инке тинкёле пӑтратат, тинкӗлипе перкелет. Вомбу-х. Тинкёлесем ҫук.Тинкӑли-тенкӗли, подр. звуку колокольчиков. Ер. Сыел. 40. Вёҫ ён тё!Вёҫ ес, утӑм, ве-ёҫ! Тинкёли-тенкёли, ей-та-а! Е-ей!Тннкбр, то ж е, что т и н к е р .  М  Тинкёрсе пӑхӑр-ха!Тинкбссбр, опечатка вм. тикёссёр? Пазух. Ҫӳлё-ҫӳлё пӳрт- сем пур, кётессисем тинкёссёр.Тинккав (тчнккав), неизв. сл.Тннккав ҫырми, назв. речки, впадающей в р. Барыш. 
Ст. Чек.Тинсбр-ханкӑр (m 'w ^V^am w p), сл* неопР* знач. Д ругие вариации этого речения суть: т и н к ӗ р - к а н к ӑ р ,  й и н к ё р -  й а н к ӑ р .  N . Тинсёр-ханкӑра кайрӑмӑр. Чхӗйп. Вара вӑлсам (ездившие к мостику для поминовения усопш его) киле тавӑри(н)ӑ ҫёре сётел хушшине пёр ватӑ ҫына (=ҫы н на)



— 54 —дартса хатёрленб. Вара вӑл ватӑ ҫын ҫавӑ кбпер патне кайса килнб ҫынсенчен ответ итсе ларат. Вара кбпер патне кайнӑ ҫын(н)и, пӳрте кёрсен, сётел умне пырса T ä p a f  те, ватӑ ҫ ы ю  унтан ита (= ы й та) пуҫла¥ ответ. Ватӑ ҫын кала¥: ҫта карӑн есё? тит. Л еш б, кайса килнб ҫыни, калат ватӑ ҫына: кутӑн бҫе карӑм (.теп ерь говорят: чӑн ҫбре кайрӑмӑр"), тит. Ватӑ ҫын кала¥ уна хирбҫ: ну, вӑл апла пулсан, тинсёр-ханкӑра кайтӑр! тит. („Тинсбр-хаикӑра кайрӑмӑр- , а я слышал: „йинкбр-йанкӑра кайрӑмӑр“. Прим. в рукописи). Вара ҫапла кала? те, пбр курка сӑра тултарса бҫтерет. Вара ватӑ ҫын(н)и сбтел хушинче сбтел умне пырса тӑракансенчен ҫапла ита¥: ҫта карӑн? тит. Сбтел умне пырса тӑраканни кала¥: кутӑн ёҫе карӑм, тит. Ватӑ ҫын уна хирбҫ кала¥: тинсбр-ханкӑра кайтӑр! тит. Вара сбтел умне пырса тӑра- кансем пурте ҫапла каланӑ: кутӑн бҫе карӑм, тит. Вата ҫын уна хирбҫ калат: тинсбр-ханкӑра кайтӑр! тит. Вара сбтел умне пырса тӑракансем пурте ҫапла каланӑ: кутӑн бҫе карӑм, тит. Ватӑ ҫын ^ашни сбтел умне пырса тӑракан ҫына вӑл каласан хирбҫ калат: тннсбр-ханкӑра кайтӑр! тит. Вара кбпер патне миҫе ҫын кайнӑ, ҫавсам пурте сбтел хушшинчи ватӑ ҫына хнрбҫ ҫап#а калаҫҫб. Вара ватти, вӑл- сене хнрбҫ хӑй сӑмахне каласа, кашнине пбрер курка сӑра napaf.Тинҫер, собств. имя. См . т е н ҫ е р ,Тинюик, денщик. Сред. Юм1. Тип (m«*, irtun), частица образов, превосходной степени прилаг. и наречий.Тип-типб, пресухой, совсем сухой . Алъш. Хурӑн-варпа тарӑн-вар тӗпбсем ҫула тип-типех тӑраҫҫб (бывают).2. Тип, сохнуть, высыхать, черстветь. Слеп. Ҫбр типсе ҫитрб. Земля совсем высохла. Епир ҫур. ҫёршыв 9 . Ҫбр типе- рех парсан, йывӑҫсене шӑваратпӑр. Алъш. Ахал) те ҫуркунне- сенче пырса кбмелле мар, ҫбр лайӑх типсе ҫитиччен. 
Осохр.здор. Вара шыв пбрмайах айалалла йухса ана¥ те, ҫбр типсе йула¥ (земля высыхает). Ib. М ун ча хыҫҫӑн (после бани) пуҫ типсе ҫитиччен ҫара-пуҫӑн тула тухма та йура- мас¥. Ала 86. Ҫӑккӑра пбрре ҫыртаТ, тет, ҫур  тинбс типсе ларат, тет; тепбрре ҫырта¥, тет, тепбр ҫурри типсе лара¥, тет. (Из сказки). Якейк. Ҫӑкӑр типет. Х л еб черствеет 
Чхёйп. Ҫ ӗ р  ҫинчн тбрлёрен ҫимӑҫ (= ҫи м б ҫ) ҫӑмӑрсӑр типсе ■



—  5 5  —ёнсе тӑнӑ пек, вӑсам та вёрентекенсёр типсе пурӑннӑ. N . Ҫитёнес ҫимёҫӳсем (плоды) типсе ларёҫ (высохнут). || О б  источниках и т . п. Никит. Нӑмай ҫӑлсем (родники), тараса- сем (колодцы) типе-типе ларчёҫ (пересохли). П Таять (об облаке). Тюрл. Пёлёт пынӑ ҫёртех типсе nbipaf. || О  молоке у коровы. Толст. Ҫ ав  вунӑ кун хушшинче ёнин сёчё тип- сех ларнӑ. || О  частях тела. N . Алли типсех ларнӑ. У  него рука совсем высохла (от повреждения). || О  горле (при жажде и т. п). Ст. Чек. Куштан ҫинчен: пырё типнё ёнтё, ерекшён чупса ҫӳрет, теҫҫё. Юрк. Пы р шӑтӑкё типет (сохнет в горле), тӳсме хал ҫук. Кан. Типнё пыра лёп шурпе, теҫҫё ваттисем. (Послов). || О  слезах. N . М акӑрса ёнтё манӑн коҫ-ҫол) типрё. II Страдать от жажды. Баран. 25S. Ушкӑнпа карталанса пыракансем шывсӑр типсе вилессёнех туйӑна*. 
Ib. Ш ы всӑр типсе ҫуннӑ ҫынсене тёвесем па^мӑ-йывӑҫё сул- хӑнне илсе ҫитеҫҫӗ. || Х удеть, истощаться. N . Утсам типсе карёҫ (похудели). N . А хаф  типессе типрём ёнтё т е ... || О  пропаже. Орау. Унӑн укҫи типпӗрё (пропали. Срв. там же: укҫине ҫынна парса типёттёрё).Типен шатра, назв. болезни, лишай. Ст. Ганьк. Икё-виҫё кунтан питне кантӑр вӑрри пек типен шатра тухат.Тип§, см. на особом месте.Типнй вар, сухой овраг. Кёвёсем. Типнё варта ут ҫултӑм, типсе каймин лайӑхчё.Типсе йуя, остаться сухим („вы сохнуть“). Орау. М ӑйё типсе йулнӑ, пичё-куҫё пушанса кайиӑ (похудел, о человеке).II Лишиться надежды, разочароваться. Собр. Малтан ёмёт- ленсен, кайран типсе йулас пулат, тет. || Прокараулить? N . Сисеймесёр типсе йул, прокараулить?Типсе кай, высохнуть. N . Ҫӑмӑр пёре те ҫуман. Ёнер пёре йёпетсе кайрё те, пайан ирччен пётёмпех типсе кайнӑ.Типсе кур, высыхать (при случае). N . Епир тӑракан вырӑн (где мы находимся) путлӑх, питё лачака! Ура типсе курмас (ноги вечно мокры).Типсе лар, совсем высохнуть, пересохнуть. Варан. 119. Пёчёкҫё ҫырмасем (у речушки) типсех лараҫҫё. Толст Жилинӑн ёҫесси килнё, пырё типсе ларнӑ (пересохло у него в горле).Типсе пурби, голодать, недоедать. N . Ачасем типсе пурӑн- «аҫҫӗ . И D e puellis sine amatore.
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Типвв ҫун, пересыхать (о рте). N . Ҫӑвар типсе ҫунса пёр хут тирё вистенсе тӑкӑнчё?
Типвв хӑр, отсыхать (о частях тела). N . Санӑн аллусем типсе хӑччӑр (m. е. хӑрччӑр, пусть отсохнут).
3. Тип, то же, что т и п е ,  сухой. Сложные см. под сл. т и п е .  Орау. Тип кулача ҫийас килмеҫт ман. Вотлан. Вут- лан ш ӑтёк—вут шЗтёк, тимер шӑтек—тип шӑтек. (Челём). II Суш ь. ЧП. Вӑрман путтЗр, тип йултӑр. || П ост. Завраэюн. Тип тирке, поститься.
Тип й!ксӳ, икота?
Тип-к£рӑҫг назв. гриба. Разумов.
Типик, неизв. сл. Отсюда:
Тнпик-касси, назв. селения Траковск. р.?
Тнпин, неизв. сл.
Типири, некогда, название духа (типе ырри?). Орау. Мен типири тытре тата? А х , ку ача-пчана ним туса та йурат- тарма ҫук (на этих ребят никак не угодишь)! СТИК. Ҫын темескерле хиреҫсе ҫитсен, сӑмах майне килмесен (если кто-нибудь вздорит и не поддается уговорам): типири тытре, теҫҫё. С П В Б . Т. Типири ҫынна йе урмаштара¥, йе темён чухлё чёнсен те чёнми тӑва¥. Ҫып вара тах калаҫса ларнӑ чухне вӑрҫма тытӑнат; вара: кӑна типири тытрё пулас, теҫҫё. || Н еслух. С П В Б . ФИ. Типири— нйе. Ҫапла чарса чарӑнман, Знман ачана калаҫҫӗ. Ib. Ҫын ӳкётне килмен ҫынна; типири! теҫҫӗ. || Брезгуш а. Некстати вспыльчивый. 

Орау. Типири тесе, апат тиркесе ҫимасӑр йунтаракан ҫынна калаҫҫе. Ib. Типири—кирлё-кирлё маршӑн ҫиленекен. | Властолюбивый. СП ВБ. TM. Типири—усал, ҫынна хЗйне пахЗнса пурӑнма хушакан ҫын. || Брань. Ст. Чек. С П В Б . Е С . УпЗшки арӑмне хёне пуҫласан, арӑмё упӑшкине: типири!.тет. Урӑх ҫынна та калаҫҫё.
Типирил (-V), то ж е, что пред. сл. С П В Б . Типирил—  йурйхсӑр усал ҫын.Тивй ( т « Д  Пш крт: mVß$), сухой. О сохр. здор. Епирхамӑр тире, вӑл типе тарламан чухне сӑтӑрса пӑхсан, пирён пурнесем айёнче чӑмӑркка йапаласем те пулмаҫҫё. N . Иван корнӑ ёни картара типё олӑм ҫинине. Альш. Вӑта-кас ёлёкех типё кас пулнӑ вЗл, теҫҫё (его не заливало водою). Яншлъд. Ортемей куҫран ҫётрё. Онччен те полмин епё типё у р мана кёрсе укрём. И Страдающий от недостатка в пище. N.



йур-варсӑр ан пурӑнӑр, пбр сысна илсе пус, типб ан пурӑ- нӑр. Чертах. Ялъчик. Типб порӑнатпӑр. ||.Sine feminis. ЛЛ Типех пурнатпӑр. || С уш а, сухое место. Ядр. f  Ҫут-кӳлбре шур пулӑ, типпе йулас сасси пур. Янш.-Норв. Типпе хӑварса пул тытатпӑр. ПМ П. Типбпе ҫӳрекенсем (путешествующие по суш е). II С у х о е . N . Унта вара ернипах ҫумӑр ҫурб, пбр типпи те йулмарб. || Засуха. || П ост. 40.'. Чӑнах та аслӑ типпӗн малтанхи ернинче йункун (в среду) вилчб. N . Hi типпи-йбпине пблмесбр (не зная ни поста, ни мясоеда), бҫкб-ҫикбпе ашкӑнса пурӑнат (пирует во всю). Регули 1206. Ҫак типб иртнб ҫбре (к концу этого поста) килет. Ib. 1213. Вӑл типпе кбрсенех (в самом начале поста) кисеччб (приходил) конта. Ib. 1225. Типб пбтерсен кайӑпӑр. В . Оли Типбре, в посте. Б. Олх. Ҫуарн! пбтеретпбр, типпе тохат- пӑр. Собр. Йаланах ҫӑварн* мар, типб те килет, теҫҫб. (Послов.). СТИК. Типпе кбрсен, по наступлении поста. 
Изамб.Т. Типпе кбнб кун, заговенье. Ib. Типб тухнӑ кун, разговенье. Сред. Юм. Типпе кбнб. Начался пост. N . Типпе кбни (= ӳ т р е н  тухни). N. Типпе тухсан, когда начинается (начался) пост. || Постный. Ib. Типб апатпа ӑш выртмаҫ¥ (не наешься). КС. Пбҫермелли нимбн те пулмарб те, типб апа- тах лартса йатӑм. || В см. наречия. Орау. Ҫулла ҫупа цурӑ- H af, хблле типб. || Тощий, худой. Пшкрт. В . Олх. Типб (ҫын)— тош ча, тощий. II Напрасно. Начерт. 166.Тмпё апат, постная еда. Орау. Типе апат, тип ҫимбҫ, постный обед.Типб аслать сухой гром (без дождя) N . Типб аслат1 йбпе аслат! пек мар, питб пусӑк саслӑ и ҫбре (надо: тата ҫбре те) питб хытӑ чбтретет. (Сомн.). || Пушечная пальба. N. Пирбн конта типб аслат! питб хытӑ ҫбмбрлет.Типӗ аҫа или тип аҫа, то ж е, что пред. сл. Алъш. Ей, мана кайарах (меньше, чем другим) панӑшӑн типб аҫа ҫзпинччб кӑсене ҫакӑнта. С м . у й а р  а ҫ а .  Ib. Типб аҫа ҫапа¥ (гром без раскатов в „уйар кун “ , т. е . в ясный, вед- ряный день). N . Типб аҫа ҫапни. Уйар кунах пула*. Кӑн- тӑрла иртсе каҫ йенне сулӑнсан, тӳлек кун, пбр пблбт ҫук ҫбртех, малтан ҫӳлтен ҫатӑртатрб те, чӑнкӑ ҫырма тблбнче ҫатлатхарса ҫапрб. Пбтбм ҫырма тӑрӑх шарр! сасӑ кайрб. 
Нюш-к. Улмана вӑта ҫбрхи спассӑр ан ҫи, тип аҫа ҫапб, теҫҫб. (Поверье).
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Типё aui, суш еное мясо.
Тип урапа, см. а р ы а н. Михушх.
Типӗ уҫ, разговляться. Вурмандеево. Ҫ ав  кун пурте типё уҫаҫҫё.
Тип ёййе, назв. д у ха . Альш. Тип ёййе, теҫҫё тата.
Тип ёксӳ, то ж е, что т и п ё  й ё к с ӳ -  N . Тип ёксӳ тинёс тавра, епб арман тавра.
Типёлле, в су х ую , всухомятку. Яргуньх. Е се типелле ан ҫи; типёлле ҫисан, пырна ларса, вилсе кайӑн (если будешь есть всухом ятку, подавишься и умреш ь). || Регули 1276. Типёлле (тип) шар кортӑм. См . т и п - ш а р .
Тип белёк, икота. Питушх. Сана тип ёслёк йернҫ (икота).
Тип йӑкоу,— йёксӳ, икота. Шчбач. М а сана тип йӑксу полчё? О тчего у  тебя сделалась икота.
Тип-вар, назв. местности. Изамб. Г . || Тип-вар — ҫырма (в одном км. от с . Ковалей, Урмар. р). || Альш. Тип-варти ырсем— шер(пет) сып. (т. е. сыпписене) йусман. Тип-варти ырсем— йусм(ан) шерп(ет). Q Назв. селения.
Тип карлаикд,— карланк, пищевод. Сред. Юм. Ш ыв ёҫсен, чей ӗҫсен, сӑрасём, квассем еҫсен, пбрте тип карланк тӑрӑх анса кайаҫҫё. || Так обзывают пьяниц. Ст. Чек. Тип карланкӑ> ерекшён ҫӳрет ёнтё1 Карланки типнё, куран ха^>.
Типб кун, постный день.
Тип кут, anus.
Тип кбҫё, чесотка, которая не слишком чешется и не болит. П ротивопол. й ё п е  к ё ҫ б .  Сред.Юм.
Тип еаранкё, картофель без ничего. || Прозвищ е одного мужчины. Ср9д. Юм. Тип паранк.
Тип пыр, дыхательное горло. С т . Чех. Ц Брезгуш а, брезгливый. Орау. Тип пыр—апат тиркекен ҫын, выл>ӑх. ICC. Ей тип-пыр, апат тиркет тата!
Тип-полӑ, сушеная рыба; то ж е, что с у т о к - п о л ӑ.  Козм.
Типё пётер» разговляться? Регул* 1225.
Тип прахбт, паровоз, локомотив (иначе здесь же— м а ш - ш и н). Сред. Юм.
Типё сивё, сухой мороз. С м . т и п ё  ш ӑ р ӑ х .
Типё сӑмса, засуха. Начерт. 166.
Типё ҫырла, суш еные ягоды. С П В Б .
Типё ҫырма, сухой овраг. || Н азв. д ер ., М алы е-Ч ум урш и, Ч ебокс. р.
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Типё ҫи, поститься. Регули 1220. Типӗ ҫима поҫличчен сывӑччё вӑл. Д о  поста он был здоров. || Есть всухомятку? 

N . Ей охм ах! типё ҫийеҫҫи? Сана типё ҫийеччен салат сапса парам (подсыплю солод).
Типӗ ҫиҫбк, тип ҫиҫём, зарница. Абиз. Чув. пр. о not. 175. Ҫула ҫӑмӑр хыҫҫӑн типё ҫиҫём ҫиҫсеи, уйар пулат, теҫҫё. Если летом послё дож дя сухая молния заблещет, будет ясно. N . Типӗ ҫиҫём ҫи ҫет= ш евл е вы ^ат. ГТТ. Кӑҫал мӑй- рӑсене тип ҫиҫём тивнё. Сятра: (Риӑӗм мыр'а т$эт (так!),

тЭт] т̂ зЭн, мыр'ы хорат. Ст. Чех. Тип ҫиҫём мӑйӑрсене мён* сене пётерет. Тип ҫиҫём хёлле те пулат; вӑл тип ҫиҫём хёлле йалан ҫурҫёр йенче пулат.
Тип ҫу, постное масло. N . Тип ҫу йашки пёҫереҫҫё.
Тип ҫёрти, назв. д у х а , „сухопутный чорт“ . Альш. Тип ҫёрти шывринчен те усалтарах (зловреднее водяного), теҫҫё. Усал йертсе кайнӑ, теҫҫё, ҫынна, таҫталла аташса кайсан. Пёр-пёр паллакан ҫын пулса курӑнат, тет те, чёнсе йе йыхӑрса илсе кайат, тет.
Типё тыт, поститься. N . Типё тытатна?—Икё алӑпа тыта- тӑп (т. е. тытмастӑп).
Типӗ тиркв, поститься. КС.
Тип турат, сухой сук. || Переносно— обедневший человек.II Фамильное прозвище в д . Токташ ах, Алик. р.
Тип тётре, мгла.
Типё чир, чахотка. Б . Оли
Типё хуйхё, „сухая беда*. Хурамал. Й е (тёлёкре) утӑ ҫуни курсан, типё хуйхӑ пула¥, тет. С м . т и п - ш а р .
Тип-хура, назв. растения?
Типё-хёсеп, засуха. Лачерт. 166.
Тип шамкӑ, сухие дрова, хворост. Стюх.
Тип-шар, „сухая беда“ (происшедшая случайно, или вообще всякое несчастье). Чув. Тимяшт. Хам а хам пёлмесёр пулнӑ инкеке пирён тип-шар теҫҫё. (В др. гов.— вообщ е всякое несчастье). С м . Магн. Ж . 123, Регули 1276.
Тип шём, худощ авы й. Ст. Чех. Тип шӑы. С м . т и п ш ё м .
Тип шёмлё, худощ авы й, сухож илий. Чёлкаш, 12. ВЭрЗм, тип шӑмлӑ, пӑртак курпунтарахскер.
Типё шбрёх, засушливая, знойная погода? Юрх. Хёлле тнпё сивё пулсан, ҫула типё ш ӑрӑх пулат.
Типё шӳрпв, постное варево.

13. Заказ 462
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Типпе йул, остаться на сухом берегу. || Остаться в утробе после того, как сойдут .в о д ы “ (о ребенке перед родами). См. ш ы в .Типён, обсуш иться. Чӑе.й.пур. 24э. Ҫав хӑй кбнб килёре типёнсе, апатланса тухнй.
Типёг (ш«^я), суш ить. Якейк. С ӳсе лайӑх типётмесёр тыллама кагҫсӑр (= к ан сёр ). 1Ь. Пайан сӳс типётме ҫанталӑк лайӑх. КС. Ҫулла аша пӑсӑласран типётеҫҫё. Баран. 1J8. Вӑрманти йывӑҫсем ҫёре шӑрӑх тивертмеҫҫё, ҫил типётсе йарасран чэраҫҫё. N . Типётнё аш . Х Л Б . Уйа типётни, о сушение полей. Юрк. Акӑ ҫакна та таса тытма кирлёччё, кунпа есё чей савӑчёсене ҫусан шӑлса типётетён (вытираешь). Сред. Юм. f  Татамах ҫийем, тенё чух хёвел пӑхрё— типётрё. Аттепе анне хушшинче уссӑр пёве устертём, савӑнса пурнас тенё чух хуйӑх пусрё— типётрё. || Иссуш ить. 

Изванк. Авантарах пурнакан ҫынсем лашисене вӑсем пӑсса пётёмпех типётсе йарса, начарлатса йараҫҫё. Пӑснӑ лаша- сем нумай та пурнаймаҫҫё, так типсе хӑрсах вилеҫҫё.II Расточать. Кан. М ёне усӑ укҫана капла сапса пурлӑха типётни? II Украсть. Коракыш. Виҫҫёр тенкё укҫапа лашана типётрё, тет те, тухса карё, тет. КС. Лашана тнпётрёҫ.II Украли лош адь. || Потерять. КС. Ҫапла ӳссёрпе (будучи пьян) лашана чиперех типётрём (ҫухатрам).Типёттер, понуд.-ф . от пред. гл.ЛЛ С ёт е тнпёттерет, тет.Типле, то ж е, что т и п ё л л е ,  в сухом  виде. N . Хӑ¥ типле ҫунса кайтӑр.Типлех, напрасно, даром. Начерт. 167.Типлб, отрывисто, сухо  (о разговоре). Курм. Типлё кала- ҫатӑн, йытӑ пак.Типнер {niu^i9p\  назв. дер.. Старое А кулево, Ч еб . р.Типпи, злой д у х , причиняющий худобу. Тоскаево. Хӑш - хӑш  ҫын типсе кайса куҫёсем  пу-тса йулаҫҫё; ҫавна: типпи ҫулӑхнӑ, теҫҫё. Типпи тесе ҫынна типётсе йаракан усал ийене калаҫҫё.Типпнрч, -фамильное прозвище в д. Лапра-кассах, Ядр- р* М . б. от русск. теперича, тепӗрчи, топёрчн (— теперь)?Типпён, в сухом виде. Собр. Типпён чикёп, йёпен кӑла- рӑп. (С ӳ с  хутни).1. Типтер (m4in»t'ifc), бирка. Бгтр. Пирён атте шушчӑкра ҫӳрерё. Х ы рӑҫа (подати) типтерсем тӑрӑх поҫтарчё.



— 61 —2. Типтер, порядок. Ҫӗнтерчё50. Пётём халӑх урама тухнӑ- М ён праҫн!к типтерё пур? N . Хёрарӑмсен ним типтер те йолман. N . Вырӑн типтер ҫук. М есто (местность) ни куда не годится. Тюрл. Типтер ҫок, орасыппи таран ҫӳп. Н е  прибрано, сору— по щиколотку,Типтерле (-Л ), приводить в порядок, прибирать. Сред. 
Юм. Е с йапаласене чипер типтерлесе пуҫтарса хбр. Кат Кайса пӑхан пул,, типтерлемеллине типтерлемелле. Шурӑм-п. Аннене пулӑшёччё, пӳрт ӑш типтерлёччё (она). N . Хӑй пурӑнӑҫне хӑй типтерлемелле пулат. Аттик. Пурне те типтерлесе ҫитерсессён, виҫё хуранпа пёҫерме ҫакса йараҫҫё. (Ӳчӳк). НТЧ. Ҫав ҫимӗҫсем пиҫсе тухсан, вёсеие ҫупа сёрсе* чипер еречёпе типтерлесе хураҫҫё. Вӗлле зсурчё 25. Кёркунне, хуртсен тулта ёҫ пётсессён, йулашки ӑшӑ кунсем ҫите п уҫ- ласассӑн, хуртсене хёл каҫма типтерлес пула¥. || Хоронить. 
Арҫури. Авалхи ҫынсен йӑллипе типтерлесе пытарӗҫ. || С ъ е дать. Сред. Юм. Кокӑл>а епир типтерлесе хбтӑмӑр бна, (съели).И Пересуш ивать. См . т и п ё т.Типтерлё, любящий порядок, опрятный, аккуратный (в др. гов. т и р п е й л ё ) .  Кн.длячт. J 70. Е сё те, вёлле хурчё пеку ёҫлеме йуратсан, ун пек хӑна х у  таса пурӑнсан, ун пекех типтерлё пулсан ...ВёллехурчёВ. Ҫӑмартисене карас куҫёсене сиктере-сиктере (хӑварса) хӑш куҫне икшер-виҫшер, улт- шар-ҫичшер те сапнӑ пулсан, вӑл амӑш типтерлё мар. Сред. 
Юм. Типтерлё ҫын, аккуратный человек. N . Хӑш  ҫын сыхлӑ, тирпейлё (вар. типтерлё) пурӑнӑҫ тӑва*, ҫапла вӑл хӑй тивёҫлёхин пёр пайне Kypaf. N. Типтерлё ҫынна суйлас пула*. N . Типтерлё хёр. || Экономно. N  Укҫана пӑртак тип- терлёрех тыт. N . Йапалана типтерлё тытакан ҫын.Типтерлбх, порядок, опрятность, аккуратность. Шӑначир. 
сар. 16. Ҫав тасалӑхла типтерлёх питё кирлё йапала, вӑл пире шӑна усал чирсем йертесрен сыхлама пултара*.Типтерсӗр, беспорядочный, неаккуратный, бесхозяйственный. N . Вӑл типтерсёр.Типтарсбрлбх, неаккуратность. N . Унтан тата вут-кӑвар тухасси хамӑр типтерсӗрлёхрен те килет.Типтерӳ, расчетливость.Типтерӳллб, расчетливый, аккуратный. N . Типтерӳл^ё етемсем пурах, вёсене тупма, пӑхса ӳстерме пёлес пула¥ (их надо уметь воспитать).

13*



— 62 —Типшеи, худощавый. Йерк. 102. Типшем етем. См . т и п ш ё м .Типшемлвт, суш ить. Ск. и пред. чув. 107. Типшемлетсе, ш уратса чёре ҫуне ёмекен.1. Типшвр, жадный.2. Тнншвр, высохнуть. Ҫутт. 144. Хёвел лекмен хурлӑхан тёмисем типшерсе кайнӑ. Кап. Ҫ ёр  типшерсе кайннпе тусан йӑвана¥.Типшӑи (я«лж^л)> худощавый. Чӑв.й.пур. 21. Вӑл вӑрӑм, типшём, хура ҫын пулнӑ. Сред. Юм. Хӑй ырхан, типшёмскер, ҫапах та пит вӑйлӑ. ЧӑвашевмЪ. Тата ача типшём пулсан, ӑна нишлеҫҫё. Альш. Ҫырӑ куҫ, типшём куҫ.Типшӗн, высыхать. Рус. Хёвел ӑшшипе типшёнет (высыхает). Якейк. Ашшамӑшсӑр ҫитённё ача пёвери шупа шӑва кёрет, нрхи сылӑмпа типшёнет.Тиншвнвр (rrtu„JM9p), назв. местности на Волге. Тури- 
Карапаш.Типшбнкд, сухощ авый. || Испитый.Типшвр (mUtmfip), сохнуть. Чӑв. йалё. Ҫуркунне, ҫёр типшёр- сенех, пирён йенчи хёрарӑмсем урамапёр-пёрине типтерлеме пуханса ларма йуратаҫҫё. Капк. Сӑнӑм кайрё типшёрсе. Оземл. Анчах малтанхи сухана ир тухни пит аван пулсан та, ҫёр типшёречченех тытӑнас пулмас¥. Калашн. Типшёрме ҫурал- нӑ-им пирён ҫулҫйсем? Ск. и пред. чув. 107. Симёс вӑрман типшёрет унӑн хёмёпе хӑрса. Тюрл. Ҫ о л  типшёре пуҫларё.Типшӗрт, понуд. ф. от пред. гл. Собр. Сӑрт-сӑрт тӑрӑх ҫӳрерёмёр, ҫёр-ҫырлисем шыраса, татам-илем тенё чух хёаел лӑхрё— типшёртрё. Цив. •{• Ухрӑмах (= ул ӑхр ӑм ах) ҫӳлё ту ҫинехёвелпе пнҫнё ҫырлашӑн. Татамах ҫийем, тенё чух хёвел лӑхрё—типшёртрё.1. Тир ( тчр, rrtvp), вдевать, вздевать. Сред. Юм . Ҫак ҫипе йёп куҫне тирсе пар-ха. Вздень-ка мне эту нитку в иголку. 

N . Йёппе ҫип тир. N . Х ул ӑ вёҫне паранка тирнё те, тепёр вёҫёнчен тытса суллакаласа ҫӳрет? N . Кёсем вӑкӑрин пуҫне касаҫҫё, тет те, шалҫа ҫине тирсе шыва лартаҫҫӗ, тет. fl Нанизывать. Ст. Чек. Алӑ ҫыххи— шӑрҫа тирсе тунӑ браслет (хёрсен); особенно качча кайакан хёрсем туй тунӑ вӑхӑтра ҫыхса ҫӳреҫҫё. ЧП. Ҫиппе тирнё укҫа. Ib. Аллӑм тулли ал ҫыххи татӑлат-ёҫке— тиретёп. Ib. Ҫип ҫине тиртём (мерчен). 
Юрк. Ҫав тӑхлан татӑкне пӗр шӑтӑкёнчен ҫиппе тирсе хай



—  63  —йёрёх пёрми ҫине ҫакса хураҫҫё. Кореньк. Халччен (= х а л !ч - чея) куҫлӑх корманскер, куҫлӑхсене ик-виҫшер ҫамки ҫине ларта¥, тет, хӳри вёҫне тирет, тет (обезьяна). Тайба-Т.Вун!ккён йавнӑ ухӑҫӑм (чит. укаҫӑм), ҫиппе тирнё нухрат- ҫӑм. Кёвёеем. Ш ур  пурҫӑнтан тилкепе йаваҫҫё, вёҫёсене ука тиреҫҫё. Ал. ц9. А х а х  шӑрҫинчен тирнё мӑй-ҫыххи. || Воткнуть 
(у др. чик). В . Оли Йопа (кол) тирсе. Панклеи. Улёпе кинё хӑнара чохне карчӑк ҫав шӑнӑсане (кости) улёсем выртас тӳшек ҫине йӑлтах йёрки-йёркипе тирсе толтарнӑ (натыкала). II Колоть (делать укол ). Шибач. Тал-пиҫен тирет, йёплё. 
1Ь. Ҫёҫёпе тирет. Колет (pundlt) ножом. Тораево. Упнне ыта- ласа тытсассӑн, ӑна мучёшё уринчен тытнӑ та, ачине кала¥, тет: тир, ачам, тир, тесе кала¥, тет. Изамб. Т . Йёппе пӳрнене тирсен, йун тухат. || Проткнуть (сӑнӑпа, копьем). Б. Ом. И О  колотьи (болезнь). Б. Ом. О й , айкӑ тирет! Ib. О й, тӳрт- рен тирет (колотье в спине). Ib. О й , хӑлха тирекен полчё, аплах йошт-йошт тирсерчё (тирсе йачё). Ачач 5. Ҫамрӑк арӑма сасартӑк пилёкёнчен темёскер хыттӑн тире-тире кайнӑ пек пула*. Хай те вара сасартӑках хӑраса ӳкет. В. Ом. Тирекен йерет. Делается колотье. Ц Ковырять (лапти). Собр. Кур- пун сысна йёр йёрлет. (Ҫӑпата тирни). Кан. Ун хуппипе ҫӑпата хуҫаҫҫё, йӑвӑҫҫине чӗлсе тиреҫҫё. R Поддеть. Юрк. Ҫав аллинчи сенёкёпе ҫёнё-ҫынни пуҫёнчи пёркенчёкне тирсе нлсе... Поддев этою вилкою, которую он держит в руках покрывало, которым покрыта голова молодицы... || В перен. смысле. Утӑм 22. Куҫ тирет йешёл ҫулҫа. || Futuere, subigere. 

Якейк., Янтик.
Тирвн, вдеваться. || Ткнуться (куда). Ок. и пред.чуе. 111. Унтан вара, аташса кайса тирён ҫырмана. Могоним. Учё- мёнёпе тирёнсе кайнӑ (ткнулся). Ц Воткнуться, вонзиться. 

K.-Кушки. f  Ч ӳреч* витёр йёп ывӑтрӑм, тёренче ҫине тирёнчё. N . Йёп алла тирёнчё. Кёвёсем,. Ҫёр ҫурӑла¥, йёп T yxaf, ура тупанне тирёнет. ЧП. Урам тупанне тирёнчё (йёп). 
N. Пӑтасем сирён урӑрсене тирёнёҫ, йе туратсем куҫӑрсене тӑрӑнёҫ. U В перен. ем. ЧП. Тӑшман куҫӑма тирёнчё. С. Дув. Ҫёр ҫурӑлчё, йёп тухрё, ура тупанне тирёнчё; ӳссе пёвём ҫнтмерё, ҫичё-йут куҫма тирёнчё. || Попасться на глаза, привлечь внимание. К.-Куш%и. •{* Ай-хай пуҫҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, йутсем куҫне тирёнчё. (Хёр йёрри). N . -{• BoHiK ҫола ҫит- сессён, олпутсен коҫне тирёнтёмёр; вонҫич ҫола ҫитсессён,



—  64 —хёрсен коҫне тирёнтёмёр (на меня стали заглядываться девицы). II Впиваться. N . Cäuäc тирёнсех лара¥. Клещ так и впивается (в тело)! || Налегать, лезть. N . Пёри те, тепёри те, ӑна пырса ҫапасшӑн, ун патне тирёнеҫҫё (лезут к нему, чтобы ударить его). || В перен. см. Чӑв. и. пур. 3. Ерехпе пурте пула¥, пёр курка ерехшён таҫта тирёнсе ӳкёҫ (готовы головой в омут сунуться?). Т. II . Загадки. П ёр вакка хёрёх ҫерҫи тирённё. (Йашка ҫини). Тим. f  Кивё-йалсенён туй халӑхё пӑтӑ ҫине тирённё (накинулись на кашу). N . С у т у - илӳ хушшине ҫылӑх тирёнет. Торговля без греха не бывает. К Наткнуться (на что), напороться. || Падать прямо, ударять. 
Толст. Хёвел ҫӳлте, пуҫ тӑрринче, ҫӳре пуҫласан, ҫёр ҫине тӳрех тирёнсе ҫутата пуҫласан, тёнчере пур йапала та ӑшӑнса хускала пуҫла¥. Ц Падать, валиться; спотыкаться. ЧС. Хӑш ё ёссёр, нимён тӑва та пёлмеҫҫё. Ӑста кирлё унта тирёне-тирёне кайаҫҫё. Б.Яныши. Епир часӑрах кайалла ҫавЭрӑнтӑмӑр та, урасейе хул ҫине ҫавӑрса хурса ул!ча карти патнелле уйа тухса тарас тесе тирне-тирне вёҫтере (т. е. во весь дух) партӑмӑр. Б . Яниши. Ачасем макӑра- макӑра, тирне-тирне тараҫҫё. Сёт^с. Тирёнсе кай, повалиться вперед. Чуралъ-к. *{• Тирне-тирне ан макӑр, тирёнсе вилен, Потаҫӑм. С м . П о т а ҫ ӑ м .

Тирёнсе, усердно?
Тирбнсе т§р, торчать. Халапсем 29. Тытӑна¥ хай вакра тирёнсе тӑракан (торчащего в проруби) ҫыннӑн аттине хывса илме.
Тирӗнтер, понӳд. ф. от гл. т и р ё нТирбн-тӑкӑе, палка, заостренная на обоих концах и употребляемая для игры.
Тирбнчбк, наклонившийся, покосившийся. Манн. М. Ура- мала тирёнчёк пӳрт. || Назойливый. N. Тирёнчёк ҫын (человек-заноза, надоедливый).
Тйрсе ил, сделать стежок (при шитье)? Орау.
Тирсе йар, продеть.
Тирсе ларт, воткнуть.
Тирсе лӑрах, проткнуть.
Тирсе хур, нанизить. N . Тытнӑ пулла ҫӑварёнчен тирсе хуракан кантӑра (т. е. кукан).
Тирсе шӑтар, протыкать. Сёт-к. Ҫак кёпейа йёкепе (веретеном) тирсе шӑтартӑм.
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Тиртер, понуд. ф. от гл. т и р .  N. С ӳ сл е тиртерсе. М  Йёппе ҫип тиртер.2. Тир, шкура; кожа, овчина, мех. N :  f  Тӑхӑр тиртен кёрёк епб ҫёлетрём, тӑхӑрвунӑ перме пбртертбм. Юрк.  f  Кашкӑр тирё тӑлӑпб, волчий тулуп. Пиҫенер f  Кашкӑр тирб талӑпӑм пор, мана кашкӑр ҫийас ҫок. N  +  Пирбн тӑван килет асӑнса, сӑсар тирб (*ар. тир) тӑлӑпб тӑхӑнса (iаар. витбнсе). N  f  Кашкӑр тирб тӑлӑпб купса ҫинче ӗнтб. Сятра: кашкыр (о$я) п?ир’ӑ тЬлоЪЬ. Ib. Хамӑн кашкӑр тирё- тӑлӑпн>а (-«'а) сотрӑм епб. Орау. Етембн ҫичё хут тир, тет (в букв, смысле). Говорят, что у  человека кожа в семь слоев. Алъш. Ереххине, пылне, чейне, сахӑрне, тирне, Сук- нине, кёмёлне— пётёмпе хисеплет. N . Тирбсем (у меня) сёвё- нсе ӳкрбҫ (письмо). М . Васылььв № 3,5 2 . Тепле тирне сёвеймес. 

Орау. Ҫынна тирне сбвесшбнех ҫӳрет. Он готов с человека шкуру содрать (гов. о мироеде). Сред. Юм. Тирна (=тигрне) сбвёп! К ож у с тебя сдеру! (Ругань). Jb. Тир тутар, дубить кож у (отдавать в дубку?). N . Тунӑ тир, выделанная овчина. 
N  Тирсем тохман-ха, сарах тутараспол>, тет. Шурӑм-п. Тир Йӑванб (кожевник Иван) Турайа кайнӑ. Сборн. по мед. Кӑр- чанкӑ вӑл тир ҫинчи йерекен чир»

Тирлбх, материал на кож у. Толст. Кунта ёнтб мана бҫлеме мар, тирлбх анчах сутрбҫ, курӑна¥.
Тир т&вакан, овчинник.
Тир-тбр, кожи (всякого или разного рода). Шел. 56. Т и р- тёрёсем, чирёсем, ылттӑн-кёмёл ҫбрбсем.
Тир хуранб, котел, в котором кипятят кож у. Альм* f  Улӑхрӑм ҫӳлб ту ҫине, тир хуранб вбрет ҫаврӑнса. Вбрет> вбрет, ҫаврӑнаймас (не может перекипеть), ман кӑмӑлӑм сиртен тӑранаймас.1. Тирек (т*р9м), осокорь (назв. дерева). Варан. 91. Тирек- сем, йуманҫем, ҫӑкасем».. ӳссе лэраҫҫё. Щ С . Тирек, осокорь.8 Тополь. Череп., Н . Седяк. N. Урмак-Маки купа ӑшбнчен йепле те пулса тухат та, айакка кайса: мён пулб, тесе, пбр ҫӳлб тирек ҫине улӑхса ла'рат. С П В В . П В . Тирек или тар- йывӑҫҫи, тополь. Тим. f  Ҫул хбрринчи тирексем туратланса лараҫҫё. Хурамал. f  Ҫӳлб тусем .ҫинче тирек ҫук. Алъш. t  Ш урӑ Атӑл хбрринче шурӑ тирек: суйла-суйла касмашкӑк хуш аҫҫӗ. Макс. Чӑе. K. 1 ,71- Алӑк умёнче тирек пур, утсем кӑкарма турат пур. Тайба-Т. f  Атӑл урлӑ каҫма перевусAfiLlt/i Runv l̂f YlV



— 66 —ҫук (у курм. чув,— каҫӑ ҫок); каҫсан (когда переедешь), н1ҫталарма тирек ҫук.Тирек-йывёҫ, тцрек-йывӑҫҫи, осокорь. Бур. f  Алӑке уме таса пулсассӑн, тирек-йывӑҫе ларас тет. Шумерля. Тирек йывӑҫҫи [называют то же дерево к и р е к - й ы в ӑ ҫ  (с „ к “). В  дер. Илянкиной, около с. Раскильдина, оно наз. просто „тирек-].Тиреклёх, место, где много осокорей или тополей; осокорник. '+  Алӑкӑр уме тиреклех, пер ут кӑкарма тивеҫле (следует).
Тиреклё хӑва, назв. киремети.2. Тмрвк (m'upöK̂ ), конец сурбана, украшенный узором (тбрбпеле); сюда не входит „чентер", т. е. кружево, находящееся на самом конце. КС. Орлу. Тирек—сквозной узор на сурбане. Ib. Хиртисен вӑсен сурпан тиреккисем лит хитре. Ib . Тирек—конец сурбана с вышивкою (пришивается к сурбану отдельно). Ib. Мана тирек петерсе паче (вышила мне конец сурбана).3. Тирек, то ж е, что 2, К и р е к . N . Тирек мен, что-угодно. (Так написано дважды. Н . А.).4. Тирек, встреч, в составных именах: А л т и р е к ,  T y T i -  р е к  и пр.  См.  3.  Т и р е к .Тиреҫе (niupi»), скорняк. Э то слово образовалось от контаминации двух слов: „тир" и „ирҫе“ (см. это слово). 

Андр. Базар, Пайан тиреҫесем тохман. Нынче скорняки не вышли (на базар. Это интересное слово сооощ . мне В . Г. Е .). С м . т и р е ҫ е.Тирет, то ж е, что т и в р е т ,  т и в е р т .  Слеп. Вот тирет, подж ечь.Тирӳҫӗ (-^3), овчинник.Тирӑ (т**э), ш кура. Пшкрт.Тирёҫё (-^5), овчинник, меховщик.1. Тирбк, тополь (так постоянно в переводе пушкинской „П ол тавы “). Полтава 6. Йаштак ҫӳлле тирбксем.2. Тирёк (ntup&it), то же, что т и р к ё  (блюдо). N . Тирек— большая деревянная чашка. П.-Пинер. Тиркекене тирек тепе. С м . т и р к е .Тирёк пуҫӗ, глава блюда (т. е. главный за столом). Изванк. Унӑн (парню) сётел хушшине ларса, тирек пуҫ пулса, куч- ченеҫ салӑтмалла пултӑр (пусть придется), ҫӑкӑр пуҫламалла



— 67 —пултӑр, пура (закром) пуҫламалла, пичке пуҫламалла, такмак кантри салтмалла пултӑр унӑн. (Тбп саканче пӑт чӳклени).Тирёк-ҫёпала, столовая посуда.Тирёи-чашёк, общее назв. столовой посуды.3. Тирёк, ошибка вм. „тирек“ (в составных именах)? Вот- 
лан. Айалтан килет, ай тирбк (надо: Айт1рек), туран килет т у  тирбк (надо: TyTipeK).1. Тирёс навоз. См . т и р б с л б к ,  т и с л б к .Тирёо ани, унавоженный загон. ЧебБчгилъд. Т ХК А  75. Тирбс анине те пул!н, ҫуртырри акса хӑварасчб, тербм йыснана.Тирёо карти, навоз (букв, навозный двору т. е. обилие навоза во дворе). Собр. Пӳлме селли ма сикет?— Тирӗс карти сиктерет. Тирбс карти ма сикет?—Тимбр сенбк сиктерет.Тирёо кёмли, назв. гриба. 1ЦС.Тирёсла, унаваживать.Тирёолёк, навоз. С П В Б . Тирбнес, тирес, тирёслбк. N . Вбсемунта пбтнб: ҫбрти тирбслбк пек пулнӑ. N . Тирбслбк купи, навозная куча. ХЛ Б . Ана ҫине тирбслбк тӑкни.Тирёслёк шывё, навозная жижа?2. ТИрёс (««/&), против, наопако. А . Т у р а .Внлё-йӑли. Шывне ӑснӑ чух та, чересе йанӑ чухне те, вилнб ҫын ҫунӑ чух та, йалан курка ҫинчен тирбс (противоположным к человеку, держащ ему ковш, краем) йараҫҫб. Ib . П ур бҫе те ун чухне тирбс тӑваҫҫб, кутӑн бҫлеҫҫб: куркара шыв йамалла пулсан, тирбс йараҫҫе; тбвб ҫыхмалли пулсан, тирбс тбвб ҫыхаҫҫб, „вилб тбвб“. КС. Урине тирбс ҫырнӑ (обратно обычному направлению). Ib. М а тирбҫ тӳлербн (завязал узлом)? 

Ст. Чек. ВыЛ)ӑхӑн ҫӑмне тирес шӑлсан (если гладить против шерсти), выл)ӑх ҫиленет. || В перен. см. Самар. Тирбс пыра¥. Идет против, противится. Срв. т и с к е р .Тирёсле, то же, что т ӳ н т е р л е .  Ц Наотмашь. Стюх. Тирбсле кӑна лектерсе йачб ҫав. Хватил (ударил) его наотмашь. II Против. N. Тирбсле калаҫа¥.Тирёс шёл, гладить против шерсти. || В перен. см. Ст. 
Чек. Ана тирбс шӑлаҫҫб (= ӑ н а  ҫилентермелле калаҫаҫҫб).Тирёшкв, назв. реки в б. Сарат. губ ., Терешка.Тирка (т*ргЭ, triupi’a), браковать, брезговать. СП В Б . Тир- кес, тиркешлес. Изамб, Т. Кбрбве тумлантарнӑ чухне йалан кбрӳ йапалисене тиркеҫҫб. Ун чухне час-часах вӑрҫӑ



68хускала*. (Свадьба). Ib. Кёрӳ кёпи тӑхӑнтарсан, кёпине тирке пуҫларёҫ: хёршён тӑхӑрвун тенкб тӳлерёмбр. Епир кёрӳ валл! кун пек кёпе калаҫманччё, терёҫ. Орау. Тиркесе туса тӑра¥ тата, пах кирлё-им ана тата. Ещ е брезгует (бракует)! Какого еще ему чорта надо? Моркар. Тиркес = а й ӑ п  топас, браковать. Чӑв.к. Х у р а  шарҫа ҫип тиркет, хай хурине хӑй пблмест. Торп-к. +  Салтак, тесе, ан тиркёр, салтам йачё йӑвӑр йат. N . f  Тиркеймерём мӑйана, кайаймарӑм савнийа. 
Оберн, по мед. Пы сӑкраххисем чёлём туртма та тиркемеҫҫё (не брезгуют и куревом, т. е. курят?). N . Ҫ у р т  тӑвакансем тиркесе пӑрахнӑ чул, камень, забракованный каменыцикамн. 
КО. Пайан ӑна темиҫе хёр те кӑтартрӑм, пурне те тиркет (все они ему не нравятся). Кан. Начар сьгвлӑхлисене комнҫҫн пит тиркет. Т Х К А  54. Сирён вӑрман ҫёрёнчи йалсене ытла тиркемелле мар та. || Воздерживаться; соблюдать (посты, праздники), N . Праҫн1к-куна ёҫ тиркес: хӑй йат кунне тир- кеҫҫё, вӑрлӑх кӑларма ернекуна тиркеҫҫё. Типё тыта^ тйлёшёнчен те: сёт-турӑх тиркеп, теҫҫё. В . Ом. Ҫён ойӑхӑн тиркетпёр пер (= е п и р ) пӳртлёх йӳҫ касма, карта тум а, ҫанӑх артма (= ав ӑр т м а). добр. Ҫимёк (scr. ҫимек) иртсен, пёр виҫ-тӑватӑ ерне ҫинче тиркеҫҫё: тнркемесессён, пёр-пёр- айӑп пула¥, теҫҫё. Ягудар. Тип тиркемеҫт (не соблюдает). Тип тиркет. Ib. С ёт  йарса парас-н? Тиркетне?—Тиркеп. Шчбачг Тип тиркеместпёр. СТИК . Е сёр  типё ты татра?— Ҫ у к , тир- кеыен! Хир-б. Епё тата: типёсенетиркетйи? терём.— М ёскерле типё? Е сё мана типё пурЗнма хушатни? А хал, те типё, ёле ҫук . Ёнесёр пуранма калатии? терё мана хирёҫ. И Быть разборчивым в пищ е. Букв, Тиркекене тиркё тёпё (поддонки, остатки) ҫакланнӑ (вар. тивнё), теҫҫё. Сред. Юм. Тиркекене тирёк тёпё лекнё, тет. К то брезглив, том у достается (попадает) худш ее. Ц Соблю дать (диэту). N . Чирлё ҫынна апат тиркеме, мён ҫиме йуранине ҫеҫ ҫиме хуш аҫҫӗ (велят есть с разбором). СТИК. М ана хверш ш ӑл (фельдшер) ҫиме тиркеме хуш рё: атту чёрёлеймён (не выздоровеешь), тет.О Разбираться (в чем). Кан. Ирнё-каҫне тиркемесёрех, сӑма* кун йухтара*. О сохр. гдор. Ыраш тасипе таса маррине пёрттв’ тиркемест. [| Разбирать, относиться разборчиво. N  Кунне пит тиркеҫҫё: благовещение (ҫуна пӑрахнӑ кун, йӑвӑр кун теҫҫё, самый тяжелый день: в этот день будто и птица не роняет перьев) кунё ан пултӑр, ытларикун ан пултӑр.
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Б А Б . Мбн хыҫҫӑн мён тумаллине тиркемеҫҫб (не разбирают, что делать раньше и что после): хӑшб малтан аса килет, ҫавна тӑваҫҫб. ЧП. Йбтбн ҫиппи хбҫ тиркет. N . f  Симбс пиҫихи лилбк хбсет, мерчен шӑрҫа ҫип тиркет. Кан. Тутар-и, ирҫе-и— н!кама та тиркеместпбр. N . Ака-суха ҫинче утсем лит ӳркенсен, гелей пулмасан, малтан тухнӑ ҫынна тиркеҫҫб. J| Отвергать, пе принимать. N . Пирбн паряемёре ан тирке. 
Н АК . Х ӑш  чухне пбр ҫын сапнипе силленмест те (жертвенное животное), ҫавӑнпа: ҫын тиркет пулб, тесе, урӑхне саптараҫҫб (заставляют плеснуть на него другого человека). 
N . Епб ҫыра пблмен ҫырйва тиркесе ан кӳренсем. || Критиковать, цензуровать. N . Кбнекесем тиркекен ку сӑмаха тиркемен (не забраковал . Суждение. Пбр ҫыннӑнне (только чужое) анчах курат, ҫыннӑн лайӑх маррине (нехорошие стороны) анчах тиркет. || Разбирать. N . Тиркбсем, куркасем, хурансем, тенкелсем ҫунине-ҫуманннне пит тиркеҫҫб вбсем. 
N . Пирён конта 40 ҫола ҫитнисене тнркерёҫ (проверяли, разбирали). || Задерживать. N . Х утсӑр  ҫынна тиркеҫҫб (задерживают беспаспортных). /V» Hi билет тавраш, Hi кам мёншбн ӑҫта пурӑиа¥( тесе, тиркес-тӑвас ҫук . (Объявление).О Расследовать, разузнать. Козм. Тиркес— ыйтса пблес, разузнать (какое-нибудь дело). Хорачка. Онта анатра порнака- Н)ӑсам торпас корса хӑпараччӑ туалла, вӑл Сӑлттан патн>а ҫитеччб те, тиркеччб (чит. твргЭччӑ); Сӑлттантан итеччб 
(едЭччӑ): ес пербн ҫбр ҫинче ме кисе, конта порнатӑн? Ес конти ҫын мар. N . Тем, пит аплах мар пек те?...— Тата ӑна- кӑна тиркесе пӑхса тӑтӑн. Н е знаю, ровно бы (как будто) и не совсем так?...—(Ты) еще вздумал (меня) разбирать (браковать, брезговать й т. п.). || Проверять, наблюдать, следить, у О суж д ать, судить. N . Ҫынна тиркесе калаҫни пулман мар бнтб пирбн. || Стесняться. N . Ӑш ра ҫапах вбсе- нбн ҫилли килет; май килнё чух хирбҫ калама, йе алла ӳкерм е тиркесе тӑмаҫҫб.

Тиркев, разборчивость, разбор- ППТ. Витёрин (ведро) пбчбкки-пысӑкки тиркев ҫук (все равно: маленькое или больш ое), анчах ҫав хёр витре шучб пултӑр. М ёнле пуд- лани тиркев ҫук , ахаф хай, пбр (раз) ҫавӑнтан пуҫлама вбреннб те, тек (всё, всегда) ҫапла пуҫлаҫҫё. (Сбрей).
Норв. Пимулла старик пӑттине валеҫсе пбтерсен, вбсем ӑна ун тах ҫимеҫҫб, киле илсе тавӑрӑнаҫҫб те, кчл-йышбпе ларса



—  7 0  —ҫййеҫҫё. Шӳрпине тиркев ҫук, ҫавӑитах антарса: ҫырлахтӑр ёнтб, тесе, ларса ҫийеҫҫб. Ц Каприз.Тиркавлб, разборчивый, с разбором. Х Л Б . Анасене лайӑх тиркевлб тӑвас текен ҫыннӑн йӑвӑҫ шӑллӑ сӳре вырӑнне вӑй ҫитнб таран йепле те пулсан тимбр шӑллӑ сӳре туйа- нас пула*. N . Сӳре ытла та пит тиркевлб; тачка ҫбр пул- сан, сӑтӑрӑлса пыра¥ те, усал курӑкӑн тымарбсем варӑнса йулаҫҫб, ытла типб пулсан—муклашкасем, йавкаланса пырса, ванмаҫҫб, ҫапла вара иккбшб те аван мар. || Брезгливый; капризный.
Тиркввсёр, неразборчивый. N . П у су  ҫавйрнӑш вбҫӗнчи nycäpa йаланах тиркевсбртерех тырӑсене акаҫҫб.
Тирканои напор (набор), время после Петровок. Оред. Юм. Тиркемен напор—Петрав типпи хыҫбнчи вӑхӑта калаҫҫб-. 

Ib. Епир тиркемен напорта ҫиҫ кайнӑ.
Тнркаттер, понуд. ф . от гл. т и р к е .  N . Сочелник тир- кеттереҫҫб.
Тирхаш, разбирать; быть разборчивым. Юрх. Ун пек чухне тиркешме те пблеҫҫб. || Брезговать; браковать. Альт. Ана (такую девицу) етем тиркешет: хӑйпе выЛ>акан каччн илмест, лайӑх ҫёре кайаймас вӑл. || Придираться. Тайба-Т. 

N . Вбсенбн вбрентекенбсем кирек мбнле йапала ҫинче» калаҫнӑ чух та тиркеш се, пӑсса урӑх тбрлб тума йуратнӑ. 
N . Анчах сӑнран riäxca тиркешетбр пулсан, вара йӑнӑша кбретбр. N . Сан ҫинчен ҫамрӑк тесе, шкам та тиркешмелле ан пултӑр. II Рассуж дать. Оред. Юм. Пирбн бнер лав тир* кешнб. (Рассуждали о том, сколько кто работал по обязательным повинностям).

Тиркашла, разбирать, критиковать. ЧП. T X R A  117. П ёр- пбрин сӑмахне тиркешлес мар, текенсем те пур.
Ткркаштер, браковать. N . Н1ҫта та килбттерсе пура- наймаи, тиркештере-тиркештере пбр вырӑнтан тек тепёр вырӑна куҫса ҫӳренб. Оред. Юм. Кӑҫта йапала сбтса йурат- таран бна, пит тиркештбрсе илет вит блӑ. Ib. Тиркеш терет, тесе, ҫын тунине: ун пик мар тӑватӑн, тенине калаҫҫб. N , Вал йӑнӑшнӑ пулсассӑн ӑна тиркештерме пблбр.
Тирки, находящийся в пренебрежении. Кильд. Тирбс пуҫбнчи кӑмпасем тирки пулса лараҫҫӗ.
Тиркӳ (-*ӳ), разбор, бракование. Бюрганский. Пирён ӑна- кана тиркӳ ҫук. Мы этого не разбираем: у  нас как. попало.
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Тнркӳ-тӑву, разбор, бракование и т. п. КС. Вал кётӳҫ апата тиркӳ-тӑву ҫук, унтан лайӑх (этим хорош).Тиркӳ-кон (mVi*#-tfoH), дни, требующие особого к себе отношения (напр, к а л ӑ м  и др.).Тиркб (т»р£\ блюдо; миска. СТИК. Тиркё— ӑшӑк (неглубокая) йывӑҫ чашка. 1Ъ. Тнркекене тиркё тёпё тивнё, теҫҫё. 

Вогдашк. Тислёк ҫинчи кӑмпасем тиркё пулса лараҫҫё (описка вм. тирки? см. это сл.); вЗЙЙа тухман хёрёсем кар- чӑк пулса лараҫҫё. N . П ёр вакӑра хёрёх ҫерҫи. (Тиркёри салма). Ст. Чек. Ай, чашки, ай, тиркё. А у Ъ40. f  Тирки- тирки вир пӑтти, ҫусӑр ҫисе пулас ҫук.Тириб асл у , неизв. сл. 411. Тухйа тӳпи тиркӗ аслу. С м . т 1 р к а с л y.Тиркӗлб, имеющий блюдо. Чӑвашсем 13. Епё хуранлӑ (=»в котле) пӑттӑмпа, тиркёлё ( = в  блюде) йусыанӑмпа асӑнатӑп, витёнетёп. (Моленье).Тиркблбх, которого достаточно на блюдо. Чӑмтсем 13. Пилёк тиркёлёх йусман. Юсманы на пять блюд (в количестве, достаточном для пяти блюд).Тириб йун чал и, мочалка для мытья посуды. Рак. П ёр пӳртре пёр пӑчӑр. (Тиркё мунчали).Тиркё сиктериеляо, назв. игры. Изамб. Т. Хӑш ё-хӑш ё тиркё сиктермелле выл>аҫҫё.Тиркб-ҫӑпала, общее назв. столовой посуды.Тиркб-чашкд, столовая посуда. Вайдеряк. Кӑшё-кӑшё пӑра- хаҫҫё тиркё-чашкӑ, вилнисене леш тёнчере (на том свете) ёҫсе ҫиме.Тнрмен, неизв. сл. Альш.Тириблб, вм. т и м ё р л ё  (обитый железом)? Н.Седяк. f  Тирмёлё ҫуна, сӑрлӑ турта, ан тутӑхтӑр тесен, кӳлех тӑр (почаще закладывай, т.е. запрягай).Тирмбҫ (т'upv&f), кузнец. Мӑнал. См . т и м ӗ р ҫ ,  т и м ё р ҫ ё .  
Собр. Тирмёҫён пурти (=пуртн и ) катӑк (облоыан), теҫҫӗ. (Послов.). Чаду-к. Уна (его) вара тирмёҫ шалнё (младшийбрат кузнеца) туртса кӑларчё.Тирибҫ кблли, образное название осенней гололедицы, когда хорош о зарабатывают кузнецы. Чебокс.Тир#вбҫ-тармӑҫ, сл. неизв. знач. Бур. -J* Тирмёҫ-тармӑҫ калемпёр. Тирмёҫ, ҫакмёҫ, терёҫё. Тнрмӗҫ, ҫакмёҫ, тесен те, тиртёмёр те ҫакрӑмӑр (нанизали и повесили на себя).
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Тцриӗч (-* * 0 , кузнец. N . f  Тимёр туйа тумашкӑн ӑста тирмёч кирлё ӑна. С м . т и м ё р ҫ ё ,  т и р м ё ҫ .Тиривч-касои, назв. селения.Тирнв-тбр|£ (möpöc), назв. палочки для игры. Тюрл. 

СП В В . И Л . Ҫуркунне, йур кайса пётсен (после того, как сойдет снег), ача-пча ем тирне-тарӑсла вы^,аҫҫё („с обоих концов обостренная палка*).Тнрна-тӑрӑсла, назв. игры. См . выше.Тнрпвй (««да/, m'uptfj), порядок, благоустройство. СТИК. Ман карташёнче пёр тирпей те ҫук. У  меня нет во дворе никакого порядка. Альш. f  Вак касрӑм та, шыв ёҫрём, шыв тирпейне пёлмерём; каччӑ пултӑм, авлантӑм, арӑм тирпейне пёлмерём (не умел обращаться). Т. Григорьева, f  Хамӑш  касса пӳрт турӑм, пӳрт тирпейне пёлмерём. Ир. Сывл. 25. Ёҫхалӑх вӑй-халё... кунта вут пулса тирпей шӑрана¥. N . Кил-ҫурт тирпейё тума тытӑнат. Начинает приводить дом в порядок?(I Экономия.Е т е м - т и р п е й с ё р ,  в огромном множестве? Йерк. 48. Ак сухатӳ кёрлет вёҫҫи-хёрисёр, тапса тулнӑ халат етем тирпейсёр.Тирпей йврки, режим экономии (неолог.).Тирпейле (-Л ), приводить в порядок. N. Есё пире ҫак- сене тирпейлеме пулӑш . Урмай. Ҫав карчак кёнё пӳртре темён чухлё сётсем куршаксемпе, чёрессемпе лараҫҫё, тет, анчах тирпейлемелле (прибрать?), тет, ҫак сётсене. Менча Ч. П ёр-пёр ёҫсёр пушӑ кун ирхине ирех тӑраҫҫё те, кил- йышсем пӳрт ӑшчиккине тирпейле пуҫлаҫҫё. N . Шӑматкун ирех вара йупана тирпейлеме тытӑнаҫҫё. || Обряж ать, хоронить? ЧС. Пирён йенче ҫын вилсен, вырӑсла тирпейлеҫҫё.
N . Унтан, ӑна тирпейлесе пётерсен, лашасене кӳлеҫҫё те, пит хытӑ кустарса тавӑрӑнаҫҫё. || Состряпать. || Свежевать. 
Шчхаз. Унтан вара пӑрӑва тирпейлесе» пӑрӑва пёҫере пуҫ- ларёҫ. N . Ҫапла пилёкмёш выл)ӑхне те пусса тирпейлесе пётереҫҫё. Ставр. Ӗнине (упомянутую корову) пусса тирпей- лесен , йашкасем, патасем пёҫере пуҫлаҫҫё. N . Унтан вара вӑкӑр ашне тирпейлесе антараҫҫё те, пётём чашка ҫине (на все чашки) лӗтёмпех пёр пек ашёсене взлеҫеҫҫё. fl Прибрать, сплавить (куда). Кан. Чнперех (или: аранах) тирпей- лерё. Ib. Ш кул пурлӑхне тирпейлерёҫ. || Убить, зарезать. 

КС. К ёҫёр пёр сурӑха кашкӑр тирпейлесе хунӑ (прибрал,
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Тярпейлаи, привести себя в порядок. Алъш. Пурте тир- пейленсе лараҫҫб (т. е . в приличных костюмах). Дчк.леб. 35. .Хурланса, Елиса курӑк ҫине ҫывӑрма тирпейленсе выртнӑ. 

N .  Александр тирпейленсе пынӑ.
Тирпвйлаттвр, понуд. ф . от гл. т и р п е й л е .  Ератк. 

расок. 7. Пӗҫерсе тирпейлеттернб те, хӑнисем умне кёрсе лартнӑ.
Тирпейяӑ (-лй), то ж е, что т и р п е й л б .  По построению срв. т е л е й л ӑ ,  й ӳ н е й л ӑ .  Слеп. Тирпейлӑ ҫын ҫбрт таврашне ҫЗтӑр-ҫӑтӑр (с'мдыр-с'ыдыр) тытат (держит дом в порядке). II Чистоплотный. См. ниже.
Тирпейлд аккуратный, любящий порядок. Приличный (во всех отношениях). Ст. Чек. Тирпейлб ача. || В см. наречия. Ст. Чек. Вӑл хӑне хӑй тирпейлб тытат, унӑн тум- 

Tip6 тирпейлӗ. Xodap. Шатрана (оспу) весем пит тирпейлб пӑхаҫҫе. Ш атрапа выртакана пёр ҫын анчах пӑхат, унта терле ҫын пырса ҫавӑрӑнкаласа ҫӳремеҫт (не всякий ухаживает за больным оспою). Кап. Шакирӑв завхоз 134 качака тирне питб тирпейле тийесе тухса кайнӑ ҫав урапа ҫинех. 
Т Х К А  89. Епе йапалана тирпейлё тытап та, тумт1ре те епб тасарах тумланатӑп. N . Н у  вара хӑй пит тирпейле вилчб. Hi вар-витти тухмарб; тула тухма та ҫын ҫавӑтса тухман пбре те. И Экономный. N . Вӑл пит тирпейле (экономен): ӑнланмасан, кун пек кенекешен укҫа йамбччё. ГТТ. Пурте: вал питб тирпейлб, салатмас (не расточает), теҫҫб.

Тирпбйлёх, порядок, экономия. Кан. Укҫа парса пулӑ- шасшӑн мар, тирпейдбх режимб ҫине тайанаҫҫб. N . Вбсен килбнче тнрпейлбх пур.
Тирпейсбр, небрежный, неряшливый. || Неприличный. Ст. 

Чек. Тирпейсбр сӑмах калаҫат. Говорит неприличные вещи.II В см сущ . Ст. Чек. Тирпейсбр, неряха, говорящий неприличные слова. II В см. наречия. N . Вӑл тирпейсбр хӑтлана?.II Неэкономно. N . Тыррине тирпейсбр тыткаласа та пёте- реҫҫб. И (Умерший) неестественною смертью. Чӑеамсем, 29. Тирпейсбр вилнб ҫынна масара чнктермен. Шыва кайса внлни, ҫакӑнса-и, ҫапса пӑрахни пулами унта— вӗсене масара чик- термен: ун пеккисене масара чиксен, ҫумӑр та ҫумас¥, тырӑ та пулмаст, тенб. Ц Без похоронного обряда. Чӑв. й. пур. 34.
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Тирпев, то ж е, что т и р п е й .  Кан. Тирпев ҫук мён, ҫав картине мён-ха тӳрлетмеҫҫё-ши, ытла та йапӑхҫке?
Тирпввлв, то ж е, что т и р п е й л е .  N . П ур хирсене те хресчен аллипе ёҫлесе тирпевлесе тӑнине курӑн.
Тирпепе, то же, что т и р п е й л е .  Учите детей. Пилёк-улт ҫула ҫитсен, ачасем хӑйсене хӑйсем тирпелеччёр: урисене хӑйсеи сырса, хӑйсем салтчӑр (пусть обуваются и разуваются сами). И Обряжать (покойника). ЧС. Тупӑк туса пётерсен, асаттене тупӑк ӑшне тирпелесе хучёҫ. || Хоронить. ЧС. Асаттене тирпелесе (похоронив) килчёҫ ёнтё. || Свежевать. 

N . Ытти ҫынсем ¥ыхана, часрах тирпелесе, хурана йачёҫ. II Убить, умертвить. Якейк. Еп пайан пёр чёпё тирпелерём (=вёлертём , нечаянно). М.-Етмен. Тирпеле, уничтожить, умертвить. Якейк. Етменти Иӑвана пасар ҫырминче кёҫёр тирпеленё (во время драки). Ib. Еп сана пуҫ-урупах тирпе- лёп! Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 16. Аллине лекнё парнене (добычу) тирпеленё чух, малтан сӑннипе сӑхса суран тӑват, унтан суран ҫине пёр туилам емел (так!) тумланат.
Тирпвллд, то ж е, что т и р п е й л ё .
Тирпвт, то же,  что т и р п е й ?
Тирпвтсёр, беспорядочный. Сам. 16. Ним уссӑр, тирпет- сёр .монархи йӑвӑҫҫи“ к у ...
Тирелбк, то ж е, что т и р ё с л ё к ,  навоз. ЧП. Пӳлмери сёлӗ мёшён сикет? Тирслёк ани сиктерет. Орау. Урлӑ-пирлё урамсем, тирслёк шывлӑ пёвисем (пруды с навозной жижей).
Тирхе, то ж е, что т и р к е ?  Чебокс.
Тнсил (тУс*л)9 то же,  что т и в с е  и л ,  вспыхнуть. Сятра.1. Тискер (тПскдр, nfuctäp), дикий, хищный. Пшкрт. Тискер ҫын. N . Тискер чуллӑ, етем ҫӳрейми вырӑнта. || Мрачный (-но). N . Вӑл кӳл пит тарӑн, хура, тискер вырта¥. || Неприветливый, неопрятный, противный. Хорачка. Тискер ҫын— хытӑ халаплӑ (коштан). N . Пӑхма та тискер. || Безобразный. 

Альш. Ҫуртсем вӑл касра н!камӑн та начарах мар, тискер мар. И Страшный, ужасный. Полтава 62. Тискер вилём вӑхӑт- сӑр ыталаса илнё чух. Каша, f  Тантӑшсене курман кун, ҫавӑ пулё тискер кун. Изамб. Т. Еп ҫёрле тискер йапала (страшную вещь) куртӑм. N . Тискер вӑрҫӑ (ужасная война).И Неприятный. N . А х  аттеҫём-аннеҫём, тискер киле хёр



— 75 —патӑр (в неприятный дом)11| Опасный. N . Тискер вырӑнсене, лачакасене, шӑтӑксене иле-иле кайнӑ. N . Тискер ҫумӑр, пӑр ҫапса каймасан, тырри кӑҫал лайӑх пулат. Н . Шннкусы. Хайар ҫил-тӑвӑлсенчен, тискер пӑрлӑ ҫумӑрсенчен хӑратпӑр мар-и. II У ж асн о, страшно. Сборн. по мед. Унта вӑл чир тискер* терипе тискер (прямо ужасно) ҫӳрет. Полтава 72. Вич- кён пуртӑ ыран ир тискер ӳкё пуҫ ҫине. б Дико. Букв. 1904. Пӳртре пёччен ларма тискер пе«с туйӑнчё. Ашшё-амӑшне. Ҫав вӑхӑтра Кёркури, куҫёсене уҫса йарса, йёри-таврз тискер кӑна (дико?) ҫавӑрӑнса пӑхнӑ (оглянулся вокруг). II В см. им. сущ еств. Нюш~к. П ёр уратак ҫинче хёрёх тискер ларат? (Загадка, отгадка которой неизв.).Тискербн, тиеквррбн, дико, страшно, уж асно. N . Тискеррён кӑшкӑрса йачё. N . Ухмахш ӑн ӑслӑлӑх тискеррён курӑна? (кажется дикой). ЧС. Йытӑсем вёреҫҫё; тулта тискерён туйӑна?; ҫӳлте кӑвакарчӑн пек ҫутӑскерсем вёҫсе ҫӳреҫҫе. 
Сӗт-к. Тискерён пӑхат. Смотрит дико. Сунт. Акара тискеррён туйӑннӑ етеме. Шашкар. Тискер пӑхса илчё. Взглянул страшным взглядом. Ҫёнтерчӗ 60. Тискерён ахӑрса чупса T yica  тарат.Тиекер-кайӑк, звёрь. Якейк. -J- Пирён твансам—тискер- кайӑк: корас-илтес тенё чох тарчёҫ-кёчёҫ вӑрмана. N . Риста- нёсем, урисене тимёрленёскерсем, хура кёпеллё-йёмлёскер- сем, тискер-кайӑк пек анчах пӑхса выртаҫҫё.Тисквр-кэйӑклан, дичать. V.S .Тискврлвн, делаться диким, дичать. Чёр. чун. йая. й.-к. 

пур. 11. Ҫакна майлах Ҫелантийён хӑш  вырӑнёсене килти сыснасем тискерленсе йышлӑланнӑ. || Сделаться страш ным. Шел. П . 13. Тискерленчё ҫут тёнче. Сред. Юм. Ҫак чиртен тӑрсан (после этой болезни), тискерленсе кайнӑ 6. N . Ҫыннӑн ёлёк илемлё сӑнё халё тискерленсе кайнӑ. 
ЧС. Сасартӑк кӑнтӑрла йенчен ҫил вёре пуҫларё те, ун хыҫҫӑнах ҫумӑр пёлёчё тухрё, ҫанталӑк темле тискерленсе ҫитрё. Ц Делаться злым. КС. М а есё пит тискерленсе ҫӳретён? 
N. Тырӑ пулнӑ ҫул халӑх тем тискерленсе ҫитет, пёр-пёрин ҫине пӑхмас¥. Ҫёнтерчё 59. Турӑш  кётессине тискерленсе пӑхса. У Взбеситься. N. Сулӑ (плот) ҫинче унӑн лашисем тискерленсе кайса, хӑй ҫине сике пуҫланӑ.Тискерлет, понуд. ф . от пред. гл. N . Х у р а , хӑруш ӑ тӑвӑл пёлёчёсем хёвеле хупласа илсе ҫанталӑка тискерлетеҫҫё.



— 76 —Тнскерлёх, дикость. || Ужас(-ы ). Тет. Кунти тискерлёхе каласа та пӗтерес ҫук . (На войне). N . Е сё  ҫёрлехи тискер- лёхрен те (ужасов в ночи)... хЗрамӑн.
%. Ткскер, ошибка вм. т и с к е р л е н ?  Вопр. Смоленск. Ҫил тиллем-тиллем уласа тискерсе вёрсессён, ҫанталӑк пӑсӑлат.3. Тискер (т*счӐр), разбирать, признавать (agnoscere), узнавать. С м . т и ш к е р .  Пшкрт. Вӑл хотла пӑрластӑк тис- керет (разбирает немного грамоту, знает грамоте). Ib. Еп сана пӑрластӑк тискеретёп (признаю). Хорачка. Тискериме- рём, такам полччӑ (»Рол'чй). Не знаю, кто это был, я его не узнал. || Смотреть пристально. N . Йапалана лайӑхрах пёлесшён тискерсе пӑх. Турх. М ёш ён, халах, ун ҫнне куҫпа тискерсе пӑхатӑн?Тиелбк навоз. С м . Т и р ё с .  Аль-w. Навустӑкнине, купине тислёк теҫҫё. N . Е п ё, ун тавра чавса ҫавӑ- рӑнса, йёри-таврашне тислёк купаласа пӑхам. Ёрдово. Хёлле те лашисем картара тислёк анчах туса тараҫҫё. Вишн. 70. Ҫавӑнпа ёнтё хӑш -хӑш  ҫӑлсенче шыв тислёк шӑршлӑ пулат (с запахом навоза).Тиелбк кӑилн, поганка (гриб),Тислбх, то ж е, что т и с л ё к .  N . Унйн пуҫё пёлёте тивсе ҫӳресен те, унӑн тислёкё (в рукоп. тислёхё, тирёслёхё) йепле ҫёрсе пётет, вӑл хай те ҫавӑн пек ёмёрлёхех пётсе ларё.Тисте ( « t w ) , десяток. Ильк. Ҫамарта сутаҫҫё тистепе (десятками).1- Тиҫ, десять. Ст. Чек. Тиҫ каппик, 10 копеек.2. Тир, встреч, в сложении:Тиҫ-тирмви, неизв. сл. Макка 216. Ҫав кёлӗ кётекен ҫын тиҫ-тирмен, ҫын патёнче йашка-ҫДкӑр ҫимеҫт. С м . к ё л ё  к ё т е к е н .Тиҫма (trfu&Ma), тесьм а. Ст. Чек. Йёсме вырӑнне ука тытатчёҫё, тиҫма пек, ҫухисене, пилёкне тытатчёҫ тата.Тиҫмбк, неизв. сл. (описка вм. „тислёк“?). С П В Б . MC. Е сё кёпене тиҫмёк пек тунӑ.Тиҫҫб (wWc^), они говорят (= т е ҫҫӗ ).Тит (m'«m')I он говорит (= т е т ) . С&т-к. Апи масмак сотас, тит (намеревается, хочет), колош илсе парас, тит.Тит-чбчб, неизв. (искаженное?) слово. N . f  Чупрӑм- антӑм näp ҫине, йурёсене хырса (scr . сырса) вак касрӑм. Ш ы вёсене выртса ёҫнё чух тит-чёчё ҫыпҫӑнчё пит ҫумне.



— 77Ш ӑлса исем, аннеҫём, шур тутрупа1 Ҫӑлса йулсам, аннеҫём, мулупа! Ш ӑлса илес тесен, шур тутру ҫук: ҫӑлса илес тесен, мулу ҫук.Тити (rn'M^u), цып цып (m. e. курочка). Альш. Ст. Чех. Тити, титти, курица. N . Селле (овес) титийа патӑм, тити (мана) патте паче.Титё, то ж е, что т и т .  N . f  Ш урта шурӑ хурт йӑви пур, ҫырта ҫер чикес («=чёкеҫ) йӑви пур; Ентри хере пек (йӑли ПУР )̂> пёшкёне-пёшкёне утӑ ҫула¥. Мана пӑхтӑр тите (scr. тите) пуле, еп те уна пӑхас ҫук.Титём назв. поля около д. Актай, Цив. р.
Епир ҫур. ҫёршыв 20. Йалтан кӑнтӑр йеннелле „Тумӑш ки- , „Ш ёш ке ҫырми“, .Т и т е м “ , „П ы лчӑклӑ“ йатлӑ хиреем пур.Титти, то ж е, что т и т и .  Ст. Чех.Титтёл, встреч, в сложении:Титтёл-миттёл (niun(rr($A'-MuiytYtf$Af), сл. неопределенного зн.; встречается в заумной песне, Курм.Тихв (fffogä), жеребенок. Пшхрт. С м . ты  х а .Тихе-хӳри, назв. растения. СП В Б . ТА. Т и хе-хӳр и = ут  кӑш-кар-ути. Пшкрт: wtuffi х§ри, коневий щавель.1. Тишквр (гг(ишк9р), признавать, узнавать, разбирать.См. 3. Т и с к е р .  Слеп. Еп сана тишкеретёп. Я тебя признаю (т. е. узнаю, agnosco). || Понимать; знать толк в чём. 
Орау. Ей*йей-йей, ҫав сӑмаха та тишкерсе илейместен! 
Ib. Вӑл Йӑтску суту-илӳ таврашне пит тишкерет* || Немножко знать. Шорк. Е сё  вулама (читать) пелетён-и?— Кӑштах тиш- керетёп (разбираю). Ib. Есё мана палларӑн-и?— Кӑштах тишкеретёп те, лайӑхах астуса илейместёп. | Наблюдать. Чӑв. 
й.пур, 37. Ана Ҫимун тишкерех тӑнӑ (наблюдал за этим).II Определять причину болезни СП ВБ. Н И . Пёр-пёр ача- пӑча чирлесен пуҫне тытса, йе алӑ тымарне (т. е. пульс)' тытса, ментен чирленине пёлни. || Контролировать. Чув. 
календ. 1920. Вӑсем (ревизионная комиссия) вӑхӑчё-вӑхӑчёпе лавккари ёҫе тишкереҫҫё. П . Патт. 14. Ҫилленнё ҫын весем ҫине тишкерсе пӑ*хрё. Ц Подсматривать, шпионить? N. Вӑр- ҫӑра йут халӑх ҫынне тишкерсе ҫӳренё пек, йаланах усал тӑвасшӑн сӑлтӑк шыраса ҫӳрет вӑл> || Исследовать, расследовать.Тишкёр (тЦшӗр), то ж е, что пред. сл- Изамб. Т. Ыраш нумай типни тесе тишкёрсе ҫӳрерёмёр (осматривали).
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Ib . Куланай кам миҫе тенкё памаллине тишкёртёмёр (проверяли). Хурамал% Ана-кӑна тишкёрмерём епё ( =  лайӑх ыйтса пёлмерём, не допытывался?).Тишкбрт, разбирать?Тишмёш, суеверие, поверье (срв. араб. T ä u i w i i n ) .  См . т ё ш м ё ш .  Ядр.-к. (Ч еб. р.)- Ҫавӑн карчӑкё пит тишмёшпе хӑтланат (=тиш м ёш ленет). Альш. Йӑлисем, тишмёшёсем нумайёшин пёр (одни и те же). || Мнительный, суеверный.Тишмёшлвн, не доверять; быть мнительным, суеверным. 
Альш. Тишмёшленес— апла туыалла мар, капла тумалла тени. Туйри хёрё.нчен малтан каччине каймалла мар, теҫҫё. Ҫавӑн пек тиркешнисене тишмёш тиркекен теҫҫӗ. || С е р диться. Б . Олг. Тишмёшленет— ҫиленет. || Узнавать. В . Ом. Еп сана пӑрластӑк тишмёшленетёп (немного узнаю), хӑнча та пол!н корса.Тишмёшлё, суеверный, мнительный. С П В В . Тишмёшлё етем.1. Ti (m'tt)t трогать. С м . т и в .  N . Ан тИ Н е трогай. Пшкрт: 
ан я?и?, не трогайте! || В  перен. см . N . Чуна кайса пмелли (жалобный), [j Попадать. N . Кашкӑра пӑшалпа пенё те, т!мен (здесь „тив“ к заряду). || Заж ечься. Б. Ол%. Пертём (выстрелил) те, вот т!мерё (ружье осеклось). В . Ом. Х ота вот т!силчё (Ыи3ил'\}$). Бумага загорелась. ТЬ. Спичкӑ т!ет (загорается). Ib. Спичкӑн пуҫё (конец) осал, т!мест. || Доставаться. 
Хорачка. Т1тёр! Ҫ и , ёҫ, тотӑ ҫбре, выҫӑ ан ҫб р е. (Поминки).(I Прийтись (по обязанности). N . Пира каймалли т!марё. Нам итти не пришлось? || Касаться. N . f  Вӑрҫӑ (война) пире т!меҫ, тенёччё, килсе ӳкрё пирён киле. || Поражать. 
Ст. Айб. -j- Тарӑн-варти кӑвак ҫеҫке, хёвел TiMec, ҫил т!мес; ҫакӑ йалсен хёрёсе те йепле усал килс' т1мес?Т1врт касаться (чем), попадать. С м . т и в е р т .
Пшкрт.2. Ti, подр. звукам скрипки. Бюрг. f  TI, т! купӑсӑм, купӑсӑм пуҫнв пёкиёччё.3. Ti (юЧ*), так манят пырина или пырку. Питушк. T i— зовут к ӑ р к к а н а .  N . Кӑрккана: т!-тИ тесе йӑхӑраҫҫё.Ti-Ti-Ti-Ti без озвончения . т “ ), так маняткур. Изамб. Tt Tl-Ti-Ti-Ti! М анят кур. N . f  А х  хӑтаҫӑм Иванкка! Ti-ri-Ti! теме чӑхху ҫук; кӑларса сапма (т. е . курач) сёллӳ ҫук, ларса сума (доить) ёнӳ ҫук! (1 П о д р . крику птицы



— 79 —„хёрха“. Нюш*x . Ti-Ti-Ti-^крик „хёрхи“, к о г д а  к его гнезду приблизится ворона.Ti-тат, подр. крику гусей. Собр. *{* Ушкӑн-ушкӑн хур килет, r i-тат т1йакан пери те ҫук (ни один из них не гогочет). См . к и к а к.Tilia (mfe/a), то ж е, что т и й е .  Орау. Ҫтан т!йарӑр умма- на (картофель)?—Пурачкавран (у др. Пӑрачкаяран) т!йарӑмӑр. 
N  Ш ӑматкун хунёмпе ан! килте пулсан та, вӑл нётём йапа- лине кЗларнӑ та, ӑна аслӑ кин улӑм т!йамалла леҫсе хӑварнӑ, Улӑм М икка арӑмё патне кӳртнё. Шибан. Аш ш ё каларё: ма, тет, вотӑ т!йамарӑр (не привезли)? тет. Оунар. Пёре Семен вӑрмана вута т!йама (~ за дровами) кайас тесе шухӑшланӑ. 
N . Лаш а йӑвӑр т!йаса пӑсӑлчё. Лошадь надорвалась от тяжелой возки. Шел. 138. Пбр пбчбк ҫын лашапа вут т1йаиӑ ӑлавпа пёр-пёчченех улӑхат. || Взвалить вину или содействовать полному обвинению. N. Ун ҫине лайӑхрах т!йасчб. Надо его как следует „всадить“ (на суде: сделать так, чтобы его обвинили). Ib. Йакур ҫине лайӑх т!йаса хӑварчёҫ. 
Абаш. Tiftac (—Tiflaca) кил (привести на возу: кёлте, паранкӑ, утӑ). [В гое. с . Богатырева ато сл ., повидимому, произн. 
majay т. е . с совершенно твердым т и следующим з].Тж ан, то ж е, что т и й е н .  Микушк. Х ёр  туйне тунӑ чух кӳмене пар лаша кӳлеҫҫё, унта хёрсем нумайӑн т!йа- наҫҫё (т. е . садятся). Орау. Пёр урапа ҫине улттӑн-ҫиччён тМаннӑ— кёсри йепле туртӑ?-ш и?Т!йак (rrtu]a%, и произносится очень кратко), дьяк, волостной писарь. Ала f  Ма)>а хёрпе выл>ама т!йак каччи кирлёҫке. N. Намӑссӑр, т!йак пак, ҫын пуҫне касса ҫӳретён. 
КС. Т!йак пумушчӑкё, помощник писаря. || Чиновник. Лан- 
клеи, Хосан т!йакё—сар т!ак, ӳпне выртса астарё. (Му|)ӑ).Тшаиӑн (ntajaiün), дьякон. Сред. Юм. См. т ! й а к к ӑ н .  
Яншин. Т!йакӑна пот то пот (у др. пат та пат), тийечука чип те ҫук. Дьякону бот да бот (т. е. все накладывают), ■а дьячку совсем мало (Послов.).Тгёаккён (ти/ак?сын), то же, что пред. сл. П . Карм. f  Тийак-. ■кӑнсем ҫыру ҫыраҫҫё, супенпелен (=супӑн>пелен) питне ҫӑваҫҫё.1. Т!йан (ntu/ан), прич. наст.-прош. от гл. „т е “ . П. Федотов. Епё карӑм вӑрмана йывӑҫ T if ia H  шырама (вообще деревья; mj загадки).



—  80 —2. Пиан (mto/m?), то ж е, что т е н ?  т е м £ н ?  Козк.Tleae (niueac), то ж е, что т и в е  с , прич. буд.-пр. от гл. тив* T ie a t, то ж е, что т и в е т ,  касается.Иврат, то ж е, что т и в р е т .  N . Тата унта тӑватӑ хут т!вратса йанӑ.Т*как (ж'*«**), подр. крику гусей. Сятра-Марка. f  Ш у ҫинче хорсам пит нумай, т!как текен пёри те ҫок. См . к и к а к. Пкаш  (Ычгаш), яз. имя муж ч. || Н азв. дер. Козылъяр. TiiranMCffCCH, назв. д ер . Тегеш евой, Урм арск. р. П о преданию, ее основатели Т  i к а ш и Т ӳ м п е к .П н у, повидимому, имя человека. Н.Лебеж. TiKy пуйан хёр napaf.Titfäp (wtuA&p), тигр. С м . т ! х х ӑ р ,  л е в ӑ х .  Шибач. Tiirafi, повидимому, имя человека. ЧП. Т1кай хир.И м ,  хр. имя м у ж ч ., Тимофей. || Х р . имя м уж ч., Владимир. Пинурз.Т1маЯ, яз. имя м уж ч. (повидимому, от х р . имени Тичо* фей). Рекеев, Рысайк.Н и ак  (Ыимак), хр . имя мужч., Тимофей. К.-Теняк. Б. Олг. TiM8K, имя мужч.1ш ак-касси, назв. сел. Кан. Т1мак-касси вӑрманӗ.Пмакка (ш*макка), х р . имя м уж ч., Тимофей. Ст. Чек* ТЛааккаҫ, имя мужч. N . Т1мук— Т1маккаҫ.Tiw acip, то ж е, что т и в м е с ё р  (не касаясь и. т. д). Пмахви (тчмахвч, niuMaztu), х р . имя м уж ч., Тимофей. 
Сред. Юм., Н . СедякА лы й., C T R K ., Ст. Чек. || Яз. имя мужч. 
Рысайк.П ж ахха, хр . имя м уж ч., Тимофей. Альш.ТимуЯ-Иамӑш, назв. сел. Кан. Т1муй-Мамӑшран 4 кил ҫён ҫёре (на новые земли) карёҫ.Т1яук (тимук), яз. имя м уж ч. Рысайк., Рекеев. Сред. Юм. Тимок, ласкат. имя Т и м о ф е я .) Фамильное прозвищ е. Янтик. Тияукка, яз. имя м уж ч. Рысайк.И м улла, яз. имя м уж ч. ЯлюхаМ.П и ун , яз. имя м уж ч. Рекеев, Рысайк.Ti«jH 4a, фамильное прозвищ е. К.-Кушки.яз. имя м уж ч. (повидимому, от имени Тимофей). 

Рекеев. Ц Х р . имя м уж ч., Тимоф ей. R . Седяк., К.-Теняк.Tlwyxxa („имухха), хр . имя м у ж ч ., Тимофей. N . Тимохха, Тимофей.



— 81 —Т1М0ХХИ (я*хоххи), хр . имя м уж ч,, Тимофей. Б . Олг,ТШуш, хр. имя м уж ч ., Тимофей. Ст. Чек. || Яз. имя мужч. 
Рысайк.П иуш ка, то ж е , что пред. слово. Я .  Седяк.Имйркяа, хр . имя м уж ч., Тимофей. Ст. Чек.1. Т ш й ан , ладон. Начерт. 167.2. ТШйвн, хр. имя м уж ч., Демьян, Среӑ.Юм., U . Седяк.Цмкка (Ыимкка),' хр . имя м уж ч., Тимофей. (В д. Янгиль-диной, 6. Курм. у ., имело уничиж. зн.). D Я з . имя мужч. 
Рекеев. || Х р . имя м уж ч., Дионисий. Альш.TiMMa, ласкат. имя Тимофея. Сред. Юм. || Яз. имя муж ч. 
Рекеев.Т1мрук, имя мужч. Симб., М . Русак.Тинавйе, хр . имя м уж ч., Зинаида. Я .  Седяк.Инок (т'инок), имя м уж ч. Б. Олг.TiibaK, фамильное прозвище. Козылълр.TlibyK (ntwiyx), повидимоиу, имя человека. || Фамильное прозвище. Кудемер. Тин>ук тавраш, назв. рода.Tinäp (trfuöüp), то ж е, что т и й ӑ п ӑ р, скаж ем . ЕС1Тш лаиат, пальто (гов. в шутку). Орау. Т1пламата тӑхӑиса тухам-ха, тем сивё пекрех (холодновато) туйӑиа*, ҫурхи ҫанталӑк виттёрех илет (пробирает).Tinnap, зацепка у с у р п а н  ҫ а к к и .  N . Сурпан ҫаккиие сурпантан Tinnapna мӑй айёнчен кӑкарса йараҫҫё.TinnOHK, подр. звуку соловьиного пения. Сред. Юм. Т1п- nOHK-TinnoHK (удвоение „п* мало заметно), чап-чап-чап-чап Антӑр (андмр)-антӑр-антӑр-антӑр1 (П одр. звукам соловьиного пения).Т1рат, то ж е, что т и в е р т .  Цанклеи. Олӑма т!ратса йарчё. Заж гла соломуИ ркас (тыркас), суслик. Д ругие падежи: т*ркасӑн, т!ркаса, и т. д . Емелък. С м . т ы р к а с .И ркаслу, неизэ. сл. Кёвӗсем. А¥а, йӑмӑк, ӑсатам, тухйу тӑрне тёсетем! Т ухй у тӑрри тиркаслу (так написано!): тир- кешменни (вар. тиркемеини) йулмарё. Ӳ ссе , пёвём ҫитмерё: сӑхлаиманни йулмарё.И ш у л л а , яз. имя м уж ч. Т.-Л.-Шем.Нтланча, неизв. сл. Шумш. Й от ҫын тути— йот тути, титпанча.И т т а , имя человека. Я . Чукалы.6. Слайзпк чтмгпекого «ямк*. Rwnvrir XIV.



— 82 —1. TItth ТО ж е, что т и т и. N  Вӑл ыраша TiT- тийа патӑм, т!тти мана M affa  пачё (дала мне коко, т. е. яичко). II М еж д ., которым манят цыплят. || Цыпленок.2. И тти (m'um'm'u), детск. назв. женской груди. КС. Анне, t J t t h  пар! М ама, дай тити (т. е. дай мне пососать грудь).3. И тти (««лш«), яз. имя мужч. Иревли.Т1ттит (m«m/n«m), птичка (детское сл.). СТИК.TiTTHT ту, пляши! (Так говорят маленьким). Альил.T ifa  ('ntuffa), имя мужч.Tixa («vAa, m'uha), жеребенок (обоего пола). С м . ты  х а , т ӑ й х а .  С П В Б . Tixa, *ыха. С.-Устъе. Упӑшки арӑмне ускӑн Tixa ҫине лартса, акар йӑттине хыҫҫӑн йарса: виҫб ҫухрӑма ҫитиччен татса-хылса пётернб пултӑр, тесе йачб, тет! (Описание древней Казани в сказке). 4(1. Х у р а, ула Tixa. N. TixapaH ҫитбнтерни* ҫитмб.Ӑ й ӑ р  T i x a ,  жеребчик (жеррбенок мужск. пола). К б с р е  T i x a ,  кобылка (жеребенок женск. пола).Tixa кати, назв. леса около д. Айдаровой, Козловск. р. N. T i x a  к а т и .  Мбншён каланине (причины названия) пбл- местбп.T ixa-кӑсрв, молодая кобылка? N . T ixa-кбсре кайрн сыл- тӑм ури уксак.Tixa n ix ä  (чит. пых), особые клецки из пшеничной муки, которые продавались на ярмарках в Кияти и Буинске. Варились тут ж е на месте, в масле. Иначе называ-лиеь к е р е ч ч и  (с ударением на среднем слоге; от русск. горячий). Алый.T ixa-тбрке, общее назв. жеребят. Якейк. f  Ҫол тваткалне сблб акрӑм, Tixa-тӗрке кӑмӑлне.T ixanop , уничижительное имя Никанора (срв. T i x a  м о р ӗ ,  т. е . мор на жеребят). Сред. Юм.Tixyib (nfuhytf), хр . имя м уж ч., Тихон. Орау.TixyT, имя человека. || Назв. поляны, где жил разбойник Т  i х  у т.TixyT äuiHi (у выговар. почти как о), назв. урочищ а. 
Питугик.TixäH (niuhÜH), хр . имя м уж ч., Тихон. Сред. Юм.Tixäp (muhüp), тигр (зверь). Слакбаш. Килъд. Унта тата тепбр Tixäp кил-хапхинчен урамала кӑлармаст (не пускает на улицу), тет.Tixxn (trtux'afu), хр . имя м уж ч,, Тихон. Якейк.



— 83 —T iix iN  (muzxÜH, ^иххын), то ж е, что пред. сл. Ст. Чек., 
Л. Олг.Т1ххӑнеки, назв. праздника. Альт. Хӑйат кёлли („престол") ҫула Иххӑнскинче пулат (16 июня ст. ст.).T lzxip  (ntuxxup), тигр. КО.Tim, встреч, в сложении:Tiiu-Tlui-Tiiii, восклицание, которым манят гусей.TiwiiiOM (Ыишшом), нагишом.1. Ту {ту), гора; возвышение, холм. N . Тусем ҫинче йур вырта¥. Хурамал. Ту ҫийё, ту ҫамки, ту пичё, ту арки. 
Чдтай. f  Ай ту, ай ту , ай ту ҫинче ал-арман>; ҫил ту, ҫил т у , ҫил ту ҫинче ҫил-арман). Оёт-к. Чоллӑ ту айккинче* на скате каменной гҫры. ЦГора для катанья. ТойсиБ. Йарӑ- наҫҫё ту ҫиичен. || Верховье. Панклеи. Выртсан-выртсан, тура пёр cacä, анатра тепёр сасӑ илтет (слышит голос). 
Регули 1486. Йалтан тура та, анатра та химёсем тӑраҫҫё. 
Шемхиер. f  Typai*. ана¥ шур парохот. || Высокая часть селе- ния. N . Валтанхи ача хырӑмра чох, епӗр туран куҫса анса лартӑмӑр. II Запад. Козм. Туран, с запада. Янтпик. f  Анатран хёвел туха¥ҫке, тӑва кайса лара¥ҫке. П ВЧ  99. Кваккӑн- кваккӑн пёлт xän ap af, ту йенелле солӑнат. || В удвоении означает— гористый. Турх. Сиввён-сиввён ҫил вёрет, ҫырпа шыва сивётнё. [„Ҫырма-шые* означает ширину, количество; ту-ту (вырӑн), гористый, лап-лап низменный]. || Верхняя часть (селения). Ачач 39. Са^ккасем Тимушсем пурнакан урам тӑваткалён ту йенче, сылтӑм кётессинче пурӑнаҫҫё.К а  п а н  т у , назв. горы около с. Н . Якушкина, б. Б угу- русл. у . Я . Якушк. Капан ту. Ҫав ту айакран капан пекех курӑнат-.К ё с л е  т у ,  назв. горы там ж е. Я . Якушк. Кёсле ту. Вӑл ту кёсле майлӑ.Х у р а л  т у ,  назв. горы там ж е .Ту айакки, подножье горы, склон горы. Толст. Ту айак- кипе вёри ҫӑл куҫёсем йухса выртаҫҫё. С.-Устье. Т у  айак- кинче ҫырла татса ҫӳреҫҫӗ.Ту айӑкки, гора. Пшкрт. N . Ту айӑккн, косогорье.Ту айккн, пригорок. Хорачка. || Склон горы. Якоре,. К у вӑрыан патне ҫитсен, ту айк(к)инелле анса карӑмӑр.Ту йарӑн, кататься с горы. Черел. Чакӑлтӑмра пёр ача- нӑн, ту йарӑннӑ чух ӳксе, пуҫё татӑлнӑ, тет. Синеръ, Кӑвак



—  84 —така ту йярӑнё. (С ӳ с  шӑртлани). Трхбл. Кӑвак така т у  йарӑнат. (Хӑйӑ чёлни). Собр. Тимёр така ту ftapäuaf. (Кусар).Ту йар, описка вм. т у  й а р ӑ н ?  9урал%-к. Тимёр така ту йарё. (Краҫҫин ҫунни).Ту йакки, то ж е, что т у  а й а к к и .  В.Олг. Ҫуарн! чохне ту йекки йарӑначчё сонаскапӑ. Ойчс. f  Т у  йеккияче хурӑн ҫырли.Ту йен, горная сторона. Ягудар. Т у  йенчи чӑваиисем, хёр а- рӑмсем, урине хулӑн сыраҫҫё, пуҫне ҫурпанне ш арӑх пек ҫы хаҫҫё. Сред. Юм. Т у  йенни, западная сторона.Ту авҫё, подножье горы. Кан. Т у  вёҫёнче сутӑҫсем.Ту пае, назв. улицы. A jmlhx., Cm. Ганьк. «  др. Янш.-Вори Т ӳ к&с тата пёчёк касӑсене уйӑрла*чё; халё вӑл касӑсек» ҫук, урӑх ҫёре куҫнӑ. || Назв. дер. Т угасовой , Ш ум ерл. р.Тулаи, превратиться в гору.Тулантар, понуд. ф . от пред. гл.Тулӑ, гористый. Баран. 89. Тулӑ ҫёр-шыв.Т уя! Миччас, назв. русск. с ., Удельное Н ечасово, Тет. р .Тулй-чакйллй, гористый.Тул$х, гористая местность. N . Румыни ҫёрё пётёмпех тулӑх, тӳрем ҫёр ҫукпа пёрех.Ту-паттӑр, имя богатыря в сказке: П . Сормово. Иккён кайаҫҫё, тет, тата тёл пулчёҫ, тет, Ту-патӑра; тува (=*тӑва) пуҫтара?, тет те, салатат, тет.Ту пич§, склон (скат) горы. В . Седяк, Ҫӑмӑр-курӑк ту питёнче хытӑ йевёрлё ӳсет. Пазух. Т у  питёнче чийелёх.Ту пуд, верхняя часть горы. Paas . | Назв. с. Васильевки, б. Ш аранской в ., Белеб. у .
Тураи, горой. Якейк. Анатра хал, ҫол пӑсӑлнӑ, туран кайӑпӑр (горой или верхним концом деревни).Турам улӑх, подняться в гору. Альт. Хӑйачё те ҫавӑя- тах, туран улӑхнӑ ҫёрте, вӑрман хёрринче.Ту сӑмси, горный хребет. Хурамал.Ту ҫамки, склон горы , Юрк. N . Т у  ҫаикисем унта вӑр- манпа кашласа лараҫҫб.Ту (И, вершина горы. || Назв. дер. Цив. р.Ту-ҫикасси , назв. дер. Ч еб . р.Ту тупаав, подош ва горы. Юрк.Ту тйрри» вершина горы. Paas .Ту-чакйл, неровная местность. Вухульм.



—  85 —Ту журил*! f i p ,  яазв. местности?
Ту х«рри, крутой склон горы. Альш. Анса ҫитнё ҫёрте кӑна аранҫе ту хёрри пек, ту хёрри пек пула-пула йулнӑ (понижающийся постепенно берег Свияги).
Ту шу, кататься с горы. Мат. М. 101. Атӑр ту шума.2. Ту, делать, сделать. С м . т ӑ в .  Регули 1439. Пайан те тӑвас, те тӑвас мар. ГТТ. Хӑйне хӑй иимён тӑваймас. КС. Епир яксёмёр тем те тӑвӑггӑмӑрччёҫке те. Ещ е бы, мы с  тобой чего бы не сделали. Кан. К о^ухн е кӳлтерсе лаша ҫине лармасӑр хӑй ёҫёпе те вӑл ҫёр утӑм туыас¥. N . Ун пек ҫынсеы, хам тӳрё пулсан та: туса паман-и? пулӑшман-и? теҫҫё. N . Мана мухтамалла турёҫ. Вишн. 72. Ҫав шыв ҫулё пёр-пбр ҫырмаран, йе туран йухса тухёччё, анчах епир лусй алтса унӑн ҫулне татса, шывне алтнӑ пусӑ ӑшне пухӑ- накан тӑватпӑр. Еан. 3840 кублӑ метр туса пётерыен йапала (полуфабрикат). Регули 1049. Еп она пойан турӑм, вӑл пойан полчё. Чӑв. й. пур. 26°. Вӑл зсаланӑ: мён тӑваҫҫё манпа? тенё. Вишн. 68. Ҫапла ёнтё пирён кунсерен хамӑр ӑшз йе сакӑр, йе вунӑ кёрепенке шыв кӳртмелле. Апла тумасан, пирён ӳх  туртӑнса кайат. N. Кёлеткенне куҫне лайӑх туман. Глаза у  портрета не вышли. Сред. Юм. Ырлӑх туни шырлӑх тунийех мар-ха 6. Если добро сделал—это не то, что худо сделал. Иэванк. М ён тӑвас? Нямён тума та ҫук , хайхи М икул карчӑкне (йомзе) пуҫҫапас пулчё (пришлось ее просить). N . М ён тӑва пёлес манӑн? В . С . Разум. КЧП. М а ута каҫ йаратӑр, ҫухалсан мён тӑвӑр-ха вара (что будете делать)? 

Регули 49. Хам  тумаллине сана патӑм. N  Конта м&н туса тӑратӑн. II Работать, делать, производить. Орау. Епё аттене сакӑр ҫул кӑмака ҫинче вырттартӑм. Кӑмака ҫинче выртнӑ ҫёрте: тунн ман, зуманни сирён, тетчё. Регули 580. Тусан порте пула¥. 1Ь. 1258. Аш ш ё пек тумаст, йапалана йалан орӑх тёслё тӑват. Ib. 670. -Ҫак ҫыи, ҫакне тӑваканё внлсе; ҫакна тӑвакан ҫын вилсе. Ib. 217. Сирён тӑвакан пор. 16.328. Ҫ а в  ҫын конта корӑнмас¥, ҫак Йапалана тӑваканё. Ib. 829. Еп пёлетӗп ҫав ҫынна, ҫак йапалана тӑвакан ҫынна еп пёле- тёп. Ib. 32. Туиалла пулсан килё вӑл. Ib. 52. Ӗ ҫ  тумаллин- чен окҫа исе пол1? Ib. 1503. Еп сана ҫёмёрме (ҫёмёрмешкён) туса патӑм-и? 2^.341. Кӑна еп туса. Ib. 1543. Еп тусат- тӑмччё те, йорал полмарё. СТИК. Туса-туса, авантарах ту. Раз принялся, сделай как следует. || Альш. f  Пйатам-пйанам



— 86 —килне хӑна пулӑр: тунӑ хурҫӑ пулмин те, ҫӑкӑрё пур. /&_ ■f Кётнё хӑни епир-мён! пиҫнё йашки пире-мён! тукӑ хурҫю сире-мён1 И Строить. Юрк. Пурӑнма ҫурт туса хурат. Ib. Ҫёнё ҫурт туса памата шухӑшлат. Ib. Ч ул ҫур тсем туи а пёлнё (ум ели). Ib. Йалсем, хуласем туса (aedificando). || Выращ ивать. 
Ашшӗ-амӑшне. Вӑл темён чухлС ҫёр тара нлсе тырӑ акса, тёрлё пахча ҫимёҫёсем туса пурӑннӑ. 0 оохр. sdop. Х ал ё кирек ӑҫта кайсан та, купӑстапит тӑваҫҫё. А*ъш. Темён чухлё хӑйар туса, темён чухлё хӑйар сутнй. (] Выделывать. Сред. Юм. Покан орине ҫавӑрса тунӑ (о точеных ножках стула^. Чем люди жчвы. Туман тиртен пулсан та, кёрёк—кёрёкех. || М о ч ь, быть в с о с тоянии. Раули 701. Тумалла ҫын вӑл; вӑл кона тумалла. Ib. 35. Тумалли ҫынё пур унта. Ib. Кона туыалли ҫын кайса. 
Ib. 689. Тӑвасси ҫын ҫавӑ. У Трогать, задевать. N . М ён тӑва- тӑн ес унпа? Ч то ты там трогаешь? || Творить, создавать. 
К.-Кушки. Епб вёҫен-кайӑк (хут ҫёлен) тӑвап та, ҫӳлелле вӗҫтерсе йэрап. Я  устрою  птицу (бумажный змей) и пущу ее по воздуху. Юрк. Т уса пётерсен: йепле пур йапалине те аван турӑм-шн, тесе, ш ухӑш ласа пӑхкала пуҫланӑ. j| Сш ить, связать. Янш.-Норв. Кӑҫал хӑй валл* виҫё кёпе, арҫын кёпи виҫҫё, тата хӗрлё йӗм иккё турё (сшила). Дик . леб. 43. Вӑл ҫипрен ҫийелтен тӑхӑнмалли вӑрӑм ҫанӑлӑ вунпёр кёпе ҫыхса ту. И Обрабатывать, производить. В . Оли Онӑн ҫёр пор: тырӑ туат, вутӑ туат* || Скосить и убрать (сено). N  Утӑ турӑр-а? N . Утӑ мёл(л)е турӑн? Как ты убрал сено? 
Калено. Тепёр ҫулне ҫулчёҫ, тет те, темён чухлё утӑ турёҫ, тет. Ц Сбивать (масло). Урмаево. Х ӑш  куршак сётне чӑкӑт турё, тет, хӑш  курш ак сётне услам ҫу турё. Ц Устраивать. 
К.-Куи*ки, Пирён апата кунта ҫнмелле тумалла. Нам надо устроить так, чтобы обедать здесь. Алъш. Ваттисем хӑнана кайсан, килте ҫамрӑксем уллах тӑваҫҫё. Юрк. П у с  та туса памарё! И колодца не устроил (не нанял вырыть). N . Аннене аван пурӑнмалла тӑвӑр, вӑл пире ӳстерчё аван. N . Ука тӑвӑр (складчина?). Ниокар. Ҫак хӑтан ёҫкине, такҫан та туман ӗҫке, килсе курас терёмёр. Ц Соверш ать. N . Кёл-туса ҫӳреҫҫи вёсем?— йӑли анчах* || Составлять. N . Тата сире чӑвашла словар тунӑ теҫҫё. Ҫав словаре, тата ытти хӑвӑр тунӑ кёнекесене мана йарсан. епё унпйн калама ҫук савӑ- нӑттӑмччё. II Производить. N . Унтан провӑд сыпнӑ тёлсене изол,аци туса тухр ӗҫ. || Варить (пиво и пр.). N . С ӑ р а  тура-



— 87 —ыӑр, ака йашки тӑватпӑр. || Гнать (самогонку). №• Кӑмӑшка туКӑ. И П ечь, приготовлять. N . Ҫимёк иртсенех вырӑс ерни кунё ирхине теҫетниксем кашн! килёрен: ӳчӳк пашалӑвё тӑвар! гесе, хӑваласа ҫӳреҫҫё. || Родить. ГТТ. Ача тӑваймасӑр внлекен те пур (случается, что и умирают). Б уш . Ача туман арӑм (чирпе пӑсӑлнӑ арӑм) хурлана*. Упӑшки пит пӑшӑр- хаиа¥. N. Тата йинке ача турё. N . Ача тума тытӑннӑ. У  нее приблизились роды. Ст. Чек.ХЬр тунн, ывал туни? || О  животных: отелиться, ожеребиться и пр. Скотполеч. 28. Ёне темён чухлё лайӑх пулсан та, пётё чухнё начар ҫитерсен, тёреклё пӑру тӑваймё. Чаду к: Сысна тӑва¥ вун1кё ҫура, сутатӑп, укҫипе пёр кёсре илетёп, вӑл кёсре кашнӑ ҫул ¥ыха Täßaf. 
Н ТЧ. Ҫакӑ ёнене сётлё-ҫуллӑ ту , кашни ҫул пӑру тумаяӑхне пар. (Моленье ё н е  ы р р и ) . || Приносить плод. Барая. 102. Ҫапла (например), шёшкё ҫулсерен чечеке ларса темиҫе ҫулччен мӑйӑр туса тӑрӑт (приносит орехи). П В Ч 123. Укуш ка умёнчи улм аҫҫи, улма тумас¥—мён усси? N  Кар- тара омлаҫҫисем омла туса-и, туман-и? Якейк, +  Ат! карти пилешлёх, пилеш туман торат ҫок. Ib. f  Ат1 карти— сат карти, оммине тумаҫт— мӗн осси ? Шинар-n. Вӑрманта ҫулла i шёшкёсем мыйӑр тӑваҫҫё, татд йумансем йёкел тӑваҫҫё. 

В. Ол%. Омла ту (о яблоке), *ыха т у , пӑру ту , nofan  ту и т. д . у О  новом месяце. N. Ҫёнё уйӑх тунӑ. Нюш-к. Пирён уйӑх туни виҫ кун ҫитрё, уйӑх туни ик ерне ёнтё, уйӑх тусан ҫӑмӑр ҫӑвмалла, теҫҫё. H'Coire cum fern. Б ут . и др.II Совершить что-либо. Тораево. К арчӑк тухнӑ, тет те, хӑвалама (преследовать) тапратнӑ, тет; курчё, тет те, кӑш- кӑрма тапратӑрё, тет: турӑн мана, ҫука йулмала турӑн пётертён (погубила ты меня?) тесе кӑшкӑрат, тет. || Справлять, праздновать. Юрк. A fä p  халё пайан, аслӑ уйав туса, пёрер курка ё.ҫсе пӑхар, тесе чёнет. N . Сорхори контах турӑмӑр. N. Епё килтех ҫӑварш турӑм. 4G. Пирён таврара сёрене мункун икё кун тусассӑн виҫҫёмёш кунёнче, кӑн- тӑрла иртсен, кайаҫҫё те, тепёр ирччен ҫаплах ҫӳреҫҫё. 
Абаш. Ачасене ҫимёк тума (ҫӑварн!, сорхори тума) йараҫҫё.II Почитать. N . Аттене атте тӑвас, хунчӑкама хунчӑка тӑвас. Л айӑхрах пӑхса йарас. || Приносить в ж ертву. N . Сан ачу йӗрӗхрен, сана вӑл пёр така тумасӑр та каҫарас ҫук, тет. II Наговорить, заговорить. Альш. Ҫын туса панин- чен вёрес. N. Тухатмӑш  тума пёлекен ҫын курайман ҫынна



—  88 —час-часах пётерсе x y p a f. Май килсен йе хӑйне, йе лашине, тата ытти йапаласене те туса парат. Кац. Н у , карчӑк, ан к у ^ а н !  К уҫ турӑмӑр! тесе ҫухӑр са йатӑм. Ц Соверш ать обряд. N  Пирён йалта кашни ҫул чӳк тӑватчёҫ (совершали ,ч ӳ к ). J  Уговаривать. Ала % Ҫапла туса-туса ҫӳреме вёрентсе пулё-и, тесе, ёмётленетёп (надеюсь, во не знаю, удастся ли). И Выдвигать. Альш. Ҫынна мён тӑвин— чёлхе тӑват. Главное для человека— уменье говорить. || Выставлять, выхвалять. Альш. Йалан та хӑйсенне авантарах туса калаҫаҫҫё (выставляют с хорош ей стороны). || Приставлять (к чему).Л«- 
тик. Хӑлхине ҫтена ҫумне турё те, тем илтелерё. [| П р евратить, привести. Орау. Е пё ӑна питне-куҫне чёп-чёрё йун тӑвӑп.— Турӑн, вилним вӑл, сана чёп-чёр йун пул!чченех хёнет- тврме, ай кӑшкӑрма ҫӑварё ҫук-и? Т Х К А  94. Тытса чарми лашине ҫапса утми турӑмӑр. Регули 1056. Ш орӑран хора полчё, пусӑкран пёчёккӗ турӑм. Ала 12. Епё сана хёпёрте- мёлле тӑвӑп, а леш не, асту, хурланмалла тӑвӑп. || Повернуть (к чему). Йем€лкхе-Т. Хӑлхӑна ман йенне туса тӑр. Стой ко мне ухом . 2Ь. Питне ман йенне ту. Повернись лицом ко мне. Ib. Ҫурӑм на ман йенне ту . Ҫӗнтерчё. Ҫурӑмне кантӑк патнелле туса сётел хуш ш ине чӑлха ҫыхма кёрсе ларат. Т Х К А  49. А часем , ак ҫапла. Каш кӑрсем тапӑнсай, виҫсёмёр те пёрле, ҫурӑм а, ёнсене пёр-пёрин йенелле туса тӑмалла. Каш кӑрсем пире хыҫалтан, ёнсерен йарса илсе туламалла ан пултӑр. Ц У лож ить. N . П ы рсассӑн, пурттине йе кусарне йухакан шыв ҫине ҫивбччине ҫырма пуҫнелле туса пӑрахаҫҫё. || Наладить, устроить. N . Вёсене куҫнӑ чух пулӑш ас пула¥, вёсем хӑйсем вӑйёпе анчах пурӑнӑҫ тӑвай- мёҫ! Кан. М ёнле те пул!н пирён пата та кино уйӑхра пёрре ҫитсе тӑракан тӑвасчё. || Изменить что-либо. N . Килнисене кӳрт, нимён те тума памӑпӑр вёсене, тенё. О Реш ить, принять реш ение, присудить. В . С. Разум. КЧП. Ш емекке (LUe- мяка) чула кура¥ те: укҫа пулё, тесе, хёпёртет. Ҫавӑнпа Ш ем екке чухан йенелле тӑва¥, утне чухӑна n ap af, хӳри ӳссе  ҫитиччен; курпуна кёпер ҫинчен чухӑн ҫине сикмелле тӑват. К.-Кушки. Хулана кайма турёҫ. Решили итти в город. 

Альш. Канаш туса хзтёрленеҫҫё. Юрк. Пама тумаҫҫё. Не решаются выдать (замуж). Ib. Апла пулсан, сирён сӑмахра итлесе, унта кёме (поступить) тӑвам. Ib. Ӗлёк тепёрне илесшёнччё; вйл пымарё, тепёр ҫынна качча кайма тунӑ



— 89 —иккен, епё ӑна пёлмесеттём. N . Вёсемпе вӑрҫма туман. С  ними не решили сразиться. Орау. Епир пайан пурсӑмӑр та киле кайма турӑм ӑр. Якейк. Пайантан малашне ун пек калаҫмалла мар турӑмӑр. Демид, Кӑсем кунта ларма тумаҫҫё: кунта пысӑк шыв, ачасем шыва кайса пётёҫ, теҫҫё. Юрк. Унтан ёлёктерех тепбрне ҫураҫма тусаттӑм, вӑл тата ёлёк хйй савнине сӑмах. пётернё пирки пыма туиарё. Ала 3. Ҫавна каласан, хёрне кӑлармалла тунӑ, тет. N. Ҫавӑншӑн вёсем ӑна пухӑва хӑйне чёитерме тунӑ. N.. Кӳртме турёҫ. 
N . Ӑна сут пилёк теикё штрав турё. Я Предназначать. 
N . М ёнш ён ҫак куна курмалла тунӑ-ши? || Наживать (имущ ество, деньги). Орау. Епё турӑм, вӑсам та мднран ан йулччӑр, ҫавӑн пекех туччӑр. Юрк. Каскалама кайса ҫӳресе укҫа тӑват. Б. Олг. П асара антарнӑ йапалайа сотас полат, окҫа туас полат. От. Ганьк. f  И к сар-кайӑк епё тытрӑм, ик- ҫёр ман!т тумашкӑн. Юрк. К у , пёр ҫав ёҫе пёлсен, ыттисем кёрешме хӑранине курсан, ҫынсем умёнче: епё кёрешетёп, тет те, 25 тенкё, лаша сутса тунӑ укҫине, ҫёре кӑларса пӑрахат. Ib. Ҫав пуҫтарса тунӑ укҫасенчен... N. Хӑш  чухне йурлӑ арӑмён йулашки тенкисене саклата хурат те, пуйан валл! ерех илме укҫа туса кайат. || Сделать наклад. N . Хусан а килсе хама таккулӑхах пилёк тенкё туса кайап (израсходовал без пользы). Ц Относить к чему. ГТ Т . Кун- тисем ҫинчен ҫырнӑ ҫырЗвӑмра епё кунтисене вир-йалсен- чен пайтах уйрӑм халӑх туса ҫыртӑм. || Капк. А  мён тӑват- лӑр мёншён хуггнипе? А  зачем вам знать, почему она закры та. Регули 53. Он каймалипе мён тӑвас пирён. Ц С  подражательными словами—издавать, производить. Альш. f  Чён- терлё те кёперсем чӑлт та тумас¥, йёс таканлӑ утсем каҫ- масан. N . f  Виҫ кёпер те хут кёпер, епир каҫса килнё чух, кӑптӑр-каптӑр тӑва йулчё^| С  предшествующей частицей „п ек“— делать вид, притворяться. N . Ҫул  ҫинче тилё вилнё пек туса выртат, тет. Бес. чув. 2. Лаш а унта кӑшт ҫӑмӑл- тарах пулмё-ши, тесе, ҫул айаккинелле туртса пӑхам пек туре. Юрк. Вӗсенён килё-ҫурчёсене хӑне сутнӑ туса хут ҫыртаратчё. Альш. Йуратат ӑна (его) вӑл, сӑмах шанат, пёрлё ёҫнё-ҫииё те тӑват унпа. N . А зов хулине иртсе кайнӑ пек туса (притворившись), тӳрем ҫерел^е пынӑ. Юрк. Вӑл каллех, тусё хӑйёнчен кулат пуле теҫе ш ухӑш ласа: ей, пире йуратҫке, тет, хӑйёнчен хӑй ирёксёр кулӑш пек туса.



— 90 —II Быть принятым. N . Сат картинчи сарӑ омлине ме татмала тунӑ-шн (принято срывать)? И Употребл. в соедин. с причастием наст.-прош . времени: ӳкекен т у , ыратакан ту.II Употребл. в чувашизмах. Альт. Вӑл йепле пурӑннине те, калаҫнине те итлесе тусах ларман ҫав епир. Янтик. +  Чатӑр картӑм улӑха, типтёр, терём, хёвелте, типмерё те тумарё. ЧС. Вӑл вилес-тусан, йепле пурӑнӑпӑр-ши, тенё амӑшё чирлё чух. N . К у хирте тырра лайӑх ӳстерекен ҫемҫе тӑпрана йухтарса кайнӑ аиасем ҫаралса й улчёҫ.—Мён тӑвассу пур, теҫҫё, тыррӑна ҫапах акас пулат. N . Тунӑ- лӑху-мёнӳ!.. Ты ничего не можеш ь делать (не способен). 
ГТТ . К уҫарас-тӑвас тёлёшрен н!ҫтах та йурӑхсӑрах тунӑ- хунӑ мана (нашли меня плохим переводчиком). П .И .О рл . Ҫ ап л а... Ҫакӑн чул-ха пёлни-тунн (пока узнал только это). 
Альш. Сбтел ҫитти сарӑлмас та, тумас та, тет. Торп-к. f  Ытармалла мар сана, тытрӑм-турӑм тотине. || Выращивать. Епир ҫур. ҫёршыв 14. Есир ҫимёҫ пахчинче мён лартса тӑватӑр. N . Акса ту , лартса ту. || Ачач. 83. Пилёкне йавса тунӑ пиҫнххи ҫрхн ӑ.

Тукала, учащ . ф . от пред. гл. N  М ён ёҫсем тукалатӑр? Ч то поделываете? Ир . Сывл. 22. Анчах хӑш  чух аташан, ытлашшипех тукалан. N . Килте тукаланӑ им-ҫам. N . Йепле ҫурт тукалӑн? Как выстроишь дом? Юрк. Ытти хуралтӑсене те тукаларӑр-тӑр (т .е . устроили, выстроили)?— Тукаларӑмӑр та ҫав, тет.
Туса ил, исполнить, сделать, соверш ить. N . Вӑл хошӑра тем те туса илмеллёх порччё (можно бы сделать). Нюш-к. Ҫавӑн пик укҫасене илес тесен, мён каласа хунине пёлсе, мёне асӑчса хунине туса нлмелле, теҫҫё.
Туса йар, сделать и пустить, создать. Ачач 5. Етеммине пёрне асаплантармалла, теприне кулмалла йёркесем туса йанӑ вёсем, улпутсем.
Туса ларт, сделать, соверш ить. Ивановка. Первайах ҫит- сен, пӳрт йапалэ, хуш сем анчах тӑва-тӑва лартрёҫ. Шаш‘ 

кар. Ӗ ҫе  тытрё те, турё-лартрё. || Приделать. Я . И . Орл. Купташка ҫумне туса лартнӑ (приделано).
Туса пар, сделать. Кадыши Ц. Тепёр кунтан хӑйсемех (мои пчелы) киле тавӑрӑнчёҫ; амёш ҫук , уна хам туса патӑм. II Отравлять. Сред. Юм. Т уса пана, дали кушанье с мыш ьяком, от которого человек пом ер, или же остался



—  91 —живым. Ib. Грек ҫёрёнчи ӑслӑ Сократа туса парса вёлернё- (отравили ядом). || Испортить, дав наговоренную вещь (обыкновенно-пищ у-питье). ЧС. Ҫын (кто-нибудь) туса панӑ пуле, тесе, верӳҫесене темиҫе хут та вӗртсе пӑхрёҫе, унта и та ним усӑ пулмаре (больному). Чӑвашсем 21. Пирен йалта пер хер ҫапла вилче, вӑл Д ,авук хёрёчче, ана мункунта ерех черкки ҫиче туса панӑ (напоили наколдованным), тет.
Тува пӑрах, сделать сразу. Абаш. Тем туса пӑрахё. Не знаю, что он сделает, т. е. предпримет. СТИК. Йапалана ҫинче туса пӑрахмаст (мешкает). Вщёпус.,21, Шухӑшланӑ—  туса пӑрахнӑ. || Бросить (монету) с наговором. N . Пилек пбтем тенкблёх туса пӑрахнӑ. Пять рублевых монет положил (киремети для задабривания).
Туса хур, сделать. N . Йапаласем хурса усракан пӳлём- сене алӑксем туса х у н ӑ . Никит. Челхесер, куҫсӑр, ухмах туса x y p a f. || Заделать, засыпать. N. Туппи ҫӗре ӳксессён, вунпилбк ҫын пытармалӑх ҫёре чакалат. Хӑшне-хӑшне вёлермесёрех ҫёр айне туса x y p a f, хӑшне сывлӑшпа таҫта вунпилёк-ҫирӗм чалӑша уткӑнтарса кайса näpaxaf. || П р оизвести, поставить. N . Хӑш не-хӑш не, хастарлӑраххисене, манӑн выл)ӑхсене пӑхакан туса хур . || Решить, определить. 

N. Ҫапла вара, кайран камӑн мён чухлё кӗрпе, ҫ у , тата урӑх йапала-мён илсе пымаллнне туса хучёҫ.
Тутар (тудар), понуд. фор. от гл. ту . Тимяш. Хёлле пулсан, аттене макра-макра йуртан ту тутарса, ҫавӑнтан йарӑ- наттӑм. N . К у еҫе еҫлеме причак (присяга) тутарса татаҫҫё. 

Сред. Юм. Икё сорӑх хире-хирёҫ тӑнӑ та, пуҫёсемпе тан- тан! тутарса сёкёш еҫҫё. Чураль-к. -f- Саккас тунӑ сран атти, тутариччен тутарас, тутарсассӑн кирлё мар. М  Улӑм тута- ракан ҫук. Cm. Шаймурз. П ёрчеш ет тутарас тесе. || П опр осить испортить порчею. Альш. Александр ҫав пӑсташа тутарнӑ, тет.
Тутарттар, вдвойне понуд. ф. от т у . N . М ан туййа ҫок-ха, туййа тутарттарма бкҫа пар мана. Нимурз. Епе кёркунне чуссӑнкки тутарттармарӑм, хулара илёп тесе. (Тутарттарма- рӑм—обращение к 3-ему лицу, но через посредство 2-го лица). 

Альш. Елшелёнчен пуйан Ахванеҫ ҫав чӳке тутарттарнӑшӑн йумӑҫӑ Укҫийе пёр пӑт кёрпе панӑ, тет. Чӑеашсем. 30. Ана ҫемйисем ҫынна систермесёр пупа кёл-тутарттарнӑ, тет те, масарах (все-таки на кладбище же) чикнё, тет.
14. Заказ №462.



— 92 —3. Ту, подр. дудению.
Т у -М , подр. свистку парохода или паровоза. Юурӑм-%. П ӑрахут ш ӑхӑртрё: ту-у-т! тутарат, тут-тут! тет.Туаи (тут), брат, сестра. В . Олг. С м . т ӑ в а н .Туар (туар), соль. С П В Б . Т А . Т у а р = т ӑ в а р . Слтра. Тоар, соль. Пшкрт. Т у ар  соланчи, солоница. В . Ом. Туар килли 

или соланчӑ, солоница.Туав, то ж е, что т ӑ в а с .  С П В Б . Т А . Т у а с = т ӑ в а с . C u .2 . Т у .Туаткал, ватрушка. Хорачка. Пшкрт. Тӑпӑртӑс туатка^ӑ. 
Ib. Тӑпӑртӑс туатка^ӑн та тути пор. С м . т ӑ в а т к а л .Туатшине, на четвертый день. Пшкрт. С р в . в и ҫ м и н е .Туаттӑ (туатты), четыре. В . Ом. С м . т ӑ в а т т ӑ .Тонмккӑ, недоимка. Б . Олг. Тата шотлама тапратрёҫ тоимккӑ (хырӑҫ окҫи). КО. Туимккӑ, недоимка. Якейк. Тоимккӑшӑн ҫорт ӳкерсе кайнӑ. Из-за недоимки описали недвижимость.1. Туй (myj)t чувствовать, ощ ущ ать, осязать. Н.Кооюары. У р а пуррине те туйакан пултӑм. Я  стал чувствовать и то, что у  меня есть ноги. N . Питё ырса ҫитрем, хама хам йывӑр туйатӑп. Сред. Юм. Алӑра йывӑр йапала нӑмайччен тытса тӑтӑм та, ал веҫех туйми полче. Чума. Наум вара хӑйне ҫӑмӑлтарах туйнӑ (почувствовал легче). Ообр. Туй- маннине туйтарат, сисменнине систерет. (П ослов.). II П р о сы паться, прнттк в себя. Сред. Юм. Тем чол вӑратса та туймас б; ёнер: пасара тӑратса йар, тетчё, ёнт ҫывӑрса йолчӗ ӑйӑхне ҫёклеймесёр. Ёрдово. М акар, есё ирхине ирте- рех туйан пул), мана тӑрат, тет. Дик. леб.ЪО. Вёсен йуратнӑ йӑмӑкё Елиса ирхи тутлӑ ыйхӑпа пёр туймасӑр ҫывӑрнӑ (спала без просыпу). Ҫутт. 20. Туйми ҫывӑрса кайрӑм. Айдар. Туймийех ҫы вӑраҫҫё. Спят крепко. || Догады ваться. Ходите 

во свете. М ёнле пулсан мён пулассине те туйса илекен пула*. Соӑр, Туракан туйнӑ, ҫийекен туйайман. (Послов. Н е переведено ли ош ибочно с тат.: турагак TyjraH, ашаган TyjMaraH?). Изванк. Туйакан туйат, туйманни пёрре те туйаймаст, теҫҫё. Кан. Паранкӑ сутса усӑ курмаллине туй- сан, хресченсем хӑйсем ех нумайрах паранкӑ лартёҫ. || О с о знать. N . Х ӑй  тёрёс маррине туйса илсе ӳкённе йулташӑм ҫинчен калатӑп-ха. || Услы хать; заметить. Трень-к. Аттепе анне ҫуккине пблсе, лаш асем ҫитернб ҫёртен ачасем пырса



93 —пирён сат пахчине кёнё те, улма тата пуҫланӑ. Пракахвк ӑна туйнӑ та, мана тӑратрё. || Проведать, прознать. N. П ул- каланӑччё те ёҫсем, ёлёкех кунта лекмеллеччё, анчах туйайман.туйаи, чутье, догадка.Туййн, тойӑи (myßm, то/ын), чувствоваться, ощущаться; стать заметным, ошущительным. Т Х К А 113. Етем пурри туйанмас? кунта. Кан. Алупкӑра ҫёр чӗтреннн туйӑнна. 
N . Ыррӑн тойна?. Приятно чувствуется. Юрк. Тӑванҫӑм, сан аванни курӑнчё, хам чун савни туйӑнчё (я почувствовал, какова моя к тебе любовь?). N . Ҫапни туйӑнмарё. 
Орау. Тем скер, айак пёрчи ыратнӑ пек туйӑнса ҫӳрет-ха ман. Кан. П асарта пулнӑн та туйӑнмарё. N . Чупса-чупса ҫырла тупрӑм , йалан йёҫём-ҫырлин туйӑнчё. || Казаться, чудиться; показаться. 40. Л уҫа ҫапла кӑкарса тытнине курсан, мана луҫ темён пек шел туйӑнчё (дальше: шелён туйӑнчӗ). N. Пулассӑн ҫук туйӑна^чё. Хӑр. П а ^  14. Тухтӑр кнлни-мённи туйӑнмас*. Орау. Йаланах тахаш кнлнӗ пек туйӑна? (все чудится, что...)- Ib. Алла тытса пӑхсан, тем- скерле, тир айёнче ӳт хытса ларнй пек туйна* (под кожей прощупывается затвердение). Ib. Кёҫ-вёҫ персе анассӑн туйӑнса ҫӳр ет . N . Питё пӳрт пушӑ пек туййна*, таҫта кайнӑ пек TyftäHaf. N  М ёлле, епё киле пырассӑн тойнап-и? 

N  Ҫ ё р  каҫиччен ҫёр каҫассӑн туйӑнмарё, виҫё ҫёр тӑрш - шех пулчё пулё. Бтрух. Сире ҫапла калани суйа пек туй- нат пуЛ). N . Вырӑн пит начар пекехтуйӑнм ас. Кн.длячт.49. А нчах вӑл килесшён туйӑнмас*, пит хы тӑскер вал. Ала 54. Ҫак пёр сехет маншӑн пёр ҫулталӑк пек туйанчё (показалось целым годом). В . Буян. Вёл-вёл чечек, вёл чечек, вёлле ҫинчен сарӑ чечек вёҫсе анассан туййна*. Орау. Хам а хам тем чул ҫийассӑн туйӑнчё. N . Сире йепле пек туйӑнат* Как вам кажется? N . Йепле тусан ырӑ пек туй ӑ- Haf хӑна, ҫапла т у . N . Иртсе кайнӑ ҫын Йакор пак туйӑнчё, хам коримарӑм та.— Ҫ о к , сана аха^, он пак туйӑнчё (показалось, будто он). N . Кёҫёр лайӑх ҫывӑрса кайас пек туйӑна* те, темле пула*. N . К ёҫ персе анассӑнах туйӑна? (что упадеш ь, о себе). Орау. М ана та ҫапла пек TyfläHaf ҫав 
Чотай. Ҫакӑ йала йал темён, ҫитрёмёр те кётёмёр— хола хошшнн тойӑнчё. Чт. по пчел. № 17. Тем, ёҫлет пек туйӑна^. К аж ется, что поработает?

14*
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Туййитар, понуд. ф . от пред. гл. N . П ур  йӑвӑра таҫӑмӑллӑн туйӑнтарса...
Туйтар, понуд. ф . от гл. т у й .  Янш.-Воре. Варӑ-хурахран витсе сыхласа тӑр: систерменнине систер, туйтарманнине туйтар (дай заметить. Из моленья).2. Туй, тай ( « у /  т/)% латунь (желтая медь).
Туй рйяаи, назв. змеи. КО. Туй ҫёлен хӑвалама тапратсан хёвеле хиреҫ тармалла, теҫҫё. Чертах. Туй ҫёлен ҫап-ҫутӑ, -кёмёл манерлё. Ib . Туй ҫёлен сӑхсассӑн, ҫын ораланимас^ ӑна чёлхе вёрмелли ҫфк, тет, онӑнне. Пмкрт. Той ҫёлен (c'^h)i змея. Тюрл. Туй ҫёлен (соккӑр). Сӗт-к. Туй ҫёлен. у ж . Мыслей. Туй ҫлен, медница.
Туй тӑпра, медная руда.
Туй хуран, той хоран, туй хуранё, той хорац», медный котел» которым пользовались в старину во время пира. 

Пчҫенер. Туй xopaHji котел медный. Сред. Юм. П ӑхӑр хорана туй хорагҫ, теҫҫё. Шибач. Той хорагҫ>, светлый, как самовар. 
C U B B . М О. Туй хуранпе пыл вёретеҫҫӗ. Бур. f  Алӑк умёнче туй хуранё, йанӑрат-ёҫке уйара. Якейк. f  A ti пӳрчё туй хоран, fiaHTpaf, йантра*, йантримаҫ*, еп йорласан йантрё- ши? Ядр. f  Ат! пӳрчё туй хоран, йурлаҫ, йурлаҫ, йантӑрай- маҫ, еп йурласан йантрӑ-ши? Н . Байхул. f  Чӑнкӑр-чӑнкӑр туй хуран, чӑнкӑртатса ларайраТ. Янтик. Туй хуран, тесе витре пек ш уҫ хурана калаҫҫё. Тёпё хуранӑнни пек ҫаврака мар, витренни пек, хӑй лутра; ёлёк унпа ҫӑмарта хёретнё, тет.3. Туй, той (myj, moj)t свадьба, свадебный церемониал, свадебный пир. В . Седяк. Чӑваш сем туйсене ҫимёкре тӑваҫҫё. Туй тӑвас умён £у,раҫнӑ хёрпе каччӑ венчете кёреҫҫё. Вен- чет тӑваҫҫё ҫимёкрен маларах. Унтан вара хӑтапа хӑта туйсене кӑҫан лартассине ш ухӑш лаҫҫё. Обыкновенно каччӑ ашшё х ё р  аш ш ё патне килет канаша (на совет). Ҫ ак  канаша .пал- чал" теҫҫё. Арҫын туйне, хёр туйне кӑҫан лартассине ш ухаш лаҫҫё. Х ёр  ашшё каччӑ ашшёне ӑсатнӑ чух, ҫураҫнӑ хёр  вёсене парне парат те, ӳксе пуҫҫапа*, лешсем хӑй кинне пахиллеҫҫё. Пуҫҫапнӑ чух, ҫураҫнӑ хёр вёсен урисене тытса п уҫҫап а*. Парнисем кёпепе сурпан пулаҫҫё. Ҫ ак  парне панӑ кёпе-сурпанпа пӳртри ҫынсем тутисене шӑламҫи пулаҫҫё. Х ӑта  пӑлчал илсе таврӑна* килне, 1Ь, Туй лартни ҫыннисем пухӑнсан (когда соберутся участники свадьбы), пурте турӑ умне ҫурта ҫутса кёл-тӑваҫҫё. Унтан вара авланакан ача



— 95 —(жених) ашшёнчен пуҫҫаггса пиллёх ыйтат. А ч а ашшёпе амӑшё пиллеҫҫё. Туй ҫыннисем вара кёлете туй лартма кайаҫҫё пурте. Туйа кёлетре пуҫлаҫҫё, унта та сӑра, ерех, йаш ка-ҫӑкӑр пула*. Кёлетре туй пуҫё туй ҫыннисене пахил- лет те, мӑн-кёрӳпе пур туй ҫынни йурла пуҫлаҫҫё; шӑпӑрҫӑ шӑпӑр кала*. Кёлетре виҫё пар таш лаҫҫё, тата нумай урӑх йурӑсем йурлаҫҫё, * унтан вара пӳрте кёрсе туй тӑваҫҫё. Туй кӳртес текен ҫын пырса туй пуҫне илсе кайа* хӑй патне, туй ҫыннисе^ кайран тин кайаҫҫё урӑх килле. Пёр килёрен тепёр килле куҫнӑ чухне, туй пуҫё хуҫа сётел ҫинчен ҫӑкӑрпа чӑкӑт улӑштарса илет: вӑл ҫур ҫӑкӑр хурса пётём ҫӑкӑр илет; чӑкӑтне те ҫапла тӑват. Туй луҫё ҫӑкӑр тултарма такмак ҫакса ҫӳрет, такмак тулсан хуҫа килне кайса пуш ата*. Йалти хурӑнташсем патне ҫӳресе пётерсен, хӑти патне кайаҫҫӗ лаша утланса, йалта ҫӳренӗ чух та утланса ҫӳреҫҫё. Хӑти патне 20— 30 ҫын кайаҫҫё. Хӑта хап- хине укҫа парса уҫтараҫҫё, укҫасӑр уҫм аҫҫё. Теперь хёр (невесты) хурӑнташёсем арҫын туйне хӑйсем патне илсе кайаҫҫё. Х ёр  ашшӗ арҫын туйне ӑсатат хӑй патёнчен. Арҫын туйё тухса кайсан, хё р т у й ё  хатёрленет кайма пётёмпе. Х ёр  йапалине тийеҫҫё, арчине, тумт!рёсене, пурне те тийеҫҫё. Арча ҫине хёр  шӑллёсем ларса кайаҫҫё. Х ёр е леҫме нумайӑн кзйаҫҫё: 25, 24, 26 ҫын. Х ёр  туйё хӑта патне пырсан, арҫын туйё туха* те, хёр кӳми тавра виҫ хут ҫаврӑнат* виҫҫёмёш ху т  ҫаврӑнсан кёр!ӳ каччи хёр кӳмине нухайккипе пит хытӑ ҫапат, вара арҫын туй кёрет килне. Х ё р  туйне кӳртеччея хӳм е витёр пӑшал переҫҫё. Чир-чёр кайтӑр, усал кайтӑр, теҫҫё, вара хёр туйне хӑта кил хапхн уҫса кӳртеҫҫё. Х ёр  кӳми пӳрт умне пырса чарӑна*, хёрё кӳме ӑшёнче ури- семпе хытӑ ларкӑча тапса ларат. Туй курма пынӑ хёрсенчен пбрне кӳмере тапса ларакан ҫураҫнӑ хёрён урнне ёҫерме хуш аҫҫё. Ҫавна вёҫерсен, хёр кӳме ӑщӗнчен тухат те, урн- сене туртакан хёре ҫёрё йе укҫа ларат. Х ё р  пичёшё хёре урапа. ҫинчен ҫёклесе антарат, кёрӳ-каччӑ хёрпе, хӑй арӑмпе, ытакласа пӳрте кёрсе кайаҫҫё. Пӳртре упӑшки турящ патёнчн сётеле кайат, хёрё тёпелти сётеле кайат. Лӳртре пӑртак туй т ӑ в а ҫҫё 'т е , йапаласем кӳртме кёлете кайаҫҫё. Х ё р  йапалисем ҫинче унӑн шӑллёсем лараҫҫё. Вёсене кёрӳ-качяи (йыСнӑшӗ) укҫа ларса йапаласем ҫннчен антарат, унсӑрӑн вёсем анмаҫҫё. Х ёр  Йапалнсене хёр инкёшӗ
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хатёрлесе тӑр а*, кёрӳ-каччи кӳртет келете. К ӳртсе пётер- сен, арӑмёпе иккёш ё те кӗреҫҫё, унччен унта йашка-ҫӑкӑр хатёрленё пула*. Кёлетрен кӑларсан ҫёнӗ-ҫынна йашка пёҫерттереҫҫё, шыва йараҫҫё. Ҫаксене туса пётерсен, туй пётет. Х ёр  кӳме килекенсем анчах туй туса ҫӳреҫҫё. Х ёр  кӳме килекенсене ӑсатсан, туй тӑнчӑ пётет. N . Арҫын туйё, свадебная церемония, соверш аю щ аяся с жениховой стороны; хёр т у й ё —то же с невестиной стороны. Илъмоео. Ҫав пӳртре арҫын туйёпе хёр туйё лёрлех пула*. Изамб. I . Х ёр  туйёпе арҫын туйё пёр кун пуҫланат. С П В Б . П В. Туй тенё ҫёре тукмак йӑвалана*, праҫн1к тенё ҫёре выртан каска хускалнӑ, тет. (П ослов.). Собр. -f- Туйӑн ывӑлё тун- кати, хёр парса та хёр илмест. Ст. Шаймурз. Ҫитсен, туйа кёреҫҫё (на свадебный пир). N . f  Туйра кашта авначчен парне кӳртсе ҫак-и-ха? Алъш. Вёсем тухса кай- тарасшӑн мар, тет: ял ҫураҫса туйпа, тет. N . Ыран Иван туй пуҫтарат, тет. (Такмак). N . Той патне кёр, зайти на свадьбу. N . Той варёнче йӑлт-йалт, йӑлт-йалт сиксе ҫӳрет (пляшет). H A K  Туй тесе ывӑл авлантарнӑ чухнехине калаҫҫё, шьиьӑк тесе хёр  панӑ чухнехине калаҫҫё. N . Пнт вӑйлӑ туй тӑваҫҫё. N . Ы ран туй тумалла тенё чухне лашине сёлё ҫима пӳлмене кёртсе йанӑ, тет. Альш. Ача-пӑча туйа курма каймасӑр: туйа тукм ак йӑваннӑ, тесе калаҫҫё, теҫҫё. Курм. +  Туин, туии, туй ана*, пирён Ваҫли туйанат, пирён хӑнчэ туйанас. Ст. Чек. К ё р ӳ х ӑ й  туйёнче ташласан, арӑмне йывӑр килет, тет. А в  Ш аппук хӑй туйёнче таш ларё, тет те, арӑме ҫулталӑкчеиех вилчё, тесе, сӑмах кӑларчёҫ. Тёрёссипе акӑ мёяле пулнӑ. К ур**ан  хӑй туйӑнче акӑшсем патёнче таш лама тытӑннӑ та, акӑшё пырса: К ур **ан , ей ардмна вёле- ресш ён-и? ан ташла, тёсе сётёрсе каре, тет. Альш.. f  Туйӑм, туйӑм, туй иккен, туй илемё ҫак иккен. N . Кун пек туйсе- нён ӑрасхучё пёр ҫирём пилёк тенкёрен нумайах ытла пулм ас*. N . Вӑлӑ туй туса памари? Йерк. 149. А хӑрттара* йаш -кёрём, пуҫёнче туй сёрём. N . Туй хускала*. Начинается свадьба. || Свадебный поезд. Орл.П, 248. Пы сӑк йалтан пё'чёк: йала туй квлет. (Кӑвар кӑларни). Ала 85. Туй тавӑрӑнсассӑн* темён чухлё хал ӑх пухӑннӑ, йал-йышсем пухӑинӑ, пурте ёҫсе-ҫинё, савӑннӑ. Ib . 82. Унта ана ёҫтерчӗҫ, ҫитерчёҫ, тет, унта туй кёмелле тур ёҫ, тет. Сред. Юм. Туй хапха айне ҫитсен, кёрӳ кёпи ҫёлемеҫҫё она. (Говорят, если за что-



— 97 —нибудь примутся поздно). Изамб. Т. Танлисна (= Т ан и л е йысна) кинё патне Арлан-кассинчен туй килет, темест-и? 
Ала 81°. Ваттисем ёҫрёҫ, тет, ҫирёҫ, тет, хӑҫҫан туйпа килессине каласа ху ч ёҫ, тет. Т и м *. Пичёш  панче туй ӳкё, шӑлнё панче ҫёр выртё. (Пичёшё— кӑмаки, шӑлнё— вучаххи). II М. Сунч. М асар ҫине ҫитсессён, пытарнӑ вырӑна хёрессене ватса вут чёртеҫҫё те, йёри-тавра ларса хыва пуҫлаҫҫё. Хывнӑ чухне ҫапла каласа хываҫҫё: пил ту, (йат) ачам, сана асӑнса килтёмёр, пурӑр та пил тӑвӑр. Ватти-вётти, пурӑр та (йат) туйне пырӑр, пымасӑр пёри те аи йулӑр. (Ҫич- чёш). Чӑв.Ъ\. A fa  туйа! Так зовут покойника на поминки. 

Jb. А хал , ташламасӑр, йурламасӑр тӑрсан (на поминках), вилнё ҫынсем ирёк илеҫҫё, тет; вӑлсем таш лаҫҫё, йурлаҫҫё, тет; ҫав кама пумилкке тӑвакан ҫынна хёнеҫҫё, тет: санӑн туйӑ ҫапла-и? H i йурлакан ҫук,. ни тащлакан ҫук, тесе. Ҫавӑнтан пёртте аха^, тӑмасӑр ташлаҫҫё, йурлаҫҫё. || Празднество. С П В В .Ф Н . Ака туйӗ— тырпул праҫникё. См . а к.а т у й .  II В перен. знач. Туперкку^ос 32. Чӑваш ҫынни театтӑра та йурата*, анчах ӑна вӑл туй йе камит тет. Альш. Вӑл (коновал) кунталла киле-киле кайат: ёҫне тӑват та, ёҫсе, ӳсӗрӗлсе туй туса кайат. || , Собачья свадьба.“ . Курм. Йытӑ туйё. 
Орау, Йытӑ таҫта ҫухалчё-ха, туйа кайнӑ курна*, fl Узел. 
Шихали. Чӗр туй, живой узел; вил туй, мертвый узел.

Туй арӑм, замужняя женщина—участница свадьбы. (| кӳкла. 
В. Оли Той арӑм, кукла.

Туй ачи, холостые парни— участники свадьбы. Слеп. f  Туй ачийён мён ш охӑш — епёр пайан туй ачи, ыран ирех ёҫ ачи. 
Ёрдово. f  Епир пайан той ачи, ыран епир ёҫ ачи.

Туй вреххи, предсвадебное угощ ение. Юрк. Кӑна та, чирлё ҫынна, туй ереххине ёҫме чёнеҫҫё.
Туй ӳкереквн, тот, к кому заезжает жених до приезда в дом невесты. КС. В.АК. Унта (в доме жениха) вёсем (свадебные парни) кӑшт cäpa ёҫкелеҫҫё-ёҫкелеҫҫё те, йалӗнче туй ӳкерекен ҫук пулсан, хёр йалне тухса кайаҫҫё, туй ӳкерекен пулсассЭн, малтан ун патёнче ёҫкелеҫҫё те, тин вара хёр йалне тухса кайаҫҫё. Собр. Каччи виҫё лашаллӑ кӳмен ларчӑкӗ ҫине ларса сӑхсӑхсан , килёнчен тухса туй ӳкернё ҫёре кайаҫҫё. Кёрӳ хёрӗ патне кайма тухсан, малтан хӑйсен кӳршинчи пёр-пёр ҫын патне кёрет, ӑна: туй ӳкет, теҫҫӗ.



Туй ӳкни, приезд свадебного поезда. Курм. Кайаҫҫё туй ӳкиё ҫёрё.Туй-каҫ, вечер, в который начинается свадьба.Туй-курӑк, назв. растения. Руо.Туй кучченаҫ, свадебное угощ ение. К.-Кушхп. f  Тӑхлачӑҫӑм В арук пур, ҫичё ҫул ҫёрнё купӑстине туй кучченеҫ тӑвайнӑ.Туй кӳртнн, прием свадебного поезда.Туйла, свадьбой, по-свадебному, сопровождая свадебными церемониями. Тюрл. Пирён йенче туйла кайакан хёрсем хӑйсен хурӑнташ ёсем патне гтёр-ик кунччен киле кёрсе ҫӳреҫҫё (ёҫсе-ҫисе ҫӳреҫҫё, таш лаҫҫё, йурлаҫҫё), Илъмово. Хёрсен хушшинчен хӑш ё туйла кайаҫҫё, хӑш ё тухса кайаҫҫё. 
В . Олi. Тойла, по-свадебному. Лашм. f  Йал-йалёнчи хёрёсем тухса кайас сасси пур, пирён йалсен хёрёсем туйла кайас сасси пур. G .T um* -j- Атте лаши кӑвак лаш а, йури тёпе кӳлтертём; тӑванӑмсем лайӑхран, йури туйла тутартӑм. 
Ib. Т уйа туйла тӑвас, тесе, пнрён чаплӑ тунине калаҫҫё. Туйа чаплӑ тумасан, ӑна ҫывӑх хурӑнташ сем пухӑнса пёр каҫ ёҫкё тунипех ирттерсе йараҫҫё; чаплӑ тусан, 2—3 кун йут йалти хурӑнташсем патне лашапа ҫӳреҫҫё. ЧП. Тата ҫич ҫул ларсассӑн, хамах туйла кайӑп-ха.Туйлаш, шуметь как на свадьбе. Н е описка вм. шуйлаш? 
Альш. Тупат мён те пул!н йатлаҫма, туйлаш ма. Ib . Урамра туй пек туйлаш аҫҫё. Такамран та пуйан, такамран та чаплӑ пурте.Туйяӑ, со свадьбой.Туйлӑ-суйлӑ, шумно, весело. Менча Ч. Ҫ ак  кётсе тӑран ёҫке хурӑнташ -ӑрупа, пёлёш-тантӑшпа, тус-йышпа, йал- йышпа, кин-хёрпе, ачам-пӑчампа, тарҫӑм-тёрҫёмпе, ватӑм- вётӗмпе савӑнса чипер кётсе илсе, чипер ывӑллӑ-хёрлё, туйлӑ-суйлӑ ирттерсе йама парӑсӑнччё, ырӑ чӳклемём.Туй матки, то ж е, что т у й  а р ӑ м ё .  Мусир. М  +  Урамра выртакан ҫёрёк-ҫарӑк ҫӑпатана туй матки пушмакё тунасем (—туна вёсем).Туй мускарн, свадебное веселье. Синьял. -f* Епир туйа кайман-и, туй мускари курман-и, чёре кутне ларман-и?Туйпа кай, выходить замуж с  соблюдением всех церемоний. Альш. Ҫ ав  вӑхӑтрах тата (также) туйпа кайакансем те пулаҫҫӗ. Панклеи. Тойпа кай, тойпа пыр, ехать, приехать за невестой.
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Туй-пуҫ, той-пуҫ, руководитель свадебного поезда. Хура

мал. N . Туй-пуҫ— администратор. Он надзирает за свадьбой. Ездит предсвадебном поездом. Он уж е знает, к кому свадьба долж на заехать, все ли свадебные гости целы и невредимы. Ездит пред свадьбой и предупреждает о приезде свадьбы. Он не должен быть пьяным. Ала 74°. На свадьбе назначается из гостей для наблюдения за порядком во время увеселений; он ж е может распоряжаться гостями на свадьбе. Этот выборный гость, называющийся главой свадьбы (туй-пуҫё), должен первым являться к хозяевам, принимающим свадьбу. Когда глава свадьбы входит в избу, читает следующие стихи... В А К . Кёрӳпе туй-пуҫ хӑта умёнче ҫӑмарта йашки ҫине ерех йара* (по приезде в дом невесты). См . Магн. Ы , 200.II Старш ая сестра жениха. Кӗвӗсем. Туй-пуҫё—хёрарӑм, кач- чин аккӑш ё. И Начало свадьбы. Ск. и пред. чув. 74. Туйне- пуҫне пуҫличчен, авал чӑваш йӑлипе ваттисене асӑрса тӑкар ҫӑкӑр-тӑварне.Туй-пуҫ арӑмӗ, старш ая сестра жениха. Юрк. Туй-пуҫ арӑмё (каччи аппӑшё). 1Ь. Туй-пуҫ арӑмийён такмакӗ: пилёк таран пиҫен, мӑй таран мӑйан, шурӑ ҫӑмартан ҫӗвви ҫук. аҫасӑр ывӑл пулмаст, ам асӑр хёр  пулмаст, тутлӑ чӗлхене пыл вит- м ест, тайӑла пуҫӑ хёҫ витмест, кунтан ытла сӑмахӑм ҫук.Туй пуҫлӑхб, руководитель свадебным поездом невесты. 
N .  Хёрён мӑн-кёрӳ пулмаст, уртмакҫӑ та пулмаст, пёр туй луҫлзхё анчах арлӑ-арӑмлӑ пулаҫҫё. Туй пуҫлӑхё туйа йертсе ҫӳрет, хёр  ларакан минтере ҫёклесе ҫӳрет. Ц Назв. бож ества. Ст .Яха-к. Туй чухне туй пуҫлӑхне ҫул тӑваткалне укҫа йе кучченеҫ пӑрахман пул,, терё (и за это он посылает беды. Туй кайнӑ чухне кёрёвё ҫул тӑваткалне пёр пус укҫа пӑрахса хӑварат. Ӑна мёншён пӑрахнине епё пёлместёп. Т уй  таврашё тасаттарни).Туй пӳлек нӳклени, назв. моления. Хурамал.Тунри, находящийся, имеющийся на свадьбе.Туйрихи, то ж е, что пред. сл. Извачк. Туйрихи пек йал- тан шӑпӑр каласа, парапан ҫапса, ҫёр ҫёмёрсе Тукш ик, М ӑш ик, Хӑла ҫуч, чӳк варне кайрӑмӑр. (Поминки).Туй-суй, свадьба, свадебный церемониал. С П В Б . Туй-суй таврашё туман. Менча Ч. Туй-суй тавраш тӑвас пулсан, хёрпе кёрёве пӑсасран хӑраса ӑна (тухатмӑша) нийепле туйран та хӑвармаҫтчёҫ, тет.
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Туйсӑр, без свадьбы.Туйоёр арём, наложница. Ялюха М .Туй ҫынни, участник свадебного церемониала. Н . Седяк.  Туй ҫыннисем: туй пуҫё, мӑн-кёрӳ, кёрӳ-каччӑ, кёҫён кёрӳ, тата пилёк йатсӑр туй тӑвакансем, йулашкн ш ӑпӑрҫӑ, 7— 8 ҫын мён пурё. Т .П . Загадки. Саламатӑн саккӑр, туй ҫынни- нён тӑваттӑ, Йеремейён иккё (сыснанӑн, ёненён, качаканӑн чёччисем).Туй-ҫи, свадебный поезд? || Переносно. ЧП. Туй-ҫи килчё» гвалт.Туй-ҫуй, свадебный церемониал. C u . туй-суй. СТИК . А ча- пЗчасем алхасса иртёнсе, ҫуйӑхса кайсан: туй-ҫуй тӑваҫҫё,. теҫҫё. Икково. Той-ҫой, свадебная сум атоха. Заеразкп. Той- ҫой таврашёнче.Туй ҫуни, .свадебны е сани*. Лухульм. f  Туй арӑмсен пайан туй ҫуйи, ыран пулсан вут ҫуни.Туй таврашё, назв. д у х а . Ст. Яха-к. М аҫилке ҫапла хӑй пёлнё киреметҫене пурне те вун!кшер йусманпа, чи кайран- хннче туй таврашне ҫитмёл ҫичё йусманпа ч ӳ к л ет ... Ей туй таврашё, ҫитмӗл те ҫичё тинӗсре туй пуҫлӑх пулса пурӑнакан, ҫак кил-хуҫи тинёс тёпёнчи пекех туй туса кин илчё; епир сана мехил ҫитменнипе час чӳклеймарӑмӑр, вӑхӑт ҫитрё, чӳклетпёр ёнтё, тархасшӑнах есё ҫак кине ҫӑмӑллат- сам. (Туй таврашё тасаттарни). N . Туй таврашне (духу) чӳклеме тытӑначчен, ытти кёҫён киреметсене чӳкленё йус- мансене уйрӑм урӑх чашӑк ҫине пухса хучё. Тата ҫав йу<Гмансенченех кашни киремегне уйрӑм чӳкленё пёрер йусманне (=йусманёнчен?) чёпётсе илсе, пёр сӑра курки ҫине хучё (старуха).Туй таврашё тасаттарни, назв. свадебного обряда. С т . 

Ята-к. Пирён йенчи чӑвашсем ывӑлёсене авлантарсан, хёрё- сене качча пӑрсассӑн, кайран туй таврашё тасаттараҫҫё. Вӑл туй таврашне ывӑлне авлантарсан, хёрне качча пар- сассӑн, пёр ҫулталӑк ҫитичченех тасаттараҫҫё; пёр ҫулта- лӑкра та тасаттаримасан: ҫын хён курма пуҪлат, теҫҫё вара.Туй такмвкб, кожаный мешок, в который собирают свадебное угощ ение. /Туй тапранни, начало свадьбы. Тюрл. Епё туй тапранас кун: мана аннесем чиперлесех хёрпе ҫӳретесш ён пулёҫ; итлемесен лайӑх мар, епё луччё вӑрмана хуртсем  патне



—  101 —кайса хӑтӑлам , тесе, хам йЗмӑкпа хуртсем патне вӑрмана кайрӑмӑр. Юрк. Ырантан пёр куна туй тапранмалла.Туй-тёмёр, свадьба, свадебное пиршество (общее назв.).ТуЙ ту, играть свадьбу. Шльмово. Венчет тусан, килне лымасӑрах каччи хурӑнташё патне туй тума кайаҫҫё (при покраже невесты). || В перен. см. Цив. f  Хёрхи, хёрхи хер парат, ула-курак туй тӑва*.Той торри, назв. божества. Б. Олг. Тата той тунӑ ҫын он чуне каланӑ вӑл: той торри ҫырлах, тенё, кам той гуакан ҫын, хёр парса-ли или улне алантарса-лн. Той торри ес те ҫырлах, тенё. Той торрине лартнӑ хорӑн: ста кирлё, онта, кӑкласа килсе лартнӑ, йат полтӑр, тесе. Той торри хорӑнё тенё. Она лартнӑ той хоҫи.Туй тбвви, назв. особого узла. Нюш-к. Тата чӑвашсен туй тёвви пур. Уна мӗнле ҫыхнине пёлместёп. Туй тёввине ватӑ ҫынсем анчах ҫыхма пёлеҫҫё (редкие умеют завязывать).Туй халдхё, участники свадьбы. Янтик. f  Туйӑм, туйӑм, туй ҫуни, киле пырсан, улӑм ҫуни; туйӑм, т уй ӑм ,туй халӑх, киле пырсан ҫын пекех.Той хуҫи, руководитель свадебного церемониала.Туй-хӑр, свадьба и все, что имеет к ней отношение.Туй хӑти, так называют человека, которого приглашают для совершения моления божеству „той торри*. Б . Олг. Той .хӑтине чёнетёп той тори чӳклеме, килчё ман пата, чӳклет- пёр. Ҫы рлах, той тори, Матвей пуҫне той тори сулӑх пар- тӑр, ҫёр ҫол порнма полӑштӑр. (Имя этого той хӑти— Миххёни). Бгтр. Ӗлёкрех чӑвашсем сӑра ёҫнё чух пичке пуҫласассӑн, виҫё хут тӑрса алӑк патнеле пӑхса пуҫапа*чёҫ, тет. Кам та пул!н кил хушшинче чирлесессён, пёр йуратнӑ ҫынна илсе килсе, мӑкӑр пысса ҫийетчёҫ, тет. ßäpa ҫавӑн- тан кайран ҫав ҫынна туе туса, ӑна туй хӑти тесе калатчёҫ, тет. Х ӑш  ҫёрте, чир йала килсессён, тырӑ пуҫтарса сӑра тунӑ. Ёҫсен-ёҫсен, кленчисем ҫине ерехсем, сӑрасем тултарса, мал Ленелле кайнӑ та, кёл-кёллесе ҫул тӑваткалне кёленчи- сене лартса хӑварнӑ. Ҫапла чире усатса йанӑ пула* вара.Той хвр, девуш ка—участница свадьбы. Хора-х. Той хёр полсан, выртан каска йӑваланат, ларан хомӑш хомханат.Туй-шьмьӑк, свадебные церемонии вообще. Курм. Б . Ви-«ч Пирёршён шӑлӑм ма макӑрас, тӑхӑнса тухас атӑ мар, т Уй-шыЛ)ӑк йулас ҫук .
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Ст. Чек. Кукка та ҫавӑн майлах йачё те, унӑн елччбпе туй пулчб. 1Ь, Туй, елччб, чбк, пбк (различные стороны ашӑк). 
СТИК . Пбкле айаккипе выртсан, пбр йака айакки ҫӳлелле пулсан, туй тгҫҫб.Туйла, назв. игры. Ст. Чек.Туйа, тойа (ту/а, то/а), палка, трость, клюка. Орл. 
I I ,  249. Кӑмака айбнче тимбр туйа выртб. (Ӗҫлен). N  Bat ҫын туйапа ҫӳрет, Орау. Пирбн атте туйине йаланах тӑрри вбҫбнчен (пбчбк пуҫбнчен, ҫинче вбҫбнчен) тытса ҫӳрет. Епб ӑна: мбншбн апла тытан, пысӑк вбҫбнчен тытмалла, тербм те, вӑл мана: апла туйаласа ҫӳреме йӑвӑҫ кутӑн ӳсет-им, терб. Кайран ытти стариксем йепле туйаласа ҫӳре- нине асӑрхах ҫӳрербм те, чӑнахах та, пбр старик те туйине кутӑн туйаласа ҫӳрем ест. Мбншби апла туйаласа ҫӳретбр, тесе ыйтсаи: кутӑн туйаласа ҫӳресен пурӑнӑҫ кутӑн кайа*, теме хӑтланаҫҫб. Альш. Туйа хуҫӑличчен хбненб. Бил, пока не сломается палка. || Переносно— сельский староста. Альш. Туйа патне кайас-ха. Надо итти к старосте (потому что у  него в руках постоянно палка),А й а л т и  т у й а ,  назв. леса. В . Тим. Пирбн патӑрта вӑрмансем: Айдлти туйа, Ҫӳлти туйа.Ҫ ӳ л т и  т у й а ,  назв. леса. В . Тим.Туйала, тойала, ходить с палкой, с тросточкой. N  Туйа туйаласа пыра*. КС. Ват ҫын туйипе туйалат(идете тростью)^ 
СВт-к. Тимбр туйа кокрашки туйалама шанчӑклӑ. Пшкрт. Ватӑ ҫынсам тойаласа ҫӳреччб (ходят с палкой).Туйалан, опираться на палку, клюку. Чем люди окивы_ M e-ха хам туйама, пит вӑйран карӑн пулсан, туйаланса пыр. N . Вӑл туйаланса ҫӳренб туйа. ТЬлст. Вӑл шавах шура пирпе чбркенб ҫблбкне тӑхӑнса, патакпа туйаланса ҫӳренб. 
N . Туйуна туйаланса тух. Четыре пути. Алӑк патне те аран- аран туйаланса ҫитнб.Туйаланкала, учащ . ф. от пред. гл. N. Аран туйапа туйа- ланкаласа пырат.Туйалӑ, с палкой, с клюкой. Тим. -J- Тӑва улӑхрӑм туйасӑр, туйаллинчен ирттертбм; туйа кайрӑм арӑмсӑр, арЯмлинчен ирттертбм.Туйалбх, материал, годный на палку. Юрк. Тупаймарйм туйалӑх хурама.



Туйакки (myjaKK%), гора. В . Олг. С м . т у  а й а к к и .Туйан (myjan), приобретать, покупать, обзаводиться. 
Ст. Чек. Лнтик. Пёрне туйан ёнтё, сана кирлё пула? килте. 
СТЕК .. Попё: мана та йар-ха, манӑи та ҫавӑн пек лашсем туйанасчё, тенё. || Получать, В . С . Разум. КЧП . Чупа-чупа тухрё те, чукмар вёҫне туйанчё (получить побои).Туйянтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл.; снабжать. N. Мён шыраса ҫӳретӗр есир? Кунта сирён валл* йурӑхлӑ лаша тупаймӑр, a fa  хам патма, хам туйантарса йарйп сире. 
Альш. Качаки темён чухлё ылттӑн туйантарнӑ кёсеие. 
Якейк. Туйантартӑм, продал, подарил. 7£.Хӑтайа лаша туйан- тартӑм тӑк туйантартӑм, онашкал лаша хамӑр йалта ҫок (нашел ему замечательную лошадь). || Побить, надавать, нахлобучить. КО. Ҫынна хёнесессён: ӑна пайан лайӑх туйан- тарчёҫ, тиҫҫё. Янтик. Хытӑ туйантарса йачёҫ лешне. Здорово нахлобучили ему. AÜ. Ана инее шӑмми туйантарас пула?-ха (ударить по затылку), тенё.Туйаҫҫб, то ж е , что т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  делают. Хора-к.Туйат, тойат, сл. неопр. значения. Тораево. f  Туйат-туйат туйанчё, пирён (каччи йатне каламэла ку тёлте) туйанчё, пирён хӑнча туйанас. (Свад. п.). Б. Хирлены. f  Туйат-туйат TyftaHaf, туйанакан туйанат, ҫак хуш ӑрах туйана?, пирён Й акку туйанчё. (Свад. п.). В . Олг. Тойат, междометие.1. Тойӑ (wo/м), то ж е, что т у й ,  свадьба. В . Олг.2. Тойӑ (wo/м), желтая медь. В . Олг. См. 2. Т у й .Тойӑ йантар, медная посуда. В . Олг.Тонӑ поҫлӑ ҫӗлен, назв. змеи. В . ОлиТуйӑкли, неизв. сл. См . т и к  л и.Туйӑм (myjÜM), тина, ил. В . Ее . Ҫёрти хӑйӑр улӑшӑнса тырӑ валл1 туйӑм пулса T ä p a f .  СП В В . МА. Туйӑм йе йуш- кӑн— кирек кӑҫтах хӑйӑр лартса кайнине (калаҫҫё). C11BB. ФВ. Туйӑм— йушкӑн, ҫырмасенче вӑйлӑ шыв йухсан, пылчӑк тӑрсайула?. Ҫавна туйӑм теҫҫё.1. Туйӑн, тина, ил. Альш. Ӗлёк кӳлё пулнӑ вырӑнта халё ҫуллен туйӑн ларат. Естор. Ашӑк ҫёрсенче киммисем туйӑн ҫине кӗре-кёре ларнӑ. Тюрл. Кӑмака тёпне туйӑн хураҫҫё (ил). 

Баран. 116. Хӑйӑрпа туйӑна пёсехе тулли тултара*.2. Тойӑн, имя мужч.Туййа, то же, что т у й а ,  палка. Сред. Юм. Туййа, трость*11 Назв. меры. S .  Седяк. Саршин, туййа, чалӑш, сажень.
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Туййан, то ж е, что т у й а н .Туййантар, понуд. ф . от пред. гл. Сред. Юм. Ак еп сака пёр лайӑх сукна туййантарам, асӑн пёррё: ҫав топса панӑчё ҫакна, тесе. С м . т у й а н т а р .Туйййи, моя свадьба. N . +  Туййӑм-туййӑм, темесен, туйа илсе каймёҫё. Альт, f  Туйӑм-туйӑм туй ҫуни, киле пырсан пах ҫуни; туййӑм- уййӑм туй халӑх, киле пырсан ҫын пекех. 

Тайба-Т. f  Туййӑм-туййӑм, темесен, айа минтер хумаҫҫе.Туйкенеш, яз. имя женщ. ЯлюхаМ .Туйкерей (тдода/), яз. имя мужч. Иревли.Туйман, так назыв. тупого человека: дубина. СПИВ. ФИ, Туйман— туиката, турман— кёскерех ӑслӑ ҫын. (| Яз. имя человека. (Означает: зачатый так, что мать этого не заметила, не почувствовала. Э т о  имя даю т, чтобы дети жили). Л Назв. начала оврага и его самого. Чирикеечо.Туймвк (туу*эж), яз. имя мужч. Иревли.Туймекеш, яз. имя м уж ч. Иревли.Туйивнтей (ту/лэндэ/), яз. имя чуж ч. Ялюта 3/., Пашраклӑ.Тунмеҫ (rnyjMrt), яз. имя муж ч. Иревли.Туймат (ту/*?«), я з ., имя м уж ч. Ялюха М ., Т.-И-Ш ем  
CACG.Туйминкка, так назыв. парня или девку, которые вступают в брак после своих младших брата или сестры. Ст. 
Чек. Туйминкка тесе йӑмӑкёнчен малтан качча кайайманне йе авланайманне калаҫҫё.Туйиит, яз. имя муж ч. Я. Турх.Туйиулла (ту/мулла), яз. имя муж ч. Рысайк., ЯлюхаМ  
Иревли.Туймухха (myjMyxza), яз. имя муж ч. ЯлюхаМ.Туймуш (myjMyw), яз. имя муж ч. ЯлюхаМ.Туйиӑкка(ту/*й*«а), долг (от русск. недоимка). КС . Шӑши (имя человека) халӗ перет-ха вал (здорово живет), леш ҫул- сам туймӑккасам пурччё курна? те, хал) татса пётерчё. 
Сред. Юм. Пёлтӗрхи туймӑкках пор-ха онта ман, хаф  те парса татмас-ха.Туймӑрса (ту/мырса), яз. имя муж ч. Ялюха М.у Пӑтраклӑ.Туйнепи (myjtäöu), яз. имя женщ. Рекеев.Тойларӑс (то]6орйс), назв. рода. Хорачка.Туйпаттёр (myj6am»iüp), яз. имя мужч. Иревли.Туйпах (myjGax), имя человека. Шугуры.



— 105 —Туйпике (ту/*игэ\ имя девушки в сказке. N. Халлап йатӑм халлаитартӑм, Туйпикене тёлёитертём. || В нарицат. знач, 
Юрк. Суйлакана суйпике, суйламаниие туйпике. (| Яз. имя женщ. Иревли, Рекеев, Рысайк. и др.Туйпӑлат (ту/^мдат), яз имя мужч. Иревли, Р «ся«*.Туйра (т у /pa), молодой дуб. Тюрл. СП ВБ. ФВ. Ҫамрӑк йумана туйра теҫҫё, туйралӑх вӑрманё теҫҫё. Сред. Юм. Туйра тесе хунаса тухса ӳснё йумана калаҫҫё. Собр< f  Епир кайас ҫул ҫинче туйра йумаи пит нумай. Ib. f  Епир пыра. ҫул ҫинче пӑрйиайса йулчё пёр туйра. ЧП. Туйра, туйра йумансем. НТЧ. Тепёр кунёнче хай вёрӳҫ вӑрмаиакайнӑ та, ҫамрӑк туйрана авса, тёпёнчен ҫыхса хӑварнӑ (чтобы испортить человека), ҫавӑн пек тукатса ҫыхнй чух та кёлли пур теҫҫё те, анчах ӑна ватӑ ҫыисем те пурте пёлмеҫҫё, вёрӳҫ-суруҫ ҫын анчах пёлет. К Л есок. N . Тарса пыра- пыра, слон кётёвё ҫынсем йури акса ӳстернё йёплё хулӑ туйри (вӑрмаиё) патне пырса чарӑннӑ.Туйралӑх, дубняк, молодой лес. Шел. П. 53. Ту питёнче туйралӑх, йалне перёнсех тӑрат. В И П . Туйралйх— вётё йӑвӑҫлӑх. Елбулак. Ҫӳл ту ҫинче туйралӑх. Микушк. f  Аслӑ ҫул хёррисем туйраллӑх, туйраллӑх хушшисем йӑмралйх.Туйрал, назв. селения? Самар. A fä p  кайар Туйрала, калча сарӑ хёрсем суйлама, капута.Туйсар (i&yfiap), имя человека. Йерк. 11. М ён калё атте? М ён калё Туйсар? Тытса ы вӑтхёрсене, йе кайалла кайса пар.Туйсавбр (ту/зЭвёр), яз. имя женш. Ялюха Ж.Туйҫа, назв. сел.Тойҫи, назв. с. Батыр, р.Туйҫи пусеи, назв. поля у д . Илебар, Козловск. р.Тойте, яз. имя мужч.Тсгйтерек (то]дЭрЭк), яз. имя мужч. И . Афанасьев.Туйтукан (myjdyiaH), яз. имя мужч. Иревли.Туйтул (ту/дул), яз. имя мужч. Иревли.Туйтулӑ, Я8 имя муж ч. Патраклӑ.Туйтулкка (ту/тулкка), яз. имя мужч. ЯлюхаМ .Тувала, то ж е, что т ӑ в а л л а .  М  *{* Ҫакӑ тувала хпа- расси, хпарассинчен анасси.Товран, невыясн сл. Шарбаш.Тук, ток, подр. стуку, Б. Олх. Портӑпа аш каснӑ чох ток-ток! касрё. Ib. Ток-ток! касрӑм та, ҫорӑлса каре вотӑ



— 106 —погани. С м . т ӑ р р .  Ib . Патак ҫёре тирсе лартрӑм ток! С м . т ё к .  II П одр. боданию барана. Сред.Юм. Така сёкет тессине пёчик ачасёне: така тук тӑват, теҫҫё. С м . т ӑ к .Токлат, издавать звук „т о к “ .Токлаттар, стучать палкой. Шорк. К у оксак йӑвӑҫ орипе орай тӑрӑх токлаттара¥ анчах (сильно). || Бодать (о баране).1. Тука (wywj), крючок. В . Олг.2. Тука, встреч, в сложении:Тука ту, колдовать. СТФ. Асамлзса, тука туса пар. Ib. Ҫи- ленсессён вӑл тука туса такама та пётерет.3. Тока (тога), назв. птицы. Якейк. Т ока— шопкарах хора шӑнкӑрчӑ пак кайӑк.Тукай, Токай (тогаД  назв. чув. селений, напр.: с. Тогаева, М арпосадского р.; Каменный-Враг, б. Сарат. губ., Кузнецкого у .,  Неверкинской вол. (Так называют жители других деревень чувашскую деревню Каменный Враг; сами жители деревни зовут ее Ҫён-йал). С. Тим. Тукайӑн та чиркӳ ҫӳлё чиркӳ. И Назв. оврага в с. Ш ибылгах, Ш ихаз. р.К и в - Т у к а й ,  назв. деревни М арпос. р.Ҫ ё н - Т у к а й ,  то же.Тукай умб, назв. поля около с . Янгорчина, Вурнарск. р.Тукай умбнчи улӑх, назв. луга там ж е.Тукай варб, назв. оврага в б. В .-Тимерс. в., Симб. губ.Тукай-касси, назв. одного из околотков (касӑ) д. Каменного Врага, Сарат. губ., Кузнецкого у . (Тукай). Ком. Враг.  Тукай-касси йалёпех Тукайран куҫнӑ. Вӑл йал вырӑнӗнче халё хир, ӑна Тукай хирӗ теҫҫё.Тукай хирб, назв. поля. С м . выше.Тукан, встреч, в соединении: т ӑ в а н - т у к а н ,  родственник вообщ е. ЧП. Тӑванёсем-туканесем. Ib. Ей, тӑвансем, тетёп, пёр тукансем. Саврӑги. -{• Тӑванӑмсем-туканӑйсем! Йӑвӑр сӑмах ан калӑр: кӑмӑлӑм ҫем ҫе—чӑтаймӑп. Ст.Шай- 
мурз. f  Ай*уй, тӑванӑмсем-туканӑмсем, мёшён уйрӑлмалла тунӑ-ши? С.Тим. Тӑванӑмсем-туканӑмсем, йепле уйӑрӑ-лӑп-ши еп сиртен? Собр. *j* Ай тӑванҫӑм-туканҫӑм.Туканаш, Токанаш (тоганаш), назв. д. Красно-Четайск. р- [| Н азв. речки. Нюш-к. Туканаш , речка, соединяющаяся с К у т а м ;  вытекает из большого лесного болота. || Назв. поля. Нюш-к.Токанаш йалб, назв. сел. Тоганаш ева, Козловск. р.



—  1 0 7  —Туканаш ҫырми, назв. оврага. Нюш-к.Токанаш шӑтӑкӗ, назв. местности?Туканти, неизв. сл ., встреч, в песне. Никит. f  Ат! кил- куши (= к и л  хушши?) ҫӳҫелё, ҫӳҫе тӑри ҫӳҫент^рет, тукан- тийё такӑнтарат. (Свад. п.).1. Тукар, неизв. сл. Сала 270°. f  Тукар присумне(!) кайакан кам курса килнё(!) пур ырине.2. Токар (тогар), прозвище мужч. Якейк.Тукат, т о ж е , что т у х а т .  ЧП. Упӑшкӑна ан тукат. СП ВБ. Упӑшкӑна тукатсан, кантӑр пекех тыллӑпӑр. Б АБ . Епир тукатма кайсан, ҫичё масара анчах ҫитеттёмёр; есё тӑхӑр масара ҫитён, пур ҫёрте те масар пуҫлӑхёсем хирёҫ тухса илёҫ сана, терёҫ (колдуньи).Тукатмӑш, колдун. Изамб. Т. Байгул. А х токатмӑшё, хайхи ҫёрле шакканни, шӑнса вилнӗ пулё, ах, мёншён кӳртмерём- ши? тесе хыпаланат. Сред. Юм. Токатмӑш тока тӑва*. Колдун проклинает. || Колдовство. Б АБ . Тата ҫитменнине вӑл хӑй тукатмӑша вёренни ҫинчен каланине илтрӗм (тукатмӑш туса етемсене усал тунисемпе мухтанса ларнине).Токатмӑш ути, назв. растения. См. т у х а т м ӑ ш  у т и .Тукатмӑш-карчӑк, колдунья.Тукатмӗш, то ж е, что т у к а т м ӑ ш .  Яптик. Ашшё-амӑшё тукатмёш пулсан, ачисем те тукатмӗше вренмелле, теҫҫё; унсӑрӑн ачисем йалан сымарлана*, вилет, теҫҫё,Токаттирли, назв. киремети около д. Ораба-Касов. Ядр- Р- 
Персирл. Токаттирли (читается одно т )  патӗнчен карӑмӑр.Тукач, назв. сел. Алик. р. Торп-к.Тукаш, назв. сел.Токаш уйё, назв. поля около с. Балдаева, Ядр* р.Тукун (тугун), обод. Н. Седяк. Изванк. Ҫитмёл те ҫич урапа тукунё. (Из наговора). Сш. Чек. Тукун парлантарма napHiK тӑваҫҫё: ҫёр алтса пура йараҫҫё, кал1т тунӑ кирпё- чёрен ун ӑшне кӑмака хываҫҫё; кӑмакине парлантарма тукун йывӑҫёсем (ҫуннӑ йывйҫсем, тӑватӑ кётеслё, икё йенин сар- лакӑшё пӗр пек, икё хире-хирёҫ йенин пёр пек'мар) хураҫҫё. Парлантарса (пёҫерсе) кӑларсан, тукун йывӑҫсем аваҫҫё. Авма пӗр йупа лартнӑ, йупа ҫине хулӑн йывӑҫ тӑхӑнтарнӑ. Йывӑҫне хёрринчен картнӑ. Тукун пуҫне хёстермелли вырӑн пур; пёр пуҫне хёҫтереҫҫё, тепёр пуҫёнчен тытса аваҫҫё, тукун хыҫне, ҫине, шина хураҫҫё, пёр пек авӑнтӑр тесе,



—  1 0 8 —|фукпа ҫине тӗрентерсе аваҫҫё. V.S. Урапа тукунӗ ҫумне ҫыпӑҫтаракзн тимёр, шина.Тукӑн, токӑн (тугыи, motww), то же, что т у  к у н ,  обод. 
С П В Б , ИЛ. Тукӑна кавӑрӑҫран авсан, тёреклё пулат. Курм. •}■ А х  хотуҫам, хотуҫам (= х ӑ т а ҫӑ м ), сётел ори потиччен епёр окҫа патӑмӑр, тавай пире томтырне, орапа токйнё потиччен. СП В Б . П В. Тукӑн, ободья? Вопрос оригинала.Тукӑн сави, струг. Мыслец.Токӑн рырмн. назв. урочищ а. Ибряйк.Токдш, неизвестно который. Тюрл. С м . т а к ӑ ш .Тукбли, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем.Токцасси, назв. оврага. Якейк.Токко, слово, соотв. русской частице „к а “ , иногда употр. в смысле только. Пшкрт. Тытса, тет, токко. 1Ь. КиЛ, токко. Кай токко. Ступай-ка. Ib. М ён ёҫлет онта вӑл?—Тӑрат токко, ним те тумаст. Ib. Килтеччи вӑл?— Килтеччё токко.Токкбр, фамильное прозвище в д. Анат-касах, Алик. р.Туклашка, катушка ниток. Б. Крышки. Сред. Юм, Тбк- лашка. Пасартан илекен ш пу^кӑ ҫине авЗрланӑ ҫиппе шпуфккипе пёрле токлашка теҫҫё, ҫиппине ҫиҫ токлашка ҫиппи теҫҫё. N. Ш ор токлашка ҫиппи тӑрӑх.Тукиак, токмак (тукмак, токмак), колотуш ка. Янш.-Норв. Лапка айёнче йёпе тукмак. (Загадка: pents). Ст. Чек. Алли тукмак пек ш ыҫса кайнӑ. Ск. и пред, чув. 8. Симёс тукмак аллинче. Б. Олг. A fä p  тойа, a fap  тойа ватти-йашшипе, a fäp , арӑмсам, ачи порё ачине илёр, ачи ҫокё токмак илёр. N. Йёкёреш сем тукмак пак ӳсеҫҫё, тет Кулине. Пазух. Рак- кассисем туй халӑхӗ— пӑрахӑҫ сӑвай тукмакӗ. Якейк. 1) Вот токмакки, колотушка для забивания клина или топора; 2) чӑмӑр тбкмак— пир токмакки, тата кёпесене, типсен, ҫапмалли токмак. V.S. Юрк. Хёрлё хёвелпе типётёпёр, ҫӑка тукмакёпе ҫапӑпар (платок). || Валек для белья. Якейк. Кёпе ҫума карӑм та, хорӑн токмак ҫорӑлчё, хорӑн кёвенте хуҫӑлчё. 

СП ВБ. M C. Тукмак— к§песем ҫапмалли, вутӑ ҫурмалли; тукмак— кашкӑр: кашкӑр тесен, кашӑк пек ҫӑмӑллана¥, теҫҫё, тукмак тесен, тукмак пек йӑвӑрлана¥, теҫҫё. || Язык колокола. КС. Чан токмакё, язык колокола. Т. II . Загадки. Чан токмакки, язык? || Гири у  часов. Шибач. Часси токмакё, гирька, f) П алка, которой бьют в барабан. Сорм-Вар, f  Мучи кӑркки ш ур кӑркка, ҫапрӑмӑр та пӑрахрӑмӑр, параппан



— 109 —тукм актурӑм ӑр. )| Нагайка. Бел. Гора. Ача кӑмӑлне килмесен’ вун1ккёпе- йавнӑ тукмакпа ҫурӑм ҫинче выл>атё (невесте). II Бедро, ляжка (птиц). Лу 188°. Автанӑнне тукмакне касса илтём те, ҫисе йатӑм. Орау. Ч ӑх тукмакки. Ib. Чӑххӑн йе алтанӑн урисене, ашлӑ пулсан: ачана тукмакне ларас, теҫҫё. 
Сунт. Ёлёк чух унпала иксёмёр ёҫкӗ ёҫсе, алтан тукмакки ҫисе, итес уйӑрса тавлашса пётнё. Сред. Юм. Алтан токмакки» верхняя часть ноги петуха. Бел. Гҫра. Астӑвӑр-ха йыснана, хур тукмакне сётёрет. КС. Тукмак—пёҫернё кайӑк лёҫҫине калаҫҫё (ачана тукмакне парас, тиҫҫё). N . Асатте пусрё ват лаша, мана пачё тукмакне. || Волк. Орау. Тукмак тесе кашкӑра, йӑвӑрланса выл^ха ан тытайтӑр тесе, калаҫҫё. Totaeeo. Йалта токмаксем хӑш ҫынӑнне тыйха тытнӑ, хӑшшӑнне пру, хӑш- шӑнне ёне тытнӑ. М  Сорӑх ывханё (=ы лханё) токмака ҫитмест. (Послов.). Орбаш. Тукм ак—кашкӑр. || Тупой (о человеке). Юрх. Арӑмё ухмах пулЫччӗ, ачи тукмак пулинччё. 

N . Тийечукё те, тукмакё, пупӑн ёҫне пёлсессён, хЗранипе тхурланса вӑл хушнине тумашкӑн йахӑнне те нтлемен.II Прозвище человека. Ск. и пред. чув. 34. Акӑ сирсе халӑха вёҫсе y x a f сирпёнсе Тукмак Петёр ҫырӑ ача. [| Яз. имя мужч. Именд.Л а п т а к  т о к м а к ,  валек для белья. Якейк. Лаптак токмак— ҫырмара кёпе ҫапмалли токмак (валек).Тукмак ала, не умеющий обращаться с вещами (уронит, испортит и пр.). СТИК.1. Тукмакла, бить, колотить, дубасить. Сиктер. Кам тукмак тесе кала*, ҫавна тукмаклаҫҫё, ҫапкалаҫҫё.2. Тукмакла, нагайка. Бел. Гора, Тет.Тукмакли, нагайка? Юрк. f  Ҫичё йутӑн ашшё-амӑшё сивё ҫнл вёрет, си8ё ҫил в§рет, тукмакли ҫапат.Тукмаклӑ, с колотушкой. || Назв. деревни.Токмаклӑх, обреченный на съедение волков. N. Тӑлӑх путек токмаклӑх, тӑлӑх ача салтаклӑх. Якейк. Тӑлӑх пы*ак токмаклӑх, тӑлӑх ача салтаклӑх.Тукмак чӗлхе, не умеющий вести разговор. СТИК.Токмак х?ре, волк. Пшкрт. КС. Тукмак или тукмак хӳре*. волк. С П В В .Е К .  Тукмак хӳре— кашкӑр.Такмак хӑртни, назв. леса. Шибач.Токсайса, то ж е , что т о х с а  к а й с а .  Пшкрт. Печке пӑти (вм. пӑкки) токсайса.



—  110 —Туксар (туксар), яз. имя мужч. Иревли.Токҫон (ток€он\ неизвестно когда. Тюрл. С м . т а х ҫ а н .1. Тукта {тукта), отбивать косу. Юрк. С м . т у п т а .  
Изамб. Т. Ҫавана туктаҫҫб (отбивают). Ib . Тата хӑш -хӑш тблте ҫава туктанӑ сасси илтбнет.Туктат, то ж е, что т у п т а т .  Изамб. Т. Унччен малтан ҫависене туктатса хураҫҫб.2. Тукта, яз. имя муж ч. Изамб. Т., Т.-И.-Шем.Ту к та кӑ л (-»&*), яз. имя мужч. G A G G Т.-И.-Шем. Пимурз Туктакӑл ҫын йячб, 2) ҫынна тиркесе калакан сӑмах. || В перен. см. Пимурз. Е с мбн пблетбн, туктакӑл?Туктакӑллан, болтать попусту. Пимурз. Лар бите тукта- кӑлланса (болтая чего не надо, или о чем не знаешь).Тукта*ёш, яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха М. Н . Уз. Туктамӑш, Варлам. || Назв. сел. Красно-Чет. р. Махн. М. Ток- тамӑш Токанаш, ачн-пӑчи тохатмӑш. N. Токтамӑш, иначе Тведер-кассы, назв. дер. Черепановой, Красно-Чет. р.

Туктар (туктар), яз. имя мужч. Иревли, Я л ю х а М GAGG ., 
Т .-И .-Ш е м Пашраклӑ, Рекеев.

Тукташ, яз. имя м уж ч. Рекеев. || Назв. д. Алик. р. || Псевдоним чувашек, писателя И . С . Семенова.Тукшан, дубина. КС. Т ук ш ан = ч ук м ар . Полтава 32. Тӑш- ман пуҫб тблбнче тукшан тара* ҫакӑнса. СП В Б . Т укш ан =  чупмар. Щ С. Тукшан— чукмар, колотушка для оглушения рыбы. Синъял. К у Иван: вал>ай, токшан, терб те, токшанб ҫынсене вблерсе пбтерчб, тет.Токшик, имя мужч. II Назв. дер. Токшиковой. Панклеи. 
Изванк. Тукш ик, М ӑш ик, Хӑла ҫуч. С м . т у й р и х и .Тукшӑм, назв. мордовской д. в б. Сенг. у.1. Тул, тол (тул, тол), наполняться, стать полным. N. Ш ӑтӑк тулсан, ҫын укҫине лав ҫине тийерб, тет те, шуйт- -ган ачнне кӳлсе килне чуптара пачб, тет. Корачка. Пыр шӑтӑк толсак ларчӑ ҫбмбрт ҫисе. Ала 74°. Хурана кӗмерб, чукуна тулмарб (бык). СТИК. Ӗне ҫилли тула килет (уже скоро будет полно, у стельной коровы). СТИК . Чблбмне тивертсех туртса пбтерейместбн, вӑл тула тӑра*. Не успееш ь выкурить трубку, как оно (ведро) уж е полно. N. Пбве тулнӑ. Пбвене шыв тулнӑ. Регули 1064. Кӳлб шӑнче ҫомӑр- тан шу толчӗ. О сохр. здор. Пирбн ӑшран пбрмайах ӑшӑ т у х са  тӑрсан та, ун вырӑнне ҫбнбрен ӑшӑ тулах тӑрат
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Ib. Ача выртнӑ ҫемён сӑпка ҫитти айёнчн таса сывлӑша пётёмпе хӑй сывласа илсе пётерет, ун вырӑнне таса мар сывлӑш тулса ҫитет. СТЙК. Пирён пӳртре шыв татӑк тӑмаст, хамӑн ҫемйе пысӑккипе, шыва нуммай та тытка- латпӑр пу^ь те, пёрре пёри кайат, тепре— тепёри, ҫавӑнпа витресенче шыв тулах тӑра*. Ib. Крантлӑ пичӗке аван та ҫав (бочка с краном очень удобна), крантне кӑшт пӑран -га, пёр-ик-виҫ мннутран витре тулса та тӑрат. Якейк. Попа еп пайан пёр пӑтакка ыраш толимирах (неполный) парса йатӑм. Кан. Ун тавра шӑтӑк кӑшт тулмн лайӑх тӑпра тултараҫҫё. N . Хам шывра выртнӑ чухне ҫӑвара шыв кёрсе тулнӑ та, хырӑм йӑлт тулса кайнӑ. || Разливаться (о реке). 
Орау. Атӑл пёлтёрхи чул тулнӑ, тит, ёнтё. N . Кӑҫал шыв питё тулмари? N . Тулса кай (о реке). N . Атӑл шывё толнӑ. || Прибывать (о воде). СТИК. Ҫырмари шыв кашни кун тулса пырат (каждый день прибывает). Ib . Ҫырмари шыв тула пырат (каждый день прибывает). Ib. Ҫырмари шыв тула пырат ёнтё (скоро совершенно 'наполнится). Ib. Ҫырмари шыв тулах пырат (мён, тулнӑҫем тулат, все прибывает). N. Атӑлта шыв тула пырат (все прибывает). N. Ҫырмара шыв тулнӑ. Орау. Тата тула*-ши ку кӳлле шыв? Еще будет ли прибыль воды? Регули 424. Ш у толах пырат. || Наливаться (о зерне). Сёт-к. Ыраш тёшши толса ҫитнё. N. Пӑрҫи тула пуҫласассӑн. || В перен. знач. N. Уй варёнчи олмоҫҫи, ҫӳлчи сарла*— уй тола*, уй илемне вӑл кӳрет, || Распуститься (о листьях). Ст. Ганък. Шыв хёрринче хурама, ҫулҫи тулса ҫитсессён, тӑкӑнат аслӑ шыв ҫине || О  луне. N. Уйӑх тулса лыра* (или: ҫитёнет). N. Тулса ҫитнё уйӑх, полнолуние.II Наливаться кровью. N. Мёкёрлеясе ларнипе пуҫа йун тула*. N. Тулса ларчё (кровь в рубахе). || Быть выплаченным сполна. N . Окҫи толнӑ таран илёр. Н . Якушк. f  Ырӑ хӑтаҫӑм (йатне кала), тулчи сана хёр хулӑм, тулмари сана хёр хулӑм. Хёр хулӑмё тулыан пулсассӑн, тата парӑпӑр, хӑтаҫӑм. || Исполниться. N. Ш ӑп виҫ ерне тулса ҫитсессён, асатте вилсе кайрё. Изамб. Т. Ашшё вилни акӑ пилёк ҫул ^ӑварнире тулат. N. Унтан вара, вӑхӑт тулсан, вӑл хӑйён ывӑлне йанӑ. || Испытывать полное удовлетворение, быть удовлетворенным. N. Ҫӑкӑр ҫине пӑхсанах, мён пур кӑмӑ- лӑм тулса ларат. ЧП. Килес хӑна килчё, кӑмӑлӑм тулчё. 

Ib. Савнӑ тусӑр инҫе кайиччен, курса йулсам куҫӑр тулич-



—  112 —чен. Ст. Шайнурз. f  Сирён патра епир килсессён, тулайат- тӑр сирён кӑмӑлсем. || Испытывать обиду, горечь и т. д. 
N . Ашӑм-чиккём тулса ҫитет. N . Ӑш -чик толса охрё те, темён чол макЗрса пётрём. N  Х ур л ӑх куран салтакӑн ӑшё тулса ҫитет. N . Сирён пурӑнӑҫӑра аса илетёп те, пётём Зш тулса ҫитет, куҫ-ҫул куҫа хупласа илет. Сред. Юм. Ашӑм- чиккём толчё. Накипело в душ е. N . Йе ӳсёрпе ӑш тулса ҫитет t e , ҫыина тем каласа пётерен. || Употребл. в качестве вспомогательного глагола. Изванк. Кашни уранана пёрер икшер лаша кӳлсен, йЗвйр пулат, ун чух вилнё ҫынсем ларса тулаҫҫё, тет. (Помннки). Кан. К уҫ ыратса-а*а кайрё те, хёп-хёрлё йун анса тулнё. N . Вӑл ҫурта часаххалӑх пит нумай пырса тулнЗ. N . Ҫав вЗхӑтрах таҫтанҫумӑр пӗлётсем тухса тулнЗ.Тулӑ (тулм), полный, нагруженный. || В смысле им. сущ . 
Ник. Тулла хирёҫ пулсан (на дороге), телей пула*, тет. || Разлив. Чув. пр. о not. 464. Ҫуркунне хӑш  кун шыв тулла кайа*, ҫав кун тырӑ акас пула*, теҫҫё. Весною нужно сеять хлеб в тот день недели, в который половодье достигло высшего предела.Тул8х, разлив. Шурӑи-п. Ҫуркунне Атӑл тулӑх пулсан, тыр-пул, утӑ лайӑх пула*, теҫҫё. N. Ш ыв тулӑх ҫёре куҫса кайрӑмӑр. Ёрдово. Ш ыв тулӑх чух ҫынсем те шыва кайса чылай вилеҫҫё. N. Шыв толӑхё (х') полмас* пол> кӑҫал.Нынче большой воды не будет. N . Ҫуркунне шыв тулӑхпулсан, тырз аваняулат. Кёвёсем. АтЗлӗсем тулӑх, шывсем сул хӑн, ишес пулсан, йепле ишёп-ши? || В достатке, достаточно. 

Слеп. Тырӑ-полӑран, кирек мёнтен те толах (в достатке) порна* вӑл. N. ЫрЗ курса тулӑх пурӑнма ёмётленет. N. ТулЗх пурӑнса савӑнмалла пултӑр. N. ЧС. Ачисем (его), пурте пурӑнса, тулӑх пурӑнмалла пулччӑр. Чхёйп. Акӑ епёр ҫана апат-ҫимёҫ паратпӑр, Звӑнта пултӑр, ёҫсе ҫи, тулӑх пурзн, тенӗ (покойнику). N. Тулӑх тӑраканскер N. Пирён ҫӑкӑр тулӑх, хут те ҫӑкӑрпех ҫи, ним те чару ҫук.II Полный. N . Пит тулӑх ҫӑл*куҫё. || Сам.Ы. Ы рлӑх, канлёх курасса ҫултан ҫула вӑл кётет, тулЗх пурнӑҫ тупасса текех ш ана*, ёненет.Тулӑхлӑ, в д о с т а т к е .  Вино-яд. Пурӑнӑҫ т у  т у л З х л З . ЧС. В ӑ л  ё м ё р н е  т у л ӑ х л ӑ ,  с ы в л ӑ х л ӑ  п у р ӑ н с а  и р т е р т ё р .Тулӑхсӑр, в н е д о с т а т к е ?



—  11 3 —Тулӑх шыв, толӑх шыв, полая вода. Букв. 1904. Ҫав ҫырмана ҫуркунне тулӑх шыв кёрет те, йаланах пулӑ пӳлёнсе йула*.
Тултар (тулдор), наполнять. Орау. Туллийах тултар- тӑн-и?— Ҫурри ытларах.—ТуллиЙах тултарас пула*. СТИК . Ӗне мён пурӑннӑҫем сётне хӑпартат, малтанах куркана та тултараймасчё, халё ҫак витрене тултарса пырат (чу*ь не полно дает в это ведро). Сунт. Кун каҫиччен ҫёр ҫын ытла кёрсе т у х а *  те, урайне пётёмпех тултарса хӑвараҫҫё (сорят). N . f  Аттен пӳрчё пусӑк пӳрт, хамӑр килсе тол- тартӑмӑр. От. Чек. Сётел тулли ёҫкё-ҫикё тултарса лартнӑ. 

N . Темскерпе тултарнах пайан ман пуҫ (тяжесть в голове).II В перен. знач. П Б Ч  90. Атт! пӳрчё, ай, аслӑ пӳрт, тулта- риччен, ай, йурлам-и, тулса ҫитсен, тухам-и? N. Ат! пӳрчё шурӑ пӳрт, йанрат, йанра*, йанримаст, епё йурлам йанра- мала, тултариччен йурлам-и? Ачач 68. Таврӑнасса каЛлех ӑшчиккине тултарса таврӑнчё. || Насыпать полно, доверху. 
Кан. Авӑртма пынӑ ҫынсен ҫӑнӑхне вӑрттӑн тултарат. [| Д о весить. Толст. Ашне начаррине панӑ, тет, ҫитменнине тата виҫине те тултарман, тет. || Завалить. Т Х К А  4 1 .Х у р а кёсрене шӑтӑка йӑвантарса йатӑмӑр. Ҫӑхансем кӑранклатса вёҫсе ҫӳреҫҫӗ. Кёсре ҫине тӑпра тултартӑмӑр. || Набивать. О сохр. 
яоор. Пы сӑк шӑтӑк алтса, тёпне те, пур айаккисене те тӑм тултарса, питё хытӑ таптаса пирчетес пула*. || Налквать. 
Алыи. Л еш ё пёр ҫӑпала сёт илет тултарса, сапат кӑна хырӑмёнчен. СТИК. Стайккари шыва тултарах тӑратпӑр (никогда пустой не стоит). Ib. Ҫула пирён, пахчари ҫимёҫ- сене сапма тесе, пусӑри шыва стайккапа тултарса хӗвел ҫинче ӑш ӑтаҫҫё, ҫав шыва вара кирек ӑста та тыткалатӑн, мён чакнӑ, ӑна ҫёнёрен тултаратӑн, ҫавна вара ҫапла калаҫҫё.II Надувать (о снеге). N . Пирён кил-карти ҫумне йур^пит тултарчё-и? Тултарнӑ пулсан, лепе уҫкалӑр-ши? N . Енер питё нумай йур тултарса хунӑ. N . Й уп хушшине йур тул- тарнӑ. fl Выплатить сполна. Сред. Юм. Аллӑ тенкё холӑм толтарнӑ. Пятьдесят рублей калыму сполна выплатили. 
Юрк. Вӑл укҫисене хулӑн укҫи тултарма тесе параҫҫё.II Вымнеть (близка к растёлу). N . Кёсрӳ пит тултарчё ёнтё. 
К.-Кушки. Пирён ёне тапратса тултарчё ёнтё, час пӑрулат пулмалла. || Удовлетворять. КА'Я. Епир, айван ывӑл-хёрсем, ним пёлмесёр ёлёк сурӑм киремётие тултармасӑр ҫапла



—  114 —пултӑмӑр пулё. (Из моленья киремети). || Выложить (о дровах). N . Вутӑ тултараймарёҫ виҫё аршӑна. || Исполниться (о возрасте). N . Хёнпе ӳссе хёр пултӑм, вунҫич ҫула тул- тартӑм. Ачач 22. Тимуш пуҫёнче тата, ӳссе пысӑклансас- сӑн та манмалла марскер, ҫав хӑй вун!ккё тултарачченхи вӑхӑтран тепёр самант пит ҫирёппён ларса йулнӑ. N . Виҫё ҫул тултарсан, килёп курмашкӑн. || В качестве вспомогательного глагола. Алик. -J* Епир сӳрес сӳрине чӑхсам айне лартрёҫ те, чӑхсам сысса тултарчёҫ. (Солд. п.). N . Халё те йарса тултарман-и-ха? Панклеи. Потран татса толтарсан (когда нарвали борщовник), арӑмсам киле тавӑрнчёҫ. Изванк. Тул ҫутӑлсан, икё урапа кӳлчеҫ те, лашасем та^ра пётём- пех пирсем ҫакса тултарчёҫ, килкеписене те пирсенченех турбҫ. (Похороны). Я . Яныши. Старик пулӑ нумай тытса тултарчё, тет те, киле таврӑнат, тет. Чуралъ-к. *|* Епир кайас ҫул ҫине йётём акса тултарнӑ; епир илес сар хёрсене елек парса пётернё. N . Касса кёрсе пӳрте йёри-т-авра йывӑҫсем лартса тултаратпӑр. Унтар ҫулса кёрсе урайне пётёмпе курӑк сарса тултаратпӑр. N . Е ҫсе  тултараҫҫё те, ҫапӑҫма тытӑнаҫҫё.Тултаркала, учащ . ф. от пред. гл. Йуҫ. тахӑнт, 35. Чипер тултаркала ҫак есё, ан тӑк.Туятариаш, назв. чув. ‘ колбасы, начиненной крупой, мясом, салом и, иногда, кровью. Ялюха М . ГТТ. Тултармӑш пзк тулса кайрё. СТИК. Така пусса^, унӑн пырши ӑшие пӑри пӑттипе така ҫӑвё, ашё хуш са, йашка ҫине йарса пёҫереҫҫё те, йашкапа пёрлех ҫисе йараҫҫё. Сред. Юм. Тбл- тармӑш  тесе пысӑк пырша ҫупа, кёрпепе, шывпа хутӑш Тултарса пёҫерсен калаҫҫё. Ямпик. Тултармӑш  тесе пыршӑ ӑшне кёрпе, ҫу  йарса тунӑ ҫимёҫе калаҫҫё. N. Толтармӑша какайпа кёрперен тӑваҫҫё (ҫуллӑ какайпа, кёрпе нумай йа- раҫҫё), Изамб.Т . Тултармӑш ӑшне кёрпе йараҫҫё, унта тата пӑртак йе какай, йе шӑн-ҫу тураса йараҫҫӗ, ул вара хурента пӑтӑпа пёрле пиҫет. Кудеснеры. Толтармӑша какайпалан, кёрпепе тӑваҫҫё. Ана тума ҫӳхе пырша илеҫҫё те, какайа ҫӗҫёпе каскаласа тултараҫҫё (в роде колбасы). Череп. Тултармӑш— ж елудок животного, начиненный сырым салом и крупой ж елудок ж ивотного. Юрк. Тултармӑш — ашран тунӑ ҫимёҫ. 
Ib. Тултармӑш сене ak ҫапла пӗҫереҫҫё: пуснӑ выл,ӑхӑн пыршине ҫуса тасатаҫҫё. П ёр вёҫне ҫиппе ҫы хаҫҫё, тепёр



— 115 —вёҫёнчен кашӑкпа ҫулӑ аш татӑкёсем тултараҫҫё. Тулсан, тепёр вёҫне те ҫыхсан, хурана йарса пёҫереҫҫё. Вомбу-к. Тултармӑш пырши ӑшне йонпа кёрпе хотӑштарса ҫуллӑ пыршӑ йараҫҫё. Ш ӳрпе ӑшёнчех пёҫереҫҫё. Сред. Юм. Тул- тармӑш пырши, большие кишки.2. Туп, полный. Янги.-Hope. Аллӑр тулли тул курка, тайла тӑрам—ёҫбр-и. См. т у л л и .Туллӑх, полный, переполненный до краев. ЧП. Атӑлбсем туллӑх, ай, пулчб те, каҫаймарӑм леш йенне. Tb. Атӑл туллӑх йухнӑ чух. Буин. f  Атӑлбсем туллӑх та, шывсем сулхӑн, ишес пусан, йепле те ишем-ши; уйрӑмах та ҫуралса, пбрле ӳссе уйӑрӑлас пусан, йепле те уйӑралам-ши. Альш. Кӑҫалхи ҫул шыв пит туллӑх, ҫырансем йепле чӑтрбҫ-ши?II Д остаток, изобилие. Менча Ч. Тёкбнчен, ҫӑмёнчен (скотины) те пул!н (также?) туллӑхне парӑсӑнччё, тет; пӑхён- чен те пул!н самӑртӑсӑнччё. (Моленье „чӳклеме“). N. Вёсем санӑн ҫуртӑнти туллӑхпа тӑранёҫ. N. Ҫак ҫуртӑн туллӑхё.IIВ изобилии. N  Туллӑх nap af, дает в изобилии (мбн кбленё, £авна). N . Ҫыншӑн хута кбрсе хӑй ҫине шанчӑк илни туллӑх таракан ҫынсенех пайтахӑшне тбп тунӑ. || П олностью. Регули 1291. ТОллӑхах (толмалах) сапларб.Туллӑхлӑ, в изобилии. N. Тулса ҫитнӗ уйӑх йепле тулли тӑрат, епб те ҫавӑн йевӗрлб туллӑхлӑ тӑратӑп. N. Вёсене сывлӑх, вӑрӑм кун-ҫул сунса ҫыр, пур тёлбшрен те вбсене туллӑхлӑ пухма сбнсе ҫыр. N. Есӗ ӑна пиллёхне туллӑхлӑ пиллетӗн-ха та, темҫке.Туллӑх шыв, полая вода, разлив. Н . Шинкусы. Ҫилтен- тӑвӑлтан, туллӑх шывран, вутран-кЗвартан есир сыхлӑр. (М оленье).3. Тул, поверхность, наружная сторона, внешняя сторона. 
ЙФН. f  Ай аки, Плаки, Исментёр карти тулб, Чул-хула туллин туйӑнчи. (Свад. п.). Сред, Юм. Пос толёпе ҫавӑрнса кбтбм. Что-бы не итти деревней, обошел ее Етрух, Ҫапла вара пус тулёпе алтса ҫавӑрӑнаҫҫё. Альш. f  Ентё тӑванӑмсем - чунӑмсем, кёрекбрсем тулёнчен сим ftyxaf. 
Jb . f  Тӑвансем пыра пуҫласан, тултан тула еп чӑмӑп [я буду все приближаться к наружной стороне (к поверхности воды?), т. е. не буду скрываться]. Якейк. f  Aft ari, ай апи, толтан парса йаратни, шалтан парса йаратни. (Поет сестра невесты). П В Ч 112. Ҫакӑ йалӑн хёрёсен шбвбрсЯмситолалла.
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N . Тулалла авӑнчӑк, шалалла авӑнчӑк. (Кбленче-курпун куҫ- лӑх, выпуклые очки). N . Тулалла-и, шалалла-и. О Пространство вне жилища. Шурӑм-п. Кунашкал ҫёре йурататӑп, толтак кёрес те килмест. Требл Утне пӑхан ҫулта выртман, ҫынна пӑхан тулта выртман. (Послов.). Изамб. Т. Тулта каҫ пула пуҫланӑ (стало вечереть). Орау. Тула пӑхӑр-ха, шӑнт- ман-и кёҫёр? Кёвёсем. Тулайах та тухрӑм: еп тул куртӑм, улмайах та чӑпар та ут куртӑм. ГТТ. Тулалла тухса кёр. Выйди (на некоторое время) на волю, т. е . на воздух (напр., чтобы освежиться). Панклеи. Вӑл тола каре те, онта ларса йолчё. Якейк. Еп тулта выртап. Я сплю на дворе. Ib. Еп тула выртап. Я лягу на дворе. Юрк. Есе тула тухса кайсан, М итук вӑрттӑн Ҫумарккана ҫыртарчё. Ib. Икерчине ҫулама тултан услам ҫӑвё, арпус пеккине, ҫавракине, пысӑккине, йӑтса кёчё (внесла). Дик.леб.-35. Йывӑҫ тымарёсем тулала тухэ*туха кайнӑ. Д Рассвет, заря. Хурамӑл. f  Ирхине тӑтӑм тулпалан (рано). Синеръ. Тул ҫутӑлса киле пуҫларё, тет. 
Сёт-к. f  Тол ҫутӑлса киле пуҫласан, херсем йорлаҫҫё; тол ҫутӑлса тол килет, тол колачи ҫас килет. Янорс. Ку. кбпер урлӑ каҫсан, пёр ту патне ҫитрёмёр, кунта тул ҫутӑлса килчӗ. N . +  Автан авта*, тул ҫутла*, ал илер те уйрӑлар. 
Моштауши. Нӑмайах калаҫса лармарӑмӑр, тол ҫутӑлса та карӗ. В. Яугии. Тул такҫанах ҫутӑлнӑ, тет. N . Тул ҫутӑлас йенне кайсан, каллах килне кайса вырта*. СТИК. Кёлтене тул ҫутӑласпарах тухса карӑмӑр. Н а возку снопов выехали ещ е до рассвета. N . Епир вӑрманта шӑтӑксеы чавса ларат- тӑмӑр. Т ул ҫутӑлнӑ-ҫутӑлманах австрисем пире тупӑпа йара пуҫларёҫ. Ск. и пред. чув. 99. Тул ҫутӑлас патнелле (около рассвета) туха* сарӑ йаш ача. N< Т ул ҫутӑласпа епир тӑтӑ- мӑр. Юрк. Тул ҫутӑлнӑпа. Якейк. Еп йомах йарсах тол ҫутӑлтартӑм. Д о  самого рассвета все я рассказывал сказки. 
Ib. Епӗр калаҫса ларсах тол ҫутӑлтартӑмӑр. М ы разговаривали вплоть до рассвета. ||[ П огода. Чист. Аранҫӗ тул ҫемҫетесшӗн витнӑ. Пухтел. Тул ӑшӑ пек-и?— Ҫ у к , ӑшӑ мар тул. Ж  Тул ӑшӑта пуҫларё; тул сивёте пуҫларӗ. || Верх» т. е . внешняя сторона платья. N . А ш ё-тулёпе. || Корка (напр., пирога; противоположно ӑ ш, начинка). Собр. Урпа пашалу тутлӑ тул, сӑра салачё урпа тырри. N . f  Сы снаш  (= сы сн а  аш )кокл! тувас теттём, толне толӑран тувас теттём (хотела). 
Якейк. Пирён хӑта пит лайӑх, толё ҫортри полсан та, ӑшё



—  1 1 7 —тӑпЗрч полмалла (т. в. на вид невзрачный, но душ ою  хорош), fl Корка (переплет) книги. N . Епё ҫёр кёнекене хыт тол туса хотӑм (переплел). Н. Якушк. Хам вулакан кёнекене симёс тулёпе туллаттартӑм. (Солд. п.). (| Обертка, покрышка книги. Сятра. Кёнекейе тол тытрӑм (обернул). Ц В знав, послелогов: за... вне... СП В Б . Хапха тулне тухса пӑхнӑ. Юрк. Хапрӑк йал тулёнче (за селением), шыв урла. Регули 837. Кил карти толёнче йолчё. Ц Больш е. N . Ҫитермен йе ватӑ вы^ӑха йепле вӑйран тула ёҫлеттерен?Тула кай, выйти на двор. || Испражняться, „ходить до ветру*. Орау. Кунёпе ҫийа*, кунёпе тула кайа*.Тула лар, испражняться. N . Пӳрте те пёре тула лармарё.Тула тух, отправлять естественные надобности. N . Ку тула тухма лара*, тет те, лешё кунӑн лашине утланса кайа*, тет. Абыз. Тула тухса кёрем-хе (до ветру). ‘Вӑл вилес уммён: тула тухас, терё. Б , Олг. Тола тохса килем (для испражнения, вежливо). N . Тула тухса кёрем-ха (за нуждой). Альш. Ача-пӑча ӑна-кӑна пёлмё, тухӗ те, тула тухма ларё. N . Тола тухас кисе каре.Тулаш, наружность, внешность. П В Ч  112. Пирн апайӑн хайарри тулашёнчен палӑрмас. N . Вӑйӑнтан тулашне ан сана. И Окраина, находящийся вне черты. М.-Чолл. Ҫитрёҫ пёр хула тулаш не.Тулашшк, отброс зерен.Толбн-шалбн, вблизи, около дома. Якейк. Пайан толӑн- шалӑн ҫӳресе пётёмпех вӑй пӗтрӗ. N. Хуи>амӑшё тулӑй- шалӑн ҫӳрет (на мелкой работе, в избе и во дворе).Тул ӑышбрчб, назв. духа „ӑнш ӑрт“ (в заклинании).Тулбш, то ж е, что т у л а ш ?  Аттик. Лашисене тулӑшне тӑварса хӑвараҫҫе. Описка?Тул йен, наружная сторона. Пшкрт. Тол Йенчен, снаружи.Тул карта, скотный двор, куда выгоняют скотину днем; околица. Сенчук. f  Йал-йалёнчи хёресеы, тул картарӑ вӑййи- сем (их игры за 'Околицей).Тол кӑмака, назв. оврага в лесу. Див.Туллат, покрывать, напр., ш убу материей. Юрк. Атӑ вырӑнне унта 1сёр6к илнё, анчах есе ӑна курас ҫук, мёшбн тесен кёрӗкие ӑна туллатса витнё, тет хӑй кулса. Изамб. Т . Епир кӑҫал кивё кӗрёке туллатрӑмӑр. N . Кёрёке сукнапа туллатрёҫ. N . Стаппан тӑлӑпне хура пуставпа туллатнӑ.



Туллӑ, крытый, с покрышкой. В . Буян, f  Т уллӑ кбрёкён тулё ука. Ачач 54. Пир туллӑ алсасемпе.Тул рути, тол ҫути, дневной свет; рассвет. Юрк. f  Икё маттур ут витере тапӑҫаҫҫё тул ҫути курасшДн. Б. Олг. Тол ҫути корӑниччен тӑртӑм.Тул рутӑлни, рассвет. С.-Устье. Ылтӑн алӑк уҫӑлё, xy p t- купшанкӑ тапранё. (Тул ҫутӑлни).Тул ҫутлнпе, с рассветом, на рассвете. Аттик. Тул ҫут- липе лаша кӳлсе, хывнӑ ҫимёҫе (которою поминали покойника) чашӑк^пе, шӑмма (кости от съеденной на поминках скотины) чёресёпе масар хапхи умне кайса тӑкаҫҫё. Ҫапла вара пумелке пётет.Тул ҫутти, рассвет, дневной свет. N . П ӑттксем , йашкисем пиҫсен, тул ҫуттипе ҫав пиҫнӗ йапалисене уйӑрса киле тазӑрнаҫҫё. Пролей Каша. Тул ҫуттипе, на расвете. N . Тул ҫутти килсен, работникёсене тӑрата*, тбттём пулсан тин ёҫлеттерме пӑрахтара*. Т ХК А  56. Т ул ҫутти килнё ҫёре ман Канаша кооператив лавкки таварне тийеме каймалла.Тол ҫутти поҫӗ, заря. Золоти.Тулти, находящийся вне жилища, наружный. N . Тулти чӳр ече, наружное окно. || N . f  Тӑрсамӑр, хёрсем , тӑрсамӑр! вун*к йуплё пушнпе тулти хӑта килет-ӗҫке, Хуп-кёпер патне ҫитнё-ёҫке, хыптарат та ҫунтарат-Тул турт, покрывать, напр., ш убу материей. М Т у л  туртнӑ, тул турттарнӑ кёрёк, крытая шуба.Тул шуҫӑмб, тол шуҫӑмб, утренняя заря, рассвет. Пер- 
сирл. Тол ш уҫӑмё ҫапа*. Начинает, светать. Ib. Тол шуҫӑмё ҫапа пуҫласан тоххӑрм ӑр.4. Тул, тол, пшеницӑ. С м . т у  л ӑ. Тораево. Ҫав ухмах Йӑван пёре тул акнӑ. Тулё пит аван пулна. Сред. Юм. Тол колаҫ, пшеничный хлеб. Бомбу-к. Тол нимри. Сред. Юм. Тбл ҫӳ х и — ҫӳхе ҫарса вӑт-уҫҫинче пёҫерекен колаҫ. Кёҫесея. Тул, тул, тул пуҫӗ, хуран тулли ху р  п уҫё . Енеш-к. Кашнӑ толран пёҫернё ҫӳ х ӳ  иккё, икё хӑпарту илсе пураҫҫё.Тул ирӗш, пшеничные отруби. Яжутк,Тул ҫӑнӑк, пшеничная мука. К А Х .  Тул ҫӑнӑх пек ҫемҫе курӑк пар (для скотины. М оленье „ карта пӑтти").1. Тула, то ж е, что. 1. Т ы л а .Тула пуҫҫи, то же,  что т ы л а  п у ҫ ҫ и .  Пазух. Санӑц ҫурту ӑҫтарах? Тула пуҫҫи айӗнче, айёнче.
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2. Тула (тула), терзать, рвать, трепать. Толст. Каш кӑр вара ӑна (собаку) туласа пӑрахса тарнӑ пулмалла. Кан. Ҫынсене чӗп-чёр йун тӑвичченех туласа йараҫҫё. СТИК. Иытӑ туласа пӑрахрё. Собака кинулась, уронила жертву и значительно повредила. Ib. Пирен кушака такшин мур йыттисем туласа пӑрахрёҫ? N . Йытӑ тытре те хай кушакка тула пуҫларе. Кушакка туласа вёлерчё. Истор. Тата ҫит- меннине упа хӑш не-хӑшне туласа тӑка*. Ядр. Чепё сассине хур-аҫи илтрб те, ман пата тулама чупса пычё. От. Чек. Тырӑсене ҫил туларе. Ҫӗнтёрчӗ 20. Ана туласа пӑрахдс. Ü Разомчать, понести (о разъярившейся лошади). См . 6 р 6 х .  
Лльш. f  Ула лаша вы дотҫке, чблпбр кёске—тулатҫке. N . f  Турӑ лаша тула*ҫке, лайӑххӑм ӑт ытатҫке. N . f  Х ур а вӑр- ман урлӑ еп каҫнӑ чух хура лаша тула пуҫларе. Ш ел.П.64* Тӑвайккинчен аннӑ чух пуҫларё лаша тулама. КС. Лаша туласа карӗ. Хурамал. f  Укӑлча хап^инчен тухнӑ чухне кӳлнб лаша тула пуҫларӗ. ЧП. Х ур а вӑрман виттбр тухнӑ чух хура лаш у тула пуҫларӗ. Альш. Таҫтан туласа килне, тет те, кусем, хӗр есе пырса перёнсе ҫакланнӑ, тет. Ой-%. Хай ҫелен (змей) Иван патне туласа пыч (яростно, сердито) те, кала*: ҫап мана, Иван, малтан, тет. Ск. и пред. чув. 9. Сехри хӑпса тухнипе урхамахӑм сикре те, илчё кайрё туласа, пёр йенелле ҫавӑрса. || Вертеться сильно (о крыльях ветряной мельницы). Изамб. Т. Ш ӑтӑр-ш ӑтар арман сасси, арман туласа каймас-ши? Ib. Арман вӑйлӑ ҫилпеле туласа кайат (начинает быстро вертеться). || Буш евать, дуть (о сильном ветре). N . f  Вӑрман варёнче ҫамрӑк ҫӑка, ҫил туламан кун иртмес (не проходит дня, чтобы буря не гнула ее). 

Никит. Ҫ ак  вӑйлӑ ҫил сирӗн пӳрте туланӑ пек, сире тулаҫҫӗ, сире турткалаҫҫё (коштаны). N . Кӗҫёр ҫерёпех ҫил туларё (бушевал). N . -f- Урам варӗнчи хурӑна ҫил тулз- ман кун иртмес. Тюрл. Ай-ай ҫил пайакӑн питё тулат (сильн<} дует). КС. Тӑвӑл туласа карё (о порыве бури). СТИК. Ҫавра- ҫил туласа иртсе кайре. (Гов. о вихре). Турх. Ҫил урнӑ пек туласа, хӑвӑрт иртмест, чарӑнмаст. || В перен. знач. 
Юрк. Пёрне пёри тулаҫҫё. Треплют друг друга. Ib. Пёрне пёри туланине, ҫаратнинӗте курыаст. || Грабить, силой брать, отнимать. N . Ӗҫленё ӗҫне йут ҫынсем туласа ан илччер. 
N . Тёрес мар ҫине ан шанӑр, туласа илме ан ёмётленбр. 
Юрк. Памасан, пурё-пёр туласа илетёп.
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—  120 —Тулан, описка вм. т у м л а н ?  Т .П . Загадки. Ҫула тула- H af, хёлле пӑрахат. (Вӑрман).Туяат, понуд. ф . от гл. т у л а .Туяаттар, вдвойне понуд. ф . от гл. т у л а .  КС. М а есе пирӗн йытта хӑвӑр йыттупа тулаттартӑн. ОВт-к. Лешек- кинчи Микколай ӑрам хошшипа тулаттарса пыра* ҫав (мчится во весь дух), аран пӑрӑнса йолтам, мана чутах тёксе ӳкеретчё. N . Кунта пите тулаттарат.Тулаш, беситься, злиться, грызться. СТИК. Касмӑкри йытӑ луш ҫертенех тулашся тӑрат (попусту беснуется, Зет, злится). N . Ку улпутсем пер-перинпе йытӑсем пек тулаш са пурӑннӑ. N . Вал ҫимеҫсене кайран ик-вис кун пӗтём касӑра анчӑксем тулаша-тулаша ҫийеҫҫе. КС. Йытсем тулаш вҫҫё. ҪӗнтерчёЪЪ. Е-ей , иртет. Ӑйӑр та кастарнӑ чух хытӑ тулаша* те, кайран чиперех ҫӳретҫке. Шел U . 34, Авалхи пек тулашмёҫ, (I Буш евать. Т Х К А  103. Вӑрман йанӑ- рат,— сбм вӑрман кашла*, сеы-вӑрман тулаш а*. || Расстраиваться (о желудке). N . Аш-чик тулашнӑ чухне? П П Т Ӑш- чикки тулашнӑ йенне уласа йёрет (от жажды). || Возиться, стараться. Хурамал. Йалан ёҫепе тулаш ат, перре те чарӑн- маст (все старается, возится). Пшкрш. Толашат часрак тумашкӑн (старается). Ib. Еп толашатӑп, толашатӑп, нимбн те статин (—стайё)? килмест (неудача). Хорачка. Вой ҫоклин те хйтланат, толашат, йалпа танак поласшӑн. N . Тулашса пурӑнап (мучаюсь). Альш. Ирбксёр чуиё тулашат-тйр (им досадно?). N . Чун тулаш а* (тоска?).Тулаштар, понуд. ф . от пред. гл. СТИК. Ҫак йытӑсене тулаш тарар-ха, хӑш ӗ вӑйлӑрах.1. Тулай, чуж'бина, чужая деревня. Ст. Чек. Тулайа (= й у т а ) ку туттӑрпа тухма йурамас. Ib. Тулӑйра ку тум* Tipne ҫӳреме йурамас.2. Тулай (тула}\ яз. имя мужч. Иревли.Тулача, сл. неопр. знач. ЧП. Тулли-тулли тулача, тулй- ран туиӑ йӑвача сарӑ ҫӑва йуратат.Толашка, назв. рыбы. Якейк. Толашка—порне пек пулӑ.Тудашкн, сл. неопр. знач. Килъд. -{• Туллӑн-Фуллӑн (вар. туллӑм-туллӑм) тулаш ки, тул кулаҫӑн йулашки. (Тулаш ки= хиҫрем, ухвостье). Богдашк. -|- Туллӑм-туллйм тулашки, тула кулаччи йулашки; ей мӑнтарӑн хӗр вӑййи, кёҫёрхи каҫ йулашки.



—  121 —Тул! (тул'а), неизв. сл. Отсюда:Тул!-вар, назв. поля. Алших. Яжутк. Тул!н-тулш тул!- вар, тул! варри тӳшекки, тыЛла пуҫҫи ҫйтарри.Tonl-касси, назв. дер. Б . Янгильдиной, Чебокс. р.Тул!к (тул'и*), назв. сел. Каи. Тул!к Хураскинчи (Толи- ково, Ч еб . р.) Таниле Пӑвӑлё.TyniT (тул’ит), сл. неопр. знач. Собр. Тул1т-тул!т тул пашалу, инкесене сёл пашалу, сар хӗрсене сахӑр катакё, хур а хёрсене хура мӑйрака, ҫыр хӗрсене ҫырла щывё.Тулуй, лишний; долой ф усск .). Альш. Тарҫи калат, тет, пупа: есё мана вӑрҫсан, есё ху килёнтен тулуй пулӑн, тет, епё сана вӑрҫсан, епё ҫак килтен тулуй пулӑп, тесе калат, тет.Тулӑ, толӑ (тулы, толы), пшеница. Сунч. f  Ҫӳлё ту ҫинче ҫил арман, тулӑран тулӑ авӑрат (исключительно пшеницу мелет). Якейк. f  Пирён мочи пит лайӑх, толё толӑ полсан та, ӑшӗ сохан полмалла (на вид хорош , а душой не очень). И . Шинкусы. Йзнаварсем тухнӑ ҫёре (где везли плуг) акнӑ тырӑ тулӑ пултӑр, тутӑ пултӑр. (Моленье). N  Ҫӳлё ту ҫинче икё турӑ ут тулӑра. Юрк. Тулӑран тулӑ авӑрат, ҫӑнӑхё тухни курӑнмас. О сохр. здор. Ыраш, сар тулӑ, урпа, сёлё, хура тул. ЧП. Хёрлё тулӑ. Ятклъд. Тулӑ ани урлӑ, урпа ани тӑрӑх. (Урай хӑмипе мачча хйми). 
Чуралъ-п. -f- Тулӑ уйён килтёмёр, тӑла-тӑла килтёмёр (scr. тала-тӑла). Альш. f  Ҫӳлё тӑвӑн пуҫёнче икё тур лаша, тул€ра; пире ухмах тесе ан хурлӑр, пирён ёмёт пур умра.Тулӑ ҫнмӑҫ, пшеничное печево. ЧП. Сирён сётелӗрсем пит сарлака, тулӑ ҫнмёҫ лартма пит авэн.Тулӑ хӑйахб, стебель пшеницы? Альш. Кӑҫал хире тух- мвнччё, тулӑ хӑйахё курманччё.1. Тулӑк (iтулйк)f втулка. Ҫирёк-к. Сред. Юм. Öpana тблӑкё (орапа- кӳпчекӗ пит ан пёттёр тесе, кӳпчек ҫумне ҫыпӑҫ- таракан ҫаврака тимёр).2. Тулӑк, толк, польза. N . Апат тулӑкё ҫукчё. N . Апат ҫинӗ тулӑкё ҫукчё ун чухне. КМсем. Тӑлӑилӑ ҫын тулӑклӑ; тӑлӑп ҫук та, тулак ҫук (ненадежно). Шурӑм-п. Анчах ахал> пурӑннин тулӑки ҫук. Нет толку От безделья.Тулӑклӑ, толковый, разумный, полезный; толково, полезно, разумно. N . Ачасене ҫырӑва ҫапла вёрентни ӑнӑҫлӑ, тулйклӑ пулё. Сред. Юм. Пӑртак толӑклӑрах хытлан, ытла пит толӑк- сӑр хытланан.



—  122 —Тулбксӑр, бестолковый, неразумный. П В Ч  109. Х у р а  лаша тулӑкСӑр, ҫул ҫук ҫёрт«н ҫул турё. N . У сал , тулӑксӑр ҫын ачине кирле-кирлё мар чухне те пёр май вӑрҫа* йе хёнет. 
СТИК. Пулат иккен тулӑксӑр ҫын та. Вот бестолковый! 
Чӑв.к. Турӑ лашам тулӑксӑр, ҫул ҫук ҫёртен ҫул хыврё. 
Ядр. f  А й , тулӑксӑр тур лаш а, тёпсбр ҫертен ҫул туре. 
RCL Тулӑксӑр ҫынпа нимён те тума ҫук.3. Тулӑк, долг. С Ч У Ш . Ёнтё вӑл хӑй те ёлёкхи тулӑк- семпе тӳленсе йулчё.Тулӑклан, толбклан, задолжать, залезть в долги. Сред. Юм. Толӑкланса пётнё.4. Тулбк, разлив. С м . т у л л ӑ х .  Чув. пр. о пог. 307. Ҫург кунне шыв тулӑк пулсан, тырӑ пул а*. Если весною разлив больш ой, хлеб будет хорош ий.Тулӑхсӑр, то ж е, что т у л ӑ к с ӑ р ,  бестолковый.Тулб (тул'ё), доля. V. S . Альш. Вилсен, ман хам тулём уйӑха хампа перле тупӑка хур ӑр , тенӗ.Тулӗк (туд'&О? только. Орау. Хале тулбк вӑл кайнӑ, тет-ха, yw панчен. М . Яуши. Старик кала*, тет: кайам тулёк, ку тӑмана мана улталарё-ҫ, тесе каларё, тет. N . Х щ  вӑрҫӑ тавраш ҫок, тулек вёренетпёр те ёҫе кайса килетпёр*Тулбккб, только. Хурймал. К у  сӑмахсене хӑвӑр шухӑш- ласа ӑнланӑр, тулёккё ҫапла каласа чӳклеҫҫе.1. Толкӑ (толгы), долг. В . Олг.2. Тулкӑ, толк, польза.ТулкбЯлӑ, толковый, полезный. Слеп. Ахтай. Тӑлӑплӑ ҫын тулкӑллӑ; пирбн тӑлӑц ҫук, тулкӑ ҫук . Качал. Тӑлӑплӑ ҫын тулкӑлӑ; пирён тӑлӑд ҫук та, тулкё (— тулӑке) ҫук.Тулкка (тулкка), втулка (у телеги). Н . Седяк.Тулккиш (тул'ккиш\  только. Яргуньк.1. Тулккб, толккб, втулка. Чергпаг. Толккӑ (чаҫть колеса), П Втулка бочки. Шорбаш, Шалча, Чув.-Сорма. (Сообщ .H . Р . Романов). В . Олг. Тулккӑ, затычка у бочки (верхняя).2. Тулккӑ, толк, польза. Б . Олг. Каш нӑ пӑтран вонҫиче п ус йолчё (барыша), лайӑх пире толккӑ килчё.Тулккӑллӑ, толковый, разумный. Йуҫ. такӑпт. 23. Кёр- кури! П уш алӑстӑ, тулякӑллӑ пул-ха.Толккӑсӑр, бестолковый; бестолочь. Шибач,Толккбнбпе, то ж е , что т а л к к ӑ ш п е .  Сред. Юм. Толк- кӑнёпе, во всю ширину улицы.



—  1 2 3 —Тулккӗ (тудУхЗ), только. N. Халё сывлӑхлӑ пурЗнатӑп-хаг тулккё питё начарлантӑм.Тулла (туллӑ), то ж е, что 2. Т у л а .  СП В Б . Шорх. Лаш а кёлтене толла*. Лош адь треплет и теребит сноп. К АЯ . Виҫсёмёр ҫитсе тӑрса хӑпартӑмӑр (m. е. карта ҫине), акка такӑнса ӳкрӗ те, урнӑ йӑтӑ ҫитсе тулла пуҫларё. Сунт Униҫём Хватейе тулласа ялнё хыҫҫӑн йёнерчёке йусакаларё те, урапа ҫине сиксе ларса анасем урлах чуптарса ҫул ҫине тухрё. Сред. Юм. Арман тулласа кайнӑ. (Гов. когда во время сяльного ретра крылья мельницы вертятся быстро'. 
Кан. Сасартӑк ҫил йӑвӑҫсене тулласа тӑкса хӑварат. N  Тулласа ҫур , коли (полено) с краев. || Ругать. Кан. Йегорӑв Н о с к о в а  тулланӑ. Ib. Буржуйсен хаҫачёсем тем-те-пёр каласа туллаҫҫё. Rame. ВыЛ)ӑхне тулла*, пурнЗҫне чӑмлат (нушта).Туллат, см. произв. от 3. Т у л .Туллаш, придираться, ругать без толку. КС. Арҫури. ОрнЗ йыт пек туллаш а*. Сред. Юм. Туллаш а* тесе питё ҫилленсҫ ним тума аптӑраса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. Ib. Хӑй тёллён туллаш а*. Сам собой ругается, топает, кричит. Ib. Хӑй тёллён тем пёрмай туллашеа ҫӳрет олӑ.Тулли, толли (»iyUw“, wioXXm“), полный, наполненный до краев. Шинар-п. Сасартӑк манӑн атте кил-хушшинчен чупса кёчё те, пӳртри тулли витрене йӑтса туха пуҫларӗ. N  Ҫавӑнпа вёсен ҫурчё те тулли курка пекчё. Янщ.-Норв. Стел ҫине пёр тулли витре сӑра лартаҫҫё. Собр. f  Тулли хуран ҫаксассӑн, нумай ҫийет тии-ёҫҫё. N . Ш кулсем рурте, хурт вёлли пек, тулли тӑраҫҫё. Кратк. расск. 15. Пёр хамӑл ҫичё тулли тутӑ пуҫах кӑларнӑ пе-к. СТИК . Ку хёрарӑм тулли ҫӳрет (ҫак хёрарӑм тулнӑ, беременная). N  Кёрӳсем тум- ланнӑ вЗхӑтра пӳртре кётсе лараҫҫё, тулли йапаласемпе, ёҫкёпе (scr. ёҫтепе). N . Сётел ҫине тулли йапаласем лар- таҫҫё. Юрк. М ён ёҫпе ҫакланасси-мёнё, леш тёнчере пурӑннӑ чухне ҫынсене ерех ёҫтернё вӑхӑтра, кирек хӑҫан та ерехе шеллесе черккене н!хҫан та туллийех тултармастӑмччё. Авӑ ҫавӑншЗн ҫакланмарӑм-и, тесе калат, тет, хӑй. Ре%ули\2§0 Толлиах толтартӑм, толлиах виҫсе пачё. Орау. Маиӑн ҫӑварта туллийах шывччё, епё нимён те калаҫаймарӑм. 

Янтик. Пӳлёмёнче кёнеке тулли хӑйён. N. Х ал ӑх хурал пӳрчё туллийех. ЧС. Ҫав кил-хуҫийён авЗн картинче тулли
15. Заказ М  462.



—  124 —ӑвӑс ларат. II П олно. Якейк. *}* Орам толли сӑран атӑ, ман сӑран атӑ йолас ҫок, тӑван ат! йолмалла. (Солд. п.). N. Кблет тулли ҫёр улмк вы рта*, сакай тулли ҫёр улми. БАБ. П ӳрт тулли ача, урай тулли путек, сака тулли тӳш ек. (М оленье „чӳклем е“ ). Альш. Аннен ачаш чунё еп, ҫӳпҫи тёпёнчи пирё еп , аслӑ пӳртён тулли еп. ЧС. Ҫулҫа ҫӑвар тулли тултара-тултара ҫийе пуҫларё, тет хайхискер. Cped. 
Юм. Асём патне пӳрт толли ҫын пырса толнӑ. У  них полная изба народу. Ib. Ҫы рма толли йывӑҫ лартса тохнЛ. П о  всему оврагу насажены деревья. Собр. f  Пурҫӑн туттӑр пуҫ тулли, пирбн тӑвансем куҫ тулли, Б. Оли f  Торта та толли тор лаши, тортин те тортмин хун» ҫинче, хорама пӗкӗ хоҫӑлм ёччё; ыраш хӑмӑл ҫуттипе киле пер ҫитрёмёр; ҫичё ҫохрӑм вӑрманне аран пер тохса ҫитрём ёр— атан атрӗ. 
Якейк. •{• Торта та толли хора лаш а, айӑм та толли хора ҫона, ҫонам та толли хора хёр. Кубня. f  Х у р а  варлӑ тутӑр, йешӗл ҫӳ ҫе , ҫыхсан-ҫыхмасан та, пуҫ тулли. Савнӑ тантӑш хура куҫ, курсан-курмасан та, куҫ туллн. N . f  Аттепе анне кӳме толли, вырӑсла пиҫхи пилӗк толли, француз тотри мӑй толли. П Б Ч . 126. Ҫийӑи тулли пуставӑм, квак пёлт пулса ш уҫтӑр-и? Абыз. f  Сим ёс пиҫихи пилёк тулли, пирён йӑмӑксам куҫ тулли. Йерк. 54. Пурҫӑн вёҫлё алшӑли, икё сурпан пек ик йенчен—парҫе ҫакреҫ пӳ тулли ула лаша ҫилхинчен. Бхтр. Куҫӑм тулли пичем пур, куҫӑм хыҫке тӑрсӑ йулчӗ. А у  393°. -f Епир кайса ныратпӑр, курса йулӑр 

куҫ  тулли. N . ЧП. А йхӑм  килет пуҫ тулли. [f Нагруженный (воз). ЧС. Тулли лав (полная подвода) тёл пулҫассӑн... N. Теччё ҫулёпе пире хирёҫ тулли лав пырат. П о тетюшской д ор оге едет нам навстречу нагруженный воз. || Г р уз, нагруженный воз. Курм, Толлипа кайаҫҫё. Якейк. Толлипа пыр (нагруж енны м возом, пош ӑпа— без поклаж и). || Налитые бабки. N . Туллисемпе вы ^ас, играть в бабки налитыми.Х ё р л ё  т у л л и ,  красное полнолуние. Череп.Ш у р а  - т у л л н ,  белое полнолуние. Череп.Тулли йӑке, руш ник. Мыслец.Туллнлбх, полнота.Тула! (гпул'л'и), яз. имя м уж ч. Именд. С Т Е К . ТуллЁ М ак- £ӑм (Тулл1* М акҫӑмне).Тулл(Т, сл . неопр. знач. П В Ч  95. Туллгс-туллет ту ҫинче, хор-кӑвакал ш у синче. Ib . 102. Тулл1т-тулл1т т у  йенчен, мён



куфЛ)Энас, макӑрас? Кан. Тулл1т-тулл1т ыр курар хёрлё йалав, хёрлё йалав айёнче.Тулпвй (тулба/)9 назв. дер. Толбаевой, Козловой. р. N. 9 числара Тулпайа чёнсе йӑчӗҫё.Тулппар, аляповато сложенный, грубосложенный. Ст. 
Чек. Тулппар— ӑныан пысӑк (илемсёр пысӑк) йепелене (выл^ха та, ҫынна та) калаҫҫё.1. Тулт, толт, носить, таскать. Ала 55. Епёр вёсене(вещи) лав ҫине тултӑпӑр (будем носить на телегу). АуЪЪ. Ылтӑнпз кёмёл тултакансем. N . Навое лайӑххи толтрӑм (натаскал на гряды). Юрк. Ҫ а в  ҫЗл шывне куллен ёҫмешкён витре* семпе тултнӑ. Ib. Хӑй картишёнче пус ҫук; шыв кирлё пулсан, куллен ҫын пуссинчен, кӳршёрен, тултаҫҫё. N . Вӑл йапала тултат (приносит), тет, укҫа килчё укҫа, мён килчё ӑна тултат, тет. N . Аптекӑран пулэШтсӑна епё амал, нумай тултнӑ. С П В Б . Х ура вӑрманта хура тилё ҫӑварёпе йӑва тултатҫке. Вал укҫӑна памасан, шӑши тулттӑр укҫӑна. 

П.Лебеж. TyMTip тулта^тулта тул ҫутӑлчё.Тулттар, понуд. ф. от пред. гл.2. Толт, подр. твердому бегу. Шорк. Толт, толт, толт; толт чопса иртсе карё (твердый бег, сильный звук).Тулти, толти, то ж е, что т у л л и .  Ст. Штали. Пурҫӑн тутӑр пуҫ тулти, ун шерепи куҫ тулти; чунӑм савни куҫ тулти, ун сӑмахё чун тулти. Панклеи. Уҫӑр, уҫӑр, ачамсам, хир-хир орлӑ ка-аҫрӑм, хир-хир вути таттӑрм; вар-вар орлӑ ка-аҫрӑм, вар-вар ути та*атрӑрм. Йенчёк толти сётём пор, мырё хоппи толти ҫӑ-ӑвӑм пор. (Песня козы в сказке).Тултнн, неизв. сл. (в заяадке. Акшай. Уй варринче тултйн ташлё. (Ҫил арманё).Тулгӑрка, чувствовать слабость (в болезн. состоянии). N. Темме ман пайан шӑм-шак тултӑркат (чувствуется ломота, слабость, дрожь).1. Тулхӑр (тулкыр), фыркать (о лошади). N . Кёсре тул- хӑрчё. Т Х К А  102. Тискер кайӑксем тулхӑраҫҫё. С П В Б . Тулхӑр; тӑлхӑр, лаша тӑлхӑра*; лаша тулхӑра*, ҫил тулхӑ- рат. ТюрJ*. Лаша толхӑра*. Ib. М ён толхӑрса, шӑмарса ҫӳре* тён. Сред. Юм. Лаш а толхӑра* (фыркает). || Кипеть сильно. 
Полтава 54. Вёри шыв пек тулхӑрса, вӑл ёҫ вёрет хал> ёнтё. „Давно замыслили мы дело, теперь оно кипит у нас". 
Ib. Ыр савӑтсем ерехпе, тулли кӑпӑк тулхӑрса, шӑтӑртатса
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ларнӑ чух („полны вином кипели чаш и“). N . Х ӑш  чух пите тулхӑраҫҫе те, ҫавӑн чух ӑш варка*. || В переносном знач. 
Мерк, 169. кеҫ! пиччеше вӑл тулхӑрнӑ вӑхЭтра илсе пычб ҫёр нӳхрепрен Урхана. Сред.Юм. Тем полнӑ она пайан, пер май хӑй тӗллен толхӑрса ҫӳрет хӑй (ходит сердито).Туллӑрт, понуд. ф. от пред. гл.То^ӑ (толм), доля, часть. Якейк. Ман Т0Л)Л>а ҫиса ан йарӑр. Не ҫъешьте моей частя.ТуЛ)Зк (тул'йк), только. КС. Ҫанта пыр тул)ӑк (угроза).Ту/^кӑ, только. N . Анчах та кам илне туЛ)Кӑ манӑн кепене, кам илчё-ши?TynjKKä (тул'ккй), только. Сёт-к. Вӑрласа тармалла тофккӑ анчах. Ст. Чек. Е х , ту^ ккӑ анчах (тарӑхсан калаҫҫе).Тул,ккӗш, только у ж . Кан. Ларса йулни пырах та пыра* те, ту^ккӗш  вӑл ҫынпа йеркеллб калаҫма пёлмегст (только уж  не умеет он по-хорошему говорить с людьми).*ГуЛ)Л>а (тул'/а), имя муж ч. Шурдан.

1. Тум( том, одежда, костюм. Изамб. Т. Унӑн туме аван. 
Альш. М ан тумланма тум ҫок. Баран. 5. Х у ҫа  арӑмё хура куҫлӑ, шурӑ питлӗ, ҫап-ҫамрӑк, лайӑ* тумне тумланнӑ. 411. Тум тӑхӑнакан ҫулта шӑнман. Ст.Чек. Шыва кӗтемёр те, ман Хӑрхӑм  ман тума тӑхӑнса йачё, манран малтан шывран тухса (тарче). Тим. f  Ш урӑ калпак йарапи пыл ҫинче, пуйан хёрӗ-ывӑлё тум ҫинче. Юрк. Тумлаинӑ тумёсем ытла илемле пулнӑ (у них). N . Темиҫе пии ҫын пит илемлё тумӗ- сем п е, вёсем тавра йёрки-йӗркипе тӑнӑ. Алыи. М ён пур илемлӗ тумне тумланса хваттерне пуҫтарӑнаҫҫё. (Хёр сӑри). 

N . Ытлашши ан иртён тум пулсан. Изамб. Т. ИсампаЛ) ҫын* нисем тумёсенчен тӗленсе тӑраҫҫӗ. Капк. Вӑл ӑна (жену) сыватма йӗрсем йёрленё. Анчах, йӗрри ун питёрёнсех пынӑ. таса йёр ҫине пылчӑк тум тытнӑ. || Сбруя лошади. Юрк, Тумлантарнӑ тумесем: пукрешкеле хӑмӑчёсем, чён кутлӑхё- сем, чён йӗвенёсем, чён тилкеписем, туртисем, пёккисем— пурте йӑлтӑртатса анчах тӑраҫҫӗ. || Кн. длячт. 163. Пёр-пёр шапана пысӑкрах хурт ҫӑварне лексен, вӑл ӑна малти тум- семпе тӗртет. || Красота (жизни). Ир. Сывл. 39. Пурӑнӑҫ тумё—умӑм пулчё.Х у р а  т у м ,  монах. Ядр.Тумлав (iтумлав), одежда; наряд. Микушк. Хёрарӑм тум- лавӗсем (мӗн пурӗ, хёрарӑм тулмансан, ҫитмёл тенкё тӑрат).



—  127 —Тумлан (тумлан), одеваться, , наряжаться. Чӑв. й.пур. 21. Хӑй пит тумланса ҫӳре пуҫланӑ. Юрк. Ҫ ул  йенёпе тупӑлха, ҫулсеренех тумланат. Альш. Тумланса, ҫыхӑнса тӑраҫҫе тухмашкӑн (готовятся к выезду гости). N . Урӑхла тумланчё. Переоделась (чтобы ее не узнали). Сёт-х. Й осу томланнй. Прилично одет (акӑш-макӑш). Ц Обзавестись одеждой. N  Кӑҫал епб лайӑх тумлантӑм, пёр-ик-виҫ ҫул нимен илмёсёр пурӑнма пултаратӑп.Тумлантар (тумландар), одевать, наряжать. Ст.Яха-к, Вёсем лашисене пётёмпех тумлантараҫҫе: ҫилхи-хӳрисене хёрлё пурҫӑнсемпе ҫыха-ҫыха йараҫҫё. (Ҫӑварш). N. Пайан тумлантараҫҫе те, ыран вйрҫа каймалла, тиҫҫё. Юрх. Епё ӑна пит лайӑх кӑна тумлантарса ҫӳрететёп. Изамб. Т. Авла- накан качча хӑйсен киленче, кёлетёнче, тумлантараҫҫё.Тумлӑ, нарядный; в богатой одеж де. СП В Б . ТА. Т у м л ӑ =  капӑр. Ир. Сыел. 28. Чаҫрах ӳсёр сарӑлса, хёрлё тумлӑ чечексем. Сред. Юм. Пит томлӑ тесе йосав ҫынна калаҫҫё.J| Имеющий много одежды.Тум-Tip, см. на особом месте.2. Том (мол), дом. Б. Ом. Ка)>ан пер шохӑшларӑмӑр (задумали) мочи панчен о[)л,ма. 0|)л,тамӑр, хамӑр тома тох- рӑмӑр. Ib. Килчё конта, Тотар-кассине, том лартнӑ ҫырма хёррине. N . Пичи хёрб том шырат, ойӑрса пама кил1рӑн-н есё. Шорк. Том, дом. (Употребляется обыкновенно, когда говорят про городские дома: „онӑн холара том пор“). N. Анчах тумсене салантӑмӑр (разошлись по домам). Синеръ. Авиҫа: унта пёр пӑхӑр тум курӑнат, тесе кала*, тет. Ӑмӑрт кайӑк кала*, тет: ҫав пирён акайсем. Никит. Ат! тумё сала пак. Чебаево. Пирён йал пысӑк мар, унта ҫирём пиллёк тум анчах.Тум укҫи, страховые деньги. КСЧ Ядр.Тум-йёр, жилые постройки вообще. См. ҫ у р т - й ё р .  N. М анӑн ҫӑкӑрӑм-шывӑм, тумӑм-йёрём.Тум-ҫурт, жилые-помещения вообще. Кап. Тум-ҫурчёсене выл)ӑххипе пурне те хӑй тепер хут страховккӑ тутарнӑ.3. Тум, встреч, в сложении:Тум-ханар, назв. болезни. Cm, Чех. Тум-хайар—ӑш чирё; ӑш ыратат, ҫынна вёлерет, кӑвапаран пӑрӑт. Ана тӳр- летме вӗрсе аппаланнӑ. Пыл аван, лаша пӑхё шыв ҫине йарса ёҫтернё, хайар-курӑкё вёретсе ёҫнё. Хайар ҫырли



— 128 —аван, сиплё тене. 1Ь. Тум -хайар=*час килекен чир (ӑша питёыраттарат). Ib. Х ы тӑ вӑрҫнинчен тум -хайар, ҫын ҫилли ӳкет,тенё. Ib. Тум -хайар пуҫа хёстерет, ӑш ыратат. Йеш лё-сеикер ватса йараҫҫё; час кайас пулсан, хастарат; час кай-малла мар пулсан, вар-виттийе кайат, анчах малтанхи пекыратсах ҫӳрем ес, пбр икё ерне ыратса ҫӳр ет . Ib. Хайарути ёҫсессён тум -хайар пулмас, тет. Ib. Т ум -хайар; (унтан)уйрана тӑвар йарса ёҫеҫҫё . Ib . Т ум -хайар куҫ татӑлат.
Ентрел. Ҫилпе тивнё тум -хайар, болезнь, полученная под

*#влиянием чьей-либо ссоры . N . Х у р а  пёлёт айёнче хура хёр ; хӑҫан ҫав хур а хёрён ҫӳҫ пёрчн ҫине пырса пулё тум- хайар, ҫавӑн чухне тин килес пултӑр ҫак (йат) тум-хайар. (И з наговора). К А К . Тум -хайарне пирён тавраша ан йар. С м . х а й а р .  N . И ртёхсе ҫийе-ҫийе, тум-хайар чир те тупӑн. 
Paas. 172» Т ум  хайарё.Тум-хайар-курӑк, назв. р аст ., вороний глаз. Рак., Кайсар № 5 9 . Т ум -хай ар -курӑк (ҫырли) вӑрманта ӳсет  (3 ягодки). Тум -хайар ӳксен , курӑкне-и, йе ҫырдине вёретсе ҫийеҫҫё. Ҫырлине ахал) те ҫий еҫҫё. Слеп. Тум -хайар-корӑк; хайар вӑрӑнсассӑн, ҫын чёрёлет. Кайсар. Тум -хайар курӑкё ҫулҫн хӑва ҫулҫи пек тӑватӑ ҫулҫи тӑватӑ йенелле кайат. Ҫ у л а  унӑн ҫырли пулат. Ӑна, кӑкӑр шамми айне хы тӑ кёрсен, вёретсе ёҫеҫҫё . Якейк. Т ум -хайар-корёк халсӑр полсан параҫҫё. П ёртен пёр ҫырла анчах полат (черная ягода» geranium ).Туи-хайар ҫырли, назв. растения, вороний глаз, четы рехлистный, paris guadrifolia L . Рак. Тум -хайар ҫырли, ӑш  ырат- сан, кӳпёне пуҫласан ҫырлине ҫийеҫҫё.1. Тоша, хоролш й дом , на русский лад. Сятра.

2. Тома, имя ж енщ . Я н б у л а п f  К атӑк чёлём Й акор пор, чёлём чӑпёк Тома пор.3. Туйа или Тума йалб, назв. сел. Д ем кин а, б. Ч ист. у . 
Нревли. Тум а (Демкино) йалёнчи чул.1. Тумак, проливной (о дож де). Завражн. Т ум ак ҫомӑр (ливень) ҫусан , ҫырмана шыв тапса анат.2. Томак, неизв. сл. Отсю да:Томак-касси, назв. сел. Ч е б . у .Туманачбрни, то ж е, что т ӑ м а н а  ч ё р н  и.Туман!к (-^w*)> яз. имя м уж ч. Йармушка-к.Туиантей ('*#/), яз. имя муж ч. Йармушка-к.
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Тумант! (-а»), яз. имя мужч. (сын Йарантай’а). Йармушка-х.И Фамильное прозвищ е в д . Лобаш киной, Алик. р.
Тумар, фамильное прозвище в д . Анат-к., Алик. р.
Тунах, кочка. Юрк. Тумах(ах). С м . т у  м х а х .
Тумаша, то же ,  что т а м а ш а .  Хора-к. А х  тумаш а, мён тӑвас? Аш ӑнас тетёп, вуттӑм ҫук, чёркенес тетёп, тумт!рём ҫук . Тораево. Тата туйа тумаша кайас пек, хура пустав ҫёлетеҫҫё, тесе калат, тет.
Тумил, неизв. сл. в загадке. Урмаево. Тумил, тумил тун- тирнпа, хура сӑран аттипа, йёс тӑрӑллӑ пыҫхипа. (Ҫӑхан).
Томила, неизв. сл. в заумной песне. М ож ет быть, имя человека? Козм. -f* Том томила, нтомила, чостила, кунта килех вы лома.
Тумила хӑртни, назв. поляны, которую расчистил Данила. 

Мыслец. К Назв. урочищ а. Питушк.
Тумирла, Тумирла приотӑиӗ, назв. пристани. В . Ом.
Тумит, встреч, в производном:
Тумитле, думать. N . Тумитлерём, думал.
Тумит ту , думать. Якейк. f  Тумит, тумиг турӑмӑр,'мӑкӑр тирне сӳрёмёр.
Тумӑ, дум а. Сред. Юм.
Тумӑк, то ж е , что т у п ӑ к .  ЧС. Описка?
Тумӑркка, дятел. Кубоео.
Тумӑшки, назв. поля. Епир ҫур. ҫӗршш 20. Йалтан кӑнтӑр йенелле Тумӑш ки, Ш ёш кё ҫырми, Титём, Пыл^ӑклӑ йатл^ хиреем пур.
Туййа, Томйа, хр. имя женщ ., Домна. Сред. Юм., Альш.
Тоиката (томгада), пень; столб. Сятра. Хапха томкати, 

но: сарай столпи. Байгул. Т ум ката= тун ката. Никит. Йӑмра тумкати ҫинче ак мён-мён йапала пулнӑ. N . Тумкатана такӑнса пуҫа ҫёрелле илтём. Кан. Чуллӑ тӑвӑн хул-пуҫҫи персе анчё тумкати. |] Кочка. Маке. Чӑв.К.1,67. Урам хушши тум ката, утас килмес, тупата. || Глыба. Кан. М анах йатлӑ чуллӑ ту тумкати ҫурӑлса кайнӑ.
Тумката хЗмлн, опенок. СП В В .
Тумкб, назв. части сел. М . Туванова, Алик. р. М . Туе.Пирӗн Тум кӑ хула пек.I . Тумла (тумла), капля. Ҫутт. Купаласа хунӑ утӑ ҫине ҫӑмӑр тумлаыёсеы тум лаҫҫё. N . Алтаккин кунё (1 марта ст . ст .) йухнӑ тумлана усраса, унпала сапсан, хӑйар аван
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томла joyam. Т. I I . Загадки. Сӑм сасӑр кӑвакал пӑр ш ӑтара*. (Тумла йухни;. Хорачка. Ҫ о р т  ҫинчен томла анат (капает). 
Хурамал. Раш тавра туМла йухсан, ҫулла тӑм ӳ к е т , теҫҫб. 
N . Кӑрлаҫра (в январе) тумла й ухсассӑн , ҫулла тӑм ӳкет, теҫҫб. Слел. Томла йохса шӑнса ларчб. || П о т . В , Олх. Питрен томла йохат.

Тумлаи, по капле, каплями. Ст. Яха-к. Cäpa тултарса лартнӑ куркине тытса чаш ӑк ҫине: перекетне пар, тесе, хбреслесе тумлан-тумлан тӑкнӑ. У н  хыҫбнчен вара блбк кам курка тытса тӑнисем те ҫавӑн пекех чашӑк ҫине: перекетне пар, тесе, хбреслесе тумлатнӑ.2. Тумла, капать. Я .  Карм, f  Х у р а  вӑрман варринче хура ҫы рла, хал) тумласа анас тумла пек. Трхбл. Т ум лат, тумлат— ҫбре тивмест. (Тухйа йарапи). С. Тим, f  Ваттисенён сӳ с  пушӑ, сӳс пуш ӑран ҫу тумлат, ҫу  тумлат та, чун савм аст. N.. К у ҫыннӑн ӑсб те тум ласах T ä p a f  п ул ё.
Тумлак, капля. Шихазан. Й ун тумлаксем.
Тумлакӑн, по капле. N  Ҫапла вара пёрер тумлакӑнах укҫи пухӑнат. || N . Вара ҫав тотӑра (он был мокр от слез) вар пӑрсан, томлакӑнах полчб.
Тум лаи, капля. Сл. и пред. чув, 19. Лаш исенён ӑшбсем шыв тумламбсбр ҫун аҫҫё. И М И . Ҫ ӑм ӑр  тумлӑмбпе ҫимбҫ ӳстерсе ҫере савӑнтар. Б, Олг. Ҫы н мана пысӑк коркапа парчё сӑра, еп она йӑлтах ӗҫсертбм ( = ё ҫ с е  йатӑм), тӗпне томлам та хуарм арӑм.
Томлан, капать. Слтра. Том ла томланат. Каплет с крыши.
То*ланчӑк (-уйх), сосульки . Пшкрт.
Тумла пӑрбсам, сосульки. Юрк.
Тумлат, п он уд . ф . от гл. т у м л а :  капать, накапать. 

Шахаз. Епир ӑна куш ак мбн тумлатса ҫӳренё пулё терё- мёр. М ы  дум али, что кош ка накапала.
Тумла шывб, капель, дож девая капля. Ц В перен. см. Тим. A fä p  кайар ҫӳлё касса тумла шывб сӑра ёҫм е.
Томлай, назв. д ер . Шибач.
Томл! или Томл1-касси, назв. дер. Том леи, К р.-Ч етайск. р.
Тумма, имя ж енщ . Орау.
1. Тумра (тумра), балалайка. С П В Б . Т у м р а = т ӑ м р а . N .Ҫ ак  йалӑн укалчине тыттарар-и тум ра хёл ёхп е. Утӑм 27. Ҫанталӑк та пайан ҫбнё тум ра, аш кӑнмас* сивб ҫил пайап



—  131 —куй; айакри вӑрман халё ман умра: ытла та савӑнат ҫам- рЗк чун.ToMfep (томзвр), то ж е, что т у  м т i р. Пшкрт. Сан ҫийёнте ыёнё пор? Только пбр ҫётёк томтерё пор.TyMTip, TOMTip (тум^иР1 томдир'), одежда. Н , Седяк. Ҫапла калаҫҫё пирён йенче тумт!р ҫннчен: кивё пулсан та, шурӑ пултӑр, теҫҫё. N . Тумтгр йшё, подкладка. N  Йалти ҫамрӑк вӑйӑра, ҫинчи тумTip хёр ҫинче. Икково. ToMTippy, том- т!рна,-ӑнтан. N . Пакшанӑн тумт!рри симёс-кӑвак, ухатана кайакан н1кам та ҫук. Пирён хёрсем йӑлтӑр-йалтӑр, хӑтана килекен пёртте ҫук.ТумПрлӗ, богатый одеж дой. N . Ҫавӑн ачи пит тумп'рлё, укҫаллӑ килиё, теҫҫё.Томха (томха), кочка. Икково, Шибач. Пайан ҫол ҫинче том ха нумай. || Пятно. Шарбаш. П ш к р т:том§а, пятно.[Тавро, клеймо, печать. Н . Карм. Ҫ ӳл ё тусем ҫине еп хӑпартӑм,хыврӑм тумха ш урӑ чул ҫине. || Последствие, след. Икково. Той томхй (напр., последствия) ҫаплах иртсе кайииарё-ха. 
Слеп. Таш ш ӑн, йоррӑн томхн ҫок (нет последствий), тавай таш лас, тавай йорлас.Тумхала, клеймить, ставить метку.Томхалан, сделаться в пятнах. Икково. Кёпе ҫёмёрт шупе томхаланнӑ.Тумхаллб, в кочках; в пятнах.Тумхак, кочки. Зап. В Н О . См . т у  м х а х .Тумхаклӑ, кочкистый. С П В В .В А . Тумхаклӑ ҫул.Тумхал, то ж е, что т у м х а х .  Описка? Чем люди живы. Туйипе шӑннӑ тумхалсене тёрткелет.Тумхах, томхах (тумках, томНах), кочки. Турх. Тум хах картиш варрнне прахнӑ ыраш улӑмне. Б. Буши. -{• Йаш сен атти сакӑр кётеслё; хёрсен тёлне ҫитсессён, тумхахсӑрах такӑн а*. Альш. f  Хусан а кайрам, хура лаша илтём: хура тум хах ҫинче ҫӑрхала*. Хора-х. Туйа тӑрри тум хах ҫул, ■алӑри туйам хуҫӑлах карё, хамӑн ура тупан ш ӑтах карб. 

Альш. -f* П ёчёкҫё лаш а, турӑ лаша, тумхах тӑрӑх ҫӑрхалат. 
Зап. В Н О . Епё тум хах ҫине такӑнса ӳкрём. Хурамал. Т ум - х а х = п ы л )чӑк шӑнни. Шибач. Т ом хах ҫол, неровная, шишковатая дорога. Бюрг. Хире тухрӑм епё ҫывӑрма, пуҫма хутӑм епё тум хаха.Тумхахла, спотыкаться? Зап. В Н О . Лаш а тумхахлат.
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Туихахлӑ, кочкистый, бугристый, неровный* З а п .В В О l Пнрён карта ӑш ё кӑҫал кёркунне тумхахлӑ пулче. N . Тум.- хахлӑ ҫул, неровная дорога.
Тумхах тӗрри, острие кочки. Тчханък. Пайан томхах тӑрри (острые кочки); кайас (отас) полсан, йёп тӑрринче кайнӑ пак кайас полат.
Тумху (тумНу), чад, угар. Уганд. Туй тумхӑвё (чад) хал fr те иртсе пӗтмен-ха.1. Тун, отказаться от истины, отрекаться от своих слоя. 

КС. М ан укҫана тунчё. О трекся от долга. Ст. Чек. Туина, присвоил и отрицает присвоение. 1Ь. М ан лаша укҫине тунчб. Собр. П ер-пер ҫын, ҫынтан йапала мен тунсан, вил- сессён, черҫипа ҫӗклесе сенсе ҫӳрет, теҫҫе. N . П урте туниӑ. 
N . М ан йатӑмран тунмарйн.

Тунаелӑх, отрицательный.
Тунтар, понуд. ф . от гл. 1. Т у н .  N . Еп сана тунтарӑп.2. Туи, зады хаться. Хорачка. П олӑ тунат (задыхается), сем пёлмест, ш у сталла йохат, онталла йохат ка{)ан. Gm- 

Чек. Т у н а т = ӑ н т ӑ х а т . N  Чон тунса ҫитрё.3. Тун, назв. р., Д о н . Н.Лебеж. f  М ускавпала Питер хушшинче чукун ҫул сартарнӑ Тун ҫине.4. Тон (тон, жот*н), подр. звуку колокола. Б . Олг. Кбле кёрет темёскер, чан сасси нлтӗнет: тон-тон-тон1 ҫалат. 
Шорк, Тонн-тонн/ чан ҫапа*. Topaeto. Тон-тон! тесе чан сасси и лтён чё.ОТЕК. Тонн!тонн! тутара пуҫлареҫ. || В п ер ен , знач. 
N . О й , пуҫ ыратса каре, сёрём тине пек, просто тон-тон- тон! туат. {j П одр. удару кулаком. Б . Олг. Чӑмӑрпала хытӑ тонн! ҫалрё.

Тонлоттор, ударить, бить („со  звоном*). Тюрл. Тонлот- торса йарам ҫавна (кулаком).
Туна, тона, ствол, стебель; голень. Й Ф В . Л утра туна n y fa n a , туй арӑм туса килтёмёр. Тораево. Лаптак туна кирлӑ мар. (Хӑмӑтлӑ). Цив. Л утра туна шӑршийе парне касма йатӑмӑр. Вотлам. П упле пёлмен ӳт ч€лхе ике туни хёп-хёрлё. II Кочень. Стебель. Начерт. 170. Ц Основание гребешка. N  Торан тони анчах йолнӑ. У  гребня обломались все зубья. О б  отрепанном венике или метле говорят: туни кЗна йулнӑ.А л  т у н и ,  предплечье. Якейк. Ал тони, нижняя часть руки.



—  133  —У р а  т у н и, нога от пятки до колена.Й З в ӑ ҫ  т у н  и, ствол.К о р З к  т о н и ,  стебель. В . Олг.Ш  ӑ л т у н и, десна. Ст. Чек.Туналщ, итти широкими шагами, широко шагать. Орау. Т ун аласа n u p a f. Ш агает своими длинными ногами. Кан. Аран-аран ҫур пӑт тӑвар илсе, Турханалла туналарӑм. 
Ih . Ват карчӑксеи, курпун стариксем чиркёвелле туналаҫҫӗ.

Гунацан, образовать стебель, кочень.Туналб, туналлӑ, имеющий ствол, стебель, голени; голенастый. Баран. 122. Ш урӑ туналӑ хурӑн. Тайба-Т. Лутра туналЗ, на коротких ногах. (Гов. о хорошей корове).Тена тӑлли, обертки (портянки), которые навертываются 
у  женщин на голени. Ишек.Туна шдмми, кость голени или кость руки (до локтя). 
Ст. Чек. Собр. Тутлӑ тулӑ— туна шӑмми, тула хурсан, йытй ҫи яӗ. (Тӑвар). Т. II . Загадки. Туна шЗмми тӑп-тутлӑ, йытта патйм—ҫимерё. (Тапак).Тунахар {inynahap), с длинными ногами (лошадь, человек).Тунай вар, назв. оврага в д. Елаш , Цив. р.

Тоней, имя человека.Тунеби (тунЭби), яз. имя женщ. Рекеев.
Тунеелу, яз. имя женщ. Рекеев.
Тони, так называют человека высокого роста. Сред. Юм.Тунӳк (mytfytf), имя женщ. Чӑвахисем 2. Тунӳк тесе тунти- кун ҫуралсан хураҫҫё.Тонн (тон**), подр. звонкому удару. Б. Олг. Пёр арӑм кёпе ҫапат, темёскер тонк, тонк, тонк! туат (тбнклаттарат).П П одр . мгновенному напряжению. Тюрл. Аллине тонк тӑратнӑ. Поднял руку, вытянув до отказа. См. т й н к .Тонклаттар, ударить, бить звонко1. Тунка (гпунча), пятно. С м . т у  м х а .  Кап. Паранкӑ ҫул- ҫисем ҫинче кӑшт хура тункасем тытӑнаҫҫӗ. Ҫанталӑк уйар чух ҫав тункасем часах типсе кайаҫҫё. Ҫанталӑк йёпе пусан, вҪсем пысӑкланса пыраҫҫё те, паранкЗ ҫулҫине пётёмпеnSpex хупласа илеҫҫё.2. Тунка, то ж е, что к у н ч а  (кулча)? Лргуньк. Ҫак йалйн xfcpSceu улт улаха кайнӑ, тет, ултҫбр йбке арланӑ, тет, уиа хутЗрма тйна, тет, улт тунка (тукка?) пулнӑ, тет, уна кумма тӑнй, тет, урлЗ-ггирлё пулнӑ, тет.



Тункав, повидимому, назв. поля от соб ст . имени. Бур.  Тункав хирне тулӑ акрӑм.
Тонкак (movctan), то ж е, что т у м х а х .  Пшкрт. Хорачка.  Тонкак ҫол, ш иш коватая, неровная дорога.
Тонкаклй (moirwKjM), коч кисты й. С м . т у  м х а х л ӑ .  Пшкрт„ Тонкаклӑ ҫол, шишковатая дорога (осенью).Тунката, токката (тутада, тотада), пень. N . М ён тӑран тунката пек (т. е . в бездействии). Чертаг. Тонката— 1) пень; 2) дерево с обломанною верхнею частью . Т о  и д р угое на лесном техническом  языке называется пень. Б. Янинин Тепёр тунката кутне ҫнтсен, мёнче чалӑшне каларӑмӑр. N . Кӑмпасем тунката тӑрринче п ул л аҫҫё , тунката хёрринче ӳсеҫҫё . Кан. Кӑҫал шыв тёпёнчи тункатасене шыраса тупса кӑлараҫҫё. М .Ет мен. Тонката, свежий пень. Ст. Чек. Вӑр- ман тункати —1) кочка, 2) пенек, 3) д ур ак . Бута-б. Петле тункати, пенек. |) Ч ур бан . Хорачка. Каскаланӑ тонката, чурбан, плотничают. | С т о л б . Пшкрт. П чн к тонкати, межевой столб. Б. Оли Н ӳхр еп  омӑнчи тонката; пролӑк тонкати tu «  телеграф тонкати (телеграфный столб). Курм. Ҫ ӑв а тонкати! (брань). И Кочки. С Т И К  Ш у р  тункати, кочки. Юрк. Хытӑ тункатасене ваклаттарса... N . А слӑ Эрамӑн тункати, чут такӑнса ӳкеттӗм . || Янтик. f  Ҫерем  уҫрӑм , ҫарӑк акрӑм, у та пулш тунката. || Домаш ний ткацкий станок (без „пир йупи“). 

Пнтушк. Тунката— пир тёртмелли. Якейк., Мочен. Тонката (при тканье). || В перен. см .— ничего не понимающий человек. 
Ст. Чек. Хорачка. Тонката— не говорит.

Тунката опленкн, назв. гриба. Мыслец.
Тунката вбллв, колодный улей. Чт. по пчел. Ni 17. N. Тунката вёл л е— пысӑк йывӑҫран чавса тунӑ вёлле.
Тунката кӑмпи, назв. гриба, опенок.
Тункаталбх, место, полное кочками. Ст. Чек.
Тункаталӑ, тонкаталлӑ, с кочками. КС. || Якейк. Ч ӑ х  лайӑх тасалмарё, тункаталлӑ пулчё (m. с. тёк кочёсем ларса йолаҫҫё, у плохих и тощ их кур).
Тонкаталлб ун, назв. поля. Торп-к.
Тунгах (myirtax), кочка. Изамб. Т. Тюрл. Тонках (mowtax), кочка на д ор оге. С и . т у м х а х .
Тонкбл, подр. звону.
Тонкӑлтат, то ж е , что т ӑ ю к ӑ л т а т .
Тоикблтаттар, звонить.
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— 135 —Тункӑятӑк, глупец, дурак. Альш. Ц Имя героя в сказке. 
N . Тонкӑлтӑк, герой сказки. Ядр. Тонкӑлтӑк сасси ёшнере, хура хёр  сасси хура пӳртре.3. Тонкӑр (токгйр), подр. звуку бубенчика. || Бубенчик. Тонкӑрма (тотйрма), бубенчик. И р ч -к Ш о р к . Слеп. Тон- кӑрма, круглый колокольчик ( = у п а  шанкӑри).Тонкӑртат (то&1ырдат\ звенеть (о бубенчике). Б. Олг. Тонкӑра ут мӑйне ҫаксан, тонкӑртатса (тӑнкӑртатса) кайат.2. Тонкӑр (тоалыр), глухарь (круглый, у  лошадей). В . Олг., 
Сятра. Т он кӑр—открытый четырехугольный плоский колокольчик из листового железа. Пшкрт. Тонкар, жестяный колокольчик, подвешиваемый на шею корове. Шашкар. Тонкӑр, круглый бубенчик с маленьким отверстием; бывает величиною с кулак и меньше.Л а п - т о н к ӑ р ,  то ж е, что и пред. сл. Шашкар.3. Тункдр (туачыр), пробка (кора пробкового дуба). Тӑхӑр- 

йал. Тункӑрпа питёртём. К.-Кушки. Сӳленккене тункӑрпа пӑкӑлаҫҫё. Буты лку затыкают пробкой. || Толстая кора дерева. Ядр. N . Тункӑр, омертвелая кора дуба, иногда и других деревьев, напр., ветлы. Йӑмра тункӑрё. Яргуньк. Тункйр, толстая кора старого дерева вместе с верхним слоем. Сарат. Тункӑр, толстая кора сосны, употребляемая на подуш ки и наплавки.Тункбрлӑ, с толстой омертвелой корой. N  Тункӑрлӑ йуман. Тункдра (туш ы ра), кора дерева, из которого делают поплавки.Тункӑртӑк, глупый. СП В Б . Тункӑртӑк—=ухмах.Тонкӑс, глупый. Ишек. Е с  тонкӑс!Тонкӑела, назв. игры. Ишек.Тункбс-мӑшӑрла, назв. игры в горелки. N . Тункӑс-мӑшӑрла (в горелки) выл>аиӑ (чухне) хурал тӑракан ачана тункӑс теҫҫё. Тунна, имя ж енщ ., Д ом на. Ст. Чек., В . Седяк., К.-Кушки. Тансбк (тонзйч), то ж е, что т у н с ӑ х .  Хорачка.Тоиеӑкда, соскучиться. С м . т у н с ӑ х л а .  Хорачка. Ҫимен апата ҫисе тёк вот тонсӑкла. Ib. А х , тонсӑкла хӳхём ҫирём кона, тет.Ту Itei х , тонсӑх (тунзых, тонзӑх), состояние скуки, употр. чаще в ф . дат. п. в нар. смысле: в о хоту. Зап .В Н О . ЧП. Инҫе ҫёрте пёр тӑванӑм пур, калаҫаттЭмччё пёрре тун ҫӑха. 
Иикушк. f  П ӳртёр ҫумёнчен ҫул иртет, тунсӑх мар-тӑр



—  136 —шӑнкӑрав сассинчен. Час-час килетёп, час каймастӑп, тунсӑх мар-тӑр есир пиртен. N .  f  П ӳртёрсем  ҫул хёррннче, тунсӑх мар-тӑр шӑнкӑрав сассннчен; ир те килеп, тӑван, каҫ та килеп, тунсӑх мар-тӑр есяр ман сасран. О П В В . И нҫе ҫёрте пёр тӑванӑм пур, калаҫаттЗмччё пёрре тун сӑха. Хурамал. Ҫур- тӑрсемех ҫӳлё, урамӑрсем аслӑ, тунсӑх мар пулё шӑнкӑрав сассисем ; иртейех те килеп, каҫ та килеп, тунсӑх мар пулё, тӑвансем, еп сире. N .  Вӑл кёнекесем пире пит тунсӑх, ҫавӑнпа епё вёсене тем пек ёмӗтленсе тӑратӑп. N . Хура ҫӑккӑр мана тунсӑх (я долго не ел его с наслаждением). 
Орау. Вёсем , нумайранпа аш ҫименскерсем, тунсӑха путе- несене пит нумай ҫинё. Сред. Юм. Тонсӑха пёр апат йорат 6. Изредка ладно и это куш анье. Альш. Т ун сӑха йурат. Сред. 
Юм. Т он сӑха пёрер апат тинкёле те fto p af. |[ С к ук а, тоска. 
N . Килёшён хытӑ тунсӑха йернё. Очень соскучился по дому.II Скучн о. N .  Пурӑнма тунсӑх, теме п-уҫларё, ача килтисем- шён тун сӑхла*, курӑна¥.1. Тунсӑхла, в о х о т у , со скуки. N . Ӗҫет хӑта тунсӑхла, тавӑҫҫана асӑнса.2. Тунсйхла (тунзйхла), скучать, соскучиться, тосковать, стосковаться. Хурамал. Т ун сӑхл ат ӑп = к у р асш ӑн  пулатӑп, ыйтатӑп. N . А ш  ҫиме тунсӑхласа, вёсене (пӑчӑрсене) пит нумай ҫинё. N . Пит тунсӑхланине кура, ӑна уллаха чён- тӗмёр. N . Е п ё, пурӑнсан-пурӑнсан, тунсӑхларӑм . От. Чек. Тетёш не туйсӑхланӑ; ху р а ҫӑккӑра тунсӑхларӑм (выражает чувство человека, которое испытывает он, быв долгое время лишен чего-либо и потом получив этот предмет). Альш, Ҫемйене тунсӑхларӑм, соскучился по семье. Турх* Сарӑ ача c a p ä x a f, хура хёрш ён тунсӑхла*. Сред. Юм. Килтисёне кор- манни нӑмай пола* т е , тонсӑхларӑм ёнтё, киле кайас килет. 

Кочет. чӑ$. Х ӑй сем  питё тунсӑхланӑ—епё чавашла шӑкӑл- татса калаҫнннчен нимён ыйтма пёлмесёр пётёмпе тёлёнсе, савӑнса итлесе ларчёҫ. Суждение. Ачана пёччен пурӑнма кансёр пулнӑ, вӑл тунсйхла пуҫланӑ. Пчтушк. А х , тонсӑх- ларӑм ҫантан (соскучился), тет. N  Тем  тёрлё тунсӑхла- рӑмӑр. N .  Нумайранпа пёр-пёрне курмасӑр тунсӑхларӑмӑр. С м . P aas. 173. C llB B . M C. Епё тунсӑхларӑм пӳртре ларса (стосковался).
Тунсӑхлан, соскучиться. С П В В . N . Ҫ ур хи  каҫшӑн тун- сӑхланса, пёлёт хёррн хёп -хёрлё.
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Туиоӑхлаттар, поиуд. ф . от гл. т у н с ӑ х .  Утар. Мӗншӗн есё мана кӑҫзл пнтё тунсӑхлаттартЛн (долго заставил ждать письма).
Тонтай, неизв. сл. Встреч, в сложении:
Тонтай-Сёмӑл, назв. д . Аккозиной, М арпосадск. р.
Тунти (тундч), Н93В. дня недели, понедельник. Сяпра. Тунти. Вёл кон Илйии кощй полсан, ҫа кона „кон олӑшнӑ кон“ теччё. Плашин кощй. Кёҫнерки (тӑххӑрпа саккӑр хошшннчи кон в 1919 году)— „кон олӑшнӑ кон“ . Ытлар!— олалӑ кон, паранкӑ лартсан, ола полат, теҫҫё. Йонкон— ҫурӑлӑ кон; паранкӑ лартсан, ҫурӑлӑ полат, теҫҫё. См . м ӑ н а  р н I .  fl Прозвище мужчины. Сред. Юм.

Тунтикун, понедельник. Бхтр. Ҫнпе те тунтикун кӑмакана хурсассӑн, лайӑх пиҫет, теҫҫё. N . Тунтикун ҫӗнё ҫӑпата сырма, ҫӳҫ касма йурамаст, теҫҫё. (Поверье). Турх. Тунтикун ырӑ кайӑк тёк пӑрахмаст, теҫҫё. Янтик. Хал> ёнтӗ, иртсе кайсан, тунтикун. („С п у стя  лета по малину не ходят“). 
Б . Олх, Тунтикон—йурӑ кон, тенё темшён.

Тунти пасарб, назв. базара в понедельник. См . У н  к а  пасарё. Епир ҫур. ҫёршыв 22. Ункӑн сылтӑм йенчех вулӑс варринче улӑхра Ункӑ пасар ларат. Пирён вӑл пасара Тунти пасарё теҫҫё.
Тунти ҫути, неизв. сл. в заумной песне. С м . в е к .Тукхӑс, то же,  что т у н с ӑ х .  В . Карм, f  Й ес шӑнкӑрав сасси  пит тунхйс мар, ҫак тӑвансем сассисем тунхӑс.
Тунтйх, то ж е, что т у н с ӑ х .  Чураль-к.
Тунтёхтар, понуд. ф . от пред сл.
Тунхак, то ж е, что т у м х а х .
Тунхаклё, то ж е, что т у м х  а х л а. Кан. Ҫул ытла та тунхаклӑ.
Тунхах (mynhax), кочка. НИИ. Тунхахсем питёрёнсен, хресченсем вӑрмана кайаҫҫё. В др. гов. т й м х а х ,  т у м х а х ,ТЯбУХХа (myityxza), яз. имя женщ. Рекеев.Ту*ЬЧ|в (wy ^ a)» хр. имя ж енщ ., Д ом на. Альш.1. Туп, топ, находить. Регули 1008. Виҫ кил картинче шыраса топимарӑм, тӑваттӑшӑнче топрӑм. Ib. 300. Топиччен каймӑпӑр киле. N . Ҫтан тупнӑ есёр ку ҫёлёке? Ҫтан тупрӑр есёр ку -ҫёлёке? N . Она топнҫан, лайӑх полёччё т е ... Якейк. Онсӑр пуҫне ку выртма орӑх вырӑн топиман (не нашел где лечь)? Ib. Онсӑр пуҫне ес тӑхӑнма орӑх йапала топи-



—  138 —марӑн-и (не нашел что надеть)? Собр. Вӑл ҫёрё мбн кала- нине те тупса килсе панӑ. Сред. Юм. Иккён пынӑ чохне пёри ӳке парсан, онтан колса: окҫа топрӑн-а-мён?тес вырӑнне, тӳрех: топрӑн-а-мён? тет. Ib. Пире хӑйшён лава кайма килсе каланӑ, топрӑмӑр ёҫ вара епир пориншён те лава ҫӳресен. 
Янтчff. А х , ун тертне! М ӑш кӑла* чысти! М ан умран тупайчё хӑй, кайран хӑй умне кайса тйчё (нашел на моей лехе, быстро сорвал и уш ел на свою леху). Ib. Пы р йарӑнсассӑн, cäpa тупа*, теҫҫё. Турх. Хӑна х у  ылхан тупатӑн. СТИК. Ун тёлӗнчен тупӑна*. (Гов. про маленьких, если они, отличаясь шалостью, упадут, вывихнут руку, разобьют нос и т. п од .). Ст.Шай- 
мурз. Чикрём— кӑлартӑм, чикрём—кӑлартӑм, шурй пуҫлӑ ача тупрӑм. (Уйран уҫлакан услам ҫу  кӑларни), || Киреун. +  Ан ӳпкелёр, тӑвансем, еп килнёшён, хӑвӑр та ҫапла пырӑр хЗнана. Тупмапӑр-ш н сирён сӑйӑра,тӑмӑпӑр-ш исирёнумӑрта,. 
Cm. Шаймур*. f  Ай-хай тантӑш пысӑк, тантӑш пысӑк, йепле тупайам-шн кӑмӑлне. || Сосватать. Счнерг. Ҫав тарҫа хай Ивана кётекен хёре тупса пама тапратрёҫ, тет. || Зарабатывать. Йкхобо. О кҫа топа T äpaf. Он то-и-дело зарабатывает деньги. М .Сунч. Ун чухне йумӑҫсем пит нуммай тупрӗҫ-тӗр. 
N . Кӑҫал епё каскаласа вӑтӑр тенкё тупрӑм. Регули 1063. Вйл хйва лашисенчен (лашисемпе) окҫа номайтопрё. || СТИК . А к  тупрйм! К у мана сутса йарё. (О твет отца на наивное лепетание мальчика: епё, атте, сана, пасара кайсан, сутса йарӑп ак, ес мана хёнетён!). || Забеременеть. Шурӑм-п. Хугҫа- мӑш: кин йутран тупрё кӑна (забеременела от чуж ого), терё. Арамё ача ҫуратнӑ, йут ҫынпа тупнӑ. || Д обегаться , дохо- диться. КС, Ч упрё-чупрё те, тупрё (добегался до худого). 
Ib. Ҫӳрерё-ҫӳрерё те, тупрё. || Родить. ГТТ. Ҫав вӑхӑтра аптӑраса, ҫав вӑхӑтра тин (ача) тупрӑм (тупрё, туре, ҫуратрё). Юрк. Упӑш ка салтака кайсан 7 уйӑхран ача тупрйм. N . Аттеҫём , аннеҫём, ёрехмет пире тупнӑшӑн (= ҫу р а т - нйшӑн. КС.). N . Ача тупасси хӑш пёр херарӑма питё хён. 

N . Вал ачисене пит йывӑр тупат (пит ҫймӑл тупа*). || Получить удяр(-ы), побои. Ск. и  пред. чув. 48. Х ӑй  те лайӑхах тупса кайрё пулмалла, || Йумансар. Хӑйне валл1 туп-а-а ҫӳрет! О н себе всегда беду найдет. N . Л еш ё топнӑ корна* ёнтё (налетел на что-то недоброе). Ц П ридум ать, изображать. 
Истор. Ш ӳт тума йуратнӑ, час-часах хӑйён йулташёсене мен те пул1н тупса каласа култарна. N . Ҫёнёрен пёлёмлех



—  139 —тупса кӑлармалла. N . П ёр Йапалэ пулсан (или: пулнӑ пулсан), сдмаха тупма йӑвӑр вара (забудется вследствие того, что стал думать о другом). Ц Разгадать. Орау. Й е паҫӑр ватӑ 
каланӑ сӑмахсене тупас пула f  (разгадать слова, сказанные стариком). О Стянуть. Курм. J Заразиться. N . Иртбхсе ҫийе- ҫийе тӑм-хайар чир те тупӑн.Тупӑ, тоцӑ (шубы, тобы), отгадка загадки. Разг. О. M w . 58. Й ум ах топпи, .отгад ка“ . || Решение. Кан. Задачӑ тупписене тёрбс тупнй. И Вывод. N . Ӑнлӑ ҫын ӑсё йумах-самахӑн туп- пине тупа*.ТупЙи, то ж е, что пред. сл. N . Патерек: ула ута кайалла ы й т р ӑ м ,  тет, анчах Йеркиней пёр тупӑм хуснрё, тет.Т|пбн (iтубйн), находиться. N . Хӑра йултӑн-тӑр, ҫёрё тупӑнмас, тесе? Ты, чай, страшно испугался, думая, что кольцо не найдется. N . Пёр упа вӑрман тӑрӑх мён те пул!н ҫнмешкён тупӑнмё-ши-ха? тесе шӑршлакаласа пырат, тет. Ц Быть родиму, gigni. ГТ Т . Малтанхи (ребенок) ҫӑмӑл тупӑнмас, кайранхисем аплах мар.1. Тупӑш, находить выход, обходиться, изворач^ваться. 

Алыи. Праҫн/кшён тупӑшат, ёҫме-ҫиме хятёрлесш ён. Ib. Вӑл та тертлене-тертлене унтан-кунтан пӳртлёх тупӑшат (погорелец).2. Тупӑш, прибыль, доход, выгода. CLlBli. И А . Тупӑш илес мар ҫине сут тӑвасси ҫук. Истор. Х ӑш ё ёҫлекен ҫук пиркн ҫёртен те тупӑш курайман. Кан. Ҫулё-ҫулёпе унтан нумай тупӑш кураҫҫё. N . Ҫулталӑк иртсен, тата пёрлехк ӗҫрен йулнӑ тупӑша йара*. ЯлюхаМ. Тупӑш а, мула парӑнниг коры сть. Альш. A fa  кайар леш вёҫе, улӑшӑва мар, тупӑш а. 
Ок. и пред. чуе. 94. Кӑвак хуппи, ҫут-хёвел, мана тупӑш пара^чёҫ. И Д обы ча. Чув. календ. 1911. Вӑл вӑхӑтра вӑрҫӑра тыткӑна илнё ҫынсем вӑрҫӑ тупӑшё пулнӑ. || Выгодно. A/L Епё внлни маишӑн тупӑш , текенсем те пулнах ҫав.Тупӑшлӑ, прибыльный, выгодный, доходны й.#. Тупӑшлӑ ёҫ.Тупӑшлӑх, прибыльность, выгодность, доходность.Тов йыттилле, назв. игры. Сред. Юм. Топ йыттилле вы ^а; арҫын ачасём хблле шӑннӑ лаша пӑхне орапа тапса тепёрин орине лектермелле вы ^аҫҫё, ҫавна ҫапла калаҫҫб.Топ йыттулла, топ йыттӑлл«, назв. игры.Тупкала, учащ . ф. от гл. т у п .  ЧС. Вара укҫа тупкаласа, ШӑзГасан пасаренчен атте пёр хура сурӑх илсе килчб. Кан*



— 140 —Туканаш  йалё акма ыраш вӑрлӑхне тупкаларё. N . Ат! утта ҫӳресе топкаларё-хал, (заработал).ТопкЯчӑ, сваха. Слеп. Топкӑчӑ (хёр топса парат, йевёчё). Тум алла, назв. игры. Юрк.Тупиалли йумах, загадка. В Пшкрт: топмалли йомак. Тупиалли халлап, загадка. К.-Кушкч.Туппн, отгадка.2. Туп, топ, пушка. См . т у п ӑ. N . Питёрех хӑруш ӑ туппа переҫҫё. Т уп лексен, пит етемме таткаласа n äp axaf. В . Олх. Ка(>ан пӑшалпа та персе, топпа та персе, вилмест, тет, чёл- кеҫё полнӑ, тет, нимпе те вилмен. || Снаряд, б о м б а .'Сятра. М ан ҫирен туп уласа иртсе тӑчё.Туе натри, ядро, бомба. N. Туп йетри вӑрмана лексен, 20 вершкалӑ йывӑҫа икёшне витёр тухса, виҫҫёмёшне кёрсе лара*.Топ пудики, ядро, бомба. N. Раштари хырсам. чӑрӑшсам хуҫӑлса пётеҫҫё туп пул>ккипе.Туп чӑмри, пуш ечное ядро. Полтава.3. Туп, сл. неопр. знач. Ст. Чек. Туп тука тимёр, ӑна кура пуш а тимёр, чбп-чёпехён нуша тимёр. (Чиркӳ). Т. II . Загадки. Т у п , туп тимёр, туп тимёр, тупаймасан ӑшна тимёр. Собр. Т уп  тупансӑр, тупансӑр, тулти вӑкӑр каҫансйр. (Килӗ). Ст. 
Айб. Т уп тупилче, тупилче, туртса карам та, туртса килтём. (Кёпе килли). N . Т уп , туп, тупа тимёр, ӑна тума нуша тимёр, шур чӗмекён тӑрри тимёр. (Чиркӳ тӑрри).4. Туп, сл. неопр. знач. Собр. Туй арӑмё туп ҫуни, киле пырсан вут (вар. пӑх) ҫуни.5. Топ, мяч. Пшкрт, Пожар-б.6. Туп, топ, частица образ, превосх. стел, прилаг. и нар. Туп-тулли, топ-гоми, полнехонько (напр., об одеждев сундуке). Ищово. Изамб. Т. Туп-тулли, преполный. N. Ш ӑтӑка шыв туп-тулли тулнӑ.7. Туп, топ, подр. топоту ног. Б, Олг. Й аш  ача ташлат, орине уткалат, он чухне, йаш чохне топ, топ , топ ташлат. 
Пазух. Туп-туп чупса ҫӳренё чух (когда я бегала), тӑп-тӑп тытса савнӑ ч у х , ытараймарӑн, аттеҫӗм, хале йепле ыта- рӑн-ши? П П о д р . стук у. Чурал\-к. Ҫӳл те шӑкӑлти-макӑлчи, айалта топ-топ. (С ӳ с  тӳни). Ц С р азу. Бхтр. Лаш а топах тЗчб.

Туплаттар, топать. КС. Туплаттарса килет (громко топает по земле при ходьбе).
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U  Туве, неизв. сл. Отсюда:Х у р а  т у п а ,  назв. птицы. Кубово.2. Тупа (туба), сковорода. Еҫлепf. N  Конта тёнче пётсе килнё пекех, вёри тупа ҫинчи пӑрҫа (горох) пик сикетпёргТупа аврнг сковородник. N  Пирён хунемёш хайар мар, аллннчен тупа аври пӑрахмаҫ*.3. Тупа, изгородь? Лашм. -[* Пёчёкҫё пӳрт, сатан тупа, шырасан та тупас ҫук.4. Тупа, кустарниковый л ес. Бугурус. Тупа вӑрман пёр ҫёртре, тухма ҫулё пулмарё.5. Тупа, описка вм. т у н а ?  N . Тумана кай (кӑшман).6. Тупа, клятва.Тупа ту, клясться, божиться. CÜ BB. Тупа, туппа, тупӑ- ш ас. Мохонин. Пёрне-пёри тупа туса чарнӑ. М  f  Караслӑ- караслӑ тутлӑ пыл, тутлӑ пыла сутӑн илес; хӑта пире хёрне памасан, тупа туса туртас-илес. N . Тупа тунннчен тух* нарушать клятву.7. Тупа, неизв. сл. Отсюда:Тупа-касси, назв. сел.Тупай, назв. сел. М арпос. р. См. Т у п п а  й*Е с м ё л .Тупавҫб, тот, который божигся. См . й у р л а в ҫ ӑ .Топак (тобак), гроздь, кисть. Якейк. Йакор, пёр тват-пилёк топак (ҫёмёрт) прахса пар-ха. Ib. Мана пёр топак пилеш пар-ха!Тупак ҫырмм, (Чупак ҫырми) назв. оврага. Чуратч. Ц .Тупала, топала (тубала, тобала), осуждать. N. Е сё , тет, ҫынна ан топала (ылхана*). N . ҪӑкЗр-тӑвар тёлёшёнчен кӑмӑлсӑр ҫын ҫинчен пётём йзл ҫисе (еар. тупаласа) кала- ҫа*. II Срамить, чернить. Gm. Чек. Мана кашни ҫын умёнче тупалатӑн (чернишь, срамишь). Шибач. Сӑыахпала топаласа пӑрахрё (уничтожил). || Грозиться. Пшкрт. Вӑл мана хёне- мешкён топалат. Чертах. Ҫиленсе порна*: асӑнӑн, астӑвӑн, вӑн сана тупаласа тӑрат, тет, куҫранах, тет. Тюрл. Ан топала ҫынна, мён топаласси пор, (Не стращай, токатмӑш тӑвӑп, тесе). И Ругать. Б. Олг. Топаларё мана сомахпала, тем те калат. И Злорадствовать. В . 0-м., Чув.-Оорма. Хурамал. Ҫынна пёрер хён килсен, тепри кала*: ӑна ҫав кирлё-ха, тет. Тепри $на калаЬ мёшён апла тупалан ҫынна, тет. || Пожелать дурное. Хорачка. Мана вӑл топаларй (навлек на меня несчастье словами, предсказал несчастье). || Захватывать.



—  142 —Тулалак (тубалах), гвоздика. Альш. Тупалак ҫӑвара хыпса чӑмлаҫҫе, ҫӑвартан тутлӑ шӑршӑ килтёр, тесе.Туяан, топан {тубан, тобан), полозья, обод. £ . Оли Топан тимёрлё. Ib. Тимёр тыттарас топана пётесрен. Хорачха. Тембр тёплб топан. Пшкрт: тофана ш«*и торттарса (тйт- тарса); шиниллё топан. ЧП . Икё тупанӗнче йёс тупан 
Бухульм. f  Тимйр тупан кустартӑм, хер ури айне ӳкертем. 
Зап. ВН О . Авнӑ тупан.Ы в ҫ ӑ  т у п а н е, ладонь. Кан. Епе ӑна ывҫӑ тупане ҫинче тыткалап, тесе кала*, тет.У р а  т у п а н ё ,  подошва ног. N. Ура тупанне ҫу сёрсе, кил майлӑ чакатпӑр. ЙФ П . Ҫурӑм хыҫенче ҫуртӑм пур, ура тупанче чунӑм пур. || След от ноги. Сред, Юм. Тепер ҫол йуппинче ора топанёнче сохаллӑ, пӳрнеске пысӑккӑш старик л ара*, тет.У р а  п а  т у п а н ё ,  обод, вм. т у к у н ё .  Зап. ВН О. Тава* пире йапала урапа тупан> путиччен.К ӑ к  т у п а н ,  полозья, выделанные из корня. Зап. ВНО. Карӑм вӑрмана, кӑкларӑм йуманне, турам кӑк тупан, йалта ҫуккине.Ҫ у н а  т у п а н ё ,  полозья. Зап. В Н О . Вилсен, мана хут ҫуна тупан) туса ҫӳретчбр. Ib. Ҫуна лайӑх тийейса ҫынтак иртсе чупас мар, ҫуна тупанне пётерес мар. Сред. Юм, Ҫуна топан тесе ҫунан айалта йур ҫинчен шуса пыраканннне калаҫҫе.Ш ы в  т у п а н ё ,  устье реки, рукав? Юрк, Ш ыв тупане- сенче, Атӑла ытти шывсем пырса хутшӑннӑ ҫёрте.Тупанлӑ, с полозьями. Зап. В Н О . f  Й ёс тупанлӑ ҫуни лур» ҫутти йултӑр ҫул ҫине; йес шӑнкӑрав пек сассӑм пур, йантра йултӑр ҫак йала. Ib. Сана пасара ш уҫ тупанлӑ ҫунапа, йёс качакапа илсе кайӑп. (Так обманывают маленьких детей, когда те желают ехать на базар).Топап та торшдн, то ж е, что т у п а т а  т у р ш ӑ н .  Ой-к. +  Топап та торшӑн хер куртӑм, туй хоранчен тохнӑскер, пурҫӑн тутӑрпа тытнӑскер, йӑл пӑха* те, йӑл кула*, ҫынсам хыҫне пытана*.Топат торшан, то ж е, что т у п а т а  т у р ш ӑ н .  N . Топат торшӑн еп корман, тет.Тупата, толата (тубадау тобада\ клятва (соотв. в русск, „ей -богу“). Ст. Чек. Тупата илмен еп ӑна. Сред. Юм. Топата



—  143 —корман. Ей-богу не видал. Ст. Чек. Хбрарӑмё патшана: тупата, акӑ виҫё пёрчё кӑна, тет.Тупата турӑшвн, Туната TjrpuläH, „ей-богу* (клятва). Хура- 
лалк Юрк.Топач, назв. деревни.Тупача, топача, цеп, молотило. Якейк. Ҫапоҫҫи топачи. 
А бш . Тупача, цеп, молотило.Тупач!, цеп. N. Тупачӑ; тупачӑ вӑлли, черен цепа.Тупах, Топах, назв. д . Тансариной. По преданию, Тупах — брат Кавала, основатель сел. Т у  п а х .  НТЧ. Пиртен пёр вунпилёк ҫухрӑмра Тупах йатлӑ йал пур.Тупах пуссй, назв. поля около д. Илебар.Тупин, назв. поля около с. С т . Тахталы, б. Гусихин- ской в. Спасск. у.Тупинке, неизв. сл. М ож ет быть, от русск. дубинка? N. Туп-туп тупинке, туртса кай та, туртса кил. (Килё).Тупит ту, дубить шкуру. ОТИК. Тире тупит тӑвас.Топуҫ (mo6y<?)t то ж е, что т ӑ п а ч ӑ .  Uiuxpm.1. Тупӑ (шубы), мяч. КС. Тупӑ пек пыра* (быстро несется). Ст. Чек. Пёрри туппа шӑтӑксем урлӑ куҫтарат. 

Ib . Унтан вара илеҫҫё пёр тулӑ.Тупӑ курӑкб, назв. раст., мордовник. Хурамал. Тупа курӑкё; унпа ачасем тупзлла выл>аҫҫё.Тупдлла, назв игры в мяч.2. Тупӑ (шубы), пушка. N. Тупӑ сасси ҫёмёрёлсе тӑрат. 
N . Тупӑ хытӑ пётерет етеме. N . Епё тупӑ патӗнче. N. Лӑш ал вырӑнне тупӑ ҫапа*. N . Тупӑ ураписем сёлё пёрчи пек саланса кайнӑ. N  Пирён виҫӗ тупӑ та татӑлса карё чӑтаймасӑр. N. Варшавран тухнӑранпа тупӑ сасси хулхаран кайман. Б А Б . Тупӑ ҫа п « т у п  атмак(тат.Р). Менча Ч. Хёҫёнчен те пул1н сыхлӑсӑнччё, тет, туппинчен те пул!н есё упрӑ- сӑнччё, тет хӑй. II Снаряд, бомба. //,’Тулӑсем ӳке-ӳке ҫурӑ- лаҫҫё. N . Тупӑ пӑраха* (бомбы). N . Тупӑ килсе ӳкрё те, пёр ушкӑн (одно время) хӑлха йанӑрса ҫӳрерё. N  Х щ  пёр тупӑ ӳкет, ха^) тепре, ҫырнӑ ҫёрте килсе ӳкет те, ал чёт- ресе кайат. N. Х ӗрёх пӑтлӑ тупӑ.Тупӑ-йетре, пушки и снаряды. Календ. 1906. Темён чухлё тупӑ-йетре, ытти вӑрҫӑра кирлё йапаласем хатёрлесе хунӑ.Тупӑ йвтбри, йатри, бомба, снаряд. N . Тупӑ йетрн мана икё рас тӑпра айне варса хучё.



Тупӑлӑ, имеющий пушку(-и); артиллерийский. N. Кунта ҫуран салтак пит сахал, тупӑлисем анчах.Тупдлӑ ҫар, артиллерия.Тупӑ пудоки, бомба, снаряд. N. ТупЯ пул)кки вун чалӑшра пёре ӳкнё пек ӳкет. Снаряды падают почти на каждой сажени.1. Тупӑк, толӑк (тубйх, тобыж), гроб. Актай. Вара вӑлсем ылттӑн тупӑк туса хёре кӳртсе вырттарчӗҫ, тет те, вӑрыан хёрёнчи йуман тӑрне кайса лартрёҫ, тет. Ст. Чек. Тупӑк; раньше мертвецов хоронили в деревянных гробах необыкновенной толщины! хырӑ хами ёмёр ҫёрмесҫке, ӳт ан ҫёр- тёр вара, тесе. ЧС. Тупӑк туса пётерсен, пӳрте кӳртрёҫ те,тёпне милкё сарса ак ҫапла каларёҫ: акӑ мунчара ҫапӑнма милкё паратпӑр, терёҫ. Унта тата хёрарӑмсем йапалисене пурне те хучёҫ. Тупӑк ӑшне вара: путаӑт, шёшлё, тата хӑй ҫӳрекен туйнне хучёҫ. Пуш ӑчёпе шёшлине, ҫӑпата ҫётёлсен* ҫӑпата тума, терёҫ; туйипе леш тёнчере шыв урлӑ каҫмалла, тет, ӑна ҫавӑи урлӑ каҫма, терёҫ. Ib. Тата пёр ҫёҫё, шёшлё, вӑтӑр пилёк пус укҫа, тура хучёҫё; вёсене хунӑ чух: Митри, ҫёҫҫӳпе ҫӑкӑр кас, шёшлӳпе ҫӑпата хуҫ, укҫупа, авланас тесен, авлан, турупа пуҫна тура, тесе хучёҫё. Б А Б . Хура кушака пусса пёҫерчёҫ те (колдуньи), тупӑк йӑвӑҫҫи внтёр хёрёх те пёр турам туса ҫитерчёҫ (меня, чтобы преподать тайны колдовства). Сред. Юм. Ҫён ҫол ҫёрё кӑшши тёттём мунчана пёчченех кайса, орисёне салтса, хёреҫ хывса, пиҫикийе салтса, икё куҫлӑх витёр—пёрие хыҫала, пёрне омма тытса пӑхсан, хӑй качча илес хёре, хёр полсан, хӑй кайас качча корат, тет, тепёр ҫён ҫолччин вилес полсан, топӑк (scr. топӑт) кора*, тет. (Старин, поверье). Ачач. Вара каллех, тупӑк лавёнчен йулас мар тесе, хӑвӑрт-хӑвӑрт уттаоа панӑ. N . Ко вӑрҫӑпа чёрлех топӑка кёрсе выртас полат.2. Товӑк (тобйх), назв. болезни ног у  лошади. См . 2. Т о- пӑт* Хорачка. У т ори, ка{ш ори оксак полсан, топӑк сиксе, теччё. Она латӑнпа ҫыхаччӑ.Tonin, подр. с г. Отсюда:
Топблтат, стучать. Иххово. Ҫапоҫҫи сассисам топӑлтатаҫ анчах.
Тупблка, назв. дерева. Я . Седлк. См . т у п ӑ л х  а. N. Унтая вара ана ҫунӑ чухне, тупӑлка хулипе виҫё хут ҫурӑмёнчеи сӑтӑраҫҫё, унтан калаҫҫё: ҫак тупӑлка йепле пит кирлё^
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ҫавӑн пекех уурӑ ӑҫтӑмака кӳрттёр, теҫҫё. Унтан вара тулӑка вырттараҫҫё.Тупӑлта, то ж е, что след, сл.? СП В Б .1. ХупЗлча (my6ü*Va), найдёныш, внебрачный ребенок. 
Ctn. Чек. G U B B . Т уп ӑл ча=аш ш ёсёр  ҫуралнӑ ача-пӑча.2. Тупӑлча, неизв. сл. Встреч, в соединении:Т у х й а - т у п ӑ л ч а ,  головной убор девушки вообще.
От. Чек.Тупӑлха (тубшНа\ назв. дерева. Хурамал. Тупӑлха, таволга. 
N. Тупӑлха— жимолость. Пшкрт; то6йл§а, таволга. Юрк. Тупӑлха, таволжанка. Зап. В Н О . Тупӑлха, кустарник; из корней его вьют черенья для плетей, отличается своею гибкостью. Ib. Т у-ту тӑрӑх тупӑлха, турта тума йура*'-ши? 
Альш. Лаши йепле— тур лаша, турти йепле—хурама, пёкки йепле—тупӑлха. Ib. Шывӑн леш айаккинче йун пек хёрлё тупӑлха. Ib. Тупӑлха теҫҫӗ тата, пёкё аваҫҫё унтан. Богдашк. Каччӑпа хёр хушшине тупӑлха шӑтса тухинччё. От. Шай- 
мурз. -J- Тупӑлха та турта, турӑ лаша. От. Ганьк. f  Сарӑ- сарӑ тупӑлха, сакӑр ҫӗртен хуҫӑлчӗ. К.-Кушки. Сирён аллӑрти туйӑрсем тупӑлха-и, ҫӗмёрт-и? СТЯК. ВЭл ку тупӑлхаран шӑхлинчё тӑват, шӑхӑртма тытӑнат. N. Тупӑлха, дерево, красное, как кровь, твердое, не режет нож (нухайкка аври). 
Ала7\. f  Ушкӑн кӑна, ушкӑн, ай, тупӑлха, хёрлисене суйласа касрӑмӑр. Байгул. Туртисене тупӑлхаран тутартӑм. Т.-И.-Шем. Вилнё ҫынна ҫуса тупӑка вырттарсан, ун сулахай аллине тулӑлха (scr. тупӑлӑха) тыттараҫҫё; тупӑлха пулмасан— йӗплё хулӑ, вӑл пулмасан— хыт-хура йе хёрлё ерём тытта- раҫҫё Вӑл патака ак мёншӗн тыттараҫҫё*. ҫынна пытарсан, ун патне шуйттансем пырса сырӑнаҫҫӗ, вилнӗ ҫын вара шуйттансене хӑй патӗнчен ҫав тупӑлха патакёпе хӑваласа йарат, тет. У  каждого будто бы есть „тупӑлха“ , оно сильнее всех других растений для изгнания злых духов. Вилӗ-йӑли. Тупӑлха— род ивняка, очень жесткое дерево, даже, говорят, будто оно в воде тонет. Кора совершенно красная. На базарах бывают плетенные кнутики из „тупӑлха“ .Тупӑлхвлӑх, место, обильное „тупӑлха".Тупӑлха ҫырлн, назв. ягод. СП В Б .Тупӑм, спор. Описка вм. тупӑш? N. Турӑпала тупӑм ҫук  (вор. тупӑш ҫук. Такмак).

Т у п ӑ н , то ж е, что т у п а н .  ЧП. Тимёр тупӑн.
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Tonfip, подр. топоту. N . Топӑр, топӑр топӑртак, топӑр- татса килтёмёр. См. т а п ӑ р .
Топӑртат (-дат), стучать ногами. С м . т а п ӑ р т э т .  Пшкрт. Ан топӑртатса тӑр, ҫуракан пор. Не стучи ногами, спят. 

Полтава 13. Лаша ури сассисем тупӑртатса илтённё (топот).
Топӑртаттар (тобйрдаттар), стучать. Пшкрт. N. Урисемпе топӑртаттара* анчах, таш ла*.
Тупӑрч, небольшой кружок из дерева с зарубкою по краям для закладывания прорехи в „хӑм пӑ“ (его наставляют на ды рочку изнутри и завязывают по зарубке, прищемив края прорехи). См . след. сл.Туп8рчӑк, клин, наставка в колодке для лаптя. О П В В .Е Х . Ҫӑпата тунӑ чухне калӑп кёске пулсан, хыҫне хуш ӑк чиксе хураҫҫё, ҫавна тупӑрчӑк теҫҫё. Орау. Ш ӑппӑр хӑмпийё шӑтнӑ та, тупӑрчӑк лартса питёриӗ (заделка из дерева). || Кусок войлока, который кладется на рану, получившуюся у  лошади на шее от трения. О П В В . Н Н . Тупӑрчӑк—лаша мӑйне хӑмӑт тивсе шӑйӑрсан, тата ан ыраттӑр тесе, тепре кӳлнё чух суран ҫине хуракан кӗҫҫе татӑк(ё).
1. Топӑт, гроб. Тюрл., Сред. Юм. Кудемер. Топӑт хопкӑҫё. С м . 1. Т у п ӑ к .2. Топӑт (тобйт), назв. болезни лошади. С м . 2. Т у п ӑ к. 

Тюрл. Лаш а орине топӑт хӳнё (топӑт хӳсессён, лаппипе посаймас, чёрне вёҫҫён ҫеҫ тёртет).
Тупӑта (тубыда), то ж е, что т у  п а  т а . КС.
Тупӑта туршӑн, то ж е, что т у п а т а  т у р ш ӑ н .  Байхул. Тупӑта туршӑн туй халӑх, ёненмесен тухса пахӑр. N . Тупӑта туршӑн хёр халӑх.
Тупдх, то ж е, что т у п ӑ к ,  гроб. Изамб. Т И . Ш и н к у с ы .1. Тупӑш (тубйш), топӑш (тобыш), бож иться, клясться. 

Сред. Юм. И ккёш  пёрне пёри хошса топӑшса пётрёҫ. Всячески божились, сваливая вину один на другого. Вгтр. Вӑл к а л л а х  тупӑшма тапратрё, тет: мана ҫакӑнта ларвӑ чухнех начарлат (сделай худым), тесе калат, тет. || Спорить. 
N . Кам малтан ҫитё, тесе, тупӑш аҫҫё. N . Епир унпа пёр кёренке мыйӑрла тупӑшрӑмӑр. В . Олг. Топӑш са ереке ёҫни (на спор). КС. Ваттисем тупӑшса тавлашма хуш м аҫҫё. Kam. Хветёр йатлӑ ача, пӗр атӑҫӑпа тупӑш са, 2 кёренке пыл ҫисе йанӑ. II Соревноваться. Шурӑм-n. Тырӑ выракансем тупӑшса вырнӑ пек выраҫҫё. N . Вар хуш ш ине ҫитсен тупӑшса ҫырла
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луҫтариа тытӑнтӑмӑр. N . Пётём тӗнчипех халё кун пек йероплансене тем тёрлё улӑи!тарса тӑваҫҫё, тата кунён- ҫёрён тупӑшса вёҫеҫҫё.

Тупӑштар (тубыттар), заставить клясться, бож иться. 
Полтава 32. Сред. Юм. Вӑрланӑ-и, вӑрламан-и, топӑштарас пола* она (заставить божиться). N . Вара санӑн ҫуртӑнтан тухакана вӗлерсен, унӑн йунё хӑй пуҫне пултӑр, епир есё ҫак пире тупӑштарнинчен айӑплӑ пулмӑпӑр, тенё.

Топка, кисть. Б. Ом. Палан топкалӑ, ҫёмёрт топкалӑ. С м . с а п а  к а .
Толкӑ, то ж е, что пред. сл. В . Олг. Пилеш топки. Панклен. И к ҫырла топки. В . Олг. М ьфӑ топки, кисть орехов.
Топквч (топкйч), короткий конец цепа. Сятра. См . т а п -  к ӑ ҫ ,  т е п к е ҫ.
Туплашка» деревяшки на седелке. Щ С . || Кочка. Хурамал. ■f Урам варёнчи туплашка, тапрӑм-пӑхрӑм—тапранмас*. N . ■f Чупрӑм-тухрӑм урама, тапрӑм пӑхрӑм —туплашка. {Шпулька (фабричная, на которую навиваются нитки). Щ С.
Топлашка ҫилпи, шпулечные нитки.
Туплаш, встреч, только в производном:
Туплаштар, поддерживать, сводить концы с концами. См. в ё ҫ н е  т у х
Тупиӑрса, старинный котел. СП В Б . M d  Тупмӑрса— авалхи хуран; персен те ҫёмёрёлмесчё, тет.
Топпай (monnaf), назв. леса около д. Кож ак, Алик. р.
Туппай-Есмел, назв. сел. М арпосадск. р. Кан. Октабёр революции 10-мёш уйавне хатёрленес тёлёшпе Туппай- Есмел ҫителёклё ёҫлемен. См . след. сл.
Топпа/Ь'Сбмбл, назв. дер. Большой Аккозиной, М арпосадск. р.Топпалгҫырми, назв. речки.
Тулли (тул««, т у и ӑ + а ф ф . 3 л.), отгадка. См. 1. Т у п ,  т у п ӑ .  А бш . Туппи тупа^, саппи сапа*. (Чӑхӑсене сёлё сапса пани). Собр. Тупписем, отгадки загадок. Чуралъ-х. Топпине те пёлес ҫок. Разгадать нельзя. Собр. Шӑнкӑрч кайӑк, туппи ҫарӑк. (Алӑк ҫаклатни).
Топпир, теперь. Сред. Юм. Топпир окҫа полчё, таҫта кайсан та аптӑрамасп.
Туппур (туппур), валет (в картах). К.-Кушки. || Фамильное прозвище в с. Бю рганах. Бюрг. Туппур таврашё.
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Топпуҫ (monny<f% носнлки? Пшкрт.1. Tynnlib (mynniM), назв. птицы, дупель. Рак. || Прозвище мужчины. Альш.
Тупра [тупра), имущество (от русск. добро). Кильд. Ҫавӑн чухлё тупрама пётертём. N . Ҫёртен, сут-ил тунинчен, савӑт ёҫленинчен, мён пур тупринчен кам тупӑм пуйантарах илет, вӑл хыснана нумайтарах тӳлетёр. || Приданное невесты.

Н . Лебеж. f  П ёртех те каймӑттӑм леш кас ачине, виҫё арча тупрам шел йула*. От. Чек. Тупра, добро (имущество). 
Янш.-Норв. Лзрсан-ларсан, хёр ашшё йевчине хулӑм мён чухлине калат, тата тупра мён-мён парассине кала*.

Тупралб, топралб, с имуществом (человек). От. Чек. Якейк. П етёр арём пек топралӑ арӑм еп н1хҫан та корман (топра— йапала, топралӑ=йапалаллӑ).
Тупра-пухча, имущество, имение. N . Пётём тупри-пухчине сутса ҫисе пётерчёҫ.
Тупри, сл. неизв. знач. Коракът. Сапри сап ё, тупри тупё. (Чӑх ҫини).
Туприк, внебрачный ребенок. Имен. Туприк=вёлтёрен кайӑкё или тупЭлча.
Тулрук, имя мужч. Шихабулово.
Тупсби, отгадка; сущ ность, суть, искомое. Латыш. Туп- сӑмне тупаймарӑм. Не нашел связи, мысли, идеи. Б. Крышки. К у ёҫён тупсӑмне тупса пётерес ҫук. Н е оберешься до сути этого дела. || Причина (напр., каприза). Сред, Юм. Ачанне кӑҫта порне тбпсӑмне тбпса ҫитерен бнне, пёрне паран—6 йорамас, тепёрне паран—тепри йорамас, тем кирлё тата она. Ib. Он топсӑмне топасси хён. Кӑҫта топсӑмне топан 6 киремет таврашне. Нельзя найти причину, от чего происходит какая-нибудь болезнь. || Сред. Юм. Топсӑмне топмалла, привести в порядок. || Средство, способ. С П В Б . А С .
Тупта, Т0ПТ8 (тупта, топта), ковать, выбивать (косу). N. Ҫава мукалнӑ, ҫавна туптатпӑр. Ир. Сывл. 3. Ҫапӑп, туптӑп ёмёте, хурҫӑ хывӑп чёлхеме. N . Ҫава топтакан вара топтаса ларчё те, киле карӑмӑр. || В  перен. см.— бить. Орау. Лакшак Ваҫили арӑмне пайан ӑрамрах туптаса (хёнесе) илчё.
Туптат, понуд. ф . от пред. гл. N . ATi вара: есё пире ҫава туптатса парӑн-ши? терё. N . A fa  ҫава топтатма.
Туптаттар, вдвойне понуд. ф . от гл. т у п т а .
Туптакбл (туптахйл), я*, имя м уж ч. Им$нд.



—  1 4 9  —

Тупташ , назв. дер. Алик. р. Собр. Тупташ  ҫулӗ мӑн ҫулҫи.К ё ҫ ё н  Т у п т а ш ,  дер. М алые Токташ и, Алик. р.М ӑ н  Т у п т а ш ,  дер. Больш ие Токташ и, Алик. р.
Туптул, имя мужч.? Г . А . Отрыв. || Н азв. поля. Персирл. Топтол.
Туптул-касеи, назв. дер. Епир дур. дёршыв 21. Тйварах МЗн- ҫырма ҫинче Туптул-касси лара*. N . Топтол-касси, назв. дер. около с. Рындина.
Тупчйла, сделать узел. N . Тилхепе йе вёрен вӗҫне кайас- ран (сӳтёлесрен) ҫитлеҫҫӗ йе тупчӑлаҫҫӗ.
Тупшӑ, то ж е ,'ч т о  т у п й ш .  Бгтр. Сухана тунтикун лартсан, тупшӑ пулат, теҫҫӗ.1. Тур, то ж е, что 1. Т у р ӑ ,  гнедой. Алый, f  Хусана кайрӑм, йёвен илтём, шӑлтӑртатат тур ут пуҫёнче.2. Тур, то ж е, что 2. Т у р ӑ ,  бог. Епир дур. дёршыв 51. Туртма пёлсен— тур пулӑн, пёлмесессён— пёт пулӑн. N . Епир пайан той ачи, ыран епир ёҫ ачи; той ачине тор хош нӑ, киле пырсан, тор чара*,— тесе йурланӑ ёлёк. Оред. Юм. Тор хӑй ал тортрё пол) пире. (Гов., если случится несчастье). || В чувашнз- мах. Оред. Юм. Х а , тор кораш ш ё, она та олталаса кайнӑ-и-ха? 

Качал. Ййванё: рас! рас! тесе ҫапа¥, тет. Х ёр ё вара: тур пул, ан тив, тур пул, ан тив, тесе виҫӗ хут каласан тин чарӑна*, тет. Орау. А х  тур-тур-тур! Нжам та килсе пулӑшакан ҫук! T yp пулӑр-ха, тархашшӑн! Ҫӑнӑх кӑрманне те пулсан кӑларса парӑр (просила одна женщина во время пожара). Овт-к. f  Сакӑр така пусакан— сар кӗрёксёр йолакан, сакӑр сар хёр пйха- кан—инке арӑмпа йолакан. Инке арйма тор пӑхтӑр (кортӑр), осал та пол1н хёр полтӑр, пилёк ан кёпи тӑхӑнтӑр. Разум, Кӑҫта карӗ ҫав тор ҫапашшё хёрё. Ib. А х , ко тор ҫапашшёне, йытӑ ҫийешшё ачине. Сред. Юм. Тор ҫаптӑр-а мана (ах, дерн тя горой), пасӑр хам кайса хонӑччё. хал, шырап-шырап, арран топрӑм. Цив. Т ур таташши! КС. Т ур таташшё. Орау. 
А х  тур таташшё! мён хӑтланса ҫӳрет мур! Патак илсен, йунтарттарӑп еп сана. Шорк, Ай тор хоплашшё! чут манса кайаттйм. || И кона. N . Йалавлӑ турсемпе пуп таврашёсем (тухнй).

Тур-амӑш , тур-ам ёш , тур-амӑш ӗ, назв. бож ества, „бож ья матерь". М. Васильев. N . Тур-амёш  сйнё? Чертах. Тор-амӑш  кунё, понедельник на пасхе. || Назв. иконы. Оред. Юм. Т о р - амӑш тохнӑ ҫёре кайрӑм.
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Тур-амйш x y p i x i ,  назв. раст. Башк. /7. И . Орл. «  Д . С. Сергт Тур-амӑш курёк, thymus serpullum. Шумерля. Тор-амӑш корӑкё, »чертогон* (синий колючий), иначе: синеголовник.
Тор»ам1ш корки, „ковш  богоматери". М Т о р -а м й ш  корки пире те ҫавӑрнса ҫитё*хе. П огодите, и нам достанется. (Поговорка).
Тур аш а каҫар, простить, помиловать. СПВБ. ЕС . Т ур аша каҫар— ҫылӑхран ӳкённи. Ытлашши сӑмаха каҫар! тени пек. 

Сред. Юм. Т ор аша каҫартӑр, ҫылӑх ан полтӑр та-ха, калам. (Гов. в том случае, когда рассказывают о каком-нибудь преступлении).
Тор аш ш ё, назв. бож ества. Сред. Юм.
Тор ырри, назв. д у х а . С м . ы р ä с е м. Сред. Юм.
Тур-улдх, назв. л уга . К.-Кушки.
Тур-ум , тар-ом, божница, тябло. Етрух. Ҫапла вара йумӑҫё укҫана илсе тур умне хуч ё, тет те, сӑхсӑхр ё, тет.
Тур йун, причастие. N . Т ур йун сыптарчёҫ, ураса тыт- тарчёҫ (заставили говеть), тесе каласа панӑ ӑна аслашшё. Тур йун чашки, -чаша.
Тор вырён, угол с иконами.
Тур калаш, „п о  бож ьем у велению“ . N. Йапалана пёрне парсан: мӑшӑрлӑ пултӑр, иккё пар, тиҫҫё; иккё илсен, тур калаш виҫҫё, виҫҫё пар, тиҫҫё.
Тор канаш, то ж е, что пред. сл.? Сред. Юм. Тор канаш виҫҫӗ, тет.
Тор качаки, назв. птицы, козодой. N . Тор качаки олӑхра йёперех ҫёрте порна*, така пуш ш ё. Нюш-к. Тур качаки хаф кунта ҫук , ёлёк Ел-кӳл хёрёнче: ме-ке-кек! тесе вёҫсе ҫӳретчӗ, тет нӳш сем.
Тор к^лли вар, назв. оврага. Якейк.
Тур лаш и, так зовут насекомое „кукамай“. Сред. Юм. Тор лаши мунчасём панче, хёвел питёнче ҫӳрекен хёрлёлё- хураллӑ чӑпар кайӑк (= к ук ам ай ).
Тор-мучи, бог (детск. сл.). Черт ахЯкейк .
Тор палли (-*«“ ), родинка. Слеп.
Тор-папай, бог. Сред. Юм. М . Васильев № 3, 2. Ҫ о -о к , тор- папай, ҫок шкам та. Н е-ет , ей-богу, никого нет. Нюш-к* Тур-папай, бог (на детск. яз.).
Тур-синкар, назв. д у х а . Нюш-к.
Тур-сулу, назв. духа. Нюш-к.
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Typ ҫырни, суженый. N . f  Савнн ачи сар ача, тор ҫырмасЗр пырас ҫок. (Х ёр  йёри). Сред. Юм. Пирён патӑрти чӑвашсем блёк: ҫоралсаннах, ҫын мёнле порӑныаллине торӑ ҫырса x o p a f, тенё; он мёнле хуйӑх полмаллине, кама качча илмел- лнне, мён чол ача полассине—порне те ҫырса x o p a f , тет; кирак мён йапала тӑваймасан: тор ҫырманнине кӑҫта тӑвӑ« пӑр ёнтё, тенё.
Typ ҫырлад, „бож е упаси“ . Янш.-Норе. Ҫавӑрӑнса пӑхрӑм та: тур ҫырлахах! шыв хёрринче пёр темёскерлескер вырта n ap af.
Тур тавраш , обряды, связаные с бож ествами. Хурамал. Тур тавраш тасатас йёрке.
Тур-тур, „господи “ . Б. Хчрлепы. А х  тур-тур, ёҫес килет1 Кӑвас та пур, сӑра та нӳхрепре, нӳхрЪп уши апайра. Яргуньк. Т ур-тур , арӑм вилет, мён тӑвас?
Тур-тур-тур, тор-тор-тор, слова, выражающие удивление, возмущение и пр. N . Ой тор-тор-тор, удивленье. Изванх. Пёр-пёрин патне пырса ларатчёҫ те: ай тур-тур-тур, мён тӑвас-ши? пётетпёр-ёҫке, пёр выл>ӑхсӑрах тӑрса йулатпӑр ёнтё, тетчёҫ ёлёк вы ^ӑх-чёрлёх чирлеме тытӑнсан. (Изгнание мора). Никит. -J- Виҫ кукӑрта виҫ варличчё, илес тет- тёмччё, илимарӑм, тур-тур-тур. (Свад. п.).
Typ тӑвайкки, назв. возвышенного места около д. О тар, Вурнарск. р. (был большой лес, теперь поле). N. Т ур  тӑвайкки, левая сторона речки („У рл ӑ-Ҫ ы рм а“).
Тур-хайар, назв. злого духа.1. Тура (тура), крошить, резать на мелкие куски. Б. Ни- 

гыши. Йӑттине вара уйранпа тураса ҫитара пуҫланӑ. || В перен- см. Ст. Чек. Ҫийекен пёлмест, туракан пёлет. Есть легко, но припасти еды трудно. || Рубить. Зап.В Н О . Вйл аша вётё турама хӑтланса, ӑллине касса пӑрахнӑ. N . Ҫиленчё те, аллинчи пурттипе ҫунине туххӑм тураса тӑкрё. || Испилить. 
N. Пулене тураман, ҫуркам кӑна каснӑ.Турам, кусочки, крошонка. Баигул. Асмассайран турамё кёмес. Собр. Кӑмӑл турам пбр турам. (Послов.).Туранчдк, искрошенный, изрубленный. Сём-к. Вӑта коккӑр вӑтанчак; тури коккӑр туранчӑк.

Тураттар, понуд. ф . от гл. т у р а .  Ал.це. 10. М ана турат- тарса ан вёлерттерсем. Лльш. Патш а ҫёлен пуҫёсене курат та, ӑнтан кайат, тет. Ҫавӑнтах шыв турттаракана тураттарса пӑрахтарат, тет.



2. Т ура (тура), чесать. С П В Б , N . Сам ай тураса пётнё ч у х  ҫӳҫём  пёрчи ҫыхланчё М  Кӑтра ҫӳҫёрсем  вӑрӑмлансан, йепле турӑр ӑна турапа. N . И р пулчё. Е п ё тӑтӑм. <Ура сы ртӑм. Пит ҫурӑм . П у ҫ  турарӑм . Янтик. f  Кӳлтём тарантас, кӳлтём пар у т , ҫилхисене тураса. || Вычесывать (лен). 
N . Аслӑ пасар варринче туранӑ йётён виҫеҫҫё. || Выдирать, 
Альш. Х ур чӑк а кайӑк усал кайӑк: хӑйён мамӑкне хӑйех т у р а т ҫк е . Ц Собирать граблями, согребать. || О сохр. здор. П итне-куҫне, кӑкӑрне сивё шывпа п ёрёхсе (спрыснув водой) турас пула*.

Турат, понуд. ф . от пред. гл. Gm. Чек. Кӑр-кар кёреплепе тураса ил (наскоро скреби).
Тураттар, позволить, заставить чесать. Орау. Тураттар пуҫна, пыйтусем нуммайлансан, хӑна шыва сётёрсе кайёҫ (ҫапла каласа хӑратнӑ ачасене).3. Тура (тура), гребень, гребеш ок, расческа. Трхбл. Кучё ҫурла, пуҫё тура. (Автан). Пшкрт. П о ҫ  тори. В . Олх. Пуҫ тори.IIГребень, чесалка, расческа для льна. Кн.длячтен. 175. Татанан аппӑш ёсем йётёне тура ҫине тӑхӑнтарнӑ та, ҫип арла пуҫланӑ.
Тора ырши, сторона гребня, имеющая крупные зубья. 

Сред. Юм. Тора ырши тесе торан ш олтра шӑлне калаҫҫӗ.
Т ура-п уҫ, то ж е, что т у р а - х у п ?
Т ура-хуп, гребень, чесалка для расчески пенька и льна. 

С П В В .Е Х .  Т у р а -х у п = с:ӳ с  арлаканни. Н . Седяк. Т ура-хул— сӳ с  авӑрламалли тура. N . Ҫӑка ҫине ларӑп, вёрене витӗр пӑхйп. (Вӑл та пулш  тура-хуп). Сред. Юм. Тора-хоппе йётӗн арлаҫҫё; тора-хопён шӑлӗсем тора шӑлӗ пик, тул>кё онтан вйрӑмрах. Я .  Карм. Т ур а-хупё ҫинче тура ш ӑлё, пётмеҫт тесе, васкаса епӗ авӑрлап. Ib. Кёнчеле авӑрлакан тура-хуп (гребень). Т . П . Загадки. Тӑрри хё р ё х , тёпё пёрре. (Тура-хуп). 
Ib. П ёчӗкҫеҫҫӗ кинём пур, кукӑр тура-хупне йӑта* те, ҫӳрет. (Куш ак). С. Тим. Ч аш ӑкё (с кашей) ҫумне тура-хуппе сулахай пбтёрсе пуҫланӑ йёке ху р аҫҫё  (на печку „хёр т-сор т’у “).

Тура-хуп кучӑ, подставка у гребня. Ст. Шаймурз. Аслӑ ҫӑварн1 кун тура-хуп кучӗпе йарӑнсан (если кататься на подставке гребня), кантӑр вӑрӑм пулат, тет. Н. Седяк. Тура- хуп к у ч ё = т у р а -х у п  лартаканни.
Тора-хоп кбрепенки, гребень, чесалка. Сред. Юм. Тора-хоп кёрепенки—тора хоппе арлакан йётёие тӳрлетекенни.

—  152 —



—  153 —Тора-хоп хы ҫ, пакля, остатки после прядения кудели и льна. С м . ч ӳ п ё к .  Сред. Юм. Т ора-хоп х ы ҫ—йётён арласан тора-хоп хыҫне йулакан чӳпёк.
Тура-хуп шблб, зубья чесалки, гребня. СТИ К . Т ура-хуп  шйлё чёрре кёнё (расщ епились). Ib. Т ура-хуп шӑлё чёрре кёрсессён, ӑна тӑррине ҫунтарса тӳрлетеҫҫё.
Тура хурҫи, часть гребня (за исключением зубьев). Урмар. Т ура хурҫи ҫиҫ тӑрса йулнӑ.
Тура-шӑл, тура-ш ӑлб, тура-ш бл, количество льна, надеваемое на гребень при прядении. Изамб. Т. П ёр тура-шйл арласа пётерем-ха (кончу). Н.Седяк. Т ур а-ш ӑл —авӑрлама хатёрленё (тунӑ) с ӳ с . Ирч-к. Тора-ш ӑлне толса ^арнӑ. Ст. Чек. Кукки тура-шйл кунтипе ашйк илсе т ухр ё. Paas. Тура-ш йл, очи щенная кудель.4. Тура (тура), клеймо на срубленных деревьях. С П В Б .II Знаки на могильных камнях.
Тура варб, назв. леса. Чуратч. Ц .5. Тора (тора), сы рок. С м . т й в а р а .  Б . Олг., Пшкрт, 

Хорачка. С П В Б . Т А . Т о р а = ч ӑ х ӑ т . Якейк. Ч ӑкат тори; чакйт пёҫернё чохне кёт тйпӑрч Йолсан, ачасене валл! тора тӑваҫҫё. 
Пшкрт. f  Ола кош ак Плаки, камака ҫинчен анмарй, тора ҫатма хуармарӑ.

Торай, назв. сел. Т орзева. Собр. A fa p  кайар Т ур ай а, ТураЙа. Мат. М . Турай— турхант!, арман айнчи ш у полли.
Турак, дурак. Ст. Шаймурз. Хурамал. Т урак—дурак при игре в козны.
Тураккай, собственное имя. N . Тураккай арӑмё.
Туранкблешшб (тура*гШ'9шш$), то ж е, что т у р й р а н  к и л е ш ш ё .  Орау. М ы скара тӑва* йалан, туранкёлеш ш ё. Все ш утит, чтоб ему!
Турантб (турандй), дуранда, ж мы хи. Шор-к. Кантӑр вӑрри туранти, йётён вйрри туранти пола*.
Т урассу, назв. с. Д урова(?), б. Б угу р у сл . у .
Тораҫка, кочерга. С П Б  В. Т А . Т ор аҫк а—турчӑка.
Турат, торат (mypamt mopam)t сук , пучок, ветвь, ветка. 

N. Турат ҫине вӗҫсе ҫитрё. N . -Епир турат вёҫёнче пурнат- пӑр: пайан пур, ыран ҫук; И рхи тӑм пек. (И з письма сол дата царской армии). Т Х К А  50. Питрён туратсем ҫапаҫҫё. 
N . Тураттинчен турама. Сред. Юм. О п те торатран тората йара-йара тытса сиксе ҫӳрет (перепрыгивает с одного



—  154 —сучка на другой). Ст. Шаймурз. Х у р а  вӑрман витёр тухнӑ ч у х  ҫавра ҫёлёк йулчё турата. Пазух. М ёш ён кёрлет-ши ҫав вӑрман? Туратран турата ларасш ӑн, турат тӑрринчен ҫулҫӑ йарасшӑн. Трхбл. f  Ёнтё вӑрман кашлат, вӑрман кашлат, туратран турата кайасшйн. Ib. П ёр  туратсӑр йывӑҫ ӳсм ест. (Сутӑ-илӳ тунӑ чухне тавара хурлакана калаҫҫё). 
Ib. f  Тур(ӑ)ран килтёр туратна, туртрё-ҫурчё кёпене. О Прозвищ е мужч. N . Ҫав ҫынна Турат Ваҫли теҫҫё.Х ӑ р ӑ к  т у р а т ,  назв. узора на к ё с к ё .  Алдиар.Ч ӳ р к ӳ р и  у т м ӑ л  т у р а т ,  лю стра.

Турат куҫё, сучок. КС. П уртӑ, турат куҫне ленксессён, мӑкала*. Б.Хирлепы. Турат, турат куҫ, турат куҫён кур- кийё, хӑмла шывӑн сӑрийё.
Турат куҫҫм, то ж е, что пред. сл. Янтык. f  Турат куҫҫи пек курки пур (у них).
Туратяан, разветляться, ветвиться. КС. Сёлё туратланса ӳсет (ветвится). N . f  Ш ыв хёррннчи хӑва туратланса тйрат- ҫке. Альш. f  Ш урти шурӑ хӑва туратланса ларатҫке.
Туратланкалан, ветвиться. Календ. 1904. Уйар кун пёлётсем хйвӑртрах хӑпара пуҫласан ҫумӑр пулат, ҫаврака-ҫаврака туратланкалансан, уйар пулат, теҫҫё.
Туратлд, с сучком, сучковый. Собр. Пирён турти туратлӑ, сём вӑрманта ҫакланмаст (вар. ҫатракаран хӑрамаст).
Туратлӑ-тёретлё, ветвистый вообщ е. J
Торачка (торачка), кочерга. Пшкрт.
Турах, описка, вм. т р у к а х ,  сразу? Н.Хоразы. Йумӑҫи вара турах пёр четвёрт ерех илме хуш нӑ.
Турашӑн, фамильное прозвище. Л. Крышки.
Торелкке (-рэмкэ), тарелка. Пшкрт.
Тури, верховой, живущий в верховье. С м . 1. Т  у . Шел. П . 68. К у таврари чӑваш сене анатри чйвашсем теҫҫё-и, турисем теҫҫӗ-и? Ib. Турипе анатрисен чикки ҫакӑ таврара. Сёт-к, Вӑта коккӑр вӑтанчӑк, тури коккйр (верхняя часть улицы) туранчӑк.
Тури Ула-касси, назв. сел ., Б . Абакасы, И брес. р.
Тури Карапаш, назв. с. Верхние Карабаши> М арпосад. р .
Тури карта-2ш ё, назв. сел.? Бгтр.
Тури картыш, назв. сел.? Юрк. Тури картыш хура х ё р , пёремёк петём—ҫимерё, тата мёнпе чӳклес-ши?
Тури карти (jjapSu*), назв. поля. Пшкрт.



Тури Картли, назв. улицы.
Т ур и к ао , назв. дер. Татаркас. р. Ц Н азв. улицы. N . Т ур я касри каччисеы.
Тури кирамот, назв. киремети. N . Тури киремете пӑтӑ, тури киремет амӑшне йусман параҫҫё.
Тури К ӑи аш а, назв. сел. Ш ум ерл. р.
Тури нов, назв. поля около с. М . Тнуш и.
Тури Ҫбрп ӳ-хасси , назв. сел. К р.-Ч етайск. р.
Тури ТЗрмӑш , назв. сел. Т арх. р.
Тури Чакӑ, назв. сел. Бокаш ева, Т арх. р.
Тури Ш ор-касои, назв. сел. Шибач.
Турилкке, торилкка (турЧм#, торилкяэ\ тарелка. Алших. +  Ёнтё шур турилкке, шур турилкке паҫӑр куртӑм хёрён аллинче.
Торинк-каесм, назв. сел ., Торинкасы. Панклеи.
Торинка, имя человека.
Туру, употр. при восклицании вм. т у  р ӑ . Янтик. А х  туру! каламасӑр тухса карёҫке, кураймасӑрах йултӑмҫке ёнтё.
Торой, прозвище м уж ч. в д . Унгазем, Трак. р.
Тороп, неизв. сл. О тсю да:
Тороп-касси, назв. сел. Торп-касов, Алик. р.
Т ур у*, то ж е, что т у р у  с усилит, частицей а х . N . А х тур ух, кусем хирёҫсех кайрёҫ тата.
Торош, назв. инструмента, дорожник. В . Олх. Торош  тор- тас, делать края досок желобком. Ib. Торош  тортмалла ҫак хӑмайа.
Турушка, то ж е, что пред. сл. Paas. 175. N . Туруш ка йёрри.
Торошкӑ (-хм), назв. инструмента. Б . Олх. С м . т о р о ш .TopowHlK (•«'«*), дорожник (инструмент). Торх.Торошч»ӑк, то ж е, что пред. сл. Якейк. Т о р о ш ^ ак —сава.1. Турӑ, гнедой. Трхбл. Тулта турӑ, шалта ш урӑ. (П уш ӑт йывӑҫҫи). Cm. Чек. Х ура турӑ (о масти— теыно-гнедая), ҫутӑ турӑ (светло-гнедая).2. Тура, левая сторона козна.3. Турӑ (шурй\ тесный. Шашкар. С м . т ӑ в ӑ р .4. Турӑ, торӑ (туры, тори), бог, бож ество. Махн  ̂М . 62. Ҫорт ҫоратакан торӑ, ывӑл-хӗр ҫоратакан торӑ, тырӑ-пол ҫоратакан торӑ, выл>ӑх-чёрлёх ҫоратакан торӑ, мол ҫората- кан торӑ, хорт ҫоратакан торӑ, хо р ҫ антаран торӑ, ҫут16. Закм V  4Г\У
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—  15 6 —кӳлте выртакан торӑ, торта торри, ҫут-ҫанталӑк ҫоратан торӑ, чун ҫуратакан торӑ «  мн. др. Качал. Кӑвак сухаллӑ: старик, ҫакӑ турӑ пулнӑ, тит. Шурӑм-п. Тыр акакан турра хӑтарни. Ёлёк пёр ҫын уйра (xHpVe) тырӑ акнӑ, тет. Ун патне турӑ чупса пырса пытанмалли вырӑн ыйтнӑ. Тыр акакан турра вӑрлӑх пурки айне пытарнӑ. Вӑрлӑх пурки ҫине тӑпра муклашки хун ӑ. Турӑ тырӑ акакана вӑрлӑх пурки айне кёрсе ларас умён: есё ку тырра вырма ыранах кил, тенё. Тепёр кунне, турӑ каланӑ пек, вӑл ани ҫине ҫурлапа тырӑ вырма пынӑ. Ӗнер ҫеҫ акнӑ тырӑ турӑ каланӑ пек пулса ҫитсе хумханса ҫеҫ ларнӑ. ҪавЯ тырра вырма луҫласан ана ҫине усал чупса ҫитсе тырӑ выракантан: есё ҫакӑнтан турӑ иртсе кайнине курм арӑна? тенё. Тыр выра- кан: ҫакна акнӑ чух курнӑччё, тенё. Вара усал: ей, ёнтё уна халё хӑваласси те ҫук , питё айакка кайнӑ ёнтё вӑл, хӑвса ҫитесси пулмарёҫке ёнтё ӑна, тенё. Турӑ вӑрлӑх пурки айне пытаннине асӑнса хӑш пӗр чӑвашсем тӑпра муклашки хуркаланӑ. П . Федотов. Ӗҫлекен алли ҫине турӑ сысман, тет. (Послов.). Ивановка. Вёсем тата шухӑшланӑ: кашни йапалана пӑхса тӑран хӑйёк турӑсем пур, тенӗ. Вӑт-кӑвар- тан пӑхса тӑраканни, выл)ӑх-чёрлёхе пӑхса усраканни, тата урӑххисем те, ҫак турӑсене пӑхса тӑракаини атте турӑ, тенё. Тата кашии кил-ҫурта пӑхса сыхласа тӑраканни пӗр турӑ пур, тенё, ӑна хёрт-сурт тенё. Ҫак турра, ҫиме тесе, сайра-хутра кӑмака умне пӑтӑ лартнӑ. Пӑтӑ лартнӑ чухне пӳрт-ҫурта пит лайӑх тасатнӑ, кил-хуҫисем шур кёпе-йём тӑхӑннӑ. Ҫакна хёрт-сурт пӑтти тенё. Собр. f  Аслат1 авӑ- 
Taf, ҫиҫём ҫиҫет, туррӑн турӑ лаши (вар. тыхисем) кёҫенет. 
Ib. Турра ан асӑн , сӑмсунтан йуи йухё, теҫҫё. (Послов.). Алыи. Темшӗн чӑвашсем турра ёмёрне те пуйан тесе, мён тесе туман; йалан мёскён, ыйтса-пуҫтарса ҫӳрекен ватӑ старик пек туса ӗненнё. Ст. Чек. Усал: йуратнӑ Йывӑҫна, йуратнӑ ҫуртна, йурэтнӑ ҫыннӑна, йуратнӑ выл>ӑхна кёрёп, тесе калат, тет. ТурЗ: кёрёсён, нимён те шеллемӗп, пурне те ҫапӑп, манӑн пурте хамӑн, ҫапсан та, пурне те хам илеп, тесе калат, тет. (И з сказки). Орау. Тӑрсан-тӑрсан, туррине те ҫӳлтен сётёрсе антарёҫ (т. е. люди стали очень хитроумны). КС. Турӑ пӑр ҫине анни (на лед). Собр. Йӑлхавӑн турри ҫывӑхра. (П ослов.). N . Т урӑ пит ҫӳлте, патша пит айакра. „Д о  бога высоко, до царя далеко“. (Старин, поговорка). || Святой
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М . В . Васильев. Илья пророка пирён йенче папай алттарса ҫиҫём ҫиҫтерекен торӑ, тенё. Тӑта ҫӑмӑр шывне те пёлёт ҫине ҫавах лашапа торттара*. Илья пророкӑн ҫӑвёпе шыв торттарнӑран лаши час ватлат, тенё. Ҫавӑнпа ӑна ҫӑмӑр чӳк тунӑ чух ёлёк лаша панӑ. || Выражается восхищение или возмущение. Трхбл* Ей турӑ-турӑ, хырӑм ай ш урӑ. (Присловье, говорят ни к селу, ни к городу, когда нечега говорить). Вюрг. А х  турӑ кусене (ах чтобы их)! Хы рӑмёсене тӑрантараймаҫҫё, вёт, ҫаксем? Ч асрах ӑсатса йарӑр (ш ептание старух при входе священника). || В чувашизмах КО. Турӑ куртӑр, брань. КС. Турӑ куртӑр—проклятие („пусть бог принесет чувствительный вред“). Слеп. Торӑ пётермен; торӑ татман пуҫиа; торӑ татса кайман. Цт . Торӑран килешшё; торӑран килмен пуҫна, торӑран килтёр, торран килменскер! (брань). Тюрл. А х  торӑ ҫапаш ш ё, тёнкене хӑртрё, тет (терт- ленсе кала*). N . Торӑ ҫапманскер! Хӑҫҫан торӑ пуҫна ҫапса кайё-ши? Хорачка. Торӑ чоклатӑрай сана хӑнча полин та. 
Лдр. Торӑ ҫапаш , торӑ таташ, торӑ чохлаш (пусть припомнит). II Икона. Коракыш. Х а , пирбн пайан ҫён турӑ илне н!хак, тет. Сред. Юм. Турӑпа ҫӳренё чухне ватти-вётти мёнёпех хыҫалтан ҫӳр еҫҫё. Абаш. Пӑхӑр торӑ топнӑ (медную икону). Яншин. Турӑпа ҫӳреме тухнӑ (ход с иконой).В ы ф ӑ х  т о  р р  и, назв. божества („бог скота“). Шибач.К ё т е с р и  т у р ӑ ,  икона.Ч у н  ҫ у р а т а к а н  т у р ӑ ,  назв. божества. Альш. Чун ҫуратакан турра така. Чун ҫуратакан турӑ амӑшне хур . Чун ҫуратакан турӑ, чун ҫуратан амӑшё.Ч у н  п ӳ р е н  т у р ӑ ,  назв. божества.Typi алӑк уҫаканӗ, назв. божества. Н . Карм. Турӑ алӑк уҫаканне („откры ваю щ ему ворота“ ) ху р  паратпӑр.Турӑ алёкӗ, „врата рая“. N . Унтан кайран татах ҫапла така пусса, пӳлёхҫе, хёрлё-ҫыра, турӑ амӑшне: турӑ алЗкё уҫӑл, тесе, чӳкленӗ (в „Питрав кунб“).Typi алёкне уҫан, назв. божества. Сунч.Typi ам1шб, назв. божества, „бож ья матерь“. N . П ӳртре лара*, тет, пёр карчӑк; вӑл карчӑк пулнӑ, тет, турӑ амӑшӗ 

N. Ҫӳлти мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑшё, турӑ хайар амӑшӗ, чун пӳрен турӑ амӑшӗ. Яргуньк. Рак святой пулнӑ, тет, а майра турӑ амӑшё пулнӑ, тет. || Икона „бож ьей матери“ . 
Изамб. Т. Турӑ амӑшё малтан ҫавӑнта чарӑнат (остановится), )б*



—  158 —терёҫё. N . Торӑ амёш аннӑ ҫёре хёрсем нӑмай аннӑ (прибыли), терё полас...Турё амёшё йурри, какая-то песня, которая поется при обряде этурӑ амӑшё курки“. Ст.Яха-к .ТурЯ амёшё курёкё, назв. раст., „богородская трава“. 
Ст. Чек.Торӑ аҫатат (asfodam), гром гремит. Пшкрт.Турё ача, назв. бож ества.Тур ачи, назв. бож ества, „божий сын“ . Бугульм. f  Чён- терлёйех кёпер, йуман каш та, йӗс таканлӑ утсем каҫнӑ йёрсем пур; йёс таканлӑ утсен купарчи ҫинче турӑ ачи ҫырнӑ ҫыру пур; турӑ ачи ҫырнӑ ҫы ру ҫинче пирӗн атте- анне йачё пур; пирён атте-анне чёрки ҫинче мён кёҫ£нтен таптанӑ (пирён) йёрсем пур. Шумш. Ил>а пралок ытти торӑ- сампа сут тунине торӑ ачи итлесе тӑнӑ, тит.Торӑ инкекё, назв. злого духа.Турӑ умёнче ҫӳракаи,—ҫӳраи, назв. божества 6 разряда. 
М . Васильев, f f .  Карм. Турӑ умёнче ҫӳрекенне хур , тата турӑ алӑк уҫаканне хур паратпйр. (Учук). К.-Кушки. Турӑ умёнче ҫӳрен ы рӑсеи. Альш.

T y p i й у т ,  причастие (религ. терм., „кровь бога“). КС. Турӑ йугҫ> сы п, причащаться.Торӑ вырӑф, божница, тябло. Чертах., Персирл. Около 
Тяберд. Турӑ вы рӑн ё=торӑ кокри.Турӑ вӑкӑрб, назв. божества. Альш. Турӑ вӑкӑрё (у него есть „амӑш б“).

Торӑ качаки; бекас. Шумерля. С м . т о р  к а ч а к и .  
N . Турӑ качаки, козодой.

Турё кукёрб, торё кокри, божница, тябло. ЧС. Турӑ кукӑрне вырттарчёҫ (покойника).
Турё кбтесси, божница, тябло. Шибач.
Турёлёх, для бога.
Турё палли, родинка (черное пятнышко). Сяшра. Б.Олх. Т урӑ палли, родинка и бородавка. КС. Турӑ палли—больш ое бурое пятно на теле. СП ВБ. Ü H . Турӑ палли мӑй ҫине тухакан шатра: тёпё ҫип-ҫинче, тӑрри пысӑк пула*. С П В Б . X .  Т урӑ палли, родимец.
Турё-папай, см. т у р - п а п а й .
Турё-пӳлбх, назв. бож ества. Пазух, f  Инҫе ҫула ҫӳренӗ чухне турӑ-пӳлёх пулчё йулташӑм.
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Турӑ пбруш, теленок, посвященный бож еству в ж ер тву . 
gawc. Те турӑ мунчине вут тёртнё, те турӑ пӑруш не пусса ҫинё ман ҫине ҫиленме! Ҫиленччёрех.

Т у р б с е х и в т , назв. бож ества. Альш. Т урӑ сехмете х у р .
Турӑ-синквр, назв. бож ества. Альш. Турӑ-синкерне путек. 

Ib. Турӑ синкер сирекене така (вар. турӑн синкер сирене така).
T y p ic ip ,  безбожный, отрицающий сущ ествование бога. 

Изамб. Т. Турӑсӑр й ап ал а= т ур р а ёненмен ҫын.
Турӑ ҫырни, суж ены й. Альш. f  Т ӑхӑр  йалӑн тӑршшбнче турӑ ҫырни пёрехҫех. N . Турӑ лайӑха ҫы ртӑр, пӳлёхҫб лайӑха пӳртёр, тесе каланӑ. N  Т у р ӑ  ҫырни усал та ҫеҫкен курӑннӑ, тет. N  Т урӑ ҫырни ҫырлан курна*, т е ҫҫӗ . N . Т ӳр ӑ ҫырни алӑк умне килсе лариӑ, тет.
Турӑ ҫулё, назв. д у х а . Paas. Юрк. Т ур ӑ ҫулне укҫа улӑх- тарчёҫ. Т. VI\ 4. Турӑ ҫулё амӑш ё, турӑ ҫулё, ырӑ турӑ ҫулё ырӑ кун-ҫул пар. (М оленье).
Турӑ ҫбкри, просф ора (букв, .б о ж и й  хлеб*).
Турӑҫйи, ласк, форма от т у р ӑ .
T y p i тавраш , все, касаю щ ееся бож ества.
T y p i тала, назв. бож ества. Т. V I, 3. Т ур ӑ тала амӑш ё, турӑ тала.
T y p i татали, назв. бож ества.
T y p i тахи, ягненок, приносимый в ж ертву.
T y p i чунб, „бож ья д уш а*.
T y p i ханар, назв д у х а . Альш. Турӑ хайарне хур .
T y p i хакшан, ради бога. Хурамал. Ыйткалакан пырсассӑн кала*чё: намӑс та пулсан, турӑ хакш ӑн ыйткаласа ҫӳрет- тёмёр те, тетчё вара.
T y p i xiMH, икона (букв, „божья д оск а“). Орау. Карчӑк, пирён турӑ хӑми ҫтаччё ҫак .— Ҫан та, пӑру сакайёнчеччё HixaK. С таруха, где это у нас икона?— Там под нарами, кажется. *
T y p i шыва аннё кун, назв. праздника, крещение.
T y p i шывб, „святая вода“ . N . Унтан хуртсем  лартнӑ вырӑна каллах турӑ шывёпе сирпётет. || Причастие (религ. терм.). Питушк. Торӑ шывё сыптар (причащать).
Турра пуҫҫап, помолиться. || Д ать  клятву.
Турра така туни, назв. моления с жертвопринош ением.
Турӑи, турок.
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Турбк ой, назв. леса.
Тор8н, глубокий, глубоко. С м . т а р ӑ н .  Разум.
Торбп, неизв. сл. Отсю да:
T o p in  бшни, назв. поля (прежде поляна) около Персирл. См . Т о р о п - к а с с и .
T opie (торыс), подр. звуку при прыгании. В . Олг. Ҫын торӑс торӑс-торӑс сиксе каре. Ib. С о р ӑх торӑс-торӑс сикет.Турёеки, неизв. сл. в загадке. Альш. Т уттурӑски , турӑски, пёверески, йарӑски. (Тилкепе туртни).
Торбчка, кочерга. Якейк. С м . т у р ч ӑ к а.
T y p ix , Topix (турых, торых), кислое молоко, варенец, простокваш а. N . Турпас пек урнинчен турӑх пек сӑра турам. 

Юрк. П ёҫертсен, сиве т ур ӑхата вӗрсе сыпӑн^теҫҫе. (Послов.)* 
N. Керкуннехи турӑхне кёрӳшёнчен хёрхеннё. ЧС. Унта мана М акҫӑм амӑшё хӑймалӑ турӑх ҫитерчӗ. Нюш-к. Вӑл турӑхпа ҫӑкӑр ҫийет. Ib. У  ҫын нӳхрепёнче пёр катка турӑх ларат, тет. Вомбу-к. Торӑх й ӳҫётсе, вёретмесер тӑваҫҫё. 4(1. Турӑхпа ҫӑкӑр ҫийёпёр.

Турбхлан, скиснуть, простокваситься (о молоке). Юрк. II В перен. см. КС. П уҫе йӑлт турӑхланса лариӑ (голова сплошь покрылась плешью).
Турбхлбх, молоко, предназначенное для квашения „т у р ӑ х“ .
T o p ix  чбресси, челяс, в котором квасят „т у р ӑ х *. Панклеи. Тиле пӗр йала кӗрсе кайнӑ та, пуҫне торӑх чёресси ӑшӑнче лапӑртаса кашкӑра хирёҫ T o x a f .

Торбхла, назв. дер. Я др. р.
Торбхла ш ывб, назв. речки, впад. с левой стороны в р. Вылу. Якейк.
Турбш , торбш (турыш, торыш\ икона. Б А Б . Пуртри турӑш , икона, которая стоит в избе. Н . Тахталы. Турӑш па ан выл)ӑр, ӑна ан тивёр; турӑ, тытсан, ҫын куҫне пӑсат, теҫҫё. Кама 3. Турӑш  умне питшӑллисем, илемлё сурпансем ҫакса тултарнӑ (понавесили полотенца, красивые сурбаны). 

N . Х ӑш ё куҫсӑр пӳлсан, йе шӑтан-йухан пулсан, йе хӑлхасем йухсан: уна пӑрахӑҫ турӑш  тытнӑ, тесе, йумӑҫсем каланӑ.У Н азв. бож ества. Слеп. А х  мӑнтарӑн торӑш ё, мёнтен капла полчё-ши мана. Т. V I. 3. Ҫ ӗ р  турӑш , ҫёр турӑш  амӑш ё.Т у р ӑ ш  к ё т е с с и ,  божнииа, тябло. Изамб. Т. Турӑш  кётессине пёр-ик йёркерен (снизу) пёр-нкё пус укҫа zypca хӑвараҫҫё.
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TypSui мблки, икона, образ. Савруши. Аш ш ёпе амӑшё турӑш мёлки илчёҫ т е ( пехиллеме тытӑнчёҫ (рекрута).
TypSui вырӑнб, бож ница, тябло.T ypiuiitt, .е й  б о г у “ , во имя бога. Кама 23. И л се  кайнӑ чухнех ҫёмрёкчё вӑл. Е пё ҫёмёрмен ӑна, турӑш ӑн вӑттӑк епё мар.
Турӑш -ты трӑш , прием в работе, манера работать. Чертах. Капансене вӑт лайӑх тунӑ! Алли-ури ҫирёп, турӑш -ты трӑш  лайӑх ҫавӑн.
Турбине» то ж е , что т ӑ р р и н ч е ?  Ст. Чек. f  Ч акӑ хирин турёнче (scr. туринче) аҫа тарна кӑш кӑрат; А к су  хирин турёнче ама тӑрна кӑш кӑрат; икё сасӑ пёрле килчёҫ, ҫавӑн сассипе килтёмёр.
Турка* (тур^аЫ) ту, торговать. Пшкрт.
Турки, торки (турги% торги), торги. N  Лерен ирёк парасса кётмесёрех, вӑл 5057 тенкё тӑракан ҫурт планне тутарнӑ та, торкипеле пёр хуҫана ҫурт тума тытнӑ. Четирлы. Стар- шинасем килсе торкипеле сутнӑ. Б . Олх. Торки полчё, торки тӑрчё. Илчё пёр тел,ан, пилёкҫёр алӑ тенкё парчё.
Торкӑ (-im), торги. Персирл. Касански торки, ярмарка в г. Ядрине 8 июля ст. ст.
Торкд ҫбр, оброчная статья. Курм.
Туркӑ, турок.
Туркблла, по-турецки. Кокет, чӑе. Вара епё ҫы ру ҫырса йатӑм, ҫыруне пёр йенне туркӑлла ҫыртартӑм.
Торкӑчӑ (т<угыум), дощ ечка с череиом для сгребания зерна с тока.
Туркбш, назв. птицы. Альш. Акӑш пала туркӑш  туртӑ- шаҫҫё улма йывӑҫ турачё ҫине ларасш ӑн. Изамб. Т . Акӑш па туркӑш тавлаш аҫҫё, Атӑл хёрин хӑй ӑр ҫине ларасш ӑн.
1. Туркка, „гн ед ко“ (зовут гнедую лош адь). С Т И К
2. Туркка {туркка), турок. Тюрл. С м . т ё р ё к .
Торккасси, назв. сел. Торпкасы , Алик. р.
Турккӑ, турок.
Торккбҫ, торккӑч, то ж е, что т у  р т к ӑ ҫ . Пшкрт, Хорачка.
Туриэн, неизв. сл. С П Е В .
Турпас, торпас (турбае, торбас), щ епка. N  f  Т урп ас пек урпинчен турӑх пек сӑра турӑм. Вчл-йӑли.' Тупӑкӑн турпа- сёсене пурне те пуҫтарса, виҫҫёмёш кун ирттерме сӑра тунӑ, тет. Янш^Норв. Акнӑ тырӑсенён хӑмӑлие хӑм ӑш  пек пар,
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пуҫне турпас пек пар. (Моленье в „ҫӑмӑр чӳкё“). ЧС. Кӑн- тӑрлапа вара ик ҫуна кӳлчбҫ те, перин ҫине атте тупӑкне лартреҫ, теприн ҫине турпас тийербҫ. Вилне ҫын( шӑнсас- сйн, ҫав турпаспа вут хурса ӑш ӑна*, теҫҫё. (Турпасне ҫыран хбрне тӑкаҫҫе). Якейк. Окҫайа торпас пак тыта*. Орау. Йумана аҫа ҫапнӑ та, пбтёмпе турпас пек туса аркатса йанӑ. Трхбл. Кайат, кайат—ҫул ҫук; касат, касат— турпас ҫук. (Кимепе ишни). 1Ь. Турпас укҫи турпаспах кайат (т. е . быстро расходится).
Турпаола, торпаола, турлаелат, торлаеяат, щепать, засорить щепками. Якейк. М ихал, еп сана пӳрте пустой тор- пасланӑшӑн пере пёҫертеп-хе(за то , что надрянил щепками).
Торпав тӑкнӑ вар, назв. местности. Щарбаш.
Турпат, то ж е, что к ӳ л е п е .  C Ü B B . Турпат хӳхем (гов. о лошади).
Турлатти, встреч, в соединении:
Турлатти кунё, будни; ежедневно. С П В В . Турпатти куне, турпатти ҫуле (—куллен, ҫуллен). Ib. Турпатти кун—ёҫле- меллн кун.
Турпатти ҫул§, ежегодно.
Турл8шни, назв. поля. Г.А .О т рън. Турпӑш ни—уй йачб. Унта вӑрман пулнӑ. Хӑртнӑ вырӑн пулнӑ.
Topp (imopp), подр. остолбенению, когда по телу как- будто пробежит электрическая искра. Карамьт. Торр! хытса каре. 1Ъ. Торр! пӑха йолче. Посмотрел в остолбенении.
Турраи, то ж е, что т у р ӑ р а н .  N . Ей, турран килтёрех ёнт пёрре. N . Ей, турран кёлешшё. Орау. А х , турран кил- тёрех пёрре. Ib. Х а , турран килешеем, тул ҫутӑлман, вӑсем аннӑ та: тӑк та тӑк, кӑкӑр-кӑна! тӑк та тӑк, кӑкӑр-кӑна! тесе ҫӳреҫҫӗ (куры и петухи). Якейк. И , торран килешшё пуҫна!
Турраҫ, то ж е, что т у р р а  ҫ е х .
Туррӑ, то же, что т у р  ӑ. Мыслец. Туррӑ пётертёр (брань). 

Ib. Туррӑ чухлатӑр; туррӑ имлетёр.
Торҫлах или торҫлахах, то ж е, что т у р ӑ  ҫ ы р л а х .  N . Апай торҫлах! мён хытлана* ара ку: охмаха йерет-и мён?
1. Торт, подр. звучному испусканию ветров. (Торт— мощный звук, тарт— более жидкий).2- Турт, торт (турт, торт\ тянуть, притягивать. Оунт. Йермолайёв алӑка хӑлӑпёнчен туртарах ҫёклерё те, алкум
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алёкё часах уҫӑлса каре. Панклеи. Вӑрӑ-хорахсем  ҫавӑрнса пырса алӑка тортса п ӑхаҫҫё—алӑк уҫӑлм аст. Якейк. Вёреи, килкепе йавса пёгерсен, она, йакалтӑр тесе, пӑтаран ҫак- латса, пёре пёр вёҫёнчен, тепре тепёр вёҫёнчен тортаҫҫӗ. 
N . Хапхана турт-турт— уҫӑлм ас*. || Тянуть (о трубе). N  Кӑмака темёшён туртмас. Орау. Темёскер туртми пулчё (не тянет в трубу что-то; гов. о самоваре). || В перен. знач. 
N . Улпутсемпе савӑт-хапрӑк хуҫисем  хӑйсем майлӑ тур- таҫҫё. N . Вал ӑҫта туртнӑ, унталла кайат. Камӑлё туртнӑ хыҫҫдн каймас*. ЧП. Епё кунтан кайсассӑн, шухӑшӑм атте килне туртатҫке. Пазух. Патш айах та ҫурчё— чул хула, чул хула та пулсан, чун туртмаст. Юрк. И рёксёр тенё пек ҫыннӑн кӑмӑлё ырра туртнӑ йенне ҫаврӑна пуҫлат (где лучш е, туда). H E U . Й ун турта* (из-за убийства происходит вражда). К Тянуть к чему-либо. N . Хы тӑ ҫёрте ҫывӑрма вёреннё те, ҫавӑнтах тур та*. || Д ер гать . Ст. Чек. Лашана ҫиленсе тилхепе те туртман. М.'Чолл. Аллине тӑсрӗ те, йёвенне туртрё. Якейк. Кёсле каланӑ чох вӑл хёлёхсене аллисампа торта* (музыкант). Орау. Кантӑрисене туртса салтмалла ҫы хаҫҫё. Собр. Тёкме витёр йыт турта*. (Кёнчеле арланн). Сред. Юм. Тортса салтмалла ҫы хӑр. N . Атӑсене аран сётёретпёр; туртса тухм ас, пётём тӑм анчах. Б. Янышч. Кӑвакалё: тортас-ҫакас лакартакран, терё, тет. Тораево. Пурис пичин пурни куккӑр. (Кантӑра туртнӑ пӑта). || Выдергивать, вытаскивать. Альш. Капан тӑррнне курак-чакаксем туртса пётерчёҫ. N. Айёнчен-ҫийёнчен туртса, утмӑл купа капанё тунӑ, тет. Езамб. Т. ХӑиГё-хӑшӗ капан патне кайса ҫӑварпа улӑм пёрчи туртаҫҫё. Я О дернуть. Якейк. Сан ӳт корна*, кёпӳне торт (одерни). Ib. А ч а , кот хыҫ тортса йар-ха (одерни мне рубаху сзади). || Д рать (за волосы). 

Тайба-Т. f  Х ё р , савнине кайаймасач, ҫӳҫне туртса йёрет улӑхра. И Ударить, вытянуть. Кан. Чӑпӑрккапа ҫурӑм урлӑ туртрӑм. Сикрё те (лошадь), туртана амантрё. Есаково (Цив. р.). А х , Ивана ашшё пушӑпа туртрё. Норус. Пере (= п ё р е ) лашине туртса ҫапрё, тет, унтан лаши вёҫнӗ пек карё, тет. Альш. Ураран пёр-иккё туртас (вытянуть кнутом). КС. Пуш ӑпа ҫурӑм тӑрӑх туртрё. || Д ергать (о боли). 
В . Олг. Шёл торта*, болит зуб. (У  КО— моментальная боль). 
N .  Ш ёл тымарё туртсан, ырата*, шёл туни шыҫса кайа*.
В . Ом. Хол тӑрӑх тем чирё тортса кайрб, тет, витрех ыратса



—  164 —карё хола тӑрйх. Ib. Чӑрпоҫ кокрашкине шӑнӑр тортса лартрё. Якейк, Соранлӑ алла ҫыхса лартрӑм та, питё хытӑ торта* (дергает). Альш. Хӑлхана туртса ыраттарат (боль). 
Синьял. П у ҫ  туртса кайсан: кам мана ҫийет ёнтё, теҫҫё. II Втягивать. О сохр. здор. Сӑмсана чей курки ҫине пбр чёптём тӑвар йарса ирёлтернё ӑшӑ шыв туртас пула*. 
Шурӑм-п. Сӑмса-йухи (сопливый) манкине шалалла туртна. 
N . М ана йытӑ тени чӑтмалла мар ху р , тутупала кала- нине сӑмсупала турт. || Перетянуть. Б А Б . Теиёр ирччен йурё туртса кайсан, тепёр ҫул тырӑ начар пулат, текен- сем те пур хуш ӑраи. Ц Обтягивать. N . Тимёр торт (обтянуть); тол торт. II Затягивать. Шорк. Чӳлёк тортса пар-ха. II Подвинуть. Сёт-к. Стеле кёт торт. Юрк. Ҫав сётелне лартаҫҫё маларах туртса, ун йёри-тавра ҫаврӑна пуҫлаҫҫё. U Везти, тащить. П В Ч  104. Мӑн ҫул ҫинчи тусанне хура тур лаша туртас ҫук (не увезти). Кан. Лаш а туртса ҫитер- сен, пётёмпех тийетпёр. М. Етменч. Тортаканё ларса пыра- канне йоратмаҫ*. Везущий не любит везомого. Вчкнт. Пёр сухине туртрёҫ те, уйа сухалама карёҫ (девки). || Пить. 
КС. Сӑра ёҫтернё чухне: турт, тесе сёнеҫҫё. Ib. Качча кайнӑ хёр амӑшёсем патне сӑрапа пырсан, пичкине пӳрте йӑтса кӳртиччен, сарине лниичен ҫёр виттёр ёҫеҫҫё, ӑна: ҫёрпе туртас, тиҫҫё. Ск. и пред. чув. 19. Шыва ланкӑртаттарса тутисемпе туртаҫҫё. || Впитывать, втягивать. Якейк. Х от чернила тортса илет. Орау. Губкӑ шыва хӑй ӑшне туртса илет. Губка впитывает в себя воду. 1Ь. Тип хӑмӑш шыва* хӑй ӑшне туртса(ёмсе) илет; пирён йенчи чӑвашсем ҫавӑнпа чӳрече ҫинчи шыва ёмтерсё илме пёрер ывӑҫӑн-пёрер ывӑ- ҫӑн ҫыхса ал*лапки тӑршшё татаҫҫё, вёсене чӳрече ҫиие лар~ таҫҫё. Хора-х. Выртан каска шыв торта*. Ц Курить. Изамб. Т. Ҫынтан туртса вёренсе кайаҫҫё ӑна. N . Ачалла чёлём турт- малла мар. Не нужно курить с детских лет. Орау. Чёлёмне туртса йарчё (закурил). N . ТортнЭпа тортман пёрех. || Н ю хать табак. N . СЭмсана торта* (нюхать). N. Т апак тортат (нюхаю). I Манить. Альш. Ҫёлёкпе туртрё (манил). КС. Мана пёр ҫын ҫёлёккипе туртса чёнчё (манил). || Выносить, вытаскивать. Орау. Хёрарӑм килтен йута йапала туртсан, пурнӑҫ кайалла (или: кутӑн) кайа*, тит. || Натаскивать, подтаскивать. 
Ала 107. Ш ӑш н та хӑйне валл] шӑтӑкне мьфӑ торта*, тиҫҫё. 
Ib. 98. Ч асрах нӳхрепсем ту та, нӳхрепсемшне тырруна торт.
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Боьдашх. f  Туртасси пур пёр кёлет, туртӑпӑр та татӑпӑр. ^Юр. +  Алтӑр тулли аш туртрӑм, вӑртах пычё, чӳлёк туртрё. 
N . +  Йанавар укҫи турпас мар, туртмассейрен ҫу  йухмаҫт. 
Б. Ом. Кайсассӑн (на свадьбу), ачасам она хёре ташлама тортаччё. Юрк. Й ут ҫынсем ӑна сиссе, манахсем пуҫлӑхне вӑрттӑн систернё: сирён монахсем ҫапла-ҫапла ҫӑл шывё вырӑнне витресемпе ерех туртаҫҫё, тен ё.| Весить. Г . А . От
рыв. Пёр 12— 13 кёренкке йӑвӑрӑшё туртнӑ пул>. fl Пилить. 
Сятра. М е тортмастӑн (или: татмастӑн)? Ч то не пилишь? 
Панклеи. Епё ҫиттёрм те, Йоман тӑрне хӑпарса, пӑр тората кӑчӑкӑпа тортма тапраттӑрм. || Грести. N . Тырӑ туртмалли кёреҫе (на мельнице), пётернё чухне унпа тырӑ туртаҫҫё. 
Яхейк. Орапа йе ҫона ҫине утӑ йе олӑм таса (—тийесе) лартсан, вӑл тӑкӑнса ан пытӑр тесе, ҫакӑнса тӑракан ута креплепе тортаҫҫё, татаҫҫё. || Черкать, подчеркивать, зачеркивать, проводить линию, прочерчивать. N . Турта-турта хурасран хӑрарӑм. Я боялся, что он перечеркает. N . Ҫырнӑ сӑмахсенеайёнчен турт (подчеркни). || Затягивать, запрягать. 
Карсун. Еп чупрӑм та антйм килелле, и туртса та кӳлтём торӑ утма. Янтик. Х у р а  турӑ утсене туртса кӳлме йурё-ши? Турта тулли тур лаш а, туртса кӳлтём туртана. Ц Заволакивать. Якейк. Ир уйарччё, хал) пёгёмпех пёлёт тортса илч. И . Уз. Ҫанталӑк улӑшӑнчӗ, пёлёт туртрё. Собр. f  Уйӑх- сам тёлне пёлёт туртсан, пире асӑимасӑр ан тӑрӑр. Ц Обш ивать, вшивать, вплести, обтягивать. Янтик. Белая Гора. ■f Саратӑв йенчёк тулне пурҫӑн туртрӑмӑр, ӑшне кёмёл хыврӑмӑр. Альш. *{* Тулёсене пурҫӑн туртӑр-а (у йенчёк'а). 
Собр. Касански хёрёсен пурни пурҫин туртаҫке, урн пире тапаҫке. Лашм. Пёчёкҫиҫҫё ҫӑмха— сар ҫип ҫӑмхи, ан ҫуха- тӑр— пиҫиххи туртӑпӑр. К.-Кушхи. Туртнӑ пиҫиххи (на пальцах плести шнурки; так делают „йём кантри“ ). Ц Облепить. 
Чхёйп. Тата ҫӑпата кантринчен кӑшт пёчёкрех пёр вунӑ хӑлач ҫип пётёрнё те, уна ӑвӑспа туртса, ҫурта пек ҫуна- кан тунӑ (делали). || Спать крепко. Икково. Апат ҫисан, ну ыйха тортатпӑр (нумай ҫӑвӑратпӑр). || Затянуть песню. 

Ир. Сывл. 6. Йан-йан кёвве пайанах туртса йарар ҫёнетсе. 
Ib. 17. Туртрёҫ-йачёҫ ҫён йурра (затянули новую песню). 
Ib. 26. Хӑйён ҫемҫе чёлхипе туртса flapaf йуррине. || В ол очить, подтаскивать. Ц Отводить. Тим. Чёлхерен йӑнӑш тух- сассйн, айӑпа туртас ан пулӑр.
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Туртакан хут, курительная бумага. N . Тавта-пуҫ сана туртакан ху т  йанӑшӑн. Аҫтан ш ухӑш ласа йара пӗлетён? 
N. Ҫы ру йарсан, кампирт ҫине туртакан хут чиксе йарӑр.

Турту {fnypdy), родственная связь. Урмаево. Вӑл пире арӑм йенчен турту тивет. У  нас с ним (с ней) есть родственная связь со стороны жены.
Туртулӑ (-дулы), туртуллӑ, родственный, близкий. N . Вёсем мёнле халӑхпа туртуллӑ пулса пйрле пурӑннине, весенён пурӑнӑҫне, ӑсталӑхне, пурӑнӑҫ йёркине, пурӑнӑҫ тытӑмне, тённе-шухӑшне— пурне те пёлме пултаратпӑр. N . Пирён ёлёкех вилне аслаттемёрсемпе тӑванӑмӑрсене, пирӗн ытти туртулӑ хуранташ -ӑру ҫынсене.
Туртбм (-дым), полоса, линия. || Т о, что по силе везти. 

Тюрл. Лаш а тортӑмё тийесе килтём. Альш. П ер лаша тур- тӑмё пек пур унта (сколько можно увезти за раз на одной лошади). И П учок. Сред. Юм. П ӗр тортӑм ҫип, один пучок нитки, у Дальняя родня. Paas. 175. N . Туртӑм , род, племя.
Туртӑи, тортбн (турдйн, тордйн), тянуться, тяготеть, стремиться. N . Малалла туртӑна пуҫларе. Никит, f  Тёклё ураллӑтӑмани, туртӑнат-туртӑна*— чӑхсем патне ҫитеймест. 

Хурм. Тортӑнса хопарчё, потянулся руками(напр., гимнаст). 
Слеп. Туртӑнса сӳлет (тяжело). Jlan-к. В ӑл, тортӑнсан- тортӑнсан, вёҫсе тухса кайрё. Полтава 116. Вӑрҫа näxaf- савӑнса, чунтан вӑрҫа туртӑнса (стремится). Ир. Сыел. 9. П урте туртӑнаҫҫё кеввӗме. N . Ш ӑни туртӑичё-туртӑнчё, нийепле те бҫёрнсе кайаймарё. М уха трепыхалась, но не могла отстать от бумаги. Изамб. Т. Пирен Йытӑ вите Йен- нелле туртӑнса вӗрет. Тайба Б. f  Кӑвак лаша тӑрат карӑнса» тилкеписем тӑрат туртӑнса, йёслӗ йёвенсем те пуҫёнче, вун1к урлӑ кутлӑх ҫийёнче. N . Чунӑм пбтёмпе хавасланса кайрё. N . Ун чухне ҫавӑнпа та шкул йенне туртӑнакан сахал пулнӑ. Кан. Пёчёккён-пёчеккёнех ҫутталла туртӑнаҫҫӗ. 
Изамб. Т. Ун чухне пуйаннисем йурлӑсене ыраш кивҫен пама туртӑнман. И Упираться, упрямиться, ломаться. КС. Туртӑнса тӑра* (не решается). N . Ана пулӑшасран туртӑнса ан тӑр. 
N . Е се мён чухлё туртӑнса тӑратӑн, ҫавӑн чухлё вӑл сана тимлесе йыхӑрат. СТИК. Аслӑ акӑшие калама параҫҫё (дудку), тет, илмест, тет, туртӑнат, тет. N . Челхене вёренмесёр туртӑнса тӑрас(си) ҫук. Чем люди окиеи. Михала туртӑнса- туса тӑман, улпут таварне илсе сӗтел ҫине сарса хунӑ та,



хутласа каса пуҫланӑ. Кайсар. Вӑл калаҫёччё те, ваттинчен туртӑнат. II О тступать. N. Епб: атте мар пулё ку, ҫынсем ашшёсем пек те тумланман, тесе ш ухӑш ласа кайалла туртӑнма пуҫларӑм. II Х уд еть . СТИК . Ҫы н бҫпе мар, хуйхӑпа пит хытӑ туртӑнат. КС. Лаш а туртӑичё (похудела несколько от сильной работы). Ст. Чек. Туртӑниӑ=начарланнӑ, похудел. Сред. 
Юм. Лаш а тортӑнчб, сӑхӑнчё (похудел). Якейк. f  Туйӑран туййа ҫӳресе тор лаши та тортӑнче, ҫӳрен лаши та ҫӳхелчё. 
Чума. Пичё-куҫб туртӑнса шап-шурӑ пулса, тем тбрлб йывӑр хуйӑха ӳкнб ҫыннӑн пек пула*. О сохр. здор. Акӑ лаша та, инҫе ҫултан килсен, туртӑна* (худеет). Ярхуньк. Ат! паче кӑвак лаша, савса паман йапали кӳлнё-кӳлмен туртӑнчё. У Падать (о волосах). Байхул. Ҫ ӳ ҫ  туртӑнсан, ҫын ҫийет, тет. (Поговорка). И Заволакиваться. Чув. пр. о пох. 168. Туртӑна* (тонкие белые полосы, будто натянутые поперек небесного свода). В Куриться. Орау. Чёлемё туртӑнмас*, питёрёнсе ларнӑ (не курится).

Турт&иу, тяготение, склонность, стремление, влечение.U Родственная связь. Трхбл. Туртӑну пур. Есть родственная связь. См . т у  р т у .
Т уртӑн к|л а, учащ . ф . от гл. т у р т ӑ н .  Орау. Унӑнсы лтӑм пит-ҫӑмарти темс/серле туртӑнкаласа четресе ҫӳрет. У  него какие-то странные подергивания в правой стороне лица.
Туртӑнкӑ (тлурдмтй), то ж е, что т у р т ӑ н у . || Родственная связь. П.Яндоушч. Туртӑнкӑсӑр хёр каймаҫ*. Д евуш ка не выйдет замуж без какой-либо родственной связи (хотя бы самой отдаленной). Сред. Юм. Пирён пӑртак ҫиҫ лекет полас ӑсӗне тортӑнкӑ (дальние родственники). Тюрл. Тортӑнкӑ, родня (пирбн тортӑнкӑ о). II Буин. Туртӑнкӑрах, тяжеленько.
Туртӑнтар, понуд. ф . от гл. т у р т ӑ н .  Утӑм. Ман ш ухӑ- шӑм ҫаксене манаймас* инҫетри пурнӑҫра, туртӑнтарат сан йенне.
Туртӑнчӑк, то ж е, что т у р т ӑ н у .  || Упрямый, с норовом. 

N. А;< ку лаши тата пӑртак туртӑнчӑкрах.
Туртӑҫу, тяжесть, мученье, нужда. Сам. 52. Xäui чух , ҫитмен пурлӑхпа иртет-кайат пурнӑҫу, тем чӑтсан та, йала- нах, ҫухалм ас* ҫав туртӑҫу.
Туртдш (турдыш), тягаться, тянуться, бороться, мериться силами. Орау. Ҫав пулӑ вӑкӑрпа туртӑшна, тит (с быком однажды тягалась, билась: бык ее тянет, а она его за
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ногу). Баран. 39. Туртӑш са сывланипе айакки ҫӳле ҫёк- леннё. КС. Инсепе туртӑш , тянуться на кушаке, захлесну- том за шею; патакпа туртӑш (на палке). 4G. Епир пурсӑмӑр -га пӑхса тӑратпӑр ёнтё, хай пйртак туртӑшса выртрё- выртрё те, вилсе кайрё. Ib. Тата унта: кам кама тӑратат. тесе, варрнне, ура тёлне патак хурса туртӑш аҫҫё. Ц Упираться. Альш. Акй кунта пёрне сётёрет, лешё кёресшён мар унта: туртӑшат, урӑх тёле кайасшӑн.
Турткала, учащ . ф . от гл. т у р т .  N. Манӑн пата аслӑ пичче пычё те, мана турткала пуҫларё. Янш.-Норе. Ҫуни патне ҫитсен: ата, аппа, пӳрте, тесе турткаларё, тет. Орау. Унталла та кунталла турткалаҫҫё хӑна (о человеке, занятом многими делами). Юрк. Лаши мёскён, вӑйран сулӑн- нӑскер, нимён тума пёлмесёр турта хушшинче ҫав турт- каласа тӑрат. N . Пётём ҫан-ҫурӑмра шӑнӑр туртнӑ пек (темскер) турткалат (дергает что-то по всему телу).{П окуривать. N. Сакайӑн-мёнён турткаласа ан ҫӳрёр (не курите).II Тормошить. Микушк. Турткаласан-турткаласан, ача ҫапах вӑратат весене. N. Ну! кашкӑра турткалама тытӑннӑ. Арҫури. Торткаламаст тохатмӑш. || Одергивать (рубаху).
Турткалакала, учащ . ф. от пред. учащ. гл. Л. Патт. 25. Шапа тӑватӑ урипе турткалакаласа ҫёрелле хытӑ аннӑ.
Турткалан, дергаться. KG. Вёренленё лаша вёренне татас- шӑн турткалана*. ЧП. Куккасен тур лаши, хӑмӑт-йёвенне ытараймасӑр, турткалана* турта хушшинче. Кан. Иулаш- кинчен вара сута параҫҫё те, унта турткаланса ҫӳреҫҫё.II Упрямиться. П ВЧ  118. Атте лаши тор лаши, тортин-тОрт- мин хорми пор: торткаланни килёшет. Никит. Ӗҫ, Сеппер, ёҫ! тет, ан турткалан, пирен мён ёҫменни пур. N . Пиртен хӑшё: епир каймаллах тухман, теҫҫё; тата хӑш ё: килте ёҫ пётерейменин пурччё, тесе турткаланса тӑраҫҫё. Кан. Анчах пустуй, тулӑксӑр тӑкак пула*, тесе, Михалкка хёсёйкелесе турткаланат. И Капризничать. Сборн. по мед. Ача турткалан- сан, йёрсен. вӑл выҫӑран анчах турткаланни пулмас*. || Ж е маниться. Никит. f  Ыраш вырма тӑрсассӑн: ҫурла касмас, теминччё; тулӑ вырма тӑрсассӑн, турткаланса тзминччё (ҫёнё ҫын); урпа вырма тӑрсассӑн: хӑлчӑк тирет, теминччё. 

Байхул. Турткаланма мён лайӑх? Туллӑ кёрёк пит лайӑх.II Колебаться. N. Торткаланса тара* (тек). Колеблется, не решается.
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Турткаламтар, понуд. ф . от пред. гл. ГТТ. Питне-куҫне темёскерле турткалантарса илче те, епир чӑтаймасӑр кулса йатӑмӑр.
Турткаларёшё (>*ж$), манера возить. N. Ҫ ав  лашан турт- калареше питё начар. Вӑл лашан турткалареше менле-ши?
Турткалаш, дергаться, упираться, возиться, неспокойно стоять, сидеть. ЧС. Салатнӑ чухне (во время раздачи съ естного) пери те, тепри те: мана сахал, тесе, турткалашма тапратаҫҫе. С * , и пред. чув. 40. Вӑрҫаҫҫӗ, турткалаш аҫҫе. Орау. Й ар-ха, ан турткалаш. Изамб. Т. Ан та турткалаш, кёрей- местёп, вӑхӑт ҫук . (Гов. человек, которого тащат в гости). 

Дама 72. Ан турткалашӑр. Епбр хамЗр та пыратпӑр. [| П одергиваться (о сильных болезненных приступах). N  Тӑхлач вилес пекех вырта*, сӑмах хушаймн пулнӑ, турткалашса выртат. Кан. Ҫынни ӳкет, кӑҫкӑра*, унтан чётреме, турт- калашыа, тапкалама пуҫла*, пиче-куҫё улшӑнат. Йӑвӑррӑн сы вла*. И Колебаться. Пазух. Хӑвӑрта шухӑш пулмасан, ҫын вӑрласран ан хӑрӑр; хӑвӑрта шухӑш пулсассӑн, турткалашса 
ян тӑрӑр.

Турткӑҫ, дощечка с череном для сгребания хлеба. Череп, 
Чушеево. Тырӑ турткЗҫё; йур турткӑҫе (возят снег со двора).II Инструмент для проведения желобков на доске (разной формы). Чушеево. Турткӑҫпа хӑма хёррине йе йывӑҫ херрине сӑрлаҫҫё (украшают). Ц Коробка для карандашей. Тюрл. Торткӑҫ.

Туртиа, маленький ящик; пенал. Изамб. Т. Сбтел туртми, выдвижной ящик. Череп. Туртма, род пенала, шкатулки. 
N . Туртма, коробка. || Деревянная кочерга, имеющая форму молотка. Трхбл. || Уродливый, похожий на кочергу. Трхбл. Туртма ура, уродливая нога, имеющая ф орм у кочерги.

Туртмала, кочерга. С. Дув. Арӑмё пбри йӑта* мелке, тепери туртмала, Йахут! хЗй алӑка ҫурӑмёпе (вар. кучепе) тёревлесе Täpaf.
Туртмалӑх, то, что можно свезти, (под силу). Юрк. Х у р а  варианта хурзм а, ырӑ утсене туртмалӑх.
Туртмалла (-малла), деревянная кочерга в виде молотка. 

Трхбл. И Назв. узора. Чертах.
Тортиалла когтӑс, гармонь. Тохае&о. Хосам  хёрсем пыҫта- рӑнса, тортмалла копӑспа йорласа, тепёр ҫёрте ут ҫӑлакансем патне корма кайаҫҫе.
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Туртмалли, дощечка с мереном для сгребания хлеба с тогка. Ст. Чек. Туртмалли—тырӑ йулашкине валашкаран туртса кӑларакан куккӑр вёҫлё патак.
Туртнб йулашки, окурок. N. Вара йе шӑрпӑкне, йе туртнӑ йулашкине n ä p a x a f  те, хӑй те сисмест— вут T y x a f .
Тортиӑш , то, что нельзя свезти. В . Оли У т тортмӑшах тийесе (=тортимиччен, еле-еле везет). || Собр. Леш  айки, ку айки, кӑчӑк туртмӑш , куклетмёш. (Чӳлёк туртни).
Туртса антар, стащить, спустить, свалить. Кан. Вёренпе кӑкарсах арман ҫунаттине туртса антарчё. Перев. Унтан ҫанниые тавӑрнӑ, хӑй икё питлё ҫёҫҫине илсе хӑйранӑ та, кёсрине туртса та антарнӑ. Сюгал-Яуши. Так ҫывӑрса кай- сан, лашасем патне кашкӑр пынӑ та, пёр ӑйӑра туртса антарнӑ. М.-Чолл. Уиччен те пулмарё, кашкӑр лашана туртрё- антарчё. Орау. Хай мӑн пуҫ пҫрсе те анчё, пуҫё туртса антарчё пул) ӑна?
Туртса ил, притягивать, стягивать, тянуть. Осохр.здор. Вӑл пёренесем (стены) сивё пулаҫҫё те, пирён ӳтри ӑшша нумай туртса илеҫҫё. Ib . Ун пек ҫёре тӑпра тултарса йывӑҫсем лартма кирлё, вёсем вара тымарсемпе ӳснё ҫемён шурӑри нӳре пёрмайах туртса илеҫҫё. N . Туртса илсе ҫёлеп. (j Отдернуть. Орау. Аллине туртса илчё. Отдернул руку. Ҫутт. 80. Пӳрнене темёскерле туртса илчё те, хӑра- нипе кӑшкӑрсах йатӑм. || Отнять, отбить. Орау. Ак арӑмна туртса илё-ха (отобьет). || Прицепить. Сёт-к. Еп ҫеклёпе виҫ паломми тортса илтём. Ц Оболакивать (об облаке). II Принять на себя. N . Хӑй ҫине туртса илнё. Принял на свой счет. II Курнуть.

Туртса йар, закурить (папиросу и пр.). || Выкуривать. W* Ернере миҫе оҫмушкӑ (= у ҫ м у х х а )  тапак туртса flapaf.
Туртса кдлар, выдвигать. || Вытаскивать. Юрк. Улпучё ерех ёҫме йуратнине пёлсен, ерехне те туртса кӑларат. II Затевать. | Придумать, изобретать. Альш. Ун чухнехи самана йывӑрлӑхне камсем туртса кӑларнӑ-ши.—Улпутсемпе купсасем, вёсен тытӑм йёркийё. N. Есир мана хирёҫ мён туртса калассине пёлетёп епё. N . Ҫак ерехе малтан туртса кӑларакан ҫын ылханлӑ пултӑрах, тесе вӑрҫат, тет, арӑмё.
Туртса пӑрах, выкурить.
Туртса ҫы х, крепко завязать, затянуть, обтянуть. П ВЧ  113. Х р а ( т . е. хора) пыҫхина тортса ҫых. Юрк. Пнлёкёсене ҫут
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Туртеа ҫур, разорвать, разобрать. Ярхунък. Унтан вара упа туе хӑй хырӑмне хӑй туртса ҫурчё, тет.
Туртса ҫ9рв, возить. Орау. Мана ҫунапа туртса ҫӳрӗр-ха (покатайте, повозите). N. Вы ^атчё вара ачасемпе пёр-пёрне туртса ҫӳремелле.
Туртеа тат, срывать, оторвать. Ҫамр. Х р . Ура тупанёсем хӑпарса тухеан, весене чернепе туртса татма йурам ас*.
Туртса хур, придумать, выдумать. ИИ.П . Йатсана йалан ҫӑмӑлӑн туртса хунӑ вӑсам (всегда придумывали для детей легкие имена).
Турттар, понуд. ф. от гл. т у р т ;  возить. N . Турттар (не людей), но: кунёпе вилнё (или: виле) ҫын (или просто: виле) турттарап. Яхейк. Паршӑпа тырӑ торттараҫҫё. Н а баржах возят хлеб. Ib. Проххотпа ҫын торттараҫҫё. На пароходах возят народ. СП В Б . Н Н . Тӑвар турттарма кайнӑ тени— вилнё, тенё сӑмах. Вӑл нумай пулат тӑвар тийеме кайнӑ тени—вӑл вилнн нумай пулат, тенё сӑмах. N . Йывӑҫҫисеяе каскаласа пурне те йала турттарнӑ. ЧС. Хӑй ытла мӑнтӑрах та марччё те, ҫапах хӑй туртас ӑлава ытти лашасене турт- тармас*чё (лошадь). Регули 349. Вӑлсам мана лашана торт- тарса килнб. N . Вӑл тавар турттарса килчё. N . Кам сана кёлтӳне турттарса пачё? Кам сана уттуна киле турттарса пачё? П ур йывӑр йапаласене кам ҫине хурса кӳрсе килтён? 

N . Тырӑ вырса пётерсен, тапратаҫҫё вёсем келтесем турттарма. N  Вёсем пек крапаллӑ кофаскӑнэ кӳлёнеҫҫё те, ҫынсене лартса турттарса ҫӳреҫҫе.Ц Обтягивать, натягивать, шиновать (колеса). N . Урапана малтине шина турттарӑр. 
Сред. Юм. Орапана торттарасчё. Кан. Куҫёсене тутӑрпа урлӑ турттарса ҫыхса ҫӳреҫҫё. || Покрыть (ш убу). N . Епё кёрёке пуставпа тул турттартӑм. || Взвеш ивать, вешать. Чув. Календ. Епе кайран шӑрчӑкӗпеле кӑткине турттарса пӑхрӑм т а , шӑрчӑкё кӑткинчен 60 хут йывӑр пулчё. N . Турттарса кёр. 
Орау. Епё пайан хама-хам турттарса пӑхрӑм та, тӑватӑ пӑт лапах туртрӑм. N . Пассаж ра темскерле тараса ҫинче хама* хам турттарса пӑхрӑм та, пилёк пӑт туртрӑм! А х  там аш а, еп хама ун чул туртимастӑп пул> тесеччё. Ц Тянуть, заставить тянуть. Яргуньк. Улӑх хӑмли ума пак, ура хырӑмёнчен турттара*.



Турттарӑн, взвешиваться. N. Ҫавӑн чухне епёр тортта- рӑнса пӑхрӑмӑр та, епё пилёк пӑт тортрӑм. N . Турттарӑн- тӑмӑр, мы взвесились.
Турттартар, велеть, позволить везти, тянуть.
Турта, торта (турда, торда), оглобли. N . Урапа турти ваинӑ та, турта илтём. К.-Кушки. Туртасене ҫуна ҫумёнчен сӳтсе ил. Выверни оглобли из саней. Ib. Ҫунана турта пӑр. Вверни оглоблю. Изамб. Т . Малти тёяёле икё турта тӑхӑн- тараҫҫё. В. Нигиши. f  Тимёр ҫуна кӑмӑлне хура турта хутӑ- мӑр. П В Ч 7 9. Хорнтан торта хорӑттӑм, хоппине те сӳмёттём. 

N . Турта лартни. Шорк. Ҫоиа тортиие аран пӑрса лартрё. 
Ib. Ҫона тортиие сивёре, пёр шӑнса ларсан, сӳтсе кӑлар- малла та мар. Ib. Орапа торти шӑтӑкё пёчёккёрех полнӑ та, аран кӳртсе лартрӑм. Ib. Тенел ҫине смала толса ларнӑ та, тортине аран каларса илтём. Урмаево. f  Ҫакӑ туйа килмессе турта вёҫне карт картнӑч, aTi татса пӑрахнӑ, аогумасӑр кнлтёмёр. Лнтпик. f  Турта тулли тур лаша, туртса кӳлтём туртана. Якейк. Торта толли кӳлсе савӑнмалӑх. Сёт-к. Торта толли тор лаши, торта тӑрӑх мён пӑхан? ёлёкхи тантӑш ҫак тетни? Ӗлёкхи тантӑш ҫор ҫона, епёр хамӑр пёр ҫона. II В перен. см. Ст. Чек, Турти кёске, тапат (гов. о вспыльчивом). Я .  Седяк. Ҫирёк турта вӑл, кёрёкне час тавӑрса тӑхӑна* (ҫак сӑмахсене час ҫиленекен ҫын ҫинчен калаҫҫё). 
Ҫред. Юм. Час ҫиленекен ҫынна: торти кёске, теҫҫё. Ib. Тор- гаран тоха*. Не может говорить на одну тему. П.-Пииеръ. Хӑш  ҫыннӑн турти кёске. (П ослов.). Собр. Айван ҫыннӑ(н) турти кёске, теҫҫё. СТИК. Час ҫиленекен ҫынна: гуртисем кёске, теҫҫё.

Турта урлЗш, поперечина (косули). Вута-б.
Турта йав, делать оглобли. Юрк. *j- Ҫутӑ кӳллӳ тавра тупӑлха йывӑҫ, пёр тӑррине касрӑмӑр, турта йаврӑмӑр.
Торта вӗҫӗнчи пӑйав, назв. веревок у оглоблей сохи. 

Чертах.
Торта копти, рассоха, плота (у сохи). Шорк. Торта копти (соха коптн=копташки).
Торталдк, то ж е, что т у р т а л ӑ х .  Сятра. Кос, опа, торталӑк йӳҫ топса кил.
Турталӑх, торталӑх, материал на оглобли.
Торта пуҫ кантри, то ж е, что т у р т а  в ё ҫ ё н ч и  п ӑ й а в .  

Лхейк. Турта пуҫ гҫантри виттёр кӑларса хӑмӑт пӑйавне тор-
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—  173  —таран ҫаклатса йараҫҫё; вӑл кантра хӑмӑт пӑйав(ё) тохасра» чарса тӑра*.
Турта пӑнавб, завертка у  санных оглоблей. Абыз. Турта пӑйавё, завертка. Уерта*. Торта пӑйавӗ (торта пӑрма). Щ С. Турта пӑйав, завертки. [| Начерт. Торта пӑйав, тяж.
Туртари, тортари, находящийся между оглоблями, т. е . запряженный. Пшкрт. Тортари ут, коренная (у К С ,—запряженная лошадь).
Турта хушши, буя»>—расстояние меж ду оглоблями, переносно—лошадь. Юрх: Шынлӑ, урапа мёшён сикет? Турта хушши сикнёрен. Турта хушши мёшён сикет? Пӳлме тёпе тарӑнтан.
Туртал, назв. божества. Альш. Туртала така (вар. пурталз така).
Туртӑш, то же, что след. сл. Изамб. Т . f  Уртӑшлала тур- тёш тавлашаҫҫё хура тинёс урлӑ каҫасшӑн. См . у р т т ӑ Щ .
Турткбш, павлин. Пазух. Атӑл ҫннче сулӑ n u p a f, сулӑ ҫинче кимё пыра*, кимё ҫинче турткӑш n u p a f, ун хӳрине туртса ҫыхма пурҫӑн кирлё. Ib. Турткӑш семпе аккӑш тав- лашат, урттӑш йывӑҫ (нар. улма йывӑҫ) ҫине те ларасшӑн.
Турттик, назв. инструмента. Городище.
1. Турттӑш, то ж е, что т у р т к ӑ ш .  Байгу.i. Урттӑшпала турттӑш  канашлаҫҫё, Ш урӑ Атӑл урлӑ каҫасшӑн.2. Турттӑш, то, что можно свезти (под силу). N  Йевёчён чӑнни—чӑх турттӑшё, суйни— ут турттӑш ё, теҫҫӗ.
Турчӑка (тур^'йха), кочерга. Букв. Турчӑка пур ҫинчен алла н!кам та вута чикмест, теҫҫё. (Послов.). Орл. I I , 248. Турчӑка тӑрёнче тутли пур. (Кантӑр вӑрри). N. Ёлёк пёри турчӑка ҫике пуснӑ, тет те, турчӑки ҫанкинчен ҫапнӑ, тет.—  Ҫапах хӑрамастӑп, тесе каларё, тет, хӑй.
Турчб, обух ножа. Шибач. С м . т ӳ р т .
Торчка, то же,  что т у р ч ӑ к а .
Торхан, яз. имя муж ч. Сред. Юм.% Чехалама. [| Назв. чув. селений, напр.: д. Торхан, Красно-Чет. и Ш умерл. р. р. (Тарханы); д. Карабаевой (Турхан), б. Буинского у . и др. Собр. Турхан уйне тул акрЗм. || Привилегированный класс, тарханы. N . Пур те пур унӑн, нимрен те кайа ма̂ р, паттйр турхан пек пурӑнат килёнче.Й а в ӑ ш - Т о р х а н ,  назв. части сел. Торханы, Красно- Четайск. р.



—  174 —Т у к а с - Т у  р х а н ,  назв. части дер. Т а р х а н ы ,  Ш умерл. р.
Торхан-касси, назв. сел. Сотникова, М арпос. р.
Турхан ҫаран, .л у г  по жребию*.
Торхан торри, назв. киремети.
Турхан uiäna, жребий.
Торхантай, назв. духа. Б. Оли Ёлёк авэл (лет 30—25) осал туса порнса торхантай торрипе Екремре пёр ҫын ҫор- тапа. Вӑл ҫортапа осал туват, ҫын внлет. (Торхантай торри— киремет).
Турхантой, то ж е, что пред. сл. Болезни. Ним пёлмен ҫынсем йёрёхсене, ккреметсеие, турхантейсене чӳкленё вӑхӑтра... Ib. Ун чух есё ӑҫтн йёрёх тытрё-ши, хаш киремет ҫилленчё-ши, хӑш йенчи турхантейе ҫырлахтармглла-шн? тесе шухӑшласа ҫӳретён.ТурхантЦтурАа##«), назв. духа. (Ему варят пиво в маленьких кадочках, бросают свечи, яйца, хмель, солод, в лесу и оврагах. Он будто бы появился после киремети). Шарбаш. 

Б . Яниши. Ҫав вӑрман патёнче Торхант! йатлӑ киремет. Около того леса находится киремет по имени „Торхант!“В Назв. обряда. Шурӑм-%. Ҫуркунне йур кайса пётрё. Сӑрт- сем си!Гёсленчёҫ. Х ур а вӑрман та симёсленет. Ачасем сурӑхсампа (ҫитерме) ҫӳреҫҫё. А х  унта питё аванҫке! Ачасем выл>аҫҫӗ, кулаҫҫё. Епё те унта пёчёкҫё чухне ҫӳрет- тёмччё. Пёре кив ул1ча вырӑнче ҫитерсе ҫӳренё чухне, пёр ватӑ карчӑк вӑрмана кайнине куртӑмӑр. Аллинче унӑн темёскер пур. Ҫта K a f l a f -ш и  вӑл капла? Пысӑкрах ачасем ӑна та пёлчёҫ: турхант! пӑрахма кайаТ, терёҫ. Ачасеичен нумаййшё ун хыҫҫӑн вӑрттӑн чупрёҫ. Епир пилёк-улттӑн анчах йултӑмӑр. Пире пёчӗккёрен сурӑх пӑхма хӑварчёҫ. Карчӑк вӑрманта пёр тёмё кутне чӑрпуҫланса ларчё, тет те, аллинчи тутӑрне салтма пуҫларё, тет. Ун ӑшёнчен хулен ҫӑмарта, чан пек йапала, хӑмла, салат, ҫурта тухр ёҫ, тет. Салачёпе хӑмлинчен чан пек йапалишёнче сӑра тунӑ пек пулчё, тет. Ҫуртине лартса кёл-тӑва пуҫларё, тет. Кёл-тусан, кӗл-тусан, ку йапаласене пурне те пӑрахса килелле уттарчё, тет. Вӑл вӑрмантан тухнине епир те куртӑмӑр. Ун хыҫҫӑн турхантШе кёл-тунине курма кайнӑ ачасем ҫёмёрёлсе тух- рёҫ. Пёри ҫӑмарта йӑтнӑ, тепёри ҫурта. Ачасем карчӑка: ҫта кайса?* тесе кӑш кӑраҫҫё. Карчӑк нимён те чёнмест. Чёнсен, турхант! ҫырлахмаҫт пулмалла. T y p x a H T i тутрисем



—  175  —пирён патра ҫырмасенче, вӑрмансенче халё те курӑнка- лаҫҫё. Вёсем пурте кивё. Унтан епир ТурхантМ е халё кёл-тумаҫҫё теме пултаратпӑр. Ёлёкрех епё те ҫырмзра ҫуртасем куркаланаччё. Х ал ё ҫу к. Х ш  чухне ачасем ёлёк укҫасем те тупкаланй, тет. Кукаҫи: чиркёве кайнӑ чухне пёрер уҫӑ турхант! ҫурти илсе кайаттймччё, тет. Турхан- т1йе халё пуҫҫапмаҫҫё. || Имя человека, который выдумал культ .торганди“. Шарбиш.
Турхаип варӑ, назв. места моления. Шарбаш.
Турхи, торги. N . Тата епё ҫичё чыслара турхи йурланӑ сассине илтрём.
Туршӑн, торшӑн, .е й -б о г у “ (клятва). Торп-к. Торш ӑн, пӳлёхшён те курман (клянусь, не видал). КАЯ . Туршӑн та-и? терём,—М ёнскер туршӑнё (какое ещ е там .е й  б о гу ’ ), сана суйса калаҫҫи-мён? КС. Туршӑн та-и ҫак? Н еуж ели , верио-ли, правда-ли?
Турш1нтай (туршӑн-}-та-[-и), .е й -б о гу “ (клятва).
Туршӑитян килешшб, будь проклят (клятва). N . Туршӑн- тан килешшб, туршӑнтан капашшё. N . В ара, туршӑнтан килешшё (капашшё), мён тума ёҫрен ир таврӑнтӑр.
Туршӑн-хӗвелшӗн, клятва. N. Калаҫҫё сана, туршӑн-хёвел- шён те пёлместёп.
Торалккӑ (торалккй), тарелка. Шибач.1. Туе, туз (в картах). ТиханъхИзамб. Т . С Т И К  Курак, виинӑй, хёрес, кирпёч туе. || Козырь (в картах). К-Кушки. Вуннӑлӑ туе, козырная десятка.
Туслёх, то ж е, что пред. сл. Качал.2. Туе, разбрасывать, раскидывать, разметать, приводить в беспорядок; распыляться; разбежаться; разорить. Толст• Тусан туснӑ, шӑрӑх пулнӑ. Букв. 1904. Асатте пирён тусан пек тусат (разошелся, распалился гневом, раскричался), йалан: тухӑр та кайӑр! тесе кӑш кӑра?. N . Тусса пыракан- скерсем, тёрлё йенелле салана пуҫланӑ. N . Ӑҫта карта-хура ҫук, унта йурлӑх T y c a f  (==салана*, как бы распыляется). 

N . Вал тустарнӑ (вар. туснӑ, разоренный) хуласене вырӑна- ҫа*, кёҫ йӑтӑнса анас пек ларакан пӑрахӑҫ ҫуртсенче пурӑ- H a f .  N . Пёри те пул1н: усал (чорта) куртӑм, тесессён, сурӑх кётёвё кашкйртан тарса тусса пётнё пек, йӑлт тусса лӗтёпёр (все разбежимся). Богдашк. М амӑк шурӑ калпак час т у с а !  Кильд. Ҫӳҫ-пуҫ туснӑ; пӳртри-ҫуртри йапала



туснӑ. Gm. Чек. Куҫё тусса кайнӑ (у сильно пьяного). Ib. Х у  умӑитах йапалу, туснӑ куҫ, ҫавна та тупаймастӑн (ничего не видишь). Ib. Туснӑ куҫ—ӳссёр ҫыннӑн.
Тусӑн, расбрасываться, раскидываться, разметаться, быть в беспорядке. N. Тёкё-ҫӳҫё тусЗннӑ (у совы). Кильд. Унӑн пичё-тумё пит тусӑннӑ (не в порядке). N. Вӑл (ҫурт) пётёмпех тусӑнса пӑрахӑҫ пек пулнӑ. || Ссориться, драться? 

N . Ҫавӑнтах ҫаъӑҫаҫҫё, тусӑнаҫҫӗ.3. Тус, тос, друг, приятель. Альш. Вӑл манӑн пит ҫывӑх тусччё, унпа епёр лайӑх пурӑнаттӑмӑрччё. Ib. Пирёи Сӳнтёкре тутар тус пур, Пушчӑра мӑкшӑ тус пур, Пӑрӑн- тӑкра вырӑс тус пур. Ib. Вӗсене чённё чухне: тус, тесе чёнеҫҫё: тус, шыв ӗҫтер-ха! Ре*улиЬ9§. Тосӑм Онтри килчё; Оитри трс кнлчё. Юрк. Чӑваш тусё йалан ҫапла пур сӑмах ҫнне те: пире чӑвашя йуратҫке! тенине илтсен, вырӑсё: есё пире, чӑваша, йуратҫке тетён, чӑваш ҫынни выл)ӑх мар- тӑрҫке, пирён пекех етем. Мёшӗн хушӑн пӑртак ырӑ тӑвас- Ш0Н тӑрӑшас мар, тет. N. Тос котне йос кёчё. Сред.Юм. Т о с  котне йос. (Пёри тос тесен, тепри она хнрёҫ колмалла ҫяггла калат). || Повидимому, еще означает—любимый мужчина, любимая девуш ка. Тюрл. Алешк.-Сапл. -j* Мён пул- чиккен (пулчё иккен), тусӑм, санпа мана пыраймарё туссем ёмёре. С/п. Шаймурз. f  Йавӑнса-йавӑнса выртакан—пёрлёхен аври мар-ши ҫав; пёччен вырӑн сарса выртакан— пирён савна туссем мар-ши ҫав? Ib. f  Епир савнӑ туспа пурӑнни— йатӑмӑрсем кайминччёҫ йал ҫине. Пазух. Х ура йытӑ ҫӑн- чӑрта, вёрет кёлет айёнче; пирён аппаиӑн тусёсем йёреҫҫё алӑк хыҫёнче. |) Подруга. Янт.-Норв. Ашшёсем вара ывӑлё йуратакан хёр мёнле иккене саҫҫим ыйтса пёлеҫҫӗ: уяӑн хурӑнташёсенчен те ыйтаҫҫё. Сред, Юм. Хёрсём пёр-пёринпе йапала олӑштараҫҫё те (поменяются вещами), тос теҫҫё. Тос пёрех пола*. || Сред. Юм. Иккён пёр-пёрне йоратса порнакан ҫынсём парнесём парса тос тӑваҫҫб; пёри, ҫам- рӑкки, ачи пола*, ватти ашшё пола*. Ватӑраххисёне ҫам- рӑкки; атте, анне, тет, ватӑраххисёч ҫамрӑккине: тос ывӑл, теҫҫё. И Д р уж н о, дружественно. N. Ҫынсемпе тус пурӑнни мён иккенне пёлместёр-и-мён есир?
Т усӑм , друг; подруга. Кӗвӗсем. Вун1кё килё урлӑ тусӑм турӑм, ҫын тӑшманё кёрсе сивётрё. Чӑв.к. Тусӑм туспе выл>арӑм, тусӑм йепле чӑтрё-ши, чӑтаймёччё ҫын урла. N .



—  177 —f  Тухас пулсан, тух, тусӑм, тухмасассӑн ан кёттер. Юрк. Тусӑм мана пӑрахса, йута савса, кама туе тӑвасса пёлетре?
Тус-ныш, друзья, приятели вообщ е. Рак. f  Вёр-ҫёнёрен тус-йыш еп тусаттӑм, вы ^а пёлмесёрех сивётрём.
Т уей ӑм 8к , младшая подруга.
Тусла, подружиться. Пазух. Ҫакӑ Чакӑ хёрё илемлё хёр, пёр тусласан пӑрахма йур&мас?.
Туслан, тослан, подружиться. Емелък. f  Пирён ӑшӑм ҫун- маҫт-ёҫке, кам тусланнисен ҫунат-ёҫке.
Туслаш, подружиться. СТИК . Иалти хбрсем пёр*пёринпе туслаш аҫҫё. Туслашнӑ икё хёр  пёр-пёрне: тусӑм, тесе чёнеҫҫё. П ёр хёр темиҫе ҫынпа туслаш са пётмес, пёр хёрпе анчах, хӑйпе тӳрё, ҫӑвартан пурӑнакан хёрпе кӑна туслашат. Туслашнӑ чухне темскер параҫҫё Н)ак. П ёр туслашсан вӑл вара мён качча кайичченех ҫапла пулса йулат.
Туслашу, друж ба. Утӑм. Туслаш ура та пур вёт сывлӑм*
Туслӑ, тослӑ, имеющий друга(-зей); дружны й. Ву*улъм. +  Манӑн ӑш ӑм ҫун м ас*ҫке,кам тусли сен  ҫуна*ҫке. Регули 709. Кам пор пирён йалта тослӑ ҫын. Чуралъ-к. Автан, автан ури шатра, шатра инке сак ҫинче, туслӑ инке ту ҫинче. ([ Д р уж н о, 

в друж еских отношениях. N . Кирек мёнле туе та: епё те унпа туслӑ тӑратӑп, теме пултара*; анчах тепёр туе пур, туе йатне кӑна илсе тӑрат. Никит. Туслӑ пурӑн (кампа та пул!н), жить дружно (с кем-нибудь). Регули 1494. Еп она пёлме мар, тослӑ порнатпӑр омпа.
Т услӑх, друж ба, друж ество. Перев. Ҫавӑнтан вара вёсен тӑрнапа туслӑх пётнё.
Туе пул, подружиться, стать другом. Кёвёсем. Хусана кайрам килмессе, симёс тутӑр илтём сутм асса, симёс тутӑра патӑм— туе пултӑм, ёмёрне пёччен выртмасса.
Тусҫӑм, мой друж ок. Микушк. Нумай сар ачапа калаҫ- рӑм, сан пеккине, тусҫӑм, курмарӑм, ЧП. Л еш  вӑйӑра тусҫӑм пур.
Туе ту, подружиться. Тим. f  Тимёрҫенён ачи сарӑ ача, савса туе тӑвасси пулмарё. N. f  Куштан хёрне туе турӑм: кайё тесе, чунӑм ҫук, пырса илме мулӑм ҫук. Алый. Ку йулашки ҫёр (вечером 16 июня) туе тунисен калаҫмаллисем нумай. Ib. Ҫитет ҫӑварн!, ҫитет мункун. Мункунта каччӑпа хёр тулта, урамра, туе туса хӑвараҫҫё вара вёсем, ҫула пёр- пёринпе выфама. Ҫитет ёҫрен пушаннӑ канлёвӑхӑт: каччӑпаr. e Qft-I Пттли YTV



— 178 -хёр выдот вара. Вӑл ҫавӑнпа выдот, вӑл кунпа вы дот, тет каччӑпа хёр пёр*пёрин ҫинчен. Туслаш са ҫитеҫҫё. Ҫитеҫҫё уллахсем, пулат Пукрав, Касански, М иххайла, М икула.Каччӑ ҫӳрет савнӑ хёрӗ патне. Ҫапла пёр-ик ҫул пек выдот-выдот та, илет-йарат хай хёре вӑрласа. П В Ч  107. Йал хёрёпе тус турӑм та, качча кайасран чунӑм ҫук. Янш.-Норе. А х а ^  те хёр тенёскер, пёр-пёр арӑма тус тусан, хӑй тусёпеле амӑшё пекех пурӑна*: мён пёлменнине унтан ыйта*, унпала йаланах пёрле выртса-тӑрса пурӑна*. Микугик. Иалти сарӑ ачана тус турӑм (подружился с красаэцем-парнем), савӑна-савяна калаҫма. Кӗвӗсем. Сарӑ хёре тус турӑм, ҫак вӑйӑра вы^ама.
Тус хйрӑ, любимая девушка; подруга.
Тоса, дееприч. ф . от гл т у . П Ь Ч 118. Пурнас йытта вёлерсе, параппан тоса килтёмёр.
Туса-лан-тыиар (пЯымар), назв. раст. [шыв хёрнче ибла*, ун тымарне туса пама (для порчи) ҫитереҫҫё].
Туса ҫырми, назв. оврага. Там был ы р ӑ .  Ст. Чек.
Тосай (:momj), яз. имя мужч. Сред. Юм.
Тосай Пӑва варб, назв. оврага. Сред.Юм.
Тусам (тузам), пыль. С м . след. сл.
Тусан, тосан (тузан, тозан)у пыль. ЕС. Ёнер пит вӑйлӑ ҫил-тӑвӑл тухрё те, вӑйлӑ тусан тапранчӗ, урамӑн тепёр йенё (или: йёрки) курӑнми пулчӗ. N. Урамра тусан тухнӑ. На улице пыль. Ш т ар-n. Ҫырла пётём тусан пулчё. Орау. Ш ёлепке ҫине тусан ларнӑ (тусан ларса тулнй). Шёлепкене тусан пусна. Ш ёлепке тусанланнӑ (если валялась). Ш ёлепке тусанланса пётнё (еще сильнее). 1Ь. Каллех тусан ҫинче чакаланатӑр, ак аннӳне каласа кӑтартам та, вӑл лайӑх парё сана (или: аннӳне каласа кӑтартам ак). Ib. Кай кунтан, мён тусан ҫинче тӑратӑн. H A K . Кӑвакал чёркуҫҫи ҫине пырса ларсассӑн, вӑл вӑрманалла йара пачӗ, тусанне анчах курса йултӑм. N . Тусан айне пулнӑ пулё. СП В Б . Т усан «т усам  (вообщ е« и м смешиваются). Никит. Пётём чёр-курӑк тавраш ёнсе, тусан айне кёрсе карё (в засуху). В . Ив. Аҫа чечекёи хутаҫё ӑшёнче тусан пек вёт Йапала пулат. Якейк. Тусан- пах иртсе каре. Д ел о кончилось одной пылью (т. е. дождя не было). Янтик. Питне пётёмпех тусанпа варланӑ. Ib . Ура- мёсенче пётём тусан. Хурамал. Н у  кушакки чупа*, хурпа кӑркка алтӑр ҫине ларнӑ, тусан кӑларса пыраҫҫё. (Из сказки). 

N . Акӑ ҫил-тӑвӑл калама ҫук, куҫпа пӑхма ҫук, тусан вёҫтерсе



—  179 —те ҫитрй. Мижули, Лаш асене кётӳрен тытрӑмӑр та, питё хытӑ вӑрманалла тосан вёҫтерсе (поднимая пыль) карӑмӑр. 
Сред, Юм, Тусан ларнӑ, теҫҫё; таса тумт!р ҫине тусан вёҫнй пулсан калаҫҫё. Ib. Тосан кӑларса килтёмёр. Пришли (или: приехали) очень быстро. КС, Тусан тёдгёрленсе хйпарчё (ю *: тапранче, хусканчё, о сильной пыли). || Фамильное прозвище в дер. Анат-к., Алик. р. Якейк.

Тусанла, пылить.
Тусанлан, пылиться. Якейк. Ата nacapal— Пайан тосан- ланма кайаппи (=кайатӑп-и) пасара. Пойдем на базар!— Пыль глотать что ли пойду на базар.Тусанлӑ, пыльный. Ачач 38. Ирхи хёвел Зшшинчен пӑчӑ, тусанлӑ ҫёре питех те кёресси килмест.
Тусан-пӑсан, всякая пыль, пыль вообще. Орау„
Тусан пёрчи, пылинка. Ал. ив. 19. Епир сан ҫине ҫил те вёртмёпёр, сан ҫине тусан пёрчине ларма та памӑпӑр.
Тусан чӑпти, „куль с пылью“ (образн. изображ . вихря). 

Ир. Сывл, 33. Тусан чӑпти—ҫавра-ҫил, ҫӳппи-ҫаппи ҫавӑрса, двӑ m aeaf ашкӑнса.
Тусар, расточать.
Тоеатӑ, досада. N . Н у , пуринчен ытла суйни тосатӑ, терё те старик, ларчё.
Туеур ('тпузур), ночная охрана, караул, дозор, караульщик (русск.). Орау. Пирён кёҫёр тусур тӑмалла-ха. Сегодня наша очередь караулить улицу. Сред. Юм, Тосор, караульщик (ҫёрле орам тӑрӑх тосор шаккаса ҫӳрет). || Фамильное прозвище м уж ч. Якейк.
Тусур патакки или тусур шаккаканнн, стукалка у  дозорного. Янтик. У  др. ш а к ӑ р ч а.
Туска, тоска, общ ее назв. для аспидных и классных досок. 

Сред. Юм. Тбска. N . Туска ҫине ҫырса ларат.
Туска-йел, назв. селения. Тет.
Тускел, назв. дер. Тоскаевой, Яльчик. р.
Тоскилтё, яз. имя мужч. В . Олг,, Я , Турх.
Тоскин'касси, назв. дер. Тоскинеевой, Ч ебокс. р.
Тускӑнай, друг (употребл. между парнями). Ст. Чек. Ей, тускӑнай, ки-ха кунта!
Тусмат, назв. леса. Торп-к.
T y c n a f ,  имя мужч. Орау.
Туссин-касси, назв. дер. Цив. р.



Тустар, тостер (тустар,тостар), приводить в беспорядок разметать, расшвырять, разбрасывать, раскидать, перебу- тырить. См. 2. Туе. N .  1) Тусана, пӑраха тустараҫҫб; 2) тус- тарас— кирек мён йапалана арпаштарса, аркатса пётерес; 3) пробирать, навести страх, трепет. Шел. 62. А к ҫамрӑксем тухаҫҫе тутӑр-сурпан пуҫтарма, ҫёне-ҫынсем арчипе ҫӳпҫи- сене тустарма. Ау  18. Анне! епё пёр лав укҫа тийесе кил- тём, есе ҫӳҫне-пуҫна тустар, питне хӑрӑмпа хурат. Тайба-Т. f  Ш урти шурӑ тӑмана текне-ҫӳҫне тустарнӑ; йыснаҫймах ҫарӑ пур, ҫӳҫне-пуҫне тустарнӑ. С т . Чек. Тустарасси ҫӑмӑл та, пуҫтарэсси пит йывӑр. N . Вӗсем ытти лроектсене менле тустарни ҫинчен каласа кӑтартнй. N .  Ҫав херсем пурте ҫара-уран, йӳне-пилек, ҫӳҫне-пуҫне тустарса, пуҫне ухса, ӑйарсемпеккёҫенсе, сиккелесе пыраҫҫӗ. Ц Бушевать (о пурге). 
Cm. Шаймурз.Хиртейех те тӑман тустарлт. ifapaw.161. Пер чарЙныасЗр вӑл темиҫе кунччен тустарат (буран). Ашшӗ- 
амӑшне. А в тӑман йепле тустарат. || Поднимать пыль. Цив. Тусан тустар. Ib. f  Аслӑйах ҫулӗ ҫинчи, ай, тусана йамшӑ- ках тустара*; пирен пек ҫамрӑк ачасене йалтийех куштаи тустара*. Бугулъм. f  Аслӑ урамйн тусанне, кил, тустарар пар утпа; йал-йаленчи хёрсене, кил, тустарар каччӑпа. Ц Ездить быстро. Альш. Ҫӳреҫҫё вара лешсем ҫил пек тустарса., утсем ҫине утланаҫҫё те (подпаски). N .  Вӑт кайӑкпа тиле кайаҫҫе, тет, тустарса: тилли пёр йенелле, кайӑкӗ тепёр йенелле. Пазух. Хусахсем  утланнӑ ырӑ ут йалан тумхах ҫин- чентустара*. || Опустош ать, разорять, разруш ать. Баран, 201. Французсем Российаран хййсем тустарса килне пушӑ ҫулпах кайалла тухеа каймалла пулнӑ. || Размотать. Тюрл. Ҫ ав  ҫын ман йапаласене тостарче (размотал). || Размотать. N . Кулак- сем колхоза тустарасшӑн. || Обижать. N .  Семйёне ан тустарса ҫӳре. Я к е й к .  Т ос, тос, тостар, пистер; ерпес, ерпес, ерпесле, йалан котран тапса сиктер, тос ачакла, тосикла. (Сӑвӑ). [| Делать что-либо (метаф.). К а м а  80. Пайан икё маш- шинпа кӑнтӑрлаччен 7 гектар тустарса ыватрЗмӑр. Йепле пек, е? ПултаратпЗр-и? || Ругать сильно. Алый, Лешсем тухеа кайсан, тытӑнат та ку тата тустарма: мён пур, тесе. 
ГТТ. Тустарса пйрахрё. || Обыскивать, производить обыск.Тустарӑн, быть в беспорядке, быть разбросанным. А л ь ш .  Йапаласем выртаҫҫе унта-кунта тустарйнса (в беспорядке, разбросанные).
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Тусти, неизв. сл. ЧП. Тусти кӑна, тусти, ай, ҫӑлтӑр пур. 
Тустуй, все время, попусту. С м . п у с т у й ,  п у с т у й а х .  

Сред. Юм. Мйн тустуй тола пер тохса, пер керсе, пӳрте сиветсе ҫӳретёр ҫак есир. Ib. Кӑҫта тустуй тутлӑ апат ҫиҫ ҫийен вара. СП В Б . П В . Тустуй? (Вопрос оригинала). М  Тустуйах керлет.
Тустӑр, то ж е, что т у с а  т ӑ р. Шемшер. +  Пӑраски cäx- ман> хора сахмагҫ,, Мнтри тёлне ҫитсессён, арки вӑр-вӑр тустӑра*. (Ҫӑварн! йурри).1. ту<, сл. неопред. знач. Встреч, в производных:
Туҫлан, стать легкомысленным. Ирх-Сирмы (М арпос. р.)-Туҫланса (= хӑ й н е  хай хӑпартса, веҫсе) тухса кайре те, нимбн те тӑваймаре. Ib. Туҫланса ҫӳрет. Ходит, давая неумственные советы.
Туҫ-касси, назв. сел. Завражная, Ч еб. р.
Туҫлӑ, легкомысленный? Встреч, в след. выр. Чуралъ-к. Туҫлӑ инке ту ҫинче.
Туҫа (my/a), назв. селения. Янтик. Туйа кайрӑм Туҫана, тукмак хучӗҫ пуҫ айне.А с л ӑ  Т у ҫ а ,  назв. сел. Цив. р.О п н е р - Т у ҫ а ,  назв. сел. Цив. р.К и л е й к а с - Т у ҫ а ,  назв. дер. Урмарск. р.Ҫ ё н  Т у ҫ а ,  назв. дер. Урмарск. р.Ч ӑ р ӑ ш - Т у ҫ а ,  назв. сел. Цив. р.
Туҫи, назв. д. Чеб. р., иначе назыв. П у с т ы н - к а с с » .  

Мат. Туҫи туҫламӑш, ачи-пӑчи пӑчламӑш.
Туҫи-Ҫармӑс, назв. сел. Вурнарск. р.
Туҫӑр, несамостоятельный.
Туҫламӑш , неизв. сл. См. т у ҫ и .
Т уҫҫа, назв. дер. Изамб. Т.
Туҫҫи, хр. имя м уж ч., Федосий. К.-Кушки.1 Тут, веснушка.С  а р ■ т у т , веснушка.Х у р а  т у т ,  родинка. Нюш-к. Йара тут, хура тут, йери- тавра шерепи.2. Тут, подр. бою в барабан. Бхтр. Т ут, тут, туй ачи, гуй ачине мён хушнӑ.
Тута, тота (туда, тода), губы. Орау. Унӑн тути пӑрӑннӑ халё (т. е. сердится. Насмеш ка). N . Кулнӑ чухне тути пута*. Когда он(а) смеется; у  него(нее) появляются ямки на щ еках.
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Якейк. Хайхи шуйттанӑн хёпёртенипе тоти хопӑнма та пёл- 
м еҫт, сиккелесе анчах ҫӳрет. N . Тута кучченеҫ ҫийессе 
кёҫтет* Ю рк.Хёрсем  уй аватухсассӑи , арӑмсенёнтути усӑнат; хёрсем урамран (уйавран) кёрсессён, арӑмсенён-тути тӳрле- яет. Альш. Т1йаккӑнё калат: тута мана та пёр уҫмине навус турё ҫав, тет. Ib. Тутнне чёркенё йавлӑкпа тытат-хуплат. 
Ст. Чек. Тута кёҫсен, вӑтанаҫҫё. Ib. Шӑлна туту витеймес. Ты вечно смееш ься. Ib . Чёлхёне туту витеймес. Н е можешь не сплетничать. Шурӑм-п. Йӑтнӑ чухне кулаҫҫё, пуплеҫҫӗ: тута хупӑнса тӑмаст. В . Олг. Тота оҫӑлат серён. Вы решаетесь сказать. Альш. f  Х ё р  чуп-туса пӑхманччё: тути тутлӑ, тийеҫҫё. Орау. Кунёпе ача ик тутине ёмсе ҫӳрет, тем пур унта. Ала 106°. f  Тытрӑм-турӑм тотине, тотине, ҫамӑрӑк чона вЙД килет, вӑй килет. Б . Хирлепы. f  Урлӑ-пирлё ҫул кайа*, хёрлё питлё хёр килет, тытрӑм-турӑм тутине. Сред. Юм. Тутана тӑсса ҫӳрет тесе ҫиленсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 
КС. Тутана пӑсарттар. ГТТ. Тутине уср ё. Тюрл. Тутине йепле, сысна тути пек тӑснӑ. СТИК. Тутине пӑрса ҫӳрет. Губы кусает (сердится). Юрк. К у ҫулта кӑна мар, хёр пара- кансенён тахҫан авалтан тутисем сиснё. Альш. Ҫарансене ҫулса пётерсен, малта кӗтӳ ҫӳрет вара Елш елин. Кёркун- неччен тута пусма (ткнуться мордой) вырӑн йулмас. || О т верстие. Хорачка: лсч*а то8м", отверстие. Якейк. Ченёк тоти, чём тоти.

Тута квпҫи, назв. раст. (съедобное). Я .  Трочцкое. В Бур. оно назыв. к а ш л и ч и .  Ё . Лккоз. Тота кёпҫи, от него портятся губы. С П В Б . Т. Кашлинче тесе тута кёпҫине калаҫҫе. 
С П В Б . ФН. Тута кӗпҫи тутана пӑсат. Тюрл. Тота кёпҫи, 
то ж е, что кашличё (Альш.). Сред. Юм. Тута кёпҫи. Сӑртлӑ анасём ҫинче, хёрлё ҫырмасёнче тӗл пулакан кётеслӗ, вӑрӑм кёпҫеллё, сарӑ чечеклӗ курӑк. Ҫамрӑкла ун кёпҫине ҫийеҫҫё.

Туталлӑ, имеющий губы. КС. М ӑн туталлӑ, толстогубый.
Тота пар, целовать. Разг. С. Мих. 35. f  М ана, инке, тота пар (поцелуй). N . Сана йоратса тота парап. (Письмо). N. Атейпа макӑрса ойӑрӑлтӑмЗр, тота парса. Атей хытЗ макЗрчё (отец сильно поплакал).
Тута-ҫӑвар, рот и губы , ротовая область. N . Ача тути- ҫЗварне ҫуласа ларат. Т Х К А  13. М ан ача пичё-куҫё, тути- ҫЗварё хам арӑм пит-куҫё пек пит кӑмӑллӑ, ӑшӑ кӑыӑлла^ 

N. Ҫавӑн орине, тоти-ҫӑварне кёсен тагцса тоха*.



Тот» ту, целовать. N . Епб сере хамӑн чонтан йоратса теминче пин хут  тота тӑватӑп. Изванк. Унтан вара ӳксе пуҫҫапнисем пурте сбтел хуш ш инче ларакансене тута тӑваҫҫб 
(вар. пбр-пбринпа тута тӑваҫҫб). Сорм-Вар. И лес арӑм сарӑ пулинч, тытса тута тӑвинч (=-=чул-тӑвинччб).

Тута тутар, понуд. ф . от пред. гл. Собр. Й урбк хӑй амӑшне тӑтӑшах тута тутараТчб, тет.
Тота тёк, усы. Ыачврт. 168.
Тота чир, назв. болезни, рак. Начерт. 168.
Тота чёс, надувать губы , обидеться. СШ -х. Тотуна ан часкала, не надувай губы (т. е . не обижайся).
Тута хуппи, губы. Собр. Хул*хуп вите, хуп  вите, хуп витере шӑм лаша. (Тута хуппипе шӑл).
Тота хёрри, губы (в смысле края губ). Слеп. Тота хбрри ҫоркаланса кайрб. Торп-к, М ана ат1: хбр пӑх, тер, саррине те вӑрӑммине, ҫамки хбрри кӑтрине, тути хбрри ҫӳхине.
Тутайел, Тутийад, назв. сел. М елекесск. р ., Куйбыш. края. 

Изамб. Т. У р ӑх тӗрлб Тутайел, вырӑсла Филиппӑвкӑ теҫҫб.
Тугай-касси, назв. сел. С т . Акташ ева, Татаркас. р. N . Ҫбн Тутай-касси; Кив Тутай-касси, назв. дер. М арпос. р.
Тутака, назв. раст. С П В Б . КМ. Т утака=каш линчб.
Тутан, пробовать на вкус, отведать, испробовать, брать в рот. N . Тутанмалӑх ҫеҫ илсе пачбҫ кучченеҫне. Ашшё- 

амӑшне. Еҫм е парсассӑн, вӑл бҫнб, ҫимине тутанса та пахман._ W
Ст. Чек. Тутанса пӑх, отведать. Изамб. Т. Ана пурте тута- наҫҫӗ (похлебку). Альш. Йертсе кбрсе кайаҫҫё хайскере T p a x T i p e  тутанма.

Тутантар, дать отведать. Тораево. Тилб туе, мана кбт тутантар-ха, тесе каларб, тет, упа.
Тутар, тотар (тудар, тодар), татарин. N . Тутара пирбн таса пурӑннӑран ырлаҫҫб. Чхёйп. Хӑйсам тбне кбнб пулсан та,хӑш пбрисем тутарӑн йӑлине тытса пурӑннӑ (чуваши). 

Конст.чӑв. Тутарӑн хӑйбнчен малтан ӑсб виҫб ҫухрӑмран пырат, тесе axa^j каламан ваттисем. N . Пирбн йенчи чӑваш- сем тутарсем пе питб килбштерсе пурӑнаҫҫб. Абаш. Еп ҫол ҫинче тотар кбмӗл ҫбрри топрӑм. С П В Б . ФН. Тутарсене мишер теҫҫб пирте. Сред.Юм. Тбтар пик шакйлтата*. Г о в о рит как татарин (по-татарски). || М усульманин. N . Вбсене унтах йулма ебннб. Тутара тух та (прими мусульманство), кунта пурӑнма йул, тенб.
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—  184 —Тотарайёи, назв. сел ., Татаркасы.Тугар ураяи, назв. телеги с удобным (глубоким и ш ироким) кузовом.
Тутар a a p i ,  назв. оврага. (Здесь убили татарина и похоронили на большой дороге около оврага). Персирл.Тотар-као, назв. деревень: Кар) Тотар-кас, Малти Тотар- кас, Татаркас. р.
Тутар-кассм, назв. улицы в д. Эльбарусове, М арпос. р.II Назв. улицы в с . А лш ихове, б. Буинск. у . Алших. Тутар касси, унта тутарсем пурӑнаҫҫё.
Тотар-мбпҫн, назв. раст. Шибач. Т о т а р к ё п ҫ и ,  похоже на п о т р а н ,  с мелкими желтыми цветочками вроде подсолнечника.
Тутарла, по-татарски; на татарский лад. Альш. Пирен йенче хёрарӑм кёпине тутарла майлӑрах тӑваҫҫё. ТККА. Аттене хӑйне тутарла, тата вырӑсла асаттех вёрентнё. N. Тутарларан куҫарнӑ. || Изамб, Т. Тутарла ишни, плавание по-саженному (по-саженкам).
Тутарлан, отатариться. Истор. Кайран хӑйсем те тутар- ланса кайнӑ (тутара тухнӑ).
Тутарлбх, местность с татарским населением. Ау  343. Хусан  хули тутарлӑх, пурӑнма унта усал мар.
Тутар иайри, татарка.
Тотар пича, так назыв. всех взрослых татар. Сред. Юм.
Тутар-пуҫ, назв. раст. (похож е на Рчӑрӑш -тӑррив).
Тугар сукмакки, назв. тропинки.
Тотар тоо, так обращаются к татарам. Сред. Юм.
Тотар тӳии, назв. пуговицы. Сред. Юм. Тотар тӳми тесе пысӑк шӑрҫа пик тотарсём томт!р ҫомне ҫыпӑҫтаракан хёрлё тӳмене калаҫҫё.
Тутар Чураппанб, назв. д . Т ат. Черепановой, б. Буинск. у .
Тутар шбнкбравб, бубенчик (под шеей лошади. И х  любят привязывать татары).
Тутарин» неизв. сл. Г. А . Отрыв. *{• Анат йенчен хупар- нӑскер, тутаринтан килнёскер (укҫа).
Тутат, придавать вкус. N . Й ӳҫё сӑрана тутатма: типётнё ҫёмёрт, ҫёр-ҫырли, ҫупа хёртнё мӑйӑр тёш ш и.ТуПйер (тувуэр), яз. имя мужч. Патраклӑ, Менча 4 .t 

ЯлюхаМ , ,  Т.-И.-Шем.
ТутЧлет, яз. имя женщ. Пашраклӑ, Ялюха А/.



—  186 —Тупмӗр (тдек«#,), яз. нм я мужч. Патраклӑ, Нлюта M .f 
Рекеев.ТутШӑр кӳлли, назв. озера.

Тут1на, неизв. сл. Качал,. Тӑп-тӑваткал тут!на. (Ывӑс).TfTipeif (туд*г»*\ яз. имя муж ч. Иревли, Патраклӑ, Рысайк., 
Ленча Ч. Торп-*. Анатри ат!рак, тури тут!рек. (П ул хур- чёпе сӑпса).Тут1рек лупашки, назв урочищ а.Тутун (тудун), прозвище человека. В . Оли

Тутурӑски, неизв. сл. в загадке. Рак. Тутурӑски, турӑскн, пёвербски, йарӑски. (Тилкепе туртни).
Тутут (тудут), дудка деревянная.
1. Тутӑ (туды), веснушка. N . Х у р а  тутӑ пуснӑ чӑпар пит, веснушчатый. N  Тутӑ пусни, веснушки.2. Тутӑ, тотӑ (туды, тодй), сытый, сытный; сыто, сытно. 

Панклеи. Карчӑк шу хёрне пырчё те, тотӑ хырӑмпа шу ёҫме тапраттёр (на сытый желудок). N . Епб халё тутӑ, лайӑх иурӑнатӑп. От. Чек. Аллӑ тӑххӑрӑш ё тутӑ ҫулпа кайаҫҫё, чи кёҫённи, утмӑлмӑш ё, Иван йатли. выҫлӑх ҫулпа кайат (из сказки). || В кус. Альш. Ҫӑвар тути пит кайнӑ, йепле ӑҫти ҫук чуп-тунӑ. Чӑв. й. пур. 30э. Пбрре пиҫвё ашпа икшер йашка пёҫерттернё, пӗр йашкара ашне ҫинб, тепёр йашкара: тути тухсан йура*, тесе, шӑммине вёреттернё. 
Собр. Сыпрӑм-пӑхрӑм шерпет шыв, виҫё кунсӑр тути кай- марё. Сборн. по мед. Чей ҫине, йе сивётнё шыв ҫине тутӑшӑн лимон шывё йе шур-ҫырли шывё хуш ма та йура*. Синълл. t  Ӗҫмен куркан тути ҫук, йурламан хёрсен усси ҫук. 
МенчаЧ . А ш  тути кёрсессён (= п и ҫсессён . КС.). С м . т а к а  ч ӳ к ё .  N . Тути (вишни) йӳҫенкӗ тути кала*. О сохр.эдор. Ҫавӑнпа пирёи шӑммисене вёретес пулат; вёсенчен чӑиах та йашка ^иие тутӑ т у х а*. Юрк. Тутине пёлсе ҫийекен ҫын, теҫҫё. Ст. Чек. Аш а тутӑ кёнё (немного протухло); кунӑн шӑрши капла та, тути Йепле-ши? Изамб. Т. Тутине пёлсе ёҫес-ха. Надо пить так, чтобы узнать вкус. Хора-к. Пёрне ( = п ё р  хёрне) исе кайатпӑр, теппёрне пЭхса хӑва- ратпар, тути тутлӑ пулсассӑи, виҫ контанах килӗпёр; тути йӳҫё полсассӑн, виҫё ҫолтан та килмёпёр. Баран. 133. М инерале (упомянутый) шывра ирёлет те, шывёнчеи ҫав минерал шӑрши кӗрекен пула*; тути те ҫав тутах кала*. N . М уҫҫи , чёлёмён мён тути пур? N . Выл>ӑхсем апат тутине



—  186 —нлчёҫ. С р е д .  Ю м .  Тутине сисрб. Узнал, что хорош о или нет. 
Ҫ у т т , . 49. Ҫбнӗ пурӑнӑҫ тутине те епб Хбрлӗ ҫарта анчах нлтби. I! Полный. Х Л Б .  Кнрек камӑн та вӑрлӑх валл! йепле те пулсан аван, таса, тутӑ тырӑ суйлас пулат. И з а м б .  Т .  Капан тунӑ чухне вӑта ҫбрне нуммай хурсассӑн, капан тутӑ пулат (в середине много снопов). | Сы тость. Ч у в .  к а л е н д . 191]. Хӑш -хӑш  апат вы ^ӑха тутӑ ты та*, хӑшб тутӑ тытмас*. См . в ӑ р а х .  N .  Тутта сисни. П В Ч  126. Унтан кӗҫён вӑтв пус пур, хырӑм пбр тутти ҫав пулмб-ши? Р е г у л и  426. Пбр ластӑк сбт тутине кёрет.

Тутӑ кӳрт, придавать вкус, сделать вкусным. N .  Вал хӑй хӑватне кӑтартасшӑн йывӑҫ им^пе йӳҫб шыва тутӑ кӳртмен-и? Б а р а н . 133. Тӑвар йашка-ҫӑкӑра тутӑ кӳртнинчен пуҫне, тата сывлӑхшӑн та кирлб.
Тутӑла, питательно. О  с о х р .  з д о р .  Пбр ҫӑнӑхпа шывран анчах хатёрленб пулсан, урӑх нимбн те йамасан, епир уь пеккине тутӑла пбҫернё ҫимбҫ тетпбр.
Тутӑлд, тутӗллй, сытный, питательный. П у х т е л .  Тутӑла апат, сытная пища. Б а р а н .  99. Ёне тӗрлб тутӑлӑ ҫимбҫ napaf.
Тутӑлӑх, сытость, состояние сытости.
Тутдлла йохиалла икерчё, пресные блины. Б о м б у  и .  Тутӑлла йохмалла икерчё. Ҫав ҫӑнӑхпах ҫёпрепе йӳҫбтме- сӗр тӑваҫҫӗ, йохтарса пёҫереҫҫӗ.
Тути-маси, вкус вообще. К С . Йашкине сыпса пӑхрӑм та, ним тути-маси те ҫук (нет никакого вкуса. С р е д . Ю м . ) .  

N .  Асанне, тата кӑшт сыптарса пах, капла тутине-масине те пблеймбн. N .  Улми пахчи—сат пахчи, йарӑм ҫеҫки— пак улми, шӑрши-марши— тӑхлачи, тути-маси—-куками.
Тути-масисдр, безвкусный. N .  Тути-масисбр йапала.
Тутӑсӑр, безвкусный, невкусный. В и ш н .  71. Ҫавӑнпа шыв тутӑсӑр, сывлӑх тблӗшбнчен те усал пула*. Ю р к . Чукунтан йухса тухсан, йашки сахал пек пулсан, ҫёнёрен шыв тул- тарнӑ пирки, йашки тутӑсӑр пулат.
Тутӑкӑн, неизв. сл. C Ü B B .
Тутӑкӑш , назв. птицы. С м . т у т к ӑ ш .  С о б р .  Тутӑкӑш кайӑкб вбҫрб, куртӑр-и? А л ь ш .  f  Атӑл ҫинче тутӑкӑш пырат, хӳрине туртса ҫыхма пурҫӑн кирлб.
Тутӑр, тотӑр (т у д й р , т о д й р ), платок. N .  Ҫавӑнпа та вбрентекен тутӑр пек ш уралса кайа*. Н .  С е д я к .  Лӗкб ҫумне сурпан ҫ н н ч р н  ҫыхакан тутӑра ҫакаҫҫё. N .  П ур салтак та



I —  1 87 —ана ҫёлёк илеҫҫё, тет. К у , вилнё ҫын тутӑрё, тйна, тет те, пёр чёнмесёр T ä p a f ,  тет. N . Т утӑр . Когда чуваши не поку* пали базарных платков, то и девочки повязывались .т у т й р “ Так как для девочек не так зазорно показывать волосы, то для них достаточно и .т у т а р '. Альш, Тутӑр тесе кунта чйваш тёртсе тӑваканнине калаҫҫё, а п латок— йавлӑк. J Иногда означает скатерть.П у ҫ л ӑ  т у т ӑ р ,  головной платок.П о ҫ  т о т р и ,  головной платок.С ӑ м с а  т о т р и ,  носовой платок. N . Ирпе тӑрсанах, коҫ- ҫолпе пит ҫурӑмӑр, санӑн сӑмса тотрипе шӑлса типётрёы.Тутӑрлӑх, материал на ллаток(-тки). Тайба-Т. f  Чёмпӗр ҫулё чёнтерлё, чёнтерёсем тутӑрлӑх. Юрк. f  Тутӑрлӑх тенё ҫипсене ҫиллё кунсенче ан сарӑр.
Тотйр-пӑлӗш, так назыв. близких знакомых. Сред. Юм. Тотӑр-пёлёш (тотӑр-пёлёше)— ратне полмасӑрах ёҫкё-ҫикё пёрле ёҫсе ҫисе порнакан ҫынна калаҫҫё.
Тутӑр сурпан, женские головные уборы вообще. Шел.62, Ак ҫамрӑксем тухаҫҫё тутӑр-сурпан пуҫтарма.
Тутӑр татӑкб, тряпка.
Тутӑр-шӑрҫа, платки и бусы (женские украшения); Скг 

и пред. чув. 51. Акй вёсей М ӑнш ура лавккисене лартрёҫё; ӑшӗсене йёри*тавра тутӑр-ш арҫа ҫакаҫҫё.
1. Т утӑх, тотӑх (тудйх, тодӑх), ржаветь, заржаветь.

Н. Шинкусы. Авалхи тутӑхса кайнӑ пилёк пус ук ҫа . Сёт-г. Ҫӑт-касси ҫӑтӑхнӑ, арӗм тоти тотӑхнӑ, ачи-пӑчи пднтӑхна. 
М. Ялъчики. f  И к алӑра ик ишме, хур а тарпа тутӑхрё. || N . Тёрёс!—хар йарса илчёҫ пилёк-ултӑ тутӑхнӑ сасӑсеи.

Тутӑхтар, понуд. ф. от пред. гл.2. Тутӑх, ржавчина. Чӗр.чун.йап.й.-к.пур.33. Вӑл (лысухӑ) йӑвине йури хӑмӑш хушшинче, хӑмӑшӑн сарӑхса типнё, тата пӑнчйн-пӑнчӑн хура тутйх ҫапнӑ ҫулҫинчен ҫавӑрат. Ib. 29. Ҫёр ҫинче ҫапӑпа тутӑх ҫалнӑ пек хӑмйрланнӑ ҫулҫӑ тёми- сем курӑнкалаҫҫё. КС. Т утӑх ҫӑват (осаждаются на хлебе мелкие частицы, похожие на ржавчину, из воздуха, хлеб грубеет).Ч ё к е ҫ  т о т ӑ х ӗ ,  веснушки. Шибач. Чёкеҫ т о т а х ё =  чёкес шатри.Ч ё к е ҫ  т о т ӑ х л ӑ ,  веснушчатый. Шибач. Чёкеҫ тотӑхлӑ ҫын, человек с веснушками.
17. З а м з  S i 462
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Тутйер, яз. имя .\1уж ч. Иревли.
Тутка (тутка), дудка из древесины дерева, покупаемая «а базаре. Ст. Чек. Ҫӑка тутка, дудка из коры, Чӑв.к. ■{* Вуникё шӑтӑклӑ йёс тутка, нлёр-парӑр мана калама. 

Ib. -f Вёрене тутка сыпӑнат, хурӑн тутка хуҫӑлат, атте ҫемйи хутшӑнат.
Туткдш, павлин. Сунч, f  Аккӑшпала туткЗш канашлаҫҫё, хӑйар ани ҫине ларасшЗн.
Тутлӑ (тутдм), сладкий; вкусный. N. Тепӗр пуҫёнче тутлӑ шерепет лара*. N. Улмисем (у антоновки) шултӑра, ҫутӑ-снмёс, йӑлтӑртакан хупЗллӑ. Тути тутлӑрах уҫӑ , ерех шӑршилла. N . Сим-пылне ӗҫсен, ӳсёр пулмалла, тутлӑ шерепетне ӗҫсен, тутлӑ чёлхе-ҫӑварпа калаҫмалла. Ои-к. Пичи пичёке, хулхи тачӑка, шӳрпи тутлӑ (смеются над „пячче“). Ёрдово, f  Взрӑм-тона каГрӑшб вӑрӑм корӑк йората*; епир хамӑр та ҫавӑн пек, тутлӑ апатсем йорататпӑр. 

Т. II . Загадки. Аллам туни тӑп-тутлӑ, йытта парсан, вӑл ҫимест, кушака парсан, кушак ҫимест. (Тӑвар). С.-Устье. Тутлӑран тутлӑ мён пур? (Ыйхӑ). Кӗвёсем. ВЗратрӑм, вӑрат- рӑм—взраныарӑр, сан ӑйху манран тутлӑ иккен. N . Епир кунтан кайсассӑн, пылтан та тутлӑрах пурӑнӑпӑр. || Приятный (о запахе)* Панклеи. Ман омра пёр лайӑх, тутлӑ шЗршӑ кёрекен ҫын тӑрат. N. Аҫта ан пыр, пур ҫёрте те тутлӑ шӑршӑ калама ҫу*с тапат. || В перен. см. N . Тутлӑ ырӑлЗхне кёме тивёҫлё ту мана. Альш. ТутлЗ чёлхе-ҫӑвара пыл вит- мес. N  Асӑнатӑп, внтӗнетёп тутлЗ чёлхемпе. II . Лебеж. Спаҫҫипӑ. атте, спаҫҫипЗ, анне, тутлЗ чёлхӳпе ырЗ сӑмахна. 
Пазух Сирён пек ырӑ ҫын, ай, умёнче тата тутлӑ чёлхем, ай, ҫитмерё. || Пресный. Собр. Тутлӑ тулӑ туна шӑмми, тула хурсан йытӑ ҫимё. (Тӑвар). N. Тутлӑ чуста, пресное. Яргуньк. f  Пирён килемейа йуримасассӑн кукӑ^ пак кукӑрлё, тутлӑ тул пак хытё-ха. (Свад. п.). || Свежий (о капусте). Орау. Куккӑ^, йӳҫ купастаран турӑр-u?— Ҫ ук, пёр виҫ купӑста пуҫ нурччё те, тутлӑ купЗстаран турӑмар. || Приятно. N . Ей йуратнӑ тӑванЗмсем, епё сирёнпе пӗрле тутлӑ калаҫнисене астуса асЗнӑрсам мана. || Сласть, сладкое. Истор. Тутла тутанса пӑхсан, н*кам та йӳҫҫе йуратмас*. Сред. Юм. Тутла n ä x a f. Любит есть сладко. Шинар-п. Кам та пулш пёрре тутла вёренсен, тепёр хут йӳҫҫе пӑхмаҫ* ҫав. Чураль-к. ТурчЗка тЗринче тутли тӑрё.
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Тутлӑ ерйм, назв, растения, герань, geramtmi L. Рак.
Туглӑ курӑк, назв. растения. Я .  Якушк.
Тутлӑ кӑшман, свекла; брюква. Чертах. Тутлӑ кӑшман брюква.
Тутлбла, подсластить.
Тутлдлан, тутлан, приобрести сладкий вкус; становиться, делаться сладким, вкусным.
Тутлӑлантар, тутлантар, сделать сладким, вкусным, подсластить. N. Веҫен ҫумне прокурор йулташне хуш сан, терме пӑхакан комитет пулечче; ҫӗр пӑхакан министр лартнӑ членне кӑларса исправника хуш сан, воински при- сутстви пулӗчче; губернияна куҫарса вӑрман улпучепе тутлӑлантарсан, вӑрман сыхлакан комитет пулеччё.
ТутлӑлаТ, сделать сладким, вкусным, подсластить. N. Чейе тутлӑлатас-ха.
Тутлӑлӑх, сладость?
Тутлӑ мар, невкусный.
Тутлӑмарлан, потерять приятный вкус, испортиться (о вкусе). Скотолеч. 30. Сӗт тутлӑмарлана*. М олоко принимает неприятный вкус.
Тутлӑ ҫы риа, назв. речки?
ТуГлӑ-темлб, вкусный, сладкий. || С  афф. 3 л.— вкусное, сладкое, сласть. Сред. Юм. М унчара малтан ҫапӑнма пуҫ- ланӑ чохне тутлӑ-теылине пар, чон канёҫне пар.
Тутлӑ тымар, солоцкий корень. Альш., ЧертахЯхейж . Тутлӑ тымар (сарӑ), солоцкий корень. Сред, Юм. Тутлӑ тымар (сара, пите пылак тымар, ӑна, сӑра кӑпӑклӑ полтӑр тесе, cäpa ҫине йараҫҫе).
Тутлӑх, сытость; питательность; вкус. Сенчук. f  Лаша ҫииче кутлӑх, пирен умра тутлӑх. || Сытый, плодородный. 

КС. Кӑҫал ҫул пит тутлӑх килчё (плодородный год). 
Менча Ч. Ёҫес шывӑн тасине парӑсӑнччӗ, тет, ҫийес ҫимин тутлӑхне парӑсӑнчче, тет. (Моленье). Т. V I 25. Тыррине тутлӑхне пар. (Моленье). U Изобильный. N . Ку тенчерен кайнӑ чурувӑн чунне ҫутӑ ҫёре, тутлӑх ҫёре, канлё ҫӗре,. нимӗнле чир, нимӗнле хуйхӑ, асап ҫук ҫёре вырӑнаҫтар- (Из моленья). N. Тутлӑх ҫулпа.

Тутлӑ хопах корӑк, папоротник. Начерт. 173,
Тутлӑшб, вкус, сладость, сласть. Аттик. Турра йӳҫҫёшё иире тутлӑшё. (Пичке пуҫлави, молитва).17*



Тутл&хлӑ, тотдӑклӑ, сытный, питательный.
Туттая (т'/ттэл), рассадник. Рожд. Выселок.
Тотт! (тощ*»), дед со стороны отца или матери.
ТоттШап, назв. тат. дер. б. Тет. у .
Туттут, дудка из жести (детск. сл.)- СТИК.Туттӑр, тоттйр (туттйр, т о т т й р ), платок. КС. Маи сум- ран иртсе пынй чухне туттӑрё мана питрен гнврё. Шорк. Тоттӑр, тоттӑрйм, тотру или тоттйрЗ, тотруна или тоттарна, тотрине или тоттйрне, тоттӑрё или тотри. Все другие формы образуются от т о т р у  и т о т т й р  а. Якейк. Тот- тарё «  тотри, тоттйрне и тотрине, тогтйрна и тотруна, тоттӑрӑнтан и тотрунтан. Атмал-к. *{■ Вёлтёр-вёлтёр вёҫ тутри, вёҫсе кайас сасси пур. || Тряпка. К АК . Часрах тӑпра хурса, йе ыраш ҫӑнйхё хурса, таса шурӑ туттйр татйкёпе нит'хытй туртса ҫыхаҫҫё (рану).
Туттйрла, тоттйрла, назв. игры. Питушк. Ҫён-Кипек. Тут- тӑрла выдана чухне ачасем пурте алран ал тытса, карта- ланса тӑраҫҫё. Унтан ҫав карта» пер пуҫёнчи пёр ачи аллине йе йймра ҫулчи, йе ытти ййвӑҫӑн ҫулчисене тытса тйра* те: туттӑр, туттӑр! тесе кӑҫкӑрма тапратат. Ҫав вӑхйтра тепёр пуҫёнчи икё ача, картийён икё йенёпе ҫавӑн патне чупса пыраҫҫё. Хйш ачи малтан чупса ҫитсе ҫав ҫулчисене тытат, ҫав вара кайаллах вёсене хӑй аллине исе кӑҫкйрма тапрата*. Леш  пуҫёнчен кайаллах иккён чупса иыраҫҫё. Ҫапла вара вӑйине пӑрахнчченех вы^аҫҫё.
Туттйр татёк, тряпка.
ТуТйркка (тузйркка), яз. имя мужч. Ялюха М .1. Точ, подр. звуку при падении предмета. Бгтр. Торат- сам: шатӑр-шатар! точ! тесе, пере-пере анаҫҫё, тет.
Точка, дубасить, бить. Завраот. Тытса пёре точкарам (отдубасил).
Точлаттар, издавать звук т о ч .  Заероок». Точлаттарса х ё н е с= т о ч к а с.
2. Туч, неизв. сл. Коракыш. Ай-вай кантйр, туч кантӑр, туч кантар, черне-верпе туч кантӑр, туч кантӑр.
Точко, то ж е, что т а ч к а ,  т а ч  й ка.
Туччи, балбес. Батыр.1. Тух, неизв. сл. Встреч, в сложении:
Тух-тух бстел, „скатерть-самобранка*. Тораево. Ййван, киле пырсан, тапратна мухтанма: ман тух-тух ёстел пур, тесе.
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2. Тух, тох, выходить, выезжать. N . Краснов алкумёнчен тухнЭ, тет; мёнпе ҫывӑрнЗ, ҫавӑнпа анчах тухнЗ, тет, пбр йапала та кЭларман, тет. N . Уҫланка тухрӑмӑр. В . О, Разум*. 
КЧП. Епё пёрпаш алу илтём те тухрЗм. Я взял одн у лепешку и вышел («о: илсе тухрӑм— вынес). Кан. Аҫтӑрхантан йулашки прахут ок*абёрён 14— 15-мёш числинче тухмалла. N . А часем, ӑрамра шыв тухсанах, тула тухаҫҫё те, каҫчен те пӳрте «ёресшён мар. СТИК. Ыран ута тухмалла ҫынсем ҫависене туптаҫҫӗ. Люди, которые должны завтра выйти косить сено, заправляют косы. П П Т. Ваттисем з х щ  каламан пулё ҫав: ҫын тухиччен туха пёлмест, тухсан кёре пёлмес, тесе. 
Тоюиик. Тула тухасран тухас килет. Истор. Ол)ГЗ ҫыннисем тухэкана пӗр вёлерсе тӑнЗ. N . Ҫула тухсая тин мана калаҫма ирёк пулчё. Ш елА0\. Тухман чун, сӳнмен ву*, тенё пек, халё еп. N . Т у х  тула, сыс пӳрте. (Ш утка). Яжутк. Т ухёҫ халё утсампа, ҫуха тарне кӑларӑпӑр. В . С. Разум. f  Пусма умёнчи вёрене тухмассерен вёрентет; Зна пёлнё пулсассЗн, тата саккӑр лартӑттӑмччё. N . ВЗл унта тухнӑ та, сасси тухнЗ таран: мён тӑватӑр есир кунта? тесе питё хытӑ кӑшкӑрчё. Ияамб. Т. АкЗ ҫул йалтан туха*, ҫавЗнпа тӳрех каймалла. Ҫутт. 62. Хзйӑр тухакан вырӑн. N . Есёр ман Зшран та тохмастЗр. Чув. пр. о not. 275. Ҫёлен-калта хёвеле Зшӑнма пит нумай тухнӑ пулсан, ҫӑмӑр час пула*. Если очень много змей и ящериц выходит греться на солнце, скоро будет дож дь. Янтик. Ҫуркунне тула тухнӑ- ҫеммён тухас килет (кунсем пит ӑшӑран). Ib. Тухман ҫын’, человек ни разу не выезжавший в период какого-нибудь времени; говорят, если он выедет, то обязательно будет буран или дож дь. N . Тухман ҫын утсем патне тухсан, ҫумӑр пула*. Сред. Ал i. Епир йалтан тухас ҫук , Зс кёмесёр ан илёр. Ц Т. VI. Вилнё ҫын куҫне уҫса выртсан, ҫуртран тата тухасса, теҫҫё. Ц N . Пасара тырЗ тухми пулчё (тухма чарЗнчё, привоз прекратился). || Выходить по счету, оказываться в должном количестве. N. Кёлте тухмарё. Толст. Апат ҫийес умён амӑшё ҫливисене суса пЗхнӑ та, пёр ҫырли тухман. N . Н у  вакЗрри те (и бык-то...) питё мЗнтЗр пулнЗ, тет. Аш ё хёрёх пӑт тухр ё, тет, ҫЗвё вӑтӑр пЗт тухрё, тет. 
N. Вара мён пур пухнине пурне те ҫапнӑ та, унЗн ҫёр пЗта йахЗн урпа тухнӑ (оказалось, вышло). N . П ёр пилёк- олтЗ пЗт тоха*чё полё. Ц Причитаться. N . Халё кӑштӑ укҫа
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пур-ха, Праскура внесем хуса кайнипе 1 т. 50 п. тухат. 
Вишн. 59. Есир: ёҫленё чух пиртен нумай йапаласем тухаҫҫе те, ҫавӑнта епир туртӑнатпӑр, тенине илтнёччё. (| Р асходоваться. N . Вара санӑн уччитлёри шалу тухмас пулё.I Вылетать. П ВЧ  120. Атте килё, ай, сала пак, сала-кайӑк, ай, тухас ҫук. || Выплывать. Орау. Ҫурхи шыв тулӑх пул- марё кӑҫал, ҫавӑнпа шывсем ӑш ӑххипе сулӑсем Атӑла тухиман. I Вытекать. П ВЧ  95. Йуман касрӑм, ай, пыл тухрё; ҫӑка касрӑм, ай, ҫу  тухрё. Альт. Ш ӑнкӑр-шӑнкӑр шыв йухат, шӑнкӑртӑм хирёнче ҫӑл тухат. || Истекать (о сроке). 
N. Ҫав ката (вӑрман татӑк) патёнчи ҫӗрён пблтёр, 1916 ҫ . срукё тухрё. II Впадать (о реке). N . Онкӑ Ҫавала T o x a f .  Онга впадает в р. Цивиль. Альш. Вӑл кётесре Сёвене Канла шывё йухса кёрет. Кӑнла шывё пысӑк шывах мар. Шыве тухнӑ ҫёртех, лапра, йалӗ ларат: Кӑнла теҫҫё. N. Вӑл шыв Сӑрра тухат. || Обнаруживаться, распространяться. Панклеи. Нумай та порнмарӑмӑр, пёр икё ернерен хай кам вӑрлани тоххёр (обнаружилось). II Образоваться. Ст. Шаймурз. f  Хура- маран пёкё аврӑм, хёвелпеле хушӑк тухминччё. || Восходить (о солнце). Янтик. Ей, хёвел, хёвел! Йулашки кун сана пӑхса йулатӑп. Ёнтё, епё кайсан, есё мансӑр пуҫнех туха-туха (иди: тухеа) анса тӑр. || Уродиться. N. Вӑрлӑхё те тухас ҫук. Чув. пр. о пог. 468. Ҫулла тётре пулах тӑрсан, кӑрӑҫ нумай тухат. Если летом часто бывал туман, грибов уродится много. II Всходить (о хлебах). N. Калчасем тб йешёл тухрёҫё. N . Тырӑсам мёле туххӑрҫ? |1 О  колосе. N. Ырашсем тата поҫ тохеа тикёсленчи вара? || Выйти замуж (украдкой). 

Юрк. К уҫ умёнче сарӑ каччӑ, тухӑп кайӑп, мён,тӑвӑн? Альш. Тимӗрсел чӑвашне качча тухса (т. е. вӑрттӑн) килет, тет.II Выигрываться. N. Патша хёрпе окҫалла выл>аса окҫа тохмарё—ҫилентӗм, тет Йӑван. || Проходить. Оземл. Ҫапла акнӑ хыҫҫӑн. вӑрлӑх витёнтӗр тесе, ҫийёнчен сӳрепе анчах тухаҫҫё. И Проходить- (в дверь). || Приниматься. N. Ҫамрӑкла ёҫрен йулакан ватӑлла (ёҫе) T y x a f ,  тет. (Послов.). || С л учаться (о пожаре). Шипар-п. Ҫавӑн пек епё астӑвасса пирён йалта тӑватӑ хут тухрё (пожар). N. Ҫа вӑхӑтра лапах манӑн пиҫмо тоххӑрё. || Выгорать (о деле). Кан. Н у мёнле? теҫҫё пашйелсем.— М ён мёнли, ёҫ тухмарё. N. Ана тилмёрсе мён тухасси пур. N. Епё шухӑшланипе ёҫ тухмас ёнтё. || Орау. Вӑрман кӑҫан T y x a f  сирён? Когда получите разрешение



—  1 9 3  —возить. Альш. Сирӗн кӑҫал вӑрман тухат-и? Удастся вам нынче выхлопотать лес? || Скинуться. Нанклеи. Пош^аканЗ ҫёртех ҫак арҫурин хёреҫ тохнЗ-ӳкнё. || Выгружаться. 
Тайба-Т. +  АтЗлтан арпус т.ухат-ёҫке, тулса тухнЗ уйӑх пек. И Выйти из употребления. N . t  Порҫӑн тотЗр полӑтЗм, еп хӗр поҫёнчен тохмЗтЗм. N . П ирён... йурамисёре тухрёҫ, улЗштараҫҫё ҫак хуш Зра. N . Арман тухр ё, ун вырЗнне пёр ҫӳпё-ҫапӑ кЗна тЗрса йулчӗ. || Появляться. N . ВЗл (корь) ачана анчах T y x a f .  N . Ҫула ача чирӗ тухрё, тухтӑра шыраса Ишеке ҫитрёмёр, Покровскине те ҫитрёмёр, хулана та ҫит- рёмӗр. II Проходить (о болезни). Нюш-к. Чир ҫыпЗҫнӑ чухне купи-капанёпе килет, тухнЗ чухне йёп ҫӑрти витёр тухат, теҫҫё. Шурӑм-п. Чир тухса кайрё. || Окончить. Иваново. Епер хамЗр йалтан тухсан, манӑн двухклассный школа кайас килетчё. || Кончиться, заканчиваться, оканчиваться. 
Изамб: Т. Час-часах хёлле, раштав типпи тухсан, ёҫкё ёҫеҫҫӗ. Альш. Ҫёнё-кассЗн вёҫёнче ҫӳлти ерет тухнӑ ҫӗрте. 
Cm. Писъмеръ, Ставр. КӑнтЗрлахи кёлё мункун кунё хёвел тухас умён тухат. Алыи. ХЗйат кунё (16 июня) каҫпа тин хай кёвӗ каласси чарӑнат: уйав тухат вара. 1Ь. Михайла ерни тухсан, тепёр ерне хушшинче. Ст.Яха-к. Ҫӑварн! тухса кайнӑ чухне ҫынсем пурте ҫӑваршйа Зсатса йараҫҫё. 
Бюрг. Мункун ерни тухсан ытларикун. Календ. 1904. Вара ҫЗварт тухиччен ернипех сӗт, ҫу , ҫЗмарта, пулӑ анчах ҫийеҫҫё. N. Епё санӑн ҫыруна илтём мункун ерни тухнӑ кун. И Настаиваться (о чае). Альш. Чейё тухаймарё-ха. Чай еще не настоялся. || Проходить, проезжать по более узкому месту, напр., по лесной дороге, по улице, по засеянному полю и пр. Трень-к. Пирён ЧЗкЗртан киле таврӑннӑ чух пёр вӗтё вӑрман витёр тухмалла. Разум. П ёр  ҫёрте ҫё н ё *ҫу л  (дорога) икё халӑх ҫёрӗнчен перин витёр тухса каймалла полнӑ (должна была). Богдашк. f  Урамӑрсем вЗрЗм, тухма ҫук. N. Епё пёр чЗрӑш тӗлёнчеччё те, чӑрӑш витёр тохса тивёрё мана. || Прибыть, приехать. Сред. Юм. Кӑш прахутпа тохрӑн? На котором пароходе приехал? || Быть изобретенным. Шурӑм-n. П ӑрахутсем тухсан (были изобретены) та, ҫавЗн пекех пулчё. || Подниматься. N . МЗрйесенчен пайан кунёпе тётём T y x a f  ? || Д остаться. Бгтр. f  Ой тутри, хёр тутри, тутри хёрӗн пулсассЗн та, укҫи хамра тухнЗскер. 

N , Халӑх ҫине тухрёҫ (анасем). Ала 6. ШЗпа йачёҫ, тет;
» i  ф



ҫав ҫблен урлӑ каҫма кама тухат, тесе. Изамб. Т. Епир, аван ҫаран тухнисем, пӑсма памарӑмӑр (не позволили переделять). N. Сана та ним те тухас ҫук. || Явиться. Синълл. +  Турӑ ҫырни тухаччен атте патенче лурӑнтӑмӑр. || П оявляться (об облаках, зверях и пр.). Кн. для чт. 1\ 15. Каҫхине ҫумӑр пёлечесем тухнӑ та, ҫумӑр ҫӑва пуҫланӑ. Счнеръ. Мӗн пирён палумийа тухрё (что это такое появилось, что ест наши яблоки), тесе кала*, тет, ывӑлбсене. || Скипеть. 
Орау. Вун1к минут анчах йулче, сӑмаварне лартмастӑп та енте, унччен тухаймас* вӑл. Ц Вернуться. Орау. Хам укҫа та тухмаре. Ib. Пушмака керкунне тенке те вунӑ пус панӑччё. Хаке тухре-ши унтанпа?Д Набираться для продажи. N . Селе тохмас сотмалӑх. Орау. К у шӑмата пер пилӗкҫер хӑйар тухе-ши?— Мен пилёкҫёре, пёр икёҫёр тухё. Наберется ли к субботе 500 огурцов?—Где пятьсот, ладно если нӑбе- рется двести. || Спориться (о деле). Юрк. Еҫе (у него) кёсем урлӑ та тухмаст (не выходит, т. е . они ему ни в чем не помогли). Ib. Вёсенчен кӑна ыйтнипе нимён те тухманнине курсан, ку татах урах май шыра пуҫлат. || В . С. Розум. КЧП. Пйесси те вёсен кулӑшлӑрахскер, ҫавӑнпа лайӑх тухрё. II Чгӗйп. Тата тупӑк тунӑ чух тухнӑ турпаса пурне те 'пуҫ- тарса илне те... (собирали). || Стать, сделаться (кем-либо). 
Шорк. Олпута тохнӑ, попа тохнӑ. N . Асла т у х , мухтава тух. Сред. Юм. Учителе тухнӑ. Доучился до учителя и сл ужит учителем. Рукоп. калечд. Прокоп. Начара тух, вёте тух , вака тух- N . Емелҫё хӑй пблевё тӑрӑх асла туха*. N . Санӑн варлӑ ҫынну, санӑн тусу тӑшмана тухсассӑн, сана вилес пек хуйха ӳкермест-и? N. Вёсем типсе пётсе кайнӑ хӑравҫа тухнӑ, йалан айӑплӑ ҫын пек тӑраҫҫё. N. Е сё мёнле чина- тухан? || Превращ аться, обращаться. N. Аскӑнланса ҫӳрекен ҫын ҫемйине тёрлб усалта* сыхлас вырӑнне хӑй тӑшмана туха*. N . Н авуса тухнӑ, обратилось в навоз (о железе). || СРОВ. 11. Ухмаха тухнӑ-и-мён ку ҫын? Она сошла с ума? || Увольняться, оставить служ бу, 
N . Вӑл вырӑнтан тухатех, теҫҫё. N. Халӗ епё вырӑнтан тухрӑм, еҫлеме йурамаҫ*. || N . П ёр министр ёҫбпе айӑпа тухнӑ пулсан, вӑл айӑп ытти министрсем ҫиие те ӳкет. II Потерять образ. N . Н у  тулёк ес етемлёхрен тухрӑн, саншӑн ку^анап. Микушх. -j* Ҫын хурланӑ пуҫӑма ес хур- ласан (обракует, обидит), туха* ҫамрӑк пуҫ ҫынлӑхран



—  195 —(.,теряет всякое достоинство и выходит из числа людей“). II Д ож ить. II Быть в обращении (о деньгах). К.-Кушки. Ку укҫа тухнӑранпа ҫичё патша улӑшЗннЗ. С  тех пор, как эти деньги были в обращении, сменилось семь царей. || О сл у шаться, перечить. N . Епб хушнинчен ан тухӑр. СЧЧ. Ҫем- йесем кирек хӑҫҫан та аслин сӑмахёнчен тухни ҫук. N. Епё каланӑ сӑмахран ан тух . N . Вёсем сӑмахёнчен тухас мар. II Происходить, образоваться. N . Ҫак вёрӳҫӗ сЗмах тухнӑ в ё р  тенё сӑмахран. И Вылезать, выпадать. Орау. Пакшан пырши тухнЗ, тет, хЗй ҫапах тепёр турат ҫине сиксе ларас- шЗн, тет. Чураль-к. Ҫӳҫрен йарса тытсэссЗн, ҫӳҫ тухмасЗр йамаҫҫё (парни). N. Ӑйхинчен вӑраничченех ӑна пётём Зшӗ-чикки тухса ӳкнё пек туйӑннӑ. Орау. Темскер мӑккӑл! шалтан мЗкЗрлса T y x a f  (выходит изнутри тела наружу). II Встречать. Сунт. Лисука илме тухакан пулман. || N . Епё кӑҫал тыр вырма тухайм арӑм , икё ерне питё йывӑр выртрӑм (лежала, хворала). |] Собраться. Альш. N . ВЗл хЗйён начар ҫара-ҫунине, начар кёсрине кӳлнё те, кайма тухна. N . Е сё каймаллах тухнӑ-и? Ты совсем собрался?И Приводить. Т Х .К А Ы . Ҫак ҫул хамӑр йала T yxaf пулас. Ҫ а к  ҫулпа киле кайар. || Начинаться. Ачач А. Нимёҫ вЗрҫи тухиччен пёр ҫирём ҫул малтан. || Употребляется в качестве вспомогательного глагола. Альш. ЧЗнах та ачи уйЗрӑлса тухат, йе тухса качча кайат. N. Иш се тух, переплыви. Юрк. TäpaxTipe кёрсе лайӑх йашкасем ҫисе тухат. О сохр. здор. Ҫапла вара пёр чирпе хЗш чухне йалёпех чирлесе тухаҫҫё. 
Артюшк. Вал ту патне пынӑ та, лумпа ҫӗмёрсе тухнӑ (пробил насквозь). Баран. 237. ҪанталЗк лайӑх тЗнЗ чух, ҫак ҫула ик-виҫ кун хушшинче ишсе тухаҫҫӗ (проплывают). 
N . Кунта мён ҫырнине каласа тух . Произнеси (по порядку все те числа, которые здесь обозначены цифрами). N. ПухЗва тухсан-тусан, хайхине пуйансем хутлӑхне сётел хуш ш ине кёрсе ларма вырйн та пара пуҫларёҫ, тет. Орау. Пасар майёпе кёрсе тухсан-тусан тем пулё-ши: те парё, те памё ёнтё ку внр-йал (деньги). N . Унта ҫапӑҫса кам мух- тава тухин, ёҫ халЗхё мухтава тухат. Якейк. КЗк каларнЗ чох, чакалтасан-чакалтасан, калаҫҫё: хаф  кӑк тоха пыра* та-ха (корень при корчевании начал выходить). С Т Е К . Еп унпа кӑшт калаҫасшӑнччё, темле тёпелелле пӑрЗнтӑм та, кайран пӑхап— вЗл туха кайнӑ. Микушк. Епир пуснӑ вырЗна



—  196 —тивлет пусса тухтӑр-и? (Из свад. такмак’а). Изамб, Т. Епё кёмен! Вёсем хӑйсем вӑрласа тухрёҫё. Кив-Йал. Йемелкке- кукӑр туйа илсе йыхӑрса тухрё пухӑва. Альш. Тепёр тёслё халӑх: тутар, мӑкшӑ, вырӑс, хӑйне ушкӑн лара-лара тухнӑ (расселились). B .C .Разум. КЧП. Иртсе кайнӑ чух пирён пата кёрсе тух. N. Пёҫерсе тухаҫҫё. ТХК А  5. Аттерен уйӑрлса тухнӑччё. Янтчк. Тӑваткӑл ыинтер, хӑмаҫ пит, сарса тухӑр сак тулли; ҫак Тимешён хёрёсене курса тухӑр (йе: йулӑр) куҫ тулли. ЧС. Вара чӳклекен ӑстарик пӳртрн ҫынсене пурне те пёрер курка сӑра ёҫтерсе тухрё. (Ача йачё хуни). 
Ильмово. Вырӑна ҫитсен, ӑрам пек тӑрса тухаҫҫё те, такмак* сем, сӑвӑсем калаҫҫё. Юрк. Малтан ҫуна пуҫланӑ ҫурт ҫунса пётиччен аллӑ-утмӑл килле пётерсе те пӑрахат (тухат). 
Истор. Пилёк сахат хушшинче вёсен мён пур карапне пётерсе тухнӑ. || Так гонят собаку. N . Т ох, мар-тох (на собаку кричат). Тюрл. Тох! Пошла вон, цыма, тубо! (отгоняют собаку).

Тухан, то же, что т у  х а  к а н ,  выходящий. N. Ҫак ҫут тёнчере тухан ӑшӑ хёвел йепле ӑшӑтса савӑнтарат. N. Мён тухан ҫамрӑк курӑк сурӑх ҫӑварне кёрет те, тёпё-тымарёпе туртӑнса тухса пётет.
Тухан-кбрен, „выходящий и входящий“. Альш. Ҫак каланӑ йалсемпе пётет вара пирён хамӑр йаланах тухан-кёрен ҫёр- шыв („земля, по которой мы ходим“).
Тухуҫӑн, при выходе. N . Ҫичё йут карти хӑмӑшлӑх, хӑмӑшлӑхра ҫёленлёх, тухуҫӑн та чашкӑрат, кёрӳҫён те чашкӑрат,
Тохуҫбм, то же, что пред. сл. Сред. Юм. Пӳртрен тохуҫём тӳме талса ӳкнине те корман. Когда выходили из избы„ я1 и не заметил, как пуговица оторвалась.
Тухӑи, выход, выезд. N. Ун чухне вӑл ҫӳреме чӑн малтан пуҫласа тухнӑ. Ҫав тухӑмёнче пур ҫёре те ҫитнё.
Тухӑҫ (imyhucf), умолот хлеба. Ст. Чек. Тухӑҫ; тырӑ ҫап- сан миҫе пӑт тухнине ҫапла калаҫҫё. Ib. Кӑҫал пёр ӑлав тухӑҫё сакӑр пӑт, теҫҫё. С П В В .П В . Ырашӑн хӑмӑлё аван кӑҫал, тухӑҫё ҫук. Сред.Юм. Тухӑҫё ҫук, плохой умолот зерна. Тюрл. Кҫол тохӑҫ пор-и? (напр, о хлебе). ХЛБ. Если положить слишком много навозу, то „тырӑ ӳкет те, ҫапсан тухӑҫ тухм ас*“ . N . Ыраш тухӑҫё йепле? Ҫёрёнчен миҫе пӑт тухат? Ц Прибыль, доход. N. Тӳрё куланайа пурлӑхпа тухӑҫ-



—  197 —ран пухаҫҫё. || Восход. N . Унӑн тухӑҫё пёлётён пёр хёрринче, анӑҫё тепёр хёрринче.
Тухӑҫӑн, при выходе. См . т у х у ҫ ӑ н .  Ст. Шаймурз. *}• Атте карташ ҫӑкалӑх, ҫӑкалӑхра мййӑрлӑх, кёрӳҫён те кататтйм, тухйҫӑн та кататтйм.
Тухӑҫлӑ, спорый; прибыльный, доходный. Изамб. Т. Кйҫал ыраш тухйҫлй (тухӑҫсӑр). Нынче рожь хорош о уродилась (плохо). КС. Типё ҫӑнӑх тухӑҫлй п yл aft теҫҫё.
Тух8ҫл1х, выход; умолот, урожай. Б АБ . Перекетне пар, тутлӑхне пар, тухйҫлйхне пар. (Из моленья „чӳклеме“). N . Выл>йха ҫитерме акакан кишёр сурчёсен тухӑҫлӑхне пахчара акакан суртсен тухӑҫлйхёпе танлаштарма...
Тухбҫ, то же, что т у х ӑ ҫ .  N. Хёвел тухёҫ тухат хёрелсе.
Тухкала, учащ. ф. от гл. т у х .  Чт. по пчел. № 17. Тимофейа укҫа тухкаланӑ (выходила пенсия).
Тух-кбр, „выходить и входить“ . Альш. Тухма-кёме пал- лашнй ҫыннймсем те пур манӑи (есть к кому сходить посидеть). Орау. Ҫул ҫине тухма-кёме тӑлӑп ҫук-ха пирён.
Тохмачб, встреч, в следующем обороте. Сред. Юм. Пёчик ачасём пахчана кёрсе кайнй та, йепле олмйҫҫи тӑрнелле кармашаҫҫё, ай, хуҫи сиксе тохмачё (т. е. тухасчё).
Тухса ӳк, выпасть, вылететь. Никит. Икё малти шӑл тухса ӳкес пек лӑканаҫҫё. N . Ман сылтЭм алйн шёвёр порне шыҫса пёр сыппн тохса ӳкрӗ. Собр. Икё алӑмра икё сулӑм, пёри тухса ӳксен, пёри пур. || Быть выброшену. N . ьпир пёр-пёр тинёс утти ҫине тухса ӳкмелле.ЦВперен. см. N . Епё сирён хота исен, воласа пӑхрӑм та, йш-чик тохсах ӳкрё: ҫаратса карёҫ, тесе ҫырнӑ та. N. Хамӑн халё ёнтё ман, кантур тесен, пётёмпех сехрем хйпса тухса ӳкет. || Износиться. N. Унан атти чыстах тохса ӳкнё, ҫара-оран пекех. ҫӳрет. Пазух. Лйпсйр-лйпсӑр ҫӑпати кйҫалхи ҫул тухса ӳкрё. II Исхудать. Яргунъх. Лаши анчах мйнтйрччё, тухса та ӳкнё (исхудала). || Дожить. N . Хамӑр йалсам лайӑх пурнӑҫа тухса ӳкрбҫ. Юрк. Вӑл ҫапах та пул!н ёҫе паттйр ҫын, ҫуллен-ҫул ҫёнё тырра тухса ӳкнё (у него хлеба хватало всегда до нового). Пухтел. Унпа тухса ӳкеҫҫӗ вёсем. С  этим (хлебом) они смогут прожить до нового урожая. И Забыться. N. Кунта килсен, килти тухса ӳкрё. (Письмо). || Н И Н . Ҫёркё лартӑм та, пёр сйвй тухса укрё. Вчера я  сел и у  меня написалось одно стихотворение.
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Т ухса йул, спадать. Яргуньк. Манӑн шӑва кёнё чух ҫёр& тухса йулнӑ. || Сред. Юм. Куҫ тола тохса йолнӑ. || И схудать. 
Сред. Юм. Тохса йолнӑ тесе чирлесе ӳчё пётсен калаҫҫё.T y ica  вырт, выступать. Полтава 1. Днепр шывё урлӑ алӑк йанаххисем пек чулсем (пороги) шывран тухса выр- таҫҫё, шыва пёвесе выртаҫҫё.Тухеа вӗҫ, убежать, удрагь, лететь (бежать) стрелой. 
Орау. Еп сисеччен хайхискерсем тухса вёҫнё те.

Тухса кай, пройти сквозь; уходить. Артюшк. Касса, ҫул туса тухса кайнӑ. Сюгвл-Яуш. Хама ҫётёк алшӑлипе йал хуш - шипе тухса кайма та намӑс. Ц Вылететь. N. А х , тур курасш ё! тухса карё. || Выйти замуж украдкою. Лагам, -j- Йалта ырӑ ҫын ачисем пит нумыай, ытмасӑр тухса ан кайӑр. 
1Ь. Ачи ӑсне пёлмесёр епё тухса кайаймӑп. Юрк. Ӳси-ӳсми ачана тухса кайса пулмарё. ЧП. Илтнё пулӑр, хёр-ҫын- сем: ҫула кайас пулсан та, тухса кайас ан пулӑр. N. Пёр хёр тухса каймалла, терёҫ. N. Качча тухса карё. Ёрдово. f  Аттен хёрё сар хёрё, сар хёр тохса кайсассӑн, аттен илем кайат. Юрк. f  Вунҫичё ҫулхи хёрён тухса кайас сасси пур, кайин-кайии, кайтӑрах, пире валл1 тата пур. Ст. Чек. Тухса кайнӑ хёр. Изамб. Т. Микула М аруҫё кёҫӗр тухса кайнӑ, тет (вышла украдкою замуж). Альш. Тухса кай, выходить украдкою замуж, а т у й  п а к а й —как следует, со всеми обрядами и церемониями. N  Вал Анок тохса кайма тӑни чӑнах вӑл. || Обратиться, превратиться. N. Ҫапла хӑтлана Иван каллах кёлёмҫе тухса кайнӑ вара. Ц Уволиться со службы. N . Стрелок (лесник) тохса карё (уволился, получил расчет?). N. Тухса кай, ступай (я тебя увольняю). О Происходить. Б А Б . Ҫав Павӑла ҫав пирён йалсем ҫав. пирён йалсене чӳк таврашсем тума вёрентсе хӑварнӑ чӑваш- ран тухса кайнӑ, теҫҫё. Четыре пути. П ур тёрлё усал та ерех пирки тухса кайа*-ёҫке, тетчёҫ. || Проходить (срок). 
Кан. Вӑрман илес срук тухса кайсан, вулӑса тин хут салатрё (разослал извещение). || Оканчиваться. N. Ҫӑварж тухса кайнӑ каҫ. Ядр. •(* Ҫӑварш, ҫӑварн!, терёмёр, ҫӑварш тухса кайнине сисмесёрех йултӑмӑр.

Тухса кил, выезжать, чтобы приехать сюда. Акул, f  Пирён йалӑн карчӑксем епир тухса килнё чух путене пек ларса Ӗулчёҫ. (Свад. п.). Ивановка. Епир x y f  йёме мар, выл>аса- кулса анчах тухса килтёмёр. N . Тухса килес кун, в день



выезда сю да. N . Вӑрҫа тухса килнё чух, когда выезжал (нз дома) на войну (сюда). || Выдергиваться. N . Самай лайӑх лашасене пырса хӳринчен тытаҫҫё, тет те, лашасен хӳрисем тухса килеҫҫё, тет. Коракыш. Хӳрине туртрё, тет те, хӳри тухса- килчё, тет. (Так можно сказать только при следующих обстоятельствах: когда лошадь увязла в болоте, не видно даже спины, хвост наверху; если дернуть за хвост,— а хвост выдернется).Тухса кбр, сходить, выйти и зайти, ходить. N . Н1ҫта та тухса кёместёп. N . Клас пётсессён, тула тухса кёреҫҫё. 
Сред. Юм. Тохса кёми сивве (сильный холод зимой). Ц С д е лать выход. Г. А . Отрыв. Каптал вЗл тухса кёме ҫав, килте тЗхЗнма мар, хӑнана каймалли вЗл.Тухса кбмелле, назв. игры. Юрк.Тухса лар, появляться, показаться. N . Ҫёр сип-симёс, чечексем тухса ларнЗ. Кан. УлтЗ кунтан ҫутӑ хЗмпЗсем тухса ларчёҫ. Ал. цв. 8. Ҫакна шухЗшласа илнё-илменех, сасартЗк ун умне тёрлесе пётернё, таса йышши хулЗн кёленчерен тунЗ кӑрават тухса та лара¥. Шурут-Н. Тухса ларчё. Выкатился на горизонт (месяц). || Выселиться за... 
Орау. Пирён йалта йал тулашнелле тата икё кил тухса ларнЗ (выселились).Тухса лыр, выходить, подниматься (о буре). Баран. 97. КутсЗр-пуҫсӑр тӑман вЗйлӑран вЗйлЗ тухса пырат, ахЗра*. II Выйти замуж украдкою. Г. А . Отрыв. Качча тухса пынЗ. Вышла украдкою. Юрк. Тухса пыракансенён туйне вӑрттЗн кӑларса илекенсенён туйё те теҫҫё. Ib. Епё Зна вЗрлама- рӑм, хӑй тухса пычё. Хёрём , ху тухса кайрЗн-ам? [| Выходить (периодически). Кан. Подписчиксем нумайрах пулсан, тухасса та вЗл лайӑхрах тухса пырё. || ТХ.КА . Ёҫнёҫемён сӑмаххи тухса пырат хЗнасен. || Выявляться. Собр. Вӑррӑн суйи тухсах пырат, теҫҫё.Тухса ҫӳре, похаживать, ходить, разъезжать. Кан. Кӳр- шёсем патне, хЗнана тухса ҫӳрен-и вара?—Ӑҫтан ара ха^, ёҫ ҫииче ҫын патне ҫӳрен? Ҫ у к , ҫӳремен... Сёт-к. Хир мол- качи вал ҫёрле анчах тохса ҫӳрет. Сунт. Ҫак ача пирки шҫта та тухса ҫӳреместёп те (никуда не хож у)... Кан. Иал- сене йамшЗк лашисемпе тухса ҫӳрет. Разъезжает по деревням на ямских лош адях. Орау. Тула туха-туха ҫӳрерём, те ҫавЗн чухне ҫухалчё.
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— 200 —T y ic a  тар, убеж ать, сбежать. В . <7. Разум, КЧП . Весем  пурте чӳрече витёр туха-туха тарнӑ.Тухса T ip , выходить, появляться. Ал . цв. 17. Мрамӑртан тунӑ ҫтана ҫине сасартӑк вутлӑ сӑмахсем тухса тӑнӑ. Ö сохр. 
здор. Тёпёнче (язвы) йашка ҫӑвӗ пек шурӑскер тухса Täpaf (появляется). || Выступать. Баран. 160. Хӑш  тёлте хӑйӑрлӑх, тепёр тёлте тӑварлӑ ҫёр; тӑвар пӗрчисем ҫийелех туха-туха танӑ. Дик. леб. 37. Чи варринче анчах шывран пёр шёвёр чул тухса Täpaf. || Врезываться. ЧС. Пирён ҫак ана вёҫне хай киремет ҫеремё тухса тӑратчё (в наш загон врезывался, входил).Тухтар, понуд. ф . от гл. т у х .  || С У У . Тӳклесе чарӑнсан, ҫынсене чашкисене пурне те икё йёрке лартса тухтараҫҫё (заставляют ставить). Озаступл. Арӑма хӑй патне илсе тухтарнӑ.Туханашши» назв. местности. Б. Ол%. Туханаш ш и—тӳрем вырӑн йачё.Тухантей, назв. киремети. N. Тата вёсен Тухантей йатлӑ киремет пулнӑ, ҫавна вара чӑвашсем пуринчен ытларах хисеплесе пурӑннӑ.Тухат ('myham\ колдовать, ворожить. ЧС. Вӑл, хӑйён тутлӑ ҫийесси килсенех, пёр-пёр ҫынна хӑй тухатса парса, хӑйех вёрсе, сурса тӳрлететчё, тет те, ӑна вара ҫавӑншӑн пит ёҫтерсе ҫитеретчёҫ, тет. Дик. леб. 51. Ш ав хӑйён тухатса памалли йапалисемпе муталана*. Собр. Тухатса (näcca) вёлернё выл)ӑхӑн чёринчен ҫёлен, калта, шапа тухат, теҫҫё. 
С П В В . Тухатмӑш тухатса панӑ. Ал.цв. 28. Х ӗр  тупӑнсан вара тухатни ман ҫинчен каймалла, епё вара ёлёкхи пекех ҫамрӑк, етеме йурӑхлӑ ҫын пулмаллаччё.Тухатла, колдовать. N . Ёни сӑйанларё, Ваҫка тухатларӗ, теҫҫё.Тухатмӑш, тохатмӑш, тухатмбш, колдун(-ья), ворожей(-я). 
Дик. леб. 38. Сире тухатмӑш панинчен йепле хӑтарас-ши манӑн? 
Бхтр. Тохатмӑш сем, пӑсӑмҫӑсем кӗҫӗн ҫимёк каҫ кайӑксем, Йытӑсем, сыснасем, кошаксем полса, вил торпасснсем, ҫӑвасам ҫине пӑсма кайаҫҫё, тет. Ҫ ав  кон апат ҫимесен ҫӑвайа вил торпасне тимёр карта ҫавӑрсан: ҫав тохатмӑш- сене тытмалли, теҫҫӗ. Сунч. Т у х а т м ӑ ш  знает много тайных слов, которы х обыкновенный человек не может знать, если он не откажется от любимого предмета. Чуратк.Ц.



— 201 —Аш ш ё йе амӑшё тухатмӑш пулсан, пёр-пёр ачине вёрентсе хӑвармасан, ҫӳлти патшалӑха кёмеҫт, теҫҫё. Ахал, пулсан тухатмӑшсем ҫёр ҫинче пётнё пулёччёҫ, ашшёсем вёрентсе хӑвармасан. Н . Седяк. Тухатмӑш  калӑм каҫ, благовещение каҫ ҫӳрет, теҫҫё. Камӑн тулта шурӑ кёпи-йёмё пулат, ҫав- сене йунласа ҫӳрет, йе касса кайат, теҫҫё. Тухатмӑш — усал сывлӑшпа пёрлешнё ҫын, ӑна сыхлаҫҫӗ ҫынсем, тытас тесе; вал куш ак, йе йӑтӑ пулса ҫӳрет, теҫҫё. Ҫав кушак пулнӑ тухатмӑша тытсан, вӑл лаша пулса тапат, тет, ӗне пулса сёкет, тет, йе вут пулса ҫунтарат, тет; анчах вӑл хӑраман ҫынна нимӗн сёйен те тӑваймас*, тет. Могонин. Тохатмёш— пит нумай чёлхе пӗлекен ҫын (язычник); вал чёлхипе темёскер калаҫа* те, мӑкӑртата* те, хуне хӑва курӑнмн пола*, йытӑ пола*, кашкӑр пола*, упа пола*, тата нумай тем те пола*. Шинар-п. Вал каларё мана: вёсем тухатмёш, вёсем хӑйсем тухатмӗшле пёлеҫҫё, терё. N. Тухатмӑш йапала ҫине сЭмах каласа ҫитерсе вёлерет, В . Троицкое. Тухатмӑша ҫын курмас, тет, йытӑ курат, тет. (Сообщ . буинск.- чув.). N. Сана тохатмӑш пӑснӑ полмалла. Чхёйп. Тата тухатмӑш  ҫынна хӑй килне илсе пыра* те: тархасшӑн ман килтен усала тасат, тесе тархаслама пуҫлат. Сёт-к. Тохатмӑш-карчӑк, колдунья.Тухатмӑш-тыиар, воронок. Начерт. 168.Тухатмбш ту, то ж е, что т у х а т ,  колдовать, ворожить. 
N . Тухатмӑш  тӑвакан, волшебник. N. Вёсен карчӑкне: тухат- мӑш тума пёлет, теҫҫё.Тухи, гора, холм. С П Е В . ТА . Тухи ҫине к а й а с= т у  ҫине кайас.Tyxypi, холм. Якейк. Йӑван ани тухур ж че, тухур ж е хӑпарма туй таканлӑ ҫын кирлё.Тухӑр, то ж е, что т у л х ӑ р ,  фыркать. Paas .Тухйа, тохйа (myxja, tnozja), назв. девичьего головного убора. Тогаево. *{* Пирён йӗвенни йёвенле, пуйан ҫын хёрсен тухйи пек. Кёвёсем. М ӑкш ӑ симёс тухйана кам сӑхланмӗ тӑхӑнма? ЧП. Выл>амашкӑн, кулмашкӑн тухйа пуҫлӑ хёр чипер. Альш. П уҫра тухйа (ее части: тӑрнашка, ҫамкалӑх—  карттус сӑмси пекки). С П В Б . Г Е . Т ухйа— хёрсем пуҫа тӑхӑнаҫҫё. Ст. Чек. Тухйа, хуш пу ҫумӗнче. Хуш пӑвӑн антӑр- лӑхё хыҫёнче йараписем, йенчен-йенчен виҫшер йарала. Ӑна шӑрҫа тирсе тука; вёҫне укҫасем , 10— 15 пуслӑхсем, ҫакаҫҫё.



Тухйан антӑрлӑхё ҫумне малтан укҫа 10 пуслӑхсем, сапа- калисене, пӗр шӑрҫа урлӑ ҫакаҫҫё. Ib . Тухйа вилли—  начар тухйа. Чӑв.к. Вы^ама-кулма мӗн аван? Тухйа пуҫлӑ хёр аван. П В Ч . 130. П у ҫ ҫёклейми тохйамччё, тыр акнӑ контӑ турёҫ по^). N. Хёрсем  илемне мён кӳрет, тухйа-ҫуха пит кӳрет. N. Тухйа тӳпи силленет, сулӑк тенки ҫакмантан. 
Юрк. Тухйа тӑркашки (тухйа таврашёнче), тухйа ш ӑрҫи, тухйа кӑшӑлё. Альш. А хаттеҫём , аннеҫём, тухйу хыҫӗ курӑнё, кёрёвё те курӑнӗ, ҫапах мана ҫитеймё. Чутеево. Тухйа хӑлхи. Тӑрнашки. Перед тухй'и увешивается сверху м е р- ч е н ’ ем.  Сверху т у х й а  унизывается мелкими стеклянными бусами (шӑрҫа). Ib. Тухйа ум-ҫаккине алӑ ҫупки сарлакӑш сӑран йе пир татӑкё ҫине (чӑн) нухрат ҫакса тӑваҫҫӗ; наверху мелкий нухрат, внизу крупный. N . Тухйа йарапн пула*.
С.Ыокш. Тумли тумлат (капля капает), ҫёре тимест. (Тухйа йарапи). Шел. П . П .  Ҫёмӗрт сапакисем пулӗҫ, тухйа йара- пийё пек. Ст. Чек. Тухйа кӑшӑлӗ—тухйа, с которой сняты деньги и бусы, fl Назв. кишки около ҫ ё р  х у р ч ё  (книжки). 
Пухтел.

Тужйалӑ, тухйаллӑ, имеющий „тухй а“ , носящий .т у х й а “ . 
Ст.' Шаймурз. Хуш пулӑ арӑм пит аван, тухйалинё ҫитес ҫук. Янтик. Если ребенок родится с пленкой на голове, то это будет .тухйаллӑ ҫуралнӑ“.

Тухйа - хушлу, головные уборы девушек и женщин. 
Шел. П . 39. Тухйа-хуш пу айёнче хӗр-арӑмсен пуҫёсем.

Тухиастдр, назв. дер, б. Чист. у .
Тухрн (тухриы), гора. Пшкрт. Тухри йерёнес, кататься с горы. С11ВВ.ТА. Тухри йерёнес=тухри йарӑнас. Сятра. Тухри ҫинче Крун>а, алӑ лаппи ҫинче Та¥йана. (Ш ёлкеме). 

Якейк. Тухринчен ачасам катаччи йарнаҫҫё.
Тухрдм, 1 л. прош. вр. от гл. т у х ;  встреч, в чувашизме. 

N . Хура вӑрман витёр тухрӑм чуне, хуш рёҫ хурӑн ҫулҫи суйлама (вар. уртӑш йывӑҫ ҫине уртӑнтӑм. Трхбл.).
Тухсар, яз. имя мужч. II. Байбахт.
Тохтакӑл, яз. имя человека. Сред. Юм.
Тохтаман, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем.у ШихабуловоЦ.
Тохтар, яз. имя мужч.
Тухтаҫ, яз. имя м уж ч. М. Русак.
Тохт), яз. имя человека. Шугуры. || Яз. имя ж£НЩ..П*Бачбахт+
ТухИлет, (шухтилэт), яз. имя женщ. Патраклӑ.
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Тухтӑр, тохтӑр, доктор . Б.Яныши. Тохтӑрсам патне кайсан, ори тӳрленме пуҫларё, тет. Шарбат. Тохтӑр амӑшё тоттӑр ҫыхё. (Квас чёрес ҫине тоттӑр витни). Юрк. •{• Тухтӑр пуҫне касса ывӑтӑттӑм, аллӑмра хёҫ пулсассӑн. (Солд. п.). В Лечебница. Изамб. Т . Кантура та, тухтӑра та гҫлсе кайнӑ та, ӑсем ӑна кайалла йанӑ.
Туххӑм (туххйм), живо, быстро, в момент. Хӑр. Па#. 37. Туххӑмах пухӑнса лараҫҫё. Вёллехурчё 18. Вара ҫӳрисем нӑмайӑн тухса туххӑм йышланса кайаҫҫё. Орау. Туххӑм чупса кайса килтём (в одну минуту слетал). Сред. Юм. Т у х - хӑм илчё те, тёркелесе те чнкрё. Ib. Ситсуа илчё те, туххӑм тёркелесе те чикрё. Купил ситцевую материю н тут же завернул и положил в карман. Ib. Туххӑм  шатӑртатса илет. (Гов. о вспыльчивом человеке). Ib. Туххӑм чупса кайса килчё. Кореньк. Хайхи сӑкмон аркине туххӑм касса тата*. 

Якейк. К у кёпейе туххӑм ёҫлесе прахӑп. Ib. Туххӑм кайса туххӑм килтём. Ib. Коккисам патне наччас (йӑпӑрт, туххӑм) кайса килтём.
Туххӑмра, живо, быстро, в момент. Ст. Чек. Янтик. Анайа туххӑмра вырса прахрӑмӑр. Изамб. Т. Туххӑмра хёрё-хёрарӑ- мёпе, ватти-ҫамрӑкёпе туй курма пухӑнчёҫ. Аттик. Ачасем хыпарсем тусанах, хёрсем туххӑмра пус хапхи патне, пӑтӑ пёҫерекен ҫёре, пухӑнчёҫ.Toxfyxica, яз. имя женщ. Демидов.1. Тую, туша. Юрк. Тёрлё йапаласемпе сут тӑвакан вата хуҫа ирхине ирех тӑрсан, ӑнсӑртан курах кайат: хӑйсем патёнче тарҫӑра пурнакан пёр ҫынни пёр сурӑх тушне сутма хатёрлесе хунине тытӑннӑ хӳме урлӑ тепёр йҫнне ывӑтма.2. Туш, понапрасну, без толку. Тим. f  Ан шухӑшла, пуҫӑм, ан йёр, куҫӑм, пирён ҫамрӑк ёмёр туш иртет. Ст. 

Шаймурз. f  Ан ӳкёнёр, хёрсем, вы^анӑшӑн, пирён ҫамрӑк ёмёр туш иртет. Юрк. f  Улталарӑм карчӑка, туш выл>арӑм хёрёпе, тата выл>ӑп курсассӑн. || БАБ. Вёренсен, вёренёп, вёренмесен, вёренмёп; вёренсен те пӑсмё; туш ёмёрёмнимёне вёренмесбрех иртё.
3. Туш, иевыясн. сл. Т. Григорьева. Вара шывпа пёрёхеҫҫё (от сглаза); пёрёхнё чухне ак ҫапла каласа пёрёхеҫҫё: хала- накан халё кайса виҫ-кун вырттӑр, тӳшейменён туш шӑт- тӑр, курайманён куҫё шӑттӑр, теҫҫё.



—  2 0 4  —4. T t » ,- протянуть. Мунк ачи.5. Т у и , неизв. сл. Отсюда:Туш-кавси, назв. дер. около Большого Чураш ева, Ядр. р.
Т о ш а м и , быть в предсмертной агонии, передергивать члены. Шарбаги. Пайан конёпех тошаланса вуртат, вилет пол». Ib. Тем чолё тошаланса вуртсан та внлмерё, кёнеки ҫохалнӑ п о д . Ib. Внлеймесёр тошаланса вырта*.
Тошанаш (таокамаш\ неизв. сл. Отсюда:Тошашаш f l u i ,  назв. ключа (родника) в дер. Топпа^ь* Сёмёл.Тушах, все равно. КС. Епё чӑнах та сӑнасшӑнах, тушах (все равно) вилеҫҫё тесе (скот), кайса илтём (знахаря).
Туши, неизв. сл. в загадке. Ярхуньк. Ҫпнрта ҫлёкпе, туши такмакпа. (Йёкел).Тушка, туш а, туловище. Изамб. Т. Пбр тушка сысна какайё (туша свиньи). Альш. Ҫёленён тушкине туртса кӑла- рат та, тул капан айне туса хӑварат, тет. N . Ҫӳресен- ҫӳресен, вӑл сысна тушки ҫакнӑ кёлете кёнё. СТИК. Ай-ай туш ка. Н у и туловище, величина. N . Пасарта хур тушки тенкё ҫурӑран кайа та пулмаст. Ст. Чек. Туш ка, аш  тушки; в переносном же смысле— презр. назв. жирного человека.Тушка ҫурч, назв. поля.
Тушкнл, назв. дер. Тошкилди или Шимкусы.
Тушкилт, имя мужч. Орау. || Назв. сел. Епирҫур.ҫёршыв 25. Ҫав йалтан сылтӑмалла, чиркӳлё йалсем: Мӑн Чураш , Турай, Тушкилт, Темей йулаҫҫё.
Тошна, назв. сел. Тушнина. Алешк.
Тошнӑ, приятно? К. Токшик. f  Хора вӑрман варринче шӑпчӑк сасси пит тошнӑ.
Тошча, тощий. В . Олг.
Тушши, имя женщ. Шумат.
Тушшинкӑ, назв. растения. Шибач.
Тушшинтеӑ (-ты), назв. растения („душ енька“). Ишек.1. T J (тӳ), толочь, дробить. Курм. f  A rri орпи щор орпа, тӳрём-тӳрём -  тёш прлмарё, тата тӳрём— тёш полчё. ТайбаБ. -f Вётё-вётё кёрпене килле йарса тӳрёмёр, ҫакӑ йалӑн ачисе алӑк хыҫёнче тӳрёмёр. || Мять (лен, конопель)'. Якейк. Епёр саккӑрӑн сӳс тӳрёмёр. Ib. Виҫ конта сӳс тӳсе пётерёп, теп те-хе. Ib. Йӑшлӑн сӳс тӳме лайӑх-ӑҫке. Изамб.Т. Тылланӑ сӳсе тӳсе арлаҫҫё. || Рубить (капусту). N . Купӑстана тӳсе



—  2 0 5  —шетнёксене тӑварласа хучёҫ. || Крошить. Шибач. Тӳнё тапак, крошонка. II Бить. Карамыш. Т ӳ = х ё н е . N . Вёсем ӑна тӳнё. 
4U. Х ёр  чуне саваҫҫё, арӑм чуне тёвеҫҫё. Якейк. тӳвеҫҫё.2. Тӳ, подр. дудению. Б. Ол\. Ача пошӑ пичкешне анине тотине тёкет выл>анӑ чох: тӳ-ту-тӳ-тӳ! тесе парат. Ib. Прох- хот килет, тет, сассн илтёнет, тет: тӳ-тӳ-тӳт, тӳ-тӳ-тӳ-тӳт! сасси нлтёнет, тет.3. T f , узел. См . т б в ё .  Б. Ом. КО. Вил тӳ , чёр тӳ. Качал, Сик кукук, сик кукук, симёс курӑк пёр укҫа, вун(к чана вЗй вы^ат, тӑхӑр тӳме тӳ тӳлет.Тӳ л«, см. на особом месте.Тӳвё, узел. Шибач. С м . т ё в е.Т У т , неупотр. гл. Отсюда:ТУкел, протереться?> Тӳкен, протереться? В . Ол%. Хӑна кӳртрӗм пӳрт толли,ним те осси полмарё: сак орине йур килчё, корка кёри тӳкенчӗ.Тӳквт, понуд. ф . от неупотр. гл. т ӳ к е .Тӳкервк, круглый. Пазух. Пурҫӑн картанӑн ӑшне тӳкерек кӳлё ҫавӑрӑр. Тӳкерек кӳлё ҫнне шурӑ кӑвакал йарӑр- И Назв. оврага в с. Елховоозерная, б. Сюндюк. вол.Тӳкӗр (тОД)| стекло. Полтава 34., См . т ё к ё р .ТУкбрчвн, неизв. сл. N . f  Ҫарӑмсем ҫинче, ай, тӳкёрчен, ■ъули, ^ у л и , л>ули, тӳкӗрчен, хура пуставӑн курӑнат.Тӳкӗҫ или тӳкбчб, мошки, толкунчики. Хурамал. Тӳкёҫ тесе вётё шӑна ушкӑнне калаҫҫӗ. Ана ҫинче калаҫҫё: тӳкёчӗ ҫӳлте тӳсен, ҫаран вӑрӑм ӳсет, теҫҫӗ; айалта тӳсен, ҫаран лутра пула*, теҫҫё.Тӳкке, имя человека. Шугури.Туклет, приводить в порядок? Беседа. Ёҫке вёреннё ҫын пӳртре нимён тирпейле пёлмест, тултн. карташёнче нимён пуҫтара, тӳклете пёлмест.1. Тӳл, угадать. Начерт. 176.2. Тӳл, неизв. сл. Бчпр. Тӳл Кёркӳри (из безсмысленноЛ песни).I.' Тӳяе (тӳлэ), платить, заплатить, уплатить. Сятра. Ка|)ан ӑшл>апн,аҫарса (= ӑ ш н е  лӑплантарса?) калат: окҫа тӳлесе (деньги заплачены)! тет. N . Ивансене ӗҫленё укҫа тӳле, мён чул вал ыйтат. N . Нуыайёшё кёнекесем тӳлесе нлмелле ыйтса йараҫҫё. Многие выписывают книги наложенный



—  2 0 6  —платежом. Юрк. Епё сире уншӑн укҫа тӳлётём. Ib. Тӳлесе тат, заплатить, рассчитаться. Ib. Вӑл хӑватт1ре, хула вар- ринчерех пулсан, вунпилёк тенкё тӳлес пулат. N . Кайран халӑхӑн, мёяшён илнине пёлмесен те, тӳлесех пула*. Байгул. Касак пыра* кастарса, еп те ларса пырам-и, пырам-и; сёл- липе те хам тӳлёп, хам тӳлёп; утипе те хам тӳлёп, хам тӳлёп. N. 560 миллион тенки процент укҫишён тӳлениён хисепленет.Тӳлвв («ӳ4'зД плата. А . Турх. Тӳлевё хаклӑ мар. N . Пиҫмо ҫырнӑ чухне кӑҫта мёлле тӳлевсем ыйтин ҫинчех ҫырах тӑр.II Налог. N. Ҫ ёр  тӳлевӗ. N . Вӗсем ҫёр илнё чухне тӳлев ҫуккипе улталанса, ҫёр мён хака тӑнине-мённе пӑхмаҫҫё.II Ш траф. Кан. Хам ана ҫинченех тӳлеве кёрсе лараси  вара манӑн? N . Тӳлеве килес ҫучӗн кётӗр, тесе.- N. Пирён ҫийе тӑрса, пиртен тӳлев шырамалла туса хунӑ ҫырӑва пӗтернӗ.2. Тӳле, умножаться, размножаться. Собр. Хёлле тулта урапа йур ҫыпҫӑнса пӳрте кёрсессён, урасене шӑпӑрпа ҫапса ан тасалӑр, мёшён тесен сурӑхсем тӳлемест, теҫҫё. 
П А К . Ҫапла кашни килӗрен салат-хӑмла пухса сӑра ту<ан, ватӑ ҫынсем*. сурӑх тӳлет, теҫҫё; ҫавӑнпа сӑрине те сурӑх- ури сӑри теҫҫё. Орау. Пирӗн выЛ)ӑх тӳлемест. СП В Б . Выл>ӑх- чёрлёх тӳлетёр. KG. Т ӳ л е с= ё р ч е с . Хурамал. Тёк пёрчинчен тӳлесе, пӑхӑнчен самӑртса пул!н пар, турӑ. (Моление).Тӳлен, размножаться, умножаться. С П В В и Тёкӗнчен- ҫӑмёнчен тӳленсе пытӑр.Тӳлат, размножать, умножать. Paas. С П Е В . X .  Т ӳлет, умножить. Ib. Тӳлет— сурӑх тӳлет=ёрчет; укҫа тӳлет.

Тӳлеттер, понуд. ф. от 2. Т ӳ л е .  Собр. Тёкёнчен тӳлет- тер, кирлё марринчен самӑрт. (Моленье). См . Мын.М.ЬЪ.3. Тӳлв (тУлэ), завязывать узел. Пшкрт. Сред. Юм. Лаша хӳрине пылчӑкра, ан варлантӑр тесе, тӳлесе йараҫҫё. Утӑм. Ёлёкрех ҫулӑмпа еп ҫунаттӑм, пайан кун хӳрӳне тӳле. 
N . Хӳрене ҫавӑрса тӳле. Чуратч. Б . Тавай кӑвак лашине кӳлер-и, хӳрине ҫавӑрса тӳлер-н? Б. Ол%. У т хӳри тӳлес. 
N . f  Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине кам тӳлесе ҫитернё-ши? Кӑҫал ман ҫинчен йат кӑларнине. кам кӑларса пётернё-ши? Шем- 
шерV f  Порҫӑн тотӑр ҫӳҫине кам тӳлесе пётернё-ши? N . Т ӳле, тӳлле [тёвёле (?), платить, вязать узлы, делать узлы]. 
ЧП . Пурҫӑн тӳлерём, сапак хыврӑм, хёрсен хӳри тӳлеме. 
Юрк. Атте кайрё Хусана, лаша хӳри тӳлеме; пичче кайрё



—  207 —ласара, хёрсем хӳри тӳлеме. || В перен. см.— убежать. Орау. М ихала килчи кунта? Ана ӑшӑтмалаччё пёре — А-ух! Михалу лаҫрах хӳрине тухеа тӳлерё (его давно след простыл).Тӳлек, узел.ТУлеи, узел. Юрк. N . Хима ҫӑлтӑрин тёввине ҫыхайӑн-и есё, Кесил ҫӑлтӑрин тӳлемне салтайӑн*и? N. f  ПурҫЭн тӳлемё ^гӳленсен, тӳленсен, ах турӑ валл! тӳленсен те>, тупӑнат пирӗн турӑ ҫырни, ах турӑ валл! тупӑнаТ; пурҫӑн тӳлемё салансан, ах турӑ валл1 салансан, ҫухала* пирён турӑ ҫырни, ах турӑ валл1 ҫухала*. N . Тӳлем, узел в конце кнута. Сред. 
Юм. Чӑпӑркка вёҫё ан сӳтёлтёр тесе, тӳлесе йараҫҫё, ҫавна тӳлем теҫҫё. Ib. f  Чён чӑпӑрккан виҫ тӳлем, кашни ҫап- ыассайраннах, пӑчӑр-пӑчӑр йон Toxaf. Янтик. Чӑпӑрккана, ан сӳтёлтёр тесе, вёҫнерехпе, хушшине пёр-ик пӳрне сарлакёш хӑварса, йава*йава ҫыхаҫҫё, ҫавна вара тӳлем теҫҫё. Тӳлем тесе ӑна анчах мар, ытти йапалана та, ҫавӑн пик ҫыгсан, тӳлем теҫҫё.Тӳлемлб, с узлом. Илебар. f  Пурҫӑн тутӑр ҫӳҫеллё те, ҫӳҫи вёҫсем тӳлемлё.Тӳлен (тул'э^\ завязываться узлом, затягиваться. КС. Ҫип тӳленсе ларчё (завязалась узлом). || Орау. Хӑйарсам тӳлене пуҫларёҫ, ӑшӑ пулсан, тепӗр ернерен ҫималла пула*.Тӳлентер, захлеснуть, удзвить. Начерт. 176.Тӳлек (т ӳ л ^ ), тихий, спокойный, смирный. Аттик. Тӳлек ҫӑмӑрна пар. (Моленье). Абаш. Тӳлек лаша, тихая лошадь. 
N . Тӳлек ҫанталӑкра аслат1 авӑтнӑ пек, топӑ сасси илтёнет. 
N . Тӳлек ҫын. Собр. f  Йӑлтӑр-йӑлтӑр пуҫёсем, тӳлекҫеҫҫё сассисем. N. Тёлёнмелле! Ҫак кайӑк сассисем пёртте сасӑ пек те туйӑнмаҫҫё, ҫанталӑк ҫапах пёр сасӑсӑр, тӳлек пек туйӑна*. Алыи. Тембн сарлакӑшё выртат сарӑлса кӑн-кӑвак шыв, тӳлек шыв. N. Кронштадт халё лӑпланса ҫитрё. При- с т ӑ Н )  ҫинче те пурӑнӑҫ тӳлек. ПолтаваТЪ. Ҫамрӑк кӑкри пит тӳлек, хуллен сывлат йеррипе. Ib. Манӑн тӳлек кӑмӑла йуратмасӑр йышӑнан. „Любовь смиренная моя встречает хладную суровость“ . Сӗ*п-к. Ҫанталӑк ку туруҫӑн пит тӳлек тӑрат (тихая погода). С й В В . И А . Ҫанталӑк тӳлек чух шыв хумханмас*. С П В Б . М А. Тӳлек йе лёп ҫиҫ—ҫил ҫук чух- нехине калаҫҫё. N. Ҫанталӑк пит тӳлек. Ҫӳлтен кайӑк сассисем илтёнеҫҫё. Ib. Ырӑ сиплёхлё, тӳлек ҫӑмӑр пултӑр. 
N . Пайаи тӳлек ҫумӑр ҫӑват те, хӑш  чухне йӑс-йӑс-йӑс туни



— 20* —илтёнет, ҫавӑнтах тата тимёр (крыша) ҫинче шанкӑр-шанкӑр туни илтёнет (звон), тата шапӑр-шапӑр та тӑва* (стук падающих капель без звона), йывӑҫ ҫулҫисем лӑстӑр-лӑстӑр туса лараҫҫё. Н Ч. Кимсем чарӑнса тӑракан тӳлек вырӑн. 
N. Ҫак каланӑ сӑмахсем ытла та тӳлек тухаҫҫё. Пурне те калас пулсан, йалсенче ун пек кӑна калаҫмаҫҫӗ. N  Кӑҫал пёре ҫула кун пит тӳлек пулчё. Ҫ у  уйӑхё. Хёвел пёҫерет. 
Ск. и пред. чув. 39. Ӑвӑс ҫулҫи майёпе чётренкелет тӳлекре.II Смирно, тихо, спокойно. Л В Ч  95. Тем чол тӳлек ҫӳресен те, пиртен ыр йат тохас ҫок (мы не дождемся доброго имени). II Покой, тишина.Тӳлеккбн, спокойно, тихо, смирно. N . Уйсенче хӑйсен пӑлукёсем хыҫҫӑн аллисене пёре хыҫала тытса, тепре чух кӑсйисене чиккелесе, лашисене шӑхӑрса тӳлеккён утса пыраҫҫӗ.Тӳлеклвн, становиться тихим, спокойным, смирным; утихать; присмиреть. Ск. и пред. чув. 107. Сывлӑш ҫынсем майёпе тӳлекленсе лӑплансан... N . П ёр сасӑ та ҫук. Ҫут-ҫанталӑк тӳлекленчё. N . Ӗнтё ака вӑхӑчё те иртрӗ. Симун та хӑй анине сухалаттарчё. П ёр май пурӑнӑҫё те тӳлекленсе кайрё. 

Полтава. Тӳлекленсе тӑраҫҫё (присмирели пушки).Тӳлеклб, тихий, спокойный, смирный, кроткий. Юрк. Хёвеллё, тӳлеклё кун.Тӳлвмв, назв. болезни, опухоль желез на ш ее. С П В Б . 
А . Турх. Тӳлем е, продолговатый чирей у людей, лечат „ тӳлеме тымарёпе \  О сохр. здор. Тӳлеме, „з о л о т у х а “. 
И . С. Степ. Тӳлеме, болезнь (нарыв). СП В Б . П В . Тӳлем е, род чирьев. Ст. Чек. Тӳлеме— чир, вилёмли; ҫийёнче вёрт- сен кайат, теҫҫё; вы ^ӑх тирё ҫумёнче пулат: унпа ҫынсем нумайёшё вилеҫҫё (сибирская язва). Рак. Т ӳл ем е= ӳп н е ҫӑпан.Тӳлемв курӑкб, назв. растения. Рак. Тӳлеме курӑкё; ҫӑпан тухсан, саккӑрлӑ, тӑххӑрлӑ сӑваҫҫё. Рак., Кайсар. Тӳлеме тухсан (ҫӑпан тухсан), ҫак курӑкпа 'саккӑрлӑ - тӑххӑрлӑ сӑваҫҫё (см. ч и к е н е к ) .  а) Пёр тӳлеме сӑватӑп, икё тӳлеме сӑватӑп, виҫё тӳлеме сӑватӑп, тӑватӑ тӳлеме сӑватӑп, пилёк тӳлеме сӑватӑп, ултӑ тӳлеме сӑватӑп... сакӑр тӳлеме сӑва- тӑп, тӑхӑр тӳлеме сӑватӑп, тӑххӑрӑш ё тӑхӑр ҫёрелле саланса кайччӑр. б) Пёр тӳлеме сӑватӑп, 2 тӳлеме сӑватӑп, 3 тӳлеме сӑватӑп, 4 тӳлеме сӑватӑп, 5 тӳлеме сӑватӑп, 6 тӳлеме сӑватӑп, 7 тӳлеме сӑватӑп; ҫиччёшӗ те ҫичё ҫёрелле



209саланса кайччӑр. в) П ёр тӳлеме сӑватӑп, икё тӳлеме сӑва- тӑп, виҫё тӳлеме сӑватӑп, тӑватӑ тӳлеме сӑватӑп, пилёк тӳлеме сӑватӑп; пилёкӗшё пилёк ҫёрелле саланса кайччӑр. г) П ёр тӳлеме сӑватӑп, 2 тӳлеме сӑватӑп, 3 тӳлеме сӑва- тӑп, виҫҫёшё виҫё ҫёрелле кайччӑр. д) Пёр тӳлеме сӑватӑп, 
тьфу (плюёт), пёр пёрлёхсёр пултӑр, шӑттӑр, пёттёр. Ҫӑпанё тйрӑсӑр, ӳпне ҫӑпан, тӳлеме ҫырли тёслё пула*.Тӳлеме тымарё, йазв. растения. Ä . Турх.Тӳлен, тюлень; тюленевый мех. Тиуши. f  Хора кёрӗк аркине тӳлен тытас тесеччё. Юрк. Йӑра-тавра тӳлен тыт- тартӑм (у „кёрёк"). Чугпеево. Тӳлен, служит для оторочки.Тӳлен тир, тюленевая шкура. В.Седяк. Алешк.-Сапл. f  СакЗр тиртен кёрёк ҫёлетиё чух, тунӑ тӳлен тирё ҫитмерё.Тӳлентвй (w'yAWaay), имя человека. Чар-поҫ.Тӳлӑ, узел. Б. Прытки. Тӳлӗ тӳлле.Тӳлбк, то же, что т ӳ л е к .  С П В Б ,M C. Т ӳл ёк= тӑп  шыв.Тӳлбклб, то ж е, что т ӳ л е к л ё ,  тихий, спокойный. Янш.- 
Норв. Пире ҫырлахса, тырӑ-пулсем ҫине чипер тӳлёклё, сиплёхлё ҫӑмӑрна пар. (Моленье „ҫӑмӑр чӳкё“). N . Кай йолашки тӳлӗклӗ полтӑр, тӳлетёр, хоиатӑр.Тӳлбх, то ж е, что т ӳ л ё к .Тӳлбхлб, то ж е, что т ӳ л ӗ к л ё .  ||В перен. зн.— приплод- ливый. Батыр. Т. VI. 13. Кӗпҫе пек хӑпарса кай, нуммай кётёр, сахал тухтӑр, пурте тӳлёхлё пулччӑр (скотина), тесе кёл-туса витене кӳртсе йарат. („В ы ^ ӑх ҫитерме хупни“ ). 
Чеб. Тӳлӗхлё пултӑр— ӑнӑҫлӑ (приплодно). Ib. Тӑвар пек тӳлёхлё пултӑр (говорят, когда колют скотину).Тӳлке, унывать. Золотн.Тӳлккӗ, тюлька. Uитушк.1. Тӳллв (ЫулУэ), платить. Б. Крышки. Вӑл мана уншӑн укҫа тӳллерё. См . 1. Т ӳ л е .Тӳллеш (т'ӳдУ9ш), расплачиваться, расчитываться. N  Ман санпа тӳллешмелли порччё-ха. Ib. Епёр омпа тӳллешнё.2. Т?лле, завязать узел. С м . 2. Т ӳ л е .  Шибач. Тӳллеҫҫё (ут хӳри). ZZjBV. 101. Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине пёр йара-кон тӳллёттём. N . Тёвё, тӗвёлес—тӳллес. Сред. Юм, Тӳллесе йар-ха ҫавна (завяжи узлом).Тӳлхар, сильная боль в животе от которой может слу» читься скорая смерть. Тайба*Т>Т?м, неизв. сл. Отсюда! Ь   VlV
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Тӳм-т$м папай, назв. духа, ж ивущ его, по-поверью, в подполье. СП В В . И  А . Тӳм-тӳм папай, тёп сакайёнчен ан тухах, вӑрҫӑ сӑмахне ан кӑларах. (Тӳм-тӳм папай тесе тёп сака- йёнче пурӑнакан ватӑ старике калаҫҫё).
Тӳме («ӳ*э), завязка рубахи. В. Олг. N . С ар  пурҫӑнтан гӳме тӳлерӗм. Кёвёсем. Пирён ҫак тӑвансем таҫтан паллӑ, унӑн кёпи тӳмисем шур пурҫӑн. || Пуговица, крючок. Шаил- 

кар. Тӳмесене ӗҫертрём. Я расстегнул пуговицы. ЧП. Сакӑр* вунӑ сакӑр сӑкмана вун!к кёмӗл тӳме хуртартӑм. N. Сан тӳмӳсене лайах лартман: пал>ттуна пӗркелентерсе тйрат. 
Шурӑм-n. Петтӑр, амӑшӗ пек, тӳме илсе пырса парсан, ӑна ҫывӑрнӑ чухне пуҫ айне хурат (кладет под изголовье). 
Тюрл. Сӑкман тӳми ҫитеймес (узор для застегивания). И Бляха. Кӗвёсем. Пёчикҫё лаша—турӑ лаш а, лаша кутлӑхӗ палӑрми йёс тӳме. || Ш ишка репейника. См . л а п ӑ с т а н ,  л а п ӑ ш т а н . Ц  Penis. М. Ялъчики.Тӳме онки, петля у шубы. Пшкрт.

Тӳма йӑлн,— йӑлли, петля для пуговицы. Сред. Юм. Тӳме йӑли тесе тумт(рён тӳме лартаканнинчен, тепёр йенне кёрёк хырнинчен пётёрсе туса тӳме каплатма ҫӗлесе йаракан йапалана калаҫҫё. Б, Оли Тӳм е йӑлли ҫеклетме. N. *{*Ылтӑн укапала кӗмӗл ука, йурамё-шим тӳме йӑллине (не пригодится ли для устраивания петель).
1. Тӳмеле, застегивать (пуговицу, крючок). О сохр.здор. Тӑлӑп тӑхӑнсан, вӑл кёрёк тӑхӑнса тӳмелесе йанӑ чухне* хинчен сивёрех пула*.2. Тӳмале, пуговица. Ковали и др. Янтнк. Ц . Кёпзне тӳмеле лартас пула*.
Т^мелен, застегиваться. N . f  Хӑмачӑ та кёпе, кёмёл туме, хал, тӳмеленес пек тӑра*-ёҫке. || Принять вид пуговицы. Макс. Чӑв. К. 1,77. Ҫӗмӗрт ҫеҫкеленетҫке те, палан тӳмеленетҫке.
Тӳмелле пушмак, ботинки с пуговицами. Синьял. f  Тӳмелле пушмак тӑхӑнсан, мён-ма хывас килмеҫ-ши?Тӳмв ҫыпҫтар, пришить пуговицу. Тюрл. Тӳме ҫыпҫтарас пола*.Тӳмв ҫӑ^ти, петелька металлической пуговицы.Т?ив шӑтӑкӗ, дырочки у  пуговицы. Сред. Юм. Тӳме шӑтӑкё тесе тӳмен йёп чиксе ҫёлемелли шӑтӑкые калаҫҫё. || Петля для застежки. К.-Кушки. Тӳме шӑтӑкӗсене пёр айаккине
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к ӑ н а  т у н ӑ .  П е т л и  с д е л а н ы  т о л ь к о  с  о д н о й  с т о р о н ы .  Пшкрт. 
Т ӳ м е  ш ӑ т ӑ к ӑ ,  п е т л я  р у б з х и .

Т ӳ м е к  ( т ӳ ж ^ ) ,  p e n is  у  д е т е й .  K G . Цив. Т ӳ м е к = т ё р т ё к .

Т у м и , и м я  ж е н щ .  М . Туе. f  А й  й и н к е  Т ӳ м и  п у р ,  й у р и -  

м а с с ӑ н  т у й ӑ н а * .

Т ӳ и ӗ р ,  н а з в . с е л . Кан. Т ӳ м ё р т и  к о м м у н и с с е н  п а р т и  

й а ч е й к и .

1. Т ӳ м м е , з а в я з к а  р у б а х и ;  п у г о в и ц а .  С м . 1. Т ӳ м е .  Вил- 
йали. Т ӳ м м и с е н е  ҫ ы х н ӑ  ч у х  ( п о в и д н м о м у ,  н и т о ч к и ,  с л у ж а 

щ и е  в м е с т о  п у г о в и ц ,  н а з ы в а ю т с я  т ӳ м м е ) .  С Т И К . У н  п ё р т е  

т и р п е й ё ,  й ё р к и  ҫ у к :  к ӑ к ӑ р ё  ҫ а р а х  к у р ӑ н с а  ҫ ӳ р е т ,  т ӳ м м и н е  

т ӳ м м е л е м е н . 1Ь Ч а с р а х  т ӳ м м ӳ с е н е  й а р  ( р а с с т е г н и с ь ) .  Чӑв.к. 
С и к т ё р м е л ё  у р а п а ,  с ӑ р а н  к ӳ м е ,  й ё р и - т а в р а ш ё н ч е ,  а й , й ё с  

т ӳ м м е . II P e n is  у  д е т е й .  Ст . Чек.

Т ӳ м м е  й ӑ л и ,— й ӑ л л и , п е т л я  д л я  п у г о в и ц ы .

Т ӳ м м а  й ӑ л л и  т у ,  о б м е т ы в а т ь  п е т л ю  ( у  к о с т ю м а ) .  Чирич-к.
Т У м м е  к у р а к ё , н а з в . р а с т . ,  le n c a n t le m u m  T o u r n .  V u lg a r e  L .  

Н и в я н и к  о б ы к н о в е н н ы й .  Рак. Т ӳ м м е  к у р ӑ к .  Е л ё к х и  ҫ ы н с е м  

а ч а -п ӑ ч а  т у м а н  а р ӑ м с е н е  ҫ а в  к у р ӑ к а  ё ҫ т е р н ё ,  т е т .

Т ӳ м м е л е , з а с т е г и в а т ь .  Т У . Т ӳ м м е л е н и н е  й а р , р а с с т е г н у т ь .  

N . С ӑ к м а н ӑ н  ҫ ӳ л т и  т ӳ м м и н е  а н ч а х  т ӳ м м е л е р ё м . Я  з а с т е г н у л  

к а ф т а н  т о л ь к о  н а  в е р х н ю ю  п у г о в и ц у .  I J B 4  1 05 . У л а ч а  та  

к ё п е , к ӗ м ё л  т ӳ м м е ,  т ӳ м м е л е с е  й а р ӑ р  т ӳ м м и н е .  С Т И К . С ӑ х -  

м а н н а  т ӳ м м е л е с е  й а р  ( з а с т е г н и с ь ,  х о т я  б ы  б ы л о  з а с т е г н у т о  

на „ к а п т ӑ р м а “ ).

2 . Т у и и а ,  з о л о т у х а .  Осохр.здор . С м . 2 . Т ӳ м е .

1. Т у н  о п р о к и д ы в а т ь с я ,  п е р е в е р т ы в а т ь с я .  C Ü B B . X .
Т ӳ н е с ,  т ӳ н с е  к а й р ё .  N . С о л  ҫ и н ч е  в а к о н  т ӳ н с е  к а й с а . И р. 
Сывл. 15. Т ё н ч е  т ӳ н е ч ч е н  е с  т е  й у р а т ӑ н .  || С в а л и т ь с я ,  п о в а 

л и т ь с я .  Ш ел, П . 6 1 . Ҫ ё р с е ,  т ӳ н м е  п а т н е  ҫ и т н ё  п ё р  п ё ч ё к  

к ё л е т р е .  С П В В . X .  Ҫ ё н ё  т е  ҫ у н а ,  й ё с  ӳ р е ч е ,  х ӑ ш  а й а к к и н е  

л а р с а н  т ӳ н м ё -ш и ?  N  Х у р ӑ н  т ӳ н с е  к а й с а с с ӑ н  ( к о г д а  с в а л и 

л а с ь ) . Кан. Н а ч а р  ш ӑ т н ӑ  к а л ч а с е м  т ӳ н е - т ӳ н е  к а й р ё ҫ .  || Л е ч ь  

с п а т ь . Орау. В у ш к  с а х а т  ҫ и т р ё ,  т ӳ н е с  п у ^  ё н т  ( с п а т ь  л е ч ь ,  

у с н у т ь  м е р т в ы м  с н о м ) .  Ib . Т ӳ н ,  т ӳ н !  Д р ы х н и !  || У м е р е т ь .  

Орау. Т ӳ н н ё = в и л н ё .  С м . т  ё н  т .

Т У н т е р , с в а л и т ь ,  о п р о к и н у т ь ,  п е р е в е р н у т ь .  || В з р ы в а т ь .  N .  
Х у с а н а  и л н ё  ч у х н е  т ӳ н т е р м е  т ӑ р ӑ ш н и  к у р ӑ н н ӑ .Ц У м о р и т ь .  Чӑв. 
й. пур. 2 . А к ӑ  м а н ӑ н  а т т е  п и т  у с а л ,  е п ё  н и м ё н  т у с а  т а  й у р а й -  

м а с т ӑ п , ӑ н а  е п ё  т ӳ н т е р м е  ш у х ӑ ш л а т ӑ п ,  й е п л е  т ӳ н т е р е с - ш и ?
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Т)нтврттвр, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  гл .

2 . Тӳн, п о д р .  р е з о н а н с у  в п о л о м  п р о с т р а н с т в е .  Т .Н .  Заихдки■ Тӳн-тӳн, ӑ ҫ т а  т ӳ н л е т н и  к у р ӑ н м а с т .  ( С ӳ г  т ӳ н н ) .  Сред. Юм. 

П у ҫ а  хыттӑн п е р е н е  ҫ о м н е  л е к т е р с е н  т ӳ н н !  т ӑ в а т .  Пазух, Тӳн-тӳн п а р а п п а н  т а ,  ҫ а к  п а р а п п а н  м ё н  к а л а т :  в у н !к  т у й а  кайрӑы, т е т  т е ,  в у н !к  п а р н е  ҫ а к р ӑ м , т е т .  Йармухика-к. Ҫ а н т а  (на этом м е с т е , т ӑ в а й к к н  х ё р ё ы ч е )  с и к с е с с ё н ,  й а н т р а т ч ё  тӳн-тӳн-тӳн! а н ч а х  т у с а ;  ҫ ё р ё  п ё т ё м п е х  н а в у е  п а к  к ӑ п к а  вырӑн ( п о  п р е д а н и ю , з д е с ь  б ы л  п о д в а л ) .  С м . 2 0 7 7 , 2 7 .Тӳнл*т, р а з д а в а т ь с я  ( о  з в у к е ) .  К С . П и ч к е  ӑ ш н е л л е  к а л а ҫ -  

с а н ( с а с  т ӳ н л е т е т .

T fH  Т^Н Л» {т§нд$>Мэ\ н а з в . и г р ы  в  ж м у р к и .  Н а з в .  п р о и с 

х о д и т  о т  т о г о ,  ч т о  т о т ,  к т о  н а ч и н а е т  л о в и т ь ,  п р е д в а р и 

т е л ь н о  с т у ч и т  к у л а к о м  в  д в е р ь .  Второе Чурашево. Сред. Юм. 
Т ӳ н - т ӳ н л е  в ы м а н и .  П ё р  а ч а , ш а п к и н е  а н т а р с а  л а р т с а ,  ы т т и -  

с ё н е  х у с а  ҫ ӳ р е т ;  ы т т и с ё м  ӑ на  с и с м е н  х у т р а н  ҫ а п а ҫ ҫ ё , х у п л а с а  

ҫ ӳ р е к е н н и  х Э ш н е  т е  п у л с а н  й а р с а  т ы т с а н ,  в а р а  в ӑ л  х у п л а с а  

ҫ ӳ р е т .  Ib . Т ӳ н - т ӳ н л е  в ы ^ ,а с ;  п ӳ р т р е  а ч а с е м  в ы л а к а н  в ӑ й ӑ . 

П ё р  а ч и  к у ҫ н е  т у т ӑ р п а  ҫ ы х а т ,  ӑ н а  в а р а  й у л т а ш ӗ с е м  в ӑ р т т ӑ н  

П ы р а -п ы р а  т ё р т е ҫ ҫ ё .  К у ҫ н е  х у п л а н и  х ӑ ш н е  т е  п у л с а н  ҫа в  

а ч а с ё н ч е н  й а р с а  т ы т с а н ,  в а р а  ҫ а в  а ч а  к у ҫ  х у п л а с а  ҫ ӳ р е т .

Тӳи-тӳн мучилла, н а з в . и г р ы  в  ж м у р к и .

3 . T ö h  (m ö *)? г л .  н е и з в . з н а ч .  Сятра.Тӳнини, н е и з в .  с л . Сред. Юм. Т ӳ н и н и  ҫ о к - ш и ?ТӳНК (тУ><*Г)} п о д р .  з в о н к о м у  з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  о т  

у д а р а  в  д о с к у .  С Т И К . Х ӳ м е н е  т а к ш и н  т у к м а к п а  т ӳ н к !  

т у т а р ч е .  Ib . П у ҫ ё п е  а л ӑ к а  т ӳ н к !  т у т а р ч ё .  J| П о д р .  б а р а б а н 

н о м у  б о ю .  N .  С а с а р т ӑ к  п а р а п п а н  с а с с и  и л т ё н ч ё .  У р а м  

т ӑ р ӑ х  т ӳ н к !  т ӳ н к !  и л т ё н е г .  В д р у г  р а з д а л с я  б а р а б а н н ы й  

б о й .  У л и ц а  н а п о л н и л а с ь  е г о  з в у к а м и .ТУиккв, б и т ь ,  к о л о т и т ь .  Г Т Т . Т ӳ н к к е с е  и л , п р и б е й .  N . 
Ч ы с1*н  ҫ а в ӑ н  ч у х н е х и  п е к е х  в ӗ т .  П у ҫ ё  т е  ҫ а п л а х  ҫ у р ӑ л ч ё ,  

х а м а  т а  т ӳ н к к е м е  т ы т ӑ н ч ё ҫ .ТУнклвт, и з д а в а т ь  з в у к  „ т ӳ н к “ . К С . Т у р а т а  л е н к н ё  п ё р е н е , 

ҫ ё р е  ӳ к с е н ,  т ӳ н к л е т е т .Тӳнклеттбр, п о н у д .  ф . о т  п р е д . г л . ;  б и т ь .  К С. П а й а н  т у й р а  

п ё р  м ӑ н  п а р а п п а н а  к у н ё п е х  т ӳ н к л е т т е р ч ӗ ҫ .  С Т И К . С ӳ с  

т ё в е ҫ ҫ ё  п у л ё ,  п и т  т ӳ н к л е т т е р е ҫ ҫ ё .  Ib . Х ӳ м е н е  п ё р е н е  п у ҫ ё п е  

т ӳ н к л е т т е р е ҫ ҫ ё .  ( З в у к ,  п р о и з в о д и м ы й  б р е в н о м , е с л и  у д а 

р и т ь  о  с т е н у ) .  Ib . П у ҫ р а н  ҫ а в  т ё р л ё  т ӳ н к л е т т е р м е  й у р а т - и !
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Т ӳ н к ӗ л , п о д р .  з в о н у .  С м . т ё н к ё л .

Т ӳ н к б л т а т т в р ,  з в о н и т ь  в м а л е н ь к и е  к о л о к о л а .

Т ӳ н к к а  ( т ӳ и ^ ) ,  я м а  в в о д е . Сятра.
Т У н к к е в  (т$М1?99), б е д а . К С . Ҫ е р к е й !  е с  м б н  х ӑ т л а н а т ӑ н ?  

Е с  а ҫ ӑ н а  к а п л а  в е л е р с е  (е с л и  у б ь е ш ь ) ,  й а л а  т ӳ н к к е в  к ӑ т а р т -  

т а р ӑ н -ё ҫ  ( т .  е . е г о  п р и д е т с я  к а р а у л и т ь  д о  п р и е з д а  с л е д о 

в а т е л я  и  п р .) .  II Х л о п о т ы .  Сред. Юм. Х а м ӑ р а  т ӳ н к к е в .  С а м и м  

х л о п о т ы .

Т ӳ н с ӳ р , н е и з в . с л . М .  б . т ё н с ё р ?  О т с ю д а :

Т ӳ н с ӳ р -К о ш к д , н а з в .  д е р .T ö h t  ( nfinm ) ,  г л .  н е и з в . з н .,  т о  ж е ,  ч т о  т е н т ?  Сятра.
Т У н т а р  (тӳ«аз>), и з н а н к а .  Ст. Чек. Т ӳ н т е р ,  п р о т и в о п о л о ж н о  

л и ц е в о й  с т о р о н е .  N .  У к ҫ и  т ӳ н т е р  м а й  ӳ к с е н ,  ы р л ӑ х  к у р м а л л а  

м а р , т е ҫ ҫ е .  II Н а и з н а н к у .  Ш орк. Т ӳ н т е р  т ӑ х ӑ н н ӑ .  Абаш . К ё п и н е  

т ӳ н т е р  т ӑ х ӑ ц и ӑ .  N .  Е с е  к ё п ё н е  м е ш е н  т ӳ н т е р  ( т ӳ н т е р л е )  

т ӑ х ӑ н т ӑ н ?

Т ӳ К т е р  з т ӑ ,  с м а з н ы е  с а п о г и .  Я кейк., Ш орк.
Т ӳ н т е р б н , н а и з н а н к у .  Б. Олг. М е  е с  т ӑ х ӑ н с а  т ӳ н т е р е н  

к ё п е й е ,  х у с а  т ӑ х ӑ н  т е п е р  й е к к и н ,  п и ч ё  й е к к и н е  т ӑ х ӑ н .*

Т ӳ н т е р  й в н ӗ , и з н а н к а .  N . Т у м т 1 р е  т ӳ н т е р  й е н н е  т а в ӑ р с а  

(и д и : ҫ а в ӑ р с а )  ҫ ӗ л е т р ӗ м . К . Кушки. Т ӳ н т е р  й е н е  (н а  м о н е т е ) ;  

иначе: т ӳ н т е р  м а й е  или т ӳ н т е р ё .  Буке . 19С4. Ҫ у л ҫ и н  т ӳ н т е р  

й е н е  т ӗ к л ӗ .

Т ӳ н т е р л в , н а и з н а н к у ,  н а н и ч к у .  Сред. Юм. К ё п и н е  т а в ӑ р -  

м а с ӑ р  т ӳ н т е р л е х  т ӑ х ӑ н с а  й а н ӑ . Тюрл. Т ӳ н т е р л е  а н  т ӑ х ӑ н ,  

п и ч ч ё н  т ӑ х ӑ н .  Цив. *j* Е п и р  в 'э й й а  т у х с а с с ӑ н ,  л а й ӑ х  х е р с е м  

т ӳ н т е р л е  ( с п и н о ю  в с т а ю т ,  н е  с м о т р я т  н а  н а с ). Альш . Т ӳ н -  

т е р л е  м а й ӑ н  или т ӳ н т е р л е .  Ib . К б п е н е  т ӳ н т е р л е  т ӑ х ӑ н т ӑ м . 

Ib . Т ӳ н т е р л е  т а в ӑ р с а  т з х ӑ н .  Ш орк. Т ӳ н т е р л е  ҫ ё л е н ё . Ю рк. 
П у ҫ е с е н е  к е р ӳ ш ё  п е к е х  т ӳ н т е р л е  ҫ е л ӗ к с е м  т ӑ х ӑ н а ҫ ҫ ё .  

Лашм. У к ҫ и с е м  т ӳ н т е р л е  ӳ к с е н  ( в о  в р е м я  и г р ы ) .  Бугулъм. 
t  У т к а л а с а  т у х р ӑ м  ҫ е ҫ е н  х и р е ,  ш а п -ш а р  у к ҫ а  ы в ӑ т с а  вы л > ам а; 

у к ҫ и с е м ,  а й , т ӳ н т е р л е  ӳ к с е н ,  е п и р  ӑ н а  п ӗ л м ӗ ш  п у л а т п ӑ р ;  

к а л а к а н с е м  п и р е  м ё н  к а л а м ё ҫ , ӑ н а  е п и р  и л т с е н  и л т м е ш  

п у л а т п ӑ р .  Ц Ш и в о р о т - н а - з ы в о р о т .  В а р а  ё ҫ  п ё т ё м п е х

т ӳ н т е р л е  п ы ч ё  ( п о ш л о ) .  || Л е в а я  с т о р о н а .  Тет. В и л н ё  ҫ ы н н а  

ҫ у н ӑ  ч у х  ш ы в а  т ӳ н т е р л е  й а р а ҫ ҫ ё .

Т ӳ н т е р л в ш , и з н а н к а .  Б . Крышки. Сред. Ю м. К ӗ п е н е  т ӳ н -  

т е р л е ш н е  ҫ ӳ л е л л е  т у с а  ҫ ё л е н ӗ . С м . т ӳ н т е р  й е н е .

1. Т У п , у п а с т ь .  Стюх.
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2 . Т У п , ч а с т и ц а  о б р а з о в ,  п р е в о с х о д н о й  с т е п е н и  о т  п р и л а г .  

и  н а р е ч и й .

т ӳ п - т ӳ л в к ,  о ч е н ь  т и х и й .  Варан. 8 0 . Ҫ а н т а л ӑ к  т ӳ п - т ӳ л е к .  

N .  Т ӳ п * т ӳ л е к  п у л н ӑ  в а р а .

4 . T J n , п о д р .  з в у к у  о т  у д а р а .  Т . I I .  Загадки. Ҫ ӳ л т е  в ӑ ш - 

в ӑ ш , а й а л т а  т ӳ п - т ӳ п !  т ӳ п е н  к ё л т и  м а н  к ё л т и ,  ч а ш -ч а ш ! 

ч а ш а н  к ё л т и  м а н  к ё л т и .  ( П ӑ р и  т ӳ н и ) .  Ib . Т ӳ п  т ӳ п ё л т и ,  

т ӳ п ё л т и ,  ч ӑ р ӑ ш  т ӑ р р и  й а н к ӑ л т и .  ( С ӳ с  т ӳ н и ) .  Н . Лебеж. 
Т ӳ п - т ӳ п ,  т ӳ п е ч у к ,  т ӳ п ё  т ӑ р р и  и л е ч у к .  ( Ч ё р ё п ) .  || В  н е и з в . 

з н а ч . N .  Ҫ и р к и ,  ҫ и р ӗ к  ҫ а р ӑ к ,  т у т т ӑ р  п ӑ ш а л  т ё р ё с  т ӳ п .  

II П о д р .  н е о ж и д а н н о м у  п а д е н и ю . О со хр ..зд о р . Ҫ у л л а  аҫа  

ҫ а п с а н , ҫ ы н  т ӳ п  ӳ к е т  т е ,  ҫ а в ӑ н т а х  в и л с е  к а й а * .  Бгтр. Й е м е -  

л е н  ҫ ё р  ҫ о м н е  т ӳ п !  к а й с а  ӳ к р ӗ  т е ,  в и л ч ё ,  т е т .  К С . Ҫ ё р е  

т ӳ п е х  к а й с а  ӳ к к ё р ё  ( г р я н у л с я  о  з е м ь ).

Т У о к е  (»^ӳл Х ^), к о л о т и т ь .  Карамыш. Кама 3 6 . Ҫ а в ӑ р с а  и л се  

т ӳ п к е м е л л е  п и т  л а й ӑ х  к ӑ н а , ы в ӑ л ё  в ы р ӑ н н е .

Т ӳ п к е ш , к о л о т и т ь с я ,  б и т ь с я .  N .  В ё с е м  т е  т ӳ р ӗ  к и л с е н , 

т ӳ п к е ш е ҫ ҫ ё  и к к е н .

Т У п л е т , и з д а в а т ь  з в у к  „ т ӳ п “ . N  В а р а  п ё р  ҫ ы н  у н  а й ё н ч е н  

т е н к е л н е  т у р т с э  и л н ё  т е ,  л е ш ё  ҫ ё р е  т ӳ п л е т с е  ӳ к н ё .  К А Л . 

Ч ё р н  т а т а ,  с и к с е  т у х а с  п е к ,  т ӳ п л е т с е  с и к е т .  К О . Т у р а т а  

л е н к н ё  п ё р е н е ,  ҫ ё р е  ӳ к с е н ,  т ӳ п л е т е т .  С м . ч а ш ӑ л т а т .

Т у п л в у т в р , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Ҫӗнтерчӗ3 6 . Х а п х а н а  

т а т а  х ы т ӑ р а х  т ӳ п л е т т е р с е  ш а к к а н и ,  й ӑ т ӑ  т а п ӑ н с а  в ё р н и  

и л т ё н е т .  Оред. Ю м. Т а к а м , п ё р и  ч ӳ р е ч е  а н и н ч е н  т ӳ п л е т т е р с е  

и р т с е  к а й р ё .  Ib . К а м  т а  п о л с а  ч ӳ р е ч е  о м ё н ч е н  п ы с ӑ к  ҫ ы н  

ч у п с а  и р т с е  к а й с а н :  т ӳ п л е т т е р с е  и р т с е  к а р ё ,  т е ҫ ҫ ӗ .  К С. 
Т ӳ п л е т т е р с е  к и л е т .  З в у ч н о  ш а г а е т  ( п о  з е м л е ) .

1. Т У п в  ( т ӳ ^ ,  П ш к р т :  mößa), в е р ш и н а  х о л м а ,  б у г о р ;  в о з 

в ы ш е н н о с т ь .  Т К К А  1 14 . Т у с е м  т ӳ п и н ч е  ш а п - ш у р ӑ  й у р .  

Г Т Т . Т ӳ п е ,  х о л м  с  о ч е н ь  п о л о г и м  с к л о н о м .  Пш крт . В ӑ л  

т у х р и  т б п и н ч е  т о т а р  хан>Э п о р ӑ н н ӑ .  Торп-к. У й ӑ н  т ӳ п и и ч е  

т ӑ р ,  й а л ӑ н  в а р р и н ч е  п у л .  Епир ҫур. ҫёршыв 2 1 . У й  т ӳ п и н ч е ,  

у с р а в  в ӑ р м а н  ҫ у м ё н ч е  В а н ) у ш - к а с с и  л а р а * .  N .  П у ш ӑ  х и р т и  

т ӳ п е н е  и л м е  с а н а  х а л ӑ х с е н  к а н а ш н е  х у т ӑ м .  Б . Чурашево. 
П ё р  ҫ у х ӑ р м  ч у п с а и ,  е п и р  у й  т ӳ п и н е  х ӑ п а р т ӑ м ӑ р .  Бреняш . 

учит. Й а л т а  й а л  в а р и н ч е  т ӑ р ,  у й р а  у й  т ӳ п и н ч е  т ӑ р .  ( Н а 

с т а в л е н и е  с т а р ш и х  п р и  ж е н и т ь б е ) .  N .  П а л т а й р а н  т у х с а н ,  

м ӑ н  ҫ у л  т а т а х  у й  т ӳ п и н е л л е  x ä n a p a f .  || К р ы ш ӑ  с т р о е н и я .  

Зап. В Н О .  К ё л е т  т ӳ п и ,  п ӳ р т  т ӳ л и .  Альш. К ё л е т  т ӳ п и н е  с и р -



ч ё ҫ  т е ,  м а н а  в ӗ р е н п е  ҫ ы х с а  к ё л е т е  а н т а р с а  й а ч ё ҫ . 1Ь. У н т а п  

п ё р и н н е  п ӑ л т ӑ р ё  т ӳ п и н е  х ы п н ӑ ,  т е т ;  ӑ н а  т а  ч а с  с ӳ н т е р н ё  

( п о т о л о к  и л и  к р ы ш а ) .  В . Тим. Ё н и  в и т е р е ,  х ӳ р и  т ӳ п е р е .  

(К ӑ м а к а ) .  Янорс. Е п  п ӗ р  ҫ у р т  т ӳ п и н е  в а с к а с а  x ä n a p c a  п ӑ х -  

р ӑ м . II П о т о л о к .  (I С в о д  п е ч к и .  || Т е м я . Зап. В Н О .  П у ҫ  т ӳ п и .  

II В е р х у ш к а ,  ш а п к и .  Ст . Шаймурз. f  К р и м с к и  ҫ ё л ё к , п л и с  

т ӳ п е .  II З е н и т .  Персирл. Х ё в е л  т ӳ п е й а х  ҫ и т е т  ( п о д н и м а е т с я  

п о ч т и  в  з е н и т ) .  Сунч. -J- Ҫ и ч ё  ҫ ӑ л т ӑ р с е м  ҫ и т н ё  т ӳ п е н е ,  

т ӑ р с а м ӑ р -и  ҫ а к  й а л ӑ н  а ч и с е м . Султангул. f  Ч ӑ н  т ӳ п е р е  

ҫ и ч ё  ҫ ӑ л т ӑ р ,  ҫ и ч ё  'ҫ ӑ л т ӑ р  в а р р и н ч е  ҫ у т ӑ  ҫ ӑ л т ӑ р .  N .  Ч и  

т ӳ п е р е  ҫ и ч  ҫ ӑ л т ӑ р ,  ҫ и ч ч ё  ҫ а в ӑ р с а  к а л а с а н ,  с ӑ в а п  п у л а * ,  т е т ,  

И Кр. Чет. У й ӑ х  т ӳ п и ,  к у л ь м и н .  т о ч к а  ( ч т о  э т о  з н а ч и т ? ) .

Тӳпв каш та, с а м а я  в е р х н я я  п е р е к л а д и н а  в  с т р о е н и и .  

Около Тяберд. Тюрл. Т ӳ п е  к а ш т а ,  а й ӑ к  к а ш т и .  Ст . Чек. 
Х ӑ м а л л а с к е р с е н ё н  т ӳ п е  к а ш т а  ҫ и н ч е  в ы р т а к а н  п у ҫ ё с е н е  

ш у л а п п а  в и т н ё .  Чӑв. м ал #  1 9 2 7 , № 5  —  6 . К ё т е с с е н е ,  у п а - к у ч ё -  

с е н е  в и т н ё  ч у х н е ,  т ӳ п е  к а ш т а  ҫ и н е  к ё л т е с е н е  к у ч ё с е н е  

ҫ ӳ л е л л е  T y c i  х у р а ҫ ҫ ё .

Тӳпеле, н а к л а д ы в а т ь  д о в е р х у ,  в ы ш е  к р а е в  с о с у д а .  Ыенча Ч. 
Ҫ ы н н а  п а р а х  т ӑ м а л л а  п у л т ӑ р ч ч ё  ( п у с т ь  б у д е т  в о з м о ж н о с т ь  

п о с т о я н н о  д а в а т ь  х л е б а  л ю д я м ) ,  т ӳ п е л е с е  п а р с а  т ӳ п е л е с е  

и л м е  п а р ӑ с ӑ н ч ч ё .  ( М о л е н ь е ) .  Сред. Ю м. Е с ё  ш ӑ л а м и  ҫ и ҫ  

т о л т а р н ӑ ҫ к е ,  л а й ӑ х  т ӳ п е л е с е  т о л т а р .  N .  П ӑ т а в к к а й а  т ӳ п е -  

л е с е х  п а ч ё . К С . Ҫ а в  ҫ ы н т а н  и л е с  п у л ё - х а ,  в ӑ л  й а л а н  т ӳ п е -  

л е с е  п а р а *  ( д а е т  с  в е р х о м ) .  || Б и т ь .  Слеп. П у ҫ р а н  т ӳ п е л е с .  

п о л а * - х а  о н а . Хурамал . Ҫ а п ӑ ҫ с а н  к а й р а н  х ӑ ш ё  ҫ ӗ н е т ;  н у ,  

т ӳ п е л е р ё м  х ӑ й н е  т е ,  т е т .  Ст . Чек. Т ӳ п е л е с е  й а н ӑ = х ё н е с е  

й а н ӑ . Сред. Юм. П ё р  х ӗ р л ӗ  а л т а н а  п ё р  ш о р  а л т а н  п и т  

т ӳ п е л е р ӗ .

Т?пелен, б ы т ь  д о  к р а е в ,  п о л н ы м  д о в е р х у .  N .  Т ӳ п е л е н с е х  

т ӑ р а *  ( т ы р ӑ ) .

Т ӳпелеттвр, б ы с т р о  о т к о л о т и т ь  ( к о г о )  к у л а к о м .  Орау,

Тӳпелеш (т$б9л'9ш), д р а т ь с я ,  с р а ж а т ь с я ,  б и т ь с я .  Нюш -к. 
Ҫ у р к у н н е  и р х и н е  ч ӑ х п а  ч ӑ х  т ӳ п е л е ш с е с с ӗ н  х а й а р  ҫ ы н  к и л е т ,  

т е ҫ ҫ ё . Календ. 1 90 4 . В и ҫ - т ӑ в а т  а ч а  п ӑ т а в к к а с е м п е  ч у п с а  п ы ч ё ҫ ,  

т е т  т е ,  л а ш а  п ӑ х н е  т ӳ п е л е ш е - т ӳ п е л е ш е  ш ӑ л с а  п у ҫ т а р ч ё ҫ ,  

т е т .  N .  Т у й р и  е т е м , к у р а к а н  т ё л ё н е т  т е  т и л м ӗ р е т ,  в ӑ т а н а -  

к а н , х ӑ р а к а н  т ӳ п е л е ш с е  с и р ё л е т .  Т . I I .  Загадки. П ё р  к а с к а  

у р л ӑ  и к ё  а в т а н  т ӳ п е л е ш е т .  ( И к ё  к у ҫ ) .  N .  Т ӳ п е л е ш с е  п ё т -  

м е н -и  в ӑ л ?  Ю рк. В ӑ с е м  ҫ а п ӑ ҫ н и н е  ы т т и с е м  т е  к у р с а н ,  ч а с а х
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т ӳ п е л е ш н ё  ҫ ё р е  ч у п с а  п ы р а ҫ ҫ ё  т е ,  к ӑ с е н е  ч а р а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё . 

М а л т а н  ч а р м а  т ы т ӑ н н и й ӗ н  н у ҫ н е  с ӑ п т ӑ р с а  ш ӑ т а р с а  п ӑ р а х -  

н и н е  к у р с а н ,  ы т т и с е м  ӑ н а  ш е л л е с е ,  ч а с а х  х ӑ й с е м  Й а л ё н ч и  

л е к ё р  ( д о к т о р )  п а т н е  т ӳ р л е т м е  и л с е  к а й а ҫ ҫ ё , Чӑв. й . пур . 9 . 

П ё р  в ӑ х ӑ т р а  у р а м р а  П е т т е п е  Е н е ч ё м  т ӳ п е л е ш н ё .

Т ӳ п а л е ш ӳ , д р а к а ,  б о й .  Альш. Т ё н ч е  й а л а н  в й р ҫ у - т ӳ п е л е -  

ш ӳ п е  т ӑ р а т -и ?  т е т .  Ш урӑм-п. В ё л е р ӳ п е  т ӳ п е л е ш ӳ .

Т ӳ п в я в ш т в р , з а с т а в и т ь  д р а т ь с я .  Сред. Ю м.
T jF n tM , в о з в ы ш е н н о с т ь .  С к. «  прёд. чув. 152.

T fa e M H  (тӳ а Э л « ), п о л н о ,  с в е р х о м , с  п о х о д о м  ( о  с ы п у ч и х  

т е л а х ,  о  м е д е  и  т .  п о д .) .  Тюрл. Т ӳ п е м и ,  п о л н о ,  с  и з л и ш к о м  

(с  в е р ш и н к о й ) ;  т ӳ п е м и  х о р .  В . 13. Ҫ ы н т а н  т ӳ п е м и  и л с е с с ё н , 

х у  т а  т ӳ п е м и  п а р . N . Т ӳ п е м и й а х  к и в ҫ е н  и л т ё м .  N .  Т ӳ п е м и  

т у л т а р  (с  в е р х о м ) .  Якейк. П ё р  п Я т а к к а  с ё л ӗ  т ӳ п е м и й а х  

п а р с а  й а т ӑ м  ч е ч о к а .  Ю рк. Ҫ а в  в ӑ х ӑ т р а  х ӑ й ,  ӑ н с ӑ р т р а н ,  

с а с а р т ӑ к  т у л т а р н ӑ  п е к  п у л с а ,  ч е р к к и н е  т ӳ п е м и й е х  т у л т а р -  

с а н : е х !  т е т .  Чертах. Т ӳ п е м и  т о л т а р н ӑ  ( = п ӑ т а л к к а р а н  ҫ ӳ л ё =  

т ӳ п е л е с е ) .  С П В В . Е Х . Т ӳ п е м и ,  ч е р е з  к р а й , п о л н о .

Т У п в р е н , ч е р е з  к р а й ,  п о л н о ,  д о в е р х у .  Аттик. К ё л е т е  

к ӳ р т с е н  ( х л е б ) ,  т ы р ӑ  т ӳ п е р е н  т ӑ т ӑ р .  ( М о л е н ь е ) .  Р е гу л *  1168 . 

Т ӳ п е р е н ё х  ( т ӳ п е м и ,  т ӳ п е м и й а х )  т ы р  т о л т а р н ӑ .  N .  К ё л е т ё н ч е  

т ы р р и  т ӳ п е р е н е х .  Яхейк ., Чертах. Т ӳ п е р е н е х  т о л т а р н ӑ  

(к ӗ л е т р е ) .

Т ӳ п е р и , н а х о д я щ и й с я  на в о з в ы ш е н н о с т и ,  б у г р е  и  п р . N . 
Х у р л ӑ х п а  п у с м ӑ р а ,  т а п т а с а  ҫ £ н ё  ҫ у л  ҫ и н е  т у х а к а н  т ӑ л ӑ х  

й у р р н н е  и л т с е н ,  т ӳ и е р и  т ӑ р и  т е  ш ӑ п а х  п у л ч ё .

Т ӳ п е р и  к а ш т а ,  т о  ж е ,  ч т о  т ӳ п е  к а ш т а .  Ст. Чек. Т ӳ п е р и  

к а ш т а — х а ч ӑ  т ӑ р р и н е  х у н ӑ  к а ш т а .

Т $ п е р и  ҫ & л т б р , н а з в . з в е з д ы . Тряпино.
Т ӳ п а  ҫ б р , н а з в . л е с а . Ш ибач .

Т ӳ п в -ч и к ,  н а з в . у р о ч и щ а .  Н .С е д я к . Т ӳ п е - ч и к  ( т ӳ п е — м ал ая  

г о р а ,  ч и к — г р а н и ц а ) .  Ҫ а к  т ӑ в  п и р ё н  ҫ ё р  ч и к к и н ч е ,  ҫ а в ӑ н п а  

ҫ а п л а  к а л а н ӑ .Тӳпа-хурбн, назв. урочища около с. Елховоозерная. Каша. Тӳпе-хурӑн; унта хурйнсем пит нумай пулнӑ, тата блёк унта авалхисем чӳк тунӑ.Тӳпв хбми, потолок. Рооюдеств, пос., Сред. Ю м .

T fn a  ш у л а п , ж ё л о б  н а  к о н ь к е  к р ы ш и .  Чӑв. йалё 1 9 2 7 , 

№  5— 6. Т ӳ п е  ш у л а п а  ҫ и р ё п р е х  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  В ӑ л  т ӳ р ё ,  ч ӑ н к ӑ  

к и р л ё .  Тюрл. Т ӳ п е  ш о л а п ӗ .



Yjfrt* ш1хрвн| бекас. З о л о т и .
2 . T fn e ,  д о л я ,  п а й , ч а с т ь .  №  У й ӑ р ӑ л с а с с ӑ н ,  ҫ а к  й а п а л а н а  Сана т ӳ п е  т ӑ в а с  п о л а * .  N .  Х а м  т ӳ п е н е  и л е с  м ан . Н А  К. Е п и р  

ӑ н а  с и р е н  т ӳ п е н е  т е  п а т ӑ м ӑ р . N . В у т ӑ  4 -ш а р  ч а л ӑ ш  т у р ӑ *  

м ӑ р  т ӳ п е  п у ҫ н е .  N . Т е п ё р  т е л > а н к к ӑ  п о р  т а , о н  ҫ и н е  т е  

й е р е с , т й т ,  т ӳ п и п е х .  N  Х а ^ ,  к и л е  к а й а к а н с е н е  в и ҫ  т ӳ п е р е н  

п ё р  т у п и н е  т ӳ л е т т е р е ҫ ҫ ё . Кан. Ы в ӑ л  п у л т ӑ р  к и л ён чен  ача  

Т ӳ п и ,  т а т а  х ӑ й  т ӳ п и  ҫ у р т  ш ы р а с а  х а л ӑ х  с у т н е  п а р а *  ( п о д а е т ) .  

Регулu 1 0 3 5 . Т ӑ в а т  Т ӳ п е р е н  и к  т ӳ п й  м а н а  т и в р ё .  В. Ом . В и ҫ  

Т ӳ п е р е н  ҫ о л ,  и з  т р е т ь е й  ч а с т и  к о с и т ь .  N .  Ҫ у м р и  т е л е й  

й е р Т н и п е  й у т  й а л т а  т а  п у р  т ӳ п е .  О П В В . Т ӳ п е = п а й :  ҫ ы н  

т ӳ п и й е  к ё р е й м е н  хал> Ъӑл. Изванх. Ҫ а в  ч ё р е сС ен ч ен : п ё р  

ч ӗ р е с с и н е  у п ӑ ш к и  в а л л !, т е п ё р н е  а р ӑ м ё  валл(, в и ҫ ҫ ё м ё ш н е  

а ч а -п ӑ ч а  т ӳ п и  т е ҫ ҫ ё .  Панклеи. У й ӑ р а к а н  п ё т ё м  а ч а н а  (в с е х  

р е б я т )  и к  т ӳ п е н е  у й ӑ р а т .  Кан. Т и в ё ш  й ал ён ч е в ӑ р ы а н а  

в а л е ҫ н ё  х ы ҫ ҫ ӑ н  п ё р  т ӳ п е  ы т л а ш ш и  п у л н ӑ .  N . О н а  а т ё й  

с о т н ӑ  ч о х  к а л а р ӗ : п ё р  й а т  т ӳ п и  с а н а , т е р ё .  N  П и р ё н  ҫ а р а н  

й е  в ӑ р м а н  у й ӑ р н ӑ  ч у х  в у н ӑ  й а т п а  п ё р  т ӳ п е  т ӑ в а ҫ ҫ ё . || Р аз. 

N . М а н т а н  и к ё  т ӳ п е  л а й ӑ х .  Л у ч ш е  м е н я  д в а  р а за . || Т о ,  ч т о  п р и ч и т а е т ся . N . Т а т а  п о с о б и  у к ҫ и  м ё н  п у р ё  в и ҫ ё  у й ӑ х  

т ӳ п и  14 т .  7 0  п . и  ч т ё м . II К о л о с ?  Хурамал. Т ӳ п е  т у т л ӑ х н е  т у с а  п а р . || О к о л о т о к ,  ч а с т ь  д е р е в н и .  Оред. Юм. П ё р  т ӳ п е  

ҫ ы н н и = п ё р  к а с  ҫы нни ( ж и в у т  н е  в д а л и ) .  Тюрл. П и р ё н  й а л т а  

о л т ӑ  т ӳ п е ;  а н а т  к а р т и ш  т ӳ п и ,  й ӑ л ӑ м  т ӳ п и  и  т .  д . (д е л е н и е  

д е р е в н и  д л я  у д о б с т в а  р е ш е н и я  м и р с к и х  д е л ) .  Янтик. Й а л -  

с е н ч е  х а л ӑ х п а  у й ӑ р м а л л а  й а п а л а с е н е  м а л т а н  т ӳ п е н е  у й р а ҫ ҫ ё . 

Т ӳ п е  т е с е  п ё р - и к  у й ӑ р и ӑ  к и л  у ш к ӑ н н е  к а л а ҫ ҫ ё : п ё р  т ӳ п е р е  
а л л ӑ  к и л  п у л с а н ,  в а р а  ы т т и  т ӳ п е с е н ч е  т е  5 0  к и л .  Х ӑ ш  ч у х н е  

х а л ӑ х  е р е х х и  п у л а * ,  у н  ч у х  в а р а  к а ш н и  т ӳ п е н е -  и к ш е р  

ч е т в ё р т - и ,  в и ҫ ш е р -и  у й р а ҫ ҫ ё  т е ,  к а ш н и  т ӳ п е р и  ҫ ы н с е м  п ё р л е  

п у х ӑ н с а  ё ҫ е ҫ ҫ ё .

Т У п е л б , д о с т о й н ы й .  N .  Ҫ а п л а  в ӗ р е н с е  в ӗ се м  с а н ӑ н  й а т н а  

м у х т а ч ч ӑ р ,  с а н  у м ӑ н т а  т ӳ п е л ё  п у л ч ч ӑ р .

Т ӳ п в н , д о л я м и ,  ч а с т я м и . Кашмаш. А ш н е  т ӳ п е н - т ӳ п е н  

в а л е ҫ с е  п а р .

Т ӳ п в к  (тӳ*-? *), в е р ш и н а  х о л м а , б у г о р о к .  Зап. В Н О . || Т е м я . 

К а ш . Ӑ с л ӑ -ӑ с л ӑ  х ӑ ш - п ё р и н  п у ҫ  т ӳ п е к и с е м .  Ц П о р х л и ц а .  

Ш ибач . С м . а р м а н .

Т о п е к е , т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .?  Собрщ Т ӳ п  т ӳ п е к е ,  т ӳ п е к е ,

х ё р и с е н ч е  т ӳ п е к е ,  в а р и н ч е  х ӑ в ӑ л .
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ТУп1кбЦ (т$в9*ср), и к о т а .  A . Typx. С м . и к с ӳ ,  й ё й с ӳ .  
Т ӳ п е к с ӳ  т и т р е .  И к а ю щ е м у  г о в о р я т :  м е н  т у м а  ҫ а в  в ӑ р л а р ӑ и ?  

ч т о б ы  п е р е с т а л  и к а т ь .

Т ӳ п в н , н е и з в . с л . в  з а г а д к е .  Собр, Т ӳ п ,  f ӳ п ,  ? ӳ п е н  к е л т и ,  

м а н  к $ л т и ,  ч а ш -ч а ш ,  ч а ш а н  к е л т и *  м а н  к ӗ л т и .  ( П ӑ р и  т ӳ н и ) .

Т ӳ п е с к а й , н а в е с . V S *

Т ф п в сл ё к , л а б а з . V S .
T jfn ö T , н а з в . г о р ы *  Шарбаш.
Т ӳ п е т е й , т ю б е т е й к а .  Яптик. Ц Cpedi ÄXwi

Т ӳ п е т е й к к е ,  т ю б е т е й к а .  Нюш -к.
Т ӳ п е т б р , н е и з в . с л . М .  б . т у п е - т ё р ?  Ю рк. Т ӳ п е т е р ,  т у п е -  

т е р ,  т ӳ п е р и  ҫ ӑ л т ӑ р  ҫ у т ӑ - т ӑ р .  Бур. Т ӳ п  т ӳ п е ^ ё р ,  т ӳ п е т ё р ,  

т ӳ п е р и  ҫ ӑ л т ӑ р  к ӑ т р а - т ӑ р .

Т ӳ п е т т е й  (тӳб Э тш Э /), T io 6 e te f lK a .  N .  Х ё р л ё  т ӳ п е т т е й ,  т у р о к .  

Т Х К А  6 1 . Х а м  т а  е п ӗ , а с а т т е  к ӑ м ӑ л ӗ н е  в у н ҫ и ч  ҫ у л а  ҫ и т е ч -  

ч е н е х  т у т а р  м а л а й  т ӳ п е т т е й ӗ  т ӑ х ӑ н с а  ҫ ӳ р е н ё . И азух. У р а -  

м ӑ р п а  м и ш е р  п ы р а * ,  у н  п у ҫ е н ч е  т ӳ п е г г е й .  Янш .-Норе. В ӑ л  

п у ҫ н е  т ӳ п е т т е й  т ӑ х ӑ н н ӑ  п е к  ( к а к  б у д т о  н а д е л  т ю б е т е й к у ) .  

II П р о з в и щ е  м у ж ч и н ы .  Алый. Т ӳ п е т т е й  М и к у л а й .

Т У п и , т о  ж е ,  ч т о  т ӳ п е м и ,  с  в е р х о м .  P a a s . Т ӳ п и  

т ӳ п и й е х ,  т ӳ п е м и .  К С . Т ӳ п и й а х  т у л т а р с а  п а ч е  (с  в е р х о м ,  

н а п р ,  о  х л е б е ,  о  к а р т о ш к е ) .  И н а ч е :  т ӳ п е м и .

Т у л и -т ӑ р р н , с  в е р х о м , д о  к р а е в . N . Ӑ с л а л ӑ х  т ӳ п и - т ӑ р р и .

Т ӳ я б , п о т о л о к .

Т ӳ п б л т е т ,  н е у п о т р .  г л . ,  в с т р е ч ,  в  п р о и з в о д н о м :

Т ӳ п ё л т е т т е р  (ту&гЭттЭр) , . б и т ь ,  к о л о т и т ь  ( к у л а к а м и ,  

о  н е с к о л ь к и х  л и ц а х ) .  Орау. П а с а р т а  п а й а н  п б р н е  в й р р а  

т ы т с а  х ы т ӑ  т ӳ п ё л т е т т е р ч б ҫ .  К С . А в ӑ н а  т ӳ п е л т е т т е р с е  

ҫ а п а ҫ ҫ е  ( з в у к  н е с к о л ь к и х  ц е п о в ) .  Ib . Т ӳ п б л т е т т е р ч б ҫ  п а й а н  

ӑ н а  ( к о л о т и л и ) .

Т ӳ п ё л т ё к , н е и з в . с л . в  з а г а д к е .  Т . 11. Загадки. Т ӳ п  т ӳ п е л *  

т б к ,  т ӳ п ӗ л -т е к ,  в ӑ ш  т ӑ н к ӑ л т ӑ к ,  й ӑ н к ӑ л т ӑ к .  ( У р п а  т ӳ н и ) .

Т ӳ п к е  (тӳ л « э ), к у д е л ь .  Золотн.
Т ӳ п п я , т о  ж е ,  ч т о  т ӳ п и ,  с  в е р х о м .  Еачерт . )7 6 .

Т ӳ л п ӗ р , п о д р .  ш у м н о м у  т о п а н и ю  м н о г о ч и с л е н н ы х  к о н с к и х  

и л и  л ю д с к и х  н о г .  С м . т е п е р .  Ю рк. f  У п и -Й а л е  к б п е р е —  

х у п  к ё п е р ,  т а к а н л ӑ  у т с е м  к а ҫ н ӑ  ч у х н е  т ӳ п п ё р - т ӳ п п е р  т ӑ в а т ҫ к е .

Т ӳ п т е , с л . н е я с н о г о  з н а ч . М ат . М . 5 4 .

1. Т у р , п о д р .  г р о м у .  Хорачка. Т ӳ р - т ӳ р - т ӳ р 1  м ӑ н а ҫ и  а.тса 

к и л е  г.
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2 . Tfp, т о  ж е ,  ч т о  т ӳ р л е т .  N . У н  ҫ и н ч е н  т ӳ р с е  к а л а н З .

3- Tfp, TÖp ( « ӳ У ,  mOp), п р я м о й .  С м . т  ӳ  р  ё . Пшкрт. Т б р ,  

п р я н о й .  Сёпь-к. П ё р  й ӳ н  к а р т а  с ӳ т м е л л е ,  к е л т е  к у р т м е  т ӳ р  

ҫ о л  п о л м а . II П р я м о ,  п р я м и к о м . Кан. А п л а  й а р с а н , т ӳ р т е р е х  

т е  п у л а * .  Орау. Е п ё  ҫ у л п а  к а й м а р ӑ м , В ӑ р н а р а л л а  т ӳ р  ӳ к р ё м  

( п о ш е л  п р я м о ) .  N .  Й у м ӑ ҫ ё  в а р а  ш ы р а с а  п ӑ х м а  ( г а д а т ь )  

п у ҫ л а * :  ҫ а к  а ч а  х ё р л ё  ҫ ы р  к и р е м е т ё н ч е н ,  к а й р и н ч е н  й е  

а с л ӑ  ы р ӑ р а н  (в ё с е н  а с л ӑ  ы р ӑ  т е н и  п у р и н ч е н  а с л ӑ  к и р е м е т ) ;  

а с л ӑ  ы р ӑ р а н ,  т е с е н ,  й у м ӑ ҫ ё ,  т ӳ р  с у л л а н с а н : ҫ у к ,  к у  с и р ё н  

а ч а  а с л ӑ  ы р ӑ р а н а х  ( т .  е . з а х в о р а л ) .  Оред. Ю м. Т ӳ р  к а л а с а н , 

т ӑ в а н н е  й о р а м а н  ( с о о т в .  р у с с к о й  п о е л . „ п р а в д а  гл а з а  р е ж е т “ ) .  

И П р а в д а .  N .  Т ӳ р н е  к а л а с  п о л а т .  Ц С о с т о я щ и й  в  л ю б о в н ы х  

о т н о ш е н и я х ,  м и л ы й . Янбулат. -f* Ҫ а к  й е н  о р а м  п и т  т у р ё ,  

о р а м  т ӳ р и ш ё н  к а ҫ м а н , т ӳ р  х ё р с е м ш ё н  к а ҫ и н ӑ . Синъя». И в а н -  

п а л а  т ӳ р  х ё р н е  л а ҫ ҫ а  х у п с а  х ӑ в а р г ӑ м ӑ р .  Байгул. f  Т ӳ р  х ё р  

п а т н е  ҫ ы р у  й а т ӑ м , ҫ ы р у  Й а т ӑ м  ҫ и т м е р ё .  Шемгаер. Т ӳ р  х ё р ё п е  

т ӳ р  а ч и ,  х и р ё ҫ  п о л с а н , ы т а р и м и  п о п л е ҫ ҫ ё .

Тӳр кил, у д а в а т ь с я ,  п р и х о д и т ь с я .  Баран. 122. К и р л и н е  

к у р а  ҫ ы н с е м  т ё р л ё  й ы в ӑ ҫ  к а с а ҫ ҫ ё , т ӳ р  к и л с е н  в а т т и н е ,  

ҫ а м р ӑ к к и н е  т и р к е м е ҫ ҫ ё .  Ib . Ш е т  п ё р  ч а р ӑ н м а с ӑ р  к у н ё п е  

к а й м а  т ӳ р  к и л ё .  Ib . 125 . Т ӳ р  к и л с е н , м ё н  т е  п у л с а н  ҫ и м е л л и  

т е  т ы т с а  к ё р е т .  / 6 . 2 0 0 .  В ы р ӑ с с е н ӗ н  Н а п о л е о н а  х и р ё ҫ  т у х м а  

т ӳ р  к и л н ё  ҫ а р р и н ч е  м ё н  п у р ё  т е  ( в с е г о  н а  в с е )  2 9 0  п и н  

а н ч а х  п у л н ӑ .

Тӳр кутлӑ, б е з  б о р о в  ( о  к а ф т а н е ) .  Г . А . Отрыв. Х ӑ ш ё  

т ӳ р е х  т у т а р н ӑ  т ӳ р  к у т л ӑ  с ӑ х м а н  п е к  ( о  „ к а п т а л “ ) . Кан. 
Ҫ а к  й у р р а  в и ҫ ё  т ӳ р  к у т л ӑ ,  а ҫа м  ҫ у х а в и л л ё ,  ш у р - к ӑ в а к  

с ӑ к м а н  т ӑ х ӑ н н ӑ с к е р с е м  к ӑ р ӑ н л а т т а р а ҫ ҫ ё .

Тӳря«, в  л ю б о в н ы х  о т н о ш е н и я х .  N .  Ҫ а п л а  ё н т ё  е с ё  м а н п а  

т ӳ р л ё -в а р л ӑ  п у р ӑ н а с  т е с е н ,  ӑ н а  м а н а  х а п ӑ л  т у н ӑ  п е к е х  

й ы ш ӑ н с а  х а п ӑ л  т у .

Тӳрлёх, п р я м и з н а ;  п р а в д и в о с т ь ,  ч е с т н о с т ь .

Тӳрлёхлё, п р а в д и в ы й ,  ч е с т н ы й .  N .  Т ӳ р л ё х л ё  ҫ ы н .

Тӳр пилёк, б у к в .— п р я м а я  п о я с н и ц а ,  п е р е н о с н о — л е н и в ы й ;  

л е н о с т ь .  Ёхово. Т ӳ р - п и л ё к  ҫ ы н = н а й а Н .  Орау. А ч а ,  х у т а  ( х у т  

в ё р е н м е )  й а р с а н , т ӳ р п и л ё к е  в ё р е и е т  в ӑ л  ( п р и у ч а е т с я  к  л е н и ) ,  

т е т ч ӗ ҫ  ё л ё к  т ӗ т т ё м  ҫ ы н с е м .

Тӳр пул, б ы т ь  ч е с т н ы м ,  п р а в д и в ы м . N . П у л ӑ ш с а н  т а , 

з в а н  п у л ,  п у л ӑ ш м а с а н  т а  ( б н и ) ,  т ӳ р  п у л .

Töpoäp (п#рз$р), н е р о в н о .  Пшкрт. С м . у с ӑ к  а р к ӑ л ӑ .

18. Заказ Л? 4*2.
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Тӳртан, напрямик, прямиком. Сунт. Итемсем хыҫнелле 

тухакан тӳртен сукмак ҫине пӑрӑнчб. Бел. Ҫбн Пуйан-кас- 
сине тӳртен кайма аслӑ ҫул пулман, сукмак анчах пулнӑ*

T fp -x ia a  лупашми, назв. болота около дер. Елховоозер- 
ной, б. Сиыб. у. Каша. Тӳр-хӑва лупашки. Ёлбк унта та 
хӑва нумай пулнӑ, ҫавӑнпа ӑна ҫапла каланӑ.

1. Tfce. дат.-внн. пад. от 3. Тӳр. Отсюда:
Т ӳ|в  кил, удаваться, приходиться. Gm. Чек. Сире пулӑшма 

тӳре килмерб, тбрмене исе карбҫ вбт мана.
Тӳра подружиться. «V. f  Йалта лайӑх херсем пур, 

теҫҫб, йепле тӳре кӳрес улахра?
2. T fpa, бугор.
3. T fp a, первоначально—предмет посвящения, потом — 

назв. духа. Юрк. Пбр лаҫӑра шурӑ сурпан ҫакӑнса тӑрат. 
Унта укҫа хутаҫҫи ҫакнӑ. Ҫавна тӳре теҫҫб. Ҫав тӳре хутаҫ- 
ҫине пбр чӳк хыҫбнчен килбшпе выл)ӑх-чбрлбхшбн: сывлӑх 
пар, тесе, укҫа хумасан, тытат, теҫҫб. Кбсен-ҫӑпан, йуханлӑ 
чир ҫулӑхат, теҫҫб. Ҫавӑнпала ӑна кбркунне, кбрхи сӑра 
иртсессРн, пбр ҫур йала йахӑн пулб, укҫа пырса хураҫҫб. 
Ёлбк вӑл хутаҫра укҫа пулсассӑн, вбсем ӑна пбтбм ӑрат- 
нипе пбр ҫбре пуҫтарӑнса ҫав укҫапа пыл илсе йӳҫбтсе, 
ҫавна асӑнса тембн чухлб йусман, вбт йавача пбҫерсе, 
каҫхбне ҫавна асӑнса, чӳк туса ҫбрле ҫбр хута бҫнӗ, теҫҫб. 
Халб бнтб епб астӑвасса вӑл хутаҫҫа укҫа н!хӑҫан та тулыан. 
Кам унтан хӑраманни, ҫын курман чухне кбрсе, ерех бҫме 
илсетухаҫҫб, йе ачасем выл,ама илсе кайаҫҫб. Пирён асатте, 
ҫунсан та, ҫав тӳрене пӑрахман. Унӑн укҫисене йбре-йбре 
пухса каллех пбр кблете хунӑ. Ҫавӑн чухне вбсем шухӑш- 
ланӑ: салтакран ҫав тӳре ҫавӑрса килчб, халб те ҫурт тума 
пулӑшб, тенб. Ҫавӑнпала ӑна ун чухне вбсем пбтбм ӑрат- 
нипеле пуҫтарса пбр аван, икб хутлӑ (алҫилӗ) кблет туса, 
ҫав кблете сурпанпа укҫа хутаҫҫине ҫакса хунӑ. Ҫав хутаҫҫа 
укҫине хунӑ. Пурӑнсан-пурӑнсан, импичче салтакран килсен, 
пирбн аттесем вӑл кблетрен сурпанпа укҫа хутаҫҫине урӑх 
начар ҫӑнӑх лаҫҫине ҫакса хунӑ. Хал, те ҫав лаҫра ҫакӑнса 
тӑрат.

4. Тӳра судья; чиновник. П . Федотов. Елек паракан 
тӳрене йуранӑ, тӳрё калакан тӑванне йурайман, теҫҫб. 
(Послов.). Юрк. Малашне епб Швара тӳре пулса пурӑнӑп. 
Шалунни уйӑхне 100 тенкб. Ст. Дув. f  Аттем пбччен лудсан



та, каре-ларче тӳрене. N . f  Епбр иккён, тӑван, пурӑниине 
ҫичб ҫул ларна тӳре ҫитес ҫук. Н . Тим. f  Чёмпбр тӳри 
витбр ҫыру килет, пирӗи куҫ-ҫулҫене ҫав тӑкат. N . f  Инҫе 
ҫула ан йар ачӑиа, хулари тӳресем куҫ хывёҫ. N . Тӳре— 
аслӑрах олпут. N . Тӳре ес! Барин (ленивец). ЧП. Пурте 
хамӑр хура халӑх тӳре. Юрк. f  Ҫакӑ самана пӑлханнӑ чух 
лартаҫҫе тӳресене вырӑна (о прежней солдатчине?). Собр. 
+ Керекере ларан стариксем Хусан тӳри пекех курӑнат 
(кажутся). I Помощник старшины. Сред. Юм. Тӳре, помощник 
старшины.

Tjfpe-nanafi, имя мужчины (жившего давно). Сред. Юм.
Тӳра xoeaxi, встреч, в след, обороте: Янбулапь. Арӑмё 

калат он ачине: тӳре хосахпе епир сЗра ёҫме кайаттӑмӑр. 
(Речь идет о любовнике).

Тӳре-шара, администрация, начальники, чиновники. Истор. 
Весем йе кил-йыш терчӗпе, йе тӳре-шарасем хесерленерен 
тарнӑ. Изамб. Т. Тӳре-шара килсё хессен, вы^ӑхна та пул
сан сутса куланай тӳлен. Халапсем27. Ыранах кунта тӳре- 
шарана чеитерттербп.

Тӳра-шахар, то же, что пред: ст. Сучч. Тӳре-шехер умне 
тӑрсан, тутлӑ чӗлхепе, ӑшӑ питёмпе лайӑх калаҫма парӑ- 
сӑнчче. (Из моленья).

Тӳрекал, назв. селения.
Тӳрвлкке, тарелка. Аттик. Сред. Юм. Тӳрелкке ҫинче 

какай касаҫҫё.
Tfpам, ровный, гладкий; ровная местность. С П В В .В А .  

ТХ.КА  10. Атӑл. Ку айкки сӑрт, леш айкки тӳрем. || Пло
ский. Ооохр.здор. Вбсем (пуховые подушки и перины), ҫын 
выртсан, н!хҫан та йака, тӳрем тӑмаҫҫё, йалан путӑк-шӑтӑклӑ 
пулаҫҫё. И Прямо, напрямик, прямиком. СТИ К . Сӑмаха пит 
тӳрем перет. И Четвертая часть десятины. С П В В .В А .

ТУрём вырӑи {möpäM еырйн), равнина. Пшкрт, Хорачка.
Тӳремлан, стать ровным, гладким, плоским; выравни

ваться.
TjfpaiuieHTep, понуд. ф. от пред. гл.
Тӳраилат, сделать ровным, гладким, плоским; выравни

вать, сглаживать (поверхность).
Тӳдом пӑтти, накрошенный хлеб с молоком или у й ра н’о м 

или квасом. Ст. Чек.
Tfpшт ҫ!р, равнина.
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ТУрем таймӑк, прямая и наклонная местность (?). Ядр.
Торвчв (тбр&ч&)у окошко. Пшкрт. Тйрече алӑк или алӑкӑ 

(адмай), ставни; тбрече коҫӑ, стекло.
Тӳрвж (турё-f-ex), прямо; тотчас, сразу. В . Олг. N . Хветёр 

укҫана илчё те, тӳрех хуланалла платниксем тытма каре. 
См. тӳ рё.

Т*рн, подруги, amante; любовник. Янбулат. Ҫак-ҫак йенне 
каҫмӑттӑм, пирн тӳрисем ҫак йенче, корас тесе каҫрӑмӑр. 
II Фамильное прозвище в д. Елшихове, Ядр. р.

Тӳрнле, прямиком, напрямик; по правде. Альш. Патша 
каланӑ: тӳрипе пырсан, ҫак ухмах патша пулмалла вёт, тенё.

TfpS (тҪрЗ), прямой. Т Х К А  59. Тата сирӗн тӑрӑхри йалсем 
тӳрё пушӑтсене касса пётереҫҫё. Апла ҫӑка ӳсеймест, пӳрт- 
лёх, кёлетлёх пӗренесем пулмаҫҫё. || Честный, правдивый. 
N . f  Тӳрё хёре каччӑ сават. N  Анчах тӳрё, ӑслӑ ҫынна, 
халӑхшӑн тӑрӑшакан ҫынсене суйлас пула*. N . f  Тӳрё ҫын 
тӳрере: тӳрё пулса пулмарё, тӳрене кёрсе пулмар .̂ Епӗ 
тӳрё ҫинчен мана ылхансан та ҫитмё-ха. || Правый. || Прямо. 
Ст. Чек. Изамб. Т. Хёрлё ҫырсене Йелчёке йармӑккана кайма 
Ҫёнё Ейпеҫрен тӳрё. N . f  Ҫӳл-ту ҫинчен ҫул анат, хапхийё 
тӳрё уҫӑла*. Ц Спокойно. В . С. Разум. К Ч П . Вӑл (аптраса) 
сценӑ ҫинче кулчё те, тӳрё тӑмарё. || Мирно, дружно, 
согласно. U . Байгул. Вёсем арӑмёпе пит тӳрё пурӑнайман. 
N . Йатне каламасан, тӳрё пурӑнаймас*, теҫҫё. Истор. Ашшё 
вилсеи, вёсем нумай тӳрё пурӑнайман, час вӑрҫса пёрне 
пёри вёлере пуҫланӑ. N . Пирёнпе тӳрё тӑрӑр! Янш^Яорв. 
f  Икё касӑ хёрё тӳрё пулсан, выл>ама лайах, теҫҫё. Сенг. 
Епир унпа пит тӳрё пурӑнаттӑмӑр. Юрк. f  Арлӑ-арӑм тӳрӗ 
пурӑнсан, ёмёр иртни сисёнмес. || Состоящий в любовных 
отношениях. N . + Ман тӳррине илекен хёне кайтӑр хӗрёх 
ҫул. N . f  Кайайрасчё ҫав вӑйа, пирёи тӳри ҫук унта. 
Шурӑм-п. Ҫёнёрен тӳрри пур, теҫҫӗ, ҫёнёрен тӳрри пур, 
теҫҫё. N . f  Ай-хай ача ёлёкхи тӳрри (йатне) пур, хапхи 
умне тӑрса йулчё. (Свад. п.). Шемшер. f  Шор шарӑх порччё 
май, ҫӳҫи ҫокран ҫыхыарӑм; йалта тӳрри порччё ман, мӑн 
ҫын пёлеорен порӑнмарӑм. Ib: f  Йалта тӳрри порччё ман, 
коримаи тӑшман снвётрё. Никит. МарЙе тӳрри, друг, любов
ник Марии. N . f  Сар ача ҫӑмма ларсассӑн: унпа тӳрё, ан 
тийӗр. N . f  Епир савнӑ туспа тӳрёччё, тӑшман пычё— 
сивётрё. N . Укҫинепе тӳрё ача тӳртён тӑрса макра*, тет.
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II Честно, Ообр. Тӳрё пурӑннине ним те ҫитмё, теҫҫё. 
(Послов.). Ц Откройенно, прямодушно. Янш^Норв. Унта вара 
лешӗ тӳрех кала*, суйеҫтерме йурамас*. Собр. Тӳре калан 
таванне йураман, тет. (Послов.). || Без дела* В . О. Разум. КЧПх 
Тӳрё ҫӳреме анчах-еҫке, ёҫлеме пёре те пултараймас*. 
II Прямизна. Шурӑм-п. Хёвел тӳрре каре. || Правда, истина, 

прямота. N . Усал ҫынсем ӑна тӳрре вёрентнёшён курай- 
масӑр велерттернё. N . Епё сана тӳррине каласа парам. N . 
Кёеёсемь Калӑрсамӑр, тӑвансем, чӑн тӳррине: сирен чунӑр 
кама та пит сава*? N . f  Ҫын хурласан та, ес ан хурланл 
пер тусӑм хӑй куре тӳррине. || Цель. N . Тӳре кӳреймерё* 
Не попал в цель. | Назв. злого духза* Т. V I. Ехвер Ийанин, 
Утан Ҫитӑрӑн тур х.айар тӳррИ... Сехтийён тӳрри... Михеле 
хурт лартнӑ ҫерти тӳрё. См. йёрёх. Ст. Чек. Äui чирё 
тӳрӗрен. Микухик. Тӳре, дух; чирлё ҫыина ҫав тӳре лӗкмен̂ и? 
Тяберд  ̂ Тӳрӗ—усал. Т. V I. Учук Тунӑ ҫёрТи тӳрри. См* 
кёл*-илен. Ст. Чек. Кӗбен-ҫӑпайпа асаплан(тар)акан тӳрре. 
II Исцеление? Панклеи. Кӑрмӑша тӳрре кайатӑп. Опан котне 

колта-нолта тунӑ (говорит медведь, у которого лисица 
исцарапала зад. Сказка № 9).Тӳрӗ кил, быть возможным, удаваться, приходиться. N . 
Пёрре аслӑ кёҫнерни кун манӑн кӳршӗпе пёрле ҫул кайма 
тӳре килчё. Шел. Z7.57. Вӑрмара ҫитичченех йалсенче чарӑнса 
тӑма турё килмерё.

Tfpö кӳр, установлять. Баран. 68. Тупӑсене хӑй ҫавӑрса 
тӳрё кӳрсе тёлле-тёлле йарат.

Тӳрблан, стать прямым, выпрямляться. Толст. Тӑсӑлса 
тӳреленеҫҫё (выпрямляются).

Тӳрблеш, мириться. Лштё-амӑшне. Пёр йенчен, вӑл хёрне 
каҫарса, унпа тӳрёлешесшён те пулнӑ, тата тепёр йенчен, 
апла каҫарма шикленнӗ.

Тӳрвлбх, прямизна. II Мир, согласие. N . Ҫырӑва вёренме- 
сёр епир лайӑх пурӑнас ҫук, пирен хушӑра йёрке те, тӳрё- 
лёх те пулас ҫук. || Честность. || Правда, правдивость, спра
ведливость.

Тӳрбпе, прямо, откровенно, прямодушно. Н Т Ч . Вӑл мён 
курнине пурне те Ваҫҫана тӳрёпе каласа панӑ.

Тӳрб пилбк, лентяй. Орау.
Тӳрӗ пул, быть прямым, выпрямляться. N . Йёлме кас- 

рйм—йёлтӗр турӑм, шурӑм-кайрӑм — турё пултӑм. Ц Быть
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с п р а в е д л и в ы м , ч е с т н ы м , п р а в д и в ы м . N .  С а н  у м ӑ н т а х  у с а л  

ё ҫ  т у р ӑ м ,  е с ё  х ӑ в а н  с ӑ м а х ӑ н т а  т ӳ р ё  п у л ӑ н ,  с у т  т й в а с  п у л 

с а н  м а н а  а й З п л ӑ н .

Тфрёрвн, прямо, прямиком* напрямик. H i Карм. N . Ку 
хзй те лаша кӳлсе тӳрёрен кайрё, тет. Сиктер. Ку арЗмё 
упӑшки кайманах, часрах тӑрат, тет Тб, урӑх тёрлб тум* 
ланса, упЗшки пырас ҫул ҫине тӳрёрбн часра* чупса Tyxttf, 
тет. И Откровенно, чёстно, прямодушно, ло правде. Юрк. 
Мён ыратат? тесе ыйтсан, сыввисем, таСисем хЗйСенё илей- 
синб пблсе, паллӑ, Тӳрбрен: ннмбн те ыратмаст, тенё. N . 
Тӳрёрен калан тӑванне йураман, тет. N .  Ку тӳрбрен! епё 
хуралла ҫӳремё пят йуратмастйп, тет. Халапсем* А¥а, тӳрб* 
рен сут тӑвар (Торговать).

TjfpipeH тӳрӑ, очень прямо, кратчайшим пуТем; напрямки̂  
HauKJteui Тилё тӳрёрей тӳрё карб те, кайаллах (опять) опа 
омне toxx3J>. Рак. Чӑнлӑ блёк кукӑр-макӑр тёрлб ҫёртен 
йухнЗ, унтан ӑна тӳрёрен тӳрб алтсв йанӑ та, ҫав вырӑнпа 
халб вӑл пысЗк ҫырмах туса кайнӑ (образовала). Якейк. 
АрЗмё тӳрбрен тӳрё кайса ҫол тваткалне йомӑҫ полса ларнӑ. 
(Из сказки).

Тӳрё тӑракан, отвесный.
Тӳрӗш, прямизна?
Тӳррв кил, удаваться, приходиться, сходиться, случаться, 

соответствовать. Юрк. Хула йачёсем пурте вёсен сӑмахб* 
сене тӳрре килет. Ib . Йумӑҫӑ тата ытти йапаласем ҫинчен 
те каласа тёлёнтерчё; иртнисем пурте тӳрре килчӗҫ, ҫитес- 
сисем тата тӳрре килейӗҫ-и? Альш. Праҫн1к таврашё хисеп- 
лемес, тесе калама та тӳрре килмес ун ҫинчен.

Тӳррв кӳр, объяснять, толковать правильно. Расск. Ҫав 
ҫамрӑкача пире тёлӗксене пит тӳрре кӳрсе каласа парсаччё.

Tjfppe кӑлвр, оправдать.
Тӳррв тух , быть правым, доказать истину, оправдаться. 

Собр. Ухмах ҫын умӑнче ним каласа та тӳрре тухас ҫук, 
теҫҫё. (Послов.). N  Есё хЗвЗн сӑмахусенче тӳрре тухЗн.

Тӳррвх, сразу. См. тӳрех.  N  18000 тенкине кайран 
парӑпӑр, тесе, хутсем ҫырса панЗ, 7800 тенкё тӳррех укҫан 
тӳленб. Альш. Анчах Йакку лашине тӳррех йал ҫинелле 
тытмас.

Тӳррипе, по правде, истинно, правильно, верно, откровенно. 
Бес.нам.%. Тӳррипе калас пулсан, по правде говоря... Болезни.
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Пайан кайса килнё йумӑҫ тӳррипе каламарё пулё, урӑх йумӑҫ 
патне чупас пулё, тет.

Т?риео, грубый, нецеремонный. Ядр. Ҫутт. Темле пёр 
кайӑк анчах, тӳркесскер,... чёрёклетсе илет. || Гордый, дер
жащий себя с достоинством. Шибач. Тӳркесрен пола* 
Тӳркес=чёнмес(ёр) ҫӳрет (поп^ама йоратмаҫ*).

TfpKeeiie, в смятку? Шибач.Тӳркӳлли, назв. духа (из тӳрё+кёлли). N . Лешё, ултавӑҫ, 
сан куҫа ҫанти тӳркӳлли (тиркӳли) тытнӑ, тет; сан унта 
пӑртакҫӑ тутӑр ҫиие ҫыхса, кёрпепе пёр-икӗ пус укҫа кайса 
ҫакас пула*, вара тӳрленет, тет. Щ О . Тӳркӳлли, кукла из 
соломы, в платье, с головою из материи, лицо перекрещено 
двумя соломинками; бросают на дорогу, чтобы избавиться 
от болезней. У некоторых „тӳркӳлли“ стоял в доме. Ib . Тӳр- 
кӳлли—йёрёх, изображение из дерева. 1Ь. Тӳркӳлли—йёрёх, 
злой бог; вӑрӑм калпакпа ҫӳретчё, тет.Т^ркёлли, назв. духа. См. пред. сл. Орау. Тӳркёлли, есё 
те пул!н вырӑнга лара пулж пар. (Отрывок из неизвестной 
молитвы). 1Ь. Пёр-пёр хёр хӑй пёчёк чухне пуканесем тӑва*; 
ҫав пуканесене качча кайнӑ ҫёре илсе кайа*. Унтан вара вӑл 
пуканесене йуратиӑ хёрёсеие парса йанӑ, ҫавсемпе пёрле 
йёрёх кайнӑ. Ҫав пуканесем ҫёмёрёлмесёр ҫнчё сыпӑка 
ҫитсессён, тӳркёлли пулнӑ вара (от тӳрё—пёлет йӑнӑшне, 
тӳррине, айӑплине). Ib . Пёр пуканеие пёр пӑсмасӑр ҫичё 
сыпӑка ҫитиччен хёртен хёре парса йарсан, тӳркёлли пула* 
(йёрёх). N . Тӳркёлли, неумолимый злой дух (упрямый), 
которому в старину чуваши приносили в жертву гусей, 
уток и жеребят. Куклы, изображавшие этого духа, поме
щались в кузовках, повешенных в лачугах чувашских 
жрецов-йомзей. Девица, выходя из такого дома замуж, 
непременно должна была, из опасения прогневить злого 
духа, взять для умножения его семьи одну из кукол. 
Впрочем, женихи избегали таких невест, даже богатых. 
Собр. Тӳркёлли—ватӑ тутар, тет; вӑл вара пёр-пёр ҫын 
кёлетне кёрет, тет те, нийепле те тухмас*, тет. Пирвай 
тӳркёлли хуҫасене пёлмешкён тёлёкре ватӑ тутаррӑн 
курӑнса, хӑй пурӑнакан кёлетне кёрсе кайнӑ пек курӑнат, 
тет. Унтан вара пирвай ашшёне йе ҫӑпан (кӑлара*), йе 
шыҫтара*, тет; унтан ывӑлӗсенён пуҫёсене кӗсен кӑлара*, 
тет. Вара ӑна хуҫи кӑвакал илсе пӑтӑпа чӳклет, тет те,



тин тӳрленет, тет. Ҫапла вара, пёрре чӳк туса ҫырлахтар- 
сан, хуҫине перре те тытмас*, тет. Тӑрсантӑрсаи, вара 
кӳршисене тыта пуҫлат, тет. Хуҫи вара: ҫав тыта*, тесе, 
каласа flapaf, тет те, кёлете чёрес ҫакса йара*. тет. Кӳр- 
шисем вара унта укҫа кайса йараҫҫе, тет. Укҫи нумай 
пухансан, хуҫи ҫав укҫана пуҫтарса каллах пасартан кулаҫ 
илсе чӳкё тӑват, тет. Хуҫи тӳркёллине ҫилентерсен, урике 
шыҫтарса, вара виличченех тӳрлентермест, тет. М . Васильев. 
Тӳркблли был вроде (подобен) киремет  хайарӗ  
(4 раэр.). N . Тӳркбллине тӳрлетме тыха тытса пусмалла, 
терӗ. Totateo. Тӑта пнрен йалта тӳркелли полна, тет. Ана 
вара йе кӑвакал, йе хор, йе тин ҫоралрӑ путек пусса панӑ, 
тет. Ҫав тӳркелли ҫорҫер ҫитсен вара тенкесем ҫакса йарса, 
шӑнкӑрт! шӑнкарт! шӑнкӑртаттарса орам тдрӑшпе анчах 
ҫӳрене, тет. Хал, ҫав тӳркелли ҫок, м€ншен тесен ӑна хал> 
нӑкам та пӑхмаҫ. Вёл тӳркёлли, как хӑйне пӑхма пӑрахсанах» 
кайран вара орам.тӑрӑшпе макӑрса ҫӳренё, тет, вара кайран 
просутӑва (?) качча кайнӑ, теҫҫе. ЧП. Тӳркеллине тӳрлет 
(умилостивь). Янги, Норе. Весем хӑш-хӑш кнл-картинчи 
келетсенче тӳркелли пур, тесе ёненеҫҫё. Ҫав тӳркелли 
ҫынна ҫӑпан кӑлара* те, куҫа пӑсат, теҫҫӗ; унтан ытла вӑл 
ҫынна нийепле сийен те тӑваймас*, теҫҫе. Ҫӑпанпа куҫа 
тӳрлетес тесен, весем йумӑҫ патне кайаҫҫе те, йумӑҫ каласа 
йанӑ тӑрӑх тӳркёлли келече умне йе укҫа кайса пӑрахаҫҫё, 
йе нимбрпе кайса чӳклеҫҫё. Ҫапла тусан вара, тӳрленет, 
теҫҫе. Кёлетре тӳркёлли пуррине вёсем телёкре курса 
пелеҫҫе. Ib . Пирӗн тӳркӗллине кёлетре пурӑнат, теҫҫе. Йуҫ. 
такӑйт. 24. Есрел! Кив тӳркёлли! Вилнӗ!

Тӳркк« (мҪржкэ), упрямый. R .-Кушки. См. тӳрккес.
Тӳрккес, упрямый, „противящийся всему общему". 

Заеражн. Пит тӳрккес етем (ача). Синъял-Иокр. Тӳрккес, 
упрямый. N . Тӳрккес—отвечает коротко, не желая разго
варивать. Нкково. Вӑл пит тӳрккес. Он человек, не стесня
ющийся в выражениях (жарит напрямки, „на прямые 
денежки*). Сам. 13. Вбсен осса кайнӑ тӳрккес тарҫисем 
ҫапа-ҫапа хуҫнӑ пур шанчӑк вӑйне. Чертах. Т ӳ р к к е с — кёвви- 
пала ӗҫлесе ҫӳрет (в свое время, не торопится), ҫынпа калаҫ- 
маҫ*. Якейк. Тӳрккес тесе калаҫма пелмен ҫынна калаҫҫе 
(не умеет поддерживать разговор в обществе; туповатый, 
невеселый). Шорк. Тӳрккес.
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ТУрккеслв, грубо, неосторожно. Шорк. Мёнле тӳрккесле 
(грубовато, невнимательно) тыткалатӑн есё, ҫӑпана ырат- 
таратӑн.Тӳрлен (т$рлЭм)> выпрямляться, сглаживаться. || Попра
вляться, вылечиваться, выздоравливать. Ачач 69. Ан хӑра. 
Ытла хӑрасан, ухмаха йерет, теҫҫё. Ыранччен тӳрленё-ха 
аҫу. Ҫывӑр. ЧС. Апла тусан, сикнё алӑ тӳрленекенччё, терӗ. 
N . f  Хёрсем уйавран кёрсессён, ай^улл!, арӑмсен тути тӳр- 
ленет. А у  270®. Хай кукшанӑн кукши веҫ тӳрленет, тет. 
Регулч 127. Тӳрленесскере кайлах ыраттартӑм. Ib . 128. Тӳр- 
ленесскере, ку амала исе кайлах пӑсса прахрӑм. || Улуч
шаться. Ч ӑ в.й .п ур , 21. Унта кёрсен вара пӑртак пурнӑҫё 
тӳрленнё. И Помириться, примириться. Сред. Юм. Ёлёк пит 
вӑрҫса порна*чёҫ те, ха^ тӳрлениё ёнтё (помирились). ЧС. 
Каллах хайхисем ҫавӑнтах тӳрлеиеҫҫё те, пёрле ытамлашса 
йурласа ҫех кёреҫҫё. Янш.-Норв. Хунё патёнчен ӑшӑ хыпар 
килсен, ку арӑмёпе (с украденной женой) пёр четвёрт ерех 
илет, тата пёр-ик витре кёрекен пичёкепе сӑра идеҫҫё те* 
хунё патне тӳрленме кайаҫҫё. (Хёре вӑрласа илни). Истор. 
Выҫӑ аптӑраса ҫите пуҫласан, лешсем хӑйсемех Иван патне: 
тӳрленер, тесе йарса калаттарнӑ. || Перестать. Орау. Халё 
вӑрламаст ёнтё, халё тӳрленнё (перестал).

Тӳрлвнтер, понуд. ф. от пред. гл. Собр. Хуҫи: тӳркёлли 
ҫилентерсен, урине шыҫтарса вара виличченех тӳрлентер- 
мест, тет,

Тӳрлет, выпрямлять, сглаживать. || Лечить, вылечить. 
Юрк. Куҫ тӳрлетекен доктор патне пёри куҫ тӳрлеттерме 
пынӑ. Ib . Мёнтен чирлетён, ҫавӑитан тӳрлетес пулат. 
Туперкку^од 17. Ҫинчех тӳрлетме тытӑнсан, ӑна тӳрлетсе 
кӑларма нимех те мар. || Чинить. Изамб. Т . Акана тухас 
умён арҫынсем суха-пуҫ тӳрлетеҫҫё. N . Ҫынсем часрах суха- 
пуҫсене, сӳресене, ураписене тӳрлетме пуҫларёҫ. Ччганары. 
Орапасене тӳрлетеҫҫё, ҫонасене кӳртсе хораҫҫё. Ц Сверять, 
проверять. Орау. Пайан сахатсене Макар сахачёпе тӳрлетсе 
йатӑн-и? И Оправлять (крылья). N . Унтан тата кӑвакарчӑнё 
ҫунаттисене саркаласа, тёкёсене тӳрлетет. || Исправлять. 
N . Кантур таврашёнчи хутсене те тӳрлетсе ҫырса тӑр.
II Уплатить согласно обещанию. P a a s. С к .ч  пред. чув.112. 

Тӳркёллине тӳрлетме fbixa тытса пусмалла. Собр. Кайран 
тата халсӑр выртсассӑн, тата тӳрлетеҫҫё.



Тӳрлвтивхлен, пытаться лечить, вылечивать. Кан. Сифи* 
лиспа чирленё ҫынна тӳрлетмехленсе укҫа та нумай пбтет.

Тӳрлеш, помириться.
Тӳрлвштер, помирить. N . Кам та кам килёштермесбр 

вӑрҫса пурӑиакаисене майлаштарса пёр-пёринпе тӳрлеш- 
терсе йарат, вӑл ҫыи телейлё.

Тӳрмвн, неотёсанный, резкий, грубый. Изамб. Т . Пёр-пёр 
ҫын ҫынсем калаҫнӑ чухне йе кулмалла, йе кирлб мар 
йапала ҫинчен лап (вдруг) каласа хурат (ляпнет глупость), 
ӑна вара тӳрмен чблхе теҫҫӗ. f f .  Карм, f  Хӑвараймӑп, тӑван, 
сирён кӑмӑлӑра пёлнб-пблмен тӳрмен чёлхепе. Пшкрт. 
Тӳрмен ҫын—редко говорит, неразговорчив, сидит себе. 
Хорачка. Тӳрмен, сойаламаст ҫынпала, чёнмзст. || Ленивый. 
Хурамал. Тӳрмен (=йулхав) ҫынна калаҫҫб: пике майри, 
теҫҫб (=аслӑ ҫын арӑмё). || Непокладистый, своенравный. 
Трхбл. I) Упрямый, негодный. Трхбл. Тӳрмен ҫын, упрямый, 
негодный человек.

1.Тӳрт, т0рт (тОрт), спина. В. Олг. С П В В .Л П . Тӳрт=ҫурӑм. 
С П В Б . И А . Тырӑ вырнӑ чух тӳрт ыратат. Б . Олг. Ҫын весерле 
выртат тӳрт ҫинче карӑнса, кил хошшинче, корӑк ҫинче. 
II Оборотная, тыльная сторона предмета. Хуромал. Ала 

тӳрчё, оборотная сторона ладони. Пшкрт. Хӳел торчё 
(тбрчӑ) ҫинче тырӑ осал полат.

ТУрте-т?ртӗн, спина спиной, спина к спинке.
Тӳртбн (т$рд$н), тыльный; тылом, спиной, оборотной сто

роной. Хурамал. Ҫамрӑк ҫынсем ват ҫынсенчен вӑтанса 
тӳртён тӑраҫҫё. Пшкрт. Хӳеле тбртён вырӑнта тырӑ осал 
полат. С П В Б . И А . Тӳртён, задом. Ib . Киремет Йӑвӑҫие 
курсан, чӑвашсем тӳртбн ҫавӑрӑнса тӑрса кёл-тӑваҫҫё. КАЯ. 
Килемей пур турӑшсене тӳртён лартрб (во время моления 
киремети). Тюрл. Хбвеле тӳртён (не на солнце). Чӑвашсем27. 
Ӑна (покойника) ҫӑваҫҫё ҫупӑн>па, пбри ҫуса тӑрат, унти 
ҫынсем пурте пёрерён-пёрерён шыв парса йараҫҫё, ӑна 
куркана тытса тӳртён йараҫҫё. ЧП. Тӳртён ан вырт, хирбҫ 
вырт (лежать задом или передом к кому-либо). Конот.чйв. 
Есё, вӑл килсенех, унӑн сылтӑм аллине тӳртбн майёнчен 
чуп-ту, тербҫ. С&т-к. Тӳртбн ҫаврӑн, отвернуться, показать 
спину. Якейк. Ма*ка ес йаланах мана тӳртён тӑран (спиной)? 
Йемелкке-Т. Ман йенне пах (ҫаврӑн), тӳртён ан лар. Изамб. Т. 
Урлӑ выртана тӳртён те ҫавӑрмас (о лентяе). || Против. N
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-  229 —Х ^ м ӑ р а  т ӳ р т е н  х ё р с е н е  к у т  с а к к и  ҫ и н е  л а р т р ӑ м ӑ р .  ЛЛ К и л н е  г ӳ р т ӗ н  к а й с а .  N . В о д у  ч е р п а ю т  п о  т е ч е н и ю — т ӳ р т ё н ,  ш ы в а м ай . N . С ӑ н н а  м а н р а н  т ӳ р т ё н  а н  т ы т с а м .  N . Е с е  х у р  п у л с а с с ӑ н ,  с а н а  т ӳ р т е н  к а й с а  ӳ к е т .  Сред. Юм. Ы р р а  х и р ё ҫ ,  у с а л а  т ӳ р т ё н  т у .  ( Т а к  г о в о р я т  п о с л е  м о л и т в ы ) . Туй. У с а л а  т ӳ р т е н  п у л ,  ы р р а  х и р б ҫ  п у л .  ( Г о в о р и т  о т е ц  ж е н и х у ,  б л а г о сл о в л я я ). у Н е п р и я т н ы й ?  Турх. Т ӳ р т б н  х ы п а р  к ӳ р с е  п а ч е * и ?  II С у р о в о .  Ст. Чек. Т ӳ р т ӗ н  п ӑ х а т .  Г л я д и т  с у р о в ы м  в з г л я д о м . 
N  Ҫ ы н  ҫ и л е и с е н  т ӳ р т б н  n ä x a f  ( к о с о  с м о т р и т ) .ТУ р тбн л е, п р о т и в , н е  в л а д а х .  Г .А .О т ры в.f  С а т т 1 н с а п п а н  т ӳ н т е р л е ,  х а л ,  ҫ а в р а м  т а ,  х а л ,  ҫ а к а м ;  п и р ё н  те  в а р л и  т ӳ р -  т б н л е , х а л ,  й у р л а м  т а ,  х а л ,  ҫ а в р а м .Т ӳ р г ӗ ш , т ы л о в а я  с т о р о н а .  О т с ю д а :  а л а  т ӳ р т б ш ё ,  т ы л о в а я  ч а с т ь  к и ст и  р у к и . P aas. Ҫ ӑ п а т а  т у р т е ш б , п о д о ш в а  л а п т и . Орау.  А л с а  т ӳ р т е ш е н ч и  с а п л ӑ к  ҫ б т е л с е  к а р ё . || С п и н к а ,  з а т ы л о к , т ы л . N . А л  т ӳ р т ӗ ш ӗ ,  с п и н к а  к и с т и  р у к и ,  || О б у х  (н а п р .,  к о с ы ) . С П В В . Т ӳ р т ё ш ;  п у р т ӑ  т ӳ р т е ш и = п у р т ӑ  т ӑ р ш и , о б у х .  СТ И К . Ҫ ё ҫ ӗ  т ӳ р т ё ш ,  п у р т ӑ  т ӳ р т ё ш , ҫ а в а  т ӳ р т ё ш — о б у х  ( с п и н к а , х р е б е т )  к о с ы . Ст. Чек. П у р т ӑ  т ӳ р т ё ш ӗ ,  о б у х .Т ӳ р т л б х , ч е р е с с е д е л ь н и к .  С м .  у р х а л ӑ х .  С П В Б . П В . Т ӳ р т л ё х — у р х а л ӑ х ,  п ӑ й а в , т у р т а с е н ч е н  е н е р ч б к  у р л ӑ  й а р с а  ҫ ы х а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. Т ӳ р т л е х  т е с е  й б н е р ч е к  ҫ и и ч е н  в и т е р с е  и л с е  й а р с а  и к ӗ  т о р т а н а  ҫ е к л е с е  ҫ ы х а к а н  ч ё н е  к а л а ҫ ҫ ӗ .  

Тюрл.  Т ӳ р т л ё х = й ё н е р ч ё к  к а н т ӑ р и , п о п е р е ч н и к ,ТУрт ш ӑн н и , п о з в о н о ч н ы й  с т о л б .  Пшкрт, В . Олг.2. Тӳрт, т о  ж е ,  ч т о  т е р т ?  N . Р и г а  х у л и н е  т ӳ р т  к у р т ӑ р .Т ӳ р т е н , т о  ж е ,  ч т о  т ӳ р т к е н .  N  К ӳ л ё р и  ш ы в а  ч а в с и  т ӑ р ӑ х  й у х т а р с а  т ӳ р т е м  т ӑ р ӑ х л а р а х  с ӑ м с и  а й ӗ н ч е н  к у л а м  п е к  т у р ё .Т ӳ р т е н , п р я м и к о м , н а п р я м и к ?  С м .  3 . Т ӳ р .  N . А р ӑ м е  г ӳ р т е н  к а й с а  к и л н е  ҫ я т с е  в ы р т р е ,  т е т .Т ӳ р т и л ё , н а з в . с е л .  б .  Б е л е б .  y .  J J .  Седяк.Т ӳ р т к е н , п р я м о й  (о  н о г е ) ,  N . В ӑ р ӑ м  й а ш т а к  п ӳ  ҫи н ч е  х у р а  ҫ ӳ ҫ л е ,  т ӑ р ӑ х  п у ҫ ;  т ӳ р т к е н  с ӑ м с и н  и к  й е н ч е  и к ё  ҫ у т ӑ  ч а к ӑ р  к у ҫ .Т ӳ р т к е с , с е р д и т ы й ,у г р ю м ы й .  С м .  т ӳ р к к е с .  КС.Персирл, Т ӳ р т к е с ,  н е р а з г о в о р ч и в ы й , н е с л у ш а ю щ и й с я .  Орау.  Т ӳ р т к е с ,  у п р я м ы й ; м о л ч и т , к о г д а  р а с с е р д и т с я ;  не г о в о р и т ,  х о д и т  р а з д р а ж е н н о . Ib . Т ӳ р т к е с ,  ч и п е р  ҫ ӳ р е ,  а л ӑ к а  ҫ ё м е р е н ;  с ӑ м а х  к а л а м а  ҫ у к  т ӳ р т к е с л е н с е  ҫ ӳ р е т  в а р а . Ib . Т ӳ р т к е с  т е с е  ҫ ы н -



т а н , ун  ҫи н ч е н  ҫ и с а  к а л а ҫ р ё ҫ  т е с е ,  c y fta  с ӑ м а х  и л т с е , ай а х а л ) , х ӑ й  ҫ к н е  т у р т с а  и л с е ,  ҫ и л е н с е ,  т ё р т л е т с е ,  й а т л а ҫса  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ӗ .
ТУртквслвн, с е р д и т ь с я ,  д у т ь с я ,  р а з д р а ж а т ь с я .  О р а у .  В ӑ л  й а л а н а х  с ӑ р а  ё ҫ н ё  ч у х н е  т ӳ р т к е с л е н с е  ( д у я с ь ,  с е р д я с ь ) ,  к и л м е с ё р  ҫ ӳ р е т ,  т е м  ч и п и р и  т ы т н ӑ  ( ч о р т  з н а е т ,  ч т о  с  ним ).
Тӳрткёҫ, ч е л о в е к ,  к о т о р ы й  н и к о г д а  н е  с о г л а ш а е т с я  с  д р у г и м и  ( п ё р т е  ҫ ы н п а  к и л ё ш т е р м е н  ҫ ы н ) . С м .  т ӳ р к к е с ,  

т ӳ р т к е с .

Тӳршӑш, о б у х ?
Тӳршши, о б у х .  N . П о р т  т ӳ р ш ш и .1. T ö c  ( n tö c ) ,  т е с  ( р у с с к .) .  С Н В  В . Н А . С е в е р е  t ö c  в и т н ё ҫ у р т с е м  н у м а й .2 . Тӳо, с л .  н е о п р .  з н а ч . С м .  т ӳ ш .  Ст. Чек. Т ӳ с е к е н ё  т ӳ с  а ш е ҫ и н е ,т ӳ с е й м е н н и  й ӑ т ӑ а ш ё  ҫ и н ё , т е т .  ( П о с л о в .) *  К.-Кушки. К у р а й м а н ӑ и  к у ҫ ё  ш ӑ т т ӑ р ,  т ӳ с е й м е н ё н  т ӳ с  ш ӑ т т ӑ р .
3. Тӳс («ӳс), т е р п е т ь ,  в ы т е р п е т ь ,  в ы н о с и т ь .  N . П и р ё н  п а т р а  ха^> к а ҫ ҫ и н е  т ӳ с м е л ӗ х  т е  ҫ у к  с и в ё .  N  П у ҫ а  н у ш а  к и с е н , е т е м  т ӳ с е т  и к к е н . N . Т ӳ с с е  и р т т е р . Ск. и пред. чув. 70. П у л а с  т у й а  й а л - й ы ш с е м  т ӳ с е й м е с ё р  к ё т е ҫ ҫ ё .  N . П ё р  ҫ у л л ӑ х а  м у л к а ч ӑ  т и р ӗ  т е  т ӳ с е т ,  т е ҫ ҫ ё .  Чӑв. и. пур. 31. Т а р ҫ ӑ с е м  т е  у и  п а т ӗ н ч е , н и й е п л е  ҫ ы н  та  т ӳ с е й м е н . Зап. В В О . А л ӑ п а  т у н ӑ с к е р н е ,  ҫ у р ӑ м п а  т ӳ с е с  п у л а * .  Сред. Юм. Ӗ л ӗ к  п ё л ё т  а й а л т а  п о л н ӑ ,  т е т ,  п ё р  м а т к а  а ч и  к о т н е  ҫ ӑ к ӑ р  с ӑ м с и п е  ш ӑ л н ӑ , т е т  т е ,  п ӳ р т  т ӑ р р и п е  п ё л ё т  х о ш ш и н е  х ӗ с т е р с е  х о н ӑ ,  т е т ,  в а р а  ҫ а в н а  т о р  т ӳ с е й м е с ӗ р ,  п ё л ё т е  ҫ ӳ л е  о х т а р н ӑ ,  т е т .  

Никит . Т ӳ с м е л л е  м а р  ы р а т а т .
Т ӳсӳ ( « ӳ * ӳ ) ,  т е р п е н и е .
Тӳеӳлё, тӳ сӳл л ё, т е р п е л и в ы й , в ы н о с л и в ы й .
Тӳсӳллён, т е р п е л и в о .  Сам. 4 6 . А в а л  ҫ ё р  к и с р е н н и п е  к у  м ӑ н  х у л а  т ӳ с ӳ л л ё н  и ш ӗ л и ё  т е к  й е р и п е .
Тӳеём ( т ӳ * $ м \  т е р п е н и е ,  в ы н о с л и в о с т ь .  О сохр. ядор. Х ӑ н а  х у  т ӳ с ӗ м е  в ё р е н т ё н . П р и у ч и ш ь  с е б я  п е р е н о с и т ь  ( х о л о д  и п р .) .  N . Л а й З х  п у р ӑ н м а  е т е м е  т ӳ с ё м  к и р л ё , т ӳ с ӗ м с ӗ р  е т е м  л а й а х  п у р ӑ н ӑ ҫ  т ӑ в а й м а с т .  N . К у р м а н н и н е  к у р м а д л а  ан п у л *  т а р ,  к у р а к а н н и н е  т ӳ с ӗ м  п у л т ӑ р .  Кан. Т ӳ с ё м  п ё т е  п у ҫ л а р ё :  х ӑ ш ё - п ё р и с е м  п у ш ӑ л а х  й а т л а ҫ к а л а с а  к и л ӗ с е н е  у т р ё ҫ .  |  П р о ч н о с т ь ,  к р е п о с т ь .Т ӳ е ё м л « и , н а б и р а т ь с я  т е р п е н и я . N . В ӑ л  п у р н е  т е  т ӳ с ё м -  л е н с е  ч ӑ т н ӑ .
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-  231  -Т у с ӗ м л ӗ , т е р п е л и в ы й , в ы н о с л и в ы й . К а л е н д . 1910. Б а к т е -  р и я с е м  п и т  т ӳ с ё м л ё  ( ж и в у ч и ) .  || П р о ч н ы й , к р е п к и й , н о с к и й .Т * с « * л « х ,  т е р п е н и е , в ы н о с л и в о с т ь .  А л ь ш .  Т ӳ с е к е н е  т ӳ с ё м *  л е х н е  п а т ӑ р .  ( П о с л о в .? ) .Т ӳ с Д м о ӑ р , н е т е р п е л и в ы й ,  н е в ы н о с л и в ы й ;  н е п р о ч н ы й ,  н е к р е п к и й . N .  f  Ҫ ӑ к а  п а т а к  т ӳ с ё м с ё р .Т У ст в р , п о н у д .  ф .  о т  г л .  т у е .  П В Ч \ 2 Ъ .  С а м а н а с е м  й ӑ в ӑ р  т а , п у ҫ  ҫ а м р ӑ к ,  й е п л е  т ӳ с т е р е м - ш и  те п у ҫ ӑ м а ?Т ӳ с е ,  б е з б о р о д ы й . N .  Т ӳ с е — с у х а л с ӑ р .Т ӳ с к е , б и т ь . С р е д . Ю м .  М ё н л е  п ё р м а й  х ё н е с  к и л с е  ҫ и ҫ  ҫ ӳ р е т  пбл) б ,  а ч а н а  тул>кӑ к а ҫ а н ё н ч е н  т ӳ с к е т .  I b .  А х  т о р  она к а ҫ а н ё н ч е и  т ӳ с к е р ё ҫ ,  т е п е  к а ҫ а н ӗ  т ӳ с р ё .Т ӳ с к в я  ( « ӳ « э Д  н а з в . д .  Т о с к а е в о й ,  М .- Я л ь ч и к .  р . f f .  Т о й -  

д е р л к .  Т ӳ с к е л — ҫ ы р м а  у р л ӑ .
Тӳг ( т ӳ т ) ,  р о ж о к  (и г р а л ь н ы й ) , т р у б а .  Р а з г .  (7. М и х. Т ӳ т  к а л а , и г р а т ь  на р о ж к е .  Ч е р т а х . Т ӳ т ,  м е т а л л и ч е с к и й  р о ж о к  (й е  к ё п ҫ е р е н ) .Т ӳ т в л , р а с с а д н и к  ( „ я щ и к  с  з е м л е ю , на ч е т ы р е х  с т о л б а х ,  д л я  п е р в о н а ч а л ь н о г о  п о с е в а  к а п у с т ы “ ). Т ю р л .  Ц и в .  Т ӳ т е л =  п а н ч а . Х у р а м а л . Т ӳ т е л — й й р а н а  к а л а ҫ ҫ ё .  С П В Б .  Ф А .  Т ӳ т е л —  к у п ӑ с т а  в ы р ӑ н ё ,  ӑ н а  т ӑ в а т ӑ  й у п а  л а р т с а  й е ш ч ё к  п е к  т ӑ в а ҫ ҫ ё  т е ,  ӑ ш н е  т ӑ п р а  т у л т а р с а  к у п ӑ с т а  а к а ҫ ҫ ё .  С П В Б .  М А .  Т ӳ т е л ,  п а н т е , к у п ӑ с т а  й ӑ в и .

Тӳтвр, н е и з в . с л .  О т с ю д а :Т ӳ т е р  в а р ,  н а з в . о в р а г а .  П е р с и р л .

Тӳтӳ ( « ӳ « ӳ ) ,  н е и з в . с л .  О т с ю д а :T j T f  йа * ,  н а з в . с е л .  Ф и л и п п о в к и ,  б .  С т а в р о п о л ь е м  у .Т ӳ т ӳ т , р о ж о к  ( и г р а л ь н ы й ) , т р у б а .  С м .  т ӳ т .  N .  В а р а  т р у п а с е м  ( в а р .  т ӳ т ӳ т с е м )  к ӑ ш к ӑ р т с а ,  х ӑ й с е м  т е  х ы т ӑ  ( в а р .  ш а р и )  к ӑ ш к ӑ р с а  й а н ӑ . Х о р а ч к а .  Т ӳ т ӳ т — п ы с ӑ к  ы ь ф ӑ р а н , в а л а в о й  м ӑ к ӑ р  м ь ф а к и н ч е н  ( К о ш л а м а р ӑ н  п о л н ӑ ) .  В ӑ р м а н т а  в ӑ л  х б х ё м  й а н ӑ р а г .  N .  У н т а н ,  т ӑ р с а н - т ӑ р с а н ,  х у ҫ и  т ӳ т ӳ т п е  к З ш к ӑ р т т ӑ р ё ,  т и т  т е ,  й ы т т и с е м  л ӑ н к -л а н к  в ё р к е л е р ё ҫ ,  т и т  т е ,  ч у п а  п а ч ё ҫ ,  т и т , к и л н е л л е .Т ӳ т ӗ р в и , ч е т в е р т ь  д е с я т и н ы . С м .  т ӳ т р е м ,  т ӳ т р е ш к е .Т ӳ т к в  ( т Ц т х э ) ,  я з .  и м я  м у ж ч .  И р е в л и .Т ӳ т л ӗ х ,  т о  ж е ,  ч т о  у р х а л ӑ х .  С м .  т ӳ р т л ё х .  К а т е р -  

ч и н а .  С П В В .  И А .  Ҫ ӳ л - ҫ ӳ л  т у  ҫ и н е  у л ӑ х н ӑ  ч у х ,  в ё р - ҫ ё н ё  т ӳ т л ё х  т а т л а й ч ё .( Т ӳ т л ё х  т е с е  п и р ё н  й ё н е р ч ӗ к  у р л ӑ  х у р а к а н  у р х а л ӑ х а  к а л а ҫ ҫ ё ) .



-  232 -T jr p S M  { т $ т р Э я \  ч е т в е р т ь  з а г о н а . Т ю р л .  C m . Ч а к ,  Т ӳ т р е м —  ана виҫи ( 5 x 8 0 ) .  И з а м б .  Т .  Ҫ у р п и л ё к р е  ик т ӳ т р е м .  1 Ь . П и р т е  а к а  п и л б к ш е р  т ӳ т р е м  к ӑ н а  т и в е т .Т ӳ т р е ш к в , ч е т в е р т а я  ч а с т ь  д е с я т и н ы . С П В В .  B A .  А л ь ш . А н а р а  и к ё  ҫ у р п и л б к  х и с е п л е ҫ ҫ ё ,  ҫ у р п и л б к р е  и к ё т ӳ т р е ш к е  х и с е п л е ҫ ҫ ё ,  т ӳ т р е ш к е р е  п и л б к  х ӑ л а ҫ .  ( А л ь ш е е в с к о е  яа н а “ и м е е т  3000 кв . с а ж е н ) .  I b .  Е л ш е л и н ч е  й а л т а  в и ҫб  х и р б н ч е  те  в и ҫё  т ӳ т р е ш к е ш е р  ҫ ё р  т и в е т ,  т е ҫ ҫ ё .ТӳттУ (т $ т т ӳ ) ,  м о л о ч н а я  п и щ а  ( д е т с к .  с л .) .  И з а м б .  Т .  N ,  Т ӳ т т ӳ ,  с л а д к о е  п и т ь е . Ш у м ш . ф а х х и  м ана т ӳ т т ӳ  пачб. 
Ҫ е ҫ м е р . Т ӳ т т ӳ ,  в о д а ,  чай и д р .  н а п и т к и  ( д е т с к . с л .) .  Н ю х и - н .  Т ӳ т т ӳ  ҫи! ( Г о в о р я т ,  к о г д а  х о т я т ,  ч т о б ы  д е т и  е л и  ч т о -н и б у д ь  в к у с н о е ) .ТӳттУрет, т о  ж е ,  ч т о  т ӳ т т ӳ р ӳ т ?1. Т ӳттӳр ӳк  (тӳ««ӳрӳ<), г л у п ы й . C u tc m e p .2. Т ӳ т т ӳ р ӳ к , т р у б а .  N .  Ч у н б  ч ӑ т а й м а с ӑ р  х а в х а л а н с а  тЯрат ҫи л л н  к и л н и п е  ҫ ё р е  к ы ш л a f ,  т р у п а  ( в о р .  т ӳ т т ӳ р ӳ к )  к а л а н и п е  в ы р ӑ н ё н ч е  т ӑ р а й м а с т  ( к о н ь ) . *Т ӳ т т ӳ р ӳ т  (т ӳ т т ӳ я ӳ « ) , п о д р .  з в у к у  д у д к и ,  с д е л а н н о й  из л и п о в о й  к о р ы  и л и  г л и н ы . N .  А ч а с а м  ш ӑ х л ы н ч ӑ п а  т ӳ т т ӳ р ӳ т  т у т а р с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б .  ]| Д у д к а .  С р е д .  Ю м .  Ч о х ӑ н  ҫ о л  ҫ и н ч е  х о р а -  л ӑ ҫ с ё м  т о х с а  ҫ о х ӑ р т а к а н  ш й к ӑ л ч и — т ӳ т т ӳ р ӳ т .  9 3 ҫ у л .  78 . Т ӳ т -  т ӳ р ӳ т  к а л а н и  и л т ё н н ё . N .  Т ӳ т т ӳ р ӳ т ,  т р у б а .  С м .  1. Н а х р а .II С у х о е  г о р л о  у  с к о т и н ы . Т ю р л .  || И м я ,  к о т о р о е  д а ю т  д е т я м  р о д и т е л и , у  к о т о р ы х  у м и р а ю т  д е т и .  С П В В .  Н А .  Т ӳ т т ӳ р ӳ т —  а ч а с е м  ҫ у р а л н и  п ёр и  в и л с е  п ы р с а с с ӑ н  у л ӑ ш т а р с а  х у р а к а н  й ат .Т * т т У т , д у д к а  (и з  р о г а  и .к ё п ҫ е р е н " ) .  П ш к р т .Т ӳ т т р е м , п о л д е с я т и н ы . С т .  Ч е к .TJfnue ( т § ч к э ) ,  б и т ь . К О .  А х  ҫ а в  а р ӑ м  п а й а н  х ё р н е  х ы т  т ӳ ч к е р ё ҫ к е  ( б и л а — п о  т е л у ,  б о л ь ш е й  ч а с т ь ю — ж и р н о м у ) .  

З а в р а ж м. Т ы т с а  п ё р е  т ӳ ч к е р ё м  ( о т д у б а с и л ) .Т $ ч к е м , т о л с т ы й ,  н е п о в о р о т л и в ы й . К С .Т ӳ х , н е и з в . с л .  В с т р е ч ,  в с л о ж е н и и :Т ӳ х -т ӳ л л е , с л .  н е о п р .  з н а ч .  Б .  О л г .  A t i  к ӑ н а  вал л ! вал ) в а л л ! к а й н ӑ  ч о х ,  к и л н ё  ч о х ,  й а л т а н  в ӑ р н ӑ  ч о х ,  а л м а -ч о л м а  с ӳ с  с о х а л л ӑ ,  й а р а - п а р а  т ӳ х - т ӳ л л е  ( = т ӳ л ё ш  т о х с а  к а й т ӑ р ) .Т У х т н , н е и з в . с л .Т ӳ ш  (жӳм), г р у д ь ,  г р у д и н к а .  М а л е н ь к .  к н .  В ы ^ ӑ х ӑ н  и к  м а л т и  п ё ҫ ҫ и  х у ш ш и = т ӳ ш ,  г р у д и й а . Х у р а м а л . С у р ӑ х  т ӳ ш ё  ( г р у д ь )  ҫ у л ӑ  п у л а ? .  Б и ж о .  К у р а й м а н ӑ н  к у ҫ  ш ӑ т н ӑ ,  т ӳ с е й м е *



-  233 -иён т ӳ ш  ш ӑ т н ӑ ,  т е т .  ( П о с л о в .) .  C l l B B .  К у р а й м а н н и н  к у ҫ  ш ӑ т т ӑ р ,  т ӳ с е й м е н н и н  т ӳ ш  ш ӑ т т ӑ р .  Т ӳ ш ?  ( В о п р о с  е г о ) .  || К а н . К а ш н и  м ён  ч у х л е  ё ҫ л е н н и н е  ҫ ы р с а  п ы н ӑ  т а , ҫ у л  п ӗ т н ӗ  ҫ е р е  х ӑ й  т ӳ ш н е  и л с е  т ӑ н ӑ . || Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в д е р .  А н а т - к .  А л и к .  р .Т ӳ ш л ё , ж и р н ы й ?  Т .. V I .  17. В а р а  и л с е  к а й с а :  т ӳ ш л ё  п у л -  т ӑ р ,  к а й р и н е  т ӳ л е т б р , т е с е  ҫ ё ҫ е  х ы в а ҫ ҫ б  ( к о л ю т  б а р а н а ) . 
С П В Б . Т ӳ ш л ё  п у л т ӑ р ,  к а й р и н е  т ӳ л е т е р ,  т е ҫ ҫ е  т а к а н а  ш ы в  с а п с а .Т ӳ ш  ш ё м м и , к л ю ч и ц а . P a a s .Т ӳш  ш ӑнн и , г р у д н а я  к о с т ь .  П и т у ш к .Т ӳ ш е к  ( т $ ж Э я ) ,  п е р и н а , т ю ф я к . А б ы з .  f  Е п ё  й ӑ т а с  т ӳ ш е к н е  ы р  ҫ ы н  й ӑ т т ӑ р — ы р  к у р т ӑ р ,  ы р  к у р т ӑ р  т а  х е н  к у р т ӑ р .  ( С о л д .  п .) . Х о р а - к .  Х ё р а р ӑ м  т е к  т ӳ ш е к р е н  йбп т ӳ ш е к  ш ы р а т , т е т .  Й Ф Н .  М а м ӑ к  т ӳ ш е к ,  у л ӑ м  т ӳ ш е к .  М  f  У л м а -ч ӑ п а р  т ӳ ш е к  ҫ и н ч е  х ё р п е  к а ч ч ӑ  вы л>анат. Ч у р а л ь - к . П и р е н  а р ӑ м  ҫ у к ,  ҫ у к ,  ҫ у к ,  ҫ у к  т а  д у л с а н  в у н !к к ё ,  в у н !к  т ӳ ш е к  с а р а ҫ ҫ ё ,  ҫ и р ӗ м  т ӑ в а т  ҫ ы т а р  х у р а ҫ ҫ ё .  Н ю ш - к .  И к  й ӳ п л е  т ӳ ш е к — и н о с к а з а т е л ь н о е  н а з в а н и е  ш т а н о в  в о д н о м  р а с с к а з е .Т ӳ ш е к  кокри, у г о л  в и з б е , к у д а  к л а д у т  у б р а н н у ю  п о с т е л ь . />. О л ъ . Х ӗ р е  ҫ ё к л е с е  и с е ,  т ӳ ш е к  к о к р и н е  и с е  к а й а т .Т ^ ш е к л ё , с  п е р и н о й .Т ӳ ш е к  п и чё, н а в о л о ч к а  п е р и н ы .Т ӳ ш е к  пичё тёр р и , н а з в . у з о р а .  К . - К у ш х и .  Т ӳ ш е к  п и ч е  т ё р р и н  к у м м и : ҫ и р ё м  м ӑ ш ӑ р  к ӑ в а к ,  п б р  м ӑ ш ӑ р  ш у р ӑ ,  у л т ӑ  м ӑ ш ӑ р  к ӑ в а к , п ё р  м ӑ ш ӑ р  ш у р ӑ ,  ҫ и р е м  и к ё  м ӑ ш ӑ р  х ё р л ё ;  у р а ҫ ҫ и н е  к ӑ в а к  ы в ӑ т а ҫ ҫ ӗ .Т ӳ ш е к  ҫи т ти , п р о с т ы н я . П У , К у р м .Т ӳ ш в к - ҫ ӑ т а р ,  п о с т е л ь н ы е  п р и н а д л е ж н о с т и  в о о б щ е .  

О  с о х р .  з д о р .Т ӳ ш в р к н , г р у д ь ,  г р у д и н а . Т ю р л .  С у р ӑ х  т ӳ ш е р к и ,  г р у д и н а .Т ? ш ё м , д ю ж и н а . || С р е д . Ю м .  Е п и р  п а й а н  н ӳ х р е п е  ик т ӳ ш б м  ҫ и ҫ  ч а в р ӑ м ӑ р .Тфш ки, т у ш а .  Х у р а м а л .  П ё р  ҫы н  т ӳ ш к и п е  с ы с н а  к а к а й ё  с у т а т ,  т е т .Т ё -т ё -т -т -т , п о д р .  с л .  Ы р а ш . Т а н ,  т а н , т а н , т а н ,  т ӑ - т ӑ -  т - т - т . .  —  М ё н  п у л н а ? — М ё н  п у л н ӑ ? — Т р е в о к ӑ .Т д а ч ч ё , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ в а ҫ ҫ ё ,  д е л а ю т .  О р и н и н о .Т ё й а  (т ы / а , с  о ч е н ь  к р а т к и м  м ), н а г р у ж а т ь ,  н а к л а д ы в а т ь . С м .  т и й е ,  т а .  И к к о в о . У т  т о р т м и  тй й а н ӑ .



-  234  -Т ӑ й а н а , л е г к о е  д е л о , п у с т я к . С т .  Ч е к .  А н а  к у  ё ҫ  тӑй ан а. Д л я  н е г о  э т о  п л е в о е  д е л о  (л е г к о е  д е л о ).Т ӑ й к и , в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :Т ӑ й к и -т а й к и , п о д р .  ш а т а н и ю . К и л ъ д .  f  Т ӑ й к и - т а й к и  ӳ с б р  ҫ ы н , ш ӑ л н е  ҫ ы р т с а  вӑл й у р л а Г ;  вЗлӑ а п л а  м а р  й у р л а * ,  е р е х  с т а к а н н е  в ӑ л  ш а к к а т  ( т .  е .  п р о с и г ,  ж д е т ) .Т ӑ й л и к , в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :Т й й л и к -т а й л ӑ к , п о к о с и в ш и й с я . К а н .  Т ӑ й л и к -т а й л ӑ к  п ӳр т Т й й л ӑ к , в с т р е ч , в сл о ж е н и и :Т ӑ й л й к -т а й л ӑ к , п о к о с и в ш и й с я ,  ш а т а ю щ и й с я .  С т ю х .

T iffx a  ( f n ü j h a ) ,  ж е р е б е н о к .  П .  Я н д о у ш и , Б у р т а с ы , В о м б у - к . С м .  f  ы х  а .1. TÄB (т м в ) , д е л а т ь . С м .  2 . Т  у .  С о б р .  П б р  ҫы н  т ӑ в н и н е  пин ҫы н ч у п - т ӑ в а т  ( К у р к а ) .  О р е д . Ю м .  Т е м  т ӑ в а т т ӑ м  пол> с а н  х ы ҫ -  р ан  ҫ ӳ р е с е ,  с у р с а  х ӑ в а р а м  а к . Ч т о  м н е  за  т о б о й  х о д и т ь - т о ,  н а п л ю ю  в о т .  Т Х К А  92 . Т а т а  к ӳ м е  т ӑ р р и н ч е  ч ӑ х  п е к ,  п у ҫ н е  к а ҫ ӑ р т с а  к ӑ т и к л е т . fl С т р о и т ь .Т ӑ в у , д е л а н и е .  Б ю р и х н с к и й .  П и р т е н  а п л а  т ӑ в у  п у л а й м б .В И н о г д а  у п о т р .  в с л о ж е н и и :  в ӑ р ҫ у - т ӑ в у .Т ӑ в у ҫ й м , т о  ж е ,  ч т о  с л е д .  с л .  Ю р к . f  Ч у н  с а в н и н е  п е р е  е п ё  ч у п - т у р ӑ и ,  и к к ё  ч у п - т ӑ в у ҫ ӑ м  в ӑ р а т р ӑ м .Т ӑ в у ҫ ӑ н , в о  в р е м я  д е л а н и я . А л ь ш .  Х а л б  т ӑ в у ҫ ӑ н  п и л ё к  й а л п а  а н ч а х  т у н а .Т 2 в1 ш , д е л а н и е .Т б в й м л ӑ х , с т р о и т е л ь с т в о ,  д е л о .  К а н . Х а Л )Х и  в ӑ х ӑ т р а  С о в е т  С о й у з ё н ч е  х у ҫ а л ӑ х п а  к ул > тур ӑ т ӑ в ӑ м л ӑ х ё  п и т  п ы с ӑ к  у т ӑ м с е м п е  n u p a f .Т ӑ в й ҫ , д е л о ,  р а б о т а .  Ш е л .  П .  6 2 . В б с е м  ҫ и н е  п ӑ х с а н ,  ч ӑ в а ш  х б р - а р ӑ м ӗ с е н  т а х ҫ а н  а в а л - а в а л а х  а л ӑ  т ӑ в ӑ ҫ с е м  ( р у к о д е л и е ) ,  ҫ б в в и -т б р р и с е м  т е м л е  ч а п л ӑ  п у л н и  п а л ӑ р с а  т ӑ р а * .  N .  А л  т ӑ в ӑ ҫ ё ,  р а б о т а .Т ӑ в й ш , д е л а т ь с я .  N .  В б с е н ч е н  у й з р ӑ л н ӑ  ч у х н е  ч у п - т ӑ в ӑ ш с а ,  й б р ё ш с е  у й ӑ р ӑ л т ӑ и ӑ р .Тйвтар (iт й в д а р ) , п о н у д . ф .  о т  г л . т ӑ в .  N .  Т ӑ х ӑ р в у н  с а к ӑ р  т е н к ё л ё х  т ӑ в т а р ч ^ . Н а к а з а л а  на 98 р у б .2 . Т 5 в , г о р а .  С м .  1. Т у .  N .  f  Ҫ ӳ л ӗ  т ӑ в р а н  ӑ л х и ч ч е н , й у п а х  fb ix a  у т  п у л ё .  Ч П .  Х б р л ё  т ӑ в . С о б р .  Т и м ё р  т а к а  т ӑ в  ш ӑ в а т . ( К у с а р п а  х ӑ й  ч б л н и ). К о ш к и .  -J* Т ӑ в  у л ӑ х р ӑ м  т у й а с ӑ р ,  т у й а - л и н ч е н  и р т е р т ё м .Т й в а й а к х и , с к л о н  г о р ы ,



-  235 -Т ӑ в а й ӑ к к и , т й у а й к к и , т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  Б .  К р ы ш к и .  И к ё  а й к к и  т ӑ в а й к к и , в а р р и н ч е  м ӑ к  ш у р .  Ск. и пред. чув. 32. Т а ш л а с с у  ҫ у к ,  с и к е с с ӳ  ҫ у к  —  т ӑ в а й к к и й ё  м ӑ н м а  к и л е с .  
ЫрашЪЪ. К у  т ӑ в а й к к и р е н  т а в р а л л а  п ӑ х с а н ,  т е м и ҫ е  йал та  к у р ӑ н а т . П у р и н ч е н  ы т л а  Ш е т м ё  т ӑ р ӑ х  л а р с а  к а й н ӑ  й а л с е м  и л е м л ё н  к у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  Панклеи. Х ё р  а н с а н а х :  у ҫ ӑ л  т ӑ в а й к к и , т е т . С П В Б . Т ӑ в а й к к и  у л ӑ х а с ,  вм. т ӑ в а й к к и  ҫ и н е  у л ӑ х а с .

Тӑвайкки айӑ, п о д о ш в а  г о р ы . Янтик.
Тӑвайкки йарӑн, к а т а т ь с я  с  г о р ы .
Тӑвалла, в г о р у .  Якейк .  В ӑ л с а м  ё л ё к х и н ч е н  к ӗ т  т ӑ в а л - л а р а х  х ӑ п а р н ӑ ч ч ё :  л а ш а  о р и  к ё т  ш у р ё ,  т е п р е  ш у р ё ,  ка|>ан л а ш и - м ё н ё п е х  ҫ ы р м а й а л л а  а н с а  к а р ё ҫ .  || П р о т и в  т е ч е н и я .
Тӑвалла кай, и т т и  ( е х а т ь )  в г о р у  и л и  п о  н а п р а в л е н и ю  к в е р х о в ь ю  р е к и .  || И т т и  ( е х а т ь )  в с .  И ш а к и  на б о г о м о л ь е  и п о к л о н е н и е  Н и к о л е .  ( С е л о  И ш а к и  н а х о д и т с я  в в е р х о в о й  ч а ст и  Ч у в а ш и и ,  е с л и  е х а т ь  о т  д .  П е р е д н и х  Я н д о у ш  или п о  с в о е й  р е ч к е  Я у ш к е .  П о  п о в е р ь ю , н е л ь з я  н а з ы в а т ь  имя б о ж е с т в а ,  н о  н е л ь з я  г о в о р и т ь :  И ш е к е  к а й м а л л а ) . П.Яндо- 

уши. Сред. Юм. Т а в а л л а  к ё л л е  к а й р ӑ м  т е с е  И ш е к е  к ё л л е  к а й р ӑ м  т е с с и н е  к а л а ҫ ҫ ё .
Тӑва хирёҫ, в г о р у .  Макс. Чӑв. R . I ,  68. П ( ё ) ч ё к ҫ ё  л а ш а ,  т у р  л а ш а ,  т ӑ в а  х и р ё ҫ  т у р т ё - х а .  R . Лебеж. f  Т ӑ в у р н 1 к  л а ш и  т и м ё р  к ӑ в а к , ӑ л ӑ х а й м а с т  т ӑ в а  х и р ё ҫ .
Тдври, н а х о д я щ и й с я  н а  г о р е ;  в е р х о в о й .
Тӑври кас, н а з в . ч а с т и  с е л а  Я н ш и х о в а - Н о р в а ш ,
Тйвай (т й в о J ) ,  н а з в . с .  Я н т и к о в а  ( П о д г о р н ы е  Т и м я ш и ) , Я н т и к . р . (I Н а з в .  м е с т н о с т и . Мислец.
Тӑвай дшни тӑвайкки, н а з в . г о р ы ?  о к о л о  О р а у ш .
Тбвай кати, н а з в . л е с а  о к о л о  П о д г о р н ы х  Т н м я ш .
Тӑвали, тӑвалли, г о р а ,  в о з в ы ш е н н о с т ь .  Алешк.-Сапл. t  Ч ё м п ё р  т й в а л и н е  х ӑ п а р н ӑ  ч у х ,  ч ё н  х ӑ м ӑ т  п ӑ й а в ё  т а т ӑ л ч ё . Я .  Лебеж,. f  С а м а р а  т ӑ в а л и п е  ӑ л ӑ х а - ӑ л ӑ х а ,  с а к ӑ р  х ӑ м ӑ т  п ӑ й а в ё ,  а й , т а т ӑ л ч ё .
Тввам, о т с ю д а :
Тӑвам ыр&, н а з в . д у х а .
Т£в8м ҫӳретекен» н а з в . д у х а .
Тӑвампн, н е к о г д а — и м я  ч е л о в е к а .  С м .  с а л а м п и .  Чуралъ-х. С а л а м п и н  —  с а к к ӑ р ,  Т ӑ в а м п и н  — т ӑ в а т т ӑ ,  И л е м п и н  —  и к к ё . ( Ч ё ч ё ) .



— 236 —Т ӑ в а н  ( ы ш а н ) ,  р о д н о й  ( б р а т ,  с е с т р а  и п р .) ;  р о д с т в е н н и к  в о о б щ е . П В Ч  101. Т ӑ в а н  т о т и — п ы л  т у т и  (й о т  ҫ ы н  т у т и — йон т у т и .  В о м б у - к ) .  N .  •{• Ҫ ӳ л ё  к ё л е т  у м ё н ч е  ш ӑ н т ӑ м , т ӑ в а н , к ё р ё к н е  н а р .  А в т а н  а в ӑ т а * ,  т у л  ҫ у г й л а т ,  к а й а п , с а в н и , аллӑна п а р . П а з у х . Е п  к н л м ё т т ё м , т ӑ в а н , а й , ҫ а к  к и л е , а н ч а х  п ёр л е  ӳ с н ё  т е  т а н т й ш с е м . И з а м б .  Т .  Т ӑ в а н  ҫ и ч ё  й у т р а н  у с а л  тен и н е и л т м е н * н м ?  А л е ш к .  f  Ш у р ӑ  т ӑ в а н  к ӑ в а к  к у ҫл Э  п у л т ӑ р ,  к у ҫ р а н  к у ҫ а  п ӑ х с а н  йӑл к у л т ӑ р .  Т о л с т .  В ӑ р м а н т а  и к ё  п ё р  тйван п у р .  Б р е н л ш .  у ч и т .  А м а - ҫ у р и н  в а л ё  в а л е ҫ н ё  ч у х  й у т р а н  т ӑ в а н ш ӑ н  а л л и  к ё с к е ,  х ӑ й ё н ч е н  т ӑ в а н ш ӑ н  ал л и  в ӑ р ӑ м . N .  Й у т ӑ  т ӑ в а н т а н  х ы т ӑ  ҫ ы р т а * .  ( П о с л о в .) .  Б е л . Г о р а .  Е п и р  с а н а , М а р у ҫ и н к а ,  т ӑ в а н т а н  й ӑ х ӑ р ӑ п ӑ р . С о б р .  f  У ҫ р З м -п ӑ х р й м  а л к и н е , т ӑ в а т ӑ  т ӑ в а н с е м  л а р а ҫ ҫ ё .  I b .  +  Е п и р  к и л е т п ё р  ҫа к  к н л л е , т ӑ в а н т а н  т ӑ в а н а  ш ы р а с а .  П В Ч .  f  Е с  т а ҫ т а ч ч ё ,  т ӑ в а н , е п  т а ҫ т а ч ч ӗ ,  й а в ӑ ҫ т а р ч ё  т е л е й  п ё р  ҫ ё р е .  Х о р а - к .  Т ӑ в а н  т ӑ в а р  т у т и  к а л а т .  Ю р к .  Ч ӳ н т е р т е н  т ӑ в а н  И в а н  ҫ у р а л н а .  У н т а н  т ӑ в а н  в и ҫ ӗ  ы в ӑл  п у л н ӑ . В .  С .  Р а з у м . К Ч П .  Е х ,  т ӑ в а н ӑ м , е с ё  т е  ҫ а в  ё ҫ е  т у н ӑ  п у л м а л л а . Ю р к .  f  К а й ӑ к  х у р с е м  п ы р а ҫ ҫ ё  к а р т и п е ,  к у к ӑ р т а н  к у к ӑ р а  ш ы р а с а ;  е п и р  т е  к и л е т п ё р  ҫ а к  к и л е , т ӑ в а н т а н  т ӑ в а н а  ш ы р а с а .  1 Ь ,  Й у т р а н  т ӑ в а н , ч у ж о й  ч е л о в е к ;  х а м ӑ р т а н  т ӑ в а н , с в о й  ч е л о в е к . 
I b .  f  Х а м ӑ р т а н  т ӑ в а н  к н л с е н , к у к к у  ҫ у н а т н е  с а р с а  й а р а т . 
I b .  Ҫ ё р к к ё  т ӑ в а н  ҫ ӗ р  ҫ у л т а ,  п а й а н  т ӑ в а н  п и н  ҫ у л т а ;  ҫ ӳ л л ё н  в ӗ ҫ е н , ҫ ӗ р ё н  к у с а н ,  к у т ӑ н  ш ӑ в а н , у р а н ӑ н  у т а н — п у р с ӑ м ӑ р  та  ҫ а к  х ӑ т а  п а т н е  с ӑ р а  ӗ ҫ м е  т у й а  к и л т ё м ё ^ . ( Т а к м а к ) .  С т .  

Ш а й м у р з . Е п и р  т ӑ х ӑ р р ӑ н  п ё р  т ӑ в а н -т ӑ р ,  т е ҫ ҫ ё .  I b .  f  Е п и р е х  т е  к и л т ё м ё р  ҫ а к  к и л е , т ӑ в а н ӑ н  т ӑ в а н а  ш ы р а с а .  I b .  К ӑ с е н е  и л м е  к и л н ё  к ё ҫ ё и  т ӑ в а н ё  п и л б к  т ё л е  п и л л ё к  с у р а т .  А л е ш к  

С а п л . f  A n n a ,  ш ӑ л  у р а й н е  т а с а р а х ,  п З х с а н  ш у р  к ё л е н ч е н  к у р ӑ н т ӑ р ;  т ӑ в а н  т у с а н ,  т у  й у л т а ш н а  м а т у р н е ,  к у ҫ р а н  к у ҫ а  п ӑ х с а н  й ӑ л  к у л т ӑ р .  С р е д .  Ю м .  Т ӑ в а н  а т т е -а н н е , р о д н ы е  о т е ц  и м а т ь . I b .  Т ӑ в а н  п и ч ч б ш , р о д н о й  с т а р ш и й  б р а т .  Я к е й к . f  Й о т  ҫ ы н  тӑв ан ) ( ч у ж и е )  п ы р с а с с ӑ н ,  й а ш к а  ҫ у п а  п ё ҫ е р е ҫ ;  х а м ӑ р  т ӑ в а н  п ы р с а с с ӑ н ,  с и в  ҫ у п а л а  п ё ҫ е р е ҫ .  N .  В ё с е м  п ё р  т ӑ в а н , о н и  с е с т р ы .  N .  С ы с м а н  п ӑ х  к у т а  ҫ ы п ҫ ӑ н м а с * ;  х ӑ в ӑ н -  т ан  т ӑ в а н  м а р  а ч а  п ё р л е  п у р ӑ н м а с т .  ( П о с л о в .) .  Г о р о д и щ е  Б .  С а н п а  п ё р  т ӑ в а н с е м  м и ҫ е ?  С к о л ь к о  у  т е б я  б р а т ь е в  и с е с т е р ?  
Ч С .  Е п и р  х а м  т ӑ в а н п а ,  Х в е т ё р п е ,  а с а т т е н е  п ё р т е  й у р а т м а с т -  п ӑ р ч ч ё .  Б А Б .  Ы т т и  т ӑ в а н с е м  п е к  ҫ у л т а л ӑ к  ҫ у р ӑ р а  у т а к а н  п у л а с  в ы р ӑ н н е , ҫ и ч ё  ҫ у л т а н  ти н  у т а к а н  п у л т ӑ м .  Ю р к .  В ӑ л



х а л ё  с и р ё н  т ӑ в а н ӑ р  м а р , с и р ё н п е  т е ,  п и р ё н п е  т е  ч й в а ш л ӑ  к а л а ҫ м а с т .  ЛЛ +  А т т е  х а п х и  т й п с и н е  ш й т р ё - т у х р ё  п ё р  х у р й н ; ҫ а в  х у р ӑ н а  к ӑ ҫ а л х и  ҫ у л  к а с м а с а н : ё м ё р  л а р ё ,  т е т ё р  п у ^ ;  п и р ё н  а т т е -а н н е  т ӑ в а н  х ё р н е  п а й а н х и  к у н  п а м а с а н :  ё м ё р  л а р ё , т е р ё р  п у .^ .  ( Х ё р  й ё р и ) . Й Ф Н .  П у р ҫ ӑ н  т у т т ӑ р  а й ё  ҫи н е  ы л т ӑ н  к у к к у  к и л с е  л а р ч ё .  Х а м р а н  т ӑ в а н  к и л ч ё  т е ,  с а р к а -  л а н с а  а в ӑ т т ӑ р ? ;  й у т р а н  т ӑ в а н  к и л ч ё  т е ,  п ӑ ч й р ӑ н а -п ӑ ч ӑ р ӑ н а  а в ӑ т р ё .  Ч П . П и р ё н  а т т е п  т ӑ в а н  х ё р ё .  К О .  Й у р а т н ӑ  тӑв ан й м ! М ё н ш ё н  е с ё  м а н а  к ӑ ҫ а л  п и т ё  т у н с ӑ х л а т т а р т ӑ н ?  Е п ё  с а н ӑ н  ҫ ы р у н а  к ӑ ҫ а л  х ё л ё п е х  ч у и т а н  к ё т р ё м . ( П и с ь м о  к б р а т у ) .  
А л ь ш .  f  Е с ё  ч ё н т ё н , т ӑ в а н ӑ м , е п  ч ё н м е р ё м , ҫ и л е н с е  м ар , т ӑ в а н ӑ м , в ӑ т а н с а . I b .  Ё н т ё  п ё р  т ӑ в а н ӑ м ӑ р с е м , ҫ у н а т ӑ м с е м , к и л ё р е  т е  к и л с е с с ё н ,  ч ы с ӑ р  п у р .  N  f  Т ӑ в а н  к у р к и  т ӑ в а т к ӑ л .II Р о ж д е н н ы й . N .  А й - а й ,  к у к к у к ,  ч ӑ п а р  к у к к у к !  Х а м ӑ р т а н  т ӑ в а н  к и л с е с с ё н ,  м ӑ й н е  п ӑ р с а  л а р а й а т ;  й у т р а н  т ӑ в а н  кил- с е с с б н ,  м ӑ й н е  т ӑ с с а  а в Э т а * .  Ч С . Й а л а н  с у т ӑ н  и л и и с е м  ви л ет- ч ё ҫ ,  к и л т е  т ӑ в а н ё с е м  в и л м е с т ч ё ҫ  ( л о ш а д и ) .  С Т И К .  У н  ачи  х а н т е н  т а в а н  м а р  в ё т . Е г о  с ы н  н е  р о д н о й . С о б р .  П и р ё н  а т т е р е н  т ӑ в а н  х ё р е .  l b . f  Ҫ ӳ л т е  в ы ^ а т  х у р т  а м ё ш , х ӑ й ё н -  ч е н  т ӑ в а н  ҫ ӳ р и с е н е  у й р а с ш ӑ н  м ар -и  у ?  А й  п и ч ч е ҫ ё м , п и ч ч е , х ӑ в ӑ н т а н  т ӑ в а н  х ё р у н а  й е п л е  у й ӑ р с а  й а р ӑ н -ш и ?  М Д , . Т ӑ в а н  а т т е ,  т ӑ в а н  a n n a . N .  В ё с е м  и к ё ш ё  ( м е д в е д ь  и п о п а д ь я )  п у р ӑ н н ӑ , т е т , у п а р а н  т ӑ в а н  а ч а  п у л н ӑ  ( у  н е е ) ,  т е т .  ( И з  с к а з к и ) . Ю р к .  f  С а в н ӑ  т ӑ в а н ӑ м , х у р а  к у ҫ ,  а с ӑ н а т - ш и , а сӑ н - м а с т -ш и  а с н е  к и л н ё  в ӑ х ӑ т р а .П ё р  т ӑ в а н ,  р о д н о й ,  р о д н ы е  б р а т ь я  и с е с т р ы , е д и н о - у т р о б н ы й ( -е ) .  N .  П ё р  т З в а н  т а  п ё р  п у л м а с т ,  т е ҫ ҫ ё  в ё с е м . 
Ч е р е л .  Е п и р  п ё р  т ӑ в а н  а ч и с е м , д в о ю р о д н ы е  б р а т ь я .  Ю р к . А т т е п е л е н  п ё р  т ӑ в а н  а ч и с е м ,  п и ч ч е с е м ,  к и л н ё ; в ё с е м  т е  м ана п и т а в л а н т а р а с ш ӑ н . N .  В ӑ л  к и л т е  и к к ё н  п ё р  т ӑ в а н  х ё р с е м  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  Б .  13. Е с и р  м и ҫ е н  п ё р  т ӑ в а н ?  N .  А т т е п е  п ё р  т ӑ в а н  а п п а . N .  Ҫ а в ӑ н т а н  м а л а л л а  к а й с а н , в ӑ л  т а т а  и к к ё н  п ё р  т ӑ в а н а . . .  к у р н ӑ .  N .  Е п и р  ҫ и ч ч ё н  п ё р  т ӑ в а н ч ч ё . Ч .С . П ё р и  Ҫ у м к к а  ш ӑ л ё ч ч ё  ( о д и н  б ы л  м л а д ш и й  б р а т  С ё м к и ) ,  т а т а  т е п р и  Ҫ у м к к а  а ш ш ё п е  п ё р  т ӑ в а н и н  ы в ӑ л ё ч ч ё .  Г .  А .  О т р ы в .  Е п и р  в у н !к к ё н  п ё р  т а в а н , и к ё  а м а р а н  ҫ у р а л н ӑ .  О р а у .  У н п а  п ё р  т ӑ в а н н е  и л н ё . Ж е н а т  на е г о  с е с т р е .  N .  В а л  к и л т е  и к к ё н  п ё р  т ӑ в а н  х ё р с е м  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  А л а  6 0 . Е п и р ,  а т т е , с а н р а н  с а к к ӑ р ӑ н  п ё р  т а в а н . N .  Й ы т ӑ п а  п ё р  т ӑ в а н  (б р ан ь ).
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-  23«Т ӑ в а н  а ч и , п л е м я н н и к  (-ц а ) . О р а у .  Т З в а н  ачи т е с е  ш а н с а  п а р с а  й а т ӑ м , п ё т е р ч ё  в ё т  м у р  а ч и , п ё т м е н с к е р , л а ш а н а  У п н е р е  к ӳ р т с е  ӳ к е р н ё ,  п ӑ х м а с ӑ р .
Тӑвав-йыш, р о д н ы е  и р о д с т в е н н и к и  в о о б щ е ,  р о д н я . V .  Т ӑ в а н -й ы ш  х у т а  к ё р е к е н  х у й х ӑ л ӑ  ч у х  п у л ӑ ш а ? ,  ҫ у к а  п ан и  в ё с е н ч е н  т е  ы т л а ҫ ё к л е т .  С П В Б . А С . Т ӑ в а н - й ы ш , б р а т ь я .
Тёваи кун, д е н ь  р о ж д е н и я .  О т ,  Чек. Ы р а н  м ан т ӑ в а н  к у н .
Тӑванлӑ, в р о д с т в е н н ы х  о т н о ш е н и я х .
Тёванлӑ-пётанлё, р о д н ы е  п о  к р о в и . Я к е й к .  В ӑ с а м  и к к ё ш  т ӑ в а н л ӑ - п ё т е н л ё .
Тёванлёх, р о д с т в о ,  б р а т с т в о .
Тёван-пёлёш, р о д н я , р о д с т в е н н и к и  в о о б щ е .  Ачач 4. Х ӑ й  вЯл й у т  й а л т и  т ӑ в а н - п ё л ё ш с е м  п а т н е  ҫ и м ӗ к е  к а й м а  т у х н ӑ .
Тӑван-пётем, р о д н я . Торп-к.
Тӑаан-пётен, р о д н я . Й Ф В . Х ё р с е  х у р ӑ н  ҫ ы р л н  п и ҫ н ё  ч у х ,  т ӑ в а н т а н -п ё т е н т е н  у й ӑ р З л т ӑ м . Тогач. А к ӑ ш ё  ҫа в ӑ н  ч у х н е  п и р  т ё р т е т ,  т и т : т у р  п у л ,  м ан  т ӑ в а н -п ё т е н  п у л с а н , п и р  х ӳ р и  ҫи н е  л а р с а  й у р л а ,  т е с е  м а к ӑ р с а  к а л а т , т и т . I b .  А р м а н  ч у л ё  ту н ӑ  п ӳ р т  ҫи н е  л а р с а :  а м а - ҫ у р и  п у с р ё ,  т ӑ в а н -п ё т е н  п у ҫ т а р ч ё ,  т е с е  й ӳ р л а ? ,  т и т . Якейк . Т ( ӑ ) в а н а - п ё т е н е  к о р а с ш ӑ н , ҫ и ч  у й  о р л ӑ  х а м  к а ҫ р ӑ м . П В Ч \ 2 2 . Т ӑ в а н - п ё т е н е ,  а й ,  ш ы р а с а , т в а т  уй  у р л ӑ ,  а й , х а м  к а ҫ р ӑ м .
Тӑванҫу, т в о й  р о д н о й . Бугулъм.-^ Ҫ у н и н е  ҫ а в ӑ р с а у т н е  к ӳ л - с е н , ҫ а в ӑ н т а н  п ё л ё р  т ӑ в а н ҫ у  к а й н и н е . Пис. f  T y p  у т ҫ ӑ н а  к ӳ л с е  т е  ҫ а в ӑ р с а  т ӑ р а т с а н ,  ҫ а в ӑ н т а н  п ӗ л ё р  т ӑ в а н ҫ у  к а й н и н е .
Тёванҫӑм, м о й  р о д н о й . Ю р к  Ш и к !  ш ӑ х ӑ р т ӑ м , а н н е ҫ ё м , и л т м е р ё н , к ӑ ч ӑ к  т у р т р ӑ м , т ӑ в а н ҫ ӑ м , к у р м а р ӑ н , ҫ а в ӑ н  ч у х н е  т у х р ё  м ан ӑн  ч у н ӑ м .
Тйвантукан, р о д н я , р о д н ы е  и р о д с т в е н н и к и  в о о б щ е .  

О П В В . Х .  f  А й - х а й  т ӑ в а н ӑ м с е м - т у к а н ӑ м с е м , к у р а й м а р ӑ м  икё к у ҫ ӑ м  т у л и ч ч е н .
Тёван-чунём, р о д н о й , р о д н ы е . Хурамал. П у р  к и л ё ш  т ӑ в а н - ч у н ӑ м п а , а ч а м - п ӑ ч а м п а  а с ӑ н а п , в и т ё н е п , ҫ ы р л а х .
Тӑван-хурёнташ, р о д с т в е н н и к и  в о о б щ е .2 . Тӑван, п о  п р е д а н и ю — р о д о н а ч а л ь н и к  ч у в а ш  д е р .  С т а р о -  Д у в а н о в о й  (Т ӑ в а н й е л ) , б .  У б е е в с к о й  в . ,  Б у и н с к .  у . ,  п о  и м ен и  к о т о р о г о  н а з в а н а  э т а  д е р е в н я .
Тёванйел, н а з в . д е р .  С т а р о - Д у в а н о в о й .
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Тӑваней, п о в и д к н о м у ,  им я ч е л о в е к а .  В с т р е ч ,  в  з а г а д к е .  

А л ы й .  Т ӑ в ӑ л -т ӑ в З л  Т ӑ в а н е й , т ӑ в а й б н ч е  Й ӑ в а н е й , м ӑ н т ӑ р  у  па ҫ у р а л а т .  ( У т ӑ  т и й е н и ) .
Тӑванпи, п о в и д и м о м у ,  им я ч е л о в е к а .  Тораево. Т ӑ в а н п н н  т ӑ в а т т ӑ  (ӗ н е  ч ӗ ч ч и ) .TiiaibfjfK (fiäyft), я з . и м я  м у ж ч .  О ACO.Т&вапи, я з . им я ж е н щ . И . Афанасьев.1. Тӑвар (тывар), р а с п р я г а т ь .  С.Ш епт ах . Л а ш а н а  е п и р  т й в ар м а н .Тёварӑи, р а с п р я г а т ь с я .  Й Ф Н .  f  А т т !  м а н ш ӑ н  ма м а к ӑ р а н ?  К ӳ л е - т ӑ р а н  л а ш а  м а р , с у х и - а к и  т ӑ в а р я а с  ҫ у к .  Б а й г у  л . Ҫ у л  ҫи н ч е  л а ш а  т ӑ в а р ӑ н с а  к а й с а н , ы р ӑ л ӑ х а  м а р , т е ҫ ҫ е .  ( П о в е р ь е ) .2 . Тӑвар (т ы в а р ) , с о л ь .  N . Т ӑ в а р  к а с м а н  п у л ӑ  ( н е п р о с о -  л е н н а я ) . N . Т ӑ в а р  к а л а й м а н н и , н е д о с о л . Г Т Т . Т й в э р  х ы п м а н  ҫы н к ӑн тй р л а ҫ ӑ л т ӑ р  к у р а т ,  т е т . N . Ҫ ё р л е  м ен  т е  п у л с а н  п ӳ р т е  ш ӑ к ӑ р т а т т а р н и н е  и л т с е н : п у ш  м а р -х а ,  т ӑ в а р  в и ҫе т й п , т е ҫ ҫ е .  Т ӑ в а р  в и ҫ е т ӗ п , т е н и н е  и л т с е н ,  у с а л  п ӑ р а х с а  к а й а * ,  т е т , вар а: тй в ар а й у р а т м а с ,  т е ҫ ҫ е .  N . А ч а с е м  к у ҫ ӑ х с а н , в е с е н е  т ӑ в а р  с и к т е р е с  п у л а т ,  т е с е  ӗ н е н н е . N . Т ӑ в а р ш З н , д л я  с о л и  ( п о с у д у  в з я т ь ) . N . Й а ш к а  ӑ ш н е  т ӑ в а р  й а р . N . У н ӑ н  т у п ӑ к е  ҫ и н е  т ӑ в а р  й у п а  л а р т а ҫ ҫ е ,  т е т .  К.-Кушки. Т ӑ в а р  ш ы в е  с а п н ӑ  в н т н ӑ  у н т а , й а л а н  в ё с б м  п а т н е  к а й а т  (т. е .  в с е  ш л я е т с я  т у д а ) .  N . Т ӑ в а р  т у т и  ҫ а п н ӑ . КС. А ш а  ( к у п ӑ с т а н а , х ӑ й а р а )  т ӑ в а р  к а с м а н , т е ҫ ҫ е  (не п р о п и т а л о с ь  с о л ь ю ) . К.Ш ем як. Х ӑ н а с е м  ш ӳ р п е  ҫ и м е  л а р с а н , х у ҫ и :  т ӑ в а р  к а л а т т а р а с - х а ,  т е с е ,  п ӗ р е р  к у р к а  е р е х  п а р а т  х ӑ н и с е н е .  

I b .  Т ӑ в а р  к а л а т т а р м а л ӑ х  к ӑн а й у л н ӑ . (В и н а ) о с т а л о с ь  т о л ь к о  д л я  п о д н е с е н и я  на д о р о ж к у .В ы л > ӑ х - т ӑ в а р с е м ,  с к о т и н а  в о о б щ е . N . В ы ф ӑ х - т ӑ в а р -  се м  (s c r . в л ы х -т в а р с е м )  й е п л е , ҫ а в с е н е  ҫ ы р с а  й а р ӑ р ,Тӑвар вӑрри, с п у с к  на В о л г у  п о  г о р н о й  с т о р о н е ,  м е ж д у  о в р а г о м  (п р и  е г о  в ы х о д е  на В о л г у )  и В о л г о й .  Б .  А к к о з .  

А р ҫ у р и .  Т ӑ в а р  в ӑ р р и ,  к р у т а я  г С р а  на п р а в о м  б е р е г у  В о л г и ,  п р о т и в  З в е н и г о в с к о г о  з а т о н а . Б у к в ,  „ с о л е н о е  у с т ь е “ ,  где в с т а р и н у  о с т а н а в л и в а л и с ь  б а р ж и  с  с о л ь ю .ТЗвар кмллн, с т у п к а  д л я  т о л ч е н и я  с о л и . Синъял. У й р а  тйвар к и л л и  л а р а т .  ( Ҫ и л -а р м а н ) .  Чуралъ-к. У й р а  т ӑ в а р  килли л а р е ,  ( П у к р а ) .Тйвар tfypöH, н а з в . р а с т е н и я . Р а « ., К а й с а р .  № 40. Т ӑ в а р  к у р ӑ к  ш ы в р а , ҫ ы р а н  х ӗ р р и н ч е , ӳ с е т .



Т А вар  к у р к и ,  с о л о н к а .

T ia a p  к ё л л и , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ в а р  к й л л и .

Т ё в а р л а , с о л и т ь .  Ҫёнтерчӗ 17. Т ӑ в а р л а с а  х у р а т ,  т е т ӗ н - и  

м ен? К,-Кушки. Ы т л а ш ш и  т ӑ в а р л а н ӑ .  П е р е с о л и л и .  N . Е с ё р  

к ӑ ҫ а л  к о п ӑ с т а  т ӑ в а р л а н и ?  (с  у д а р ,  н а  2 -о м  , а “ ).

T ia a p  л а а ҫ л , возчик , к о т о р ы й  в о з и т  с о л ь .  Кан.
Т ӑ в а р л а н , п е р е с о л н т ь с я ,  о с о л и т ь с я ,  Кайсар. Т а т а  й а р с а н , 

ы т л а  т а  т ӑ в а р л а н ё  й а ш к а .

Т ё в а р л а т т а р , п о н у д .  ф . о т  г л .  т ӑ в а р л а .

Т ё в а р л ! ,  с о л е н ы й .  N .  Х ӑ ш  ч у х н е  в а л  18 ҫ у л х и  а ч а , п а т  

п ё ч ч е н с к е р ,  а п т ӑ р а н и п е  т ӑ в а р л ӑ  к у ҫ ҫ у л ё  т е  й у х т а р к а л а н ӑ .  

Шурӑм-%. П ё т е р с е н ,  а м ӑ ш ё  ҫ ӑ л  к у т н е  т Э в а р л ӑ  ш ы в  са п м а  

х у ш н а  (д л я  у м и л о с т и в л е н и я  б о ж е с т в а  к о л о д ц а ) .  Вомбу-к. 
Т ӑ в а р л а  х ӑ й а р .

Т ё в а р л ӑ  к ӑ ш к а р ,  с ъ е д о б н ы й  щ а в е л ь . Беляева. Т ӑ в а р л ӑ  

к ӑ ш к а р .  „ У т  к ӑ ш к а р “  з д е с ь  о з н а ч а е т  к о н е в о й  щ а в е л ь . 

Нюш-к. Т ӑ в а р л ӑ  к ӑ ш к а р ,  r u m e x  a c e tu s a .

Т ӑ в а р л ӑ  п у р ҫ ӑ н , с о р т  ш е л к а ?  Чертах, Т ӑ в а р л ӑ  п у р ҫ ӑ н  

( й ё п е р е х с к е р  п о л м а л л а ) .

Т ё в а р л ӑ  с о п ё н , н а з в . м ы л а , и з  к о т о р о г о  п р и  в ы с ы х а н и и  

в ы с т у п а ю т  к р у п и н к и  с о л и .

Т ё в а р л !  ч у л , к а м е н ь  с  б л е с т я щ и м и  з е р н ы ш к а м и ,  п о х о 

ж и м и  н а  с о л ь . Изамб. Т .
Т ӑ в э р  п ӑ р м и , с о л о н к а .  Изамб. Т.
Т ӑ в а р  с и к т е р н м , б р о с а н и е  й о м з е ю  с о л и  н а  о г о н ь ,  п р и ч е м  

г о в о р я т с я  з а к л и н а н и я  п р о т и в  с г л а з а  ( к у ҫ  ӳ к н и )  п р и  л е ч е н и и  

б о л ь н о г о .  ( П р и  э т о м  б о л ь н о г о  о к у р и в а е т  й о м з я  „ й у м а н  

к ӑ м п и п е “ ) .  Б А Б ,
Т ё в а р  о у л а л ч и ,— с у л л а н ч к ,  с о л о н и ц а .  С П В В . Е Х .  Т а в а р  

с у л л а н ч и — т ӑ в а р  с а в ӑ ч ё . Якейк . Т ӑ в а р  т ӑ в а р  с о л а н ч и н ч е .  

Сред. Ю м. Т ӑ в а р  с О л л а н ч и , с о л о н и ц а .

Т ӑ в а р -ҫ ӑ к ӑ р , „ х л е б - с о л ь “ . С м . ҫ ӑ к ӑ р - т ӑ в а р .  N .  П и р е  

п у р с ӑ м ӑ р а  т а  п ё р л е  п у р ӑ н с а  ҫ ы н с е н е  т ӑ в а р -ҫ ӑ к ӑ р  к ӑ т а р т м а  

м а й  т у х т ӑ р ч ч ё .

Т ё в а р  т ӳ к ӗ ч и ,  с т у п к а  д л я  т о л ч е н и я  с о л и .

Т ӑ в а р  х о м а л л и , с о л о н и ц а .

Т ё в а р а  (тйеара), с ы р о к .  Сред. Юм. Ч ӑ х ӑ т а  в ӗ т ӗ - в ӗ т ӗ  т у с а  

п ё ҫ е р с е н , т ӑ в а р а  т у н ӑ ,  т е ҫ ҫ ё .  СТ И К *  Т й в а р а — с ы р , к р у г л ы й ,  

м а л е н ь к и й ,  п р и п л ю с н у т ы й ;  ч а к ӑ т — б о л ь ш о й ,  ц и л и н д р и ч е 

с к и й ,  в  д и а м е т р е  3  в е р ш к а  п р и б л и з и т е л ь н о .  Изамб. Т . Ҫ ӑ р с а
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п ё т е р с е н ,  т ӑ п ӑ р т с а  й ӑ в а л а с а  й е  т ӑ в а р а  й е  ч ӑ к ӑ т  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  

Т ӑ в а р а  п ё ч ё к к ё ,  ҫ ӑ м а р т а  п е к  к ӑ н а  п у л а т ;  ч ӑ к ӑ т  п ы с ӑ к ,  ч е й  

ч а ш к и  п е к .  I b .  Х ӑ н а  к и л с е н ,  м а л т а н  ч З в а ш с е м  й е  т ӑ в а р а л ӑ  

ҫ у ,  й е  т й в а р а  л а р т а ҫ ҫ ё .

П в а р а л ӑ  ҫу, с ы р о к ,  о б л и т ы й  к о р о в ь и м  м а с л о м . Изамб. Т . 
П и ҫ н б  т ӑ в а р а  ҫ и н е  с а р  ҫ у  и р ё л т е р с е  й а р а ҫ ҫ ё . Ҫ а в  т ӑ в а р а л ӑ  ҫу, т а т а  ч ӑ к ӑ т ,  х ӑ н а  к и л с е н  м а л т а н  л а р т а к а н  ҫ н м ё ҫ .

Н в а р а к ,  с о л я н и с т ы й ,  с о л е н ы й .

П в а р у к ,  т в о р о г .  С Т И К , Тюрл.

Т ӑ в а р ӑ ш , н а з в . с е л . Т у а р м а ,  б . С а м а р с к о й  г у б .  Кёвёсем. 

Т ӑ в а р ӑ м р а  т ӑ в а р  х а к л ӑ .

Т 1 в а р л а я , с о л е н ы й .  N .  У н  ( д и к о г о  о с л а )  ҫ у р ч .ё  ҫ е ҫ е н  

х и р ,  у н  х ӳ т л ё х ё  т ӑ в а р л а к  (вар. т ӑ в а р л ӑ )  ш у р .

Т ӗ в а ҫ ҫ и , н а з в . б о ж е с т в а .  М аги. М .  6 8 , 8 8 . Тюрл. Т ӑ в а ҫ ҫ н —  

п о л т а р а к а н н и .  М . В % Васильев. Т ӑ в а ҫ ҫ и ,  б о ж е с т в о  8  р а з р . 

О т н о с и т е л ь н о  э т о г о  б о ж е с т в а ,  а  т а к ж е  и  с л е д у ю щ е г о  за 

н и м  т ӑ т х а ҫ ҫ и ,  с к а з а н о :  . к у  к а й р а н х н  и к  ы р ӑ  м ё н  т ӑ в а -  

к а н н и с е м  п у л н и н е  й у м ӑ ҫ  к а р ч ӑ к с е м  т е  п ё л м е ҫ " .  Т . V I .  3 . 

А т а м  т ӑ в а ҫ ҫ и  а м ӑ ш ё , т у м а н н и н е  ӳ с т е р с е  й а р . Хурамал. 
Т ӑ в а ҫ ҫ и ;  к у  с ӑ м а х  ё ҫ  т у м а  п у л ӑ ш а к а н  п у л а ? .

Т ӑ в а т ,  ч е т ы р е .  У п о т р е б л я е т с я  к а к  о п р е д е л е н и е .  Алешк  
Сунар. Х ё ҫ п е  т ӑ в а т  ҫ ё р т р е н  к а с с а  т а т н ӑ  ( н а  ч е т в е р о  ч а с т е й ) .  

Сред. Ю м. Т ӑ в а т  с е х е т с ё н ч е ,  о к о л о  ч е т ы р е х  ч а с о в .  Тогаево. 

Т о к м а к с е м  в а р а  п и р е  к о р ч ё ҫ  т е ,  в ӑ р м а н а л л а  т ӑ в а т ӑ ш ё  

т ӑ в а т  ҫ ё р е л л е  т а р с а  к ё р с е  к а р ё ҫ . Регули 1 0 2 5 . Т ӑ в а т  п о е м а  

к а р т л а ш к н  ҫ и н ч е  в ы р т а * .  N .  Т ӑ в а т ҫ ё р ,  ч е т ы р е с т а .  Альш. 
+  Ӑ м ӑ р т - к а й ӑ к  п у л а с -м ё н :  т З в а т  к ё т е с л ё  ҫ а н т а л ӑ к а  с а р ӑ л с а  

в ё ҫ с е  ҫ ӳ р е с -м ё н .  N .  Т ӑ в э т а х  ҫ ы р у  и л т ё м .  Сред. Ю м. П ё ч и к  

а ч а с ё м  о т а й м а н  ч о х н е  т ӑ в а т  о р а н  ӳ п е л е н с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .

Т ӑ в а т у л к к а  ( тйвадулкка), о с о б а я  т е л е г а  с  ч е т ы р ь м я  с т о й 

к а м и  п о  у г л а м .  П о - р у с с к и ,  б у д т о  б ы ,  з о в у т  к р ю к а м и  и л и  

к о л ы м а г о й .  Мыслей. Ш алча -%. Т З в а т у л к к а ,  т о  ж е ,  ч т о  

к ё л т е  у р а п и .  У с т р о й с т в о  т е л е г и  о д и н а к о в о  и  у  с а м а р 

с к и х  ч у в а ш  и  в  Ч у в .  С о р м е .

Тӑватӑ (iтйвадй), ч е т ы р е .  У п о т р .  к а к  о п р е д е л е н и е ,  В и ҫё  
*у е . 10 . Ҫ а в  т ӑ в а т ӑ  у й р а м  Й а п а л а с е м  а к  ҫ а к с е м : а з о т ,  ф о с -  

ф ӑ р , к а л и ,  каЛ )Ц и. N .  У т ӑ  п о л м а р ё  к ӑ ҫ а л ,  т З в а т ӑ  о р а п а  

а н ч а х  п о л ч ё .  N .  Т ӑ в а т ӑ  п у с ,  ч е т ы р е  к о п е й к и .  М  К у  а ч а  

т ӑ в а т ӑ  к ё т е с л ё  ҫ а н т а л З к а  с а р ӑ л т ӑ р .  ( А ч а  ҫ у р а л н и ) .

Т й в а т ӑ  й у и а н л ӑ  уй, н а з в . п о л я .  Мыслей.
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Т ӑ в в т !  в и р к ӗ с л й , ч е т ы р е х г р а н н ы й .  В . Олг.
Т ӑ в а т к в л  (тйваткал) .  ч е т ы р е у г о л ь н ы й ,  к в а д р а т н ы й .  Ёрдово. 

f  Т ӑ в а т к а л  ҫ ы т а р  т ё р л ё  п и т ,  с а р с а  а н  х о р ӑ р — л а р м а с т ӑ п . 

Тюрл. f  Т ӑ в а т к а л  ҫ а р а н  т в а т  ҫ а р а н , ҫ ӑ л а с с и н ч е н  п у х а с с н .  

Пазух. Т ӑ в а т к а л  ҫ е р е м  ҫ ё р -ҫ ы р л и ,  ҫ ы р л и  н у м а й ,  ҫ ё р  с а х а л . 

Ч П . Т ӑ п -т ӑ в а т к а л .  N . Т в а т к а л  к у ҫ л ӑ ,  к л е т ч а т ы й .  || К в а д р а т 

н а я  и л и  ч е т ы р е у г о л ь н а я  п л о щ а д ь .  N . У р а и  т ӑ в а т к а л ё ,  

п л о щ а д ь . N . Е п ё р  т ӑ р а к а н  в ы р ӑ н  8  ҫ у х р ӑ м  т ӑ в а т к а л ё ,  л у п а м  

в ы р ӑ н , п и т ё  т ӳ р е м .  Ходар. П ё р е м ё к н е  ҫ у р р и н е  п и ч ч е н е  п а ч ё , 

ҫ у р р и н е  ҫ у л  т ӑ в а т к а л н е , к у ҫ с е м  к а й м а , й е ҫ с е  п ӑ р а х т а р ч ё . 

П ӑ р а х н ӑ  ч у х н е  а к  ҫ а п л а  к а л а с а  п ӑ р а х а ҫ ҫ ё : ы р ӑ  у р а п а  ҫ у н а  

й б р ӗ , ҫ а к  к у ҫ  ӑ ҫ т а н  к и л н ё ,  ҫ а в ӑ н т а  й е ҫ с е  п а р , т е т .  (И з  

о б р я д а  „ к у ҫ  ч ё л х и  в ё р т е р н и “  в о  в р е м я  „ ш а т р а “ ) . N. А к ӑ  

й а л  в а р р и н ч е ,  п ё р  п ё ч ё к  т ӑ в а т к а л т а ,  ш к у л  ҫ у р ч ё . . .  п ы с ӑ к -  

к ӑ н  к у р ӑ н с а  л а р а * .  || М е р а  з е м л и . Магн. М . 4 4 . || О с о б а я  

к л а д к а  с н о п о в ,  к о г д а  с т а в я т  в е р х у ш к а м и  в м е с т е  с  ч е т ы р е х  

с т о р о н  п о  о д н о м у  и л и  п о  д в а  с н о п а ,  н а в е р х у  о д и н  с н о п  

( в х о д и т  1 5 — 2 0  с н о п о в ) .  Чертах. || Н а з в .  о с о б о г о  п л а т к а ,  

р а з м е р о м  2 * / ,  ч е т в е р т и  в  д л и н у ,  2  ч е т в е р т и  в  ш и р и н у .  

Ат иал-к. N . Т ӑ в а т к а л а ,  х ё р  к ё р ӳ  к и л н е  к ё р с е н ,  п у ҫ  с ы р а с  

у м ё н , п у ҫ н е  в и т с е  т ӑ н ӑ . У н а  к ё ҫ ё н -к б р ӳ  т а ш л а с а  и л н ё . 

У н а  в а р а  к ӗ р ӳ ш ё  с ы л т ӑ м  а л ӑ н  к а ч а -п ӳ р н и н е  ҫ а к с а  ҫ ӳ р е н ё .  

Т ӑ в а т к а л  п ӳ р к е н с е  т ӑ н ӑ  ч у х  х ё р  а л л и с е н е  ч ӑ м ӑ р т а с а  с ӑ м с а  

п а т ё н ч е  т ы т с а  т ӑ н ӑ . Ц Н а з в . р а с т е н и я  ( к о з л о в к а ) .  Абыз. К С . 
Т ӑ в а т к а л ,  и н а ч е : к а ш л и ч ё , г р а н е н ы й  с т в о л ,  е д я т .

Т б в а т к а л  п у к р а , н а з в . р а с т е н и я .  Рак., Кайеар. №  1 14 . Т ӑ в а т -  

к а л  п у к р а .  В ы ҫ л ӑ х  ҫ у л  у п р а в ӑ  а к м а  в ӑ р л ӑ х  и л с е  п а н ӑ . Ҫ а в  

в ӑ р л ӑ х п а  к и л н ё  ҫ а к  п у х р а ,  у н ч ч е н  к у н т а  ҫ у к ч ё  в ӑ л .

Т ӑ в а т к ӑ л ,  т о  ж е ,  ч т о  т ӑ в а т к а л ,  ч е т ы р е у г о л ь н ы й ,  

к в а д р а т н ы й .  Янтик. -j- Т ӑ в а т к ӑ л  м и н т е р ,  х ӑ м а ҫ  ҫ и п ,  с а р с а  

т у х ӑ р  с а к  т у л л и .  Тим . f  Т ӑ в а т к ӑ л  т а  ҫ е р е м  ҫ ы р л а л ӑ . N . 
В ӑ л  ҫ ё р е  в ё с е м  т ӑ п - т ӑ в а т к ӑ л  к а с с а  и л н ё  т е ,  п у р  к ё т е с с е  

т е  п ё р е р  ч у л  й у п а  л а р т н ӑ .  Янш.-Норв. Т ӑ в а т к ӑ л  т а т ӑ к ,  

ч е т ы р е у г о л ь н ы й  к у с о к .  Собр. Т ӑ в а т к а л  ҫ а р а н . || К л е т к а .  N . 
Т ӑ в а т к ӑ л  т ё р ё л ё ,  к л е т ч а т ы й .  N . П и р  т ӑ в а т к ӑ л ё . || К в а р т а л ,  

к в а д р а т н а я  п л о щ а д ь .  А ч а ч Ц .  Х у п а х  ҫ у р т ё н ч е н  ш у т л а с а  

в и ҫ - т ӑ в а т  т ӑ в а т к ӑ л  х ӑ в а р с а с с ӑ н , а с л ӑ  у р а м п а  п ы н ӑ  ч у х ,  п ё р  

к и в ё , л у т р а  п ӳ р т  ҫ у м ё п е ,  и р т с е  к а й м а л л а . N .  У р а м  т ӑ в а т -  

к ӑ л ё . А у  1 51 °. i*  Т а в а т к ӑ л - т ӑ в а т к ӑ л  к а с а ҫ ҫ ё , а с л ӑ  ҫ у л а  в и ҫ е ҫ ҫ ё . 

— Б у б н ы  (м а с т ь  в к а р т а х ) .  Кутема.
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Тӑваткӑлла, с д е л а т ь  к в а д р а т н ы м , ч е т ы р е у г о л ь н ы м .  Ала  2 6 8 . 

-f-Т ӑ в а т к ӑ л л а с а  у л м а  к а с н ӑ  ч у х  к а ч а к  п у р н е м с е н е  к а с а й р ӑ м . 

Баран. 154. Ф и н л я н д и я р а  ҫ у л с е р е н  т е м ё н  ч у х л ё  в ӑ р м а н  

к а с а ҫ ҫ ё . А н а  т ӑ в а т к ӑ л л а с а  ( в  ф о р м е  б р у с ь е в )  ҫ у р т а р а ҫ ҫ ё ,  

х ӑ м а  т ӑ в а ҫ ҫ ё .

Тӑватиӑллан, с д е л а т ь с я  к в а д р а т н ы м , ч е т ы р е у г о л ь н ы м .  

Ю рк. П у р н е с е м  ҫ у р л а  а в р и  т ы т с а  т ӑ в а т к ӑ л л а н а ҫ ҫ ё .

Тӑваткӑляат, с д е л а т ь  ч е т ы р е у г о л ь н ы м ,  к в а д р а т н ы м . С . Дув. 
-}■ Т ӑ в а т к ӑ л л а т с а  у л м а  к а с н ӑ  ч у х .

Тӑваткӑллӑ, ч е т ы р е у г о л ь н ы й ,  к в а д р а т н ы й .  Рак . П ё р  

к й т е с с и  т ӑ в а т к ӑ л л ӑ ,  т е п ё р  к ё т е с с и  в и ҫ ҫ ё л ё , п ё л м е с е с с ё н  

х а м  к а л ӑ п . (К а л ӑ п ) .

Тӑваттд ( тйватты) ,  ч е т ы р е .  Регули 1026. Т ӑ в а т т ӑ  к и л -  

к а р т и н е  ҫ н т р ё м . Ib . 1 0 2 6 . В и ҫ  ҫ о н а р а н  т ӑ в а т т ӑ ш ӑ н ч е -  в ы р -  

т а * .  Ib . 1014. В и ҫ  к и л  к а р т и  и р т с е н ,  т ӑ в а т т ӑ ш ӑ н ч е  т о п р ӑ м . 

Ib . 1010. Х ё р ё н ч и  ҫ о н а р а н  т ӑ в э т т ӑ  ҫ и н е  п ӑ х .

Тӑваттӗллв, в  ч е т ы р е  р у к и  ( т а к т а ) .  Сунт . Х в а т е й ё н  

ҫ е м й и  й у л а ш к и  с а р ӑ м а  т ӑ в а т т ӑ л л а  ҫ а п с а  т у х р ё .

Тӑваттӑллӑ, и м е ю щ и й  ч е т ы р е  ( е д и н и ц ы ) .  Капкт Х ӑ ш ё с е м  

и к  у р а л л ӑ ,  х ӑ ш ё с е м  т ӑ в а т т ӑ л л ӑ .

Тӑваттӑиӗш, ч е т в е р т ы й .  Ю рк. Т ӑ в а т т ӑ м ё ш н е  в а р а  к ё в е н -  

т и п е  й ӑ т м а  х а т ё р л е н е т .  Зубрилин. Т ӑ в а т т ӑ м ё ш ё н ч е н  (в  ч е т 

в е р т ы х )  т а т а — ҫ ё р е  н а в у с  ( т и с л ё к )  т ӑ к с а ,  ҫ ё н е т с е  ё р ч е в л ё -  

л е т е с  п у л а * .

Тӑваттӑн, ч е т в е р о ,  в ч е т в е р о м .  N .  Е п и р  т ӑ в а т т ӑ н  п ё р  

т ӑ в а н ч ч ё ,  т ӑ в а т т ӑ н т а н  х у р л ӑ х л и  п ё р  е п ё  ҫ е х  й у л т ӑ м . Завраокн. 
Т ӑ в а т т ӑ н  п ӳ р т е  к ё р е ҫ ҫ ё , п ё р и  ч ӑ л а н а  к ё р е т .  ( А л ӑ п а  а л с а  

т ӑ х ӑ н н и ) .  Н . Седяк. Т ӑ в а т т ӑ н  т ё в е ҫ ҫ ё , п ӗ р и  а в ӑ с а т .  ( Л а ш а ) .  

N .  Е п и р  ч ӑ в а ш  т ӑ в а т т ӑ н  а н ч а х , о р ӑ х  п ё р  п а л (л )а к а н  та  ҫ о к .

Тӑваттӑшӗ, ч е т в е р о  и з  н и х .  Ц Ч е т в е р т ы й ,  ч е т ы р е х л е т н и й .  

N .  Т ӑ в а т т ӑ ш ё н ч и  а ч а — 1) ч е т ы р е х л е т н и й  р е б е н о к .  2 )  ч е т в е р 

т ы й  р е б е н о к .

Тӑватшар, тӑватшер, п о  ч е т ы р е . Завраоюн. Л а ш а  т и р ё с е н е  

е п ё  в и ҫ ш е р - т ӑ в а т ш е р  т е  и л н ё .

Тӑвдш, н е и з в . с л . в  з а г а д к е .  Вотлам. Т ӑ в а ш - т ӑ в а ш  т ё в ё р л е ,  

х ӑ н а -в ё р л е , К а в ё р л е .  ( Т ы р ӑ  а в ӑ с н и . И н т е р е с н ы м  я в л я е т с я  

з д е с ь  т о ,  ч т о  с л о в о  х ӑ н а - в ё р л е  в п л е л о с ь  б е з  в с я к о г о  

с м ы с л а . О б ъ я с н и т ь  м о ж н о  э т о  т о л ь к о  о с о б е н н о с т ь ю  т а к и х  

п е с е н , г д е  ч а с т о  н е л ь з я  п о н я т ь  н и к а к о г о  с м ы с л а . З д е с ь ,  

п о в и д и м о м у ,  э т и  с л о в а  в ы з в а н ы  в о о б р а ж е н и е м  о  б у д у щ е м :
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к а к  о н  с е е т  х л е б ,  в а р и т  п и в о ,  н а п е ч е т  „ ҫ и м ё ҫ * ,  п и р о г и ,  

б л и н ы , п р и д у т  г о с т и  и  т .  д . ) .

Т ӑ в у р , д в о р н и к .  Никит . В ӑ л  х у ҫ а  п а т ё н ч е  т ӑ в у р т а  п у р З н а * .

1. Т ӑ в ӑ л  (« м л ь м ), б у р я ,  п о р ы в  б у р и .  N .  Т З в З л  к и л ч ё  

( п о р ы в  б у р и ) .  Сред. Ю м . Т З в ӑ л  ҫ ё м ё р с е  к а й р ё .  (В ӑ р ҫ с а  

ч а р З н с а н  к а л а ҫ ҫ ё ) . || Н а з в .  д у х а .  Т . V I ,  6 . Т З в З л  а м ӑ ш ё , 

т ӑ в ӑ л  ҫ у н а ч ё .

T i a i f l  в ӑ р 1 и а н , н а з в . б о ж е с т в а .  Хурамал.
Т 1 в 8 л л а , п р и в о д и т ь  в  б е с п о р я д о к ,  п е р е п у т а т ь ,  с м е ш а т ь .

К С . П а й а н  к а н т З р а  ( т .  е . с е м е н а )  п ё т ё м п е х  т ӑ в ӑ л л а с а  т З к с а

п ё т е р н ё  (в е т е р ) .
Т а в & а л а н , о б у р е в а т ь с я ;  н а к и п а т ь  з л о б о й ,  р а з д р а ж а т ь с я .

Ш ел. П . 1 4 . В у т л З  х ӑ р у ш  т З в д л п а . . .  т ӑ в З л л а н ч ё  п у р  ҫ ы н  т а .

N .  Е с ё , а р ҫ ы н н а  п ё л м е н с к е р ,  й З в З р л а н н и н е  к у р с а н ,  ш а н м а н

ш у х ӑ ш с е ы п е  т З в З л л а н с а  ҫ и т с е :  к у  ё ҫ  х д й  т ё л л ё н  п у л м а н

п у л ё ,  т е с е  ш у х й ш л а н З .

Т ӑ в Я л л в , б у р н ы й ,  б у р н о .  Ю рк. Ҫ у р ҫ ё р  й е н ч е н  к и л е к е н

ҫ у ы ӑ р  т ӑ в ӑ л л ӑ  п у л а т .

Т 8 в Я л л 8  ҫ и л , б у р я ,  б у р н ы й  в е т е р . N .  К у ҫ - п у ҫ  к ӑ л а р м а л л а

м а р  тӑ в З л л З  ҫ и л  п у л ч ё .  Султатул. f  Х ы т ӑ  а н а  ҫ и н ч и  х ы т З -

х у р а ,  тЗ в ӑ л л З  ҫ и л п е  х у м х а н а т .

Т 8 в £ л л ӑ  ҫ и л  ҫ ӳ р в т а к а н н и , н а з в . б о ж е с т в а  2  р а з р я д а .

М . Васильев.
2 . Т ӑ в ӑ л , н а г р о м о ж д а т ь с я ,  о б у р е в а т ь с я ,  с г р у д и т ь с я ,  с т о л -  

л и т ь с я ,  л е з т ь  г р у д о й  к  ч е м у -л и б о  (н а п р ,  к  п р о д а в щ и ц е ) .  

Тайба-Т . М ё н  тЗ в З л с а  ҫ ӳ р е т ё р ?  Ч т о  в ы  т о л п и т е с ь ?  || Р а з д р а 

ж а т ь с я ,  н а к и п а т ь  з л о б о й .  Толст. Ч у н  т ӑ в З л с а  к и л е т  ( т о с к а ? ) .

Т ӑ в ӑ н  ( т м в м « ) ,  с г р у д и т ь с я ,  с т о л п и т ь с я  в о  м н о ж е с т в е .  

Череп. Сред. Ю м. П а й а н  т ы р  п и т  а н с а  т ӑ в ӑ н н ӑ  т а  п р и с т З н а , 

т ы р  й ӳ н  п о л ч ё .  Ш ибач . Тюрл. К ӑ в а к а л  х ӑ в а л а т  к ӳ л т е н  

п о л л а , ҫ а в  т З в З н а *  п ё р  п у ҫ н е  ( к а к  к а ш а ) .  || З а д ы х а т ь с я .  N .  
Ч ё р и  х ӑ в ӑ р т  с и к н и п е  п ы р ё  ш ӑ л т а х  т ӑ в ӑ н н ӑ . . .  N .  П ё р р е  

п З х р ё — ӑ и с а н ч ё ,  т е п р е  п З х р ё — т ӑ в ӑ н ч ё .  Хурамал. Т у т ӑ  л а ш а н а  

к и н е т  ч у п т а р с а с с ӑ н ,  в З л  ч у п а й м и  п у л а * ;  а н а  в а р а : л а ш а  

tfäB 3H 46 , т е ҫ ҫ ё .  Ш орк. Л а ш а  й ы в З р п а  т у  ҫ и н е  х З п а р м а л л а  

п у л с а н ,  х З м ӑ ч ё  т З в ӑ р  п у л с а н ,  т ӑ в ӑ н с а  в и л м е  п у л т а р а т .  К С . 
А ш - ч и к  т ӑ в З н с а  к и л ч ё  ( о т  о д ы ш к и ,  о т  т о ш н о т ы  и  п р . ) .  

II В  п е р е н .  с м . Ш ибач . Т З в ӑ н с а  ҫ и т е т  ( т о ш н о ,  с т р а х ) .  N . 
П и т  ч о н  т ӑ в (3 )н а * .  N .  Ҫ у л а  и к с ё м ё р  м ё (л )л е  п у р З н н и н е  

ш у к ӑ ш л а т З п  т а ,  п и т ё  ч у н  т ӑ в З н с а  у х а т .  N .  А ш  т ӑ в ӑ н а * ;
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ӑ ш - ч и к  т ӑ в ӑ н с а  y x a f ;  ӑ ш  т ӑ в ӑ н ч ё .  Сред. Ю м. А ш - ч и к  т о л с а  

( т ӑ в ӑ и с а ) ҫ и т р ё .  О ч е н ь  р а с с е р д и л с я .  N .  Ч а с р а х  в а с к а р  ё ш и е н е ; 

х а л ӑ х  ч у н ё  к ӑ ҫ а л х н  ҫ у  т ӑ в ӑ н н ӑ .

Тӑвӑр (тывыр), т е с н ы й ;  т е с н о .  N .  П и р ӗ н  т ё л ё ш р е н  т ё н ч е  

т ӑ в ӑ р  п у л ч ё .  N .  Т ӑ в ӑ р с к е р т е  п у р ӑ н м а  в ё с е н е  т и р п е й л ё ,  

т а с а  у с р а м а  ш у т с ӑ р  х ё н  п у л н ӑ .  Янт их. В ё с е м  т ӑ в ӑ р  ( т ӑ в ӑ р -  

л ӑ к )  л а р а ҫ ҫ е . О н и  с т р о я т с я  т е с н о .  Ю рк. П у р ӑ н ы а  т ӑ в ӑ р  

м а р -т ӑ р ?  Х у т с а н  ӑ ш ӑ  п у л а т - т ӑ р ?  Ц У з к и й .  Илебар. f  Т ӑ в ӑ р  

у р а м п а  к и л т ё м ё р ,  т ӑ в а н с е н е  ш ы р а с а .  Ст . Чех. Т ӑ в ӑ р  ҫ у л  

(а л ӑ к ,  к ё п е ,  у р а м ) .  || К о р о т к и й .  N .  В ӑ х ӑ т  т ӑ в ӑ р .

Т ӑ в б р л а , т е с н и т ь .  К С . М а  а л ӑ к  у м ӑ н ч е  к а п ӑ р л а н с а  т ӑ р с а  

т ӑ в ӑ р л а т ӑ р .

Т б в ӑ р л а и , с т а т ь  т е с н ы м ,  у з к и м .  К С .  С ӑ х м а й  й ё п е н с е  

т ӑ в ӑ р л а н а т .  Сред. Юм. Ҫ ы н  н ӑ м а й л а н н и п е  ҫ ё р ё  т ӑ в ӑ р л а н с а  

ҫ и т р ё ,  т е с е  к а л а ҫ ҫ ё  х ӑ ш ё с е м . Ц С т а т ь  с к у д н ы м .  N .  Б у р ж у а л ӑ  

п а т ш а л ӑ х с е н ч е  п у р ӑ н ӑ ҫ  т ӑ в ӑ р л а н с а  ҫ и т р ё  ( ж и з н ь  с т а л а  с к у д 

н о й  в о  в с е х  о т н о ш е н и я х ) .  || В  п е р е н . с м .— б ы т ь  т я г о с т н ы м .  

N .  С ы  п о л ӑ р ,  м а н ӑ н  п и т е  ч о н  т ӑ в ӑ р л а н а ? ,  к у ҫ ҫ о л  T o x a f .  

Дик. леб. 4 7 . У с а л  ёҫ  т у м а  к а й н ӑ  п е к ,  у н Д н  ч ё р и  т ӑ в ӑ р л а н с а х  

ҫ н т е т .  Баран. 8 7 . Ч у н  т ӑ в ӑ р л а н с а  ҫ и т н и п е :  м ё ш ё н  у т т а р м а с -  

т ӑ н  т а т а  ( ч т о  н е  п о н у к а е ш ь  л о ш а д е й )?  т е р ё м .

Т б в б р л а н т а р , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  N . Т ӳ с м е  ҫ у к  а с а п -  

л а н т а р с а ,  т ӑ в ӑ р л а н т а р с а  T ä p a f  м а н а .

Т б в б р л а т , п о н у д .  ф . о т  г л .  т ӑ в ӑ р л а .  С&т-к. Е с  п ё ч ч е -  

н е х  п ӳ р т е  т ӑ в ӑ р л а т ӑ н .  Г о в о р я т :  1 ) е с л и  к т о  в о  в р е м я  

р а б о т ы  р а с б р а с ы в а е т с я  п о  в с е й  и з б е ; 2 )  е с л и  ч ь е - л и б о  

п р и с у т с т в и е  в  с е м ь е  т я г о с т н о ,  у г н е т а ю щ е  д е й с т в у е т  н а  

ч л е н о в  с е м ь и .

Т б в б р л б х , т е с н о т а .

Т б в ӑ р т а н  (тйвырдан), с д е л а т ь с я  к р у п и н к а м и  ( о  м о л о к е ) .

Т б в б р т в е , н е и з в .  с л .

Т б в б ш , н е и з в . с л .  О т с ю д а :

Т ӑ в ӑ ш -к а е в и , н а з в . д е р . ,  Ц и в .  р .

1. Т й в ӗ ҫ , в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :  а л ӑ  т ӑ в ё ҫ ,  р у к о д е л ь е .  

N .  А л ӑ  т ӑ в ё ҫ  х и т р е  о н ӑ н  ( т ё р ё  т у м а ) .  Ш ел . П .  1 1 . М ё н  п у р  

ҫ е м й и  ҫ и й ё - п у ҫ ё  у н  х ӑ й  а л л н  т ӑ в ё ҫ ё .

2 . Т ӑ в б ҫ , з а п а д н а я  ч а с т ь  д е р е в н и .  Сред. Ю м.
Т б в л а ш , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ в ӑ л л а н ,  р а з д р а ж а т ь с я .  Яю ш -к . 

Ҫ а в  т ё р л ё  а в а н  ҫ ӑ в а к а н  ҫ ӑ м ӑ р а  х и с е п л е м е н н и н е  к у р а  ч у н ё  

т ӑ в ӑ л л а ш а ?  ҫ а к ӑ н .
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Т ӑ в т л ӑ  ( т м т м ) ,  в к у с н ы й .  Янш.-Норв. ( Т а к  п р о и з н о с и л  

о д и н  ч е л о в е к  в м . т у т л З ) .

1 .- т ӑ к ,  ч а с т и ц а ,  с о о т в е т с т в у ю щ а я  р у с с к о м у  т а к .  Якейк. 
А к  а ч а - т ӑ к  а ч а ! В о т  м о л о д е ц !  Ib . А к  л а ш а - т ӑ к  л а ш а !  В о т  

л о ш а д ь  т а к  л о ш а д ь !  || Е с л и .  Чотай. f  Afa, хоц> с т а р и к ,  

с (ӑ )р а  ё ҫ м е , п о л ш т о х  е р е к е  ч и к с е  п ы р ,  о к ҫ у  ҫ о к - т ӑ к  а р З м н а  

с о т .  Якейк . f  П о л а с ,  п о л а с ,  п о л а с а х ;  п о л а с  м а р -т З к , п о р н а с  

м а р , ҫ а к  й а л  х ё р п е  к а л а ҫ а с  м а р . Сунт. Н у ,  Й а к у р ,  к а й а с -  

тЗ к- к а й а р .  Й уҫ. тахӑнт. 5 . К а й а с - т З к  к а й а с ,  к е т е ҫ ҫ е  п у л ё ,  

Альш. П е р - и к  х ӑ л а ҫ  а л т с а  а н т З н -т З к ,  ш ы в  т у х а т  в а р а .

2. Т ё к  (тын), п о д р .  з в у к у  п р и  к л е в а н и и .  2>. Олг. Ч е п ё ,  

т ы р З  с а п с а  п а р с а н , х ӑ м а  ҫ и н е  т З к - т ӑ к * т З к !  с З к а т .  Якейк. 
С а л а -к а й З к  ч ӳ р е ч е й а  к и л с е  л а р н ӑ  т а ,  т З к - т З к ,  т ӑ к - т ӑ к  т у с а  

ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  II П о д р .  в т ы к а н и ю  и г о л к и .  Б . Оли Й е п  п ё р е н е  ҫ о м н е  

т З к !  т и р с е  л а р т р ӑ м .  || П о д р .  б о д а н и ю .  Ст. Чек. Т а к а н а  с и к -  

т е р е ҫ ҫ е :  т ӑ к ,  в а ҫ к а ,  т ӑ к !  || П о д р .  т о л к а н и ю .  Сунт. В ӑ л  П е т е р е  

х у л е н ч е н  т а к !  т ӗ р т р е .Тйклат (тйклат), х л о п а т ь  ( о  ы а ш н н е  м о т о р н о й  л о д к и ) .Тдклаттар, с т у ч а т ь .  Сред. Юм. Е п  а ҫ а м п а  ч ӳ р к е н с е  в ы р т н З  

т а ,  к а м н е  к о р м а н ,  п ӗ р  ҫ ы н  т у й й а п а  т ӑ к л а т т а р с а  и р т с е  к а й -  

н и н е  и л т р ӗ м  т у Л )К ӑ . Ib . С т а р и к  т у й й и п е  т ӑ к л а т т а р с а  п ы р а т .  

( Т у й а п а  о т с а  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н с б м , т у й й а н а  ҫ е р  ҫ и н е  т З р а т н ӑ  

ч о х  и л т е н е к е н  с а с ӑ ) . КС. С е т е л е  т ӑ к л а т т а р ч ё  ( н е  с и л ь н о ) .  

Ib . Т ӑ к л а т т а р с а  ч у п а к а н  л а ш а н  й у р т т и  ӳ с ё м с е р  (м е л к и е  

ш а г и  и  н е п о в о р о т л и в о с т ь  н о г ) .  Ib . Т 3 к л а т т а р = к ӑ т л а т т а р  

( п б х о д к а ) .

Т ё к - т а к ,  п о д р .  н е р а в н о м е р н о м у  к л е в а н и ю .  М Т ӑ р н а  в ӑ р ӑ м  

с ӑ м с и п е  п ӑ т т а  т З к - т а к ,  т ӑ к - т а к  т у т а р к а л а р ё ,  т е т  т е ,  ҫ ӑ в а р н е  

н и м ӗ н  т е  к ё м е р ё ,  т е т .  || П о д р .  н е р а в н о м е р н о м у  п о с т у к и в а 

н и ю  п а л к о й  п о  з е м л е . Трахома* Х а л е  е н т ё  в ӑ л  т у й а с ӑ р  

ҫ ӳ р е й м е с т  т е ,  ҫ у л  х ы т т и н е  п а т а к к и л е  т а к - т а к  ч ы ш к а л а с а  

а н ч а х  ҫ у л  т у п с а  п ы р а т .  || П о д р .  н е р а в н о м е р н о м у  с т у к у  т о п о 

р о м . Ш орк . П у р т т и п е л е  т З к - т а к  к а с к а л а с а  ҫ ӳ р е т .

3 . Т ё к ,  п о л н о ,  б и т к о м .  ЛГ. Т а к  т у л н ӑ .

4 . Т ё к ,  т о  ж е ,  ч т о  1. T ä x ,  н а с е к а т ь ,  к о в а т ь  м е л ь н и ч н ы й  

ж ё р н о в .  Сред. Юм. А р м а н  ч о л н е  й а к а л с а с с ӑ н ,  м ӑ л а т о к п а  ҫ а п с а  

к а н т р а ш к а л а н т а р а с с и н е :  ч о л  т ӑ к а с ,  т е ҫ ҫ ё .

5 . Т ё к  (тык), л и т ь ,  в ы л и в а т ь ,  п р о л и в а т ь .  Янтик. Т З к а й р а с  

ӑ н а  у ш к ё н п е х  ( в ы л и т ь  и  б о л ь ш е  н и ч е г о ) ,  х у ҫ а  а н  т а  п ё л т б р  

у н т а  м ё н  п у л н и н е .  С Т И К . В ӑ т  е н т е  т З к а т .  В о т  у ж  л ь е т
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( о  с и л ь н о м  д о ж д е ) .  Орау . Е й  7 ӑ к а * ҫ к е  ҫ ӑ м ӑ р н е . П Т Т .  Ҫ а в  

ҫ ы н  т е м  т ё р л ё  к и л с е  т ӑ к с а  а н т а р а с  ҫ у м ӑ р а  т а  с и р с е  й а р а т ,  

т е ҫ ҫ ё . ( П е т ё р к к е  ш ӑ т ӑ к ӗ ) .  N .  Т ӑ р а н с а ,  т у м л а н с а  п у р ӑ н а с  

т е с е н ,  м а л т а н  т а р  т ӑ к с а  ё ҫ д е м е л л е . || С ы п а т ь ,  п р о с ы п а т ь ,  

р а с с ы п а т ь .  N .  Ы р а ш а  ҫ и л  т ӑ к р ё .  \\ Р о н я т ь .  П а зух. М ӑ к ӑ н >  

ҫ е ҫ к е  т ӑ к с а с с ӑ н ,  к а й а *  п а х ч а  и л е м ё . Ч П . М ӑкӑ гҫ>  ҫ е ҫ к и с е н е  

ҫ и л  т ӑ к а *  ( о б и в а е т ) .  С Т И К . Ҫ ё м ё р т  ч е ч е к н е  т ӑ к р ё  ( о т ц в е л а ) .  

II С т р е л я т ь .  Демидов. У н т а н  к ӑ с е м  т а т а  т ӑ к а  п у ҫ л а р ё ҫ ,  т е т ,  

к й с е м  ҫ и н е  с т р е л а с е м . (| Т р а т и т ь ,  р а с х о д о в а т ь ,  и з д е р ж и в а т ь .  

N .  М а н а  с а р ӑ  й е р ч ё  т е ,  ҫ а м п а  п ё р  м а й а х  у к ҫ а  т ӑ к а т ӑ п .  

Х ён -хур . В ӑ л  ч и р л е с е  в ы р т н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  л е к ё р п е  л е к а р т с ӑ ш ӑ н  

м ё н  ч у х л ё  у к ҫ а  т ӑ к р ӑ м ӑ р  е п и р .  Чӑв. й. пур. 1 2 . К у н ш ӑ н ,  н и м ё н -  

с ё р  у к ҫ а  т ӑ к с а  ҫ ӳ р е н ё ш ё н ,  а ш ш ё  т а т а х  в ӑ р ҫ м а л л а  п у л ч ё  в ё т  

ӗ н т ё . И В ы в о з и т ь ,  в а л и т ь .  N .  Е с ё р  n ä x a  ӑ ҫ т а  т ӑ к а с  т е т ё р ?  

I I М  Ҫ ё р  ҫ у р ӑ л ч ё ,  й ё п  т у х р ё ,  с а н  т ё л ё н т е н  к у н  п ё т р ё ;  ш у р а л с а  

ш у р ӑ м - п у ҫ  к и л н ё  ч у х  а р ӑ м ӑ н т а н  у й а р ӑ л т ӑ н  ( х ё р е л с е  х ё в е л  

т у х н ӑ  ч у х  х ё р - т а н т ӑ ш с е н ч е н  у й р ӑ л т ӑ н ) ;  т ӑ р - к ӑ н т ӑ р л а  ҫ и т н ё  

ч у х  й ӑ х р а н - т ё п р е н  у й ӑ р ӑ л т ӑ н .  ( Й у р л а ҫ ҫ ё  т ӑ к м а  т у х н ӑ  ч у х ,  

ӑ с а т н ӑ  ч у х  й у р л а ҫ ҫ ё ) .  || И м е т ь  у р о н .  N .  Х а л ӑ х  т ӑ к ,  и м е т ь  

п о т е р и  л ю д ь м и .  || В  к а ч е с т в е  в с п о ю г .  г л .  N .  Е п ё  и л н ё  

п ё р е н е н е  к а с с а  т ӑ к с а  п ё т е р н ё .  N .  Т е м ё н  ч у х л ё  т у п ӑ  к ӑ л а р с а  

т ӑ к н ӑ  (н а с т а в и л и ? ) .  N .  К а л а с а  т ӑ к .  Кан . П о д п и с к а  а д р ё с ё -  

с е н е  ч ё р с е  т ӑ к н ӑ .  Ib . Й у л а ш к и н ч е н  У ҫ ӑ п  к а м а к и н е  п ё р е р  

к и р п ё ч ё н  ы в ӑ т с а  т ӑ к р ё .  N .  Ҫ и й ё н ч е н  т у м т !р ё с е н е  ҫ у р к а л а с а  

т ӑ к с а . . ,  Ш ибан. В ӑ л  х о т а  ҫ ё т с е  т ӑ к р ё  х о ҫ и  а р ӑ м ё  ( и з о р в а л а  

и  б р о с и л а ) .  Х ӑ р . П а ^ . 14 . К ӑ н а  в ӑ л  л а й ӑ х  ҫ е ҫ  й а т л а с а  т ӑ к р ё .  

Ы р л а с а  т ӑ к н и  м ё н е ? — К и р л ё  м а р . 1Ь. 14 . Т а в а н  с а с с е н е  х у р -  

л а с а  т ӑ к р ё .  И т л е м е с е н  п у р с ӑ р а  т а  к а с с а  т ӑ к ӑ п ӑ р ,  т е н ё .  

Собр. f  П у с  к у т ӗ н ч и  к ӑ в а к  п ӑ р ;  к а с с а  т ӑ к м а н  п у л с а с с ӑ н ,  ё м ё р  

и р т ё ,  т е р ё ҫ  п у ^ ) .  Курм. А н  к а л а - х а ,  а к  е п ё  с а н а  х а л е х  

х ё н е с е  т ӑ к ӑ п .  Чебокс. Т а р ҫ и  п ё т ё м  с у р ӑ х а  п у с с а  т ӑ к р ӗ ,  т е т .  

Качал. Ҫ а в  к а р ч ӑ к  х ё ҫ п е  к а с с а  п ӑ р а х р ё ,  т и т ,  Й ӑ в а н а  т а ,  

к а й с а  т ӑ к р ё  ш ы в  х ӗ р н е ,  Альш. f  Й у т с е м  й ы ш л ӑ н ,  е п  п ё ч ч е н :  

к а л ё ҫ ё  т е  т ӑ к ё ҫ ё ;  к а л а с  с ӑ м а х ӑ м а  к а л а й м ӑ п .

Тӑкӑн, л и т ь с я ,  в ы л и в а т ь с я ,  п р о л и в а т ь с я ;  с ы п а т ь с я ,  о с ы 

п а т ь с я ,  п а д а т ь .  Баран. 1 3 9 . Ҫ ы р м а с е м  ё м ё р -ё м ё р е х  т и н ё с е л л е  

й у х а ҫ ҫ ӗ ,  ҫ а п а х  т и н ё с  т у л с а  т ӑ к ӑ н м а с * .  П ухш ел . К ӑ в а с  т ӑ к ӑ н с а  

п ё т н ё . Т е с т о  у ш л о .  П В Ч  131 . Й у р и  к а й р ӑ м  в ӑ р м а н а  ҫ у л ч ё -  

ҫ у л ч ё  т ӑ к ӑ н с а  п ё т н ё  ч у х .  N .  Х и р т е  т ы р ӑ  т ӑ к ӑ н с а  в ы р т а *  

( о с ы п а е т с я ) .  N  Й ы в ӑ ҫ  ҫ и н ч е н  й о р  т ӑ к ӑ н а * .  N .  Т ё к - м а м ӑ к
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т ӑ к ӑ н н и .  N .  Т ӑ к ӑ н н ӑ  и к к е н  х ё р л ё  у л м и  ҫ и л п е л е н . Осохр.здор . 

Ҫ а в  х у п й л а н с а  й у л н ӑ  ч е ч е к  в а р а , п ё р  в и ҫ - т ӑ в а т  к у н  т ӑ р с а н ,  

т ӑ к ӑ н а т .  Ч П . Н у м м а й  л а р м ё , ч а с  т ӑ к ӑ н ё  (с а р  ч е ч е к ) .  N . 
Н а р у т а  ч а в с а п а  т ё р т с е  й а р с а  н а р у т  п ё т ё м ё ш п е  т ӑ к ӑ н н ӑ ,  

т е т .  ( И з  с к а з к и ) .  Сред. Ю м. Ы р а ш  т и н  ҫ и ҫ  й е ш л ё ч ч ё ,  п ё р  

м а й  у й а р  п о л ч ё  т е ,  т а в н а  т ӑ к н а  п у ҫ л а р ё .  N .  Ы р а ш ,  т у т т и ,  

T ä K ä n a f,  п ё р  м а й  у и л  T d p a f .  N  К а м ӑ н  т е м ё н  т ё р л ё  ы л т ӑ н *  

к ё м ё л  т ӑ к ӑ н с а  в ы р т а т ?  N .  В ё с е н  к ё л е ч ё с е м  т ӑ п - т у л л н й е х :  

х ӑ ш н е  п ӑ х н ӑ ,  в ӑ л  т ӑ к ӑ н с а  T ä p a f . О  сохр. здор. Ҫ а в  ч н р л ё  

ҫ ы н т а н  т ӑ к ӑ н н ӑ  й а п а л а с е м  ( п р и  о с п е ) . . .  Ярхунък. Ҫ а в  к ӳ л ё  

к у ҫ н ӑ  ч у х й е  п у л ӑ с а м  т ӑ к ӑ н с а  й у л н ӑ .  || В ы п а д а т ь ,  в ы л е з а т ь . 

Трахома. К у ҫ - х у п а х х и  ш ы ҫ с а  к а й н ӑ ,  х ӑ р п ӑ х ё  т ӑ к ӑ н с а  п ё т н ё . 

Лла 9 5 . А ч и н  в а р а  у р и  ч ё р н и с е м  п у р т е  х ӑ р с а  т н п с е  т й к ӑ н н ӑ , 

т е т  ( о т  о б м о р о ж е н и я ) .  Ц В а л и т ь с я .  Орау. В и ҫ с ё м ё р  т е  п ё р  

в ы р ӑ н  ҫ и н е х  т ӑ к ӑ н а т п ӑ р  ( о  с п а н ь е ) .  N .  Е п н р  x a p ä c -x a p ä c  

п е р е -п е р е ,  т ӑ ш м а и с е м  у т ӑ  ҫ у л н ӑ  п е к  т ӑ к ӑ н ч ё ҫ .  N .  E x ,  м ӑн - 

т а р ӑ н  ҫ е м й и с е м , т ӑ к ӑ н с а  й у л ч ё ҫ  Т и л е ч е р  й а л и н  в а р р и н е ! 

N .  Х а м ӑ р  к и л - й ы ш ё п е  с ё т е л  т а в р а  ш ё к ё р  л а р с а  т у ч н ӑ .  Т у т а х  

т ӑ к ӑ н м а с т .  С а к к ӑ р ӑ н  ҫ а в  х а м ӑ р . || С л е т а т ь с я  н а  о з е р о  ( о  п т и 

ц а х ) . И Р а с х о д о в а т ь с я ,  т р а т и т ь с я ,  и з д е р ж и в а т ь с я .  Ю рк. А хал>  

т ӑ к ӑ н с а  ҫ ӳ р е н н и  а н ч а х . Т о л ь к о  б е с п о л е з н ы е  р а с х о д ы  (а  т о л к у  

н е т ) .  И В  к а ч е с т в е  в с п о м о г ,  г л .  Букв . 1 9 0 4 . Ш ӑ в ӑ ҫ  Х ы ҫ л ӑ  

л а й ӑ х  ҫ у н а с е м п е  ч ё н н ё  х ӑ н а с е м  к и л с е  т ӑ к ӑ н ч ё ҫ .

Т б к ӑ н к а л а , у ч а щ .  ф . о т  п р е д .  г л .  Ю рк. К у ҫ - ҫ у л л и с е м  т е  

т ӑ к ӑ н к а л а с а  и л ё н е ҫ ҫ ё .

Н к к а я а ,  у ч а щ .  ф . о т  г л .  т  ӑ к .  Сред. Юм. Х а л ч ч и н  т ы р  

в ы р с а  к о р м а н  ҫ ы н  п и т  т ӑ к к а л а с а  в ы р а ? . Ib . П и т  т ӑ к к а л а с а  

а н  в ы р ,  с а н  т ӑ к к а л а н ч ӑ к а  к а м  п у ҫ т а р с а  п ы м а л л а . Н е  с о р и  

т ы ,  к о г д а  ж н е ш ь ,  к т о  з а  т о б о й  д о л ж е н  с о б и р а т ь .  Б А Б . 
Х а л ё  п у л с а н  а п л а  й у м ӑ ҫ а  ҫ ӳ р е с е  л у ш  у к ҫ а  т ӑ к к а л а с а  ҫ ӳ р е -  

м е н  т е  п у л ё ч ч ё ҫ ё  т е  в ё т .  У н  ч у х н е й  ( I )  х а й  к и р е м е т с е н е  

п у ҫ ҫ а п с а  п у р ӑ н н ӑ  т э ,  й у м ӑ ҫ с е м  м ё н  к а л а н и и е  ё н е н н ё .

Т Д к к а л а н , с ы п а т ь с я ,  р а с с ы п а т ь с я ,  в ы с ы п а т ь с я ;  р а с х о д о 

в а т ь с я ,  п р о и з в о д и т ь  р а с х о д ы ,  т р а т и т ь с я ,  и з д е р ж и в а т ь .  К О . 
Ҫ у н а  ҫ и н ч е н  т ӑ к к а л а н с а  п ы р а т .  Ib . Т а п а к а  н у м м а й  т а  т у р т с а  

й у л и м а р ӑ м , т ӑ к к а л а н с а х  п ё т ё р ё .  Оред.Ю м . О н а  а л л а н т а р н ӑ  

ч о х н е  п и т  н ӑ м а й  т ӑ к к а л а н н ӑ  ё п и р .  У « .  п о  л ч « * .  №  1 7 . Х у р т  

у с р а м а  т ы т н а с  п у л с а н ,  ы т т и  ё ҫ е  т ы т ӑ н н ӑ  п е к ,  м а л т а н  т е м ё н  

ч у х л ё  т ӑ к к а л а н с а  п ё т е с  ҫ у к .  Чӑвагисем S. Ҫ а в ӑ н  п е к  й а п а л а 

с е н е  ( т .  е . с у е в е р н ы е  о б р я д ы )  н у м а й  т у т а р с а  т ӑ к к а л а н а ҫ ҫ ё .
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К С. Х ӑ ш  ч ӑ в а ш  й у м ӑ ҫ  т а в р а ш п е  н у м м а й  т ӑ к к а л а н с а  п ё т е т ч ё .  

Иэеанк. Т ӑ к к а л а н с а  а к к а л а н н и  в ы р ӑ н л ӑ  п у л т ӑ р .  ( И з  и о л е н ь я ) .

Т 8 к к а л а н т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  N .  С и р ё н ш ё н  ё ҫ л е и ё  

I ч у х  е п ё  ы т т и  у ш к ӑ н с е н е  т ӑ к к а л а н т а р с а  т ӑ р а н с а  п у р ӑ н т ӑ м .

Т ӑ к 1 к а л а и ч 1 к , т о ,  ч т о  с ы п л е т с я ,  л ь е т с я ,  п а д а е т ;  к р о х и ;  

р а с х о д ы ,  и з д е р ж к и .  Сред. Ю м . Ч ӑ х - ч ё п  т ӑ к к а л а н ч ӑ к  ( у п а в ш и е  

з е р н а )  ҫ и с е х  т ӑ р а н с а  п о р н а * .  Яргуньк. Т ӑ к к а л а н ч ӑ к ё п е  у л а -  

к а й ӑ к  т ӑ р а н ч ё ,  т е т .

Т в к е а а н т а р ,  п о л и т ь ;  п о с ы п а т ь .  Х ӑ р . П а $ . 2 7 .  А к - а к  в ӑ й л ӑ  

ҫ ӑ м ӑ р  т ӑ к с а  а н т а р а * ,  т е й ё н .

Т ӑ к с а  б а р , п р о л и т ь .  N .  К и л е  т а в ӑ р н н ӑ  ч у х н е  е п ё  т ӑ к с а  

й а т ӑ м , й у л а ш к и н е  ҫ ы с а  й а т ӑ м .

Т й Л а р  (тыктар), п о н у д .  ф . о т  г л .  т ӑ к .  С т .Я ха -к .  Х а й х и  

I а л т ӑ р  ҫ и н ч и  а п а т с е н е  к и л - к а р т и  х а п х а  й у п и  к у т н е  п ё р

ҫ ы н н а  к а л а р с а  т ӑ к т а р а ҫ ҫ ё .

1. Т ӑ к а  (möia), к р ю ч о к .  Сохрон й.2 . Тӑка (müta), т о н к и й  и  н и з к и й  ч е л о в е к .  Изамб. Т . Т а к а !  

( в о  в р е м я  с с о р ы  е г о  з о в у т ) .

Т б к а к , ч т о - л и б о  п р о л и т о е .  P a a s . || Р а с х о д ы ,  и з д е р ж к и ,  

з а т р а т а .  Сред. Ю м. О н а  и л е с  п о л с а н ,  о н т ӑ к а к ё  н ӑ м а й  ( р а с х о д у  

м н о г о ) .  N .  Х у р а - х а л ӑ х ш ӑ н  й ё р е к е н  ӑ с л ӑ  ҫ ы и с е м  ҫ а п л а  

н у м а й ё ш ё  п а т ш а л ӑ х  т ӑ к а к ё  ( р а с х у ч ё )  в а л л ! х а л ӑ х р а н  п у ҫ т а -  

р а к а н  у к ҫ а н а  у р ӑ х л а р а х  п у ҫ т а р м а л л а  т у т а р а с ш ӑ н  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё . 

N .  М а р к ӑ  ҫ ы п ӑ ҫ т а р с а  т ӑ к а к  а и  к у р ӑ р .  Н е  р а с х о д у й т е с ь  н а  

м а р к и .  С м . ш е н к е р .  || Р а с т р а т а .  Сред. Ю м. || П о м и н к и .  Ц ив. 
Т ӑ к а к н е  и р т т е р ,  с п р а в и т ь  п о м и н к и .  Тюрл. Т ӑ к а к н е  ( п о м и н к и )  

и р т т е р е с  т е с е  к а л а т п ӑ р - х а  п а й а к ӑ н .

Т ӑ к а к - а к а к ,  р а с х о д ы  в о о б щ е .  П . Федотов. А н а  в ӑ й н е  п а р , 

л и л ё к ё м е -ҫ у р ӑ м ӑ м а  к а н т а р ,  т ӑ к а к н е - а к а к н е  ш ӑ ш и - а р л а н  

ҫ ӑ в а р ё н ч е н  к ё л т е  в а р н е  п у ҫ т а р с а  ч и к ,  Т е ҫ ҫ ё . ( М о л й т в а  п о  

с ж а т и и  п о л о с ы ) .

Т ӑ к а к  к у р ,  и з р а с х о д о в а т ь с я ,  и з д е р ж и в а т ь с я .

Н аакла , з а т р а ч и в а т ь ,  р а с х о д о в а т ь ,  и з д е р ж и в а т ь .

П к а к л а н ,  з а т р а ч и в а т ь с я ,  р а с х о д о в а т ь с я ,  и з д е р ж и в а т ь с я .

Т д к а н , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ к а к .  N .  П ё р - п ё р  у й а с  т ӑ к а н ё  в ӑ л  

у й а с ш ё н  у с ӑ л л ӑ  п у л т ӑ р .

Т ӑ к а с ,  н е и з в .  с л . В с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Т и р ё н - т ӑ к а с ,  п а л к а , з а о с т р е н н а я  н а  о б о и х  к о н ц а х -  

у п о т р е б л я е т с я  д л я  и г р ы .  Зап. В Н О .
1. Т ӑ к а х ,  т о  ж е ,  ч т о  т ӑ к а к .  N .  Т ӑ к а х а  к ё р .
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2 . ТЯках ( т ӑ к - f - a x ) ,  п о л н о ,  б и т к о м .  О рау . Т ӑ к а х  т у л н ӑ ^  

б и т к о м  н а б и т о .  С м . с л е д , с л . ,  3 . Т ӑ к .

Тӑкӑ, п о л н о ,  ч е р е з  к р а й .  Ц В  д о в о л ь с т в е ,  з а ж и т о ч н о .  N . 
В ё с е м  т ӑ к ӑ  п у р ӑ н с а ,  п ё р л е  к а н а ш л а н с а ,  в ё л л е  х у р ч ё с е м  п е к  

ё ҫ л е т ч ё ҫ .

Т8кӑ-тӑках, п о л н о ,  б и т к о м .  Г . А . Отрыв. Ҫ ё л ё к  ӑ ш н е  ш а л а , 

б а р х ӑ т р а н  т у н ӑ  п а й ё  т ё л ё н ч е  т у л л и й е х  м а м ӑ к  т у л т а р н ӑ ,  х у р  

м а м ӑ к ё  т ӑ к З - т ӑ к а х .

Тӑиӑк, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ к а к .  Ш ӑ н ачи р . сар. 1 7 . Ч е й  ё ҫ н ё  

х ы ҫ ҫ ӑ н  й у л а к а н  т ӑ к ӑ к а  т а п - т а с а  п у ҫ т а р с а  т ӑ р .

1. Ш ӑ л  (т ш йл\  н а б и в а т ь с я ;  н а к о п л я т ь с я ,  б ы т ь  п е р е 

п о л н е н н ы м . П В Ч  109 . П у л к к и  п у л к к и  х у р а - к у р а к ,  х у р а т у л  

ҫ и н е  т ӑ к ӑ л ч ё .  Cm , Чек. Т ӑ к ӑ л ч ё  ҫ ы н ,  н !ҫ т а  л а р м а  т а  ҫ у к .  

Ib . Т ӑ к ӑ л а т ,  н а к о п л я е т с я .  Ib .  Т ы р ӑ  к у ш у к р а  т ӑ к ӑ л н ӑ  ( к а п -  

л а н н ӑ ,  н е  с ы п л е т с я ) .  N .  В ӑ р ӑ м ӑ н  с ы в л а с а  ӳ п к и н е  т ӑ к ӑ л н ӑ  

и к к ё л е н ӳ л л ё  ш у х ӑ ш с е н е  к ӑ л а р с а  й а ч ё . С Т Е К . А с т а  к у н т а  

т ё п е л  к у т н е  т ӑ к ӑ л а т ӑ р  п у р т е .  М акс. Чӑв.%. J , 7 2 . Х у р а - х у р а  

к у р а к с е м  х у р а - п у с с а  т ӑ к ӑ л н ӑ :  а н а т - к а с с е н  к а ч ч и с е м  п и р ё н  

т у й а  т ӑ к ӑ л н ӑ .  С м . 1. А н т ӑ р а .

Т ӑ к б л т а р , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  || В  п е р е н .  з н .  С П В В . Ф Е . 

Т ӑ к ӑ л т а р н и — т е м ё н  п е к  в и р л ё  с ӑ м а х с е м п е  в ӑ р ҫ с а  х ӑ р т н н .  

Cm . Чек. М ё н  п у р  х у р л а н т а р м а л л и  с З м а х а  к а л а м а с ӑ р  х ӑ в а р -  

м а н . 2Ь. В ӑ т  ҫ а в ӑ н п а  в ӑ р ӑ ҫ  т ӑ к ӑ л т а р ч ё  с а н а .

2 . Тӑкӑл (m ä t& i), п о д р .  с е м е н е н н ю  ш а г а м и .  Орау. Т ӑ к ӑ л -  

т З к ӑ л  у т с а  п ы р а *  (или: т ӑ к ӑ л т а т с а ) .  С е м е н и т  н о г а м и .  Ш ибач. 
К о п ш а н к ӑ  т ӑ к З л - т ӑ к ӑ л  о т а *  ( = х о л л е н ,  т и х о ) .

Тӑкӑлт (тйгйлт), п о д р .  л е г к о м у  с к а к а н и ю .  Чураль-к. А т !  

у п и — ш у р  у п и ,  т ӑ к ӑ л т - т а к ӑ л т  с и к к е л е т ,  с £ м  в ӑ р м а н а  к ё р е х . 

к а й р ё .  С Т И К . Ч а в к а  т ӑ к ӑ л т - т ӑ к ӑ л т  с и к е т  ( и к ё  у р и н е  т е  т а н  

т ы т с а  х а р е  с и к м е с т ,  т е м л е  ы л м а ш т а р с а  с и к е т ) .  Ib . М ӑ н т З р  

п у т е к с е м ,  ҫ ӑ в а  т у х е а н ,  т ӑ к ӑ л т - т ӑ к ӑ л т  с и к с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  ( П о к а 

з ы в а е т ,  к а к  о н и  п р ы г а ю т :  о ч е н ь  м и л о ,  ж и в о ,  р а в н о м е р н о ) .

Тбкбл-такбл, п о д р .  н е р а в н о м е р н о й  п о х о д к е .  С Т И К .  Хал> 

т и н  п ӑ р у л а н ӑ  п ӑ р у  у т а  п ё л м е н  ч у х н е  т е м ё с к е р л е  т ӑ к ӑ л -  

т а к ӑ л  п у с к а л а т  ( н е р а в н о м е р н о :  т о  н а с т у п и т ,  т о  п о д о ж д е т  

н а  о д н о м  м е с т е ,  т о  о п я т ь  н а с т у п и т  н е с к о л ь к о  р а з  о ч е н ь  

с к о р о ,  п о т о м  о п я т ь ,  и  п р и  э т о м  т е л е н о к  в з д р а г и в а е т ,  

н а п р я г а е т с я ) .  Альш. Т ӑ к ӑ л т - т ӑ к ӑ л т  п у с к а л а с а  п ы р а т .  Б ы с т р о  

и д е т  п о  н е р о в н о м у  м е с т у  и  с п о т ы к а е т с я ,  т а к  к а к  м е ш а ю т  

б у г о р к и  и л и  я м о ч к и .
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Т ӑ к ӑ л т в т ,  и т т и  п р и х р а м ы в а я .  С м . т а к ӑ л т а т .  N .  Т а н -  

т ӑ ш ӗ  а ч а ш ш ӑ н  в ё л т ё р т е т с е  л а р а к а н  ш у р у т  т ӑ р р и н е  т а т с а  

и л с е  й у н  т ӑ к ӑ н с а  т ӑ р а к а н  п и т - ҫ ӑ м а р т и н е  к ӑ т ӑ к л а с а  п ӑ х р ё ,  

х ӑ й  ҫ а п л а х  т ӑ к ӑ л т а т а ? .

Т ӑ к ӗ л т б к  ( т м с & м г ё м ) ,  п о д р .  п р и х р а м ы в а н и ю .  K G . В ё р и л л а  

ш ӑ в а р н ӑ  л а ш а  т ӑ к Э л т ӑ к - т ӑ к ӑ л т ӑ к  ч у п а ? .

Т ӑ к ӑ л т  - т а к ӑ л т ,  п о д р .  н е р а в н о м е р н о м у  с к а к а н и ю .  К С . 

К а ч а к а  п у т е к к и с е м  т ӑ к ӑ л т - т а к ӑ л т  с и к е ҫ ҫ ё .  С Т И К . Т ӑ к ӑ л т -  

т а к  ӑ л  т  т о  ж е  п р ы г а н ь е ,  к а к  т ӑ к ӑ л т - т ӑ  к ӑ л т ,  н о  т о л ь к о  

п р ы г а н ь е  н е р а в н о м е р н о е ,  д а ж е  б е з о б р а з н о е .  Ib . П ӑ р у  т а к а  

п е к  т ӑ п ӑ л к а  в ы л > ӑ х  м а р : в ы л > а н ӑ  ч у х н е  т е ,  т е м ё с к е р л е ,  

т ӑ к ӑ л т - т а к ӑ л т  с и к к е л е с е  и л е т .

1. Т ӑ к ӑ м  (möiÖM) и л и  т ӑ к ӑ н ,  . т е с н о т а ,  с к о п л е н и е  н а р о д а * .  

Слакбаш. Ҫ ы н  т ӑ к ӑ м  (или: т ӑ к ӑ н ) .  П о л н о ,  б и т к о м  н а р о д а .

2 . Т ӑ к ӑ и ,  р о д .  N .  П ё р  й р З в ё  к а й р и  п и ч ч е  т ӑ к ӑ м ё  п у л н ӑ ,  

С Т И К  К а м  т ӑ к ӑ м ё с е м  п у л а ҫ ҫ ё  ҫ а в с е м ? — Т а к ш и н  м а с а р  

т ӑ к ӑ м ё  п у л а т ,  х а м  т а  п ё л м е с т ё п .

1. Т б к ӑ н ,  с м . 1 . Т ӑ к ӑ м .

2. Т ӑ к ӑ н  ( т м ^ м н ) ,  о б о д .  Пшкрт. Хорачка . С м . т у  к у н :

Т ӑ к д н а  (тпйг&на), качель . Золоти.

Т ӑ к ӑ н т е р т  (то§0ндЭрт), п о п а д а т ь  в  ц е л ь .  Сятра,
Т ӑ к ӑ р  (imötöp) ,  п о д р .  з в у к у ,  п р о и з в о д и м о м у  т в е р д ы м и  

и  к р у г л ы м и  п р е д м е т а м и  п р и  в ы с ы п а н и и  н а  п о л .  Б . Олг. 

Х ӑ й а р  м ӑ й ӑ х р а н  м а н ӑ н  т ӑ к ӑ н с а  к а р ё :  т ӑ к ӑ р - т ӑ к ӑ р - т ӑ к ӑ р  ( и л и  

я б л о к и ,  и л и  к а р т о ш к а ) .  |  П о д р .  з в у к у ,  п р о и з в о д и м о м у  н о ж 

к а м и  с т о л а  и л и  сутул а  п р и  п е р е д в и ж е н и и .  Сред. Ю м. П о к а н а  

с ё т ё р с е  к а й с а н ,  п о к а н  о р и с ё м  т ӑ к ӑ р - т ӑ к ӑ р  т у с а  п ы р а ҫ ҫ ё .

И П о д р .  с т у к у  в  о к н о .  Якейк. Ч ӳ р е ч е р е н  т а к а м  т ӑ к ӑ р - т ӑ к ӑ р ,  

т ӑ к ӑ р - т ӑ к ӑ р  т у т а р ч ё ;  о р а м а  т о х с а  п ӑ х р ӑ м ,  н 1 ка м  т а  ҫ о к .

Т ӑ к ӑ р т ,  п о д р .  л е г к о й  п о х о д к е .  Ш о р к . Л а ш и  ? ы х а  п е к  

ч ӑ п -ч ӑ м ӑ р , т ӑ к ӑ р т - т ӑ к ӑ р т  у т а ?  ( и д е т  о ч е н ь  л е г к о ,  с в о б о д н о ) .

Т ӑ к ӗ р т а т ,  и з д а в а т ь  с к р и п я щ и й  з в у к .  К О . П ӑ с ӑ к  п е р о  

( и с п о р ч е н н о е )  т ӑ к ӑ р т а т с а  ҫ ы р а т .  Ib . П у к а н  у р и н е  у р а й  т ӑ р ӑ х  

ш у ҫ т а р с а н ,  т ӑ к ӑ р т а т а ?  ( п р е р ы в а ю щ и й с я  з в у к ) .  Яж ут к.
+  В у н < к  ҫ и л  а р м а н  х у ш ш и н е  й ё с р е н  к ё п е р  х ы в р ӑ м ӑ р ,  

к а ҫ м а с с е р е н  т ӑ к ӑ р т а ( т а ) т .

Т б к д р т а т т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  N .  Т ӑ к ӑ р к а т т а р ,  

е х а т ь  п о  л е г к о м у  м е с т у .

Т в к ӑ р л ӑ к  (т йгйрлйх), п е р е у л о к .  Хурам ал. Альш. Т ӑ к ӑ р л ӑ к ,  

у з к а я  у л о ч к а  в д о л ь  з а д о в  у с а д е б н ы х .  2Ь. Т ӑ к ӑ р л ӑ к  т е с е  а к ӑ

19. Заказ М  462.
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м е н е  к а л а ҫ ҫ ё : у р а м  т ӑ р ӑ х  е р е т п е  л а р с а  к а й и и с е н е н  х ы ҫ ӗ с е и  

х ы ҫ п а  х ы ҫ  п ы р а -п ы р а  п е р б н е й м е ҫ ҫ е :  х ы ҫ с е м  х у т л й х е  йал  

т ӑ р ш ш ӗ п е х  т ӑ в ӑ р  у р а м  п е к к и  n u p a f .  Ib . Ҫ ы н  к у р с а н ,  ҫ ы н -  

т а н  а в а н  м а р  т е с е , т ӑ к ӑ р л ӑ к п а  к ӑ н а  х у л л е н  а р л ӑ -а р ӑ м л ӑ , 

ш а в л а с а , х у л л е н  у т т а р с а  к е р е ҫ ҫ й . Ц П у с т ы р ь .  С П В В . В л . 
Т ы р ӑ  п у л м а н  ҫ б р е  т ӑ к ӑ р л ӑ к  т е ҫ ҫ е .  Тюрл. Т ӑ к ӑ р л Я к , б у г о р ,  

г д е  р а с т е т  т р а в а .  Ц Н а ч в . п о л я .  Тюрл. Т ӑ к ӑ р л ӑ к — Ш е м е й с к о е  

п о л е .

Т Я кЯ р л ӑ х , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л .  С П В В . Ст . Чек. Т ӑ к ӑ р -  

л ӑ х а  к а й с а  л а р н ӑ ^ и ?

Т ӑ к й о  (тм»ъм?), п р и т о р н о - к и с л ы й .  С Т И К . У л м а  т ӑ к ӑ с . N . 

Х а л , т ӑ к ӑ с  л е к е т  (п и щ а ) .  || П л о т н ы й ,  т е с н ы й ;  п л о т н о ,  т е с н о -  

Изамб. Т . Ч и р к ӳ р е  т ӑ м а  т ӑ к ӑ с  ( т ӑ в ӑ р )  п у л а т .  N .  П а р н е  

в ы р ӑ н е  ҫ у м е н ч и  м ӑ й р а к а с е м  п а т н е  ҫ н т н ч ч е н е х  т ӑ к ӑ с  т ӑ р с а  

т у х с а  п р а ҫ н !к  т ӑ в ӑ р . N .  Х е л л е  ҫ у л  т ӑ к ӑ с  п у л с а с с ӑ н ,  л а ш а н а  

й ӑ в ӑ р  к и л е т  (с а н и  п л о х о  с к о л ь з я т  п о  д о р о г е  п о  п р и ч и н е  

о с о б о г о  с в о й с т в а  с н е г а ) .  Календ. 1 9 0 4 . Й у р  в б т е  п у л с а н , 

т ӑ к ӑ с , х ы т ӑ  л а р а т ,  у н  п е к  й у р  ҫ у р к у н н е  ч а с  и р ӗ л м е с т .  

Оземл. В а р а  ш ӑ т ӑ к а  т и н  ҫ у л н ӑ  у т т а  х ы т ӑ ,  т ӑ к З с  т а п т а с а  

т у л т а р а ҫ ҫ е .  Баран. 1 13 . Т ӑ м л ӑ  ҫ е р  п и т  т ӑ к ӑ с ,  й ы в ӑ р . N . 
Т ӑ к ӑ с  т ӑ п р а ,  п л о т н а я  г л и н и с т а я  п о ч в а .  Костычее 6 8 . П у р и н -  

ч е н  ы т л а  т а ч  ҫ ы п ӑ ҫ с а  т ӑ р а к а н  т ӑ к ӑ с  т ӑ п р а н а  ы т л а  т а ч к а л л а  

с у х а л а м а  й у р а м а с т .  || Р о в н о .  С П В В . В А .  П е р  т ӑ к ӑ с  ҫ у с а  

т ӑ ч е . N .  Й ӑ к ӑ щ - й а к ӑ ш  й у х н ӑ  ч у х  в б ҫ с е  п ы р а ¥  с и м ё с  х ы с ,  

ҫ а в ӑ р ӑ н с а  и л н ӗ  ч у х  п ӑ р к а л а н а т  п и т  т ӑ к ӑ с .  || Н е у ж и в ч и в ы й .  

N .  Т ӑ к ӑ с  к ӑ м ӑ л л ӑ .

Т ӑ к в е к а , в я ж у щ и й  ( о  в к у с е ) .  С м .  т ӑ к ӑ с к ӑ .

Т ӑ к ӑ с к а я а н , с т я н у т ь  в о  р т у  ( н а п р ,  о т  ч е р е м у х и ) .

T ä K ic i t i ,  п л о т н ы й ,  т е с н ы й ,  у т о п т а н н ы й ,  т в е р д ы й ;  п л о т н о ,  

т е с н о ,  т в е р д о .  N . Т ӑ к ӑ с к Я  к £ р е т .  Сред. Ю м. П а й а н  ҫ у л  п и т  

т ӑ к ӑ с к ӑ ,  л а ш а н а  п и т  х е н .  Ст . Чек. Т ӑ к ӑ с к ӑ ,  т ӑ к ӑ с ,  т ӑ в ӑ р ,  

т е с н о .  Ib . К у  ш ӑ т ӑ к  т ӑ к ӑ с к ӑ .  || Т у п о в а т о .  Сёт -к. Ҫ а к  ҫ о р л а  

т ӑ к ӑ с к ӑ  к а с а т .  || Ш е р о х о в а т ы й .  К С . С П В В . Ф В . Т ӑ к ӑ с к ӑ  

й ӑ в ӑ ҫ , ҫ ӑ к ӑ р ,  т и м е р :  й ӑ в ӑ ҫ а -м е н е  т ы т с а н  а л ӑ  ш у м а с а н , 

т ӑ к ӑ с к ӑ  т е ҫ ҫ е . || Ж е с т к и й  (о  в о д е ) ,  в я ж у щ у й ,  н а б и в а ю щ и й  

о с к о м и н у .  К С . Т ӑ к ӑ с к ӑ  ш ы в  ( в я ж е т  в о  р т у ) .  Сред. Юм. 
Ш ӑ л а  ш а н т а р а к а н  й а п а л а н а  т ӑ к ӑ с к ӑ  т е ҫ ҫ е . Ядр. Ҫ ӑ в а р ш е н ч е  

т е  т ӑ к ӑ с к ӑ  п о л а ¥  ( в о  р т у  в я ж е т ) ,  ҫ о л  ҫ и н ч е  т е  т ӑ к ӑ с к а л а -  

н а т .  II С у р о в ы й ,  м о л ч а л и в ы й .  С П В В .  У ҫ ӑ  к ӑ м ӑ л л ӑ  ҫ ы н  м а р  

в ӑ л , т ӑ к ӑ с к ӑ  ҫ ы н .
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Т ӑ к б с к б л а н , с т а н о в и т ь с я  п л о т н ы м , у т о п т а н н ы м .  || Т о  ж е  

ч т о  ҫ а т р а к а л а н .  Ш ибач . Т ӑ к ӑ с к ӑ л а н н ӑ  ( о  д л и н н ы х  в о л о 

с а х ,  п о с л е  б а н и ) .  Изамб. Т . П у ҫ а  с у п ӑ н п а  у х с а с с ӑ н  ( н а т и  

р а т ь )  с у п й н н е  ҫ у с а  й а м а с а с с ӑ н , п у ҫ  т ӑ к ӑ с к ӑ л а н а т  ( с  т р у д о м  

п р о л е з а е т  г р е б е н ь ) .

Т & к ӑ с к ӑ д а н т а р  (-дар), п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Сред. Юм_ 

Ч е й  ҫ и н е  к р е п к а  в о д к ӑ  т ӑ м л а т с а  ё ҫ с е н , ш а л а  т ӑ к ӑ с к ӑ л а н -  

т а р с а  f ia p a f  ( з у б ы  с м я г ч а ю т с я  и  н а ч и н а ю т  з а д е в а т ь  о д н и  

з а  д р у г и е ) .  Вчшн. 6 9 . Ҫ ӑ в а р  ӑ ш ч н к к и н е  т ӑ к ӑ с к ӑ л а н т а р а к а н  

ш ы в .  Сред, Ю м. Т у р ӑ х а  л и т  т ӑ к ӑ с к ӑ л а н т а р с а  й а н ӑ , ҫ и м е  

а в а н  м а р .

Т А к в о к й н  {тйгйскйн), т у п о в а т о .  Хорачка. П о р т а  т ӑ к ӑ с к ӑ и .

к а с а т .
Т б к А с л а , п р и т е с н я т ь .

Т й к ӑ с л а н , т е с н и т ь с я ,  с у ж и в а т ь с я ,  у м е н ь ш а т ь с я  в  о б ъ е м е ,, 

с ж и м а т ь с я ,  с ъ е ж и в а т ь с я .  Иш ек. Т ӑ к ӑ с л а н с а  т ӑ р ,  т е с н и т ь с я .  

N .  К а й р а н  п у р З н ӑ ҫ  т ӑ к ӑ с л а н с а  п ы н ӑ  ҫ е м ё н  т и н  в а р а  ӑ с  и л н е  

п у ҫ л а н ӑ .  N .  Р е в о ^ у ц и  у м ё н  р а б о ч и с е н  п у р ӑ н ӑ ҫ ё  п ё т ё м п е х  

т ӑ к ӑ с л а н с а  'ҫ н т н ё .

Т б х ӑ е л а н т а р , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л . ;  с в о д и т ь  ( н а п р . ,  во* 

р т у ,  о  я г о д а х  ч е р е м у х и ) .

Т ӑ к ӑ с л а т , с д е л а т ь  т е с н ы м ,  у м е н ь ш а т ь  в  о б ъ е м е , с ж и м а т ь .

1. Т ӑ к ӑ ш  (тыгыш), п о д р .  с к о л ь з я щ е м у  д в и ж е н и ю  н о г  п р и  

п л я с к е .  Сред. Юм. Т а ш л а н ӑ  ч о х н е  о р а с ё н е  т ӑ к ӑ ш - т ӑ к ӑ ш  

т у т а р с а  т а ш л а ҫ ҫ ё .

Т ӑ ш ӑ ш -т а к ӑ ш , п о д р .  н е р а в н о м е р н о м у  с к о л ь з я щ е м у  д в и 

ж е н и ю  н о г .  Сред. Ю м. М ё н  т ӑ к ӑ ш - т а к ӑ ш  т у с а  ҫ ӳ р е н  е с  

о р у н а  ҫ ё к л е й м е с н е  м ё н .

Т ӑ к ӑ ш т а т , и з д а в а т ь  з в у к  „ т ӑ к ӑ ш “ . Сред. Юм. О р и н е  т е  

ҫ ё р т е н  ҫ ё к л е с е  о т а й м а с ,  т ӑ к ӑ ш т а т с а  ҫ и ҫ  ҫ ӳ р е т .Тбкӑштаттар, п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Сред. Юм. О р и н е  

ҫ ӗ к л е й м е с ё р  т ӑ к ӑ ш т а т т а р с а  о т а к а н  ҫ ы н н а  т ӑ к ӑ ш т и  т е ҫ ҫ ё .

2 .  Т ӑ к ӑ ш  (iтыгйш), м е л о ч н ы й , п р и д и р ч и в ы й .  С Т И К . П и т  

т ӑ к ӑ ш  ҫ ы н , м е л о ч н ы й ,  п р и д и р ч и в ы й  ч е л о в е к .  П . И . Орл. 
Т ӑ к ӑ ш  и н к е  ш ы в а а н а * ,  к ё м ё л  т е н к и  т ӑ к ӑ н а  п ы р а * .  (К ӑ в а к а л ) .

Т ӑ к к и  ( т ӑ к ӑ + а ф ф .  3 - г о  л . ) ,  о т с ю д а :

Т ӑ к к к - а к к и ,  т о ,  ч т о  п а д а е т ,  л ь е т с я ,  с ы п л е т с я .  С Т И К . Т Э к к и -  

а к к и = т ӑ к к а л а н ч ӑ к .  Ст. Чек. А н а  в ӑ й н е  п а р ,  п и л ё к м е -ҫ у р ӑ м м а  

к а н т э р , т ӑ к к и н е - а к к и н е  п у ҫ т а р .  ( Т ӑ к к и - а к к и  =  т ӑ к ӑ н н и -  

а к ӑ н н и ;  а к ӑ н н и = ҫ и л п е  т ӑ к ӑ н н и ;  т ӑ к ӑ н н и  =  а л ӑ р а н  п у ҫ а х

J9*
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к а с ӑ л с а  т ӑ к ӑ н н и ) .  Ib . Т ӑ к к и - а к к и н е  х а м ӑ р  к ӳ т ё м ё р  в а р а  

(ҫ ё м е л  т ё п ё с е н е  и  ц р.). Ib . Т ӑ к к и - а к к и н е  п у ҫ т а р м а  к н р л ё .  

Т ӑ к к и - а к к н  к ё л т е н е  к ё т ё р .  А н а н ӑ н  т ӑ к к и - а к к и  п у р  ( — п у ҫ а х  

т ӑ к ӑ н а к а н н и ) .  Изванк. А в ӑ н  ҫ а п с а  п ё т е р с е н ,  п у р  т ӑ к к и -  

а к к и н е  е с и р  п ӑ т  ч ё р в с ш н е  ҫ а в З р с а  к ӳ р т ё р ,  ш ӑ ш и  к а й а ш  а н  

т ӑ в ӑ р .  ( И з  м о л е н ь я )

Т ӑ к л а и  (тыклан), о л о в о .  Пшкрт. С м . т ӑ х л а н .

Т ӑ к л а ч Я  ( т й и л а ч м ) ,  с в а т ь я .  Пш крт . С м . т ӑ х л а ч ӑ .

Т ӑ к м а ҫ  (muKMOif), л а п ш а  ( к у ш а н ь е ,  и н а ч е  к а с н ӑ  с а л м а ) .  

N . Т ӑ к м а ҫ  п ё ҫ е р н ё .

Т 1 к ҫ а  ( тйк&а) ,  н а с е к а  ( п р и б о р ,  к о т о р ы м  к у ю т  и л и  з у б 

р я т  м е л ь н и ч н ы й  к а м е н ь ) .  Пшкрт. Т ӑ к ҫ а  (н а  м е л ь н и ц е ) .  N . 
Т ӑ к ҫ а — х ӑ й р а  т ӑ к а к а н  м у л а т у к .  Изамб. Т . А р м а н  ч у л н е  т ӑ к -  

ҫ а п а  т ӑ к а ҫ ҫ ё .  || З а з у б р е н н ы й  т о п о р .  С П В В .  Т ӑ к ҫ а — м ӑ к а  

л у р т ӑ .  С П В В .  М А . Т ӑ к ҫ а — м у к а ,  ш ӑ л л а н с а  п ё т н ё  п у р т ӑ .  

Сред. Ю м. Т ӑ к ҫ а  п о р т ӑ п а  к а к а й  к а с а ҫ ҫ ё . Ib . Т Э к ҫ а  п у р т ӑ  

т е с е  к а к а й  к а с а к а н  п у р т а  к а л а ҫ ҫ ӗ . Череп. Т ӑ к ҫ а  п у р т ӑ — 1аш, 

ш ӑ м ӑ  к а с к а л а к а н  м у к а  п у р т ӑ .

Т ӑ к т а  (тйкта), т о  ж е ,  ч т о  т  ӑ х  т  а? Пш крт .
Т ӑ к т ӑ м а п ,  п о н а п р а с н у .  Изамб. Т . Т ӑ к т ӑ м а л  у н т а  к а й с а  

в ӑ х ӑ т  и р т т е р т ё м .  || Н и  с  т о г о ,  н и  с  с е г о .  N .  Ч ӑ х ӑ с е м  т ӑ к -  

т ӑ м а л а х  ш у й л а н с а  к ӑ т ӑ к л а с а н ,  й е  ч ӑ х ӑ  а в ӑ т с а н ,  ҫ у р т  т ё п  

п у л а с с а ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о в е р ь е ) .

Т ё к ш и »  н е и з в .  с л . О т с ю д а :

Т ӑ к ш н  х ӑ р т и и , н а з в . у р о ч и щ а .  Кубня. Т ӑ к ш и  х ӑ р т н и н ч и  

й ё р ё з с с е м .

Т ӑ л  ( w w ) ,  п о д р .  п р и с т а л ь н о м у  в з г л я д у .  Ашшё-амӑшне. 

А л т а г п ,  ӑ на  к у р с а с с ӑ н ,  у н  ҫ и н е  т ӑ л ! п ӑ х с а :  а р а , а т т е  м а р -и  

к у ?  т е с е  ы й т н ӑ .

Т ӑ л -т ӑ л  ( т м д - л Л й » ) ,  п о д р .  б е г у  м а л е н ь к о г о  р е б е н к а ,  

н а ч и н а ю щ е г о  х о д и т ь .  Ямаш. Т ӑ л - т ӑ л !  ч о п с а  к а р ё  т е ,  ӳ к к ё р .  

II П о д р .  д в и ж е н и ю  п р и  п а х а н и и  с о х о й .  Ҫиҫ. ҫиҫрё кём. 7 2 . 

Л е ш  к и л т и ,  а в а л х и ,  а с а т т е с е н  с у х и п е  к а р м а ш с а , т ӑ л - т ӑ л  

т у с а  с у х а л а т т ӑ м ӑ р .

1. Т ӑ л а  ( тйла) ,  с у к н о .  Регули 6 0 2 . Л а й ӑ х  т ӑ л а р а н  с й х м а н  

(с ӑ х м а н  л а й ӑ х  т ӑ л а р а н )  в о н п и л ё к  с о м  T ä p a f .  Ib . 1 54 9 . П ё р  

с ӑ х и а н ё  ш о р  т ӑ л а р а н ,  т е п р и  х о р а  т ӑ л а р а н  ё ҫ л е н ӗ . Сред. Юм. 
Т ӑ л а н а  п о с с а н ,  6 н  т ӑ р ӑ ш  т е  к ё с к е л е т ,  а н ё ш  т е  а н с ӑ р л а н а т ; 

в а р а : т ӑ л а  к ё н ё ,  т е ҫ ҫ ё ;  а н ё ш  т е  п ӑ р т а к  ҫ и ҫ  а н с ӑ р л а н с а н ,  

т ӑ р ӑ ш  т е  п ӑ р т а к  ҫ и ҫ  к ё н ё  п о л с а н :  т ӑ л а  к ё м е н , т е ҫ ҫ ё .  Т у м -
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T ip  ҫ ё л е м е  и л н ё  т ӑ л а  т ӑ р ӑ х ё с е м . N .  Т ӑ л а  т ё р к и  х и р е л л е  

к у с с а  ш у с а  к а й р ё  п е к .  В . Ол%. Т ӑ л а  т ё р т н и . . .

У р а  т ӑ л и ,  о н у ч и .  П У . Альш. У р у  т ӑ л и  т а п ӑ р а х .  

Хорачка . O p a  т ӑ л и ,  о н у ч и .

Л а п п а  т ӑ л и ,  о н у ч и . Ш ибач.
П и р - т ӑ л а ,  п о р т я н к и .  Сред. Ю м. Ҫ и н ҫ е  п и р -т ӑ л а — в а р  

с ӳ с ё н ч е н  т у с а  т ё р т н ё  т ӑ л а н а  к а л а ҫ ҫ ӗ .

Т о н а  т ӑ л и ,  о н у ч и .  ПЗибач.
Т ӑл а нём , с у к о н н ы е  ш т а н ы  и з  д о м а ш н е г о  с у к н а .  Орау.
Тӑла-вар, р в а н а я  о н у ч а .  Цив. Мусир. +  У р а м р а  в ы р т а к а н  

ҫ ё р ё к - ҫ а р ӑ к  т ӑ л а -в а р а  т у й  м а т к и  ч у л х и  т у н ӑ с е м  ( = т у н ӑ  

в ё с е м ). II П о р т я н к и  и з  д о м о т к а н н о г о  с у к н а .  Городище Б . 
Альш . Ҫ у л а -м ё н е  к а й н ӑ  ч у х н е  п а н с к и  ч ӑ л х а  ҫ и н ч е н  у р а  

л у ҫ н е  т ӑ л а -в а р п а  ч ё р к е ҫ ҫ ё  (в ӑ л  к ӑ в а к  п и р  т а в р а ш ё  п у л а т ) .  

II З и м н и е  т е п л ы е  ш т а н ы .  Изамб. Т .
Тӑла-варри, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Курм . Т и к ё т  ш ё н ч е н  

т о х н ӑ с к е р ,  т ӑ л а -в а р р и п а  т ы т н ӑ с к е р .  Btmp, Ш ы р а н ӑ  ч у х  

ҫ ё р т е  п ё р  т ӑ л а -в а р р и  в ы р т а ¥ ,  т е т  (н а ш е л ) .

Тёла килли, с т у п а  д л я  т о л ч е н и я  п р и  з а л к е  с у к н а .  Сред. 

Ю м . Т ӑ л л а  п о с а к а н  к и л л е  т ӑ л а  к и л л и  т е ҫ ҫ ё  ( с т у п а ) .  Ib . Т ӑ л а  

к и л л и  с ӑ к м а н  т ӑ л и  п о с а к а н  к и л ё .

Тёла кнсвппи, п е с т  д л я  т о л ч е н и я  п р и  в а л к е  с у к н а .  N .  
К ё ҫ ё р  т ӑ л а  к и с е п п и  к у р т ӑ м ,  т е т  в ӑ л  и р х и н е .

Тёла лӑпкакан хём а, д в е  д о с к и ,  в и с я щ и е  в е р т и к а л ь н о ;  

и м и  п о с т у к и в а ю т  п о  с у к н у  п р и  в а л к е .  М . Тупт.
Тёла п ус, в а л я т ь  с у к н о .  Кёвёсем. Т з л а  п у с н ӑ  ч у х  й у р -  

л а ҫ ҫ ё  ( о с о б ы е  п е с н и ) .

Тёла пусмалли, с у к н о в а л к а .  М . Тупт .

Тёла лосин (» Р о с*« ), ч а с т ь  т к а ц к о г о  с т а н к а .  Еш крт .
Тбла посни, в а л к а  д о м а ш н е г о  с у к н а *

Тёла пуҫ, к о н ц ы  к у с к а  д о м а ш н е г о  с у к н а ,  к о т о р ы е  о т д е 

л я ю т с я  в  н а ч а л е  в а л к и .  Сред. Ю м. С ӑ к м а н  т ӑ л и н е  п о с н ӑ  ч о х ,  

п ӑ р т а к  п о с с а н ,  т ӑ л а  п у ҫ н е  к а с а ҫ ҫ ё , ҫ а в  к а с н и н е  т ӑ л а  п у ҫ  

т е ҫ ҫ ё . Ib . Т ӑ л а  п у ҫ п е  т о х .  (Т ӑ л а н а  п ё р т а к  п о с с а н ,  с ӳ т с е  

и к ё  п у ҫ н е  т е  п ӑ р т а к  к а с а ҫ ҫ ё  т е ,  к а ч ч а  к а й м а н  х ё р с ё м  ӑ н а  

о р а м а  и л с е  т о х а ҫ ҫ ё :  х а п х а р а н  т о х с а н а х ,  в а т ӑ  ҫ ы н н а  к о р с а н ,  

с т а р и к к и  в а т ӑ  п о л а ¥ ,  ҫ а м р ӑ к  ҫ ы н н а  к о р с а н ,  ҫ а м р ӑ к  п о л а ¥ ,  

т е ҫ ҫ ё ) .

Тӑла п у ҫҫи , т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .

Тёла пӳрчё, с р у б и к  с у к н о в а л к и  с  к о н ц а м и .
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Т ӑ л а -ҫ д п а т а , о н у ч и  н  л а п т и .  Ч С . Е й  а н н е , т й л а -ҫ ӑ п а т а  

ӑ ҫ т а -ш и ?  Ҫутт. 5 2 . П и р ё н  а н н е  к у л л е н е х  п ё ч ё к  ш ӑ л л ӑ м п а  

й ӑ м ӑ к ӑ н  т ӑ л и -ҫ ӑ п а т и н е  т и р п е й л е с е  й а т л а ҫ а * .

Т ӑ л а  ч ӑ л х а , ч у л к и ,  с ш и т ы е  и з  д о м а ш н е г о  с у к н а .  N .  У р и -  

с е н е  ҫ ӑ п а т а  с ы р а ҫ ҫ е , х ё л л е  т а л а  ч ӑ л х а  с ы р а ҫ ҫ ё  ( ж е н щ и н ы ) .

Т 1 л а  ч б л х е , » т а л о в ы й  я з ы к “ . Ст. Чек. Т ӑ л а  ч ё л х е  ҫ а в р а -  

н а й ы а и  п ё р  т ё р л ё  Й ы в ӑ р  с ӑ м а х  к а л а м а .

Т ӑ я а -х у п , с у к н о в а л к а .  С П В Б . Т . Ҫ ӑ м р а н  т у н ӑ  т ӑ л а с е н е  

т ӑ л а -х у п  ҫ н н ч е  й ӑ в а л а ҫ ҫ ё . 0 1 IB B . Ф Н . Т ӑ л а - х у п = т ӑ л а  п у с а -  

к а н н и . Изамб. Т. Т ӑ л а - х у п  ҫ и н ч е  т ӑ л а  п у с а ҫ ҫ ё .

2 . Т ӑ л а , к а п е л ь ?  О п и с к а  в м . т  ӑ м л  а? Собр. А л ӑ с ӑ р -у р а с ӑ р  

а л т ӑ р  ч а в а т .  (Т ӑ л а  й у х н и ,  к а п е л ь ? ).

Т 1 л а м а н , м о х н а т ы й ,  к о с м а т ы й .  С Т И К . Т ӑ л а м а н  ч ӑ х ӑ ,  

к у р и ц а  с  н о г а м и ,  о б р о с ш и м и  п у х о м .  Ib . Т ӑ л а м а к  у р а л ӑ  

л а ш а , л о ш а д ь  с  н е у к л ю ж и м и  к о р о т к и м и  н о г а м и .

Т б л а н , н е в ы я с н .  с л .,  в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Т б я а н  n f ,  т е л о ,  т у л о в и щ е .  N . К а р ч ӑ к ӑ н  х у й х ӑ п а  т и п -  

ш ё р с е  к а й н ӑ  т ӑ л а н  п ӳ  ҫ и н ч е . . .  ӳ т - п ӳ л ё  х ё р -а р ӑ м  к у р ӑ н н ӑ .  

Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 2 6 . У н ӑ н  п а л е о н т о л о г и  й а т л ӑ  п а й ё  

п у р ;  к у  т ё р л е  в ӑ х ӑ т р а  п у р ӑ н н ӑ  ч ё р ч у н с е н  ш ӑ м м и с е м  т ӑ р ӑ х  

т ӑ л а н  п ё в ё с е м  (о р к а н и с ӑ м ё с е м )  м ё н л е  п у л н н н е  с ӑ н а с а  п ё л е т .

Тӑлӑ (тйлй, тол$), п у т ы  д л я  с т р е н о ж и в а н и я  л о ш а д и .  Ч С . 

Л а ш и в ё н  т ӑ л л и и е  ч а с а х  и л с е  у т л а н ч ё .  N .  Т ӑ л л а  с ӳ с р е н ,  

п у ш ӑ т р а н  й а в с а  т ӑ в а ҫ ҫ ё , т а т а  т и м ё р т е н  т ӑ в а ҫ ҫ ё .  Ч П . Х у р а  

п у р ҫ ы н  т ӑ л ӑ  у р и н ч е .  Ю рк . Т ы т ӑ н н ӑ  п у л с а н ,  т и м ё р  т ӑ л ӑ п а  

т а ҫ т а  ч а н к ӑ р ӑ т а т т а р с а  ҫ ӳ р е н ё  п у л ё ч ч ё .  Кан. П ё р и н  а л л и н -  

ч е н  т е п р и н е  п ы с ӑ к  т ё в ё л л ё  т ӑ л ӑ  ч у п т а р с а ,  ҫ у р ӑ м с е н ч е н  

а й , н у !  и с л е т е т п ё р .  Ст . Чек. М ӑ н т ӑ р л а н с а  к а й н ӑ , т ӑ л ӑ  ҫ и т -  

м е с  м ӑ й н е  (или: м ӑ й н е  т ӑ л ӑ  ҫ и т м ё , о  ч е л о в е к е ) .  Изамб. Т. 
Т ӑ л ӑ п а  л а ш а н а  т ӑ л л а ҫ ҫ ё  ( п у т а ю т  н о г и ) .  Яргунък. Л а ш а с е н е  

т ӑ л ӑ п а  т ӑ л л а с а  й а т ӑ м ӑ р . N . В ё ҫ с е  к а й с а  п ӑ х ӑ т т ӑ м ,  и к ё  

у р а м р а  т и м ё р  т ӑ л ӑ .  Чертах. Т и м ё р  т ӑ л ӑ , ж е л е з н ы е  п у т ы .  

N . Е п ё  л а ш а с е н  т ӑ л л и н е  в ё ҫ е р с е , й ё в е н  т ӑ х ӑ н т а р т с а ,  у т л а н с а  

л а р т ӑ м  т а ,  к и л е  к а й р ӑ м . || Мочеи, Якейк. Т ӑ л ӑ — а р м а н  у р а -  

п и н е  к ӑ к а р м а л л и . С м . а р м а н .

Т ӑ л ӑ  й ӑ л л и , п е т л я  у  п у т .  Орау.
Т ӑ л ӑ  в б р л а м а л л а  и л и  т б л ӑ л л а , н а з в . и г р ы .  Якейк. Т ӑ л ӑ  

в ӑ р л а м а л л а  (н а  к о р м ё ж к е ) .  А ч а с а м  ч ӑ р п у ҫ ҫ и с е н е  т ӑ р а т с а , 

ч ӑ р п у ҫ ҫ и  ҫ и н е  ч а п п а н с а м  в и т с е ,  ч а п п а н с е н е  ӳ к е с р е н  ш ӑ л п а  

ҫ ы р т с а ,  а л л и с е н е  ч ӑ р п у ҫ ҫ и  а й н е  т у с а  к а р т л а н с а  л а р а ҫ ҫ ё .



К а р т а ш н е  п ё р  а ч а  ( й о п а )  к б р с е  л а р а ¥ . Й ё р и - т а в р а  ч а п п а н  

ҫ ы р т с а  л а р а к а и  а ч а с е н ч е н  п б р и  в а л т а н а х  х а ¥ 3 р л а с а  х о н ӑ  

т й л й п а  в а р ё н ч е  л а р а к а н  а ч а й а  ( й о л а й а )  ҫ а п а ¥  т е ,  т З л л и и е  

А с  х а й  ч а п п а н  а й н е  т ӑ в а ¥ ,  й е  т е п б р  а ч а й а  п а р а ? . Й о п а  

т З л ӑ  ш ы р а м а  п у ҫ л а ¥ .  Т ӑ л л и н е  к а м  а й ё н ч е н  т о п а т ,  ҫ а в  й о п а  

п о л а ¥ ;  вЗ л т З л ӑ  ш ы р а н З  х о ш ӑ р а  т е п р и  З на  ҫ а п с а  т а  и л е т .  

Ҫ а в  в ӑ х З т р а  т З л л и  ч ӑ р н у ҫ ҫ и  а й б н ч е х  ҫ ӳ р е т .  С Т И К . Т З л З л л а , 

о с о б а я  и г р а .  И г р а ю т  н а  к о р м е ж к а х .  С а д я т с я  к р у г о м  6 — 7  

ч е л о в е к ,  о д н о г о  с т а в я т  н а  с е р е д и н у .  Н о г и  п о к р ы в а ю т  

к а ф т а н а м и , к о л е н и  п о д н и м а ю т ,  и  э т о  п у с т о е  м е с т о  м е ж д у  

к о л е н я м и  и  з е м л е ю  с л у ж и т  т а й н о й  п е р е д а ч е й  в е р е в к и . 

Ч е л о в е к ,  с т о я щ и й  в  с е р е д и н е ,  д о л ж е н  н а й т и  э т у  в е р е в к у .  

В  ч ь и х  р у к а х  о н  н а й д е т ,  т о т  с т а н о в и т с я  й а  с е р е д и н у ,  н о  

т о л ь к о  д о  э т о г о  е м у  з д о р о в о  д о с т а е т с я .

Т ӑ л ӑ л ӑ , т ё л ӑ л л ӑ , в  п у т а х ,  з а п у т а н н ы й -. N .  f  П и р ё н  т е  

а т т е н  л а ш и с е м  м б н  п у р б  п у р ҫ З н  тЗ л З л л З .

Т ё л ё л ё х , м а т е р и а л  н а  п у т ы .

Т ӑ л ӑ  т о р т м а л л а , н а з в . и г р ы  н а  к о р м ё ж к а х .  Сёт-х.

Т ё л ӑ  т ё в в и ,  у з е л  у  п у т .

Т ӑ л ӑ к  ( тылйк, тдлдк), в д о в ы й ( - а я ) .  С м . т З л ӑ а .  Сятра. 

Т З л З к  а р З м . Пшкрт . Т ӑ л ӑ к  а р ҫ ы н , в д о в е ц ;  т З л ӑ к  а р ӑ м , в д о в а .

Т в л б м  ( tf itJ u ü w , толом), п р я д ь ,  к л о ч о к  ш е р с т и ,  о с т а в л е н 

н ы й  н а  с п и н е  о в ц ы  п р и  с т р и ж к е ,  ч т о б ы  п о  н е м у  у з н а в а т ь  ее 

в  с т а д е  и  т .  п о д .  С м . т З п л ӑ м ,  т З л п а м .  Лштерек. С о р ӑ х а  

п а л л а м а  т ӑ л ӑ м  х З в а р а ч ч ё , С П В В . Т . С у р З х  ҫ З м н е  и л с е с с ё н ,  

т ӳ р ч б  ҫ и н е  п З р т а к  и л м е с ӗ р  х З в а р а ҫ ҫ б , ҫ а в н а  т ӑ л ӑ м  т е ҫ ҫ б . 

Орау. С у р З х  ҫ ӑ н н е  к а с с а с с ӑ н , тӑ л З м  х З в а р а ҫ ҫ ё  ( о д н у  п р я д ь ,  

д л я  п р и м е т ы ) .

Т ӑ л д м ӑ н , к л о ч ь я м и .

Т ё л ӑ м л ӑ , м о х н а т ы й ,  п у ч к а с т ы й .  Cm. Чек. Т й л З м л ӑ  у р а л ӑ .

Т ӑ л ӑ н , н е в ы я с н .  с л . в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Т ӑ л ё н  п ӳ , т у л о в и щ е .  С м . т ӑ л а н п ӳ ,  т й л З п  п  ӳ ,  т  3 л  п  у .

Т З л д п  (тйлып), т у л у п .  N .  Ҫ у л  ҫ и н е  т ӑ л З п  т ӑ х З н с а  т у х *  

р З м . В  д о р о г у  н а д е л  т у л у п .  H A K . С ы р л а н  к и р е м е ч ӗ ,  Х у р а  

к б с р е р и  к и р е м е т ,  С а л а н ч ӑ к р и  к и р е м е т ,  т ӑ л З п  ӑ ш ё н ч и  к и р е 

м е т , п у р ӑ р  т а  ҫ ы р л а х ӑ р .  ( М о л е н ь е ) .

Т ӑ л ӑ п л ӑ х , м а т е р и а л  н а  т у л у п .

.Т ӑ л ӑ п  п ӳ , т у л о в и щ е .  С м . т ӑ л а н  п ӳ ,  т ӑ л ӑ н  п ӳ ,  

т ӑ л п у .  N .  П б ч ё к ҫ ё  т З л З п  п ӳ н е  ҫ ё т б л н б  к ё п е  ҫ а к н З . Собр. 
f  Ҫ а к  т а н т З ш с е н  у м н е  т З р с а с с З н , п ё т ё м  т ӑ л З п  п ё в ё м  в З т а н ё .



T ä n ix  ( т й л м г ) ,  с и р о т а .  N .  П б р  п ӳ р т  т ӑ л ӑ х  Й у л ч ё  ё н т ё  

у с е н ,  и н к е  х ӑ й  п ё р  т ё р е к л е  м а р . В . Ол%. Е п  а т т !р е н  й о л т а м  

т ӑ л ӑ х ,  а т т ! - а п и й а  а с т у м а с т ӑ п ,  п и ч е п е  и к к ё н  т ӑ л ӑ х  ҫ и т ё н с е  

м о ч и  п а н ч е . Орау. В ӑ л  т ӑ л ӑ х .  О н  с и р о т а .  Т . Григорьева. Т ӑ л ӑ -  

х ӑ н  х ы р ӑ м ё  п ы с ӑ к ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в . ) .  N  Т ӑ л ӑ х ӑ н  а л л и  в ӑ р ӑ м , 

т е ҫ ҫ ё  ( т .  е .  в с е  е г о  с ч и т а ю т  в и н о в н ы м . П о с л о в . ) .  N .  •{■ А с л ӑ  

у л ӑ х  в и т б р  е п  ҫ ӳ р е р ё м ,  п б р  ҫ у л  ӳ с н е  х у л л а  х у ҫ м а р ӑ м ;  х у р а  

х а л а х  в и т е р  е п  ҫ ӳ р е р ё м ,  т ӑ л ӑ х  а ч а  ҫ ӳ ҫ н е  т у р т м а р ӑ м .  И С и р о т 

с т в о .  N .  Х а л е  ӗ н т ё  т ӑ л ӑ х р а н  ҫ и т ё н н ё  ҫ ы н  с ӑ п а ҫ ҫ и п е  к а л а ? : 

т а в - т а - п у ҫ  ӑ н а  п и р е  т а с а т с а ,  п ы й т ӑ - ш ӑ р к а н а  п ӑ х с а  й а н ӑ ш ӑ н , 

т е т .  N .  А н ч а х  п и р е н  т е  а ч а -п ӑ ч а н а  ҫ а п л а  т ӑ л ӑ х а  п р а х с а  

х ӑ в а р а с  м а р ч ч ё .  || С и р о т л и в ы й .  N .  Т ӑ л ӑ х  ч у н ӑ м с е м . N .  Е п и р  

т ӑ л ӑ х  п у р ӑ н ӑ ҫ а  х и р б ҫ .  Ц Орау . Т ӑ л ӑ х  п у ш ӑ т  н а ч а р ,  у р л ӑ  

п у ш ӑ т  т у м а  й у р а с  ҫ у к .

Т ӑ л ӑ х а  й у я ,  о с и р о т е т ь .  N .  А т т е р е н  т ӑ л ӑ х а  й у л с а н ,  м а н а  

ӑ н а  ( э т о м у )  а т т е м  а м З ш ё  ҫ а п л а  т у м а  в ӗ р е н т с е  х ӑ в а р с а ч ч ё .  

Чем люди живы. П ё р  е р н е  х у ш ш и н ч е х  ҫ а к с е м  т ӑ л ӑ х а  й у л ч ё ҫ .  

N .  А р ӑ м ё  в и л с е  т ӑ л ӑ х а  й у л н ӑ  ҫ ы н ,  в д о в е ц .  Абаш . f  С а в н и  

к а р ё  с а л т а к а ,  х а м  т ӑ р с ’ й о л т ӑ м  т ӑ л ӑ х а .  Д и к.л еб . 2 9 . А ч н с е м  

т ӑ л ӑ х а  т ӑ р с а  й у л н и .  Кильд. А й  а ч а м , т ӑ л ӑ х - т ӑ л ӑ х а  й у л т ӑ н »  

а ч а м  ( к р у г л о й  с и р о т о й ) .  Орау. В ӑ л  п ӗ т ё м п е х  т ӑ л ӑ х а  й у л ч ё  

( с т а л  к р у г л о й  с и р о т о й ) .  Истор . И в а н  а ш ш ё н ч ӗ н  в и ҫ ё  ҫ у л т а ,  

а м ӑ ш ӗ н ч е н  с а к ӑ р  ҫ у л т а  т ӑ л ӑ х а  й у л н ӑ .

Т ӑ я ӑ х  а р ,— а р ҫ ы н ,  в д о в е ц .  V S .
T ä n i x  a p i « ,  в д о в а .

T i n i x i ü ,  в  с и р о т с т в е ,  с и р о т о ю .  О  сохр. здор. А ч и с е м  в а р а  

т ӑ л ӑ х ӑ н  т ӑ р с а  Й у л а ҫ ҫ ё . А л а  8 8 ° . Ҫ а к ӑ  с ӑ м а х с е м  ы т л а  а х а л е х  

т у х м а н  п у л ё  в ё т ,  т ӑ в а н с е м , к а м  т а  п у л !н  т ӑ л ӑ х ӑ н  ӳ с н ё  

ҫ ы н а х  ҫ а к ӑ  с ӑ м а х с е н е  к ӑ л а р н ӑ  в ӗ т .  Иваново. А н н е р е н  т ӑ л ӑ х  

й у л н ӑ  ч у х н и х и  п е к ,  к у  ҫ а п л а  т ӑ л ӑ х ӑ н  й у л н ӑ  п е к  т у й ӑ н с а  

к а р ё .

T i a i x  к а р ч ӑ к ,  б е з р о д н а я  с т а р у х а .

T i l l i x  л о с н н , н а з в .  б о л е з н и .  О рау. А ч а - п ч а ,  т ӑ л ӑ х а  й у л с а н ,  

ӳ с е й м а ҫ ?  т е ,  п ё ч ё к к е х  п у л а т ,  а ш ш ё - а м ӑ ш  п ы с ӑ к  п у л с а н  т а  

в а р а : ӑ н а  т ӑ л ӑ х  п у с н ӑ ,  ҫ а м п а  п ӗ ч ё к к ё ,  т и ҫ ҫ ӗ .  Изванк. Т у х с а  

к а й а ч ч е н  ( т .  е . х о р о н и т ь ) ,  х а м ӑ р  а ч а с е н е  а н н е  у р л З  (ч е р е з  

м е р т в у ю )  к а ҫ а р ч е ҫ ;  к а ҫ а р м а с а н :  т ӑ л ӑ х  n y c a f ,  ҫ а в ӑ н п а  т ӑ л ӑ х  

а ч а с е м  л у т р а  п у л а ҫ ҫ ё ,  т е ҫ ҫ ё . Вил-йӑли. В и л н б  ҫ ы н н а  ҫ ё к л е с е  

т у х и ч ч е н  м а л т а н  у н ӑ н  ҫ а м р ӑ к  а ч и с е м  т ӑ л ӑ х а  й у л а ҫ ҫ е  п у л 

с а н ,  т ӑ л ӑ х  а н  п у с а р т ӑ р  т е с е ,  в и л н ӗ  ҫ ы н  у р л ӑ  к а ҫ а р а ҫ ҫ ё .
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Т ӑ л & х -т у р а т ,  с и р о т ы  в о о б щ е  ( с о б и р а т . ) .  N . П и р е ,  т ӑ л ӑ х -  

т у р а т а  ҫ а п л а  п у л ё  ё н т ё  м а д а ш н е , З р а м а л л а  у р а  й а р с а  п у с м а  

т а  п у л м ё .  Бюрг. П и р ё н  п е к  т ӑ л ӑ х - т у р а т с е м  х у р л а н ё ҫ .  N . 
Ы р ӑ  ё ҫ  т у м а  в ё р е н ӗ р ,  т ё р ё с л ё х е  ш ы р ӑ р ,  х у р  к у р & к а н а  

х ӑ т а р ӑ р ,  т ӑ л ӑ х - т у р а т  х у т н е  к ё р ё р .  С об р . *}• Т ӑ л ӑ х - т у р а т  Й у р  

й у р л а т  т и м ё р  п у к а й  т ӑ р ё н ч е .  N . Т ӑ л ӑ х ӑ н - т у р а т ӑ н  ҫ и т ё и т ё -  

» гё р . Аипиё-амӑюё. Е с ё  т ӑ л ӑ х - т у р а т  ҫ ы н  м а р -ё ҫ к е . Арҫури. 
Т й л ӑ х - т у р а т  п у л а ч ч е н ,  х ӑ р ӑ к  т у р а т  п у л а с  т а ,  к ё р х и  ҫ и л п е  

в ё ҫ с е  ӳ к е с ,  ҫ у р х и  ш ы в п а  й у х с а  к а й з с .

Т ӑ ш с к я , ч у л к и .  O Ü B B . Т А . Т ӑ л к к а = ч ӑ л х а .

1. Тӑлла (тдллӑ), с у к н о .  С м . т ӑ л а .  К С . Черта*. П и р л е  

т ё р т н ё  т ӑ л л а — и к  к ё р ё п е  а н ч а х  т ё р т н ё ;  ӑ р а т н е л л е  т ё р т н ё -  

с к е р — т ӑ в а т  к ё р ё п е  т ё р т а ҫ ҫ ё  ӑ н а .

Тӑлла варря, п о р т я н к и .

Т1лла-ҫӑпата, о к у ч и  и  л а п т и .  N . У р а н а  с ы р м а л л и  т ӑ л л н -  

ҫ ӑ п а т и н е  т и п ё т е т .

2 . Т ӑ л д а  ( т & ы а ) ,  с п у т а т ь  п у т а м и ,  с т р е н о ж и т ь .  С м , т ӑ л ӑ .  

N . Л а ш а и а  х и в р е  т ӑ л ӑ п а  а н  т ӑ л л а .  ЧС. П ё р  н р х и н е  в ӑ т а л ӑ х  

п и ч ч е  ҫ а в  л а ш а н а  ҫ е р е м  ҫ и н е  т ӑ л л а с а  й а ч ӗ .  Изеанк. Ҫ а в  в а р а  

( в  д о л и н у )  ҫ и т с е н ,  е п и р  у т с е н е  к у р ӑ к  ҫ и н е  т ӑ л л а с а  й а т З м й р т а ,  

в у т  х у т ӑ м ӑ р .  N .  А ч а с е м , в ӑ р м а н  ҫ ы в ӑ х н е  ҫ и т с е и ,  л а ш и с е н е  

т ӑ л л а с а  й а ч ё ҫ . Д и в. Ҫ ы р м а н а  п ы р с а  ҫ и т с е н ,  е п и р  л а ш а с е н е  

т ӑ л л а с а  й а т ӑ м ӑ р .  Скотолеч.  У р и н е  ш ы в  й е  с ё л ё  а н с а н , 

л а ш а н ӑ н  у р и с е м  ч ё т ё р е ҫ ҫ ё ,  в ӑ л  т ӑ л л а и ӑ  п е к  в ё т т ё и  у т а * .  

Т Х К А  2 8 . В ӑ р м а н а  ш а л а , у л а х  в ы р ӑ н а ,  к ё р е т ё п .  Т ӑ л л а с а  

й а р а т ӑ п  в а р а  л а ш а н а . Л а ш а  к у н ё п е  к а н а -к а н а ,  в ы р т а - в ы р т а  

к у р ӑ к  ҫ и й е т .  Ib . 4 7 .  Е п ё р  л а ш а с е н е  в ӑ р м а н а  п и т ё  ш а л а  к а й а -  

к а й а  т ӑ л л а т т ӑ м ӑ р .  || Т о р м о з и т ь ,  о с т а н о в и т ь  ( м е л ь н и ц у ) .  Сред. 
Юм. А р м а н  т ӑ л л а  (а р м а н а  а в ӑ р м а  ч а р ,  т е н и  п 6 л а * ) . | |  О п у т а т ь ,  

о б м а н у т ь .  Чӑв. й. пур. 5 . В ӑ с е м  у н  п е к  ҫ ы н н а  й е п л е  т е  п у л !н  

т ӑ л л а м а  т ӑ р ӑ ш а ҫ ҫ ё  ( ж и в у щ е г о  к а к  д о л ж н о ) .  || П р е п я т с т в о 

в а т ь ,  з а т р у д н я т ь .  С П В Б . || Т а с к а т ь  з а  в о л о с ы .  Чураль-к. 
Ҫ ӳ ҫ р е н  т ӑ л л а р ӑ м . П о т а с к а л  з а  в о л о с ы .

Т ӑ д л а в , т о р м о ж е н и е  ( н е о л . ) .

Тӑллан, з а п у т а т ь с я ,  с п у т а т ь с я .  N .  Л а ш а  й ё в е н  а в р и п е  

т ӑ л л а н н ӑ .  N . +  Ш у р  х ё р и н ч и  ш у р  к ӑ л к а н ,  ч у т  т ӑ л л а н с а  ӳ к е т -  

т ё м .  С Т И К . В ӑ р ӑ м  т у м т ! р п е  п ы р а к а н  ҫ ы н  т у м т ! р  а р к и п е  

т ӑ л л а н с а  п ы р а т .  Ст. Чек. Ч ӑ х ӑ  т ӑ л л а н н ӑ  ( з а п у т а л а с ь  в  н и т и ) .  

N . Т ӑ л л а н н и н е ,  ҫ ы х л а н н и н ё  й а м а л л а  ( р а с п у т а т ь ) .  Орау» 
Т ӑ л а н н ӑ  п е к ,  ч и п е р  ҫ у л  ҫ и н ч е х  т а к ӑ н с а  ӳ к е т .
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Т 1 л л а н т а р , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  Альш . Л а ш а  а т н ӑ —  

в ё р е н ё п е  у р н с е н е  т й л л а н т а р с а  п ё т е р н ё .

Т 1 л д ӑ х , с и р о т а .  С П В В . N .  Т ӑ л л ӑ х - т у р а т ,  с и р о т ы .

П и н а л а ,  т о ж е ,  ч т о  л ӑ с к а ,  р в а т ь .  См. т а м а л  а . N  
Х ӑ й ӗ н  ш у р а л н ӑ  ҫ ӳ ҫ ё с е н е  т ӑ л м а л а -т ӑ л м а л а  й ё н ё .

Т ӑ л н а ҫ ,  т о  ж е ,  ч т о  с л е д . с л . А . Турх.
Т 2 л н а ч ,  т о л м а ч .  С П В В . Абыз. Т ӑ л м а ч ,  п е р е в о д ч и к ;  п о с р е д 

н и к .  С м . к р а - а ч и .  Ой-к. Е с ё  у н й н  т ӑ л м а ч и ,  е с ё  п и р ё н ш ё н  

у н  у м ӑ н ч е  ӑ н а  т а р х а с л а ,  с а н а  ш е р п е т ,  п и р е  й ӳ ҫ ҫ ӗ ш ,  п и л л е с е  

п а р  п и р е  ё ҫ м е -ҫ и м е . ( И з  » ч ӳ к л е м е  к ё л л и “ ) . Актай . Ш а к - ш а к  

м у к л а ш к и ,  т ӑ л м а ч и  П е т р у ш к а .  ( Ч ӑ п т а  ҫ а п н и ) .

Т ӑ л и а ч б , т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  N .  П у р и н ё н  т е  ч и р с е н ч е и  

с ы в а т м а л л и  х а с т а р с е м  п у р - и ?  П у р т е  т ё р л ё  ч ё л х е п е  к а л а -  

ҫ а ҫ ҫ ё -и ?  П у р т е  т ӑ л м а ч ӑ с е м -и ?  N .  Х ӑ ш н е  тё^рлё ч ё л х е  п ё л м е , 

х ӑ ш н е  т ӑ л м а ч ӑ  п у л м а  в ё р е н т е т .  N .  В ӑ л , п и ч ё ш ё с е н е  п ё л м ё ш  

п у л с а ,  т ӑ л м а ч ӑ  у р л ӑ  с ӑ н а с а  т ё п ч е и ё .

Т ӑ л п а , в ы д е р г и в а т ь ,  к о р ч е в а т ь ;  р а с т р е п а т ь .  Кармалы Ц  
С м . т ӑ л п а л а ,  т ӑ п а л а .

Т ё л п а л а , в ы д е р г и в а т ь ,  к о р ч е в а т ь .  Биболдино. || Д р а т ь  з а  

в о л о с ы .  Ярхунък. Ҫ ӳ ҫ р е н  т ӑ л п а л а с а  й а ч ё . О т о д р а л  з а  в о л о с ы .  

Хурамал . Ҫ а п л а  п у р т е  х ӑ р а н и п е  у п а н а  п ы р с а  т ё к н ё ,  ҫ ӳ ҫ и е  

т ӑ л п а л а м а  т ы т ӑ н н ӑ .

Т ӑ л п а д а н  (тйлбалан), с п у т а т ь с я .  Пухт ел. Ҫ ы х л а и с а ,  т ӑ л -  

п а л а н с а  л а р н ӑ  ( с п у т а л и с ь  в о л о с ы ) .

Т ӑ л л а л а н т а р »  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  || О т т а с к а т ь  з а  

в о л о с ы .  Ишмекеево. А й - а й ,  т ӑ л п а л а н т а р ч ё  т е !  Н у  и  о т т а с к а л  

о н  е г о  (з а  в о л о с ы ) !

Т д л п а л а т т а р ,  п о н у д .  ф . о т  г л .  т ӑ л п а л а .

Т ӑ л п а м , п у ч о к  ш е р с т и ,  о с т а в л я е м ы й  у  о в ц ы  н а  с п и н е  

и л и  н а  б о к у  п р и  с т р и ж к е  д л я  у з н а в а н и я  е е  и з д а л и  в  м а с с е ' 

д р у г и х  о в е ц ,  н а п р ,  в  с т а д е .  Анат -к. С м . т ӑ л ӑ . м ,  т ӑ п л ӑ м .

Т ӑ л п а н  (тблбан), к о р е н а с т ы й  и  н е  о с о б е н н о  в ы с о к и й  

( ч е л о в е к ) .  П . И . Орл. || Ҫарпуҫ. Т ӑ л п а н ,  т о л с т ы й ,  к р е п к и й .  

1Ь. Т ӑ л п а н  у р а л л ӑ  л а ш а ,  л о ш а д ь  с  к р е п к и м и  н о г а м и .  К С . 
Т ӑ л п а н ,  к р е п к и й ,  т о л с т ы й ,  з д о р о в ы й  ( о  н о г а х  т о л ь к о ) .  

Ib . Т ӑ л п а н  у р а л л ӑ  л а ш а , л о ш а д ь  с  б о л ь ш и м и  с и л ь н ы м и  

н о г а м и .  Ib . Т ӑ л п а н  у р а л л ӑ  ҫ ы н , ч е л о в е к  с  т о л с т ы м и  н о г а м и ^  

Ib . Т ӑ л п а н  л а ш а — с т о л с т ы м и ,  м о х н а т ы м и  н о г а м и .  || В о л о с ь * . 

я а  н о г а х  л о ш а д и .  К С.
Т ӑ л п а р , н е и з в .  с л . С П В В .
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Ш м о т а ,  п у т а т ь ,  п е р е п у т а т ь .  Ҫамр. Х р . 1 9 2 9 , № 2 6 .  Ҫ ӳ л -  

т е н  х у ш н ӑ  ё ҫ е  т ӑ в а ҫ ҫ ё  п у л ж  т е ,  с ӳ р е к л ё ,  т ӑ л п а с т а с а  к ӑ н а  

т у с а  п ы р а ҫ ҫ е .

Тӑлпу, т у л о в и щ е ,  к о р п у с ,  с т а н .  С м . т ӑ л ӑ п  п ӳ .  К.-Кушкн. 
-f* А х  а н н е ҫ ё м , а и н е ҫ ӗ м , с а н ӑ н  к и л ӳ  х ӑ ш  т ё л т е ,  с а н  ҫ и н е  м ё н  

в и т н ё ?  П и т ё  ҫ и н е  п и р  в и т н ё ,  т ӑ л п у  ҫ и н е  ҫ ё р  в и т н е .  ( Х ё р  

й ё р р и ) .  Ib . Т ӑ л п ӑ в ӑ м с е м  а т т е - а н н е  у м ё н ч е .  Баран. 1 1 5 . К ӑ в а -  

к а л  у р и с е м  т ӑ л п ӑ в ё  в ё ҫ б н ч е  х ӳ р и  п а т ё н ч е х .  Ib . 5 5 . Т а р а с  

м ён  п у р  т й л п ӑ в ё п е  к и с р е н е т .

Тӑлпӳ, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . С П В В . X .  Ст. Шаймурз. 
Т е п ӗ р  п ӳ л ё м н е  п ӑ х а ҫ ҫ ё ,  ҫ ы н н ӑ н  т ӑ л п е в ё ,  т е т .

Тблпӑи, з а п у т а т ь с я ?  Ст. Чек. Т ӑ л п ӑ н а т .

Тӑлппи, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ л п у .  СТ И К . П е т е м  т ӑ л п п и п е  м ан  

ҫ и н е  й ӑ в а н ч е  ( н а в а л и л с я  в с е м  к о р п у с о м ) .

Тдлппӳ, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . N . Ҫ а в ӑ н  п е к  е п и р  т е  

н у м а й ӑ н  п б р  т ӑ л п п ӳ  ( ӳ т )  п у л с а  т ӑ р ӑ п ӑ р .  N . Е п и р  у н ӑ н  ӳ ч ӗ  

т ӑ л п п ё в и н  п а й ё с е м . N . Х ӑ в ӑ р ӑ н  т ӑ л п п ӗ в ӗ р  п а й б с е н е  т е  т е р ӗ с  

м а р  ё ҫ с е ы  т у т а р м а  а н  п а р ӑ р .

Тӑлт ( m ü im ) ,  п о д р .  б и е н и ю  п у л ь с а .  С м . т а л  т .  Сред. Юм. 
Ҫ ы н  ч и р л е с е н ,  т ӑ н л а в р и  т ы м а р :  т ӑ л т ,  т ӑ л т  T a n a f .  Ib . А л л а  

к а с р ӑ м  т а ,  к а с н ӑ  в ы р ӑ и т и  т ы м а р  т ӑ л т ,  т ӑ л т ,  T a n a f .  || П о д р .  

к о л е б а н и ю  п а р о х о д а .  Шурӑм-п. А т й л п а  п ы с ӑ к  ш у р ӑ  п ӑ р а х у т  

т ӑ л т - т ӑ л т ,  т ӑ л т - т ӑ л т  т у т а р с а  у л ӑ х а ¥ .  Ц П о д р .  п р ы ж к а м  

в о р о б ь я .  С Т И К . Ҫ е р ҫ и  т ӑ л т - т ӑ л т  с и к е т  ( и к ӗ  у р и п е  т е  х а р ӑ с  

т а п с а  с и к е т ) .

Тӑлтлат, б и т ь с я  ( о  п у л ь с е ,  о  с е р д ц е ) .  С м . т а л т л а т .  N . 
И у н  т ы м а р е  т ӑ л т л а т а ?  (или: т ӑ л т - т ӑ л т  т ӑ в а ? ) .  К С . Ч е р е ,  

й у н  т ы м а р е  т ӑ л т л а т с а  т а п а ҫ ҫ ӗ .  Сред. Юм. Ч и р л е  ҫ ы н н ӑ н  

т ӑ н л а в  ҫ и н ч и  т ы м а р  т ӑ л т л а т с а  T a n a f .

Тӑлт-толт, п о д р .  п о д п р ы г и в а ю щ е й  н е р о в н о й  п о х о д к е .  

Б. Ол%. Ҫ о л п а  к а й н ӑ  ч о х  е п ё  л а к ӑ м а  т а л т - т о л т  п о с с а р т ӑ м ,  

ч у т а х  е п ё  т и р ё н с е  к а й а т т ӑ м ч ч ё .  Савельев. Т ӑ л т - т о л т  п о с к а -  

л а с а  к а р ё ,  т б п  к а й с а  ӳ к р ё  (ё с с ӗ р  ҫ ы н ,  х а л с ӑ р  ҫ ы н ) .

Тблтар, т о  ж е ,  ч то  т у л  т а р .  Шурдм-п.
Тблтти, в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Тблтти-талттм, п о д р .  н е р о в н ы м  п р ы ж к а м .

T i f l x i p  (тйлЬйр), ф ы р к а т ь  ( о  л о ш а д и ) .  Б . 13. Л а ш а  ҫ у м ӑ р а  

т ӑ л х ӑ р а т .  Ст. Чек. Л а ш а  т ӑ л х ӑ р а ? , .  ф ы р к а е т .  N . Л а ш а  

с ӑ м с и  ш ӑ т ӑ к н е  ӳ п р е  к ё р с е н ,  л а ш а  т ӑ л х ӑ р а т .  ( П р и м е т а ) .

!f П е р е н о с н о — с е р д и т ь с я ,  р а з д р а ж а т ь с я .  N . Т ӑ л х ӑ р с а  n ä p a -
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х а т ,  к р у т о  с е р д и т с я .  N .  У н т а  п б т б м  х а л ӑ к  п и т  т ^ р х б ш с е ,  

т ӑ л х ӑ р с а  ҫ и т н б  т е ,  п б р  л е к б р е  в б л е р н б . Т урх. М б ш б н ,  х б в е л ,  

й а л а н  п ӑ х м а с т ӑ н ?  М б ш б н  ҫ у м ӑ р  к ӑ л а р с а  т ӑ л х ӑ р а т ӑ н ?  N  
М а н ӑ н  у н щ ӑ н  п и т б  ч у н  т ӑ л х ӑ р а т .

Тё%1к, в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и ;

T iJ b iK -T a J b ftK , п о д р .  ш а т а ю щ е й с я  п о х о д к е  п ь я н о г о .  Пгипрт.  
Т ӑ ^ ӑ к - т а ф ӑ к  п о с к а л а с а  к а й а т  ( п ь я н ы й ) .

1 . Т1ш (тбм), с о в е р ш е н н о ,  п о л о ж и т е л ь н о  н и ч е г о ;  с о в с е м . 

Кучеева. Т ӑ м  п б л м е с . Акеарчна. Т й м а х  п б л м е с . N .  Т ӑ м  п ё л 

м е с т  (н и м  п б л м н  в ы р т а ? ) ,  с о в е р ш е н н о  б е з  с о з н а н и я ,  Утӑм. 
Т е л е й н е  к ӳ р с е н  ш б в в н  т е  т а в у ^ н е х  п у л а с :  й ӑ л т а х  ӳ с б р ё л н б  

х ӑ н а с е м , п ё р и  т е  й у л м а н  т ӑ м  у р р н .  Оред. Юм. П а ҫ ӑ р  с а н а  

к а л а м а  т ӑ м  т а  а с т у м а н  ( = в а ҫ е х  а с т у м а н ) .  Ib . К а л а с  м а р ч ч б  

д н а , к а л а м а с а н  ы т а х  т ӑ м  т а  б ҫ л е м е с -к е -х а  б . Ib . П б р - и к к ё  

к а л а н и п е  т ӑ м  т а  с и к м е с  б ,  т в а т - п и л б к  х у т  к а л а с а н  т и н  п ё р  

б ҫ н е  T ä B a f.  Ураэмет. Т ӑ м  о к ҫ а  ҫ о к  в ӑ х ӑ т р а  п о л а й ч б  к у .  

Ib . Т ӑ м  т а  п б л м е с т .  N .  Т ӑ м  с о к к ӑ р ,  с о в с е м  с л е п о й .  || Янтчк. 
П б р р е х  п е т б м  т е ,  т ӑ м а х  т у р ӑ м  ( п о л о ж и л  н а  м е с т е ) .  Ib . П б р е х  

с ӑ м а х  к а л а р б  И в а н а ,  т ӑ м а х  т у р ӗ .

2 .  Тӑм (т«*м, tn&u), г л и н а .  Оред, Юм. Т ӑ м ,  с е р а я  г л и н а *  

N  Ҫ а т а н  в и т е н е  т ӑ м п а  ҫ а п н ӑ  ( т ӑ м  с б р н б ) .  Вил-йӑли. А л т м а  

непременно с а р ӑ  т ӑ м а  ҫ и т н ч ч е н  а л т а ҫ ҫ б . Ю рх. Х б р а р ӑ м : е й  

т ӑ м р а н  т у с а  х б в е л п е  х ы т а р н ӑ  й а п а л а , т е с е ,  в ӑ р ҫ а т  у п ӑ ш к и н е .  

N .  Т ӑ м  х у л х а с ӑ р .  Трхбл. f  А л л ӑ м а х  т а  т у л л и  т ӑ м  ш ӑ р ҫ а :  

м е р ч е н -и  к у ?  т е с е  ы й т а ҫ ҫ б .

Ш у р ӑ  т ӑ м ,  б е л а я  г л и н а .  Турх. А н н е м  к а й н ӑ  с а р ӑ х а й с а ,  

п и ч ё ^ к у ҫ б с е м  ш у р ӑ  т ӑ м .

Тём ая-ур а, б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  Om. Чек. Т ӑ м  а л - у р а  

{члч: х ӑ р н ӑ  а л - у р а ;  н е  с п о с о б е н  х о р о ш о  с д е л а т ь  ч т о - л и б о  

р у к а м и ,  н е  у м е ю щ и й  р а б о т а т ь ) .

Тём  йупа, б р а н н о з  в ы р а ж е н и е .  N .  Т ӑ м  й у п а  п е к  ҫ ӳ р е р б -  

м б р  ҫ ы н т а н  в ӑ т а н с а .

Т ёп  кайёк, б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  N .  Х ӑ в ӑ р т р а х ,  т е т б п  е п  

с а н а , т ӑ м  к а й ӑ к ,  ы р  ҫ ы н с е н е  м б н л е  п ӑ х м а л л и н е  п б л м е с т б н .

Тём  кати, н а з в . п о л я .  Нюш-ж.
Тём  кушнлё» б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  N .  Е й ,  т ӑ м  к у ш и л б !  Е х ^  

б е с т о л к о в ы й .

Тём кёлетка, б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  С к . ипред. чув. 5 4 . П ы с ӑ к  

х у й х ӑ л ӑ  ш у х ӑ ш а  к а й с а ,  т ӑ м  к б л е т к е  п е к  х ы т с а  к а й р б  в а л .  

От. Шаймурз. Т а м  к б л е т к е  т ӑ в ӑ п ӑ р .  Имен. Е й ,  т ӑ м  к б л е т к е ?
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М б н  т у с а  т ӑ р а н  у н т а ?  lb . Т ӑ м  к ё л е т к е ,  к а л а ҫ а  п ё л м е с т ё н .  

Ст . Чек. Т а м  к ё л е т к е ,  р о т о з е й .

Т ӑ н л а ,  м а з а т ь  г л и н о й .

Т ӑ м л а и , п а ч к а т ь с я  г л и н о й .

Т ӑ и л ӑ ,  г л и н и с т ы й .  Трхбл . В ӑ р м а н  х ё р р и  т ӑ м л ӑ  п ы л ч ӑ к .

Т 1 м л 1  т ӑ п р а , с у г л и н о к .

Т ӑ м л ӑ х ,  г л и н и с т ы й ;  г л и н и с т о е  м е с т о .  Изамб. Т .  Т ӑ м л ӑ х  

ҫ е р , г л и н и с т о е  м е с т о .  П ё р  к у к ӑ р т а  с ы л т ӑ м  х ё р р и н ч е  

т ӑ м л ӑ х , т е п ё р  х ё р р и н ч е  п ы л ч ӑ к .

Т 1 м  п н о м е н , « г л и н я н ы й  б е з м е н "  ( б р а н н о е  в ы р а ж е н и е )*  

С Т И К . Т ӑ м  п и с м е н , ҫ а п л а  т ӑ в а ҫ ҫ и ?  ( П р и в ы ч н а я  ф р а з а  у  н е к о 

т о р ы й  л ю д е й ) .  Ст . Чек. Т ӑ м  п и с м е н = т ӑ м  к ё л е т к е .  Сред. Юм. 
Е х ,  с а н  п и к  т ӑ м  п и с м е н т е н  п о л а т - и  й а р а ! ( О б р а щ а ю т с я  с  п р е 

н е б р е ж е н и е м  к  ч е л о в е к у ,  е с л и  о н  ч т о - н и б у д ь  н е  с м о г  с д е л а т ь ) .

Т З и -п у в с н ,  н а з в . п о л я .  М .Ялъчикч. Т ӑ м - п у с с н — т ы р ӑ  п у с с и  

й а ч ё . Ю рк. -J* Т ӑ м  п у с с и  ҫ и н ч е  й у р  т ӑ м а с ,  м а н ӑ н  п у ҫ  ҫ и н ч е  

ҫ ӳ ҫ  т ӑ м а с .

Т ӑ м  я у р , „ г л и н я н а я  г о л о в а “  (б р а н н о е  в ы р а ж е н и е ) .  С Т И К . 
Т ӑ м  п у ҫ — и д и о т .  Сред. Ю м. А н с ӑ р  ҫ ы я н а  т ӑ м  п у ҫ  т е ҫ ҫ ӗ .  

Кама 6 6 . М ё н ш ё н  п ӑ с р ӑ н  т ы р ӑ  в ы р а к а н  м а ш ш н н а ?  ( Ҫ у х и н ч е н  

т ы т а т ) .  Ҫ а в ӑ н п а  п и р ӗ н  е р т е л е  й ӑ л ӑ н с а  к ё т ё н -и ?  С ы с н а !  

Т ӑ м  п у ҫ !

Т ӑ м  п ӑ ш а л , „ г л и н я н о е  р у ж ь ё “  ( б р а н н о е  в ы р а ж е н и е ) .  

Капк. Ҫ у р к у н н е  п ӑ р а х т а р н и н е  а са  т а  и л м е н  т ӑ м  л ӑ ш а л .

Т ӑ и  с а л т а к ӑ  (~салда$й), „ г л и н я н ы й  с о л д а т “  ( б р а н н о е  

в ы р а ж е н и е ) .  Пш крт .
Т ӑ и  с в м с н  (тЬм сомзи), г л и н а .  Хорачка .

Т в м  ҫ а т м а  и л и  п л о ш к ӑ , г л и н я н а я  п л о ш к а .  Сред. Ю м . Т ӑ м  

ҫ а т м а  или п л о ш к ӑ — к ӑ м а к а н а  п а р а н к  ш а р и к с ё м  л а р т а к а н  

т ӑ м р а н  т у н ӑ  в ӑ р ӑ м  ҫ а т м а .

Т ӗ м  ҫ у р т  ҫ ы р и и ,  п р а в ы й  п р и т о к  р .  А р ы ,  о к о л о  с .  С т .  А р а -  

б о с е й .  О д н у  с т о р о н у  р е ч к и  н а з ы в а ю т  К ё ҫ ё н  ҫ у р т  ҫ ё р ё ,  

а д р у г у ю — М ӑ н  ҫ у р т  ҫ ё р ё .

Т ӑ м  т у ,  г л и н я н а я  г о р а .  Тохач. Т ӑ м  т у ,  т ӑ м  т у  ҫ и н ч е  

т и м ё р  т у ,  т и м ё р  т у  ҫ и н ч е ' у р п а  к а л ч и ,  у р п а  к а л ч и  ҫ и н ч е  

ё н е  х ӳ р и ,  ё н е  х ӳ р и  ҫ и н ч е  ч ӑ х  т ё к .  ( И к е р ч  п ё ҫ е р н и ) .

Т ӑ м  ч у п т а р , о б м а з а т ь  г л и н о ю  ( к р ы ш у ? ) .

Т ӑ и  ч б л х в , т у п о й  ( т а л о в ы й )  я з ы к  (б р а н н о е  в ы р а ж е н и е ) .  

П В Ч  7 9 . Ҫ а в  х а м ӑ р  й а л  а ч и с е н е  п и р н  т ӑ м  ч ё л х е  ( н а ш и  

т у п ы е  я з ы к и )  ҫ а в р а с  ҫ / к .
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Т 1 и  ш ы в ! ,  р а с т в о р  г л и н ы .  Чӑз. йалё 1 9 2 7 , №  5 — 6 . || Н а з в .  

р .  С о л о м и н к и ,  п р о т е к ,  ч е р е з  с . Я н т и к о в о .  О Н а з в .  о в р а г а .  

Я»ш.~Нор*. II Н а з в .  р е к и ,  Т о м ь .  Н И П .
T i «  ш ӑ т ӑ к ӗ , м е с т о ,  о т к у д а  б е р у т  с е р у ю  г л и н у .  Q w d . Юм.
T i «  ш !х л и ч ,  б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  N . Е с ё р ,  т ӑ м  ш ӑ х л и ч -  

с е м . N . Т ӑ м  ш й х л и ч ё  т ы т т а р н и  (о б м а н ? ).

T i «  t n ix p a i i ,  д е т с к а я  с в и с т у л ь к а  в р о д е  п т и ц ы .  ( В  Тюрл. 
т ӑ м  к ӑ в а к а л , у  КС. т ӑ н  ш ӑ х л и ч ) .  || Н а з в .  п т и ц ы  (б е к а с ? ).

R.-Кушки.
3 .  Ti«, з а м о р о з о к ,  и з м о р о з ь ,  и н е й ,  м о р о з .  Пазух. Й ӑ м р а  

т ӑ р н е  т ӑ м  ӳ к н ё ,  х ё в е л п е л е  т и н  т и п н ё .  N . Й у р  к у п а л а с а  

х у р с а н ,  т ӑ м с е м  и р т и ч ч е н  х у р л ӑ х а н  й у р  а й ӗ н ч е  в ы р т а т .  М  

Т ӑ м  ӳ к н и ,  м о р о з , з а м о р о з о к .  Сред. Юм, Т ӑ м  ӳ к н ё  (в е с е н н и е  

и  о с е н н и е  з а м о р о з к и ) .  N , К а й а  й у л с а  ҫ у р ӑ л а к а н  й ы в ӑ ҫ  

ч е ч е к к и с е н е  ҫ у р к у н н е х и  к а й а р а х  й у л н з  т ӑ м  т и в с е  п ё т е р м е  

п у л т а р а й м а с * .  N . Ч у п с а - ч у п с а  п ы н ӑ  ч у х ,  к ё м ё л  ҫ ё р р ӗ м  

т у х р ё - ӳ к р ё ,  ӑ н а  у й ӑ х  к у р ч ё ,  х ё в е л  и л ч ё .  (Т ӑ м  ӳ к н и ) .

У В л а ж н о е  и с п а р е н и е .  Н И П . Ҫ у р к у н н е  т у  ҫ а н к и с е н ч е  ҫ ё р  

т ӑ м ё  т у х а т  ( = ҫ ё р  п ӑ в ё , и с п а р е н и е ) .

T i «  и л , о т м о р а ж и в а т ь .  Изамб. Т, Е п ё  п а й а н  х ӑ л х а н а  т ӑ м  

и л т е р е т т ё м  ( ч у т ь  н е  о т м о р о з и л ) .  N . Е п ё ,  м ё с к ё н , в и л е с -  

р е н  й у р  а й ё н ч е и  п ӳ р н е с е и е  т ӑ м  т и в т е р с е  т е п ё р  х у т  п ӳ р т е  

а р а н  к ё р с е  ӳ к е т т ё м .  Ямпих. И в а н  х ӑ л х и н е  т ӑ м  и л н ё  т е ,  

х а л ,  т а т ӑ л с а  ӳ к н ё  ( о т м о р о з и л ) .  N  Ш а л т  а л -у р а н а  т ӑ м  и л с е  

й а ч ё . N . Т у л а л л а  т у х м а  ҫ у к ,  п и т е  т ӑ м  ч а с а х  и л е т -й а р а Т . 

Ха». Т ӑ м  и л с е  й а р а с с а  к ё т с е х  т ӑ р .  Т о г о  и  г л я д и  о б м о р о 

з и ш ь с я .  Ib . Ҫ у н и  ҫ и н ч е н  т у х с а  ӳ к с е  й у л н ӑ  ҫ у л  ҫ и н е х ,  а л л н -  

у р и с е н е  п ё т ё м п е х  ш а п * ш у р ӑ  т ӑ и  и л с е  й а н ӑ  (о т м о р о з и л  

с о в с е м ). N . Н у м а й  а л -у р а с е н е  т ӑ м  и л т е р с е  к и л е ҫ ҫ ё . N . В ӑ р -  

ҫ ӑ р а н  т ӑ м  и л н ё  с а л т а к с е н е  н у м а й  и с е  к а й а ҫ ҫ ё .

4 . T i « ,  н а з в . б о ж е с т в а .  Т. V I, 6 . Т ӑ м -а м ӑ ш ё , т ӑ м  х а й а р ё .

T iM -х а й а р ,  н а з в . б о л е з н и .  С м . т у м - х а й а р .  Т. V I, 1 5 . 

У п а -к а ш к З р а  х ӑ ҫ а н  т ӑ м - х а й а р  ӳ к е т ,  ҫ а в ӑ н  ч у х н е  т и н  ( Ҫ ӳ п -  

п и й а )  ӳ к т ё р .  И Сред. Юм. Т ӑ м - х а й а р — л а ш а  ч и р ё .

Т й м -х а й а р  в у т и ,  н а з в . р а с т е н и я .

T iM -х а й а р ҫ ы р я и , н а з в .р а с т е н и я .  С м . т у  м - х а й а р  ҫ ы р л и .  

Нюш-х. Т ӑ м  х а й а р  ҫ ы р л и ,  ч е р н а я  я г о д а  ( в  р о д е  ч е р е м у х и ,  

н е с к о л ь к о  к р у п н е е ,  в е л и ч и н о ю  с  о р е х ,  о к р у ж е н а  л и с т к а м и ,  

с т о я щ и м и  г о р и з о н т а л ь н о ,  д л и н н ы й  с т е б е л ь ;  у п о т р е б л я ю т  

о т  г о л о в н о й  б о л и ) .
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T iH - x a ü a p  ч и р , н а з в . б о л е з н и .  N . Ы т л а ш ш и  ҫ и й ӳ  ч и р е  

л а р а * ,  и р т ё х с е  ҫ и й е - ҫ и й е  ( о т  п р е с ы щ е н и я )  т ӑ м -х а й а р  ч и р  

т е  т у п ӑ н .

1. Т ӑ м а к , н е и з в . с л .  О т с ю д а :

И м а к - х а о б И ,  н а з в . д е р .  Т о м а к - к а с с ы ,  Ч е б . р .

2 . Т ӑ и а х ,  п р о л и в н о й  ( о  д о ж д е ) .  С м . 1, Т у м а к .  П В Ч  100. 

Т ӑ м а к  ҫ о м ӑ р  ( л и в е н ь )  ҫ у с а  к а р е , а р м а н  п ё в и  ш ӑ т с а  к а р е .

Т ӑ м а л а , т р я с т и ,  т е р е б и т ь ,  р в а т ь ,  д р а т ь  за  в о л о с ы .  С м . 

л а с к а ,  с и л л е ,  т ӑ р м а л а .  Ҫутт. 11, 2 1 9 . ( С т а р и к )  ҫ и л  

т ӑ ы а л а н ӑ  к а п а н а  й у с а р е .

Т ӑ и а л а и ,  ч е с а т ь с я .  Тугмастӑр. Т ӑ м а л а н а * « х ы ҫ а л а н а т .  

II П е р е п у т а т ь с я  ( о  в о л о с а х ) ,  о к о с м а т и т ь с я .  G U B B . Ҫ ӳ ҫ  т ӑ м а -  

л а н с а  к а й р е .  Образцы. Е р н е  ҫ у м а н  п и ч ё с е м , т у р а  к ё м е н  

ҫ ӳ ҫ ё с е м  т ӑ м а л а н н ӑ ,  ҫ ы х л а н н ӑ .  К ё м е л  ҫ ё р е , а х а х  к у ҫ ,  п и р ё н  

к ё р ӳ  х ё с ё к  к у ҫ .  Хурамал. А ч а с е м  ҫ ы в ӑ р с а  т ӑ р с а с с ӑ н ,  к а л а ҫ ҫ ё : 

п у ҫ е - к у ҫ е  т ӑ м а л а н с а  к а й а ч ч е н  ҫ ы в ӑ р н ӑ ,  т е ҫ ҫ ё  ( = ҫ ӳ ҫ ё - п у ҫ ё  

т ӑ р с а  к а й н ӑ ) .  Трхбл. Т ӑ м а л а н т ӑ р  п у ҫ н е  ( п у ҫ н а ) .  Цие. Т ӑ м а -  

л а н т ӑ р , т ӑ м а л а н а ш ш и . Тюрл. Т ӑ м а л а и а ш ш ё  а с т у м а н  т а  с а н а , 

м а н н ӑ . Хурамал. Т ӑ м а л а н т ӑ р а х  п у ҫ ё !  Х ё р  в ӑ р л а с а  к а й н ӑ  

в ӗ т .  Байхул. А к  т ӑ м а л а н т ӑ р !  Ҫ у  и л с е  к ё р е ч ч е н  т е  т ӑ м а н ҫ к е , 

т и п б л е  ҫ и с е  п ы р н е  л а р т с а  в и л ч ё  п у л е ҫ к е  к у !  Ib . В и л н е  

И в а н а  к у р а т  т е ,  к ӗ р е т е х  х ӑ р а с а  ӳ к е т :  а х ,  т ӑ м а л а н т ӑ р .  || П о р 

т и т ь с я  ( о  п о г о д е ) .  Альш . Ҫ а н т а л ӑ к  т ӑ м а л а н а т — а с а р -п и с е р  

п е к  п у л а  п у ҫ л а р ё ,  т е н и  п у л а т .  || П е р е м е р е т ь ,  п е р е д ы х а т ь .  

Изамб. Т . У  с е н  ӑ р ӑ в ё  т ӑ м а л а н н ӑ  ( п е р е м е р л о ) .  Ib . Е й  т ӑ м а л а н -  

м а н  й а п а л а ! ( Н е  о ч е н ь  с и л ь н а я  б р а н ь ) .

Т ӑ и а л а н т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .

Т ӑ и а л ӑ р ,  б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  Й#ҫ.такӑнт. 5 1 . Т ӑ м а л ӑ р ! 

С у т а  к и л м е н н и с е м — ш а в л а к а н  п у л с а н ,  т у х е а  к а й м а  т а  п у л -  

т а р а ҫ ҫ ё .

Т ӑ м а н  (tnw jw flw , томан), п у р г а ,  б у р а н ,  м е т е л ь , в ь ю г а .  N . 
Х и р т е  т ӑ м а н  в ё ҫ т е р е т .  Б . 13. Т у х м а н  ҫ ы н  т у х е а н ,  т ӑ м а н  

T y x a f ,  т е т .  ЧП. Ч а л ӑ ш  т ӑ м а н  ҫ у л  ш ӑ л а т .  Баран. 8 7 . К у т с ӑ р -  

л у ҫ с ӑ р  т ӑ ы а н  т у х р ё .  Ib . 1 61 . Ҫ ы н с е м , к ӗ т ӳ с е м  т ӑ м а н  а й н е  

п у л с а  в и л с е  п б т е ҫ ҫ ё . N . П ё р  в и ҫ  к у н  п у л ч ё  к у ҫ а  у ҫ с а  п ӑ х -  

м ал а  м а р  т ӑ м а н .  Ҫамр. Х р . А с а р - п н с е р  т ӑ м а н ё  т у х с а  а х ӑ р а т .  

N . К у ҫ  к у р м и  т ӑ м а н  п у л ч ӗ .  N  Т ӑ м а и  ҫ у с а н ,  ӑ ш ӑ т а т  ( б у р а н  

и  м е т е л ь ) ,  N . У й а  т у х м а л л и  т е  ҫ у к ,  т ӑ м а н  м ӑ к ӑ р л а н т а р а т .

В у т  х у т с а н ,  в у ч ё  ш а т ӑ р т а т с а  ш ӑ р ӑ х  ҫ у н с а н л т ӑ м а н  

л у л а т .  Шигали. Т у х м а н  ҫ ы н  у й а  т у х с а н ,  т ӑ м а н  т у х н ӑ ,  т е и ё
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п е к»  е п б  И ш е к е  к и л т ё м  т е ,  м а н  т ё л т е н  т е л е й ё  т е  т а ҫ т а  

к а й с а  к ё ч ё . Ю рк . Ҫ и т м е н н и н е  т а т а  ҫ а н т а л ӑ к ё  т е  м ё н  т ё р л ё , 

к у ҫ  у ҫ с а  п ӑ х м а  ҫ у к ,  т ӑ м а н  п у л ч ё .  Т у л ӑ н - ш а л ӑ н  ҫ ӳ р е м е  ҫ у к .  

А р ҫур *. Т о х м а н  ҫ ы н  т о х с а н ,  т ӑ м а н  т о х а т ,  т е т .  Якейк. К у ҫ -  

п у ҫ  к о р м и  т й м а н  в ё ҫ т е р е т  ( б у р а н ) .  Альш . Ҫ у р а н л ӑ  т ӑ м а н  

ҫ у л  ш ӑ л а * .  Изамб. Т . К у ҫ а  у ҫ с а  п ӑ х м а  т а  ҫ у к — т ӑ м а н . Толст. 
Й ы т ӑ с е м  т ӑ м а н  к ӑ л а р с а  к а ш к ӑ р п а  к ё р м е ш н и  к у р й н а  п у ҫ л а р ё .  

G T E K .  Т ӑ м а н  в ё ҫ т е р е т ,  п у р ж и т ,  м я т е ж н о .  ( В  с л о в е  т ӑ м а н —  

м е т е л ь , * ä “  к о р о ч е ,  ч е м  в  с л о в е  т а м а н — н е  в с т а л ) .  Оред.Ю м. 
Ҫ ӑ ы ӑ р ӗ : е п  ҫ ё р  в н т ё р  к а й а п ,  т е с е  к а л а ^  т е т ;  т ӑ м а н ё :  е п  

й ё п  ҫ ӑ р т н  в и т ё р  к ё р е п ,  т е с е  к а л а * ,  т е т .  ( Н а р .  п о г о в о р к а ) .  

Ib . Т ӑ м а н  п о с н ӑ ,  б у р а н  з а с т и г .  || С н е г .  Н И П .  Т ӑ м а н  ҫ а в а * .  

И д е т  с н е г  ( п р и  в е т р е ,  в  н е  о ч е н ь  х о л о д н у ю  п о г о д у ) .  Абыз. 
А й а л т и с е м  (с и д е в ш и е  в н и з у ) :  а к  ӑ ш  т ӑ м а н  к а й ӑ к  п у ҫ ё  п е к  

ҫ ӑ в з т ,  т е с е  х ё п ё р т е р ё ҫ ,  т е т .  Ю рк . Ш у р ӑ  х ӑ р п у л ӑ  ҫ ё л ё к  

ҫ ё р  а л л ӑ  с у м ,  т ӑ х ӑ н а й м ӑ п  й ё п е  т ӑ м а н т а .  От. Чек. Т ӑ м а н  

п у с с а  и л н ё  (н е  в и д н о  д о р о г и ,  с н е г  з а л е п л я е т  г л а з а ) .  Т . I V .  

Ҫ ё н ё  ҫ у л  к а ҫ  т ӑ м а н  ҫ у к а л а с а н ,  м ӑ й ӑ р  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  Якейк  
Т ӑ м а н  g ä B a f = f lo p  ҫ ӑ в а * .  || Т у м а н .  Пшкрт.

Т д м а н  кайӑк, » п о д о р о ж н и к “  ( п т и ц а ) .  Башк. P a a s . Т ӑ м а н -  

к а й ӑ к ,  e m b e r lz a  h lv a l is .  N .  Т Э м а н -к а й ӑ к , о в с я н к а .

Т б н а н л й ,  в ь ю ж н ы й ,  м е т е л и с т ы й .  Ярхуньк. У н  ч у н е  ҫ и л л ё , 

х ӑ в а т л ӑ т ӑ м а н л ӑ .  Ч П . Т ӑ м а н л ӑ к у н .  Ообр. Ҫ е ҫ е н  х и р т е т ӑ м а н л ӑ  

у р а п а  к у с с а  ҫ ӳ р е т .  ( С ӳ й е ҫ т е р н и ) .

П м а н л д х ,  м е т е л и ц а . Р ак. А в ӑ с л ӑ х р а  т ӑ м а н л ӑ х .  ( Ҫ ӑ н ӑ х  

а л л а н и ) .

Т ӑ м а н -ҫ б и е н , б у р а н ,  м е т е л и ц а . Хорачка. К и л ч ё  т ӑ м а н -  

ҫ ё м е н , к о ҫ - п о ҫ  о ҫ м а л л а  м а р .

Т ӑ м а и а  ( тымана, тдмана), с о в а . С П В В . Н А .  Т ӑ м а н а с е »  

ҫ ё р л е  ч ӑ х  т ы т а ҫ ҫ ё .  Ҫатра-Марка . Х о ҫ и  м а й р и  х о р ч к а  п е к ,  

х ӑ н и -в ё р л и  т ӑ м а н а  п е к .  Кама 2 1 . М ё н  м е л к е  т ӑ м а н и  п у р  

у н т а .  П ӑ х  л а й ӑ х р а х .  Орау. Т ӑ м а н а  п е к ,  х ӑ н е  у л т а л а н н и н е  

т е  с и с м е с т .  N . f  Ш у р т и  ш у р ӑ  т ӑ м а н а  м ё ш ё н  ш у р т а н  т у х -  

м а с т -ш и ?  N .  К а ҫ п а  ш о р  т ӑ м а н а  а в ӑ т с а н ,  л а й ӑ х  м а р , т е ҫ ҫ ё .  

( П о в е р ь е ) .  N .  П ы с ӑ к  п у ҫ л ӑ  т ӑ м а н а  а р п а л ӑ х р а  ч ӑ х ӑ  с ы х л а т .  

Ц Н е п о н я т л и в ы й ,  р о з и н я ,  р о т о з е й .  Ш орк. Е с  т е  ҫ а в , т ӑ м а н а  

( р о з и н я ) ,  х ӑ в  у м ӑ н т и  к а й ӑ к а  т а  т ы т а й м а р ӑ н .  N .  Т ӑ м а н а —  

1 ) п т и ц а  ( с о в а ) ;  2 )  т а к  н а з ы в а ю т  ч е л о в е к а  р о т о з е я ,  о т ч а с т и  

г л у п о г о .  Т а к  н а п р . ,  г о в о р я т :  е й  т ӑ м а н а ,ҫ а в ы а  т а  с и с е й м е н ҫ к е *  

Сред. Юм. Ы т а х  т а  п и т  т ӑ м а н а  (н е  з д р а в о г о  у м а ) ,  п ӑ р т а к  ӑ н
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т а  к ё м е л ё х  п о л н ӑ  т а . . .  Ib . Т З м а н а  в  п р я м о м  с м ы с л е  о з н а 

ч а е т  ф и л и н а , а в  п е р е н о с н о м — ч е л о в е к а  в я л о г о  и  н е п р е д я р и -  

и м ч и в о г о .  Орау. С у к к ӑ р  т ӑ м а н а  ( м о р г о с л е п ы й ) !  У м р а х  в ы р -  

т а т ,  З на т а  к у р м а н .  N .  Е й  тӑ м а на 1  К и л ч ё  х ӑ н а н а ! |  Ж е л т ы е  

л и с т ь я  н а  в я з е . || О т в е с н ы й  г в о з д ь ,  с о е д и н я ю щ и й  г р я д и л ь  

с  л е в о й  н о г о й  п л у г а .  С м . а к а .  Череп. Т ӑ м а н а р а н  в а л > у к е е н е  

ҫ а к л а т а ҫ ҫ ё .

К у ш а к  п у ҫ л ӑ  т ӑ м а н а ,  ф и л и н . А . Турх.
Тӗклӗ у рал б тбмаиа, ф и л и н . Никит.
Тӑмана ӑшии, н а з в . м е с т н о с т и .

Тбаана йбрани,— йбранӗ, т а к  н а з ы в а ю т  н е п о н я т л и в о г о  

ч е л о в е к а .  Орау. Т ӑ м а н а  й ӑ р а н и  е с ё  ҫ а в н а  т а  (ё ҫ е )  п ё л м е - 

с т ё н ;  ҫ а в н а  т а  ( с ӑ м а х а )  т ӑ н л а с а  и л е й м е с т ё н .  N .  Е й ,  тЗ ы а н а  

й ӑ р а н ё ! Э х ,  б е с т о л к о в ы й .

Тбмаиа пуҫ, т а к  н а з ы в а ю т  ч е л о в е к а  с о  в с к л о ч е н н ы м и  

в о л о с а м и . От. Чек.
Тӑмана пбти, д е р е в я н н ы й  г в о з д ь ,  в б и т ы й  в  г р я д и л ь .  

С м . а к а .

Тбиана н?рпи, самогонка (жаргон).
Тӑиана шбими, н а з в . к о с т и .  М аленьк.кн. Т ӑ м а н а  ш ӑ м м и , 

ф и л е й . Изамб. Т . Т ӑ м а н а  ш ӑ м м и н е  ш ӑ л п а  к ӑ ш л а м а  й у р а м а с ;  

к ӑ ш л а с а н , ш ӑ л  с у р а т ,  т е ҫ ҫ ё ;  ӑ н а  ҫ ё ҫ ё п е л е н  к а с к а л а с а  ҫ и й е ҫ ҫ ё . 

(Т ӑ м а н а  ш ӑ м м н , ш е й н ы й  п о з в о н о ч н и к ) .

Тӑиана шбтбкб, с л у х о в о е  о к н о  н а  ф р о н т о н е  д о м а . Ообр. 
У й ӑ х  п у р  т а , ҫ у т т и  ҫ у к .

Тбмар, н е и з в .  с л . С П В В .
Тбмат (т м л ю т п ) , к р е п к и й ,  з д о р о в ы й .  Трхбл. К у  т ӑ м а т  

й а п а л а . Э т а  к р е п к а я  в е щ ь . Ib* У н  а ч и  т ӑ м а т .  Е г о  п а р е н ь  

з д о р о в ы й  ( к р е п к о г о  с л о ж е н и я ) .  || О с н о в а т е л ь н о .  С П В В , П В . 

Т ӑ м а т ,  т ӑ м а т л ӑ х .

Тбматлан, стать здоровым, толстым. Имен. Тӑм атланнӑ= 
хулӑнланнӑ (пётӗ пула пуҫласан) пётёленнипе.

Тбматлб, о с н о в а т е л ь н ы й .  С П В В , И Ф . Т ӑ м а т л ӑ — ё ҫ е  л а й ӑ х  

т у с а  п ё т е р с е  х у р а к а н .  Ib . В ӑ л  ҫ ы н  п и т ё  т ӑ м а т л ӑ :  ё ҫ е  т у м а  

т ы т ӑ н с а с с ӑ н ,  н !х ҫ а н  т а  т у с а  п б т е р м е с ё р  п ӑ р а х м а с , т а т а  

т ӑ р ӑ ш с а  т ӑ в а т .

Тбматлбх, о с н о в а т е л ь н о с т ь .

Тбмаша, т о  ж е ,  ч т о  т а м а ш а .  О П В В . А к  Й а п а л а — т й м а ш а ! 

Чёр, чун. йап. й.~к. пур. 7 , В а р а  в ё с е н ч е н  к а м  п у р ӑ н ӑ ҫ  т ӑ м а ш и н е  

ҫ ё н т е р е т ,  ҫ а в ӑ  ч ё р ё  й у л а ? .
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Т ӑ и о н ,  т о  ж е ,  ч т о  т  ä м а н . Разум .

Т А м А к к а , т о  ж е ,  ч т о  ч ӑ м ӑ р к к а ?  О п и с к а ?  О П В В .Н Н . 
Ҫ ӑ м а  а р л а м а ш к ӑ н  ҫ ӑ м н е  т ӑ м ӑ к к а  ч б р к и н е  к б н ч е л е  т е ҫ ҫ ӗ .

Т А м А н и , н а з в . ж и в о т н о г о .  С П В Б .  Т А .  Т ӑ м ӑ н и -— й у с .

Т А м А ра, б а л а л а й к а . H A K . С м . т й м р а .

Т А и А р т  ка йА кА , н а з в . п т и ц ы .  С м . ӑ м ӑ р т - к а й ӑ к .

1. Т А м л а  (тймла), п о т е р я т ь .  Емельк. М ӑ н т а р ӑ н  й а п а л и н е  

т й м л а с а  к и л т б м .

2 . Т А м ла  (тдмла), к а п л я .  С м . 1. Т у м л а .  Кубня. У к с а к  

с а л т а к  п у с  ч а в а * .  (Т ӑ м л а  й у х н и ) .

Т А м ла  ш ы в А , к а п л я . N  Ҫ о р х н  х б в е л  й ш ӑ т а * ,  т ӑ м л а  ш ы в н е  

й о х т а р а т .  N .  Е с б  т ӑ м л а  ш ы в н е  п б р е р  ы в ӑ ҫ  т а п а к  й а р с а  

й ӳ ҫ б т  т е ,  к у ҫ н е  й а р , т е с е  к а л а * ,  т е т .

Т А м л а , к а п а т ь .  С м . 2 . Т у м л а .  Пир. Йал. К у н с й р  п у ҫ с ӑ р  

у л ӑ м а  т ӑ м л а с а  в и т н б  ҫ и г в и т т и й б н  у с с и  т а т а  п ы с ӑ к р а х ,

Т А м л а в , к а п л я .  Кудемер. А л ӑ с ӑ р -у р а с ӑ р ,  а л т ӑ р  ч а в а т . 

(Т ӑ м л а в ) .

Т А м л а к , к а п л я .

Т А м л а м , к а п л я .

Т А м л а н , к а п а т ь .  С м . т о м л а н .

Т А м л а т , к а п н у т ь .

Т А м л а н , т о  ж е ,  ч т о  т у м л а н ,  о д е в а т ь с я . СП В Б . Т у м ,  

т у м л а н а с , т ӑ м л а н а с . Ib . Т ӑ м л а н м а , й у с а н м а , о д е в а т ь с я .

Т А м п ( т ы л н ) ,  п о д р .  з в у к у  о т  у д а р а  л о м о м  п о  ж е с т к о й  

з е м л е  (н а п р .,  з и м о ю , п р и  р ы т ь е  м о г и л ы ) .  Йумаисар.
Т А м п л а т , п р о и з в о д и т ь  з в у к  т З м п  п р и  у д а р е  л о м о м  

о  ж е с т к у ю  з е м л ю . Йумансар.
Т А м п а , н а з в . д е р . 6 . С п а с с к .  у .

Т А м па й  (mÜMöaj), г л у п ы й ,  т у п о й  ( ч е л о в е к ) ;  д у б и н а  (б р а н ь ) . 

Кан. Т ӑ м п а й  б ӳ р о к р а т с е м .  Рак. А ч а -п ӑ ч а н а :  е -е ,  т ӑ м п а й , ӑ н а  

п б л м е с т б н , т е ҫ ҫ ё .  Альш. Ҫ а в н а  та  т ӑ в а й м а р ӑ н -а м , т ӑ м п а й  

^ ч у р б а н ) !  М б н  ё ҫ л е м е  к ӑ н а  ҫ у р а л н й -ш и  е с . С П В Б . Г Е .  Т ӑ м - 

п а й — х ы т т ӑ н  ҫ и л л е н с е  к а л а н и . || Я з . и м я  м у ж ч .  Рекеев. Бучнск. 
Т ӑ м п а й  о т е ц  Ч а п ӑ р л ӑ , К у ш к ӑ ,  Ч а к З л т ӑ м , С а р к а м ӑ ш  и  Ч у р а п -  

п а н — о с н о в а т е л е й  д е р е в е н ь .

Т А м п а й  ва|>, н а з в . о в р а г а  о к о л о  д .  Е л а ш , Ц и в .  р .

Т А м п а й  к А л а т к е , д у б и н а  (б р а н ь ) .  Рак.
Т А м п а й А  (iтымба]й), н а з в . п о л я . Пшкрт.
1. Т А м л а в , н а з в . с е л ., П о н о м а р е в к а .  Н .О е ё я к .
Т А м п а а  п а с а р А , н а з в . б а з а р а .
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2 . Т ӑ м п а в , т у л о в и щ е .  Cywm. А н а  к и р л б  к ӑ т р а  п у ҫ ,  в ӑ р  

ҫ а в р а к а  ч е р к к е  к у ҫ ,  й а ш т а к  т ӑ м п а в , т ӳ р  сӑмса» т у м ё  т ӑ т ӑ р  

й а л к ӑ ш с а .

Т ӑ м п а р л ӑ , н а з в . с е л е н и я . Самар. f  Ҫ а к  Т ӑ м п а р л ӑ  й а л . 

в и т б р  в и ҫ б  х у т  т у х р ӑ м ,  с и р б н  п е к е х  ы р ӑ  ҫ ы н с е м  т у п м а р ӑ м .

Т ӑ м п и к е  (-си#), н а з в .  ч а с т и  п о л я . Изамб. Т .
П м л п а й ,  д у р а к .  С м . т ӑ м п а й .

Т ӗ м п п и , т у п о й  (в  у м с т в .  о т н о ш . ) .  Сет-%.
Т в и р а  ( тымра) ,  б а л а л а й к а . С . А й б . Т ӑ м р а  к а л а м а  в б р е н т  

м а н а , т е с е  ы й т а т ,  т е т .  С П В В . f  Е п ё  т у т а р т ӑ м  т ӑ м р а н а , й а л а н  

п у ш ӑ  л а р н ӑ р а н  к а л а м а . Чертах, Т ӑ м р а  в  р о д е  с к р и п к и ;  

у н ӑ н :  а л т а н , п ӑ т а ,  х б л б х .  N .  Т ӑ м р а  к б в в и  м а й б п е  й у р л а .  

Ш ел . 2 0 . К б с л и п е л е  т ӑ м р и н е  х а р ӑ с  т ӑ р с а  к a л a fч б ҫ .  J| Т у п о й  

( ч е л о в е к ) ,  г л у п о в а т ы й .  Тюрл.
Т З и с а  (мдмза), т у п о й  ( о  ч е л о в е к е ) .  Икково. Сред. Юм: 

Т ӑ м с а , в я л ы й , н е п о в о р о т л и в ы й  и  г л у п о в а т ы й  ч е л о в е к . 

Хурамал. Т ӑ м с а  т е с е  с ӑ м а х а  ч а с  ӑ н л а н а й м а н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ б - 

Ҫатра-Марка, f  М а н ӑ н  ч б л х е  т ӑ м с а р а х  п о л н ӑ , ҫ а н п а  й о р и м а -  

р ӑ м  х а л ӑ х а . Сш ъял. Ҫ а в  х б р  м а н а : т ӑ м с а , т е т ;  к и л -х а ,  х ё р б м , 

к у н т а р а х ,  т ӑ м с а  а в р и  т ы т т а р а м .  Ш орк. А ч и  в ё с е н  п и т  т ӑ м с а , 

н и м  т е  ч ё н м е с т ,  т а к а м  ҫ и н е  ҫ н л е н н б  п е к е х  ҫ ӳ р е т ,  д а л а п п и *  

т е  ш х ҫ а н  т а  в ы р ӑ н л ӑ  п у л ы а с * .  К С . Т ӑ м с а н а  т у х ,  о т у п е т ь ,  

о б ъ и д и о т и т ь с я .  N . Т ӑ м с а — в о о б щ е  н е р а з г о в о р ч и в ы й  ч е л о 

в е к ,  к о т о р ы й  м о ж е т  н е к с т а т и  л я п н у т ь  к а к о е - н и б у д ь  с л о в о  

(с ӑ м а х н е  п а т !  п е р с е  й а р а т ) .  N .  Е х  т ӑ м с а , в ӑ р ӑ м  ҫ ӳ ҫ ,  т ӑ н у -  

п у ҫ у  п б т н б ,  х у р а л с а  к а й н ӑ  т а ,  п у ҫ  м и м и  т е  т и п н ё .

Т ӑ м с а й  (mÜMsaJ) и л и  т ӑ и с о й  (тймзо]\ г л у п о в а т ы й ( - а я ) .  

Карамыш. Ш ибач. Т ӑ м с а й = ҫ о р  о х м а х  ( т ӑ р р ӑ н  и т л е с е  T ä p a f ,  

ӗ ҫе  т у м а  т а  п ё л м е ҫ т ) .

Т б и с а й л а , п о - д у р а д к и .

Т ӑ м с а к , т о  ж е ,  ч т о  с л е д . с л .

Т ӑ м с а к а  (тымзат), г л у п ы й ,  т у п о й  (ч е л о в е к ) .  Пит уш к . 

С П В В . Г Е .  Т ӑ м с а к а  т е с е  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ б . У н  п е к  ҫ ы н н а  б ҫ  

т у м а  х у ш с а н ,  б ҫ  т у м а  п ё л м е с т ;  х у л х и  т е  в и т т б р е х  и л т м е ҫ т .

Т ӑ и с а р ,  н а з в . п о л я  о к о л о  д . Ч у р а - к а с с и ,  Ш и х а з .  р .

Т в м е а х а  (тймзаНа), т о  ж е ,  ч т о  т ӑ м с а к а .  Чертах. Т ӑ м -  

с а х а н а  т о х с а  к а р ӑ н , е т е м р е н  у й ӑ р ӑ л с а  ( н и  б ҫ л е м е с т , н и

м б с к е р ) .

Т ӑ м г н к ,  г л у п ы й .  Ст. Чек,
Т ӑ м с ӑ р , т у п о й ,  г л у п ы й .
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T f iw x a  (ж й л *Л а ), к л е й м о  н а  л о ш а д я х .  Тюрл.
Т ӑ и х а л л ӑ ,  с  к л е й м о м , к л е й м е н н ы й .  Тюрл.  Л а ш а  т ӑ м х а л л ӑ .

Т ӑ м х а х  (тбмНах), к о ч к и .  С м . т у я х  а х .

Т ё м х а х л б , с  к о ч к а м и .  Тюрл. С П В В . Г Е . Ҫ у л  п ы л ч й к л ӑ  

п у л с а н ,  с и в ё т с е н  с а с а р т ӑ к а х  ш й н а ?  т е ,  а н а  в а р а  т ӑ м х а х Л й  

ҫ у л  т е ҫ ҫ ё .

1. Т ӑ и , п о д р .  ш у м н о м у  б е г у .  Сятра. В ӑ р ӑ м -т о н н  т ӑ н - т ӑ н -  

т ӑ н ! 'ч о п с а  к э й а т ,  т е т  т е ,  с е р е т е  ҫ о р й к й н ч а  о р и н е  х о ҫ а т -  

й а р а т , т е т .  || П о д р .  б а р а б а н н о м у  б о ю .  Кушакпа автан 10. 

П а р а п п а н  т ӑ и - т ӑ н - т ӑ н ,  ы л т т ӑ н  х ё л ё х  н ӑ й -н ӑ й -н ӑ й .  || П о д р -  

з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  п р и  о т п и р а н и и  з а м к а . Б . Оли С м . 

т а р ӑ н .  В П о д р .  з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  п р и  т к а н ь е .  Сред. 
Ю м. П и р  т ё р т н ё  ч о х н е  б р а ҫ ҫ и н е  у т а ҫ ҫ ё  т е ,  х ё ҫ п е  т ӑ н ,  т й н !  

т у т а р с а  п ы р с а  х ё с т е р е ҫ ҫ ё .  Ц П о д р .  б о д а н и ю . Алик . К а ч а к а -  

с е м  у т й  к а п а н н е  т ӑ н !  т у т а р ч ё ҫ ,  т и т  т е ,  ш ӑ н к ӑ р  у к ҫ а  п й р а х с а  

х ӑ в а р ч ё ҫ ,  т и т .  || П о д р .  в н и м а т е л ь н о м у  с л у ш а н и ю .  КО. Ш и к !  

ш й х ӑ р т й м  т а ,  т ӑ н н !  т й р с а  и т л е р ё  ( п р и с л у ш и в а я с ь ) ;  п ё р р е  

к ӑ ҫ к й р т с а  й е т й м  т а ,  е х ,  т а р а  п а ч ё ҫ к е !. N .  Ҫ а в  в й х й т р а  й у р -  

л а н ӑ  с а с ӑ  и л т ё н ч ё .  П у р т е  т ӑ н й !  и т л е  п у ҫ л а р ё ҫ .  (| П о д р .  

в н и м а т е л ь н о м у  г л я д е н и ю . Савельев. П и р ё н  п ӳ р т  х ы ҫ ё п е  п ё р  

ҫ ы н  т ӑ н н !  п ӑ х с а  и р т с е  к а р ё  ( в н и м а т е л ь н о ,  с т о я ) .  Якейк. Х а , 

8 и ҫ  с т а к к а н  е р е к е  п у ҫ а  т й н  {scr, т ӑ - н ӑ )  к а р ё .

Т ӑ н л а т т а р , и з д а в а т ь  з в у к  „ т й н * .  || Б о д а т ь .  О Ч У Ш .  А й а к -  

к а р а х  к а й н ӑ  к у  к а ҫ -т а к и ,  ч у п с а  к и л с е  т ӑ н л а т т а р  ҫ а к  к а р ч ӑ к а .

Т ӗ н -т а н , п о д р .  н е о д и н а к о в ы м  з в у к а м  к о л о к о л а  и л и  ч у г у н а .  

Трень-Кь Т ӑ н - т а н .  П ы с ӑ к р а х  ч а н а  п ё р  п е к  ҫ а п м а н н и и е , с а с  

п ё р  п е к  т о х м а н н и н е  п ё л т е р е т .  Ҫ а к ӑ н  п е к  с а с  й а н т ӑ р а к а н  

й а п а л а с е н ч е н  п о л м а  п о л т а р а ? . Сиктер. Т ӑ н н -т а н н ,  к в а с п а  

х р е н  ( п о д р .  з в о н у ) .  N .  Т ӑ н н -т а н н ,  т ё н к ё л и -? а н к ӑ л 1 , ч ё н к ё л и -  

ч а н к й л 1 ,ч й н н - ч а н н ( д е т с к .з в у к о п о д р .  т р е з в о н у ) .  Ц П о д р .  ш у м у  

в  г о л о в е .  К О . П у ҫ р а н  ҫ а п с а н , п у ҫ  т й н - т а и  п у л а ?  (б ы в а е т  п о м у т 

н е н и е ) .  И П о д р .  б е с с м ы с л е н н о м у  г л я д е н и ю . Ш атра-к. Козм. 
О х м а х а  й е р н ё  ҫ ы н  п а к , т ӑ н - т а н  п ӑ х с а  ҫ ӳ р е т ё н !  N .  Т ӑ н - т а н  

п ӑ х с а  ҫ ӳ р е т ё н .  С Т И К . Т й н - т а н  ҫ ӳ р е т ,  д у р а ч к о м  х о д и т .

II П р о с т о в а т ы й .  Cm , Чек. К у ҫ ы н  т ӑ н - т а н т а р а х  к у р а н .  Ä .  Т ӑ н -  

т а н р а х  ҫ ы н , г л у п о в а т ы й  н а  в и д . Орау. Т е м с к е р л е  т й н -т а н  

й а п а л а  в ӑ с е н  а ч и .

Т ӑ н -т о н  (тйн-пйон), т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  п о д р .  Б . Оли Ҫ о п -  

к ӑ п а  х ы т й  ҫ а п р ӑ ,  п у ҫ  т ӑ н - т о н  т у с а  к а р ё ,  к о ҫ  х о р а л с а х  к а р ё . 

Ib . П а с ӑ р  т о р т н ӑ  т а п а к  п у ҫ а  п ы р ч ё ,  ё с ё р ё л н ё  п е к  п о л т й м ,
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т ӑ н - т о н  т у р ё  ( п о м р а ч е н и е ) .  Хорачка . П о ҫ  t S h - t o h  (тйн-т)он) 
т у р ё |  ч у т  а н с ’ӳ к м е р ё м  а н ч а х .

Т ӑ н -т ӑ н  (m Ä # -m it# * ) ,  п о д р .  з в у к а м ,  п о л у ч а ю щ и м с я  п р и  

у д а р е  п о  к о л о к о л у  д е р е в я н н ы м  м о л о т к о м ;  п о д р .  з в у к у  

к р е п к о г о  к о л е с а , к о г д а  е г о ,  п р и  п о к у п к е  н а  б а з а р е , п о д 

н и м а ю т  н а  и з в е с т н у ю  в ы с о т у  и  б р о с а ю т  н а  з е м л ю . Тренъ-к. 

Ч а н а й ӑ в ӑ ҫ  м о л о т о к п а ҫ а п с а н ,т ӑ н - т ӑ н  т у м а  п у л т а р а *  ( м о ж е т ) .  

Jb .  Ҫ ё н  о р а п а  и л н ӗ  ч о х н е ,  л а й ӑ х х н -л а й ӑ х  м а р р и н е  п ё л м е , 

о р а п и н е  ҫ ӳ л е р е х  ҫ ё к л е с е  ҫ ё р е  п ӑ р а х а ҫ ҫ ё ; о р а п и  л а й ӑ х  ( к р е п 

к о е )  п о л с а н , т ӑ н - т ӑ н !  а н ч а х  т ӑ в а * ,  т е ҫ ҫ ё .  || К р е п к и й ,  п р о ч 

н ы й ,  у с т о й ч и в ы й .  Изамб. Т . К у  ҫ ы н  т ӑ н * т ӑ н ;  к у  й а п а л а  т ӑ н -  

т ӑ н  ( к р е п к и й ) .  N .  Х ӑ в ӑ р  е с и р  т ӑ н - т ӑ н н и с е м  (в а р . ҫ и т ё н с е )  

в ӑ р ҫ м а  й у р ӑ х л ӑ  п у л н и с е м ,  в ӑ р ҫ а  х а т ё р л е н с е ,  т ӑ в а н ӑ р с е м  

у м ё н ч е н  п ы р й р ,  п у л ӑ ш ӑ р  в ё с е н е . К С. А й ,  к у  у р а п а н  ӳ р е ч и -  

с е м  т ӑ н - т ӑ н  т ы т с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё  ( к р е п к и ) .  Gm. Чек. К у  й а п а л а  

т ӑ н -т ӑ н .  С П В В . М А .  Т ӑ н - т ӑ н = т р е к л ё .  С П В В . Т М ’ Т ӑ н - т ӑ н =  

л а т т ӑ р ,  т ё р е к л ё  ҫ ы н .  || К р е п к о ,  с т о й к о .  N .  А ч а с е м , а в а н ҫ к е  

к у  л а ш а ,  у р н с е н е  т ӑ н - т ӑ н  т ы т а т .  Сред. Ю м. Т ӑ н - т ӑ н т а р а х  

т у  п ё р  т у н ӑ  ч о х н е ,  ё ҫ ё  п ё р е х ,  л а й ӑ х р а х  т у с а н ,  ы т л а р а х а  

т ӳ с е т .  Cm , Чек. Т ӑ н - т ӑ н ,  н а д е ж н о ,  т в е р д о ,  к р е п к о .  С П В В , 

Т ӑ н - т ӑ н  ҫ ӳ р е т  хал> ( т в е р д о  н а  н о г а х ,  в  с и л а х . В  Сред. Ю м . 
г о в .  о  с т а р и к а х ) .  N . Й ё н е р  ҫ и н ч е  т ӑ н - т ӑ н  л а р а т .

Т ӑ н т ӑ н л а н , с т а т ь  к р е п к и м ,  у с т о й ч и в ы м .

2 . Т ӑ н  (m w « ) , т о  ж е ,  ч т о  п ӑ с .  Н И П .  Ҫ у р к у н н е  т у  ҫ а м - 

к и с е н ч е н  х ё в е л  х ы т ӑ  п ё ҫ е р н и п е  т ӑ н  T y x a f ,  т е ҫ ҫ ё ,  ӑ н а х  т а т а  

х ӑ ш ӗ - х ӑ ш ё ;  п ӑ с  т у х а т ,  т е ҫ ҫ ё .

3 . Т ӑ н , у с и л и т е л ь н а я  ч а с т и ц а ,  в с т р е ч ,  в  с о е д и н е н и и :

Т А н -к ӑ н т ӑ р л а , в  с а м ы й  п о л д е н ь .  Варан. 1 39 . Т ӑ н - к ӑ н т ӑ р л а

т ё л ё н ч е  х ё в е л  ч и  ҫ ӳ л е  у л ӑ х с а  ҫ и т е т .  Jb .  Н а м ӑ с  м а р -и  с а н а ! 

Т ӑ н - к ӑ н т ӑ р п а х  ҫ а к л а н т ӑ н  в ё т .  N .  Т ӑ н - к ӑ н т ӑ р л а  в ӑ х ӑ т ё н ч е  

с а с а р т ӑ к  т ё т т ё м л е н с е  к а й а * .  К .-К уш ш , Т ӑ н - к ӑ н т ӑ р л а  ҫ и т -  

с е с с ё н ,  т ӑ р и  й ӑ в а  ҫ а в ӑ р ч ё . С м . 1. Т ӑ м .

4 . Т ӑ н , н е к о т о р о е  к о л и ч е с т в о  в р е м е н и . Хурамал . П ё р  

т ӑ н  к ӑ н а  ё ҫ л е р ё м ӗ р  ( н у м а й  ё ҫ л е м е р ё м ё р ) .  П р о р а б о т а л и  

н е д о л г о е  в р е м я  ( н е д о л г о ) .

5 . Т ё н  ( тбн) ,  г л и н а .  С м . 2 . Т а м .  Орау. Т ӑ н  и л м е  ш ӑ т ӑ к а  

к ё р с е с с ё н , к а й р а н  ч у н  а н  и л т ё р  т е с е ,  ҫ ӑ к к ӑ р  т а т ӑ к  ( к )  

п ӑ р а х с а  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё .  ( С у е в е р и е ) .

Ш о р  т ӑ н ,  б е л а я  г л и н а .Ш о р  т а н  ҫ ы р м и ,  н а з в .  о в р а г а  ( ҫ ы р м а ) .  Торп-к.



T i n  ача, г е р о й  о д н о й  с к а з к и ,  к о т о р ы й  п о ж и р а е т  все» 

ч т о  п о п а д а е т с я  е м у  на п у т и :  м а т ь ,  ч е л о в е к а  с  в о з о м  и  с в а 

д е б н ы й  п о е з д ;  п о т о м  о д н а  с т а р у х а  о б л и л а  е г о  г о р я ч и м  м о л о 

к о м  и  о н  р а с т а я л .  || Орау. А х  т а н  а ч и : ч ё ч б  п у ҫ н е  ҫ ы р т р ё .

Тӑн илиё вар, н а з в . м е с т н о с т и .  Шарбаш.
Т !и  кашан, н е в ы я с н .  в ы р а ж .  Руе. Х у р ӑ н  а й ё н ч и  м й т к и  

т ӑ н  к а ш а н .

Тӑи коршок, г о р ш о к .  Черта%.
Тӑнлӑ (тбнлб), г л и н и с т ы й .  Чертах. Т ӑ н л ӑ  ҫ ё р ; х ӑ ш  в ы р ӑ н т а  

к ӑ в а к р а х  т ӑ н ,  х ӑ ш  ҫ ё р т е  ш у р ӑ р а х ,  х ё р л ё р е х  т ӑ н л ӑ .

Тӑн оаршё кӳлӗ, н а з в . о з е р а , Т у м б а ш к а .  Мыслец.
Тӑн оВмса, б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  Орау. Т ӑ н  с ӑ м с а , м е н  

ш а н с а  т ӑ р а н  к у н т а ,  к а й  к и л е .

Тӑн ҫн , н а з в . п о л я .

Тӑн шыаб, р а с т в о р  г л и н ы .  С.-Устье, ^ Т ӑ н ш ы в ё н ч е  ш ӳ т е р -  

т ё м ,  й е р и п а ;  к ӑ м а к а  ҫ и н ч е  т и п ё т р ё м ,  й е р и п а .

Т1и ш ӑ х л и ч , б р а н н о е  в ы р а ж е н и е .  Орау. А т т е ,  п а с а р т а н  

м ё н  и с е  к и л е н ? — С а н а  в а л л ! т ӑ н  ш ӑ х л и ч  и л с е  к и л ё п  ( в  н а 

с м е ш к у ,  и  с  т е м ,  ч т о б ы  с ы н  н е  с п р а ш и в а л ) .  Ib .  Е й ,  т ӑ н  

ш ӑ х л и ч ,  к и л -х а  к у н т а !  Ib .  Е й ,  т ӑ н  ш ӑ х л и ч ,  к ё л е т  у м ё н ч е н  

к ё р е ҫ е  и л с е  к и л -х а .

6 . Тӑи (тбн), и з м о р о з ь ,  з а м о р о з о к ,  и н е й ,  м о р о з .  С м *

3 . Т  ӑ  м . Питугик. Сёт-к. f  Х ё р с е  ҫ ё м ё р т  ҫ о р л а с  ч о х  м ё н - 

ш ё н  т ӑ н е х  ӳ к е т - ш и ?  Х ё р с е  е п ё р  ҫ ӳ р е с  ч о х  м ё н ш ё н  н а п о р  

п о л а т - ш и ?  Собр. f  В ӑ р м а н  х ё р р и н ч е  х ё р л ё  ҫ у л ч ӑ ,  й ӑ в ӑ р  т ӑ н п а  

ш у р а л ч ё .  Ib . К ё м ё л  ҫ ё р ё м  х у х р ӗ - ӳ к р ё :  у й ӑ х  к у р ч ё  т е ,  х ё в е д  

и л ч ё .  ( Т ӑ н  ӳ к н и ) .  N .  К ӑ ҫ а л  в и ш н и  п у л м а р ё ,  т ӑ н  п ӗ т е р ч ё .

Тӑн ил, о т м о р а ж и в а т ь .  А л а  9 5 .  Ҫ а п л а  п ы н ӑ  ҫ ё р т е х  а ч а -  

н ӑ н  у р и - п у р н и с е н е  т ӑ н  и л с е  й а н ӑ  ( о т м е р з л и ) .  N .  О р и с е н е  

т ӑ н  и с е  й а н ӑ  с а л т а к с е м  н у м а й .  N .  П р е  в о т ӑ  п а т н е  (з а  д р о 

в а м и )  к а р ӑ м ӑ р  т а ,  п и т с е н е  т ӑ н  и с е . Якейк. М а н  х ӑ л х а й а  

й а л а н  т ӑ н  и с е  й а р а ¥  ( о б м о р а ж и в а ю ) .

7 . Тӑн ( т ы * ) ,  у м ;  п а м я т ь ;  с о з н а н и е .  Изамб. Т . Панклеи. 
Й ӑ в а н :  м а н  ҫ а в  х в а т а р т а  ч ё л ё м  п о р ,  ҫ а в  ч ё л ё м с ё р  м а н  т ӑ н  K ä p H M a cf (н е  в о з б у ж д а е т с я  у м ) ,  т е т .  Якейк. В ӑ с а м п а  х ӑ т л а н с а  

м а н  т ӑ н  ҫ ё т р ӗ . У  м е н я  с  н и м  г о л о в а  с к р у ж и л а с ь .  N .  П о ҫ ӑ м а  

т ӑ н  к ӗ р с е с с ё н ,  х о р ӑ н  х о п п и  п е к  п ё р ё н т ё м .  N .  М а н ӑ н  в ӑ л -  

с а м п а  т ӑ н  ҫ ё т н ё  ё н т ӗ .  КС* В ӑ л  а ч а -п ӑ ч а н а  м а н ӑ н  т ӑ н  ҫ ё т -  

т ё р ё  ё н т ё  (з а м а я л с я ) .  N .  Ҫ а п л а  п у р ӑ н н и п е  ӑ ҫ т а н  т ӑ н  к ё р ё  

в ё с е и е . Г д е  и м  с т а т ь  п о н и м а ю щ и м и  п р и  т а к о й  ж и з н и . КамаЪ.
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Тӑн тухрё санпалэ, йавӑл. Календ. 1907. Ц.-приходский шко- 
лӑсем, вёрентсе уҫӑлтарас вырӑнне, ачасене тӑнтан йара?чёҫ. 
Ала 96. Тата сыснасемпе сысна йӑвинче выртса пурӑнтӑм, 
нимён тӑнё те пулмарё. Ала 98°. Каран чёлём чёртсе торт- 
рӑм, тит те, ҫӑпата олӑштарса сыртӑм, тит, ҫантах тӑн 
ҫавӑрнса килчё, тит. Тӑн ҫохалса кайсан, йалан ҫЗпата 
олӑштарса сырас полат, тит. Тораево. Иван тёттём ҫёрте 
(во мраке), выртрё-выртрё, тет те, тӑн кёрчё, тет, ана (при
шел в себя). Якейк. Йаланах тӑнпа калаҫмаҫ? вӑл (иногда 
порет вздор). N . Толчок ӑрамёнче пёр Кёркури йатлӑ, тӑн- 
ран ӳксе выртакан ҫын выртнӑ. N . Ним тӑн та ҫук, ҫырнӑ 
ҫёртех улӑшса кайап. Янтик. Ман тӑн ҫук, пулмас манран 
вёренсе. Якейк, Ма ес вӑл сӑвва хал> пёлместён? Пасӑр 
лайӑх калаттӑиччёҫке?—Тӑн саланса кар, аса килмест. Й#ҫ. 
такӑнтх 50. Манӑн ӑҫтан пурне те ырӑ туса ҫитерес? Унта- 
кунта чупкаласах тӑн Tyxaf. || Дух. Хурамал. Пит йапшар, 
тӑнне ҫавраймасӑр калаҫат.

Тӑна ил, понять.
Тӑна уҫ, сделать понятливым, развивать. N . Йамшӑкпа 

тӑна уҫас.
Тӑна кай, притти в сознание. Ш ел. П . 48. Хӑйсем тӑна 

кайаҫҫӗ.
Тӑна кӳрт, сделать понятливым. N . Пёлмен ҫынсене 

вӗрентсе тӑна кӳртес пула¥.
Тӑна кёр, стать понятливым, понять, притти в сознание, 

очнуться. ЛА Тӑна кёменскерсеы (непонятливые), Ах
тӑвансем, пирён хушӑмӑрти тантӑшсем-пёлёшсем (scr. етёш- 
сем-мёлёши) кам ҫуратса чун панӑ-ши вӑлсене, пёре. те 
тӑна кёмеҫҫё. N . JEne сире акӑ мён каларӑм: пирвай шухӑш- 
ласа пӑхӑр, терём, мён ҫинчен шухӑшлама каларӑм епё сире, 
тӑна кётёр-и, ырӑ тӑвансем? А л .ц в . 18 — 19. Ҫак тёлёнмелле 
йапаласене курса, епё халё те тӑна кёрейместёп. Юрк. 
f  Пусма кёпе пусат вӑл, хӑмаҫ кёпе хуҫат вӑл; тантӑш тӑна 
килмесен, ёмёр хуйха пусат*вӑл. Б . Яныгии. Ларсан-ларсан, 
тӑна кёрчё', тет те, aTTi килне кӑларса йартӑм, тет.

Тӑна ил, понять, осознать, вразумляться. В . Олг.
Тӑн итлени, гаданье (слушанье) в »сурӑх урн/ Хурамал.
Тӑн кай, лишиться сознания, памяти. Урмай. Манӑн арҫы- 

нӑн тӑнё кӑрё, вӑл мён тӑвас, мён ыйтас пулсан та, „ка-ка- 
как“ тесе калат (как наседка).
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Тӑлла, слушать, слушать внимательно, понимать. Орбаш. 
Тӑнласа ил, понять. N . Тӑнласа бҫлет. Все делает обду
манно и толково. N . Хай ҫннчен тӑиласа илчё. Обдумал 
свое положение. П П Т . Тата та нумай калат н!как та, 
анчах епб ыйт-ги ҫамрӑксемпе пбрле ӑна тӑнласах тӑман. 
Ъорл. Лайӑхрах тӑнласа тар та, ҫынна сӑмах тин кала. Кан. 
Тӑнласа выртатӑп. N . Ман ӑлавҫӑ тем пек тӑнласа итлесе 
лара*. О ТИ К . Тӑнла, слушать напряженно, fymm. 63. Тав- 
рари сасӑ-чбвве тӑра-тӑра тӑнла¥. N . Епб тархасл&нине 
тӑнласам.

Т1лл*в, память, сознание. Ыраш 18. Хут ҫинче чакаланса 
мар, тӑилаврах ун чыхвӑрсем те. || Висок. Слакбаш. Кнттай- 
сен качча кайакан хбрбн тӑнлавбнчи ҫӳҫне ҫӑлмали йӑла 
пур. С П В В . И А . Танлавраи ҫапсан ҫын час вилет, теҫҫё. 
Бухулъм. f  Пирбн хамЭр савни таҫтан паллӑ, икб тӑнлав 
ҫннче сар кӑтра. СТ И К . Тӑвлав, наружная сторона глаз, 
место соединения черепа с лицевой костью. Ҫамр. Х р . 
Танлавсем туйми пул!ччен хбненё.

ТОнлан, понимать. Пшкрт, Курм. N . Танланмалларах алӑпа 
ҫыр. Пиши разборчивее.

Тӑнламтар, объяснять, разъяснять, вразумлять, дать 
понять. Панклеи. Пичбш (ее) малтантарах (раньше) тавӑрнчб, 
ыттисене: ку пирн тӑван тесе (эта наша сестра), тӑнлантарат. 
йармущка-*. Каласа тӑнлантар, объяснить. N  Мбншбн, мён 
хыпарпа салтак килнине арӑмне тӑнлантарчб.

Тӑнлӑ, имеющий память, памятливый; умный, толковый, 
понятливый, сообразительный. (7т. Чек. В . С. Разум. К Ч П . 
Ухмаххине пӑрахса хӑвар, тӑнлине илсе кил. Т Х К А  57. 
Тӑнла, ӑслӑ пулас тесе пурӑнтӑм, пурнан пурнӑҫра тӑн 
кбмерб мана. КС. Унӑн ачисем пит тӑнлӑ (понятливы, умны). 
G U B B . Е Х .  Тӑнлӑ—йапалана час ӑнласа илекен. С П В В .Т М . 
Тӑнлӑ—ӑслӑ ҫын, понятливый. Сред. Юм. Тӑнлӑ, понятли
вый. Пазух. Чул пусмана хӑпарма, вӑйлӑ, тӑнлӑ ҫын кирлб 
(нужен сильный и умный человек).

Тднлӑ-пуҫлӑ, умный, сознательный, понятливый, сметливый.
Тӑнлӑх, понятливость, сообразительность, сметливость. 

С * , и пред. чув. 28. Сӑмахран сисрбм вбрентекене. Йачб ҫав 
ҫыннӑн „Танлӑхуна ҫут“, унӑн хунарин йачб „Ҫырнӑ хут“.

Тӑн пар, учить уму-разуму. N  Апай, есб Олтот1йа тӑн 
паркала.
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T iH -B ff, память, ум, сознание, рассудок, понятие. N . 
Тӑну-пуҫу ҫук хале, елекхи пек мар. N  Ана ырӑ тӑн-пуҫ 
пар, тенё. Е С . Хамӑн тӑн-пуҫ пур чухне ҫын куҫёиченех 
пӑхмӑпҫке те ҫав. О сохр. здор. Тӑнё-пуҫё ҫухалса ним 
пелейми пулат (бешеный).

Тӑи-ядоб, умный, понятливый, сметливый, сознательный.
Т1и оӗлвквн, понятливый, разумный, сознательный. N . 

Шӑлӑм ҫук, ывӑлӑк ҫук, тӑн пёлекен хёрём Анни вилче.
Тӑиоӑр (тйнащ>\ лишений памяти, беспамятный, глупый, 

недогадливый, несообразительный, ограниченный. Пшпрт. 
Я*##*. Тӑнсӑр сорӑх, хӑва хонӑ йапалайа топимастӑн. 
У В бессознательном состоянии. N . Ыттине вара тӑнсӑр 

пулннпе астумастӑп.
Писбрлаи, потерять память, сознание; впасть в беспа

мятство.
Тбиакрлат, заставить потерять память, рассудок.
8. Т1и, успокаиваться. Утӑм. Утса пыратӑп хирпе, нимпе 

тӑнаймастӑп. См. 2. Тӑнӑҫ.
T ina , то же, что тына.
1.П*1|(ты»ые'), памятливый (человек). Ш ибач.ОПВВ. П В. 

Тӑнӑҫ—тӑнӑҫлӑ ҫын=тӑнлӑ ҫын.
ТӑиАҫлӑ, памятливый.
2. Пнӑҫ (тйншf)t покой,. СП В В . Тӑнчб, тӑяӑҫ тупре.

Я Спокойный, тихи*. Шел. П . 67. Канаша ҫитсен, йалсенчи 
лӑпкӑ тӑнӑҫ пурӑнӑҫ ҫухалчё.

Тӑнӑҫлӑ, спокойный, тихий; спокойно, тихо. N . Чипер, 
тӑнӑҫлӑ пурӑн. С П В В . Тӑнӑҫлӑ пурӑнат (спокойно, благо
получно).

Пнӑҫлӑх, спокойствие, благополучие, благосостояние. N .
' Сывлӑх-тӑнӑҫлӑх темён чухлё ылттӑнран та паха. Здоровье 

и благосостояние тела дороже всякого золота. С П В В . 

ТӑнЭҫлӑх, спокойствие.
ТӑнЗҫсӑр, неспокойный; неспокойно. Юрк. Ку ҫулпа 

унсӑрӑн ҫул ҫӳреме хӑрушӑ, самани тӑнӑҫсӑр Täpaf, тет 
арӑмё упӑшкине ҫул ҫинче вёлерсе пӑрахасран хӑраса.

Пнбш (тынйш), понимать. См. 3. Т ӑ н. Янш.-Нор*. Епбр 
мӗн пёлетпёр? Пёр сӑмахне те тӑнӑшаймастпӑр. Что мы 
знаем? Мы ни одного слова не понимаем. Ачач 23. Пысӑк- 
ланарахпа тин Тимуш ёҫ йепле пулнине тӑнӑшса ҫнте 
пуҫланӑ. JA. 27. Тимуш ёнтё виҫҫёмёш ҫул вёренет. Вырӑсла
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ҫырнине аванах тӑнӑша*. Ц Слушаться. Хорачка. Еп каларӑм 
та, ес ман халапа тӑнӑшмарӑн.

Инк (тй*г*), подр. оцепенению. Тюрл. Аллине тӑнк (im«: 
танк) тӑратрё (горизонтально; чанк тӑратнӑ—вертикально}. 
Ц Подр. твердой походке. Орау. Тӑнк-тӑнк-тӑнк тутарса 

каллё-маллё утса ҫӳрет (ходит легким мелким шагом; гов. 
больше о молодых). || Подр. прыжкам овцы. Сред. Юм. 
Тӑнк-тӑнк(сорӑх сикни), транк-транк! || Подр. глухому звуку, 
который получается, когда бьют молотом по наковальне. 
Сред. Юм. Тимрёҫ сантал ҫине молотокпа ҫапсан, тӑнк-тӑнк! 
тунӑ сас илтёнет. || Подр. удару по шее. N . Тйнк тутарче 
ёнсерен (ткнуть кулаком или удариГь). Ц Подр. набитости. 
К С. Пайан ачасем мӑйӑр тӑкк пухнӑ. Н Подр. натяжению 
веревки? Альш.

Инк-танк, подр. нерозной, шатающейся походке. Завражн. 
К С . Тӑнк-танк—неестественная походка, точно не свои ноги- 
II Подр. рассеянному глядению. Сред. Юм. Темле пит уҫӑг 

мар (не в своем уме) полас ҫав, пит тӑнк-танк пӑхкаласа 
ҫӳрет. Кӑҫта килчё онта тӑрса пӑхса ҫӳресен, яртсе кайнӑ* 
чохне пёр йапала корсан, таҫта ҫитеччинех ҫав йапалана 
пӑхса, орисёне тӑнк-танк посса ҫӳрекен ҫынна: пит тӑяк- 
танк ҫын, теҫҫё.

Тӑнк-тонк (тйпе-тоюс), то же, что пред. подр. В Граненый 
глухарь (чтобы не затерялась лошадь). В . Ол\.

Тӑнкак1ҫ (тыякийс'), много. Хорачка.
Тӑнкар (mütnap), понимать. К С. Вёренмен ҫын харпӑр 

хӑй чёлхине те лайӑх тӑнкараймаҫ*.
Тӑнкас, неизв. сл. С П В Б .
ТАнкӑ, покой.
Тӑнк8с2р, неспокойный, не имеющий покоя.
Тӑнкӑл, подр. довольно низкому звону колоколов. Сунт. 

Тӑнкӑл-тӑнкӑл чан ҫапат. Слышится довольно низкий звон 
колоколов. II Подр. неровной походке. Трхбл. Лӑпӑс-лапӑс 
тумланнӑ, тӑнкӑл-тӑнкӑл уткаласа ҫӳретчё (тычась, старуха).

Тднкӑл-танкӑл, подр. обыкновенному частому звону коло
колов неодинакового звука. Тюрл. Каҫхи кёллечсёрес уммён 
пӗтём Хусан чиркёвёсенче тӑнкӑл-танкӑл, тӑнкӑл-танкӑл, 
тӑнкӑл-танкӑл! ҫапа пуҫларӗҫ (с повышением первой част» 
н понижением второй части). || Подр. неровной, шатаю* 
щейся походке. Янтик. Ха, ҫав утаймаст-а? Тӑнкӑл-танкӑл
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тукаласа аран пыркала¥ (идет шатаясь и запинаясь). N . 
ТӑнкЗл-танкӑл, так ходит только что родившийся теленок.
II Сред. Юм. Аллинчен тытрӑм та, тӑнкӑл-танкӑл тутарса 

кӑларса йатӑм.
Тӑнкӑлтат, звенеть. Ст. Чек. Тимёре урапа ҫине хурса 

пынӑ чух тӑнкӑлтата¥. Ц Итти куда-нибудь против воли. N . 
Тӑнкӑлтатни—ирёксёр туни.

Тӑнкӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. R G. Тӑнкӑлтаттар 
кёслене («кала, играй). Тюрл. Тӑнкӑлтаттарса (или тонкӑл- 
таттарса) ҫавӑтса карё (потащил).

Тӑнкӑлтӑк, имя сказочного героя. См. танкӑлт'ӑк.  
К.-Кушки. Тӑхӑр тӑнкӑлтӑк тӑхӑр урапа тунӑ.

Тӑнкӑр (mwmwp), подр. стуку, грохоту. Якейк. Мӑнаҫи 
катара тӑнкӑр-тӑнкӑр тутара*. N . + Наратла кёпер—йёс кёпер, 
тӑнкӑр тӑват, йерипе. || Подр. езде на телеге по кочкам 
или по мерзлой земле; подр. раскатам грома. Н И И . Тӑнкӑр- 
тӑнкӑр тунӑ чухне: аслат!н урапа кустӑрмисем ҫёмрёлнё, 
теҫҫё, Когда раздаются тяжелые раскаты грома, то говорят, 
что у громовика изломались колеса его колесницы. (Шутка).
II Крепкий, устойчивый, здоровый. С П В В . И Ф . Тӑнкӑр-тӑн- 

кӑр— пит тёреклӗ чӑтӑмлӑ йапала. Ай-ай, ку йапала пит 
тӑнкӑр-тзнкӑр, теҫҫё.

Тӑнкӑркка (тйтйркка), крепкий; глупый. Ст. Чек. Ку 
ача тӑнкӑрккарах (глупый). Ib . ТӑнкЗркка тунӑ вёт ача. 
Ib . Ку урапа тӑнкӑркка.

Тӑнкӑрма, бубны? N . Ун ҫумёнчех йашшисем, хусах пуса- 
каччисем, параппана, тӑнкӑрма шӑпӑр ҫемми ҫапаҫҫӗ«

Тӑнкӑрт, подр. короткому и оборванному стуку, грохоту. 
СТ И К . Шыв арманё авӑрнӑ чухне тЗнкЗрт-тЗнкӑрт! тӑва*. 
См. М К П  43.

Тӑнкӑр-танкйр, подр. неровному стуку, грохоту. Сред. Юм. 
Хытӑ ҫолта пӗрене тӑнкЗр-танкЗр ҫиҫтуса nbipaf. Л.Ҫавана 
ҫё.ре пЗрахсан, тӑнкӑр-танкӑр туса ӳкет (звук при падении 
косы на землю). Якейк. Ҫанта тӑнкӑр-танкӑр тени илтёнет, 
ҫав ман лаша полё. Б . 13. ТЗнкЗр-танкӑр (ложка, упавшая 
со стола). N . ТЗнкЗр-танкӑр, бряцание, позвякивание (напр., 
железного хода). || Неровный.

Пнкйртат (тыххйрдат), стучать; грохотать. Б . Ол%. См. 
т о нкӑ рт а т .  С. Тим. СӑвЗр шЗтӑкне чул пекки пЗрахсассЗн, 
тЭнкЗртатса анса кайат. Оред. Юм. Хёллехи лайӑх ҫол ҫинче



ҫона тӑнкӑртатса ҫиҫ пыра¥ (звук едущих саней в теплую 
погоду по гладкой дороге). М  Тӑнкӑртата*—говорят о санях 
в зимние морозы, когда они едут по хорошей гладкой 
дороге и издают звонкий звук. Вообще непрерывный, ясный 
и очень резкий звук. О Тараторить.

Шккн, встреч, в сложении:
ПмккИ'Танккн, подр. неровной походке. Кёвёсем. Тӑнкки- 

танкки ан утӑр, такйнасран ан хӑрӑр. Альш. Тӑнкки-танкки 
утса ҫӳрет (неуверенно и не сразу ступает, хотя место 
ровное, потому что занят пением в строю и не обращает 
внимания на остальное). Ш орк. Йывӑҫ ура ҫине тӑнӑ та, 
тӑнкки-танкки, тӑнкки-танкки уткаласа кайа? (идет качаясь, 
на ходулях).

Timori, встреч, в сложении:
Т1икк1-тлмкк1, подр. неровной походке. С Т Е К . Мёнле 

снрён урай кӑлттӑ-калттӑ (неровно), утма тытӑнсаи, тӑнккӑ- 
танккӑ тумасӑр ҫук. (Выражает не звук, а размер шага, 
размер при этом не плавный).

TidRaa, то же, что тӑнлав?
Тӗяеар, назв. селения, Большая Шатьма̂
Tiacap М&м-ҫол, назв. леса.
T iH T a p , то же, что тӑхӑнтар.  Ч С. Асаттене шур кёпе 

шур йӗм тӑнтарса вырттарнӑ.
Т1яту, то же, что тӑн ту, глинистая гора. Соры-Вар, 

Тӑнту, тӑнту ҫннче тырлуй, тырлуй ҫинче хура ёне выртса 
йӑванё. (Икерч пёҫерни). См. 5. Тӑ н.

Тднтбрлнк, неизй. сл. Отсюда:Тбятйрляклв, H33R. и г р ы .

Т1нч (тйнч'), подр. удару по темени. Орау.. Лёпкерен 
тӑнч тутарчё. Ударил кулаком по темени (так, что при
кусил язык), И Совершенно, совсем* до конца. Кан. Ҫу-каҫа 
ик-виҫ тапхӑр тӑнч ҫы» курми пулат. Чуе. календ. 1911. 
Тӑнчах витсе пётерсен, витме пуҫланӑ чух улӑмсем ӳкесрен 
хунӑ хӑмапа муклашкисене салтса илеҫҫё. К С . Тӑнч {или: 
тӑнч-тӑнчах) турёҫ. Положили в лоск (напр, разорили су
дом и пр., загнали на словах, „с грязью смешали“). С П В Б . Х~  
Тӑнч тӑвас=пётериччен. Орау. Пачук Микихвер хёр пара* 
пара тӑнчах пулч (разорился). 2Ь. Парӑмшӑн мён пур вы- 
л>ӑх-чёрлёхне сутса, ҫынна тӑнчах турёҫ (разорили). Виҫӗ 
*уо. 6. Пёр вырӑна ҫул сиктермесёр тырӑ хыҫҫӑн тырӑ
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акса тӑрсан, ҫёр тӑнчах харса начарланса Аула*. Я н т ц к .  

Ах, краҫҫын тӑнчах пётрёҫке, илме кайас пула* ёнтё.
Тӑичӑ, то же, что пред. сл. О р а у .  Сутлашса тӑнчӑ-тӑнчӑ 

турёҫ (разорили) ҫынна: лаши-тёмри, ёни-сурӑхё йулман 
н1хак. К С .  Шалт тӑнчӑ-тӑнчӑ турё вӑл пире (до конца разо
рял; замаял). I b .  Сивё чир мана тӑнчӑ-тӑнчӑ турё. Н .  С е д т .  

Хёр кӳме килекенсене ӑсатсан, туй танча цётет (совсем; 
в Я к е й к ,  тӑнч). С Т И К , Тӑнчӑ пётериччен ҫисе йанӑ. Съели 
дочиста.

Тӑихӑртат, то же, что тӑикӑртат.  Х а с т о р л & с .  Ҫӳлё- 
рен ҫӳлё, чи ҫӳлё ҫёре тӑнхӑрт^т, ҫитсе ҫапӑн.

1. Tin, подр. утиханию, смирному (неподвижному) стоя
нию или лежанию. К А Я .  Акка тутине сӑхманпа тытса тӑа 
выртрё вара (закрыв губы кафтаном). О т .  Я х а - к .  Ачасем 
каҫ, килёсене тавӑрӑнса пётсессён, урамра-мёнте кӑнтӑрлахи 
пек пёр сасӑ та ҫук, танах (т. е. не как днем). О р а у . Амӑшё 
пёре кӑшкӑрса йачё те, ачисем тӑп пулчёҫ (перестали 
бегать, прыгать). А л а 7 Ъ . f  Епир вӑй(ӑ)ран кёрсессён, аслӑ 
урам тӑп пулат. I b .  f  Куккук сиксе авӑта*, йёлме йывӑҫ 
йанӑрат; куккук сиксе тӑрсассӑн, йёлме йывӑҫ тӑп пула*; 
С П В Б ,  П В .  Тӑп* чарӑнчё. П .  П а т т . Ним тӑваймасӑр 
тӑп чарӑнса тӑчё. Ш е л .  104. Ex пётрём иккен еп кунта! 
тесе тӑп чарӑнтӑм та, кётсе тӑратӑп. Т .  V I I ,  Сухаласан- 
сухаласан, ҫакк^н сухине ҫёр айёнчен темскерле пёр хуран 
хӑлӑпё ҫаклана пачё, тет те, лаши тӑпах чарӑнчё, тет. 
А л ь ш .  Тукмакё тӑп чарӑнат, тет. N .  Лешсем тёлёнсе кайнӑ 
та, тӑпах чарӑнса тӑнӑ. О р а у . Лаши хыт уткӑнса пынӑ ҫёт- 
рех тӑпах чарӑнчё. Ч е б о к с . Пынӑ ҫёртех йулташ тӑпах тЗчё. 
Б а р а н .  87. Лашасем аран утаҫҫё, кӑшт кайсан, тӑпах чарӑн- 
чёҫ. Ц Смирно, тихо. Я к е й к .  Tan тӑр! Стой смирно (не шеве
лясь). I b .  Тӑп лар! Сиди смирно. Х у р а м а л .  Тӑп тӑр, айван. 
N .  Хӑй тӑп лэра* те, акӑш-макӑш йывӑр ыйта*. С Т И К .  

Лашасем тӑп тӑраҫҫё (остановились). Н ю ш - к .  Пур ҫёрте те 
тӑп тӑрат («ли: типтерлё тӑрат). Все в порядке. (| Благо
получно. N .  Тӑп тӑнӑшӑн тав-та-пуҫ. || Аккуратно. Б у к е .  
Аллу-уруна тӑп тыткала. (Смотри, чтобы ноги были акку
ратно обуты. С р е д . Ю м .) ,  I b .  Тотуна-ҫӑварна тӑп тыткала. 
Придай рту аккуратную позу. I b .  Ута пёртте тӑккалама- 
сӑр, пит тӑп тытса кайрё. N .  Йусман пек ҫӳхе тутине 
тӑп тытрё. К ё в ё с е м . Сире, тантӑшсем, мён пулнӑ, тутар-



сене тӑп тытнӑ (тихо стоите, закрыв губы). Сред. Ю м . Тотуна 
мён тем сарлакӑш сарса тӑран, тӑпрах тытма йорамас-и б.
О Скромно. N  Аван ӑспа тӑп ҫӳрени. Ц Полно. Изамб. Т. 

Ҫёрулми ҫисен, хырӑм тӑп пулат (в животе делается полно, 
твердо и тяжело). || Как раз, впору. Собр. f  Тӑвансем патне 
кайсассӑн, тӑват ан кёпи те тӑп пулчё; йутсем патне кай- 
сассӑн, виҫё ан кёпи те пуша пулчё. Рак. Ҫӳле ывӑтрӑм, тӑп 
тытрӑм; тепре ывӑтрӑм, май ӳкрё. (Шакӑлла вымани). || До
вольно много, порядочно, более чем мало. С П В В .  Тӑпах, 
весьма много. N .  Малтан пёр вӑхӑта чёрё пулнӑ ӳт пайё- 
сем халё пурте тӑпах пулиӑ.

Тӑппӑн, тихо, смирно; тихонько. N .  Пёр-пёринпе тӑппӑн 
мӑкӑртатса тӑраҫҫё. Янт ик. -j- Мёншён тӑппӑн тӑрат̂ р? 
Туйа начар тӑватЗр? N .  Улпутӑн йамшӑккипе тарҫи вёсене 
тӑппӑн курӑк ҫисе тӑнӑ ҫёртен тытнӑ. К С . Пит тӑппӑн 
пурӑнат вӑл ҫын (живет тихо).

Тӑп-тая, подр. тихим переступаньям ногами. Скотолеч. 10. 
Урисене тӑп-тап пускаласа тӑра¥ (больная лошадь).

Тдп-тбп, подр. стуку копыт. N .  f  Тӑп-тӑп тӑва¥ халё ҫак 
турӑ ут, сарӑлнӑ-тӑр ҫавӑи чӗрнисем (стук копыт, мягкий, 
на месте, а не на ходу). Альш. -J- Тӑп-тӑп тсЗна тӑп-тӑп турӑ 
ут: сарӑлнӑ-тӑр унӑн чёрнисем. Чуралъ-к. f  Тӑп-тӑп тӑпиҫӑм, 
тӑпи ура хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑм, курӑк ҫине пусй- 
мӑп. (Пыл хурчё). И Удобно. N .  Халё кёнекесене тыткалама 
тӑп'тӑп, вёсем нумай чӑрмантармаҫҫё. Ун чухне уйрӑм-уйрӑм 
тир татӑкёсем ҫине ҫырнӑ, хал>хи пек хут ҫнне пуҫтарса 
ӳкерме пёлмен. II Нежно, осторожно, бережно. Сборн. по мед. 
Ача вилё пек ҫуралсассӑн, ӑна кӑкӑрё ҫине, хырӑмё ҫине 
сивё шыв пёрёхсе, йе алӑпа тӑп-тӑп пускаласа чёртеҫҫё. 
Букв. 1904. Лашисене пырса аллипе тӑп-тӑп савса ачашласа 
каланӑ. Алыи. -j- Тӑп-тӑп тытса савнӑ чух (когда ты меня 
ласкал, бережно держа в руках), ытараймарӑи, аттеҫ^м. 
(Хёр йёрри). Ib . f  Чупса-чупса ҫӳренё чух, тӑп-тӑп тытса 
ҫӳренё чух, тӑп-тӑп тытса савнӑ чух, ытарасла марччё» 
аттеҫём: халё йепле ытарӑн-ши? (Хёр йёрри). Сред. Юм. 
Ашшё ачине тӑп-тӑп caeaf (тихий удар руками). Ц Крепко. Л/- 
Пёр йёрке кнрпёч сарлакарах хурса тухса, ун ҫине пёрене* 
.хурас пулат, вал вара кирпёчсене тӑп-тӑп тытса тӑра¥. 
II Аккуратно; бережно. Сред. Ю м. Ута хол айёнче пит тӑп- 

тӑп тытса кайрё (собрал хорошо и не сорил). А чач  49. Хӑйне
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таса та, тӑп-тап тытнӑшӑн ытараймас? ӑна. Кан. Шур ҫип 
кёпи ҫёлетрём, клетке тӑп-тӑп тӑмашкӑн. N . Окҫа-тенке 
тӑп-тӑпрах тытса осрӑр. Деньги держите поаккуратнее. 
Слеп. Тыткалама тӑп-тӑпрах тӑп-тӑп йапала (ҫёмёрёлмест). 
Ҫутт. 19. Анне кёлтисем тӑп-тӑп, пурте пёр пек, илемлё. 
N . Апла-капла—саррине, уна-куна—хурине, тӑп-тӑп йашӑ 
лёвлине. Н Й П .  Тӑп-тӑп ҫын, аккуратный, N . Пурӑнӑҫа тӑп- 
тӑп тытаҫҫё. К С . Вёсем тӑп-тӑп пурӑнаҫҫё (без лишних 
расходов и пр.). N .. Тӑп-тӑп пурӑнма тӑрӑшӑр. Ачач 90. 
Ӗлёк йалан шухӑшлӑрах, тӑп-тӑпрах ҫӳрекен ача ха^ хӑйне 
валл! сасартӑк урӑх ҫул суйласа илет. [) Аккуратный, опрят
ный, стройный. П азух. Ҫак йалӑн хёрӗсем, тем чул тӑп-тӑп 
пулсан та, Тӑрӑн хёрне ҫитес ҫук. Тюрл. Тӑп-тӑп=пёчёкё- 
рех. Ib . Тӑп-тап—тыткалама лайӑх.

Тӑп-тӑппи еукмакки, так приговаривают, взявшись за 
руки и кружась.

Тӑп шыв, стоячая вода. С П В В . Тӑп шыв=тӳлёк.
2. Тӑп, воск. См, 2. Т ӑ п а.
Тйп поснан, не вполне зрелый молодой человек [иначе 

вус посман (тӑп, тӑпа—воск). Тӑп пусман означает: „не 
залитой, не залепленный, не заклеенный воском, т. е. 
у которого на голове остается как бы не залитая воском 
дырочка“ („родничок не заростает“). Так толкуют в народе].

3. Тӑп, частица образования превосходи, степ, прилаг. 
и наречий.

Т2п-так£р, совершенно гладкий. Панклеи. Тепёр конне 
кайса пӑххӑрӑмӑр та, каснӑ чӑршӑ таврашёнче опа йёрё 
тап-такар.

Тӑп-тан (mwn-maw), совершенно равный. Череп. См. тӑпӑ-  
тан, таппа-тан* К С. Епир ицсёмёр те тӑп-танах.

Тӑп-тачӑ, совершенно плотный.
T in -тулли, преполный. N  Шӑммисем (кости его) тӑп- 

тулли миме. А льш. f  Кӑҫал кайман пулсассӑн, арчам тӑратчё 
тӑп-тулли. N . Урам хушши тӑп-тулли. Пшкрт: «мл wwX«“, 
преполный.

T in -тутлӑ, очень вкусный. С. Мок. Туна шӑмми тӑп- 
тутлӑ, йытта патӑм—ҫимерё. (Тапак; вар. йытта парсан, 
йытӑ хыпмаст. Тӑвар. Ст. Шаймурз.).

Тӑп-тбваткӑл, п р а в и л ь н ы й  ч е т ы р е у г о л ь н и к ,  к в а д р а т .  Сред. 
Юм. Ст. Дув. +  Т ӑ п - т ӑ в а т к ӑ л  п а х ч а — у л м а  п а х ч и ,  й ё ҫ ё ы -



ҫырли ӑҫта пиҫет-ши? 4 0 . Тӑп-тйваткйл кёт паллӑ турё 
(знак четыреугольный). Янтик. Тӑп-тйваткӑл кёҫҫе—шур 
кёҫҫе, пурте шур качака мамӑкё.

Тӑп-тӑр, тӑп-тӑрӑ, прозрачный. Вотлан. Ку̂ ьӑк патне 
карӑм та, тӑп-тӑр шӳрпе ҫитарчё, ёҫни-ҫини ҫав пулчё 
Сред.Ю м. Шыв тӑп-тӑрӑ, очень прозрачная вода. N . Тӑп- 
тӑрӑ шь!в пулса пус тулёпе йухрӑм. Ц В качестве усили
тельной частицы. Шурӑм-п. Тӑп-тйр кйнтйрла, в самый 
полдень. N . Тйп-тйр кйнтйрла тесе хёвел самый пуҫ тӑрёнчё 
чухнехи вйхйта калаҫҫё (ҫула). || Совершенно. А/. Тйп-тйрӑ 
урйччё (трезв). N . Кӑнтйр конёнче йалта пёр ҫын та корас 
ҫок тйп-тӑрй.

1. Tina (тмба), омут. P a a s. Трхбл. Тйпа—тӑп тӑрвкан 
вырӑн, глубокое место в реке, где вода не вертится. 
Ib . А с л й т й п а  и К ё ҫ ӗ н  тӑпа,  назв. омутов, которые 
были на р. Карле, около с. Трехбалтаева.

Тёпа отти, луговое угодье между Сурой и Старицей 
(т. е. старым руслом Суры, по чув. К ив Сйр) около дер* 
Липовки, Красно-Четайского района.

Тӑва кӳлди, назв. продолговатого озера (против Чемурши, 
Чеб. р., на луговой стороне Волги).

2. Tina (тйба), клей пчелинный. Тюрл. Ц Орау. Ҫурта тёпне, 
тата хурт карасне ҫип туртма мён тума чӑмӑртасан, пирён 
ӑна тӑпа тиҫҫё. || Воск, вощина. Е С . Шйппйр карчёсене 
пусма тӑпа пyлaf (чтобы делать отверстия поменьше или 
побольше и таким образом настраивать инструмент). Чертаи 
Тйпа=карас. || Примесь смолы с грязью. Хурамал. Тйпа— 
тикёт хытни тёнёл ҫумне (тикёт тйпи).

Тйпал, неизв. сл. Отсюда:
Тӑпая ҫырии, левый приток р. Ары, между д. Чубаевом 

и Ст. Арабосями.
Тдлала, выдергивать, корчевать. N . Уна тӑпаласа тытнӑ.

II Хватать когтями. P a a s . N . Тӑпала, растерзать, повредить.
И Оттаскать (напр, за волосы). Альш. Авй леш кётесрен 

тата тухрёҫ, авй тата, тата... тӑпалаҫҫё хай хӑнасем. См. 
тйл пала.

Тӑпад (тйбаё), молотило, цеп. См. тӑпач,  тӑпачӑ,  
ҫ а п о ҫ ҫ и .  Тюрл. Чӑл. ö. nypk Атте мана: начар ҫапатйн 
(молотишь), тесе, тйпаҫпа ҫапса ӳкерчё, тет. Изамб. Т . Ыраша 
тӑпаҫпа ҫапаҫҫё. Рожь молотят цепами.

—  2 8 2  —
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T ii ta f  аври, цеповнще (держало). Изамб. Т . Алӑсемпе 
тытакан вбҫне тӑпаҫ аври теҫҫб.

T inaff йӑввҫҫи, било.
T in a s  (mü6a*t, иногда тпа^), цеп.
T in a s  в1лли (в«ХХи*), цеповище. Б .А ккоз . Щ О . Тӑпач 

вӑлли, кадушка цепа (длинная часть).
T in a s  патахки, короткая часть цепа. Щ С .
T in a s  рури, било, тяпец, тяпок (палка цепа, висящая на 

ремне). Б . Крышки. Тӑпач ҫури сулӑмлӑ лекет.
T inasa  ('тйбафа), конец цепа. Ядр. Ҫапоҫҫи тӑпачи, ҫапоҫҫи 

хореи, ҫапоҫҫи чбнё.
T ia a s i (fnätfayü), молотило, цеп. Ц Короткий конец цепа.

Н . Карм.
T in a s i и укд а вкн , било, тяпка.
П н и , то же, что 2. ТЗпа+афф. 3-го л. Чурал%-%. Тӑп- 

тӑп тӑпиҫӑм, тӑпи ура хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑк ҫӑм> 
курйк ҫине пуснмӑп. (Пыл хурчб).

1. T in i  (тйбы), тихо. K G . Халб тулта тӑпӑ. N . Лайӑхрах 
тӑпӑ тӑракан шывсенче те ӳсет. N . Ҫанталӑк лайӑх тӑпӑ, 
кӑмӑллӑ тӑркаласан, пари (—парб-и) алла, теҫҫё. Чӑрс. 20. 
Йӑлли те питб аван: тӑпӑ, кунб (лаша). N . Пёр-ик кон тӑпӑ 
тӑчб.

2. T in i ,  частица образов, превосходи, степ, прилаг. 
и нар. См. 3. Т ä п.

T in i -тан (тйб&гпЯан), совсем равный.. Тиханьк. Тӑпӑ-тан 
или тӑп-тан.

1. T in in ,  встреч, в сложении:
Tinin-Tanin (тйбйл-пЯабйл), подр. подпрыгиванию. Якейк 

Епб пбрре хамӑр автана уринчен пушӑпа ҫатлаттартӑм 
та, вал тӑпӑл-тапӑл сиккелесе илчё (подпрыгнул; можно 
и тӑпӑлт- тапӑлт) .  [) Подр. паданию „верхтормашкой*. 
N . Тӑпӑл-тапӑл персе антӑр! Пусть полетит (с копылков 
долой упадет на землю, о человеке).

Tinin-Tinin, аккуратный, опрятный; аккуратно, опрятно. 
Шел. П . 69. Кблтисене вбтб, хитре, тӑпӑл-тӑпӑл ҫыхаҫҫё. 
Изамб. Т . Ул тӑпӑл-тӑпӑл пӳрт лартрб (аккуратную, сообразно 
с числом семейных). Jb . Ул тӑпӑл-тӑпӑл тумланса ҫӳрет. 
Слеп. Тӑпал-тӑпӑлтарах (пбчбккб)=тыткалама лайӑх. Альш. 
Хай Мишка, йе Теренттей, илсе парат ку хӑй пёлекен ҫын- 
сене йӳнерех хака сӑмавар тӑпӑл-тӑпӑлтараххине. Ib . Кбл-
20. Заказ Л6 462
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т е с е н е  т ӑ п ӑ л - т ӑ п ӑ л  g u x a f .  2b. Ҫ ӳ ҫ н е - п у ҫ н а  т ӑ п ӑ л -т ӑ п ӑ л  

т ы т к а л а  ( а к к у р а т н о ,  к р а с и в о ) .  Тайба-Т . f  Т ӑ п ӑ л - т ӑ п ӑ л  т у л ӑ  

к ё л т и  п е к ,  п и р ё н  а п п а  м а р - ш и  ҫ а в ?

2 . Т ӑ в ӑ л , д е р г а т ь с я ,  в ы д е р г и в а т ь с я .  N .  У с а л  к у р ӑ к п а  п ё р л е  

т у л л и  т е  т ӑ п ӑ л а ? .  || И з н о с и т ь с я .  Чебокс. А т ӑ с е м  т ӑ п ӑ л с а , 

ҫ ё т ё л с е  п ё т р ё ҫ .  С а п о г и  и з о р в а л и с ь ,  р а з в а л и л и с ь .  СТ И К . 
Ҫ ё л ё к  ч и с т  т ӑ п ӑ л с а  т у х р ё  ( н у т р о  в ы в а л и л о с ь ) .  N .  У р а  

т ӑ п ӑ л с а  к а р ё .  Сред. Юм. А т ӑ  т ӑ п ӑ л с а  т о х р ё  ( ҫ ӑ п а т а  и  п р . 

и з н о с и л и с ь ,  и  п р и  т о м  п о к а з ы в а е т ,  к а к  в ы д е р г и в а ю т с я  о д н о  

л ы к о  за  д р у г и м ) .  Толст . Х ӑ ш - х ӑ ш  ч и к ё м ё  х ё р р и и е л л е  т у х с а  

к а й а т  т е ,  т а п ӑ л а ? - т у х а ? .Ц Р а с п у с т и т ь с я .  С Т И К . Ҫ ӑ м х а  т ӑ п ӑ л ч ё  

( = с а л а н с а  к а й н ӑ , а р к а н с а  к а й н ӑ ) .  N .  Й ё к е  т й п ӑ л ч ё ,  р а с п у 

с т и л о с ь  в е р е т е н о .  Ib . Т ӑ п ӑ л с а  к а й р ё ,  о т л е т е л о .  || В  п е р е н -  

з н а ч . С П В В .  Ф И . Т ӑ п ӑ л ч ё — н и и ё н е  п ё л м е с ё р  п и т  х ы т ӑ  в ӑ р -  

ҫ а к а н  ҫ ы н ; а к ӑ  и к ё  х ё р а р ӑ м  т а в р а ш  в ӑ р ҫ н ӑ  ч у х  п ё р и - п ё р н  

н и м ӗ н е  п ё л м е с ё р  т е м ё н - т е м ё н  к а л а с а  т ӑ к ӑ л т а р с а н :  т ӑ п ӑ л ч ё  

с а ҫ ҫ и м , т е ҫ ҫ ё .  И Н а в а л и т ь ;  с о й т и с ь .  Сред. Ю м. А х  т о р ,  

л а й а н  ш к у л а  х а л ӑ х  т ӑ п ӑ л ч ё ,  й е п л е  ш ӑ н ӑ ҫ ё ҫ .  Туперкку^ос 3 2 . 

Ҫ а в  м а й р а  п а с а р н е  п ё т ё м  х а л ӑ х  т ӑ п ӑ л а ? .  Ib . М у л к а ч  х ӑ в а - 

л а м а  ҫ ё р  ҫ ы н  т ӑ п ӑ л с а  T y x a f .

Т б п ӑ я к а ,  т о  ж е ,  ч т о  с л е д ,  с л .?Тӑпӑлкка, о п р я т н ы й .  Ст. Чек. Т ӑ п - т ӑ п ӑ л к к а  т ы т а ? .  О п р я т н о  

д е р ж и т ,  в  о п р я т н о с т и .

Т б п б л к к н ,  к р а с и в ы й ,  а к к у р а т н ы й ,  С П В В . Г Е .  Т ӑ п ӑ л к к я  

й а п а л а , к р а с и в а я  .в е щ ь .1. Тӑпӑлса, н а п я т к и ,  п я т а .  С 7 7 В В . Т ӑ п ӑ л с а = т ӑ п с а ,  н а п я т к и ,  

н а  ч е м  х о д я т  в о р о т а .  Вачерт . 1 62 . Т ӑ п ӑ л с а ,  д в е р н а я  п я т а . 

N .  Т ӑ п ӑ л с а ,  к р ю ч ь я .  Хорачка. А л ӑ к  т ӑ п ӑ л с и .  Якейк. Т ӑ п ӑ л с а ^  

т ӑ п с а . Л .  К а р т а  а л ӑ к  т ӑ п ӑ л с и .  Янохрч. А л ӑ к  т ӑ п ӑ л с и ,  п р о б о й .

Т 2 п З л с а  й у л и , с т -о л б я к , н а  к о т о р о м  х о д я т  в о р о т а .  Ярхунъ*., 
Янгорч.

2 . Т ӑ п ӑ л с а ,  т о  ж е ,  ч т о  т у п ӑ л х а .  П В Ч .  1 0 9 . Т ӑ п ӑ л с а  

т у р т а ,  т у р  л а ш а ,  т у р т и  в ӑ р ӑ м  п у л м и н ч ч ё .

Т ӑ п & л т а к ,т о  ж е ,  ч т о  к а р а * т ӑ р а н  ш ӑ н а л ӑ к .  М.-Ялъч.
Т б п ӑ л т а р ,  д е р г а т ь ,  в ы д е р г и в а т ь ,  в ы р ы в а т ь  с  к о р н е м . 

Хурамал. П ё ч ё к  й ы в ӑ ҫ а  т ӑ п ӑ л т а р м а  ( в ы д е р н у т ь )  а н с а т .  Сред. 

Ю м. О л м ӑ ҫ ҫ и й е  ё л ё х х и  в ы р н ё н ч е н  т ӑ п ӑ л т а р с а  л а р т а с .  Ашшё-  

амӑшне. К и л н е  т а в ӑ р ӑ н с а с с ӑ н ,  в ӑ л  н у м а й ч ч е н  с а к  ҫ и н ч е  

с у х а л н е  т ӑ п ӑ л т а р с а  л а р н ӑ . Ib . К у р а т ӑ н - а ,  а в  ҫ ӳ ҫ - п у ҫ а  ҫ и л -  

т ӑ в ӑ л  й е п л е  т ӑ п ӑ л т а р а * ?  Хурам ал . Т и л ё  в а р а  ӑ н н ӑ  т у л л а
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ҫ ӳ л т е н  к ӑ н а  в ы р с а  п у ҫ т а р н ӑ ,  у н  х ы ҫ ё н ч е н  у п а  х ӑ м ӑ л н е  

т ӑ п й л т а р м а т ы т ӑ н н ӑ . М  Ҫ а р ӑ к  т ӑ п ӑ л т а р а с  ( в ы р в а т ь  с  з е м л е ю )«  

Ҫутт. 19 . Ҫ у р л а  т ы р ӑ  х ӑ м ӑ л ё с е н е  K a c M a c f,  т ӑ п ӑ л т а р а й р а ^  

Т . V I .  19 . Ы т а х  с и л л е н м е с е с с ӗ н  ( г у с ь ) ,  ҫ ӳ ҫ н е - п у ҫ н е  т ӑ п ӑ л -  

т а р с а  ш ы в  с а п а ҫ ҫ ё  т е ,  т у л а  к ӑ л а р с а  й а р а ҫ ҫ ё .  ( М о л е н ь е  

» т ы р ӑ  п у ҫ “ ) .  Хурам ал. В а р а  п и р ё н  и к с ё м ё р е н н е  т е  п ы р ш ӑ -  

с е н е  т ӑ п ӑ л т а р с а  к ӑ л а р н ӑ  в ё т ,  с а н ӑ н  т а т а  л е п л е ?  т е н ё .  Янгчлъд. 
А р ҫ у р и с е м  в ӑ р м а н т а  ҫ а в р а -ҫ и л  п е к  ҫ ӳ р е с е  т е м ӗ н  ч у х л ё  

й З в ӑ ҫ  т ӑ п ӑ л т а р с а  й е  х у ҫ с а  п ё т е р е ҫ ҫ е ,  т е т .  Я кейк. Ҫ ӳ ҫ р е н  

т ӑ п й л т а р а с — ҫ ӳ ҫ р е н  т о р т а с ;  й ӑ в ӑ ҫ а  к ӑ к ё п е х  т ӑ п ӑ л т а р т ӑ м  

(к ӑ к л а р ӑ м ) .  Ю рк. П ё р - и к - в и ҫ  х у т  к а л а т ч е ҫ  т е ,  п ё л м е н  а ч а 

с е н е  ҫ ӳ ҫ р е н  т ы т с а ,  ҫ ё р т е  т ӑ п ӑ л т а р с а  с ё т е р с е  ҫ ӳ р е т ч ё ҫ е .  

II Р в а т ь  з у б а м и . Толст . Й ы т т н с е м  ш ӑ р ч ё с е н е  т ӑ р а т с а  х ӑ ш ё  

с ы с н а й а  й е  х ы р ӑ м ё н ч е н ,  й е  у р и с е н ч е н  т ӑ п ӑ л т а р а ҫ ҫ е .  й В ы р ы 

в а т ь .  Кан . К ё ҫ  и к к ё н  и к ё  й е н н е  т ӑ ч ӗ ҫ  т е ,  п у ҫ л а р ё ҫ  к у ҫ а  

т ӑ п ӑ л т а р м а .  Ib .  Т е м  т у с а  п ӑ р а х ӑ т т ӑ м  т е с е  ш у х ӑ ш л а с а  т ӑ н ӑ  

ҫ ё р т е х  ҫ ё л е н ё  ҫ и п п и н е  т ӑ п ӑ л т а р с а  к ӑ л а р .  |) Р в а т ь  ( у ш и ) .  N .  
Х ы т ӑ  т ӑ п ӑ л т а р ч ё  х ӑ л х а р а н .  I  О т н и м а т ь  с и л о й .  N .  У с а л с е м  т ё л  

п у л а с р а н ,  х а м  ҫ у м р а н  ӑ и а  ч а с а х  т ӑ п ӑ л т а р с а  и л е с р е н  х ӑ р а т ӑ п .  

Олеп. Т ӑ п ӑ л т а р с а  и л т ё м  ( с и л б м ) .  С Т И К . А к к ӑ ш с е м  к ӑ н а  

т ы т а ҫ ҫ ё  т е ,  ҫ ы р л и н е  т ӑ п ӑ л т а р с а  и л е ҫ ҫ ӗ  ( о т н и м а ю т ) .  N .  А к ҫ о -  

н ӑ в ӑ н  й а п а л и с е н е ,  у к ҫ и с е н е  т ӑ п ӑ л т а р с а  и л н ё ,  х ӑ й н е  п ё р  

ҫ ы в ӑ х р и  х у л а н а  т ё р м е н е  й а н ӑ . N .  Ҫ а п л а  в а р а  в ӑ л  х ы с н а р а н ,  

п ӑ р т а к ӑ н  т а  п у л с а н ,  т ӑ п ӑ л т а р а - т ӑ п ӑ л т а р а  и л н е .  || Е с т ь  ж а д н о .  

4 0 .  А н н е  а т т е н е  ч е н м е  т у х с а с с ӑ н ,  е п е  п е р  к а ш ӑ к ц е  т у р т с а  

и л т е м  ( в ы т а щ и л  л о ж к у )  т е ,  п ӑ т т а  т ӑ п ӑ л т а р а  п у ҫ л а р ӑ м  (н а ч а л  

ж а д н о  е с т ь  к а ш у ) .

Т ӑ п ӑ л т а р т ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Оятра.
Т ӑ п ӑ л х а ,  т о  ж е ,  ч т о  т у п й л х а .  К О . Й Ф Н .  Т ӑ п ӑ л х а  т у р т а  

и л ,  М и к у .  Зап. В Н О .  Т ӑ п ӑ л х а = т у п ӑ л х а .  Ib .  У н  п а х ч н н ч е  

т ӑ п ӑ л х а  ӳ с е т .  Ш и ха з. -j* У ш к ӑ н - у ш к ӑ н  т ӑ п ӑ л х а ,  х ӑ ҫ а н  т у р -  

т а н а  й у р е - ш и ?

T S n ä ib -T in S /b ,  т о  ж е , ч т о  т й п ӑ л - т ӑ п ӑ л .  С е н н у к .^  Т ӑ п ӑ л > - 

т ӑ п ӑ л ,  т у л ӑ  к ё л т и ,  п и р ё н  а н а  м а р - ш и  ҫ а в . N .  Т а т а  у к ҫ а -  

т е н к б р е н ,  т ы р - п у л  т ё л ё ш е н ч е н  т ӑ п ӑ л > -т ӑ п ӑ ф  п у р ӑ н .  К А Я . 

С а н а  п а н ӑ  й у п а х  f u x a  т а п п и  п е к ,  п и р ё н  п у р ӑ н ӑ ҫ  т ӑ п ӑ л , -  

т ӑ п ӑ Л ) п у л т ӑ р ,  ҫ ы р л а х !  ( О б р а щ е н и е  к  „ С у р ӑ м - к и р е м е т

а м ӑ ш б “ ) .

Т 8 п 9 л )к к и ,  о п р я т н ы й ,  а к к у р а т н ы й .  K Ö . Л а ш и  т а в р а ш ё  

п и т  т ӑ п ӑ ф к к и .  С б р у я  к р е п к а  н  н е т  л и ш н и х  у к р а ш е н и й .
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I b .  К у  у р а п а  п и т  т ӑ п З л > к к и  п у л ч ё  ( к р е п к а я ) .  Орау. В а л  л а ш а  

п и т  т ӑ п ӑ ./ь к к и  ( а к к у р а т н а я ) .

T ftn ftp  (m ö tfw p ) , п о д р .  ч а с т о м у  т о п а н ь ю ,  с т у к у .  Сорм-Вар. 
Т а п й р - т й п А р  х у р а  с а р а н  а т ӑ п а .  ( Ч а к а к ) .  N .  f  Т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р  

т а ш л а м а  т и м ё р  х ӑ м а  к и р л ё  ӑ н а . Бгтр. Т а п ӑ р - т ӑ п ӑ р  т ӑ в а к а н ,  

т ӑ в а к а н ,  ҫ а в ӑ  п у л а ¥  М и к у л а й ,  М и к у л а й .  П П Т .  Х ӑ ш ӗ  т а т а :  

с ё р е н т е  т а п ӑ р - т ӑ п а р  с и к с е  т а ш л а м а  а т а  и д е е  п а р ,  т е ҫ ҫ ё  

( п р о с я т  к у п и т ь ) .  Чуратч. Ц .  Х а й х и ,  ҫ а к с е н  у р а п и  ҫ и н ч е  

а р ч а  т ӑ р а н ч е  т ӑ п а р - т а п ӑ р  т у т а р с а  T ä p a f ,  т е т ,  у с а л .  || Ю рк. 
-f* Т ӑ п ӑ р т ӑ п а р  п у ш м а к ё  п у с а с  ҫ ё р е  п у с м а с ӑ р  х у ц > а м ӑ ш н е  

й у р а м а н .

T i i i p x a ,  р а с с ы п ч а т ы й .  N .  Т ӑ п ӑ р к а  о л м а — п н ҫ с е с с ё н  

с а л а н с а  к а й а к а н  к ё р п е к л б  о л м а . С м . т ё п ё р к к е .

Т§л1ркка, т о  ж е ,  ч т о  т а  п а р  к а ?

T f t n ip r ,  п о д р .  т о п о т у  п р и  в с к а к и в а н и и  и л и  п р ы ж к е .  С м .  

т  а п  а р  т .  Капп. Ш а н с а  к а й н ӑ . А ҫ а м п а , а ҫ а м п а ! Т ӑ п ӑ р т !  т ӑ п ӑ р т !  

с и к к е л е т ,  с и к к е л е т ,

T in ä p - T a o ip ,  п о д р .  н е о д и н а к о в о м у  т о п а н ь ю .  Ҫред. Юмл 
Л а ш и  т б р т а  х о ш ш и н ч е  т е  т ӑ п З р -т а п ӑ р  ҫ н ҫ  т у с а  T ä p a f .

ТӑпЯртат, т о п а т ь ,  с т у ч а т ь  н о г а м и ,  п р и т а п т ы в а т ь .  С м , 

т а п ӑ р т а т .  Хурамал. Т а п ӑ р т а т е а  т а ш л а ҫ ҫ ё  ( с т у ч а т ) .  Слеп* 
О р а п а  т а п ӑ р т а т с а  л а р а т п ӑ р  ( с т у ч и м ) .  Ш ел. 8 1 . К ӑ к а р н ӑ  

л а ш е е м  п ӑ в а я  ҫ ы р т н и п е  т ӑ п ӑ р т а т а ҫ ҫ ё .

Тваӑртаттар , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  с л .  С Т И К . А в ӑ н а  с а к -  

к а р ӑ н  т ӑ п ӑ р т а т т а р с а  ҫ а п а ҫ ҫ ё . ( П о д р .  з в у к у ,  к о т о р ы й  с л ы 

ш и т с я  п р и  м о л о т ь б е ) .

Т1п1ртдк, п о д р .  г а л о п у ;  п о д р .  р и т м и ч н о м у  т о п а н ь ю  

н о г а м и . С Т И К . Т а к ӑ р  ҫ ё р т е  п и ч е в р и  л а ш а  т ӑ п ӑ р т ӑ к !  т ӑ п ӑ р -  

т ӑ к !  т ӑ п ӑ р т ӑ к !  с и к с е  п ы р а т .  Т о  ж е  в  Сред. Ю м.
T ä n ip -T f in f ip ,  а к к у р а т н ы й ,  к р у г л ы й ,  п о л н ы й .  С П В В . М А . 

К у  п а р у  т а к о й  т ӑ п а р - т ӑ п ӑ р - х а .  Сред. Юм. К о  л а ш а  п и т  

т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р .  ( П ё ч и к  м ӑ н т ӑ р  л а ш а н а  т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р ,  т е ҫ ҫ ё ) .  

Ib .  К о  л а ш а н  к о п а р ч и с ё м  п и т  т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р .  ( Г о в .  о  м а л е н ь к о й  

л о ш а д и ,  е с л и  о н а  т у ч н а ) .  Вугульм. f  Т а п ӑ р - т ӑ п ӑ р  т у л  к ё л т и —  

п и р ё н  а ч а  к ё л е т к и .  || А к к у р а т н о .  Сред. Ю м. Т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р  ҫ ы х .  

( Ч и п е р  т и р п е й л е с е  й о х к а л а н м а л л а  м а р  ҫ ы х  т е с с и н е  к а л а ҫ ҫ ӗ ) . 

Ib . К и л н е - ҫ б р т н е  п и т  т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р  п у ҫ т а р с а  л а р т н ӑ .

Тӑпӑр тӑпӑр-тӑпӑртӑк, п о д р .  г г о п а н ь ю  м н о г и х  н о г  п р и  

п л я с к е . Ск. и пред. чув. 8 0 . Т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р - т а п ӑ р т ӑ к ,  а т ӑ р  ш е п -  

р е х  т у й  т ӑ в а р .
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T ftn lp & o ,  т в о р о г .

T in f t p ie n S ,  т в о р о ж н ы й ,  с т в о р о ж и в ш и й с я .  Н Т Ч .  Т а т а  

( к р о м е  т о г о )  т а п р а т н ӑ  ҫ ӑ р а  с ё т ё н ч е н  ( к о р о в ы )  т ӑ п ӑ р ӑ с л ӑ  

с ё т  т у с а  х а т ё р л е ҫ ҫ ё .

T in S p e  (тйбйре), т в о р о г .  Тюрл. Т ӑ п ӑ р с  п ӳ р е м е ҫ ,  в а т р у ш к а .

T in lp e a a i f ,  с т в о р а ж и в а т ь с я ,  с к и с н у т ь .  Тюрл. Й ӳ ҫ е н к ё  

к ӑ н а  Т ӑ п ӑ р с л а н а т  с е т .

T ln f ip v ,  т в о р о г .  Сред. Ю м . Т ӑ п ӑ р ҫ  й ӳ ҫ н ё  с ё т е  в ё р е т с е н

о Ала?.
T S iA p T le  ( т й £ й р д й с ) ,  т в о р о г .  В . Олг. Т ӑ п ӑ р т ӑ с  х о т а ҫ ҫ и ;  

( с ӑ р ӑ х т а р а с ) .  Ib . Т ӑ п ӑ р т ӑ с  и к е р ч и ,  в а т р у ш к а .

Т ӑ я ӑ р т о б  (тыӑырцй), т в о р о г .  Е.-Куш кы% A .  Т ур х.
T in ip T c f t  к а с с и , н а з в . у л и ц ы  в  с . С т .  Т а х т а л ы ,  б .  Г у с и -  

х и н с к о й  в ., С п а с с к .  у .

T f tn ip 4 ,  т в о р о г .  Еудемер. Яраба-к. Т ӑ п ӑ р ч  и к е р ч и ,  в а т 

р у ш к а .

Т ӑ п ӑ р ч л а н , с к и с н у т ь ,  с т в о р а ж и в а т ь с я .  Якейк. С ё т  т ӑ п ӑ р ч -  

л а н н ӑ ,  ( с к и с л о с ь ) .  Ӗ С .  А к н ӑ  х ӑ й а р  в ӑ р р и  ш ӑ т м а с ӑ р  н у м а й  

в ы р т с а с с ӑ н ,  т ӑ п ӑ р ч л а н а ?  ( г н и е т ,  о б р а щ а е т с я  в н у т р и  в  б е л у ю  

м а с с у ) .  Чертах. Т ӑ п ӑ р ч л а н с а  к а й н а  ( ш ӑ р ш л а н с а ,  о  я й ц е  

и  х л е б е ) .

Т З п б р ч  ш у ,  с ы в о р о т к а .  Якейк. Т ӑ п ӑ р ч  й о х т а р н ӑ  ч о х н е  

т ӑ п ӑ р ч  ш у  й о х а ? .

Т ӑ п ӑ р ч !  (тйбыр^'й), т в о р о г ,  н з  к о т о р о г о  е щ е  н е  с т е к л а  

в о д а  (н а з ы в . ҫ ё в е  ш ы в ё ) .  С Т Й К . Я .  Оедяк. Т ӑ п ӑ р ч ӑ ,  с ы р о й  

т в о р о г .  С П В Н . Е Е .  Т ӑ п ӑ р ч ӑ — к ё в е л н ё  с ё т е  х у т а ҫ ҫ а  й а р с а  

ш ы в н е  с ӑ р ӑ х т а р с а н ,  ч ӑ к ӑ т  т у м а л л и  х ы т т и  й у л а т .  || В а т р у ш к а .

Т ӑ п ӑ р ч ӑ л а н , с т в о р а ж и в а т ь с я ,  с к и с н у т ь .  Скотолеч. 3 3 . С ё ч ё  

ш ё в е л е т  т е ,  ч а с  т ӑ п ӑ р ч ӑ л а н а т .

Т ӑ п ӑ р ч ӑ  п ӳ р а м в ч ч и , в а т р у ш к а .  Виш н.% 2 .

Т ӑ п ӑ р ч ӑ  ш ы в б , с ы в о р о т к а .  П р о л е й - Е а ш а .

Т й п ӑ р ч ӑ к , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ п ӑ р т ӑ к .  Ш ел. 4 9 . Т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р  

т ӑ п ӑ р ч ӑ к ,  у р а й  х ӑ м и  с ӑ п ӑ р ч ӑ к ,  й ӑ к ӑ ш - й ӑ к ӑ ш  ш ӑ в а р -и ?  П ӳ р т  

у р а й н е  ҫ ӑ в а р *и ?

Т ӑ п ӑ р ч ч ӑ , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ п ӑ р ч ӑ .

Тӑпӑҫ, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ п а ҫ .  О п и с к а ?  А у 7 9 °. С т а р и к к и  

т ӑ п ӑ ҫ п а л а н  п е р е т  т е ,  а р ӑ м н е  в ӗ л е р е т .

Т ӑ п к а , п у ч о к ,  к л о к .  N .  Ҫ ӳ ҫ н е  т ӑ п к и п е х  к ӑ л а р с а  и л н ё .  

Ядр. f  Ҫ е р е м  ҫ и н ч е н  т а г с а  ҫ и р ё м  ( п о е л )  п ё р  т ӑ п к а  ҫ ё р - ҫ ы р л и ,  

ҫ ё р т е н - ш ы в р а н  у й ӑ р ӑ л т ӑ м .  || М а к у ш к а .  Ш орк. К и л - х а ,  е п ё
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с а н  т ӑ п к у н а  А а к а т а м . И д и - к а  с ю д а , я  т е б я  о т д е р у  з а  в о л о с ы  

(в  п р я м о й  с м ы с л е : в с к л о ч е н н ы е  т о л с т ы е  в о л о с ы ) .  Сред.  

Ю м . Ҫ ӳ ҫ  т й п к и н ч е н  к и р л ё - н - м ё н  в а р а  с а н а , ы т л а  п и т  ч ӑ р -  

к а ш а н ҫ к е  е с  м а н п а . П В Ч 9 Ъ . П у р ҫ ӑ н  т у т т ӑ р  ҫ ӳ ҫ  т ӑ п к и .  

Ыраш  13. Й е  в а р п у ҫ ҫ и  т ӑ п к н  п е к  т у й ӑ н а *  ы р а ш  п у с с и .  

Якейк . Ш ӑ р т л а с а н ,  с ӳ с е  т ӑ п к а  т ӑ в а ҫ ҫ б .  Ш ӑ р т л а с а  е п  е р н е л б х  

т ӑ п к а  т у с а  х о т ӑ м .  Орау. С ӳ с  т ӑ п к и ,  м о ч к а . Панклеи. К ӑ м а к а  

а й б н ч е  т ӑ п к а  ҫ а к ӑ н с а  т а р е .  (Ӗ н е  ч е ч ч и ) .  1Ь. Т ӑ п к а — ш ӑ р т -  

л а с а , х а т ё р л е с е  х у н ӑ  с ӳ с .  К С . Т ӑ п к а  ч а в . Якейк. С ӳ с  ш ӑ р т -  

л а ҫ  т е ,  т ӑ п к а  т у с а  х о р а ҫ ,  т З п к а р а  п ӗ р  к ӑ н ч а л а л ӑ х  с ӳ с .  

II Х л о п о к .  С П В В . П В .
Т ӑ п к а л а , т е р е б и т ь .  Ш о р к .  Ҫ ӳ ҫ б н ч е н  ҫ а в ӑ р с а  т ы т р ӗ  т е ,  

т ӑ п к а л а р е  а н ч а х .  Ч П . И ,  п ы р а т н а ,  п ы м а с т н а ,  ҫ ӳ ҫ н а - п у ҫ н а  

т ӑ п к а л а м . 2>«имъд. Ҫ ӳ ҫ н а - п у ҫ н а  т ӑ п к а л ӑ п .

Т А п к а л а и , т о р ч а т ь  в  б е с п о р я д к е .  С р е д . Ю м . С ӳ с  ҫ о р а м б -  

с ё м  п б т б м п е  т ӑ п к а л а н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё ,  п е р т е  й а к а  т ӑ м а ҫ ҫ ӗ .

Т А п к а л а н т а р , т е р е б и т ь ,  т а с к а т ь  аа  в о л о с ы .  Сред. Ю м ,  

Ҫ ӳ ҫ р е н  т ӑ п к а л а н т а р а ?  а н ч а х . Т е р е б и т  за в о л о с ы .

Т ӑ п к ӑ р , в  д о в о л ь с т в е ,  в  с п о к о й с т в и и .  Я нш .-Hope. Х а л ӑ х -  

с е ы  т ӑ г т к ӑ р -т ӑ п к ӑ р  п у л с а н ,  в б с е м  с а в ӑ н с а  у й - ч ӳ к  й у м а н н е  

п е р  е н е  п а н ӑ ,  в и ҫ е  к и р е м е т  й а т н е  с у р ӑ х  п а н ӑ , т а т а  в и ҫ ӗ  т ӳ р -  

к б л я и н е  а с ӑ н с а , в и ҫ б  к ӑ в а к а л  п а н ӑ , т е т .

Т ӑ п к ӑ р л а н , с т а т ь  к р е п к и м .

Т А п к А р л а н т а р , с д е л а т ь  к р е п к и м .  N .  Е с б  м а н а  ӳ т п е - т и р п е  

й у с а н т а р и ӑ ,  ш ӑ н ӑ р -ш ӑ м ӑ п а  т у м л а н т а р н ӑ  (вар. т ӑ п к ӑ р л а н -  

т а р и ӑ ) ,  т ё р е к л е т н б .

Т ӑ п л а н , у с п о к о и т ь с я .  С м . 1. Т ӑ п ,  т ӑ п ӑ .  С о б р . Ҫ а в  м у р а  

к а й а к а н  ҫ ы н , ҫ б р л е , ҫ ы н  т ӑ п л а н с а н ,  в ы р ӑ н  ҫ и н ч е н  т ӑ р с а  

к б п и -й б м н е  х ы в с а  п ы т а р с а  х у р а т ,  т е т .  С а м . 4 5 . У н  с ӑ м а х н е  

т ӑ п л а н с а х  п ё т б м  ҫ ё р ш ы в  т ӑ н л а р б . N .  П у р н е  т е  т ӑ п л а н с а  

в ы р т м а  х у ш р б .  N .  Ҫ ы н  в ӑ р а х ӑ н  й у л а ш к и  х у т  с ы в л б  т е .  

е м б р л ё х е х  т ӑ п л а н ё . С П В В .  Т ӑ п л а н с а с с ӑ н ,  к о г д а  у с п о к о и л и с ь ,  

N .  И т л а  а х ӑ р с а  а н  ҫ ӳ р е ,  п ӑ р т а к  т ӑ п л а н с а  п у р ӑ н .

Т ӑ п л ӑ и  ( т й м й ж ) ,  п у ч о к ,  к л о ч о к ,  г о р с т ь ;  т о ,  ч т о  м о ж н о  

в з я т ь  г о р с т ь ю ,  о д н и м  о х в а т о м  п а л ь ц е в , в  о д и н  л р и е м .  

Я .  Кунаши. С у р ӑ х а  к ё т ӳ р е  п а л л а м а  ҫ у р ӑ м б  ҫ и н е  т ӑ п л ӑ м  

х ӑ в а р а ҫ ҫ ё . Ч т о б ы  у з н а т ь  с в о ю  о в ц у  в  с т а д е , о с т а в л я ю т  

н а  с п и н е  е е  п у ч о к  ш е р с т и .  ihn. Янмлъдино. Т ӑ п л ӑ м  к у р ӑ к ,  

к о л и ч е с т в о  т р а в ы ,  м х а  ( м о х у )  и  п р . ,  к о т о р о е  м о ж н о  в ы д е р 

н у т ь  з а р а з .
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к и л ч ё  т е ,  х и р т е  т ӑ п л ӑ х  ё н т ё  ҫ у к .Тӑппах» с о в е р ш е н н о .  Х ё н - х у р .  Х ӑ й  б ҫ л е м е  т ӑ п п а х  ч а р а н н ӑ .Тӑппи, в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :Тбппи*таппи, п о д р .  м о л о т ь б е .  Ш е л .  / 7 .5 0 .  Т ӑ п п и - т а п п и

т ӑ п а ч ч и  ш ӑ п ӑ р т а т с а  ҫ е ҫ  T ä p a f .  |  П о д р .  у в е с и с т о м у  ш а г а н ь ю . 

Т Х К А .  Т ӑ п п и - т а п п н  у т а к а н  и к ё  в ӑ р ӑ м  п у л к а в н !к .Тбппвл, п о д р .  т о п о т у  н о г .  Г .  А .  О т р ы в .  Т й в а т т ӑ н  т ӑ п п ӑ л -  

т ӑ п п ӑ л ,  и к к ё н  х ӑ т - х а т  ( е а р . x ä f - х а т ) ,  п ё ч ч е н  в ӑ ш -в ӑ ш , (Л а ш а  

у р и ,  х ӑ л х и ,  х ӳ р и ) .Тӑппӑр, п о д р .  т о п о т у  н о г .  А л ь ш .  f  Т ӑ п п ӑ р - т ӑ п п ӑ р  тӑ в а ҫ ҫ ё »  

у р а й  к а ш т и  х у ҫ а ҫ ҫ ё .Тӑпра ( т ы п р а ) ,  з е м л я , п о ч в а ,  г р у н т .  Ю р к .  П ё р  к и л т е  ӑ н а  

п ё р  ҫ ӑ к ӑ р  п а р с а  й а р а ҫ ҫ ё . Ҫ а в  ҫ ӑ к ӑ р а  в ӑ л : е п ё  с а н  х ы ҫ ӑ н т а н  

н у м а й  ҫ ӳ р е р ё м ,  а т а ,  е с ё  т е  м а н  х ы ҫ р а н  ҫ ӳ р е с е  п ӑ х -х а л ё ,

т е с е ,  п и ҫ и х х и й ё н  п ё р  в ё ҫ н е  ҫ ы х с а ,  ҫ ё р е  п ӑ р а х с а , п ё ч ё к ҫ ё

у р а п а н а  т у р т с а  п ы н ӑ  п е к ,  х ӑ й  х ы ҫ ё н ч е н  т ӑ п р а  ҫ и н ч е н

с ё т ё р с е  п ы р а  п у ҫ л а т .  С р е д . Ю м . П и т  х о р а  ҫ ы н н а : т ӑ п р а  п и к ,  

т е ҫ ҫ ё .  N .  К ё р ӳ ш п е  х у н ё ш ё  п ё р  т ӑ п р а .  Г Т Т .  Х у н ё  т ӑ п р и п е  

к ё р ӳ ш ӗ  т ӑ п р и  п ё р ,  т е с е  к а л а ҫ ҫ ё . N .  С у х в и  ӳ с е т - и  ӗ н т ё ,  

т ӑ п р а  ҫ и й е к е н  п у л ч ё - н  ё н т ё ?  Ч х ё й п .  В а р а  в и л н ё  ҫ ы н  ӳ т н е  

к а к - н и б у д ь  х ӑ р а к а л а с а  т ӑ п р а  а й н е  т у н ӑ  (з а р ы л и  в  з е м л ю ) .  

Х Л Б .  Х ё р л ё  т ӑ п р а  ҫ и н е  т и р ё с л ё к е  и р т е р е х  х у р с а н  т а  п ы р а т .  

Ч П .  Х у р а  х а л ӑ х  м ё ш ё н  с и к е т ?  Х у р а  т ӑ п р а  с и к т е р е т .  Ц С о р ,  

г р я з ь .  О  с о х р .  з д о р . У р а й  т ӑ п р и н е  п ӳ р т р е  т ы т м а  к и р л ё  м а р , 

у н ӑ н  в ы р ӑ н ё  ҫ н н ё к р е .  N .  Т ӑ п р а  п у с р ё .  || Н а м о г и л ь н а я  н а с ы п ь .  

С Т И К . И в а н  т ӑ п р и  ҫ и н е  й е м -й е ш ё л  т у п ӑ л х а  ш ӑ т с а  т у х н ӑ ,  

т е т .  А л ь ш .  Й ы в ӑ р  т ӑ п р и  ҫ ӑ м ӑ л  п у л т ӑ р .  N .  Н у ,  м а н  а т т е  

т ӑ п р и  ҫ и н е  т а п т а м а л а  п у л а с ч ё  в и л с е н . Т Х К А .  7 4 . А н н е  

м а н а  х ӑ й  ҫ и н ч и  т ӑ п р и н е  п ы р с а  к у п а л а м а  х у ш н ӑ ч ч ё .  К у р м .  

А т !  в и л н н н е  п ё л т ё м , о н а  т у р ӑ  ҫ ӳ л т и  п а т ш а л ӑ х а  и л т ё р ,  

л а й ӑ х  в ы р ӑ н  п а т ӑ р ,  й ӑ в ӑ р  т ӑ п р и  ҫ ӑ м ӑ л  п о л т ӑ р .  N .  Е с ё  

п и р ё н  т ӑ п р а с е н е  т а п т а м а ,  п и р е  п ы т а р м а  к и л е й ё н - ш и ,  т а в -  

р ӑ н ӑ н - ш и ,  т е с е  к ё т с е  т ӑ р а т п ӑ р .  N .  С а н а  м а н  т ӑ п р а  ҫ и н е  

т а п т а м а  т у р ӑ  ҫ а в а р т ӑ р  ( п и ш е т  м а т ь ) .  N .  П и р е  и к с ё м ё р е  

а н н е н  т ӑ п р и н е  т а п т а м а  п ӳ р м е н  п у л ё  ( м а т ь  у м е р л а ,  п и ш е т  

с  ч у ж б и н ы  б р а т у ,  н а х о д я щ е м у с я  т о ж е  н е  н а  р о д и н е ) .  N .  

Т ӑ п р и  ҫ ӑ м ӑ л  п у л т ӑ р .  С и к т е р . f  Й ы в ӑ р  т ӑ п р у  а й ё н ч е н  х у р а  

ҫ ё л е н  п у л с а  т у х ,  а т т е ҫ ё м !  N .  М а с а р  Ҫ и н ч е  у н т а - к у н т а  т и н -  

р е х  п ы т а р н ӑ  в и л н ё  ҫ ы н с е н ё н  т ӑ п р и с е м  т е  п у р ч ч ё .  В .  О л % .



-  290 —

Т ӑ п р а  й ш н е  а н с а  к а й  ( с и л ь н а я  б р а н ь ) .  Пшкрт . Т й п р а  ӑшгҫ>а 

к а й м а н  (б р а н ь ) .  А л а 9 0 . Ҫ а в ӑ  а ч а с е н е  а ш ш е  т е  х ӑ й ё н  м а л - 

т а н х и  а р ӑ м н е  т ӑ п р а ш н е  к а й с а  п р а х х й р ё  т е ,  y p ä x  а р й м  и л с е , 

у н ӑ н  х ы ҫ ҫ ӑ н  к а й р е .  С . Алг. Й у п и  ҫ у м н е  ҫ у р т а  ҫ у т с а  ҫ ы п ӑ ҫ -  

т а р а ҫ ҫ е , й ё р и * т а в р а  в и ҫ ҫ ё  ҫ а в р й н а ҫ ҫ ё : п е х н л л е с е  й у л ,  й ы в ӑ р  

т ӑ п р у  ҫ ӑ м й л  п у л т ӑ р ,  т е с е  т й л р а н а  ҫ ӳ л е л л е  с й т ӑ р а ҫ ҫ ё .  Вил- 
йӑл%. В и л н ё  ҫ ы н н а  ш ӑ т ӑ к а  й а р с а н , п у р т е  п ё р е р  ы в ҫ ӑ  т ӑ п р а  

й а р а ҫ ҫ ё , т е ҫ ҫ е .  N .  В и л н ё  ҫ ы н н а  и л с е  п ы н й  ч у х  х и р ё ҫ  п у л а -  

к а н  ҫ ы н с е м : й ы в ӑ р  т ӑ п р н  ҫ ӑ м ӑ л  п у т й р ,  т е с е  и р т е ҫ ҫ ё .  || Р у д а . 

С к . и пред. чув. 6 6 . У н т а ,  ы л т т ӑ н  т й п р и  ч а в н ӑ  ҫ ӗ р т е  (н а  з о л о 

т ы х  п р и и с к а х ) ,  ҫ ё р  а й н е  п у л с а  в и л н ё . N '. В е с е м  ы л т т ӑ н  

т ӑ п р и  к ӑ л а р м а  к а й н ӑ .

Т ӑ п р а л а н , з а с о р и т ь с я  з е м л е ю .

Т ӑ п р а л л ! ,  з а с о р е н н ы й  з е м л е ю ; и м е ю щ и й  м о г и л ь н у ю  н а с ы п ь . 

Сам. 3 9 . К у р й н а ? ч ё ҫ  ч ы л а й а х . . .  ҫ б н  т й п р а л л й  м а с а р с е м .

Т ӑ п р а  м у к л а ш к и ,  к о м о к  з е м л и .

Т ӑ п р а  п б р ч и , к р у п и н к а  з е м л и . N . Х ы п а л а н с а  в ё с е м  а ч и  

ҫ и н е  п ё р  т й п р а  п ё р ч и  т е  п ӑ р а х м а ҫ ҫ ё  (д е в и ц ы ,  у м е р щ в л я 

в ш и е  с в о и х  д е т е й ) .

Т б п р а с  (тйпрас), з е м л я  н а  п о д в о л о к е .  Изамб. Т . Питушк. 

Т ӑ п р а с  х у п а р т м а л л а  м а ч ч а  ҫ и н е  ( з е м л ю  т а с к а т ь ) .  Трхбл. 

М а ч ч а  ҫ и н е  т ӑ п р а с  (з е м л я , п о д н я т а я  н а  п о д в о л о к у ,  ч е р д а к )  

х ӑ п а р т м а л л а . К.-Кушки. Т й п р а с — м а ч ч а  ҫ и н е  с а р н ӑ  т ӑ п р а . 

Зап. В П О .  Т ӑ п р а с  х ӑ п а р т а с ,  н о с и т ь  з е м л ю  н а  п о д в о л о к у .  К С. 
К у ф к я с е м  т ӑ п р а с а  й й л т  с и р с е  п ё т е р н ё  ( о б н а ж и л и  о т  з е м л и . 

Т й п р а с ,  п о д в о л о к а ,  с а м а я  з е м л я ) .  N .  Ё л ё к  п ё р  к а р ч й к п а  п б р  

ӑ Ь т а р и к  п у р ӑ н н ӑ ,  т е т .  Ҫ а к с е м  ё н т ё  м а ч ч а н а  т й п р а с  ҫ и н е  

ҫ а р ӑ к  а к н й , т е т .  Хурамал . К у ш а к  т у е ,  к и л е  й а р а т н и ?  Й а м а - 

с а н , м а ч ч а н а  ӑ л ӑ х а п  т а ,  т й п р а с н а  п ё р р е  т е  х й в а р м й п , т е н ё . 

С П В В .  Т й п р а ;  т й п р а с — м а ч ч а  ҫ и н е  с а р н ӑ  т й п р а .  || З е м л я , 

р а с п о л о ж е н н а я  в  п о д п о л ь е  в о к р у г  я м ы . П .Я н д о уш и . С .Т и м . 
С а к а й ё н ч е  к ӳ п н ё  с у р ӑ х  в ы р т а т .  ( Т ӑ п р а с ) .  Хумма Ҫ . П и р ё н  

И в а н  н и м  т е  ч ё н м е с т :  т й п р а с  ҫ и н ч е  х ы т с а  к а й н й  п е к е х  л а р а ¥  

( с и д и т  в  п о д п о л ь е  н а  з е м л е ). Сред. Юм. Т й п р а с  т е с е — 1) т ё п -  

с а к а й ё н ч е  ч а в с а  т у с а н ,  о н  х ё р р и н ч е  ч а в м а е й р  й у л н й  в ы р н а  

к а л а ҫ ҫ ё ;  2 )  п ӳ р т  т ӳ п и н е  к а л а ҫ ҫ ё . || П .Я н д оуш и . К у п й с т а  т ӑ п -  

р а с с и ,  р а с с а д н и к  и з  с р у б а  на  с т о л б а х .

T in e a  ( тйпса), п е т л я  н а  д в е р я х .  С П В В , П В . Вуто-б. 
Т й п с а ,  п о д п я т о к  у  в о р о т .  Ib . Т й п с а ,  о с е н  у  в о р о т .  С П В В .  
Т ӑ п с а = т ӑ п ӑ л с а ,  н а п я т к и ,  н а  ч е м  х о д я т  в о р о т а .  Моркар,
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Т ӑ п с а  о т  с л о в а  „ т ӑ п “  и л и  в ы р а ж е н и я  , т ӑ п  т ы т а с * — д е р е в о  

и л и  к а м е н ь  с  у г л у б л е н и е м ,  в  к о т о р о е  в с т а в л я е т с я  н и ж н и й  

к о н е ц  о с и  в о р о т  и л и  к а л и т к и .  О с ь  к а л и т к и  и л и  в о р о т  у п и 

р а е т с я  и  в р а щ а е т с я  н а  „ т ӑ п с а " .  О с ь  к а л и т к и  и л и  в о р о т  п о  

ч у в а ш с к и  н а з ы в а е т с я  „ к а л ь к е  й ё к и “ , „ х а п х а  й ё к и “ . О б а  

к о н ц а  о с и  н а з ы в а ю т с я  „ й ё к е  в ё ҫ е “ , а н е  „ т ӑ п с а * .  Т ӑ п с а  

т е с е  т ӑ т а  у т ӑ  ҫ у л а к а н  ҫ а в а п а  о н ӑ н  к ӑ п ӑ л ё  ҫ ы п ҫ ӑ н а к а н  

в ы р ӑ н а  к а л а ҫ ҫ ё . К ӑ п ӑ л  т е с е  ҫ а в а н  а в р и  ҫ ӑ м ӗ н ч е  ҫ ы п ҫ ӑ и с а  

т ӑ р а к а н  п а й н е  к а л а ҫ ҫ ё .  В ур . Т ӑ п с а — в р а щ а ю щ а я с я  ч а с т ь  

д е р е в я н н ы х  в о р о т .  N .  Х а п х а  т ӑ п с и  т и м ё р  т ӑ п с а .  N .  Х а п х а -  

н ӑ н  т ӑ п с и  п ӑ х ӑ р ,  т ы т к и  к ӗ м ё л . N .  f  А т т е  х а п х и  т ӑ п с и н е  

ш ӑ т р ё  т у х р ё  п ё р  п ё р е н е .  Персирл. А л ӑ к  т ӑ п с и ,  т а  ч а с т ь  

в о р о т ,  к о т о р а я  в с т а в л я е т с я  о с о б ы м  с п о с о б о м  в  с т о л б .  

1Ь. А л ӑ к  т ӑ п с и  т о х с а  к а й н ӑ .  N .  Ч ӳ р е ч е  т ӑ п с и — й ӗ с  т ӑ п с а . 

N . Т  ӑ п  с  а— у  о к о н  и  д в е р е й ,  в с е , н а  ч е м  в и с и т .  || Вута-6. 
П е т л е  т ӑ п с и ,  к р ю к .  || С м . а р  м а н . || П я т к а  к о с ы .  Сред. Ю м . 
Ҫ а в а  ҫ ӑ л с а  п ы н ӑ  ҫ ё р т е х  с а м а й  т ӑ п с и н ч е и  т а л с а  к а й р ё .  

II О с н о в а н и е  н е к о т о р ы х  о р г а н о в .  Сред. Ю м. А л ӑ  т ӑ п с и = а л ӑ  

к ӑ к ё . II П о л ы й  с т е б е л ь  р а с т е н и я ,  д у д к а ,  т р у б к а .  Череп. Ы р а ш  

т ӑ п с а н а  л а р н ӑ  ( н и ж н е е  м е ж д о у з л и е  п о ж е л т е л о ) .  Ст . Чек. 
Ы р а ш  т ӑ п с а н а  л а р а т  ( н а ч и н а ю т  п р о б и в а т ь с я  к о л о с ь я ) .  С м . 

к ё п ҫ е .

Тӑпсаллӑ, и м е ю щ и й  п я т к у .  Т Х К А  8 . Ш ё в ё р  в ё ҫ л ё , к у к ӑ р  

ҫ у р л а , й ӑ с  т ӑ п с а л л ӑ  ҫ а в р а к а  а в ӑ р , а л  с ы п п и  т ӑ в а н ё ,  п и л ё к -  

ҫ у р ӑ м  ы л х а н ё — т и м ё р  ҫ у р л а ,  х у р ӑ ҫ  ш ӑ л !

Тӑпсакай, т о  ж е ,  ч т о  т ё п с а к а й ,  п о д п о л ь е .  N  Т ӑ п с а -  

к а й ё н ч е ,  т у п с а к а й н ч е .

Тӑпсӑр, в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Тӑпс8р-т$пс8р, н е г л а д к и й ,  н е р о в н ы й ,  н е п р о е з ж е н н ы й  

(о  д о р о г е ) .  Ядр . f  А й  т у л ӑ к с ӑ р  т у р  л а ш а , т ӑ п с ӑ р - т ё п с ё р  

ҫ ё р т е н  ҫ у л  т у р ё ;  а й  у х м а х  И в а н  п у р ,  н и м  п ё л м е с ё р  а в л а н ч ё .

l . -тӑр, д о л ж н о  б ы т ь ,  н а в е р н о е ,  в о з м о ж н о ,  п о ж а л у й .  

Альш . Ҫ а в р а  к ӳ л т е  и к  х ӑ м ӑ ш : п ё р и н  п у ҫ ё  у й ӑ х - т ӑ р ,  т е п р и н  

п у ҫ ё  х ё в е л - т ё р .  С П В В .  Ҫ а в -т ӑ р .  С Т И К  Ҫ а в ӑ  к и л с е  к а р ё -  

тё р ? — В ӑ л  м а р -т ӑ р ?  Д о л ж н о  б ы т ь  ( н а в е р н о е ) ,  э т о  о н  п р о 

ш е л ? — Н е  о н ,  ч а й . Г Т Т . Ы в ӑ л  п у л а т - т ӑ р ,  х ё р  п у л а т - т ӑ р ,  м ё н  

п у л а т - т ӑ р ,  т у р ӑ  м ё н  п а р а т .  ( И з  р а з г о в о р о в  ж е н щ .  о  б е р е 

м е н н о с т и ) .  II В е р о я т н о .  А л ь ш . Ҫ а п л а -ҫ а п л а  т ӑ в а т ӑ н - т ӑ р .  В е р о 

я т н о ,  т е б е  п р и д е т с я  с д е л а т ь  в о т  т а к  и  т а к .  || М о ж е т  б ы т ь -  

N . Ы р а н а х  у н  т у х ы а л л а - т ӑ р — п ё л м е с т п ё р .  || У п о т р е б л я е т с я
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д л я  б о л ь ш е г о  о т т е н е н и я  м ы с л и  N .  М ё ш ӗ н  к З н а -т ӑ р  ё н т ё  

( п о ч е м у - т о ) :  к у  й е н ч и  ч ӑ в а ш с е м , ҫ а в  п ё р  13 й а л  ҫ ы н н и , 

п у р т е  п ё р  п е к  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё , т у м л а н а ҫ ҫ ё . . .  || И л и - и л и .  N .  К ӳ л ё -  

с е н ч е  т ё р л ё  ӳ с е к е н  й а п а л а с е м , к у р ӑ к - т З р ,  й ы в ӑ ҫ - т ӑ р ,  ҫ ё р - 

с е н , ш ы в п а  вЭл ҫ ы р м а н а  й у х с а  т у х а ҫ ҫ ё .  || Баран. 7 7 .  Т ӑ л З п -  

т З р ,  м ё н -т ё р ,  н и м ё н  т е  к и р л ё  м а р . Н е  н а д о  н и к а к о г о  т у л у п а  

и  т .  п о д .

2 . ТЙр ( тыр, тор, тйрр), п о д р .  д р о ж а н и ю ,  Ш ибач. Т З р - 

т ӑ р - т ӑ р !  ч ё т р е т .  К С . М ӑ н т ӑ р  ҫ ы н н ӑ н  ӳ ч ё с е м  т З р - т ӑ р  ч ё т -  

р е н с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  Якейк. Й З в а н З н  а н а -ш З н н н  т З р -т З р  ч ё т р е т  

( т р я с е т с я ,  н а п р ,  о т  ж и р а ) .  N .  В ӑ л  у п а н а  к у р н ӑ  т а ,  й ы в й ҫ  

т З р р и н е  у л ӑ х с а  к а й н З . Х ӑ й  т й р - т З р - т З р  ч ё т ё р е т .  О н  у в и д а л  

м е д в е д я  и  з а л е з  н а  д е р е в о .  А  с а м  о т  с т р а х а  т р я с е т с я .  ЧС, 

Е п и р  З н а  к у р с а н ,  п у р т е  т З р - т ӑ р - т ӑ р  ч ё т ё р е с е  к а й р ӑ м З р . 

Ашшӗ-амӑшне. А л л и с е м  у н ӑ н  т ӑ р т З р * т З р  ч ё т р е с е  т З н З . ЧС. 
П ӳ р т  т ӑ р - т ӑ р - т ӑ р  к и с р е н с е  к а й р ё .  И з б а  в с я  з а т р я с л а с ь .  

М ӑн‘ Ш етмё. Т З р -т З р -т З р ,  с и л ь н о е  с о т р я с е н и е  п о л о т н а  

п а л а т к и .  Ч П . У л а  й у п а  т ӑ р - т ӑ р  к и с р е н ч ё .  К С . В З л  к ё п е р  

т ӑ р - т З р -т З р  ч ё т р е с е х  т З р а ¥ . Ч П . Ы л т т З н  у л а  й у п а  т ӑ р  ч ё т ё -  

р е т .  Кан. Ҫ у р т с е м ,  й З в З ҫ с е м  т З р - т ӑ р - т З р !  т у с а  ч ё т р е н с е  

и л е ҫ ҫ ӗ . Сред. Ю м. А р м а н  ҫ о н а ч ч и  вЗ йл З  ҫ и л т е :  п а н ч е н  т З р р -  

т З р р  т у с а  и л т ё н е т ,  а й а к р а н  х а ш к а т .  || П о д р .  р е з о н а н с у  

в к о р п у с е  с к р и п к и ,  к о г д э  в о з ь м е ш ь  е е  в  р у к и  и  з а д е н е ш ь  

с м ы ч к о м . Кушакпа автан 11 . Т З р -т З р -т З р  к у п З с ӑ м ! Й а н р а ,  

ы л т т З н  х ё л ё х ё м .  Ib . Т ӑ р - т З р  т ӑ р  к у п ӑ с З м , ы л т т З н л а н З  х ё л ё -  

х ё м ,  й а н р а  й у л т ӑ р  с а н  с а с с у .  Ib . 10 . Т ӑ р - т З р - т ӑ р ,  в З й - 

в З й -в З й , м а н З н  ы л т т З н  х ё л ӗ х ё м . || П о д р .  з в у к у  б а р а б а н а . 

Ш ел. 11. 2 4 . П и о н е р с е м  т ӑ р - т ӑ р - т З р !  п а р а п п а н с е м  ҫ а п а ҫ ҫ ё .

II П о д р .  ш у м у  т р а м в а е в .  Ш ел. П .  Т р а м в а й с е м  т З р -т ӑ р -т ӑ р !  

т З р З л т а т с а  ч у п ё ҫ ё .  З а ш у м я т  т р а м в а и .  || П о д р .  ш у м у  в о л н . 

Е р . Сывл. 2 1 . Т ӑ р - т З р - т ӑ р - р - р !  к ё р л е т .  Ут ӑн. Т а т а х  т е н - т е н -  

т е н - т е н !  Т З р - т ӑ р - т З р - т З р !  О Б . Олг. О м л а  е п ё  у т  с а р т ӑ м  а м п а р  

ҫ и н е л л е , т ӑ р - т ӑ р - т ӑ р  (д6р-дор-д$р)\ к а л л а х  к о с с а н ч ё  ( = к у с с а  

а н ч ё ) ,  ҫ ё р  в ё р т б п !  т е р ё . 1Ь. Ҫ и м е л л и  п З р ҫ а , с а п с а с с З н , ҫ ё р е  

к о с с а  к а й а ?  т ӑ р - т ӑ р - т З р !  ҫ т а л л а  к и р л ё ,  о н т а л л а .  || Б . Ол%. 
Х о т т З р  ҫ ӑ м х а л а н ӑ  ч о х  к ӑ ш к а р  ҫ и н е  т З р - т ӑ р ,  т е т .  || П о д р .  

п р я м й з н е .  Бижб. f  Ҫ ӳ л ё  т у с е м  ҫ и н ч е  в и ҫ ё  х у р ӑ н ,  т З в а т к ӑ л  

п ё р  т З в а т к З л  т ӑ р  ҫ у р н З .

Тӑрлат (тырлат), и з д а в а т ь  з в у к  „ т ӑ р “ , ш у м е т ь .  К С . У н З н  

у р а п и  т ӑ р л а т с а  п ы р а т  ( б ы с т р о  и  р о в н о ) .  Б . О м . Л а ш а  х ы т
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ч у п с а и ,  у р а п а  т ӑ р л а т с а  п ы р а т  (« -*« : к ӑ р л а с а ) .  I b . Т а с т а  к а р е  

п а р  л а ш а п а , т ӑ р - т ӑ р - т ӑ р  т ӑ р л а т с а  к а р е .  К С . К ӑ н ч а л а  у р а п и  

т ӑ р л а т а *  ( б ы с т р о  в е р т и т с я ;  з в у к ) .

П р л а тта р , п о н у д .  ф , о т  п р е д .  г л .  Сред. Юм. П и р ё н  т ё л т е и  

л а ш а п а  т ӑ р л а т т а р с а  ҫ и ҫ  и р т с е  к а й р е .  ( С т у к  п р и  п р о е з д е  

н а  л о ш а д и ) .  || О  ж а в о р о н к а х .  N .  Т ӑ р р и с е м  ҫ ӳ л т е  в е ҫ м е н  

п е к е х  т ӑ р л а т т а р с а  т ӑ р а ҫ ҫ е :  п ӑ р  т а п р а н н ӑ ,  п ӑ р  т а п р а н н ӑ ,  

т е ҫ ҫ е .  И П р о б и р а т ь ,  д а т ь  н а г о н я й .  N .  Е л ё  л а й ӑ х  т ӑ р л а т т а р -  

т ӑ м .  Я  е г о  х о р о ш о  о т ч и т а л .

Тӑр-тар, п о д р .  н е о д и н а к о в о м у  д р о ж а н и ю .  Ет рух* Т а р -  

т а р  ч е т р е с е  у р а  ҫ и н ч е  а р а н  т ӑ р а т п ӑ р .  || П о д р .  г л у п о м у  

г л я д е н и ю .  Ст. Чек. Т а р - т а р  n ä x a f ,  г л у п о  в ы с м а т р и в а е т .  

С Т И К . П и т  т ӑ р - т а р = п и т  у х м а х .  Ib . Т ӑ р - т а р  п ӑ х с а  ҫ ӳ р е т .

Тӑр-тӑр, п о д .  б е с м ы с л е и н о м у  в з г л я д у .  Ст . Чек. Т ӑ р - т ӑ р  

п ӑ х а т  ( в з г л я д  г л у п о г о  ч е л о в е к а ) .

Т8р-т2р ҫури, х о л о д ,  д р о ж ь  (м е т а ф .) .  N .  С и в е  ш ӑ н н ӑ  

ҫ ы н н а : т ӑ р - т ӑ р  ҫ у р и  т ы т р е -и -м е н ?  т е ҫ ҫ е .  Я . Турх. Т ӑ р - т ӑ р  

ҫ у р и  т ы т т а р а ! 1 ( п р о б и р а е т  д р о ж ь ) .  С Т И К . Т ӑ р - т ӑ р  ҫ у р и  

т ы т р ӑ м .  Я  о ч е н ь  о з я б . Ib . Т ӑ р * т ӑ р  ҫ у р и с е м  п у р - и  т у л т а  

( * = с и в ӗ - и ) ?

Тӑр-тӑр чӑппи, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Орау. Т ӑ р - т ӑ р  ч е п п и  

т ы т р ӑ м  е п  к ё ҫ ӗ р  к у  с и в  п ӳ р т р е ,  п а й а н  х у т т а р а с .

3 . Тӑр, с л о в о ,  к о т о р ы м  г о н я т  с к о т и н у .  ШурЛм-п. П а т а к -  

к и с е н е  ҫ ӗ к л е с е :  т ӑ р !  т ӑ р !  т е с е  х ӑ в а л а ҫ ҫ ё  ( с к о т ) .

4 . Тӑр, у с и л и т ,  ч а с т и ц а  д л я  о б р а з о в ,  п р е в о с х о д н о й  с т е п . ;  

с о в е р ш е н н о .  N .  Т ӑ р  х ы т с а .

T fy -ухи ах , -ч и с т ы й  д у р а к .

Тӑр*кбвак, п р е с и н и й .  А чач  8 4 . Т ӑ р - к ӑ в а к  т у п е н е л л е  к у ҫ -  

с е н е  п е р  с и к т е р м е с ё р  п ӑ х с а  в ы р т н ӑ .

Тӑр-кӑнтӑрла, в  с а м ы й  п о л д е н ь .  Пшкрт , Сред. Ю м. N .  
Ҫ ы н н а  м а р , к а й ӑ к -к ӗ ш ӗ к е  т е  т ӑ р * к ӑ н т ӑ р л а  т ӗ л е н ч е  п ӑ р т а к  

к а н м а  т и в ё ҫ л ӗ .  С П  В В . X .  Т ӑ р - к ӑ н т ӑ р л а ;  т ӑ р  у й р а  (н а  г о л о м  

п о л е ) .  Янт ик. Т ӑ р * к ӑ н т ӑ р л а х  и с е  к а р ё  ( = к у н г п у ҫ  ҫ у т и и ч е х ,  

с р е д и  б е л а  д н я ) .  N .  Т ӑ р - к ӑ н т ӑ р л а р а ,  в  с а м ы й  п о л д е н ь .  

N . Т ӑ р - к ӑ н т ӑ р л а р а  т а  ҫ ӑ к ӗ р  и л е с  т е с е н ,  ҫ ӑ к ӑ р  т а  и л е й м ё н . 

Сред. Юм. Т ӑ р - к ӑ н т ӑ р л а р а  л ӑ п -л а п с ё м  т а п р а н а ҫ ҫ е ,  т е т .  В  с а м ы й  

П о л д е н ь  б у д т о  б ы ,  г о в о р я т ,  н а ч и н а ю т  х о д и т ь  л е ш и е ,  в о д я 

н ы е  и  т .  п о д .

ТЯр-лапра, п р е м о к р ы й .  Якейк. К й в а к  л а ш и  т ӑ р - л а п р а  

п о л н ӑ .  I b .  А л л и - о р и  т ӑ р -л а п р а .



294 —

T ip  -п ы л ч З к , с о в е р ш е н н о  г р я з н ы й ,  п р е г р я з н ы й .  Хурамал. 
В о т  е п ё  ҫ ӑ л  ч а в р ӑ м , т ё к ё м -ҫ ӳ ҫ ё м  т е  т ӑ р - п ы л ч ӑ к ,  х ы п а л а н -  

н и п е  ҫ ӑ в ӑ н а й м а с ӑ р а х  к и л т ё м .

Т ӑ р -п ӗ ч ч е н , с о в е р ш е н н о  о д и н .  Якейк. Ш ор к . П а с а р т а н  

п и р ё н  й а л с е м  п у р т е  к а й с а  п ё т н ё ,  е п ё  т ӑ р - п ё ч ч е н е х  т ӑ р с а  

й у л н ӑ .  Ечльд. А ч а  в а р а  т ӑ р  п ё ч ч е н е х  т ӑ р с а  й у л н ӑ .  Собр. 
А ч а  ҫ у р а т с а н ,  ӑ н а  т ё н е  к ӳ р т с е ,  у й р и  т ӑ р - п ё ч ч е н  л а р а к а н  

й ӑ в ӑ ҫ  п а т н е  и й с е  к а й а ҫ ҫ ё ,  у н т а  х ӑ й с е м  y p ä x  й а т  х у р а ҫ ҫ ё ,  

y p ä x  й а т  х у м а с а н ,  ача  п у р ӑ н м а с т ,  т е ҫ ҫ ё .  И р . Сывл. 3 7 . Т ӑ р с а  

й у л а н  т ӑ р - п ё ч ч е н .

T ö p -ҫ у л а ,  в  р а з г а р  л е т а .  С к. и пред. чув. 12 . Т ӑ р - ҫ у л а ч ч ё ,  

ӑ ш ӑ ч ч ӗ ,  х ё р т с е  х ё в е л  п ӑ х а ? ч ё .  Я кейк., Чертах. Т ӑ р - ҫ у л л а ,  

в  к о р е н н о е  л е т о .

T f ip -ҫ у л а х и ,  о т н о с я щ и й с я  к  р а з г а р у  л е т а .  С * ,  и  »ред. чув. 104.

Т ӑ р ҫ ё т ё к ,  с о в е р ш е н н о  р в а н ы й .  Д «м *д. Ҫ и й ё с е н ч е  TyMTi- 
р и с е м  т е  т ӑ р -ҫ ё т ё т с е х  т ӑ х ӑ н с а  ҫ ӳ р е т ч ё ҫ .  Ала  9 0 °. Т а т а  в ӑ с е н  

с а к м а н ё с е м  т е  т ӑ р - ҫ ё т £ к е х ч ё .

Т ӑ р х б л л в ,  в  к о р е н н у ю  з и м у ,  в  с а м у ю  з и м у .  Якейк., Чертах.

Т б р -х 2 р 8 м , в  с а ж е . Якейк. П и т ё - к у ҫ ё  т ӑ р -х ӑ р ӑ м  п о л н ӑ  

^ в с е  в  с а ж е ) .

T i p - ш ы в ,  с о в е р ш е н н о  м о к р ы й ,  п р е м о к р ы й .  N .  Т ӑ р - ш ы в  

п у л н ӑ .  В е с ь  в ы м о ч и л с я .  Яапк. С ӑ м с и с е н ч е н  т у т и  ҫ и н е  т ӑ р -  

ш ы в  й у х а ¥ .

5 . Тӑ*р, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р ӑ ,  в е р ш и н а ,  в е р х .  А чач  5 7 . Х ё в е л  

в ӑ р м а н  т ӑ р н е  п ы с ӑ к  х ё р л ё  ҫ ӑ м х а  п е к  к у с с а  т у х р ё .  1Ь. 4 . Ы л -  

т ӑ н  к у ҫ л ӑ  х ё в е л е ,  в ӑ р м а н  т ӑ р н е л л е  ч ы л а й  х ӑ п а р с а  ҫ и т с е н ,  

т ӑ р у к  в ӑ р м а н  ӑ ш н е  п ӑ х с а  и л е т .  А б ш .  А п а т  ҫ н й е т ,  т е т  т е ,  

к ӑ м а к а  т ӑ р н е  х ӑ п а р с а  в ы р т а ¥ ,  т е т .  П о е с т ,  д а  н а  п е ч к у

6 . Т ӑ р  ( т ы р ,  n to p ) , в с т а в а т ь ;  с т о я т ь .  N .  И к ё  у р а  ҫ и н е  т ӑ р с а  

ӳ к е р т т е р .  Ҫут т . 7 0 . И к ё  у р а ’ т ӑ р н е  т ӑ р с а  й ё р и - т а в р а  п ӑ х -  

к а л а ? . N .  Х ӑ в ӑ р  а п п у с а м п а  п о р т ӑ п а  т ӑ р с а  в ӑ р ҫ н ӑ .  N .  Ч ё н -  

м е с ё р  т ӑ р а т - т ӑ р а т  т е ,  м ё н  т е  п у л с а н  к а л а с а  x y p a f  ( в д р у г  

с к а ж е т  о  т о м ,  ч т о  у ж е  б ы л о ) .  Могонин. Ҫ а в ӑ н  п е к  й ё р ё х  

т е  ҫ ы н н а  т ы т а т ;  й ё р ё х  т ё л н е  т ӑ р с а н ,  й е  т а п т а с а н ,  йе  

с у р с а н ,  в ӑ л  в а р а  ҫ а в  ҫ ы н н а  к ё с е н -ҫ ӑ п а н  ч и р ё п е  а с а п л а н -  

T a p a f .  Чуратч. Ц .  В ӑ л  х а п х а  п а т н е  т ӑ ч ё  т е ,  к а ҫ ч е н  т е  ш ҫ т а  

т а  к а й м а р ё ,  ҫ а н т а х  т ӑ ч ё .  Якейк. Ӗ ҫ л е н ,  м а н а  к о р и ч ч е н ,  

ч ӑ м ӑ р т а н с а  в ы р т н ӑ ч ч ё ;  м а н а  к о р с а н ,  т ӑ р с а  ш ӑ т ӑ к н е  т а р с а  

к ё ч *  у В с т а в а т ь  с  п о с т е л и .  N .  П у р и н ч е н  и р т е р е х  т ӑ р а т ӑ п .  

М ы  в с т а е м  с  п о с т е л и  р а н ь ш е  в с е х .  N .  В ӑ л  хал> т е  ҫ ы в ӑ р с а



Т ӑ м а к . Орау. Е е и р  т ӑ н ӑ -и ?  Е с ё р  т ӑ т ӑ р -и ?  В ы  в с т а л и ?  Ib . Е с ё  

т ӑ н ӑ  и к к е н .  Т ы ,  о к а з ы в а е т с я ,  в с т а л .  Ib . Е с  т ӑ н й м ?  Р а з й е  

т ы  в с т а л  у ж е ?  Оримчно. Ҫ ы в ӑ р с а  т ӑ р ч ё ,  к а й с а  т ӑ р ч ё .  Орау. 

Х ӑ н а  т ӑ н (ӑ ) -и ?  В с т а л  л и  г о с т ь ?  Регули 3 5 7 . Е п  к и л н ё  ч о х  

в ӑ л с а м  п о р т е  т Э н ӑ ч ч ӗ . у С т о я т ь  ( н а п р . ,  о  в о й с к е ) .  N .  К а й р а  

т ӑ р а т п ӑ р .  М ы  с т о и м  в  т ы л у .  Ц З а д е р ж и в а т ь с я ;  в о з д е р ж и 

в а т ь с я .  Ш ибач. f  Л а й ӑ х  а р ӑ м  и л е с  т е р ё м , х а к  х а к л ӑ .  

Х а к  х а к л ӑ ш ӑ н  т ӑ р м а с т ӑ м (ч ч ё ) ,  й а ш к ё р ё м р е н  х ӑ р а р ӑ м . Б . Олх. 
В и ҫ  т е н к ё ш ё н  а н  т ӑ р .  Н е  с п о р ь  и з -з а  т р е х  р у б л е й ,  н е  

с т о й ,  н е  з а д е р ж и в а й .  Кореньков. Т р а п х и м  п у ҫ ё  ё ҫ л е н ё  

с а п л ӑ к ш ӑ н а х  п и т  т ӑ м а н  ( п р о и з н .  т ӑ м о н ) ,  то л > к ӑ  о н ӑ н  

с ӑ к м о н ё  п и н ш а к  м а й л ӑ  ч у т  п о л м а н .  Яргейк. f  Ч е м е й  

ҫ у л ё  л а к ӑ м л ӑ , ҫ у л  у с а л т а н  т ӑ р м а с т п ӑ р ,  х ё р  л а й ӑ х ш ӑ н  

т ӑ р м а с т п ӑ р ;  Ч е м е й  х ё р ё  п у р  ҫ и н ч е  е п и р  а р ӑ м с ӑ р  п у р ӑ -  

н а с  ҫ у к .  N .  К и л т е  х ё р с е м :  п и т ё  м а р -и (? )  м ӗ н  ҫ а м р ӑ к ,  т е с е ,  

т ӑ р м а с ч ё  п о л м а л а . || С т о я т ь  за  к о г о  (з а  ч т о ) ,  з а с т у п а т ь с я ,  

з а щ и щ а т ь .  К О .. С у т р а  м а н ш ӑ н  п и т  х ы т ӑ  т ӑ ч ё  ( з а с т у п а л с я ,  

з а щ и щ а л ) .  || П р о и с х о д и т ь .  N .  Х а л ё  к о н т а  в ӑ р ҫ ӑ  в ы й л а х  т ӑ р -  

м а ҫ . N .  В ӑ р ҫ ӑ  х а л ё  в у й л а х  т ӑ р м а с т .  || Н а х о д и т ь с я  г д е - л и б о ;  

н а х о д и т ь с я  в  и з в е с т н о м  с о с т о я н и и .  N .  П ё р  е р н е р е н  а ч а н ӑ н  

а к ӑ ш ё  х ӑ м ӑ ш л ӑ х а  к а й с а  п ӑ х а т  т а ,  ш ӑ м ӑ с е м  ҫ а п л а  т ӑ н и н е х  

к у р а т . ,  N .  У н т а  к ӑ к ш ӑ м п а  (в  к у в ш и н е )  ш ы в  л а р н ӑ  (или: 
т ӑ н ӑ ) .  N .  Е п ӗ р  в ӑ р ҫ ӑ р а  и к  у й ӑ х  т ӑ т ӑ м ӑ р .  Алъш. Ҫ у р к у н н е  

ш ы в  т ӑ р а т ,  ҫ у л а  т а  т н п м е с  (в  б о л о т е ) .  Вес . чув. 14 . Х а л ё  

в ӑ л  в ы р ӑ н т а  п ё р  л а ч а к а  а н ч а х  Täpaf. N .  В ӑ р ҫ и - в ӑ р ҫ м и  

т ӑ р а т п ӑ р .  N .  В ӑ л  у н т а  й а л а н а х  п ё р  п е к ,  п ё р  ч а р ӑ н м а с ӑ р  

Täpaf ( х о л е р а ) .  Календ. 1 9 0 6 . У н т а  и р  п у л н ӑ  ч у х н е  п и р ё н  

ҫ ё р л е  т ӑ р а т .  О сохр. здор. В а р а  ш ы в  т ӑ м и  п у л с а  к у р ӑ к с е м  

ҫ ё р м е н  т е ,  т и н  с и в ё  ч и р  п ё т н ё ,  Бугульм. f  Х р а н ц у с с к и  

т у т ӑ р  в и ҫ  п а н у л м и ,  е р н е  т ӑ ч ё  а р ч а р а .  Я .  Карм . f  С ё т е л  

ҫ и н ч е  т ӑ р а к а н ,  а й ,  х ӑ п а р т у ,  п ӑ р и р е н  м а р -ё ҫ к е ,  т у л ӑ р а н .  

Регули 2 0 . Ӗ ҫ л е м е с ё р  в и ҫ  к о н  Täpaf  ҫ а к  к ё п е .  [| В и с е т ь  

( о  к н у т е ) .  Ц Х р а н и т ь с я ,  N .  К л е т р е  т ы р с е м  м ё л е  т ӑ р а ҫ ҫ ё ?  

Осохр.здор. К ё ҫ ҫ е  ( в о й л о к )  т а с а т ӑ т ӑ р  т е с е , ӑ н а  п и р т е н -ҫ ё л е н ё  

п и т  т ӑ х ӑ н т а р а с  п у л а ? .  || С и д е т ь  ( о б  о д е ж д е ,  б е л ь е ) .  Я ксйк, 
М а н  к ё п е  л а й ӑ х  т ӑ р а т - и ,  п ӑ х - х а .  || С л у ж и т ь ,  н а х о д и т ь с я ,  

с о с т о я т ь  в  д о л ж н о с т и .  Алый. В ё с е м  п ё р  ҫ у л  к ӑ н а  т ӑ н ӑ .  

Бес. чув. 4 . М а л т а н  в ӑ р м а н  у л п у ч ё  п а т ё н ч е  в и ҫ ё  ҫ у л  т ӑ р с а  

и р т т е р н ё .  N .  Х ӑ ш ё  х а л ё  в ё р е н т е к е н  п у л с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё ,  х ӑ ш ё  

т а т а  у р ӑ х  ё ҫ р е  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  N .  Ч и р к ӳ  с т а р а с т и н ч е  т ӑ р а с с и
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т е м ё н е х  м а р . || Б ы т ь  в  о ж и д а н и и  ч е г о - л и б о .  Тюрл. П и р ё н  

а т т е  а п п ӑ ш и н  х ё р н е  ҫ у р а ҫ н ӑ ч ч б  т е ,  т у й  т ӑ в а с ш ӑ н  T ä p a f 4 6 ^  

II Д е р ж а т ь с я  ( в  п а м я т и ) .  N . f A x  а т т е ҫ ё м ,  а н н е ҫ ё м , н у м м а й  

ч ё р к ё р  ҫ и н ч е  в ы л > а т р ӑ р , х а - ^ т е  т й р а т  ч ё р е  в а р р и н ч е .  || Н а х о 

д и т ь с я  в  ч е м . Ч П . М ё н  п у р  к и л  у н  п у ҫ ё н ч е  т ӑ р а т .  N :  Ҫ а в  

к ӳ к б р т  ш ӑ р ш и п е  п ӳ р т  ӑ ш - ч и к к и н ч и  п ё р е н е  ҫ у р ӑ к с е н ч е  т ӑ р а -  

к а н  ч и р с е м  п ё т е ҫ ҫ ё .  || С т б и т ь .  N .  У н т а  к а й м а  т е н к ё  т ӑ р а т .  

N  В ё с е н  п ё р  т у м т 1р ӗ  т е  х ӑ ш ш ё н  п и р ё н  ҫ у р т  х а к н е  т ӑ р а к а н  

п у р .  N .  С и р ё н п е  п ё р  с е х е т  к у р с а  к а л а ҫ н и  п ё р  ё м ё р е  T ä p a f  чё. 

N  Е с ё  ҫ ӑ к ӑ р ӑ н  п ё р  п ё р ч и н е  т ӑ м а с т ӑ н ,  в ӗ т , т е ҫ ҫ ё . N .  У к ҫ а  

п ё р  т е н к н  п ё р  п у с а  т ӑ ы а н  в ӑ х ӑ т  к и л ё .  N .  П ё р - и к ё  с ӑ м а х  

ҫ ы р с а н  т а ,  ҫ ё р  с ӑ м а х а  т ӑ р а т .  N .  К у  й а п а л а  н и м ё н е  т е  т ӑ м а с  

( н и ч е г о  н е  с т о и т ) .  $ .  М ё н  ч у х л ё  т ӑ р а т ?  Перев. М а н с ӑ р  п у ҫ н е  

е с и р  н и м е  т е  т ӑ м а с т ӑ р .  Регули 1 0 4 . Ҫ а в  к ё п е  ё ҫ л е с с и  т е  п ё р  

с о м  T ä p a f .  Ib . 133. Ҫ а в  к ё п е  ё ҫ л е м е  п ё р  с о м  T ä p a f .  Хурамал. 
К у н т а  е т е м  й а ч ё  м ё н  п у р ё  и к к ё ,  а е с и р  в и ҫ ҫ ё н ,  в и ҫ ё  е т е м  те  

м а н ӑ н  п ё р  ч у р а м а  т ӑ м а ҫ ,  т е т .  Чёр. чун. йап. й .-к . пур. 11. А н ч а х  

ш ы р а с а  в ӑ х ӑ т  и р т т е р м е  T ä p a f - и ? — T ä M a c f .  N .  Е с и р  п у р с ӑ р  

т а  н и м ё н е  т ӑ м а с т ӑ р .  Чинер. М а н ӑ н  2 5  т е н к ё  у к ҫ а  2 5  п у с а  

т а  т а м а р ё  п у л а с  ( н е  о ц е н и л и  п о с ы л к и ) .  N .  М а н а  к ё н е к е  

в у л а с с и  т е  м ё н  T ä p a f  ( = п а х а ) .  Ю рк. С т а р а с т и  т е  ӑ н а  х и р ё ҫ ,  

а л л и п е  у м ё н ч и  ҫ у р т и с е м  ҫ и н е  т ӑ с с а  к ӑ т а р т с а :  к ӑ с е м  а к ӑ  

и к ш е р  п у с  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ ,  к ӑ с е м  в и ҫ ш е р  п у с ,  к ӑ с е м  п и л ё к ш е р  

п у с ,  а к к у с е м  т а т а ,  ш у л т ӑ р а р а х х и с е м ,  в у н ш а р  п у с  т ӑ р а ҫ ҫ ӗ , 

т е с е  к а л а с а  п а р а т .  N .  Х а м ӑ р  ӑ с л ӑ , ы т т и с е н ч е н  к а й а  п у л м а -  

с а н , ҫ ы н  м ӑ ш к ӑ л а н н и  м ё н е  T ä p a f  в ӑ л ?  N .  Н у м а й а х  т а  п у л -  

м а с т ,  в ӑ л  5 0  м и л л и о н  к и в с е н  и л ч ё . А н ч а х  в ӑ л  у к ҫ а  н и м ё н  

т е  т ӑ м а с т :  2 3  к ӗ п ё р н е  ҫ ы н н и н е  в ы ҫ ӑ  в и л е с р е н  х ӑ т а р а с  т е с е н , 

т е м и ҫ е  м и л л и о н  т е ц к ё  к я р л ё .  Т Х К А  4 8 . П и р ё н  л а ш и  в и ҫ ҫ ё , 

х ӑ л х и  у л т т ӑ ,  х ӳ р и в и ҫ ҫ ё ,  в и ҫ  л а ш а  ч у н ё  п у л !н  т е ,  п ё р  л а й ӑ х  

л а ш а н а  т ӑ м а ҫ ҫ ё  в ё с е м , т е с е  п у п л е т ч ё  п и р ё н  а т т е .  || С т о я т ь  

в  ц е н е .  Кан . Т ы р - л у л ,  а п а т -ҫ и м ё ҫ  х а к с е м  ҫ а п л а  т ӑ ч ӗ ҫ .  

II С т о я т ь  т в е р д о ,  н а с т а и в а т ь .  N .  В ӑ л  т у р т м а  п ӑ р а х а с  т е с е н  

т е ,  ч а с  n ä p a x a f i M a c f .  Х а й  с ӑ м а х ё  ҫ и н е  т ӑ р а к а н  ҫ ы н  а н ч а х  

п ӑ р а х м а  п у л т а р а т .  N .  Е п п и н  с ӑ м а х ӑ р  ҫ и н е  т ӑ м а  т ӑ р ӑ ш ӑ р  

( д е р ж и т е  с л о в о ) .  || С т о я т ь  ( о  п о г о д е .  З д е с ь  . т ӑ р “  и н о г д а  

н е  п е р е в о д и т с я ) .  N .  К у н  с и в ё  т ӑ р а т .  Д е н ь  х о л о д н ы й .  N . 
К у н е е м  п ё р  м а й  с и в ӗ  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  N .  Ҫ а н т а л ӑ к  м ё н л е  т ӑ р а т ?  

К а к о в а  п о г о д а ?  Якейк. А й ,  хал> а в ӑ н  и л м е  ҫ а н т а л ӑ к  у й а р  

т ӑ р а т  ( я с н а я  п о г о д а ) .  Букв. 1 9 0 8 . Ҫ а н т а л ӑ к  ӑ ш ӑ  т ӑ н ӑ . Толст.



Ҫ ё р  ҫ и н ч е  ҫ а н т а л ӑ к  п у р  т ё л т е  т е  п е р  п е к  т ӑ м а с ?  (н е  в е з д е  

о д и н а к о в а я  п о г о д а ) .  О П р о д о л ж а т ь с я .  Ланклеи . Т ё т р е  т ӑ р ч ё  

( п р о д о л ж а л с я )  т ӑ в а т ӑ  к у н .  Кан. Ҫ е р  ч ё т р е н и  3 0  ҫ е к у н д ӑ  

т ӑ н и н е  п ё л е т п ё р .  Ib . В ы с т а в к к ӑ  ҫ е н т а б ё р ё н  2 9 - м е ы ё н ч е  

у ҫ ӑ л с а  о к ? а б ё р ё н  1 -м ё ш ё ч ч е н  т ӑ р а ? .  Толст. В ӑ л  в ы р ӑ н т а  ҫ у  

в и ҫ ё  у й ӑ х  а н ч а х  п у л а ? ,  ы т т и  в ӑ х ӑ т р а  и ё р  м а й а х  х ё л  т ӑ р а ? .

II Д е р ж а т ь с я  н а  ч е м . Орау. П ӳ р т  ҫ и й ё  й у п а с а м  ҫ и н ч е  т ӑ р а ?  

т е ,  п и т  н а ч а р ,  к ё ҫ -в ё ҫ  ӳ к е с  п е к - т у й ӑ н а ¥ .  К р ы ш а  д е р ж и т с я  

н а  с т о л б а х  п л о х о .  || У д е р ж а т ь с я .  Б\тр. П ы л ч ӑ к ё  т ӑ м а р ӗ ,  т е т  

т е ,  ш ы в  к и л е  ҫ и т и ч ч е н  п ё т ё м п е х  й у х с а  т у х р ё ,  т е т .  Г р я з ь  н е  

у д е р ж а л а с ь  ( в  р е ш е т е ) ,  и  в с я  в о д а  в ы т е к л а .  Й Ф Н . f  Ы р ӑ  ҫ у р т  

ҫ и н ч е  й у р  в ы р т м а с ? ,  п и р ё н  п у ҫ  ҫ и н ч е  ҫ ӳ ҫ  т ӑ м а с ? . ( С а л т а к  

й у р р и ) .  N .  Х ӑ в ӑ н т а  т ӑ м а н  с ӑ м а х  ҫ ы н т а  т ӑ м а с ? . ( П о с л о в  ) . Якейк. 
Е п ё р  т у й й а  к а й н ӑ  ч о х  х ё р  а л л и н ч е  ҫ ё р ё  т ӑ м а ҫ ?  ( т .  е . н а  в р е м я  

о т д а ю т  п а р н я м  е х а т ь  н а  с в а д ь б у ) .  || П р и н и м а т ь с я ,  н а ч и н а т ь .  

Скотолеч. 17 . А н ч а х  п ё р р е  с ӗ р м е  т ӑ р с а н а х ,  п ё т ё м  л а ш а н а  

с ё р м е  й у р а м а с ?  ( н е л ь з я  в  о д и н  п р и е м ,  с р а з у  п р о т и р а т ь  

в с ю  л о ш а д ь ) .  N  К и л т е  х у т  п ё л е к е н  т е  ҫ у к ;  п и с м е  ҫ ы р *  

т а р м а  т ӑ р с а н  т а ,  в и ҫ ё - т ӑ в а т ӑ  к и л е  ҫ и т е с  п у л а ? .  N  П и с ь м о  

ҫ ы р м а  т ӑ р с а н  т а ,  т е м и ҫ е  на ч а й н и к  ч ё н е ҫ ҫ ё  ( з о в у т ,  т .  е . н е  

д а ю т  п о к о я ) :  Г у р й а н ӑ в  т а  Г у р й а н ӑ в ,  т е с е .  N  Ҫ а ы  п е к  

ҫ ы р м а  л а р а ч ч и н ,  ҫ ы р м а л и  п и т ё  н ӑ м а й  п е к ч ё ,  ҫ ы р м а  т ӑ р с а н ^  

п у р н е  т е  м а н с а  п ё т р 5 м . А чач  2 5 . К у н ё  у й а р ,  ӑ ш ӑ . Х ё в е л  

n ä x a f  Т у м л а  й у х м а  т ӑ р а с ш ӑ н .  Ib . 5 3 . А л ӑ к р а н  к ё н ё  ч у х  

т а к ӑ н м а  т ӑ ч ё . N .  Ҫ и с е н ,  п у ҫ а х  п у ҫ т а р м а  т ӑ н ӑ  в ӑ л . || С о б и 

р а т ь с я .  Толст . Ҫ у р т а н а  с ӳ н т е р е с  т е с е  т ӑ р а т г й м  ӗ н т ё ,  с а с а р *  

т ӑ к а х  т е м ё с к е р  ҫ ы р т н и н е  с и с е х  к а й р ӑ м . Б . Олж. Е п  о н т а н  

к а й м а  т ӑ р т ӑ м ,  в ӑ л  к а л а р ё : ҫ а р ӑ н -ҫ а р ӑ н ,  п а р а т ӑ п ,  п а р а т ӑ п ,  

и к  к ё р е н к е  в о н ҫ и ч ч е х ,  т е т .  Т урх. В ё л е р м е  т ӑ н ӑ  в ӑ х ӑ т р а . . .  

Чӑв. й. пур. 9 . Х ӑ й  ҫ ы н н а  й а п а л а  п а р с а  п у л ӑ ш с а  т ӑ р с а н  т а , 

ҫ а п а х  ҫ ь ж с е н е  н и м ё н п е  т е  к ӳ р е н т е р м е н .  || П ы т а т ь с я  ( с д е л а т ь  

ч т о - л и б о ) ,  н а м е р е в а т ь с я .  N  П у р ӑ н м а  й ы в й р  п и р к и  ҫ а к х ё р а ч а  

т е м и ҫ е  х у т ч е н  т е  ҫ а к ӑ н м а , ҫ ӑ л а  с и к с е  в и л м е  т ӑ н ӑ .  П и р .Й а л . 

Ҫ а к ӑ н с а  в и л м е  т ӑ н ӑ .  Cm . Ш ачмурз. К а т м а  т ӑ т ӑ м ,  ш ӑ л  в и т -  

м е р ё  ( о р е х и ) .  В . Олг. С а л т а к н е  к а с с а  п ӑ р а х м а  т ӑ р ч ё ҫ :  ч ӑ с а т ӑ н ,  

т е с е .  Кан . Х ӑ й ӗ н  м а л т а н х и  а р ӑ м ё  п а т н е  р е в о л > в ё р п е  п ы р с а  

к ё р с е , а р ӑ м ё н ч е н  й а п а л а с е м  и л с е  т у х м а  т ӑ н ӑ .  II З а д е р ж и 

в а т ь с я .  N .  А н ч а х  н у м м а й а х  а н  т ӑ р ,  ч а с р а х  т у п с а  к и л  в ӑ л -  

с е н е !— Й у р ё ,  н у м м а й  т а р а т м ӑ п ,  т у п с а  к и л ӗ п  е-пё. Ч П . Н у м м а й  

т ӑ м ӑ п ӑ р ,  ч а с  к а й ӑ п ӑ р .  Ю рк. Н у м м а й  т а  т ӑ м а с т ,  к а л л е  ҫ а в  -
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р ӑ н с а  т у х а т  т а :  к ё т с е  т ӑ р ӑ р ,  ч а с  т у х б ,  т е т .  N . Н у м а й  

т ӑ м а с т ӑ п  к а л а х  й а р а т й п  (п и с ь м о ) .  Оземл. С ӳ р е н е  п ӑ р т а к  

т ӑ р а р а х  т е п б р  х у т  т у с а н ,  е п и р  у с ӑ  к у р а т п ӑ р .  || Ж д а т ь ,  п о д о -  

ж д а т ь ,  п о т е р п е т ь .  N .  Т а р х а с ш ӑ н  п ӑ р т а к  т ӑ р ,  ч ӑ т .  N .  В ӑ л  

б л б к х и  п е к е х ,  н и м б н  т е  т ӑ в а й м б  т е с е , т ӑ р с а  п у л м а с т .  ЧП. 
Ҫ и ч б  к у н  т а  а н  т ӑ р ,  к и л с е  т ӑ р .  Альш . f  Е р н е н  х у ш ш и  

у л т ӑ  к у н .  Е р н е  а н  т ӑ р ,  т ӑ в а н ӑ м , п ы р а х  т ӑ р .  || О т н о с и т ь с я  

к  к о м у .  N . Б ю р о к р а т и я  т е с е  ч и н о в н и к с е н е  п у р н е  т е ,  вёсем  

х а л ӑ х а  м ё н л е  т ӑ н и н е  к а л а ҫ ҫ б . || С ч и т а т ь с я  за  к е м . Кат . 
Х у т  ҫ и н ч е  у н ӑ н  х в а т т е р ӗ  С ё н т б р -в ӑ р р и и ч е  у ч и т ё л н и ц ӑ р а  

п у р н а к а н  а к ӑ ш б  ҫ и й б н ч е  T ä p a f .  Ц И м е т ь  ж е л а н и е .  О сохр. здор. 

У н ӑ н  б ҫ л е с с и  к и л м е с т ,  й а л а н а х  в ы р т а с ш ӑ н а х  T ä p a f  (п р и  

л и х о р а д к е ) .  N  Н 1 х ӑ ҫ а н  т а  ӳ п к е л е ш м е ҫ ҫ б ,  ҫ ы н н а  х и р б ҫ  у с а л  

с ӑ м а х  к а л а ҫ м а ҫ ҫ ё , н !к а м а  т а  у с а л  т ӑ в а с ш ӑ н  т ӑ м а ҫ ҫ ӗ . Ц Б ы т ь  

г о т о в ы м .  N .  П а р а с  п е к  т ӑ р .  f l .  Седяк. Т и л ё  ҫ ӑ х а н а  т ы т р б ,  

т е т  т е ,  ҫ и м е  т ӑ р а т ,  т е т .  || П о б ы в а т ь .  Ч С . Е п ё  п и ч ч е с е м  

п а т ё н ч е п ӑ р т а к  т ӑ т ӑ м -т ӑ т ӑ м  т а , ӑ й х ӑ  к и л е  п у ҫ л а р ё .  || Б ы в а т ь ,  

н а х о д и т ь с я .  N . Ҫ а в ӑ н п а  ӑ с е н  у к ҫ и с е м  т е м ё н  ч у х л ё  ҫ ё л е с е н  

т е ,  а л р а  т ӑ м а с , т е т .  О сохр. здор, Ҫ ё р  н ӳ р л ӗ  т ӑ м а с ¥  (н е  

б ы в а е т  с ы р о ю ,  н а  г о р е ) .  Ст. Ганьк. Ҫ б л е н  с ӑ х с а н , вы л>ӑх 

т а ,  е т е м  т е  ш ы ҫ ӑ н с а  к а й а т ,  у н  ш ы ҫ ҫ и  х ы т ӑ  т ӑ р а т .  Ходар . 

Х у р а л  п ӳ р т б н ч е  х а й  к ӑ н т ӑ р л а  ҫ ы н  п н т е х  т ӑ м а ҫ ^  || О с т а 

в а т ь с я  ц е л ы м , н а х о д и т ь с я  в  ц е л о с т и  и  с о х р а н н о с т и .  Пухтелt 
Ҫ ӑ н ӑ х  т а  т ӑ м а с . ЧС. Л а ш а  у м ё н ч и  ҫ и м е  ҫ а п л а х  т ӑ р а т :  

п ё р т т е  и к с ё л м е н . N .  Х ӑ й с е м  с ы в ӑ -и ,  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б -и ,  вы л )Э х- 

ч ё р л ё х с е м  т ё р ё с - т ё к ё л  т ӑ р а ҫ ҫ ё -и ?  || П р и н а д л е ж а т ь .  Кан. 
Е с е к - к а с с и  й а л ӑ н  ҫ ё р ё  ҫ и н ч е  т ӑ в а т ӑ  й а л  ҫ и н ч е  т ӑ р а к а н  

х а л ӑ х  в ӑ р м а н ё  п у р .  || В з л е т а т ь .  || С л е д о в а т ь .  N .  М а н ӑ н  с ӑ м а х  

ҫ и н е  т ӑ р .  у В о с с т а т ь .  N .  Х и р ё ҫ  т ӑ р . || Ж и т ь ,  о б и т а т ь ,  з д р а в 

с т в о в а т ь .  N .  В ӑ л  м а н  п а т р а  т ӑ р а ^  Календ. 1 90 4 . П р а ҫ ш к р е  

т е  к ӳ р ш е  к а й с а  к и л е т ё п  т е ,  в а р а  к у н ё п е  к и л т е  т ӑ р а т ӑ п ,  

т е т .  N .  Н у м а й а х  т а  т ӑ м ӑ н ,  ҫ у р к у н н е  п у л ё ,  у н т а н  ҫ у  та  

ҫ и т ӗ .  Алешк.-Сапл. С ы в а  т ӑ р а т н а ?  т е с е  с а л а м  й а р . Алый. 
У н т а н  т а т а :  й а т  у л ӑ ш т а р м а с а н  а ч а  т ӑ м а с , т е н б . Ҫ а в ӑ н п а  

у л ӑ ш т а р н ӑ  ( п р е ж н и е  ч у в а ш и ) .  Х ӑ ш б -х ӑ ш ё  а ч и  н а ч а р  ӳ с с е с -  

с ё н : й а т н е  у л ӑ ш т а р а с ,  т е ҫ ҫ б . N  Й е п л е  ш у х ӑ ш п а  т ӑ р а т ӑ р , 

м б н  ш у х ӑ ш л а т ӑ р ,  м б н  к а л а ҫ а ҫ ҫ б  с и р ё н  й а л та ?  т е т ё п .  Алъш. 
Ҫ ӑ м м и с е м : ё л б к  п и т  а в а н  т ӑ р а т т ӑ м ӑ р ,  т е т .  Вес. чуе. 3 . С ы в ӑ  

т ӑ р а т ӑ н - и ,  а ч у с е м  м б н л е  п у р ӑ н а ҫ ҫ б , в ы л > ӑ х у с е м  м б н л е  

т ӑ р а ҫ ҫ б ,  т е с е  ы й т а  п у ҫ л а р б .  Сборн, по мед. А ч а с е н е  т у р т с а



-  №  -

и л т ӗ н  п и р т е н ,  к и л е  п ы м а ҫ ҫ ё , к у н т а х  т ӑ р а с ш ӑ н .  С . Айб. 
-J- Н у м а й  п ё т е т ,  с а х а л  ҫ и т е т ,  п ё р л е  т ӑ н и н е  м ё н  ҫ и т е т .  N .  
А к ӑ  н у м а й а х  т а  т ӑ м ӑ п ӑ р — с а л т а к  п у л ӑ п ӑ р .  Кан. П ё р  ҫ ы н п а , 

ҫ а в н а ш к з л  ё ҫ п е  т ӑ н ӑ с к е р п е ,  л а в  ҫ и н е  л а р с а  т у х с а  в ё ҫ т е р е т .  

N . С э н р а н  ҫ ы р у  и л м е с ё р  п н л ё к  у й ӑ х  т ӑ т ӑ м ӑ р . || Н е  п е р е 

в о д и т с я  п р и  „ п е к “  N .  Т ӑ в а н с е м  т ӑ р а ҫ ҫ ё  й ӗ р е с  п е к .  N .  Ҫ ӑ м ӑ р  

ҫ ӑ в а с ш ӑ н . У н  ч у х н е  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ ӑ в а с  п е к е х  т ӑ р а ¥ ч ё  ( с о б и р а е т с я  

д о ж д ь ) .  И У п о т р е б л я е т с я  в  к а ч е с т в е  в с п о м о г а т .  г л а г о л а .  N , 

К а й с а  т ӑ р а т п ӑ р ,  у к ҫ а  ҫ у к .  М ы  х о д и л и  т у д а ,  н о  т а м  (в с ё )  

н е т  д е н е г .  N .  Е с ё  п и р ё н  п а т а  к а й к а л а с а  т ӑ р .  N . К а й м а с ӑ р -  

к и л м е с ё р  а н  т ӑ р ӑ р . З а х а ж и в а й т е  п о ч а щ е .  N .  П и ч ч е ,  а н  

ҫ и л е н , е п и р  й а р с а х  т ӑ н ӑ ,  ҫ и т м е ҫ  а п л а  с а н  п а т а . N .  Х ё в е т ё р е  

е р н е р е  п ё р е  к у р а х  т ӑ р а п .  В . Олг. Хал> ҫ и с е  т ӑ р и м е с т  в ӑ л , 

к а й м а л л а . ЧС. К ӑ н т ӑ р л а ч ч е н е х  к и л е  к а й с а  т ӑ р а й м ӑ п ӑ р -х а ,  

ҫ а к  к е р е м е т  ҫ е р е м н е  к ӑ ш т  т а  п у л ш  с у х а л а р .  N .  В ӑ л  ҫ а п л а  

к а л а с а  т ӑ н ӑ  ч у х н е х . . .  С Ч Ч . Н у ,  к у с е м  ч ӑ н а х  т а  п ӑ р а х с а  

т ӑ р а ҫ ҫ ё  ё н т ё  (с о в с е м  в о т  к а ж е т с я  г о т о в ы  б р о с и т ь  я з ы ч е 

с к и е  м о л и т в ы ) .  П ё р и - п ё р и  ч и р л е с е н е х ,  х а й -ё с к е р с е м  н у к к ӑ  

ч ӳ к  т у м а  т а п р а т а ҫ ҫ ё ,  ч ӑ т с а  к й н а  т ӑ р .  Тренъ-к. В ё с е м  у й а  

т у х с а  т ӑ р а ¥ ч ё ҫ  т е ,  п и р е  к ё т е т ч ӗ ҫ .  N . Ш ӑ т ӑ к  а л т с а  т ӑ ч ё  

т е , а л т с а  ҫ и т е р с е н ,  х а т ё р л е н ё  ш ӑ т ӑ к н е  х ӑ й е х  к ё р с е  ӳ к р ё .  

N . А т т е ҫ ё м ,  а н н е ҫ ё м , х у р а н  т у л л и  а ш  ҫ а к с а : п и ҫ е  т ӑ т ӑ р ,  

т е р е р  п у л , ;  х ё р ё р е  а й а к к а  п а р с а : й ё р е  т ӑ т ӑ р ,  т е р ё р  п у л ё .  

Ю рк. Е п ё  к и л т е  ё ҫ л е м е с е н  т е ,  к а ш н и  у й ӑ х р а  е п ё  с и р е  у к ҫ а  

й а р с а  т ӑ т ӑ м . Истор. Ӑ н а  х и р ё ҫ  й а н ӑ  ҫ а р  ч а р с а  т ӑ р а й м а н , 

п ё р  м а й  ч а к с а  п ы н ӑ . N .  М а н  к о р о л е  ҫ ы н  и р ё к н е  т и в е с  ҫ у к ,  

й у с а х  т ӑ р с з н ,  н 1 хӑ ҫа н  т а  в и л е с  ҫ у к .  N .  К а м ӑ н  та  п у л с а  

с а с а р т ӑ к  с и й е н  п у л с а  т ӑ р с а н  а н ч а х  х ӑ й  т у м а  п у л н ӑ  ёҫе  

т ӑ в а й м а с ? . N . Ӑ н а  к у р а с ш ӑ н  ҫ ё м ё р т  й ы в ӑ ҫ ҫ н  ҫ и н е  у л ӑ х с а  

т ӑ н ӑ . N . У н ч ч е н  т е  п у л м а н , с у т  т а в р а ш  ҫ и т с е  те  т ӑ н ӑ . N . 
Ҫ а в  в и л н ё  ҫ ы н  ӳ ч ӗ  т и п с е  х ы т с а  т ӑ н ӑ ,  у н  п е к  к ё л е т к е н е  

м у м и я  т е ҫ ҫ ё . N . Ҫ а к  й ё р к е  т ӑ р ӑ х  а к ӑ  м ё н  п у л с а  т ӑ н ӑ .  

Юрк. Ҫ а в  с ӑ м з х а  и л т с е н ,  х а й  ҫ ы н н ӑ н  в ӑ т а н т а р а с  в ы р ӑ н н е ,  

и р ё к с ё р е х  ӑ на  м у л п а  п у л ӑ ш а с  п у л с а  т ӑ н ӑ . Ивановка. Ш к у л т а  

е п и р  п ы н ӑ  ҫ ё р е  у р ӑ х  а ч а с е м  т е  н у м а й  п у х ӑ н с а  т ӑ н ӑ . 

Сред. Ю м. Н ӑ м а й  ш о х ӑ ш л а с а  т ӑ р с а  п о л м а с . Д о л г о  р а з 

д у м ы в а т ь  н е ч е г о  (н е л ь з я ) . Изамб. Т . С а л т а к а  к а й с а н , к и л т е н  

у к ҫ а  ы й т а с  в ы р ӑ н н е , х ӑ й  й а р с а  т ӑ ч ё . Алш их. И ,  С ё в е -т ё р ,  

С ё в е -т ӗ р , С ё в е  т ӑ р ӑ х  х ӳ м е - т ё р ;  а р ш ӑ н -а р ш ӑ н  п ё в ё м -т ё р ,  

ы л т т ӑ н  у к а  ҫ ӳ ҫ ё м -т ё р ,  к ё м ё л  ч е р к к е  к у ҫ ӑ м -т ӑ р ,  й ӑ л т ӑ р а с а



т ӑ р а т - т ӑ р ;  а й -х а й  ч у н ҫ ӑ н ,  в ӑ й ҫ ӑ м , й а н ӑ р а ҫ а  т ӑ р а т - т ӑ р .  Чӑе. 
йум. 1919 ҫ. 11. У к а  ҫ ӳ ҫ  т ы т к а л а м а л л а  т а  м а р : х у с к а л а н с й ,  

в а т к а л а н с а  ҫ е ҫ  T ä p a f .  Ш ӑначир.сар. 18 . Ҫ и м е л л и  й а п а л и с е н е  

п ё р  м а й а х  в и т с е  T ä p a f .  Чуралъ-к. f  Ҫ и н ҫ е  у р а м а  х ы п а р  

й а р т ӑ м , х ё р с е м  т у х с а  т ӑ р м а л л а ; х ё р с е м  т у х н ӑ ,  а ч и с е м  

т у х м а н ,  а ч и с е м  т у х н ӑ ,  е п и р  м а р . Орау. П ё р - п ё р и н п е  т а в -  

л а ш с а  т ӑ м а с т ӑ р -и ?  Истор. Ч а с -ч а с а х  т а т а  м о н а х с е м  т ӑ в а с  

ё ҫ е  в ё с е н е  х у ш с а  т ӑ р и ч ч е н  х ӑ й  т ӑ в а -т ӑ в а  п ӑ р а х н ӑ .  N ; 
Ҫ ы н с е м п е  ҫ а п ӑ ҫ с а  а л л и -у р и с е н е  а м а н т с а  д ӑ р а х а ҫ ҫ б . || У п о 

т р е б л я е т с я  в  ч у в а ш и з м а х .  Букв. 1 9 0 4 . С а в ӑ н н и п е  п ё р т т е  

т у й м а н ,  х ё в е л  к а ҫ а л а н а  к а й н ӑ -т ӑ н ӑ .  Ib . И н к е к  ҫ и н е  и н к е к е х  

т а т а :  ҫ а в  в ӑ х ӑ т р а х  у н  у р и  с а л т ӑ н н ӑ -т ӑ н ӑ .  Ib . У н т а н  х а й х и  

в ӑ р ӑ м -т у н а  е р те ш м е н  к а р т и н е  ҫ а к л а н а ¥ -т ӑ р а ? .  Альш . П ё р -п ё р  

у л п у т  т а в р а ш  в и ҫ - т ӑ в а т ӑ  л а ш а н а  к ӳ м е  к ӳ л с е ,  х ӑ н к ӑ р т а т -  

т а р с я  и р т с е  к а й а т - и ,  в ӑ к ӑ р  к ӗ т ё в ё с е м  х ӑ в а л а с а  к а й а ҫ ҫ ё -и , 

у н т а  м ё н  т е  п у л с а н  к у р а х - т ӑ р а н :  ахал> и р т м е с  п ё р т т е  в ӑ х ӑ т . 

Ib . В ӑ р м а н т а  ҫ у л  т а к ӑ р ,  т ӳ р е м .  № ҫ т а  ҫ ы р м а н а -м ӗ н е  а н с а - 

т у с а  т ӑ м а л л а  м а р  п и р т и  п е к .  Сред. Юм . К а л а х  т ӑ р а н -х а  ес 

о н а , п ӑ р т а к  т ӑ р с а н  к а л л а х  м а н с а  K a fta f .  В с е  е м у  с к а з ы 

в а е ш ь , а  о н  н е м н о г о  п о г о д я  о п я т ь  в с е  з а б ы в а е т ..  N .  У н ӑ н  

т а в л а ш а с с и ,  ч ё л х е п е  ҫ ё н т е р е с с и  а н ч а х  к и л е  T ä p a f .  Собр. 
Х ӑ н и  к и л е х  т ӑ р а т ,  к ё ҫ ҫ и  с а р л а х  т ӑ р а т .  ( П ӳ р т  у л ӑ х т а р н и ) .  

N  К а ҫ  в ы р т с а -т ӑ м а  п и т ё  к а н с ё р :  ҫ а н т а л ӑ к  с и в ё .  Яжутк. 
П и р ӗ н ш ё н  а т т е н  м а  м а к ӑ р а с ,  т ӑ р а с - к ӳ л е с  л а ш и  п у р .  С * о -  

толеч. 2 7 . Т ӑ н ӑ  ҫ е м ё н  х ы т ӑ р а х  к ӳ п ё н с е  n u p a f .

Т ӑ р а  й у л , о с т а т ь с я  н и  с  ч е м . С Т И К . Е п ё  ӑ н а : м ё н  м а н  

х ы ҫ ҫ ӑ н  с ё т ё р ё н с е  п ы р а н ,  т е р ё м  т е ,  в ӑ л  т ӑ р а  й у л ч ё ,  м ё с к ӗ н . 

( В ы р а ж .  ж а л о с т ь  к  т о м у ,  о  к о м  г о в о р и т ) .

Т ӑ р а -к н л е , с  т е ч е н и е м  в р е м е н и . О сохр. здор, Т ӑ р а -к и л е  

в а р а , к у ҫ  ч а с  ы в ӑ н а к а н  п у л с а ,  т а с а , в и т ё р  к у р м и  п у л а ^

Т 1 р а н , т о  ж е ,  ч т о  т  ӑ р  а  к  а н , п р и ч .  н а с т .  в р .  о т  г л .  т  ӑ р  

Ю рк. Х а м п а  п е р л е  т а р а н  а ч а 4 п а т н е  в ы -^ з м а  к а й р ӑ м . Сред, 

Юм. П ё р  м а й  к а й а -т ӑ р а н  ҫ ы н  т ё л н е  т е  п ё л м е с -м ё н ҫ к е  о  ҫ ы н . 

У д и в и т е л ь н о ,  ч т о  н е  з н а е т ,  г д е  д о м  т а к о г о  ч е л о в е к а , 

к  к о т о р о м у  ч а с т о  х о д и т .  Ib . К к л е - т ӑ р а н  ҫ ы н , ч е л о в е к  

к о т о р ы й  ч а с т о  х о д и т .  Ib . П ё л е - т ӑ р а н  ҫ ы н п а  с ӑ м а х л а с а н  

т а  c ä w a x  к и л б ш е т .  С о  з н а к о м ы м  ч е л о в е к о м  о  ч е м - у г о д н о  

м о ж н о  п о г о в о р и т ь .  Ib .  К о р а - т ӑ р а н  ҫ ы н а х  ҫ а п л а  о л т а л а ^ к е  

ё н т ё .  С  ч е л о в е к о м ,  с  к о т о р ы м  ч а с т о  в и д и м с я , и  т о т  о б м а 

н ы в а е т .  Ib . И л т е - т ӑ р а н  й а п а л а н а  т а  м а н а ^ м ё н ҫ к е  о  ҫ ы н .

— 300 —



О к а з ы в а е т с я ,  ч е л о в е к  з а б ы в а е т  и  т го , ч т о  о н  ч а с т о  с л ы 

ш и т .  Т. Григорьева, Т а й ӑ л а  т ӑ р а н  п у ҫ а  х ё ҫ  в и т м е с т ,  т е ҫ ҫ ё ,  

( П о с л о в . ) .

Тӑра пар, н а х о д и т ь с я ,  о б н а р у ж и в а т ь с я .  Н . Шинкусы. Х а й  

ч ы к а н  в и т е р е н ,  п ё р е н е  ҫ у р ӑ к ё н ч е н ,  т а ҫ т а н  а в а л х и  т у т ӑ х с а  

к а й н ӑ  п и л ё к  п у с  у к ҫ а  т у р т р ё - к ӑ л а р ч ё  т е ,  а к ӑ  х а й х и  вы л > ӑ х- 

с е н е  п ё т е р е к е н н и  к у н т а  т ӑ р а  n a p a f  ( о к а з ы в а е т с я  м о н е т а  

б ы л а  п р и ч и н о й  п о р ч и  с к о т а ) ,  т е т .  N . Ш ы р а с а  ҫ ӳ р е с е н -  

ҫ ӳ р е с е н : к у  м а н ӑ н  л а ш а  п у л м а р ё - ш и ,  т е с е ,  к а й а л л а  ҫ а в р ӑ н с а  

п ы т ӑ м . М а н ӑ н  л а ш а  т ӑ р а  n a p a f .

Тӑрарахпа, п о г о д я ,  с п у с т я ,  с о в р е м е н е м . СЧ Ч . В ӑ с е н  

х ы ҫ ё И ч е н  п ӑ р т а к  т ӑ р а р а х п а  м ё н  п у р  й а л - й ы ш ё :  а в л а н н и -  

а в л а н м а н ё , х ё р ё -х ӗ р а р ӑ м ё п е — - п у р  т е  к а й а ҫ ҫ ё . N . П ӑ р т а к  

т ӑ р а р а х п а  п е р с е  т е  ҫ и т р ё ҫ  л е ш с е м .

Тӑра-тӑрв, с о в р е м е н е м , п о г о д я .  N . Ҫ а п л а  х ӑ ш и н  т ӑ р а -  

т ӑ р а  к у л а н а й ё  т е м ӗ н  ч у х л ё  п у ҫ т а р ӑ н н ӑ .  Юрк. Т ӑ р а -т ӑ р а  

ы т т и  т ё л ё с е н е  т е  ҫ а п л а  т ё р л ё  х у р а л т ӑ с е м -м ё н с е м  л а р т с а  

т у х ё ҫ ё .  Толст. Т ӑ р а -т ӑ р а  к а ҫ  т а  п у л с а  ҫ и т н ӗ .

Тӑруҫӑм, т о  ж е ,  ч т о  с л е д , с л . Юрк. В ы р ӑ с с е м  Х у с а н а  

п ы р с а  к ё м е  х а т ё р  т ӑ р у ҫ ӑ м  Х у с а н с е н е  п а т ш а с ӑ р  т ӑ м а  к а н с ^ р  

П у л н ӑ . Ib . П ё л е  т ӑ р у ҫ ӑ м .

Тӑруҫӑн, в с т р е ч ,  в  ч у в а ш и з м а х :  N  П и р ё н  т а т а  к у  т ӑ р у -  

ҫ ӑ н  н /к а м  т а  у р а  й а р с а  п у с м а н ,  п ё р  и к с ё м ё р  а н ч а х ч ё .  Орау. 
К у  т ӑ р у ҫ ӑ н  ( в  п о с л е д н е е  в р е м я )  а п л а х  п у р ӑ н м а ҫ ҫ ё -х а  ( о т н о 

с и т е л ь н о  п о р о ч н о й  ж и з н и ,  н а п р . ,  в о р о в с т в а ) .

Твркала, у ч а щ .  ф . о т  г л .  т а р .  N . А ҫ т а  к и л ч ё  у н т а  

ҫ у н н ӑ  й у п а с е м  т ӑ р к а л а ҫ ҫ ё .  N . Ҫ а п а х  к у  И в а н  т ӑ р й а л а с а  

т у х а ? ,  т е т ,  к ӑ м а к а  ҫ и н ч е н .  Алый. Х у р ӑ н - в а р ё н  в ё ҫ ё н ч е  

а р а н ҫ ё  т ӑ р к а л а т  ш ы в  к ӳ л е н с е :  к ё т ӳ с е м  ш ӑ в а р к а л а м а л ӑ х  

п у л а т  у н т а  ш ы в ё ,  Й ё п е  ҫ у л с е н ч е .  Вес. чув. 5 . К ӑ ш т  т ӑ р к а -  

л а с а н  т а с а р а х  ( ч и щ е )  т а в а р с е м  т е  с у т а к а н  п у л н ӑ .  Осохр.здор. 
С ы в ӑ  м а р  ҫ ы н  п а т ё н ч е  т ӑ р к а л а р ӑ м  т а ,  ҫ а в ӑ н т а н  й е р ч ӗ  

п у л ё .  Баран. 126 . К ӑ в а к а л  п ё р  м а й  п у ҫ н е  ш ы в а  ч и к с е ,  п у ҫ -  

х ё р л ё  т ӑ р к а л а с а  r m p a f .  Ib . 19. К а п л а  ё ҫ с ё р  т ӑ р к а л а с а  п и р е  

у с ӑ  п у л а с  ҫ у к .  СТ И К . В ӑ с е м  к ӑ ч у н е  н а ч а р  т ӑ р к а л а ҫ ҫ ё -н > а к . 

О н и ,  к а ж е т с я ,  ж и в у т  в н а с т о я щ и й  м о м е н т  кое-как.Шурӑм-п. 
Ҫ а п л а  ш у х ӑ ш л а с а  к ӑ ш т  т ӑ р к а л а с а н ,  п а ҫ ӑ р х и  у л п у т  к ё т е с р е н

л а ш и н е  й у р т т а р с а  т у х р ё .

Тӑрса йул, о с т а в а т ь с я ,  о с т а в а т ь с я  н а  м е с т е . N . Ш ы в  

т у л н й  в ӑ х ӑ т р а  ш ы в п а  й у х с а  к и л с е  т ӑ р с а  й у л н ӑ .  Юрк. Ҫ у й е ҫ ҫ и :
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П и т т ё р  к ӳ л л и н ч и  ш ы в  й у х с а  т у х н ӑ ,  п у л л и с е м  п у р т е  т и п ё  

ҫ ё р е  т ӑ р с а  й у л н ӑ ,  ҫ а в с е н е  т и й е с е  к и л м е  к а й а т ӑ п ,  т е т  те» 

К и р л и  х ӑ й  л а ш и н е  х ы т ӑ р а х  х ӑ в а л а  п у ҫ л а т ,  т е т .  Юрк. f  Ҫ у н а -  

ҫӑм  с у л ӑ н ч ӗ  с у л ӑ н к а ,  х а м ӑ р  т ӑ р с а  й у л т ӑ м ӑ р  с ы л т ӑ м а . Й Ф Н . 
f  И к ё  алӑ т у л л и  у л т ӑ  т у т т ӑ р ,  и л е с  т е н ё  х ё р ӗ н  п у р ҫ ӑ н  

т у т т ӑ р ,  т ӑ р с а  й у л ч ё ,  K y p ä H a f.  N . А м п а р  т ӑ р с а  й у л ч ё .  А м б а р  

( д в у х ъ э т з ж н ы й )  о с т а л с я  ц е л  и  н е в р е д и м . Кан. У н  ҫ е м й и  п ё р  

ё н е  в ӗ ҫ н е  а н ч а х  т ӑ р с а  й у л н ӑ - к и л т и с е м  в ы ҫ л ӑ х п а  й ӑ л т а х  

ҫ и с е  т а с а т н ӑ . П В Ч . 108 . С а в н и  л а р т н ӑ  й у т  х ё р е ,  т ӑ р с а  й у л -  

т ӑ и  а л ӑ к а . Альш. Ч а с с а в н и  ҫ у м н е р е х  л а р а к а н  п ё р  к и л ё  й у л а т  

т ӑ р а  (п о с л е  п о ж а р а ) .  Якейк, Е п  п а с а р а  к а й м а  т о х с а ч ч ё ;  м ан  

п у ш ӑ  к и л е  т ӑ н ӑ -й о л н ӑ ,  п у ш ӑ  п а т н е  и р ё к с ё р е х  к а й м а л л а  

п о л ч . Орау. К а ш н и  ҫ у л  к а ч ч а  к а й и м а с ӑ р  т ӑ р а -т ӑ р а  й у л а * .  N . 
f  С а р -с а р  а р ч а , с а р  а р ч а , с ӑ р  ҫ и т м е с ё р  т ӑ р а  й у л ч ё .  Ала7% 
f  И к ё  в и т р е м  с и м ё с ч ё , т ӑ р а  й у л ч ё  ҫ ӑ л  п а т н е ; с а в н ӑ  а ч а м  с а р  

а ч а , т ӑ р а  й у л ч ё  Е й п е ҫ е .  Шорк. К и л е  к и л м е  т э п р а н н ӑ ч ч ё ,  

х у п а х  у м н е  п ы ч ё ,  т а р а х  й у л ч ё ,  п ы м а с * .  В ы ш л и  б ы л о  и т т и  

д о м о й ,  п о д о ш е л  о н  к  к а б а к у  и  о с т а л с я ,  н е  и д е т .  (В ы р а 

ж а е т с я  н е о ж и д а н н о с т ь ,  н е д о у м е н и е  п о  п о в о д у  ф а к т а ). 

Ш ш к к .  А х  т а н т ӑ ш ӑ м , С а н т ӑ р к к а ,  к а р ч ӑ к  в у р н е х  т ӑ р с а  й о л ч ё . 

Скотолеч. 17. Е м е л н е  л а й ӑ х р а х  л у т ӑ р к а с а  с ё р м е  к и р л ӗ ,  с а х а л  

с ӗ р с е й  ҫ ӑ м ӗ  ҫ и н е  т ӑ р с а  й y л a f  т е ,  у с с и  с а х а л  п у л а ¥ . ЧП. 
Л а й ӑ х  й а т ӑ м  т ӑ р а  й у л ё  й а л  ҫ и н е . || П р о п у с к а т ь .  Кан. П ё р  

п у х у р а н  та  т ӑ р с а  й у л а р  м а р . || Л и ш и т ь с я .  N . Ҫ у к а  й у л с а  

ҫ а к  х у  л а р а к а н  к ё ҫ ҫ е р е н  т е  т ӑ р с а  й у л ӑ н .  Юрх. Ҫ а в  к а ҫ а х  

к у н ӑ н  х а й  ы л х а н н ӑ  л а ш и н е  к а ш к ӑ р  ҫ у р с а  т у х а т .  К у р ӑ с ӑ н ,  

д а й  ҫ ы н  п ё р  л а ш а с ӑ р  т ӑ р с а  й у л а ¥ .  Ё ҫ  в ӑ х ӑ т ё н ч е  с у х а  ҫ ы н - 

н и й ӗ  л а ш а с ӑ р  т ӑ р с а  й у л н и  п и т  н а ч а р . N . Ҫ о р р а н  т ӑ р с а  

й о л т ӑ м . Тим . f  Р о м а н о в с к и  к ӑ ҫ а т т а  х а п с ӑ н с а , х у р а  к ӑ ҫ а т ӑ -  

с ӑ р  т ӑ р с а  й у л т ӑ м .  Кама 5 4 . П у р т е  п ё л е ҫ ҫ ё , п ё л т ё р  м а н ӑ н  

л а ш а  ӳ к р ӗ :  а л ӑ с ӑ р  т ӑ р с а  й у л т ӑ м .  || З а п о з д а т ь .  П П Т . П и р ӗ н  

й а л ӑ н  ҫ а п л а  т ӑ р с а  й у л с а ,  х ӑ ш  ҫ у л н е  П и т р а в  к у н ё ,  х ӑ ш  

ҫ у л н е  П и т р а в  ы р а н  т е н ё  ч у х н е  т и н  т ӑ в а ҫ ҫ ё  (m . <?, у й  ч ӳ к ё ) .  

М  f  Т ӑ р ӑ ш ы в у р л ӑ  к а ҫ н ӑ  ч у х  т ӑ р с а  й у л а с  а н  п у л ӑ р .  Якейк. 
П а й а н  е п ё р  к ӗ т ӳ р е н  т ӑ р с а  й о л т ӑ м ӑ р  ( п р о с п а л и  с т а д о ) .

ТЯрса кай, п о д н я т ь с я  и  и т т и .  N . Ҫ ы н с е м  т ӑ р с а  к а й р ӗ ҫ .

II П о д н и м а т ь с я ,  в з ъ е р о ш и т ь с я .  Охотолеч. 17. Й а л а н  х ы ҫ а л а н -  

н и п е  у н ӑ н  ҫ ӑ м ӗ  т ӑ р с а  к а й а т  ( у  л о ш а д и ) .

TSpca кур, п о д н и м а т ь с я  в с т а в а т ь .  N  А н н е  у ҫ ӑ  м а р , п ё р  

в ы р ӑ н  ҫ н н ч е н  т ӑ р с а  к у р м а н ,
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Т ӑ р с а  л а р , в с т а т ь  и  с е с т ь ,  п р и п о д н я т ь с я .  С к . чпред. 
чув. 6 2 . Й а н т р а к ,  в ы р т а к а н с к е р ,  т ӑ р с а  л а р ч ё  (в с т а л  и  с е л ). 

Ачач  5 9 . М ё н ш ё н  и р е х  т ӑ р с а  л а р т ӑ н ?  Ҫ ы в ӑ р 1  т е р е  ӑ й х и н е  

ҫ ё н е н ҫ и  п е к  т у с а .  ҪЫтерчё 5 8 . П ё т ё м  в ӑ й ё п е  т ӑ р с а  л а р а с -  

ш ӑ н  т у р т к а л а н н ӑ  ҫ ё р т е х  й ӑ в а н с а  к а й а ? .

Т ӑ р с а н -т ӑ р с а н , н е м н о г о  с п у с т я ,  ч е р е з  н е к о т о р о е  в р е м я . 

Юрк. Х а л ё  ҫ а в  ҫ ы р у н а  ч ӑ в а ш л а  ҫ ы р н ӑ  п и р к и  с а в ӑ н ^ а , т ӑ р -  

с а н - т ӑ р с а н ,  п ё р  ы т а р а й м а с ӑ р  в у л а с а  т у х а т ӑ п .

T ip c a  т а р ,  в с т а т ь  и  п о б е ж а т ь ,  у б е ж а т ь .  Орау. К ё т ӳ ҫ ё  

м у л к а ч а  к у р с а н :  т ы т а п  ё н т ё ,  т е с е ,  с а в ӑ н с а  ( х ё п ё р т е с е )  

к ӑ ш к ӑ р с а  й а ч ё ,  т и т  т е ,  м у л к а ч и  т ӑ р а х  т а р ч ё ,  т и т .

1. Т й р а , с е т ь .  Золоти.
2 . Т ӑ р а , о т с ю д а :

Т ӑ р а  т а в р а , т о  ж е ,  ч т о  й ё р и - т а в р а ?  Ыахн. М . 2 1 0 . М а л 

т а н  ҫ ӳ ҫ ё м е  в ы р ӑ с л а  к а с т а р т ӑ м , т ӑ р а -т а в р а  у к а  к у с т а р т ӑ м ; 

ҫ а к ӑ  й а л ӑ н  х ё р ё с е  х а м  к о ҫ ӑ м р а н  ҫ о х р ӑ м  ч о п т а р т ӑ м .

1. Т ӑ р а к , п р и в я з ч и в ы й .  С Т И К . Ы т л а т ӑ р а к ҫ к е  е с ё , п у р и н  

п а т н е  т е  ҫ ы п ӑ ҫ с а  ҫ ӳ р е т ё н  ( п р и в я з ы в а е ш ь с я  в  д е й с т в и я х ,  

о  м у ж ч и н е ) .  И С П В Б . Е Х .  Т ӑ р а к — у х м а х р а х  а ч а -п ӑ ч а , в ё с е м  

в ӑ й а  т у х с а н ,  ы т л а  ы р ӑ  к а л а ҫ с а  т ӑ р а к а н с е м  п а т н е  п ы р а ҫ ҫ ё  

т е ,  т ӗ р т к е л е ҫ ҫ ё ,  ҫ а п к а л а ҫ ҫ ё .

2 . Тӑрак, и м я  м у ж ч .  И . Афанасьев.
Т ӑ р а л а , н е и з в . с л . в  з а г а д к е .  Абыз. Т ӑ р  т ӑ р а л а ,  т ӑ р а л а  

'т ӑ р р и  ш ё в ё р л е .  (? ).

Т д р а ф , н е и з в . с л . О т с ю д а :

Т ӑ р а Л )-к а с с и , н а з в . с е л .

T fip a /fc  ҫ ӑ л , н а з в . у р о ч и щ а  н а  з е м л е  Б .  Я у ш е в с к о г о  о б щ .,  

В у р н а р с к .  р .

Тёран (тйрап), н а е д а т ь с я  д о с ы т а ,  н а с ы щ а т ь с я .  Р а к . П ё р  

т ӑ р а н с а н ,  а ч а  ч у л ё  т е  ҫ и й е й м е с т ё п ,  т е с е  к а л а р ё , т е т ,  с ё т е л  

х у ш ш и н ч е н  т у х с а н ,  М и к к а  а р Э м ё . N .  П ё ч ё к  а ч а  а м ӑ ш и н  

ч ё ч ч и н е  ё м с е х  т ӑ р а н а т .  Изамб. Т . Й е ш к е  ҫ и с е  т е  т ӑ р а н -  

м а л л а  м а р  т у т л ӑ  п у л а т .  || Д о в о л ь с т в о в а т ь с я ,  к о р м и т ь с я ,  

п и т а т ь с я .  Изамб. Т . А к ӑ  х ӑ ш - х ӑ ш  т ё л т е  у л м а  п а х ч и п е х  

т ӑ р а н с а  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм . Ҫ и л п е  т ӑ р а н с а  п о р ӑ н м а с  в и т .  

В е т р о м  н е  к о р м и т с я  в е д ь . || Ю рк. У к ҫ а р а н  т ӑ р а н а  п ё л ы е р ӗ . 

О П о л у ч а т ь  п о л н о е  у д о в л е т в о р е н и е .  М .С у н ч . В ы п а с а  т ӑ р а н ,  

н а и г р а т ь с я .  С м . с у л ӑ н .  Алш чх. f  Ҫ и с е  т ӑ р а н а й м и  ҫ ё р -  

ҫ ы р л и  к у р с а  т ӑ р а н а й м и  х а м ӑ р  т ӑ в а н . Ю рк. К а р т а ш  ш ӑ л с а  

т ӑ р а к а н н и  т у т а р ,  а р ӑ м ё п е х  п у р ӑ н а т :  в ё с е м п е  к а л а ҫ с а  т ӑ р а -
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н а й м а с т ӑ п .  N . Й а р ӑ н с а  ( ҫ ӳ р е с е ,  и ш с е ,  в у л а с а )  т ӑ р а н т ӑ р - и ?  

Н а к а т а л и с ь  л и  в ы ?  Ц Н а г л я д е т ь с я  ( д о с ы т а ) .  ЧП. А т т е -  

а н н е  п и р т е н  т й р а н м а с ? .  N . *{* К а л а ҫ с а  у й р ӑ л м и  ҫ и ч ӗ  Й ут» 

к у р с а  к у ҫ  т ӑ р а н м и  а т т е - а н н е .  ЧП . К у р с а  к у ҫ  т ӑ р а н м и  

х а м ӑ р  т ӑ в а н .  Образцы. Ҫ у л а р ӑ м  п у ҫ м а ,  т у р а р ӑ м ,  к у ҫ ӑ м  

т й р а н а х  к у р м а р ӑ м .  N . П и р ё н  т ӑ в а н  а й а к р а ,  п ё р р е  к у р с а  

к у ҫ ӑ м  т ӑ р а н м а р ё . Ск. и пред. чув. 14 . У н ӑ н  с ӑ п а т н е  а м ӑ ш ё  

п ӑ х с а  т ӑ р а н а й м а н .  N . Т ӑ в а н т а н  т ӑ в а н  т ӑ р а н н и  ҫ у к .  || Б ы т ь  

д о в о л ь н ы м .  N . П у р р и п е  т ӑ р а н м а н  ҫ ы н  ( н е д о в о л ь н ы й ) .  Ц П о л у 

ч а т ь  ж е р т в о п р и н о ш е н и я  ( о  к и р е м е т я х ) .  Панклеи. В и ҫ ё ш н е :  

М ӑ н  к и р е м е т е ,  Ч ё н е  т у  к и р е м е т е ,  П о л > а р т а н а  п ё т ё м  с о р ӑ м  

а с ӑ н н ӑ . Ы т т и с е м  й а л ӑ я -й а л ӑ н  а н ч а х  т ӑ р а н с а  п о р ӑ н н а .  Q П р е 

с ы т и т ь с я .  Изамб. Т . Е с ё  в ӑ р ҫ н и н е  и л т с е  т ӑ р а н н ӑ  ё н т ё  ( н а д о 

е л о ) .  В П р о п и т а т ь с я ,  у п и т а т ь с я .  Баран. 8 . Ҫ ё р ё  ш ы в р а н  

т ӑ р а н ч ё .

Тдраначчен, тӑранинчан, д о с ы т а .  N . Т ӑ р а и а ч ч е н  ҫ ӑ к ӑ р  

ҫ и й е т п ё р .  N . К у  х у ш ӑ р а  ӑ й ӑ х  т З р а н и ч ч е н  ҫ ы в ӑ р м а р ӑ м . 

II Н а л и в а т ь с я  ( о б  о р е х а х ) .  Т К К А  8 6 . Ҫ ы н с е м  т е  т ӑ р а н и ч ч е н  

т а т с а  м ӑ й ӑ р а  с а й а  й а р а ҫ ҫ ё .  Т ӑ р а и и ч ч е н  т а т с а н ,  а ҫ а  ҫ а п а ¥  

т е с е ,  е п ё р  п ё ч ё к к ё  ч у х н е  м ӑ й ӑ р а  п у л с а  ҫ и т с е н  т и н  т а т а т -  

т ӑ м ӑ р .

Тдранах, д о с ы т а .  N . Ч ӑ м л а м а л л и  т ӑ р а н а х  ҫ и т м е с т .  Охопь- 

никое. Т а в а х  ҫ ӑ к ӑ р - й а ш к а ш ӑ н ,  т ӑ р а н а х  ҫ и р ё м .  Н а е л с я  д е с ы т а ,  

с п а с и б о .

Тӑранса лар, н а е с т ь с я ,  н а с ы т и т ь с я .  N .  В и ҫ ё  ҫ ӑ в а р  а п а т  

ҫ и н и п е х  т ӑ р а н с а  л а р т ӑ м .

Тӑрант, н а к о р м и т ь  д о с ы т а .  Н Т Ч . Т ӗ т т ӗ м  п у л с а с с ӑ н ,  х а п -  

х и с е н е  п и т ё р е ҫ ҫ ӗ ,  а ч и - п ӑ ч и н е  п у р н е  т е  ҫ и т е р с е ,  т ӑ р а н т с а ,  

й э п а т с а  ҫ ы в ӑ р т т а р с а  п ё т е р е ҫ ҫ ё .  N . Ҫ а в ӑ н  ч у х н е  т е м ё н  ч у х л ё  

ҫ ы н н а  т ӑ р а н т н ӑ .  || К о р м и т ь .  Календ. 1 9 0 7 . П а х ч а  ҫ ё р и н  п ӗ р  

т е ҫ е т т и н и  т е  т е м и ҫ е  ҫ е м й е  т ӑ р а н т с а  т ӑ м а  п у л т а р а т .  || Н а д о е 

д а т ь .  N . П и т ё  т ӑ р а н т р ё  к у  в ӑ р ҫ ӑ .

Тӑрантар (-дар), к о р м и т ь .  N . В ё с е м  в ӑ л  п а р а н к ӑ п а  с ы с н а -  

се м  т ӑ р а и т а р а ҫ ҫ ё .  Регули 1 9 . Т ӑ р а н т а р м а с ӑ р  к а й ё ҫ -и ? Ц  П р о 

к а р м л и в а т ь ,  с о д е р ж а т ь .  К С . Ҫ е м й и н е  т ӑ р а н т а р а й м а ҫ ¥ .  Н е  

м о ж е т  с о д е р ж а т ь  с е м ь ю .  N . Т ӑ р а н т а р а й м а с  ҫ а в  в ӑ л  м ан а . 

N .  Е п ё  а т т е - а н н е н е  в а т ӑ л с а  в и л и ч ч е н е х  т ӑ р а н т а р с а  у с р а р ӑ м .

И Н а д о е с т ь .  Х ӗн -xyp. Й а к к у ,  е с ё  м а н а  т ӑ р а н т а р т ӑ н  ё н т ё ! 

А к ӑ  ё н т ё  е р и е н е  й а х ӑ н  к у н с е р е н  е с ё  А н у ш а  х ё р х е н с е  а н ч а х  

к а л а ҫ а т ӑ н .  N . В ӑ л  п и р е  ы т л а  т а  т ӑ р а н т а р ч ё  ё н т ё .
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Тёранкай, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р а н к к а й .  С П В В . Е Х . Т ӑ р а н -  

к а й — с т а н с ӑ р ,  в ӑ р ӑ м  ҫ ы н .

Тёранккай (-*<*/), с  д л и н н ы м и  н о г а м и .  Тойба-Т.
Тӑрантас, т а р а н т а с .  К . Розанова. К С . Т й р а н т а с = ҫ а т а н  

у р а п а ,  п л е т е н к а .  Ш ибач. Т й р а н т а с  а в с а  т у н и  ( п л е т е н к а ) .

Тёрантае кашти, д р о г и .  Щ С .
Тёрап, д р о б ь .  P a a s .
Täpar (m äpam t möpam), з а с т а в и т ь ,  п о з в о л и т ь  в с т а т ь .  N .  

Е п и р  ч ӳ р е ч е  ҫ и н е  т ӑ р ӑ п ӑ р .— Е п  с и р е  т ӑ р а т ӑ п .  Т Х К А  4 0 . 

А т т е ,  к ё с р е н е  т ӑ р а т с а  й а р а с  т е с е ,  п ы н ӑ  т а ,  к ё с р е  с ы в л а м а с  

т а ,  т е т .  Ib . 4 2 . Е п ё р  т е  ҫ у р к у н н е  а т т е п е  и к с ё м ё р  х ӑ л а  

-Ы х а н а  т ӑ р а т а - т ӑ р а т а  к а н т а р с а ,  м а й п е  ҫ а в ӑ т с а ,  П и ч а в а ш  

к а т и н е  л е ҫ с е  й а т ӑ м ӑ р .  || Ч С . П ӳ р т р е  т ӑ р а т м а с т  (н е  п о з в о 

л я е т  м н е  б ы т ь  в  и з б е ) .  || О с т а н о в и т ь .  N .  Л а ш ӑ н а  т ӑ р а т .  

i О с т а н о в и  л о ш а д ь .  Кан. Т п р р - р у ! . .  Т ӑ р а т ,  а т т е ,  ҫ а к ӑ н т а .  Тип -

f  ҫырма. Т ӑ р а т ӑ р - х а !  С т о й т е - к а  ( г о в о р я т  е д у щ и м  н а  л о ш а д я х ) .

Ала  13°. Ҫ а в ӑ  п ӑ р а х о т  п ы р с а  т ӑ р а т с а с с ӑ н ,  ҫ а к ӑ  в а т ӑ  х у ҫ а  

п ӑ р а х о т  ҫ и н е  к ё н ё .  || Д е р ж а т ь  в  б е з д е й с т в и и .  N .  М ё н  п у р  

п е к  в ӑ й н а ,  ӑ с н а  ахал> а н  т ӑ р а т ,— т е л е й  т у п м а  у р ӑ х  м а й  

ҫ у к .  II П р о д е р ж а т ь ,  д а т ь  с у щ е с т в о в а т ь ,  N .  У н ӑ н  й ӑ х н е  ё м ё р -  

ё м ё р е х  т ӑ р а т ӑ п .  || Д е р ж а т ь .  N .  Т и р п е й л ё  а р ӑ м  п ӳ р т р е  ҫ ӳ п -  

ҫ а п  т ӑ р а т м а ҫ т .  О сохр. здор. Ҫ ё р  ӑ ш ё н ч е  ҫ ӗ р е к е н  й а п а л а с е н ё  

и ё р т т е  т ӑ р а т а с  п у л м а с ¥ .  Ib .  П ё р - п ё р  т у м П р е  т у л т а  т ӑ р а т -  

с а н , в ӑ л  ы т т и  й а п а л а с е м  п е к е х  с и в ё н с е  K a f la f .  Скотолеч. 19. 

Т у т ӑ р н е  у л ӑ ш т а р с а  ҫ ы х и ӑ  ч у х н е  с у р а н н е  к ӑ ш т  т а  у ҫ ӑ  

т ӑ р а т м а  й у р а м а с ¥ .  Я хейк. Ҫ ӑ м а р т а й а  в ё р е к е н  ш у  ш ӑ н ч е  

п и л ё к  м и н у т  т ӑ р а т с а н ,  п и ҫ е т .  Ib . Ҫ и п  ҫ а м ҫ а  х о т с а н ,  к а т к а р а  

в у н ! к  с а х а т р а н  ы т л а  т ӑ р а т м а  й о р а м а ҫ ¥ .  Ю рк . П и ҫ е к е н  

а ш ё с е м  ч у к у н т а  т ӑ р а т с а  т ӑ р а к а н н и с е м ,  в у т п а  ҫ у н с а ,  ё н е к  

т у т и  к а л а ҫ ҫ ӗ . N .  В ӑ р ӑ - х у р а х а ,  п ы с ӑ к  а р ч а н а  й ы в ӑ ҫ  ҫ и н е  

ҫ а к с а , в и л и ч ч е н  т ӑ р а т н ӑ .  || П о д н и м а т ь .  N .  Х ӑ п а р т н ӑ  ч о х  п е р ё н  

о р а п а  т ӳ н с е  к а р ё ,  ӑ н а  е п ӗ р  т ӑ р а т р ӑ м ӑ р  т а ,  к и л е  к а р ӑ м ӑ р .  

Ст. Ш айм урз. П у т н и н е  к ӑ л а р м а  х у ш н ӑ ,  т у п н и н е  т ӑ р а т м а  

х у ш н ӑ .  Ib . Ҫ ӳ л е л л е  т ӑ р а т а т .  П о д н и м а е т  к  в е р х у  ( н о г а й к у ) .  

N .  Х а й х и  т а р ҫ ӑ  х у л х и с е н е  т ӑ р а т с а ,  п у р н е  т е  и л т е с ч ё  т е с е ,  

ш у х ӑ ш л а с а  л а р н ӑ .  Халапсем. У н ӑ н  у р и с е м  ҫ ӳ л е л л е  т ӑ р а т с а  

т ӑ р а ҫ ҫ ё  ( т о р ч а т ) ,  Ц Б у д и т ь ,  п о д н и м а т ь  с  п о с т е л и .  Пш крт . 
Я кейк. f  Х а м ӑ р  й а л ӑ н  х ё р с е н е  а й н е  т ӳ ш е к  с а р м а л л а , ҫ и н е  

т ӑ л ӑ п  в и т м е л л е ,  а ч а ш л а с а  т й р а т м а л л а .  Качал . Х ё р  T ä p a T a f -  

т ӑ р а т а *  Й ӑ в а н а ,  т ӑ р а т с а  т а  т ӑ м а с т ё  ( н е  п р о с ы п а е т с я ) .  Ц С т а -

9 0  Г rv VM /
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в и т ь ,  п о с т а в и т ь .  Орау, М ё ш б н  л а ш и с е н е  п у р т е  к у н т а  т ӑ р а т н ӑ .  

Трхбл. Т ӑ р а т  л а ш а н а . П о с т а в ь  л о ш а д ь .  4 0 . Ҫ а в ӑ н п а  е п ё  

н а с в у с а  т ӑ р а т н ӑ  т ё л е ,  а н а  к у р м а  т е с е ,  к а й р й м .  N .  П ё р  

ҫ ы и с е н е  т е п ё р и с е м  ҫ и н е  х и р ё ҫ  т ӑ р а т с а  в ӑ р ҫ т а р с а  ҫ ӳ р е н ё .  

N . В е с е н  й ё р и - т а в р а  т ё к м е  т ӑ р а т с а  ҫ а в ӑ р ӑ н н ӑ .  'Якейк. 

Т ӑ р а т с а  т у с а н ,  ч е м е л  л а й ӑ х  т и п е т .  Ч ё м е л  т у м а  п у ҫ л а н ӑ  

ч о х  т в а т - п и л е к  к ё л т е  т ё к ё ш т е р с е  т ӑ р а (т а ) ҫ ҫ е  те»  о н т а н  

ҫ а в ӑ р с а  к а й а ҫ ҫ е . Ib . В ӑ л  ч о л а  в ы р т а р с а  х о м а н ,  т ӑ р а т с а  х о н ӑ .

I  Н а з н а ч и т ь ,  п о с т а в и т ь .  N .  П а й а н  y p ä x  с а н и т а р а  т й р а т р ё ҫ  

м а н  в ы р н а .  fl П р е д с т а в л я т ь .  N  В ӑ л  ҫ а в  ҫ у л н е х  о к р у г а  х у т  

т ӑ р а т н ӑ ,  5 0  а ч а  т а р а н  в е р е н т м е ш к е н .  Кан. Х ӑ й с е м  т ё л л ё н  

к а й с а  ҫ ё р  й ы ш ӑ н с а  к и л н и с е м  ҫ а к  к а л а н ӑ  х у т с е н ч е н  к а й р а н х и  

и к ё  х у т а  а н ч а х  т ӑ р а т м а л л а .  || Д о с т а в л я т ь ,  п о с т а в л я т ь .  Кан, 
Б а й к о в  х а ҫ а т с е н е  в ӑ х а т р а  т ӑ р а т м а с ? .  Килъд. К у  ҫ а м р ӑ к  

х у ҫ а  х ё р и н  ( у  н е в е с т ы )  м € н  ҫ у к к и н е  в ӑ л  х ӑ й  т ӑ р а т м а  п у л н ӑ , 

Ала 8 °  С и р б н  м ё н  ҫ у к к и н е  е п е  х а м  т ӑ р а т ӑ п ,  а н ч а х  е с и р  

м а н а  х ӑ в ӑ р  х ё р ё р е  п а р ӑ р .  Якейк. Е п  ш к о л а  в о т ӑ  т ӑ р а т а т ӑ п .  

Я  д о с т а в л я ю  в  ш к о л у  д р о в а .  l b . В ӑ л  п и р е  а ш  т ӑ р а т а т .  О н  

д о с т а в л я е т  н а м  м я с о . Ib . В ӑ л  ҫ а р  в а л л ! л а ш а  т ӑ р а т а т .  О н  

д л я  а р м и и  п о с т а в л я е т  л о ш а д е й .  Янтпик. Ҫ а р  в а л л ! л а ш а  

т ӑ р а т а ?  в ӑ л  ( п о с т а в л я е т  л о ш а д е й  д л я  а р м и и ) .  Ю рк. П и р ё н  

х у р » - х а л ӑ х ӑ н :  ҫ ы н  в ы р ӑ н н е  ҫ ы н  т ӑ р а т а с ,  т е н ё  с ӑ м а х  п у р .  

N .  Л а ш а  в и л ч ё ,  п и т ё  а н  к о л ^ н ,  ҫ о т ӑ к ӑ й  ( = в с е т а к и )  о н  в ы р н е  

т ӑ р а т р ӑ м ӑ р .  II З а д е р ж и в а т ь .  N .  Ҫ а к  х о т а  (е = ҫ ы р ӑ в а )  и л с е н , 

а н  т ӑ р а т ӑ р ,  ч а с р а х  й а р ӑ р .  N  П и ҫ м и н е  с и р ё н т е н  и л с е н ,  п ё р  

с а х а т  т а  т ӑ р а т м а р ӑ м ,  к а л а  й а т ӑ м  ч а с р а х .  N  В ӑ р ҫ ӑ  в ы й л ӑ  

п у л с а н ,  п и р е  т е  н ӑ м а й а х  т р а т м а ҫ ҫ ё .  N .  П и ҫ м о н а  а в л а  ( = а л л а )  

и л с е н ,  п ё р  к у н  т а  а н  т ӑ р а т  ( н е  м е д л и  о т в е т о м ) .  N .  Ҫ ы р у в а  

а н  т ӑ р а т ,  к а к  ҫ и т с е н е х  й а р .  Ц О с т а в л я т ь .  N .  Н и м ё н  т е  т ӑ р а т -  

м а ҫ ҫ ё  ( в с е  т а щ у т ,  в о р у ю т ) .  N .  П ё р  й а п а л а  т а  т ӑ р а т м а с т .

II П о м е с т и т ь .  От. Чек. Ҫ у л ӑ х а  в у т ӑ  т ӑ р а т н ӑ  ( п о м е с т и л и  

в  . ҫ у л ӑ х * ) .  Янгилъд. Ҫ у л  к а й а к а н  ҫ ы н  к а р ё ;  а н ч а х  М и к и т а  

п а т н е  а с л а т !  ҫ и т р ё  т е ,  к а л а ? : м а т ӑ р а т р ӑ н  е с ё  в ӑ л  ҫ ы н н а ?  

В ӑ л  е т е м  м а р , в а л  о с а л ,  в а л  м а н т а н  в ӑ т ӑ р  ҫ о л  м ӑ ш к ӑ л а с а  

ҫ ӳ р е р ё .  Ц П о с т р о и т ь .  N .  В ё с е н  п ӳ р т - ҫ у р ч ӗ с е н е  с а л т а к с с м  

т ӑ р а т н а .  II E r ig e r e  ( m e n tu la m ) .  || У п о т р е б л я е т с я  в  к а ч е с т в е  

в с п о м о г ,  г л а г о л а .  Орау. П ё р  ҫ ы н н а  ҫ и л  ҫ ӳ л е л л е  ҫ ё к л е с е  

к а п а н  у р л а  к а ҫ а р с а  т ӑ р а т р ё ,  т е т .  N .  У л т ӑ  ҫ у л а  в и ҫ ҫ ё м ё ш  

й а т т а ш н е  п ё р  к ӑ л а р м а с ӑ р  т ӑ р а т м а  х у п с а  х у р а т  ( з а п и р а е т  

с в о ю  д о ч ь ) .
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Т ӑ р а г к а л а ,  у ч а щ .  ф . о т  гл . т ӑ р а т .  K S . Ҫ ӳ ҫ е  й е  ҫ ӑ м а  

ҫ ӳ л е л л е  т ӑ р а т к а л а с а  й а р а с  ( в з ъ е р о ш и т ь ) .  В .  Ш инкусы. Т а ҫ -  

т а н  у н ӑ н  ы в ӑ л ё , х у р а  ҫ ӳ ҫ н е - п у ҫ н е  т ӑ р а т к а л а с а ,  к и л ч ё - к ё ч ё  

( з а я в и л с я ) .

Т ӑ р а т к а л а н ,  в з ъ е р о ш и т ь с я .  Скотолеч. 16 . Т ӑ т ӑ ш а х  х ы ҫ а -  

л а н н ӑ р а н  л а ш а н ӑ н  х ӳ р и  ч и к к я н ч и  х ё л ё х с е м  т ӑ р а т к а л а н с а  

т Я р а ҫ ҫ ё . Календ. 1 9 0 4 . Ҫ ӑ м ё с е м  т ӑ р а т к а л а н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё  ( у  н е е ) .

Т Ӑ р а т к а л а н т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .

Т ӑ р а т к а л а и ч З к , в з ъ е р о ш е н н ы й ,  в и х р а с т ы й .

Т ӑ р а т о а  к а й , п о с т а в и т ь  д л и н н ы м  р я д о м ,  у х о д я щ и м  

в  д а л ь . Кан . П а с а р  к у н е  у р а м  т Л р ш ш ё п е х  ( в д о л ь  в с е й  

у л и ц ы )  л а ш а с е м  т ӑ р а т с а  к а й а ҫ ҫ ё .

T f ip a ro a  л а р , в о з в ы ш а т ь с я .  N .  Б а п н ь ӑ с е м  т ӑ р а т с а  л а р а ҫ ҫ ё . 

Баран. 9 3 . А й а к к а р а х  ы т т и  т у с е н  т ӑ р р и с е м  т ӑ р а т с а  л а р а ҫ ҫ е .

Т ӑ р а т о а  л а р т ,  п о с т а в и т ь ,  п о с а д и т ь .  Ҫёнтерчё 4 7 . Т ӑ р а т с а  

л а р т - х а ,  Н а ҫ т а ҫ !  с ы в л ӑ ш  т у х м а с ? .  О П о с т р о и т ь ,  в ы с т р о и т ь ,  

с т а в и т ь ,  п о д н и м а т ь .  Орау. Ҫ у р т - й ё р е  п и т е  л а й ӑ х  т ӑ р а т с а  

л а р т р ё  в ӑ л  ( в о з д в и г ,  п о с т р о и л ) .  Сред. Ю м. П ӳ р т е  а р р а н  

т ӑ р а т с а  л а р т р ӑ м .  С  т р у д о м  в ы с т р о и л  и з б у .  1Ь. Т ӑ р а т с а  

л а р т н ӑ ,  п о д н я л и .  Якейк . К у  а ч а  п л о т н ӑ  ҫ а к л а т н ӑ  п о л м а л л а : 

л е р  х ё л т е  а р м а н  т ӑ р а т с а  л а р т р ё .

Т й р а т с а  т у х ,  п о с т а в и т ь  п о д р я д .  N .  Ҫ у х р ӑ м  т а р а н ч ч е н  

с а л т а к  т ӑ р а т с а  т у х р ё ҫ .

Т ӑ р а т е а  х ӑ в а р ,  о с т а в и т ь  ( ч е л о в е к а ) ,  н е  в з я т ь  с  с о б о ю .  

А лик. Т у л а  т ӑ р а т с а  х ӑ в а р т ӑ м .  О с т а в и л  ч е л о в е к а  н а  д в о р е ,  

д о ж и д а т ь с я .  N  М а т к у н а  к и л е  т ӑ р а т с а  х ӑ в а р т ӑ н - и ?  || Л и ш и т ь ,  

о с т а в и т ь  б е з  н и ч е г о .  Ю рк. М и ҫ е  ҫ ы н н а  ҫ ӑ к ӑ р с ӑ р  т ӑ р а т с а  

х ӑ в а р ч ё  п у л ӗ .  Баран. 1 0 9 . В ё с е м  ( н а с е к о м ы е ) . . .  ч а с -ч а с а х . . .  

п ё р  п ё р ч ё  т ы р ӑ с ӑ р  т ӑ р а т с а  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё .  || 4 ч а « * 6 1 .  В ӑ р м а н с е н е , 

с ӑ р т - т у с е н е ,  й у х а н - ш ы в с е н е  х ы ҫ а  т ӑ р а т а - т ӑ р а т а  х ӑ в а р с » ,  

к а й ӑ к с е м  п е к е х  в ё ҫ м е  п у ҫ л а ҫ ҫ ё .

Т ӑ р а т с а  т ӑ р , с т о я т ь  с т о й м я ,  с т о я т ь  д ы б о м .  N . У н  х а п х и  

у м ё я ч е  п ё р  й у п а  ҫ и н ч е  л а ш а  п у ҫ ё  и к ё  к у н  т ӑ р а т с а  т ӑ н ӑ .  

Сред. Юм. Т ӑ р а т с а  T ä p a f ,  с т о й м я  с т о и т .  Б а р т . 4 2 . Ҫ ӑ м ё  

( у  в о л к а )  ш ӑ р т  п е к  т ӑ р а т с а  T ä p a f .

Т ӑ р а т м а , с т о й к а  у  т к а ц к о г о  с т а н к а .  Ш ибач . Яню рч. 
Т й р а т м а  й е  ч а в с а  ( п и р  в ы р ӑ н ё ) .  || З а б о р ,  т ы н .  Н . Седяк. 

Т ё к м е — ч а с т о к о л ,  т ӑ р а т м а — х ӳ м е .

Т ӑ р а т м а  ҫ а т а н ,  ч а с т о к о л .  С П В В .  Артюшк . Т ӑ р а т м а  ҫ а т а н ,  

т о  ж е ,  ч т о  й ы т - к а р т к .
21. Заказ .V  ф ,_
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Т ё р а т м а  ҫ у х а а н л л ё ,  с о  с т о я ч и м  в о р о т о м .  Г .  А . Отрьш.
Т ё р а т м а  х ӳ и а ,  т ы н .  Б ук$. 1 8 8 6 .

Т ё р а т н и ,  т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р а т м а  с  а ф ф . 3 - г о  л .  Якейк .  

У н  т а р а т м и с а м  и к к ё .  Т ӑ р а т м и о а м  а й а л а  п р а х н ӑ  к а ш т а р а н  

т ы т ӑ н с а  т ӑ р а ҫ ҫ е .  Т ӑ р а т м и с а м  ҫ и н ч е  х и с е  п о л а * .

Т ё р а ш к а ,  х р .  и м я  м у ж ч . ,  Т р о ф и м .  Ст . Чек. М и к и х в е р с е н  

Т ӑ р а ш к и  в и л с е  к а р ё  ӗ н т ё — М ӗ н  т ӑ в а с ,  п у р и н  т е  в и л м е л л е .

1 . Т ё р н  ( m ä p * ,  тбри), ж а в о р о н о к .  Ст . Ч ек., Пшкрт. За *. 
В Н О . Ҫ у р а к и н е  ҫ и т с е с с ё н ,  т р р ! . .  и , т р р ! . .  и ,  т ӑ р и  с а с с и .. 

Алешк. Т ӑ р и  й у р л а с а  ҫ ӳ л е л л е  х а п а р н и н е :  х ӑ й  п у р т т и п е  

ш у р ӑ  п ё л ё т  к а с м а  х ӑ п а р а т ,  т е ҫ ҫ ё ;  к а й а л л а  а н н и н е :  п у р т т и н е  

ӳ к е р с е ,  п у р т т и н е  и л м е  а н а т ,  т е ҫ ҫ ё .  Б . О м . Т ӑ р и  (m # p u ): т ӑ р и  

т ӑ р - т ӑ р - т ӑ р !  т ӑ р и  т ӑ р - т ӑ р - т ӑ р !  п о р т т и  ӳ к т ё р ,  т е т ,  ҫ ё ҫ ҫ и  

ӳ к т ё р ,  т е т .  N .  Т ӑ р и  т ӑ р м и ч а к ,  Х у с а н  к у л а ч и  п а р а м , ч а к  

т ӑ р ӑ н с а  л а р .

2. Т ё р и , с л о в о ,  к о т о р ы м  г о н я т  о в е ц .  Рак . Т ӑ к ӑ с  к а р т а -  

р а н  п ё ч ё к ҫ ё  к а р т а н а  т ӑ р н й а х .  ( К ӑ в а р  т у р т н и ) .

Т ё р и к ,  п о д р .  к р и к у  ж у р а в л я .  Образцы. Т ӑ р и к ,  т ӑ р и к  

т ӑ р н а с е м  т а р ӑ л т а т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  || П о д р .  х р ю к а н ь ю .

Т ё р и к л а т ,  х р ю к а т ь .

Т ӑ р и т ,  п о д р .  к р и к у  ж у р а в л я .  Д не. f  Т ӑ р и т ,  т ӑ р и т  т ӑ р н а н а  

т у й  п у ҫ ё  т у с а  й а т ӑ м ӑ р ,

Т ё р у к ,  в д р у г ,  с р а з у  ( р у с с к . )  Чхёйп. Ҫ а в ӑ н п а , п у й а н  ҫ ы н  

в и л с е н , а л ӑ к  ҫ ӑ в ӑ н ч е  ( = ҫ у м ё н ч е )  ҫ и р ё м - в ӑ т ӑ р  ҫ у р т а  т ӑ р у к  

ҫ у н с а  л а р н ӑ  ( г о р е л и ) .

П ё р  т ӑ р у к ,  с р а з у ,  о д н о в р е м е н н о .  N .  Е п ё  с а н ӑ н н е  и к ё  

п и ҫ м о  и л т ӗ м  п ё р  т ӑ р у к р а  ( о д н о в р е м е н н о ) .  H A K .  П ё р  т ӑ р у к  

т у х е а  к а й а с  т е с ҫ .

Т ё р у к ё н ,  с р а з у ,  в  о д н о  в р е м я . N .  В ӑ л  у к ҫ а н а  т ӑ р у к ӑ н  

и л е й р е с  ҫ у к  в ӑ л .  Ст . Я ха -к . У н т а н  в а р а  ҫ а в  с ӑ р а  к у р к и н е  

и л с е  т е п р е р  х у т  ( п о  в т о р о м у  р а з у )  т ӑ р у к ӑ н а х  ч ӳ к л е с е  

п ӑ р а х х ӑ р ё  т е  а л ӑ к  й е н е л е ,  п у ҫ ё н ч е н  ҫ ё л ё к н е  х ы в с а :  к и р е -  

м е т с е м  ҫ ы р л а х ч ӑ р ,  т е с е ,  в и ҫ ё  х у т  ӳ к с е  п у ҫ -ҫ а п п ӑ р ё .

Т ё р у к - т ё р у к к ё н ,  д р у г  з а  д р у г о м ,  о д н о  за  д р у г и м ,  без>- 

п р е р ы в н о .  Л чач  12 . А н н е !  А н н е !  т е с е ,  т е м л е  т ӑ р у к - т ӑ р у к к ӑ »  

ҫ у х ӑ р с а  и л е т .

Т ё р о п , д р о б ь .

Т ё р у п а  (тыруба), т р у б а .

1. Т ё р ё  (m w p w , тЬрЬ) ,  п р о з р а ч н ы й ,  ч и с т ы й .  Ю рк . Т ӑ р ӑ  

ш ы в р а н  т а с а  ч у н ӑ м  п у р .  Ш ибач. Т ӑ р ӑ  ш у  п о л с а  к а й р ӑ м .
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у Т р е з в ы й .  K G . Х ӑ н н с е м  п ё р т е  у с ё р ё л м е н ,  т ӑ п - т ӑ р а х .  [| П у 

с т о й  ( о  ч а е ) .  N .  Т ӑ р ӑ  ч е й .  [| Н а с т о й .  Б . Крышки. К ё л  т ӑ р р и ,  

н а с т о й  з о л ы ,  щ е л о к .  || С  а ф ф . 3 - г о  л . — ч и с т о т а ,  п р о з р а ч 

н о с т ь .  Менча Ч . Ё ҫ е с  ш ы в ӑ н  т ӑ р р и н е  п а р ӑ с ӑ н ч ч ё ,  ҫ и й е с  

ҫ и м е н  т у т л ӑ х н е  п а р ӑ с ӑ н ч ч ё .  || Н е о п л о д о т в о р е н н ы й  ( о  я й ц е ) .  

Ш ибач. Т ӑ р ӑ  ҫ ӑ м а р т а  ( б о л т у н ? ) .  Gm. Ш аймурз. f  Ч ӑ п а р  к у к -  

к у к  м ё н ш ё н  а в ӑ т а т - ш и ?  Ҫ ӑ м а р т и с е м  т ӑ р ӑ  п у л н ӑ р а н .  Пухтел . 

Т ӑ р ӑ  ҫ ӑ м а р т а — я й ц о ,  и з  к о т о р о г о  н е  б у д е т  ц ы п л е н к а .  Е с л и  

е г о  п о с м о т р е т ь  н а  с о л н ц е ,  т о  в  н е й  н е т  ч е р н о й  т о ч к и  

( з а р о д ы ш а ) .  Я .  Карм. Т ӑ р ӑ  ҫ ӑ м а р т а , б о л т у н .  K G . T ä p ä  ҫ ӑ м а р т а  

т е с е  ч ё п  т у х м а н  ҫ й м а р т а н а  к а л а ҫ ҫ ё . Иеверк, Ч и п е р - ч и п е р  

к а й ӑ к с е м  х ё л  х ё л л е м е  к а й ё ҫ ,  ы л т ӑ н  ҫ ӑ м а р т и с е м  т ӑ р р а  

й у л ё ҫ .  II Т и х и й  ( о  п о г о д е ) .  Пш крт . Т ӑ р ӑ  ҫ а н т а л ӑ к ,  т и х о .  

Лорачка. Й ӳ ҫ  т ӑ р и  к о ш л а т  ҫ и л  п о л с а н ,  т ӑ р ӑ  чогҫ ,а  н и м  те  

ҫ о к ,  й ӑ п ӑ ш т а к  л а р а т .  Д З д р а в ы й  ( р а с с у д к о м ) .  Gped. Юм. Т ӑ р а х  

м а р , н е  з д р а в о г о  у м а . || Д у р а к ,  г л у п ы й .  Gm . Чек. T ä p ä ,  д у р а к .  

N .  Т ӑ р ӑ  ҫ ӳ р е т ;  т ӑ р ӑ  ҫ ы н ,  г л у п ы й .

Т ӑ р б  к ӑ и т б р я а ,  в  п о л д е н ь  (в  с а м ы й  я с н ы й ,  с в е т л ы й  

м о м е н т  д н я ) .  Б . Крышки. Т ӑ р ӑ  к ӑ н т ӑ р л а х  в ӑ р ӑ с е м  п ы н ӑ . 

I b .  Т ӑ р ӑ  к ӑ н т ӑ р л а х  в ӑ р л а с а  к а й н ӑ .

т г р ӑ л ,  о т с т о я т ь с я ,  у с т о я т ь с я ,  о ч и с т и т ь с я ,  с т а т ь  ч и с т ы м ,  

п р о з р а ч н ы м -  N .  С е в е р е  ш ы в  т ӑ р ӑ л м а н  х а л ё ?  Чаду-к. Е п и р  

л ё р е  а ч а с е м п е  ҫ у р к у н н е ,  ш ы в  т ӑ р ӑ л с а н ,  в ӑ л т а п а  п у л ӑ  т ы т м а  

к а й р ӑ м ӑ р . Б . Крышки. К ё л  т ӑ р ӑ л а й м а н -х а .  Щ е л о к  е щ е  н е  

у с т о я л с я .

T i p i n c a  й у я ,  п р о з е в а т ь .  N .  Х ӑ в ӑ р а  м ё н  к и р л и с е н е  к а л а м а  

к а й а  а н  х ӑ в а р ӑ р !  К у ҫ а  у ҫ м а с а н , а х а л е х  т ӑ р ӑ л с а  й у л ӑ п ӑ р .  Р а к . 
Т ӑ р ӑ л с а  й у л т ӑ н - и м ,  а ч а м ?  Ч т о ,  б р а т ,  п р о з е в а л .  ( Г о в .  д е т я м ) .

И р ӑ л т а р ,  п о н у д .  ф . о т  г л .  т ӑ р ӑ л .  Календ. 1 9 0 6 . Ш ы в ё  

с и в ё н с е н ,  ӑ н а  т ӑ р ӑ л т а р с а  и л е ҫ ҫ ё .

2 . T i p i  ( т м р ы ,  mopö)9 в е р х у ш к а .  Байгул. Ч ӑ р ӑ ш  т ӑ р р и —  

й ё с  т ӑ р ӑ .  Панклеи. К а ч а к а  к у  п у ¥ а к к и н е  к а р т а  т ӑ р н е  ҫ а к а ? -  

х ӑ в а р а ? .  N .  Х у р а  в ӑ р м а н  т ӑ р р и п е ,  х у р а  п ё л ё т  а й п е . ( П и с ь м о ) .  

Ц ив. f  С а р л ӑ -с ӑ р л ӑ  к ё л е ш ч е ,  у т  т ӑ р р и п е  с ӑ р  к а й р ё .  Ю рк. 
+  П ё ч ё к ҫ ё  л а ш а — к ӑ в а к  л а ш а ,  т у м х а х  т ӑ р р и н ч е н  п у с к а л а т .

II В е р х о в ь е .  N .  У р а в ӑ ш  ҫ ы р м и  т ӑ р р и н е .  || Г о л о в к а  ( п р ы щ а ,  

ч и р ь я ) .  О  еохр. здор. Ш а т р и с е н  в а р а  т ӑ р р н с е м  п у т с а  а н с а  

ш у р а л а ҫ ҫ ё .  || Б у т о н . Якейк. -j- У й  в а р ё н ч е  у м у ҫ ҫ и ,  т ӑ р р и  ҫ о р ӑ -  

л а ? — у й  т о л а ? .  Ю рк. - f  Т ӑ р р и  ҫ у р ӑ л а ч ч е н  л а р а к а н  (т. е. ш ӑ м а  

к ё п ҫ и ) ,  в ӑ р м а н  х ӳ т т и  п у л а к а н .  Сорм-Вар. Х у с а н т а н  т у х а ?  

21*
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х у р а  ҫ у л ,  и к ё  а й ӑ к к и п е  у л м у ҫ ҫ и ,  т ӑ р р н  ҫ у р л а ¥  (ч е ч е к е  

л а р а ? )— у й  т у л а т .  Ала  1 0 1 . П и р ё н т е н  к а й а ш  й о л а ш к и  л а р -  

ч ч ӑ р  т ӑ р р и  ҫ о р л а ч ч е н  ( о  ,п а н ? ӑ к  к ё п ҫ » “ )* Килъд. f  Х ё р с е н  

а р к и  т и в м е с е н ,  ч е ч е к  т ӑ р р и  ҫ у р ӑ л м ё . Михайлова, f  М ӑ н  

о л ӑ х р и  о л ӑ х  к ё п ҫ и  (вар. т а р ӑ н - в а р т ю  п у т р а и  к ё п ҫ и ) ,  л а р т ӑ р  

т ӑ р р н  с а р ӑ л с а . Х а м ӑ р п а  к а л а ҫ н ӑ  а ч и с а м  п о р ӑ н ч ч ӑ р - и  в ӑ х ӑ т  

ҫ и т и ч ч е н .  И Р а з н и ц а  в  с т о и м о с т и  б о л е е  д о р о г о г о  п р е д м е т а .  

Календ. 1 90 4 . 5 0  т е н к и н е  в ё с е м ш ё н  б а н к  т у л е н ё ,  5  т е н к п н е  

( т ӑ р р и н е )  в ё с е м  х ӑ й с е м  т ӳ л е н ё .  || Б о р о з д а  ( в  з а г а д к е ) .  Карм„ 

А н и  ш у р ӑ ,  т ӑ р р и  х у р а .  ( К ё н е к е ,  ҫ ы р у ) .  || К и с т о ч к а  п о я с а .  

К С . Т ӑ р р и  й а н й  п и ҫ и х х и ,  п о я с  с  к и с т о ч к о й .  Ярхунък. f  П и р ё н  

д р ӑ м  п у л э с с и  ш у п - ш у р ӑ  ш у п ӑ р п а ,  х ё п т х ё р л ё  п ы ҫ и п а ,  п ы ҫ и  

т ӑ р и н ч е  ш ӑ р ҫ и  п у р .  А б ш . И к  й ӑ л т ӑ р к а ,  т ӑ в а т  к ӑ ч ӑ р к а ,  и к  

т ӑ р ӑ .  И О с т р и е ,  к о н ч и к .  Собр. Ҫ ё ҫ ҫ ё н  т ӑ р р и  ҫ у р ӑ к  п у л ч ё ,  

й ӑ т т ӑ н  п у х а н ё  (? ) ҫ у р ӑ к  п у л т ӑ р .  N . У к с а к  ҫ ы н  т у й а  т ӑ р р и н ч е  

ҫ ӳ р е н ё  п е к .  А л и к . Х ё р  к а л а ? , т и т :  т ӑ х ӑ р  к а ч а к а  в ӑ ҫ  (в о т ? )  

к и л е т ,  м ӑ й р и  т ӑ р р и  ы л т ӑ н ,  ч ё р н и  т ӑ р р и  к ё м ӗ л . Альш. +  Ӑ ҫ т а  

к а й а н ,  ч ё к е ҫ ,  в а с к а с а , ҫ у н а т  т ӑ р р и с е н е  х ы т а р с а .  Ш ишк. 
f  Ӑ ҫ т а  к а й а н ,  ч ё к е ҫ ,  ҫ о м ӑ р  в и т ё р ,  и к  ҫ о н а ч  т ӑ р и н е  й ё п е т с е ?  

II К р ы ш а .  N .  А с а н н е  п ӳ р ч ё  т ӑ р р и н ч е  ҫ у р  ҫ ӑ к З р  в ы р т а т .  

( У й ӑ х ) .  N .  Л у п а с  т ӑ р р и с е  в и т т е р т ё м .  М . Тупт. Т ӑ р з  й е  

а р м а н  т ӑ р р и ,  в е р х  м е л ь н и ц ы . Алыи. А н а  ҫ а в а р с а  и л е т

т е ,  у р х а л ӑ х п а  п ӑ в с а  ҫ ы х с а ,  а м п а р  т ӑ р р и н ч е н  ҫ а к с а  х у р э т

т е т .  Орау. П ӳ р т е  т у с а  п ё т е р е т п ё р ,  т ӑ р ӑ  ҫ а в ӑ р а с с и  а н ч а х  

й у л ч .  И Баран. 7 5 . Х а п х и с е м  т ӑ р р и н е  ҫ ы р у с е м  ҫ ы р с а  х у н ӑ .  

II В  п е р е н о с н о м  с м ы с л е . Переирл. Т ӑ р р и  ш ӑ т ӑ к р а х ,  т ӑ р р и н е  

в у с  п о с м а н  ( г л у п о в а т ы й ) .  Япт ик. С а н  п ӑ р т а к  т ӑ р р и  ш ӑ т ӑ к  

п у л ) , ы т л а  т е м - т е - п ё р  а в р а н . ( Г о в .  в  и р о н и ч е с к о м  т о н е  п р о  

ч е л о в е к а ,  к о т о р ы й  г д е - н и б у д ь  в  г о с т я х  г о в о р и т  п о ш л о с т и  

и л и  н а ч и н а е т  п р о я в л я т ь  с в о е  с у м а с б р о д с т в о ) .  Ib . Т ӑ р р и  

ш ӑ т н ӑ ҫ к е  с а н !  N .  Т ӑ р р и  ш ӑ т ӑ к = у х м а х .  Слеп. Т ӑ р р и  ш ӑ т ӑ к ,  

п и т ё р м е н  ( д у р а к ) .  || У п о т р е б л .  в  к а ч е с т в е  п о с л е л о г о в :  на , 

н а д . С . Тим. А р ч а  т ӑ р р и н е  л а р ӑ т т ӑ м .  Янейк. Ы л т ӑ н  й о п а  

т ӑ р ӑ н ч е  ӑ м ӑ р т -к а й ӑ к  л а р а т ё .  Орау. Т е м с к е р  ш у т л а ?  п ё л ё т

т ӑ р н ч е .  Ч т о - т о  с ч и т а е т  н а  н е б е . П В Ч  9 6 . Х у р ӑ н  т ӑ р н е

х п а р а с с и  ( т р у д н о  в л е з т ь ) ,  х п а р а с с и н ч е н  а н а с с и  ( н о  е щ е  

т р у д н е е  с л е з т ь ) .  N .  О с а л  ҫ ы р н ӑ ,  т е с е  а н  к а л а : о р а  т ӑ р ӑ н ч е  

ҫ ы р а п  а л  в ё ҫ ҫ ё н . М икуш к . Ӑ м ӑ р т - к а й ӑ к  у н ӑ н  т ӑ р р и н ч е н  

(н а д  н и м )  в ё ҫ с е  п ы н ӑ  т а ,  в ӑ л  м ё н  к а л а н и с е н е  и л т н ё .  N  
Е п ё  п у ҫ  т ӑ р н е  к ё р е ҫ е  т ы т н ӑ ч ч ё ,  к ё р е ҫ е  ш ӑ т м а н .
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Тӑрӑла, с д е л а т ь  в е р х у ш к у ,  м а к о в к у ,  к р ы ш у .  Альш. У н ӑ н  

т ӑ р р и н ч е  (н а д  н и ж н и м  я р у с о м )  т а т а  у л т ӑ  к ё т е с л ё  п у р а н ӑ  

т ӑ р ӑ л и ч ч е н  ( у  ч а с о в н и ) .

Тӑрӑлан, о б р а з о в а т ь  в е р х у ш к у ,  г о л о в к у .  Ст . Чек. Ҫ ӑ п а н  

т ӑ р ӑ л а н н ӑ .

Тӑрӑлӑ, тӑрӑллӑ, с в е р х у ш к о й ,  с  в е р ш и н к о й ,  с  м а к о в к о й ,  

с  к р ы ш е й ,,  с г о л о в к о й .  Сред. Юм. Т ы р р ӑ н  п ё р ч и  т о т ӑ  п о л с а н , 

т ӑ р ӑ л л ӑ , т е ҫ ҫ ё .

Тӑрӑсӑр, б е з  в е р х у ш к и ,  б е з  м а к о в к и ,  б е з  к р ы ш и ,  б е з  

г о л о в к и .  Н .Л ебеж . f  Т ӑ р ӑ с ӑ р  ч и р к ӳ  ӑ ш ё н ч е  ҫ у р т а  ҫ у н м а с т , 

т и й е ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. Т ӑ р ӑ с ӑ р  ш а т р а ,  „ б е з  г н о я “ ; т ӑ р ӑ л л ӑ  

ш а т р а ,  „ с  г н о е м \  Ib . Т ӑ р ӑ с ӑ р  ҫ ӑ п а н , „ б е з  г н о я “ .

Тӑррин, в  с м ы с л е  п о с л е л о г а — н а , н а д . N . П у р ӑ н с а н -п у р ӑ н -  

с а н , и к ё  у р а  т ӑ р р и н  ҫ ӳ р е м е  п у ҫ л а ҫ ҫ ё  (о б е з ь я н ы ) .

Тӑррӗн, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Ш орк. М а н  л а ш а н а  к о р -  

т ӑ н -и ? —  К о р т ӑ м ,  к о р ӑ к  т ӑ р р ӗ н  ҫ ӳ р е т ч ё ;  й ӗ п п е  ч и к р ё м  т е ,  

в и л с е  к а р ӗ . Ib . Л ё п ё ш  к о р ӑ к  т ӑ р р ё н  в ё ҫ с е  ҫ ӳ р е т .  Ib . П ӗ р  

к а й ӑ к  ҫ ё м е л  т й р р ё н е х  ( о ч е н ь  б л и з к о )  в ё ҫ с е  и р т с е  к а р ё .

1. Тӑрӑкяа (тороклӑ),н а с м е х а т ь с я .Хорачка. С м . 2 .Т  ӑ р  ӑ х  л  а .

2 . Тӑрӑкла (тырыкла), п р о д о л г о в а т ы й .  Пшкрт. С м . 1. Т  ä - 

р  ӑ х  л  а .

Тӑрӑкшӑ (тырйкшй), д л и н а . Пшкргп. Ҫ ы н  т ӑ р ӑ к ш и  ( т ӑ р ӑ к ш ӑ ) ,  

ҫ ы н ҫ ӳ л и .  Ib . А р ш ӑ н  т ӑ р ӑ к ш и н а  и л с е  к и л .  Ib . В ӑ р м а н  т ӑ р ӑ к ш ӑ  

п а к ;  п и л ё к  а р ш ӑ н  т ӑ р ӑ к ш и  т а  п о р .

Тӑрӑлав, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р л а в .  N . Ҫ ы н  к и л ё н ч е  ё ҫ к ё -  

ҫ и к ё п е  с а р й л с а  п у р ӑ н н и н ч е н  м ё с к ё н  ҫ ы н  х й й  т й р ӑ л а в  к а п а ш -  

т а р к а л а с а  п у р ӑ н н и  и р т т е р е т  (вар.: х ӑ й ӗ н  н а ч а р  ҫ у р т ё н ч е  

п у р ӑ н н и н ч е н  и р т т е р е т ) .

Тӑрӑл, п о д р .  ш у м у  ( м о т о р а ) .  В с т р е ч ,  в  п р о и з в о д н о м :

Тӑрӑлтат ( -d a m ), ш у м е т ь  ( о  м а ш и н е ) .  Ш ел . П . 5 0 . У н т а -  

к у н т а т ӑ р а к т ӑ р ,  т ӑ р ӑ л т а т а * ,  gyxäpTaf. || Д р е б е з ж а т ь .  Ш ел.ЬЬ- 
Х ё л л е  т у м т !р  ҫ ӳ х и с е м  т й р ӑ л т а т с а  ч ё т р е ҫ ҫ ё .  || К у р л ы к а т ь .  

А  у  2 7 5 . Т ӑ р и к - т й р и к  т Э р н а с е м , т ӑ р ӑ л т а т с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .

Тӑрӑлтаттар, е х а т ь  б ы с т р о ,  с  ш у м о м ,  м ч а т ь с я . Альш^ 
К а ч а к а  с у т а к а н с е м  т е  к у  к а й ӑ к  х ы ҫ ҫ ӑ н  х ӑ в а л а с а  т ӑ р ӑ л т а т -  

т а р с а  к а й р ё ҫ ,  т е т .  CT H JC. Т ӑ р й л т а т т а р с а  п ы р а т  ( б ы с т р о  

м ч и т с я  н а  т е п е г е ) .  Ю рк. Ч ы к а я  у п и н е  ч а ш л а т т а р с а  с й п т ӑ р с а  

и л с е н ,  п и р ӗ н  ҫ ӳ р е н  л а ш а  т а :  х а м а  с ӑ п т ӑ р ч ё ҫ - т ё р ,  т е с е  х ӑ р а с а , 

м а л а л л а  ы т к ӑ н с а  т ӑ р ӑ л т а т т а р с а  к а й р ё ҫ к е .  || Б ы с т р о  р а с с к а 

з ы в а т ь .  Чист. Т ӑ р ӑ л т а т т а р т ӑ м  к ӑ н а  ( б ы с т р о  с к а з а л  у р о к ) .



T i p i «  (m $ p & u ), н а з в . с е л . б . Ц и в .  и  Т е т .  у . у .  Тойдерлк. 

Д е м и д . П и р в а й  Т ӑ р ӑ м р а ( т е  й а л  й а ч ё , т е  ҫ ы р м а  й а ч ё )х ӑ й ҫ ё с >  

т ы т с а  у л п у т  п е к  п у р ӑ н н ӑ .  N .  Т ӑ в а ш  Т а р ӑ м ё , н а з в . д е р е в н и .

Т ё р ӑ м  т ё л ё и ч и  Т и и е ш , н а з в . с е л . б . Т е т .  у .

1. Т ё р ё н , н а з в . п т и ц ы ,  ж у р а в л ь ?  Ч П . С а р  т ӑ р ӑ н  ч ё п п и .

Т ё р ӑ н  й ё в ӑ ҫ ҫ и , н а з в . к у с т а р н и к а ,  т о р н .  Рекеев. N .  С и р е н

ҫ а м р ӑ к  т ӑ р ӑ н  й ы в ӑ ҫ ҫ и й е р  п ы с ӑ к л а н с а , й ё п п и с е м  ӳ с с е  ҫ и т ё -  

н и ч ч е н  с и р е  ҫ и л л и п е  ч ё р ё л е х  п ё т е р ё .

2 . Тёрӑн, н а з в . р я д а  с е л е н и й .  Я н ш и х Б .  Т ӑ р Э н *— с . Т у р у -  

н о в о  (в  4  к м . о т  д . Я н ш и х о в о й ) .  В ӑ л  й а л а  т а  Т а р ӑ н  й а т л ӑ  

й а л т а н  к у ҫ с а  л а р н ӑ , т е ҫ ҫ ё .  Ш и б а ч . Ч и р к е л л е  Т ӑ р ӑ н ,  В ӑ р м а н  

к а с -Т ӑ р ӑ н ,  Ы т м а р -Т ӑ р ӑ н ,  Й е н е ш -к а с с и -Т ӑ р ӑ н ,  Л и п е т е р - Т ӑ р ӑ н ,  

С ӑ р а н -к а с с и -Т ӑ р ӑ н .  Чураль-к. f  Е п и р  х а м ӑ р  Х а п ӑ с с е ы , а н а т  

й е н ч и  ч ӑ в а ш с е м , ш у р  у р а л ӑ  а ч а с е м , Т ӑ р ӑ н а  т у й а  к и л т е м е р  

( п р и е х а л и  н а  с в а д ь б у ,  в  Т у р у н о в о  на  с в а д ь б у ) .  Ib . Т ӑ р - т ӑ р ,  

т ӑ р  В е р о к ,  Т ӑ р ӑ н  к а ч ч и  к и л е т ,  т е т ,  т ӑ х ӑ р  в е ҫ л е  п у ш ӑ п а . 

А ч и  м е н  п е к ? — К а т к а  п е к .— У ч е  м е н  п е к ? - У р х а м а х .  Ib . Т а 

р а н  т ӑ р ӑ х с е н  й у р р и с е м ,  п е с н и  о к р е с т н о с т е й  с . Т у р у н о в а .

3 . Т ӑ р ё н  ( т м р ы н ) ,  п о д р .  з в о н к о м у  з в у ч а н и ю  с т р у н ы  и л и  

о т п и р а е м о г о  з а м к а ; п о д р .  д р е б е з ж а н и ю  о к о н н о г о  с т е к л а ;  

п о д р .  н е ч и с т о м у  з в о н у  н а д т р е с н у т о г о  к о л о к о л а ;  п о д р .  д р е 

б е з ж а н и ю  т о н е н ь к о й  ж е л е з н о й  п л а с т и н к и  и л и  л у ч и н к и ,  

в о т к н у т о й  о д н и м  к о н ц о м  в  щ е л ь  и  и з д а ю щ е й  з в у к и  п р и  

з а д е в а н и и  е е  п а л ь ц е м . Б . О л и  Ҫ о р ӑ к  ч а н ӑ н  с а с с и  т ӑ р ӑ н -  

т ӑ р ӑ н !  т е т ,  т а с а  й а н т р а м а с т .  Ib . В ол>ӑ ҫ и л п е  т ё к е р :  т а р ӑ н -  

т ӑ р ӑ н - т ӑ р ӑ н ,  т е р ё .  Ib . К ё с л е н  х ё л ё х ё  й а н т р а т  п о р н > а п а  

т о р т с а н ,  т ӑ р ӑ н  т е т .  Ib . П ы с ӑ к  а р ч а  о ҫ н а  ч о х  й а н т р а с а  к а й а т  

ш а н к р а  п а к  т ӑ р ӑ н  (ч ӑ н н , т ӑ н н ) !  т е с е .  || Б . О л г .  О р а п а п а  к а й н ӑ  

ч о х :  т ӑ р ӑ н - т ӑ р ӑ н - т ӑ р а н - т ӑ р ӑ н  ч ё т р е т е т  а п л а х .

Т ё р ё н я а т , д р е б е з ж а т ь ,  К С . Ҫ ӳ х е  т и м ё р  т а т ӑ к н е ,  х ӑ й й а  

х у ш ӑ к  ҫ у м н е  х ё с т е р с е  п ӳ р н е п е  т у р т а - т у р т а  й а р с а с с ӑ н , 

т ӑ p ä н л a т a f .

Т ё р ё н -т ё р & н , п о д р .  т в е р д о й  п о х о д к е .  Чдв. йалӗ 1929 , 

№ 7 — 8 . У р и с е м  т ё р е к л ё ,  т ӑ р ӑ н - т ӑ р ӑ н ,  т ӳ р ё  п у с а т  ( к у р и ц а ) .  

II Cm. Чек. Т ӑ р ӑ н - т ӑ р ӑ н  п ӑ х а т .  П р о с т о в а т о  с м о т р и т .

Т ё р ӑ н -т ӑ р ӑ ч -ч в р ӑ н , п о д р .  с л . N .  Т ӑ р ӑ н -т ӑ р ӑ н -ч а р ӑ н .

4 . Т ё р ё н  (тйрйн), н а т ы к а т ь с я ,  в т ы к а т ь с я ,  в о н з а т ь с я .  

Скотолеч. 2 1 . Ш ё в ё р  й а п а л а  т ӑ р ӑ н с а  п у л н ӑ  с у р а н .  Тайба Б . 
Ҫ ё р  ҫ у р ӑ л ч ё ,  Й ёп  т у х р ё ,  у р а  т у п а н н е  т ӑ р ӑ н ч ё .  О р а у . Н ӳ х -  

р е п е  а н с а н  ( к ё р с е н ) ,  т а р ҫ и  у н  п у ҫ ё  ҫ и н е  ч е т в ё р т  к ё л е н ч и
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ӳ к е р н ё  т е ,  к ё л е н ч и  к а т ӑ к ё с е м  ҫ а в ӑ н т а х  к у ҫ н е  т ӑ р ӑ н ӑ -т ӑ р ӑ н а  

л а р н ӑ . К о г д а  о н  с л е з  в  п о г р е б ,  р а б о т н и к  у р о н и л  е м у  на 

г о л о в у  ч е т в е р т ь ,  и  о с к о л к и  с т е к л а  в о н з и л и с ь  е м у  в  г о л о в у .  

йстор. В ӑ л  ҫ ё ҫ ё  ҫ и н е  т ӑ р ӑ н с а  в и л н б . Турх . А с к ӑ н  т ё т т ё м  

ӑ с у п а  т а с а  ӳ т  ҫ и н е  т ӑ р ӑ н т а н .  Изамб. Т . А ч а с е м  в ы ф а м а  

к а й с а н , п Э щ а л п а  т ӑ р ӑ н с а  в и л н ё  ( н а т к н у л а с ь  н а  р у ж ь е )  

Султанхул. f  Ӳ с с е  п ё в ё м  ҫ и т м е р ё ,  к ё р с е  ӑсӑм  ҫ и т м е р ё  

ҫ и ч ё  й у т  к у ҫ н е  т ӑ р ӑ н т ӑ м . Урмавво. f  В ӑ р м а н  в и т т ё р  т у х  

р ӑ м ӑ р , ш т р а ш н и к  к у ҫ н е  т ӑ р н т ӑ м ӑ р ;  ҫ и р ё м  ҫ у л а  ҫ и т р ё м ё р  

у л п у т  к у ҫ н е  т а р н т ӑ м ӑ р .  (С о л д .  п .) .  N .  К ӑ ш ӑ л н й ё н  й ё п п и  

се м  п у р т е  у н ӑ н  п у ҫ н е  т ӑ р ӑ н а -т ӑ р ӑ н а  л а р н ӑ . Якейк. К а й с а  

т ӑ р ӑ н ч ё ;  к а й с а  т ӑ р ӑ н т ӑ р  ( = о с а л  в ы р ӑ н а  к а й т ӑ р ;  с а л т а к а , 

к а ч ч а  к а й н ӑ  ч о х  к а л а ҫ ҫ ё ) .  ЧИ . Ч ӳ р е ч е  в и т ё р  у х ӑ  у т р ӑ м ,  

х у р а - к у р а к  к у ҫ н е  т ӑ р ӑ н ч ё .  Чув. пр. о not. 2 6 8 . Х у р а  ш ӑ н а  

к у ҫ а  т ӑ р ӑ н с а н , ҫ ӑ м ӑ р  п у л а ? . Е с л и  ч е р н ы ҫ  м у х и  л е з у т  

в  гл а з а  и н а д о е д а ю т — к  д о ж д ю .  Янт ик . f  Ҫ ё р  ҫ у р ӑ л ч ё , 

й ё п  т у х р ё ,  у р а  т у п а н н е  т а р ӑ н ч ё ;  ӳ с с е  п ё в ё м  ҫ и т м е р ё , 

к у ҫ ӑ м а  т ӑ ш м а н  т ӑ р ӑ н ч ё  Турх. М б с к б н  п о э т  а й а к н е  п ӑ ш а л  

й е т р и  т а р ӑ н н ӑ .  N  Ч у н ӑ м а  ҫ ы л а х  т ӑ р ӑ н с а  л а р н и п е  х у й х а  

ӳ к р ё м .  N .  Т ӑ р н  т ӑ р м и ч а к ,  Х у с а н  к у л а ч и  п а р а м ч а к , т ӑ р ӑ н с а  

л а р .  II С п о т ы к а т ь с я ,  з а п и н а т ь с я .  N . К у ҫ  к у р м а н н и п е  к а ҫ -к а ҫ  

т ӑ р ӑ н а т ӑ р ӑ н а  к а й с а  ҫ ӳ р е р ё м . N . Т ӑ р ӑ н с а  к а й с а н , ҫ ы н  

т й р а т м а с а н ,  т ӑ р н м а ҫ ? .  || П о ш а т ы в а т ь с я ?  К А Я . У н т а л л а  т а  

к у н т а л л а  т ӑ р ӑ н с а  к а й а т .  || Н а б р а с ы в а т ь с я .  Кап . П а в а р -к а с с и  

ҫ ы в ӑ х ё н ч н  в ӑ р м а н а  п н т ё  к а с а ҫ ҫ ё , й ё р и - т а в р а р н  й а л с е м  

л у р т е  у н т а  т ӑ р ӑ н а ҫ ҫ ё . N .  Т ӑ л ӑ х  ҫ ы н  ҫ и н е  т ӑ р ӑ н а т ӑ р  е с и р  

(н а б р а с ы в а е т е с ь ) .  N .  Т и с к е р р ё н  к ӑ ш к ӑ р а ш с а  у н  п а т н е  

т ӑ р ӑ н н ӑ . Альш . Ы т л а  ҫ ы н н й н н е  т ӑ р ӑ н а к а н  й а п а л а  в а л  ( л ю б и т  

п о л ь з о в а т ь с я  ч у ж и м ) .  Ib . Е р е х е  т ӑ р ӑ н ч ё .  С т а л  п ь я н с т в о в а т ь .  

II Л е з т ь  (н а  д о л ж н о с т ь ) ,  с т р е м и т ь с я  п о л у ч и т ь  е е . || Б о д а т ь .  

Завражн. А й а к р а н  с и к с е ,  п ы р а - п ы р а  т ӑ р ӑ н н ӑ  ( к о з л ы  б о д а 

л и с ь ) .  II Б р о с а т ь с я  ( в  гл а з а ) . Хурамал. f  Ҫ ӳ л ё  т у с е м  ҫ и н ч е  

т и л ё  й у р т а ? ,  й а л т и  й ы т т а н  к у ҫ н е  т ӑ р ӑ н с а . || В  п е р е н .  з н а ч . 

Кан. Ҫ а в ӑ н  ҫ и н е  х ӑ ш  ч у х н е  в и т ё р т е р е х  т ӑ р ӑ н м а л л а  с ӑ м а х -  

•сем т е  л е н к е ҫ ҫ ё .

Т ӗ р ӑ н т а р , в о н з а т ь ,  в т ы к а т ь .  Cm . Чек. К С . П ё р е н е н е  й ё п  

т ӑ р ӑ н т а р с а  л а р т р ӑ м . || С т у к н у т ь ,  у д а р и т ь ;  т ы к а т ь ,  в т ы к а т ь .  

К С . Ч ы ш к и п е  ҫ у р ӑ м ё н ч е н  п ё р р е  т ӑ р ӑ н т а р ч ё  ( т к н у л ) .  Ib . 
А й а к к и н ч е н  т ӑ р ӑ н т а р г ӑ м  ( у д а р и л  п о  б о к у ) .  N .  А н а  ҫ о п к ӑ р а н  

ҫ о п к ӑ  а н ч а х  т ӑ р ӑ н т а р а ҫ ҫ ё .  Букв. 1 90 4 . У н т а н  к у  н ӑ й л а т с а
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й а н ӑ  т а ,  т ы т ӑ н н ӑ  а р ӑ с л а н а  ҫ а р а  ҫ ё р т е н ,  п и т ё н ч е н ,  с ӑ м с и н ч е н ,  

т ӑ р ӑ н т а р м а .  N .  Ч ӑ в а ш  ҫ а к н а  м а й л а с а -м а й л а с а  к ӑ н а  п ы ч &  

т е ,  п и т  а в а н  к ӑ н а  т ӑ р ӑ н т а р с а  х у ч ё .  Т Х К А  7 0 . Л а ш а  х а м ӑ р  

т ё л т е  ҫ у н а н а  ҫ а в ӑ р ч ё  т е ,  х а м ӑ р  х а п х а н а  т у р т а  п у ҫ ё п е  

т а р ӑ н т а р с а  у ҫ с а ,  к а р т и ш н е  к ё р е х  к а р ё . Ю рк. Д о к т о р  у р ӑ н  

с ӑ м с и  ҫ и н е  к у ҫ л ӑ х  п ы р с а  т ӑ р ӑ н т а р с а н  т а т а х :  в у л а с а  п ӑ х -  

х а л ё ! т е т .  Ч С . Й ё л т ё р е  й у р  ҫ и н е  т ӑ р ӑ н т а р с а  л а р т р ӑ м .  

Х у р а м а л .  С е н ё к ё  с а л м а  т ӑ р ӑ н т а р н ӑ .  || С д е л а т ь  т а к ,  ч т о б ы  

н а  о д н о й  ч а ш к е  б ы л  п е р е в е с .  К у р м .

Т ӑ р ӑ н ч ӑ к  ( т м р ы к у ы х ) ,  н а к л о н н ы й ,  о т л о г и й .  К С .  Т ӑ р ӑ н -  

ч а к = = у с ӑ к  в ё ҫ л ё , н а п р . ,  у л ӑ м  у р и .  С м . ч и к ё н ч ё к .

Т ё р й н т , п о д р .  к и д а н и ю .  N .  И в а н  ҫ п а л и н е  к ӑ л а р н ӑ  т а ,  

ҫ ы р м а н а л л а  fäpäHT у т с а  й а н ӑ , т е т .

Т б р ӑ н т и  ( т й р ы * о « ы) ( „ н е к л ё к а "  ( н е у к л ю ж и й ? ) .  Т а к  о б з ы 

в а ю т  т о г о ,  к т о  н е  с у м е л  ч т о - н и б у д ь  с д е л а т ь .  Сятра.
Т б р ӑ и т ӑ р л и к , н е и з в . с л . О т с ю д а :

Т ӑ р ӑ н т д р л и к л е , н а з в . и г р ы .  Ҫӗн-Кчпек. Т ӑ р ӑ н т ӑ р л и к л е  

в ы ^ ,а с  п у л с а н ,  п е р в а й а х  т ӑ р н т ӑ р л и к  п а т а к к и  к и р л ё .  У н а  а к  

ҫ а п л а  т ӑ в а ҫ ҫ ё : п ё р  п у р н е  п ы с З к ё ш , т ӑ р ш ш и н е  ҫ у р  а р ш ӑ н  

ы т л а р а х  й у м а н  п а т а к ӑ н  и к ё  п у ҫ н е  ш ё в ё р т е й е ҫ ҫ ё .

Т ӑ р д п ш а , п о л о г .  Сред. Ю м. Т ӑ р ӑ п ш а  ҫ н п п и ,  т о л с т а я  н и т к а  

д л я  п о л о г а ,  к о т о р у ю  п р я д у т  и з  с а м о й  п л о х о й  к у д е л и  

и  л ь н а .

1. Täpic, п о д р .  у д а р у  о  п о л  и л и  о  з е м л ю . Сиктер. К у ш а к а  

т ӑ р ӑ с ! т у т а р ч ё .  Х в а т и л  к о ш к у  о  п о л  ( и  у б и л ) .  || П о д р .  ш у м 

н о й  п л я с к е  с  п р и п р ы г и в а н и е м .  Богдахик. Т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с  т а ш -  

л а м а , т а ш л а м а ,  т и м ё р  у р а  п у л ж ч ч ё ,  п у л Ы ч ч ё .  || П о д р .  п р и 

п р ы г и в а н и ю  и л и  с к а ч к а м  п р и  х о д ь б е  и  б е г е .  Ч С. С у р ӑ х с е м  

т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с  т у т а р с а  с и к к е л е с е  к ӗ р с е  к а р ё ҫ  ( н а  д в о р  п р и  

з а г о н е ) .  Хастарлӑх 1 3 . Х ^ р ӑ с  т а  т ӑ р ӑ с !  п у с с а ,  х а р ӑ с с ӑ н ,  

й ё р к е л л ё н ,  й а п -й а к а  ҫ у л п а л а  п и р ё н  о т р е т  п ы р а т .  Ч П . .T ä p ä c -  

т ӑ р ӑ с  т а п н и .  П П Т 1 Т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с  с и к с е  к З ш к З р с а  п ӳ р т р е н  

т у х а ҫ ҫ ё .  Б . Оли Т ӑ р ч ё  ҫа ҫ ы н  т а ш л а м а , т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с  с и к к е -  

л е р ё ,  л а й ӑ х ӑ н  т а ш л и м е р ё .  П П Т .  М а н ӑ н  п и т  т а ш л а с  к и л е т ,  

п ё р  к а ч а к а  л е к  т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с ,  м а й р а  п е к  й ӑ к ӑ р - й ӑ к ӑ р  т у с а  

к ӑ н а  т а ш л ӑ т т ӑ м .  Янш .-Воре. *f* Т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с  т а п м а ш к ӑ н ,  Х у с а н  

а т т и  п и р т е  м а р . Сред. Ю м. Т ӑ р ӑ с - т ӑ р ӑ с — с и к н ё  ч у х н е х и  с а с с а  

к а л а ҫ ҫ ё . || П о д р .  з в у к у  у д а р а  п р и  п а д е н и и  н а  з е м л ю . П П Т . 
Х ӑ ш ё  ҫ а п л а  ч у п т а р н ӑ  (н а  л о ш а д я х )  ч у х н е  л а ш и с е м  ҫ и н ч е н  

т ӑ р ӑ с !  т у с а  ӳ к е ҫ ҫ ё .  || П о д р .  з в у к у  п р и  т о л ч е н и и .  С м . т ӑ л а
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т  ё р  т  н  и . || П о д р .  з в у к у  п р и  в ы с т р е л е  и з  р у ж ь я .  Сред. Ю м . 
П ӑ ш а л  п е н е  ч о х н е  т ӑ р ӑ с  ( и л и  т ӑ р ӑ с ) !  т у с а  т о х с а  к а й а ? .

Т ӑ р в с л а т ,  с и л ь н о  у д а р и т ь с я ,  х л о п н у т ь с я ,  К С . Т ӑ р ӑ с л а т  

( о ч е н ь  с и л ь н ы й  у д а р  и  с о т р я с е н и е ) .

Т д р ӑ с л а т т а р ,  п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л . ;  с и л ь н о  т о п н у т ь ,  

у д а р и т ь .  К С . У р и п е  ҫ ё р е  т ӑ р ӑ с л а т т а р ч е  ( т о п н у л  с и л ь н о ) .  

Т ӑ р ӑ с л а т т а р с а  с и к е ҫ ҫ ё  ( м о л о д ы е  ж и в о т н ы е ) .

2 . Т ӗ р ӑ о , р о д  б у р а к а .  P a a s .

Т б р ӑ с т ,  п о д р .  э н е р г и ч н ы м  с к а ч к а м .  N .  +  Т а р ӑ с т - т ӑ р ӑ с т  

т а п м а ш к ӑ н ,  у р а т и  й у м а н  п у л ш ч ч ё .  Н И П . Т а к а  т а р ӑ с т !  

т ӑ р ӑ с т !  с и к е т .  Б а р а н  п р ы г а е т  э н е р г и ч н ы м и  п р ы ж к а м и .

Т б р б с т л а т ,  п а д а т ь  с  ш у м о м .  К С . Ч ӑ п т а с а м  ҫ ӳ л т е н  т ӑ р ӑ с т -  

л а т с а  п е р с е  а н ч ё ҫ  ( у п а л и  с  ш у м о м ) .

Т ӑ р ӑ о т и н  (тырыстпп), п о д р .  э н е р г и ч н о м у  п о с т у к и в а н и ю  

н о г а м и .  К О . Т ӑ р ӑ с т и н - т ӑ р ӑ с т и н  т а п с а  к а л а т .

Т ӑ р ӑ т , в т ы к а т ь .

T ä p S x  ( т йрйх , торох), д л и н а  ( п о л о т н а ) .  Янш .-Норв. П и л ё к  

т ӑ р ӑ х  ш у р  п и р ё п е  в и ҫ ӗ  т ӑ р ӑ х  у л а ч а  п у р .  К С. Т ӑ р ӑ х ,  

ц е л ь н а я  х о л с т и н а  ( п и р  т Э р Э х ё ). Слеп. П ё р  т ӑ р ӑ х  п н р  

( 2 0 — 2 5  а р ш ӑ н  и  1 0  а р ш а н ) .  Янтчк. f  Т ӑ р ӑ х - т ӑ р а х  ш у р ӑ  

п и р ,  т ӑ р ӑ х ё  в ӑ р ӑ м  п у л !н ч ч ё .  Чӑвашсем 2 2 . В ӑ л  в а р а  в ё с е н ч е н  

в и ҫ ш е р  т е н к ё  у к ҫ а ,  п ё р е р  т ӑ р ӑ х  п и р  и л н ё ,  п ё р  ч е т в ё р т  

е р е х  ё ҫ н ё , т е т .  Султ амул. •{* Т ӑ р ӑ х - т ӑ р ӑ х  у л а ч а ,  к а с с а  п ё т м ё , 

т е р ӗ р -и м ?  П ё в ё  ӳ с с е  ҫ и т ё  т е ,  ӑ с ӗ  к ё р с е  ҫ и т ё  т е ,  ё м ё р н е  

к а й м ё ,  т е р ё р -и м ?  N .  У н  п у ҫ ё н ч е н  ш у х ӑ ш с е м  к у м с а  п ё т е р н ё  

т ӑ р ӑ х а  т ё р л е м е  п у ҫ л а р ё ҫ .  Х ӑ ш ё - х а  у н  ч ӑ н  и л е м л ё  т ё р р и ?  

А л .ц в . 12 . А с л ӑ  х ё р ё с е м  х ӑ й с е н  п у р ҫ ӑ н  т ӑ р ӑ х ё  ҫ и н е  ы л т т ӑ н  

к ё м ё л п е  т ё р л е к е н  ё ҫ ё с е н е  п ӑ р а х с а ,  а ш ш е н е  х и р ё ҫ  ч у п с а  

т у х а ҫ ҫ ё .  Сред. Ю м. П и р  к ӑ н т а р ӑ м ; п и р ,  т ӑ л а  т ё р т с е  к ӑ л а р с а н : 

п ё р  т ӑ р ӑ х  т ё р т с е  к ӑ л а р т ӑ м , т е ҫ ҫ ё .  || М е р а  н и т о к ?  || З в е н о .  

N .  В ӑ л  в ӑ к ӑ р  х а п х а р а н  к ё р  ,й м е н , ӑ н а  ҫ и ч ё  т ӑ р ӑ х  х ӳ м е  с ӳ т с е  

к а р т и ш н е  к ӳ р т н ё ,  т е т .  ^ Т а к м а к ) .  Тайба Б . f  У л т ӑ  т ӑ р ӑ х  

х ӑ м а н а  у т с а  т у х с а  п у л м а р ё .  Ц П л а х а .  Орау. В и ҫ ё  т ӑ р ӑ х  в у т ӑ  

и с е  к и л т ё м  ( т р и  п л а х и ) .  N .  Н и м е н е  ҫ и ч  л а в  к а р ӑ м ӑ р . Т ӑ р ӑ -  

х и н е  п ё т е р с е  к и л т ё м ё р ,  ҫ а т р а к а  й у л ч ё .  Собр. f  Т а р ӑ х - т ӑ р ӑ х  

в у т  с ы п п и ,  й а л а н  ё н е  у р и  а й ё н ч е .  Орау. Т ӑ р ӑ х ,  п о л е н о  

т р е а а р ш и н н о е .  1Ь. П ё р  т ӑ р ӑ х  в у т ӑ  п а р с а  й а р ӑ р -х а  м а н а  

к и в ҫ е н .  II П о л о с а .  Толст . У н т а н  у н к ӑ р а н  у и к а  п ё р  в е р ш у к  

ҫ и т е й м и  т и м ё р  т ӑ р ӑ х  и л н ё . || М е с т н о с т ь .  К С . Ч С . П ё р р е  

п и р ё н  т ӑ р ӑ х р а  в ы л > ӑ х  м у р ё  п у л ч ё .  Кан. У н к ӑ  т ӑ р ӑ х ё н ч е  у н
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п е к  п у й а н  y p ä x  ҫ у к  т а .  N .  Х а м ӑ р  т ӑ р ( ӑ ) х с а м  ҫ о к .  Н е т  

л ю д е й  и з  н а ш е й  м е с т н о с т и .  || П р о д о л ь н ы й .  Сот. Чех. f  П р у х -  

х ӑ р т е й ё н  х ы ҫ ё н ч е  т ӑ р ӑ х  х ӑ ы а  ҫ у р а ҫ ҫ е .  Собр. У й р а  т ӑ р ӑ х  

л а т а  т й с ӑ л с а  в ы р т а т .  (Й ӑ р а н ) .  N . Т а р ӑ х  т а  в ы р т р ӑ м , Е л е к к а , 

у р л ӑ  т а  в ы р т р ӑ м , Е л е к к а ,  й у р а й м а р ӑ м , Е л е к к а .  (С т а р и н н о е  

и з р е ч е н и е ) .  (| У п о т р е б л я е т с я  в  к а ч е с т в е  п о с л е л о г а .  Орау. 
М а н а х с а м  т а р а х  ҫ ӳ р е р ӗ м , в ы р ӑ н  ҫ у к .  П а й а н  к б п ё р н е  х у ҫ н  

п а т н е  к а й с а  и Я х м ӑ р -ш и ?  В ы р ӑ н с ӑ р  й у л а п  в ё т .  Хал> П а ш а л у  

т у т а  п а т н е  тсайса к и л е м -х а .  Ч а с  к и л е п .  N .  Ҫ а к  ҫ ы н  ё н т е , 

й у м ӑ ҫ  к а л а н и н е  м а н а с  м а р  т е с е , ҫ у л  т а р ӑ х а х  ( п о  в с е й  

д о р о г е ) :  п е р  п а т  т у х - и ,  ҫ у р  п ӑ т  т у х - и ,  п е р  п ӑ т  т у х - и ,  ҫ у р  

п ӑ т  т у х - и ,  т е с е  T a B ä p ä H a f, т е т .  А л. цв. 7 . Ҫ а в  п у с м а  т ӑ р ӑ х  

в ӑ л  п а т ш а  ҫ у р т н е  к е р е т .  N .  В е с е н ч е н  х ӑ ш е  м и н и с т р  п а т б н ч е , 

у н ӑ н  к а н ц е л я р и й е с е н ч е  ё ҫ л е ҫ ҫ ё , х ӑ ш е  п е т б м  п а т ш а л ӑ х  т а р ӑ х  

е ҫ л е ҫ ҫ е . Мошков. f  У л а  к у ш а к ,  ш у р  к у ш а к  ш и р ш а н т а  (ш а р -  

ш а н  та ? ) т ӑ р ӑ х  (scr. т о р э х )  к у с к а л а ^  а ч а  ч и п е р  (ҫ а в ӑ  п у р  

т а ) ,  х е р с е н  т ӑ р ӑ х  к у с к а л а * .  Регули 173. В ӑ л  к а л а н а  т ӑ р ӑ х  е п  

т у р ӑ м .  1Ь. 1308 . П о р н е  т ӑ р ӑ х  в o л a f .  Й а п а л а  т ӑ р ӑ х  ш о т л а с а  

n a p ä n . Ib . 1085 . В а л  м а н а  х б н е р е , е п  ҫ а в ӑ н  т ӑ р ӑ х  (ҫ а в ӑ н п а )  

ҫ и л е н т ё м . Х ӑ р . П а $ . 3 2 . М ӑ й а  т ӑ р ӑ х  ҫ а м ӑ р  ш ы в ё  к а й р ё . 

Урмаеео. К а р ч ӑ к ӑ н  ы в ӑ л е  с а х а т  т ӑ р ӑ х  м а р , м и н у т  т ӑ р ӑ х  

ҫ н т ё н е т ,  т е т  ( р о с ) .  Туй. Х ё р ё  у н т а  м а р , х е р  т у й е  в ӑ л  в ӑ х ӑ т р а  

ҫ ӳ р е т  х у р ӑ н т а ш с е м  т а р а х .  Батыр.  А ш ш ӗ  т ӑ р ӑ х  ы в а л ё с е м . 

П о  о т ц у  и  с ы н о в ь я .  ( П о с л о в . ) .  Чӑе. й. пур . 5 ° .  К е н е к е  т ӑ р ӑ х  

х и с е п  т у р е ҫ  ( с ч е т ,  в ы ч и с л е н и е ) .  Сет. М а н р а н  (н а д о  м н о ю )  

к и л е  к а й н ӑ  ч у х  ҫ у л  т ӑ р ӑ х а х  к у л с а  п ы ч е ҫ .  Кан. А п а т  к ӗ р е н к к е  

т ӑ р ӑ х  п ё р л е  ҫ и т е р е ҫ ҫ ё .  Ib . А н а  х а л ӑ х  й у р р й с е м  т ӑ р ӑ х  ҫ ы р н ӑ . 

N .  Ч ӑ в а ш  й а л ё с е м  т ӑ р ӑ х  ҫ ӳ р е м е  т у х с а  к а й н ӑ . Регули 172. В ӑ л  

п а н ӑ  т ӑ р ӑ х  е п  т е  п а т ӑ м . Ib . 1307. Ҫ о л  т ӑ р ӑ х  й ӑ в ӑ ҫ с е м  т ӑ р а ҫ ҫ ё . 

Й а л  т ӑ р ӑ х  ҫ ӳ р е т .  Осохр. ядор. В ӑ л  ё ҫ  т е л е й  т ӑ р ӑ х  п у л а ^ .  Э т о  

з а в и с й т  о т  с ч а с т ь я .  Вишн. 5 9 . А п а т а  н у м а й  ҫ и й е с с и  в ӑ л  в б р е н н ё  

т ӑ р ӑ х  к и л е т .  N . Ӗ ҫ л е н ё  т ӑ р ӑ х  (или: т у н а  ё ҫ  т ӑ р ӑ т ) ,  с д е л ь н о .  

О сохр. здор. В ӑ л  ҫ у л  т ӑ р ӑ х ,  й е  у й ӑ х  т ӑ р ӑ х  к и л е т  ( з д о р о в ь е ) .  

КС. А р ӑ м  т ӑ р ӑ х ,  и з -з а  ж е н ы .  Ib . Ҫ а в  й а т л а ҫ у  с а н  т ӑ р ӑ х  

т у х х ӑ р ё  (и з -з а  т е б я ) .  N .  Е п ё  и н с п е к т о р  п а т н е  ҫ ы р с а  й а т ӑ м  

ж а л о в а н ь е  й а м а н  т ӑ р ӑ х р а н .  Ч ӑ в .й .п у р . 2 1 °. Ҫ а в  И в а н а ,  х ӑ й  

п и т  в ё ҫ к ё н  т ӑ р ӑ х ,  ҫ ы н с е м  х ӑ н е  т е  м ӑ ш к ӑ л л а к а л а н ӑ .  fH y-  
рӑм-п. Й у р л а к а н  х ӑ й  с а в н ӑ  т ӑ р ӑ х — к и р е к  х ӑ ш  к ё в в и н е  т е  

й у р л а м а  п у л т а р а Т .  Регули 1 07 0 . О л п у т  а ч и ш ё н  (а ч и  т ӑ р ӑ х )  

а н ч а х  к о н т а  п о р н а т ӑ п .  Ib . 117 . Е п  о н п а  п о п л е с е  п о л  т ы т а ҫ
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тӑрӑх. Ib . 5 4 . Е п  о н п а  п о п л е с е  т ы р  с о т м а л л и  т З р ӑ х . N .  
Е с н р  к а ҫ е т  т ӑ р ӑ х  и л т н ё  пу^>. О сохр. здор. Ҫ а в ӑ н п а  п а л а -  

к а н с е м , к а м и т с е м  к у р м а ,  й у р ӑ с е м , т а ш ӑ с е м , к и л т и  в а к -  

т ё в е к  ё ҫ с е м  ҫ ы н с е н е  п и т  у с З л а , м ё ш ё н  т е с е н  к и р е к  к а м  т а , 

ё ҫ л е к е н  ҫ ы н ,  у н  т ӑ р ӑ х  K a H a f.  N .  Ҫ а в  т ӑ р ӑ х  ӑ н а  в ӑ л  м а л т а -  

н а х  п ё л т е р н ё  п а л л ӑ  в ы р З н н е  х у н ӑ .  N .  1 9 0 3 -м ё ш  ҫ у л т а ,  

Кнрилловка х у л и н ч е  в ы с т а в к а  п у л н ӑ  ч у х ,  е п ё  у н т а  х а м  

п ё л е к е н  терле р е м е с л а  т ӑ р ӑ х  т у н ӑ  й а п а л а с е н е  й а т а м . N . 
П и р ё н  й о м а х л а с с н  т е  п н ҫ м о  тӑрӑх а н ч а х .  Т Х К А  9 8 . К ё л е т -  

к е м  п ё ч и к к ё  п у л с а н  т а ,  к ё л е т к е м  тӑрӑх пЗхтартЗм. Н Е П .  
П З р л З  ш ы в  п у ҫ  т ӑ р ӑ х  й а р а т ч ё .  АЛ f  Амарт-кайЗк в ё ҫ е т  

ш ы в  тӑрӑх, ҫ а м р З к  ё м ё р  и р т е т  к у н  т З р З х . Чуралъ-к. У р п з  

а н н  у р л ӑ ,  с ё л ё  а н и  тӑрӑх. ( Х у р а  п ӳ р т  м а ч ч и ) .  N .  У р а м а  

тӑрӑх. Й Ф Н . A tti а н и  ҫ у л а  т ӑ р ӑ х .  Ч П . П и р ё н  а н и  ҫ у л а  

тӑрӑх. N . f  Т у - т у  т ӑ р ӑ х  т у п ӑ л х а ,  т у р т а  т у м а  й у р ӗ * ш и ?  

Ш ы в а  т ӑ р ӑ х  х у р а м а ,  п ё к ё  а в м а  й у р ё -ш и ?  Нюш-к. Вӑрмана 
т ӑ р ӑ х  ч у к у н  ҫ у л ё  н р т с е  к а й а * .  || Б . Яныши . ЙЗтти а ч а ш л а н с а  

т ӑ р ӑ х  с и к е т ,  т е т .  Сред.Ю м . Й ы т ӑ  п а л л а к а н  ҫ ы н н а  к о р с а н  

т ӑ р З х  ч ё в е н е т  ( в с т а е т  н а  з а д н и е  л а п ы , п е р е д н и м и  у п и р а е т с я  

на Ч е л о в е к а ) .  М  У н т а н  т ӑ р ӑ х а х  й ё т ё н  ҫ и н е  п и р  х у р а ҫ ҫ ё  

( в  г р о б ) .  Т Х К А  9 2 . Х у р а  й ы т ӑ  п у л с а н ,  м а н а  хнрёҫ с и к с е  

т у х а т ч ӗ  вЗ л й З п ӑ л т а т с а ,  х ӳ р и н е  в ы ^ а т с а ,  х а м  т З р З х  с и к е т ч ё .  

Сред. Ю м. П ё р  п ё ч и к  й ы т ӑ п а  а п т ӑ р а н ӑ  е п ё  п а й а н , п ё р  м ай  

х а м  т ӑ р ӑ х  с и к е т .

Tdpfix улача, п е с т р я д ь  б е з  к л е т о к .  С м . у  л  а ч а .  К.-Куш кч. 
Т ӑ р ӑ х  у л а ч а р а н  а р ҫ ы н  й ё м ё  ҫ ё л е ҫ ҫ ё . А н а  ҫ а п л а  т ё р т е ҫ ҫ ё :  

к у м м и — т ӑ в а т  п ё р ч ё  к ӑ в а к ,  п ё р п ё р ч ё  ш у р ӑ ,  у р а ҫ ҫ и н е  к ӑ в а к п а  

ы в ӑ т а ҫ ҫ ё .

Тбрбхбн, вдоль, во всю длину. С м . т ӑ р З х х ӑ н .  N .  
И в а н а  тумлантарсан, тӑрӑхЗн-тЗрЗхЗн пЗхкаланӑ кӗписене 
(оглядывает себя в новой рубашке).

1. Тбрӑхла, в д о л ь .  Х Л Б '. Т З р З х л а  т а ,  у р л З  т а с ӳ р е с  п у л а ¥ . 

Собр. Ҫ ӑ к ӑ р  к ӑ м а к а р а  т ӑ р ӑ х л а  ҫ у р ӑ л с а н ,  у с а л  п у л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  

Епир ҫур. ҫёршыв 2 2 . К а й  й е н ч е н  м а л  й е н е л л е  й у х с а  в ы р т а к а н  

У н к ӑ  в у л а с  ҫ ё р н е  т ӑ р З х л а  ҫ у р с а  T y x a f .  Чертаг. Т ӑ р ӑ х л а  

в ы р с а  к а й м а л л а  ( в д о л ь  з а г о н а ) .  || П р о д о л г о в а т ы й .  Орау 
Т ӑ р ӑ х л а  х у т  ҫ и н е  у р л ӑ  ҫ ы р а -ҫ ы р а  х у н Я . В . И е. А в р и  т ӑ р -  

р и н ч е  и к ш е р  т ӑ р ӑ х л а  х у т а ҫ  л а р а т .

Т б р б х л а  м к ,  д л и н н а я  ш и р о к а я  л а в к а  в д о л ь  с т е н ы  и з б ы , 

и л и  в о о б щ е  д л и н н а я  с к а м ь я . N .  К и л - к а р т и н е л л е  т у х а к а н
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ч ӳ р е ч е  т ё л ё н ч е  т ӑ р ӑ х л а  с а к  п у р .  Бес. чув, Л е ш  ч ӑ н а х  т а  

м а л а л л а  и р т р ё  т е ,  т ӑ р й х л а  с а к ӑ  ҫ и н е  л а р ч ё .

Т ӑ р ӑ х л а  т у т т ӑ р ,  п р о д о л г о в а т ы й  п л а т о к  д о м а ш н е г о  и з д е 

л и я .  Ст. Чек.
2 . Т ӑ р ӑ х л а , п о д с м е и в а т ь с я ,  п о д т р у н и в а т ь ,  п о д ш у ч и в а т ь .  

N .  Ҫ ы н т а н  т ӑ р ӑ х л а ?  ( = к о л а т ,  п о д т р у н и в а е т ) .  Ш ел. / / .  4 0 . 

Й а л с е м  т а в р а  ҫ а в р ӑ н а ҫ ҫ ё  х а р ӑ с  у т с а ,  й у р л а с а ,  у й а в а  т у х 

м ан  х ё р с е н е  т й р ӑ х л а с а ,  х у р л а с а .  N .  П ё р - п ё р н е  т ӑ р ӑ х л а ҫ ҫ ё  

т е ,  п ё р -п ё р н е  х у р л а с а  л а р а ҫ ҫ ё  ҫ ы н с е м  у м ё н ч е .  Ю рк. В и л н ё  

ҫ ы н н а  ҫ ы н  с ӑ м а х ё с е м п е  к ӑ л ӑ х а х  т ӑ р ӑ х л а с а  к а л а ҫ н ӑ ш а н  х а м а  

т у р ӑ  к а ҫ а р т ӑ р .  Сред. 1Ҫм. Т ӑ р ӑ х л а с а  к о л а ?  (н а с м е х а е т с я ) ,  

т е с е , м а л т а н  ч и п е р  с ӑ м а х л а с а , к а й р а н  ҫ а в  с ӑ м ӑ х л а н ӑ  с ӑ м а - 

х ё с е м п е  к а л а с а  к о л с а  ҫ ӳ р е с е н ,  к а л а ҫ ҫ ё . Ib . Т ӑ р ӑ х л а т ,  

н а с м е х а е т с я .  Ib .  П а ҫ ӑ р  п ӑ р т а к  ҫ и ҫ  т ӑ р с а  с ӑ м а х л а р ӑ м ӑ р , 

х а м р а н  у й ӑ р ӑ л с а н н а х ,  т ӑ р ӑ х л а с а  ҫ ӳ р е т ,  т е т :  у н  п и к  ҫ ы н п а  

т е м  й ӑ м а х л а с с и  п у р .  Ib . М а л т а н  к а м п а  т а  п у л с а  й ӑ м а х л а с а , 

к а й р а н  х ӑ й п е  с ӑ м а х л а к а н  ҫ ы н т а н  к у л с а  ҫ ӳ р е к е н е :  т ӑ р ӑ х л а с а  

ҫ ӳ р е т ,  т е ҫ ҫ ё .  С Т И К . В ӑ л  ҫ ы н н а  т ӑ р ӑ х л а м а  п и т  й у р а т а т  

( л ю б и т  п р о е з ж а т ь с я ,  н а с м е х а т ь с я ,  п о д т р у н и в а т ь ) .  Альш. 
С а н  м ӑ й ӑ х  п ё р р е  к ӑ н а ҫ к е ,  й е п л е  в ӑ л  п ё р  ҫ у н а т л ӑ  к а й ӑ к  

п у л а т ,  т е с е ,  а х а л )  т ӑ р ӑ х л а т ,  т е т .  Кильд. У н ӑ н  х ӑ л х и н е  ҫ а п л а  

т ӑ р ӑ х л а с а  к у л н и  п ё р е  т е  к ӗ м е н . N .  Ҫ ы н н а  т ӑ р ӑ х л а с а  к у л а ҫ ҫ ё  

в з р а  в ё с е м . П . Пинерь. А н  т ӑ р ӑ х л ӑ р ,  к ӑ в а к  к у ҫ с е м ,  с и с е т -  

п ё р ҫ к е ,  ч а к ӑ р  к у ҫ с е м .  Ст. Чек. А н а  т ӑ р ӑ х л а н ӑ  ( п о д т р у н и 

в а л и ) .  fl У п р е к а т ь .  Изамб. Т . П ё р - п ё р  ҫ ы н  т е п ё р  ҫ ы н  ҫ и н ч е н  

к и р л ё  м а р н е  к а л а ҫ с а  ҫ ӳ р е н ё  п у л с а н ,  к а й р а н  ӑ н а : м а н  ҫ н н ч е н  

м а  а п л а  к а л а ҫ с а  ҫ ӳ р е р ё н ,  т е с е  т ӑ р ӑ х л а т  ( у п р е к а е т ) .

T f ip lx p a x ,  д л и н н е е .  Хурамал.
T ip f i x  с а к ,  у з к а я  л а в к а ,  с к а м ь я .  С м . т ӑ р ӑ х л а  с а к .  

Сред. Ю м. Изамб. Т. Т ӑ р ӑ х  с а к ,  с к а м е й к а ,  у з к а я  л а в к а .

T f ip f ix  ҫ ы р м и  к У л л и , н а з в . о з е р а  в  У р м а р с к .  р .

T ip ä x - T ä p ä x ,  п о л о с а м и .  Изамб. Т . К а ҫ а н ё  ҫ и н ч е  т ӑ р ӑ х -

т ӑ р ӑ х  с и м ё с . Н а  с п и н е  е е  п о л о с ы  з е л е н ы е . || П о л о с а т ы й .

Утӑм. Ҫ и й ӗ н ч е . . .  с а п л ӑ к л ӑ  т ӑ р ӑ х - т ӑ р ӑ х  ш ӑ л а в а р  ( п о л о с а т ы е  

ш т а н ы ) .

Т ӑ р ӑ х х н н -т ӑ р ӑ х а х ,  в о  в с ю  д л и н у .  С П В В .
T ä p ix x ä H ,  в д о л ь .  Альш. У н т а ,  ҫ а в  В ӑ т а -к а с с а х  к а л л е х  

т ӑ р ӑ х х ӑ н ,  к у  у р а м а л л а , .  М у х м ӑ р  И в а н  т е ҫ ҫ ё ,  ҫ а в ӑ  п ӑ х с а  

л а р а т .  fl Сред. Юм. Х ӑ й  й о с а в в и н е  х ӑ й  п ӑ х с а  п ы р с а н ,  т ӑ р ӑ х -  

х ӑ и  ҫ и ҫ  п ӑ х с а  п ы р а т ,  т е ҫ ҫ ё .  С П В В .  Т ӑ р ӑ х х ӑ н  п ӑ х к а л а с а
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л ю б у я с ь  с в о и м и  (н а р я д а м и ) .  Ц Альш. Й ы т т и  п ы р а т - с и к е т  

ҫ а к н а  т ӑ р ӑ х х ӑ н ,  л е ш  ӳ к е т .  С о б а к а  б р о с а е т с я  н а  е г о  п л е ч и ,  

а о н  п а д а е т .  || У п о т р е б л .  в  к а ч е с т в е  п о с л е л о г а .  N .  В ё р е н м е н  

т ӑ р ӑ х х ӑ н  (и з -з а  н е о б р а з о в а н н о с т и )  п и р ё н  х у р а - х а л ӑ х  п у р  

у с а л  к и р л ё  м а р  й а п а л а с е н е  ё н е н с е  п у р ӑ н н ӑ .  N .  К а л а н ӑ  

т ӑ р ӑ х х ӑ н  ( к  с л о в у ) ,  п н р ё н  т а т а  ҫ ё р  а х а л е х  н и м  у с ӑ с ӑ р  

в ы р т с а  н у м а й  с а й а  к а й а т .  N .  Ё ҫ ё  м а л а л л а  а в а н  п ы р с а н ,  ҫ а к  

х а ҫ е т а  в у л а н ӑ  т ӑ р ӑ х х ӑ н  ( с у д я  п о  э т о й  г а з е т е ) ,  п и р ё н  ч ӑ в а ш  

т а  п ӑ р т а к  ы т т и  х а л ӑ х с е м  п е к  п у р З н а к а н  п у л ё ч ч ё ,  т е н ё .

1. Тбрбш, с т а р а т ь с я ,  п р и л е ж н о  о т н о с и т ь с я  к  д е л у .  Ю рк . 

П и р ё н ш е н  в ӑ л  т е м ё н  т £ р л ё  т ӑ р ӑ ш н ӑ .  Янорс. А т т е  м а н  ҫ ё р  

ӗ ҫ л е с е  п у р ӑ н н ӑ ,  т а т а  у м а ҫ ҫ и  п а х ч и  т ӑ в а с ш ӑ н  н у м а й  т ӑ р ӑ ш н ӑ .  

N .  Т е м  п е к  т ӑ р ӑ ш с а н  т а , у х м а х р а н  ҫ ӳ л ё  п у л а й м ӑ н  (ид и : 

у х м а х р а н  ҫ ӳ л е  т у х а й м З н ) ,  т е с е  т а р ӑ х н ӑ .  Изамб. Т . Е й  а ч а м , 

т и т ,  х ы т  т ӑ р ӑ ш .  Т ӑ р ӑ ш н и  м а н ш ӑ н  п у л м ё ,  х у ш З н  п у л ё .  

Ib . Х ӑ ҫ а н  п ӗ т е р м е  т ӑ р ӑ ш а т ӑ р  ( с о б и р а е т е с ь ,  н а м е р е в а е т е с ь ) .  

Я ан. А н ч а х  п и р ё н ш ё н  т ӑ р ӑ ш н и й е х  к у р ӑ н м а с т .  N .  Т ӑ р ӑ ш а к а н ,  

с т а р а т е л ь н ы й .  Т ӑ р ӑ ш н и ,  с т а р а н и е .

Тӑрӑшакан, с т а р а т е л ь н ы й .

T ip fiu iy , с т а р а н и е ,  п р и л е ж а н и е .  N .  Е п ё  ы р ӑ  т ӑ р ӑ ш у п а  

т ӑ р ӑ ш р ӑ м .  Т Х К А .  Ҫ а п л а  ё н т ё  в ӑ л , ч ӑ н а х  т а ,  к й ш м а н л а р т с а  

т у х ӑ ҫ л ӑ  т у м а ,  п а р а н к ӑ  л а р т с а  ӑ н ӑ ҫ л ӑ  т у м а ,  т ӑ р ӑ ш у ,  х а с т а р ,  

ӑ с л З л ӑ х  к и р л ё  ҫ а в .

Тӑрӑштар, п о н у д .  ф . о т  .гл . т ӑ р З ш .  Орау. П и т  т ӑ р ӑ ш а н -  

ҫ к е , а ч а м !— Т ӑ р ӑ ш т а р а ҫ ҫ ё  к у н т а !  N .  Т а т а  п ӗ р е р  к е р е п е н к е  

ҫ у  п ё р л е  й а р а й м ӑ р -и ,  ҫ а в с е н е  т З р й ш т а р с а  й а м а  т ӑ р ӑ ш ӑ р .  

N .  Ҫ а в н а  т ӑ р ӑ ш т а р с а  й а ч ч ӑ р .

2 . Тӑрӑш (iтйрыш) ,  т е р е т ь ,  р а с т и р а т ь .  Хорачка  С м . к  а к  ӑ л -  

т а н .  Пш крт . Л а п р а  т о м т и р е  т ӑ р ( ӑ ) ш а ч ч ӗ  ( т р у т ) .

3. Тӑрӑш, д л и н а .  Собр. Т и м ё р п е  х й м с а р с а н ,  т и м ё р  п ё р  

ч и к е  т ӑ р ӑ ш  т ӑ с л а т ,  т е ҫ ҫ ё .  О . A m .  *}• Ҫ и т м ё л  х ӑ м а  т ӑ р ӑ ш н е  

ҫ и т с е  к у р с а  п у л м а р ё .  N .  Т ы р З  т ӑ р ӑ ш п е х  а к н ӑ , т е т .  N .  
Т ӑ р ӑ ш ё п е  в ы р т с а  т у х н ӑ .  || О к р у ж е н ь е ,  о к р е с т н о с т ь .  N .  Д о н  

ш ы в ё  т ӑ р З ш ё н ч е  н а ч а р ,  ы т т и  ҫ ё р с е н ч е  в ӑ т а м  п у л м а л л а . Рак. 
f  Ш у р ӑ  А т ӑ л ӑ н  т З р ӑ ш ё н ч е  у т .ҫ у л т ӑ м ӑ р  ҫ а р а н т а .  || В  т е ч е н и е ,  

в  п р о д о л ж е н и е .  N .  С ы в й  п у л с а н ,  с и р е  ё м ё р  т ӑ р ӑ ш н е  т е  

м а н а с  м а р ч ч ё .  N .  Ҫ у л  т ӑ р ӑ ш п е  с и в ё  т ы т р ё .  Кан. Х ё л  т ӑ р й -  

ш ё н ч е  у л м а  ҫ ё р м е  п у ҫ л а н н и н е  с и с с е н е х ,  ҫ ё р ӗ к к и с е н е  с у й л а с а  

и л м е л л е . Тайба.-Т . f  Е п и р е х  т е  в ы п а с а  к у л н и с е н е  а с ӑ н ӑ р  т а  

т а н т ӑ ш с е м ,  ё м ё р ё н  т ӑ р ӑ ш ё н ч е .
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Т ӑ р ӑ ш ш и , т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л . Бур. f  А л ӑ к  у м ё н ч е  с а р а й  

п у р ,  с а р н ӑ  т у ш е к  т ӑ р ӑ ш ш и н е ,  е п и р  к и л т ё м ӗ р  ҫ а к  к и л е ,  

а в а л х н  Й ӑла т ӑ р ӑ ш ш и н е .  Ib . f  А т ӑ р ,  х ё р с е м , х и р е л л е  й е ш ё л  

ҫ е р е м  т ӑ р а ш ш и н е .  Ч П . К а й р ӑ м  у р а м  т ӑ р ӑ ш ш и п е  ( в с ю  у л и ц у -  

п р о ш е л .  К С .) .

Т ӑ р ӑ ш ш ӑ н , у п о т р е б л .  в  к а ч е с т в е  п о с л е л о г а .  N .  В а т т и с е м  

к а л а н ӑ  т ӑ р ӑ ш ш а н  в ӑ л  х ӑ й е х  х ӑ й н е  ҫ а л а к а н ӑ н  ӳ т н е  т у п ӑ к а  

х у н ӑ .  N .  В ё с е н  ч ё р н  С о л о м о н  к а л а н ӑ  т ӑ р ӑ ш ш ӑ н  у с а л  т ӑ в а т .  

N .  Й у р а т н З  ҫ ы н н ӑ м ! ӑ с л а  ҫ ы н с е и  к а л а н ӑ  т ӑ р ӑ ш ш ӑ н  п и р ё н  

х а м ӑ р  ҫ н н е  а н ч а х  ш а н м а л л а .

Тӑрӑшшӗ (ты ры щ ^), д л и н а .  N  Ш ӑ т ӑ к с е м  т ӑ р ӑ ш ш ё  в и ҫ  

ш и т  п у л ч ӗ ҫ .  N .  Ҫ а к  х у ҫ а н ӑ н  ҫ у р ч ё  т ӑ р З ш ш ё  с а к ӑ р в у н  

х ӑ л а ҫ , у р л ӑ ш ё  у т м ӑ л  х ӑ л а ҫ . ( Т а к м а к ) .  Б А Б .  С ё т е л н е  т ӑ р ӑ ш -  

ш ӗ п е х  ш у р  т у т ӑ р  ( с к а т е р т ь )  с а р с а  п ӑ р а х н ӑ .  N .  К у н т ӑ  ӑ ш ё н -  

ч е н  х ӑ й ӑ р  ҫ у л  т ӑ р ӑ ш ш ё п е  й у х с а  п ы н ӑ . N .  А ш ш ё п е  и к ё ш ё  

к а р т а  т ы т а  п у ҫ л а р ё ҫ .  В ё с е м  в у н п и л ё к  х ӑ л а ҫ  т ӑ р ӑ ш ш ё н е  

т ы т с а  х у ч ё ҫ .  II В  т е ч е н и е .  N .  Ӗ м ё р ё м  т ӑ р ӑ ш ш ё н е  п ё л е с ч ё  

м а н ӑ н , т е р ё м . N *  Х а м  ё м ё р ё м  т ӑ р ӑ ш ш ё н е  ҫ и т е т ,  т е с е  а н  

к а л а . II О к р е с т н о с т ь .  Изамб. Т . А х  т у р ӑ !  П и р ё н  к и н  п е к к и  

ҫ а к  П ӑ л а  т ӑ р ӑ ш ш ё н ч е  т а т а  п у р - ш и ?  Ц У п о т р е б л .  в  к а ч е с т в е  

п о с л е л о г а .  Альш . f  Е п и р  к и л т ё м ё р  ҫ а к  к и л е ,  а в а л х и  й ӑ л а  

т ӑ р ӑ ш ш ё н ч е н .  N .  Х ӑ в а л а м а  к а й а к а н с е м  в ё с е н е  ҫ у л  т ӑ р ӑ ш -  

ш ё п е  ш ы р а с а  ҫ ӳ р е н ё .

Т ӑ р ӑ ш ш б н , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р ӑ ш ш ӑ н .

Т ӑ р й а  (тыр/а), т а к  г о н я т  о в е ц .  Тюрл. Стюх. Т е п ё р  и к  

ҫ у л т а н  с ё л ё  а к р ӑ м , к ӑ в а к  с у р ӑ х  и л е н ч ё .  Т ӑ р й а !  т е р ё м ,  вӑсГ 

т е р ё м ,  х у р а  з ӑ р м а н а  к ё р с е  к а р ё .

Т ӑ р й а -т ӑ р ,  т а к  г о н я т  о в е ц  в  с т а д о  ( у т р о м ) .  Тюрл.
Т й р в а ш , н а з в .  д е р .  Т о р в а ш и ,  Ц и в .  р .

Т ӑ р к а л т ӑ  (тыр^алды), г о р л и ц а ?  Пш%рт. Т ӑ р к а л т ӑ — к у а -  

к а р ч ч ё  с т а т й а л л ӑ ,  б е л ы й  х в о с т .

Т ӑ р к а н , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р к а ч .  N .  Ҫ у к ,  й у л т а ш с е м ,  к у  

й у р а м а н  ё ҫ , х а м ӑ р  ҫ и н е  к у р а - т ӑ р к а н р а х  м ӑ ш к ӑ л  и л н и  а н ч а х -

Т ӑ р к а ч ,  п р и с т а в к а  к  с л о в а м : к у р а - т ӗ р к а ч ,  л а р а -

т ӑ р к а ч  и т .  п о д .  С П В В .  К у р а - т ӑ р к а ч ;  и ш е - т ӑ р к а ч  а л ӑ с е м  

х ӑ п а р с а  к а й р ё ҫ .

Т ӑ р к а ч ӑ ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  N  Е п ё  с и р ё н  п а т а  ҫ ӳ р е -  

т ӑ р к а ч а х  е с ё р  м а н а  к у р а й м а н н и н е  с и с м е н . П ер т . К а л а -  

т ӑ р к а ч а х  ҫ а п л а  т у р ё .  В с е  в р е м я  т в е р д и л и ,  о д н а к о  с д е л а л  

т а к  ( п о - с в о е м у ) .  Ib .  Ҫ и й е - т ӑ р к а ч а х  н а ч а р л а н с а  к а р ё .  П о с т о -
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я н н о  е л , н о  в с е  р а в н о  и с х у д а л .  Сред. Юм. К о р а - т ӑ р к а ч а х  

в ӑ р л а т т а р с а  й а т З н -а ?  Н а  г л а з а х - т о  т ы  и  п о з в о л и л  у к р а с т ь ?  

Ib . М а н  п а й а н  ҫ ы в р а - т ӑ р к а ч ӑ  к у ҫ - п у ҫ  ш ы ҫ с а  к а й н ӑ .  Ib . К у й -  

л а н а -т ӑ р к а ч ӑ  ч ы с т и  т и п с е  х ӑ р с а  к а й н ӑ .  Ib. К а р ч ӑ к п а  с т а р и к  

к ё т е ҫ - к ё т е ҫ ,  т е т ,  а ч и с ё н е ,  ҫ о к ,  п ё р и  т е  т а в ӑ р ӑ н м а ҫ ҫ ё ,  т е т ,  

к у й л а н а - т ӑ р к а ч ӑ  ч ы с т и  в а т ӑ л с а , ч у х  у т а к а н  п о л ч ё ҫ ,  т е т .  

Баран. 1 76 . Е п и р  т е  ҫ а п л а х : г р е к  т ё н н е  п ё л е - т ӑ р к а ч ӑ  у р ӑ х  

т ё н е  й ы ш ӑ н а с  ш у х ӑ ш  т ы т м а с т п ӑ р ,  т е н ё .  Ib . 7 3 . С а л т а к с е м  

ҫ а в  т ё р л ё  а с а п  к у р а - т ӑ р к а ч ӑ ,  к р е п о ҫ  п у ҫ л ӑ х ё  п а р а н м а н .

Т ӑ р к ӑ с  ( т м р ш с ) ,  к о л е с о .  В . Олг. Пш крт . Т ӑ р к ӑ с ,  м а л е н ь 

к о е  к о л е с о  д л я  и г р ы .  93 ҫул, 9 . В а р а  а р т т и л л е р и с  х ӑ й ё н  

т и м ӗ р  п а т а к н е  х ӑ в ӑ р т р а х  к а й р и  ҫ ы в ӑ х р а х  т ӑ р к ӑ с  ш ӑ л ё с е м  

х у ш ш и н е  ч и к с е  л а р т н ӑ .

Т б р к ӑ ҫ  (m w p iM c '), к о н ь к и .  G I1 B B . X .

Т ӑ р к д ч , т ӑ р к д ч ӑ , к о н ь к и .  Ц ив. Т ӑ р к ӑ ч ,  т ӑ р к ӑ ҫ ,  к о н ь к и  

д л я  к а т а н ь я ,  Ураскилъд. Т ӑ р к ӑ ч ,  к о н ь к и .  Алик. Т ӑ р к ӑ ч  (тйр- 
гыч), д е р е в я н н ы е  к о н ь к и .

Т ӑ р к ӑ ш , н е ч и с т о т а ,  с о р ,  н е ч и с т ь .  Ы . Ҫ а р а  т ӑ р к ӑ ш .  О д н а  

н е ч и с т ь .  Ст. Чек. П ё т ё м  п ӳ р т  т ӑ р к ӑ ш ^  ч е й  т и р п е й л е с  п у л а т  

ӑ н а  ( п ӳ р т е ) .  Ю рк. П ӳ р т р е - м ӑ н т е  х ё л л е х и  п е к  т ӑ р к ӑ ш  м а р  

( л е т о м ) .  Чертах. Т ӑ р к ӑ ш  (торюш)— ҫ ӳ п ё - ҫ а п ӑ ,  ҫ а р а  м я р , 

р а з н ы е  в е щ и .  || П ы л ь .  В . Олг. М а н  а ч а й а  т ӑ р к ӑ ш п а  в а р а л а с а  

л а р т н ӑ  п о с - к и л  а ч и . С П В В . А П . Т ӑ р к ӑ ш = т у с а н .  К С . Т а р -  Käm, м е л к и е  о с т а т к и  о т  к а к о г о - л и б о  и з д е л и я  ( л ы к а ,  к о ж и ,  

с у к н а  и  п р . ) .  И Б е с п о р я д о к .  К С . Ю рк . Ҫ т а  ҫ и т н ё ,  у н т а  т ӑ р к ӑ ш *  

н и м ё н  т у м а  т а  х а л  ҫ у к ,  й а л а н  к у ҫ а с с а  а н ч а х  п ё л е т ё п .  Ст. 
Чек. Т ӑ р к ӑ ш ,  х а о с ,  б е с п о р я д о ч н о  р а з б р о с а н н ы е  в е щ и  в  и з б е  

и л и  в  о г о р о д е .  Ib . Т ӑ р к ӑ ш ,  п у ҫ т а р а с  т е т ё п  к ӑ ш т ӑ .  З д е с ь  

х а о с ,  х о ч у  н е м н о г о  п р и б р а т ь .  || Л о в к и й .  Б . Олг. О , к у  ҫ ы н  

т ӑ р к ӑ ш  (ҫ ӑ м ӑ л ) .

Т д р к б ш л а  (тбргошла) ,  п р и в о д и т ь  в  б е с п о р я д о к ,  с о р и т ь .  

К С . П ӳ р х р е  а н  т ӑ р к ӑ ш л а .  Н е  п р и в о д и  в  б е с п о р я д о к .

Т ӑ р к ӑ ш л а н  (торгб>илан\ п ы л и т ь с я .  В . Олг.
Т ӑ р л а , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р ӑ л а .  И м м б .Т .  У л ӑ м  п ё т е р е х п е  

х у ш ӑ к а  т ӑ р л а ҫ ҫ ё .  Сред. Юм. К а п а н  т ӑ р л а м а л л и  с е й н и к ,  д л и н 

н ы й  в и л ы , д о с т а ю щ и е  д о  в е р х а  с т о г а .  Ш ибач. П ё р и  к а п а й  

ҫ и н ч е ,  т е п ё р и  а й а л т а н  n a p a f .  К а п а н  т ӑ р л а ҫ ҫ ӗ .  || П о д с м е и 

в а т ь с я ,  п о д ш у ч и в а т ь ,  п о д т р у н и в а т ь .  Корахыш. t  А х  п и ч и  

т а ,  а х  и н к е ,  м ё н  т ӑ р л а с а  л а р а т ӑ р ,  х у с а м ӑ р ӑ н  п е к  т у й ӑ н -  

м а ҫ т -и -м ё н ,  х у с а м я р ӑ н а х  п у л а т ӑ п .  || К о л о т и т ь ,  б и т ь .  Ц ив.

n  -______ VII г
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О р ау. А ч а н а  п у ҫ  т ӳ п и н ч е н  п ё р - и к к ё  т ӑ р л а р ӑ м  т а ,  к а й р а н  

к у ҫ а  т а  к у р ӑ н м и  п у л ч ё .  Ib . Е р е х  т у п с а  п я м а с а н , п у ҫ  т ӑ р -  

р и н ч е н  т ӑ р л а ҫ ҫ ё  ( = х ё и е ҫ ҫ ё ) .  Сред. Юм. П и р ё н  И в а н а  п а й а н  

й о л т а ш ё с е м  х ы т ӑ  т ӑ р л а н ӑ  ( п р и б и л и ) .

Тӑрлав, к р о в .  С П В В .  П у р ӑ н м а  т ӑ р л а в ё  ҫ у к .  ( Т ӑ р ,  т ӑ р л а ) .

II З а в е р ш е н и е  д е л а . М . Бикш их*. Абыз. Ё ҫ л е т - ё ҫ л е т ,  ё ҫ л е н и н  

п ё р  т ӑ р л а в (ё )  т е  ҫ у к .  Р а б о т а е т ,  р а б о т а е т ,  а в с е  в  р а б о т е  

н е т  з а к о н ч е н н о с т и ,  з а в е р ш е н и я .  Питушк. Ч а с а х  т ӑ р л а в  

к и л е с  ҫ о к - х а  ( п р и  с т р о й к е ,  к о н е ц ) .  || П о р я д о к .  К С . К и л -  

ҫ у р ч ё  т а в р а ш ё н ч е  н и м  т ӑ р л а в ё  т е  ҫ у к  ( н е т  н и к а к о г о  

п о р я д к а ) .  N . П у р н ӑ ҫ  т ӑ р л а в н е  к ӳ т ё м ё р .  Ш орк . Ҫ а в  а ч а н ӑ н  

п ё р  т ӑ р л а в ё  т е  ҫ о к  (н е  у м е е т  д е р ж а т ь  с е б я ) .  N .  П и р ё н  

к о н т а  т ӑ р л а в  ҫ о к ,  к о т ӑ н л а ш с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  N .  П и р ё н  к и л т е  

п о р н ӑ ҫ  т ӑ р л а в ё  ҫ о к .  Яр%унък. Н и м  т ӑ р л а в ё  ҫ о к ,  т ӑ р л а в с ӑ р  

(б е з а л а б е р н ы й , к о е - к а к ,  н е а к к у р а т н о  д е л а ю щ и й ) .  Якейк 
А к  хал> п ӳ р т  т ӑ р л а в (ё )  к ё ч ё .  Т е п е р ь  и з б а  п р и в е д е н а  в п о р я 

д о к ,  и  в  н е й  с т а л о  х о р о ш о .  N .  Й а л  х у ш ш и н ч е  н и м  т ӑ р л а в ё  

т е  ҫ у к .  II Н а ч а л о ,  и с х о д н ы й  п у н к т ,  и с х о д н о е  п о л о ж е н и е .  

Сред. Юм. О н  т ӑ р л а в ё  ҫ а в ӑ н т а  п о л а к а н , ҫ а в ӑ н т а  к а й с а  ш ы р а -  

т ӑ р  п о л ).

Тӑрлавлӑ, т о л к о в ы й ,  о б с т о я т е л ь н ы й .  Ш арбаш. Яргут х. 
В ӑ л  т ӑ р л а в л ӑ  ҫ ы н : к а л а ҫ н ӑ  ч у х н е  т е  л а й ӑ х  к а л а ҫ а ^  ё ҫ  п у ҫ -  

л а с а н  т а  й ё р к е л л ё  т ӑ в а т .  || Б е з а л а б е р н о , б е с ш а б а ш н о  N . 
Т ӑ р л а в л ӑ  ҫ ӳ р е м е н . || О с н о в а т е л ь н о ,  о б с т о я т е л ь н о ,  т о л к о в о ;  

б е з  и з ъ я н а .  N . Ё ҫ  т ӑ р л а в л ӑ  п у л а т ;  в ӑ л  т ӑ р л а в л ӑ  к а л а ҫ а ^  

М . Бикши&и. Х а л ё  п и р ё н  й а л т а  н а ч а р  у ч ч и т л ё :  п ё р т е  т ӑ р -  

л а в л ӑ  в ӗ р е н т е й м е с т  (н е  м о ж е т  у ч и т ь  о с н о в а т е л ь н о ) .  || Т о ч н о ,  

я с н о . Кан. У  р а й  х ӑ м и н е  с ӑ р л а н и  т ӑ р л а в л ӑ  п а л ӑ р м а с ^  Ib . Т ӑ р -  

л а в л ӑ  п ё л м е ҫ ҫ ё .

ТЗрлавсӑр, л и ш е н ы й  в е р ш и н ы . || Н е з а в е р ш е н н ы й ,  н е з а 

к о н ч е н н ы й .  N .  В ӑ л  ё ҫ  т ӑ р л а в с З р -х а .  Э т о  д е л о  н е  з а в е р 

ш е н о  е щ е . У Б е с т о л к о в ы й ( - о ) ,  б е с п о р я д о ч н ы й ( - о ) .  Сам. 6 4 . 

Й ӑ в ӑ ҫ с е н  т е  п ё р  т ӑ р л а в с ӑ р  в ё ҫ р ё ҫ -п ё т р ӗ ҫ  ҫ у л ч и с е м .  N .  Т ӑ р -  

л а в с ӑ р , н е в ы д е р ж а н н ы й  ч е л о в е к .  К С . Т ӑ р л а в с ӑ р  ҫ ы н ,  н е  

у м е ю щ и й  д е р ж а т ь  в  п о р я д к е ,  в  ч и с т о т е  с е б я , и д и  д о м , и л и  

л о ш а д ь ,  р е ч ь  с в о ю ,  с в о ю  с е м ь ю  и  п р .  N .  Т ӑ р л а в с ӑ р  е т е м —  

п а м я т и  м а л о , б е з у м н ы й  ч е л о в е к .  С П В В .  Т ӑ р л а в с ӑ р - к и л ё -  

ш ӳ с ё р ,  к а л ӑ п с ӑ р , к а р т с ӑ р ,  ш ӑ н ӑ ҫ у с ӑ р .

Тӑрлавсӑрлӑх, б е с т о л к о в щ и н а ,  б е з а л а б е р н о с т ь ;  б е с п о р я л 

д о ч н о с т ь .
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Т б р л а к  (тбрлак), г л у п е ц .  В . Оли Хорачка. Т ӑ р л а к — н и  

ӑ с л ӑ , н и  о х м а х ;  ҫ о р  о х м а х ,  ҫ о р  ӑ с л ӑ .

Т ӑ р л а н , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ . р ӑ л а н ?

Т ӑ р л и к , п о д р .  к у р л ы к а н ь ю  ж у р а в л я .

Т б р л и к л а т ,  к у р л ы к а т ь .  КО.
Т д р л н н к , п о д р .  к у р л ы к а н ь ю .

Т ӗ р л ӑ , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р ӑ л ӑ ,  с  в е р х у ш к о й .  Торп-к. П ӳ р т  

т ӳ п и н ч е  п у ҫ  т ӑ р л ӑ  ш у п ӑ р  в ы р т ё .  ( Ҫ ӑ л т ӑ р ) .  С м . т ӑ р ӑ .

1. Т ӑ р « а , п р и с л о в ь е  к  с л о в у  т ӑ х х ӑ р .  N .  Т ӑ х х ӑ р  т ӑ р м а .

2 . Т б р м а  (тйрма), т о ж е ,  ч т о  т ӑ р ӑ ,  п р о з р а ч н ы й .  О Якейк. 
П а с а р т а н  к и л н ё  ч о х  ҫ ӑ м ӑ р  м а н а  ҫ и т с е  ҫ а п п ӑ () т е ,  т ӑ р м а  ш у  

п о л т ӑ м  ( н а с к в о з ь  п р о м о к ) .

Т б р м а в ҫ б  (тйрмав^й), к о н е ц  г р а б л е й  с  з у б ь я м и  (з у б ы  

о д н и — к ё р е п л е  ш ӑ л ё ) .  И заиб . Т .
Т ӑ р м а к , н е у п о т р .  с л . В с т р е ч ,  в  п р о и з в о д н о м :

Т б р м а к л а н , ц а р а п к а т ь с я ,  л е з т ь ,  ц е п л я я с ь  ч е м -л и б о . С м . 

т ӑ р м а л а н .  Сред. Ю м. П ё ч и к  а ч а с ё м  х о р а л т  т ӑ р н е  к а й ӑ к  

й ӑ в и  п ӑ х м а  к ё т е с р е н  т ӑ р м а к л а н с а  о х а ҫ ҫ ё .  || Н а п р я г а т ь с я .  

Старак. Т ӑ р м а к л а н с а  ё ҫ л е р ё м  ( и з о  в с е х  с и л ) .

1. Т в р м а л а  (тырмала, тЬрмала), к о н ь к и .  Пожар-б. Абаш . 

Ш о ҫ л а к а  f  с к о л ь з к и й )  п а р  ҫ и н ч е  т ӑ р м а л а п а  й а р ӑ н с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . 

Б . Ятилъд. Х ё в е т ё р п е  Е н т р и  й у н а ш а р  й а р ӑ н с а  к а й н ӑ  ч у х  

т и м ё р  т ӑ р м а л н с е н е  ч а р и м а с ӑ р , ш ӑ н м а н  ҫ ё р е  к ё р с е  к а й с а , 

а н с а  к а р ӗ ҫ .

2 . Т ӑ р м а л а  ( тормала) ,  ц а р а п а т ь . Собр. К у ш а к  т ӑ р м а л а с а н , 

т ӑ м а н  т у х а т ,  т е ҫ ҫ ӗ . Айдар. К у ш а к  у р и п е  т ӑ р м а л а с а н , т ӑ м а н  

т у х а ? ,  т е ҫ ҫ ё . N .  А н а  т ӑ р м а л а с а , х ы ш л а с а  ч ё п -ч ё р ё  й у н а  

п ё в е т н ӗ .  Альш . К у ш а к  т е н к е л е  т ӑ р м а л а т  ( с т у л ;  ц а р а п а н ь е  

м а т е р и и ) .  N  А н ч а х  п ё р  й ы т т и  к а л л а х  т ӑ р м а л а  п у ҫ л а н ӑ . 

N .  К у ш а к  с а к а  т З р м а л а с а н , в й л  в а р а  к ё л е т  у м н е  к а й с а  

л а р с а н , в ӑ р ӑ с е м  ҫ а р а г с а  к а й а ҫ ҫ ё , т е ҫ ҫ ё . Й $ҫ. такӑнт. 4 0 . 

У р и н ч е н  т ӑ р м а л а с а . || П р о д р а т ь ,  о ч и щ а т ь  о т  г н о я  ( г л а з а ) .  

Трахома. П ӑ х а й м а н  п и р к и  п ӳ р п е  ҫ ё л е н с е  л а р н ӑ  к у ҫ н е  ш ы в п а  

ҫ у с а  т а с а т а с  в ы р ӑ н н е  т ӳ р е х  т ӑ р м а л а м а  т ы т ӑ н а ¥ .  || Д о л б и т ь .  

K .-Кушки. А у  1 3 ° . У н т а н  т ы т ӑ н ч ё ҫ ,  т е т ,  й ы в ӑ ҫ а  т ӑ р м а л а м а . 

Т ӑ р м а л а -т ӑ р м а л а  й ы в ӑ ҫ  с у л ӑ н с а  к а й р ё ,  т е т .  || Р ы т ь ,  к о п а т ь .  

Хурам ал. Ҫ а в ӑ н  а р ӑ м ё  ҫ ё р  т ӑ р м а л а с а  ( = ч а в с а )  ы л х а н а ? .  N . 
С ы с н и  й ы в ӑ ҫ  й ё р и -т а в р а  т ӑ р м а л а н ӑ -т ӑ р м а л а н ӑ  т а ,  в ӑ р м а н а  

к а й н ӑ . N /  Х у  т а  к у р а т ӑ н  в ё т :  в ӑ л  й а л а н  т ӑ р м а л а ? . || Р а з 

г р е б а т ь .  Тюрл. П у ч а х с е н е  к ё р е п л е п е  т ӑ р м а л а с а  к ӑ л а р а с
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п о л а т , к ё р е п л е  т ӑ р м а л а с а  к а й н ӑ  х ы ҫ ё н ч е н  с ё р к е л е с е  к а й а с  

п о л а ^  Ҫ ё р к е л е н ё  х ы ҫ ё н ч е н  ҫ и ҫ с е  п ы р а с  п о л а !  О Е р о ш и т ь .  

KG. Ҫ ӳ ҫ н е -п у ҫ н е  т й р м а л а с а  ҫ ӳ р е т  ( в з ъ р о ш и в ) .

Тӑрмаяан, ц а р а п к а т ь с я ,  л е з т ь ,  ц е п л я я с ь  ч е м -л и б о . N . 
К у ш а к  й ы в ӑ ҫ  ҫ и н е  т ӑ р м а л а н с а  у л ӑ х а т .  Тюрл. Й ы в ӑ ҫ  ҫ и н е  

т ӑ р м а л а и с а  о л ӑ х р ӑ м . || К о п а т ь с я ,  р ы т ь с я ,  д р а т ь  ч е м -л и б о . 

Бур, Х а й  й ы т ӑ с е м  ҫ а в  й ы в ӑ ҫ  п а т н е  п ы н ӑ  т а ,  т ӑ р м а л а н м а  

п у ҫ л а н ӑ . Пухтел. Ҫ е р ҫ н с е м  н а в у с  ҫ н н ч е  т ӑ р м а л а я а н а ҫ ҫ ё  

( р о ю т с я ) .  U В о з и т ь с я .  Алъш. К и л е с с е  к и л н б  т е ,  х ӳ м е  ҫ у м ё н ч е  

т ӑ р м а л а н н ӑ  т а ,  к ё р е й м е с ё р  ш ӑ н с а  в и л н ё , т е ҫ ҫ ё .

Тӑриаяанкала, у ч а щ .  ф . о т  п р е д  г л .  J y l 3 .  У н т а н  к ё р е  

ч ё р н и с е м п е  т ӑ р м а л а н к а л а с а  к у н  п а т н е  ч ы с т и  ҫ и т р ё ,  т е т .

Тврналантар, п о н у д .  ф . . о т  г л .  т а р  м а л  а и.

Т8рмалаттар, п о н у д .  ф . о т  г л .  т а р м а  л  а .

Тӑрман ( т ы р л а * ) ,  д у р а к .  Городище.
T ä p n a u i (тырмаш), б о р о т ь с я .  Кан. К у л а к с е м  С о в е т  в л а ҫ н е  

х и р ё ҫ  т а т а  х ы т ӑ р а х  т ӑ р м а ш а ҫ ҫ ё . Слеп. Т ӑ р м а ш а ҫ ҫ ё — к ё р е -  

ш е ҫ ҫ ё . j| В о з и т ь с я ,  в а л а н д а т ь с я . Слеп. Т ӑ р м а ш с а  л а р н а  (т е м  

т у с а ) .  N .  Т ӑ р м а ш а Т -т ӑ р м а ш а т ,  ё ҫ л е с е  п ӗ т е р е й м е с т .  В о з и т с я ,  

в о з и т с я ,  я  д е л а  д о  к о н ц а  д о в е с т и  н е  м о ж е т .  N  Ч ы с т и  

ё н т ё  е с р и л е х  (й о м з я ) ,  п ӑ х м а  т а  ҫ у к  х ӑ р у ш ӑ  т а р м а ш а т ,  

ҫ ӳ ҫ ӗ -п у ҫ ё  п ё т ё м п е  е п т е р т е н  к а й н ӑ  х ӑ й ё н .  N . Т ӑ в а р  к и м м и -  

с е н е  п у р л а к с е м  т ӑ в а л л а  ҫ ы р а н  х ё р р и п е л е  т ӑ р м а ш с а  т у р -  

т а ҫ ҫ ӗ . U Т о р м о з и т ь ,  п р е п я т с т в о в а т ь .  Осинкино (Б е л е б . y .) .  

К у л а к с е м  к о л х о з с е н е  т ӑ р м а ш с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё .  Ц М а я т ь с я ,  с т а 

р а т ь с я . Хурамал . Й а л а н  ё ҫ ё п е  т ӑ р м а ш а ?  ( = й а л а н  ё ҫ л е т ) . 

С П В В . П Б .  Т ӑ р и а ш а с ,  с т а р а т ь с я  к о е - к а к .  Ц К а р а б к а т ь с я .  

Сред. Юм. К о ш а к  ҫ о р т  т ӑ р н е  т ӑ р м а ш с а  Ö x a f  ( к а р а б к а е т с я ) .  

Утӑм. А к  п у с р а н  ш у р ӑ  й а п а ,. т ӑ р м а ш с а  T y x a f .  П ё л ё т р е н  

т е  п у с ӑ  п у р и н ч е н  й у п а  п у л ч ё - т ӑ ч ё ,

Тӑрмитун, и м я  м у ж ч . ,  Д о р и м е д о н т .  Альш.
Тӑрмичак, н е и з в . с л . С м . т ӑ р н и ч а к .  N .  Т ӑ р и  т ӑ р м и ч а к , 

х у с а н  к у л а ч и  п а р а м ч а к , т ӑ р ӑ н с а  л а р .

Тӑрмӑс, т о р м о з .

Тбридсла, т о р м о з и т ь .  K -Кушки. Ҫ ӳ л ё  т у  ҫ и н ч е н  к ё л т е п е  

а н м а л л а  ч у х н е  у р а п а н а  т ӑ р м ӑ с л а ҫ ҫ ё .

1. Т ӑр м Я ш , б о р о т ь с я .  С П В В .Ф М . B ä ft п у р  ч у х  т ӑ р м ӑ ш , 

т е ҫ ҫ ё , п ё р -п ё р  ҫ ы н  ҫ а п ӑ ҫ н ӑ  ч у х н е .  || С т а р а т ь с я  и з о  в с е х  

с и л , д о б и в а т ь с я .  Ш арбаш. С Т И К  Е й  м ё с к ё н , м ӑ н т а р ӑ н  а ч и ! 

П ё т ё м  в ӑ й ё п е  т ӑ р м ӑ ш а т  ҫ у р т  ҫ а в ӑ р а с ш ӑ н  (и я  к о ж и  л е з б т ) .



2 . Т д р м ӑ ш , с о с т о я н и е ,  и м е н и е . Ст. Чек. В ё с е н  т З р м ӑ ш ё  

(ӗ ҫ ё )  н а ч а р .

3 . Тбрмӑш, н а з в . с . Т у р м ы ш и ,  Я н т и к .  р . Ц Н а з в . с е л е н и я  

Н о в о - Ш и м к у с с к .  р .

ТӑршАш-Днат, н а з в . с е л .

ТӑрмАш вӑрманд, н а з в . л е с а . Янги.'Норе.
Тӑри, п о д р .  б о д а н и ю . Алик. К а ч а к а с е м  у т ӑ  к а п а н и е  т З р н  

т у т а р ч ё ҫ ,  т е т  т е ,  ш ӑ н к З р  у к ҫ а  п З р а х с а  х ӑ в а о ч ё ҫ , т е т .  

( А  р а н ь ш е  б ы л о  т ӑ р с т ) .  Ц П о д р .  а к к у р а т н о с т и .  Г . А . Отрыв. 
А н а  ( п у х о в у ю  п о д к л а д к у ,  н а б и в к у )  ҫ ё л ё к  п у ҫ  ҫ и н ч е  ҫ ӳ л ё  

т ӑ р н - т ӑ р н  л а р м а  т у н ӑ  т З х З н с а н .

Тӑриа (тырнӑ), ж у р а в л ь .  Н . Седяк. Т З р н а с е м  ҫ ӳ л т е н  к а й с а н , 

к ё р  вӑ р З м  n y a a f ,  а й а л т а н  к а й с а н — к ё с к е ,  т е ҫ ҫ б . И р.Сы вл .28 . 
П ё л ӗ т  ҫ у м п е  к а р т н п е  м ӑ й н е  тЗ сн З  т ӑ р н а с е м  в ё ҫ с е  к и л е ҫ  

й е р р и п е н . И зам б.Т , Т З р н а  т З р и л л е , т е т .  Х ӑ р .П а ^ .  2 8 . У р и -  

с е м , т ӑ р н а н н и  й е в ё р л ё ,  в ӑ р З м . Орау. Т ӑ р н а  п е к  к а р ӑ н а -  

к а р ӑ н а  т ӑ р с а  п ы р а ҫ ҫ ё  ( т о - и - д е л о  п о д н и м а ю т  г о л о в у ,  в с т а ю т ;  

г о в о р я т  о  п л о х и х  ж н е ц а х ) .  С Т И К . Т З р н а  п е к  ҫ ӳ р е т  ( г л у п ы й ) .  

Сред. Юм. Т З р н а  п и к  т е с е  вЗ р З м , ҫ и н ҫ е  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё  (н а з ы 

в а ю т  в ы с о к о г о  и  т о н к о г о  ч е л о в е к а ) .  Орл. 11, 2 1 4 . К З н т ӑ р л а  

т ӑ р н а  п е к ,  к а ҫ п а  х ӑ м а  п е к .  ( Ҫ ы т а р ) .  || Г л у п ы й .  Орау. К а л а -  

н и н е  с и с с е х  к а й и м а с * ,  т ӑ р н а р а х  п ӑ р т а к ( н е  п о н и м а е т  н а м е к а , 

г л у п о в а т ы й ) .  И Н а з в . л у г а .  Чув. Кулатки.
Тӑрна куҫё, б у к в .— гл а з  ж у р а в л я .  У п о т р е б л я е т с я  в  с р а в н е 

н и я х  с  ч а с т и ц е й  п е к :  т З р н а  к у ҫ  п е к  — о з н а ч а е т  п р о з р а ч н о с т ь  

в о д ы , „ к а к  ж у р а в л и н ы е .г л а з а “ . G o ö p .f  П у р ҫ ӑ н  т у т ӑ р а  ҫ у м а ш -  

к ӑ н  т ӑ р н а  к у ҫ  п е к  ш ы в  к и р л ё .  М  В ӑ р м а н З н  т е п ё р  х ӗ р р и н ч е  

т З р н а  к у ҫ ё  п е к  т ӑ р ӑ  ш ы в  ш З н к З р -ш З н к ӑ р  т у с а  в ы р т а * .  

Сборн. по мед. Л а й З х  ҫ ӑ л  ш ы в ё  т а п -т а с а ,  т З п -т З р З , тЗ р н а  

к у ҫ ё  п е к  п у л а т .  С Т И К . Ҫ а в ӑ н т н  ҫ З л т и  ш ы в  т З п -т З р ӑ , т З р в а  

к у ҫ  п е к .

Тӑрналлв, н а з в . и г р ы .  Миокули. Т ӑ р н а л л а . А н а  а к  ҫ а п л а  

в ы л ,а ҫ ҫ ё . М а л т а н  о л м о ҫ ҫ и  т о р а т н е  к а с с а  и л е ҫ ҫ ё  т е , м и ҫ е н  

в ы ^ а ҫ ҫ ё ,  ҫа в З н  -ч о х л ё  ҫ ё к ӗ л  х а т ё р л е ҫ ҫ ё ;  у н т а н  к а й р а н  

о л м о ҫ ҫ н  т о р а т  к о т н е  ш ё в б р т е ҫ ҫ ё  т е ,  ҫ ё р  ҫ и н е  ч и к с е  л а р -  

т а ҫ ҫ ё , а ҫ е к л и с е н е  п е р  а р ш З н  п е к  п а т а к а  н к  п у ҫ н е  т е  

ш ё в ӗ р т е ҫ ҫ ё ;  у н т а н  в а р а  ш ӑ п а  й а р а ҫ ҫ ё : к а м З н  ҫ е л е  ( = ҫ и й е л е )  

т о х а т ,  ҫа в З н  у т м а л л а  ( = ы в З т м а л а ) ;  ӑ н а  в а р а  с р о к  п а р а ҫ ҫ ё , 

м и ҫ е  у т м а л л а : в о н н ӑ  л и , ҫ и р ё м  л и ,  в о н п и л л ӗ к  л и ; ҫ а в ӑ н  

■ч о х н е  м и ҫ е  х у т  ч н к б н т е р е т ,  ҫа в З н  ч о х л ё  ҫ е к л и н е  о л м о ҫ ҫ и
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т у р а т  т ӑ р ӑ х  ҫ ӳ л е л л е  у л ӑ х т а р а ҫ ҫ б .  У н т а н  к а й р а н  к а м ӑ н  

с а и а й  ҫ ӳ л е  ҫ и т е т ,  в а р а  T o x a f ;  а кам  й о л а ? , ӑ на  в и ҫ б  х у т  

у т м а  с р о к  п а р а ҫ ҫ б ; е с л и  в и ҫ ё м б ш  х у т ё н ч е  т о х а й м а с а н ,  п ӗ р  

в у н  ч а л й ш  м а л т а н  т у х н и с е н е  ҫ е к л е т т е р е ҫ ҫ ё .

Тӑрна мёйё, б у к в .— ж у р а в л и н а я  ш е я . У п о т р .  в п е р е н о с н о м  

з н а ч е н и и . Ш ел . 4 8 . Т ӑ р н а  м ӑ й с е м  ч а с -ч а с а х  й е к ё р й ё к ё р  

л а р а ҫ ҫ б , к а м а  м ен  ч у х л б  к и р л ё ,  ҫ а в ӑ н  ч у х л ё  п а р а ҫ ҫ ё .

Тӑрна нишё, н а з в . б о л е з н и .  Латыш. А ч а  т ӑ р н а  н и ш н е  

к а й н ӑ .

Тӑрна пӑрҫи, н а з в . р а с т е н и я .  Н .Я к у ш к . Рак. Т ӑ р н а  п ӑ р ҫ и ,  

la th y r u s  L .,  p is i fo r m is  L .  Ч и н а  г о р о х о в а я .  Башк„ Т ӑ р н а  п ӑ р ҫ н , 

.ч и н а  в е с е н н я я * .  Хурамал. Т ӑ р н а  п ӑ р ҫ н ,  ж у р а в л и н ы й  г о р о х .  

A s t ra d a lu s  C ic e r  L .  H . Седяк. Т й р н а  п ӑ р ҫ и , в и к а . С м . в ӑ  р ӑ  м 

й а  с  м ä к .

Тёрна ҫырми, н а з в . м е с т н о с т и .  К. Теняк.
Тёрна-тӑрёо, п а л к а  д л я  и г р ы  в т ӑ р н а - т ӑ р ӑ с л а .  Тюрл. 

Т ӑ р н а -т ӑ р ӑ с  т ӑ н к  т ӑ р ӑ н с а  л а р ч б .

Тёрна-тӑрӑсла, н а з в . и г р ы .  Тюрл. Т ӑ р н а -т ӑ р ӑ с л а  в ы ^ а .

Тёрна-шур,. н а з в . б о л о т а .  Мыслец. Сиктер. Т З р н а  ш у р ё г 

н а з в . м е с т н о с т и .

Тёрна шурри, о з е р ц о  ( к ӳ л ё  п е к ) .  Цив. || Н а з в . о в р а г а .  

Янш.-Норв. Т ӑ р н а  ш у р р и — в а р  й а ч ё ; у н т а  ё л ё к  п ё р  ҫ ы н  т а р н а  

т ы т н ӑ ,  т е т .

Тёрнай, г л у п о в а т ы й .  Якейк . Сёт к . -j- Х о р ӑ н  т З р р и — х о р а  

л а ш и , ҫ е м ё р т  т ӑ р р и — ҫ ӳ р е н  л а ш и ;  т ӑ р с а м ӑ р , х б р с е м с е м , 

т ӑ р н а й  х ӑ т а  к и л е т ,  т и т ,  в н ҫ ё  й о п л б  ч ё н  п у ш и  к а с т а р а т  т е  

ҫ о н т а р а т .

Тёрнаккай (тырнокка/), д л и н н ы й  ( о  ч е л о в е к е ) .  Ш орк . 

Сред. Юм. Т ӑ р н а к к а й — д л и н н ы й  и  т о н к и й .  Ib . Т ӑ р н а к к а й —  

1) п и т  в ӑ р ӑ м , ҫ и н ҫ е  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё , 2 )  в ӑ р ӑ м  ҫ и н ҫ е  й ы в й ҫ а  

к а ^ а ҫ ҫ б  ( п и т  т ӑ р н а к к а й  ӳ с с е  к а й н ӑ ) .  Ib . Т ӑ р н а к к а й  й ы в ӑ ҫ , 

в ы с о к о е ,  н о  т о н к о е  д е р е в о .  || Г л у п о в а т ы й  ( г о в .  о  м о л о д ы х ) .  

С Т И К . Т ӑ р н а к к а й ,  в ы с о к и й ,  г л у п о в а т ы й .  Цив. Т ӑ р н а к к а й ;  

д ы л д а  ( д л и н н о н о г и й ;  м е с т а м и  о з н а ч а е т  г л у п о г о ) .  Чӑв. 
йум. 1919, 8 . К а ҫ  п у л м а н  п у л с а н ,  ҫ а в  т ӑ р н а к к а й  т а ҫ т а  та  

ҫ и т с е  ҫ а п ӑ н а т ч ё  п у ф . N .  Т ӑ р н а к к а й — н е д о р о с л ь  ( в ы с о к и й  

и н е у м н ы й ) .  N .  Т ӑ р н а к к а й ,  н !ҫ т а  п ы р с а н  та  ҫ е п ё ҫ  ҫ у к  

(д е л а е т  р а б о т у  н е  к а к  с л е д у е т ,  п о р т и т  и  п р . ;  г о в ,  о б  о б о и х  

п о л а х ) .  И Д л и н н ы й  к о з о н  ( о б ы к н о в е н н ы й ) .  Изамб. Т . С м . 

м б т е ҫ .
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Тӑрнаккайлан, в ы т я н у т ь с я ,  в ы р а с т и . Сред. Юм. Ҫ а к  п ё р -н к  

ҫ о л  х о ш ш и н ч е  п и т  т ӑ р н а к к а й л а н с а  к а й н ӑ  б л ӑ .

Тйрнашка, к о н у с .  Ст. Чек. Т ӑ р н а ш к а ,  к о н у с  и з  с в и н ц а  

на в е р х у ш к е  „ т у х й а * .  N .  Т у х й а  п у р р и  т у х й а  т ӑ х ӑ н ч ч ӑ р ,  

т у х й а  ҫ у к к и  х у р й н  х у п п н н ч е н  т ӑ р н а ш к а  т у с а  п ы ч ч ӑ р .  ( Т а к 

м а к ). N . Т ӑ р н а ш к а .  т у х й а н ӑ н  т ӑ р н а ш к и  и к е л  м а н е р л ё . || N . 
А р ҫ ы н л а  т у м л а н с а ,  х ӑ ш ё  х у т р а н  т ӑ р н а ш к а  т ӑ в а ҫ ҫ ё . Ҫ ё р л е  

в а р а  ҫа в  т ӑ р н а ш к а с е н е  п у ҫ а  т ӑ х ӑ н а ҫ ҫ ё  т е , ч ӳ р е ч е р е н  х ӑ р а т с а  

ш а к к а с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .

Тӑрнашкалан, с д е л а т ь с я  к о н у с о о б р а з н ы м , п р и н я т ь  к о н у 

с о о б р а з н ы й  в и д . N .  С ӑ р ч ӗ с е м  т ӑ р ё н ч е  ч у л  ҫ ё м е л  п е к  т е  

й у м а н  т у н к а т и  п е к  т ӑ р н а ш к а л а н с а  л а р а ҫ ҫ ё .

Тйрнашкалӑ, и м е ю щ и й  * т ӑ р н а ш к а \  Альш. Т у х й а  к у н т а  

т ӑ р н а ш к а л ӑ .

Т ӑ р и а  (möptä), ж у р а в л ь .  Ш ибач. С м . т ӑ р н а .

Т б р н и ч а к  (тор^ицак), з а о с т р е н н а я  п а л о ч к а  в  1/А а р ш и н а  

д л и н ы . В  т у п о й  к о н е ц  в с т а в л е н о  к у р и н о е  и л и  г у с и н о е  

п е р о ; у п о т р е б л я е т с я  д л я  и г р ы :  б р о с а ю т  в в е р х  и о н а  л е т и т  

п р я м о  и  п р я м о  ж е  о п у с к а е т с я .  КО. Орау. Т ӑ р н и ч а к ,  и г р у ш к а .  

Л N . Т З р н и ч а к ,  и г р а  с  з а о с т р е н н о й  с  д в у х  к о н ц о в  п а л к о й .

Т ӑ р н н ч а к л а , н а з в . и г р ы .

Тӑрнтӑрлик, н а з в . п а л к и  п р и  и г р е  в „ т ӑ р ӑ н т ӑ р л и к л е " .

Тӑрнтӑрликле, н а з в . и г р ы .  Ҫӗн-Кипек. Т ӑ р н т ӑ р л и к л е  в ы д о с  

т и й е к е н с е м  п ё р  п а т а к  ҫ и н ч е  ш ӑ п а  й а р а ҫ ҫ ё . Ҫ а в  ш ӑ п а  й ё р к и п е  

в а р а  ч е р е т ё н -ч е р е т ё н  в ы -^ а ҫ ҫ ё . В ӑ й й и н е  а к  ҫ а п л а  в ы ^ а ҫ ҫ ё :  

ч е р е т  й ӗ р к и п е  п е р в а й  п ё р  а ч и  т у х а т  т е ,  т ӑ р н т ӑ р л и к  п а т а к -  

к и н е : т ӑ р н т З р л и к  ч а к а х  т ӑ р н ,  т е с е , ҫ ӳ л е л л е  у т а - у т а  й а р а т . 

В ӑ л  п е н и п е  т ӑ р н т ӑ р л и к  ҫ ё р е  п ё р е  т е л а п  ӳ к м е с ё р , ҫ ё р  ҫ и н е  

м и ҫ е  т З р н с а  л а р а ? , л е ш с е м  ҫ а в ӑ н  ч у л  п ё р  т у й а  ҫ и н е  к а р т с а  

х у р а ҫ ҫ ё .  У н т а н  ч е р е т п е  т е п р и  T y x a f .  Ҫ а в ӑ н  п е к  ч е р е т п е  

п у р т е  в ы ^ а с а  п ё т и ч ч е н  в ы ф а ҫ ҫ ё . Т а т а  п е р в а й а х  к а ш н и  

м и ҫ е  т ӑ р н т а р м а л л и н е  к а л а ҫ с а  х у р а ҫ ҫ ё .  Й у л а ш к и н ч е н  ка м  

м и ҫ е  т ӑ р н т а р н и н е  ш у т л а ҫ ҫ ё .  К а м  с а х а л  т ӑ р н т а р н ӑ ,  ҫ а в н а  

а к  м ё н  т у м а  х у ш а ҫ ҫ ё :  ҫ ё р е  п ё р  п ё ч и к  п а т а к а , т а к а  х у р а н >  

т е с е , ҫ а п с а  к ӳ р т е ҫ ҫ ё  т е ,  ш ӑ л п а  т у р т с а  к ӑ л а р м а  х у ш а ҫ ҫ ё . 

Ш ӑ л п а  ҫ а в  п а т а к а  т у р т с а  к ӑ л а р с а н , в ӑ л  в и т р е х  ҫ а в  п а т а к п а  

а й а к к а л л а  в ё ҫ е т . У н  х ы ҫ ҫ ӑ н  ы т т н с е м  т е .  Х ы т ӑ  ч у п с а  п ы н ӑ  

ч у х н е  в ӑ л  ҫ а в  п а т а к а  у т с а  й а р с а  x ä B a p a f .  У и  х ы ҫ ҫ ӑ н  ч у п с а  

п ы р а к а н с е м  в а р а  ҫ а в  п а т а К а  ш ы р а м а х  т а п р а т а ҫ ҫ ё .  Ш ы р а с а  

т у п с а н ,  к а й а л л а х  и с е  п ы р с а , т а т а  а й а л а р а х  ҫ а п с а  й а р а ҫ ҫ ё .
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В ӑ л  к а й а л л а х  т у р т с а  к ӑ л а р а ¥  т е ,  к а й а л л а х  ҫ а м п е к  к а й с а  

ҫ у х а т а ¥ ,  К а й а л л а х  ҫ у х а т и м а с а н ,  т а т а х  ( в и ҫ ҫ ё м ё ш  х у т ч е н )  

й ӑ в ӑ р т а р а х  т у с а  п а р а ҫ ҫ ё . Ҫ а п л а  в а р а  в ӑ й й н  п ё т е т .

T ip ib a  (müptfa, möptfa), ж у р а в л ь .  Пшкртt Б .  Олг., Бурнаши. 
С м . т ӑ р н а .

Тӑрпа (торба), п е ч н а я  т р у б а .  Орау. Капк . К ӑ м а к и  т а й ӑ к , 

т ӑ р п и  й ӑ т ӑ н с а  а н н ӑ , а н и й ё  х ӑ п ӑ н с а  ӳ к н ё .  |] С т е к л о  л а м п о в о е -  

Л б ы з . f  Х ӗ р с е м  у л а х  л а р т м а р ё ҫ ,  л а р т м а р ё ҫ ,  х ё р с е н  ё м ё ч  

т а т ӑ л т ӑ р  т а ,  к р а ҫ ҫ и н  т ӑ р п и  ҫ ё м ё р ё л т ё р

Т ӑ р п в л т а н  (:тырбалда/ ) ,  г р у б ы й  о л у х .  Й ем елккеТ. С П  В В . Е С . 
Т ӑ р п а л т а й = ч ӑ р с ӑ р .  С П В В .И Ф . Т ӑ р п а л т а й — п и т  х и т р е  ҫ ӳ л ё  

ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё ; в ӑ л  х ӑ й  с ӑ м а х а  п ӑ к - п а к  п е р е  к а л а  т й р а т .  

Ё н т ё  ы т л а  т ӑ р п а л т а й  п у л а т  к а м , т е ҫ ҫ ё .

Т ӑ р п а н к к а ,  н а з в . д е р . ,  Т у р б а н к а .  Орау . || К о ш а т н и к ,  п р о 

и с х о д я щ и й  и з  д . Т у р б а н к и .  О р а у . Т ӑ р п а н к к а  ( т у р б а н с к и й  

к о ш а т н и к )  к и л ч ,  ҫ а в  к у ш а к а  с у т а с ,  п ё р - и к  п а ч к ӑ  т а п а к л ӑ х  

п а м и .

Т ӑ р п а ш к а , м е д н ы й  п р и к о л ы ш  у  ж е н с к о г о  к о с т ю м а .

Т ӑ р л д ш а , н е и з в . с л .

Т ӑ р р  (müpp), п о д р .  з в у к у ,  к о т о р ы й  с л ы ш и т с я ,  к о г д а  

д я т е л  д о л б и т .  Б . Олг. О л а - т а к к а н  т о т и н е  ш ӑ т ӑ к а  ч и к с е  т ӑ р р ! 

т у а т ,  т о к - т о к - т о к !  т о к - т о к - т о к !  ш а к к а т .  || П о д р .  д р у ж н о м у  

в з л е т у .  В . Олг. С а л а -к а й ӑ к с а м  п о л к к и п е х ,  т ӑ р к ӑ н ё п е х  T ä p p l 

в ӗ ҫ с е  к а р ё ҫ .  || П о д р .  б е г у  л о ш а д и .  Б . Ол\. Т ӑ р р - т ӑ р р - т ӑ р р  

( б е г  л о ш а д и ) .  || П о д р .  с к о р о г о в о р к е .  N .  Ч а н а х ,  е с ё  ы т л а  та  

т а р р !  к а й а т ӑ н ,  А н а  й е р и п е н ,  с а п ӑ р  к а л а ҫ а ҫ ҫ ё . П у р т е  в ё т  

п ё р  й а л  ҫ ы н н и с е м ,— ш ӑ п ч ӑ к л а  й у р л а с а  й а ч ё  в ӑ л .  || П о д р .  

з в у к у  в е р т я щ е г о с я  к о л е с а .  Б . Олг. А ч а с а м  в ы м а н и  а л ӑ п а  

к о с т а р н ӑ  т ӑ р р  к о с т а р с а р а т  ( = к о с т а р с а  й а р а т ) .  || П о д р .  б и т ь ю  

к а м н е м  о к о н н о г о  с т е к л а .  N .  Т ӳ р е ч е н е  ч у л п а  т ӑ р р  т у т а р ч ё .

Тӑрри (т м р р м ы), ж а в о р о н о к .  Пит ушк. N .  Т ӑ р р и  ҫ ӑ м а р т а  

т у н ӑ  ч у х ,  к у р а к ӑ н  к у ч ё  ы р а т н ӑ ,  т е т .N .  Ч и  м а л т а н  т ӑ р р и  с а с с и  

и л т с е н ,  в ы р т с а  й ӑ в а н с а н ,  с н к к е л е с е н ,  п ӑ р ҫ а с е м  ҫ у х а л а ҫ ҫ ё ,  

т е т .  Ню ш -к. Т ӑ р р и — ҫ у р к у н н е ,  й у р с е м  к а й с а  п ё т с е н ,  у й р а  

т р и л !  т р и л !  т е с е : п ё р р е  ҫ ӳ л е л л е  в ё ҫ с е  y x a f ,  т е п р е  а й а л а л л а  

в ё ҫ с е  a H a f.  Х ё р с е м  й е  а ч а с е м : т ӑ р р и ,  т ӑ р р и ,  ( В а р у к )  к а ч ч а  

к а й а с  п у л с а н ,  ( П л и к к а )  а в л а н а с  п у л с а н ,  ҫ ӳ л е л л е  у х !  т е ҫ ҫ ё .  

Т ӑ р р и  к а л а н ӑ  п е к  т у с а н ,  м ё н  ҫ и н ч е н  к а л а н и  n y n a f ,  т е ҫ ҫ ё .  

Сенчук. И к ё  ч ё к е ҫ ,  п ё р  т ӑ р р и  ҫ у р т  п у ҫ ё н ч е  в ӑ й й и с е м . || Л е 

н и в ы й .  С П В В . M C .  Т ӑ р р и — к а й ӑ к  ( ж а в о р о н о к ) ;  а й в а н  ҫ ы н
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Т ӑ р р и  к у р ӑ к ё ,  н а з в . р а с т е н и я .  Р а к ., Кайсар. №  1 36 . Т ӑ р р и  

к у р ӑ к ё .

Т ӑррм  п р а ҫ Н )ӑ к г н а з в . п р а з д н и к а  (9  м а р т а ) .  Якейк . Т ӑ р р и  

(тйрриы) п р а ҫ ^ ӑ к ;  о н  ч о х  т ӑ р р и с а м  к о р н а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё ;  в а л  к о н  

ч о с т а р а н  т ӑ р р и с а м  т у с а  ҫ у  ш ӑ н ч е  п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё .  А н а  ҫ о р а  

к ё т с е  а с ӑ н с а  т ӑ в а ҫ ҫ ё .

Т ӑ р р и к , п о д р .  к р и к у  ж у р а в л я .  Собр. f  Т ӑ р р и к ,  т ӑ р р и к  

т ӑ р и и н е  т у й  п у ҫ ё  т у с а  й а т ӑ м ӑ р .

Т ӑ р р ӑ н , в с т р е ч ,  в  у д в о е н и и :

Т О р р д и -т ӑ р р 1 и , п о д р .  т и ш и н е ,  с п о к о й с т в и ю .  П азух. М ё н -  

ш б н  т ӑ р р ӑ н - т ӑ р р ӑ н ,  а й ,  т ӑ р а т ӑ р ?  Е с и р  т ӑ р н  ч б п п и  м а р  в б т ё . 

Ч П . Т а р р ӑ н - т ӑ р р ӑ н  ( т и х о ? )  т ӑ м а ш к ӑ н  т ӑ р и  ч ё п п и  м а р  е п и р .  

Ыусир. f  Т ӑ р р ӑ н - т ӑ р р ӑ н  л а р м а ш к ӑ н ,  т ӑ р и  ҫ у р и  м а р  е п и р - 

fl Савельев. Т ӑ р р ӑ н - т ӑ р р ӑ н  ҫ ӑ н  т а п а т .  || П о д р .  г л я д е н и ю  п о  

с т о р о н а м .  Биоюб. Ы т л а  т ӑ р р ӑ н - т ӑ р р ӑ н  п ӑ х к а л а с а  л а р а т ,  в о н  

м ё н л е  и к к е н  в а л  ( к у  с ӑ м а х а  т б л ё н с е  к а л а т ) .

Т б р р й а  ( nmppja) ,  т а к  г о н я т  о в е ц .  Мчкугик . А с л ӑ  к а р т а р а н  

к е ҫ ӗ н  к а р т а н а  т ӑ р р й а - й а !  ( К ӑ в а р  т у р т н и ) .

Т ӑ р с , п о д р .  у д а р у  о  з е м л ю  и л и  о  п о л .  С м . т ӑ р ӑ с .  Чув. 
пр. о not. 2 6 8 . Л а ш а  т ӑ н ӑ  ч у х н е  к а й р и  у р и п е  т ӑ р с !  т ӑ р с !  

т у т а р с а  т а п с а  т ӑ р с а н . . .  К о г д а  л о ш а д ь ,  с т о я ,  б ь е т  з а д н е й  

к о п ы т о й . . .  II П о д р .  т в е р д о м у  ш а г а н ь ю .  Т Х К А  6 3 . М а н  к а р -  

ч ӑ к  т ӑ р с !  т ӑ р с !  у т с а  ҫ ӳ р е  п у ҫ л а с а н а х ,  х а ф  т е  ч б т р е н е  

й е р е п  в а р а  е п ӗ .

Т ӑ р с л а т , п а д а т ь  с  ш у м о м ,  х л о п н у т ь с я

Т ӑ р е л а т т а р , п о н у д .  ф . о т  п р е д .  г л .  || С и л ь н о  б о д а т ь .  Чӑв. 
чум. 1919 , 2 6 . У н ч ч е н  т е  п у л м и н ,  м ӑ й р а к и с е м п е ,  к а п а н а  

й й в а н т а р а с  т е с е ,  т ӑ р с л а т т а р м а  т ы т ӑ н ч ё ҫ .  || Т в е р д о  ш а г а т ь .  

T X .R A 2 7 . Ҫ и л е н с е с с ё н ,  м а н  Т ӑ х т а п и  у р и с е н е  т ӑ р с л а т т а р с а  

у т с а  ҫ ӳ р е т  в а р а .

Т ӑ р о т , п о д р .  п а д а н и ю  н а  п о л  и л и  н а  з е м л ю . У С . .У н ч ч е н  

т е  п у л м а р ё ,  ч ӑ н к ӑ  ҫ ё р е  й а р ӑ н с а  ҫ и т р * м  т е ,  т ӑ р с т  п е р с е  

а н т ӑ м .  Алик. К а ч а к и с е м  т ӑ р с т ,  т ӑ р с т  с и к с е  к и л е ҫ ҫ ӗ ,  т е т ,  

т ӑ р с т  т ё к р ё ҫ ,  т и т  т е ,  ш ӑ н к ӑ р  у к ҫ а  п ӑ р а х с а  х Э в а р ч ӑ ҫ , т и т .

Т ӑ р с т и ,  п о д р .  д р у ж н о м у  ш а г а н и ю ;  п о д р .  у д а р у  н о г о й .  

Хасгпарлӑх 15. Т ӑ р с г и !  т ӑ р с т и !  к а м  n y c a f .  12 . Т ӑ р с т и  

т ӑ р с т и !  т а п с а  й а т л а ҫ а ^

Т ӑ р т , п о д р .  с к а к а н и ю .  Б . Олг. С о р ӑ х ,  й ы т ӑ р а н  х ӑ р а с а н ,  

т ӑ в а т  о р и п е  т ӑ р т - т ӑ р т - т ӑ р т с и к с е к а й а т .  Панклеи. С а с а р т ӑ к а х  

с о р ӑ х с а м  к а р т а н а  т ӑ р ӑ х  т ӑ р т ,  т ӑ р т ,  т ӑ р т  ч о п м а  т а п р а т т ӗ р ҫ



( п р ы г а н и е  н а  ч е т ы р е х  н о г а х ) .  || П о д р .  д р о ж а н и ю .  Капк. П ё т ё м  

к ё л е т к и  т ӑ р т * .т ӑ р т - т ӑ р т  ч ё т ё р е т .  || П о д р .  з в у ч н о м у  и  о т р ы 

в и с т о м у  и с п у с к а н и ю  в е т р о в .  Панклеи. А л ӑ к  о р л ӑ  к а ҫ н ӑ  

ч о х ,  ч ё р ё п  т ӑ р т  п ӑ с а р с а  й а р ч ё . Я . Турх. Т ӑ р т  т у т а р с а  й а ч ё . 

Актай. С т а р и к ,  е с ё  а н  n ä c a p , т е т ;  п ӑ с а р с а н , х ӑ м ӑ л  ( с т е б е л ь  

г о р о х а )  т а т ӑ л с а  к а й ё , в а р а  ӳ к е т п ё р ,  т е т .  Ҫ а к с е м  н к ё ш  

ҫ у р р а  ҫ и т с е н ,  с т а р и к к и  т ӑ р т !  п ӑ с а р ч ӗ , т е т .

Тбртлат, и з д а в а т ь  з в у к  „ т Э р т " .  || В  п е р е н . с м .— р а с с е р 

д и т ь с я .  N . Т ӑ р т л а т = й у н т а р ,  к ӑ м ӑ л с ӑ р  п у л ,  Г Т Т . Т ӑ р т л а т с а  

ҫ ӳ р е т ,  с е р д и т с я ?

Тбртлаттар, п о н у д .  ф. о т  п р е д . г л .

Тӑрт?торт, п о д р .  н е о д и н а к о в ы м  п р ы ж к а м .  Савельев. Т ӑ р т -  

т о р т  (или: т ӑ р т - т ӑ р т )  с и к к е л е с .

Тӑрт-тӑр, п о д р ,  д р о ж а н и ю .  Буин. П и ч ч е й а х  т а  к ё ч ё ,  

ш ӑ х ӑ р ч ё ,  с ӑ р л ӑ  й у п а  т ӑ р т - т ӑ р  ч ё т ё р е р ё .

Тӑрт-тӑрт, п о д р .  д р о ж а н и ю .

Тӑрта, с в и в а т ь  ( г н е з д о ) ;  у к р е п л я т ь .  И р . Сывл. 2 8 . В а к -  

т ё в е к р е х  т у р а т п а  й ӑ в а  т ӑ р т а ?  ( T ä p ä m a f  к у р а к ) .  N .  Т ӑ р т а с а  

ҫ и р ё п л е т с е  ҫ и т е р е т .  Хастарлӑх 2 5 . М ё н  п у р  ҫ а м р ӑ к а : й у с а т -  

п ӑ р , т ӑ р т а т п ӑ р .

тӑртак (тйрдак), б а л б е с . Батыр.

Тӑртан (тырдан), у к р е п л я т ь с я .  || В  п ё р е н .  з н а ч .  Сам. 6  

К и р е к  м ё н л е  х а л ӑ х ӑ н  т а  с ӑ в ӑ  к б н е к и с е м  п и ч е т р е  п у л м а «  

с ӑ в ӑ с е н ч е н  к ӑ н а  т ӑ р т а н м а с ¥ .  || О п у х а т ь ,  о т е к а т ь .  Чума. К у ҫ  

т а в р а ш с е м  т ӑ р т а н с а  п ё т ё м п е  т ё к с ё м л е н с е  т у с а ҫ ҫ ё .  N  
Ш ы ҫ ӑ н с а ,  т ӑ р т а н с а ,  к а й н ӑ . N . У т с а  п ы р с а  т ӑ р т а н с а  к а й н ӑ ^  

ч и р л е с  п е к  п у л н ӑ  ҫ ы н .  Ст. Чек. Т ӑ р т а н н ӑ = ш ы ҫ н ӑ ;  ш ы ҫ а с  

ш у т н е  к а й и ӑ .  Сред. Юм. П ӑ Й а н  п и т  н ӑ м а й  ҫ ы в ӑ р н ӑ  т а , к у ҫ ё -  

с ӗ м  т ӑ р т а н с а  к а й н ӑ .  Сборн.помед. Ч а с -ч а с а х  у н ӑ н  м ӑ й б  ҫ и н ч и  

т ӑ р т а н с а  т ӑ р а к а н  ш а т р а  п а р ё с е м  ш ы ҫ с а  к а й а ҫ ҫ ё . С П В В .И Ф . 

Ы р а т т а р с а н  к ӑ ш т  ӳ т  x ä n a p a f  т е  (тӑ р та н а ? *  т е ) ,  ҫ а в н а  т ӑ р -  

т а н н ӑ ,  т е ҫ ҫ ё .  И з а м б .Т . Н у м м а й  ҫ ы я ӑ р с а н , ҫ ы и н ӑ н  к у ҫ - п у ҫ ё  

т ӑ р т а н а т  ( о т е к а ю т  гл а з а ) .

Тӑртанпи, о т ё к ,  о п у х о л ь .

Тйртантар, п о н у д 1 ф . о т  г л .  т ӑ р т а н .  С П В В .  Т ӑ р т а н т а -  

р а с — к ӑ ш ӑ т  п ӑ с ӑ л а с р а н  п ё ҫ е р е с . П ы р ш ӑ  т ӑ р т а н т а р а с ,  т е ҫ ҫ ё .

Тӑртӑш, с к в о з ь ,  б е з  п е р е р ы в а .  С ы . т ӑ т ӑ ш .  Календ. 1910. 
У н т а  ( Б а к у р а )  т ӑ р т ӑ ш а х  н е ф т  ҫ у н а т .

1. Тӑрттн (тп м р гс « "), к а п р и з н ы й  ( н е д о т р о г а ) .  А л д и а р С Т И К •
Тбрттилен, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ р т а н ?  N . Т ӑ р т т и л е н с е  л а р а ¥ .
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2 . Тӑртти, п о д р .  з в у к у  в е р т я щ е г о с я  ж е р н о в а  н а  м е л ь 

н и ц е .  Орау, Ҫ и л  в ӑ й л ӑ р а х  п у л с а н ,  а р м а н ё н ч е  т ӑ м а  т а х ӑ р у ш ӑ :  

т ӑ р т т и - т ӑ р т т и - т ӑ р т т и ,  ч у н  т у х с а х  к а й а т .

Тӑрхала, в  д л и н у ,  в д о л ь .  N .  Х ӑ й а р с е м  т ӑ р х а л а  ӳ с е ҫ ҫ ^  

( р а с т у т  в  д л и н у ) .

Тдрхалла, о в а л ь н ы й .  Сред. Юм. (| П р о д о л г о в а т ы й .  Сред. Ю м. 
Т ӑ р х а л л а  ҫ а т м а , п р о д о л г о в а т а я  г л и н я н а я  п л о ш к а ,  н а  к о т о р о й  

ж а р я т  ж а р е н о е .

Тӑрхӑс, в о л ч о к .  С П В В .В А .  С м . т ӑ р к ӑ ҫ .

Т й р ш а , о б у х .  Пиеъм. Ванеркке. П у р т ӑ  т ӑ р ш и .

Тӑршук, н е и з в . с л .  в  з а г а д к е .  Вотлан. Й а х у н е  т З р ш у к . .  

С м . к ӑ п т ӑ р т ӑ м .

1. Тӑршӑ (тырокй), о б у х .

2 . Тӑршӑ ( т ы р ж ы ) ,  я д р о .  Пшкрт.
3. Тӑршӑ, д л и н а .  С м * т ӑ р ш щ ё .  Ь'.Яныши, Ҫ а в  ш ы в З н  

и к  а й к и п е  т ӑ р ш ӑ п е х  у л ӑ х  в ы р т а т .

Тӑршӑм, д л и н а .

Тӑршӑм виҫи, м е р а  д л и н ы .

Тӑршӑн (тйржын), м я т ь с я .  Пшкрт. Х о т  т ӑ р ш ӑ н с а  в ы р т а т  

( м н е т с я ) .  С м . т  ё р  ш  ё  н .

Таршӗнчӑк (тйржййцык), м я т ы й .  Пшкрт. Т ӑ р ш ӑ н ч ӑ к  х у т ,  

н е г л а д к а я  б у м а г а .

Т ӑ р ш ӗ , д л и н а .  N .  В у т ӑ  ҫ у л л а х  п ё р  ч а л ӑ ш  т ӑ р ш ё  м ё н  

ӗ ҫ л е с е  х у т ӑ м .  N .  П ё т ё м  к ӳ л ё  п ё р  ҫ и ч ё  ҫ у х р ӑ м  т ӑ р ш ё н е  

ҫ а р а  в и л н ё  ҫ ы н  к ӑ н а  п у л н ӑ .

1. Т ӑ р ш ш и  (тыршши), о б у х .  Пшкрт. П о р т ӑ  т ӑ р ш ш и п е  

ҫ а п р ӑ м .

2. Тӑршши, д л и н а .  С м . т  ӑ р  ӑ ш  ш  ё . Ю рк . Ш ы в с е м  й у х а ҫ ҫ ё  

в ё с е н ё н  т ӑ р ш ш и н е ,  а н  п ӑ р а х ӑ р ,  т ӑ в а н , ё м ё р  т ӑ р ш ш и н е .  N . 
f  П и р ӗ н  у р а м  т ӑ р ш ш и н е  х ӑ м а р а н к ӗ п е р  с а р м ё ҫ -х а . ( С о л д .  п . ) .  

Якейк. С ы с н а  п и р н  а н а й а  т ӑ р ш ш и п е х  ҫ ӗ м ё р с е  т о х н ӑ  (в о  в с ю  

д л и н у ) .  Ib . Ҫ о л  т ӑ р ш ш и п а  (з а  в с ю  д о р о г у )  м а н а  в ӑ л  п ё р  

с ӑ м а х  т а  ч ё н м е р ё . || О к р е с т н о с т ь .  Ю рк. Т у й р а ,  т у й р а ,  т у й р а  

й у м а н с е м  т а в р а ,  Т у ҫ а  т ӑ р ш ш и н ч е ,  х ӑ в ӑ л -х ӑ в ӑ л  й у м а н с е м , 

Х ӑ в ӑ л -ҫ ы р м а  в ё ҫ ё н ч е  х ё р л ё  п и т л ё  х ё р с е м . || П р о д о л ь н ы е  

н и т и  п р и  т к а н ь е .  Ш ибач. С м . о р а ҫ ҫ и .  Ц В  т е ч е н и е .  Ю рк. 
7  С а в н и  аса  к и л с е с с ё н , ҫ ё р  т ӑ р ш ш и н ч е  с а л а м  й а р .

Тдршшина (тыршщчна), с т а р ш и н а .  В . 'Олг.
Тӑршшине, с т а р ш и н а .  Хорачка. Т ӑ р ш ш и н е р е  ҫ ӳ р е р ё .  С л у 

ж и л  в  с т а р ш и н а х .
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T ä p tu u iS  (m ä p u tta ü ) ,  д л и н а .  С и .  т ӑ р ӑ ш ш ё .  Пшкрт . Ҫ ы н  

т ӑ р ш ш З .

Тӑршшӗ (тыршш$), д л и н а ;  в ы с о т а .  N . Ы р а ш с е м  т ӑ р ш ш ё -  

се м  п о р ,  а н ч а х  с а й р а . Орау. Т ӑ р ш ш ё  м а н н  т а  ca H H i п е к е х .  

Ib . М а н  п ы с ӑ к ӑ ш  ca H H i п е к е х  т е ,  т ӑ р ш ш ё  в З р ӑ м р а х .  Ско- 
полеч. 2 1 . Л а ш а  у к с а х л а  п у ҫ л а с а н ,  у н ӑ н  у р и н е  т ӑ р ш ш ё п е  

т ы т к а л а с а  п ӑ х а с  п у л а !  л а ш а  х ӑ ш  т ё л т е  ь и а т н и н е  с и с т е р -  

м е с т - и .  N  Ҫ ё ҫ ё п е  а н  х ӑ м с а р , в ӑ л  х ӑ й  т ӑ р ш ш ё  и к к ё  ч ӑ с ӑ л а !  

А л ьш. f  Ҫ ӳ л  т у  ҫ и н ч и  ҫ ӳ л  с а р а й  с а р н ӑ  т ӳ ш е к  т ӑ р ш ш ё н ч е .  

Ib . f  У р а м а  ш у р ӑ  с ы р т ӑ м  т а , к а й р ӑ м  у р а м  т ӑ р ш ш ё н е .  

Халапсем. В ӑ к ӑ р  т ӑ р ш ш ё н е  у т а с  п у л с а н ,  ҫ ы н н а  в и ҫ  к у н л ӑ х  

у т м а  ҫ у л  п у л а т .  || Р а с т о я н и е .  N .  Й е т ё р н е  ҫ у л ё н  т ӑ р ш ш ё н е  

п и р ё н  й а л т а н  7 5  ҫ у х р ӑ м  ш у т л а ҫ ҫ ё .  || В  к а ч е с т в е  п о с л е л о г а :  

п о .  Альш. -j* Е п и р  к и л т ё м ё р  ҫ а к  к и л е ,  а в а л х и  й ӑ л а  т ӑ р ш -  

ш ё н ч е н .  || В  т е ч е н и е ,  в  п р о д о л ж е н и е .  Кан. Х ё л  т ӑ р ш ш ё н ч е  

ҫ ё р у л м и н е  в ӑ х ӑ ч ё * в ӑ х ӑ ч ё п е  т е м и ҫ е  х у т  с у й л а м а л л а .  N . М ё н  

ё м ё р  т ӑ р ш ш ё н е  к а н а  п ё л м е с ё р е х  ё ҫ л е м е л л е -и  в а р а ?  N .  Х а м  

ё м б р ё м  т ӑ р ш ш ё н е  ҫ у к л ӑ х п а х  и р т т е р т ё м ;  х а м  ё м ё р ё м  т ӑ р ш -  

ш ё н ч е  н у м а й  н у ш а  к у р т ӑ м .  И В Ч  8 2 . М а н а  а н н е  ҫ о р а т н ӑ ,  

т ӑ р ш ш ё п е х  х у й ӑ х  к у р м а ш к ӑ н  ( в с ю  ж и з н ь ) .  || О с н о в а .  Яргуньк., 
Черта*.

Т ӑ р ш ш б н , п о  ( п о с л е л о г ) .  Йармушка-х. Х ӑ й  к а л а н ӑ  т ӑ р ш -  

ш ё н  ( п о  е г о  с л о в а м ) , в ӑ л  ӑ н а  ё л ё к р е х  х ӑ й с е м  й а л ё н ч и  й а л  

в а т т и с е н ч е н  и л н ё .

Т§ршшб-т&ршшбле, в с е  в р е м я , б е з  п е р е р ы в а .

1. Тӑс, т у з .  Пииерз. К у л ӑ н и  т ӑ с ё ,  б у б н о в ы й  т у з .

2 . Тӑс (тыс), в ы т я г и в а т ь ,  п р о т я г и в а т ь .  Ы . Чолл. К ӑ в а к  

к а ш к ӑ р  х ӳ р и н е  т ӑ с с а  х у ч ё  т е ,  в ӑ р м а н а  т а п с а  с и к р ё .  Ообр. 
Х ё р ё х  ч ӑ х ӑ  п ы р ш и н е  ч ё н  т и л к е п е  т ӑ с р ӑ м ӑ р .  || З а т я г и в а т ь  

(д е л о )*  Ст . Чек. К а ш н и  й а п а л а н а  а н  т ӑ с  ( — а н  к ӑ т а р т ,  ан  

п а р ) . Ib . Ҫ ы н с е н  т ы т н ӑ - т у н ӑ - п ӑ р а х н ӑ ,  п и р ё н  й а л а н  ё ҫе  т ӑ с а т .  

II У д а р и т ь ,  в ы т я н у т ь .  N .  Ч ӑ п ӑ р к к ӑ п а  п ё р  и к к ё  т ӑ с ӑ п  ( в ы 

т я н у ) .  Альш. И к к ё ш н е  т ӑ с а т  п ё р  й к ш е р  н у х а й к к а п а  ҫ у р ӑ м  

т ӑ р ӑ х  ( п о  с п и н е ) .

Тӑсӑк, д л и н н ы й ,  д о л г и й .  || Д ы л д а ,  в е р з и л а ,  д о л г о в я з ы й .  

Сред. Ю м . Ё ҫ с ё р  ҫ ӳ р е к е н  п ы с ӑ к ҫ ы н н а :  м ё н  т ӑ с к а л а н с а  ҫ ӳ р е н ,  

т ӑ с ӑ к ,  т е ҫ ҫ б .  Ib . В ӑ р ӑ м  ҫ ы н н а  ҫ и л е н с е н :  т ӑ с ӑ к ,  м ё н  т З с к а *  

л а н с а  ҫ ӳ р е н ,  т е ҫ ҫ ё .

Тӑсӑл ( т м з ь и ) ,  т я н у т ь с я ,  в ы т я г и в а т ь с я ,  п р о т я г и в а т ь с я ,  

Буке. А к ӑ  у н  п а т н е  в ы ҫ ӑ  к а ш к ӑ р  т ӑ с ӑ л с а  п ы р а Т , т е т *  Ю рх.
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Т ӑ с ӑ л а - в ы р т а  ҫ ӳ р е к е н  а р ҫ ы н  т а в р а ш  п у л ӗ  в ӑ л . Кан. У ш ҫ ҫ е  

ҫ а в ӑ н т а х  у р а й н е  т ӑ с ӑ л с а  ӳ к е т .  Ц В ы т я г и в а т ь с я  ( о  р е з и н е ,  

п р у ж и н е ) .  С м . п  ё  р  ӗ  н . J) В ы п р я м и т ь с я .  Ат т ик. Ҫ а к  а л ӑ к  

х ӑ л ӑ п ё  к ӑ ҫ а н  т а  к ӑ ҫ а н  х ӑ й  т ё л л ё н  т ӑ с ӑ л с а  в ы р та Ф  ( в ы п р я 

м и т с я ) ,  ҫ а в ӑ н  ч у х н е  т и н  ҫ а к  а ч а  т ӑ с ӑ л с а  в ы р т т ӑ р  ( у м р е т ?  

Н а г о в о р ) .  Ст . Чек. П ё к ё  т ӑ с ӑ л с а  к а р ё . Я .  Седяк. f  С а р ӑ  к ӑ н а , 

к ӑ т ӑ р а  ҫ ӳ ҫ ё м ,  т ӑ с ӑ л а й ч ё  к ӑ ҫ а л х и  х у й х ӑ п а .  Пазут. А т т !  л а ш и  

к ӑ в а к  л а ш а ,  х ӳ р и  ҫ и л х и  к ӑ т р а ч ч ё ,  х у й х а  с и с р ё — т ӑ с ӑ л ч ё . 

У З а т я г и в а т ь с я  ( о  д е л е ) .  N .  К у н  с и к т е р с е  в ы р м а  т у х а к а н  

ҫ ы н н ӑ н  ё ҫ ё  т ӑ с ӑ л с а  й у л а ¥ .  N .  Х р е с ч е н ё н  х ӑ й  х и р ё н ч е  т е м ё н  

ч у х л ё  ё ҫ  т ӑ с ӑ л с а  в ы р т а ¥ .  N .  В ӑ р ӑ м а  т ӑ с ӑ л ч ё .  || В  п е р е н . 

с м ы с л е . Тюрл. М а л а л л а  н у м а й э х  т ӑ с л а й м ӑ н  м а н н ё п е . М о и м  

н е  р а з ж и в е ш ь с я  ( г о в .  н е  о т д а ю щ е м у  д о л г ) .

Тӑсӑлса ҫӳрв, ш а т а т ь с я  б е з  д е л а . Изамб. Т . У р а м  т ӑ р ӑ х : 

к у н ё - к у н ё п е  т ӑ с ӑ л с а  ҫ ӳ р е т ё н .  Алый. У р а м с е н ч е  а х а л ) т ӑ с ӑ л с а  

ҫ ӳ р е н и н е  к у р с а н ,  ҫ а в ӑ н т а х  т ы т с а  ҫ а п т а р а т ч ё ҫ ,  т е т ,  у н  ч у х н е  

( п р и  у д е л е ) .
Тдсдм, п о л о с а ,  к у с о к .  N .  П ё р  т ӑ с ӑ м  т а в а р н а  п а р ч ч ё  м ан а . 

Д а й  м н е  о д н у  д л и н н у ю  п о л о с у .  || В о  в с ю  д л и н у ,  с п л о ш ь .  

Ст. Чек. Т ӑ с ӑ м  к у к к ӑ р ,  и л и  в а л о м , в а л у м  к у к к ӑ р .  || П о л о 

с а м и . N .  В ё с е н н е  т е  в ӑ л ч и с е н е  т ӑ с ӑ м -т ӑ с ӑ м  п у ҫ т а р а ҫ ҫ ё .  || З а -  

т й ж н о й ,  м е д л е н н ы й . АЛ Т ӑ с ӑ м  в и л ё м п е в и л и ч ч е н ,п ё р с а м а н т р а  

в и л ӗ р .

Тӑсӑилӑ, з а т я ж н о й ,  м е д л е н н ы й . N .  Я р м а р к а р а  о с т я к с е м  

т е  н у м а й  п у л а ҫ ҫ ё ;  в ё с е н ё н  т ӑ с ӑ м л ӑ  ҫ е м ҫ е  ч ё л х и  т е  е р т е л  

ш а в л а н и  ҫ и н е  х у т ш ӑ н а ¥ .

Тӑскала, у ч а щ .  ф . о т  г л .  т ӑ с .  КамаЪ9. А н  к ӑ л а р , а н  

т ӑ с к а л а  а л л у с е н е .

Т ӑ с к а л а н ,  в ы т я г и в а т ь с я .

Тӑсса йар, в ы т я н у т ь .  В . С . Разум. К Ч П . А л л а  т ӑ с с а  й а т ӑ м  

т а , а л ӑ  к ё р с е  к а й р е .

Тӑсса лйрах, р а с т я н у т ь ,  с в а л и т ь .  Толст. С и к с е  т ӑ ч ё ,  т е т  

т е ,  ҫ а в ӑ н т а х  к а ш к ӑ р а  т ӑ с с а  п ӑ р а х р ё ,  т е т .

Тӑстар, п о н у д .  ф . о т  г л .  т ӑ с ,  т я н у т ь  ( п р и  п е н и и ) .

T ä c n a f ,  т о  ж е ,  ч т о  т ӑ с ӑ л а ¥ ,  т я н е т с я .  Вёлле ху р ч ё 2 3 , 

Х у р т с е м  п ы л  п у ҫ т а р а с  в ӑ х ӑ т  ( г л а в н а я  в з я т к а )  т ё р л ё  ҫ ӗ р т е  

т ё р л ё  в ӑ х ӑ т р а  п у л а т ,  т ӑ с л а с с а  т а  т ё р л ё  т ӑ с л а ¥ : х у р т  п а х ч и  

у л ӑ х  ҫ ы в х и н ч е  п у л с а н ,  п ы л а  у л ӑ х р и  к у р ӑ к  ч е ч е н е  л а р н ӑ  

в ӑ х ӑ т р а  а н ч а х  п у ҫ т а р с а .  й у л а ҫ ҫ ё .

Т ӑ с л а к ,  т о  ж е ,  ч т о  с л е д . с л .
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Тӑсланк ( т ы с д я н ч ) ,  д о л г о в я з ы й .  Яьт ик. Т ӑ с л а н к — в ы с о 

к и й  и  н е т о л с т ы й  ( ч е л о в е к ) ,  л е н и в ы й  и  п р а з д н о ш а т а ю щ и й с я .  

1Ь. Е -е й , т ӑ с л а н к !  Т е м  т ӑ с ӑ л с а  ҫ ӳ р е т  у н т а  п б р  ё ҫ с ё р .  ( Т а к  

н а з ы в а ю т  ч е л о в е к а ,  б о л ь ш е  ш а т а ю щ е г о с я  п о  у л и ц е ;  н а в е р 

н о е ,  „ в е р з и л а “ ) .

Тӑсланкӑ (ю ы с л а н ч ы ), д о л г о в я з ы й .  Ст . Чек. Изамб. Т . 
Т ӑ с л а н к ӑ ,  д л и н н ы й ;  ш а т у г а  ( т ӑ с ӑ л с а  ҫ ӳ р е т  у р а м  т ӑ р ӑ х ) .  

С П В В . Ф И . Т ӑ с л а н к ӑ — в ӑ р ӑ м  ҫ ы и . Сред. Ю м. Т ӑ с л а н к ӑ  н а з ы 

в а ю т  ч е л о в е к а  в ы с о к о г о  р о с т а ,  б е з д е л ь н о  ш л я ю щ е г о с я .  

Изамб. Т . А в  П и т у к  т ӑ с л а н к и  ( П и д ю к о в  о б о л т у с ) ,  в у н с а к ӑ р  

ҫ у л т а  с у х а - п у ҫ  т ы т а  п у ҫ л а н ӑ  т а ,  л а ш и н е  п ӑ р т а к  ҫ е ҫ  ҫ у х а т м а н .

Тӑсмак, в ы т я н у т ы й  в  д л и н у .  Альш . В ӑ р ӑ м  т ӑ с м а к  у р а м а -

Тӑта (iтыда), т о  ж е ,  ч т о  т а т а .  N .  П и р б н  п у л м а с З р ,  т ӑ т а  

к а м ӑ н  у к ҫ а  ё н т ё  к у ?  Орау. А х а л ,  т е  т ӑ т а  ҫ и л ё  т е  х и р ё ҫ л е  

п у л ч ё  т е ,  к а й м а  с и в ё  п у л ч ё .  М . Шихаеео. Е п ё  а к к а н а  п и т ё  

•й о р а т а т ӑ п ,  а т т е н е - а н н е н е  т ӑ т а  п и т ё  й о р а т а т ӑ п .  Ш инар-п. 
Е п ё  к а й р а н  к а л а р ӑ м ; в ё с е м  м а к а й а ҫ ҫ ё  т ӑ т а ?  т е р ё м .  Ш урӑм-п. 
Е й ! ч у п  т ӑ т а ,  „ м ё с к е р  ч у п м а ҫ т ӑ н ',  н у ! . ,  ч ӑ п ӑ р к к а п а  ш а р т  T y T a p a f .

Тӑтӑк, с л . н е о п р .  з н а ч е н и я ,  в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :

Тӑтӑк-татӑк, к у с о ч к а м и ,  л о с к у т к а м и .  А у  2 8 7 э. f  Т ӑ т ӑ к -  

т а т ӑ к  у л а ч а  ҫ е ҫ е н  х и р т е н  т у п р ӑ м ӑ р .  K .-Кушки, f  Т ӑ т ӑ к -  

т а т ӑ к  т и м ё р т е н  п л а т н и к  п у р т и  х ы в т а р т ӑ м .

Тӑтӑр, т о  ж е ,  ч т о  т  ä т  ӑ р  х  а . Микушк. К а й р у р а н  ( с л е д у е т :  

к а й у р а н )  т ӑ т ӑ р и  ш ё ш к ё  т ё м ё  к у т ё н ч е .

Тӑтӑрка, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ т ӑ р х а .

Тӑтӑркалӑ, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ т ӑ р х а л ӑ .

Тӑтӑрлӑх, к р е п о с т ь ,  с и л а , м о щ ь .

Тӑтӑрлӑхлӗ, т о  ж е ,  ч т о  т ӑ т ӑ р х а л ӑ .  N .  П у р  й а п а л а  

т а  х ӑ й н е  м ё н  х у н и и е  ҫ и т е р с е  T ä p a f ,  п у р т е  у н ӑ н  с ӑ м а х ё п е  

т ӑ т ӑ р л ӑ х л ӑ .

Тӑтӑрха (m6d6pha)t к р е п о с т ь ,  с и л а , м о щ ь .  N .  Т ӑ т ӑ р х и  

ҫ о к ,  т ы т м а л л а  м а р  ( = с а л а и с а  к а й м а  х ӑ т л а н а т ) .  Орау. У н ӑ н  

а ч и н  н и м ё с к е р  т ӑ т ӑ р х и  т е  ҫ у к  ( с л а б ы й  р е б е н о к ) .  Ib . Х ӑ ш ё  

л а ш а  й ӑ н к - й а и к  с у л л а н с а  п ы р а т :  в ӑ л  л а ш а н ӑ н  т ӑ т ӑ р х и  ҫ у к ,  

т е ҫ ҫ ё .  Ib . С т а р и к к и н  т ӑ т ӑ р х и  п ё т н ё  ё н т ё .  Абыз. И в а н  с т а -  

р и к ё н  в а т т и  ҫ и т н ё  ё н т ё :  у н ӑ н  т ӑ т ӑ р х и  п ё т н ё .

Тӑтӑрхалӑ, к р е п к и й ,  т в е р д ы й .  N .  У н ӑ н  у р л ӑ  ( ч е р е з  р е ч к у )  

я и й е п л е  т е  к а ҫ м а л а  м а р , п и т ӗ  т ӑ т ӑ р х а л ӑ  ҫ ё р  м а р ; к а ҫ м а  

т ы т ӑ н с а н ,  у р а  п у т с а  а н с а  к а й а ¥ .



-  335 -Тӑтӑрхасӑр, б е с с и л ь н ы й , с л а б ы й . K G . А ч и  н и м  т ӑ т ӑ р х а -  с ӑ р :  ни л а р а й м а с ^  ни у п а л е н е й м е ҫ т . Абыэ. К и в е л с е  ҫ и т н б  й а п а л а  т ӑ т ӑ р х а с ӑ р  ( т ы т ӑ н ч ӑ к с ӑ р )  й а п а л а .Тӑтӑж, т о  ж е ,  ч т о  т  ä т  ӑ р .Тӑтӑхлӑ, к р е п к и й . Сред. Ю м. Ҫ ӳ с  к а н т р а п а  ҫ ы х с а н , й а п а л а  т ӑ т ӑ х л ӑ  T ä p a f .1. Тӑтӑш (тподбш), ч а с т о , п о с т о я н н о , в с е  в р е м я , н е р е д к о  
С Ш 'К . П и р н  п а т а  в ӑ л  т ӑ т ӑ ш  ( т ӑ т ӑ ш а х )  ҫ ӳ р е т . Ч П . Т ӑ т ӑ ш  к и л е т  ( ч а с - ч а с ) . Сред. Юм. Т ӑ т ӑ ш  п ё р  й а п а л а  ҫ и н ч е  ҫ и ҫ  й е п л е  ч а к а л а и с а  л а р а с  к и л е т  пол>. Ю рк. П б р  т ӑ т ӑ ш , в с е г д а . 
Кап. К и л т и с е н е  ан  м а н  в а р а , а ч а м ; т ӑ т ӑ ш а х  ҫ ы р к а л а . Лртюшк. В а л  п и р б н  п а т а  т ӑ т ӑ ш а х  к и л е т . 11ВЧ. 105. А й - х а й , п б р  а п п а -  ҫ ӑ м , п б р  й ы с н а ҫ ӑ м ! т ӑ т ӑ ш  к и л е т , т е с е  а н  к а л ӑ р . N ,  Е т е м  м б н  к у р а с с и , м б н  п у л а с с и  ҫ и н ч е н  т ӑ т ӑ ш а х  ш у х ӑ ш л а с а  T äpa f. 

N .  У н  ч у х н е  т ӑ т ӑ ш а х  ҫ ы н с е м  п у ҫ т а р ӑ н а ҫ ҫ б . N .  С а н а  ҫ ы р у  й а м а  м а й  п у л с а н , т ӑ т ӑ ш р а х  й а р . N  Ҫ а в р а - ҫ и л  т ӑ т ӑ ш а х  ( й а л а н а х , ч а с - ч а с а х )  т у х с а н , ҫ ӑ м ӑ р  п у л а ¥ . Истор. Ч и  а с л ӑ  к б л е т к и  П е р у н  й а т л ӑ  п у л н ӑ , ҫ а в  к б л е т к е н е  в б с е м  т ӑ т ӑ ш а х  п а р н е  п а н ӑ . Ib . Т а т а  в ӑ л  й е н ч е  т ӑ т ӑ ш а х  й у т  х а л ӑ х с е м  п ы р а -  п ы р а  а п т ӑ р а т н ӑ . 0  земл. К б р к у н н е  ҫ а н т а л ӑ к  к у л л е н  с и в б р е н  с и в в е  к а й а ¥ , т ӑ т ӑ ш а х  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ ӑ в а т . N .  Т ӑ т ӑ ш - т ӑ т ӑ ш  й у х а ҫ ҫ б . 
Календ. П б р  а н а н а  т ӑ в а т -п и л б к  ҫ у л  т ӑ т ӑ ш а х  п б р  т б с л б  т ы р ӑ  а к с а  т ӑ р с а н  ҫ б р  ы в ӑ н а т . || С п л о ш ь . Изамб. Т. Е п б  а к  к у н т а  т ӑ т ӑ ш а х  х ӳ м м е  т ы т а с , т е т . || С п л о ш н о й  р я д . Алый .  Ч и р к у  (н е  „ ӳ " )  к а с с и п е  п б р  т ӑ т ӑ ш  ( п о д  о д н о ) , т а т а  ҫ ӳ л е л л е  А р м а н -  к а с с и  т е ҫ ҫ б . || Д л и н а , п р о т я ж е н и е . Алый. В ӑ т а  к а с с а н  т ӑ т ӑ ш ӗ , т а т а  т е п ё р  й а л а  т ӑ р ӑ х  у р а м  у р л ӑ  к а ҫ с а с с ӑ н , Ч ӑ н л ӑ  ш ы в ӗ  х б р р и н е  T y x a f. || С п л о ш н о й . И И П .  Т ӑ т ӑ ш  е р н е , с п л о ш н а я  н е д е л я . || О б л о ж н о й  д о ж д ь . К -К уш ки. Ҫ ӑ м ӑ р  т ӑ т ӑ ш а  к а й р б  ( о б  о б л о ж н о м  д о ж д е ) .Т ӑ т ӑ ш ӑ н , с п л о ш ь , б е з  п р о г а л . Скотолеч. 3 3 . Ш а т р а  п и т б  б р ч е с е н  п б р  т ӑ т ӑ ш ӑ н  п ӳ р л е н с е  K a f t a f . Ц Б е з  п е р е р ы в а . Утӑм. Ҫ а в  к у н н е  ҫ б р л е  ҫ ё р  ч ӗ т ӗ р е т с е  ҫ ы в ӑ х р а  к ӑ н а  т ӑ т ӑ ш ӑ н  т у п а  п е ч б ҫ . С Т И К .  П б р  т ӑ т ӑ ш ӑ н  ҫ ы р а т , п б р  т ӑ т ӑ ш ӑ н  ҫ у с а  т ӑ р а т  ( ҫ у м ӑ р ) , т ӑ т ӑ ш л а н с а  ҫ ӑ в а т  ( б е з  п е р е р ы в а ) ,1. Тӑтӑш ла, с п л о ш н о й  м а с с о й , б е з  п р о г а л . Н И И .  П б р  т ӑ т ӑ ш л а ч ч б , с м е р з я .2 . Т ӑ т ӑ ш л а , з а в о л а к и в а т ь  с п л о ш ь  ( о б  о б л а к а х ) . Череп П ё л б т  т ӑ т ӑ ш л а с а  к и л е т  ( з а к р ы в а я  с п л о ш ь  н е б о ) . Емель#■ Т ӑ т ӑ ш л а с а  ҫ и т е р ч ӗ , п о к р ы л о  в с е  н е б о  о б л а к а м и .
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Н . И . Ашмарин
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П о р я д о к  а л ф а в и т а , п р и н я т ы й  в с л о в а р е :  а , е ,  ы , и ( i) , у  [о ] , ӳ  [ö ] , ӑ , е ,  й , в , к , л ,  м , н , Н), п ,Р, 1), С, Ҫ, т, т, ч fo], Ф, X, ш (ж).С о д е р ж а н и е  о т п е ч а т а н н ы х  в ы п у с к о в :I в . А  (а — а р к ӑ  в ӗ ҫ )  I X  в . Н - Г Ҫ ) — П  ( п у с с аI I  в . А  ( а р к ӑ в ӑ ҫ — а ш ш ё  п н т ё р )ҫ у р р и )  X  в . П  ( п у с т а р — п ш к а ) —  РIII в . Е — Ы — И - У  ( О )  X I  в . СI V  в . Ӳ — Ä — Ё — Й  (й у р м а )  X I I  в . Ҫ  ( ҫ — ҫ ӑ в а р л ӑ )V  в . Й  ( й о р м а л л а — й ё ш к е ) — В  X I I I  в . Ҫ  ( ҫ ӑ в а р л ӑ х — ҫ х о н )  —V !  в . К  ( к а — к о р а к  к ё п ҫ и )  Т  ( т — т ы р )V I I  в . К  ( к у р а к л а — к ш ш а ) X I V  в . Т  (т ы р а м ӑ ш б  —  т ӑ -V I I I  в . Л — J b — М  т ӑ ш л а ) .

А в т о р Н и к о л а й  И в а н о в и ч  А Ш М А Р И Н

Н а с т о я щ и й  в ы п у с к  п о д г о т о в л е н  к  п е ч а т и
А .  Л . Л у н и н ы м .



П т ӑ к л а н ,  з а в о л а к и в а т ь с я , о б л о ж и т ь  ( о  д о ж д е ) , п о к р ы т ь с я  с п л о ш ь , с п л о ш н о й  м а с с о й . К .-К у ш к и . Ҫ у м й р  т ӑ т ӑ ш -  л а н ч б , ч а с  ч а р ӑ н а с  ҫ у к  ӗ н т б . Ib .  Ҫ у м Э р  т ӑ т ӑ ш л а н с а  к а й р е  ( о б л о ж н о й  д о ж д ь ) . Н И П .  Т й т ӑ ш л а н с а  f l y x a f  ( с п л о ш н о й  м а с с о й ) . С . Тим .  Т ӑ т З и н а н с а  ҫ ӑ в а !2 . Т ӑ т ӑ ш , з а в о л а к и в а т ь с я . N .  Ҫ а н т а л ӑ к  т ӑ т ӑ ш с а  к а й р е , т ӑ т ӑ ш а  п у ҫ л а р е . С П В В . М А .  Ҫ а н т а л ӑ к  т ӑ т ӑ ш с а  а н ч а х  т ӑ р а т . Ҫ й м й р  ҫ ӑ в а с  п е к е х  (т ы т ӑ н с а  т ӑ р а т  т е н е  п е к ). Ц К ам а  2 3 . Ч а р З н а т р и  е с н р  п а й а н , й е  т ӑ т ӑ ш с а х  ҫ а п й ҫ а т р и ?Т ӑ т ӑ ш т а р , п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . С р ед. Ю м . Хал> п ӑ р т а к  к Я л т т й т ӑ ш т а р с а  л а р т с а н  й у р а т ч б .Т ӑ т р ӑ к , т о  ж е , ч т о  т й т й р х а .  N .  В ӑ л  тй п р а  ҫ у р т р а  п у р ӑ н а т .. .  в ӑ л  ҫ у р т й н  т е р е к б  к б в е  т ӑ т р ӑ к б  ч у х л б  т е  ҫ у к .Т ӑ т т ӑ . т о - т о . Я к е й к . Т ӑ т т ӑ , е п  к а л а н и  ҫ а п л а х  п о л ч  в е т . Т о - т о , я в е д ь  в е р н о  г о в о р и л .Т ӑ т т б ш , т о  ж е , ч т о  1 . Т ӑ т ӑ ш .  N ,  Ҫ а п л а  в а р а  ӑ н а  т а ҫ т а  а й а к р а  т а т г ӑ ш р е  п у р ӑ н а к а н  ҫ ы н с е м  т е  п е л с е  т ӑ р ӗ ҫ .1 . Т ӑ т х в , с и л а , м о щ ь , к р е п о с т ь . || Т у п о й  к о н е ц  к о с ы . 
Тюрл. Ҫ а в а  т ӑ т х и  ( ж е л е з к а ) , т ӑ п с и  х у ҫ ӑ л с а  к а й а с р а н .2 . Т ӑ т х а , х р а н и т ь с я , б е р е ч ь с я . А т т ик . П и ч к е  п у ҫ л а н ӑ  ч у х н е  к б л т у м а с а с с ӑ н , т ы р ӑ -п у л а  ӑ н м и  п у л а * , к б р п е -ҫ ӑ н а х  e p e x ö  в б ҫ е т , п и ч к е р е  с а р а  т ӑ т х а с а  т А м а с т , в ӑ л ^ а х -ч е р л ё х  ӗ р ч е м е с т , т е т ч б ҫ  а в а л х и  ҫ ы н с е м .Т ӑ т х а ҫ ҫ и , н а з в . б о ж е с т в а  (н е  и с к а ж е н н о е  л и  т ӑ х т а ҫ ҫ и ? ) . О т н о с и т е л ь н о  н е г о , а т а к ж е  п р е д ш е с т в у ю щ е г о  е м у  б о ж е ^  с т в а  (т й в а ҫ ҫ и )  М . В . Васильев  п и ш е т : . К у  к а й р а н х и  и к  ы рй и е н  т й в а к а н н и с е м  п у л н и н е  й у м ӑ ҫ  к а р ч ӑ к с е м  т е  п е л м е ҫ " .Т ӑ т х ӑ , с и л а , м о щ ь , к р е п о с т ь . А л ы й . У в й н  т ӑ т х и  п ё т н б  б и т е . Сред . Ю м , ҫ е р е к  й а п а л а н  м б н  т й т х п  п о л т ӑ р  о н , к й л т т о р т с а н ь х  т а л с а  к а й а *  в и т  о л а , || Ж е л е з н ы й  к л и н  н а  к о н ц е  в а л а  ( в е т р я н о й  м е л ь н и ц ы ). С м .  в о  I I  в ы п у с к е  1. А р м а н  ( т ӑ т х а ) .Т ӑ т х ӑ л л ӑ , к р е п к и й , м о щ н ы й , с и л ь н ы й . С П В В .  М А ,  Т ӑ т -  х 8 л л ӑ = т е р е к л е .Т ӑ т х ӑ н  з а д е р ж и в а т ь с я  (?) . Уганд.Т д т ш ӑ м . о с н о в а , к р е п о с т ь , м о щ ь . К а н . 1929 г .  №  1 2 0 .Т ӑ ч  (тйч), з в у к о п о д р а ж . Я кей к . К у ҫ н е  т ӑ ч  х о п р й  ( з а к р ы л ) . Полтава  У н  х ы ҫ е н ч е н  т е п б р  п у ҫ  к у ҫ н е  м й ч м З ч , т а ч  х у п с а  с и к с е  ӳ к р б  т а т ӑ л с а . Ш ур ӑ м -п . Nt 3 . У й а р , у й а р ,



y ft a p  i ^ a f  п у л с а н  в б ҫ , ҫ у м ӑ р  i ^ a f  п у л с а н  т ӑ ч а х  ӳ к . й АТ. У р у с е н е  т ӑ ч  т ы т  ( с о ж м и ) .Т ӑ ч - т а ч , з в у к о п о д р а ж . Яргуньк. Ш у  т у р т т а р а к а н с е м  к й ҫ к а р а ҫ , т и т : е п б р  в б л е р т б м б р  (з м е ю ) т е ҫ ҫ б , т и т ; й й вй ҫ т ӑ р и н ч е  И в а н  й ӑ в ҫ а  т ы т с а  с и л л е р б , т и т , й йвйҫ т ӑ р и н ч е н  т ӑ ч -т а ч  т а т ӑ л с а  а н ч б ҫ , т и т .Т ӑ ч ӑ  (гпмӳм ), п л о т н ы й .Т ӑ ч ӑ л в т , с п л о т и т ь .1 . Т ӑ х  (тох), н а с е к а т ь , к о в а т ь  м е л ь н и ч н ы й  ж е р н о в . С м ,  4 .  Т ӑ к .  Ш и ба я . К С .  Ч у л  т ӑ х .2 . Т ӑ х ,  т о  ж е , ч т о  5 . Т й к .  Тяпт яево .  П а т ш а  в у н ӑ  у р а п а  ы лтйн т й х с а  п а н ӑ .Т ӑ х а  (тыка, möha), б л я х а . С П В В .  T ä x a f б л я х а  н а  у з д е  (н а  с б р у е  л о ш а д и ) . Ч П . Н ӑ х т и  ҫи н ч и  т й х и . N .  К у т л ӑ х а  т ӑ х а  ҫ а п н ӑ . II З а с т е ж к а , к р ю ч о к , п р я ж к а . Я к е й к .  T ä x a :  1) ҫ а к л а т -  ы ал ли  ( к р ю ч о к ) , 2) т й х а  о н к и  ( п е т л я ) . З а п . В М О . T f lx a  т а т й л с а  ӳ к р б . П р я ж к а  о т о р в а л а с ь . Черт аг . Т ӑ х а — п е т л я , т а к ж е  и к р ю ч о к . С м . 1. Т а  к а .  || Р е м е н н ы й  п о я с  с  п р я ж к о й . P a a s . Тю рл . Ҫ а к ӑ  й а л т а  т й х ӑ р  х б р , т ӑ х ӑ р ӑ ш ӑ н  т а  т ӑ х и  ҫ о к , п и р б н  и н к е й ӑ н  п о р  п о л т й р . А бы з. П и р б н  й а л т а  т ӑ х ӑ р  х б р , т й х и  ҫ у к , т ӑ х и  ҫ у к . Е п  и л е с с и н  т ӑ х и  п у р .Т ӑ х а  й ӑ п п и , к р ю ч о к  н а п р я ж к е . P a a s. К С .  Т ӑ х а  й б п п и  у  п р я ж к и .Т ӑ х а л а , з а с т е г и в а т ь , з а с т е г и в а т ь с я  н а к р ю ч о к . Ц ив. 
Х у р а м а л . П и ҫ и к к и й а  т ӑ х й л а с а  х у н ӑ . Х о р а ч к а . П и ҫ ҫ и  в б ҫ н е  т й х а л а с а  л а р т с а . || В  п е р е н о с и , з н а ч . Ц и в . Т й х й р  к и л б  л е ш  а й б к к и с е н е  ( В б р е н е р с е н е )  т ӑ х а л а с а  й а р й п й р .T i x a p ,  п о л о в и к  и з л ы к а . Тет . ( С о о б щ и л  H .  Р .  Р о м а н о в ) .Т ӑ х и а , т о  ж е , ч т о  т у х й а .  С.-Уст ье .  Т ӑ х ӑ р  й б р к е  т й х и а , т З р и  й ӑ в а  ҫ а в ӑ р ч ё , в а р  п у с и  п а к  ҫ ӳ ҫ б м е  к ӑ т к ӑ  й ӑ в а  ҫ а в й р ч б , м а й р а  сӑ н б  п е к  с ӑ н ӑ м а  х у р ӑ н  с а р и  ҫ а п Э р б . ( В ы р а ж е н и е  п е ч а л и  в с к а з к е ) .Т ӑ х ӑ л т а к , у х а б . Яргейк. С а к ӑ р в у н  с а к ӑ л т а к , т й х й р в у н  т ӑ х ӑ л т а к , с а к ӑ р в у н  т е н к б л б х  л а ш и н е  ҫ а п с а  у т м и  т у р а м й р .Т ӑ к ӑ и , п о т о м с т в о , р о д , р о д с т в е н н и к . С П В В . X .  Т й х ӑ ы , о т п р ы с к , р о д . Ib . Ҫ а в ӑ н  т й х ӑ м б  в ӑ л .Т ӑ х ӑ м л а н , п о н и м а т ь .1 . Т ӑ х ӑ н , т о  ж е ,  ч т о  т ӑ к ӑ н .  С о б р . Е п  т е  ч и п е р , т а н - т й ш ӑ м , е с  т е  ч а п е р , т а н т ӑ ш ӑ м , х б в е л п е л е  п и ҫ н б  ҫ ы р л а  п е к .



ҫ у л ҫ н А е х  т й х а н н ӑ  й й в ӑ ҫ п е к , й е п л е  у й ӑ р ӑ л с а  к а й а с - ш и ?  
Хояехм ат . С 8 м с и  ш ӑ т ӑ к ё н ч е н  в у т а  т ӑ х й н с а  n u p a f .2 . Т в х ӑ н , н а д е в а т ь , о д е в а т ь с я . И В И .  Т а х ӑ н н ӑ  й ӑ в ӑ ҫ с е м  п у р т е  с а р ӑ  т у м т и р н е . Г Ф Ф .  f  П о р н е л л ё  т е  п е р ч а т к ӑ  т ӑ - х й н а с  м а р . У ж  н е  б у д е м  н а д е в а т ь  п е р ч а т о к . Л . - я .  й . 3 3 . Х ё н е р ё ҫ - х ё н е р ё ҫ  т е , у п а  т и р е  т й х ӑ н н ӑ  т а к а с е м  т ӳ п  к а й с а  ӳ к р ё ҫ . Г Ф Ф .  f  Ш о р  п е р ч а т к и , к Я в а к  к о н ч и  т ӑ х й н а с  тен &  ч у х  м а  ҫ о к -ш и ?  Б е л ы е  п е р ч а т к и , с и н и е  н а г о л е н к и — п о ч е м у  н е т  и х , к о г д а  х о ч е ш ь  н а д е в а т ь . Л . - я .  й. 9 3 . Ш у р а  х а л а т  т й х й н с а , т у х т й р  п е к е х  т у м л а н с а , с а р ӑ  ч ӑ м а т а н  й ӑ т с а , т ё р л ё  к ё л е н ч е  х у р с а ,  ё н е  х ӳ р и н е  ч н к с е , х у л л е н  у т а Т  х у л а н а . Ib . 6 0 . Т и л л и  к у н  Й а п а л и с е н е  TäxäHaf т е , х а й  н а л т а н х н  Й у р р а  п ё р  ҫ а в р а  й у р л а с а , й ӑ л т  к у р ӑ н а *  в ӑ р ы а н а л л а . А л ь ш .  П у -  ҫ ӑ н т и  ҫ ё л ё к  п у л а й с а  п у ҫ н а  т ӑ х ӑ н с а  п ы р а м -н ?  И за м б .  Т . У н ӑ н  ҫ а н н и с е н е  т ӑ х ӑ н с а  к а ҫ а н  ҫ и н е  х у р с а н , т ӳ м е л е ҫ ҫ ё . 

Ш у р ӑ м -п . Яв 13 . П ё р  в ы р ӑ с л а  т ӑ х й н н ӑ с к е р  т ӑ р а  n a p a f .  
К у к у ш к и .  Х а ,  а ч у  й ё м н е  в ё ҫ ё н ч е н  т ӑ х ӑ н а т ! N .  Т й л ӑ п  а й ё н -  ч е н  к ё р ё к  т ӑ х ӑ н н ӑ ; к ё р ё к  ҫ и н ч е н  т ӑ л ӑ п  т ӑ х ӑ н н ӑ . Ч П .  К ё м ё л  ҫ ё р ё  х ы в т а р а р -и , в ӑ т а  п ӳ р н е н е  т й х ӑ н а р -и . N .  Ҫ ё т ё к -  ҫ а т ӑ к  т у м т 1 р се м  т ӑ х ӑ н с а  й а н ӑ . H .-К уш ки . У р а н а  т й х й н м а л л и  ҫ у к . ( У  м е н я ) н е т  о б у в и . Т Х К А  7 2 . Т и р н е  с ё в с е , х у р а  ҫ ё -  л ӗ к  ҫ ё л е с е  т ӑ х ӑ н ч ё . Ш а ш к а р . Ч о а ш  к ё р ё к ё  т ӑ х ӑ н с а  л а р н ӑ . |  Н о с и т ь . N .  М а н  х р е с н а т т е  у т и -у т м и  ҫ ӳ р е с е  п ё р  м ӑ ш ӑ р  с ӑ р а н  а т т и н е  в у н с а к ӑ р  ҫ у л  т ӑ х ӑ н ч ё  ( н о с и л ) . N .  С а р ӑ  к ё р ё к  ҫ ё л е т р ё м — т ӑ х ӑ н м а  п ё л м е р ё м , т е п р е  ҫ ё л е т с е н  т ӑ х ӑ н а  п ё л ё т *  т ё м — ҫ у к . N .  М ё н  к и р л ё  т а р а н  м а н ӑ н н е  и л , а й а л т а н  т ӑ х ӑ н *  м а л л и н е  т е , ҫ и й е л т е н  т ӑ х ӑ н м а л л и н е  т е . Г Ф Ф .  f  К ё м ё л  ҫ ё р ё  ҫ ы р у л л ӑ , т ӑ х ӑ н ӑ р  ҫ ы р у  п ё т и ч ч е н . С е р е б р я н о е  к о л ь ц о  с  н а д п и с ь ю , н о с и т е  вы  е г о , п о к а  н е  с о т р е т с я  н а д п и с ь . H P .  f  А т т е  ҫ л е т с е  п а ч ё  с а р ӑ  к ё р ё к , т ӑ х ӑ н с а н  к у л ! к и в е л м е с т . О т е ц  с ш и л  м н е  н о в у ю  ш у б у ;  е с л и  н о с и т ь , к а к  ж е  о н а  н е  и з н о с и т с я . Г Ф Ф . f  Л а к к и р о в н ӑ й  а т т и н е  т ӑ х ӑ н м а  м а й н е  п ё л м е р ё м ё р  п о л ), ҫ а м п а  в р е м с ё р  ҫ ё т ё л ч ё  ПОЛ). В и д н о , н е  у м е л и  м ы  н о с и т ь  л а к и р о в а н н ы е  с а п о г и , п о т о м у  о н и  т а к  с к о р о  и и з н о с и л и с ь .Тӑхбнкала, у ч а щ . ф . о т  г л . т ӑ х ӑ н .  Ч С .  Е п ё  й е п л е  т е  п у л !н  ( к о е -к а к )  к ё п е с е н е  т ӑ х ӑ н к а л а с а  к и л е  ч у п р ӑ м .Тӑхӑнтар, о д е в а т ь , н а д е в а т ь  (н а к о г о - н и б у д ь , ч т о ) . || О б у в а т ь . N .  А т т е  к о н т и н е  п ё л т е р е п : к а й а р а х  о р а н а  т ӑ х ӑ н т а -  р а ҫ ҫ ё  н п и р  к и л т е  т у в а к а н и н е , ш о к ӑ ш л а ҫ ҫ ё  а н р а с а  ҫ и т е т



т е с е .  Ц В д е в а т ь . Янт ик. Ч ӑ п Д р к к а н ӑ н  а в р и н  в а р р и н е  ш * т а -  р а ҫ ҫ ё  т е , ҫ а в  ш ӑ т й к а  ҫ и я ҫ е  к а н т р а  т ӑ х й н т а р а ҫ ҫ е , ҫ а в н а  а л  ч и к м е н , т е ҫ ҫ б . || У н и з ы в а т ь , fl Н а с а д и т ь . А льш .  Й у п а с е и  л а р т с а , и к ё  й у п а р а н  х у л й н  п а т а к  ш ӑ т а р с а  т З х а н т а р с а .. .  ( Ҫ ё н ё  в у т  к а л а р н и ) . И за м б .  Т. У л  ш З л с е м  ҫ и н е  т у п а н  п у ҫ -  н е  п ё р е р  й ы в а ҫ  т а х а н т а р а ҫ ҫ ё  (о  с а н я х ) . О рау . А л а р и  ҫ ё р р е  к а л а р с а  п а т а к  ҫ и н е  т ӑ х а н т а р т а м . Ib . У р а п а  к у с т а р м и н е  т ё н ё л т е н  к й л а р т а м  т а  т и м ё р ҫ е  п а т а к  ҫ н н е  т а х а н т а р с а  т у р т с а  ( к у с т а р с а )  к а р а м . || Б и т ь , у д а р и т ь . Ю р к . У н ч ч е н  т е  п у л -  м а с т , х а й  п у л  а р ӑ м ё  б а л ы к  в ы р а н н е  у р и н ч е н  с а р а н  п у ш -  м а к н е  х ы в с а  й ӑ т с а  к ё р е т  т е : а к а  с а н а  б а л ы к , т е с е  х а й  п у п а , ӳ с ё р с к е р е , п у ҫ р а н  т ӑ х ӑ н т а р а  п у ҫ л а т . О р а у . П у ҫ р а н  т ӑ х а н т а -  p a f  т е  т а х ӑ н т а р а т . Ib . К у  т а т а  ё н с е р е н  т ӑ х а н т а р м а  т ы т ӑ н ч ё . 
Х у р а м а л .  Ҫ а в а н п а  в а л  с а л т а к а  п а л л а н ӑ  т а  а л ӑ к р а н  к ё н ё  м а й п а  с а л т а к а  ҫ и л е н с е  ч ӑ м ӑ р п а  т ӑ х ӑ н т а р с а  й а ч ё , т е т .Т ӑ х ӑ н т а р г , понуд .  ф . о т  г л . т ӑ х ӑ н т а р .  К С .  К у п и н е  т ӑ х ӑ н т а р т . У С .  Ш у р ӑ  к ё п е , ш у р а  с ӑ х м а н , к ӑ ҫ а т ӑ  т ӑ х ӑ в -  т а р т с а  т у р а  к у к а р н е  в ы р т т а р ч ё ҫ . H A K .  К и л т е н  т у х с а  к а - й и ч ч е н  ( п е р е д  о т ъ е з д о м  н е в е с т ы  и з р о д и т е л ь с к о г о  д о м а )  х ё р  а ш ш ё п е  а н ӑ ш н е , п и ч ё ш с е н е , ш а л л ё с е н е , й ӑ м ӑ к ё с е н е  с т е л  х у ш ш и н е  л а р т с а  п у р н е  т е  к ё п е  т З х ӑ н т а р т с а  х ӑ в а р а т . Ib . Т у й й а  т ӑ х З н т а р т с а  к а й м а л л н  х ӑ м ӑ т с е н е , к у т л ӑ х с е н е , й ё в е н -  с е н е , к и л к е п е с е н е  т и к ё т л е с е , п ё р е ш к и с е н е  ҫ у т а т с а  х у р а ҫ ҫ ё .  
О р а у . Е п ё  у р а п а с е н е  ҫ у  с ё р с е  т а х а н т а р т с а  х а т ё р л е р ё м , к ӳ л е с  т е  к а й а с  а н ч а х . || Н а с а д и т ь . Ш урӑм ^п . В а л  в ӑ р м а н т а  п а т а к  ( т у й а )  т у п р ё  т е , ӑ н а  ч ё р е с  х у л й п н е  т а х а н т а р т с а  п ё р  в ё ҫ ё н ч е н  х ӑ й  т ы т р ё , т е п ё р  в ё ҫ н е  М а р и й е  й ӑ т т а р ч ё . Ц Б и т ь , у д а р и т ь . Ш у р ӑ м -n. №  4 . Е п ё  ӑ н а  п ё р - и к к ё  т а х ӑ н т а р т р ӑ м  т а - х а  ( = х ё н е р ё м ) .  К С .  Х а л х а  ч и к к и н ч е н  т ӑ х ӑ н т а р т н ӑ .Тӑхӑнтарттар, в д в о й н е  п о н у д , ф . о т  г л . т а х ӑ н т а р .  
N .  Ҫ а к н а  в а р а  и л е м л ё  п у р ҫ ӑ н  т у м т !р  т а х ӑ н т а р т т а р н а .Т Ӑ х ӑ н ч ӑ к , з н а ч . н е  в ы я с н .Тӑхӑнаҫҫи, » о б н о в л я т ь *  о б н о в к у . Х у р а м а л .  Т ӑ х ӑ н а ҫ ҫ и  т е н и — т у м т !р  т у с а н  л а й ӑ х  ӑ н м а л л а  п у л т ӑ р  т е н и  п у л а т .Т ӑ х ӑ р , д е в я т ь . С м . т ӑ х х ӑ р .  С т а в и т с я  т о л ь к о  в к а ч е с т в е  о п р е д е л е н и я . К ан. Ҫ ё р л е , т ӑ х ӑ р  с е х е т  и р т с е н  т и н  ҫ и т р ё ҫ  х а й х и с е м . О й -к . Т ӑ х ӑ р  т и р  т ӑ л Э п  с а р  т ӑ л ӑ п . А л ш и х . Л у т р а  й у м а н  а й ё н ч е  т ӑ х ӑ р  т ё с л ё  к у р а к  п у р . Л аш м . Ҫ а м р З к  п ӳ м е  ӳ с т е р с е н , т а х а р  т ӑ ш м а н  у р а  а й ё н ч е  ( т . е .  м н е  б ы  т о л ь к о



в ы р а с т и , а таи я  н е  б о ю с ь  в р а г о в ) . А .- п . й .  8 0 . У н А н  Tfixfip  ы в Э л  п у л  н а .Tixäp улача, н а з в . х о л с т а .  А л ь ш . T f ix f ip  у л а ч а н ӑ н  а н б  а н л ӑ , к а с а с с и - п б к е с с и с е м  ч а с  п у л м а с .Тбхбр йал, о б щ е е  н а з в . д е в я т и  ч у в а ш с к и х  с е л е н и й  в  6 .  Б у и н с к . у .  (н ы н е  Б у д е н н о в с к , р . Т а т а р с к .  А С С Р ) .  А л ы й .  T f ix f ip  й а л  —  1) П ӳ р к е л , 2 )  П и м б р с е л , 3 ) К и в ё  М е р т л б , 4 )  Ҫ б н ё  М е р т л б , 5 )  Е л ш е л , 6 )  Р а к к а с с и ,  7 ) Т а к к а в а р , 8 )  К и ш т е к , 9 )  Х и р т и  К у ш к ӑ . Ҫ а в  й а л с е н е  T f ix f ip  й а л  т е ҫ ҫ ё .  Ҫ а к  Tfixfip й а л  ё л б к  п б р  й а л  п е к  п у л н д . В б с е н б н  ҫ б р б  п ё р л е  п у л н д . П б р л е  п у р й н с а  в б с е м  п и т  п ы с д к  ч ӳ к с е м  т у н ӑ .Тбхбр йал учӳкё, о б щ е е  и о л е н и е  у к а з а н н ы х  9  д е р е в е н ь .Тӑхӑр йал учук вырбнб, м е с т о , г д е  с о в е р ш а л о с ь  о б щ е е  ы о л е н и е  у к а з а н н ы х  9  д е р е в е н ь .Тбхбр йал масарб, к л а д б и щ е  у к а з а н н ы х  9  д е р е в е н ь .Тбхбр йал чӳкб кбнвки, з н а ч . н е  д а н о .Тбхбраун, д е в я н о с т о . С .-У с т ь е .  В а р а  с а л т а к  ҫ а в ӑ н т м  й а п а л а с е н е  и л с е  к и л е  т а в р а н с а н , т ӑ х ӑ р в у н  т ӑ х а р  к б с р е  п у с й ӑ , т З х ӑ р в у н  Tfixfip с а р к а в а й  е р е к е  п б т е р в б , т е т . К .-К у ш к и . Т ӑ х ӑ р в у н  п б р , д е в я н о с т о  о д и н .Тбхбрвунб, д е в я н о с т о . N m Т А х ӑ р в у н ӑ  ҫ у л .Тбхбрвуннб, д е в я н о с т о . N .  Т ӑ х 8 р в у н н ӑ р а = * 9 0  л е т .  N .  Т ӑ х ӑ р в у н н а р и , 9 0 - л е т н и й . N .  Т ӑ х ӑ р в у н н ӑ н = в  к о л и ч е с т в е  9 0  ч е л о в е к .Тбхбрвуннбнбш, д е в я т и д е с я т ы й .Тбхбрвуннбшб» д е в я н о с т о  и з  них.Тбхбрвуннбшб те, в с е  д е в я н о с т о  и з  н и х .Тйхбрвуншар, п о - д е в я н о с т а . N  Т а х ӑ р в у н ш а р  т е н к ё  н л т б м б р .Тбхбрвуншарбн, п о - д е в я н о с т а .Тбхбр ибкбр ва|), н а з в . о в р а г а .Тбхбр пири, н а з в . т к а н и . Ч ураль-к. T f ix f ip  п и р и  ҫ н й ӑ н т а *  с а к ӑ р  п и р и  а й ӑ н т а . С и н ер ь. Е п и р  и л е с с и  Tfix fip  х б р  Tfixfip  п н р и  к а р с а н  т а  п и р б н  п б р  п у ҫ а  ҫ ӑ л а с  ҫ у к .Тбхбрсбмбр, м ы  в д е в я т е р о и .Тбхбрсбр, вы  в д е в я т е р о м .Тбхбр ҫбл, н а з в . о в р а г а  (в  б .  Ш и б ы л г и н с к . в . Ц и в и л ь с к . у . ) .Тбхбрҫбр, д е в я т ь с о т . N .  Т ӑ х ӑ р ҫ б р б н  =  в  к о л и ч е с т в е  9 0 0  ч е л о в е к .Тбхбрҫбрбшб, д е в я т ь с о т  и з  н и х .



T i x i p p t p i n i  т е , в с е  д е в я т ь с о т  н э н и х .Т ӑ х ӑ р ҫ б р ӗ м ӗ ш , д е в я т и с о т ы й .Т ӑ х ӑ р ҫ ӗ р ш в р , п о - д е в я т н с о т .Тӑхӑр Така, б ы в ш е е  н а з в . д е р . Т у х о р  Т а г и  (н ы н е  дер. Д у б о в к а  К р а с н о а р м . р .) .Тӑхӑр Ч ӑ р ӑ ш , н а з в . м е с т н о с т и  о к о л о  с е л а  О р а у ш .T i x i p  Ч ӑ р ё ш  к в я л н , н а з в . к н р е м е т и . О р а у .T i x l p  х а к л ӑ , в  д е в я т ь  ц е н . А л ь ш . T ä x x fip flH -T flx x fip ä x  к н л т ё м ё р  т е ,  T ä x flp  х а к л а  х у ш п у н е  т ӑ р н  й а в и  т у р ӑ м ӑ р .T i x i p  хуран, н а з в . м о л е н ь я . М .  Васильев .T i x i p  х ӗ ҫ ,  о с о б о е  б е р д о  в  9 0  з у б ь е в  ( ш а л ) . С П В В .  Т ӑ х ӑ р  х ё ҫ и н  а н ё  а с л ӑ , к а с с а  п ӳ к л е с с н  ч а с  п у л м ё . С м «  т а х -  
хШ р  л ё ҫ ё ,  т Я х х а р л а  х ё ҫ .T i x i p m a p ,  п о - д е в я т н . N .  Т ӑ х ӑ р ш а р  т е н к ё  т я в р ё .Т ӑ х ӑ р ш а р ӑ н , п о - д е в я т н .Т ӑ х ӑ р л ӑ к , п е р е у л о к .T i u i a H ,  о л о в о , о л о в я н н ы й . Г Ф Ф .  f  А ҫ т а н  т а  f l a n p a f ,  й а н р а с  ҫ о к — т ӑ х л а н п а л а  х о ч ӑ ш л а . К а к  е й  ( м о н е т е )  з в е н е т ь , г д е  е й  з в е н е т ь , к о г д а  о н а  с м е ш а н а  с  олово  м . N .  Т а м  к ё л е т к е  т а х л а н  к у ҫ ,  ш у р  ш ё л е п к е  ш у й т т а н  и у ҫ . ( Ш у т к а ) # 
Ю р к , Х ё р л ё  ш а р ҫ а  м е р ч е н  м а р , т а х л а н  ш З р ҫ а  к ё м ё л  м а р . 
Сред .  Ю м . Ш ы в  ҫ н н е  т а х л а н  и р л т е р с е  й а р с а н  с а л т а к а  к а й а с  п о л с а н  т а х л а н  п ӑ ш а л  п и к  п о л а ^  т е т , ҫ а в  ҫ о л  а л л а н а с  п о л -  с а н , х ё р е — к а ч ч а  к а й а с  п о л с а н , м е н ч е т  ш а п к и  п н к  п о л а т , т е т . Б А Б .  Т а х л а н  ш ӑ р а т с а  й а н и  ( г а д а н ь е  в  Ҫ ӗ н ё  ҫ у л  к а ҫ ) . I  С в и н е ц . Ш а ш к а р .  |] О л о в я н н ы е  м о н е т ы . N .  И к ё  т а х л а н , п ё р  н у х р а т , х у р  п у л а т - ҫ к е  т ӑ х л а н с е н ё н  х у ш ш и н ч е . Образцы  1 7 . f  Е л ш е л  х ӗ р ё  ӳ с е т - ҫ к е ,  к ё м ё л . а й н е  п у л а ^ ҫ к е .  М е р т л ё  х ё р ё  ӳ с е т - ҫ к е , т ӑ х л а н  а й н е  n y T a f - ҫ к е . || Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .Ҫутӑ т ӑ х л а н , о л о в о . Ш а ш к а р .Хура т ӑ х л а н , с в и н е ц . Т и ха н ьк. Ч П .  Х у р а  т а х л а н  х у т ӑ ш  х у р а .Шур т ӑ х л а н , о л о в о .T ix n a H  к у р ӑ к  х у н ч а в , н а з в . р а с т е н и я . Р а к ., К айсар .  ЛЬ 7 6 . Т а х л а н  к у р З к  х у н ч а в .Пхлан-пурт, с в и н е ц . Н ачерт ,  173.Т ӑ х л а н  л ё х б , о к а л и н а  о л о в а . Ср ед .  Ю м . Е с л и  о л о в о  р а с т о п и т ь  и  в ы л и т ь  к у д а - н и б у д ь , т о  о с т а е т с я  о с т а т о к , е г о  н а з ы в а ю т  т ӑ х л а н  п ӑ х ё .



Т ӑ х л а ч , т ӑ х л а ч б , с в а х а , с в а т ь я . Я к е й к .  Т З х л а ч  н а з ы в а ю т ; 1) з а м у ж н и х  р о д с т в е н н и ц  з я т я  и л и  с н о х и , 2 ) з а м у ж н и х  ж е н щ и н  и з д р у г и х  д е р е в е н ь , к о т о р ы е  п о  в о з р а с т у  н е  с т а р ш е  г о в о р я щ е г о . N, Т ӑ х л а ч З , н а з в а н и е , с  к о т о р ы м  о б р а щ а е т с я  р о д н я  м у ж а  и  ж е н ы  в з а и м н о  к  ж е н с к и м  ч л е н а м  р о д с т в а ;  с  э т и м  ж е  и м е н е м  о б р а щ а ю т с я  к  н е з н а к о м ы м  ж е н щ и н а м  с т а р ш е  с е б я , и з  в е ж л и в о с т и . Ш и х а з .  Т З х л а ч —  о б р а щ е н и е  к  ж е н щ и н е  р а в н о г о  в о з р а с т а  и л и  н е м н о г о  с т а р ш е . И за м б . Т . Т З х л а ч ӑ — с  и м е н е м — м о л о д ы х , б е з  и м е н и — с т а р ы х ; з а м у ж н и х  в с е х  б е з  и м е н и , е с л и  т о л ь к о  н е  п р и в ы к л и  н а з ы в а т ь  с  и м е н е м , е с л и  о н а  в ы ш л а  р а н ь ш е  з а м у ж . Б е з  и м е н и  н а з ы в а ю т  л и ш ь  б л и з к и х  р о д с т в е н н и к о в  м у ж а  и л и  ж е н ы . С р ед . Ю м . Т З х л а ч ӑ  н а з ы в а ю т  в с е х  ж е н щ и н , з а м у ж н и х  р о д с т в е н н и ц  п о  ж е н с к о й  л и н и и . N. T ä x -  л а ч З — м а т ь  н е в е с т ы  ( х ё р  а м З ш ё ) , е с л и  е е  н е т # т о  ы т т я  п ы с З к  т ӑ в а н с е м . N. Т З х л а ч ӑ — к а ч ч ӑ  а м З ш ё , е с л и  м а т е р и  н е т , т о  ы т т и  п ы с З к  т З в а н ё с е м . В о м б у -к .  Т З х л а ч  т е с е  а к а -  й З н  х у н е м ё ш н е  т З в а н ё с е м  к а л а ҫ ҫ ё . N. Ҫ а к  х З т а п а  т ӑ х л а ч ӑ н  ҫ и ч ё  х ё л  к а ҫ н ӑ  в З к З р и  я у р , т е т . К ӗвӗсем .  Т З х л а ч З ҫ З м  С у х -  в и  п у р , п ё р  х ё р н е  т е  ч а р а й м а с . У / 7 . Т З х л а ч З ҫ З м . N  Т ӑ х -  л а ч ӑ ш ё .Т ӑ х л о ч , т о  ж е  с а м о е , ч т о  т ӑ х л а ч .Т ӑ х н ӑ м  (т йхнйм ), о д е ж д а , о д е я н и е , к о с т ю м . Сем енчино .  У н  ч у х н е  п и р ё н  ш к у л а  ҫ ӳ р е м е  т З х н З м с е м  т е  п у л м а н ,Т ӑ х р а н , д я т е л . Б а з л Н .  С е д я к ., Ср ед .  Ю м . С П В В . П В .  Т ӑ х р а н — у л а к а т к а , д я т е л . С П В В .  Ф В .  Т 3 х р а н = у л а - к а й 3 к , 
1Ь. Т ӑ х р а н ӑ н  с З м с и  х ы т ӑ  т е ҫ ҫ ё . С П В В . И А .  Т ӑ х р а н  и р  т е  к а ҫ  т а  й у м а н а  ш а к к а ¥ , т ӑ р  к З н т З р л а  а н ч а х  с а с с и  ҫ у к .Т ӑ х р а н  п у ҫ , н а з в . р а с т е н и я  ( T r ifo liu m  e le g a u s ) . С т а . Ч ек . 
Н ю ш -к .  N..  Т ӑ х р а н  п у ҫ ,  к л е в е р . N  Ч а в к а  п у ҫ  к у р ӑ к ё  п у р  х и р т е  т е  ӳ с е т .  Ӑ н а  х ӑ ш ё  т а т а  ё м е к е н  ч г ч е к , т З х р а н  п у ҫ  т е ҫ ҫ ё . К ал енд. 1 9 0 4 . П у р и н ч е н  ы т л а  к л е в е р п а  ( ч а в к а  п у ҫ ё ,  т З х р а н  п у ҫ )  т и м о ф е е в к а  т е н ё  к у р З к с е н е  а к а ҫ ҫ ё .Ш у р ӑ  т ӑ х р а н  п у ҫ , б е л ы й  к л е з е р . В ӗл л е х у р ч ӗ  3 3 . П у р и н ч е н  ы т л а  ш у р ӑ  т З х р а н  п у ҫ  ( ч а в к а  п у ҫ ,  к л е в е р )  п ы л  п а р а т .Т ӑ х р и , ф а з ы  ( л у н ы ) . N. У й З х  т З х р и , ф а з ы  л у н ы . Я к е й к .  М а л а л д а  у й ӑ х  т З х р и  т е с е  ҫ ё н  у й ӑ х  ҫ о р р и н е  ҫ и т с е н  к а л а ҫ ҫ ё ;  к а й а л л а  у й ӑ х  т ӑ х р и  т е с е  т о л л и  у й ӑ х  к а т ӑ л с а  ҫ о р р а н е  ҫ и т -  с е н  к а л а ҫ ҫ ё . М ы слҫц. В а л а л л а  у й ӑ х  т ӑ х р и , 9 -й  д е н ь  н о в о г о
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м е с я ц а . Ib . К а й а л л а  у й й х  т ӑ х р и . Чертаг. У й ӑ х  тВхрш.
Cu.  r f l x x f l p .T i x p e n , т о  ж е , ч т о  т  ӑ  х  р  а  в ,  д я т е л . Тю рл.Т !х р 1 н »  т о  ж е , ч т о  т  fl х  р  а  н , д я т е л . К озы льяр .  |  Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Козы льяр .

Тӑхҫа (möxtfa), н а с е к а  ( и н с т р у м е н т , к о т о р ы м  к у ю т  ж е р н о в а ) . К озм . Т ӑ х ҫ а  й е  м ӑ л о т о к , н а с е к а  к а м е н щ и к о в . М о кеи , 
Я кей к . Т а х ҫ а — ч у л  т ӑ х м а л л и . С м .  т А к ҫ а .Ҫ и в в ч  тӑхҫа, н а с е к а . Т о р х .

Шатра тӑхҫа, р я б ч и к . Т орх.Т ӑ х ҫ а л а , ж а л о в а т ь с я . И .  Тахт алы .
Тӑхта, ж д а т ь , п о д о ж д а т ь , п о г о д и т ь , п о в р е м е н и т ь , о с т а н о в и т ь с я . Р а зг. С . М и х .  3 9 . Т а х т а ч ч ё , т ӑ х л а ч ӑ , х ӑ т а  к н л и ч - ч е н . П р и о с т а н о в и с ь , с в а х а , д о  п р и е з д а  с в а т а . Р е гу л и  1 5 3 8 . Т ӑ х т а ,  к ё п е  о х а т т ӑ м ч ч ё  ха^>. Тораево .  Т ӑ х т а - х а ,  е п ё  у н а  и л е м - х е . А л а  4 ° .  Л а р с а н - л а р с а н  к а ҫ  п у л ч ё , к а ҫ  п у л с а н  ч ы л а й  т ӑ х т а с а н  ҫ ё р л е  п у л с а н , м а н а н  п а т а  ҫ а к а  х ӑ в й л н е  т е м ё с к е р  а н а т  ҫ ё м ё р т т е р с е . Б еседа. Т а х т а с а  п ё р т т е  а н  т А р . Е п ё  у н а  т а х т а н А  н у л а т т ӑ м . || В о з д е р ж и в а т ь с я . В . С .  Р а зум . 

К Ч П .  К н л е  к а й а с  к и л е т  п у л с а н  т а , ы й т м а  к а ш т а х  т а х т а т А т  к ё р к у н н е  ҫ и т е р е х  п а т а р  т е т ё п . Ц П е р е с т а т ь . N .  С у х а р м  й а р м а  т а х т а р ё ҫ . П е р е с т а л и  в ы с ы л а т ь  с у х а р и . |  Ж и т ь . А у  2 2 2 . А н а т р а н  х ё в е л  т у х а т - ҫ к е  с а й р а  с а й х а й  х у ш ш и н ч е н ; п и р ё н  п е к  ч и п е р  а ч а с е м  с а й р а  а ы а р а н  ҫ у р а л а т , ҫ у р а л а т  т а  т а х т а и а с , к у р а й м а н  т ӑ ш м а н  п ё т е р е т .
ТАхтан, м е ш к а т ь . N .  Х у р л а н н ӑ  ч у н а  а н  к ӳ р е н т е р . Ҫ у к  ҫ ы н н а  п ан д  ч у х н е  а н  т а х т а н .Т ӑ х т а р а х п а , ч е р е з  н е к о т о р о е  в р е м я . П а н к л еи . К а ш к ӑ р -  с а м  ҫ а к н а  ( м е д в е д я )  т а х т а р а х п а  п а р  в ӑ л ^ а  к о т ё н ч е  т ы т -  т ӑ р ҫ , т е т  т е , в ё л е р ч ё ҫ , т е т . Ib .  П а р т а к  т а х т а р а х п а  ( н е м н о г о  с п у с т я )  к о н а  ш у  х ё р н е  й ӑ т с а  к а р ё  т е , ш а в а х  п е р ч ё . Т ок- 

ш и к. 4 y f  т а х т а р а х п а  а ш а  ҫ ё р е  к а й а к а н  к а й ӑ к с е м  к н л е ҫ ҫ ё . 
Сет~к. К ё т  т а х т а р а х п а  п ы р . Н е м н о г о  п о г о д я  п р и х о д и . 
Я к ей к . К ё т  т ӑ х т а р а х п а  к и л . Н е м н о г о  п о г о д я  п р и х о д и .

Тӑхтат, п о н у д . ф . о т  г л . т а х т а ,  з а с т а в и т ь  ж д а т ь . N  А н а  к а ш т  т у л а к н е  т З х т а т м а  т ӑ р ӑ ш . || О с т а н а в л и в а т ь . Р а а з .
ТАхтаман, я з . и м я  м у ж ч . Р ы с а й к Я л ю х а  М ., Р е к е е $, 

П ат ракл ӑ, Сред. Ю м ., Й ревли ,  М ен я а  Ч ., С П В В . И А .  Т а х -  т а м а н — ҫ у р а л н а  а ч а с е м  в и л е х  п ы р с а н  у л ӑ ш т а р а к а н  й а т # у л А ш т а р с а  х у р а к а н  й а т , С П В В , Т М . Т А х т а м а н  т е с е  ҫ ы и
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й а ч б с е н е  т е  х у р а ҫ ҫ б . П ё р  ҫ ы н н ӑ н  а с л ӑ  ы в З л б с е м  в и л с е  п б т - с е н , п Р р  к б ҫ б н  ы в ӑ л б  а н ч а х  й у л с а н , ӑ н а  Т ӑ х т а м а н  т е ҫ ҫ б .Тӑхтани, я з . и м я  ж е н щ . М . Р у с а к .Тдхтапи, я з . и м я  ж е н щ . Пат ракла> Р екеев ,  Я л ю х а  М .,  
Н ю ш -к. Т ӑ х т а п и  к а р ч ӑ к  (ҫ ы н  й а ч ) . Т Х К А  2 6 . М а н  к а р ч й к  Т ӑ х т а п и  й а т л ӑ .Тӑхтаҫ (muxmatf), я з . и м я  м у ж ч . И м ен д . Ц Я з . и м я  ж е н щ . 
Т Х К А  131. П а л л а м а с н а  е с  м а н а ?  Т ӑ х т а ҫ  а п п а  т е с е с с б н , к у  т а в р а р а  п ё л е ҫ ҫ ӗ .Тӑхтаҫҫи, н а з в . б о ж е с т в а . С П В В . Е й  т ӳ с б м л б  т й х т а ҫ ҫ н ! ҫ ы л ӑ х  ш а л ч и н е  а н  л а р т а х , в З л  т у л а с с и н е  а н  к б т е х . С м . 
М агн. М .  6 2 , 8 8 .Т д х т и , я з . и м я  м у ж ч . И р ев л и , Я л ю х а  М . ,  Чаваш сем . Т ӑ х т и  т е с е :  т ӑ х т а т ӑ р , у н ӑ н  й ӑ х б  б р ч е т б р , а н  п б т т б р  т е с е  х у р я ҫ ҫ б . Ц Я з . и м я  ж е н щ , Рекеев, Т .-И .-Ш е м ., Ч $кч$рм и . 
А л ьш .  Т й х т и  —  А н н а . || П с е в д о н и м  ч у в а ш с к о г о  п о э т а  И .  Е .  Е ф и м о в а , а в т о р а  .К о л ч а к “ .Тӑхтилет, я з . и м я  ж е н щ . Я л ю х а  М .Тӑхтииан, я з . и м я  м у ж ч . Н . С ед я к .Тӑхтомон, я з . и м я  ы у ж ч .Тӑхтуҫ, я з . и м я  ж е н щ . А л ь ш .  Т ӑ х т у ҫ — А н н а .Т ӑ х ч а  (т охча), т о  ж е ,  ч т о  т ӑ х ҫ а  ( н а с е к а ) , а р м а н  ч у л б  т З х м а л л и .Тӑххӑр (тыххыр), д е в я т ь . Б е с .  чув. 5 . Т ӑ х х ӑ р т а  ( д е в я т и  л е т )  х у р с е м  к б т с е  ҫ ӳ р е  п у ҫ л а н ӑ . В . О л г. Т й х х З р т а  л а р т н и  л а й ӑ х  п о л ч б . N .  Т ӑ х х ӑ р т и = д е в я т и л е т н и й . Ц N .  А н а  е п б  б н е  ил т е с е  т ӑ х х ӑ р  та  к а л а р й м  ( н е с к о л ь к о  р а з  г о в о р и л ) . Л . - я .  й. 3 4 . М а н  т ӑ х х ӑ р  т а р а н  п у р - х а . N .  Т ӑ х х ӑ р ӑ н , в д е в я т е р о м . Ц Ф а з ы  (л у н ы ). Т Х К А  2 1 . А т т е  к и л е  т а в р ӑ н с а н , у й ӑ х  т ӑ х х ӑ р  ҫ а в р ӑ н с а н , е п б  ҫ у р а л н ӑ  в а р а , т е р б  ҫ а в  п ы й т и . Ч ув. прим .  

о  пог. К а й р и  у й ӑ х  т ӑ х х ӑ р и . С м . у й ӑ х  т ӑ х х ӑ р н  ( в ы п .I I I) ,Т ӑ  X р и .Тӑххӑрӑнччен, з н а ч . н е  в ы я с н . И за м б . Т .  У л ӑ м л а н ӑ  ч у х н е  у ш к ӑ н  п ы с ӑ к  п у л с а н  т ӑ х х ӑ р ӑ н ч ч е н  ҫ а п а ҫ ҫ б .Тӑххӑрӑшӑ, д е в я т ь  и з н и х .Тӑххӑрӑшб те, в с е  д е в я т ь  и з  н и х .T fix x S p ä u i (тйххырӗя), в с т р е ч , в  с л е д , с о ч е т а н и и : у й ӑ х  т ӑ х х а р е ш , 9 -й  д е н ь  л у н ы , п е р в а я  ч е т в е р т ь  л у н ы . Г 7 Т .Тӑххӑрлӑ, и м е ю щ и й  д е в я т ь  (е д и н и ц ); д е в я т к а . К .-К у ш к и . Т ӑ х х ӑ р л ӑ  ч и р в а , д е в я т к а  ч е р в е й  (в  к а р т а х ) .
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Т ӑ х х в р л ӑ  х ӗ ҫ ,  н а з в . б е р д а  ( т к а ц к о г о  о р у д и я ) . С Т И К .  Т ӑ х х а р л ӑ  х е ҫ ,  ҫ и ч ч ё  х б ҫ , с а к к й р  х б ҫ . С м .  Т ӑ х а р  х ё ҫ .  т А х х ӑ р  х ё  ҫ ё .Тӑххбрмбш, д е в я т ы й .Тбххбрсбмбр, м ы  в д е в я т е р о м .Тбххбрсбр, вы  в д е в я т е р о м .Тбххбр ҫбпати, тӑххӑрӑн ҫ., л а п т и  в д е в я т ь  л ы к . С Ч У Ш * „ Т й х х ӑ р п а  т у н а  (и з  д е в я т и  л ы к )  ҫ Я п а т а п а  т ӳ р е х  вы ^>йх к а р т и н е  к ё р с е н , в ы Jfcäx х у н а м а с ? “ .  Б угульм . Т я х х ӑ р ӑ н  ҫ ӑ п а т и -  с е м  с ы р а с  п у л с а н , а р ш а н  ҫ у р й  й а р с а  п у с ӑ т т ӑ м . Л а й м .  Т й х -  х ӑ р ӑ н  ҫ й п а т а  с ы р а с  п у л с а н . . .  Ю р к . Т а х х й р ӑ н  ҫ ӑ п а т и  у р а м *  р а  ч у х  й ё р ё м  й у л т ӑ р  к а р т и ш  в а р р и н е . С м . ҫ ӑ п а т а  ( з а м е т к у  О х о т н и к о в а ) .TlxxSp хбҫб,—хбфҫн, н а з в . б е р д а  ( т к а ц к о г о  о р у д и я ) . 

Б угул ьм . Т ӑ х х ӑ р  х ё ҫ ҫ и  ҫ и п  т и р к е т , ҫ и н ҫ е  ҫ и п п е  т и р к е м е с т . 
N. Т а х х й р  х ӗ ҫ ҫ и н  у л а ч и н  а н ё  а с л й . Ч ереп . Т ӑ х х ӑ р  х ё ҫ ё ,  б е р д о , и к ҫ ё р  ҫ и т м ё л  ш а л  ( з у б е ц ) . N  Т а х х а р  х ё ҫ и н  ан б  а с л З . С м .  т ӑ х ӑ р  х ё ҫ ,  т ӑ х х ӑ р л ӑ  х ӗ ҫ .Тбххбршар, п о -д е в я т и .Тбш, п л о т н о с т ь .Тӑшл8, п л о т н ы й , ж и р н ы й  ( о  з е м л е ) . О  зем ледел ии. Т ӑ ш -  л ӑ  ( т а к ӑ с )  ҫ ё р т е  с а л а т с а н а х  ( н а в о з )  с у х а л а с  п у л а ^  N. Т ӑ ш л ӑ  ҫ ё р , ж и р н а я  з е м л я .Тбшбрбл, с в а л и т ь с я .Тбшка (т йш ка) , с м е ш и в а т ь  в м е с т е . С П В В .  В А .Тӑшман, в р а г , н е п р и я т е л ь ; с о п е р н и к . С т . Ш а й м у р з .  Т ё л ё к р е  ҫ ё ҫ ё  к у р с а н  т ӑ ш м а н а , т е р ё . Е с л и  у в и д е т ь  в о  с н е  н о ж , т о  э т о , м о л , к  в р а ж д е . N. Е п ё  с а в н и п е  е с ё  с а в н и  х у ш ш и -  с е н ч е  т б ш  м ай  п у р . А к т а й . И к ё  т ӑ ш м а н  х и р е - х и р ё ҫ  п ӑ х с а  л а р а ҫ ҫ ё . ( А л ӑ к  с у л л и ) . Б угул ь м . Т ӑ ш м а н ҫ ӑ м  к и л е с с е  п ё л н ё  п у л с а н , х ӑ в а й а с  м ё н  к ё п е р  ҫ а т ӑ р к а р а н , п у с м а с с е р е н  п у т с а  а н т ӑ р  м ё н . С т ю х. Ё н т ё  м ӑ й ӑ х - с у х а л  с ӑ р ч ё  т е , х ё р с е н  т ӑ ш м а н ё с е м  п у л т ӑ м ӑ р . Ч П .  М ӑ й ӑ х - с у х а л  с ӑ р с а с с ӑ н  х ё р  т ӑ ш м а н ё  е п  п у л т ӑ м  ( е г о  п е р е с т а л и  л ю б и т ь ) . М . Сунчел .  Ҫ и л п е  ӳ р т с е  ҫ ӳ р е к е н  т ӑ ш м а н т а н  х ӑ т а р . ( И з  м о л е н ь я ) . 
Б аран .  5 6 . А х а ,  т ӑ ш м а н  ҫ ы н с е м , т ы т а й м а р ӑ р -и ?Тбшианлб, в р а ж д е б н ы й , в р а ж е с к и й . У т ӑм . Ч ё н м е с ё р  т ӑ ч ё ҫ  ч ы л а й ч ч е н  т ӑ ш м а н л ӑ  ҫ и л ё л л ё  и к  у ш к ӑ н .Тбшманлбх, в р а г и . N. Й ӑ р а - т а в р а  т ӑ ш м а н л ӑ х , е п ё  ҫ ӳ р е й -  м ё п  т у с - й ы ш с а р .



—  13 —Тбшманкурайман, в р а г -н е н а в и с т н и к . А т т и к. Е й  п ӳ л ё х ҫ ё , п ӳ л ё х ҫ ё !  п и р ё н  в ы л ^ х - ч ё р л ё х е  с ы в й  у с р а ;  м у р  и н к е к е , т А ш - м а н -к у р а й м а н а  п и р ё н  й а л т а н  с и р с е  т А р , т е р ё . ( Х ё р  с у х и ) .Тбшман ту, п о с т у п а т ь  п о - з л о д е й с к и , || Х о д а р .  П ё р - п ё р  в ӑ л с е н е  ( т . е . в и р ё м  а ч и с е н е )  к ё р т м е с е н , А н а  в а р а  т А ш м а н  т у с а  п ӳ р т  к ё т е с с и н е  х у л ӑ  в ё ҫ ё с е м , й ӑ в а с е м , ҫ й м а р т а с е м  ч и к с е  х А в а р а т ч ё ҫ . ( В и р ё м ) .Тбшман тёсел, в р а г и  в о о б щ е . N .  Т ӑ ш м а н - т ё с е л е  т ё п  т у с а  л а р т м а л л а  п у л т А р .Тбшшб, о б у х .  Б . О л г. П о р т А  т А ш ш и , п о р т А  т А ш ш Д .Тбйак, п и с а р ь .1. Тбв, т о л о ч ь , д р о б и т ь . С м .  1. Т ӳ .  З а п . В И О ,  Т А в а т -  тА н т ё в е ҫ ҫ ё , п ё р и  а в ӑ с а т . ( Л а ш а  ч у п н и ) . С р ед . Ю м . В ё т  т З в а р  ҫ у к  п у л а с , ш у л т ӑ р и н е  т ё в е с  п у л а *  пул>. Я н т и к . f  В ё т ё - в ё т ё  к ё р п е н е  к и л л е  й а р с а  т ё в е ҫ ҫ ё ,  || М я т ь , ( л е н , к о н о п е л ь ) . N .  К ӑ ҫ а л  с ӳ с  т ё в е к е н с е м  ҫ ӑ р а  т а  п и т  ҫ ӳ л ё  т ё в е ҫ ҫ ё :  ы р а ш  ҫ ӑ р а  п у л ё  т е  ҫ ӳ л ё  п у л ё , т е ҫ ҫ ё .  О Б и т ь , к о л о т и т ь . 
С р ед . Ю м , Т е м л е  ҫ ы н  о л А , ҫ ы я н а  н и м  м а р ш ё н е х  т ё в е с  т е с е  ҫ ӳ р е т .Тбвбн, к о л и ч е с т в о  н а  о д н у  с т у п у .  Л ат ы ш . С ӳ с  т ё в ё м . 
N .  М и ҫ е  т ё в ё м  п у л ч ё  ( с ӳ с ) ?Тбвбн, т о л о ч ь с я .Тбвбнчбк, т о , ч т о  х о р о ш о  т о л о ч ь . N .  Т ё в ё н ч ё к — к а н т й р  в й р р и .Тёвсе тултар, н а б и т ь  б и т к о м . С Т И К .  Х ё р с е м  л а р а к а н  п ӳ р т е  ҫы н  т ё в с е  т у л т а р н А  п е к  т у л а т . С т . Ч ек .  Ҫ ӑ н й х  м и - ш у к а  т ё в е - т ё в е  т у л т а р ч ё ҫ .2 . Тбв (п(ёв), у з е л . Я н ш .-H o p e . С м .  т ё в ё .1. Тбвле, з а в я з ы в а т ь  у з е л . С м . т ё в ё л е .  Т им . Х у р а  л а ш а  х ӳ р и  к ё л т е  п е к , т ё в л е с е  п у л м а р ё  й а м ш й к р а . С м . 3 . Т ӳ л е .Тёвлем, у з е л . С м . т ӳ л е м .Тӗвлен, з а в я з ы в а т ь с я  у з л о м . С м .  т ё в ё л е н .Тбве, в е р б л ю д . Ш е л . Т ё в и с е н ё н  ҫ и с е н е  х ё р ё х ш е р  пйт т и й е т ч ё ҫ . Собр . В ы р т а н  м у л к а ч й  т ӑ р с а н  т ё в е  п е к . ( Ш А н а - л ӑ к ) . N .  К а й с а н -к а й с а н  п а т ш а  ы в ӑ л н е  т ё в е п е  а р А с л а н  т ё л  п у л ч ё ҫ , т е т . N .  Т ё в е  к у р п у н ё . А л ы й .  Т ё в е  ҫ А м , в е р б л ю ж ь я  ш е р с т ь . А . Т у р х . Т ё в е  ҫ ӑ м  ҫ и п п и .Тӗвек, м е л о ч ь . N .  В а к - т ё в е к .Тбвем, у з е л  (? ) . Ч ер еп .Тбвенек, н е и з в . с л . О т с ю д а :
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Т ё в е н в к  ҫ у ч ӗ , н а з в . с к л о н а  о в р а г а  о к о л о  с е л е н и я  М а л т к  А н т а в ӑ ш .Т ё в в н е ш , н а з в . с е л е н и я .Ҫёнё Тёвенеш, н а з в  с е л е н и я  в К о м с о м о л ь с к , р .Т ё в е ҫ ё м , ш е р с т я н ы е  н и т к и . С Т И К . П б р  в у н ӑ  т ё в е ҫ ё м  и л т ё м -х а  л а в к к а р а н . К у п и л  о д и н  в у в ӑ  ш е р с т я н ы х  н и т о к . 

1Ь. Т ё в е ҫ ё м п е  т ё р ё  т ё р л е ҫ ҫ ё .Т ӗ в е т ӗ р , н е и з в  с л . О т с ю д а :Т ё в е т ё р  ҫы р м и , н а з в . о в р а г а . В . Тим,Т ё в и к , з в у к о п о д р а ж . Й Ф И .  Т ё в и к -т ё в и к  т ӑ м а п а , ч З х с а м  т ё л н е  п ё л м е с ё р  а р п а  ӳ к л и н ч е  ҫ ё р  к а ҫ н ӑ . Собр, Т ё в и к -т £ в и к  тЗм ана» а р п а л ӑ х р а  ч ӑ х ӑ  с ы х л а т . Чураль-к. Т ё в и к т ё в и к  т ӑ - м а н и , а р п а  ӳ к л и н ч е  ч а х  с ы х л а т , ч а х х и  ч е й е  т ы т т а р м а с ? . 
Ч П .  Т ё в и к -т ё в и к  т ӑ м а н и , ч и к м е к  т ӑ р р и н ч е  ҫ ё р  к а ҫ н ӑ - 
Сорм -Вар. Т ё в и к -т ё в и к  п у т е н е , с а н ӑ н  й ӑ в у  ӑ ҫ т а р а х р а ?  Т ы л л а  п у ҫ ҫ и  ҫ и й ё н ч е . П а з у х .  f  Т ё в и к -т ё в и к  т е к е р л ё к , т е к е р л ё к , ӑ ҫ т а  к а й а н , т е к е р л е к , т е к е р л ё к ?  Торп-к. Т ё в и к -т ё в и к  г е к е р - л ӳ . Я др. Т ё в и к -т ё в и к  т е к е р л е , т е к е р л е  т е  м е с е р л е , т е м  т е с е н  т е  ы е с е р л е . Ш е л .  I I .  13. Ҫ ӳ л т е н  т е к е р л ё к с е м  т ё в и к - т ё в и к ! к ӑ ҫ к а р с а , л и р ё н  ҫ н н е  п ӑ р ӑ л т а т с а , в й ш л а т с а  в ё ҫ с е  а н с а , ҫ ӳ л е л л е  х ӑ п а р с а  к а й а ҫ ҫ ё . Сеш -к. Т е к е р л е  ҫ о н а т Т и - с а м п а  в ӑ ш -в ӑ ш , в ӑ ш -в ӑ ш  т у с а  в ё ҫ с е  п ы р а т  т е , с а м а й  п у ҫ  т ё л н е  ҫ и т с е н  т ё в и к ! т е с е  K ä g K ä p a f. || П а з у х . -f* Ш ы в р а  т ё в и к  к ӑ ш к ӑ р а * , ш ы в  т и п е с с е  с и с н ё  п у ф . Ib . +  Ҫ £ л г е  т ё в и к  к ӑ ш к ӑ р а т .Т ё в и к л е т , и з д а в а т ь  з в у к  т ё в и к .Т ё в и т , з в у к о п о д р а ж . А $ы з. Т ё в и т -т ё в и т  т ӑ м а н и .1. Т ӗ в ӑ , п л а т а , д о л г . С м .  т ӳ л е в .  / 7 .Яндоуш и. Т ё в ё  т ё в л е  (п л а т и т ь  у к ҫ а , п а р ӑ м  т ё в л е ) .2 . Т ӑ в ӗ , у з е л . С м . 3 . Т ӳ ,  т ӳ л е м .  М агн . М .  16. В и л н ё  ҫы н  т ё в в и . М аленьк .  кн  В и л  т ё в ё , ч ё р  т ё в ё . Кӗвӗсем. Т а р а й  т у т ӑ р  в ӗ ҫ ё с е м  п у р т е  п у р ҫ ӑ а  т ё в и с е м . Em e и & ӑх. йеп .  

п у ҫ .к а й . 17. Т ё н ч е р и  п у р  й а п а л а  т а , к а л ӑ п ӑ р , ш у т с З р , в б ҫ ё - х ё р р и с ё р  н у м а й  ч ё р ё  ч у н с е н  й З х ё с е м  п ё р  с ӑ н ч З р ӑ н  т ё в в и - се м  п е к  у м л ӑ -х ы ҫ л З  ҫ ы х ӑ н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё , т е н ё  1 8 -м ё ш  ё м ё р ё н  ҫ у р р и  т ё л н е л л е  ш в е т с е н  у ч о н ӑ Й ё  Л и н н е й . || У з е л к и , з а д о р и н к и , ш е ш у р к и  н а к у д е л и . Ю р к . Т ё в ё — ҫ ё р с е  йе м ӑ т я с -  л а н с а  ч З м а к л а н н ӑ  с ӳ с  н ё р ч и  ( х ё л х е м » . || П р ы щ и к . N . Ҫ а н -  ҫ у р З м а  т у х н З  п & ч ек  т ё в ё . ( К у ҫ ) . Календ. Ӳ ч ё  ҫ и н ч е  ӑ ҫ т а  к и л ч ё  у н т а  ш ӑ р ҫ а  п е к - п ӳ р л ё  т ё в ё с е м  т у х а  п у ҫ л а с а н .«  N .



Ӳ т  ҫ и н ч к  т е м л е  т ё в ё с е м . С б о р н . по м ед .  У н  ё ш ё н ч е  т е м б н  ч у х л ё  в ӗ т  ҫ е ҫ ҫ ё  ч у н л ӑ  т ё в ӗ с е м  к у р ӑ н а ҫ ҫ ё . || З а р о д ы ш  (я й ц а ) . М  Ҫ ӑ м а р т а  т ё в в и с е м , з а р о д ы ш и  я и ц  в к у р и ц е . || П е р е г о р о д к а  в р а с т е н и и . В .  И в .  К а р к ӑ ч ч и н е  х ё н е  т ё в ё  с ы п ӑ к  х у ш ш и  т е т п ё р .Т б в ё л е , з а в я з ы в а т ь  у з е л . С м .  3 . Т ӳ л е .  Й Ф Н .  А т !  к а р ё  Х у с а н а  к ё с р е  х ӳ р и  т ё в ё л е м е , а п и  к а р ё  п а с а р а  х ё р с е м  х ӳ р и  т ё в ё л е м е . Сет -к. У т с а м  п а н ч и  ач асан >  ҫ у р с а  к а й с а н  о р и с е н е  с а л т а ҫ  т е  ҫ ӑ п а т а  к а н т р и с е н е  т ё в б л е с е  п ё т е р е ҫ  в а р а . С м .  т ё в л  е .Т ё в ё л е н , з а в я з ы в а т ь с я  у з л о м . С м .  т ӳ л е н ,  т ё в л е н .  К С . С ӳ с  т ё в ё л е н с е  л a p a f  ( с о б и р а е т с я  в  м а л е н ь к и е  к о м о ч к и  и у з е л к и ) . N .  Й ӑ в а л а н к а л а с а  ҫ ӳ р е с е  т ё в ё л е н с е  к а р ё  к ё н ч е л е . 
К а н . С ӳ с ё  ӑ ш н е  т ё в ё л е н с е  л а р н ӑ  х ы т х у р а н а  ҫ а т ё р т а т т а р с а  т у р т с а  к ӑ л а р ч ё . Ц З а р о ж д а т ь с я . N .  Е т е м  т ё в ё л е н ч ё . || О б р а з
цы 3 2 . f  Ҫ е ҫ п ё л  ҫ е ҫ к ё л е н е т - ё ҫ к е , п а л а н  т ё в ё л е н е т - ё ҫ к е . 
Х у р а м а л , Х ӑ й а р  т ё в ё л е н н ё  (т и н  п у ҫ л а н ӑ  ӳ с м е ) . Ц Сун т .  Ҫ ӑ м ӑ л л ӑ н а х  к а л а р ё  Х в а т е й  п у ҫ р а  й ӑ в ӑ р р ӑ н  т ё в ё л е н с е  т у х н ӑ  ш у х ӑ ш а .Т ё в ё л е н т е р , п о н у д . ф . о т  г л . т ё в ё л е н .  Сред .  Ю м . С ӳ с е  п ӑ р м а й  ҫ ё к л е с е  ҫ ӳ р е с е  т ё в б л е н т е р с е  й а н ӑ .Т ё в ё л л ё , с  у з л а м и . Ц и в . Х в е т л е  п и р р и  т ё в ё л л ё . Якейк*  М а р и  к ё п и  т ё в ё л л ё  ( п л о х о  с о т к а н а ) . Я н ш .-Н орв. С а л а м а т  ҫ у к к и с е м  с ӳ с р е н  й а в н ӑ  т ё в ё л л ё  п у ш ӑ  и л с е  т у х а ҫ ҫ ё .  Ц Ш е л у д и в ы й .Т ё в ё л л ё - ш в к ё л л ӑ , с  у з е л к а м и , з а д о р и н к а м и . Чӑв. ӑ ум .  1919. Ҫ а в ӑ н  п е к  ч и п е р  м а р  ҫ и п  к ам  а р л а *  п у ^ !  П ё р р е  т е  т и к ё с  м а р , т б в ё л л ё -ш а к ӑ л л ӑ , п ё р т е  й а к а  м а р .Т б в б - ҫ а к ё , у з е л к и , з а д о р и н к и  в о о б щ е . Сред. Ю м .  К а м  п и т  т о р т к а л а с а  т ё в ё л е н т е р с е  п ё т е р н ё  ҫ а к  с ӳ с е ,  п ё т ё м п е х  т ё в ӗ -ҫ а к ӑ  ҫ и ҫ . || О д е ж д а . Cm . Ч ек. М ё н  п у р  т ё в в ё м -ҫ а к к ӑ м а  ё н а  п а р с а  Й атӑм  (е й  о т д а л а ) .Т ё в в и к , з в у к о п о д р а ж . К С .  Т ё м а н а  т ё в в и к  т у т а р ч ё . Я д р . Т ё в в и к -т б в в и к  т ӑ м а н и , й ӑ в а  т ё л н е  п ё л м е с ё р  ч и к м е к  т ӑ р ӑ и ч е  ҫ ё р  к а ҫ н ӑ . Т а й ба -Т .  Т ё в в и к -т ё в в и к  т е к е р л ё к , к а й р ё  ӳ к р ё  ш ы в  ҫ и н е . N . Т ё в в и к -т ё в в и к  т ӑ м а н а , а р п а л ӑ х р а  ч ӑ х  с ы х л а т .Ц Т о н к а я  к в а д р а т н а я  д е р е в я н н а я  д о щ е ч к а , к о т о р у ю  б р о с а ю т  в в е р х  п р и  и г р е  т ё в в и к л е  выл>а.2 . Т ё в л е , т о  ж е , ч т о  1 . Т ӳ л е ,  п л а т и т ь . /7. Я н д о уш и .С м . 1. Т ё в ё .
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Тёвлвк, т и х и й . С м .  т ӳ л е к .Т ё в л ё к , т о  ж е ,  ч т о  т е  в л е к .Т ё в л ё к л ё , т о ж е ,  ч т о  т ӳ л е к л ё ,  т и х и й  (о  п о г о д е ) . 
С П В В . Н Е . И р х и н е  и р е х  ҫ у м й р  ҫ у с а н , к а н т ӑ р л а  х б в е л  х ё р т -  с е  п й х с а н  к у н  п и т ё  а в а н  п у л а т ; ҫ а в н а  т ё в л ё к л ё  к у н  т е ҫ ҫ ё .1 . Т ё к , т о л к а т ь . А л а  7 4 . Ҫ а к ӑ  К ӑ в а л  а ч и с е  ал й к  х ы ҫ н е  т ё к р ё м ё р . N .  М а н ӑ н  ҫ ӑ в а р с е м  п и т ё р н е  л а р ч ё ҫ ё , ҫ й к ӑ р  ҫ и м е  п а м а с т ч ё , а р а н -а р а н  п ё р е р  т ё п р е н ч ё к ё н  п у р н е п е  т е к с е  к ӳ р т с е  ҫ а т а и ч ч ё . Сю гал-Я уш и. В а р а  й й й р а ш ы в  х б р н е  и л с е  кай н й  т а ,  ш ӑ т ӑ к а  т б к с е  й а н ӑ . И м ен .  Е п ё  й н а т ё к с е  йатйы  ҫ у н а  ҫ и н ч е н , л а ш и н е  п у ш ӑ п а  ҫ а п р ӑ м  т а , т а р т ӑ м . В . С . Р а зу м . 
К Ч П .  А л ӑ к а  с а с а р т ӑ к  т ё к р ё м  т е , у Ҫ ӑ л с а х  к а й р ё . Ib .  П о р и с  т ё к с е  f t a p a f . О р а у . Е п  у н  к и м м и н е  ҫ ы р а н  х ё р н е л л е  с ё т ё -  р е п , вйл ш а л ч а п а  ҫ ы р а н т а н  т ё к с е  ш а л а л л а  т у р т й н а т . 
Е . О рлова .  К ё с м е и п е  ч у л т а н  т ё к с е  к н м м е  т а п р а т с а  й а т ӑ м . Я  о т т о л к н у л с я  о т  к а м н я  и  п о п л ы л . Ib . Ҫ т е н а р а н  а л п а  ( у р а п а )  т ё к с е  у й й р й л т ӑ м . Я  о т т о л к н у л с я  о т  с т е н ы . N .  Х а *  л а х а  в ё р е н т е с  б ҫ е , й е п л е  т е  п у л с а н , м а й л а ш т а р с а , м а л а л л а  т ё к е с ш ё н  п у л н ӑ  в ӑ л . Ҫ а м р . Х р .  Т е н к е л  у р н  и л с е  Ҫ т е п п а н ӑ в  к у ҫ н е  т е к с е  ш ӑ т а р н ӑ . Ц К а с а т ь с я . N .  П а т а к п а  т ё к р ё м , к о с н у л с я . О К ан . П ё р  п у л к к ӑ  с у р й х  п ё р  п ё р и н  ҫ и н е  п у ҫ с е н е  т ё к с е , к а ш ӑ л т а т с а  к а й а ҫ ҫ ё . || Б о д а т ь . И ш е к . Т ё к р ё ҫ , т ё к р ё ҫ , т е т  т е , х ё р н е  м ы й р и с е м п е , в ё л е р с е  п р а х р ё ҫ . Скот олеч. 2 6 . В н е с е м  ч а с - ч а с а х  п ё р - п ё р н е  м й й р а к н с е м п е  т ё к с е  ш ӑ т а р а ҫ ҫ ё  й е  т и р н е  ч ё р с е  й а р а ҫ ҫ ё , A .-rt. й . 1 0 $ . К а ч а к и с е м  ӑ н а  н р ч ч е н  п ё т ё м п е х  т ё к с е  в ё л е р е ҫ ҫ ё . С я т р а . Т а к а с а м  и р ч ч е н  х о р а  т ё к с е  п ӑ р а к н ӑ ҫ , т е т . || Т р о г а т ь , з а д е в а т ь . П ш кр т . Т ё к = т и в .  О П о д ж е ч ь . К у р  м. К ӑ р а ҫ ҫ ы н  с а п с а  в о т  т ё к н ё . К а н . Ҫ ы н  т ё к н ё  т е ҫ ҫ ё . Г о в о р я т , ч т о  о т  п о д ж о г а . N .  В о т  т ё к н ё . (| З а п и р а т ь . Яргуньк .  А л ӑ к  т ё к р ё н -и ?  З а п е р  л и  в о р о т а  з а с о в о м ?  Ц С о м к н у т ь . Я ргуньк. П ё р  п у ҫ  ч ё н ч ё , т е т :  п у ш а л с т ӑ  м а н а  к ё л е т к е п е  п у ҫ а  т ё к с е  х ӑ в а р ч ч ӗ , т е р ё  т е т . Ш и б а ч . Ҫ а в  к ӳ -  л ё р и  ш у п а л а  а л л и с е н е  х и р е  х и р ё ҫ  т ё к с е  ҫ а в  ш у п а л а  й ӑ в а -  л а с а  с ё р к е л е с е  с ы п й н ч ё . || Ч е р к н у т ь . О р а у . В ӑ х ӑ т  п у л с а н  п ё р  и к ё  с ӑ м а х  т ё к с е  й а р с а н  а в а н  п у л ё ч ч ё . Ib . М ё с к е р  ҫ ы - р а н ? — С а л т а к  п а т н е  х у т  й а р а с - х а , к ӑ ш т  х а м ӑ р  й е п л е  п у р й н - н и н е п ё л т е р е с .— М а н ш ӑ н  т а  е п п и н  п ё р - и к  с ӑ м а х  т ё к с е  х у р .К Д а т ь  в з я т к у . О р а у .  Л е ш  с у т и й и н е  т ё к н е  т е , у н  м а й л ӑ  т у р ё ҫ . О н  с у н у л  в з я т к у  с у д ь е , п о т о м у  п р и с у д и л и  в  е г о  п о л ь з у .  О Н а м е к а т ь . N .  С ӑ м а х  т ё к с е  й а н  й а р . || Т ы к а т ь  (в  з е м л ю ) .
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Т ё к ӑ н , у п и р а т ь с я . В . О л г. Х й м а  ҫ о м н е  т ё к ё н е т . М а л т .  ш к . вер. 3 4 . М ё н ш ё н  ч у к у н  ҫ у л  са р н й  ч у х ,  р е л с й с е н еп ӗ р -п ё р н е  к ӑ ш т  т ё к ё н м е л л е  м а р  т у с а  х у ш ӑ с е м  х й в а р с а  х у р а ҫ ҫ ё ?  К К а с а т ь с я , п р и к а с а т ь с я , к о с н у т ь с я . Е п и р  ҫ у р . ҫӗр~ 
шыв 2 0 . М а л  й е н ч и  ч и к к и н ч е  п и р ё н  ҫ ё р  У н к ӑ  у р л ӑ  к а ҫ с а  С ё л е с к е р  й а т л ӑ  й а л  п а т ё н ч е  Ҫ ё р п ӳ  у й е с ё н  ч и к к и н е  п ы р с а  т ё к ё н е т . N .  С а н ӑ н  у л т ӑ  п у ҫ у ,  м а н  а л л й р и  х ё ҫ  т ё к ё н с е н е х , п ё р  п у ҫ  т ё ш н е  т е  т ӑ р а с  ҫ у к .  С т . Я х а -к .  Й а р ӑ н с а  аннй ч у х н е  х ӑ ш ё  ҫ ы н с е м  а й н е  п у л ы и с е м  к ӑ ш к ӑ р а ҫ ҫ ё ;  т а т а  х ӑ ш ё -  х ӑ ш ё  а р а н -а р а н  ҫ у н а  х ё р р н н ч е  т ё к ё н с е  п ы р а ҫ ҫ ё . ( Ҫ ӑ в а р н и ) . II З а д е в а т ь , д о т р а г и в а т ь с я . N .  С а н а  вйл с ӑ м а х с е м  т ё к ё н е ҫ ҫ ё  п о л с а н  т а . . . ’  К ан .  В ӑ л  й ё р к е  к и л  в ы р ӑ н ё с е н е  т а н а ш т а р н ӑ  ҫ ё р е  ‘т ё к ё н м е с т . Н . С у н а р .  А н  т ё к ё н е х , ӳ к е т ё п . ( К а п л я ) . || Л е з т ь  ( к у д а , к к о м у ) . || П р и с т а в а т ь . С и н ьял . А н  т и , Т и м а х -  в и , а н  т и , Т и м а х в и , т и м е н  ҫ ё р т е н  т ё к ё н ё п . ( К о р ш а н к а ) . || С о в а т ь с я . II З а р и т ь с я . N .  Й а п а л а с е н е  т ё к ё н е т . N .  А н а  т ё к ё н -  м е н  е п . Ц П р и й т и  в  у п а д о к , в  р а с с т р о й с т в о . Б и ж б .  Т ё к ё н н ё  в ы л )ӑ х  т ё к н е  ҫ и й е т , т е т , йн н ӑ в ы л ,ӑ х  п ӑ х н е  ҫ и й е т , т е т .  К С . Т ё к ё н н ё  вы Л )ӑх т ё к н е  ҫ и н ӑ  т е т . Ib . П у р ӑ н ӑ ҫ ё  м а н  а х а л , т ё к ё н с е  п ы р а т : т ы р р и  п у л м а р ё , в ы л > ӑ х се м  в и л с е  п ё т т ё р ё ҫ , ҫ и т м е н н и н е  т а т а  а ч и  ч и р л е р ё , Ҫӗнт ерчӗ  9 . Ҫ и т м е н  п у р н ӑ ҫ  х ӑ й н е  х ӑ й  т ё к ё н с е  п ы р а * . N .  Т ё к ё н н ё  п у р ӑ н й ҫ а  а т а л а н т а р м а  й ы в ӑ р . N .  Т ё к ё н с е  ҫ и т р ё ҫ . У  н и х  н е у д а ч а  в о  в с е х  д е л а х . 

N .  А н ч а з  у н  ч у х н е  х р е с ч е н с е н  х ё н  п у р ӑ н й ҫ ё  ҫ а в а х  й у л н й : ҫ у к л ӑ х  п у р н й ҫ  т ё к ё н с е  ҫ и т н и  ё л ё к х и н ч е н  п ё р т е  у л ш ӑ н м а н . 
Чертаг . Т ё к ё н с е  ҫ и т н ё  п о р н ӑ ҫ . Н . С ед я к .  Т ё к ё н н ё — ҫ у к а  й у л н ӑ  ҫ ы н . Ш и х а з .  П у р н й ҫ  п ё р  т ё к ё н с е н  ҫ а п л а  т ё к ё н с е х  п ы р а .т . N  П у р ӑ н ӑ ҫ  т ё к ё н н и п е  т а р ӑ х с а  ҫ и т н ё  ҫ ы н . N .  У н й н  п у р ӑ н й ҫ ё  т ё к ё н с е  п ы р а  п у ҫ л а н ӑ . Ö П р и н я т ь с я . N .  У н т а н  ч а в м а  т ё к ё н ч ё ҫ .Т ӗ к б н т е р , п о н у д . ф . о т  г л . т ё к ё н ,  д а в а т ь  к а с а т ь с я , д о т р а г и в а т ь с я , п о д п и р а т ь . О р а у . Т а к ӑ ш  т ё к ё н т е р с е  х у н й  ё н т ё  к у  с а в а н а  ( ч у т ь  п о л о ж и л , т а к  ч т о  м о ж е т  с в а л и т ь с я ) , п ё р и н  п у ҫ ё  ҫ н н е  ӳ к с е н  п у ҫ н е  n r ä T a p a f  в ё т . Ib .  С е н р и н е  и к ё  ҫ т е н а  х у ш ш и н е  а р а н -а р а н  т ё к ё н т е р с е  х у н ӑ , к ё ҫ - в ё ҫ  ӳ к е с  п е к  т ӑ р а т .Т б к б н т е р т , п о п а с т ь  (в  с т р е л ь б е ) . С я т р а . Т ё к ё н т е р т р ё м , п о п а л  ( в ы с т р е л и в  и  п р .) .Т б к б ҫ , б о д а т ь с я . В . О л г. В н е с е м  т ё к ё ҫ е ч ч ё . С м .  т ё к ё ш .Т б к б ч б , н а з в . о р у д и я  ( с .- х .  и н в е н т а р я ) , ч е м  с к р е б а ю т  с

2. Словарь чувашского языка. Выпуск X V .
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т о к а  х л е б . С П В В , Т . Т е к е ч ӗ — т ы р й  к й ш ӑ л н е  п б р  ҫ ӗ р т е н  т е п ё р  ҫ б р е  к у ҫ а р н й  ч у х н е  т е к е к е н н и . C u .  т е к к е ҫ .
Тёкёш , б о д а т ь с я , п ы р я т ь с я . Ч П .  В н е с е м  т е к е ш е ҫ ҫ б . Ш е л . 7 3 . В й к й р с е м ... п у л с а  п б р -п ё р и н п е  т б к ӗ ш е ҫ ҫ е . М алды  К у к - 

ш ум . К а ч а к и  с у р ӑ х н е  к а л а т , т е т : т а в а й  м й й р а к а с е м  ҫ и н е  у т й  ч й р к й п й р  т а  х и р е - х и р е ҫ  т е к б ш б п б р , т е с е  к а л а ? , т е г .
А.~п. й. 2 0 . Ҫ а в  к ё т ӳ р е  т б к ё ш м е  й у р а т а к а н  и к е  т а к а  п у л н й . 
№. 2 1 . Т а к а с е м , п в р -п С р и н п е  т б к б ш е с с и н е  м а н с а , ш й н а с р а н  ҫ а п й  п у ҫ т а р с а  в у т  х у н й . №. Т е к ё ш с е н - т б к е ш с е н , т а к а с е м  в у т  ч б р т с е  й а ч б ҫ  т е , х ӑ й с е м  ҫ у м а - ҫ у м й н  й ш й н м а л а р ч ё ҫ . С м .  т е к е ҫ .

Тёкёш се лар, б ы т ь  т е с н о  р а с п о л о ж е н н ы м  ( о  з д а н и я х ) .
Тёкёш твр, п о н у д . ф . о т  г л . т е к б ш .  Я к ей к . Т в а т й  к а ш т а  к о т н е  т в а т  ҫ б р е  т й р а т с а , т й р р и с е н е  п б р  ҫ б р е  п е р л е ш т е р -  с е н , т й р р и с е н е  т б к б ш т е р с е  т й р а т н й  т е ҫ ҫ ё . Я ргун ьк. П б р  п у ҫ  ( о т р у б л е н н а я  г о л о в а )  к а л а р б  т е т : п у ш а л с т ӑ  м а н  п у ҫ п а  к б л е т к е н е  т б к е ш т е р с е  х й в а р , т е р б , т е т .
Тёккеле, у ч а щ . ф . о т  г л . т  6 к . О р а у .  С й м с и н е  п б р е н е  ҫ у м н е  т б к к е л е с е  т й р а ? .
Тёккелвн, о т т а л к и в а т ь с я . N .  П а т а к к н п е  т б к к е л е н с е  пьг- р а т  (н а  л ы ж а х ) . О О р а у .  П у л а с  ҫ ы н  ҫ а в  в ӑ л , х а л е  ҫ и ч е  ҫ у л т а  а н ч а х , е ҫ  п а н ч е  т б к к е л е н с е  т е  ҫ ӳ р е т  ( з а н и м а е т с я  р а б о т о й , п о с т е п е н н о  п р и в ы к а е т  к  р а б о т е ) . N .  К у  т а р а н ч ч е н  п у р н а п  т й к к е л е н с е , в а л а л л а  т е м  к у р м а л л а . ( А в а л х и  к а л а ҫ у р а н ) .
Тбккеленчёк, ч е л о в е к , к о т о р ы й  с у е т с я  п о в с ю д у . Я к е й к , Т е к к е л е н ч б к — с у е т с я  к у д а  н е  с л е д у е т .
Тёккелеш , т р о г а т ь  д р у г  д р у г а . Сам . 6 8 . М а р х в и  х ы ҫ ҫ й н  ш ӑ л н е с е м , П а ^ у к п а  С а н > у к , т б к к е л е ш с е , х и р б ҫ с е  т у х р ё ҫ ,  м а й е  ҫ у к  ( д о  н е в о з м о ж н о с т и ) .
Тёккёҫ (я£к*&), т о  ж е , ч т о  т б к е ч ё .
Тбкмелле сава, р у б а н о к .-М ы сл ец .
Тёктер, п о н у д . ф . о т  г л . т е к .  Я кей к . И  к  а ч а  ҫ б р е  у р и -  с е н е  т б к т е р с е  л а р а ҫ ҫ е . №. К а п з н с е н е  к о т а  к о т й н  т б к т е р с е  т у н й  ( о с н о в а н и я  с т о г о в  с о п р и к а с а ю т с я ) .2 . Тёп, т а к . N .  Т е к  л а р а с  м а р . Собр . Т ё к  т ӑ р а  п ё Л м е с ё р  к е ҫ б т м е н  п у ҫ а  т и м ё р  т у р а  ч и к н ё , т е ҫ ҫ ё . Т а к - т о  н е  с и д е л о с ь  ( „ н е  с т о я л о с ь * ) , т а к  о н  з а с а д и л  с е б е  в с о в с е м  ч и с т у ю  ( ,н е  ч е с а в ш у ю с я “ ) г о л о в у  ж е л е з н ы й  г р е б е ш о к . N .  Е й  у п а  х а л й х е  т е к  у п а  х а л й х е , т е с е  к а л а т , т е т , т и л л и .3 . Тёк, с м и р н о , с п о к о й н о , т и х о . Х ӑ р . Па/у. 5 . А н  ш а р л а .
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у х м а х , т ё к  л а р ! т е р ё  а м ӑ ш ё . Ср ед . Ю м . П о р т е  о н  п и к  т ё к  ҫ ӳ р е с е н  к ӑ ҫ т а ч ч ё  о л ӑ , ҫ ы н п а  в ӑ р ҫ м а с , ы т л а ш к и  с ӑ м а х л а -  м а с . Н И П . Т е к  л а р м а  п ё л м е с т  (о  н е п о с е д е , в е р т у ш к е ) . N  Ч ӑ х ӑ с е м  ш а в л а с а  л а р с а н  т ы р а  п у л м а с !  т е ҫ ҫ ё ;  т ё к  л а р с а н  т ы р ӑ  п у л а * , т е ҫ ҫ ё . ( С в я т о ч н о е  г а д а н ь е ) . Т ю рл . Т ё к  л а р ӑ р . М о л ч и т е . Ҫӗнт еряӗ  3 3 . А н  й ӑ ш ӑ л т а т , т ё к  в ы р т . Б А Б . П и р ё н  ӑ с п а  ё н т ё  у с а л  в и л ы е л л е  т е  п ё т м е л л е ; а п л а  п у л с а н  м у ш  й а т н е  т е  й а л т а  ч а с ӑ р а х  м а н н ӑ  п у л ё ч ч ё ҫ ё , т а т а  х ӑ й ё н  ӳ ч ё  т е  т ё к  в ы р т н ӑ  п у л ё ч ч ё . А л ьш . П у л н ӑ  у с а л  х у л л е н  х у л л е н  а с р а н  к а й а т . К а ҫ  та  т ё к  в ы р т с а  т ё к  ҫ ы в ӑ р а т п ӑ р  ( п о с л е  п о ж а р а ) . Т у п е р к к у ^ о с  4 2 . Т ё к  т ӑ р а с  п у л а т . К а п к . Т ё к  т ӑ н ӑ  ҫ ё р т е  ua ш ӑ н с а  в и л м е л л е . М у р а т . Т ё к е х  т ӑ р . М о л ч и . С л а кба ш . А х а л >  л а р и ч ч е н  т ё к  т ӑ р . Б е с . чув. 2. Ҫ ы н -  с е н ч е н  к а м  ы т л а р а х  а й ӑ п л ӑ -ш и ?  Т ё к  т ӑ н ӑ  ҫ ё р т е н е х  в ё л е р е -  к е н -и , й ё  а й ӑ п с ӑ р  в и л е к е н -и ?  N .  Ё н и  с у н ӑ  ч у х н е  п ё р т е  т ё к  т ӑ м а н . Х у р а м а л . В й к ӑ р ё  м а к  м а к ӑ р а т , х ӳ р и  т ё к  т ӑ р а т . Р а к , Т ё к  т ӑ н а  ҫ ё р т е н е х  (н и  с  т ҫ г о ,  н и  с  с е г о )  у х м а х л а н с а  ч а н  ҫ а п ы а  т ы т ӑ н а т ч ё  ( т . е .  п р о и з н о с и т ь  с л о в а , п о д р а ж а ю щ и е  з в о н у ) . С П В В . Т ё к  т ӑ р = т е к  т ӑ р , с т о й  с м и р н о , п о г о д и . 
С Ч У Ш .  П ё р р е  к а р ч ӑ к ё  ҫ ӑ к р и н е  т ӑ в а р  с а п с а  и с е  т у х н ӑ  та  ё н и н е  й ӑ п а т с а  п а р а т : т ӑ р  а й в а н , т ӑ р  м е - м е , т ӑ р с а н  т а т а  и с е  т у х с а  п а р ӑ п , т ё к  т ӑ р , т е т . Б а р а н .  8 0 . Ҫ а н т а л ӑ к  т ӳ п - т ӳ л е к . П а р ӑ с с е м  т ё к е х  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё . N .  Ч и п е р  т е к  п у р ӑ н н ӑ  ҫ ё р т е н е х  к и л с е  ч ё т р е т р ё .Т б к -т ӑ м а л , н а п р а с н о , з р я , д а р о м , п о п у с т у . А ш ш ӗ-ам ӑш н е . П ӑ р т а к  х ё р х е н  х ё р н е , м ё ш ӗ н  ӑ н а  т ё к - т ӑ м а л а х  х у р  т ӑ в а т ӑ н . 
Ю р к . К и р л ё  м а р  ҫ ё р е  в ё с е м  п и р е  т ё к - т ӑ м а л а х  у к ҫ а с е м  п а р с а  т ӑ м ё ҫ ё . ТЬ. М а н а  т ё к -т ӑ м а л  у н т а  и л е с  ҫ у к  (н е  п р и м у т ) , к а м а  та  п у л с а н  т ё к м е  к и р л ё  п у л ё . У З р я ш н и й . Ю р к .  Ҫ а в  ҫ ы н  т ё к -т ӑ м а л  ҫ ы н  а ч и ч ч ё , й а н а р а л  а ч и  м а р ч ч ё . 1Ъ. Х ӑ м и  ҫ и н е  ҫ ы р с а  х у н и н е  к у р с а н  л е ш с е м  к у л с а , к ӑ н а  й а л а н , т ё к -т ӑ м а л  ҫ ы н н а , к а ш н и  с ӑ м а х  х ы ҫ ҫ ӑ н : .в а ш е  с и я т е л ь с т в о *  т е с е , т е м ё н  т ё р л ё  к у л а - к у л а  а х ӑ л т а т с а  к а л а ҫ с а  ё ҫ с е - ҫ и с е  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё . Ib .  В ӑ л  с ӑ м а х с е м  т ё р б с  м а р , т ё к -т ӑ м а л  с ӑ м а х  ҫ у к р а н  с ӑ м а х  т у п с а  к а л а ҫ н и с е м , а н ч а * .Т д к - т ӑ м а л ӑ х , н а п р а с н о , з р я . А л ы й .  У н  п а т н е  к а й а с ш а я -  т а  м а р ч ч ё , т ё к - т ӑ м а л ӑ х а х  к а й с а  к и л т ё м  ( н а п р а с н о , о т  н е ч е г о  д е л а т ь ) . [| Н и  с  т о г о , ни с  с е г о .  А л ы й .  М у н ч а  к ё н ё  ч у х  т ё к - т ӑ м а л ӑ х  в и т р е  ч ӑ н -ч а н  т у с а  к а й р ё , т е т . Ib . А к а  т ё к -



т й м а л й х  т ё л т е х  к у п ц а  ҫ е р е м е  ҫ ё к л е т  т е т  т е : a f a  к ё р е р ,т е с е  к а л а * , т е т .Т ё к - т ӑ и а л к а х , т о  ж е , ч т о  т ё к - т й м а л й х .  Б аран .  122. Т ё К - т й м а л к а х , п ё р  к и р л ё  м а р  ч у х .4 . Тёк, п у х ,  п е р о . З а в р а ж н . Ч й х  ч ё п п и  т о х с а с с й н а х , а м й ш  а й ё н ч е н  и л с е н  н а ч а р  п о л а * ,  ҫ а в  н а ч а р  ч ё п п е х  а м й ш  а й н е  й а р с а с с й н  а м й ш  т ё к н е  ҫ и с е  ч ё р ё л е т , т е т . П ш кр т . Х о р  т ё к  т о н и ; ё л ё к  ҫ о н а т  т ё к п е л е  ҫ ы р н й ҫ . Сред. Ю м . Х а м а  й о р а т н й  а т т е н е  ч ё н м е  т у х х й м  т ё к  п и к  в ё ҫ с е  к а й с а  к и л е м  ( о ч е н ь  с к о р о ) . А бы з. Й а  т ё к к ӳ  ш й н с а с с й н ? — В у т  х у р й п  й ш й - нйп ( о  с и н и ц е ) . Г Ф Ф .  f  А й ,  п и ч и  М и к и т а , п и р ё н  о л а х а  п и т  ан  п ы р , к о р а к  т ё к н е  т а т н й  п е к  са н й н  ҫ у ҫ н а  т а т ё ҫ ё . Э й , б р а т е л ь н и к  Н и к и т а ! Т ы  б о л ь н о - т о  н е  х о д и  н а  н а ш и  п о с и д е л к и , а  т о  т е б е  о б о р в у т  т в о и  к о с м ы , к а к  о щ и п ы в а ю т  п е р ь я  у  в о р о н ы . Т Х К А  78. А с а т т е  л а ш и н е  т и л к е п е п е  т у р т -  н й , т е т  т е  т ё к  п е к  ч у п т а р н й , т е т . || В о л о с к и . N .  С й м с а  ш й т й - к ё н ч и  т ё к е  т у р т с а  к й л а р м а  f t y p a f -и ?  N .  С й м с а  ҫ и н ч и  т ё к -  с е н е  м ё ш ё н  ҫй л а т й н ? С ӑ м с у  ҫ и н ч и  т ё к с е н е  м ё ш ё н  ҫ й л а т ӑ н ?  II Ш е р с т ь  ( л о ш а д и ) . Скот олеч. 4. Л а ш а н а  т ё к ё  м а й л ӑ  т а , х и р ё ҫ л е  т е  ш й л к а л а  ( ч и с т и ) . || О с о б е н н о с т ь . Н И П .  „ Ч З в а ш  т ё к ё  п у р . С о х р а н и л и с ь  ч у в а ш с к и е  о с о б е н н о с т и  ( у  ч е л о в е к а ) “ .Тбк антар, л и н я т ь . Н ачерт .  175.Т8к Укор, л и н я т ь . Н ачерт . 1 7 5 .Тбклен, о п е р и т ь с я . Толст . П ё р  е р н е р е н  ҫ е р ҫ и  ч ё п п и с е м  к й ш т  ӳ с с е  т ё к л е н ч ё ҫ . Я к ей к . С а л а к а й й к  ч ё п п и с е м  т ё к л е н е  п у ҫ л а н й . II Р а з б о г а т е т ь . Н Й П .Тӗклӗ, п е р и с т ы й , м о х н а т ы й . Ч П .  Т ё к л ё  у р а л л ӑ  т й м а н а . 
Сред. Ю м . Т ё к л ё  о р а л л й  к й в а к а р ч й н , д о м а ш н и е  г о л у б и . Ib . Т ё к л ё  о р а л л й  ч й х  о р и . С П В В . M C .  Т ё к л ё  к у р й к — п у й а н  ҫы н  й ӑ п й л т а т с а  к а л а н и .Тёклё алоа, р у к а в и ц ы  и з  о в ч и н ы . Ср ед .  Ю м . Т ё к л ё  а л с а  т е с е  с о р й х  т и р ё н ч е н  ҫ ӑ м ё п е х  ҫ ё л е н ё  а л с а н а  к а л а ҫ ҫ ё .Тёклё пбрҫа, в и к а .Тёклё сӑмса, м о к л е ц , г о л е ц  ( н а з в . р ы б ) . И за м б . Т .  Т ё к л ё  с й м с а , у л  п б ч ё к к ё , й а п -й а к а , с й м с и  п а т ё н ч е  и к ё  вй р й м  т ё к  п у л а т .Тёклё ҫырла, к р ы ж о в н и к . Т ю рл ., Ср ед .  Ю м . N .  В й л  п а х -  ч а р а  у л м а ҫ ҫ и с е м  т е , ч е й  й ы в й ҫ ҫ и с е м  т е , т ё к л ё  ҫ ы р л а  й ы в й ҫ - ҫ и с е м  т е  ӳ с е ҫ ҫ ё .Тёклё таракан, м о к р и ц а . С р ед . Ю м ., С л а к б а ш , Ц и в. С м .

-  20 —



—  21 —

к ӑ п ш а н к ӑ .  N .  Ҫ ё р п ӳ  у й е с ё и ч е  х ӑ ш - х й ш  ҫ ё р т е  к ӑ п ш а н -  к ӑ н а  т ё к л ё  т а р а к а н  т е ҫ ҫ ё .Тбклб тура, ш м е л ь . М ы сл ец . С П В В .  Т А . Т ё к л ё  т у р а —  с ӑ р  х у р т . Б .  Олг. Т ё к л ё  т о р а  п ы л  т у а т , х о р т  п а к , ҫ ё р т е *  т ӑ п р а  ш ё н ч е  ш ӑ т ӑ к р а , й у и н е  т у а т  м ӑ к п а , к о р ӑ к  м ӑ к ё п е л е . Х о р т  к а р а с ё  п е к  к а р а с ё с е м  п о л а т . О н а  е т е м  ҫ и й е т  п ы л н е . В у т  ҫ о л н ӑ  ч о х  ҫ ы н с а м  т о п а ч ч ё . П ы л ё  о н й н  т у т л ӑ  ҫ а в а х  х о р т ӑ н е ш к е л е х . N .  Т ё к л ё  т у р а = т ё к ё л - т у р а .Тбклб тура тӑмани, с о в а  ( о с о б о г о  р о д а ) . И званк. С м . а р л у к к и .  ( В е р о я т н е е  в с е г о , т ё к л ё  у р а  т ӑ м а н и .— Р ед .} .Тбклб тута,— тота, п н с к а р ь , г о л е ц , м о к л е ц  ( н а з в . р ы б ы ) . 
Я к е й к .  Т ё к л ё  т о т а  п о р н е  п е к  п у л # . Н а ч ер т .  1 7 5 . Т ё к л ё  т о т а , г о л е ц .Тбклб хурлвхан, к р ы ж о в н и к . А л ы й ., Б . Х и р л еп ы .Тбклб хурт, г у с е н и ц а . Я .  К а р я .Тбк-мамбк, п е р о - п у х . N .  Ч ӑ х ӑ  п у с с а н  у н  т ӗ к ё - м а м ӑ к ё -  с е н е  ӑ р а м а  п у с н ӑ  ҫ ё р е х  т а к с а  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё . О  с о х р .  здор . Т ё к -  м а м ӑ к  т а  ҫ ё р - м а м ӑ к п а  т и р  т у м т !р  м а й л а х .Тёк пбрчи, з н а ч . н е  в ы я с н е н о . 0 & -к , В н ҫ ё  т ё с л ё  в ы л > ӑха- ч ё р л ё х е  в и ҫ ё  к а р т а н а  х у п м а  п а р , п ё р  в ё ҫ  к а р т а р а , п ё р  в ё ҫ  в а к ӑ р а ; т ӳ л е т т е р , х у н а т т а р , т ё к  п ё р ч н н ч е н  т ӳ л е т т е р , х у н а т -  т а р . ( И з  м о л е н ь я ) .Тбк-ҫӳҫ, п е р ь я . А т т и к .  В ё с е м  в ӑ л  ч ӑ х ӑ н  т ё к н е - ҫ ӳ ҫ н е  в и л ё с е м  ( п о к о й н и к и )  и л с е  к а й с а  х ӑ й с е м  в а л л ! т ё ш е к - ҫ а т а р  т ӑ в а ҫ ҫ ё , т е ҫ ҫ ё .  К А Х .  В н ҫ л ё  в ы л > ӑ х -ч ё р л е х е  в и ҫ ё  к а р т а  т у л -  т а р м а  п а р , т ё к ё н ч е н - ҫ ӳ ҫ ё н ч е н , ш ӑ к ӑ н ч е н - п ӑ х ӑ н ч е н  с а в ӑ н т а р , с ё м ё л л е , ҫ ы р л а х , п и т  т у р и , к и л . ( И з  м о л е н ь я ) .Тбк тӳшек, п е р и н а .Тбк тӑк, л и н я т ь . П ш кр т . У т  т ё к  т ӑ к а т , л и н я е т .Тбке, у п о т р е б л . т о л ь к о  в д е е п р и ч . ф о р м е :  т ё к е с е  ( с и л ь н о , п р и с т а л ь н о ) . Тю рл. Т е м м е  м а н а  п и т ё  т ё к е с е  п й х р ё  ( п р и с т а л ь н о , ҫ и л л е н с е  й е  п а л л а с ш ӑ н ) .Тбкей, з н а ч . н е  в ы я с н е н о  И за м б . Т . П ё р  т ё к е й  п ё р  х ӑ м а  су й *1 . .Тбкел, ч ё т . С т ю х . Тю рл .  Т ё к е л , п о п а р н о . Т Х К А  8 1 . Х а м  х у т а ҫ р а н  п ё р  ы в ӑ ҫ  м ӑ й ӑ р  ы в ӑ ҫ л а с а  и л т ё м  т е ,  С а ^ у к а :  ы т - т ё к е л , т е р ё м .— Т ё к е л , т е р ё  С а $ у к .  М а н  ы в ӑ ҫ р а н  С а в д г к  а л л и  ҫ и н е  и л е -и л е  х у р с а  м ӑ ш ӑ р ӑ н  ш у т л а с а  п ӑ х а т п ӑ р . Ч а н а х  т а  т ё к е л  п у л н ӑ *  Cm . Ч ек .  Т ё к е л  =  п а р ӑ л ӑ н . С П В В . Е Х



Т ё к е л — м й ш й р л й . Ъ Н е ч е т . С П В В .  Т М .  Т ё к е л — м й ш й р с й р . 
С П В В . Г £ * . Т ё к е л * —х й р а х , ы т й = м й ш й р .Т ё к е л л б , о д и н о ч н ы й , н е ч е т н ы й . М ункачи.2 . Т ё к е я , с т и р а т ь с я  (к р а я  п р е д м е т а ) . || Н а д е я т ь с я . N .  . П у р -  л й х у  ҫ и н е  а н  т а й й н : х а м  ё м ё р ё м  т й р й ш ш б н е  ҫ и т е т , т е с е  ан  т ё к е л “ .Т ё к в л т е р , о б т р е п а т ь  ( н а п р ., к р ы л ь я , о  п ч е л е ) . Т ор х.Т ё к е н , к а н т , в с т а в л я е м ы й  м е ж д у  ш в а м и . З а п . В Н О .Т ё к в т , у п о т р е б л я е т с я  т о л ь к о  в д е е п р и ч а с т н о й  ф о р м е : т ё к е т с е  ( п е р е д в и г а я ) . Т ю р л . А п п у  Й а п а л и с е н е  т ё к е т с е  ан ҫ ӳ р е . Н е  п е р е ш е в ы р и в а й  в е щ и  с т а р ш е й  с е с т р ы . N .  О н т а  в е ҫ  т ё к е т с е  п ё т е р н ё . Ср ед • Ю м . Х а м  т о х с а  к а й н ӑ  т а  пайан» т а к а м  к ё р с е  т ё к е т с е  ҫ ӳ р е н ё  п ӳ р т р е , й а п а л а с е н е  в е ҫ  в ы р н ё - с ё н ч е н  х у с к а т с а  п ё т е р н ё .Т ё к е т м б ш , ч е л о в е к , и м е ю щ и й  п р и в ы ч к у  в с я к у ю  в е щ ь  п е р е д в и г а т ь , н е  д а е т  с т о я т ь  и л и  л е ж а т ь  н а  м е с т е . Ст . 

А р а б о си .  Т ё к е т м ё ш  ҫ ы в  н !х ҫ а н  т а  ҫ ы н н а  у с й  т у м а с т .Т б к и , н е и з в . с л . О т с ю д а :Т ё к и  ш у р б , о б р ы в , г д е , п о  п р е д а н и ю , б ы л  г у с т о й  л е с  и г д е  ж и л и  р а з б о й н и к и .Т б к и е с б с , п р о т и в о п о л о ж н о  т ё к е л .1 . Т ё к б , п о д п о р к а . В .  О л г. Т ё к ё  п е р , с д е л а т ь  с о л и д н у ю  п о д п о р к у , п о д п и р а т ь . Ib . А м п а р а  т ё к ё  п е р с е  ( п о д п е р л и  а м б а р ) . Чӑв. Й а л ӗ. К а ш т а с е м  ( у  к р ы ш и )  а в й н м а  п у л т а р а ҫ ҫ ё , ҫа в й н п а  м а ч ч а  ҫ и н ч е н  ( с  п о д в о л о к и )  т ё к ё с е ы  п е р е с  п у л а ? . 
N  К ё л е т ё н ч е н  т ё к к и  в ӑ р й м . С П В В ,  К ё л е т н е  к а с м а н , т ё к -  к н н е  х а т ё р л е н ё . ( П о с л о в .) .  || З а с о в . К .-Н уш к и . Т ё к ё  вйл вй р й м  т и м ё р , у н п а  х а п х а н а  п ӳ р т р е н е х  п и т ё р е ҫ ҫ ё . Т ё к ё — э т о  д л и н н а я  ж е л е з н а я  п о л о с а , е ю  з а п и р а ю т  в о р о т а  п р я м о  и з и з б ы . С П В В . Н И .  Т ё к ё — а л й к а  ш а л т а н  ч а р а к л а т с а  п и т ё р е -  к е н  й й в й ҫ. Щ С .  Т ё к ё — з а п о р  (в  ч у в а ш с к о м  а м б а р е , с к в о з ь  о т в е р с т и е  в п о т о л к е  с п у с к а е т с я  и з  в е р х н е г о  э т а ж а  к л е т и  б р е в н о , к о т о р о е  д р у г и м  к о н ц о м  в х о д и т  в  о т в е р с т и е  п о л а  и  т а к и м  о б р а з о м  з а п и р а е т с я  д в е р ь ) . К оракы ш . У й р а  т ё к ё -  с ё р  к ё л е т  л а р ё . ( Т ё т р е ) . С о бр . П ё ч ё к ҫ ё  к ё л е т ё н  т ё к к й  в ӑ р ӑ м , ( Ч а к а к ) . || П ё в е  т ё к к и , з а п р у д а . (| П о д п о р к а  у  г а й к и  (н а  м е л ь н и ц е ) . С м .  в о  II в ы п у с к е  1 . А р м а н  ( к а й к к й .  т а к ж е  т ё к ё ) .И р ҫе  Т ёкки » н а з в . д е р . М о р д о в с к и е  Т ю к и  ( Ш е м у р ш и н . р .) .Т ё к б я в , п о д п е р е т ь , з а п и р а т ь . N .  Т ё к ё л е т п ё р  а л й к а . Н а н .
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В и ҫ ё  п ё ч ё к  а ч и н е  п ӳ р т е  т ё к ё л е с е  х й в а р н й  ( р о д и т е л и .)
В . С . Р а з у м .  К Ч П . А л й к  л а т н е  ҫ и т р ё м  т е  ( д о б е ж а л ) , а л й к  т ё к ё л е н ё  п у л н й . К ильд. Е п е  а л й к н е  т у х с а  т ё к ё л е м - х а , у р ӑ х  к у н т а  н1кам т а  а н  к ё т ё р . Б еседа .  Т ё к ё л е с е  ч а р а к л а с а  п ё -  т е р н ё . Я р гун ьк .  Т ы р ӑ  к а п а н н е  т ӗ к ё л е ҫ ҫ ё  ( п о д п и р а ю т  п о д п о р к о й ) . К оракы ш . Ҫ а в  у п а  а р а н  с т а р и к  п ӳ р т н е  к ё р с е  т а р с а , а л й к н е  с т а р и к п е  п ё р л е  т ё к ё л е с е  т й ч ё ҫ , т е т . Торпгк. Х й в а  ( с а м )  в З р м а н а  к а й с а н , у п и с е м , к а й й к с е м  л а ш и н е  ҫ и с е  йанй т е т  т е , к а й р а н  п а т а к с а м п а ' т ё к ё л е с е  ҫ и н е  т и р  в и т ё р ё ҫ , т е т  т е , а й а к к а л л а  к а й с а  л а р ч ё ҫ , т е т . А л а  2 8 . М и н и с т З р ӑ н  а л л и с е м  и к ё ш  т е  ҫ ы п ӑ ҫ с а  л а р ч ё ҫ , т е т , ҫ ё р ё п е х  в а р а  д е н ё к - р е  т ё к ё л е с е  т ӑ ч ё  ( п р о з а п и р а л  д в е р ь ) , Н N .  С и р е  у й ӑ х н е  п и л ё к  т е н к ё  п а р с а н , т ё к ё л е м е с  в и т  у .Тбкблен, п о д п и р а т ь с я , з а п и р а т ь с я . О р а у . У р а  х у т л а н ч ё  л а р ч ё , ч ӑ с м а  х ӑ т л а н с а н  п и т  х ы т ӑ  ы р а т а т ч ё , в а р а  ҫ а т м а  а в р и п е  ( с к в о р о д н и к о м )  т ё к ё л е н с е  ҫ ӳ р е т т ё м . || У п и р а т ь с я . 

О р а у .  Ч у л  х ӳ м и н е  п ё р  ҫ у р р и н е  ҫ и т и ч ч е н  т ӑ в а й к к и  п е к  т а й -  л й к  т у н й . Т а й л й к ё  п ё т н ё  ҫ ё р т е н  к а л л е х  т е п ё р  ч у л  х ӳ м е  т у н й . Ҫ а в  т а й л З к  ҫ ё т р е н е х  т ӳ р ё  х ӳ м и н е  п а т а к п а  т ё к ё л е н с е  ч у п с а  т а р ч ё  ( п р о б е ж а л  п о  к р у т о м у  н а к л о н у , у п и р а я с ь  п а л к о й  в с о с е д н ю ю  с т е н у ) . К С .  Й й в ӑ ҫ а  т ё к ё л е н т ё м . У п е р с я  в д е р е в о .Тёкёлентер, п о н у д . ф . о т  г л . т ё к ё  л е н .2 . Тёкё, н а з в . б о л е з н и . Х у р а м а л .  Л а ш а н З н  х у л ё  ш ы ҫ с а с -  с й н  т ё к ё  п у л н й  т е ҫ ҫ ё .3 . Тёкё, р и с . И за м б . Т. П е л ё ш  й ш н е  й е  т ё к ё  ( р и с )  к ё р -  п и н ч е н , й е  в и р  к ё р п и н ч е н , й е  п й р и  к ё р п и н ч е н  к а к а й  х у ш с а  т й в а ҫ ҫ ё .1 . Тёкёл, ш м е л ь . С о т . Ч е к .  С й в З с л а н  т ё к ё л  п е к  х у р т с е ^ е  ҫ и й е т .Тёкёл-тура, ш м е л ь . Г .  I I .  За га д ки . А й а к р а н  у л а  б н е  м ё к ё р с е  к и л е т . ( Т ё к ё л - т у р а ) . Т ю рл. Т ё к ё л - т о р а , ш м е л ь . Ч П . Т ё к ё л - т у р а  п ы л ё . N .  Т ё к ё л - т у р а = т ё к л ё  т у р а .Тёкёл тута, м е н т ю к  ( р ы б а ) . P a a s.2 . Тёкёл, п а р н о . С р е д . Ю м .Тёкёлле, н а з в . и г р ы . С т . Чек.3 . Тёкёл, п о д р а ж . у ч а щ е н н ы м , к о р о т к и м  ш а г о м . О р а у .  Т ё к ё л - т ё к ё л  т у с а  п ы р а *  п ё р  м а й р а , т З л л а н н й  п е к , т й в й р  с а р а п п а н п е .Тёкёлтет, г л ., о б ы к н о в . у п о т р . в д е е п р . ф о р м е : т ё к ё л -

—  23 —



—  24 —

т е т с е  ҫ ӳ р е , е д в а  х о д и т ь . Пшкрт . А р а н  т ё к б л т е т с е  ҫ ӳ р е т . Е д в а  х о д и т  ( с т а р и к ) . Хурам ал. В а т а , й ӳ т е н б  (ӑ н б  п б т н б ) ҫ ы н  а р а н  т ё к б л т е т с е  ҫ ӳ р е т .Тбкблт!, ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в с . А л ь м е н н  ( К а л и н и н с к . р .) . И Й ум а н а й . Т б к б л т ! к у к ӑ р  п ӗ р  к у к ӑ р , й б п т б к -й б п т б к  й е р м е н т е й , й б р и -т а в р а  т и м б р  к а р т а . ( Ч и р к ӳ ) .Твкб*ьЧ>У» н а з в . к а к о й -т о  и г р ы . Г . А . Отрыв. Т б к б ц ^ у -  тбкбгҫЛУ/ П°ДР- игРе на ч ем-то.1 . Тбкёр. к о е - к а к .Тбкёр-текбр, п л о х о й , к о е - к а к  ( о  п л о х о м  с т р о е н и и . 
И . У з .)  Ш е л . //. 4 7 . Т б к ё р - т е к б р  в а т т и с е м  ҫ е ҫ  т ӑ р с а  й у л а *  к и л с е н е . N . П и т б  в а т й л с а  ҫ и т н б , т б к б р -т е к б р , к а й с а  ӳ к м е л л е  п е к  а н ч а х  ҫ ӳ р е т , т е ҫ ҫ б . N . П б ч б к  а ч а  т и н  у т м а  в б р е н н б  ч у х :  т б к б р -т е к б р  у т к а л а  п у ҫ л а р б  б н т ё , т е ҫ ҫ б .Тбкбртет, г л .,  о б ы к н о в . у п о т р . в д е е п р . ф о р м е : т б к б р - т е т с е . Ю рк. Ҫ у л п а  п ы н ӑ  ч у х н е  т а р а к а н с е м  п е к  т б к б р т е т с е  ч у п с а  п ы р а ҫ ҫ б . С Т И К . Т б к б р т е т с е  n u p a f .  Ш а г а е т  н е р о в н о  ( о  р е б е н к е ) . Jb. К б с й и н е  ч и к с е  ҫ ӳ р е к е н  с е х е т  т б к б р т е т с е  п ы р а * . ( О б р а з н о е  в ы р а ж е н и е , п о к а з ы в а ю щ е е , в о - п е р в ы х , м и з е р н о с т ь , в о - в т о р ы х , р а с т о р о п н о с т ь ) .Тбкбртеттер, п о н у д . ф . о т  г л . т б к б р т е т .Тбкбрти, у н и з и т е л ь н о е  н а з в а н и е  м а л е н ь к о й  л о ш а д и , ш а г а ю щ е й  м е л к и м и  ш а ж к а м и  и б ы с т р о . С Т И К .  Ҫ а к  т б к б р т и  л а ш а ! ..  Ҫ т а н  в а л  п ы с а к  л а ш а н а  ҫ н т т б р .2 . Тбкбр, з е р к а л о . Ш ибач . Икково .  Т б к б р  т б к с б м  к ӑ т а р -  T a f .  З е р к а л о  п о т у с к н е л о . Якейк . Е п  З н а т б к б р  ҫ и н ч е  к о р т а м . Я  у в и д а л  е г о  в з е р к а л е . N . П б р  ш к а п п а  м ӑ н  т б к б р е  х ӑ й б н  х в а т т е р н е  и л с е  к а й р ё  т е , у с ӑ  к у р с а  п у р ӑ н а т . К а н . Т б к б р  ҫ и н ч и  п е к е х  к у р ӑ н а т . Трак . К о л х о з н и к с е м  к у л у г у р л ӑ  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё . Ч ӳ р е ч и с е м  ҫ и н ч е  ч е ч е к с е м , к и л б р е н  с е х е т , т б - к б р с е м . II П о д з о р н а я  т р у б а ;  а с т р о л я б и я ; б и н о к л ь . С П В В . E X .  

Хурам ал . Ҫ е и л е м и р  т б к б р п е  n a x a f ,  т е ҫ ҫ б . Яж утк. В а р а  л е ш с е м  (т е )  ч у п р б ҫ , т е т ;  к а й с а н -к а й с а н  ҫ а к  х б р б н  т б к б р  п у р , т е т , ҫ а в  т б к б р  в н т б р  (в  п о д з о р н у ю  т р у б у )  п а х р б , т е т  т е : к а в а к  ҫ ӳ ҫ л б  с т а р и к ӑ н  ы в а л б с е м  к у р ӑ н а ҫ , т е т . Орау. Т б к б р  в н т б р  п а х а т  ( в и д е л и  у  з е м л е м е р а ) . Чув. календ. 1 9 1 0 . А ф р и к а п а  А р а в и я  п у ш а  х и р б с е н ч е  к а л а м а  ҫ у к  п ы с а к  т б к б р - с е м  к б л е н ч е с е м  в ӑ й  п а р б ҫ . Питушк. Т б к б р п е  n a x a f  ( м е ж е в о й ) . Ш е л .  12. 2 9 . Х ӑ ш б , ы т а р а й м а с ӑ р , т б к б р п е л е х  п а х а ҫ ҫ б . 
Ш ел . 8 4 . Т б к б р п е л е  п а х т а р а т т й н ч ч б . || О ч к и . Кубово. N .
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Т ё к ё р  ҫ и н е  п й х с а  в о л а . З а в р а ж н . Т ё к ё р  ҫ и н е  п ё л ё т  ё м ё л -  к и н е  ӳ к е р е с . || С т е к л о . Б .  О л г. Т ё к ё р  к а т ӑ к к и , к у с о к  с т е к л а ,Тёкёрёлчен, н а з в . б о л о т н о г о  р а с т е н и я  ( т а р е л к о й , с  ш и р о к и м и  л и с т ь я м и , ц в е т ы  б е л ы е ) . С м .  т ё к ё р л ч е н ,  т ё к ё  р  ч  е  н .Тёкёрле, п р и т и с н у т ь . Б у и н . О р а у . В ы л > ӑ х с е н е  х ы ҫ а л т а н  а н  т ё к ё р л ё р , ӑ р а м  т ӑ в ӑ р , п у т е к е - ҫ а т а к а  т а л т ё ҫ .Тёкёрлет, т о  ж е ,  ч т о  т а к ӑ р л а т .  C o ö p . f  С ӑ р а н  а т й , й ё с  т у п а я  т ё к ё р л е т р ё  й р а м а ; в у н и к ё  х ё р , п ё р  а р ӑ м  й а н й р а т р ё  А р а м а .Тёкёрлё, н е и з в . с л .  О т с ю д а :Тёкёрлё лаппи, н а з в . п о л я  о к о л о  Ц и в и л ь с к а .Тёкёрлчен, н а з в . р а с т е н и я . Р а к ., К а й са р . №  8 7 . Т ё к ё р л -  ч е н ё н  т ы м а р ё  п и т ё  п ы с й к  п у л а т . У л ш у ҫ с е м  ( б а р ы ш н и к и )  с у т а с  л а ш а с е н е  ҫ а к ӑ н  т ы м а р н е  ҫ и т е р с е  м й н т й р л а т с а  с у *  т а т ч ё ҫ . Ш ы в р а  ӳ с е т  ҫ а к ӑ  ҫ у л ҫ ӑ , ш ы в  ҫ и н ч е  с а р ӑ л с а  в ы р т а т . Ч е ч е к е  т е  л а р а т ; ч е ч е к ё  с а р ӑ  п у л а ? . С м .  т ё к ё р ё л ч е н ,  т ё к ё р ч е н .Тёкёрлчен тымарри, к о р е н ь  т ё к ё р л ч е н  ( ц в е т о к  б е л ы й ,, н а в о д е ) . К и п ек .Тёкёрлчен тёрри, н а з в . р а с т е н и я  ( N u p h a r  lu t e u m ) . О р л .  и Д .  С . Серг.Тёкёрҫ, с т р е л о к  и з  л у к а . |  Н а з в . д е р . Е л ь н и к о в о й  ( М а р .-  П о с а д с к . р .) .1 . Тёкёрт, з е р к а л о . Н ачер т . 1 7 5 .2 . Тёкёрт, с е р а . ( В  д р у г и х  г о в о р а х  к ё к ё р т , к ӳ к ё р т ) . 
С П В В .  Т ё к ё р т = к ё к ё р т « к ӳ к ё р т .Тёкёрчен, н а з в . р а с т е н и я , в а х т а  ( M e n y a n t h e s  t r t fo lia t a ) . 
Б а ш к ., С у н ч е л С а в р у ш и , Б угул ь м .  Ҫ а р ӑ м с а н  ҫ и н ч е  т ё к ё р ч е н  х ё в е л е  ы а й а х  ҫ а в р ӑ н а ? . Ю р к . Ч й р ш ӑ с е м  ҫ и н ч е  т ё к ё р ч е н  п у с т а в  т ё с л ё  к у р ӑ н а т . С м .  т ё к ё р ё л ч е н ,  т ё к ё р л ч е н .Тёкёрчен тымаррн, н а з в . р астен и я  (в б о л о т е , с  ш и р о ким и л и ст ь я м и ). Б . О л г . Ш у  ҫи н ч е т ё к ё р ч е н  т ы м а р р и  ч ӳ -  к е н се  тй р ат.Тёкё-тура, шмель.Тёкле, т ы н . Золот и.Тёклеккей, н а з в . к а к о й - т о  т р а в ы , с т в о л  к о т о р о й  е д я т . 
К а ш к .Тёкленкки, н азв. р а ст е н и я  из с е м е й с т в а  U m b e ll l fe r e  ( k o jv  яи и ст в о л  е д я т ).
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1. Тёкиа, т ы н , ч а с т о к о л . И за м б . Г .  Тайба Б . f  Т е к м е  т й р р и  т и к е с  м а р , к а й й к  л а р м а  к й м й л сй р  (и м  н е п р и я т н о  с а д и т ь с я ) . N .  Т ё к м е  в и т б р  й ы тй  x a p K a iu a f .  ( К ё н ч е л е  а в й р - л а н и ) . З а п . В Н О . Т ё к м е , ш й т ӑ р н а к , р а к а т к а , ш а л ч а  к а р т и , ч а с т о к о л . Т .-И .-Ш е м . У т  к й к а р т й м  т ё к м е н е , а л л й  т н в р е  ййп ҫ и н е . С ул т а н гул . Т е к м е  в и т ё р  й у р  ҫ й в а * . ( Ҫ ӑ н й х  а л - д а н и ) . С П В В . Т ё к м е — т й р а т с а  т у н й  х ӳ м е . С / 7 В Я . Т ё к -  м е ~ -т ы н . Jb .  Т и к е с - т и к ё с  т ё к м е ҫ ё м , с а р й  к а й й к  л а р м а с а н  т и к б с  т ё к м е  к й м й л с й р . Ib .  Т а в р а  т б к м е  ҫ а п т а р т й м . П а з у х . 13. +  П и р б н  Ч а к а  у к й л ч и  т ё к м е п е л е  и л е м л ё . Ib . 8 . +  Т ё к -  м е р  т й р р и  т и к б с с е р , к а й й к  л а р м а  к й м й л с й р . С л а кба ш . Т е к м е , ч а с т о к о л  и з д у б а .  С П В В .  Т М .  Й у п а  п е к  л а р т с а  т у н й  х ӳ м е н е  т ё к м е  т е ҫ ҫ е . Образцы  13 . f  Т б к м е  т й р р и  т и к ё с с е р , к а й й к  л а р м а  к й м й л с й р . Ib .  3 8 . f  Х ё р л ё  х ы р й  к а с с а  т б к м е  л а р т р й м . И ст ор . Й у т  х а л й х с е м  с а с а р т й к  п ы р с а  к е р е с р е н  а н ч а х  х у л а с е м  т а в р а  ҫ ӳ л е  т е к м е  л а р т с а  т у х н й . 

Б у р ,  У р а м  у р л й  к а ҫн й  ч у х  у р а  т и в р ё  т е к м е н е , к а й а м  т е т -  т б м  с а в н и н е , т й ш м а н  к б ч е  х у т л й х а . Н . К арм . Т е к м е — т ы н  ( з а г о р о д ь ) . И . С едя к . Т е к м е — т ӑ р а т м а  х ӳ м е . | Т ю р л . Т е к м е —  в м е с т о  с р у б а , с т о й м я  у  п о г р е б а .2. Тбкме, н а з в . с . - х .  о р у д и я . К удем ер. Т б к м е — т ы р й  т ё к -  м е л л и .Тёкмек, т ы н . P a a s . 1 6 1 .Тёкиалё, и е в ы я с н . с л .  А л ь ш . Т е к м е л ё  а м й ш н е  ш е р п е т , с ы п п и с е н е  й у с м а н .Тёкнае, п а д ш и й . N .  Т ё к н е с  хй й  т ё к н е - ҫ ӳ ҫ н е  ҫ и н ё , т е ҫ ҫ ё . С м . т ё к е н .Тёксём, т е м н о в а т ы й , м у т н ы й , н е с в е т л ы й . В . О м .  К а н . Т ё к с ё м  т б с л и  ч а с  и р б л м е с т  ( в о с к ) . С П В В . П В .  Т ё к с ё м  п ӳ р т , н е с в е т л ы й . Бгтр. У й й х  ш у р й  т ё к с ё м  п у л с а н , а ш й т а * , т е ҫ ҫ ё . С П В В .  Е Х .  Т ё к с ё м — у ҫ й  к у р й н м а н  й а п а л а . С к . и  
пред. чув. 18. У й й х  т у х р ё ,  х ӑ п а р ч ё , ш у р й  ҫ у т й п а  ҫ у т а т а т ;  т ё н ч е  т ё к с ё м  п а л й р ч ё , й у м а х р и  п е к  к у р й н а т . (| М а т о в ы й . || П р о с в е ч и в а ю щ и й . Ц П а с м у р н ы й , с у м р а ч н ы й . О р а у .  К у н ё  т е  т ё к с ё м  т е  п а й а н , т е м ё с к е р л е  й й й х к и л е т . И  д е н ь - т о  с е г о д н я  с у м р а ч н ы й , ч т о - т о  с п а т ь  х о ч е т с я . П ш п у ш к . П а й а н  т ё к с ё м  с и в ё  ( ҫ у л  й й в ӑ р ). Х о р а ч к а . Т ё к с ё м  ҫ а н т а л й к — ни с и в ё , ни й ш й , х ӳ е л  к о р й н м а с т  ( п а с м у р н о ) . || М р а ч н о , т е м н о . 
О  Я понии. Ҫ а п л а  в и л н б  ҫ ы н с е н е  а с й н а к а н  п р а ҫ н !к е  я п о н с е м  с а в й н с а  и р т т е р е ҫ ҫ ё »  т ё к с ё м  х у й х ӑ р с а  ҫ ӳ р е м е ҫ ҫ е . В . О л г.
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Х о ҫ и ,  л а м п ӑ  ҫ у т ӑ р а х  й а р , ё ҫ л е м е  к о р З н м а с , т ё к с ё м . || У г р ю м ы й . Г Т Т .  Т ё к с ё м  ҫ ы н , у г р ю м ы й  ч е л о в е к . З а п . В Н О .  Т ё к с ё м  ҫ ы н — г о р д ы й , н е д о с т у п н ы й , н е р а з г о в о р ч и в ы й  ч е л о в е к . 
Cm . Ч ек .  Т ё к с ё м  ҫ ы н . В ӑ л  ҫ ы н  ҫ ы н н а  ч ё н с е  и л с е  к а л а ҫ м а с . У н п а  к а л а ҫ м а  т ы т ӑ н с а н  а х х у т а  к а л а ҫ м а с , п у ҫ н е  х ӑ й  й а л а н  ҫ ё р е л л е  п ё ш к ё р т с е  ҫ ӳ р е т .  B yn ta -б. Т ё к с ё м , н е р а з г о в о р ч и в ы й , н а р у ж н ы й  в и д  у г р ю м ы й . Ib . В а ҫ ҫ и л  в З л  т ё к с ё м  ҫ ы н . 
С П В В .И Ф .  Т ё к с ё м — к у ҫ  а й ё н ч е н  п ӑ х а к а н . С П В В . Ф И . Т ё к -  с ё м — ч ё н с е  ч ё н м е н  ҫ ы н . П ол т ава  3 2 . Т ё к с ё м  (м р а ч н ы й ) в а т ӑ  К о ч у б е й  ё н е н т е р с е  'r y n ö u ia f  ( к л я н е т с я ) . А л ы й .  У н т а -  к у н т а  т у х с а  ҫ ӳ р е н ё  ҫ ы н  м а р  в ӑ л , к и л т е  к ӑ н а  л а р н ӑ , т ё к с ё м  ҫ ы н  в ӑ л  ( н е о б щ и т е л ь н ы й ) . N .  Т ё к с ё м  ҫ ы н  п р о т и в о п о л а г а е т с я  у ҫ ӑ  ҫ ы н , г о р д ы й , н е д о с т у п н ы й , н е р а з г о в о р ч и в ы й  ч е л о в е к . N .  f  Ч а ш к и - ч а ш к и  в ё т  й ӑ в и , к а с м а с ӑ р а х  п о л м а с  в о  ( = в 8 л ) ;  й у р  п у ҫ л а с а  й у р л а м а  т ё к с ё м  ҫ ы н р а н  п у л м а с  в о . 
С П В В . X .  Т ё к с ё м , ш е р о х о в а т ы й , ч е л о в е к  г р у б о в а т ы й , н е о б т е с а н н ы й . А ш ш ӗ-а м ӑ ш н е . Т е п ё р  к у н ё н ч е  К ё р к у р и  и р т е н п е х  т ё к с ё м , п ё р  к а л а ҫ м а с ӑ р  ҫ ӳ р е н ё . Ср ед .  Ю м . Т е м м е  п и т  т ё к с ё м  ҫ ӳ р е т  ҫ а в , п ё р т е  у ҫ ӑ  ҫ ӳ р е м е с . || Г л у п ы й . Т ю р л ,Тдксбм нантар, м у т н ы й .Тдксбм хура,— хора, т е м н о - с е р ы й . Я к е й к .Тбксбм хбрлб, т е м н о -к р а с н ы й . С р ед . Ю м . Х о р а р а х  с ӑ н л ӑ  х ё р л ё  й а п а л а н а  т ё к с ё м  х ё р л ё  т е ҫ ҫ ё .Тбксбм шурд, б е л о в а т ы й . Н И П .Тбксбмлен, т е м н е т ь ; т у с к н е т ь . Ч ае. й а л ё .  К а й р а н  ҫ ӑ м а р т а  т у н а  м а й ё п е  т ё к с ё м л е н с е  n u p a f ,  т и п с е  к а й а * , х у ҫ ӑ л с а  п ё -  т е т , н и м р е н  ы т л а  ҫ у р ӑ м ё  ҫ и н ч и  т ё к ё . С к . и пред .  чув . 3 1 . Й а н т р а к А н  ҫ а м к н  ҫ а в  п ё л ё т  п е к е х  ч у ч ч у  п а т ё н ч е  т ё к с ё м -  л е н е  T äpaf. Таут ово. П ӑ р м а й  п ӳ р т р е  л а р н и п е  а ч а с е н  с а н ё  т ё к с ё м л е н с е  к а й а т  ( т е р я е т с я  с в е ж е с т ь ) .  N .  Т ё к с ё м л е н с е  п а х , с м о т р е т ь  н а х м у р и в ш и с ь . Д и к . л е б .  4 8 . П а т ш а н  ҫ а м к н  ҫ н н ч и  т и р ё  п ё р к е л е н с е , к у л л е н  к у н  т ё к с ё м л е н с е  п ы н а . N .  В а л  т ё к с ё м л е н е т , а ш ш ё п е  т е т ё ш ё н ч е н  п ӑ р ӑ н с а  ҫ ӳ р е м е  т ы т ӑ н а ^ .Тбксбмлентер, з а с т а в и т ь  п о т е м н е т ь . Г Ф Ф .  f  Е п ё р  ё л ё к  с а р ӑ ч ч ё , ҫ у т ӑ ч ч ё , к ӑ ҫ а л х и  (1891 ҫ .)  й ӑ в ӑ р  х о й х ӑ п а  т ё к с ё м -  л е н т ё м ё р . В  м о л о д о с т и  м ы  б ы л и  к р а с и в ы м и  и  б е л ы м и  н а л и ц о , н о  т я ж е л о е  г о р е  э т о г о  г о д а  (1 891 г .)  з а с т а в и л о  п о т е м н е т ь  Б а ш и  л и ц а .Тбксбмлет, с д е л а т ь  т е м н ы м , т у с к л ы м .
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Т ё к т е , н е в ы я с н . с л .  N .  Н и м  и л е с  ҫ у к ,  т ё к т е  п а т н е  п ы р а с  ҫ у к ,  х а к л ӑ .Т ё к ш ӑ м ӑ ҫ ӗ , п у х - п е р о .  А л е ш к .  Т ё к ш ӑ м ӑ ҫ ё  с л о ж н о е  с л о в о , с о с т о и т  и з  с л о в :  т ё к  и  ш ӑ м й , т ё к — п у х ,  u if lu ä — п е р о . 
Ib . Ш у р ӑ  а к к ӑ ш  в ё ҫ е т  ы а л а л л а , т ё к ш ӑ м й ҫ ё  й у л а т  к а й а л л а .Т ё я , о п р е д е л е н н о е  ы е с т о . Б а р а н . 1 2 1 . Х и р с е н ч е  х у р а  т ё л с е и  н у м а й л а н н й ҫ е м  н у м а й л а н с а  п ы р а ҫ ҫ ё . N .  Й а л а н  в ы - р й н т а н  в ы р й н а  к у ҫ с а  ҫ ӳ р е т п ё р ,  т а т а х  т ё л ё  ҫ у к .  N. Х в е т ё -  р ё н  х й й ё н  а т р ё с  ҫ ы р ы а  т ё л ё  ҫ у к .  С т . Ч ек .  К а й с а н - к а й с а н  к а й н ӑ  т ё л е  ҫ и т е ҫ ҫ ё . Скот ол еч . 1 5 . Х ӑ ш  ч у х н е  п ё р  т ё л т е  а н ч а х , х й ш  ч у х н е  и к - в и ҫ  т ё л т е  ш ы ҫ а ? .  Ш ы ҫ н й  т ё л т и  в ё р и -  л е н с е  т й н й ҫ е м ё н  п ы с ӑ к л а н с а  n u p a f .  Р е г у л и  1 2 0 0 . Ҫ а в й  т ё л е  ( ҫ а в ӑ н  т ё л н е )  к и л . Ib .  7 4 4 . П ё р  т ё л т е х  ҫ а в й р й н с а  в ё ҫ с е  ҫ ӳ -  р е р ё ҫ . С р е д . Ю м . Т о х с а  ҫ ӳ р е с - х а  ҫ о л а ,  к и л т е  л а р с а  п о л м а с  п ё р м а й , е р н е  к ӑ ҫ т а  к а й м а л л и н  т ё л ё  ҫ о к  т а , т о п и м й п а  ш ы -  р а с а н  к й ҫ т а  т а  п о л с а  м а й л й  в ы р й . Чӑв. и . п у р .  3 5 . И к ё  ы в й л ё  и к ё  т ё л т е  у й р ӑ м  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .  С к о т о л е ч . 2 3 . Т а в й р й н с а  к а й н й  т ё л т и н е  ҫ и в ё ч ё  ҫ ё ҫ ё п е  к а с с а  п ӑ р а  х а с  п у л а т . И з а м б . Т . П и р ё н  ҫ а р а н с е м  п у р  т ё л т и  т е  а в а н . Ю р к .  И к - в и ҫ  т ё л т е  и м е н и  п у л н й , т е м н ҫ е ш е р  ҫ ё р  т е ҫ е т н н е  ҫ ё р  п у л н й . Ч е б о к с . У р ӑ х  т ё л е л л е  к а й а р . N .  В и ҫ с ё м ё р  в и ҫ  т ӗ л т е  ҫ ӳ р е т п ё р . 

К а л ен д . 1 9 0 4 . У к ҫ а  й а н ӑ  т ё л е  ҫ и т с е н  ҫ а в  к у п о н а  у к ҫ а  и л е -  к е н  ҫ ы н н а  к а с с а  п а р а ҫ ҫ ё .  К а н . А н ӳ  т ё л н е  п ё л е т ё н - и  в а р а ?  
Н ю ш -к . П ӑ ш а л а  п е р с е  й а р с а с с й н  х а й х и  ҫ ы н  т ё л ӗ  т ё т ё м  п е к  п у л с а  к у ҫ р а н  ҫ ё т е т .  N .  Т и с л ё к  к у п и  т ё л ё н ч е  ( т ы р ӑ )  л а й й х  п у л а ? ,  ы т т и  т ё л т е  н а ч а р  п у л а ? .  С к о т о л еч . 2 1 . С у р а н  ( р а н а )  т ё л н е  п й р  й е  й у р  х у р а с  п у л а ? .  В и ш н . 7 3 . Т а т а  х й ш -  х ӑ ш  ҫ ё р т е  тЯ м  ч у м л е к с е м  ӳ п ё н т е р с е  х у р а ҫ ҫ ё ;  в а р а  х ӑ ш и н  ӑ ш ё  ы т л а р а х  й ё п е н е т , ҫ а в ӑ н  т ё л н е  п у с й  а л т а ҫ ҫ ӗ  в а р а . 
Б . Я у ш и .  П и р ё н  т ё л е  п ё л м е с е с с ё н , а н а т  к а с р а  к ё т е с р е ,  у л м а  с а т н е  п ӑ х с а  п ы р . Х у р а м а л .  В а л  с а с ӑ  с а л т а к  п у р й н а -  к а н  т ё л е  ҫ и т с е я  ч а р ӑ н н ӑ . О  с о х р .  зд о р . Х й ш  ч у х н е  л а ш а  т й л х а р с а  к й л а р с а н  й е  ё ҫ н ӗ  ч у х  ш ы в а  й у л с а н , ҫ а в  м а н к а  ҫ ы н н ӑ н  ӳ т н е  с у р а н  т ё л н е  л е к е т  т е ,  ҫ ы н  т а  в а р а  ҫ я в  ч и р -  п е х  ч и р л е т . N .  Е с ё  ҫ у л  т ё л н е  п ё л е т ё н - и ?  П и ч ч у  х й н и  т ё л н е  п ё л е т ё н - и ?  А л а  8 1 . К й т а р т й р - х а  м а н а  у н З н  т ё л н е  ( г д е  о н  ж и в е т ) . Х о л е р а  3 .  К а с н й  т ё л ё н ч е  ы р а т н и , п й р т а к  в ё р и -  л е н н и , в ӑ й с й р л ӑ х  ч а с а х  и р т с е  к а й а ?  ( п р и  п р и в и в к е ) »  
И за м б . 7 .  Й у т  й а л т а н  ы в ӑ н с а  к и л н и с е м  л а р н А  т ё л т е х  ҫ ы в ӑ р с а  к а й а ҫ ҫ ё .  Н ю ш -к .  А ш ш ё  к у р н й  у к ҫ а  т ё л ё  к ӑ ҫ т а  у
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т е с е  ы й т р й м  ( г д е  в и д е л  е г о  о т е ц  д е н ь г и ) . N .  И к - в и ҫ  ҫ е к -  к у н т  т а  и р т м е н - т б р , ш ы в  й у х ӑ м б  ӑ н а  ҫ и р б м  ч а л ӑ ш  т а р ӑ -  и ӑ ш  т б л н е  й у х т а р с а  и л с е  к а й н а . N .  Е п и р  ҫ а п л а  п б р  т а р а н  т б л т е  п ы с ӑ к  п у л ӑ  т ы т р й м З р . С к о т о л еч . 1 2 . Ш ы ҫ н ӑ  т б л е  т у т ӑ р  т а т ӑ к н е  ӑ ш ӑ т с а  й е  й ш й  ш ы в п а  й ӗ п е т с е  ҫ ы х а с  n y x a f . 
Ib .  Т а ч к а  ӳ т  т б л н е  с б р м е  й у р а м а с ^ ,  х у л  ҫ у м б н ч и  а й а к  п б р ч и с е м  т б л н е  с б р е с  п у л а т . Д и к .  л е б . 3 0 . Ҫ а в  п ӳ р т  т б л б н - ч е н  и р т с е  п а н а  ч у х ,  ҫ у р ӑ м - п у ҫ  т и н  ш у р а л с а  к и л н б . Я д р . С а с а р т ӑ к  м а н ӑ н  п б р  ч б п б  п б р  ш З .т й к  т б л я е  п у л ч е  т е  г н ч б  к а й р е . N .  В и л с е н  З н а  м а с а р а  п ы т а р н й *  В а л  м а с а р а  ч З в а ш  ы а с а р б  т е ҫ ҫ б . У н й н  ш ӑ т й к ӗ  т ё л ё  х а л б  т е  п у р .  Н а н . В ё с е м  й а л т и  к у л а к с е м  т б л н е  п ё л м е н  ҫ ы я с е м . || И н о г д а  п е р е в о *  д и т с я  к а к  д о м , Г Ф Ф . f  Й ӑ в а н  л а ш и  х о р а  л а ш а , Т а ^ й а н  т б л н е  ҫ и т с е с с б н . . .  И в а н а  в о р о н а я  л о ш а д ь  к а к  п о в е р с т а е т с я  с  д о м о м  Т а т ь я н ы .. .  Г Ф Ф . f  T a f f t a H  сй х м а н >  х о р а  с ӑ х м а н  Й й в а н  т б л н е  ҫ и т с е с с б н . . .  П о л ы  Т а т ь я н и н а  ч е р н о г о  к а ф т а н а , к а к  д о й д е т  о н а  ( Т а т ь я н а )  д о  И в а н о в а  д о м а . . .  Г Ф Ф .  -j* Й й ш -  
й й ш т и  й а ш  а ч и , о л а х  т б л н е  п б л м е с б р , п ӳ р т  к б т е с с и н ч е  ҫ б р  к а ҫ н ӑ . П р и г о ж и й  п а р е н ь , н е  н а й д я  д о м а ,  г д е  б ы л и  п о с и д е л к и , п р о в е л  н о ч ь  з а  у г л о м  и з б ы . Л .- л .  й .  8 9 . У л п у т  т б л н е  ҫ и т с е с с б н , л а р ч б  п б р е н е  ҫ и н е . || М е с т н о с т ь .  А л а  14 . Н и м б н  т б л н е  т е  п б л м е н  в а л  ( н е  з н а л а  м е с т н о с т и ) , к а ҫ  т а  п у л м а  п у ҫ л а н З . J  С л у ч а й . N .  Е м б р  т З р ш ш и н ч е  б ҫ е с  к и л н е  ҫ ы н с е н е  ш ы в  п а р с а  ӑ ш н е  к а н т а р с а  й а р а с  т б л  с а х а л  к и л е т . 
Р е г у л и  1 4 7 8 . П и р б н  ҫ о к  п о л ч б , л а п к а р а  т а  л б т н б  т б л  п о л ч б . 
N .  И к ш е р - в и ҫ ш е р  к у н  ҫ З к З р  к у р м а н  т б л с е м  т е  п у л ч б ҫ . 
Б а р а н . 1 2 7 . П б т е с  т б л  к и л с е н , у п а  т е м  п е к  х а й а р л а н с а  ҫ и т е т . Ц N .  С и р т е н  м а н а  ҫ ы р у  и л м е  т б л б  ҫ у к .  || Т о л к .  
О р а у .  Е п б  у й З х с е м  ҫ и н ч е н  п а й т а х  ҫ ы н т а н  ы й т к а л а р ӑ м  т а , ҫ а п а х  т а  т б л н е х  т у п и м а р ӑ м а р . N  Ҫ ы в ӑ р н и  т б л л и  ҫ у к ;  п б р  к у ҫ  х у п й н с а  в ы р т а * , т е п р и  у ҫ З л с а  т й р а т  т е я б  п е к  а н ч а х  в ы р т к а л а с а  т ӑ р а т п ӑ р . Ю р к . Ы т т и с е м  з б р е н т е ы  т б л б  п у л м а р б . N .  Н и м  т б л н е  п б л м е с т б п . N .  Ҫ а п л а  е п и р  н и м б н  т б л н е  п б л м е с б р  ш у х З ш а  в ы л > а т са  т ӑ р а т п й р . С б о р н . п о  м ед. К и р е к  й е п л е  б ҫ е  т е  т б л н е  п б л с е  ш у х ӑ ш л а с а  т у м а  к и р л б . N  В ҫ е  т б л н е  п б л с е  б ҫ л е . || С п е ц и а л ь н о с т ь . А л ы й .  П б л е т н е  м б н  е с б  в а л  т б л е . Р а з в е  т ы  з н а е ш ь  и  э т о  д е л о ,  и  э т у  с п е ц и а л ь н о с т ь . Ц П р и з н а к . /V. М и р  п о л а с  т б л б  ҫ о к  х а л б . || В р е м я .  

N .  П б р  т б л т е , о д н о  в р е м я . В а р а н . 167. Х ё л л е  т а й к а р а  Х ӑ р у ш а  с и в ё с е м , к у т с ӑ р « п у ҫ с ӑ р  т ӑ м а н с е м  п у л а ҫ ҫ ё .  Ҫ у л
2. Звказ N: Ф?3
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к а й м а  т у х н ӑ  т ё л  к и л с е н , в и л м е с ё р  й у л а к а н  п и т  с а х а л . || Ц е л ь . N .  Ҫ а в ӑ р с а  х у р  п ё р  с ӑ м а х  т а  п у л с а н , т е н  т ё л е  к и л ё ! И з р ы г н и  ч т о - н и б у д ь , а в о с ь  в  ц е л ь  п о п а д е ш ь . N . Т ё л  т и в е р т , п о п а д а т ь . Ч К .  Т е л  п е м е  в ё р е н е с  к и л е т . Ib . Ш к у л т и  т ё л  п е р е к е н с е н  к р у ж о к н е  ( с т р е л к о в ы й  к р у ж о к )  М и х а й л о в  й у л -  т а ш  й е р г с е  n b ip a f . ö А ш ш ё ам ӑш не. А н а  в а р а  ҫ ы в ӑ р н ӑ  т ё л -  л и п е х  ( с о н н о г о )  т ӑ л ӑ п с е м п е , ч а п п а н с е м п е  л а й ӑ х  х у п ӑ р л а с а  ҫ у н а  ҫ и н е  в ы р т т а р н ӑ  т а , Л и с а х в и  к и л н е  и л с е  т а в 9 р ӑ н н & . || В о - в р е м я . N . С а с а р т ӑ к  к и л с е  е с и р  ҫ ы в ӑ р н й  т ё л е  а н  п у л т ӑ р . 
У р о ж . год .  А п а т  т ё л н е х  п у л т ӑ м ӑ р . || К а к  р а з . К ан . 1929. Х а ш - п ё р  ч у х н е  ч ӑ х ӑ м ҫ ӑ  е т е м с е м п е  т е  т ё л е х  к и л с е  т у х а ҫ ҫ ё .  
N .  Е п ё  ҫ а в ӑ н п а  са н  п а т а  п и ҫ м о  й а т ӑ м : е с ё  у н т а н  к а й н ӑ  т ё л е х  п у л н ӑ . К .-К у ш к и . Ҫ а т а н  у р л ӑ  с и к р ё м  т е , у р а  п ы л ч й к  ҫ и н е  т ё л е х  п у л ч ё . П е р е п р ы г н у л  ч е р е з  з а б о р  и п о п а л  н о г о й  в  г р я з ь . К а н . У н т а  п ё р  п и т ё  т ё л е х  к ӑ л а р а к а н  к а р ч ӑ к  п у р  т е т  т е . . .  П а н к л еи . Й а л т а  п ё р  п ӳ р т е  к ё р е г  т е , о л а х  т ё л н е х  п о л а т  ( п о п а д а е т  к а к  р а з  н а п о с и д е л к и ) . N .  П и р ё н  т ё л е х  п у л ч ё . II В  о т н о ш е н и и . N .  Е п ё  к у  а в л а н н й  т ё л т е н  т а т а  т е -  л е й л ё р е х  п у л м а л л а ч ч ё - ш и ?  Ю р к .  Е с ё  п у р  й а п а л а  ҫ .и н ч ен  т е  п ё л е т ё н ?  Ҫ а в н а  м а н а  ҫ ы н с е м  у м ё н ч е  к а л а с а  п а р с а м . Е п ё  С ан а  ҫ а в  т ё л т е н  п у л ӑ ш ӑ п . А льш . К у н т а  х а р п ё р  к и л н е  ӑ р а с н а  к а с м ӑ к - п и ч ё к е  ҫ у к .  Ӳ р е т н и к с е м  п и р е  в ӑ л  т ё л е  х ё с -  м е ҫ ҫ ё . О О к о л о  ( м е с т а ) . Й а р н у ш к а -к . К у н к а л  в и ҫ ё  ш ы т  ҫ ӳ л ё ш ё , с а р л а к ӑ ш ё  х ы р ӑ м ё  т ё л ё н ч е п е  7  в е р ш у к  п у р  п а ч  т ӳ р ё  ( в  д и а м е т р е ) , т ё п ё  п е н ч н н ч е  с а р л а к ӑ ш ё — п ӑ й м а к л и н ч е  5  в е р ш у к  а н ч а х  (в  д и а м е т р е ) . N .  Ҫ и ч  ҫ у л  й у п п я  т ё л б н ч е  т ӑ в а т  а р ш ӑ н  й у р  ҫ у н ӑ . К а н .  Ҫ у  с а в ӑ ч ё  т ё л ё п е  Й е т ё р н е н е л -  л е  м ӑ н  ҫ у л  а н с а  к а й а т . Р е г у л и  1 1 6 3 . Е п  ҫ о л  ҫ и н ч е  в ӑ л с а м  й а л ё  т ё л ё н ч е  т о п р ӑ м . Ib .  1 1 5 9 . В ё ҫ  ҫ а в  й ӑ в ӑ ҫ  т ё л ё н ч е  т а р а к а н  ҫ ы н . Ib .  1 1 6 2 . П и р ё н  т ё л т е  х ы ҫ а л т а  т ӑ ч ё . Е п и р . ҫу р . 

ҫӗршыв.  1 1 . У л ҫ а  й у п и  т ё л ё н ч е , к ӑ ы а к а  а н и  п а т ё н ч е , в у ч а х  п у р . С к . и  пред. чув. 6 4 . К ӑ к ӑ р ё  ҫ и н ч е , ч ё р н  т ё л ё н ч е  с е н ё к п е  ч и к н ё  в ы р ӑ н  ҫ а р а  й у н . Я к ей к .  Ч ӳ р к ӳ  т ё л ё н ч е н  а й ӑ к к а л а  п ӑ р а н с а  к а й м а л л а . Н а п к .  В а ҫ у к с е н е :  е с ё р  п и р б н  т ё л т и  м у л к а ч с е м , т е с е  х ӑ л х и н ч е н  т у р т с а  х ӑ р а т н ӑ . N .  П ё р -  к у н  с а н а  в ӑ й л ӑ  е ӑ р ҫ ӑ  ҫ у к  п и р ё н  т ё л т е  т е с е  ҫ ы р н ӑ ч ч ё . К а н . П ӑ ш а л п а  х ы р ӑ м  т ё л ё н ч е н  п е р е т . Алы м . Т и м ё р ҫ ё  х ы т ӑ р а х  и т л е т  т е , а ч а  с а с с и  т ё л н е  с и р с е  п ӑ х а т , т е т . К ан . К а н а в н е  т а т а  к а р т а  т ё л ё н ч е н е х  й а м а л л а  т у н ӑ . Скот ол еч. 2 6 . У л м а  й е  ч ё к ё н т ё р  т а в ӑ р а ш ё  х ӑ ш  ч у х н е  к а р л а н к и н е  л а р а т , х а ш
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ч у х н е  к а к ӑ р ё  т ё л н е  л а р а т  ( з а с т р е в а е т ) . || О к о л о ,  п р и б л и з и т е л ь н о  ( в о  в р е м е н и ) . N .  Е п ё  п р а ҫ н !к  т ё л ё н ч е  п ол > н И *сар а в ы р т р ӑ м  и к  е р н е . К а н . А ч а н а  к ӑ н т ӑ р л а  и р т с е н  п ё р  с е х е т  т ё л н е  ҫ у р а т с а  п й р а х р ё ҫ . Ib .  Ш у п а ш к а р а  к а ҫ  п у л т т и п е  п ё р  п и л ё к  с е х е т  т ё л н е л л е  ҫ и т е ҫ ҫ ё .  Ib . Х у г  п ё л м е н н и с е м п е  с а х а л  в ё р е н н и с е в е  ш к у л т а  у л т  с е х е т  т ё л н е л л е  й а м а л л а . N . У л т т й м ё ш  с е х е т  т ё л ё н ч е . N .  И в а н ! П ы р  м а н  п а т н а  п а й а н  п ё р  в и ҫ  с е х е т  т ё л н е л л е . N .  Ы р а н  в о н и к  с а х а т  т ё л ё н ч е  к и л е п . Х о т  и л м е л л е . N .  К ӑ н т ӑ р л а  и р т с е н , п ё р  в и ҫ  с е х е т  т ё л ё н ч е . А ч а ч  2 3 . Ҫ и м ё к  т ё л ё н ч е  в ӑ р м а н т а  ҫ у р а л н ӑ  т е с е н , Т и м у ш  й а л а н  х а в а с л а н н ӑ  п е к  п у л н ӑ . С к . и  пред. чув. 1 9 . Ч и  ҫ у р ҫ ё р ё н  т ё л ё н ч е  ҫ и ч ё  ю л а н  т у х а ҫ ҫ ё ,  Х у р а  ш ӑ р ч ӑ к  у й ё н ч е  к а л л ё - м а л л ё  ч у п а ҫ ҫ ё .  II Н а п р о т и в . Ҫуттп. 8 2 . А н а  е п ё  к у ҫ  т ё л н е  т у р ӑ м . П и р ен  й а л . Л а м п п ӑ  ҫ у т и  т ё л н е  ш ӑ п  к и л м е л л е  к ӑ ш к а р а  ҫ ӑ м а р т а р а н  п ё ч ё к р е х  ш ӑ т а р с а  ш ӑ т З к  т ӑ в а ҫ ҫ ё . Д Ф Ф .  В ӑ р ӑ м *  с а к  т ё л н е  ҫ ӳ л е р е х  п ё р е н е  ҫ у м н е  п ё р  п у ч ч у ш ш и  ҫ а п с а  ҫ ы п ӑ ҫ т а р а т ч ё ҫ . Ш и б а ч .  Ҫ а в  в ӑ р м а н  в и т т ё р  в и ҫ  к ё т е с л ё  п ӳ р т  т ё л н е х  п о л м а л л а  п о л ч ё . М ӑ н  ҫ о л .  || Д и к . 
л еб .  3 2 . Е с ё  у н ӑ н  ч ё р н  т ё л н е  л а р :  в ӑ л  у с а л  к й м ӑ л л ӑ  п у л т ӑ р  т а , ҫ а в ӑ н п ӑ  а с а п л а н т ӑ р . || П о .  Ю р к .  В ӑ л  т ё л т е н  в у л ӑ р . П о  э т о м у  п р е д м е т у  ч и т а й т е . || П о  н а п р а в л е н и ю . О р а у . Ҫ у р т  т ё л н е л л е  п ӑ х с а н  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ у н и  л а й ӑ х а х  к у р ӑ н а т . Р е г у л и  1160. Ҫ а в  й ӑ в ӑ ҫ  т ё л ё п е  п ӑ х . || К .  К ан . О к ? а П ё р  р е в о л > у т с и  в у н ӑ  ҫ у л  т у л т а р н ӑ  т ё л е  п у л а с  ҫ у р т ;  к а с н ӑ  л а р т н ӑ  т е п ё р  у й а в —  Ч ӑ в а ш  а в т о н о м и  в у н ӑ  ҫ у л  т у л т а р н ӑ  т ё л е  т ӑ в а т ч ё ҫ . Ч К . П а й а н  к у н  т ё л н е  р а й о н ё п е  2 0 0  к е к т а р  ҫ и н ч е  ҫ ё р у л м и  л а р т -  н ӑ . К он ст . чӑв.  У н т а н  х у л а р а  ҫ ӳ р е н ё  ч у х н е  в ӑ л  в ы р ӑ н  т ё л н е  ҫ и т с е н  е п ё :  к у н т а  п ё р  М и р с а  С а л и х  К е р и м о в  й а т л а  х у ҫ а  п у р , е с ё  ҫ а в  х у ҫ е н а  т у п с а  п а р а й р ӑ н а  м а н а ?  т е р ё м . 
Р е гу л и  1 3 3 9 . Т о й  т ё л н е х  к и л ч ё . N .  К у  й е н ч и  й а л  т ё л н е  и л с е  п ы р . Н ум а -к .  К и л  т ё л н е  ҫ и т с е с с ё н  ( к о г д а  п о д ъ е х а л и  к д о м у ) , п ы с ӑ к  а л й к п а  к ё р е й м а р ё  ( м у х а ) . К а н .  С о в е т ӑ н . 5 -м й ш  ҫ у р ч ё  т ё л н е  ҫ и т н ё . Ib .  В ӑ л  к а ҫ  п у л н ӑ  т ё л е  в и л с е  т е  к а й н ӑ . Т Х К А  5 3 . В ӑ р м а н й а л  т ё л н е  ҫ и т и ч ч е н  х а м а х  л а р т с а  к а й ӑ п  с и р е , т е т  н ӑ в р а ш с е м . А.~п. й . 7 1 . Х а й  х у ҫ а  к а ш к ӑ р  т ё л н е  ҫ и т е т  т е , й а м ш ӑ к н е  л а ш и с е н е  ч а р м а  х у ш а т . Ҫут т . 71 . К ё с р е  к а ш к ӑ р  т ё л н е л л е  ҫ и т е  п у ҫ л а с а н а х  х ӑ р - х а р т  т у с а  и л ч ё . N .  К а й с а н - к а й с а н  ҫ а к  п ё р  т ы р ӑ  а к а к а н  ҫ ы н  т ё л н е  ҫ и т р ё , т е т .  С П В В . Ҫ а к  с ӑ м а х  т ё л н е х  к и л с е  к ё ч ё . N  Е п ё  х а м  х у р л а н ӑ  т ё л е  п у л т ӑ м  т а , ҫ а м п а  ҫ а м п е к  ҫ ы р т ӑ м . М .2*
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П и р 5 н  с ӑ м а х с е н е  и т л е м е с б р  п у р ӑ н с а  ҫ а м р ӑ к  п у ҫ у п а л а  т а ҫ т а  к а й с а , т е м б н  т б л н е  п у л с а  т е м б н  ҫ а я с а  в б л е р е с , т е м б н  п е р с е  в б л е р е с . У р о ж . год .  Ҫ ы н  к у ҫ  т б л я е  п у л н ӑ р а н  ш ы з а  к б м е  п ӑ р а х н ӑ . И Д о .  H P .  f  Ш о п а ш к а р  т б л н е  ҫ и т с е с с б н . . .  К а к  д о ш е л  д о  Ч е б о к с а р . Ib .  f  Х б р с е н  т б л н е  ҫ и т с е с с б н . . .  К а к  д о ш е л  д о  д е в у ш е к . . .  || Н а д . И за м б .  Т. П ӑ р  п у ҫ н е  к и л с е  ҫ а п с а н , в ӑ л  в а р а  к а р т т у с н е  п у ҫ  т б л б н ч е  ҫ ӳ л е р е х  т ы т с а  т Я я й . 
N .  Т у т т ӑ р б  ҫ я н е , ҫ а м к и  т б л н е  в и ҫ С  к б м б л  у к ҫ а  ҫ б л е с е  х у -  р а ҫ ҫ б  ( п о к о й н и ц е ) . N .  М а л а л л а  ч у п с а  п ы н Я  ч у х  й а л а н  п у ҫ  т б л н е  к б р е ҫ е  т ы т с а  ч у п а р . Д и к . л еб . 3 9 — 4 0 . В й л  х ӑ й б н  л у ҫ б  т б л б н ч е н  в б у с е  п ы р с а , ӑ н а  х б в е л  ҫ у т т и н ч е н  с а р л а к а  ^ у и а ч б с е м п е  х ӳ т б л е с е  п ы р а к а н н и  т е  ҫ а в  к б ҫ б н  п и ч ч б ш е х  л у л н и н е  п ё л н б . О н а  д о г а д а л а с ь , ч т о  э т о  о н  л е т е л  н а д  н е й  и  з а щ и щ а л  е е  о т  с о л н ц а  с в о и м и  к р ы л ь я м и , О р а у . Ҫ ӳ л т е ,  й а л  т б л б н ч е х , т у с е м  к б ҫ - в б ҫ  й ӑ т ӑ н с а  а н а с  п е к  й а л  ҫ и н е л л е  т а й ӑ л с а  у с ӑ н с а  т й р а ҫ ҫ б . N .  С б т е л  т б л б н ч е  л а м п п ӑ  ҫ а к ӑ н с а  T ä p a f .  93 ҫ у л  15. Ҫ ӳ л т е  ш т и к  т ӑ р р и с е м  т б л б н ч е  к а й ӑ к с е м  Я у р л а н ӑ . Ч С  Ҫ а в ӑ н п а  в ы р ӑ н  т ӗ л н е  п и ҫ и х е  ҫ ы х с а  х у ч б ҫ ;  т й р а с  п у л с а н  ҫ а з  п и ҫ и х и Я е  т ы т с а  л а р а т ч б . С к . а  п р ед . чув. 10. Ҫ ӳ л б  т ӑ в ӑ ч  т б л б и е  ҫ ӑ х а н  х а р а т  ҫ ӑ в а р н е , || П о д  ( п р и к р ы т и е м ) . Ч П .  Й ӑ в ӑ ҫ  т б л б п е л е н  в ӑ л  с у л х ӑ н . С о б р . В ы р т н ӑ  у п а н а  й ӑ в ӑ ҫ  т ӑ р б н ч е н  п ӑ х с а  т ӑ р а т и м ӑ н , й ӑ в ӑ ҫ  т ӗ л л и п е  х у л л е н  п ы р с а н  т ы т З н  т е ҫ ҫ б . Т олст . Х й й с е м  й ы в ӑ ҫ  т £ л б п е  -а ч и с е н ч г н  в ӑ р т т ӑ н  т а р а  п а ч б ҫ , т е т . Н .Я к у т к .  Ы р ӑ  а п п а ҫ ӑ м  { й а т н е  к а л а ) , с з н ӑ н  т б л ӳ п е  х у м х а н а т п З р . ( С в а д .  п .) . П о л * 

т ава. Х а л З х  п у ҫ б  т б л б н ч е  х б п б р т е с е  с и л л е р ё . N .  М ӑ ш ӑ р  в и т р е  й ӑ т р ӑ м  т а , ш ы з а  а н т ӑ м , т ӑ в а н  ш у  п у ҫ  т б л б н ч е  а й  л ы р а т ч б . 93 ҫул  78. Ҫ а з  в и ҫ  к б т е с л б  й а п а л а  ( п р е д м е т )  и р х и  к ӑ в а к  п б л б т  т б л б а ч е  х у р а н  к у р ӑ н н ӑ . || З а ,  Р е г у л и  1 1 6 1 , Е п  Я ӑ в ӑ ҫ  т б л н е  т ӑ т ӑ м , ҫ а в ӑ н п а  в ӑ л  м а н а  к о р и м а р ӗ . Я нт ш с. С а н  т б л ӳ п е  м а н а  н и м  т е  к у р ӑ н м а с , к а й  у н т а н  ( и з -з а  т е б я  м ч е  н и ч е г о  н е  в и д н о ) . N .  П а й а н  ҫ ӑ м ӑ р  п б л б ч б  т ё л л и п е  х б в е л  ҫ у т т и  K y p ä H M a c f . С р ед . Ю м . Т б т т б м  л а з к а  х ӳ т и п е , п у р ҫ З н  х ӑ м а ҫ  ҫ у т и п е , п у р ҫ й и  т у т ӑ р  т б л л и п е  Ҫ и ҫ п е  а ч и  к у ҫ  х ы в р б . 
N .  f  В у н 1 к  к а ш к ӑ р  и р т н б  ч у х  й у н а н  т б л н е  т ӑ р с а  й у л а й р ӑ м .Ц П р и . N .  С л о в а р ь  ҫ ы р н ӑ  т б л т е  с и р е  е п б  к и р л б  м а р -и ?  || О т .  Ю р к . М а л а ш н е  а в л а н а с  т б л т е н  т у р ӑ  с ы х л а т ӑ р  б н т б  ( г о в о р и т  о д и н  в д о в е ц ) . II Д л я .  Л Г .-К у  й а п а л а  п н р б я  т б л б м б р - т е н  к и л с е  т у х р б . N .  М а н  т б л т е н  й а л т а  с а р  х ё р  п у л м а р б  к у р а н . Чув. кал енд . 1 9 1 1 . Ҫ а п л а  т у с а н , р у с с к о - ч у в а ш с к и й



с л о в а р ь  в ы р Я с  ч ё л х и н е  в ё р е я е с  т ё л т е н  п и р е  п и т  н у м а й  у с ӑ  п а р е . С т . Ч ек ♦ У н  т ё л ё н ч е н  у н ӑ н  п у р ,  м а н  т ё л ё м р е н  ҫ у к .  Д л я  н е г о  о н  г о т о в  с д е л а т ь  в с е ,  а д л я  м е н я  н и ч е г о . Б .  О л г . Т е п ё р  м о л к а ч ӑ  к о р т ӑ м  of>a, к а р с а к , т ё л л е р е х  п е р т ё м , м а н  т ё л н е  п о л и м е р ё , т ы т и м е р ё м . У т ӑ м .  Ы р л ӑ х  и р т е т  а к  ч а с а х  у н  т ё л т е н . N .  У н т а  в и л н ё  ҫ ы н й н  к и л  й ы ш ё с е м  к а л а т ч ё ҫ :  е й  т у р а , м ё ш ё н  й з л а н  п и р ё н  т ё л е  к й н а  п у л а т - ш и , м ё ш ё н  п и р е  й а л а н  х у р л а н с а  х у р л ӑ х п а  п у р ӑ н м а л л а  т у н ӑ - ш и  к у  т у р ӑ .  N .  П и р ё н  т ё л т е н  п у р н е  т е  п у ҫ т а р н ӑ . С р е д . Ю м . О н  т ё л ё н ч е н  т е м  т е  т о п н а т . У  н е г о  в с е г д а  б ы в а е т  н е с ч а с т ь е . Е м у  в с е г д а  п о п а д а ю т с я  д е ш е в ы е  в е щ и  х о р о ш е г о  к а ч е с т в а , fl О ,  о б . 
К А Я .  А т т е - а н н е  у р а т е х  ё н т ё  ( с е с т р а )  т е с е  п и т  х у й х ӑ р а  п у ҫ л а р ё ҫ ;  е п ё , у х м э х с к е р ,  х у й х ӑ р а с  т ё л н е  п ё л м е с т ё м ч . 
Ю р к . Й а н ӑ  ҫ ы р ӑ с ӑ н т а  в ӑ л  т ё л  ген  н и м ё н  т е  а с ӑ н м а с т ӑ н . Ц С .  
N .  С к и ф  п а т ш и  ы э ӑ л ё с е м  а ш ш ё  х у ш н и н е  т е  н т л е н ё , т е  и т л е м е н , е п и р  н ё л м е с т п ё р . Ҫ а п а х  к и л - ҫ у р т р а  к и л ё ш ӳ  ҫ у к к н  у с а л  и к к е н н е  е п и р  т е п ё р  т ё л т е н  к у р а т п ӑ р . N .  Т о к м а к  т ё л н е  п о л , в с т р е т а т ь с я  с  в о л к о м . Л .- л .  й .  4 0 . У л а - т а к к а п а  т и л ё , ҫ а к с е м  т е л н е  ҫ и г с е н , т е м ё н  п ӑ ш ӑ л т а т с а  и л ч ё ҫ  т е ,  ч а р ӑ н -  ч ё ҫ .  i| И н о г д а  н е  п е р е в о д и т с я . Г Ф Ф .  f  К ӑ т и к - к ӑ т и к  с а р  ч ӑ х х и , к а ш т н  т ё л н е  п ё л м е с ё р , п о е м а  ҫ и н ч е  ҫ ё р  к а ҫ н ӑ . Ж е л т а я  к у р о ч к а , н е  н а й д я  с в о е г о  н а с е с т а , н о ч е в а л а  п о д  к р ы л ь ц о м .1 . Тблбн, д л я  ( т е б я ) , н а  ( т в о й )  в з г л я д . N .  М а н  т ё л ё н  ч и р  т е  ҫ у к к ӑ .  N .  М а н  т ё л ё н  ( к  м о е м у  с ч а с т ь ю ) . Ч С .  А н н е н е : т е м ё с к е р  п у л ч ё , п у ҫ  ы р а т а т , т е р ё м . А н н е : с и р ё н  т ё л ё н  ӑ ҫ т а  п ы р с а н  т а  ҫ а в - ё ҫ к е  ( у  в а с , к у ц а  н и  п о й д е т е , в е ч н о  о д н а  и с т о р и я ) , м ё н  п у л ч ё - ш и  т а т а ? — т е р ё . N .  П и р ё н  т ё л ё н  п у р ӑ -  н ӑ ҫ  ҫ а в ӑ н  т а р а н  п у л ё . N .  М а н  т ё л ё н  в ӑ р ҫ ӑ  т а  т у х р ё ,  а п а й  т а  в и л ч ё . N .  Т е м е  п и р ё н  т ё л С н  п о л ч ё  к у  в ӑ р ҫ ӑ . В С а м и  п о  с е б е . N .  Х а й  в и т р е с е м  й ӑ т м а с ӑ р а х  х ӑ й с е м  т ё л ё н  ҫ и т р ё ҫ , т е т . К а н . У й р ӑ м  ҫ ы н с е м  х ӑ й с е м  т ё л ё н  у н а ш к а л  ҫ ё р п е  у с а  к у р м а  п у л т а р а й м з ҫ ҫ ё . О  с о х р . зд ор . Х а л ё  ё н т ё  е п и р  м а л а л л а  т ё с л ё р е н  а п а т а  к а ш н и н е  х ӑ й  т ё л ё н  п З х с а  т у х а р .  || N .  Ҫ а к  х у т а  ҫ ы р н ӑ  ч у х  е т е м  т ё л ё н  ҫ ы р м а р ӑ м , ч у н а  х ы т а р с а  ҫ ы р и м а р ӑ м , п ё р  к у н  к у н ё п е  ҫ ы р т ӑ м , т е т е н  к у ҫ ш у л ё  п ё р  в и т р е  й у х х ӑ })  и у л ё .Тблбн-тблбн, м е с т а м и . В . О л г .  Ҫ о м ӑ р  т ё л ё н - т ё л ё н  ҫ у а т .  
Т Х К А  3 . Т ё л ё н - т ё л ё н  ҫ ӑ к а  т а  п у р  к у н т а .Тблб-тблбпе, м е с т а м и . N .  Т ё л ё - т ё л ё п е  Ч е р н у ш к а  л а п ё н ч е3. Словарь чувашского языка. Вы пуск X V .
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ҫ а р а н с е м  т е  п у р . N .  Т ё л ё - т ё л ё п е  т ӳ с м е  ҫ у к  с и в ё , т ё л ё -  т ё л ё п е  т ӳ с м е  ҫ у к  ш ӑ р ӑ х  ҫ ё р с е м  п у л н ӑ . || В р е м е н а м и . N .  Т ё л Ҫ - т ё л ё п е  п и т  ӳ р к е н т е р е т . || П о д р о б н о . И . Ш и н к у с . К у к -  к а с е м  в а р а  й ӑ л т а х  т ё л ё н с е  к а й р ё ҫ ё , ч ы к а н  ҫ а в  у к ҫ а  п ӑ р а -  х а к а н  ( с  ц е л ь ю  п о р ч и )  а р а м  й е п л е -й е п л и н е  т ё л ё - т ё л ё п е хк а л а с а  к а т а р т н и н ч е н .Т ӗ л -й ӑ р , в е р н ы й  с л е д . Т олст .  4 . В ё с е м  м у л к а ч й н  а р п а ш -  т а р с а  п ё т е р н ё  й ё р и н  т ё л н е -й ё р н е  т у п а й м а с ӑ р  а п т й р а с а  п ё т е ҫ ҫ ё .Т ё л  к и л , п р и х о д и т ь с я . И за м б . Т. К ё м е  т е п л е р е н  т ё л  к и л м е н . С т . Чек. С а н а  к у н т а  ч ӑ в а ш л а  к а л а ҫ м а  т ё л  к и л е т -и  в а р а ? _  Т ё л  к и л м е с т  (н е  п р и х о д и т с я ) . || С л у ч и т ь с я . N .  Ҫ а в  ҫ у л п а  п ё р  у л п у т ӑ н  и р т с е  п ы м а  т ё л  к и л н ё . || Б аран. 1 6 4 . Ч а с - ч а с а х  т а т а  т у с е м  т Я р р и н ч е н  а й а л а л л а  к ё р т  т а т ӑ л с а  а н а ?  т е , х ӑ й  а н н ӑ  ҫ ё р т е  м ё н  т ё л  к и л ч ё , ӑ н а  ҫ ё м ё р с е  п ы р а т , II У д а в а т ь с я . Ст . Ч ек .  Ҫ ы р м а  т ё л  к и л м е с т . Д и к , л е б .  3 8 . В ӑ л  п у л м а с а н , п и р е  х а м ӑ р  ҫ у р а л с а  й у р а т с а  ӳ с н ё  ҫ ё р - ш ы в ӑ -  м ӑ р а  к и л с е  к у р м а  н !х ӑ ҫ а н  т а  т ё л  к и л м ё ч ч ё . Е с л и  б ы  н е  б ы л о  э т о г о  у т е с а , н а м  н и к о г д а  н е  у д а л о с ь  б ы  п о б ы в а т ь  н а  н а ш е й  р о д н о й  з е м л е . || С Ч Ч .  П ё р  й у п а  ш ӑ т ӑ к ё н ч и  у л ӑ м а  с и р е е  п ӑ х р ӑ м  т а  т ё л е х  к и л ч ё : х а й  й ё р ё х  п ё р н и  в ы р т а  п а р а ?  ( л е ж и т  т у т  к а к  т у т !)  || Л а д и т ь с я . N .  Т ё л  к и л м е с е н , е с л и  н е  п о л а д и т с я  ( д е л о ) .Т б л л е , н а м е ч а т ь  н а п р а в л е н и е . А л ь ш . К а й а т ӑ п  х а й  х ӑ й  ҫ у т и н е  т ё л л е с е . С о б р . Е п и р  к и л т ё м ё р  у ш к ё н п е  х ӑ т а ҫ ё м  к и л н е  т ё л л е с е . В У к а з ы в а т ь  ( р у к о й )  н а п р а в л е н и е . Ш о р к . Х ё в е л е  а л л у п а  а н  т ё л л е , п ё л ё т е  а л л у п а , м а с а р а  а л л у п а  а н  т ё л л е , т е р ё . Х ӑ р .П а ^ .  3 3 . Т ё л л е с е  к ӑ т а р т а ? . А ч а ч  8 2 . М и т у к  ҫ у р ч ё  у м н е л л е  т ё л л е с е  к ӑ т а р т н ӑ  п е к  т ӑ в а т . [| Н а м е т и т ь . 
И зам б. Г .  У с е м  т е  п ӑ с м а с а н , ы в ӑ л ё  т е  к ӑ м ӑ л л а с а н , в а р а  ҫ а в  т ё л л е н ё  х ё р е  х ӑ т а н а  к а й а с  п у л а ? .  || Ю р к . С а н ӑ н  ҫ е м й ӳ  п у р н е -м ё н н е  п ё л с е  т ё л л е с е  т у с а  т ӑ м а ҫ ҫ ё , т у х е а  к а й / т е ҫ ҫ ё .  II С м о т р е т ь  п р и с т а л ь н о . П ш кр т .  М ё н  т ё л л е с е  п ӑ х а н  м а н а , к о р м а с а т н и  м ё н . А ч а ч  1 0 3 . П а с а р  к у н ё  х а л ӑ х  х у ш ш и н е  л а й ӑ х р а х  п ӑ х м а н н и , а с ӑ р х а м а н н и , к а ш н и н е х  к у ҫ р а н  т ё л л е -  т ё л л е  л а р т с а  и р т е р с е  й а м а н н и  н и ҫ т а  т а  х ӑ в а р м а н . Х о р а ч к а . М а н а  т ӳ р е х  т ё л л е с е  п ы х р ӑ  ( п р и с т а л ь н о ) . N .  М а н а  ӳ к е р е с -  ш ё н  к у ҫ ё с е н е  м а н  ҫ и н е  т ё л л е р ё ҫ . || Ц е л и т ь с я , в з я т ь  н а  п р и ц е л . Ш о р к .  В ӑ л  п ӑ ш а л п а  м а н а  а л ӑ р а н  т ё л л е р ё . В а л  п ӑ ш а л -  п а  м а н  а л л а  т ё л л е р ё . В а л  м а н  к у ҫ р а н  т ё л л е р ё . В ӑ л  м а н
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к у ҫ а  т ӳ р е х  т ё л л е р ё . N .  С а л т а к с а м  п ӑ ш а л с е н е  х а р ӑ с  т ё л -  л е ҫ ҫ ё .  N .  Е п ё  т и л л е  ( п е р е с  т е с е )  п ӑ ш а л п а  т ё л л е р ӗ м . 
И за м б . Т . Е п  т ё л л е с е  т ӑ н ӑ  ч у х н е  к а й ӑ к - к ӑ в а к а л  в ё ҫ с е  к а р ё . 
N .  Е с ё  м ё н е  т ё л л е р ё н ?  П ш к р т .  Е п  н ӑ ш а л п а  ҫ ы н н а  т ё л л е -  р ё м . N .  Ҫ а в н а  к у  т ё л л е с е  с й н ӑ п а  ч и к е  п а ч ё  т е т . N .  Ҫ а к  ҫ ы н  п ы р а к а н  ҫ у л  ҫ и н ч е х  п ӗ р  к а й ӑ к р а  ҫ ӳ р е к е н  ҫ ы н  к ӑ в а -  к а л а  п й ш а л п а  п е р е с  п е к  т ё л л е с е  T ä p a f ,  т е т . Б .  О л г. Е п  п й ш а л п а  т ё л л е т ё п  м о л к а ч а , м о л к а ч а  п е р т ё м  т ы т р ӑ м . В и р -  
й а л . У л т ӑ  п ӑ ш а л п а  т ё л л е с е  у л т ӑ  п ӑ ч ӑ р  т ы т р ӑ м ӑ р . Ш е л .  9 8 . П й ш а л ё с е м п е  к ӑ к р а  т ё л л е ҫ ҫ ё . С Т И К .  С а л т а к с е м  п ӑ ш а л б -  с е м п е  т ё л л е р ё ҫ . С о л д а т ы  п р и ц е л и л и с ь  и з  р у ж е й . Син ерь. Е с ё  т е  м а н а  в и ҫ ё  х у т  п й ш а л п а  т ё л л е р ё н . || Ц е л и т ь . N .  П ё р  м а й а х  м а н а  т ё л л е р ё . P a a s .  122. Т ё л л е с е  п ы р а н  и н к е к е -с и н -  к е р е  с и р с е  й а р - N .  Т ё л л е с е  к а л а , п р я м о  с к а з а т ь  (н а  к о г о ) .Тбллев, ц е л ь  ( н е о л о г .) .Тбллентер, у к а з а т ь , н а п р а в и т ь  н а  ч т о - л и б о . К а н . М а к а -  ҫ ӑ н т а н  т у х р ӑ м  т а , п у р  ҫ ы в ӑ х р и  л а п к а с е н е  т е , у с л у ш л и в ӑ й  п р и к а ш ч ӑ к  т ё л л е н т е р н ё  р е с т о р а н а  т а  ҫ и т р ё м . К С .  Е с б  м а н а  ҫ а в н а  т ё л л е н т е р - х а  ( у к а з а т ь , н а п р а в и т ь  н а  ч т о - л и б о ) .Тбллеттер, у к а з а т ь . К а н . П ё р - п ё р  ҫ ы н н ӑ н  л а ш и н е  т ё л -  л е т т е р с е  в ӑ р л а т т а р а ^Тблли-палли, ц е л ь , о п р е д е л е н н о е  м е с т о . В . С . Р а зу м . 

К И П .  В ӑ л  п и т  н у м а й  к а л а р ё  т е , ш а т а х  ҫ ы р м а  п у л т а р а й м а -  с т ӑ п , к ё т  т ё л л и -п а л л и н е  а н ч а х  к ӑ т а р т с а  ҫ ы р а т ӑ п . А ч а ч  7 . Т а х ш и н  ҫ и н е  х ы т а х  т а р ӑ х м а  т ӑ ч ё  т е ,  т а х ӑ ш н е  т ё л л и - п а л -  л и п е  ш ы р а с а  т у п м а  п у ҫ  в ӑ й ё  ҫ и т е й м е и  п и р к и , ҫ а в ӑ н т а х  т а т а  х ӑ й н е  х ӑ й  п у с а р с а  х у ч ё .Тблли-паллисбр, б е с ц е л ь н о  ( н а п р ., с м о т р е т ь ) . N .  Х а о с —  й ё р к е с ё р л ё х , п ӑ т р а н ч ӑ к , т ё л л и - п а л л и с ё р . N .  П у р ӑ н ӑ ҫ  в ӑ л  й а н т ӑ п а  п y л м a c f !  А к ӑ  с ӑ м а х р а н  й м с а н м а л л ӑ х  т ё с ё  т е  ҫ у к  к ӑ п ш а н к й , й е  т ё н ч е р и  т ё л л и - п а л л и с ё р  ч и  п ё ч ӗ к  ч ё р ё ч у н !  В ё с е м  т е  п у р ӑ н й ҫ р а  к и р л и н е  в ӑ р ҫ с а  и л е ҫ ҫ ё . N .  Т ё л л и - п а л л и с ё р  ҫ у л п а  ҫ ӳ р е р ё м ё р .Тӗллӗ, и м е ю щ и й  о п р е д е л е н н о е  м е с т о . С П В В . И Ф .  Т ё л л ё  ( ч а с  т у п м а л л а )  ҫ ё р е  п у ҫ т а р с а  т ӑ р а т  ( в е щ и ) . [| К С .  Ҫ а в  т ё л л ё  в ы р й н а х  ( п р и м е т н о е , п р и м е ч а т е л ь н о е  м е с т о )  м а н а й м ӑ п  ҫ а в .II У д о б н ы й . N  Х ӑ р а х  а л й п а  ҫ ы р м а  т ё л л ё  м а р . || Р а з у м н о . 
C m . Ч е к . С й м а х  т ё л л ё  к а л а ҫ а с  п у л а т . || В о - в р е м я . Б у к в . Ё ҫ х ё л  т ё л л ё  п у л с а н , ё ҫ к ё - ҫ и к ё  т е  т ё л л ё  п у л ё .Тбллён, м е с т а м и . Б .Я н г и л ъ д . Й у р  т ё л л ё н  а н ч а х  й у л н й . ||
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А С .  К у  ч и р  м б н ш б н  м а н  т б л л б н е х  к и л с е  ҫ а к л а н ч е -ш и(и м е н н о  с о  м н о й ) . 1Ь. В а л  ҫ у л  м а н  а н а  ҫ у м б н ч и  а н я с е мҫ и н ч е  п у л м а р б , м а н  т б л л б н е х  а в а н  п у л ч е . Т . Григорьева. П и р е н  т б л л б н  т а ш м а н  п б т м е р б . || П р о т и в . К С .  П и р е  т б л л б н
n yp H a f ( п р о т и в  н а с ) . || С а м  с о б о й , о т д е л ь н о . Ч С .  П ы с а к -к и с е м  х З й с е н  т б л л б н  е ҫ с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б . А чач  1 0 7 . М б н л е  к у р а с -  ч е  8н а! т е с е  ҫ у х ӑ р с а  й а н ӑ  в а л  х а й  т е л л б н е х . С л . К узьм . 3 3 . Ҫ а в ӑ н т а н  к а й р а н  ҫ е р  ҫ ы н н а  м б н  к и р л и н е  х ӑ й  т е л л б н  ӳ с т е р -  м и  п у л н ӑ . И С а м  п о  с е б е . Ч К . 1500 г е к т а р  ҫ и н ч е  х а й с е м  т б л л б н  ш а т а к а н  й ы в й ҫ с е н е  п а х с а  ҫ и т е р м е  т ы т ӑ н н ӑ .Т ё л л ё м -т б л л ё н , о т д е л ь н ы м и  г р у п п а м и . Баран. 9 1 . Т а т а  м а л а р а х  к а й с а н , т у  ҫ и н ч и  х а л ӑ х а н  т б л л б н -т б л л е н  л а р а к а н  ҫ у р ч б с е н е  к у р й н . || М е с т а м и .Т ё л м е  тёл» д р у г  п р о т и в  д р у г а , н а п р о т и в , п р о т и в . N .  С а н а  к а л б : ҫ а к  ҫ у л  а в а н , ҫ а к  ҫ у л п а  к а й , т н й ӗ , х ӑ й  т б л м е  т е л  к а й с а  т а р с а , м е н  п у л е - х а  к а н а , т е с е  п ӑ х с а  т ӑ р е . С Т И К . В З с е н  п ӳ р ч е  п и р е  т б л м е  т б л  л а р а т . И х  д о м  с т о и т  п р о т и в  н а с . Чем  лю ди ж ивы . Ч а в с а в а й п а  т б л м е  т б л  п у л с а н  ҫ ы н  к у р ӑ н м н  п у л н ӑ .Т ё л н е  п у л , в с т р е т и т ь , з а с т а т ь . N .  Т е н  с ӑ р а  т б л н е  п у л ӑ н . 

Ю рк. Й у т  ҫ ы н  п ы р с а  к б н и н е  к у р с а н , х у ҫ н с е м  х ӑ н а , ч е й  т б л н е  п у л н ӑ р а н , х й й с е м п е  п б р л е  ч е й  б ҫ м е  л а р м а  ч б н е  п у ҫ -  л а ҫ ҫ е . N .  К а ч ч а  к а й с а н  т а  ы р а  к а ч ч ӑ  т б л н е  п у л  ( п о ж е л а н и е ) . N .  Ҫ ы н  т б л н е  п у л с а н  ( с н а р я д )  с а л а т с а  n ä p a x a f 
( f la p a f) . Т р х б л „ К у ҫ  т б л н е  п у л м а с . Н е  п о п а д а е т с я  н а  г л а з а  ( н а п р ., м е с т о  в  к н и г е , п р е д м е т , к о т о р ы й  и щ у т ) . С р ед. Ю м . К у ҫ  т € л н е х  п о л ч б . N .  М е н  к у ҫ  т б л н е  п о л а т , ҫ а н а  ҫ и с а . А - л .  й. 6 8 ;  К а й а с с и  к а й  т а , а ч а м , а н ч а х  Е р х к л  к у ҫ б  т б л н е  а н  п у л ,— т е т  а м ӑ ш б . Я ж у т к .  П ы р с а н - п ы р с а н , п е р  а ч а  т б л -  н е  п у л ч б , т е т . N .  Ҫ ы н  т б л н е  п о л а *  т е , ҫ ы н н а  с г л а т с а  п а р а -  х а т .  Я н ш .-H op s. У п ӑ ш к и  ы р й  ҫ ы н  т б л н е  п у л с а н  ( е с л и  е е  м у ж  о к а ж е т с я  х о р о ш и м  ч е л о в е к о м ) , ҫ у л т а л ӑ к  и р т с е н  н к  ҫ у л х н  fb ix a  и л с е  п а р а с , т е т  ( о т е ц  д е в у ш к и , к о т о р у ю  с о б и р а ю т с я  в ы д а т ь  з а м у ж ) . N .  ҫ а в  ҫ б р  м а н и т е  х у м а  к а й с а н  т е м е с к е р  и н к е к  т б л н е  с у л ч б ,  х а л ч ч е н  т е  у к ҫ а  ҫ у х а т с а  к у р -  м а н ч ч б , ҫ а в З н  ч у х  т о л б к  ҫ у х а т р а м . Карам ы ш .  f  В ӑ р к а н  в а р б н ч е  в а т  ҫ о н а * ;  к а й а м  ӑ ш н а м  т е н б  ч о х  й о м а н  т б л н е  л о л а й ч б .Т б л  п у л , в с т р е т и т ь , в с т р е т и т ь с я , п о в с т р е ч а т ь с я , в с т р е ч а т ь с я . Ч П .  Х у р а  л а ш а  т б л  п у л т й м , Л .- л .  и. 8 7 . А к  т б л
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п у л ч е  у л п у т а . Ib .  9 6 . М ӑ н  ҫ у л  ҫ и н е  т у х с а н а х ,  т ё л  п у л а ?  в ӑ л  п ё р  ҫ ы н н а . Jb .  1 4 . Ҫ ӳ р е с е н - ҫ ӳ р е с е н , п ё р  м у л к а ч а  т ё л  п у л ч ё . N .  К а ш т  т ӑ р с а н а х , п б р  ӑ с т а х  т у н ӑ  а к а  п у ҫ б с е м  т ё л  п у л н ӑ . N .  К а т о в и  п ӳ р т  т б л  п у л с а н , к у ҫ а р с а  л а р ш а  т е м ё н  ч у х л ё  к а й м б . С т . Ч ек .  К а й а т - к а й а т  т а , п б р  ҫ у р т а  т ӗ л  п у л а т , у н т а  в у н п и л ё к  х б р  а в ӑ р л а с а  л а р а т , N .  К и л с е н  к и л - с е н , х а й х и  с а л т а к с е м  ҫЯ в а  т ё л  п у л ч б ҫ , Г Т Т .  Ё м ё р  т ӑ р ш -  ш ё н ч е  п ё р н е  п ё р и  т б л  п у л м З п ӑ р , т е с е  к а л а м а л л а  м а р . Е т е м -  п е  е т е м  т б л  п у л а ?  в ӑ л , т е ҫ ҫ ё . А .-п . й . 5 5 . К а й с а н - к а й с а и , й ӑ в а н а  п б р  м у л к а ч ӑ  т б л  п у л ч ё . 1Ъ. 1 5 . П ы р а т - п ы р а т , н и м б в -  л е  к а ш к й р  т а  т ё л  п у л м а с ? .  Ib . 7 .  П ё р  в ӑ х & т р а  м у л к а ч , к а ш к й р , у п а  п б р л е  т ё л  п у л а ҫ ҫ ҫ б  т е  к а н а ш л а ҫ ҫ б . К н . д л я  чтп. I , 10 . В б с е м  п ё р л е  т ё л  п у л с а  ( в с т р е т и в ш и с ь )  к а л а ҫ а  п у ҫ -  л а н а . N .  М а л т а н  т ё л  п о л а к а н  ҫ ы н а х  м а н а  а ё л е р е т . М е н я  у б ь е т  п е р в ы й  в с т р е ч н ы й . Р е г у л и  2 2 2 . Н п  о н а  п о п л е к е н е  т ё л  п о л т ӑ м . N .  К ӑ ҫ а л  ҫ а в  И в а н  И в а н ч п а  Н и к а н о р  Н и к а -  н о р ч  и к к ё ш ё  в а р и а н т а  т б л  п у л н В . Б гт р .  К а й с а н - к а й с а н , п ё р  ҫ о р а н  ҫ ы н  т ё л  п о л ч б . Ц Н а т к н у т ь с я , н а т о л к н у т ь с я , п о п а с т ь  в о * в р е м я . H P . f  О л ӑ х  т ӑ р ӑ х  у т  ҫ о л т а м , х у н а  й у и а н а  т ё л  п у л т ӑ м . Н а  л у г у  я  к о с и л , н а  м о л о д о й  д у б  н а т к н у л с я . З а в р а ж н .  У н т а н  х ы т ӑ  п ё р - п ё р б н  ҫ и н е л л е  т б к ё -  ш е с ш ё н  ч о п с а  п ы н ӑ , а н ч а х  п о ҫ ё с е м  к ё с е н  т б л  п о л а й м а н , п б р -п б р и н  ҫ о м ё н ч е н  т ё к б ш н м а с ӑ р а х  ч о п с а  и р т с е  к а й н ӑ  ( к о з л ы ) . Череп. Й а ш к а  а к т а р и Я  ҫ б р е  т ё л е х  п у л т а м . N .  В ё с е м  п у р т е  с и с м е н  ҫ ё р т е я е х  т а н а т а н а  т ё л  п у л ё ҫ и н ч ч ё . Д и к .  

л еб . 3 4 . У р и  а й н е  т ё л  п у л н й  г н п б  ҫ у л ҫ ӑ с е и  ч а ш т ӑ р т а т н я  т е  и л т ё н н б  ӑ н а . С л ы ш а л а  ш у р ш а н ь е  к а ж д о г о  с у х о г о  л и с т к а , п о п а д а в ш е г о с я  е й  п о д  н о г и . || У в и д а т ь . H P .  f  Й о р и  к а р ӑ м  у л а х а  ч у н  с а в а н н е  ш ы р а с а ;  ч у н  с а в н и н е  т ё л  п о л т ӑ м  c a p ä  х ё р п е  й о н а ш а р . Н а р о ч н о  п о ш л а  н а  п о с и д е л к и , ч т о б ы  в с т р е т и т ь с я  т а м  с о  с в о и м  м и л ы м , н о  у в и д а л а  е г о  с и д я щ и м  р я д о м  с  д р у г о й  д е в у ш к о й . Г Ф Ф .  f  К а р ӑ м , к а р а м  п ё р  ҫ о л п а , х о р а  й о с - ҫ и  т б л  п о л  т ӑ м . Ш л а  я , ш л а  п о  д о р о г е  и  у в и д е л а  ч е р н о г о  г о р н о с т а я . Я Н а й т и . H P .  f  Й о р и  к а р ӑ м  в ӑ р м а н а  ҫ ӑ к а  й а в д ҫ  ш ы р а м а ; ҫ З к а  Й ӑ в З ҫ  т ё л  п о л т ӑ м  Й о м а н п а л а  й о н а ш а р . Н а р о ч н о  п о ш л а  я  в  л е с  л и п у  и с к а т ь ;  н а ш л а  л и п у  р я д о м  с  д у б о м . [| Д о й т и . Г Ф Ф .  +  К а р ӑ м , к а р ӑ м  п ё р  ҫ у л п а , ҫ и ч  ҫ у л  й у п п и  т ё л  п у л т а м . Ш е л ,  ш е л  я  п о  д о р о г е  и  д о ш е л  д о  р а с п у т ь я  с е м и  д о р о г .  || П о п а с т ь  в  ц е л ь . N .  П ӑ ш а л н е  и л н ё  т е , п е ч ё , т е т , в и ҫ ҫ ё ш н е  т е  т ё л е х  п у л н Я . Ц З а с т а т ь ,
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о к а з ы в а т ь с я . А л ы й . Х ё р ё п е  ы в й л ё  т а ҫ т а  т у х с а  к а й н ӑ  т б л  п у л а т , т е т . Ib . К а й ӑ к ё  т а ҫ т а  к а й н й  т ё л  п у л а т , т е т . Б угу -  
р у с л .  Е п ё ,  к и л е  т а в р й н м а с с е р е н , м а н ӑ н  п а п п и р у с к а  ҫ ы н с е и  т у р т с а  й а в и н е  т ё л  п у л а т й п . К а ж д ы й  р а з , к о г д а  я в о з в р а щ а ю с ь  д о м о й , м о и  п а п и р о с ы  о к а з ы в а ю т с я  в ы к у р е н н ы м и . Ц 
В ё л л е  х у р ч ё  5 . Ҫ а м р й к  а м й ш , х ё в е л л ё  ҫ а н т а л й к  п у л с а н , к й н т й р л а п а  в ё л л е р е н  с й р й п а  т ё л  п у л и а  ( ҫ ы х л а н м а )  т у х с а  в ё ҫ е т .Т ё л с ё р , б е з  м е с т а . || N .  К ӑ м а к а р и  к ё л е  т ё л с ё р  ҫ ё р е  а н  т ӑ к а р . II Н е и з в е с т н ы й . С р ед , Ю м . Т ё л с ё р  ҫ ё р е  т о х с а  к а й м а  т а  а п л а х  м а р  ҫ а в , в ы р й н  т о п й н м а с а н  ахал >  р а с х о т  T o x a f. || 

Сунт ,. Т ё т т ё м  х а л ӑ х  т ё л с ё р  с у п н ӑ , у л т а в а  к у р м а н  т а . || Н е п о н я т л и в ы й , б е с т о л к о в ы й . P a a s. || Сборн . п о  м ед .  В ё р и -  л е и с е  в ы р т н ӑ  ч у х  а ч а  а т а ш а т , т ё л с ё р  к а л а ҫ а * . || Н е п р и л и ч н о . И за м б .  Т . Й а п а л и н е  х у р с а н  м а н а т  т а , Ана в а р а  ш ы р а с а  ҫ ӳ р е т , у н  п е к  ҫ ы н н а  т ё л с ё р  т е ҫ ҫ ё . Ц О ч е н ь . П и т у ш к . Т ё л с ё р  н у ц а й , о ч е н ь  м н о г о . Ib .  Т ё л с ё р  х а й а р  л а ш а , у т л а н -  
TapM acf.Т ё л с ё р  х ы п а р , б а с н я .Т ё л  т у , п о п а д а т ь  к у д а  н а д о . N .  К р а ҫ ҫ ы н  и л с е  к ё р е с  п у л ) , а т т у  т ё л  т й в а й м й н . N .  Т ё л  т й в а т , п о п а д а е т . || Чем  
лю ди живы .  Ы р й  хаЛ) т е  т е м  т ё л е х  т у р ё , п ё т е с  п у л а т ч ё . В СредL Ю м , К ӑ ҫ г а  т а  п о л с а  й а п а л а н а  к ӳ р т е с  п о л с а н , п ё р -  п ё р и н п е  л е к т е р е с  п о л с а н , м а л т а н  т ё л  т й в а ҫ ҫ ё .Т ё л -т ё л , м е с т а м и , р е д к о . И за м б .  Т .  К ӑ ҫ а л  ы р а ш  т ё л -т ё л  к ӑ н а  ш й тн й  ( м е с т а м и ) . Э л ъ б а р ус .  А к  ё н т ё  о р а м с е н ч е . т ё л -  т ё л  ҫ ё р  т и п м е  п у ҫ л а Ъ  к з й р а н  в а р а  у й р а  т и п е т . Я нт ик. С а н  к ё п е  т ё л -т ё л  х у р а л л ӑ - ҫ к е . С р ед % Ю м . П и р н  а н а  ҫ и н е  т ё л -  т ё л  х й й й р  л а р т н й  т а , х й й й р  л а р т н ӑ  в ы р й н с е м  ш й т м а с й р  й о л н ӑ . Ib , Ҫ ӑ м й р  т ё л -т ё л  ҫ и ҫ  ҫ у с а  к а й н ӑ . Д о ж д ь  п р о ш е л  т о л ь к о  п о  н е к о т о р ы м  м е с т а м . С л , К узьм .  1 6 5 . Ҫ и н е  в и т н З  ш й в ӑ ҫ ё  т у т й х с а  к а й н й . Т а т а  т ё л - т ё л  у ҫ й л с а  T ä p a f .  В и ҫӗ  
п у с ,  2 5 . Й к к ё м ё ш  ҫ у л н е  у н т а  ш у р  у т  ӳ с м е  п у ҫ л а т , т ё л -т ё л  й ӳ ҫ ё  к у р Ӑ к с е м  т е  т у х к а л а ҫ ҫ ё .  Q Е , О р л ова , Ҫ и н ҫ е , т ё л * т ё л  а н ч а х , ч а с  ҫ ё т ё л м е л л е  ( м а т е р и я ) . || С . Д у в .  К й м а к а р а  т ё л -  т ё л . ( Ч ё л х е ) .  II Я к е й к .  Т ё л - т ё л - т ё л  ч о п с а  к а р ё  ( б ы с т р о  п е р е б и р а я  н о г а м и ) . И П о в е р х н о с т н о . А л ь ш . К ё н е к е н е  т ё л -т ё л  п й х к а л а с а  к а й р й м  ( п р о с м о т р е л  п о в е р х н о с т н о ) .1 . Тёлвн, в и д е т ь  сои, Я к е й к ,  Ҫ а к  н у ш т а н а  к о р а с с а  в о н н к
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ҫ о л т а х  т ӗ л е н т б м , ҫ и р м и к  ( = ҫ и р ё м  и к )  ҫ о л т а  л а п а х  к и л ч . 
Х о р а ч к а . Т б л е н , в и д е т ь  в о  с н е , г р е з и т ь .2 . Тёлен, т ю л е н ь .Тёлен пирё, з н а ч . н е  в ы я с н е н о , И . Л е б е ж .  Й е р и - т а в р а  т ё л е н  п и р ё  ( т и р е ? )  т ы т т а р т ӑ м .Тёлер, з а д у м а т ь с я . К С .  Т ё л е р с е  п ӑ х с а  л а р а т , с и д и т  з а д у м а в ш и с ь . С м .  т е л  е р .Тёлеш, о т н о с и т е л ь н о . М ен ч а  Ч .  В б с е н е н  к у  т е л е ш р е н  ( п о  э т о м у  п р е д м е т у )  т а т а  y p ä x  й ӑ л а с е м  т е  п у р . И .Ш и н к у с .  П ӑ с т а ш  т а с а т а с  т б л е ш б н ч е н . К а л ен д .  1 9 0 7 . Ч и р  т ӳ р л е т е с  т е л е ш р е н  ё ҫ  п и т  н а ч а р . N .  Ҫ и м е  т б л е ш е  п и т ё  х ё н .  N .  В ӑ л  т ё л е ш р е н  И в а н  а п т р а м а с . N .  П у р  т ё л е ш р е н  т е ,  в о  в с е х  о т н о ш е н и я х . Б а р а н . 3 8 . В ы л > ӑ х -ч ё р л ё х  т ё л е ш ё п е  н у м а й  к а л а ҫ с а  л а р н ӑ  ( г о в о р и л и ) . || П р и ч и н а -  N .  Н у м а й  п у л м а ҫ  ҫ а к  й а л а  т ы р ӑ  р а с в е р с к и  т ё л е ш ё п е  р а б о ч и с е м  к и л с е  к а й р ё ҫ . 

N .  П а с а р  к у н ё с е н ч е  с у т у - и л ӳ  т ё л е ш ё п е  ҫ а в  х у л а н а  ч а с -  ч а с а х . ҫ ӳ р е н ё . И Чем  лю ди ж и в и . У л п у т  м а й р и  а т ӑ  т ё л е -  ш ё п е  й а ч ё  т е ,  т е т .Тёлит, с л .  н е о п р е д . з н а ч . Я д р .  Т ё л и т  т ё л и т  м а  к у ^ а н а с ,  ё л ё к  т е  н у м а й  к у л > а н с а  а п и  у р а  с ы р м а н ш ӑ н , a T i  в ы л о м а  й а м а н ш ӑ н . Б у к в . 1 9 0 0 . Т ё л и т - т ё л и т  М и к у л а й З н  и к ё  с у м  у к ҫ и  п у р - ҫ к е :  п ӳ р т  т е  и л е с  т е т  у н п а л а , к ё л е т  т е  и л е с  т е т  у н п а л а , х ё р  т е  и л е с , т е т  у н п а л а . С м .  т и л е т ,  т и л и  т .Тёпё, п р и ц е л . К С .  П ӑ ш а л  т ё л л и , п р и ц е л .Тёлёк, с о н . К В И .  Ҫ а м р ӑ к  к у н с е м , ы р  к у н с е м  и р т с е  к а й р е ҫ  т ё л ё к  п е к . N .  А ш ш ё - а м ӑ ш  в и л н и н е  т ё л ё к р и  п е к  а с т у н ӑ . Ст . Чек. Т ё л ё к р е  к а м ӑ н н е  т е  п у л с а н  ҫ ё н ӗ  п ӳ р т  к у р с а н , у н  ҫ е м й и н ч е  ҫ ы н  в и л е т , т е р ё . С р ед . Ю м . Т ё л ё к  ҫ и н е х  п о л ч ё . Ҫ ы в ӑ р с а  т ё л ё к  т ё л л е н с е  в ы р т н ӑ  ҫ б р т е н  к а м  т а  п о л с а  п ы р с а  т ӑ р а т с а н  к а л а т ч е ҫ ;  в а р а  ҫ а в  т ё л ё к  п ы р с а  т ӑ р а т а к а н  ҫ ы н н а  п о л а т , т е т ч ё ҫ . А р т ю ш к. А с т а р и к  а р ӑ м н е  к а л а н ӑ , т е т :  т а в а й  а ч а с е н е  м у н ч а  к ӳ р т с е  т ё л е к  к ӑ т а р т м а  в ы р т а р а р , м ё н  п у й т а р ё ҫ  т е т ;  к у с е м  м у н ч а  к ӳ р т с е  а ч и с е н е  т б л ё к  к ӑ т а р т м а  в ы р т а р а ҫ ҫ ё , т е т . N .  С а н  т ё л ё к ӳ  а к ӑ  м ё н  п у л а с с а  к у р ӑ н н ӑ . 
О р а у . Т ё л ё к р е  м а р  п е к , б у д т о  н а я в у , а  н е  в о  с н е . N .  И р х и  т ё л ё к  ҫ ы н н а  п у л а * ,  т е р ё . У т р е н н и й  с о н , г о в о р и т , о т н о с и т с я  к  ч у ж о м у  ч е л о в е к у , п р и ш е д ш е м у  в  э т о т  д о м . 
С я т р а . Т ё л ё к р е  т о р а  ҫ и с е н , й е  ҫ е т с е н , ё н е т  й е  л а й а к  п о л м а с , т е т ч ё ҫ  к а р ч ӑ к с е м . N .  С и р е  т ё л ё к р е  п и т ё
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к у р а п . N .  Е с е  ч и р л е н и н е  е п ё  п и ҫ м о  и л е ч ч е н е х  п ё л н е  т ё -  л ё к п е . N .  М е н е  п у л ё  в ӑ л  т ё л € к . М о р к а р .  Т ё л ё к р е  х о р ӑ н а  к а с с а  й а р с а н , к и л т е  х ё р а р & м  в и л е с с е , й о м а н  к а с с а н , а р ҫ ы н - н а  п о л а ? , т е т ч ё ҫ . N  М а н  т б л ё к  т е  в и л м е л е  к ӑ т а р т м а с - х а . 
С я т р а .  Ҫ а п л а  к а л а т ч ё : ҫ ы р м а р а  а т а ш с а н , т о х и м е с е н — ч и р - т е н  с о а л м а с , т о х и р с е н — с о а л и р е т ;  т ё л ё к р е  у т  т а р с а н , а р ҫ ы н а  л а й ӑ к  м а р ; т б л ё к р е  в ё ҫ с е  ҫ й р е с е н , ҫ и т ё н е т ; т б л е к р е  о р а -  п а п а  ч о п с а н — с о й а , х а л а к  с о й и — л а й а к  м а р . Д Ф Ф .  Ч Л в а ш - с е м  т а т а  й у м ӑ ҫ с е н е  т ё л ё к  к у р м а  к а л а т ч ё ҫ . Й у м ӑ ҫ а  т е л е к  к у р м а  п и ҫ и х х и  й е  у р а х  й а п а л а  к а й с а  п а р а т ч ё ҫ  т е , ҫ ы в ӑ р н а  ч у х  ä& a п у ҫ  а й н е  х у р с а  ҫ ы в Я р м а  к а л а т ч е ҫ . И р х и н е  в а р а  й у м а ҫ  т б л ё к  т ӑ р ӑ х  ч и р  м ё н т е н  п у л н и н е , ӑ н а  й е п л е  т а с а т м а  к н р л и н е  , к а л а с а  к а т а р т а т ч б * . £ л € к  ч ӑ в а ш с е м  т ё л б к е  п к т  е н е т е т ч ё ҫ . П и р ӗ н  а а н е  к а л а т ч е : е п й  т б л е к р е  т у т а р  у л п у т н е  к у р с а н , в а л  к и п е т  к и р е м е т  п у л а ? ,  в ы р ӑ с  у л п у т н е  к у р с а н , вЗл ҫ ё н -ы р  к и р е м е т  п у л а т , Ч ӑ р ӑ ш р и  М и к у л а й  в а р т а х л а м а  к у р с а н , в ӑ л  И ш е к р и  М и к у л  т у р ӑ  п у л а ? , т е т ч б . С Ч У Ш .  Т ё л б к р е  а р м а н  а в а р с а н , в ӑ р ҫ ӑ  п у л а ? . Р а к .  В и р  т а й ӑ т т а м , т а в а н ӑ м , ҫ ы р а й а т т ӑ м , м а н  т е л ё к е  м ё с к е р  к е р ё - ш и . Ч П . Ӑ й ӑ х р а  к у р н ӑ  т б л е к . Р а с с к . Ҫ ы & ё р н ӑ  ч у х н е  т б л е к п е  у л т а -  л а н а с р а н  в ӑ л  й у р и  ҫ ы в ӑ р м а с ӑ р  т ӳ с с е  п у р а н н ӑ . С у н ч ел . Е п е  ӑ н а  ( е г о )  х а л е  т ё л ё к р и  п е к  а н ч а х  а с т а в а т ӑ п . И за м б. Т . Т е л е к  к а л а с а  п а р , р а с с к а з ы в а т ь  с о н . || О й -к . В а л  т ё л б к р е  ч у х н е  акй  м ё н  к у р н ӑ . У О р а у . Т е л е к  к а й с а  п а т а м  т а - х а , ы р а н  т а т а , к а й с а  п а х с а н , м б н  к а л е . Ср ед .  Ю м . Т е л е к  п а т ӑ м . К и р е к  м б н  п ы с а к  ё ҫ  т у м а  т ы т а н а с  о м м ё н  й о т  ҫ ы н  п у ҫ  а й н е  х ӑ й  Д а п а - л и н е  к а й с а  х о р а т ч ё , в а р а  ҫ а в  п у ҫ е л ё к  ҫ и н ч е  ҫ ы в ӑ р н ӑ  ҫы н  к о р н а  т ё л ё к  п у ҫ а й н е  й а п а л а  п ы р с а  х о н ӑ  ҫ ы н н ӑ н  п о л а т , т е т ч е . Q N .  М а н  й а т п а  т ё л б к  а с й н с а  п ӑ х й р - х а . ( И з  п и с ь м а ) . N . Ҫ а к  т е л б к е  у й л а с а  й а р ӑ р  ҫ ы р у . || С р ед . Ю м . Т е м  т е л е к  х ы п -  т а р н ӑ , х а м  т и н  п а с а р т а н  т а в а р н т й м , ч а ш ӑ к  и л ы е  а с т у м а н  т а  ( п а м я т ь  о т ш и б л о ) . N .  Т е м  т ё л б к  х ы п т а р н ӑ . ( Г о в о р я т , к о г д а  з а б ы л ) . II N .  Е п  к о н а  т е л е к е  т е  и л м е н . И  н е  д у м а л , и н е  п р е д п о л а г а л . Ч ум а .  Д о к т о р с е м  п и р в а й а х  в а л  ч у м а  и к е н я е  т ё л е к е  т е  и л м е н . || П р и з р а к  н а в я з ч и в ы й . N .  К а ҫ  в ы р т с а н  т а , т е л ё к е  к б р е т е н . N .  Т е л б к  к о м р т  т ё с л б . || Н е с и е т л и в ы й , р о т о з е й . К С . Сред. Ю м .  Е й  т е л ё к , е с  т е  т ё л ё к п е  ҫ и ҫ  ҫ ӳ р е н  ҫ а в . Т а к  н а з ы в а ю т  т о г о , к т о  с д е л а л  ч т о - н и б у д ь  н е  т а к , к а кс л е д у е т . О р а у . Е - е  т ё л ё к , х а й  а л л и н ч и  а л с и н е  ш ы р а с а  ҫ ӳ р е т .
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Т ё л ё к  ӑ о т и , к т о  „ р а з г а д ы в а е т “ с н ы .Т б л б к  к у р , в и д е т ь  с о н . N .  Е п ё  х а м  т ё л ё к  к у р т ӑ м : е с ё  л я р а н  с ӑ р т р а ;  е п ё  с а н  п а т н а  о х р ӑ м , х ы ҫ а л т а н  к у ҫ с а  п у р а т ё  ( о б в а л и в а е т с я ) . N .  К ё ҫ ё р  т ё л ё к с е м  к у р с а  п ё т р ё м .Т б л б к  п а т ш и , г л у п е ц . И за м б . Т. М ё н ,  т ё л ё к  п а т ш и , к а л а -  ҫа т Я н ! Ч т о  т ы  б о л т а е ш ь !Т б л б к  т ё л л в н , в и д е т ь  с о н . N .  Т ё л ё к  т ё л л е н н ё , к ё р ё к  п ё р к е н й ё . О р а у . Е п  к ё ҫ ё р  т ё л ё к  т ё л л е н н ё , Е н т р и й е  к у р н й . 
N  А с с З р й н  ё м ё ч ё  с у й а  ё м ё т , к ӑ л ӑ х  ё м ё т , ӑ с с ӑ р а  т ё л л е н н ё  т ё л ё к  ҫ у н а т л а н т а р а * .Т ё л ё к р а х , т е л е г р а ф . Б . О л г. Т ё л ё к р а х п а  х о т  й а р а с .2 . Т ё л ё н , д и в и т ь с я , у д и в л я т ь с я , и з у м л я т ь с я . А . - я .  й . 7 7 . Х у н ё  В а ҫ л е й р е н  т ё л ё н е т . Т е с т ь  у д и в л я е т с я . Ib . 6 9 . А й - у й ,—  т е т  Е р х и г г  а р ӑ м ё  т ё л ё н н н п е . Ib . 3 5 . Т р а ш к а  а ч и с е м  т ӑ р н а  п а т н е  ҫ и т е ҫ ҫ ё  т е , ш а л т  т ё л ё н е ҫ ҫ ё . К а п к . Х а л > х и  с а м а н а р а  а ч а с е м  п у р т е  ҫ а в ӑ н  п е к . Ҫ у л ё с е н е  к у р а  м а р  ӑ с л а , —  т е т  т ё л ё н с е . Ч С . Е п ё  п у ш а р  й е н е л л е  п ӑ х с а  т ё л ё н с е  л а р а т ӑ л . 
N .  Е п ё  п ё л н и н ч с н  т ё л ё н м е л л и  ҫ у к ,  е с  п ё л м е н н и н ч е н  т ё л ё н -  м е л л е . Н е у д и в и т е л ь н о , ч т о  я  з н а ю , н о  у д и в и т е л ь н о , ч т о  т ы  н е  з н а е ш ь . N .  У н ӑ н  к а л а ҫ н и н ч е н  т ё л ё н м е л л е . Ч ӗ р . чун . 
йап. й .чс. п у р . 13 Т е п ё р  т ё с л ё х  ( п р и м е р )  т а т а  т ё л ё н м е л -  л е р е х . N .  Т ё л ё н с е  х ы т с а х  к а й м а л л а . N .  А н а  х и р ё ҫ  к а л а ҫ а -  к а н  у л п у т с е м  в З л  с ы в а л н и н ч е н  т ё л ё н е  й у л н ӑ . С Т И К .  К у н  а к ӑ ш ё с е м  й ӑ л т  ( с н а ч а л а  н а п и с а л  ш а л т , п о т о м  з а ч е р к н у л )  т ё л ё н с е  к а й а ҫ ҫ ё :  м ё н л е  к у  И в а н  п у р а к н е  ч а с  т у л т в р а т , е п и р  т е м ё н  ч у л  т ӑ р м ӑ ш с а н  т а  т у л т а р а й м а с п й р ?  т е с е  т ё л ё и -  с е  а п т р а с а  ҫ и т е ҫ ҫ ё . N  В а р а  у н т а н  м ё н  т ё л ё н м е л л и ?  || З а д у м а т ь с я . К и в -Й а л . П и р е  с а в а н  а н  к ё т т ё р , к ё т т ё р - к ё т т ё р , т ё л ё н т ё р . ( В ӑ й  й у р р и ) . К ^ К у ш к и . Т ё л ё н с е  л а р , в  з а д у м ч и в о с т и . А л ь ш . Ш у х ӑ ш л а с а  т ё л ё н с е  л а р н ӑ  ч у х н е  м а н  ш у х ӑ -  ш ӑ м с е н е  й у р ӑ  у ҫ р ё . Ю р к k Х у р а  с ӑ р а н  а л с а  т у л ё , ы р ӑ  у т  т ӑ в а р н ӑ  ч у х н е  п у л !н ч ч ё ?  А й - х а й  м и л а й  х а м Э р  т й в а н  т ё л ё н с е  л а р н ӑ  ч у х н е  п у л * н ч ч ё . Р а к .  Т ё л ё н с е  х у й х ӑ р с а  л а р н ӑ  ч у х н е  ҫ а к  й у р р ӑ м  п у с а р ч ё  х у й х ӑ м а . Б . О л г . Т ё л ё н с е  ш о х ӑ ш л а с а  ҫ ӳ р е т  ҫ а  ҫ ы н  ( з а д у м ч и в ) . Ю р к . Т ё л ё н с е , т ё л ё р с е  л а р н ӑ  ч у х н е  й у р ӑ  у ҫ а т  п и р ё н  к ӑ м ӑ л а .Т ё л ё н м е л л е й ё н , у д и в и т е л ь н о . Ч ӗр . ч у н . й а п . ӑ.~к .  п у р . 12. Т е п ё р  ч у х  п у р а н ӑ ҫ  в З р ҫ и  т а т а  т ё л ё н м е л л е й ё н  п а л ӑ р а г .Т ё л ё н м е л л е с к е р , у д и в и т е л ь н ы й . /7. П а т т ӑ р . 2 7 . В ё с е м
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у н т а  т е м ё с к е р л е  т ё л ё н м е л л е с к е р н е  к у р с а н , к ё т ӳ  ҫ и н е  а л л я -с е м п е  т ӑ с а - т ӑ с а  к ӑ т а р т н ӑ .Т б л б н т е р , у д и в и т ь , и з у м и т ь . Ю р к .  К и л м е с  ҫ ё р т е н  к и л - т ё м  ҫ а к  к и л е , ы т т а х  т ё л ё н г е р с е  х ӑ в а р а й м З п . К а м а  11. Т ё -  л ё н т е р е т ё п  е п ё  ӑ н а  а к ӑ . П ы р с а  ҫ ӳ ҫ ё н ч е н  с б т ё р с е  а н т а р с а н .Т б л б р , д р е м а т ь . С П В В . M C .  А н ч а х  т ё л ё р с е  к а й с а т т а м , т ӑ р а т р ё ҫ  т е  (о  с л а д к о м  п о л у с н е . О б о з н а ч а е т  о т т е н о к  с л а д о с т и . С Т И К .)  Й $ ҫ ш т акӑнт . 6 . Ч у п  ч а с ! . .  Т ё л ё р с е  ҫ ӳ р е т -  т ё р . N .  Т ё л ё р с е  к а р ё , с и д я  з а д р е м а л . Х у р а м а л . Л а р н а  ҫ ё р т е х  т ё л ё р с е  к а й н ӑ  ( ҫ ы в ӑ р с а  к а й н ӑ ) . О р а у. Е п  п ӑ р т а к  т ё л ё р с е  и л т ё м  е с ё  к и л и ч ч е н . С л еп . А х  т ё л ё р с е  к а й р ӑ м  а н ч а х , е с  м а н а  т ӑ р а т р ӑ н . N .  Т е п ё р  к у н н е  А к с е н о в  х ӑ й  с а к к и  ҫ и н е  в ы р т н ӑ  т а , а н ч а х  т ё л ё р с е  к а й н ӑ . Д и к . л еб . 3 8 . Ҫ а п л а  в ё с е м  п ё т ё м  в ӑ р ӑ м  ҫ ё р е  к а л а ҫ с а  и р т т е р н ё , и р е  х и р ё ҫ  а н ч а х  к ӑ ш т  т ё л ё р н ё  п е к  п у л с а  и л н ё . Т а к  о н и  п р о г о в о р и л и  в с ю  н о ч ь  и з а д р е м а л и  т о л ь к о  п е р е д  с а м ы м  р а с с в е т о м . Ш у р ӑ м -п . Ы в ӑ н с а н  ы й х ӑ  т а  к и л е т , п у р т е  ҫ ы в ӑ р а ҫ ҫ ё :  п ё р  х у ҫ а  а н ч а х  т ё л ё р с е  т е  к а й а с ш ӑ н  м а р . Полт ава  6 0 . У ҫ ӑ  с ы в л ӑ ш  т ё л ё -  р е т , ы й х а  ҫ ё н с е  т ӑ р а й м а с т . С П В В . И А .  Ҫ ы в р а с  у м ё н  т ё л ё р с е  в ы р т а т ӑ н . Ш о р к . Т ё л ё р е с ,  н е м н о г о  п о с п а т ь , п о д р е м а т ь . 
С П В В .  Т ё л ё р е т  ҫ ы в ӑ р н ӑ -ҫ ы в ӑ р м а н  ҫ ы н . || Д у м а т ь . К а н . У н  ч у х  ы т т и  й а л с е м  у н  ҫ и н ч е н  т ё л ё р м е  т е  п у ҫ л а м а н . Ср ед . Ю м . Т е м  ш о х ӑ ш а  к а й н ӑ  ё н т ё , п и т  т ё л ё р с е  л а р а т  ( п о г р у з и л с я  в Д у м у )/  е п и р  с ӑ м а х л а н и н е  т е  и л т м е с . Т у р х .  П и т - к у ҫ ё л е  с а л -  х у л а н с а  ч а в с а  ҫ и н ч е  т ё л ё р е т ч ё . Тю рл . Т ё л ё р с е  т ӑ р а т , з а д у м а л с я . К Г р е з и т ь . И Х м у р и т ь с я . Ю р к . Ц N .  Х у й х ӑ п а  ч у н ӑ м  т ё л ё р с е х  к а й р ё . Т у р х . Й ы ш ё  (и х  х о з я и н )  п ӳ р т р е  т ё л ё р с е :  а - а х !  т е с е  x y f t x ä p a f .  || С м о т р е т ь  п р и с т а л ь н о . С т .  Ч ек. Т ё -  л ё р с е  п ӑ х а т ;  т и л м ё р с е  п ӑ х а т . || Ср ед . Ю м . П ё р м а й  п ё р  т ё л е  п Э х с а  п ё т ё м  к у ҫ  т ё л ё р с е  к а й р ё . || О  со хр . здор .  В ӑ л  ч и р  л а ш а н а  й е  ё н е н е  й е р с е н , в ё с е м  с а л х у л а н а ҫ ҫ ё , т ё л ё р с е  п у ҫ н е  у с с а  т ӑ р а к а н  п у л а ҫ ҫ ё . С Ч У Ш .  Т е п ё р  к у н н е  а м ӑ ш ё  а п а т  ҫ и с е н , л а х х а н т и  ҫ ӑ р а  ш ы в н е  ё н и н е  п а м а  т у х н ӑ , к у р а т , ё н и  ҫ и м и н е  ҫ и м е с т , т ё л ё р с е  т ӑ р а т .Т б л б ш , о т н о с и т е л ь н о . А л ь ш . В ё с е н е  й е  К у с л а в к к а н а л л а  й е  Ш у п а ш к а р а л л а  л е ҫ е - л е ҫ е  х ӑ в а р а ҫ ҫ ё , т е т , п и р ё н  й а л с е м . А н ч а х  е п ё  в ӑ л  т б л ё ш е  п ё л с е х  к а й а й м а с т ӑ п  в а р а . Б е с . чув.

4. Ёҫ  т ё л ё ш н е  вӑл  ҫ а м р ӑ к р а н п а х  л а й ӑ х  в ё р е н с е  п ы н а . N .  А к ӑ  м ё н т е н  а н  н а м ӑ с л а н , а к ӑ  м ё н  т ё л ё ш р е н  с у й а  н а м ӑ с  п и р к и  а н  х ё р е л . Ч С ,  А н ч а х  п у р н ӑ ҫ  т ё л ё ш н е  т ы т а  п ё л е й м е -



р ё м ё р  (н е  с у м е л и  ж и т ь ) , ҫ а п л а  ё н т ё  н а м ӑ с с ӑ р л а н с а  с ё т ё -  р ё н с е  ҫ ӳ р е т п ё р  ( т а к  г о в о р и л и  н и щ и е  с т а р у х и ) . N .  Е й ,  ы в ӑ - л ӑ м , п у р  т ё л ё ш р е н  т е  к у н ё  п у л . N .  В й л  с и р ё н  п а т ӑ р т а  п ӑ р т а к  п у р ӑ н а с  т ё л ё ш р е н  е п ё  п ё р е  п ӑ с ӑ л м а с т й п . N  Ҫ ё р  ҫ и н ч е  п у р  т ё л ё ш р е н  т е  т а с а  ҫ ы н  н и к а м  т а  ҫ у к .  N .  П у р л ӑ х  п у х а с  т ё л ё ш ё н ч е н  к а л а ҫ с а н . . .  N .  Ҫ ы н н а  х ӑ р т а с  т ё л ё ш р е н  в ӑ л  п и т  к у ш т а н  в а р а . N .  М ё н  т ё л ё ш п е  е п ё  к у  т ё р л ё  с а н  к ӑ м ӑ л н а  т у п р ӑ м  т а  ё н т ё . Б е с . чув. 6 . В ӑ л а х  М и к у л а й а  т ё н  т ё л ё ш п е  н у м а й  ӑ н л а н т а р а -Я и л а н т а р а  п а и ӑ . N  Е с ё  м а н  а р ӑ -  м а  а н ч а х  а н  п ӑ р а х . У н  т ё л ё ш ё н ч е н  к ӑ м ӑ л л ӑ  п у л . Сет-/с. В ӑ л  т ё л ё ш ё н ч е н  (в ӑ л  т ё л ё ш р е н )  е п  а п т р а м а с т ӑ п . К а н . К и -  р е к  х ӑ ш  й а л т а  х ӑ й ё н  у й р ӑ м  ӑ с т а л ӑ х  ё ҫ ё  п а л л ӑ  п у л а т :  х й ш б  т и р  ё ҫ с е м п е , х ӑ ш ё  ч ӑ п т а  т ё л ё ш п е . N .  Т ы т н ӑ  к а й ӑ к с е н е  с у т а с  т ё л ё ш п е . Ч К .  К о л х о з с е и ч и  т а т а  ш к у л с е м п е  р а й о н р и  у ч р е ж д е н и с е н ч и  ф и з к у л ь т у р н и к с е м  г р а н а т а  ы в ӑ т а с , с и к е с , ч у п а с  т ё л ё ш п е  с п а р т а к и а д ӑ н а  х а т ё р л е н м е  т ы т ӑ н н ӑ  т а  ё н т ё . 
N .  Й а н в а р  у й ӑ х ё н ч е  т у х м а л л и  ш у р н а л с е н е  в ӑ х й т р а  к ӑ л а р а с  т ё л ё ш п е  т е  т и п о к р а ф и р е  х ӑ н т  т а  т у м а ҫ ҫ ё - х а .  И ст ор .  А н ч а х  т ӑ ш м а н а  т а в ӑ р а с  т ё л ё ш р е н  п и т  х ы т ӑ  ч ё р е л л ё  п у л н ӑ . || П о в о д . О  со хр .  здор .  Х у р а  х а л ӑ х  х у ш ш и н ч е  ҫ а к  т ё л ё ш п е  ( п о  э т о м у  п о в о д у )  т е м и ҫ е  т ё с л ё  у р ӑ х  с ӑ м а х  т а  и л т м е  п у л а т . Б е с .  чув. 1 5 . М и к у л а й :  м ё н  п у х ӑ в ё  т а т а ?  т е с е  ы й т р ё , а н ч а х  а ч а  п у х у  м ё н  т ё л ё ш п е  п у л н и н е  п ё л м е н . || Д л я .  П а т -  ш а л ӑ х  т ё л ё ш ё н ч е н  ё ҫ  п и т  н у м а й . С р е д . Ю м .  О н  т ё л ё ш ё н ч е н  т е м  т е  к и л с е  т о х ё ,  п и т  т е л е й л ё  м а р -и  6 .  N .  А н ч а х  м ё н л е  ы р ӑ  ҫ ы н  т ё л ё ш ё н ч е н  т е  у с а л л ӑ х  т у п ӑ н а т . С л .  К у зь м . 1 5 9 . С и р ё н  т ё л ё ш р е н  т у м а л л и н е  в ӑ й  ҫ и т н ё  т а р а н  т у р ӑ м ӑ р . 

Ib .  4 3 . Ё н т ё  е п ё  с а н ӑ н  т ё л ё ш ё н ч е н  т ӑ в а с  ё ҫ е  т у р ӑ м . || И з - з а . 
К ан . Ҫ а в  т ё л ё ш п е  ч и р л е н ё  ш у л т ӑ р а  в ы ф ӑ х а  й ё т ё н  й е  к а н -  т ӑ р  ҫ ӑ в ё  п а м а л л а . N .  В а р а  И в а н  в ӑ л  т ё л ё ш п е  ҫ у л т а л ӑ к  т а  ҫ и ч ё  у й ӑ х  х у р л ӑ х  к у р с а , т е р т л е н с е  п у р й н ы а л л а  п у л н ӑ . [| С .  
Ч С .  Ы й х ӑ  т ё л ё ш п е  н и м ё н  т ӑ в а  т а  п ё л м е с т п ё р . || О ,  о б .  N . В у т ӑ  т ё л ё ш н е  т а т а  ҫ ы р с а  й а р ӑ р . N .  С а н  т ё л ё ш ё н т е н . с а -  в ӑ н с а  х ё п ё р т е м . Ц П о .  N .  Е п ё  п ё р е  х а м ӑ н  т ё л ё ш п е  ш у х ӑ ш -  л а п , п ё р е  с и р ё н  т ё л ё ш п е . || Ч е р е з .  N .  А ҫ у  м и ҫ е  т е н к ё  у с ӑ  к ӳ ч ё  у т ӑ  т ё л ё ш п е . || Ш а ш к а р . Ч ё р н е  х о р и  т ё л ё ш н е  т е  т ӑ р м а с т ӑ п .Т б л б ш б н , ( с а м )  о д и н . N .  Ӑ н а  в ӑ л  х ӑ й  п у ҫ  т ё л ё ш ё н  ш у -  х ӑ ш л а с а  к ӑ л а р н ӑ  ( в ы д у м а л  с а м ) .Т б л б ш ш и н , т о  ж е ,  ч т о  т ё л ё ш ё н .  Т. V II .  Ҫ а в  к а р ч ӑ к
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п ё р р е  х й й  п у ҫ  т ё л ё ш ш и н  ( с а м а  с  с о б о ю )  а х й л т а т с а  к у л с а  л а р а ^  т е т .Т ё л ё ш ш ё н , т о  ж е , ч т о  т ё л ё ш ё н .  N .  Х а м  п у ҫ  т ё л ё ш ш ё н  ш у х й ш л а т й п : м ё я  т ё р л ё  х у й х ӑ  к у р с а  п ё т р ё м  ё н т ё , й ш й м ~ ч и к к ём м ём  т ё р л ё  ҫ у н ч ё . . .  т е т ё п . N .  У н й н  к у ҫ ё н ч е н  н и м ё н  т е  ӳ к е с  ҫ у к .  В й л  ё м ё р  в и т ё р  к у р с а  T ä p a f ,  у н  т ё л ё ш ш ё н  н и м б н  т е  т ё л ё н м е л л и  ҫ у к .  П олт ава  15. П ё ч ч е н  х й й  n v ^  т ё л ё ш ш ё н  ш у х ӑ ш л а с а  ҫ ӳ р е т ч ё . Ш и б а ч . П о ҫ  т ё л ё ш ш ё н  п оп л > аса  ҫ ӳ р е т  ( б о р м о ч е т ) .Т ё л к ё р , у д и в и т ь с я , п о р а з и т ь с я . N .  Т у л  й е н ч е н  е п и р  у н  ҫи ы е ( р а б ф а к  ҫ у р ч ё  ҫ и н е ) н й х с а н , т ё л к ё р с е  к а й м а л л а  ш у р -  р и ш ё н ,Т е л к ё ш , п ы л а т ь , г о р е т ь  б о л ь ш и м  п л а м е н е м . С П В В • 
Сред . Ю м . Т и п б  о л й н а  п б р  в ӑ т  т и в е р т с е  й а т й м  т а , а х а л , т ё л к ё ш р ё  а н ч а х . Ib . Х о р а н  а й  е п  к ё н ё  ч о х н е  й ӑ с - й ӑ с  ҫ и ҫ  т у с а  в а р т а т , хал> х о р с а  т о л т а р т й м  в ӗ т  ҫ о н к й с  т а , а х а ф  т ё л к ё ш е т  а н ч а х . Ib . В ӑ т т а  п ё р  ч й р т с а  й а т ӑ м  т а  т ё л к ё ш е т  а н ч а х . Ib . К й м а к а р н  в ӑ т  т ё л к ё ш е т  а н ч а х  ( г о р и т  п л а м е н н о ) . 
Ib . Х о р а н  а й н е  ч ӑ р т с а  й а т ӑ м  т а  т ё л к ё ш е т  а н ч а х . Т ю р л . П ӳ р т с е н е  в у т  х ы п н й  т а , т ё л к ё ш р ё ҫ  ( б ы с т р о , я р к о  с г о р е л и ) . 
С а м .  3 0 . Х а й а р  р е в о л ,у т с и  х ё р с е  т ё л к ё ш с е  х ё н - х у р  т ё н -  ч и н е  к ё л л е н т е р н ё  ч у х н е  ч й в а ш  ё ҫ  ҫ ы н н и  т е  ч а с а х  вйй и л с е : е т е м - ҫ к е  м ё н  е п  т е ! т е р ё  в ӑ л  х ӑ й н е . Ц З у д и т ь , ч е с а т ь с я . 
С П В В .  П В .  Т ё л к ё ш е т  —  п о с л е  к р а п и в ы  ж ж е т с я . С П В В . Х ы ҫ с а с с ӑ и  т ё л к ё ш с е  т й р а т  ( з у д и т ) . О  со хр . здор. В й л  ч и р  ( ч е с о т к а )  й е р с е с с ё н , м а л т а н а х  п у р н е  х у ш ш и с е м  к ё ҫ ё т е ҫ ҫ ё ;  у н т а н  в а р а  п ё т ё м  ҫ а н - ҫ у р й м  т ё л к ё ш с е  к ё ҫ ё т е  п у ҫ л а т . Ib . У л й н  ( у  о т р а в и в ш е г о с я  с п о р ы н ь е ю )  п ё т ё м  ҫ а н -ҫ у р й м  т ё л -  к ё ш с е  с у р а к а н  п у л а т . Б у к е . 1 8 8 6 . В ё т с е  ч а р й н ч ё  т е , м ан й н  ҫ а н - ҫ у р ӑ м с е м  т ё л к ё ш е ҫ ҫ ё - ҫ к е . N .  П и т р е н  ҫ у п п й р ё  т е , п и т  х а л , т е  т ё л к ё ш е т  { г о р и т ) . А .-n. й . 4 6 . К а ш к й р й н  а х а л , т е  в у т -к й в а р  ё н т н и п е  ҫ у р ӑ м ё  т ё л к ё ш с е  ы р а т а У .Т ё л х ё ш т а р , п о н у д . ф . о т  гл* т ё л к ё ш .  Сред. Ю м . В й т т а  п и т  н й ь а й  х о р с а  а н  т ё л к ё ш т е р , вй т х а к л й -х а  о н т а  к й ҫ а л .Т ё л д  ( п Ш У ) , п р и с т а л ь н о . N .  М а н  й в а  к и л с е  т й ч ё  т е , к у ҫ р а н  т ё л л  n ä x a f  ( п р и с т а л ь н о ) .Т ё л я е н , в и д е т ь  с о н , г р е з и т ь . Л аш м . А й - х а й , а й  т а  м и л - л а й , х а м й р  с а в н и  т ё л л ё н е т - ш и  ӑ ш й  й й х й н ч е . N .  П а т ш а  й н т а н  к а й а т , т е т , к у  й е п л е  т у п с а  к н л ч ё - х а  е п ё  т ё л л е н и ё  л а ш а н а . 

Т айба Т. Ё н т ё  ё м ё р  и р т е т , ё м ё р  и р т е т , к а ҫ  в ы р т с а  и р  т ё л л е н н ё
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а й  т б л б к  п е к . || Б р е д и т ь . С т .Г а н ь к . В ы р т с а ы  т ё л л е н с е  а т а ш с а  в ы р т а *  ( б о л ь н о й ) . II П р е д п о л а г а т ь ;  д о г а д а т ь с я . К С .  А н а - х а  в а л  т ё л л е н е й м а с т  т е . Н е  и м е е т  н и  ы а л е й ш е й  д о г а д к и  о  ч е м - л и б о , К ам а  1 4 . И р т ,  л а р  к у н т а л л а . М е н *  т ё л л е н с е  т а р а -  т ӑ н  у н т а  у р а й  в а р р и н ч е ?Т ё л л е н т , т ё л л е н т в р , з а с т а в и т ь  с н и т ь с я . С к . и  пред .  чув. 1 0 8 . Й а л с е м  ҫ и н ч е н  й а р ӑ н а т , у с а л  т ё л ё к  т ё л л е н т с е  ( в ё р и  ҫ ё л е н ) .Т ё л л и к , п о д р . к р и к у  п и г а л и ц ы . С о б р . Е й  т ё л л и к  т е  т ё л л и к  т е к е р л ё к , с а н ӑ я  к и л ё - ҫ у р т а  х А ш  т ё л т е ?Т ё л м ё р , с м о т р е т ь  п р и с т а л ь н о . || А л е т к . Ё н т ё  ҫ а м р ӑ к  п у ҫ А м , а й в а н  ч у н б м  т ё л м ё р е т - ҫ к е  а т т е - а н н е н е .Т ё л м ё р т , з а с т а в и т ь  с м о т р е т ь  п р и с т а л ь н о . N .  А х а - ъ  ч у х н е  ч у х  т ё л м ё р т с е н  т е  а ш ш ё  к у ҫ ё  ы в ӑ л н е  а й а к р а н а х  к у р а т .Т ё я ц » о к , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е .Т ё л п ё р , з н а ч . н е  в ы я с н .Т ё л т , з в у к о п о д р .Т ё л т л е т , н ы т ь . N .  У р а с а м  ҫ а к  х у т а  ҫы р н А  ч у х  т а  т ё л т -  л е т с е  а н ч а х  т ӑ р а ҫ ҫ ё .Т ё л т - т ё л т , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е  в  с .  А л ь м е н е в о  ( К а л и -  н и н с к . р .) .Т ё л т е в , п р е д л о г . Ф . И .  И и к и ф .  ( и з  б ы в ш . Я д р . у .)*Т ё л т р е , т о  ж е , ч т о  т ё л т е .  ( С м . т ё л ) .  С о р м -В а р . Т ё в п к -  т ё в е к  т е к е р л ӳ , с а н ӑ н  й ӑ в у  х А ш  т ё л т р е ?  N  М а н  т ё л т р е  к а й ӑ к  к и л с е  л а р ч ё . Н а д о  м н о ю  с е л а  п т и ц а . Э л ь б а р ус . А и -  ч а х  й ё р к и п е  ё ҫ л е с е  х ӑ ш  ё ҫ н е  м ё л л е  т ё л т р е  ё ҫ л е с с и н е  п ё л с е , ҫ а п а х  п ё т е р е ҫ ҫ ё . С П В В .  Т ё л ;  п ё р  т ё л т е — т ё л т р е .Т ё л ч ч ё к , з н а ч . н е  в ы я с н . С т . Ч ек .1 . Т ё м , к о ч к а  б о л е е  н а  с у х о м  м е с т е , н а п р ., н а  л у г а х . 

М . Ет м ен. С о б р . К а р т и  т ё м , к а р т и  а й ё н ч е  м у к л а ш к и . ( Х ӑ й а р ) . Т . V I . З а га д к и . Т ё м - т ё м  т ё м е с к е , т и в м е с ё р е х  т н - в е т - ҫ к е . ( К у р ш а н к ӑ ) . fl К у с т .  N ,  Т ё м - т ё м  ӳ с е к е н  й ё п л ё  ҫ ы р -  л а л л а  й ы в ӑ ҫ . С о б р . Т ё м  х ӑ в а н а  т ё л л е с е  п ы р а с  п у л а т , т е ҫ ҫ ё . П о д х о д я  к  т а л о в о м у  к у с т у ,  н а д о  д е р ж а т ь  ( о р у ж и е )  н а  п р и ц е л е . Л а й м .  Т ё м - т ё м  х А в а  х ы ҫ ё н ч е  в у н и к ё  ӑ с а н  й ӑ в и  п у р . Б А Б .  Ҫ е ҫ е н  х и р т е  т ё м  х ӑ в а , т ё м  х ӑ в а р а  с а к ӑ р  ҫ е р ҫ и , п ё р  к а р ӑ ш . ( П р и с л о в ь е  к  ч ӳ к л е ы е ) . Ч П .  П ы р а т т а м - п ы р а т -  т ӑ м  ҫ у л п а л а , т ё м - т ё м  ш ё ш к ё  т ё л  п у л т ӑ м . N .  Й ы в ӑ ҫ  т ё м ё , к у с т  д е р е в а . A.-rt. й. 3 9 . П ы т а н с а  в ы р т  т ё м  х у ш ш и н е , т е т  у л а - т а к к а . N .  Т ё м с е м  х у ш ш и н ч е  т и л ё  п ы т а н с а  в ы р т н а  м ё н .
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Ч К .  У м р и  к а ш н и  т б м е , с ӑ р т  т ӳ п и н е  т б п л б н  т б р б с л е т п б р . 
Ю рк. t  Т б м б н -т б м б н  й б п л б  х у л а , т е м и ҫ е  ҫ у л  ӳ с с е н  т е  в б р е -  н е н е  ҫ и т е с  ҫ у к . || Т ол ст .  К у р ӑ к  т б м б . N .  К а ш н и  к у р ӑ к  т б м б , к а ш н и  й ы в ӑ ҫ  т б п б  ӳ с н и  в б с е н е  х б п б р т е т т е р е т . || К у ч а . 
N .  Ч у л  т б м и . С Т И К .  К ӑ т к ӑ  т б м и , м у р а в е й н и к . || Г р у п п а .
В . О л г. Ҫ ӑ к а  т б м б , г р у п п а  л и п , в ы р о с ш и х  и з о д н о г о  к о р н я . II П я т о к  ( с н о п о в ) . М . С ед я к . В ы р н ӑ  к б л т е н е  и к ш е р , в и ҫ - ш е р , п и л б к ш е р  х у р а ҫ ҫ б , ҫ а в н а  т б м  т ё ҫ ҫ б . С р ед .  Ю м . Т б м  —  п я т ь  с н о п о в , в н и з у  д в а , н а н и х  д в а  и с в е р х у  о д и н . N .  Т б м  т у л т а р . Б ук в . Е п б  х и р т е  т ы р ӑ  в ы р с а  и к б  т б м  т у р й м . Х о 
рачка. Т б м — п и л б к ш е р  к б л т е . С . Тим.  Т б м  ҫ и н е  т б м  л а р т ӑ р . ( И з  м о л е н ь я ) . Б А Б .  Т б м  ҫ и н е  т б м  х у м а , ҫ б м е л  ҫ и н е  ҫ б м е л  \ х у м а  п а р . ( И з  м о л е н ь я ) . Чув. прим . о  пог. 3 3 0 . Ҫ б в б  ҫ у л  к а ҫ  ҫ ӑ л т ӑ р  ҫ ӑ р а  п у л с а н , п ӑ р ҫ а , м ӑ й ӑ р  п у л а ? ,  х и р т е  т б м  ҫ ӑ р а  л а р а ? . Е с л и  в  н о ч ь  п о д  н о в ы й  г о д  з в е з д ы  ч а с т ы , н а п о л е  б у д у т  ч а с т ы е  п я т к и  ( с н о п о в  х л е б а ) , г о р о х , о р е х  у р о д и т с я . А рзад  1908. Т ӑ в а т т ӑ ш б  м и ҫ е  т б м  у р п а  в ы р н ӑ ?  || П я т ь  р у ч о н о к . М ыслей,. Ш а р б а ш . Т б м м б н -т б м м б н  с ӳ с  т б м и , п б р  п б р ч б к б н  с у й л а с а  х и т р е  ҫ у р ӑ м  т у р ӑ м ӑ р .Т б м л б х , к у с т а р н и к .Т б м м б н , к у ч а м и . Я к е й к .  Т б м м б н -т б м м б н  т б м е с к е , с а р  к ӑ т к ӑ с а м  й е р е ҫ  п о -ф . С ет -к .  Т б м м б н -т б м м б н  т б м е с к и , х о р а  к ӑ т к ӑ с а м  й е р ч б ҫ  п о л ,. || Г р у п п а м и . N .  И н ч е  т а т а  в а л а л л а  х ы р  вӑрма№ )Сем к о р н а ҫ ҫ б , т б м м б н -т б м м б н  в б ҫ л е н с е  х б в е л  а н ӑ ҫ н е  к а р т л а ҫ ҫ б .2 . Т б м , в е с ь , о ч е н ь , с о в е р ш е н н о  ч е р н ы й .Т б м  к а р б к , о ч е н ь  ч е р н ы й  г л у х а р ь . Х у р а м а л . К у  с ӑ м а х -  с е н е  к а л а  п б л м е н  ҫ ы н , х ӑ й  т е  в ӑ л  т б м  к а р ӑ к .Т б м  т у п ӑ л х а , о ч е н ь  ч е р н а я  т а в о л г а . С ул т а н гул . Т б м  т у п ӑ л х а  т б м и с е м  а й  к у р а т ӑ р -и ?Т б м  т б к б р , р а с т о п т а н н ы й . Городищ е. С Т И К .  У р а й н е  ч и с т  тб м  т б к б р  т у с а  п ӑ р а х р б ҫ . П о л  з а м а р а л и  г р я з ь ю  с о  д в о р а . Ст . Ч ек .  Т б м  т б к б р  т а п т а т с а  й е т е м  п е к  т у н ӑ . Ib . П и р б н  с б л л е  т б м  т б к б р  т у н ӑ .Т б м  х у р а , ч е р н ы й -п р е ч е р н ы й . О б о з н а ч а е т  в ы с ш у ю  с т е п е н ь  ч е р н о т ы  и в ы р а ж а е т  е е  с и л ь н е е , ч е м  х у п - х у р а .  

К .-К уш ки . Т б м - х у р а , о ч е н ь  ч е р н ы й  (н о  б е з  б л е с к а ) . С  й б п к б н - х у р а .  Ст . Ч ек. Т б м - х у р а , с о в е р ш е н н о  ч е р н ы й ; й б п к б н -х у р а , ч е р н ы й , к а к  с м о л ь . С р ед. Ю м . Т б м - х о р а , в е с ь м а  ч е р н ы й , н о  б е з  б л е с к а . С о б р . „ У н ӑ н  с ӑ н б  ( у  а р ҫ у р и )  т б м -
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х у р а “ . Ц В о р о н а я  ( м а с т ь  л о ш а д и ) . Ст . Ч ек . Х у р а м а л .  Л а ш и  т е  ( е г о )  т ё м - х у р а , т е т .1 . Т ё м е  (т$яэ), б у г о р .  И . К а р м . Я н о р с .  В а р а  е п и р  п е р  т б м е  ҫ и н е  у л ӑ х м а  п у ҫ л а р а м ӑ р . N  Т у р и  п а й  ( л у г а )  вӑ  т ё м ё -  р е х  ҫ б р т е  т е , т а т а  п и т  п ы с ӑ к а х  т а  м а р . А л ь ш .  В ӑ л  т ё м е р е  ӑ в ӑ с с е м  ӳ с е ҫ ҫ ё .  Ib .  А р а н ҫ ё  т ё м е  п у р  у н т а  ( х о л м ) . И за м б . Т. Т ё м е  т ё л л и п е  п и р ё н  й а л  к у р ӑ н м а с , у л  й а л  т ё м е р е  л а р а т . 
С ет -к . А т а н  ҫ ы р м и  ҫ и л  а р м а н с е н ч е н  л е р е р е х  ҫ а м  п а к  и к  т ё м е  п у р :  п ё р и  п ы с З к , т е п р и  п ё ч ё к . П ы с ӑ к к и н е  м ӑ н  т ё м е  т е ҫ ҫ ё  ( в о з в ы ш е н и е  н а  р о в н о й  м е с т н о с т и ) . || К у р г а н . С Т И К .  II В о з в ы ш е н и е . О р а у . П у ҫ ё с е м  п ё р - п ё р  т ё м е р е х  в ы р ӑ н  ҫ и в е  л а р с а  х у р а  п а т а к к и н е  ҫ а н т а н  у т с а  й а р а ҫ ҫ ё  ( в  и г р е ) . Е п и р  
ҫу р . ҫӗршыв  2 5 . Й е т ё р н е  х у л и  С ӑ р ӑ  ш ы в ё  х ё р и н ч е , с у л а х а й  й е н ч е , т ё м е р е х  в ы р З н т а  л а р а * . О К о ч к а . С т ю х .  У р а м З р с е м  т ё м е - т ё м е , ш у с а  к и л е т  п ё р  ҫ у н а . || Б гт р. А л т а т и н  к о и ё  т ӑ м л а  й о х с а  ш ӑ н с а  т ё м е  п о л с а н , х ӑ й а р  л а й З х  п о л а т . || 
Я ргун ьк. К а й с а н - к а й с а н  в у т  т ё м и  в а р и н е  ҫ и т с е с с ё н , ҫ а к  в у т  ҫ ё в ё ҫ  Х ё в е т ё р е :  е с б  ҫ а к  а р ш ӑ н  в и ҫ и н е  n ä p a x , т е с е  к а л а р ё , т е т . И К о р е н ь , п е н ь . С о б р . П ё р  т ё м е р е  п и л ё к  ш ё ш к ё . || Ш и ш к а . II П я т о к  ( с н о п о в ) . Ц Ср ед .  Ю м* Т ё м е — к ё л л е  п ё ч и к  а ч а с ё м  к а й ӑ к  т ы т м а  й о р т а н  к о п а л а с а  т ӑ в а ҫ ҫ ё .Т ё м е  в ы р З н , в о з в ы ш е н н о с т ь , б у г о р .1 . Т ё м е л , п р е в р а т и т ь с я  в  к у ч у .  N .  В З л  т ё л т е  у л ӑ п  у р и н е  с а л т с а  ш а к к а с а н  т ё м е л с е  й у л н ӑ , т е т . Н и к и т . Ҫ у р к у н н е  й ы т ӑ  й ё р и  т ё м е л с е  Й у л с а с с ӑ н , п ӑ р ҫ а  п у л а т . || А льт . У й ӑ х  т ё м е л е т .Т ё м е л е н , с т а т ь  к о ч к о в а т ы м , б у г р и с т ы м , р а с п о л о ж и т ь с я  б у г р а м и . Батьср. Ҫ у р к у н н е  ҫ у л  ҫ и н ч и  й у р  ч а с  к а й м а с З р  т ё м е л е н с е  й у л с а н , у р п а  п у л а т , т е ҫ ҫ ё .  А л ьт . Е л е к к а  п а х ч и  ( л е с )  в ӑ л  т е п л е  л а п  в а р р и н ч е  т ё м е л е н с е р е х  л а р а т . Ib _ С ё -  в е п е  А т ӑ л  х у т л ӑ х ё н ч е  й а л а н  т а  ҫ ӳ л ё  с З р т  n u p a f  т ё м е л е н с е . 
N .  Т е п ё р  ҫ у л  п ӑ х а т ӑ н , в ӑ л  в ы р ӑ н т а  й ӑ л т  х ӑ й ӑ р  т ё м е л е н с е  к а й н ӑ .Т ӗ м в л е н т е р , п о н у д . ф . о т  г л . т ё м е л е н .  Т Х К А  7 4 . К у п а л а н ӑ  т ӑ п р а  п ё р  п у ҫ ё  п у т с а  а н н ӑ . А й к к и н ч и  т ӑ п р и с е н е  х ы р с а  а н н е  ҫ и н е  т ё м е л е н т е р с е  к у п а л а р ӑ м . Х ё р е с  й у п и н ет ӳ р л е т с е  т а п т а с а  л а р т р ӑ м .Т ё м е л л ё , к у с т о м . К С .  К у  в ӑ р м а н  ш ё ш к и с е м  п и т  т ё м е л л ё .Т ё м е  ҫ ё р , в о з в ы ш е н н о с т ь . Черт аг. А л ьт . Т н л ҫ е  л е ш  й е н е п е  т а т а  т е п ё р  т ё м е  ҫ ё р  а н а т .



—  48 —

2 . Тёме, с о в е р ш е н н о . Х у р а м а л .  Т а р ҫ а - т ё р ҫ е  ш а н а к а н  х ӑ р а х  к у ҫ л а  п у л н ӑ , т е т , а ч а - п ӑ ч а н а  ш а н а к а н  т ё м е  с у к к ӑ р  п у л н ӑ , т е г . ( С т а р а я  п о г о в о р к а ) .Тёмек, н е и з в . с л . N .  Т е л е й  т ё м е к  м а р , а л ӑ п а  т ы т м а  ҫ о к .Тёмеке, б у г о р .2 . Тёпел, н е и з в . с л . О т с ю д а :Тёпел вар, н а з в . о в р а г а  о к о л о  д . О л ь д е е в о й  ( Ч е б о к . р .) .Тёиен. м и р . П и т уш к. Т ё м е н т е  т ё р л и  п о р . В  м и р е  в с е  е с т ь . П . Федот . Ҫ и т м е н е  т ё м е н  ҫ и т м е н . N .  Т ё м е н р е  т ё р л и  п у р . Н а  с в е т е  е с т ь  р а з н ы е  в е щ и . ( П о с л о в и ц а ) . Я к ей к . Т ё п -  с ё р е  т ё м е н  ҫ и т м е н , с а л а т а к а н  ҫ ы н и а  н и м  т е  ҫ и т м е н . N .  Т ё н ч е -т ё м е н т е  п у л а *  м ё н  т е  п у л с а . N  Е с ё . . .  т ё н ч е н  т ё м е н н е  н и м  в ы р й н н е  х у м а н . N  М а н а  ҫ а к  т ё н ч е н ё н  п ё т е к е н  т ё м е н ё  х ы ҫ ҫ ӑ н  к а й и ч ч е н е х  а н  п ӑ р а х . Чертог. Т ё м е н ё п е л е , в о  в с е м  с в е т е . А к т а й . И к ҫ ё р  у т м а л  в ё т  к а й а к , т ё м е н п е л е  п ё р  к а й а к . ( Ҫ а л т ӑ р п а  у й ӑ х ) . || М н о ж е с т в о . N .  П ӗ л ё т  а л ӑ к ё  у ҫ в л -  н и п е  х ӑ й  н л е м н е  к ӑ т а р т н ӑ ; ҫ ё р  т е  х ӑ й ё н  т ё м е н  м у л н е  у ҫ с а  панӑ* И О б л а с т ь .Тёиентей, я з . и м я  м у ж ч . Р ы са й к .Тёмер, н а з в . с е л е н и й  в  Я н т и к о в с к о ы  и Я л ь ч и к . p .p . К а н . Ҫ а в ӑ н  х ы ҫ ҫ ӑ н  Т ё м е р  х а л ӑ х ё , в а л  ҫ ё р е  ё ҫ л е м е  п ӑ р а х н ӑ —  а к ы а н .Ҫёнё Тёмер, д е р . Н о в о - Т и н ч у р и н о  ( Я л ь ч и к . р .) .Тёиере н а з в . б о л е з н и  ( о в ц ы ) . К .-К у ш к и .  С у р ӑ х ат ё м е р е  п у л н а .Тёмеске, к о ч к а . N .  Т ё м е , т ё м е к е , т ё м е с к е , т ё м е ш к е , к о ч к а . Ст . Ч е к . Т ё м е с к е — й ё п е  ҫ ё р т е  с и к с е  т у х н а  ҫ ё р . 
Сет -к .  Т ё м м ё н -т ё м м ё н  т ё м е с к и , зсора к ӑ т к ӑ с а м  й е р ч ё ҫ  пол>. 
N  f  П и р н  х ӑ т а й ӑ н  к и л  х о ш ш и  т ё м е с к е  т е  л о п а ш к а . || Б у г о р , в о з в ы ш е н н о с т ь , х о л м и к . Б А Б . П у л а т  к и р е м е ч ӗ  ҫ п н ч е  п ё р  т ё м е с к е  п у р . N .  Т ё м е с к е  ҫ и н е  в и р  а к р ӑ м , у н ӑ н  в ӑ р р и  х а л ё  т е  п у р . N  У й р а  т ё м е с к е р е х  ҫ ё р т р е  й у р  х у р а л м а  п у ҫ -  л а * .  N .  Ч у п р ӑ м  ч у п р ӑ м  т а  п ё р  т ё м е с к е  х ы ҫ н е  к ё р с е  в ы р т -  р ӑ м . у К у р г а н . N  А в а л х и  в и л н ё  ҫ ы н  ҫ и н ч и  ҫ ӳ л ӗ  т ё м е с к е . 
Ҫ М .  Х и р т е  п ё р  т ё м е с к е  п ё р  п ё ч ч е н . |  Т рахом а. К а в а к  й а л - х а х  к а р с а н  к а й а р а х п а  к у ҫ  ҫ и н е  м а л т а н  с а р ӑ  т ё м е с к е  п у х ӑ н а  п у ҫ л а т . Л М у р а в е й н и к . N .  В и л е  к а т к ӑ  т ё м е с к и  п е к  в ы р т с а  п ы р а * . К К о ч к и с т ы й . Таӑба Т . Т ё м е с к е  ҫ у л с е н е  т ё п р е т с е .. .Тёмеске вырӑн, б у г о р . Я ргуньк* П ё р  П о л у й  т и й е к е н  т ё м е с к е  в ы р ӑ н .
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Т ё м е с к е л е н , с т а т ь  к о ч к о в а т ы м , б у г р и с т ы м , р а с п о л о ж и т ь с я  б у г р а м и . Ш у р а м -п . Ҫ у л  ҫ у р к у н н е  т б м е с к е л е н с е  й у л с а н , т ы р ӑ  а в а н  п у л а ? .  N .  Ш ы в  х б р б н ч е  ҫ а р а н л ӑ х р а  ҫ б р  т ӑ р ӑ ш ш и н  т б м е с к е л е н с е  в ы р т н и  ( в е р е я ) .Т б м о с к е  ҫ у л ӗ , н а з в . д о р о г и  и з  с .  Т у в а н  в Ш у м е р л ю . Т ё м е т , о б р а з о в а т ь  х о л м и к . С м .  2 . Ҫ б р .  Я н т и к . К а в ӑ н  а к н ӑ  ч у х н е  т б м е т с е  а к а ҫ ҫ б  ( д е л а ю т  в р о д е  к у ч и ) .Т ё м е ш к е , к о ч к а . || Н е б о л ь ш о й  б у г о р  { н а п р ., н а в а л е н н ы й  у  п о г р а н и ч н о г о  с т о л б а ) . С Т И К .  || В е р ш и н а  ( д у б а ) . N .  Й о м а н  т б н е ш к и .Т ё м е ш к е л л ё , к о ч к о в а т ы й . С Т И К .  П и т  т б м е ш к е л л б  ҫ& р ан  т у х р б  м а н а .Т Ы ё  {т5м3)> к у с т . Я р а б а -к  П ш кр т ,. |j К о ч к а . А л а  7 3 . А н к а р т и  х ы ҫ ё н ч е  ш у р  й у р  т б м и , ш ӑ н к ӑ р т а т с а  й у х а ?  й у р  ш ы в б . Ю рк. И  т б м б  п у р , т б м б  п у р , т е м и  ҫ и н ч е  к а л т а  п у р .II П я т о к  с н о п о в . Тим .  Ҫ а к с а м  к а ш н и  т б м б  т у м а с р е н е х  м а - л а л а  и л с е  п ы р а ҫ ҫ е , т е т , а ч и н е . Тим .-к. В б с е м  ҫ а в  а ч а н а  п и тх ы т ӑ  й у р а т н ӑ . T u p ä  в ы р м а  к а й с а н  ҫ а в  а ч а н а  т б м б р е н  т б м б_с и к т е р с е  п ы н ӑ , т е т . И Ф Н . f  Е п б  в ы р а с  ҫ у р л и й б  т б м б  ҫ и н ч е  т ӑ м и н ч ч б , п б р и  т ы т с а  в ы р и н ч ч б . ( С о л д .  п .) .Т б и б л , г л . н е и з в . з н а ч .Тбмбрт, т о  ж е ,  ч т о  т и л м б р т .  С П В В . Ч П .  Ҫ а к ӑ  т а н -  т а ш с е н е  к у р а с ш й н  и к б  х у р а  к у ҫ Э м а  т б м б р т р б м .Т ё м ё р ч к в . н а з в . п о л я  с .- з .  о т  д е р .  О й - к а с ы  ( Я д р . р .) . Т ӗ м ё р ч к е  ҫ ы р м и , н а з в . о в р а г а .Т ё м л е , п о п а с т ь  н а г л а з а . И .  К а р м . Ҫ ӳ л б  п ё р  т у  ҫ и н ч е  т и л б  й у р т а т , у с а л  й ы т т ӑ н  к у ҫ н е  т б м л е с е .Т ё м л е н , д у м а т ь . Б . О л г .  Т б м л е в е с - х а , ш о х ӑ ш л а м - х а , т б м - л е н е м - х а .Т ё м л ё н , к у с т и т ь с я . Х Л Б . С б л л е  ы р а ш р а н  и к б  х у т  ы т л а  а к а с  п у л а ? , в ӑ л  ы т т и  т ы р Э  п е к  т б м л б н с е  к а й м а с ? .Т ё м м е к , с л . н е и з в . з н а ч . О т с ю д а :Т ё м м е к  в а р , н а з в . о в р а г а  в б ы в ш . Ш и б ы л г и н с к . в о л . Ц и в и л ь с к . у .  ( б у д т о  б ы  в м , ч ӳ л м е к  в а р , и б о  б р о с а л и  з д е с ь  г о р ш к и , в к о и х  в а р и л и  п и щ у  ч : ,р е м с т и ) .Т ё м п е к , д е р . Т ю м б е к и  ( В у р н е р с к . р .) . С р ед . Ю м . Т б м п е к  й а т л ӑ  п б ч и к  й а л  Ҫ б р п у  а с л ӑ  ҫ о л ё  х б р ё н ч е  л а р а ? .  Ё л б к  ҫ а в  й а л  п ы с ӑ к  п о л н а , т е т . С о бр . Т Р .м п е к  х и р н е  п ӑ р и  а к р ӑ м .Т ё м п и , н е и з в . с л . Г . А . Отрыв .  П б ч б к  т ё м п и  п у ҫ н е  ҫ б к - л е й м а с т . (Ҫ ь т р л а ).4. Словарь чуваш ского языка. Выпуск X V .
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Т ё м п ё р , з в у к о п о д р а ж . Ч ур а л ь-к . Т ё м п ё р - т ё м п ё р  п а р а п п а н , п а р а п п а н ч е н  т у к м а к к и  у й  х а п х и н ч е  ӳ к с е  й у л ч ё .Т ё м п ё р т е т , и з д а в а т ь  з в у к  ,т ё м п ё р и.Т ё м п ё р т г г т е р , п о н у д . ф . о т  г л . т ё м п ё р т е т .  Я к е й к . А ч а с е м  т и м ё р  в и т н ё  п ӳ р т  ҫ и н е  хй п а ,р са н  т ё м п ё р т е т т е р е ҫ ҫ ё  (н о г а м и ) .Т ё м с е л , ч е р н е т ь  ( л и ц о ) . Н ю ш -к. |[ Т о с к о в а т ь . С П В В . А й -  х ^ й  ҫ а м р й к  п у ҫ ӑ м  т а  и к ӗ  к у ҫ й м , т ё м с е л е ҫ ҫ ё  т й в ан а к у р а с ш й н .Т ё н с е л т е р , з а с т а в и т ь  т о с к о в а т ь . N .  М ё ш ё н  е с и р  м а н а  ҫ ы р у  й а м а с й р  т ё м с е л т е р е т ё р ?Т ё м с е л е , у д а р и т ь  ( п о  г о л о в е ) . Ф . Н .Н и к и ф .  Т ё ы с е л е т ё н .\ Т б м с ё л , т о с к о в а т ь . Сет -к. Т ё м с ё л е т . Баран. 10. Ҫ у р а л н ӑ  ҫ ё р ш ы в ш й и  т ё м с ё л н и . N .  Т ё м с ё л с е  ҫ и т р ё ҫ  ( с о л д а т ы  в о к о п а х ) . II З а р и т ь с я . А б а ш .  f  И к  к й в а к  к у ҫ й м , п ё р  п у ҫ й м  т ё м с ё л е т  c a p ä  а ч а н а . Ст . Ч ек .  П и р ё н  ҫ у р т  ҫ и н е  (С Т И К  ҫ у р т а )  т ё м с ё л е т . З а р и т с я  н а  н а ш  д о м . С П В В .  А С .  П ё р  й а п а л а  к у р с а н  п а с а р т а  м ё н т е  п и т  и л е с ш ё н  т ё м с ё л е т . Х у р а м а л . Л а й й х  й а п а л а  ҫ и н е  п у р т е  т ё м с ё л с е  п й х а ҫ ҫ ё  ( к у ҫ и е  и л е й м е - с ё р ) . N  Х ё р а р й м  и л е м ё  ҫ и н е  ан  т ё м с ё л . И . С . Ст еп. Т ё м с ё л е т — с т р а с т н о  ж е л а е т . || Г о р е т ь  ж е л а н и е м . Средн. А л г .  У т  й ӑ в а л а н а т  й ё п т ӑ х н е  т й к а с ш й н , ч у н  т ё м с ё л е т  т й в а н с е н е  к у р а с ш й н . Ч П . Ҫ а м р ӑ к  кйна п у ҫ й м , и к ё  к у ҫ й м , т ё м с ё л е ҫ ҫ ё  т й в а н а  к у р а с ш й н . || З а в и д о в а т ь . С П В В .  Т й ш м а н с е м  к у р ч ч ӑ р —  т ё м с ё л ч ч ё р , т ӑ в а н с е м  к у р ч ч й р — с а в й н ч ч й р . Беседы на м . г. Ҫ ы н н а  т ё м с ё л с е  п ӑ х а ҫ ҫ ё , ҫ ы н с е н е  х у р л а ҫ ҫ ё . С и м б . В у н 1 к к ё н  ҫ ӑ п а т и  ҫ и и е  н а ч а р  к а ч ч ӑ с е м  т ё м с ё л с е  п й х а ҫ ҫ ё . Ст . Ч ек. К у  й а п а л а  ҫ и н е  т ё м с ё л с е  n ä x a f ,  й а п а л а н а  и л е с ш ё н  т ё м с ё л е т . 

Б . О л г . М а н н й  й а п а л а й а  т ё м с ё л е м - х а , т е т  (Йш а и л е м ). || С м о т р е т ь  п р и с т а л ь н о . N .  А р а н -а р а н  й ё р е с р е н  ч а р й н с а  у н  ҫи н е  т ё м с ё л с е  п ӑ х с а  т ӑ н ӑ  (н а у м и р а ю щ е г о ) . || С о с к у ч и т ь с я . 
Ш и ба ч. П о р ӑ н т й м  п о р ӑ н т ӑ м  т а  т ё м с ё л т ё м  ( с о с к у ч и л с я ) .Т ё м с ё л ӳ  т а й ӑ м ё , ж е л а т е л ь н о е  н а к л о н е н и е  ( н е о л о г .) .Т ё м с ё л т е р , п о н у д . ф . о т  г л . т ё м с ё л .  N .  Ҫ ы р у с й р  т ё м - с ё л т е р е т ё р . И р . Сыв .  4 . С ӑ т ӑ р  к у р н й  х а л ӑ х а  т ё м с ё л т е р м ё н  Й Й п а т са .Т ё м с ё р , т у п о й , н е р а з в и т о й . Тю рл. К удем ер .  Ҫ а в й р н а й -  м а н  т ё м с ё р  ҫ ы н , в а х л а к .Т ё м ш е р , н а з в . д е р . С а л д ы б а е в о  ( К о з л о в с к . р .) .Т ё и ш е р т , н а з в . с е л е н и я  (в  б ы в ш . Ч е б .  у .) .
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1. Т ё н , р е л и г и я , в е р а . И м ен. В б с е н  т б а б п е  о т м ӑ л  х у т  а в л а н м а л л а  п о л н а .Т ё н с ё р - к а х ё р , з н а ч . н е в ы я с н . О р а у . П у м и л к к е  и р т е р н б  ч у х н е  в а т т и с е м  п ӳ р т е  л а р с а  й у л а ҫ ҫ б , ҫ а м р ӑ к к и с е м  и р т е р м е  к а й а ҫ ҫ б . Ҫ а м р ӑ к к и с е м  к а й а л л а  т а в ӑ р ӑ н с а с с ӑ н , в а т т и с е м  в б - с е н ч е н  ы й т а ҫ ҫ б : , Ҫ т а  к а р ӑ р  е с и р ? “ — т е ҫ ҫ б . .Т б н с б р - к а х ӑ р а  к а р ӑ м ӑ р * ,— т е ҫ ҫ б  л е ш с е м .2 . Т ӗ н , т е н ь  ( р у с с к .) .  М . Б и к ш и х и , Х б в е л  х б р е л с е  т у х -  с а с с ӑ н , й ӑ в ӑ ҫ  т б н б с е м  т е м  т ӑ р ш ш б  ч ӑ с ӑ л с а  в ы р т а ҫ ҫ б . Ib . К ӑ н т ӑ р л а х и  а п а т  ҫ и с е н , е п б , в ы р т с а  к а н м а , ҫ б м е л  т б н н е  к а й с а  в ы р т р ӑ м .3 . Т ё н , з а с т ы т ь , о з я б н у т ь . Ҫ ут т . 6 2 . П б р  ш ӑ т ӑ к р а  х ы т ӑ  х у р т с е м  т б л  п у л т ӑ м ӑ р !  К у с е м  т е  ҫ у р к у н н е х и н ч е н  ш у т л а с а н  ы й х ӑ п а  т б н с е  л а р н ӑ  п е к е х  л а р а ҫ ҫ б . С П В В .  С у р ӑ х  т б н с е  т ӑ р а т . Ш е л .  2 6 . Т б н с е , к ӳ т с е , ш а п а р с а . . .  п ы р а *  с б н к с е  Е с с е п е . С т . Ч ек . Т б н н б — й а п й х н ӑ . О р а с а м  т б н с е  л а р ч б ҫ  ( о т  с т о я н и я ) . С Т И Н .  Т б н н б , о з я б  ( г о в о р я т  д е т я м ) . Ib . Н а й а н а  т б н н б . С о в с е м  и з л е н и л с я , н е  м о ж е т  п р и н я т ь с я  з а  т р у д , ч у в с т в у е т  к а к у ю - т о  и с т о м у , и з  к о т о р о й  н е  м о ж е т  в ы й т и . С х о д с т в о  м е ж д у  о з я б ш и м  и л е н т я е м  с л е д у ю щ е е :  о з я б ш и й  к а к -т о  с к о р ч и в а е т с я , ж м е т с я , л е н т я й  т о ж е  ж м е т с я  в  с в о е й  л е н и , н е х о ч е т  в ы й т и  н а  с в е ж и й  в о з д у х . С м . б ҫ  к у т н е .  
Сред. Ю м . Т б н н б — г о в о р я т , к о г д а  о з я б ш и й  ч е л о в е к  п р и н и м а е т  с и н е в а т ы й  ц в е т . Н И П .  Т б н , о б м о р о з и т ь с я  ( о  р у к а х ) , 
С т ю х. Т б н н б , б е с ч у в с т в е н н ы й . Н С . Ӳ с б р с к е р  п а с а р т а н  т а в ӑ р н а ш ш ӑ н  п б р  а н к а р т и  ҫ у м н е  в ы р т н ӑ  т а  ҫ а в ӑ н т а х  т б н н б . ( Т б н , п р и т т и  в б е с ч у в с т в е н н о е  с о с т о я н и е ) . N .  П и р б н  й а л т а  н а ч а р  ҫ ы н н а : е й  т б н н б  ч ӑ х ӑ , т е ҫ ҫ б . N .  Т б н н б ! ҫ ы в ӑ р с а  ҫ ӳ р е -  т б н . II О р а у . С у р ӑ х с е н  ҫ ӑ м б с е м  т б н н б — к а с н ӑ  х ы ҫ ҫ ӑ н  ӳ с м е  т ы т ӑ н н ӑ . Ib . С у р ӑ х с е н  ҫ ӑ н н е  и р т н б  е р н е р е  к а с с а  й а т ӑ м  т а , х а л б  т б н е  п у ҫ л а н ӑ  ( = ӳ с е  п у ҫ л а н ӑ , ҫ ӑ м б  т а п р а н н ӑ ) .4 . Т ё н , т о  ж е , ч т о  т и н ,  т о л ь к о  ч т о . А л е ш к .-С а п л .  С а р т  а й а к к и  й е ш б л  к у р ӑ н а * , тб н  й у р  к а й с а  к у р ӑ к  ш ӑ т н ӑ р а н .5 . Т ӗ н , о т в е р с т и е  д л я  в ы х о д а  ч а д а ; з а д в и г а е т с я  з а к р ы ш -  к о й  .т б н  х у п п и “ . У с т р а и в а е т с я  н а д  д в е р ь ю  в с т е н е  н а в е р х у ,  б л и з к о  к  п о т о л к у .Т ё н  х о п п и , з а к р ы ш к а . С м . 5 . Т б н .6 . Т ё н , з в у к о п о д р а ж .Т ё н л е т , и з д а в а т ь  з в у к  .т ё н * .  О р а у .  Х у р а - к а й ӑ к  т б н л е т  н и н е и л т с е н  а в а н  м а р , т е р б .
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7 . Т ӗ н , у п о т р е б л . в  с л е д у ю т , с о ч е т а н и и :Н н - т в н л а , н а з в . и г р ы . Я нт ик .  Т ё н -т ё н л е  вы л>ас; к у  вй й й а п ӳ р т р е  в ь ц > а ҫ ҫ б . П е р и  к у ҫ а  ҫ ы х с а  а л ӑ к а  ш а к к а с а  ҫ а п л а  к а л а ? :  т ё н -т ё н  к а р ч й к , а ч а с е н е  т ё п е л л е  а ч  й а р , т е т . В а р а  ы т т и с е н е  ш ы р а м а  п у ҫ л а ? ;  к а м а  т ы т а ? , в а р а  м а л а л л а  ш ы р а - к ан н и  ҫ а в  п у л а ? .Тӗнвл, о с ь , н а к о т о р о й  в и си т  р е ш г т о .Тӗнепхн, я з . и м я  м у ж ч . Сред .  Ю м .Т ӑ н ӑ , д ы м о в о е  о к н о  в с т е н е . З а п . В Н О .  Т ё н б , о т в е р с т и е  с  з а д в и ж к о й  в с т е н е  в ы ш е  п е ч и  (в  к у р н ы х  и з б а х ); о т к р ы в а л о с ь  в о  в р е м я  т о п к и  д л я  д ы м а , а  п о с л е  т о п к и , е с л и  в  и з б е  з а м е ч а л с я  у г а р . N .  Т ё н ё р г н  т у х а н  к й в а к  т ё т ё м , ҫ ӳ л е  к а й а т , п ё л ё т  п у л а т . П и т уш к. Т ё н ё  у ҫ - х а . Л аш м . Ч ӳ -  р е ч ё р с е м  ҫ и к ч е  с а л а т  г у р Э м , т ё н ё  т у л а ш ё я ч е  т н п ё т р ё м ; мАйАр х у п п и  ҫ и н ч е  п ы л а н т а р т А м , и к е л  х у п п и  ҫ и н ч е  й ӳҫёт^ р ё м . N .  Т ё н б —-алА к ҫ н н ч е  ҫ ӳ л т е  т ё т ё м  к а й м а ; к ӑ м а к а  у м ё н ч е , т б т б м  к а й м а , п ё р е н е  к а с с а  ш ӑ т ӑ к  т у к й . С к . и пред. чув. 7 6 . Ҫ у т ӑ  к ӳ р т м е с т  н и м б н  т е  т ё н ё  п е к  ҫ е ҫ  ч ӳ р е ч е . А .-п . й . 4 . Т ё н ё р е н  т б р т р б м  т е — к ё ч ё  к а й р б . И званк. У н т а н  в а р а  т ё н ё -  с е н е , в н л н б  ҫ ы н с е м  а н  п А х ч й р  т е с е , Й ал та м и ҫ е  в а т  ҫы н  в и л н ё , ҫ а в с е н е  п у р н е  т е  а с З н с а , у н т а н  а н  п ӑ х ӑ р , л у ч ч А  а л ӑ к п а  к ё р ё р  т е с е  х у п с а  п и т ӗ р с е  л а р т р ё ҫ . Х у н А  в ӑ х ӑ т р а  в и л н ё  ҫы н  к б л е т к е н  к у р ӑ я с а  т е н ё р е н  п ӑ х а т  т е , Анз ч ё р ё  ҫы н  к у р с а н  в и л е т  т е т ч б ҫ , ҫа в А н п а  т ё н ё с е н е  п и т ё р с е  л а р -  т а т ч ӗ ҫ . ( П о м и н к и ) . Чӑвашсем  3 3 . Ҫ а в  п у м и л к к е н е  в и л н ё  ҫ ы н с е м  п и т  н у м а й  п ы р а ҫ ҫ ё , т е р б . А н а  х А м а т  а и т т б р  т ё н ё р е н  п А х с а н , в А се м  п у р т е  к у р ӑ н а ҫ ҫ ё , т е р ё . Чураль-к. А й  п у с А к  п и ч и , п у с й к  п и ч и , а л ӑ к р а н  а л л ӑ  т а п р ӑ м , т ё н ё р е н  т А х х ӑ р  т а п р А м , л А пА рлА  к а р ч ӑ к  ҫ и т е  к и л е т , ҫ ӳ х е м е  т е  ҫ и с е  й а ч ё , т а к м а к А м а  та  ҫ и с е  й а ч ё , х а м а  т а  ҫ и с е  й а р а т . Б аран. 8 3 . П ӳ р т ё н  п ё р  й е н - ч е н  ҫ ё р п е  т а н  т у с а  т ё т ё м  к а й м а  т ё н ё  к а сн А . Ib . Т ё н н и н  ҫ ӳ л ё ш ё  п б р  а р ш ӑ н , вАл у ҫ й л а ?  т е , х у п й н а ?  т е . С а л а  144. К у  п у р т ӑ  и л е т  т е , т ё н ё  т у с а  п а р а т . С П В В .  M C .  Т ё н ё — к А м а к а  ҫи н ч и  с ё р ё м  т у х м а л л и  ш ӑ т А к . С П В В .  Е Х .  Т ё н ё — х у р а  п ӳ р т б н  с т е -  н и н е  т ё т ё м  т у х м а ш к А н  ш А т а р н и . С П В В . Ф В .  Т ё н ё — п ӳ р т е  с т е н а н а  ш А т а р с а  п ё ч и к  ш а т А к  т А в а ҫ ҫ б : в ӑ т  х у т с а  ҫ у н т а р с а н  с ё р ё м  т у х т А р  т е с е  Ана у ҫ с а  п й р а х а ҫ ҫ ё . Щ С ,  Т ё н ё — с л у х о в о е  о к н о  в  ч е р н ы х  и з б а х . И за м б . Т. А ш ш ё -а м А ш ё  хА й  ки- л ё н ч е н  кайн А  ч у х н е  х А й ё н  а ч и с е н е  ҫ а п л а  к а л а с а  х А в а р а т : а с т А в ӑ р ! к и л т е н  н !ҫ т а  т а  а н  к а й А р ; к а ҫ  п у л с а н  т у л а  п ё ч ч е н
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ан  т у х й р . Т ё н ё р е  к а л а ҫ н и  и л т ё н с е н  т у р ч й к е п а  ч ы ш с а  ҫ а л л а  к а л й р : к у н т а н  в й т а л й х  т е т е с е  к а й р ё ҫ ё , ҫ а в ӑ и т а  к а й й р , к у н т а  ҫ у к . Ср ед . Ю м . Т ё н ё  и л и  к о ш а к  ч ӳ р е ч и — а л й к  п а н ч и  п ё ч и к  ш й т й к а  к а л а ҫ ҫ ё . N .  Т ё н ё —-в е н т и л я т о р . С П В В . П В .  Т ё н ё —  ф о р т о ч к а . II Д ы м о в а я  т р у б а . Б аран .  1 7 , Т е м и ҫ е  с у к м а к  т ӑ -  B a f , т е м и ҫ е  т ё н ё  к й л а р а т .Т ё н ё  к а т и , з н а ч . н е  в ы я с н .Т ё н ӗ  п ӑ к к и , з а к р ы ш к а  о т в е р с т и я  в  с т е н е  б а н и  и к у р н о й  и з б ы . Т р х б л . Ю р к . А р ӑ м ё  ҫ а п л а  т ё н ё  л ӑ к к и  п е к  х у п - х у р а  а л ш й л л и  п ы р с а  т ы т т а р в ӑ . N .  Т ё н ё  п й к к и — т р я п к а , к о т о р о й  з а т ы к а ю т  д ы м о в о е  о т в е р с т и е . Q Т е м н ы й , д и к и й , н и г д е  н е б ы в а л ы й  м у ж ч и н а  и л и  ж е н г ц и к а . Т р х б л .Т ё к ё л , о с ь . И з а м б . Т .  У л  к й к й р  к а й р а н  т ё н ё л  в и т ё р  т у х а т . Б А Б .  Т ё н ч е р е  т ё н ё л т е н  х й в а т л и  ҫ у к ;  у н ӑ н  ч ё л х и н е  н н й е п л е  ш у й т т а н  т а  п ё л е й м е с т . Т у к а т м й ш с е н е , а с а м й ҫ с е н е  к и р е к  м ё н п е  л е р с е н  т е  в и л м е с т , т ё н ё л п е  к ӑ т  т ё к с е н е х  в и л е т , т е р ё .Т ё н к , п о д р . з а д р е м а к и ю . С П В В .  Ф И .  С ӳ н к с е  т е с е  т ё н к с е  л а р н и н е  к а л а ҫ ҫ е . Ib . Ӑ Й х ӑ л а с а  л а р н й  п е к  л а р с а н , т ё н к с е  л а р а т , т е ҫ ҫ ё .1 . Т ё н к е , с и л а , м о щ ь . О р а у ,  А м ӑ ш н е  ё ҫ л е т т е р с е  т ё н к и н е  к ӑ л а р н ӑ , т е т  ( м у ч и л  р а б о т о ю ) . N .  Т е т ё ш с е н е  п у ҫ т а р а - п у ҫ -  т а р а  т ё н к и  т у х р ё , т е т  ( з а м а я л с я ) . Ст . Ч ек .  Х ё н е - х ё н е  т ё н - к и н е  (и л и : ӑ н ц й р а н )  к й л а р н й . П о б о я м и  д о в е л  е г о  д о  т о г о , ч т о  о н  с т а л  н е п о х о ж и м  н а  с е б я . К ам а  6 2 . П а й а н  А н а ҫ а в ӑ р -  к а л а с а  т ё н к и н е  и л ч ё ҫ . У р ӑ х  и л с е  к и л м е с т ё п  ё н т ё . П ё т е -  р е ҫ ҫ ё , к ӑ т а р т  т е с е ,  а ч а  к у р м а н  п е к . Ю р к . П й х ӑ с ӑ н , х у  т а  к и л м е р ё н , ҫ ы р у  т а  й а м а р й н , т ё н к е м е  а н ч а х  х ӑ р т с а  п у р ӑ н -  т ӑ н . П Г1Т .  А н ч а х ,  т е  п у р  й а л с е н ч е  т е  ҫ а п л а : с ё р е н е  п у ҫ -  л и ч ч е н  п у ҫ л а й м а с ӑ р  т ё н к и с е м  т у х а ҫ ҫ ё ,  м ё ш ё н  т е с е н  п ы с й к -  к и с е м , т е м т е н , ӑ н а  п ё л м е с т ё п , в а т т и с е н ч е н  х й й а й м а с й р  п ё р и  т е , т е п р и  т е  л а ш а  у т л а и с а  т у х м а с т . Х у р а м а л . Ҫ а в  б ҫ е  т ӑ в а й ы а с ӑ р  т ё н к ӳ  т у х а т  (н е  м о ж е ш ь  с к о р о  с д е л а т ь ) . Ib . В ы л ,й х с е н е  к и л е  и с е  к и л е й м е с ё р  т ё н к е  х й р ч ё  ( — а с а п л а н с а  п ё т р ё м ) . Ю р к . Ҫ а в  а ч а м  ( р е б е н о к )  п и т  х а с т а р л й  п у л м а л л а  п е к  к у р ӑ н а т , х а л е х  к у л т а р с а  т ё н к е н е  х ӑ р т а т . Т р х б л .  М а н  у н т а  ё ҫ л е - ё ҫ л е  т ё н к е  х й р ч ё  ( з а м а я л с я , и з м о т а л с я ) . Ib . Т ё н -  к и н е  х й р т н й , т ё н к и с е н е  х ӑ р т н й . N .  В й л  т а , т ё п л е н н ё  й а п а л а , к у  к у н ч ч е н  ҫ ы р с э  й а ы а с ӑ р  м ан й н  т ё н к е м е  х ӑ р т р ё .T e H K e n e (? ) , в ы п р а ш и в а т ь . А бы з. Т ё н к е л е м е  к а й р ё .



54 —Тёнкелен, м у ч и т ь с я . П П Т .  Е с ё  у т л а н с а  т у х  т а , е с ё  у т л а н с а  т у х  т е н ё  п е к  ч а р к а ш с а  т й р с а  м а р , в ӑ й ҫ ӑ п а  ҫ ӑ м а р т а  ҫ ё к л е к е н  т у п а й м а с й р  т ё н к е л е н е ҫ ҫ ё .Тёнкелентер, п о н у д . ф . о т  г л . т ё н  к е л е н .2 .  Т б н к е  (ш А д е), о в о д .  П ш кр т . В .О л г .  Т ё н к е = к у к ӑ р  к у т .Тёнкёл, п о д р . з в о н у  м а л е н ь к и х  к о л о к о л о в . СТ И К \Тёнкёл-тенкёл, з в у к о п о д р . А к т а й . В ё т  в ё т ё р к и  в ё т ё р к и , т ё н к ё л -т е н к ё л  в ё т ё р к и . ( С у р ӑ х  sbisni)* С м . т ё н к ё л т е т -  т е р .Тёнкёлтет, и з д а в а т ь  з в у к  „ т ё н к ё л " . К у м а -к . Х у р а  л а ш а  в ы р й н ч е н  т е  т у р т с а  т а п р а т а й м а р ё , т е т . Ҫ а в  в а р и а н т а х  п ё р  х у р а  ш ӑ н а  т ё н к ё л т е т с е  ҫ ӳ р е т ч ё ,  т е т . Ҫ а в н а  к ӳ л с е  й а т ӑ м  т а , ҫ а в  х у р а  ш й н а  к и л е  т у р т с а  ҫ и т е р ч ё , т е т .Тёнкёлтеттер, п о н у д . ф . о т  г л . т ё н к ё л т е т .  Я к е й к . Т о м р и п а  ( т о м р и н е )  т ё н к ё л т е т т е р с е  л а р а *  ( и г р а е т  н а  б а л а л а й к е ) . А чач  8 4 . Ч а и  с а с с и , п ё р р е  ы в ӑ н с а  ч а р й н с а н , а с л ӑ к  ҫ и и е  к а л л е х  т ё н к ё л - т е н к ё л  т ё н к ё л т е т т е р с е  п ы р с а , х й л х а  п а р а п п а н н е  Й а н р а т т а р с а  к а й н ӑ .Тёнкёлт, з в у к о п о д р . Сам ар . Т ё н к ё л т -т ё н к ё л  к ё с л е ҫ ё м .Тёнкёяти, з н а ч . н е  в ы я с н .Тёнкёҫ, з н а ч . н е  в ы я с н . N .  Т ё н к ё ҫ  ҫ ы н п а  к а л а ҫ м а  п ё л -  м е л л е  м а р .Тёнкке, з н а ч . н е  в ы я с н е н о .Тёнккев, з р я . А С .  К у ҫ м а н а  ҫ ӳ р е м е  т е  т ё н к к е в  п у л ч ё  ҫ а в  ( п о п у с т у  х о д и л ) .Тёнме, з н а ч . н е  в ы я с н . М у си р м а . А х а х  й а т ӑ м  п у т м а р ё , т ё н м е  м е р ч е н  Й ат ӑм  й у х м а р ё .Тённи, о т в е р с т и е . Ч П . К ё ҫ ё н  Ҫ ё р п ӳ  а ч и с е н е  т ё н н и  в и т ё р  п ӑ х т а р т ӑ м . А л ьш .  У н т а н -к у н т а н  т у х м а ш к ӑ н  т ё н н и с е м  п у р  ( у  н о р  с у с л и к а ) .1. Тёнсёр, б е з о б р а з н ы й . С П В В . И Ф .  Т ё н с ё р — и л е м с ё р , х ӑ р у ш .2 . Тёнсёр, н а з в . с е л е н и я  Т ю н з ы р ы  ( Ц и в . р .) .Тёнҫе, м и р , в с е л е н н а я . Ч хёй п .Тёнт, г и п н о т и з и р о в а т ь . Ш а р б а ш . Ҫ а в  Й а н а с а л т и  т о х а т -  м ӑ ш  ҫ ы н н а  т ё н т м е  т е  п ё л н ё , т е т . || О б ы с к и в а т ь , Я л ю х а  М .  Т ё н т н и — о б ы с к . II У б и в а т ь . О р а у . Т ё н т н ё .Тёнче, м и р , с в е т , в с е л е н н а я . В а р а н . 2 4 3 . М ё н  п у р  т и п ё  ҫ ё р е  п и л ё к  п а й а  у й ӑ р а ҫ ҫ ё . В ё с е н е  т ё н ч е  п а й ё с е м  т е ҫ ҫ ё .  
К ачал . С а н  п а к к и  х и т р и  т ё н ч и п а  т а  ҫ у к .  С к . и пред .  чув.
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8 3 . Ӳ с ё р  к ё р ӳ  п у ҫ ё н ч е  т ё н ч е  в З р - в ӑ р  ҫ а в р ӑ н а * . N .  Т ё н ч е =  ҫ а н т а л ӑ к , ҫ у т  ҫ а н т а л ӑ к . N ,  Т ё н ч е = ҫ у т  т ё н ч е . К В И .  А л ӑ  ҫ е м ҫ е , т ё н ч е р е  у н т а н  ҫ е м ҫ и  н и м  т е  ҫ у к .  М я г к а  р у к а  с в о я  д л я  в с е х ,  п ы ш н е й  е е  н а  с в е т е  н е т - А .- п . й . 18. В З л  и к е  у р а л л З  е т е м , ҫ а к ӑ  в ӑ р м а н З н  х у ҫ и ,  у н т а н  а с л и , у н т а н  в ӑ й л и  т е н ч е р е  у р З х  н и к а и  т а  ҫ у к ,— т е т  у п и . Ib . 6 6 . С а н  п е к  у х м а х  т ё н ч е р е  п у р - ш и ? — т е т . В а р а  т ё н ч е  т ӑ р ӑ х  у х м а х  ш ы р а м а  т у х с а  к а й а * . Ib .  6 7 . У н т а н  с т а р и к  а п т р а н и п е : т ё н ч е р е  у х м а х  т э т а х  н у м а й  п ул> т е с е , к и л н е  т а в р ӑ н ч ё , т е т . Г Ф Ф .  f  Е й , п и р н  й о р ! П и р н  й о р  п е к к и  т ё н ч е р е  т е  п о л а с  ҫ о к .  А х ,  п е с н я  н а ш а ! Т а к о й  п е с н и  н е т  в о  в с е м  м и р е ! N . f  В ӑ р м а н т а  й ӑ в ӑ ҫ  п и т  н у м а й , й у м а н  й ӑ в З ҫ  п а л л ӑ р а х . Т ё н ч е р е  в л а ҫ  п и т  н у м а й , с о в е т  в л а ҫ ё  в З й л ӑ р а х . N .  С о в е т с е н  Х ё р л ё  Ҫ а р н е  т ё н ч и п е л е  м у х т а ҫ ҫ ё .  И . Т укп и  f  И ,  ҫ и л с е м  в ё р е т , в и ч к ё н  ҫ и л  в ё р е т , х а й а р  а с л а т и  к а п л а н с а  к и л е т . К ё м с ё р т е т , к и с р е т , т ё н ч е н е  ч ё т р е т , п а т ш а  т ё р м и н е  а р к а т с а  т ё п р е т . Ib . f  И ,  ҫ и л с е м  в ё р е т , в и ч к ё н  ҫ и л  в ё р е т , в З й л З  ҫ ӑ м З р с е м  к а п л а н с а  к и л е т . У л т а в а х  т ё н ч и , й З в ӑ р  с а м а н и  п и р ё н  ч у н с е н е  т ы т к З н а  и л е т . ( Ё л ё к х и  й у р ӑ ) . Ib . Ч ё р е н е  к ё р с е  в ы р н а ҫ н З  х ы ҫ ҫ ӑ н а х  у й З р -  ч ё ҫ - ҫ к е  п и р е  и к с ӗ м ё р е  ҫ а к  т ё н ч е р и  т и с к е р  е т е м с е м .. .  С т . 

Ч ек . Т ё н ч е н е  й е в к е л ё  п у л ч ё :  т ё н ч е н е  п ё л м е л л е  п у л ч ё = т ё н -  ч е н е  с а р З л ч ё  ( м ё н  ҫ и н ч е н  т е  п у с а н ) . N .  Т ё н ч е  к а п л а  ҫ а в -  p 3 H a f  и к к е н . N .  Т ё н ч и п а х  й З т З н с а н ч ё , т и й ӑ н . Б А Б .  П ӑ с т а ш  т а с а т а к а н  х а м З р  п а т р а х  к и л с е  к ё ч ё . П ё р к у н  т ё н ч е  т З р З х  ( п о в с ю д у )  и к ё  е р н е  ш ы р а с а  т а  т у п а й м а р й м З р  ( т а к о г о  ч е л о в е к а ) . Н и к и т . Т З т а  х ӑ ш ё - х З ш ё  т ё н ч е  в ё ҫ н е  ҫ и т р ё м ё р  пул> т е с е  х З р а с а  ч ё т р е с е  ҫ е ҫ  л а р а ҫ ҫ ё  (в  з а с у х у ) .  П ол т ава  7 2 . Т ё н ч е  с а с с и  м ё с к ё н е  и л т ё н м е с ё р  й у л а с  ҫ у к .  П . П и н ер . У х -  м а х а  т ё н ч е  т и к ё с . ( П о с л о в .) .  К оракы ш . П ё р  т ё н ч е  п ё т е т , т е п ё р  т ё н ч е  т у х а т .  ( К у н п а  к а ҫ ) . С Т И К .  Е х ,  т ё н ч е  т а к к и  м у н ч а  с а к к и ! А л ъ ш . Т е н  ҫ а п л а  л а р а - л а р а  к а й н З  ё н т ё  вӑл  т ё н ч е  ( р а с с е л и л и с ь ) . Ib . Ш З п З р - ш З п З р  ҫ у м ӑ р  ҫ З в а * :  т ё н ч и -  с е н е  т и к ё с  т и в е т -ш и ?  Т а й б а -Т . Ҫ а к  к и л т е  к а м с е м  п у р , т е н ч е н е  т у х с а  ҫ ӳ р е н ӗ  ҫ ы н с е м  п у р  ( б ы в а л ы е  л ю д и ) . N .  Т о п  с а с с и п е  т ё н ч е  ҫ ё м ё р л е т . N .  Т ё н ч е  ҫ ё м ё р ё л с е  ҫ е ҫ  т З р а т . 
Г Т Т .  Т ё н ч е н е  у р л ӑ  т у р т т а р а ҫ ҫ ё . || О р а у . Й у р  т а  и р ё л е  п у ҫ -  л а р ё , к у р а к с е м  т е  к и л ч ё ҫ , т ё н ч е  к и л е  п у ҫ л а р ё  а ч а с е н е  в а л л 1 , а к  к ё ҫ  ҫ у л а  п у л а т . || Н И П .  П и т ё  х ё в е л  х ы т ӑ  х ё р т н ё  ч у х н е  т б н ч е  в ы п а с а  т ӑ р а т , т е ҫ ҫ ё  (й е:  в З р м а н с е м  в ы п а с а  т З н ӑ  п е к  к у р ӑ н а т , т е ҫ ҫ ё . || N .  Т ё н ч е н е  к у р т З м З р . В с е г о



— 56 —испытали. Ц А л ь ш . Тёнче вЯл хЯчЯшлӑхсенче! Раздолье... || 
И з а м б . Т . Йепле, туйра тёнче талрЯра? || Чудак. С Т И К . Тёнче! Ес кЯна мар вбт ҫын, ыттисен те ачисем саннё пекех салтака каЯаҫҫб. Удивительное дело, чай не у одного тебя берут детей в солдаты. У С р е д . Ю м . Ей тбнче порнат- nfip-xa пориЯҫа. М . В а с и л ь е в . Ак мЯскара, а:< тенче! ак тин телей тор пара*. N  Тбнче вбт! || Общество. К В И . Анчах вЯйлӑ етем те хЯЙ тбнчине пЯхЯна*.К у т б н ч е , этот свет. О р а у . Вал ку тбнчери етем мар пул,. Он, наверно, человек не от мира сего.

Леш т б н ч е , „тот сзет\ „загробная жизнь*. А т т и к . Кӳ- рбшрен мбнтен йапала кивҫен илсен виллисем те леш тён- чере кивҫен йапала илсе парЯмланса пурЯнат, теҫҫё. C m  
Ч е к . И мӑнтарӑи ҫут тбнчи, пёр уйЯх та пёр хёвел, пёртех пулсан ҫутЯ-ҫке. И мЯнтарЯн леш тёнчи, ҫич уйӑх та ҫич хёвел, ҫиччб пулсан та ҫути ҫук. (Масар пуҫлЯхб йурри). См. леш тёнче (вып. VIII, стр. 83).Ҫ у т ӑ  т б н ч е , ҫ у т  т . ,  то же, что тёнче.  М Ҫ у т  тёнче=  тбнче. К В И . Ҫака ҫутЯ тбнчере вӑйли те ҫук етемрен. Ib . Ҫут тбнчере ҫбр мӑнтӑр, унтан мӑнтӑр ним те ҫук. Жирней на свете лишь земля, жирней ее на свете нет. Ҫ М .  Ҫут тбнчере кам телейб ҫбре ӳксе йулнЯ. И .  Т у к т . f  ХЯ- рантсуски кбпе, пурҫӑн читтёк, курсая курӑп пуйансем ҫийбнче. ЙусЯнЯл-йусЯнмЯп тесе ан калӑр, йусантарат ик- кен ҫут тбнче... (Ёлёкхи йурЯ). А л ь ш . Пирён ҫамрӑк ёмёр- сем иккё мар, ҫутӑйах та тёнче виҫҫё мар. N .  Хбрлё хёрсем хушшинче чи илемли Варуҫҫи, ҫут тёнчере пёр тбнче. II Назв. божества у язычников чуваш. См. ҫ у т - т б н ч е  (вып. XII, стр. 282).Т б н ч е  у х м а х б ,  набитый дурак. N  Ак тбнче ухмахсем, йепле сире шыв парас? Ана хамӑр тупнЯ-ҫке.Т б н ч е  й ы т т н , шатун. И з а м б . Т .Т б н ч е  в ӑ р м а н б , олух. С Т И К .  ВЯт тбнче вӑрмааё! Ес мён варианта пурЯнатна, ҫак йапаланах та пёлместбн. Пулат иккен ним пёлмесёр пурЯнакан ҫын! Бывают, оказывается, олухи.Т б н ч е  к а с ,  шататься зря. N .  Епир апла тбнче касса бҫлемесёр ҫӳреместпбр.Т б н ч е  и у л л н , посмешище. О р а у . КЯҫал туй туса пётём тбнче кулли пултЯмЯр (разругались, раздрались на свадьбе).
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Т б н ч е л л е ,  по-мирскому. N .  Вёсем тёнчерен пулнӑ, ҫавӑн- па тёнчелле калаҫаҫҫё те, тенче те вёсене итлет.Т ӗ н ч е  м ӑ ш х ӑ л б ,  неприятная оказия. С Т И К . Вӑт тёнче мӑшкӑлб! Вот какая неприятная оказия может случиться с человехом (когда стряслось что-либо неожиданное).Т ӗ н ч е  ҫ ӑ в а р ,—ҫ й в л р ё ,  стоустая молва. А у  7°. Унтан хӑй тухрё, тет те, тбнче ҫӑвар патне кайре, тет. /Ъ. Нумай кайаҫ-и, сахал кайаҫ-и, вёсене тёнче ҫйвар тел пулат.Т б н ч е  т ы т , знач. не выяснено.. N .  Тенче тытакан пӗри ҫук. Р а к .  Епир ёҫер-ҫийер, выл>ар-кулар, тбнче тытаканни епир мар.Т б н ч а  т ы т а н , назв. божества. Р у с а к .Т б н ч е  х а к б ,  мирская цена. С р ед . Ю м .Т З н ч е  х у р л ӑ х б ,  печаль, горе. С т . А й б , Епё савннне ҫын савсак, вӑл та тбнче хурлӑхе. N .  Агте-аннерен уйӑрӑлсан,. ҫавӑнта пулё тёнче хурлӑхб.Т б н ч е  х б р р и , край света. N .  Чйнах та, сасартӑк хура пёлетсем тйнче херринчен ҫёр айенчен сиксе тухаҫҫе.1. Т ӑ п ,  звукоподраж. Б . Олг. Стуел ҫине чӑмӑрпа тёп ҫапрӑм. Я к е й к .  Ҫапуҫҫисам тёп-тёп-тёп, тӗп-тёп-тёп тӑваҫ- ҫе. Т им .-к . Ҫӳлте вӑш-вӑш (взр. вӑф-вӑф), айалта тёп-тёп. (Авӑн ҫапня), А б ы з. Айалалла тёп-тёп, ҫӳлелле вӑш-вйш. (Сӳс тӳни).Тбп-теп, звукоподраж. Тораево. Картлӑ-картлӑ пашалу тӗп-тен сакане. (Сӑра пичеки).2. Т б п , частица образов, формы превосходной степени. 
N .  Арпус ҫап-ҫаарака пулсан та, ун ҫинче ларакан шӑнана вӑл теп тӳрем пек курӑна? пуле, тет. Чув. календ. 1911. Ҫурҫер йенчи, тбп ҫурҫер йенчи чн сивё вырӑна ҫурҫСрти полюс теҫҫе. К а н . Ҫырмисенче пулӑ алӑпах тытмалла, ҫбре тёп тикбс, хура тӑпраллӑ. Ст ю х. Теп тбмеске. Ю р к . Пакку ҫннчен тёп тбрёс пблтбм (точно узнал). Т ол ст . Пбр кйре- пенке тёп тербс касса ил. О р а у . Тёп терёс, как раз. 
И за м б. Т . Укҫана шутласа пӑхрӑм та, теп тёрёс (все целы). 
Ю р к . Ҫӑварӗячи шӑлбсем пурте тёп тёрёс пулнӑ. А л . цв. 28. Ҫак пурне те хйратса тӑракан тискер сЭнӑмпа епё ёнтё тёп тёрбс вӑтӑр ҫул пурӑнтӑм. Я к е й к * Текерлӳ ҫӑмарти тбп тбрлё. Ib . Тоттӑра тёп тёрлё шӑтарнӑ. Ib . Уйӑра тёп тёп-тбрле к5тӳ ҫӳрет. В . О л г . Тёп тёрлё йём. П а н к л е и . КайЗк тыгас килет-и сан, ҫав чӑршӑ тӑрнче вакша тем



—  5 8  —чохлех, тет. Кайса пйххӑрм та, чйнах вакша тёп тёрлб йывӑҫ тӑрнче. К С . Пашал паллине тёп тёрлех тунӑ (тивнё, иного дробин попало). N .  Пёрик ерне хушшинче уйа тёп тёрлё ҫёиел лартаҫҫё. P a a s . Тёп тёттём, совсем темный. 
N  Ҫанталӑк тёп тёттём пулчё тӑчё. || Совершенно, окончательно. С о б р . Тарҫа-тёрҫе шанакан хӑрах куҫсйр пулнӑ; ывӑла-хёре шанакан тёп куҫсӑр пулнӑ, терё. Б . Х и р л е п ы . Тарҫа шаннӑ, хӑрах куҫсйр пулнӑ тет, улне-хёрне шаннӑ, тёп куҫсар пулнӑ тет, терё. Т р а хо м а . Ҫапла чир ик-виҫ ҫулта ҫынна тёп суккӑрах туса лартат. N  Тёп суккарри пулма- сан, куҫёсем пӑсӑлса ҫӳрекенсем те пул!н пур, тет. N .  Ха- лӑха кнрлнне тёп татса ҫырайман.

Тӗп мал, самые передние позиции. N .  Тёп малах кайма н-ха.3. Тбл, дно. N .  Катка тёпе, дно кадки. У ш а м /  Тёпё (реки) курӑнса вырта*, ҫав тёрлё тӑрӑ. Образцы  51. + Шурӑ Атӑл ҫинче шур кӑвакал, чӑмсассӑн та тёпне ҫитеймест. 
Чураль»к. Пирён йал ачи мулатси, шыв тёпёнчен чух илет. 
Ҫ М .  Сип-симёс улӑх урлӑ тёпсёр сив ҫӑлкуҫ уйсем ҫине сапат шывне. Т ор п-к . Пёве тёп (шу тёп) хЗпарсан йёпе пулат, теҫҫё. С р е д . Ю м . Пос тёпёнче хор выл>а*. (Отражение в колодце движения облаков). N .  Пус тёпне кёмёл ҫёрё йатӑм. (Ҫӑлтӑр). Ч С .  Тёпнелле пӑхсан, тёпё те курӑн- маст (у оврага). А .-п . й . 37. Шӑтӑк тёпёнче тилё вёткелен- нине Йӑвӑҫ тӑрринче ларакан ула-такка курчё. И зв а н к . Курка тёпё курӑничченех ёҫмесен, лайӑх мар теҫҫё. С о б р . *J* Еҫсем, кукка, куркуна: курка тёпне курам-а? Выпей, дядя, свой ковш, я посмотрю на его дно. Ш и ш к и н .  Инке стаккаН) ҫут стаккан, ҫинче сахӑр ҫок, ҫампа тёп ёҫместёп. 
Ш ем ш ер . Йыснан черки ҫут черки, ҫутӑ тейиса ытла тё- пех ёҫес мар. || Подонки. Г Ф Ф . f  Пирён аттейён хытти пор, четвёрт тёппе ыр полчё. Скуповат наш батюшка— прослыл хлебосолом, поставивши гостям подонки, оставшиеся на дне четверти. || Остатки. Г Ф Ф . f  Пирён аннен те хытти пор, кокӑЛ) тёппех ыр полчё. Скуповата наша матушка — прослыла гостеприимной, поставивши гостям остатки пирога. А.~п. й. 54. Кёлете кай та ырҫа тёпёнчи ҫӑнӑха пуҫтарса килсе пёр пёчёк йӑва пёҫерсе пар-ха,— тет. И за м б .  Т .  Мётеҫле тёпле выл>анӑ чухне малтан сахи- сене мётеҫсем патёнчен пурте пёр йенне ытаҫҫё, камӑн



—  59 —сахи мбтеҫсене ҫывӑх, ул тбл тӑват (говорит: манӑн тёп!), ыттисем сахи вырӑнёсенчен мётеҫсене переҫҫб, миҫе мбтеҫ йула*, пурне те тбп тӑваканни илет. N .  Олӑм тёп, остатки початого стога. И зв а н . Кайин-кайин кайи-ке, улах апач ҫитермер, ҫитересси ҫитерч те, ҫатма тёпне ҫитерч. || Огарок. М . С у н ч е л . Ҫав ҫуртасем ҫуна ҫуна пбтсен, вӗсен тепёсене икерчёпе чёркесе, таткаласа хывнӑ ҫёре- пӑрахаҫ- ҫе. II Окурок. К а п к , Кулачӑран (из белого хлеба) пирус тбпб тухнА. И Центральный, основной. N .  Теп Комитет, Центральный Комитет. К а н . Хёрарӑмсене ҫутта кӑларасси пирбн теп еҫ пулса тӑрат. Е п и р  ҫу р . ҫ ӗ р ш ш  17. Пирбн йалти халӑхӑн теп ёҫб тырӑ акса тӑвас ёҫ. С б о р н . п о  м ед. Пырне касса шӑтарнӑ хыҫҫӑн вилсен, вӑл каснипе внлмест, хӑйён тёп чирё пит йӑвӑррипе вилет. || Основание. И за м б . Г. Тёпбнчен выраканнисен ытларах та лара*. N .  Усал суранпа пёҫём тёпёсем ыратса вут пек ҫунса тӑраҫҫё. || Причина, основание. N .  Апла выҫлӑх тёп мёнтен пулнине шухӑшласа илеймеҫҫё. || Корни. К ӗвӗсем . Лартрӑм тёрлӗ йӑвӑҫсем, тепёсене сапрӑм таса шыв. Б а р а н . 55. Йывӑҫ тёпне (у корня) вут чёрте пуҫланӑ. К .-К у ш к и . Йалан улӑх тӑрӑх ҫӳрес мар, ухлём ути тёпне ҫёртес мар. N .  Кашни тӗпёнче 2—3 хунав янчах пула*. || Коренной. С П В Б . С р е д . Ю м . Хал, она Маҫҫи теҫҫё, тёп йачб он Ваҫҫа йатлӑ. Ч ӑ в .-к . Хапхаран тухрӑм тайӑлтӑм, тёп тантӑшсенчен уйӑрлтӑм. || Коренник. Т . I V .  Вара ӑна тёпне кӳлеҫҫё. (Запрягают в корень). || Отцовский дом. Ю р к . Тбпе аслӑ ывӑлбпе чи кеҫён ачи Ҫумаркки анчах йулат. С о бр . Ах аттеҫём-аннеҫём, еп килетёп ҫак киле атте- анне тёпне шыраса. Р а к .  Тёпе карё. Пошел в дом, откуда выделился. А л ьш . Тбпе Ҫтаппан йатли йулнӑ. В и л  йӑли. Пёр-пёр килёрен уйӑрӑлса тухнисем малтан тёп ҫурта кайса тёпри вилнё ҫынсене хываҫҫё. Б у г у р . Пирён аппана илекен тёпрен мулё тапранё. || Место прежнего жительства. 
N .  Тёпрен килнё. || Родина. N .  Пирён тёрёк ҫыннисенен чӑн тёпё, ҫуралнӑ ҫёрё-шы вёсем чи малтан авалхи саманасенче Ҫипирте Алтай тӑвё таврашёнче пулнӑ. || Род. Ст.. Ч ек . Чӑвашсемпе тутарсем пёр тёпрен тухнӑ. || Внутри. N .  Тёпре ларса пыр, ехать, сидя внутри экипажа (не на козлах). 
Я к е й к .  Пынӑ чохне вӑл йамшӑкра ларчё, епё тёпёнче лар- тӑм (внутри экипажа). N .  Хӑй ларчё тёпне, а начар салтак- не ларчӑк ҫнне. С . А й б .  Тирпеленсе ҫитсессён, патша ывӑ-



—  6 0  —лёпе арймё тёпе кёрсе ларчёҫ, тет, таркйнё кучйр вырйнне ларчё, тет. || П о л т а в а . 117. Шухйш тёлне Мазепа путса ларнӑ пётёыпе. || Куст. А л ь ш . Акй хайхисем пёр пысйк шёшкё тёпе патне ҫитрёҫ тет .те, шёшкё тёпне ҫёклесе ҫавйн айне кёрех кайрёҫ, тет. С о б р . Карта-карта килет хуркаййк, кайат хймйш тёпне шыраса. N .  Хура та ҫёлен ача пуҫлй, ҫӳрет-ҫке хймйш тёпёнче. С а л а  123. Кётём вЗр- ман йшшёне, лартйм курйк тёп ҫинче. ||ЛЛ Вунӑ тёп йуман 
N .  Йывйҫ: пбр ҫёр тёп хймла ҫырли, крыжовник тавӑраш аллй тёп. Т ол ст . Икёҫёр тёпрен тйххйр анчах йулчё (яблони). N .  Вйтйр тёп кавйн. А л ь ш . Хурлйхансем вёсем пёчёкҫё тёпре ӳсеҫҫё. Ч ув .  календ. Ҫамрйк тёпсене ййрансем туса лартаҫҫё. || Ствол, комель дерева. П а з у х .  22. f  Вӑрман хёрри йуманлйх, ҫинчен икел суйлар-и те, тёпне йупа тӑвар-и? 
JlauiM . Улма йывйҫ тёпё ай сап-сарй. Ю р к. Чйршйсем хёрри хурлйханлйх, тӑрринчен хурлйхан татар-и, тёпёнчен чӑпйк тйвар-и? П а з у х . 22, f  Ту пнтёнче чийелёх, ҫинчен чийе суйлар-и те, тёпне ҫатан авар-и? С о бр . Чӳрече кутне хурйн лартрйм, тёпшён мар, ҫулҫишён. М и к у ш к . Хйпартйм та ҫӳлё ту ҫяне, лартйм кукйр хурӑн тёпё ҫине. Ю р к . Ҫӳлё ту ҫинче виҫё хурйн, тйррисене кассан тёпё ӳсет. [j Стебель. 
N .  Пёр пёрчё акса пин пёрчё илмелле лултйр, тёпё хймйид пек пултйр, тӑррн чакан пек пултӑр. К .-К у ш к и .  Тёпне хӑкӑш пек, тйррике чакан пек ту. И . Б а й гул . Хумӑш тёпё шывлансан пирён макрасси ҫавйнтан паллй. П а з у х . 2 2 .f  Пар- лак ҫинче ҫырлалйх, ҫинчен ҫырла суйлар-н те, тёпне утӑ тйвар-и? II Пень. К ӗвӗсем . Лартӑм хурйн тёп ҫине хурйн ҫырли пиҫиччен. А л ы й . Хура-хура кӑткйсем хурама тёпне сырса илнё. И Подошва. К .-К у ш к и ,  Ха, ачу ҫӑпатине тёпён- чен сырасшйн (хочет надеть лапти вверх подошвами). Т и м . Шурй рамановски кЗҫатй тӑхӑнас ҫук, тйхӑнсан та тёпне тивертес ҫук. || П а н к л е и . Шу орлӑ каҫнй чох пуҫ ҫине ёҫлёк тёпне хорса каҫ (платок с навороженным). С я т р а . Усалукҫа илсе тухрё, тет те, ёҫлёк йшне йарчё, тет те, тёпё те ҫётмерё, тет (тёпне сарйлмарё). || Я к е й к . Пире коккӑл> па- масан, кймаки тёп ҫыпйҫтйр. || С. А л г . Йупа тёпне (на кладбище) укҫа йаратчёҫ тйванёсем, пёр пус параканё ҫёр тенкё паратйп, тетчё. N .  Йупи тёпне пёр пус укҫа алтса хйва* раҫҫё. II К ил ьд. Хапхйр тёпне шйлмастйр, курйк шйтса



—  61  —тухас пек (готова вырасти). К . ’ К у ш к и . Ан пыр, каччӑ, хапха тёпне, хӑма ӳкё пуҫ ҫине.Т ё п  а с а н н е ,  прабабушка. А л ы й . Тёп асанне пирбн тутар тавраш, тет.Т ё п  а ш ш ё ,  праотец. И с т о р . Ҫав славянсем хал>хи вырӑс- сен тёп ашшёсем пулнӑ.Т ё п е  й у л , остаться на коренном (старом) жительстве. 
Ю р к . Вёсем иккёшё пурӑнсан-пурӑнсан уйӑрӑлнӑ. Илтерӗ тёпе Йулнӑ. Вӑл ҫапла тёпе йулнӑран, ҫав ҫурт йышине халё те пирён ӑратнесем тёприсем тесе калаҫҫё. И к к о в о .  Тёпе йол, остаться наследником дома.Т ё п е  к ӳ л ,  запрягать в корень. И к к о в о . И . Т и м . f  Атте лаши кӑвак лаши, йури тёпе кӳлтертёи.Т ё п  ы в ӑ л ,  наследник дома. Я н т и к .Т ё п ё - й ё р ё ,  основание, дно. N  Тёпё-йёрё ҫук вырӑнсене шыв тултарнӑ.Т ё п ё - й ё р ё п е ,  основательно, окончательно, совсем, дотла.
Н .  Ш и н к у с . Чӑвашсем тёне кёнё пулсан та, нумайёшё хӑйсен авалхи йӑлисене тёпё-йёрёпех пӑрахса пётермен пулнӑ. 
К а л е н д . 1906. Тёрлё хурт-кӑпшанкӑсем, лёпӗшсем йере пуҫласэн, вёсене ҫийёнчех тёпё-йёрёпе пётерме тйрЗшас пудаТ. II Подробно. А .- п .  й . 77. Ваҫлей нушана йепле лектер- нине, ӑҫта хунине, йепле ҫавӑнтан вара пурӑяӑҫё малалла кайнине хунбне тёпё-йёрёпе каласа пачё. Василий рассказал тестю обо всем подробно: как он поймал нужду, куда положил, и как с того времени жизнь у него пошла хорошая. N .  Аксенов хӑйёнчен тёпё-йёрёпе ыйтнӑран тёлёнсе кайнӑ. N .  Тёпё-йёрёпех каласа кӑтартрё. О Точно. С т . 
Ч е к . Тёпё-йёрёпе пёлекен ҫук.Т ё п ё - й ё р к и п е ,  подробно, по-порядку. К и л ь д • Ку ватӑ хуҫа вара ӑна тёпё-йёркипе каласа панӑ.Т ё п ё й ё р р и п е ,  тоже,  что т ё п ё - й ё р ё п е .  Б А Б . Епё мён калаҫнине тёпё-йёррипех пёлейместёп. М  Хӑйсен чёл- хипе тёпё-йёррипе каласа кӑтартнӑ.Т ё п ё - й ё р с ё р л ё х ,  варварство.Т ё п в н , то же, что халлён.  О  с о х р .  з д о р . Акӑ епир сӑнаса пӑхма пёр кёрепенке аш илер-ха, вӑл хӑй тёпёнех ҫынна ҫитет-и?Тёп-йӑх, род. Р а с с к . Ывӑлёсем ашшёне каланӑ: вӑл пуҫ-3 Зиаэ.4461.



6 2  —лӑх пирбн тбпе-ййха тбпчесе ыйтрб. Ib .  ВЗл кунта пбтбм килб-ҫурчб тбпб-йӑхбпех куҫса килтбр.Т ё п й ё р ,  происхождение. Ч хӗ ӑ п . Авалхи саманара чйваш- сем Иисус ХристосЗн тбпне-йбрне пблме мар, ун Христо- сйн йатне те пблмен. || Начало, основание. N .  Аслйлйхӑн тбп-йбрб.Т б п - й б р к е ,  причина, основа*Т б п  й б р л е , изучать. N .  Ҫав ҫын авалтан мбн пурйннӑ етем ӑслӑлӑхне тбп йбрлет.Т ӑ п  к а ш т а ,  основная перекладина. С р е д . Ю м . Тбп кашта (их два) тесе пыра пураса пбтерсен чйн тёпне хуракан каштана калаҫҫб. Тбп каштасем ҫине траппил лартаҫҫб. || См. 1. Арман,  тбп к а шт а  (вып. II, стр. 28).Т ё п  к и л , отцовский дом. Ш о р к .  Для человека, выделившегося и имеющего свой дом, дом отца будет тбп кил. 
Ч ае. й. пур . 29. Ачисене тбп киле хйй патне илсе йулнй. 
Аш ш ӗ-ам ӑш не. Алтачб, ашшб тбп килне йулсассйн, пурне те хйй аллине илнб. С П В В . Ачисене тбп киле хйй патне уййрса йулнӑ. N .  Хӑйсенӗн тбп килб мар.Т б п  к б н е к е ,  родословная книга. С р ед . Ю м . Еп миҫери тбп кбнеке ҫине пйхсан паллӑ.Т ё п л е ,  вставлять дно (в ведра, в кадки). И з а м б . Т . Вит- ре тбплеҫҫб. Сет -к. Витре тбплемелли пор-и? || В перен* смыс. N .  'Унтан кбчбҫ пӳртелде пичке тбпне тбплеме. П Делать чищобу, корчевать. И за м б . Т . Вйрман тбплеҫҫб. 
О  Я п он и и . Вйрман тбплесе, лачакасеие, шурлйхсене типбтсе ҫбр тйваҫҫб. К а л ен д . 1907. Ӗҫлеме йурйхлй ҫбр тупас тесен, ҫав вӑрмана малтан тбплес пула*. Х у р а м а л .  Тбплес—вйр- мана тымарри мбнӗпех ҫаратса илес. С р ед . Ю м . Тбп тбплеме ломсӑр, вйрйм авӑрлӑ портӑсйр ан та кай, порб пбр тбплейрес ҫбк. || Обшить (тесом). О р а у . Кблет пуҫне хйма- па тбпленб. Ч ерт ог . Пӳрт ҫамкине тбпленб. || Расследовать (дело); допрашивать; исследовать. К С .  Лаййх тбпле. Хорошенько расследуй дело (напр., во время кражи). N .  Комиссия ҫбр нушине тбплемелле пулнй. Х о р а ч к а . Тбплесе ит, разузнать. N .  Пурне те тбплесе ҫырса илчбҫ. N .  Ла- ййхрах тбплесе ҫыр. || Основательно. N .  Чйваш историне тбплесе ҫырас пулсан, авалхи кбнекесене нумай вуласа тухас пулат. N .  Пит тбплесе ҫырнӑ. N .  Малалла тбплесе каласа парйпӑр. N .  Пит ӑслӑ, ёҫе лаййх тбплесе тйвакан



—  63  —ҫын. К Аккуратно. N .  Симун кантуртан таса укҫан в&т&р тенкё илчё. Лайӑх кӑна тёплесе чикет те чуптарат килел- ле. И Назв. игры в козны, когда козны ставятся поперек: того направления, в котором бьют. См. м ё т е ҫ л е .  
И зам б. Т . Мётеҫле тёпле выл>анӑ чухне малтан сахисене мётеҫсем патёнчен пурте пёр йенне ытаҫҫё, камйн сахи мбтеҫсене ҫывӑх, ул тёп тӑват (говорит: манӑн тёп!), ытти* сем сахи вырӑнёсенчен ыӗтеҫсене переҫҫё, миҫе мётеҫ йулат, пурне те тёп тӑваканни илет.Т б п л е н , установиться. N .  Анчах унӑн, ҫамрдкскербн, шухӑшёсем ун чухие йӑлтах тёпленсе ҫитеймен. П и р . Й ал*  Райкка (Ерне) ролё тёпленсех ҫитмен. Ö Пропасть, исчезнуть. К С .  Тёплен, чтоб пропал. Jb .  Тёпленмен куҫу-пуҫупа (жалуется на свои глаза). || Разориться. И И П .  Тёпе йулни тёпленнё (=ҫаралиӑ), уйрӑлса тухни тбкленнё (=пуйнӑ). || Умереть. Ю р к ,  Тёпленнё йапала (брань). К С .  ВЭлсен кил ӑшчиккинче пёр ҫын та йулман, йӑлтах тёпленнё.Т ё п л е н м е н ,  жадный (брань).Т б п л е н т в р , понуд. ф. от т ё пл е н .  Ст . Ч е к . Тёплентер- =пётер. N .  Гурко кирлё ҫёрте хут туса ёҫе тёплентермен. 
Ст . Ч ек . Ил-ха вӑл йапалана, ил, сутпа тёплентермен-и-ха сана. Ib .  Вӑрӑсем, кам ҫине тӗ пул1н ҫнленсен, ӑна йе вут тёртсе, йе пурлӑхне вӑрланипе тёплентеретчёҫ.Т ё п л е т ,  понуд. ф. от гл. т ё п л е .  N .  Витресене тёплет- рбм. II Коренизировать (неолог.).Т б п л е т т е р ,  вдвойне понуд. ф. от гл. т б пле .  С р ед. Ю м . Вӑрманлӑ вырна тыр акас полсан тбплеттерес пбла?.Т б п л е ,  с дном. N .  Сарлака тбплё кимё. || Со стволом, N .  Куккӑр кӑна тбплё шур хуран. З а в р а ж н . Тёплб Йём, штаны без разреза. || Обстоятельно. Б е с . чув. 4. Вӑл Коран вулама пултзрнӑ, тутарла кблёсем пблнб, анчах Микулайа хирбҫ тбплех калайман. || Сохранный, надежный. Сред. Ю м . Пит тбплё ҫёре пытарса хотӑм, никам та шыраса топас ҫок. 
Я н ш .-Н ор в . Киле пырсан (отец жениха после ҫураҫни), парнине пурне те кӑтарта? те, питё тёплё ҫёре пуҫтарса хурат. Р у к о п . кал ен д . Ҫыру тёплё пултӑр тесен, заказной ҫыру йарас пулат. || Осмотрительный, предусмотрительный, заботливый. P a a s .  Б . О л г. Ах тёплё ку (ӑслӑ ҫын)1 
И за м б. Т . Тёплё ҫын, аккуратный. Ч ае. ӑ . п у р . U , Тёплё пул, чипер йёркелб пул. Чет ы ре п у т и . Манӑн арӑм ӑнчб: з*



—  64  —харсйр тёплё пулчё. Ч а е .  й. п у р . 29. Ҫав арӑм пит тёплё ӑслй ҫынах пулман. || Надежно, твердо, крепко, аккуратно. 
С т . Ч е к .  N .  Тёплё тйраҫҫё (крепко). К а л ен д . 1904. Пурне те тёплӗ Täßaf, пурлйхне те пит тёплё TbiTaf. О р а у . Ытла васкаса Täeaf вӑл Йапалисене, ҫавйнпа тёплех лулмаҫҫё ун йапалисем. || Основательно, подробно, точно. N .  Ача ҫинчен тёплёрех п^лёр. N .  Тёплё пёлмен пирки. N .  Тёплёрех ыйт- са пёл. Чае. й . п у р . 6. Ҫавна вара йепле пулнине килсе тёплё ыйтса пёлчёҫ (дознание). N .  Итлекен те, вулакан та тёплех пёлмест хыпарне. || В сохранности, в целости N . Тёплё усра. II Надежное место. У р о ж . год. Укҫи вырта? тёплёре, йӑсран тунӑ арчара. (| N .  Епӗ чӑнтан тёплё ывӑл, пурте мана тивёҫлё.

Тбплб йбркеллб, обстоятельно. А л ь ш . Хййсем тёплех- йёркеллех калаҫҫё пек, анчах темиҫе ҫын ҫӑварёнчен пёр чёрене тивмеллех сӑмах пек тухат (в песнях поют о недостатках других).
Тбплб-йбрлб, основательно; подробно. А л ь ш . Ана вӑл тёплё-йёрлё каласа ҫыртарат. || Порядочный. Ч а е . й. п у р * 10°. Ҫав Михеле шап тёплё-йёрлё ҫынах мар, тбрлё йенне шухӑшлакан ҫын.
Тбплбм, густой. С а м . 57. Улӑх тӑрйх тёплём ҫаран чечексемпе витёнет.
Тбплбмвш, неизв. сл. Ст . Ч ек.
Тбплбн, основательно. Ет ем  й ӑ х . й еп .  п у ҫ . кай . 27. Ҫакна палеонтолоки питё тёплён тишкерсе кйтартнй.
Тбплб пйра, назв. особого бурава. Черт аг.
Тбплб ҫын, аккуратный. Ш и б а ч . С П В В . И Ф . Тёплё ҫын йапаласене ҫухатмас, тёллё (час тупмалла) ҫӗрс пуҫтарса тӑрат. С Т И К . Пит тёплё ҫын: йапалана ӑҫта килчё унта пӑрахмаст, тёплё пуҫтарса хурат (аккуратно кладет вещи, по местам).
Тбплб тӑр, сберегаться.
Тбплбх, донник (доска). П и т уш к.
Тбппе, основательно. П о л т а в а  70. Лайӑхрах тёппе шу- хӑшла. Ib .  13. Ёнтё чаплӑ Кочупей Марийенӗн шухйшне илчё тёппе ӑнласа.
Тбппех, до дна. Ю р к .  Атте курки сарӑ курка, курки тёппех ёҫес мар. ытла ӳсёр пулас мар.



-  6 5  —Тбппи, до дна. Б е с е д а ,, Тёппи ёҫсе ыра кун ҫ у л  курай- 
u ä и. Б А Б . Ку пбр витре шыва тёппийех туса йачё, тет.Тбппи-йбрбае, совсем. N .  Вут хунӑ та вара вёсем кире- мет хуранне тёппи-йёрёпе ҫунтарса йанӑ.Тбппи-йбркипе, подробно, по-порядку. Э л ъ б а р у с . Епё вара тёппи-йёркипе каласа кӑтартрӑм.Тёппипе, до дна. К и в - Й а л . Пачёҫ ерех куркапа, астивсе пйх терёҫё, савни кайалла кнлсессён, тӗппипе ёҫёттём терем. И з в а н к . Тёппипе еҫсе йаричченех. Ю р к . Ҫук, умла- хыҫла пёр канмасӑр пёр-ик тапхӑр тёппипе ёҫнё хыҫҫӑн, пӑртак ҫакӑр татӑкё ҫисе пӑхмасан, виҫҫёмӗшне епё нийеп- ле те ёҫейместӗп, тет. Я к е й к .  Ытла тёплнпех ёҫес мар, хамӑра намӑс кӳрес мар. || До основания, совершенно. N .  Епир вбсене тёппипех пётерёпёр тесе каларё. || Подробно. 

К С .  Ни пушарё ҫинчен ҫырман, ни ху харани ҫинчен тёп- пиперех ҫырман. О Точно. N .  Ҫапла ентё вӑрҫӑ пулассине халё никам та тёппипе пёлеймест.Тблпи-нбррнпе, до дна. Ш у р ӑ м - п .  Пёртте ҫынтан вӑтан- ыасӑр ерехе тёппи-йёррнпе йанклатарат. |j До основания. 
С р е д . Ю м .  Тёппи-йёррипех пёлесшбн. Хочет узнать до основания. N .  Пирён ыраша вӑрӑсем тёппи-йёррипех вар- ласа кайнӑ.Тбппи курка, особый предлагаемый гостям ковш лнва на ёҫкё. О х о т н и к о в .Тблпи-тбменсбр, бесчисленный, бесчисленно много. Ч и -  

с т о п . Халӑх сӑмахлахёпе тёппи-тёменсёр маттериал пухнӑ. (H. Р. Романов).Тбп пул, разориться. С о б р . Тарҫине шанакан тёп пулнӑ, теҫҫё. Кто надеется на наемника, тот пропадает (разорится). (Пословица). И з а м б . Т .  Кавал Сахарё тёп пулнӑ те- мест-и? Не правда ли, что Захар Ковалинский разорился. [| Замаяться. С Т И К . Ҫав ёҫе тӑваймасӑр тёп пултӑм. Замаялся я с этим делом. /V. Сана шыраса чисти тёп пултӑмӑр. || Пропадать, сгинуть. Б у г у л ь м . Пире хёрсем ан кёгчёр, кёт- чёр-кётчбр ан кетчер, кётне ҫёртех тёп пулччӑр. А б ы з .  Вӑтӑр тенкё парса арӑм илтём, вӑтӑр тенкё тёп пултӑр, арӑм ҫинчек куҫ каймар. Ч П . Йалтийех те тӑшман тёп пултӑр. С т ю х . Тӑшман тени тӗп пултӑр, савнӑ тусӑм сыв пултӑр. N .  Вӑл-ку тёп пултӑр. И с т о р . Игорь те ҫавӑн пекех пире тёп пулмасӑр чунне кантарас ҫук. С р е д .  Ю м .

Ь . Словарь чувашского языка. Выпуск XV.



6 6  —Камӑн та полса йӑх-тёп пётсен, ачапча полмасан, тёп полна, теҫҫё. Б а й г у л . Епир илес хёрсене ырӑ ҫын илтёр тёп пултӑр, мёскён илтёр усӑ куртӑр. N .  Тёп пул есё (проклятие). К С .  Тёп пулах кайтйр, унпа калаҫмастӑп. Ну его, я с ним не буду разговаривать. I b .  Тёп пултӑр-и, туртма- стӑп. Ну его, не буду курить.Т ӗ п  п ӑ р ӑ с ,  с м .  1 . А р м а н ,  т ё п  п ӑ  p f i с — к а к а я - т о  ч а с т ьмельницы.Т б п п ё н , до основания, окончательно. С а м . 11. Ун тён- чине ак тёппён аркатап. К а н . Пёрлешер те тёппён арка- тар (межи и пр.). N .  Ёҫё тёппён уҫӑлсан, когда дело выяс- нится окончательно* || Все дно. А б а ш . -f- Манӑн ҫннчи шор чаршав та, манӑн ҫинчи шор чаршав, Атӑл тёппён ҫавӑрӑн- тӑр, Атӑл ҫнне витёнтёр. || И к к о в о . Ҫанталӑк тёппён ҫавӑр- на?. Ц (Он сам) по себе. О  с о х р . з д о р . 47. Акӑ ёнтё халё епир сӑнаса пӑхма пёр кёрепенке аш илер-ха, вӑл хӑй тёп- пёнех ҫынна ҫатет-и?Т ӗ п р е н , из рода в род, искони. Р е г у л и  1167. Епёр тёп- рен конта порнатпӑр. П о л т а в а . Тёпрен пуйан хуласем.Т б п р и , коренной. Р а к . Анне тёпри тетесем патёнчен халё те килмен.Т б п р и  а с л ӑ  к б л б , зн. не выясн. Х у р а м а л .Т б п р и  в и л б , зн. не выясн.Т б п р и  л а ш а ,  коренник.Т б п с а к а й ,  подполье. К .- К у ш к и . Тёпсакайӗнче шӑши вилнё ахӑр. С П В В . И А .  Хёлле тёпсакайёнче паранкӑ усраҫ- ҫё. N .  Ана курмасӑр есё халччен тёпсакайёнче пурӑнтйн- им? Как это ты до сих пор не видал этого? N .  Тёпсака- йёнче сар лаша кёҫенет. (Сӑра ӑсни). Л а т ы ш . Тёпсакайне виҫ хут чиксе кӑларат карчӑкки; тёпсакай, ниш тёпсакайне йултӑр, тет. А .- п .  й. 53. Есё луччё хуҫа тёпсакайёнчи апат- ҫимёҫсене кёрсе ҫи. Унта пыл та пур, аш та пур,—тет йытти. Кашкӑр йӑпӑр-йапӑр тёпсакайне анса кайрё. Йытти сакай алӑкне шӑнкӑрт хупса хучё те, пӑс кӑларса вёрме тытӑнчё. Йытӑ вёрнине илтсе ҫынсем чупса ҫитрёҫ, тёпсакайёнчи кашкӑра ҫавӑнтах ҫапса пӑрахрёҫ.Тбпсакань то же, что т ё п с а к а й ,  подполье. В .  О л г .у 
Я к е ӑ к .  И з в а н к . Тёпсаканче пӑт чӳклени, моленье вста- рину, чтобы сына избавить от солдатчины.Т б п  с у х а н ,  луковица. П а х к а  ҫ и м . 7 . Суханӑн ҫеҫки питё
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Тбпсбр, бездонный. И . Л е б е ж . Улӑхрӑм ҫӳлё ту ҫине, пӑхрӑм тёпсёр тарӑна. Х о р а -к .  Вӑл пулнӑ, ку пулнӑ, апла- капла никёшё те пулман, тёпсёр питсёр хуплӑ пулнӑ. 

Ш у р ӑ м -п . Епё сан амуна тёпсёр хутаҫ тыттарам-и, серте татма ҫул кӑтартса хам йарӑм-и? Еп аҫуна тёпсёр кёлёнче тыттарам-и, хупах ҫулне хам кӑтартса хам йарам-и? С р ед . 
Ю м . Тёпсёр пӑталккана йатӑм (съел). Ч ур а л ь -к . Тёпсёр катка аш тулли. (Ҫёрё). N .  Тинёс тёпне сикиччен, тёпсёр ҫырмана сикем, тет. Е п и р  ҫ у р . ҫӗршыв  27. Хӑш-хӑш кӳлё- сене тёпсёр кӳлёсем теҫҫё. || Без основания. С о б р . Тёпсёр капан айёнчен утӑ туртӑп. (Кӑнчала арлани). || Неэкономный, нехозяйственный. N .  Тёпсёр ҫынпа ёрет ҫук. С р е д . Ю м . Тёпсёр йапалана пуҫтарса бсрамас. Ч ӑв .  й . п у р .  10*. Тёп- сёр ҫынна тёмен ҫитыен. || Неосновательно. С П В В .  Тёплё тӑвас, тёпсёр тӑвас. || N .  Йӑхсӑр, тёпсёр ҫын, безродный. || Очень. П и т у ш к . Кӑҫал тёпсёр нумай шыв толнӑ.

Тбпсбр йбм, то же, что к а т ӑ к  йём.
Тбпсбр катка, назв. источника в лесу (Хыҫал) около д. Уразметевой, в овраге. (Ёлёк Вҫав ҫырмара пёрмай ҫёр айёнче йыт вёрет", тетчёҫ. „Ҫёр айёнчи йыт“, тетчёҫ).
Тбпсбр кӳлб, назв. озера. Я н ш и х . Б .  Тёпсёр кӳлё. Вӑл кӳлё питё тарӑн, тет, ҫавӑнпа тёпсёр кӳлё тенё.
Тбпсбр пыр ш атӑк, ненасытная глотка. П ш к р т .
Тбпсбр ҫӑл, назв. родника. Е л а у р .
Тбп ҫапӑ, см. 1. А р м а н ,  т ё п - ҫ а п ӑ  (вып. И, стр. 52).
Тбп ҫырма, глубокий овраг. К илъд . Ҫичӗ йут ҫырми тёп ҫырма, сиксе каҫса пулмарё.
Тбп ҫурт, то же, что т ё п  кил,  отчий дом. С Ч Ч .  Тёп ҫурта йулнӑ Лукка пиччесем, оставшийся после семейного раздела в доме дядя Лука с семейством
Тбп ҫурт-йбр, исконный, родной дом.
Тбп-тымар, основа. N .  Ӑслӑлӑхӑн тёпё-тымарё кама ку- рӑнса Täpaf.
Тбп тимбр, сошник. Я р гу н ь к . У сохи бывает тёп тимёр (лап выртаканё) и шӑрт тимёр.
Тбп ту, разузнать. К он ст .  кӑв. Унтан вӑсем пётём ху~ рӑнташ-ӑрусене, йал йышсене ыйтса тёп турёҫ. || Уничто-



—  68жать, убивать. Б . О л г . Совсем тёпех туас сана, пётерес (ҫиленсе). К а н . Пупсен праҫнёкёсене тбп туса пымалла. || Разорить. N .  Вал киле вара пётёмпе тбп тава*, тет. Ч ӑ в . 
й .  п у р . 33°. Ҫапла айкашса, Прухха Ивана пётёмпех тёп тунӑ вара (разорил). С р е д . Ю м . Кама та полса пуйан ҫын- на блталаса ҫока йертсец тёп туна теҫҫё. В Растратить. 
К а н . Вал сан укҫуна тёпёпех тава*. || Замучить. С Т И К . Укҫашӑн тёп тЗва*. Замучил меня со своими деньгами. (Гов. по отношению к кредитору).Т б п - т у р т а ,  две пары оглобель сабана дугообразной формы, прикрепляемых для двух лошадей к концам валька.Т б п  ч у а ш ш а м ,  коренные чуваши. В .  О л г .Т б п  ч ӑ в а ш ,  чуваш(и)-старожил(ы). Я . Т р о и ц к о е . |] Коренные чуваши. Ш а й м у р з . Атте-анне те манӑн, епё те хам тёп чӑваш.Т б п  х у л а ,  центральный город, центр. Т Х К А  3. Чйваш респуплёк тёп хулине—-Шупашкара. N .  Харпар хай тёп хулине кайнӑ. Б а р а н . 11. Росс1анан тёп хули есё пулса тӑратан.Т б п  х у р а  ш ы в  А т т а в  Т и и у ш к а  к у к р и ,  назв. божества.Т б п  х ӑ м а ,  знач. не выясн. Ш у н д р я ш и .Т б п  х ӑ т а ,  знач. не выясн. И з а м б . Т •Т б п  ш у х ӑ ш , основная мысль, идея.1. Т б п е ,  холм. В .  О л г . Тёпе, бугор. Х о р а ч к а . Тёпе ҫине ҫитсе (лапн>а анса ҫитсе).Т б п е  к а ш т а ,  см. т ӳ п е  кашта.Т б п е  к и р е м е ч , назв. оврага, первоначально было Кепе киремечё. Б .  Т о к т а ш и  (Алик. р.).Т б п е  жир, назв. местности. Б . Я у ш и .  (Вурнарск. р.).Т б п е  ш о л о п ,  см. т ӳ л е  ш у л а я .  Х о р а ч к а ,2. Т б п е ,  знач. не выясн. В . О л г . Стел хӑми тёперех, лӑкаиса ларат.1. Т б п е к ,  хохол. С П В В .  Тёпек, xäpny. А л ь ш . Шурӑ кӑва- калӑн тёпек ҫук. Ч П .  Шур кӑвакарчинён тёпек ҫук. Ч П .  Кавак кавакарчӑн тёпек куҫ. N .  Кавак кӑвакарчӑнйн тёпек ҫук, шур кӑвакарчӑнӑн ҫунат ҫук. П а з у х ,  f  Кӑвик кавакар- чӑнӑн, ай, тёпек ҫук, пирён ҫамрӑк пуҫа та, ай# телей ҫук (авалхи йурӑ). О б р а з ц ы  45. *J- Кӑвак кӑвакарчӑнан кӑвакР ҫук, шурӑ кӑзакалан тёпекё ҫук. Я д р . Ки-ки-ри-ки сар атан, сан та пуҫра тёпек ҫук, пирён те пуҫра калпак ҫук.
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Я ргуньк. Кӑткӑтӑки сар чӑххи, санӑн пуҫра тёпек пур, манӑн пуҫра калпак ҫук. Г Ф Ф . Пуҫ тёпекки—масмакки. (У жены бедняка) хохол на голове—масмак. || Гребешок (у птицы)* 
Я к ей к ., Черт а?. || С П В В . Е Х .  Тёпек—ҫёлёк тӳпи. || Темя. { 
И кково. Атӑр ӑна тёпек туртар (за волосы, чтобы женился)*

Тбпеклб, с хохлом. Б . О л г . Чёпё полат тёпеклё, куакал полат тёпеклё.2. Тбпек, возвышенное место или возвышенность, происходит от слова тӳпе, верх или вершина. Р е к е е в . См. т ӳ п е к .  С П В В .  Икё йёкёт ут ҫулаҫҫё, йан йараҫҫё миллай тёпеке. Ч П . Икё те йёкёт утӑ ҫула*, ҫутӑлтарат миллай тёпеке. Л а ш м . Икё кёрен ут, пёр ҫӳрен ут хӑваласа пымаст тёпекс. N .  Икё кёрен пёр ҫӳрен, хӑваласа пымаст тёпеке (умлӑ хыҫлӑ). М а к к а  91°. Йал тёпекёнчи урам. С П В В . Е Х .  Тёпек тесе ҫырман пуҫланнӑ ҫёрне калаҫҫё. || Поляна. Х у р а - 
м а л . Тавралла вӑрман пулсан, вӑрман хушшинче уҫланкӑ пулсан, ҫав уҫланка тёпек теҫҫё. || Часть поля, вдающаяся в лес; при этом углы (мысы) леса, образующиеся по обеим сторонам „тёпек* при соединении его с полем, назыв. ката. 
Н И П . И Назв. поля около К .- К у ш к и .

Тбпек ҫулб, назв. дороги.3. Тбпек, то же, что х у р а н  тёп,  круг, на который ставится снятый с крюка котел с варевом. || Поперечная железка у жернова. Уресм ет . Тёпек—большое железо в жернове, на которое упирается ухват. К а ч а л , Тёпек тытса тӑракан ватлӑх. Я к е й к .  Тёпек—чола ҫавракан йапала (тимёр). М о чен . Тёпек—деревяшка внутри верхнего камня, сквозь нее проходит йёке. См. I. А р м а н ,  т ё п е к  (вып. II, стр. 51).
Тбпеклб ухват, см. вып. II, стр. 52.
Тбпеклб ты тка, там же.
Тбпек тимбри, какая-то железная часть порхлицы. 

И . К арм . Тёпек тимёри (над йеке, чула ҫавӑраканни).
4. Тбпек, яз. имя женщ. Г. И .-Ш е м .
Тбпеке, хохол. С П В В . Б у к в . 1886.
Тбпекле, назв. луга около В . Б а й гу л .
Тбпел, передняя час^ь избы, угол перед печкой. Ш о р к .  Тёпел вӑл хёрарӑм кукри. С Т И К .  Тёпел называется передний правый угол избы. Там обыкновенно ставят разную посудину. Тёпел обыкновенно загораживается голландкой.
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N .  Унтан тЗраҫҫё те, кёрӳ сётел хушшине минтер ҫине пырса лара^ хёр тёпеле сётел хушшинех, минтер ҫине кайса лара^ Ш у р ӑ м -п . Сарлака сакран тур кётессинелле сак. Унтан тёпелелле каллех сак. N  Ирт тёпеле, лар алӑк патне. (Шутка). А у  384. Тёпелерех кил, алӑк патне лар. (Поговорка). В о м б у -к . Тёпел тесе кӑмак омёнчи кокйра каланӑ. N .  Тёпел—кАмака умё. N .  Арҫынсене туйра кёре- кене, хёрарЯмсене тёпеле лартаҫҫё. N .  Асанне тёпелте йӑва пёҫерет. М ен ч а  Ч. Ей, ырӑ чӳклемем, сана ҫунатлӑ хурӑм- па, пиҫнё хурҫӑмпа, ырӑ туррӑм, сана асӑнатпӑр, витёнет- пёр, тёпеле кин парӑсӑнччё, тет; алӑк патне кёрӳ парӑсӑнч- чё, тет. Алӑк панчен пӑхсан тёпеле вйтанмалла тумӑсӑнччё, тет; тёпелтен пӑхсан, алӑк панче вӑтанмалла тумӑсӑнччё, тет, ырӑ туррӑм, ҫырлаха пар, амин. (Из древнего моленья чӳклеме). Б . О л г. Иртсем тёпелерех, маларах (ближе вперед). П ш к р т . Тёпелелле иртех! (чужому). Ю р к . Тёпелелле иртсе ларар. 1Ь. Тёпелелле те, алӑк патнелле те чупкала пуҫлат. А л ш и х . Пёр пысӑк ҫын кёнё, тет те, тёпеле пырса ларнӑ тет. П ш кр т . Тёпеле икё кётессине икё сётел лар- таҫҫё (в шилике). А ч а ч  49. Ирт тёпеле. Ак, чей тултарса парам сана. || М . С у т е л . Арама тухсан нуммай та тӑмарӑ- мӑр, тёпел йенчен хапха йенелле шӑнкравпа шӑнкӑртат- тарса, йурласа иртсе кайнине куртӑмӑр. Вал ҫынсем вӑр- мана йупа касма кайаҫ иккен. (Петёрпе Мёкёте йупи).Т ё п е л  к а с ӑ ,  передняя часть деревни. || Назв. улицы в 
С у н ч ел .Т б п е л  к а ш т и , назв. какой-то перекладины. Е п и р  ҫ у р . 
ҫӗршые  11. Улҫа йупипе ёҫтенасем хушшинче икё кашта выртаҫҫё: пёри урамалла кайат, ӑна тёпел кашти теҫҫё, тепри пӳрте урла вырта¥, ӑна пулатт! кашти теҫҫё.Т б п е л  к е к к ӑ р ,  передний угол избы перед печкой. Сет -к. Тёпел коккӑрах кёрсе ларчё. Я к е й к . Тёпел коккӑрёнче (около печки). А л и к . Ай кинҫём, ай кинҫём, пирён пата пырсассӑн, алӑк патёнче ал арман, тёпел кукринче ҫил арман. Й Ф Н . Алӑк патёнче ларакан алтӑр авӑри шыракан, тёпел куккӑринче ларакан ҫатма тёпё ҫулакан. Б .  И лгы ш и. Пирён кинеми пит куннё,. тёпел кукӑринче ҫил арман, алӑк патёнче ал арман, ун хушшинче епё тӑнӑ. (Туй арӑмё йурри). Ҫ а т р а -М а р к а . Апай пенчи ачаша тёпел кокрине хварсаттӑмччё, калетёп-килетёп—парса йамаҫҫё. См. к у к ä р.
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Тёпел сыпӑ, передняя часть избы. К о ш к и . Кунтанах та епир кайсассӑн тёпел cunfl пушӑ йулмё-ши? А л ь ш . Тёпел сыппа ҫитсессён, хёрём ҫуках, тийейет, ик пёҫҫине шарт ganaf. I b .  Кунтанах та епирех ха̂ > кайсассйи, тёпел сып- пӑр уҫӑ та йулмё-ши. (Застольная). Т а й б а - Т . Епирех те кунтан кайсассӑн тёпел сыппи уҫӑ йулмё-ши? (не будет ли пусто?) См. с ыпӑ .
Тбпел сыпбк, передняя часть избы. Ч у в . С о р м . Кунтан епир кайсассӑн, тёпел сыпӑк пушӑ йулмё-ши? См. сыпӑк.
Тбпел ҫынни, так называют женщину, как стряпуху. С т .  

Ч е к . N .  Хёрарйма тёпел ҫынни теҫҫё, вӑл тёпелте йашка- ҫӑкӑр пёҫернёреи. N  Епё, тёпел ҫынни, ӑҫта кайӑп, ахал, те хёрарӑмран та хам кӑна килте. N .  Пёр пёчёкҫё кӑна тёпел ҫынни илсе йатӑмӑр хал,.
Тбпелҫу, уменьш. от тёпел.  К ӗ в ӗ с е м . Кунтан епирех те хал, кайсассӑн, тёпелҫу та уҫӑ та йулмё-ши?
Тбпелтн кашта, знач. не выясн.
Тёпелти кётес, передний угол в избе против печи. 

Ц и в К С .
Тёпелти сак, передняя лавка. Ч е р т о г .
Тёпелти сётел, стол в передней части избы перед печкой. N .  Кёрекери сётел хушшине арҫынсем, тёпелти сётел хушшине арЭмсем ларса ёҫсе-ҫиее савӑнма тытӑнаҫҫё. См. с ё т е л.
Тепер, неизв. сл. Отсюда:
Тӗпер ырӑ, см. М а г н . М .  48.
Тёпешке, назв. оврага. Л о б а ш к .
Тёпё, то же, что 3. Т ё п  (куст). Б у г у л ь м . Тёпё-тёпё армути кӑвакӑн-симёсён курӑнат.
Тёпё курӑк, назв. раст. А л ь ш .
Тёпёл, встреч, в сложении:
Тёпёл-тепёл, с грохотом. Я р г у н ь к . Вал,ай дубинушка ҫитсессён, пёре ёнсерен пачё те, ҫын тёпёл-тепёл татӑлса анчё.
Тёпёлтет, с шумом. N .  Ачасем пӳртре тёпёлтетсе таш- лаҫҫё. Х у р а м а л .  Тёпёлтетсе тӑраҫҫё. || О шелести листьев на дереве при тихом ветре. N .  Кӳлё хёрринче тёпёлтетсе ларакан икё ват йӑмра.
Тёпёр, иодраж. топанью ног, стуку шагов. В .  О л г .  Ори- не тёпёр, тёпёр, тёпёр тапкалат (салтак). Стучит ногою



-  7 2

Б . О л г . Парапан ҫапнй чох тёпёр-тёпёр-тёпёр, тёп-тёп-тёп, тет. Ч П .  Тёпёр-тёпёр кайрймйр, тёп вӑрмана ҫитрёмёр. 
М и ж у л и .  Тата пйртак выртсассйн тепёр хут тёпёр-тёпёр тесе карйҫ. Т Х К А  49. Тёпёр-тёпёр тёпёртетсе пыраҫҫё. 
А б ы з . Тёпёр-тёпёр туй килет, ланкашкана кёрех кайат. (Кйвар кӑларни). N .  f  Тёпёр-тёпёр туй килет, нӳ.треп сйри- не пётерет. Я р г у н ь к , Тёпёр-тёпёр туй килет, хура лутра хёр килет (едет со стуком, но без звона, плохо). Я н т и к .  •J* Тёпёр-тёпёр туй килет, пирён тетене вӑй килет. П а з у х .  -j- Тёпёр-тёпёр туй килет, тухйр пйхйр кам килет. Л а ш м . -J- Тёпёр те тепёр ут килет, тухйр та пйхйр кам килет. Ш е л .60. Тёпёр-тёпёр ут ури пёр-пёринчен иртеҫҫё. || Подр. легко рассыпающемуся предмету.Тёпёр-тепёр, подраж, неодинаковому топанью ног. А л ь ш л Тёпёр-тепёр туса илчёҫ те, сассисем те пётрёҫ (побегали и смолкли). С Т И К .  Лйпкй тӑнй ҫёртенех пӳртри ачасем пёр вйхйтра тёпёр-тепёр туса илчёҫ (—тёпёртетсе илчёҫ). 

Х а л а п с е м  21. Ыттисем тёпёр-тепёр улйхса кайса пӑхаҫҫё те, хай унта ларакан ҫынна кӑпӑр-капйр ҫёре сётёрсе антарса пётёмпе таткаласа пйрахаҫҫё, тет.Тёпёрт, вскачь (о лошади). N  Лашана урапа кёлт хырй- мёнчен тапрйм та, лаша тёпёрт кайрё. || С коротким шумом, мгновенно. N .  Тёпёрт тарса тохрёҫ (сакайёнчен, дети).Тёпёртвт, шуметь, топать ногами, производить шум и стук беготней, пляской. Т ю р л . С Т И К .  Мён тек тёпёрте- тетёр. Йе кунта пушӑ ҫурт-и! Б г т р . Пӳрт умне хйпарсан, унта сикеҫҫё, тёпёртетеҫҫё (ребята на с у р ä х ури).  Ш у -  
р ӑ м -rt. Ҫапах ҫук пирён, мён ёҫменни пур тесе тёпёрте- теҫҫё (пьяницы). N .  Иртрё пулё пирён кётесре тёпёртетни. 
Б А Б .  Лашасем нуҫне ухса, хӳрине тӑратса тёпёртетсе выпаса ҫӳреҫҫё пек (во сне). С р е д . Ю м .  Тёпёртетнёҫём атте килсе кёнине те сисмен.Тёпёртеттер, шуметь. Ш и б а ч , |] Быстро перебирать ногами. N .  Унтан тата икё ача пычёҫ л8р ҫине, тёпёртеттерсе кёрсе корёҫ. Т . К . Атте пурсайне йериперех вӑслатса йанӑ та, кайнй пурсайё тёпёртеттерсе. А б ы з . Климка тыр йшён- чен тухрё, тит те, урапа ҫине хйпарса ларчё, тит те, тёпёр- теттерч£, тит, килелле. О N .  Кашни кун тупӑ тёпёртеттерсе пени аслат! авйтнй пек илтёнсе Täpaf,



—  73Тёпӗртӗх, подраж. топанью ног скачущей лошади. С р е д .  
Ю м . Лашасём чорласа кайнӑ та кётӳрен тавӑрннӑ чохне тёпёртёк, тёпёртёк туса ҫиҫ чупса иртсе кайрёҫ.Тёпёрт-тӗккнк, подр. топанью ногами, когда сильный короткий стук чередуется со слабым. С е т - к . Халӑх тёпёрт- тёккин, тёпёрт-тёккин ташлама пуҫлёҫ.Тёпӗрчӗк, междометие топота. С о б р . Тёпелте тёпёрчёк, алӑк панче алтйрчӑк. (Кавас хуни.—Ҫӳп тйкни). В передней части избы топотня, а около двери стукотня. (Загадка: 1) мешение теста, 2) выкидывание сора).Тӗпӗрҫр, знач. не выясн. Ч у р а л ь - к . Петмен, йусмак, тпрру ҫилӑ тёпёрҫҫ.Тӗпки, знач. не выясн. Р а к . Унта та ц-ц, кунта та ц-ц, тёпки-тёпки, кус-кус. (Тумла тумлани).Тёпкӗнчӗк, поддснри.Тӗпкӗтле, разузнать. С .- У с т ь е . Патша салтакран илтсе тёпкётлесе (=тёпчесе) пёлчё, тет те, кҫлат, тет.Тёпкёчле, разузнать. Н а н . 1927, №212. Тата унта вёрен- текенсеи пултарулӑхне хытӑрах тёпкёчлес пула¥.Тёлник, назв. озера на Волге. Ш а ш к а р .Тёппёл, встр. в сложении:Тӗппӗл-теппӗл, подр. кулачным ударам разной силы. 

С р е д . Ю м .  Ӳсӗрскере тытрёҫ те тёппёл-теппёл тутарайса кЭларса йачёҫ дна.Тӗплӗн, встр. в сложении:Тёппён-тепггён, подр. ходьбе начинающего ходить ребенка. Г7Т. Тёппёи-теппён ҫӳрекелет (ача, начинает ходить).Тёппёр, подр. топанью ног (лошадей). А л ь ш . Лешсем хӑранипе тапранаҫҫё, тет те, тёппёр-тёппёр кайаҫҫӗ, тет. 
П а з у х .  + И тёппёр-тёппёр, ай, килтёмёр, тӑхӑр тёслё курӑк тёпретсе.Тёпреке, рассыпчатый, крупичатый (в др. гов. кёрпеклё). 
Б .  К р ы ш к и .Тёпрен, крошиться. Н ӗ в ӗ с е м . Тытӑтйм хурӑтӑм ыр ут ҫине (возжи): уки тёпренесрен хӑратйп. I b .  Арман умё хёр- лё чул, тёпренессён TyftäHaf. ЛГ. Хура чукмар тёпренмест, ват старикён чун канмас*. С .  Д у в .  Прийуи пусми чукун пусма, пусмассерен тёпренет.Тёпрекчё, крошка. Я к е й к . Тёпренчё=тёпренчёк, крошка.Тёпренчёк, крошка. N .  Еп пайан пёр тёпренчёк те ҫимен.



N .  Ачана, пбр тбпренчбкме, аван усра. К А К . Сана аслй кёлб килбшпе, ачам-пӑчампа пуҫҫапатӑп, пирён тӑват тбп- ренчбк татйк анчах, чипер усра, ҫӑмӑллӑх пар, тет, (Килте миҫе ача, ҫавйн чухлб тбпренчбк татёк калаҫҫб). (Моление киремети .пит шурй" в тайан cäpa). || Соска. К а л е н д . Чбчб бмекен ачана бмкбҫсбр йбрет пулсан реҫинӑран туна пуша тбпренчбк пула*.Тёпрет, крошить, разбивать. Ч П .  Тбпрет (тбмеске ҫбр- сене). Г Ф Ф .  f  О, милай Чотикас! Ҫбр тбпретсе килтёмбр. Ой, милая деревня Чоди-касы! Мы ехали сюда, разбивая в крошку дорогу. И .  Т у к т . И, ҫилсем вбрет, вичкбн ҫил вёрет, хайар аслати капланса килет. Кбмсёртет, кнсрет, тбнтене чбтрет, патша тёрмине аркатса тёпрет!Тёпсек, подполье. Б у и н .Тёптёрлу, знач. не выясн. Ч у р а л ь - к . Тбптбрлу-тбптбрлу, тбрлб кукку тёр тӑват, сакӑр чана чан ҫапа*, утмӑл кӑва- кал пуҫҫапат.Тёпче, допытывать, выпытывать. С р е д . Ю м . Мбнле ҫын есб? тесе ыйтса тбпчет. I b .  Тбпчесе пбл ес она (это ты как-нибудь выпытывай). С к .  и  п р е д . ч у в . 63. Йӑлтах тбпчесе пблчб вӑл унтан. С П В В .  И А . Сутра питб тбпчесе ыйтаҫҫб. 
А л ь ш . Килб-йбрбсенче йепле-йепле пурӑннисем ҫинчен ыйтса туса тӗпчесе тӑман епир вбсенчен ача-пЗча. N .  Аҫӑр пурӑнат-и сирён? Тата тӑванӑрсем пур-и? тесе тбпченё вбсенчен. || Допытываться. А .- п .  й . 48. Мбнле ҫбнб хыпар- сем?—тесе тбпчет кашкӑрб. || Расспросить, разузнать. Б А Б . Вӑл манран мбшбн килнине (зачем я пришла) пбтбмпе ыйтса тбпчерб (расспросил). Х у р а м а л . Есё вӑл сӑыаха тбпчесерех кил-ха (=лайахрах пблсе кил). Ч у в . к а л е н д . 1910. Ҫбрне тупсан, хакне лайӑх тбпчес пулат. I b . Ҫёр илсе бҫе пбтер- ме мбнле-мбнле хут ҫырмаллине лайах ыйтса тбпчес пула*. 

N .  Тек хам ӑшра шухЭшласа хама хам тбпчесе ҫӳретёп. N .  Петрункевич каланӑ сӑмахсем пирки пӑртак тавлашсан пухури ҫынсем пурте халаха м.бн калассине часрах тбпче- мелле тунӑ. С т . Ч е к . Унтан тбпчесе ыйтса пблнб (тбпче, расспрашивать). N .  Симун унтан йӑлтах тбпче пуҫларё Пуриссем йепле ҫӳрени ҫинчен. || Исследовать.Тёлчев, исследование. N .  Наукӑпа тбпчев институчб. Научно-исследовательский институт.

—  74 —



—  7 5  —Тӗпчекеле, учащ. ф. от гл. тбпче .  Б а р а н . 29. Ҫапла ыйтса тбпчекелесе, вӑл больница патне ҫитет.Тёпчӳ, расследование, допрос; исследование.Тёпчёк (т$пЦ%с), последыш. Г о р о д и щ е . Тбпчбк — шӑпа тытсан, тбпе тухнине калаҫҫб. К .- К у ш к и . Чйн тбпчбкне ► йулнЯ. Остался в поле последним (когда все ушли с работы). Т Х К А  27. Карчӑкпа иксбмбрех, иккбнех киле, тбпчбке йултӑмӑр ҫав. С П В В .  Е Х .  Тбпчбк — пуринчен кбҫбннв. 
С П В В . Т М . Тбпчбк«=чӑн кайран ҫуралнӑ ача. N .  Йулашки, тбпчбк, кайран ҫуралнӑ ача. Йакур манӑн тбпчбкбм. || С р е д . 
Ю м . Пбр ҫыннӑн виҫ-тӑват ывӑл полсан, кбҫнине, тбпе йулаканнине—тбпчбк тесе калаҫҫб. I b .  Тбпчбк тесе ик-виҫ ывӑллӑ ҫыннӑн кбҫбн ывӑлне калаҫҫб.Тӗпшӗм, знач. не выясн. С П В В .1. Тёр, должно быть, наверное, возможно, пожалуй. 
А .- п .  й . 80. Пбрре вӑл шухӑша кайат: „Епб вбт нихӑҫан та пӑрҫа акса курман, ҫавӑнпа манӑн тырӑ пулмаст-тбрв,— тесе шухӑшла?. Ю р к . Паҫӑр мбскерлескер-тбр, пысӑк кӑна хбрлб сухаллӑ ҫын чӑматан йӑтса тухнине курсаттӑм. М е н 
я й  Ч , Пуйаннисем укҫа хураҫҫб, чухӑннисем арҫыи ача пулсан, йе пиҫиххи хураҫҫб, йе шур тӳме-тбр мбн-тбр хураҫҫб (ребенку на зубок). С Ч Ч Ф Йепле йбркепе чӳклеҫҫб- тбр, епб ӑна пблейместбп. Ю р к . Кблет те пачб-тбр?—Пачб, тет.—Вите те пачё-тбр? — Вите те пачб, тет. Р а с с к . Есир сӑнакансем-тбр, тенб.Тӗр-мӗн, что-либо подобное. Б а р а н . 83. Пӳрт варрине кожур тнйекен кӑмака туса лартнӑ. Мйрйи-тбр-мбн нимбн те ҫук.2. Тёр, комкать. Т и м .- к . Тӗр тёрме, ӑна тбрме мбнб пур? Хуҫ хуҫма, ӑна хуҫма мбнб пур? (Вырӑн пуҫтарни). Т о г а ч . Хуҫ хуҫмалла, хуҫмалла, унта хуҫасси мбн пур, тбр тёр- мелле, тбрмелле, уна тёресси мбн пур? (Тӳшек пуҫтарни).II Собирать в кучу (солому). И з а м б , Г. Малтан сеникпе сиктернб улӑма тбрсе чикбм-чикбм тӑваҫҫё. С р е д . Ю м . Авӑн ҫапнӑ чохне кблтесбне олӑмласа тохсан, олӑмне сиктерсен, тбреҫҫб (собирают в кучу). || О р а у . Лекбрсем амал, тунӑ чухне муклашкаллӑ тӑракан амал>сене тбрсе ҫӑнӑх пек тӑ- ваҫҫб. II Ш у р ӑ м - п . Ёҫлекен ҫын апат нумай ҫийет; пӑлат- никсем те ҫавӑнпа апата хыт тбреҫҫб. С р е д . Ю м . Апата тбрет анчах. Много и скоро ест. О р а у . Хӑйар хуралҫи



—  7 6  —ҫӑккӑра тбрет анчах, леҫсе те ҫитерме ҫук. I b . Ёне ута тбрет анчах.3. Тӗр (т$р)> то же, что тёл.Тёр пел, попадаться, встречаться. П ш к р т . Ка[)ӑҫ та» шу тёр полчйҫ вӑлсам- I b .  Контарак кисен шу тбр полат (встречает).Тёрсёр, то же. что т ё л с ё р .  Я к е й к . Есё ытла тёрсёр (неприлично) калаҫатӑн.4. Тёр, подр. быстрому движению (бегу, полету, горению). Т о л с т . Сасартӑках йытӑсем тёр! чупса карбҫ. Н и к и т .  Лаши хйраса тёр тарчб. С П В В . Тбр вёҫрб. Ч П . Кӑвак кӑвакарчӑн тёр вёҫрё, мамӑкёсем ҫбр тбр йулчбҫ. N .  Ма- мӑксем ҫӗре тбр веҫрё (перья голубя, когда он полетел). 
К С .  Хурсам йытӑран xäpaca вбҫҫбрёҫ те, тбкбсем тбрех вбҫҫбрбҫ.1. Тёрла, шуметь. П ш к р т . Б г т р . Онтан олпутсам, сал- таксам тёрлесе килчбҫ, тет. Я к е й к . Ачасам тёрлесе ҫир- майалла чопса карбҫ. (Собственно здесь шум не от ног, а производится смехом, разговором и криком). || Петь (о жаворонке). N .  + Тӑрри каАӑк тёр тбрлет (трель жаворонка). У р о ж . го д . Тӑрри тӑчб тбрлеме, халӑх тӑчё бҫлеме.Тёрлет, шуметь. N .  Пбр ушкӑн сала кайӑк тёрлетсе вёҫсе хӑпарса карёҫ. С а м . 19. Кёрёт ҫумпе тбрлетсе йур тусанб шӑлӑна^ Б . О л г . Аҫатат, тбрлетет, хытӑ аҫатрё. 

Ҫ у т т . 23. Тбрлетсе, ҫапӑҫса, усал сӑмахсем каласа ҫу- йӑхса ҫӳремелле мар. || Топать ногами. С р е д . Ю м .  Мён тёр- лететёр есир онта. (Говорят играющим детям, когда они шаркают, топают и кричат). || Ехать быстро (поднимая пыль). Х о р а ч к а . Тёрлетсе карб виҫ лашапа (мӑкӑрлантар- са). И Б .  О л г . Олӑм ҫонса карб тбрлетсех, тет, тёр-тёр-тёр ҫонса карё.Тёрлеттер, понуд. ф. от гл. т б рле т .  УС. Хам ёнтё йуман патбнчен тырЗ вйрма мбне иртсе кайнӑ чухне йури лаша ҫаптарса кӑшкӑрса тбрлеттерсе иртсе кайатӑп. Ҫ у т т .  
7 7 . Вёсенчен ҫил-тӑман тбрлеттерсех вёрег. || Пылить. З а в - 
р а ж н . Ҫ у т т . 31. Урайне тип шӑпӑрпа тусан тёрлеттерсе шӑла^ К С .  Тёрлеттерсе иртсе карёҫ (поднимая пыль, сотрясая воздух, промчались, в С р е д . Ю м . в экипаже). Т Х К А  42. Вун-вун1к лаша хыҫалтан тёрлеттерсе пыраҫҫё. Ч С .  Вут патне ҫятерехпе пбр икб лаша кӳлнбскер манран сиккипен



—  77 —тёрлеттерсе иртсе кайрё, хӑнкӑрав ҫакнӑ. Т . V f L  Хёлле пёр йамӑшкӑ виҫ лашапа вӑрман виттёр тёрлеттерсе пырат, тет. К а н . Хурамалти Петёр кёрӳпе Хусаналла тбрлет- тертбмбр. С р е д . Ю м . Тёрлеттерсе ҫитрё, прикатил, приехал. II К С .  Пайан вёсем кунёпех улӑм тёрлеттерчёҫ. || Шугать, напр., кур, гусей, свиней.
Тёрлеш, шуметь, галдеть; возиться. С р е д . Ю м . Кирл>карн- че (=кил карти.нче) мбн тёрлешсе ҫӳретёр! С л е п . Тёрлеш, шуметь взаимно. N .  Тёрлешесрен.5. Тёр (я$р), крик, которым гонят овец (коз). Ш а ш к а р .
Тёр карте, так загоняют овец в хлев. Ш а ш к а р .
Тёр киле, так говят овец с улицы во двор (домой). 

Ш а ш к а р .
Тёр ҫиме, так гонят овец на корм.
Тёр чапа, так гонят овец. || С р е д . Ю м . Тёр чапа й е  тёр ҫиме (говорят, когда гонят овец в поле).6. Тёр, встреч, в следующих сочетаниях: тёр-пер, тбр- тер, тбр-тар.7. Тёр, то же, что 1. Тбрб.  Ч П .  Хут ҫыру пек тбр тй- ваҫҫб. N .  Хбрсем ҫула тбр тунӑ чух, пёри ыйтат: есё сар шерепи йапи-ха? тет.
Тёр кӑнчалаҫҫн, приспособление для шитья, .швейка“, от прялки отличается тем, что у нее низенький шестик. 

А л ы м - к а с ы  (Чеб. р.). в К .- К у ш к и ,— калтенек.2. Тёрлв, вышивать, делать узоры, рисовать. N .  АлӑсЭр, урасар тбрб тбрлет. (Хёл сивви). Ч П .  Тёрле (шурӑ кёпе ҫухине). Ч е р т о г . Тёрленё хӑйу, обшивка женской рубашки.II Строчить (напр., ворот чапана). Т о р х .  А л ь ш . Хай пысӑк шапа хутаҫ ҫаварне уҫат та, ку ухмаха ҫав тёрлё лайӑх хаклӑ йыши чулсемпе тёрленё ҫбрё кӑларса парат. О б р а з ц ы  
17. f  Хапхӑрсене кам туна, йуписене тёрленё. С Т И К .  Ку лӳрт умне йепле тёрлесе пётернё. Фасад дома разукрасили резьбой. II Писать. Сан ҫинчен приккасра тёрлесе хунӑ, тет. И Полосовать.

1. Тёрлен, запестреть (при появлении сыпи). Ч у м а . Пё* тём ҫан-ҫурӑм йасмӑк пёрчи пек вырӑнӑн-вырӑнӑн кӑва- карса, тбрленсе кайат.
1. Тёрлё, с узорами, с рисунками. Ч П .  Инке курки тбр- лб курка, тек тбрлеме йурамб. Ҫ а т р а - М а р к а . f  Тёрлб питлё тӳшек ҫинче хёрпе кбрӳ вӑйӑ выл^ат. N .  Пӳрт



-  7 8  —ҫинче тёрлё тутӑр вырта*. (Ҫӑлтӑрсем). Я к е й к .  Хора тёрлё кайӑк. N .  Тӑваткӑл ҫытар, тёрлё пит, сарса ан хорЗр, лар- мастӑп. И Пестрый. С П В В .  В  А . Тёрлё =  чӑпар, пестрый. 
В о т л а н . Уйра тёрлё чахӑ ларё. (Ҫӑпата йёрё). N .  Варианта тбрле чёпё ҫӳрё. Я к е й к .  Тёрлё те тёрлё шараварё (тёр- лё шалавар, пестрые). N .  Тёрлб кӑҫат.

Тӗрлӗ лёпё, назв. насекомого. Я ж у т к .Тӗрсӗр, без вышивки. Я ж у т к . Вунҫич ҫулхи йӑмӑкӑм пур, еп кайасса сисрё пул,, тёрсёр кёпе тӑхӑнтартарё.Тёрв, сделать опору, прислонить. И з а м б . Т . Ҫынна аллинчен сбтбрнб чухне ул урипе тбрет те, нийепле те сбтбрмелле мар. N .  Тбресе хутӑмар (забор). || С т . Ч е к .  Калат бнтб вӑл тбресе (вм. тбртсе, с укором, с тонким намеком).Тёрев, опора, опорка, подпорка. Ш е л .  60. Пӳрте темиҫе тблтен тбрев пенб. Б а р а н . 72. Тупӑ йанӑ чух урай ан ишблтбр тесе айалтан тбрев лартса тухнй.Тёревёҫ, деревянный подпор на конце вала ветрянки. 
См. 1. Ар ма н ,  т б р е в б ҫ  (вып. II, стр. 52). || Опора.Тӗревӗҫле, подпирать. Н ю ш - к . Капана йАванса кайасран тбревбҫлеҫҫб.Тёрввле, подпирать. Д и к . л е б .  34. Авӑнса аннӑ турат- сене патаксемпе тбревлесе хӑварнӑ. С а л а  365. Йахути хЗй алӑка кучбпе тбревлесе тӑрат (подпирает).Тёревлен, опираться, упираться. N .  Мбн урусемпе хӳ- мене тбревленсе тӑратйн? N .  Вите кблете тбревленсе (тбре- ленсе) тӑрат.Тёрек, опора, подставка. || Мощь, сила. Ш е л . I I  19. Вӑй илнбҫем вӑй илет Совет влаҫ тбрекпе. Б а р а н . 119. Шӑмми- шаккине вӑрманта тбрек кӳртсе, вӑл (человек) ҫбнелсе кайат. N .  Нушана чӑтайми, тӳсейми пултӑмӑр, йӑлт халран тбрекрен кайрӑмӑр ун чухне. С о б р . Начар сӑмахӑн тбрекб ҫук, лайӑх сӑмахӑн тбрекб пур, теҫҫб.Тёреккей, уменьш. от тбрек,  подставка.Тёрекле, подпирать, укреплять.Тӗреклен, опираться. Я н т и к . Ӑна туртаҫҫб малалла, у урипе ҫтенаран тбрекленнб те, вырӑнтан та сикмес. Ц Укрепляться. II Окрепнуть, разбогатеть.Тӗреклен ,̂ опора. N .  Тбрекленӳ шкулсем, опорные школы.
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Тбреклентер, понуд. ф. от гл. т б р е к л е н .
Тбреклет, укреплять, упрочивать. С у н т . Ӑвӑс шалчак» пӳрт тӑррине тбреклетсе лартса унтан кӑкарнӑ.
Тбреклеттер, понуд. ф. от гл. т б р е к л е т .
Тбреклб, прочный, крепкий, сильный. И з а м б . Т . Тбреклб ҫын, т. йывӑҫ, т. пӳрт, т. хапха. N .  Тбреклб—ҫирёп. N .  Тёреклб ҫын, здоровяк. N .  Тбреклб витре (такое, что не скоро изломается). С т . Ч е к . Тбреклб тунӑ сбтел лӑчӑртат- мас (не скрипит). Ч е р е п . Тымар тбреклб ларат. N .  Тбреклб nypäHaf (про богатого). Ч ӑ в . й . п у р . 13°. Вӑл хӑй пит тёреклб пуйан пулнӑ. N .  Кунталла халӑх тбреклб пурӑнат. 

Ч ӑ в . й . п у р . 33°. Ҫав Иван блбк пит тбреклб пурнӑҫлӑ пулнӑ.
Тбреклблен, окрепнуть.
Тбреклблентер, понуд. ф. от гл. т б р е к л б  лен.
Тбреклбх, устойчивость, прочность.
Тбрексбр, непрочный, некрепкий, неустойчивый, слабый.
Тёрексёрлен, становиться слабым, дряблым, непрочным* 

N  Ун вӑйб йӑлт тбрексбрленсе йулнӑ.
Тёреле, подпереть. С а л а  291. Ивана ҫывракансем патне туртса пырат те сенбксемпе тбрелесе тӑратса хӑварат. 

Н И П . Урнсене тбрелесе кайалла туртйнат. N .  Хйй кӑкрине аллипе тбрелесе... Ч С .  Вйл ҫавйнтах хйййр утине (отмель?)* ларса чавсине чбркуҫи ҫине тбрелесе темччен шывалла пйхса тӑчб. С р е д . Ю м . Ййванса кайма тапнакан капанбсене пысйк патаксбмпе тбрелеҫҫб (й е : чараклаҫҫё). Б а р а н . Иван тепёр чарак илсе пыричченех алӑка ҫурймёпе тбрелесе тйрат. 
Т о л с т . Вбсем ҫула (летом) тйсйлбччёҫ те, пёр тбрелесе сиктерсе кӑларёччбҫ.

Тёрелен, опираться, укрепляться, окрепнуть. Б а р а н . 128. Вӑл (ула-катка) хытӑ тбклб хӳрипе йывӑҫ хуппи ҫумне тёреленсе улйхэ¥. О р а у . Пӳрт пбренисенчен, кблет пёрени- сенчен, хӳмисенчен, ҫӑмар йухса анакан тӑрпасенчен тытса тёреленсе пырат, куҫ шуррисене ҫавӑрга ун-кун ухмах пек пӑхкаласа nupaf. Он хватался за стены домов, за дождевые трубы и осматривался каким-то полубезумным взглядом.1. Тёрен, опираться. Н .  К а р м . С т . Ч е к . Тбреннб, тйрат тбренсе (тайаннӑ, не работает).



—  80  —Тёренкеле, учащ. ф. от гл. те р е н. К а н . Аран-аран тёренкелесе ларакаа кбпер.Тёрентер, прислонить, подпереть.Тёреиет, неизв. сл. А у  29. И тёремет и тёремет, сики тёремет и тёремет. (Вал та пул!н кайак хввалани).2. Тёрен, лемех плуга. || Кусок земли, угол, оставшийся после дележа.Тёренле ана, загон в виде клина. С т . Ч е к .Тёренлё, имеющий лемехи.3. Тёрвн, никудышный. С т . Ч е к .  Арӑмё те ҫав лай-лай начар, тбрен, кбтӳ хуса тухаа та, аран урине сбтбрсе пырат. К о з л о в с к . р .  Тбрен лаша пулче.Тёренме, риск.Тёренмелен подниматься куда-либо с риской упасть и разбиться. Г о р о д и щ е  Б . Ачи пӳрт тӑррине хӑпарнӑ. Ашшб ӑна: ачам! ан тбренмелен, ӳксе ыраттарӑн, тет, С Т И К  Теренмеленсе ҫӳрен (лазит всюду на высокие предметы: крыши домов и пр.).Тёренме тӑрри, рисковый. Х у р а м а л . Тӗренме тӑрри Аҫта ӑлӑхса тӑна-xa вӑл, теҫҫб. N  Ача выпаса пӗрер ҫбре Злӑхса тӑнӑ пулсан, ҫав ачана тёренме тӑрри тесе калаҫҫе.Тёренче (т$рэй\}э), дрань, драница, тес. П ш к р т . С П В В . Теренче пӳрт ҫине внтекен ҫӳхе хама. И з а м б . Т .  Ун пек пӳрт ҫинче тбренче пулат.Тёренчёк, верея. N .  Пбр-пёр ҫаврӑнса таракан йапалан теренчеке.Тёрер (Ы8рЭр\ назв. речки (приток р. Цивиля). Ч у р а т ч . Ц .  Тбрерте пёр ҫын лашасене шыва кӳртет. У Назв. селения Тюряры (Красноарм. р.).Тёрер ШЗхаф, назв. селения. Ш и б а ч .Тёретме, особая изгородь. К .- К у ш к и .Тёрешке, назв. долины около Я к е й к .2. Тёрё, узор, вышивка, рисунок. Н ю ш - к . Икб йенни пер пекки ҫын пблми тёре. Унпа йунашар ухмах тёрб. Ҫын пблми тбрре пит ӑста ҫын анчах тӑват. Чӑнах та ҫын пёл- ми тёрре тӑвакан ҫын кирак менле тёрре те тума пулта- рат. Ҫын пблми тбрре хал> тума пЗрахнӑ. Куна куҫ витёр курман карчӑк чухпа тӑвса пачб. Ч П .  Ӳкерсе тума тбрб мар. С л . К у з ь м . 164. Тёрлё тёрёсемпе илемлетсе пётернб. 
М . Я н и к о в о . Ёлёк ку тёрре (расшитый узорами платок)



—  81 —кёрӳ туйра ҫурмаран хутласа икё кётеслё тӑвса ҫурӑм ҫиие ҫакса ҫӳренё. I . I I  З а г а д к и . Йуплё-йуплё тёрё йӑвӑҫ ҫинче чёрё аш ҫакӑнса Täpaf. (Пнлеш). И ю ш - к , Тёрре хуратрӑм тени пир ҫинче пбр ҫиппе тёрё мёнле пулассине йёрлесе тухрӑм тени пула^. М ы с л е й ,. Тёрё, вышивка. К у -  
б о в о . Ес мён тӑван, тӑхлачӑ? — Йӑвӑр тёрё тӑватйп. Ш е м - 
ш е р . + Тёрре пёлмен хёрсене сарӑ порҫӑн нушнах ыар. 
О б р а з ц ы  22. + Тёрре пёлмен хёрсене мёне кирлё сар пур- ҫӑн. I b .  4. f  Йалан вӑйӑпа пулас мар, тёрё тумасӑр йулас мар. I b . 1. + Кӑвак чечек тӑррисеи—вёт улача тёррисем. | Рисунок на монете. Ш а й м у р з . Йешёлех те хурӑи ҫулҫи- сем чистӑ патша укҫи тёррисем. М  Укҫа тёрри пур пирӗи, епир тухса кайиччен, ӳкерейсе ӑка йулсамӑр. Т и м . Пирён савнӑ тусӑн куҫёсем ҫёнё ҫитмёллёхён тёрри пек. Ю р к . Виҫ пус укҫи тёрри пур.Ухмах тбрб, наэз. узора. Н ю ш - к .■Хора кар тбрри, назв. узора. В .  О л г .Тбрб ӳкер} вышивать. N *  Кунӑн-ҫёрён чул ерешлет, мён пур шухӑшё те унӑн тёрлёрен тёрё ӳкересси ҫинче.Тбрб йенчёк, сумочка, куда кладут вышивки. Н ю ш - к .Тбрблб, тёрбллб, с вышивками, узорами, рисунками. 

А л ь ш . Матур ача атӑлӑ, атти тёпё ҫырулӑ, пуснӑ йёрё тёрёлё. С о б р . Шурӑ кёпе тёрёллё, каччӑсене кӑмӑллӑ. Б е с . 
ч у в . Авӑ пёр чӑваш иртсе кайрё, ҫуни тёрёллё, лаши пат- тӑр. C m . Ш а й м у р з .  Тёрёллё черкисем аллисенче. А ч а ч  5. Сурпанёпе пуҫ тутрийё те вёр-ҫён, пит илемлё тёрёллё- скерсем.Тбрбллб кдтра хурӑҫ, булат.Тбрбсбр, без вышивки. Ч П .  Улача кёпе тёрёсёр. Н и к и т . Хёрлё кёпе тёрёсёр, каччӑсене кӑмӑлсӑр; шурӑ кёпе тёрёллё, каччӑсене кӑмӑллӑ.Тбрб тбрки, сверток вышивок. N  Тёрё тёрки слрӑ улми, утсам кунта пёр улмине, ес утмасан йут утё.Тбрб тбрле, вышивать.Тбрб тбрт, ткать вышивки.2. Тбрб; свежий. М а г н . М . 152. Описка.1. Тбрбк, больш ое дерерянное блюдо.2. Тбрбк, тюрок, турок. Б а р а к ,. 59. Тёрёксемпе иккёмёш хут Австриа патшипе пёр пулса вӑрҫнӑ чух... N .  Вӑл ҫыр- нӑччё: тёрёкён Эрзерум йатлӑ хулинчен 25 ҫухрӑм анчах6. Словарь чувашского языка. Выпуск XV,



—  82  —тйратӑп, тесе. А л . ц в . 5. Унччен те пулмаст, вӑрмантанг вёсене хирёҫ тёне кёмен тёрёкён таркЗн салтакёсем сиксе тухаҫҫё.Тёрёк ҫӗрӗ, Турция. Ю р к .Тӗрёл, употр. в нижеслед. формах:Тёрёлтат, помчаться с шумом. Х у р а м а л . Кӑвакарчинсем тёрёлтетсе вёҫсе кайрёҫ (=пурте пёрле шавласа). || Помчаться, сломя голову.И Находиться в нервном состоянии. 
С т . Ч е н . Еҫ ыту ҫук, мёи тӑву ҫук, йалан тёрёлтетсе ҫӳ- рет (находится в нервном состоянии).Тёрёлтеттер, понуд. ф. от гл. т ё р ё л т е т .  Ю р к . Исправник йала пырса кёрсен, урам тӑрӑх тёрёлтеттерсе пырат. 
N .  Ҫапла вёсем калаҫса тӑнӑ ҫёртех кайӑкҫӑсем йытӑсемпе тёрёлтеттерсе те ҫитнӗ. Х у р а м а л , , Выл>ӑхсене хиртен тёрёлтеттерсе хуса кил (=шеп хӑваласа кил). I b .  Ачасем вы^а- ма кайнӑ пулсан калаҫҫё: епё вёсене тёрёлтеттерсе килем- xal теҫҫё (=хӑваласа). || С П В В . И Ф .  Тёрёлтеттерес—вутта кймакара пит вӑйлӑ (йалкӑштарса) ҫунтарас. N .  Вӑсем вутта пит тёрёлтеттереҫҫё, теҫҫё. Тата выЛ)ӑхсене тёрёлтеттерсе кайӑрёҫё, теҫҫё: пит хӑвӑрт хӑвалани.Тӑрӗн, съежиться. Х у р а м а л . Чӗрёп тёрёнсе выртат (съежившись). N .  Тёрёнсе ларат (поза во время испуга: плечи назад, голову вперед). Т ю р л . Хорӑн хоппи хӑй ҫӑм- нелле тёрёнет (свою родню жалеет). С П В В .  X . Тёрёнтё- мёр хурӑн хуппи пек. || Отупиться. П ш к р т , Ҫава тёрёнет. 

Б . О л г . Тимёр тёрёнчё. Х у р а м а л . Пӑта вёҫне мӑлатукпа. ҫапсассӑн, пӑта вёҫё тёрёнет. С е т - к . Сенёк тӑрри тёрённё (притупился). О р а у . Тӑрничакӑн вёҫё тёрёнесрен, вёҫне хёҫ-тимёртен тӑваҫҫё. || С а м . 76. Ытла хӑвӑрт вёҫейсе йе лаши-мён тёрёнет!Тӗрӗнтер, понуд. ф. от гл. тёрён,  задеть за твердый предмет. И а н . Темёнле майпа, асӑрхамасӑр, Кенина хулран ҫуна туртипе тёрёнтернё. || Притупить, О р а у . Ҫёҫҫе такӑш тёрёнтернё ёнтё, ах, шилмӑ ачисем! I b .  Пуртта каскаланӑ чухне таҫта тимёр пӑта ҫине тивертсе тёрёнтернё. || Разбивать конец гвоздя, чтобы притупить. О р а у . || N .  Выҫӑ ёнене курӑк ҫине кӳртсе йарсан, тёрёнтерсе ҫийат (-=нумайӑн хыпса ҫнйат).Тёрёнчёк (mV^V5*)» неизв. сл. Отсюда:



—  83  —Тӗрӗнчӗк утти, назв. растения. С П В В . Г. Йбри-тавра ҫавӑрӑнакан курӑка тёрёнчёк утти теҫҫё.Тӗрӑнчӗк вути, березка (раст.). П ш к р т ,.1. Тбрбс, правый, правильный, истинный, верный. N .  Сирён сӑмахсем пире тёрёс пек туйӑнаҫ$ё. Ч ӑ в . й .  п у р . 6. Унтан вара старӑстанӑн тёрёс пулнӑ (оказался правым). 
П о л т а в а  38. Тёрёс алла хёҫ тытса, пёрре кассах ёҫ тӑвас. II Целый, сохранный. К С .  Епир хал> пурте тёрёс пурӑнат- пӑр (все целы и здоровы). N .  Халё чипер куҫ-пуҫ тёрёс чухне ҫырас, тет. || В целости, в сохранности. N .  Ҫурт тёрёс тӑрат-и? Тёрёс тӑрат. В целости. N .  Йал йышсем пурте тёрёс пурнаҫҫё. К С .  Епир хал> пурте тёрёс пурнат- пӑр. Б А Б . Ҫак выл>ӑхсем инче ҫула кайсан, унтан тёрёс таврӑнма пар. П ш к р т . Шатак тёрёс порнатӑр-и? Живы ли. 
ГЬ. Сорӑксам тёрёс-и? Целы ли? Б .  О л г . Во^Ях та килте, шӑпах, тёп-тёрёсех порӑнатпӑр. || Нормальный, здоровый. 
Ш у р ӑ м - п .  Ҫыннисем пёри те тёрёс пулман: пёри кукша, тепёри кӗҫёллё, тата тепёри сӑмса йуха пулнӑ. N .  Манӑн алӑ-орасем тёрёсех. О  с о х р . з д о р . Ҫакӑнта мён каланине пурне те лайӑхрах ӑнласа илсе, кирёк хӑҫан та тёрёс туса тӑма тӑрӑшас пулат. || Правильно, верно. С у н т . Ҫапла ҫав, ҫапла! Есё калани тёрёс питё. С Т И К . Ей тёрёс! Верно,, верно, я ошибся. Я ж у т к .  Хал> укҫу тёрёсех (в должном количестве, верно по счету). К а н . Склатран тёрёс мар ҫёре кӑларса йанӑ чӑптасене тёрёс вырӑна кайнӑ, тесе, ҫырса хунӑ. С П В В . Ку ёҫ сӑмах ҫинче тёрёс тӑмалла пул- тӑр. И з в а н к . Ҫав кукша майра ҫёр тавраш тума пит тёрёс пёлет. Я н ш .- Н о р в . Вӑл старике пирён йалсем пур чӳк кёл- лисене те питё тёрёс пёлсе тӑрат, тегчёҫ. N .  Есё кӑларнӑ йӑлана пурне те тёрёс туса тытса тӑратпӑр. И з а м б . Т .  Укҫа тавӑрса парсассӑн, тёрёс патӑм, теҫҫё. || В четном количестве. С т . Ч е к . Тёрёс ҫимеҫҫё (хур вӑрри): тёрёс ҫисессён пурӑнмаст. || Налицо. Я р г у н ь к . Карчӑк лашасам килнё ҫёре алӑка тухса сӑва*, тет, пурте тёрёс, тет. || Ровно, точно. С о б р . Тёрёс ҫёррён килтёмёр, ҫёр те пёррён кайатпӑр. П П Т . Вал тёрёс хёрёх витре йани мёне те пул!н пёлтерет пулё. Ч П .  Епё хам савнине курманни тёрёс уйӑх тулат ирхине. || Правда. [) Здоровье. N .  Сире тура тёрёсне патӑр, тесе ҫырнӑ.



—  84  —Тӑрӗсӗпе, по правде. Ч ӑв . ӑ . п у р . 15. Вал ыйтсан есир калава ҫинчен тбрбсбпех калйр.Тбрбсле, проверять. N .  ПавЭла та тбрбслесе карбҫ. N .  Сана та тбрбсленб, тет. К и л ь д . Вал вара пурне те сӑнаса тбрбслесе тухна (рпзглядел). N .  Мбн ҫырнине тбрбслесе тухас. И Обходить. А л ь ш . Пукравӑн тепбр кунне хуҫа ки- лбнче ҫав ирхине апат туса тухаҫҫб те, кайаҫҫб йал тӑрӑх пурне те тбрбслеме. || Перебрать всех (о болезни). Ш а р - 
б а ш . Ч у м а . Чума пит усал, хӑрушӑ, ҫынна пбтерекен чир, вӑл йала, йе хулана пбрре пырса кбрсен пбтбм халӑха тб- рбслесе Tyxaf. || Считать, т. е. умерщвлять (о болезни, ко- 

\ торая всех считает, ни одного не оставляет). Х о д а р . || Бить. К С .  Ачисене аслинчен пуҫларб хе, кбҫённине ҫитич- чен тбрбслесе туххӑрб: хӑшне ҫуиат, хӑшне хулхинчен пбтбрет... j| Понять, вникать. Т е т . Клас вӑхӑтбнче ачасем пит аван лараҫҫб, мбн каланине тбрбслеме тӑрӑшаҫҫб.Тбрбслб, правильный. N  Пирбн саккунсем тбрбслб.Тбрбслбх, правда, законность. Х у р а м а л . Ку ҫыисен тбрбслбх мбн ҫук-бҫ.Тбрӗсле, по правде. С к .  и  п р е д . ч у в . 50. Тбрёспе сире каласа парсан, ку кун пек кунсем сахал пулаҫҫб. || Сполна.Тёрёссипе, по правде. N .  Кантура ҫитсе кбрсен, епир пурте, килтисем вбрентнб пек, тбрбссипе каласа патӑыӑр.Тёрёссён, точно, определенно. N .  Пур ырӑлакан ырӑ та тбрбссбн ырӑ пулмаст. О  с о х р . з д о р . Тбрбссбн пблыб. Точно узнали, определили.Тёрёссёр, неправда.Тёрёссёрлёх, виновность. N .  Манӑн тбрбссбрлбх тупӑн- марб.Тёрӗо тӑр, стоять прочно.Тёрёстёкел, исправный, сохранный, целый; исправно, в целости. И з а м б . Т . Есб пулӑшнипе епб тбрбс-тбкел кайса килтбм (сходил благополучно). С П В В .  Тбрбс-тбкел тӑрат- пӑр. И з а м б . Т . Хбр ратнисем хбрбн ашшб-амӑш патне кбрсе: тбрбс-тбкел тавӑрӑнтӑмӑр, теҫҫб. С П В В .  Г Е .  Мён пур йапаласенчен тбрбс пулсан, тбрбс-тбкел теҫҫб. Я к е й к . Выл>ӑхне-чбрлбхне, ачине-пӑчине, торӑ, тбрбс-тбкел осра. (Моленье). Т . V I .  26. Выфӑх-чбрлбхрен пур таврашне тбрбс- тбкел усра. (Из моленья). N .  Выл^х-чбрлбхе тбрбс-тбкел тӑрат, ача-пӑчана тбрбс-тбкел пӑхса тӑр. (Из моленья чӳк).



—  85 —
И з в а н к . Вилнб ҫынсем, есир чӑх-чёппе лаййх пӑхса тёрёс- тбкел усрйр. (Из моленья). К .- К у ш к и .  Виҫб хут пуҫҫапса кбл тунй, мён пур ҫемйешбн, выл>йх-чбрлёхшён, кил-ҫуртпа тёрёс-тёкел тӑмала пултӑр, тесе.

Тёрёе-тёкёл, то же, что пред. слово. С П В В . П В . С П В В . 
Е С . Тёрёс-тёкёл тесе кил-йыш лайӑх тйрсаи, ҫурт-йёр те, мбк пур йапала пёр сийенсёр тйнине калаҫҫё.2. Тёрёс, подр. грохоту от падения тела.

Тёрёслет, упасть с грохотом.
Тёрёслеттер, понуд. ф. от гл. тёр беле т. С Т И К . Тупа пек тёрёслеттерет.
Тёрёс-терёс, подр. неодинак. подпрыгиванию. С о р м - В а р . Пирбн мучинбн шур упа тёрёс-терёс сиккелер, сём вӑрма- на кёрех карё.
Тёрёс-терёст, то же, что пред. сл.
1. Тёрёш, тяж (у телеги). Т и м . Вун!ккён те йавнӑ пур- ҫйн тёрёш, татӑлмё-татӑлмё терём те, татйлчё вӑрман вар-1 ринче.2. Тёрёш, встр. в сложении: кил-тёрёш, тарйҫ-тёрёш, хурӑнташ-тёрбш. Ҫ М .  Кил-тёрбш тирпейлесессён, тата ёне, cypäx пйхеа усрама пёлсессён мёне кирлё урӑх? тет- чёҫ. С т . Я х а - к . Есё ҫавах та ун ҫине пёртте ҫиллевме- сёр пйхеа пёр-пёринпе, килбш-чиккипе, пур хйна-хйнарпа, пблбш-танйшпа, хурӑнташ-тёрёшпе чипер лаййх ҫураҫтарса лӑпкй усра. (Моленье киремети).3. Тёрёш, то же, что с ё рё ш.  N .  Хймйш пек пулнй тырӑ- пулй пуҫахне ҫёклеймесбр тёрёшее кашласа тйнй.

Тбрбшки, имя человека. Т о р а е в о .
Тёрйа, восклицание, которым гонят овец. P a a s . Х у р а 

м а л . Сурйхсене тёрйа тесе хӑвалаҫҫё. Ёлёк тёрйа вырйнне чапа тенё.
1. Тёрке, свертывать, завертывать. Т Х К А  14. Ваҫук шкултан тёркесе ҫыхнй хут илсе килнё. N .  Кёнекине чёрё,чикё таҫта тёркесе.
Тёркен, окутаться. П ш к р т . Ҫын тёркенсе выртат (окутался).Тёркеш, знач. не выясн. N  Ёсем хал!ччен тёркешерех пурйннй.2. Тёрке, связка, сверток, тюк, узел. И з а м б . Т . Пушӑт тбрки. N .  Виҫб тёрке пушӑтран хйрах ҫйпата кйларчб, вйл



—  86 —та пул!н сулахай. Х у р а м а л . Пушӑта тёрке туса хутӑм (связал). А к т а й . Пёр тёркейён ҫич сӑмса. (Хуран ҫекли). || Моток. Ю р к . Пурҫӑн тёрки, шелковая мотушка. О б р а з ц ы  22. f  Пурҫӑн тёрки ывӑтрӑм, хёр аркине ӳкертём. О Пять рученек. М ы с л е ц . Я к е й к . Тёрке тесе сӳс тылланӑ чох пилёкшер ҫорймйн ҫыха-ҫыха хонӑ сӳсе калаҫҫё. I b . Пайан епёр алӑ тёрке тӳрёмёр.
Тёркелв, завертывать, свертывать. С П В В . С р е д . Ю м .  Тёркелесе чик чипертерех. Хорошенько сверни и положи (напр., материю). О р а у . Ҫӑварне тёркелесе хыпрё. Набил в рот (пищу). А б ы з . Йӑван часрах кӑмакана тёркелесе чнкрё, тнт те, питлёхне хупрё, тит. О р а у . Хиртисем улӑма кёлте пек, кёлте пек туса кЯмакана тёркелесе чикеҫҫё. 

Я р г у н ь к . Карчйк кёлете кайсан, старик пӳрте кечё, тет те, ҫӑварне икерчё тёркелесе чиккёр, тет. Б у к в . 1908. Вӑл асат- тене хирёҫ тйчё те, сёксе ййвантарса йачё, хӑй айне тёркелесе чикрё. II Измять (платье).
Тёркелен, морщиться. К а н . Петёркке пичей ватӑ, тёр- келенсе, типсе ларнй аллисемпе ал ҫупнӑ пек туса ларат.
Тёркелентер, понуд. ф. от гл-. т ё р к е л е н. П у х т е л . Тёркелентёр (питё-куҫу).
Тёркам, моток, сверток, тюк. N .  f  Тёркем-тёркем сар пурҫйн. Х у р а м а л . Пёр тёркем хут—нумай хут. Ч П . Тёр- кем-тёркем тёве ҫӑм, усламҫӑсем нанӑ-тӑр.
Тёрки-тёркнле, целыми толпами. Ч С . Йут йалсенчен ҫынсем тёрки-тёркнпе килеҫҫё.
Тёркё, кусок (сукна). П ш к р т .
Тёркём, моток. Б у г у л ь м . Шур ҫип чӑлха ӑшёнче тёр- кём-тёркём сар пурҫӑн.
Тёркбмла (т$р&млэ), назв. игры в жмурки. П ш к р т . Тёр- кёмле выЛ)Э.
Тёркбн, ходить гурьбой. Б е с .  н а  м . г . Есир хӑвӑр та калатӑр: тырӑ начар пулчё, сӑрапа, ерехпе ашкӑнакан, урамра тёркӗнсе ҫӳрекен сахал, тетёр. Б . Олг. Тёркёнёпех нумайӑн ҫӳрес мар, пёчёккён ҫӳрес мар-и.
Тёркёш, тесниться, грудиться. Е п и р  ҫ у р . ҫӗ р ш ы в  12. Хёлле пирён пӳртре путексем те, пӑрусем те пурӑваҫҫё. Ҫапла тёркёшсе пурӑннӑ пирки сывлӑш таса пулаймаст. 

Т у п е р к к у у у о с . Ҫынсем пёрле тёркёшсе пурӑннӑ ҫёрте, вёсем хушшинче тёрлёрен ҫын пулат. || Шуметь, возиться, тол



—  8 7  —каться. С р е д . Ю м . Тёркёшсе ҫӳрет, борется, играет, возится, валяется. I b .  Мбн тёркёшсе ҫӳрен тумт!ре ватса. 
А т т и к . Ача-пӑчасем хёпёртенипе ҫёрёпех тбркбшеҫҫё. 
С т . Ч е к . Тёркёшес, кёрешкелесе ҫӳрес (возиться-, бороться, драться, о детях). N .  Йармӑнкӑ вӑхӑтёнче ӳсёрлекен те, тбркбшсе ҫӳрекен те нумайланчб. || Бегать быстро. С П В В .  
Ф И . Тёркёшес—пит хытӑ чупса ҫӳресе шавлани. Х у р а м а л .  Сурӑхсем хушшине кашкӑр кбрсен, сурӑхсем тбркбшсе чупаҫҫб (пёрин ҫине пёри таптаса чупаҫҫё). Ц Волноваться. 
N .  Хура халӑх ҫавна илтсен пӑлхана пуҫланӑ, унтан патак- сем шырама тытӑннӑ. Ҫапла халӑх тёркёшнине курсан тийексем, старшинасем урам тӑрӑх тарса хӑтӑлнӑ. || Пылать (об огне). К С .  Вут тёркёшет (пылает). || Браниться. К С .  Хыт тёркёшрёҫ валсам. |) Ссора. Б . О л г . Тёркёш туас мар!II Тесно. Ш е л .  П .  67. Урамёсем питё пылчӑк, пасар таврашсем тёркёш. U Шумно. N .  Ир тӑрса каҫ выртиччен тёр- тёр туса тёркёш пурнакан ҫемйе пек иртсе кайат. || Встр. в сложении: в ӑ р ҫ ӑ - т ё р к ё ш .

Тёркёштер, понуд, ф. от гл. т ё р к ё ш.
Тёркёлтет, ходить гурьбой. К А Я . Вбсем хыҫҫӑн пур халӑх тёркёлтетсе кайа*. Н А К .  Ун чухне пурте пбрле тёркёлтетсе ҫӳремеҫҫё.2. Тбрлен, неизв. сл. П о л т а в а  83. Авалтанхи шухӑшӑм, тӑвас тенё ёмётём ҫухалчб пул) ахалех. Тбрленни те вы- рӑнсӑр...
Тёрлемес, назв. д. Тюрлема (Козловск. р.). N .  Тбрле- месри орамсем: Пысӑк орам, Ҫбн орам, Анат картнш, Чи- рӗк хыҫёнчи орам, Йалӑм (ҫырма орлӑ), Ҫенйал, Ҫӑлкуҫ, Анат-кас. N .  Килмен курман Тёрлемесне хбрпе килсе кур- тӑмӑр. И Название ст. Тюрлема Каз. ж. д. Т Х К А  3. Вӑрман ҫумёнче Тёрлемес стантси.
2 . Тёрлё, разный, различный, разнообразный, всевозможный; всякий. А .- п .  й . 94. Шурӑ халат тӑхӑнса, тухтар пекех тумланса, сарӑ чӑматан йӑтса, тёрлё кёленче хурса, £не хӳрине чиксе, хуллен утат хулана. Ч ӑ в . й у м . 1919. Шыв хёрринче чанахах та тёрлё ҫёртен тухатмӑшсем пуҫ- тарӑннӑ. N .  Чӑвашсем хёлле тёрлё ҫёрте тёрлё пурнаҫҫё. 

К и в - Й а л . ЧЭвашла сӑмах тёрлё вёт вЗл чыстӑ. .N .  Тёрлё кун кунта. N .  Манран тбрлб майпа чӑвашсен пурӑнаҫб ҫин- чен ыйта-ыйта пёлчё. К а м а  30. Тёрёксен те ҫынсем тӗрли



— t s  —пулаҫҫё, сирбн пеккисем те пур весен, пирён пеккисем те нумай. N .  терле тесле чечек. N .  Стариксем тбрли тбрлё калаҫҫб. В и ш н . 64. Ҫав сбтяе урпа шывне мён чулбшер илсе хутйштарас пула*-ши? Вбсене тбрле вйхйтра тёрлё- шер илсе хутйштарас ny/iaf. N  Ака (плуг) тёрли пур. 
С р е д . Ю м . Тбрле кил йшчиккн. (Гов., если в доме не одна семья). N .  Пирен патӑмйрта Кймаша йатлй пит пысйк вйрман пур. Ҫав вйрмана терле тёлтине тёрлб йат хунй. О  Я п о н и и .  
N .  Хуртсем вёсем тёрли иур. С р е д . Ю м . Пёр терли кайрёҫ онта. Некоторые пошли туда. N .  Ку тбрлё, мен терлб, виҫ терлб, урйх тбрле. о Неодинаковой продолжительности. 
Б а р а н . 121. Тёрлё йывйҫ&н ёмёре тёрле. || Х у р а м а л . Кёлле тйрсан, кашни тймассерен харкай хӑйне пер терле асйнса чӳклене. N .  Ҫер салтак ҫёр терлб калаҫҫё. || Ю р к . Пер тбр- лбрех пурӑнакан ҫынсем. Шт. Ч е к .  Пбр терле, ку тёрл&. 
I b .  Пёр тёрлб тйратпйр-х-а. К Х о д а р . Чӳклемене вырйсла пурйнакан чйвашсем те тйватчёҫ, анчах вйлсем урйх тёр- лёрех тйватчёҫ. || /V. Вйл тёрлех ҫиленсе ан пётер-ха. N .  Анчах ҫав тӗрлё савйнйҫлй пурйнйҫ манЭн часах улшйнчб. 
Т и м . Шурӑ. хурӑн ӳсет мён тёрлё? Ҫулҫисем ҫаврака ҫа» тёрлё. Я н т и к . Аслӑ вйрманёсем мён тбрлё, ҫулҫисем тӑкй- наҫҫё ҫав тёрлё; пирён аппа-йысна мӗн тёрлё, пирён те пуласчб ҫав тёрлё. || С. Т и л и  Ех пархата рсӑр, пбрте ҫын тбрлё хйтланмастйн-бҫке (ҫын тёрлё, прилично, пристойно). У Вид, Б а р а н . Ыраш икё тёрлб пулат.Тӗрлё-мерлӗ, различный, различно. И з а м б . Т . Тёрлб- мерле ан калаҫ (без толку, со странными переходами от одного предмета к другому). И .  У з . Тбрлё-мерлб йёркесем (порядки). N .  Ҫапах та вбсем халё те ёлёкхи терлё-мерл£ ййласене нумаййшне туса тытса пыраҫҫё, тет. С П В В . X .  Тёрлё-мерлб шухйшсем кбрсессен, тёрбнтёмбр хурйн хуппи пек.Тёрлё-мёрлё, то же, что пред. сл. Ш е л .  28. Тёрлё-мёрлё уйласа... кбрсе кайат малалла. Ш е л .  П .  52. Тёрлё-мёрлё йурйсем йантраттарса Йараҫҫё.

Тёрлён, разный. О  с о х р . з д о р . Шыҫни (опухоль) ҫинче тбрлён кйвак хысма пекскерсем хытй ҫыпҫӑнса лараҫҫё (в глотке у дифтеритного).Тёрлё-пёрлё, всевозможный. Я к е й к . Тёрлё-пёрлё пбрлё- хен вйрман виттбр корӑнат.



-  89  —Тёрлёрен, разный, различный, всевозможный, разнообразный. О  с о х р . з д о р . Вёсенён сёткенё кӑмӑла килнёрен анчах епир вбсене ҫамрак чухне терлерен ҫимбҫ тесе ҫийет- пбр. Ч П .  Тбрлбрен чечек суйлама. О б р а з ц ы  39. f  Ҫӳлб тусем ҫинче ҫырла пиҫет, тбрлбрен курӑка йавӑнса. Ч К .  Тбрлбрен курссене чӑн-чӑн большевикла тимлбхпе органи- зацилемелле.
Тёрлё-тёрлё, самый разнообразный. Я к е й к .  Ц и в . Ҫилхи- сем тёрлё-тёрлб, ылтӑнлӑ-кбмблле, тет. N ,  Тбрлб-тёрлб урӑхла вбрентӳ хыҫҫӑн ан кайӑр. С р е д . Ю м . Тёрлб-тёрле кил йшчихки. (Пёр пӳртре икшер ҫемйе пбрнсан калаҫҫё). 

I b . Тбрлё-тбрлб кил ӑшчиккинче тёпёртетсе пбрначчин луччй ирёке тохса пбрнас пёр пуҫ ҫиҫ те полса туса.
Тёрлёш, разнобой, ссора. Б .  О л г . Апла тбрлӗш лайӑх-и поскил хошшинче!1. Тёрме, тюрьма. К В И . Уҫ8р манӑн тбрмене. Отворите мне темницу. ( М . Ю . Л е р м .), 1Ь. Тбрме чӳречи ҫӳлб* Окно тюрьмы высоко. И . Т у к т . И ҫилсем вёрет, вичкёв ҫил вбрет, хайар аслат! капланса килет. Кбмсбртет, кисрет, тёнчене чбтрет, патша термине аркатса тбйрет. I b .  Ёмбрб иртет Ҫёпёр ҫбрбнче, патша тбрминче.2. Тбрме, подпорка. С П В В . Тбрме—чарак,
Тёрмек, неизв. сл.
Тёрмекле, жевать (набив полный рот).
Тёрмаклен, стараться (выбиваясь из сил). П П Т .  Тёнчере пурте пбр пек пуласшӑн тбрмекленеҫҫб.
Тёрмеле, неизв. сл. Отсюда:
Тёрмеле тёр, назв. узора.
Тёрмеш, возиться. О р а у . Ун чухне вӑрманпа тбрмешсех тЕнке тухрб, урӑх ним бҫ те тӑвкмарӑмӑр* С а м . 22. Ҫбре урлӑ та пирлб сухаласа тбрмешет. Л.-п. й . 17. Кайсан-кай- сан, ула йытӑ уҫланкӑна тухрб те, пбр хӑвӑл ҫӑка кутбнче ҫӑмламас упа тбрмешсе танине ку ^ах кайрб.* || Бороться. Ц 

Ш и б а ч . Тбрмеш—вӑрҫни.
Тёрмит, неизв. сл. А л ь ш . Тбрмит-тбрмит, сакки тёрмит. (Шыв хумханни).
Тёрмёш, возиться. N .  Тёрмбш=тёрмеш. || Работать, трудиться. К а р а м ы ш .
Тёрне, журавль. Ш и б а ч . ,  С о х р о н ~ й .% А к т а й . Апаш уйб



теме уй, теме уйра тёрне пур, аҫаллӑ та амаллй. Ч и г а н а р . Тёрнесем айалла та ҫӳлелле те вёҫеҫҫё. (Ҫапоҫҫи тӑпачи).
Тёрне пӑрҫНр назв. растения. Б . О л г . Ш и б а ч .
Тёрне шор, назв. поля около Сорм-Вар.
Тёрнер, неизв. сл. С .  М о к ш . Тӑрри тёрнеҫ, тёпё мамӑк. ^Сӳс тӳни; тёрнеҫё-кисиппи, мамӑкё—килёри сӳс). || Назв. леревни. С . М о к ш .
Тӗрнеҫпе, неизв. сл. Отсюда:
Тёрнеҫпе Мамӑк, назв. деревни.
Тёр-пер, быстро, врассыпную. Ш о р к . Ачасене хӑратрӑм та, тёп-пер саланса пётрёҫ.
Тёрр, подр. быстрому полету стаи птиц. С р е д . Ю м . Тёрр вёҫсе карёҫ (напр., воробьи улетели, если их много). || N .  Сурӑхсем тёрр хуйханчёҫ. || С р е д . Ю м . Кймакана хотнӑ кёлте йӑслатса выртрё выртрё те, труках ҫыххи талса тёрр кайрё. К С .  Тёрр тёрлет. Улӑм тёрлешсе тивсе карё (без тивсе) =зулӑм тёрлетсе карё=тёрр тивсе карё. || Восклицание, которым загоняют в хлев овец. Ш о р к .  Тёрр! кёр карта! Тря! иди в хлев! Т ю р л . Тёр карта, тёрр! В . О л г . Тёрр карта!—загоняют скот. С р е д . Ю м .  Сорӑхсене картана хӳтерсе кӳртнё чохне, ытти ҫёрте хӳтернӗ чохне те тёрр! тесе хӳтереҫҫё. С е т ~ к . Чапа тёрр, чапа!.. сорЭхсене хӑва- лаҫҫё.
Тёррийах, так гонят овец в стадо или хлев. К С .
Тёррёс, звукоподраж. С Т И К . Пӑшалпа тёррёс тутарса персе йачё.
Тёррр, подр. быстрому движению. К С .  Ҫил тусана тёррр вӗҫтерсе карё (быстро поднял и понес). || К С .  Ман ҫине шывне тёррр пёрёхтерчё. || Восклицание, которым гонят овец. С е т - к . Чапа, тёррр, чапа! (Сорӑхсене ҫапла хйвалаҫҫӗ).
Тёрст-терст, подр. прыжку. Б .  И л г ы ш и . Пирён мучин шур упа тёрст-терст сиккелесе сём вӑрмана кёрех кай.
Тёрҫё, употр. в сложении: тарҫӑ-тёрҫё. Л.-я. й . 60. Тар- ҫӑ-тёрҫе хам пулам?1. Тёрт, звукоподр. Отсюда:
Тёртлет, смеяться в нос. С Т И К . Мён тёртлетсе лара- тар, ытла ҫын умёнче те вӑтана пёлместёр-ёҫке (особый смех в нос, с остановкой, вӑрттӑн кулни). О р а у . Мён есё пайан тёртлетсе ҫӳрен? Что ты расфыркался. || К С . Тёрт- летсе (йе: тёртлеттерсе) ҫӳрет, недоволен и выражает
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—  91 —походкою и движениями. || С а м . 78. Алйк панче кётесре пбччен шӑрчӑк тбртлетет.Тёртлеттер, понуд. ф. от гл. т б р т л е т .  К С .  См. т б р т л е т.2. Тёрт, толкать. Ч е т ы р л ы . Лаши тёртсен кайса ӳкмел- ле. А .- п .  й . 77. Пёр йӑвӑҫ тбмё айне пысӑк шӑтӑк алтрё те арчана тбртсе йӑвантарса йачё. И .  Т у/ст . Ну, ну, ут малалла!—чӑртмаххӑн айаккинчен чышкипеле тёртрё конвоир У^йанана. N .  Пӑшала тӑсса йатӑы та, пуҫне тбртсе пенё пек кбрслеттерсе персе йатӑи, пул^а тивнине куратӑп, анчах вблермерё. ЛЛ Ҫӑвара тбртсе кӑтартатпӑр, вара тин пёлеҫҫё. N .  Тбртнб тёртменех уҫлаҫҫб. || Ткнуть. N .  Сӑмах хыҫҫӑн сӑмах ҫине пурнкемпе тбртсе пырса вула-вула кӑ- тарта*. N .  Макҫӑма хам пулсан тутине тёртсе кататтӑм. || Трогать. К .- К у ш к и .  Епб ӑна пӳрнепе тбртрбм. Я тронул его пальцем. N .  Пбр-пбр ҫын пурнипе тбртсе кӑтартнипех суйлама йурамаст. Т о г а е в о . Асатте, асатте, епир атӑ пӑри- пе тёртнине хӑмкла ҫыртни вырне анчах xopaf, тет. С р е д . 
Ю м . Куҫран тёртсен те кормас. До того темно, хоть глаза выколи. [| Черкнуть. И з а м б . Т . Йурб. Есир ҫапах кёнекере тёртсе хурӑр (черкните, чтобы не забыть). || Направлять. Ю р к . Вбсем сылтӑм йенчен сулахай йенне тёртсе ҫырса пыраҫҫё. [| Говорить намеками. С Т И К .  Сӑмахпа тёрт- ме пит ӑста. (Намекать на недостаток, указывать на вину).(1 Иронизировать над кем-либо. С т . Ч е к . Йепле ку пире тёртсе калаҫа*. А ч а ч  50. Вӑл пайан, сирён йата асӑнса, темскер тёртсе каларё. I b .  45. Йури такама тёртсе, тӑрӑх- ларё. II Внушить. С Т И К .  Кам тбртрб-ши мана ҫав бҫе тума. 
I b . Kau тбртрё-ши мана ҫавӑнпа ҫыхланма. Черт меня дернул. II Подводить. С л .  К у з ь м . 99. Йалти ҫынсем вӑрттӑн тбртме тӑрӑшёҫ, числама та пӑрахбҫ.Тёртён, касаться, прикасаться, трогать, задевать. Ш е л .  //.61. Ман йапаласене н!кам та пӳрнипе тёртёнсе ан пдхтЗр. 
N .  Пӳрнёрпе те тёртёнсе пӑхмастӑр.Тёртёптер, понуд. ф. от гл. т ё р т ё н .  N  Ҫурт ҫумне тёртёнтерсе тӳнӑ хуралтӑ, пристройка. N .  Тата виҫё йуплӑ патак тупса кбреҫҫб те, ун тӑрне салма тиреҫҫё, пёр ача ташласа ҫӳрет, ачипе хёрне виҫё хутчен ҫӑварне пыра- пыра тёртёнтерет.



-  92  -Тёрткеяе, учащ. ф. от гл. тёрт.  N .  Тепле хайуллӑ ҫы» та ӑна пырса тёрткелеме хайас ҫук.Тёрткелен, толкаться. Ш е л . 82. Каллех улӑха халӑх. саланчё, пурте паккуса тёрткеленеҫҫё.Тёрткелеш, толкаться. К а м а  60. Пёр-пёринпе тёрткеле- шеҫҫё, ахӑлтатса кулаҫҫё. N .  Ку хӑҫан суранланса йываҫ ҫинчен йӑванса аниччеяех пёренепе тёрткелешрё. тет.Тёртме сева, наструг. H .. К а р м .Тёртнё хёрёллё тенкё, назв. серебряных монет, когда у монеты по бокам имеются вдавленные ямочки. С р е д . Ю м .  Тёртнё хёрёллё тенкё (кёмёл тенкбн айӑккннче пач-пач тёртни полсан калаҫҫё).Тёртсе антар, столкнуть. N .  Ҫав карккана кӑҫалхи ҫул ҫил-тӑвӑл тёртсе антарнЗ. Ю р к . Тинкёле ҫӑва ыйтарах парат. Тепле ҫула пулсан та, ӑна тёртсе антарка чӑвашсем турӑхран уйран тӑваҫҫё, Уйрана сыпса тинкёлене типёс- кере тбртсе антараҫҫё.Тёртсе ӳкер, свалить. А л ы и . Ларакан йупана ҫил тёртсе ӳкернё. N .  Ҫнл-тавӑл вӑл кЗрккана ҫёре тӗртсе ӳкернё.Тёртсе йар, оттолкнуть, столкнуть, свалить. N .  Вара ӑна тёртсе йарса ӳкереҫҫё те, пусса тӑрса н!ҫталла та тапа- ланма памаҫҫё. Н .- К у ш к и . Ес шертепе тӗртсе йар, еп& хӳрине тытса пырӑп. Ты отталкивайся шестом, а я буду править. N . Кимё ҫине кёрсе лартӑм та, кимме ҫырантан шуччӑпа тёртсе йатӑм. N .  Хама ҫтенаран тёртсе йатӑм. Я оттолкнулся от стены. К .- К у ш к и , Кушак ҫурисем пёр- пёрне тёртсе йарса ( й е : тёрте-тёрте йарса) амёш патне пыраҫҫё. Котята лезут к кошке, отталкивая один другого.Тёртсе кёрт, задвинуть (напр, выдвижную доску шкапя).Тёртсе хур, намекнуть. С т . Ч е к . Ҫавна тёртсе хутӑм ха л,. Намекнул только (и с укором). Ю р к .  Вал та вёсене хирёҫ чёлхе-ҫӑварё сатур пулсан, часах вёсене тёртсе ху- рат: вара, вӑра ҫынна кам йурати (йуратё?), тет.Тёрттер, понуд. ф. от гл. тёрт.  С р е д . Ю м . Итем варён- чи тырра тёрттерес пола*, онсарӑн пит сарйлса выртат.2. Тёрт, поджигать. Ч С .  Ҫавӑн чухне вут тухнине ҫын тёртнё терёҫ. Б А Б . Йётӗн ҫурӑмёсене вут тёртрё. С т . Ч е к .  Ун ҫуртне Миккул вут тёртнё, тет. О р а у . Ивана тёртсе йанӑ (подожгли). 1Ь. Хай ҫухални пёр-ик ҫул иртсен,



—  93  —халЗхпа кайса ҫёмёрнё, тет, тёртсе йаиа, тет, ҫурчёсене* 
N .  Ачасем утӑ урине вут тёртсе йанй.3. Тёрт, ткать. N .  Таххйр хёҫёпе тёртнё пирён анё асла, касасси-пӳкесси час пулмас?. N .  Тёртсе кӑлартам, тухрӑм, пётертём. N .  Епё урампа пынӑ чух, хёрсем улача тёртет- чёҫ. Н и к и т . Пир тёртсе кЯларса вёҫне каснӑ тёле пулсас- сӑн, вилетён, тетчёҫ ват карчӑксем.Тёртём, ткань (неолог.).Тёртни, узкая лента, тканье. А б а ш . Тёртни (аркӑ вёҫве тытаҫҫё). Я к е й к . Йӑван карти йӑвйҫлӑх, йӑвӑҫ шӑнче ҫӳреме сентел масмак чӑтас ҫок, тёртни (самодельный) ҫине тавас пола?, в9л та пол!н чЭтас ҫок, торат ҫаклатса йолмалла. 

Г Ф Ф .  + Крахйан тёртнн тёртет, тет, пӑха?, тет те, макрат тет. Аыма макран тесессён, тёртни олшу полат, тет. Тёртни олшу полмаст, тет, Микка ойӑрса йара?, тет. А Аграфена, говорят, ткет, а сама все плачет. Когда скажут: „О чем ты плачешь?“—Аграфена отвечает, что в тканье вышла ошибка. Но оказывается, не в тканье вышла ошибка, а Мика, говорят, с ней расходится.Тёртнё хёрлё кёпе, назв. какой-то рубашки. Я н т и к . Ай- йай, ытла килёшет сана тёртнё хёрлё кёпе, сан йаланах ҫакӑн пек кёпе Тӑхӑнса ҫӳрес пула?.Тёртнё шӳлкеме ҫыххи, плоский тканный пояс, носимый при надевании шӳлкеме (конец его—тӑрри). Ч е р т а г .Тёр-тер, с испугу врассыпную. Я к е й к . Сорӑхсам йӑтӑ- ран хӑрарёҫ те тёр-тер чопса карёҫ. || С р е д . Ю м . Паҫар тёр-тер вӑхчинче астуман та епё ес поррине (во время суматохи).Тёртик, то же, что тёртё. к.  П ш к р т .Тёртёк, penis у детей.Тёр-тёр, подр. быстрому бегу. А л ь ш . Такисем тёр-тбр чупаҫҫё, тет, пӳртре. || N .  Мён тёр-тёр тёрлеттерет? Что он поделывает? || Ссора, перебранка. N .  Иксёр хушӑрта тёр- тёр тухман-и-ха (или: пулман-и) сирён? || N .  Ёлёк пёр хёр: тёр-тёр халлап нумай пулчё, каччӑ халлапё пёр те пул- марё, тесе каларё, тет. || Суматоха. З а е р а ж н . || К у б н я . Тёр- тёр карта, вуникё сурӑх пёр карта.Тёр-тёр-тёр, подр. быстрому горению огня. Б .  О л г .  Олӑм ҫонса карё тёрлетсех тем, тёр-тёр-тёр ҫонса карё. I b .  Сӑ- мавар лартсассаи, вот хорсан трупи шне вочё ҫонат: тёр*
4. Злхаз N i 463.



—  94  —тёр-тёр. П а н к л е и . Олӑма тиратса йарчё. Олйм тёр-тёр-тёр тутарат. Б . О л г . Вот кӑмакара тёр-тёр-тёр ҫонса кайат. || 
N .  Тёр-тёр-тёр карта, вуникё cypäx пёр карта, пурте татӑк хӳреллё. (КукӑЛ)Сем).Тёртнёҫ лӑтти, назв. свадебной каши. С р е д . Ю м . Тёрт- нёҫ пӑтти—хёр хыҫҫансене киле тохса кайнӑ чохне пёҫерсе паракан пӑтта калаҫҫё.Тёр-fap, суматоха. З а в р а ж н . Тёр-fap хошшинче ҫавсене кӳртсе кӑларса йарас полатчё (гостей).Тёрш, зерно нечищенное. С .- У с т ь е . Тур тихипа турттар- тйм йернпа, тёрш тихнпа терёшлерём йерипа. (Ячмень).1. Тёршё, то же, что 2. Тёш,  ядрышко. Х о р а ч к а . Мьфӑ тёршши, ядрышко ореха.2. Тёршё, то же, что т ӑ р ӑ ш ш ё ,  длина. N  Йоман тёр- шё, с длину дуба.Тӗршӗн, ежиться, съеживаться. Ч С . Кайран вара хай луҫ ҫавӑтсан та, хёнесен те, пёрех yTMacf, тёршёнсе анчах тӑра пуҫларё. С у н т . 1929. Шӑннипе тёршёнсе выртса пы- раттӑм. Х у р а м а л . Сивёре йытӑ тёршёнсе выртат (=хут- ланса). С о б р . Вӑрӑм чӑрӑш тӑрринче чӑпар куксем авӑтаҫҫё. Хамӑр тӑвансем килнё чухне сарла-сарла авӑтаҫҫё. Ҫичё йутсем килнё чухне тёршёне-тёршёне авӑтаҫҫё. Ч С .  Тете лаша ҫинелле пӑхрё те: чӑнах, ку тӑма та ёлёкхин пек TäMacf, тёршёнсех пырса тйрат, терё. Р ) К С  3. Ҫав хурал- тӑра пёр кётессинче йытӑсем тёршёнсе выртнӑ. N .  Вёсем пурте лайӑхрах вырӑн йышӑнас тесе, пёр-пёрне хёстерсе ҫырма хёрнелле тёршённё. П т к р т . Хот тёршёнсе выртат. 
О  с о х р .  з д о р . Ҫыннисем хӑйсем йалан тётём тивесрен айалалла тёршёнеҫҫё. Б а р а н . 43. Выртсан выртсан тата хытӑрах тёршёнет. || Ч е т ы р е  п у т и . ВыЛ)ӑх савсан йепле ҫын патнелле тёршёнет, йепле ҫуланат. С р е д . Ю м . Ҫӑмӑр вӑйлӑ ҫӑва пуҫларё те, сорӑхсём порте пёр ҫёрелле тёр- шёнчёҫ. А ч а ч  26. Хӑй акӑ йурӑ кёнекине тытат те, чӳрече тёлёнче тӳшек ҫумне тёршёнсе ларса, пёрре урамалла пӑ- xaf, тепре—кёнеки ҫине. А л ь ш . Авалхи плант ҫинче курӑ- Haf: пёрин хыҫне тепёри (один на задах другого поселились) йепле тёршёне-тёршёне кёрсе ларни. || Укрываться. 
N .  Чулсем ҫумне тёршёнеҫҫё (укрываются).Тёс, цвет. II Масть. В и т я . 72. Тёсё те унӑн йе хӑмӑр, йе хёрлё, йе скмёс, йе кӑвак пулат. N  Лаши тёсё тора. С р е д .
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Ю м . Ине хбрли. илме йурамас пире, тбс килбшмес; мбн чол хбрлб ине дсран ёнтё, порте вилсе пбтеҫ. || Внешний облик, образ, вид. А л ь ш . Ай-хай, тӑванӑмсем-чунӑмсем, тбсбрсене курса таранмарӑм. N .  Вӑл ҫамрӑк тӗсбпе ваттӑн курӑна* пулсан та, 21 ҫулта ҫеҫ. N .  Тбсб хбрлб, тути сахӑр тути кала*. Я н т и к . Ҫав вӑрра еп тбспе тытрӑм (поймал по облику). С у ж д е н и е . Ёҫкӗ етеме етем тбсбнчен кӑларса пӑрахса выл>ӑх тбслб тӑва*. N .  Пбрте канӑҫ ҫук ку ача- семпе, етем тбсб йулмарб. N .  Тбс ӳкерни, сняться в фотографии. И N .  Тбс кайнӑ. Облинял, полинял. || Ч ё р . к у н . й а п .  
й .- к . п у р . 26. Вырӑнти тбс ҫапнӑ. || Ю р к .  Пурийбн те Зна тбсне курассисем килмест, йуратмаҫҫб. I b .  Ей пархатарсӑр йапала! Ху ачу (т. е. мой) пулсан та, ҫавна тбсне курассӑм килмест. Х ё н - х у р .  Тбсне унӑнне ан курам! О р а у . Манӑн ун тбсне те курас килмест. Р е г у л и  1257. Тбсне те кисе кӑтарт- iiacf. II Красота. N .  Тбсб те пур, ӑсб те пур пурӑнмаллӑх (у жены). С т . Ч е к . Вӑсен тбсб пур та, ӑсб ҫук. Вӑсен тбсб- сем пур та, Зсйсем ҫук. С к .  и  п р е д . ч у в . 69. Сивб шывпа ҫӑвӑнсан, питне-куҫна тбс кбтбр. Б у г у л ь м . Кйвак супа», пире тбс памаст, авалхи тус пире ха-ъ пӑхмас*. И . Л е б е ж .  Йал ҫинелле тухсан йачб кайат, ҫил ҫинелле тухсан тбс& кайат. II Знак, улика. С П В В . Тбс шыра, искать знаков, улик* 
N .  Тбс топмасӑр (не найдя улик) тбллесе каламалла мар- бҫке. Т ю р л . Тбс кормасӑр йепле палас ҫынна. || Подобие, род. И з а м б . Т . Кунбпе ҫумӑр пблбчб тбсб те курӑнмаст. Тулта сивб тбсб ҫук пек те. К а н . 1928. Хаҫат-шурнал тбсне курас ҫук. N .  Нимбн хыпар тбсб ҫук (и в помине нет). 
N .  Икб талӑк ҫӑкӑр тбсб курман. N .  Йурӑн тбсб ҫук, ҫула cypäx кбтӳ (=кбтбвб) ҫӳрет. К а н . 1929. Сарайбнче (в пожарном сарае) пбр витре тбсб те ҫук, пичкесем шывсӑр типсе лараҫҫб. Т у р х .  Лаша тавраш санӑн тбсӳ мар вЗл. Куда уж тебе лошадей держать. Т Х К А  41. Амӑшб вилнб, ку та вилет пул> лаша тбсб пбтет пуф» тесе килйышпех ку^анатпӑр хамЗр. || Т . V I . Малтан тбспе кбл тЗврЗмЗр, унтан пиҫнипе кбл тЗврӑмӑр, халб алЗ валлипе кбл тЗва- тЗп, ҫырлах. (Из моленья). || N .  Йанкорассен виҫ-тЗват бни вбсен пбр бни тбсне тЗмаст. || N .  Мана йурЗхлӑ атӑ, тбс. R 
Н а ч е р т . 177. Тбс,-вид, род, разбор. Поличное.

Тёс-йыш, вид. N .  КайЗк-кбшбк харпЗр хйй тбс-йышб- пеле пухӑна*.4*
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Тёо-йёр, наружность. Я н ш .-Н о р а . Ҫынна калас пулсассӑн, унӑн тёсне-йёрне нийепле те каласа парас ҫук. || N . Улпут- сене халах хай тйшманё тесе тйрат, ҫавӑнпа весен тёсё- йёрё ан йултӑр тесе, весен ҫурчёсене ҫунтарса йараҫҫё.
Тӗс кёр, поправляться. Т ю рл . Сан тёс кёре пуҫлана(стал поправляться).
Тёслен, принять окраску. С ун т . Мана курсам сӑнё чё- рёлчё... Куҫёсем тёсленчёҫ.
Тёслё, различный. N . Куркасене сӑрлама вун«к тёслё сар кирле. И льм оео . Пур-пур тёслё шарҫам пурте пур, ылттӑн тбсли анчах ҫук. Ю р к . Кӳр укҫӑна! Епё сана ҫӳрен- jiHHe те, кавзккине те илсе napän. Йепле тёсли кирлё, ун пеккияе шыраса тупса илсе парӑп. || Похожий цветом (видом) на... Ч П . Мӑк тёслё. Б огдаш к. Йӑлтӑр тёслё шӑрҫана ҫипе тирни мён илем. О  с о х р . здор. Хаш чухне ҫан-ҫурЗма пётёмпе пӑхӑр тёслё вётё шатра тухат (сыпь). Я к е й к . Ма- |)а тёслё хёр кирлё. Р е г у л и  1259. Манан тёслё ку йапала. 

Образцы  79. + Хуҫа тёслё аттене хата туса лартрӑмӑр. Пике тёслё аннене тӑхлача туса лартрӑмӑр. || 7им . Тёслё шӑрҫа- сем пурте пур (целы), ахах шӑрҫам анчах ҫук. N . Халё конта пор тёслинченех хаҫет волаҫҫё. [| N . Тёттём пуличчен ачасем темиҫе тёслё те выл>арёҫ. С Т И К . Ҫитмёл ҫичё тёслё. В Лад. Г Ф Ф .  f  Кӑҫал пирн ҫинчен йат тохни, отмӑл тёслё кӑларчёҫ, ҫитмёл ҫёре ҫитерчёҫ. Много нынче про нас судачили—на шестьдесят ладов выдумали, на семидесяти местах расславили.
Тёслёлёх, то же, что т ё с л ё х .  К а н . Тёслёлёх илсе кӑтартӑп.
Тёслёрен, разный, различный, Ч П . Тёпёр-тёпёр килтё- мёр, тёслёрен курӑк тёпретсе. N . Ҫынсем тёслёрен курӑк татаҫҫё. N .  Хал, чӑвашла кёнеке те тёслёрен пур. N . Тёс- лёрен татӑксепчен тунӑ (из лоскутьев одеяло).
Тёслёрен тёслё, всевозможный, разнообразный. И зв а н к . Пёрне тёслёрен тёслё ҫуртасем илтерсе килтерчёҫ. N . Тёс- лёрен тёслё ҫимёҫ тесе ан ҫӑткӑн. В . С. Р а з у м . К Ч П . Ҫур- кунне тёслёрен тёслё ҫимёҫ лартса тултар.
Тёслё-тёслё, разнообразный. П а з у х . 7. f  Епё кайрӑм па- сара тёслё-тёслё ҫип илме. С ет -к . Тёслё-тёслё порҫӑн хӑйу пор. Р е г у л и  880. Тёслё-тёслё йапала вырта?. Б . О л г .



—  97 —Ка|>ан вара ҫа ҫбре виҫ ҫол аксан каодах пЗрахрёҫ, ыраш актарчёҫ, тёслё-тёслб тырӑ актарчёҫ, паранкӑ ларттарчёҫ.
Тёслёх, образец. К С .  Тбслёх илес, взять для образца. 

Р е г у л и . 1260. Тёслбх парса йар. И Я к е й к .  Пирбн каҫал пыл тбслёх анчах пулчб (очень мало). Й Ф Н .  Атт1 вӑрман» йуманлӑх та йёкелбх, йбкели пулчё тёслбх (=вйрлӑхлӑх). 
Я р г у н ь к . Тбслёх йарасчб-ҫке ҫавӑнта (пустить бы сюда рыбы на разводку). I b .  Ҫавна та пол!н тёслёх туйаимаст- пӑр. Черт паг. Тёслбх те пол1н хӑварӑр, йатлӑх (оставьте хоть сколько-нибудь).

Тёс пар, украсить. Л а ш м . Урампа анат арча усламҫи, кӑвак cyTaf, илетри, кӑвак супӑН) пире тёс naMacf, авалхи туе пире хал> пӑхмас?. || С Т И К ,  Пирбн килте хура ёне тёс памас. У нас черная корова не ко двору. С е т - к . Кона пырё ха*: тёс парб. А л ь ш . Памас елшелсене арман тбс. Мельницы альшеевским не ко двору.
Тёс-пит, внешность. Ч П .  Турӑ паман тёс-пите укҫа парса илме ҫук. (Старая песня). N .  Тата тёс-пит тёлёшбнчен те вал майсӑр илемлё пулнӑ.
Тёс-пуҫ, облик. Т р х б л . Пуҫӑмӑрсем ҫамрӑк, чунсем айван, тбс-пуҫ пулмасан та ӑс пулё. N .  f  Тёсёр-пуҫӑр (ваш облик) тулнӑ уййх пек.
Тёсрен, разный. Ю р к ,  Тёпёр-тёпёр килтёмёр тёсрен ку- рӑк тёпретсе.
Тёсрен ӳк, спадать с лица, осунуться. О р а у . Ухванеҫ пичче чирбпе пётбмпе тёсрен ӳкнё (спал с лица).
Тёсрен кай, изменяться в цвете.
Тёссёр, бесцветный; бледный, некрасивый. N .  Уйӑх ҫут- ти йалтӑртатмаст, вы^анса тӑмаст, тёссбр, шупка. N .  Тёс- сёр шурнӑ купӑста пек кӑн-кӑвак пулаҫҫё. А л .  ц в . 22. Анчах мана, курас килми тёссёрскере курсан, есё мана, телейсёр- скере, курайми пулса, куҫу умбнчен хӑваласах йарӑн. 

Я к е й к .  Вӑл тёссбр йапалайа ма илтбн. Зачем купил ты эту некрасивую вещь (напр., о материи). N .  Тбссёр пусма сарӑ пусма, лавкка илемне ҫав йарат. Тбслб пусма capä пусма лавкка илемне ҫав кӳрет. О  с о х р .  з д о р . Витрере шыв тарӑлсан, витре тбпне ним те йулмасан, тёссёр пулсан... Ю р к .  Халё бнтё хамӑртан та ҫапла, ватӑлса тёссбр пулнине курсан, айван ача-пӑчасем, пирбн пек пулса калаҫ-
7. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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Тёссёрлв, тускнеть. С а м . 19. Ҫеҫен хире талккӑшпех тёттём витсе тёссёрлет.
Тёесёрлем, потерять прежний цвет, линять. N .  Вилнё ҫын пек тёссёрленнё.
Тёс тух, стать известным. N .  Вун1к ҫулхи вӑкӑра вуа!к кун малтан йатЯмӑр, чёрни вёҫпе йёр турё, йевчё килне йёр хучё, хӑта килёнче тёс тухрё. С Т И К . Тёс тухман, не настоялось.
Тёсе, указывать. И з а м б . Т . Хӑй пуйан та мар, хӑй йалан ҫыннӑн арӑмне тёсесе: епё ун пек арйм илес ҫине авланмастӑп та, тетчё. |) Замечать, примечать, намечать. 

И з а м б . Т • Вйрӑсем ҫав лашана ёлёкех тёсесе (в П и т у ш к .  антаса) тӑнӑ (наметили). С р е д . Ю м . Хӑй кам хёрне тёсенё, ҫавӑн хёрне хӑтана кайтӑр. Ч е р т о г . Тёсемен, не заметил. 
С р е д . Ю м . Пайан пасарта пёр ҫынна хал, те пит тёсесе пдхрӑм та, айакра та, такки паллаймарӑм.

Тёсел, примечать. Ч е м е й , Каччӑсам илмелле хёрсене малтан пасарта тёсел тӑваҫҫё. J Исправляться, исцеляться. 
С т . Ч е к . Йусалнӑ, тёселнё=аван тирпейленнё.

Тёсвт, замечать, обращать внимание. А л ь т . Епир хӑш ҫулпалан кайнине икё хура куҫӑрпа тёсетёр. К ӗ в ӗ с е м . Тёрлё йӑвӑҫсем хушшинче тёсетет-ҫке улма йӑвӑҫҫи. Ц Поправлять. Ш а й м у р з . Afa, акка, ӑсатам, тухйусене тёсетем (укҫисене сёре-сёре тасатас). А л ь ш . Afa, йӑмӑк, ӑсатам, тухйу тӑрне тёсетем. О б р а з ц ы  106 f  Ӑсатассӑр пул!н час ӑсатӑр, пусмӑрсене тухса тёсетёр, епир хӑш ҫулпала кайнине икё хура куҫ&рпа тёсесемёр. Икё хура куҫӑрпа тёсе- сессён, чёнтерлё кёпер урлӑ каҫарӑр. С П В В . Асататӑр пулсан ӑсатӑр, пусмӑрсене тухса тёсетёр. || Бить (кого-либо). 
О р а у . Ачана тёсетсе йанӑ. К С .  Пайан пасарта пёр ҫынна пиҫнххипе тытса лайӑх тёсеттёрёҫ (поймали с украденным кушаком и сильно били). В слове тёсет есть оттенок злорадства и безучастное отношение говорящего к предмету суждения.

Тёсеттер, понуд. ф. от гл. т ё с е т .  С Т И К . Шупкалнй сӑкмана пёвевҫе илсе кайса тёсеттертём (=пёветрём).
Тёсё, так и надо! С Т И К  Б а р а н . 22. Тёсё сана, кӑвакар-



—  99  —чйн, ӳлбмрен ҫын инкекбнчен ан кул. А ш ш ӗ-ам ӑш н е. Епб Лисахвийе аслӑ кЗмӑлбшбн йбртсе хур турӑм, хам аслӑ кймйллӑ пулса тйнине пблмен. Тбсб ҫав мана (поделом мне), тенб Кбркурийб. Б а р а н . 25. Тбсб сана, шӳкке! С т . 
Чек. Тбсбрех кирлб йна. Так ему и следует. Ib . Тбсбрех пама кирлб йна. Так и надо его отколотить.

Тбсбк, встр. в сложении: татйк-тбсёк, всякие обрезки, кусочки, обрывки. С б о р н . по м ед . Ытти йӳн вак-тбвексене, татӑк-тбсбксене пурне те ҫунтарса йарас пулат.
Тбсбл, неизв. сл.
Тбсбр, неизв. сл.
Тбскбм, то же, что тбксбм.  В . О л г . Тбскбм или тбк- сбм, мутный, несветлый.
Тбсмбрт, узнавать, различать, разбирать, определять. 

И зам б . Г. Ку йапалана тбсмбртетне? Узнаешь ли ты эту вещь? Т ю рл . Пӑртак тбсмбртет-и санӑн куҫ. N . Тбттбм- ленсе кайнй кбленче витбр курнй пек анчах тбсмёртетпбр. 
П и р . Й а л . Хурапа шурра тбсмёртекен ҫын ҫак сймахсене йепле чёлхе ҫавйрса каланӑ-ши? К а м а . Пбри кблте ҫыххи туса тӑрат вёт-ха? Куратни?—Куратйп. Тбсмбртетбп. А ч а ч  101. Пёчёк пуҫб пблнё таран тёсмбртсе илет. Тет . Салтак ҫыруне тбсмбртет (разбирает солдатские письма). А л ь ш . Вйл ҫынна паллатна есб? — Пбрре курнйччб, тбсмбртетбп (представляю себе). Ib . Хамӑр чей ёҫетпбр, вӑл-ку ҫинчен калаҫатпӑр. Манӑн шухӑшӑм малтах: Елшелнелле пыратйп,. Кушкӑсене тбсмбртетбп. С П В В . Тбсмёрте пуҫларйм (различать, распознавать). С П В В . И Ф . Тбсмбртес—кйшӑт пал- тана пек тӑвас; ав пйртак тбсмбртес, теҫҫб. С П В В . Аран тбсмёртсе илтём (едва признал). С р ед . Ю м . Таста корий еп кб ҫынна: пйртак тбсмёртеп те, тата (а все-таки) кам* нех тавҫараймасп.

Тӗсси, то же, что тбсб.  С р е д . Ю м . Пит иртбнсе ҫӳретчё-ха олй, пӑртак лекни те тбсси-ха бна. Ib . Олй ытла пит иртбннёчб-ха, бна тбсси-ха пӑртак хбнени те.1. Тёт, частица для образования превосходной степени. 
N . Тбт-тбттбм ҫёр.2. Тбт, бить, колотить. Ст . Чек. Тётнб (пушӑпа тбтнб, бил кнутом). II Жрать. Уганд. Ст . Ч ек . Кунта пӑтта тбтрбҫ кӑна.

Тётбм, дым. И . Т укт . Кбҫех хутӑр хуралти хыҫбнчеа



—  100 —утӑ купи пек тбтбм ҫбкленсе хйпарчб те, вут йалкйшма тытйнчб. N .  Тусан вбҫет тбтбм пек. N .  Малтан тохас тбтбм кайран тохтйр! N .  Ҫбнб пӳртбн тбтбмне пблбт илет пар- нене. О р а у .  Кймака ҫинчен анмаст, кунбн-ҫбрбн тбтбм ҫин- че лара*1 (относительно старика, живущего в черной избе). 
I b .  Тбтбм ҫинче ӳснипе вйсене пбтбмпех тбтбм сйнб ҫапнй. 
Ю р к . Чукунта пиҫнб йашка тбтбм тути калат. N .  Салтак мбскбн пйшал перет, тбтбмб ҫбре ӳкет. N .  Пӳртрен тбтбм тухмасйр пӳрт йшйнмас, теҫҫб. А л а  109°. Тбтбм ҫйралсаи öiuüTaf, теҫҫб. N  Тбтбмне кйлараҫҫб (окуривают чем). С т .  
Ч е к . Тбтбмрен (с трубы) укҫа пуҫтараҫҫб. N .  Тбтбмпе ҫап- тар, коптить. Б .  Ч у р а ш . Епир чупнӑ чухне тбтбм столпи пысйклансз пучб. В .  С .  Р а з у м . К П Ч . Мунчара тбтбм тулий. 
К .- К у ш к и ;. Ҫын хйрасан, пуҫ тӳпиачен тбтбм пек тухат, тет. Ҫавна курса, йытӑ хытӑрах ҫыпҫӑнат, тет. N .  Йбри- тавра тбтбм Tflpaf. З а в р а ж н . Кама вотй хотма кирлб, порне те паччйр, тбтбм тйрйх.

Тбтбмле, дымить. И з а м б . Т . Ан тбтбмле, не дыми. 
Я к е й к . Ку ламппй ниме те кирлӑ мар, тбтбмлет анчах. Эта лампа никуда не годится, она коптит.

Тбтбмлен, дымиться.
Тбтбмлет, задымить.
Тбтбмлб, дымный. А л ы й . Ййлтйр-ййлтйр турб те, тухрб пбтбрбнсе тбтбмлб-ҫулймлй хутйшлй анкартинчен.
Тбтём пайб, часть земли, что давалась каждому дому поровну, помимо надела (йат ҫбрне валеҫнб чухнех пбрле ва- леҫнб; ҫавАн тйрйх вара хурал тйнй, халйх лавне кайнй), чтобы сделать для всех обязательными мирские повинности.
Тбтбм сивбн, холодеть (о доме). М а г н . М .  259. Тбтбм ан сивбнтбр, чтобы избной дым не похолодел (не прекратился).
Тбтбм сӳн, вымереть. П а н к л е и ,. Ҫичб киллб Матйк пор, тбтбм сӳнес сасси пор. В . О л г . Ҫирбм киле ҫитет, тбтбм сӳнет (вилсе пбтет). С П В В . Г. Кил-йыш пурте вилсе пбт- сен, тбтбм сӳнчб, теҫҫб. Я к е й к . Макҫӑм Йаккун, томб саланч те, тбтбм сӳнч.
Тбтбм сӳнтер, заставить вымереть. N .  Кайран ман ҫем- йене пбтерме шухйшларб пулмалла: тбтбм сӳнтересшбн пулб. Т Х К А . Епб ватй ҫын, мана вилсен те йурат; тбтбм ан сӳнтбрччб. Я к е й к .  Ман киле тбтбм ан сӳнтербр (=ман киле ан салатйр).
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Тбтби-ббрём, дым и угар, чад. Ҫ у т т . 154. Йёри-тавра тётём-сёрём хупласа илнӗ, вёри сывлЭш хумханса ҫеҫ тӑ- paf. С р е д . Ю м , Тётём-сёрём тасялтӑр. Пусть угар вычистится. N .  Ёнтё Зшӑм ҫуна*, йшӑм ҫуна*, тётём-серём тухни курЗнмаст. N .  Калама та ҫок, так тётём-сёрём аьчах вёҫет.
Тётём-сӗрём кӑлар, в перен. знач. — работать во всю. 

К а н . Тётём-сёрём кЗларса... ҫёнё копператтив уҫма тыггӑ- наҫҫё.
Тётёр, окуривать. N  „Ача куҫӑхсан тётёрекен кёлё*. 

Т о р х . Хурт тётёрме кайап (гнилушкой, ҫёрё подкуривать). 
Х о д а р .  Унтан (карчӑк) тата шӑршлӑ кӑмпа илчё те, ӑна кӑварпа чёртсе пиччене тёт^рме тытӑнчё (во время ш а т 
р а ). II О  с о х р . з д о р . Вйл выртнӑ пӳртри Йапаласене йе кӳ- кёртпе тётёрес пула*. || Кадить.

Тбтёркёч, тётёркёчё, дымарь, курилка.
Тётёрле, окуривать. К С ,  Т ю р л . Пӳрте тётём толтартӑн, тётёрлерён.
Тётбрлен, дымиться, куриться. Т ю р л . Пӑх-ха, мёскер ҫавӑнта тётёрленет (курится, что-нибудь попало в очаг). 

Ш о р к .  Ойра тислёк копине вот тёртсе йанӑ та, темёнчен тётёрленсе (йе мӑкӑрлаиса) выртрё.
Тбтбрлентер, понуд. ф. от гл. тё тёр лен.  N .  Пӳртре йуман кӑмпи тётёрлентереҫҫё (жгут трут). Б А Б .  Йуман кӑмпи йепле тётёрлентерсе ҫунат, ҫавӑн пек тётёрлентерсе йарӑпӑр. (Тавар сиктерни). || Курить. О р а у .  Ваҫка, тётёр- лентерер. Давай, брат, закурим. Ц О р а у .  Тӑрсассӑнах унта тётёрлентерсе пыратӑн (прибегаешь, прилетаешь во весь дух). У Пробирать. И з а м б . Т . Ак аҫу тавӑрӑнсан тётёрлен- терё (проберет). N .  Еп ӑна пит хытВ тётёрлентертём (пробрал). Б .  О л г . Поди-ка такой пёрре сана тётёрлентерет, тет. С р е д .  Ю м . Ашшё ӳсёрлсе килчё те ачисёне тётёрлентерсе кӑларса йачё.

Тётбрттвр, понуд. ф. от гл. т ё т ё р .
Тётёре, то же, что т ё т р е ,  туман. Я к е й к . Пайан ир куҫ-пуҫ корми тётёре хопласа илнёччё. Т . Г р и г о р ь е в а . Мён кун тётёре анат, ҫав кун тырӑ аксан, тыра пулат, теҫҫё. 

Я к е й к . Олӑх толли тётёре, кайӑк вёҫни палврмас*.
Тётёрелен, туманить. N .  Айакра нимён те курӑнмас*, тётём пек тётёреленсе ҫавӑрӑнса тӑрат.
Тётёрелё, тётёреллё, туманный, пасмурный. И з а м б . 7 .



102 -Пайан кун тётёрелё. Ч у в . п р и м . о  п о г . 64. Уйӑх тётёреллё курӑнсан; кув пӑсӑла?. Если месяц кажется туманным, погода испортится.
Тётёрен, как туман, туманом. С к . и  п р е д . ч у в . 23. Тёнчетётёрен кур&на¥.Тётӑрхбҫ, волчок. С П В В . В А . Тётёрхёҫ, кӑлтйрмач, тай- мис, волчок.

Тбтёф, трехстенка. К а р а м ы ш .1. Тӗтӑш, опираться. N .  Чух тётёшсе сӳрет. Еле ходит, опираясь. С р е д , /О*. Партак ҫиҫ тётёшсе Täpaf, халех хӑпӑнса ӳкет. I b . Ҫанталӑк тётёшсе Tfipaf, пбшал! ҫймӑр полат пол). О То же, что йӳнеҫ .
Тётёшкеле, учащ. ф. от гл. тё тё ш.  Т о к т а ш и . Тётёш- келесе nypäH&f. Обходится имеющимся, сводит концы с концами.2. Тбтбш, то же, что 1. Т а т а ш,  сплошь. О р а у . Ҫав таврара тётёшпех тырӑ пулман.
Тбтрв, туман. К В И . Пёччен парӑс шуррӑн курӑнат кӑ- вак тинёс тётри ӑшёиче... Белеет парус одинокий в тумане моря голубом... (М. Ю. Лерм.) Э л ь г е р , Тарӑн варсенче тбтре шуралат. О б р а з ц ы  12. f  Ҫумӑр ҫӑйа? тётрене, шыв nyxSHaf пёвене. N .  Тётре виттёр лайӑх курӑнмас?. Из-за тумана было плохо видно. Ш е л . П .  38. Тётре ҫӳрет час- часах, кймписене кЭлара^ О р а у . Умра ҫын пыни те курӑн- маст, тётре тухрё, тётрепе йал курӑнми пулчё. Ю р к . Тёт- ре ҫӳлелле кайсан, ҫумӑр пулат. А л ш и х . f  Тётре ҫӑват Пӑлана, шыв пухӑнат пёвене. Т а й б а . Пёчёкҫё те ҫырма тётре шыв, кайаймё-ши вӑрман тӑршине. К а ч а л . Тинёс урлӑ лёпсёр-лёпсёр упа каҫё. (Тётре). Ш у р а м - п . Кӑҫал тур шыва кёрес ҫёр ҫӑлтӑрсем тётрере тӑчёҫ. N .  Постоянно тётре тӑрат. N .  f  Ҫырма тӑрӑх тётри ҫӑва¥ те, кайӑк вёҫнн корӑнмаст те. N .  Тётре тухат те, вёсене (растения) чёртсе ларта?, шӑрӑха хирёҫ сывлӑм ӳксе нӳр кӳрет. Н ю ш - ц .  Тётре пёрёхет. Туман, не поднявшись, утром падает мелкими каплями. N .  Тётре сирёлнё. М и к у ш к .  Тётре хӑпар- сан ҫӑмӑр ҫӑва?, теҫҫӗ. П а н к л е и . Тётрере йӑван карё чол ҫорта. Т р а х о м а . Куҫ ыратнӑҫемён ӳт илсе куҫ тётренён курӑна пуҫлат. О Мгла. М ы с л е ц . О Назв. божества. Г. V I . 6. Тётре амӑшё, тётре хайарё.Тётрелен, туманиться. В о п р . С м о л е н с к . Хёвел тётрелен-
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Т у п е р к к у ^ о с  7. Шыв тймламб кйшт кйна тбтрелеисе ка- ftaf. Т ет . Ҫанталӑк тбтреленчб, ҫумӑр gfieaf пуле. Т Х К А  120. Ку сӑмаха илтсессбн, пулккавникпе йанралсен тбтре- ленеҫ куҫёсем. Ч ур а т ч . Ц .  Унчен те пулмарб, п у ҫ  мин- ресе шЙхЯрса Аачё, куҫ тётреленсе карё. Карачйи пенё те, мана туйи пуҫранах тивнё.

Тётрелё, тётреллё, туманный, пасмурный. М  Ҫанталйк ййсйрланса тйрат, тётрелё ҫанталйк пек* С П В В . И А .  Кёр- куннехн ирсем тётреллё пулаҫҫё. О р а у . Тётреллё-масарлӑ пайан, пёртте путлё мар ҫанталйкки. Т р а хо м а . Шурӑ илни етем куҫне тётреллё кӑтарта*. N .  Тётрелё пёлёт.
Тётрелёх, туманность.
Тётреллё ҫӗмӑр, так говорят, когда моросит. Ч ув . ярим , 

о пог. 451. Тётреллё ҫймйр пулсан, хӑмла xänapaf. Если моросит, хмель растет.
Тётре тытни, знач. не выясн.1. Тёттём, то же, что тё тё м,  дым. Т р х б л . Унйн мӑр- Йинчен тёттём тухат, || Двор, Т р х б л . Тёттёме пёр купа утй тивет (на каждый двор).2. Тёттём, темный. О бразцы  39. f  Кёркуннехи ҫёрсем тёттём ҫӗр, уййхё пулмин те ҫйлтйрсем пур. О  с о х р . здор . Чаршав айёнче тёттёмине те тёттём, сывлӑш та аван мар. 

О р а у . Тёттём ҫёртен тухрӑм та, куҫйм-пуҫйм пётёмпех алчйрхаса карб. А л а  56°. Хам ййри-тавра пйхрӑм, н!кам та курйнмас^ мёшён тесен ҫбр тбттбмччё, кйнтйрла пусан ҫапах таҫта каймаллине чухлйттйм. С р ед . Ю м . Тёттём ҫан- талйк, солнечное затмение. Ib . Ҫав числара тёттём ҫанта- лӑк полат, тет. [| Тьма, темнота. N . Вйл ирхи тёттбмпе тйрса каҫхи тёттёмпе анчах таврйнат. N .  Тёттёммипе шур- сене кёрсе ӳкетпбр. Ю р к . Ҫав вӑхӑтра стутенчб хйй йнсӑрт- ран ӑййхбнчен вйранса кайсан, ку ҫапла хйй тумт!рийбн кбсйине чике-чике шыранине сиссе: есб унта тбттём ҫёрте мён шыратйн (тет), епё кйнтйрла, ҫутӑ чухне шыраса та унта нимён те тупаймастйп, тет, вйрринчен кулса. С к . и  
пред. чув. 61. Тёттём пирки палламастйп. N .  Каҫ тёттём ҫапрё, сас-хора ҫок. С а л а  94. Каҫ тёттёмсем пулса ай ки- лет-ҫке, пире кайма вйхйтсем ҫитет-ҫке. E m p y x . Ҫав мён тёттём ҫёрё-ҫбрбпех тзсатат. К В И . Тбттбм ҫёрте ҫухалчёҫ.
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Тёттёмён, темно. N .  Тёттёмён кйтартат, тет.
1. Тёттёмле, затемно. N .  Еп пайан вӑрмана тёттёмле тухса карам. О р а у . Тёттёмлех тухрамар (когда еще было темно). I b . Тёттёмле тин тухрймВр (когда уже смерклось). 

N .  Ир тёттёмле кайатпар.2. Тёттёмле, темнить. И з а м б . Т . Ан тёттёмле. Не темни.
Тёттёмлен, темнеть. N  Хёвел ансанах тёттёмленсеи,ҫӑмӑр пула*. О р а у . Апрелён тӑваттӑмёш числинче икё сахат таврашиелле хёвел тёттёмленмелле пит. || Стемнеть. С/с. и  

п р е д . ч у в . 24. Тёттёмленчё, каҫ пулчё.
Тёттёмлёх, темнота. К а п к . Ей инкесем, аппасем, хёрсем, хутла вёренме тытанар, унсӑрӑн епир тёттёмлёхрен хӑтӑл- ма пултараймастпӑр.
Тёттём паеарё, назв. какого-то места около д. Нижних Сунар (Советск, р.). Я к е й к . Тёттём пасар ёлёк Ҫатӑркунче полна (Ҫатӑрку, назв. леса), икё вар хошшинче полна. Она Тёттём пасар тесе таврари пор кёрет вӑрӑсам каҫпа (тёттём чох) поханнаран калана. Онта вӑсам йепле ҫаратасси, кам патне вӑрлама-ҫаратма кайассн ҫинчен канаш тунӑ. Вӑсенчен чӑн паллисам аслисам: Пахмут — Тошкасснсам, Хит1кпа Йаруши—Ҫёрпӳкассисам полна.
Тёттём пасар вбрманё, назв. леса. П а н к л е и .
Тёттём пул, стемнеть. N .  Вара ҫапла тёттём пулса карё. 

N .  Аҫу тёттём пулмасар киле килеймё. N .  Тёттём пуласпа.
Тёттём пулттипе, время, когда смеркается. С и к т е р . Тёттём пулттипе саланнӑ чух, сыв пулӑр, тӑвансем, сыв пулар! Ы р а  чӳк кёлё хапӑл илтёр! тесе кнлёсене, йалёсеие саланса пётрёҫ.
Тёттём тутлёх» знач. не выясн. N .  Пур тёрлё шухӑша кайасран та, тёттём тутлахран та сыхла пире. (Из моленья). 

Тёттём хура, черный без блеска. А л ь ш . ,  С р е д .  Ю м .
Тёттёрли, назв. мельницы. Х у р а м а л .  Тёттёрпн=пёчёк, шеп ҫавӑрнакан арман. 1Ь . Тёттёрпи арман айёнче виҫ паталкка тулӑ ҫура*.
Тётхем, все, что есть, сплошь. О р а у . Шуйттан вяринче сёлёсене тётхемпех пиҫен пусса ларна. I b .  Ҫанталӑкё тёт- хемпех хупланса килчё.
Тётхеи, то же, что т ё т х е м .  С р е д . Ю м . Пӳрт тӑрёнчи



йор ҫбркбнепе тётхенбпех ишблсе анчё. Ib . Пбтбм ҫемйипе тётхенбпех куҫса килчбҫ. Ib . Тӑвӑл килчб те, сарай тйрри* не пбтбм тбтхенбпех ҫавӑрса ҫапрб.
Тбтшбнтер, поднять. С р е д . Ю м . Пйртак кӑлт тётшён- терсе лартсан йуратчё, хал> пбр мехеле ларатчб.
Тбф, неизв. сл. К у м а -к . Тёф ачак. (Сухан).
Тёфу, тьфу! К у м а -к . Вара старик тбфу! тесе каларб, тет (от отвращения).
Тӗхвт, уничтожать, истратить. К о зм .
Тбху, тьфу!
Тбхблтер, неизв. сл. С о б р . Тбхблтер, тбхблтер, тбхблтер капан пбр капан, йбптбк - йуптӑк саралтай, сарай тӳпи тӳпипе.
Тбхбр, оконное стекло. С П В В . Т А . Тёхёр=кбленче. || Зеркало. С П В В . Т А . Тбхёр=куҫ кбски.
Тбхёрмек, неизв. сл. Я р гу н ь к . Сакӑрвун сакӑлта, тӑхӑр- вун тбхбрмек, тӑхӑрвун сум тйракан лашине ҫапса утми турӑмӑр.
Тбхтеиен, то же, что 1. Tän,  тихо, смирно. С р е д . Ю м , Мана тбхтемен тӑракан ҫыннах пырса печё.
Тбхтепи, яз. имя женщ. Р ы са й к .
Тбх?ок, яз. имя мужч. С р ед . Ю м .
Тбх?укка, яз. имя женщ. Р ы са й к .1. Тбш, цена. К .-К у ш к и . Ҫирбм пакша тёшне (йе: хакне) тӑрат. Стоит двадцать белок. N . Ним тбшне те хумастӑп. Ни во что не кладу. К .-К у ш к и . Тенкб тесе панисем тЯхлан тенкб тбшне ҫук. К а л е н д . 1904. Хутран-ситрен хӑйар-купӑс- та пулсан тембн тбшне Täpaf. N . *}■ Ат1 пачб полтт!ннбк. Ик полтт!ннбк— пбр тенкб, пире, ҫук ҫынна, мбн тбшне 

К илъд. Ку ҫбр ҫннче тем чухлб хбн-асап курсассӑн та, тамӑкри чи кбҫбн асап тбшне тӑмаст, тесе вбрентнб пупсем.2. Тбш, ядрышко (напр, ореха). N . *j* Тӑванӑм, тӑванӑм, мбн тӑвар? Мӑйӑр катса тёш тӑвар. Ч П . Катрӑм, катрӑм, тбш турӑм. (I Зерно. С р ед . Ю м . Ыраша тёш кӗрет(сбт кёрсе пбрчи чӑмаккалана пуҫласан калаҫҫб). Сот. Ш а й м у р з . Пёр шӑшийбн ик хӳре. (Пӑри тбшб). || Обдир. Т о р х ., Х о д а р .
Тбшле, шелушить (орехи, семечки и пр.), добывать зерна. Сот. Ч ек . Тбшленб (мӑйӑр, хбвел ҫавмӑш). С Т И К . Ҫак мӑйӑра тёшлесе ҫийесси пёр асап: нимпе катма ҫук (выни-
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—  106 —мать из скорлупы). Ц Молотить. М и к у ш к . Тбшлесе пӳлыене хурсан, пӳлмере перекетне пар. (Из моленья).
Тёшяё, с зерном. И з а м б . Т . Мӑйӑр тбшлб.
Тбш туса кӑлар, обдирать. К С , Б . О л г ♦
Тбшех, перина. Т ю р л ., И за м б . Т.
Тёшер, неизв. сл. Альш .
1. Тбшб, ядро. В . О л г . Мьфй тёшши. N . Мйййр тёшши йӳҫнё (прогоркли). Я ж у т к . Сём варианта шбшкёлбх, шбш- кблбх те мыйӑрлйх, мыййрне тбшб парса та тёшё ӳкмер. 

N . + Ылтйн икел тбшшиччб, кёмёл укҫан ҫуттиччё, аннен савнй хёрбччб. (Хёр йёрри). II Зерно. С ет -к . Ыраш тёшши толса ҫитнё. Тюрл,. Тырӑ тёшши.
Тбшблв, добывать зерна. К а н . Сарйм тӑрӑх ылтйн тёшёлет.2. Тбшб, встреч, в сочетании: йййх тёшшипе (со сна, спросонку). О р а у . Тйратрбҫ те, йййх тёшшипе ним те калимарйм.
Тбшбк, употр. в след, форме:
Тбшбкле, грызть (семечки). С Т И К . Хбвелҫамйш тбшбк- ле^ёмёр (ели подсолнечник). Ib . Кантӑр вӑрри тбшбклесе ҫӳрет (=кантйр вӑррине пбрер пбрчбн тбшне кйларса ҫисе ҫӳрет).
Тбшбр, мять. А л ь ш . Х о р а ч к а . Олйм тбшёр (мять, напр, для корма скоту). С П В В . А С .  Тёшбрсе тйкнй=ахал> тап- таса тйкнӑ. С р ед . Ю м . Ыраша тбшбрсе тӑкнӑ (потравили, смяли). Х у р а м а л . Выл>йхсем тырра тбшбрсе пбтернб (=тап- таса пбтернб). || Положить в лоск. Чист . С у н т . Анасем урлй тусан кйларса вйл ҫынна пбр самантрах хуса ҫитсе тбшбрсе ӳкерчб. || Свалить. С р ед . Ю м . Ута тбшбрейсе ан- тарчб, ҫавйн чол нӑмай антараҫҫб-и бна? Б . К ры ш ки, Я н д о -  

у ш и . Тбшбрсе ан, свалиться. || Бить. С т . Ч ек . Тбшбрет, хбнесе ӳкерет. Ц Есть (о скотине). Ст . Ч е к . Тбшбрет—нумай ҫийет. А .- п . й. 69. Ерхипбн хура бни пырат те, чуста- на кавлесе тбшбрмех тытйнат. Ib . 112. Кбркури кайсанах, лешсем кбсрене туртса антараҫҫб те, тбшбрсе те йараҫҫб.
Тбшбрбл, лущиться. С П В В . X . II Свалиться. С р ед . Ю м . Пбрех ҫапрйм та, тбшбрблчб анчб (свалился). Т р х б л . Тбшё- рблсе ан, свалиться. С Т И К . Атӑ кунчи чис тбшбрблсе анчб. Голенища сапог спали книзу, не держатся от ветхости. 

Т ол ст . Ак перетбп, ак упа персе тбшбрблсе анчб (мечтаю).
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К онст . чӑв. Манӑн кукка ҫавӑнта чуп тунӑ ҫёртех ман ҫи- нелле тёшёрёлсе анса ыталаса и лее питб нумайччен нимён чёнеймесёр макӑрса тӑчё. О  с о х р . зд о р . Ҫулла уйарта ун пек шурйсем (болота) типеҫҫё те, курӑксем ҫемҫескерсем тёшёрёлсе анаҫҫё. Ш е л . 107. Ҫавӑнтах чёре шарах! ҫурӑл- са, тёшёрёлсе анса, ҫёре кӳплетсе кайса ӳкрём. N . Пёр пёлми тёшёрёлсе ӳкнё. Х у р а м а л . Шеп курӑк ҫине кёрсе ййвалансассан, курӑк пурте тёшёрёлсе ӳкет.Тёшёрт, употр. в след, форме:Тёшёрттер, понуд. ф. от гл. т ё шё р т .Тёшмилер, неизв. сл. С Т И К . Тёшмилер хайхине. Ничего не досталось (иронич. замеч.).Тёшмёр, признавать.Тёишёрт, разобрать зрением. К ӑ ва к м ӑй. Вӑл тилё хы- ҫёнчи кӑвакала та тёшмёртеймен. N . Тутӑхнӑ кёленче витёр пӑхса тӗшмёртнё пек анчах куратпӑр. Х у р а м а л . Тёшмёр- теймерём еп вӑл ҫынна, кам икенне паллаймарӑм. N . Сӑнне сӑпатне тёшмёртеймерём (не разобрал). N . Сём-тёттём ҫёрте ӑҫтан тёшмёртсе илет.Тёшмбш, суеверие, предрассудок. О р а у . Тёшмёшё пур. У него есть (суеверие) предрассудки. || Суеверный. А б а ш  Вӑл пит тёшмӗш ҫын. С л е п . Ҫав ҫын тёшмёш, ҫав кон па- маст, ку кон тӗшмёшленет (телей кайат тесе). N . Ёлёк чӑваш хресченё питё тёшмёш пулнй. С Т И К  Ҫавсем пит тёшмёш-ҫке (придерживаются старых взглядов, суеверий). 

N . Анчах йёрнипе, те тёшмёш йёркипе хйрах куҫа шур илчё тёппипе.Тӗшмӗшле, суеверный. N  Тёшмёшле йӑласем. Я д р . Тёш- мёшлесе тӑваҫҫё^ӑрӑмласа тӑваҫҫё (в виде суеверного обряда).Тёшмёшлен, быть мнительным. Т ю р л . Ман ҫинчен ац тёшмёшлен, ман ҫине ан шокшла (я этого не делал). N .  Тёшмёшлениччен тёшмбшленменни луччӑ лайӑх. (Тёшмёш- ленекен) сӑра тунӑ чох ваттисене асӑна*; сотнӑ-илнё кон тиркет; ҫӳҫ каснӑ чох кон тиркет. || Сомневаться. С р ед. 
Ю м . Епё шанмастӑп он пик ҫынна, пит тёшмёшленетёп, ним те туса хӑварё олӑ. || Становиться суеверным. К а п к . Ма тёшмёшленен! Ху турӑсарсен сойусён членёнче тӑратӑн!Тӑшмӗшлентер, понуд. ф. от гл. т ё ш м ё ш л е н .  С р ед.
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Ю м . Ҫав килсе темскерле йЭмахсем каласа кйтартса тбш мбшлентерчб мана, ахал, пбр шохӑшсӑрах выртаттӑм.Тӗшмбшлб, суеверный. N .  Тбшмбшлб ҫынсем вЗрлЗх кЗ- ларма килбнче кам телейлб ҫавна Йараҫҫб. Е н т ӗ р е л . Тбшмбшлб карчӑк, суеверная старуха, соблюдательница обрядов. С т . Ч е к . Тбшмбшлб, боязливый, мнительный вследствие суеверия. 1Ь . Тырӑ кӑларнЗ кун кӳршисем калаҫҫбг вбсем тбшмбшлб ҫынсем, вбсем пайан йапала парас ҫук. || Недоверчивый. С р е д . Ю м . Пит тбшмбшлб ҫын. Такой человек, который во всем других подозревает. I b .  Тбшмбшлб ҫын тесе ҫын йапала туса вблересрен, чирлеттересрен пит хЯракан ҫынна калаҫҫб. || Сомнительный, подозрительный. 
N .  Тбшмбшлб йапала. Ш е л . I I .  66. Кавал патбнчи кивб ҫЗва ҫинчен илнб тбшмбшлб пир татЗкне ҫав арЗма кӑтарт- са: ку пир татӑкне ҫЗва ҫине ма пЗрахнЗ? тербм.

Твара, то же, что т ӑ в а р а  (сырок).
Тваралб ҫу, то же, что т ӑ в а р а л ӑ  ҫу (сырок, облитый коровьим маслом). И И П . Тваралӑ ҫу ӑшне пиҫнб, шу- ратнй ҫймартана ҫурмаран ҫурса йараҫҫб, ӑна вара айакри ҫула каймалла пулсассйн парса йараҫҫб (савйчбпех).
Твартса мбкрн, назв. возвышенности около д. Бигиль- диной б. Чеб. у.
Твдтулкка, особая телега. М ы с л е н »  А .  Т у р х .
Тваткал, то же, что тйватка л.  Я к е й к . Тваткал ана,. квадратной или приблиз. квадр. формы.
Тваткӑл, то же, что тЛваткал,  четырехугольный, квадратный. Ю р а к о в о . Пбр Йата ҫичб ҫбр ҫирбм тваткЗл чалйш (квадр. саж.) анчах тивет. N .  f  Тваткал тутЗр, ай, шыраса, тЗват пасара, ай, хам кайрйм. N .  f  Врене ҫулҫи тваткӑлли; тем чул тваткӑл пулсан та туттӑр вырӑнне ҫыхас ҫук. 

О б р а з ц ы  6. + Тваткйл-тваткйл касаҫҫб аслӑ ҫула илемшбн. 
С р е д . Ю м . ТваткЗл питлб, круглолицый.

Тваттблла, то же, что т ӑ в а т т ӑ л л а .  С р е д . Ю м . Кбл- тене сарса тохсан малтан холлаҫҫб, вара тваттӑла ҫапаҫҫб-
Твервнски, назв. сел. Дворянское. Ч у в . К у л а т к а .

Тветвр-касси, назв. д. Черепановой (Кр.-Четайск. р.). 
N .  Тветер-касси, урӑхла Туктамӑш.

Твешин, неизв. сл. Р а з у м .  Ан тӳсе лар твешин, тег амйшб, асту, пуҫна ҫапса ҫорӑп.



—  109 —Твиллик, звукоподр. С Т И К . Текерлб твиллик, твиллик тесе пуҫ тӑрринче йавӑнса ҫӳрет.
Твнна, река Двина.
Твӗрки, имя мужч.
Тласлр, то же, что та л авар,  части изношенных кафтанов и онучей. С р е д . Ю м ,
Тлаварлӑх, на теплые зимние штаны. N .  Пӗр мӑшӑр тлаварлӑх пире.
Тлен, попрошайничать.
Тленчб, попрошайка (брань). И .  С е д я к , У р а л к к а . Тленче, тленсе т  ҫӳре!
Тнк (т н ), подр. бою часов.
Тпвҫ, то же, что тЗпаҫ ,  цеп. Н ю ш - к . Тпаҫ, части его: тпаҫ тепеҫҫи, короткий конец, тпаҫ вулли, длинный конец, тпаҫ чбне.
Тпер btpS, назв. божества. М а г н . М .  86.
Тпру, тпру! С р е д . Ю м , Тпру!—лашана чарас тене чухне ҫапла калаҫҫӗ. Т Х К А . Атте тилкепене ик аллипе тытнӑ та, ҫуна хыҫҫӑн йур ҫинчен сётербнсе пыра*. Хӑй: тпру, тпру, — тет. II Лошадь (детск. сл.). С т . Ч е к . О р а у . Тпру кайӑпйр. Поедем на лошадке.
Тпруа, лошадь (детск. сл.). П и т у ш к . Тпруа кайӑпЭр. 

С Т И К . Тпруа кайар. Едем на лошади (детское).
Тпруа-ма, так манят лошадь. С т . Ч е к .
Тлруо, так манят корову. К С .  Ёнене тпруо тесе йыхӑ- 

раҫҫе.
Тпрува, лошадь (детск. сл.). А л ь ш . Тпрува=лаша.
Тпрувви, лошадь, жеребенок на детск. яз.
Тпрука, так гонят корову.
ТпрукаЦ), так манят корову. С т . Ч е к . С Т И К .  Тпрукан, тпрукай,! (зовут коров).
Тпрукка, корова (детск. сл.). Я н т и к .
Тпрува, так манят корову. К .- К у ш к и .Т прува, так манят корову. С/n. Ч е к .
Тпруҫҫа, так манят телят. Ш о р к .
Тпруҫҫн, корова (детск. сл.). Ш и б а ч .
Тпру-тпру, так манят телят. С т . Ч е к .
Тпручак, пятиться назад (лошади). К С .
Тпруча, так гонят теленка. Т ю р л .



—  110 —Тпручча, так гонят корову. С е т - к . Хас, тпручча, хас, xacl (ёнесене хӑвалаҫҫё). N .  Тпручча! (гонят телят).
Тпруччи, неизв. сл. С т . Ш а й м у р з . Тпруччи, тпруччи Таниле» кайӑк хӑвалат Кавриле.
Тпрӳ, восклицание, которым манят телят. С Т И К . Тпрӳ- тпрӳ-тпрӳ!
Тпрӳке, так гонят коров. И ш е к . Хас! тпрӳке (кричат на коров). Ш а ш к а р . Тпрӳке! (кричат на корову, которая не дается доить). П и т у ш к . Тпрӳке! (мАкйрсене, ёнесене, когда от чего-нибудь отгоняют).
Тпрӳҫҫен, так зовут коров и телят (ласковее, чем тпруо). К С .
Тпрӳҫҫи, так кличут коров. Х о р а ч к а . || Корова (детск. сл.). Х о р а ч к а . Апи, тпрӳҫҫи килет.
Тпрка, восклицание, которым гонят коров. P a a s . 176.
Тпрсо, так манят лошадей. Иначе: мах-мах! Или вместе: тпрсо-мах, тпрсо-мах.
Тпрҫҫе, так гонят коров. П и т у ш к . Тпрҫҫе тесе ёнесене хӑвалаҫҫё (йе: хас).
Тпрҫҫвх, так манят лошадей. Я д р . Тпрҫҫех (лашана калаҫҫё).
Тпрҫҫох, так мавят лошадей. П и т у ш к . Тпрҫҫох (лашана калаҫҫё).
Тр, то же, что тпру .  С и н е р ь . Киле ҫитрё тет те, тр! тр! тесе кӑшкӑрса йачё, тет.
Трайккӑ, тройка. С р е д . Ю м .  Чир килнё чохне трайккӑпа килсе кёрет, тохнӑ чохне мыскалпа тохат. (Поговорка).
Трак, общ. назв. нескольких селений в Красноарм. р. М а л т и - Т р а к ,  бывшее назв. дер. Передние Траки, теперь селение Красноармейское, Красноарм. р. (бывш. Траков, р.)*
Трак касси, назв. селения.
Тракета, неизв. сл.
Тракуй, дорогой (русс.). С Т И К . Тракуй сукнаран халат ҫёлетрём. (Тонкое сукно, обыкновенно синего цвета).
Тракун, назв. рыбы. Ц и в .
Тракон, драгун. С р е д . Ю м .
Трактӑр, трактор.
Трактӑрла, обзавести тракторами. И р . С ы в л . 9. Трактӑр- ласшӑн ӑна ҫён хула.
Тракка, имя мужч. С к .  и  п р е д . ч у в . 32.
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Трал», яз. имя мужч.
Тра/Егкасси> назв. д. Испухан (Кр.-Четайск. р.).
Трам9, драма.
Трампи, неизв. сл.
Тран, з в у к о п о д р .
Транлаттар, звонить в большой колокол. С р е д . Ю м . Пы- сӑк чана транлаттараҫҫё.
Транвай, трамвай. N .  Транвай пирён умранах ҫӳрет. 
Транк, подр. несвободному прыганью. С р е д . Ю м . Ола- корак транк, транк сиксе ҫӳрет. Ворона прыгает особыми прыжками (словно спутанная). I b .  Самӑр сорӑхсём транк- транк ҫиҫ сиксе ҫӳреҫҫё. Жирные овцы так и прыгают. 1Ь. Транк! транк! ҫиҫ сиксе ҫӳрет, пер ёҫ те тумас. (Показывает на стук при прыгании).
Транклат, прыгать. С р е д . Ю м . Ман хыҫран мбн транк- латса ҫӳрен.
Транкай, высокий (человек). С П В В . Т М . Транкай—ҫӳлГҪЫ Н.
Транкӑлтат, з н а ч .  н е  в ы я с н .
Транкӑлтаттар, понуд. ф. от гл. т р а н к ӑ л т а т .  С р е д .  

Ю м . Ҫол тӑрӑшпех лашине транкӑлтаттарса сиктерсе пычё.
Транккай, неизв. сл. С р е д . Ю м . Пысӑкланнӑ ӑчасёмех пё- чиккисемпе выпаса ҫӳресен: транккай, мён транкӑлтатса ҫӳрен, теҫҫё.
Транкки, неизв. сл. С. А й б .  Транкки, транкки тйрнашки, чалЭр тенки ҫаврашки.
Транспӑрт, транспорт.
Трантас, т а р а н т а с .  И а н . Й а м ш ӑ к  л а ш и с е н е  т р а н т а с  к ӳ л с е . . .
Трантас урапа, т а р а н т а с .  Б а й г у л . Т р а н т а с  у р а п а  с ӑ р а н  к ӳ л с е , й ӗ р и -т а в р а  й ё с  п ӑ т а .1. Трап (m p a n \  трап, сходня.2. Трап, драп. С р е д . Ю м .
Трапа касси, н а з в . д е р .  Т а р а б а й  ( К р .- Ч е т а й с к .  р .) .
Трапай, я з . и м я  м у ж ч .  Ш а р б а ш .
Траппетси, трапеция.
Траппил (л твердое и мягкое), стропила. С р е д . Ю м . 
Трапиллӑ, то же, что тра ппил,  стропила. И л м е н ..(Сообщ. H. Р. Романов).
Трапхим, х р .  и м я  м у ж ч . ,  Т р о ф и м ,  И о р е н ь к о в .
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Трапхин, хр. имя мужч., Трофим. С р е д . Ю м .
Т р е т е й , традиция.
Тратӑн, неизв. сл. А б ы з . Ик ййлтйрка, тйват кӑчӑрка, лбр тратйн.
Тратма, то же, что т й р а т м а .  И . С е д я к .
Трахуп, то же, что т у р а  х у п .  А у  381, Ҫйка ҫнне лар- тйм, вёрене витёр пйхрӑм. (Трахуп).
Трахва, дрофа (птица). С Т И К .
Трахеи, имя мужч., Трофим. Я к е й к .
Трахвим, имя мужч., Трофим.
Трахвин, яз. имя мужч. Р ы с а й к .
ТрахПр, трактир. С р е д *  Ю м . N .  Трахт1р йарас мар.
Траххи, Траххим, хр. имя мужч., Трофим.
Траххои, трахома. С р е д . Ю м .
Трвшка, хр. имя мужч., Трофим. С т . Ч е к . [) Фамильное прозвище. К и ч - к . Ц .  || Назв. поля около д. Унгазем (б. Че- баев. в.).
Тревбҫ, тревкбҫ, подпорка. Я н т и к . Тревбҫ йе тревкбҫ тесе треклемелли йапалана калаҫҫб.Трек-йел, назв. дер.
Трекле, то же, что т б р е к л е ,  подпирать. Я н т и к . Калана трекле-ха, ййтйнса туха пуҫлавй.
Треклӗ, то же, что т ё р е к л б ,  прочный, крепкий. N .  Пуссин пурисем треклех марччб.
Трвмле, встр. в следующ. форме:
Тремлесе лар, дремать. С я т р а . Тремлесе ларат.
Трен, то же, что тё рен,  лемех. В у т а - б . || Треугольный загон. С Т И К .Тренле, угольный, углом. С Т И К .  Савйл тренле пулат.
Тренлё, имеющий лемех. О  з е м л е д е л и и . Акае умён хире виҫҫбмёш хут сухалама килсен, темиҫе тренлё плуксемпе тарӑн кастарса сухалас пула*.
Трен йалё, назв. деревни. Ш а р б а ш .

Трен-йел, назв. дер. Ново-Котяковой (б. Батыр, вол.).
Трен-кассн, назв. дер. в Чеб. р.
Трене йалё, назв. дер. Тренькино (б. Козм. у.). В .  О л г .
Трене йалӗ Чӑршӑ кас, назв. дер. (б. Козм. у.).
Тренёшке, имя мужч. И . А ф а н а с ь е в .
Тренк-касси, назв. дер. Чеб. р.
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Троиме тбрри, проказник. О р а у .  Тренме тйрри пйх-ха, ҫта хйпарса кайнй вйл (о детях).
Треитер, то же, что т ё р е н т е р ,  прислонить. Я н т и к .  Кам та пулса туййапа килсен, пӳрте кёрсен, хуҫи кала*: туйййна трентерсе хур ҫанта, тет.
Тренчёл (/и̂ эм'уЗУ), трехугольник (музыкальный инструмент). К а р а м ы ш .

Тренчёлё, назв. музыкального инструмента. И м е н - к . (Сообщ. H. Р. Романов).
Трепне, имя мужч. В . Олг.
Трепне, назв. дер. Т у р и  К а р а п а ш .
Треппел, назв. с. Тряпино (б. Стерлит. у.).
Трес, трест. Ш е л . I I .  23. Вйрман тресё ййвӑҫне тёрлё Йенне шутарат.
Тресок, фамильное прозвище. Х о р а ч к а .
Три ( р  не смягченное), жаворонок. С р е д . Ю м . Щ С . Три=тйри, жаворонок.
Трии-тр-тр-тр-тр, подр. трели жаворонка. С Т И К .  Трии- тр-тр-тр-тр! Тйрисем ҫапла йурлаҫҫё.
Три-три, подр. трели жаворонка. С р е д . Ю м . Три-три! Петка ӳкнё, шеҫка ӳкнё, ан та ил. (Песня жаворонка).1. Трик, звукоподр.
Трик-тӑрмичак, назв. игры. З а п .  В Н О . Трик-тйрмичак, тӑрничак, тричапак, игра в заостренные палочки. I b . Трик- тйрмичак, Хусан кулачи парам, чак тӑрйнса лар. 
Трик-чрик-чӑрик, подр. голосу сверчка. С р е д . Ю м .2. Трик» имя мужч. Б . О л г .
Триккун, личн. имя. С т . Ч е к .
Трил-трил, знач. не выясн.
Трилли, подр. пению жаворонка. N .  Ҫӳлте тӑрри йур- лат: трилли, трилли!... савӑнӑҫ ҫитрё*
Трин-трин, (m putf-m putf), подр. звукам, издаваемым особой породой лягушек. Н ю ш - к . См. т и м ё р  шапа.
Тринки-тринкн, подр. прыжкам стрекозы. Ҫ у т т . 65. Тринки-тринки сикекен шӑрчйк тусйн йурласа ҫу иртни те сисбнмен.
Трипунал, трибунал.
Тр1тата, мера площади. П ш к р т . Тр1тата=ҫор шетт!не. 
Тричапак, игра с остроконечными палочками. З а п .  В Н О . 
Трихон, яз. имя мужч. Я л ю х а  М .8. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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Труалл1, имя мужч. В . О л г .
Труаҫри, имя мужч. В . О л г .
Тройккӑ, труйккӑ, тройка. C m , А р а с л . Лаша пури лашапа, лаша ҫукки тройккӑпа. К ӗ в ӗ с е м . Виҫ труйккӑ лашам пур, пёрне сутас тертём пур. N .  + Мӑн ҫул ҫинчи тусанне тройккй лаша хускатрё (подняла). Б е л .  Г о р а . Хура-турӑ утсене труйкка кӳлсе Хусан купси кайат МакарЙЭва.
Тройски, труйски, троица. А ч а ч  83. Лаҫ пуҫёнчи ҫӑка каска ҫинче ҫаплалла халапласа ларнӑ иртнё ҫулти труй- скире.
Труйскн курӑкӗ, ландыш (раст.).
Тройтсӑн, троица. В . О л г .
Трук, сразу, одновременно, вдруг. N  Унӑн труках нумай ылттӑн илесси килнё. N .  Ҫил трук чарӑнчё. Ветер прекратился сразу. С л а к б а ш . Труках икё какл!ш кӑтартрё. 

Ч у в . п р и м . о  п о г . 302. Хёл трук пулсан, Ат2л та трук ларсан, тыра пулат, ҫул лайӑх килет. Если зима наступит сразу, и Волга сразу встанет, хлеб уродится, год будет хороший. Ч е м  л ю д и  ж и в ы . Аҫтан тухаҫҫё сӑмахёсем, ик- шер-виҫшер сӑмахӑя трук кала?. Я к е й к . Ача макӑрч- макӑрч те, трук чарӑнчё (вдруг перестал плакать). С Т И К . Afäp вырар-и ёнтё? — Труках ӑста вырас тен-ха, кӑш тип- тёр. С и н ь я л . Тимёр туйа пур тесе, труках сёре ан ҫапӑр. 
N .  Палланӑ ҫын труках ҫавйнта пулмасан, йепле тӑвӑн вара?—тетёп. М  Ку йурра епё 1884-мёш ҫулта Йӑлӑмкас* синче пёр 15—20 ача трук (пёрле) йурланиЬе илтнё. || Неожиданно. Ч С . Трук ҫиҫём йалтӑр туса ҫиҫрӗ. || Время. N .  Тӑват хут (письма) пёр трукра илтём. Я к е й к . Вӑсам порте пирён пата пёр трук похӑнчёҫ (все в одно время).

Трукӑн ( п Р р у г й н ) , сразу. О р а у . Трукӑнах ҫавӑрса кали- мастӑп епё сӑмаха.
Трука, дрожины (телеги). А р т ю ш к .
Труки, неизв, сл. Ч П .  Тӑхӑр вунӑ труки мар, касма- чикме килместпёр.
Трол>-касси, назв. д. Испухан (Кр.-Четайск. р.).
Тронох, досыта. N .  Апата она тронох ҫимеле мар.
Троп, дробь. П ш к р т . И р ч - к . Троп толтар (заряжать).
Трупа ( т р у б а ) , труба. П ш к р т . Ста сан тытмала, окмак1 теччё. Трупа хыҫӑнча хӑрӑмсам тытсан пол,ӑ теччё*
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В . С. Р а з у м . ÄV/7. Тёттём каҫ трупаран тётём тухни ку- рйнмаст. К С .  Трупа=тӑрпа, мӑрйа. С а л а  270. Трупаран тухат кӑвак тётём. К а н . Вӑрри кӑмака трупи виттёр кёнё пулнӑ. II Ламповое стекло. Ш и б а ч ,. Ш у р ӑ м - п .  Чӑваш хуш- шинче хёлле те трупасӑр пурӑнни пулнЗ.
Тропил Ст рот ил, трОбиЛ'), стропила.
Трупой ( т р у б о ] ) % назв. оврага около д. Йерёш-пуҫ (б. Алым-к. вол.).
Труппил, троппил, стропила. П е р с и р л Ч у т е е в о . М  Пӑ- рӑс ҫине троппил лартаҫҫё (у сарая).
Троппилӑ, стропила, С о х р о н - й .
Труппӑ, труппа.
Троттуар, тротуар.
Трушкӑ, беговые дрожки для езды (без кузова). С т . Ч е к г
Трӑнн, звукоподр. Ш о р к .  Хытӑ туртса карнӑ вёрен трӑнн, трӑнн тӑва*. С р е д . Ю м . Хёлле шӑннӑ ҫӗре ломпа чавнӑ чохне лом: трӑнн, трӑнн тӑват.
Трр, звукоподр. С Т И К .  Аслат! авӑтса йачё те, чӳрече- сем трр чётрерёҫ (трр, трр—несколько раз).
Трр-и, подраж. пению жаворонка. N .  Ҫуракине ҫитсес- сён трр-и, трр-и тӑри сасси.
Тррр, восклицание, которым гонят овец. К С . Сурӑха тррр тесе хӑвалаҫҫё.
Тррре, восклицание, которым гонят овец. П и т у ш к .  Тррре, тррре! Чапа, чапа! (гонят овец).
TJia (m p a )t так гонят овец. С т . Ч е к .
Тс (ц ), ц] N .  Унта та тс! тс! кунта та тс! тс!—тёнкки- тёнкки, кӳс-кӳс. (Тумла тумлани).
Тсар, неизв. сл. С у н ч е л . Тёнче тытан тсара усалтан. хӑтар.
Тсевккӑ, цевка на мельнице. К а ч а л .
Тсӳен, то же, что чёвен.  П ш к р т . Ача тсӳен тӑрат (дыбки).



ffa , грузить. Я к е й к .  Паршӑпа арпус таса килчбҫ. При- езли на берже арбузы. I b .  Ҫорконне Кӑрм&шра паршӑ ҫине тырӑ *аҫҫб. Весною в Курмыше грузят на баржи хлеб.f&Bpeui, тяж. М ы с л е й ,.tan, подраж. звуку, получаемому от падения тела. К А Х . Асту, *ак тӑван. Смотри, упадешь (гов. ребенку).
Такук, яз. имя женщ. Т .- И .- Ш е м .
Такуҫ, собственное имя. С Т И К .  || С. Т и м . Такуҫ хыҫбнче пӑхас килмен чблӗм выртат.
Такӑ (»faß1#)» неизв. сл. Х о р а ч к а . Такӑ. Ӑна хбрринчи ута кӳлмешкбн ваЛ)Окран кӑкараччб.
Такха, фамильное прозвище. И к к о в о .taKKyf, фамильное прозвище в дер. Б. Токташи (Али* ковск. р.).
Таккӑм, хр. имя мужч., Максим. Сот. Ч е к .
Такма, имя мужч. С р е д .  Ю м .
Таксам, то же, что т и й е к с е м  (во мн. ч. от слова тийак). Я к е й к .faji}%8> имя женщ., Дария.
Тама, фамильное прозвище. Х и р л е - С и р .
Таман, неизв. сл. Сот. Г а н ь к .
Тами, милый мой! П е р с и р л . Санӑн, тами, аҫу-апусам лурӑнаҫҫё-и тата? Я к е й к . Пбр-пёр ҫын патне йут ҫын пырсан он ачин йатне пблмесен йут ҫын *ами тесе чбнет он ачине. Сетп~к. Тырӑ ан ҫитарӑр, тамнсам (обращение к детям).
Тамиҫ, имя женщ.
Тамук, *амок, дитятко. C e m -к . Мбн макран, *амок? Что ты, деточка, плачешь?
Таикка, хр. имя мужч., Тимофей. И .  Ч у к а л ы . || Кличка собаки. Х о р н - Ш и г а л и .



—  117Тамма, неизв. сл. С т . Ч е к .Тамми, прозвище. N .  Тамми Ваҫки Карачӑмб.Танка (т см га ), имя мужч. С Т И К . || N .  АлЗк хыҫбнчс ?анка ташлат. (Тйман).Танкка, имя мужч. А л ь ш . К ё в ӗ с е м . Кбшерни, кбшерни, пире пӑтӑ пбҫернӗ-и? Пбҫерессе пбҫернб, Танкка ҫисе пб- тернб.Тант1, неизв. сл. Отсюда:faHTi кӗпҫн, назв. растения (зонтик). М о р к а р .Tfltb-fatb, церковь (детск. сл.). А .  Т у р х .Та^ук, хр. имя мужч., Данил. И .  С е д я к .Тавдр, яз. имя мужч. Т .- И .- Ш е м .1. tan, подр. Я р г у н ь к . ВЗр-вЗр fan. (Йытӑ выртни).2. fan, подр. ходьбе ребенка. К С .  fan-fan ту. Ходи (гов. ребенку).1. fana, так гонят собаку. С т . Ч е к . fana мур! (гонят назойливую собаку).*2. fana, яз. имя мужч. И м е н д .Тапакас, имя мужч. В . О л г .Тапакасси, назв. дер. (в б. Козм. у.).Тапан, хр. имя мужч., Степан. С Т И К , К С ,  С т . Ч е к .Талангей, имя мужч. N .  Ӑҫта кайан, Тапантей?— Тимбр- ҫе, лашана таканлатас терем.Тапи, яз. имя женщ. Я л ю х а  М .Тапук, имя мужч., Степан. С т . Ч е к . ,  Н ю ш - к . С р е д * Ю м .  Тапок, ласкательное имя Степана.fanyKKa, яз. имя женщ. Т .- И .- Ш е м .Тапка, тяпка. С т . Ч е к . Б у к в .  1904.Тапкӑ, тяпка.1. Таппа, ходить (о ребенке). С Т И К .  fanna-fanna ту-ха. Шагай (о ребенке). I b . fanna-fanna тутарас, заставлять ходить. И С/п. Ч е к . fanna-fanna кайнӑ=ҫуран кайнЗ. I b .  Лашине сутрбҫ те хал> хире те fanna-fanna ҫӳреҫҫб. О р а у . fanna-fanna кайЗпЗр. Пойдем пешком. (Хамӑртан хамЗр кулса калани пула?).2. Таппа, ласкательное имя Степана. С р е д . Ю м .Таппан, хр. имя мужч., Степан. К .- Т е н я к о в о .1. Талли, ноги (детск. сл.). С о б р . Кушак таппи тап fan. (ХултЗрмач). Я г у д а р . Ах, *ьа*Ьа*Ь таппине пиппи тунЗ-ҫке- ха. (Таппи, нога от fanna, пиппи =  ыраттарнӑ). А л ь ш -
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f a n n H = y p a ,  ача  у р и .  Сред. Юм. Т а п п и н е  с ы р - О б у й  н о г и  

(д е т с к .  н а зв а н и е ). А'.-п. й. 52. К а й р и  т а п п и п е  та п са  к ё ҫ е х  

а й а к  п ё р ч и н е  х у ҫ с а  п ӑ р а х а т ч ё  (к ё с р е ) ,— т е т  к а ш к ӑ р ё .

2 . Т а п п и , л е гк о м ы с л е н н ы й .

3. Т а п п и , назв. р о д а . Хорачка.

ta n n y ic ,  Т а п п уҫ , х р .  им и м у ж ч ., С те п а н . Ст. Чек.
Т а п р а н , н е и з в , с л .

Т а р у к , л и ч н . и м я  ж е н щ . СТИК.

Твруҫ» Т а р у ҫ ҫ а , fa p K K a , х р . им я ж е н щ . Д а р ь я . С т .  Чек.
II СТИК. Т а р к к а  М и т * у к .

Т а р т , т о  ж е , ч т о  т и в е р т .  Шарбаш.
Т а т у ҫ , t a n i ,  х р . и м я  ж е н щ ., Т а т ь я н а . Ст. Чек.1. T a f ,  т а к  гр о з я т  м а л е н ь к и м  д е т я м . Я  вас! я те б я !

А. Е. Ефремов. II СТИК. l a f — ц ы м а  ( г о в .  с о б а к е ).2. T a f ,  п а д а т ь  (д е т с к . с л .). СТИК. f a f  тур ӑ н а м ?  У п а л ?

3. t a f ,  т о  ж е , ч т о  т е т  (о н  г о в о р и т ) .

t a f a  (тОда), с т а р ш и й  б р а т  (р о д н о й ) . Алешк. t a f y ,  f a f ä -  

ш ё  ( fa fä n i) .TafaK, яз . и м я  м у ж ч .  Ялюха М.
t a f y K ,  х р . и м я  ж е н щ ., Т а т ь я н а . И. Седяк.t a f f a ,  х р . и м я  ж е н щ ., Т а т ь я н а . СТИК.t a f f o ,  о т е ц  (д е т с к . с л .) . П ш крт .

T a f f y K ,  T a f f y p ,  и м я  ж е н щ . Т.-И.-Шем ., Альш.
Та ха, н е и з в . с л . Шарбаш .

Тахах, т а к  к р и ч а т  на  з а й ц е в , с о б а к , к о г д а  г о н я т .  О с о 

б е н н о  ч а с т о  к р и ч а т  м а л е н ь к и е  д е т и . Абаш. Трень-к. В ар а  

е п и р  т а п р а т р ӑ м ӑ р : fa x a x ,  т а х а х !  а т т е , т у х !  У л м а  вӑ р л а ҫҫё ! 

т е с е  кЗ ш кЗ р м а .

Т а х у и , х р . и м я  м у ж ч .,  С т е п а н . С т. Чек.
1. Тахха, б е з н р а в с т в е н н ы й , х у л и г а н , н е п о с л у ш н ы й . Ш ар

баш. (С о о б . H . Р . Р о м а н о в ).2. Тихха, х р . и м я  м у ж ч .,  Т и м о ф е й . И м я , св я з а н н о е  с 

к а к и м -т о  о с о б ы м  о б с т о я т е л ь с т в о м . Бюрганы.

Т ы к ӑ - fb iK ä , т а к  м а н я т  г у с е й .

Тыха, ж е р е б е н о к . Букв. 1900. Т у м а н  т ы х а н ӑ н  п и л ё к н е  ан  

х у ҫ ,  те ҫ ҫ ё . Шибач. f t o n a x f b ix a — в и ҫ ё х ё л  к а ҫ ҫ ё р т ӗ к ,  акана  

к ё ч ё . N. К ё с р е  хӑ м л а р ё , f ы х и  к ё с р е  п у л н ӑ . Чаду-к. Ҫ а в ӑ н -  

па та  т у м а н  т ы х а  п и л ё к н е  ан  ҫ а п с а  х у ҫ ,  те ҫҫё . N. П ё ч и к  

ҫ е ҫ  т ы х а  в ы л ^ а с а н ,  й ё п е н е  к а й а т , те ҫ ҫ ё . N. С ӑ м а х  , т у м а н  

fb ix a H  п и л ё к н е  ан  х у ҫ *  ӑ ҫ та н  т у х с а  ка йнӑ?  А м ӑ ш ё  а ч и н е
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ка л а р ё , т е т : ш у р й  ч й х  ҫй м а р та  т у с а н , * ы х а  и л ё п ё р . А ч я : 

f b i i a  и л с е н , е п  у т л а н й л , те с е  к а л а р ё , т е т .  Т ы х а  п я л ё к н е  

х у ҫ с а н , т ы х а  п и л ё к н е  х у ҫ с а н , те с е  х ё н е с е  п б те р ч ё , т е т ,  

ачине  ам йш ё. Сред. Юм. Ч ё ч ё  т ы х и ,  ҫ ӳ м е н  f u x a ,  х ӳ р е  

картнй  т ы х а . Образцы 49. f  П и р ё н е х  т е  х и р е е м  п и т  л а п а х  

м ар, п йл ан  * ы х и  в ы р т а с  ҫё рсе м  м а р . Я нтик. +  У ч ч а с к а с е м  

касса у й с е м  т у р й м , т е ҫ е т т и н е  к а с с а  ҫ у л  т у р ӑ м  й у п а х  * ы -  

ха п а  в ы ^ а м а . Букв, 1900. Л а ш а  п у л а с с и  * ы х а р а н  паллй, 

ҫ ы н  п у л а с с и  а ч а р а н  паллй .

Тыхалӑ, имею щ ий ж еребен ка.
Тыха пбхё, назв . р а с т . (е ж е в и к а ). Магн. М. 138.

Тыха n fix  ҫырлн, е ж е в и к а . Имен.
Тыха-тёрке, м о л о д ы е  ж е р е б я т а . Хора-Сарма.
Тыха-тёрле, м олоды е ж е р еб я т а . Сред. Юм. Т ы ха-тёрп е- сём  пуҫтарйннй та, т ек  пёр-пёринпе т ап ӑш аҫҫё.
Тыхашка, ж ер еб ен о к .
Т ы х б р , т и г р .  А. Турх.1. Тыххӑн, т а к  н а зы в а л и  б е д н ы х . N. Т ы х х й н  те с е  начар *  

т а р а х  ҫ ы н н а  кал анй .

2, Тыххӑн, х р . и м я  м у ж ч .,  Т и х о н . СТИК.
Туант!, и м я  м у ж ч . В. Олг.
Тук, п о д р а ж . Сред. Юм. А с т у ,  т а к а  * у к !  т й в а * , к ё т ӳ  

йанй ч о х  х а п х а  п а н ч е  а н  тй р . ( Г о в о р я т  м а л е н ь к и м  д е т я м ).

Тукка, и м я  ж е н щ . К.-Теняк. || И м я  м у ж ч . Хорн-Шигали.
Туккай, знач. не вы ясн. С т. Шаймурз. Т у к к а й , туккай  качаки, кёл вёҫтер се  таш лат-и?
Тонки, и м я  м у ж ч .  Б. Олг,
Тукмай (тукма/), глупы й малый. Ст. Чек. Т у к м а й , гл упыш (в ш уточн ом  или лю бовном см ы сле). 1Ь. Т ук м ай , мён каскалан, аллйна каейн! 1Ь. Т ук м ай , так назы ваю т мальчиков и парней, если они сделаю т какую -н и буд ь гл у п о ст ь .
Токкӑн, н е и з в . сл . О т с ю д а :

Токкӑн ҫырми, назв . о в р а га . Хорачка.

ТукТук, прозви щ е чел. КС.
Тул1, неизв. сл . Якейк. Т у т т ёл -т у т т ё л , * у л ! варри вёҫён-че х о п  пнчкипа ейра л а р а * .
Тул1т, неизв. сл . Якейк. Т ул !т-*ул 1т, ма кул>анас, ёлёк те

н ум а й  м а кй р са .Туфти (гйул'&и), неизв. сл . Якейк. Т у ^ т и -т у ^ т и , *у^>ти варри вёҫён че х о п  п и чкеп е ейра л ар ат .
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Тумак, и м я  ж е н щ . Тукташ .

Томак, ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Хирле^Сир.
Тумакка, яз. им я  м у ж ч .  САСС.

Тумка, яз. и м я  м у ж ч . Рысайк.
Томя! (irfoMt'u), и м я  ж е н щ . Якейк.

Томл1-каоон, н а зв . с е л е н и я .

Туима, им я м у ж ч . С т. Чек.

Томна, и м я  ж е н щ ., Д о м н а . Сред. Ю ж .

Тумми, и м я  ж е н щ ., Д о м н а . КС , О р а у .

Т у 1ь у к , яз . и м я  ж е н щ . Рекеев.TyibHia, и м я  ж е н щ . СТИК.
Топкб, гр о з д ь . Персирл, П б р  * о п к ӑ  палан .

Тупли, п р о з в и щ е  м у ж ч . Рак. П и р ё н  п ё р  ҫы н  с а к а н ч е  Эш 

ш ы в п а  ш ы в а  кё н ё  те , ҫ ы н с е н е  у н т а  ? у п л и  аван  ш ы в а  кём е  

те н ё . Ӑ н а  ҫа вӑ н п а  Т у п л и ,  те н ё .

Туппи, х р . им я м у ж ч .,  С т е п а н . Череп.

Топли, и м я  м у ж ч .  Б. Олг.

Тура, н е и з в . сл . Куря . T y p a - fy p a  те м е с е н , х ё р с е м  к у ҫ -  

р а н  п ӑ хм а ҫҫё .

Т у т у р а , н е и з в . с л . С т. Чек.

Тутилет, яз . и м я  ж е н щ . Ялюха М.
Тут1йел, назв. сел . Ф и л и п о в к а  (в  о к р е с т н о с т я х  с. Н о в о -  

М а й н ы  б . С т а в р . у .) .

Toni, (ntonitrfu), д е д . Хорачка.

Тутт!, с л а д к о е  (д е т с к .  сл .). Б. О л г .  Т у т т !  л а й ӑ х , а п и  

п а р ч ч ё .TytaK, и м я  м у ж ч .  Сред. Юм.TyfaH, я з . и м я  м у ж ч . Рысайк.

и м я  ж е н щ . Альш. l y f y K ,  й а т л и  т е  п у р .  || И м я  

м у ж ч . Ялюха М .

Tyfya, и м я  м у ж ч .  Ялюха М.
Ту*улка, яз. и м я  м у ж ч .  Ялюха М.TyfypyK, о с о б ы й  в и д  н а к а з а н и я . Завражн. П и р ё н  й а л та  л а -  

ш а с е н е  п ӑ хм а  к ё т ӳ ҫ  о к ҫ а  п а р с а  т ы т м а ҫ ҫ ё , ч е р е т  т ӑ р ӑ х  кам  

л а ш а  п о р р и с  >м й ё р к е р е н  п ӑ х а ҫ ҫ ё . Х й ш  ч у х н е  к ё т ӳ  п й х а н  

а ч а се м  ҫ ы в ӑ ^ а  к а й а ҫҫё . Л а ш и с е м  т ы р ӑ  ҫ и н е  к ё р с е  т ы р р а  

т а п т а ҫ ҫ ё . Ҫ а в а я  п е к  а ч а се н е  т у т у р у к  п а р а ҫҫё . А ч а н а  аҫам па  

п ё р к е ҫ ҫ ё  т е , п ы е ӑ к р а х х и с е м  т ы т с а  тӑ р а ҫ ҫ ё , п ё ч и к р е х  а ч и 

сем  п ы р с а  х ё н е ҫ ҫ ё . Ҫ а в н а  т у т у р у к  п а р а с , те ҫ ҫ ё .

ТуТӑркка, и м я  м у ж ч .  Ялюха М.



t y f p y » .  н а з в . о в р а га  о к о л о  д . Л о б а ш к и н о й  (б . А л и к .  в .) .  
t o f f a H ,  яз. и м я  м у ж ч . Б. Олг.
t y f f y ,  с л а д к о е  (д е т с к .  с л .)-  Тюрл. Т у т т у ,  м о л о к о  (в о о б 

щ е с л а д к о е ).

t o f f o ,  д е д у ш к а  (д е т с к .  сл .). Хорачка. 
f y t f y p y iu ,  г л у п о в а т ы й .  N. Т у т т у р у ш — ӑ н л а н а й м а н  ҫы н н а  

калаҫҫӗ. У н  у п ӑ ш к и  т у т т у р у ш .

t y f f ä ,  с л а д к о е  (д е т с к .  с л .) . Сред. Юм. Т у т т ӑ .  П е ч и к  

ачасбм т у т л ӑ  й а п а л а н а  ҫа п л а  кал аҫҫӗ . 

ty u iä H , д ю ж и н а .

Тӑк, с п о к о й н о . C m . Чек. К у  ҫы н  ( к у  л а ш а , к у  а ч а )  т ӑ к  

тӑра  п б л м е с т .

Т ӑм ай , яз. и м я  м у ж ч . Т.-И.-Шем.
Т ӑ н кӑ л , в с т р . в  с л о ж е н и и :

Т ӑ к к ӑ л -Т а н к ӑ л , п о д р . б ы с т р о м у  п е р е з в о н у  д в у х  м а л е н ь

к и х  к о л о к о л о в . Сиктер. Т ӑ н к ӑ л -т а н к ӑ л , т ӑ н к ӑ л -т а н к ӑ л ! К и -  

л ё сй н -ки л м б сё н , к и л б с е н -к и л м е с б н ! Якейк. Ч ӳ р к ӳ  чан  сасси  

тӑ н к ӑ л -т а н к ӑ л , т ӑ н к ӑ л -т а н к ӑ л  тӑ в а ? . 

fa n n a ,  в с т р . в  с л о ж е н и и :

Т ӑ п л а - fa n n a , п о т и х о н ь к у .  N. У н т а  fä n n a - fa n n a  а й а кр а н  

ҫаврЗнса п ы м а л л а .

Т ӑ х л а т , зн а ч . н е  д а н о . Орау. С ӑ м са  п и т ё р ё н с е н  в а р а  вӑл  

кун ё п е  с ӑ м с и н ч е я  с ы в л ӑ ш  п е р т е р с е  т ӑ х л а т с а  ҫ ӳ р е т .  

fä x T i,  яз . и м я  ж е н щ . САСС. 
tS x fo K ,  яз. и м я  ж е н щ .1 ч а к к ӑ н , д ьякон .1 и а р т , т о  ж е , ч т о  т и в е р т .

* Ф у . т ь ф у . Могонин. Т ф у ! с у р а т  ч ё л х и п е . Ст. Чек. Т ф у  

паччас. (С у х а л ) .

-  121 —



ч.
Ча {на). т о  ж е , ч т о  2. Ч а в ,  р ы т ь . Хорачка. Ч а , ч а тӑ п , 

ча р ӑм , ч а са .

Чаат, з в у к о п о д р .  Толст. А н ч а х  м а н ӑ н  п ӑ ш а л  ка й м а р , 

ч а а т  а н ч а х  т й в а й р ё .

Чааш, н е и з в . сл.

1. Чай» ч а й . В. Олг. Янбулат. f  В ы р а с  ё ҫ к и  ч а й  ё ҫ к и ,  

е п  ч а й  еҫм е п ё л м е с т ё п .

Чайнн, ч а й н а я . ТХКА  123. Ч а й н н  т а в р а ш , т р а к т и р е  м ӗн  

п у р  т а в а р  с у т а с с и .Чайнӑй, ч а й н а я . Кан. К о п п е р а т т и в ӑ н  ч а й н ӑ й  у ҫ с а н  п и т е  

у с ӑ л л ӑ  п у л м а л л а .

2 . Чай ( ч а / ) ,  к о п а т ь ,  р ы т ь ,  Пш крт.
1. Чав, п о д р . з в у к у ,  к о т о р ы й  и з д а е т  в о р о б е й , к о гд а  

х р а б р и т с я .  КС. С а л а к а й ӑ к  а ҫ и  ч а в -ч а в ! ч а в -ч а в ! т у с а  п ы р а т  

(п о д п р ы г и в а е т ) .  || ЧП. Ш ӑ п ч ӑ к  та  а в ӑ т а т  ч а в -ч а в  те с е , х у р а  

в ӑ р м а н т и  х у р ӑ н  ҫ и й е н ч е . || П о д р .  л а ю  с о б а к и . N. Ч а в -ч а в ,  

л а й , ч а в к а н ь е . || В с т р .  в  с л о ж е н и и : ч ӑ в -ч а в .

2. Чав, р ы т ь ,  к о п а т ь .  Ш ел. II.  63. В йл  ч у л с е н  п а т ё н ч и  

ҫ е р е  с ы с н а  ч а в н й  п е к  ч а в са  л е т е р н б . Сред, Юм. Т а р а с а  

ча в са  п б т е р с е н  о н  й ш н е  п ы р а  й а р а ҫ ҫ ё . Я нтик. Т у к а с с е н ӗ н  

п у с с и с е ы  т а р й н -ш и  ҫа в , й ш й к -ш и ?  Т а р а н  п у л с а н  ӑ с ч й р а х ,  

ӑ ш ӑ к  п у л с а н  ч а в ч ӑ р а х . П. У. Ҫ е р  ч а в а к а н , з е м л е к о п . N. 
Ҫ а п л а  в е се м  йал  т а в р а  а л т с а  ҫ а в й р н а ҫ ҫ ё . А л т е а  ҫ а в р ӑ н с а н , 

вё се м  ҫё р е  ч а в с а  ш ӑ т а р а ҫ ҫ б , и к ё  п у ҫ н е  т е  е те м  т у х с а  

к б р с е  ҫ ӳ р е м е ш к ӗ н  ш й т й к  тӑ в а ҫ ҫ ё . Якейк. В ӑ й  п а т й р ! М ё н  

е с ё р  к а р т а р а  к о н ӗ н -ҫ ё р ё н  ч а в а т ӑ р ?  Ib. С ы с н а  а н к а р н е  к ё н е  

т е ,  п ё т ё м п е х  ч а в са  т о х н ӑ .  || К о в ы р я т ь .  Орау. Ч а в а  л а р а т .  

Т о л ь к о  и  з а н я т  к о в ы р я н ь е м . || К о в ы р н у т ь .  Трхбл. П и т н е  

ча в са  и л н ё . Л и ц о  с к о в ы р н у л .  || Ц а р а п а т ь . Я ^ й к . Й ӑ в а н а  

К ё р к о р и  п ё т ё м п е х  ч а в с а  п ё т е р н ё , п и ч ё -к у ҫ ё  ч ё п -ч б р  й о н . || 

О ц а р а п а т ь . Орау. Е п  й й й х  т ё ш ш и п е  алла  ча в н ӑ  к е ҫ ё р  (й е : 

ч а в с а  й а н й ). N. А в т а н  т у х а т  т е  (в ы л е з  и ), у л п у т ӑ н  х ӑ р а х
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к у ҫ н е  чавса  к ӑ л а р а т  и л е т . Алый. К у ш а к  ш ӑ ш и  т е с е , каш «  

кӑрЭн к у ҫ н е  ч а в а т  и л е т  (в ц е п и л а с ь ). Букв. 1908 . К у ш а к  

Х у р а ҫ к а н а  к у ҫ ё н ч е н  ч а в са  и л ч ё . Курм. К о ш а к  ч а в т ӑ р  ч ё ч -  

чине. II Т е р е б и т ь , ч е с а т ь  (ш е р с т ь  и  п р .) .  Сред. Юм. Т а п т а р -  

ман ҫӑма а л п а  ч а в са  к ё н ч е л е  т у с а  ҫ ы х с а  а р л а ҫҫё . (П ё ч и к -  

к ё н -п ё ч и к к ё н  а л п а  т о р т с а  м а й л а с с и н е  ча вас  т е ҫ ҫ ё ). Якейк. 

С ӳс  ш З р тл а с а  п ё т е р с е н  ҫӑ н  ч а в а ҫ ҫ ӗ . Ib. Т й п к а р а н  чавса  

канчала  т у р ӑ м . Ib. А р л а м а  л а й ӑ х  п у л т ӑ р  те с е  т ӑ п к а п а  ч а -  

ваҫҫё. Кан. Т ы л л а с а  т ӳ ,  ш ӑ р т л а , ч а в с а  а р л а . КС. С ӳ с  

чаваҫҫё  (р у к а м и  в ы б и р а ю т  т ё в в и с е н е ). || Якейк. К а ^ а н х н  

сарӑма ҫа п са  т у х с а н  и к  х ё р а р ӑ м  о л ӑ и а  ч ӑ р к а м а  л а й ӑ х  п о л -  

та р  те с е  к р е п л е п е  ч а в а ҫ ҫ ё  ( п р и в о д я т  в  п о р я д о к ) .  И Ш е в ы 

р я ть . КС. Ч ӑ х с а м  к ӑ ш ӑ л а  (в о р о х )  й ӑ л т  ч а в са  са л а тн ӑ . Сала 
117. П ё ч ё к к ё  л а ш а  т у р  л а ш а , с у п н е  т у л л и  с ё л ё  ы т а т , с у п н е  

т у л л и  п а м а са н , ча в са  т ӑ к ӑ п  т и й е т .  || Д о л б и т ь .  Изамб. Т. 
Ҫ ӑ нӑх х у м а ш к ӑ н  е п ё  т а к а н а  ч а в р ӑ м . Собр. А л ӑ с ӑ р  у р а с ӑ р  

к у р к а  ч а в а т , (Т у м л а  й у х н и ) .  || Ир. Сывл. 23. Ч а в с а  кӑ на  

п ы р а т п ӑ р  (п о  р е к е ). Ц Орау. О й -й а й  к ё с л е н е  л а й ӑ х  к а л а т ,  

ча ват кӑ н а  (л о в к о  и гр а е т ) .  || СТИК. К ӑ ш  ч а в р ӑ м -х а  к у н т а н .  

О т  н е го  я н е м н о г о  п о ж и в и л с я .

Ч а в к а л а , у ч а щ . ф. от гл . ч а в .  Баран. 22 . Т и сл ё к  купи чавкаланӑ ч у х  автан  а х а х  ш ӑрҫи  т у п а ? . N. К о ш а к  чёрни- семпе ч авкалат,
Ч а в к а л а н , к о п а т ь с я .  Кубня. А в т а н  к а й а т  т е , т и с л ё к  

х ӗ р ё н ч е  п ӑ х  т ё м и  ҫ и н ч е  ч а в к а л а н а т , т е т .

Ч а в кӑ ҫ , з н а ч . н е  в ы я с н . А .  Турх.
Ч а в са  х у р , з а р ы т ь , н а р ы т ь . Скотолеч. 28 . Ӑ н а  ҫ ё р  а й н е

т а р ӑ н та р а х  ч а в са  х у р а с  п у л а т .
Ч а в та р , п о н у д .  ф. о т  гл . ч а в .  N. П ё р  ҫ у р  а р ш ӑ н а  й а х ӑ н  

тӑ р ӑ ш ш ё  ч а в т а р с а  т у х р ё .  || И т т и  б ы с т р о . Пир. Йал . Н у м а й  

тӑ м а ст , у к ҫ а  х у ҫ и  к и л е  ч а в т а р с а  к и л е т . К.-Кушки. К и л е л л е  

ч а в та р а с  п у л ё  ё н т ё . П о ж а л у й ,  п о р а  у ж  к а т и т ь  д о м о й . Кан. 

У р х а м а х  п е к  л а ш и н е  ч а в т а р с а , Т у р х а н а  ҫ и т с е  к ё ч ё . Сред. 
Юм. А с ё н  ӑ й р и  п и т  с а м ӑ р  та , ч а в т а р с а  ҫ н ҫ  п ы р а т  ( б е ж и т  

б ы с т р о  р ы с ь ю ) . Ib. Ч а в т а р ч ё  а н ч а х  (п и т  х ӑ в ӑ р т  к а й р ё , к а к  

п е ш к о м , т а к  и  н а  л о ш а д и ) .  СТИК. Ч а в т а р а  п а ч ё  ( т о л ь к опятки засвер кал и ).
Ч ав а , к о п а т ь .  В. Олг. || Г р е с т и .  Б. Олг. К и м ё п е  к а й н ӑ  

ч о х  п и л ё к ё н -о л т т ӑ н  ча в а са  к а й а т п ӑ р , ш о м п ӑ р т ,  ш о м п ӑ р т .

Ч а в а л а , к о п а т ь ,  р ы т ь ,  к о в ы р я т ь .  Бур. П а х ч а -п а х ч



—  124 —

ч ё к ё н т ё р , ча вал З р  та  кӑ л а р ӑ р . АЛ К а й у р а  ҫё р е  у р и п е  ч а в а *  

л а -f* (р о е т ) .  || N. П б р  к ӑ в а к  е у х а л л ӑ е к е р  (к а к о е -т о  с у щ е с т в о )  

п р о х о т ӑ н  у р а п и е е н е  ча вал а са  л а р а т , т е т .Чавалан, к о п а т ь с я . Янтик. С т а р и к  п а х ч а р а  ч а в а л а н а т  

(к о п а е т с я ) .  А ктай, П ё р  а в та н  вӑ р м а на  к а р ё , т е т . П е р  й у м а н  

к у т н е  ҫ и т р ё  т е т  т е ,  й у м а н  к у т ӑ н ч е  ч а в а л а н а т , т е т .  N  
Й у ш к ӑ н  а й н е  ча вал а н са  к ё р с е  в ы р т а ҫ ҫ ё . Ш ел . 73. Т у с а н  

ҫ и н ч е  ч ӑ х  ча ва л а н н ӑ  п е к  ч а к а л а н а ҫ ҫ ё . || Ослабы. Е п ё  ча в а -  

л а н а тӑ п , ч а в а л а н а тӑ п  ш ы в р а н  т у х а с ш ӑ н , н н м п е  т е  т у х а й -  

м а с тӑ п . Б. Илгыши. Т и л ё  п а т а к  т ӑ р ӑ х  ч а в а л а н са  т у х р ё .  || 

П р и д и р а т ь с я . СТИК . П и т  ча ва л а н са  к а й а т  (п р и  с п о р е  

п о м и н а е т  с т а р о е ).Чавалантар, п о н у д . ф. о т  п р е д . гл .Чавалаттар, п о н у д .  ф, о т  гл . ч а в а  л  а. N. У л м у ҫ ҫ и с е н е  

с ы с н а с е н е  ан  ч а в а л а тта р ӑ р .Чаваланчбк, м е ш к о т н ы й  ч е л о в е к , к о п о т у н .  КС. Ч а в а -  

л а н ч ӑ к , ҫа вн а  п а й а н  т у с а  п ё т е р и м а р ӑ н . Ib. Е -е-еЙ  ч а в а л а н -  

ч ӑ к , у т и м а с т  ( о  л о ш а д и ).Чавалта, к о п а т ь . Альш. П а х ч а -п а х ч а  ч ё к ё н т ё р , ч а в а л тӑ р  

та  к ӑ л а р ӑ р . Ау 192. П у п у л н е  ч а в а л т а р ё . СТИК. Ч а в а л т а с ,  

р ы т ь  з е м л ю  б е з  в с я к о й  н а д о б н о с т и . Ib. М ё н  ҫ ё р е  т е к  ча- 

в а л та н , ахал> т ӑ р а с  к и л м е с т и м !Чавалтан, р ы т ь с я  (в д е л а х ). Карапал.Чаваришч, н е и з в . сл . Качал. К ӑ ч ӑ р т ӑ м  ч а в а р и ш ч . (Х а ч ӑ ).Чавӑх, и с п о р т и т ь с я .  И . Уз. П у р н ӑ ҫ ӗ  ч а в ӑ х н ӑ  ё н т ё  у н ӑ н  

(= » к у т ӑ н  к а й н ӑ ).

1. Чавка, га л к а . СПВВ. КМ. Ч а в к а — чана. Н. Уз. Ч а в к а -  

сем  ч ӑ в ӑ л т а т а ҫ ҫ ё . Слакбаш. Ч а в к а  п ы т а н м а л ӑ х  п у л н ӑ .  

(О з и м ь )  у ж е  н а с т о л ь к о  п о д р о с л а , ч т о  в н е й  м о ж н о  с п р я 

т а т ь с я  га л к е . СТИК. У н  п и ч ё  ч а в к а  ҫ ӑ м а р т и . (Г о в .  м а л е н ь 

к и е  ч е л о в е к у  с  в е с н у ш к а м и ). Ау  66. К у  (о н а ) к а й а т -к а й а т .  

т е т  те , ч а в ка  тё л  п у л а т , т е т .  || Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . СТИК . 

Ч а в к а  П а л ,у к .Чавка вӑййи, з н а ч . н е  в ы я с н ., в т о ч н о м  п е р е в о д е  —  га -  

л и ч ь я  и гр а . Тябердино. У ч ё  ҫ ӳ р е н , ҫ и л х и  к ё р е н , к и л е т -ҫ к е  

ч а в к а  в ӑ й й и  вы л^аса. Лашм. У р а м п а л а  а н а т  Ч ё м п ё р  т ы х и ,  

ч а в ка  в ӑ й й и с е н е  в ы п а с а .Чавка курбкб, н а зв . р а с т е н и я , к л е в е р . С т. Чек.Чавка пуҫ,—пуҫё, назв . р а с т е н и я , к л е в е р  ( T r i fo l iu m ) .  Рак. 
Кайсар. Ч а в к а  п у ҫ ё , х ё р л и , ҫ а р а н  ҫ и н ч е  ӳ с е т ,  д я т л и н а
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кр асн а я  ( T r i fo l iu m  p ra te n se ). Ч а в к а  п у ҫ ё , ш у р р и ,  б ел ая  

ка ш ка  ( T r i fo l iu m  re p e n s ). Кӗвёсем. Ҫ е р е м  ҫ и н ч е  выл>ани—  

чавка п у ҫ н е  т а п т а н и ; е п и р  вйл х ё р е  й а т л а н и — и к ё  ачана  

м у х та н и .Чавкалла, назв . и гр ы .

2. Чавка, яз. и м я  м у ж ч .  Рысайк.Чавкбн, и т т и  б ы с т р о  (у в е р е н н а я , т в е р д а я , б ы с т р а я  п о 

хо д ка ). Ш уҫӑм Е . К и л н е  к ё р с е  ҫ й к й р  ҫ ы р т к а л а т  т е , Й й в а н  

<ав к а ҫ а х  в и ҫ  ҫ у х р й м р а  л а р а к а н  к ӳ р ш ё  Ч и р к ӳ -к а с с и н е  чав- 

к ӑ н а *. II У с т р е м л я т ь с я .Чавлӑш, к р и в о й ; к о с о й . КС. Ч а в л ӑ ш  к у ҫ л й  ҫ ы н , к о с о й .  

ЧГ7. Ч а в л й ш  а л ӑ к . N. Ч а в л й ш = ч а л й ш .Чавлбшла, к о с о й , к р и в о й .  N. А л ӑ к й р с а м  ча вд й ш л а , 

кб рейм ап .Чавса, л о к о т ь .  Альш. Ч а в с и н е  ҫ ё к л е й м е с . Н е  м о ж е т  

п о д н я т ь  р у к у ,  п о т о м у  ч т о  б о л и т  л о к о т ь .  Ib. Ч а в с и н е  та в й р -  

нй. З а с у ч и л  р у к и .  Г .  Григорьева. Ч а в с а  и н ҫе  т е  м ар , ҫ ы р т -  

ма ҫ у к . Ш урам-п . Ч а в с а  т й р й ш ш ё  ҫ ё ҫҫн н е  (с  л о к о т ь ) .  Юрк. 
Ы ран  ка ҫ  к ё т р ё м , к и л у е р ё н , ч а в са  ҫ и н ч е  л а р с а  ҫё р  ка ҫр й м . 

N. Ч авса н а  ҫа в й р са  ҫ ы р т а с ч ё , ҫ и т м е с т  вара . ТХКА. Х й й ё н  

кёрёк т ӳ м м и с е м  т а т й л с а  п ӗ т н ё , к ё р ё к ё н  с ы л тӑ м  ч а в си  ҫ у -  

рӑлнй. И Сред. Юм. О н а  п и т  нйм ай  л а р т р ӑ м  т е с с и н е  чавса  

та р а н  л а р т р й м  (т й х й н т а р т й м ) те ҫ ҫ ӗ . Начерт. 193. Ч а в са п а , 

на о т м а х . || П р и н а д л е ж н о с т ь  т к а ц к о г о  с та н к а . Юрк. Ч а в са , 

хи все  в ы р т а к а н н и . Н. Седяк. Т й р а т м а , ч а в с а = х и в с е  х у р а -  

ка н  и к е  й у п а .  Янгорч. Ч а в с а  йе  тй р а тм а  (п и р  в ы р ӑ к ё ). || 

Шел. 56. Т е м  ч у л  ч ӳ л м е к  ч а в с и с е м , т и л к е п и с е м , п у ш и с е м ,  

т у х й а -х у ш п у  т ӑ х й н н й  й ӑ л т й р -й а л т й р  п у ҫ ё с е м . || С т. Чек. К у  

йы вйҫ чавса  к у к к й р .Чавсалан, о б л о к о т и т ь с я .  Ҫёнтерчӗ 7. С ё т е л  ҫ и н е  ч а в са -  

ланса х у р л й х л ӑ  л а р а т . Сет-к. А п а т  ҫи н ӑ  ч о х  йалан  ча вса -  

л анса  л а р а *  вара  (с и д и т  о б л о к о т я с ь ) .  Якейк. Ч а в с а л а н с а , 

п и т н е  т ы т с а  л а р а т . С и д и т , о п е р ш и с ь  щ е к о ю  на  р у к у .Чавсаллӑ, и м е ю щ и й  л о к т и .  || Сред. Юм. Ч а в са л л й  т а р а н 

та с . Э к и п а ж  с  р е с с о р а м и .1. Чавсавай, л о к о т ь .Чавсавай шӑнни, л о к т е в а я  к о с т ь .  Якейк.2 . Чавсавай, чавсанай, чавсоной, ч а с о в н я . КС.
1. Чак, п о д р . к р и к у  га л к и . СТИК . Ч а в к а с е м  п ёр е р ён  

п у с а н , ч а к , ч а к ! тй в а ҫ ҫ ё , к ё т ё в е п е  п у с а н  ш а в й т а т а ҫ ҫ ё . ||

5. Заказ ,4  463.
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П о д р . к р и к у  с о р о к и .  Альт. Х ё в е  х у п с а н , к ё л е т  ч ӳ р е ч и  

ҫ и н е  п ё р  ч а к а к  п ы р а т  т а  ч а к , ч а к ! т е с е  9 й х ӑ  п ам а сӑ р  к а ш -  

к а р а т , т е т .  Ц П о д р . ч и р и к а н ь ю  в о р о б ь я . Алый. Ҫ е р ҫ и  ч а к -  

ч а к  т ӑ в а т -ҫ к е . || П о д р . т р е л и  с о л о в ь я . Альш. Ш ӑ п ч ӑ к с е м  

а в а та ҫ ҫ ё  ч а к -ч а к ! т е с е , с а ч ё с е н ч е  п а н у л м и  ҫ у к ,  те с е . || С т. 
Шаймурз. И р  те  ч а к -ч а к , к а ҫ  т а  ч а к -ч а к . (П а р и  т ӳ н и ) .  || 

П о д р . з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я  о т  с т у к а  п о д к о в ы . Сред. Юм. 
Ч о л  са р н ӑ  с р а м п а  т а к а н л а т н ӑ  л а ш а п а  ч у п т а р с а н  л а ш а  т а -  

ка н ё : ч а к ! ч а к ! т у с а  п ы р а т .  \\М алт. шк. вӗр. фиҫ. 120. Ҫ а в  

в З х ӑ тр а х  х ӑ й й ӑ н  т е п ё р  в ӗ ҫ ӗ н ч и  п ӑ т а  ш ӑ н к ӑ р а в а  ч а к ! ҫа пса  

к ӑ л а р а т . || Оӑ-к. Ч а к -ч а к  ч а н к ӑ р т а к , а й ӑ н  т и м ё р  п и т  ти м а р ,  

акалам а  т и н ё с  п е к . (А с л а т !  а вЗ тса , ҫи ҫё м  ҫи ҫ с е  ҫӑ м а р  

ҫ у н и ) * | |  ТХКА  105. П у р т ӑ  х а м  ум м а  ҫӗ р е  ч а к  тӑ р ӑ н ч ё  ( в о т 

к н у л с я ) .  КС. Ҫ а в с е н ё н  а ч и  а л л и н е  й ё п  т ы т н ӑ  т а , ш ӑ н а с е н е  

ч а к  та  ч а к  т а р ӑ н т а р а т  (п о п а д а н и е  о с т р ы м  к о н ц о м ). Сред. 
Юм. С е й н и к е  ҫ ё р  ҫ и н е  ч а к  т ӑ р ӑ н т а р с а  л а р т р а м . ( З в у к ,  

к о гд а  в т ы к а ю т  в и л ы  в з е м л ю  и л и  в  с н е г ) .  Ҫӗн Кипек. 
Т а р н -т ӑ р л и к , ч а к а х  тӑ р ӑ н . || П о д р .  б ы с т р о м у  в ы е з д у . Орау. 

Ч а к  а н ч а х  т у х е а  к а р е  (в ы е х а л  б ы с т р о  с о  д в о р а ). || П о д р .  

т и к а н ь ю  ч а с о в . Сред. Юм. С т е н н о й  с е х е т : ч а к , ч а к ! т ӑ в а т  

ҫ ӳ р е н ё  ч о х н е .

1. Чакала, и з д а в а т ь  з в у к  ч а к . Я нтик. f  Ч а к а к  ч а к а к  

ч а к а л а ? , ч а к а к  ч а к а л а с  ҫ ё р е х  м а р ; а й  й ы с н а ҫ ӑ м  Й а к к у  п у р ,  

сана  п у л а с  х ё р  м а р ч ч ё .Чакалтат, и з д а в а т ь  з в у к  ч а к  (о  с о р о к е ) .  Ш умш . Ч а к а к  

в ӑ р м а н та  ҫ ы н н а  к о р с а н  ч а к а л т а т а т  те ҫ ҫ ё .Чаклат, и з д а в а т ь  з в у к  ч а к . КС. У к ҫ а  ҫ и н е  у к ҫ а  х у р с а  

с ё те л  ҫ и н е  х ы т т ӑ н  л а р т с а с с ӑ н  ч а к л а т а ? . Ц Т и к а т ь .  КС. С а -  

х а т  ч а к л а т а т  (с т е н н ы е  ч а с ы ).Чаклаттар, п о н у д .  ф , о т  гл . ч а к л а т .  КС. П и р ё н  ё н е н  

п ё р е  к у ч ё  х у р т л а н н ӑ ч ч ё , е п ё р  х у р ч ё с е н е  й ё п п е  ч а к л а т т а р с а  

т а р ӑ н т а р с а  т а с а т р ӑ м ӑ р . || КС. Е п б  ё л ё к  а к к а  м а й ӑ р  х у т а ҫ -  

ҫ и н е  ш а л ч а п а  ч а к л а т т а р т ӑ м  (ч а к  т ӑ р ӑ н т а р т а м , м о м е н т а л ь н о  

п р о д ы р я в и л ) ,  й Щ е л к а т ь  (я з ы к о м ) .  Paas.
2. Чак, г у с т о й  (о  л е с е ). П ш крт. || Г у с т о ,  м н о г о .  П ш крт . 

Ы р а ш  ч а к . Сред. Юм. Ч а к  (и л и  ч а т )  е р е н т п е  к ё р с е  л а рн й  

т а  к ӳ р т м е ҫ  о р ӑ х .  || Н е м н о г о .  Хурамал. М а н а  ч а к  кӑ н а  ш ы в  

п а р -х а .ЧакЗн ( y a g w * ) ,  б ы с т р о , ч а с т о . П ш крт. Ч а к ӑ н  с о ^ т .  

Б ы с т р о  г о в о р и т .
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3. Чек, знач. н е  в ы я с н . К ор акы ш . И к ё  ч а к , п ё р  ч ӑ м ӑ р -  

та к. (Й ӑ в а . Тогач. У ш ш ё ).

4. Чак, назв . с е л е н и й . ЛЛ *}■ Ч а к а  п у ҫ ӑ н  ҫа р а н а  х ё р  т а п -  

таса п ё т е р ч ё . Синьял. f  Пырӑр х а л ё  Чак- ҫ у л  ҫн е .

А с  л а Ч а к ,  н а зв . с е л . (б . Ц и в . у .) .

К и в  Ч а к ,  н а з в . д . С т . Ч е к у р с к о е .

К ё ҫ ё н  Ч а к ,  н а зв . се л . (б . Ц и в .  у .) .

Ҫ ё н ё  Ч а к ,  н а з в . д . Н о в о -Ч е к у р с к о е .

5. Чак, у б а в л я т ь с я ,  у м е н ь ш а т ь с я . Торх. И у р  та  к у л е н е х  

чакса п ё т с е  п ы р а * .  || У б ы в а т ь  (о  в о д е ). А т т и к . Ш ы в  т у л с а  

ча ксассан  у л ӑ х с е м  ҫ и н ч е , ҫ а р а н с е м  ҫ и н ч е  к у р ӑ к с е м  й е ш е р с е  

хӑпарса  т у х а ҫ ҫ ё .  N. А т ӑ л т а  ш ы в  ч а к а  п ы р а т  (в се  у б ы 

вае т). Календ. 1906. Ш ы в  ч а ка  п у ҫ л а с а н а х  р и с  а ка  п ул а ҫҫё . 

Шел. 75 . С ё н ч е  ч а к с а  ҫ и т и ч ч е н  к ё т с е  тӑ м а  в ӑ х ӑ т  ҫ у к .  N. 
К аҫпа ш ы в  ч а к с а  ҫ и т р ё . СТИК. Ҫ ы р м а р и  ш ы в  ч а к с а х  п ы 

рат (в о д а  в се  у б ы в а е т ) .  Ib. П и р ё н  п у с ӑ р а  ш ы в  ча ка  п ы р а т  

(у б ы в а е т  м е д л е н н о , н е з а м е т н о , н о  б е з в о з в р а т н о ). Ib. П у с ӑ -  

р и  ш ы в  к а ш н и  к у н  ч а к с а  п ы р а т  (к а ж д ы й  д е н ь  у б ы в а е т ) .  

Чув. прим. о пог. 2 96 . Х ё л л е  т а н  ш ы в ё  т у х с а с с ӑ н , ҫ у л а  

йёпе п у л а т , ш ы в  ч а к с а с с ӑ н , ҫ у л а  у й а р  п у л а т . Е с л и  з и м о ю  

о б р а з у е тс я  н а л е д ь , н а с л у д а , л е т о м  б у д е т  н е н а с ть е , еСли  

ж е  вода у б у д е т ,  л е т о м  б у д е т  я с н о . || У б ы в а т ь  (о  с и л е ). N. 
Е си р  у й ӑ р ӑ л с а н , с н р ё н  в ӑ й ӑ р  ч а к ё . N. Х а м ӑ р  в а т т и н е  к у р а  

вӑй ч а к р ё . II С ет-к . П и р ё н  ё н е й ё н  ҫ и л л и  ч а к н ӑ . Ц У к о р а ч и 

ваться . N. К а ш н и  к у н  ё м ё р  к у н ё  ч а к с а  п ы р а т . || У х у д ш а т ь 

ся. N . Х у й х ӑ п а  с ы в л ӑ х ӑ м  т а  ч а к р ё . || О п а д а т ь  ( о п у х о л ь ) .  

В. Олг. ЧС. Ш ы ҫ ҫ и  ( у  л о ш а д и )  ҫ а п а х  п ё р т е  ч а к м а с т , т е т .  

Скотолеч. 12. А н а  ш ы ҫ н и  ч а к и ч ч е н  к у н н е  т ӑ в а т ш а р  х у т  

у л ӑ ш та р с а  ҫ ы х а с  п у л а т .  N . С ы л т ӑ м  п и т  ш ы ҫ ё н ч ё ; ҫав  ч а к -  

сан к ӑ л а р т т а р а с  т е н , ш ы ҫ ӑ н н и  ч а к м а с ӑ р  к ӑ л а р м а ҫ ҫ ё . Череп. 
Ч а к , о п а д а т ь  (о  т о л с т о м  ж и в о т е ) .  || У с т у п а т ь .  Халапсем+ 
А пл а  ка л а са н  к у  та  п ӑ р т а к ҫ ё  л ӑ п л а н а м  п е к  п у л а т , к а л л е  

те ч а к а * . Ц П а д а т ь  (о  ц е н е ). Сет~к. П о х р а  н о м а й  п ол са ссА н , 

ы р с ё л ё н е х  х а к  ч а к а т . || О т с т у п а т ь ,  п я т и т ь с я  н а за д . Юрк. 
Т ӑ р с а н -тЭ р с а н , й ӳ н е р е х е  т е  п а р ӑ п , т е т  к а л л е  ч а к с а . Сет-к. 
Н в м л е  м а р  п о л ч : н и  ка й а л л а  ч а к м а л л а  м ар , н и  ва л а л л а  к а й 

малла м ар. СТИК. Ч ӑ м ӑ ҫӑ  л а ш а н а  х ё н е н -х ё н е н , вӑл м ён  

ҫапнӑҫем ён  ч а к а х  п ы р а т  (с к о л ь к о  н е  б ь е ш ь , а она  все  

назад и на за д ). Ib. М а н  л а ш а  вЭл п и т  ӑ сл ӑ , х Э ш -х ӑ ш  ч у х н е  

хам  и р т с е  п ы н ӑ  ч у х :  с т о й !  т е п  т е , ва л  ч а ка  т ӑ р а т  (в ы р а 
зи
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—  128 —ж а е т с я  и з у м л е н и е ) . <] С к .  и  п р е д .  ч у в . 4 2 . М а н  в З х З т  ҫ у к  х а л б , й е р ё ш м е с т ё п , т е с е  ч а к м а  п у ҫ л а р ё .Ч а к а р , у б а в и т ь , с б а в и т ь , п о н и з и т ь . К а н . А н ч а х  у н а ш к а л  в Д р м а н а  п а ч а х  у к ҫ а  т ӳ л е м е с ё р  п а м а ҫ ҫ ё , ч а к а р н ӑ  х а к п а  п а - р а ҫ ҫ ё . Й Ф Н .  А п и  п а ч ё  х у р а  й ё н е , с а в с а  п а м а н  й а п а л и й ё  с у н З  с у м а н  ч а к а р ч ё  (у б а в и л а  м о л о к а ) . С к о т о л е ч .  3 3 . У н З н  ш а т р а  ҫи л л и  ҫ и и е  T y x a f ,  с ё т н е  ч а к а р а * . N .  Ч а к а р с а  к З т а р т , п о к а з а т ь  м е н ь ш е  д е й с т в и т е л ь н о г о , i  У м е н ь ш а т ь , с о к р а щ а т ь . 
N .  У р п а  вЗл ҫЗ п а н  п е к  т у х а т , Зна в а р а  у р п а п а  с З в а ҫ ҫ ё . П и р в а й  т З х х З р т а н  п ё р р е н е  ҫ и т и ч ч е н  с у с а  ч а к а р а ҫ ҫ ё , у н т а н  в а р а  ҫ и ч ч ё р е н , п и л л ё к р е н , в и ҫ ҫ ё р е н ; у н т а н  п ё р е  п ё р е с ё р  т е ҫ ҫ ё  т е , у р п и н е  п З р а х а ҫ ҫ ё . || П я т и т ь  н а з а д . С е т - к .  Е й  о с л а п ! Ҫ а л л а  ч а к а р а ҫ ҫ н  у т а !Ч а к а р т , у м е н ь ш и т ь  в к о л и ч е с т в е . С т .  Ч е к .  Ё н е  с ё т н е  ч а к а р т н З . || П о т е с н и т ь с я  н а з а д  ( в о й с к о ) .Ч а к а р т т а р , п о н у д . ф . о т  г л . ч а к а р .Ч а к т а р , н о н у д . ф . о т  г л . ч а  к .1. Ч а к а к , п о д р . к р и к у  с о р о к и . К у б о в о .  Ч а к а к ё  ч а к а к - ч а к а к  т и й е  п у ҫ л а р ё , т е т .Ч а к а к л а т , и з д а в а т ь  з в у к  ч а к а к . К у б о в о . М ё н  ч и р  ч а к а к - л а т а т  т е с е  к а л а р ё , т е т .2 . Ч а к а к , с о р о к а . А .  Т у р х .  Ч а к а к  в З л — вЗ р З м  х ӳ р е л л ё  в ё ҫ е н  к а й З к , у л а , х ё л л е  т е  З ш З  й е н н е  к а й м а с , ч а к а к а к  т е с е  ҫ ӳ р е т . С З м с и  в ӑ р З м р а х . Х ӳ р и  х у р а , в ё ҫ ё н ч е  у л а л л З  ҫ а в З - р З н а т . Ю р к .  Ч а к а к - ч а к а к , ч а к а к  а м З ш  Ч а к З л т З м р а , а ч и -п З ч и  а р ч а р а , у - у - у х !  С т .  Ч е к .  Ч а к а к  к З ш к З р с а н  ( к у ш а к  п и т н е  ҫ у с а н ) , х З н а  к и л е т . ( П о в е р ь е ) . Б у к в .  1900. Ч а к а к З н  м ён  п у р  сЗ в - 

в н  т е  п ё р р е  а н ч а х . N .  Ч а к а к  ҫ ӑ м а р т и н е  ч ё л х е с ё р  ҫы н  д и с е н , ч ё л х е с ё р р и  к а л а ҫ а к а н  п у л а * , т е т . ( П о в е р ь е ) . || Я з . им я м у ж ч . О р а у , Р е к е е в .  || Я з . и м я ж е н щ . Р ы с а й к . ,  Р е к е е в , 
И .  К а р м . ,  Н .  С е д я к . , Т . - И . - Ш е м .  || Х р .  и м я ж е н щ ., Н а т а л ь я . 
С т .  Ч е к .  Ч а к а к — Х ё л и п  а р З м ё . || П р о з в и щ е  м у ж ч . N .  Ч а к а к  И в а н , е с л и  п р о з в и щ е  п о л у ч и л  с а м , в с м ы с л е  „ И в а н  С о р о к а * ;  Ч а к а к  И в а н ё , е с л и  п р о з в и щ е  п о л у ч и л  п о  н а с л е д с т в у  и е с л и  п о л у ч и л  п р о з в и щ е  п о  к а к о м у - т о  о т н о ш е н и ю  к с о р о к е  или с о р о к а м : „ И з а н  С о р о к и н “ . А л ь ш .  Ч а к а к  Ваи>кки. 

Б . О л г .  Ч а к а к  Е н т р и .Ч а к а к  к у р б к ё , н а з в . р а с т е н и я , л а н д ы ш  ( C o n v a lla r ia ) . Т я - 
б е р д и н о .Ч а к а к  к у ҫ , р о г о з  ш и р о к и й . Б а ш к .



—  129 —Ч а к а к л а , п о - с о р о ч ь и . || С т р е к о т а т ь  (о  с о р о к е ) . О б р а з ц ы  7,6- +  Ч а к а к  ч а к а к  ч а к а л а ? , ч а к а к  ч а к а к л а с  ҫ ё р  м а р ч ч ё .Ч а к а к  п у ш и , н а з в . р а с т е н и я . Т ю р л .  Ч а к а к  п у ш и  ҫ о р к о н -  не ш й т са  т о х а т  ( с к о р о  п о с л е  с н е г а ) .Ч а к а к  ҫ ы р л и , назв. растения (в л е су ). И .  К а р м .  Н . С е д я к . Чакак ҫырли т у  питёнче ӳ с е т , ҫы рли йеш ёл п у л а ?.Ч а к а к  ҫы р л и  к у р ӑ к ӗ , н а з в . р а с т е н и я , к у п е н а  ( P o ly g o n a -  tu m ). Х у р а м а л .Ч а к а к а к , п о д р . к р и к у  с о р о к и . С р е д .  Ю м .  Ч а к а к  ч а к а к а к  т е т . И А у  6 6 . Й у р р у  й е п л е  т е с е  к а л а т , т е т . Ч а к а к а к , ч а к а к а к , т е с е  к а л а т , т е т  (г а л к а ) .Ч а к а к л а к , з н а ч . н е  в ы я с н . Б у г у л ь м .  Ч а к а к  т а  ч а к а к  ч а к а к л а к , с а р а й  т ӳ п и н е  ш й т а р а т .2 . Ч а к а л а , р ы т ь , к о п а т ь , к о в ы р я т ь . С т .  Ч е к .  Я н т и к ,  Ван>к- ка п ё р к у н х и  ш й т й к а  п ё т ё м п е х  ч а к а л а с а  п ё т е р н ё . О р а у .  Й у р а  ч а к а л а с а , й у р  а й н е  п ы т а р н ӑ . Р а з р ы л  с н е г  и с п р я т а л  в с у г р о б е . Ш у р ӑ м - п .  П ё р и  т й т ӑ ш  к и л е  к а й с а  ҫ ӳ р е с с и  т е с е  (ч т о б ы  н е х о д и т ь ) , у н т а н  ҫ ы р а н  х б р р и н ч е  п ӳ р т  п е к к и  ч а к а - л ар б  т е , п у р ӑ н м а  п у ҫ л а р ё . N .  К у н  к а ҫ и ч ч е н  в й р ҫ а т п й р , ҫ ё р  к а ҫи ч ч е н  о к о п  ч а к а л а с а  л а р а т п ӑ р . N .  Ш й л н е , х ӑ л х и н е , с ӑ м -  си н е ч а к а л а ? , К о в ы р я е т  в з у б а х ,  в  н о с у , в  у ш а х . N .  У л -  м у ҫ ҫ и н  к о т н е  ч а к а л а с  п у л а т .Ч а к а л а н , р ы т ь с я , к о п а т ь с я , к о в ы р я т ь с я . Т о г а е в о .  У т й  ай н е ч а к а л а н с а  к ё р с е  в ы р т р й м . К С .  Ч й х  ч а к а л а н а т  ( р о е т с я )  
Ш ӑ н а  ч и р .  с а р .  19. Й е  т а с а  м а р  ҫ ё р с е н ч е  ч а к а л а н с а  т е м  ч у х л ё  ш й н а х у р ч ё  ҫ и с е  й а р а ҫ ҫ ё . С т .  Ч е к .  М ё н  е с  у н т а  ч ак а л а н а т й н  ( к о п а е ш ь с я , р о е ш ь с я  в в е щ а х ) . I b .  Ч а к а л а н а т  (р о е т с я  в б у м а г а х  и п р .) . С р е д .  Ю м .  М ё н  ч а к а л а н с а  т й р а н . ( Г о в ., к о г д а  о д и н  ч т о -н и б у д ь  д е л а е т  и м е д л и т  я в и т ь с я  на з о в ). О р а у .  М ё н  ч а к а л а н а н ?  Ҫ ы р  та п й р а х . II Б и т ь с я  на о д н о м  м е с т е , н е  в с о с т о я н и и  в е з т и . В .  О л г .  Т ю р л .  Ч а к а л а н са  т й р а т  ( м о т а е т с я ) . || П р и д и р а т ь с я , К С .Ч а к а л а н к а л а , у ч а щ . ф . о т  п р е д . г л . С и н ь я л .  Ч а к а л а н -  к а л а са  ( в с к а р а б к а в ш и с ь )  х у п а р ч ё , т е т  т е , а м й ш н е  т ы т р ё , т е т .Ч а к а л а н т а р , п о н у д . ф . о т  гл . ч а к а л а н .  О р а у .  К а л л е х  в у н !к  с а х а т ч е н  ч а к а л а н т а р ч ё  н !х а к  ( з а с т а в и л  в а с  п р о к о п а т ь с я , н а п р .,  в б у м а г а х  и п р .) .Ч а к а л а н ч ӑ к , п р и д и р а .Ч а к а л а ш , р ы т ь с я , в о з и т ь с я ; с п о р и т ь , т я г а т ь с я . N .  Ҫ а п а х  та вы р й н сй р  ч а к а л а ш м а  ч ё л х и н е  ч а р м а с т .9. Словарь чуваш ского языка. Вы пуск X V .



—  130 —Ч а к а л т а , р ы т ь , к о п а т ь . П ш к р т ,  Ш и б а ч . N .  К а ҫ  п у л с а н  п у л л а  к а й ӑ п й р  т е с е  А м ан  ч а к а л т а с а  х у т ӑ м ӑ р . Х о р а ч к а .  К а -  f>aH ул>ӑ с а н а  к а л а р м а  п ы р а т , ч а к а л т а с а  к ӑ л а р а т ,— в и л н б . |[ Д о л б и т ь . С Т И К . Х ӑ м а н а  ч и с т  ч а к а л т а с а  п а с с а  п б т е р н б  (и з д о л б и л  в с ю  д о с к у ) . И П р и д и р а т ь с я . М б н  с й м а х а  ч а к а л т а с а  к а й а н ! Ч т о  т ы  п р и д и р а е ш ь с я  к  с л о в а м .Ч а к а л т а н , р ы т ь с я , к о п а т ь с я . П а н к л е и .  П б р  а т а н  в а р и а н т а  й о м а н  к о т б н ч е  ч а к а л т а н а т . С Т И К .  М б н  ч а к а л т а н с а  т а р а н  ҫ а в ӑ н т а ?  Ч т о  т ы  т а м  к о п а е ш ь с я . || К а р а б к а т ь с я . Х о р а ч к а .  У т  т у х р и  х у п а р н ӑ  чон>а ч а к а л т а н с а  х у п а р а т  ( х ы т а  к а и м е с т ) . 
Т о р а е в о .  И в а н  ҫ а в  ш ӑ т ӑ к р а н  ч а к а л т а н с а  т у х р б  т е т  т е , к и л е  т а в ӑ р н ч б , т е т . Я н г и л ь д .  Х а д о и  О р т е м е й  ҫ ы р м а р а  ч а к а л т а н с а  м а к З р с а  т о х а  п о ҫ л а р ӗ . Б .  Я н г и л ь д .  Ҫ а к с е м  п а й т а г  ч а к а л т а н ч б ҫ . П а р  ҫ и н е  х ӑ п а р а ҫ ҫ б  т е , п ӑ р б  к а т й л с а  а н а т . || П р и д и р а т ь с я , р у г а т ь с я . С П В В .  А н  ч а к а л т а н — ан  в ӑ р ҫ  т е н и  п у л а т .Ч а к а л т а н к а л а , у ч а щ . ф .  о т  г л . ч а к а л т а н ,  к а р а б к а т ь с я . 

Ш о р к . С ӑ р т а  а р а н  ч а к а л т а н к а л а с а  x ä n a p c a  к а р а м  ( в с к а р а б к а л с я ) .1 . Ч а к а н , п а л о ч н и к  ( б о л о т н о е  р а с т е н и е ) . Ч П .  С П В В . Т М . Ч а к а н — ш ы в р а  ӳ с е к е н  с а р л а к а  х ӑ м ӑ ш , у н ӑ н  п у ҫ б  п б р  ш и т е  й а х ӑ н  п а т а к  п е к  х у п - х у р ,  ҫ а в н а  ч а к а н  т е ҫ ҫ б . С П В В .  Х у р а  ш ы в  й у х а т  й а в ӑ н с а , х у м ӑ ш п а  ч а к а н  х у ш ш и н ч е . С у н ч е л .  Т б п н е  х ӑ м ӑ ш  п е к , т ӑ р р и н е  ч а к а н  п е к  т у .  М е н ч а  Ч .  А к н ӑ  т ы р р ӑ н  п ӳ н е  х ӑ м ӑ ш  п е к , п у ҫ н е  ч а к а н  п е к , ҫ ӑ м а р т а  х б р л и  п е к  т у т л ӑ х н е  п а р ӑ с а н ч ч б . ( И з  м о л е н ь я  ч ӳ к л е м е ) . Л а ш м .  Ҫ е ҫ е н  х и р е  т у л ӑ  а к р ӑ м ӑ р , т б п б  п у л ч е  х ӑ м ӑ ш  п е к , т ӑ р р и  п у л ч б  ч а к а н  п е к . N .  Т ы р ӑ -п о л ӑ  ч а к а н  т З р а л л ӑ  п о л т а р , х ӑ -  и ӑ л б  х о м ӑ ш  п е к  п о л т а р .Ч а к а н л З , н а з в . п о л я  с  г о р о й . М ы с л е ц .Ч а к а н л б  в а р  п о ҫ , н а з в . о в р а г а  ( ҫ ы р и а ) . П и т у ш к .Ч а к а н  п а т а к , з н а ч . н е  в ы я с н . N .  М а н а  т у й а  м а й л а  ч а к а »  п а т а к  п а р с а  ҫ а п л а  к а л а н и  п у л ч б .Ч а к а н  ҫ ы р м а , н а з в . о в р а г а  ( ҫ ы р м а ) . Я к е й к .Ч а к а н  т у л ӑ , к у к у р у з а . ( С о о б щ . С .  А .  А к и м о в ) .Ч а к а н  т 2 р р н , г о л о в к а  п а л о ч н и к а . И .  Ш и н к у с  Т .  П у ч а х -  х и н е  ч а к а н  т а р р и  п е к  п а р  ( х ӑ м ӑ ш  т ӑ р р и н ч и  х у р а  п у ҫ  п е к  п а р ) . С т .  Ч е к .  Ч а к а н  т ӑ р р и , ч е р н а я  ш и ш к а  н а п а л о ч н и к е . 
С П В В .  Е Х .  Ч а к а н  т а р р и — ч б р е с  т б п л е к е н  х ӑ м ӑ ш  п у ҫ б .Ч а к а н  н о л , н а з в . к а м н я  ч е р н о г о  ц в е т а  ҫ  и с к р а м и . Ҫ е ҫ м е р .



—  131 —Ч а к а н  х б м б ш , н а з в . р а с т е н и я . Р а к .  К а й с а р .  Ч а к а н  х ӑ м ӑ ш  х ы т ӑ  а н а  ҫ и н ч е  т е  ӳ с е т ,  к ӳ л ё  т а в р а ш ё н ч е  т е  ӳ с е т .2 . Ч а к а н , з а г н у т ы й  к о н ч и к  з у б а  у  д о л ь н о й  п и л ы . Т о р х .П Ш п о р ы  ( у  п е т у х а ) . Я р г у н ь к .  К и к и р и к и  с а р  а в т а н , с а н ӑ н  у р а р а  ч а к а н  п у р , м а н ӑ н  у р а р а  а т ӑ  ҫ у к . М ы с л е й , .  А л т а н  чак ан б , ш п о р ы . || Ш и ш к и  н а п е р е д н и х  н о г а х  л о ш а д и . П и -  

т у ш к .  Ч а к а н  л а ш а р а  п у р ӑ н а т  ( ӳ т  ҫ н т ё н е т ) , н а  н о г а х  о с о бы е ш и ш к и . И Ч е р т а г . Ч а к а н — к о р а к  о р и ; ы в ӑ с а  ( в о с к )  у д а р а х  п а р а *  ч а к а л т а с а  б н п а л а  ( у  п у з ы р я ) .Ч а к а н а к , н а з в . р а с т е н и я . С м о л ь к .Чаканар, н а з в . д е р . Ч и г а н а р ы .Ч а к а р т , з в у к о п о д р .Ч а к а ҫ , н а з в . с е л е н и я  Ч а г а с и  ( К а н а ш с к . р .) .Ч а к а т а й , н е и з в . с л . О т с ю д а :Ч а к а т а й  п а с а р б , н а з в . б а з а р а . И .  С е д я к .1. Ч а к б , н а з в . с е л . Т о г а е в а  ( О к т я б р ь с к . р .) . Р а з у м . Ц Н а з в . с е л е н и я  П о л е в о е  Ч е к у р о в о  ( П е р в о м а й с к . р .) . С м .  А н а т  Ч а к ӑ .А н а т  Ч а к й ,  н а з в . с е л е н и я  П о л е в о е  Ч е к у р о в о  ( П е р в о м а й ск . р .) .К и в ё  Ч а к ӑ ,  н а з в . д е р . в  б . Г о р о д и щ е н с к о й  в . ,  Б у и н . р .Ҫ ё н ё  Ч а к ӑ ,  н а з в . с е л е н и я  в  б . Г о р о д и щ е н с к о й  в о л .,  Б у и н с к . у .Ч а к б  ҫ у л ӗ , н а з в . д о р о г и .2 . Ч а к б , н е и з в . с л .  в с л е д , в ы р а ж е н и и : N .  Ч а к ӑ  ч а к ӑ  ч а к а л а ? , м а с а р  ҫ и н ч е  к у с к а л а т .1. Ч а к б л , н а з в . л е с а  о к о л о  с .  Ч у в .  К у л а т к а  б .  Х в а л ы н с к о м  y .  Ö Н а з в . п о л я *2 . Ч а к б л , к р у т и з н а .Ч а к б л  ҫ ы р а н , к р у т о й  б е р е г .Ч а к б л  ҫ ы р м а , к р у т о й  о в р а г .Ч а к б л  т у х б р и , к р у т а я  г о р а .Ч а к б л л б , к р у т о й . Ш е л .  I I .  1 8 . Ч ӑ в а ш  х у л и  Ш у п а ш к а р .. .  л а р а т  А т ӑ л  х ё р р и н ч е , т у  ч а к ӑ л л ӑ  ҫ ё р  ҫ и н ч е .3 . Ч а к б л , п о д р . к р й к у  г а л о к . О т с ю д а :Ч а к б л т а т , к р и ч а т ь , к а к  г а л к и . N .  Ч а н а с а м  ч а к ӑ л т а т а ҫ ҫ ё . 
Б г т р . С а л а к а й ӑ к с а м  ч а к ӑ л т а т с а н , к о р а к с а м  а х ӑ л т а т с а н  ҫ о м ӑ р  п о л а т .Ч а к б л т , п о д р . п р ы ж к у  к о з ы . К С .  К а ч а к а  к а н а в  у р л б  ч а к й л т а х  с и к с е  к а ҫ с а  к а р ё .



-  132Ч а к ӑ л т ӑ к , м е л о ч н ы й , п р и д и р ч и в ы й . Ч е б .  Ч а к ӑ л т ӑ к  а р ӑ м .Ч а к & л т ӑ м , н а з в . с е л е н и я . А л ь ш .  Ч а к а л т ӑ м р а  ч З в а ш п а  х у т ӑ ш а х  т у т а р  т а  п у р . Ч е р е п .  Ч а к & л т ӑ м р а  п б р  ачан & н  т у  й а р ӑ н н ӑ  ч у х  ӳ к с е  п у ҫ б  т а т ӑ л н З , т е т .Ч а к ӑ м , т о  ж е ,  ч т о  1. Ч а к а н .  С р е д . Ю м .  Ҫ и ч б  т б сл б  т ы р - п о л а  ч а к А м  п и к  т ӑ р р и н е , х о м а ш  п и к  х З м А л н е  п а р . ( И з  м о л е н ь я ) . С о б р .  Т ы р р и н е  т у т а  т у , к у т н е  п и т б  т у , ч а к а м  п у ҫ б  п е к  п у ҫ н е  п а р , х ӑ м ӑ ш  п е к  х З м ӑ л н е  п а р . ( И з  м о л е н ь я ) .I .  Чакӑр (ч а г ы р ), н а з в . ц в е т а , б е л е с о в а т ы й , с в е т л о г о л у б о й , г о л у б о й . У г а н д .  Ч ё л к а ш  5 8 . Х б р л б  п и т л б , ч а к ӑ р  к у ҫ л а  х б р а р ӑ м . С П В В .  Ф И .  К ӑ в а к  к у ҫ л ӑ  ҫы н н а  ч а к а р  к у ҫ л а , т е ҫ -  ҫ б .  С П В Б .  К Е .  Ч а к ӑ р — к ӑ в а к , в и т б р  к у р а к а н  к у ҫ . Х о р а ч к а .  Ч а к ӑ р  к о ҫ л а  ҫ ы и . А л ь ш .  К у  ч & в а ш ӑ н  сй р а  к у ҫ  т а  х у р а  к у ҫ , п у р  ч а к ӑ р  к у ҫ л и  т е , а н ч а х  к а л л а х  с а х а л - т ӑ р  в ӑ л . Ч е р -  
т а г . Ч а к а р  к у ҫ = к ӑ н  к в в а к . С т .  Ч е к .  Ч а к ӑ р  к у ҫ , ч е р н ы е  г л а з а : з р а ч е к  и р а д у ж н а я  о б о л о ч к а  с о в е р ш е н н о  ч е р н ы е . / Ь .  Ч а к ӑ р  к у ҫ = п ы с ӑ к  с а л а н с а  т а р а к а н  к у ҫ .  Я н т и к . К ӑ в а к  к ӑ в а к а р ч ӑ н  ч а к ӑ р  к у ҫ ,  к а м  к у р а к а н  т у л ӑ  с а п с а м ӑ р . И з а м б . Т .  Ч а к ӑ р  к у ҫ , б е л о в а т о - г о л у б ы е  г л а з а . Т ю р л .  Ч а к а р  к у ҫ  ( = с и м б с  к у ҫ ) . С р е д .  Ю м .  Ч а к ӑ р  к у ҫ , г о л у б ы е  г л а з а . С П В В .  Ч а к ӑ р  ш ӑ р ҫ а  к у ҫ . || С е р ы й . С р е д .  Ю м .  П и ч ч е  ш а л н б  п у л а ч - ч и н  ч а к ӑ р  х а л а т  п у л а с  т а  п и ч ч е  ҫ и н ч е  ҫ ӳ р е й р е с . Т у р х .  Ч а к ӑ р  ш и н е л . N .  В б с е н  й а к а  т и р б  ч а к ӑ р  х б р л б п е  к ӑ в а к  т ӗ с с е н е  п б р  ҫ Р р е  п у ҫ т а р с а  и л е м л е н н б . N .  Ч а к ӑ р  с и м б с  ҫ ӑ р а  ҫ у л ҫ ӑ с е м  х у ш ш и н ч е  ӑ р а с н а х  и л е м л б  к а п ӑ р  т б к л б  к а й ӑ к с е м  п у р ӑ н а ҫ ҫ б . II С е д о й . К а л е н д .  1 9 0 4 . В а т ӑ  й е н н е  к а й с а н  л а ш а н  х ӑ л х и  у с ӑ н с а  т ӑ р а ? ,  х у р а  л а ш а н  ч а к ӑ р  ҫ ӑ м с е м , к а в а к  л а ш а н  х б р л б  ҫ ӑ м с е м  т у х а ҫ ҫ б . || К о с о й , к о с о г л а з ы й ; и м е ю щ и й  с е р ы е  г л а з а , к а к  у  л о ш а д и . З а п .  В Н О .  Ч а к ӑ р  к у ҫ ,  р а с к о с о й . 

Н а ч е р т .  1 9 3 . Ч а к ӑ р , к о с о й . С П В В .  Т М .  Ч а к ӑ р = ш у р  и л н б к у ҫ . Б .  О л г .  Ч а к ӑ р  к о ҫ л ӑ  у т ,  п б р  к о ҫ  ч и п е р , т е п б р  к о ҫ б  ш о р Э л л ӑ  м б н л б . П ш к р т .  Е й  ч а к ӑ р  к о ҫ .  С П В В .  M C .  К у  л а ш а  ч а к а р  к у ҫ л ӑ . Х у р а м а л .  Ч а к ӑ р  к у ҫ = к у ҫ н е  ҫ а в ӑ р с а  п ӑ х а к а н . К а н . Ч а к ӑ р  к у ҫ ӑ м а  ш у р  ч а т ӑ р  к а р н ӑ . Ю р к .  Ч а к ӑ р  к у ҫ ,  р а з н о г л а з ы й .Ч а к ӑ р  к у р ӑ к в , н а з в . р а с т е н и я , б о л о т н ы й  х в о щ  ( E q u is e t u m  p a lu s t r e ) . С т .  Ч е к .Ч а к к б р к и , н е и з в . с л .  О ӑ - к .  И  к  ч а к ӑ р к к и , т ӑ в а т  м а к ӑ р к к и , п б р  ш б в б р к к и . ( К у ш а к ) .



—  133 —1. Чакӑрт, т а р а щ и т ь  о с л е п ш и е  г л а з а . С к .  и  п р е д .  ч у в .  77. У к ҫ а  ҫ и н е , с у к к ӑ р с к е р , п ӑ х р ё  к у ҫ н е  ч а к З р т с а .2* Ч а к ӑ р , б л о к . И з а м б .  7*. Ч а к ӑ р п а  а н т а р ч ё ҫ . С п у с т и л и  ва б л о к .3 . Ч а к ӑ р , н а з в . д е р . о к о л о  Цив.Чакӑрр, з в у к о п о д р . С Т И К .  П и т л ё х е  ч ё р н е п е  ч а к ӑ р р  т у т а р с а  ч а в с а  и л т ё м  ( б о л е е  д о л г и й  з в у к , ч е м  ч а к а р т ) .2 . Чакӑрт, з в у к о п о д р . С Т И К .  Й и н к е , а ч у  ч а к ӑ р т  т у т а р -  чё . II С Т И К .  П и т л ё х е  ч е р н е п е  ч а к ӑ р т  т у т а р т ӑ м  (« = ч а в р ӑ м ).Чакӑртат, х р у с т е т ь ,  с к р и п е т ь . P a a s .  N .  Ч а к ӑ р т а т , с к р и п ет ь  (о  ж е л е з н о й  к р о в а т и ) . К С .  С и в ё  ч у х н е  ҫ у н а  т у п а н ё -  сем  ч а к ӑ р т а т с а  п ы р а ҫ ҫ ё . Т о л с т .  Ҫ у н а  ӳ р е ч и е е м  ч а к ӑ р т а т н и  и л т ё н е т . С р е д .  Ю м .  К ё п и е е м  п о р ҫ ӑ н  т а  п ё т ё м п е  ч а к ӑ р т а т с а  ҫи ҫ  т ӑ р а ҫ ҫ ё . I b .  К о п ӑ с т а  п у ҫ ё с ё н е  п ё р п ё р н е  л е к т е р с е н  ч а к ӑ р т а т а ҫ ҫ ё . N .  Ш ы в  т р у п а  т ӑ р ӑ х  ч а к ӑ р т а т с а  а н а т .Чакӑртаттар, п о н у д . ф . о т  г л . ч а к ӑ р т а т .  К С .  А ч а  к и п к и  ҫ и н е  ч а к а р т а т т а р ч ё  ( с л а б о е : ч ӑ к ӑ р т а т т а р ч ё ) . С р е д . Ю м * И н к е , ача  ч а к ӑ р т а т т а р с а  х о ч ё  о н т а , ч а с  к ё р с е  т а с а т .1. Ч а к ӑ ш , н е и з в . с л . Ч П .  А к ӑ ш п а  ч а к ӑ ш  выл>анӑ ч у х . . .2 . Ч а к ӑ ш , н е и з в . с л . О т с ю д а :Ч а к ӑ ш т а р , с р а в н и т ь . Х у р а м а л .  И к  ҫ ы н н ӑ н  п ё р е р  й а п а л а  п у л с а н , х ӑ ш ӑ м ӑ р а н  п ы с ӑ к к ӑ , ч а к ӑ ш т а р с а  п ӑ х а р - х а , т е ҫ ҫ ё .1. Чакка, и м я  м у ж ч . Е л к е р .2. Ч а к к а , с т у ч а т ь , н а п р ., т р у б к о й  о  н о г о т ь  п а л ь ц а .Ч а к к а р т , з в у к о п о д р . (о  г у с я х ) .Ч а к к ӑ н , н е и з в . с л . О т с ю д а :Ч а к к д н  в а |), н а з в . о в р а г а  о к о л о  Д . В е р х н и х  М о ч а р .Ч а к к ӑ р т , з в у к о п о д р .
1 .  Ч а к м а , в о с к л и ц а н и е , к о т о р ы м  б р а н я т  л о ш а д е й . 

И з а м б .  Т .  Ч а к м а , п ы м а с !2. Чакма, о г н и в о . P a a s . || К у р о к . N .  П ӑ ш а л  ч а к м и н е  ҫ ё к -  л е н ё . П д ш а л ё  п е м е н .Чакчу, н е и з в . с л .Чакчур, з н а ч . н е  в ы я с н . N .  Ч а к ч у р  п у ш м а к  ҫ и п  ч ӑ л х а , т а х ӑ н а й м а р ӑ м  к ӑ м ӑ л  т ӑ р а н и ч ч е н , а т т е -а н н е  ҫ у р т ё н ч е  п у р ӑ -  н а й м а р ӑ м  ё м ё р  и р т и ч ч е н .1. Ч а л , о ч е н ь  б ы с т р о , с р а з у . С р е д .  Ю м .  О н  ы й х и  ч а л а х  у ҫ ӑ л с а  к а й р ё .2 . Ч а л , п е р в а я  ж е л т и з н а  на л и с т ь я х . О р а у .  Р а ш ч а р и  ҫӑ к а  ҫ у л ҫ и с е н е  ч а л  к ё н ё , ы р а ш  а к м а  й у р а т  ё н т ё ,— ё л ё к



—  134 —в а т т и с е м  ҫ а п л а  к а л а т ч ё ҫ . О С т .  Ч е к .  П ё р р е  т е  ч а л  к ё м е н , в а т й л м а н , ҫ ӳ ҫ с е м  к й в а к а р м а н .Ч а л а н , с д е л а т ь с я  с е р ы й .1. Чалар, п о с е д е т ь . Б а й д у л и н о .  А н  й ё р -х а , т е р ё  ҫ а в  ватй  ҫ ы н . А н  х у р л а н й р , т е р ӗ  ч а л а р н й  ҫ ы н . Т и м .  +  Е п и р  с у й л а н ӑ  й у л а ш к и  ( д е в у ш к а )  л а р т й р  ш й л ё  тй к й н и ч ч ен , ҫ ӳ ҫ ё -  п у ҫ ё  ч а л а р и ч ч е н .3. Чал, н е и з в . с л . О т с ю д а :Чалкассн, н а з в . с е л е н и я  в Ш и х а з . р .Ҫ ё н ё  Ч а л к а с с и ,  н а з ь . с е л е н и я  в Ш н х а з . р .Чалак, р е з в ы й . Т ю р л .  Ч а л а к , б о й к и й  (л а ш а ) , у д е р ж у  н е т . /7/77!1 С ё р е н т е  у т л а н а с  л а ш н н е  л а й й х , ҫы н т а н  к а й а  й у л а с  н а р , ч а л а к  п у л т й р  т е с е , х й ш  а ч а  а ш ш ё с е н ч е н  в ы р т т й н  та п у л !н  к а ш н и  к у н  с ё л б  п а р а ҫ ҫ ё . С П В В .  Ч а л а к  л а ш а , б о й к а я - II П р о в о р н ы й . N .  В й л  ч а л а к  х ё р . У С р е д .  Ю м .  Ч а л а к  т е с е  п и т  х и т р е , ч е й й е  с й ы а х л а к а н  ҫы н н а  к а л а ҫ ҫ ё . || Т я ж е л о в а т ы й . N .  П ы с й к  ч а л а к  й й й р ... т а п р а н с а  к а й р ё . О Б а й г у л . Ч а л а к  ч а л а к  ч а л а к к н н , п у с м а  й а ш к н  в е ч у л , ш й к й л т и -м а к й л т и  В е р у к  с а п п у н , Т а н > ук  ш а р а в а р .Чалам, р у с с ,  ч е л о м ?  С/л. Ч е к .  Ч а л а м  т а  ҫ у к , х ы п а р  ҫ у к , я и м ё н  т е  х ы п а р  т а  ҫ у к , н и м ё н  ч а л а м  т а  ҫ у к .Чалам т у , б и т ь  ч е л о м , к л а н я т ь с я . Б а й г л .2 . Чалар, р а з б е г а т ь с я  ( о  г л а з а х ) . Т ю р л .  К у ҫ  ч а л а р с а  к а р ё .Чалаткан, н а з в . д е р .  Ч а л а т к а н о в о й  ( б . С т е р л и т . у .) .Чалӑк, н е и з в . с л . К а т е р г и н а .Ч а л ӑ м , н е и з в . с л . О т с ю д а :Чалди н а с , н а з в . с е л . ( б . Ч е б .  у .) .Ч а л ӑ м  К д к ш ё м , н а з в . д е р . Ч а л ы м - К у к ш у м  (К а л и н и н , р .) .Чалбр, р а з б е г а т ь с я  (о  г л а з а х ) . N .  Й у р  ҫ у т и н ч е н  к у ҫ  ч а л й р с а  к а й а * . О р а у .  Ӳ с ё р  п у л м а л л а , к у ҫ ё - п у ҫ ё  чалй рн й  л е к  к у р й н ч ё . Ч е р т о г .  Ш ы л > Я кра п й х с а  т й р с а  к у ҫ - п у ҫ  ч а л й р с а  к а р ё . Ч а в .  й у м .  1 924, 5 8 . А м а  ҫ у р и й ё н , ы л тт й н а к у р -  с а н , к у ҫ ё - п у ҫ ё  ч а л й р с а  к а й р ё . А л ь т . Л а в к к а н а  п ы тй м  т а , т е м ё н  ч у х л ё  й а п а л а  ҫ и н е  п й х н и п е  к у ҫ  ч а л й р с а  к а й р ё  (гл а за  р а з б е ж а л и с ь ) . С р е д .  Ю м .  Х у с а н т а  к ё т ё м ё р  п ё р  м а к а ҫй н а , м а н  к у ҫ - п у ҫ  ч а л й р ч ё  к а й р ё , н и к ё ш н е  п й х м а  т а  п ё л м е с т ё п , п у р  ҫ ё р т е  т е  й ӑ л т й р -й а л т ӑ р  ҫ и ҫ  к у р ӑ н а * .Чалӑрт, о т  и з у м л е н и я  ш и р о к о  р а с к р ы т ь  г л а з а . Т р х б л .  В й л  к у ҫ ё с е н е  ч а л й р т с а  п й р а х н й .О н  р а с с к р ы л  г л а з а  ш и р о к о .
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N .  Т и л м ё р с е  п ӑ х н ӑ  п у л с а н  т а , ч а л ӑ р т с а  п ӑ х н ӑ  п у л с а н  т а , й м сан са  п ӑ х н ӑ  п у л с а в  т а  т у х е а  к а й т й р . ( И з  н а г о в о р а  о т  с г л а з а ) .Ч а л ӑ х , о б е с с и л и т ь , о д р я х л е т ь . П о л т а в а  9 8 . Ҫ ё п ё р  й е н ч е  п у р ӑ н с а , в а л  в а т ӑ л с а  ч а л ӑ х н а . О д р я х  в  и з г н а н ь е  с и р о т е я . 
N .  В а й р а  ч а л д х н ӑ . П р о п а л а  с и л а . N .  В й й р а н  ч а л З х с а н  к н р е к  йҫта к а й .1 . Ч а л ӑ ш , п е ч а т н а я  с а ж е н ь . N .  Ҫ а в а л ӑ н  т а р ӑ и й ш ё  х ӑ ш  т ё л т е  п и л ё к  ч а л ӑ ш  п у л а ? , т е ҫ ҫ ё . О р а у .  А м ӑ ш ё н ч е н  ҫ н р ё м -  в ӑ т ӑ р  ч а л ӑ ш  к а й р а н  п ы р а т  (о  п л о х о й  ж е р е б е н к е ) . I b .  Й а л -  тан  п ё р  ҫ ё р  ч а л а ш р а н  вй р м ан  п у р . С П В В .  И А .  Ч а л ӑ ш р а  в и ҫё  а р ш а н . N .  Ч а л ӑ ш р а  п ё р е  т а п р а  к о п а л а н й . N .  М а н р а н  п ё р  ч а л ӑ ш  т у п а  й е т р и  п ы р с а  ӳ к р ё . N .  С а р т  ҫ и н ч е  и к ё  ч а - л й ш  й о р . N .  Ч а л ӑ ш — х ӑ л а ҫ . Я к е й к .  Ч а л ӑ ш  ҫ о р ӑ  ш ё ш к и  п о р , к р е н к к е  ҫ о р ӑ  м ы р и  п о р . Т а м  е с т ь  о р е ш и н а , и м е ю щ а я  I 1/* с а ж е н и  в ы с о т ы , а н а  н е й  о р е х и  п о  I 1/* ф у н т а  в е с о м . || С а ж е н ь  д р о в . П ш к р т .  Ч а л ӑ ш  т а т м а  к а й с а . Р у б и т  д р о в а  в к азен н о м  л е с у  п о  с а ж е н я м .К у п  ч а л ӑ ш ,  к у б и ч е с к а я  с а ж е н ь .Т ӑ в а т к ӑ л  ч а л а  u i , к в а д р а т н а я  с а ж е н ь ,Ч а л ӑ ш ӑ н , с а ж е н я м и  ( п о к у п а ю  д р о в а ) .Чалбшӑн-чалбшӑн, п о с а ж е н н о .1 . Ч а л ӑ ш л а , м е р и т ь  с а ж е н ь ю .1. Ч а л ӑ ш л ӑ , п о с а ж е н н о . Ш а р б а ш .  Т й р й ш ш ё  т е , у р л ӑ ш ё  т е  п и л ё к  ч а л а  ш л а .2 . Ч а л ӑ ш , к р и в о й , к о с о й . О р а у .  Ч а л ӑ ш  т у т а  Х в е т ё р . N .  +  А л ӑ к ӑ р с е м  ч а л ӑ ш , к ё м е  ҫ у к . П о д г . Ш и г а л и .  А л ӑ к ӑ р с е м  ч а л ӑ ш  т а , к ё р е й м ё п . П а з у х .  135. f  А л ӑ к ӑ р с е м  ч а л а ш  а й  к ё - м е ш к ё и , у р а й ё с е м  й а к а  а й  у т м а ш к ӑ н , с а к к ӑ р с е м  с а р л а к а  а й  л а р м а ш к й н , й а т й р с е м  т е  ч а п л ӑ  ай  и л т м е ш к ё н , ч ы с ӑ р с е м  т е  ч ы с л ӑ  а й  к у р м а ш к а н . Ю р к .  Т у  а й а к к и  ҫ у л  ч а л ӑ ш , у т  у т л а н - м а ҫ а в  л а й Э х . || Н а и с к о с ь . N .  В а л  п и р е  х и р ё ҫ . к й ш т  ч а л й ш - р а х  п у р й н а т  ( ж и в е т  н а и с к о с ь ) . N .  В ё с е м  д н а  х и р ё ҫ  п а й т а х  ч а л Э ш р а  (ч а л ӑ ш ) п у р а н а ҫ ҫ ё . П а з у х .  3 9 . i*  Ы т а х  т ё л н е  п ё л м е - с е н , п ӑ р а л у к р а н  ч а л ӑ ш р а х , п и р ё н  ҫ у м р а  с а т  т а  п у р , с а т  ҫ у м ё н ч е  а л ӑ к  п у р , ҫ а в  а л ӑ к р а н  п ы р с а  к ё р . || В к о с ь , И з а м б .  Т .  П ё р и  с ы л т ӑ м а л л а  ҫ а к ӑ н  п е к е х  т ӳ р е х  к а й а т , т е п ё р и  с у л а -  х а й а л л а  ч а л ӑ ш  к а й а ¥  ( д о р о г а ) . |( Н а б е к р е н ь . Б у г у л ь м . К а -  р и м ск н  ҫ ё л ё к н е  ч а л Э ш  л а р т с а  к а м а  ӑ с а т р ӑ н  ҫ у р ҫ ё р  т ё л ё н ч е . 

Я к е й к .  Х а к л а  й у ш ш и  к а р т т у с н е  п о с с а  л а р т с а н  в а т  ҫы н  т е ҫ ,



—  136 —ч а л й ш  л а р т с а н  й а н к ӑ с  т е ҫ . U К о с о . C m .  Ч е к .  Ч а л Я ш  л а р т а н . К о с о  с т а в и ш ь . || Ш о р к .  М а н  ч а л й ш а  к у р т ӑ р -и  п а й а н ?  I b .  У н  ч а л ӑ ш б  п а с а р т а  с ӳ р е т ч б . ( У п о т р . в ш у т к у  в с м ы с л е  т ӳ р р и , в о з л ю б л е н н ы й ). Ц К о с у л я . P a a s .  178. И к к о в о .  Ч а л й ш = о с о -  б а я  с о х а ,  п ё р  м а й н е л л е  кйна n p a x a f .  N .  Ч а л й ш = к у с и л е .  N .  Е с и р  ч а л й ш а  л у ч ч б  й у т  ҫы н н а  т у т а р н й  п у л с а н , м анйн к у  т е р н  кйыйл х у ҫ б л м б ч ч б . || Т я ж  ( у  т е л е г и ) . В • О л г .Ч а л б ш б н , н а к р е н и в ш и с ь . О р а у .  К и м е  ч ал й ш й н  n u p a f  (н а к р е н и в ш и с ь ) .Ч а л б ш  к « ҫ , к о с о й . В .  О л г . j| З а я ц  ( к о с о й ) . Ш о р к .Ч а л ӑ ш  к у ҫ л б , к о с о г л а з ы й . А л .  ц в .  5 . Ч а л й ш  к у ҫл й  м у л - каҫй с и к с е  к а ҫ м а  т а  н !ҫ т а  п ӗ р  вы рй н  ҫ у к . Ю р к .  Ч а л й ш  к уҫл й  у л п у т  в ӑ р м ан  т й р й х ҫ у л п а  л а р с а  пы нй ч у х н е  т а ҫ т а н  а й а к р а н  к у р а м  п е к  п у л с а  ты тйннй м у х т а н м а .2 . Ч а л ӑ ш л а , к о с о , н а и ск о сь »  в к о с ь . Ч е р т о г . ,  Я к е й к . ,  К С .  

N  Х ӑ в а с е м  п й р а х а к а н  ҫ ы н с е м  ҫ а в й н т а х  ч а л й ш л а  в ы р т а к а н  х ӑ в а с е н е  т ӳ р л е т с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ е . О р а у .  К а п а н  п е р  й е н н е  ч а л й ш - л а р а х  п у л н й . I b .  К и м е  ч а л й ш л а  n u p a f  ( н а и с к о с ь — о  н а п р а в л е н и и ).3 . Ч а л б ш л а , и с к р и в и т ь .Ч а л б ш л а т , в к о с ь . С а м .  7 6 . Т а р й н  ҫ ы р м а  т б п н е л л е  х й й а к к й н р а х  а н м а л л а , ун й н  т е п е р  й е н н е л л е  ч а л й ш л а т с а  т у х ы а л л а .2 . Ч а л ӑ ш л ӑ , к р и в о й . Н а н е р т .  195.Ч а л б ш  ҫ е л , н а з в . п о л я . Т ю р л .Ч а л 1 ш  ҫ ӑ п а т а , р у с с к и е  л а п т и . P a a s .Ч а л 8 ш  ҫ б р , с к л о н . P a a s .Ч а л 1 ш  ҫ ӗ ҫ ӗ ,  з н а ч . н е  в ы я с н . Н ю ш - к .Ч а л ӑ ш  г ӑ и а и , к о с о й  с н е г . Л  А .  О т р ы в .  Ч а л й ш  т ӑ и а н  ҫ у л  f l y c a f .  Ю р к .  Ч а л й ш  тйм&н ҫ у л  ш й л а т .Ч а л ӑ ш -т ё л ё ш , у р о д л и в ы й , к р и в о й ; к а л е к а , у р о д . О  с о х р .  
з д о р .  Ҫ ы х м а с а н  ач ан й н  у р и с е м  ч а л ӑ ш -т б л б ш  п у л а ҫ ҫ б . I b .  Ҫ ы х н й р а н  а ч а н  у р и с е м  т ӳ р л е н м е  н а р , п у ш ш е х  ч а л й ш -т б л б ш  п у л а ҫ ҫ б . Ц В к о с ь  и в к р и в ь .Ч а л б ш -ч ӑ л ӑ ш , в с е  к р и в о е * н е н о р м а л ь н о е . С к .  и  п р е д .  
ч у в .  10 3. Ч а л й ш -ч й л й ш  х у р а  п ӳ р т  . В к о с ь  и в к р в в ь . К С .  Ч а л й ш -ч й л й ш  к у с а к а н  у р а п а  т у х с а  ҫ ӳ р е м е  л а й й х  м а р  ( к ӳ п -  ч е к б е е м  а сл й л а н с& н ).Ч а л й ш -ч ё л ё ш , т о  ж е ,  ч т о  ч а л й ш - ч й л й ш .  Х о р а - С и р м а .Ч а л ӑ ш ш ӑ н , н а и с к о с ь , к о с о .



—  137 —Ч а л ӑ ш ш ӑ т ӑ к л а , н а з в . у з о р а  ( у з е н ь к и й , на с у р п а н  п у ҫ б ) . 
Н ю ш - к .3. ЧалЙш, с к р и в и т ь с я . С е т - к .  К а р ч й к п а  с т а р и к  п о р й н н й , п о р й н н й , о н т а н  п у ҫ ё  пйрйннй, с й м с и  ч а л й ш н й . Т Х К А .  Л а ш а  л у п а с  а й и е  к ё н ё , п а ш к а с а  т й р а * . П ё к к и  ч а л й ш с а  кайнй х й й ё н . II И з б о ч и т ь с я . Ч е м  л ю д и  ж и в и .  Ҫ ё л е с е н  т е  е с ё  м а н а  ҫ у л т а л й к с й р  ч а л й ш м и , ҫ ё т ё л м и  а т й  ҫ ё л е с е  п а р . И з а м б .  7 .  Ҫ ы н  в ё р с е н  к а п а й  ч а л й ш а т . I b .  И в а н  п и ч ч е н  п ӳ р ч ё  чал й ш и й .Чалӑшкала, у ч а щ . ф . о т  г л . ч а л д ш .  Б г т п р .  К й в а к а л  ч а - л ӑ ш к а л а с а  й а л а л л а  в ё ҫ с е  к а й с а  ӳ к р ё  ( п о д с т р е л е н н а я ) .Чалӑштар, с д е л а т ь  к о с ы м . С т .  Ч е к .  N .  Х й в и с е н е  т ё п н е  й й рана п й р а х а н , т й р р и н е  й й р ан  а й а к к и н е  ч а л й ш т а р с а  п й р а- х а н . И з а м б .  Т .  Е п ё  атт й н  к б л и н е  ч а с  ч а л й ш т а р а т й п  ( с т а п т ы в а ю ).Чалбштаркала, у ч а щ  ф . о т  п р е д . г л . Т р а х о м а .  А ч и  хй й  т е  м ё с к ё н  ҫ у т а  п й х а й м а с ӑ р  к у ҫ н е  а л л н п е  х у п л а с а  п у ҫ н е  ч а л й ш т а р к а л а с а  ҫ е х  п ы р а * .Ч а л к ( н е и з в , с л . К о р а к ы ш .  Ч а л к  с у х а л л й . С м .  у  л а к а  й й  к .1. Чалка, л е н т а . Ш и б а ч .  З а п .  В Н О .  Й й к й р -й й к й р  п а с а -  р а , с и ы ё с  ч а л к а  и л м е ш к ё н .2 . Чалка, з н а ч . н е  в ы я с н . С у н т .  С у х а  т й в а к а н  х ы ҫ ҫ й н  п й р а сн а  т й р й х  ч а в к а с е м  т е  в ё ҫ м е н  ч а л к а с а .Чалкӑр, р а з б е г а т ь с я  (о  г л а з а х ) . Я к е й к .  К у ҫ ё - п у ҫ ё  ч а л к й - p a f  ( = ҫ ё т ё л с е  т о х а с  п а к , с м о т р и т  в у п о р ) .  N .  П й х й с й н ,—  т у м л а н н й  у л п у т с е м , п у п с е м , х у ҫ а с е м , к у ҫ - п у ҫ  ч а л к й р а * .Чалкӑш, б ы с т р о  и т т и , р а с т о р о п н о . С м .  1 . Талкӑш» 

К а н .  П ӳ р т е  ч а л к й ш с а  к ё ч ё  т е : карчйк1 М а т р у ф ! . .  У л а  к ё с -  р е . . .  в и т е р е ...  ӳ к с е  в и л н ё  в ё т ! . .  т е с е  к й ш к й р с а  й а ч ё . К а п к .  П ё р и  ч а л к й ш с а  п ы ч ё , й й с л а *  в и т р и , ҫ ӑ л а  ш ы в  й с м а . || К С -  В у т  ч а л к й ш с а  в ы р т а *  ( г о р и т  б л е с т я ) .Чалкӑштар, п о н у д . ф . о т  г л . ч а л к й ш .  Ч у в . к а л е н д .  1910. Х ӑ й й  ҫ у т т и  в ы р й н н е  э л е к т р и ч е с т в о  ҫ у т т и . х ё в е л  п е к  ч а л к й ш т а р с а  ҫ у т а т е а  т й р а * .Чалл, д р у ж н о . С р е д .  Ю м .  Ҫ а к  ҫй м й р  х ы ҫ ҫ й н  п о с с а  к а й с а  ҫ ӳ р е р ё м  т е , т ы р с е м  п о р т е  ч а л л  ш й т с а  т о х н й  ( в с е  в р а з  п у с т и л и  р о с т к и ) . I b .  Ҫ о р к о н н е  й о р  к а й с а н а х  к о р й к  ч а л л  ш й т с а  т о х а т .Чаллан ( ч а л л а н ) ,  с т а т ь  р а з н о ц в е т н ы м  (о  л е с е  о с е н ь ю ) .



Йумансар. В арм ан чалланчё. Л и ства леса частью  п ож ел тела, и он стал п естр ы м , пегим . || О  ч ел о в ек е, когда он начинает сед ет ь . Ванеркке. Ҫ ӳ ҫ ё с е м , су х а л ё се м  ш уралм а пуҫланй ҫынна: вал ҫын чалланса кай на (стал седеть) т еҫҫё .Ч аялӑр, разбегаться (о глазах). Хора-к. К у ҫ -п у ҫ  чал- л ӑ р са  карӗ.Ч алм а, чалм а. Ст . Чек . ЧП. Т у р к к асем  килеҫҫе уй ахп а чалм исене таратса. || Головн ой  уб о р  ж енщ ин. Ҫӑкалӑх . 
Абаш. Ч алм а: туттӑр выранне п у ҫа  ҫы х а ҫҫё . Щ С .  Ч а л м а — трехугольны й платок, только у  ж ен щ и н , повязы ваю т го л о в у  с в е р х у  сурп ан а на манер ст ар у ш е ч ь его  ч ех л а . || Бгтр. f  Ч алм а чалма чаш ты рнк, ылтӑн хум йш  пыл йакӑш , урн таппн л ар ат т ет , алли п у р ҫӑ н  т у р т а ?  тет, к и ^ а х  кунта вы лом а.Ч алм а пуҫ, назв. л у га  (ҫаран ). Тури-Карапаш.Чалм и, зн ач. не вы ясн. Баӑгул .. Ч алм и-чалм и чалтирик, калек салам пер сал ам , килер кунта п ер и .Ч алпаш , овц а, к о т о р у ю  п ол учает м олодая ж ена в  подар о к  о т  свекра при приезде в новый д о м . Paas .  || СП В В . 

Ф И .  П е ч ё к ҫ ё  херачан а: ей чалпаш , т еҫҫё .Ч алпаш ка, б р е х у н . С П В В .Е Х .  Ч алп аш ка— ёмбр ҫ у к  кнр* л ё  мар сӑм ахсен е к ал аҫса  ҫӳ р е к е н .Чалпӑр, вдребезги . Сред. Ю м. К бленчене п ер ех илсе ҫапрӑм  та, чалпӑр саланайса кай рё.Чалпӑри, раски дать в б е сп о р я д к е . С Т И К . Й апаласен е хай  ти р п ей сб р л ёхёп е, йе ҫиленнипе тустаракан а, йапаласен е чалпӑри салатса п ё т ер ч ё , ытла бречё ҫу к -ё ҫк е , т еҫҫе .Ч алт, п о д р . б ы стр о т е. N . Ш ӑр п ӑк ё чалт тивсе кайрё. 
Ядр .  Ч а л т  си к се тӑче (у т ). |  П о д р . б ы стр о м у ск а ч к у . Орау. К айалла чалт! си к се ӳ к е т . Б ы стр о отскаки вает н а за д . К С . р п ё  канав ур л ӑ чалт сн к се к аҫса  карӑм . || N . Х а м  еп ё ш ы вран т у х а с  т е се  чалтчалт си к етёп . || М .-Яуши. С т ар и к  ш ак ш аккар ё, т ет  т е , арм ана, арм ан чалт! ҫур ал са к ар ё , т е т . N .  Ч б н тер л е кёпер чалт тум ё, та- канла у т  каҫса пбтм есёр. Ц Сред. Ю м . Ш ы в  чалт сир- пенче т е , к у ҫа  к ё р е х  кайре. В П о д р . плеван и ю . Кайк. Ч ал ӑш  ҫу р а  ум нелле чалт! су р ч ё . || СТ И К . Тим брҫб лаҫ- ҫинче тимбр м л атук сем п е чалт! чалт! т у т а р аҫҫё  (уд ар  м ол о т к а  п о  наковальне). О Сред . Ю м. Ҫ ак & р  хы ҫҫан пёчнк ачасём  кора к ҫннчен ч у п са  ҫӳр ен ё чохн е орисбм айбнчен
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шыв чалт! чалт! сирпбнет. Ib. Ҫ ӑм ӑр  ҫу с а  чарӑн сан ах пбчик ачасбм ш ы влӑ корӑк ҫинчен чуп аҫҫб  т е , ори айбнчен шыв чалт! чалт! сирпбнсе n b ip a f. Ц П о д р . у д а р у  п о  л и ц у . Изамб. 
Т. П ит-ҫЗм артинчеи чалт! т утар са ҫап аҫҫб . П о  л и ц у  бью т с  резким звук о м . Орау . П брре чалт! тутарчб( =  ҫу п са  йачб).Чалтлат алтлат), п рои зводи ть всплеск (о камне, пускаем ом  по повер хн ости  воды ). Яраба-к .  К С. Ҫ ӳ х е  чула шыв ҫине персен чалтлатса кайат. Ц К С. Салакаййк чалт* латса си кет.Чалтлаттар, п о н уд . ф . от гл. ч а л т л а т .  Сред. Юм. 0 н  оттине к о р асч ё е с , пбтбмпе чалтлаттарса ҫи ҫ о тса  n u p a f  вит. К С . Ҫ а в  ҫын май паталла чалтлаттарса чуп са килчб. 

Якейк. Ч ал т л ат тар са, только идя п о мелкой л у ж е , по мелкой воде. К С . Ы вӑҫ тупанбпе чалтлаттарас (если провести ладонью  п о  в о д е , от себя).Чалтун (чалдун), так  называли коренны х ж ителей С и бири. Хорачка . Н И П . Т ай ка ӑш бнче чалтунсем  йухтараҫҫб тикбтсем.1. Чалтӑр, яз. им я. м у ж . Патраклӑ.2. Чалтӑр, п о д р . б р ы згу воды . Изамб. Т. Чалтӑр-чалтӑр шыв сирпбнет (летят бры зги). К С . Ш ы в  чалтӑрах сирпбнчб (сильно, бы стро). Сред.  Юм. Ш ы ва патакпа ҫапсассйн шыв чалтйрр си рпбн ет. Чӑв. й. пур. 5 °. Ҫы н па калаҫна ч у х , сурчӑкб чал тӑр -чал тӑр  сирпбнет. О Рак . Л ап турйм т а , ч ал - тӑр турб. (Ч ӳ р е ч е  ҫбмбрблни). || СТИ К . Сӑнчйрб чалтӑр т у са  n b ip af (сӑнчЯрпа тӑлланӑ ристантӑн). Ib. У к ҫа  ы вҫнпе илчб т е , чалтӑрр т у т а р са  йачб (рассы пал). || Сред. Ю м. Х ӑ -  йӑра чалтӑрр сап са  йараҫҫб. (Ч алтӑрр не означает при этом  звук, а показы вает, как сы плется п есо к ). Ц К С . К у ҫ а  тур ат пербнчб т е , куҫран  чал тӑр ах в у т  т у х са  карб.Ч ал т ӑр к а, зап естр ет ь  в глазах. Хорачка . К о ҫ  чалтйр- каса к ар е, вой пйтсе карб, чӳт ӳк ет б п . В . Олг., Б .  Олг. К о ҫ чалтйркаса карб (запестрело в глазах; говор и тся, когда только что видел что-нибудь я сн о , а п о т о м  вд руг глаза перестали ясно разбирать). || Пшкрт. К о ҫ  чалтӑркат (ослеп ляется , когда в сум ер ки  читаеш ь).Чалтбркка, н ем н ого, р ед ко . Тюрл. Е х , ку санЗн ҫ ӳ ҫ  чал- тӑркка ҫеҫ й ол н ӑ-ҫке, ватӑлатӑн пол, есб .Чалтӑрт, подр. м гновенном у б л е ск у . Малды-Кукшум . Х ай хи ск ер сем  чӑркарбҫ т ет  т е , инче кайаҫҫб тет т е .



—  140 —пы ра пы ра тбкёш еҫҫб тет т е , весен ыӑйракинчен чалтАрт в у т  T y x a f ,  т е т .Чялтбртат, сильно б р ы згат ься . Изамб . Т. М бн чалтАр- т атса  спрпбтетён  (бры згаеш ься сильно). Ц К С .  Ш ы в  чалтАр- т ат а * (п лещ ется). || Хурам ал . Тимбрлб урапана кӳлсессбн  чалтАртатса п ы р а*. N . ТДхллА кутлАх, ун йараписем  лаш а ҫинче чалтАртатса пы раҫҫб.ЧялтАртаттар, пон уд. ф . от гл. ч а л т А р т а т .  Янш  
Норе. Вал вАхӑтра пбри хАрах ывАҫ ҫАнӑх илсе пӳрте кбрет т е , ҫӑнАха п ӳ р т р е чалтАртаттарса й арат. (ВАрланА хбрш бк туй тунй).Чалтра, неизв. сл . Коракыш . Ч алтр а куҫлА (о  со р о к е ). С м . у  л а к а  й а к.Чалхбр, бы ть свеж им  (кр асоваться). М оркар.Чалхӑркка, бой кая , кокетли вая. М оркар .Чаиа, у п о т р . в сл е д , ф орм е:Ч ам ал а, сравнивать, п р овер ять. Н . Карм., Ильк.Чамасбр, неизм ерим ы й. Я л ю ха  М . Чам асАр сав ас, ч ер ез м ер у лю бить.Чамак, прозви щ е ч ел о в ек а. Ст . Чек . Ч а м ак  У х х и м и .Чаман, неизв. сл .Ч аи н ка, я з . имя м у ж ч . Иревли. у Ф ам ильное п р о зв и щ е.Чаил, п о д р . л е гк о м у  у д а р у  лад он ью  или д о ск о ю  п о в о д е .Чаилӑр, п о д р ., в в о д у  бул ь к н ут ь. N  У с а л  ш ы ва чам п ӑр сикрб, т ет . Я . Турх. Ч а м п ӑ р , в в о д у  бул ькн ул .Чампӑрт, п о д р ., в во д у б ул ь к н ут ь . Сред. Ю м . Ш ы в  ҫине пбчикрех чол ут ся н , чол чампАрт тДват. Ib. Т ар ӑн  ш ы в дине пы сДкрах чол пА рахсан чампАрт т ӑ в а * . Я> Т ур х. Ч а м пАрт, в в о д у  б у л ь к н у л .Чаипбртат, б у л т ы х а т ь ся , п л еск а т ь ся . Сред . Юм. У й ран  уҫланА ч о х н е  чам пАртатат.Чампӑртаттар, п о н уд . ф . от гл . ч а м п А р т а т .  Янш .- 

Н оре . К аш кАри тата унАн хы ҫбнчен ш ы вра нимне пблм есбр чам пАртаттарса ҫ ӳ р е т .Чаилбртаттаркала, у ч а щ . ф . от гл. ч ӑ м п А р т а т т а р .  
Янш .-Норв. П А ртак тА рсан, каш кАр чам пАртаттаркаласа ш ы вран т у х р б  т е , хАваналла к б р ех кайре.1 Чан, п о д р . зв о н у  (когда в у ш а х  звенит), отсю да:Чанла, звен еть. А льш . Ы рА хы пара! Х А л ха  чанласа кайр е . Х А ш  хАлха чанларб? Ib . Сы лтДм хА лха чанласан, ырӑ



—  141 —хы пар нлтет т е т . || Р азгов ар и в ат ь  звонким  го л о со м  и непреры вно. N . А ч асем  пбрех май чан ласа л ар аҫҫб . Ванеркке. Ч анла— питб йанӑракан сасп а  калаҫни.Чанлат, звен еть. К С . Ч ан  чан лата? (ш ан л ата?).Чанлаттар, п о н уд . ф . от гл. ч а н л а т .  К С . Т акам  шӑн- кӑравпа чанлаттарса килчб. Кореньк. Х а й х и  опте к уҫӑл ӑхн е чан латтара? чол ҫо м н е. Сред. Ю м . М ан а пбри питрен чанлаттарса й ач б  те» хал> те ыратса T ä p a f .  (З в у к  при ударе по лицу).2. Чан, кол окол . Иря-к. Ч а н , церковный к о л ок о л . Сарат .  Чан— церковны й, а такж е ямщ ицкий колокол. Зазражн. Чансем ҫапӑна пуҫланӑ. N . К у  ача карчӑкран ыйтнӑ: мбшбн чан хайаррӑн ( = х ы т ӑ )  ҫап ат . N . Ч ан а пбрре ҫапрб те» кайрб. У д ари л раз в колокол и уш ел . Трень-к. Чана- йӑвӑҫ м ӑлотокпа ҫап сан , тйн-тӑн! тум а п о л т ар а? (м ож ет).К ӑ в а к  ч а н ,  церковны й кол окол . Ю рк.П у ш а р  ч а н  б, пож арны й к о л ок о л . N . П у ш а р  чанб ҫап а?, бью т в набат (к о гд а п ож ар). Ч С . Ҫ у р м а  ҫбр иртсен сасартӑках хам ӑр йал йенче п уш ар  чан сасси  илтбне пуҫларб.Чан утти, назв. о ст р о в а . (N . З д е с ь  И ван Грозны й вы садился и звонил в кол окол а). Разум. Ч ан  отти, л у га  на острове о к о л о  К р и у ш , на В о л ге .Чан йуппи, неизв. сл .Чан-касси, н азв. деревн и . Ш ибач.Чан куҫ, неизв. сл .Чан сасси, колокольны й звон. Тюрл. М бн ҫо р ӑ к  чан сасси пек йорлатӑн. Я . Т у р х . Й ал  выл>ӑхин кбтӳҫн чан сассине илтнб т е , кбтӳ хӑв са кӳртнб т е . Ib. К аҫ ҫапакан чан сасси сем  ним те м ар -бҫке вбсем ш бн .Чан тӑрри, кол окол ьн я.Чан тёпё, н азв . л е са . Сред. Ю м . Ч ан  тбпб— Ҫ и ҫ п е  вӑр- манбнче пбчик ката йачб.3. Чан, чан, больш ая деревянная кадка. Ш о р к . Ч ан , кадка бол ьш ая, куда наливаю т с у с л о . Альш . П у т е л е к  тембн пысӑкӑшб ҫӑк асен е к аса-каса, ӑш не кӑларса и л се , касм ӑк- сем, чансем  т у н ӑ , т ет . Ой-к. Ш ӑл ӑм  патне кайас т е се  шбшкб чанпе сӑра т у р ӑ м , пул курки п е пуллан тартӑм , шыв куркипе ш ёветр бм , ш ӑна кбпҫипе й ухтар тӑм , икел хуп п и п е илсе килтбм. мӑйӑр хуп п и п е бҫтертбм . Урож . год. И ван аш ш б те пуйан: укҫи  пулб икб чан.
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Ч ана, гал ка. С П В В . M C . Ч ан а, чавка, чанка, галка. Ц П ики (в картвх). Качал .Чана кбпҫи, н азв. растения. Кипек. Ч ан а кбпҫн тӑваткал ( = т у т а р  кбпҫи— Т ор х., качака кбпҫи— ЯнгорЯ.).Чана чёлпи, галчонок.Ч ан ака, назв. о вр ага (тип ҫы рм а). С . Дув. Ч ан ака. У н та ҫын вилсен кбписене, чаш кн-ҫӑпалине ҫбм бре-ҫбм бре пӑра- х а ҫ ҫ б . Тата ун та блёк п ум и лкесем  и р тер ет ч б ҫ.Чанук, имя ж е н щ . Пат раклӑ.Чанк, п од р . б о л ее зв о н к о м у , к о р от к о м у з в у к у  тонкойм еталлической или стеклянной в ещ и . Г Т Т . Ч ӳ р ечен е чанк!т утар ч б . У д ар и л  по тон ком у ст ек л у , и он о зазвенело. ||П о д р . зво н у косы . Сред .  Ю м . Ҫ аван а топтанӑ чохн е о чанк!чанк1 тӑват. || П о д р . кри ку галки. N . Ч анка чанк! т ет . ||П р я м о . N . Е с б  вӑра м ар п ул сан , чанк каҫЗрлса у т с а  пырасп у л а* пире хи р б ҫ. Е сл и  не вор . то д ол ж ен  нам н австречу итти вы прям ивш ись. Сам . Ҫ4. Ч ан к  л а р а *  пбр ҫӳллб хы р .Чанклат, издавать зв ук  чанк (о  галках). N . Ч ан ка чанк- л а т а * . fl К С . М у л ат у к п а сун тала ҫап сассан  чан клата* . О К С . А л ӑп а пербнтертбм т е , кантӑк чанклатрб. В Т и к ать (о часах). 
П ухт ел . Ч а сси  чанклатат (стучат). || К С . Ҫ а к  ҫ у л у  пит лай ӑх чан клата* (звучит при у д а р е ).Чанклаттар, п он уд . ф . от гл . ч а н к л а т .  К С . Кантӑка чанклаттарчб. || Д а т ь  о п л е у х у . К С . П б р р е  питрен чанклат- тарчб те (ладонью ), куҫран  в у т  т у х р ё .1. Ч анка, галка. С П В В . И А . Ч ан ка йӑвине й&вӑҫ хӑвӑЛ)Не йе п ӳр т  айаккине т ӑ в а *. || П р о зв и щ е м уж чи н ы . Сред . Ю м .2. Чанка, пищ ать как галка. Сред. Ю м . Ч ан к а чанкат (го л о с галки). || Сред. Ю м . А н  чанкӑр бнтб пайан кун бпех 
Ib . Т акам па з ӑ р ҫ а *  ӗнтб, ҫавӑн сасси  чан ка* хы тӑ.Чанкама, болтунья без у м о л к у .Чанкама майра, без ум о л к у гово р я щ ая  ж енщ ина. Тюрл . Ч ан кам а майра чарна пблм ерб, т ек  чанкаса тӑрат!Чанкӑл, п о д р . кри ку галки.Чанкӑлтат, пищ ать (о гал ках). Сред. Ю м . Ч ан ка чанкӑл- татат. II Гал д еть , ш ум н о разговари вать. Сред . Ю м . Вӑл чанка п ек ех  чан кӑлтатат.Чаякӑлтаттар, п о н у д . ф . о т  гл . ч а н к ӑ л т а т .  Альш . К у М и к ул  п у п  лаш и сен е кӳл ет т е , ш ӑнкӑрав ҫак ат , к усен е хн- рбҫ чан кӑлтаттарса ки лет, тет.
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Чаик1р, п о д р . зв о н у  м еталла. Чае. йум .  1924, 58. Т утйрти  ылттӑна сбтел ҫине чанкӑр т утар са т ак р ё. Ц Ш ор к . Ч ӳ р е - чене чы ш кипе ҫап р ё т е , пётём пе чанкӑрр ватса п ӑ р а *р ӗ . || 
Пазух. 14. +  Ч ан к ӑр -чан к ӑр  чан са сс и , ху р т се м  т у х с а  кайм аҫ- ҫи Р Ц В стр . в сл о ж ен и и : чан кар-чанкар. Акт ай. Ч ӑнкӑр-чан - кӑр ч ӑх  у р и , лаппин-лаппин х у р  у р и . (Х у л х а  ҫакки).Чанкӑрт, п о д р . звон у стек л а. Ш ор к . У р ам р ан  чолпа пене те, ик х у т  кантӑк витёр п ӳ р т е  к ёр се ӳ к р ё , ч ӳ р е ч е  чанкӑрт т у са  й ул чё ан ч ах. (| Сред. Ю м . Л аш ан а тимёр тӑлӑпа тӑлласан, л аш а отнЗ ч о хн е тим ёр тӑла чан кӑрт, чан* кӑрт тӑват. II П о д р . звону м онеты . N .  П уй ан  укҫи  чан- кӑрт тет.Чанхбртат, звен еть , б р ен чать , звякать. Н А Н .  У р а п к  (его) п ётём пех тим ёр, чанкартатса ан чах п ы р а*. Сред. Ю м . Лаш ана тим ёр тӑлӑпа тӑлласан , л а ш а  отна ч о хн е тимёр тӑла чан кй ртата*. К С . Е р ек е кёленчине х ӳ м е  ҫум н е петём те, чанкартатса к ар ё. Ib . У с а л  ҫава чанкартатса йанӑра*. 
П азух. 52. +  И ёв ен ёсем  кём ёл, йёнер ылттЗн, чанкӑртата* йьгсна лаш н нче. К С . Укҫнсеи  хутаҫҫи н ч ен  чанкӑртатса т у х са ӳккёр ёҫ. Q К С . Ч ан к ар татса к ал аҫаҫҫё. Г о в о р я т  звонкими тонкими го л о сам и , н ескол ько надтреснуты м и.Чанкёртаттар, п он уд . ф . о т  гл . ч а н к й р т а т .  К С . К а е - макри Йыта сӑн чӑрн е чанкартаттарат. N .  Ч ет в ёр т  кёленчине чанкӑртаттартӑм еп ё (разбил).Чанккам а, длинный и тонкий. О рау. Капан ытла чан кка- ма п ул чё, пусӑрн н ччен  вӑйлӑ ҫил килсе т ӳн тер се йамин пы рёччё. К С . Ч ан ккам а ҫы н, вы сокий, х у д о й , с  длинными ногами (чел овек ). Ц Изам б . Т. Ч ан ккам а— кто прям о х о д и т .I П р о зв и щ е ч е л о в е к а . Изамб. Т. Т а т а  Ч ан ккам а Е лекҫей  кнлет тет (у  н е го  л о б  прямой).Чанкки, з в у к о п о д р . К С . А вва тивертнё ч ухн е чанкки, чанкки вут ҫа п а ҫҫё . || Ф ам ильное прозви щ е. Х и р л е-Си р .Чанккилле, н азв. игры (в чи ж ). Имен. Ч анккилле вы^>- л>ас.Чанпу, н еизв. с л . N .  Кил картине тытнӑ виҫ к ар т у, чанпу анё питё ир.Чант, п о д р . звон ком у у д а р у . Якейк. П и трен  чант анчах тутарч (звонкая о п л еу ха). Сред. Ю м . П и т  ҫам артинчен пёрре чант тутар са л ек тер се йачё.



—  144 —Чантлат, и зд авать звук  чан т. Я к ей к . Ч ӑн  килхепи чант- л а т а т , х о р а  лаш и х о р т л а т а ? .Чантлаттар, п о н уд . ф . от гл. ч а н т л а т .  Завраж н. Блёк весем  ш ӑпӑр калатчёҫ. хал ё тум р а х о л  хош ш и н е х о р са , йал Tfipfix чавтл аттарса ҫ ӳ р е ҫ ҫ ӗ . Сет -к . Ч о т а й се н е  чантл ат тар , К о сн ар сен е нятлаттар. (Ҫ н в ёч  сӑ м а х . Ш у т к а ).ЧантЯр, н азв. д ер . в И ш л е й ск . р.Чац», неизв. сл . О т сю д а :Ча»ь укаш ни, назв. о в р ага . М ы слец .1. Чап, п о д р . з в у к у  при п о ц е л у е . К С . Т у т и п е  чап ту- тарса илче (при п о ц ел у е , чйп— сл абее). С Т И К . Ч а п  чуп тйват. Ц е л у е т  гр ом ко. || С Т И К . Ш ӑ п ч ӑ к : чап чап ш и ... ту* тарса й ур л ат. Ц Т. II, Загадки . П ӳ р т  ум ён че те чап чап, кёлет ум ён че те чап чап. (Т у м л а тум ланн). Якейк . Ч а п -ч ап  ч ап чу ш к а, ч ап чуш к а та чаплӑ м ар, ҫак  йал хёр ё  те чаплах мар. М . Туе. Ч ап -чап  ч ап ч у ш к а, сул атн !к ё ҫитм ёл п у с; ҫакй йалӑн х ё р ёсем  ву н !к ёш ё ҫитмёл п у с . Собр. Ч а п -ч а п , тура п ар сан  йӑлтйр-йӑлтӑр п уҫан а. (С ё т е л ). || П о д р . приш лепы ванию . Череп. К Урмай . Х а й  анчӑк ҫури  хул л ен  ййпш ӑнса пы чё, тет  т е , чап си к се  л ар чё, т е т , ачи ҫи н е, ним тусан  та йам арё, тет.Чапка, чавк ать . С Т И К  М ё н  т ек  чап каса ҫӳретён ?Чаплаттар, л ак ать (н а п р ., о  со б ак е). Paas . || Ч авк ать . 
Пит уш к. Ч ап л ат тар са  ҫи й ат, чавк ает. С Т И К . М ё н  чаплат- тарса ҫи се ҫӳ р ет ён ? ( = М ё н  т е к  ч ап каса ҫӳ р ет ён ?).2. Чап, в ст р . в слож ен и и :Чап-чапкӑр, н азв. птицы (по зв у к у ), м аленькая, ж и вет в бо л о ти ст ы х м е ст а х .3. Чап, ч аст и ц а для образован ия п р ев о схо д н о й  степени,Чап-чара, о ч ен ь  голы й . Пш крт .4. Чап, сл ав а . Ист ор. Ҫ а п л а  унӑн чапё п ур  ҫёр е те сарӑлн ӑ. А л еш к . Ҫ а к  С а п л ӑ к  хёр ёсен  чап ё чап лӑш а, епир сав са еп ир илес ҫ у к . Ст . Чек . Ч а п  к ай а?, идет дурная сл ав а. II Ч е с т ь , д о б р о е  им я. С . Алг. Ч ап л ӑ хёр ён  чап кайат, чап кайат та час кайат. С .  Д ув . Л и ста-л и ста ш ур ӑ х у т , ҫы р са пётсен  ҫы рм ана, чап лӑ-чап л ӑ хёр сен е чапё кайсан ур ҫа н а . Ю р к . В н тё йатӑр кайтӑр, чапӑр кайтӑр вунҫичё ҫу л х и  сар ӑ хёр п ел ен . Кӗвӗсем .  Ч а п л ӑ чаплӑ х ё р се н е , чапё л ётсен , ур ҫа н а . С л . Кузьм . 74. Й ал ӑн  ырӑ чапне ҫ у х а т а ҫ ҫ ё .II М о л в а , сп летн я, с л у х . Алеш к . Е п и р  сарӑ х ё р п е  вымани
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саралминччб чап ё йал ҫине. N . АтАлАм веринче улм а йАвйҫ сарӑлминччё ҫу л ҫи  ш ы в ҫине; епир савнӑ т у сп а  пурАнни, чапё сарАлминччё йал ҫи н е. N . Ч а п  ҫ ӳ р е т , н оси тся с л у х , молва. N . Ч а п  тухнА , появилась м олва, сплетни. N . КАҫал нимбнсёрех ун сА м ахёпе И ван  ҫинчен чап й ачёҫ, халАх у к - ҫине вы рӑнсар н ум ай пётернё т есе .Чапа йар, разгласи ть.Чапа кӑлар, п р осл ав и ть. N  А н а п атш асем  ум бнче чапа кАларнӑ.Чапа тух, п рослави ться. N . Вал чапа тухнА.Чапла, п р о сл ав и ть . Ст . Чек. Т у й а чапласа (пы ш но) тА- вас теҫҫё.Чаплаи, п р о сл ав и ть ся .Чаялантар, п о н у д . ф . от гл . ч а п л е н .Чаплӑ, известны й. Б А Б . П и рён  йалтан инҫе мар пбр йалта пит чапла п асар  п ур . Ц Славны й. Образцы 26. f  Ч а п ла Ч атк ас х ё р ё  еп и р. || В аж н ы й. Якейк. К у  пит чаолвскер, манер ҫ о к , ҫем ски  наччалн!к полм алла. Изамб. Т . Х а й  ул пит чапла тум ланна. В . Байгул. П ирён ачи пит чапла. (Т уй  йурри). С т . Чек . Ч а п л а ҫын (так в ш у т к у  говорят о б е р е менной ж енщ ине). Ib . Ч ап л а х ӑн а , важны й го ст ь . Ч К . Ч аплӑ решени пире м алаш не пы сак т у х а ҫп а  ёҫлем е хавхалан та- p af. В Х о р о ш и й . N .  Ы р аш  пит чапла м ар, ҫуртрн  аван. || Роскош ны й. Ашшӗ-амӑшне. С п ан ! упйш ки пнт пысАк чаплА ҫурт лартнА. Тябердино.  Ч ӳ к е  вбсем питё чаплӑ тАваҫҫё. 
Cm. Чек. ЧаплА т у й , пыш ная свадьба.Чапл1лан, п р о сл ав и ть ся . N .  УнАн ырА йачё тата ы тларах чаплАланё. Альш . К уш кА  чаплАланса кайрё ёнтё вАл, т еҫҫё .Чаплӑлантар, п о н у д . ф . о т  п р ед . гл.ЧаплӑлАх, сл ав а , б о гат ст в о .Чап-мухтав, сл ав а . Капк. К у н  пек каччДсен чап ё-м ухтавё ман ҫбрш ы вра йалан та хи сеп р е.Чап еар , р а сп у ск а т ь , расп ростран ять кл евету, с л у х .Чапсӑр, бесславн ы й , н еи зв ест н ей . Альш . Ч апсА р ҫы н. N .  ЧапсАр-м ухтавсАр ҫы н сем .Чап-чӗп, х в а л а , слава.Чапа, так гонят о в ец . Питушк. Сред . Ю м . Т бр  чапа! тесе сорАхсбне п о сса  х у с а  т о х са  кайнӑ ч о хн е калаҫҫб . 
Сет-к. Ч а п а  тбрр, ч ап а!.. сорА хсен е хА валаҫҫб. К С .  С у р А х а  чапа тесе хА валаҫҫб.10. Словарь чуваш ского языка. Вы пуск X V .



—  146 —Чапак, н азв. м елкой ры бы . Paas. || Гайт. Ч а п а к , м ал ен ький л е щ  (V«— */* Ф0- В Кубово. Ч а п а к , с о р о ж к а . || П л о тв а .Чапак пул!, чебак (ры ба). И . Карм,Чапакка, назв. поля (п у са ). Тури Карапаш.Чапан, х р . имя м у ж ч ., С т е п а н . Х и р л е  С и р . || Я з. имя ж е н щ . Т .-И .-Ш ем . || П р о з в и щ е  м у ж ч . Сред. Ю м .Чапун, прозви щ е ч ел о в е к а . Альш . Ч а п у н  Е л к уш б .Чалдл, з в у к о п о д р . Альш . Й ы т ӑ  ш ы вра чапӑл-чапйл и ш е г .Чапӑлтат, чавкать. Савельев. Ҫ ӑв ар ап а ан чапӑлтат ҫинб ч о х .Чапӑлтаттар, п он уд . ф . о т  гл . ч а п а л  т а  т. Альш . Ҫ и ч - чбри сак к ӑр т и  ача ш ы ва к ёр се  кайнӑ та тек чапЗлтаттарса T a p a f. К С . П бчбк ача ш ы ва чапалтаттара*- (или: чапалтатса вы ртат) ш ы ва кӳртнб ч у х н е  такана ҫи н че (в н еглубокой вод е.— Сред. Ю м.). N .  В ӑсем  тата ш ы всене л а х м а сӑ р а х  чапӑл- таттарса ҫӳ р е ҫ ҫб . О рау. А ч и сем  ҫймӑр хы ҫҫӑн  ур а сыппи тарац ш ы в ҫинче ч у п са  ч ап ӑл таттар са ҫ ӳ р е ҫ ҫ б .Чапӑлти, т о т , кто  бул т ы хает ся  в вод е (о ребенке).Чапдлдч, назв. растен и я. Виҫӗ пус. 26. Ҫ ав ӑн  пек ты мар ш у р у т ӑ н , к о ҫто р ӑн , тата чапӑлӑч йатлӑ куракӑн  п y л a f .1. Чапӑр, з в у к о п о д р . Ю р к . Ч а п ӑр -ч а п ӑр  чап лаш ка, чап- л аш к а та йаклаш ка.Чапбрт, з в у к о п о д р а ж . Сред. Ю м . Ш ы в  варбнче пбр полӑ чап ӑр т т у т а р са  х ӳ р и п е  ҫа п са  кайрб. К С .  Ё н е бҫнб чухн е ш ы в чапйрт T ä B a f. Сред. Ю м . Ш ы в  ҫи н е ЙывЗр туййа у т са н , ш ы в чап ӑр т T a e a f.Чапӑртат, п л еск ать ся  в вод е.Чапӑртаттар, п о н у д . ф . о т  гл . ч а п а р  т а т .  К С . Ене ш ы ва чап й ртаттарса б ҫет .2. Чапӑр, назв. растен и я (б о го р о д ск а я  трава). Paas. 
Изам б. Т. Р а к . Ч а п ӑ р , ч а б р е ц , б о го р о д ск а я  трава (T h ym u s serpullum ). N .  Ч а п ӑ р  к у р ӑ к  йачб. В ӑл к у р ӑ к а  чей ҫине йарса б ҫеҫҫб . Х а й а р  йӳҫбтнб ҫбре й ар аҫҫб . Р а к Кайсар.  Ч а п ӑ р . Ана х ӑ й а р  й ӳҫбтнб ҫб р е  т е  й ар аҫҫб , чей бҫнб ч у х н е  те чей* нике й ар аҫҫб . З а п ,В Н 0 .  Ч а п ӑ р , б о го р о д ск а я  трава, тем ьян .
Н . Я к уш к. Ч а п З р — д у ш и ст а я  т р ав а .Чапӑр курбкб, то ж е , ч то  2. Ч а п ӑ р .  Cm . Чек. Ч апӑр к ур ӑк б . В и л сессб н  п у ҫ  ейне х у р а ҫ ҫ б . Х ур а м а л . Ч а п ӑ р  ку- р ӑк ё , б о г о р о д с к а я  трава.Чапӑрлб, назв. м ест н о ст и . Альш . С ӑр т н е тем бнш ӗд
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каланӑ йна Чапйрлй т е се . А хй р  чап ӑр  к у р ӑк ё ӳ сн ёр ен  кала- нй-тйр. II Н а з в . ки р еи ети . N . Чапйрлй— кирем ет вырйнб Ч а пйрлй айён че. Вйл Чапйрлй айё пиртен 8 ҫ у х р й м . Ё л ё к р е х  епё аст й в асса , у я т а  Т й х ӑр  йал п ухй н са у ч у к  тй ватчёҫ. N .  П у р ч ч ав  вы рӑс Ч апйрла вир акнй. К .-К уш к и . Ч апйрлӑра выртса кайан ы рйсем .Ч апӑрлӑ ай ӗ, н азв. м естн о ст и .Чапӑрлӑ йалё, н азв. и сч езн ув ш ей  д ер евн и . Альш .ЧалёрлЗ лаппи, назв. м естн ости .Чалӑрлӑ мЗрси, н азв. горы .Чапӑрлӑ тӑвӗ, н азв. м естн ости .ЧалёрлЗ шывё, назв. речки Ч и л ь ч а . Альш . Ҫ а в  Чапйрлӑ шывё хёррин е т у х а к а н  сйрта Чапйрлй сйрчё тетпёр вара.Ч алёш , з в у к о п о д р . Сред. Ю м . Ҫ а в а п а  утй ҫйлнй чохн е чапйш! чапйш ! тйват (к о гд а трава твердая). || С Т И К . Ён е лаххан тӗпн е чап ӑш ! чапйш ! ҫу л а т .Чапка, л ак ать. Б . Олг. М ё с к е р  е сё  чап каса ҫийен, сы сна пак лапчйрт! лапчйрт! Ч и п е р  ҫи й ес мар-и й о саса . Ц Малекьк . 
кн. Ч ап  кат— к а л а ҫа ? .Чапкӑ (^апкй), о со б о е  о р у д и е , род капкана» сн абж ен ное о ст р о ю  с к р ю чк ом  ст р ел о ю , которая п ор аж ает зверя. 
N . Чапкй— капкан о с о б о г о  у ст р о й ст в а , снабж енны й л у к о м , который давит п о п а в ш у ю ся  к р ы су .Чаплашка, назв. д ом аш н ей  утвар и . К . Розанова. Ю рк' Ч а п л а ш к а = ч а ш к й . С Т И К . Ч а п л а ш к а — п ё ч ёк ҫё  чӑмйр чаш кӑ. Унпа ачасен е ҫи т е р е ҫҫё . Календ. 1903. В ёсен  вырйнё патне йури п ёр -п ёр  н ачар  чаплаш капа хйй ӑр, йе кёл л ар т ас пулат. Б А Б .  П ё р е р  шйл тӑвар и л ет, пёр чап лаш ка пек кёр- пе, пёр ч а ш к ӑ , пёр кйкшим илет. Ст . Ш айм урз . М а с а р  ҫинчи ч ап лаш ка.Чаплушка, т о  ж е , ч то  п ред . сл . Изванк . К у к ш а майра сётел тёлне тйчё т е , алйк патнелле пйхса ик аллипе пёр паш алу, пёр й у см а н , виҫ йёкёр уҫй х у н ӑ тиркёпе ви ҫ- тӑват кэш йк пӑтй х у н ӑ чап луш ка ҫёк л ер ё т е , ак ҫапла калама ты тйнчё. Чертог., Якейк. Ч а п л у ш к а  (кр угл ая ч аш ка из д е р е в а , глины).Чаппан, чап ан , азям . К урм . В аҫли  чаппан ё кйвак чаппан, ҫёркаҫ п о р ч ч ё те кёҫёр  ҫо к . Ст . Чек . Ч ап п ан  айӑм йрта вы ртат. Ч а п ан  л е ж и т  п од  нами.Чаппанла, назв. игры .
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Ч аяп ан -«1хн аи , чапан - каф тан. Сет-к. Ч аппан  -  сӑхы ан кирле м ар.Чапни, один из д ом оуправн телей  м ур зы , ж и в ш его  на м а р с а  ҫбрб ( = т а х ӑ р  йал ҫб р 6). Альш.Ч аяяур, цапля. К Ж уш ки. Вӑрм ан тӑрш ш инче чап п ур т е се  чарлаяа калаҫҫб. || Ф ам ильное прозвищ е. Козыльяр.] .  Ч ап р ас, к о со й , кривой. Зап. В И О . Ҫ а в  чапрас куҫла ачана кам качча каймалла. Кавак мӑ&. М улк&чӑ хӑДбн чапрас куҫбп е курса тйнӑ. К С. Ч а п р ас куҫл ӑ, косой или с косыми глазами. || Кан. Ч а п р а с тун катасем . Ц К ривобокий. А С . Ч а п р ас айакла, к особоки й  чел овек . О Якейкт К у  ҫын чапрас y T a f .  Ib. Ч а п р а с п у ҫл а , кризош ейны й.Чаяраслан, становиться косы м , кривы м , искривляться, покороби ться. Зап. В И О . П ёкй чапрасланса кайре. N . Чбре йӑвӑҫран т у с а н ,чӳр еч е йанахбсем  чал Зш са,чап р асл ан са кайат.2. Ч а п р ас, покор оби ться, покоси ться. Орау. Х ӑм асен е сарайнеле п уҫтар са х у р асч б , ха^> те хбвел ҫинче пбтбмпе чап расса карбҫ. К С . Ч а п р а сса  кайнӑ (п окоси л ось что-либо).Ч а я р у а , назв. у зо р а. К.-Кушки. Ч а п р у ш  (тбрб): кумми тӑ- ват, пбрчб хер л е, нкке ш у р а , ун варринче пбр пбрчб кавак.Ч аятаи  ҫын, коренасты й, приземисты й человек. Якейк. Чаптам  ҫ ы н = к о т а м а с  ҫы н.Чаячур, знач. не выясн. Б АБ .Ч а я ч у а к а , назв. ж ен ск о го  украш ения (серебряная ц е п о ч ка у  д ев у ш ек ). Яргуньк. Тавот. Ч а п ч у ш к а — сӑр к а, алма. 
Чертог. Ч а п ч у ш к а (у  девицы на груди) цепочка, одно звено которой из параллельно располож енн ы х колечек, д р у го е  из тол стой  пластинки аж урн ой  работы , в котор ое колечки вход ят так , что п л о ск о ст ь  и х  о к р уж н о сти  перпендикулярна к поверхн ости  пластинки. Э т и  звенья ч ер ед ую тся. И з  б ел о го  м еталла, довольно чистой работы . М . Туе. Ч ап -чап  чап чуш ка, сулатннкб ҫитмбл п у с , ҫака йалан хбрб- сем  вун!кбш б ҫитмбл п у с. Канал. Аври чапчуш ка та кер- сем бр. С м . п а ч ӑ р а .L  Ч ар, зв у к о п о д р . N .  Ҫийбнчи тумт1рне чар ҫу р са  пӑрахна. Сюгал-Яуши.  М ан  хайхи ҫбтбк алш ӑли ҫакланат т е , ч ар 'ч ар  чбрлет. || Яргуньк. А й -ай  хбвел ч ар ах пбҫерет- ҫке (сильно). И В ст р . в сочетании: чӑр-чар.Чарла, ур чать (о ж и воте). Paas. || Хаст арлӑх  32. О к * а - пбр хбвелб чарласа т у х р б .



—  149 —Чарлат (ц'арлат), ур ч ат ь . Выҫӑхакансем  8. П ӳ сё р се м  ӑш ра чар л атаҫҫё . || Янш.-Hope. Карйш чарлатат. К ор остел ь кричит. И Якейк . Т р уп ар ан  (из водопровода) ш у чарлатса йохса BbipTaf (T o x a f) . N . С ё ч ё  амйшин пӳрви хуш ш инчен чарлатса тухнй (при доении коровы ).Чарлаттар, пон уд. ф . от гл . ч а р  л а т .  КС. Шйрпйкна пёрене ҫум не чарлаттар. Ib. Ш йрпӑкне чарлаттарса ҫутса йачё (сл аб ое: чӑрт тиверттёрё). || Ж е ч ь . Капк. 1929. К раҫ- ҫын шйрши те н!ҫта та ҫу к . К илёренех кантӑр ҫйвё йе йашка ҫйвё чарлаттараҫҫё. || Сред. Юм. Тийек чарлаттарса ҫиҫ ларат (показы вает звук пиш ущ его пера). || К С. Пйр ҫинче кун>ккисемпе чарлаттарса (или чйрлаттарса) йарйнса ҫӳр еҫҫё  (катанье по льду). || КС. Н а с у с п а  чарлаттарса (чйрлаттарса) п ё р ё хт ер еҫҫё .2 . Чар, царь. N . Ч а р  И ван ч ухн ехи  пулё ку (старинное). 
Тюрл. Ч а р  И в ан  чухн ехи  йапала (древняя, при царе Иване). Сред. Юм. Ч ар  И ван чухн ехи , о ч ен ь  старинны й).Чар лӳрен, назв. б о ж е ст в а . Магн. М . 64.Черту, назв. горы о к ол о К р и уш , где по преданию Иван Грозный хотел  п остр ои ть гор од , но отказался, ибо гора вы сока, и трудн о доставить во д у. N . Ч а р т у  айё ҫинчен пур йймах, Никит. П ирён йал патёнче (Атйл хёрёнче) пёр пысйк ту п у р . Ҫ а в  т у  ҫинче ёлёк Х у са н а  тытсилме кайнӑ чухн е патш а салтакисем  тӑнӑ. Ҫ ав ӑн п а ёнтё ҫав туа Ч а р т у  т есе  йат х у н ӑ . В ёсем  валл! чӑваш сем  апат тӑратнӑ (д о ставляли). Х а л ё  ёнтё ҫав  салтаксем  пурӑннй ҫемл^анккӑ вырйнёсем анчах йулнӑ, тата туне ку таринчченех Ч а р т у  тесе калаҫҫё.Чарту киремечб, назв. киреыети. Аттик. Вйл су р ӑ х се н е : турра, т у р  амйш не, хёвел амйшне, ҫил ҫун ачн е, пи хам п ара, пӳлёхҫи й е, хёр л ё ҫы ра, кивё м асара тата Ч а р т у  киреметне паий, (И з описания киремети).Чар хули, назв. го р . Ц ар ев окок ш ай ск а (ныне Й о ш к а р - О л а). N . Ё л ёк Ч ар  хул и  т ен ё, хал> Й о ш к а р -О л а .3. Чар (чар), б ед р о . Пшкрт.

4 .  Чар, неизв. сл о во . О тсю д а:Чарлуҫ, назв. селения.Ч и р к ӳ л л ё  Ч а р п у ҫ ,  назв. с . Я м аш ева (Ш и х а з . р.).5. Чар, ш ироко раскры ть, таращ ить, пялить, расш ирить (глаза). Ю рк. К у ҫё се н е  чарса хӑр аса пйхса тӑрат. Мӗскӗн



Антон. К у ҫ-п у ҫб сен е сал атса чарса пӑрахнӑ. Изамб. Т. У н тан к уҫн е чарса пӑхсан с у х а п у ҫ  йбрне курнӑ. Альш . Е се  куҫна хы тӑ чар, иккбш не т е . Никит .  С ар а  хбртеи иртнб ч у х  куҫа чарса n äxca ирт, В. Олг. К оҫн а мбн чарса пӑха- тӑн, мана ҫи л ен се пАхатӑн. Хорачка . К оҫн е чарса пӑракса пӑкат. П ухт ел . Ҫ З л тарсем  куҫбсен е чарса пйрахнӑ (в ясную  п о го д у ), И Р астоп ы ри ть (пальцы ). N . П ӳр н е сен е чар. Ст. 
Чек. Ч а р а с = с а р а с .1.Чар2л, р азги баться . Ш арбаш . Хорачка. Ч ар ӑл са кайса, разогнулась (о д уге). Тюрл. Пбкб чарӑлса карб, пӑркӑҫлас п о л а?. М алт . шк. вӗр. фиҫ. 109. Л ам п ӑ трупине ҫавраш ка ҫы вӑхенчен айаккалла и лсен , ҫул ҫӑсем  каллех малтаихн пек чарӑлса таракан п у л аҫҫб . || П о ск о л ь зн у т ь ся . N . У р а ча- рӑлса кайрб т е , епб ӳк р б м .Чаркала, уч ащ . ф . о т  гл . ч а р .  Хурам ал. К уҫн а ан чар- кала. Н е  откры вай ш и р ок о глаз. N . Т епбр каҫҫбне качака таки бнерен малтан таврйннд т а , карчӑк ум не ури сен е чар- каласа пы рса T ä p a f.Чаркалан, корячиться. Ст . Чек. Хурам ал. Ч аркаланса тӑрат (раздвинув ноги).Чаркаланчӑк, знач. не вы ясн.Чаркӑч, р асп ялка, на к о т о р у ю  распяливаю т ш куры  ж и вотн ы х. К Т о р м о з  (у  телеги).Чаркбчла, расп яли вать ш куры  ж и вотн ы х. || Т орм ози ть (н апр., телегу).6. Чар, остан ови ть, зад е р ж а т ь . А .-п . й. 85. »Ч а р , И в ан , сал таксен е, ним бскер те т ум аст п ӑр  сан а*. А н чах И ван  сал- таксене й ур и й ех чарм арб, тет. Ib . 71. Х а й  х у ҫа  каш кӑр тблне ҫятет  т е , йам ш ӑкне л аш и сен е чарма х у ш а т . Ib. 19. Никам килесрен те хӑр ам а с? пӑш аллӑ етем , ҫаванпа та йыттине нихӑҫан та вбрме чар м аст. Собр. Т у х н ӑ  ч ухн е кинин (у м олод уш ки ) урине виҫб хут ч ен . ты тса чараҫҫб. Регули  85. Е п  пайан кай асса вал кисе чарчб. N . Ку упа тусӑн бҫне пбрене кӑна чарса T ä p a f. Ю рк. Ч ӑв аш б  те хӑн е ҫапла чыкан арӑм б аркинчен ты тса чарнине курсан : сана мбн кирлб, тесе  чӑваш ла ы йтса пблет. Кӗвӗсем . Ҫ б р  сум лӑх х ё р  илсессбн, ты тса чарм а вӑйӑр ҫ у к . И . Тукт. Л аш а айаккалла си к се ӳк р б , ан чах стари к ӑна ҫавӑн тах тилхе- пинчен т у р т са  ч ар ч е. || С т а в и т ь  * (лош адей). Альш . У нта ытти ты рӑ ти й есе пынӑ ҫы н сем п е пбр тблелле чараҫҫб
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лаш исене. И за м б . Т . Л аш и н е анин айал п у ҫн е ч ар чёҫе. Поставили л о ш ад ь  на нижнем конце загон а. || М е ш а т ь . 
Букв. Ч бм п ёре ҫитсен анса ҫу р т се н е  п ӑхса  пыма чаре тесе, епб ҫы хтар м ар ӑм . Ю р к. Ч бм пбре куҫнӑранпа нимбн йапала ҫырман хал е , те масар ты тӑнайм астӑп, паллӑ килте ача-пӑчасем те чар аҫҫе. N . С и р е укҫа чарат-им? N . М ана ҫыру ҫы рас тблеш енчен чарас йапала та пулм ан. Н н . для  
чт. 31. Карташ бнчи курӑк ҫинче йапала кустарсан  та чара- кане ҫук . К ам а  8. П ирён чёлхе ҫук-им ? М а  чаран калаҫм а. Ц Унимать. Ю р к. К ёсем  ҫапла ҫапӑҫнине тепёр ҫын курсан , вйсем патне чуп са пы рса ты тӑна* вбсене чарм а: перне те, теперне те ҫапма ирбк пам аст. Г Ф Ф . f  Качаки тохрб чар- машкбн. А  коза ее (соб аку) уним ает. || Зап рещ ать, восп рещать. N . А пла пулсан та, лаш асене кантарарах тытма ш у- хӑш лам аҫҫё. К ирлё-кирлё мар еҫсем ш бн ех ӑҫта килчб унта хӑвалаҫҫё. К ун пирки А н дрон овпа сӑм ах хуск атсан  вӑл тӳрех: ,Е п 6  ч ар ай м астӑп !..*— т есе ответлет. N . Ҫ ы н  чёлхине чарас ҫок. Ст . Ш а й м у р з . Ҫ а в  вармана каснӑш ӑн никама та чар- мастчёҫ. N . К ур ӑк -ҫар ан  чарса (когд а запретили пускать скот на луга) ике ернерен килсе пӑхна чухн е питӗ лайӑх, тикёс, ҫӑра ӳ с е т ч е . Э л ь б а р у с . Ун чохне ҫарансене чарман, анчах чарасси патне ҫи тсе пы нӑччб. N . Е р е х р е н , сӑраран чарса та чарӑн м астпӑр. || П р екр ати ть. О й -к . М ан  пата пёр вилнё ҫын килет т е , ҫавна темле чарас ки лессе, тенё. || О т к а зать. Б у к в . 1904. Вӑл хӑйёнчен йапала ыйтакана пертте чарман, ҫу к  ҫы нсене пит пулӑш нӑ. || З ащ и щ ать . О  с о х р .з д о р . Тата вбсем (деревья) вут-кӑвартан та пӑртак чараҫҫе. Ib- Сивёпе пӑсӑлас мар тесен , ҫу р к у н в е ҫӑпата та тӑхӑнас пул- M acf, вӑл н!хҫан та шыва чар ай м ас*.

Чару, зап р ет. Ю р к . Пирбн йенчен чар у вӑл-ку ҫ у к . N . Ун ҫӑварин ним ч ар у (чарӑве) та ҫу к  (у д е р ж у  нет). О р а у . Кайӑрсам-и, кайӑр, манран чару ҫу к , х у т  те мӗнле хӑт- ланса ҫӳ р ер .
Чарулӑ, воздерж ан ны й, сдерж анны й; ум еренны й. N . Ч а- руллӑ ҫы н, воздерж анны й. N . Ч ар ул ӑ пурӑнни кирек хӑҫан та аван.
Чарулӑх, воздерж ан и е. О пьяницах. Ч а р у л ӑ х  ҫу к  ҫёрте нимбнле ырӑ еҫ те п у л м ас?.
Чарусӑр, невоздерж ны й; озорн ой . Н С . И за м б . Т . Ч а р у - сӑр ача-пӑча каланине итлем ес. Ст . Ч ек . Ч а р у сӑ р , озорной.
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Ib. Ч а р у с ӑ р , ш алун. N . А х  тантӑш ҫӑм П етёр  п ур , сан ҫйвару ч ар усар . (Х е р  йерри). Алый. Ч ар усА р  ҫӑвар, без- ум олкн ы й, противный говорун . Сред. Юм. Ч а р у сӑ р , не могущ ий хранить секрета. || Кан. И к ё чарусйрсем , пёрри х ӳр ер ен , тепри мӑйракаран йарса илсе ур л а хуна перене урлӑ каччана калла тбкеҫҫё. || СП ВВ . Ф И . Ч а р у сӑ р — чарса чарӑнман ҫы н. О рау . А ҫтан т ур гса  кӑлартӑн-ха есе ку пиҫиххийа, а х , ку чарусар ачалчана! Ib. К у  чарусӑр ача- пӑчапа тем к ур ас пулӗ. Истор.  Ҫ авӑн  пек ҫнвече ача-пӑча- на пит а ст у са , лай ӑх пӑхса ӳстер м есен  вёсенчен чарусӑр ҫын п ул ат . Суждение. Х ӑй н е хӑй ы глаш ш и йуратакан ҫын пыр тёлеш бнчен чар усӑр  пулат. || Ст. Чек. Ч а р у сӑ р — не имеющ ий руковод и теля, которы й мог бы удерж и вать.Чаруеӑрлан, нахальничать.Чардн, остан ови ться. N . В атӑ ҫын мар, каччӑ та унпа чарӑн сах пуплет. Регули  571. В ерем е чарӑнче. Кратк. 
расск. 19. В есем  ҫул ҫинче пбр теле ҫ€р выртма чарйннӑ. 
Заграж н. П бр виҫ чалӑш  айала анса чарйнчё (а э р о ст а т ;. 
N . Ч арӑн са ларнӑ, останови ли сь (часы ). Толст. П ёр р е еп е хӑна килне ҫе р  вы ртма чарантӑм (остановился на ночлег). 
Трхбл. Е с е  ӑҫта чарӑнна?. Т ы  где остановился? (на квартире). Ю рк. Ҫ у л  ҫинче ӑҫта ҫитнб унта ҫёр  вы ртма, йе лаш а ҫи терм е чарйнсан т усан , хӑйсенбн урапи туртисене, ыран ӑҫталла каймаллине пелм еш кён, йалан ҫав йенелле тӑсса х у р а ҫ ҫ Г . Ib. Ҫ у л  ҫӳрекен  ҫын А тӑл п а нртнё чухие Ш у п аш к ар  хули н е курм а чарӑнат. Янш.-Норв. А каласа пы рсан-пы рсан, пёр х а п х а  латне чарӑнаҫҫе т е , хёрсем  п ур те йала к ёр се к ай аҫҫё . (Х ӗ р  аки). Конст. нӑв. Е п и р  О д е сса р а  П ан телей м он  м он асты р килне чарӑннӑччб. || П р и ставать . Янш.-Норв. К у  п ӑ р а х у т  Ш у п а ш к а р  патёнче чаран- м ас п у ф . II О к о н ч и т ь . Артюшк. С т ар и к  вул асӑ чарӑнсан (когда окончил чтение). Ю рк . П ё р  авка ҫак сӑм ахсем п е чарӑнса тӑрам , сы в п ул . || П р ек р ати ться , закон читься. N . Ч арйн ас пек калаҫҫё (о войне). Алш их. А вйт, к уккук , хы - тӑр ах , чарӑн асси инҫе м ар. Синьял. А кӑш  вёҫет— ҫил чар- H a f, кӑвакал чӑм ат— шыв типет; еп ҫак йалтан кайсассӑн, мана ҫекен ҫы н чарн ат. || В озд ер ж и ваться . N . Кивҫен парас- ран чарӑнса тйр. || Янш.-Норв. Х ё р  вӑрри ҫавӑнпа часрах минчет тутар асш ён  п ул са, вун тенкб ҫинче чарӑнса тӑмаст (за 10 рублям и не стоит), || П е р е ст а т ь . Ч С. В ы п а с а  чарӑн-
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сан, епб л аш асен е пӑхм а кайрйм. Васильев. Ч йн ах, чӳк тунй, анчах ним осей  те полман: вилес ҫын чӳк тунипе чарйнман. Р е г у л и  1287. Чарйнмасйрвх пайан ёҫлерём . Собр . Ш ы в чарначчен б ҫсен , вёҫкён п у л а ?. Н и ки т . И к е  малти шйл тухеа ӳ к е с  пек лйканаҫҫё, ыратат тӳсм елле мар, ним тусан та чарйнм аст. С арат . Х ӑҫан  есё ман йапаласене ҫё- мбрме чарйнӑн. К .-К у ш к и . К у  сйм ахсене весем пбр чаранми калаҫҫё. Э т и  сл ова они говорят без переды ш ки. А л а  85. Хёрё темён ч ухл е ӳл есе макйрнӑ, чарӑна та пблмен. Ч С .* Ҫум ӑр ҫум а чарйннйччё. N . Ӳ сл ё к  чарйнсах чарӑнм ас-ха, пуҫ та ҫап лах ы р ата?. || О р а у. Ш ы вп а й ухса анакан пёрене ҫыран хёр н е пы рса чарйннӑ. Я к е й к . Е п ёр  Аф риккӑ ҫёрне пырса чарйнгймйр. М ы  остановились у берегов Африки. 
Ю рк. Н а с у с  ам парне к ур сан , ун патне пырса чарӑнат та, пӑхкала п уҫл ат . К он ст . кӑв. П ёр  кун ҫурӑран епир Константинополе ҫи тсе чарйнтймйр.

Чарӑнкала, уч ащ . ф . от пред. гл. Б е с . чув. М алти лаш и- сем чарйнкаласа та пул!н, ҫап ах лавёсене хйпартрёҫ.
Чарйнтар, п он уд . ф . от гл . ч а р 9 н.
Чартер, пон уд. ф . от  гл. ч а р .  А рт ю ш к .  Л аш н сен е чартерна. В елела к у ч е р у  остан ови ться.1. Чара, назв. дом аш ней утвар и . К . Розанова. N .  Ч а р а —  чуста ҫйракан пыейк чашкй, больш ое деревянное блю до, в котором зам еш иваю т пресное тесто . || Д ер евян н ое блю до. 

И зам б. Т . Ч а р а . Ана йывӑҫ тёпёнчен тӑваҫҫе, унта ейра йараҫҫё ҫётел ҫине лартм а. N  Ч ӳкл ем е п ӳ р г  варрине сётел лартатчёҫ, сётел ҫине пысйк чарапа аш не лартатчёҫ. 
И . С . Ст еп. Ч а р а — больш ая ч аш к а. Н . К а р м . Ч а р а — пыейк тиркё. B u p -ӑ а л . Ш урй  сётел ҫинче ш ур ӑ чара, шурй чара- ра ш ур кулач. Т Х К А  10. Ч ар а тирки пек ывӑс сарлакйи: кӑмпасем. Ц N . Ы раш  ҫйнйхне чарине 1 тенке те 38 пуса пур теҫҫё, а креҫе ҫйнйхне 1 т . те 40 п . сутатпЭр.

2. Чара, п ах, паховая область. Х о р а ч к а . Ч С . И ртн ё ҫурз ыраш вырма тухеан  хай лашанйн кайри чари ш ы ҫа п уҫ- ланӑ. N . Л аш а ывйннй пулм алла, чари хы т си кет (тяж ело и бы стро ды ш ит). Я к е й к . Выл>йхсен ка£и пбҫё панчи хырйм айне чара т е ҫ ҫ ё . С р ед . Ю м . Л аш ан а пӑтратса ҫитермен пблмалла пайан, чари пит пбтеа кёрсе кайнй- P a a s . Ч ара безволосое м есто на ж и в от е ж и вотн ы х. || С к о р л у п а , кож ица. Х о р а ч к а . Ҫйм арта чари, пленка.
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3. Чара, голы й, раскры ты й. N. Ч а р а = ҫ а р а , Пшкрт . Ч а р а  поҫҫан, чаралйн.
Чара ҫона, дровни. Пшкрт. П бр вата стар и к  чара ҫона* пала вӑрманала пырат мбнбн.
Чара ҫдвар, горлопан. N . Ч ар а ҫӑвар, мбн пит кӑш каран вара.4. Чара, неизв. сл . О т сю д а:
Чара усал, у  язы чников-чуваш  назв. са м о го  зл о го  д у х а , вредящ его жизни ч у в а ш , д а ж е  упом инать е го  боял и сь 

Сунчел .  Ч ар а усалтан хйтар. (И з моленья).
Чара ҫил, ви хрь. Пшкрт.1. Чарак, п о д п о р к а. Хорачка .  Капан чаракб, подпорка (капан тайӑнасран). LUC. Ч а р а к — у  ст о г а , у  прясла. Ск. и 

пред. чув. 103. Виҫб йенчен виҫ чарак лартнй пӳрчб ӳ к ес- рен. В. Олг.  Ч а р а к — когда сен о на воз к л ад ут, подпираю т с одной сторон ы , чтобы  не у п ал о . || К р есты  в ул ь е. Мыс
лен, Торх.у Пшкрт. Ч а р а к — поперек ул ья, чтобы  м ед не спал. Чертаг. Ч ар ак (в ул ье), он ҫинчен карассам  ты тӑн- тарса n bip af. || КС. У нӑн чаракб ҫ у к , ларнй ҫбртех хӑй айне йбпетет (страдает недерж анием  м очи). || Тюрл. Ч а р а к  ҫок ҫы н, человек, который не м ож ет храни ть секр еты .

Чаракла, подпирать. Байгл. П етб р  И вана ҫы вракансем патне тур тса пычб, тет т е , сен бксем пе чаракласа тӑратса хӑварчб, тет. N . Пирбн пӳрт тӑвӑрччб, тата ҫитменнине варринчен чӑракланӑччб, епб хам  чарак тӑрӑх хӑпарнине тата ҫавӑнтан татӑлса анса ҫамкана сакка л ек тер се ҫӗм ер - нине йӑлт а ст у са  тӑратӑп. Ст. Чек. У п п ур к к а ручкасен е чаракласа тӑрат.
Чараклан, у п е р е т ь ся . N . Вал хӑй ҫур чб ҫум н е чаракла- H af т е  тӑрай м аст, йарса илет те, унтан кайса ӳк ет .
Чараклантар, п он уд . ф . от гл. ч а р а к л а н .  N. К у  вилле ким ҫине кбреҫипе чараклан тарса тӑратрб, тет.
Чараксӑр, страдаю щ ий недерж анием  м очи; б езал аб ер ный. У Ч ел о в ек , которы й не м ож ет хранить сек р ет ы , п р о балты вается.
% Чарак, больш ая культовая чаш а, д ел ал ась  из ц ел ьного корня.
Чарамаҫҫӑн, го л о , без р уб а ш к и . Пшкрт.
Чари, н астеж ь. N . А л ӑ к а  чари у ҫ с а  йанӑ, двери откры ли н а ст еж ь . Сред. Юм. Х а л х а н а  чарийех у ҫ с а  пӑрахнӑ (отво**



—  155 —рили со в се м ). Альш. П ё р и  пирбн хап хан а (ш ирокие ворота) чари у ҫ с а  п ӑр ахр б  (со  звуком ). Ш ибач . Ч ар и й ах уҫса  пӑрахрам ӑр. Тюрл . Ч а р и  у ҫса  п ӑр ахн ӑ. Моркар . Т е п б р  виҫ контан бнтб вилне по-ъ тесе пураккин е чарийех уҫн ӑ та, есрелё вилес ҫёртен  в ёҫсе  т о х са  х о т о л н ӑ .1. Чарик, з в у к о п о д р . С Т И К . Х ӑ ш -х ӑ ш  алӑк чарик тӑват уҫнӑ ч у х н е . И Ш орк . С ы сн а ҫури  п уҫн е алӑк хуш ш и н е хбс- терне те чарик! чарик! ҫ о х ӑ р а ? .
Чариклат, ск р и п ет ь. СТ И К . Кам кӑш карат тулта?— Кам кӑйдкӑрмалла? П ӳ р т  тӑрри чариклатат ҫилпе.
2. Чарик (ц'арик), татарски е туф л и ; такие туф ли носили женщины в д е р . Я сачн ом  Б ары ш е б . Т етю ш ск . у .
Чарораи (чароран), б оси ком . Пшкрт.2. Чарӑл, зв у к о п о д р .
Чарблтат, издавать звук  чардл. N . Ш ӑн к ӑр чӑ чёппи ча- рӑлтатат. N . Е п ӗ  пбрре чӑтл ӑхр а ҫӳ р е т ё п . С а са р т ӑ к а х  ман ум ран ӑсан чарӑлтатса в ё ҫсе  т ар ч ё. Сунт . К ӑрик т е  карик курак-чавка са сси п е  Х и р л е п -п у ҫ  Йалё чарӑлтатса ҫ е х  T flp af. Д ер евн я Х и р л е п -п о с ь  о гл аш ается  криком  гр ачей  и гал ок .
Чардлтаттар, п он уд . ф . от гл . ч а р ӑ л т а т .  Ш ел . 52. Х ӑ ш ё  чар ӑл таттарса п усм а тавар чёреҫҫб.
Чарӑлчӑк, отворенны й н аст еж ь . Paas.
Чарӑсламан, царь С о л о м о н . Альш . Ч арӑсл ам ан  мен калат. 1Ь. Ч ар ӑсл ам ан  пӑхма кайнӑ. П о ш е л  гадать п о царю  С о л о м о н у .
Чарӑш, то ж е , что т е в ё ш  (т я ж  у телеги). СП В В . ВА.
Чарка, зн ач. не вы ясн. М АК. Вӑл чаркана м айёпеле.1. Чаркаш, п реп и раться. П П Т . Сред. Ю н . М бн  пит ч а р каш са тӑран вара есб манпалан, епб сан ачу-и  мбн! Ib. П и т  чаркаш атӑн есб манпалан, ним мар й апалаш ён ех. Н А К . Кутӑн ҫын п у л са ссӑ н , пам асӑр тек чаркаш са тӑр ат . Тюрлш М бн чаркаш са таратйн (уп р я м и ш ь ся, не идеш ь).2. Чаркаш, кляузн и к. Зап. В И О .
Чарлак, назв. птицы . Козыльяр.  Ч а р л а к — ш у р ӑ , х у р а  пуҫ- лӑ кайӑк. кӑвакал п ек.
Чарлака, зн ач. не вы ясн. Б . Янгильд. Й е м ел к к е куҫё чарлака. (У к у ш к а ).
Чарлан» цапля. Ч е р т а г О р а у . К.-Кушки. Ч ар лан а вӑр- ман тарш ш и сем  чаппур тесе к ал аҫҫё . Ш ибач . Ч а р л а н — п усӑк  кайӑк (водян.), ори вӑрӑм (кӑвак). Кипек. Ч ар л ан , цапля
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(с длинными ногам и, сер ая ). А к к о з . Ч арлан пек си кет. || Ч ай к а. Н , К а р м . Ч ар лан — ш у р З , ш ы в ҫинче пулЗ илет. |) М ар т ы ш к а (птица). М ал ен ькая болотн ая птица с рогам и.А  т а  л ч а р л а н ё ,  цапля. N .  АтАл чарланё— кукар м9й.К ӑ в а к  ч а р л а н ,  цапля.
Чарланкӑ, знач. не вы ясн. А бы з. Чарланка что-то такое вы ш е д ер ева, приходит есть сваренн ую  пи щ у м ол од ц ов.
Чарлӑк, чайка. Б у р у н д .1. Чариак, человек с вы таращ енны ми глазам и. А л ьш . Ч а р м ак  к у ҫ — с вы таращ енны ми глазам и. N . Ч а р м ак — пысДк куҫлЗ ҫы н. Тю рл .  Ч ар м ак  (куҫ), больш и е (глаза). С к , и  пред . 

чув, 113. У р и  вӑрӑм , к уҫё  чарм ак. С т . Ч е к . Ч ар м ак  куҫ (сарса пЗрахна). С р ед . Ю м . Ч ар м ак к у ҫ — пысЗк куҫла ҫынна калаҫҫё. 
Яндобы . Ш ЗтЗк внтёр п й ха-п ӑха, куҫйм чарм ак пулчё пул> йерипа; карта урлЗ каҫа-каҫа пҪҫём чармак пулчё пул> йерипа. fl С Т И К . Ч ар м ак йывЗҫ— тем ёскерле чармакаланса ӳ с с е  кайнЗ туратлЗ йы вӑҫ (корявое д ер ев о ). А .-п . й , 31. Ҫ у л  хёррнн че пёр арм ак-чарм ак Йӑвӑҫ ларнЗ. || П р озви щ е ж а д н ого чел овека. А л ь ш . Е т е м  йапалине сдхланакан ҫыяна чарм ак, чарм ак к у ҫ т е ҫҫё .

Чармакла, растопы ри ть. Я к е й к , У р и в е  чар са тЗнине теп ёр  тёслё чарм акласа тЗнЗ т е ҫҫё . Ш е л . 11. К уҫн е вара алтйр пек чарм акласа n 3 x a f, тет. К а п к . П у р т е  ун ҫине к уҫёсен е чарм акласа n ä x ca  илнё. N . Ч ё р н и се в е  чарм акласа, ш ӑлне-ҫЗварне карса ҫим е ҫине си кет. || С р ед . Ю м . Ч ар м ак ласа ҫы рнЗ. К о е-к ак  буквы  вы вел.
Чармаклан, р аст о п ы р и т ься . К а л ен д . 1904. Ч ёч ч и сем  чар- макланса тЗр аҫҫё (у  коровы ).2. Чармак, назв. м естн ости  (означает у б еж и щ е в земле где в я м ах лю ди скры вали сь от б егл ы х ). И , Б ур н а ш . Х о 

р а ч к а . Ч а р м а к  (олЗк йачӑ).
Чариак-ш у, знач. не выясн.
Чармака, разогн уты й . Х у р а м а л . Ч арм ака п ё к ё — сарӑлса кайнЗ п ёк ё . С к , и  пред, чув , 22. П ё р  ҫы н  л ар ат , чёр ш уйт- тан, чике тЗрЗш ш ё ватЗ ҫын вут пек х ё р л ё  су х а л п а , мЗйра- кисем  ҫёр  вӑкӑрин, й уп л ё й уплё ч а р м а к а . Чйв, й . п у р . 5. П ы сЗк кавак чарм ака куҫлЗ.
Чармакалан, р азо гн ут ься . Т ю р л , Ч арм акалан са карё се- нёк ҫЗмЗр ҫи н че тЗрса.
Чарр, з в у к о п о д р . К С . М а н  ҫнне чарр п ёр ёхтер ч ё (бры з
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нул крупн о). II К С . М ан  кёпене чарр чёрсе п ӑр ахр ё. |i Сред. 
Юм. ЛайЯх ҫпичкв сёрмелли ҫомне сёрсен  чарр! т у са  чёр- лет. И Сред.  Ю м . А чи  куҫран  чарр n ä x a f .

Чаррийах, н а ст е ж ь . Хурам ал . АлЯка чаррийах уҫса х у р .
Чарсӑр, т о  ж е , что ч а р у с а  р , невоздерж ны й, озорной 

Якейк. Ч а р сӑ р  а ч а -п ӑ ч а = ч а р у с Я р  ача-п ӑча. N. Ҫ ӳр етм ен  лаша пуҫсЯр п ул ат, чар сӑр  ывЯл п у ҫт а х  п у л а*. Шумш. Ҫампа ват ҫы нсам  чарсЯр хытЯ чопакан  ачасене: Яйа путак- ки пак чопатӑр, т еҫҫё .
Чарелаиун, чарсламон, о р ак ул . С Т И К . Ч ар сл ан ун  пЯ- хас, гадать. Тойси Б. Ч ар сл ам он  йама.
Чарт, зв у к о п о д р . Алый. Кёнекнне чарт тутартЯм (разор- вал). Ib. К ён екен е чарт тутартЯ м , ҫур Я л сах каймарё (не совсем разорвалась).
Чартак, ч ер д ак , балкон. Тайба Т. Х ё р е л с е  хёвел пйхнЯ чух, хёр ҫы вӑрат ч ар так р а. [) Ш ал аш  на д е р е в е , устроенны й для ночевки в ночном . Q Сунчел. Ст. Чек. Ч а р т а к = ҫ ӳ л  кё- лет. II Чертаг. Ч а р т ак — п ӳрт ыаччи. || С П В В . ФВ. Ч а р т а к — перила. Сред . Юм. Ч а р т а к — р еш етка. || Янш.-Норв. Ч а р т а к , забор. И С р у б  над могилой у язы чнн ков-чуваш , забор  вокр уг могилы. Paas. В N . П уй ан  ҫынӑн чартак т у т а р а ҫҫё , нкё урапана пёр ҫёр е л ар т аҫҫё т е , ун ҫнне чартакне х у р а ҫҫё , чартакё пётём пе п ӳрт манирне ки лет, алЯкё те п у р , чӳречи те п ур , унЯн аш не х у ҫи сем  к ёр еҫҫё , тӑррине чартакне тЯва- кана л ар т аҫҫё , ӑна ан ӳ к т ёр  тесе вёренпе ҫы хаҫҫё . Унта вара ҫӳл т е л ар са  пы ракан ҫынвне пёр путы лкка ер ех тыт- тараҫҫё. j) Т ел ега  для возки сн оп ов. СТИ К . || Н азв. м естн ости около Ю н ги  (окол о м естности М ак к ар . И . Бурнаши. || Назв. д ер . Ч ер д ак и  (А л и к о вск . р .).К у к ш а  И в а н  Ч а р т а к ё ,  назв, части л еса. Сунчел. Ҫав вЯрманЯн пёр кётесснне К ук ш а И ван Ч ар так ё т еҫҫё . Ҫав кётесре пёр И ван  йатлӑ ҫын ҫакЯнса вилнё.

Чартаклӑ, с балконом . Изамб.  Т. У с е н  ҫу р ч ё  чартаклЯ.
Чарша, п о л о г, балаган, занавеска. Б. Олг., В . Олг.
Чаршав, зан авеска, завеса . Чураль-к. МанЯн ум ри кёмё- лём АтЯл ҫутти  пултЯр-н; манЯн ҫири чаршавЯм АтЯл ҫитти ай пултЯр-и. (И з  сказки). К.-Кушки. СавнЯ туса тёпелте, шур пёркенчёк ай ён че, улача чарш ав Яш ёнче. К В И . Х ёр л б  чаршав хы ҫён ч е пёрхен чёклӗ х ёр  л ар ат. Янтик.  Сандн савни ҫӳл кёлетре, улача чарш ав Яшёнче, ылттЯн укҫа6. Заказ N? 463.



-  158 —ш у т л ат ч ё . АЛ Вы рӑн ҫине чарш ав карса х у н ӑ . Ю рк. Кӑла- внпе п и ссӑр ё чарш ав х ы ҫё н ч е , пы танса тӑнӑ п ек, пбр чён- м есёр ш ӑипӑн кӑна т ӑ р а ҫҫё . Ш ел . 32. К антӑксене пурне те карна ш у р  ч ар ш а в сем . Альш. У н т а ш ӑналӑк пекки мён карат: кара таран чар ш ав т е ҫҫё . || С . Аӑб . Ч ар ш авр а виҫё тёслё ҫи м ёҫ п ур .Чаршав укҫи, знач. не вы ясн. Самар. Ч а р ш а в  укҫи  па- масан, пирбн чарш ав у ҫӑ л м а с* .Чаршавлӑ, имею щ ий з а в е су .Чаршавл1х, материал на за в е су .Чӳрвчв чаршавб, зан авеска; гардина. Максимкина .Час, ск о р о , ж и в о, б ы ст р о . Ш орк. А й -уй ! Е с ӗ  ҫитрён те-и конта? И е п л е  пит час ки лтён ? К а к , ты у ж е  здесь? К ак это ты приш ел так ск о р о ? А л . цв. 9. Й у м а х а  ана час калатӑн т а , анчах ёҫё  ун пек час пулм асТ . N . Х а л л а п  час 
T ä B a f ,  ёҫё час пулм ас^. N  В ӑрҫӑ ч ас чарӑнас ҫ у к , т е ҫҫё . 
Юрк. Х ӑй сен ён  п усси н е хал ё ал тн ан , ӑна алтас тесен  те час пулм аст: у к ҫа  кирлё адтнӑш ӑн т ӳл ем е. N  Ҫы нсем  ытла вёрипе си вё ш ы ва п е р е ҫҫё , ачи сем  ч ас к ӳр се кнлмесен кайран ҫап тар са та и л еҫҫё . Й уҫ .  такӑнт. 29. К ар ч ӑк , час-и ҫак есё? А .-п . й.  77. Й е п л е  к у  пит час пуй са кайрё? Каким образом  он б ы стр о п оп р ави л ся? Сет-к. Ы раш  тёш ш и толса ҫитнё те, хы та п уҫл ан ӑ, ч ас вы рма тохм ал л а. ЧС. Ч а с  ан ун тан . С л езь  о т т у д а  с к о р е е . Й $ҫ. такӑнт. 12. Н у , час п у л . N . У р ӑн а ҫурӑн*и? Ы тла час тата! Б о л ь н о  ск о р о . 

С Ч Ч . Е си р  йепле ч ас кайса ки лтёр. К ак  эт о  вы так ск о р о  вер н ул и сь. Букв . 1900. У л ач а час х у р а л м а ст . Такмак. М ён ш ён  час килм ерёр? Ч т о  д о л го  не п р и езж ал и ? Регули 266. Вал час кнлм есен есёр  ҫӑвӑрм а вы ртӑр. Ib. 90. Ч а с поласси  ҫо к . Ib. 1235. Вӑл час килим арё, еп ёр  ҫёрччен кётрём ёр. Орбаш . М а  ч ас ки лм ерён . Курм .  Ч а с  корман. Д а в н о  не видались, р ед ко ви дали сь. Ц Ч а с т о . Изамб. Т. Ҫ у р к у н н е  ав тан сем  те час ав атаҫҫё . N . Т ат а х у т  час йар. || Л е г к о . Регули  704. Ч а с  (ҫӑмӑл) ҫём ёрёлм елле йапала. || Ч а с . 
В. Олг. С а к ӑ р  ч ас ҫи т с е , саккӑр п ёт ер се т ӑххӑр а  кёрчё, вон ч аса  кёрни пилёк м инут п ол чё, 9 ч . 5 м ., вонӑ часа (сахата) пилёк м и н утсӑр . Богдашк. К у  ҫёрле вунӑ часра пы рат п у п ё  патне у к ҫа  ыйтма т е се .Часах, т о т ч а с , се й ч а с , в сию  м и н уту , очень ск о р о . 
А л . цв. 13. Ч а с а х  аслӑ х ё р ё се м  т е  ч у п са  п ы р аҫҫё. Юрк.
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Есё Йянӑ укҫана илсен, епир йепле ты рӑсен е часах вы р- тарса и лтём ёр. Ib. ВЗл ҫапла кула пуҫланине к ур сан , кЭсем те савӑнаҫҫё: ак& чӑваш  арӑм ё ч асах  таш лама тытӑнат пулё т е се . N . Килте ача-идча чирлесен ч а са х  йум ӑҫа кайат- чеҫ. N . М ён  тум аллине ш уйтан ч асах  кӑтартса панӑ. Ч С. Пӑвара н ум айах пурӑнайм ан ҫав  л у ҫ , ч асах  вилнё, т ет . N . ХаЛ) анчах ки л теччё-ёҫ, лепле ч асах т о х са  кайнӑ. N . У л пут- сем каллах хёҫ-п ӑш ал а тытЗннӑ. А н ч ах  И ван Безземельны й часах вилм ен. Ой-к. П ё р  аслӑ кинё калат, тет, епё вӑсене часах вёлерм е п у л т ар а п , тет. Яж утк. В ара (хуҫи ) И вана пёр парш ине пачё, т ет . В ар а ч а са х  су т са  пачё, тет. Бес. 
чув. 10. Е п ё  ч асах параймӑп ҫав . Сет -к. Ч а са х  йор ҫӑвас- сӑн тойӑнм аст. N . О п п о й , ку пасартан тавӑрӑннӑ та ёҫ! Лепле ч асах  тавӑрӑнтӑн. N . Е п ё кунта киле ч асах  кайай- мастӑп, есё  пуш ӑ вӑхӑтра кайм асӑр ан Йул. А .-п . и , 34. Ч а сах тиллине те курнӑ. || П о ч а щ е . N . Ҫ ы р у  ч асах йарар.Час пул, п о т о р о п и сь , ск о р е е . К С .Час пбтерекен чахутка, скоротечн ая ч ахотк а. Сборн . по 
мед. Т ата вӑл чирпе ҫын пит час та вилет; ун чухн е вӑл чире час п ётерекен  ч ахутка т е ҫҫё .Часран час, все чащ е и чащ е. Ч С . Аслат1 сасси  т е  час- ран- час илтёне п у ҫл а р ё . М икуш к. А й -х ай  тӑванӑм сем , мил- луйӑм сем ! епир асӑнатпӑр часран часа, есир асӑнатра виҫ часа. Г . А . Отрыв, f  Е п ё  асӑнатӑп часран  часа, санӑн асӑнта пур-и  виҫ ч аср а . N . А н ҫиленёр, ҫы ру часран ч асах йараймарӑм. Чӑв. й. пур. 23. А ш ш ё  хӑй часран ч асах ёҫкелетчё.Часран часрах, в больш ин стве сл у ч а е в . Чӑвашсем 8. Тата часран ч аср ах  ачана ӳсёр екен  пулсан та, чёкёрекен пулсассӑн т а , хӑсакан  пулсан та, йум ӑҫ карчӑк патне илсе кайатчёҫ.Часрах, часӑрах, ск о р ее . Тюрл . Е п ё  ч аср ах айалти кёле- те кёрсе ш ур  кёпе тӑхӑна п уҫларӑм . Я  п о ск о р ее пош ла в нижний этаж  клети и стал а надевать бел ую  р уб а ш к у . Ск. 
и пред. чув. 45. М и х а л и , ки л-ха ч аср ах к ун тар ах. Д и к . леб. 37. Ҫавӑн па хёвел  аниччен пирён ч аср ах типё ҫёр  ҫине анса ларм а ёлкёрм елле. В . С . Разум. К П Ч . Ч а с р а х  кайса кил еппин. Ю рк . А сл ӑ  ул п уч ё у и ён ч е тӑракан салтакё- деньщикё т е , леш сем  ҫапла кӑш кӑрнине илтсен, хӑй у л п у т не вӑрата п уҫл ат: ч аср ах тӑрӑр х а л ё , л еш сем  ҫи трёҫ ахӑр* б*
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салтаксем  ч у п а п уҫл ар б ҫ, тет. Jb. Ч а ср а х  пулӑр. Б у д ь т е ж и в ее. У П о ч а щ е . N . М бш бн часр ах пбҫерм е (чтобы  всегда им еть мягкий х л е б , а не черствы й) тйрӑш ас м арччб-ш и? 
N . +  А х  инкеҫбм , инкеҫбм , часйрах пул иикеҫбм!Час та час, все чащ е и чащ е. /7. Патт . 24. Ҫ а п л а  ш а- пана кӑвакалсен час та час ййтмалла (нести) пулм ан . N . С и й ен сем , ш арсем  час та час пулма ты тӑннӑ. Сунт. Вал час та час хы ттӑв ӳ с е р с е  су р са  n ä p a x a f.Час-час, ск о р о , б ы стр о , част о . Якейк . Ч а с-ч а с  кайса кил (п о ск о р ее). Синерь. Ч а с-ч а с  т е а б . С к о р е е ! К А Я . Епи р к у  урнӑ ййтй пулб бнтб, т е се , ч а с-ч а с карта ҫине тарса хйпарма мбн п ур  вӑйпа чуп м а пуҫлар& мӑр. Сет-к. Ч а с-ч ас кай т а , ч а с-ч а с кил. N . Ч а с -ч а с  к ал аҫа *. ЧП . Е п и р  час-час килетпбр, хӑр мбншбн пы мастйр. N . Ч а с-ч а с  килме ча- как мар.Час-часах, очен ь часто» н е р ед к о . Сет-к. Е п и р  сирн пата ч а с-ч а са х  кб р се тохатп й р . О  сохр. здор. Ҫ а к  кбнекене е си р  ч а с-ч а са х  вулйр. N . Вӑл ҫы ипа ч а с-ч а са х  к ал аҫм аст . Вйл ҫы нпа хут р ан  ситрен ан чах к а л а ҫа *. Р е д к о  с кем го в о рит. Ҫут м . 31. А ч и сен  иккбшбн те к у ҫҫу л , й у х са  ҫӳ р ет , к уҫб сем  ч а с-ч а са х  пйсйлаҫҫб.Часа, л о к о т ь . В .  Олг., Пшкрт. Тюрл. Л ар т б -ха сана часа таран кҫон  та пол!н (н адует тебя).Часа кокрашки, сги б  л о к т е в о й . Хорачка.Часавай, часонай, чассавай, чассанай, чассавж, чассая,- нӑк, чассалц)ӑк, часовн я.Часки, то же» что час кил. || И д и  ко мне. А биз. Ч а ск и , иксбм бр ҫувйрар т есе  калат, тит.Часлаиан, о р ак ул . К С. Ч асл ам ан  йар, гад ать по о р ак ул у.Часнук, ч есн о к  (?).Часси, ч а сы . Якейк. Ч а сси н е кантӑк (ст ек л о ) ларттар- тйм. Ирч-к . Ч а с с и  сӑвот1т тӑвас п о л а*. Ib . П б ч и к  часси (са хат ), карманны е часы . Сеҫмер. Ч а сси  т о р т , заводить часы . Г . А . Отрыв. f  Ш у р  чӑланти ш у р  ч а сси , ш аккас вӑхӑт ҫитрб п ул ,. N . Ш у р  чйланта ш у р  ч асси , ҫапм а вӑхӑт ҫи т е т  п у л ,. N . И к  тйнлав ҫинче и кш ер ч асси . С Т И К . Ч асси : часси  м уклаш ки — ги ри, ш аккакан,— м аятник, х ач ч и — стрелка. С Т И К . К уккуклй  ч асси — часы  с к у к у ш к о й , чанлӑ часси — часы  с боем . Ш урӑм -п . Х а л б  тата санӑн чассуна илтбм . N . Ч а с с и — се х е т  кӑтартаканни; ч асси  йш б, часси  кирб,
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санчӑр, сулланаканни, куккуллӑ часси . Сл. Кузьм . 73. К ӑкӑр ҫинче часси пӑчӑри йӑлтартатса тЗрат. || В р ем я . Е с ё  часси  пёлетне? Врем я у м е е ш ь  узнавать? П ухт ел. К ам а кирлё вӑл часси (знать в р ем я )? В ун н ӑм ёш  ҫ у р р и ,—-терё Н а т т а ш ш а .Часси кантри, часовая ц еп очка. Paas .  57.Часси ҫёмахб, м аятник. Ирч-к.Часси ҫёпали, маятник. В . Олг .Часси токмакки, гиря. Ирк-к.Чассу, ч аст о . СТ И К . Ҫ ы р у н а ч а ссу р а х  йар. П и ш и  п о ч ащ е. Ib . Вӑл ч асса в ах  сы п ат н>ак. О н , к аж ет ся , частенько вы пивает.Чассувне, часовн я. Изамб.  Т.Частник, частник,Частнӑй, частны й. N . Ч астн ӑй  су т у -и л ӳ . Ч а ст н а я  т о р говля.1. Чат, как р аз. Ст. Чек . Ч а т  ҫы п ӑҫса тӑр ат .Чатах, как раз; цели ком .2 . Чат, знач. не вы ясн. Д Ф Ф . Чат»ёнчи.Чатлӑ, знач. не вы ясн. Капк, А сл а  йал Ш ӑ х а л ,— чатлӑ мён аха^)!3. Чат, неизв. с л . С м . Ч а т к а с .Чатам, ф ам ильное п розви щ е. Кич-к. Ц .1. Чатан, т о  ж е , что ҫ а т а н ,  плетень. Изамб. Т., Янш.- 
Норе.2. Чатан, х р о м о й . N  Ч атан  х у р , хр о м о й  г у с ь .Чатанла, хр о м ат ь.Ч ату, неизв. сл . О т сю д а:Чатукасси, назв. селения в К р асн о ар м . р .Чатук, н еизв. с л . О т сю д а:Чатук-касси, назв. сел ен и я . Епир ҫур .  ҫӗршыв. 23. Ча- тук*касси  йатлӑ йалтан иртсен и н ҫех  мар Т ӑрӑн  (урӑхла У п и ) в у л ӑ с чикки и ртсе K aftaf.Чатӑл, зв у к о п о д р .Чатӑлтат, издавать звук чатӑл .Чатёлтаттар, п о н у д . ф . от гл . ч а т ӑ л т а т .  Якейк. Вал шыв т ӑр ӑх  ҫар а ур ан  чатӑлтаттарса ч у п са  ҫӳ р е т .1. Чатӑр, з в у к о п о д р .Чатёртат, издавать зв у к  чатӑр . Альш . Н и м ён ё те ҫу н - м ан, тет, пёр ҫӳ ҫ ё  ён се кайса ч ат ӑр татса  ҫ у  т у х с а  вы рт- нӑ, тет.
11. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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Ч а т ӑ р т а т т а р , п он уд . ф . от  гл . чатӑр тат. Ст . Чек. К уш ак  чёрнипе чатӑртаттарсан тӑман т у х а т .2. Чатӑр, т р е щ о т к а . C m . Чек . Ч а т ӑ р = ш а л т а р к к а .3. Чатӑр, ш атер, палатка» ш алаш , бесед к а. Образцы 26. f  Ч атӑр  айбнче ӳсн б еп и р . С к . и пред. чув. 28. Ҫ у р к у н - нехи пелӗт кӑн-кавак пёлбт чатӑр пек Ана (хбвеле) витсе ҫе ҫ  T ä p a f. Ib. 98. Кйвак пблет чатӑр п ек. N. К ун та виҫе чатӑр карар. У ст р о и м  з д е сь  три ш атра. О  сохр . здор . Т ата хӑш  чухн е чатйр тй ваҫҫе. Ч атЗра та х у ш ӑ  (ш алаш ) пекех тӑвас п ул ат . Ю рк . Ч и  аслӑ у л п у ч е , хӑй салтакесенчен пбр йенерех кай са, чатӑр ӑш не к ер се вы ртат. Т р хб л . Ҫ у р ӑ м  п уҫсем  килет ай ш у р а л са , ш у р ӑ  чатӑр карса чарнас ҫ у к . 
Кильд. Ч атӑр  картам у л ӑ х а , типтбр тербм хбвелп е. Калашн. 26. Т ёв е  каҫан ху ш ш и н ч е n u p a f  ч ӳ х е н се  ҫӳрем елли  чатӑрсен йӑрӑм арки сем . М о т а я с ь , висели м еж  тверды х горбов у з о р ные полы п о хо д н ы х ш атр о в. || П о л о г . А к е й к . ЧатАр вӑл мӑц ш ӑналӑк, онпа ҫу л л а тола вырӑн (п остель) тӑваҫҫб. || H . Ce - 
дяк . Ч а т ӑ р , вёҫен кайӑка ты тмалли. || Й Ф Н .  П и чи , лаш а кӳлсе п ар , инке, чатЗр к ӳ р т се  пар, атӑр кайар У л к аш а. || 
Белая Гора* Ч а т ӑ р  су р п ан  кӳтбм бр, пуҫб тавра йаврӑм ӑр, ук ҫал ӑ х у ш п у  к ӳ т б и ё р , п уҫҫи  тӑррине лартрЯм ӑр.Чатӑрла, на под оби е ш ат р а. || У ст р аи в ат ь  ш атер.Чатӑрах, ск о р е е . П изип . М ай р а хбпбртесе кайнӑ та чатӑ- рах вбрен патне ч у п с а  кайнЭ.Чаткас, назв. селений в Ш е м у р ш н н ск . р. Образцы 26. f  Ч а п л ӑ Ч атк я с хбрб еп и р . || П р о зв и щ е . Ч П .  Ч а т к а с  М и к у л а  ҫнтиччен.А н а т  Ч а т к а с ,  сел о  Ч е п к а с-Н и к о л ь ск о е  (Ш ем.* р.).Т у р и  Ч а т к а с ,  д е р . Ч е п к а с-И л ь м е т е в о  (Ш е м у р ш . р.).Чаткӑ, знач, не вы ясн . Ш ел . 75. Т еҫетн и ксем  чаткӑ пек си к кел есе ӳ к е ҫ ҫ е .Чатра, п окры вало. Золот я.Чатрах, ск о р е е . Т и м . - к А к у л .4af, м е ж д ., при казы ваю щ ее м олчать. Paas.Чачас, с к о р е е . Собр. Ҫ у р м и се м  ӳкиччен чач ас мблле ӳкнине пЯхм а ҫаврӑн са тӑраҫҫб (ст а р у х и ). Янорс. Е п  вЭран- тӑм та: а т т е , мана та илсе к ай -ха , т е се  макЭрма тытӑнтӑы. А т т е  мана: у р ун а сы р еппин ч а ч а с , терб. Ib. Н у , айтӑр еп- пян ч а ч а с , еп л аш а к ӳ л еп . Ib . П и р б н  Й ӑван  пур-н  кун та, чач ас т у х ӑ р -х а , т ак еш  йал ҫун а¥ . Яргунькч Вӑл та киле
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чачас васкаса кайнй. Б . Илгыши. Ч а ч а с уп ап а й ёк е-хӳр е ҫатрака айне пы тан чёҫ, тет.Чачасрах, п о ч а щ е . N . Н у , акай, х у т  ч а ч а ср а х  ҫы рса йарЗр.Чаччас, сей ч ас, ск о р ее . К С. Ч ач ч ас т у .Ч ах, восклицан ие. Слеп . А х  ч а х , акисем , еп ёр таш латм а- сӑр кайм астпйр, есёр  пй хсах тйрсах йолатЗр. А х , ч а х , акнсем!Чахала, то ж е , ч то  ч а к а л  а . Ш урӑм-п .  Ҫ б р е  н ӳхреп  пек чахаласа л ахӑм  т у р ё ҫ , тет (д ер ущ и еся змеи).Чахалта, то ж е , ч то  ч а к а л т а .  Панклеи . Чахалтам али хатёрсам , при н адлеж н ости  для копанья.Чахук, яз. имя ж ен щ . Патраклӑ .Чахутка, ч ахо т к а .Чахоткд, ч ахо т к а . С Ч Ч . Ҫ авӑл тен  вара вйл чахотка йер- чё те, нимёнпе те чёрёлей м ерё.Чахӑр, то ж е , что ч а к ӑ р .  ЧП. Ч а х ӑ р  к уҫ.Чахвуткд, ч а х о т к а , К С.Чаххавӑс, цейхгауз. Сред. Юм.Чаххун, чаххон, чехон ь (рыба). Екково,  Вомбу-к.Чаххутка, ч а х о т к а . Сборн. по мед. Ч а х х у т к а  (тип чир) ҫинчен.Чаххуткӑ, ч ахо т к а .Чаш (чаш, цат), п о д р . ш ипению . ЧС. Н а св у сп а  сирпё- теҫҫб т е , п ёрен есем  чаш ! т ӑ в а ҫҫё . N . Ҫ и ч ё  йутйн картиш ие хура йуманпа ҫавйрнЗ, х у р а  ҫёлен илеш иё, кёр сессён  те чаш тЗвё, т у х са ссЗ н  та чаш  тЗвё, йепле т у х са  ҫӳр ёп -ш и . (Хер-йёрри). К.-Кушки. Х у р З н л ӑх р а ҫёл ен л ёх, кёрӳҫён  те чаш тЗвё, т ухуҫЗ н  та чаш  тавё. N . Й у т се н  пахчи  хӑм йш - лӑх, хӑмйш лйхра ҫёл ен л ех; к ёр сессён  те чаш  тӑвё, т у х с а с сЗн та чаш  т ӑв ё . N . Й утЗн  картиш ё йум анлӑх, т ухсассӑн  та чаш  тйват, к ёр сессён  те чаш  тӑват. (Хёр-й ёрри ). Ц 
СТИК. В итрен е чаш ! тутар чё (вы плеснул во д у из ведра}* 
Сред. Юм. П ё р  витре шыв ЗсрЗм та, хы ҫалтан  пы рса чаш  тутартЗм. Буке . 1908. ВЗл чарйнчё те куш акп а йытта ш ы в- па чаш! тутар чё. Ст. Чек. Ч а ш  тЗкат, выливает ср а з у , с звуком. Ö N . ЧЗпӑрккЗпа чаш  т утар ат  (ударяет). П П Т . ХулЗпа чаш  тутарат (уд ар яет , на Сёрен ). Сред. Ю м. Х олЭ п а чаш тутарайчё пёррё лаш ин е, туххЗм  таҫта кайайса кёчё. 
Г. А . Отрыв.  Ч а ш -ч а ш , чаш а кёлтийа кёлти , т ӳ п -т ӳ п , т ӳ п е  кӗлтийа кёлти. (Ты рӑ тӳни). || Ямаш. Ч а ш ! чаш ! чаш латта-



р аҫҫё (ч о с ҫо р а ҫҫё ) . Ц N . Вӑл сӑм сан чаш  ӳсёр сён  ҫу т ӑ  курӑ- H a f, ун к уҫесем  ҫу р ӑ м -п у ҫ ҫути  пек. || Г у с т о , как щ етка. 
О р а у , К у  ҫЭмӑр хы ҫҫён  калчасам  ч аш ах персе т ухр ёҫ. П о с л е  эт о го  д ож дя всходы  взош ли густ ы е, как щ етка. 1Ь. Ҫ у р ӑм ӑн ч е ш ӑрчбсем чаш ах (тор чат, как щ етина, у блохи).Чашка, ш ипеть (о  паровозе). Чёлкаш  45. П ар о во е пек чаш каса.Чашла, ш у м ет ь . К В И . Х у р а  вАрман тек T äp af. Т ӑрсан - тӑр сан , чаш ласа ҫил вбрнипе BflpaHaf. || Кан. И ртен пуҫласа каҫчен пйчӑкӑсем чаш л аҫҫе. || Ж у р ч а т ь  (о клю чах, источниках). Ст . Чек. Ш ы в е  чаш ласа, ш авласа тухн ӑр ан . И . Тим. Ҫ е ҫе н  хир варринче ҫӑл чаш лат. (Кӑтка теми). || С Т И К .  С а -  м авар чаш ласа ларат (кипит, но не сильно). К С . Сӑм авар чаш ласа (ш иласа, кёрлесе) верет. (П ри кипении сам овара м о гут  бы ть и д р уги е звуки ). 1Ь. П ӑ р а х у т  иӑсне кйларнӑ чухн е чаш лат (пароходная маш ина. В  Сред. Ю м. Чаш ла- тат). Хурам ал. Ш е п  вёрекен ш ы ва калаҫҫё: чаш ласа вёр ет, т еҫҫё . П р о  сильно кипящ ую  воду говорят: она кипит клю чом . II Ш и п еть (о зм ее). N . Ч а ш л а ? (ҫёлен). К В И .  Вилём йаш ки вёр ет-ҫке ҫёлен п екех чаш ласа.1. Чашлама, кипучий, ш умны й. N . Ч аш лам а ҫӑл, ки пучий и сточн ик. Х ур а м а л . Ч аш лам а ҫЭл тийекен ҫӑл п ур ; ту питёнчен T y x a f  те, чул  ҫинчен чаш ласа (ш авласа) йухеа анат. Е ст ь  источник, называемый кипуном; он бьет из склона горы  и ш ум но сб е га е т  вниз по камням. N . Н1хҫан курм ан чаш лам а ҫум ӑр  тӑкӑнса анчё. П роли л небывалый уливный д о ж д ь . С м . 2. Ч а ш л а м а .Чашлат, ш и п еть, ш ум еть. N .  П ё р  вӑкӑр х ё р ё х  ҫёртен ч аш л а т а?. (М у н ч а  ч ул ё ҫине ӑш ш и пани). К С .  Ш ы в вёри чул ҫинче ч a ш л a т a f (сл аб ее: ч ӑ ш л а т а ^ . Ib. Ч аш л атса т у х а т , вы текает с  ш ипением , н ап р., зельтерская вода (пӑчар- татса т у х а т , если слегка приоткры ть п р о б к у). N .  С ахӑр л ӑ кӑвас кбленче ҫӑварён чен  чаш латса т у х а т . Чӗлкаш 38 П у ҫн а  ҫу р са  п ӑ р а х ӑ п ... т есе  ҫёлен пек чаш латнӑ. N  К ас- к ал ӑхр а ҫёл ен л ёх, кёрёпём  те ч a ш л a т a f, тухӑпӑм  та чаш - л ат ат . И Сред. Ю м. Ҫ о р к о н н ехи  вӑйлӑ ш ы в йохнӑ чохне 4aubnaTaf (чаш кӑр ат). || Ж у р ч а т ь . Д и к . леб. 45. Ҫ ӳл ел л е ҫап са т ухак ан  ш ы всем  чаш латса сирпёнсе тӑнӑ. В  вы соких м рам орны х п о к о я х ж ур чал и  ф онтаны . Сред . Ю м. П ирён ҫӑл пит вӑйлӑ та, чаш латнн таҫтан ах илтёнет.
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—  165 —Чашлаттар, пон уд. ф . от гл. ч а ш л а т .  ЧС. П б р  хитре хура тумтирлб ҫын н асус пырши вбҫбнчи кбпҫерен тытнӑ та, пуш ар ҫинелле чаш латтара* ан чах. А л . цв. 27. Ҫ ӳл ел л е чаш латтарса таракан ш ы всем чаранна. Якейк. Ч ӳ к л е  выл>- л>ана чох пбр-пбрне ш уп а чаш латтараҫ ан чах. Ib. П р н к - виҫҫб чаш латтар-ха, аш ӑ пбре те ҫок (прик-внҫ корка аш а пар-ха). II КС. Х у л а п а  чаш латтарчб. Сред. Юм. Й о р п а утка- ласа таракан ачасбне ҫона ҫинчен анса пбр-иккб чаш лат- тарчй т е , ачасбм TavTa тарса пбтрбҫ. Ц КС. Й ётем е, урайне шйппӑрпа чаш латтарса ш алаҫҫб. || КС. Ён е парланна шыва чблхипе чаш латтарса ҫ у л а * . у КС. Епб пбр паккус чаш латтарса т ухр ӑм . Сред. Юм. П ахч ар а пӑртак бнер ҫӑлса пбте- рейменни ута порччб те, ҫавна т о х са  чаш латтарса парах- рам (выкосил). И КС. П ӑчкӑпа чашлаттарнй сасй илтбнет. Слыш ится (издали) ш ум  пиления. || N. Мбскбн выл>ӑх*чбр* лбхсем, бнесемпе сур а хсем  чаш латтарса ҫийеҫҫб. || М алт. 
шк. вӗр. фиҫ. 113. П блбтрен чаш латтарса ҫамар ҫӑв а?. КС. Ҫӑмӑр чаш латтарса gäß af (ш урш ание с шипением). Ш у - 
рам-п. Ҫуьгӑр хы тӑран хы тӑ чаш латтара пуҫларб. И. Тойде- 
ряк. Ш ы в ӑ са ҫҫб  те кама курнӑ ӑна чаш латараҫҫб. КС. П бр ывЗҫ сблб илчб те, мана питрен чаш латтарчб. А х  ыраттарб- ҫке! О КС. С ӳ с е  чаш латтарса ш артлаҫҫб. К уд ел ь  чеш ут щ еткой, при чем  слы ш ится своеобразны й ш ум . || О  санях по м ягком у сн е г у . Paas. || В алять (т. е . писать на скорую  руку разл. вещ и).

Ч а ш ӑ к, чаш ка, блю до. Орау. Ч аш ӑк сам  темле саралса карбҫ-ха. Ib. Ч е й  чаш аккисем темле саралса карбҫ (чашки все пож елтели). А тти к . Й а в аҫ ч аш ак .
Ч а ш й к -ти р ё к , п о су д а. Орау. Ч аш ак-тирбк сарахса карб пбтбмпе.Чашйк хум алли , наблю дник, куда у  крестьян кладут блюда, л о ж к и , вилки, нож и и пр. Вута-б.
Ч аш ӑл л , д р у ж н о . Сред. Юм. Ты р чашӑлл ш ӑтса т охн ӑ. (Показы вает не зв ук , а хо р ош и е всходы ).
Ч а ш ӑ л т а т , ш ипеть. С т. Чек. С ӑ р а  й ӳҫм есессбн  аҫа чул хёртсе йараҫҫб; вара сара чаш алтатса йӳҫм е тытӑнат. \ \КС Тыр тӳнб чухн е кисипсем чаш алтатаҫҫб, сӳс тӳнб чухне тӳплетеҫҫб.Чаш ка, чаш ка. МАК.
Ч аш кб , чаш ка, блю до. ГФФ. t  Ш у р  чаш кӑра ш урӑ пул. В
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белой  чаш ке— белая ры ба. Якейк. Вятрен тӑррн йӑви пёчёк чаш кӑ пак вӑр ҫаврака. Ау 178. С ӑм авар л ар т са чаш кӑ туни ш урӑ ш арӑхли  пирён вӑл. Н икит . Ч аш ки-чаш ки ш ур ш ӑр ҫа , сап са йарса п у л м ар ё. N. Ч ей  чаш ки, чайная чаш ка. II Ҫ у р т р а  тиркё-чаш кӑ ш ӑлтӑртатм асар ҫ у к . В  д ом е не об ход и тся без ст у к а  п о суд ы .Ч аш кӑр, п од р . ш ипению  зм еи, ш ипеть. N. Ҫёлен ён чаш - кӑрса ҫӳ р е т . Х о д и т  и ш ипит, как зм ея. Такмак 3, Унӑн виҫё внтре керекен сӑм авар п у р , вун!к пуҫлӑ ҫёлен пек чаш кӑрса л а р а * . Сред. Юм. В ӗр есе тохн ӑ сймавар чаш кӑрса ларат. Ib. С ӑм авар  ӑш н е вӑт чӑртсан сӑм авар чаш кӑрат. 
СТИК. Ҫ а т м а  ҫине ҫ у  сё р се  икерчё пеҫернё ч ухн е ҫатма чаш кӑрат. КС. Ҫ у  вёри ҫатм а ҫинче чаш кӑрат, ш ачӑртатат (потрескивает). Юрк. Вӑрҫнӑ чухн е ҫёлен пек чаш кӑрнине к у р сан, ҫелен  йулаш ки ҫакланнине те си сет. N. Х у п  кёпер^ҫинче пёр чаш кӑрса вы ртакан х у р а  ҫёлен куртӑм ӑр. (М ӑн кёрӳ так- макё). С т. Чек. Ч аш к ӑр са ҫёлен килет (ш ипя). Якейк. Вёре ҫёлен армантан т о х са  пирён ҫипа чаш кӑрса иртсе ка}). О Д у т ь  (о ветре). Ш урӑм-п . Иллим кунё ҫил вёрсен, ҫул тал ӑк п ех ҫил чаш к ӑр ат, т е ҫҫё . fl Ш у м е т ь . Н.Байгул. Ч ӑр ӑш  тӑрри чаш кӑр- сан , ҫил т у х а т . Алъш. Х ӑ ш -х ӑ ш  п ахчара хавасем  сарӑлса йе- ш ё р с е  чаш кӑрса л ар аҫҫё  вара ҫу л а  шыв хёр р и п е. Байгул. Х у -  мӑш тӑрри чаш кӑрсан , ҫил т ухасси  ҫавӑнтан паллӑ. Сред.Юм• Ҫ б р х и  ш ы в чаш кӑрат. Ib. Ҫ о р к о н н е шыв чаш кӑрни тастан илтёнет. II Толст. Й ӑм р а чаш кӑрса вутпа ҫун а пуҫланӑ. || Ст. 
Чек. Ч а ш к ӑ р са  ҫум ӑр  йарат (о проливном д о ж д е). || Сред.Юм. П аранк аври ҫак ҫӑ м З р т ан  вара пит чаш кӑрса кайрё (сильно пош ел в рост). Кан. С ё л ё се м , у р п асем , т ул ӑсем , йётёнсем тем п ек ех  чаш кӑрса л ар аҫҫё  кун та. || Хорачка. Вётрен сӑхсан  ӳт чаш кӑрат. П ш крт . А л ӑ (tep T ) чаш карат (зудит от ж ара).

Ч а ш к ӑ р м а  ҫӑ л б , назв. ручья в п оле. Сред. Юм.
Чашкдрт, з в у к о п о д р . Сред. Юм. П ӑ р а х у т  чаш кйртса и ртсе кайре. (З в у к  от пароход н ы х колес). 1Ь.  П ӑ р а х у т  айакран м эр иртсе кайсан чаш кӑртнийех илтёнет. ТХКА. А л тӑр -ал тӑр  ӑш  ш ы впа м унча чулне чаш кӑртаҫ. N. Ч а ш - кӑр т-ха сӑм аварна хӑ в ӑ р т р а х . Н у -к а , поставь-ка сам оварчик. (j Шел. 38. Ҫ ёл ен  ҫине йунаш ар ум лӑ-хы ҫлӑ утланса т ав р ӑн аҫҫё  ч аш к ӑр т са. || Щ и п ать. Б . О л г . А й , тет, алла чаш кӑртат (щ иплет), й ӳҫҫё , т ет . || Кан. К у  районра ҫуллахи  в ӑхӑтр а И ван ов чаш кӑртса ҫӳ р е н ё . Ib. Й у р та-к асси  ҫыннй-
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сем вӑл вӑхӑтра хӑйсен йалне чаш кӑртса кбрсе кайаҫҫё (въезж аю т на л о ш а д я х  верхом ).Чащ кӑртаттар, х р ап ет ь . N. Ч аш кӑр таттар са ҫы в ӑр а*.Чаш лявар, назв. родника около д . Х ы р -к а со в  (б . А к у - левск. в.).2. Ч аш лам а, с т . Ч еш лам а К азанск. ж . д . || Н азв . д . Ч а ш - ламиной. II Н а з в . клю чей. Ст. Чек. Ч аш лам а— парен йалти ҫӑл. Ш ы вб ш ӑнкӑртатса вы рта*, чул хуш ш исенчен т у х са , чулсем тйрӑх йухнӑран, шывб хӑтӑ. N. Ч а ш л ам а—ҫӑл (родник). Вы рӑслайран (поле) питё вӑйлӑ ҫӑл Чаш лам а йухса ана*. N . Ч аш л ам а, назв. ключа с левой стороны  р. Ары около д . Н .-И са к о в о й . Анкиково. Ч аш лам а, родник, и сто ч ник, болотное м есто . Чув. Тимяти. Ч аш лам а— м есто , где раньше происходили моления о даровании д ож д я  (уй-яук). 
Ст. Чек. В ы рӑс ҫул ҫннче Ч аш лам ара кбҫбн киремет. Чув. 
Кулатка. Ч аш лам а (ул ӑх). Унта пбр ҫӑл питб чаш ӑлтатса йухат. Ц Н а з в . реки Н у р ж а в л я . И . А йб .

Ч аш лам а й ӳ п п и , назв. оврага о к ол о с. А ттикова.
Ч аш л ам а  ҫ ы р м и , бью щ ий клю ч; клю ч, вы текаю щ ий из под горы : 1) о к ол о д . С теп н ы е Янгильдины (К анаш ск. р.), 2) около д . Бигильдина (К озловск. р .). || О в р а ж е к  с водой около с. И ш ак  (И ш л ей ск . р .).
Ч аш л ам а  ҫ ӑ л , назв. колодца в б. Ч у р а т ч . в Ц и в . y . j| Назв. ключа в С т . Ч е к у р ск е .
Ч аш м а, имя м у ж ч . И . Афанасьев. || Н азв. оврага. Шибач.
Ч аш м а л е ш в к к и , назв. поля. Шибая .Чаш т. п од р . у д а р у  кнутом . N . П атш а х ёр  патне ҫи терех Иван лаш ине чаш т ҫап н ӑ. И . Тукт . К он вои р, хӑйне хнсеп туманнипе вбчбрхенсе кайнӑскер, чаш тах (ч а ш т - j - ах) т у тарса тиверчб старик лаш ине хы ткан купарчинчен. N . П и- чбш ёсем пӑрнайман та, виҫҫб чаш т, чаш т ҫапса хӑварнӑ. || П одр. звук у плесканья, п од р . выплескиванию  воды . Етрух. Усем  хапхаран  т у х са  кайнӑ чухне нимӗн пӑхм асӑр пӳртне чупса кбрет те, пбр курка тӑрӑ ш ы в илсе т у х с а , урам алла чашт сап ат. Ib , П б р  курка сивб ш ы в ӑ сса  илет те, алӑкне чашт сап ат . П о ч е р п н ет  ковш ик холод н ой  воды  и плеснет ее на дверь. Альт. П бри каш ӑкпа салма ш ӳрп и  äcca пы ра* те, каш ма айбнчи ҫынсене чаш т сап ат . Ҫиҫ . ҫиҫрӗ кем  69. К у  чашт! тутарчб питтунран. О н  плесн ул из бидона. || К С . Сбтеле алш ӑллипе чаш т! ш ӑлса илчё. В ы терла стол  одним
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д ви ж ен ием  п о л о тен ц а. || П о д р . бросанию  зерен при сеян и и . 
N . КунтАкне ты рӑ т у л т а р ч ё , мАйне ҫаккАрё, чаш т! чашт1 т у т а р са  ак са к а р е . Н асы п ал  в л у к о ш к о  сем ян (ж ита), повесил е го  с е б е  на ш ею  и п о ш ел , разбрасы вая броскам и  ш урш ащ и е сем ен а. || В с т р . в сочетан и и : чАш -чаш .Ч аш т1р, п о д р , ш урш ан и ю  ли стьев под ногам и. Альш. П и р тен  и н ҫех те мар вАрманта плансем чаш тАр, чаштар- т у са  иртсе карёҫ (или: чаш тАртатса). А .-п . й. 7. М у л к а ч ё  чаш тАр т у р ё , тет. С Т И К . П ӳ р т  тАрринче кам чаш тАр, чаш - тАр т у т а р са  ҫӳ р е т  (п о солом ен н ой  к р ы ш е)?Чаш тйртат, ш у р ш а т ь . Кушакпа автан 15. ХалтанлАх- сем п е хАмАш -хАйахсем ш ы в пек хум хан са чаш тАртатрёҫё. 
Д ик . леб. 34. У р и  айне тёл пулнА типё ҫулҫАсем  чаштАр- татни те илтённё Ана. С л ы ш ал а ш урш ан ье к аж д о го  с у х о г о  л и ст к а, п о п ад авш его ся  ей п од  н оги .Ч аш тӑртаттар, п о н уд . ф . о т  гл . ч а ш т А р т а т .  К С . А ча- сем  ты рӑ ҫи н че чаш тА ртаттарса выл>аҫҫё. N . П й хА р-ха, карта ҫАмАнче ш ап-ш урА  тем скер  чаш тА р таттар а^  тер е.Ч аш тра, зн ач. не вы ясн. С П В В . В А .Чаш ш , п од р . ш ипению  воды  на угл я х или вообщ е на горячем  п р ед м ете. С Т И К . В утлА , хёр н ё турчАкана ш ы в ҫ и н е  чи ксен , вАл чаш ш ! т у са  к а й а ?. Е сл и  раскаленную  к о ч ер гу  су н е ш ь  в в о д у , т о  она ш ипит (с  п родолж и тельн ы м  и при том  к к о н ц у ослабеваю щ им  зв ук о м ). Ц П о д р . з в у к у  (ш у м у ) к о сьб ы . Изамб. Т П у р  тёлте чаш ш ! чаш ш ! т у т а р са  ҫулни илтён ет. В сю д у  слы ш ен  ш ум  косьб ы .Ч аш ш а, х р . имя м у ж ч ., А л е к са н д р . Ст. Чек .1. Чей, чай, ведь, чать. Ст. Чек. П ёт ё м  п ӳрт тАркӑш* чей тирпейлес пулат Ана.2. Чей, чай (напиток). Н . Седяк . Ч е й  ҫийала хАпарсан, хАна килет. Альш. Ч е й  тухр б (заварился); чей сарАлчё (разварился); чей л а р т = с А м а в а р  л арт. Байгул. САм авар, чей п ёҫр р м е л ар т сан , кёрлесен , ҫанталДк пАсАла?. Чӑв. й. пур.11. К у  М и хел и  варттАн сутнА тырА ук ҫи п е ҫы нсем патёнче ч ей сем  ёҫн ё, аш сем  п ёҫер т т ер се ҫи се пурАннА. Альш . Ч ей  к у т н е л а р аҫҫё  к ёр се  (пить чай). Ш ӑна чир. сар . 4. Е п и р  к у н т а , чей к утён че ы тлаш ш и те вАхйт иртертём ёр п ул ас. 

Прокопьев. СА м авар тавраш ён че вун!кё парА чашкА ҫине ч ей  т у л т а р са  хунА . К.-Куш ки. Ч е й  ё ҫе с пулсан, епир йалан т р ах т !р е  кайатпАр. Собр. А тӑл варринче авАн ҫу н а?. (Ч ей



—  169 —вбретни). ЧП . Ч е й  сы п . || К ипяток. Орау . Х а ч З н  та ҫим алли ҫук, санӑн та чейе (воду) чейсбр б ҫес п у л а * . || С ам о в ар . 
Аксу. Ч ей  в е р е се  тухи ччен  (сам овар) хы рам а йӑпатм аш кӑ» уйран к ӳр т се лартйрбҫ.П б р ч б  ч е й ,  фамильный чай. Рак.Т а к т а  ч е й ,  кирпичный чай. Рак . Е п и р  пбрчб чейпе такта чейе х у т ӑ ш  йараТпӑр.Чей вутти, чай, Пшкрт.Чей курӑкб, назв. растения, мята (M entha plperlta). Ядр.  (Сообщ ил H . Р . Ром ан ов). В. Олг. Чей кор ӑк , д у ш и ц а . 
Хурамал . Ч ей  корЗкб, м атреш ка. Якейк. Ч ей  корӑк, зв ер о бой. Рак., Кайсар. Ч ей  курЗкне чей вырЗвне вбретсе б ҫеҫ- ҫб. С и п л б, тет.Чей курки, чайная чаш ка. Тюрл. Ч ей  корки, чаш ка. У  вост. мари к о р ка«= ч аш еч к а, ковш ик. || Стакан . Изамб. 71 Хбр ер ех х и  нумай пулсан, Зна чей куркинчен бҫеҫҫб.Чей курки айё, чайное блю дце. N . Пилбк йусман чей курки айб ҫине х у р с а ...Чей ларт, ставить сам овар, скипятить чай . Хёвел . Ҫ и т - меннине, чей л а р т н З ч ч б х а , айта чей бҫм е, т есе  апат ҫийе- кен пӳлбме илсе кайат. В . Олг. Т ӑр ! Ч е й  лартм алла, тет (самовар ставить).Чейлб, с чаем . Собр. А чан а чейлб б ҫтер и е й урам ас, ӳсей м ес, тет.Чей-сахӑр, чай и сахар  (в со б и р . см .). Ю рк. Ҫ у л  ҫинче бҫме чей -сахЗр  хун ӑч ч б , унтан тата ытти вак-тбвек ан чах- чб. Кӗвёсем. f  А т т е  кайрб Упийе чей -сахӑрп а су т  т у м а . || 
СТИК. Ч е й  бҫнб тбле пулсан: чей -сахӑр ! тет. Л е ш се м : кил бҫме, теҫҫб .Чей-сахӑрлӑх, на чай -сахар . N . Вӑл сире чей-сах3рл3х парб, тенб хай хи .Чей стопки, блю до. Хорачка.Чей ҫырли, виш ня. Ирч-к, , Т ю р л С р е д . Юм. Ч е й  ҫы рли йе чийе. N . Ч е й  ҫырли шывб бҫнб.Чей ту, заваривать чай. N . А к , чей тум алла. Ставр. Ч ей  т у = ч е й  пбҫер . (С о о б щ . В . П . П о л и к ар п о в). Рак. А т т е , чей ту, ман вӑхЗт ҫ у к .Чей тултар, наливать чай. К С.Чей чашмг, чайное блю до. Б у ш ., Пухт ел , И . Карм., 
Тюрл. I! Ч айная ч аш к а. Сред. Юм.



—  170 —Чей чашки айё, блю дце. Кн. для чт. П ирён патӑрти тим ер ш апасем  вбтб, чей чаш ки айе пек анчах пулаҫҫб.Ной чӑмйри, чайная чаш ка. И . Карм.Чей хур, поставить сам овар. СТИК.Чей хуран, чей хора*» сам овар. Копӑр^а. Сорм-Вар. А п пап а йысна чей хур ан , ачи-пачи чей чаш ки. Шемшер. П ирбн пиче чей хурац>, йантрин-йантрин йантрам аҫ, хамӑр килсе йантратрӑмӑр. (Е ҫкб йорри). Пшкрт. Ч ей  хоран>а# сам овар.Чей шатри, угр и  (сы пь). Ш орк.Чей шывё, кипяченая вода. Каяк . Аран чей шывб ё ҫсе  уҫӑлнӑ. N . М а р й е  чей ш ывбпе пиҫрб те, ыран рож дество тенб кун вилчб.Чейа, хитры й. Пищушк. N . Чейапала чейа н!кҫан та пбр- пбрне улталас ҫ у к , теҫҫб . Х и т р о м у  хи трого не обм ануть.Чейе, хитры й, изворотливы й, лукавы й, льстивы й. N. Тилб пек чейе, хитры й, как ли са. Образцы 21. f  Пирбн кас каччи пит чейе. К В И . Ч ей е м аттур каччисем вбсен хы ҫҫӑн йулм аҫҫб. Калашн. 10. М алтан кай, чейерех йевбче п у ҫҫап . П р еж д е св ахе смы ш леной покланяйся. А л. цв. 26. Вбсем  чейе ш у хӑш , чейе те пит усал  ш у хӑш  тупса хун ӑ. N. Ч ей е ҫыннӑн куҫ саккӑр сӑв ат . У  хи тр ого  глаза (сразу) восем ь раз обм еряю т (сосчи тает). К АЯ. Ш ухӑш л ам а пуҫ- ласанах мана пбр чейе ш ухйш  килсе кбчб. Хорачка. Ч ей е ҫы н— йӑпӑш тах ларат, ним те чбнмест, йалсам халапн>а вӑр- ласа ларат (потом п ер ескаж ет другим ). Ю рк. К алаҫаҫҫб кӑсем куш ак ҫинчен: вӑл йепле чейе те, ш ӑш и хы ҫҫӑн  пит хӑвӑрт чупкалани ҫинчен. Буке. 1900. Ч ей е куш ак кайӑк ты та*, мӑн- тӑр куш ак пӳртре вы ртат. А .-n. й. 30. А н ч ах такасем  чейе- ск ер сем  пулнӑ. || Х л ы н , лентяй. || Х и т р о ст ь . N . Ч ей еп елен  ну- майах пурнаймӑн, теҫҫб. Х и тр о ст ью  д о л го  не прож ивеш ь. Ц Ч утк и й . Ст. Ш аймурз. Сирбн савнӑ т у ссем  чейе мар иккен, ури ҫине п у ср ам , сисмерб.Чейелен, ухи тряться, стать хитры м , лукавы м , льстивы м , изворотливы м , проворны м , ж и вы м . Алый . И ван , есб чейелен, ҫак  пы лчӑкпах патш а патне кбр. Кан . Т е  сыхланӑ ҫб р т ен ех чейеленнб. Ib. Ч ей ел ен се кайрб.Чейелбх, хи т р о ст ь , ул о в к а , козни. Хурамал. Ш ӑш исем  мачча ҫинчен анма чаран сан ах, к уш ак  аҫи вӑсене чейелбх- пе ты тас тенб.



—  171 —Чейен. то ж е , что ч е й е н б н. Ст. Чек. Ч ей ен  ҫӳ р е т .Чейенбн, хи т р о , с  хитростью .Чвйбт, знач. не выясн. Чав.-к.  Чейбт куш ак пнҫиххи пилбкбм тавра ҫавӑрӑнчб.Чеййе, хитры й. Сред. Юм. С м . ч е й е .Чеййб, знач. не выясн. А. Турх.Чейн1к, чайник. Кан. П бр-пбрне чейн!крен шыв йарса ҫӑвӑнатпӑр.Чейнбк, чайник. В . Олг.Чев, звукоп од р .Чевле, издавать звук чев. Б . Ш емяк. Ҫ ерҫи сем  чевле- сен , тӑман т у х а т , теҫҫб.Чевккӑ, цевка (около ш естерни, на мельнице). Якейк . 
Мочен. С м . а р м а н .Чеврин, знач. не выясн. N. Чеврин, чеврин нитук; камӑн, камӑн, камӑн нитук; топнор, топ п ор, топра варри; токон у, йарш у, л ап ш у.Чек, чек (докум ент).Чекек, л асточка. Пшкрт.Чекел, вы равняться, принять надлеж ащ ий вид, о х о р а ш иваться.Чекентер, цилиндр. М . Тупташ. Чекентбр —  кантӑр вЭрри авӑракан цилиндр. Ib. Ч екен тбр, авӑртакан тимбр пальцуй (колеса).Чекеҫ имя ж енщ . И . Афанасьев.Чеккес, знач. не выясн. И . С. Степ.Челна, назв. м естности. N. Челна ҫинчи ырӑсем.Челнбк, пчельник. Пшкрт. СП ВБ. ТА. Ч е л н б к = лурт пахчи.Челтерме, назв. горы (ниже Ч е к у р о в  на правом бер егу В олги , п о-русски  называется Гора д в у х  братьев).Челтбр, звук оп од р .Челтбртет, ш елестеть. N. Кам ҫакӑн пек илемлб пахчара хбвел ӑш ш ипе йӑпанса, хӑвасем  челтбртетсе калаҫнине ит- лесе тутлӑ ӑйха кайасш ӑн мар?Чел>анккӑ, делянка. Н И П . Вӑл чел)анккӑсам й ӑвӑҫлӑх.Чем, чем . ЧП. Ч ем  атте-анне ӑш не ҫун тар и ччен ...Чемей, назв. селений в Сун ды рск. и С о в е т ск , p .p . Епир 

ҫур . ҫӗршыв. 25. Ҫ а в  йалтан сылтӑмалла чиркӳлб Йалсем: М ӑн Ч у р а ш , Т ур ай , Туш килт, Чемей йулаҫҫб. Ивник. Ҫаван
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ч у х  ҫён кун ҫул кётсе илчё Ч ем ей . Ib. Савӑна¥ х а ^  Ч ем ей  пёрлеш ӳллё. ё ҫр е . 1Ь. Ём ётри  пурнӑҫа ҫи тсе кёчё Ч ем ей .Чемен. назв. селений в П ер в о м ай ск . р.А с л а  Ч е м е н ,  назв. д е р . Б ольш ое Ч ем ен ев о (П е р в о м айск. р.).К ё ҫ ё н  Ч е м е н ,  назв. д ер . М ал о е Ч ем ен ев о (П е р в о майск. р.).Чемен киремечб, назв. киремети в б . Я д р . у .Чемен кблли, назв. кирем ети. N . Ч ем ен  кёлли пы сӑк Ҫ ар ӑм сан  ҫинче.Чемӑнт, цем ент. Ш ел. II. 22. Х ё р л ё  плош чӑ? тавраш сем  чемӑнт айне й улёҫё.Чемпек, назв. урочи щ а (паш ни) о к ол о С о р м о в а (К р .- Ч етай ск. р .). К.-Кушки . Ч ем п ек р е вы ртса каяан ы рӑсем. || Н азв. озера.Чемпек улбхё, назв. п ол я. Мыслец.Чемпекрине, назв. о зер а . Ю рк . Ч ем п екр и н е. П ӳр к ел  хн- рёнче ҫапла йатла кӳл пулнӑ им ёш .Чемчеке, дрянная вещ ь. С П В В . Т М . Ч е м ч е к е — начар тунй йапала. Ib. Ч ем ч ек е т е се  йёрсе ҫӳрекен  ача-пӑчана калаҫҫё. Ib. Ч ем ч ек е— т ёр ек сёр  йапала, пёр-пёр ҫын начар тенкел йе сётел тусан , ай-ай, ку сётеле ытла та чем чеке тунӑ, теҫҫё.Чемчем, подорож ник (растение).Чемчем курӑк, под ор ож н и к. Paas.Чемччук, мелкий л у к . Paas.Чен, знач. не вы ясн. Якейк. Ч е н  мине кине пйанттар кёрӳ кёрӳш н , кӳлём  толли сар лаш и , сы лтӑм аври пуш и хёр л ё порҫӑн тотри.—  чен (ччен), аффикс» показы ваю щ ий: а) что действие прои сходи т раньш е д р у г о г о  действия; со о т в е т ст в у е т  р у сск о м у п ред логу д о . Дик. леб. 37. Ҫ ав ӑн п а хёвел аниччен пирён ч аср ах  типё ҫёр  ҫине анса ларма ёл кёрм ел л е. б) П р е дел сч е т а . N . Е п ё виҫё хутчен  таш ласа илтём . Баран. 122. Х ӑ ш -х ӑ ш  йывӑҫ пин ҫулччен пурӑн ат. в) П р ед п о ч тен и е. N. А х а л , лариччен кёрёк аркине те пул!н йӑвала, т е ҫҫё . Ч ем  сидеть без д ел а , по крайней мере х о т ь  разомни под ол ш убы .Ченепи, яз. имя ж ен щ . Ялюха М ., Рекеев .Ченбҫке, ченӗҫкн, вилки (столовы е). Б а з л И з а м б . Т.



-  173 —Ченкелей, назв. г . Сен ги лей . Сред. Юм.
Ченки ламалла, назв. игры. Сред. Юм. Ч енки паиалла. И кш ерён  т ӑр аҫҫё  те, пёри хор чӑки  полса ы ттисёне вы рӑн- тан тапрансанах ты тасш ӑн тӑрат.Ченкб, серебряная монета. Сред. Ю м.Ченпек, назв. м естн ости. Альш. Ч ен п ек р и  ырсем ш ерпет сы н йусм ан. Ib. Ч ен пекри  ы рсем йусман ш ерп ет.Ченрке, о ст р ога (ры боловны й снаряд). Карамиш.Ченттбр, центр.Ченчек, назв. м естности. N . Ч ен чекри ырсем йусман ш ер п ет.Ченчешке, хр уп ки й . Городище Б . Ч е н ч е ш к е — маленький, хрупки й . Ст. Чек . Ч е н ч е ш к е —тонкая и хрупкая (п осуда). 

Ib. Ч ен чеш ке, неж ны й, хрупкий человек, ск о р о  у ст ает , бы стро п од вер гается  заболеваниям . || Екково. Ч ен чеш ке, долговязы й. Шарбаш. Ч е н ч е ш к е = л е н ч е ш к е , долговязы й, слиш ком  вы сокий и сл аб о го  телослож ения человек.Ченчбк, неизв. сл . О тсю д а:Ченчбк ва{|, назв. оврага около дер. В ер хн и х М о ч ар  <Ядр. р.).Ченчёке, о ст р о га  (ры боловный вилообразный снаряд). 
Слакбаш. Ч ен яёк е, вилка (?).1. Чеп (ч<эп), цепь. Пшкрт .2. Чеп, звук о п о д р . Сред. Юм. Ч е п -ч е п  турӑра? П арились в бане?Чепекле, знач. не вы ясн. И . С . Степ.Чепи, яз. имя ж ен щ . Патраклӑ. || П р о зв и щ е. Сред. Юм. Ч епи касак или Ч еп и  называют одного человека. Сред. Юм. Е х , Ч еп и , ес окҫан а хӗр хе н се  ҫавна илетне вара!Чепук, имя ж ен щ . Симб.Чепошка, серебрянная цеп очка. СП В В . ТА. Ч е п о ш к а —  вуна ункӑлӑ кёмёл пӑчӑра.1. Чеппе, зн ач. не выясн. Ст. Чек. Ч еппен ё; чепп есе йачё.2. Чеппе, баня (на д е т ск . яз.)* Янтик . А н  йёр, айта чеп п е-чеп п е кайатпӑр (м аленького зов ут  в баню).Чеппек, валек для белья. Ст. Чек .Чеппи, то ;че, что в д р . вариантах сказки— П и к е .  И к

ково. Ё ҫ-ё ҫ , л аш а, ё ҫ , л аш а, ҫич пичейӑн ҫич лаш и! Ч еппи  'Хӑрхӑм  полчё, Х ӑр хӑм  Ч еп п н  полчё.



—  174 —Чеппушка, медная бл яха для мӑй шанкри. В. Олг. Пшкрт. Ч е п п о ш к а , украш ен и е. Хорачка. Ч еп п о ш к а, наряд. Б. Олг. Хон>амӑш парчё ум ӑнчен илсе чеп п уш ка кинне. || Шашкар. Ч е п п у ш к а , пуговицы  металлические для украш ения узды ; медное украш ение на л о ш ад я х.Чеппёр, знач. не вы ясн. Й Ф Н . f  П ирён йёскейён мёнё ҫук , чеппёр таран чёнё п у р , М у ск а в  таран мулё пур.Чепчек, назв. куш анья. И . Седяк . Хурам ал . У нта пасар ҫӑнӑхёнчен (крупчатка) вётё йӑвасем п е ҫе р е ҫҫё , вал йӑва- сене чепчек т еҫҫё .Чепчеке, неизв. сл . N. А х а х  кёленчепе вут пек хайар ереке, тата пыл сӑраллӑ йёкёрлё чепчеке. || Хочаш. Ч еп - чек е—ш ӳлкем ейа сорпантан ҫакса йамалли онкӑ.Чепчем, пигалица, чибис (птицы ). Икково. Ч еп ч ем —  каҫпа йорлакан кайӑк (ш ӑпчӑк мар). Вомбу-к. Чепчем  йур- л а* (малиновка).Чепчем йамалла, назв. игры . Ҫӗн-Йал (6 . А к у л . в .). Ч е п чем йамалла— игра, когда камень по воде пускаю т, чтобы прыгал по поверхн ости .Чепчен, соловей. Ш орк . Якейк . Ч еп чен , пуҫ порн>а пак кайӑк. N . С а т  варринчи сар кайӑк пек чёкеҫ чепчен чёл- хел л ё. II Начерт. 195. Ч еп чен — малиновка (птица). Ивник. „ В ӑ й ' колхозӑн  сатёнче ирёлет, йурлат ч еп ч ен .Чепчен кайӑк, назв. какой-то птицы. Тавӑт. Ай-ай ма- мак, ай мамак! чепчен кайӑк куртӑм ӑр.Чепчет (ь(Эпц'Эт)> стян уть, украсть. Городище Б. СПВВ. 
ФИ. Ч е п ч е т н е = п у ш к ӑ р т н ӑ .Чепчешке, красивая вещ ь. N . А п и  кӑмӑлё ҫем ҫеш к е, хёр ёмёрё хый ҫутти , ат! курки ч еп чеш ке, пыллӑ сӑри чун ҫутти .Чепчушке, ж ен ск о е украш ен и е. Сет-к.Чепчӳшкӑ, цепь из м онет на ш ее. Ш ибач .Чер, болезнь. Пшкрт. Е с  она пёлетни?— Кам чер пёлет, елтмен.Черевелник, поземельная мера в 360 кв. саж . Сред. Юм.Черек, неизв. сл. N . М ен ч е шитлӑ ч ер ек  касса (дрова)?Черет, о ч ер ед ь . N . П ё р  п ӳрократ уапла каларё, тет: „Е с и р , ы й тусем , нум ай, еп ё п ёччен , черете т ӑ р ӑ р \  —  тесе каларё, т ет . N . А рм ана ҫи тсессён  пире черет час тимерё. Ч е р е ч ё  пы сӑкчё. N . Ч ер ет п е параҫҫё. Ч еретрен  килтём*
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Б. Олг. Х ам а черет кисен, кайӑп,— тетёп епб. Чуратч. Ц . Унтан икб ача хӑйсен черетне персе иртерсе йачёҫ те, пирбн пемели черет ҫитрё. Иан. Ч ер еч б  пии патнелле, тесе ӑсатса йараҫҫб. У М . Х уркай ӑк пек карталанса черет кбтсе тӑтӑм ӑр. || С Т И Н . Пирбн кбтӳ кбтме кётӳҫб ты т- Hä чухн е, ӑна касӑпа пухӑнса ты таҫҫб. К б тӳҫе ҫ у  каҫич- чен пбр 4 0 — 50 тенке ты таҫҫб. Ҫ а к  укҫана вара черет тӑрӑх уйӑрса тӳлем елле тӑваҫҫб. К бтӳре пбр 8 0 — 90 черет лулат. Каш нн черете 4 су р ӑ х  кёрет, ёне хӑй пбр черет, путексене, пӑрусене» такасене унта ш утл ам аҫҫё, вбсемшбн тӳлем еҫҫё, мёш ён тесен  вӑсем амӑш сенчен ӑрасна ҫӳрем еҫ- ҫб, такасем  сур ӑхсен чен  уйӑрӑлмаҫҫб.Й а л  ч е р е ч б ,  поветрие. Иан. Й ал черечб килнё. По* ветрие при ш ло.Черетбн, п оочер ед н о. Орау. Вилнб ҫын ш ӑтӑкне чере- тбн-черетён кбре-кбре алтаҫҫб.Черечӗ-черечӗпе, поочеред н о. Орау . Сӑрн не темиҫен черечб-черечбпе б ҫт ер еҫҫё .Черетле, по оч ер ед и .Черетлё, поочер ед н о. Н А Н .  Ҫ а в  кукӑЛ)-ҫӑмахсем, сӑра- сем тум а, ҫӑнӑх-кбрпесене, салат-хӑм ласене, черетлё-черет- лб виҫш ер кнллбн пухаҫҫб: пбре тунӑ ч ух пбри п у ха т , те- пёре тунӑ ч у х  тепбри n y x a f . Нан. Унччен те пулмаст тбпелтен п уҫл аса, алӑк патнелле черетлё, унӑн ҫблен пек саламачб тӑват кёллине. Г . А . Отрыв. Ана йӑранлӑ пулнӑ, ҫыран чикбллб пулнӑ, арман черетлб пулнӑ. (| Собр. Пёчбкиҫ п уҫл ӑ, питлё-куҫлӑ, ёреветлё, теветлё, черетлёЧеретлен, поочеред н о. М . Чолл. Вӑл вбсене чӗнсе илнб те, хурал черетлён тӑма хуш н ӑ.Черет тат, отбы ть очередь. Икково.Черет тар, становиться в о ч ер ед ь . Иан. Ч ер ет тӑр сах шыв бҫрём бр.Черех, знач. не выясн. N . М ан  хам чун черехне пурне те пблес килет.Чербш, то ж е , что т е р ё ш ,  тяж и. С П В В .Червам, черви (м асть в картах). Сред. Юм, Саккӑрлӑ черван, червонная восьм ерка.Червонтсӑ, *ервонец, банковый билет в 10 рублей. И,-Ток- 
шик. Ч ем  в и ҫ‘тенкб париччен, виҫ червонтсӑ парас та, хам ӑр йалтанах топас (невесту).



—  176 —Червонтсӑлӑх, д остои н ством  в 10 рублей , на 10 рублей . 
N . В и ҫё  червонтсйлӑх ер ех  ёҫтернё.Червӑ, черви (м асть в картах). Тиханьк. Ч ервӑ т у с .Черке, чарка, рю м ка. Юрк. П ёр -и к-ви ҫ черке ёҫсен х ӑ й е х  тӳрлен ет, тет к у . Чӑв.-к. Х ё п -х ё р л ё  чёреш ёи йёре- й ёре ик черке пек куҫм а п ётертём . Сред. Юм . П и т  пы сйк, ст ар ав  куҫлӑ ҫын куҫне: куҫё черке пик, т еҫҫӗ . Ядр. Е р ех  черки си м ёс черке.Черкеш, знач. не вы ясн. А . Турх.Черкб, церковь. Пшкртп.Черккас, фам ильное прозвищ е м у ж ч . Козыльяр.Черкке, чарка, рю м ка. N . Е р е х  черкки, рюмка для вина. 

Изамб . Т. Ч ер к к еп е ер ех ё ҫе ҫҫё . В. Олг. П ё р  черкке ёҫрём . 
ГФ Ф . f  Е п ёр  конта килтӗм ёр ҫу т  черккине ш ы раса. М ы приехали сю д а, оты скивая светл ую  рю м ку. N . f  Киле кайас тем есен  ер ех  черкки пам ёҫё. N . Е п ё сирён пата ҫи тсе ёлке- реймесен, манш ён леш не пёр черккине ӳп н ех  ӳп ёнтерсе йар вара. Й ӳҫ . такӑнт. 51. А н  хута кёр черкке м урёсен е.II Ст. Чек .  Ч ер к к е к у ҫ = ч а р м а к  к уҫ.Черккеле, пить. Капк . Ё ҫн е  п ётери ччен ех ку пӑчка виҫ четвёрт те пёр п ул ш тухл а су т са  чер к к ел ер ёҫ.Черккен, фам ильное прозвище»Чермек, встр. в слож ении:Е р м е к - ч е р м е к ,  растопы ренны й, несуразны й. П азух.

12. f  Ҫ и л  арман*н ҫун атти ерм ек-черм ек, т ур  ҫы рлах.Чермеч, неизв. сл .Чермбш, Чермбш, назв. с . Тинсарино (М а р .-П о с . р.).Чернил, чернила. Изамб. Т. Ч ерн илпа ҫы р а ҫҫӗ . N . И л ёр хёр сен е м атурин е, чернилсенчен х у р а  куҫлине.Чернил кёленчи, чернильница. Торп-к. Собр. Ш алти  д у р а , тул йенчи ш у р ӑ . (Ч ернил кёленчи).Чернил савӑчб, чернильница. Изамб. Т. А л . цв. 17. Ун ум ён че х у т , ылттӑн перапа чернил савӑчё хат ёр  т ӑр аҫҫё .Черпь, паз в ст о л б е. Мыслец.Черпек, чер п ак. || Ф ам ильное прозвищ е в д ер . К ож аки (С у н д ы р ск . р.).Черри, знач. не вы ясн. Мыслец. Ч ер р и н е касса п2х (Ьож ба).Черчен, неж ны й, хр у п к и й . Кан. Ҫ ак ӑн  пек черчен йапа- л асем  ч а с-ч а са х  пӑсӑлм а, ҫём ӗрёлм е п у л т а р а ҫҫё . N . Вӑл
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черченскер, саланса кайат. N . К улинен черчен сасси  кбслен ҫинҫе хблбхбнни пек ачаш ш ӑн й ухат .Черчение, хр уп к и й , тонкий, непрочны й. Трхбл .Черченкё, некрепкий, ненадеж ны й. С П В В . Ч е р ч е н к ё , хлипкий. II Ч увствительны й. Ч ер ч ен к б р ех ты рӑсем  валл! ҫбр лай ӑхлатса хатб р л есе хӑвараҫҫб .Чершё, т о  ж е , что ч е р б ш , ч е в ё ш ,  тяж и на о гл обл ях. 
СП ВВ . Т у р а  ур хам ахсен бн  кӑмӑлбш бн ш ӑрчӑк укасенчен черш б т ур ам .Чеҫ, ч ест ь . Т Х К А  122. Р а т .с т а р а т с ӑ  кӑш кӑраҫ, йаш тах тӑрса ч еҫ п а р а ҫ.Четверик, знач. не вы ясн. Cm, Чек. Ч у л  четверикрен те п ул ат. (Т ӑватӑ ш итлб. А п т и р ,).Четвёрт, четверть (четвертная п осуд а). Сред. Юм.
В . Буян, С ам ав ар  лартна, четвбрт ер ех  кӳртнб. Ск. и пред, 
чув. 45. Ё ҫм естб р  п ул сан , епир сирбнш бн пнтех кул>анмаст- пӑр, т есе  иртет четвбрт ер ехп е Й антрак йаш сенчен 
Изамб. Т. А н ч а х  вун тенкб кивҫен парсан , четвбрт бҫетчб тет. Чураль-к, КЗлар йысни четвбртне. Г . А , Отрыв. Еп ҫакӑнта ма килтбм? И к  ҫут четвбрт кам ӑ^ш бн .Четрик, д е р . Ч етри ки  (К р асн оар м ей ск . р .).Чвттннӑ (удвоен и е т не сильное), д есяти н а. Якейк,Чеч, волчанка (болезнь). Сарат .Чене, ц в еток . N . Ш ы рлан сен че сар ӑ чечесем  т у х аҫҫб . 
Синьял. В ӑрм ан варбнче, пы лӑхра, сар  чече те кӑвак ч е ч е  сарринчен кӑвакки ы тл арах.Ченей (^эуэ/), неизв. сл . О т сю д а :Чечей-касси, назв.* се л . в б . Ц и в . у .1. Чечек, ц в ет о к . П азух, 9 . +  А н  йар утна цахчана, ч еч ек  тарне ан таттӑр . А л . цв. 10. Ч еч ек р ен  ырӑ ш ӑрш ӑ пбтбм пахчана, ш ы в й у хса  сарӑлнӑ п ек, сар ӑлса тӑнӑ. N . А ҫт а  чечек, унта пыл пулат, теҫҫб . Г д е  ц веток, там и м едок. И . Тукт, f  П ахч ар и  ч еч ек , сарӑйах ҫеҫк е , кбрхи сивбпе ш анса кай рбҫке. Образцы 1. -J- К ӑвак чечек тӑррн- се м — вбт ул ач а тбр р и сем . Ib. 13. Т арӑн варти квак чечек, хбвел к у р м а с*, ҫил вбрм ест. Ib. 47. *}■ А с л ӑ  ҫулӑн хбр- рипе кӑвак чечек , ҫулайм арӑм  чечекб тӑкӑни ччен. Ib. 4 . f  Елш ел урам  аслӑ ур ам , ик айакки сар ч еч ек , сар  чечекре сар кайӑк. П а зух. 14. f  У тм а йатӑм пахчана сарӑ чечек суйлам а. Х ӗр . йӗрри. Вёл-вбл чечек, вбл чечек , вблле ҫинче12. Словарь чуваш ского языка. Выпуск X V ,



сар  ч еч ек , чечек в ёҫсе кайсассӑн вёлле илемё кайатҫк е . А л . цв. 9. С а с а р т ӑ к  вӑл пёчёкҫё йем -йеш ёл тем е ҫинче ём ёр курм ан, ём ёр илтмен, йум ахра калама ҫ у к , х у т  ҫине ҫы рса ӳкерм е ҫ у к , илемлё хёр л ё чечек ларнине кур ах кай а?. Образцы 11. f  Ҫ ӳ л ё  тӑвӑн хы ҫён че ар п у с чечек йур п ек ех . Ib. 15. f  С и к р ём  антӑм пахчана мӑкан> чечек татм аш кӑн. Х е р  йӗрри. С и кр ём  каҫрӑм  пахчана, мАкӑй) чечек пулё т е се , мӑкйН) ч еч ек  пулм арё. N  У л- ма йывӑҫҫи чечекне тӑкнӑ. Баран . 101. Мӑкӑн> чечекре ч у х , £на ҫёртен тур тса кӑл ар -ха. N . М анӑн савӑнӑҫ ч еч ек  ввхӑчё иртрё. Г . А . Отрыв. У л м а нечекрен тйкйнсан, Kaftaf яахча нлемё. N . К о р ӑк саи  чечеке ларм а п у ҫл а р ё ҫ. Рак. Ҫ еҫен  хнрбн варрине ш ур  Йур ҫ у н ӑ ,ҫ ы р л а  ҫеҫки ч еч ек е й е п л е -ш и Р Л . Х у р а  вӑрмансене те х а л , п ас ты тнӑ, ҫём ёр т ҫеҫки чечекё йепле- ш и? С . Тим. А рм ан чул ё ҫёкличчен лапри чечек пулас мен, лапран лапа ҫӳ р е с  м ён , лап илемне к ӳр ес м ен. N . У лм а чечек л ар т сассӑн , килет пахча илем ё, улма чечек лартм асан кайа¥ пахча илем ё. Букв. 1900. М ӑкӑнён чечекё те пит илем лё, вӑрри те тутл ӑ. Ш инар-п. Вӑрманта ҫулла п у р  курӑксем  те чечек кӑл ар аҫҫё . М ихайлов . К аччӑ ём ёр мён теттер  вара? П ӳ р т  умӑнчи ш ёш кё мӑйри чечек п ек. Ц С Т И К , Х ёвел ҫам ӑш ӑн  чечекё, лепестки  у  подсолнечника. И К ом натное растен и е. Красноарм. К олхозниксем  кул>- турлӑ п ур ӑн аҫҫё . Ч ӳ р е ч е се м  ҫинче чечексем , килёрен сех е т , т ёк ёр сем . Рак . Ч ӳ р е ч и се м  ҫине чечексем  лартса пё- терн ё. II Б ахр о м а, кисть. Золот и. N . И ё к е  ҫине тӑхӑнтарнӑ чечек . Ст . Ш айм урз. Т и м ёр-кӑвак лаш ан ҫилки чечек , камӑн иккен савнӑ у ч ё се м . || Д а м а  (в к ар т ах). Тайба Т.А м а  ч е ч е к ,  пести к. N . А м а ч е ч е к = ч е ч е к ё н  ама туни.А ҫ а  ч е ч е к ,  ты чинка. N . А ҫ а  ч е ч е к ^ ч е ч е к ё н  аҫа туни.П  у  са ч е ч е к ,  п усто ц вет .Х ё р л ё  п ы л л ӑ  ч е ч е к ,  клевер.Чечеке лар, ц вести . N . Ч еч ек е  лар—чечек кӑлар. К С . 
Х Л Б . К ур ӑк  ӳ с с е  чечеке л ар сассӑн  9на ҫӑл ас (косить) п ул а т . А л . цв. 17. Х ё р л ё  чечекё тата илемлё ч еч ек е ларнине к у р сан , савӑнса кайалла хЗйён п атш а ҫуртён чи  пек пӳлём ё- сен е кайат. Сунчел. Ш ы в  чечеке л ар ат . В од а цветет. Алый. Х ёв ел  ҫавӑрӑнӑш ё чечеке ларнӑ. Ib. Ҫ ё м ё р т  чечеке ларат. 
А . Петр. К у р ӑк сем  час чечеке л арм арёҫ (поздно цвели).Чечек ывӑт, ц вести . Алы й . Ҫ ём ё р т  ч еч ек  ывӑтни вӑрман урла курӑн ат, А л ш и х х ё р се м  вы мани ҫын ҫын ур л ӑ курӑнат.
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-  179 —Ч е ч е к ё н  а м а  т у н  и, пестик,Ч е ч е к ё н  а ҫ а  т у н й ,  тычинка.Чечек курӑкб, знач. не вы ясн. N . Ч ёкён тёр  (хёр л ё Кашман), чечек к ур ӑкё, хӑмла акаҫҫё-л ар таҫҫё.Чечек кӑлар, цвести.Чечекле, украш ать цветам и.Чечеклен, цвести, расцветать, расп ускаться; укр аш аться .Чечеклет, ук р аш ать  цветами.1. Чечеклб, имею щ ий цветы , украш енный цветами. ЧП. Атӑл леш  айаккёсем  чечекл ё. Чув. прим. о пог. 329. Р аш - тав кунё ҫёр л е ҫӑлтӑрсем  пит нумай пулсан , чечеклё тырӑ лайЗх п у л а * , пӑрҫа п ул ат. Если в ночь на рож д ество звезд будет очен ь м н ого, цветковы е (го р о х , греча, лен, чечевица) хлебны е растения уродятся х о р о ш о  (уроди тся горох).D У зорчаты й ; вы ш иты й, расш итый цветам и. Илебар. f  П уш м акки п и чёсем  чечеклё-ҫке. Байглыч. М анӑн кёпем чечеклё, чечек ху ш ш и  кирёклё, вӑл кирёке мён ҫёклё? Аслӑ Ш л а  ҫав ҫёк л ё. Алъш . А лӑри ачасене чечеклё-чечеклё туса калпак тӑхӑн тартаҫҫё п уҫёсен е. ГФ Ф . f  Й ы сна кёлен- чи чечеклё, ма ё ҫе с  мар чечекш ён.Чечекле йӑвӑҫ-курӑк, цветочны е растения.Чечеклбх, цветник, клумба.Чечек папакки, —  папки, почки цветка. Толст. Ч еч ек  папкисем чӑм ӑртана чӑмӑртана ларнӑ.Чечек пуҫб, небольш ие вы ш ивочки на груди рубахи; 
Янш.-Норв.Чечек ҫулҫи,—ҫуначб, л еп есток . Толст.Чечек тунй, цветон ож ка.Чечек тусанб, цветочная пыльца.Чечек хбвви, назв. л у га . Янш.-Норв.Чечек чашки, чаш ечка цветка.2. Чечек, о сп а . N . П ётём  ҫем йем ёрпех чечекпе вы ртрӑ- мӑр. В се  перехворали о сп о ю . Сборн. по мед.  А вал халЗха нимёнле чир те чечек ч у х л ё  пӑсса пётерм ен, нимёнле чир те ӑна ун ч у х л ё  вёлерм ен. N. Т ёлёкре мӑйӑр йе пӑрҫа ҫисен, чечек т у х а т , т еҫҫё . (П оверье). К.-Кушки. Ч е ч е к ; йала лёкёр килчё ачасен аллисене касм а (прививать о сп у ). 
Ст. Чек. Ч е ч е к ё  сӳне пуҫларё ёнтё. О сп а  стала сход и ть. || О спина. О  сохр. здор. Кайран пӳр сёрнё вырӑна пёр ик-виҫ чечек т у х а * .



— 180 —Чечек ашшё, знач. не выясн.Чечек кас, прививать оспу. И з а м б . Г. Ачасене чечек касаҫҫё (прививают оспу).Чечек касакан, оспопрививатель. P a a s .Чечек кастар, привить оспу. Ч е р е п ,. Мана чечек кастар- ман. У меня не привита оспа.2. Чечеклё, больной оспою. О  с о х р . з д о р . Чӑвашсем чечеклё ҫынна пӑхсан (если на него смотрят) куҫ ӳкет тет- чёҫ, ҫавӑнпа вёсем чечеклё ачана пёр-пёр кётесе чаршав карса выртаратчёҫ.Чечек сннкерё, оспа.Чечек ҫоратакан, знач. не выясн.Чечен, прекрасный, превосходный, красивый, хороший, изящный; чистый; красиво, изящно. P a a s . Чечен ҫӳрет (тумлана*). С П В В . Т М . Чечен—хитре илемлё тумланса ҫӳ- рекен ҫын. С П В Б .  Е Х .  Чечен—хитре, таса тумланса ҫӳрекен ҫын. N .  Весем кирек хӑҫан та чечен (хитре), типшём пулаҫ- ҫё. N . f  Арҫынсене сӑхлантарасшӑн ытла чечен тумлан- мастӑн-и? N .  Чечен ҫӳре, хорошо одеваться. И р . С ы в л . 30. Курӑк ҫинчи сывлӑмпа чечен чечек пит ҫӑват. П о л 
т а в а  4. Ватӑ, чаплӑ Кочупей хайён чечен хёрёшён чун- тан-вартан савӑнат. Прекрасной дочерью своей гордится старый Кочубей. А л .  ц в . 21. Ан ыйт, ан йӑлӑн есё мана, курса тӑранайми илемлё чечен хёрём. М . С у н ч е л . Ҫӳл ту ҫинче кӑвак йуман, чечен урапа тёнёллёх. || С П В В . И Ф . Чечен—питё ҫӳхе йапала, хӑй вӑл ҫапах илемлё. Ҫынсене чечен теҫҫё; ҫӳлё ҫинче ҫынна, выфӑх-чёрлёхе те пит ҫӳхине чечен теҫҫё. N  Мён?—терё Кулине чечен сассине кӑларса. И Я р г у н ь к . Ай-ай ес пит чечен-ҫке (хвальбишка и форсун). И Боры на одежде. З о л о т я . 102. Н а ч е р т . 196.Чечен-кас, назв. улицы в Кошки Н.-Тимб.Чечен-касси, знач. не выясн.Чечен курёкё, знач. не выясн.Чеченлен, становиться красивым, изящным. И р .  С ы в л . 26. Чеченленен илемпе тухса тӑран хирелле.Чеченлет, сделать красивм, изящным; разукрасить.Чеченлёх, красота, изящество, изящность. Б е с . н а  м . г. Тырӑ сахал чухне ҫын чеченлёхпе мухтанаймас*.Чеченик, женск. имя. С .- У с т ь е , Хёрё (дочь их) Чеченик йатлӑ пулнӑ.



— 181 —Чеченкӗ, слабый, хилый. С П В В . N .  Тбрбс, ырхан пбрчб те шӑта*, анчах ырхан пбрче калчи чеченкб, мӑнтАр пбрчб калчи патар пулат.Чечу, назв. болезни. Н а ч е р т . 196. З о л о т и . 102. Чечу, почечуй, рак-болезнь.Чечук, дьячок. К С .  Я р г у н ъ к . О р а у .  Чечук (с некоторых пор начали говорить чийечук), дьячок.Чечукка, яз. имя женщ. Я л ю х а  М .1. Чечче, цветок. К у б о в о . Ч П .  Вӑрман витбр аслӑ ҫул, ик айккипе сарӑ чечче. Ц Игрушка. Х о р а ч к а . На, чечче парам! теччб ыакӑран ачайа.2. Чечче, оспа. N .  Чечче касаҫҫб. Оспу прививают. 
Т ю р л . Хбрлб чечче, шолтӑра чечче. Ч е р е п . Чеччине чир- лесе ирттернб. Ч е б о к с . Пбрре ҫак ман йӑмӑк питб йывӑр чирпе чирлерб те, чечче тухса пбр ернеренех вилчб. С б о р н .  
п о  м е д . Чечче ҫинчен Дженнер йалта пурӑнакан ҫынсемпе нумай калаҫнӑ.Чечче кастар, прививать оспу. К а н . Хбрарӑм пу^нитса, ачине чечче тухсан, чечче кастарма пынӑ. С б о р н . п о  м е д . Пуринчен ытла старуверсем нумай йалсенче чечче кастар- маҫҫб.Чечче курӑкӗ, курослеп (растение). Ч е б о к с .Чечче чулё, какие-то камешки. Н .  К а р м . Чечче чулб (ачасем вылэаҫҫб, вут тухат унтан, йап-йака).Чеччи, оспа.Чеччи касакан, оспопрививатель.Чеш, тяж. П ш к р т , Х о р а ч к а .Чешмеш, знач. не выясн. Е т р у х .  Вара ҫав йалта пбр виҫб йе тЗватӑ ҫын тупӑна* чешмешисем, вбсем вара ка- лаҫҫб: йала чир килчб, бнтб тембн курӑпӑр-ха.Чешмешлб, знач. не выясн. Е т р у х • Унтан ҫавӑн йулта- шбсенчен чешмешли калат.Чешшовкӑ, дешевка, дешевая чайная. С р е д . Ю м .Чына, вишня. Ш е л . //. 41. Ҫбмбрт сапакисем йулбҫ. тухйа йарапийб пек, палансемпе чыйасем мерчен сапакийб пек.Чыкан, цыган. С П В В . Хура чыкан пек хура ҫын. П а з у х ,  101. -j- Кӑвик-кӑвик тамани арпӳклинче чбп сыхла*, чбппи чыкан тыттармаст. Ах! пича Иван пур, пӳрт хыҫбнче хбр сыхлат, хбрб чыкан тыттармаст. N .  Чыкан урапи ҫинчен ӳксе йулнӑскер. К В И .  Хура чыкан пек хура каҫпа килне



таврӑнат. N .  f  Чыкан йумӑҫ пӑхрё алӑран тытса. Й а с т р .  Чыкан хёрё—ҫепёҫ Сантӑ пайан чёнчё хӑнана.Чыканла, по-цыгански.Чыкарка, сигара.Чыкарккӑ, сигара, папироса.Чыкбн (*Ш5 й*), набиться. Х о р а ч к а . Хапкайа чыкӑнса ларса (пилёкён, олттӑн, воннӑн), застряли. I b .  Ой, халӑкӑ пёр ҫёре чыкӑнса ларса теччё (много).Чыклан (ч ы к л а н ), знач. не выясн. П ш к р т . Ҫын ҫинё чона чыкланат.Чыкра шӑрҫа, водяной бисер. З о л о т н . 105.Чылай, много, довольно много, порядочно; давно, долго» продолжительно. А л .  ц в . 4. Чылай вӑхӑт иртсе кайсассЗн, хуҫа хай тинӗс урлӑ выртакан инҫетри ҫёрсене кайма пуҫ- тарана пуҫлат. N  Чылай тӑрсан тин килтём. Я к е й к . Вӑл килнёренпе чылай вӑхӑт иртрё (довольно много). В г т р . Ҫапла вара ӑна чылай окҫа парса ёҫтерсе, ҫитерсе йачӗҫ. 
N .  Ушкӑнё пёчёкҫё пулсан та, вёсем икё ҫулта халӑха усӑллӑ ёҫ чылай (харшай) турёҫ. Р е г у л и  1396. Вӑл чылай ман пекех вырӑсла лӗлет. 1Ъ. 1395. Чылай номай парса йанӑ, чылай тытнӑ. I b .  1393. Вӑл мантан чылай ватӑ. С р е д .  
Ю м . Кӑсем тохса кайни те чылай полчё, тет, киле пёри те тавӑрӑнмаҫҫех, тет. Н а н . Ку районра чӑвашсем чылай пурӑнаҫҫё, N .  Вӑрҫӑран ӑсем чылай кайра тӑраҫҫӗ. М и ж у л и . Каҫалапа хёвел чылай кайсан ачасем килелле сорӑхисемпе тавӑрнаҫҫё. О р а у . Чылай инче, порядочно далеко. Т о р п -к . Вӑл шкул чылай пысӑккӑ, унта нумайёшё вёренеҫҫё. Я к е й к .  Вӑсенчен чылай иртерех пётертёмёр. К а н . Акнӑ вырӑн вӑр- ҫӑчченхинчен чылай пысӑк. N .  Чылай пулчё, порядочно уже. Н и к и т . Ҫыннисем хёвел тухеа сарӑлсан, чылай тӑр- сан, пуҫтарӑнаҫҫё. VC. Чылай вы^асан, епир чарӑнса пёре- не ҫине лартӑмӑр. А .- п .  й . 19. Чылай ҫӳрерёҫ етемпеле йытӑ вӑрманта. И е н и к . Чылай вӑхӑт ёҫленё хыҫҫӑн вӑл каллех ак йалне таврӑна*. || Н ю ш - к . Вӑл (она) чылайа ҫитнё ҫын (порядочно стара), сакӑрвуннӑсенче. || N .  Вёҫ, йёҫ, аккӑш, вёҫ, аккӑш, чылай хире ӳк, аккӑш.Чылайбн, в большом количестве. N .  Хёрсем вӑрмана чылайӑн кайнӑччё. Девушки пошли в лес в довольно большем числе.
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Чылайёшв, многие, большинство. N .  Чылайёшё=пайтахӑ- шё. С Т И К . Мён чылайёшне ҫийес тетнем? Хырӑму ҫурӑлё!Чылай пула*, давно.Чылайранпа, давно, с давних пор.Чылай чух, часто.Чылайччен, продолжительное время; несколько раз. 
И з а м б . Т . Чылайччен ку ҫухалмарё. I b .  Усем чылайччен лар- чёҫ. Ш у р ӑ м - п .  Унтан вара пурте xapnäp хйй тёлён пӑшӑл- тата пуҫлаҫҫё. Чылайччен ҫапла кёл туса тӑраҫҫё. К а н . Ҫёре иытарсан, унта чылайччен ҫёрсе хуртланса выртат.Чылайхи, давнишний. О р а у .  Вӑл чылайхи ҫын. Он давнишний человек, т. е. старый.Чыли, целый. N .  Кипеч варёнчи вути чылийах-и? Чылн мар полсан та, мана пӗлтерес ҫок.Чыллай ('Ы л л а ] ), давно, долго.Чылли, целый. Р а к . Пбр куршак сёт чылли ларатчё, такӑш ёҫсе йанӑ ӑна. I b . Чыллинех тупрӑм (четверть вина целую принес).Чын, чин. N .  Пысӑк чын.Чынлӑ, с чином.Чынлӑ ҫын, чиновник.Чынтӑр, бахрома. М у н к а ч и .Чып! молчи! К С .  Чып! (замолчи!). Чыпӑр (замолчите!).Чыппын, тихомолком. З о л о т и .  106.Чып-чып, кур так манят. Г Ф Ф .  f  Чып-чып теме чӑххи ҫок , сапса пама сёлли-ҫок.Чырат, очередв. N .  Вёсем ёҫлеҫҫё чыратпа (поочередно).Чыркас, суслик. И .  С .  С т е п . Чыркас=тыркас.Чырку, церковь. М .  С у н ч е л .Чыс, почет, уважение, честь, слава. Ш е л .  I I .  52. Хӑшё пысӑк чыс курат, хӑшӗ пула* ҫын кулли. И с т о р . Есё мана вӑрттӑн Ярополка тытса пар, епё ҫавӑншӑн сана ёмёр чысра усрӑп, тенё. Ч ӑ в а ш с е м  10. Анчах епир хамӑр сан чысна пёлейместпёр (не умеем тебя достаточно уважить). 

С о б р . Есирех те ватӑ, епир ҫамрӑк, сире пуҫҫапмасан чыс пулмё. О б р а з ц ы  35. f  Атте-анне йатне лайӑх тытсан, пире лайӑх ҫынсем чыс парёҫ. I b .  32. + Пире тӑван кётет хай чыспала. || Вежливость. || Хороший прием. К ӗ в ӗ с е м . Ҫак тӑвансем килсессён чыс пара пёлмесёрех ӑсатрӑм. Б а р а н .  19. Тусӑм, сана чыс кӑтартам. А л а  74. Ах хӑнаҫӑм тантӑ-
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— 184 —uufiM, пирбн чыса ан ҫухат! Пирбн чыса ҫухатсан, хӑвӑн чыса ҫухалб. (Хбр сӑри). [| Угощение. Такмак 3. Ҫав ыун- чаран тухнӑ ҫбре ҫак хӑта чыс хатбрлет. Образцы 61. f  Ай-хай пбр хАтаҫдм, тӑхлачӑҫӑм, кбрекбрсем витбр чыс ҫапнӑ. Собр. Пӳртбрсем шура, саккйр сарӑ, епир тухса кайсан пушӑ йулб. И пушӑ та йулмб, мбн те йулмб, сбтел- лбрсем тулли чыс йулб. N .  Чейне те бҫтерет, чысне те ларта*. Б у р . Йал ҫине тухсан йатАр пысӑк, кнлбре килсес- сбн чысӑр пысӑк. Т уй . Туй йевчб патбнче чух йевчб хбр ашшёсем патне пыра* те калат: снрбн чыс ҫнтри? Уыӑра пурте тулли пулчи? тет. Леш кала*: ыана хӑтаран чыс ҫитрб, тет. И Пирушка. Т уй . Тата виҫҫбмбш чыса хатёрленб виҫб ҫулхи кӑркки пулнӑ (у него). Такмак 2. Унйн иккб- мбш чыса хатёрленб пнлбк ҫулхи хура така пулна. || Средш 
Ю м . Таса мар алпа тытса бҫме-ҫименне чысне йараҫҫб.Чыса хур, почитать.Чыо кур, быть в почете. П а з у х . 45. + Улатӑртан илтбм ула бне, нумай та тӑмарӑм, ҫу турӑм. Епб килтбм кбтём тӑван килне, нумай та тӑмарӑм, чыс куртӑм.Числа, почитать, почтить. Сикт ер. Ҫбнб тырӑпа чӳке ҫапла чыслаҫҫб.., || Угощать, потчевать, ухаживать. Сред. 
Ю м . Хӑнана лайӑхрах чысласа йарасчб. И . Лебеж . f  Ай хӑтаҫӑм Иван, йалан чысна чысларӑн. N .  Тбпелбнче арӑмб чыслат пыллӑ сӑрипе. || Принять. Л.-л. й. 76. Нуша тусӑма какай та пул!н пёҫерсе ҫитерер, пирбн ӑна чыслама урӑх нимбн йапала та ҫук,—тет.Чысл2, почтенный. Ц Опрятный. П ухт ел . || Аккуратный. 
Ч С . Ҫавйнпа чыслӑ, сыхланса ҫӳрес пула* тесе вёрентсе йараҫҫб. II Крат к. р а сск . 26. Пбр-пбрин патне пухӑнса чыс- лӑ калаҫса, савӑнса ларнӑ. || Вежливый.Чыслӑх, вежливость, опрятность, чистоплотность, аккуратность. К Собр. Тӑхӑрвунӑ пёрме саланас пулсан, тухат ман кёрбк чыслӑхран.Чысран йар, обесславить.Чысран кӑлар, обесчестить, обесславить. Х ур а м а л . Есб мана чысран кӑларса чысти мӑшкӑл турӑн (обесчестил). N .  Лаша маттур тесе каҫ ан тух чыслӑ пуҫна чысран кӑларса.Чыссӑр, грозный, неопрятный, неряшливый. Трахома. Чыссӑр пурӑнса пбринчен пбрне йерсе пырат. Сред . Юм .  Чыссӑр ҫын, человек неопрятный и не чистый.



Чыесӑрла, опакостить, привести в гадкий вид. П у х т е л ,Чыосӑрлан, становиться неопрятным, грязным, неряшливым.Чыоо2рлӑх, неряшливость, неопрятность, небрежность нечистоплотность.Чыо ту, почитать, угощать, потчевать, ухаживать.Чысти» ровно, как есть, совсем. Ш е л . II . 16. Чӑн чан- ласа ҫырма тытӑннӑ чух чысти йухйм шыв пек йухтартйм. 
N .  Уткаларёшё чысти сан пекех. N .  Чыстийех йар, отпустить совсем.Чыстӑ, совсем. N .  Вырӑн пур, тет, анчах Ивановсеи панчен чыстӑ тух вара, тет, чыстӑ тухмасан илместёп, тет 
Пухт ел. Чыстӑ кайрё, совсем. || Даже. П ухт ел . Ну сивё 
пайан ҫав тёрлё, чыстӑ чӑтмалла мар!Чытан, знач. не выясн. Яншин .  Ав сысна чытан хёр- ринче ҫӳрет.Чых, набивать, совать. К а п к . Чёлёме ҫине-ҫинех чыхса паккатӑп. То и дело набиваю трубку и курю. Орау. Ҫӑ- варне (ему) вир чыхса тултарса хӑварса хӑй (сама) тухса кайнӑ, тет. К С . Пайан чӑхсам пёсехисене чыхса тултарчёҫ, каҫчен пурнӑҫё. || Жрать, лопать (есть жадно и без меры). 
Ш ел . I I .  66. Есёр пире типё тытма хушатӑр, хӑвӑр тем те чыхатӑр. Сред. Ю м .  Чых, жри (о твердой пище). Ib. Чых, жри или лопай. Собр. Икё пёлём пёҫертём, пӗрне ҫёре ӳкертём; пуйан ывӑлё чыхма пычё, ҫёлёкне персе ӳкертём. 
Г Т Т . Апата курман пек чыха¥. Лопает (ест), точно никогда не видал* Изам б . Т . Пайан ҫийес тесе аптйратӑрӑн, ме чых ёнтё (жри).1. Чыхӑн, набиться. Кан .  Ҫенёке чыхӑнса тулнӑ (народ).II Лезть. Кан. Хёрарӑмсем тутар усламҫӑсем патне чыхй- наҫҫё. N .  Кётӳҫ мала чыхӑнчё, кёрешёве асйрхат. || Конст  
чӑв. Те ку ахал> килнё ҫын мар ёнтё, мана йёрлесе сӑнаса ҫӳреме килнё ҫын пулё тесе шухӑшласа ҫапла турё, те тйванёсене, хурӑнташёсене питё нумай курмасйр тӑнипе хурланса чыхӑнса ҫитсе ҫапла турё—кам пёлет, ннмённе те пёлмерём вара епӗ ӑна. || Спотыкнуться. Х ӑ р . П а ^ . 41. Куна утма ййвӑр, пырсан пырсан чыхйнса кайа¥.2. Чыхӑн, захлебнуться, поперхнуться. N .  Ҫйкйр тёпрен- чӗкпе чыхӑнтӑм. Поперхнулся крошкой хлеба. Х ур а м а л  Чыхйнчё, захлебнулся (напр., при питье воды), поперхнулся
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N .  Чыхйнса кай, захлебнулся. Ч у р а т ч . Ц . Чыхӑнса кайрӑм, поперхнулся. N .  Апат ҫинё чухне апат тип карланка кайсан, ҫын вирлё ӳсёрсе йарат, йна вара чыхӑнат теҫҫё. Й $ ҫ .  
т а л а н т . 32, Хйй, ерехпе чыхйннй та, нимён те калаймаст. 
Б г т р , Ҫын, апат ҫинё чух пбр май чыхйнсан, нӑмай пур- наймаст, теҫҫё. Ш е л .  48. Хйшё-хйшё ханшине чыхна чыхна ҫӑтаҫҫё. И з а м б . Т . Хйш тёле васкатйн, чыхӑнатӑн. Куда спешишь (есть), поперхнешься. I b .  Чыхйнса вилнё, захлебнулся (или поперхнулся). N .  Шутласан чыхйна* ман типё пыр. И Подавиться. С к .  и  п р е д . ч у в . 47. Чыхйн ёнтё, ҫйхан куҫё! И Задохнуться (дымом). А л ы й . Тётёмпе чыхӑнса вилет (она). I b . Чыхйна чыхӑна кёрсе кайрӑыйр епир тётём витёр урамйн леш йенне. И с т о р . Тётём йшёнче пйртакҫах чыхӑн* са вилмен. Ш ӑ н а  ч и р . с а р . 7. Чыхйнса хйстаракан ӳслёк.Чыхӑнтар, понуд. ф. от гл. чыхйн.  И р .  с ы в л . 33. Тусан чыхйнтарсан та, йёри-тавра пӑхатйн, итле-итле пыратйн. 

К Ж у ш к и .  Тйвар тип пыра кёрсен чыхйнтарат. О р а у .  Вёҫ- вёҫ чыхйнтарас пек Töpaf (вино, заставляет чихать).Чыхлан, поперхнуться. В .  О л г . Х о р а ч к а . Тип пыра ҫйк- кйр кёрсе кайат, чыхланас полат. || Задохнуться. К а н . Виҫё ачи те тётёмпе чыхланса йувашар выртсах вилсе кайнӑ.Чыхтар, дать жрать. N .  Сире чыхтарса ҫитереймён. Вас всех из накормишь. Й $ ҫ .  т а к ӑ н т . 23. Чыхтарса усрани харам сана!Чыхан, цыган.Чыхвдр, цифра.Чыхвӑрлӑ, цифирный. N .  Чыхвӑрлӑ нотсем тӑрӑх йурла- ма вёрентнё.Чыш, тыкать, тодкать. А . Т у р х .  Вӑл мана йёппе чышрё (ткнул). П ш к р т . Ҫёҫёпе чышас, ткнуть ножом. И з а м б . Т . Тёнёре калаҫни илтёнсен турчӑкапа чышса ҫапла калӑр... 
П П Т .  Ҫапла (патакпа) чыша чыша антарса хёрёх вятре шыв пёр те сарӑлса каймас, мён йани пур те тупйках анса кайат. А л ь ш . Карчӑк чёнет чёнет те, йёппе чышма хйрат, уласа йёрет, тет. N .  Пӳрт алйкёнчен тухнй чух пӳрт алӑкне виҫ хут тупӑкпа чышаҫҫё. Е к о в о . Пуҫне чышат. Тычется головой (лошадь). Ш е л . 76. Йупасене... шыв тёп- нелле чышаҫҫё (втыкают). || Тыкать кулаком, ударять, бить кулаками. N .  Чыша чыша йараҫҫё. К С .  Чыш чышкӑпа, бить кулаком (ҫап не говорят). А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е . Кёркури каланй:



ҫитё ёвтё, хӑна пултӑм (погостил), ёнсерен чышса хӑваласа кӑларса йани кӑна ҫук ёнтё, тенё. И з а м б . Т .  Айак пёрчин- чен чышсан ыратат. Ҫ ё ш п е р ч ӗ  21. Сётеле чышса ан калаҫ. 
Т Х К А  15. Пирён йал претҫетаттёлё пёркун пухура Смирнов Михалине сётеле чыша чыша вӑрҫат. Б у р .  Лешё ӑна илтнё те, пырса чышсах антарнӑ. Ц Набивать (мешок). N .  Ака Tyxaf чӳшекки, улӑм чышса тунӑскер. Т ю р л . Чыш, набивать (мешок). Г Т Т .  Мӑкӑсене те чышман. Баня не пробита. В ё л л е  х у р ч ӗ  32. Вёллесене икё стеналлӑ, хушшине йапала чышмалла, йе тачка хӑмаран пӗр стеналлӑ тӑваҫ- ҫё. U С П В В .  Чӑпта чышас. Ч П .  Чышса пӑрахнӑ чӑпта.Чышбн, натыкаться. П ш к р т . Ҫӗҫёпе чышӑнса вилчё (зарезался).Чышкала, учащ. ф. от гл. чыш.  С т . Ч е к . Ҫан-ҫурӑы кёҫтет, милкё аврипе чышкала-ха, тет (в бане). И с щ о р . Ҫухаран йарса тытнӑ та, чышкаласах илсе тухса кайнӑ. 

Г Т Т .  Чышкаласа йачё.Чыштар, понуд. ф. от гл. чыш.Чышкӑ, кулак. К а н . Сута пынӑ ҫынсене сётел ҫине чыш- кӑпа ҫапса йатлат. N .  Хайхи арслан тытӑннӑ хӑйне хӑй пысӑк чншкисемпе neue, чёрнисемпе тӑпӑлтарма. К а н . Ҫтена виттёр чышкӑ кёмёллех шӑтӑксем йанкӑрах курӑнаҫҫё. 
C . - У с т ь е . Санӑн чышку минче кёренке? О р а у . Чышкине чӑмӑртаса пуҫ айне хунӑ, ҫывра?« С к . и  п р е д . ч у в . 31. Йан- трак вёсене, пӑртакҫа утсан, чышкипе ҫеҫ йунаса хӑварчё. 
И .  Тукт ш  „Ну, ну, ут малалла!,— чӑртмаххӑн айаккннчен чышкипеле тёртрё конвоир Ул>йанана. || Ударкулаком побои. О р а у .  Хӑна ху чышкӑ ҫыма ма кайан унта? Г Ф Ф . f  Сик, сик, матка, ҫоммарах, чышкӑ ҫийакан> ес анчах. Сядь поближе, жена, ведь только ты и получаешь (от меня) колотушки. II Дубина. К а н . Ес саппаслӑха пёр*пёр чышкӑ ха- тёрлесе илсе пыма ан ман вара! Каллех килсе мён тухсан кирлё пулё.Чышкӑлаш, биться кулаками.-Чышкӑ мӑклашки, кулак.Чышкӑ пар, ударить кулаком. К В И . Старик чупса тухрё те, чышкӑ пачё Сетнере.Чышкӑнтар, знач. не дано.Чышмар, то же, что т а п а ч а. N  Чышыар=теппеҫ=тӑпачӑ.Чышмӑрла, знач. не выясн.
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— 1881. Чи, частица для образования превосходной степени: самый, очень, весьма. N . Чи пысЗк, самый большой. Чи малтан, с самого начала, прежде всего. Д и к . леб. 44. Чи кеҫбн пиччбшб йбрсе йанЗ. Ib . 46. ТашЗ ӑстисене чи илем- лисене чбнсе пуҫтарма хушат. Ib. 43. Чблхӳ ҫннчен бҫб- рбннб чи малтанхи сӑмахЗвах пиччӳсен чбрине хбҫ пек вн- тбр касса тухб. Ib . 38. ҪавЗнтан вбҫсе каҫса килме халб те пирбн ҫулталЗкра икб чи вЗрЗм кун суйласа илмелле. 
Ib . 37. Чи варринче анчах шывран пбр шбвбр чул тухеа тЗрат. Ib. 34. ХЗй вЗрманти чи чЗтлЗх ҫбре керсе кайнЗ. Скоро она зашла в самую чащу леса. А .-п . й. 76. Есб чи пысЗк арчуна пушат-ха. Ты опростай самый большой сундук. А л . цв. 16. Йуратнӑ кбҫбн хбрин сылтЗм аллин чи кача пӳрнине TflxSHTapaf. Ю рк. Армана чи кайран пынӑ ҫын, ҫав сЗмаха калама пблнб пирки, чи малтан ырашне авЗртса кайнЗ. Д.-л. й. 1)4. Тепбр ҫултан Кбркури чи лайӑх тракторйст пулса тЗчб. Х ум м а  Ҫ . Чи йулашкинчен вӑл хӑй сӑмахне ҫапла пб- терчб. И зам б. Т. Чи кайран хуратулпэ кантЯр акаҫҫе. Виш н. 74. Чи ҫийеле каллех пбр вершук кЗмрЗк, ун ҫине тепбр вер- шук хЗйӑр сарас пула*. П П Т . Арҫын ачасем чи аван тум- Арсене тЗхӑнаҫҫб. E m p y x . Чи малтан пуҫланӑ чухне пур ачасемпе уйа тухеа вут пит вӑйлӑ хураҫҫе. Регули  1419. Чи вӑхӑтрах килтбм. С к . и пред. чув. 108. Кетет йалти Тимккана чи ҫур-ҫбрбн тблбнче. С П В Б . Б М . Чи—чӑн, самый (для выражения превосходной степени): чи малтан, прежде всего, чи лайЗххи, самый лучший. N .  ТЗвЗн чи тӳпинче» чи шЗрӑх вӑхӑтра. Е п и р  ҫур. ҫӗршыв 25. Чи хули кӑнтЗр вбҫбнче мЗи ҫулпа пырса кбнб ҫерте. N .  Чи тӳпери ҫич ҫЗлтЗр, ҫиччб ҫавЗрса каласан еӑвап пула?, тет.2. Чи, подр. К .-К у ш к и . Чи! турб, пи! турб, ҫӳле кайрб ҫӑмарта турб. (ХЗмла). Б . Хирлепы . Чи кайЗп, ши кайЗп ҫӳле кайӑп, ҫӑмарта тЗвЗп. (ХЗмла). C m . А й б . Чи кайат, ҫӳле кайат, ҫЗмарта тЗват. (Хӑмла). || Кум а-к . Чи пӑхЗп, йЗл кулЗп. (Хбвел пӑхни). || Ц ив. Ҫбрб витбр чи шЗхӑрчб.Чи-и, то же, что 2. Ч и. А л ш и х .  Чи-и карЗм, пи-и ка- рЗм, ҫӳле-е карЗм, мат¥а туса килтбм. (Ӳсекен хЗмла). |[ Чи-и ӳссе кайнЗ.Чи-чи, подр. пению синицы. Б уц в. 1897. Чи-чи кӑсЗйа, Зҫта кайатЗн, кЗсЗйа? Чураль-к. Чи-чи кЗсийа, бнине сывма вЗл тухмас?, йантӑ ҫыва вЗл ҫийет. Чи*чи кЗсийа, кантЗрне



— 189 —татиа вӑл тухмас*. К С ,  Ҫуркунне Эшӑтсан кӑсйа чи*чи тутарса йурла*. (| А у  79. Вӑл (она) ҫапй ҫинче ҫерҫ и чи-чи тунине илтет. fl Подр. писку мыши. А у  68. Йурру йепле?— тесе кала*. — Чи-чи, пуҫламан пыл чёресне еп пуҫлап. 
Сят ра . Чи-чи мӑа шӑши, ҫу чёресё поҫлас-ши, пыл чёрес- вех ҫийес-ши?1. Чие, то же, что чейе ,  хитрый. Н и к и т . Вӑл чие хар- сӑр, вут пек хёр пулнӑ (работящая).2. Чие, то же, что чийе» вишня.Чийа, вишня. N .  f  Хамйр йалсеи, ай, хёрсем хёвелпе пиҫ- иё, ай, чийа пек. N .  f  Ҫӳлё пёр ту ҫинче, ай, пёр чийа.Чийа аври, назв. растения. М и к у ш к ,Чийаври, неизв. сл. Отсюда:А й а л т и  Ч и й а в р и ,  назв. части поля. И з а м б , Т .Ҫ ӳ л т и  Ч и й а в р и ,  название части поля. И за м б .  Т.1. Чийа, вишня. П а з у х ,  29. f  Еп анмӑттӑм аслӑ шыв хёррине, шыв сулхйнпе пиҫнё те чийе пур. Ib . 19. f  Пирён тантӑш пике пек, икё пичё чийе пек. О бразцы  72. f  Икё пичё чийе пек, татса ҫийес ҫырла пек. Ib .  30. f  Ҫӳлё тусем ҫинче те пёр чийе, тата хӑҫан пулё-ши ҫёр чийе? I b .  16. f  Чийе, чийе тийеҫҫё, аври ҫинҫе тийеҫҫё. С П В В .  Чийе—чей ҫырли. Б у к в . Чийе вӑрманта та, пахчара та ӳсет.Чийа бшии, назв. поляны. Ш е л . I I .  43. Ҫак икё шыв 'тӑрӑшшёнче нумай йалсен хушшинче Чийе ёшни тёлёнче Чийешне те савӑна*.Чийа йывӑҫҫи,—йӑвӑҫҫи, вишня (дерево). P a a s.Чийелёх, вишенник. П а з у х . 19. f  Ҫӳл ту ҫинче чийелёх чийе нумай ҫинё епир. Ib .  22. i* Ту питёнче чийелёх, ҫин- чен чийе суйлар-и те, тёпне ҫатан авар-и?Чийе ҫырли, вишня (ягоды).Чийе ҫырми, назв. оврага. К овал и.Чийе хбви, вишневый куст. t  Сатра чийе хӑвисем те хӑра-хӑра кайнЗ иккен.2. Чийе, то же, что че йе ,  хитрый, бойкий. Т ю р л .Чийелен, то же, что ч е й е  л ей, становиться хитрым.

Ст . Я х а -к .  Тата ҫӑмарта пухаканёпе икерч-кукӑл> пуха- канни йурийах чийеленсе сёрен халӑхёнчен кайран ҫӳреҫҫё. Вёсем сёренте пухнӑ ҫӑмартисене ҫуррине хӑйсем иккёшех Ҫисе йараҫҫё.7. Заказ № 463.



Чийвчук, дьячок, псаломщик. Собр. Клуххуй чийечукшён ик хут чан ҫапмаҫҫё. (Погов.).Чийешн», назв. селения. Ш е л . //. 44. ҪарАмсана урлӑ каҫат Чийешненён ҫёрёсем, Хӑнтӑрҫи хёрне те ҫитет ҫавА йалӑн ҫбрёсем.Чийешнер, назв. селения. Ш е л . //. 44. Чӑвашсеыпе вы- рАссем Чнйешнерте пурАна*.Чивбл, подр. чиликанью воробьев. Сред. Юм. Ҫерҫисёы нАмаййАн пуҫтарнсан чивёл-чивёл туса ҫохраҫҫё.Чивблтет, чиликать. Баран . 14. Вёҫен кайАк чивёлтетет, тет, пАлансем чупса ҫӳреҫҫё. Сред. Ю м . Ҫерҫисёы чивёл* тетеҫҫё (чиликают).Чивккб, знач. не выясн.1. Чик, подр. свисту. N .  Пирён атте картишне шурӑ хАвапа ҫавӑрнА, шурй ҫёлен илешнё, кёрсессён те чик шй- хАрат, тухсассйн та чик шАхАрат, Коракыш . Чик шАхАрат, чу кайат. (Салакайӑк вёҫни). Ш урӑм -п . Чик, чик шАхДрсан, урине те кАтартмас* (лошадь). || Подр. писку мыши. Сред* 
Ю м . ОлАм айёнче кошак кайАксём пит нАмай полас, пёр* май чик, чик тАваҫҫё. (Звук, когда кричат мыши). || N . Ка- йАк йорла* чик-чик! || Подр. тиканью часов. Сред. Ю м . Кармана чиксе ҫӳрекен сехет ҫӳренё чох чик чик туса ҫӳрет.Чмклет, пищать. К С .  Сакайёнче шАшнсеи чнклетеҫҫё. 
Paas. Чнклет, пищать (птички).Чнк-чак, подр. тиканью часов. С Т И К . Сехет чик-чак, чик-чак туса тАрат (стук маятника часов).2. Чик, тесно. Нарчерт . 197.3. Мик, граница, межа. Чӑв.-к. f  Чикрен тухрАм тайДл- тАм, ҫёр-шывсенчен уйАрӑлтАм. (Хёр йёрри). Баран. 201* Чикне, его границу. Ст . Ш айм урз. Шур урхамах пыра* чикпеле, ҫилкисем ҫыхлана* ҫилпеле. С Т И К . Туйа туйла тДваҫҫё пусан, кёрӳ кёрӳ ҫумёсемпе, туй хыҫёсемпе тавра- ри йалсене кайса хурАнташсем панче туй туса ҫӳрет. Мал- танах вйл хАй йалёнчен хурАнташсем патне ҫӳрет, унтан, хАй йалёнчи хурАнташсем патне ҫӳресе тухсан, йут йала тухса кайнА чух ҫёр чикне чарАнса ташлаҫҫё, такмак калаче. Малтанах кёрӳ ташлат, унтан вара ыттисем. Таш- ланӑ чухне сАран ҫинче ташлаҫҫё. Ст . Чек. Ёнтё вилсен те ҫылДх мар, чикрен иртнё (перешел границы, т* е. соста
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рился) бнтё еп. 1Ь• Чикрен T y x a f, переступает границы приличия.Чик йупи» столб, который ставили на границе земель отдельных обществ, С Т И К .Чик варё, назв. оврага. В . Там.1. Чиклаш, граничить. N . Кермани вал пнртен хёвел анйҫ йенче, пирбн патшалӑхпа чнклешет.2. Чмклеш, рядом, в соседстве. N . Ӑна ёҫлесе, тыра- пула акса тӑма малтанхи пайёпе чиклеш Пихтули дачинчен vacca пана.Чиклё, граничащий.Чиклё шор, назв. оврага около д. Хир-боси (Вурнар. р.)Чикеёр, безгранично. Ск . а пред. чув. 85. Аслӑ урам тӑрӑшшбпе чиксер тусан кЗларат. || Ст . Чек. Чнксер хйтланат. Переступает границы приличия. Ц Бесчисленно* 
Изамб. Т . Лаҫӑр кайӑк-кӑвакалсем чикеёр нумай нртсе карбҫё.Чик ҫырми, назв. речки.4. Чик» совать, всовывать, сунуть; втыкать, вонзать всаживать. N .  Хутаҫҫа чик. М  Виҫ ҫбр тенке укҫа чиксе кайре. Салагаево. Пашалу ҫине тӑвар, кӑмрӑк чикеҫҫб. N  Ҫынни пиле к ҫер тенке укҫана илсе чикрб, тет те, йулташб патнелле уттара паче, тет. Орау. Кёпине чбркуҫҫи айне хбстерег, ҫвввине кбпи ҫумне чиксе xypaf те, унтан ҫёлет 
N . Ак еп сана тытса пуҫна йур ҫине чикем. Орау . Капши аллисене хурана чикеҫҫё. Каждый сует в котел руки. N . Турчака пур ҫннче алла вута чикмеҫҫе. Коли есть кочерга, в огонь руки не сунешь. N . Алӑк хушшине ална ан чик, теҫҫб. Не суй руки между дверью и косяком. П а з у х. 21. t  Шур ҫӑмартан ҫёвви ҫук, йёп чикме те выран ҫук. Т Х К А  126. Сарӑ мӑйӑр, хбвелҫавнӑш кеейе кбейе туллнйех хер- семпеле каччӑсем чике-чике тултарнӑ. Я д р . + Пирен йалӑн хере тесен пар лашуна кӳлсех тух, икҫер тенке чнкех тух, ху тийек пек пулса тух. Ҫутт. 20. Тӗм кутне пуҫа чиксе выртрӑм. Кан. Йе шетникрен тӳрех аллипе чиксе куҫне ҫӑваҫҫё. N . Tata епб кунта картйчкӑ ӳкернёччё те, чиксе Ҫӳресе варланса пётрё. || Вложить. N . Пиҫмо йана чух пиҫ- мо ҫине пёр кӑранташ чиксе йар. Ц Укунуть. Ист ор . Вилнё ҫынсенён чёрисене кӑларса илсе шыв ҫине чикнё. Ö Уткнуть. 
Ф Н .  Пуҫне (лицо) ҫытар ҫине чикрё (уткнул). || Подоткнуть.
7 *
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О р а у .  Ут1ал хёрне паи айалла чик-ха (подоткни под меня одеяло). Ц И з а м б . 7\ Ана айалти (кто внизу) улАм чиксе парат. Т Х К А  36. ҪАмахне шАрпАкпа чике чике ҫирёмёр, пнтё тутлӑ пулчб. И Сплести пальцы. N .  Аллисене пурни- сене хире хирбҫ чикнб те пыра*. Ц Колоть. N .  Йбплб хула чнкет. Шиповник колется. N  Ёҫ хытА та, ҫавах та чик- мест, теҫҫб. Работа жестка» но все-таки не колется. С к . и  
п р е д . ч у в . 112. Йбп чиксе те куҫ курмас*. Хоть иголкой (глаз) выколи—ничего не видно. А л .  ц в . 6. УнАн тавра куҫран чиксен те нимбн те курАнмас*. Т о г а е в о . Ҫёрле полсан шуйтан ҫурнсем темиҫен анчбҫ, тет те, ҫак каскана Иван тесе ата пӑрисемпе чикме пуҫларбҫ, тет, чиксен чиксен вара охса карёҫ, тет. (Из сказки). Б у к в . 1908. Чбрбпбн йбпписем чикнб (кололи). Я к е й к .  Ҫак айакра тем чике-чике кайа* (что-то колет). N  Пире пбр ерне хушшинче каҫан- таа икб рас чиксе емел йачбҫ. || Приколывать. К а н . Вилнб Уҫтнни кАкАрб ҫумне пулавккӑпа икб паккет чиксе лартнА. В Зарезать. Б А Б . Пбрне пёри ҫбҫбпе чикес пек тӑраҫҫб. | Закопать, fl Хоронить. Ч ӑ в а ш с е м  30. Ун пеккисене чикекен вырӑн урӑх тбле тунӑ. Ш у р ӑ м ~ п . Пблтӗр унӑн матки вилчб те, чирбк картине чнкрбҫ. Ч а е . й .  п у р .  26°. Йакку калана: кунта мана пбтеретрем, чикетрем, тенб. | Наклонять, опускать (голову, глаза). Л.-л. й . 61. Пуҫне чикнё те, ҫакантах шӑнса вилмелле пула* пул, бнтб, тесе шухӑшласа ларна. N .  Пуҫне чиксе ларакан пиҫнб ҫырла мар-ши ҫав. Ч С .  Пиччесем, инкесем аран пуҫёсене чиксе иртеҫҫӗ. N .  Хӑлхана ман йенелле чиксе, манӑк йулашкинчен йӑлӑннине илтсем. N .  Xäpaca пбр сАмах чбнмесбр пуҫне ҫбрелле чиксе тАнА. N .  Ҫынтан ыйтсан, йе вал туса парсан (ҫырса парсан), вара санӑн унта нумайччен чӑтса пуҫна чиксе пурЯнас пула*. 

А л .  ц в . 12. Хуҫа пуҫне ҫбрелле лаш чикнё те, шухАшла пуҫланӑ. О б р а з ц ы  2. f  Ҫук ҫын хбрб тийейсе пуҫра чиксе ан тАрАр. К а л а ш н . 7 . Тбксбм куҫбсене ҫбре чикнё вАл. Опустил он в землю очи темные. || N .  Анчах ҫав йапаласем ҫинчен пурне те тбрбс, иимбн хушмасӑр, ннмбн* чикмесбр ҫырас пула*, fl Приобретать, наживать. N .  МанАн пурАнма- лӑх пур-ха, укҫалла выпаса чикрбм. || Присваивать. К а н .  ХАй копператтив пуҫлАхб пулсан та, укҫасем чиксе улта- лама пАрахмаст. || Повредить кому, поставив его в невыгодное положение. N .  Вбсем пирбн ҫынсен айван Асяе-



— 193 —цйвашлӑхне курса май килнб чух чикме те ӳркенмеҫҫб. { Прогулять. N .  Тумт1рсене сутрймйр ытлашкине, укҫине майр&сем патне чнкрбмбр. || Ваять во что. Ч С .  Шывб ҫйва- ра чикме ҫук, таварлӑ. || Девать, прятать, спрятать, упря- тать. N .  Аҫта чнкрбн есё ӑна? N .  Чухӑн ҫын хйвӑртрах тупйк хуппине витет те, пйтапах ҫапса ларта*, унтан ыасар ҫине йӑтса найса, ҫбрех алтса чикет. Д и к .  л е б . 44. Вал хййён аллисене чбрҫитти айне чикнб. Руки свои Элиза спрятала под передник. N .  Алӑ хуҫӑлсан алсашне чик, пуҫ ^урӑлсан ҫблбкшне чик, теҫҫб. Будет сломлена рука—в варежку спрячь, будет раскроена голова—в шапку спрячь. 
N .  Унан н!ҫта пуҫне чикме те выран пулман. Ц Положить. 
А - - п . й . 76. Нушана пӑлтӑралла сбтбрсе тухрбҫ те, пысак лрчана тбркелесе чикрбҫ, унтан пысӑк ҫӑрапа питбрсе ил- чбҫ. Вытащили нужду в сейн, положили в сундук, закрыли и заперли. С к .  и  п р е д . ч у в . 112. Хбвне ҫӑкӑр 'чикрб те... О Удержать в памяти. К С .  Аша чик. Ц Вкладывать (в голову), принимать к сведению, постигать. N .  Кил хуҫийбя халапне луҫа чиксех (очень внимательно) итлеҫҫб.1. Чикӑ, вилы с длинным чернем.Чикбм, охват, то, что можно забрать вилами в один прием. И з а м б . Т Улӑм чикбмб*=наҫилкке (то, что раз принесут на носилках). Н • С е д я к . Сенбкпе чиксе ҫбкленннне чикбм тесе калаҫҫб. Т ю р л . Капай тарие пана чохне хатбр* лесе хорат кёске сенбкпе чикбм туса, С Т И К .  Пбр чикбм пар-ха тата. Дай еще раз (солому). I b .  Улам ури купалаяа чухне виҫб йуплб сенбкпе парса купалаҫҫб. Пбрре чиксе пана улӑыа пбр чикбм теҫҫб. || Стежок (при шитье), один стежок яглой. К С .  В .  О л г .  Пбр чикбм сикнб (пропуск при узоре). 

К о п ӑ р у у а - Й а н а с а л . Ҫирбм чнкбм масмакне тоттар хутне кб- рет поф тербм (думала, что заменить может). С о б р . Тӑватӑ чикбм тӗррине тӑватӑ киле ҫитнб вйл, пнлбк чикбм тёррине лилбк киле ҫитнб вӑл, ана та хай тёрлемен, амӑш тбрленб; ултӑ чикбм тбррине улта киле ҫнтнб вал, ана та хӑй тёрлемен, аппӑшб тбрлесе панӑ. Т о л с т . Чикбмбмсем хаман пбртте тикёс тухмаҫҫё. II N .  Тбренче тунӑ, чикбм тунӑ, курӑспа хылӑх тунӑ.Чикбмле, брать вилами сено или солому. Ю р к .  Чикбм- лесе утӑ тӑваймарӑм, атте-анне кӑмалне тулаймарӑм.1. Чикбн, колотье.2. Чикбн, колоться, накалываться, вонзаться, втыкаться.13. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.



— 194

Ч ё р . к у н . й а п . й - к . п у р .  13. Тӑшмансемпе чикбнсе ҫапӑҫ- малли хатбрсем. || Зарезаться. М  Чикёнсе вилнб, зарезался, закололся. II Падать. С у н т . Тухни пёри чнкбне чикёне анат. 
В .  О л г . Чикбнсе (floxaf шу), падает вниз (вода). || Наклоняться. Б а р а н . 246. Ку вырӑнта ҫбрбй кантйр йенчи по^,усб хбвел йенелле чикбнерех парса Täpaf.Чикёнсе ан, перевернуться. С т . Ч е к . Асту, ачу сака херрине пырат, чикбнсе ан антӑр. Б у к в . 1900. Ай-уй! чи- кбнсех анчё (=ӳпне ӳккёрё.—К С .) .Чикёнсе кай, перекувыркнуться, перевернуться. К С - Мулкач анаталла чупнӑ чух чикёнсе кайа? (перекувыркивается через голову). А у  44°. Ку алЭсарскер пусса чикёнет кайат. К К С .  Чикбнсе кайрё—ӳпне ӳкрё. Q Т ю р л . Чикёнсе карб, запнулся, упал.Чикбнсе лар, воткнуться (в книгу), погрузиться (в чтение). N .  Кунбпе кбнеке ҫннче чикёнсе ларат.Чикёнсе пӑх, смотреть пристально.Чикёнтер, понуд. ф. от гл. ч и к б н. N .  Чикбнтер, пербн- тер, тӑратса ларт.Чикбнчбк, то, что с наклоном. К С .  Чикбнчёк—усӑк вбҫ- лб, напр, диван. О р а у . Тенкеллн пбр пуҫнелле чикбнчбк пулнӑ. К С .  Мулкач чикбнчбк ураллӑ (передние ноги коро* че задних). I b .  Урапа чикбнчбк пырат (передняя часть с наклоном к земле).Чикёш, драться на штыках. Сот. Ч е к . Чикбшес (ҫбҫбпе, хбҫпе). N .  Штыкпа чикёшсе вӑрҫнӑ ҫбре кбмен. В штыковых атаках не бывал. N .  Темиҫе хут штыкпа хире-хирёҫ чикбшрбмбр.Чикёштер, понуд. ф. от гл. ч икб ш.  N .  Тарасайа торт- тариччен чнкбштерес пoлaf.Чиккеле, учащ. ф. от гл. чик.  N .  Астарикки ҫбҫё илсе тухрб, тет те, вӑкӑра пусма хӑтланса йӑри-тавра хырамб- сенчен чиккелесе пбтерчб, тет (истыкал все брюхо). Я к е й к . Куҫра тембскер чиккелет (что-то колет). В .  Б а й г у л , Ҫёр ҫурӑлчб, йбп тухрб, ура тупанне чиккелерб.Чиксе йар, воткнуть, погрузить (в воду). N .  Вара вӑл ҫбрбк патаккипе шува чиксе йачб. В и ҫ ӗ  п у с .  11. Ачасем сисмен ҫбртен ҫав кӳкбртлб ҫпичкӑсене ҫӑварне чиксе йар- сан, вилме те пулгарнӑ.Чихсе кӑлар, погрузить (в воду) и вытащить. С т . Я х а - к .



-  195 —Йусмансем пиҫсессён, Маҫилке кӑмакаран йусмансене канака ҫарати ҫине туртса кйларчё те вёри шыв ҫине чиксе кйлара-кйлара пёр пысйк тирёк ҫине хучё.Чиксе ларт, воткнуть.Чиксе пӑрах, сколоть до смерти. Ш и б а я . Вот, тет, сан аку, тет, атт! панй лашана чиксе пӑрахнй, тет, пайан, тет, ёнене те чиксе пйрахнй, тет. || N .  Чиксе пйрахсан та курӑв- мае*.Чиксе турт, пошить, зашить. И з а м б . Т . Йбп ҫук-и санйн, пйртак чиксе туртмалли пурччё (пошить). || Вышивать. 
З о л о т н . И Сделать стежок (при шитье). О р а у . N .  Пысаккӑн чиксе турта*. Шьет крупными стежками.Чиксе х8вар, окунуть (в воду), положить (куда).Чиктер, понуд. ф. от гл. чик.5. Чик, употр. в сочетании:Ашч ик,  внутренности (человека, животного). См. IV выпуск. П а з у х .  12. f  Хёрё пӑхма хёвел пек, йшё-чикки хура йун. N  Ман ӑшчикре вут-хём-тёр.Чикалти, назв. детской игры. П а н к л е и .Чикан, цыган. Я к ӗ ӑ к .  Ҫакӑ йалӑн ачисем чикан тума пит лайӑх. I b .  Чикан м а{ш  полччӑр-и, йомӑҫ пӑхса ларч- чйр-и, хыт сухари ҫиччёр-и. Н .  Ш и н к у с . Ҫавӑн чухне вёсен йалне чикансем килчёҫё. D Прозвище человека. И з а м б . Г. Кунта Чикӑн Михалн ӑҫта пурйнат? || Кличка животных. 
С Т И К .  Чикан, кличка лошади, купленной у цыгана. С т . Ч е к .. Чикан—йытӑ йачб.Чикан-касси, назв. селения Цыган-касы (Чеб. р.).Чиканла, назв. игры (прыгают на одной ноге, не переступая на другую). К .- К у ш к и .Чикан ҫырми, назв. речки. Я л ю х а  М .Чикар, сигары. С р е д . Ю м .Чикарккӑ, папироса-вертушка. К С . И з а м б . Т .  Чикарккй туса пар-ха.Чнкертла, назв. игры в чиж. З а п .  В Н О .1. Чике (</ш'э), локоть, мера длины (от локтя до конца среднего пальцу). И з а м б . Т . Чике тесе чавса тӑрӑшшёне калаҫҫё. N .  Ик чике=хур. N .  Чике тӑршшё кайман, чёлхи чбп-чёрё. Не вырос и на локоть, а язык—как бритва. С к .  
и  п р е д . ч у в . 113. Чике тйрйшшё ларттара*: N .  Вӑл (т. е. Кукша) пёр чике тӑршшё старикпа чике тйршшё карчӑк



патне хбр патне кбнб (сватать девушку). N .  Пбр чикб тӑрӑшшб, на один локоть. Я ж у т к . Мӑн ҫул хбрбнчи кйп- чанки пбр чикерен вӑрӑм мар, ҫакӑ йалйн хбрбсем пушй авринчек вйрйм мар. А л а  80. Ҫав старикбн тйрйшшб пбр чике, тет, сухалб пбр хур, тет. П а н к л е и . Чике тйршшб стариксам, старики ростом с локоть, карлики. А б а ш „ Пбчёк ҫынна чике теҫҫб, низкорослого человека называют чике. 
А л а  65. Лашман йалин арймбсем те пбр чике пнршбн куска- лаҫҫб. Ч е р т а г .,  Ч у т е е в о , И .  С е д я к . Чике—чавсапа внҫни. 
В . О л г . Чике—половина хор‘а. И з а м б . Т . Ҫав икб чике тйрйшшб пбр хур пулат. Т и м . Ах йевчбҫӑм, йевчбҫйм, ултӑ чике сурпаншйн утмӑл улттӑ хутларйн,Чике старик, сказочный герой. АТ. Чике старик, хур сухал. Старик сам в локоть, а борода в два локтя.Чике таран, по локоть. А у  36. Аллине чикет, тет те, алли вбҫ чике таранах кбрсе кайат, тет. Ц А р ҫ у р и .  Пу? ухмаххн тапрана*, йймах йарат йуптарат, йака ҫулпа чуп- тарат, чике таран ларттара*. К а л е н д . 1908. Ҫитменнине тата лаша хуҫин тусбсем пыраҫҫб те, лаша хакне ӳстерме пикенеҫҫб. Ун пек чухне вара илекене чике таранах лар- таҫҫб (надувают). А л ы й . Чике таран лартса хӑварчб (обманул, здорово надул). К а н . Чылайбшне вйл чике таранах лартнӑ.Чике тӑрӑш, с локоть, в смысле: очень, здорово. Б .  А к -  

к о з .  Чике тйрӑш лартрймйр (надули, обманули). А р ҫ у р и .  Чикб тӑрӑш ларттарат (надувает). К С .  Чике тйршшб лартрб вӑл мана (надул).2. Чике, крутой, обрывистый. N .  Чнке=чйнкй. Г Ф Ф . •{• Ах лаши, кйвак лаши, тӑвайккине ан тирке те, контан чики тата пор. С о б р .  Асамат кбпери чике пулсан, уйар пулат. || Обрыв. А л ь ш .  Хййат улпучб чикене чиркӳ лартнй, тет.Чнкелен, чикеленсе кай, кувыркаться, кубарем покатиться, перевертываться через голову, перекидываться через самого себя. N .  Ҫавйн чухне вара йулташбнчен ку- лакан ача пуҫ хбрлех чикеленсе кайнй. Э л ь б а р у с .  Епб ҫыр- маналла хыттйн бнесене хйваласа чопса аннӑ чохна, чйнкй пиркипе чикеленсе, йӑваланса ҫохйрса анчах ҫырма тбп- нелле анса кар^м. И к к о в о . Чикеленсе, не перекувыркнуться, а только ткнуться, спотыкнуться. N .  Алӑкб урлй каҫнӑ чухне мана пбри хыҫран тбртрб те, епб чикеленсе кайрӑм
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N . У (—вал) хӑй шува чикеленсе каре (упал в воду). N  Пырсан пырсан (за ямщиком), вал тем пек ывӑнче, тет те, пбррех чикеленсе кайре, тет. Ю р к .  АптӑранЯ йенне нимбн тума пблмесбр кайа-кайа ӳксе чикелене-чикелене кайат. N .  Ҫак ачан лаши темрен такӑичб те, чикеленсех каре. Б а р о н . 47. Иккб-виҫҫб ҫаврӑнса чикеленсе антӑм. N .  Чикеленсе каре, спотыкнулся и упал. Х а л а п с е м . Хытӑ пынӑ чухне лаши ансартран такӑнса чикеленчб кайрб. I b . Ун ҫинче утланса ларса пыракан улпучб те, лашинчен малалла чикеленсе пыра пуҫларе, тет. || Ложиться спать. О р а у . Вырӑн ҫинелле чикеленес тетрим, йурат-ҫке, каҫ та пулнӑ бнт. S Опираться. И N .  Чикеленсе, старательно.Чикеленмелле выл»а, играть в кувырканье. N .  Килер* чикеленмелле выл>ар (через голову кувыркаться).Чикелентер, понуд. ф. от гл. ч и келен.  Т о л с т . Пер Рим ҫынни варанна та, хӳме патне чупса пырса Галла ҫынннне т€ртсе чнкелентерсе йанӑ. N .  Ӳпне-питне чике- лентерсех каларса йаче. N .  Пуҫ хбрлӗ чнкелентерсе йарса. 
О р а у . Алтуйине ҫӳлелле чнкелентерсе утса шӑпа йараҫҫб (взяв за один конец, так что палка в воздухе кувыркается).Чико мӑйраки (чиь'э M Ü Jp a tu ), кувырканье, перевертывавье через голову. Б и ч у р и н о . А б а ш .Чике мӑйракилла выдо, кувыркаться (игра). Т о п н е р .Чнке мӑйраки ту, то же, что ч ик е л е н .  Б о л .  К р ы ш к и .  
Б и ч у р и н о . Чике мӑйраки тӑват. Кувыркается. I b .  Чике мӑйраки туре. Перекувыркнулся. Б .  А к к о з .  Чике майраки тӑватпӑр. Кувыркаемся.Чике мбйри, кувырканье (игра), то же, что ч ик е  май- раки.  А б а ш . Чик, чик, чике мӑйри, така мӑйри, хуран кукли ҫнме пар,—так говорит один из играющих и после этого кувыркается. (Это может быть на траве, на соломе, сене и т. д.). Хуран кукли должно достаться тому, кто лучше перекувыркнется.Чике мбйрилле выдо, кувыркаться (игра).Чике мӑйри ту, перекувыркнуться. З а в р а ж н .Чике мдйри тумалла вы/ьа, кувыркаться (игра). З а в р а ж н .Чике мЗйри хоҫ, кувыркаться. И к к о в о .Чике пуҫ, назв. местности. О р а у .Чике ту, назв. горы.



— 193 —3. Чике, то же, что чикё,  граница.Чнкеле, провести границу. N .  Ун хирёсене виҫмен, ҫара- нёсене чикелемен.Чикесӗр, не имеющий границы, безграничный, беспредельный; безгранично.1. Чикен, то же, что ч и келен.2. Чикен, колотье, колки, резь. З а п .  В И О .  С о б р . Мене те пул1н ҫёҫёпе чиксе ҫисессён, чикен чикекен пулат, тет. Если съешь что-нибудь с ножа, то сделается колотье. 
С т . Ч е к . Манӑн сылтйм аййк пёрчинчен чикен чикрё. У меня колотье в правом боку. 1Ь. Ку ачана чикен чикет (жар, колет). Т ю р л . Ай-ай чикен чикет. Х у р а м а л .  Аша чикен илчё (колотье). N .  Чикен чикет, чувствуется острая резь в животе, колотье в боку. К а н . Ҫаплах чикен чиксе, вар ыратса ҫӳрет. И з а м б . Т . Чикен чиксе карё (колотье в боку). N .  Чикен чикни, колотье. N .  Манйн чикен чикет (айак пёрчинчен).Чикен курӑкб, герань, журавельник (растение). И .  К а р м .  Чикен курйкё (йёплё). Я к е й к . Чикен корёк, П у х т е л .  Чикен курйк, назв. травы, которая употреблялась от колотья. Тйххйрлӑ-саккйрлй сунй. С р е д . Ю м . Чикен корйк, растение, употреблялось при колотье в животе. О р л . ,  Д .  С .  С е р г .  № 50. Чикен курёк (Geranium). Чикенпе аптйракансем ҫак курӑка вёретсе ёҫнӗ. Сот. Ч е к . Чикен курӑкё; ӑша хытӑ керсен ҫавна вёретсе ёҫнё. || Р а к .  Чикен курйкё, синеголовник плоский (Eryngium planum). Чикен чиксен саккйрлй- тйххйрлӑ сунй, ҫапла каланӑ: .Пёр чикен сйвап, ик чикен сӑвап, виҫ чикен сйвап, тӑват чикен сйвап, пилӗк чикен сйвап, улт чикен сӑвап, ҫич чикен сӑвап, сакйр чикен сӑвап, тйхйр чикен сйвап, тйхӑрЗшё тйхйр ҫёре саланса кайтар. Пӗр чикен сйвап, виҫ чикен сйвап, пилёк чикен сйвап, ҫич чикен сйвап, ҫиччёш ҫич ҫёре саланса кайтйр. Пёр чикен сйвап, виҫ чикен сйвап, пилёк чикен сйвап, пилёкёш пилёк ҫёрелле саланса кайтӑр. Пёр чикен сйвап, виҫ чикен сйвап, виҫҫёш виҫ ҫёрелле саланса кайтйр. Пёр чикен сйвап, пёртте ан пултйр. Ху усална ху илсе кай, хӑй ыррине xä- нех парса хйвар. Тух, усал, *фу, тфу, *фу (виҫҫё сурнй). Ырй пӳлёх, тйлппӳне сыв ycpa“. Когда считали, то тыкали травою (чикен курйкё) болящее место. К а й с а р . Чикен курӑкне шймшак чиккеленёрен вёретсе ёҫнё. Шывёпе айакка ҫунй.



— 199 —3. Чикен, цыган. В . О л г . П ш к р т . М о р к а ш . f  Ах пичн Дакку пор, пӳрт хыҫёнче хёр сыхла*, хёрё чикен тыттар- маст. С я т р а . Чикенпе вырйс чей ёҫсе, тет.Чиконе, неизв. сл. Ч П .  Чип чикене чикене, чикене вйр- ри вйрманта.Чикенек, назв. растения. Р а к . К а й с а р . № 15. Чякенек ҫаран ҫинче те, хирте те ӳсет. Чикен чиксен, ҫак курйка алла тытса курйкёпе чикен чикнё ҫёре пусса, саккйрлй - тйххйрлй сунй, ҫак сймахсене каланӑ... (См. чикен курйкё).Чнкенек курӑкё, назв. растения, череда (Bidens), болотное растение, семена пристают, крючочками). С т . Ч е к .Чикенек сар чечекб, назв. растения. Р а к .Чикенле, назв. леса.Чикер, неизв. сл. Отсюда:Чикер чик, назв. местности около дер. Катергино (Коз- ловск. р.).Чикеҫ, неизв. сл. Отсюда:Чикеҫ курӑк, подорожник (раст.). М ы с л е й ,.Чики, висок. З о л о т и .Чики-моки (*£иь'и~моги ) , кувырканье. А б а ш . Чики-моки тйват. Кувыркается (через голову).Чикир, назв. селений в Чеб. р. (Большой Чигирь, Малый Чигирь).
1 . Чикун, цыган. К С .  Чикун пек хуп-хура.
2 . Чикун, имя мужч. О р а у .Чикӑл, звукоподр.Чикӑлтат, издавать звук чикйл. Х у р а м а л .  Урапана тикёт- лемесёр ҫӳренё чух, урапа чикйлтатса пырат. I b .  Шйшисем чикӑлтатса ҫӳреҫҫӗ.Чикан, захлебнуться, поперхнуться. З о л о т . И Чихать. 

Я к е й к . Такам чикйнчё (чихнул). I b . Апат ҫинё чох ат! чикйнса чут пиҫсе каймар (поперхнулся).2. Чикй, граница, рубеж, черта, межа, край. N .  Патшалйх чикки, граница государства. У М .  Пйхаттймйр тек чикё урлй, кураттймйр урйх тёнче... К С .  Ес мёшён чикёрен тухеа ҫулатйн (заходишь за границы). О р а у .  Кучикле вы^ама малтан ҫырса тӑват кётеслё чикб тйваҫҫё. Ш и б а я . Тотар хоҫа калат Пикманана: ес, тет, лашасам тйвар, еп, тет, ҫаран чикки шырама кайам. Е п и р  ҫ у р . ҫ ӗ р ш ы в  22. Пирён таврари хёрёх йал пёр вулйс чиккинче тйраҫҫё. Т Х К А  31.



— 200Епб блбк салтака та кайса килнб, чикб хбрринче Слушит тунё. И  в н и к . Анчах пбр тйшмаи та ан каҫ чикб урлА,—по* граничник йалан вахтАра. Т у р х а н . f  Совет Сойус чиккине сыхла, савни, ытларах! О Граница между полями двух обществ. И з а м б . Т . Пирте чикёсем пилбк ҫухрӑмран ытла мар. II Предел. || С П В В .  Чикки ҫавАнта, путмарб ҫавАнта (пбр-пбр йапала йалан пбр ҫбре пырсассйн). (| N .  Пбре панА сӑмаха тума тАрсан чикки ҫук.Чикё йупи» пограничный столб. N .  Хнрте ХАрах ураллА хурт тАрат, (Чикб йупи). Н .  Т о й д е р я к . Пусма татДксем чёр- се, вбрсе чикё йупи шАтАкне кайса пАрахаҫҫб.Чикёлв, установить границы. К С .  Ку ҫарансене чнкблес пула*.1. Чикёлен, граничить, быть смежным.Чикйллё, имеющий границы. N .  Япони Китайпа чикбллб*Чикё пу9л8хё, назв. божества у древних чуваш.Чикёри йӑрӑх, назв. урочища. Ц и в .Чикёсёр, безгранично. С р е д . Ю м . Чикбсбр нАмай, без конца много.Чиккв кай, итти на установленную границу (в игре ,ҫАпаталлав). О р а у . ҪДпатисене вАрласа пбтерсен, хуралҫи чикке кайат.Чиккби, смежно. N Чиккбн хир, смежное поле.2. Чикёлен, то же, что ч и келен,  кувыркаться. P a a s .  
N  Чикбленсе кай, кувыркаться.Чикёленмелле выдо, играть в кувырканье.Чикёлте, глагол) знач. не дано.Чикёлти, неизв. сл. Б а й г у л . Чи-чи чикблти, чи-чи чикбл- ти, чикёлтербм мбн тербм. ЙДптДх-йАптӑх йамари. Есб те чипер, епб те чипер, сантан чиперри тата пур. ЧДн чипер- ри кунта мён, снк тух.3. Чикён, нырять.Чикёи Мыри, какой-то способ ныряния.Чикён мыри ту, нырять. С а в р ӑ ш . (Сообщ. Н. Р. Романов).Чикёрмсе, прозв. И з а м б . Т . Так дразнят одну семью.Чиккарт, чиж (палочка для изв. игры). К а й р а х л ӑ , Х у 

р а м а л .Чиккартла, игра в чижики. С л а к б а ш . H .  K ß p M . Йбкёт- сем тата чиккартла вылаҫҫб (в чиж).Чикки, встр. в сложении:



-  201Чикки-прикки, слова одной загадки. Т . Л .  З а г а д к и . IXIypä мур килнё те, чикки-приккине йЗтса кайнЗ; чамачисем илт- нё те, хуҫине калаиЗ; хуҫисеи шурӑ мура хӑваласа ҫитсе вёлернё, чикки-приккине илсе таврЗннЗ. (Кашкӑр, сурйх, йытЗсем, ҫын).Чиклеке, крутой, обрывистый.Чиклеклен, кувыркаться. С Т И Н .Чиклем, особый род столба. С р е д . Ю м . Т ю р л . Чиклем= чикмек, столб для частокола (шӑтЗрнак).Чиклет, пищать (о птицах).Чиклдх, клетка. С П В В .  Чиклёх, читлёх, клетка. Т ю р л . Хорт амЗшне чиклёхе лартаҫҫё. I b .  Чиклёх—западня, ловят птиц.Чикме, назв. гор. Козиодеиьянск. Ю р к . f  Чикме йенчев ҫил вёрсен, пирён пуҫ ҫинчи ҫӳҫ вёҫет. (Солд. п.).Чикмек, лестница. N .  Чикмек—пусма. Х ё н  х у р .  Чикмек парйр часрах! || Вилка, утвержденная на одном перерубе с шестерней, служит для поднимания и опускания жернова. 
Ш у м е р л я ,  Ш у н д р я ш и . || Столб частокольный, кол. Ш о р к . Чикмек, столбы для загородки. Ш и б а ч .  Чикмек, заборный столб. А б а ш . Чикмек—карта йупи вӑтам тачкӑшё. Побольше называется йупа. У чикмек острый конец вбивается, вставляется, а йупа не вставляется, а врывается. Б . О л г . Чикмек алтса лартас, вёрлёк чикес, шалча авас, карта тӑвас. С л а к б а ш . Чикмек. Вётё туйрана ёречёпе тЗратса тухса пушЗтпа вёрлёк ҫумне ҫыхаҫҫё чикмек саланса ка- йасран. Ҫакӑнпа пахчасем, анкартисем ҫавЗраҫҫё. || И .  К а р м .  Чикмек—алЗк сӑлЗпне йамалли сЗлЗп (засов особый у ворот, ставят два столба). || Прозвище. С р е д . Ю м .Чикмеклен, кувыркаться. С т . Ч е к . Чикмекленсе кайнЗ, перекувыркнулся.Чикмеклентер, понуд. ф. от гл. ч и к ме к л е н .Чикмеклет, знач. не дано.Чикмек пурти, назв. плотничьего инструмента. Н ю ш - к .  Чикмек пурти (ыра тЯваҫҫё), острие направлено поперек черена. В .  О л г . Чикмек портти.Чикмен, кузов. Н а ч е р т . 196.Чикра, употр. в сложении:Чикра шӑрҫа, водяной бисер. Н а ч е р т . 197.Чикраш, тесно. Н а ч е р т . 197.



Чилв, шипеть (о сырых дровах, когда они плохо горят) 
А л а  109. Вот чиласан, сивбтет, теҫҫб.Чнлак, коротенькая палочка в игре. С р е д . Ю м . Чилак, Чилакла вылакан чухиехи ҫапса йаракан кбске патак.Чилакла, назв. игры. С р е д . Ю м . Чилакла выл,ас. Пбчик кбске патака ҫыра ашбнчен ҫапса кӑларса йараҫҫб, вара дна тепбр ачин ҫыра ӑшне кӳртес пулат, час кӳртеймесен пбр иайах тепри ҫапат.Чилар, яз. имя женщ. П а т р а к л ӑ .Чнлеке, назв. растейия. Н . Я к у ш к ., М и к у ш к .Чмлет, пищать. Т ю р л . Шаршисем чилетеҫҫб (пищат).Чил1 й, знач. не дано.Чилдк, подр. чиликанью воробья. Ч П . Чилӑк-чилӑк ҫер- ҫисен хуп хушшинче йаввисем.Чилбк, подр. чиликанью воробья.Чилёклет, чирикать, чиликать (о птицах). P a a s .Чилли, фамильное прозвище.1. Чим, подр. чиликанью воробья. С р е д . Ю м . Пбрех ҫерҫи полсан о: чим, чим! тесе ларат. Пбчикрех ачасбм каш чохне: чим тесе ларат бнтб ко, хӑй еп пыра пуҫла- саннах тара?, теҫҫб. Ч П .  Алӑк умбнчи ҫерҫисем чим те чиыех тейеҫҫб. А л ь ш . f  Ҫерҫи чим-чим тийет-ҫке, хуҫи кил-кил тийет-ҫке. Р а к .  Ҫерҫисем чим-чим хал> ай тийеҫҫб. 
К ӗ в ӗ с е м . Ҫерҫи чим-чим-чим-чим тесе тӑрса йулчб.2. Чим. неизв. сл. Отсюда:Чим чечек, назв. растения (?). С о б р . Чим чечек, чим чечек, чиме кура, пус кура, така таки Танила, хуҫӑк хул Карила. Ӑҫта кайан, Танила? Пырка чбппи пуҫтарма.Чим чике, знач. не дано. К а р а м ы ш . Чим чике, чим чике, чиме курӑк пбр курӑк, сав, сав, сав, инке, салма йашки ҫимешкбн.3. Чим, постой, погоди, подожди. N .  Чимбр-ха, погодите- ка. З а в р а ж н . Чим, ан кай-ха. С к .  и  п р е д . ч у в . 96. Аҫу килне* чим-халб, хӑвах чупса пырӑн-ха. К В И .  Чим-ха, кӑна калама вӑхӑтсӑрах йурамаст. С р е д . Ю м . Чим или чим-ха, погоди, погоди еще. N .  Чим-ха, кӑштӑ лар-ха ҫакӑнта. Ю р к . Чиыбр- халб, кунӑн пуҫне шӑтарнӑ иккен, пуҫ мимине сийен туман- ши? I b . Чим-халб, пбр-пбр чухне епё ҫав тблтен сӑлтав тупса унпа калаҫса näxän. I b .  Чим-халб, тата каласа пӑхам, куратӑн авӑ ташлама хатбрленсе тӑрат, тет. Б ю р г . Чим-ха,



— 203 —хӑйсем йут йала кайнӑ, епб унӑн ачине чёнсе килем, тет. 
Ч е р е п . Чнм-ха, погоди, не говори. К С .  Чимӑрсамӑр, чимёр- сембр, пожалуйста, подождите. Б е с . ч у в . Ҫук! Чим-ха есб, Мустафа. Есб итле-ха, акӑ епе тата мен калам. Ҫ у т т . Чим, алат! мари кун. Р е г у л и  889. Чим, ай пырӑпӑр. А л а  16. Чимӑр-ха, тӑхтӑр-ха. К С . Чимӑрсам, подождите.Чимлет, говорить .чим*. N .  Мбн чимлетен!Чимал, знач. не выясн. С Т И К . Стой, чимал ҫак тупӑл- хана касса илем, шихлинчб валл! пит аван, тесе каларб, тет.Чиме курӑк, назв. растения (?). См. 2. Ч им  (чим чике).Чимере, то же, что ч б ме р е .  В . О л г . Чимере у коров, чара пухнет, и корова помирает. Х у р а м а л . Чимере пулнӑ тесе сурӑха калаҫҫб. Чимере пулнӑ сурӑха хӳрипе хӑлхин- чен тытса туртаҫҫӗ. Чимере пулнӑ сурӑх выртса йЗвала- на*. К Х у р а м а л . Чимере—чир, кӑвапаран ыратат. Патакпа хирбнеҫҫб хул айӗнчен йарса, вара: хӑнтӑрмак ҫёмёрблче, тӳрленё, теҫҫб. ХӑнтЗрыак тесе чимерене калаҫҫб.Чимми, неизв. сл. Отсюда:Чимми курки, знач. не дано. N .  Чӳклеме сЗрине, чимми куркине бҫеҫҫб те мухтаҫҫб аслӑ бҫкинче. (Авалхи йӑла).Чимпал, цимбал. К а м . В р а г . f  Аслӑ та урамра йурӑ йур- лаҫҫӗ, емен пӳртре пекех те илтбнет, емен чимпал сасси пек туйӑнат.1. Чин, чин, должность. С т . Дха-к. Шх-ха есё ӑна, чина кёрсен йепле мӑн кӑмӑллансй кайнӑ вӑл. А л ь ш . Акӑ кач- чӑсем пухӑнаҫҫб, тет те, вёсене ретпе чинё чинбпе (по чину) тӑратаҫҫб, тет.Чинавник, чиновник.Чинлӑ, чиновный; должностной. С л .  К у з ь м . 96. Пирбн пек хресченсенчен чннлӑ ҫынна-мбне тухма ирбк паман.Чинлӑх, положение по чину. С л .  К у з ь м . 228. Вӑл пирён чинлӑха тиркесе тӑмарб.2. Чин, то же, что чӑн.  N .  Чи малтан, чӑн малтан.Чннавкка, плетень для обивки саней. Ч е р е п .Чиней, знач. не дано.Чинер, назв. дер. Чинеры (Мар.-Посадск. р.).Чинка чирб, ц ы н га .Чинке, неизв. сл. Отсюда:Чинке-кассн, назв. д. в б. Чеб. у.Чищкка (и'ин'ка), яз.. имя женщ. И р е в л и .



— 204 —1. Чип, межд., которым манят кур и цыплят. С р е д . Ю м .  Чип-чип!—чӑхсене ҫапла каласа чйнеҫҫб. С Т И К . Чип-чип! манят цыплят. N .  Чип-чип теме чбппи ҫук, чбппине сапма кёрпи ҫук. Ах х&таҫ&м, ах Йармуш, кайак ларма карти ҫук. И Цыпленок.Чип амбш, наседка. В . О л г .Чип кайӑк, курица (?). М . Т у е . Чип-чип, чип кайак, чип кайӑкан чбппине м&и караплу тытса кар. Ч е р т а г . Чип-чип, чип кайак, чип кайӑкАн чбппине ула-курак йӑтса тарч! 
М о р к а ш . + Чип-чип, чип кайак, чип кайӑкӑн чбппи ҫок.Чип-чип, имя девушки в сказке. П а н к л е и .2. Чип, вовсе, ничего. И з а м б . Т . Пасара карӑм та, чип те укҫа Йулмаре. N .  Чип те ҫук. И з а м б . Т . Ирхине лашана пӑхма кайсан, ман чип те ҫук (ничего, т. е. лошадь украли). С Т И К .  Панамарне пат та пат, чийечукне чип те ҫук.3. Чип, частица, служит для образования превосходной степени, очень, весьма.Чип-чипер, очень красивый, прекрасный, превосходный, самый красивый; очень красиво, замечательно. А л ы й . Унта вӗсем кбпбрленсе тӑраҫҫб вара, чип-чипер ҫын пулса, кам маттурне-еретсбрне астуса. С о б р . Йысни, йысни чип-чипер, анчах тути усӑкрах. Ц Совершенно целый, невредимый. 
Т о л с т . Ҫапах та вӑл чип-чиперех ларса йулчб, тет (камыш). II Совершенно спокойно. С р е д . Ю м . Чип-чиперех лараттӑм.Чип-чиперкке, очень красив. С .  Т и м . Чип-чиперкке, икб пичб северкке. (Нухрат).Чип-чӗпчӗк, детское слово в игре. .СТОЛ. Пбчекҫӗ ачасем ларнЭ вырӑнтан тӑрса тармалла выл>аҫҫе. Ҫав вӑйЗра ларнӑ вырӑна вара чип-чепчбк теҫҫб.Чипер, красивый, хороший. N .  Чипер=хитре=илемлё. 

Д и к . л е б . 44. Йепле есё кунта килсе ҫаклантӑн, чипер хёрем? Как ты попала сюда, прелестное дитя? С к .  и  п р е д . ч у в . 14. Вёсен чипер хбрбсем йе ҫӳренб вӑрмана. К В И . Чипер ача Сетнерен пбр урхамах лаши пур. П а з у х .  25. f  Чипер ача, сар ача, выл>айасче, кунта ҫук.( N .  Ачи чипер те, сӑмси пылчӑклӑ. Мальчик-то хорош, только нос в грязи. С ӑ р н а й2. f  Ес чипер, еп чипер, чӑн чиперри ҫак ачи... I b .  6. + Ес чипер те, еп чипер, санран чипер тата пур, сик тух,



— 205 —чиперри! l b . f  Ес те чипер, еп те чипер* тавай виҫҫён чуп тӑвар, тавай иккён чуп тӑвар. Tb . f  Ес чипер, еп чипер, чӑн чиперри кунта ҫук, сик тух! 1Ъ. 8. f  И ес чипер, еп чипер, чӑн чиперри ҫак ачи. I b .  13. + Чуп! чуп! чуп тума чипер ача кирлё. Хал, те чипер, тата чипер, тата чипер кирлё. П а з у х . 25. + Ес те чипер, еп те чипер> тимёр туйа кайар-и? I b .  14. + Епир чипер тейетбр, сиртен чипер тата пур. О б р а з ц ы  13. f  Питре писев сёретёр, епир чипер тийетёр. Я к е й к .  Ай, чипер-ҫке ку1 Ах, как она красива! 
О б р а з ц ы  3. f  И, ту чипер, ту чипер, ту айакки ҫул чипер. Выл)амашкӑн-кулмашкдн тухйа пуҫлӑ хёр чипер. Я к е й к .  Ытла чипер уш, калама ҫук чипер, пит чипер, тёлёнмелле чипер. С Т И К , Ку хёр пит чиперскер (без недостатков в форме тела и красива, а илемлё—красива лицом). С т . Ч е к .  Чипер ҫын: 1) красивый, 2) хорошего нрава. Ш у р ӑ м - n . Хёрсем пуринчен те ытла. Пурте чиперпе пёрех (почти все красивы). А л а  28. Епё ҫавӑ урамра пёр чипер хёр куртӑм та, унӑн чиперне ытаримас&р ҫавӑ хёр патне кайрам. Ю р к . Чипер, чипер тийеҫҫё, чипер йепле пулат-ши? 
Я к е й к . Вёт вӑрманта вёт пошчи, сул^а-сул^а касрӑмӑр чипер ҫӑпата тумашкӑн. Т р х б л . Ей мӑнтарӑн чиперри, вут- шыва ӳкерет. (Чиперри подразум. илемлё хёр, вута-шыва ӳкерет=темёскер те тутарат, пётём халпа хыпалантарат). 
С т . А й б . Чяпер ҫын килен-кайан чуп тӑва?. (Шыв курки).II Нормальный, здоровый. А л ь ш . Чип-чипер ҫынах пулчёҫ хай ҫынсем. Они оправились от похмелья. I b .  Халё те пу- л!н чипер алӑ мар. И до сих пор рука не как следует, не поправилась. N .  Чёре те ырата¥, ӳпке-пёвер те чиперех мар. С б о р н . п о  м е д . Ку кёнекене чипер тӑн-пуҫпа йёркипе вуласа тухсан... || Полный. Е т р у х .  Чипер выйлӑ ёҫкёре хӑ- нисем вунпилёкшер, йе ҫирёмшер ҫуна пулат. || Целый. Я . П а т т . 6. Сан автан пек пёремёк чиперех-и-ха> (цел ли?). II Порядочный. Ю р к . Хйш та хӑшё (иной) чипер ҫын ачи-пӑчинех хурлама тытӑнат. О К а н . Ха, чиперех ҫынна ӳкесрен ҫӑлтӑм (не дал упасть), ахалё ӳкетчё. || Спокойный. 
С р е д . Ю м . Чкпер вилёмпе вилмен ҫын (называют сгоревшего, утопившегося, удавленного, задавленного и т. д.). 
А р ҫ у р и . Йӳсмер панчен иртрёмёр, чипер ҫула тухрӑмӑр. || Удачный. А р ҫ у р и . Ҫулё чипер пул!нччё, чун шикленми пул!нччё. II Благополучно, удачно, счастливо. К В И . Чипер



— 206 —кайӑр. N .  Чипер ҫитёр! Желаю счастливо доехать (возвратиться). Я .  Т у р х .  Чипер кайӑр! Счастливого пути, досви- данья (уходящему). N .  Савса йана салама чипер илёр. N .  Кайна чухне хуҫине ак ҫапла каласа хӑвараҫҫё: ҫитё, чипертӑрӑр, хуйхӑр харама кайтӑр, вилни чипер вырттйр, теҫҫёте, килёсене саланаҫҫё. Я н ш .- Н о р в . Каҫал чипер качча пар- сан, ашшё (девушки) йуратса пёр тынапа икё сурӑх парас, тет (в приданное). А л а  15. Лулаҫасем вара арама тархас- ласа лартса чипер каҫарса асатса йанӑ, тет. Ю р к . Сыв-и? Чипер пурӑнатра?—Сывӑ-халё, чипер пурӑнатпар. I b . Хӑта- тахлачӑ, сыв-и-халё? Чипер ҫӳретре? — Сыв ҫӳретпёр-халё, турра шёкёр, хӑр чипер ҫӳретре? N .  Чипер пурӑн, ан ку- I Л)ЭН. С к . и  п р е д . ч у в . 30. Чипер пурӑнӑпӑр. Т Х К А  41. Йёрсе'  те ним тума та ҫук ёнтё, ан йёрёр, йӑхё йулнЗ*ха, тыхипур-халё, чипер пурӑнсан, тыхаран лаша пулё. С я т р а . Чипер тат1 Пили хорошенько. Ю р к . Чипер кӑна, хорошенько. 
N .  Халё ошкӑнёпех (все) су, чипер, лайах порнатпӑр. Б е с . 
чув . Сыв пул, чипер йул, терё те, килне тухса кайрё. 
О р а у . Чипер авӑртса килме пар. Ч е м  л ю д и  ж и в ы . Сывӑ пулӑр ёнтё, чипер йулар. В .  О л г . Чипер йол1—Чипер кай1. 
Ш и б а ч . Чипер кайса килёр! (Пожелание уезжающим). 
Б .  О л г . Чипер тӑрӑр, тет (хорошенько стойте). N . Ёнтё чипер тӑрӑр (=аван тӑрӑр). Хывсан йут ҫынсем ҫапла каласа саланнӑ. И з в а н к . Ай шӑлӑмсем, шӑлӑмсем, ай йӑмӑк- сем, чипер пурнӑр, ай чипер пурнӑр. С л .  К у з ь м . 60. Выл>ӑх- сене чипер кётме. О р а у . Чипер кайса килмелле пултӑр* Счастливого пути! N .  Ыр каҫ полтӑр. — Чипер кай. С р е д .  
Ю м . Чипер ҫаврӑнса кил! А л ь ш . Чипер йул, шкулӑм, йуратнӑ ҫёрём. II Спокойно. Ч ӑ в . ӑ у м . 1919. 23. Чипер ҫыв- ракан хёре вӑратрё. Й у ҫ .  т а к ӑ н т . 24. Чипер выртас та ҫывӑрас! А л а  67. Ҫёнё ҫынна ҫул ҫинче ҫамрӑксем чипер пыТла памаҫҫё, йалан ҫёнё ҫыннӑн шывне тЗкма шухӑшласа пыраҫҫё. С к о т о л е ч . 10. Чипер пурӑннӑ ҫӗртех сасартЗк чирлет. О р а у . Чипер ларнӑ ҫёртренех сиксе тӑчё те лешне ҫупрё йачё. I b . Чипер выртна ҫёртренех ачана исе тухса кайса шӑмӑшкӑ кӑтартрёҫ (беду причинили ему, всадили в серьезную вину). А л .  ц в . 6. Ҫапла чипер аван пынӑ ҫёрте- нех, сасартӑк вӑл хӑй умёнче вут ҫути йалтӑртатнине курах кайат. С т .А й б .  Чипер пурӑннине мён ҫитё, теҫҫё. (Послов.). 
Ч С . Ей ачамсем, чипер ҫӳрёр, пит ёҫсе ан ӳсёрёлёр. N .



— 207Унйн ури пушмакпа чипер утакан пулчё. N .  Шкултан чипер вёренсе тухнӑ пулсан вал ача ун пек пулмастчё. || Осторожно. Ч С .  Ачам, шыва кайса вилён, чипер хытланӑр, шывЗн турат ҫук. Т Х К А  49. Чипер, хавара хӑвӑр астуса ҫӳрёр вара,—терё анне. || Прилично, вежливо. N .  Чипер калаҫ, чипер ҫӳре. Хорошо веди себя. А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е . Чипер калаҫ. Не говори вздора. N .  Чипер ҫӳрёр; чипер калаҫ- каласа тар; чипер ҫывӑр; чипертерех хор. С р е д . Ю м . Чипер ҫӳре. (На прощаньи наставление). И з а м б . Т . Сана миҫе каланӑ: чипер пул, ан ашкӑн, ҫын йевёрлё пул, тесе. Б .  О л г .  Ну, тет, хёрём, чипер лар, ан ӳк, тет (с лошади). К а н .  Чнпер калаҫӑр. Мёнле пуҫпа калаҫатӑр есёр. || Довольно. 
И з а м б . Т . Ул ҫёр чипер тёттём пулчё. N .  Кӑҫал тырӑ чипер полна. И Как следует. И з а м б . Т .  Тытнӑ пулсан (если бы поймали), чипер хёртнё пулёччё. К а н . Чипер шутласа пӑхсассӑн, кунти ҫынсен каем а панӑ вӑрмана питё тирпейлё тытмалла пек. Я н ш .- Н о р в . Вал ҫывӑрса кайсассӑн, малтанах хӑрлатма тытӑнатчё те, унтан вара ҫывӑрса кайсан, чипе- рех йынӑшма тытӑнатчё. М и к у ш к . Чулё чиперех авӑрса лара*. тет (молол как следует). К а п к . Хырӑмне те чиперех ӳстерчё ёнтё. Ч а е , й . п у р . 20. Кёрккине вара тытса йулса хёнесе вёлернё; вёлернё чухне Кёркка кӑшкӑрни Иванё патне чиперех илтённё. Т р х б л . Тарӑн ҫырма пуҫёнче ха- мӑш чипер хумханат. П е р е в . Ҫав асӑрхаман пирки (из-за неосторожности) пёрре кӑна пит чиперех хуйхӑрмаллийех инкек килнё кӑна. Т р х б л .  Вӑйҫи маттур каласан, тантӑш чипер хумханат. Ю р к . Ун чухлё ҫӑвё пур чухне ханине чипертерех ҫуласа ҫитереймерё. I b . Йурё, тет ку та, йулаш- ки ҫуртине кама памаллине чипертерех ӑнласа илеймесё- рех. Ч С . Пёрре праҫн!кре епир ачасем выпаса тӑнӑ ҫёрте хамӑртан инҫех те мар, урамра ӳсёр ҫынсем ҫапӑҫнине чипертерех курас тесе, патнерех кайса тӑтӑмӑр. N .  Чиперех кӑнтӑрла. || Крепко, зажиточно. N .  Чипертерех тӑракан ҫынсем. N .  Апаг-ҫимёҫ чипер пурӑнакан хресченёнчен ним- рен те уйрӑм пулман. C m . Ч е к . Чипер пурӑнаҫҫё=пуйан пурӑнаҫҫё. II Действительно, вправду. С Т И К . Чиперех хайхи мӑн шухӑш тытрё те, кайа пачё (и вправду, взял да ушел). 

К о р а к ы ш ,. Ей-ей-ей, ҫирём пилёк тенкёлёх йапалана чиперех сайа йачёҫ (йачё +  ёҫ), епё ӑслӑскер пулё терём те, ух- мах пулчё. II С т . А й б .  Чипере курсан тӑхӑнас килет. (Ҫёрё). ||



— 208 —Красота. Т а й б а  Т . Сан чиперпе ман чипер кӑвак чечек тӑр- ринче. Я к е й к . Пирбн кинбн чиперри вӑрмая орлӑ корӑнчб.
Чипер акай, так называет невестка старшую сестру мужа. N .  Упӑшкин маттур илемлб акӑшне чипер акай, теҫҫб.
Чипер ывӑл, младший брат мужа. N .  Чипер ывӑл, сар ывӑл, вӑталӑх ывАл, кбҫбн ывӑл.
Чипер уй, назв. селений в Октябрьск. р. Ц Назв. поля. 

С к .  и  п р е д . ч у в . 114. Хура лаша ан хартлат: епир бнтбяксбмбр Ителмесрен иртрбмбр, Чипер уйа тухрӑмӑр.Ка йри Ч и п е р  уй,  с. М.-Яндуганово (Окт. р.).Ма л т и  Ч и п е р  уй,  с. Б.-Яндугапово (Окт. р.).
Чипер улӑх, назв. луга в К Ж у ш к и .
Чиперлен, похорошеть, становиться прекрасным, изящным, красивым. С к .  и  п р е д . ч у в . 13. Кармал шывб сулхӑ- нбпе чиперленнб хбрбсем.
Чиперлесех, как раз. Т ю р л . См. туй тапранни.
Чиперлет, сделать красивым, изящным.
Чиперлёх, красота. N .  Унпалан пирбн чиперлбхбмбр тахӑшне кӑмӑла каймалла. Не знаю, кому понравится наша с ним красота.
Чиперрбн, как следует. N .  Чиперрбн пЭхса тӑнӑ.
Чиперҫеҫ, хорошенький.
Чипер хӑва, назв. луга.
Чипер хбр, младшая сестра мужа.
Чиаерук, красивый. А л ы й . Чиперук, чиперук! Хал, те чипер чиперне, тата чипер пуласчб.
Чиперӳк, красивый. И .  Л е б е ж . Чип-чиперӳк, чиперӳк, икб питлб сбверӳк. (Укҫа).
Чиперке, чнперкке, красивый. А л ы й . Чип-чиперке, чипер- ке, икб пичб сбверке. (Нухрат). Т . I I .  З а г а д к и . Чип-чиперке, чиперке, чипер ҫбртен кукӑри. (Сӑрка). К С .  Вӑл йал ачисем пит чиперкке- (красивые такие, красовртенькие).
Чипертилот, яз. имя женщ. Р ы с а й к .
Чипи, восклицание, которым манят цыплят. С р е д . Ю м .  Чипи-чипи! — чӑх чбпписене ҫапла каласа йӑхраҫҫб. N .  Чипи-чипи, чипиҫбм, чипи хӳри ҫариҫбм; исенкеҫбм-кбрӳ- ҫбм, пбр тытӑп та час Йамӑп. (Куршанак).
Чипнк, употреб. в нижеслед. форме:
Чипикла, чипнкле, назв. игры. N .  Чипикла, игра в жмурки. Ч е м у р ш и . Чипикле выл>а, игра в ладочки.



Чипик чол. специальный камень, употребляемый в игре чипикле.
Чипё, курица.
Чипё аш, курятина. В . О л г .
Чнпё ҫури, цыпленок.
Чипёр, неизв. сл. С т . А й б .  Хйй чипер, хере мар, хӳри пур та, шӑши мар. (ҪарЗк).
Чипкон, неизв. сл. Е к о в о . ХерарЗмЗн кёпи ытла вЗрЗм пулсан, чипкен теҫҫе.
Чиппа, яз. имя мужч. Р е к е е в .
Чиппи, курица (детск. сл.). С р е д . Ю м . Чиппи; пбчик 

ачасбм чЗх чбпписбне ҫапла калаҫҫе. А л ь ш . Чиппи—чЗх 
чепе (детск. сл.).

Чир, болезнь, хворь, недуг, нездоровье. И з а м б . Т . Са- нйн упЗшку менле чирпе вилче? В и ш н . 74. Ҫав чирсемпе лирбн хушамӑрта пери-пери чирлесен, пирбн шыва вбретсе ёҫес пулат. N .  Темле чир килсе кече те, тухса кайа пел- мерё. К у р м .  Чир тивсен, когда постигнет болезнь. Т у п е р к -  
к у у у о с  17. Чйнах та, чирешен пулсан (в отношении болезни) пит ҫЗмЗл. N .  Шупашкар пул>нитсинче кашни чирпе уйрЗм тухтЗрсем бҫлеҫҫб. С л а к б а ш . Чир тумтиртен те йерме пул- тарат. N .  Унта усал чир нумай, усал чир ан йерт. М  Ах е^е мёнле оҫлӑн-ши вйл чиртен вара? К а п к .  ВЗл вара, кЗ- мЗлё хуҫЗлнипе, чире йернб. И з а м б . Т . Виҫбм кун чирбпе (вследствии хвори) хирте ҫбр каҫнЗ, тет. |) Я к е й к . Ха сан тоту ҫине кёҫбр чир сыснЗ-ҫке (=тотайа пёчйк хЗмпуллӑ- скерсем сап-сарЗ чир тохса ларат). || Беда, несчастье. К А Я ,  Мён пулнЗ тата? — Чир пулнЗ-ха, кунта ав аккуна урнЗ ййтЗ тулланЗ. И Заблуждение (?). Ю р к . ВЗл шухЗш вбсенбн пблмен чире анчах. || Язва. || Эпидемия. || Употребляется в чувашизмах. Х у р а м а л . Пӗрер кЗчкӑрнӑ сасЗ илтсессбн, калаче: хЗшё чире кйчкЗрат унта, теҫҫе. Б .  О л г . Кам чире онта кЗчкйрат, тохса пЗхмасЗр, тет. 1Ъ. Ман кам чире кайас-ха! Поскилте ҫын ҫок-и мансЗр пуҫне? Хал, ҫынсам килте, топма полат урЗх ҫына. В а с и л ь е в . Тем чир, манЗн ёҫ Знмас. Я к е й к .  Чир ту x3f, каламаст. Хоть его зарежь, ни за что не скажет. N ,  Кам конне чир тивет (смирного). К а н . Ах тур, мён чир шӑмми ку? Что это за кость. II Ю р к . Ырй йалё хамЗр йал, йЗлЗм вырЗнне йЗмри пур, АтЗл вырЗнне кӳлб пур, чул ҫурт вырӑнне чирё пур.14. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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— 210 —Й е р е к е н  чир,  заразная болезнь. N . Йерекен чир= снкекен чир.Вё ри чир,  горячка, тиф. N  Вёри чир=тар чире.С а р З  чир,  с а р  чир,  желтуха.С и в б  чир,  сив чир,  сив чирб,  малярия, лихорадка. N . Сивб чир*=шӑнтакан чир. В . Олг. Сиве чир па- риччен аш чир парас.Т ар чире,  горячка, тиф. N . Тар чире—вери чир. N. Аташса выртни тар чире чух пула*. Бред бывает при горячке. Л.-я. й . 45. Катартӑп та, анчах тар чирбпе чирлербм. Ларт хӑ- вӑи ҫурӑму ҫине утлантарса, вара ҫул катартап. Да я хвораю горячкой, посади на свою спину, тогда покажу дорогу.Ш ыв чир,  водянка.Ш ӑ н т а к а н  чир,  лихорадка, малярии. N . Шантакан чир=сивё чир.
Чире йар, заставить заболеть. Изамб. Т. Малтанхи ывӑлч- чё, ӑна хенесе ҫилленкелесе чире йачб те, ул вилчб.
Чире кай, впасть в продолжительную болезнь (хроническую). К С . Изамб. Т. Чире кайнӑ, впал в болезнь. Пир. 

Й ал . Апла пурӑнсан, ачасем пулсан чире кайма пултараҫҫё-
Чире пер, то же, что ч ир е  хыв.
Чире .хыв, притворяться больным, прикинуться больным, симулировать. N . Чире хывса пёр-пер чух ёҫрен йул- марӑн-и? Сиктер. Ҫак арӑм ахалех чире хыват, тет. N  Ёлбк пёр арӑм чире хывнӑ. В прежнее время одна женщина притворилась больной.
Чир йерт, заразиться.
Чирле, хворать, болеть. N . Епё шӑнтакан чирпе чирле- рём. Я хворал лихорадкой. Букв. 1900. Чирлекен пурте вил- мест. Не все больные умирают. N . Чирлесе пурӑннӑ вӑхӑтра. 

N . Вӑл чирленё, захворал. N . Епе кӑҫал нумай чирлерем. 
К.-Куш ки . Чирлесе вилмерё, трук вилчё, ҫавӑнпа хуралса кайрё. N. Ҫак хута чирленипех ҫыртӑм: сивё чире йерсе карӑм. Сборн. по мед. Чирлё ачана чечче кастарсан, хӑшне нимён сийенех те пулмас*, хӑшё тата чирлерех парат.

Чирлекеле, учащ. ф. от пред. гл. О  сохр. здор. Ун пек- кисен ачисем пит имшеркке пулаҫҫё те, пёрмайах чирлеке- лесе ӳссе ҫитмесёрех вилеҫҫё.
Чирлен, постоянно хворать. В. Олг. Чирленсе пурЗнат- Давно хворает.



— 211 —Чирлесе ӳк, заболеть.Чирлесе кай, заболеть. N . Митрофан чирлесе кайса вилнё.
Чирлесе тух, переболеть. О  сохр . здор. Ҫапла вара ҫав пёр чврпе хӑш чухне йалёпех чирлесе тухаҫҫё.
Чирлесе тӑр, выздороветь. Сред. Ю м. Чирлесе тин тӑнӑ та, пёрте вай ҫбк.
Чирлвт, понуд. ф. от гл. ч и р л е. Б А Б .
Чирлеттер, вдвойне понуд. ф. от гл. чирле,  заставить болеть, вызвать болезнь, заразить. Ст. Ша&мурз. Хёвел аннЗ вӑхӑтра ҫывӑрсан, чирлеттерет, тет.
Чирле хыв, знач. не дано.
Чирлб, больной, хворый, болезненный, нездоровый. N . Чирлё—сывмар. К В И . Чирлё Сетнер ҫавӑнтах тӑрат хӑйён амӑшпе. Юрк. Есё чирлё мар (здоров). N . Пётём халӑх выҫлӑхпа мурлӑ чирлё пурӑннӑ. N . Чирлё пулннсене анчах киле йанӑ. Сборн. по мед. Чирлё ачана чечче кастарсан, хӑшне нимён сийенех те пулмаст, хӑшё тата чирлерех парат.
Чирлб-чбрлб, болезненный. Кан . 1927. Картӑчкӑсӑр, йе чирлё-чёрлё лашасем туйантараҫҫё.
Чир пуҫламӑшб, бактерии. Сборн. по мед. Ҫын пырши ӑшне ӑҫтан та пул!н: ҫимёҫпе-и, йе шывпа-и, ҫав чир пуҫ- ламӑшё кёрсен, вӑл ҫын вара йунлӑ варвиттийе кайат.
Чир чир, то же, что чир-чёр,  всякая болезнь (в соби- рат. смысле). Ст. ß x a -к. Чир-чир кайтӑр! (Сёрен).
Чир-чӑр, то же, что ч и р - ч ё р ,  всякая болезнь (в соби- рат. смысле). К А Х .  Чиртен-чӑртан хӑтар. (Моленье). Ходар . Вӑлсене ак мёншён хываҫҫё: вӑлсем ёлёк халӑха пӑхса тӑнӑ пек, халё те харпӑр хӑй йалне чир-чӑра йамаст, теҫҫё, таки- рек ӑҫта та хӑйсен йалне-йышне пулӑшат, теҫҫё. (Вирём). 

N. Унта чир-чӑр та вӑйлӑ пулман.
Чир-чбр, всякая болезнь (в собират. смысле). С П В В . 

Сред. Юм. Чир-чёр, болезнь. Орау. Ҫуркунне, чӑн малтан аслат! авӑтнӑ чухне ачасем ҫӑмӑр айне тухеа: чир-чёр кай- тӑр, чир-чёр кайтӑр, тесе силленнё (встряхивались). Ч С . Чир-чёре айаккала сирсе йарах. (Моленье). Череп. Вечером в вербное воскресенье носили по улицам прутья, стучали ими по окнам, заборам, воротам: чир-чёр кайтӑр! Сами давали себя бить (хворые). И . Ш инкус . Пире тепёр ҫак вӑхӑтчен



пур усал чиртен-чбртен те сыхласа хЯтарса тӑр. (Моленье). 
Я к е й к .  Пирн килтен-ҫортран чир-чбр татӑла пблмерб.

Чнрат, черед, очередь. П П Г . ҪЯмарта кушилне ачасем хӑйсем пбр килрен тепбр киле ҫитиччен чиратпа та пул!н ҫбклесе ҫӳреҫҫб. Т Х К А  15. Кам малтан ҫнтнб, пбр-пбрин хыҫҫЯн шыв Ясма чнрата тЯрас пула*. Шыв Ясма чнратлӑ тЯмасан, Шампа Ҫытӑр матки чнрата пЯхмасЯр, чЯрсЯр* ланса, ҫынтан малтан шыв Ясса кайат. N .  Хайхи старик аптраса ачасене каланЯ: ачамсем, потийбр, ҫав тулла чиратпа (поочередно) кайса сыхласа тытӑр, тенб.
Чире, неизв. сл. М ы с л е й ,. Чире татЯлтЯр (божба).
Чирей* то же, что ч б р е й, лицо.
Чирик, звукоподр. К ӗ в ӗ с е м . Чирик, чирик урапа, тикбт- лемен тийеҫҫб.
Чирич (4 и рич'), имя мужч. Отсюда:
Чирич-касси, назв. дер. Чирич касы (Цив. р.).
Чирбш, то же, что чЯрЯш.
Чирбш тырри, назв. какого-то растения. М ы с л е ц .
Чирбк, церковь. Ч С .  Ак чирбк тЯрри те курЯна пуҫларб.
Чирбк йал, назв. всякого селения с церковью. Е п и р  ҫ у р .  

ҫ ӗ р ш ы в  15. Пирбн йала Чиркӳлб Паттӑр йалб (Патӑр-йал) теҫҫб. ХамЯр патра тата Чирбк йал теҫҫб.
Чирбк касси, назв. села Оринино (Сундырск. р.).
Чирбклб Йамаш, назв. села Малое Ямашево (Советск, р.).
Чирбклб ШӑхаЛ). назв. какого-то села.
Чирбк праҫн!кб, престольный праздник у верующих. N .  Чирбк праҫн!к чухне.
Чирван (Н и р в а н ) , черви, червонная масть. К .- К у ш к и .
Чирви, черви (в картах). И з а м б . Т .,  Т а й б а  Т .1. Чиркас, суслик. А .  Т у р х .  Чиркас — суслик; чЯпар, арлан пысЯккЯш, кушак ҫурн пысӑккӑш. ШЯтЯкб, вбрен шалҫи пек, тӳрб анат. Б а р а н . 85. Чӑпар чиркас шӑтЯкб- сенчен йЯкЯртатса тухрбҫ.2. Чиркас, назв. улицы. К а ш а . Чиркассенбн каччисем чблбм туртса сарЯхнЯ.
Чиркас касси, то же, что 2. Ч и р к а с ,  назв. улицы. 

К а ш а .
Чирке ҫынӑ, неизв. сл. Ш и н а р - п . Пирен чирке ҫынЯнче пурб ҫирӗм икё киремет тӑвайки пулня.
Чирку (ц 'и р г у ) , король (в картах). Т а й б а  Г. Чирви чир
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— 213 —ку, червонный король. || Туз (в картах). Т а й б а  Т . Херес чирку, туз треф; тӑваткӑл чирку, бубновый туз.
Чиркӳ, церковь, храм, С к .  и  п р е д . ч у в . 66. Тукмак Петб- рбн мбн пур кил-ҫуртне сутрбҫ те, укҫине чиркеве хучеҫ. 

А л а  1°. Чиркеве кайсан турӑ тытат, йе пуҫ ырата*, чир пуҫ- тарма кайатйн унта чиркеве, теҫҫе. А .- п .  й . 113. Ҫитре Кбр- кури Ишеке. Пӑхат—ни чиркеве ҫук, ни Микул турри ҫук.
Чирк? касси, назв. улицы в К .- К у ш к и .
Чиркӳл Ӳпи, назв. с. Церковные Убей (в б. Буин. у.).
Чиркӳлб йал, селение с церковью.
Чиркӳлӗ Туҫа, село Тойси (Чкаловск. р.).
Чиркӳлб Шемертен, назв. села Большие Шемердяны.
Чиркӳл Сбнчел, назв. какого-то села.
Чиркӳ праҫн1кӗ, храмовой (престольный) праздник у верующих.
Чиркӳри турдш, особая клятва. К Ж у ш к а .  Чиркӳри ту- рӑш, хам куртӑм. I b . Чиркӳри турӑш, суйеҫтерместеп.
Чиркӗ, церковь. Б . О л г . Прийома каиччен пер ка{>ӑмар та чирке ҫорта лартрӑмӑр.
Чирки, то же, что ч е р ҫ y l Б у г у л ъ м . Пирбн атте-анне чирки ҫинче мён кёҫентен таптанӑ (пирбн) йбрсем пур.
Чирккан, неизв. сл. Н И П .
Чнрккас, сусл и к . Р а к . Ч ирккас —  грызун.
Чирккас курӑкб, назв. растения. Р а к .
Чирккас сурӑх, овпа особой породы. С Т И К .
Чирккул), циркуль.
Чирккудор, циркуляр.
Чирккӳ, то же, что чиркӳ,  церковь. Т у р х .
Чирнил. чернила. Ч е р е п .
Чирт, щелкнуть (пальцем). Х у р а м а л . || Плевать сквозь зубы.
Чиртле, назв. игры. Ю р к .
Чирша, назв. растения. А н н е н к о в .1. Чис, то же, что чбҫ.  Б .  О л г*  Ача чис туат. I b . Ачайа чис тутарас.
2. Чис, чисто, совершенно. К а н . Кашни уйӑхрах 1-мбшпе 16-мбш числара ҫав марккӑллӑ кбнекесене чис укҫалла сутмалла тумалла. С Т И К . Чис пилбксбр пултӑм. (Говорит человек после долгой работы, при которой приходилось нагибаться).



— 214 —3. Чис, угощенье. Альт . Хура вӑрман ҫине пас тытнӑ, тӑванӑмсем, ӑсатЗрсам пире, чис ҫитнб, N . Ҫав мунчаран тухнй ҫбре ҫак хӑта чис хатбрлет. Ст. Ш аймурз. Ҫак тӑвансем патне килсессбн, хӑҫан чис курмасӑр кайни пур. Cm. Айб . Савна тусӑм аса килнб чух, ҫитеймербм еп чис- пала. U Пиршество. N . Унӑн пирвайхи чисӑнче ҫичб ҫулхи вӑкӑрб пулвӑ. II Почет, честь, уважение. Ала  11°. Ку ҫамрӑк хуҫа арамб ку ватӑ хуҫана чис парса каллех блбкхи вырӑн- сем ҫинех лартйрё, тет. N. Епир ачана ҫак тбрлб чис туса килетпбр, есир ыра кӑыӑлтан кбтетре? Юрк . Йамшаксенбн чапӑрккисем вӑрӑм чӑпӑрккӑ, ҫаварса ҫапмасан чис пулмб. Cm. Чек. Чисран тухна (человек, потерявший нравственность). Ib. Ман чисма йарат (ҫухатат), меня компрометирует. И N  Иртен-ҫӳрене пӑхма йуратнӑ ҫынсем ҫбнб хӑна- сене пит чис пахна. || Ст. Чек. Хӑрхӑм хӑй чисра: ана нимбн ҫитере пблмеҫҫб.
Чис апат, знач. не дано. N. Ҫав бҫкб бҫнб ҫбре тата пирбн тете пуйан чис апат хатбрленб.1. Числа, угощать; ухаживать. N. Вӑл тӑлӑхсене, ҫук ҫынсене пит хытӑ йуратса числаса пурӑннӑ. || Праздновать. 

Тюрл. Вал хай-ҫырмине пирбн йалта числамаҫҫб.2. Числа, почет. Сред. Юм  Числаран тухнӑ. Вышел из почета. || Счет. Сред. Юм. Числаран иртбннб — числаран тохӑнна. Ib. Числи иртиб, состарился и потерял прежнее значение.
Числӑ, почетный. Альш. Числа хӑна пулчбҫ. Cm. Чек. Числа хӑна, почетный гость. || Чистый, опрятный. Чӑв. й. пур. 30°. Вӑл числа вырӑнта выртса хӑй чунне кантарман. Сред. 

Юм. Числӑ ҫын, чистый и опрятный. II N. Пӳрт умбсем карташ йенче аранҫб йбпе-сапа пулсанах ҫӑрӑнаҫҫб: тухеа кбме те числа мар.
Числдх, опрятность, чистоплотность, аккуратность, вежливость. К г Кушки. Ку шыв курки числӑхран тухрим си- рбн? Разве у вас ковш-то в поганые попал.
Чис лер, угощать. N . Ҫак аппана-йыснана мбн чис парса йурам-ши?
Чиссӑр, неряшливый, грязный.
Чиссӑрла, грязнить.
Чиссбрлан, становиться неряшливым, грязным, неопрят-
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Чис ту, угостить, почтить. Я н т и к . Чис турб^бҫтерсе ҫитерчб. С т . А й б . Ай-хай савнА тусӑм, хура куҫӑм, йалне те пытАм—йаче, килне те пытАм—чис туре.
Чис хур, знач. не дано.
Чиекер, неизв. сл. В . О л г .3. Числа, число. О р а у . Пайан миҫе (или миҫемеш) числа пулчб-ха пирён?—Вунпиллекмеш пулмалла.
Числе, знач. не дано.
Числах, уничижительное имя Вячеслава.
Чисма, лента. Ч у т е е в о .
Чист, совсем. С Т И К . Вӑл чист вырАс пек пурАнат.
Чистах, совсем, совершенно. N .  Ҫил чистах чарАнче. Ветер совершенно прекратился. Я ж у т к .  ЙАван чистах лире улталарё.Чистай, назв. гор. Чистополя. М . С у т е л .  Чистай уйе- сбнче.
Чистак, неизв, сл. А л ь ш .
ЧистапоЛ], назв. гор. Чистополя. С р е д . Ю м .
Чисти, совершенно, совсем, вчистую. К а п к . Мана хале, чӑнах та, сивб душ кирле, чисти пАр пеккийех! N .  Пёр вӑхӑтра чисти авланаттАм, илес тене хер кАҫал ҫАв уйА- хбнче вилсе кайрб. Я н ш .- Н о р в . Кирле йапаласене чисти хатӗрлесе ҫитерсен... Ю р к . Чисти хатёр пулсан (все готово), Митукне ҫемйипе уййрса кАларат. С р е д . Ю м . Пбрмай ман хыҫран ҫакӑнса ҫӳресе чисти аптӑрарАм еп онпа (про маленьких детей). || Настоящий. С р е д . Ю м . Чисти ҫорах лолчб бнте. Теперь настала настоящая весна. N .  Чисти (как есть) аҫуах ес! Ч П .  Ҫул херенчи тбмеске чисти ҫАхан ке- летки. N .  Кам май пёлмест, кам айван, ҫав ҫын чисти ҫак автан. Ю р к . Вал чАнласах та чисти вилне ҫын пек пулнА. || Уж очень. N .  АппАшсем чисти савАнчбҫ, тет. А л ь ш . Патша хере чисти есёкле-есбкле, йёрет, тет.
Чистийех, совершенно. N .  Ҫил чистийех чарӑнче.
Чисти вусси, назв. леса. П а н к л е и .
Чистӑ, настоящий, совсем. Б А Б . Унта весене пусса (заколов), чиста ашёсене пбҫерсе хураҫҫё. А л ь ш . Ах телёнсе- тёлёнсе лармашкӑн чистӑ ҫук ҫын ачисем мар епир. С т .  

Ш а й м у р з . Чистӑ пурҫӑн йарса тултартам.
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Читан, корзинка (в других местах ҫ а т а н ) .
Ч и тук , яз имя мужч. П а т р а к л ӑ .
Читён, неизв. сл. Ч у в . к а л е н д . Кунпала та ака-пуҫин читёнлёхё ҫитмен. Аллӑ-утмйл ҫултан татах улӑшанна; ҫа- вӑнпа ха^)хи ака-пуҫёсем ёлёкхи пек мар: вёсем питё те чнтён, хакла йапаласем.
Читёнлёх, неизв. сл. См. чнтён.
Читвёрт, четверть. А л ь т . С т . Ч е к . Читвёрт, четверть водки.
Читлёк, то же, что ч и т л ё х .  Ч у в . к а л е н д . 1911. Пари- ша пывӑ та хампине вёрсе хӑпартнӑ, унтан тата ун ҫумне читлёк какарса хунӑ, читлбкне автанпа кйвакал лартна.
Читлёх, клетка. С р е д . Ю м . Пёчик покан йуписбм хош- шиве вётё патаксем лартса тухса, пбр йенне алйк туса хӑвараҫҫӗ, ҫав читлёх пула*. К н . д л я  ч т . 144. Ҫамрвк кук* кука читлёхре тытса мён чухлӗ ҫинине санана. И . Т у к т .  Ёмбрё иртет Ҫёпёр ҫӗрёнче. Ҫёпёр ҫбрёнче, патша тёр- мннче, читлёхе хупнӑ ӑмӑрт кайӑк пек. Ш а л ч а . Чнтлёх, клетка для птиц. (Сообщ. Н. Р. Романов). Т Х К А  63. Кёнё ҫёртех, читлёхре сар кайак, чавкаран пысакрахскер» симбс- рех ҫунатлӑ, кукар самсалласкер: дурак, дурак, дурак, — тесе авата*. Ц Маточник (пчеловодство). Ц А л д и а р . Читлёх— пространство под крышей сарая (лупас ай. Сообщ. H. Р. Романов).

Читиай, назв. кушанья. А т т и к .,  Т о р п - к . С П В В . Ф В ~  Чнтнай—хапарту, тулӑ ҫӑнахпе, тутла, пашалу пек пёчикҫё пёҫереҫҫё.
Читии, неизв. сл.
Ч итнук, прозвище мужч. К .  Ш е м я к .  Читнук Хёвечукё те ашшё вилнипе лавкка прнкашчакёнчен тухасшЗн, тет.
Ч итта , хр. имя мужч., Тит. С Т И К .
Ч и ттё к , ичиги (сафьяновая обувь). И .  Т у к т . f  Хӑрант- суски кёпе. пурҫан читтёк, курсан куран пуйансем ҫийён- че. (Ёлбкхи йура).
Чича, неизв. сл. Я ж у т к .
Чинук, прозвише мужч. С р е д . Ю м . Ы . Чичук, мана чё- рес пар-ха.
Ч ичвкка, неизв. сл. К у р м . Чичокка московский ток-ток.
Ч ичкан, назв. болезни лошади. И з а м б . Т . Чичкан чухне лашан йанаххи айбнчен ептёрипе шӑтараҫҫё.
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Чиччарски, назв. травы, которую при поносе н шёвёрёл- чен кйшкӑрнӑ чухне (урчит в животе) в крошенном виде клали в кислое молоко (турӑх) и ели. С т . Ч е к . Настойку травы чиччарски куракё пили от пӳсёр. I b .  Вар кӳпнин- чен, шёвёрёлчентен, пӳсёртен чиччарски курӑкё аван, тенё, вёретсе ёҫнё.1. Чих, восклицание.
Чнх-чах, восклицание. N .  Ах чих, чих-чах, хёрсем, шӑ- вӑр час-час!
Чнхлат, чихать. Н .  Ч у к а л ы . Лаша кёсре анасласа чих- латсаи, час хАмлат, теҫҫё, вара тыхи лайӑх вӑйлй пулат, теҫҫё.2. Чих, жрать.
Чихтар, заставить жрать. Т ю р л . Шампана сана чихтар- тӑм нумай (кормил обжору).
Чихутка, чахотка. И з а м б . Т . Нимён ёҫ тумасӑр пурӑ- наҫҫё, апла та чихутка кайаҫҫё*1. Чихӑн, задохнуться. С П В В .  M C .  Чихӑнат, епё чихйн- са кайрӑм. И Поперхнуться. П и т у ш к .  Ҫийа та пёлмест, чихӑнса кайат.2, Чихӑн, скопиться. Ч С .  Епир йапӑр-йапӑр сиксе тӑтА- мӑр та, пурте чӳрече патне чихӑнтӑмӑр.
Чнхварккд, неизв. сл. И ш е к . Чихварккӑ хыт тортнӑ, тет те, чихварккӑпа чирлесе вилнё, тет.
Чихвир, цифра. С р е д . Ю м .
Чиххииски, назв. кур какой-то породы, С Т И К .  Чиххин- ски чӑх, курица крупной породы, ноги мохнатые.
Чиш, употр. в нижеслед. .форме:
Чиш палккилле, назв. игры в чиж. (В др. мест, йус- талла). С т . Ч е к .
Чишалла, назв. игры в чиж. Ю р к .
Чншик, так кличут свинью. Ы р а ш  21. Чишик, чишик,. чишик, терё те Петров, колхос выл>ӑх картгҫнчен пёр пё- чёкрех ёне ҫӳллёш сысна аҫи сиксе тухрё,
Чишуп, неизв. сл. С о б р . Йётён акрам чишупа, йётён£ пулна сырланлӑ.
Чишӑла, назв. игры в чиж. Н .  Б у я н о в о .
Чишка, хр. имя мужч., Тихон. Б . О л г .
Чншкӑнтар, бросить. Я к е й к . Ман пите вӑл кёлпе чиш- кантарчё (бросил золою). Ц Я к е ӑ к .  Чишкӑнтарнӑ—шу пит&



— 218 —хыта сапнине калаҫҫе. || Ст. Чек. Ытлашши ҫитерне Петрух- ха ҫӳрен ӑйӑрне, чишкЗнтарнА кӑна.
Чишшук, неизв. сл.Чишшолккӑ, чищоба. Абаш .1. Чу ( « » , межд. быстрого роста. К С . Собр. Чу каййп, йава ҫавӑрӑп. (Хамла). Шарбаш* Чу кайап, ҫӳле кайап, ҫамарта тавап. (Хамла). Г . А . Отрыв. Чу карам, йава ҫа- вартам, ҫЭмарта турам. Вал мен пула*? — Хамла. Абыз. Чу-у*у кайӑп, йава ҫаварӑп.2. Чу, неизв. сл. Васильев. Тотар колса илет те, чу-ха, тосам, ҫийен, тет.3. Ну, всгр. в сочетании: сас-чу (см. вып. XI, стр. 79).
Чуаш, то же» что ча в а ш.  Козм .
1. Чук, знач. не дано. ЧП. Чу к чуклаҫҫе (йешбл пер- четкене). Тябердино. f  Алӑрсенче сирен шура перчетке; шур перчетке чук чукласси-ҫке, ҫынсен сӑмахне тӳсессн- ҫке.
Чукла, тесать. Изамб. Т. Ҫуна тупанне чукламалла. N. Чукла=чутла, подтесывать. N . Пер-пер йапаларан касса, чукласа, унаса, шӑратса тёрле келеткесем тӑвас. Ц Лашм . Француз тутар простой иккен, чукне чукламан иккен. 

Каш а . Симес пурҫан лайах чуклама. Н . Карм. Чукласа петерн6=шерепелесе пбтернб.
Чук ларт, знач. не дано. Ч П . Хура шлепке пустартӑм, йери-тавра чук лартрӑм.
Чуклӑ, имеющий чук. Бугульм. Мамӑках та минтер чукла питле. ч п . Чукла (черни веҫе).2. Чук, то же, что чӳк.  Н . Ш инкус . Силленсен чук килешет, силленмесен кнлбшмест, тенё ёлёк. Ч С . Ҫавӑнпа ун чухне чук чуклемелле тесе, пбр верӳҫҫе астарике чён- се килчеҫ.
Чукле, то же, что ч ӳ к л е .  Ч С . Ҫав ӑстарике чбнсе кил- сессбн, сурӑх пусма хушрбҫ. Вал вара темёскер кала-кала ача йачепе асанса турра чуклерё те пусре, ашне пбҫерме хушре. (Из ,чук тунй“).
Чуклеме, то же, что ч ӳ клеме.  Менка Ч. Ҫак пиҫнё чуклемемпе ҫунатла хурӑмпа сана, ырӑ туррам, тархаслат- пӑр, кбл тӑватпар. (Из вЧуклеме‘ ).
1. Чок, звукоподр. Б . Олг. Пӑр ҫине ҫапсан, чок! тет. 

Ib . Хӑма чотлана чох чок! чок! (чошт!) касат.
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Чокла, то же, что ч у х ла ,  соображать. П ш к р т . Чок- ласа ҫӳре, чипер (будь осторожен).
Чукал, назв. ряда селений в Шемуршинск. р.Вы рас Ч у к а л 6, селение Русские Чукалы (Шеи. р.).Кив ё  Ч у к а л ,  селение Старые Чукалы (Шем. р.).Ҫ ё н ё  Ч у к а л ,  селение Новые Чукалы (Шем, р.).
Чукал Мишер, назв. селенвя.
Чукун, чугун, II Горшок, котел. С Т И К .  Мунча чукунне (хуранне) чиста шалсах лартрам, атту тек ҫынсем йӑтат- чёҫ. И Прозвище (фамилия) человека. С Т И К . Чукун Ми- кихвер.
Чукун коршак, горшок. В . О л г . ,  П ш к р т .
Чукунлӑ, железный. N .  Чукунла ҫулпа пына чухне. [| Урам тарах, ҫуртсем тарах чукунла ҫӳрет.
Чукун мдлке, так называли памятник Карамзину в гор. Симбирске. С Т И К .
Чукун ҫул, железная дорога. С о б р . Ҫывракан айхи айак- ран чукун ҫулпа килет, теҫҫё. (Поговорка). Ч и с т . Чукун ҫулсем пыраҫҫё уласа, тётёмёсем йулаҫҫё пӑлханса. К а н .  1927. Канашпа Шупашкар хушшинче чукун ҫул хывас тёлёшпе еккономӗк йенчен шыракан екҫпетитси наччал>- нёкё. Ш е л .  I I .  67. Мускавпа Хусан хушшинчи чукун ҫул ҫинче. II Поезд. А л ь ш . Ваксалта чукун ҫул пайтах вахат чарӑнса тарат.
Чукун ҫул йуппи, железнодорожная ветвь. Ш е л .  I I .  68. Тата унтах Улатӑра чукун ҫул йуппи кёрсе кайа?.
Чукун ҫул транспорчё, железнодорожный транспорт.
Чукун чӳлмек, горшок»1. Чукӑн, то же, что чу к у н,  чугун. И з а м б . Т . Хусанта чукан кёлетке пур (статуя).
Чукӑн ҫул, то же, что ч у к у н  ҫул,  железная дорога. 

Ш е л .  I I .  58. Чукан ҫул таврашёнче хёлён-ҫавён ёҫ пёт- мест. II Поезд. Я н т и к . Чукан ҫул иртсе карё. Прошел поезд.2. Чукбн, встр» в сочетании:
Чукбнчакбн, знач. не дано. С а л а  94°. Хамар чукӑн-чакан пулсассан, тӑванёсем аван тийеҫҫё.Чукӑнкка, поезд. И з а м б . Т . Хай чуканкка пек хыта кайат.
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Ч укӑр, станок для витья веревок. К $ с т $ р е к  (б. Акрам, в.)* Чукйр—вёрен йавмалли станук. (Сообщ. H. Р. Романов).
Ч укӑхлан, неизв. сл. N .  Уйрйм хуҫалйхпа пурйэакан хресченсем чукйхланса ҫитсе, хййсен ҫёр татйкёпе ҫемйине те тйрантарайманннне кам пёлмест.
Ч укӑш латтаркала , знач. не дано. Х о д а р .  Вирем чупас кун, кйнтйрла иртсессён, хай хулйсене навус айёнчен туртса кйлараҫҫё те, чукйшлаттаркаласа пйхаҫҫё: хулйсем пуша пек анчах авкаланаҫҫё.
Ч укка , прозвище мужч. К . Ш е м я к .
Ч уккал, назв. селения в б. Буин. у.
Ч укликӑн, фамильное прозвище (д. Верхние Мочары Ядр. р.).
Ч уки а р , дубина, кистень. С П В В . Чукмар=чупмар. О р а у . Хурама чукмар кам вййлй ҫавйн майлй, тит. (Послов.). |) Рычаг.Х у р а л  ч у к м а р 6, колотушка. N  Хурал чукмарб= шакйртма.
Чукмар йвп, булавка. Т р х б л . Сурпана чикме чукмар йбп аван (булавка, притыкать).1. Чул, чол (i( у л ,  4 у л , < о л ) , камень. N .  Чул катйкб, обломок камня. Д и к . л е б . 36. Темён тёрлб хытӑ чулсене те тбп-тикбс йакатаҫҫб. I b .  37. Чи варринче анчах шывран пбр шбвбр чул тухса тйра*. N .  Лаша урисемпе чула ҫап- тарнипе вут тухса пырат. N  Лаша чбрниле (урипе) чула хыртарса илчб те, чултан вут тухса кайрё. П а з у х ,  f  Вун1к ывйл внлсе те пбтиччен чбрене чул хурса та ҫӳрербм. 

Я н г и л ь д . Петбрён ори лашапа ҫона таптаса кайнӑ тёлте чол пак шыҫса кайнй. Я р г у н ь к . Чул пуҫтара* вйл сана пе- мешкбн. [| Мельничный жернов. N .  Чул тйх, ковать мельничный жернов. Я к е й к . Чолта виҫё кйшйл. На жернове три обруча. И з а м б .  Т . Ҫав армансенче виҫ чултан ытла авйрмаст. 1Ъ. Чул ҫбкленнипе армана хытй кайсан пуса- раҫҫб. О Каменка. N .  Мунчийбн лавкки ылттйн, чулб мер- чен, мблбки пурҫйн. (Такмак). N .  Мунчи уртйш йывӑҫбн- чен, ҫнйб калай, лапки кбленче, чулб мерчен, йшши шерпет, милбкб пурҫйн, валашки пйхйр, курки кбмёл. (Такмак). 
О б р а з ц ы  20. f  Мунча чулб тикёссёр, йшши йама кймйл- сйр. у Соль. N .  Ишек йенелле тйвара чол теҫҫё. В о м б у - к . Сире чол кирлё по^-ха, тесе каларё, тет. || Каменный. С/с.
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а  п р е д . ч у в . 104. Хӑйён анлӑ кӑкӑрне чул чышкипе чӑмӑр- лат. I b . 33. Епир иксёмёр сЗмахпа чул ҫурт та лартатпӑр. 
О б р а з ц ы  78. f  Пирён аттенён чул пусма, чул пусмана хӑпариа вӑйлӑ, тӑнлӑ ҫын кирлё.А й а л т и  чул,  см. вып. II, стр. 54, нижний жернов.А л м а с  чул,  алмаз. Д и к . л е б .  48. Унӑн вёри куҫҫулё лайӑх, хёп-хёрлё тумтирё ҫине, алмас чулё пек йалтӑр- татса, тумла-тумла анн9. На ее королевское платье катились горькие слезы, блестевшие, как алмазы.А р м а н  ч у л ё ,  мельничный жернов. О б р а з ц ы  11. f  Арман пӑтавкки ҫёкличчен, арман чулё-ҫёклес мён.А ҫ а  чулё ,  — чул>,— чолё,  громовый камень, аэролит. 
А л .  ц в . 27. Аҫа ҫапса, аҫа чулё йешёл тёме ҫине ӳксе, шач! тутара*. См. вып. И, стр. 124.А х а х  чул,  жемчуг. К а л а ш н . 14. Ҫутӑ ылттӑн кирлё-и, ахах чул кирлё-и? Хочешь золота, или жемчугу? См. 1. А х а х ,И й а  чол», назв. какого-то камня. Ш а р б а ш . Ийа чо̂ ь вота пӑрахсан, шартлатса сикет.Й а к а чул,  галька.В у т  ч у лё ,  — чул>, кремень.К ӑ в а к  чул,  знач. не дано.Л а п т а к  чул,  плитняк.Ҫ ӳ л т и  чул,  бегун (на мельнице).Х а к л ӑ  чул,  драгоценный камень. К а л а ш н . 14. Хаклӑ чул парам-и, йе тумтир кирлё-и?Х у р а  чул,  знач. не дано. К а н . Ҫулҫӑсем тухиччен, пёр ик ерне малтан улмуҫҫисене хура чул шывёпе сирпё- тес пула*.Х ӑ й ӑ р л ӑ  чул,  булыжник.Х ӑ й ӑ р  чулё ,  песчаник.Ш у р ӑ  чул,  белый камень. М и к у ш к .  Хӑпартӑм ҫӳлё ту ҫине, ҫыртӑм шурӑ чулӑн шуррипе (белым камнем, но не мелом).

Чол айбнчн нёке, веретено (на мельнице). Ш а р б а ш .
Чол авдр, назв. омута. С т а р а к .
Чол ав9р ути, сено с Чол авӑр. С т а р а к .
Чол авӑр кокри, назв. излучины р. Цивиля. С т а р а к .
Чол арман, назв. урочища.
Чул уй, знач. не дано.8- Заказ № 463.
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Чул уй  кбллн, знач. не дано. О р а у . Чул уй кёлли; шур- лА ҫырма, там чул уй кёлли.
Ч ул йухтарм алли, „подъем* (на мельнице).
Чул йупа, назв. надгробня в овраге около с. Тури Туҫа (б. Батыревск. вол. Буинск. у.). Сюда приходили молиться татары.
Чул йупа ҫа вр а ки , назв. луга (улАх; там Тутар внлли вырӑнё). А з б а б а .  Чул йупа ҫавраки. Чулне вырАнтан хД- партсассАн, пАр ҫапса кайа? пусса, йала тёрлё ннкек-син- кер пула?, тетчёҫ ватА ҫынсем. Тата ҫавӑн панче ҫывАр- сассӑн, ҫынна тёрлёрен чнрсем йерет, тетчёҫ.
Чул йбки, небольшое железко, на котором находится нижний жернов (на мельнице).
Чол вар, назв. урочища. Б . О л г .  У ш а м . Хитре вӑрман чёр илемне шӑнкӑлтатат вёт кайАк ҫарё; кёмёл шӑнкрав ун сассине хыпса ҫАтат ҫумри Чул варё.
Чул варри, см. вып. II, стр. 54, отверстие бегуна.
Ч ул ка с , селение Челкасы (Урмарск. р.).
Ч олкасси , селение Челкасы (Чеб. р.).
Чул ка ҫ , назв. оврага. Т о к т а ш и . || Какое-то место на р. Цивиле. Д Ф Ф .  Чул каҫ—переправа на р. М. Цивиле. || Назв. речки. Ш а р б а ш . Ц Назв. дер. Челкасы (Калининск. р.). И Назв. полей. Т ю р л ,. || С П В В . К Б . Йухӑм шыв айёнче вёт чулсем выртнА ҫёре чул каҫ теҫҫё.
Чол ка ҫ  в в р , назв. оврага у дер. Кожакн (Сундырск. р.).
Чол ка р  пооси, назв. поля. Ч у р а т ч . Ц .
Чол ка ҫ  ҫолб, назв. дороги. Ч у р а т ч . Ц .
Чол каҫҫи , назв. речки.
Чуя ка ш ти , красный брус? М .  Т у п т . Чул кашти, ун ҫинче айалти чул вырта?, ун ҫинче тёксём. Я к е й к . Чол кашти, он ҫинче йёке ҫавӑрнат, вАл чол айёнче.
Чул кирем ат, назв. киремети около д. Чебакова (Ядр. р.)*
Чул кб кбрб , знач. не дано. С т . Ч е к .
Чул К ӑм ака, назв. дер. Челкумаги (Шихазан. р.).
Чул кбш блб, железная шина, обтягивающая жернов.
Чул кб ш ка р б ,— кб ш ка{|, клетка вокруг камня. Я к е й к .  См. вып. II, стр. 54. В .  О л г . Чол кАшкарё—круглый ящик, в котором камень (жернов), чтобы не сорилась мука.1. Чуяла, чолла, назв. игры. Я к е й к .  Чолла теминчейён те вьидоама йора?. САмахран калас, воник чолпа иккён



— 223 —вЫФДОС полсан, кашни олтшар чол, виҫҫён вы.одас тёк— тйватшар чол полат. Чолсене уҫа илеҫ те ҫӳлелле прахаҫ, чолсам ӳкиччен ал тӳртне ҫӳлелле тытаҫҫё. Ал тӳрт ҫине ларнӑ чолсене кал^х ҫӳлелле прахаҫ те, уҫ топагҫ, ҫине ӳкереҫҫё, уҫ топанне минче чол кёрет, ҫан чол чол тытрӑи теҫҫё. Хайпйр хӑй тӳпине тытмасан, ҫан чол суххари кив- ҫене кётён, теҫҫё. Выл^аса ӑвйнсассӑн прахаҫҫё. Еп сана пасйр вйтӑр пилёк ҫуххари кивҫене кётём, хал> ес мана пилёк суххари кивҫене кётён. 1Ь. Чолла ҫирём чолпа та выод*1*8 йора*. Ана нккён, внҫҫён, тӑваттӑн, воннӑн та вы^ьаҫҫ^ (бросают камни вверх и ловят их). С т . Ч е к .  Чулла вымани. Пилёк чулпа выд>аҫҫё. Пёр чулне ҫӳле ытса йарат, ана тытат та, ҫав вӑхатрах чул илет: малтан пёрер, унтан икшер, унтан пёрре виҫҫё, тепёре пёрне илеҫ- ҫе. Вара пурне те хурат ҫёре те, хӑшё тесе ыйтат тепё- ринчен (унта иккён вы^аҫҫи, виҫҫён-и); лешё пер чулне кӑтартат. Выл>акане сулахай аллнпе шитласа виҫнё чухнехи пек тытат: пуҫ пӳрнине, вӑталӑх пӳрнине, вӑталйх пӳрни ҫине шбвбр пӳрнине хурат. Кӑтартнӑ чулне ҫӳле йарат, вӑл аначчен пёр чулне сулахай алли патне тертет, йе вит- тёр кӑларат. Ҫапла пур чулне те кӑларат. Тепбре кӑларма тытӑнат, тепёре кӑларма тытӑнсан пӗрре кӑларсан, пёр майа пулат, тепёрне каларсан икё майа. Ҫапла хнсеплеҫҫё: K'Jm ҫёнтерет, ҫавна ҫёнейменни йӑтат; вы^анӑ чух, чула алла илне чух ҫӳле ытнӑ чула тытаймасан, вал ҫёре ӳксен ку вӑйӑ вымани хӑрат, чулсем тепёрин патне кайаҫҫё- Унан пётсен йе хӑрсан, малтан выл,акане ҫёнёрен выл>ат.2. Чулла, мостить камнем. N  Ӑрамсене чуллакансен пёр потретчбк, маЛ)ар таврашсен—тепре.
Чуллан, чоллан, превратиться в камень, окаменеть. С р е д . 

Ю м . Петбмпе чолланса кайнӑ ҫын пуҫбсем выртаҫ, тет (валяются). Ч ӑ в . ӑ . п у р .  35. Унӑн чбри чулланса хытна ёнтё. N .  Васен черисем чулланнӑ, ҫавӑнпа ҫемҫетме те пит йӑвар.
Чул лартмалли, см. вып. II, стр. 54.
Чуллӑ, чоллӑ, каменистый. || И з а м б . Т . Икё чулла арман (мельница на два постава).А с л ӑ  Ч у л л ӑ ,  назв. дер. Большие Челлы (Красно- армейск. р.).Й е н ш и к  Ч у л л ӑ ,  назв. селения Яншихово (там же).К ё ҫ ё н  Ч у л л а ,  назв. дер.Малые Челы (Красноарм. р.)-

8*
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Ч уллӑ вар, назв. урочища. Е л а у р . П ш к р т . Чоллӑ вар, урочище.
Чоллӑ кирем ет, назв. кнреметн. Ч е р т о г .
Ч уллӑлан, стать каменным» превратиться в камень, окаменеть.
Ч уллӑ пусӑ , назв. поля. Е л а у р .
Ч уллӑ ҫы рм а ва р ё , назв. оврага (в б. Микушк. в. Бугу* русл. у.).
Ч уллёх, каменистое место. И И П .  Вал пит чуллИх, ӑна вак пайа йарас теҫҫе. С т . Ш а й м у р з .  Пбчбкҫб ҫырма вбт чуллӑх. М у с и р . Шӑлтӑр-шӑлтӑр урапи, чуллЗх ҫинче пбтейчб.
Чул м уклаш ки , чол м олклаш ки, шиш. С р е д . Ю м . Чол молклашки! Гов. сердитый человек, когда ему велят то, что ему не по средцу. Говорят дети, напр.: пиччуна кайса чбн-ха.—Чол молклашки мар-и! Т Х К А  55. Сирён йалсене уса, пире чул муклашки.
Чул м ӑрам ӑр, мрамор. П а з у х . f  Чул марамӑр тирбк ай шур тирбк, шур вир паттипеле те килёшет.
Чул п у с та в ё , см. вып, II, стр. 55.
Чул пӳ, знач. не дано. С б о р н .  п о  м е д . Ана йе камаканайе чул пӳне лартаҫҫб.
Чол п ӑ л а т, каменный дом. С П В В .  Т А .  Чол пӑлат<= чул ҫурт.
Чол п ё кки , большой железный полукруг, для подъема камня во врамя ковки (на мельнице).
Чул савблё , клинья для выравнивания камня, см. вып. II, стр. 54.
Чол са кки , кровать (сруб для камней), см. вып. II, стр. 55.
Чул са кки  ка ш ти , см. там же.
Чул с а к к и  хдм и, см. там же.
Ч ул ҫы рм а, назв. оврага. Ч С .
Чул ҫы рм н, назв. оврага. М ы с л е ц , Х о р а ч к а .
Чул ҫулё , насечка на камне, см. вып. II, стр. 55.
Чул та наш тарм алли  м аш ина, см. там же.
Чул ту , утес-великан. К В И .  Чул ту айккинче ылттӑн пблбт ҫбр каҫнӑ. Ночевала тучка золотая на груди утеса- великана (М. Ю. Лерм.),
Чул тӳр л е те ке н , см. вып. II, стр. 55.
Чул чирё, назв. болезни. С б о р н . п о  м е д . Ак ҫыннан чул чирех пултӑр.
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Чул хуран, знач. не дано. Б о г д а ш к . Айакку ҫумёнчи чул хуран, йанӑратҫке уйара.
Чул хӑма, аспидная доска. К н . д л я  ч п .  18. Кёркурийе «бнеке, тетрач, чул хӑма илсе паракан та пулман
Чул хбпартмалли, баран, см. вып. II, стр. 55.
Чул хбпартмалли винттб, винт для подъема камня, см. вып. II, стр. 56.
Чул хблартмаллин патакки, рычаг для подъема жернова, см. там же.
Чул хбпартса антармалли, см. там же.
Чул хӑпартса тӑхмалли винтта, кран для подъема жернова, см, там же,
Чул шапи, порхлица.2. Чул, чал, то же, что ч у х л б, сколько. Р е г у л и  900. Ман чол полб. N .  Панӑ чол ил. Встречается в сочетании:Ун чул,  он чол,  столько, см. вып. III, стр. 241.Мбн чул,  см. мбн чулб, сколько {вып. VIII, стр. 344). 

П а з у х . 90. f  И маттур та маттур ай тербҫ те, мбн чулах та ыаттур пулб хал).Ҫ а в ӑ н  чул,  столько, см. вып. XII, стр. 10.Тем чул,  неизвестно сколько, см. вып. XIII, стр. 280. И р .  
сы в. 28. Пблте пӑхат тем чулччен. О б р а з ц ы  33. f  Авӑнмас?, авӑнмаст, ай, тийеҫҫб, тем чул авӑнсан та утсем каҫаҫҫб.Чулӗ, то же, что ч у х л б,  сколько. С Ч Ч .  Вӑл ҫырма пиртен пит ҫывӑхах марччб, вӑсем кайнӑ чулб вӑхӑтра кайса килме пулмастчб. Встречается в сочетании:Ун чулё,  столько. Ч С .М ён чулб,  сколько, см. вып. VIII, стр. 344.Ҫ а к ӑ н  чулб,  столько. Ч П .Т е м ё н  чулё,  неизвестно сколько. С Ч Ч .Чоллӑ, то же, что ч у х л ё .  С е т - к • Пасӑр он чоллӑ «иҫҫё тоххёр. Давеча получилось три раза большё.2. Чуллбх встр. в сочетании:Мбн ч у л л ӑ х ,  насколько, см. вып. VIII, стр. 345.Чулшарлӑх насколько. N .  Есё вбсене мбн чулшарлӑх исе латӑн хут (бумаги).3. Чул, даже, какой-то. N .  Тимбрҫё чул, тимёрҫб, ҫбва панчен килнёскер, йалта кантур пуррипе, йунанипе хӑратат!*5. Словарь чувашского языка. Вцпуск X V .
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Ч у л а в а д о и к , целовальник (сиделец в винной лавке). 
Чавш й . п у р . 19°. Хупаха пынӑ та чулавал)Нике калана. 
С р е д .  Ю м . Чблава-ъник, целовальник или сиделец.

Чулана ( ч 'у л а н а ) , назв. поля (уй). К р а с н . Г о р к а .
Ч улбк, то же, что ч ӳ л ё к ,  супонь. Ч П .  Чулёк турт.
Ч улкан, запутаться в тенетах. З о л о т и . 105.
Ч о л к ! (ч о л г ы ) , огниво. В .  О л г .
Ч ул кӑ ш та р , знач. не дано. М о г о н и н . Вал (вёре-ҫёлен) ҫапла ҫӳрет: хёвел ансан тёттём поличчен таҫтан тухат те, хдва вут пек хёп-хёрлё, ҫап-ҫуга хём такса уй урла, йал урла, чулкӑштарса кайа? вара. (Йумахран).
Ч олм аса, имя мужч. Ш а р б а щ .
Ч олпалӑк, назв. местности. И с а к о в о . Чолпалӑк вӑл ҫав тери таран сарлака лӑпам. Ку выранта чиркӳ тума кирпёч туна теҫҫё.
Ч улпан, назв. сел. Антипкино (6. Чист. у.).
Ч улпу, назв. украшения. К . Р о з а н о в а .
Чолт ( ч о л т ) , звукоподр. Б .  О л г .  Коркаран шу сасартӑм чолт! И Ш и б а ч . Чолт выртат шу (много).
Ч олтдрр, звукоподр. Б . О л г . Ҫӑлтӑр ӳкет ҫӳлтен, ӳкнё чох чолтӑрр! туса кайат.
Ч ул ха , то же, что чӑлх а ,  чулки. Ч П . С р е д .Ю м .  Чблха вилли=ҫӑтӑк чблха таткисём. О б р а з ц ы  50. f  Улӑхаймӑп ҫӳлё ту ҫине, хуратаймӑп шурӑ чулхама.
Чолха кончи, чулки из холста. С р е д . Ю м . Хёрарӑмсём пиртен чблха пик туса ҫёлеҫҫё, ҫавна чблха кончи тесе калаҫҫё. Тата чблха кончи тесе чблха тонине калаҫҫё.
Чо/fcä, то же, что ч у х л ё ,  сколько, столько. П ш к р т . Еп кон чол^ тытрӑм тет пёри (поймал, убил).
Ч у н , братина. Н а ч е р т . 200.
Ч ум а, чума. || А л ь ш .  Чума лаша.
Ч ум а к, имя мужч. С и м б .
Ч ум а ка , неизв. сл. С т . Ч е к *
Чуман, чом ан, ленивый (о лошади). Я . К а р м . Чумак лаша. Б ,  О л г .  Чоман ут, ай-ай пушӑ пит ҫёклет, чоман. 

С П В В .  Т М . Кӳлсен иыман лашана чуман лаша теҫҫё. 
Я к е й к .  Чуман лаша, ленивая лошадь, без кнута на такой лошади нельзя никуда выехать. С к .  и  п р е д . ч у в . 112. Турт- калаймаст, тухатмӑш, чуман лаша пек чупа*. fl Мешкотный, вялый. П ш к р т ,>, Т ю р л . N .  Чуман=мёшёлти. N .  Чуман=



— 227 —лӳппер. И Нечто вроде салазок для возки мякины (арпа). 
С т . Ч е к . С П В В . Чумдн— вроде салазок из лубков. I b . Ша- ваҫ чуманпа илсе кайӑп (обнадеживают детей). Ш е л . 4L Чуман сётёрнё пекех ҫын вилли сётёреҫҫё. К . Р о з а н о в а . Чуман—род саней. С т . А р а с л а н . Атӑр пирёнпе туйа касси каиантипе, ут утланан, сймсапа сывлан, кутпа тбртен, хы- рймпа шӑван. Вати-хёти туйапа, куҫё куран, хӑлхи илтен уксах-чЭлах чуманпа. P a a s . 188. Чуман=чуман. || Короб. 
И л ь к , N .  Чуман, сплетенный из ивовых прутьев кузов небольших саней, употреблялся для возки навоза, доставки с гумна во двор мякины для скота и пр. (Повидимому, слово чуман восходит к форме чулман, чалиан, что у скотоводческих турецких народов, напр, у карачайцев, туркмен, означает овец с молодыми ягнятами). Ч е м е н е в о  Б . Чуман, хӑваран авса туна ҫуна. Ҫав ҫунапа навус, арпа, тата ытти Йапала та турттараҫҫё. Ҫак ҫатаи вырЗнне тата шӑваҫран (из белой жести,) ҫапса тЗваҫҫе. Унпа та ҫавЗн пекех турттараҫҫё. Ана шӑвЗҫ чуман теҫҫё. ВЗл ҫуна пысЗ- ках мар. Унӑн хыҫё ҫуни пуҫёнчен ҫӳлёрех. || С П В В .  Ф Н . Чуман ҫине лашасене пӑтратсан сапса паракан ҫанЗха хураҫҫё.Ш у ҫ  ч у м а н, то же, что шЗ в З ҫ  чуман.  О р л .  Шуҫ чуманпа кайпЗр, тесе мана хыҫалти ват мучисем патне шуҫ чуман шырама йачё. I b .  Епё унччен шуҫ чуман ҫут шуҫпа тёплесе тунӑ ҫуна пулё теттём.ШЗ в З ҫ  чуман,  небольшие санки, обитые сзади жестью. См. чуман.  И Ч П . Куштанёсем тухёҫё урама шЗвЗҫ чума- нёсене утланса.Ш ӑ в Э ҫ  ч у м а н п а  кай,  поехать на санках шӑваҫ чуман. N .  Известно употребление этого выражения в следующих случаях: когда отец или вообще старший в семье собирается куда-нибудь ехать, ребенок донимает, чтобы его тоже взяли. Тогда уезжающий» чтобы успокоить ребенка, говорит: сана шӑвЗҫ чупанпа илсе кайап. Ребенок, удовлетворенный этим ответом, в надежде, что его действительно повезут, говорит: епӗр шЗвЗҫ чуманпа кайатпЗр.Чоман кассн, назв. селения Чуман-касы (Советск, р,). 

Ш а р б а ш .Чуманлан, становиться ленивым, неповоротливым.Чуманлат, сделать ленивым, неповоротливым.



— 228 —Чумантай, ленивый (найан). М а л .  к н . || Фамильное прозвище в Т ю р л .Чумвтан, чоматан, чемодан. С р е д .  Ю м . Чдиатан, чемодан и саквояж. Ю р к .  ПурҫЗн йавлӑксем ҫапла чуматан ӑшӑнче чуматанёпе пёрле ҫухалчёҫ.Чумуш, назв. селения.Чумушкн, неизв. сл.ЧомпЗрт, звукоподр. З а в р а ж н . Чомпӑрт тутарчё (рыба). 
Б .  О л г . Шу шне ӳксен чомпЗрт (шомпӑрт, ломпӑрт) туат.Чомпӑта, назв. болезни. Я к е й к . Кирек кам вилнё чохне те хытӑ макЯрсан вилекенпе чомпӑта пола?; чомпӑта полсан ҫын вилимасЭр ним ҫимасӑр-ёҫмесёр, чёлхе тапрат- масЗр, ним шарламасӑр, тортӑшса сул>аса выртат, ка|)ан тин внлет.1. Чон, звукоподр.Чонлаттар, ударить. Т ю р л . Чӑмӑрпала чонлаттарса йачб (чон! тутарса йаче).2. Чун, чон, душа. К .- К у ш к и . Чёнтерлё кёпер айёнче шӑнкӑлтатат кӑвакалӑн чёпписем, кӑвакалӑн чёппи мар-тӑр вӑл, пирбн пек мбскбн ачасен чунб-тбр. И .  Т у к т . f  И, ҫилсем вёрет, вичкбн ҫил вёрет, вӑйлӑ ҫӑмӑрсем капланса килет. Ултавах тёнчи, йӑвӑр самани пирбн чунсене тыткӑна илет. (Ёлбкхи йурӑ). О б р а з ц ы  48. f  Ҫ а* тӑвансем патне килсессён, килмессерен чунӑм савӑнат. I b .  48. f  Хампа пёрле тӑрса йурлакана ҫур чунӑма ҫурса парӑттӑм. П а з у х .  28. f  Сӑрисем те пыл пек, хуҫи чун пек, мёншбн тӑван тесе калас мар. О б р а з ц ы  13. -f- Пӑхсзн бҫбм йула?-ҫке, пӑхмасан чув чӑтаймас¥-ҫке. I b .  5. -J- Мбншбн вӑййа тух- мастӑр чунӑрсене йӑпатма. N .  Сасси те ҫав шӑнкра пек каччӑ чунне ҫемҫетет. С к . и  п р е д . ч у в . 37. Ҫутӑлат Мӑн- шыв, чуна хӑпарта?. N .  Ҫамрӑк чунӑм ҫбкленет. К а п к .  Кинб каланӑ ӑшӑ сӑмахсене илтсен, карчӑк чунё тин лӑш карб. С т . Ш а ӑ м у р з .  Ҫак шухӑш аса килсен, вара чун питё хурланатчё, питӗ пӑшӑрханатчё. N .  Чун хёпёртенипе н!ҫта та кайса кёрейместёп. А р ҫ у р и .  Чон шикленет, ӑш вӑркат. Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  18. Ан калаҫтар, анне-е-е! Чун тарӑха?. 

N .  Чун вирелле тӑрат саҫҫим ҫавсемпе айкашсан. П у х т е л . Чунё пӳлӗнет (у человека умирающего, если кто-нибудь громко заплачет). Н . К а р м . Пире хайар сунакан ҫынсем, ҫипрен ҫинче чунё татӑлтӑр, N .  Чун татӑлас пек уласа



— 229 -макӑр. П ш к р т . Чонӑ татӑлтӑрай. (Ругань). В .  О л г . Торӑ татса кайтӑр сан чонна. (Сильная ругань). N .  Пбр-ик-виҫ кунтан ача чунб, чёкеҫ пулса, ашшб пӳрчё тӑррине тӑрса йурлат. (Из сказки). Д и к .  л е б . 52. Чӑн асла пиччёшб калана: ҫапла ҫав, вал айӑпсӑр чун! тене. 1Ь.  50. Тимбр решеткелб чӳрече тулашёнче ҫирёх-тӑрри (йурлакан кайӑк) ларна, вал та хӑйбн савӑнтаракан йуррипе унан чунне пу- сарнӑ. ■ А дрозд, сидевший за решетчатым окном, утешал ее своей веселой песенкой. Б у к в . 1900. Ӳчб пур та, чуне ҫук. (Ҫурта). З а п .  В Н О .  Чуне пур, йунб ҫук. (Тараккан). N .  Чун пулсан чул хушшинче те усрӑпӑр. С т . Ш а й м у р з . Ҫьш урлӑ сӑмах илтсен, ҫулҫӑ пек ҫамрӑк чуна питрех хҪн. К В И .  Ҫамрӑк чун та печек чун, чуне ытла ҫемҫе ҫав. Е н т ӗ р е л .  Ха^ьхи ачасеи, хӑйсем ҫураличчен, чунесем ҫуралнӑ. (Говорят старики, дивясь детям, напр., тому, что они катаются на коньках, которых чуваши прежде не видали). Т а ӑ б а  Т .  Тавансем айакра, чун ҫывахра, килсе кураймастпӑр ҫеҫен хир урлӑ. О р а у . Ҫӑмӑлланасси пит хӑрушӑ. — Чунтан чун уйӑрла? те, хӑрушӑ пулмасӑр. Я к е й к . Ҫын пӑсӑлсан показа, йе чостаран ҫын келетки туса, салакайӑк ҫӑмарти илсе, пёр-пёр ҫбре кайса пӑрахнӑ чох: чон вырӑнне чон паратЗп, кблетке вырӑнне кблетке паратӑп, — тене ёлбк тбттбм чӑвашсем. П и т у ш к . Пит лайӑх лашасам, чон тЭма ҫбр ҫук. И з а м б . Т .  Йепле унӑн чуне чатат-ши? (без работы). 
N .  Ҫывӑхра персен так чон топаннех сиксе анат. || АС. Чуну пур-и? Жив ли? II Жизнь. N .  Чбкеҫбсем чийе хушшинче, ҫуначбсем пблбт хушшинче; сан чунупа ман чунӑм ылтӑн ука хушшинче (наша жизнь течет радостно). Я к е й к .  Чол-холара чол хаклӑ, кӑҫалхи ҫола ҫитрбм те, чол хакла мар, чон хаклӑ. (Солд п.). N .  Сан чунупа, тӑван, ман чунӑм тӗнче ҫине тухнӑ хевел пек. || Существование. N .  Апат начарланчё, но чон осрама (поддерживать существование) лола^ тере. || Человек. N .  Етем чунё вал! н!хӑҫан та ҫурхи пек савӑнӑҫ ҫук. С о б р . Мачча пёрзни шартлатсан, чун катӑла¥, теҫҫё. (Поверье). О р а у . Пирён кёҫёр пбр чун хут- шӑнчё. — Мён ача тата? — ЫвЭл. С П В В .  Киле чун хутшан- сан... (В С р е д . Ю м напр., если возьмут в дом сноху или если родится ребенок). Д и к .  л е б . 41. Вӑл ҫурта акӑшсене пёр ҫын чунё те илсе кёме йураман. || Душа населения, едок. N .  Арҫын чунё, мужчина (как одна душа населения),



— 230 —хёрарйм чунё, женская душа (когда считают по душам). 
К С .  Есир пире ҫёрсене чунтан мбн тивнине улпучёсене те пур хура туналлй халйхсене тан туса уййрса парйр, тенё. Ц Живое существо. С Т И К .  Ку та вбт чун! (Питё начар, нишлё путексене шеллесе калаҫҫё). I b .  Пёр чунтан икб чун пулче. (Сурйх пӑруласан калаҫҫе). С т . Ш а й м у р з .  Кунта мбн тума килтём? (пришла я?). Пер чун та ҫук. 
С т ю х . Ай-хай-ах-та, манйн тантйшйм, санпала манйн сймйх кнлешет. Ӗлекрен пёрле пурйнса, пбр чун пулса, санпала пбрле ӳснёрен. С. Т и м . Атте, савнӑ чуну пулӑттйм, ашйнта мён пуррине пёлёттём. А у  2°. Хулара пбр чун та ҫук, тет. 
С р е д . Ю м . Мён тума кайрйм еп онта, исмал!н пбр чон та ҫок-ҫке ёнтё (ни души нет). N .  Тыр вырнй чухне йал хуш- шинче пёр чёре чун та ҫук. N .  f  Ларсамйр вырйнЗра, тытйр куркйра, епёр тайӑлса тйрар сирен умйрта; епир тайалнӑ чух еҫмесессёи, тура хурланӑ чун пулйпйр, епир таййлнй чух ёҫсессён, турӑ савса ҫуратни пулйпйр. N .  Епир, мёскён чунсем, ҫынсем пек ҫӳреймербмёр. Ю р к . Унтан ёлёктерех тепбрне ҫураҫма тусаттӑм, вйл тата, ырй чун, ёлбк хӑй савнипе сЗмах пётерне пнрки пыма тумарё. 
О р а у .  Чунтан пёр курка еҫмелле. Каждый должен выпить по ковшу. А л а  86. Ах, ву парасси парат те, анчах унйн хёрё чун нумай илет, тата тепёр пилёк йупа анчах йулнй, ҫав йупасем ҫине сирён пуҫйрсене касса хурё вйл, терё тет, карчйк. || Животное (скотина, птицы). Н Т Ч . Аслӑ кёлё, аслй ырй, ҫак сан йатна илне (купленных) чунсене.(животных) йуратса паратпйр, йуратса ил. (Моленье киремети). 
Г .  А .  О т р ы в . Тёрлё выЛ)ӑх чунне пусаҫ. Колют разных животных (на моленьи). А л .  ц в . 34. Вйл чйтлйха пёр каййк чунё те вёҫсе кёрсе курман. || Дыхание, дух. Ч С .  Ун патён- чен иртсе ҫӳренё чуне чуна хытарса сехёрленсе аран иртсе кайаттйм. N .  Чунна ан ҫӑт. || Сердце, настроение. N .  Манйн сймахйма итлесе кёнекемсене епё ыйтнӑ ҫёре йаракан ҫын- сене пурне те йшй чунтан тав тйватӑп. Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  12. Хы- пар илтсен чун тапа*. В . Т и м . Есир те саватйр, те сав- мастйр, савнй пек туййиа* чунсене. N .  Ан тухйр, хёрсем, тумланса, ай л)ул>и, йекёт чунне ҫунтарса. Ч е б о к с . * Манйн пите чунтан йуратакан Александра йатлй йӑмйк пурччё. 
Я Т у р х . Чунтан йуратнй манйн савнй ырӑ ҫыннйм. Ч П .  Чунран савнй тйван. N .  Пётём чунтан йурат. N .  Манйн



— 231 —чон сан ҫинче тӑрат (я тебя обожаю). Б г т р .  Ку кайнй чох, хваттер хоҫин ачи, онпа перле пырасшйн, чонтанах мак- paf, тет. П а з у х .  12. f  Кунтан вййй иртсессён, арймсенен чун кантйр. К а л а ш н . 6. Анчах хале, арйые мйшкйл курса чунб ви?нёскер, вӑл кбрлесе тйракан тинӗс пек. К у р м . Чонсеи-варсем варлй хер, йепле чонпа вырта?-ши, чонсем- варсем варлӑ хер, йепле чонпа тйрат-ши? Я к е й к . f  Уйа тохсан чон уҫйлат, киле керсен чон тйвйрланат (становится тяжело на душе). N .  Ҫулла тулалла (вйрманалла, хнрелле) чун турта?. N  Чон тарйха?. Досада берет. Ц Мысль. М  Чунна аскйн хёрарймсем хыҫҫӑн ан йар. N  Епир хале тин чунпа пурӑныа пуҫлакан халйх вет. N  Ман хйлхамрн кемел алка ҫутти ӳкет пит ҫине; ҫнйекен ҫынсем тек ҫиччер, пирен чунсем айакра. Ц Милый сердцу. Ҫ а т р а  
М а р к а .  Ах тӑвансак чонсаи, тантйшсам. К .- К у ш к и . Еҫсем куркусене пыл тесе, ыткаласа илсемёр чун тесе. С .  Д у в .  Ӗҫке ёҫер, тйван, перле пурйнар чун тесе. Ю р к . Савнй чунпа ёмёр иртерсен ҫамрӑк чере ҫӑвё нрблмес-ҫке. К а ш а  Вун1ккен йавса пётменне кил, савнӑ чун, йавар-и? N .  Хуйхйр сан та ан йёр, чун, сан пурнасси малалла! N .  Аннем, йуратнӑ чунӑм, пблсем херхенме. Х ӗ р  й ӗ р р и . Утмйл хйма тӑрйшне утса тухса пулмарб, ҫитмбл хӑыа тйрйшне ҫитсе курса пулмарё, чунӑм савман ачаран пуҫма хӑтарса пул- «арё. Ч П .А й - х а й  тӑванёсем ай чунесем. 0 П о л т а в а  7 0 . У  Vi- хир тулли пур халйх чунтан йаче ахлатса! I b .  7 2 . Хал> пуҫ каснӑ вырйна чунтан чупса пыраҫҫе. С р е д . Ю м . Ҫын вё- лернб тенине нлтсен ыан чбн сӳлетсе кайре. С П В В . И Ф .  Чун сӳ тӑват: лит хйранипе йшйра темскерле сиввен туййнса кайат, ҫӳлген йарйнса аннй чух, йе таханка сикне чух чи малтан хйнйхаччен сӳлелле айалалла аннӑ чух сӳ тӑват, теҫҫе. Б у к е .  1886. Манӑн тии чун кечб (=тин лӑп- лантйм). II С Т И К .  Пысйк ҫйпан чуна кайса тивсе ыратат. (Выражение сильной боли). С р е д . Ю м . Ах тбр, чоиах кайса тивре. (Говорят, когда нечаянно задели чем-нибудь чирий, и когда он очень болит). || N  Молкач ашне ҫиме манйн чон ҫёкленмест. || С т . Ш а й м у р з . Чун туе чуна илет, тет. (Послов.). П а з у х .  87. f  Уй*Р СУЛ СамйР Ҫусассйн, пётем тёнче хбпбртет. Савнисем, сире курсассйн, чунпа чбре хбпертет. 

И с т о р . Хуйхӑ куракан ҫынсем чунёсене пусарма пынй. N .  Чун систернипе. Л а ш м . Ҫеҫен хир варрине тухрйм хбвел



— 232 -Ашӑне, лартӑм йывӑҫ сулхӑнне, ҫулҫисем пбр йешбл, ан пӑрах, тйванҫӑм, чун ҫамрӑк. N .  Ҫынсем уласа макӑрни ҫын чбрине ҫурас пек чуна тӑвӑлтарат. N  Чунбсем хав- шаса ҫитнб. П о л т а в а  12. Чунтан-вартан кул>л>анса. Ю р к .  Пбрне-пбри чунтан чуна йуратса тӑранаймаҫҫб.Чӗрӗ чун, живое существо. Д и к . л е б . 49. Пбр чбрб чун та Елиса хутне кбмен, унӑн чунне пусарса унпа cäuax хушман.Чуна ил» замучить. Ч ӑ в . й . п у р . 14. Тимуша чунне илес пек хбненб.Чуна ват, мучить душу. N .  Чона ан ват.Чуна кӑлар, замучить. N .  Пбр чӑпар вакӑр мана тблбкре хӑваласа чуна каларатчб.Чуна пар, стараться изо всех сил. К а н . Хветбр Алекҫейч чуна парса калат (свидетель на суде).Чун ыратнн, душевная боль. Ч ӑ в а ш с е м  8. Халб бите есир пире нимбн вырӑнне те хумастӑр, сире ӳстериччен пирбн аллӑмӑрсем пбри вутра, лбри шывра пулчб, теҫҫб, ай*ай ҫавсем аса килсен пирбн чун ыратат, теҫҫб. А л ь ш . Ҫапла пайтах асаплансан (от болезни), чун ыратнӑ йенне, тет, кайатчб вара йумаҫа (блбкхн пурӑнӑҫра).Чун ил, замучить. Т р х б л .  Вёсене чӑвашла вбрентсе чунб- сене илмелле (надо учить во всю). В а с и л ь е в . Вбсем пбтбм таврана саланса ҫынсене ыраттарса чон илсе порӑна пуҫлаиӑ.Чуннле, душегуб, злодей.Чун илен, назв. киремети. О р а у . См. ҫулав.Чунили, душегуб, злодей.Чун илёртмёш, мой прелестный. Ю р к . Тухмӑтӑмччб ҫак уйава, чун илбртмбш ачи пур.Чун илли, душегубец, убийца. С Т И К .  Ех чун илли, ман чуна тарӑхтаран-бҫке! С т . Ч е к . Мбн тума кӑлӑха хбнен арӑмна, чун илли. Й $ ҫ .  т а к ӑ н т . 71. Чун илли, каттаршнай, ҫбрбк чӑкӑтпах ҫырлахтарасшӑи тата. С Т И К .  Вартан вартан ан кала, вар ыратат. чун илли! Пуҫран пуҫран ан калаг пуҫ ыратат, чун илли! (Так пела дудка на могиле брата, убитого сестрами). Т о р п - к . Хора кӳме чун илли, чун илме- сбр кайас ҫук. А л и к .  Ай кинҫбм (невеста), ай кинҫбм, ҫап- лах исе кайӑпӑр, илме килни чун илли, чун илмесбр кайас ҫук. (Туй арам йурри). U У язычников чуваш—дух смерти. 
Я к е й к .  Чон илли ҫын вилнб чох ҫын чонне илме пыра*.
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N . Старик чун илли каланипе килёшрё. ß С т . Ч е к . Чу» ялли—1) ытла култаракан ҫын, 2) ытла аптӑратакан ҫын (хбрсен сӑмахё).Чун усси, знач. не дано. С и н ь я л .. Пурҫӑн тутӑр пуҫ ҫути, ҫак йал ачисем чун усси.Чун уҫҫи, знач. не дано. Ҫ у т т . 17. Тӑри сасси чун уҫҫи пбтбм пусса йан ftapaf.Чунӑм, моя душа. К а п к . Чунӑм ура тупаннех ҫитрё. У меня душа ушла в пятки. С и м б . Итлемёттём сирбн сӑмах- ра, чунӑм чухлй хуратӑп кӑмӑлӑра. С а л а  239°. Пеҫекеҫҫе йес сунтйхра чунӑм пур, курайман тӑшмантан хуйхӑм пур. 
N . Хут вбренне чухне епе санпала йӳҫлб-тутлӑ пулни те пуле, есе мана каҫар. Чунӑмсем пурне вёҫёнче анчах тй- раҫҫе пирбн. А л ы й . Ку йурӑсене еп йурламӑттӑм, чунӑм чухлб шанатӑп кӑмӑлра. Я р г у н ь к . Чӑмӑртак пак чуннӑм пур, чулпа персен вилес ҫук, виличчен сӑрма ларас ҫук. || 
Я р г у н ь к . Кбрессем килет, керессем килет, керен лаша йенелле чун&м туртат. N .  Манӑн сана хирёҫ тавЗрса кала- масӑр чунӑм чӑтмаст. А б ы з . ҪыЙассӑм килет, ҫыйассӑм килет, сысна йашки йенелле чунӑм туртаf . H . K y n a t u .  Ёҫес- сем килет, ҫийессём килет, симӗс пичке йеннелле чунӑм туртат-ҫке. |( Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  12. Хамӑр пата кересрен чунӑм йулмарё. С р е д . Ю м . Ах тор, паҫӑр хӑранипе чонӑм йолмарӗ. (Гов., если человек очень испугался). N .  Кӳме ҫинче кёлет- ки, ларкӑҫ ҫинче купарчи, ай-ай чунӑм ут ҫинче, куҫӑм- пуҫӑм хбр ҫинче. || Милый. Савнӑ чунӑм (к жене), милая.В Письме: савнӑ чунӑмсем, ылттӑм улмасем, мои милые. 
Ч П . Епе, чунӑм, сана йурататӑп. N .  Ex чунЭм! Курмана ним те мар та, куракана тур анчах ҫӑлтӑрччб. С .  А й б  Аттем чунӑм илсе кайрё те, прийум умне тӑратрб. А у  10. Леше кече тет те, меншён йёрен, чунӑм, ылтӑнӑм, тесе каларё, тет. Ю р к . Ей чунӑм, савнӑ тусӑм. N .  Ей мӑнтарӑн чунӑмсем.Чунбмӑр, в смысле наше дитятко. N .  Пирён пбр ылтӑн чунӑмӑр Арсентий те ёнтё: атте! атте! тесе, чупса ҫӳрет.Чунӑм ҫук, в значении боюсь. Ч П .  Чунӑм ҫук (урам шуса кайасран). N .  Сирен пек ырӑ ҫынсем умёнче чёлхем йӑнӑшасран чунӑм ҫук. С т . Д у в . Тӑваткӑллатса улма каснӑ чух, аллӑма касасран чунӑм ҫук. К .- К у ш к и . Ача кӑмака ҫинчен ӳкесрен чунӑм ҫук. Ю р к . Тӑвансем хулӑн, хам



— 234 —ҫӳхе, сивёнесрен чунӑм ҫук. С о б р . Ларасси ларӑп та (в сани), тӳнессинчен чунӑм ҫук. Ч П .  Пырса чуп тӑвасран чунйм ҫук. I b .  Куштан хёрне куҫ хыврӑм, тухсах каймин лайӑхчё, кайё тесе чунӑм ҫук.Чунӑмҫбм, мой нежно любимый. Ч П .  Ай-хай аннеҫём тетёп пёр чун&мҫӑм.Чунӑм тукмаккн, знач. не дано.Чун ӑшши, знач. не дано. Т и м . Пирён савни чун йшши.Чун йышё, милый хозяин дома (?), Т и м . Килҫйм килҫйм чун йышё, ыйтмасйрах килтёмёр. (Хёр сари йурри).Чон йол, в значении боюсь. С е т - к . Кёмёл ҫёрё тйхйнтйм, тохса ӳкесрен чон йолмар, ыр ҫын хёрпе калаҫрйм, сивё- иесрен чон йолмар.Чун йуратнн, мой любимый. Т о р а е в о . Ах! ку марччё манйн чун йуратни.Чун йушшн, знач. не дано. С П В В . М А .  Ай-ай, ку чун йушшипе анчах ёҫлекелет, унтан ҫын пулайри вара. (Ёҫлеме ӳркенекеи ҫын).Чун-вар, сердце, душа» все сердце, вся душа. Я н т и к .  Ан кай, тантӑш, кил калаҫар чунти-варти сймаха. N .  Аҫуна чунйнтан-варӑнтан хисепле. Я н т и к . Пирён йалти чйвашсем чуитан-вартан йурлани, халаплани. Д и к .  л е б .  36. Вёсем сана чуитан-вартан йуратнӑ тӑванусем пӑтне хйҫан та пулсан илсе кайёҫ-кайёҫех. Когда-нибудь вы отнесете меня к моим милым братьям. Г Ф Ф .  f  Йулташ тени мён тени? Чонтан-вартан йоратни. Что такое товарищ? Это тот, кого -любишь от всего сердца.Чун выЛ)а, знач. не дано. О р а у . Куҫ хӳринче чун выдат.Чун кан. успокоиться. Ч С .  Манйн ҫывйрма выртсан та чун канмас (смерть отца). К С .  Ваттӑрёҫ ваттйрёҫ йна, ним- па чунё канмас ,̂ ҫаплах хирёҫ тйрат.Чун кантар, успокоить. С р е д .  Ю м . Чбнне кантарчё (ёлёк тертленсе порйннӑ ҫын вилсен калаҫҫё).Чун кантармӑшб, назола (?). С т . Ч е к . Ку ачапа саҫҫим йётесе пётрём, йалан йёрет, чун кантармӑшё (назола).Чункассн, назв. дер. Юраковой (Чеб. р.).Чун кӳрт, оживить (напр, утопленника). Н ю ш - к . Ача ҫуралсан сывлаймас пулсан темле кӑвапине сйтйрса чун кӳртетпёр, геҫҫё. Ун пек ҫуралнй ачасене чунсйр тухнӑ, теҫҫё. N .  Вёлле тйрринче сарӑ ҫеҫке> сикет Täpaf, кӑшкӑ-



— 235 —paf, вилнй ҫынна чун кӳртет. (Автан). Ш и х а з . Ҫак ҫурта пйсакан тухатмаш ман айри шанкӑран лаша туса чун кӳрт- тйр. (Из наговора). См, М а г н . М .  195. Чун кӳртни.Чун кӳртен турӑ, назв. божества.Чун кЯлар, убить. || Душу отдать. А л ы й . Весене чунне кӑна кӑларса паманни. Готовы для них сделать все возможное. Ч ӑ в . й . п у р . 2. Хайён чунне кӑларса хурса йалшан лайЗх тума тарӑшат. N .  Унта та кунта ӳсёр ҫамрӑксем чунёсене кӑларса йарас пек йурлаҫҫб (ёлекхи саманара салтака кайма йат тухна ачасем). N .  Уншӑн тЭрӑшса шанса, выҫса ҫӳрет. Ӑна йуратса, чунне кЗларса парасса ҫитет.Чун кӑр, „вселиться душе-. А л ы й . Чун кёнё вӑхЗтра (на 5-ом мес. у ребенка) катӑк туталлӑ ҫынна курсан ачи катӑк туталла пулат, теҫҫё. (Поверье). Б у и н с к . Чун кёнё вахӑтра темёскер-темёскер курас мар, хёве темёскер чикес мар, теҫҫе, ача ҫнне пулат, теҫҫе. N .  Кулинен хырӑменче темёскер йавашшӑн йӑшалтатса кайре. Ача? Ачана чун кёчё?! J Притти в себя. N .  Пайан чон кёрсех карё. А л ь ш .  Ентри ку вёлле алакне шатартаттарса уҫат та, темён пы- сӑкёш пыл касса Микулайа тыттарат, тет. Микулайан тин чунё кёнё (оправился от страха).Чунлан, знач. не дано. Ч у р а т ч . Ц . Вара вёсене тупсан, пӑхрёҫ тет те, чӑнах чунланма пуҫланӑ, тет. Вара касем вёсене касса вакласа, ҫунтарса кёлне те вйҫтерсе йачеҫ, тет.Чунлаш, клясться. С Т И К . Чунлаш, сгоряча наговорить, иабожиться, клясться. Ib . Тек ан чунлашеа пет ёнтё!Чунлаштар, заставить божиться через любимого сына или лошадь или через что-либо дорогое сердцу (одуш.).Чунлӑ, живой, одушевленный. N .  Ҫак кёлёсене (божкам) тата кам хал ҫитекен чунлӑран парса тухнӑ. Чунлйран тесе ак мёне калана: ҫак ҫырнӑ кёлёсене 17 те чунлӑ йапала йе хур, йе кавакал, йе сурӑх, йе путек, йе пӑру парса тухнӑ, анчах Зна кам хал ҫитменни чирлесен ҫеҫ тунӑ.Чунлӑ ту, совершить животную жертву. Я р г у н ь к . Сан уна чунла тумалла, тенё. Сказал: ты должен принести ему кровавую жертву (у древних чуваш).Чун лӑстӑк, знач. не дано.Чунлӑ чӳк, знач. не дано.Чун панчи,—патёнчи, милый, близкий сердцу. N .  Манан сиртен пуҫне y.päx ҫук чун панчи тӑван. Ю р к . Аша



-  236 —кӑмӑлна пёлсе сана чун патёнчи ҫыннАм тесе хисеплеттём. 
I b .  Чун патбнчи племяннике. || Сокровенный. N .  Епб сана хамӑн чун патбнчи сӑмаха каласшӑн. N .  Вал вбсене чун патбнчи шухӑшсене кала кала кӑтартна.Чон пар, принести в жертву животных. С р е д . Ю м . Кире- мете блёк чон панӑ, тет (закалывали животных).Чун пек, ровно своя душа, сильная любовь. А л ь ш . Пи- рбн килне хйнасем чун пекех. К у р м . Пирбн йннке чон паках. К С . Чун пек йуратат (очень любит). П и т у ш к . Ах ача, чон пак йорататӑп, ман пата килмест, хам илесшен (о девице говорит влюбленный). С а л а  239. Килтем ах та кетем еп ҫак киле, есир мана пайан чун пекех. К ё в ё с е м . Йуратмастӑп тесе ан кала, тупата чун пек куратӑп. || Очень (положительно). /7. Ф е д о т о в . Хайхискербн хӑнара чун пек ташламалла, тет, хӑнасенчен вӑтанат, тет. М и к у ш к . Ман савна таванӑм перре анчах, курса квлаҫсан чун пекех, 
Х у р а м а л .  Пирен ҫак тӑвансем пит айакра, курса калаҫасси чун пекех. N .  Пурте чун пек ӑна хавасланса кбтсе тӑвӑ 
N .  Сирбн ҫырӑвӑра чун пек кетеп. П и т у ш к . Чон пак ҫийас килет. Очень хочется есть.Чун пӳрен турӑ, у язычников чуваш назв. божества который якобы находит душу для новорожденного.Чун пӳртен турӑ, назв. божества. P a a s . 188.Чун пӑрбнни, знач. не дано. N .  Мӑнтарӑн ашшийбн йурат- нӑ ывӑлешен чун пӑр9нат.Чун пӑтти, у язычников чуваш назв. кушанья по душе вновь умершего. N .  Чун пӑттине ак йепле пбҫеретчбҫ: малтан чашка ҫине шыв ҫине мбн ҫӑнӑхб те пулсан йарса лӑкатчбҫ те, унтан ҫатма ҫине хурса вут ҫинче тытса вбрететчбҫ. Вара ҫав мимере чун пӑттипе вилне ҫынна чӑн малтан хыватчбҫ. Хывма чашкӑ ҫине хывмасчеҫ. Тупак тунӑ чух чӑн малтан пулна турпаҫа илсе кбретчбҫ те, ҫав турпас ҫине хыватчеҫ те, тупӑк тунӑ ҫёре илсе тухса ытти турпассем ҫине пӑрахатчеҫ. Мимбрне тӑварсӑр, ҫусӑр пбҫе- ретчбҫ. В и л ӗ  й ӑ л и . Ҫуса пётерсен чун пӑтти пбҫерме тытӑ- натчеҫ арӑмсем.Чун саввн, знач. не дано. С е н ч у к . Чун саван чуп тунӑ тет, чун ыратан чӳк тунӑ, тет.Чун савӑнӑҫб, моя радость. С т ю х . Хамӑр йалтаи илтём арӑма, чун савӑнӑҫё ман ҫавӑччё.



— 237 —Чун савни, возлюбленный. Ч у р а л ь - к . Чун савнине курма- сассан Эшчик вӑр-вар ҫаварна*. Х ё р  й е р р и ,. Ҫав Кив Улхаш ячине пбр те чунӑм савмарб. К В И .  Чунӑм савни есб пур. 
Ц и А ь д . Т . Ан кайсам-а, чун савни, каласси пур пбр самах. Не уходи, душа моя, мне надо кое-что тебе сказать. Я Р . f  Чун савнине курсассӑн кул! чунӑм caBäHMacf? Когда милого увидишь, как же мне не обрадоваться? Г .  А .  О т р ы в . + Пи- рбн ҫӑвра пуш вырӑи пур чун савнине лартмалли.Чун сыхлан, у язычников чуваш назв. божества, который якобы оберегал душу человека.Чун сыхлан турӑ, назв. божества. P a a s .  N .  Чун сыхлан тура, у язычников чуваш дух; который якобы охранял в течение суток души людей.Чун сисбвб, предчувствие, совесть.Чун сутакан, душепродавец. С к .  и  п р е д . ч ув . 31. Ей, чун сутакан!Чон сотти, продажа душ. N .  f  Шопашкар холи ача поххи, ача поххи те чон сотти. (Солд. п.).Чунсбр, без души, неживой, неодушевленный. А л а  93. Ача чунсӑрах пулса кайса ӳкнб (от удара). \ \ Н Т Ч . Йумӑҫб: ку маларах пблнб пулсан ҫемҫе ҫимбҫпе те каҫарнӑ пулбч- чб, халб битб чунсӑр (без кровавой жертвы не помилует, яе простит киреметь) каҫарас ҫук терб, тет. || Кровопийца, изверг, бездушный. С т . Ч е к . Ку бҫе туса, чунсар, ес мбн тЭван бнтб! N  Пбр йенче—тбрлб нумай аптӑраса, хбсбнсе ҫитнб халӑх, тепбр йенче чунсӑр казаксем, черносотенец- сем, полицейскийсем, стражниксем, жандармсем, тата ытти- сем те пур. || Непослушный. С р е д . Ю м . Каласа итлемен ҫынна чонсӑр теҫҫб. I b .  Пит чонсӑр ача б, бҫ ту-ха тесен, кирлб мар, ху ту, тейейрет. || В о т л а н . Майрух, Майрух, шалт бҫмелле, шаклатмалла, чунсӑр мӑрат шав сала. || N .  Епир чуна чунсӑр парса анчах пураннӑ. С к а з к и  1919. Мбс- кбн ача пит хӑранипе чунне чунсӑр пулса ларат. К и щ а к и .  Чуна чунсӑр парса тухрӑм вӑрман витбр (со страхом, „не считая душу за душу“).Чунсӑрлан, знач. не дано. С а м . 79. Анне! тесе кӑшкӑрса, чунсӑрланат, хуйхӑпа.Чун ҫыпҫӑнни, знач. не дано.Чон ҫи, погубить душу. Р а з г . С .  М и х .  37. Чон ҫийас-и ман саншӑн, хамӑн чон пбрех мар-и?



— 238 —Чун ҫуратакан турӑ, назв. божества, который якобы охранял жизнь и даровал души новорожденным.Чун ҫуратан, у язычников чуваш назв. божества, который якобы вселял в новорожденных души.Чун ҫуратан турӑ, назв. божества. P a a s . 189.Чун ҫутн, чун ҫутти, знач. не дано. С. Д у в .  Епир атте- аннен чун ҫути. N .  Пирён атте-анне чун ҫутти.Чунҫӑм, моя душа. N .  Ай-хай чунҫйм кёшерни, вӑййа- кулла йурата?.Чун ҫёмёлланнн, отрада.Чун ҫӑт, погубить душу. N  Илнё парӑмшӑн чун ҫӑтма- рӑн-и? N .  „Опричниксем пурте ырӑ ҫынсем пулман, пат- шана илбртекен, улталакан, чун ҫӑтакан ҫынсем пулнӑ“. N  Чунӑма ҫӑтрӑм—сан пуҫна ҫирбм.Чун ҫёрб, душевой надел земли.Чун татӑкё, знач. не дано. О р а у .  Чун татӑк, так назыв. ребенка. N .  Ай-йуй, ачана, чун татӑкб.Чун татни, знач. не дано. Т . V I . 40. Чун татап, йун така- тӑп, вырӑнлӑ кёлё вырӑна ҫав&рӑнтӑр, хӑвӑнне хӑв хапӑл ил, чӳк, ҫырлах. (Из моленья).Чун тимёр, скобка, соединяющая две противодоски, сходящие под носом лодки.Чун туртни, желание. М и к у ш к .  Ҫийассӑм та килет те, ҫийас килет, кӑвакарчӑн ашне чун туртат. || Я к е й к . Чӑхха чолпа петём те, чон та тортмарё (и не дохнула), вилсе карб.Чун тух, испустить дух. Я к е й к .  f  Ат! килёнчен тохнӑ чох, чон тохассӑн туйӑна?. (Солд. п.). N .  Хӑш ҫын вилне чух чунб тухаймасйр нумайччен асапланат. Х ё р  й ё р р и .  Вёл-вбл чечек, вбл чечек, вблле ҫинчи сар чечек, вёҫсе анассӑн туйёна?, атте килёнчен тухнӑ чух чун тухассӑн туйӑна?. Х о ч а ш .  Чонб тохас патнех ҫитрб, тортӑшса анчах вырта? (умирает). АЛ Чун тухманни анчах! N .  Епб сана манас ҫук кЗкӑртае чун тухиччен. N .  Епб сана хамӑн ҫӑвартан чун тухмасӑр чёререн тухас ҫук. || Испугаться. N .  Какой кӑшӑллӑх касас, хам та аран тартӑм, улпут хам патналла пыра? те, чон тохса карб, тесе каларё, тет. || 
П р о л е й - К а ш а . Ку вутӑпа чун тухб. С этими (сырыми) дровами замучишься. Т Х К А  28. Ӑҫта ҫухалтӑн пайан, сана шыраса чун тухатчб. N .  Ах, ман чон тохсах ӳкет. Я к е й к . Лаша шыраса чон тоххёрё ман, аран аран топрӑм (очень



— 239 —долго искал; выражает усталость, также продолжительность). Б а р а н . 38. Санпа тарйхсах чун туха*.Чун тӳсни, терпеть. К о н с т . ч а е . Йепле ҫакйнта манйн темиҫе пин ҫухрӑма килне ҫыннӑн пбле тӑракан чйвашсене курмасйр кайсан чуи тӳстбр. С. Т и м . Ай-йуй, тйванймсем- тукансем! Курса калаҫмасан чун тӳсмест. Ах, родные мои, родимые! как трудно переносить долгую разлуку!Чун чнрб, знач. не дано. Сл. К у з ь м . 77. Ман сӑмаха ятлесен хулари чун чире йала куҫмечче.Чун чбтни, терпеть. Т р х б л . Ййраиах та йӑран йешёл сухан, касса ҫийеймесен чун чӑтмаст. (Чун чйтмаст выражает усиленное влечение, непреодолимое влечение сделать что-нибудь).Чун-чбм, душа вообше. Я н д о у ш и . Чун-чём ҫитнё таран йуратмаҫҫе. I b .  Пбтём чун-чбмпе тӑрйшса еҫлет.Чун-чбн, то же, что ч у н - ч ё м.  N .  Кётӳсене хуса йар- сан пурте выртса ҫывйраҫҫё те, урамра пёр чун-чбн те пулмаст.Чун чбр,—чбрб, знач. не дано. Ч П .  Уйрйлаймйп тйван чун чёр. Л а ш м . Хйпартйм ҫӳлё ту ҫине, лартӑм улма йӑвӑҫ сулхйнне; йӑвйҫҫи пёр чёрё, ҫулҫи йешёл, ан пйрахсам, тӑванҫӑм чун черё. Н .  К а р м . Хёвеллб кун тухрйм ҫеҫен хире, лартйм хурйн кутне сулхйна; хурйнсем чбрё, ҫулҫи йешбл, уйӑрлас мар тӑван чун чёрб. N .  Хура вйрман урлӑ каҫнй чух чӗре ййвӑҫ кутне тайантйм, ййвйҫҫи чбрё, ҫулҫи йешел, уйрӑлаймӑп тӑван чун чере.Чун хавалб, остаток силы. C f l B B . М А .  Ҫын чирлесе тйрсассйнах, ах ку чун хавалёпе анчах ҫӳрет-бҫке теҫҫё (вый пётсен аран-аран ҫӳренине). С Т И К .. Мён чун хавалёпе кӑшкйран, мӗн пулнй? (=мён хайаррйн, темескер пулса чӗрӳ татйлнӑ пек кйшкйрӑн?). N .  Кашкйрӗ чун хавалёпе вут йшёнчен тухат, тет. А л ь ш . Пайан ҫймйлтарах туйенче те, чун хавалёпе тӑрса уткаласа пйхрйм (хотелось походить). П .  П а т т . 24. Вӑл (шапа) пётбм чун хавалёпе хул- лине хытӑ ҫыртса тытнӑ. Ч е р е п . Чун хавалпе, напрягая все остающиеся силы. К а п к . Чун хавалёпе аран-аран ҫыран хёррине ҫитсе улпута каҫарса йачё.Чон хаваллбн, напрягая весь остаток сил. С р е д , Ю м ,  Вйй ҫитмен пирки чон хаваллён ёҫлене те олй... I b .  Чон хаваллён тапаланат. Старается изо всей силы.



— 240 —Чун хал, сила, мощь. Х а с т а р л ӑ х  4. Комсомол йаччей- кисем хӑйсен чун халне хутсем ҫине шӑратма пуҫларёҫ.Чун хут, вдунуть душу. Ш а р б а ш . См. сел  еке.  О Благоговеть, утешать. З о л о т и .Чун хушан» знач. не дано. Г7Т.Чон хош, знач. не дано. Ҫ а т р а - М а р к а . f  Тёрлб питлё тӳшек ҫинче хёрпе кёрӳ вӑйй вы.вда¥; хёрпе кёрӳ хош- шинче порҫӑн тоттӑр вӑйй вы-ада?; порҫӑн тоттйр хош- шинче потене ҫури чон хошат. На этой перине с пестрою наволочкою жених с невестою игру играет; между женихом и девушкою шелковый платок игру играет; в этом шелковом платке перепеленок душу прибавляет.Чунааал^к, целовальник (сиделец в винной лавке). С/п. 
Ч е к . ,  Н .Ч у к а л ы . П а з у х . 71. + Аллӑ иккёлёх тенкё—йака тенкб, чунавал>н!к илмест—мён тӑвас. С Т И К .  Чунавал>н1к чун илли, арман мелн1к машшен!к. (Поговорка). С. Т и м . Чунавал)- н!к Николай чупрб тухрё ҫул ҫине хула хыпар илтмешкён.Чуне, то же, что ч у х н е ,  1. Ч у х .  Я н т и к . + Хёр чуне саваҫҫё, арӑм пулсан хёнеҫҫё. О б р а з ц ы  13. + Ёнтё пахча илемлё, шур купӑста пур чуне. Ёнтё хёрсем илемлё, пуҫра тухйа пур чуне. Ёнтё ачасем илемлё, пуҫра карттус пур чуне.Чунехи, то же, что ч у х н е х и .  О б р а з ц ы  11. f  Хёр чу- нехи пурнӑҫа хӑналӑха тийеҫҫӗ, арӑм чунехи пурнӑҫа ёмёр* лёхе тийеҫҫё.Чонк, звукоподр. Ш о р к .  Тимёрҫё ирех тӑнӑ та, лаҫҫин- че чон-чонк тймёр ҫапат. {С р в . Тимёрҫё ачи те пёр пёчик молоток тытнӑ та чанк-чанк ҫапат). Б .  О л г . Сантал ҫине тимёрҫё ҫапат, чоик, чонк, чонк тутарат.Чунк, неизв. сл. Отсюда:Чунк-касси, назв. дер. около г. Цивильска.Чонкӑрр (ч о н г й р р ), звукоподр. Б .  О л г . Путулккӑ ҫапсас- сӑн чонкӑрр тесе ҫёмёрёлсе кайат. I b .  Йантар ҫёре ӳксе чонкӑрр тесе ҫёмёрёлсе карё. I b .  Окҫа хотаҫран стӳел ҫине силлесе тӑкрё чонкӑрр!Чонт, звукоподр. П а н к л е и . Хыҫэлах карё те чонт чонт вот ҫапат (огонь высекает лисица).Чунтвр, имя мужч. Ю р к .Чо»ьа (чок'а), то же, что ч у х н е .  П ш к р т . Хӑш чоН)а, иногда.



1. Чуп, поцелуй.Чуллат, чмокать (целовать).Чуп ту, целовать, целоваться. N .  Чуп ту, атте! С к . и  
п р е д . ч у в . 30. Чуп тӑвӑпӑр. I b .  30. Тӑваыпа тӑван чуп тума- сассӑн, пайанхи куна йепле ирттерес. А л .  ц в . 13. Кбҫен хёрб хйрле чечеке ирёксёр илне пекех илсе, ашше алли- сене чуп-тӑва чуп-тӑва, вбри куҫҫулбпе йёрет. Д и к .  л е б .  37. Унтан чупса пынӑ та, пурне те йатран ченсе, ытала ытала чуп-туна. И .  Т у к т . УЛ)йана хайён савнийён йун- ланса петне ҫӳҫёсене ик аллипе те шӑла-шйла йакатре те, а на сивёнсе кайнӑ тутннчен чуп туса илче. I b . Ан ӳпкелеш, тусйм... ч е р е  чух ман сана чуп тума хӑйулӑх ҫитмерё, а халё, хайулах ҫитнӗ чух, сана манран ёмбрлёхех уйӑрчёҫ. 
N .  Чуп туса пбтер, зацеловать. З а ш , В Н О . Пбчбкеҫб кинём пур, килен-кайан чуп тӑва?. (Алӑк хӑлӑпё). И м е н . Онпа чуп тума лайӑх пол>, шӑлёсем ҫока. А у  2. Унтан ашшё- амӑшёсемпе чуп туса тухеа кайрёҫ, тет. N .  Пере ытамласа илсе виҫё хут чуп тӑвӑттӑм. К а п к . Иккёшё хут те чуп туса каҫарччӑр. Т Х К А  125. Купарчипе маччана ҫитсе лексе чуп тӑва?. Н .Л е б е ж .  Чипер, чипер инкесен чуп тӑва тӑрас ййла пур. II Прикладываться к иконе.2. Чуп, встр. в нижесл. форме:Чупла, то же, что ч у т л а .  N .  Тӑват кбтеслё чуплана пбрене.3. Чуп, чоп, бежать, скакать. К В И .  Лаши чупа* пуҫ ухеа. К С .  Ай-йай, лаши хыт чупаҫке (=чупат-ҫке). Ах, как быстро бежит лошадь. О б р а з ц ы  44. •{* Пёчёкҫеҫҫб лаша тура лаша, чупма турти вӑрӑм пулинччё. N  Йуртӑпа чупа?. 

Р е г у л и  102. Ку лаша чопасра (чопасса) ҫӑмӑл. К а л а ш н . 15. Кайӑк пек вёҫсе килелле чупрӑм. И домой стремглав бежать бросилась. Х ӗ р  й ӗ р р и . Тӑван тесе чупрӑм та, ҫиче йут ачи пулайрё. 1Ь. Чупрӑм антӑм ҫырмана кёмёл ҫёре пулё тесе. I b .  Чупрӑм антӑм ҫырмана, йухрё тухрё шере- пем. I b . Чупрӑм кётём nfcp пӳрте, хамӑр ҫемйе пулё тесе. 
I b . Ах, аккаҫам, аккаҫӑм! Пёрре ларма килтём те, чупрӑр тухрар ӑрама, хамӑр таван пулё тесе. I b . Чупрӑм тухрӑм ӑрама, хамар савни пулё тесе. О б р а з ц ы  45. f  Чупрӑмах та тухрӑм еп урама. N . Кёт тарланӑ тарламан—шыва чупат чӳхенме. К В И .  Ав унта хитре хёрсем ёни хыҫҫӑн чупаҫҫё. 
H P .  f  Чупрӑм каҫрӑм ҫак ӑрама... Прибежала я на эту улицу...J6. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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N .  Тӳсеймесёр масар ҫине чупа napaf. Х ё р  й ӗ р р и . Атте ҫурче утмйл хйлаҫ, ут пек чупса ҫӳреттем. К В И . Ачн-пӑчи выпаса чупса ҫӳрет урамра. С к .  и  п р е д . ч у в . 15- Вара кётӳҫё пӳртнелле чупса кайре васкаса. I b . 46. Чупса та кайрё вйл хййён килне. А л .  ц в . 13. Часах аслӑ хёрёсем те чупса пыраҫҫё. N .  Пуйан пиччбше ку пуйни ҫинчен илтет те, ун патне чупса та пыра*. N  Чупса пычё хӑвӑртрах вйл хйй ывйлё патне. С т . Ч е н .  Пйлак акка хйраннпе чупа- чупа тарнӑ. N .  Чупса пынӑ чухне хирёҫ ҫил персе пыра*. 
N .  Чупса пырса сикмелех вырӑн пулмарб те, тӳрех сик- мелле пулчб. N .  Чупса пырса сикмелёх (для разбега) вырйн ҫукче те, тӳрех сикмелле пулче. Ч у р а л ь - к . Пёр пураклйх хурйн хуппишён чупрйм хӑпартӑм хурйн тйрне. К а р м а л ы . Ҫав сӑмахсем ҫинех тилё чуп кил. П е р е в . Ҫав сймахсене кашкйр калаҫса тйнй чух тилб чуп ҫит. Ц и в . Но, айта, ҫйр- тан полй йачёпе чопа пар. Н .  К а р м . Ҫунатсйр вёҫет, ура- сйр чупат. (Ҫумйр пёлёчб). С к .  и  п р е д . ч у в . 27. Вйхйчёсем иртеҫҫё, вартн шыв пек чупаҫҫӗ. || Жить. Я к е й к . Лаййх чопаттйр-и?—Чопкалатпйр та-ха. Как поживаете? — Живем пока. II Ходить (о судах). Б . Я н и ш и .  Унта ҫитсен праххот- сам чопнине пйхкаласа ларнй чух мишавай ҫитрё. К С .  Пра- хут чупа* (идет). Е п и р  ҫ у р .  ҫ ӗ р ш ы в  25. Сӑрй ҫинче пйра- хут та чупа*. || Кататься (на лошади). С т . Я х а - к . Ун чухне вара ачасен ту ҫипе ҫунашкапа йарйнма кайасси килмест, лашапах чупас килет. (Ҫйварн1). N .  Чуп, чуп, лаша, чуп, лаша: епир ҫйварн! чупас ҫук. || Ездить, разъезжать. N  Пасартан пасара чуп. N .  Йамшйк чуп, ямщичить. Ч П .  Ку- нён*ҫёрён йамшӑксем чупаҫҫе. К а н . Лаша кӳлсе ёҫке те чупма пйрахатйп. || Катиться. N .  Арпус чупса аннй чухне пбр мулкач тухса каре, тет (когда арбуз скатывался). || Ползать (о мухе). Б г т р . Ман ҫинче шйна чопса ҫӳрё. || Плыть (об облаках). С к .  и  п р е д . ч у в . 112. Хура пелётсем чупаҫҫё. Ч у в . п р и м . о  п о г . 103. Сийлё пёлётсем хытй чуп- сассӑн, уйар пула*. (Если) слоевые облака быстро двигаются—к ведру. II Двигаться. Р е г у л и  1541. Ҫын ман ҫола ҫитсен чопма йоратмас*. || Я к е й к . Ку чопмалли ана-ха (вырма лаййх, сахарах тырй ҫинчен), часах вырса прахй- пйр. Ани лаййх чопа* те, тырри сахал. Ани чопмалла та, йышё ҫок та, ытла валаллах каймас*. || Случаться (о животных). А л ь ш . Ёне ҫуркунне чупса йулчё. Ч е р т а г . Чопас



— 243 —тына (виҫ ҫулта, о телке). К а н . Камӑн та лул!н бни гуп- сан, ун ҫинчен хуҫиие систерес пула^Чопа т ӑр к ачӑ, бегая. С р е д . Ю м .  Чопа тӑркачӑ сывлӑш- сйр пблтӑмӑр ёнтё.Чупу, бег, бега. К а н .Чупӑ, бег, ход (о лошади). Употребл. с афф, 3 л. N .  Ку лашан чуппи лайӑх. У этой лошади хороший бег. К а н . Hf чуппи, н1 утти (у лошади). П а з у х .З В .  f  Ҫил ҫунатлӑ лашипе, и! йуртти ҫук, чуппи ҫук, пӑрахӑр, хӑварӑр ҫырмана. 4 1 7 . Утмӑл тёслё утти пур, ҫитмёл тёслё чуппи пур (хёрён).Чупкала, учащ. ф. от гл. чуп.  К В И .  Шӑри-шари ҫын шавлат, урам тӑрӑх чупкала1\ А б а ш . Акӑш-макӑшсем анчах чопкаласа ҫӳретчёҫ. Бегала лишь одна мелюзга (т. е. дети, ребята). N .  Ах пичеҫём ҫав пичче, еп кайнине (замуж) пёл- сессён, хулараи хулана чупкалат. (Хёр йёри). С т . Я х а - к . Пёчёк ачасем каҫчен катарччи чупкаласаи, чупкаласан, лашисене ывйнтарсан, килёсене кёрсе тӑвараҫҫё.Чупкӑн, чопкӑн, бегун, бегающий попусту, непоседа. 
В и р - й а л . Ҫак хёр мана чупкӑн тет, чупкӑн йатне илтме- сёр ҫав хёр качча ан кайтйр. Т р х б л . Киле те *йарса пусма- стӑн, чупкӑн. Б .  О л г . Еккей вӑл арӑм йал чопкӑнё (йал тӑрӑх елеклесе ҫӳрет). Х о р а ч к а . Ай чопкӑн, ста чопса ҫӳ- рерён? О р а у . Йал тӑрӑх чупкӑнта ҫӳресе ӳсиё. I b . Вёсен те тата ачисем кёрт йытти пек чупкӑнсем. Ю р к . Мёнтен- мёнтен ҫапла туиине пёлсе ҫитсен, вӑрҫнӑ чухне нимён тума аптӑраса тытӑнат арӑмне: есё шуйтан, есё есреллё, есё упӑте, есё чупкӑн йытӑ, есё ҫёлеи, тесе тёрлёрен йат- лат. К Беговой. Ш е л .  63. Чупкӑн лашасем (ака туй чупакан лайӑх лашасем) ташласа пуҫёсене ухаҫҫё. || Ямщик. Т ю р л . Чопкӑн килчё (ямщик на станции). А л ы й . Ёлёк аслӑ ҫул ҫинче чупкӑн чупатчёҫ. I b .  Чупкӑн чупакан, гонщик.Чупма кайакан, деятельный. С о б р . Чупма кайакана пай пур, ҫывӑракана пай ҫук, теҫҫё.Чопнӑҫбм, бегая. С р е д . Ю м . Чопнӑҫём пиҫикки салтӑнса ӳкнине те сисмен.Чуппи, бег, см. чупӑ.Чупса ан, сбежать (с горы), бегом спуститься. A . - n ./L 50. Вара таки ту ҫине хӑпарса кайса мён пур вӑйпа чупса анат те, кашкӑра пёрех мӑйракипе пантлаттарат. Баран поднялся на гору, бегом спустился и изо всей силы ткнул волка.



— 244 -Чупса ҫит, догнать, добежать. || Прибежать. С к « и  п р е д . 
ч у в . 46. Йантрак хӑй килне чупса кайнӑскер чупса та ҫит- рё авӑ кайалла!Чупса тух, выбежать. К В И . Епё чупса тухиччен. А л .  цв. 12. Асла хёрёсем хӑйсен пурҫӑн тӑрӑхё ҫине ылттӑн-кёмёл- ле тбрлекен ёҫёсене пӑрахса, ашшёне хирёҫ чупса тухаҫҫё.1. Чуптар, заставить бегать, гнать (лошадь). С к .  и  п р е д . 
ч у в . 113. Ҫёр ҫёмёрсе чуптарат К а н . Татах ҫуран чуптара? пура хуҫи патне. О р а у . Салтаксене пёр вырӑнта чуптараҫҫӗ (бегать на месте). N .  Хам ачана чуптартйм. N .  Унта пёр- пёр ачана чуптарас. || К а н . Пысӑк тёвёллё тӑлӑ чуптарса, ҫурӑмсенчен ай ну ислететтёмёр. || Ездить рысью. С к .  и  
п р е д . ч у в . 114. Йакур пичче ҫулпала пушкӑрт лаши кӳлнё те, те ҫуркунне, те ҫулла, йартлаттарса чуптарнӑ. К а л а и т .  9. Паттар утӑм ҫине утланса ларса, Мускав шывё ҫине чуптарса кайсан... К В И .  Ав шӑнкӑрав йанЗра?, Силпийелле чуптара?. О б р а з ц ы  48. f  А?8р уттарар и те чуптарар-и ҫулсем ҫинче шурӑ йур пур чухне. С е т - к . Авоҫ килет ман тантӑш, квак лашине выл^атса, хора ҫонине йантратса. Чоптарасси полас ҫок: хора ҫони ҫёмёрлтёр, симёс пёкки хуҫӑлтӑр. I b .  Унччен епё лашапа чуптарса пӑхманччё. Т е т . Ҫавӑнтан кайран епё лашапа чуптарма вёрентём. Ч С .  Киле тавӑрӑннӑ чух Иван чуптара та пуҫларё, епё те унӑн хы- ҫёнчен йерипен чуптара пуҫларӑм. С р е д . Ю м . Чуптарнӑ чуптарман, не то рысью, не то шагом. Ю р к . Туран анса Сёве кёпер патне чуптарса ҫитрёмёр. I b .  Пичке ҫине улах- са ларса чуптаратӑп, тет (хуралҫи). А л ь ш . Унталла чупта- ракансем (ездящих) сахал курӑнат. || Отправляться (ехать, идти). А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е . Хӑвӑртрах, Иван, лашӑна кӳл те, чуп- тар вармана, вӑрман хуралҫи ҫуртне. Ч С .  Есё часрах тепёр лашана кӳлсе киле чуптар та, ӑттесене кала, вёсем мён те пул!н тавёҫ, терё. С Т И К . Ӑҫталла чуптарат-ши ёнтё тата ку? Куда ты идешь? || С р е д . Ю м .  Онпа сӑмахланӑ чохне хӑй майах чуптарас пола?, хирёҫтерме йорамас. При разговоре с ним всегда приходится соглашаться, а не приходится возражать. || Случать (животных).Чуптару, случка. N .  Выл^х-чёрлёх шучё ӳссе пырасси чуптару кампанийӗ ӑнӑҫлӑн иртсе пынинчен нумай килет.Чуптаркала, учаш. ф. от гл. ч у п т а р .  Ц и в . Кайасса кай та, анчах ҫул ҫинче ан чуптаркала.
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Чуптарттар, понуд. ф. от гл. чу пт а р. N .  Есё мана вахатсЗр киле чуптарттарса килтертбн-ҫке.Чупай, селение Чубаево (Урмарск. р.). || Назв. с. Синьял- Чебаево (Цивильск. р.). Е п и р  ҫ у р . ҫ ӗ р ш н в  22. Ку йенчех, Ункӑ хбрринче, ту ҫинче Ҫёнйал ларат, урӑхла ӑна Чупай теҫҫё. И Назв. озера в б. Цив. у. В о п р . С м о л е н с к .Ҫ ё н й а л  Ч у п а й ,  селение Синьял-Чебаево (Цив. р.).Чопак, неизв, сл. Отсюда:Чопак ҫырми, назв. оврага. Ч у р а т ч . Ц .Чупаксар, назв. гор. Чебоксар. К ё е ё с е м . + Сакӑр лаша кӳлсе путрет йатӑм Чупаксар та Йатлӑ хулана.Чупбк, назв. речки и поляны в Кирском лесничестве-Чулбк, то же, что чӳпбк.  N .  Чупёк—арлама йораман кёнчеле йолашки. П .  П и н е р . Чупӗке чӑмласа ҫу тухмаст.Чбплашкӑ, тумак, колотушка. С р е д . Ю м . Чбплашкй па* рап (пбчик ачасбне хбнеп сана тессине калаҫҫб).Чупмар, то же, что ч у к ма р .  Б ю р г . Лартаҫҫб те йараҫ- ҫӗ, унтан пбр чупмар параҫҫё. С П В В . Чупмар=тукшан. А у  215°. Хапха айёнчен тухнӑ чуне кутма чупмар ҫакланчё.1. Чуппа, встр. в сочетании:Чуппа тӑмана, назв. птицы. Я . К а р м . Чуппа тӑмана— чӑпар, мӑйракаллӑ; пырса тытсан та тармаст.2. Чуппа, поцелуй.Чуппа пар, поцелуй (в обращениях к детям). А л ь т , Мана чуппа пар-ха. Поцелуй меня. (Гов. детям). К .- К у ш к и . Чуппа пар. Дай поцеловать. (Гов. ребенку). И з а м б . Т . Пёчёк ачасене: чуппа пар-ха, тесе калаҫҫё те, вёсем вара чуптӑваҫҫё. Чуп тусан чуппине илтбм, теҫҫё.Чуппа ту, поцелуй (в обращениях к детям).Чуппбм, темный. С т . Ч е к . Епёр чуппӑм (—тёттём) ҫын- сем мён илтер. Мы, темные люди...

2 . Чуптар, буланый, соловый (масти лошадей). N .  Чуп- тар лаша, рыжая с белым хвостом и гривою лошадь. С/л. 
Ч е к . Чуптар—чалый, ҫутӑ (шурӑ) ҫӳрен. С о б р . Йарйнса йарӑнса йуртакан, хӑй те чуптар кёсре тыхисем. В .  О л г .  Чуптар—Hi ҫӳрен, Hi пурлӑ, н! торӑ мар, сарӑрах. N .  Чуптар—шупка ҫӳрен. Я . К а р м . Чуптар лаша: хӑй ҫӳрен, хӳри- ҫилхи шурӑ пула*. I b .  -j- Ай чупар-и, тӑван, ай чупар-и» чуптар лаша пуҫё сыв чухне. Я . Б а й г у л . “(* Епир кӑҫал чупнине чуптар лаша чупман пул). С т . Г а н ъ к . Чуптар



лаша тамаша. Ю р к . f  Чуптар лаша ҫул ҫутти. Ч е р т а г . Чуптартарах ҫӳрен (масть); чуптартарах тора.Чур. чур! (восклицание).1. Чура, неизв. сл, А б ы з . Кар-кар чура, арка вбҫлб хуйу. (Арман чуле). I b .  Кар-кӑр-кӑр чура, Йалтрӑ ачи тум ачи, (Каитра туртни).Чура тбрри, назв. узора. К .- К у ш к и .  Чура террин кумми шав сенкбр, ураҫҫи шав херле.2. Чура, встр. в сочетании: с а с а - ч у р а ,  голос, известие. ’3. Чура, слуга, раб, раба, рабыня; невольник, невольница. А л .  ц в . 12. Чурасем те ҫав хапхаранах тевесемпе елекхинчен виҫӗ хут ытла тийенё таварпа кереҫҫе. П ш к р т . Мана вӑл чорайа илче (заставил быть рабом). А л а  10°. Ку арам вара хуҫана чи аван пукай ҫине ларттӑре, тет, унтан вара чурисене самовар лартма хушерё, тет. Н .  К а р м , + Пирен пекех мӗскен айван чурисем куҫ-ҫӳлепе питие ҫӑ- ваҫҫе. О р а у . Вӑсен чури пулсах тенке тухас пул-ат. Приходится работать только на них до изнеможения. I b . Еп сан чуру-им? N .  Килне-ҫуртне упрама ҫич хёрарӑм чурара. 
Ҫ е ҫ п ӗ л  М .  Ёмбр чура пулма ҫите, чура пулма намӑс! А .- п Л .  93. Сана салтма чуру мар! || N .  Мишша ачам, анӳпе ан вӑрҫӑр, есир иксер те пӗр чура анчах вбт.Чура йел, назв. сел. Новое Чурино (Яльчик. р.). N .  Чура йел=Аслӑ Шӑхал).Чора вар,, назв. оврага, в котором был убит кучер (раб)- барина, убитого в Й о л п у т .  Ч у р а т ч . Ц .Чура-кассн, Чора-касси, село Крымзарайкино (Алик. р.). В а р м а н к а с  Ч у р а - к а с с и ,  селениеВурманкас-Чуриио (Шихазановск. р.).Ҫ е н й а л  Ч у р а - к а с с и ,  селение Сииьял-Чурино (Шихазановск. р.).Т у ҫ и  Ч у р а - к а с с и ,  селение Тузи-Чурино (Шихаз. р.). Х а л а й п у ҫ  Ч у р а - к а с с и ,  селение Халай-боси (Шихазановск. р.).Ш ы в п у ҫ  Ч у р а - к а с с и ,  сел, Шив-боси (там же). Чуралан, становиться рабом, обращаться в раба, порабощаться.Чуралантар, понуд. ф. от гл. чуралан.Чуралбх, рабство. Ес мана чуралӑхах илтен-и мен тет(ҫилеисессён).
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Чора паттӑр, знач. не дано.Чара паттӑр кёлб, назв. киремети.Чурай, назв. урочища. М ы с л е й ,.Чорак, назв. дер. в Сундырск. р.Чураккай, неизв. сл. Отсюда:Чурахкай ҫӑлӑ, назв. поля.Чурапай, назв. леса. Ч у в . М у л а т к а .Чураппан, имя мужч., сын Тӑмпайа, основатель дер. Черепановой. у Назв. дер. Черепановой (Б.-Торхановск. р. Татарск. АССР).Чураппан учук айб, назв. обрыва, где черепановские чуваши совершали учук.Чураппан касси, назв. улицы.Чорачоч, знач. не дано.Чорачоч вар, назв. оврага около д. Лобашкиной (Алик. р.).Чурачӑк, село Чуратчики (Цнв. р.). В Назв. селения Чу- радчики (Комсомольск, р.).Ас л ӑ  Ч у р а ч ӑ к ,  назв. селения в Комсомольск, р.В ӑ р м а н х ё р р и  Ч у р а ч ӑ к ,  селение Подлесные Чурад- чики (Комсомольск, р.). Ч К .  Вӑрманхӗррн Чурачйкра ҫёнё вулав ҫурчё уҫрёҫ.Чурачӑ касси, назв. какой-то дер. Козы лъяр .Чорачкӑ ( ч 'о р а ч к й ) , назв. источника (ҫӑл). С т а р а к .Чурачкӑ, то же, что Ч у р а ч ä к, село Чуратчики (Цив. р.).Чураш, селение Второе Чурашево (Октябрьск. р.). у Назв. селения Малое Чурашево (Советск, р.).В ы р ӑ с Ч у р а ш 6, назв. селения. Е п и р  ҫ у р . ҫӗ р т ы в  25. Ҫав ҫул ҫинче чиркӳлб вырӑс йалё Вырӑс Чурашё пулат.Мӑн Ч у р а ш ,  селение Большое Чурашево (Советск, р.).Ҫ ё н б Ч у р а ш ,  селение Новое Чурашево (Ибресин. р.).Чурел (Чура-{-йалб), назв. селения.Йа ма н Ч у р е л ,  селение Яманчурино (Яльчиковск. р.).Чурес, дерзкий. N . Чурес=чурӑс.Чурӑс (iц’у р й с )f заносчивый. О р а у . Пнрён кин те чурӑс етем-ҫке (вспыльчивая, рвет и мечет, говорят больше о женщинах), кӑшт та сӑмах калама ҫук, ҫиленсе кайа? ҫатӑр-ҫатӑр, ним ҫбмбрлессе лӗлмест, ҫӳрет (не считается ни с чем). I b .  Чурӑс ҫилӗллб тесе хӑйне хӑй шӑртланса, хӑй шӑртне шӑнараймасйр часах выл>ӑха*и, ҫынна-и ҫапса -хуҫакан ҫынна калаҫҫё. N  Ку чурӑс чёреллёскер пулнӑ. ||
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— 248 —Дерзкий. И Дикий. || Необузданный, норовистый (о лошади).Чурӑш , дичь.Чурлан, неизв. сл.Чорнӑй учӑр , Черное озеро (в Казани). С р е д . Ю м .Чорнӑй ҫлив, чернослив. С р е д . Ю ж .Чорпай (< io p n a j) t Чурпай, назв. с. Чербаево (Ядр* р.).Ч урпаш калла, знач. не дано.Чорр, звукоподр. В .  О л г . Хама ҫоракансам ҫорнӑ чох сасси чорр, чорр, чорр туат.1. Чорт, звукоподр. Ш о р к . Ҫорҫёр тёлёнче полб киле килнё те, чорт-чорт шӑрпӑк ҫута*. (В Я к е й к .  чарт).2. Чорт, чурт, чорт (ругань). С р е д . Ю м .  0н ҫйварбнчев ыр сӑмах тохмас пол>, пёрмай чорт та пбр ҫиҫ каласа ҫӳ- рет. Ч е р е п . П у х т е л .  Унта чурт та пбр (всякую чепуху) уырса пбтернб.Ч урт-чураиа, чертовщина. Б ю р г . Чурт-чурама чарса тӑ- рат (мешает всякая чертовщина, дрянь).Чуртйк, то же, что ч а р т S к. Я н г о р ч .Чуртма, неизв. сл. N .  Чуртма кбпе.Ч ур хат, чорхат, посуда, куда наливали пиво. Щ С .  Чур- хат—нечто вроде дойника с шейкой, куда вставляли ре* шетку (для пива). Т ю р л . Чорхат, блбк медный, сӑра ӑсмал- ли, ҫан ҫине cäpa толтарат, виҫ оралла. С П В В .  Ф И .  Чур- хат; чурхатпа сӑра ӑсаҫҫб. С р е д . Ю м . Чдрхат, листокран тунӑ сӑра ӑсакан, сӑмсаллӑ. С о б р . Вӑн1к ураллӑ сбтел ҫиыче улт ураллӑ чурхат ларат, улт ураллӑ чурхат ҫинче сирсе сирблми сим ларат. Ю р к . Ултӑ ураллӑ сбтел ҫинче виҫ уралла чурхат пур; виҫ ураллӑ чурхат ӑшёнче сирсе сирблми сӑри пур. З а п .  В Н О .  Чурхат, старый медный сосуд, наливают пиво; чурхат—дойник, новый жестяный сосуд,- наливают пиво, доят корову. С П В В .  X . ВуШк ураллӑ сётел ҫинче ултӑ ураллӑ чурхат пур.Ч у с , ч о с, тес. Я к е й к .  Пӳрт ҫине чос витрём. I b .  Чос пӳрт ҫинче шу тймаст. С. А л г .  f  Чуспа витнё кёлете ҫине пӑхса ан хапсӑн. С П В В . X .  Урама тӑрӑх епё шурӑ пӳрт ларттартӑм, ҫине ҫӳхе чуспа виттертём. Ч е р т а г ., Я к е й к . Чуспа картланӑ (или: чуспа тытса ҫавӑрнӑ). N .  *{■ Чусраа карта, ай, ҫавӑртӑм, тем сар кайӑк, ай ларас пек. || Тесовый. 
Я к е й к . Чос картайа чосран тӑваҫҫё.Ч у сл ӑ х , на кровлю. P a a s .  Чуслӑх хама, доска для кровли.
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Чус х ӑ м а , тес. А л м а н ч и к о в о . Ҫуртсене пирбн йалта нумайбшб чус хӑмапа виттернб.Чосӑнки, чесанки.Ч уска, неизв. сл. Я к е й к . -j- Чеп, чеп, чепчушка, чеп- чушка мар, чаплушка, ҫавра чуска чаплушка, хбрри катйл- са кайасран епбр илме килтбмбр. (Свад. п.).Чоска, тезка. С Т И К .  Ех чоска, епб сана йуратап, мана йуратми пар-ха. (Чоска тесе пбр йатлӑ ачана калаҫҫё).Чоскӑ, то же, что пред. сл. Х о р а ч к а .Чусла, назв. инструмента. N .  Чусла, такана (курите) чавакан, тбпне йакатакан хатбр. Вӑл, урлӑ пуртӑ пек, ҫав- рака пула*. Унпа пӳрт ӑшчикӑ тунӑ чух, кбтес йакатнӑ ҫбрте те кирлб. Ку хатбре пулле те теҫҫё.Чуссӑнкки, чесанки. C n t . Ч е к .Чует, неизв. сл. N .  Чует—ӑшӑ ҫӑккӑрпа тӳни.Чуста, тесто. И з а м б . Т . Чуста хӑпарса ҫитсен... I b . Ту- тар пбр бнине пӑтӑратнине чуста туса парат, ҫавӑнпа ул ирттерет. С о р м - В а р . Чуста ҫӑрса пбтерсен карчӑк хбрачана хӑй патне чбнее илчб, тет. Б г т р . Алсӑр-урасӑр йӑвӑҫ тӑрне хӑларат. (Чуста хӑпарни). А .- п .й .  69. Акӑ тепбр кунне пуйан Ерхип арӑмӗ чуста ҫӑрма тытӑнчб.Чусталан, чосталан, вымазаться тестом. К а н . Кукӑр-ма- кӑр йбрсем хӑварса алси алсипе чусталаннӑ хура тӑпрана хӑпӑтса сбтбрнеҫҫб йӑвӑр кӑлтйрмисем. К ӗ в ӗ с е м . f  Пблбт кумккалана?*ҫке, улӑм чусталаиат-ҫке.Чоста тирки, большая деревянная чашка. В . О л г . Чоста тирки, очень большая круглая плошка.Чуста ч б р есси , квашня.Чости, неизв. сл. Отсюда:Чостн арм ащ , назв. мельницы. К а ш м а ш ,.1. Чут, чуть, едва. В . О л г . Хопахра ҫынсам попл>аса лараччб: ҫа ҫыннӑн хбрб чут анчах вилес пек, теччб (при смерти). N .  Чӑн аслӑ йанрал пит хӑранӑ, чут аптраса кайман. Ч а е . й. п у р . 14°. Мана бнер кӑлава нимбнебрех хбнесе чут вёлеретчб, тенб. I b .  Ашшё чут вилмен. Б А Б .  Ҫапла ҫапа-ҫапа ӑна чут вёлермерб, тет. Ч П .  Чут такӑнса ӳкет- тём. N .  Вара чут анса кайаттӑмӑрччё. И в а н о в к а . Мана вёсем чут анчах хуса ҫитетчбҫ, епб аран-аран киле тарма ёлкбртбм. А у  16. Ех анне! Мана ҫак ҫын чут кӑна пӑшалпа перетчё. Н и к и т . Маччана чут та шаккамаҫҫб.
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Ч утах, чуть-чуть, едва. N .  Чутах хбнесе вблермен. 

Я к е й к .  Ат1 посми у'Ут поема, чутах шуса ӳкеттбмч. Ч С .  Ман чунӑм хурлансах кайре (огорчилась), чутах макӑрса йараттӑм. Ҫ е ҫ м е р . Шу бҫрбм те чутах антӑхса кайаттймччб (чуть не захлебнулся). N .  Пбре шыва кбме кайсан епб хам пуҫа чутах пбтереттбмччб* Р е г у л и  463. Еп чутах тохеа кайаттӑмччб вӑл кнлин чох. Ч С .  Йамшӑкйн лашисем шбл- кбш йшне кбрсе ларна, аран тухнӑ, чутах шанса внлеҫҫб мбн. 
A . - п .ӑ . 50. Аҫта ҫиме, чутах хырӑма ҫурса пӑрахмарб.Чут ҫе х , чут только, Ч П .  Чут ҫех тухса кайаттӑм.Чут-чут, чуть-чуть. О б р а з ц ы  39. + Сбтеллбрсем ҫинче шур ҫӑмарта, чут-чут шуратмасӑр ҫийеттбм. Ҫак тӑвансем патне х щ  килсессён, чут-чут йурламасӑрах кайаттӑм. А у  25°. Сиктерет тет те, чут-чут кӑна ҫитеймес, тет. С р е д .Ю м . Если куда-нибудь только немного не успеют в назначенный срок, то говорят: чут-чут ҫитеймен. (Чут-чут имеет одинаковое значение с пӑртак-пӑртак). В .  Т и м . Чӳречбрсем ҫинче сар ҫӑмарта, чут-чут шуратмасӑр еп ҫийеттбм.Ч у т ч у т а х , чуть было. И з в а н к . Ах, тимбр карта ҫавӑрат- чен (пока мы не сделали магического круга), чут-чутах хамӑра туртса кайатчбҫ, тербҫ (т. е. чуть было покойники мае не унесли).2. Чут ( ц у т ) , узор на рукавах (хбрлб пусмаран лартаҫҫб тӑваткӑллӑ-тӑваткӑллӑ). С т . С а х ч а . Чут, нашивки на женском платье. I b .  Чут лартмалла.1. Чутла, нашивать узоры „чут*. Ч П .  Сарӑ пурҫӑн лайӑх чут чутлама. М е л е к е с . Чутланӑ, стеганое (напр., одеяло).Чутлаттар, понуд. ф. от гл. чутла .  Ч П . Сарӑ пурҫӑнпа чутлаттартӑм.Чут ту, знач. не дано.Чутай, Чотай, назв. села Красные Четаи (Кр.-Чет. р.). 

С е т - к . f  Ҫитмбл хӑма пбр кбпер, йепле ҫитсе посам-ши, Чол- хола пак Чотайа йепле ҫитсе (пырса) кбрем-ши (корам-ши).Х б р л б  Ч у т а й ,  назв. села Красные Четаи.Чотайтлб, неизв. сл.Чутай, назв. с. Чутеево (Янтиковск. р.).2. Чутла, чотла, тесать. Ш и х р .  Чутла, обтесать и сделать плоским; противопол. варта.  О  с о х р .  з д о р . 89. Епир пбренесене тембн чухлб чутласан та ҫтенасене тикбе тӑвай- мастпӑр. С р е д . Ю м . Йывӑҫа тӑрӑхла касса ҫӳхетес тессине



-  251 —чотлас, теҫҫё. И .  К а р м . Пёрене чутлас (тесать). Б . О л г . Йӳҫе чотла; хапкалӑк, ӳречилбх чотла. К С .  Пёр-пёр йапа- лана чутласа йакатаҫҫе (а вартаса ҫӳхетеҫҫб). Б а р а к . 83. Каснӑ йывӑҫсене, чутласа хунд пёренесене вӑл хисеплесе пырат. С т . Ш а й м у р з . Сирён сётеллёре кам чутланӑ, туртса уҫмаллине сӑрланӑ.Чутлан, тесаться. N .  Ку хама пёртте чутланмаст.Чутлаттар, понуд. ф. от гл. чутла.Чотмар, то же, что чукмар.  А л а  106. Ун аллине хора- ма чотмар панӑ, тит. I b .  Хорама чотмар час хуҫӑлмас*.Чутчу, качель.4yf, чуть, едва. N .  Ах, чу* маиса кайаттӑм, мёншён ҫул- талӑкра йун!кё уйӑх? тетёп. Я к е й к . Чут йор айне полат- тймччё. Меня едва не занесло снегом.Чуча, знач. не дано.Чучалӑ, чучело. С а л а  163°, Есё ху вырӑнна чучалӑ ларт- са хӑвар та, ху киле кай, тенё.Чучей, назв. с. Чутеева (Янтиковск. р.).Чочи-касси, назв. дер. в б. Чеб. у.Чучу, качель. А б ы з . || Зыбка. Т е т . С м о л ь к и н о . Чучу аван ачине, ҫывӑрттарас ҫав ӑна. Ачи ачи ача пек, арча ҫинчи укҫа пек, ашшёпеле амӑшне ылтӑн-кёмёл курӑнат. Иртсе пыран ҫыннине креҫе ҫинчи ҫӳп те мар, ҫапах ӑна пӑхмал- ла, пӑхмасассӑн ӳсес ҫук, епир ӑна пӑхӑпӑр, ҫын аллине памӑпӑр. К у р м .  Чучу, ачам, орчиҫ йывӑҫ пӳкечи, план мьфи ҫекли, тет, ҫиччё пирри ҫийёнче, саккӑр пирри айёнче..Чучу-касси, назв. селения в Мар.-Посадск. р.Чучча, лежание. С Т И К .  Ун мён хуйхи пур, вӑл ӑста чучча, унта паппа (про пьяницу, которому все равно, где ни валяться). 1Ь. Чучча тума хӑпартӑн*а.Чуччи ( ч у ч ч и ) , качель. Й у м а н с а р . И .  К а р м . Ч и с т . Д Ф Ф .  Йал варне чуччи йарӑнмалли тӑватчёҫ, унта ҫамрӑксем йарӑнма пухӑнатчёҫ. К С .  Чуччи=чуччу, качель. Ч е р т а г . Чуччи (кашта ҫинче, качель из шеста). И '. Т а х т а л а . Чуччи чӑланта, паппи (сон) паланта. (Из колыб. песни). К н . д л я  
чт . I, 3. Ь£>ан1не, чуччине, паппине. (Начало колыб. песни).Чуччу, качель. N .  Чуччу=йарӑнчӑк. С к .  и  п р е д . ч у в . 29. Чуччу йарӑнаҫҫӗ маттур каччӑсем. Я д р . Ш у р ӑ м - п . Хушӑ- ран вӑл: чуччу, чуччу, чуччу кашти ^суҫӑлтӑр, курак килсе йусатӑр, мӑн йёппелле йусатӑр тесе йурлат, I b .  Чуччу



—  252 —кашти пысӑк, такама та йӑтмала. N .  Урама вёренрен чуччу туса ҫакаҫҫё, унпа йарӑнаҫҫё. || С Т И К .  Ата чуччу. Идем спать (ребенку; или: afa чуччу-паппа, или: паппа).Чуччу йарӑн, кататься (и на коньках). Ч е д и н о . З а в р а ж н .  
А б ы з . Чуччу йар9н (ма), кататься с горы и на качелях. 
З а п .  В Н О . Сарӑ хёрсем выл>аса чуччу йарӑнаҫҫё каччӑ- семпе. С т . Я х а - к . Тата вунпилёк ҫулхи ачасем кӑнтӑрла иртиччен чуччу йарӑнкаласа, выл^ӑх-чёрлёхсене апат парса тӑрантаркаласа ҫӳрекелесен..Чуччу сиктер, качать ребенка, поставив его на концы своих ног. N .  Чуччу сиктерем.Чуччу ту, спать. С т . Ч е к . A f чуччу тума кайар-ха (ҫывӑрма, говорят детям).1. Чух, чох, пора, время. К о н с т . т е .  Вара епё: ёнтё кӑнтӑрла ҫитет пулё, мана ӑсатӑр, пӑрахут ҫине ҫиткелесе лараччеи чух пулё, терём. К у р м . Атӑр киле, ачасам, киле кайма чох полнй, хёрсем кётсе тӑраҫҫё полё. Б . Х и р л е п ы .  Afäp киле, ачасем, киле кайма чух вӑхӑт. Б у р . Ёнтё ир те пулат, каҫ та пулат, пире киле кайма чух пулат . С р е д .  Ю м .  Сана кайма та чох ҫиҫ (пора идти). || Ч С . Ун пек чух нимён тунй те малалла каймаст. I b .  Ҫилё тата ҫавнашкал чух таҫтан тухат-и тен, улӑмпа витнё ҫурт тӑррисене ҫавӑрат анчах. Б .  О л г .  Су пол-ха тепре кориччен. Ста тата тепёр чох корӑпӑр ҫапла, корӑпӑр. || Впору, как раз. N .  Ку пин- шак мана чухах. Этот пиджак мне впору. N .  Ку мана чухах. N .  Чох ларат темпир (впору, плотно). С е т - к . Ку cäx- ман мана чохах йорат. О р а у .  Пӑх-ха, ку сӑхман мана чухахҫ? Я ж у т к . Сӑхманне тӑхӑнса пӑхрӗ тет те, чухах пулнӑ, тет. Р е г у л и  1313. Чохах полчё сана (чох сана), чох килчё. Т а й б а  Т . Кӑҫал хёрсем вак кӑна, пире выл>ама чух кӑна. Г Ф Ф .  + Чух сарлака чӗн пиҫҫи ҫинҫе пилке чох полчё.II Во время, как раз. Я н т и к . Ирхипе тухса кайрӑмӑр та, чох ҫитрёмёр (=вӑхӑтлӑ). || Как раз. К С .  Есё ыраша нумай пула* терён, мён нумаййи, чух анчах (только хватило). II Точь-в-точь. И з а м б . Т . Кёнеке арчана чухах кёрсе выртӑрё. Р е г у л и  1314. Ман сӑмахпа чох тунӑ. I b .  1277. Чох шотлӑ ҫӳрерёмёр. II Едва, чуть-чуть, кое-как, с трудом. N .  Чух йӑтса килтём. С трудом притащил. N .  Салтак хутаҫве чух йӑтса пёр ҫын патне пырса, хӑна килё ыйтрё, тет. 

P a a s . Чух-чух ҫӳрет (едва). N .  Йапаласем, ҫёклемеллисем



питё нумай, чух ҫёклесе пыратпӑр. N .  Чох сӳсмен ҫёкле- кенни. N .  Чух тарса хӑтӑлтӑмар. Ч у в . к а л е н д . 1911. Шкул- та кёнекесем сахал пулаҫҫё, вал кёнекесем ачасене те чух ҫитеҫҫё. И Полный. Ҫ у т т . 55. Кёрет те, арӑмпе пёр кар- ҫын чух ҫӑмарта йӑтса Tyxaf. || Так! N .  Чух кирлё сана! Так тебе и надо! С т . Ч е к . Ку йапала сана чух (гов., напр., избитому). К С .  Чухах-ха ӑна! Так ему и надо! О р а у . Чухах- ха Зна, тек куштанланса ҫуреччё-ха (придирался. Гов. после того, как побили кого-нибудь или что-нибудь потерпел озорник, заслуживший наказание). I b .  Пайан Йашка Елекҫине хёненё, тит, пасарта. — Чух кирлё, ҫавна шыраса ҫӳренё вӑл. С т . Ч е к . Ку есёр хёнени ӑна чух-ха. Так его и надо. I b . Сана ку чух-ха! Так тебе и надо. N .  Тӑшмана ҫак чух, терём. |) Посредственный, посредственно. N .  Сан ачасем йепле вёренеҫҫё? — Чух мар-и. В . О л г . Пёр чох касат (коса). N .  Учёсем чухрах, ҫулсем хура. Ч П .  Арам пулсан чух кирлё. [| Средний, средне. Ш и б а ч . Тырӑ-полӑ чох полчё—ни осал мар, ни лайӑх мар. N .  Чох вӑтам хрес- чен, средняк. В а с и л ь е в . Чӑххн кёмёл сӑхсассӑн, чӑх тытса кёрекен хёрён опӑшки питё пуйан пола?, теҫ, тырӑ сӑх- сан—чох порнакан полат, кӑмрӑк сӑхсан—пит чохӑн ҫын полат, теҫ. С П В В .  Ни ватӑ мар, ни йашӑ мар, чи чух! 
Ю р к . Вёсем пит лутрах та пулман, чух кӑна ҫынсем пулнӑ. 
П р о л е й - К а ш а . Чух ҫын, человек умеренного, не очень высокого роста. N .  Чух лайӑххи тури урам, чӑн лайӑххи сӑрт касси. U Умеренный, умеренно. Х Л Б . Ыраша-и, урпа- на-и чух акас тетӗн пулсассӑн, пёр ана ҫине вӑрлӑхё сакӑр пӑталкка анчах кирлё. N .  Пирён тантӑш пит чипер, пирён йысна чух чипер. || Количество, мера. N  Нумай чух, много раз. II Достаточно. Ю р к . Пӳлёмём икё ҫынна пурӑнма пит те чух, пысӑк. || Немного. О р а у . Чух пирён ёнерен ҫӳлё- рех те ёни, ҫапах та хаклӑ ёнтё, алӑ тенкё тӑмас?. N .  Чух Ҫёрпӳрен иртсессён, Йёпреҫ вӑрма^ патне ҫитсессбн, ҫам- рӑк шулёк кала? ваттине. N  Унтан анне мана йапаласем парса, ачашласа чух чарчё. И м е н ь - к . + Сатт1н саппан чух кёске, чух кёске те, вӑхӑтла. || Плохой, плохо. С е т - к .  Ёлёк Ваҫок калатчӗ: сарӑ вӑрӑм хёрсене сарай кашти твас, титчё; халё хуне чох килчб, сарай кашти тӑвё-ши( ыталаса ҫӳрӗ-ши? N .  Хирти акЭш ҫуначё чӑпар пулё пуласси; мана ҫырнӑ ҫын ачи чухрах пулё пуласси. А л и к .  Ей чух акисам,

9- Заказ 463.
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— 254 —пирён куҫран ма пйхас, ҫӳлте ҫйлтйр курман-и? Т о р а е в о . Ёлбк Иван калатчб: хура вйрйм хбрсене хуран хӑлйп тӑвас тетчб, ех пулчи чух пулчи. || Смирно, кротко. Я к е й к . Ай кин Мари пор, чох ҫӳрени (вести себя как люди) килбшет. II Когда, пока, раз. N .  Еп сухал хырнй чох есб вырт. 
А р т ю ш к . Тупйннй чух илсе таврйнас, тет. Раз нашлась, так ее взять надо. Р е г у л и  121. Вйл килес чох еп килте ҫок полйп. I b .  174. Епбр килнб чох ҫиҫбм ҫиҫрб. Т а к м а к  1. Ҫитмбл ҫухрйм ҫеҫеи хир урлй килнб чух куртӑмӑр епир ҫил ҫунатлӑ урхамах. N .  Ҫбрелле те ҫӳлелле куҫб пӑхат утнй чух. N .  Урампала пынй чух ҫбр чбтренет лаййххйн. 
О б р а з ц ы  19. f  Вйрман витбр тукнй чух ҫбмбрт ҫинче пирбн куҫ, урам витбр тухнӑ чух хбрсем ҫинче пирбн куҫ. 
К а л а ш н . 8. Хбпбртеҫҫб ҫйлтйрсем уййх тухнй чух, ҫутӑра вы^ама лаййх тесе. Когда всходит месяц—звезды радуются, что светлей им гулять по поднебесью. I b .  6. Ҫил-тӑвӑл ҫук чух тинбс лйпкй Tflpaf, унйн кбленче пек кйкйрб хус- калмаст те. Б е с . ч у в . 7. Лушйрах чух, чбри ыратнйрах чух вйл вбрентекентен тата кайкаласа ыйтнй, вбрентекеи кала- кала панй. Я н ш .- Н о р в . Пирбн килте тепри пур чух вййҫй- ран ирттерет. Р е г у л и  291. Ёҫ ҫок чох чбнмерб, бҫ пор чох хал) чбнет. I b .  292. Еп килте ҫок чох в1кама та кӳртмбҫ. || В то время, когда. Р е г у л и  60. Тумалла чох (чохне) нимбс- кер те каламарб. I b .  250. Епбр бҫлемен чох, ҫын нумай килет. I b .  61. Ҫав вӑхӑтран ҫӳремелле чох пилбк хут кай- рӑм еп онта. I b .  278. Еп сумар чох вйл коленех килетчб. 

I b .  283. Еп сумар мар чох онта кайса, I b .  252. Еп пурмис- ра мар чох порте мая пата килетчбҫ. А .- п .  й. 73. Ҫынсем бҫнб чух пирбн те бҫес килет,—тет Ваҫлей. Когда люди пьют, нам тоже не мешало бы попраздновать. || Вместо того, чтобы... Ч е т ы р л ы . Ҫапла бнтб патшалйха тырй хйй- сем сутса пул>сй твас чух патшалӑхран хййсем ытаҫҫб. || Во время. N .  Ех, аван-ҫке ача чух. О б р а з ц ы  41. f  Атте- анне чбрки ҫинче кбҫбн чух таптанӑ йбрсем пур. Р е г у л и  1186. Ҫимбк чох килбр; монкон чох кайрб. А б а ш . Алтак- кин чох килсе карб (корнйччб, встретил, килнбччб). Р е г у л и  882. Еп килтбм ҫакна тунй чох. I b . 176. Ёҫленб чох ку томт1р лаййх. || Б у к в .  1886. Выл^хсене пйхнй чух пйхатпӑр, пйхман чух ахалех ҫӳреҫҫб. || Ч у р а л ь - к . Пирбн йал ачи му- латси, шыв тбпбнчен чух илет. || Наобум.



Ун чух ,  он чох,  тогда (си. вып. III, стр. 241).П ё р - п ё р  чух,  когда-нибудь.Чуха кӳр, повести так, чтобы было впору (на самом деле или на показ). К С .  Ҫак атЗ аслӑрах ман, чуха кӳме пулмё-ши?Чухла, сделать так, чтобы было как раз. С т . Ч е к . Чух. ласа йар (сыпь, напр., муку). || Определить. Т Х К А  54. УтатпЗр, шыратпЗр, алра пуртЗсем. Туратсем ҫЗт-ҫат ҫапаҫ- ҫё. Аҫта ҫӳренине атте чухлайми пулчё. I b .  Кӑнтӑрла пулсан, аташас та ҫук епё кунта. Хал, ҫёрле те, тёттём те, чухламалла мар ҫав Зҫталла кайассине. Ш и ш к и н . ЫрЗпала осала пёре корса чохлатпЗр. Ч П . Хушрёҫ айвансене йур- лама, Зслипеле ухмахне чухлама. С р е д . Ю м . ТалЗкра сирен валл! мён чол ҫӑкӑр кирлине чохлаймастӑп. Ib . Ҫак татЗк мён чол тайнине чохлаймастӑп. || Понимать, уразуметь, смекать, соображать, соразмерять. N .  Ху чухласа ху пар. 
Х о р а - к . Чухлама пуҫ тӑнё ҫук, утса тухма халӑм ҫук. Я . К а р м . Чухла—Знла. К а н . Апла пулсан приккашчёкёпе те чухларах (обдуманно) калаҫас пула*. Ю р к . Ку кам ҫап- нине чухласа илеймесёр карташёнче йут ҫынсем пур-тЗр тесе хЗраса, килти пӳртри ҫыннисеве: арӑм, Матрӳне, часрах тухӑр халё! тесе питё хытӑ кЗшкЗрса йарат. Ч у в . к а л е н д . 1911. Кёлти кучёсем ҫапӑ ҫине пулмалла чухласа сарае пула*. N .  Чухлакан ҫын чухлатах ҫав. Уж кто соображает, понимает, так понимает, || Оценивать. Ю р к . f  МанЗн пу- ҫӑмра хура шал> тутЗр, витсен витёнё йывЗҫ ҫулҫине, ҫавӑн- тан пёлёр йывӑҫ тЗррине, ҫавӑнтан чухлЗр Ал1м кёрёвёре. || 
N . Атр1сне ҫухатрЗм, чухласа ҫырса йаратЗп. || Беречь. Ч а е . 
й . п у р . 32. Укҫана та чухлама кирлё. Ц Догадываться. Р е 
гу л и  1073. Еп он попленинченех чохларЗм. I b .  154. Еп она вЗл попленинчен (вЗлсам поплени ҫинчен) чохларӑм. А л ь ш .  Кам илтес тийекен вула-вула ку йенчине мӗн ҫырнипе (с тем, что написано об этой стороне) хЗй йенче мён пулнине чухлатӑр. II Знать. H P .  f  Кам осалне, кам чиперне пёрре корсах чохлатпӑр. || Подмечать, наблюдать Г Т Т .  || Замечать. 
А л ь ш . Пуҫран кЗна аран чухлатӑн вёрениччен. J Иметь опыт; испытать. Р Ж С  2. Вёсем йепле хуйхӑрнине хЗй ача-пЗча ӳстерсе чухланЗ ҫын анчах ӑнла*. N .  ХытЗ чёреллё ҫын темён курса чухласан та тӳрленмест. || Уметь. N .  Унтан йалта пёркаскалама чухлакан Илйе йатлЗ ҫын каларё... || Наказать.9*
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Чухли-мухли, знач. не дано. N .  М бн чухли-мухли ка- лаҫса тАран.
Чуллӑ, то же, что ч у х л б.  Ч С .  Ҫуртсем тАрринче темён чухлӑ ҫын Täpaf.
Чухлӗ, сколько, столько, то же, что 2. Чул.  С к .  и  

п р е д . ч у в . 37. Йантрак йала йантратса тембн чухлё вырт- сан та, йашсем Ана пАхас ҫук, чарАнас ҫук ташлама. Н .  Т о й • 
д е р я к . Нимен чухле те Ана Анласа илеймен. С т . Ч е к . Унӑн пуйанлАхе хАй чухле кАна. А у  60. Тилли кала?: вАл, тет, ҫурт маннн чухле пур-и, тесе пАхкала^ тет. С Т И К . Ес ҫеклес чухле еп хам та ҫёклёп-ёҫке! И я подниму, сколько ты поднимаешь. О р а у .  Саней чухлех. Ю р к .  Есе кунта мбн чухле бҫлесе пурАнсан та, ку ҫурт сана пулас ҫук. N .  Пи- рбн йалта тутар чАваш чухле икке. N .  ВАл сан чохлех пуйан мар. Он не так богат, как ты. || Около, приблизи* тельно. Н А К .  МанАн киле тавАрАннА чух пбр ҫухрАм чухле вАрман витёр тухмаллаччё. О р а у . ҪакАнтан пер ҫав пӳрт кетесси чухле (приблизительно на расстояние, равное расстоянию отсюда до угла той избы).Ун ч у х л б ,  столько, см. вып. III, стр. 241.

Чух-мух, знач. не дано. С т . Ч е к . Чух-мух нимбн те пбл- мест. I b .  Чух-мух ҫын пёрре йе икке пелмен ҫын.
Чухне, то же, что 1. Ч у х .  Т а к м а к  1. Ҫав ҫулпа килне чухне ҫак хӑтасен йалб курАнче хула пек. I b .  1. УтмАл ҫухрАм хура вАрман урлА каҫнА чухне пёр пАлан куртАмАр. 

К а л а ш н . 6. ВАл аха-ъ чух йАваш, тӳрё ҫын, пурАнАҫе лӑпкА чухне вАл хӑй те лАпкА ҫын. О б р а з ц ы  28. *j* Хура вАрман витёр тухнА чухне уртӑш туйа йулчб авАнса. I b .  48. |  АтАр уттарар-и те чуптарар-и, ҫулсем ҫинче шурА йур пур чухне. I b .  40. f  Ҫак картари ҫурта еп туе турАм, иртнб-ҫӳ- ренё чухне кбмешкён. А л .  ц в . 15. Есе маншАн чере чухнех вилне ҫыншАн йене пек ан йбр. И .  К а р м , f  Ай выЛ)ар-и, таван, ай кулар-и, пур тАвансем пурте сыв чухне. Будем, родимый, веселиться, пока живы и здоровы все наши родные. Ю р к .  Пиччӳ те, мбскён, савАнса пурӑйас чухне вилсе кайнА иккен. К а н . Пёр килнё чухне пбтерсе кайас, вунтА- ватшар йбрке тийетпёр. N .  ХАш кун каҫ пулнА чухне йёрет, алла тытсан чарАнат. Ю р к . Калаҫса ларас чухне те выртса калаҫма тАрАшат. С П В В .  Б М .  Чухне=чуне, когда; кайнА чухне—кайнА чуне. Р е г у л и  175. Еп холара чохне
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— 257 —«ан кил ҫонса кайнӑ. Т р е н ь -к . Вйл варианта Чӑкӑртан таварйнна чухне ҫулан сулахай йенче пер тарӑн ҫырма пур. 
Т о га ев о . Вара йомах йана чухнех тол ҫуталса карё. А . - п Л .  12. Пеҫернё чухне мулкачӑн пӑчӑр-пачӑр ҫу flyxaf, тет.Ун чу хне ,  тогда, в это время. C m . Я х а - к .  Ун чухне унта печек ачасем ҫунашкапа йаранмалли те ҫук, ҫиччас ҫуна айне туса вёлерсе пӑрахбҫ. В то время маленькие дети и не могут кататься на салазках, так как легко могут быть раздавлены на смерть санями. См. вып. III, стр. 241.Ку ч у х н е ,  в настоящее время, теперь, см. вып. VI, стр. 253.Ка чухне,  теперь, в настоящее время. N .  Кӑчухне=ку чухне=кӑчуне. См. вып. VII, стр. 206.К е ч о х н е ,  то же, что предыд. сл. N .  К6чохне=ку ч у х -  не=кечӳне. См, вып. VII, стр. 322.Чухнеренпе, с такого времени. N .  Ача чухнеренпех, с детства, сызмальства. N .  Аннем кӑкӑри умёнче чухнеренпех есе манан шанчакӑм.Чухнери, то же, что ч у х н е х и .  Ч П .  Ку чухнери сама- нара.Чухнехи, относящийся к такому-то времени. Я н г о р а с .  Асаттесем чухнехине аса илсен, куҫҫул, тухат. Б е с .  ч у в . Акӑ епб пёчекҫб чухнехине астуса илтём-ха, ун чухне вӑр- ман пирбн анкарти хыҫёнчехчё. Я н г о р а с . Епе кам печеккё чухнехине пурне те астумастӑп. О р а у . Епё ача чухнехи. 

N . Епир чухнехи херсем ватлаҫҫё. N .  Йалта пураннӑ чух- нехинчен чылай улшЭннӑ мён, сухалланса кайнӑ.Ун ч у х н е х и ,  он ч о х н е х и ,  тогдашний.Ку ч у х н е х и ,  нынешний.К ӑ ч у х н е х и ,  теперешний. N .  Кӑчухнехи=ку чухне- хи«=кӑчунехи. См. вып. VII, стр. 206.Чохни, то же, что ч у х н е х и .  N .  Йаш чохни мар. Не молодое время.Чохран, знач. не указано. Р е г у л и  1315. Чохран исе кайрё вал, чохран ёҫленё.Чухрах, посредственный, средний. С о б р . Чухрах кинем АЛ)Тук пур, мён чул парне парё-ха. А л ь ш . Халё хамаш ҫук тел, варринче кӑна чухрах кӳлё пек: ытти тёлте пётёмпе пуснӑ хӑмӑш. С о б р .  Йыснаҫӑм чухрах Ваҫҫа пур, иысЛк ҫелек айёнчен чух курӑна*. Б у р . Пире ҫырна ачи чухрах
17. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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N .  Чухрах, среднего роста (о человеке). || Бедновато, бед- новатый. N  Чухрахран та чунам хурланат. || Поменьше. Н С ,  Чухрах пар. Дай поменьше.

Чухраххи, победнее. Я р г е й к . Сар хёрсене сахӑр катӑк, инкесене ёҫём ҫырли, чухраххисене хуран кукли.
Чох ҫнҫ, плохонький. К о р е н ь к о в . Хайён чох ҫиҫ ҫаннине касат те ко пёрер шит.
Чух-чух, кое-как. С т . Ч е к . Урине чух-чух сётёрсе ҫӳрет.2. Чух, восклиц., употребл. в сочетании:
Чух-чух, чох-чох, межд., которым ианят свиней. К С .  Сыс- нана чух-чух! тесе йӑхараҫҫё. С р е д . Ю м . Чох-чох (сыснана ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ). Ш о р к . Чух-чух, чух-чух! (так зовут свиней и поросят). || Свинья (детск. сл.). Н ю ш - к .3. Чух, доносить (на кого-нибудь). Я р м у ш к а . Ҫӑхан пупё ҫавантах кайса чухма тӑрӑшнӑ. О р а у . Петёркке Хветуч вармантан йӑвӑҫ вӑрласа килнё те, уна тепри кайса чухнӑ улпута. Я н г о р а с . Лешсем Петёр ҫинчен кайса чухнӑ та. || Наущать. Н а ч е р т . 199. Г .  А . О т р ы в . Чёкеҫук карчӑк ҫапла калаҫнине илтекенёсенчен пёри хайхискерне Йарантайа чух та тыт.4. Чух, наобум (?). Н ю ш ^ к . Чухпа тӑвса пачё (наобум?).

Чухал Мишер, наз. тат. сел. Ст. Чукалы.
Чухалӑ, то же, что Ч у л х у л а ( ? ) .
1. 4yxfi, донос. Чухӑ тӑваҫҫё (калакан-пёлтерекен пур)Ц Тайный надсмотрщик, доносчик.2. Чухӑ, чохӑ, умеренно, терпимо. Ч е м у р ш и . Отна ҫёрте чохӑ. На ходу терпимо (про мороз). Ҫ и ҫ . ҫ и ҫ р ӗ  к е м . 65. Пурӑн чухӑ, ыттисем пек. || Бедный, бедно. N  Ларива» йышёнче тёрлёрен ҫынах пур: йалта пупё те, тийечукё те, вӑтамми те, чуххи те, карма ҫӑварё те, тата ытти те.

3. Чухӑ, то же, что ч ӑ х а, курица.
1. Чухдм, чохбм, чохом, на-глаз, без веса. Я к е й к . Епё пайан пёр лав сёлё чохӑм (без веса) илтём. С е т ~ к . Чохӑм, наобум, наугад. С р е д . Ю м . Виҫмесёр, ахал, куҫпа пӑхса ҫиҫ илекен йапалана чохӑм илнё теҫҫё. Ц Оптом. К С .  З о л о т н .
Чохӑмӑн, человек, который ходит, разговаривает без определенной цели. Я к е й к .  Ку ҫын чохӑмӑн калаҫат (чохӑ- мӑн ҫӳрет), говорит от нечего делать, не серьезно, чтоб язык почесать. 1Ь. Ес, Йӑван, нохӑмӑн ҫын, ниме те лайӑх-



— 259 —хйн тйвимастйн (ни то, ни се). || Чохом, наобум. Я к е й к . Ес йаланах чохймйн калаҫан, сана питех ёненмелли ҫок (наобум говоришь). II Чохом, без веса, на глаз. Я к е й к . Епёр онпа торттармасйрах, чохймйн парса илетпёр, н!хҫан та йатлаҫу-тйву ҫук.2. Чухӑм, то же, что чухйн.  С т . Ч е к . Чухйм ҫын, бедный; тёттём ҫын, темный, необразованный.1. Чухӑн, чохбн, бедняк; бедный; бедно. С П В В . Г Е .  Чухйн тесе начартарах пурйнакан ҫыниа калаҫҫё. N .  Чухйн=йурлй, Ҫук ҫын. N .  Пёр йалта икё пёр тйван пурйннй: пёри пуйан, тепёри лит чухйн пулнй. И . Т у к т . f  Пуйан хбрб тейейсе те пуҫ ывӑтса ан тйрйр, чухйн хёрё тейейсе те пуҫа усса ан тйрйр. (Авалхи йурй). N .  Есё кам?—тет чухйн ҫын. N .  Унйн сарй хапхине чухйн пуҫпа кам кёрё? N .  Чухйн ҫын- вйн чйххи пуйан ҫыннйн куҫне кйркканӑн курйннй, тет. N .  Пуйан ҫынна вёчбрхентересшён чухйн ҫыннӑн ани пуҫёнчи тырри лаййх пула*, тет. N .  Ҫав хушйрах чухйнтан та чухйн ҫынсем вутйсйрах тйрса йулчёҫ. || Бедность. Ш е л .  3. Питё чухйна тйрса йулнй вйл (обеднел). Ч т . п о  п ч е л .17. Чухйнран тухма пулйшнй ҫын (выйти из бедности). 
Ю р к . Ылттйн сарй, кёмёл шурй, мён парам ши, тйванйм, епб сире? Есб лаййхри, тйван, епё чухйнри (в бедности), мён каласа йурлам-ши епё сире? Б е с . ч у в . Ҫакйнтан кайран вӑл ытла чухйна йулчё. И а н . Вара есёр чухйнтан чухйна йулаттйр. Тогда вы будете самыми последними бедняками.II Слабый, слабо. Ҫ а м р . х р е с ч . Ҫыра-ҫыра ламппйра краҫ- ҫын лёте пуҫланипе вут тата та чухйнтарах ҫуна пуҫларё. 
С к . и  п р е д . ч у в . 43. Сисетбп епё чухйн йсймпа. || Плохой, плохо; больной. Т ю р л . Чохйн.Чухйнлан, чохёнлан, обеднеть, становиться бедным. Ц и в . Чухйнлан (окҫаран). И а н . У-у*уй, шеремет, чухйнланчё ёнтё. И а м а  54. Пёр канмасйр, ҫёр ҫывйрмасйр ёҫлетёп, анчах пёр чухйнланса йулнй та, пёччен нийепле те ура ҫине тйма ҫук. || Исхудать (?). С о б р . Крисса нумайлансан, выл)йх чухйнланат. (Поверье). С р е д . Ю м . Чухӑнланнй, похудел, захворал, обеднел.Чухӑнлантар, понуд. ф. от гл. чухйнлан.Чухвнлӑх, бедность, нищета.Чухӑн ҫын, бедняк. И .  И а р м . Чухӑн ҫын=ҫук ҫын, Ц Смирный. Б . О л г . Чохйн ҫын.
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Чухбн-чахӑн, плохой, плохо. С р е д . Ю м . Чухйн-чахйи йур- лама чухйн-чахйи хёр паман. I b .  Чухйн-чахйи тйват-и вараб. Разве он сделает плохо. С и н ь ы . Чухйн-чахйн йурлама чухйн ҫын ывӑлё туйё мар.2. Чухӑн, чохӑн, чугун, чугунный, железный. Ш у р ӑ м - п .  

N .  Чбхйн чӳлмек, чугун; чбхйн ҫол, железная дорога. С р е д . 
Ю м .  Чбхйн ҫбл йупи, телеграфные столбы по железной дороге. I b .  Чбхйн ҫбл правйкё, телеграфная проволока по железной дороге.

Чухӑнлӑ, чугунный, железный. N .  Чухйнлй ҫул, железная дорога. N .  Чухӑнлй ҫул ҫёр айёнчен ултй ҫёртен тухат.
Чухна, фамилия. И .  Ч у к а л ы .
Чухнай, прозвище. N .  Чухнай Ййкйначё.
Чоххоць назв. рыбы. С а р а е в о . Чоххон> или косар полй.
Чуххӑм, чоххбм, чохом. С т . Ч е к . бйл ку ёҫе чуххӑм турё (необдуманно, ни с того, ни с сего). I b . Чуххйм сысна сутса йама тытйнчё. С П В В .  Ф И .  Чуххйм—йапалана куҫпа виҫсе чухлани. Р е г у л и  1302. Чоххйм сот, чоххймпа илтём. 

N .  Чуххйм турё. Поступил наобум, не обдумав обстоятельств. N .  Чуххйм лаша илчё. || Простоватый, глупый. 
С т . Ч е к . Ку ҫын чуххймрах (простоват, глуповат). 1Ь. Чуххйм ҫын=>пёр тёрлё ухмахрах.

Чуххӑмӑн, оптом, на-глаз.
Чуххӑн, то же, что чухйн,  бедный. P a a s .  У т ӑ м  20. Чуххйн Падо>а.1. Чош, протянуть. М у н к а ч и .2. Чош, звукоподр. П а н к л е и . Коркапа вёрн шӳрпе йса- йса опа ҫурисене тотисенчен чош canaf. Кашкйр кари пёҫ- ҫисемпе (волчьими задними ляжками) ҫот та ҫот тутара? (лисица). Б . О л г . Тырй алама тапратрӑм, тйркйшне алапа чош-чош алатйп. К у р м . Вёри шу чош саппёр кӑмака ҫине.
Чошорни, дежурный. Я р г у н ъ к .
ЧушкЗ, так манят и ласкают свиней и поросят.
Чошкӑ, назв. части луга, вдающейся в лес. Б .  М а к л а ш к .Чушкӑлла, назв. игры в чушки, в городки. С е т - к . А ф а - 

н а с ь е в . Чушкӑлла выздас (в чушки). К а п к . Есир чушкӑлла вы^асшйн-и, профессйр?
Чошкбр, то же, что ча шк йр.  Т ю р л . Паранкй аври пё- тём чошкӑрса кайнй (сильно пошла в рост). 1Ь. Вйрман чошкйра? (шумит). I b .  Йашка хоран ҫинче чошкйрат.
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Чошкӑрт, заставить шуметь. Т ю р л . Пӑрохот чошкӑртса иртсе кайрё (с шумом колес).
Чушнай, сани с креслами (кресла отдельно от саней назыв. кресла).
Чошт, звукоподо. Б .  О л г , Ҫын кайнӑ чох утне ҫапрб чошт! (хытӑ). I b .  Холӑпа ҫапрӑм чошт копарчаран. Ц Б .  О л г .  Йопа шӳртнё чох портапа чошт, чошт шӳртет. I b .  ХЗма чотланӑ чох чошт (чок) касат. I b . Тёкмелли савапа ҫын саваларё хомайа чошт, чошт, чошт! I b .  Ик арлӑ савапа ҫын саваларё торта чошт, чошт, чошт! савалат.
1. чу, то же, что ч 6 в, встреч, в сочетании: сас-чӳ (см. вып. XI, стр. 79).2. ЧУ, неизв. сл. Т о л с т . Есё, анне, кёнчеле авӑрларӑн та, чӳпёкне чӳсе йупа шӑтӑкне хутӑн.

ЧУен, то же, что ч ё в е н. Х о р а ч к а . Чӳен тӑрат, дыбки стоит!
1. Чӳк, неизв. сл. N .  Пёчёкҫё тутӑр, хрансус тутйр, унйн йёрч тавра йешёл чӳк. П а з у х ,  f  Шур калпакӑн ултӑ чӳк, улттӑшё те ука чӳк.
Чӳклб, неизв. сл. П а з у х ,  f  Ҫут калушна мёшён тӑхӑн- тӑн, пурҫӑн чӳклё пулмасан.2. Чӳк, ч0к, жертва, жертвоприношение у язычников чуваш. Х о р а ч к а .  Чбк, жертва. Х у р а м а л .  Епё малтан ҫав тёрлё асапланнӑ чух, мен тёрлё чӳк тутармарӑм пулё, ман- ран йалти чӳк мар, хамӑр Белебей уйесёнчи пур чӳк те, вӑрманти пёр тунката тёпё те йулмарё пулё. Епё така пус- са, хур пусса мар, кӑрккапа, куйанпа таранччен чӳк тутар- тӑм, мана вёсем пёри те усӑ кӳмерёҫ. N .  Вӑл ват йуман тӑррисенчен пӗтёмпех ёлёк чӳк тунӑ чухнехи шӑмӑсене ҫакса тултарнӑ. М е н ч а  Ч . Тата чӳк тунӑ кун пёр-пёр ҫын йапала илме пырсассйн, вӑл йапала илсе кайат пулсассӑн, унтан хӑйёнчен те пёр-пёр йапалине: алсине, йе пиҫиххнне, йе тутрине, йе чёр ҫиттине, йе саррине илсе йулатчёҫ. Йапала илсе каймасассдн, хӑйёнчен тё илсе Йулмасчёҫ. Вёсем йапалапа пёрле ӑрӑскал тивлет кайат, тетчёҫ. I b .  Чӑ- вашсем ҫу каҫиччен темиҫе тёслё чӳк тунӑ. Тырӑ-пулӑпа, хур-кӑвакалпа, пӑт-йусманпа, выфӑх-чёрлёхпе, лашапа, ёнепе, вӑкӑрпа, такапа чӳк тунӑ. Д Ф Ф .  Чӳк. В нашем семействе обязанности жреца исполнял отец, а в отсутствие его отправляла эту обязанность мать, впрочем, в том лишь



— 262 —случае, когда совершалось моление бескровное, т. е. моление кашей, лепешкой, юсманоы и т. под.; при этом она надевала на голову мужскую шапку. Моление происходило всегда в избе. N .  Тата ҫав ирхннех чӳк ёречёпех вАкАр пусатчёҫ. N .  Чӳке ҫарамас чӳклеме йурамаст, тет- чёҫ. С к .  и  п р е д . ч у в . 38. Чӳк' чӳклени те сиртен пытанман. 
Ч ӑ в а ш с е м  13. Ҫырлах, тунӑ чӳкём-кёллём вырАнлА пул- тАр. К А Я .  ХАшё-хАшё чӳк хыҫҫАн (после моленья) киле кайма лайАх мар тесе, киреметсене кайса укҫа пАрахса кёлтусаи тин тавӑрнатчеҫ. || Назв. духа. М .  С у н ч е л . ВАкАр ҫине пусас уммён кАна чӳк илет-и, тесе шыв йаратчёҫ, шыв йарсан вАкАр чётресен, Ана учук илет теҫҫё, ӑна пу- сатчёҫ вара. Т .  V I .  Пилёк йусман ывАл-хёр чӳкё. А з б а б а . Айван кёлёме, чӳк, хапАл ил, усал-тёселтен есе сыхласа есб сир, чӳк, ҫырлах. (Из моленья). N .  Чӳке асАннА йапала. С. Т и м . Чӳк, ҫырлах, хАвАн ырА кёллёне хАвах хапАл ил. (Из моленья). С и к т е р . ВыфАхДм-чбрлёхёмпе шыв амАшё чӳк ҫырлах. N .  Чӳк, ҫырлах, килёшпе, ачам-пАчампа, вы- л>АхДм-чёрлёхёмпе асАнатАп, витёнетёп, чӳк, ҫырлах. (Из моленья). II Жертвенные яства у язычников чуваш. Я н ш .-  

Н о р е . Чӳк (жертвенные животные) пиҫсе аначчен, йалти ҫынсем уй чӳкне кайма, кашни килте пашалусем пӗҫернё. 
N .  Хёрт-сурт пАттине чӳк илсе килмен ҫынна ҫиме йура- ман. Н .  Ш и н к у с .  Унтан вара йалтан пёр-пёр ватАрах старике чӳкне пёҫермешкён чёнсе анатчёҫ. Ю р к . Йинке, хёрне есё памарАн, йураЯё-ха хёрё чӳк тума. С о б р . Чӳкӗҫемён тёсё, теҫҫё. (Послов.). В зависимости от жертвоприношения (закалывалась) та или иная порода животных. N .  Ҫав мАн чӳк тенине тАхАр ҫул хушшинче тДватчёҫ. ВДл мӑн чӳк тенине тырА-пулӑ акса тАнӑшАн тав туса, парне кӳрет- пёр тетчёҫ.Т а к а  чӳ кё ,  моленье» когда в жертву приносился баран (см. вып. XIII, стр. 153).Т А х А р  йал ч ӳ к ё ,  жертвоприношение, на которое сходилось 9 селений.

Чӳк уйӑхӗ, назв. месяца, одиннадцатый месяц, ноябрь, см. уйАх.  Сот. Ч е к .  Чӳк уйАхё, ноябрь, уйАх пуҫёнче чӳк тунА. I b .  Чӳк уйӑхё. Малтан килёшпе, унтан вара выл>Ях- шАн-чёрлёхшён, унтан вара карта пАтти, карташёнче пата, хАпарту, ^пАру (Ашне-варрине) ҫинё чухне сар ҫу хурса



— 263 —ҫийетчбҫ, пбҫеретчӗҫ. К о р а к ы ш . Чӳк уйӑхӑнче киремете тӑватчбҫ (жертву приносили). У ф и м . Чӳк уйахне (ноябрь) пирбн чӑвашсем чӳк тунӑран каланӑ. Н Т Ч .  Ҫав киремете пуҫҫапаканнисем, авӑнсем ҫапса пётерсен, чӳк уййхне кбр- сессбн, ҫенб тырра авӑртса ҫене пёрке ҫӑнӑх тунӑ. Ш у -  
м е р л я . Чӳк уйӑх, октябрь. Н а ч е р т . 199. Чӳк ойӑх, декабрь.Ч?к отти. сл. неизв. знач. С я т р а . Пбр ҫбнб ҫын чӳк оттинелле кайат, тет.Чӳк йӑвӑҫ, так именовали деревья, кои садили во дворах, при жилых покоях. Н а ч е р т . 199.Чӳк зырднб, мольбище.Ч?к касси, встр. в загадке. Я н б у л а т . Чӳк касси чӳхён- чбк, арт касси аркӑнчӑк, коиихлин теҫетник. (Холт ҫакки и сорпан ҫакки).Чӳк кати ҫырми, назв, местности. Я н т и к .Чӳк кӗлб, моление. Х у р а м а л .  Пурте: тунӑ чӳк-кёлё вы- рӑнлӑ пултӑр, тесе таврӑнатчбҫ. || Назв. духа. N .  Вӑкӑра кӑмӑлпа чипер асӑнса ырӑ чӳк-кёле ҫырлах тесе пусатчёҫ 
N . Стариксем хул хушшинчен ҫелёкёсене илсен, ҫийёр. ёнтё, ачасем, ырӑ чӳк-кёлё хапӑл илтёр тытнӑ тунине, тенё.Чӳкле, совершать чӳк, приносить в жертву. Т . V I . 31. Тата ике хӑпартува турӑ амӑшне чӳклербҫ. И з в а н к . Унтан вара йусмаысене чӳклеме тытӑнчёҫ. N .  Чи ырӑ, чи хаклӑ тирсене йумӑҫсем халӑха келеткесене чӳклеме хушнӑ. 
С . Т и м . Пурне те хатбрлесе ҫитерсен чӳклеме тытӑнатчёҫ. Чи малтан сӑрине чӳклетчёҫ, унтан пӑттине. Н Т Ч .  Вёсем ^нё тырра-пулла чӳклемесессён перекече ҫук, тетчёҫ. 
С о б р . Йумӑҫ пӑхтарса килсессён, киремете пӑтӑпа, йусмак- ма чӳклетчеҫ. I b .  Часавай патне ҫитсе, кулач илсе чӳкле- сен, пер татӑк киремете ҫитёр тесе пӑрахатчеҫ.Чӳклеме, назв. обряда. Х у р а м а л .  Хӑнасем килсен, тепбр кун пурте чӳклеме чӳклетчеҫ. N .  Мункун хушшинче чӳк- леме бҫетчбҫ. Х о д а р . Чӳклеме йатлӑ авалхи йӑла ҫинчен лер алҫырӑвёнче ҫапла ҫырнӑ: „Пирён патра чӑвашсем хӑйсен авалхи йӑлипе чӳклеме туса еҫсе ҫийеҫҫе. Чӳкле- мене ҫенб тырӑ салачепе тунӑ сӑрапа, ^ӗнё тырӑ ҫӑккӑ- рипе, ҫёнё тырӑ кӗрпипе чӳклеҫҫё. Чӳклеме тумасан тырӑ- пулӑ перекечӗ пулмаст, теҫҫё. Ӑна ҫулне пёре анчах тӑваҫҫё. Чӳклемене тёрлё вӑхӑтра тӑваҫҫё. Хӑше йе тӑр хёлле тӑваҫҫё, хӑшё ҫӑварнире туса иртереҫ, алӑ ҫитнисе*



—  264 —авАнсем пётерсен кбркуннех туса иртерсе йараҫҫб... Ҫапла кашни харп&р xfift хурАнташне чбнсе пухаҫҫё. Ҫынсем пухӑначчен килте тануш пАтА пбҫерсе хатбрлеҫҫб. Ана ҫынсем пухАнса ҫитсенех чӳклемеҫҫё-ха, пирвай пбр-ик- виҫб чбрес сАра ёҫсе лараҫҫб. Ҫапла виҫ чбрес бҫсессён,. ҫбнё пичкерен пуҫласа сӑра Асса сбтел ҫнне кАларса лар- таҫҫб. Тирки ҫине йбри-тавра хбррипе, ҫемйере миҫе ҫын, ҫавАн чухлб кашАк тАрАнтарса хурса тухаҫҫб, пАтти варне пбр уҫламҫу ҫу хураҫҫб; унтан тиркё ҫине хай ҫбнб тырА ҫАнАхёнчен тунА ҫАкАра хураҫҫё. Вара паллАрах ҫынсене пёрер курка сАра тултарса тыттараҫ, пери кбрекене кёрсе пАтА тиркине тытат. (ПАтӑ тиркине Ана сбре ҫынна тыт- тармаҫ, йепле те пул!н пуйантарах пурӑнакан ҫынна йат- тараҫҫё. ЙурлА ҫын тытсан, тырА-пулА пулми пулат, теҫҫб). Вара алАк патнелле кар пАхса тАраҫҫё те, ак ҫапла чӳк- леҫҫё (курка тытманнисем, пуҫёсене ҫёрелле чиксе, ҫблё- кёсене сулахай хул айне хёстерсе тАраҫҫё): „Ҫырлах! ҫӳлти мАн турА, мАн турА амАшё, пӳлбхҫи, пӳлбхҫи амАшё, сана ҫам ҫатса ҫам илетпёр. Хуҫа кала?: авалхи йАлапа, ҫёнё тырА сёчёпе, ҫёнё тырА ҫАккАрипе, тырА-пулА пылёпе, чипер тырра-пулла алла илнё йёркепе сана, турӑ, ачи-пАчипе, ывАлб-хбрбпе, пётём килёшпе пуҫҫапас, тет, ҫырлах! Ҫак сАрана пулакне, тутине» перекетне-ырлАхие пар. Ҫичлё тырра-пулла ҫичё кёлет тултарма пар, тет; перекетне ырлАхне пар, ана ҫине аксан, ана перекетне пар, вырса ҫбмел тусан, ҫбмел перекетне пар... Унтан пурте пбрле харАс: ҫырлах! Амён ҫырлах, ҫырлах, ҫырлах, теҫҫб те, пАтА тирки йАтни: килбрех еппин, тет те, пурте ҫавАрАнса сак ҫине лараҫҫб... Чӳклесе пбтерсен, хуҫипе арАмб сбтел патне пыраҫҫб те» пАтА чӳкленб чух тытса тАьА куркисене чёрес ҫине тытса хбвеле майлА виҫҫб ҫавАра? те: перекетне ырлАхне пар, тесе сАрине чАлт чёрес ҫяне йарат. Йулаш- кине пбр-пбрне тав туса бҫсе йараҫҫб. Курка тытнисем ыт- тисем те хуҫисем хыҫҫАн ҫавАн пекех туса чёрес ҫине йараҫҫё те, хуҫипе арАмне тав туса бҫеҫҫё. Ҫапла алАра тытса тАнА куркана кил хуҫипе арӑмне тав туса ёҫсе пбтерсен, пАтА ҫиме лараҫҫб. ПАттине Ана чӳкленб ҫАккАрпа ҫийеҫсё. ҪАккӑрине пАтА тирки тытнА ҫын касса парса тӑра?. ЧАн пирвай ватА ҫынсем ҫийеҫҫё. Хуҫа арАмб пАт- тине хурах тАрат, ҫӑвб пбтсен ҫуне йарса парат. Арҫынсем



ҫисен, хёрарӑмсем ҫийеҫҫё, унтан пёчёк ачасем пырсан, вӑлсене лартса ҫитереҫҫё. Пурте ҫисе тӑрансан турӑ амӑшё курки тӑваҫҫё". Н А К . Кёркунне, ҫёнё тыра-пулӑ ҫийе пуҫ- ласассӑн, чӑвашсеи пурте харпӑр хӑй килёнче сӑра туса ҫёнё тыра пӑттипе турра кёл тунй. Ҫапла харпар хӑй килёнче cfipa туса ҫёнё тырй пӑтти пёҫерсе турра кёл ту- нине чӳклеме туни, тенё.Ч?клеме вырӑнб, то же, что ч ӳ к  вырӑнё .  N .  Вара пупсем тарЗхса вёсен кёлё ҫурчёсене, киремет картисене, чӳклеме выранёсене йалтах ҫёмёрсе ҫӳре пуҫланӑ.Чӳклеме кӗлли, молитва, которая читалась при совершении жчӳклеме*\ М е к к а  У. Чӳклеме кёлли пёлекен ҫыи» человек знающий молитву.Чӳклеме пӑтти, назв. кушанья, которое готовили к обряду ячӳклемев. О р а у . Уйри тырра пуҫтарса авӑн илсе кёлете пуҫтарса кӳртсен, тыр киветме пӑт чӳклесе ҫинё, ҫавна чӳклеме патти тенё.Чӳклеме сӑри, назв. обряда. Ц и в . И з а м б . Т . Елёкхн пек чӳклеме сӑри ёҫме йал йышсене пухмаҫҫё.Чокленб ҫерем, место жертвы. Х о р а ч к а .Ч^клеттер, понуд. ф. от гл. ч ӳ кле .  С т . Ш а й м у р з . Патти пиҫсен ҫерем ҫине антарса лартатчёҫ те пёр старике члсе килсе чӳклеттеретчёҫ.ЧУклӗх, необходимое для чӳк. Х у р а м а л .  ЧӳклёХ'Пул1н те, кёлёлёх пул!н те, хурӑнташ-арупалан ёҫме-ҫимелёх. пул!н те пар. (Из моленья).Чӳк пар, принести жертву (обряд). К А Я .  Кӳлле чӳк пани, Чӳк парса тавӑрнсан, вёсем пурте ёҫме пуҫланӑ.Чӳк пуҫб,—пуҫлӑхб, жрец. Ч ӑ р ӑ ш . Чӳк пуҫё=кёлё ӑсти. 
А з б а б а . Вёсенён чӳк пуҫлӑхёсем те пулнӑ. Ч С .  „Кам пи- рён майла пулса пирёипе пёрле чӳке пырса куртӑр, курма пыма май пултӑр тесе, пӑртак ҫу-тӑвар, ҫӑнӑх-кёрпе парса йатӑр, тетпёр, кама та кам памасан, Зна чӳк пуҫлӑхё тыткалатӑр*.Чӳк поххи, знач. не дано. В. О л г .  Ч ӳ к  поххи (ҫулла акса пётерсен).Чӳкҫырма, назв. дер. Иваново (Янтиковск. р.).Чӳк ҫырми, назв. оврага, где совершали жертвоприношение. N .  Чӳк ҫырминчи аслинчен кёҫённи тесе. (Чӳк ҫырми уй чӳкё тӑвакаи ҫёр). || Назв. дер. Иваново (Янтик. р.).
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—  2 6 6  —Ч?к ҫимёҫё, кушанья, которые употреблялись при совершении обряда „чӳк*. Ю р к .Чӳк ҫочӗ, назв. горы. Т о р п - к .Чӳк таврашё, принадлежности для жертвоприношения. 
Ч Ҫ .  Тепёр кун ирхине ернекун пасара чӳк тавраше илме кайатчёҫ.Чӳк ту, совершать жертвоприношение, приносить в жертву. Б а й г . Манӑн аттепе анне тёрлёрен киремете, хёрт- сурта чӳк туман. Е л а у р .  Блёк унта киремете чӳк туна.Чӳп шӳрпи, назв. кушанья, употреблявшегося при совершении обряда „чӳк*. Д Ф Ф . Чӳк йашкине чӳк шӳрпи тетчёҫ.Чӳке, полоскать, обмывать, промывать. К С .  Кёпене чӳ- кеҫҫё. N .  Пирён хыҫра пёве пур та, хӗрсем тутӑр чӳкеҫҫё; чӳпрам тухрӑм чуп тума та, йулташё пур, вӑтанчё. А л ы й . + Ухат кӑна, чӳкет—кёпе ҫӑват, унӑн алли йепле шӑнмаст- шн? N .  Чӳке=чӳхе.Чӳкен, полоскаться, обливаться, мыться, искупаться. 
А л ь ш . Кӑвакалсем лӑпартатаҫҫё, чӳкенеҫҫё: ларт, ларт тӑваҫ- ҫё хӑмӑшлӑхра. || Качаться, колебаться, плескаться. К а н . Тя- рантассем чӳкенсе ҫеҫ пыраҫҫё. Снмёс-кӑвак, хёрлё, сарӑ че- ■чексем йешёл курЗкпа чӳкенсе лараҫҫё. N .  Чӳкен=чӳхен.Чӳкентер, плескать.Чӳкенчӗк, то же, что чӳхенчёк.Чукё, жертвоприношение.Чӳкчӳрми, назв. дер. в Кан. р.Чӳлен, тюлень. Д и к . л е б . 40. Вӑл чул тинёс шывёнчен пуҫне каларса тӑракан чӳлен чухлё анчах пулна. Он (утес) был очень маленький, не больше тюленя, высунувшего из воды голову.Чӳлё, то же, что ч у х л ё .  К озл е. Мён чӳлё, сколько. 
Ч П .  Ҫакӑн чӳлё, столько. О  с о х р . з д о р . Мён чӳлёшер= мён чухлёшер.1. Чӳлёк, супонь, ремень для стягивания хомутных клешней под шеей лошади. В .  О л г . Сулахай урапа тапса чӳлёк туртсан. С о б р . Кӳлнё лаша нумай тӑрсассӑн ҫи чӳ- лӗкне тивет йывӑрлӑх. Ч П .  Йешёл пёкё Йёс ункӑ чӳлёк туртмасӑр авӑнмё, И з а м б . Т . Вара чӳлёкпеле туртса ҫыхса сӳсмен пӑйавёсене хытараҫҫё.Чӳлӑкле, супонить, затянуть и закрепить супонь.



-  2 6 7  —2. Чӳлбк, неизв. сл, И з а м б . Т . Чӳлёк (сюда кладут раз-tibie вещи).Чӳллб, имя мужч. И . А ф а н а с ь е в .Чӳлмек, горшок, плошка, корчага, кувшин. А у  !43°. Пбр яӳлмек cäpa, тата виҫ ҫулхи вӑкӑрне вӑта Йупа ҫумне кӑ- карма хушрё, тесе кала*, тет. В о м б у - к . Чӳлмек=кӳршек. 
N .  Чӳлмек—тӑм куршак. О р а у . Чӳлмек йашки аван пула- канччё. Варево, сваренное в горшке, бывает вкусным. Н и 
к и т . Хӑш хёрарӑмсем чӳлмексене ҫёклесе тухса ёнесене сума тытйнса тӑраҫҫё. N .  Кӳршак-чӳлмексем. N .  Мӑйлӑ чӳлмек, кувшин; мӑн чӳлмек, корчага; cäpa чӳлмекё, корчага. Б а з л .  Тӑм чӳлмек, горшок. I b . Чукун чӳлмек, чугун (посуда).Чӳлмекле, назв. игры. С м о л ь к и н о .ЧУлмекҫб, горшечник, гончар.ЧӳлнУш, назв. леса. Катергина.Чӳмен, неизв. сл. N .  Чӳмен Марук, так называют женщин, не умеющих осторожно обращаться с вещами.ЧУмлек, то же, что чӳ лме к.  К С .  Я д р . Чӳмлек, маленький горшок. О  с о х р . з д о р . Тата хӑш-хӑш ҫбрте тӑм чӳм- лексем хураҫҫё.Чон, то же, что чёвен.  П ш к р т . Ача чбн тӑрат (дыбки).Чӳнехн, то же, что ч у х н е х и .  Ч П .  Хбр чӳнехи пурнӑҫ.Чӳнк, низкое место, окруженное горами.ЧУнк-кассн, назв. д. Юраковой (Чеб. р.).Чӳнкӳр, то же, что чӳнкбр.  С т ю х . Ыраш кёлет сар кёлет, тарри чӳнкӳр килбшет.ЧУнкбр, очень крутой, обрывистый. Т ю р л . Чӳнкёр тӑ- вайкки. Я г у д а р . Чӳнкёр чашкЭ.Чупеш, назв. дер. около Ш а р б а ш .Чӳпёк, пакля, очески, сорные остатки от чески пеньки или льна. Т а к м а к . Чёчё ҫукки чӳпёк чикёр, ача ҫукки тукмак йӑтӑр. Ч е м  л ю д и  ж и в и . Ҫак кёпи ҫинчен арӑмин варне чӳпёк хурса тунӑ кёске сӑхманне тЭхӑна*. С П В В . П В .  Чӳпёк=тӑпка, хлопок. Ю р к . Чӳпёк, арлама йораман кён- челе йолашки. N  Чӳпёке чӑмласа ҫу тухмаст (кирлё мара калаҫнин усси ҫук). Сколько ни жуй паклю, из нее не подтечет (не выйдет) масла. || Имя мужч. И з а м б . Т .Чӳрел (Чура +  йалё), встреч, в сочетании:Йа ма н  Ч ӳ р е л ,  селение Яманчурино (Яльчиковск. р.).Чӳрече, окно, окошко. О б р а з ц и  5. f  Ҫёнё пӳртбн



— 268 —чӳречи, чбнтбрлб мбн хашахи. А .- п .й .  6. Кушак, кутан тӑр~ са, хӳрине чӳрече витбр кӑлара? те кӑшкӑра?. Д и к . л е б . 49. Унӑн чӳречисене тимбр решетке лартнӑ. I b . 50. Тимбр решеткеллб чӳрече тулашбнчеҫирбх—тАрри (йурлакан кайӑк) ларнӑ, вӑл та хӑйбн савӑнтаракан йуррипе унӑн чунне пу- сарнӑ. А дрозд, сидевший за решетчатым окном, утешал ее своей веселой песенкой. I b . 49. Пбр каҫхине чӳречерен, тимбр решетке витбр акйш ҫуначб сасси илтбнсе кайнӑ. 
Х ӗ р . й ё р р и  4. Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫйва?, чӳрече витбр курӑнат.Чӳрече куҫё, стекло.Чӳрече пнтёркбчи, наболтень.Ч?рече сулли, косяк.Чӳрече чаршавӗ, гардина.Чӳрече хуппи, ставни.Чӳрке, то же, что чбрке.ЧУркен, то же, что чбркен.Чутей, назв. с. Чутеево (Янтиковск. р.).Ч9хе, полоскать, обмывать, промывать. N .  Чӳхе=чӳке. 
N .  Пирбн инке ернекун кбпе-йбм ухрб, шӑматкун чӳхеме кайса килчб. Сноха наша в пятницу стирала белье, а в  субботу сходила полоскать.Чӳхен, полоскаться, обливаться, мыться, искупаться. N .  Чӳхен=чӳкен. N .  Кбт тарланӑ тарламан—шыва чупат чӳ- хенме. II Качаться, колебаться, плескаться. С к .  и  п р е д . ч ув .34. Вӑл ташлат кӑна чӳхенсе. К В И . Чӳхенеҫҫб хумсем, ҫил улат, шӑтӑр-шатӑр йупа авӑнат... Играют волны, ветер свищет, и мачта гнется и скрыпит. (М. Ю. Лерм.).

Чӳхентер, плескать.Чӳхенчӗк, ополоски, помои. N  Чӳхенчбк=чӳкенчбк.Чӳхеттер, понуд. ф. от гл. чӳхе.Чӑйлат, пищать. К В И . Чбкеҫ чбпб кӑларчб: чбпписем ун чӑйлатаҫҫб, ҫиме апат ыйтаҫҫб. I b .  Анчах вЭрман ӑшбнче хура кайӑк чӑйлатат. I b .  Шӑпар сасси чӑйлатат.Чӑв, встр. в сложении: чӑв- чав.Чёваш, чуваш. N .  Ут ҫулаҫҫб улӑхра шур кбпеллб чӑ- вашсем. N .  Чаваш халӑхб, чувашский народ.Чӑваш Ишекб, селение Чувашские Ишаки (Чкаловск. р.).Чӑваш-йел, селение Средние Савруши (б. Чист. у.).Чӑваш Каркалар, дер. Ново-Поселенно-Тояба (Яльчик. р.).
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Чбаашла, по-чувашски, на чувашский лад; чувашский. 
N» Ку тутар чӑвашла пблмест.

Чӑвашлан, очувашиться, стать чувашом, принимать чувашский облик.
Чбвашлат, очувашить, придать чувашский облик.Чбваш Палтийел, назв. чувашской части села Трех-Бал- таево (Шемуршинск. р.).Чӑваш Сорбм, село Чувашская Сорма (Алик. р.).Чбваш Сбкбчб, вазв. селения Сугуты (Чкаловск. р.).Чбваш Тимеш,—Тнмешб, сел. Чувашские Тимяши (Ибр. р.).Чбваш Тбрбм, дер. Арзнчеево (Яльчик. р.).Чбвблтат, пищать. N .  Чавкасем чӑвӑлтатаҫҫб.Чбвбшлаттар, ударить. Ш о р к .  Хулӑпа чӑвӑшлаттарчб.Чбв-чав, звукоподр. К В И .  Вӑрман ҫӑра, пит тискер, унӑн Яш£ чӑв та чав!Чбк, тесно, туго; битком. N .  Хурал пӳртне халӑх чӑк тулнӑ. В караулку набилось народу битком.Чӑкӑлтӑш, придирчивый, заносчивый, щепетильный, вспыльчивый.Чбмбкбҫ, то же, что ч ӑ х ӑ мӑ ҫ .Чбибкла, то же, что ч ӑ х а мл а .Чӑкӑмҫӑ, то же, что ч ӑ х ӑ м ҫ ӑ .Чбкбр, прибор для витья веревок. || Общее назв. двух селений в Чеб. р.: Большой Чигирь, Малый Чигирь.Х у р ӑ н л ӑ  Ч ӑ к ӑ р ,  дер. Сарада-касы (Чебокс. р.).Чӑкӑт, сыр.Ача чӑкӑчӗ,  у язычников чуваш сыр, привосимый в жертву после родов, см. вып. II, стр. 171.Чдкбт курбкб, назв. раст., просвирняк (Malva). О б р а з ц ы  65. f  Асла ҫул хбрринче чӑкӑт курак...Чбкраш, придирчивый, капризный, канительный. N .  Чӑк- раш=чӑркаш.Чбл, чуть. N .  Чӑл-чӑл анчах ҫуна¥. Горит чуть-чуть. N .  Чӑл-чӑл хӑйӑ ҫути курӑнса кайре.Чблан, чулан, сени. И Р .  f  Шор чӑланти, ай, ҫут часси...Чблах, сухорукий, однорукий, увечный, убогий.Чӑлахлан, сделаться увечным.Чӑлахланта^ увечить.Чблӑм, совершенно. N .  Кӗҫбр ҫӑва ҫинче ҫбрбпе йатлаҫ- рӗҫ, хйранипе чӑлӑм куҫ та хупмарӑм.



-  270 —
Чӑл-пар, врассыпную. N .  Кашкӑра курсан, сурӑхсем чёл- пар саланса кайрбҫ. Увидя волка, овцы разбежались врассыпную.
Чӑлт, нисколько, совсем. N .  Ҫумӑр чӑлт та пулмарё. 

О б р а з ц ы  34. -J* Чёнтбрлб те кбперсем чйлт та тумаст, йёс таканла утсем пусмасан.
Чӑл-чал, и туда и сюда, и там и сям. N  Упа чйл-чал пӑхкала*. || Чуть-чуть, едва, редко. N .  Чал-чал анчах ҫу- Haf, едва горит. N .  Калчасем чал-чал шӑтса тухнӑ, всходи появились неровные.1. Чӑлха, чулок. О б р а з ц ы  5. *f Ёнчё пушмак, шур чӑлха* кирёк тимё тийетрем? Х е р  й ё р р и  6. Шурӑ чӑлха сырмарӑм, йрама тухса лармарӑм. Г Ф Ф .  f  Шор чӑлхапа пошмакпа.П а н с к и  чӑлха,  см. панӑски чӑлха (вып. IX, стр. 91). 

П а з у х . 20. + Пански чӑлха ҫу хута.П у ш м а к - ч ӑ л х а ,  башмаки и чулки (собират.). П а з у х .7. + Пушмак-чӑлха пётминччб, ура илем кайминччё.Тӑла  чӑлха,  чулки сшитые из домашнего сукна. П а 
з у х .  20. + Тӑла чӑлха хёл хута. См. вып. XIV, стр. 256.

Чӑлхапуҫ, носки.
Чӑлха-ҫӑлата, чулки и лапти (собир.). К В И . Шурӑ чӑлха- ҫӑпата пит килёшет кёрёве.2. Чӑлха, запутать.
Чӑлхан, запутаться,1. Чӑм, жбан (кувшин с крышкой).2. Чём, нырять, погружаться в воду. Б у к в . 1900. Аптӑранӑ кавакал кутӑн чӑмнӑ, тет. Растерявшаяся утка задом нырнула. I b . Кӑвакал кӳллине кура чӑмат. О б р а з ц ы  51. f  Шурӑ Атӑл ҫинче шур кӑвакал, чӑмсассӑн та тёпне ҫитеймест. П а 

з у х .  23. f  Тарӑн шыва чӑмса ай кёрер-и? || А .- п Л .  36. Пал- лах ёнтё: тилё те вӑрмана кёрсе чӑмнӑ...
Чӑмакка, то же, что ч ӑ м ӑ р к к а .
Чӑмӑр, кулак; шар, ядро. К В И . Усал куҫпа ҫӑвӑрса, кӑ- тартат вӑл чӑмӑрне. N .  Ҫбр чӑмӑрб, земной шар. || Круглый, шаровидный. N  Чӑмӑр=ҫаврака. И с т о р . Пӳске тесе реҫинк- кӑран турӑ вы^амалли чӑмйр йапалана калаҫҫб. О б р а з ц и  62. •}• Тарӑн шыва йатӑм чӑмӑр чул. || Чашка чайная. Б а з л .
Чӑмӑркка, шарик, катыш, колобок.
Чӑмӑрла, в шарообразном виде. || Вкрутую (об яйце). N  Чӑмӑрла пбҫернё ҫӑмарта. Яйцо, сваренное вкрутую.



— 271 —Чӑмӑрлат, округлять, придавать шарообразную форму.
Чӑмӑрта, сжимать, тискать, давить. К а п к . Сывпулашса уЯйрЯлнӑ чухне рапотникб хӑйбн хуҫин аллине чылайччен чӑмйртаса тытса тӑрат. Д и к . л е б . 47. Тутисене вал блбкхи пек е х  чӑыйртаса тытса тйна. Губы ее попрежнему были сжаты.Чӑиӑртак, узел. N .  „Маи мбн пур тупрам ак ҫакӑ",— терб те вӑл, сӑмса тутрипе ҫыхнӑ йапалана тытса катартрб. Ҫак чӑмӑртака Ивана парса: .Салт, ҫийбпбр“,—терб.Чӑмӑртан, округляться, сжиматься; сгруппироваться, организоваться.чбмаш, назв. птицы.Чӑмкбҫ, нырок (птица).Чӑмла, жевать. N .  Чӑмларах ҫи!Чӑмлак, жевка.Чӑмлаттар, понуд. ф. от гл. чӑ мла .1. Чӑн, самый, очень, весьма. N .  Чӑн лайӑх, самый лучший. К С .  Капан тунӑ чухне айала ута чӑн типпине хураҫ- ҫб. Когда мечут стог, то кладут вниз самое сухое сено. 

П а з у х . 27. f  И ес чипер, еп чипер, чӑн чиперри ҫак ачи. 
О б р а з ц ы  43. + Ҫак тавансем патне килсессбн, чӑн пирвайхи йуррӑма йурларӑм. I b . 38. + Сирбн пек лайӑх ҫын умбнче йурлама чӑн кӗҫӗнтеи пуҫтарнӑ ас кирлб. I b . I. f  Чӑн тӳпери ҫич ҫӑлтӑр, ҫиччбшб те ҫут ҫӑлтӑр. Д и к .  л е б . 52. Чӑн аслӑ пиччбшб каланӑ: ҫапла ҫав, вӑл айӑпсйр чун!— тенб. И Настоящий, чистый. С .  Т и м . -f* Чблтбр йухан ҫыр- мана чӑн чбнтбрпе карар-э? Давайте преградим течение журчащей речки, протянув настоящее кружево. С о б р . 172. Каласам-а, тантӑш, чӑн тӳррине, санӑн чуну кама йуратат? Скажи, прошу тебя, мой друг, по чистой правде, кого ты любишь? О б р а з ц ы  30. f  Калӑрсамӑр, тӑвансем, чӑн тӳрриле: сирбн чунӑр кама та хал> пит сават. I b . 58. -j- Сапрӑмах салатрӑм чӑн мерчен, пухрӑмах та пухрӑм—пбтмерб. I b .  23. f  Чӑн укаран чбнтбр ҫыхаҫҫб. I b .  55. f  Чӑн хурҫӑран хайчӑ тутарт&м пархӑтла лустав касмашкӑн. П а з у х .  27. + Ҫуркуннехи ҫӳҫенбн кӑчӑкисем чӑн хурт ами пулса вбҫинч- чё. I b . 27. f  Кбркуннехи пиҫен ай тӑррисем чӑи-чӑн мамӑк пулса вбҫинччб. Д и к .  л е б . 40. Вбсен хыҫбнче чӑн-чӑн ту пек пысӑк пблбт тӑнӑ.2. Чӑн, истина, правда. N .  Чӑнпа суйа пбрле пурӑнай- ^аҫҫб. Правда и ложь вместе не уживутся. N .  Чӑн вилбм-



рен хӑтарат, теҫҫё. Правда спасает от смерти. (Поел.). 
К а л а ш н . И . Каламарё сана тёрёсне—чӑнне. Не сказал тебе правды истинной. О б р а з ц ы  43. i* Урам ҫулё ҫул пултар, ват ҫынсеы калаҫни чан пултӑр. К а л & ш н . 16. Тёрёслёх йачёпе чӑн ёҫшён тӑрйр. N .  Чан сӑмахӑн (правдивое слово) суййи ҫук. А .- п .й . 105. Сутйесем чухӑи каланине чан тенё.

Чӑнах, чӑнахах, чӑнах та , действительно, на самом деле, взаправду. С к . и  п р е д . ч у б . 44. Чанах ҫэпла ҫав. Д и к . л е б .35. Тёлёкре пулчё-ши ку, йе чанахах-ши, тесе тёлёнет. 
С т . Ч е к . Ай-ай, аван, чйнах та! Ах, как, в самом деле, хорошо! К а т . Мана халё, чанах та, сивё душ кирлё, чисти пар пеккийех! N .  Чӑнах та ҫава чан сЗмах, чан сӑмахӑн суййи ҫук, тӳр сӑмахӑн кукри ҫук.

Чӑнла, употр. в дееприч. ф.:
Чӑнласа, чӑнласах, чӑнласах та , то же, что ча на х .  К а п к .  А леш, Хёлип, чӑнласах та чирлерё пулас, мёскён. О б р а з ц ы36. + Йурла кӑна йурла тийетёр, чан-чӑн йуррӑн ӑсти епир мар. Чанласа йурлама тытӑнсан, йур ӑстинчен те кайа мар.
Чднябх, истинность, правдивость, справедливость, достоверность; истина, правда. N .  Ҫак чӑнлӑха „Коммунизм“ колхозёнче ёҫлекенсем пёр минут та манмалла мар.
Чдннипе, по правде.
Чӑнкасси» назв. селения в Октябрьск. р.
Чӑнкӑ, крутой, обрывистый. N .  Чӑнкӑ ту, крутая гора. 

П а з у х . 4. + Чӑрӑш кёлет—сар кёлет, тӑрри чӑнкӑ килёшет.
Чӑнкӑл, звукоподр. Т у к т а м ы ш -Ч е р . Чӑнкӑл-чӑнкал шӑ- вӑрчан, унӑн сасси вӑрманта, сар хёр сасси ҫуна ҫинче. 
Чӑнкблтат, звенеть.
Чӑнкӑр, подр. звону металла или стекла. О б р а з ц ы  20. -f УлЗха кайрӑм ут ҫулма, ҫавам чӑнкӑр тӑвайрё. N .  Чӑн- кӑр-чӑнкӑр шӳлкеме чанкартатат хёр ҫинче. Х у р а м а л .  f  Чӑнкӑр та чанкар чён йёвен ырӑ ут та пуҫне йуринччё. Хорошо, кабы звонкая ременная узда оказалась голчою для (головы) доброго коня.
Чӑнкбрт, подр. звону. H P .  f  Йёс кёпер урлӑ каҫнӑ чух кёпер чЭнкӑрт! тумивччё.
Чӑнкӑртат, звенеть, бренчать.
Чӑнкӑртаттар, понуд. ф. от гл. ч ӑ н к ӑ р т а т ,  заставить звенеть, бренчать, производить шум.
Чӑнкӑр- чанкдр, подр. неодинаковому звону металла
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—  273 —(серебра) или стекла. К В И . Чйнкйр-чанкйр тенкисем ййл- тЛртатСа пыраҫҫё.Чӑилӑ, назв. речки Цыльны (в Татарской АССР).4in, образует превосх. ст. от сл. чйпар.  Образцы  31. -j. Чйп-чйпар пйрчйкан еп пулйттйм, арчйр ҫине ларса та дурлйттйм.Чӑп-чӑпар, совершенно пестрый, очень пестрый, пре- пестрый. Образцы  27. f  Алйк уме чйп-чӑпар, ҫерҫн fiepe мар-ши ҫав? П а з у х . 9. f  Ҫерем ҫинче чйп-чйпар—пурте ҫерҫи йеррисем.
Чӑпар, пестрый, чубарый. П а з у х . 28. f  Куккукесем чйпар, Йӑви мамйк. Образцы  16. -f Чйпар куккук авӑтат, Петравкка кун чарйна*. Ib . 46. f  Пӳртёрсенче усрав кайӑк пур, пёсехинче чйпар тбксем пур. Ib . 48. + Ураҫҫи кум- мипе чйпар тутйр ҫыхмасйр та йуличчен ҫыхса йул.У л м а - ч й п а р ,  серый в яблоках (масть лошади). Так

мак 3. Крыльца умне ылттйн ҫилхелле, кемёл чёрнеллб улма-чйпар ут кйкарса хунй иккен. || Пестрый (о материи).
Чдпарлан, становиться пестрым; пестреть.
Чӑпарлат, сделать пестрым, пестрить, испещрять.
Чӑпуккаран, поселок Чебукаран (Бижбул. р.). Б а з л .
Чӑпӑк, чубук; прут.П ӑ ш а л  чйпйкё,  шомпол.Ч ё л  6 м чӑ пйкё ,  длинная трубка для курения.
Чйпйркка, плетка, плеть, кнут.В йр ӑ м ч ӑ п й р к к а ,  бич.
ЧЗпӑркка аври, кнутовище.Чӑпта, куль, рогожа. И . Тукт . Кайсан кайсан, У^йана- сене пӗр чйптапа витсе хунй лав тел пулчё.Аййх  чӑпти,  сонливец, сонуля, тот, кто много любит спать. М  Иванов йййх чйпти йшне кёрсе ӳкнё.Чӑпта ҫап, ткать кули.
Чӑр, встр. в слож: чйр- ча р.
Ч9ри, щебетунья. С к . и пред. чув. 18. Чйри-чйри каййк- сем йурй йурласа вёҫмеҫҫё. || Встр. в слож.: ч й р и - ч а р и .
Чйрик, подр. скрипу. Я к г о р а с . Вите алйк чйрик тесе уҫйлче.
Чйриклет, скрипеть (о воротах), чирикать (о сверчке), стрекотать (о стрекозе). Янгорас. Уй хапхи чйриклетсе уҫйлса карё. N . Шйрчӑксем чйриклетеҫҫё, сверчки чирикают.

18. Словарь чувашского языка. Выпуск XV.
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Чӑри-чари, подр. крикам не одинаковдй силы. Я н г о р а с „ Йал вбҫбнче чйрн-чари ҫухйраҫҫб.
Чёрӑк, подр. скрипу, издаваемому зубами. Ы . Шйлбпе чйрйк тутара*.Чёрёклат, скрипеть; стрекотать (о стрекозе).Чӑрйлтат, чирикать.1. Чёрёш, ель. П а з у х . 14. + Йӑмра вйрйм тейетбр, ун- тав вйрйм чйрйш пур. № Шурй йур пусарса тйракан чйрйш- сем ййшйл та тумаҫҫб. П а з у х ,  б. + Вйрйм чйрйш силленет. 

J b .  4. + Чйрйш кёлет—сар келет, тйрри чйнкй килбшет.Ш ур  чйрйш,  пихта.Ч1рӑш мкеллн, еловая шишка.
Чёрӑштӑрри, назв. раст., хвощ полевой (Equisetum arvense).2. Чӑрӑш, назв. ряда селений в Цив. р.П ы с й к  Чй р й ш,  назв. селения в Цив. р.П б ч б к Чйр йш,  назв. селения в Цив. р.
Чёрӑшкас Мёрат, селение Чирш-Мурат (Вурнарск. р.).
Чӑрӑшкаеси, селение Сосновка (Ибрес. р.). I  Дер. Чирш-касы (Октябрьск. р.). || Назв. селения в Шихазановск. р.
Чӑрӑш Ҫыриа, селение Чирш-Сирма (Урмарск. р.).
Чёрёш Туда, назв. селения в Октябрьск. р.
Чёрёш Хирлеп, дер. Чирш-Хирлеп (Калинивск. р.).
Чёрёш Шбнер,— Сбнер, назв. селения в Калининск. р.1. Чёрка, стопа. N .  Хут чйрки, стопа бумаги.2. Чёрка, то же, что чб рке .Чёркала, то же, что ч б р к е  л е.
Чбркан, то же, что ч б р к е н.Чёркаш, то же, что ч й к р а ш.Чёркуҫлан, стать на колени. А л .  цв . 27. Вйл чйркуҫ- ланса лара*.
Чёркуҫҫи, то же, что ч б р к у ҫ ҫ и ,  колено. П а з у х . 28. f* Улӑхмӑттйм ҫӳлб ай ту ҫине, ик чйркуҫҫи вййне те пбтерсе.
Чёркёш, то же, что ч й к р а ш.

’ Чёркёшлан, капризничать. N .  Ача чйркйшлана, йунсйр- лана пуҫларб. Ребенок начал капризничать.
Чёрлаттар, знач. не дано.
Чёриав, помеха, препятствие, тормоз. Ч К .  Умра чйрмав- сем пысйк, ҫӳллб те пйрлй тусем, тарйн йур. Утма йывйр, ҫул ҫук. О Забота, беспокойство, хлопоты.Чёряавла, беспокоить.



Ч1риавлӗ, канительный, сопряженный с разного рода препятствиями, затруднениями, хлопотами.
Чӑрмавлӑх. то же, что чӑ рма в.
Чӑриавсӑр, беззаботный; без затруднений.Чӑрмвлв, царапать» щипать. N .  Чӑрмаласа лётер, исцарапать,
Чӑрман, беспокоиться, затруднять себя, утруждать себя. 

К а п к . Ан чарман. Кирлё мар. Хайех иртё.
Чӑрмантар, беспокоить, утруждать, затруднять, мешать препятствовать, тормозить. N .  Ҫакӑ ёнтё ёҫе хыта чӑрман- тарса Täpaf. N .  Еҫленё чух ан чӑрмантар. При работе не мешай.
Чӑрмантару, затруднение, препятствие, тормоз, помеха.
Чӑрсӑр, дерзкий, наглый.
Чӑрсӑрлан, становиться дерзким, наглым.
Чӑрсӑрлӑх, дерзость, наглость, разнузданность.
Чӑртӑк, шприц, игрушечный насосик, сделанный из стебля зонтичных растений. N .  Чӑртӑк=чӑртти, чӑрттик.
Чӑртмах, грубый. И . Т у к т . „Ну, ну, ут малалла1‘ —чӑрт- маххӑн айаккинчен чышкипеле тёртрё конвоир Ул)йанана.
Чӑртти, чӑрттик, то же, что ча рт а к.
Чӑр-чар, подражание взгляду широко раскрытых глаз. 

N . Пирён ҫине чӑр-чар пӑхса илчёҫ.
Чӑршӑ, то же, что чӑрӑш,  ель. О б р а з ц ы  2 . f  Чӑршӑ тарри силленет касма килет тийейсе. I b . 8. f  Вӑрам чӑршӑ тӑрринче пӑрна-пӑрна кук автат. I b .  8. f  Чӑршӑ кёлет алӑкне витёр ҫурса кёрёпёр.
Чӑс, удлинять, тянуть, растягивать. Г Ф Ф . ■{■ Хосан ҫонн хоҫмалла, хоҫсан иккён лармалла, чӑссан виҫҫён лармалла.
Чӑсӑк, продолговатый; долговязый. N .  Тути хёри чӑсӑк- ран выҫ кашкӑр пек туйӑнат.
Чӑсӑл, удлиняться, растягиваться, вытягиваться, развиться (о кудрявых волосах). Г Ф Ф .  -f- Епёр ёлёк сарӑччё, кат- раччё, кӑҫалхи йӑвӑр хойхӑпа ҫӳҫ чӑсӑлчё (кудри развились).
Чӑсланкӑ, чӑсланчӑк, рослый, нескладный человек; долговязый, верзила, шалопай, бездельник.
Чӑт, терпеть, переносить, выдерживать. N .  Чӑт=тӳс. 

N .  Ҫынтан йывӑр сӑмах илтсен—чӑтасси. Услыхав неприятное слово, тяжело терпеть. О б р а з ц ы  5. *{■ Ваййа тухыан хёрсенён чунё Йепле чата?-ши? Х е р  й ё р р и  5. И йур ҫурё, йур ҫурё, ҫёрё йепле чатрё-ши? Б и ж б . *{* Ай-хай, аттеҫём
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—  276 —те аннеҫём! ытла хыт& сймах ан калйр: кймйлйм ҫемҫе, чӑтас ҫук. Ах, батюшка и матушка] не убивайте меня суровыми речами: у меня нежное сердце, я не перенесу. 
О б р а з ц ы  11. + Сар хёр ӳссе ҫитнё чух тӑшман чйтса тйраймас*. С к . и  п р е д . ч у в , 45. Ҫапах та вӑл ҫак тупйша кура чйтса тйраймарё. N .  Атй пёр ҫула чйтрё. Сапоги выдержали (носились) год. II Держаться. И Р .  f  Чйт, чӑт, кёпер, чйт, кёпер. Держись, мосток, держись! || Оправдывать расходы. II Чйтмалла мар, чйтма ҫук, невыносимый, невыносимо.

Чйту, терпение, выдержка.1. Чйтлйх, терпение, выносливость, выдержанность.
ЧДтуллД, выносливый, терпеливый, выдержанный.
Чйтусйр, нетерпеливый; нестерпимо.
ЧДтДм, терпение, выдержка.
Чӑтӑилӑ, то же, что чйт у ллй.  N .  Чйтймлй=тӳсёмлё.
Чӑтӑмлйх, то же, что чйт у лйх .  В Стойкость. Л и к .  л е б .  42. Анчах санйн хйвйн сатурлйху, чйтймлйху ҫнтейё-шн?Но хватит ли у тебя мужества и стойкости?
Чӑтйртат, хрустеть.2. Чӑтлӑх, чаща; дремучий лес; заросль. Д и к . л е б . 34. Елнса ун пек чйтлйха унччен нихйҫан та кёрсе курман. I b .  34. Хйй вйрманти чн чйтлйх ҫёре кёрсе кайнй. Скоро она зашла в самую чащу леса. А .~ п . й . 15. Ак пыра* хайхискер чйтлйх вйрман хушшнпе. А л ь ш . Сӗве кукӑрёнчен ннҫех мар» вйрмана кастарнй та ёлёкрех, халё чйтлйх ҫйкалйх, йвйслйх шйтса ӳснё.
Чӑх, чӑхӑ, курица. О б р а з ц ы  26. f  Хёрёх чӑхӑ пусрӑмйр. 

N .  Чйхй пёчёккбн сйхсах тйранат, теҫҫё. Курочка помаленьку клюет и то сыта бывает. N .  Чйххинчен ҫймарти ирттернё, теҫҫё. Яйца превзошли курицу. N .  Чйхха ҫймарти вёрентеймест. Яйца курицу не учат. N .  Пёр кашта урлй икё чйхй ҫапйҫаҫҫё. Л.-л. й . 107. Унта чйхсем пулнй мён.В й р м а н  чйххи,  куропатка.К ёл  ч йх х и,  домосед.Х и р  ч йх х и,  куропатка.Ш ы в ч йх х и,  кулик.
ЧДх ашб, курятина.
Чӑх вити, курятник.
Чдх кашти, насест.
ЧДх куҫ, куриная слепота.
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Чӑх кутани, клоака.
Чӑх сӑри, у язычников чуваш осеннее моление.
Чӑх-чёп, куры вообще (в собир. смысле). К В И . Хурал- тисен тӑррине чах-чёп вёҫсе ҫнтие ҫук.
Чӑх чёппн, цыпленок. О б р а з ц ы  74. f  Астӑвар-ха хӑлата, чйх чёппине сётёрет.
Чӑхӑнӑҫ, упрямый, норовистый, с норовом (о лошади). 

N . Чахӑмаҫ=чахӑмҫӑ.ЧАхӑмла, упрямиться, артачиться (о лошади). N .  Лаша чАхамларё. Лошадь заартачилась, заупрямилась.
ЧДхӑмҫӑ, то же, что чАхӑмаҫ .Чӑш, подр. шипению. Х е р  й ё р р и  7. Ҫичё йут ҫурчё йуманлӑх, йуманлахра ҫбленлёх, кёрсессён те чӑш тава?, тухсассӑн та чӑш тӑва?, йепле пырса кӗрем-ши?Чӑшла, чӑшлат, шипеть (о змее, о сковороде с маслом на огне).
Чӑшӑлтат, шелестить. К В И . Йал вёҫёнче сём вӑрман чАшӑлтатат ҫулҫипе.1. — чё, ччӗ, недостаточный глагол, представляющий собою остаток от формы прошедшего времени тюркского глагола i-meq (быть) — idi (он был) и присоединяющийся к глаголам для образования форм преднастоящего и предпрошедшего времен и сослагательного наклонения, а также к другим частям речи для выражения прошедшего состояния: килетчё, килнёччё, килсеччё, килсеттёмччё, килёччё; кнлесшёвччё, килекенччё, килмеллеччё, ачаччё, лайахчё, вуннАнччё, епёччё, ҫукчё, марччё. О п . ис. я. //. Вёсем пёр- кун пит вЗрҫАлА пурӑнатчёҫ. Намедни они были в большой ссоре. I b .  Епё атте-аннене систерес мар тесе, куҫа хупсат- тамччё; куҫа хупвине анне курчё те, атте Йенне пАхрё. Когда я мигнул, давая ей понять, что не надо сообщать родителям о происшедшем, мать заметила, что я мигаю» и посмотрела на отца. I b .  Сана йепле ҫамрак ҫын та качча илнё пулёччё. Тебя любой молодец взял бы замуж. I b .  Кӑшт ҫуыАр ҫӑвнн, лайӑх пулёччё! Хорошо, кабы выпал небольшой дождь! 1Ь. Йатламасӑр йурёччё! Хорошо* кабы вы (нас) не осудили! I b .  Вал килин, пётерёччё вара! Если бы он пришел—тогда беда! (»он уничтожил бы"). I b .  Акап пичче арАмё пӗлекенччӗ. N  Ун чухнех пӑрахса каймаллач- чё. О п . и с .  ч . //. f  Шатӑк-шӑтӑк шАналАк, шӑна кйминӐ



-  278 —лайӑхчМ Дырявый, дырявый полог, хорошо» кабы в него не забрались мухи! /£. + Ат1-апи—чей хоран>. ачи-пАчи— чей стаккагҫ>: ӳксе ҫёмёрлмёҫин лайАхчё! Тятя с мамой—самовар, а их детки—чайные стаканы: хорошо, если ояи не упадут и не разобьются! N .  Ӳлёмреи ун патне йапалашАн пырса кёме ҫукчё вара. N  Унтан пуҫне ёҫмелле марччё вара. Нельзя было пировать, не пригласив его на пир.2. — чб, ччб, частица, присоединяемая к глаголам для образования формы желательности или для смягчения приказания: килинччё, килтёрччё, килччё, ан ҫиленччё, йар- самӑрччё, килесчё, килсенччё. О п . и с . я . //. Пбр сЯмах та пул!н кал!нччё! О если бы он сказал хоть одно слово! Ib .  Ава кунта Йар-ха: манАн арАм куҫсАр аптӑрарӗ—тӳрлё- тинччё, тенё. Пошли его сюда: моя жена больна глазами, пусть бы он ее вылечил. I b .  Манӑн укҫа ҫук; укҫа пул1нч- чё!.. У меня нет денег; кабы были деньги!.. I b . Ех, атте килнб пул!нччё! Ах, если бы отец уже пришел! I b . Ах тур- тур! ах тур-тур! Мёскер чиксе кайам-ши? ПАхАр укҫа чи- кем-ши те, шАнкӑрт-шАнкӑрт! темииччӗ те, унтан намАс пулминччё! Ах, боже мой, боже мой! Чего же мне с собою взять? Взять медных денег?—как бы они Ие стали звякать, и как бы потом не пришлось краснеть от стыда! I b . Мат- тук аппа аннене: „Укҫишён тарам, сип пултАрччё-ха‘ ,— терё. Тетка Метрена сказала моей матери: ,0  деньгах нечего беспокоиться, была бы вот польза (облегчение)“. I b .  ВАл ман кёнекесене илсе ан кайтАрччё. Как бы он не увез моих книг! I b .  Пурӑнсан-пурӑнсан, тилё каланӑ тАрнӑна: „Есё ман валл! ҫиме тупса илсе килччё; манАн ҫийес килет*,—тенё. Через некоторое время лисица сказала журавлю: „Будь добр, найди и принеси мне пищи, мне хочется есть“ I b .  Аккам, ёне пӑрулама выртнӑ, кӗвелёх парса Йарччё мана. Сестрица! у меня корова собирается телиться,—дай мне, пожалуйста, закваски (для квашенья молока). 1Ь . Есё уншАн ан ҫиленччё мана. Ты за это на меня, пожалуйста, не сердись! I b . АйАп ан тӑвӑрсамччё есир пире, тайАла пуҫАмӑр сирён умра. Пожалуйста, извините нас—наша поклонная голова перед вами.3. — чб, составной глагольный аффик : 3 лица (-ё) и прошедшего очевидного времени (-ч-), чередующийся с аффиксом - рё\ в этом аффиксе я никогда не удваивается.



— 279 —килчё, кайрё, О п . и с . ч ;  I I .  Хырсан-хырсан, кёреҫи хуҫӑлче кайрё, тет. Скреб он, скреб, и вдруг лопата у него переломилась.Чёвен, употребляется в сочетании:Чбвен тӑр, вставать на дыбки (о детях), вставать на задние ноги (о животных).Чбвб, голос, звук, в большинстве случаев употребляется в сочетании:С а с ӑ - ч б в ё ,  с а с - ч ё в ё ,  шум вообще, слух, весть. 
К В Ц .  Cacfl-чёвб илтбнмест. А л .  ц в . 27. Хирёҫ чёнӳ те, пурӑнӑҫ ҫинчен ыйту та нимбн те ҫук, нимён сас-чеве те илтенмест. См. с а с ӑ - ч ё в ё  (вып. XI, стр. 79).Чбвбл, звуки, издаваемые птицами. Ч П . Ай чбвбл те чёвёл хура чёкеҫ, кёр кайаТ те ҫур килет. Ах, черная ласточка-щебетунья, улетает осенью и возвращается весною. 
О б р а з ц ы  2. -}■ Чёвёл-чёвёл ҫерҫисем, ҫагт айёнче вӑййисем.Чбвблтет, щебетать, чирикать, чиликать.Чбвбл ту, щебетать. П а з у х .  25. f  Чёвёл ту, чёвёл ту, чёвёл туйа кайар-и?Чбкеҫ, ласточка. О б р а з ц ы  9. f  Чёкеҫ вёҫет ҫӳлелле, ларса канат ҫӳҫене. И . Т у к т . Ёнтё чёкеҫ вёҫет, чёкеҫ ведет,— йухӑм шывӑн ҫулне пӳлеймест. К Ъ И . Хӑй те чёкеҫ пекехче. Х ӗ р  й ӗ р р и  8. Ҫӳлё ту ҫине хӑпарма йес таканлӑ ут кирлё, ҫичё йута йурама чёкеҫ чблхелле ҫын кирле. Г Ф Ф  *{■ Чёкеҫ пекех йорлатпӑр. Поем мы, как ласточки. || Женское имя. К В И .  Йачб унӑн Чекеҫчё. I b . Карчӑк ҫапах Че- кеҫне вӑрҫат бҫне туманшӑн.Т и н ё с  ч е к е ҫ ё ,  морская ласточка.Чбкеҫ курӑкб, назв. раст., подорожник (Plantago).Чбкеҫ шагрн, веснушки. Х о р а ч к а .Чбкбнтбр, свекла. N .  Чёкентёр=херлё кӑшман.Выл, 3х ч б к е н т ё р ё ,  кормовая свекла.С а х ӑ р  ч ё к е н т б р  е, сахарная свекла.Чбкбр, слабить.Чбкбрттер, понуд. ф. от гл. чёкё р.  N .  Чёкёрттерекен емел, слабительное лекарство.Чбкбре, чбкре, понос.оИ у н л ӑ  чекре,  кровавый понос, дизентерия.Чбкрене йер, заболеть поносом, дизентерией.1. Чбл, щепать. М  Хайӑ чел, щепать лучину. О б р а з ц ы



— 280 —77. f  Кймака ҫннчи пулене, х Ш  чёлие йурамаст. R Кроить (ремнн).Чёлённи, расщепление.2. Чёл, ч ёл ё , ломоть, отрезок. N .  Чёллён-чёллён, ломтями. У . Я- Вбсем, мӑйан ҫисе пурӑннйскерсем, ҫйкӑр чёлли шыра- нӑ. Б у к в . 1900. Пёр каснӑ чёлле ҫыпёҫтармалла мар вара.П у ш ӑ т  чё лли,  лычина. С к .  и  п р е д . ч у в . 114. Ентри кантри йём кантри, пушӑт чёлли, хуп татӑкки.Ч ё л ё и , трубка. С к .  и  п р е д . ч у в . 114. Пёр ӑстарик варианта чёлём чёртме тапратна. H P .  f  Чёлём парши килет, тет»Чёлём турт, курить трубку. О б р а з ц ы  12. + Леш кассе- нён каччисем чёлём туртса сархайнӑ. N .  Чёлём туртма пврахар. N .  Чёлём туртнин мён усси пур.Ч ёл ёх , голосовые связки. || Пищики в гармонике.Чёлкём , волокно, нать.Ч ёл к ём л ё, волокнистый.Ч ёл п ёр , повод (у узды). О б р а з ц ы  37. f  Чёнтёрлё кёпе- рён ҫийёнче йёс йёнерлё ут выл>ат, тытаймарам чёлпёрён вёҫёнчҫн.Ч ёлтёр, подражание течению журчащей речки. С .  Т и м . t  Чёлтёр йухан ҫырмана чан чёнтёрпе карар-а? Давайте преградим течение журчащей речки, протянув настоящее кружево.Ч ёлхе, язык. О б р а з ц ы  51. f  Хура куҫсем лайӑх хут ҫырма, ҫемҫе чёлхе лайӑх калаҫма. I b .  55. f  Хура чёкеҫ- рен чёлхе илтём ҫак тӑвансемпе калаҫма. I b .  74. f  Ҫичё йутпа тавлашма хурҫӑ чёлхе хывтартам. I b .  47. + Ҫакӑйах та киле еп килсессён, тухаймарӑм урам тайаличчен, кайай- марам чёлхерен йӑнӑшиччен. N .  Чӑваш чёлхи, чувашский язык. К а л а ш н . 19. Чёлхи вёҫёнчи самах чарӑнчё. На раскрытых устах слово замерло. К В И . Хӑйён пёчёк чёлхипе пакалтатат инкёшйе. О б р а з ц ы  59. + Халиччен ыра ҫын умне тӑманччё, чёлхем ҫыхланнине курманччё. I b .  52. |  Ёнтё ылттӑнӑм ҫук, кёмӗлём ҫук, услам ҫуран хывнӑ чёлхем ҫук. I b .  66. f  Сирён пек лайӑх ҫынсем умёнче чёлхем вёҫё хурҫа пулинччё. I b .  9. f  Йанӑшминччё чёлхеҫём. Д и к .  
л е б . 43. Чӗлхӳ ҫинчен ёҫёрённё чи малтанхи сӑмахӑвах пиччӳсен чёрине хёҫ пек вигёр касса тухё. Первое же слово, которое сорвется у тебя с языка, пронзит сердца твоих братьев как кинжалом. || Речь, наречие, слово.
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О б р а з ц ы  45. f  Маттур утсем йуртат, ҫулё йулат, пирён пек айвансенчен мён Аула*? Мён калаҫвӑ чёлхе, ҫав йула*. 
J b . 53. f  Тайӑла пуҫсене хёҫ витмест, тутлӑйах та чёл- хене пыл витмест. N .  -j- Пирён Йал ачисен чёлхи ҫемҫе. ЛЛ Саринчен те ытларах тйрантарат чёлхипе. О б р а з ц ы  79. f  Йӑпатайрё чёлхипе, илёртейрё куҫёпе, || Наговор, заговор, заклинание. С к .  и  п р е д . ч у в . 100. Ахал> мар ҫав вунӑ ҫул сывлЯш чёлхи вёрентём.В ут ч ё л х и,  наговор против пожара.Чблхе вбр, ворожить.Чёлхе вбрт, велеть читать наговор.Чблхеллб, имеющий язык. У .  Я .  Мана вӑл турё куҫлӑ, чёлхеллё турё вӑл. N .  Вирлё чёлхеллисенён чёлхине ҫён- терет, ватӑ ҫынсене тӑиран ҫудатат.Ҫ и в ё ч  ч ё л х е л л ё  ҫ ы н, остроумный, остряк.Ч ё к е ҫ  ч ё л х е л л ё  ҫын,  человек с языком ласточки. 
О б р а з ц ы  77. f  Ҫичё йута йурама чёкеҫ чёлхеллё ҫын кирлё.Чблхе пблекен хбрарйм, заклинательница.Чблхесбр, немой, без языка. С к .  и  п р е д . ч у в . 32. Пыма- стӑн-им есё тата, чёлхесёр пек чёнместён? I b .  35. Анчах унӑн йулташё чёлхесёр пек нимён чёнмест. Д и к . л е б . 46. Вӑрмаыта пурӑннӑ илемлё чёлхесёр хёр ҫапла вара патша арӑмё пулса тӑнӑ. || Молчаливый, несловоохотливый.Чблхесбрлен, лишиться языка, онеметь.Чблхесбрлбх, немота, молчаливость.Ч б л х е ҫ ӑ в а р , язык, речь. О б р а з ц ы  51. f  Ҫак тӑвансем патне килсессён, чёлхе-ҫӑвар ҫыхланат пылпалан. I b .  50. -j- Ҫак тӑванӑмсемпе калаҫмашкӑн чёлхе-ҫӑварӑм хурҫа пу- линччё. N .  Чёлхи-ҫӑварё пит аван. С к .  и  п р е д .  ч у в . 36. Ҫитменнине чёлхи-ҫаварё тата ытла ҫитерет.Чблхеҫб, ворожей, ворожея. С к .  и  п р е д . ч у в . 105. Чёл- хеҫё näxäp укҫипе илнё ҫиппе тёрё тӑват. I b .  16. Пёр пёрин- чен чёлхеҫёсен ирттереҫҫё чёлхисем...Чбш, дыхание; жизнь. N .  Чунё-чёмё ҫук, безжизненный.Чбмебр, бессловесный, молчаливый, неразговорчивый.Чбмсбрлбх, бессловесность, молчаливость.Чбмере, чемерная боль, боль в животе, острая поясничная боль; род колера, падучей с подводкой живота.Чбмвре курӑкб, назв. раст., чемерица, чемеричник (Veratrum).
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Ч ём яёр , город Симбирск (ныне Ульяновск). ЛЛ Елёк Чемпер тетчёҫ, халй У^йанАвск.Ч ём чём  к ур д к ё , птичья гречиха, травка-муравка, зеленая молодая травка. N .  Чёмчеи курАкё«»чемчем курАкё.1. Чён, звать, приглашать, кликать» говорить, отвечать. 
N .  Ан чен! чарйн! Молчи! перестань! Д и к . л е б . 46. Ташӑ Астисене чи илемлисене чёнсе пуҫтарма хушат. Велел позвать лучших танцовщиц. Г Ф Ф .  f  Ченне ҫере килме лайӑх. Хорошо приезжать званым гостем. Ч К . ҪакА ан пултАр тесен, ӑста напоршчёксене чёнсе илес пулат. К а п к . Апла пулсан йурат. Кирлё пулсан тухтАрне чёнме хамах кайса килне пулАттӑм. N .  Чёнмест, молчит, не отвечает. С к .  и  п р е д .  
ч у в . 56. Хйй нимён те чёнмест. N .  Чённё-ченмен килсе ҫитрёҫ. Hfe успели пригласить, как они уже явились. N .  Хнрёҫ чён, прекословить, возражать.Ч ёи ее калани, воззвание.Ч ёнсе кил, сходить и позвать. А .- п .  й . 7 . Есё, мулкач, кушака ченсе кил.Ч ёнсе тух , вызвать.Ч ён м есёр, молча.Ч ён м есёр тӑр, молчать. Д и к .  л е б .  44. Елнса, хӑйне ка- лаҫма йураманран, йна хирёҫ пуҫне анчах тайнй: вӑл чёнме- сёр тӑнипе пиччёшсене пурйнйҫ памалла, тухатмйш тухатса панинчен хАтармалла пулнА ҫав!Чёнмн пул, закусить язык.Ч ё н ?, зов, приглашение, воззвание, обращение, ответ. 

А л .  ц в . 27. НиАҫтан та хирбҫ чбнӳ те, пурӑнӑҫ ыйту та нимен те илтёнмест.Ч ён келе, учащ. ф. от гл. чен.  [| Просить милостыню. N .  Чёнкелеме=ыйткалама. N .  Вӑл пурӑнсан-пурӑнсан, йытйпа кушак илче тет те, чеикелеме кайре тет.Чёнтер, заставить позвать, приказать позвать; послать за кем-нибудь. К а л а ш н . 16. ҪакА сиве каҫ мбншен есё пире чёнтерсе илтбн? Что послал ты за нами во темную ночь? О б р а з ц ы  22. f  Чёне пёлмен херсене кил чёнтерер пылпалан. А .- п . й . 84. Ак Ивана сута чёнтереҫҫе.Чёнтерттер, понуд. ф. от гл. ч б н т е р .2. Чён, ремень, ременный. О б р а з ц ы  10. f  Хула ҫинче хурт выл>ат, Чёмпёр ҫинче чён вы^ат. I b . 43. f  Пирён те чунсем чён ҫинче, чён татАлсан, вута тАкАна*. I b .  26. f  Чен



—  283 —тилкепе шарт туре, ула лаша харт турб. N .  Чён патне чён, пушЯт патне пушЯт. К ремню ремень, а к лыку лыко. П а - 
з у х . 14. f  Хура вЯрман хыҫбнче хура лаша кёҫенет; кёҫе- нин-ха кбҫентбр те, кёҫенин-ха кбҫентбр, чей йёвенё алЯра. 
Ib , 24. f  Чен йевенпе тытатпяр! О б р а з ц ы  37. f  Ҫӳлё тусем ҫине улӑхнЯ чух, чбн сӳсменбн пЯйавбсем татЯлчбҫ. При подъеме на высокие горы оборвались у меня ременные гужи. I b . 56. f  Вуниккбпе йавнЯ чей пушӑ, мбншбн сӳтёл- мелле пулнЯ-ши? Х у р а м а л .  f  Чбмпбртенех илтбм чбн йбвен, Самартанах илтбм сарЯ лаша. В Симбирске купил я ременную узду, в Самаре купил я саврасую лошадь. А .- п .й .  98. Чбн тилкепи ҫакланчб, кусатЯрана йавӑнчё.Чбн пнҫиххи, — пиҫҫи, ремень, ременный пояс. О б р а з ц ы  13. f  Чён пиҫиххи ҫыхатЯр, пилёк ҫинҫе тийетбр. Г Ф Ф . f  Чух сарлака чён пиҫҫи... В меру широкий ременный пояс.Чбикасси, назв. селения в Октябрьск. р.Чӗнтӗр, кружево, вышивка. О б р а з ц ы  3. f  МанЗи тутЯр пит нумай, чёнтёр тытни пёрех ҫех. I b .  23. f  ЧЯн укаран чёв- тёр ҫыхаҫҫё. И Узоры, резьба. Х у р а м а л .  f  Ҫӳлё тусем ҫинче ҫӳлё кёлет, ҫӳлё кёлет тавра вёт чёнтёр, вёт чёнтёрсем ҫийё вётё кайЯк. На высоких горах высокая клеть, вокруг высокой клети мелкая резьба, на мелкой резьбе маленькая птичка, [f Решетка у моста, балясники.Чбнтбрле, украшать резьбой. К В И .  СарЯ хапка килсерен чёнтбрленё тарӑллЯ. N .  Чёнтёрленё хапхаран пӳргум пусми таранах... || Вышивать узоры.Чбнтбрлб, имеющий кружева, вышивки с кружевами, с вышивками. О б р а з ц ы  4. f  Чёрҫитти арки чёнтёрлё, шЯтЯк- лана ҫитес ҫук. || Имеющий узоры, резьбу; с узорами, с резьбой; узорчатый. О б р а з ц ы  37. f  Сирён кёрекёрсем пит чёнтёрлё, хЯш пасарта суйласа илнё-ши? I b . 5. Ҫёнё пӳр- тён чӳречи, чёнтёрлё мён хашахи. || Решетчатый, с балясниками. О б р а з ц ы  1. f  Чёнтёрлё кёпер айёнче чёпёллё кЯва- кал сасси пур. С к .  и  п р е д . ч у в . 37. Чёнтёрлё кёпер урлЯ хбр каҫат-. Х о ш - Ҫ ы р м и . f  Ай-хай та пиччеҫём, Шакай пич- че! СанЯн шЯмму-шакку стёлте вырта*-ши? — Чёнтёрлё кёпер леш вёҫёнче, кайу ути капанё айёнче, самЯй круттӑ ҫыран хёрринче. Ах ты, дядя, дядя Шагай! где-то лежат теперь твои кости? — На том конце решетчетого моста, под стогом отавного сена, на краю самого крутого обрыва.
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С к .  и  п р е д . ч у в . 46. Пнчӗ-куҫё чбп-чере йун анчах.Ч ӑп -ч ёр ӗ, очень живой. Б у к в .  1900. Пичесем тап-тулли, илемле. куҫбсем чёп-чёрё пулна.2. Чён, цыпленок, см. чепб.  П а з у х . 4. f  Чбпне ҫиме патӑм та, ват чӑххисем пычёҫё.Ч ё п а м ӑ ш , наседка, клушка.Чён курёк, назв. какой то травы. Х у р а м а л . f  Урам ва- рӗнчи чеп курёк сысна куллн пулайче.Ч ё я к у ҫ , куриная слепота.Ч ёи ё, цыпленок, птенчик, детеныш птиц. Х ё р  й ё р р и  4. Хура курак килне-ҫке, чепе йӑтма килне пуле. О б р а з ц ы  49. *t Шура чӑхӑ ҫамарта тават-ҫке, чёппин уссисене курас пек. 
N .  Кавик-кавик кӑвакал вуник чепе кал ара?. П а з у х . 29. f  Чекеҫ чепписене вёҫтернё чух, вёшёлтетсе веҫеҫҫб чбппн- сем. О б р а з ц ы  47. f  Хура чбкеҫ чеппи пулӑттӑм, пӳрт тӑр- рине ларса йурлӑттӑм. I b .  53. + Шӑнкарча чблписем шыв еҫ- нб чух, унта чбкеҫ чёпписен мен 6ҫ пур? К В И .  Шӑппӑн-шӑп- пӑнлармашкӑн шӑпчӑк чеппи мар епир. О б р а з ц ы  73. fT ä p - рӑн-таррӑн тӑмашкӑн тари чёппи мар епир. I b .  75. + Картӑм, картӑм таната, караш чёппи ҫакланчё. I b . 37. f  Ҫӳлё тусем ҫине улӑхнӑ чух, тытаймарам хурчӑкан чёппине.К ӑ в а к а л  ч ё п пи,  утенок. О б р а з ц ы  19. f  Икё кӗлет хушшинче вуник кӑвакал чёппн пур.Ч а х  ч е п п и ,  цыпленок. О б р а з ц ы  74. f  АстЗвар-xa халата, чах чбппине сётёрет.Х у р  ч е п пи,  гусенок. О б р а з ц ы  15. + Шыв хёрринчи хур чёппи начарлана пуҫланӑ.Ч ёп ёл л ё, имеющий цыплят, птенчиков. О б р а з ц ы  1. f  Чёнтбрлӗ кбпер айенче чёпёллё кавакал сасси пур.Ч ёп ёт, щипать. Ч К . Ҫанталӑк сивё. Ҫурҫбр ҫилё хӑйён пётём хайарлӑхбпе питсене чёпётет.Ч ёп ёт се  ил, ущипнуть.Ч ёи к ём , ч ёп т ём , щепоть, щепотка, щипок, количество чего-либо, которое можно враз ущипнуть, отщипнуть. N .  Лер чёптем тӑвар, одна щепоть соли.Чёпчен, малиновка (птица).1. Чёр, колено, верхняя сторона бедер от таза до колена, 
Ч П .  Пурҫӑн тёрки вёҫтертём, хер чёр ҫине ӳкертём.Ч ё р к у и , подол. N .  Ентё чёркум тулли ача.
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Чбркуҫ, колено. Х о ш - Ҫ ы р м и . f  Кӑҫалхи напор яоласса пблнб полсан, аҫа та кнкен полас мбн, ҫеҫен хнр варркне шӑтас мбн, хорҫӑ ҫавапала касӑлас höh, чбркуҫ ҫӳлли яак- кус ӳкес мбн... (Салтак Ауррн). Кабы я знал, что в этом году будет набор, так лучше стать бы мне чемерикой без семян, вырости бы в чистом поле, срезаться стальною косою, упасть пластом до колен вышиною.., (Солд. п.).Чӑркуҫлан, чбркуҫлен, стать на колени,Чбркуҫлантар, чӗркуҫлентер, понуд. ф. от пред. слов, поставить на колени, заставить стать на колени.Чбркуҫҫи, колено. N .  Чбркуҫҫи=чаркуҫҫи.Чӑркуҫҫи айб. подколенье.Чбркуҫҫи икерчи, надколенная чаша.Чбркб, колени. О б р а з ц ы  63. -{■ Куҫҫулбсем йухаҫҫб чбркб ҫнне. I b . 41. f  Атте-анне чбрки ҫинче кбҫбн чух тап- танб йбрсем пур.Чбрҫи, верхняя сторона бедер от таза до колена. || Ко* лени, руки. И N .  Ман чбрҫи ҫннче ача ларат. У меня на коленях (на руках) сидит ребенок. || Подол. N .  Пбр чбрҫи xäftap, целый подол огурцов.Чбрритти, передник, фартук. О б р а з ц ы  4. f  Чбрҫитти арки чбнтбрлб, шӑтӑклана ҫитес ҫук. I b .  20. f  Шур чбр- ҫитти йур пекех, пасарта та пур пекех. I b . 47. i* Хуралӑ чбрҫитти пулЭттӑм, ҫаксан саркаланса тӑрӑттам. Д и к . л е б .  44. Вӑл хӑйбн аллисене чбрҫиттн айне чикнб. Руки свон Элиза спрятала под передник.2. Чбр, сдирать; рвать. О б р а з ц ы  2 7 . f  Алӑк умб хурӑн- лӑх, чбрсе йулӑр милбклбх. N .  Ҫав хута чбрсе пӑрах. 8 Царапать. || Чертить, проводить черту.Чбрме, подрез у саней.Чбрмеле, царапать, щипать, см. чар мал а.3. Чбр, живой; сырой; свежий, то же самое, что и чбрб.  

Г Ф Ф . f  Аслӑ йалта порӑннӑ чох чанахах пор чбр тӑшман (заклятые враги).Чбркбмбл, ртуть.Чбрлбх, жизнь, животный мир.В ыл ) ӑ х - ч б р л б х ,  домашние животные и птицы. К В И .  Унӑн выфӑх-чбрлбхсем пичбке пек ҫӳреҫҫб.Чбр тавар, сырье.Чбрт, оживлять, исцелять, вылечивать. Х о ш - Ҫ н р м а * *{•10. Заказ N* 463.



—  2 8 6  —Начар аҫӑмсене чбртес мбн. Оживлять бы плохие озими. || Откармливать (скотину, дичь). || Зажигать, разводить огонь. 
Д и к . л е б . 52. Елисана ҫувтарма чбртнб вутӑсем пурте тымар йарса, ҫамрйк хунав кдларнӑ. || Г Ф Ф .  Ҫаварни иртсен тунтикун йурланӑраи ку йурра „тунтикун йуррн“ йат панӑ. Ҫав кун ҫӑварни мухмЗрне чбртнб чухне йурланӑ.В у т  чбрт,  затоплять печку, зажигать лампу. А .- п .й .  13. Ав ҫӳлте пирбн асанне вут чбртнб.В б р с е  чбрт,  раздувать огонь.Ч б л б м  чбрт,  закуривать. С к .  и  п р е д . я у в . 114. Пбр йстарик вйрманта чблбм чбртме тапратнӑ.1. Чёре, сердце. N. Чбре сикет, сердце бьется. N .  Чбре тапа*, сердце бьется. N .  Чбре тапни, сердцебиение. N .  Чбре хуҫйлат, серде надрывается. N .  Чбре сиксе ӳкрб, екнуло сердце. N .  Епб сире курсан, ырӑ тусӑмсем, манӑн чбре тулчб савӑнӑҫпа. Когда я увидел вас, добрые друзья, то мое сердце наполнилось радостью. К а л а ш н . 19. Хуҫана малтан вЭл ҫапса йачб пбтбм вӑйбпе чбре тблбнчен. О б р а з 
ц ы  9. f  Тантӑш йута кайсассӑн, ҫав ҫунтарат чбрене. N .  Чб- рем хытӑ хуйхӑрат кил-йышсенчен уйрӑлсан. А л .  ц в . 13. Мана есб хӑвӑн чбрӳнти хуйхӑна каласа кӑтарт. N .  Сывӑ ҫынӑн чбри те, ӳпкисем те лайӑх бҫлеҫҫб. У здорового человека сердце и легкие работают хорошо. А л .  ц в . 2 6 . Анчах йӑмӑ- кин чбри тӳсеймен. Д и к .  л е б . 46 . Хӑранипе, пиччбшбсене хбрхеннипе унӑн чбри ҫунат кӑна! Сердце ее ныло от страха и от жалости к братьям. К В И .  Пбр чунӑн ҫеҫ хуйхӑпа ҫав каҫ чбри ҫурӑлат. I b .  Савӑннипе Сетнерин чбри кӑлт- кйлт сикет-ҫке. А л .  ц в . 20. Чбри хӑйбн хӑранипе тытнӑ кайӑк чбри пек сикет. С к . и  п р е д . я у в . 25. Ӑна курсан чбрисем хытӑ кӑлт-кӑлт сикеҫҫб. А л .  ц в . 13. Йуратнӑ кбҫбн хбрб анчах хбрлб чечеке курсан, 46t6pece кайса, чбрине тембскер сӑхнӑ пек, йбрсе йарат. С к .  и  п р е д . я у в . 16. Ырӑ йурри ҫӑлтӑрсен епир пблмен вӑйбпе лӑплантарчб хуйхин- чеи Уланкинбн чбрине. I b .  21. Йуманкканан хӑлхине ҫав сӑмахсем кбреҫҫб, унӑн вбри чбрине ҫите-ҫите тивеҫҫб. Д и к .  

л е б . 46. Анчах патша ун сӑмахбсене чбрине хуман. Но они (речи) не доходили до сердца короля. У. Я .  Пёлет пек ушкӑн сурӑх монгол хирте кбтет, хӑй чбринчен пбр йурӑ шайла* те хбвблет. С к .  и  п р е д . я у в . 16. Уланки тус ҫав йурра хӑлхн- семпе илтеймест, чбрипеле кул>анса лайӑххӑн вӑл ӑнланат.



—  2 8 7  —Чӗрв ани, предсердие. N . Чёри аии=чёре хЗлхи.Чёреллӗ, имеющий сердце, с сердцем. О б р а з ц ы  73. f  Пирёнпеле тавлашма ик чёреллё ҫын кирлё. А л .  цв. 25. Унтан хёр хӑйён ырӑ камӑллӑ, ӑшӑ чёреллё хуҫипе уйӑрӑлат.Ҫ е м ҫ е  ч ё р е л л ё ,  мягкосердечный.Х ыт ӑ  ч ё р е л лё ,  жестокосердый, жестокий.Чӗре пУлбмб, грудобрюшная преграда.Чбресбр, бессердечный, жестокий.Чӗрв хӑлхи, то же, что чё ре  а ни.2. Чёре. то же, что чёрей.  П а з у х ,  f  Кӑчуне саманн те ай йывӑрри iuypaTaf-ҫке хёрлё те ай чёрене.Чбрей, лицо, щеки. К а л а ш н . 9. Унӑн хӳхём чёрей хёп- хёрлех-ёҫке. Горят щеки румяные.Чбрейлб, имеющий лицо, щеки; с лицом, со щеками. 
О б р а з ц ы  72. f  Шур шур урлӑ килтёмер, шур чёрейлё хёр кӳме. Г Т Т .  f  Шупка пуҫлӑ тутӑра хёрлё хӑмаҫ хёретет, шурӑ чёрейлё хёрсене хёр^ё пнсев хёретет.Чбренче, дрань, драница; тес. N .  Чёренче=тёренче.Чёрес, чиряс, посуда из выдолбленного ствола (преимущественно липы, редко осины). О б р а з ц ы . f  Пиҫнё пиҫмен ҫырлашӑн чёрес ҫакса ан тухӑр. I b . 7. -j* Чёрес-чёрес ҫыр- лине татрӑм ҫийес килнёрен. Н В И .  Хӑй вӑл хӑрах аллипе йӑтнӑ сӑра чёресси.К ӑ в а с  чё ре с ,  — ч ё р е с с и ,  квашня.П ӑ т - ч ё р е с ,  пудовка. N .  Пӑт-чёрес=пӑтавкка.Чбреслет, употр. лишь в дееприч. ф.; чёреслетсе, переводится—как из ведра. N .  Чёреслетсе ҫумӑр ҫӑват. Дождь льет как из ведра (из чиряса).Чбрикяет, чирикать, пищать, стрекотать. || Скрипеть. N .  Ҫуна тупанё чёриклетни илтёнчё. Послышался скрип полозьев. А .- п . й .  69. Халиччен чёриклетменне пайан чёриклетме пуҫларё,—тет.Чёрб, живой, одушевленный, здоровый, свежий, бод- рай. И . Тукт п. Ан ӳпкелеш, тусӑм... Чёрб чух ман сана чуптума хӑйулӑх ҫитмерё, халё, хӑйулӑх ҫитнё чух, сана манран ёмёрлёхех уйарчёҫ. А л .  цв. 15. Есё маншӑн чёрё чухнех вилнё ҫиншӑн йёнё пек ан йёр. С к .  и  п р е д . ч у в . 110. Ун ҫилёллб чёринче вёрет, сикет чёрё йун. I b .  52. Куҫё анчах пит чёрё. I b .  41. Анчах майёпе пурин те кёре чёрё кӳ-ртесси килет вы^ӑха. || Сырой. N .  Тӑпра чёрё. Земля Ю*



сырая. Д и к .  л е б . 49. Патшанӑн ытарма ҫук илемлё пӳлё- мёсенчен Елисана чёрё ҫёр пӳрте кайса хупнӑ. Элизу посадили в темное, сырое подземелье. || Поворотливый, проворный, вострый. К а п к .  Хйлхасене чёрё тытас пулат.Чёрё кбмбл, ртуть.Чбрб чун, живое существо. С к .  и  п р е д . ч у в . 28. Пирён ҫёр ҫннчи чёрё чунсем ҫинче ылттйнйн ҫутата? пайан хёвел. А л .  ц в . 6. Мён пур чёрё чун пурте ун тавра вилне пек пулса пёр сасй кйлармасйр выртат. Д и к .  л е б .  49. Пёр чёрё чун та Елнса хутне кёмен. I b .  36. Тинёс хёрринче пёр чёрё чун таврашё те пулман.Чбрбл, оживляться, оживать, выздоравливать, исцелиться, поправляться. С к .  и  п р е д . ч у в . 28. Калаҫнй чух вилнё ҫын чёрёлет. I b .  110. Иртнё кунсем чёрёлмёҫ. А .- п Л .  102. ё н и  пуйан аллинче начар пулнӑ, чухйн патёнче, йуратса пӑхнипе, чёрёлсе кайнй. Ц Жиреть. || Разростаться (об огне).Чбрблбх, жизнь, живность, животный мир; см. ч ё р л ё х .Чбрбллв, живым, живьем, заживо. К В И .  Вилсен вилёп, чёрёлле памйп. А л .  ц в . 15. Епё сантан ёнтё, сана чёрёллех ҫёре пытарнй пек, ёмёр ёмёрлёхе уййрӑлатйп. || В живом виде, в сыром (невареном) виде,Чёрре кбр, говорят, когда рана задевает, захватывает здоровые части тела больного. Ц В переносном смысле— нарочитое углубление спора, раздора.Чбррбн, живым. С к .  и  п р е д . ч у в . 24. Сире чёррён йар- сассйн, есир ҫиччён тухатйр.Чбрбк, четверть, четвертая часть целого. N .  Чёрёк гек~ тар, 74 гектара. N .  Чёрёк, четверть фунта. Ҫ Б . Вырйс чёл- хине вёрентекен Амвросьев, Андреев, Михайлова йулташсен ученикёсем иккёмёш чёрёк вёҫёиче ирттернё ҫыру ёҫёсене пурте йе отлично, йе лаййх ҫырнй. Ч К .  Акӑ ха^хи програм- мӑсем тйрйх 7-мёш классенче чйваш чёлхнпе хутлй предло- женисене пёрремёш чёрёкре вёрентмелле. Ҫав разделах вы- рӑс чёлхнпе виҫҫёмёш чёрёкре кйна вёрентме тытйнмалла.Чбрбп, еж. Т о л с т . 85. Пёр мулкачй чёрёпе тёл пулат те калат: чёрёп туе, есё пур йенчен те маттур, анчах са- нйн урусем кукӑр, чупнӑ чухне ҫыхланаҫҫё, тет. Повстречал заяц ежа и говорит: „Всем бы ты хорош, еж, только иогн у тебя кривые, заплетаются*. Б у к в . 1914. Ачасем курйк йшёнче чёрёп тупнӑ.

— 288 —



—  289 —1. Чбрке, чӗркеле, обертывать, завертывать, укутывать,, наматывать, обвязывать. N .  Ачана кипкепе чёркерём. Ребенка рубахой завернула. См. чйрка.Чӑркен, укутываться, обертываться, завертываться.2. Чбрке, колени.Чбрно, ноготь. N .  Тыткала пёлмен ал-уран чёрни вёҫне шйрпйк кёнё, тет. Человеку (неумелому) попадает под ногти заноза. N .  Чунйм чёрне вёҫнех ҫитрё. Душа ушла в пятки. II Копыто. О б р а з ц ы  46. f  Тӑп-тӑп тӑва* халё ҫак турӑ ут, сарйлнй-тӑр ҫавӑн чёрнисем. Т а к м а к  1. Утмйл ҫухрӑм хура вйрман урлй каҫнй чухне пёр пйлан куртй- мӑр: унйн мӑйраки вӗҫё ылттйн иккеи, чёрии вёҫё кёмбл нккен, мӑйракипе шйййра* те йёр тйват, чёрнипе пусат те ҫул тйват. II Коготь.Чбрнеллб, имеющий ногти (копыта, когти), с ногтями (копытами, когтями). Т а к м а к  3. Кёмёл чёрнеллё улма- чйпар ут кйкарса хунй.Чбрчун, живое существо. N .  Ун пек чёрчун пурах-ши вара? К а п к .  Мйн чёрчун кёмелёх шйтйк пулсассйи, пирён хваттер сивё пулёччё. Сивё мар-ҫке! А .- п .й .  15. Ех, йытй тус* унтан вййлй чёрчун та ҫук вйрманта!—тет хйравҫй мулкачй.Чбтбре, дрожать, трястись; трепетать. А л .  ц в . 27. Асла- ти хытӑ авйтнипе ҫёр чётёрет. I b .  25. Хуҫа хйй те ун ҫинчен калаҫиӑ чух чётёресе тӑнй. I b .  13. Йуратнӑ кёҫён хёрё анчах хёрлё чечеке курсан чётёресе кайса, чёрине темёскер сйхнй пек, йёрсе ftapaf. I b .  10. Хуҫанӑн алли-урн чбтёре Täpaf. См. ч ё т р е.Чбтбрев, дрожь.Чбтбрет, трясти, трепать. Д и к .  л е б .  41. Акӑшсем ӑна хирёҫ пуҫёсеве анчах чётёретнё. Но лебеди покачали головами.Чбтре, дрожать, трястись; трепетать. К а л а ш н . 13. Ал>у- на упйшкнн сймахне илтсен чётресе карё, кӑвакарчӑнӑм. И услышав то, Алена Димитревна задрожала вся моя голубушка. I b .  19. Пётём ӳчёпе чётресе карё. I b .  6. Анчах акй кутсйр-пуҫсйр ҫил-тйвйл килсе тухат те, тинёс пётём кйкйрёпе чётресе ҫбкленсе кайат, шавласа-кёрлесе ftapaf» тйвё*тӑвёпе хумсем шйваҫҫё, кимё те, ҫын та шыва путат* хёвел те хйраса тахҫанах пёлётсем айне тарса кёиё. К В И .  Акй тйр-тйр чётресе сйнй ҫӳле ҫёкленчё, анчах чунё ҫит-
№• Словарь чувавского  языка. В ы вуск XV.



—  290 —месёр татах айала анчё. А .- п .й .  22. Кашкӑр хӑранипе чётре- се, шывала пёшкёнсе пӑхат. || Дрожь.Чӗтре x fp e ,  трясогузка (птица).Чбтреллб, дрожащий, трясущийся. N .  Чётреллё cacäna, трясущимся голосом.Чбтреме, пляска св. Витта (болезнь). N .  Чётремене йер- нӗ. И Человек, одержимый пляской св. Витта.Чбтрен, трястись. N .  Урампала пыиа чух ҫёр чётреиет лайаххӑн. С к .  и  п р е д . ч у в . 35. Пётём пёвёпе чётренет. 
И з а м б .  Т . Йывӑҫ ҫилпе чётренсе лара? (трясется).Чётрене jfic, затрястись. К а л а ш н . 13. Авас ҫулҫи пек чёт- реие ӳкрё. Затряслась как листрчик осиновый.Чбтренкеле, учащ. от гл. ч ё т р е н .  С к .  и  п р е д . ч у в . 99. Авӑс ҫулҫи майёпе чётренкелет тӳлекре.Чбтрет, трясти, трепать, см. ч ё т ё р е т .  О б р а з ц ы  72. f  Тёпёр-тёпёр килтёмёр, ҫёр чётретсе килтёмер. С к .  и  п р е д . 
ч у в . 114. Ҫёр чётретсе кӑшкЭрат. N .  Сивё чир чётретет. Лихорадка бросает в озноб, в дрожь. И . Т у к т . И, ҫилсем вёрет, вичкён ҫил вёрет, хайар аслати капланса килет. Кёмсёртет, кисрет, тёнчене чётрет, патша тёрмине аркат- са тёпрет.Чбтреттер, понуд. ф. от гл. ч ё т р е т, заставить дрожать, трепетать; вызвать дрожь, колебать, потрясать.Чёчб, грудь, сосок. N .  Ача чёчё ёмет. Дитя сосет грудь.

А .- п .й .  67. Чӑхӑ чёпё каларчё. Чёпписем пур, чёччисем ҫук,—тет лешё. N .  Ёне чёччи, соски у коровы.Чбчб ачн, грудной ребенок.Чбчёкен, Чёчкен, селение Чичканы (Комсомольск, р.).Чёш , то же, что тёш.Чшш, подражание шипению раскаленного железа в воде. К .- К у ш к и .



Ф аккуф тат , факультет.
Ф акт, факт. Ҫ Б .  Ҫавна пула ундн ёҫйнче хйшпбр чухне пите кӳренмелле фактсем пулаҫҫб. Ч К . Ӑна ҫак фактсем те ҫителёклех кйтартса параҫҫё.
Фарф1р, фарфор.
Фашшисӑм, фашизм. N .  Фашшисӑм—етемлёхён чи ир- сёр тӑшманё.
Фашшие, фашист. N  Кашни фашшис—усал вдра-хурах« 
Фаотал, феодал.
Ф ео тал и сӑм , феодализм.
Фалйаттон, фельетон.
Формб, ферма.
Ф атаратеи, федерация.
Филооеафи, философия.
Фин, финн.
Финанс, финансы.
Фириӑ, фирма.
Фофклор, фольклор.
Фонаттнккӑ, фонетика.
Фонокрӑф, фонограф.
Фонтан, фонтан. N .  Йулашкн шывёнчен пбвесем, фон- тансем тӑвӑр.
Фориулӑ, формула.
Форшӑ, форма. С Ш . Пбр формӑшйн кӑна еп тайрйм та пуҫа, сас патАм.
Фортбчкб, форточка.
Фосфорит, фосфорит.
Фосфёр, фосфор.
Фотокряфи, фотография.
Футяол, футбол.
Футполис, футболист.



Ф утполла , назв. игры в футбол. Фуфайкк1Р фуфайка. 
Ф лот, флот. 
Фраком, фракция.
Фроат, фронт, М  Епир фронтра аркататпХр тАшиана.
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X1. Xa ( x a ) t междометие для направления внимания других на известный предмет, в смысле: смотри-ка, глянь-ка, поди-ка. Ч С .  Ха, анне, пиччен сӑхман кӑсйинчен йӑвӑҫ ул- ми тупрӑм, тере. С. А й б .  Ха (смотри-ка-сь, глянь-ка), кунта ҫын пур-ӗҫке. С Т И К . Ха, лӑнкӑ пуҫтарнӑ. Смотри-ка, порядочно набрал (ягод или грибов). N .  Теприсем пыраҫ- ҫб те: Ха! ха! йамӑттине йышӑна*, теҫҫб. О р а у .  Xal Анчах кунтаччб, унта ҫитнё те! Гляди-ка, недавно был здесь и уже туда попал! С р е д . Ю м .  Лашана хваланӑ чбхне: Ха, ха, на ёнтб! Ха, ха, нимпе те бтасшӑн мар-ҫке ёнтё! теҫҫё. 
1Ь. Ха, ес онпа! Мбн калаҫа* б? Поди-ка-сь ты с ним, что говорит он. II Междометие удивления, соотв. русскому ах. 
N .  Ха, есё мбн тӑватӑн! (удивление действию). П и с . Пус- килсем калаҫҫё, тет: Xal ку пуйанланса кайрё,—тесе ка- лаҫҫб, тет. К а н . Ха, йепле кӳрнеклӗ. Щ ҫ .  т а к ӑ н т . 46. Чишшӑ, xal2. Ха ( х а ) , частица, соответствующая русскому: разве, неужели. А б а ш . Миколай, ес киле пымӑн-им-ха? (Так сказал дед внуку, который не жал хлеба). С Т И К .  Сана тивей- мен-им-ха? Тебе не попало разве еще? I b .  Еп унтан хй- раппи-ха! Вот еше, я разве боюсь его! N .  Рӑт1ван хӑта вилни-ха еппин? А л а  5. Иван Суволов шухӑшла*, тет, ӑшӗнче: Еп-и-ха ку? (неужели это я?)—тесе. || Может быть, возможно. И з а м б . Т . Хӑйбн асапб пбтрё, арӑмне шел. — Шел те, мбн тӑвас тен? Качча кайб-ха. N .  Кунта илсе па* рёҫ-и-ха, пит васкаса ан ил. || Вероятно. Б у к в . Вӑл лашине тӑратнӑ та, кунта мён те пул!н пур-тӑр-ха тесе, пӑхма пынӑ. Ч а д у - к . Пбрре тилб ҫын пулчб, тет те, кала*: Тилб туе пур-и, кума пулма пыра*-ши? Упи каланЯ: Пыра* пулб- ха, тултаччб. || Наверное. N .  Вӑл килсен ҫитерет те-ха мана, килмен, мур. Если придет, то накормит. || Еще. N .  Кӑна тунипех сахал-ха. N. Ӑҫтан тупӑн-ха хаҫатне, ӑна илме



киоск та ҫук-ха. N .  Халб те килмен-и*ха вбсем? Ч С .  Киле кётём те, мана анне: Тата мёншён йёретен-ха? терб. Т и м . f  Ӳссе кӑна ӳссе ҫитбнетбр, пур-и-ха кассӑрта тусӑрсем? Ч С .  Аҫта кайрйн-ха? С Т И К .  Пбр-пбр йут ҫын авӑн ҫапакан ҫемйе ҫапнӑ ҫбре пырат та: Кйсем авӑн ҫапаҫҫё иккен-ха,—те*\ 
N .  Епб ҫак чашкӑсене ҫйвап-ха, ес кЗшт кбтсе тӑр, унтан вара кайӑпӑр. O r t. и с . ч . I I .  Епб тухаймарам-ха. Я еще не удосужилась выйти. || Вот. С Т И К . Аван ҫапма тытантӑмӑр- ха. I b .  Вармана кайса килтбм-ха. В лес сходил вот. (Говорит, положим, человек, только что возвратившийся из лесу, постороннему человеку; говорит слегка). || Вот именно. М и к у ш к . Татах тухса ларна пухӑва, ҫапла ларакан-ха вал. II Ну что... Я я с у п и с . Мучбшб каларб, тет, турӑн-и-ха? тесе каларё, тет. || Выражает сомнение. А л ь м . Ей, кукша, санран пулас-ха патша хёрне илме. I b .  Пбри кала*, тет: Ей, есб илме-ха ана. || Соответствует русской частице к а .  

N .  Кбнекине ывӑт-ха ман патма. Кинь-ка книгу ко мне.
В .  С .  Р а з у м . К Ч П .  Ан тат-ха ҫырлине, кбт пиҫерех патӑр. 
И . Б а й г у  л . Ҫи-ха, ҫи. C m . Ч е к . Курам-ха, курам-ха^. t t .  Ту-ха, бҫле-ха; сывӑ пулӑр-ха. О р а у .  Ыран виҫ сахатра килеп, есбр килте пулӑр-ха, кирлб. O r t . и с . ч . I I .  Ан перёр- ха, чарӑнӑр. Погодите-ка стрелять, перестаньте. I b .  Ҫимел- лн кӳрёр-ха! Дайте-ка мне поесть! I b .  Анне, шыв пар-ха! Мама, дай-ка водицы! || Служит для смягчения приказания. 
О п . и с . ч . I I .  Мейёр, ҫийёр Иван татӑкне, вӑл кётесре йӑлӑнтарса лартӑр-ха!—терё. „Нате, ешьте Иванов кусок,— сказал он, — пусть он сидит в углу н капризничает". I b .  Пит ыванна пулё вал; ан тив кантӑр, вара хайех уҫӑлё-ха. Он, чай, устал; пусть отдохнет, тогда сам и приободрится. I b .  Afa, килех, ирт кунталла, калаҫса ларӑпӑр-ха. Иди, проходи сюда; поговорим. || Соответствует русской частице ж е . С. А й б .  Хал> те пулсан манӑн ҫав лаша-ха. 

Б е с . ч у в . 20. Мёнле-ха вӑл апла? Как же это так? |[ В качестве вопросительной частицы. Ч е м  л ю д и  ж и в ы . Хӑшё-ха сирён атӑ асти?—Епё те-ха. Б е с .  ч у в . Сан ывӑлу кампа пасара кайнӑччё-ха? А л .  ц в . 12. Епё вёсене ури-алллсене ҫыхса ирёксёр йараймап. Тата йепле, мёнле ҫулпа ҫит- мелле-ха кунта? Епё ҫитиччен икё ҫул шӑпах иртрё, мбнле ҫулпа килнине пёртте пёлместёп, тенё. О  с о х р .  з д о р .  Мёнле сарӑла*-ха ҫак чир? Вал ак мбнле сарӑла*. || Соот



ветствует русской частице л и . N .  Тӑванӑм, есё кӑҫал киле тавЭрнайни-ха? С е н ч у к . f  Пилёкёрте пурҫын пиҫихи, йалӑрта сутакан пур-и-ха? N .  Ес вӑрантӑн-и-ха? Меня занимает, встал ли ты? II В качестве вставного замечания* 
А л ь ш . Пирбн ӑвӑслӑх теҫҫё-ха. Б А Б . Учуке-ха Яна хирти тырӑ-пулӑшанах таваҫҫё, ҫавӑнпа ана йалта тумаҫҫё, пёр- пёр уллах ҫёрте, хирте, таваҫҫё. А л ь ш . Малтанхи кунех хёрсем хваттире кёрйесем, ҫусем, тавар илсе пыраҫҫё-ха. 
Н ю ш - к . Вара ҫавӑнтах куҫ курми пулчё (потерял зрениеА тет. Ку мана йурамас-ҫке, ку ыра укҫа мар-ха, тесе, ху- ранне хыпаласа тупса, талёрсене кайалла йатӑм, тет. N .  Кёҫёр епёр час ҫывӑрмапӑр-ха (т. е. займемся каким-ни- будь нужным делом). N .  Аҫу аҫта? тесен, епё: вӑрмана кайнӑ-ха (ожидается его возвращение) вал, теттём. Ч е м  
л ю д и  ж и в и . Ӑҫтисем пулатӑн-ха есё? М о г о н и н , А! вот сана, ман анана сухаланӑшӑн вӑл мёле асаплантара?-ха, терё. О р а у .  Пӑркун каларӑм вёт-ха. О п .  и с . ч . I I .  Лашасем шывшӑн пулё-ха. Лошади, небось, хотят пить (воды). 
С Т И К . Вал ик аллипе сахсӑхса илчё пу^-ха! Не токмо что, наверное, еще обеими руками перекрестился! I b .  Ҫа- вӑнта кайса килес пул)-ха. (Говорит, готовясь уже итти, куда хочет). N .  Вёсем калаҫҫё: Сирён Йевкен вайӑра пулё- ха, вӑл ҫавӑнтан килеймерё пулё-ха,—теҫҫё.1. Х ай , упомянутый; тот, о ком (о чем) уже говорилось. А .- п .  й . 56. Кайсан-кайсан, хай йӑва сём вӑрмана ҫитсе кёчё. К А Я ~  Виҫҫёмёш кунче атте хай хёре, пёр пар лаша кӳлсе, леҫме кайрё. С м . Ч е к . Хай, хайхи, самый, тот самый. N .  Хай пирён стрилук пычё те, пашал аврипе ҫыв- ракан ҫынсене чыша пуҫларё. Б е с .  ч у в . 23. Акӑ ёнтё сана хай таса вёрентни, таса с$мах. N .  Хай каҫ пулсан, епир ҫӑкЗрпа картахви хатёрлерёмёр те, вӑлтасем илсе Сёве хёррине утрӑмӑр. Ч С .  Тытма йурасан хай кашкӑр ҫурисене тытса пынӑшӑн укҫа параҫҫё, теҫҫё; ҫавӑн пек пире те укҫа памё-и мушт, теҫҫё. N ,  Епё, хай, ёмӗрте упа курман- скер, ҫывӑхне те пыма хӑраса таратӑп.Хайӑскер, хайскер, известный, упомянутый раньше. Ч С .  Хайскере (загон) часах сухаласа парахрамӑр та, киле кантар- лана кайрӑмӑр. К С .  Хайёскерсем=хайхискерсем. Ч е м  л ю д и  

ж и в ы . Тапранат ҫак ҫын. Хайскер ҫамӑллӑнах ута¥, йул-



мае* те. С р е д . Ю м . Епир хайскере топрӑмӑр. Мы нашли то, что вам известно.Хай каларёш , как говорится. Ю р к . Мускавра пурӑннӑ чухне пур йапаласене те кӑтартса ҫӳренёшён сана темён тёрлё тавтапуҫ, хай каларёш, аха^, пулсан аташса кайса епё вӑл хуларан тухас та ҫукчё.2. Хай ( x a j ) t употребляется в качестве песенной вставки. П а з у х . f  Пире тӑван кётет, хай, чыспала, чӳречинчен пуҫне, хай, илмесёр.Хаййаййай, слово, не имеющее значения и прибавляемое в конце отдельных частей песен. Г Ф Ф . f  Хаййараййа, хаййаййай*Х ай йара, слово, не имеющее значения и прибавляемое в конце отдельных частей песен. Г Ф Ф . + Хаййара, раййах, аййайах.Хаййараййа, слово, не имеющее значения и прибавляемое в конце отдельных частей песен. Г Ф Ф . f  Хаййараййа, хаййаййай.Хай йарах, слово, не имеющее значения и прибавляемое в конце отдельных частей песен. Г Ф Ф . f  Ex, хах, хай- йарах1Х а й -в д к , песенный припев. М о ш к о в .Хай -хай, приговорка в загадке. К о р а к - к . Хай-хай каптал, хай каптал, хай каптала сӳ пӑрах. (Пушӑт). А б ы з .  Хай-хай каччӑм, хай каччӑм, хай капталне хывса пӑрах. (Пушӑт хуплани).3. Хай ( x a j) , крик, которым гонят лошадей. Ш а ш к а р .  Хай ҫиме! Восклицание, которым гонят лошадь к еде. I b .  Хай шу патне! Ш о р к .  Хай шу патне! Гонят лошадей и коров на водопой. I b .  Хай киле!4. Х ай , жизнь.Хай пӳрен, название божества — .дарующий жизнь*'. 
М а г н . М . 64.Хай -ҫы рм а, хай-ҫы рм и, назв. тат. дореволюционного праздника. С П В В .  И А . Мишерсен чӑн аслӑ праҫникне хай-ҫырма тенё. Т ю р л . Пирён, ҫимёк иртсен, хай-ҫырмине кайаҫҫё. Ҫав хай-ҫырмине пиртен пёр пилёк ҫухрӑмра, аслӑ ҫарайта тӑваҫ- уё. Ҫав ҫаран ҫумёнче пёр ҫырма йухат. Ҫав ҫаран ҫине ҫам- рӑк ачасемпе хёрсем пӗрле пухӑнаҫҫё. Арҫын ачисем хёрсене



пбрембксем ҫитереҫҫб. Унта сутӑ тӑвакансем те тухаҫҫб. Ҫавна вара пирбн хай-ҫырма теҫҫб. Вӑл хай-ҫырмине ахал, пасара тухса утнӑ пек тухса утмаҫҫб, Виҫшер лашасемпе те икшер лашасемпе анчах пыраҫҫб; пбккисем ҫине ханка- равсем ҫакаҫҫб, лашисен хӳрисене тӳлеҫҫб, ҫилхисем ҫине хбрлб тутӑрсем ҫакаҫҫб... Ҫаран ҫине ҫитсен, ҫаран йбри- тавра пбрер хут ҫавӑрӑнаҫҫб те, лашисене тӑратса лавкка* сене ҫӳреме кайаҫҫб. Лавккасем хушшинче хбрсем ушкӑнб- ушкӑнбпе тараҫҫб. Хайсем пурте хбрлб кбпесемпе те атӑ- семпе, пуҫбсенче тухйа, умбсенче алыапа шӳлкеме> тенкбллб мӑй-ҫыххисем, урах илемлб шӑрҫасем те ҫакна. Вал хай-ҫырмине пирбн йалта чысламаҫҫб, урӑх йалсенче сӑра бҫсех чыслаҫҫб. Ачасемпе хбрсем ҫӳресен-ҫӳресен, хай- ҫырми тӑвакан йалтан пулсан, килбсене тавӑрӑнаҫҫб, хай- ҫырмн туман йалтан пынисем хай-ҫырми тӑвакан йалсенҫ хӑнана кайаҫҫб. Унта вӑлсем хӑналансан, каҫпа килбсене йурласа таварнаҫҫб. М о р к а р . Хай-ҫырми—тотар праҫник, тройски чох полна, виҫ конччен. См. М а г н . М . 65, З о 
л о т и . 189.5. Хай (x a j), отделывать, сделать отделку. С П В В .  П а с ь - 
м я н к а . Пилбк тблне хайса тунӑ. На талии полушубка сделана отделка из кожи. Т ю р л . Пӑртак хаймалли порччб (тбр тунӑ чоне). N .  Хайса ҫбленб, широкими стежками сшили. 
К ё в ӗ с е м . Хайнӑ-хайман кбпем пур, тата питрех хайас-мбн* Вӑйӑ иртессе пблмербм, тата питрех вы^ас-мбн. N .  Си- мбспе хайаҫҫӗ хӑмаҫ ҫумбнчен. || Бросаться вон. N .  Ырӑ ут капантан хайман, ырӑ ҫын ҫӑкӑртан хӑраман, тет. (Послов.). 
П а з у х . f  Елбк пичи калатчб: Хура хбре курсассӑн, лаша хайа?,—тийетчб; хал> хайи-ха, хайми-ха.Х ай к ал а , учащ. ф. от гл. хай.  О р а у . Ах» мур ҫбвбҫи- сем, сӑхман ҫбввине хайкаласа анчах тухнӑ.Хайан, несмело. А л ь т , f  Кӑмака ҫинче таракан, хайан- хайан пӑхакан; йыснаҫамах Петбр пур, тутине кушак ҫулакан.Хайар ( х a ja p ) , сердитый, строгий, злой; злюка. N .  Ну- майбшб йурламасӑр йеррипе таврӑнаҫҫб, атту кин хайар пула?, теҫҫб. H P .  f  Пахчи, пахчи, хайар пахчи, хӑйар ҫисе ӳсрбмёр, ex ӳсрбмбр, ҫампа хайар пултӑмӑр. Бахчи, бахчи, огуречные бахчи! Питаясь огурцами, выросли мы, потому, видно, злыми мы стали. N .  f  Усал хайар пире мбн каламе*



ҫукӑ сймаха пур туса, Ш о р к .  Вӑл пит хайар, кёт хирёҫрех каласанах ҫиленсе кайат. С о б р . Хуран ҫинчен ҫисессён, хайар пулат, теҫҫё (строгий, злой, держит в страхе детей и жену, вспыльчивый). X о р а - к .  Ытла хайар ан пол, ытла йӑваш ан пол. А к т а й . f  Атте каре Хусана лаша хӳри те- вблеме; пичи каре пасара херсен хӳри тбвелеме; хам килсе хер тытма, ҫӳҫ хбррине кйтрине, кӑтрнсерен хайарне. || Гневный. С и н ь я л ,. f  Епир йарйнса ӳснб чух хайар куҫпа ан пйхйр. N .  f  Тантйш лаййх ӳснё чух хайар куҫпа ан пйхйр. N .  f  Шемексенбн хересене йепле хайар куҫ ӳкмес. 
Ч у р а л ь - к . Епир киле кайнй чухне хайар куҫпа ан пӑхйр. 
N .  Ҫынна хайар сӑмах каласа, усал йат хушса кӳрентер- мен. С ё т - к . Ҫйвар толли хайар сомах. К С .  Хайар чёлхеллб ҫын, говорящий строго и убедительно. || Грозный. П о л т а в а . Хитре, хайар куҫбпе виттер пйхса шйтара*. Он поле пожирал очами. У Свирепый. Э л ь г е р . Хайар ҫил йурри йе тискер хумсен шаве тйраҫҫё пурне те унта хӑратса... И .  С . С т е п . Хайар ҫавӑрса пӑрахас, предотвратить зло. Б .  Я н ы и ш . Хайар, сивб хёлле хыҫҫӑн хитре, йшй, сарӑ ҫор килет. || Дурной, плохой (о слове). И к к о в о . f  Ҫын савнипе, ай, по- плес мар, хайар йата, ай, кбрес мар. С р е д . Ю м .  Ҫынпа вйрҫса хайар йатлӑ полса ҫӳрес марччб. Не следовало бы ругаться, чтобы не распространить дурную славу про себя. 
И з а м б . Т . Есб йалан ҫынсем хушшинче хайар йатлӑ пула- тйн. С. А й б . •}* Ырӑ тантӑшҫӑм Йакку пур, тупнӑ ҫӗрӳ йнмасан, тупакана хайар йат. Обращается к мужу: если я не понравлюсь и пр. (Хёр йерри). I b .  f  Хирте пура пураҫ- ҫё, кётесси тикбс пулмасан, йстисене хайар йат. К С .  Хайар йат, аурная слава. |] Ядовитый, вредный. Р о м е . 32. Тапакра сийен тйвакан хайар йапала пур. || Дикий (о голосе). 
М .  Ч о л л . Сасартйк хайар сас илтёнчё: Ах, вйрйсем!—терё. 
И з а м б . 7“. Илче тете хӑранипе хайар сасӑпа (благим матом) кйҫкйрса йачё. I b .  Шыв хёрринче пёр чарӑнмасӑр, кунё- кунёпе хайар сасӑпа кйҫкйрат. N .  Куҫне чарса туха* те, Картлаҫ ҫине хайар кйшкӑрса кала*: Тйр часрах!—тет. 
А .  Т у р х .  Хайар саспа кӑшкӑрас, кричать благим матом. || Крепкий (о спиртных напитках). N .  Ку ейра пит хайар, виҫ коркапах ёсёрёлсе карйм. П а з у х . f  Пирён тйван ёҫки те, ай, пит хайар, ёҫме хушсан, йепле те ёҫем-ши. Т а к м а к .  Ёҫкёр-ҫикёр хайар (крепки), чйтаймйп. || Сильный, пролив*-



ной (о дожде). А л а  98°. Хайар ҫймйрпа кайса, шйши кёмеи шйтӑка шу толтарам,—тесе каларё, тет. || Сильно. УС. Ас- лати те хайар авӑта пуҫларё. И з а м б . Т . Йе ури-аллине сиктерсен, йе ӳксен, йе пёри-пёри ҫапса ыраттарсан, йе унта-кунта хайар ыраттарсан, йун-чул шывё бҫеҫҫб. || Гнев. 
С о б р . Хайарйн ури саккӑр, теҫҫб. Сот. Г а н ь к . Куҫраи хайар- тан, хайарнӑ куҫран, вёри хайарбичеи, сивб хайарёнчен, кбве хайарёнчен, йншйрт хайарёнчйн, йншйртлӑ тул хайа- рбнчен... (Из моленья). || Строгость. Сан хайарна кам пбл- мес. II Назв. болезни. С т . Ч е к . Хайар лексен кйвапаран ыратат, пуҫа хбстерет, сивве шйнтат. I b .  Кйвак ҫеҫкеллб, пбр тбпрен пулат, хайар тивсен чймлаҫҫб. П ш к р т , Ута хайар ӳкрб (холодеют ноздри). О  с о х р .  з д о р . Ах, хайар ӳкрб пулб. II Назв. злого духа. С т . Ч е к . Хайара ҫйккйр па- раҫҫб. I b .  Хайара хйшб ҫйккйр пйрахаҫҫб вбт. I b .  Хал  ̂хайара пйрахнй бнтё/ ёлёк хайара асӑнатчёҫ. К А Х .  Ҫыр- лах, хайар тавраш, мбн хайарна ху чарса тйр, тум-хайарне пирбн тавраша ан йар. Сана, хайар амйшб, пбр пашалу, виҫб пйтй паратпйр. Хӑвӑн ачйна-пӑчӑна пирбн выфйхсене сыхлаттар, ҫырлах! („Карта пйтти“}. П и с .  Мбн пур хайар- хӑтар, усал-тбсел пиртен уйрйлса кайтйр, ҫак укҫа уйӑрлса кайнӑ пек. Я к е й к .  Пуҫ ыратсан, вар ыратсан, айӑк чике- кен полсан, тата ҫанашкал нумай чирсем йерсен, хайар вӑрйннй, теҫҫб. I b .  Хайар вӑрйнса виҫ-тӑват сахат хошшин- че вилсе ка(). I b .  Хайар вӑрйнса ҫбрбпе упа пак ӳлер. I b * Хайар вйрӑнсан, хайар тымарри панй блёк. N .  Унтан кайран: турй хайарне пйтӑ, турӑ амӑш хайарне йусман паратпйр,—тенб. N .  Хайар, тйм-хайар, чикен-хайар, хбн- хайар, йншйрт-хайар, киремет-хайар, тётём йепле саланса тухса кайа*, ҫавйн пек саланса тухса каййр. (Наговор против болезни). Т . V I .  Шыв хайарб, тйм хайарб, вилб хайарб тухса кайччӑр. (Из наговора). I b .  Хайара кёл-тӑватпӑр тутлй чблхепе, тарам пуҫпа. Хайар амӑшне кёл-тӑватпӑр тутлӑ чблхепе, ӑшӑ питпе, тайлам пуҫпа, асӑнатпӑр, витб- нетпбр. (Из наговора). Х о р а ч к а .  Хайар ҫапӑнсан, ҫын су- мар полат. См. М а г н . М . 113, З о л о т и . 178. Ҫ ӑ в а р н и .  Пбчёк тусене ге: Пире аслй вырйнта ларакан хайар путе- кбн питбнчен влтёр!—тийёҫ.Хайар амак, назв. болезни. С т . Ч е к .Хайар амӑш, назв. божества. Х у р а м а л .
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Х а й а р  аш ш б, назв. божества. С т . Ч е к .Хайар у к ҫ н , деньги, которые бросали при болезни. N .  Хайсен килёнче партак ларна та, хайар укҫи пӑрахма хир хапхинчен тухса кайна; хайар укҫи пӑрахнӑ чухне хёвеле хирёҫ виҫё хут ҫаврйннӑ та, укҫине хире парах- яӑ. М и к у ш к .  Арҫыд туйёпе хёр туйё пёрле ҫӳремен; хайар укҫи пӑрахнӑ чух та хёрне лартса кайнӑ чух анчах хутшӑнна. Х у р а м а л ,  Ҫула тухна чухне хайар укҫи па- рахна ҫул йуппине, лайӑх кайса килме патӑр, тесе. С а м а р . Вара пурте каччӑ йенчисем, лашасем кӳлсе ҫул йуппине тухса, хайар укҫи парахнӑ.Х ай ар-ути , назв. растения, шалфей. Н а ч е р т . 181. С т .  
Ч е к . Хайар-ути=хайар куракё (йӳҫё).Х а й а р -у т ӑ , назв. растения, шалфей. З о л о т и .Х ай ар  ӳкни, назв. болезни. Б А Б . Вӑл тӑварлӑ шыва унта анчах сапмаҫҫё: хайар ӳксен те ёҫтереҫҫё, тата ҫуртра йут ҫынпа вӑрҫсан, усал-тёсел хӑйпе пёрле кайтӑр тесе, чгапаҫҫё.Х ай арӑн , строго, сердито, зло. О Резко. Б . О л г . Айай пит ҫиҫём ҫиҫет хайарӑа (резко), тетчё. VC. Унччен те пул- марё, ҫиҫём йалтӑр ҫиҫрё те, аслати хайарӑн шарт1 тутарчё.Хайар выти, назв. растения. Ш и б а ч . N .  Хайар выти= дайар-ути.Хайар вути, назв. растения. П ш к р т . В . О л г .Хайар вути корӑк, назв. растения. Ш и б а ч .Хайар вутти, назв. растения. Ш а р б а ш .Хайар вутти кур ӑкб, назв. растения. Ш а р б а ш .Хайар вбрри, назв. растения, thlaspl arvense. Я к е й к . ,  
П .  И .  О р л Д . С. C e p z . № 36. Хайар вӑрри, хайар ӳксен ҫитернё.Хайар к у р ӑ к ,— курӑкб, назв. растения. Н . Я к у ш к .  Т о р п ^ к . 
Б .  Б у р . Хайар курӑкё, чертогон. С т . Ч е к . Хайар курӑкё тум-хайартан аван. I b .  Хайар курӑкне вёретсе ёҫнё (от болезни тум-хайар). П .  И .  О р л . ,  Д . С . С е р г . № 56. Хайар курӑк, хайар ӳксен ҫинё. Х у р а м а л .  Хайар курӑкё; ӑш ыратсан вёретсе ёҫнё. I b .  Хайар курӑкё; ӑна хайар ӳксен ҫинё. С П В В .  X .  Хайар курӑк, йуншитан тымарё, пётнёк, сапарпи, шӑппӑрла тымарри (лечились от кашля).Х ай ар л а, хаять, ругать, питать злобу. С р е д . Ю м . Ҫын



— 11 —а ч и н е  х а й а р л а с а  ҫ ӳ р е т  ё н т ё  к б ,  х ӑ й ё н н е  т а к а м  х а й а р л а -  м а л л а  к о н н е . N .  П ё л с е  ҫ и т м е с ё р  ан  х у р л а ,  м а л т а н  п ё л с е  ҫ и т , у н т а н  х а й а р л а .  Ш о р к .  Ҫ а л  ш ы в н е  х а й а р л а с а  ё ҫ с е н ,  с и в л е  т ы т а т ,  т е ҫ ҫ ё .  ( П о в е р ь е ) .  Н и к и т . Л а й ӑ х ,  л а й ӑ х . . .  х а й а р л а м а л л а  м а р ,  ы р а ш  п и л ё к  т а р а н а  й а х ӑ н  п у р .
Х айарлӑ, з а к л ю ч а ю щ и й  з л о .  С т .  Г а н ь к .  К у ҫ р а н  х а й а р -  т а н , х а й а р л ӑ  к у ҫ р а н ,  в ё р и  х а й а р ё н ч е н ,  с и в ё  х а й а р ё н ч е н ,  

ҫ у л  х а й а р ё н ч е н ,  к ё в е  х а й а р ё н ч е н ,  ӑ н ш ӑ р т  х а й а р ё н ч е н ,  ӑ н - ш ӑ р т л ӑ  т у л  х а й а р ё н ч е н . . .  ( И з  м о л е н ь я ) .
Хайарлӑ куран , н а з в . д у х а .
Х а й а рл ӑ-ха тар л ӑ , и м е ю щ и й  з л о .  Я к е й к .  Х а й а р л ӑ - х а т а р л ӑ  к у ҫ .  ( И з  н а г о в о р а ) .  ( Ё л ё к х и  т у й  й ё р к и ) .
Х айврлӑх, г н е в .  N .  Х а й а р л ӑ х у п а  а й ӑ п л а м ӑ с ӑ н ч ч ё  м а н а .
Хайар пӑрахни, н а з в . с в а д е б н .  о б р я д а .  А л а  6 6 . В а р а  J в ё с е м  й а л  т а в р а  ҫ а в р ӑ н а ҫ ҫ ё  т е ,  х а й а р  п ӑ р а х м а  к а й а ҫ ҫ ё .  В ё с е м  у к ӑ л ч а р а н  т у х с а  в и ҫ ё  т а п х ӑ р  ҫ а в р ӑ н а ҫ ҫ ё  х ё -  в е л е  м а й ,  у н т а н  в а р а  м ӑ н - к ё р ӳ  у р а п а  ҫ и н ч е н  а н а т  т е ,  в и ҫ ё  т а п х ӑ р  ӳ к с е  п у ҫ ҫ а п а т .  П у ҫ ҫ а п с а  т ӑ р с а н ,  ҫ а к  с ӑ м а х с е н е  к а л а с а ,  п ё р - и к ё  п у с  у к ҫ а  у т с а  x ä ß a p a f :  М ё н  п у р  х а й а р -  х ӑ т а р ,  у с а л - т ё с е л  п и р т е н  у й р ӑ л с а  к а й т ӑ р , ҫ а к  у к ҫ а  у й ӑ р л с а  к а й н ӑ  п е к ,  т е т .  ( Ё л ё к х и  т у й  й ё р к и ) .
Хайаррн, в о д к а .  Я к е й к . Х а й а р р и н е  и л с е  к и л - х а ,  п у ҫ  в ё л е р е т  а н ч а х .
Хайаррӑн, с е р д и т о ,  с т р о г о ,  з л о б н о ,  з л о с т н о .  С а м .  17 . Ҫ и т ё !  Ч а р н а й м а с т ӑ п :  х а й а р р ӑ н  т у х а т ӑ п . . .  О р а у .  Х а й а р р ӑ н  к ӑ ш к ӑ р с а  п ӑ р а х р ё ,  З л о б н о  з а к р и ч а л  н а  н е г о .  М у с и р .  Х ё р ӳ  т у х с а  к а й н ӑ  ч у х  ч у н  х а й а р р ӑ н  т у й ӑ н а ? - и ?  С П В В .  Ч у н а  х а й а р р ӑ н  т у й ӑ н а т ч ё .  N .  Х ё р н е  и л с е  т у х н ӑ  ч у х  ч у н ё  х а й а р -  р ӑн  т у й ӑ н ч ё .  N .  Х а й а р р ӑ н  п о п л е т .  З л о с т й о  г о в о р и т .  Ц Р е з к о ,  п р о н з и т е л ь н о .  N .  Т е п ё р  к у н н е  ч а н  т а т а х  х а й а р р ӑ н  g a n a f ,  т е т .
Хайар сирен, н а з в . б о ж е с т в а .  Х у р м а л .

Хайар сун, ж е л а т ь  д у р н о е .  Ю р к .  f  Х а й а р  с у н с а  ан  й а р ӑ р :  к а й т ӑ р ,  п ё т т ё р ,  а н  т и й ё р .  ( С о л д .  п е с н я ) .  С о б р .  -J- П и р ё н  й у х н ӑ  к у ҫ - й ё л л и  х ё в е л  а н ӑ ҫ н е  к ӳ л  п у л ё ;  п и р е  х а й а р  с у н а к а н с е м  к ё п и с е н е  ҫ а в ӑ н т а  ҫ у ч ч ӑ р ,  к ё п и с е м  ш у р ӑ  п у л ч -  ч ӑ р ,  с ӑ н ё с е м  х у р а  п у л ч ч ӑ р .  Ч П .  Е п и р  Й а р ӑ н с а  ӳ с н ё  ч у х ,  х а й а р  с у н а с  ан п у л ӑ р .  N .  -f* А х  а т т е  т е ,  а х  а н н е ,  х а й а р  с о н с а х  ан  й а р ӑ р .  ( Х ё р  й ё р н и ) . N .  f  Й ё р и - т а в р а  й ы с н и с е м ,  х а й а р  с о н с а х  ан  й а р а р , ы р  к о н - ҫ о л н е  х а л а л ӑ р .  ( Х ё р  й ё р н и ) .
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C m . Ч е к .  E c  х а й а р  с у н н а  п е к  а п л а  ( у г о в а р и в а е т  в ы п и т ь ) .
Н .  Л е б е ж . П у р - т ӑ р  сй в а п  с у н а к а н ,  п у р - т ӑ р  х а й а р  с у н а к а н . М  Ҫ ы н ҫ е н е  х а й а р  с у н м а с * .

Хайар ҫавӑрни, н а з в . о б р я д а .  А л ь ш . Й е  т а т а  х а й а р  ҫ а в ӑ р -  са  п ё р - и к ё  п у с  у к ҫ а  п ӑ р а х м а  х у ш н ӑ  ( й о м з я  б о л ь н о м у  г л а з а м и ) .
Хайар ҫы рла, н а з в . я г о д ы , г о н о б о б е л ь .  З о л о т и .
Хайвр ҫы рли, н а з в .  р а с т е н и я , a c t a c a  s p ic a t a .  В о р о н е ц  к о л о с и с т ы й , v o r  ш е 1 а п о с а ф а .  L e d a b u r .  Я д о в и т .  У т е р . М ы с -  

л е ц .  Х а й а р  ҫ ы р л и  е л и  п р и  б о л и  ж и в о т а .  С т .  Ч е к  Х а й а р  ҫ ы р л и , с ч и т а л а с ь  к а к  ц е л е б н а я  я г о д а  о т  б о л е з н и  т у м - х а й а р .  /7. И .  О р л . 9 Д .  С .  С е р г .  №  3 8 . Х а й а р  ҫ ы р л и  ( = ҫ у л  х а й а р  к у р а к ) ,  х а й а р  ӳ к с е н  ҫ и н ё . Я г у д а р .  Х а й а р  ҫ ы р -  л и н е  х и р ё ҫ  в ӑ р ӑ н с а н , п о ҫ  ы р а т с а н  ҫ и н ё . Б ю р г . f  А т ӑ р ( х ӗ р с е м ,  в ӑ р м а н а , х а й а р  ҫ ы р л и  п у ҫ т а р м а .
Хайар ҫырли кур ӑ кӗ , н а з в . р а с т е н и я . Т .  Н и к о л а е в .
Хайар тавраш б, н а з в . д у х а .  Х у р а м а л .

Хайар ты м арб, н а з в .  р а с т е н и я . Ч е р т п а г Я к е й к .  Х а й а р  т ы м а р р и , и м б и р ь .  Н .  С е д я к .  Х а й а р  т ы м а р  п б р  а р ш ӑ н  т ӑ р -  ш ё ,  ҫ е ҫ к и  с а р ӑ ,  ё н е  х ӳ р и  п е к  в ӑ р ӑ м , п у ҫ ё  к ӑ ш к а р  у т и  п е к , к у  к у р ӑ к ӑ н  т ы м а р н е  ӑ ш  ы р а т с а н  ҫ и н ё .
Хайар тур ӑ , н а з в . з л о г о  д у х а .
Хайар чир, н а з в . б о л е з н и . С т .  Ч е к .  Х а й а р  ч и р т е н  с у к к ӑ р  в ё л т ё р е н  в ё р е т с е  ё ҫ н ё .  Х у р а н п а  в ё р е т с е  п у н е  ( п ӑ с н е )  к ё - р ё к п е  п ё р к е н с е  л а р н ӑ ,  ш ы в ё п е  к ӑ к ӑ р с е н е ,  х у л  а й н е  с ё р н ё .
Хайар чблхи ( x a j a p  ч $ л § и ) ,  н а г о в о р  о т  б о л е з н и  „ х а й а р  ӳ к н и * .  П ш к р т .  С ӑ р  х ӗ р и н ч е  ҫ и ч ё  ҫ ё л е н  ҫ е р ё к р е н  ҫ ӳ л  ч ӑ ш -  к ӑ р с а  т ӑ р а ч ч ӑ ;  о н а  х ӑ н ч а  л ё п с ё р т е н ,  о н  чон>а т е н  х а й а р  ӳ к т ё р .  Ы л т ӑ м  о л м у ҫ  ы л т ӑ м  й ё р е н , ы л т ӑ м  й ё р е н т р е  ы л т ӑ м  о л м у ҫ  ш ӑ т а т .  Х ӑ н ч а  о л м и  т а ш л а т ,  х ӑ н ч а  ҫ о л ч и  ҫ о щ г г ,  он ч о к ^ а  т е н  х а й а р  ӳ к т ё р .  ( И з  н а г о в о р а ) .
Хайар чбресси, п о с у д а ,  к у д а  к л а л и  д а р ы  з л о м у  д у х у  х а й а р .  К А Х .  С о в е р ш и в  „ к а р т а  п ӑ т т и “ ,  б р а л и  „ п ё р  п у с  у к -  ҫ а ,  т е п ё р  к а ш ӑ к  п ӑ т ӑ ,  т а т а  т е п ё р  т а т ӑ к  п а ш а л у “ , к л а л и  „ п ё р  ч ё р е с  ҫ и н е "  и в е ш а л и  „ к а р т а ш н е “ . У н а  в а р а  х а й а р  т а в р а ш н е  ҫ а к р ӑ м ӑ р ,  т е н ё . Ч ё р е с с и н е  х а й а р  ч ё р е с с и  т е н ё .
Х айар-хатар, в с т р .  в с о ч е т а н и и :  х а й а р л ӑ - х а т а р л ӑ .  Я к е й к .
Хайар ш атри, н а з в . б о л е з н и .  С т .  Г а н ь к .
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Х айарак, г о р ь к о в а т ы й ,  к и с л р в а т ы й . Р а к .  Ҫ ӑ к ӑ р  й ӳ ҫ ё  п и ҫ с е н , п а й а н  ҫ ӑ к ӑ р  х а й а р а к  п и ҫ н ё ,  т е ҫ ҫ ё .
Хайарак чблхи, н а г о в о р  п р и  н а р ы в а х  и о п у х о л и  п о д  м ы ш к а м и , Х о р а з а н .

Х айарш ак, г о р ь к о в а т ы й  в к у с .  С р е д .  Ю м .  C ä p a  п и т  в А м а й  л а р с а н  ч ё л х е н е  ч ё п т е к е н  п о л а т ,  ҫ а в н а  в а р а  х а й а р ш а к  т е ҫ ҫ й  ( в к у с ) .  I b .  Х а й а р ш а к ,  х а й а р  ш ӳ р п и .
Хайарш аклан, г о р к н у т ь .  С р е д .  Ю м .

Хайас, и с к а ж е н н о е  с л о в о  в п е с н е .  З о л о т и .  2 3 0 . А х  х а й а с с З м , а х  х а й а с .
Хайу, л е н т а .  N .  Х а й у = х ӑ й у .  П а з у х .  f  Й ё п к ё н  х у р а  ш ё л е п к е  т а в р а ш н е  й ё п к ё н  х у р а  х а й у  т ы т т а р т ӑ м , й ё п к ё н  х у р а  х а й у  в ё ҫ с е н е  в у н ҫ и ч ш е р л ё х  к ё м ё л  й а р т а р т ӑ м . Б а р а н . 6 8 . И к ё ш н е  т е  Г е о р г и й  х а й ӑ в ё  ҫ и н е  ҫ а к н ӑ  м е д а ^ , п а н ӑ . I b .  92. В а л  к ё м ё л  х а й у  п е к  ҫ у т а л с а  й а в к а л а н с а ,  т ӑ в ӑ н  п ё р  к а р ч ё  ҫ и н ч е н  т е п ё р  к а р ч ё  ҫ и н е  с и к с е  й у х а т .
Х айук (х а / у к ) ,  с е р д е ч н и к ,  ш к в о р е н ь .  Т р х б л .

Х айулла, н а з . в ы ш и в к и . Н ю ш - к .

Х айухан, о с о б ы й  в и д  у з о р а .  Б и ш б .
Хайӑ, п е с е н н ы й  п р и п е в . Т а й б а .  f  А х а й а с ӑ м  а х х а й а с ,  х а й ӑ - х а й ӑ ,  а х х а й а с .
Хайӑпӑла, я з . и м я  м у ж ч .( ? )  С м .  Х а й  п а л  а .
Хайӑр (x a j ü p ), п р и п о д н и м а т ь ,  р а з в о р а ч и в а т ь ,  п о в о р а ч и -  в а т ь . А л ь ш .  А к ӑ  х а й х и  н ы р н и к п е  х а й ӑ р м а  т ы т ӑ н а т .  С р е д .  Ю м .  П ё р е н е н е  к и р е к  м ё н  а й ё н ч е н  х ӳ с е к п е  к ӑ л а р а с  т е с с и н е  х а й ӑ р с а  к а л а р а с ,  т е ҫ ҫ ё .  N .  Ҫ ӑ р и н е  х а й ӑ р с а  в а т .  И з а м б .  Т .  П ё р е н е н е  р ы ч а к п а  х а й ӑ р а ҫ ҫ ё  ( п р и п о д н и м а ю т ) . I b .  А р м а н  ч у л н е  т ӑ к м а  ҫ ё к л е н ё  ч у х н е  х а й а р а ҫ ҫ ё  ( п р и п о д н и м а ю т ) .  А у  16°. В ё с е м  ҫ ы в ӑ р с а  к а й с а н , к у  х а й ӑ р а - х а й ӑ р а  ч у л а  ӳ к е р е т .  

N .  П ӳ р н ё  ҫ Э к ӑ р  ш ӑ л  х а й а р с а  к ё р е т ,  т е т .  ( П о с л о в . ) .  Ч ӑ в . - к .  У н т а н  х ӑ й  к а ш к ӑ р  ҫ ӑ в а р н е  х а й ӑ р м а  т ы т ӑ н н ӑ . Х у р а м а л .  А к а п у ҫ н е  й у п л е ш к е п е  х а й ӑ р с а  х у р а ҫ ҫ ё .  I b .  Ҫ и р ё к е  к ӑ ш т  х а й ӑ р с а с с а н а х  х у ҫ ӑ л с а  к а й а т .  I b .  П ы с ӑ к  ч у л а  п ё ч ч е н  к ӑ н а  к ӳ с е к п е  х а й ӑ р с а н .  п ы с а к  ч у л  п у л с а н  х у с к а л м а с т .  О р а у . Х а й ӑ р = х и р .  С П В В . Б М .  Х а й ӑ р а с ,  х и р е с ,  р а з д в и г а т ь ,  р а з в о р а ч и в а т ь  р ы ч а г о м .  П а з у х ,  f  Й ы с н а ҫ ӑ м а х  Е н т и п  п у р ,  п ӑтӑ ҫ и с е  к ӳ п ё н н ё .  Ҫ у л л ӑ  п ӑ т т а  х а й ӑ р н ӑ ,  х у р  т у к м а к н е  с ӑ т ӑ р н ӑ .  
N .  М ӗ к ё р т  с ы с н а  ҫ ё р  х а й ӑ р а т .  ( А к а ) .  || В  п е р е н о с н о м  с м ы с л е .  С р е д .  Ю м .  Х а й ӑ р с а  n ä x a f  ( ҫ и л е н с е ,  ш б р  к у ҫ н е  к ӑ л а р -  с а  п ӑ х а к а н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё ) .



Хайӑрӑл, в а л и т ь с я . С П В В . Х а й а р а л = х и р б л .  Ч П . Х у р а  в а р м а н  в и т б р  т у х н ӑ  ч у х ,  п у ш Я м  а в ӑ р и  й у л ч ё  х а й й р ӑ л с а . || В  п е р е н . с м ы с л е .  Ю рк . Т ы р р и с е м  п б т ё м п е  х а й й р й л с а  п у -  л а ҫ ҫ б .  И зам б .  Г .  Ы р а ш  вййлй п у л с а н ,  х ӑ й а р а л с а  ӳ к е т  ( л о ж и т с я ) .  С. Тим. +  Х б р с е м  п б в е  к а й н а ч у х  х а й а р  к у ҫ п а  а »  п ӑ х а р ,  х а й а р  к у ҫ п а  п ӑ х с а с с ӑ н ,  х а й й р ӑ л с а  т у х а т ,  т е ҫ ҫ б .
Х аййрттвр, п о н у д . ф .  о т  гл . х а й а р .
Хайван, н е и з в . с л .  Трхбл .  f  А й в а н а х  т а  п у ҫ ҫ З м , х а й *  ван ч у н н а м , х у р л а н а т  ҫы н  ӑ ш н е  к б р е с ш б н .
Хайла, х и т р о с т ь ,  у л о в к а ;  с п о с о б ,  с р е д с т в о .  Альш .  Х ӑ н а -  с е н е  п З т ӑ  у м ё н :  А п а т  у м б н  н а ч а р  у л п у т  т а  п б р  к у р к а  ё ҫ е т  т е т ,— т е к е л е с е  х а й л а с а  е р е х  б ҫ т е р е ҫ ҫ б .  Ст. Ш айм урз. Х а й -  л а с а  к а л а н и . Ю рк .  К у  ҫ ы н  п и т  х а й л а с а  к а л а ҫ а т . С П В В . Х а й л а  п б л е т  в а л ; х а й л а с а  к а л а ҫ а ¥ . Ю рк. Ҫ а в а н п а л а  й у р ӑ  х а й л а с а  х у н а  а в а л : Ҫ ӳ л б  т у  ҫ и н ч е  ҫи л  а р м а н .. .  К .-К уш ки . Й у р ӑ  х а й л а м а  х и р - й е н с е м  л а й ӑ х  п б л е ҫ ҫ б . С о с т а в л я т ь  п е с н и  х о р о ш о  з н а ю т  х и р - й е н с е м .  Ib . Х и р  й е н ч и с е м  й у р а  х а й л а м а  п и т  а с т а ,  ҫ а в ӑ н п а  в б с е м  х у ш ш и н ч е  й у р ӑ  п у ҫ т а р м а  п у л а т .  || У м е н ь е .  С П В В . M B . Е С . Х а й л а = ӑ с ,  е м е л . Альш . +  Х а й л а  к и р л б  ҫ а к  й у р р а  й у р л а м а . И . С .  Степ. Х а й л а ,  с о о б р а з и т е л ь н о с т ь ,  н а х о д ч и в о с т ь .  Х у р а м а л . С а л т а к  х у й х а  ӳ к р б , т е т ,  б л б к х и  п е к  х а й л а  т у п а с  т е с е н ,  н и м  х а й л а  т у п а й м а н . 

Бюрг. f  У к а  к и р л б  с у х а н а  ҫ а в ӑ р м а , х а й л а  к и р л ё  й у р ӑ с е н е  й у р л а м а . II П р и т в о р с т в о .  Слакбаш . Х а й л а н а  п е ч ӗ .  Ц П р и б а у т к а .  N . Ш у т с е м п е  х а й л а с е м . N . В б с е н б н  й у м а х б с е м  т е , х а й л и с е м  т е ,  а в а л х и  с а м а х ё с е м  т е — п б р и  т е  й у л м а н , п у р т е  м а н с а  п ё т н ё . || П р и ч и н а , п о в о д .  А . Т урх . С П В В . Ф И . У н  п е к  ҫы н  п б р -п б р  ҫ ы н  п а т н е  б ҫн б  в ӑ х ӑ т р а  й у р и  ё ҫ м е  п ы р а т  т е , й у р и  к и л н ё  т и й е с р е н  к и л т е н е х  х а й л а  ( = с й л т а в )  т у п с а  к а й а т .
Хайлала, м а с т е р и т ь .  Баран. 111. В а л  ш ӑ т ӑ к н е  п и т  х а й -  л а л а с а  т ӑ в а * .  Ib . 123. К ӑ т к а  т а  х а й л а л а ,  х а й л а л а  к у п а л а с а ,  х ӑ й  п ӳ р т н е - ҫ у р т н е  т у с а  х у р а т .
Хайлаллӑ, с м ы ш л е н н ы й , к а в е р з н ы й . С П В В . Ф И . Х а й л а л -  л а  т е с е  т а т а  п ё р - п ё р  ҫ е м й е н е  к а л а ҫ ҫ ё ;  у н  п е к  ҫ е м й е р е  ҫ ы н с е м  ҫ ы н  у м ё н ч е  й ӑ п ӑ л т а т м а , к а л а ҫ с а  с З м а х п а  й у р а м а  п и т  ӑ с т а  п у л а ҫ ҫ ё .  Я л ю ха М . Х а й л а л л ӑ  ч ӑ р м а в , к а в е р з а . 

Бюрг. Х а й л а л л ӑ  х ё р .  В а л  х ё р  х ӑ й  ч ё й е л ё х ё п е  п ё р  а ч а н а  п и т  к у л м а л л а  т а р ӑ х л а н ӑ .  || Х и т р ы й  на о б м а н . Слакбаш . ||
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—  15 —Ум но» т о л к о в о ,  м у д р е н о .  N .  Х а й л а л л ӑ  к а л а ҫ а *  (р а з в и т о й )«  
С т .  Ч е к .  Х а й л а л л а  й у р л а т ,  т о л к о в о .

Хайлана пар, п у с т и т ь с я  на х и т р о с т ь .  С л а к б а ш .
Х айласӑр, н а и в н ы й , б е с х и т р о с т н ы й . Я л ю х а  М .

Хаймала, о б о г а щ а т ь .  М у н к а ч и  3 7 . О й - к . Ҫ и ч ё  т ё с л ё  т ы р р а -п у л л а  ҫ и ч ё  к ё л е т е  х у м а  п а р ,  у к ҫ и н е  х а й м а л а с а  т ы т м а  п а р .  В . Т и м .  Х а й м а л а с а  м у л  п у л т ӑ р .  ( И з  м о л е н ь я ) .
Хайм алат, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л .  М а г н .  М .  5 9 . Х а й м а л а т -  с а  м у л н е  п а р .
Хайман, к а р м а н . Я д р . ,  М у н к а ч и  37 . || Б о л ь ш а я  к о ж а н а я  с у м к а  д л я  д е н е г .  М а г н .  М .  5 9 . С П В В .  Х а й м а н  т ё п ё  х а в ш а н ӑ  ( д е н е г  н е т ) .
Хайманлат, д а т ь  в о з м о ж н о с т ь  о б л а д а т ь  и з о б и л и е м . Т .  V I . 15. Х а й м а н л а т с а  м у л  п а р , ҫ ӳ п ҫ е л е т с е  п ы л - ҫ у  т ы т м а  п а р  ( И з  м о л е н ь я  „ ч ӳ к л е м е “ ).
Хайматлан, т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л .  N .  Х а й м а т л а н с а  м у л  т ы т а с . ( И з  м о л е н ь я ) .
Хайм ук, п е р в о н а ч а л ь н о , п о в и д и м о м у , и м я  ч е л о в е к а ,  в п о с л е д с т в и и  н а р и ц . и м я  ч е л о в е к а  ( д у р а к ) .  Б а т е е в о .  Ё л ё к  п бр  х а й м у к  т и й а к к ӑ н а  е к с а м ё н  п а н ӑ  т а , а в л а н м а  ш у т  т ы т - Hä; у к ҫ а л л ӑ р а х х и н е  и л е с  т е с е  х ё р  ш ы р а м а  Х у с а н а  ҫ и т н ё , х ӑ й  п у т л ё  к а л а ҫ а й м а с *  те* т е т .
Хаймулла, я з . и м я  м у ж ч .  Т . ~ И . - Ш е м . у  И м е н д М . Р у с а к .
Хайпирен, т о  ж е ,  ч т о  х а й  п ӳ р е н ,  н а з в . б о ж е с т в а — „ о п р е д е л я ю щ и й , з а в е щ а ю щ и й  ж и зн ь '* . P a a s . 3 3 , М а г н . М . 64. Р е к е е в .  Х а й п е р е н .  С м .  4 . Х а й .
Хайпула, я з .  и м я  м у ж ч .  С и м б . || Н а з в .  с е л .  N .  Х а й п у л а -  н9н х ё р ё с е м .  С м .  Х а й  п а  л  а .
Хайпулла, я з . и м я  м у ж ч .  Р е к е е в .

Хайпӑла, я з . и м я  м у ж ч .  N .  Х а й п ӑ л а  х ӑ й  й у с м а н , х а п х и  т ӑ р р и н ч е  ҫ у р  й у с м а н , х ӑ й н е  ҫ и м е  п ё р  й у с м а н .  I b .  Х а й п ӑ л а  х а й ӑ л н ӑ , в ӑ р м а н  х ё р р и н е  т а й ӑ л н ӑ . || Н а з в .  д е р .  Н и ж н е е  Б у я -  н о в о  ( Ш е м у р ш и н с к .  р .) .
Хайпӑр, к а ж д ы й . П а н к л е и .  О р а п а н  п а р  к ӑ с т ӑ р ч ӑ к ё  п ӑ р  Й оман т ё р н ч е ,  т е п р и  т е п ё р  й о м а н  т ё р н ч е ,  т о р т и с е м  т е  х ӑ й п ӑ р  ҫ ё р т е  в ы р т а ҫ ҫ ё ,  а р а н  п у ҫ т а р с а  ҫ и т е р т ё м ё р .  Р е г у л и  1006. Х а й п ӑ р  ҫы н н а  т а  п а р а с  к и р л ё .  N .  Х а й п ӑ р  ҫ ё р л ё  с а л а н са  к а й р ё ҫ .  N .  Х а й п ӑ р  х ӑ в а  х у н )  ё ҫ п е  в а с к а - в а с к а  о т а ҫ  пол>.
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Хайпӑрхи, к а ж д ы й . В ы л а .  М и к у н  ҫ ӑ в ӑ х  п у л с а н ,  п а с а р а  к а й а ҫ ҫ б  т е  х а й п ӑ р х и  х у р ӑ н т а ш ё с е н е  c ä p a  б ҫ м е  ч ё н с е  й а - р а ҫ ҫ ё .
Хайпбр хӳн , т о  же» ч т о  х а й п ӑ р  х  ӑ й ё  н . N .  Х а й п ӑ р  х ӳ н  а ч и  х а й п ӑ р  х ӳ н е х ,  к и р е к  к а м ӑ н  т а  о с р а с  к и л е т  х ӳ н  а ч и н е .

Хайпвр хӑй , к а ж д ы й  с а м ; р а з н ы й . Й Ф Н . А ш ш ё ,  а м ӑ ш ё , п и ч ё ш ё ,  и н к ё ш б , с а л т а к с е м  к и л н и н е  к у р с а н ,  х а й п ӑ р  х ӑ й  ҫ б р е  ( к а ж д ы й  в с в о е  м е с т о ,  т .  е .  в р а з н ы е  м е с т а )  т а р с а  п ы т а н н ӑ ,  т е т .
Хайпёр, к а ж д ы й .  N  Т б л  п у л н ӑ  ҫ ы н н а  х а й п б р н е  ҫ ы х л а -  на¥  ( п р и в я з ы в а е т с я  в к а ж д о м у ) .  || Р а з н ы й . Ш о р ~ к .  Ҫ а в ӑ н т а н  к а й р а н  ч й х  ч ё п п и с е м  х а й п ӗ р  ҫ б р ё н  с а л а н с а  к а й н ӑ . N .  Х а й п б р  ҫ ё р т е ,  в  р а з н ы х  м е с т а х .
Хайрӑл, т о  ж е ,  ч т о  х а й ӑ р ӑ л .  N .  +  Х у р а  в ӑ р м а н  в и т ё р  т у х н ӑ  ч у х  н у к а й к к а м  й у л ч ё  х а й р ӑ л с а .  || В  п е р е н о с и ,  з н а ч е н и и . N .  Й ы т т и н ч е н  в ӑ т а н н и п е  у н ӑ н  ӑ ш ё  х а й р ӑ л а  п у ҫ л а в ӑ .
Хайрӑн, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .  С П В В .  П ӑ х ӑ р - х а ^ )  ч ё к е ҫ ё н  х ӳ р и н е ,  й ё с  х а ч ӑ  у н к и  п е к  х а й р ӑ н а т .
Хайт, п о д р .  г и к а н ь ю . М а г н .  М .  2 3 3 . Х ай т1  х а й т !  т е м е с е н ,  х а й а р  т ы м а р  т а п р а н м а с ? ;  в а т ӑ л м а с т ӑ п - в и л м е с т ё п ,  ӳ с б р ё л -  м е с т б п - ӳ к м е с т ё п .  С о б р .  Х у р а  т у р  л а ш а  х а р т  т у р ё  ( ф ы р к н у л а ) ,  п и р б н  а т и  х а й т !  т е р ё  ( г и к н у л ) .  Т а к м а к .  Х а й т !  т е с е н  х а т ё р ё  п у р ,  а й т ! т е с е н  а л т ӑ р б  п у р .  Б ю р г .  Х а й т !  т е с е н  х а т ё р  п у л ё .  N .  Х а й т ,  х а й т !  Ҫ а п а х  п а р с а  й а м ӑ п ӑ р .  Ч е р е п .  Х а й т !  Т а к  к р и ч а т , н а п р . ,  к о г д а  с о б и р а ю т  в о д н о  м е с т о  с т а д о .
Хайтнм, с л .  н е и з в . з н а ч е н и я , в с т р е ч ,  в п е с н я х .  С и н ь я л .  f  Х а й т и м - х а й т и м  х а й т л а ш к и ,  ч ӑ н  л а й ӑ х х и  к а р т л а ш к и .
Х а й ту к , и м я  д е в у ш к е  в с к а з к е .  С а к а .
Х айтлаш ка, сл. н е и з в . з н а ч е н и я , в с т р е ч ,  в  п е с н я х .  См. х  а  й т  и м .
Хайчӑ ( x a j 4 w, x a j { )й), н о ж н и ц ы . П а з у х ,  f  П ӑ х ӑ р - х а л ё  ч ё к е ҫ  й ӑ в и н е , й ӗ с  а р ч а р и  х а й ч ӑ  у н к и  п е к .  || И з а м б .  Т .  У р а м  й е н ч и  х а й ч ӑ  х у ш ш и н е  х ӑ м а п а  ҫ а п а ҫ ҫ ё .  С м .  с ы с н а .  I b .  П у -  р а н а  у л ӑ х т а р с а  п ё т е р с е н ,  и к ё  п у ҫ н е  п ё р е р  с ы с н а  х у р а ҫ ҫ ё  т е ,  у н  ҫ и н е  х а й ч ӑ  т ӑ х ӑ н т а р а ҫ ҫ ё .
Хайчӑ йуппи, к о н ц ы  н о ж н и ц . У ф .

Хайхи ( x a j t y i ) ,  т о т ,  о  к о т о р о м  г о в о р и л о с ь ,  т о ,  ч т о  у ж е  -и з в е с т н о , у п о м я н у т ы й ,  и з в е с т н ы й . Х ӑ р .  П а / у .  1 3 . П а ^ ^ а  т ё л ё н с е  л а р н ӑ ,  х а й х и  ч ӑ т а й м а с ӑ р :  А с а т т е ,  м б н  вӑл  с а н ӑ н



—  17 —х а й л а т а т ? — т е с е  ы й т н й . O r t .  ис. ч. II . Х ё р е с л ӗ  у р а м р а  п ё р  а р Э м  к у р т й м  т а ,  а к а й  п у ф  т е с е  ч а р й н т й м . А к а й  т и й е к е н  х а й х и  Й а к к у  а р й м ё  п у л ч е  к а й р е .  Я  у в и д е л а  на п е р е к р е с т к е  ж е н щ и н у  и о с т а н о в и л а с ь ,  д у м а я ,  ч т о  э т о  з о л о в к а .  О к а з а л о с ь ,  ч т о  т а ,  к о т о р у ю  я  с о ч л а  з а  з о л о в к у ,— ж е н а  Я к о в а .  
Е т рух. Х а й х и  ҫ ы н  ч и п е р  ҫ ӳ р е н б  ҫ б р т р е н е х  ч и р л е с е  ӳ к е т .  
A . - r t .  ӑ . 10. А ҫ т а  к а й а т й р , м у л к а ч  т у с ? — ы й т а *  х а й х и  т и л ё . 
Ib . 2 6 . Х а й х и  к а ш к й р  т у х а т  т а р а т ,  т е т ,  п ӳ р т р е н .  И зам б . Т. Х а й х и !  т е с е  к й ҫ к ӑ р с а  й а ч е  У р т т е м е й .  ( У л  у н ч ч е н  м а л т а н  т е м и ҫ е  ҫ ы н н а  к у р й н н й ). Толст . Ҫ а в й н т а х  в ё с е м  к а й л л л а  х й ш й л т а т с а  ч у п с а  та  к ё ч ё ҫ :  х а й х и !  х а й х и !  ( о н , о н , т .  е .  П у г а ч е в ) ,  т е ҫ ҫ е  х ӑ й с е м .  Сред. Ю м . Е с  х а й х и н е  а с т у  в а р а .  Т ы  п р и п о м н и  т о ,  о  ч е м  т ы  з н а е ш ь  ( ч т о - н и б у д ь  с е к р е т н о е ) .  Ib . А н н е , х а й х и н е  п а р - х а .  М а м а ,  д а й - к а  м н е  т о г о  ( и з в е с т н о е ) .  
С Т И К . К у с - х а ,  х а й х и  п а т н е  ч у п с а  к а й с а  к и л . П о д и - к а ,  с х о д и  к  н е м у  ( к  и з в е с т н о м у  г о в о р я щ и м  ч е л о в е к у ) .  М . Карач. Х а й х и н е  ч й н а х  т а  т й х й р  ҫ у л а  ҫ и т с е с с б н ,  м а н а  а т т е  х у т  в б р е н м е  п а ч ё .  Р егули  9 3 1 . Х а й х и  ч о х н е  е п ё р  м ён  к о р т й - м йр, к а л а с а  к й т а р т - х а .  Альш .  Е л ш е л с е м  й у р а т р ё ҫ  х а й х и  м ан а. П о л ю б и л и  э т о  м е н я  а л ь ш е е в ц ы . Ч С . Е п ё  н и м ё н  к а л а м а  п ё л м е с т ё п ,  в ы р т н й ҫ е м ё н  й й в й р л ан а т й п , х а й х и  е п ё  в ы - рӑн ҫ и н ч е н  т ӑ р а й м и  п у л т ӑ м .  N . А к й  х а й х и  к у л й ш  ҫ ы н . 
М . Ш игач .  В ё с е м  в а р а  к а ш к й р а  к о р н З  т а , к й ҫк й р м а  п о ҫ -  л ан й , к а ш к й р  х а й х и  с и к м е  п о ҫ л а н й . Ib . В ё р е н с е н - в ё р е н с е н ,  м ан йн х а й х и  в ё р е н е с  к и л м и  п о л ч ё .  N . А к  х а й х и  к и л ч ё ҫ ,  е п ё  п ё р  ч ё н м е с ё р  в ы р т а т ӑ п .  И зам б. Т. К у  а р й м н е  х а й х и  М и к у ҫ  п ё р р е  т е  п у л ӑ ш м а с * .  Альш . П ё р - п ё р и н  к а л а ҫ н и н е , п ё р -п ё р и н  т у м н е  в ё р е н е т п ё р  х а й х и  п у р й н а -к и л е . || У п о т р е б л я е т с я  д л я  з а м е н ы  н е ц е н з у р н ы х  с л о в ,  а т а к ж е  д л я  з а м е н ы  в с е м  и з в е с т н ы х  п р е д м е т о в ,  о  к о т о р ы х  р е ч ь  б ы л а  в п е р е д и .  
С Т И К . Р егул и  7 1 2 , Х а й х и  йа п а л а н а  к й т а р т - х а .  Ib . 9 3 2 . Х а й х и н е  к ӑ т а р т - х а .  С Т И К . Х а й х и н  п а т н е  (к  т о м у ,  и з в е с т н о м у  г о в о р я щ и м ,  ч е л о в е к у )  с т а н а в у й с е м  к и л н ё , т е т .  Альш .И н ҫ е х  т е  м а р  у ч ч и л н и р е н  п у ш а р .— П ё т р ё м ё р ,  ҫ у н а т п й р  х а й х и , т е т ё п  е п ё .  N . А к  х а й х и !  С Т И К . У н т а - к у н т а  п ы т ӑ м ӑ р , ҫав й н та к а р й м й р .. .  Х а й х и  к а ҫ  та  п у л с а  к а р ё .  Ачач  104. И - и ,  п ё л т ё м  х а й х и : с т р а ш н и к с е м  т ы т а с р а н  у р й х л а  т у м л а н -  нӑ п у л м а л л а .  Т Х К А  5 ! .  К и л е  й е п л е  т а в р й н м а л л и н е  т е  п ё л -  м е с т п ё р  х а й х и .  Л а ш а с е м  т е  ҫ у к ;  х а м й р  т а  ҫ ё р л е ,  т ё т т ё м

Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.



-  18 —ҫ б р т е , с бм в ӑ р м а н т а  а т а ш н А , ҫ ӳ р е т п б р ,  н и ҫ т а  т у х а  п б л м е с т -  п ё р . II К а к о в ,  al К С .

Хайхн-м айхи, т о т  (в  п е с н я х ) .  М у н к а ч и  3 7 . С к .  и  п р е д .  
ч у в .  103. Х а й х и - м а й х и  А р а м а н ,  й а л т и  у с а л  т у х а т м й ш , б л б к - р е н п е  а в а л т а н  ҫав А  п ӳ р т е  й у с а м а н .

Х айхнсквр, т о т ,  и з в е с т н ы й  г о в о р я щ е м у .  N .  И р х и н е  к ё л е т е  к у ш а к  к б ч б , т е т  т е ,  т ы т с а  ҫ и р б ,  т е т ,  х а й х и с к е р е .  
Я р г у н ь к .  Т а т ,  т а т ,  т а р а р а х ,  т а т а  ы ан ӑн  т а ш л а с - и ,  у п А т е  п е к  с и к е с - и ,  х а й х и с к е р н е  к А т а р т а с -и . Ч С .  А к ӑ  х а й х и с к е р ,  м ан с А м а х а  ан и т л е - х а ,  хА н а та  т у р т с а  и л б . В о т  е щ е  х о р о ш  г о л у б ч и к .  Т ы  п о с м е й - к а  м ен я не п о с л у ш а т ь с я ,  т а к  и т е б я  у т а щ и т .  А . - п .  й . 15. А к  п ы р а т  х а й х и с к е р  чА тлА х в а р м а н  х у ш ш и п е .

Хайхистер, т о  ж е .  ч т о  п р е д . с л .
Хайшӑл, к о р о б и т ь с я .  С р е д .  Ю м .  Х а м а  х а й ш А л с а  т б х с а н ,  и к е  х б р б н ч и  ҫ ӳ л е л л е  т о х а т .
Хав ( х —  е д в а  с л ы ш н о ;  а — с р е д н е е  м е ж д у  а и о ;  в — н е я с н о  а р т и к у л и р о в а н о ;  в с е  с л о в о  п р о и з н о с и т с я  г р о м к о  и о т р ы в и с т о ) ,  т а к  к р и ч и т  п а с т у х ,  к о г д а  п о д г о н я е т  с к о т и н у .  

О р а у .  К б т ӳ ҫ  х а в !  т е т  т е ,  п у ш и п е  ш а р т ! т у т а р а т .
Хавах илнб, в с е  в о д и н  г о л о с .  С П В В .  N .  У т а м а н  ҫ а п л а  к а л а с а н , и т л е с е  л а р а к а н  ҫ ы н с е ы : Ҫ а п л а  к и р л е  ҫ а в ,  ҫ а п л а  к и р л б  ҫ а в ,  т е с е ,  х а в а х  и л н б . С П В В .  Х а в а х  и л н б , в с е  в о д и н  г о л о с .1. Хавал, м у ч и т ь с я .  Н ю ш - к . Х а в а л т А м . Я  з а м у ч и л с я .2 . Хавал, н а с т р о е н и е .  А л ь ш .  М б н  х а в а л п а  к и л т б н  ес&  у н т а н ?  С  к а к и м  н а с т р о е н и е м  в о р о т и л с я  т ы  о т т у д а ?  I b .  Й е п л е  х а в а л п а  ҫ ӳ р е т б н - х а  к у  ч у х н е ?  В  к а к о м  н а с т р о е н и и ?  || П о в а д к а ,  д у х ,  о б ы ч а й .  А л ь ш .  Й а л  х а в а л ё п е  т а в а ҫ ҫ б  ( п о  с в о и м  м е с т н ы м  о б ы ч а я м ) .  I b .  Х б р - с ӑ р и н е  ҫ ӳ р е м е  й ал х а в а л б п е ,  т е т . С о т . Ч е к .  М б н  т А в а с  т е н ?  Й а л  х а в а л б . Ч т о  п о д е л а е ш ь ,  т а к о в а  п о в а д к а  в д е р е в н е .  Ш е л .  I I .  57 . В ӑ р м а н  ҫ ы в ӑ х  п у л м н н  т е ,  в ӑ л  т а в р а р и  й а л с е м  н а ч а р  м а р : те  ч у к у н  ҫ у л  т а в р а ш б н ч е р е н ,  т е  й а л  х а в а л б п е .  N .  С и р Ҫ н  к а р т а ш б н ч е  мАклА в и т е  п у р ,  унА н А ш б н ч е  п б р  в А к ӑр  п у р ,  у н а  ҫ и т е р н б  у л т ӑ  ҫ у л ,  у л т ӑ  ҫ у л  м а р  в у н и к б  ҫ у л ,  в у н и к  ҫ у л ч ч е н  ӑн а п у с м а  ҫ ӳ р е н б ,  т ы т т а р м а н ,  п у с т а р м а н , х а л ё  т у й  х а в а л б п е  ты тн А , п у с н А , п б ҫ е р н б , х у ҫ н а ,  с б т е л  ҫ и н е  х у н ӑ ,  ҫ у р х а х б п е  в и т н б . N .  Ҫ у к  б н т б , в б с е н б н  х а в а л н е  н и х А ҫ а н  та  м у х т а м а -  Л ӑ х  ҫ у к .  у Р а д о с т ь ( ? ) .  П а з у х .  +  Е п и р  вАййа т у х с а с с ӑ н ,  в а т -



— 19 —т и с е м  т е  т у х р б ҫ б .  В а т т и с е н б н  м бн б ҫ  п у р ,  ҫ а м р ӑ к с е н е  м ён  х а в а л , И В  с о е д и н е н и и  с о  с л о в о м  ч у н = д у ш е в н ы й  п о д ъ е м . 
Карм. В а р ӑ м т у н а  ч у н  х а в а л б п е  к а л а р б , т е т :  Т и с к е р - к а й ӑ к  а р ӑ с л а н а  ҫ б н т е р т б м , х а л б  ҫ а к  ӑ ҫ т и ҫ у к  и м ш е р  е р е ш м е н т е н  п б т е т б п , т е р б ,  т е т .  N . П б т б м  ч у н  х а в а л б п е  в ӑ л  с а в ӑ т -с а п и н е  к ӳ р н е к л б  п б т е р е с ш б н  т ӑ р ӑ ш а т ,  м б н  п у р  ш у х ӑ ш б  у н ӑ н  са -  вӑт к ӑ м а к и н е  т а с а р а х  т ы т а с с и  ҫ и н ч е . N . В а л  ч у н  х а в а л б п е :  д ч а м ,  е с б  с ы в в и н е  л б л т ё м  ё н т б , х ӑ н а  та  к у р т ӑ м !—-тенб. 
С П В В . П В . Х а в а л ,  х а л а л , х а л а л а с ,  х а л а л л ӑ  п у л т ӑ р ,  н е  т о  ж е  л и , ч т о  х а п й л ?  С П В В .  В а т т а  х ы в м а н а  х а в а л  т у х м а н »  тет . ( П о с л о в .) .

Хавала, д а т ь  в з а к о н н о е  в л а д е н и е  (в м . х а л а л л а ,  а р а б ,  халал, д о з в о л е н н ы й , з а к о н н ы й ) . N . К б т е р н е  п а т ш а  х ӑ й  т у -  сб с е н е  ҫ б р ,  ҫ а в  ҫ б р  ҫ и н ч и  х р е с ч е н с е м п е  п б р л е х , х а в а л а н З . 
N . У л п у т с е м  в а р а  х ӑ й н е  х а в а л а н ӑ  х р е с ч е н с е н е  к и р е к  мбн т у м а  т а  п у л т а р н ӑ .  С м .  х а л а л л а .  

i Хавалла, з а в е щ а т ь . С м .  х а л а л л а .  N  А н а  вӑл п у р ӑ н ӑ ҫ  йбрки х а в а л л а н ӑ .  С П В В . А т т е  х а в а л л а с а  х а в а р н ӑ .  О т е ц , з а в е щ а л . А л а  81. Й а р а с с и  й а р а т ӑ п  та ( п р о п у щ у ) ,  х у  к и л т е  п б л м е н н и н е  х а в а л л а  м а н а , т е р б ,  тет* || Ж е л а т ь ( ? ) .  N . П и р б н  в бсен е ы р а  с у н с а  в б с е н е  т е ,  х а м ӑ р а  к ӑ м ӑ л л а н ӑ  п е к е х ,  ҫ а -  лӑнм а х а в а л л а с  п у л а т .
Хаваллӑ, к р е п к и й ( ? ) . Сунчел. В а л  х а в а л л ӑ  ҫ ы н .
Хаван, т о  ж е ,  ч т о  х а в а л .  С П В В . В а т т а  х ы в м а н а  х а в а н  т у х м а н . ( П о с л о в .) .
Хавантей (xaeaH&j), я з . им я м у ж ч .  Я л ю ха  М .

Хаварлах, т о  ж е ,  ч т о  й ы в ӑ р л ӑ х .  N .  И к  ы в а л т а н  ч а н  а сл и н е  х а в а р л а х  к и л ч б .
Хавас, р а д о с т ь ,  у д о в о л ь с т в и е .  N . К а м ӑ л н е  х у ҫ а с  м а р , х а в а с н е  с ӳ р е с  м а р ,  м б н  п у л н й  ҫ и н ч е н  п б р  с ӑ м а х  т а  к а л а с  м ар. U О х о т а ,  ж е л а н и е . Ю р к . Х а в а с ӑ  п у л с а н ,  ӳ л м ё р е н  т е  ҫ ы р с а  й а м а  т а р ӑ ш . К апк. Х ӑ ш б н  к а л у ш с е м  т е  ӳ к с е  ҫ у х а -  л а ҫ ҫ б , а н ч а х  к а ш к ӑ р  т ы т а с  х а в а с п а  к а л у ш с е м  т е  ш е л  м ар - 

Чт. по пчел. №  17. К а л ӑ п ӑ р :  с а н ӑ н  х у р т  у с р а м а  х а в а с у  та  п у р . N . А т т е * а н н е  п и р е  й у н р а н  та  ӳ т  х а в а с б н ч е н  ҫ у р а т н а . Ц Р а д о с т н ы й , в е с е л ы й . Ст . Письм. В ӑ л  в ӑ х а т р и  п е к  х а в а с  в а х ӑ т  ҫ у л т а л ӑ к р а  т а  п б р е ҫ ҫ е х  к и л е т . V. S .  Х а в а с  ҫ ы н — в е се л ы й . Ашшӗ-амӑшне. А ҫ т а  к и л ч б  у н т а  у н а н  у ҫ а  х а в а с  с а с с и  к ӑн а и л т б н с е  ҫ ӳ р е н б .  N . Х ӑ й  А к с е н о в  с а р ӑ ,  к ӑ т а р а г илем лб, п и т  х а в а с ,  й у р р а  ӑ с т а  ҫы н  я у л н ӑ . Изамб. Т. Х а в а с



— 20 —с а в а ,  в е с е л а я  п е с н я (? ) . Л/. П и р е  п р а ҫ н и к  х а в а с  п у л м а р б .  С .  Д у в -  t  А й - х а й  х а в а с  х б р - с а р и ,  ҫ у л н е  и к к б  п у л и н ч ч б . 
Бугулъм. f  Т у й а  к а й а с — м бн х а в а с ,  т у л т а  т ӑ р а с — мбн х у р -  л а х  ( н е п р и я т н о ) . С т .  Чек . Т у й а  к а й м а  м бн х а в а с  ( т а ) ,  л а ш и  ы в а н с а н  мбн н а м ӑ с .  Янш .-Н орв. f  А й - х а й  х а в а с  х б р - с а р и ,  ҫ у л л ӗ н  ҫ у л а х  п у л м б - ш и ?  || Л ю б я щ и й  ч т о - л и б о .  Сред. Ю м . О н  п е к к и н е  п и т  х а в а с  6 ,  Ib . Е с б  ш ы в а  к б м е  п и т  х а в а с .  || В о с т о р ж е н н о ,  в е с е л о ,  р а д о с т н о ,  с  о х о т о й ,  с  р а д о с т ь ю . С/п. Чек. М а н а  вал  х а в а с  к б т с е  н л ч б  (с р а д о с т ь ю ) .  И зам б. Т. К а ҫ а л  т ы р а  а в а н , в ы р м а  х а в а с  ( р а д о с т н о ) .  Чав. й. пур. 18°. Ҫ а п а х  т а  ч ӑ в а ш с е м  а ч и с е н е  п и т  х а в а с а х  в б р е н т м е с т ч б ҫ .  

Баран. 8 7 . Л а ш и с е м  х а в а с  ч у п с а  п ы р а ҫ ҫ б .  || Р а д .  П П Т . Ҫ а в  с б р е н ш б н  п у р и н ч е н  ы т л а  ҫ а м р а к  а ч а с е м  п и т  х а в а с  ( р а д ы )  
Сред. Ю м . К и л е  к а й с а  а ш ш б - а м ӑ ш н е  к б р м а  к и р е к  кам  та  х а в а с - ҫ к е  ҫ а в н а .  А .-п . й. 44. К а ш к а р  к у н ш ӑ н  та  т е м  п е к е х  х а в а с .  А  в о л к  р а д  и э т о м у .  N . А ш ш б - а м ӑ ш б  х ӑ й с е н  а ч и с е н е  х а в а с  б н т б . А л . цв. 19. Х у ҫ а  х б р е  х а й  т е  ан а х а в а с :  вал  а н а  х а й  м б н -м б н  к у р н и -и л т н и  ҫ и н ч е н  к а л а -к а л а  п а р а т .  

N . Х а й  п а т н е  а с л а  ҫ ы н с е м  п ы р с а н  т а ,  ч у х ӑ н  ҫ ы я с е м  пыр.- с а н  т а , п у р н е  т е  п б р  п е к е х  х а в а с ч б .  А л и к .  f  А й  а к и , с а р  а к и , с а п - с а р  к ук к ӑЛ ) т у с а  т у х ,  к а м а  х а в а с — у н а  п а р .  Н ю ш -к. Й у р р а  х а в а с ,  о х о т н и к  д о  п е с е н .  Х о р а ч к а .  Ҫ ы н т а н  и л е с ш б н  х а в а с ,  п а р а с ш ӑ н  х а в а с  м а р . N . Ч а в с а  к З л а р а с  п у л с а н ,  ан а в б с е м  м у л р а н  х а в а с  ч а в с а  к а л а р б ч ч б ҫ .
Хавасла, р а д о в а т ь ,  в е с е л и т ь .  Сам . 7 0 . С е м е н  с ӑ н б , у н  с а с с и  а н а  ( е е )  х а в а с л а т .  || П о б л а г о д а р и т ь ,  о с ч а с т л и в и т ь ,  о б е щ а т ь .  Начерт .  179.
Хаваслан, р а д о в а т ь с я ,  в е с е л и т ь с я .  З а п . В Н О .  Х б п б р т ӳ  п у л с а н , п и т  ан х а в а с л а н ;  х у й х ӑ  п у л с а н ,  ан  х у й х ӑ р .  Баран , 195. К и м б п е  ҫ ӳ р е м е  т е м  т б р л б  х а в а с л а н с а  ҫ и т н б . Ст. Чек. В а л  е п  к и л н и н е  к у р а  х а в а с л а н а ¥  ( р а д у е т с я  м о е м у  п р и х о д у ) .  

Янт ик .  Н у  п и т  х а в а с л а н т ӑ м  е п  е с  к и л н б ш б н  ( о б р а д о в а л с я ) .
О  сохр . з дор. Е п и р  в б с е н е  ҫ и й е с с е  т е  х а в а с л а н а р а х  п а р с а  ҫ и й е т п б р . И зам б .  Т..  Т у й р а  п у р т е  т а ш л а с а  й у р л а с а  х а в а с -  л а н н ӑ  ( в е с е л и л и с ь ) .  О р а у .  Е п б ,  п и т  х а в а с л а н н З с к с р ,  п и т  к а й а с с З м  к и л ч б . Х у р а м а л . А м ӑ ш б  а ч и н е  ч б н с е н  а ч и  х а в а с л а н с а  п ы р а т  (с  р а д о с т ь ю ) .  N . Е р е х е  в а т а л с а  й ӳ ҫ с е  ҫ и т с е с -  с б н  т и н  х а в а с л а н с а  б ҫ е т б н  (с  у д о в о л ь с т в и е м ) .  Ч С . Е п и р  к у  т е н  ч б р б л б  т е с е ,  п ӑ р т а к  х а в а с л а н т ӑ м ӑ р .  N . П б р р е  м а к р а с  к и л е т ,  т е п р е  ч у н  х а в а с л а н с а  к а й а т .  К С . Л а ш а  х а в а с л а н с а



—  21 —ч у п а т  ( р а д о с т н о  с п е ш и т  д о м о й ) .  Ib . Х а в а с л а н с а  ё ҫ л е ҫ ҫ ё .  р а б о т а ю т  с  у д о в о л ь с т в и е м .  И ш ек. В а л  х а в а с л а н н и п е  х ы т ӑ  к ӑ ҫ к й р с а  й а ч ё ,  т е т . N . Й а к у р  п и р б н  х а в а с л а н с а  ҫ и т р ё .  Ё ҫ е  т е  т е м ё н  т ё р л ё  м а т т у р  ё ҫ л е т ,  м б н  к у р а т ,  ӑн а в ё р е н м е  п ӑ х а  п у ҫ л а р ё .  Хорачка. Х а в а с л а н с а  к а й а с ш й н  ( с т р е м и т с я ) .
Х аваслантар, о б р а д о в а т ь ,  р а з в е с е л и т ь .  Трахом а . Е м е л ҫ ё  а м ӑ ш н е  c a p ä  ӳ к н и  к у ҫ н е  к а й н ӑ , ӑ н а  ҫ а в - ҫ а в  к у р ӑ к п а  т ӳ р л е т -  м е л л е  т е с е ,  х а в а с л а н т а р н ӑ  м ё н . Иваново . Ҫ ы н с е м  ӳ с ё р л с е  ҫ и т с е н  та  ш л а м а ,  й у р л а м а  п у ҫ л а ҫ ҫ ё ,  в и л н ё  ҫ ы н н а  х а в а с л а н -  т а р а с  т е с е .
Х аваслат, р а д о в а т ь ,  в е с е л и т ь .
Х аваслу, р а д о с т ь .  Сам . 5 2 . Ё м ё р  ҫ ы н п а  ҫ ӳ р е к е н  с ӳ н м и  ё м ё т  м а р -и  к у ?  Ч а н  т а  ё м ё т !  Ҫ а в  и к к е н  п у р н ӑ ҫ  т ы т а н  х а в а с л у .
Хаваслӑ, р а д о с т н о ,  с  у д о в о л ь с т в и е м .  N . Ҫ а м р ӑ к с е м  р а д и о  л а р т а с  т ё л ё ш п е  х а в а с л ӑ  ё ҫ л е ҫ ҫ ё .
Х аваслӑх, р а д о с т ь .  N . П у р ӑ н ӑ ҫ  х а в а с л ӑ х ё п е .  Б укв .  1886. Х а м  ҫ а п а х ,  Ч б м п ё р  х а в а с л ӑ х б п е ,  ш ӑ х ӑ р с а  й у р л а с а  а н ч а х  п ы р а т ӑ п .
Хавас пул , л ю б и т ь ,  б ы т ь  р а д , п и т а т ь  ж е л а н и е .  Альш . А ч и - п ӑ ч и  а ш ш ё н е  х а в а с  п у л а т .  Д е т и  л ю б я т  о т ц а .  N . i* Х ё р ё  х а в а с  п у л м а с а н ,  й а т а р л а с а  к а й а с  ҫ у к .  Чае .  й. пур . 3 6 ° . В а л  у н  п а т н е  п ы р с а  к б р с е н е х ,  ӑ н а  в ӑ л  п и т  х а в а с  п у л н ӑ , к и л е х , к и л е х ,  т е с е  ч ё н н ё . А л а  9 2 . Т а т а  п и ч ё ш и н  а р а м ё  т е  ҫа к  т а л Э х с е н е  п й х м а  х а в а с  п у л н ӑ .  || И м е т ь  о х о т у ,  ж е л а н и е . 

Чӑв. й. п ур . 2 9 . Ё ҫ л е м е  п ё р т т е  х а в а с  п у л м а н . || Б ы т ь  л ю б и т е л е м , о х о т н и к о м .  N . К ё н е к е  в у л а м а  х а в а с  п у л н ӑ .
Х авас-савӑнӑҫ, р а д о с т ь .  Чт . по пчел. №  17; Х у р т  п ы л ё  п и р е п у р ӑ н м а л ӑ х  у с ӑ  т у н и н ч е н  п у ҫ н е  п б г б м  к и л -й ы ш н е  х а в а с - с а в ӑ н ӑ ҫ  к ӳ р т е г .
Х авассӑн, в е с е л о ,  р а д о с т н о ,  с  у д о в о л ь с т в и е м .  Ш е л . //. 34. Ё ҫ л е т  ё ҫ н е  х а в а с с ӑ н .  N . Е с ё  ӑ н а  х а в а с с ӑ н  й ы ш ӑ н .
Хавас ту , л ю б и т ь ,  ж е л а т ь .  Ч П . Х а в а с  т ӑ з а н  (— т ӑ в а к а н ) ,  а т ӑ р а х . А л и к . f  А й  а к и с а м ,  а к и с а м , п и р е  х а в а с  т ӑ в а к а н , пире х а в а с  а н  т ӑ в ӑ р ,  п и р ё н  п у ҫ  ҫ и н ч е  в у т  ҫ у н а т .  Чураль-к.

+  И нке-арӑм  илм ёттём , кём ёле хавас тӑватӑп . Б . Илгыши.+  И ӑ м р а  х у л л и  й ӑ м ӑ к с е м , й а ш ш а  х а в а с  ан  т ӑ в ӑ р , с а л т а к  а Рӑм ан  п у л ӑ р .  П а з у х . f  А х ,  т а н т ӑ ш с е м , ш ӑ л л ӑ м с е м , с а р  Х&Р н у м а й  т и й е й с е ,  с а р  х ё р е  х а в а с  ан  т ӑ в ӑ р . . .  Орбаш. М ё н  илен, м ё н  х а в а с  т ӑ в а н ?  Ч т о  ж е л а е ш ь  т ы  п о л у ч и т ь ?  Ц В ы р а -



22 —з и т ь  р а д о с т ь ,  о б р а д о в а т ь с я .  N .  С е р г е й  х а й  й у л т а ш ё с е н е  у н  с а м а х н е  и т л е м е  х а т ё р л е н м е  х у ш н ӑ .  Л е ш с е м  х а в а с а х  т у н а .
Х авасӑ, т о  ж е ,  ч т о  х а в а с .  И з а м б .  Т .  У н  п е к  ҫ а р а н  ҫ и н ч е  у т а  ҫ у л а с с и  т а т а  х а в а с а р а х .
Х ават, т о  ж е ,  ч т о  2 . Х а Ь а л ;  д у х ,  п о в а д к а ,  о б ы ч а и .  

С т .  Ч е к .  У*Гта к ё п е с е н е  у р ӑ х л а р а х  ҫ б л е ҫ ҫ ё ,  а р к и с е н е  в ӑ - р ӑ м р а х  й а р а ҫ ҫ б ;  в а л  б н т б  й а л  х а в а т ё  ( т а к о в  д у х  с е л е н и я ) .  
N .  Ч б л х е  х а в а т н е  п ы м а с (? )

Хаватер ( х а в а & р ) ,  я з .  и м я  м у ж ч .  Я л ю х а  М .

Хавйл, т о  ж е ,  ч т о  х а в а л ;  с и л а ,  м о щ ь .  О р а у .  Ч у н  х а -  в ӑ л п е  а р а н - а р а н  х а м  ҫ и н ч е н  ҫ а в ӑ р с а  п ӑ р а х р ӑ м  ( н а п а д а ю щ е г о ) .  I b .  Ч у н  х а в а л п е  б ҫ л е р б м  ( ч е р е з  с и л у ,  с л а б ы й ) . 1 Ь . Ч у н  х а в ӑ л п е  ( — а р а н - а р а н )  ҫ ӳ р е т ,  т е ҫ ҫ ё  в а т ӑ  ҫ ы н н а .
Хавӑн, т о  ж е ,  ч т о  п р е д .  с л .(?)  С П В В . Ч ӑ в а ш с е н  х а в ӑ н н е  (н е  х а в ӑ л н е  л и ?) .
Хавӑс, т о  ж е ,  ч т о  к а в  а с .  Н .  С е д я к .  Х а в ӑ с — в а л а к  у м ё н -  ч и  в ы р ӑ н  ( к а у з ) .
Х авкалан, б е с п о к о и т ь с я ,  р а с с т р а и в а т ь с я .
Х авкалантар, в о з б у ж д а т ь ,  п о д н и м а т ь  д у х ,  н а с т р о е н и е .  

N .  Х ё в е т у к  Ш у п а ш к а р т а н  т а в р ӑ н с а н  х ӑ й  п е к  ҫ а м р ӑ к с е м  х у ш ш и н ч е  р а д и р  ҫ и н ч е н  к а л а с а  к а т а р т с а  х а в к а л а н т а р н ӑ .
Хавлан, р а д о в а т ь с я .  О Т ю р л .  Х а в л а н а т = в б ҫ с е  с ӑ м а х л а т  ( г о р д и т с я ) .
Хаврал, ф е в р а л ь .  Б е л . г о р а .  Ҫ и т м б л  в и ҫ б  ҫ у л ё н ч е ,  х а в -  р а л  у й ӑ х б н ч е .Х а в р а ц » , и м я  ж е н щ . Ф е в р о н и я .
Хаври, и м я  ж е н щ . С р е д .  Ю м .

Хавсн, т о  ж е ,  ч т о  х а в а с .  С р е д .  Ю м .  К и л е  к а й а с  х а в -  с и п е  а п а т н е  т е  ҫ и н б  ҫ и м е н е х  т б х с а  у т Э н ч б .
Х авталан, т о  ж е ,  ч т о  х а л л а н .
Х авталантар, п о н у д .  ф .  о т  п р е д ,  г л . С м .  х а л л а н т а р .  

С П В В .
Х автан , п р о ш л о г о д н я я  т р а в а ,  в ы ш е д ш а я  и з - п о д  с н е г а .  

Ч П .  П б л т б р  ҫ ӑ л м а н  ҫ а р а н а  х а в т а н  т е с е  п б л  ӑ н а .  С П В В .  Е С .  Х а в т а н = к и в б  к у р ӑ к ,  ҫ у р к у н н е  й у р  а й б н ч е н  ҫ б р м е с б р  т у х а т .
Х авха, м о л в а ,  с л у х .  Ч ӑ в .  и .  п у р .  2 0 ° . Т е п ё р  к у н а х  К ё р к -  к ӑ н а  в б л е р н ё  т е с е  х а в х а  к а й н ӑ . N .  В а л  м а н  ҫ и н ч е н  х а л ӑ х а  х а в х а  й а н ӑ . Ч е р е п .  Х а в х а  с а р ӑ л ч ё ,  п р о ш е л  с л у х  ( о  ч е м -



—  23 —л и б о ) .  Ib . У н  ҫ и н ч е н  й ал ҫ и н е  х а в х а  с а р ӑ л ч ё .  О Р а д о с т ь .  
Баӑгул . f  П и р ё н  и н к е  п у л а с с и  к а ч ч а  к а й а с  х а в х и п е  к у п ӑ -  с т а  ш ы в ё  с а п м а н , т е т .  || Т р е в о ж н ы й .  С м .  х а л х а в .  А л а  5 5 ° . У и ч ч е н  т е  п у л м а р ё ,  х а в х а  ч а н  ҫ а п а  п у ҫ л а р ё .  || С л а б о .  Ш о р к . П у р а н а  а р п а  п и т  х а в х а  т у л т а р н ӑ .

Хавхалан (хавкалан), р а д о в а т ь с я .  Тюрл. Альш. В а р а  ш ы в  т у р т т а р а к а н  п а т ш а  х ё р н е  к и л н е  и с е  п ы р а т ,  т е т .  П а т ш а п а т ё н ч е  х а в х а л а н а ҫ ҫ ё ,  т е т . Ш ы в  т у р т т а р а к а н  х ӑ т а р ч ё  т е ,  ш ы в  т у р т т а р а к а н  х ӑ т а р ч ё ,  т е ҫ ҫ ё ,  т е т .  Слеп,. Х а в х а л а н ,  р а д  (и т т и ) , х ё п ё р т е т .  С П В В . X . Х а в х а л а н а  п у ҫ л а р ё ҫ .  Ю р к . Е х ,  й а ч ё  п у л с а н ,  п и р ё н  т е  к а й с а  ы й т а с ,  п ё л м е  ҫ у к ,  п и р е  т е  й а р ё  т е н , к ӑ ҫ а л  и р  й а р а т  и к к е н , т е ҫ ҫ ё  х а в х а л а н с а .  Сред. 
Ю м .  П а ҫ ӑ р  х а в х а л а н н ӑ  м а й ё п е  ы р а т н и н е  т е  с и с м е н  п б л а с  (с р а д о с т и  н е  з а м е т и л  б о л и ) .  || В о о д у ш е в л я т ь с я .  А . Т ур х . 

Изамб. Т. А ч а с е м  х а в х а л а н с а  ч у п с а  к а р ё ҫ ё  ( в о о д у ш е в и в ш и с ь , с  к р и к о м , с  з е в о м ) .  Ib . М ё н  п и т  х а в х а л а н с а  ( с  к р и к о м  и п р .)  к и л е т ё н  м а н  п а т м а ,  х ё н е с  т е т н е м ?  Ib . Ё н е р  к у н ё п е  х а в х а л а н с а  к ӑ ҫ к ӑ р а с ш а  ҫ ӳ р е р ё ҫ ё .  Сикт ер .  В ы с т ӑ в к ӑ р а  преы и  и л н и п е  м ан  ш ӑ л л ӑ м  п и т ё  х а в х а л а н с а  ё ҫ л е р ё .  В с л е д с т в и е  п о л у ч е н и я  на в ы с т а в к е  п р е м и и  м о й  б р а т  р а б о т а л  с в о о д у ш е в л е н и е м . Сунт . К а й р а н  х ё р с е м  у ҫ ӑ л с а  к а й р ё ҫ  т е , х а в х а л а н с а х  с ӑ м а х * й у м а х  й у х т а р ч ё ҫ .  || Г о р я ч и т ь с я ,  в о л н о в а т ь с я . N . Е й ,  в а т ӑ с е м , ҫ а м р ӑ к с е м ,  м ё н  т е с е  х а в х а л а н с а  ҫ ӳ р е т ё р ?  Б А Б . Х а в х а л а н с а  ӳ к р ё  ( с п е ш и т ,  н е  з н а е т , ч т о  д е л а т ь ,  р а с т е р я л с я ) ,  N . Ч у н ё  ч ӑ т а й м а с ӑ р  х а в х а л а н с а  т ӑ -  р а т . II В о з б у ж д а т ь с я .  Ю р к. Л а ш а с е м  ё р ё х с е  х а в х а л а н с а  к а р ё ҫ .  Череп. Л а ш а  х а в х а л а н с а  ҫ и т р ё  ( п р и ш л а  в в о з б у ж д е н и е  о т  ш у м а ,  г а м а ) . || Б ы т ь  р е в н о с т н ы м (Р ) . |[ Г о в о р и т ь ,  б о л т а т ь ,  р а с п р о с т р а н я т ь  с л у х .  Альш .  Х а л ӑ х  х у ш ш и н ч е  ҫа п л а  х а в х а л а н а ҫ ҫ ё .  Череп .  Х а в х а л а н а т ,  в с е м  у ш и  п р о ж у ж ж а л  (о  ч е м - л и б о ) .  N . Х а л ӑ х  х а в х а л а н а т .  С р е д и  н а р о д а  и д е т  м о л в а .
Х авхалантар, р а д о в а т ь ,  в о з б у ж д а т ь ,  п о о щ р я т ь ,  в о о д у ш е в л я т ь . Сред. Ю м . Ҫ а в с е м  к и л с е ,  в ӑ р м а н а  к а й а т п ӑ р  т е с е ,  * а в х а л а н т а р ч ё ҫ  т е ,  ҫ ы н п а  п ё р л е  е с  т е  т б х  6 т ,  б н а  п ё л н ё  л б л с а н  в ы р н т а н  т а  т а п р а н а с  м а р  м ё н .
Хавхавлӑж, н е и с т о в с т в о .  Я лю ха М .
Хавша (хавж а), р а с с ы х а т ь с я .  Ч П . Ш ӑ л т З р - ш й л т ӑ р  у р а па, ш а л  х у ш ш и с е м  х а в ш а н ӑ .  Я .  Карм . П и ч ё к е  х ё в е л т е  в у р т с а н  х а в ш а с а  к а й а т  ( р а с с ы х а е т с я ) .  Сред . Ю м . К а т к аI I . Заказ №  463.



—  24 —х а в ш а н й . N . П ӳ р т  т й р р и н ч и  х й м а с е м  п у р т е  х а в ш а н й , п йти - с е м  с и к е - с и к е  т у х н й . N  Х а в ш а ,  с о х н у т ь ,  с д е л а т ь с я  п о р и с т ы м , щ е л и с т ы м : к а т к а  х а в ш а т ,  к ӑ ш м а н  в а т ӑ л с а н  x a e i u a f .  || С т а т ь  д р я б л ы м . З а п . В И О . Х а в ш а т ,  д р я б л и т . Ib . Е с б  х а в -  ш а с а  к а й н ӑ  м а р  и? || И з н у р я т ь с я .  К С . Л а ш а  п и т  ч а с  х а в ш а т .  О Р а с х л я б н у т ь .  И С т и р а т ь с я  ( о  з у б а х ) .  С П В В . Ш й л  х а в ш а р б ;  ч б р е  х а в ш а р б .  Изам б . Т .  i* У р х а м а х с е м  у р п а  ҫ и й е ҫ ҫ б ,  ҫ и с е н  т е  ш ӑ л б с е м  х а в ш а м б ҫ .  С .  Аӑб. f  У р х а м а х с е м  у р п а  ҫ и й е ҫ ҫ б ,  ш й л б с е м  х а в ш а с с а  п б л м е ҫ ҫ б .  П Т р е в о ж и т ь с я ,  б е с п о к о и т ь с я .  Баран . 24 . С ы с н и  к а л а т : Т и п т б р ,  х й р т ӑ р , вйл хй р н й ш й н  е п б  х а в ш а с а х  ӳ к е с  ҫ у к .  Ib . 9 6 . Ч й -  м а т а н  т ё п с ӗ р  в ы р й н а  ӳ к е с р е н  т е  п у л и н  к ӑ ш т  х а в ш а с а  п й х.
Н . Карм. f  П и р е  т й ш м а н  п и т  ҫ и й е т ,  ҫ и с е с с б н  т е  ч б р е м ё р  х а в ш а м а с т .

Хавш аса ӳ к , п а д а т ь  д у х о м ,  о р о б е т ь ,  с т р у с и т ь .  N . Х й -  р а с а  х а в ш а с а  ӳ к м е н .  N . Е с б  х а в ш а с а  ӳ к н и с е н е  п а й т а х  лй п- л а н т а р н й . N . Х а в ш а с а  ӳ к с е н ,  с й м а х  к а л а й м а с т  ( р о б е е т ) .  N  Х а в ш а с а  ан  ӳ к .  Н е  у п а д и ,  о с л а б е в ,  о р о б е в .
Хавш ат, п о н у д .  ф .  о т  г л .  х  а  в ш  а . N . М а н  ч б р е н е  п ы сй к  х у й х й  х а в ш а т р б .  З а п . В И О .  Х а в ш а т р б ,  о с л а б и л о  с и л ы  (п р и  б о л е з п и ) .  Капк. Ы т т и  ш й л б с е н е  ҫ а п а - ҫ а п а  х а в ш а т к й , п и т н е -  к у ҫ н е  ш ы ҫ й н т а р с а  й ан й . N . А к а - т у й  й а р а с  у м м б н  л а ш а н а  п й р т а к  ҫ ӳ р е т с е  х а в ш а т а с  п у л а т .  || И с п у г а т ь ,  и с п у г а т ь с я .  Я .  Карм . А н а  ҫ а п л а  к а л а с а  х а в ш а т а р - х а  ( н а п у г а е м -к а ) .  II Т о р о п и т ь .  Байгул . У п ӑ ш к и н е  х ӑ й : Й у н л й  с у р а т ӑ п ,  ч б р л е й - м е с т б п , в и л е т б п , б о л ь н и ц а н а  к ай  ч а с р а х ,— т е с е  х а в ш а т а т .  

Толст. Ж и л и н  йна п б р м а й а х  х и с т е с е  х а в ш а т с а  п ы н й , х а й  п б р  ч а р й н м а с й р  м а л а л л а  у т н й .
Хавш ак (хавж ак), с л а б ы й , д р я б л ы й , х р у п к и й .  || М я г к и й ,  сл а б ы й  (о  с е р д ц е ) .  N . Х а в ш а к  ч ё р е л л б  е т е м , м я г к о с е р д е ч н ы й . Т Х К А  G4. К а р ч й к й м  ҫ а п л а  у т с а  ҫ ӳ р е н н п е  м а н  х а в ш а к  ч б р е м  йвйс ҫ у л ҫ и  п е к  л й с т й р т а т с а  с и л л е н е т  в а р а .  N . Х а в ш а к  ч б р е л л б , н е р а с т о р о п н ы й , с л а б ы й . И . Карм. Ч а см а к й р а к а н  ҫ ы н н а  х а в ш а к  ч б р е л л б  ( ҫ е м ҫ е  кйм йллй) т е ҫ ҫ б .  ||С л и ш к о м  т о р о п л и в ы й , т о р о п ы г а  ( б е с п о к о и т с я  ч а с т о  в ов р е д  с е б е ) .  Чурашч. Ц . Ст арак .  Х а в ш а к  а ч а ,  б ы с т р ы й ,с к о р ы й . Я н и к. Х а в ш а к  ҫ ы н , т о р о п л и в ы й  ч е л о в е к .  С П В В .

И Ф . Х а в ш а к  ҫ ы н ; п б р -п б р  н у ш а  п у л с а с с й н ,  п и т  х ы п с а  ҫ у -н а т , й е  п б р - п б р  б ҫ  т у м а л л а  п у л с а н ,  вӑл  б ҫ е  т у с а  п б т е р е й -
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месбр ӑш б вы ртм ас, йалан куйланат. N . Х а в ш а к , x a p cä p  та чбреллб (старательны й; вы ходит из себя , если отстан ет от людей). Сред. Ю м . Х а в ш а к  ҫын тесе, бҫ тум алли полсан, бҫне тӑвасш бн хы паланакан ҫынна, х у й ӑх  полсан пит куй- ланакан ҫынна калаҫҫб . Jb . Х авш ак  ҫын, называю т такого человека, которы й никак не м ож ет д од ел ать порученное ему д ел о. З а п . В И О . Х ав ш ак  ҫы н, торопливы й человек (б. Ц и ви льск. y .) . II Торопливы й  и боязливы й (заячья натура). И С , К Р о б к и й . Слакбаш . Тю рл . Х а в ш а к  ҫы н, робкий. 
Изамб. Т . Х а в ш а к  ҫы н, трусливы й. С к. и пред. чув. 20- Ш у р у т  ҫы рми варринче ш ӑм ӑсем  ҫеҫ курӑн эҫҫб, хавш ак ҫынсен чун сене хӑр ат са ҫе ҫ  вы ртаҫҫб. || Радушный(Р). И С.

Хавшаклан, о сл аб н у т ь . N . И ван хастар л а, ӑслӑ ача пул- нӑ, анчах унӑн ӑсб чи пертерех п ӑхса ӳстерм ен рен пӑсӑлса хавш акланса кайнӑ.
Хавшака, рам ка. М алт . ш к . вӗр. физ. 115. Ҫбленне х у т - ран м ар, тренчерен тунӑ хавш ака хуш ш и н е пурҫӑн тутӑр карса тӑвӑр. Сред. Ю м . Ч ӳ р еч е хавш аки  (наличник).
Хавшах (хавж ах), горячий (о  ж ивотном  и человеке)* 

Завражн,1. Хак, п од р . лаю  собаки . Синерь. Йатти х ак -хак , хӳри ш ак-ш ак. (Ты лӑ).2. Хак, клин в о д еж д е. Золот и . И С . Х а к  х у ш , вставить клин. И кково . Х а к  хо ш р ӑм . Начерт . 180. Х а к , клин в одеж де. Я кей к . Х а к  л ар т ас, вставить кйин. Ш орк. Х а к , сукно, вставл яем ое клином в п ол у каф тана.3. Хак, цена, ст о и м о ст ь , ценность. Начерт . 180. Х а к , Цена. N . К ул ак  тырӑ кивҫен парсассан  т а , икб хака хур са пана. N . С б л б  мбн хак р а ҫӳр ет ? N . Ты ра хакб мбн хаке (!) ҫӳретб? Завраж н. Ҫ ав н а тусан тин вара пор тавар та, пор ҫбрте те тин пбр хак полб. N . ВЗл мана ҫбр тенкб хакне пулчб. N . В ёсен  мбн пур йапаласем икш ер хак . N . А сем  хунинчен внҫ р ас ытла хак парса илтбм. N . Ҫ ӑм арта мен хакпа илеҫҫб? N . Ты рӑ хакб хакла м ар . Иан. Х а к се м  ҫакӑн пек тӑчбҫ. N . Ҫ а в  тбрлб тарпа тупнӑ йапаласене ҫу р  хак- пах тенб пек салататӑр. Б . Олг. Еп пыртӑм парҫа ҫӑнӑх латне, хакб пбр х а к а х  пӑрҫа ҫӑн ахпа йаш калӑх ҫӑн ӑх. ||
Б. Олг. Ч т о  ы раш  ҫӑнӑх пайан мбн хак т у а т -х а ? — Т ен , илт- мен еп, пблм естбп-ха еп , ҫӑн ӑх орам не еп ҫаранм ан-ха. 
Юрк. К ӑсем  те хӑйсенбн хакбсене каласа параҫҫб, килб- и*



ш еҫҫб мбн тӑваҫҫб. N . Ш ан чӑк л ӑ тусӑн  хакб ҫ у к . N . К ун  пек лаш а пирён алла кёрейё-ш и ҫак хак а? Чӑв . й . пур. 12. А рм анб хакб ул тҫбр  тенкё пулн ӑ. Альш . Й е п л е  пулсан  та ҫу р  хакалла мбне килет, т ет . N . Х а к н е  хак парса. N  Х а к н е  ху м а ҫ у к , пит п аха ч у л . И зам б. Т . Х а к н е  ӳ с т е р , прибавь цену. К апк .  Х а й х и се м  хак  татаҫҫб (определяю т ц ен у) т е , гу х аҫҫб  Ш у п а ш к а р а  кайм а. Я кейк. Тел>анккӑ илнб ч о х  пи- лбкҫбр тенке ҫитиччен хак  х ӑ п а р т са  карбҫ. Ib . Е п ё р  хак хап ар тса илтбмбр. М ы  дали д о р о ж е  и остави ли  за со б о й . 
Сред. Ю м . Х а к  тун ӑ. Ц е н у  полож или (определен ную ). || Д о л ж н а я  цена. Ат т ик. Х а к н е  х а к  тени— хаклӑ так хаклӑ тени п у л а * . С Ч Ч . Т а т а  пбр ҫыннӑн бнине хакне х а к  парса су т ӑн  илеҫҫб т е , п усм аш ткӑн  (?) чӳкл ем е ӑста пблекен ҫынна п араҫҫб . (Ҫ ӑм ӑр  уч ук б ). N . Х а к н е  кайб. Альш . Х а к  килбш , усл авл и ваться о  цен е. Н С. Н1мпа та хакн е ҫитер- меҫҫб (не д аю т д ол ж н о й  цены ). N . П и ч у  хак  т ур б  (сказал цен у), а есир тата хак  т ӑв ат ӑр . N . Ҫ у р м а  хак п а с у т а с , ик- виҫ х а к  п ар са илес (за трой н ую  цен у). С . Тим . f  Х б р  пул- тйр та, п у р  п у л т ӑ р , пурҫы н кбпи т ӑхӑн тӑр . П у р ҫы й  кбпи у к ҫа  х а к , пирбн вайӑ тбнче х а к . N . У к ҫа  хак н е тйракан. N . Х ӑ й  хак б п е, по себ ест о и м о ст и . N . Вӑл пиҫиххи  унӑн икб ылтӑн хакн е тӑнӑ (стоил). Капк. У н  ч у хн е  тӑвар пӑчб ҫи- рбм пат ы раш  хакне ҫитрб вбт. Ш е л . II . 56. П бтбм хули хакн е ӳкнб. N . В бсен е асаплан тарн и сем  ҫннчен пбтбм пех ҫы р сан , х у т  та ҫитес ҫ у к . Ы лтӑн витнб ҫу р т  хак н ех ҫи тсе ларб. Арзад  1908, 52. Х а к  кал ар , н авер сты вать ст о и м о ст ь . 

Баран . 42. В ар а тин (тол ько тогд а) асап л ан са улӑхнийбн (п одъ ём а на го р у ) хакб тухн и н е си сбр. N . А т а  бнтё, илсе кай пире. Т ӑр ӑш н ӑ хак н е т ав ӑр ӑп ӑр . К .-К уш ки . Е п ё  вал су р а ха  чӑхӑ х а к ё п е  илтём . Я  купил т у  о в ц у  по цене к у рицы. II Н е  п еревод и тся . И зам б. Т. К у  ҫы хӑ п у ш ӑт  мён хак тӑрат? Ч т о  стои т эта связка лы ка? Яргуньк. М ё н  х а к  пёр улм и? Баран. 160. Ҫ а к  су р ӑ х се н  ҫӑм б ҫе п -ҫ е м ҫ е , тем тёрлё х а к а  ҫӳ р е т . N . М ён  хака сотр ӑн ? Х ур а м а л . К акай мён хак? П о ч ем  м ясо? Ч П . А р ш ӑн ё мён хак?— т ер ём . Ib . П ё р  чуп тавасси  тёнче х е к . Я к ей к . Е с ё  мён х а к п а  илесш ён? Ты скол ько х о ч е ш ь  д ать? П а з у х , f  Х ӑ м а ч ӑ  мён х а к ?  терём  т е ,— сак ӑр в ун н ӑ, т ей ей р ё. О р а у . Й у са н а  х ак н е тӑм аст. Н е  ст о и т  починки. N . Ҫ и рбм  пакш а хак н е (тёш н е) тӑрат. С т о ит 20 б ел о к . IJ П л а т а . И зам б\ Т. И к  х а к  т ӳ л е с е  (двойную
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плату). Р а к . И л б р , хб р сем , панулм и, хакн е х ам ӑр  тӳлбпбр. 
Бес. чув. 6. Л аш и н е вӑл пы сЗк х а к  п ар са илиен п ул сан  та, ун телейне лаййх лаш а пулнӑ. || П л ата за  р а б о т у . Б . О л г . Ка|>ан х у а  ар л ат, ар л аса ҫи тер и м ест, ҫы нна парат арлама; кбренкки арлам а вонҫичб п у с , хакн е т ӳл ет  бҫленбш бн. N . Вырма мбн хак? Ю р к . У л п у т  мана Ш в а  уйесн е йарат, хакне 360 тенкб ҫулталӑкн е тур б. || П ри бы ль. Баран. 24. П бр ҫын пбкбсем ав са , вбсеяе хака с у т с а  пурӑннӑ. Ц П р е -, ст и ж , автор и тет. N . Ҫ а п л а  вара хӑй хакн е ҫын ум ён ч е те ҫу х а т а т . N . В б се н е  п у р п е те килнб вилбм хакран кӑларчб. 
N . Т а р ӑ с-т а р ӑ с Т ат й ен е, укҫа парсан У кҫи н е; упӑтенбн йбмб ҫ у к , таш лакан ӑн ӑсб  ҫук ! Х а л ӑ х  ҫинчи хак! Сунчел. Х а л ӑ *  ҫинче хак! (К ул аҫҫб ). || Д о р о г о й , ценный. Й Ф Н . f  Х у са н  л аш и — х а к  л аш и , х а к  лаш аран  хӑр ам ар ӑм , в ӑр ӑ-х у - рахран хӑр ар ӑм .

Хака жур, ценить. N . Н а в у са  питб хака х у р а ҫҫб . N . Х ак а хунӑ п оссы лккӑ (ценная) н!кҫан та ҫу х а л м а ст . Баран. 22. Вбсем к у  ш ӑрҫана тем  тбрлб хака х у р а ҫ ҫ б .
Хакла, оц ен и вать, прицениваться. Начерт . 180. || С р а в нивать. N . Ӑ сл ӑ л ӑ хп а  т оп аза та танлаш тарас ҫ у к , таса ылт- тӑнпа та хаклам а (вар. танлаш тарм а) ҫ у к .
Хаклан, подняться в ц ен е, п о д о р о ж а т ь . Й $ ҫ . такант. 7. К ар чӑк , сан каллех тӑвар хакланнӑ п ул ас? К у р , силле! N . Х.аЛ) хакланса карб л аш а. И зам б . Т . К ӑҫал  тырӑ хаклан б-ха.
Хаклат, поднять, повы сить в цен е. Кан. П ри кащ ӑк Иванов правлени хак  т у с а  панӑ таварсен е х ӑ й е х  хакл атса су т а * .
Хаклаш, т о р го в а т ь ся . Алый . В ал хакл аш м а пблет, епир хамӑр ч ухл ай м аст п ӑ р , т еҫҫб  л е ш се м . Х ур а м а л . П у ш ӑ т  хак- лаш ма килтбибр (т о р го в ат ь ся ). N . П и т  нум айччен хак- лаш аҫҫб.
Хаклӑ (хаклы), д о р о го й , д рагоцен н ы й , ценный. N . Х аклӑ йышши чул сем : алм аз, я хо н т, р уби н , и зу м р уд . H P . *J* М ӑн ҫул  ур л ӑ к у  йенче нимрен хак л ӑ савнй п у р . З а  больш ой д о р о го й , на этой ст о р о н е (В олги) ж и вет милы й, которы й мне д о р о ж е  в се х  || Д о р о г о . N . Ы тла хаклӑ ы йтатӑн. М ен - 

на Ч . И л е с йапалӑна йӳне илме п арӑсӑн ччб, т ет; с у т а с  йапалӑна хакла су т м а  п ар ӑсӑн ччб, т ет . (И з м оленья). О рау. Епб санран хак л ӑр аха (не так р езк о , как хакла) сут р ӑм  (но\ ҫук, вӑл санран хакла сутр б ). N . Ҫ б р  са х а л  п у л сассӑн  та,



—  28 —

пурйнӑҫ хакла йулсассӑн  т а , сирбн п ур ӑн ӑҫ ӑнса пы рб. N .  Ҫ б р  бҫпе пурӑнакан ҫын тенб йата пит хак л а х у н а . А л . цв.4. Хайбн таварбсене вӑл виҫ х у т  хакла сут са  пы рат, йут таварсене виҫб х у т  йӳне илсе пы рат. Сборн. по мед . Ҫ а в - семш бн пуринш бн те укҫа нум ай кайат, ҫавӑнпа ача п ӑ х а - кан хӑш -хӑш  пы сӑк ҫу р т  пит хакла л ар а*. М и ж ул и . К акой  сан патна пыма, хам ӑрӑн бҫ ха^> конне хакла л а р а ? , тенб. 
Ib . М анан хал , сан сар п у ҫн е те б ҫ нАмай, кунне хакла л ар ат , тенб. N . Х а к л а  с у т , д о р о г о  п р од ать. N . Ҫ ав ан п а та хр есч ен сен е ку ҫбрш бн тӳл ес парам ытла хакла ҫитнб. N . К у  сӳсм ен е хаклӑ пат8н*и?— Хакн е-м бн н е пблм ербм , аллӑ п ус патЭм. N . Е сб  манш ан нимрен т е  хаклӑ тӑран. N . К ун та йапала (товар) пит хак л ӑ. N . В ар ҫӑ  панче п ур  й апала та х а к л а . || Ж а л к о . Синерь . С и р е  манш ан ҫав арча тэ хакла (ж алко вам).

Хаклӑла, ха кл а , оценивать, оп ред елять цен у.
Хаклӑлан, хаклан , подн яться в ц ен е, д о р о ж а т ь . И зам б . Т. Ч е й -ca xä p  хаклӑлана п уҫл ан ӑ, тет.
Х аклӑлат, ха кл а т, д ел ать  д о р о ги м . И ст ор. П у р т е  ҫу р т - сем  тум а ты танса йы вӑҫа пит хак л ал ат са йанӑ.
Хаклӑх, цена. N . Х ы р ам  ҫи нб хак л ӑх  бҫлем ерб. Н е  заработал и на пропитание.
Хакра, в цене. N . А к а  вӑхӑчб ҫи трб— лаш ам  ҫ у к , анчах лаша-выл>ӑх пит хакра теҫҫб п у л а с ,— тет.
Хаксӑр, бесценны й. Полт ава. М бн п ур  х а к са р  ы рлӑха мана пачб парнене. || Н и ч е г о  не стоящ и й . К С . Х а к сӑ р  йапала, ничего не ст о ящ ая  вещ ь. Ib . Х а к с ӑ р  тарса х у п - лантӑм . Х о т е л  п р од ать, но никто не давал ж елаем ой цены. У Д а р о м , бесплатн о.
Х акӑл, в ст р ечается  в сл о ж н о м : а с-х а к ӑ л , у м , р азум . 

С П В В .
Хакким е (ха*кимэ), яз. ими ж е н щ . Т .-И .-Ш ем .
Хал (хал), си л а, м о щ ь , к р еп о ст ь . Д и к . леб. 39. П ирбнпе пбрле вбҫее пыма санӑн хӑвӑн х а л у  ҫитб-ш и? Сред. Ю м . М ун чар а л а р са  чы сти халран  карам  (вы бился из сил). Ib . М у н ч а р а хал  пбтет. В  бане тер я ется  си ла. Я к ей к . М ан  тем хал ҫо к  пак (м очи нет). Ч т о -т о  мне н езд ор ови тся . N . Х ал ҫи тес ҫ у к . С и л  не хвати т. N . В ӑл халп а ӑҫта унта тыра вы рма кай м алла. С ун ч . Ҫ и ч б  й утран сӑм ах и лтсессбн , ура ҫине тама хал ҫ у к . N . К у  аса п а  т ӳ с е с с и  мана пит хбн
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пулб, ана т ӳсм е манйн халйм та ҫи т е с ҫ у к . С Т И К . Ы тла ывйнса ҫитсен: хал п бтре, т е ҫҫё . Ш е л . 106. У н  ч у х н е  сан пек ҫӑпаталлӑ ҫын кенеке ҫы рм а х ал  ҫи терн е-ш и ? М  Х а л у  пулм асан (если  не м о ж е ш ь ), ан й ар . А лы й . М икулаййн хале ҫ у к . Сборн . по мед . У нтан вара ҫын ч ас верилене п уҫл ат , х а л е  кай ат, хйш  ч ухн е п у ҫ е  те ы р атат. N . А ш ш е  ватЯлса супнй хал бп е сет ел  ум енче бҫсе йурласа л а р а * . || М атер и ал ьн ое ср е д ст в о , б о га т ст в о . N . Сутйн илме халйм ҫ у к . Самар. Л еш сем  мбн хал ҫитне таран пуҫҫапнйш ӑн курки сем  ҫине у к ҫа  й ар аҫҫе . Альш . f  Ҫакй йалта савни ҫ у к , йут йалтан илм есен халйм ҫ у к . C m . Ш айм урз . f  М а нйн йалта савни ҫ у к , йут йала каймасан халйм ҫ у к . N . Х а л  ҫи тер ей м естп ер . C m . Чен. П ам а (ук ҫа) хал ҫу к -и м ? C m . 
Ганьк . Вӑййр ҫи т м ест , халйр ҫи тм ест. C m . Чек . А валхи  халпа пурйнат. || С о ст о я н и е  д у х а , н астроен и е. Я .  Карм . f  Ҫы ннӑн хал н е, тйван, ай , ҫын пелм еҫ, вут пек ҫун ат манйн чересем . II Д е л а . Трхбл. Х ал сем  мбнле? К ак идут дела? С т .  Чек. М б н  халпа килтбн? П о  каким делам  приш ел? N . Килти хала п ел м ест б п . (И з письм а). N . К илти хала пблсен, пбре м акӑран , тепбре савйнатйп. || С л у ч а й . Х ӗ н . х у р . П ӳ р т р е мбн патне кйна пы рса пербн— пуринчен те варланмасйр хал пулм ан. ]| С о б ы т и е . Ш е л . II. 40. Н ум ай  халсем  иртме- сбр ҫбрбн тавра ҫаврӑнм б. || Ж ел ан и е, нам ерение. Альш . Х ам  пулам -и йум й ҫи ?—т есе калат, тет. —  Халйнтан килсен пул, тесе  к ал ат , тет старикки. N . К ал аҫас халйм та пбтрб. 
С Т И К . Вйл мана ӳ к е р е с халпа хы тланат т а -х а ... О н  п о д капы вается п од  меня. (О н  д ей ст в у ет  мы слью  как-нибудь урон ить меня). Ю р к. Хйвала п уҫл асан , ирбксбр йулм а хал ҫ у к , тухатйн та утатйн . || В о зм о ж н о ст ь . N . А н а тӳлем есбр границаран пёр тавар та иртерм е хал ҫ у к . N . Ҫ ав ӑн  пек калаҫакан ҫы нсенбн сйм ахбсен е калаҫн ӑ ч у х н е  уйрйм ит- лесе тйранма хал ҫ у к . || В стр еч ается  в слож ен и и : вйй-хал, йс-хал. Виш н. 59. В б сен , бҫлем е ты тйнсан, вйй-хал кайса вйй п€тет. Собр. Ҫы нна йсне-халне (ума и силы . К С.)  пбл- месбр, ан х у р л а , теҫҫб. (П о сл о в .) .

Хала йар, утом и ть. Баран . 7 . Пер сасӑллй шйнкйрав хал а йарат сасси п е.
Хал ил, п о д к р еп и т ь ся .
Халсдр, слабы й, бесси л ьн ы й . С П В В . N . Х а л с ӑ р — вӑйсйр тени п у л ат . N . П бр епб ан чах, х а л сӑ р ск е р , чи рлетбп . ||



—  30 —

Больной, нездоровы й. Регули  275. В ӑл хал сӑр т ан  (сы вм ар- тан) ки^м ерб. Могонин. М ан а хал сӑр тан  ч ёр т .1. Халсӑрла, в больн ом  (в бессильном ) состоян и и .2. Халсбрла, зан ем очь. Н . Уз. ХалсйрларА м . З ан ем о г.
Халсӑрлан, зан ем о гать . С Ч Ч . А ч а  ҫа п а х  та ч ёр ёл ей м ер ё,вал ёлёкхин чен  те п у ш ш ё  халсйрланса кай р ё. N . Е с ё  хал - сй рланм асар т ӳ с е т ё н . О рау. В а се н  старикки каллех х ал - сарланнӑ (зан ем ог), тет.
Халсӑрлӑх, сл а б о ст ь  (о п ьян стве).
Халсбр пул, зан ем о ч ь , заб о л ет ь . N . Ё л ёк  чйваш сем  х ал - cflp п у л са н , у р а х  кирек мён пулсан  т а , й ум ӑҫсем  патне кайна. Регули  574. В ал хал сӑр  п ол чё.
Халҫӑр, ваш а м о щ ь , си л а. Ю рк. f  Ё ҫей ёт т ём  сирён пы- л ӑр а, п ёл ей ёт т ём  сирён х а л ҫа р а . С и р ён  хал ҫар а п ёл ес п ул сан, ҫу р р и  чунӑма ҫу р са  п ар ӑттам .
Халтан кай, о б е сси л е т ь , зан ем о чь . П П Т . Ҫ а п л а  вёсем йапаласене (т . е. о д е ж д у ) хал тан  кайиччен ы т аҫҫё  т е , тин чарнаҫҫё вар а. (С ёр ен ). N . Ҫ ё н б  ҫул  каҫхине йы тӑсем  вёр- сен , ҫул п а килекен ҫын ш ан са вилет, йе ат аш са халтан кай а*, т е ҫҫё .1. Халай, то ж е , ч то  н а ч а р ,  п л о х о й . N . Х а л а й  ҫу р т —  л а ч у г а . || П л о х а я  сб р у я .
Халайла, сд ел ать к о е-к ак . С П В В . П В . Х а л а й л а — кое-как сд ел ат ь. || П р и в о д и т ь  в п о р я д о к , у ст р о и т ь . С П В В . А С . Х а -  л а й л а т = м а й н е  к ӳр ет . С П В В . Ф И. Х а л а й л а с . Кив йапала- сенчен йепле те пулин кирлё йапала 1‘у к а л а са  х у р с а н , ҫап - ла к ал аҫҫё . С ӑк м ан  пекки х ал ай л ак ал ар ӑм -ха , т е ҫ ҫ ё .2. Халай, то ж е , ч то  к а л а й ,  ж е с т ь . V. S .
3. Халай, в е ст ь , р асск аз, р а зго в о р , б ол товн я, р еч ь .
Халав (халав), д о б р о е  п о ж ел ан и е, б л аго сл о в ен и е. N .П у р н е  те ырӑ сы вӑ пурӑнм а хал ав  т у са  й аратӑп. Ст .Я ха-к . П ехи л  хал ав  тавӑр пире! (О б р а щ е н и е  к ум ер ш и м ).
Халавла, п о ж е л а т ь , о б е щ а т ь . N . С ал т ак л ӑк  халавлам а ош м ас ман. Качал. Ҫ а к ӑ н т а  пёр ҫу р т р а  п ёр  х ёр  п ур  т а , ҫавӑнтан хӑт ар  п и р е, вӑл п атш а хёр  у са л а  хал авл ан ӑ.
Халавлӑ, имею щ ий б л аго сл о в ен и е, сч а ст ь е ; счастливы й 

Сам . 42. Ҫ ё н  халавлӑ ҫён  ҫу л т ал ӑк  ҫи трё.
Халал, д о б р о е  п о ж ел ан и е, б л аго сл о в ен и е. Ю рк. f  А т т е - анне х а л а л ё  пин с у м л а х . Бел. гора. f  У л т ӑ  уҫм и и е панӑ улми си р е халал пултар-и; ҫи н ҫе пӳлё capä х ё р е  пире х а -



лал т у са м ӑ р . Я .  Л ебеж . f  С а к ӑ р  ҫёв б л л е кеттем, ай , сак- кйрччё, ҫак ӑн а-т ӑр а йулчб каш та ҫи н е, халал п ултӑр аслӑ инкене. Й Ф Н . f  Т у р т а  тулли виҫ л а ш а , си ре хал ал  п ул * Tflp-и. Я .  Л ебеж . f  А н  й ер , хёр б м , ви ҫё карта су р й хӑм - ран пйр карти х а л а л . Ib . А т т е чунӑм хал ал е тата виҫҫбр сум, анне чунйм хал ал е тата ви ҫҫёр су м . С П В В . П В . Х а лал, хал ав, х а в а л , хав а н , бл агосл овен и е. Я .  Л ебеж . Х а л а -  лӑрах п ар ӑр сам . Слакбаш . Вйл сана халал ан п ул тӑр , харам  пултйр (го в о р и т ч е л о в е к , у  к о т о р о го  отнял д р у го й  суд ом  вещь). И С о б ст в ен н ы й . Х у р а м а л . Е п и р  еҫн и сем , епир ҫини- сем ҫак х у ҫ а с е н  халал (собственны е) вӑйёсем . || С о б ст в е н ность. С обр . А ч а м  (доченька), сана мен парам -ш и? В иҫ йал ҫинчи сар ӑ каччӑ сан а хал ал , ай , пултӑр-и  (п уст ь  будет твоей со б ст в ен н о ст ь ю ).
Халала, халалла, д елать п о д ар о к , д ари ть, завещ ать. А л а  10°. Ватӑ х у ҫ а  ч ул  лапкана ун ӑш енчи таварб-м ен ёпех ҫам- рӑк хуҫан а хал ал ан ӑ. Я к ей к . Вилне ч у х  ат1 мана пер лаш а анчах хал ал аса хӑв а р ч ё (завещ ал). Ib . Х ё р  аш ш е килёнчен тохса кайнӑ ч о х  аш ш е ӑна ёне, лаш а тата орЗх йапала та халалат (дарит). N . П у р ӑ н а с кун ҫул  п ётсе килсессен, вилес ви л ём ӳ ҫи т се ссб н , пурлӑхн а хал ал л аса  хАвар вара. 

Сам . 55. Х е р ӳ  х ё в е л — ыр пехил ҫё р е  сав са халаллат (ы рӑ сунса п ар ат). П а н кл еи . М ак ар а хал ал аса парчбҫ ҫер е . N . Хӑна халаллан ӑ сйм аха ӑш ӑнта ты т та» киревсбрлбхрен сы х- ланса тӑр . || Д а т ь  о б е щ а н и е , об ещ ать . Я ж ут к . П ё р р е  атте тавар тиама (за т о в ар о м ) кайрё т е , п р о х о т а  тем скер чарнӑ та, мана ҫанта хал ал ан ӑ (обещ ал меня отдать) т а , хал ё ёнте ҫанта кай атӑп . Хорачка. Вӑл мана ҫав ҫы нна хад ал ар ё (обещ ал, н азн ачи л). Вгтр. Х у  пёлменнине халалла мана. || П ож ел ать. Ш ем ш ер . f  Й ёри -тавра йы снасем  хай ар  со н са х  ан йарӑр, ы рӑ к о н -ҫо ф н е  хал ал ӑр . (П л ач  невесты ). N . А н чах пёр-нк к ур к ар ан ах ҫи тет т есе  тав т ӑв ат , хал ал л аса  П е т ё р екуркине вӑл т эв ӑр ат .
Халаллӑ, д о л ж н о , сл е д у е т . С П В В . Т у й  х а л ӑ х ё  хӑй ул л ӑ, аслатирен х ӑ р а с  ҫ у к; ҫум ӑр ҫёр е хал ал л ӑ, туй  хал ӑхн с сийен ҫ у к . Ш у м ш . В н ҫё  карта ёнем  п о р , пёр картийё сана халаллӑ. N . П ё р  к ёл еч ё сана хал ал л ӑ. А баш . +  М ан ӑн  поҫа хӑварсам ӑр (не губи те), п оҫри  х о ш п у  халаллӑ (я отд аю  вам). N . Н у , бнте пирёнтен ҫам рӑкки сен е халаллӑ тербҫ (старики, сп е в  н е ск о л ь к о  к у п л ет о в  песни застольн ой ). ||
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Бгтр. Х ал ал л ӑ полтАр еппин. О т в е т  на: х у  пблменнине ха- лалла мана. Орау . ВАрманти ш у р  така халаллА пултАр. В ы ф атса п уҫҫап акан а, йе пбри ҫбр е такАнса ӳкн и  пуҫҫапнА пек пулсан , ҫапла калаҫҫб .
ХалаллА ту , б л агосл овл ять. N . Е п б , санАн а ҫ у , сан а х а лаллА т у с а , питб пысАк салам йаратАп.
Халам, назв. узор а на кон цах сур б ан а. И зам б. Т . Х ал ам  т е се  сур п ан  пуҫи н  ҫбкленин хбрри сен е калаҫҫб (узо р ).
Халан, зариться, С П В В . Алы й . Х ал А х курб —  хур л ан б , тАшман к ур б — халанб. Б . Олг . М ан  лаш айа хал ан ат-ха , воҫА, пАхса йолчб. И лък. Х ал ан ат , за в и д у е т . В Д и в и т ь ся  ч ем у , при чем от удивления, я к о б ы , м ож ет бы ть н есчастье (сглаз). В . Там. А н  хал ан .
Халантар, п о н у д . ф . от  п ред . гл . N . Х а л л а п  йатАм—  халан тартА м ... (И к ер ч б  пбҫерни).
Халап, ск азк а . С м . х а л л а п .  Ст . Ш ай м урз. Ҫ ён б  ҫын калат: вАл хал ап  п у л а т -и , т ет , акА сире хал л ап  каласа п арам , тет. II Р а с с к а з . И кково. Й о м а х  йагр т а , халяп ҫы р; кил- х а  сана пбр халап калам . А л а  97°. ХалапАн вбҫб (так написан о в конце р асск аза . || Р е ч ь , р а зго в о р , б е с е д а . Абы з . N . В б р ен тек ен сем , халАх нумайланнине к у р са н , хАйулАланса ҫи тсе татах хал ап сем  каланА. N . Х а л а п  в б ҫтер се калаҫакан - се м . А л а  90°. Ей тАвансем , хаЙпАр хАй ачи-пАчине п ур те хб р хен еҫҫб , хал ап ра п у р , к ур ак  к ал а? т ет: к у р а к -к у р а к , хур а та пулин чбппбм хам А нах, т е т , т е ҫ ҫ ё . К ан. Х а л а п а  кбрсе карАмАр. М ы  вступ и ли  в р а зго в о р . Ш ар баш . К алаҫ- сан  х а л а п , кассан  т у р п а с . (П о с л о в .) . Ш о р к . Х ал ап п и  ш ол- т р а . Г о в о р я т  про ч ел о в ек а, которы й го во р и т  гр о м к о , не ст есн я ет ся  в вы р аж ен и я х, гр у б о в а т о , но в т о  ж е  время все эт о  вы ход и т как-то п р о с т о . N . Х а л а п  п о п л е, р азго варивать (с кем ). Кильд. Л бр-пбрин хал ап н е ки лбш терсе, лбр-пбрне й у р ат са  пурАнас п у л ат . || П р е д л о ж е н и е . N . П бр ик-виҫ-тАват кунтан хал ап сен чен  сАм ахсам  у й ӑ р са , халапра м иҫе сАм ахне, сАм ахра м иҫе уйрАм сасн е пблтересш бн . || Н о в о с т и . N . У л а х  хал ап сен е ҫы р са  йар, Мал1ш ке! N . В у каласа кАтартрб килти хал ап а п б т ё м п гх . || С л о в о . Г Ф Ф . f  Хон>Ам патне ки лсессён п оп л ем ессер ен  Аш х ал ап . К огда п р и е зж а е ш ь  к т е ст ю — что ни речь, то при ятн ое сл о в о . || И н о гд а  не п ер ев о д и т ся . N . С ан  мбн хал ап  п о р , хАта? Ч т о  с к а ж е ш ь , св ат ?
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Х а лап-йум ах, р азговор ы . Акач  67. Ҫ ав ӑн я а вара п ӳртри  хал ап -й ум ах п ё т р ё.
Х алапла, разговари вать, б е се д о в а т ь . Сред . Юм. Тогаево. Х а ш ё  п ёр-п ёри н п е х а л а п л а са , чёлём тор тса л а р а ҫҫ ё . Ачач  66. А ка вёсем  хӑй сен  вахатёнчи п урн ӑҫ ҫинчен халаплам а ты тӑнчёҫ. Ib . 100. П ё р р е  п ӳр тр е нум айан хал ап л аса л а р ч ё ҫ . М  f  Й ал ти  ачана т о с турӑм  ём ёр л ёхе халаплам а м ар, нач- часлйхз хал ап лам а (песня и скаж ен а).
Х алаплан, разговари вать. К С . N . Х а л ап л ан  (вӑлсам па).
Х алаплӑ, халаплӑ йорӑ, песня с о  сл овам и . В . О лг.
Халапсӑр йорӑ, песня без сл о в . Сунт .
Халап ҫаптар , разговаривать ож и влен н о. К ан . Х алап а ҫаптарнипе йала ҫитнине те сисм ен.
Х алапҫӑ, рассказчи к. || П у ст о м е л я , говорливы й. Начерт . 180. II Г о в о р у н , красн обай . Я к ей к . Н у  еп пайан хал ап ҫӑ старика тёл полтӑм -ҫке! Ҫ о л  т ӑр ш ш и п ах манпа калаҫса пычё.
Халап чдпти, б о л т у н , го в о р ун . К ан . Х а л а п  чӑпти ҫапма ӳркенм ен.
Х алат, сук о н н ая  п од д евка с откидны м в о р о т ом . Тюрл, Х а л а т , суконн ы й каф тан с п од кладкой . Сред . Юм. Х а л а т , поддевка у  м уж чи н . Щ С . Х а л а т , ж ен ск и й  и м у ж ск о й  в ер хний костю м  с борам и. Чутеево. Х а л а т , поддевка. К .-К уш ки. П ирён арҫы нсем  те хёр ар ам сем  те халат (п од д евка) тйха- н аҫҫё. Ст . Я х а -к . У н  чухн е ҫам рӑк йаш ӑ ачасен е а х а ^  ч ухн ехи  пек ҫӑп атапа ҫӳрениы е курайм ӑн; п у р т е  атӑсем , хёрлё к ё п е се м , хал атсем  (поддевки) тата к ар т уссем  тӑхӑн- са ҫутйлса ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Т Х К А  87. М ай р и сем  хал ат пӳркенсе пичёсене ви тсе л а р а ҫҫё . || Х а л а т . А .-п . й. 93. Ш у р ӑ  халат тӑхан са , т у х т а р  п е к е х  тумланса» сар ӑ чӑматан й ӑтса, тёрлё кёленче х у р с а , ёне хӳр и н е чи ксе, ху л л е н  у т а *  хулан а.
Халаш , неизв. сл . Коракыш, И к ё  айки халаш  айки, кӑ- чӑк тур тм ӑш  к ук л етм ёш . (Ч ӳ л ё к  туртнн).
Халер, х о л е р а . О р а у. Д на хал ер  пур ҫёр е (на холеру) чённё, т ет . Х о л е р а . Х а л е р  х у ск а л са н , когда началась х о лера. II Б р ан ь . N . Х а л е р ! ҫун м ас.* Н е  го р я т , черт их одери (дрова). И Я д о в и т ы е газы . N . Ҫ й л е м айён хал ер  йараҫ (я д о витые газы ).
Халеснех, неизв. сл.
Халех (хал'эх, хал ё +  ех). С м . х а л ё .  С е й ч а с  ж е . N .

3. Словарь чуваш ского языка. Выпуск XVI-
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Х а л е х  апатне ҫи се тӑранминччб. || П о к а . N . Х а л е х  пысӑтса ан хап сй н -ха. П о к а за больш им  не гон и сь. || Т о  ж е , ч т о  а х а л е х .  N . Айванӑн куччен еҫб (п од ар ок йом зе) хал ех  пбтет, хӑй те суккАр л а р а * .
Халим, яз. имя м у ж ч . Т.-И.-Ш ем.
Халир, х о л е р а . Ст . Чек . И . Седяк.
Халиекбр, т о  ж е , ч то  х а й х и с к е р .  N . Й ӑлӑнсан-йӑлӑн - сан , хал и скбр сем  л аш а к ӳ л се  карбҫ.
Халит (холит ), яз. имя м у ж ч . Т .'И . Ш е м С А С С .
Халиччен д о сего  врем ени, д о  си х  п о р . N . С а н  ҫы р ӑву- сен че йаланах хали ччен  ҫу к  йапала мбн те пулсан п у л а т , В  твои х пи сьм ах в се гд а  е ст ь  ч то-н и б уд ь н о в о е .
Халнчченхи, бы вш ий д о  се го  врем ени. Ачач  9 ] . Т ен  ҫак  ҫул  ä p a cq a x  аван пек туйӑннӑ ы тарайми ҫу р х и  кун сем , ҫы рм асен че ха./& те ҫав  ҫа в а х  вӑйлӑн й у х са  вы ртакан ш ы в- сен са сси се м , хали ччен хн н чен  те ы тларах аслан са кайнӑ пек пулнӑ у л ӑ х -х и р се м  выл>антарса йаман-ш и ача кӑмӑлне?
Халӑк (халйк), н ар о д . Пш крт .
Халӑх (.халы х), н арод. Ч С . Й е  пбсм ел ч у к  ҫы р л ах, х у р а  хал ӑха ы рлӑх п ар , ҫӑм ӑр п а р ... (И з  м о л ен ья ). N . Х а л ӑ х  ҫӑ - варне чарм алли ҫо к . И ст ор. В асилий Д м и три еви ч асл ӑ кн>аҫра ч у х  вы рӑс хал ӑхб ҫине тутар сем  икб х у т  килсе вӑрҫнӑ. Ст . А й б . Х а л ӑ х  х а л ӑ х  пулб, т еҫҫб . (П о с л о в .) . N r В бсенбн йат ҫбрбсен е хал ӑхп а (м иром ) т у р т са  илсе у р ӑ х  ҫы нсене панӑ. Ч С . П б р р е  епир хал ӑхп а илнб ҫаран ҫин- че ута ҫул аттӑм ӑр ч ч б . | Л ю д и . Яргуньк. Х а л ӑ х с а м  бҫл есе укҫа т у п а ҫҫб . Я к ей к . П и рн  Х в е т б р п е  пит те ан к ал аҫ, вӑл орйх й уш ш и  х а л ӑ х . || О б щ е с т в о , мир. Букв. 1904. П е т б р  Ҫ тап п ан б хал ӑх  вӑрманне (в общ ествен ны й л ес) в у т т а  кай- нӑ. N . С а л т а к  пурӑн ӑҫб х а л ӑ х  пек.
Халӑх ани, общ ествен н ы й  загон . Б ес . чув. И кб теҫети н э хал ӑх  ани акм а пан ӑ.
Халӑх арчи, общ ествен н ы й  су н д у к . Альш . Ёлбкхи ст а роста пичечбсем  те п ур  теҫҫб Етрем енбнне халйх арчинче Е л ш ел  стар ости  аллинче. Чав. й. п ур . 6. У к ҫи н е (деньги) х а л ӑ х  арчине хун З .
Халӑх ареки, о б щ ест в ен н о е вино.
Халӑх укҫи , м ирские (общ ественн ы е) д ен ьги . С Ч Ч .
Халдх ухм ахб , м ирской д у р а к .
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Халӑхӑн вбкбр чӳкб, общ ествен н ое м оление в д р евн ости  с ж ертвоп ри н ош ен и ем .
Халӑх бҫб, общ ествен н ая р а б о т а . Истор .  Х а л ӑ х  ёҫёсен е туса тан а. Вы полняли общ ествен н ы е р аб о ты .
Халбх йёрки, обы чай хож ден и я в гости  из д ом а в д о м . /7.-Степанова. Н а 3-й день п асхи  мои одн ож и тели  начинали , хал ах  й ёр к и “ , т . е . х о ж д ен и е из д ом а в дом  целы ми толпам и. Н а ш  о к о л о д о к  „Ш а л д м  К а р д а ш “ разделился на две парти и , или ч асти , по 18 д о м о в  в каж д ой . У гощ ен и е „х а л а х  й ёрки1* п р о д о л ж ал о сь  дней 5. Ц П о в е р и е . К Ж уш ки.
Халӑх вблашки, о б щ ест в ен н о е коры то для мы тья белья. 

N . Х а л а х  валаш ки  ҫы рм ара вы рта?.
Халбх килбшб, о б щ е ст в о , мир. N . Х а л ӑ х  килёш ёпе кёлё- илен. С м . к ё л ё - и л е н .
Халбх кблечб, общ ественны й ам бар. Альш ,. Ҫ е р е м р е  ла- р аҫҫё х а л а х  кёл ечёсем .
Халбх лавё, м ирская под вод а, ям щ ина. Я . Турх. Х а л а х  лавне кай, отп р авл ять м и рскую  ям щ ин у.
Халбх пички, общ ествен ная (пож арная) б о ч к а . Изамб. Т.
Халбх пӳрчб, п ож арн ая к ар аул к а. Епир ҫур . ҫӗршыв 15. Т у  вёҫён че чылай аслӑ униче (укӑлча) вы ртат. К ун т а , хап ха патён че, йал йупи л а р а т , х а л ӑ х  п ӳ р ч ё  л ар ат , вут сӳн тер- мелли м аш ш ин, п н чёке, п акур сем  тата y p ä x  хат ёр сем  ла- р аҫҫё . Янорс . Х а л ӑ х  п ӳ р ч ё  ҫу м ё н ч е  ёне вити, унтан ҫанах хам п арё, унтан в у т  сар ай ё.
Халбх ҫийб, сх о д к а , о б щ ест в ен н о ст ь . Г Т Т . Х а л З х  ҫи йё, йал ҫийё, йал хав ал ё , о б щ ест в ен н о ст ь . Сред. Ю м . Х а л ӑ х  ҫине йанӑ (говорили т о гд а , когда за какую -ни будь ли чн ость платило о б щ е ст в о ). 1Ь. Х а л ӑ х  ҫине кайнӑ. П о ш е л  на с х о д . 

Нан. Х а л а х  ҫине-е! М а р у к  тёлне-е! Ушӑм . Х а л а х  ҫиие! Х а -  лӑх ҫине! (на сх о д к у ) —  ш аккаҫҫё чӳречесем  патне пы рса. 
Ск. и пред. чув. 43. К ам  хал ӑх ҫинче ёҫсен е майлат? Т ХК А28. П ай ан  х а л ӑ х  ҫинче хаҫат  в у л ар ёҫ.

Халбх ҫбрб, общ ествен ная зем ля. Ск, и пред. чув. 40. Х а л ӑ х  ҫёр ё ҫинче ҫи т е р е с п у л а ?. || Х а л ӑ х  ҫё р , назв. л е са . 
Ш ибач .

Халё (хал'$), т еп ер ь , сей час, ны нче, в н астоящ ее врем я. С м . х а л е х .  Орау. Х а л ё  Эрамра тип ё. С е й ч а с  на ул и ц ах с у х о . Сунч . Х ё в е л п е  пиҫнё чийе п ек, хал ё татса ҫи й ес ҫырла пек (д евуш к а). Вишн. Х а л ё  мён калани чан ҫх. || В о т -
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вот. N  Х а л ё  ки лсе ӳ к е т , т есе  ларатпйр. N . В ара халб пбр виҫб кон п о л ч ё ойар кон. С Т И К . К у  капан хал ё-вара иш блсе анас пек л ар ат (вот-вот развалится). Ib . Х а л б  килё, вара килб т есе  кбтсе л а р а п , ҫ у к . || У п о т р е б л я е т ся  в качестве в став н о го  зам ечания. С м . 2. Х а .  О п . ис. ч. II . А часем  ҫйкйршйн пулб хал б . Д е т и , н еб ось, хо тя т  х л е б а . Тайба. Кбрепенки мбн х а к -ш и ,.п у р -т й р  халб аллй п у с  (в озм о ж н о ( стои т ко п еек  пятьд есят). Чӑв.-к . Ҫаврй н ат пйхат сар  ача, мана килет тий ей се, пымйп халб епб сана (не п о й д у  я за тебя за м у ж ). N . f  Л е ш  айаккинче йеш бл курйк, курйп халб утӑр а (ваш у л о ш ад ь ) йанине. Тим. Х у р а  вйрмансенче йур тарйн, и ш тербпбр халб утпалан . Тйван, епир кунтан уййрйлсан, хы п а р  пблбпбр халб ху т п ал ан . П а з у х . f  Савнй т у ссем  к а й са , ай , п б т е ҫҫб , ӳ сек ен сем  тата п ур  халб. N . Каш кйр хйй тирне ш ел л е п у ҫл а т , ан ч ах т ар ёч ч ё, х ӳ р и  вакйра (в п р ор уб и ) ш йнса кайнй та хал б , ты тса тйрат. 
Ю рк. Н у м а й  пулат-и  х а л ё , еп б  сирбн патра ҫбр тенкб йатйм? Янт ик. П и р е й е х  т е  ҫырнй ҫын ачи лартйр халб ҫул  ҫи ти ччен . У С о о т в е т с т в у е т  р у сск о й  части це ка. С м . 2. Х а .  
О п . ис. ч. II . К у с , ка'йса пй х-хал б. С туп ай *к а, п о см о т р и . 
Ю рк. А т т е , пйх-халб, чы кан йепле таш ла п у ҫл ар б . Ib . Л аш а - сен е к ӳл -хал б . Ib . К а л а -х а л ё .

Халб бнтб, теп ер ь . N . Х а л б  бнтб е р е х  бҫм елли пбр кун ан ч ах  й ул чё, ырантан м алаш не никама та ер ек е бҫм е й ур а- M a c f, тен б. || П о к а . Л .-л . й - 99. Х а л б  бнтб сы вӑ пул!
Халбрех, о ч ен ь  н едавно, в бли ж ай ш и й  о т р езо к  врем ен и . 

N . В ӑл хал б р ех  кйиа к б ч б -ха . Байгл. К ам ӑн та п ул сан  ха- л б р ех вилнб ҫын п ул сан , вбсем  сбтел х уш ш и н е пер ҫын ларм алйх вы рӑн хй в ар аҫҫб . Б ес. чув. 10. М и к у л ай  килте пулнй; вйл хал б р ех  кйна вбрентекен патбнчен таврйннй иккен . N . Е сб  вбсене хал б р ех  пы рса чарм асан , вёсем  ёл ёк - хин чен те ы тларах сийен т у с а  пбтербҫ.
Халб ҫинерех, н ед авн о, в б л и ж ай ш ее врем я. N . Х ал б  ҫи н ер ех  аттен е Х у с а н а  чбнсен майа килм ё-ш и?
Халб та , и так. С м . х а ф  т е .  N . П а й т а х ч е н  кбсем ҫап - ла иккбш  тем и ҫе тапхй р б ҫк е л е се н , кӳр ш и : Ҫ и т ё  ён тё, ан ё ҫ т е р , х а л ё  те пит хытй ёҫр ём б р , —  т е т . || Х о р о ш о  ч т о ... 

Ю р к . Х а л ё  т е  вйсем пы рса к ёч ёҫ. вйсем п ы р са кёмен п у л сан , ч ар ш а в  х ы ҫён ч е пире каҫчен ты тнӑ п у л б ч ч ё . Ib . B ä - сен чен  ҫап л а и р тсе кай сан , атте т еп л е ш икленнё п ек  п у л -
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са: вал ш уй тан сем  х а л ё  т е  кун та, йал п ат ён ч е, и рёк ҫё р т е  тёл п у л ч ё ҫ , ат т у  тем  т ӑ в ё ч ч ё ҫ , т ет . О И  д о  си х  п о р , и д о  н асто я щ его  врем ени, и т еп ер ь , и се й ч а с , д а ж е  т еп ер ь . N . Е сё  хал ё  т е  ҫы р са п ё т е р м е н -и -х а  ӑна? А .-п . й . 28. А втан и а кайак х а л ё  те ҫав  п ӳ р т р е х  п у р а н а ҫҫё , т е т .
Халд та  пул !н , е щ е  д о  се го  врем ени. N . Е п ё  хал ё  те пул1н авланм ан. Я  е щ е  д о  си х  пор не ж е н а т .
Халбтерех, н едавно. Ч ё р .ч у н .й а п . й .-к . п ур . 11. Х а л ё т е - рех п ё р  вы рӑнта, 20 у й ӑх  х у ш ш и н ч е , 25 пин л и р  сы сни вёлернё.
Халбчченхи, бы вш ий д о  н а ст о я щ его  врем ени. О  сохр . 

здор. Ҫ а в ӑ н п а  йун  хал ёч ч ен хи н ч ен  ы тла ниҫталла та кай- м аст.
Халбн, у п о т р е б л я е т ся  в см ы сл е п о сл е л о га . С м , х а л -  л ё н . N . Й ав ан  с у р а х х и с е н е  с у р ӑ х х и  х а л ё н , сы снисене сы сни хялён  ш у т л а са  т у х р ё , ти т.
Халбр (халё +  бр, п р и т я ж . а ф ф . 2  л . мн. ч .) , встр еч , в ч ув а ш и эм а х. Ш ур ӑ м -п . Ч у п с а м -х а л ё р , сб егай -к а .
Халла, зав ещ ать . Б . О л г . A r r i ,  мана мён халлатӑн? — Е п  сана п а р са  ам п а р . || И за м б. Т . Ҫ и м ё к ё р е  ҫур ҫё р т е  (за неделю  д о  троицы ): х у р а п а л а  (хӑвр ап ал а) х а л л а , халла! т есе  к ӑҫк ӑр са ҫӳ р е н ё .
Халлал, бл агосл овен и е. Собр. f  Ҫи й ӑм  тулли ҫу т ӑ  кё- м ёл, си р е  халлал т ӑвас ҫ у к , ҫӳ л т и  ҫӑл т ӑр  пултӑр-и .
Х аллак, в о л н ов ат ься . С . Тим . f  Т ён ч е к ур т ар — тёлён тёр, хал ӑх к у р т ӑ р  —  хал л ан т ӑр . Ш е л . 66. Х а л ӑ х ё с е м  халлан са вёсем  ҫине п а х а ҫ ҫ ё . Бю рг. Х а л ӑ х  халланат (н ахо д и т ся  в волнении, в о л н у ет ся , н ап р ., в ож идании важ н ы х собы ти й ). Ц Зар и ться , д и ви ться. С Т И К .  А н  хал л ан , к уҫӑ  ӳ к ё . Н е  сглазь (н апр., ж и в о т н о е ). Х у р а м а л . П и т ӳ с н ё  ты рӑран х ал л ан аҫҫё , йепле ш еп  ӳ с н ё , т е с е . Ib . Л а й ӑ х  выл>ӑхран хал л ан аҫҫё , к у  в ы ^ ӑ х  м анӑн п у л и н ч ч ё , т е ҫ ҫ ё . N . Ч а п л ӑ кёрекен е ларсас* сӑн, х ал л ан са ҫӑв ар н а карса ан л ар . || Б р езго в ать , о т в о р ачиваться. N . Ё ҫ-хб л ён т ен  ан йёрён (вар.  ан халлан ).
Халлантар, д ать во зм о ж н о сть  ув и д еть, зам етить. N . Х а й - сем вы рӑнне в ёсен  ы вӑлёсене курм алла тунй (вар. халлан- тарна). С П В В . Х а л л а н т а р , хавтал л ан тар , зам етнть(?).
Халлап (халлап), ск азк а . С м . х а  л а п . К .-К уш ки. 

И зам б. Т .  Х у р а м а л . Х а л л а п  х а п х а  т ӑр ӑн че, еп ё у р х а м а х  Ҫннче, вӑл та п ул сан  й у р ё -х а . (К он ец  сказки). Алый. П ё т р ё .
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Х ал л ап  х а п х а  тӑринче, ҫпб ур хам а х  тйринче. Ib . Епб сана ҫёр к ё те халлап йарса памарйы, кёҫёр йарса парам  бнтб ун вырӑнне. Ib . К ун та .й у м а х "  та т е ҫҫё  т е , ы тларах тата .т у п м а л л и  хал л ап " т е ҫҫё , гкёске халлап* т еҫҫё , .су т м а л л и  халлап" т еҫҫё . Л еш н е вара (сказки) „вӑрӑм  хал л ап " т е ҫҫб . || Р е ч ь , р ассказ, предание. А .-п . и. 94. С а х а р  пы рса кбрсен ех, ул п ут п уҫл ат  хал л ап а. Б А Б . У н  ҫинчен х а л ӑ х  хуш ш и н че акӑ ҫапла халлап пур (су щ ест в у ет  следую щ и й  рассказ). N . Й е  пблнб-пблмен халлапсем  к ӳр ткел есе нуммай пйсна, улӑш тарнй. Баран .  У н  ҫинчен калана халлапа йулна ёҫсем  (предания). || С п л е т н я , м олва. N . Й ал ҫннче халлап ан ҫӳр ет ёр .
Халлапӑҫ (халлабйг), говорун . К С .
Халлапла, говор и ть, болтать. Бугурусл. П у р т е  вут йёри- тавра л арчбҫ т е , халлапла п уҫларбҫ. Алы й. В ы р ӑсси сем  пурте чЗваш ра ӳсн б ск ер сем  чаваш ла хал л ап л аҫҫё, тет, пёр- пбрин хуш ш и н ч е .
Халлаллан, вести разговор, бесед овать.
Халлап ҫалакан, болтун . К ан .
Халлапҫб (халлапёы), сказочн и к. К .-К уш ки . С м , х а л а п  ҫ а .  а Г о в о р у н . Ш ибач .
Халлбн, уп о тр еб л я ет ся  в см ы сле посл ел ога: в со ст о я нии, в виде (чего). П а з у х , -f- Л е ш  кассенбн х б р ё с е м  вӑтӑр ҫул а ҫитнб бнтб: х б р б х  ҫу л а  ҫи т сессён , хбр халлбн ех (в состоянии д ев, т . е . стары х дев) л ар ас тет. N . Е п и р  мбнле халлбн вилбпбр... (в каком  состоян и и  у м р е м ). С Т И К . А х у -  тана кардм та, пбр кайӑка чёрё халлбнех илсе таврӑнтӑм (принес ж ивы м ). N . Ҫ ён б  хал л бн ех, н есм отря на то , что новая. N . Т р оф и м а чирлё халлбн ех епё М илита хӑвартӑм . 

N  С ы в ӑ халлбн т у х са  кайрӑм . Сред. Ю м . П усы вк кан а ты рӑ йам асӑр, мӑйан халлбн ех авӑртрӑм ӑр (без прим еси зер н о в о го  хл еба). N . К ён екен е у ҫса  хун ӑ т а , х а ф  те уҫн ӑ хал- л ён ех тӑрат (у ҫ а х  вы ртат). Т урх .  П ё р  п у ҫ  халлбн сар ӑхса  кайрӑн. Баран . 132. Х ӑ ш -х З ш  меттал: ылттӑн, кбмёл, ш ур ылттӑн ҫёртен  таса халлбн т у х а т . Ib . 46. У н  пек ч у х  ҫаран тарах ёр б хсе  ҫӳ р е т т ё м , чуп са пына халлбн купа ҫине си ксе утӑ ӑдцне к ё р се х  ӳ к е т т ё м , чикеленеттём , йӑваланаттӑм . Ib . 154. Ҫ а в  халлён  (в таком  виде) тинёс хёррин чи хул асен е сут м а калараҫҫё (вы возят на п р од аж у). N . В ёсем  х а ^ х и  сам анана йепле халлён ҫи тсе кёнине п ёлтерсе т ӑр ат . Альш .
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Л еш  йуппи вӑл ҫав тарйн халлбнех (оставаясь  таким ж е глубоким ) к ай а* й у хса  хёвел тухй ҫн ел л е, С ёвен ел л е.
Халлбхе, на н астоящ ее врем я, пока. N . К ун та пурнӑҫ халлёхе пы м алла-ха. N . Х а л л б х е  сы вӑ тйрап-халб. П ока здоров.
Халт, п о д р . зв у к у  от гл у х о го  ст у к а . О р а у . Алйкб хёлле ш ӑрш йнса хупйнм асйр т ар й хтар а*. ҫул а пулсан  халт! туса хупйнакан пулат. Ib . Л ёп к есен ч е тем скер  халт, халт, халт тйват (стучи т в в и ск а х ). || Перев. Х а л т  к у  ём ётсёрён  телей- не ҫы вӑхра тйрна пулнӑ.
Халтлат» ст у ч ат ь  (напр, дверь). О ра у . Алйк халтлатнипе вйрантйм та, кай ран ҫывйримарйм. Ib . А лӑк халтлатрё (стукн ула гл ухо ) те, пусм а ҫинчен хйпарнине сисмерём (как ты взош ел  по л естн и ц е). Ib . П у ҫр а  тем скер халтлатат (стучит в ви сках).
Халтлаттар, п о н уд . ф . от пред. гл. О р а у . Алӑкне ҫилен- се халтлаттарса х у п с а  хйварчё. || У д ар и ть, ст у к н у т ь . О р а у . П ёр р е хзлтлаттарсассй н , лаййх ҫёлёкне т ӳ р ё  лартйн! (неб ось , поп рави ш ь шапку^то).
Халтан (,халдан), папортник. Кипек.
Халтанлӑх, м е ст о , б о га т о е  папортником . N. Тйрик-тйрик кйҫкйраҫҫё халтанлйхра тӑр ки сем .
Халтар, неизв. сл . N . Й у л ха в п а хал тар  (не описка ли вместо хастар ?).
Халтӑр (халдыр), п од р . длительн ом у гл у х о м у  ст у к у  едущ ей т ел еги . У П о д р . гр о м у . С м . х й л т й р .
Халтӑрт (.халдырт), п од р . гл у хо м у  законченном у ст у к у . 

Изамб. Т. А р м ан  чул ё халтйрт тйват. К С . Х а л т ӑ р т , звук отры висты й, если кам ень неровны й. Х а л т й р т а т а т = о б ы к н о - венно звуки ж ер н о в а. N . f  А рм эн чул ё хзлтйрт! тет. М ел ьничный ж е р н о в  гл у х о  ст у ч и т .
Халтӑртат (халдйрдат ), ш ум еть, ст уч ат ь. К С . Арм ан чулб халтӑртатса авйрат. Я кей к . Холтй рч халтйртатат. 

Альш . Х ал т ӑр т а т са  кёнине к ур аҫҫё , тет  те, кйна, леш сем вӑкӑр пуҫне маччана ывйтаҫҫё Й араҫҫё, тет. Ib . Хултйрчй халтйртатат. Соед. Ю м . П о ш  брапа халтйртатат. Ib . О рапа хопё пит халтйртатат т е , сймах та илтбнм ес. || Д р о ж а т ь , трястись. Ш е л . 144. С и в ӗ  тытнӑ йевёрлё халтйртатса тйратӑп. ||В  перен. см . N . К б л е ч ё  п у ш а х  халтйртатса ларат (п устует).



Сред. Ю м . К ёл ет -хб р ал т  халтйртатса л а р а ? . Ib . Ҫ и н е вит- мен ҫёр се  ларакан хоралта: халтйртатса л а р а ? , т еҫҫё .
Х алтӑртаттар, пон уд. ф . от п ред . гл. N . У р ап н н е халтйр- таттарса к ай а?. О'рау. Т ен келе ан халтйртаттар. Н е  стучи  скам ейкой. Алы й. Алйк питёркёчне хал тй р таттар а?. Сред. 

Ю м . Вййлй ҫил килсе чёренчене халтӑртаттара п у ҫл а р ё . || Т рясти  (о л и хор ад к е). С Т И К . С и в ё чир халтйртаттара п у ҫ- ларё (лихорадка начала трепать). С П В В . И Ф . А в  йна сивё чир йепле хал тй р т ат тар а?, т еҫҫё .
Халтӑра, закочен еть. С Т И К . А ш а сивё илчё, ч и с т  халтй- раса карам . Ib . Х а л т ӑ р а са , с л о в о , вы раж аю щ ее внутреннее состоян и е во врем я х о л о д а , со ст о я н и е, п о х о ж е е  на с о с т о яние во врем я л и хо р ад к и . || Д р о ж а т ь . С . Д у в . П р и й ум  алӑк— кёленче алйк, ху п м ассер ен  йанйрат, п ри й ум е к ё р сес- сён , ҫам рйк ч ёр е хал т ӑ р ат . С П В В . В А . Х ал т й р а т , д р о ж и т. II И зн е м о га т ь , Ю р к. С П В В . Вйййа т у х са н  йалтйраҫҫё, ёҫе  т ухсан  хал тй р аҫҫё. Ч П . Ш ы вр а пулӑ йалтйрат, типпе тухсан  хал тй р а?. Ст . Ш а й м ур з . f  Ш ы в р а ш апа йантйрат, типпе т у хсан  халтйрат. || N . Хйрйк йы вӑҫ пек халтйраса тӑрӑн. Б у д е ш ь  ст о ят ь , как с у х о е  д е р е в о .

Х алтӑртти -халтӑртти  (халдырйи“), п о д р . слитным стукам  л ед ян ого  ж о р н о в а , в ер т я щ его ся  на л ь д у  речки (детская забава). О рау .  П йртан тунй армана ҫавй рса, епир халтйртти- халтӑртти тутараттйм йр. В ращ ая сделанн ую  и зо  льда м ельницу (ж орн ов), мы заставляли ее  и здавать своеобразн ы е (глухи е) стук и . Ib . Халтйртти -халтӑртти  т у т а р а т , кйвас х у р а? карчйкки,
Халтти, п розв. м у ж ч . Унгазем. Х а л т т и  Х в е т ё р .
Халччан, д о  с и х  п о р . О р а у. С м . х а л и ч ч е н .
Халчченхи, то же ,  ч т о  х а л и ч ч е н х и .  О р а у. М ён  есё пайан ҫап -ҫут ӑ тумланса йанй?— М ён  тумланнй, еп ё хал ч ч ен хи п екех тумланнй. С м . х а л и ч ч е н х и .
Халхав, тревож н ы й . N . Х а й х и  х а л х а в  чанё ҫап аҫҫё . В у т  т у х р ё ! т есе  кйш кйраҫҫё.1. Х а ф , то  ж е , что х а л  с прит. аф ф . 3 -го  л . Бюрг. Т ӳ с м е  хал) ҫ у к . Ю рк. П ё р  су м  тупм а ха^> ҫ у к .2. ХаЛ) (хал'), т о  ж е , что х а л ё ,  теперь, се й ч а с . Ачач 84. К у ҫ  хуп ан ки сем  ак х а ^  хуп й н аҫҫё , ак хал> у ҫӑ л а ҫҫё , ха^ , хуп й н аҫҫё , х а ^  ҫён ёрен у ҫй л а ҫҫё ... А .-п . й. 99. Х а ^  ман киле кай м алла. Б.-К ры ш ки . Х а ^ ,  п о к а , теп ер ь. Регули
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547. X ajj) мана хам ан , ҫӳр ем е полтаратйп. || N . Е с ё  са р  ш ерепи йани-ха?— Х а л , йам а м ар, ш ерепине те ҫы хса пётерм ен. Ц В о т -в о т ... Х а й х и  тулй ани ҫинче тытнӑ кӑвак л аш а хал , утланса каймалла килсе тӑчё, тет. Л Б ы ст р о , ск о р о . П азух . f  Х а ^ , к и лёп ёр , тйвансем, ха^> каййпйр, тек-тек килет тесе ан калӑр. || У п о т р е б л я е т ся  в см ы сле частицы . Охот
ников, К ай атпй р-хал ,. Е д ем  вот (неопределенны й ответ сп раш и ваю щ ем у: куда едете?). Хурам ал ,. И  кайёҫин кайёҫ- хаЛ), кайёҫ-хал). | С о о т в е т ст в у е т  р у сск о й  частице ка ,. Регу- 
ли 511- Т и в -хал , (тив-ха) е с  мана, еп аттиа каламйп-и. || С л уш а й -к а , см о т р и -к а . В . Олг. А й -ай  ҫ ё ҫ ё  м ока, п ӑсса пй- рахат полла, хал>! || У п о т р еб л я ет ся  в качестве песенной вставки. П азух . f  Ч ӳ р е ч е  ум ён ч е, ай , лйс хурй н , ҫил сил- л ем есёр ех т е  хйй силленет, ҫил си ллесен  п у ш ш е х  те ха^, силлегҫет. А й -х а й  пёр пуҫйм ҫӑм  т а , ай, ҫамрйк п у ҫ , ҫын хурлам асйрах та хйй х у р л а н а * , ҫы н хур л асан  п у ш ш е х  те ха^ь хур л ан ат. Ib. f  Кйвак кйвакарчйнӑн, ай, ҫу р ч ё  ҫу к , ҫын пек п ул ас тесен  х а л , телей ҫ у к . Н . Седяк . f  Х у р а  пекё хура ҫй р ха, хал> уткйнма T äp af еп ё ларнйран; п ё ч ёк ҫеҫҫё  пуҫйр, х у р а  к уҫй р , ха л , ш ывланма тйрат еп кайсан.Ха/ь ан чах, только ч то . N . Х а л , анчах ки лейрём . Т о л ь к о  сейчас (я) см о г притти.ХаД) бнтё, теп ер ь . Сет-к. Х а л , ёнтё к а л л а х  хон> кассине пурӑныа килч.ХаЛ}-каҫӑн, в настоящ ий о т р езо к  врем ени, в последнее время. N . Х ал ,-к аҫй н  аван тйтймйр-ха.Х а л ,-к а ҫҫӑ н  или ха/ь-бҫҫбн, в последнее время.Xaib-ки лӳҫб, в последний р аз, в настоящ ий приход.Ха/доен хал|, ч а ст о . N . М ан а ҫы рӑв х а ^ р е н  хал , ҫы рса йар.Хал)-свнле, в п осл ед н ее врем я. N . У нтан ха^ ,-сен ле х у т  илни?Хал)-сенлех, то ж е , что п р ед ы д . сл . N . Килтен хал,- сенлех илмен (п и сьм о).ХаЛ| ҫ е ҫ , только ч то . N , Е с  ма ом па йймахламастйн?— Х а^ , ҫе ҫ  вйрҫса илтём ёр (только что рассори ли сь).Ха/ь ҫинв, в п осл ед н ее врем я. N . П уҫан ар ан  х а^ , ҫине хут  илмен.Хвл ҫи ҫ, то  ж е , что х а л ,  ҫ  е ҫ , только ч то . Сред. Юм. Х а л , ҫи ҫч ё-ха  еп бна ты р брам ён че кбртйм . Т олько что я его видел на хлебн ой  ул и ц е.
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ХалгҪблнех, в п осл ед н ее вр ем я. О р а у . Х а л ,-ҫ ё л н е х  кай- ■ман-ха епб вӑсем  п атн е. З а  это п осл ед н ее врем я я неХОДИЛ К НИИ.
Хаф-Ҫёлнерех, то ж е , ч т о  п р ед . сл .Xajb-ҫб н е, то  ж е , ч то  п р ед . сл . Кан. П а са р а  илсе ка,й- а и ? — Ҫ у к , xaJb-Ҫйне кайман.Х ал р ҫбн л в, то  ж е ,,  что п р ед . сл . Сет-к. Х а ^ -ҫ й н л е  ҫан- талЯк пит уй ар T ä p a f-x a .Xaib те, то  ж е , что х а л б  т е ,  д о  си х  и о р , д о  н а ст о я щ е го  врем ени. С Т И К . К ал л ах п у х а ҫҫб , п у х а ҫ ҫ ё  (ягоды ), т ет; хбр сен  п уракбсем  хал> т е  т у л м а ҫ ҫ б , ывӑл ачин каллах тул са кайнй, тет. || И  так . N . Ҫ и й ё р , ҫийбр1— Х а л , те! К у ш ай те, к у ш а й т е ]— И  т ак  у ж  ем1 Регули  543. Е с  ан пар о н а .— Е п  хал> те п ам астӑп  она. Ib . 541. Х а л , те манӑн но- май вы ртат! Ib . 544. П ёр н е хал» те и се кай н ӑ, тепёрне пам астӑп. КАЯ- Ҫ а п л а  пирбн акка чбрблчё, атте-ан н е ун- шӑн тем пек хӗп б р т ер б ҫ. Х а ф  те к у  таран ччен аккаш ӑн тем  пек х у й х ӑ р са  йбрсе п у р З н ч ёҫ. Изамб . Т. Х а л , те пит хы тӑ т ӑр ан ах ҫирбм . В Х о р о ш о  ч т о . Изамб . Т. Х а л , те п у рин те лаш и сем  вЗйлЗ. Стюх. Ҫ а к ӑ  C f y x a  йал хёр сен е xajf, те х а й а р  к у ҫ ӳ к м е с т . Ш урӑм -п . Х ӑ ш ё -п б р и  ч у п са  ӳ к се  варланса п б т р ёҫ. Х а л , те п у ҫт а р са  п б т ер т ём б р ,— т е се  п ур те калаҫҫб. Ч С. Х а л , т е  ҫил йал йенелле п у л м ар ё , йал йенелле пулнӑ п ул сан  пбтём йал ҫу н са  кайатчё (п о ж ар ). Ib. Е п ё у т л ан а п уҫл ар ӑм  т а , п ё р р е л а ш а  м алалла у т а т , тепре хам  утланнӑ ч у х  йӑванса к ай ат ӑп , нийепле ут л ан ай м аст З п , хам  йбретбп, ха-гҫ, т е  И ван еп ё утланиччен к ё т се  т ӑ ч б , вӑл кбтсе тӑман п ул сан , мана л ӑр ахса  кайнЗ п ул ёччб. Б А Б . Й ал тан  хал , те вн ҫе йулм ан. В ӑл  ӑр асп у й  кЗш кЗрнине йалта илтнё, ч у п са  пы рса аран х ӑ т а р ч ё ҫ , т е т , ст ар и к е . N . П б р р е ҫапла епир аккуп р а л ар атп ӑр , каҫ пулнӑ ч ун е туп ӑ печӗ те пире аккуп а х у п л а с а х  х у ч б , ха^> т е  хам Зра л екей м ер б. ||И  в сам о м  д е л е , так . N . Х а л , те! || К ак ж е! N . Х а т , те пам аллах сан а: сан а валли й ах х ат б р л есе х о н ӑч ч б -х а . || А га! 

Сет-к. К ё п е  ӳкн б а в ӑ .— Х а л , те!
Хал» те  nyniH, и д о  си х  п о р , и т е п е р ь , и се й ч а с , д аж е теп ер ь . А.~п. й. 13. Ҫ а в  т и л ё хал , т е  пул!н  вЗрманта пу* рӑн ат, т ет . А  л и са и д о  с и х  п о р  ж и вет в той и зб у ш к е. Ib.8 . К у ш а к  ҫав  пы лпа с у р ӑ х  туш ки н е хӑй  пӳртн е илсе кайат т е , х а л , те пул!н  н у р З н а*, т е т . || Самар. И в ан  патне ёҫм еш -
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кён-ҫим еш кён ки лтём ёр, ырав та м ар , пайан та м ар, хал> те пул1н х а л е х , ч а с  та пул!н  ч а с а х .
Х а ^ т е р е х , в б л и ж ай ш ее врем я, н едавно. N . Хал>терех п уҫл асан , тата л а й ӑ х . К апк. Хал>терехех к ур ас кнлсен, ^ Ч ӑ в а ш  й ал ё* ж урн алӑн  х у п л а ш к и  ҫи н че к ур м а пултара* тйр. Ачач  99. Т ем ш ён , тем пирки а р а , ҫам рӑк ачан а ҫав вӑй хӑй н е хӑй хаЛ )терехрех си ст ер се  кӑш т пӑртак х ӑ р а т - яал аса та тӑнӑ.
Х а/ь-хаҫҫӑн , т еп ер ь , в н а ст о я щ ее врем я, иначе: к у  т р у- ҫ ӑ н .  ЛЛ Й у р -в а р  х у н ӑ  савӑта х а л ^ х а ҫҫӑ н  к ёр се  ӳкн ё п ул с а н ...ХаЛ)ХИ (хал'Н'и), ны неш ний, тепереш н и й, настоящ ий. 

Г Ф Ф . f  Хал>хи т£ й аш сем  х ё р  м ай лӑ. Н ы н еш ние парни льнут к деви ц ам . Сред . Ю м .  Х а ^ х и  аш ш ёнчен тӑван (от теп ер еш н его отц а). Ib . Хал>хи арӑм ёнчен тӑван ачисем  (дети от т еп ер еш н ей  ж ены ). С Т И К . В лёк те ҫав  хал>хи п екех ҫу м ӑр  ҫун ӑ. И  т о гд а , как и т еп ер ь , ш ли д о ж д и .Х ар кн и  пекех, как и т еп ер ь . С Т И К . Е л ё к  т е  ҫав хал>хин п ек ех  усал  ҫанталӑксем  пулкалан ӑ. И  п р еж д е, как и т е перь, бы ла д ур н ая п о г о д а . N . В ё се м  хал>хин п ек  пёр- пёринпе л ай ӑх  пурйнман.
Х ад аине , теп ер ь , в н асто я щ ее врем я. Ҫӗр ӗҫл . 1919, №  6. Хал>хине еп ир пурӑнакан ҫёр т е ч а с -ч а с а х  т и п ё, ҫум ӑр* сӑр  ҫ у л с е м  киле п у ҫл ар ёҫ.
Х адаинче , т еп ер ь , на э т о т  раз. К С . Хал>хинче вал пуҫн е хӑп ар тм асӑр  нумайччен вы ртрё. Баран. 47. Хал>хинче те еп ё ҫап ла ҫаран  тӑр ӑх ч у п с а , у т ӑ  ҫи н че чн кёлен се ҫӳр ет- тём . Н . Ш инкусы . Х а ^ х и н ч е  ик сум а йахӑн п ӑр ахм а х у ш - р ё. П ерев . К у сем  хал)хинче тулӑ а к р ё ҫ , тет.1. Хам, ош и бка вм. х а п х а ?  Чӑвашсем  32. Ҫ у т ӑ л са  ҫит- сен , в ар а ур ам а хам  ум н е т у х са  в у т  х а т ё р л е ҫҫӗ  т е , унта пурте т у х с а  таш л аҫҫё вара (в д р ев н о ст и  на пом ин ках).2. Хам (хам), п о д р . лаю  со б ак и . Б . О лг. Х а м -х а м  вёрчё ка|)ан (п от и ш е). С м . х о м .  Кильд .  У х м а х  улӑм  Микишк1й, хоп ч ӳ р е ч е  хы ҫён ч е ҫ е ҫ  м акӑр са вӑл тӑрат. Х у л л е н  пытӑм ун патн е, хам ! т е р ё м , хам ! т ер ём . К ӑш ӑр т т у с а  вӑл т у х р ё . 

К С . Х а м , х а м , х а м , лай с о б а к и . О ра у .  Х а м ! т ер ё  те, ш ар- тах си крём . (И сп у га л  из-за у гл а , неож идан но кри кн ув: хам !).
Хамлат, издавать з в у к  »хам®, л ая т ь . Сред . Ю м . П ёчик йытӑ хам л ат са  вёр ет (лай м аленькой со б ак и ).
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Хамкам, собака. N . Х ам хаы сен е пар.3. Хам, я сам , себ я . N. Ҫ ӑм арта укҫине х у  илетби пулё вёт, инке? т етёп .— Х ам  илетёп т е , т е т . N . М ён  ш ы раса ҫӳретби , п уп ?— т есе ыйтрб, т ет , татах пупран .—Т а р ҫ ӑ  ш ы раса ҫӳр етбп , т есе  каларё, тет п у п ё. —  Т ар ҫа хам ах пула- тйп, т есе  каларё, тет, л еш  ҫынни. А.-п. и. 60. Т ар ҫӑ-тёр ҫё хам пулам ? N . Х у  килм есен, х а м а х  кайса килес п ул ё. N . Е п ё хам  та хам  м ар , питб вӑйсӑрланса карам . Кан . Х а м а  качча илетёп, терё т е , илм ерё. И Р .  +  Й ал-йал т ӑр ах  хам карӑм та сард хбрсем  ш ы раса. П о  деревням я ход и л , искал р усы х д ев у ш ек . А.-п. й. 4 . Х а м  пбчченех ты трам та ҫб к - лербм х у т ӑ м . О  п. ис. ч. I I .  С ан а ҫям е кирлб пулсан, хам  к ӳр се тӑрӑп . Е сл и  тебе б у д ет  нуж на п и щ а, я б у д у  при н осить (ее) сам . А.-п. й. 14. Х а м п а  пбрле пуранм а т у с  ш ы - р ам а,— тет л еш ё. Ib. 6. М у л к ач  ку сӑм аха илтет т е , хам а та ты тса ан ҫитбрччб ку т есе , йалт кӑна курЗиат. || М о й , свой . Сред. Юм. Е п  хам се х е т е  Х осан ти п е пвхса йатӑм. С в о и  часы я проверил с казанскими часам и. N . М ан  хам ас хама пурӑнма ҫи тет. N . Х а м  ата м ар -ха . Н е  больно мои сап оги -то . N . Е п  хам  укҫан а ҫу хат р ӑм .
Хам анча (айца), п о д о  мною . Пшкрт.
Хама хам, (я) сам себ я . Регули  874. Е п б  хам а хам  тыт- тар ам . N . Е п б  халё чылай ватӑлса карӑм , ватӑ сӑн ҫап рб, хама хам  пичиран ватӑ пак туй ӑнатӑп. Изамб. Т. Х а л б  хам а хам  ҫӳр етбп . П ӑр так  ёҫл есен , йӑлт ҫӳрей м и  п у л ат ӑ п , тет. N . Епб хам а хам  ш ухӑш л ап : кун тах йулап пулб, т е се . 

Т ХК А  6. Х а м а  хам  бнтб сбм -суккӑр  п ул са л ар там . А .-п . ӑ. 46. Т а р  чирб к ал аҫтар м ас*-и ! Х а м п а  хам  сӳ п б л т ет еп -ҫк е ,—  тет тилб. Д а  т ак , опять от горячки, сам а с со б о й  разговариваю ,— отвечает ли са.
Хам ирбкбн,— нрбккбн, (я сам) по своей  в о л е, по со б ст венному ж еланию . //. Сунар. Си рби  пек мӑнтӑр пулам  мар т а , хам ирбкбн ҫӳ р е м , т есе  каларб, тет т е , тара пачб, тет» каш кар вӑрманалла.
Хамбн, м ой, свой; р од. п . от м ест. х а м .
Хамбр, мы сам и, себ я . N . Е п и р  хам ӑ р , мы сам и. ГФ Ф .  j -  Е п и р  хам ӑр  ҫавнаш кал т а , ӑҫтан бҫкб онталла т а . М ы  и сам и таки е— где вы пивка, туда и мы. ГФ Ф .  f  Епир хам ӑр ҫавн аш кал— сдрине тум а п ол ӑш м астп ар , бҫкине бҫме полӑ- ш атп ӑр . М ы  и сам и так и е. В арить пиво не п особляем , а
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вы пивать пом огаем . H P . f  Х ам ӑ р  ҫолна ҫарана паккусбн- чен паллатпӑр. Скош енны й нами л у г  по п о к о су  узнаем . 
А.-п. й. 4. М у л к ач а  хам ар ҫийеймербмбр т е . Сюгал-Яуши. Ҫулдм б т у х са н , хам ӑр ҫуннӑ паках туй ан чб, епир тата хытЗ м акӑра п уҫларӑм ӑр. Изамб. Т. Х ам ӑр тан  пуҫне (кроме нас) пилбк ача п ур . || Н а ш , свой . Х ам Зртан  (за свой счет) ҫийас полсассӑн , й ӳҫ каш ман та тутлӑ пол>* H P , f  Ҫ ав  хамЗр йал а ч и се н е ... П арн ей  наш ей д ер евн и ... Ойгк. Вал хам ӑр патш алЗхра пулб-и , т ет . N . Х ам З р  патӑртан иртнб чухн е каҫ иртетни, кӑнтЛрла иртетни, кӑнтӑрла п у сзн  зга- мар йал-йы ш сене куртӑн-а? Альш .  Вал киле пы рса кёнб ч у х , йут йалта та, хам ӑр  йалта т а , сӑра йӑтса кбрет чб- р есп е . T X R A  51. М бн ле ку? Х а м а р  уй пек туйанм ас* мана,— тет атте. 1Ъ. 70 . Киле тавранна чухн е, хам ар ур аи - р а, атте пире: йурлЗр, тер ё. Байгул. +  А й -х ай  кинҫбм хамӑрйн, хам ӑр майлӑ т у р ӑм ӑ р . Календ. 1904. Х ам а р т а (на наш ей родине, в наш ей сторон е) тӑвакан оахча ҫнмбҫ вӑр- рисем . N . Б пи р хам ӑр укҫана ҫу хат р ӑм ӑ р . Ц Ю рк. Епир хам ӑра п ул сан  (по наш ем у мнению) аван пурӑнатпар пеку пӑхасан , пирбн килти тӑвансем  п у р те пиртен лайахтарах пуранаҫҫб.

Хамбра хаиӑр, (мы) сам и себя . О  сохр. здор. Епи р ха- мӑра хам ӑр чир мбнрен п ул асси н е а ст у са  т ӑр сан ... К.-Куш - 
ш .  Х ам З р а хам ар хуплан тЗм ӑр.

Хамӑрбн, наш , свой ; р од. п . от м ест, х а м а р .
Хамӑрӑнсем, л й д и  с наш ей стор он ы . N . Х а м ӑ р ӑ н с е м =  хам ӑрсем .
Хамӑр кассам, лю ди, ж и вущ и е с нами на одной улице. 

Бугурусл .  Унтан ты тса утлантӑм та, хам ӑр кассем пе киле карАмӑр.
Хамӑрсем, лю ди с  наш ей стороны . N . Хам ӑрсем *=хам ӑ- рӑнсем.
Хамӑр тенб ҫын, свой , близкий (нам) человек. К.-Кушки. 

N . Вы рсарникун миме пекки турам ӑр, хам ар тенб ҫы нсене чбнтбмёр.
Хамӑртн, близкие нам; с наш ей стороны . N . Й алтан та йала епб ҫӳр ер б м , тупайм арам хамЗрти тӑвансене.
Хамӑр тбрлё, как сам и .
Хам вбҫҫбн, (я) сам один, сам со б о ю , в один очестве.
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Сред. Юм. Х а м  вёҫҫён ҫнҫ ҫи се тАранкаласа пбрнап та, а п а г  та хакла ӳк ет .
Хам пуҫ тӗлӗшӗн, (я) сам  со б о й . N . В ёрен ес п у л а * , тесе хам  п уҫ тёлёш ён калаҫса выртатАп.
Хам тенё ҫын, свой, близкий (мне) человек. СП В В . А С. Х ам  тенӗ ҫын— самай та маннӑ ҫыи.
Хам тёллён, (я) сам  со б о ю ; сам остоятельн о. N . Виҫё уйАх вёренсен , епб хам  тёллён кёнекесем вула пуҫларАм* 

Сет-к. Х а м  тёллён, ҫын кАтартмасАр, ҫёвёҫе вёрентём .
Хамалла, то ж е , что х а л а л л а .  СП В В . ХамалланА (?). В о п р о с оригинала.
1. Хаман, то ж е , что й а л а н ,  всегда, постоянно, беспрерывно, все врем я. Хурамал. П б р  ҫы н выл>ат, тепри выл>а- м аст. Выл>аманни калат: ҫитё ён т ё, ан выЛ)а, хаман выл>ан, чарАнмастАн, тет. Бугульм . Х ам ан  (а м а н )= й а л а н , всегда* постоянно. Базл . Х ам ан  ш ы р а *, хам ан ш ы рат, все ищ ет.2. Хаман, л е гк о , зд о р о в о , обстоятел ьн о. Начерт. 180.
Хаманлан, поправляться, вы здаравливать. Зап. В Н О .Х ам ан л ан а*, врахланат, сам ай л ан а*, поп равляется (больной). К А Я .  Ҫавӑнтан кайран тин акка кАшт хаманланчё (ей стало полегче). Н . Карм. Сам айланчё. Хорачка. Й у р  (= й ы в А р ) вы ртса вАл, хал> хам ан л ан са. Пшкрт .  С у м а р  ҫын суалм а п уҫл асан , хам авланат, т е се  калаччА. Якейк. Хам анлана п у ҫл а|)= ч ёр е л е пуҫла[>.

Хаман пол, поправляться (о больном).ХамиЛ|Нӑй чей, фамильный ч ай . Сред.  Юм.
Хамит, яз. имя м у ж ч . Т.-И.-Ш ем.
Хамите (хамадэ), яз. имя ж ен щ . П . Байбахт .
Хамуле, назв. ярмарки в О л г а ш а х . Пшпушк .
Хампар (хамбар), ам бар. Шемшер . f  Е с  те кётён х а м - пара, еп те кётём  хам пара. Ib . f  И к ё  хам пар хош ш и н че во- ник кАвакал чёппи п о р . Трень-к. В ара епир кил картине тарса кётём ёр те, хам п ар  ум ёнче ҫывӑртАмАр. Вомбу-к . Х ам п ар  Ашчикки кёлет м айлах; ты р-полӑ х о р а ҫҫё . У м ё пур. 

4 U . Х а м п а р  у ҫҫи . Ib . Ҫ и ч ё  хутлА  хам парёнче.
Хампик, яз. имя м у ж ч .. Я . Турх., Рысайк., C A C C f 

Т.-И.-Ш ем.
Хампике, яз. имя ж ен щ . Т.-И.-Ц1ем.1. Хамсн, т о  ж е , что х а м а х ,  я сам . Пизап. f  Р о ш ч и ,
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рош чи ай ват йум ан, тем хам сн  ай каеас пек а т т е сен ч е»  ай снвбнтбм.2. Хамой (.хамзи*), яз. имя м у ж ч . Именд.
Хамҫи, сам  (?), кнут (?). ЧП.
Хаичдк, подр. звук у нож ниц, когда их откры ваеш ь и закры ваеш ь. СТИ К . Х а ч ч а  у ҫ а -у ҫа  х у п са н , вйл хам чӑк, хаичЗк тӑват.
Хан, хан. N . f  Кбмел ҫбрб, мерчен к у ҫ , пулсан пулб хан хуҫи н ч е.
Ханар, оп и ска (?). Ст. Чек.
Ханӑс, назв. у зо р а . Нюш-к. Т уратл ӑ ханӑс (на м асм аке). 

N . Х а н ӑ с— хан тӑс.
Ханӑсла, вы ш ивать, сделать окончательную  вы ш ивку. 

Якейк. С о р п ан а , кбпе террине йбпкбнне т у са  пбтерсен, хбрлб порҫӑн па хан ӑсл аҫҫб , тбр тӑваҫҫб. Нюш-к. Х ан ӑсл ас тесе хур атн ӑ тбрре илемлетессине калаҫҫб (сделать окончательно вы ш ивку).1. Ханк (хат), подр. зв у к у , которы й п ол учается  при ударе бревна с п устой  сердцевин ой. Сред . Ю м. Х ӑвӑл  йумана пы сӑк патакпа ҫап сан , ханк! тЗва¥. Ib. Т и п  пбрене пуҫёнчен йывӑҫ токм акпа ҫапсан , ханк! тунӑ са с  илтӗнет. Ц П о д р . визгу соб ак и . С м . след . сл .
Ханклат, визж ать (о собаке). С Т И К .  А н чӑка такшнн хбнет тата, те ватса аыантнӑ: пит ханклатат (Йӑнӑшат, ханк-ханк тӑват. || Раздаться (о вы стреле). N . П&шал пер- сессбн хан клата? (с бол ее звонким зв у к о м , а с  тупы м з в у ком— латлатат. || К ар к н уть. N .  Х а й х и  ҫӑхан  ҫ&варне карнӑ та пбтбм вӑйбнчен хан клатса йанӑ.2. Ханк, ум ер еть . Б .  Олг . С м . хан к.
Ханка, неизв. сл . О т сю д а :
Ханка варб, назв. урочи щ а. Бел. Гора. Х ан к а варб йал хы ҫбнче.
Ханкама, неизв. сл . Сред . Юм. Ы тла пит ханкама пы сӑк лаш а кирлб мар пире, ч й хр а х , л о тр ар аххи  те ҫитет.
Ханки, п о д р . лаю . Яргуньк. f  Х ан к и , ханки ййт сасси , хай теҫетник килет п у л ,, лав черечб ҫитнб пул ,.
Ханкин, п од р . л аю . Корак-к. f  Хан ки н , ханкин йЗт вбрет, Теҫетниксем килеҫ п ул ,.
Ханкдлтат (хат&лдат), галдеть. Орау. Хан кӑлтатса
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*■ ны раҫҫб, идут и галдят (окол о л е са , при чем звук  изменяется).
Ханкдр (хангйр), п о д р . з в о н у  бубен чи ка. Сред. Юм. Ш анкйрма лаш а йерипен отнй чохн е хан кӑр, ханкдр! туса пы рат. И П о д р . ст у к у  кадки> брош енной на зем лю . [) Ш а р . 

N . Ҫ б р  к у ҫа  куранм и тбттбм тбпсбр хан кӑр пулна.
Ханкбра, бубенчик. Тенеево.
Ханкдрма (хаюырма), буб ен чи к, гл у хар ь . К С . Х ан к а р м а, круглы й буб ен чи к без язы чка. N . Хан кдрм а, круглы й колокольчи к, гл ухар ь . Зап. В И О . Х а н к а р м а , хан карав, к ут ас. 

Букв. 1904. Тин ан ч ах бнтб: лаш ара таварас та, ҫун а айне кбрсе вы ртас, т е се  пы раттЗм , хам ран инҫе те мар ханкӑр- м асем  (чӑм ӑр ш йнкӑравсем ) илтбнех кайрбҫ.
Хаикӑриак (хаяггырмак), ш арообразны й звонок нз меди (для л о ш ад ей ). Яргуньк.
Ханкӑртат, погр ом ы хи вать (бубенцы ). КС. Сред. Юм. П и ч к е  аш не чол йарса ҫав ар к ал асан , пичке хан кӑртатат. || Гал д еть. Виҫӑхакансем 6. М бн бҫ валл! вбсем  ханкӑртатса лараҫҫб.
Хаикӑртаттар, п он уд . ф . от п ред . гл . КС. Е п и р  пбренене т ум хахл ӑ ҫбртен хан кӑртаттарса йӑвантарса пы тӑм ӑр. Выҫӑ- 

хакансем 3. К у  к уп ӑс епб л ар са кайас тенб йеннеллех хан кӑртаттарса кайрб.
Ханкӑртма, к у т а с .
Ханкра, т о  ж е , что х  а н к ӑ р а. СПВВ.
Ханҫа, то ж е , что х а ҫ а н ,  к огд а. Торп-к. Ҫ ам ар ти  ч ӑх - хине хан ҫа вбрентнб, т е ҫҫб . (П о с л о в .) . Н е  хӑн ҫа?
Хант, п о д р . захлопы ванию ; п о д р . у д а р у . N . Х а н т ! х у п са  л артрб. Шорк. П у к а н  ҫнне л ар са хы тӑ сбвбнчб т е , ҫтена ҫум не хан т пы рса ҫапӑнчб.
Хантар (.хандар), лентяй. Изамб. Т. Х ан т ар  (лентяй), т ӑсал са  ҫӳр ет ён  урам  т ӑ р ӑ х . N . Х а н т а р , ҫавиа та т ум астӑн . 

Сред. Юм. Т б н чер е бн пик хантар ҫы н та полат мбн, тӑм та бҫлесш бн мар ви т. СП В В . П В .  Х а н т а р , ленивый (?). В о п р о с  оригинала. N. Х а н т а р , лентяй, лоды рь (про маленьких). СП В В . X .  Х а н т а р , болван.1. Хантӑр (хандыр), п о д р . ш у м у , гром ы хан и ю .
Хантӑртат, ш ум еть (о л е д о х о д е ). N . П а р  хантӑртатса ҫбм брблсе ан ч ах кай а*.
Хантбртаттар, п о н у д . ф . от  п р ед . гл . (о  мельнице). ||

Ii
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С п ать  х р а п я . Алик. Х а н т ӑ р т а т т а р а *, спит (хантйртаттарсавыртат).2. Хантӑр, неизв. сл . В ст р е ч а е т ся  в соединении:
Хаитӑр чӗни, назв. р аст . Я .  И . Орл,„  Д . С. Серг. Х ан тӑр  Чбни— х ер л е ҫип туна ҫер е й а р а ҫҫе , тата х ер л е ути п у р ч ч е т е , уна туп и м ан -ха еп б.
1. Хантӑс (хандйс), знач. не выясн. Н.Седяк. Х ан т ас (ла- шана ҫи тереҫҫб).2. Хантӑе, особы й  стиль вы ш ивки. Моркар. N . f  М анӑн ҫире ш ур  к еп е, арки, ҫанни ш ав хантӑс (узоры — тёртсе туни), ӳк ер м ен  ҫы н сем  й ул м ар ёҫ. Ст. Чек. Х ан т ӑс ике тесле т ӑ в а ҫҫе . И к ё  питле х а н т а с, ик чикём лё х а н т ӑ с .в у н и к  туратлӑ пур хан тӑс. Нюш'К. Х а н т а с , назв. у з о р а  на мас- маке. С м . х а  н а с .1. Хантӑсла (хандысла), стр очи ть. Тюрл. N, Х ан тасла, обги бать кругом  у зо р о м . Июш-к. Х у р а п а  хантӑсланӑ— хур а ҫнппе йеритавра ҫавӑрн ӑ (об у зо р е ).2. Х антӑсла, назв. у з о р о в . Юрк. К епе умне хантасла терленб. lb . f  Ҫ ы н сем  тӑвас тере ху р а л л а  п у л че , епир тавас тбре хан тасла.

Х антӑсла тӗрӗ, назв. у зо р а . Н . Каря.
Х антӑслӑ, то ж е , что х а н т ӑ с л а .  Чӑв.-к. f  М ан  ҫири ш ур кеп е, арки, ҫанни хан тӑсла.- Ханттар (.канттар), ш алопай. С м . х а н  т а  р. Ст. Чек. Х ан ттар , взрослы й , м о ж ет р аб отать, но б егает  на ул и ц е, связы вается с маленькими (о  м уж чине). Ib. Е й , хан ттар, есб те ҫын пулсан вара! (от тебя н ечего ж д ать). А ҫ у  авлан- тарас тет енте сан а, есб с у х а  су х ал а  та пблместбн! N. Ҫитбн- не арҫы н ача печбк ачасем пе выл>аса ҫӳ р е с е н : е -е , ханттар, мбн пёчёк ачасем пе в ы п а са  ҫӳр етб н , е ҫл е с ч ё , т е ҫ ҫ ё .
Ханша (ханжа), сам огон . Уганд. Ш ел . 48. Х ӑ ш е -х ӑ ш ё  ханш ине чы хна-чы хна ҫӑт аҫҫё .
1. Хап (хап), п о д р . выпиванию п од зап ал . К.-Кушки. В и ҫ черккене хап  тутар ч ё. Выпил три рю мки подзапал (без переды ш ки).
Хаплаттар, выпить подзапал. Кан. А ст у м ан  та, ҫбр ҫӑ- таш ш е, ҫы рас пуле п устуй р ан , ч ё р е сси п е х  Т а ҫ у к  аш ш е хап л аттар че й ӳҫ уйран.2. Хап, усилительная частица для образования п р ев о сходной ст е п , от прилаг. х у р а : х а п -х у р а , пречерн ы й. ГТТ.

4. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.



Вӑрӑм хӑм ӑл ларнӑ ҫёр т ех  ҫиле май х а п -ху р а  (пречерны й) ҫунса пырат (при сжигании жнива). Ст. Чек. Л аш а каҫхине х ап -ху р а  шыва ӳ к с е  тавӑрӑннӑ, тет.3. Хап, как раз, в тот самый м ом ент. СП В В . X .  Х а п  (шйп) хи рёҫ пулсан (когда вплоть встретились).4. Хап, об ъ ем . С м . х а  п а .5. Хап, р о го ж а. СПВВ. Ҫ ун ан а хап ҫап н ӑ. Чав. й. пур.37. П ё р  айаккине кйиака пек т у с а , ҫавӑнта чи ксе хаппа ч ёр к есе  х у р , тен ё. Баран. 120. М ун чалин чен хап сем , мун- чала хутаҫсем  (кули) тёр тсе т ӑ в а ҫҫё . Алый. К у с  ч а ср а х , хап  исе кил» хап л аса (окутав р ого ж ей ) шыва йарӑпӑр. || К ул ь. Изамб. Т. Х ӑм л а х а п ё . Чав. й. пур. 37. У н тан  вара вёсем ачана хап  йшёнчен кйларнй.
Хапла, обивать, оберты вать р о го ж е й . Пухтел. А л ӑк хап- ла (аш ӑкпа). Алый. М и к ул а хап  ӑш не х а п л а ҫҫё .6. Хап, хап ать . Орау. Х ап асш й н  вӑл ҫы н, м у р . Х о ч е т  этот человек побольш е хап н ут ь, взять, получить. 1Ь. Хал> те хапрӑн ёнтё, ҫитё!
Хапа (хаба), к о р п у с , р о ст , о б ‘ем . Букв. 1886. Буин. Х а п а , вид, р о ст  (лош ади , напр.). СПВВ. Х а п а = к ӳ л е п е  (нар уж н о ст ь). Ib. Х а п а , хапи ҫ у к . СПВВ. Е Х .  Х а п а , пёвё- сийё ҫитённё ҫы н. Ib. Х а п а , хапаллӑ (го в ., н ап р., о  лош ади). 

Орау. К у  лаш ан хапи  п у р  та, т у р т а сса  тур тат-и  вара, т ем , чӑхӑм лассӑн  туй ӑн ат. Ib. Т ак а пек лаш ине утм ӑл  тенкё ы й та*. Х а п и  пулин ччё x y f  л аш и н , вара ыйтни т е  й у р ё ч ч ё . 
N . У н  хапи ан чах, вӑйё ҫ у к  (к о р п у с п у сто й ). Ст. Чек Х а п и , т у ш к и , ӳ т -п ё в ё . N . Х а п а , хап и , о б 'ем . Дик. леб 41-42. Ели са ҫав ҫур т  ҫине п ӑхат: акӑ тӑвё, вӑрманё, ҫур-1 чё пётём пе, пётём хап и сем п е вы рӑнёсенчен х у ск ал са  тӑраҫҫё* Хӗн-хур  220. Ҫ у т  А т ӑ л — т ё н ч е ... йепле вӑл хапа! М ён -м а ҫӳ р е с мар ун тӑрӑх к у р са  Р Ж В ё с е м  хӑй сен  хапиш ён т ӳ р е х  малалла п ӑхатч ёҫ (из-за св о и х  личны х интересов см отрели вп ер ед , п о б е р х  повседн евн ой жизни). || 0 6 ‘еми- с т о . Б ♦ Крышки. У л ӑм а х а п а  купаланӑ, Ib. К у  хап а йапала, ҫӑм ӑл. Э т о т  предм ет об‘ ем и ст, л е г о к . N. Х ӑм л а хап а йапала.

Хапай, п о р я д о к . Абаш,, Ҫ ы н  хапай те ҫ у к . Ib. Унӑн ёҫ хапай ҫ у к  (й ёрке, манер).
Хапан, ст о г . С м . к а  п а н .  Сред. Юм. Х ап ан  х ы в а *. К лад ет в ст о г .



Хапи (хпби), п розви щ е м уж чи н ы . Бюрг.
Хапипе (хатз), яз. имя ж ен щ . Т.-И.-Шем. САСС.
Хапӑл (хабйл), си ла. СТИК. В . Олг. Н и м ёскер т ум а та полтармастйп, хапӑл пётрё ман (сила). Хорачка. Х аб й л м  ҫок онмн (силы  нет). N. Утам анӑн ш ухйш не кам чухлатӑр хапӑлне? Т ӑв а с тенине тйват, анаталла вйл ш йват. || О х о т но. ГТТ. П и т ё  хапйл йы ш ӑн аҫҫё. N  Х ап ӑл-и ? || В стречается в слож ении: ал-хапйл, йс-хапйл. Алдиар. Ал-хапйл, п о с п е ш но, ск о р о . П. Пинер. Ҫы нна сӑн-сЗпатне ан пйх, ӑсне- хапйлне пйх.
Хапӑл ил, принимать радуш н о. Cm. Чек. Хапйл илнё. Принял радуш н о (= т а р а в а т ^ . Сред. Юм. Х ӑ й  патне иртнё' ҫӳренё чохн е кёрсе тохсан  пит хапйл илет. У себ я  принимает х о р о ш о . Тим. У н  ч ухн ехи  пек ҫул л ӑ н!хйҫан та ҫи- м еҫҫё, ҫавӑн чухн е ҫуллй ҫи м есен  х ё р т -су р т  хапйл илм ест, т еҫҫё . Т. VI. К ёллбм ёре хапйл иле пар, амин, ҫы рлах. С м . 

Золотн. 222.
Хапӑла, принимать охот н о  (?). С м . х а п ӑ л л а .
Хапӑлан, н еуп отр . глагол, встр еч, в дееприч. ф о р м е: . хапЗланса, у се р д н о . Абаш. Х ап Зл ан са, усер д н о .
Хапдлла, ж елать всем  сер д ц ем , принимать о х о т н о . N . Киревлб ача-пйчаш йн йышлӑ п ул чч ӑр  тесе ан хапйлла. Кан. К уя пек ҫы хйну тӑвассине кӑмӑлпа хапйллас.
Х апӑллаш таркала, уделять часть б о ж е с т в у . Менча Ч. Ҫапла вара ёҫкё-ҫи кё хатрисен е пурне те хапйллаш тарка- ласа (уделив части б о ж е ст в у ) хат ёр л есе ҫн тер сен , ёҫкнне кётсе и летчёҫ (Ч ӳ к л е м е ).
Хапӑллӑ, д остой н ы й . Т. VI. 42. Айван кёллёме х&пйл1 ил, хапйллй пултйр, ч ӳ к , ҫы р л ах. (И з м оленья). Сред. Юм. Тунӑ кёлё хапйллй, вырнаҫуллй п олтӑр (произносили п о сл е  язы ческих ж ертвоприн ош ен и й ).
Хапӑлсӑр, то ж е , что в ӑ й с ӑ р  (ҫьгн, у т ), бессильны й.
Хапал ту , п ри ветствовать, принять рад уш н о, о х о т н о , сердечн о. СПВВ . П. Федотов. К илтисем  вёсене хапйл т у са  пй хм асан ... Е сл и  п л о х о  прим ут и не у г о с т я т ... N. А й ӑп тупм асра? К ётетр е? Х ап ӑ л  тӑватра? Байгл. Ӗ ҫ е т р е , ҫи й етр е, вы ^атра, кул атр а, пире хапйл тйватра? Янтик. Ы тла пит х а пйл т ур ёҫ пире унта (приняли с р ад о сть ю , с  весельем ). A . - r t .  й.  114. Й ала ҫи тсен, К ёр к ур и  мён курни-илтни ҫинчен х р е сч е н - сене к ал аса пачё т е , л еш сем  те уш кӑн л ӑ пурнйҫпа п у р н ас-
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сине хапӑл тур бҫ. N . Е сб  парне илме кймйл тунӑ пулсан панӑ пулӑттйм, ан чах есб парнене хапйл тум астйи. N . С п р а шивают: пире хапйл тӑватра? (П ри м ете ли нас?). О т в еч аю т: хапйл! С п р аш и в аю т: пире хапйл-и? О т в е ч а ю т : хапйл! (И з «Д ак м ак сем “ ).
Хапӑлт, ск о р о  (?). Ш ибая.
Хапӑлтат (хабылдат), говорить без у м о л к у , болтать. 

Рак. С тари кки  ытла та хапйлтатакан йапала-ҫке (р азговор чивый). II Т о р о п и т ь ся . Ю рк.
Хапблтӑк, ск о р о .1. Хапйр (хабыр), неизв. с л ., в ст р е ч , в сл ож ен и и :
Хапӑр ту , точн ое знач. не вы ясн. N . Хйвйр пйртак пулӑш маш ухӑш  т у са н — ш кола валли ҫбр парсан , уна ҫуллен пӑртак укҫа йарса тӑмалла п ул сан , авантарах пулбччб; апла зем ст в о  та м инистерство та ш кола уҫм а хап д рах тйват.2. Xanäp, то ж е , ч то  х а й п й р .  Иан . X a n ä p  хӑй тбллбн ҫбр бҫленб ч у х , пысйк м аш ш инсем пе усй курм а май ҫ у к .
Хапдр тбрлб, врозь, отд ел ь н о . Сред. Ю м. А сбм  те харпӑр тбрлб полий тет п олас. Г о в о р я т , если братья стали ж ить врозь.
Хапӑс (хабйс), назв. 17 селен ий. Иармушка-к. Х а п й с—  17 й ал ; ҫав вунҫичб йалйн ҫбр п ерл е пулнй. 1Ь. Х а п й с ҫбрб ҫинче, С у н а р  шывб ҫи н че. Атмал-к . Е п и р  хамйр хапйссам , ан ат йенчи чйваш сам , виҫ ҫил арм ан кутбнчи Вылы туй п е «илтбм бр. II Н а з в . с . А б ы зо в а . Панклеи. || И м я  ч ел о в ек а. N. Хапй с (ф онетика сом нительна).
Анаткас Хапдс, назв. д е р . А й аткасы  (В у р н а р ск . р.).
Мбн йал Хапӑс, назв. д е р . Сен ди м и рки н о (В ур н ар ск . р .). И н а ч е : С и н ти м бр -касси  Х ап й с.
Ҫбн йал Хапӑс, н азв . д ер . Н о в ы е  Я хак асы  (т о ж . дер. А б ы з о в о  2-ое) (В у р н а р ск . р .). И н аче: Ҫ бн  Й а х х а к а сс и . 
Чиркӳллб Хапӑс, назв. с . А б ы зо в а .
Хапӑс кӳлли, назв. о зер а . Торп-к.
Халка, в о р о т а . Пшкрт. С м . х а п х а .  Кораяка. Х а п к а , хап к а ами, дречи, пйрӑс.
Хапкан, капкан. Пшкрт. Л е ш  окм ак таҫти ҫӗре хапкан л ар т и й , тет.
Халкӑн, ж адны й д о  вы годы . П . И . О р л И б р я й к . Х а п - кйн, ж адн ы й , грубы й.
Хапкбнлан, ж ад н и ч ать . П . И . Орл. Ҫ ӳ р е т -ҫ к е  хапкӑн- л ан са  (ж ад н и чает, м н ого х о ч е т  забрать).
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Хаприк, ф а б р и к а .
Хапрӑк, ф аб р и к а, з а в о д . || Н а зв . м естн ости  близь с . О р а у ш и ,, где по преданию  был в стари н у стекольны й зав о д . К С . Х а п - рйк, кирем еть в б . Я д р . у .;  раньш е была ф абрика (к о гд а-т о)- О  ней предание: хозяева посы лали на б ол ьш ую  д о р о гу  о гр о м ных со б а к  лови ть лю дей и приводить их силою  на р а б о т у .
Хапрӑк тӑвайкки, назв. м естн ости . О р а у .
Халсдн (хапсын), зар и т ь ся , проявлять ж адн ость на ч у ж о е . Менча Ч. У к ҫан а хапсӑнакан сем  ачи йатсене пит ч а п - лӑ ёҫкёсен че ҫын нуммай ч у х  тин х у н ӑ . Ст . А йб. f  Пирбн пбвене куракан , кам хапсӑн м б ҫип ҫу м а . П ирбн вӑйа к ур акан, кам хапсӑнм б в ы ^ ам а. Истор. Ана вӑл та ҫитм ен, тата пбтбм тбнчене тур тса илме хапсӑннӑ. Ст . Ч ек . Тбнче мулне хапсӑн са ӑ ссӑ р  пуҫна ан ҫ у х а т . || Ж е л а т ь , стрем и ться. А л -  

тих. f  В ун ҫи чб ҫул хи  хбр сем п е кам хапсӑн м б вы л ом а. N . У сал тум а ан хап сӑн . || Сред. Юм. П и т хапсӑнат тесе хӑй тӑвайман йапалана тӑвасш ӑн тЭрӑш акана калаҫҫб . Тайба Б . -J- У л ача кбпе тӑхӑнтӑм , п у см а кбпе пулсан  хап сӑн м ӑттӑм .
Хаптиле, неизв. сл . в загадке. Собр. Кӑм ака айбнче х а п тиле, сак си  ҫинче сактал е. (К уш ак п а ҫӑпата).
Хапха (хапха), вор ота. N . Х а п х а  кутне килсе чар ӑн чёҫ. 

N . Х ап хан а у ҫ -х а , инке. Епир ҫур. ҫӗршыв 15. Х а п х и се м  хӑш бн чӑваш л а, хӑш бн вы рӑсла. Ib . 12. Х а п х и  тавраш н е. ш уҫпа тата ӑй ӑсем п е ш ӑтӑкласа тбрлесе п ётер н ё. Р а к . f-  П итбрпелен М у с к а в  х у ш ш и н ч е  х ё в е л  анмасйр х а п х а  хупӑн- маст. N . *}* А ттен  хап хи  чӑваш ла. Б иж б. Х а л ӑ х  ҫӑварб хапха т еҫҫб . (П о сл о в и ц а). Собр. Тим бр хап ха уҫй л чё. (Т у л  ҫутӑлни). Синерь . Х а п х а р а  (в воротах?) вбрсе вы ртас мён. 
Т Х К А  71. П ирён х а п х а  картиш нелле уҫӑл ат те вӑл. А льш . Х ап ха урлӑ каҫса кбтбм. Ib . Х а п х ар а н  кётём . Ib . Х а п х а  витбр кбтём. К В И . Й у м а х  йупа тӑрринче, халлап х а п х а  т ӑ р - ринче. Ч П . Х а п х и  тулне т у х с а  п ӑ хн ӑ-т ӑр . Т Х К А  52. Ч ӳ  речене х у п р ё , хӑй х ап ха уҫм а т у х р б . N . Ҫ ӑв ар н е карат хапха п ек . Артюшк. К у  ача х а п х а  питбрнине ҫур р и  таран х у ҫса  илсе вунтйхӑрӑш не вблерсе п ётер н ё. А .-п . й. 42. Х ап хи н е х у п м а сӑ р а х  хӑв а р ч ё хйй. Вут а-б. Х а п х а  пайёсем г ручкӑ, р у ч к и ; т ап к ӑч , у п о р к а , уп и р ает  верхн ю ю  р у ч к у  ворот в пятной и х к о ся к , чтобы  ворота ход и л и  на одном  Уровне; т ӑп са , о се н ; тӑпса тёп, п о д п я т о к ; ы р а, п аз; й у п а , столб; ҫӳл ти  тӑпса, верхний о се н ; тӑп са йупи, пяткой.
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столб, это тот столб, на к отор ом  х о д я т  в о р о т а ; йанах йупи, притворный сто л б , к нем у пр и твор яю тся во р о т а; хап ха айб, подворотн я, д о с к а , которая вклады вается в отвер сти е ниж е в о р о т  м еж ду двум я воротны м и столб ам и ; питбрчбк, засо в ; пропой, п р о б о й ; ты т кӑч , с к о б а  или р у ч к а .

<t—т ӑп са ; I u m  (ж елезн ы е)— тимбр т ӑп са ; тимбр тӑпса I  уп и рается на ж елезн ую  плиту t, котор ая назы вается— х а п х а  тбпекб; тим бр тӑп са т вр ащ ается  внутри р, которая назы вается— п р ап уй ; прапуй д ел ает ся  из ж елеза, 
в— й ан ах, с— р у ч к и ; е — тӑпса йбппи. Е сл и  х а п х а  со ст ои т  только из йӑвӑҫ тӑп са  (старая ф орм а), то тЭпса н а в е р х у  бы вает длиннее, и этот длинный кон ец  вдевается в д ы р у Ь, а ниж ний конец уп и рается н епосредствен н о на дн о б. У гл уб л ен и е в сто л б е л, куда вставляется т ӑ п са , и ды ра Ь вм есте н азы вается— х а п х а  йупи ыри.

Итем хапхи, ворота на гум н о .
Йыт карти хапха, ворота из ж ер д ей  или тесин. 

К Ж уш ки .



Вырбсла хапха, тесовы е русски е вор ота. N  В ӑрм ан тортаратпар вы расла хап ха й оп и л ёхсем . П азух . f  В ы рӑсла хапха айёнче сар х ёр  л ар ат хур л ан са .
Кёҫбн хапха, калитка. N . Ш ӑн кӑр , ш ӑнкӑр туй  килет, аслӑ хап хар ан  т у хат  те. кёҫён хап хар ан  к ё р е т . (Кӑвар туртни).
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Пус хапхи, полевы е в о р о т а. Сунт. Х а л ӑ х ё  п ус хапхи н еҫитичченех саланса пётнё.
Ҫил хапха, то ж е , что й ы т  к а р т и  х а п х а .
Хыҫалти хапха, задние вор ота. Изамб. Т. П ӑ х а т п ӑ р , пирён хы ҫалти х а п х а  та, вите алӑкё те у ҫ ӑ .

12. Заказ № 4 6 3 .
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Хапха ай,— айё, п од вор отн я. Изамб. Т. Х а п х а  айне х у -  малла. N .  П у ҫ а  х а п х а  айне чикрём  те, т у х а с  тесе ш ухй ш - латӑп. Альш. К арташ н е х ап ха айёнчен к ёр се кайрӑм.
Хапха алвк (-к'), ворота. Г Ф Ф . *f* В ы рӑсла х ап ха алӑкён вырӑнё аслй. В ели ко м есто , заним аем ое русски м и  в о р о тами. Алик. Т ы хи  ӑ ҫт а р а х , ӑҫт ар ах ?— Х а п х а  алӑкне кйкарнӑ, кӑкарнӑ. N .  Х а п х а  а л ӑ к = х а п х а л ӑ к ё .
Хапха алӑк тимёри, зн ач . не д ан о. Вомбу-к. Х а п х а  алйк тимёри (ик йеннелле о ҫса  йамаллин).
Хапха укҫи, деньги, котор ы е дает старш ий д р у ж к а  родителям  невесты . Иеверк . f  У ҫ с а м , хйта, х а п х ан а , х ап ха укҫи парйпйр.
Хапха умё, м есто за вор отам и . N .  Х а п х а  ум ён че л ар аҫҫё .
Хапха уҫса кёларни, назв. свадебного обы чая. Сред. Ю м, Х а п х а  у ҫса  кйларни т е се  ҫакн а к ал аҫҫё . Ҫ о р аҫн й  хёре ҫо- раҫса т о х са  кайнӑ ч о хн е хап хи н е хёр ё у ҫ а т , йна вара окҫа п а р аҫҫё .
Хапха йупн, ст о л б  в о р о т . N .  Х ы в са  пётерсен -тусан  (п о м иновение, возлияние, воздаяние), хы внине карташ н е х а п х а  йупи ҫум н е т у х с а  тйкнй.
Хапха йёки, о с ь  в о р о т , оба конца оси  назы ваю тся йёке вёҫё (а не тӑпса). Моркар .
Хапха кашти, перекладина у в о р о т . Толст . Х а п х а  каш - тинчен ҫактарнй.
Хапха сёлбпё, за п о р . Ягудар.
Хапха хурбнё, знач. не д а н о .
Хапха тнмёрё, зап ор  у в о р о т . Чув. Сорма. С м . ш аш - ш олкка.
Хапха томкати, столб вор от.
Хапха тдпси, 1) д ер ев о  (веретен о), на чем хо д я т  в о р о т а , 2) е г о  концы , 3) ниж няя ч аст ь  (пятка). Сред. Ю м. Х а п х а  т ӑп си , х ап хан  петле ҫапакан  вырйна к ал аҫҫё . N .  Х а п х а  тӑпси ҫухй р ат .
Хапха тёрри, перекладина над воротам и . N .  Т у й  пы рса кёнё ч у х  салам атпа х а п х и  тйррисене ҫа п а ҫҫё .
Хапха тёпё, п о д в о р о тн я  (?).
Хапхай, то ж е , что х а п х а  а й ё ,  подворотн я (доска). 

К С. Янтик. Х а п х а й н е  т у х са  л ар ас. С и д е т ь  на скам ейке у  в о р о т .



Хапхалӑкё, в о р о т а . Я .  Карм. N . Х а п х а л ӑ к ё — х ап ха алӑк.
Хапхупёлчёк, ворота (?). Ст. Чек. А са н са  килекен ҫисе кайтӑр, курайм ан хап хуп б л чб к  ҫаврӑнса кай тӑр, тетчбҫ.
Хар (кар), п о д р . рычанию . N . А н аткас ур аи н е кбрсенех пире тӑват-пилёк йыта хар  ҫы пАҫрбҫ. N . E x , май ҫ у к . Х а л  ҫук . ВӑЙ пулсан  х а л е х  епб си ре хар  хы пса тур тса ҫур ӑт- тӑм, тет вӑл, ҫиллине ш ӑнарайм асӑр. || П о д р . фы рканью  л о ш ади. Ч П . Х у р а  лаш ам  х ар  тур б. || В  один го л о с, враз, неож иданно. Сунт . А н а хи р б ҫ тем иҫе сасА х ар  йарса илчбҫ. 

СГ1ВВ. Х а р а х  илнб, все в один го л о с (при ругани, брани). 
Сред. Ю м . Е п  пы рса к б р сен ех, мана п брте х ар ах  йарса илчбҫ. N . П бри  п у х у р а  к аш к ӑр сан , ыттисем уншАн хар  тйраҫҫб. К С . Х а р а х  си ксе ӳккбр ё. Н аб р о си л ся  с руганью , стал п р оби р ать, так и накин улся. N . Унччен те пулмарб, курӑк ӑш бнчен пбр хбрлб йыта сикрб т ухр б  те, хар ах илчб мана. Б уинск. Л а р ч б , л ар ч б , епё пбр сиккеленм есбр тӑра- тап, си ккелен сен ех йыта х ар ах  илет. || N . f  Калпакне п ӑхса хар п у л са , килейёччнн савнӑ туе п ул са. || С о гл аси е . Ст. 
Чек. М и к к у л , арӑм б хар  килчё.Харлат, ры чать. К С . И ы тӑ хар л зт а? (сл аб ее: хӑр л ат а?,когда ее  дразнят и пр.). || Х р а п е т ь . К С . Х й ш ё харл атса ҫы - B äp af. С к . и пред. чув. 74. Силпи йалё харл атса вилнб ҫын пек ҫы в ӑр ат. Сред. Ю м . К ӑкӑр сӑр  ҫын харл атса ҫы врат. (З вук, когда вды хает и вы ды хает сл аб огр уд ы й ).

Харлаттар, п он уд . ф . от п ред . гл . N . И ван салтак кӑма- ка ҫинче хар л ат т а р са  ҫы вӑрн ӑ. Сред. Ю м . Е п  ахал> ҫы врап тесе каларб т е се , кбрсе пӑхап— о чӑнах та хар л аттар сах ҫы врат. Ib . К ӑш  ҫы нсем  ҫывӑрнА ч о хн е харр! х ар р ! тутар са ҫы враҫҫб, ҫав сен е чы сти йех ҫы варса кайсан, харлаттарса ҫы врат, т е ҫ ҫ ё . Б . Я уш и . Й ы тӑсем  те ҫы вАраҫҫб, т ет , ҫын- сем т е , п ур  ч ёр ё чун  та хар л аттарса ҫы в ӑр аҫҫё , тет. 
А .-п . й . 18. П б р  к аҫхи н е, уп а харлаттарса ӑй ха туртнӑ ч у х , ш ӑтӑкран ш ӑвӑнса т у х с а  тарчб те, етем е ш ы рам а пуҫларб.

Харам, бесполезн ы й , напрасны й. N . В атӑ ҫын халавё харам ҫбрте вы ртман, теҫҫб . (П о сл о в .) . || Б есп ол езн о, напрасно, зр я . О  сохр. здор. *52. А п л а л ай ӑх тӑрантарм асӑр усрасан, вбсем ебт пам аҫҫб те, вёсен е усран и  т е  хар ам ах пулат. С П В В . Х а р а м  п улчб. Ш ур ӑ м -n. М ан ан  малтан апат Ҫитерб к укаҫей  тенб ш ухА ш  х а р а м а х  пулнА мбн. N . Вбсем вбрентни хар ам а х пулнӑ. Чӑв . й. пур . 31. С и р е  тАрантарни 12*
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те х ар ам , сирёнш ён ҫӑкйр ахал , сайа кайат, тен ё. Тюрл. Х ар ам  татса сайа йанӑ ку к ор аксен е. Ib , Х а р а м  сана таран- татйп. С П В В . А С . Х а р а м , хар ам са= *ахал , кай р ё. Т Х К А . Тйкак п у л м аст , асап са х а л , пилёк-ҫурӑм  ам ан м ас*, вӑхӑт харам  и ртм ест. || Л е гк о  д о ст аю щ и й ся . N . А н ч а х  еси р  харам  у к ҫа и а , епир тар й у х та р са  тупнӑ укҫан а п ё т е р е т ё р . || Л е г кий, л е гк о  перен оси м ы й . Чӑвашсем . Ҫ и с е  тӑрансан вара: х у й ха р  харам  п ул тӑр , т е се  т у х с а  кай аҫҫё вара (п осл е п о хор он ). N . Й ӑ в а р  х у й х у  харам  пултйр. || Д а р м о е д . N . С ан а, х а р а м а , ҫи тер ет ёп . А льш . Н а ч а р  ача ҫӑк ар ӑк  хар ам ё. |[ В м естительны й . С Т И К . М ён  харам  т а ... ӑҫтан п ар са ҫите- рен! Т а к у ю  м ахи н у разве н акорм и ш ь. Ib . Ҫ а в  хар ам а тул- тарма пёр капан к ай ё-ха  (о  бол ьш ом  ж и воте). || Д о б ы ч а . N . И ӑхӑр аҫӑ ш ел ех м ар, ан чах ш ӑрҫа йарӑм ё парне кӳрес тенё ч у х  п у л ч ё вӑрӑ ха р а м ё . || С/л. Чек. Х а р а м  си к се  т у х - нӑ. У  него появи лась ш иш ка (у м и роеда).
Харама йар, делать тщ етны м , в п у с т у ю . N . Ч ей есен е в8л хайсенён ч е й е л ё х -у й м ӑ л ӑ х ӗ се м п е х  такӑнтарса пы рат, вёсе- нён канаш не х ар ам а й а р а * . || Р а з о р я т ь . N . Х ӑ й ё н  хы та чё- рипе вал ш аллён е ҫу к а  х ӑв ар н ӑ, хар ам а йанӑ. N . Е с ё  те ч ухан  ҫы н— пирёнш ён тар , пире хар ам а ан йар, т е р ё ҫ . || Т рати ть без пользы . Календ. 1911. Ш ё в ё  н авус хр есчен - сем ш ён  хаклӑ йапала, ҫавӑнпа ана сы хлам алла, хар ам а йарас п ул м аст .
Харама йул, пойти д ар о м ; о ст ат ь ся  тщ етн ы м .
Харама кай, п р оп ад ать д а р о м ; не итти на п о л ь зу . Сред . 

Ю м . 0 н  панче ё ҫл есе  лорӑнни так харам а кайрё, иҫмаса апатне те пблса тӑран аччин ҫи тер м ес. С П В В . T M . Ҫы н п ёр-п ёр  ёҫ ёҫлен ё ч у х н е  ё ҫё  пӑсӑлсан : е х , к у  ёҫ харам а кайрё, т е ҫҫё . С П В В . Ё ҫлен и  хар ам а кайрё. Календ . 1911. Й ал ан  вёренм е т ӑр аш ар , вёренни харам а кайм ё. N . М ан  п ур те п у р , калах тол>кё апла хар ам а кайма т ум астӑм . Х у 
рам ал. М ан ӑн  у к ҫа  хар ам а кай тӑр, у сса  (в п ол ьзу) ан й ур атӑр , т е ҫҫё . N . У н тан  вара п ӳр тр и сем  вӑсана хи р ё ҫ т у - х а ҫ ҫ ё  т е : ёҫёр  харам а кайтӑр, т е ҫҫё . (П о х о р о н ы ). С П В В . Е С . Х а р а м — ахал ,. сайа кайни. Вал сЭмаха вилнё ҫын патне ёҫл ем е кайсан, ы тти сем : ё ҫё р  хар ам а к ай тӑр , т е ҫҫё . С П В В . 
Г Е . А к ӑ  пёр ҫын т е п ё р  ҫынна кивҫен у к ҫа  п арат, укҫа илекенни кайран тун ат т е , параканни вара: харам а кай- тӑр-и , ун п ал ах п у й ай м ё-ха, т е т . Ст . Чен. У с с а  ан пы тар,

—  5 8  —
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хзрэм э кайтӑр. N . Таврӑнакан сем  п ӳр тр ен  тухн ӑ чух* не п ур те: х у й х ӑ р  харам а кайтӑр, т е се  т у х са  к ай аҫҫё . 
Мыслей,. Х а р а м а  кайтйр. П р о вал и сь  в трисп одн ю  (бранное сл о во ).

Харама хӑвар , оставить зря. N . Ы рӑ курас кунна сайа ан й ар , ш ухйш лан ӑ ырӑ ш ухӑш ӑн тан  пёр чёрём не те х а рама ан хйвар.
Хараипы р, д ар м о ед . Альш ., Череп., Тюрл. Х ар ам п ы р , тӑрантса порн атпӑр. А .-п . ӑ. 99. Х ар ам п ы р  парйнтараймё ёҫчене.
Харам ту , сд елать тщ етны м . N . Йӑлӑннине харам ан ту .
Харамса (харамза), д ар м о ед . С П В В . Ф И . Х а р а м са — у сӑ - сӑр; ё ҫ  х у ш с а  итлем есен: ей, хар ам са, т е ҫҫё . С П В В . Т М . Х а р а м са — найан, ёҫлем е ӳркен екен ҫы н. У  див. кряш ен: ӑрӑм сӑ т ам ак —д ар м о ед . Р а к . Тӑваттӑн т ӳп -тӳп , пёри х а рам са. (Л аш а у р и сем п е хӳр и ). И . Карм. Т ӑваттӑн  т ӳ п -т ӳ п , пёр х ар ам са . (Л аш а). Ст . Чек. Х а р а м са , ҫӑккӑр харам си, д ар м о ед . 1Ь. Х а р а м с а , ҫи се кӑна вы ртатӑн, ё ҫ ӳ  ҫу к .
Харамса пыр, д ар м оед .
Хараи, т о  ж е , ч то  х а р а м .  Х ур а м а л . А х , асатт е , харан пултӑмӑр епир (пропали мы).
Харани, имя ж е н щ ., Ф еврония. Альш .
Харап, зр я , н апрасн о. Яльчики .  Х а р а п  п у л ч ё . В ы ш ло зря.
Харап пул, зря пропадать. Н . Карм. Уралка .  Х ар ап  пултӑм! П ё т р ё  п у ҫ! Б а зл .  Х а р а п  п ул ан — сайа кайан. 1Ь. Качча кайсан , алама ҫынна ҫаклан сан , х ёр  харап  пула? (сайа кайат), т еҫҫё .
Харап ту , у н и ч т о ж и т ь . N . Ҫ а п л а  вӑл п ёчч ен ех ҫав вунӑ сам урайа хар ап  тун ӑ. Б а зл . Й а ш к а  тӑкӑнсан, харап турйи йашкана (сайа йатӑн), т е ҫ ҫ ё .
Хари, з н а ч . не д ан о . Сятра. Х а р и -х а р и .
Харуш ш ай, м н о го , д о ст ат о ч н о . С П В В . Х ар уш ш аЙ  пу- латс=сам ай п у л а т ; чылай п у л а * .
Харбл, п о д р . рычанию .
Х арӑлтат, ры чать. Толст. У нтан си к се  т ач ё  т е , харӑл- тата п уҫл ар ё (собака). Ш е л . 29. А рӑсл ан сем  а хӑ р са , харӑл- татса тЯраҫҫё. Баран. 127. Х ӑй н е пит хён килес пулсан , тилё х а р ӑ л т а т а ?, ул аш ат (воет). Ü Х р и п е т ь . Х ур а м а л . С м . З н т й р а ш .  II Х р а п е т ь . Х ӗ н -х у р . П ӳ р т р е  пурте: куккӑш ё те, йинкёш ё т е , ачисем  те вё.сенён хар ӑл т ат са  ҫы вӑрнӑ.
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Харӑятаттар, пон уд. ф . о т  п ред . гл . || Х р а п е т ь  отры вис т о . Сот. Чек. Харй лтаттарса ҫы вӑрат.
Харӑлти, хр и п ун . Альш . Иы вйр ҫы н ч у х  в ы ^ ӑ х  пуснӑ ҫёр е пы рсан, ачи харйлти п у л а * , тет.
Харӑе (харйс), одн оврем енно, с р а з у , д р у ж н о , совм естн о. 

Б . Олг. А н  ҫап са орп а хйййрланй (тасатнӑ) ч о х  хар ӑс ҫа- паччё. Сот. Чек. Х а р ӑ с , д в о е или м ногие делаю т что-ниб уд ь  вм есте, в д р уг. ЧС. П у р т е  ҫы х са  пётерсен  (прутья), харйс т ӑр са хай  хул л а пёрер мйш йрш ар ывйтса йараҫҫё. (Сбрен). Ҫ М . И рбклё к у н ҫу л  т ум аш кӑн  тйрйр п ур те харйс! 
N . Х а р ӑ с -х а р ӑ с  п е р . С т р е л я т ь  залпам и. Яргуньк. П ат ш и , м айри, хб р ё пбрле ларса харйс ҫи р еҫ (вм ест е  в одн о врем я ели), тет. N . +  И к  кас х ё р ё  пбр пулса» вййй к ал аҫҫё пёр хар й с. Альш. -j- В ун и к к ук к ук  пёр карйш авйтаҫ-ҫке пёр хар й с. Ю рк. С и р ё н  у р ам — тйвйр ур ам , икё урапа харйс у т а ҫҫё . Лашм. f  В ун и к ё ҫйка пёр тёп р ен , тавай хар ӑс тӑр са к асар -и . Салаг, f  Атйр х а р ӑ с хы вса ё ;е р -и , пёр тйвансем ё ҫ е ҫ ҫ ё  тем ёҫ-ш и? Сиктер. f  A fa p  харйс хы вса й урлар-и , пёр тйвансем  й ур л аҫҫё тем ёҫ-ш и ? || В  ногу 
Ю рк . f  Х ӗ ҫ п е  пӑш ал нимён те м ар , йы вӑр харйс п у са сси . || Р яд ом  (?). ЧП . И к ё  кём ёл ҫёр ё х а р ӑ с вы ртаҫҫё.

Харӑсӑн, враз. К А Я - Е п ё р : а*й р, терём ёр т е , ы таланса, хамйр пёлнё й урра й урл аса, хул л ен  харйсйн у т са  хйпарма тытйнтймӑр.1. Харӑсла, н е у п о т р . г л ., в ст р е ч , в д ееп р и ч аст н о й  ф ор ме: хар й сл аса, враз. А ла  66°. В ар а вёсем  и ккёш ё виҫё тап хйрччен харйсласа ӳ к с е  п у ҫҫа п а ҫҫё .2. Харӑсла, н азв. у зо р а  на м асм аке.
Харӑслат, н еуп о т р . гл ., в ст р еч , в д ееп р и ч . ф ор м е: харйсл ат са , враз. Самар, -f В ун и кё хур ам а пёр тёп ре, тавай харй слатса касар -и . СП ВВ . f  Ҫ а к  к а с  хёр н е т у с  турйм, хар й сл атса йурй йурласш йн. Буин. f  Х а р й сл а т са  йурй ай йурлам а ҫум р и  й улташ  м атур пулин ччё. Ю рк. В иҫҫён ха- рйслатса у к р ё м ё р . Ш ел . 78. И к  йенчен те й упасем  харйс- л а т са  й ар аҫҫё , пёр-пёринчен ймйртса х и р е -хи р ё ҫ п ы раҫҫё.
Харӑс шӑраҫ, ш и рокие ш н урки , вы тканны е с разноцветными п ол оск ам и . Бармин .
Харбш, т о  ж е , что х а р й с .  N . М анйн икё кйвакал харй- ш а х  ӳ к р ё ҫ .
Харбпбри, то ж е , ч то  х а р п й р  х ӑ й .  Пшкрт. Х ар ёп ёр и
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ӑх исем ек пы рса ҫи й еччё. Б . Олг. Х а р ё п ё р ё  ҫёрён (в разные стор он ы ) тар ач ч ё.
Харк (харк), подр. з в у к у  д ер гача. Сред. Ю м. Карйш харк! харк! тесе а л т а ? .
Харка (харга), хр и п еть. Б . Олг. П ы р  ш Атӑкёнче хар кат чон т о х са  кайнӑ ч о х .
Харкам хбй, каж ды й. Альш. П у р т е  харкам  хйй йенчи тум ти рёп е, хар кам  хӑй йенчи чёлхи п е калаҫат. Перев. М ён кирлём ариш ён тавл аш атӑр : еси р  пурсйр та мана кирлё, п ур сӑр  та харкам  хйй ёҫё н ч е , терё, тет. N. Х ар к ам  хӑйён хӑй ҫёкл ем ё п у р . Изамб. Т. Х аркам  хАйён хаклА. СП ВВ . Х ар к ам  хйй, вм есто харпӑр хӑй . О  земл . Х а р к а м  хӑй ӑна пурте п ёл ет. К аж ды й знает э т о . Ю рк . Ш кулйра вёренсе пурӑнакан ачасем  каҫхине харкам хӑй вырАнёнче мйкйр- мАкар туса ш авласа кёнекесем  вул аса л ар аҫҫё . А у  127°. А п ат  т у са  тйрансан, к усем  харкам  хӑй пёрер тёме выр- т аҫҫе , т ет . СП В Б . Е С . Х ар к ам  хй й и н = ха р п А р  хӑйин.
Харкаш, ры чать д р у г  на д р у га  (о со б ак ах). СП ВВ . Ст. 

Чек. И . Тим. Т ёк м е виттёр йӑт х а р к а ш а ?. (Авӑрлани). 
С. Тим. Х ӳ м е  витёр йытӑ харкаш ат. ( С ӳ с  авйрлани). 
Т. II. Загадки. Т ёк м е виттёр йытйсем хар к аш аҫҫё . (Кён- челе авӑрлани). Хорачка. Х а р к а ш — икё йытй пёр-пёринпе толаччӑ. Б . Олг. Й ы тӑсем  тол аш аччё, хар к аш ач ч ё (звук, когда гры зутся). || В зд ори ть, ссо р и ть ся , р у га т ь ся , сп ори ть. 
Б . Олг. М ён  харкаш атйн (ссор и ться). СП ВВ . И Ф . Х а р к а - ш ас— хи р ё ҫ пӑхйнмасйр тавӑрса калас. Ю рк. Килте пурАннА чухн е куллен хватти р майрипе йытӑ пек харкаш атйп. 
Ст. Чек. Х а р к а ш а с —вйрҫас. Хорачка. М ё н  х а р к а ш а с, хар - кашмалли ҫо к  (незачем  спорить).

Харкашу, брань, ссо р а . N  Вӑл вйрҫА-харкаш йва йурат- M acf.
Харкаштар, пон уд. ф . от гл. хар к аш . Альш. М ён ш ён  йыт- та харкаш таратйн (дразниш ь, заставл яеш ь ры чать).
Харкдлтат, храпеть. К С . С ӑм си  питёрёнчёк ҫын харкйл- татса ҫы в ӑр ат , || Х р и п ет ь . Орау . Х аркА лтатса вы ртат (о пьяном).
Харкӑш, то ж е , что х ар к аш . N . В ё се н  арАмёсем пёр- пёрне кёвёҫсе пёр май в й р ҫса-хар кӑш са пурАннй.
Харлав, то ж е, что к а р л  а в. С П В В . К М . Х а р л а в —карлав.
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Харлавла, гл. невы ясн. значения.
Харпан, назв. б о ж е ст в а . Альш . Х а р п а н а така (вар. хыр- пана така).
Харпохой, харпухой» то ж е , что х а р п ӑ р  х й й .  Тогаево. Тол ҫутӑл сан  п о р т е  хар п о хо й  ёҫне пётерм е к ар ёҫ. Синьял. Ҫ а в се м  вйтӑрйш ё х а р п у х о й  капанё ҫнне хйпарса ларнӑ (каж ды й на свой ст о г  залез).
Xapnfip, каж ды й. N . Х арпй р малтан й ар са ты тасш йн. 

А л а  80. Е си р  кашни харпйр валли п ёрер  к ӳм е тйвйр. N . М ан  ш ухй ш п а п ул сассй н , вёсем  апла калаҫнине итлесси те х а р а м , иёнш ён тесен харпйр хал ӑха  харпйр хйй пурлйхё хаклй. О Разны й. Ш инар-п. В ара ҫапла каласан п ур  мулкэчи те х а р п ӑ р  ҫё р е  сал ан чёҫ, тет. Сред. Ю м . Х ар п й р  ҫёре са- ланнй, в разные м еста р аз'ехал и сь. 1Ь. Х ар п й р  йалтан пуҫ- тарйннй, из разны х д ер ев ен ь  со б р ал и сь . О  зем л .  Ҫ а в  суха* ласа хйварнй ҫёр  хёл л е ви ттёрех шйнса кайат, хйш  тёлте пйрланса кайат, ҫавйнпа ҫёр , харпйр тёлте пёрённёрен, пё- тём пе ҫур кал ан са к ай а*. || Ч П . А й -ай  йалсем  харпйр йал, мёнле ытарса кайар-ш и?
Харпӑрӑш б, каж ды й из н их. N . П и рён  харпйрйш ийён хййён савйтне (ӳтне) таса у с р а с а , х и сеп р е ты тма пёлм елле. 

N . Тйватй выл>йхйн харпйрйшин те йёри*тавра ултш ар ҫун ат . N . Т ӑ л п п ӳ  пайёсене харпӑрйш не те хйй вырйнне хунй. N . Харпй рй ш ё хйй ҫи се  йамалйх пухн й .
Харпӑрлбх, собствен н ость.
Харпбр тбллбн, единолично. Кан. П ё ч ч е н , харпйр тёллён ёҫлекен сем  мён-мён туса пурйннине вёсем  хййсем  те пёл- м еҫҫё п ул ё.
Харпӑр хдй, каж ды й сам . Ст . Я х а -к . Ҫйварни ыран тенё ч у х н е , ш ӑм аткун  каҫ, ҫы нсем п у р те камйн м унча пуррисем  мунча х у т с а  к ёр еҫҫё . Х арпй р хййён м унча ҫукки сем  ҫынӑн- не х у т с а  к ёр еҫҫё . Авралий  (б. С т а в р . у .) . К ёр п и сен е, паш а- л у сен е харпйр хййёх л е ҫе ҫҫё  (прин осят туда). С П В В . И В . Х а р п ӑ р  х ӑ й = х а р а м  хйй. N . А н а харпйр хйй ҫи се пётерм е- л ё х  п у хй р . С Т И К . К аш ни ҫын харпйр хййшён* й ёретчё. || К аж ды й в о тд ел ьн ости . Вйл хйй вилнё ч у х  ы вйлёсене х ар пйр хййне пилленё. N . Х ар п й р  хйвйршйн анчах ан тӑрӑ- ш йр, ы ттисем ш ён те харпйр хййне тйрйшйр. Чхейп . Тата унта пы ракан ытти ҫынсем та харпйр хӑй п ёр ер , и кш ер, виҫш ер ҫйм арта илсе пынй (приносили). Сборн. по м едщ
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Д часенён пуринён те хар п ӑр  хӑйие ём кёчё. Кан,. Каш ни йалне харпар хӑй ҫум н е варман парасш Зн вёсем . Ib . Х а р - Пйр хӑй  аслӑ ҫынан хар п ӑр хӑй  тёслё виҫе. || Каж ды й сам по се б е . Ист ор. В ара вёсене харпӑр хӑй тёрлё (кажды й сам по себе) п ур ӑн са, йёркене ан п ӑҫчӑр  т есе , ҫав уккас тарах у ср а  п уҫл ан ӑ. N . Каш ни хар п ӑр  хай тёрлё савӑн аҫҫё. 
N . Каш ни .вӑхӑтён че xap n äp  хай тёслё ё ҫ . || С в о й , со б ст в ен ный. Сред. Ю м . П и ч ёш сен  ӳ ч ё се н  ҫбм не п уҫёсен е ҫы пӑҫ- тарса, ап п ӑш ё тбтрине сб л л а р ё , тет т е , пичёш сем  порте ҫын п б л ч ёҫ, т е т , анчах п у ҫёсем  харпӑр хӑйён мар (головы перем еш ались), т ет . С Т И К . Х а р п ӑ р  хӑй (и л и :'х архам  хӑй) ҫемйинче. Ib . X a p n ä p  хӑй (или: хар хам  Хӑй) ачи-пӑчи хӑй ӗя- чеи ы тлаш ки мар (н уж ен ). Ib . Каш ни ҫын хар п ӑр  хӑй  ёҫне туса тӑм алла. N . П у р  кунта та, п ур  тёлте те хар п ар  хӑй ырӑ ёҫсем  п у р . Ист ор .  И л се  пынӑ кайӑксем  п у р те харпЭр хӑй йӑвине тавӑрӑннӑ. N  Е п ё тӑван ч ёл хеп е вёрентме й уратарах паратап, м ёш ён тесен харпӑр хӑй чёлхи п е ӑнлан- тарма ҫӑм ал тар ах. Сам ар. Каш нийён хар п ӑр  хайин кёнеки пулм алла. У  к аж д ого д ол ж н а бы ть своя книга. Ib . Каш ни- йёнех хар п а р  хӑй кёнеки пулм алла. N . Е с ё  т е  мён п уҫтар - маллине пурне те пуҫтартӑн , хар п ӑр  хӑй  вырӑнне вы рнаҫ- тартӑн. Т Х К А  31. Каш ни ҫыннан пит ш ӑлм аш кан xapnäp хӑйӗн алш ӑлли пулм алла. Туперкнуу^ос 16. Каш ни хар п ӑр  хӑй йевёрлё чирлет. В иҫӗ п ус . 5. П у р  йӑвӑҫ-курӑк та х ар пар хӑй  майлӑ тӑран са п у р ӑн ат . К апк. К ам ӑн вёренес ки лет, хар п ар  хӑй вутти пе вёр ен ёр , тер ё. Епир ҫур . ҫӗршыв9. П ахч ар а пире каш нине хар п ӑр  хӑй  т ӳ п е  йӑран п ар аҫҫё .

Харпӗр хбй, то ж е , что х а р п ӑ р  х ӑ й .  М . Тюмерли . Х ёв ел  анас ум ён вара п у р те хар п ёр  хӑй килнелле ҫавӑн пекех пулкӑн -п улкӑн  са л а н са  п ётеҫҫё.
Хврр ( харр), п о д р . х р а п у .
Харри, сл . неизв. знач. В ст р е ч , в соединении: ҫур т -хар р и , етем -харри и др. С П В В . Ҫ у р т -х а р р и , етем -харри , подобие Дома, человека (плохой д о м , человек). Ib . Ҫ ур ч ё-х ар р и , етем -харри ҫу к  (п одоби е; п л о хо е здание, плохой человек). || 

Сред. Ю м . Ҫы н хар р и  ан п 6 л т ӑ р ч ё = ҫ ы н  м ӑш калё ан пол-тарчё.
Харе, то ж е , что х л р ӑ с ,  враз. Cem -к. П о р т е  харе нӳртрен чол са т о х р ё ҫ . Ib . Х а р е  т о р т ӑр . Элъбарус. П ат ак -
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сем пе ш аклаттарса йомана порте харе ҫап аттӑм ӑр . Регули  1309. И ксбм бр те х а р са х  ҫи тсе тӑтӑм ӑр.
Харои (харзи"), встречается в сл о ж ен и и : чӳр ече ха реи, оконная р ан а . П ит ут к. Ч ӳ р е ч е  хар си , оконная рам а. Чер

тог. Кантйк хар си , рам а; к у ҫ х а р сн .
Хароӑр (харзйр), старательн ы й , прилеж ны й; реш и тельный, энергичны й; озорн ой  (о  м аленьких). Ш урӑ м -п . ё ҫ  пуҫлам а кайнӑ ч у х  x a p c ä p  ҫынна тбл п ул сан , бҫ хӑвӑрт пбтет, ӑнса n u p a i , теҫҫб. Чӑв. й . пур. 17°. Ҫ а в  П ай тукан  хӑй пит хар сӑр  пулнӑ, ҫу л а  пулсан , п ахча ҫимбҫб пит н умай тунӑ. С П В Б . Х а р с ӑ р , бҫ>ре х а р с ӑ р  вӑл. 1Ь. Вӑл бҫ патбнче пит xap cäp . В ӗлл е хурчӗ  7. В ёл л е хур ч б  пек xap cäp , асл а йапала тбнчере питб са х а л . И зам б. Т. У л хал сӑр  (работящ ий) та, ҫул а бҫлерб, халб бнтб ап т р ам ас?. Ю рк. Ӗ ҫе  пит xap cäp  пулнӑ (они). Cm  Чек. Х а р с ӑ р = б ҫ ч е н . Тюрл. Х а р сӑ р  ҫы н — пит бҫлекен ҫы н. Трхбл. X a p c ä p , трудолю би вый, работящ ий (в д р у ги х  го в о р а х  бҫчен). || Л ен тяй , л од ы рь, б ездел ьн и к. || Н е п о сл у ш н ы й . Ц ие. р . Ядр . А чи сем  пит x a p cä p  ҫав ӑн . Ш о р к . X a p c ä p , н еп о сл у ш ный, дерзки й , у О тваж н ы й , дерзкий. Я кей к . Е с  онаш кал xap cäp  нихҫан та полас ҫ у к . Ib . С о р ӑ х  пы таккисам  xapcäp полим аҫ. С П В В . Л П . Х а р с ӑ р = с ӑ ы а х а  кбрбш мен. К С . Х а р - сӑр , упорн ы й , н еп осл уш н ы й . Х о р а ч к а . X a p c ä p  ҫы н *»осал  ҫы н. Начерт . 181. X a p c ä p , заби яка, резвы й. N . X a p c ä p , неустраш и м ы й , у ст о й ч и в ы й , сам остоятельн ы й . N . Вӑл бҫе ты- тӑнсан арӑслан пек xap cäp  пулнӑ, кбҫ т ур тса ҫу р а с  пек мбкбрекен арӑслан йевбрлб х ӑр у ш ӑ п ул н ӑ. || С м е л о , о т в а ж но. Баран . 218. Х а л ӑ х а  xap cäp  вбрентсе ҫӳ р ек ен  ҫы нсем .

Харсӑрлан, стать старательн ы м , прилеж ны м . || П р о т и в о ст о я т ь , у п о р ст в о в а т ь . N . П бр-пбр ҫын хар сӑр л ан са тӑрат п у л са н ... (I С т а т ь  д ерзки м . Я к ей к . Й а т  тохн ӑ ачасем  итла хар сӑр л ай са карбҫ уш : каҫпа ӑрам а тохм а та хӑрам алла, т есе  калатчбҫ блбк.
Харт (карт), п од р . хрю канью ; п о д р . ф ы рканью . Толст . Х и р  сы сни хар т ! т у р б  (ф ы ркн ула). Сред. Ю м . С ы сн а ами ҫур и н е ты тсан х а р т л а т а ?, х ар т -ха р т  тӑват. Альт . Х ар т- хар т -хар т! З в у к , издаваемы й сур кам и , когда они завидят человека и уб егаю т  в н оры . Собр. Х у р а  т ур  лаш а харт турб (песня). С Т И К . Л аш а хар т тӑеат та, карт туртат (хӑрасан).
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Х артлат, хрю кать, ф ы ркать. С Т И К .  С ы сн а х ар т л а т а *. 
/iC . С ы сн а х а р т л а т а *, н ӑрӑклата*. Ib . С ы сн а ам и, ҫури н е ты тсан , х я р т л ат а*. С  ред. Ю м . Х а р т л а т = х а р т -х а р т  тӑват. 
И зам б . Г . Х а р т л а т а т , ф ы ркает л о ш ад ь , и сп у гав ш и сь  (а тал- хӑр ат , чи хает как бы ). А рҫури . Х у р а  лаш а ан хар т л а т . 
Й Ф Н . Х у р а  лаш а хар т л ат а*. Баран .  6. Ҫ у л п а  пыран кӳлнё л аш а ш ӑрш а си ссе  (п оч уяв зап ах  волчий) хар т л ат а*. Б угу- 
р усл . Ҫ у л  ҫинче сасар таках л аш асем  ман хар тлата п уҫл а- р ёҫ. И зам б. Т. Л а ш а се м  кур чёҫ те, хартлатса пбр ҫёре п ухан са т ӑчёҫ, И О  гарм онике. Г . А . Отрывай, f  Вуник хутлӑ х у т -к у п ӑ с  т ур тм ассер ен  х ар т л а т а *.

Х артлаттар, п он уд . ф . от. п р ед . гл. Сред . Ю м . Х о т к о - пйсан пасн е хар т л атт ар а*.
Харта» о б о р к а . Икково. С ап п ан  х а р т и , оборка ниж него запона.
Харта сурӑх, курдю чная о в ц а. Городище.
ХарчаЛ)Ник, харчелник, харчевн я. Сред. Ю м.
Хархам, каж ды й.
Хархам хӑй, каж ды й сам . А . Т ур х.
Хархаш , то ж е , что х  а р к а ш . С П В В . П В . Х а р х а ш а с , йыта х а р х а ш а т . С . Тим. Т ёкм е витӗр йытӑ х а р х а ш а * . (КЛн- чала аварлани). N . Т ёкм е витёр анчак х ар хаш ат . || С со р и т ь ся , бран и ться. Ш ураМ'П. Х а р х а ш с а х  ирттертём ёр.
Х архути, назв. травы , которой лечили боль в ж и в о т е . 

Я др . С м . х ё р х у т и .
Харш а, встр еч , в сочетани и : к у ҫ  хар ш и , б р о ви . Собр. Х у р а  к уҫ-хар ш и л л ё, хёр л ё чёреллё савнӑ ч ун сем  аҫта ҫы - вӑраҫҫё-ш и? (П есн я).
Харшай, неизв. сл . С р в . х а р ш ш а й .
Харш ака, то же,  что х а р с и ( ? ) .  Н аличники (?). С П В В . 

Байгул. Ш у р  ампарӑн чӳречи хар ш аки сем  чён терлё. Ч П . Ш у р а  лаҫӑн чӳречи  тёрлё иккен хар ш ак я .
Харш ш ай, пор яд очн о, м н ого. С Т И К . П ай ан  хар ш ш ай  ^ҫлерём (довольн о, п ор яд очн о). Ib . Х а р ш ш а й  тем ёскерле йапала в а р а ... мён таван унпа, п ар ах (о ненуж ной вещ и). 

Ib. Х а р ш ш а й  й еп л е... сана кам курм ан (при брани).
Ха|) вути  (хар вуЪиы), то ж е , что х а й а р  в у т  и.  В . О лг .

XafeS пӗрӗ, то же ,  что х а р п ӑ р  х а й .  Х ора чка . Ха})ӑ- пёрё килне кайса п ё т се . Ib . О н та ха£а*пёрён корка п о р , 
cSpa корки.

5. Словарь чувашского языка. Выпуск X V I .
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1. Х а с (хас), крик, которы м  гонят к о р ов . Ш аш кар . Х а с  йӑлӑма! Ib. Х а с  вӑриана! Ib . Х а с  ш у  патне/ (м е ж д о м ., которы м гонят к ор ов у к воде). К С. Ёнене х а с! т есе  хӑв а- л аҫҫб . Питу'шк. Х а с ! хас! хӑвалаҫҫб  бнесене. N . Х а с , айван! мбн уҫӑм  йеннелле пӑрӑнатӑн, ав сан валли у л ӑ х , тет вал вара, пбр-пбр бне хӳри н е сул л ан тар са сблб п у сси н е пӑрйн- ма п уҫл асан . Сет-к . Х а с , т п р уч ч а, хас! х а с ! (бн есен ехЯвалаҫҫб).Х аел ат , гнать к о р о в у , говор я: хас! КС.Х ас-т ӑр -u iy l {xac-möp-ufly!), крик, которы м  гонят к о р о в у  к вод е. Сятра . В  этом  ж е го во р е есть и восклицание: х а с  ш у  п^ат^а!2. Х а с , к о л б аса . Ялю ха М . Начерт . 281. Х а с , род  колбасы  из кобы льего м я са . Тюрл. Х а с — ш ӑртан (пы сӑк хырӑм ҫине какай чы ш са л ар тат кӑм акана).3. Х а с , назв. к ак о й -то  верхн ей  о д еж д ы . Чав. йум. 1924, 59. Тбрлб пурҫйн кбпесем , кӑвак п уставран  х а с с е м  ҫб л ет се , пит муллӑ хб р  пулса тӑнӑ. N . Капай айбнчен х а с  т у р т а т . (Ҫ ӑ м  авӑрлани).Ха с а , наказание. Я лю ха М .1. Х а са р  (хазар), зам ахи ват ь ся . Хорачка , Моркару 
Пшкрт . А лӑпа мана х а са р ч ӑ  (зам ахн улся). || О  л ош ад и . 
Питушк. У т  хасарчб,- ҫы ртм а хӑт л ан ат , ч у т  х а са р м а р ё . С м . х ӑ м с а р .2 . Х а са р , неизв. сл . В с т р е ч , в сочетании:Х всар-п и сер, то  ж е , что а с а р - п и с е р ,  страш ны й вид.Х асар-пн серлен , ст ат ь  страш н ы м  о т  злости / принятьстраш ны й вид. Яльчик. Тет. Х а са р -п и се р л е н се  кайрб, р ассер д и л ся, стал страш н ы м . 1Ь. Сам ан а (природа) хасар - п и серлен се кайрб.Хасине, клад . Н . Карм .Х аси п а , я з . имя ж ен щ . Т.-И.-Ш ем.Х асӑр  (хазыр), т еп ер ь , се й ч а с . Н . Карм . М бн  ҫы рмалла тата си р е, ҫы р са й а р ӑ р , епб п ур н е те итлем е хатбр сирбн- не; x a cä p  сирбнш бн асаплан м а та хат б р . Изамб . Г .  Х а с ӑ р  килет. С е й ч а с  п р и д ет. Базл . Х а сй р  килетбп. N . Х а с ӑ р =  х а л е х .Х а с к а л , то  ж е , ч то  х у с к а л ,  д ви гаться . П П Т . Ҫ ап л а иккб-виҫҫб каласа ап тр ат аҫҫб  т е , вара л еш б сем  те х а с  кала п у ҫл а ҫҫб .



— 67 -Х а с к а т , т о  ж е , что х у с к а т .  С П В В .Х а ск е р , то  ж е , что х а й х и с к е р .  (В ст р е ч а ет ся  неоднократно). Торп-к.Х а е м ӑ к , назв. гол овн ого у б о р а . С м . х а ҫ м ӑ к .Х а с м ӑ к  сурпанб, п л аток св ер х х у ш п у , которы й накиды вали на н е в ест у .Хасн ар (хаснар), яз. имя м у ж ч . О т сю д а:Хаонар армац), Х асн ар ҫырмн, Хасн ар вӑрмаць назв. у р о ч и щ  вы ш е С ё т н е р  (М а р .-П о с а д с к . р .) .Х а ср е т , „м усул ь м ан ск и е св я т ы е*. Ш ел . 38. Ҫ а в  Е ссеп е йӑхёнчен пулн ӑ, т еҫҫё , х а ср е т се м  (мусул>мансен „ҫветтуй  м уллисем *).Х а ссе н , яз. имя м у ж ч . М . Руссак .Х а сси п е  (хами#), яз. имя ж ен щ . /7. Байбахт .Х аст ар  (хастар), старательн ы й , прилеж ны й. Ст. Чек. Х а с т а р = а в а н  (аван вёрен ет). Ib. К и рлё-ки рлё мар ёҫе ёҫ- леме вӑл пит х а ст а р . Н а  пустяки он гор азд . Ib. Х у т  вёрен- ме пит х а с т а р  (п р и л еж ен ). Синьял . -J* Т у й а  кайма тӑр сас- сан пирбн пек х аст ар  ачи ҫ у к . || М о л о д ц ев ат ы й . Хаст арлӑх38. Ҫ а м р ӑ к  чун сен  хаст ар  са сс и . || С т ар ател ьн о, см ело (?) . 
Ир. Сывл. 12. У м р и  ҫул п ал а хаст ар  ут ат ап . || С п о со б н о ст ь . 
И . С . Степ . Изамб .  7'. N . Ҫ ё р  ҫинчи хӑйӑр пек пы сЗк ӑ с , ан -п у ҫ, х аст ар  панӑ. N . К и р ек  кам та мёнле хастар  илнё, пёр-пёрн е ҫавӑнпа п у л ӑ ш а р . || С и л а , м ощ ь. N . Х ӑ ш н е  чир- сенчен сы ватса х а ст а р  панӑ. || Tynepm yjyoc  26. Ҫ у л л а  ача ӳт ён ч е в ы ^ ам а н , ёҫл ем ен , х а ст а р  курм ан выран й ул м ас?. | Ц ел ь , н ам ерен ие, ст р асть (к учению  и пр.). Ерофеевка (б . Б е л е б . у .) . N . А ллӑ ҫу л  ёлёк малтан вы рас х р е сч е н ё  улп ут аллинчен т у хм а х а ст а р  тытна. А у  339. +  Е п и р ех  те кайма х а ст а р  ты тсан, ы лттӑн-кёмёл парсан та чарӑнас ҫу к . 
Сред. Ю м. П ё р  хӑй х а ст а р  (нам ерение) ты тсан, ним каласа та чарас ҫб к  бна. U O fficiu m  m aritale. Буин . Е р е ч ё  пур-и унӑн? Х а с т а р ё  пур-и у н ӑн ? Х ай ён н е хӑй манмаст-и? т е ҫҫё . 
Алый. Х аст ар н е ты тмасӑр (без прилеж ания) нимёскер те те п у л м ас. || М о л о д е ц . Хаст арлӑх  32. Т ӑ т а х  тд хаст ар  малалла кайрё, ҫёр лёпки ҫине йалава л ар тр ё. I) Х а с т а р , назв. п осел ка в Б и ж б у л я к ск . р. (Б аш к и р ск ой  А С С Р ) .
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Хастарлан, стараться» приним аться с  рвен и ем . И р . Сы вл .5 . П айан кун та ё ҫ  айне ха ст а р л а н са х  вйл к б р ет . П П Т . Й уналутлй  сбрене и р ттер се таврйнсанах, ҫуралнй сбрене хйвалама хастарл ан аҫҫб (приним аю тся с рвением ). Ib . А ч а с е м , тем  ййла вара (не знаю , что за обы чай такой), ҫапа> та хастар л ан са т у х а ҫ ҫ б  (= т А р А ш са ).
Х астарлат, застави ть прояви ть активн ость. N . Е с ё  ырэ кймйлупа хА ватлан са, йена х а ст а р л а т са , каласа паратйн.
Х астарлй, п ри леж н ы й , усерд н ы й , старательны й; сп о со б ный. И зам б . Т . У л  ха ст а р л ӑ  т а , ҫулталйкне виҫ кун ан чах кай а*. Ib . У л  хастарлй та (сп особн ы й ), ҫы р у  вбреннб. 

Сред. Ю м . Х астар л й  ҫын (усердны й) таҫта пы рсан та ҫын- тан кайа й б л м ас. N . В ал  ҫам рАк ч у х н е х  пит х а ст а р л ӑ  ача пулнА. Альш . П и т  хастарлй йапала. Ш е л . 6. К и р ек  хйҫан та хастарлй п ул б . С П В В . Е Х .  Х а ст а р л ӑ — пит тӑрйш акан. 
Хаст арлӑ,с 23. К ам  х а ст а р л й — кил те кур! О И м ею щ ий  ст р аст ь  (к учен ию  и т . д .) . Баран. 179. Вйл мбн ачар ан ах ҫы р у  вбренме хастарлй  пулнй. Х ур а м а л . Вйл хастарлй ҫы н. О н  способн ы й ч ел о в ек . й Д еят ел ь н ы й , энергичны й. С П В В . 
И Ф . Х а ст а р л ӑ  ҫы н — мбн тытйннй б ҫе т у са  пбтерм е пулта- ракан ҫы н. А й ! ай! вйл ҫы н пит хастарл й , пбр б ҫе те тум а- сйр хйварм ас, т еҫҫб . || Б о й к и й . N . Ч б л х ӳ п е  ы тйх хастарлй ан пул (бойким ). И Х а ст а р л ӑ х  38. Х аст ар л й  тбнче.

Х астарлӑх, старан и е, пр и л еж ан и е. Альш .  Х астар л й хб пы сйк (очен ь старательн ы й). || С и л а , м ощ ь, эн ерги я. N . Унйн хаст ар л й хб  пбтнб, к ур п ун л ан са кайнй.
Х астарсӑр, т у п о й . || Л енивы й. Альш .

Хаҫ (xa*f), так гонят свиней. К С . Сы сн ан а х а ҫ ! т есе  хй- валаҫҫб. Сред. Ю м . Хаҫ1— сы снана ҫапла каласа хйвалаҫҫб . 
Ш о р к . Х а ҫ !— так гонят п о р о ся т . Н . Байгл. Х а ҫ , х а ҫ  (м еж д о м е т и е , которы м  гонят п о р о ся т ). Ib . А р п ал й ха кбчб, тет те: х а ҫ! хаҫ! т е се  и ш се ҫу р е т , т ет .

Х аҫлат, гонять свинью , говоря: х а ҫ . N . К б т ӳ ҫ хаҫл атат, x a c a a r a i ,  каччал атат, тбр л етет, чапалатат. к у т ел ет ет . П о добны е глаголы  л е гк о  п р ои зводятся тол ьк о о т  о д н о сл о ж ны х м еж д ом ети и .1. Хаҫан, п о д р . з в у к у  натачиваем ой к о сы . Ир* Сывл . 3 5 .. П у р н е  тбмбн ху п л а р б : хаҫан -хаҫан ! т у т а р а т .2. Хаҫаи, я з . имя м у ж ч . Т г И .-Ш е м .
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1. Х аҫат (xaäani), газета . Чирич-к .  Х а ҫ а т р а  ёҫл ет . Р а б о тает в газете . А баш . Х а ҫ а т  ҫине ҫы р са п о р н а * . Регули  925. К у  х а ҫа т  хам ӑн . Ш урӑм -п,, Х а ҫ а т  ҫине ҫы рас текен ҫы н сем . N . Х а ҫ а т  ҫине ҫы рас тийекен ҫын пулсассйн, ман патна й арӑр. О р а у . У н  ҫиичен хаҫат  ҫине ҫап н ӑ, т ет . Ib . К у  таранччен хаҫач ё каш ни к ун ах т у хат ч ё , хал , хаҫат  х у ҫ и  сы вм ар, ҫам па х а ҫа т  ерн ере тӑватӑ х у т  ан чах кӑларатпйр, тесе ҫы р ч ёҫ. N . Х а ҫ а т  ҫине ӳ к е р се  п ор н ат. Кан. Е с ё р  чӑ- ваш хаҫач ёсем  вулатӑр-и кунта?2. Х аҫат (xaafam), сей ч ас, только ч т о , во т-во т . Чертаг. Х а ҫ а т  ҫак  вы рӑнта порчё. С Т И К . Х а ҫ а т  (вот сей час) ҫа- кЭнтаччё, ӑҫта кай са к ёчё. (Й апалана ш ы раса тупаймасйр аптраса ҫи тсен , ҫиленнипе ҫын вара ҫапла каласа вӑрҫса ҫӳрет). И Б ы ст р о , ск о р о . О р а у . Е п ё  улм а й ӑвӑҫёсене акса т у р ӑм , ҫавӑнпа час п у л м ар ёҫ ман улм асем . Х а л ё  хаҫат  тӑ- ваҫҫё; ик-виҫ ҫултан  улм а ҫи й еҫҫё . || Д оп од л и н н о. О р а у - Вӑл килм ессине еп ё хаҫат ах  пёлсе тӑратӑп (доподлинно знаю). N . f  Н а р  пак х ёр л ё чёрем  тата пулё» х а ҫа т  (ҫы вӑх) хам ӑр тӑван пек п ул м ё.
Х аҫет, газета . N . У н ӑн  к у ҫё  ха ҫе т  ҫинче пулн ӑ.
Х аҫит, газет а .
Хаҫмбк (хаём йк), назв. гол овн ого у б о р а . Альш . К у  ҫён ё ҫынна тем ёскер  сурп ан тан  т у х й а  пек ҫёл ек ел есе т у са  хуш - п у  ҫинчен тӑхй н тар аҫҫё , хаҫм ӑк т е ҫҫё . Ib . У н т ан  арҫы н п ул тӑр ех каш м а айёнче тӑнд ҫё р т е х  ҫён ё ҫынйнне хаҫм ӑк- не вӑр ла*: с ӳ с е  илет т е , илсе т у х с а  к ӑ й а * . Ib . Унтан ку ҫёнё ҫынна хаҫм ӑк  тӑхЭнтараҫҫё (килёнтеш ё-м ёнё). Х аҫм ӑк  вӑл су р п а н а х . С у р п ан а ҫур м ар ан  хутл ан ӑ та, пёр йеннине пёр тёлтен  ҫёл есе  й авӑ . А н а ҫа в  ҫё н ё -ҫы н  л у ҫ н е  тӑхӑнта- раҫҫб (су р п а н -х у ш п у  ҫинчен). С П В В . Е С .  Х аҫм ӑ к ; туй ра, хёре арӑм т у с а н , х у ш п у  ҫинчен ш у р  пир чӑр к аҫҫё . Т уй  туса п ёт ер сен , вӑл пирне тем -тем  каласа и л еҫҫё.

Хаҫпапа, тат. имя о сн о в ат е л я  д еревн и  А зьбаба (Ё ҫп еп е).
Хаҫҫан, яз. имя м у ж ч . Т .-И .-Ш ем .
Хаҫҫнпе, яз. имя ж е н щ . С А С С , Т .-И .-Ш ем .
Х аҫҫук, яз. имя ж е н щ . Т .-И .-Ш ем ., С А С С .
Хаҫҫбн, в ст р еч ается  в сочетании: хал , х а ҫҫӑ н , в послед* нее в р ем я . Трхбл . Х а л , хаҫҫАн унта кайман. (В  д р уги х го ворах: хал , ҫинче унта кайман).



4

Хат, сл . неизв. знач. N . f  Х а т -х а т  хат илет, пирбн инке тутйр илет.
Х ат-хат, прозвищ е м уж чины  в д . Л обаш ки н ой  (А ли - ковск . р .)  Я кейк. Х а т -х а т  Ҫимогҫ,.
Хатар (хадар)% стр аш н о, о п а сн о . Кан. Вйрҫй вбсен чи хат ар  лаш и, унсйр вбсем пурйнма пултарай м аҫҫб. Х у р а 

мал. Ҫ б р л е ҫӳ р е м е  хат ар  (страш н о). Тюрл. Тырй-полй пол- са  ҫитрб, ҫавна алла иличчен хат ар . Б а зл . Вйрман урлй хатар пулчб т у х м а . || Б ед ст в и е. N . Пйрйнтан, хатарйнтан есб у п р а , есб сы хла. (М о л ен ь е). || Т р уд н о . Базл. П о е зд  ҫине х а т а р  пулчб л арм а. || Л егком ы слен ны й, ф о р сун  (о ч еловеке). Б азл. Пирбн И ван хатар ҫӳ р е т  (— вбҫкбн ҫӳрет). 
Ib . Х а т а р  кал аҫа?.

Хатарлӑ, опасны й, о п асн о . Р а к . В ал  хбрп е ҫӳр есси  питб хатарлй йапала ( = о п а с н о , хйруш й). Ст . Чек . Вйл ҫын чир- тен хатарлй, т еҫҫб , чирлб ҫын пит йывйр вы ртсан. Ib . Х а тарлй =  чбрблни, II К р еп ки й , очевь сильны й. С П В В . М Н . Х а т а р л й = п и т  хйватлй.
Хатарлӑх, о п асн о ст ь . N . Тинбс ҫинче ҫӳр екен сем  тинбс хатарлйхб ҫинчен к ал аса  тблбнтереҫҫб.
Хатер (кадэр), в ст р ечается  в сочетании: ҫав х а т е р , ку х а т е р , у  хат ер , д о  такой степен и. Тюрл. С Ч У Ш .  П ур ти  ҫав  хат ер  мйка пулнй, пбрчб те касм ан. Перев . Е й , шйл- лйм, йҫтан есб ку хат ер  пуй са карйн. Сред . Ю м . Ö  хатер васкама п о ж ар  тохм ан п о ф  ви т-ха. Д о  такой степени тор оп и ться , чай , п о ж ар у нет н и гд е. Б а зл . У  хат ер  ан мйш- кйла. Ib . У  хат ер  мбн калаҫан?
Хат1ла, им я м уж ч . (?). Я кейк . См. x a f - x a f .

Хатиме, яз. имя ж ен щ . Сим б .

Хатинка, неизв. сл . в п есн е. Хусануш кён  (К р асн о -Ч ет . р .). f  X a f - x a f  Х ат и н к а , хбт те мана тем кала, а ҫ у  мана: кбрӳ, тет, е с  ман арйм пулм алла.
Х атӑр, ж и в о й , ож и влен ны й. Сет -к, Ҫ и м б к  хатйрах п о лат бнт пайан (ож ивленная буд ет ярм арка): ҫан талӑк уйар. 

Ib . Ан)Ок туйб пит хатйр п ол ч. Н А К . Т уй  хат ӑр тар ах кайнй ч у х  (к н евесте) ҫи р б м ш ер , вйтӑрш ар лав кайатб. Ib . Х б р  йалне кайнй ҫу л  ҫинче х у п а х  п ул сан , кбрӳ туй а пы ракан (ед ущ и х) ҫы н сен е, хбр йалне хатй ртараххӑн  пы рса кбччбр

— 70 —



—  71 —

т е с е , ҫул ҫинче ёҫт ер ет  е р е х . || Б уйны й, задористы й (чел ов е к , задира). Хорачка . Х атЭ р  ҫын: вӑр ҫса, ёрёш кен се ҫӳ р е т , ■йӑсласа, ҫАтйртатса.
Хатӑрӑн, ож ивленно. N. Ҫ а п а х  та иш се каҫса кайатӑн. Т е п ё р  йенчен вара питё хатӑрӑн, хастарлӑн , паттйрӑн тӑратйн.Хатёвлвн , бы ть готовы м(Р). N . П у р  ҫёрте те ёҫе  тухм а хат ё р л е н се  тӑр аҫҫё .
Хвтбр (xatfp), готовы й , законченны й, го т о в о . N . Л енин—  Стали н  ёҫёш ён  кёреш м е хат ёр  пул! К бор ьб е за дело Л енина— С т ал и н а б уд ь  готов! Л .-я . й. 103. С ут й есем  патне кай та, ҫак йёке вёҫне парса ҫапла кала: п ур те х а т ё р , тёртм е стан ҫ у к , ҫакӑнтан стан т у са  парӑр, т е . И ди  к су д ь я м , отдай им вот этот кончик и скаж и: все го то в о, только нехватае.т ткац кого станка. П у ск а й  сделаю т из кончика веретена стан ок, тогд а б уд ет  в точн ости  вы полнено их приказание. Ивановка. С у т п а  илме хатёр ук ҫасем  те ҫу к ч ё . 

N .  Ҫ а в  ёҫе  хатёр т у са  х у р а с , т е ҫҫё . N . П у р н е  те тӳсм е х а т ё р  пулнӑ. Вила.  П у р  тавраш  та хат ёр  п ул са ҫи тсен ... (когда б у д ет  готово). N . Вал п ур  ырй ёҫш ён  те хатёр т ӑ р а т ч ё . Я .  к а р я . М ён  ҫы рм алла тата си р е , ҫы р са йарӑр, епё пурн е те итлем е хатёр сирённе; x a c ä p  сирёнш ён асап- ланма та хат ёр  (готов). N  Х ӑ т а се м  калаҫҫё: хатёр-и  есир? 
N. Ҫ а в а се м  хат ёр  м ар. М усир . -j* А х , аппаҫӑм , йыснаҫӑм, хӑҫан  пы ма хатёр  пулӑр-и (когда б уд ет  угодно п о ж ал о вать). Ердово. f  Т ой а кайма т ӑр сассӑн  пирён пек хатёр ачи ҫок^ ё ҫ  ёҫлем е тӑр сассӑн  пирён пек кахал ачи ҫок; ах апла м ар, апла м ар, ёҫ ёҫлем е тӑр сассӑн  пирёнтен хатёр ачи ҫо к . Г Ф Ф . f  А й , хат ёр , той хатёр! Х а м ӑ р  та хатёр полмасан тойҫи хатёр полас ҫ о к . А й , готова, свадьба готова! Если мы сами не буд ем  готов ы , то  и свадьба не б уд ет  готова. || Я .  Карм, f  Тим ёр арчасенён уҫҫи й ё ҫ у к , манӑн ҫамрӑк пуҫӑн хат ёр и  ҫ у к . || П ри н адлеж н ости , инструм ент. Ива
новка. Л а в се м  ҫине м и хсем , арчасем  тийесе хур са лаш и- сене к ӳ л сен , пур хатёр  те ҫитсен, епир пурте лавсем  ҫине т у х са  лартӑм ӑр. N . П у р т е  хат ёр  ҫи тсен , хёре йёртме кё- л ете илсе кай аҫҫё. Сред. Юм. С и р ён  хат ёр  ҫитн ё-и? Вы со б р ал и сь  что ли? К А Я - Ч ӳ к  тунӑ ҫёр те кирлё хатёр сен е хатёрлем е вӑлсем  ик ӑстари ка суй л аса х у р а ҫҫё . Сиктер. В ара мён пур хатёр ҫи тсен , к ӳр ш ёсен е йы хӑраҫҫё. N . С и -
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рён хатер ҫктет-н? тет. Готово ли у вас? [| Продуктьг- 
N . Кашнн кун курӑк тымарёсем тупса пырса хёрарвы а тӑрантна. ВЗл хай те ҫав хатёрсен ех ҫнсе пурӑнна. || У гощ ен ие. К . /7. Прокоп . Каҫалхи ҫул ҫав вакӑра пирён ача туйё хатёрне тытса пуснӑ иккен. Таӑба Б . Аната пёве пёверём хуркӑвакал хатрнш ён (хатёрёш ён). || В  соеди нении с глаголом т у — почитать. Хурам ал . Ҫ а к  ҫынна п ур те хатёр тӑваҫҫё (почитаю т). 1Ь. П ире хатёр тунӑш ӑн вЗл хатёр тутӑр. I) З ар яд  (для вы стрела). N . М ан тепре аварла- малйх анчах йолчё хатёр (п орох и пр.). || С н ар яд . N . Хал> вӑрҫӑ хатри (хатёрё) калех пачёҫ. Ц С б р у я . С т .  Ш айм урз . Ш ап -ш ур ҫӑмран кёҫҫе ҫаптартӑм улм а-чӑпар утан хатри- шён (хатёрёш ён). К Кремень об огниво н пр. П анклеи . Ч ё лём хатёрне ҫаппёр. || Б уин. А р а м  хат ёр ё, теҫҫё, упӑш ка йӑлн, теҫҫё.

Хатёрла, приготовить. П анклеи . С м . след . сл .
Хатёрле (ха$рӑэ)% готовить, приготовлять. N . У л п у т сен  ачисеы вал л и хайсене уйрам ш кулсем  пулна. Вал шкул~ сенче вара пул ас бю рократсене хатёрленб. С ред. Ю м . К ай са ыйт-ха би патне, хатёр л есех хонӑ сан валлн, к ётсех тар. Ю рк. С утм астӑр  пулсан мён тума ана хатёр л есе ху- тар. N . Ат1 акисене хатёрлем е каларё те, хатёрл ерёҫ.
Хатёрлен, готовиться, приготовиться. N . Есир хатёрлен е- рех тарар. Регули  588. Еп ку ёҫп е ыран хатёрленеп.
Хатёрлентер, понуд. ф . о т  пред. гл.
Хатёрлеттер, понуд. ф . от гл. хатёр л е. А .-п . й. 84. П у х -  рё хайхн мён пур пуйансене, хай йурийех ёҫм е-ҫим е ннмёи те хатёрлеттерм ерё.
Хатёрлё, имеющий приданное (о  девицах). Ст . Чек. Вал хатёрле. О н а с  приданным. * Н . Карм. -J- Аттепелен анне пур чуне хатёрлёччё пирён ҫамрӑк п у ҫ.
Хатёрлбх, готовность.
Хатёр-матёр, принадлеж ности вообщ е. N . Хёҫ-пЗш ал,. пур т у п ӑ , пит нумай хатёр-матёр тӑшман ҫарёпе кёреш - иеш кён. Щ С .  Х атёр-м атёр, все готово.
Хатёрсёр, indecorus. || Биж б . -{- Х ат ёр сёр е тухр ё сар кёрёк.
Хатёр-хётёр, принадлеж ности, инструменты вообщ е. N . Вӑл йулташ не пурне те n a p a f: тумтир, хат ёр -хёт ёр , л ут к а- кимё. Толст , Х а т ё р -х ё т ё р ё ... ҫу к  та* хы рӑҫ ниҫтан т а . туп ан м аст.
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С .  А й б . А н а т а  п б в е  п б в е р б м  х у р -к 8 в а к а л  х а т р и ш б н , х у р -  к ӑ в а к а л  ӳ с т е р т б м  к и л е н -к а й а н  х а т р и ш б н , ҫи н ҫе  п ӳ м е  ӳ с т е р -  тбм  ҫи ч б  й у т а  х а т р и ш б н . || Н а р я д . С р е д .  Ю м .  Х ё р е  т у й а  к а й а с  п б л с а н , х а т р и  ҫ и т м е с б р  а п т р а т  в а р а .Х а т о й , п р о з в и щ е  и у ж ч и и ы . ( Е г о  и м я К у ш т а н  Е н т б р и ). Я .  У з .Х а т т а р , т о  ж е , ч т о  х а т а  р . У р а л к а .  Х а т т а р = и л е м с б р г у с а л ; х а т т а р  б ҫ = и л е м с б р  б ҫ , в с м ы с л е  н е с ч а с т ь е  (у б и й с т в о ); и н ы е в ы г о в а р и в а ю т  х а т а р  ( х а д а р ) .  N .  Й а л  ҫб р  п и рки  х ы т  т а в л а ш у . Х й м й ш л й х р а  х а т т а р  х у с к а л ч б ,Хатт1 ( х а Ы Ы а ) ,  н а р я д . С е т - К ш  Й а к к у  ар ӑм и н  ч ӑ в а ш л »  т о м л а н м а  х а т т ! ҫ и т м е с т  п о ф  ҫ а в  (к б п е -т о н т и р , с о р п а н -м а с - м ак ). Я к е й к .  Х а т т 1 = й а п а л а  (б е л ь е , к о с т ю м , п о ст е л ь ). I b .  M a p f к ӑ ҫ а л  к а ч ч а  к а й а т  п о л ,.— Ҫ о к , к ӑ ҫ а л а х  к а й а с ҫ о к -х а , х а т т ! ҫ и т и м а с т . В . С .  Р а з у м .  К Ч П .  Т у м а л л и н е  т у м а л л а х , а н ч а х  т у м а  ним х а т т ! т е  ҫ у к .Х а т т ш а , я з . имя ж е н щ . С А С С .X a f  ( x a n t ) ,  в о ск л и ц а н и е  п р и  п л я с к е . С р е д .  Ю м .  Т а ш л а с з  с и к н е  ч б х н е  х а т ! т е ҫ ҫ б . || С л о в о  н е о п р . зн а ч . С Т И К .  Х а т  т е с е н  x a f  п у л т ӑ р  в а р а  си р б н ш б н . ( Г о в о р и т  н а п р , взрослыйг ч е л о в е к , у к р о щ а я  л е г к о м ы с л е н н о с т ь  м а л е н ь к и х , к о т о р ы м  б ы л о  с к а з а н о , ч т о  п о е д е м  т у д а , и в о т  он и  с е й ч а с  х о т я т  е х а т ь , т . е . н ел ьзя  с р а з у  с д е л а т ь  ч т о -л и б о , к а к  в з д у м а л , т а к  и с д е л а л .X a f - x a f ,  с л о в о  н е о п р е д . з н а ч . К . - Т о к ш и к  (С у н д ы р . р .) . Т ӑ в а т т ӑ н  т а п и -т а п и , и ккбн  x a f - x a f ,  п б ч ч е н  в ӑ ш -в а ш . (У т : у р и с е м , х й л х и , х ӳ р и ) . Я к е й к . X a f - x a f  Х а т 1 л а , х ӑ т  т е  мана тем  к а л а , а ҫ у  ҫ а в а х : к б р ӳ , т е т , е с  м ан  арйм  п о л м а л л а .X a fa K , ( х а ӑ а к ) ,  я з . и м я м у ж ч . Б .  О л г .X a f a p , т о  ж е , ч т о  х а т б р .X a f a p n ä , т о  ж е , ч т о  х а  т б р л б .  С т .  Ч е к .  Вйл ха¥ ар л ӑ ы тса ҫ ӳ р е м е н .X a ff ip  ( х а д й р ) 9 т о  ж е , ч т о  х а т б р .  Б .  О л г .  Х а т ӑ р , приб о р . I b . X a ff ip c a M  ( с б р у я )  л а й й х .X a f S p n a , п р и г о т о в л я т ь . А к т а й .  С м . х а т б р л е .X a fä p iia H , т о  ж е , ч т о  х а т б р л е н .  Б .  О л г .X a f S p -х б т б р , то же,  что х а т б р - х б т б р .  Б .  Я н ь ш и .  Курки: хӑлтӑр-хблтӑр, хатӑр-хйтбр хам ҫом ра, повоскӑпа хам пурап, терб, тет.



—  74 —X a t t y n ,  я з . и м я ж е н щ . С А С С ,  Т . - И . - Ш е м .Хач (x a t <) , н о ж н и ц ы . В  д р у г , п а д .: х а ч ч а н , х а ч ч а . П . Я н д о - 
у ш и .  С м .  х а ч  а , х а й ч а .Хачвн, т о  ж е ,  ч т о  х а л и ч ч е н .  Р е г у л и  5 1 3 . В а л  п ё л и ё  п о л с а н , х а ч е н  к и л ё ч ч ё .Хачӑ ( х а ц ы ,  х а й * ) ,  н о ж н и ц ы . Я н т и к .  Х а ч ч а н  ( р о д . п .) , х а ч ч а  (в и н и т , п .) . П ш к р т .  К у  х а ч ч а  ан т ё к к е л е  (н е  т р о н ь ) . 
С П В В .  П В . Х а ч ӑ = х а й ч ӑ ,  н о ж н и ц ы . Ч П .  Х а ч ч ӑ м , м о и  н о ж  н и ц ы , II К л е ш н я . Ш е л .  8 2 . А р а к  х а ч ч и  п е к  й а р с а  т ы т а ҫ ҫ ё . 
К н и г а  д л я  ч т .  I , 3 3 . А н а  п ӳ р н и н ч е н  п ы с ӑ к  р а к  х а ч ч и п е  й а р с а  и л н е  и к к е н . |  Ш е л . 7 7 . Х а ч ӑ с е м п е  т ё р т е ҫ ҫ ё , к а н а т - с е м п е  т у р т а ҫ ҫ б . К С т р о п и л а . С т .  Ч е к .  А р п а л а х  х а ч ч и , а сл З к  х а ч ч и , с т р о п и л а  с а р а я . Ш е л .  7 6 . В ё р л ё к с е м п е  м а й л а са  т й в а т  х а ч ӑ  т ӑ в а ҫ ҫ ё .Хачӑк ( х а ц ы к ) ,  н а з в . д е р е в н и  Х а ч и к о в о .Тукас Хачдк, н а з в . д е р .Вӑрнанкас Хачӑк, н а з в . д е р .Хачӑк сали, н а з в . р у с с к о г о  с е л а  С е р г е е в к а  (б . К о з м . у .) .Хачмак, т о  ж е , ч т о  х а ҫ м ӑ к .  В у т а - б .Хачмак илнн, н а з в . о б р я д а . С м .  М а г н .  М .  206.Хаччен (х а < ( ч э й ) % д о  с и х  п о р . И к к о в о .  У р м а й . Х а ч ч е н  й ал а к у л т а р м а н н е  п а й а н  к у н  к у л т а р а с  ҫ у к . С м . х а л и ч ч е н ,  х а л ч ч е н .  К о р а к ы ш .  Х а ч ч е н = х а л ч ч е н .Хах, с л о в о , н е  и м е ю щ е е  з н а ч е н и я  и п р и б а в л я е м о е  в к о н ц е  о т д е л ь н ы х  ч а с т е й  п е с е н . Г Ф Ф .  f  Е й , х а х ,  х а й й ар а!Хахайт, с у м а т о х а , т р е в о г а . С П В В ,  П В .  П ё р  х а х а й т  т у х р ё . С м . х  а х  а  т .Хахат, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . С П В В .X a x a f ,  с л у х ,  м о л в а  в н а р о д е . N .  М и р  ҫ и н ч е н  х а х а т  ҫ у к и ?  ( И з  п и с ь м а ) . N .  X a x a f  й а ч ё ҫ . Б А Б .  Й а л  ҫ и н е  й ат  к а р ё , х а л ӑ х  ҫ и н е  х а х а т  к а р ё . С Т И К .  Х а х а т  к ӑ н а  й а н ӑ , м ён  ч ӑ н н и  п у л т ӑ р  ( р а с п у с т и л и  т о л ь к о  с л у х ) . Q Н о в о с т ь , и з в е с т и е . И .  Я к у ш к . В ӑ л  й а л т и  х а х а т е  п ё т ё м п е х  п ё л с е  T ä p a f .Хахах, т о  ж е , ч т о  а х а х ,  н а з в . д р а г о ц . к а м н я . К ё в ё с е м . JX y p a  в ӑ р м а н  в и т ё р  т у х н ӑ  ч у х  ҫ у н а  тупан> х а х а х  та п у л и н ч ч ё !Хаххаххаххах, п о д р . х о х о т а н ь ю . К С . Х а х х а х х а х х а х !  к у л с а  й а ч ё .



—  75Хаш, п о д р . у с т а л о м у  д ы х а н ь ю . N .  Х а ш  с ы в л а с а  А а р . N .  Х а ш  к у ф а н с а  ҫ ӳ р е . || Сред . Ю м , П ӑ р а х у т  х а ш , х а ш  та e a t .  Ib. Т и н  п ӑ р а х у т  т а п р а н с а  к а й н ӑ  ч б х н е  х а ш , х а ш , х а ш ! т а в а ? . || П о д р . з в у к у  п и л ы  п р и  п и л к е  д о с о к . Сред . Ю м, Пилиш- н и к сб м  п а ч к ӑ  ҫ б р н ӑ  ч б х н е , п ӑ ч к ӑ  х а ш , х а ш  т ӑ в а ? . Ц С Т И К , К и р п б ч б  ҫ а п н ӑ  ч у х н е  к и р п б ч е  с т а н н е  х а ш  т у р т с а  к й л а р а ҫҫе  ( п о д р . з в у к у ) .Хашка, д ы ш а т ь  б ы с т р о , п ы х т е т ь , т я ж е л о  д ы ш а т ь . Х а с - 
т арлӑх 2 9 . Х а ш к а ? ,  —  й ӑ п а т , л а п л а н т а р . С Ч Ч . К е н е  ч у н е  (в  и з б у )  ч у п с а  к и л н е п е к  т у с а  х а ш к а с а  к б р е п б р , т е с е  ка- л а т п ӑ р , т е т  ( с о в е щ а е м с я , п р и т в о р и в ш и с ь , ч т о  п р и б е ж а л и  б е г о м  и з а п ы х а л и с ь ) . Изамб. Т. Ҫ ы н  ч у п с а н -ч у п с а н  ч а р а н - с а н , х а ш к а м а  п у ҫ л а ? . Ст. Чек. Х ы т ӑ  ч у п с а н , ч а р ӑ н с а н  л а ш к а ҫ ҫ б  ( б ы с т р о е  д ы х а н и е ) . Т Х К А  8 6 . С у р ӑ х е  в ӑ л  а ш а п а  х а ш к а с а , п ӑ р т з к  x ä p a - x ä p a x  ш ы в  ӗ ҫ е т  т е , м ӑ й а  т ӑ с с а  в ы р т а ? . 
Сред. Ю м . Х ӑ ш  ҫы н  п ӑ р т а к  ч у п с а н а х  х а ш к а к а н  п о л а ?  ( з а п ы х а е т с я ) . N . А ч и с е м  й е х ӑ й с е м  с ы в ӑ  м а р  п у л с а н , в б с е м , м б н ш б н  к у н  п е к  п у л ч е -ш и , т е с е , х а ш к а с а  ч у -  п а ҫ ҫ е . Ч С . В и л е с  п а т н е х  ҫ и т р б , а р а н  х а ш к а к а н  п у л ч б  ( ч у т ь - ч у т ь  н а ч а л  д ы ш а т ь ) . || Ж у р ч а т ь , б у р л и т ь  (о  р е ч к е ) . Сред. Ю м . Ҫ ы р м а р и  в ӑ й л ӑ  ш ы в  х а ш к а с а  й о х а т . | Т о р о п и т ь с я , б е с п о к о и т ь с я . N . Т о л ь к о  ч а с - ч а с а х -х а ш к а м а ҫ ҫ б  (н е  т о р о п я т с я ) . || Д у т ь  с и л ь н о . Сред. Ю м . Ҫ а м ӑ р  н ӳ р н е  п б р - и к б  к б н т а х  ҫи л  х а ш к а с а  т и п е т с е  й а ч б . || П ы х т е т ь  (о  п а р о х о д е ) . Т Х К А  11. А т ӑ л . П р а х у т  х а ш к а с а  т ӑ в а л л а  п ы р а ? .Хашкан, х р а п е т ь , з а д ы х а т ь с я . Начерт. 181.Хашла, т я ж е л о  д ы ш а т ь , п ы х т е т ь . И р. сывл. 9 . В а р м а н е  х у л л е н  х а ш л а с а  с ы в л а т . Т Х К А  104. У п а с е м  х а ш л а с а  ӳ к е -  р е ҫ ҫ б *Хашлат, у с и л е н н о  д ы ш а т ь , т я ж е л о  в з д ы х а т ь , з а д ы х а т ь с я . N . Х а ш л а т с а  х у й х ӑ р а с с и  ҫ у к . Ашше-амӑише. Ҫ а п л а  ё ҫ л е с е  ч у п с а  ҫ ӳ р е н б  ч у х н е  вӑл С а м й у н а  х а п х а р а н  х а ш л а т с а  к б н и н е  к у р а х  к а й н ӑ  т а  т б л ё н е  т ӑ н ӑ . Н С . Х а ш л а т с а  с ы в л а ? . Т я ж е л о  д ы ш и т . || П ы х т е т ь . Кан .  П е т ӗ р к к е н  102 ҫ у л х и  а ш ш б  п ӑ р а в у с  х а ш л а т н ӑ  п е к  х а ш л а т а ? . || Ш и п е т ь . К С . Х у р  х а ш - л а т а ?  (ш и п и т ) . Ib . Ҫ б л е н  х а ш л а т а ? . С к . ti пред. чув.  2 4 . Х а ш т и н , х а ш т и н  х а ш л а т с а  в б р и -ҫ б л е н  в б ҫ т е р е т .Хашак ( хажак) , р а м а . Толст. П е р  х а ш а к  ҫ у м н е  п и р  т у р т с а  к а р а ҫ ҫ б  т е , в а р р н н е . ш ӑ т ӑ к  т а в а ҫ ҫ ӗ , х а ш а к б  у р л ӑ



-  76 —п а т а к  х у р а ҫ ҫ б . Тюрл . Ч ӳ р е ч е  х а ш а к , д е р е в я н н а я  з а к р ы ш к а  д л я  м а л е н ь к о г о  о к н а . Ib. Ч ӳ р е ч е  х а ш а к н е  т а п р а т - х а , с б р б м  т о х с а  к ай тА р  п ӑ р т а к . || Т р е щ и н а  (?). Ч П .Х а ш а к а  (хажага), р а м а . Янт ик .  Ч ӳ р е ч е  х а ш а к и  т у т а р а с  п у л а ^  Ib . К а р т т и н  х а ш а к и  т у т а р а с  п у л а т , к а р т т н н с е м  ан ч б р б л ч ч $ £ , т е с е . О  сохр. здор. В б л л е с е н е  в й се н е  х А м а р а н , у л А м р а н  т у с а , в ӑ с е н  А ш н е х у р т с е н е  к а р а с с е м  т у м а  т ӑ в а т  к б т е сл б  х а ш а к а с е м  у с А н т а р с а  ҫ а к а -ҫ а к а  х у р а ҫ ҫ б . Ib. Ч ӳ р е ч е  х а ш а к и с е н е  п у р н е  т е  к ӑ л а р а с  п y л a f  (д л я п р о в е т р и в а н и я  и з б ы ). И К а р н и з . Хурам ал .  К й м а к а  х а ш а к и . || Н а л и ч н и к . 
Трхбл. А н  х ӑ п а р , ч ӳ р е ч е  х а ш а к н н е  ӳ к е р е н , т . е .  у р о н и ш ь , с о р в е ш ь  с  м е с т а . И . Седяк .  Х а ш а к а = ч ӳ р е ч е ,  ал& к ҫ и н е  ҫап н А  х А м а .Х а ш а н  (хажан), л е н т я й . Спгюх. Х у р а н т а н  ҫ и й е к е н  х а ш а н  п у л а т , т е т . С П В В .  Е С .  Х а ш а н — у с а л  ҫ ы н .1. Хашар (хажар), н е м н о г о  у с т а т ь . Сю рл. Л а ш а  ы р а  п у ҫ л а с а н , х а ш а р а т . Ib. Л а ш а  х а ш а р ч б  х а л б , п д р т а к  к а й м а  п а р а п - х а , тА р атА п  п А р т а к . || Л е н и т ь с я . Сред . Ю м. П б р  х а -  ш ар н А  т а , т е м л е  ҫАм йл б ҫ е  т е  т у м а с . Ib. М б н  х а ш а р с а  в ы р т а н  п а й а н , т ӑ р , б ҫ л е м е л л е  м а р -и  м бн п б р т т е ?  Ib. П б р  б ҫ л е м е  п у ҫ л а с а н  п и т  б ҫ л е т  о ,  п б р  х а ш а р а т  т е  (з а л е н и т с я )  в а р а , в ы р А й т ан  т а  т а п р а н м а с .2 . Х а ш а р , н е и з в . с л о в о . ( Х а с а р ,  х о с а р , х о ш а р , к а с а р , к а ш а р , к у ш а р ) .Х а ш а ж , о к о н н а я  р а м а . Ю рк. С П В В . Х а ш а х ,  ч ӳ р е ч е  х а ш а х и .Х а ш а х а  (хажаЪа) , н а л и ч н и к  у  о к н а . Изамб. Т. Альш. f  Ҫ б н б  п ӳ р т б н  ч ӳ р е ч и  ч б н т е р л б  и к к е н  х а ш а х и .Х а ш А л , п о д р . т я ж е л о м у  д ы х а н и ю , п ы х т е н и ю .Х а ш ӑ л т а т , т я ж е л о  д ы ш а т ь , п ы х т е т ь . М иж ули. Е п и р  т е  х ы ҫ р а н  а р а н  х а ш А л т а т с а  ч о п с а  п ы т ӑ м ӑ р . Хурам ал. И ы т й  А ш ӑ р х а н А  (в  ж а р  б р о с и л о ) , ш А р ӑ х р а н  ч б л х и н е  ч А с с а  х а ш А л - T a T a f . N . У н т а н  к и л н е  х а ш А л т а т с а  п ы р с а  к б ч б , т е т . N  Х а ш А л т а т с а  ч у п с а  п ы р с а  к б р с е н е х : т а т а х  т а в р й н м а р б -и ?  т е с е  ы т р б , т е т . С  к. и пред. чув. 8 . П ы с А к  л а в к а  у м б н ч е  х а ш А л т а т с а  ч а р А н а * . С м .  х а ш к А л т а т .Х а ш к а л б х , н а з в . м е с т н о с т и . Перво-Степаново. Д Ф Ф . Х а ш -  к а л А х  й а л т а н  к а й  й е н н е л л е  Х у р А н -ш ы в  в а р б  т е п б р  й е н ч е ч ч б , ҫ ӳ л л б  сД р т  ҫ и н ч е .



-  77 —Х а ш к а л ӑ х р и , у  д р е в н и х  ч у в а ш  н а з в . к и р е м е т и  с  м е с т о п р е б ы в а н и е м  в Х а ш к а л ӑ х .Хашкудон, ( х а ш  +  к у ^ а н ) , в з д ы х а т ь  г о р е с т н о . N .  Ӑ ҫ т а  к а р т а -х у р а  ҫ у к , у н т а  п у р л ӑ х  T y c a f ;  к а м ӑ н  а р ӑ м -й у л т а ш  ҫ у к , ҫ а в ӑ н  н н ӑ ҫ т а  п ы р с а  в ы р ӑ н а ҫ а й м а с ӑ р  х а ш  к у ^ а и с а  ( в а р .  х а ш к у л а н с а )  ҫ ӳ р е т .Хашкӑлтат, п ы хт ет ь »  т я ж е л о  д ы ш а т ь . Чу  р а т н и к .  Ц .  А ш ш е с е м  х а ш к ӑ л т а т с а  ч у п с а  п ы ч е ҫ ; т е т . У т а р .  r i e f y K  х ы ҫ ҫЗ н  ч у п с а  х а ш к ӑ л т а т с а  п ы р с а  к б и е . К С .  Й ы т а  х а щ к а л - т а т с а  ҫ и т р е  ( п о д б е ж а л а , з а п ы х а в ш и с ь = х а ш ӑ л т а т с а ) .Хашт, п о д р . т я ж е л о м у  в з д о х у . К а п к .  М а н  х ы р ӑ м л ӑ  е н е  п е к  х а ш т ! х а ш т ! с ы в л а с а  и л ч е .Хаштик, п о д р . т я ж е л о м у  в з д о х у . С к .  и  п р е д .  ч у в .  9 9 . Х а ш т и к , х а ш т и к  х а ш л а т с а  а к  б и т е  в ӑ л  в е ҫ т е р е т .Хаштин, т о  ж е , ч т о  п р е д . п о д р . С к .  и  п р е д .  ч у в .  2 4 . Х а ш т и н , х а ш т и н  х а ш л а т с а  в е р и  ҫ б л е н  в е ҫт е р е 'т .Хаштӑрр, п о д р .X e  (х э ), т о  ж е , ч т о  х а .  М о р г а у ш и .  f  Ё л б к  Е р х и п  к а л а т - ч б : х о р а  л о т р а  х е р с е н ч е н  л а ш а  x o j a f ,  т и й е ч ч б . Х о й и - х е , х о й м и -х е — х ӑ й  а л л и н е х  к е ч б - х е . И з в а н к .  f  П и р б н  а ч и  к а -  л а т ч б : с а р ӑ  в ӑ р ӑ м  х б р с е н е  с а р а й  к а ш т и  т ӑ в а с , т е ч , с а р а й  к а ш т и  т ӑ в и - х е , у н п а  п е р л е  п у р н и -х е . || N .  М а н  ҫи н ч е н  с у й с а  ҫ ы р а к а н н е  п у л а ¥ -х е  п б р р е !Хевле, м а р е в о . С 7 И К .  Х е в л е  вы л)ат ( г о в о р я т , к о г д а  в л е т н ю ю  с о л н е ч н у ю  с у х у ю  п о г о д у  м а р и т ) .Хеврине, н е и зв . с л . N .  К е п е  к б л л и  Х е в р и н е : е с е  м ан а м а н т ӑ н -и  ҫ а к , т е с е  к а л а т , т е т , п е р н е  т б л б к р е  „ ҫ а в  к е п е *  к е л л и н ч е .Хевте (*э#дэ), м о щ ь , м о ч ь , с и л а , п р и р о д а . N .  Х е в т и  п е т - нё1 Н е  о с т а л о с ь  с и л ы , м о щ и  (о т  с т а р о Л * и ) . N .  М б н  п у р  х е в т и  ҫи т н б  т а р а н  в е с е н е  в б р е н т н б . С т .  Ч е к .  Х е в т ӳ  ҫ у к . У  т е б я  н е т  си л ы  (ф и з и ч е с к о й ) . N .  Ё м б т л е н м е л б х  м ен  ч у х -  л е х  х е в т е м  п у р  в а р а  м а н ӑ н . Т ю р л .  М а н  х е в т е  ҫ о к  (х е в т е м  ҫ о к ) , з я б к и й  ч е л о в е к . || Т у л о в и щ е . И л ь к .ХевтелЗ, хевтёллд, м о щ н ы й , с и л ь н ы й . N .  В а л  и к е  хев * т е л е . З а п .  В Н О .  Х е в т е л л б , м о щ н ы й .Хевтесёр, б е с с и л ь н ы й , с л а б ы й . С р е д .  Ю м .  Ы т л а  п и т х е в т е с б р  ҫы н  6 л , кал>т т ё р т с е н е х  й ё ш е р л с е  а н а ¥ . || З я б к и й
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Т ю р л .  С П В В . И Ф .  Х е в т е с ё р * = т ӳ с ё м с ё р , ч й т ӑ м сй р , с и в е  п и т ч а с  ш й н а т .Хевтӳ, т о  ж е , ч т о  х е в т е ,  м о щ ь , с и л а . З а п .  В Н О . Х е в т ӳ , п р о к , м о щ ь . I b .  В а т й л т й м  т а , х ё в т ӳ  т е  п ё т р ё . С м . х  6 в  е  т  ӳ .Хел, с о л н ц е . К . - Т о к ш и к .  С м . х е в е л .Хелё, т о  ж е ,  ч т о  х а л б  (в м е с т о  ч а с т и ц ы  х а ) .  Я к е й к .  А л й к  п и т б р н и ?— А л й к н е  п и т б р т б м  т е  х е л ё .Хвят ( й э л 'п С ) ,  п о д р . с л . Я р г у н ь к .  Х е л т , х е л т  У р а с к и л т , й а л т , й а л т  Й а н а с а л . (М й н а ҫ н  а в й т н и п е  ҫ и ҫ ё м  ҫи ҫн и ).Хем, подр. лаю щенка. С Т И К .  Анчйк ҫури хем-хем-хем 
(х  почти лат. А) тет.Хамит, я з . и м я м у ж ч . Т . - И . - Ш е м . ,  С т .  Ч е к .Хемите, я з . и м я ж е н щ . С А С С .Хентер, н е и з в . с л , N .  Х а л б  х е н т е р  ҫ у т л а ч ч е н е х  и л с е  т у х а ҫ ҫ е .Хепер, н е и з в . с л . С П В В ,  X .  Х е п е р с ё р  л а р с а  п ы р а т п й р .Хере-хирӗҫ, т о  ж е , ч т о  х и р е - х и р ё ҫ .  П ш к р т .Херему, н е и з в . с л . N .  Х е р е м у  с а л а м  й а р а т .Херенкё, т о  ж е , ч т о  х  е  р е  н к  е . А л ь ш .  Х а р с й р  Е н т р и  к у  М и к у л а й а  к у р а т  т а , х е р е н к ё с к е р , М и к у л а й й н  а л л и н ч е н  т ы т а т .Хер?, т о  ж е , ч т о  х ё р ӳ .  N .  К а ш к й р а  х е р ӳ  (т р у д н о )  к и л е т  в б т . Т а р ё ч ч ё , п ул й  й у л а с р а н  х й р а т . И .  С у н а р .  М а с и  н ӳ х р е п  ватй н ӳ х р е п , ватй н ӳ х р е п р е  ватй  с ӑ р а , ҫа в н а  ё ҫ с е  ё с ё р  п у л с а . В ат й  с й р а  х е р ӳ п е  т у й а  к и л т ё м ё р .Херёп, т я ж е л ы й , т р у д н ы й ; в б о л ь ш о м  н е д о с т а т к е , т р у д н о  (н а й т и ). N .  Х в а т т и р с е м  к у н т а  п и т  х е р ё п , е п ё  а р а н -а р а н  п ё р  х в а т т и р  т у п к а л а р й м . N .  К а ш н и  у й а с р а , й е  к ё п ё р н е р е  ҫ ё р  х е р ё п  х р е с ч е н с е н е  п у л й ш м а  к о м и с с и я  т й в а с  т е ҫ ҫ ё . N .  П у р и н ч е н  м а л т а н  ҫ ё р  х е р е п  п у л н й  х р е с ч е н с е м ш ё н . С р е д .  Ю м .  К й ҫа л  ҫ б л  п и т  х е р ё п . N .  1 9 0 6 -м ёш  ҫ у л . П ё т ё м  х а л й х  п у р й - и ӑ ҫ  х е р ё п п и  ҫ и н ч е н  ш а в л а ? . П ё р и  к а л а т : ҫ ё р  с а х а л , п ё р  т е ҫ е т т и н е  ҫ и н ч е  100 ч у й  т й р а н са  п у р й н а т п й р ! т е т . || Н е  к р е п к и й . С П В В .  Х е р ё п — т ё р е к с ё р т е р е х .Херёҫ ( х б р Ж ) ,  т о  ж е , ч т о  х и р ё ҫ .  Х о р а ч к а , П ш к р т .Херёш, т о  ж е , ч т о  п р е д . с л . С я т р а .  К у с а л а  о п а  х е р ё ш  п о л ч й , т е т .Херле, в с т р е ч а е т с я  в с о ч е т а н и и :Херле-утн, н а з в . р а с т е н и я . N .  f  Х ё р л ё  п и т л ё  х ё р ё с е м



— 79 —х е р л е -у т и н е  к ай н ӑ ч у х  к у к ӑ р -м а к З р  ҫ у л п а л а  к у к ӑ р л а н с а  к а й н ӑ , т е т .Херле-куҫ, н а зв . р ы б ы , б е л ь . М ы с л е ц .Херпнк, я з . и м я ж е н щ . Т . - И . - Ш е м .Хертук ( х э р д у к ) ,  я з . и м я  ж е н щ . Я л ю х а  М .Херхерук, я з . и м я ж е н щ . Т . - И . - Ш е м .Херхи, н а з в . п т и ц ы , к о п ч и к . М ы с л е ц .Хатев, т о  ж е , ч т о  х е в т е .Хетевсбр, б е с с и л ь н ы й , сл а б ы й ,Хетхепбл, ф е л ь д ф е б е л ь . С Т И К ,  С р е д .  Ю м ,ХеТуҫҫа, и м я ж е н щ ., Ф е д о с ь я . С р е д .  Ю м .1. Хый ( х ы Д  с а м . С о б р .  С м . х ӑ й .2 . Хый ( x u j ) ,  л у ч и н а . П ш к р т .  Х ы й  т и с и л ч ч б . I b .  Х ы й  т и е р т е с . С м . х ӑ й ӑ .Хый-йӳҫҫи, р о г а  на с в е т ц е . Р а з г .  С .  М и х .  58.Хыйлӑк ( х ы у 'л й к ) ,  л у ч и н а . С я т р а ,  П ш к р т .Хыйлӑх, п о л е н о  на л у ч и н у . И н а ч е : х ы ф ӑ у . С т .  Ч е к .Хый-ҫути, о г о н ь  (с в е т  в о к н а х ) . И к к о в о .  Е п  в ӑ се н  о м ӑ н - ч ен  и р т н б  ч о х , в ӑ с е н  х ы й -ҫ у т и  п о р ч ч ӗ .Хый-чикки, с в е т е ц . Т ю р л С я т р а .Хый-чӑки, л у ч и н а .Хый-чбки тимбрё, с в е т е ц .Хыйаиат ( х ы ) а м а т ) % т о  ж е , ч т о  х  а  й а м а  т . В .  О л г , .  Е к к е й  х ы й а м а т , а л ӑ р а н  т о х с  ӳ к р б . Б .  О л г .  Е к к е й  х ы й а м а т , ҫ а  б ҫ е  т у й и м е р ӗ м ӗ ҫ , т е т , а с т у м а р ӑ м ӑ р , т е т . I b .  Х ы й а м а т  о н а  п б л е т -и , ш о й т т а н  о н а  п б л е т -и , н е з н а й  т а с т а  п о р н а т . 
Х о р а ч к а .  Т а с т а н  к б р е ч ч б , х ы й а м а т р а н  т е н  в ӑ л с е м  к б р е ч ч ё .1. Хыйӑ ( x u j ü ) ,  кли н  в о д е ж д е . И к к о в о ,  И ш е к , Е с б  к у н т а  т ӑ р , е п ё  х ы й ӑ  к а с м а  к а й а м  к о к к у с е н  в а л л и .2 . Хыйӑ ( х ы / й ) ,  л у ч и н а . И к к о в о , С о х р а н - й . ,  Ч у р а л ь - к .  || О г о н ь  ( с в е т ) . С я т р а . Х ы й ӑ  ҫ у т . З а с в е т и  о г о н ь .Хыйӑлӑх, м а т е р и а л  н а л у ч и н у . N .  Х ы й ӑ л ӑ х  й о м а н .Хыйӑнк, п о д р . в и з г у  с о б а к и . Н А К .  С а м а й  ҫ у р  вӑр м ан а ҫ и т с е с с б н , й ы тӑ: х ы й ӑ н к ! х ы й ӑ н к ! т е с е  (з а в и з ж а л а )  ҫ у л  т ӑр й х м а л ал л а  ҫи л  п е к  ч у п с а  к а й р ӗ .Хыйӑр, п е с о к . С м . х ӑ й ӑ р .Хыйӑрлӑ, п е с о ч н ы й . Ч П .  Х ы й ӑ р л ӑ  ҫ ы р м а .Хыйиа ( х ы / м а ) ,  с м е т а н а , с л и в к и . С м . х ӑ й м а .  Ш о р к . Х ы й м а : 1) п л е н к а  на к и п я ч е н о м  м о л о к е , 2) сл и в к и ; Й ӳ ҫ- * ы й м а , с м е т а н а . С я т р а .  А ҫ т а  ҫ у  ч б р е с н е  п о ҫ л а т ӑ п , х ы й м а



—  80 —ч б р е с н е  п о ҫ л а т й п , ҫу л й  а ш а  ҫ е т б п . ( Г о в о р и т  м ы ш ь  в с к а з к е ) .Хыйма кор1к, и а з в . р а с т е н и я . В . О лг .Хыйнаяу (хы^малу), н а з в . к у ш а н ь я . Сят ра .Хыйиаллу, к у ш а н ь е , к о т о р о е  п р и г о т о в л я е т с я  п р и  п о х о р о н а х . С м . х  ы в .Хыймаллукассн Тӑрӑн, н а з в . д е р е в н и . Ш и б а ч .Хыйматлӑх, т о  ж е , ч т о  х ӑ й м а т л ӑ х .Хыйматлӑх, a u i io i ,  п о с а ж е н н ы й  о т е ц  м а т е р и .1 . Хыйра, т о  ж е , ч т о  х й й р а ,  т о ч и л о .2 . Хыйра, т о ч и т ь . || В  п е р е н о с н о м  з н а ч е н и и . Икково Й а к й р  х ы й р а с а  ҫ ӳ р е т . Б ь е т  б а к л у ш и , б е з д е л ь н и ч а е т .Хыйпӑт ( ( х ь у б й т ) ,  о т д и р а т ь , о т к о л о т ь . || В  п е р е н . с м ы с л е . N  Ш й п й р  ҫ ӳ л т е  с ы в л ӑ ш р а  т а ш б  к б в и  х ы й п ӑ т р б .Х ы в  (хыв), с к и д ы в а т ь , с н и м а т ь . М . Сунч. П у р т е  ҫб л б к б - с е н е  х ы в с а  с у л а х а й  х у л  х у ш ш и  а й н е  х у н й . Янтик. К б п е  т а р л а с а  кай н й  т а , н и м п е  т е  х ы в й н м а с т . А .-п . й. 6 0 . М е  х а -  м ӑн н е х ы в с а  п а р а м ,— т е т  п у к а н и . Орау. Е п б  с й х м а н а  а л й к - р ан  к б р с е н е х  х ы в с а  х у т й м  (или: х ы в с а  ҫ а к р й м ). Я  р а з д е л с я  в п е р е д н е й . Ib . Х ы в  т у м т и р н е , а п а т  с и м а  т у м т и р п е  л а р а й - м й н. N . А т ӑ л а  к у р м а с й р  а т т й н а  ан  х ы в , т е ҫ ҫ б . ( П о с л о в .) .  
А л а  3 °. С а л т а к  ҫ б р е  ( к о л ь ц о )  в а р а л а н а т  т е с е , х ы в с а  х у ч б , т е т , ч ӳ р е ч е  ҫ и н е . Изамб. Т • А к с а  п б т е р с е н  м ӑ й б н ч е н  п ӑ - т а в к к и и е  х ы в с а  у р а п а  ҫ и н е  х у ч б . || К л а с т ь , с с ы п а г ь . Мен- 
ча Ч .  Е й ,  ы р ӑ  т у р р й м , ҫ ц ч б  т б с л б  т ы р р й м а  — п у л л й м а  ҫи ч б  п ӳ л м е н е  х ы в м а  п а р й сй н ч ч б . ( М о л е н ь е  » а к а  п й т т и * . || К л а с т ь  м е т к у  (п а л л ӑ , к б л е м е ) . Cm . Чек. В у т т и  ҫ и н е  (н а  с в о и  д р о в а )  к б л е м е  х ы в н й  ( п о л о ж и л  к л е й м о ) . Ц С т а в и т ь  ч т о , к у д а . 
Альш .  f  Х у р а  в й р м ан  х ы ҫ н е  к а п к й н  х ы в р й м . О рау. Ҫ й к й р  х ы в а с ; с а л а т  х ы в а с ; кЗ м а к а  на т ы р  х ы в а с . К С . Х ы в , с т а в и т ь  в  п е ч ь  ҫ а р а л л а , н а п р .,  ҫй к й р  х ы в , п а ш а л у  х ы в , ҫ и п  х ы в . { О д н а к о :  к у р ш у к  л а р т , ч у  к у н  л а р т . Я Ҫут т . 4 3 . Е п и р  п у р т е  авй н  х ы в м а  т у х р й м й р . Ц С к л а д ы в а т ь . Ст . Чек. В у т й р а  й е п л е  йй нйш  х ы в р й р . II Н а к л а д ы в а т ь  на ш е ю . К ан . П а л л й р а н  п а л л ӑ  ҫ п е к у л > а н т . А в а н а х  б н с е н е  x b iB a f . || Н а б и в а т ь  (л е д ) . N .  П а й а н  н ӳ х р е п е  й у р  х ы в р й м й р . О рау .  Н ӳ х р е п е  х ы в м а  к ӳ л ё р е н  п ӑ р  к а с с а  к й л а р а ҫ ҫ б . О Н а л и в а т ь . П . Пинерь. С а р  а л т й р п а  п ы л .х ы в й р й и , й а л а н  ш у п ч й к с е м  к и л ч б ҫ б  б ҫ л е м е ш к б н . Сиктер.



— 81 -С з р а н а  й ӳ ҫ н б  ч у н е  т е  а с т и в м е ҫ ҫ б , т ӳ р е х  п и ч б к е н е  х ы в а ҫ ҫ ӗ .II Л и т ь , о т л и в а т ь , к о в а т ь  (м е т а л л ). Янт ик . С а р а т о в  й е н ч б к  с а р  й е н ч б к , т у л н е  п у р ҫ ӑ н  т у р т р З м ӑ р , З ш н е  к бм б л  х ы в р ӑ - м З р . А л . цв. Ҫ и й б н ч е  ы л тЗ н тан  ш ӑ р а т с а  х ы в н З  т у м т и р  п у л н З . П а з у х . +  Ё н т б  ы лттЗн Зм  ҫ у к , к бм бл бм  ҫ у к , у с л а м - ҫ у р а н  х ы в н ӑ  ч б л х е м  ҫ у к . Кӗвӗсем . У с л а м -ҫ у р а н  ч б л х е  х ы в - т а р т З м  й а л а н  х а м ӑ р  т ӑ в а н с е м п е  к а л а ҫ м а . N . С у х а  ти м р и  х ы в м а . J l a u i M .  f  Ы л т т ӑ н  с у л З  х ы в с а  п а р а к а н а  кбм бл су л З  х ы в с а  п а р З т т З м . || Й $ ҫ. такӑнт. 10. П б р  т у п а н р а  ш З л б  т у х н З , т е т . Т у п а н  х ы в м а с ӑ р  к ӳ л м е  т е  й у р а м а с т , т е т . || Н е  п е р е в о д и т с я . О рау .  Й а к у р  п б т б м п е х  а ш ш б н е  х ы в н ӑ  (в е с ь  в о т ц а ) . II У с т а н о в и т ь , н а в о д и т ь , п о с т р о и т ь , м о с т и т ь . Сул - 
тангул. Ч у п р З м а х  та ан тЗ м  т а , а й , ш ы в  х ё р н е , х у с а х с е м  т е  к б п е р  т е , а й , х ы в а ҫ ҫ б . Синьял. П б ч и к  ҫ ы р н а , тарЗн  ш ы в , к б п е р  ан  х ы в , у т  с и к т б р . И Р .  f  Х о р З н  х о п п и н ч е н  к б п е р  х ы в р З м . Б е р е с т о й  я м о с т  в ы м о с т и л . Альш . +  Ч а с -  сав н и  к а с с и н ч е  к а ҫӑ  х ы в а ҫ ҫ б  ш ы в  у р л ӑ . Алш их. Ҫ б н б р е н  к бп ер  х ы в с а  т у х р З м б р . А у  7 5 . К у р т З м , й н н к е , к у р т З м , ҫ ӳ л б  т у  ҫ и н е  ҫ у р т  х ы в н З . || В а л и т ь , н а с ы п а т ь  (н а сы п ь ). Альш. К а т  (г а т ь )  х ы в н З . || С в и т ь  (г н е з д о ) . Тим. С и м б с  п ӳ р т  тЗр- р и н ч е  ч ӑ и а р  к у к к у к  ҫ б р н е -к у н н е  п б л м е с б р  а в ӑ т а т ; йала к и л се  й З в а хываччен а в ӑ т а й а с ч б  в ӑ р м а н  тЗрринче. || В о с с т а н а в л и в а т ь с я . Альш . В б с е м  ӳ п к е  т а т З л са  T y x a f ,  т е ҫ ҫ б , ҫбн б у п к е  Х и в а ? ,  т е ҫ ҫ б  ( у  б о л ь н ы х ) . || Н а л и в а т ь с я . О  земл. Ҫ у  у й З х и н  п у ҫ л а м б ш б н ч е  а к с а  б л к б р е й ҫ е н , в и к а  П и т р а в - кан а х у т а ҫ  х ы в м а  т ы т З н а т . || С м е т а т ь  ( с т о г , к о п н у ) . О  земл. А н к а р т н е  к у ҫ а р с а н , к а п а н а  х ы в а ҫ ҫ ё . Сред. Ю м. f  У т м З л  т а  к а р т а  у т и н е  й б к б р  т е  к а п а н  у т  хыврЗм. Якейк . П а й а н  е п б р  у т ӑ  х у м а  к а й а т п З р = у т З  п у ҫ т а р с а  к а п а н а  ч и к е т п б р . 
Трхбл. *{* В у н и к  т е  к у п а  е п  у т  х ы в р З м . || Н а д у т ь , н а в е я т ь , з а м е с т и . N . Х б л л е  т а т а  й а л а  й у р  х ы в с а  т у л т а р а с р а н  с ы х - л а ^  N . Й ы в ӑ ҫ  й у п п н н е  й у р  х ы в н З . || П р о л о ж и т ь  ( д о р о г у , с л е д ) . Ст . Ш аймурз .  Ҫ ы р м а  х б р р и п е л е  ҫ у л  х ы в р З м . Ст. 
Айб. А с л З  вЗрман х ы ҫ н е  ш у р  й у р  ҫ у н З , х у р а  с З с З р  т у х н З  т а , ай, йбр х ы в н ӑ . Трхбл. f  Х у р а  в З р м а н  к а с р З м  т а  еп б  ҫ у л  хыврЗм. Богдашк. Х у р а  в З р м а н  х ы ҫ н е  е п  ҫ у л  хыврЗм.II К о п и т ь , н а ж и в а т ь . Альш .  f  Ч у н н е  х б н е с е  м у л  х ы в а к а н , в у т п у ҫ ҫ и -т б р  у н З н  ч б р и с е м . Ц Н а з н а ч и т ь , у с т а н о в и т ь  ц е н у . 
Никит. Х а к н е  икб ҫ б р  т е н к е  х ы в р б . || Н а ч и н а т ь  (д е л р ) . ЧП . Х а м п а  x a p ä c  х ы в с а  й у р л а к а н . Изамб .  Т .  Ы р а ш  в ы р м а
Bt. Р.лщглпь avB^fitrvnrn a'thlKä. ВЫПУСК XVL



— 82 —т у х а ч ч е н  п б р -и к  к у н  м а л т а н  ҫ у р л а  х ы в а ҫ ҫ б . У н т а н  в а р а  п и к е н с е х  ( р е ш и т е л ь н о )  в ы р м а  к а й а ҫ ҫ б  ( т . е .  с н а ч а л а  л и ш ь  д е л а ю т  п о ч и н ) . N .  Ҫ о р л а  х ы в , ҫ а в а  х ы в , н а ч а л о  ж а т в ы . А 'С . Ҫ у р л а  х ы в  е щ е  з н а ч и т : с д е л а т ь  с е р п . || С т а в и т ь  с е б я  ( в ы с о к о ) . N .  Х а м а  х а м  ҫ ӳ л е  х ы в с а  п б т р б м . N .  Т а н т й ш у с е м  у м ё н ч е  п у ҫ н а  а с л а  ан х ы в . || N  В й л  ы р р а  у с а л а  х ы в с а  и н к е к  т й в а сш й н  ҫ ӳ р е т . || N .  П б р  б ҫ л е м е с б р  п у ҫ а  н а й а н а  х ы в с а  ҫ ӳ р е к е н  п у л н й . f| С с ы л а т ь с я . N .  Е л б к  п б р  а р З м  ч и р е  х ы в н й , т е т . N .  А к  х а й  а м а ҫ у р и  ч и р е  х ы в с а  п и л е ш п е  п ал ан  ҫ и р б , т е т  т е , н у  х й с а  п у ҫ л а р б , т е т . И з а м б .  Т .  П у ҫ н е  у х м а -  х а  хы в н й  т а  к а л а н и н е  т е  и т л е м е с . || П р и н и м а т ь  к  с е р д ц у .
Н .  С е д я к . Ы р ӑ  ҫ ы н с е м  ҫ у м н е  л а р н ӑ  ч у х  ы р ӑ  с й м а х н а  йш на х ы в с а  л а р . N .  В б с е м  к а л а н и н е  п у р н е  т е  е п и р  д ш а  х ы в а т - т ӑ м ӑ р . II В н о с и т ь  (д е н ь г и ) , о т д а т ь , п л а т и т ь  ( д о л г ) . О р а у .  А м п а р  т ы р р и  к а й с а  х ы в р й м  (в о б щ е с т в е н н ы й  а м б а р ) . I b .  В й й п б р н ! х у л а н а  к у л а н а й  х ы в м а  к а й н ӑ  п ул н й  (в н е ст и  п о д а т и ). N .  К у л а н а й  х ы в а ҫ ҫ б . N .  П а й т а х х ӑ н  у к ҫ а  х ы в а к а н  п у л б . 
Н а н .  М б н ш б н  с у т н ӑ  т а в а р ш й н  к а с с й н а  у к ҫ а  х ы в м а р й н ? || П р и н о с и т ь  ж е р т в у . Ч у р а л ь - к .  А ҫ т а  к а й а н , М а р и н а , М а р и н а?— М й н  м й кй р х ы в м а  к а й а п , к а й а п ! С м . ҫ и м б к .  N .  „ В а р а  ҫ а в  м и м б р е  „ ч у н  п й т т и п е "  в и л и б  ҫы н н а  чӑн  м а л т а н  х ы в а ҫ -  ҫ б . Х ы в м а  ч а ш к й  ҫ и н е  х ы в м а ҫ ҫ б . Т у п й к  тун й  ч у х  чйн м а л т а н  п ул н й  т у р п а с а  и л с е  к б р е ҫ ҫ б  т е , ҫ а в  т у р п а с  ҫ и н е  х ы - в а ҫ ҫ б  т е , т у п й к  т у н й  ҫ б р е  и л с е  т у х с а  ы т т и  т у р п а с с е м  ҫ и н е  п й р а х а ҫ ҫ б “ . N .  А к  с а н а  е п ё  и к е р ч б  (й е  y p ä x .  й а п а л а ) х ы в а - т й п , т е т . С т .  Ч е к .  Х ы в а с , в и л л е  х ы в а с  ( б р о с а ю т  к у с к и  п и щ и  и л ь ю т  п и в о ) . Ч С .  А с а т т е  й а ч б п е  ы т т и  в и л б с е м  т е  а сй н са  б ҫ с е  ҫ и ч ч б р  т е с е  х ы й м а л л у  п б ҫ е р с е  х ы в р б ҫ  (п р и  п о х о р о н а х ) . N .  Х ы в а ҫ ҫ б  т е с е  а к  м б н е к а л а ҫ ҫ б : у м ӑ н т а  п у л -  т ӑ р  т е с е  ҫ й к ӑ р  й е  к у й м а к  т а т с а  п й р а х а ҫ ҫ б . N .  Х ы в с а  п ё- т е р с е н , х й ш ё -х й ш б  к а л а ҫ ҫ б : т й к а с  т е ҫ ҫ б ; т а т а  х й ш б -х й ш б  к а л а ҫ ҫ б : т й т й р -х а  п й р т а к , ҫ и т б р , т е ҫ ҫ б . Т а й б а  Т . Х в е л > у к  й и н к е н е  х ы в с а  т ӑ к р й м , ҫ а в  ты тн й  п у л б  т е с е  ш у х й ш л а т й п . 

I b .  в Ҫ ё н б  т ы р й  б л к б р с е н , йна й е  с у т с а ,  у н т а н  ҫ и м е л л и  й а п а л а  и л с е н , й е  ҫб н б  т ы р й р а н  ҫ й к ӑ р  п б ҫ е р с е н , ҫи м е  т ы т й - и и ч ч е н  в и л н и с е н е  ( в а т т и с е н е )  т а т с а  п й р а х а ҫ ҫ б . Ч ӑ н  м ал тан  р а т н и с е н е  а с й н а ҫ ҫ б . К й н а: в и л н и с е н е  х ы в н й , т е м е ҫ ҫ б , —  асй н н й , т е ҫ ҫ б . Ҫ е м й е р е н  к а м  т а  п у л и н  ч и р л е с е н : Зна в и л н б  ҫы н  т ы т н й , т е ҫ ҫ б . В и л н б  ҫы н  т ы т с а н , х ы в с а  т й к а с  п у л а т  (й е  х ы в а с  п у л а т ) , т е ҫ ҫ б . Р а т н е  ҫы н н и  кйна м а р , й а л т и  у р й х



— 83 —п ё л ё ш к е л е с е  п у р ӑ н н ӑ  ҫы н  т а  т ы т и а  п у л т а р а ^  Х ы в м а  ҫ ӑ - кйр с ӑ м с и  к а с с а  и л с е  ( г о р б у ш к у ) , с ӑ м а х с е м  к а л а с а  т а т к а - л а ҫ ҫ ё . Т а т к а л а с а  т ӑ к с а н , ӑ н а  с а в ӑ т  ҫи н е  х у р с а  х а п х а  т ӑ п - си н е  к а й с а  т ӑ к а ҫ ҫ ё . В н л н ё  ҫы н н а п и с т е р е с  т е с е н , х ы в с а нт ӑ к м а  к а й н ӑ  ч у х  с а в ӑ т н е  ш З п ӑ р п а  х ё и е с е  т у х а ҫ ҫ ё \  т е с еҫы р н ӑ  ё л ё к х и  ҫ и н ч е н . С о б р .  Х ы в н ӑ  к а ҫ  т ё н ё  в и т ё р  п й хсан  п ӳ р т е л л е , с ё т е л  х у ш ш и н ч е  ви л н ё ҫ ы н се м  а п а т  ҫ и с е  л а р н и  K y p ä H a f , т е т , ҫ а в  ҫы н  в а р а  в й л е т , п у л а * . A m - 
т и к .  В а р а  ч а р а  ҫ и н е  в и л н ё  ҫ ы н с е н е  а с ӑ н с а  ҫ у х и , и к е р ч ё , ҫ ӑ м а р т а  х ӑ п а р т н и , х а п а р т у  т а т к а л а с а  х ы в а -х ы в а  ҫ и й е т ч ё ҫ . 
Ч ӑ в а ш с е м  3 3 . А н а  а л ӑ к  п а т н е  ҫ у р т а  х ы в а ҫ ҫ ё , к и л т е  м и ҫ е  в и л ё  ҫ а в ӑ н  ч у х л ё  ҫ у р т а  ҫ у т а ҫ ҫ ё . Ю р к .  М и м ё р  п ё ҫ е р с е  к у ҫ н е  с а р ӑ  ҫ у  х ы в с а .. .  С р е д .  Ю м . П ё р и  и т е м  х ы ҫ н е  т о х с а  хы в н ӑ ( ж е р т в у  п о с т а в и л  в п о л е ) . C m . Я х а - к .  В а т ӑ  ҫ ы н с е м , ҫ ӑ в а р н и  т у х с а  к ай н ӑ к а ҫ х и н е , в ы р с а р н н к у н  к а ҫ , п у р т е  м а р , х ӑ ш ё - х ӑ ш ё  а н ч а х  в ы л ^ х -ч ё р л ё х с е н е , ҫй в а р н и  е р н и н е  ч и п е р  л а й ӑ х  и р т е р н ё ш ӗ н , в и л н ё  ҫ ы н с е н е  х ы в с а  т ӑ к а ҫ ҫ ё . Х у 

р а м а л .  М у н к у н  и р т с е н  т е п ё р  к у н а  (п о н е д е л ь н и к ) х ы в в ӑ  кун  т е н ё . К У п о т р е б л я е т с я  в к а ч е с т в е  в с п о м о г , г л . Д е м и д . Й а к а в  п ё т ё м  к а л а ҫ м а  ӑ с т а л ӑ х н е  к ӑ л а р с а  х ы в а *  к у н  у м н е .Хывӑн, с к и д ы в а т ь с я , с н и м а т ь с я . N .  А т а  у р а р а н  х ы в ӑ н - м а с т , т у м т и р  ҫ и р е н  к а й м а с т ; в ы р т с а н  т а  ҫы в ӑ р м а  п а м а ҫ ҫ ё . 
О р а у . М а н ӑ н  к а л у ш  ш ӑ р ш ӑ н с а  к а й с а  х ы в а н м и  п у л ч ё . || Р а з д е в а т ь с я .Хывтар ( х ы в д а р ) ,  п о н у д . ф . о т  г л . х ы в .  Ю р к .  К ӑ ҫ а л  ҫё л е т н ё  с а р ӑ  к ё р ё к м е  х ы в т а р а с  ҫ у к ч ё  ш у х ӑ ш ӑ м р а . N  Й у п а с й р  к ё п е р  х ы в т а р т ӑ м . ( П а р  ш ӑ н н и ). N .  П а х ӑ р т а н  ҫ ё л е н  к ё л е т к и  х ы в т а р . С о б р .  f  К ё м ё л  ҫ ё р ё  х ы в т а р а р -и  й ал ан  т а с а  к ё м ё л  у к ҫ а р а н . Б а т ы р .  f  К ё м ё л т е н  ҫ ё р ё  х ы в т а р т ӑ м , сы л т ӑ м  а л л а  т й х ӑ н т ӑ м . С и к т е р . А ш ш ё  т и м ё р ҫ е  т и м ё р  ч у п м а р  х ы в т а р н ӑ . N .  Х у р ҫ ӑ р а н  х а ч ӑ  х ы в т а р т ӑ м , х у р а  п у с т а в  т ӑ р ӑ х  к а с м а ш к ӑ н . Ч ӑ в . - к .  В а к ӑ -т ё в е к  т и м ё р т е н  п л а т н !к  п у р т и  х ы в т а р т ӑ м : ҫ и ч ё  й у т п а  т а в л а ш м а  х у р ҫ ӑ  ч ё л х е  х ы в - т а р т ӑ м . N  П у р т а  х у р ӑ ҫ  х ы в т а р т ӑ м . N .  Т а т а  х а й х и  х а м ӑ р  уйрӑлна ҫ у л  с ё л ё  в ӑ р л ӑ х ё  п а ч ё ҫ ё ; вӑл  с ё л е  х а м ӑ р  и л м е н ч ч ё , п ӑ й а х а м  и л н и н е 7 п ӑ т  х ы в т а р ч й ҫ ё .Хывӑх (х ы в й х ), о т р у б и . С м . с  ӑ с  ӑ  л . С т .  Ч е к . ,  К а ч а л . ,  

Ч е р т а г .  Х ы в ӑ х  у  я ч м е н я , г р е ч и , о в с а ,  п о л б ы . N .  Х ы в ӑ х , о т р у б и  в о о б щ е  (р ж а н ы е , я ч м е н н ы е ) . N .  Х ы в З х  ӑ ш н е  п ы -



—  84 —т а р с а  х у н ӑ . N .  f  Х и р е  т у х р ӑ м  в ы ^ а м а , й а л а н  т у л ӑ  х ы в ӑ -  х б .  N  Т ы р а  х ы в ӑ х с ӑ р  п у л н а с ¥ . ( П о с л о в и ц а , р а в н о з н а ч у щ - „ С е м ь я  н е б е з  у р о д а “ )- II М я к и н а . Н . Карм. К С . Ш е л у х а  г р е ч и , п о л б ы . С Т И К . П ӑ р и  т б ш  ҫ у р т а р с а н  п ӑ р и  х у п п и  й y л a f ;  ӑ н а  х ы в ӑ х , т е ҫ ҫ б .Йун хывӑж, т о  ж е , ч т о  й о  н -х  у  х .Хывлӑх, о т р у б и . А б ы з Ст.  Ш т а л и . || М я к и н а . Тюрл. 
Бигилъд. В а т ӑ  ҫ е р ҫ и й е  х ы в л а х п а  у л т а л а й м ӑ н . ( П о с л о в .) . 
Собр. И р  п ы р а к а н  ҫ е р ҫ и  т у л ӑ  п б р ч и  т у п н а , к а й р а н  п ы н и н е х ы в л ӑ х  а н ч а х , т е ҫ ҫ е . ( П о с л о в .) .ХылХх, т о  ж е , ч т о  х ы в ӑ х ,  о т р у б и . Сред. Ю м . С е л е  х ы л ӑ х е , т б л а  х ы л й х е , п а р и  х ы л а х е  п б л а * . С е л е  х ы л а х е  т е с е  с у р н а  ч б х н е  в б ҫ е к е н  с е л б  х о п п и н е  к а л а ҫ ҫ ё ; т б л ӑ  х ы - л ӑ х б  т е с е  т б л ӑ  п б р ч и н е  п у ҫ б н ч е  ч б х  х о п ӑ р л а с а  л а р а к а н - н и н е к а л а ҫ ҫ б ;  п ӑ р и  х ӑ л ч ӑ к б  т е с е  п ӑ р и р е н  к б р п е  т у н ӑ  ч б х  т о х а к а н н и н е  к а л а ҫ ҫ е .Хылл1х (хыллйх), т о  ж е , ч т о  х ы в л ӑ х .  Андр. Базар .Хылчӑк (хы^чйк), у с и к и  з л а к о в ы х  р а с т е н и й . За п . В Н О . К у ҫ а  х ы л ч ӑ к  к б р с е  к а й р е . Ст. Ш айм урз. Т а р ӑ н  ҫ ы р и а  т а р а х  т ы р ӑ  а к р ӑ м , х ы л ч ӑ к с е р е н  п е р ч и  п у л и н ч ч е .Хылчӑклӑ, и м е ю щ и й  х ы л ч ӑ к . N .  У р п а  п у ч а х ӗ  х ы л ч ӑ к л ӑ . 
Никит. Х б в е л с б р , п б л т л б  ҫ а н т а л ӑ к р а  й у р  к а й с а с с ӑ н , х ы л - ч ӑ к л ӑ  т ы р ӑ  п у л м а с ¥ .X biibfix (хьи'йх), п о л е н о  б е р е з о в о е . Ст . Чек. || М а т е р и а л  д л я  л у ч и н ы . К С .Хынҫа (хынЗа), к а к а я -т о  ч а с т ь  к о с ы . Чист. Ҫ а в а  х ы н ҫ и .1 . Хып (хып), б р а т ь  в р о т , х в а т а т ь , с х в а т ы в а т ь . N .  Ҫ ӑ -  в а р а  ч б л б м  х ы п с а . N . Ч е л б м н е  п е р  й е н н е  х ы п н й . П . Патт . 2 3 . Е с ё р  ( к ӑ в а к а л с е м )  ҫ ӑ в а р ӑ р с е м п е  п а т а к а  и к к б н  и к б  вб- ҫ б н ч е н  х ы п с а  п ы р а р . Орау. Ш ӑ н к а р ч  ҫ ӑ в а р н е  т е м с к е р  х ы п с а  к и л ч б . Ю рк. Ҫ ӑ в а р ӑ м а  п б р  п ӑ р ҫ а  а н ч а х  х ы п с а т т ӑ м , ш ӑ л с е м  ҫ у к  п и р к и  ҫ ӑ в а р т а  п ӑ р т а к  ш ӳ т ё р с е  ҫ е м ҫ е т с е н  ҫ и й б п , т е с е т т б м , в ӑ л  т а  п у л и н  ҫ ӑ в а р т а и  т у х с а  ӳ к р б . Буинск . А ч а  б м е й м е с , х ы п а й м а с . Ҫут т . 2 6 . А л л и н е  ҫ ӑ в а р а  х ы п с а  ҫ ӳ р е м е с т . N .  А м а ш б  ӑ н а , ҫ ӑ в а р б п е  х ы п с а , к а р т а ш н е  и л с е  т у х н ӑ . Л а п -к . Ш а л т а  п б р  ҫ ӑ р т а н  ҫ ӑ м а р т и н е  х ы п н ӑ  ҫ ӑ в а р н е . 

ТОрк. Ш а п - ш у р ӑ  м б н , ш у р ӑ ’ к а й ӑ к  ҫ у р и с е м  ч е ч е к  п у ҫ н е  х ы п с а  в ы л > а ҫҫб . О  сохр. здор. Ы р а т н и п е  т а п к а л а н а т , й ӑ н ӑ - ш а т , ҫ ӑ в а р н е  т ӑ п р а  х ы п а -х ы п а  и л е т . К.-Куш ки. f  П б р ч ё , п е р ч е  й у р  ҫ ӑ в а ¥ , х ы п с а  й у л ӑ р  а ч и с е м . Ҫут т % 157. И к е



— 85 —й ё п -т ӑ р р и н е  п у л ё  т ы т с а  х ы п н ӑ , и к к ё ш н е  ш а п а  х ы п н ӑ .
Н .  Лебеж . Ҫ и с е  й а м а  к а ш к ӑ р  м а р , х ы п с а  ҫ ӑ т м а  у п а  м а р . 
Чаду-к .  В а л  к н л с е н е х  п и р е  п ӳ р ч ё -м ё н п е х  х ы п с а  й а р а т . 
С.-Уст ье. А к а р  й ӑ т т и й е  т а т с а  х ы п а х  ҫ и с а  й а ч е  (р а з о р в а л а  е е ) , т е т . Д . - я .  й. 5 7 . Ч е й е  т и л ё  й ӑ в а н а  к а п ! а н ч а х  х ы п с а  ҫ ӑ т р ё . II Е с т ь ,  к у ш а т ь . К С .  З н а ч е н и е  х ы п  з а в и с и т  о т  к у ш ан ь я  и т о н а : или з н а ч и т  к у ш а й  или ж р и . П П Т .  У н т а  в ар а п ы с З к к и с е м  ҫ ӑ н а р т а с е н е  в а л е ҫ с е  п а р а ҫ ҫ ё . А ч а с е м  к ё л ё - м ён т у м а ҫ ҫ ё , п а р с а с с а н а х  к у р а к  п е к  т ӳ р е х  х ы п с а  й а р а ҫ ҫ ё . ( С ё р е н ) . Б . Олг. Х ы п а т , т е т , т ӑ р а н и м е с т , т е т , к о р м а н и  е с  м ён -и  т е т , к а п л а  ҫ ӑ т а с ш ӑ н , т е т . Сред .  Ю м .  Х ы п с а  й ар  ҫ а в  т а т а к а . С ъ е ш ь , э т о т  к у с о к . Х ӑ р . П сиь. 12. А н а  т а  (ҫ ӑ к ӑ р  т а т ӑ к н е )  х ы п с а  й а н ӑ . Й $ ҫ. такӑнт .  7 . Л а р ӑ р  х ы п м а , й ё п е  с ӑ м с а с е м . Актай. Ч а в с а н -ч а в с а н , к у  в и л н ё  ҫы н н а  к ӑ л а р ч ё , т е т  т е , х ы п с а  й а ч ё , т е т . || К л е в а т ь  (о  п т и ц е , о  р ы б е ) . 

Янтик. f  Ш ё л е ш е н  к а й ӑ к  ч ё п п и  м ён  ҫ и й е т ?  Т у л ӑ  п ё р ч и  х ы п а ? , с ё т  с ы п а т ; п и р ё н  а п п а -й ы с н а  м ён  ҫ и й е т ?  К у л а ҫ н е  х ы п а т , п ы л  с ы п а т . Хурам ал. П у л а  х ы п а ? -н ?  К л ю е т  л и  р ы б а ? Б .  О лг .  А н  к ӑ ч к а р , п о л ӑ  х ы п а т , к ӑ ч к а р с а  ан  в о р ӑ р ! 
Альш. П ё р - п ё р  х ы п а к а н  т ё л ё р е х  ( г д е  р ы б а  к л ю е т )  п ы р с а  л а р а ?  т е , л а р а т  к у н ё п е  ҫ а в ӑ н т а  т у р т а - т у р т а  к ӑ л а р с а . Бай- 
гул. Ш у р  А т а л а  вал  га й а т а м , в ӑ л т а  й а т ӑ м , х ы п м а р ё . || В  п е р е н . зн а ч е н и и  ( з а л и в а т ь  б е р е г а ) . Й ем .Т а й ап и . Ҫ ы р м а р а  ш ы в  н у м а й , ҫ ы р а н н е  х ы п с а  т ӑ р а т  (к а к  б ы  д е р ж и т  в г у б а х , т . е .  з а х в а т ы в а е т  б е р е г а , и и х  н е в и д н о . || Х ён -хур .  И т л е  м а н а , Й а к к у :  ы р а н т а н  в а р а  х а м ӑ р  п а т й м р а  А н у ш ӑ н  т ё с н е  ан курам 1 М ё н  х ы п м а  и л с е  к и л т ё н  е с ё  ӑ н а ?  (н а ч т о , к ч е м у ) . 
N . М ё н  т у м а  к и л н ё  в а л  к у н т а ?  —  Х ы п м а  к и л н ё! ( с д у р у ) . 
Г Т Т . А ҫ т а  х ы п а т ӑ н ?  К у д а  ты  т о р о п и ш ь с я ?  (в  е д е ) . Орау . М ё н  х ы п с а  к а й а м  е п  у н т а ?  Сят ра .  М ё н  х ы п с а  л а р а т ӑ н ?  Ч т о  ты  т у т  т о р ч и ш ь ?2 . Хып, з а г о р а т ь с я , р а з г о р а т ь с я , о х в а т и т ь  о г н е м . Кан . В у ч ё  м а л т а н  Б о ч к а р е в  к и л ё н ч е н  (с а р а й  х ы ҫ ё н ч е н )  х ы п с а  и л н ё. У н т а н  й у н а ш а р  к ӳ р ш ё  М и р о н о в  к и л н е  х ы п с а  и л с е  ҫу н м а  т а п р а т н ӑ . N . Ҫ у р т а  в у т  х ы п с а  и л с е с с ё н , к о г д а  о г о н ь  о х в а т и л  з д а н и е . К С . Й а л  х ы п с а  к а р ё  ( ҫ у н с а  к а р ё ) . 
Ib. В у т  п ӳ р т е  х ы п р ё  (и з б а  з а г о р е л а с ь ) . Яж утк .  Й е  т ё к ӳ -  ҪӲҪӲ ш ӑ н с а с с ӑ н ? — В у т  х у р ӑ п — ӑ ш ӑ н ӑ п . Й е  х ы п с а  к а й с а с с ӑ н ?  Т а п ӑ п , т а п ӑ п  —  с ӳ н т е р ё п . Б . Хирлепы . А т а ,  а п и , п ӳ р т  х ы п са  к а й а т , т е с е  к а л а ? , т е т . N .  Х ё р с е  ҫ н т с е н , в у т
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x b i n a f .  N .  В у т  ҫ у л ӑ м ё  х ы п с а  и л н е  п е к . N .  В у т  п е к  х ы п с а  ҫ у н н н ! П и т у ш к .  П ӳ р т  х ы п с а  к а й р ё . И з б а  з а г о р е л а с ь . 
В и н о — я д .  Ҫ у р т с .е н е  х у т  х ы п с а  и л ч ё . К С .  К р а ҫ ҫ и н а  в у т  т и в е р т с е н , х ы п с а  и л е т  ( в с п ы х и в а е т ) . Х о р а ч к а . Х ы п а т  а н ч а х , в о ч ӑ  ҫ о н а т . I b .  Й а л  х ы п с а  ка!>ӑ ( с г о р е л а ) . К С .  И а л  х ы п с а  к а р ё : 1. з а г о р е л а с ь , 2 . с г о р е л а  ( б ы с т р о )  с и л ь н о . О р а у .  П ё -  т ё м  п ӳ р т н е  в у т  х ы п н а  т а , п ӳ р т н е  к ё р е с щ ё н  T ä p a f .  N .  Ҫ ы н с е м  п у х ӑ н с а  т а  ҫ и т е й м е р ё ҫ , в у т  т а т а  и к ё  к и л е  х ы п с а  т а  и л ч ё . Ю р к .  В а ҫ у к  ч ё л ё м  т е  т у р г м а с т - ҫ к е , к у  й е п л е  т ё к т ӑ м а л  к ё л е т  т ӑ р р и н е  в у т  х ы п р ё - ш и ?  т е ҫ ҫ ё .  N .  У н  у м ё н - ч е  в у т  х ы п р ё . II Ж а ж д а т ь .  N .  Е ҫ е с  к и л с е  у н ӑ н  т ӳ с м е  ҫ у к  ӑ ш  х ы п н ӑ , Ч П .  А ш а м  ҫ у н а т , ч ё р и  х ы п а * . Т Х К А  104. М а н  ч ё р е  т а т ӑ л а с  п е к  с и к е т , а ш ч и к  в н л е с  п е к  х ы п с а  ҫ у н а т . 
К А Я . Х а ^  ҫ а к  1 у м и й а  у р н ӑ  й а т а  т у л л а ч ч е н , т е м е  с и с н ё  п е к , а ш ч и к  х ы п с а  т у х а с  п е к  ҫ ӳ р е т т ё и  ( г о р е л о ; т у ж и л ) . N .  И ҫ ё м -ҫ ы р л и н ч е н  п а ч а р т а с а  е р е х  т у н а  ҫ ё р т е  в ё с е н ё н  ё ҫ е й - м е с ё р  а ш  х ы п с а  ҫ ӳ р е т .  Ч у м а .  Ҫ а в  х у ш ӑ р а  у н ӑ н  а ш  * ы п -  н н п е  т е м ё н  т ё р л ё  ш ы в  ё ҫ е с с и  к и л н ё . Т Х К А  107. А ш  х ы п н а , а т а  ш ы в  а н с а  ё ҫ е р . || В  п е р е н . с м ы с л е . Ж е л а т ь , д о б и в а т ь с я , ж а ж д а т ь . N .  Ҫ ы н н а  х ё р х е н е к е н  ҫ ы н  п и р ё н  п у л ӑ - ш у ш ӑ н  х ы п м а с т . || З а б о т и т ь с я , б е с п о к о и т ь с я , с т а р а т ь с я . 
N .  М и н и с т р  в ё с е н е  е т е м  к а р т и н е  к ӳ р т е с  т е с е  х ы п м а с т . К а н .  П а т ш а  х а л ӑ х  с ы в л ӑ х ё ш ё н  х ы п м а н . I b .  Ҫ а в ӑ н п а  ҫп е к у л > а н т - с е м  с у т н ӑ  т а в а р ш ӑ н  у к ҫ а  т ё р ё с е х  а л л а  и л е й м е н н и ш ё н  х ы п с а х  т а  к а й м а н . N .  А л л а  и л м е  т е п л е  п у л ё  т е с е  х ы п с а  ҫ у н а т ӑ н . C m .  А ӑ б .  Ҫ ы н ш ӑ н  ҫ ы н  х ы п м а с ? , т е т ч ё ҫ  ё л ё к  ч у х ,  х а л ) п а ч а х  у р а х л а . П о л т а в а  2 3 . Ё ҫ - п у ҫ  т у м а  ш у т л а с а н , х ы п с а - ӳ к с е  ( н е о б д у м а н н о )  т ы т н а с  ҫ у к . Ч у р а т я .  Ц .  К а р а -  ч а м ӑ н  в ы л ^ с  к и л м и  п у л н ӑ  K y p n a f ,  т у й н с е н е  а р а н  п е р е т , п у к л а к к и с е н е  т и в е р т е с ш ё н  х ы п м а с т . || З а м а я т ь с я . С Т И К . Т у п а й м а с ӑ р  х ы п р ӑ м  в ё т ё  ч ы с т  (з а м а я л с я ) . N .  К у н т а  к и л с е  х ы п р ӑ м ӑ р , ч у н с е м  м ё л е  х ӑ т а л ё - ш и .. .  || Б о л т а т ь , п о п у с т у  г о в о р и т ь . И з а м б .  Т .  А н  х ы п , м ё н  х ы п с а  т ӑ р а т ӑ н . Н е  б о л т а й . ( С о о т в е т с т в у е т  п р о с т о н а р о д н о м у  р у с с к о м у  „н е  о р и - ). И С ц а п а т ь . || Р а с х о д и т ь с я  (о  в е щ а х  и п р .) .  Я к е й к .  В ӑ р ӑ  ( с е м е н а )  п а й а н  х ы п а т  а н ч а х , п и т ё  х ы т ӑ  K a ft a f . I b .  П ы ҫ ҫ и  п а й а н  х ы п р ё  а н ч а х :  н и к а м а н  т а  п ё р  п ы ҫ ҫ и  т а  й о л - м а р . I b .  Ё ҫ  ҫ и н ч и  п а к  ҫ ӑ п а т а  х а ҫ а н  х ы п н и  п о р  ( к о г д а  р а с х о д и т с я ) , ҫ ӑ п а т у н а  й а н т л а  т о ^ к к а .Хыпӑн ( х ы б й н ) ,  з а ж е ч ь с я , р а з г о р е т ь с я . N .  Ҫ у л л а х и  т и п ё
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вйхйтра вут час хы пйнса jcaftaf. fl З а д ы х а т ь ся , запы хаться. 
А л ы и. Хы тй килнипе хыпйнтйм (сп ер л о д ы хан и е). Ib . Анне вилнё тенине илтсен, пётём пех хы пйнса ӳкр ём  (не мог д ы ш ать). Г Т Т .  Тйвалла хы тӑ у т са  ул ӑхн и п е хыпйнтйм (зап ы хал ся). Ib , В у т  тухнинчен хйраса унталла-кунталла чупнипе хы пйнсах ӳк р б м , нимён тйваймастйп. N . Ана х а вала хйвала ҫё р  тен кёлёх лаш и хы пйнса вилме пултарат, т ет . N .  Каш кйр хы пӑннипе ӳ к р ё те вилчё. С Т И К . А ҫта кайнй к у , чы ст хы пӑнса ӳк н ё . К у д а  он ходил так , совсем  зап ы хался. || С п е ш и т ь  озабочен н о. N . Х а л ӑ х  утат хы пйнса. Н а р о д  сп еш и т озабочен н о. С р в . х ы п а л а н .  || С т а р а т ь ся . W, У нпала нумай калаҫасш йн ан хыпйн. N . В ёсем  тем  чухл ё хы пйнса ҫуннй (старались). || Т о с к о в а т ь . Сетп-к. Хы пйнат, т о с к у е т . Т ю р л . Хы пйнса ҫйтйнса каре (т уж и т , сер д ц е г о рит). II Р а ст е р я т ь ся . Б а р а н . 61. П ё т ё м п е х  хы пйнса ӳк н ё , сыв- лйш не ҫавйрса нлей м ест. К аленд . 1911. Х ӑ ш  чухн е темён тёрлё лаййх пйхса ӳст ер н ё ҫё р т е х  вы ф йх чирлесен, нимён тум а п ёл м есёр  хы пйнса ӳ к е ҫ ҫ ё . С р е д , Ю м . Хы пйна йол- т ӑм . Г о в о р я т  в том  сл у ч а е , если  собы тие п р ои зош л о н еож иданно и последствия не х о р о ш и е . Констп. чав. Епб йна к ур сан ах: И н к е , сы вӑ ҫӳр ет н и -х а , т е се  чуп -тур й м . И н ке нимён те ч ёи ей м ер ё, хыпйна й улчё. С н о х а  моя не м огла ничего пром олвить, у  нее перехвати ло д ы х а ние (остолб ен ел а). В . О л г . Хы пйнса кайас п о л и = х ы п с а  кайас п оли . Ч С . Унйн амйшё хйранипе хыпйннипе петём - пех- халтан кайнй, калаҫайм аст та. Х у р а м а л . Ҫ а в  сймаха илтсессён  п ётём п ех хы пйнса ӳкр ём  (ним ёскер т ум а п ёл м ерём , х ӑ р а са  кайрйм). К С . Хы пйнса ӳ к р ё , м о ж ет значить: зато р о п и л ся , п ер еп угал ся , приш ел в возбуж д ен и е от ничтож ной  причины . А .-п . й . 29. М ё н  мёнле м айпи-качки, тухйпйр та тарйпӑр вӑрм ана. Е п ё р  ҫукки н е к ур сан , вёсем  хй й сем ех хы пйнса ӳ к б ҫ ,— тет кйна х и р ё ҫ  качака таки.Хы пӑнтар, п о н уд . ф . от п р ед . гл . К а п к  К атачи р е Ҫ ё п - ритун утне хыпйнтарнй (заставил л о ш а д ь  зап ы хаться).Хы пӑнчӑк, тор оп ы га. К С . Ҫавйн карчйкки пит хыпйн- чйкскер, пы рсан ниҫта кайса кёр и м аст, ёҫтер се ҫитарасш йн ҫун ат . Ib . Хы пйнчйк, васкакан , сасар тй к хӑр ак ан , л егк о в о зб у ж д а ю щ и й ся . Ib . Ҫавйн арймё пит хы пйнчйкскер: пбр- nöp хӑрам алли  сй м ах и л тсен , й ӑл т ах  хйраса ӳ к е т .Хы пкала, у ч а щ . ф . о т  гл . х ы п .  Х ё н -х у р . П ы рсан -п ы рсан13. Заказ N?463.
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унӑн ҫи йесси килнё; вара вӑл утса пынӑ ҫё р т е х  х у л  айне х в ст е р се  тухн ӑ ҫЗкӑр тёпне х у ҫк а л а са  хы пкаланӑ т а , ма- лалла тата ут м ал ӑх вӑй илне. N . И р хи н е те кӑп-кап хы п- кала т ухр ӑм  т а , ман ҫи й ес килет. К а м а  45. А п а т  хы пкалЗр- х а  малтан. Ҫ и к е л б р , хы рӑм ар вы ҫрё п у л ё . Л а р ӑ р . Ib . 21. Л а р  к ун тар ах. Х ы п к а л ар . У р ӑ х  нимён те ҫ у к .
Хыпкалан, заботи ться, бесп окои ться . Ы р а ш  32. Х ы п к а - лан аҫҫё К р асн о в сем п е М о р о зо в се м : йепле те пулин орга- ни заци лесче, т ӑв асахч ё  ку ко л хо за. || Х л о п о т а т ь . К а н . Кёч- кей хр есч ен ёсем  ҫёр  виҫи и р т ер ес тесе  икб ҫу л  хы пкалан- ч ё ҫ , м нш авайсене к ётр ёҫ. Ц Т о р о п и т ь ся , сп еш и ть . У р м а р . М Сн  е с  хы пкаланатӑн? (в д р . гов. хы паланатӑн ). М о л я к . С т а р и к  х б р  ум н е т у х асш ӑн  ч а ср а х  хы пкаланса утн а. N . Х ы п кал ан аҫ х б л ё х се м .
Хыпкалвнтар, би ть, ж арить.
Хылкаланчӑк, то ж е . что х ы п З н ч ӑ к .  Ч ур а л ь -к . Иӑван йЭваланчӑк, хы рЭм вы ҫсан хы пкалан чӑк.
Хылкӑҫ, щ и п ц ы . П ш кр т .
Хыпкӑч (хьспкйч), щ ипцы , П ш к р т , С я т р а , Х о р а ч к а . Ч ер - 

таг. Х ы п к ӑ ч , клещ и к узн ец а.
Хыпк8члан, бы ть окованны м . К а н . Ҫ у н а т  ты ткӑнри пек хы пкӑчланнӑ кӑкӑр .
Хыпкӑчӑ (хы пкйцй), к л ещ и , щ и пц ы . В . О л г.
Хыпса ил, схв ат и т ь  р у к о ю . [| П р о гл о т и т ь . А л а  14. Как ш ы ва п у т са н а х , ӑна пы сӑк пулӑ хы п са илне, тет. || N . Сагҫ>у- к9н чёр ер ен  ҫулӑм лан са т ух ак ан  сӑм ахсем  ана хы пса и л чёҫ.
Хыпса вилнё, отр ави л ся. А л ь ш , В ал хы п са вилне, тет. О т р а в и л ся .
Хыпса рун, г о р е т ь  огн ем , ярким плам ен ем . J В  перен. см ы сл е. N .  В е се н  аш ч и к к н сем  хы п са ҫу н а ҫҫе . || М у ч и т ь ся  в р аб о т е. N . У н  ч у х л е  ты рӑ тӑвасш ӑн  ел ек пайтах хы пса ҫ у в н ӑ . Л Т е р п е т ь  б е д у , го р е . К С .  Вал ачисем ш бн нумай х ы п са  ҫ у н ч ё . С р е д . Ю м . А ш ш ё : блтӑ п и ч у, пер йӑмӑкар п ё т р ё, еси р  те кайса ҫё т се н , ман кампа п б р н ас, виличче- н е х  х ы п са  ҫон са п о р н ас-и , т е с е , нӑм айччин йам асӑр тӑче. 

Ib . А ч и сем  нӑм айранпа пёр с а с х о р а  та й ам аҫҫё т е , хӑй  тёл- лбн куй лан са хы п са ҫон са л а р а ?  ҫав ӑн т а. N .  Ҫ у р т -й б р  таса ты тас т ёл ёш р ен , т а с а р а х  ҫ ӳ р е с  тблёш рен в ёр ен се ҫитей-
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м ен-ҫке епир! т есе , хам тбллбн хы пса ҫу н са  вы ртатӑп. Т у е - 
кел . Х ы п с а  ҫун ат . С т р аш н о  горю ет. N . А к б  бнтб тата ха- мйрах хы п са ҫунм алла пултйм йр-и-ха, тет. N . Й ы вйр кун килсен т е  хы пса g y H M a c f .  Т олст . Е сб  мана, ҫак тбрлб хы пса ҫун ак ан скер н е, кам ҫине ш ан са хйвартйн-ш и?

Хыпса ҫӑтса ҫӳре, встречается в сл ед ую щ ем  вы раж ении: С р е д . Ю м . Т аҫта та пы рса хы пса ҫӑт са ҫӳ р б . В езде м ож ет конкурен цию  вести . Ib . Т е м  те ы тлаш ки полмб она, пбр ҫбрте те хы пса ҫӑтса ҫ ӳ р е т . Н и ч т о  ем у не лиш нбе, до всего  д о б е р е т ся , говорят с п рен ебреж ен и ем .
Хыпса тӑр, торчать. О п . и с. ч. И . A fflp  киле, мбн хыпса тйрас кунта таккул ӑх! И д ем т е д о м о й , что здесь торчать п о п у ст у .
Хыптар, п он уд . ф . от гл. х ы п .  В и ш н . 62. Вйл ҫӑварне хы птарсан та ҫи м ест п ул сан , ӑн а ирбкебрех ҫитерес пул- м аст. С б о р н . по м ед. А чан а ййпатас т есе  вбеем бмкбчб хы п тар аҫҫб . С р ед . Ю м . Х ы п тар ат: 1) в рот сует ; 2) очен ь ж е л а ет . Б ук а . У н  ҫЗварне чблбм хы птарнй. N . Ҫйварбсене ҫӑварлӑх хы птарнй. И за м б . Т . Х ы п чӑкпалан  шйрпйк хы п - тарса кйлараҫҫб (из руки). К С . Х ы п т ар са  ил (ҫы рттарса ил), взять щ ипцами. К а н . Х ал й х сахйрсйр, супӑн>сбр тарйх- са пурӑннӑ вйхӑтра, к у  икб нам ӑссӑр хййбн ҫы вйх ҫынни* сене пйчб-пӑчбпе ш ур ҫйнйх, п у ҫб п ел е^  чей-сахйр, арчи- пелен cynflH) хы птарса пурӑнчбҫ. N . Т ем  тблбк хы птарчб! Забы л (сделать д ел о). О Г Т Т А ч а се м  С б в е  хбррине вӑлта хы птарм а кайрбҫ (ловить ры бу на у д о ч к у ). || П о д ж и г а т ь , заж игать, сж и гать . О р а у . И кб у х м а х  йулнӑ та, пбрне пбри хы птара хы птара ҫун тар са йараҫҫб (п од ж и гаю т). К С .  1919 ҫул т а банднтсем  пирбн п ӳ р те хы п тар са йачбҫ (п о д о жгли). Б . Х и р л е п ы . К ук ш а тула т у х р б  т е , пӳртн е х ы п т ар са йачб, тет. (И з сказки). N . Л ам п ӑч к ӑсен е хы п тарса кй- л ар сах мбн чулб у к ҫӑ  т у х а т -ш н ? (в  кино). Cem -к . Елбк пире те хы п тар са йачбҫ (п од ож гли ). 1Ь. С о р ӑ х с а м  панче хӑмйл хыптартймйр анчах (ж гли зд ор ово). N . Ӑ ш н е в у т  хыптарнй пушй кӑкш йм. Ст . Ч е к . В у т  х ы п т а р н ӑ = ч б р т н б . || Т о р о п и т ь . 

Собр. М алтан  хы птаракан ҫын кайран T ä p a n a f. С у н ч ел . Х ы п т а р а т = в а с к а т а т . С р ед . Ю м . Ч а с  хйпар, ҫйкӑр, т е се  хы птараҫ те ҫон тар аҫҫб . (Г о в о р я т  ж енщ ины  после т о г о , как они зам есили т ест о ). || П о д р е за т ь . С т . Ч ек . К у  И ван вилни бнтб мана хы п т ар ч б  (п од р езал а). Ц З ам ая т ь . С Т И К .13*
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Уретник бите чы ст хы п тар чё (замаял) мана. ёретлё ҫӑкӑр та ларса ҫи м ен . || В ы зы вать ж а ж д у . К С . М ен ш ён  е с е  шыв ҫу к  хирте йш бсене хы п тар са ҫем еренбсен е п ӑр ахтар т ӑн ? N . Ҫ и м есёр  вы ҫӑхтарм ӑп си р е, е ҫм е се р  ӑш  хы п тар м ӑп . || Н а д о едать, надоедливо просить. С м . й б р е н к и .  С р ед . Ю м . Ачисбм туйа кайасш ен хы п т ар аҫҫе , й ам аҫҫе вит ҫавсен е! || Бить. Б у гу л ь м . f  В ун и к вёҫле чён п уш ӑп а хы птарӑпйр, ҫун тар ӑп ӑр . Т . I I . З а га д к и . П ё р  л утр а йёкёт пилбкне т у р т са  ҫы хн ӑ, ҫёлбкне х у ҫ с а  лартн ӑ, хы птарат те ҫун тарат ('жарит). (М ун ч ар а м илкёпе ҫапӑнни).
Хыптармӑш, заставляю щ ий запы хаться. К С . Ӑ ш  хы птар- мЭш ё. З а в р а ж н . А х , ӑш  хы птарм ӑш  сор ӑххи !
Хыпчӑк (хыпч'йк), щ ипцы . К С . И за м б . Т . Х ы п чӑкп а (м аленькие щ ипцы  из ж естян ки ) к у ҫ  тёкне т ат а ҫҫё .3. Хып, то ж е , ч т о  х  ä п. N . Хал) килсе тём ёскер тӑвёҫ тесе се х р е  хы п ат. Б о и ш ь с я , что вот-вот п ри дут и сд ел аю т  н евесть ч то !
Хыпала (хы бала), щ уп ать (гладкое). А б а ш . С м . к у  к ш а. II Ш ар и т ь . Ю р к . Т ум ти рри й ён  пёр кӑсйине те аллине чикс е  ш ы раса п ӑ х а т , теп ёр кӑсйине т е  астӑват; тата ытти тум тирён кӑсй и сене те аллине чи ксе хы п ал аса п ӑ ха т , укҫа вӑл-ку тавраш ё нимён те т у п а й м а ст . 1Ь. К ап ла хӑтланса пурӑнакан ҫы н ук ҫал л ӑ-тӑр , т е с е , ун патне ҫы рм аиа ан са, унӑн кӑсйисене хы паласа пӑхат* А у  36°. Ҫ у т ӑ л а сп а  пырат т а , пӑтавккине аллипе хы паласа ҫӳ р е т . || О ся з а т ь . П ш кр т . 

N .  Х ы п ал аса  пёлни, осязание.
Хыпалакала, у ч а щ . ф . от гл . х ы п а л а ,  п ош ул ать. Ч С .1.- Хыпалан (.хы балан), т ор о п и т ь ся , сп еш и ть. С Т И К . Х ы - тталанса к и л т ё м = в а с к а с а  килтём . (Р азли чи е м еж д у ними т о , ч то  хы п ал ан са указы вает именно на х о д ь б у , а васкаса в о о б щ е на тор о п л и в о сть . Ib . П и т  хы паланса вы рат. Ж н ет очен ь у се р д н о , ж и в о , стрем и тельн о. Ib . К и л те пит васкат- р ё ҫ , ҫавӑн п а хы п ал ан са ки лтём . Г Т Т .  А ҫт а  хыпаланан? К уд а ты т о р о п и ш ь ся ? (в еде). Э л ъ ба р ус. М ан  патналла хы п ал ан са пы ратчё. Ю р к . П у ҫ л ӑ х ӗ , хӑйне кам чённине пёл- м есёр , пбр-пёр ҫын е ҫп е  чёнет п ул ё, тесе ш у хӑш л аса , хы паланса кун патне т у х а т . Чӑв. й . п у р . 9°. Ч а с р а х  хы паланса пынӑ вёсем  патн е. Ш у р ӑ м -п . А ч ап ч асем  хы паланса ч у п а ҫҫё , ти скер  ш ы вран х ӑ р а ҫ ҫ ё . И р . Сы вл. 8. П и т те

i
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яванах хы паланатчбҫ. Б й й гл . А х , мбн тӑвам -ш и бнтб? тесе хы паланат, тет. И за м б . Т. Х ӑ ш  тбле хыггаланса кайатӑн? Сан а кбтекен ҫу к  пулб-ха унта! N . К у  ҫын ч аср ах кимб ҫинчен т у х са  киле хы паланса тарат, т ет , ку латлӑ пулас ҫ у к , т е се . П ш к р т . Ҫ ы н , вы ҫсан, ҫийесш бн хы паланат (вас- кат). Ib . Й ы тӑ хы паланса вбрет (сильно, татӑксӑр). Сет-к. Ҫ а к  каш ӑксене ҫакӑнта ан йӑвантарӑр-x a l— Е сб  к ӳ р се  хонӑ пасӑр хы палан н упа. Ш у р ӑ м -п . Х а л ӑ х  ҫбр уйӑрнӑ чухне йата кбресш бн хы паланчбҫ. Сред. Ю м . Васканӑ чохне хы- лалана тӑран вара. Н е  зн аеш ь, что делать.
Хыпаланса jfx, впасть в т р ев о гу , забесп окои ться. Ср ед . 

Ю м . Кам та полса йапала тума пы рса каласан, туххйм  хы паланса (васкаса) б ҫе тум а п уҫл асан , тӑта: килте осал полна, т е се , пы рса каласан, васканипе ним тум а аптрасан, хы паланса ӳкрб, теҫҫб . Ib . А ш ш б п е амӑш б: пбртен пбр хбр те пбтрб-и бнтб (н еуж ели единственная д о ч ь  пропала?) т есё , хы паланса ӳ к р б ҫ, т ет . К а н . Тин хы паланса ӳкрб вӑл, пӳлме тбпне хы рса п ӑхсан . А чач  92. Вбсем пит хы паланса ӳкм ен . N . А ҫт а  вут тухнӑ? тесе ы йтат. Ана хӑй пӳрчб тӑрри ҫине кӑтартаҫҫб. Ҫавӑн та вара тин хы паланса ӳ к е ҫҫб .
Хыпаланкала, уч ащ . ф . от гл. х ы п а л а н .  Ч С . Ҫапла епир хы паланкаласа мбн тук ал аса, лаш асене тытса утланнӑ, пбр йалалла кустаратпӑр.
Хыпалантар, пон уд. ф . от гл. х ы п а л а н ;  торопить. Х а 

лапсем  24. К ирек ӑҫтан тупӑр! т ет , хӑй утнӑҫембн хы па- лантара п у ҫ л а ^  N . Х ы п алан тарат ан чах. О п . и с . ч. I I . Ҫы н- сем кайа п у ҫл а са н а х , йе ҫы рм ара тбтӗм тухни курӑна п уҫл асан ах, каллах асанне патне чуп са кайса: асанне! часй- рах, т ӑр са йулатпӑр пулб, ҫы нсем кайаҫҫб1 т есе  каласа, хы палантарса ӳкереттбм . К ак только пойдет народ, иль покаж ется в Ьвраге ды м , я опять прибегал к б аб уш ке и торопил ее: .Б а б у ш к а , ск о р ее, мы останем ся; люди уж е и д ут!“ II П р о б р ат ь . К ан . Ы ттисене те чы лайах хы палантарса тухрб. С р ед . Ю м . Вӑрра тытрбҫ те, ахал , хы палантарчбҫ ан чах. II В ы п ороть крапивой. А л ь ш .
Хыпаланчӑк, сп еш ка. Чӑв. йале  1929, №  2, 7. П атне ҫит- сен, пур йенчен те хыпаланчйк пулат. || Т оропливы й . Я н - 

т ик . П и т ё  хы паланчӑк-ҫке ес! К ӑҫта васкан ес у  тбрлб? 
Сред. Ю м . П и т  хы паланчӑк ол ӑ, хӑнаиа пырсан ним тума
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та ап тӑр а? вара, хы палана т а р а ? . А баш . Ййван йаваланчӑк, хӑйм а ҫим е хы палан чак. (Н а см е ш к а  над И в а н о м ). N . Ҫич- час!— К улинен хы паланчӑк са сси  пӳртрен  илтбнчё.
Хыпаланчӑклӑ, п осп еш н ы й , торопливы й . Пролей-КашН. Хы паланчӑклӑ ҫы н.2 . Хыпалан, то ж е , что х а п  а л а н .  Сред. Ю м . В ёлтрен чёпёлесен хы паланат.
Хыпалн, ф ам ильное п р озви щ е. Я кейк.
Хыпар (хы бар , П ш крт : хы$ар), весть, и звестие, весточка, со о б щ е н и е , увед ом л ен и е. N . Килтн хы пара илтессём  килет. (И з письма). М а кка  130. Х а м  та ҫы рм ан та ёнтё, сирён хы пара та еп ё п ёртте п ёл м ест ёп . N . Е п ё  хал ё вёсен хы парне п ёл м естёп . И звести й  о них я не п о л у ч а л , N . В ё сем  ҫннчен ниҫтан та хы п ар т а в р а ш , илтёнм ен. N . Ҫ ав  пулна х ы п ар а илтсен, п у р т е  тёл ён се ан чах т а н ӑ . 1Ь А р ӑм ё килте ҫу к  хы п ар а илтсен, ҫавЭнтах ача пек ма- кӑрса йана. Ib . В ал  аш ш ён чен  арӑм ё ача ҫур атн ӑ хы пара кётнё. С К . С ан ӑн  хы пара (известие от тебя) и лтсен , манан чунӑм саван ат. N .  Х ы п а р  ил, п ол учи ть и звести е. N . Вӑрҫа ҫинчен ним хы п ар та пёлм есп ҫы рм а, чарнас хы п ар ё ҫук . 

Янш .-Н орв . Х а м ӑ р  илес х а н а се  хы п ар  малтан йатӑм ӑр. N . Си рён  хы пара (о  вас) илтес ки лет. (И з письм а). П а зу х , f  Х ы п ар  йатӑм йут йала, килтёр терём  выл>ама. N . Килти хы пара час пёлес ҫ у к . || Н о в о с т ь . Л .- л . й . 48. М ён л е ҫёнё хы парсем ? К аки е там н ов ости ? Ib . 96. Т е п ё р  икё уйӑхран , ы раш  ш ӑркана л ар сан , С а х а р  илтет ҫён хы п ар. Абыз. Кунта ним хы п ар та ҫук-и ? N .  Килти хы пара п ёлсе килем , тет. 
N . Кунта ҫён ё хы п ар  ним хы пар та ҫ у к . Ачач  54. М ён  ҫёнӗ хы пар тавр аш  илтёнет*ха Р а ҫ ҫ е й  ҫёр ён ч е? т е се  ыйтрё ак кайран кёнё п ёр  ар ҫы н ё. Сам ар. Е п ё  сирён пата килтём ӑш ӑ хы п ар а, тутл ӑ ч ё л х е н е , си р ён  х ёр  п у р , пирён каччӑ п у р , хӑталлӑ п улм а пулм ё-ш н ? N . Х у с а н т а  хы п ар йепле илтёнет? Ӑ ш ӑ  хы п ар п у р -и , ҫук -и ? (И з пи сьм а). N .  А ҫтэн пёлтёр вӑл хы п ар а? Б арон. 62. Х р а н т с у с  хы п ар ё п у р  ҫбре те час са р ӑ л са  ҫи тет. N . Е с ё  ҫавӑнта кайса n ä x c a , пиччу- сенён х й п а р н е  п ёлсе ки лччё. N . Х а й х и  ача т ӳр е патне хы п а р  п ёлм е пы нӑ, т ет . Ю рк. М у с к а в р а  мён ӑш ӑ (б л а го приятную , х о р о ш у ю ) хы п ар  илтён, мана ҫы р са Йарса пёл-‘ т ер м е т ӑ р ӑ ш . N .  М ё н  хы пар? (Г о в о р я т  п р и ш ед ш ем у).
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Хылар ту, известить, со о б щ и т ь, уведом и ть. Ю р к . М ен  б ҫл есе  пурӑнн и ҫинчен мана пбр хы пар та тум астӑн .
Хылар-хунвр, весть , н овость. Ст . Ч ек . N . Й ал та мбн хы п ар -хун ар  пур?
Хыпар-х2м2р, весть, н овость. N . Хы пар-хӑм йр йепле? 

N  К у м ана, сук к ӑр  пулсан та, сӑм ахран вбреннб ҫын ик- кенне ч у х л а са  илчб т е ,— хы пар-хйм ӑр йепле?— т есе ыйта¥. 
С р ед. Ю м . Си рбн  йалта мбн хы пар-хӑм ӑр n ö p -ха кб йахӑн- та? N . К у  йахӑнта сирбн йалта мбн хы п ар-хӑм ар п ур-ха? 
А л ы й . М ан ӑн  унпа калаҫм алли н ум ай ах м ар: епб ҫбнб ҫын- ха, вбреитсе курм ан, хы п ар-хӑм ӑр пблм естбп (не о св ед о м ленны й).

Хылар-хбнар, весть, весто ч к а, и звести е. С т . Ч е к . Унӑн хы пар-хӑнарб ҫук-им? С П В В . И Ф . Хы пар-хйнар, сӑм ах тунй, йе ҫитерни. Ib . Й ал та пбр-пбр ҫын: сирбн ҫав хурӑн таш  сӑра тун ӑ, тет, кунта си р е х ы п а р -х ӑ н а р  пулнй? теҫҫб . 
С П В В . M C .  А т т е се м  тембнле п урӑн аҫҫб , хы парне-хӑнарне пблмен (не имею известий о них). || Н о в о ст и . N . П асар а кайса хы пар-хӑн ар пблсе кил.

Хыпашла, щ уп ать, ш ари ть. Ст . Ч ек ., Х о р а ч к а . N  Ам ӑш  тола тохм а хы п аш л аса пбрене т ӑр ӑх  кай ат мбн. N . Епб те пы рса а т т е  чбркуҫҫи  ҫине лартӑм та, алӑпа хы паш ла пуҫ- ларӑм . С т . Ч ек . В ы ҫсассӑн  калаҫҫб: чбрене хы паш лат, теҫҫб (ч ув ст в ует ся  голод). А .-п . ü . 41. А й -а й , М икихвер! Ҫ а п  ку кайӑка пуҫбнчеы!— т есе кӑш кӑр са йачб С а х а р  ывӑ- л е , ҫам кине хы п аш л аса.
Хыпашлан, о щ у п а т ь ся . Х у р а м а л . С т ар и к  хы паш ланса пӑхнӑ та, каланӑ: манӑн та пӳсбр аниӑ-ҫке, мёлле ку кап- ла, тенб.
Хыптӑр, встр еч , в соединении: ӑш  хы птӑр, то ж е , что ӑ ш  х ы п т а р м ӑ ш б .  С м .  х ы п т а р м ӑ ш .  К А Я . А т т е: пирбн ача-пӑчасем  — ӑш  хы птӑрсем  (мучители?), халӑхӑн п у р —  ӑш тан т а  пулии (х о т ь  чем -нибудь) хбпбртеттерсе пурн аҫҫб, тесе й атлаҫса ҫӳ р е т .
1. Хыр (хыр), скобли ть, сгребать. И за м б . Т . П усм а ҫинчи пӑра хы р. Альт . Ҫ ам кан а ҫы рнӑ хуран а хы рса та тӑкса п у л м аст -ҫк е . jj Г р е ст и . И за м б . Т . И к-ви ҫ сарӑм  ҫап- сан ыраш б нум айланат та, вара ӑна креплепе хы р аҫҫб . Ib . Ҫ а к  ҫӳ п п е  пбр йеннелле хы рса х у р . Г . А . Отрыв. П анӑ
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ч ухн е ҫур к ун н е хы рса n a p a f, кбркунн е х ы р м асӑр  и л ет, тырри таса (хлеб от плательщ ика). Ц О б т и р ат ь . О рау . У р и не алӑк ҫинче хы рса кбчб. 1Ь. У р и н е  ск у п а  (ск о б к а) ҫинче хы рса кбчб. О б т е р  ноги о б  кр ы л ьц о. || Б р и т ь . Сред. Ю м . Х ы р а ӑ  п у ҫ , бритая го л о в а. || Ч и ст и т ь . Чиганары. С т а р и к - сем  толта хы п ал ан са навое хы р аҫҫб  ш у п а  й ухеа пбтесрен . 
Я гут ли. Ватти-вбтти п у р т е тулта: Хӑш б п ӑх  x b ip a f, хӑш ё вут ҫу р а т . Ц Ҫӗнт ерчӗ  25. П ирбн те кайса аван тарах хы р ас- чб-ха в ёсен е.

Хырбн, бр и ться . К ан. Хы рЭнни те сайа кайрб.
Хыркӑҫ, ск р е б о к . || С П В В . Ф И . Х ы р к ӑ ҫ = т ы р ӑ  ебкекенни.
Хыртар. п о н уд . ф . о т  гл . х ы р ;  бри ть. Завраж н. П айан со хал  хы р тар ас поЛ)-ха. А л а  1°. П бри  п уҫн е хы р тар са тӳп етей  т ӑ х ӑ н са  ҫ ӳ р е т ч ё , т е т . К ан . Т е п ё р  х у т  к ай са, у с- сийе хы р т а р са  тата 30 п у с  т ӳ л е р б м . А .-я . й. 89. Т еп б р  кунне хай  С а х а р  ҫум н е п ур тӑ хёст е р ч б , хы ҫн е ҫакрб пӑч- кине, хӑй  платникле тум л ан чб, су х а л н е  йӑлт хы р т ар ч ё , хул ан ал л а у т т а р ч е .
Хырчӑк, ск р е б о к , щ етка для л о ш ад и . Я к ей к . В . О лг . Х ы р ч й к , деревянны й ск р е б о к  для л о ш ад и .
Хырчӑкла, чистить ск р е б к о м . 7 Я .  Х ы р ч ӑк л а пблм есбр кун тартӑм  (гриву).2 . Хыр (хыр), с о с н а . И . Карм ., С о х р о н - й П ш к р т .*  

Ҫут т . 78. П у р и н е  ш ул тр а хы р пбренисенчен п у р а р б ҫ . Р а к. Х у р а  вӑрман хы ҫён ч е п ур тӑ витмен хы рӑм  п у р . С к . и пред.  
чув. 23. Х ы р ӑ м ё се м  хы р  ҫинче ула*ула л ар аҫҫб . N . f  Вы- расла та х а п х а , ай , х ӑ м и се м — п у р т е  ватӑ х ы р , ай, варри- сем ; пирён к о л х о з  бҫки, ай , ҫи к и сем — п у р т е ватӑ хуртӑн  пы лбеем . А .'П . й. 64. Ч ӑ р ӑ ш п а  й у н ӑ ш ар ах ватӑ хы р ларнӑ.

Хырай, назв. гриба, „ л о ж а н к а " , вол ж ан к а (?). Абы з.
Хырай кӳлли, н азв . о зе р а . М ы слец.
Хырайб, н азв . поля о к о л о  сел а П ер си р л ан ы . М а к к а  53.
Хыротти вар, н азв . о в р ага у  д е р . В е р х н и х  М о ч а р . 

Я к ей к .
Хыр йикелб, со сн о в ы е  ш иш ки.
Хыр картиш, н азв. поля о к о л о  д ер . Л ап р ак асы . Я кей к .
Хыркасси, н азв. селен и й . Я норс. Х ы р к а сси  патне ҫи тр ё- мёр т е: Х ы р к а с с и  м ар, арм ан ҫу н а т , т ер ё пирён пёр йул- т а ш . N . Х ы р к а с с и — Ҫ ё р п ӳ  районбнчи йал.
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Хыр курӑк, назв. растения, equisetum  arvense, полевой  х в о щ . Бат к. С м . ч й р й ш  т а р р и  к у р ӑ к .
Хыр кучб, ком ель сосн ы .
Хыр кдмпи, назв. гри ба, ры ж и к. Ст . Ч ек ., Щ С .
Хыр лбсси, хвоя сосн ы . Х и р -б . Х ы р  лйсси ҫы са тӑранса порн ат (карйк).
Хырлб ҫот, назв. поля о к ол о сел а П ерси рлан ы . (Там  были сосн ы ).
Хырлӑ тбмо, назв. возвы ш енности (ту). Чув . Кулат ка. Хы рлй тбм е; ун тӑрри н че л уп аш к асем  п у р , вӑсене пекйли- сем (б егл ец ы ) алтнй, т е ҫҫё .
Хырлбх, сосновы й л е с , сосн як.
Хырлӑ шор, назв. л е с а . Р азум . Х ы рл й  ш ор —  вйрман, ёлёк вйрман (хы рлӑх) пулн ӑ, халё ёнтё ш ор та, пӑртак ҫе ҫ  вӑрм ан п о р .
Хырлб кӳл, назв. о зер а (вм . Х ы р л ӑ  к ӳ л ).
Хырсор, назв. л е са  о к о л о  д ер . Е л ш и х о в о й  (б. Я дри н . у .) .
Хыр ҫулҫи, х в о я . Янт ик . С ан а хы р ҫу л ҫи  тӑкӑнсан парйп укҫан а (т . е . никогда не д ам ).
Хыр туры, н азв. растения, земляной ладан. Золот и  

Начерт. 193.
Хыр шулчи, х в о я . Я к е й к . Х ы р  ш улчи тйкйниччен кётес пулат онтан (т. е. д о  скончания в ек о в ). Ib . Х ы р  ш улчи тйкӑнсан, сан а качча пы рйп.
Хырӑ (хыры), со сн а . Б . О лг. С м . 2. Х ы р .  П а з у х , f  Х ё р л ё  хы рӑ касса тёкм е лартрйм . И . Седяк. Хы рй (пихтй), д ер ев о .
Хырӑ кӑмпи, ры ж и к, волж ан ка.
Хырблӑ, сосн овы й , имею щ ий сосн ы .
Хырблб вар, назв. у р о ч и щ а . Е л аур.
Хырӑлӑх, со сн я к , сосновы й бор. || Н азв . д е р . в б . К озм . у . С м . В о м - к а с с и .
Хырбм (хырйм), ж е л у д о к . М . Т уе . f  Кӑпш акланнӑ ҫарй- кё кам хы рӑм не кёрё-ш и ? Ҫ а к ӑ  Т ен и  хёр ёсем  кам арӑм ё пулёҫ-ш и ? А .-п . й. 30. А х  хырйм вы ҫса кайрё! М ён  ҫийес?—  тесе кйш кйрса йарат. Ч С . П и рён сем  вара, вёсенён хырймё- сем  вы ҫнӑ п ул ё т е с е , ҫи м е л ар т р ёҫ. Я к е й к . А ! хы рӑм  вы ҫ- рн? А га ! п р о го л о д ал ся . N . Хы рйм вы ҫр ё, апат ҫи й есч ё.
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Курм .* А т! хырЗм вы ҫҫбр, тет пол), кбрпе ш ӳрпи пбҫерсе парас-и? Д и к . л е б . 34. Вал улм а ҫи се хы рӑм  вы ҫҫине п у- сар н а. К С . Н н хҫан  та хы рӑм  вы ҫса ҫим ан пулб (не знал, п оди , никогда голода). И за м б . Т . Ч ей  хы рӑм а тӑрантакан йапала м ар-ҫке т е . А .-п . й. 81. Х ы р ӑм  вы ҫат. мбн ҫийес?— тесе каш кӑрса й арат. Ц Ж и в о т , б р ю х о . А .-п . й. 50. К аш кӑра пб- рех м ӑйракипе пантлаттара¥ . К аш кӑрӑн хы рӑм б ч у т а х  ҫу- рӑлса кайм ас¥. И  изо всей силы ткнул волка. Едва-едва не р асп о р ол  ж и в от у  него. О р а у . К бҫ хы рӑм б ҫу р л а с пек ҫӳ р е т  (о  т о л ст о м ). А .-п . й . 33. У п а  хы рӑм б л аш т ҫурӑлса кайрб. С ет -к . Х ы р ӑ м п а  пы рш ӑи (буквальн о: из-за брю ха и гл отки , т . е . из-за еды  и питья). Б . И л ь м . Хы рАм тирне (тирриие) са р а сси  х у ҫ а р а н . Р аст я ги в ан и е кож и  б р ю ха (м атериал для р асстяги ван и я— харч р аботн и ку). С кот о л еч . 35. Х а л х и с е м , к у ҫ т а в а р а ш ё се м , хы р ӑм бсем  х б р е л се  кайаҫҫб. 
N . f  Ҫ бл бк н е илме пбш кбнсен сӑм си  ҫбре ти вет-ҫке, хы - рЗмё урай ш ӑ л ат-ҫк е . Б а р а н . 23. П б р  сы сна ватӑ йуман айбнче т ар ан и ччен , хы рӑм б ур л ӑ кайиччен (до отвала) икел ҫи н б. Л .-л . й. 39. Х ы р ӑм б  панк п ул и ччеи ех б ҫсе тул- т а р ч б . О р а у , Я к е й н . А ч а  хы рӑм а карб (стал расти ж и в о т , т . е . в р о с т  не идет). М ы слей,. Х ы р ӑм  ҫурӑлтӑр! У тр об а - л о п н и . С р е д . Ю м . Х ы р ӑм н е м акӑртн а, бер ем ен н а. || П у з о . 
О п . и с . ч. I I . А к а пы сӑк хы рӑм на патакп а тбртсе ш ӑтарӑ- пӑр. В от мы п роткн ем  тебе т о л ст о е  п у зо  п ал ко й . Сред. 
Ю м . Х ы р ӑм н е м ӑкӑртнӑ, п у зо  вы р асти л . || В н утрен н ости . 
О п . ис. ч . I I . У п и  вӑраннӑ ҫбрб тилли каш кӑра ҫи се тӑрат, т е т . У п и  тилбрен: мӗн ҫийетбн ?— т есе ы йтрб, тет. Тилли: хам  хы р ӑм а хам  татса илсе ҫи й етбп , тер б , т ет . А н а кура уп и  т е  хы рӑм не тата-тата ҫи й е п у ҫл а р ё , тет т е , виле кайрб, т е т . К о гд а  м ед вед ь п р о сн у л ся , л и са  ела волка. М ед вед ь сп р о си л  у нее: , ,Ч т о  ты  е ш ь ?“ . Л и са  ответи ла: „ Р в у  свои вн утрен н ости  и ем и х “ . С м о т р я  на н ее, и м ед вед ь стал отры вать у  себя  вн утренности и е ст ь  и х , и т у т  ж е издох.II К и ш ки . Б . О л г . Е тем бн  хы р ӑм , ки ш ка, в ы ^ ӑ х ӑ н  хы рӑм- л ӑ х . И В  п е р е н . см ы сл е . N . Х ы р ӑм  х ак н е, за е д у  (получая в м есто  платы  е д у ). Б . Я н ы ш и . К ёр к ун н е те ҫап л ах епб хбҫ тирм е хы рӑм  б ҫл ем е кайаттӑмччб.Ц П л о д  (у берем енны х). 
Ч х ӗ й п . В ӑл сам  хы рӑм  пур ч у х  (во врем я берем енности) мбле килчб, ҫап ла пуран н ӑ; ҫавӑнпа хы рӑм  п ур  арӑм сам  м бле пураннине калама та п ёл ес ҫ у к . N . Й ы вӑр ҫын
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хырймне 9 у й ӑх  ййтса ҫ ӳ р е т . О р а у . У н ӑн  хырймё ӳкн ё (вы киды ш  в раннем пери оде). N . , Хы рйм  йулнй. С т . Ч ек . Хы рйм ё урлй килтёр. ЛлбШ . Унйн арймё хы рйм ёсен е йалан пйрахса n b ip af. I b . П у ш  хырймлй ч у х н е , когда не бы ло в у т р о б е . Ib . П ёр -и к -ви ҫ хырйм та Айтса пйхрйм енте е п е . Была 2 — 3 раза бер ем ен н а. Ib . К у  хы рймпа ҫӑмйл ирттер- тем е п ё , л еш  хы рймпа йы вӑр пулнйччё. Г Т Т .  Й улаш ки  уййх, хырйм ты ттарса пй хтарас; йулаш ки  кунсем  ҫӳ р е т ё п , вйхӑт ҫи тет  т е -х а  (говор и т берем енная ж енш нна). || С т . 
Ч ек . А н  ш арла ён тё, хырйм! (вы раж ает презрение).

Хырбмай, под брю ш н и к. Ш о р к . N . Х ы р й м ай , лаш а тавра- ш ёсем .
Хырбмайлӑх, под брю ш н и к. Я к е ӑ к . Тайба Т. Хы рйм ай- лйх, п о д п р у га . И С . Хы рйм айлйхё и л и  хырймлйх.

Хырӑморли (хы рйм орли"), особы й пояс у  ж енщ ин. Х о 
р а ч ка . Б . О л г ,  Х ы р й м ор л и , капйр чуаш  хёрёсем  ҫы х а ч ч ё . 
Ш и б а ч . Х ы р й м ор л и , особы й  род п о я са. С П В Б . В А .  Х ы рӑ* м урли, п о я с. С к . и  п р ед . чув . 34. Сарй  хёр сем  ҫи вётне пурҫйнпала йавтарса т у р т са  ҫы хнй х ы т ар са , хёр л е п урҫӑн  хы рЗм урлинчен , ш урй ш упйр ҫийёнчен .

Хырбиорлбх, то ж е , что пред. сл .
Хырӑм йӑт, заберем ен еть.
Хырӑиламас, пузаты й от при род ы . С Т И К ,  К у  fb ix a  хы - рӑм лам ас п ул м ал л а-ха.
Хырбилан, заберем ен еть,
Хырӑмлӑ, берем енная. Б . О л г . И н к е (ж ена ст а р , брата) хы рймлйччё (п ётечче). К а н . 4-м ёш  у й ӑ х  хырймлй ҫӳр ен ё. 

П ш к р т . Хырймлй п ол , заберем ен еть. || Черт аг. Хырймлй ана, икё п у ҫё  ш ёв ёр , варри сар л ак а.
Мӑн хырбмлб, бер ем ен н ая.
Пысӑк хырбмлб, берем ен н ая.
Хырбмлбх, ж е л у д о к , б р ю х о . К а л ен д .  1910. П ёч ёк  нйру- сен хы рйм лӑхёсем  те п ё ч ё к к ё . К а н . Хы рймлйхне тепёр ҫёртен  ш йтарса ун ҫум н е пы рйш а ҫёл есе  л ар т са й усарй м , тет. II П о д б р ю ш н и к . Черт аг., П и т у ш к ., С а р а м . Хы рйм лйх, п о д п р у га . N . Х ы р й м л й х— п о д п р у га  (о х в а т , л о ш а д ь ), а хы - рӑмайё— п одтяга п од  б р ю х о м  л о ш ад и , привязы ваем ая к оглоблям .
Хырбм пбрахнб, сделал вы киды ш . С р ед . Ю м . Хы рйм  пй- рахнй, вы кинула ребенка д о  врем ени.

7. Слоаарь чувашского языка. Выпуск XVI.



Х ы р ӑм сал б х, то  ж е , ч т о , х ы р А м с а р л й х .  П ухт ел . 
Изамб. Т. У н тан  хы р ӑм сал ӑхн е ҫ ы х а ҫ ҫ ё . Сред . Ю м . Х ы - рАмсалйх, п од п ер ечн н к . Тю рл. Х ы р Э м сал й х, л аш а хы рӑм ё ай ёкчен  ҫы хакан  чёне к ал аҫҫё .Х ы р ӑм сар л ӑх, п о д п р у га . Щ С .  Х ы р ӑ м с а р л ӑ х , п о д б р ю ш ник.Х ы р б м с а с а л ӑ х , т о  ж е , что п р ед . сл . N . Ҫ ы н сем  пир тёр тн ё ч у х  хы р ӑ м са са л ӑ х  тёртн ё у  (она).Х ы р би еал тл бх, п о д п р у га  С П В В .  X .Хырбм сб к л е , заб ер ем ен ет ь. N .  Вал хы рЗм  ҫёк л ен ё , вӑл йьгвАр ҫы н , т е ҫҫе .X u p iM  тӑрантар, к о р м и т ь ся . Чураль-к. П н ҫ м е с ё р  х у ҫм а - cöp хыр&м т ӑр ан т ар а т . (А чан а чёчё пани). А л а  5 . Ы вӑлё к ал а?, т е т , ам ӑш н е: еп ё к ай ам , т е се  к а л а ?, т е т , т а р ҫа , хам  хы рвм а тӑран тарй п, т е се  к ал ат , тет. N . Х ы р ам а тйрантар—  1) к о р м и ться , п и т ат ь ся , 2) бы ть питательны м .Хы рӑм трант, к о р м и ть ся . N . ҪавА нтан арймё патне хы р ам  трантм а к а й с а н ...Хы рӑнтар, т о  ж е , ч то  х а р й н т а р ,  у д и в л я т ь . Абы з. Н у  пайан еп ё ӑна хи м и п е ҫы р са  хы р й н тар тӑм . Н у  и удивил я е г о  св о ей  письм ен ной р а б о т о й  п о хи м и и .Хы рбҫ (xupw f), в е щ ь . Х о р а ч к а .  Х ы р ӑ ҫ  н ум ай о н ӑ в . У  него вещ ей  м н о го . П ш крт . К у , т е т , кайаслйк, т е т , хы раҫ, т е т , л ай й хй скер. Ib . П и ччёш сй м  е т е ч ч ё : и сетн и , т е ч ч ё , хы - рйҫсам ? Ч П . И р т н ё -ҫӳ р е н ё  ч у х н е  к ёр се  т у х , тунй хы р ӑҫ пулм ин, ҫӑк ӑр  п у р . II П о д у ш н о е , п о д ат ь . С П В В . Л /7. Х ы р ӑ ҫ =  кулан ай . N . Х ы р ӑ ҫ  х а м а х  п ар ап . Б . О лг . К и л еччб  ш о ш ч ӑ к - сам , ст ар й стй сам , хы рйҫ о к ҫи  ч ё н еч ч ё . Н ачерт . 193. Х ы р а ҫ  х ы в , платить п од уш н ы е д ен ь ги . N . Х ы р ҫи н е  хакла илетчёҫ (п од ать). К аленд. 1907. К улан ай  ҫа к  й ёр к еп е п у хасси н е вы рӑсла п о д о хо д н ы й  н алог т е ҫ ҫ ё , чӑваш л а вал т ухй ҫа кура х ы р ӑ ҫ (кулан ай ) тени п у л а т .Х ы р ӑҫ карчб, б и р к а (для соби р ан и я под атей ).Х ы р ӑ ҫ -и а р ӑ ҫ , п о д ат ь , н ал оги , го су д ар ст в ен н ы е и о б щ е ственны е сб о р ы . Б у р .  Х ы р ӑ ҫ-м а р ӑ ҫ  памаш кйн х у ш п у  пӑра* х а т п ӑ р , т е се  й ё р е т ч ё ҫ ёл ёк . С к . и пред . чув. 114. Х ы р ӑ ҫ- марйҫ пам аш кдн х у ш п у  сак л ат  хы ватпйр. Я др. Х ы р ӑҫ-м ар й ҫ хӑп ар н и , и к сёл н и . N .  У р ӑ х  хы рй ҫ-м арйҫ та хр есч ен  ҫинче тем ён  ч у х л ё  п у л н ӑ . N .  Ҫ ё р ш ё н  вёсенчен у к ҫ а  нум ай ил- м ест , ҫёр  х ы р ӑ ҫ-м ар ӑҫн е т ӳ л ем ел л ёх  кйна илет.
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Хырбш, н азв . д ер евн и . Ш и б а ч .

Хыркбн (х ы р г й н \  при ж и м и сты й , п реследую щ и й  во всем в ы го д у . З а в р а ж н . N .  Х ы р к ӑн , ж адн ы й , хап ы га , з а гр е б у щ ий. У р ю м о в о . Х ы р к ан  ҫы н, ж адны й ч е л о в е к , лю бящ ий все заби рать, х ап а т ь , хап ы га . || Г о л о е , л и ш ен н ое р асти тел ьности м е ст о , обы чно на к о с о г о р е , голы й п р и го р о к . А б а ш .  Л аш а в а хы ркӑн а кӑларса йанЗ.
Хырла, назв. речки К арла: Т ул ти  Х ы р л а , Ш ал ти  Х ы р - л а . С П В В .  -f Х ы р л а тбрӑх еп ё ҫӳ р е р б м , атм ам сен е йарса пЯхиарЭм . С м . Х ы р л а  ш ы в б .
Хырла ҫырми, назв. о зе р а . Т р х б л .

Хырла шывб, назв. речки в 4 к и лом етр ах о т  Т .-И .Ш е м .
Хырмачлан, н адуть (ж и в о т). О р а у .  С ы сн асем  кӳпбвсе хы рм ачлан са карбҫ, т еҫҫб , ҫы са хы рӑм бсем  пысйклансан.
Хыриолли, назв. п о я са . Я к е й к .  Х ы р м ол л и  —  порҫӑнтан ҫы хса тун ӑ йапала. Х б р се м  т е , арӑм сам  та ҫы хаҫҫб .
Хырморли, хырмурли, т о ж е ,  ч т о  х ы р м о л л и .  С П В В . 

Л П .  Х ы р м у р л и — кбпе ҫинчен ҫы хакан п и ҫи ххи .
Хырҫӑ, то ж е , ч то  х  ы р ӑ ҫ .
Хырҫб-марҫб, т о  ж е , ч то  х ы р ӑ ҫ - м а р й ҫ .
Хыршав, х у д о щ а в ы й . З о л о т и ,
Хыршне ( х ы р и Ы э ) ,  назв. д . С о сн о в к и  в б* H .-А д а м . в Ч и с т о й  у . (население— р усск и е и чуваш и ).
Хьфа ( х ы р а ) ,  точи ть. П ш к р т .  С и .  х а й р а .
1* Хыс, назв. преж н его св а д е б н о го  каф тана длиною  д о  пят из зел ен ого сук н а. В .  О / г г .  Х о р а ч к а .  Х ы с , черны й каф тан у  ж ен щ и н . П ш к р т .  1) Х о р а  х ы с , 2) си м бс хы с, свадебны й наряд. Т ю р л .  Х ы с , синий суконны й каф тан д о машней р аботы . С р е д .  Ю м .  Х бр ар Зм сён  хал атн е х ы с теҫҫб (п од девка). З а п .  В Н О .  Х ы с  —  ҫул л а тӑхӑнм алли тум ти р, 

И к к о в о .  Х ы с — качча кайнӑ ч о хн е  б ҫл ет се  п арса йанӑ том - тир (сукон н ы й ). С ё т - к .  Х ы с — килти ҫӑнтан тунӑ сӑ х м а н . N .  Т у й  ар ӑм сен  сим бс х ы с, хбрлй ҫи тти , ал тутр и . N .  У р т са  йачбҫ хы ҫалтан  симбс хы ссем  п у став р ан . С о б р  +  Ҫийӑм  тулли кӑвак х ы с, си ре халал т ӑвас ҫук» кӑвак ху п п и  пул- тӑр-и. А т м а Н ’ К .  Х у р т к у ҫ ҫ й  (уж овк и ) х ы с  хбррине ерет- лесе ҫак са т у х а ҫ ҫ б . N . Ҫ ӑ т ӑ к -ҫ у р ӑ к  сӑх м а ь а туй наткихы сб тун асем  ( = т у н й  вёсем ).2. Хыс ( х ы с ) ,  л о б о к , pubes и е го  о к р естн о сти . К .-К уш к и .С м . х  ы с а .
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Хыв анн. лобковая ч аст ь . С р е д . Ю м .  Ш р к у н  хы с анине пы рея ҫапйнса ы раттартӑм  т а , ха^> т е  т ӳ р л ен се  ҫи т м е с. ib. Х ы с  анинче пбрмай тем чи кет. Ib . Х ы с  ан ин чен ех ҫапрб те, айак пбрчисбм ха^> те ы ратса ҫӳ р е ҫ ҫ б .Хы са ( х ы з а ) ,  пологий скл он , п о к ат о сть . П е р с и р л .  Х ы сар а ҫӳ р е р б м б р . Ц В озвы ш ен н ость. С П В В . В А . С а м . 77. Л аш и тӑрса, с& тӑрса, ҫу р  хы сана аннӑччб, ты тайм арб чаранса, айалалла йарӑнчб. || В ы ст у п . N .  Х ы с а , хы сак , в ы сту п , т ер раса (т о п о гр аф .) Ҫ у т т .  Х ев ел  ҫутти  ҫаран  ҫум м и п е чалӑ- шйн ӳ к с е  й ӑваҫ-кур ӑкл ӑ ҫы рм а хы сисен е ш у п к а л а т а ^  U l y -  

р ӑ м - п . Х ы са  хбррн тнпнб. || П и с ь м я н к а .  С а к  хы сн  (край нар нлн лавкн), кӑмака хы си  (деревянны й низ п ечки ). С т .  

А й б .  Ачн-пйчн м есер л е , аш ш ё- ам ӑш ё х&йакла. (С а к  хы си- пе сакки сем ). И з а м б .  Г . К ӑм ак а хы сн  тусан  (маленький ср у б  для печки). С о б р .  Кды ака хы си п е са к  хы си . || Н ю ш - к .  Ч а ст ь  ткац к о го  ст ан к а , на что соткан н ое п о л о тн о  у к р е п ляю т, чтобы  натян уть .п и р * . || 1) Л о б о к , pubes; 2) ҫӳ х е ҫб р  у м уж чин. С т . . Ч е к . Я н т и к .  Х ы са  т есе  пбҫ тбпнелли ӳте калаҫҫб (област.ь л обка и см еж н ая о б л аст ь  ж и в от а). N . Х ы сар ан  ы ратат. || Н а з в . л е с а  о к о л о  сел а П ер си р л ан  и О р а б а -к а со в .Хы оа ш ӑмми, л о б к о в ая  к о ст ь . С т .  Ч е к .Х ы сак, об р ы в . N .  Х ы с а к , у т е с . 1 Г р ан ь . С П В В . В  А .  Х о 

р а ч к а . С а к си  хы сак а ( х ы з а $ й ) ,  гран ь в о о б щ е . Ч у в .  С о р  н а .  Хы с& к —  гран ь, у т е с , в ы ст у п . С ё т - к .  С а к  хы сакн е алла п ерн тер се ы раттартйм . Х а с т а р л а х  39. Т б н че хы сак н е —  п ур  пек вӑй-халне су л а х а й  йенче тӑракан т ӑв ар . Ц О б р ы ви сто.Х ы еакӑн , р е б р о м . Б .  О л г .  С м . л а п т а ш к иХ ы сак л в , с  гранями* В .  О л г . Х ы с а к л а — д е р е в о , у к о т о рого к о р а  граням и.Х ы са к а , край нар или лавки . С р е д .  Ю м .  Ё л б к хи  п ӳртсӗн  орлӑ сак  хб р ак ан  тачка хӑм а пблнӑ, ҫав  хӑм ана сак  хы саки тенб.Хы еӑ, невы ясн. сл . С П В Б .  П В . % И .  С . С т е п .Хы е1м , н евы ясн . сл .Х ы скалч, х ы ск ал ч ӑ (x w c/ш лдй), р е б р о , гран ь д о ск и  ст о л а и п р . К С .Хы екадчЗлаи, о б р азо в ат ь  гран и. О р а у .  Хы скалчЭланса
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r S p a f  (о  н егл ад к остях, резких в ы сту п ах на пальто), пал>т- туна л а й ӑ х р а х  х у п л а ш т а р .
Хыскалчӑллӑ, имею щ ий р еб р о, гр ан ь. К С .Х ы ск а ч а , гран ь. С П В В .
Хырма (хысма), пленка. О  сохр . здор. Ш ы ҫни (оп ухол ь) ҫинче тбрлён кӑвак хы см а п екскер сем  хы тӑ ҫы п ҫӑн са лараҫҫб (у д и ф тер и тн ого). || Ст . Чек .  Х ы с м а , к огд а с липы снимаю т л у б , т о  на д ер ев е о ст ается  ж и д к о ст ь , к о то р у ю  дети соск аб ливаю т н ож ом  и ед ят, в к у со м  п о х о ж а  на са х а р . Я кейк. Ҫ ака к ассан , хо п н е ӳкерсен» ачасем  хы см а ҫи й аҫҫб ; вал х о п  айенче п ол а? (со к  вм есте с  камбием). Б азл. Х ы с м а ,йӑвӑҫан хуп п и  ҫу - мбнчи лӑйми (сеткен е). Ib . Х ӑ в ӑ р т р а х  ч уп  хы см а ҫим е. )| П р и горевш ая пленка на м о л о к е. Ст . Чек .  И лм ен . Х ы см а — ве- ретнб сет ҫннчи хӑйм а. В . Олг. С е т  хы см и, пленка на м олоке. 

С П В В . M C .  Х у р а н  хы см и , пригорелая молочная пена. || П р и го р ев ш ая  каш а на дне к отл а, при гар ок. С П В В . К Е . Х ы см а — патӑ пбҫерсен хур ан  тбпне ҫун са пулни. Ю рк. А ч а -п ӑ ч а  пӑтӑ хы см ине ҫиме й уратсан , качча кайнӑ чухн е йе авланна вӑхӑтра хблле тӑман, ҫул л а ҫу м ӑр  п у л а ?.
Хысна (хысна), казна. N . В бсем  валлн хы снараи 90 мбл- йун тенкб у к ҫа  нлне. N . Л а ш а се м п е  хы сва вӑрманне вы рт- малла кайрӑм ӑр. || Н а л о г . N .  Р а ҫ ҫ е й  патш алӑхбнчн хал ӑх теы иҫе тбрлб хы сн а тӳленб. N .  А к ц и з  укҫинчен п уҫн е тата йут патш а ҫбрбнчен кнлекен таварсем ш бн пуҫтаракан хы сна п ул н ӑ. N . Х ы сн а  у к ҫн , налоги (?).1. Хыҫ (xbuf), ч есат ь . N . Кбҫб ч у х н е  хы ҫса чы сти ӳтрен йун тухакан  п ул ат . N . Е п б  тапратрам  орана хы ҫм а, но ман ора п асӑл са  к ай р б .,П ӑсӑ л н й р ан  п ӑсӑл ч б . N . Ҫы нсем  каҫса кайса к у л аҫҫб , И ван пичче пуҫн е хы ҫа T ä p a f.

Хыҫкала, у ч а щ . ф . от п ред . гл.
Хыҫкалан, п о ч есы в ат ься . О рау. Ёне пӳрт кбтессинче хы ҫкаланса тӑрат. N . Х а й  йытӑ м есерле вы ртса йур ҫннче хы ҫкалана п у ҫл а р е . С о б а к а  легла на сп и н у и стала тер еть ся о сн ег. N . В есем  те к у  еҫп е хы ҫкаланм а та (делать что нибудь для известной цели) ты тӑнм ан-ха.
Хыҫкалантар, п он уд . ф . от п р е д . гл. || Б и т ь , N . В ара ӑна пит хы тӑ хы ҫкал ан тар чб ҫ. Ib . Х ы ҫкал ан тарам  ак епб сана. (Г о в о р я т  т а к , когда мальчик не слуш ает, отц а и в капризе»хы ҫкалан а? *).
Хыҫтар, пон уд. ф . от гл . х ы ҫ .  Кам а  50. С и р е  п уҫӑр а



— 102 —

хы ҫтарӑпар-ха! Янт ик. Ун пек тул ӑк ёнсене х ы ҫт ар а* у , ачам! Т ӳ л е -х а  ана тивбҫсбр 2000 тенкё, ш ӳткё мар вит у. 
Скотолеч. 10. Ты ха ҫӑм не (йаптахне) такна чухн е питё хы ҫтарасш ӑн; ун ч у хн е  ана тасатм а кирлё.2. Хыҫ (хы<?)9 б ер д о . С м . х ё ҫ .  Сят ра. Х о р а ч к а . П ир тёртнё хы ҫ: 1) хы ҫ шВл>*» 2) хы ҫ аналака. С м . ш а р а ҫ л а .  ZZ/C. Х ы ҫ  йаракан патакки, гвозд ок для основы .3. Х ы ҫ, то  ж е , что х  ё ҫ .Хыҫтвшӗр (хыСт€лЭр), л и ст о в о е ж ел езо . Х о р а чка . N . Х ы ҫт ем ёр т ен , из ж е ст и .4 . Хы ҫ (хы *), зад , что позади или сзади . Вопр. С * о -  

ленск. Ҫ ӑм ӑр  ҫу н ӑ ч ухн е сар ам ат кёпери ҫам арӑн ум ёнче курВисан, ҫӑм ӑр чар ӑн а¥ , хы ҫёнчен курӑн сан , ҫава¥ . О рау. В ёсем  пирён хы ҫра пы чёҫ (позади нас ехали). Ib . Т ем ёскер  калаҫса п ы р аҫҫё .— К ам сем ?— А в , пирён хы ҫран пыраканни- сем . А .-п . ӑ. 72. Ч и м -х а , чар л аш усен е. А т а -х а  анса п ахар , пирбн хы ҫран арҫури  ш ӑхӑр са ки л н ест-и , —  тет вӑл йам- ш ӑкие. С к . и пред. чув. 12. П у р т т а м  вы ртат ҫу т ӑ л са  хы ҫа йулнӑ ҫу л  ҫи н че. А .*п . й. 31. К ачака такипе су р ӑ х  таки хы ҫа вут хунӑ пек и лтерсе пы раҫҫб. Баран. 4. Вӑранас пулат, тӑрас п ул ат, ум на-хы ҫна п ӑхас п ул ат . N . Ҫавӑнта пнрбв хы ҫра пире хавал аҫҫб  т е , ҫавӑнпа тар атп ӑр . Пш крт . М ан  хы ҫйм ӑра. Ҫ М . Ч ӑв аш  арӑм б, санш ӑн тз х у р л ӑ х  хы ҫа йултӑр. N .  Х ы ҫр а н  пучб ( = п ы ч б ) . K a m . У н п а уйӑрӑлсан, хы ҫран каш кӑрат. J Зад н яя часть. Регули  1130. Й ал  хы ҫбпе (йал хы ҫҫбн) иртсе кайрӑм. Альш . П р и сатк ар ан  пуҫланса вара х ы ҫ кайат т ӑсӑл са . Х ы ҫ а  кбмелли присаткана алӑк туса хӑвар аҫҫб . 7 Х К А  52. Й а л  патне ҫитрбм ёр. И тем  хы ҫб. К ар тасем . Ц З ад о к  у  саней. N . Ҫ у н а  хы ҫё. || Ч П . Епи р килет* пбр те кайатпӑр, ум артан хы ҫ т есе  ан калӑр. Янш .-Норв. Кунтан епир кай сассЗ н , ум ӑртан хы ҫӑр т е се  ан калӑр. || Задняя часть  од еж д ы . Р егул и  1128. С а х м а н  хы ҫё ҫётёлнё.И С п и н а . N . f  П у р ҫӑ н  йавлйк п у ҫӑм р а, х р а и су с йавлак хы - ҫӑм ра. С П В В .  У м н а-хы ҫн а чипер п ӑхса  ҫӳ р е . Н аблю дай за со б о й . П а з у х , +  А т а , тӑван, ӑсатам* ҫаврӑн, хы ҫна тӳр- летем . Альш . Т ы р р а ки лёш сен , ҫур ӑм  хы ҫн е палла тӑват. 
А .-п . й. 89 . Т е п ё р  кунне хай С а х а р  ҫум не пуртӑ хёст е р ч ё , хы ҫне ҫак р ё п ӑч ки н е, хӑй платникле тум лан чб, су х а л н е  йӑлт хы р тар чб, хул ан ал л а ут тар ч б . || П о сл е д . Альш . А ч а  хы ҫб— ач а ҫу р зл са н , кайран ача хы ҫб п ул ат . Ib . Ёне хы ҫне



пйрахыан-ха (послед). К С . Тюрл. Выл^йх хы ҫё , послед. 
Ню ш -к. С у р й х  хы ҫне п й р ахай м ар ё-ха. Скот олеч . 9. Х ы ҫ пйрахнй чухн е (конем атка) хы ҫне т у р т са  татм а fty p a iia c f, вйл х ӑй ех  т у х с а  ӳ к е т . Ib . 28. Тавлйкчен хы ҫн е пйрахайма- сан (ёне) выл>йх лекёрне илсе килес п у л а * . 1Ь. 28. Енен хы ҫё час т ухм аст . С Т И К . Х ы ҫ  пйрахнй (сурй х, ёне, пйрула- сан). С и . а ч а  х ы ҫ б ,  х  ы ҫ ҫ  и. |[ У п о т р еб л я ет ся  в качестве послеслога: за, позади, сзади, вслед за, из-за. Регули  1129. Йы вйҫ хы ҫне тйчё. Встал за д ер ево . А .-п . й. 21. Ҫ у т т а  курса ҫаксем  патне кашкйр пы рса тйнй т а , ҫапй купи хы ҫ- не пытанса ларнй. К .-К уш ки. К уш ак  кайри ур яп е хййён хӑлхи хы ҫне хы ҫат . К о ш к а чеш ет задней ногой себе за у х о м . А .-п . и. 56. Ййва каш кйра та хййён малтанхн йурри- нех йурласа кӑтартрё те: усйк тута кашкйр туе, е с  те ты тса ҫийеймён,— т е се  ййлт кйна курйнчё. Каш кйрё ун хы* ҫёнчен хйвалама п уҫл ар ё. Качал. К аччи сем  й ш тарах?— Салтака кайса пётн ё. —  Салтаккисам  йш тарах? —  П нтёрле хула хы ҫён че. N . Алйк хы ҫёнче итлесе тйрат (т. е . за з а творенной дверью  или за полуотворенной). К В И . Алйк хы ҫёнче анчах ура сасси  илтёнет: унта х у р а л ҫӑ  салтак утса вйхйт и рттерет. Т олько слышно:~~за дверями звучно- мерными шагами ход и т в тишине ночной безответный часовой . Г Ф Ф . f  Анкарти хы ҫёнчи (за гумнами) посуне тапун йаччйр м алаш не. N . Е п ё  ун ёнси хы ҫн е (за ш и ворот) улм а йатйм. А .-п . й . 40. Х а л , тилёпе улатакка Такм ак йалён анкарти хы ҫнелле шйвйнчёҫ. О рау . Л ер е паш не хы ҫ- не кай, кёпёрнатйр т у х и ч ч е н  кайса килен, тер ё. Т ухрй м  та вёҫрём паш не хы ҫн ел л е. N . i* Утил>найбн хы ҫёнче Йалан утнл капанё, ирпе каҫ та т у х са  пйхат утифнаййн вахтйрё. 

N . П ӳ р т  хы ҫёнчен пйхрё (из-за угла), N . Е п ё  те сан хы ҫ- ранах пахчан а тухйп. H P ,  f  Ш аш к ӑ йыттӑм ман та порччё, карё пол) мулкач хы ҫёнчен; савнӑ сар  тос ман та порччё, карё пол, сар  йаш хы ҫёнчен. Гончая собака у меня была, да уш л а, видно, за зайцем . П о д р у ж к а  у  меня была р у са я , да ув л екл ась, видно, русы м парнем. Орау. П ирён хы ҫран кнлекенни, или  пирён хы ҫран килекен; пирён хы ҫран пыра- канни (тот, которы й идет за нами). А . п. и. 74. П ёр-н к ҫавра йурларӗ те, хйй хы ҫён че такам  йурланине илтех кайрё. П р о п ел  два куплета и слы ш ит: позади его  кто-то п оет . Ю рк. Т и й ек ё вйл мён каланине ун хы ҫёнчен ҫырса

—  103 —



—  104 —

пы рат. N .  Ҫы нсем  хы ҫр ан , за д руги м и . Б а р а н .  55. Кимб- мбн ан хавардр» хы ҫйртан хӑваласси  (погоня за вами) ан пултар. К В И .  ВатА йуман хыҫбнчен ш уйттан татах хбтбр- тет. \\ Р е г у л и  1312. Вӑл пнчбш хы ҫбнче порӑн чб.Хырал ( х Ш а л ) ,  зад, задняя часть; находящ ийся сзади. 
N  Хы ҫалтан кнлми пулнччен тартӑм ӑр. N  Вйрҫӑран хы ҫал- та окоп хатбрлетпбр. Х а п к .  К уҫбсем  иккбш б малта, нккбшб хы ҫалта. Т Х К А  54. П и р е ур ап а ҫине хы ҫал ар ах лартрб. Х а й  мала тилкепе ты тса ларчб. Ю р к ,  Е п б  ар ан ҫех хыҫа- лалла чнкеленсе й улаттӑм . С р е д .  Ю м .  А вӑн ҫапна чб х, кблтене бламлана чбх пбри кблте n a p a f, ы ттнсем  хы ҫалтан ҫапаҫҫб. Ш о р ~ к .  Епб ҫав ор ап а ҫиве хы ҫалтан тӑтам та анаталла чоптарм а п у ҫл ар ам . || В сл ед  за. Л .-л . й .  31. Е х  хӑвалаҫҫб , ех  хЗвалаҫҫб , хы ҫалтан тусан кӑна мӑкӑрланат. 

А л ь ш .  А т а , часр ах тар ар , хы ҫалтан он к и л т б р в ӑ л , тенб. 
С о б р .  f  Е п и р  кунтан кай сассан , хы ҫалтан сам ах тухминч- чб. И Задн и й , В .  С . Р а з у м . К Ч П .  Х ы ҫал  куккар (у. д р . хы - ҫалтн куккар) хбрбсем мал куккӑрти (у д р . малти кук- кврти) хбрсенчен чи п ер тер ех. Ч С .  Арм ан панче хыҫал касрн М иките пиччене йаран хуш ш н н чен  утӑ ҫулнӑ чухн е ҫап са вблернб (гром ), тет. С т .  А й б .  f  Х ы ҫа л  йенчен ту- хаҫҫб  кавак пблбтсем , тата мбн ҫавасси  n y p ä -ш н . В .  И в .  К аш та ҫум нӗ хы ҫал вбҫне бҫленб ч у х  тытса пы маллк авӑр таваҫҫб. I  Н а зв . л е са . N .  Х ы ҫал  тесе м уркарсем  йал пуҫбн- чи вармана калаҫҫб , блбк унта кнрем ет, йӑрӑх нумай пулнӑ, хал ах  ч ӳк  тун ӑ.Х ы ҫал -к ас, назв. д е р . в Ш и хазан . районе. || Н азв. улицы в с . Е л а у р  (Сен гил. р .).Хы ҫаллараххн , находящ ийся позади, один из задних, из числа задн и х. А л ь ш . А к ӑ пбри хы ҫаллараххи  ирттерме хӑтланса n u p a f .Х ы ҫал т а, уп отребляется с другим и пояснительными сл овами: N .  Ҫ ан т а хы ҫалтя ҫӑл пор. Я к е й к . Ҫ ан тн  хы ҫалти п ӳ р те кай са ш аккарӑр-и? (напр., н аход ящ ую ся в переулке).Х ы ҫалтараххӑн , позади д р у ги х . А л ь ш . Х ы ҫалтараххй н , вӑрттӑнтарах пы рат те с ӳ с е  т у х с а  кайат.Хы ҫалти, находящ ийся сзад и , п озад и . N .  Епб хыҫалтн ҫу л п а ки лтём .Хы ҫалти а с л ӑ  ырб, назв. б о ж еств а 7 разряда.
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Хыраяти уй, назв. поля около д ер . У р м а ев о й . Урмай. 
М акка  110°. Ҫ у р ҫ ӗ р  йенчи уйа хы ҫалти уй  т еҫҫе .

Хыраяти ураи, назв. улицы в с . Алеш кине (Сен гил. р.).
Хыраяти вар, назв. ур очи щ а. Б ел. Гора . Хы ҫалти  вар ту ҫннче.
Хыраяти аӑршан, назв. л е са . Торп-к.
Хыраяти пуоё, назв. м естн ости. Б . Яуш .
Хыра прахмалла, назв. игры . Я кейк . Х ы ҫа прахмалла т есе  ҫак вАййа калаҫҫе. А ч асем  алАран ала тытса карталанса т ӑр аҫҫӗ . П ер и  хы ҫа прахакан  п ол а^ ; вал салам атпа ачасем  тавра валтан прнк-виҫ х у т  чопса ҫав ар н а ^  ка^ан сала- матне снсиччен пёрнн хы ҫне п р ахса хӑварат. Т еп р е ҫавАрн- са киличчен ҫав ача салам атне корман полсан, хы ҫа прахакан вар-вар саламата илет те, саламатпа ачайа ҫапма тапратат. Х ы ҫа  прахакан ҫав ачайа хай выранчен тохса карта тавра ҫав&рнса тепер х у т  хай вырАнне пы рса тАрнч- ченех ҫап ат. А ча си ссен  саламата илет т е , хы ҫа прахакана хай валтан твнӑ вырӑна ҫитиччен ҫап ат. Ка}>ан хы ҫа праха* кан хай пола f .
Хырй, встр еч , в соединении:
Хыри тимёрё, то ж е , что х а й  ч и к к и  т и м е р е .  Торп-к. С м.  х ы ҫ ҫ и  т и м е р е .
Хырӑ, гго же ,  что 4.  Х ы ҫ .  Ч П ,  Е п ер  килетпбр-кайатпАр, умАнтан хы ҫӑ т е се  ан кала.
Хырёмсам, ед ущ и е за невестой. N . И л се  килне СантАр хере Сагҫ>кка хы ҫАнсем квлм ен -ха.
Хыр кил, находящ ийся позади дом . Хорачка .
Хырлӑ, имею щ ий зад, заднюю ч асть, спннку. Собр. Ҫ у к  ҫын ҫуни х у п  хы ҫлӑ.
Хырлӑ руна,— рока, сани. Н . Розанова .
Хыррам, у х в о ст ь я . Трхбл,. Х ы ҫр а м , бол ее легкие зерна, падаю щ ие за в о р о хо м , рядом с ним при веянии хлеба на току л оп атой . Д .  Х ы ҫр ам а ҫӑм ӑлтарах пбрчесем кайаҫҫе. 

С Т И Н . Ты ра сАварсан ҫам алтарах перчесем айаккарах вбҫсе ӳк еҫҫе . А лав ҫине тийенё ч ух вӑл тырра уйрам илеҫҫе,. вӑл хы ҫрам  лула$* Чертог., Я кейк. Х ы ҫр а м , тощ ие зерна при веянии.
Хыррам, т о  ж е , что пред. сл . Я .  Яндоуши.Хыррён, вслед (за ними). Полтава . В ӑсем  хыҫрАн. (Т ак  дваж ды ).



106 -

Хы ҫеӑр, не имею щ ий з а д а . П а з у х .  +  Ш ел т т ем  кайат пасара хы ҫсӑр-п уҫсй р  ҫун и п е. Ю р к .  Х ы ҫ с ӑ р -п у ҫ с ӑ р  ҫунам п у р , ларса пы ма май кирлб.X u f f N , п о сл ед . Я к е й к . С у р д х с а м , бн есем  паранласан, вӑсам хы ҫҫн не п р а ха ҫҫб . С м . а ч а  х ы ҫ ё ,  4. Х ы ҫ  (п осл ед ) II С в е т е ц , тренож ник с  р ассо ш к о й  для влож ения горящ ей лучины . N .  Х ы ҫҫи = = хӑй ӑ чикки. Х о р а ч к а . Ч а ст и  хы ҫҫи 1) хы ҫҫи  п о р и !, 2) хы ҫҫн  тон и , 3) хы ҫҫи  лаппи (низ).Х ы ҫҫи  т и м !р ё , то  ж е , что х ӑ й  ч и к к и  т и м б р  б. 
Тораево.Хыҫҫи тунм,— тони, т о  ж е , что п р ед . сл . С П В В .  Т .  Хы ҫҫи т ун я , ҫутн а хАййа й уп л ё-й уп л ё тим бртен туна й уп сен е хбс- терсе лартаҫҫб .Хы ҫҫ1н, п о сл е . Г Т Т .  А ч а хы ҫҫан  (п осл е родов) час уралан чб, ч ас сӳ р ер б . I b .  А ч а  хы ҫҫӑн  асап л ан ат. Р е г у л и  1194. Вал ҫом ар  хы ҫҫан  кайрб. I b .  1195. А а а т  ҫинӑ хыҫҫан кортам . I b . 1196. В ал кайрб т е  ик кон хы ҫҫан  кайлах килчб. Н а п к .  У н  ум не иртнб кунсем  пбрнн хы ҫҫан  тепри туха- т у х а  тӑр аҫҫй . И .  Т у к т . Ч ё р е н е  кбрсе вы рнаҫнӑ хы ҫҫан ах уй ар ч б ҫ-ҫке пире иксбм бре ҫак  тбичери ти скер  е т е м се м ... || З а , вслед з а . А . - п .  й .  36. Т р аш к а ачи сем  тӑрнана пӑра- х а ҫҫб  те, тилё хы ҫҫӑн  йарӑн аҫҫб. I b .  45. У л ӑм  ури  ӑшбичен ҫиҫбм пек си к се  T y x a f ,  мбн п у р  вӑйне п у х с а  тилб хыҫҫӑн ыткӑиа¥. К а к  молния вы скочил он из солом ы  и помчался в погон ю  за л и со й . I b .  35. Ҫ а в  вахатр а епб т у х с а  тарӑп та, вбсем сан а п ӑр ахса ман хы ҫҫан  ч у п б ҫ ,— т е т . N .  А н чах пбрк ун хы ҫҫӑн  чуп са кб р се, ӑна п ер се  суранлантарнӑ. 

А . - п .  « . 31. П б р р е х  сикрб качака таки ҫак  йӑвӑҫ тӑррине, у н  хы ҫҫан  с у р а х  таки те ы ткӑн чб. || С л е д о м , следом  за.
А . - п .  й .  76. В аҫл ей  в у т ӑ  ҫёк л есе  кб чё, ун хы ҫҫӑн  арам б те кбчб. В аси ли й  вош ел  с  д р овам и  в и зб у , сл ед о м  вош ла и ж е н а . I b .  7 6 .  В аҫл ей  хы ҫҫа н ах  арам б тула вута ҫёклем е т у х р б . С л е д о м  за В асилием  вы ш ла и ж е в а  е г о . || Б .  О л г .  Х ы ҫ ҫ ӑ н  (каччи килне килекен хб р  ратнисене калаҫҫб). 
П ш к р т . Х ы ҫҫӑ н  арӑм сам  (ед ущ и е за н евестой ) хбр хы ҫҫӑн кайачча (к ж е н и х у ). С о б р .  Х б р  хы ҫҫӑн  й ур р и . А л ь ш .  Х б р  т у х н ӑ хы ҫҫӑ н  пы ракан п ур .Хы ҫҫ$н  к а й , п о д р а ж а т ь ; п ови н оваться . Х ӗ н - x y p .  Вал хӑй А н у ш а  пит й ур ат н ӑ , а н ч а х  арӑм не чарайм ан: х8й те час- час арӑм б хы ҫҫӑн  кайнӑ. А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е .  Ч у н а  савЗнтаракан
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ҫе м ҫе  сй м ахсем  хы ҫҫӑн  кайса х у р  пултйм . С т .  Ч е к . У пй ш - ки хы ҫҫйн кай са. I b .  Ача-пйча хы ҫҫйн кай са: бҫе ача-пйча ш ухй ш бп е т у с а , ача-пйчана мбн кирлб йна п ар сан . С и н ь я л .  Ҫ ы н  сйм ах хы ҫҫӑн ан каййр, ҫын сйм ах п у ҫа  g a B p a f, тет.Х ы ҫ ҫ б н -х ы ҫ ҫ ӑ н , один за д р уги м , ч аст о . Ҫ М .  Т и к ёс, ти- н бс, вййлйраххйн, хйвйртраххйн, ҫйыйлраххйн, чул п ул сан —  лйватлйраххйн, хы ҫҫй н-хы ҫҫӑн х у м  х у и л а . У р о ж .  г о д .  С а н  тйрйх ҫил вбрннпе, хййбн ш учб-йбркн пе хы ҫҫйн-хы ҫҫйн х у м  fty x a f , тинбсри пек т у й й н а*. Ҫ М .  Т и н ёс, тинбс, вййлйрах хы ҫҫйн-хы ҫҫйн хум  пйрах.Х ы ҫ ҫ ӑ н х и , встреч, в сл ед ую щ ем  вы раж ении: А ч а ч  81. К у ҫ -п у ҫ с е м  пйр ш ы вбпе пит ҫун ӑ хы ҫҫй нхи  пек п улаҫҫб.Х ы ҫ ҫ ӗ н , то ж е , что х  ы ҫ ҫ  й н. Ш о р к . Аслйк хы ҫҫбн йёр турй м , поскил патне ҫӳ р е с е . I b .  Ҫ ы н  хы ҫҫбн анчах кайат вйл. Ч т .  п о  п ч е л . №  17. Х й ш п б р  вбрентекенсем ҫы н хуш * нипе м ар, хййсен нрбкбпе, хййсем йуратннпе, бҫлес кил- ннпе х у р т  хы ҫҫбн кайаҫҫб (заним аю тся пчеловодством ).Х ы ҫ а л а н  (х Ш а л а н ), ч есаться . А л ь ш .  С ы сн а йупа ҫум не пы рса хы ҫалана?1 (ч еш ет ся ). N .  Вйталйххи кйрчанкйллй, тет те, ҫавӑнпа пбрмай хы ҫаланса ҫ ӳ р е т , т е т . С о б р .  Сы сн а хы ҫалансассйн йбпе п y л a f , т еҫҫб . С р е д .  Ю м .  К бҫбтсе пбр- ыай хы ҫакан ҫынна хы ҫал ан ат, т е ҫҫб . С к о т о л е ч . 16. Кйр- чанкӑ йернб лаш а йҫта пынӑ унта хы ҫаланса ҫӳ р е т . К С .  Х ы ҫа л а в , хы ҫкал ан , ч есат ь ся  рукой  или чем-либо (о ч е л о веке). С м . х ы ш к а л а н .  || Т е р е т ь ся . Ю р к .  Кймакасем ҫу- мбнче хы ҫалан са ҫӳ р ет б н , есб шйнмастйн пулб-ҫке? I b .  П бр ачи  й ул хав йапала, нимбн тум асй р, пбр бҫсбр аптйраСа, кйм акасем  ум бнче ҫав сы сна пек хы ҫалан са ҫӳ р е т .1. Х ы т , то ж е , что х ы т й ,  тверды й. Ш е л .  63. Х й ш  п у- йанб, хы т пйрҫа, тй р а* вйрҫса, хар к аш са . || Резкий, гр убы й . 
N .  Т ата хы т р ах калйттйм, хам а йывйр ки лейрет, Я н т и к . ■f Ҫ ӳ л  кблет п у см и — вбт п у см а, йепле п у с с *  кбрем-ш и? Й у т  сйм ахб— хы т сй м ах, еп илтм есен кам илтес? || В вим а- тельн о, старательн о. Я к е й к .  А ч асам  йом ах хы т итлеҫҫб.Х ы т  к а й ӑ к , назв. н асек о м о го . К и п е к .  Х ы т  каййк, ж у ж е лица (под бревнам и).Х ы т -к а т р а  ( х ы т - к а т р а ) ,  ск у п о й , ск р я га . К а р а м ы ш .Х ы т -к у к а р  ( к у г а р ) ,  ск р я га , очен ь ск у п о й . С П В В .  Г Е .  Х ы т -к у к а р — Йапалана хбрхенекен ҫынна к а л а ҫҫб . С р е д .  Ю м ,  Х ы т -к б к а р , ск у п о й . N .  Ҫ а п у к  Й а к к у н е сбте т е  й ӳнех па-
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ратпйр, хы т -к у к ар а . Ш о р к . Х ы т -к о к а р , стары й скряга (ж ен- щнна или м уж чи н а). С м . х ы т А - к у к а р .Х ы т  к о а ш а н к ё , назв. н а се к о м о го , ж у ж е л и ц а . Варм ан-к  
Кипек . Х ы т  копш авкй, м окри ц а. О й -к . Х ы т  купш анкй.Х ы т -к у р ё к , назв. растения. Ст . Ч ек ., И . Я к у ш к Б а ш к * Х ы т-кур й к, донник белы й. М ыслец. Х ы т-к ур й к , белоголо- вец. А .-п . й . 3 . Е п  хам хы т-курйкпа кйна п е т ём — м улкач вилчё кайре. С Т И К .  Х ы т-к ур й к  ҫ у р  ты рри ҫи н че п ул ат. Вйл питё ҫӳл б  н лем сер, патак пек хытй курйк. Ӳ с е с с е  вйл сарйлса кайса ӳ с м е с т , т ё п р е н е х  тем иҫе т у р а т л а н са , чарка- ланса кайса ӳ с е т . Ч е ч е к е  унйн п б чекҫе, ш урй т есл е . С м . х ы т й - к у р й к .Х ы т  к ӗ р ӑ ҫ ,  назв. гр и б а, п о д гр узд ь . Ст . Ч ек . В ом бу-к. Х ы т  кйрйҫ (скри пун ). С м . х ы т ӑ - к й р й ҫ .Х ы т  к ё р ё к  (жОрйк), назв. ры бы . Сред. Ю м . Х ы т  керек или  хбрлб ҫбн ат, о к ун ь  (уланкӑ); унйн хуп п и  ветб р ех п y л a f те нимпе те хйпйнмас. И . Карм . Х ы т  к ёр б к , твер д очеш уй н ая ры ба. С м . х ы т й - к е р ё к .Х ы т л а , т о  же ,  ч т о  ч й м й р л а .  N .  Х ы т л а = ч й м й р л а . См» х ы т й л л а .Х ы т л ӑ х , с т р о г о с т ь , затрудн ен и е, п о м е ха , зап р ет. И . Ш и н -  

кусы . П й сташ  т асат ас тёлёш ёнчен ҫав тер л е хы тлйх пулнӑ пулсан т а , ҫа п а х  та йна чы сти йех пйрахман вёсем . Тюрл .  У н  ч у х  хы тлйх пулчё: вйрмана кайсан т ы т а ҫҫё , л аш а кбр- сен те т ы таҫҫё . К С .  П ё р р е  хы тлй х п у л ч ё (голодны й год) 
Ib . Х ы тл й х сам ана (трудны е врем ена). || С к у п о с т ь . С м . х ы -  т й л й х .Х ы т  п у ҫ л ё  л а ш а , т у го у зд а я  л о ш а д ь . О р а у. С м . х ы т й  п у ҫ л  й.Х ы т  с у х а ,  паровая паш ня. М . С у н ч . Ю р к . Х ы т  су х а  ҫи йё. Череп . Х ы т  с у х а н а  т у х н ӑ  (п од  ози м ое). И зам б . Т. Ҫ н м ёк р е купйста л ар тсан , х ы т  с у х а ч ч е н  к ан аҫҫе . Ст . Чек . Х ы т  с у х а  (хи р е кбркунне акаччен , и о б щ е е  название парово го  поля). С м . х ы т й  с у х а .Х ы т  с у х а  у й ё х ё , н азв . ш е ст о го  м есяц а, ию нь. Ю р к .Х ы т  ҫ и , п ереп л ет.Х ы т  ҫ и л ё ,— ҫ и л л ё , переплетенны й, в п е р е п л ет е . Индырчи. К у  кёнеке хы т ҫи ллё-ҫке! И зам б . Т. Х ы т  ҫи ле кён еке, пе
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реплетенная книга. Jb . Епё хамӑн кёнекене хы т ҫилё тума патВм.Хыт ҫ!м1ртяӗх, м е ст о , обильное ч е р е м у х о й . О  €охр, 
здор. 58.Хыт чӳк, у древних чуваш  назв. моленья (об ур о ж ае). 
Охот нцков. С м . х ы т ӑ м .Хыт-хура, н азв . растен и я. Хурам ал. И . Карм .  Х ы т - х у р а — таваткал х у р а . Б . А к к о з. Х ы т -х у р а , дикий цикорий. 
N . Х ы т -х у р а , назв. растения. Вилнб ҫын аллине хӑш  чуне тупА лха вырӑнне ты ттар аҫҫё. Б а ш к . Х ы т -х у р а  йе  ш пакат кур&к, ты сячелистник. Чертог,. Х ы т -х о р а , чернобы л. |  О б щ ее название с у х и х , з а со х ш и х , ж е ст к и х  трав. А льш . С м . х ы т ӑ - х у р а .  Чув. прим, о пог. 457. Х ё л л е  хярти хы т-хур а ӑҫталла тайӑлат, ҫул л а ты рӑ ҫавӑнталла тййЯла^. Зи м ою  в какую  ст о р о н у  наклонится вы сохш ая и почерневш ая п олы нь (вы сокая сорн ая трава), в т у  ст о р о н у летом  наклонится хл еб . Виҫӗ пус. 24. Ҫ ё р е  хы тта хӑвар ас ё ҫе  тёрёс т у с а  пы м асан, ун та малтанхн ҫул н е пётём пе хы т -хур а шйтса т у х а т . Кан. Х ы т -х у р а  пек типш ём . N . Х ы т -х у р а  вит у , ҫапӑ вит у . Н ураль-к. К атаран М а р ф а , патне пы рсан хы т- х у р а . (Сы влЭм ). Ст . Чек . С у хал и ч ч ен  .х и р е  хы т-хур а теҫҫё. 

М . Туе . f  Х у р а  ёне пӑруш н е хы т -х у р а  та пы рё-ха; ҫакё йэлӑн х ё р се н е  урҫан а та й ур ё-ха . N . +  П ари терём акӑнчё, сёл ё терём  сапӑнчё; ш ӑтрё т у х р ё  х у п -х у р а  ӑш ҫунтарм ӑш  х ы т -х у р а . К Сред .  Ю м . Ҫ ы н  хы т-хори н е мар, хамӑрӑнне те ш оратса хдварм алла м а р -х а  конта.Хыт-хуралӑ, обильный травой х ы т -х у р а . И . Карм. Х у с а н  к у п си се м е х  ӑҫтан и р тет, хы т-хур ал ӑ ана пуҫбнчен.Хыт-хуралӑх, м е ст о , п о р о сш е е травой хы т -х у р а . Б ел . 
Гора. Ҫ а в  хы т-хур ал й хп а кӑш т кайсассӑн, ман хйлхама тем кйш кӑрнӑ сасӑ илтён чё.Хыт-шампа, назв. ры бы , голец. Аксарино. Сареево. Х ы т - ш ампа йе йӑмпЭлтак (пола).2. Хыт, затв ер д еть , становиться тверды м . Сет -к. Ы раш  тёш ш и полса ҫитнё т е , хыта пуҫланӑ, час вырма тохм алла. 
Ю р к . Ҫ у л  ҫине хытнӑ йур ирёлм есёр т ар сан ... Лаш м . f  Й ётён ҫеҫки хы тат пул* С Т И К . Хы тна йуман. (Товорят о д о л го  ж и в у щ и х  стар и ках). С к . а пред. кув, 94. П йсарлантар С е т н е р н е : ё ҫр е  хытнӑ- аллипе ан хапсйн тӑр ҫы н хёр н е .II П ер е н о сн о — привы кать. N . Е п ё р  топ п ерё хы тса ҫн т се .
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никкаккой х р а сси  Яша та к ём ест . || П р и го р е т ь . Ю рк .  Ч у к у н  ҫиячн те пйтти пёр пӳрн е хулйнйш  хы тса кайат. Т ёпён чек те хы т ат . Епир ҫур .  ҫӗршыв 23. Ҫ ё р  хы т сах  п ы р а*, тислёк- пе ҫем ҫетннне fty p a r a f. || О б  о б л а к а х . Б .  О л г . Ҫан талй к ойартат полё, пёлёт хы тм а п о ҫл а т , вёрлёклен ет, каш тала- нат. Череп. П ёл ёт  хы тат— как бы со х н у т , о т хо д я т  выше (облака). I  З ат вер д еть  после вы м очки. К  Ж у т к и . А рки  вёҫб хы тнӑ нккен. N . К а р т у сё  те хытнй иккен, атти кёлли хйп- на нккен. К ан. Т ар п а хы тса кайнй тӑлнсене те ҫавйнтах тнпбтет. И зеанк. П ё р  вйрйм хытнӑ кёрёк (заскорузлую ) тйхйнчб, х у л  хуш ш и н е теп ёр ҫёл ёк  х ё ст е р ч ё . О рау. Унйн тум тнррн т е  тир тйвакансен пек хы тса ҫут ал са ларнӑ. В О к о ч ен ет ь  (о тр уп е). Альш . К у  тйшмана хы тса кайсан» салтса илет, тет те, икё аллине икё мййракана ты ттараТ, тет. О З ам ер зн у ть . А л а  27. Х а й х н  оф и цер алйк питёрм е тухн ӑ т а , аллине т ӳр ех  алйк хйлйпб кбрсе кайнй, тет те, аллнсем вара ҫилбмпе ҫы пӑҫтарнй пек ҫы пйҫса ларнй, т ет , ҫавй оф ицер вара ҫбр ёп ех ҫавйнтах хы тса тӑнй т ет . Я кей к . К артара хы тса выртнй. Зам ер зл о в карде (ж ивотн ое). В У м е р е т ь . Альш . Я кейк . Ҫ ы н  вилсен к о л са: хы тса выртнй вйл, т еҫҫб . II П о т ер я т ь  ч увстви т ел ьн о сть , лиш иться гибкости, о ту п ет ь  (окам енеть). М  Ч у н  хы т са ҫитрё. N . У р и  хы т са ларнй. О н  не владеет н огой . N . К ёсл е-к у п й с калакан- сем  те н уи ай ччен  калам асйр пурйнсан, п урн есем  хы т аҫҫё , т е ҫҫё , вара вёсем  ёлёкхи  п екех таса калаймн п у л аҫҫё . Сред . 
Ю м . П ӳр н и сем  авкаланайм аҫ те, чы стийех хы тса ларнй (от холод а пальцы не д ей ств у ю т ). А .-п . й . 70. П уй ан  арймб хйранипе пёр вырйнтах хы тса тйрат. С т .  Чек. К у  хйраса хы тса кайат т е , хййне мён пулнине каласа п арат. N . В ар- хырйм веҫ хы т са л а р са . Ц З аб ы в ат ься . Ш ар баш . В аҫҫан  айакра пурӑн са чйваш ла ч ёл хе хы та пуҫланй, тет. || С т а ри ться, (о пиве). Пшкрт . Сйра хы тат (стареется). Ц С т а т ь  недоступн ы м . N . Вйрман та хы тса ҫи тр ё, т е с е , хуйхйрнй стари к. ß С к у п и т ь ся , ск р я ж н и ч ат ь . N  Ы тлаш ки хы тса п у - рйнса, апат та ҫи м естбн -ҫке есб . А С . Епб кйҫал питб хы тса пурйнтйм: хблле ёҫкё тум ан , хам т а  хйнана каймарйм, кбр- кунне хамйн п у сса  ҫийес выл>аха та п у с с а  ҫим ербм . Виш н. 60. Ҫ авйн  п ек ех  лаш асен е те ййвйр ё^ленё ч у х , йе ййвӑр- па ҫула ҫӳ р ен ё ч у х , хы тса т у са  тйма й у р а м а с* . N . М а илм естён к у  йапалана, х ы т са  тйратйн (скупиш ься).
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В , С . Разум . К Ч П . Х ы тр ё-хы тр ё пёр пуйан, ҫап ах пуйса ҫитейм ерё, укҫнне ху р а х а  п арса йачё. N . Ҫы н сем  пек хыт- са пурнаймарйм . Сред. Ю м . Х ы т н ӑ— 1) стал ск уп ее , 2) затвердел, 3) п ом ер (в насм еш ку),Хытак, ж ест о к о в ат  на в к ус.Хытанка (хыданга), ж есткий, тверды й. Б . О м .  Ш анӑр кора к— хы танка корак. К С .  Хы тан ка ҫ у л , ж есткая д о р о га  |
1Ь. Х ы тан к а алвллӑ ҫы н, с  ж есткими рукам и. || Тощ и й, с у х о - ’ парый. П ит уш к . К С . Хы тан ка ҫы н, не толсты й, но не больной.Хытаикӑ, т о  ж е , что п р ед . сл . С Т И К . К у  ача ман темле хытанка пулчё: пёрте ӳ с м е с т .Хытар (хыдар) , п о н у д , ф .о т  гл. х ы т .  И зам б. Т . К ёрёве тумлантарма ты тансан, кёрӳ аллисене хы тарчё т е , нийепле те халатне (поддевку) хы вма пам аст. Бгтр. B onäp пётём кёлеткине хы тарса лартиччен. N . Ӑ ҫт а  кайан, чёкеҫ, ҫум ӑр витёр, ҫун ат вёҫёсен е ай хы тар са. Альш . Салм а пек, лап- чӑтса кӑмакана лартса хы тарат чаш кЗпа. N  Ҫ ӑкӑр а х ы тарса йарап. О З ак р ути ть. Сред. Ю м . Т ер ёш  хы тар. Ц С ж и мать. Ёкоео. Чёччине хы тарат, сж им ает соски  и не вы пускает м олоко (о корове). || Ч П . Ч уние хы тарса ҫӳ р ет . Х о дит, скр еп я сер д ц е. N . Х а й  таванбнчен кӑмЗлне хы тарса пурӑнакяна йепле ҫын йураттӑр. Ц N . Л еш ё вёсене хы тарса калана (сказал ст р о го ). Н . Л ебеж . Сӑнӑма та хы тарса сам ах хуш рам , вяҫҫёр манет укҫана илёр, терём . Ю рк . Ҫ ак  кнлте хы тарса пёр сам ах ан калар. N . А чарсене Х усан а йарас-тӑвас п ул сан , ҫак епё каланӑ пек вёрентсе хы тарса йарӑр. К У говари вать. Никит . М атки И вана (говорила И в а ну жена : с у т а х  парас пулат, ахал> ггулмас, тесе хы тарчё. Q Учить. Ачач  21. К айас п y л a f сур ӑх ҫитерме! тесе каланӑ пёрре ҫиллё сасӑ п а . Апла каласа вйл ывалне хы тарма шутланӑ «6 н . Кан. Хы тарм алла. Н ад о  проучить,Хытаркала, у ч а щ . ф . от гл. хы тар.Хытарла, укрепить (?). С П В В . || Сред . Ю м. М ана туйа кайнӑ чбхне атте: ерех ан ёҫ, т есе  пит хы тарласа й ачё. N .Хы тарляса кала (строго).Хыткан, тощ ий , сухо п ар ы й , х у л о й . И . Тукт . К онвоир, хайне хи сеп  туманнипе вёчёрхенсе кайнӑскер, чаш тах т у тарса тиверчё старик лаш ине хыткан купарчинчен.Хытса вырт, леж ать без пользы , без движения. Ск. и
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пред . чув.  44. В ал  ҫёр сем  кӑлАхах хы тса в ы р таҫҫё . Н ан. А к м а сӑ р а х  хы тса в ы р т а* ани.Хы тса кай , затвер д еть; о к о ч ен ет ь . Кӗвӗсем .  К айӑкҫем  т ӑ р аҫҫё  тӑнласа хы тса кайнЯ сй нёсем пе. Я нш .-Н орв. Х ам  хдранипе ш ӑм пек хы тса кайнӑ, пёр вырӑнтан та тапра- найм астӑп. Ib . Е п ё : кй сем пеле мён п у л а т -х а , т е с е , хйранипе нн пӑш ал пем е п ё л м е сё р , п ётём п ех хы т са кайрам . С Ч Ч . Л н ч ч е ; вал апла каласан, тата п у ш ш ё , ӑш  хы тса кайиччен кулатйп, тет. А  брат говор и т: „ П о с л е  е г о  этих сл о в  я стал х о х о т а т ь  е щ е  п у щ е " . И зам б. Т . Х а м а р  хар ан и п е хытна та кайнӑ. Н И з у м л я т ь ся . Б аран. 37. Е р еш м ен  ҫи н е И ван  антан кайса пдхса вы ртна, хали ччен  курм ан пек &не п ӑ хса  хытнӑ кайнд. N . Н . И . в у л аса  х ы т са  кррё» к а ҫса  кай са.Х ы тса д ар , п о к р ы т ь ся  твердой  к о р о й , затв ер д еть . N . П и ч ё х у п -х у р а , сы лтӑм  йенчен пит-ҫӑм артн хӑл ха патне ҫитиччен хы тса ларна. || К о ч ен ет ь  о т  хо л о д а (р ук и ). О  со х р . 
здор. А л л н -ур н сем  те х ы т са  л а р а ҫҫ ё .Хытса тёр, ст о я т ь  т в ер д о  на св о е м . N .  У л п у т сем  аллинчи х р е сч е н се м  и рёке т у х а с  т е м е  п уҫл асан , вёсем  ун ҫивчен ш у хӑ ш л а м а н . Е л ё к х и  м ай п ах хы тса тана.Хытё (хыды), тверды й , ж е ст к и й . N .  Х ы т ӑ  ҫ ё р , ж есткая зем л я . Ст . Чек. Х ы т а  (о ж е л е зе ). Чув. пр. о пог. 167. Х ы т а , хы т T ä p a f (о  т в ер д ом  о б л а к е , с  резким и очертаниями). Е п и р  ҫур . ҫӗршыв 10. П и р ё н  ты ра та к ур ӑк  та ёлёк хы та пулна вы рӑн тах питё селём  п у л а т . Q Ж е ст к и й  (о воде). 
Виш н. 67. Х ы т а  ш ы в та аван м ар , ун ӑш ён че п ӑрҫа та л ай ӑх  са р ӑ л м а ст , чей те п и ҫм ест , ёҫм е те хы тӑ вӑл. |[ Т в е р д о е , ж е с т к о е . С . Д ув. Х ы т а  йум ан хы тти н е касса тур п ас т у х м а р ё ; хы т а пуйан ывӑлне ы тса у к ҫ а  п ам арӗ. N . М ён ҫи р ё н ?— Х ы т т и п е  ҫе м ҫи . Ч ереп . Ч ё р е  анине хы тӑ кёрет (п о д в ал и в ает  п о д  сер д ц е). Ц Т я ж ел ы й , тр удн ы й . Собр. ё ҫ  хы т ӑ т а , ҫа в а х  та ч и км ест , т е ҫҫё . (П о с л о в .) . N . С а н  ҫӑва- рӑнтан т ухн ӑ сЗм ахсем ш ён  хы та ҫу л се н ч е  те пврахм арам . 
N .  Х ы т а  чи рпе чирленё ҫын час в и л се кайма та пултара¥ 
N .  П и т ё  хы тӑ вйрҫӑ B ü p ca f. || Т я го ст ь , т р у д н о ст ь . N . Вал пуранйҫ хы ттине те к у р н а . N .  П у р ӑ н ӑ ҫ  хы тти чак хы та. Ж и з н ь  очен ь т р у д н а, б С к у п о й , ск у п о в а т , с к у п о с т ь . N .  Ей, хы та та! Г Ф Ф .  f  П н р ё н  аттей ён  хы тти п о р , четвёр т тёппе ыр я о л ч ё . С к у п о в а т  наш  б а т ю ш к а — прослы л х л е б о со л о м , п о с т а в и в ш и  го ст я м  п о д о н к и , о ст а в ш и е ся  на д н е  ч ет в ер т и
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Г Ф Ф .  +  П ирён аннен те хы тти п о р , кокЯл> тёп п ех ыр п ол чё. С к у п о в а т а  наш а м атуш ка— прослы ла гостеприим ной, поставивш и  гостям  остатки пирога. Я кейк . f  Х о зч к а м  четвёрт п у ҫл а с  т ет , хё р п е  кёрӳ кайччӑр тет; пирбн хонч- камӑи та хы тти пор. Регули  1065. Х ы т ар ан  никама та naMacf. N . М ай сӑр  п уй ан ск ер  пулсан  т а , хӑйён хы тти- п е х . У У ст о й ч и в ы й , соблю даю щ ий се б я . Ш о р к .  Х ы т ӑ х е р . (У п о т р еб л я ет ся  в см ы сле х о р о ш е го  поведения). || Ж е с т о кий. N .  Х ы т ӑ чбреллб, ж есток и й , у Т у го й  (об ухе). 
Кама  68. Е с ё , M n ffa , кун тарах л ар , сан х ӑ л х у  хы тӑр ах. С м . х ы т ӑ  х о л х а л л ӑ .  || Т у г о . Тимёр. Х у р а м а  та пёкё кӳлм е хы тӑ, чӳлёкн е т у р т сан  авӑнм ас. Альш . f  П и л ёки е хытӑ ҫы хай р ӑм , ӑсм а хы тӑ т ат ай р ӑм . Ёрдово. Л аш нне хытӑ кӳлсен , тавраш  ванат, т е ҫҫё . П ухт ел . Х ы т ӑ уҫӑлат (о т у го  отворяю щ ей ся д вери ). || С т р о ги й . N . Закон  хы тӑ пулнӑ. N . Н у , к ёр ӳ , питё хы тӑ а л а р а ,п у л )-ҫк е , теп ле ҫӑлӑнса килен.В Т в е р д о , ст р о го . || N . А сн а хы тӑ ты т, укҫуна хёсёк р ех ты т. И С т р о г о , су р о в о . И N . Вӑл итлемен ҫынна еп ё пит хытӑ ты тӑп. N . Ана тата хы тӑр ах тыта пуҫланӑ. Ч П . А р ӑ м у хытӑ ты тсан, ес те ҫӳр ем ёттён  ҫёр  х у т а . N . Хёрарйм  п у л сан та, хӑвӑн ачусен е хы тЗрах ты т, вёсем  усала ан вёренч- чёр. Сред. Ю м . А ч у с ё н е  хы тйрах ты т, бнсЗрӑн ҫы н пах- чине пит к ёр еҫҫӗ . N . Х у  ӑсна хы тӑ ты т. N . Х ы т ӑ тӑр, су р о в о , ст р о го  ж и ть. Ист ор. Вӑл унта хӑйне хӑй пит хы тӑ ты тса у ср а н ӑ . N . Ҫы нна усал  ёҫ тум а хётёртнёш ён хытӑ су т  т ӑ в а ҫҫё . О Г р у б ы й , гр у б о , резко. Баран  58. Х ы т ӑ сӑм ах каланӑш ӑн каҫар м ар , (М о ж е т  бы ть надо: „Х ы т ӑ  сӑм ах каланине к аҫар “ ?). N . В ёсем  хы тӑ сӑм ахсем  ҫёк л е-ҫёк л е к ал аҫҫё . N .  Аннене хы тӑ каларӑм , еп ё сум а сум арӑм . || К р еп ко. N . f  И  вёҫес ҫ у к , вёҫес ҫ у к , ҫатан карта хы тӑ ты тат. N . Х а л ё  ним ех те тум астп ӑр , А тӑл ё хытӑ ларман та. О р а у. Ҫ ы в ӑр са  й улӑр.— А й ахн е хы тӑ ҫы вӑратпӑр-ҫке те ана. Баран. 125. Ҫ ан талӑк сивётнёҫем ён упанӑн ӑйхи йывӑр- ланса кнлет, хы тӑран хы та (все крепче и крепче) ҫывара п у ҫ л а !  Кан. Ҫ ёр ш ы ва сы хлас ёҫе  хы тӑран та хы тӑрах вӑйлатма к и р л ё . N .  Х ы т ӑ  ҫы врат. С п и т  к р еп к о . || П л о т н о .К у ҫ у с е н е  хы тӑрах х у п . || Г р о м к о . Янт ик. *{* Т ат а хы тӑ- рах каласан, хам ӑр а' вйй килмё-ш и? (Вӑйӑ кёввнсем). N . Хы тӑ кала— 1) гром ко, 2) ст р о го . Альш . П ӳ р т р е  хӑнасем  *ҫе ҫҫё : ш авл аҫҫё, к ал аҫаҫҫё. С а с-ч ё в ё  хы т ах п ӳ р тр е. || Т ер -

8* Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.
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п ели во. N . Вӑл ҫав асап сен е пит хы тӑ т ӳ с с е  тӑнӑ. || Бы ст р о . N .  Е с  хы тӑ отатӑн ! Ты  хо д и ш ь  б ы ст р о . Регули  1401. Е п  кортам , пит хы та чоп са кайрё. || М н о го . Виш н . 60. Х ы т ӑ , час ҫи сен : к у  ҫын ҫи й ессе т е  са т у р  ҫи й ет, ёҫл ем е те сат у р  бҫлет п у л е , т е ҫ ҫ е . О  сохр . здор. 98. Ҫ и й е с с е  те хы та ҫи- й е ҫҫё , бҫлессе те л ай ӑх еҫл еҫҫб . Синерь . Х в а т т е р  хуҫи сем  калаҫ, тет: пирбн пер стряпкӑ п ур чче, ҫа в  й ум аха (сказки) хы та п ёлетчб, тесе к ал аҫҫё , тет. Регули  1402. Х ы т ӑ  ҫийат, еҫлет. Я кейк. Е с  онпа хы т ӑр ах к ал аҫ-ха , вал сана тем те кӑтартё. А  ты го во р и  с ним б о л ьш е, ещ е не то  б уд ет . Ib. Е с  хы тӑрах ш ы ва к ёр -хе (к эт о м у  м ож н о прибавить: пё- тём п ех те полӑн , т . е . ещ е утон еш ь). || З д о р о в о . N . Х ы тӑ лартат вӑл т ел ек , ш уйттан . || С и л ь н о . Ҫут т . 62. К ёр кун - нехи тӑм хы тах ӳкн е пулм алла. N . Ҫ у м ӑ р  х ы т а х  ҫум ан . 
К апк . С ы в ал б -х а . Х ы т а х  усб р м ест . А .-п . й . 70. П ӳр н ески  хы таран хы тӑ ш ӑ хар а т . N  В ӑр ҫӑ  пите хы тӑ вӑр ҫат . N  П атак ил т е , хы тӑ и ш се кӑларса йар. Ч С . А л ӑ тата хытӑ- рах ы рата п у ҫл а р е . Ю р к. У л п у т  пере ҫапла ер ех  е ҫсе  пит хы тӑ ӳсбрблне. К апк .  Е п  сире пите хы тӑ кбтрем.. К В И . Ч у л  ҫум ён че пер етем  л ар ат  хы та й ан ӑш са. N  Й ӑвӑҫсем  хы тӑран хы тӑ каш ла п у ҫл а р е ҫ . Л .-л . u . 15. Й ы та т у е , ытла хы та ан в е р -х а , атту каш кар килсе и ксем ере те ҫисе й ар е,— тет. Ib. 4. А н н е п ӑхса  тӑм ан  т а , йаш ка хы та веренё, м улкач хы тӑ верен и пе хур ан тан  т у хн ӑ та ӳкнб. Ц О ч е н ь . N . С а н а  В ер у к  хы тӑ кбттер (— кётре): килет п ул е, т е се . Алый. ч е н т е м  хы т а, тет: к н л ес, т е р ӗ ҫ . Ib . Х а й се н е  пы ма питё хы тӑ каларёҫб . Чхё&п. П и т хы тӑ хӑр ан ӑ. О ч е н ь  боялись. 

Р егул и  1403. Х ы т ӑ ҫи ленче он ҫи н е. N ,  А р ӑм а керкунне укҫа хы тӑ кирлё пулнӑ (пока д об и л и сь). И зам б . Т. П у р - сӑм ӑр  та пит хы тӑ ӳ сб р ё л т е м е р . N . П итб хы тӑ тав-тӑватЭп вӑл сен е. fl О ч е н ь  х о р о ш о . N . Х о т л а  хы тӑ п ё л е т ёп , тетчб. || Н аст о й ч и в о , см е л о . N .  У н т а хал ӑхш ӑн  хы та таракана суй л ас п у л ат . И К р у т о й  (о к аш е, о яй ц ах). Чураль-к. Х ы т ӑ  пӑтӑ ҫи м еттём , ҫӑвне к ур а ҫи й етеп . Череп. Х ы т ӑ  пиҫнё ҫӑм арта. 
О  сохр. здор. Ҫ ам ар т а чбрблле т е , калеклб п ёҫерн и н е т е , хытӑ пӗҫернине т е  ҫим е й ур ат. || Н а зв . болезни. N . Е п е  х а сё р  пӑртак сы м ар тар ах вы ртап бол>ницара, хы санаран ӑш  хы тти т у р т а т , и пилёк ы ратат (б . Ч и ст . y .) . Ст . Чек .  А ш а хы тӑ кённ. Чӑв.-к- Е п е  ӑш а хы та кенипе ни йере п ёл м ест б п , ни тӑра пелме- стегт. N . В и л ём  хы тти тур тн и п е (предсм ертны е суд о р о ги ).



— 115 —

N .  Й ум йҫ карчӑкки аллине кёпе айёнчен хырйм ҫинелле (мне) чиксе йачб т е , хы рӑм а аллипе п у са -п у са  кала¥: ак кунта И ш е к  хы тти , ак тата Кипбт хы тти. И ш ек е ҫурта кайса пам алла, Кипбте х у р  п у сса  чӳклем еллӗ, тет  (от боли в ж и воте). М о я  а в т о б и о г р а ф .  Б у д у ч и  л ет 9 или 10, я заболел какой-то внутренней болезнью .. М ать повезла меня к С ем ен овой  с т а р у х е . М еня полож или вверх лицом . Й ом зя подсунула свою  р ук у под мою рубаш ку и щ упала мой ж и вот, при чем говорила: а вот эт о  И ш ек  хы тти (т. е. это  ж есткое м есто от И ш ак о в ск о го  б о га), а эт о  вот Кипбт хы тти (от киремети Кипбт) и т. д . А л ь ш .  Ш ы в хы тти; ӑнш ӑрт хы тти; сивб хы тти; ҫын ҫилли хы тти; кблб хытти; вилб хытти; вилбм хы тти. I b .  М анӑнкйкйр айне сивб хы тти кбрсе кант т а , сыв- лама йывӑр п ул ат. N .  Ҫ ы н  ҫилли хы тти — ҫын ҫилли чирб. С м . ҫ ы н ҫ и л л и  ч и р б  (вып. X II , стр . 154). II Н азв. поля. 
Т а й б а  Б .Хытӑ-кукар, ск р я га , ск у п ец . N .  Х ы т ӑ ҫынна хытй-кукар теҫҫб. С П В В .  Е С .  Х ы тй -кукар , йапалана ш еллекен, хб р хе- некен ҫын; унтан йапала кивҫен ы тсан, хурйнташ не те памаст. С м . х ы т - к у к а р .Хытб-курбк, назв. растения, донник. Х у р а м а л .  С м . х ы т -  к у р 3 к.Хытб кбмбллб, ж есто к о сер д ы й , ж естоки й. С /n. К а н ь к .  Хы тӑ кймйллй аттене асйнсан та йбртес ҫу к , асйнмасан та йбртес ҫ у к . С м . х ы т й  ч б р е л л б .Хытӑ кбрбҫ, назв. гриба, п од гр узд ь. С м . х ы т  к й р й ҫ .Хытӑ кӗпҫе, назв. растения. И . Т и м .  Атйлйн леш  йенче хытй кбп ҫе, каҫса татакан пбри ҫу к .Хытӑ чбрбк (кйр#*), назв. рыбы» ёрш . С м . х ы т  к б р б к .Хытблбх, с к у п о с т ь . С м . х ы т л й х .Хытблла, в недоваренном (сы ром) виде. К С .  У л м у  пиҫ- мен, хы тйллах ҫи й ес тетни? К I b .  М блле вйл анана хытйллах тйвйпйр, тйхтар ҫумйр ҫӑваччен (о паш не). || В кр утую  (о яйце). И р ч - к .  N .  Хы тйлла ҫймарта, яйцо вк р утую . N .  Х ы - тйлла==хытла. С м . к а л е к л е . *Хытбллб, с твердой сердцевиной. К С .  Хытйллй ум ла, картофель, не проваривартся как сл ед ует при варке. I b .  Й б п е Ҫул ум м а хытйллй пулат. Ч у р а л ь - к . -f* К ар тн ш , картиш  паранкн ҫим елле м ар, хытйллй. N .  Паранкй хытйллй ан
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пултар т есе , малтан паранка ани ҫине пилеш  парахнӑ ёл ёк ч у х .Хытбм, ск р яга. С м . М агн . М . 5, 119, 120. || Яргуньк. Ватӑ ҫынсем ҫйвӑрна чух ш ӑн-ш ак хы тса вы ртсан, уна хы* тйм ч ӳк  тесе калана. (С м . х ы т  ч ӳ к ) .  У н а асйнса тавӑпар тесе, йе салат, йе *ам л а, йе ҫӑнах пер ҫёре тутӑрпа ҫы хса чул айне хун ӑ, тит, ҫав чул айёнче ҫичё ҫул выртна, тет. Ҫ и ч сыпйкран йе салтака карнӑ ачана кётнё, йе качча кайнӑ хёрсен е ш ы раса йёрлесе тупна та, васем  вара салат, хӑм ла, ҫӑнӑх васенчен печеккён-печёккён тун а, тет. Вара ҫич сы пӑкри хур ан таш ёсен е сӑра тун а, тата пухнӑ ҫӑнах- сенчен йусман туна та, сарине ёҫн ё ч ухн е, пёри те калана, тепри те каланӑ: хы тарса n a p a x a f, т е с е ; вара турӑмйр-ха, тӳрлен и -ха, тенб.Хытбм лопашки, назв. м естн ости . С м . М агн. М . 119, 120.Хытӑ пуҫлӑ, упрям ы й. Якейк. Х а ш  лаш айа кайма тап- ратсан ним т у са  та чармалли ҫ о к , онаш кал лаш асене хытӑ пуҫлӑ лаш а т еҫҫё . Ib . О н аш кал хы та пуҫлӑ лаш а корман еп , тӑваттан ты тса чармалла н а р . Сред. Ю м . Х ы та пуҫлӑ лаш а, л о ш ад ь , которая не сл уш ается  вож атого и не идет куда ее  направляю т. С м . х ы т  п у ҫ л ӑ  л а ш а .Хытӑ сурчӑк, хар коти н а. К С .Хыт! суха, пар. С м . х ы т  с у х а .  N  Х ы т ӑ сухан а миме тутар тӑм . N . Ҫ ап л а васем  хы та сухан а т у х а ч ч е н е х  йалан вы рӑс-ерникунпа ернекуна праҫник тӑваҫҫё. N . Арҫы нсем  хы тӑ сухан а кай аҫҫё.Хытӑ чбреллб, ж есто к и й . С м . х ы т ӑ  к а  м ӑ  л л а. 1 Х л ад нокровны й. N . Ҫ а к а с  умён вӑл, ёлёк те суранланнӑскер, тЗнран кайнӑ. В и ҫҫёш ё пит хыта чёреллё танӑ.Хытӑ халаплӑ, говорящ ий грубы м  го л о со м , с  криком.
В . Олг .Хытб хблхаллӑ, т у го у х и й . Ҫред. Ю м. П и т  хыта хбл- халла бл ӑ, ёҫ хбш сан  пёр т е , тума хы тланм ас. С м . х ы т  а.Хытӑ хуплашка, переплет (книги). ЧК. Х ы та хуплаш ка тум а ни колен кор, ни марлё хатёрлем ен хӑй сем .Хытӑ-хура, назв. ж ест к и х крупны х растений вроде .п и л е ш  Тӑрла к о р ӑ к ". В . Олг . Начерт. 192. Х ы т ӑ -х у р а , чернобы льник. С м . х ы т - х у р а .Хытӑ-хбтб, ж естк ая  сорная трава (об щ . назв.). Х о р а - 
Ҫирма. (Ч е б о к с . р.).



— 117 —Х ы т т а  й у л , остаться  незасеянным (о загон е). К . - К у ш к и .  Ҫула тарах ани (его ) ҫул л ен  хы тта йулатчб (загон ). N .  Ҫураки актарайран-а, хы тта йулё-и бнтб? К С .  М ан  ана хы тта йулче (запоздал паш ней), тем ле т а в а с-х а .Х ы т т а  х 8 в а р , оставить незасеянны й (о  загоне). О  з е м л .  Ҫурты ррисем  хы ҫҫӑн , йе татах ытти тбрле ҫурты рри акас пула**, йе к ур ӑк  акса хӑв ар ас п ул ат, йе хы тта х ӑ в а р а с п у л а !Хыттӑн, гр ом ко. Б .  Я н ы ш и .  В ӑл ҫакна к ур сан , хы ттан: кам учб ҫав ш ывра тапалтаттара*, тере. N .  В ӗ се м  тем ёск ер  пит хыттан калаҫҫб . А ч а ч  40. Ш к у л  алӑкё уҫал че т е , ш ан- кбрав сасси к часен е паҫархин чен те хы ттан тарах чен се илче. О С т р о г о . Я к е й к .  Вӑл мана: хол ай а ан кай, т е с е , х ы т тан кӑҫкӑрче. С р е д .  Ю м ,  Х ы ттан  кала¥. С т р о г о  го в о р и т. || Грубо, резко. N .  П ар -сӑм сар ан  ҫил вВрсен, лопаш кари  шу шЭна*; хы ттӑн сам ах калаҫсан, пиртен й улташ  сивён ет.I Сильно. N .  М ак ар  тилкепине хы ттӑн тар ах т у р т са  ч ар а?. 
С Ч У Ш . Х ы ттан  ҫбре ӳкнб т е , нум айччен ан илейм ен. 
Б а р а н .  92. Ч у л сеы  ур л ӑ ш ӑпӑртатса айалалла хы ттан  йарса aHaf. II Г л у б о к о . N .  Ҫ а п л а  каласа ӳк ӗт л ен е сӑм ахсем  ача- сенёы черисене хы ттан керсе ларна.1. Х ы т ӑ р к а , назв. растения. М о г о н и н .  Х ы т ӑр к а ҫу ҫн .2. Х ы т ӑ р к а , со х н у т ь . N .  Х ы т ӑ р к а са  кайнӑ (засо хл о).Х ы т ӑ р к а л а н , засы х ат ь . Ч е р т а г .  Х ы тӑр к ал ан са х у р ал саKaflaf.Х ы т ӑ р л а , п р о б и р ат ь . Ч ӑ в .  й .  п у р .  11. Ҫ ап л а айкаш нине ашшё ҫынсенчен илтнб те пит хы тарла пуҫланӑ. О р б а ш .  Унтан ывӑлб мунчаран килнб те, т ӳ р е х  чӑлана (в отдельную комнату) керсе кайнӑ, унтан ам ӑш сен е хы тӑрла п у ҫ- ланӑ: ш та туп ӑк  т а , ш та т у п ӑ к . С П В В . Х ы т ӑ р л а т — п о н у ж дает, наказы вает.Х ы т л ан , то ж е , что х ӑ т л а н .  И з а м б .  Т .  А к ӑ ӳлм ерен тата ҫапла .хы тлансан су т а  парӑп. С р е д .  Ю м .  И кб пуҫлӑ ҫын хытланнӑ пол, она. Г о в о р я т , когда сделали что-н и будь опасное. I b .  Н им  тум а ап тр аса хы тланса л ар ат ҫав . Д е л а е т  от нечего делать. N .  Ч арм ан полсан, тем  хы тлан еччбҫ. К о - 

р а к и т .  Ё л ёк ҫын вилсен мбн хытланни (древний обы чай п о хорон). З д е с ь  автор отн осится к этим обы чаям , как к са мым пустячны м вещ ам , что и вы р аж ается  у  него словом  »хытланни*. Б А Б .  В ал сем  ӑҫта кайнине, хӑй сем  мбн хы т-



лавнине пёр те калаҫм арбҫ. Я к ш .-Н о р в . Ҫ а п л а  хытланса епир вупйр мбн иккене пблтбмбр вара. Ч С .  Ҫ а п л а  хытлан- сан-хы тлансан, курм а пынӑ ҫы нсем  киле тавйрйнаҫҫб. H A K . Е п б  ^сйраннпеле кйвакала сум кйран часйрах* кйлартйм та. у л п у т а  пама хы тланса тйраяйп (соби раю сь д ать). N . Вут х у р са  внлнб ҫынна хы вса хытланнй вйхӑтра йупи ҫуна ҫин- ч е х  B H p T af. C m . Ч е к .  Акй вйл есб  мбн хытланнине аҫӑна каласа парас тет. О н  х о ч е т  со о б щ и т ь  о  т о м , ч то  ты дел аеш ь, твоем у о т ц у .Хытланёш, повадка. С Т И К . Хы тланйш б пбр те килбш- м ест (повадка: ж е с т , разговор и в о о б щ е все проявления характера, м анера человека).Хытланкала, уч ащ . ф . от гл. х ы т л а н .  Я н ш . - Н о р в .  Вйр- ласа авланас текенсем телей ^пулсан ҫапла хытланкаласа авланса йаратчбҫ.Хытшӑр, вы сы хать. N .  Й у р  кайса петет бнтб, ҫбр ниҫта та хытшйрнй.Хычки, т о  ж е , что х й й  ч и к к и .  О й - к .  Х ы й  ҫутмали хы чки. С о б р .  П бр йстарикби тйват ывйл, тйватйш те кӑтра. (Хы чки ). С и н е р ь .  У н -к ун  сикбп, виҫб пуслйх вырӑн тупи- мйп. (Хы чки).Хычки тимерё, то ж е , что х й й  ч и к к и  т и ы б р б .  К у р м .  Пирбн пичч!ен тватй ывйл, тватйшнн та пуҫи сам  кйтра (Хы чки тбмбрб).Хычкилла, назв. игры , в ж м ур к и . Т и х а н ь к .Хычкимла, т о  ж е , что п р ед . сл . К у р м .Хышакла, протирать. С и .  ҫ й п а т а  т б п  т ӑ л а в а р б .Хышалан, чесаться. Ш у р ӑ м - п .  Кбҫблли (шелудивый): килет, ки лет, т есе , чавснсем пе хы ш аланат (хы ҫат); I b .  Кб- ҫблли хы ш аланм а вйтаннй. N . М у н ч а  тавраш  ҫу к  кунта, аптраса сы сна пек хы ш аланан вара. С р е д .  Ю м .  Выл>йхсем хы ш аланса чиклеме йӑвантарса йанӑ. Л а т ы ш е в о .  Хы ш алан, ч е сат ь ся , прислонивш ись к чем у-н и буд ь (лаш а, сы сн а, т. ыт. те хы ш аланаҫҫб).Хышаланкала, уч ащ . ф . от гл. х ы ш а л а н .  С м  х ы ш а н -  к а  л а.Хышанкала, т о ж е ,  что х ы ш а л а н к а л а .  Ҫ у т т .  45. Йытй кӑш т хы ш анкаларб т е , карта урлй каҫса таҫта чупрб. 
I b .  29. П бр виҫ-тӑватй кунтан пирбн аппа хы ш анкаласа ҫӳ- рем е тытйнчб.
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Хышкалан, тер еться , ч есат ься . К С . Ё н е (сы сна) кётес ҫум ёнче хы ш каланса тйрат (трется).Хышла, то ж е , что к ы ш л а ,  гры зть. Иванова. Ҫ а в  вйхйтра унйн чӳр ечи  ум ёнче пёр йытй шйм хы ш л аса вы рт- нӑ. Собр. Ҫ ы н  хы ш ланӑ шймма хы ш л асан , шйл су р а т , теҫҫб. Епир ҫур . ҫӗршыв 9. Хйрйк т ур ат сен е пйчйкйсемпе татса пуҫтаратп й р, ш йш исеи хы ш ланй вы рйнсене тйм сб р се чӳркесе ҫы хатпйр. || В  перен. см ы сле. Сред. Ю м . М ан а хышла пуҫланй. П р о  меня начали говор и ть. Ib . Й еш ёл  (если) Ö ман ҫинчен тем те пбр каласа ҫӳ р е т  п б л сан , еп  бнне пуҫне ты тса хы ш лам .Хышта, кор ка. Золот и.-хи, аф ф икс образования прилагательны х. N . В ара вйл, хёллехн йывӑр тум ти рсен е пйрахса, ҫ ӳ х е  тум ти р  тйхйнат.1. Хив (xut), то ж е , ч то  х у  (н ан оси ть, о  сн еге) х ё в .  
Чертаг. Хйййр х и в се  толтарса хйварнй (занесло песком ). С м . х ы в  (н адуть, н авеять, зам ести).2. Хиа, п а зу х а . К А Я . К илем ей укҫан а сёт ел  ҫине х у ч ё , унтан хивёнчен ҫиппе ҫыхнй ҫйкйра т у р т са  кйларса, ҫав  укҫа тёлне ты тса тйчё. М . Я уш п. К ёпи хи вён че, хйй ҫар а пакартйн. (Ҫ у р т а ). Арҫури. Х и в е  ҫйкӑр чикрё т е , л аш а кӳл- се ларчё т е , т у х р ё  кайрё вӑрм ан а. М . Чолл. Лавренти^ хййарсене хиве тултарнй. О рау. Х и в е  чикрё. П о л о ж и л  за п азуху.1. Хивре, х в о с т . Н ор ус. С м . х ӳ р е .  К А Я . С а п са н а х  (воду), ула ты ха хи врн н е тйратса, п ё ҫҫи сен е тйсса, к ур п ун - не кйларса силленчё (при ж ер тве). М .*К укт ум . Х и в р е =  хӳре. Собр. Й ы тӑ хиврине х у ш а т , т е ҫҫё . (П о сл о в .) .2, Хивре, к р ут о й , кр уто закрученн ы й. Х у р а м а л . Ҫ и п  питё хивре (очень к р утая). Ib . Ҫ ы н  питё хы тӑ калаҫсан . питё усал  каласа ви терсен, йна хи в р е ч ёл х ел л ё , т еҫҫё . 

Зап. В Н О . Х и в р е  пӑйав, к р ут о  свитая веревка. 1Ь. Л аш ан а хивре тйлйпа ан тйлЛа. || К р у т о . С Т И К . П и т  хи в р е п ётёр е- тён (ҫипе). Ш а л ка -к ., Е л -пуҫ, Ҫичё-П $рт . Х и в р е , то  ж е  что к а р й ,  о тугом  кручении, кытӑ пётёрни. Н ю ш -к. Х и в р е  туго накрученны й (о нитке), карй. || Б ы ст р о . N .  Х и в р е  ка- «лаҫат. Зап . В Н О . Л аш а пит хи вре ч у п а т . Нюш^к. А й , ку лаша хи вре n u p a f .Хиврелен, становиться круты м . С П В В . А С . Сред. Ю м
14. Заказ 463.
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Х и вр ел ен ет, стан ови тся круты м  (н ап р ., нитка или веревка при кручении).Хнвсе ( х и , з э ) ,  часть ткац к о го  стан ка, п р и ш в а, приш вица. 
М ы с л е ц .  С Т И К . Х и в с е , п ри н адлеж н ость ткац кого станка (палка, толщ иной с „ п у с л ӑ х “ , кладется п о п ер ек  стан а, есть д ы рочки , где вдевается ,,п й р т й у ҫҫи "). Н .  К а р м .  Х и в с е — на „х и в с е “  наверты вается сотканны й х о л с т . К С .  Н . С е д я к .  Х и в с е , пир тертне ч у х  пире ҫавӑн витбр кӑларса чӑркаса п ы р аҫҫе , тертне ч у х  ҫаканпа (х и в се п е ) п ӑр са нӑкйтаҫҫе. 
С и к м е р .  П е р  аппбш  анчах й у л а * , т е т , вал пир тертсе лараЪ  т е т , ун  хивси  ҫине ку кайЗк пы рса лара1\ тет. 
И з а м б . Т .  Т ер т н е пире хи в се ҫум н е ч ӳ р к е ҫ ҫ е .Хик (# W ), п од р . иканию. К .-К уш ка . Х н к  т у р е . И кн ул.Хиклат, и кать. К . - К у ш к и . М ен  е с  хи кл етсе ларан.Хиклаттар, п о н у д , ф . от п ред . гл . К . - К у ш к и . Х ӑш -хӑ ш  ҫи и еҫ ҫы нна хи к л е т т е р е т . О т  иной пищ и д ел ается  икота.Хилнма, яз. нмя чел овек а.Хилип, имя ч ел о в е к а , Ф илипп.Хилил аӑрманё, назв. л е са  в 3 км от д . Б елая Гора (б. П е т р о в с к . у ,) .Хилли, н азв . р астен и я, v o x  Ignota s ig n ifica tio n is . С м . п а р ҫ а  х и л л и .Хип, ч аст и ц а образования п р е в о схо д н о й  степ ен и  от прнлаг. и нар. Х и п -х и т р е , очен ь краси вы й . К о р а к ы ш .  Х и п -х и т р е  хбр.1. Хир (xUp), приподним ать ры чагом , гн уть, р азги б ать  вы дергивать с корн ем . С м . х а й а р .  К С .  Т ун к ат ан а рычакпа х и р се кӑларчбҫ. К а п к .  К ач ак а си к се т у х р е  т е , ры чак йӑтнӑ х ӑй , хи р е т  кӑна, пичкесен е ур ар ан  ры чакпа йара пуҫларе. 

А л а  55. К елетбн  п ер  к б тесси н е х и р се  й ӑтреҫ ҫын кем елёх. 
К а н .  Т и м ер л у м п а  хи р се 250 хӑм а к ӑл ар ч еҫ (изо льда). I b .  Е п е р  сан  ҫек р ет ар чун а ш еш л еп е х и р се  у ҫр ӑ м ӑ р . Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  35. М алтан х ӑ р а х  хЯлхине ем еле ирВклен й ар тар аҫҫе, кайран, ы раттарм а п у ҫл асан , ҫы х са  п ӑ р ах м асӑр , ҫӑварн е ш еш л еп е хи р м е се р  ёҫ* те т у х м а с т . || С р у б а т ь  или сры вать. А л ь ш . М и к к у л  ш бш ке каснӑ ч у хн е  ш еш к е хи р ет  кӑн а. I b .  Ачасем  вет ш б ш к е сен е алӑпалан х и р ч е ҫ кӑна (лом али). С р е д .  Ю м .  Т ак ам  п ахчи н чен  хи р се т охн ӑ енте кб олмана ӑсӗм , хӑйсен п а хч а  ҫ б к  ен те к ӑсен . К С .  П ай ан  вӑрм анта п у ш ӑт а хирне васам (м н ого н аруби ли , б ез сч е т а ). Ш и н е р - п .  П ӳ р т ӳ м  хами- сен е п у р т ӑсем п е х и р с е  т ӑ к р а ҫ . Х у р а м а л . Й ы в ӑ ҫа  нумай
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кассассӑн , х и р се  тйкнй, т е ҫ ҫ ё . || Н ат я ги в ать  И зам б. Т. В е рен лйнчй п у л сан , дна х и р е ҫҫё  (н атяги ваю т). С/п. Ч ек. Х и в - сене пйрт-йы вйҫҫипе х и р е ҫҫё  (п йраҫҫё). || В е р т е т ь . N . А н хир. Н е  верти . || В . Олг. П ат ак п а х и р се  кӑлар (вы гнать п о боями). И Б и т ь , разби ваться. К ам а  21. Е с ё  ҫапла вёт . С а н ран сийен тум асйр п у л ат-и . С а н  ал л усем  ҫын аллисем  пек мар вёт. Х и р ет ён  вара чаш йк-ҫйпалана. || И с т р е б л я т ь . И званк . Таках выл>йхсене х и р се n ypfiH af (м ур ). Ст . Я х а -к .  М аҫи л к е каларё (погадав): вйт ён тё вӑл ч ӳ к  си к се  т у х р ё , ан чах сирён куҫйра те к ур н ат, тем ён, вйл йепле си ре хйвйра вы л)йх-чёрлёхерё м ён п ех х и р се  тйрат (губ и т). (Т уй  тавраш  тасатхарни). Ib . Е с ё  в ы ^ й х -ч ё р л ё х е  те х и р с е  ан тйк, ҫу л - тан ҫул а хутш й н тарса п ы р . Н е  и стр ебл яй  ск о т а , но приум нож ай его с года на го д . (И з  м олен ья). Ист ор. А зи яра ҫавйн ч у х  пёр Т ам ерл ан  йатлй хан  п ур  хал й хсен е х и р се  тухнй. К С . ГҪйҫал м ур  л аш асен е х и р се  карё (истребил). 
Баран. 110. Й е  вёсене чир килсе * и р с е  T y x a f , йе т а т а  усал  ҫанталйкпа п ё т еҫҫё  (погибаю т). N .  М у р  хи р еш ш ё! || Р а з р у шать. Сёт-к. Х ватл й  ҫом йр ҫ у с а  М о ч к а ш  ҫи н ч и , Вы л ҫинчи арм ансене ййлт х и р с е  кайнй (арм ан сем  т атса  кайнй). || П р о бирать, бранить. N . Х й ш ё-п ёр и се м  хал ё  т е  ач и сен е т ер т - лентерсе п ё т е р е ҫҫё , ё ҫсе  килсен х и р е ҫ ҫ ё  ан ч ах . N . С й м сун а тасатаймастйн, т е с е  хи р е т  хай хи  ачан а. N .  Т а п р а т р ё  вйл ачасене хи р м еш к ён . || У си л ен н о р аб о т а т ь . Ц Сред. Ю м . Е с  туса хирен п б л, ёнтё тйта, еп тйваймарӑм ё н т ё ... (с и р о нией. С м ы сл : где тебе сделать). 1Ь.  Х и р е т  ёнтё 6 . Н у  у ж  он сделает! (Г о в о р я т  иронически о ч ел о в ек е, не м о гу щ ем  сделать). 1Ь. Е п и р  п ёрр е иксём ёр калем п ёре кайрймӑр та бнпа, хи р ет вит б х м а х  к ал ём п ёр е, еп и к  ҫы х  татнй ҫё р е  виҫш ер, тватш ар  ҫы х т ат а т . N . Вйкйр пек (вйпйр п ек, в у пйр пек) хи р ет . У си л ен н о  р аб о тает . Я к е й к . В йсам  тырра хиреҫҫё а н ч а х . Альш . Т ем ён  ч у х л ё  хи р  х и р се  пйрахнӑ (больш ое кол и чество поля сж ал и ). И р . сывл. 34. К и л е х , илех ҫав ун а , х и р с е  тйках ҫаранна.

Хнрӗл (xtiß&A)f вал и т ься , падать. Т р хб л . Собр. Ҫ ё л е н  чйм- са n u p a f , ҫар ё х н р ё л се  пы рат. (Утй ҫулн и). N . Х ё ҫ ё  касса n u p a f, ҫар ё хн р ёл се й ула¥ . (Утй ҫулн и). Т. II . Загадки. Ҫйрттан чймах п ы р ат , ҫа р ё  х и р ё л се  й у л а ? . (Утй ҫулн и). 
Собр. Ҫй рттан  си ксе n u p a f ,  ҫар ё х и р ё л се  п ы р ат. (Утй ҫйл- ни). N . У р т е м е й ё  урй лса вы рта£, а ч и се м  хи р ё л се  в ы р т а ҫҫё .14*
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(М а ч ч а ). fl В  перен оси , см ы сле. А ч а ч  32. Н у м а й  та иртмест, йӑнӑш са ахлатни, усал сӑм а х се м п е  вйрҫа-вӑрҫа ылханнн ҫын ӑчпбнчен асаплйн хирблсе T y x a f . || Уси лен н о работать (в п ол ном разгаре). Я к е й к . Х и р б л се  ты р вы раҫҫб; тыр вырса хирблеҫҫб анчах (ж атва в полном разгаре). N .  Ёлбк ҫапла кал атчбҫ: С п а с  ҫитсен ты рра хи рб лсех ак аҫҫб , тетчбҫ. || Вы м ирать. О р а у . Выл>ӑхсем хи рб леҫҫб т е се  калаҫаҫҫб Х и р п у ҫб н ч е (вилеҫҫб). || С к ан д ал и т ь , р у га т ь ся , браниться, остер вен еть. Е р е х  9 . Килне таврӑн сан , вӑрҫм а, хирблме ты тӑнат. II С Т И К .  П айан тем хирблсе илчб-ха вӑл пбр у ш кан. С е го д н я  он н ем нож ко вы ходил из се б я . С р е д . Ю м .  Еп ннм те туман бна та, ҫап ах манпа пбрм ай хи р б лсе ҫӳрет- ҫке-ха 6. С П В В .  Ф И .  Хирблн и , л у ш  вӑрҫӑ ш ы раса ҫӳрекен ҫы н, пбр чарӑнм асар вӑрҫса пурӑнакан ҫы н. К С .  П айан халӑх ҫинче хы тӑ хирблчб вйл (ругался). N .  К и н б, ҫавна курсан, пит хирбле пуҫланӑ, ватӑ ҫы нна тем  каласа в ӑр ҫса пбтернб. 
Х у р а м а л . Т е м  хирблчбҫ кбҫбр йы тсем! (н еизвестн о чему). 
I b .  Й ы тсем  кбҫбр (иртнб ҫбр) хирблчбҫ (йал йыттн пурте вбрчб). I b .  Ҫ ы н се н  ҫапӑҫн ӑ ч у х н е  калаҫҫб: х и р б л еҫҫё , теҫҫб (пбрн пбр ҫё р т е  йаванса кайат, тепри тепҪр ҫб р те йӑванса кайат). II З ад ер ж и в ат ь ся . С т .  Я х а - к . Ҫ у к  бнтб, си ре ни кирем ет, ни кблб, ни ҫӑ л к у ҫ  ты тм ан, ан чах сирбн килбш-чик- ки н е пбр ч ӳк е тасатм ан н ян чен ех хи р б лсе T ä p a f .  (Т уй  тавраш б тасаттарнн). || У п р я м и т ь ся . А л ь ш .  Т ем  хирблет бнтб вӑл, теҫҫб  (уп рям и тся).Хнрён, гн уть ся , сги б а т ь ся . С т .  Ч е к .  Х и р б н ет  (хи р ет хай& рат, ан хай ар , у р а  хай ӑр н а т , не свер ты вается  на ст о р о н у ). Ы р а ш  28. Х и р б н се  ларнз сатвор к ан а м елннкпа М о - р о сӑ в  нимпе т е  у ҫ с а  й арайм аҫҫб. О р а у .  С у х а п у ҫ  хирлӳсем  хи р б н се тӑраҫҫб (п ерегн уты  и привязаны  к задн ей  перекладине). N .  У р а  хирбнчб. Н о г а  п о д вер н ул ась . С к о т о л е ч . 22. Л аш ан ӑн  ури п у т са  л ар сан , йе пбр-пбр ҫбре хбсбнсе хирбн сен , йе ур и  ш у са  кай сан , унан ури сы ппи (йе пакӑл- чакб) ы ратат т е , лаш а у к с а х л а  пуҫла¥ . Ц П ер ев ер н у т ь ся . N .  Кипкнне васк аса ҫу р са н , f u x a  кӗсре хы рӑм бн че хирбнме п у л т а р а ^  Ч у р а л ь - к .  *f- Х и р н е-хи р н е ан м акӑр , хи рбясе ӳкен, П о т а ҫӑ м . (П есн я  из ск азк и ). D О т ст р а н я т ь ся . С Т И К .  Кӑшт хи р б н -х а  л е р р е х . О т ст р а н и сь  в ст о р о н у , не сх о д я  с места, а  т ол ь к о  у б р а в  т у л о в и щ е. || У п е р е т ь ся . || С к о с и т ь с я . Ч а в а ш -  

с е м  5. Х и р б н се  ӳкнб пулин, хи рбн се т у х , хай р ӑл са ӳкнб
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лулин, хай рӑл са т у х , т у х  к у ҫ , т е се  вн ҫҫёч ч ен  с у р а ҫ ҫ ё  вар а. II К очевр яж и ться. N .  Й у м ӑ ҫ а  (за гаданием ) м ён е п ы р сан  т а , малтан ҫапла хи рён се т у са  п ё т ер ет ч ё  т е , ун тан тин ты - тӑнатчё пӑхм а (она, ст а р у х а ). || У п р я м и т ь с я , л о м а т ь ся , у п о р ствовать, уп и р ать ся . Алы й. N .  М ё н  х и р ё н се  тӑратӑн?Хирёнкб, уп р ям ы й . Сред . Ю м .Хирёнтер, п о н у д . ф . о т  гл . х  и р  ё и. О р а у . П ӳ р т  хӑп а р т - «ä чухн е п ӳ ҫитми п у л са , mSk хур ак ан  ҫы нсене т ӑм а, тул- тан та, ш алтан та пёрен е ҫум н е хӑм асем  п аср ан  паса хи- рёнтерсе х у р а ҫ ҫ ё .Хирёнчёк, о ч ел о в е к е , при п адаю щ ем  на о д н у  н о гу . С Т И К . Х и р ён чёк  т е с е  утнЯ ч у хн е  т ем ёск ер л е хи р ён се-хи р ёи се уксакласа пы ракан ҫы нна к а л а ҫҫё . || У п р я м ы й , ко ч евр я ж л и - вый (больш е о м о л о д ы х л ю д я х ). Сред. Ю м . П и т  хирёнчёк ҫын 6 , ҫа в  ҫёр  пӑт ҫинче те вӑнй п у сш ён  вилет вит 6. 
С Т И К . Х и р ё н ч ё к = х и р к е л е н ч ё к . || Ф ам ильное п р озви щ е. 
Х ир-б.Хиркеле, у ч а щ . ф . о т  гл . х и р .Хиркелен, тер еться .

Хиркеленчёк, уп р ям ы й . С Т И К .  Х и р к е л е н ч ё к , ҫавӑнта та кайасшӑн м ар , ҫак  ё ҫ е  те тӑвасш ӑн  м ар; мён хи ркелен се тӑратӑн, к ус! (Г о во р я т  м альчику или д е в о ч к е , н е ж е л а ю щ и м  слуш аться и как-то вы раж аю щ им  н ед овол ьств о ж естам и . Сам ое сл о во  хи р кел ен чёк вы раж ает т ол ь к о  вн еш нее (ж е стами) проявление н едовольства).Хиркёч, долгий деревянны й клин, вставляем ы й м е ж д у  череном косы  и к о л ь ц о м . Черт аг .2. Хир (xUp\  п о л е. Х ур а м а л . Х и р  пек аслӑ п у л , вАрман пек пуйан п у л . З а п . В Н О . П ё р  айкки х и р , тепёр айкки вӑрман. Ю рк. А п л а  п ул сан , a f a  еп пи н , ан н е, каллех х и р е пӑрҫа вы рма, т е се  амйш не каллех ҫӗнёрен хи р ел л е пӑрҫа вырма чёне п у ҫл а р ё , тет. А .-п . й . 45. Й е п л е  к ур м ан , к ур - нӑччё, курн ӑччё, хи р  тӑрйх чӑлӑш -чалӑш  ч у п с а  йёр ҫёте- ресшён ҫ ӳ р е т ч ё ,— тет тилё. К а к  не ви дела, она п о б еж ал а по полю в к о сь  и вкри вь, чтобы  следы  зам ести . Jb . 81. Иван пёрре х и р е кайса n ä x a f  те, п ӑрҫа л а й ӑ х  шӑтнине кура, килне ҫав терн хаваслан са т авр ӑн а*. N . Х и р т е  апат тутла, т е ҫҫё . N . Х и р т е  ҫар а ҫатм а л ар ат . N . Х и р -х и р  тулли тырӑ*пулӑ пултӑр пит н ум ай . Af. -f- Ш у р т а  ш апа M aK äpaf, хирте ҫёлен u iä x ä p a f. М е р т л ё  йалён хи р ён че ама тӑрна
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кАш кАра?, Е л ш ел  йалён хи р ён че аҫа тӑрна к ӑ ш к ӑ р а !  Икё- шин сасси  пёр килет» ҫав  сасАпа к и л т ём ёр . N .  Х и р — уй.II С т е п ь . П ш к р т . ,  Ш о р к . ,  Ч у р а л ь - к .  Х и р -х и р  урлй каҫрӑм , хн р -хи р  ути татрАм. Я н т и к .  П и рён  ап па-йы сн а хи р -хи р  урлй, кам куракантан салам  йарсам Ар. С т .  Ч е к .  У п а  каҫм ан вдрман ур л ӑ, кайАк каҫман хи р  у р л ӑ  еп ир каҫса к и л сетт ём ёр . Ҫ М .  ТАлАх х н р т е  каҫ п у л са  килет.Ҫ е ҫ в н  х и р , степ ь . К В И .  Л аш аы  ҫине утланАп, ҫеҫен  хире кустарАп. Н а  коня п отом  в ск о ч у , в ст еп ь , как в е т е р , улечу.
Хир акёшё, дикий л е б е д ь . Д и к .  л е б . 31. ВАл Ана хвй ш у- хаш ёп е ҫавӑн тах хи р  ак аш ё тАваччё т е , ан ч ах м ай. килм ест.
Хир ашакё, дикий о се л . Т о л с т .
Хире кай, о ст ать ся  неубранны м  (о х л еб е в поле). N  К ёр й ёпе тА рса тырА-пулА х и р е  кайнипе (от  т о г о , что о ст ал ся  не убран).
Хир-айӑх, н азв. м е ся ц а , и ю ль. Н а ч е р т .  185.
Хир урли, н азв. к ак о го -то  д у х а . С т .  Ч е к .

Хир урли ырӑ, н азв. д у х а . С т .  Ч е к .

Хир ути , с у х о д о л ь н о е , ст еп н о е с т о .  П у х т е л .  С м . у л А х  у т и .  К . - К у ш к и .  У л А х ути н е ҫулнА ч у х  х и р  ути сем  парАнёҫ.
Хир ёии, о л е н ь . С Т И К .  Х и р  ёни, р ога круп н ы е и ветвист ы е, п об ол ьш е чем  у  к о р о в ы . Б а р а н .  123. К ётёвё-кётё- вёпе илемлё хи р  ёнисем  п ур А н аҫҫё.
Хир йенё, безлесны й (степн ой) край . Ч ӑ в а ш с е м  15. Тата х и р  йенче Р а к к а сси п е  Е л ш ел  х у ш ш и н ч е  п ё р  кирем ет пур, тет, ҫавна ҫи тес хай ар  ки рем ет ҫ у к , т е т , в ар а . N .  Хир й енсем , ж и т ел и  ст е п н о го  края; вАрман тА рш ш ёсем , ж ители л е сн о го  к р ая .
Хир йётёнё, назв. р а ст е н и я . Я к у ш к .
Хир вути, н азв . р аст ен и я . Т о р п * к . Х и р -х и р  вути  татрАм, хи р -хи р  орлА каҫрАм (п о е т  коза в ск а зк е ).
Хир вӑкӑри, дикий бы к.
Хир кайӑкё, назв. птицы . Ю р к .  А в ан  ҫАмлА хи р  кайАкё* сем  х и с е п с ё р  пулнА. С о б р .  Х и р -х и р  к ай ёк , хи р  кай ёк, ылт- тӑн, кём ёл ҫАмарти йАвине вы ртса й у л а т ё . (К у к к у к ).
Хир качаки, дикая к о за . Б .  О л г .  Я к е й к .  Х ы т  ахракан а ч а се н е  х и р  качаки пак си кет т е ҫ . С р е д .  Ю м .  Х и р  качаки, сер н а. И ш е к .  Х и р  качаки сем  п у ч ё ҫ , т е т . Х о р а - к .  Х и р  качаки- мён курма'рАм, ш у р  х ӳ м е н е  к у р а х  карАм, N .  А н карти н чи  хир качакине ҫавАрса илсе п у л м ар ё . || Н а з в . пти цы . К у б о в о .



—  125 —Хир качаки мамӑкё, н а зв . р астен и я, erlo p h o ru m .С т шЧ ек.Хир кишёрё, н азв . р астен и я. С т . Чек. Х и р  к и ш ё р ё — т ёк - ленкки. Н ю ш -к.Хир кишбр ҫулҫи, н азв. р астен и я. С т . Ч ек.Хир куйанё, зая ц  (степн як). М и куш к .Хир кукаиайё, б о ж ь я  к о р о в к а (н асек о м о е). К .-К уш ки .Хир кунты, п ол ян а, н а хо д я щ ая ся  д а л е к о  о т  п ол я. 
Мыслей,.Хир корӑк, донник. Н ачерт . 158. З ол от я . Х и р  корйк—  илпер. Черт аг. Х и р  к о р ӑ к , ищ бр белы й.Хир кушакё, ры сь. Чёр. чун. йап . й-к . п ур . 28. Х и р  к у ш аке (ры сь).Хир кӑвакалё, дикая у т к а . А . Т у р х .Хир кӑрки н азв . птицы . В ом бу-к . Х и р  кдрки, хи р те вёҫет, п ӑчӑр  майлах* ҫу н а ч ё се м  ш ё в ё р , вӑрӑм , ш ёв ёр  сӑм - салӑ. Абы з. Х и р  кӑрки, д р о х в а .Хир кӑркки, назв. птицы , д р о х в а . К С .  Х и р  кЗр кки , к у р о патка. С Ч У Ш .  Х и р  каркки варм антан уй ал л а у ҫӑ л са  ҫӳ р е м е  тухнӑ. Ib . Х и р  кӑркки  сав ӑн са у л ӑх ал л а в ё ҫ се  K a fta f.Хир лаши, назв. ж и в о т н о го . С Т И К .  Х и р  л аш и , ж и в о т н о е, п охож ее на л о ш а д ь . Н е д а в н о  бы ло п ой м ан о о к о л о  с . С р . Т и м ер ся н .Хирлбх, п о л ев о е п р о ст р а н ст в о . Там . -j- Ҫ е ҫ е н  хирён  хирлёхё— у т  кӑш карӑн ы р л ахӗ (т . е . п р о с т о р  е м у ). А т т е - рен-аннерен уй р ал сан , ҫавӑн та п у л ё  тён ч е х у р л Э х ё . ( Х ё р  йёрри). N . Ҫ е ҫ е н  х и р ё н  х и р л ё х ё , у т  к ӑш к ар ё п у л ё  в ӑр л ӑхё .Хир мамдк, вата. О  со хр . здор . Х ӑ л х а  ы ратакан ҫы н сен ш ы ва кёрес ум ён х ӑл х и сен е хи р  м ам ӑк ч и ксе к ёр ес п у л а т . Ib . Хир м ам ӑкёпе ҫёленё тум ти р  те тир тум ти р п е к е х  ӑ ш ӑ  ты тат.Хир мулкачи,— молкачи, т у ш к а н ч и к . Чёр. чун . йап. й -к . 

пур. 27. Х и р  м улкачи сем  (туш кан чики ). Сёт -к. Х и р  м олкачи, он ш ӑ т ӑк сем  ӑ ш т а  ҫол  х ё р ё н ч е , ана йӑран че п о л аҫ- ҫё. Вӑл ҫёрле ан чах т о х с а  ҫ ӳ р е т , он х ӳ р и  в ӑ р ам , х ӳ р и  в ёҫё ш орӑ. Я ж ут к . Х и р  м у л к ачи , ж и в о т н о е . С м . ҫ ё р  м у л к а ч и . Б . Олг. Х и р  м олкаччи .Хир мӑйри, к ед р о в ы е о р е х и . С р ед . Ю м Т ю р л .Хир питти,— пичё, ж и т е л ь  ст е п и , ст еп н як . С П В В .Хирпуҫ, назв. селен ий в В у р н а р с к . р.:Ҫавалкас Хирпуҫ или  Ҫён Хирпуҫ, н азв . д ер евн и  С я в а л - касы.



—  126 —Хмрлуҫ Руикё, назв. деревни Р у н ги .Хирпуҫ Сурймё, назв. поля о к о л о  д . Я н го р ч и н о й .Хир поф9 И, начало ст е п и . З о л о т и .Хир пӑрҫи, назв. н а се к о м о го . Я .  С е д я к .Хир сысни, дикая сви н ья, кабан . Б .  О л г . ,  Я н т и к .  N .  Х и р  сы снисеы  пит нум ай п ул н ӑ.Хир супӑиё, назв. р астен и я, saponarla offlcinalis. Dlanthus. 
С т .  Ч е к . Х и р  супӑнб виҫб тбслб: ш у р ё , си м б с, хбрлб.Хир суханё, н азв. растения. Р а к . ,  Я .  Я к у ш к . ,  Я .  К а р м . Х и р  сухац ), в р од е д и к о го  л у к а , т у  ҫинче пула¥ .Хир ҫӑмхи, н азв. р астен и я, echinops sphacrocephlus 
С т .  Ч е к .Хирти, н ахо д я щ и й ся  в п о л е , в ст еп и . /7. И .  О р л о в .  Хирти ч ӑв аш сем , низовы е ч у в а ш и . N .  Х и р т и  ч а в а ш се м = а н а т р и  ч ӑв аш сем . С т .  Ч е к . Х и р т и с е м = с т и п р и с е м . Ч у в а ш и , ж и вущ ие не в л есн ой  м е ст н о ст и .Хирти ёишӑрт, н азв. д у х а . С .  Г а н ь к .Хирти Йавӑш, назв. селен и я в К о м с о м о л ь с к , р .Хирти Выҫли, н азв. селен и я в К о м с о м о л ь с к , р .Хирти кайӑк, зв е р ь . А б ы з .  N  Х и р т и  к ай ӑк сем , дикие звери.Хирти Кушкё, н азв. селен ия П о л е в ы е  К о ш к и  в б . Б уи н . у . || Н а з в . д . К о ш к и -Т е н я к о в о й  (Б у д е н о в с к . р . Т а т а р ск . А С С Р ) .Хирти иулкач, зем л ер о й к а .Хирти Мӑнтӑр, назв. селен ия П о л е в о е  Ш е п т а х о в о  (Комсо м о л ь ск . р .).Хирти Мӑрат, назв. сел ен и я  в К о м с о м о л ь с к , р .Хирти Пикшик, назв. селения П о л е в ы е  Бикш ики (Чка- л о в с к . р .).Хирти Пӑва, н азв. селения в Я л ь ч и к о в с к . р .Хирти Сёнтёр, назв. селен и я П о л е в о й  С у н д ы р ь  (К ом сом о л ь ск . р .) .Хирти Шӑхасан, н азв. селен ия в К о м с о м о л ь с к , р.Хир торри, н азв. б о ж е с т в а .Хир чакак (С' a z a r t ) ,  н азв. п ти ц ы . Я .  К а р м .  Х и р  чакак, у л а , п ом ен ьш е со р о к и .Хир чӳкӗ,— ӳчӳкё, назв. п о л е в о г о  м о л ен ья . К а р с у н .Хир чёххи, дикая кур и ц а; к у р о п а т к а .Хир Хырри, н азв . се л . С ю р б е е в о й -Т о к а е в о й . З о л о т и .Хир хорчки, назв. птицы  (п естр ая , в р о д е  к у к у ш к и ). Т ю р л .Хир хёва, н азв. д е р е в а . Я .  С е д я к .
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3. Хир, край, б е р е г . Ч П .  И кб ҫы рм а й уп п и  т ӳ р е  п у л ё г унӑн икё хи р е те пбр п у л е .Хирёҫ (xUp&f), п р о т и в . Р егул и  1304, Е п  ст ар и к а х и р б ҫ лартйм. Ib . 1303. Ҫ и л е  х и р ё ҫ  к и л т ем б р . Вйл мана х и р е ҫ  килче. N .  С й м сап а сймса х и р е ҫ е х  тӑм ал л и  ҫе р е  л е к р ё ы ё р . || П о  направлению  к. А льш . Ҫ у х р ӑ м  ҫ у р ӑ  ҫа в  йала х и р е ҫ  килтёмбр. Ц В  (п р ед л о г). К -К у ш к и , f  Т ӑ в а  х и р б ҫ ки л тб м ёр , ҫавйнпа у т се м  ы вӑн чёҫ. А лы и. П б чб к ҫе л а ш а — т у р  л а ш а , тӑва х и р ё ҫ т у р т е -и -х а ?  И Л и ц о м  к. Ю р к . Т ӳ р т б н  ан в ы р т, хирбҫ вы р т. О й -к . f  Арйм  та хи т р е т е с е , х и р е ҫ  пйхса к у л а с мар. N . t  Х и р е ҫ  пйхса а в ӑ т а !  К у к у е т , о б р а т и в ш и сь  к ним головой (п р оти во п . т ӳ р т е н  п й хса ). Ч ур ал ь-к . +  Х и р е ҫ  п й хса кулакан пирен вар л и сем  м ар-и  ҫав ? АЛ f  Т у р и  касйн хербсем качча х н р е ҫ  т ӑ р а ҫ ҫ ё , пирён касйн х ё р ё с е м  качча тӳртён тйраҫҫб. И В  сравнении. Р а к . А н а  х и р ё ҫ  нимбн те тймас вйл (не ст о и т ). Б А Б .  Ч ӳ к  т а в р а ш  кёллине ҫа в  с т а рике х и р ё ҫ  йети пи рён йалта та ҫ у к . N .  Н а ч а р  су х а л а с а н  лаййх ҫе р  ҫинче те тырй н ачар  п у л а т , ун а х и р ё ҫ  н ачар  ҫёрех л ай й хр ах т ё п л е р е х  с у х а л а с а  ты р ӑ а к са ссӑ н  у н т а  т а  тырй л ай ӑх п у л ё . Ю р к . К ё се м  весен е п ӑхн ӑ ҫб р те сам анине хирбҫ пит пы сӑк п атш ал ӑхп а п урӑн н ӑ. || В  о т в е т , в о т в ет  на. N .  М ён ш бн  еси р  ы рра хи р б ҫ у са л  т у р ӑ р ? А л ь ш . У н т э ахйл-ахӑл тй ваҫҫё. В е се н е  хи р ё ҫ вйрманё йанраса T ä p a f сассисене и л се . N . В ар а  йна х и р ё ҫ  уп йш ки : е п ё , т е р е , ни- мён те калам а п ёл м ест ёп , т е р ё . Ю р к . Х и р б ҫ  (в о т в е т ) ҫапма ҫ у к  (т. е . д а т ь  сд а ч и ), нимён т у м а  хал  ҫ у к . N .  М б н  пурне те х и р е ҫ к а л а ^  х ӑй н е к у р а с ҫ у к . (С а с ӑ ) . А .-п . й. 29. М ен мёнле м айпи-качки, тухйпйр та т а р ӑ п ӑ р  в ӑ р м а н а . Е п е р  ҫуккине к у р сан , вбсем  х ӑ й с е м е х  хы п ӑ н са  ӳ к ё ҫ ,— т ет  кйна хирёҫ качака таки. Ib . 21. Т е п р и  ҫа п п а  ҫ ӑ т ӑ р -ҫ ӑ т ӑ р  х у ҫ -  каласа хи р ё ҫ к а л а ^  Е п ё  хал> тин ҫи чё к а ш к ӑ р  ҫи р ём  т е , сан валли й ул ч е-ш и  ар а?— т е т . Ib . 19. Хал> ҫа в се н е  ты тм а кайатӑп,— т ет  кӑна х и р ё ҫ  ут ар  х у ҫ и . || Н а в с т р е ч у . Баран. 
26. Х ӑ й  ҫавйнтах каш кйра хи р ё ҫ пёр к е т ӳ  йытӑ к ӑл ар са flap af. А л а  63. f  Кетне те хӑн ӑ р  п у л са ссӑ н : кил>ах т а , т е с е , чупса т у х . К ётм ен  те хӑн ӑр  п у л са ссӑ н , пи ре т е  х и р ё ҫ  чупса ан т у х . Байгл. Ч а с ӑ р а х  х и р ё ҫ  т у х р ӑ м  т а , мбн п ул - нине каласа патйм. И м ен. А ҫу н а  кал а, вйл мана х и р ё ҫ  ан тохтӑр. Ib . Т о л  ҫутй л м а п у ҫ л а с а н , ҫы н сам  х и р ё ҫ  п у м а (= п ы м а) п у ҫл а р ё ҫ . Г Ф Ф .  -J- Х и р б ҫ  т о х м а  H a fo K  п о р . В ы й ти
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(мне) н а в ст р е ч у — у меня е ст ь  Н а д я . А - л .  й . 9. Ӑна хирёҫ м улкач п ы р а*. Ib . 16. П б р  вар хёр р и н чен  куна х и р ё ҫ  тем пы сакёш  кЗвак каш кӑр сн к се  т у х р ё . Ib . 11. П ы р а т  кёсене хи р ёҫ у п а . Регули  1303. Вал мана х и р ё ҫ  к и л ч ё. А - л .  й . 56. К а й са н к а й са н , ЙЛвана х и р ё ҫ  п ё р  х и т р е  хй м ӑр тилё сиксе т у х р ё . II Н а п е р е к о р , п р о ти в. N . Н у м а й ё ш ё  ӑна хи р ёҫ пы- р аҫҫё . Сунт . Е п ё  мён» еп ё х и р ё ҫ  м ар . || Баран . 124. Упа лӑп кӑ п ур н ӑҫа f ly p a r a f .. .  Х ӑ й н е  пит х ё с ё к  кнле пуҫласан тин хи рёҫ T an äH af. || N . М алалла ӑш ш а х и р ё ҫ  м ар , сивве х и р ё ҫ . II N . Ш ӑм ат к ун а хи р ё ҫ ер н екун . Я к е й к . Ернекона х и р ё ҫ карӑм ӑр. П о е ха л и  в ч ет в ер г вечером . N .  Ш ам аткуна х и р ё ҫ к аҫ. О Н а . N . Вал мана хи р ё ҫ си к се т ӑчё. Ц И зам б . Т. Х и р ё ҫ  йы вӑҫ ҫур ал м ас¥ . || В р ед н ы й , при н осящ ий  вр ед , зло. 
N . П у р  тёрлё хи р ё ҫ хай ар а та си р се  й ар. Ц У п р я м ы й , назойливы й. N . Ундн ачи х и р ё ҫ . Е г о  м альчик у п р я м , назойлив. 
Ib . Х н р ё ҫ  ҫы н . N .  Х и р ё ҫ = к у т ӑ н . N . Х и р ё ҫ р е х  ҫы н сем , неуж и вчи вы е л ю д и . И У п р я м ст в о . N . Х и р ё ҫ ё  п у р  ун ӑн. Упрям ст в о  у  него е ст ь . || Близкий, кровны й (о р о д ств е). N • А  хирёҫ брак не разреш ался и в о ч ен ь  д ал ьн и х ст еп ен я х родства.Х н р е-хи р ёҫ, д р у г  проти в д р у г а , лицом  к л и ц у . Регули  877, Х и р е -х и р ё ҫ  т ӑр са  (л ар са) п о п л е ҫҫё . О р а у . Сӑм сисене х и р е -х и р ё ҫ  тёксе сё р к е л е н се  т а р а ҫҫё . Ю р к . Х и р е-хи р ёҫ т ӑр са тахҫан  к ал аҫӑп ӑр . N .  Х и р е -х и р ё ҫ  т ӑ р а ҫҫё . С т оя т , у п ер ш и сь  ж и в о т о м  в ж и в о т . С Т И К .  Е п ё  вёсен е пуҫа-п уҫ х и р е -х и р ё ҫ ҫап ӑн т ар т ӑм . Ib . В ё се м  и кёш ё х и р е -хи р ё ҫ näxca вы р таҫҫё (Сред. Ю м . п у ҫ п а -п у ҫ ) . N .  Х и р е -х и р ё ҫ  калаҫат- п ӑ р . А льш . А л са п а  х и р е -х и р ё ҫ  ҫап сан , си вё п у л ат , тет. N. Ё л ё к  икё ҫын ҫул ҫи н че х и р е -х и р ё ҫ  тёл п у л ч ё ҫ , тет. 
Р егули  1305. И к к ё ш  *хире-хирёҫ п о л ч ё ҫ . Ib . И к к ён  хире- хи рёҫ л ар тӑм ӑр . (I О д и н  на д р у г о й  (в д р у го й ). А - я .  и. 30. Т ы тӑн чёҫ хай хи сем  х и р е -х и р ё ҫ м ӑй р аки сем п е ш артлаттарса вут чёр тм еш к ён . N . И к сё м ё р  те ҫа р а  ал ӑн ах, аласен е хире- хи р ёҫ чиксе ҫӳ р е т п ё р . N .  Х и р е -х и р ё ҫ  чи ксе х у н ӑ . Засун уты  один в д р у го й  (валенки). || Б е з  п ер ер ы ва. Ю р к. А ван  ҫимене к у р а , ёне х в р е -х и р ё ҫ  с у т а р а  п у ҫ л а ^  || К онцы  с концами. N. П у р ӑ н ӑ ҫ  х н р е -х и р ё ҫ  ҫи т с е  пыра f .  К С . Х и р е -х и р ё ҫ  ҫитсес- сён (если концы  с  концам и с х о д я т с я ) , вара пуйанпа пёрех. 
С т . Чек . Х и р е -х и р ё ҫ  ҫи т е р т ё м ё р . К о е -к а к  дотянули до сл е д у ю щ е го  у р о ж а я , свели  концы  с концам и. N  Укҫа х и р е -х и р ё ҫ  ҫи т р ё . У  меня в этом  м еся ц е первы й раз деньги
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с деньгами в ст р ет и л и сь . N .  У н т а  пур8накан х р е сч е н се м  а р а н -а р а н  х и р е - х и р б ҫ  ҫи т е р к е л е се  п у р а н а т ч б ҫ . || Сам ар . Ҫ у р ч б -й б р б  п ы сак , и кё п ӳ р т  х н р е - х и р б ҫ . Ц Н а п р о т и в . 
Изамб. Т. У л  рет асл ӑ у р а м а  к ут ӑн  л ар ак ан н и сем п е х и р е - хирбҫ л ар ат . || В заи м н о. Б ар ан . 19. И к б  кун ччен  ч ар ан м асӑ р  хире-хирбҫ п етбм бр. Каше . Х и р е -х и р б ҫ  х у р  патти? —  Ҫ а п л а ! 
Ш урӑм -п. Т е п б р , х и р е -х и р б ҫ ҫ ӳ р е к е н  б р ет р ен . || Н е  п е р е водится. О п , ис. ч. I I .  Т а р й е п е  М а р й е  х и р е -х и р б ҫ  ч у п т а - ваҫҫб. (М ач ч а хӑм и п е ур ай  хӑм и). Ц е л у ю т с я  Д а р ь я  с М а р ь е й . (П отол ок и пол).Хирдҫи, то ж е , ч т о  х и р б ҫ ҫ и ,  ж и в у щ и й  п р о т и в. N .  Х и -  рбҫи И ван  тетен е те курм ан н и  н ум ай п у л а т .Хнрдҫ вырни, н азв . б о л езн и . Сред. Ю м . Ч ур а л ь-к . У т  таптасан (во сн е)— хи р б ҫ вы рни. С м . с л е д . сл .Хирвҫ вӑрӑннн, н азв . бол езн и . Т . Григорьева. Х и р б ҫ  ва~ рӑнсан й у м ӑ ҫсем  патне ҫӳ р ен б . Й у м ӑ ҫ с е м  пбр ы ваҫӑ кбл илеҫҫб т е  ҫыннине м есер л е в ы р т а р аҫҫб . С а м а й  п у ҫ  тблбнче ҫавӑрма п у ҫл а ҫҫб  т е  ҫап л а калаҫҫб в ар а: „ Ҫ б р  таврана¥—  таврӑнтӑр, хбвел таврӑна¥— т ав р ӑн тӑр , у й ӑ х  таврӑн а¥ — т ав - рӑнтар, ҫӑл т ӑр  таврана¥— т ав р З н т ӑр , йал-йы ш  в ӑ р ҫса  кбчб п у ^ , к ӳр ш б -ар ш ӑ в ӑ р ҫса  кбчб пугҫ,, су т н и к -т е ҫе т н и к  в ӑ р ҫса  кбчб ц у ф , арҫы н в а р ҫса  кбчб пул>, х б р а р а м  в ӑ р ҫса  кбчб пул), сӑм ахп а чбнчб п у ^ , сур ч ӑк н е су р ч б  п у л ,, п у р т е  ҫак ӑн - пала б ҫсе -ҫи се  т у х с а  к а й т ӑ р " ,— теҫҫб  те у н а , кблне кал ар са тӑкаҫҫб т е , тата пбр к ур к а ш ы в и л се  ҫа п л а х  калаҫҫб т е , уна та кӑл ар са т ӑк аҫҫб  вара. Я гуд а р . „И к е  ҫы н йатлаҫнӑ тбле пулсан , хи р б ҫ вар ан ат. Х и р б ҫ  вӑр ӑн сан , п о ҫ  ы рата¥,хӑсӑк ки лет. Ҫы н на х и р б ҫ вӑр ӑн сан , виҫ пбрчб х а й а р  ҫы рлиҫитереҫҫб. С б т б к ен н е (сок ) ҫӑ т а с  п ол а¥ , й о л аш к и п е ҫам кан а сбреҫҫб, кӑкӑра с б р е ҫ ҫ б “ , вар а х и р б ҫ вӑрӑнни и р тсе кайа¥ пула¥. Ib . О л м а  вути н е вар сӑр  п о л сан  ҫ а ҫ ҫ б . Х и р б ҫ  вӑр ӑн . сан таҫаҫҫб . Ст . Чек. Х и р б ҫ  вӑрӑнни— ҫилб ӳк н и . „В ӑ л  вӑр ҫ- нӑ ҫынна х и р б ҫ п ул сан  ӳ к е т , йе в ӑр ҫн ӑ ҫы н пы рса к брсен . Ҫил ӳкни тепбр ч у х  ҫы нна в б л ер се те n ä p a x a f . Х ӑ ш и н  ҫилб хайар пула¥: йы вӑҫа та х ӑ р т а т К ур м . Х и р б ҫ  вӑрӑннин- чен сы ватас т е се , пирбн ҫакӑн  пек сӑ м а х се м  каланӑ: „Ы л - тӑм йбтем, ылтӑм йопа; ы лтӑм й опай а ханча вӑрӑнчб ӳкерчб, ҫавӑн  ч о х н е  тин в ар ӑн т ӑр . К бм бл йбтбм , кбмбл йопа; кбмбл йопайа х ӑн ч а т ӑм -хай ар  вӑр ӑн са ӳ к е р ч б , ҫавӑнчохне тин вӑрӑнтӑр мана тЗм -хай ар б. П ӑ х ӑ р  йбтем , п ӑ х ӑ р

9- Словарь чувашского языка. Выпуск X V I.
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ftona; п ӑхӑр йопайа хӑнча тӑм -хайарб вйрӑнса ӳ к ер ч б , ҫавӑн чоне тин BflpflHTflp м ан а*. С м . М а г н .  М .  152.Х ар ёҫ к ал а, возр аж ать. С ӗ т - к .  Х и р б ҫ калимн п ол ч. Я д о вел его  д о  т о г о , что он оказался не в  состоян и и  возраж а т ь  на мои слова (в д р а к е , в сп о р е). || О т в е ч а т ь . С р е д . 
Ю м .  Х и р б ҫ калат: 1) о т в е ч а е т , 2) р азд ается  э х о .1. Х и р ё ҫ л е , противиться, соп р оти вл яться (неол.). К а н .  К у  ш у хӑш а хн р б ҫл есе калам алли ҫу к .2. Х н р ё ҫ л в , против, н ап ер екор . N .  Е сб  ман сАмаха хол- хана та чикмербн, всё хи рбҫле петён . К а п к . П ёр -п ёр н е хнрёҫле п ул асш ӑн . N .  f  П и р ӗн п е танташ  хёр ёсеы  пёри те пирёнпе м айлӑ м ар , п у р т е  пире х и р ё ҫл е . С р е д .  Ю м . П ёр к сйм ахласа тепри бн сӑм аххн н е п ӳ л се  пы рсан, хирёҫле ҫиҫ п ер се  пы рат, теҫҫб . Г .  Л .  О т р ы в .  f  К ӑвакал кӑвак, u ä ft си м ёс, йухан  ш ы ва х и р ё ҫл ё , ай ати , ай апай , йалан пире хи р б ҫл е. II В  п р оти воп ол ож н ом  направлении. С р е д .  Ю м .  У тӑ ҫдлнЗ чбхн е кбрӑк пбр йеннелле тайӑлнӑ полсан , корӑк тайӑлна йенчен ҫӑл сан , хи р б ҫл е п е р се  т б хр ӑм ӑр , т еҫҫё . N .  Х и р ё ҫл е  пы р. II С т .  Г а н ь к . Ш ы в ё хи р ёҫл е й у х а т -ҫк е , ҫы - ранне йӑвӑр к и л ет-ҫке. С у л т а н г у л .  Ш ы в  хи р б ҫл е йух- минччб> х у р  ҫун атне хуҫм и н чч б ; ҫнчб й утта т у х са ссӑ н , ҫамрдк п уҫм а йёртм инччб. |  П р оти вн ы й  (о ветр е, о  дож де). 

N .  Х и р б ҫл е ҫнл т у х н ӑ . Ю р к .  Х н р ё ҫл е  килекен ҫум ӑр  пиг вАйлӑ п ул ат . И з а м б .  Т .  С б в ен е ан са ҫитнё ч у х  ҫу р ҫё р  йенчен хи р б ҫл е вбре п у ҫл а р б  ҫи л , ниҫта кайса кбмелле мар. | В р аж д еб н о . Н и к и т . Е п ё  кнлес ҫу л  ҫинче икё айӑккипе сар чечек , п у р те хи р ёҫл е п ӑхаҫҫб ; ҫак ӑ уллахри хб р сем  нурте мана к у р ай м а ҫҫё . Т Х К А  26. К ар ч ӑк а п и тех ш анмасӑр пу- рднни— С о в е т  саккун е хи р ё ҫл ер ех  пыни п ул ат  пу^ь те вӑл. 
К а н .  В ӑр ҫӑ хӑр уш л ӑхн е хи рбҫле. О В заи м н о. Я к е й к .  Е п  пайан Х бл бп  ул! панче хн р бҫл е вы рмалла вы ртӑм  (в С т .  Ч е к .  ал ул м аш ).Х и р б ҫ  п ы р , п р екосл ови ть, итти проти в, наперекор. 
О  с о х р . з д о р . Н ум айбш б ҫа к  ҫырнине хи р б ҫ пы раҫҫб (не согласн ы  с тем , что з д е сь  и зл ож ен о). N .  А ҫ у п а  аннӳне хисеплетён -и , вёсен е хи р ё ҫ п ы м астӑн -и ? Ц В ст р е ч а т ь . А . - п .  й .  45. Тилли ҫа в  вӑхӑтр а пы лчӑк йш бнче вы ртса йӑваланвӑ та, х у р а -х ӑ м й р  тилё п ул са хи рбҫ n u p a f .  А  тем временем ли са повалялась в грязи и вст р еч ает  волка у  о п уш к и  леса чер н обур ой  л и со й .



—  131 —Хирбҫ пул, встр ети ться . Р егули  1304. Е п  хЯна хи р ё ҫ полтЯм. Ч П . Х и р ё ҫ  пула кан ҫы н сем , встречн ы е.Хирбҫеем, ж и вущ и е проти в. С м . х н р ё ҫ ҫ и .  Б А Б .  ЧЯн малтан ӑна вЯл хЯйсене хи р ёҫсем  патне й ертсе кай р е, т е т ; хапхине у ҫ р ё , т е т , пЯлтЯр алӑкне у ҫа й м а р ё , тет» ним ёнпе, тет. У нтан вара Яна х н р ёҫсен ён  патне й ер тсе кай рё, т е т . Кӑсем патёнче те ха п х и п е  пӑлтЯрне у ҫ с а  к ё ч ё , т е т , п ӳ р т  алЯкне уҫай м ар ё, т ет . У н т а т а , х и р ё ҫсе м  патён че те вЯл алЯксене уҫн ӑ та п ул ёч чё п ур н е т е , ан чах вЯл уҫайм ан  алЯксене п ур н е т е  х ё р е с  х у р с а  хуп н Я ч чё, т ет .Хирбҫҫи, ж и в ущ и й  п р о т и в, н аход ящ и й ся п р оти в. Ч С ,  Пирёи касЯ ачи сем  пи ре хирёҫҫин ён анкартне таканкка тунЯччё. Баран ,. Ҫ и л  хи р ёҫҫи п е (от  то^о, ч то  ветер д ул против) л еш сем  ун  сЯмахне илтеймен.Хирбҫ тух, вст р еч ать , выйти вст р еч ат ь . Г Ф Ф .  f  Х н р ё ҫ  тухсан, кём е л а й ӑ х . Х о р о ш о  войти в д о м , когда встр ечаю т. 
Г Ф Ф . +  А н  ан, к ё р ӳ , у т  ҫинчен, хЯти х и р ё ҫ  тохм асЯ р. Н е  слезай, ж е н и х , с  к о н я , пока сват не вы йдет вст р еч ат ь . 
Образцы  24. f  Х ёр -сЯ р и  килчё, к у р т ӑ р -а ?  Х и р ё ҫ  т у х с а  илтёр-е? С т . Ганьк. Х и р ё ҫ  к ур к а т у х м а р ё , пире к ёт се  тӑ- маҫҫё пул). N . Х и р ё ҫ  т у х са  ил.Хирбҫ тӑр, соп р о ти вл я ть ся .2. Хирбҫ, п р о т и в и ть ся , ар т ач и ть ся , п ер ечи ть. Ш е л . I I .  63. Й апали сей е с у т а с  м ар т е с е , аш ш и  т ем  п е к е х  х и р ё ҫе т  (страш но проти ви тся п р о д а ж е  вещ ей); N .  К ам  вёсен е хи рё- ҫет, ҫав пире те х и р ё ҫ е т . || Р асст р аи в ат ь ся . N .  М анЯн пётём  ӑшчик хи рёҫн ё. У  меня все н утр о х о д и т . Завраж н . B ap ä- «ы рам сем  йЯлтах х и р ё ҫ с е  карёҫ. N . Н у м а й  ҫ и с е с с ё н , вар та хнрёҫет (= ы р а т а ¥ , хырЯмра кёрлет). || С с о р и т ь с я , взд орить, ж и ть в с с о р е , и сп ор ти ться , не л ад и ться , стат ь  н еудачным. N . Ҫ е м й е  х и р ё ҫсе  кайсан, пурЙнЯҫ х и р ё ҫсе  кайрё. 

N . ВыЛ)ӑх х и р ё ҫ е т , етем  те ҫиленет. Сред. Ю м . П о р н Я ҫ пёр хи р ёҫм е п уҫл асан , х и р ё ҫе т е х  о: п ӗлтёр ини ви лчё, кЯ- ҫал каллах л аш и  вилсе кай р ё. К С . ПурЯнЯҫ х и р ё ҫ с е  n u p a f ,  не ладится ж изнь. Ib . П ай ан  ман ахал) (ни с т о г о , ни с  сего) ёҫ х и р ё ҫсе  n u p a f .  Ст . Чек .  Ё ҫ  х и р ё ҫет  (не везет). N . Е сё к ӳр ш ёсен е пирён ҫинчен х и р ё ҫсе  калаҫм алла турЯн. 
Учите детей. А ш ш ё -а м ӑ ш ё  килёнче мён тЯвас тенё Яна тума вёреннё ачан аш ш ё килёнчен п ёр р е й арса п у сса н а х
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хирёҫнелле п y л a f. Кан. Б ур ж уй сен  хаҫач ёсем  ҫапла тунв- шӑн пите хи р б ҫеҫҫв . N . М бн  хирёҫетбр (варҫатӑр) пустой! || Капризничать (о ребенке). Альш . Т ем  пулчб ку ачана, хирӗҫре, йбрет, тапкаланат, ним парса нимбн йураттар- малла мар (капризничает).X N 'lQ f . противоречие (н ео л о г.).
Хирёҫ?ляё, противоречивы й.
Хирёҫнн, упрям ство.
Хирёҫтер, п он уд . ф . о т  гл. х и р б ҫ .  N . Вйл мана хнрбҫ- тересш бн пулм ан мбн, ӑна хи рбҫтерм е хӑтланнй мбн. || Р а с страивать (ж ел уд ок). О  сохр. здор . 59 . Пбчбккбн-пбчбккбн ҫисен, вӑл ч ас ҫбрет т е , вара хы рӑм а та хи р б ҫтер м ест. Ц Расстраивать, раздраж ать. А л . цв. 22. Епб хам  телейе ҫуха- тассине, х а н  час вилбмпе вилесснне пблетбп т е , анчах сана хамран ытла йуратнӑ т ӑр ӑх , сана хнрбҫтерей м естбп, есб мбн ыйтнине тӑвй п,— тет. Ч С . Ей -йай-йай, ку лаш а тблб- шбнчея мби хирбҫтерет-ш н , кашни ҫул лаш а илетпбр, илни пбрн вилсе пы рат.
Хирёҫ-хура, возраж ен и е. К .-К уш ки. А ппана илме килеҫҫб, хн р бҫ-хура пирбн ҫ у к .
Хярёҫб, упрям ы й. Ст . Чек .
Хирде вар, назв. о в р ага . Мыслец,.
Хиряен, ш умно* Тю рл. Х и р лен  вӑрҫат (ш ум но). |  Назв болезни. N .  Ш ӑпӑрлан  ш ӑлаш ш б, хирлен хи р еш ш б, мур кбреш ш б. С П В В . И Т 9 Х и р лен  тесе чире калаҫҫб. Вал чир пит у са л , ҫынна сасар тӑках вблерсе т у х с а  кайат. Хурам ал. Х и р л е н = х о л е р а , м ур, пурне т е  х и р се , ҫбм брсе ҫӳрекен . Ib. П и т паттӑр ҫынна калаҫҫб: хирлен пек ҫӗм брсе ҫӳрет, т еҫҫб . И У п отр ебл яется  как бранное сл о во . ЧС. Е й , хир-* лен !— тесе B äp gaf. Хурам ал . Хи рлен ! е с  кЗна~им ҫын?
Хиряеп, назв. речки. || Н а зв . д ер . Хи рлепы  (Аликовск, р .). ЧК . Х и р л еп р и  ҫар бҫне вбренмелли пунктра кашнн пилбк кунра пбрре стен а хаҫачб т у х са  Täpaf.
Хиряеп кдҫҫи, переправа через речку Х и р л е п . Торп-к .
Хиряеп-поҫ, д ер . Х н р л еп -п о си  (А ли ковск . р.). Торп-к.
Чёрёш Хирлеп, назв. селения в Калининск. р.
Хиряеш, ссор и ться , р у гат ь ся . N .  Й ал ан ах хнрлеш се пурӑнаҫҫб. Янш .-Норв. А р ӑм уп а хн р л еш се, йатлаҫса ан пу- рӑнӑр. Ib . Ҫ а в  йумантан пирбн йалсем п ур те xflpaca тӑраҫ-
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ҫӗ, унДн тавраш ёнче йе хирлеш сен  йе усал сдмахсем калаҫ- сан, ч асах ты тат, т еҫҫё . || Ш у м е т ь , кричать. N .  Хум хан са» кайнй хал ах  хнрлеш н ё.Хирлу, хирлӳ, весь прибор для битья ш ер сти . Н ю ш - к .  

Т ю р л . Х и р л у , ш ерстобитная стр ун а. П ш к р т .  Ҫ ӑ м  тапнӑ хирло, стр ун а. И Ч а ст ь  сан ей . Н .  К а р м . Х и р л ӳ . И к к о в о .  Х и р лу (а^ирХу). N .  Х и р л ӳ , ст у ж ен ь  у  саней. К . - К у ш к и .  Х и р л ӳ , вязок, соединяю щ ий конец полоза с  грядкам и (ӳр е- че). Ч е р т а г . Х и р л ӳ  бы вает у  саней (тупан к ун са кайнЗран). 
1 Ь . Х и р л ӳ  у  ш ер стоби тов. С т .  Ч е к .  Х и р л ӳ  у  „л у ч ч у к " . || Т о , что натянуто. С П В В . Х и р л ӳ , тетива; что натян уто. 
С П В В .  Ёнче пуҫла ук ҫусен е ш ур» п урҫы н  кирле х и р л ӳ н е. 
Т о л с т .  Ҫ ап л а каласан, ҫёмрен хирлӳн е кыш ла пуҫларё тет. II О гн и в о . Б а й м а ш к .Хирлукасси, Хирлӳ-каеси, д ер . Х и р л у к асы  (К р .-Ч е т . р.).Хирлӳ латакки, то ж е , что парт йы вӑҫҫи, притуж альник. 

В ,  В .  А б а к а е в .  Х и р л ӳ  п а т а к к и = п у р т й у ҫ ҫ и . Кӑнтарӑм а х и р -r лӳпе хи рсе хы т ар аҫҫе . Ана хирекен патакка п ур тй уҫҫи  т е ҫ ҫ е .Хирлё, т о ж е ,  что х е р л е .  Т . Н .  З а г а д к и . Й ам аш ӑк  кбперрн п у ҫ хи р л ё. (К ёп е ум ё).Хирлё ҫыр, н азв. поля. Т о р п * к .Хирмече, встреч, в следую щ ем  сочетании:Хирмече карта, часто ко л . N .  Х и р м е ч е  к а р т а = ш а л ч а  карта. Я р г у н ь к .  Х и р м еч е карта т есе  ак йепле картана к а- лаҫҫе. И ке чалӑш ран  пы сак йупа л ар т аҫҫё (если сквозн ой , то назы вается „ч и к м ек  Й упи ", а если только с  зарубинам и, то „х и р м е ч е  йупи“ ), варрине печёкрех й упа л ар т аҫҫё  йёкёр (= д в а  столба), ҫав пёчёкрех йупана вӑта йупа т е ҫ ҫ ё , Э т и  два сто л б а, им енуем ы е „в ӑ т а  йупа“ , св е р х у  связы ваю т, чтобы не р асход и л и сь, ветвями чер ем ухи . Э т и  д в а столба поддерж иваю т плетен ь.Хирмоли, невы ясн. сл .Хирхи, назв. птицы. С П В В .  И А .  Х и р х и  вал уйри куш ак кайЭксене ты тат. Я к е й к .  Х и р х и — уй ра пёчёк кайаксене ты такан, хо р ач ка манерлб.Хирхи кӑмпа, п естр ец  (гриб). Н а ч е р т .  182.Хирхӳ, невы ясн. сл. С р е д .  Ю м .Хиотимёр, ж е ст ь . П ш к р т . ,  В .  О л г . Х и стн м ёр , ж елезо тонкое, ли стовое.



Х и е е , то ж е, что х и в с е .  Чертаг., В .  Олг. Х н с е  патаке. 
Хорачка . Х и с е  п а т а к . Щ С .  Х и с е , катуш ка, на котор ую  наматы вается ткань. Ib . Х и с е  йупи, столб ы . Я кейк. Х и с е  тӑ- ратын ҫн нче T ä p a f. Х и се й ё н  пер пуҫён че ц о т р о ҫҫи  полат. О а  виттбр пир ти рсе и л еҫҫё . Сред . Ю м .  П и р  хи си , приш ва.Х и св п  (х'ЦзЭя), сч е т , количество, ч и сл о. Ю р к .  Ҫапла илсе кайнисенчен пӑсӑк ҫынсем нумай т ухй а та, хисепе тулм ан . N . А лла ш евен т у х са н , пер патак татки и л се , ун ҫнне ш евен хи сеп  тарах карт т у с а , ҫын патне парахаҫҫб, тет. N . В есем  ҫ а п а х  куланай ы тлаш ш и парса тӑм ан, хай ҫёр ё хи сеп ен  анчах тӳл ен е. Б а р а н .  90. Т авё ҫ ӳ л е х  мар, т ӳр ех  ви ҫсе хи сеп  т у са н , виҫ-тйват ҫу х р ӑ м  ан ч ах. N . Х а -  лӑхран уйрйм хи сеп реччб. N . А л ӑ с ӑ р , у р а с а р — хи сеп  илет. (П втавкка). И .  к а р м .  А сл а ҫул  хёрри  п уш атл ӑх, иртсе ҫӳ- рен пёлё хи сеп н е. П а з у х , . f  С а м а р  ш ы вёсенён хисепё ҫ у к . Я Т о , ч то  при чи тается. Б а р а н . 83. Вӑл (подросток) ҫитённё ҫы нпа тан ё ҫл е се  пы райман, ҫавӑнпа хӑй хисепне пётбм уш кӑн валли ап ат  хатёр д есе т у л т а р а !  || В р ем я. С т .  

Ч е к .  Х и се п  к и лей м ен -тёр -ха. В и д н о, е щ е  не настало время. II Ч е с т ь , п очет. А л ы и . Х у ҫ а  вара х ё р се н е , ҫав хи сеп е тунӑ- ш ан, килёнчен т у х с а  кайнӑ ч ухн е пбр пилёк п ус п ек, вунӑ п у с пек укҫа п арат. N . М у х т а в  та, хи сеп  те парса пил- ленё Эна. T y p x ,  В ёсем  виҫҫёш  пбр п ул са, йалан хисеп ш ы ранӑ. 8 П о чи т ан и е, бл агоговен и е. [| Б а р а н .  131. Тӑм  ҫёрён ҫийелти сийёнче п y л a f (встр ечается). В ӑл  минерал хисе- пёнче ҫӳ р е т . || М ы сл ь , у м . N  Й алан вал пёр еҫёш ён тӑрӑш - са  ларат, мён тӑвас ё ҫё  унан хи сеп  ҫинче. C m .  Ш а ӑ м у р з .  К алаҫм а х и се п  кирлё, с ӳ с  т ӳм е кисеп кирлё. (П о сл о в .) . || У ч а с т ь . Б а р а н .  186. Кайран-кайран вбсене те лҫш сен  хисе- п ех  ҫнтне. Р е г у л и  1295. К ӑл ӑх хи сеп е ан попле ы тлаш ш и. 
Ib . 1282. Х и с е п е  ма поплен? Ib . 1282. П ё р  хи сеп е ан кил.Х и с е п е  кбр, вход и ть в счет . Б а р а н .  99. Й ы тӑпа куш ак та килти в ы л ^ х -ч ё р л ё х  хи сеп н е к б р еҫҫё. || П о чи таться , бы ть в п о ч е т е , в ч ести . N . У р ам  тӑрӑх чупакан нихҫан кбм ё х и сеп е .Х и с е п е  кӳрт, зачесть. Б а р а н . 244.Х и с е п е  хур , учи ты вать. N .  В ахата х и с е п е  х у р са  пурӑн.II П о чи т ат ь . А л ь ш .  У л м а  хаклӑ виҫене х у р са ссӑ н , тЗван хакла х и с е п е  х у р с а с с ӑ н . Ю р к , Т е  айванскерсем  пуй са туса кай са, ман пек начар м ёскён ҫынна хи сеп е те хум и пул-
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—  135 —чбҫ-шн? А л ь ш . Хӑйсем те ҫапла ырӑ сунса, хисепе хурса пыччӑр пирбн пата та (в гости). N .  Хйта хисепне хурсан (меня), ҫыру йар.
Хиеепяе, считать. А у  21. Акй вбсем укҫа хисеплеҫҫб, тет. II Причислять, относить. Ю р к . Пире, чйвашсене, йунйш- па фннсенбн ййхне хисепленб, || Почитать. N .  Тата хама хисеплесе салам йанйшӑн Аннана питё пысйк салам йара- тӑп. А ч а ч  35. Ҫукка ӑҫтан хисеплетчбр ара вбсем? N .  Вйл ҫырса хйварнӑ кбнекесене вулакансем халб те пит хисеп- лесе иурйнаҫҫб. N .  Вӑл вбсене каланй: тавта-пуҫ сире мана хнсеплесе килнбшбн, тенб. || Ухаживать. Т Х К А  85. Май «тт! те выфйха хисепленб. Ана та, ман пекех, пурте йурат- нӑ. II Благодарить. Н и к и т . Епб мбнле хисеплемеллине те пблместбп. Маншйн сана ҫыисем хнсеплетчбр.
Хисеплӳ, уважение, Г Т Т L Пбрне-пбри хисеплӳ пултӑр.
Хисеплб, имеющий счет; сосчитанный. Ч П .  Епир уййр- ласси хисеплб. N .  Вйл чул йупа (ҫухрймсерен чул йупа) личетлб, пирбн кунсем хисеплб. (Солд. п.). К ӗ в ӗ с е м . Пирб- нех те хиреем пит хисеплб (сочтены. К С ) .  Хисеплийбн йупн- сем пичетлб. Аттепе анненбн килбнче пирбн хбр бмбрсем хисеплб. С т ю х . Чийе аври кбеке—тытма ҫук, хисеплб кун ҫитет—чӑтма ҫук. || Почетный. АЛ Мавзолейе кбнб ҫбрте— хисеплб хурал. А л ь ш . Уччилни касси—касси те хисеплб кас вйл. И Уважаемый, почтенный. К а п к . Есб, хисеплб Семен Иванович, ҫул урлй сылтймалла тыт. || Расчетливый, расчетливо, аккуратно. О  з е м л . Хисеплб ҫын кил-ҫуртра пбр ҫул- та ыбн чухлб услам илессине малтанах пблсе Täpaf. N .  Мбнле хисеплб тытсан та, кунне 15 пус тухат,
Хисеплбн, аккуратно, расчетливо. N .  Ҫавӑнпа пирбн ҫемйе пит хисеплбн тймалла.
Хисеп пар, давать отчет, рассчитываться. Б а р а н . 25. Ю р к .  Улбмрен ку тата хисеп мбн парсан, хуҫи вйл татах атй илтбм тесе кйтартман-ши? тесе вула пуҫлат.
Хнсепрен кблар, лишить почтения, почета, чести. N .  Аҫу- на хисепрен кӑларса ан мухтан, аҫу хисепрен тухни тйрйх есб мухтава тухас ҫук.
Хисепрен тух, потерять значение. А л ь ш . Хисепрен тухнӑ  йапала. (Брань, означает, что их и считать нечего).
Хисепсбр, без счета много. Ю р к . И з а м б . Т .  Ҫывйрма та памаҫҫб, хисепсбр ача-пйча (много их). Ц Без времени.
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И зам б. Т. Хнсепсёр тырА вырма каймаҫҫё (без времени). || Без почета, N . Кавак хут укҫа пичетсёр, пирён атте хбрё хнсепсёр. II Бесчестие. N . Тепёр кун ҫав усал Иринана хай патне чбнсе илсе: асаплантарйп, хисепсёре кАларйп, тесе хАратма тытАннА.
Хисеп т ы т , вести счет, учитывать. N . Ҫав укҫана пит тёрёс хисеп тытса тДраҫҫё.
Хисеп ту , считать. Ю рк . || Оказать честь, почет, почитать. К В И . АслА каларйн, хёрём, хисеп турӑн аҫуна. Ёнтё сана ҫакйншАн ҫур мулйма паратӑп. Умно сказала, дочь моя, разгадками доволен я, в ответ тебе за честь твою я полбогатства подарю. И . Тукт . Конвоир, хӑйне хисеп туманнипе вёчёрхенсе кайнАскер, чаштах тутарса тиверче старик лашине хыткан купарчинчен.
Хисеп тухн и , то, что причитается, приходится. Баран- 73. Вара чирлисене чёрёкшер курка, сыввисене пёрер ка- шАк анчах шыв пама хисеп Tyxaf (во время осады).
Хисрем, ухвостье. С П В В . X . Хисрем, хиҫрем, хыҫрам, ухвостье при веянии.
Х исте, понуждать, принуждать; понукать. Сред. Ю м. 

С П В В . Н М . Хисте— хуш тенё сӑмах; Ана вёренме хисте. 
С П В В . X . Хисте, торопить, стремиться, понуждать. Ст . Чек. Ана хнстемесен, вӑл пирён ёҫе тАвас ҫук. Ib . Ана хистеме- сен, вАл вёренес ҫук. Календ . 1910. Ахал> ёҫлекене хистеме те ҫук. И ст ор . Хресченпе пуп таврашёсене анчах ҫӳҫпе, сухалпа ҫӳренётён хистемен. N . Ҫав ёҫсене те епир сын- сем хистенипе анчах тунА. N . Тита та ӳтне кастарма хисте- мерёҫ. Ст . Чек . АчАна хисте, часрах ёҫне пётертёр (работу). A . - п . й . 94. Унтан хййён тарҫине ҫапла кaлaf хнстесе. 
Толст. Жилин Ана пёрмайах хистесе хавшатса пынй, хйй пёр чарйимасйр малалла утнӑ, N  ПаҫАрах Ана вёсем апат хатёрлеме пӳрте хистесе кёртрёҫ. || Гнать. Толст . Хуҫи ҫул урлА часрах каҫса кайас тесе лашине хистенё. || Упрашивать. Б А Б . Ку куркана вара малтанхи пекех хистесе (упрашивая очень) ёҫтермерёҫ. || Угощать. Р а к . Ан хисте, не угощай. В ӗлле хурчё  15. Пуринчен ытла ҫӳрё сапнй карасёсене хистесе шйнтмасйр лартас пулат. Тюрл. Хистесе тыткаласан, малалла ftapaf. || Сокращать, сжимать. Я Крутить. С П В В .

Хистен, стараться. N . Хйна тӳрре кйларасшӑн ан хистен,



—  137 —терё вАл. N .  Кам та каи ир Täpaf те аслӑлӑхшӑн хистенет, ҫав вара нумай пёлекен пулат. N  Йулташёсемшён хисте- некен ҫынсем. С б о р н . п о  м е д . Емӗр пурӑн, ёмёр верен, теҫҫё. Унсӑрӑн тӑрӑшни-хистенни те харама K a f t a f .  N .  Хыҫалтине манса, маларан малалла хистенсе таҫта хӑйа- мата чупатап.
Хистер, стараться. N .  Епир, снрбн патӑра ҫитменсем пек, хамйра хамӑр маларан нала кайасшӑн хистерместпёр.
Хиотвн { х и СтЭ>4)} кистень (сӑнчӑр вёҫне тимёр муклашка ҫакса йараҫҫё, аври йӑвӑҫ nynaf). Н И П .
Хиҫ (x u if)% бердо. С я т р а , В . О л г .
Хиф орати, часть берда. П ш к р т .
Хнҫ пулли, назв. рыбы. М ы с л е ц .
Хиҫкнл (x u &*Ua) , отделение в „лаҫ". В . О л г . ,  С я т р а . Лаҫ- ра, хиҫкил омйнча арӑмсанчан: ҫу ҫёклеме килекен шӑше кортар-и? тет.
Хиҫрем, ухвостье. Т у р х .  С р е д . Ю м .  Хиҫрем тесе тыр ҫинчеи тбхакан вётё арпана калаҫҫё. I b .  Пит вётё хылӑха ^иҫрем теҫҫё. И .  С е д я к . Хиҫрем—тырӑ кӑшӑлё хӳри, начарри«
Хитек, неизв. сл. Встр. в следующем названии:Хитвк-ошкӑЦ), дер. Ходяково (Алнковск. р.). Т о р п  к .
Хитик ( х 'и д и к \  имя человека. Я к е й к .  Хнтикпа Йаруши.ХиПван, имя мужч.(?) А т м а л - к . y f - y f ,  Ут1ван, Ут1ван та Хит1ван! Сарӑ хёрсем кёрт йӑтти, хура хёрсем вут-пуҫҫи.
Хитре, (х 'и гй р э), красивый. У р а с к и л т . Ах ҫав хёр хнтре- ҫке; вал лайӑх арӑм пулмалла, хитре хёр. N .  Хнгре—чи- пер=илемлё. N .  Пурӑнаҫ хитре, жизнь красна. Ч С .  Пёр хитре хура тумтирлё ҫын. А .- п .  й . 56. Кайсан-кайсан, Йӑвана хирёҫ пёр хитре хӑмар тилё сиксе Tyxaf. I b .  60. Ай сан йурру хитре-ҫке. N .  Хитре инке. N .  Витёр хитре. 

N  Чипер поран. Хосанта тесе, он пек, кон пек ан шотла. Онта хитре йашсам нумай пол>; хитре йаша ытарнмасӑр, хуван ёмёрна ан иртер. К В И . Тӳрриперех каласан, хитрех те мар мухтама, начар та мар хурлама. С П В В .  Г Е .  Чнп- чипер йе пит хитре—тӑпӑлкки йапалана калаҫҫё. А л .  ц в . 5. Ку чечекрен хитри ҫук. Г Ф Ф . f  Еп савнирен хитререх те, ҫавах савни ftopaTMacf. Я красивее своего милого, а все- таки он меня не любит. || Хороший. || Пышный. К В И . Хура куҫлӑ хёр инҫе хӑйён хитре пӳртёнче. Черноокая далеко



в пышном тереме своем. || Я  кейк, Кон чёлхи-ҫӑварё пит хитре (очень красноречив). || Худой (о человеке). Календ• 1904. И Красиво, мелодично. Ш урӑм -п* Туй ачисем ун хыҫ- ҫӑн пите хитре йурлаҫҫё. || Красавец (-ица). N . Хале те кётет пулё пёр хитре. Ц Красота. Ш ет м ё . Он хитринчен тёллёниё. X Хитрость. А л а  28°. Ҫавӑ Йевкене вал хӑй хит- рейа вёрентнё (научил хитростям), тет.Хятрвлви, сделаться красивым, наводить красоту. Ядр• .Хёрсем килте ларасран (чтобы не засидеться в девках) хнтреленме укҫа пур.Хитреяонтер, понуд. ф. от пред. гл. С т . Я х а -к . Ҫӑвар- ннйра ачасем начар лашасене те хитрелентереҫҫё.
Х итрели, яз. имя женщ. А . Т ур хХнх-хих (afuaf), подр. хихиканью.Хяхихлет, хихикать. К С . Хӑйсем вара ун панчен вӑрттӑн саспа йерипе хихихлетсе мён туса тухеа кайнӑ тепёр ҫуталла.Хяхблтвт, хихикать. Ы раш . Вёсен хихёлтетсех кулаҫҫё.1. Ху, хор межд. удивления» соответствующее русскому ах. N . Ача (парень) тӑрат те: xol еп пит нумай ҫурнӑ-ҫке, тет (спал) Орбаш . Пичёш кала^ хо, нумай ҫывӑрнӑ (ах, как я долго спал). Ib . Чёрёлчё те (ожил) кала*: ху, нумай ҫывӑрнӑ, тет. Я к е й к . Ху1 есёр конта тосан кӑларнӑ. Ах, как вы здесь напылили. || Соответствует русскому фу. 

Сред . Ю м . Ху, тем шӑрши килет! И зам б . Т . Ху! ывӑнтӑм! 
П анклеи. Хо, етем шӑрши кёрет. (Из сказки). А л ы й . Ху, хунта етем шӑрши килет. А у  99°. Хай араслан килет, тет, ҫын ҫисе, лӳрте кёрет, тет те, калат ку: ху, ҫын шӑрши, тет. N . Ҫавсам калана: ху, етем ул>-хёр шӑрши кӗрет, тенӗ.Хя-хя-хе, межд., соответств. русскому ба-ба-ба. Алый. Хо-хо-хо, манпа кёрешме еси-ха, afa-xa еппин кёрешер терё, тет.2. Ху, ты сам, себя. К В И . Епё асап курнишён ху айӑп- лӑ, епё мар. N . Есё ху, ты сам. Ю р к. Ху пёлетён, епё уншӑн хёрёх тенкё тӳлерём. К С .  Ху патна, ху пек. N. 
Х у  пёлсе ху пурӑн, тенё. Л.-л. й. 16. Илсе кай мана та хупа. С Т И К . Ху каланӑ сӑмахӑ хӑна ҫаврӑнса ҫиттёр. (Ылханнӑ ҫынна хирёҫ тавӑрса калаҫҫё). || Твой, свой. N  Хӑвйнтан ан кӑлар. Не расходуй своих денег. N . Есё ху укҫуиа ҫухатрӑн. Л.-я. й. 45. Ларт хӑвӑн ҫурйму ҫине
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— 139 —утлантарся, вара ҫул кӑтартӑп. Посади на свою спину, тогда покажу дорогу. Альт . Йа^та ырӑ ҫын кирлё, ху тенё 
ҫ и н  кирлё: йалпа йал пёр тӑрат. М  Есё уншӑн куфанса, ҫунса ан пурӑн, санӑн ёнтё хӑвйн хӑвна ҫитрё пулё. N . Х у  чёлхӳне пёлекене нуыай ҫӑмӑл пула¥ тёнчере пурӑнма* 
Юрн. Йытӑ пӳрт ҫине пӑхса улани ҫын вилессе пулат. Ху пуҫна пултӑр, тесен ҫынна сийен пулмаст, Tan-С и р . Пичёшё ӑна каланӑ: халё мёнле кайса нлес ёнтё ӑна, тенё. ШАллё каланӑ: ей, ухмах! ӑҫтан кайса илен ӑна, кайсассӑн та ху пуҫна ҫиме кайни анчах пулат, тенӗ. Э льгер. Чӑваш ҫынни, паттӑрлан; ху ёмёрне ан ҫывӑр.

Ху ӑесӑн, (ты сан) по своей воле. N . Х у  ӑссӑн пЗхӑнса тӑнинче ӑслӑн пек курйнни анчах.
Ху каларбш , как говорится. Ю р к , Х у  каларёш, епё те ҫапла леш тёнчере пурӑннӑ вӑхӑтра ҫынсене ерех ёҫтернё чухне йалан ерехе черкке ҫине тултарнӑ чух, тӳпипех тул- тарса ёҫтерме тӑрӑшаттӑм.
Хуиа х у , хӑвна  х у , хӑна  х у , (ты) саы себя. Сред . Ю м . Хуна ху инкек шыраса ҫӳрен ес. Ты саы для себя ищешь несчастье. А л ьм .-С ун а р . Вӑрӑсен пуҫлӑхё ут ҫинчен аннӑ та: хӑна ху уҫйл (сам собою отворись), тенё. Ҫав вӑхйтрах сӑрт хӑйех уҫӑлса кайнӑ (холм расступился). Ib . Хӑна ху хупӑи! Сам собою затворись! (Говорит раскрывшемуся холму). Ф П П .  Муҫҫа пичей, хӑна ху ытлашши ан ман.3. Ху, тоже,  что х ы в ,  класть, накладывать. С я т р а . Пёр арӑм ҫӑгтата ӑшн>а сёлё хуса, тет те, туртса пырат, тет, В . Олг+ Кӑмака ху, класть печь. Пшкргги Торайсам тырӑ хуса кайаччӑ (везут). N . В Б. Карачкине говорят: навое хуас, а в В. Олгашах: навое тиес. || Ставить. П ан клеи . Лӑлтӑртан тавӑрнсан ҫак старик ҫЯнйха сӗтпе ҫупа ҫйрчё те, пёр пашалу туса кӑмакана хурё. N . Икё пӑт салат ху- рӑм. N . + Салат хурӑм йерипе. || Метать стог, О й -к .  Вара Иван ҫёлен пуҫне касса татрё те, копаласа вуннкё купа капан хуса хӑварчё, тет. || Вить (гнездо). Янгильд . Мён пор кайӑксем те хёпӗртесе йорласа, йӑва хуса, ҫурӑ кӑлара поҫлаҫҫё. II Заносить. N . Вӑрҫӑ патёнче йур пит нуиай хунӑ, теҫҫё. Я к еӑ к . Пӳрте йор хуса лартнӑ (занесло). Ib . Ҫол ҫинче Йор хуса лартнипе ҫӳремелли та ҫок. || Наливать (чай, молоко). Пшкрпь. Сят ра . Сивё шу хуса лартаччӑ.



— 140 —тет, коршока ҫӑлтан, х б л  Яшшнне лартаччӑ, тет, ка^ан. fl Снимать. Янгильд. Штайне хулпуҫҫи ҫначен хурб те» мулкача талесе ҫатлаттарчб. Ц N .  Сан ачусем пурте хуна хунй. I  Приносить жертву покойнику. И званк . Хаиасем кил- сен, чи малтҫн икерчбсемпе, ҫӳхӳсемпе хурбҫ (поминки). 
lb . Хайхи fbixa ашне пбҫерсе, киле йӑтса таваранчбҫ те, хурантан ашне туртса кӑларса, пурте ■ пбрер хут пбчик чашӑк ҫнне хурбҫ. Унччен те пулмарб, кӑнтӑрла пбҫернб сурах ашне, чӑх ашне, така ашне чашӑкпа сбтел ҫине лартса, ҫав пӳртре миҫе ҫын пур, ҫавйн чул валё турбҫ. Пбри алӑк патне, пбр пушӑ сара хуран лартса, ун ҫумне пнчке пуҫласа ӑсса килнб сӑрана шӑпанпа лартрб. Ыттисем вара ҫав хурана харпӑр xäft аш пайне таткаласа, сарапа пбрле: санӑн ӑвДнта пултӑр, бҫ те ҫн, епнр сана асӑнӑпӑр, есб пире ан асйн, мбн панине илмесбр пашЭрханса ан тар, ыррине ҫавЭрса кил, усала карта хыҫне ҫавӑрса йар, тесе пурте хурбҫ. Ч С . Ҫисе тарансан бҫтеркелербҫ те, вара хума тапратрбҫ (на похоронах). Cm. Ш а й м у р з . Турӑран ырлах антар, етемрен сиплбх пултӑр, амннь, ху. (Из моления).4. Ху, гнать. См. х ӑ в а л а .  N . Пбр пулӑ хуса ҫӳрет, тепри tapaf. Р егул и  150. Она хунаран (хуса) ӑвантам. Ib. 149. Он хунннчен (вӑл хунӑран) ӑвантам. Л.-п. й. 44. Епб сурахсене хуса пырап. Я пригоню овец. С. А й б . Шур кӑ- вакал чбппи кӳлб урла, хуса каҫасчб кӳл урлӑ.

Ху вита , так гонят лошадь в конюшню. Сред. Ю м . Ху вите! Лашана витене хдпна чдхне ҫапла каласа хӳтереҫҫб.
Хуеа к9лар, выгнать. N . Хусах кӑлар. Совсем выгнать.
Хуеа ҫит, догнать, нагнать. N . 4onaf анчах, утпа хуса ҫитес ҫук. Ш ур ӑ м -п . Хыҫалтан пысӑк шкулта вбренекек ҫамраксем хуса ҫитрбҫ (нагнали). А .-п . й . 55. Ес те хуса ҫнтеймбн.1. Хоа, хуа , нареч., выраж. безразличность. Сят ра. Ка- 

рй  хоа* Ушел. В . Олг. Пор тем или  пор тем хуа или  пор тембскер (кажется есть). Ib . Хуа, вот(?).2. Хее, х у а , он сам. Сят ра. Сред. Ю м . Хуах,  ты сам. 
С П В В . Т А . Хуа—ху, ты сам.3. Хуа, ива. В . О лг . См. х а в а .  Б .  О л г . Ола хуа, ахал> хуа, тальник. /7шкрт ., В . О л г . Хбрлё хуа, верба, иначе; хбрлб холй.



Хуа ҫӳячи  (ху а  e'jU'ya), назв. рыбы. Х о р а ч к а . Хуа ҫӳл- чи—лепчеке пола (тонкая).4. Хуа, гнать. В . Олг.
Хуала, гнать, П ш крт .
Хуан, надеяться. П ш крт . Петтбнек ан хуан ҫа ҫынна* вал сана тыттарат (=чӑсат, обманет).
Хуар, то же, что х ӑ в а р .  Б . О л г . Пилёк пӑт ҫӑнӑха кал>- л>а торттарса килмербм, сотса хуартйм хёрбх пусах.
Хуиш, оспа. Начерт . 19. См. х у й ӑ ш .1. Хой, он сам. См. хӑй.  М и ж у л и . Унӑн сохалли виҫё чалӑш, а хой пер чал&ш полна.
Хуйӑн (ху/йн), его самого. Сят ра.
Хуйӑнчан (ху/йнцан)9 от него самого. Сят ра.2. Хей, бояться, пугаться. Я к ей к . Еп пасара кайнЗ чох ман лаша хуйса (напугалась) еп чу* вилмерём. Ib . f  Йамаш кбпер—хоп кбпер, виҫ ҫохрӑмран ут xyftaf, ут хуйтарса килтбмбр. Ш арбаш . Пер ҫухрӑмран ут хуйат (от громкого стука полевых ворот). П ш крт .  Ут хойса ка£ӑ ('нельзя удержать). Ib . Ут хойса ка{>а, хатӑрса^а ҫембрет. N , Шыв урлӑ каҫнӑ чухне сасартӑках ун лашнсем урнӑ пек пулса хуйса кайна та, ӑна шыра ывӑтса йанӑ. Ш а р ба ш . Лаша хуйат (в др. гов. ерб*ет, асат). N. Лаша хойрб, хойса каре. N. Хуйакан лашава пит усрамаҫҫӗ. |( Пугать. Начерт . 189.
Хуйтар, понуд. ф. от пред. гл. N. Лашкне тытса пыма пблмесер хуйтарче (испугал).

Хуйӑр, хойӑр , кора дерева, корье. Абы з. В . О лг. Йӳҫ («йӑвӑҫ) хойӑрб. Тюрл, Хуйӑр, толстая кора: йуман хуйри, чӑрӑш хуйри> хыр хуйри. С П В В . И Е . Пысӑк йуман хуп- лине хуййр теҫҫё, тата ытти йывӑҫсенбн -хупписене те калаҫҫе* К С . Хуйӑр, верхняя часть коры старого дуба, старой липы, старой осины, березы, шишковатая, неровная, напр., йуман хуппи—вся кора, а йуман хуйри—верхний слой. З а п . В Н О . Хуйӑр, кожура на дереве (пробковая часть на дубе, на сосне, на липе в нижней части). Йуман хуйӑрб, хыр хуй&рЪ. Яргуньк. Хуйӑр, мох, покрывающий дерево. N. f  Afäp кайар вӑрмана хураминчен хуйрине ӳкерме. 
Сред. Ю м . Хуйӑр тесе ватӑ йбман хоппине калаҫҫб. N. Ху- й̂ р^=хупа. Б и ж б. t  Ватӑ йуман хуйрине пар лаша та тур- тас ҫук. Ш е л . 59. Кблтен-кблтен выртаҫҫб ҫыххнпеле хуйри- сем. (i Струп, струпья.
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Хуйӑрла, очищать верхний слой от мха (у яблони, наир.). Я р г у н ь к . Ч П . Ватӑ йуман хуййрне хуйӑрлама килнё епир.Хуйӑрлам, покрыться мохом. Я р г у н ь к . Йывйҫ ватйлса та кайаӑ тет, хуййрланса кайнӑ (покрылось мохом). Р о м е . 30. Хуйӑрланса кайнӑ йӑвйҫ вуллисене ҫёҫёпе хырса таса- таҫҫё. К а н . Ҫул хёрёнче хуйӑрланса тӑкӑнан хйрйк тунка- тасем. I Покрыться струпами, коркой. С р е д . Ю м . Пуҫие кёсен тбхнӑ та, пётёмпе хуйӑрланса кайнӑ.1. Хойӑх, кора, шелуха. Н а ч е р т . 185. З о л о т и .2. Хой&х, хуй&х, горе. Ч П .  Пирён ҫамрйк пуҫсен мён xyftflx? Ц Тоска. Г Ф Ф .  -f- Хёрлё сӑнӑм, кӑвак коҫ xofiäxna пётрё савнишён. Мое румяное лнчико и голубые глаза пропали от тоски по милому. || Забота. Г Ф Ф . f  Пирён ёмёр иртсе Kaf шохӑшпа хойӑх хушшипе. (Авалхн йурй). Весь век наш проходит в думах и заботах. (Из старинной песни). Г Ф Ф .  f  Пирён ҫонн рестсаллӑ, тӳьес, тӳнес хойхк ҫок. У нас сааи с разводами, и нет (у нас) заботы, что они свалятся. || Печальный, горестный. Н и к и т . Унтан та, кунтан та хуйӑх йӑмахсем (печальные разговоры) ялтё- нетчёҫ.Хуйӑх-майӑх, горе вообще. С р е д . Ю м .  Вот ҫав пбрнат блпбтла вит, ним хуйӑх-майӑх та ҫук.Хуйӑхӑ, то же, что х у й й х .  К о р а к ы ш . Санпала калаҫич- чен ахал> те хуйӑхӑ мана, тенё.Хуйӑш, оспа. З о л о т и .Хуйӑ , то же, что х у й ӑ р .  С у н н . Айтӑр кайар вӑрмана, хураминчен хуйёрине ӳкерме.Хуйвӑм, мой тесть. Ч е р е п . Хуйну, хуйнё, хуйнйиӑр, хуйнӑр. Т у с к е л .  Хуйнйм (хуйну, хуйнё), тесть.Хуйнё, его тесть. С р е д .  Ю м .Хуйфбн, тесть. А л ы й , f  Хуйн>йм хёрё хура Сухвн.Хойпбн, отделиться, отлепиться. Ш о р к . См. хӑпӑн.Хайпӑт, отделить, отлепить. Ш о р к .  См. х ӑ п ӑ т .Хуйтевн ( Х у / ц а н ) . назв. дер. Хозесановой (в б. Ци- вильск. у.).Хуйхан (х у / Н а н ), хойхан, пугаться. Ш а р б а ш . В . О л г . Х ой- ханса карё ут (спугнулась). С р е д . Ю м . Кётӳ варне кашкйр кёчё те сдрӑхсём хуйханса саланса пётрӗҫ.
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Х уйхат, хо й хат, спугнуть, пугать, шугать, производя какой-либо шум. Х у р а м а л .  Пбчбк ача чах чбппнсене хуйхатса ҫӳрет. И з а м б . Т . Кураксене хуйхатрамӑр (напугали). 
Б . О л г . Ҫак шЯнасене хойхатсар (=хойхатса йар). 1Ь.  Ҫав утсане хойхатсар. А л ы а . f  Аслӑк ҫннчи сар-кайак, ҫын хуйхатман пулсассӑн, вбҫес кайак марччб вал. Т о л с т . Тис- кер кайӑксене ннхӑҫан та ҫын хуйхатса курман (там). 
О р а у . Хуйхат=хӑвала, шугать. П е т р у н к а  (Тюменск. окр.). f  Пӳрт пуҫбнчи квакарчен, ҫил хуйхатман пулсассйн, сивб- нес кайӑк марччб вӑл.

Хуйхаш , пугаться.
Хуйхаш тар, шугать.Хуйхӑ, хойхӑ (x y j h ü ,  x o j h u ) ,  горе, печаль. Г Ф Ф .  f  Епбр блбк сарӑччб, вӑрӑмччб, кӑҫалхн (1891 ҫ.) йавӑр хойхЭпа посӑнтӑмӑр. В молодости мы были высокими и красивыми, но тяжелое горе этого года (1891 г.) принизило нас. 

И з в а н к . f  Хула хушшинче хуйхӑ ҫӳрет, епир хуйхйрас хуйха мар-ши. (Солд. пес.). С к . и  п р е д . ч у  в . 33. Виле ҫннчи хуйхӑ. Н ю ш -к *  Пиҫмен ҫӑкӑрӑн хуйхи виҫ кунлӑх, тырпул хуйхи ҫулталӑк, ача-пӑча хуйхи бмбрлбх. К В И .  ШЯнтат бнтб кунсерен, ҫитрб бнтб кбркунне. Вбҫен кайӑк сасснн- чен хуйхӑ кбрет чбрене. Т о г а ч . Старик, ҫавна илтсен, хуйха йерсе кайрб, тет. А р ҫ у р и . Йыт урипе ҫӳриччен лагиа кӳлсе ларас та, ним хуйхӑ та курмасӑр. Е р е х  23. Хуйхдпа пбрре бҫем-ха. N .  Вара ытарайми ывЗлб Константин вилнб хуйхӑпа Иван бҫнине асӑрхаман та. N .  Чир вырӑнне вӑй кбрет, хуйхӑ вырӑнне вӑй кбмест. (Поговорка). Е .  О р л о в а . Хуйха ӳкрб. Расстроился. C e m - к . Вӑл хуйха тӳннб. Он впал в горе. Ц Бедствие, несчастье. П ш к р т . N .  Мана кӑҫал хуйхӑ та хуйхӑ пулчб. || Тоска. С т . Ш а й м у р з . Унан чбрин- че хбр хуйхи (тоска по- девушке). || Забота, беспокойство, хлопоты. А л а  24°. Халб бнтб хуйхӑ пбтрб, текех хавалас- тйвас хуйхи ҫук тенб, тет. I b .  69°. Йурламасӑр ӗҫни и мбн уса, ҫак тӑвансем килнб—ҫав хуйхӑ. С о б р . Ҫынна бҫ типбт- мест. хуйхӑ типбтет. Не работа сушит человека, а забота. (Послов.). С. Т и м . Ҫӳлб тусем ҫинче ҫуртӑм пур, вуник вблле хуртӑм пур, ҫӑвӑр йаманран хуйхӑм пур. Ч П .  Вуникб кушак пур ҫинче хуран ҫӑвас хуйхи ҫук. N .  Унтан арамб: сан хуйхӑ, ман бҫ, тесе калат, тет.
Хуйхӑллӑ, печальный, горестный.
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Х уй хӑ -и а й хй , то же, что х у й х й - с у й х й .  Б е л я е в а .  
К о р е н ъ к о е . Вёҫен торӑ кайёкён хуйхи-майхн ним те ҫок.

Х уйхӑ-м асй, то же, чтр пред. сл. Ч С .  Анне хуйхи-маснпе ним чёнме те пёлмест.
Х уйхӑр ( x y j h ü p l  горевать, печалиться. Р е г у л и  55. Ут сотмаллишйн ан хуйхйр. N .  Пирён питё хуйхйрса ыййх та кнлмн пулчё. Л.-я. й . 103. Чухйн хуйхйрса кнлне таврйнчё те, хёрне каласа пачё. Бедняк с горечью понес кудель домой и рассказал о своем горе дочери. || Тосковать. Ц Беспокоиться. О р а у .  Сйхман арки пёр йенчи усӑкрах пулнй та, епё уншйн хуйхйрмастйп. Ч С .  Йакуркка кймака айёнче пер хуйхйрмасӑр вырта*.

Х уйхӑркала, учащ. ф. от пред. гл. Ч С .  Епир вара киле пырсан, йапаласене кӳрткелерёмер те, ха̂ > те ҫнл йал йеннелле пулмарё; йал Йеннелле пулнй пулсан, пётем йал ҫунса кайёччё, тесе хуйхйркаласа лартймйр. Б а р а н . 36. Кӳрши-арши пухӑнат, хуйхӑркалаҫҫё мён тӑваҫҫё те, килё- сене саланаҫҫё.
Хуйхӑряан, становиться печальным, грустным. С к о т о л е ч . 17. Лаша апат ҫиме nflpaxaf, пётёмпе хуйхйрланса кайа* те ырханланса вилет.
Х уй хӑрт, понуд. ф. от гл. х у й х й р. Ю р к .  Асан кайёкё иленчё (к березе), хурчйки пычё—хуйхйртрё. С т . Ч е к . Ка- йас-ха, унпа хуйхйртса калаҫас. С Т И К .  Есё ҫак йапала винчен пёр те хуйхйртмастйн-ёҫке (не заботишься). I b .  Ҫынсен ачн-пйчнсем темле пит йслй пулаҫҫё: вунпнллёкре кйна-ха, халех ват ҫын пек хуйхйртса калаҫаҫҫб (серьезно, заботливо говорят).
Х уйхӑрттар , вдвойне понуд. ф. от гл. х у й х й р. N .  Мана сывлйш ҫавйрма памасйр хуйхйрттаракан йҫтан мана илтес- сн пур, тийёттём. N .  Пире пёр ёҫ пит хуйхӑрттарса тӑрат.
Х уйхӑ -еуй х8 , горе, бедствие вообще. С т . Ч е к . Пуйан мар, ҫук мар, хуйхй-суйхӑ курмаст.
Х уйхӑ ту , доставлять горе, заботу. N .  Сывй марри мана хуйхб тӑват.
Х уйхӑрӑш , то же, что к у й к ӑ р й ш .  Ч е р е п .
Хав, подр. лаю. К а н . Хов! хов! тискерён верет уҫй хап- харвя ййтй.
Хува, верба, ветла, ива, лоза, ракита, тал, тальник.
Х ува са и , то же, что х й й с е м ,  они сами. Я м а ш - к . Хрес-



-  145 —ченсем выфӑххисене кбтбве йама пуҫларёҫ, а хувасеы ҫур- куннехи бҫсене ёҫлеие пуҫларбҫ.Хувӑя, то же, что х а в 9 л. Я д р . Арпус хувӑл, тет.
X js ip ,  вы сами. М о р к а р .
1 . Хек, подр. сл. К а н . Хок! хок!2. Х#к, убавляться. П ш к р т .
Хук, отруби. П ш к р т . Х о р а ч к а . Толӑ хукё, кёрпе хуке. 

С я т р а . Хук ӑшӑнче цёнсё пёрчё. (Йур ҫинчи йӑлтӑртатни).
Х укӑлча, то же, что х ы л ч ӑ к л а .  ЛГ. Тылла-пуҫҫисене машинапа хукӑлчамалла.

Хукӑн (х у г ы н ) , преследователь. N .  Хукӑнсем вёсен хыҫҫӑн тесе, Шупашкар ҫулёпе хӑваласа кайса, каҫакан ҫёрех ҫитнё.1. Хул, хол ( х у л ,  х о л ) ,  плечо. Ш о р к . Парнине хол айӗн ҫых. Привяжи подарок (полученный от молодой) через плечо. П ш к р т . Пыртӑм та илтём молкаҫа, хол орлӑ ҫак- рӑм. киле килтём. Я к е ӑ к . Хол ырата¥. I b .  Холсӑр полтӑм. 
Ib . Хол хуҫёлчё. С к о т о л е ч . 17. Лашанӑн пуҫне, мӑйне, малти хулёсемпе малти урисене. || Рука. N .  Манӑн хул татӑлса йулче. Т р х б л .  Хулёнчен тытса пырат. Ведет под ручку- Ш и б а ч . Работнике она кала¥: ну, терб, Йӑван, терё, есб х у  тЗванна (сестру родную) ни касимӑн, ни чнкиман (не заколешь), терё, лучче хам икё холне татса йарам, терё. N .  Ҫавӑрма ҫук сылтӑм хулсене. Ч П .  Хул ҫитмест. 
Я ж у т к . Ҫакӑ йалӑн хёрёсем хул тӑратса кӑҫкӑраҫ. N .  Пёрне пёри ҫавӑрса ӳкересшён хул пӑрса. N .  Солахай холӑн ал лапки.

Хулай, хулайб, подмышка. С Т И К Хулай, внутренняя часть плечевого сгиба. N .  Туй ачисем кёрлесе, карталанса куҫаҫҫё, хулсем айӗн пёшкёнсе арӑмсемпе ташлаҫҫё. Т р х б л .  Хул айёнчен хёстерет. Давит под мышками. || В перен. смысле. Ю р к . Унтан кунтан илтсессён, ырӑ ҫын хулайне кёрсе тӑр.
Хол икерчи, плечевая кость. С р е д . Ю м . Хол икерчн хбс- каннӑ. Потревожена плечевая кость. К С . Хул икерчи, лопатка (кость). I b .  Лашана трук ан тавӑр, хул икерчи тавйрнат.
Хол-калак (-*), хо л -ка л а кки , х у л -к а л а к к и , лопатка (кость). Я к е й к .  Ҫёмёрт ҫинчен ӳксе хол-калак тохса кай- нӑ он.

10. Сдоварь чувашского языка. Выпуск XVI.



Х ул кае , прививать (напр., оспу). Х о л ер а  2. Лекёр ха- лӑха халертен хул касма тытӑнна. Ib . Ҫапла чечче каснӑ. йеверлё. халер чирёнчен те ҫынсене хул касса емеллесе, вал нумайёшне вилёмрен хӑтарнӑ. О  сохр . здор . Ҫынӑн ӳтне ҫёҫёпе кашт касса, ҫав пӳре сёреҫҫё. Ҫавна хул касни (чечек касни) теҫҫё.
Хул ка ста р , понуд. ф. от пред. гл. С В Т . Шатра чирёпе чнрличчен малтанах хула кастарса шатра каларас пулат. 

О  сохр . здор. Ҫавӑнпа ёнтё пурин те виҫ-тӑват уйӑха ҫит- сен, ачисен хулёсене кастарас пyлaf.
Хул кӑ кё , предплечье (у человека). Я к еӑ к . Хол как теме upaTaf. N . Хол кӑк тохс ӳкет (ыратсассӑн, от работы).
Хул л о п а тки , то же, что х у л  и к е р ч и .  К С . Ст . Чек.
Х ол-поҫ (x o A -6 o < f) , плечо. П ш к р т .
Х улпуҫҫи , холпоҫҫн , плечо. N . Тата ҫёлёкне сулахай хулпуҫҫи хушшине хёстерме хушнӑ (ему велели). АЛ Ҫав ҫупа ун кӑкӑрне, хулпуҫҫи хушшине (ҫурӑма) сёрнё. 

N . Йывйҫ йухнӑ пек йухрёҫ хулпуҫҫисем. Б угурусл . Епӗ усал курасси ик хулпуҫҫи тӑрринче. Ш а б а ч . Икё холне кусава чиксе ҫакса йачё холпоҫҫи ҫинчен. Скот олеч. 21, Хулпуҫҫи ыратса уксахлани (о лошади).
Холпоҫҫи ш ӑ и м и , плечевая кость. Г Ф Ф . f  Холпоҫҫи шамми ленчешки шыв кёвенти ҫёклийман, хёр-полтӑрне йорнйман. Та, у которой слабы плечевые кости, не могла поднять коромысла с ведрами и не смогла угодить золовке.
Х улсйр, без плеча (плечо заболело). О р а у . Вал хулсӑр аптӑраса-ха, пёртте ёҫлеймест хал).
Холҫи, плечо. С П В Б . Т А .
Холҫи чӑнтӑрё, назв. узора. Ш и б а ч .
Х у л |ӑ и , ласкат. ф. от хул. N . . f  Ҫавӑрма ҫук сылтӑм хулҫйма, ытарма ҫук ҫакӑ тӑванӑма.
Хол ҫӑпалн, лопатка. Б . О л г., Х о р а ч к а .
Хул тбрри , то же, что х у л п у ҫ ҫ и .  С к о т о л е ч . 21. Хӑш чухне хул тӑррине пурнепе пусса пӑхсассӑн, лаша ырат- нипе aBflHaf.
Хул тёп , х у л  тёлё, предплечье. К .-К уш к и ., Б А Б ., Сред.  

Ю м .* Череп . Хул тёпё=алӑ кӑкё. N . Ӑна сулахай хулё тёпне амантнӑ (ранили), тет.
Хул хуш ш н , хол  хош ш и, подмышка, Я  кейк. Ӑмӑрт кайӑк апи пор, хол хошшинчен кӑларч те, мана туййа кайах, тер;
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—  147 —епё туйран таврйнсан, калех хол хошшине хопас, тер. Ч С .  Ҫ ё л ё к н е  сулахай хул хушшине хёстерет. А . - п .  й . 87. Хӑй пуҫёнчи ҫёлёкне хул хушшнне хёстерсе, п н л в к  таран та- йӑлса, ftä/iaHaf ҫак улпута. Я к е й к . Калпакве хол хошшине чккнё. Ч П .  Хул-хушшинче усрарӑм. С о б р . Епйр йурла пуҫ- л а с а н , хул хушшинчен пйхса кулатӑр.Хул шӑмми, плечевая кость. С Т И К .Х*л юӑнни, верхняя часть руки, Я к е й к . Б . О л г . Хол шйннн, плечевая кость.2. Хол, то же, что хал.  N .  Манӑн хол ҫитмест.3. Хул, то же, что хйвйл.  Б .  О л г . Торӑ шойттанг калат: тастан та сана топатйп, тет, пӳрте кёрсен те, етем айне кёрсен те, йоман хулне кёрсен те, шуа кёрсен те топатйп, тет, сана ҫапса вёлеретёпех, тет.Хул сахан, лук сенница. Ш а р б а ш . Хул сохан=хйвӑл сухан.Хул Ҫырма, то же, что Хйвйл Ҫырма, назв. д. Кушелга (Яльчнковск. р.).Хула, хола, город. Л.-л. й .  87. Сахар ирпе тйра* те, xfifc бнине ҫавӑтса, хуллен ута* хулана. I b .  Тепёр кунне хай Сахар ҫумне пуртӑ хёстерчё, хыҫне ҫакрё пӑчкине, хӑй платникле тумланчё, сухалне йӑлт хыртарчё, хуланалла уттарчё. Б у к в .  Шурй хуланӑн хапхи ҫук. Ю р к . Малтан хӑйсен йалёнчи шкулта вёренсе тухсан, хулана та вёреные леҫет. N .  Урамра хула курса ҫӳренё чухне ҫаксенчен пёри ыйта*: мёшён сирён хулӑр пит начар?—тет. . N .  Акй ку та хулара пуйан пулса пурӑнчё. N .  Ку Одесса хули пек чаплӑ хула ниҫта та курман. Cm. Ш а й м у р з .  Вӑкӑр ҫинче хула л&рат. Р е г у л и  1485. Епё те тарҫДпа хола пырса. Холара та, Йалта та пор пӳрт онӑн. I b .  1423. Вйл хола кайнй га, килиыан ха;ь- I b .  1433. Вӑл ку хёлте холара полнй, амӑш патне кайнӑ. I b .  1107. Холалла витрех (хола йенелле) кайрё. 
Я н т и к , Хулана каймарё тем. Пожалуй, не в город ли ушел. N .  Хола (в город) кай. Ц и в . Хола каймалла. Е г ш р  
Ҫ у р . ҫ ӗ р ш ы в  26. Ку урам хулан вйта ҫёрёнчи чн вйрйм Урамё. И . Л е б е ж .  Виҫё ачана пытараҫҫё хула ҫинчи сут- пала. А л ь т . Ир те вёл-вёл, каҫ та вёл-вёл: йалан аслӑ хуланйн йалавё. N .  Хулапала Лайӑш хушшинче.

Хула ялмелле, назв. игры. Ю р к .
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Х ул ! ӑшӗ, назв. поля и городища. Н .-К у ш к и . N . Хула
ӑшёнчи ырӑсем.

Хула йамшӑкки, извозчик. N  Хула йамшӑккинче ҫӳреп.
Я промышляю извозом в городе.

Хула варё, назв. урочища. Е л а у р .
Хула вырӑнӑ,— вырён, назв. урочища. Я н ш и х  Б . Пиртен 

пёр ҫухрӑмра хула вырбн пур, 6л6к унта хула пулнӑ тет, 
ҫавйнпа хула вырен, тене.

Хула вырёиё кнремочё, назв. киреметн.
Хулалла, холалла, назв. игры. Сет *к . Б А Б .  Хулалла вы- 

Л)ас (в чушки).
Хула пахчи, городской сад. Х ӑ р . П с щ . 23. Сулахай 

йенче хула пахчи.
Хулари, городской. Ю р к . Ан кала та бнтб, тӑван, ку 

ҫулта йалта та хулари пурӑнӑҫ пулчб. N .  Холари ҫын йал- 
ти порнӑҫа пелмест* (Старая поговорка).

Хулвсем, городской, из города, прожинающий в городе. 
N .  Тепбри тоже хуласамах (из города).

Хула Ҫырми, назв. с. Городища (в 6. Городищенск. вол. 
Буинск. у.). Ч П . Аслӑ йалҫӑм Хула Ҫырми, хула йарас. сасси 
пур. И Назв. речки, притока Чӑнлӑ. С . Д у в .  Хула ҫырми, 
ӑна тата Сӑмсах теҫҫб.

Хула Ҫырми ҫулё, назв. дороги. Б . А к с у .
Хула Ҫырми хирё, назв. полей в Верхних и Нижних Ти- 

мерсянах.
Хула ҫулӗ, назв. дороги в гор. Ульяновск. А л ш и х . Хула 

ҫулб, ҫав ҫулпа Ул>йанӑвска ҫӳреҫҫӗ.
Хола ҫорчӗ, укрепленное здание на дороге между с. Би- 

шевым и дер. Осиновой (в б. Чебоксарск. у.). З о л о т и . 202.
Хола ҫочӗ, назв. местности.
Хулату, назв. дер. Еряпкино (в б. Спасск. у.). || Назв. 

места, где была крепость (около Тукмакла). || Назв. луга 
около Криуш. Р а з у м . g А л ъ ш . Хула тӑвӑнчи ырӑсене йус- 
ман шерпет.

Хула хӳми, крепостная стена. N .  Вӑл хӑй те хула хӳми 
ҫинче вӑрҫсах вилнё.

Хула-шехер, общее обозначение города. С П В Б . Т . V I .  63. 
Ну тата, ачасем, астӑвӑр, йал йатсӑр пулмб, хула-шехер 
тӳресер пулмб.

Хвлан, то же, что йалан.  К .-Т о к и ш к . f  Сик, сик, хора
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лаша! Пере ыр ҫын хёр памас*, ыр ҫын napaf ыр ҫыннэ. 
Ходами коштан полтӑр-н! Холан ҫопкӑ ҫытӑр-и, холан. 
тапка ҫытӑр-и!

Хулатб, ю л а тӑ , назв. птицы, мышелов. Иачерт . 190. Я к е й к  
Холата шора, уйра вёҫсе ҫӳрекен ҫӑхан пушшё. См. 
халат.

1. Хулаш (хул а ш ), городище. R .- Кут ки,
Хулашб, назв. поля. К .-К уш ки . Ана ак мёшён калана: 

вал вырӑнта малтан хула пулнӑ, тет.
2. Хулаш, хулашб, в избе перекладины для складывания 

растопки. Р азг. С . М и х .. 60.
Хулен, холен, медленный. || Тихонько* N , ПурЗнаҫҫё/ тет. 

хулен. Яргуньк . Ытла та хулен каламалла упа сӑмаххнсене 
(надо говорить слова медведя очень тихо). N . Холен- 
холен, тихо.

1. Хулӑ (хулы), пустой. В . Олг. См. хӑвӑл.
2. Хулӑ, плечо. СГ7ВВ.
3. Хулӑ, холӑ, прут. С П В В . X .  Ҫумӑр хулӑ пек йарат 

(Козм.). N . Хула чухне авнасан, патак пулсан авасси хён 
Ч П . Хурама хулли. Ю р к . Внҫё хулла пбрле тытсассӑн, вё- 
сене часах хуҫас ҫук пёр хулла тытсассан, ӑна хуҫма вай 
кирлё мар. Б . Яныши. Апи мана пӳртре тытрё те, ӑслани 
холӑпа парчё. О р а у . Унтан кашни ачине хулӑпа тиверет. 
(Игра в хура туйа), К С . Ш о р к . Хулӑпа чашлаттарчё (—чӑ- 
вӑшлаттарчё). Тогаево. Ҫав вӑрмантан вара никам та пёр 
хола татки хуҫман, тет. || Проволока. Сятпра. Тимёр хулӑ.

Холӑ пбрне, корзина. К у р я .
Хулӑла, бить прутом, выбивать прутом пыль. К С . Cäx- 

мана хулӑлаҫҫё, хулӑланӑ чухне шаплатат. Ib . Хӑшёсем 
тумтире шчоткӑпа тасатас вырӑнне хулӑлаҫҫё.

Хулӑ пӑрахнн, назв. игры.
1. Хулбм, холӑм (хул й м , холйм ), толстый. Я к е ӑ к . Холӑм 

чос, толстый; ку чос ытла холӑм, варёнчен тепре кӑларас 
пола* (еще распилить пополам). Ib . Ытла холӑм чёлё ҫак- 
кӑр патӑн уш. N . Хёвел пёлёте ларсан, ҫанталӑк йёпене 
Kaöaf; хулӑм пёлёте ларсан, тепёр куннех ирех сивё пу
лат. (I Низкий (о голосе). С к . и пред , чув . 43. Петёр йул- 
ташёсене ҫапла сӑмахсем хулӑм сассипе каласа парат. || 
Густой (о волосах, о хлебе). Ҫат ра-М арка. Акнӑ тырри 
холӑм полсан, ҫолталӑкчен хойхам ҫок. С к . и пред. чув. 28
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Шур хулам пёлёт тӳпене пёрре те пуҫтаранмас*, хёвеле 
пӑхма хупласа чармаст. Ц Акт ай. Хуп хултарчё хултарчё 
хулӑм йала култарё. (Кёсле). || Обильный. Абы з. -J- Еҫрёмёр, 
ҫырӑыйр, турри патЯр хуҫине хуламрах. (Авалхи ёҫкё йуррн). || 
Богатый, зажиточный. А л ш и х. + Хурӑнташсем хулам пул- 
чёҫ, ачасем айван пулчёҫ. Султ ангул. Пирён арятне пит 
хулам, пирён кайас ҫул пит вардм. N . Манӑн пурйнӑҫ ху
лам мар. Ц Полный. С Р О В . 4. Ашшё кЗсйи хулам чухне. 
П а зу х . f  Ураыӑрсем асла, ҫуртӑр хулам, сар саркайӑк 
вёҫни илемлё.

Хулӑмӑшб, холӑиӑшё, толщина. Пш крт . Поргҫ>а холӑмшй. 
Йарм уш ка-к. Хулӑмӑшё пур ҫёрте те пёр пекех хулам, 
хёҫ-тнмёр хулдмӑшё иккё пулё (в два раза толще).

2. Хуяӑи, калым. N . Качча ашшёсем хӑйсемпе пёрле 
хулам укҫине илсе пыраҫҫё, вал укҫасемпе вара хёр ҫем- 
йисем парне таваҫҫё. Янш .-Н орв. Хулам мён чухлё пара- 
тан? Пш крт . Мён чол>ӑ холӑм парса. Ч П . Хёр хулӑмё. Я 
Сред. Ю м . Тавар илсен, мён чул патӑн-ха куна, тесе калас- 
сйне, хулам хаклӑ-и, тесе ыйтаҫҫё.

1. Хулён (хулын), толстый. N . Хёлле пӑр хулан шана* 
Ст . Чек. Темёскер, ҫӳлё те хулӑн, ҫул ҫинче тӑрат. 1Ь. 
Хулӑн ҫын, толстый. N . Вал пит хулӑн ҫын ларнине курнӑ. 
II Низкий (о звуках). Ачач  29. Хӑнкӑр-хӑнкӑр! хӑнкарта-

таҫҫё хулӑн-уҫӑ саслӑ хӑнкӑрмасем. || Густой (о хлебе). N . 
Уйёнче те тырӑ-пулӑ хулӑн пула*. || Богатый, зажиточный. 
П а з у х . f  Хурӑнташсем ху^ӑн та, хамар чухӑн, йепле па- 
хассинчен те хӑратӑп. С П В В . Тӑвансем хулӑн, хаыӑр чух- 
рах, йепле йурассинчен харатӑп. Ю рк. Тӑванамсем хулӑн, 
зам ҫӳхе, сивёнесрен чунӑм ҫук.

Хуяёиӑш, хулӑнӑшё, толщина. Варан. 158. Ку ҫёрён ҫи- 
йелти сийё тем хулӑнйш хура тӑпра.

Хулӑнлан, стать толстым. Б а р а н . 128. Хулӑнланнӑҫем 
хуланланса, туратланса пырат.

Хулӑииӑш, толщина. N . Ҫӳхе чёлё касса ҫисен, таранай- 
маст, унан тата ҫийесси кнлет; чёллине вӑл пёр виҫё пӳрне 
хулӑннӑшрех касса илсен, тйранат.

2. Хулӑн (хулйн), калым. См. 2. Ху л ӑ  м. Альш . Хулӑнне 
хакла хунй—120 тенкё. N . Аппа качча кайрё, Яна килёшрёҫ 
ала пилёк теяке хулан, вуна тенки кёмёл. Янт ик. f  Хулӑн 
тени вёт турпас, парни-сарни ут-кӑшкар. Ч П . Хулан укҫи.



Хулва, то же, что хӑлӑп.  Ш у р ӑ м -п . Чбрес хулӑпб.
Хулкан, щит.
Халкка, поплавок. К о сн а р ., С т . А н д р .
Халккӑ, поплавок (у лесы). С т а р а к . Холкки анса карб.
Хулла, то же» что х у л а л а. О  с о х р . зд о р . Шӑршӑ ан пул- 

тӑр тесен, пирбн вырӑнсене йалан тула ҫил ҫине кӑлара- 
кӑлара хурса, патакпа хуллас пулат. К С . Ман сАхмана 
кайса хулла-ха (выбей пыль прутом). С р ед . Ю м . Хблле аҫам 
ҫное тйман ларсан, аҫама патакпа ҫапса холлаҫҫб. О  с о х р . 
здор. Апла таваччен ҫав тумтирсене никҫан та силлес йе 
хуллас пулмас*. || С р ед . Ю м . Авӑн ҫапнӑ чбхне кблте сарса- 
нах нккбн ҫапса тохса кайннне, тавӑрсаы иккбн ҫапннне 
хбллани теҫҫб.

Хуллаттар, понуд. ф. от пред. гл. Ч С . Кнлте сывмар 
ҫын тавраш пулсан сЗхман витбнсе хуллаттарма пырат.

Хуллен, медленный, медленно; тихо, тихонько, поти
хоньку. А-л. й. 87. Сахар нрпе тӑрат те, хйй бнине ҫавӑт- 
са, хуллен утат хулана. Ib . 91. Вӑрман хбрне ҫитрбҫ те, 
хуллен пырса чарӑнчбҫ. А л ы й . Пулб-ха хуллен-хуллен. N .  
Ҫавӑн пек пурӑнӑҫпа ҫамрӑк ҫын хуллен-хулленех кил шу- 
хӑшне манса nupaf. Э л ьгер . Хуллен BäpKfluiaf кӑн-кӑвак 
сывлӑш. А л ьт . Хуллен кЗна калаҫкаласа пыраҫҫб. С т . Ч е к . 
Хуллен (тихо) хӑвала; хуллен (медленно) кайса кнл. К В И . 
Чул ту пбр пбччен хуллен йбрет, хурланат. Одиноко он 
стоит, задумался глубоко и тихонько плачет он в пустыне.
I Постепенно. А лЬ ш . Ҫапла хуллен-хуллен пбтнб вӑл хрес- 

сем (постепенно пропали, исчезли кресты на кладбище).
Хуллаибн, тихонько, тихо, медленно. С к . и  п р ед . ч у в . 

57. Акӑ хулленбн йалӑн уй хапхи уҫӑлса хупнин илтбичб 
сассн.

Хулл! ( х у М и ) , невыясн. сл. А л ь ш . Хулл1=ача хулл!.
Холт, подр. стуку. Т о р п -к . Йанасал йӑлт» Роскнл хол т. 

(Мӑааҫи атнипе ҫиҫбм). N . Холт-холт!—стук.
Халтка, стучать.
Дултар {хул'дэр), имя легендарного царя. См. Ё н л е т .
Холтӑ, неизв. сл. И л м ен -к . Холтӑ пек—пит нумай.
Холтдр (холдыр), подр. стуку катящегося бревна. 5 . О л г . Пренейе холтӑр-холтӑр костарса (йуантарса) кайӑпӑр. || Подр. стуку вертящегося колеса.
Хултӑрт, жолтӑрт, подр. глухому стуку. Ш а р б а ш . Шап-

15. Заказ N? 463
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так хапхн хуп хапха, хупмассерен хултйрт! тет. || Подр. 
стуку жернова. Золот и. Арман чолё холтӑрт! тет, Жер
нов стучит.

Хултбртат, холтбртат (холдырдат), стучать, грохотать 
(глухо). Ш арбаш . Навус тйкнй урапи холтӑртатни кнлёш- 
мест. N . Ҫёрён - конён аслати авӑтнӑ пек холтйргатса 
тара* (пальба). Сунт . Йалӑн пёр айккииче икё ҫил армак 
холтйртатса лараҫҫё. Б . О лг . Еп хйпартйм аслйк ҫине во- 
л̂ ӑхсене апат пама, аннӑ чох копарча ҫинче холтйртатса 
антйм. Ib . Перён саранче поскилсем кисе темёскер холтйр- 
татат, косйр, ачасам, кайса пӑхӑр-ха. Ачач  9. Ҫул хёр- 
ринче пёр ҫёртех внҫё ҫил арманё кивелсе хултйртатса 
ларвине куратйр.

Хултӑртаттар, холтӑртаттар, повуд. ф. от пред. гл. 
Календ . 1910. Пёчёк шывсем те машинасене хултйртат- 
тарёҫ. Бгт р. Холтӑртаттар, греметь (об отдаленном громе). 
Ib . Аслат1 холтйртаттарат. Слышится более или менее 
слабый, более или менее отдаленный гром.

Хелтбркан (холдыр^ан), черная смородина. Ш аш кар.
Х 'лтбрки, неизв. сл. N . Тата, йӑмӑксем, сирён патра 

пёр-ик сӑмах ҫырам-ха. Калйр саламсем: пёрре холтйркине, 
тепре ҫемҫине, тата манне.

Хултбрмаҫ, холтӑрмаҫ, то же, что хултйрмач.  А л ь т  
Шур кёпенён хултӑрмаҫ урлӑ ларсан илемлё. Ю рк. Хултйр- 
маҫ (шурй кёпе ҫанни ҫине тёрлеҫҫё)=масмйк. N . Хултйр- 
маҫ—„как эполеты на плечах*.

Хултӑриач, холтӑрмач (холдйрма^), узор на плечах жен
ской рубахи. Ч ур а -к ., З о л о т н К е р а к - к . Инкӳ сана мён 
napaf? Ик хултӑрмач тёр парат. || То же, что кӑлтЗрмаҫ.

Хултбрмачӑ, то же, что пред. сл. С П В В . N . Хултйр- 
мачӑ=хёрарамҫем кёпе хулё ҫине тёрё тӑваҫҫё. Н . Карм . 
Хултӑрмачӑ, у женщин узор на плечах. Ст . Ч ек . * Хултйр- 
мачй, шур кёпен хулпуҫҫи ҫиичи тёрлё тёслё тёрё. 1Ь. 
Ку кёпен хултӑрмаччине пётерес-ха. 1Ъ. Ку кёлене хултйр- 
мачӑ тӑвас-ха. || Topn-к . Хултӑрмачӑ, скальница.

Хултӑрч, скальннца. А б ы з М ы с л е ц . N . Холтӑрч, машин
ка для наматывания ниток на шпульку. Я кей к . Холтйрч, 
ҫёрё тумалли йапала. М очеи . Хултйрч, ҫёрё тумалли.

Халтбрч йёки, ось скалЬннцы.
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Холтӑрч лаппи, нижняя часть скальннцы. Я к е й к . Холтӑрч 
лаппи, холтӑрчӑн айалтн йенб.

Холтӑрч тонн, часть скальннцы, на которой держится 
ось. Я к е й к . ХолтЗрч тони, холтӑрчӑн йбкнне тытса тӑракан 
патаккисам.

1. Хултӑрчӑ, холтӑрчӑ (хул ды р цӑ, хол д й р чы ), скальница. 
Ю р к . Хултӑрча, ҫбрб тӑваканни, пир тбртнё ҫбрте. М о р к а р . 
Холтӑрчӑ, станок или примитивная машинка для наматы
вания ниток на шпульку: состоит из ящика для шпулек и 
валика с колесом из доски. Один конец валика острый. 
Шпульки надеваются на острый конец валика. Валик при
водится в движение ладонью. С р ед . Ю м . Хблтӑрчӑ тесе 
шӳр тӑхӑнтарса, шӳр ҫине ҫип ҫӑмхалакан йапалана ка~ 
лаҫҫб. И . К а р м . Хултӑрчӑ йёкерчи, колесо скальницы. 
С р ед, Ю м . Хултарчӑ валб—хултӑрчйн шӳр тӑхӑнтарса ҫа- 
вӑракан патаккине калаҫҫё. N .  Хултӑрчӑ йбппи.

Хултӑрчӑ йбки, ось скальницы. //. К а р м .
2. Хултӑрчӑ, назв. растения. Н . Я к у ш к .
Холтӑрччӑ, то же, что 1. Х у л т ӑ р ч ӑ .  С П В Б . Т А . Хол- 

тӑрчӑ—ҫбр тӑваканнн.
Холттах, особая телега. Т ю рл. Холттах—орапа, пбрене 

тийеме каймалли. Ib . Холттах тбнблё пор-и сан?
Холчаккн, невыясн. сл. А б а ш . *f* Манӑн омри холчакки 

АтЭл тбппбн ҫавӑрӑнтар та, Атӑл кокри вӑл полтӑр.
Хулчн, хелчи (хол уи), назв. узора плеча у женщин. Ш и -  

бак. Ч П . Сан йӑмӑкна курсаччб, сентел хулчн тӑватчб.
Холчи кайдк (хом'ци tflaJÜK), назв. узора на плече. П ш крт .
Холчӑ (jeai'yw), назв. птицы, ястреб. П ш к р т .
Салакайӑк холчи (хол’ци), назв. птицы. В . О л г .
1. Холха, хулха (хул Н а )% кострика. Я г у д а р . М о р к а р . 

Холха-сӳс ҫумее йолнӑ кантӑр шӑммн ванчӑкб. С л е п . Кан- 
тӑр холхи, йётӗн холхи, кострика. О р а у . Сӳс хулхи, кост
рика. См. сӳс хӑлхи (вып. XI), хух а,  2. Хӑ лха.

Холхаллӑ, с кострикой. Т ю рл. Холхаллӑ сӳс.
2. Хулха. холха (хол Н а), ухо. Ч С . Вара вбсем калани 

кашт хулхана кёретчб. К С . Хулхӑна касам ак. Я к е й к . Хол
ха панче кӑҫкӑрчб. Ib . Холха патнех пырса кӑҫкӑрч. 2Ь. 
Он сӑмахне итлесе ман холха йЭлӑхрё ӗнтб. Х о ч е х м а т . 
Ивана калат: ман пбр хулхинчен кбрсе тепёр хулхипе тух.
N . Сылтӑм холха йантӑрасан. Если звенит в правом ухе* 15*
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N . Холха котне шора тек uiäTaf по̂ >. Ш и б а я . Холха хыта 
ояйн (не слышит). Сред. Ю м . Хытӑ холхалла (называют 
таких, кто делает дело после того только, как уже ска
жут трн-четыре раза). N . Пирбн патра конбн-ҫбрбн аслати 
ҫапна пек пӗр майах ҫбыбрлет, холхаран та KaflMacf пушка 
пени сассн. N . Сан холху ftoxaf-и? Сред . Ю м . 0н хблхи 
шӑтӑк мбн-ҫке. Он, оказывается, понимает наш язык. || 
Концы верхних бревен сруба, выпущенные дольше нижних 
бревен. ( Расстояние между берегом и мостом. Хирл е-Сир . 
Пайан ман арман сылтӑм холхине ҫбмбрсе ка|>. Ib . Сола- 
хай холхайа кбт питбрмелле-хе. О Сӳсмен хулхи, гужи.

Хеша авки, серьги. А б а ш В у р м а н - к .
Холка онки, серьги. Б . Крышки, Сред. Ю м .
Халха йарӑиё, назв. украшения на ушах. М ыслец.
Халха калакё, холха калвкё, ухочистка. Тю рл., К С .
Халха кӑчӑриакё, мочка уха. Тюрл.
Халха кёиёрчекё, ушной хрящ. Я кей к . Холха кбмбр- 

чекб—холха шӑнни.
Хулхалан, образовать (испускать) лучи. В оп р . Смоленск. 

Хбвел хблле хулхалансан, сивб пулат, ҫулла ҫӑмӑр пулат.
Хулхалки» серьги. О р а у .
Халхана питёрекен кӑяпо, дождевик (гриб). Тю рл.
Хулхааа чик, слушать; слушаться. N . Ҫавӑн пек чухве 

вёсен сймахбсене хулхана чикес пулмас?.
Хулхааа хуплакан кёмпа, дождевик. Альш .
Халха аакарти, мочка уха. Сред. Ю м . Холха пакарти 

тесе холхан айалта ҫакӑнса тӑракан шӑмӑсӑр ӳтне калаҫҫб.
Халха сохёр, сера в ушах. Я к е й к .
Хулха ракки, холха ҫ.( назв. женского украшения; серь

ги. О ра у.  Пбр арӑм блбк хулхи ҫаккине хӑиана кайсан ҫу- 
хатнй, тет. И кково. Пайан Марйа акай холха ҫакки ҫакма 
Варккӑнне холха шатарса йачб. Ib . Холха ҫакки ҫинче чбн 
ҫине тенкбсем ҫакнӑ; виҫб вбҫлб, кашнӑ вбҫбнче пбрер тен- 
кблбх тенкб; холхаран ҫакаҫҫб. Ш ибан. Холха ҫакки—укра
шение из монет. Н ачерт . 190. Холха ҫакки, борок бисер
ный, привешиваемый к серьгам. Я к ей к . Хбрсем блбк холха 
ҫакки (тенкбрен) ҫакна (хбрарӑм йосавё). Ib . Пбр шыт 
тЯршши ҫинче саран ҫине пбрер тенкблбх тенкбсем ҫакаҫҫб; 
пбр вбҫне холхаран ҫакма онка тӑваҫҫб, ҫавна холха ҫакки 
теҫҫб. Ц Одуванчик (раст.). Я д р .



Холха ҫаккя «орӑкб, одуванчик.
Холха тыиарри, жилы. Я к ей к .
Хояха чикки, заушье, место позади уха. Я кей к . Холха 

чикки—холха хыҫёнчи вырӑн. Ib . Холха чиккинчеп патДм 
та, пйлтйр-палтйр йӑванса кар. Сред. Ю м . Холха чаккия- 
чен пар. Дай по уху. Ib . Холха чиккинчен пар=хёне. Ш ем -  
ш ер. Алӑк панчи пичксеы, час ёҫёр те, час кайӑр, ходжа 
чиккн коттовА. (Сорхори йорри). Ш и б а ч . Вот сана пёрре 
дарам холха чиккинчен (брань).

Холха шӑтӑкӗ, хулха ш., ушной проход. Я к е й к . М ан  
холха шатйкне кёҫёр тараккан кёрсе кар. Ч С . Тата куҫне, 
сӑмси шӑтӑкне, хулхн шӑтӑкне пурҫӑн чнкрёҫё.

Холхан вар, назв. поля. Чурат ч. Ц . N . Холхан вар— 
Хорлхан вар.

Холхарӑм, холхарбм, назв. женского украшения. Я кейк  
Холхардм йе холхарём, 8 на тенкёрен сӑран ҫине тйваҫҫё, 
ка̂ ан вара ик холха урлӑ ҫакса йараҫҫё (их бывает два).

Хулху, крупный, высокий (о лошади). О р а у . Хулху« 
пысйкрах. Сан лаша маннинчен хулхурах, пётеврех, ҫӳллё- 
рех. Ib . Манӑн лаша саннинчен хулхурах (побольше кор
пусом и вышиной). Ib . Пайан пасара пёр турӑ лаша илсе 
тухнӑ, хӑй чух (немного) пнрён хура лашаран хулхурах та 
ҫав, хнтре тенипе хитре ҫав. Ц Толстый. N :  Хулху—хулӑн 
(толстый, выл>9х, ҫын). II Я кейк . Шор колачне касмашкйн 
холху ҫёҫҫи кирлё, тет, холху ҫёҫҫи тумашкйн тнйак ачи 
кирлё, тет. К Удобренный навозом (о земле). Я к ей к . Холху 
ҫер=навослӑ ҫёр. II Неплотно, неполно, слабо. И ккоео . Хол
ху тӑйана («тнйенё). Ш о р к . Арпине мӑйӑха пит холху 
тултарнӑ. (Очень слабо набито). Я к ей к . Вал мана пёр nfi- 
такка омма холху пачё (—кёт тулимирах пачё).

Холхулан, становиться рыхлым. Я кей к . Ҫом ҫомласан 
ҫёр холхуланса йола*, кӑпшакланса йолат. В . О л г . Хол- 
хуланса тйрат (неплотно, йатарах хорнӑ, солома).

Холхӑнки (холкъпгги), серьги. Тю рл .
JCo%, мешкотно. Начерт . 185. См. хуллен.
Ху%а, вареный жидкий горох. Ш а р ба ш .
Ходок, хул>ан, то же, что хуллен.  Б . Яны ш и. Ҫкҫём 

ҫутти хол>ан-хоЛ)анах (постепенно) пярён пата ҫывхарса 
nypaf. */С. Ху^ан-'ху^анах йурла, ташла пуҫларёҫ, хамйр 
кил-йышсем анчах ташламаҫҫё.
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Х у в д а н  (хул'л'ан), тихо. К у р и . С м . х у л л е н .
Х « о д *9 9 ин> тихонько. Н ачерт ,. 185.
Xy% f (хул'т'), подр. выстрелу. Б гт р . Леш ачин пичбшё 

часрах пысАкрах кАвакалне тбллерб, тет те хул>̂ 1 тутарчё, 
тет (из ружья).

1. Хум, хам, волна, вал. N .  Тинёс хумб ҫапса ӳкернё 
пек, хы тӑ йустарвӑ вӗсене. N .  Хум ҫапса киме шыв кӳрте 
пуҫланӑ. О рау. Шыв хёрбнче ларса хуипа килсе ӳкессе 
кбтет ку ҫын укҫана. N .  Пиҫсе ҫитнё вӑхӑтра ыраш тинёс- 
ри хум пек хумханса выртат. N .  Хал) тинёс хёрёнче 
тӑратпӑр, тннёс мбле хом йарнине пӑхса. Ш у р ӑ м -п . Шыв- 
ри ҫблен хум- йарса, хыттӑн ишсе тухрё, тет. К В И . Чӳхе- 
неҫҫе хумсем, ҫил улат, шӑтӑр-шатӑр йупа авӑнат... Играют 
волны, ветер свищет, и мачта гнется и скрипит... Ib . Тинёс 
хумве ҫапмарӑм, ҫӑлтӑрсене тивмерём, епё ача сыхларӑм, 
ун сӑпкине снктертбм. И зам б. Т. Ҫырмара хум хумхана 
пуҫланӑ. N .  Хумсем ҫыр хёрне тухаҫҫё. Волны набегают 
на берег. N .  Ана хумсем ҫыран хёрринелле кӑларса ҫапнӑ. 
Альт . Кӑвакарчӑн шыв бҫет, ҫуначбпе хум ҫапа*. М икуш к . 
ПурҫЗн ҫунатлӑ шур хурчӑка ик ҫунатне ҫапат те хум 
йарат. У М . Ҫбршыв тӑрӑх савӑнӑҫ хумё кёрлет ҫёклесе 
ҫынсене. ]| В удвоении—волнующийся. С орм -В а р . Хум-хум 
кбпер, хум кбпер, хумханмасӑр каҫмарӑм; ҫӳл-ҫӳл кбпер, 
ҫӳл кбпер, ҫӳҫенмесбр каҫмарӑм.

Хуш крӳкеҫ, почетный распорядитель за столом.М а г н .М .  
61. Ц Назв. духа. М а г н . М . 64.

Хумдӑ, хомлӑ, волнистый. Х о р а ч к а . Хомлӑ йор (лакй- 
млӑ).

Хумлӑн, волнисто, волнами* Ч ё р . чун й а п . й .-к . п у р . 27. 
Темиҫе ҫёр ҫухрӑм талккӑшб хумлӑн купаланнӑ хӑйӑр ҫех 
вырта¥.

Хум ҫаппи, удары волн, волны. Т а й б а -Т . Атӑл ҫинчи хум 
ҫаппи ӑҫта та пулсан тайӑлтӑр.

2. Хум, хом, подр. лаю большой собаки. П а н к л е и . Йыт- 
ти старик килннне курсан: хум! хум! вилме кайнӑ пойса 
килнб! Пойма кайнӑ вилсе кнлнб! тесе вбрет. Б . О л г . Хом- 
хоы-хом вёрчб! (грубо). С р е д . Ю м . Пысӑк йытӑ хом! хом* 
туса вбрет. Ib . Хом! хом! вилме кайакан пуйса килчё, ауй- 
ма кайакан вилсе килчё.
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3. Хум, то же, что хӑвӑв.  Р егул и  921. Порте хумпа- 
и?—Хамӑнпа.

4. Хум, Хои, имя сказочного героя. К р.-Чет .. Хом йатлӑ 
ҫын порӑннӑ. Онӑн виҫё арЗм полнӑ. (И з  сказки). /7. И . О р л . 
Хум хёрёйён кёпи чӑпар. (Кӑркка). Р а к . Хум хёринёи пиҫ- 
ҫихийё кёске. (Сулӑ).

5. Хуи, назв. речки Хома (Ибресийск. р.).
Хум ВбтайаЛ]. назв. д. Вудоял (Ибресинск. р.).
1. Хумпуҫ Патбрйел, назв. села Хомбусь -Батырево 

(Ибресинск. р.).
Хумрм Выҫлн, назв. селения Хом-Яндоба (Ибресинск. р.).
1. Хома, выдра. З о л о т я ., Я а ч е р т . 186.
2. Хума, хр. имя мужч., Фома. Б . О л г ., А л ьш . Ц Яз. имя 

мужч. Ры сайк .
Хумели, назв. сел. (?). N . Йашка леҫме карӑм та, хуме* 

лисем тёл пулчёҫ.
Хуми, хр. имя мужч., Фома.
Хуми кӳлли, назв. озера. М ы сл ец .
Хумитсав (хумицав), яз. имя мужч. О р а у.
Хомой, назв. селения. N , Хомойсем, так называются 

чуваши, живущие в окрестностях селения Хомой.
Хомок, имя мужч. Н ики т . Мана Хомок илмерё*
Хумӑ, соболь. Н ачерт . 190,
1. Хомӑл (хом йл), жниво. В . О лг. Г Ф Ф . f  Ой-ой орлӑ 

каҫрӑмӑр ыраш хомёл ҫуттипе. Через поле мы переехали 
при свете ржаного жнивья. См. хӑмӑл.

2. Хумӑ и, назв. оврага около Ново-Ахпердиной.
Хомӑт (хомыт), хомут. П ш к р т В .  О л г . N . Пёр осал

хомӑх порччё, она та полса такам исе кайнӑ. См. хӑмӑт.
Хомдт клеччи, клещи у хомута. П ш крт .
Хомӑт пӑйо (n ü jo ),—пӑйи (n ü ju ), гужи. П ш крт . В . Олг.
Хомӑт пӑйойӗ (хомыт n ü joß ), то же, что пред. сл* 

Пшкрт. Хомӑт пӑйойё татӑлса карё.
Хумӑш, хомӑш, камыш, sclopus lacustrls. Ш и б а ч ., 

Пш крт ., В . О л г . H P .  f  Атӑл урлӑ леш йенче ҫипрен ҫинҫе 
хумӑш пур. За Волгой, на той стороне, тоньше нитки ка
мыш растет. Г Ф Ф . f  Хомӑш котне пӑр шӑнсан, хӗл пол- 
нине тин пёлчёҫ. Только тогда узнали, что наступила зима, 
когда обледенели комли камышей. Ш о р к . Ҫӗнё йорӑ тохич- 
чен ӑна хомйш йорлат, тет, вара ҫынсем те йорлама поҫ-
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л а ҫҫё , тет; ан ч ах хо м ӑш  йоррине п о р т е и л ти м аҫҫё, тӑнла- нн м аҫҫё, т е т . Цив . П ёвём -си й ём  п у р ч ч ё  м ан, А т ӑ л  хёрёнчи х у м ӑ ш  пек. Чуралъ~к. Е п и р  вуннккён пёр тӑван , вуникё ана тулӑ а к р ӑ м ӑ р , к у ч ё  п у л ч ё  х у м ӑ ш  п ек , тӑр р и  пулчё пӑрҫа п ек . Хорачка ,. Х о м й ш л а  л о т к а  (катка) х о л й ш л а ч ч ӑ .Хааӑкили а^иач>, н азв . м ельницы . Кашмаш .Х ааӑ ш л Х  кӳл, назв. за в о л ж ск о го , о зе р а . В . О лг .Х у а ӑ ш л ӑ х , назв. л у г а . Яльч. Х у м ӑ ш л А х — у л ӑ х  йачё.X o a itu  м а м ӑк ӑ (хомйш мамины), го л о в к а кам ы ш а. 
Пшкрт.

Хааӑш шур, назв. л у га  о к о л о  д . В е р х н е -Б а й гу л о в о й .Х ум к а, х р . имя м у ж ч ., Ф о м а . Н . Седягс Ц Я з . имя м у ж ч . 
Рисайк .Хум ка к а с с и , одна из п р еж н и х частей  Т у к а с , о д н о го  из о к о л о д к о в  д . Я н ш и х о в о й . Янш их . Б . Х у м к а  к асси — к уҫач- ченхн урам  й ачё. У н та Х у м к а  йатлӑ ҫын п урй н атчё.

Х уакка, х р , имя м у ж ч ., Ф о м а . Алый .Х еи к к а ва|>, назв. овр ага . Якейк .Х у и л а , х м е л ь . С м . х З м л а .  Кумагал. Ҫ а в  сӑрана туыа п у р т е  са л а т , х у м л а  нее п ы р аҫҫё .
Х уана, Хоами, х р . имя м у ж ч ., Ф о м а . Г Ф Ф . f  П аннкас- синче Х о м м и  п у р . Е с т ь  в Б ан н овой  Ф о м а .
Хаан-хоап, п о д р . откры ванию  н закры ванию  р та. Чу- 

ралъ-к.  Х о м п -х о м п ! (т ут а), нр-нр! (сӑ м са), ҫу т ӑ  кӳл (куҫ), ҫу т ӑ  кӳлё ҫи н че ҫӳ л л ё т у  (ҫа м к а ), ҫ ӳ л ё  т у  ҫи н че вёт хйва
(ҫӳҫ).Х у а п у ҫ , имя ск а зо ч н о го  ге р о я . Topn-к.X y a o fi, п у зы р ь . С м . х ӑ м л ӑ .  С В Т . Ш а т р а  х у м п н .Х у а с а р , н азв . части  п ол я д . С т а р о й  Б у я н о в о й .

Хуахав, р азв ев аю щ и й ся . Альш. М ам & к минтер ҫн не хум - х а в  ч ар ш ав  и се л ар т . Ib . А х  ат т еҫём -ан н еҫём , кунтан епё к ай сассӑн , илнё карӑнтӑк й а л т ӑ р ё , х у м х а в  чар ш ав хум хан ё, м ам ӑк м ннтер х ӑ п а р ё , ы лтӑн ч ё к е ҫ  й у р л ё . (Х ё р  йёрри). Ib. E x  ан н еҫём , ан н еҫём , е п ё  ларнӑ вы рӑна х у м х а в  чарш ав илсе к а р . (Х ё р  йёрри).
Хуахан, хоахан, в о л н ов аться , к ач ат ь ся . А л а  21. Улпут пы нӑ ҫё р е  карап  ш ы в ҫи н че х у м х а н с а  ҫ е ҫ  л ар н ӑ, т ет . N . И н ҫе  м ар , ҫы и сем  ҫӳ л ел л е ы втӑнса кай ви сем  к ур ӑн ат . Ҫ ё р  х у м х а н са  T ä p a f чи сти  ш ы в п и к. Ҫ ы н се м  т у п ӑ  сасси п е ӑн- тан к а р ё ҫ . В . Олг . Й ӳ ҫ  ( = й ӑ в ӑ ҫ )  тӑрри  х о м х а н а * . А .-Я . й.
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65. М а парӑп еп б ӑна хам ӑн  й ёк ел б м сен е,— т ет  йум внб х у м '  ханса. N .  Ҫ и л п е  х у м х а н с а  ларакан  х у м ӑ ш . Б А Б .  Х ӑ м ӑ ш  ҫилпе йепле x y M x a H a f, ҫав ӑн  пек х у м х а н б . N .  Ҫ у р т и  ( y e a f  хум хан са. N .  Й у п а  п уҫб  ҫине ҫу т н ӑ ҫу р т и  сы вл ӑш п а х у м -  ханса й ерри п е ҫу н а  п у ҫ л а с а с с ӑ н ... N .  А н  ху м хан сем * т ӑр р и , ан суллаи сам , ҫил ӑҫт ал л а вбрнб, п у ҫб  у н т а . С е т ^ к . Х ӑ и ӑ ш -  лӑхра хӑм ӑш  х о м х а н н ӑ , хом хан н и н е си см ер б м . Ч у р а л ь - к . Хурӑн тӑрри х у м х а н б , х у р а  х а л ӑ х  п у ҫ т а р б . (У р а й  ш ӑлни). 
Х о р а - к .  К айӑкб т ӑр са к ай сассӑ н , хол л и  й о л ат  х о м х а н с а . 
Я н т и к . Е й  х у п  к б п ер , х у п  к ё п е р , х у м х а н м а сӑ р  к а ҫр ӑ м ӑ р . 
К ӗ в ё с е м . Ҫ ӳ л ё  т усем  ҫи н че к у р н и т са , ун ӑн  ч ӳ р е ч и се м  ш ӑ -  вӑҫнитса: ҫиллб-тӑвӑллӑ кун х у м х а н а т , х б р л ё хбвел л б к у н  йалтӑра^ А л ь ш .  Ҫ ӳ л  т у  ҫи н че го р н и ц а, ч ӳ р е ч и се м  й еш ёл  кбленче, ҫиллё кун х у м х а н а т , хбвеллб к ун  й а л т ӑ р а ^  Ҫ у т т *  154. Й ё р и -т ав р а тбтём -сбрбм  х у п л а с а  нлнб, вбри сы вл ӑш  хум ханса ҫ е ҫ  т ӑ р а т . Я н ш .- И о р в .  f  А с л ӑ  ул й хр а к у к к у к  авӑтат, х у р а  вӑрман ҫи не й ан р атат, х у р а  вӑрм ан ҫи н е йан- ратнипе йалти ватй-вбтё сав й н а?, йалти ватӑ-вётб савйнннпе сӑпкари ача х у м х а н а * 1 (качается). || К о л ы х а т ь с я . Г Ф Ф .  *р Куккук а л т а ^  п оҫн е о х л а т  т е , хо р ӑн  тйрри х о м х а н а *  т е , симбс ҫул чи  тӑкӑн ат т е . К у к у ш к а  к у к у е т , кивает го л о в о ю —  макушка березы  к о л ы ш е т ся , и п а д а ю т  зел ен ы е листья» 
Г Ф Ф . -}- О р а м  хо ш ш и н ч и  ййм рийё, каййксем  т ӑ р са  кайсас^ сӑн, йомри й олат х о м х а н с а . К о г д а  с  ветлы , р а ст у щ е й  н а улице, улетят пти чки , т о гд а  она т ак  и з а к о л ы ш е т ся . || Грациозно д в и га т ь ся ; в е се л и т ь ся , р а д о в а т ь ся . С .  Т и м .  П у -  йан кине п у л ай ӑтт ӑм , кбреке ум н е тйрйттӑм , к б р ек е илем~ не кӳрёттём , х у р ӑ н т а ш с е и  ум бн че х у м х а н а й с а  ҫ ӳ р ё т т б и . Яше. Ҫ и н ҫе пбвбм , х у р а  к у ҫӑм , х у м х а н б -ҫк е  ҫи чб йутӑн киллбнче. С р е д . Ю м . Х у р а  вӑрм ан ӑш ён ч е ҫам р ӑк  х у р ӑ н  хумханат; х у р а  х ӑ л ӑ х  х у ш ш и н ч е  ҫам рйк пбвбм х у м х а н а т . 
N. Айхай ҫинҫе п ӳ ҫём , айван чун ҫйм , x y M x a H a f-ҫке ы рӑ ҫын умёнче. С .  Д у в .  Т ар ӑн  ҫы р м а п у ҫё н ч е  х ӑм ӑ ш  ч и п ер  х у м х а -  Hat, вййҫи м атт ур  к ал асан , тан тӑш  чи пер х у м х а н а ^  А л ь ш . М ёш ён савӑн ас м ар , й у р л а с м ар? Т ӑ в а н ӑ м се м  т ӑр аҫҫб  х у м ханса. I b .  Е п  й ур л ам асан , кам  й ур л ам ал л а: тӑван сем  тӑ- Раҫҫё ум ра х у м х а н с а . Н . Л е б е ж .  +  В ы ^ Д р -к у л ӑ р , т ер б  вал; вы ^анатпӑр т ы х а  п е к , х у м х а н а т п ӑ р  хймйш п ек . Б ю р г . ' f  Тӑванлӑ ҫы нсем  х у м х а н б ҫ , пирбн п ек  т ӑ л ӑ х  т у р а т се м  х у р - ланёҫ. Т а й б а - Т . Т ӑ в а н се м  п урри  х у м х а н а т , тӑван ҫук к и



хурлан ат. Ю р к . Х ур ӑн та ш л й  ҫы н x y M x a H a f, хурйнташ  ҫукки х у р л а н а т . П а з у х , +  Т у й  варринчи туй ачи у ҫ ӑ  сасси п е йан йарат, йут ҫы нш ӑн мар хум хана**, хӑйён варлӑ хёрёш ён. 
Ю рк. С а т р а  ш ӑп чӑк йан й арат. Вйл си рён  пек йурламас, теп ёр  шйпчйка чёнмелле т е , хы тйран хытй йурлат вйл; туй  варринчи туй ачи уҫӑ са сси  йан й арат, йут ҫыншӑн мар х у м х а н а т , хййён варлй арйм ёш ён. Сред. Ю м . П осра ты рпбл п о л са ссӑ н , йалти халйх xÖ M xan af (весел и тся , движ е т ся ). Алы й. Х урй н таш л ӑ ҫы н сем  х у м х а н м ё ҫ , хурйнташ - сйр ҫы нсем  хур л ан м ёҫ. || С л е гк а  го р ев ат ь , бесп окои ться, волн оваться. Синеръ. f  Ҫ а к ӑ  ҫынйн хйннсем киле кайас- шЭн х у м х а н а ҫ . N . Хйм ла ҫы рли x y M x a H a f ,  пирён хум хан асси  п ё т е с ҫук.  С к . и пред. чув. 26. Й у л ан  утпа х ё р  кайат, й ёрсе й урлат х у м х а н са . N . f  Аы йш ёнчен хёр н е уййрсассӑн» аш ш ё-ам ӑш ё й улчё х у р л а н с а , йратнн-йрйвё йулчё хум хан са.

Хуш хаҫҫи, назв. д у х а . М агн, М . 64. Т ы р ӑ х у м х а ҫҫи . N . Х у м х а ҫ ҫ и — х у м х а н т а р са  лартаканни.
Хумхат, хом хат, п он уд . ф . от гл . х у м х а н ,  колы хать, качать. Вир-ӑал. Вйрман варинчи вйрӑм йы вӑҫ ҫил хум хат- ман кун и ртм ест.
Х ум хуи , имя парня в ск азк е . П анклеи.1. Хун, р азд ев ат ь ся . П ш крт . С м . х ы в ӑ н .2. Хун, гунны (назв. н арода). Ш е л . 59. А в ал  пётём тён- чене хум хан тар н ӑ х у н  й й хё.3 . Хун, хон, х а н . Р а к .  Х у н  х ё р ё  х у р а  к ёҫҫе  ҫинче лара¥. (Й ё т е м  й уп и ). М икуш к. Х у н  х ё р ё  ҫйри ҫнтн ҫи тм ест . (Алри сулй). С м . к ё л ё .  N . Т о т а р  х о н , татарский хан.
4. Хун, т о ж е ,  ч т о  1. Х у  н а . N  Х у н  ҫы рйк, ольховый о т р о ст о к . С м . ҫ  ы р ӑ к.1. Хуна, хона, о т р о ст о к . Сред. Ю м . Х о н а  —  каснӑ тон- ката ҫдм ӗн чен  ш ӑтса тбхакан  ҫам р ӑк  йы вӑҫа калаҫҫё. Ш у* 

рӑм -п. Х у н а  йум ан. Ш о р к . Х о н а  й ом ан , м олодой  дуб, ствол к о т о р о го  в д и ам етре 11/2— 2 четвер ти  арш ин а. Ши~ 
бач (К о и ӑ р ф а -Й а н а са л ). Х о н а  йом ан, м ол од ой  д у б . И Р . f  О л ӑ х  тӑрйх у т  ҫолтй м , х у н а  йум ана тёл п о л т ӑм . Н а  лугу я коси л, на м о л о д о й  д у б  н атк н ул ся . Коракыш. Мйн ҫул хёри н че хун а йум ан, тӗн ёл п у ҫ  тименни п ёр  к ун  ҫ у к . См . х у н  а в .2. Хуна, р азм н ож ат ься , п лод и ться . Ат т ик. Пирён
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— 161 —вы л)ӑх-чёрлехе ҫӑм арта пек тутй л ӑх п а р , пӑта ҫинчи кёрп е пек сарйлма п ар , хун а в  пек хунаы а пар. (Х ё р  с у р и ). 
С Ч У Ш . ВАрманти cflnca йӑвине сӑ п са  м ён ёп ех  с у р ӑ х  к а р тине шурй тутйрпа и се пы рса х у р с а н , с у р ӑ х  х у н а т . N .  Х а -  лӑх ху н а сах  т й р а*. || У си л ен н о  р аст и , к у ст и т ь ся , п у ск а т ь  ростки. Имен . Е й , х у н а са  п ул чё*ёҫк е кӑҫал сблё! (вӑйлй, ҫйра пулчё). 2b. Кангйр х у н а са  кайнӑ! N . К ур й к сем  те кай- рёҫ пит х у н а с а . С Т И К . С а й р а  акнӑ сё л ё  л у ч ч ё  вӑл кайран хунаса кай а* те (уси лен н о р астет в ш и ри н у и в вы ш и н у), хӑмӑш пек п у л а * . Тюрл.  Х ёвел ҫар н й ш  авр и  х у н а с а  кайат (проростает). N . У л м а кутн е к у п а л асассӑ н  х у н а *  (к у ст и т ся ). 
Изамб.  Г . Ҫ у р т р и  ху н а са  кайнй (х о р о ш о  р аст ет ). Батыр. Ҫ ӳ ҫ е  тёпёнчен х у н а с а  т у х са н , х у р а т у л  п у л а * , т е ҫ ҫ ё . N . Унтан (йы вӑҫран) х у н а в сем  х у н а са  к а й а ҫҫё . || Р а с п р о с т р а няться. N . У н  ч у х н е  ы он асты рсем  н ум ай х у н а  п у ҫл ан ӑ .

Хунав, р о ст о к , о т р о с т о к . Абыз . Ч С . П и л е ш  х у н а в ё . 
М . Сунч. Ҫ ӑ м ӑ р  хы ҫён чен  х у н а в  к ар ё , т ет  (в зо ш л и  з а п о з давш ие всхо д ы ). Д ик. леб• 52. Е л и сан а ҫу н т а р и а  чёртн ё вутӑсем п у р те ты мар й арса, ҫам р ӑк  х у н а в  кйларнӑ. Кан. Ҫулла каш ни кун ун тан т а , кун тан  та л ав ё-л ав ёп ех  ҫа и р ӑ к  хунава касса т у р т т а р ч ё ҫ . N . Л а ш а се н е  х у н а в р а  ҫӳ р е т т е р е т . 
N . П ё р  х у р а  вйкйра п ёр  м айах х у н а в р а  ҫ ӳ р е т е т . Т Х К А  54. Си рён  выл>9хсем вйрманти х у н а в а  ватса п ё т е р е ҫҫё . || М ол од ой , мелкий (о  д е р е в ь я х ). Й Ф Н .  f  Е п ё р  кайалла киличчен хун а в  йӑвӑҫ ййвйҫ п у л ё . (С о л д . п.)- Кан. В йрм а- нёнче ш ул тр а ййвйҫ ҫ у к , ху н а в т а р а х  й ӑвӑҫсем  а н ч а х . Ib. Ҫамрйк хун а в  й ум ан л ӑха в еҫ-веҫ п ё т е р ч ё ҫ . Ачач  15. Х у н а в  ҫӑкапа курйк к ёп ҫи сен чен  тун ӑ ш ӑ хл и ч ӑсем п е т аш ӑ-й у р ӑ кёввисем калан и сем ,— п у р т е , п у р т е  аса  к и л е ҫҫё  ҫ а в . О рау. Хуҫйлса ӳ к с е  ш ы ва п у т в ӑ  хун а в  й ӑм ра т у р а ч ё с е м . С к . u 
пред. чув.  39. М и ҫе н  йал ёҫн е тӑватчёҫ ёл ёк , е с ё  х у н а в  йуман пулнӑ в ӑхӑтр а? || М о л о д ы е  п о б еги  (д уба).

Хунав йуманб, м ол од ой  д у б . С/я. Чек. Х у н а в  й у м а н ё =  ҫамрйк йум ан.
Хунавлӑх, о т р о с т о к , п о р о сл ь , Кан .  Ҫ ё р ё  ху н а в л ӑ х р а  пулвӑ.
Хуналӑх, р о щ а. Зап. В Н О . Х у н а л й х , р о щ а , о т  сл ова хуна, расти.
Хунат, плоди ть, р азм н о ж ат ь .

11* Словарь чуваш ского языка. Выпуск XVI»
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Х уиаттар, п он уд . ф . от  п р ед . гл. О рау , В ёт  т у р п ас пек карассем  хун атт ар са ё р ч е т е ҫҫё .
Хону, р о ст о к . Пшкрт.
Хунавахи, о т р о ст о к . N . А ч у с е м  сётел йёри-тавра ҫ у  йывйҫҫин ҫам рак хун авахи  пек те л ар са  т у х ё ҫ .
Хунакам, стар ш и е сестры  ж ен ы . Сред . Ю м . С м . х  у б а к а м .
Хуиама, т е щ а . С м . х у г ҫ > а м а .  Сред. Ю м. А п а т  ҫи се йанӑ. ҫёр е пы рса кёрекен ҫы нна: х у н а м у  с а в а й м а с , т е ҫ ҫ ё .
Хунар, хонар, ф о н ар ь . Сред. Юм. Х б н а р , ф о н ар ь . СП В В . Х о н а р  куҫб, ст ек л о  ф о н ар я . К.-Кушки. Т а х ш ё  пирён хы ҫ- ран хун ар п а ҫу т а т са  тӑр ат-и . К т о -к т о  свети т нам вслед. 

С П В В . Ф Н . Х у н а р , хёл л е в ы ^ а х се м  патне ҫ у т с а  тухаҫҫё* 
Ш урӑм -n . Ҫы н сем  кунта н у м ай р ах. Х у н а р  ҫут т и п е нумай K y p fiu af.

Хунасн, хунаҫи , хунаҫҫи , назв. б о ж е ст в а . Алъш. Х у н а ҫ- ҫине п у т е к . К.-Куш ки. Т ы р ӑ-п ул ӑ х у н а ҫҫн . Магн. М .  64. Т ы ра х о н а ҫҫи — »плоди тель х л е б а " .
Хуне, т о  ж е , ч т о  х а й н е .  Сет-к.
Хуне x fie a , т о  ж е ,  что х а й н е  х а й .  N . Х у н е  х ӑ в а  хал* те сы хлан са ҫӳ р е м е  пёлм еҫ п о ф -х а .
Хонеке, ст ар ш ая  своячи н и ца (ст ар ш ая  с е с т р а  жены ).
Хунекей (xytte&J), имя м у ж ч . Кив-Т$м$шкел .
Хунехем (ху№ эм), стар ш ая сестр а ж е н ы , Topn-к. С м - * у н > а к а м .  Торх. Х у н е к е м , х у н е к ӳ , ху н е к ё ш  — стар ш ая сест р а ж ен ы . N . f  Х о н е к е м  корки сар  к о р к и , тек сарӑлма йорам ӗ. Н . Карм. Х у н е к е м ^ а р ӑ м Э н  а п п ӑ ш ё .
Хунеме, свекр ов ь; т е щ а . С м . х у н > а м а .  Я н г о р ч Т о р х . ,  

Ядр. Х у н е м е , х у н е м ӳ , х у н е м ё ш . N . Х у н е м е  (ан1, пййанам, апай)=»м оя т е щ а . Яргуньк. Х у н е м е м , св е к р о в ь  м оя. Чертпаг. Х у н е м е , тещ а; х у н е м у . С.-Устье. Х у н е м е — х у ф а м а .
Хунеме карчӑк, т еш а, св е к р о в ь . К С . Х у н е м е  карчӑкку, ху н ем е к ар чӑк к н . N . Х о н е м е  кар чӑку ки л-й ы ш п ех пит пы- сӑк  салам  й ар аҫҫё . Чертог. Х у н е м е  к ар ч ӑк , т ещ а; хунем бш  карчакё.
Хунерпн, я з . имя ж е н щ . М . Р усак.
Хунеҫе, св ё к о р . С м . х у ф э ҫ а ,  Торх. С а н ӑ н  х у н еҫу  пур-и? 

Яргуньк. Х у н е ҫ е , свёкор м ой . Чертаг. Ат1 (= хун еҫе)>  х у н е ҫ ӳ , х у и е ш ш ё . Изванк. А й , ч а ср а х  т у х , ч аср ах  т у х ,
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хун еҫупа х у н е м у  к ёт се  т ӑ р аҫҫё  п у л е . И . Карм . Ат1 (=*=ху- неҫе), х у н е ҫ ӳ , х у и е ш ш ё .Хунеҫи, св ё к о р . Санерь. Т арй а калӑре, т е т , стари ка: ху* веҫи, и тле-ха, сирён пата еп б т ёл ёк р е пы вӑ п ек .Хунвш ш ӑ, ее  св ё к о р . Торх. Хурам ал. К у н т а  йӑла ҫап ла: кинёсем ху н еш ш ён е ҫӳ ҫ н е , ури н е к ӑт ар тм аҫҫё, уп ӑш ки н  пичёшне т е , ш ӑллён е т е# п ур  ху р ӑ н т а ш н е  т е  к ӑ т а р т м а ҫҫё .
Хоно, р о ст о к , п о б е г . Хорачка ,.
Хоно вӑрман, м о л о д ой  л е с . Пшкрт .
Хоно ҫерӗк, п о д р о с т о к  о л ь х и . Пшкрт .
Хунӑм, т е ст ь , Сред. Ю м . С м . х  у  гҫ> ӑ м .1. Хунё, т е ст ь . Собр. Х у н ё  х ё р ё  х у р а  к ё ҫҫе  ҫинче л ар ат . (Йётем йупи). Г Т Т . П ё р  п у ҫён ч е хун б , теп ёр  п у ҫён ч е кё- р ӳ . Х у н ё  тёп ел т е калат, к ё р ӳ  алӑк п атён че сы х л а т . А .-п . й . 

77. Х у н ё  В аҫл ей р ен  т ёл ён ет . Т е с т ь  у д и в л я ет ся . Ib . 77. Х у н ё  b iftT a f. Т е ст ь  сп р а ш и в ает . 1Ь. 77. В аҫл ей  нуш ан а йепле лектернине, ӑҫта ху и и н е, йепле ҫавӑн тан  в а р а  п у р н ӑҫё ма- лалла кайнине хун ён е тёп ё-й ёр ёп е к ал аса  п ачё. В асилий рассказал т ест ю  о б о  эсе м  п о д р о б н о : как он поймал н у ж д у , куда п олож и л и как с т о го  врем ени ж и знь у  него п о ш л а хор ош ая. 1Ь. 77. К а л а са н а х , хун ёсем  киле к ай р ёҫ. О н  р а с сказал, и тесть с  тещ ей  у е х а л и  д о м о й . || С в а т . A.-tt. й. 77. Ҫимёкре В аҫл ей  хӑн а п у ҫт а р ч ё . Х у н ё с е н е  те чён че. В  с е мик Василий позвал в го ст и  св ать ев .2. Хунё, н азв. б о ж е с т в а . N . Вы-фӑх картин че хун ё п у р ӑ - нат (б о ж о к , п о к р о ви тел ьствую щ и й  д ом аш н и м  ж ивотны м ).
Хунём, т е ст ь . С м . х у н ) ӑ м .  Н . Карм. Х у н ё м = а р ӑ м ӑ н  аш ш ё. N . f  Х у н ё м  х ё р ё , х у р а  С о ф и я , у ҫ  алӑкн а. N .  Ecfc ёлёкех пёрре ҫап л а ҫы р н ӑччё: Р ам ан а ху н ём сем  т а р ҫа  тытнӑ, т есе .
Хунён, р од. п . ед . ч . о т  м естои м . хӑй ; св о й . Тораево. Арӑмё хун ён  пирне илсе хат ёр л ен ч ё, т ет , т у х р ё ҫ , т е т  т е , кареҫ, т ет . С м . х ӑ й .
Хунйамӑш , св е к р о в ь . Собр. Х у н й а и ӑ ш н е  п ӑ х  т а , кинне пӑх, т еҫҫё . (П о сл о в .) .
Хунйӑм, т е ст ь . Н . Ш инкусы. Х у н й ӑ м  х ё р ё  х у р а  к ёҫҫе  ҫинче л а р а т . (И т е м  йупи).
Хонкдлтик (хонгйлЪи«), п о д р . подпры гиванию . Б. Олг. О хсак  у т  кайат хон кӑл ти к-хон кӑл ти к.Хонкӑрма (хонгйрма, п л о ск о е, сл аб о  ар ти кул и р о ван н ое
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о ), п о гр е м у ш к а . Янт ик. Х о н к ӑ р м а  т е се  л аш а мӑйне ҫвар- ннре катаччн чупна ч у х н е  ҫакакан  йапалаиа калаҫҫё (шар 
с  ядры ш кам и вн утр и , о т ч е го  н и зд ается  звук ).Хуннӳ, твой  т е ст ь . Утар, Торх.Хуннв, его  т е ст ь . Ут ар, Торх. N . Х у н н ё н е  (вин. пад.).Хуннёи, м ой т е ст ь . Янгорч. Т орп-к . У п ӑ ш к н  арамин аш ш ён е хунн ём  т ет , ам ӑш не апай т ет . Н . К арм ., Янгорч. Х у н н ё м , х у н н ӳ , хун н ё.Х он ҫка, то  ж е , что х у н ч й к а .

1 . Хонт, зв у к о п о д р . у д а р у . Ш о р к . К аск а й&валантарса й ач ёҫ т е , пёрен е ҫум н е хо н т ! пы рса ҫа п а н ч ё .2 . Хунт, н еизв. сл . в з а га д к е . Н .Л е б е ж .  Х у н  х ё р ё  хунт илет, тёттём  ҫёр т е т ёр ё  т а в а * . (В ёлле х у р ч ё ) .Хуяташ , хон таш , то  ж е , что х у р ӑ н т а ш .  Xopa-tc. Йал- тан йала хо н таш  п о л т ӑр , посран п о сса  ана п о л т ӑр . Кр.-Чепи Х у н т а ш , родствен н и к. Кадыш Ц . К ун тан  мала хунташ ран венчет тум ал а м ар тА васчё (запрети ть бы ). Сред. Ю м . Хбн- т а ш = х б р ӑ н т а ш .ХуяТӳ, имя м у ж ч .
1. Хунтӑ (хундй), п о м о щ ь , со д ей ст в и е . К С . В ал унта хӑйне х у н т а  ш ы рат (и щ ет п о д д е р ж к и  в о б щ е ст в е ). Ib. Х а й н е  хун тӑш ӑн  ан ч ах  хӑтлан ат вал . О р а у . У н ан  хун ти  пур. У  н его е ст ь  п о м о щ ь , п о к р о в и т е л ь . N . Е п ё  п ё ч ч е н е х , хунта ҫ у к  т а , мён т ӑвас? N . С а н  тӑр ӑх мана та хун т а тивет. Ч е р е з  т еб я  и мне б у д е т  п о д д е р ж к а (защ и та). || А втор и тет, влиятельность. Ч С .Хунтдла, оказы вать с о д е й с т в и е , п о м о га т ь . N . П атш асем  п о м еш чёк сен е питё хун т ӑл аса  тӑн ӑ.2 . Хунтӑ, о т р о ст о к . В Н а з в . у з о р а . Л  А . Отрыв. Хунта- се м , у зо р н ы е наш ивки на вор отн и ке „х ы с *  сзад и .Хунт2лл8, п л од ови ты й . Чёр .  чун. йап. й ,-к . пур .  10. Н у- м айёш ё вёсенчен ы т л аш ш и п ех хун тӑл л ӑ (ёрчевлё). Ib . 10. А н ч а х  пурин чен  те х у н т ӑ л л ӑ р а х х и  ху р т -к ап ш а н к ӑ.Х ун тӑр м аҫ, в е р о я т н о , о п и ск а вм . х у л т ӑ р м а ҫ ?  Альт . К ё п е ҫёвви сем  т ӑ р а х  ҫу р а м  х ы ҫн е , к ёп е ум н е хӑм аҫ тытнӑ х у н т а р й а ҫё се м  (в ер о я т н о , ху л т ӑ р м а ҫё се м ) пулнӑ (у женщин).X yttfap , XoH fap (xotfäap), я з . имя м у ж ч . Б . О л г .г Ямаш.X lH fy , я з . имя м у ж ч . С А С С .
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Т .-И .-Ш ем .ХунТйар (X yrfm ja p ), я з . имя м у ж ч . И р е в л и .Хун?Та (Xytfmmd), я з . имя м у ж ч . И р е в л и .Хунча, назв. болезни (п узы ри  на т е л е ). Н .  Я к у ш к . Х у н ч а  тухреХунча курӑк, назв. растен и я. Я .  Я к у ш к .Хунчав, н а зв . растен и я (сорн ая тр ава). Р а к .  Й б п е  к ӑр - чанкӑран ҫав к у р ӑк а  вбретсе ш ы ва к б р еҫҫб . К .-К у ш к и . Х ун чав ҫуртй ри  ҫинче п у л а ? , ум п а ҫам кана ҫап сан , вӑл ш алтлатса K a ftaf. Ц Ч е с о т к а , иначе й бпе к ӑр чан кӑ. Р а к .Л аптак хун чав, назв. р астен и я. К а й с а р . Л а п т а к  х у н ч а в  ш урӑ тӑрЗллӑ п у л а т . А н а вбретсе ач асен е ш атр ар ан  ш ы ва кӳртеҫҫб.Ҫутӑ хунчав, н азв . р аст ен и я . Р а к ., К а й с а р .  №  75.Хунчав курӑкё, назв. растен и я. К а й са р . Х у н ч а в  кур&кб лутра, пбчбкҫб ҫ у л ҫӑ л л ӑ , хбрхблтбм  чечек л б  п у л а ? . Ӑ н а  ачана ш атраран вб р етсе ш ы ва к ӳ р т е ҫ ҫ ё .Хунчар, яз. им я м у ж ч . Р ек еев .Х ун чук, я з . имя м у ж ч . С и м б .Хунчдка, ш у р н н . В .  О л г .  Х у н ч ӑ к а = а р ӑ м ӑ н  п и ч ч ӗш б .Хунчдкам (х у & 'й г а м ) ,  м ой ш у р и н . Н . К а р м .  Х у н ч ӑ к а м , арӑмӑн пиччбш б. В о м б у -к .  Х у н ч ӑ к а м , арӑм ӑн  пичбш б. N .  Х ун чӑкам , старш и й  б р ат ж ен ы . С р е д .  Ю м .  Х у н ч ӑ к а м , ш у рин.Хунчӑку, твой  ш у р и н . И . К арм .Хончӑкӑш , его  ш у р и н . П а н к л е и ,  -j- А й  ҫам ҫаш к а ш бвбр порни ер ек е стакан б й ӑт и м ас?, хон ч ӑк ӑш н е й о р и м аст .Хончӑккам» старш и й  ш у р и н .Хончӑккӑш , ш у р и н . В .  О л г .Хончка (хон чка), ш ури н . В . О л г . Х о н ч к а , х о н ч к у , хон* чкӑш.Хунчкам , ш ур и н . М ы сл ец . И .  Т у к т . Х у н ч к а м , т о л ь к о  старш ие братья ж ен ы , а  м ладш ие б р а т ь я — п у л т ӑ р .Х ун хаҫҫи , н азв . б о ж е ст в а  2 -го  р азр . М . В асильев. Х у н -  хаҫҫи (не о п и ск а ли в м . х у н а ҫҫи ?), ӳ с е н  й ап ал асен е х у н а т - тараканни пулнӑ п у л м а л л а .Хуншур, нензв. сл . Х о р а - к .  Х у н ш у р  ҫу л б п е  вӑрм ан а карӑм.1. Х уч ,, р егул ы . Я к е й к .
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2. Х у * ,  назв. б о ж е ст в а .
Карта хунё, по верованию  язы чников ч у в а ш , б о ж о к , ж и в ущий в х л е в у , в л ад ы ч еств у ет  над доы аш ниы и животны ми.3 . Х у * ,  т е ст ь . Тарх, И зам б. Т. С а н  хущ у, твой  тесть, унйн х у н б , е го  тесть.
Х у*-ааттм , невы яснен. с л . М  Тупйнтйн-и, ҫё р  ҫйтманнӑ, хугҫ>-ватти?
Хо*-кассм , р о д н о е селен ие ж ен ы , о т к у д а  она вышла з а м у ж . Сет -к. Х о ^ - к а с с и  т е се  х ёр  илне йалне к ал аҫҫё .
Xoib старик, св ек о р . К С . Х у с т а р ик к ӳ ,  xyi|> старикки. 

Пш крт . Х о н , стар и к. Сет -к. А т а , х о ^ -с т а р и к , сйра еҫме, п о л ш то х ер ек е чи ксех пы р.
Х у *  ж у*ам а, х о *  хо *а м а , т е щ а . П ш крт . Хо*ъ хо д ам и . 

Акт ай . Х у н , х у и а м а  х у р а  х е р  х у р а  к е ҫе  ҫи н че хӳ х л есе  л ар е . (Й бтем  йупи).
Х у *  жёрё, д о ч ь  т е ст я . М и к у ш к . Х у н , х е р ё  хйрах ура ҫинче л ар ат . ( Х у р ) .
Х о *в ка  (хойага), ст ар ш ая  с е с т р а  ж ен ы . В . О лг. Х о ^ а к а , арймйн ап пй ш ё. Ib . С т а р и к , о б р а щ а я сь  к наш ей хозяйке, говор и л : х о ^ а к а .
Х у*а ка й , т о  ж е , ч т о  х о н ,  а  к а. К озловка.
Х у *а к а и , х о *а ка м , св о я ч и н и ц а . В ом бу-к . Хун>акам , арймйн л н к ёш е. Сред. Ю м . Хугҫ,акам: 1) ст ар ш ая  се ст р а  жены, 2) сест р ы  т е щ и . Тюрл. Х о н ,а к а м , ж е н а с т а р ш е го  свояка. 

К арсун. Хун>акам , арймйн ап п й ш е. И зам б. Т. Хун>акаи, только ст ар ш ая  се ст р а  ж ен ы . Ю рк. Хун>акам  хёр б — хура х е р ... И зам б. Т. Х у н ,а м а м , хун>аку, х у н ,а к й ш .
Х у*ам а , хо *а м а , св е к р о в ь , т е щ а . В . О лг. Х о н ,а м а , теш а. 

И зам б. Т . Хун>ам ам , св е к р о в ь  м о я . Ib . Х у н а м у  —  мать твоей ж ены  или т в о его  м у ж а . Сред .  Ю м . Хун>ам У пит са' B a f т е се  апат ҫн не ҫбр е тёл п блакан  ҫынна к ал аҫҫӗ . В . О лг. С ӑ п а ҫҫи п а  х о н , стари ка ырй срн н е ёҫт ер н ёш ён , сйпаҫҫипй хон ,ам ай а ырй ап ат-ҫи м еҫн е ҫи терн бш ён . Я к е й к . Хун>амайа й о р ас тесен  пуҫн а кйш ӑл ҫа п са  п ы р . Ю р к . Хун ,ам анйн пёр кине еп ё пулйттӑм , еҫк ёр ен  ё ҫк е  еп ё ҫӳ р б т т б м .
Х о*ам а карчёк, т е щ а . Ҫеҫм ер . Хон>ама к а р ч ӑ к к у , хогҫама карчйкки.
Х а*ам ӑш , хо *ам ӑ ш ё , х о *а и ё ш б , хо *ам ё ш , свекровь; тещ а (е го ). А .-п . й . 73. Х у н ,а м ё ш ё  В аҫл е й е  пбр пӑтавкка салат тата теп ёр  витре какай  т ы т т ар са f ia p a f . Т е щ а  о тп у
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скает зятю  п у д  со л о д у  и о д н о  ж е л е зн о е  вед р о  с м я со м . 
С Ч У Ш .  Ҫ и м е х а т ё р л е н ё  ҫёр е п ы р са к ё р с е н , п ы р са к ё р е - кенне хугҫ>амӑш п у л асси  с а в а *  тет. С р е д . Ю м .  Хугҫ>амӑш тйприпе кинё тйпри п ёр  т е ҫ ҫ ё . Х у гҫа м ӑ ш п е  кинё п ёр  пи- кех полаҫҫё т есси н е ҫап л а к ал аҫҫё . К ак о в а  св е к р о в ь , так ова и невестка. (П о с л о в .) . С т . Ч е к . Хун>ам аш  т ӑп р и п е кинё тЗпри п ур ё п ё р . Р а д у ш и е  св ек р о в и  и м еет  о д и н ак о в ую  си л у с радуш ием сн охи  (так ч т о  сн о ха  м о ж е т  зам енить при гостях свою  св е к р о в ь  в с л у ч а е , есл и  св е к р о в и  нет д о м а ). 
Г Ф Ф .  +  Ё н се  ш ам м и л ен ч еш к и  кӑм ака ом ён че тори й м ан , хо^ ам ёш н е йорийм ан. Т а , у  к о т о р о й  сл аб а заты лочн ая к ость не могла ст о ят ь  у  п ечк и  и не см огл а у го д и т ь  св е к р о в и .Х у д о ҫ а , св ё к о р . И з а м б . Т . Х у * ь а ҫ у , св ё к о р  т в о й . I b .  Ҫапла ул хун>аҫа-хун)ам а. О н и , свекры  т о  и св ек р о в и , здаки. В . Б а й гу  л . С а н  хун>аҫу (св ек о р )— арм ан м елник, сан хугҫ>аму (св ек р о в ь )— й ум ӑҫ карчӑк.Х у ^ а ш ш ӗ .х о ^ а ш ш ӗ , св ё к о р . С т . Ч ек . Х у Н )а ш ш ё = п ӑ й а т а м . 
Г Ф Ф .  *{* П и л ёк -ҫо р ӑм  лен чеш ки  к р ек е ом ён че торийм ан, х о ^ аш ш ё н е й орий м ан. Т а , у  к о т о р о й  сл а б а  сп ин а и п о я сница, не могла ст о я т ь  п р ед  почетны м  ст о л о м  и не см о гл а угодить с в е к р у .Ху»ьӑ (хум'м), т е ст ь , б е за ф ф и к с. ф . К .-К у ш к и .  Хун>у, хун>ӑшӗ, xyH jäp, хун )ӑм ӑр. С м . 3. Х у Н ) .Хуч»ӑм, хощЗм» т е ст ь . Б а й г у л . С Т И К .  Х у ^ ӑ м , хуц>у, уиӑн хунё. Г Ф Ф . f  А к ӑ  ён т ё , n äx  ё н т ё , мана хон>ам й о р атат . Н у-ка, п о см о тр и -к а , как меня лю б и т т есть ! Г Ф Ф .  f  Х о ф ӑ м  патне ки лсессён  п о п л е м е ссе р е н  аш  х а л а п . К о г д а  п р и езжаеш ь к т е ст ю — что ни р е ч ь , то  п р и я т н о е с л о в о . Ч ер т а г . Хун)ӑм, х у н н ӳ , х у н н ё , т е с т ь . С р е д .  Ю м .  Х у ф ӑ м , м ой т е с т ь . 
П у х т е л . У нӑн хун>ам ё. I b .  Е п ё  унӑн хун>ӑмне к у р т ӑ м . I b .  Санӑн хун>ӑмӑ (или: хун>аму).Ху*ь&м*аи1, т е щ а .XyibfiM хбрё, xoibäM х ӗ р ӗ , своячи н и ца. А л ьш ,. Х у ^ ӑ м  х ёр и - йён пилёкне т у р т са  ҫы х м а  п ур ҫӑн  ки р лё, хун>ӑм х ё р н е  у л - талама ватӑсем  панӑ ӑс ки рлё. || Ҫ а т р а -М а р к а . Х о ^ ӑ м  х ё р ё  су полсан , ё м ё р ч ч е н е х  х о й х ӑ м  ҫ о к . Е с л и  у  м ен я б у д е т  здорова хо зяй к а, т о  д о  конца ж и зн и  я не б у д у  зн ать г о р я .Xoibä стари к, т е ст ь . Х о р а ч к а .Х о ф ӑ с к а  (хо**йска)> ш у р и н . П ш к р т .-Ху»ьбчк8М, ш ури н . С П В Б ,
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Ху% кка, имя м у ж ч . Череп.Хоф ккар, н азв. б о л о т а . П анклеи.Хоф ккар ки реивт, назв. кнрем ети. П ан кл еи .Х и м ӑ и ,  т есть . Яргуньк .  Х у н ^ м ,  г у в д у ,  х у н ^ ш ё .ХуЦ)Твр ( Х у М э ,) ,  имя м у ж ч . П .-Б ай бахт ., Ш угуры .Х уц т и  (ХуЫди\ яз. имя м у ж ч . Рекеев .Хуфтийер яз. имя м у ж ч . П ат раклӑ, Т .-И .-Ш ем
Я л ю х а  М Р е к е е в ,  К .-Т ен як .Хущ тимбр (Лун'аИж^), я з . имя м у ж ч . П ат раклӑ, Рекеев.Хущтир (-Vytfatt,), яз. имя м у ж ч . С Т И К . В  одн ой  сказке поет ж ен щ и н а, во звр ащ ая сь  п озд н о из го ст ей : М ал л и , М ал л и  м акӑрат пул>, ыана Хун>тнр ҫи лен ет п у ^ .Ху»ьтирек (ХуЫдирЭк), я з . имя м у ж ч . П ат раклӑ, Иревли .1. Хуп, хоп, части ц а, о б р аз , ф о р м у  п р ев о схо д н о й  степени от при лаг. х у р а . N .  Х у п -х у р а , о ч ен ь  черны й, пречер- ный, совер ш ен н о черны й. Я кей к . Х о п -х о р а  л аш а. Л о ш ад ь  вор он ой  м асти . Jb . Вӑрм анта пайан тем ле х о п -х о р а  ҫырла топ р ӑм , ҫим алли мар пвЛ) т е се  татм арӑм . Бгт р. Х ӑ й ё н  тоти х о п -х о р а  ҫо н са  кайнӑ, тет, Яргуньк. К ар ч ӑк  киле ҫитсен Йёвенне си л е р , тет  т е , хай хи  ача (ж ер еб ч и к ) ч у п са  пы чё, тет т е , вы ртса йӑванса х у п -х у р а  ач а  п у л ч ё , т е т . К а т . А р ҫу р и  сӑн ё х у п -х у р а . || Т ьм а т ь м у щ ая . А л а  55°. Ҫ у л  ҫн нче х у п -х у р а  хал ӑх  (тьма тьм ущ ая) ман хы ҫр ан  ч у п а ҫ ҫ ё . Ц О ч ен ь  м н о го . Х у р л ӑ х а н  х у п -х у р а  л а р а ? .2. Хоп!~ подр. с т у к у . В . Олг. Х о п . х о п , х о п  ш о т л ат . С т у ч и т . 

Ш е л .  77. К ёр еш се м п е ҫё к л е се  к ёр ёс-к ёр ёс п а р а ҫҫӗ . Х а р ӑ с!.. Х а р ӑ с !.. Х о п ! ..  Х о п !.. Х о п ! .. || В . Олг. В и ҫё  пӑт м ы йӑха хол хош ш и н е хо п ! ҫёк л ет .3 . Хуп, в ст р е ч а е т ся  в сл о ж ен и и : х у п - х у п ӑ л ч ӑ к ,  к у вы ркание ч ер ез го л о в у . Янгорас. В а ҫ у к , х у п -х у п ӑ л ч ӑ к  туса к ӑ т а р т -х а .4. Хуп, л у б о к . N .  В и ҫ тен к ёл ёх к у р ӑс х у п ё  илтём . П а - 
з у х .  t  Ҫ у р т у  ҫине мён витнӗ, мён витнё? Х ӑ м ӑ ш  касса х у п  витнё, х у п  витнё. Ст . Ч ек . А л ӑ к  ҫинче х у п  татӑкё. ( Х у ш п у  хы ҫё). Т рхбл. П ӳ р т  кётесси н е х у п  тӑр атр ӑм . (Х у ш - п у  хы ҫё ). Букв. П ӳ р т  хы ҫн е х у п  тӑратн ӑ. Б у р .  Ҫ а в ӑ н  ч у х не пёр ҫы н х у п  т и й есе кайнӑ. Арт ю ш к. К ӑв ак  кӑварчин х у п  х у ш ш и н ч е , ҫу н ат  м ёлки кил кар ти ш  варрин че. Вил. 
йӑли .  Ҫ у н ӑ  ч у х  малтан п ӳ р т  варрине ур ай н е х у п  хур аҫҫё* 
N .  П и р ён  йалпа вӑсен йалё х у ш ш и н ч е  к ат а п у р , унта х у п
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(вилё т у р п ас) п ӑ р а х а ҫҫб . || П а д а л ь . Ц В  п ер ен о сн о м  зн ачен ии . 
N. Х у п  T yp T T ap af— g b iB ä p a f. (Ҫ ы н  ҫы вӑрн ӑ ч у х н е  х у п  с ё - тернё ч у х н ех и  п ек  х а ш л а т а т ). С П В В .  И И .  Х у п  T y p r r a p a f  тени— ҫы вӑр а* тени. Вӑл х у п  т у р т т ар м а к ай р е т ен и — ы йха каре тени п у л а * .Х о п  а р ч е , су н д у к  из л у б к а . А р з а д  1908, 24. М а н  аннен ҫӳпҫепе х у п  арчара 10 су р п а н .Х о п  о р а п а , т е л е га , к у зо в  к о т о р о й  оби т л у б к о м . Б . О л г .  ЛайЗх ҫӑкаран  ӳк ер ет п б р  х о п  о р ап а х о п л а м а , кйш кар т у м а та й ор атах, ки рек мбне т е  й о р а т а х , пбрне т у м а  та п о л ат .Х у п  кбгдер, х о п  к .у л у б я н о й  м о ст , т . е . м о с т , устр оен н ы й  примитивно для п р о езд а чер ез т о п к о е  м е ст о  п о ср ед ст в о м  завала к о р ы , о ст аю щ ей ся  п о сл е  снятия м очал а с л у б к а . N . Х у п  кбпер Т о р х а н  патён чи (Ҫ б м ӗ р л е  р .)  у л ӑ х р а  п у р ч ч ё . М , М уҫы рм а йалбнчен т у х с а н  3 ҫ у х р ӑ м  и р тсен , ҫул  ул ӑхп а выртаТ. К ун та вара пбр ана т ӑр ш ш е пуле х у п  к еп ер  « a fta f , путса л арасран  х ӑ р у ш ӑ . N .  60 ҫ у х р ӑ м  сем  вӑрм ан ур л ӑ каҫнӑ ч у х  тел п ул тӑм ӑр  п ер  х у п  кбп ер. (М ӑн  к е р ӳ  такм акё)- П ереезж ая ч ер ез л ес д р е м у ч и й  в 60 в е р с т , повстречали  один лубян ой м о ст . N .  Х у п  кбпер ҫинче п ёр  ч аш к ӑр са выртакан х у р а  ҫёлен  к ур тӑм ӑр . (М ӑн  к ё р ӳ  так м ак ё). 

Я нт ик . Е й  х у п  к ё п е р , х у п  кёп ер, х у м х а н м а сӑ р  каҫрӑм ӑр. || Н азв. селения Б о л ь ш о е  Б исяри н о (в б . Т е т ю ш с к . y .) . N  Х о п  К ёп ер , н азв. селен ия в б . К о зм о д е м ь я н ск . у .Х у п  к б п ҫ и , х о п  к . ,  н азв . р астен и я. С о б р . f  У л ӑ х р а н  у л ӑх а  ҫӳререм ер х у п  к ёп ҫи сем  ш ы р аса. С р ед .  Ю м . Х у п  кёп ҫи  вӑрманта пулакан сар л ака ҫӳ л ӗҫл ё  п ур н е пик парка пулаквн  кеаҫеллб к у р ӑк . Ӑ н а ҫам рӑкла ҫи й еҫҫб . С П В В . Ф И .  Х у п  кӗпҫи тутан а х у р а т а т . С о б р .  f  С ё м  вӑрм анта х у п  к ёп ҫи , ҫак ш ултрине су й л а р ӑ м ӑ р , пиртен вара й ул аш ки  л а р ч ч ӑ р  вӑрри тӑкн аччен . Т ю рл. Х о п  к ё п ҫ и = х у х ӑ  (А л ы и .) .1. Х у п л а , х о л л а , сн им ать к о р у  с  лы ка. В . О л г . П о ш ӑ т  хопла, сним ать к о р у  с л ы к а, чтобы  очи сти ть е го  для п л етения л ап тей . Я н ш .-Н о р в . Х у п л а с а  п у ш ӑт  т у с а , й ӳп л ё ҫул а пёр ҫёр е ҫы х са  х у т ӑ м ӑ р . || О б и т ь , о б ш и ть л у б к ам и . В . О л г . Ҫона х о п л а . ( f f C  Ҫ у н а н а  х у п  х у р ).Хуплӑ, обиты й, обш иты й л у б к ам и .Хупяӑ ҫун а, сан и оби ты е л у б к а м и . Ч П .Хуплӑх, л и п овая к о р а , из котор ой  м о ж н о  сд ел ат ь  л у б . 
Сред . Ю м .  Ч ур а л ь -к „ П ё р  йен х у п л ӑ х , т еп ёр  йен п асар л й х.
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(Ш ӳ л к е м е ). Т. //. Загадки. П е р  йенё м ӑк л ах, тепёр йене х у п л а х . (Т и р ).
Хул пахча, лубян ая и зго р о д ь о г о р о д а . || N . Х у п -х у п  пахча, х у п  п а хч а , х у п  п ахчара ш ана п а хч а , шЗнЭ п а хч ар а херле автан . (Ч е л х е ).Хуп еӑл к а, колы бель, зы бка.
Хоп татки, л о с к у т  л у б к а .
Хуп татти, хоп т., л о ск у т  л у б к а . N .  f  А м п ар  ҫинчи хоп татти  й о х са  ан ассӑн  т у й ӑн а *.Хуп нӳрвчо,— чӳречи, л уб я н о е о к о ш к о . Н . Х о р а з ., Сорм- 

Вар , Изванк. Х у п  ч ӳ р е ч е  хы ҫбн че ула йы тӑ в ы р т а *, тет.
Хоп холтӑрчи, скальн и ца. Разг. С . М а х .  61. Х о п  холтар- чи хо л т ӑ р ч н  х о л ӑ и  йала кол тар и . (К е сл е  калани). Ч т о  за скальница т ак ая , ц ел ую  д ер евн ю  п о заб ав и т. (И гр а на гу сл я х).5 . Хуп, хоп, закры вать. Г Ф Ф . f  О к о ш к и н е  хопинӑ та, краҫҫы ннинет сӳн тер н е. И  окна закры ты , и л ам п а потуш ена. 

JlauiM . Ҫ ӳ л ё  т у се м  ҫинче виҫ ҫу н а , унЗн ҫи  виттисем  ш ур куш м а. У ҫ а т ӑ п , х у п а т й п , ай, еп дна, ун ӑн  йёри-тавра кап- тар м а. Я .  У .  Вал манш ӑн нихҫан та к у ҫ  х у п м а с *  (не смыкает очи ). Г . А .  Отрыв. Х у п ӑ л ч и  унӑн уҫм ал л а-хуп м ал л а, унтан у й ӑ р л м а с* вал ём ёрте т е . Ц З а т в о р я т ь . N .  Кай-ха, алӑка х у п -х а . Л .-n . ӑ. 66. Ч у п с а  пы рса ал ӑк а x y n a f ,  тет. 
Ib . 42. Х а п х и н е  х у п м а сӑ р а х  хЭ вар ч ё х ӑ й . Ц З ахл оп н уть , 
A.-rt. ü . 53. К аш кӑр й ап ӑр-й ап ӑр тёп сак ай н е ан са кайрб. Й ы тти  сакай  алӑкне ш ӑнкарт х у п с а  х у ч е  т е , п а с  кӑларса вёрм е ты тӑн че. К о гд а  волк заб р ал ся  т у д а , со б а к а  захл оп нула к р ы ш к у , а п отом  при н ялась л а я т ь . Ц С п р я т а т ь , посад и т ь  п од  ч т о . Я к ей к . f  А м ӑр т  кай ӑк ман в ар л и ч , ҫунатти ай н е хопима}), ман пёр п у ҫа  ҫ9лима(>. К ачал. Х ё р б  сарап- пан ай н е х у п р б  Й ӑван а. Тораево. Ы р ҫа  айне х у п , посадить п од  к о р о б . II З ап и р ат ь . Ort. ис. ч . II .  А т т е  с у р а х с е н е  карта- на х у п с а  х у н ӑ . О т е ц  зап ер о в е ц  в х л е в . А .-п . й. 108. Кёр- кури карккине качакасем п е пёрле кай са х у п а т . Ib . 67. П ӳр- те ҫу т а  х у п а т ӑ п , т е т . Ib . 76. У н ч ч ен  те п у л м а р ё , нушана пы рбнчен й арса ты тса: »А р ӑм , ты т ур и сен ч ен , нуш ана тёр- м ен е х у п а р !“ — т е се  каш к ӑр са йачё. В д р у г  б ер ет  н уж д у за го р л о  и кричит ж ен е: .Д е р ж и  за н о ги ! З ап р ем  н уж д у в тю р ьм у!" //. Тукт . йм брб иртет Ҫ ё п ё р  ҫёр ён ч е. Ҫёпёр ҫё р ё н ч е , патш а тёрм инче, чи тлёхе ху п н ӑ ӑм арткай ӑк п ек ...
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ffnmuK. K y  лаш ан а кйҫал хб л б п е х  ҫа к  витене х у п с а  тйтй- мӑр (пурйнтймӑр). N . Л а ш а н а  витене х у п а с , или: х у п с а  хурас, или: тйратас. || П о с а д и т ь  (н апр, в  т ю р ь м у ) .Изамб.Т. С у т  тусан  йна сак ӑр  уййха х у п р б ҫ б . А.-п. й. 76. Е с ё  чи пысӑк ар ч ун а п у ш а т -х а , еп ёр  ҫа в  н уш ан а ун  йш не ты тса хупса асй н тар ар -ха п ё р р е ,— т ет  В а ҫл е й  ар й м н е. О н  го в о р и т  жене: ,Т ы  о п р о ст ай  саи ы й  б о л ь ш о й  с у н д у к . С х в а т и м  н у ж д у  и посадим в су н д у к . П у с т ь  пом нит о  с в о и х  д е л а х * . [| Макка 45. П у т ёр -п у т ёр  п у т е н е , х у п с а н  х у п л у  п у л м ё-ш и ? [] З а ж а т ь . 
Г. А. Отрыв. И в ан  п ёҫ х у ш ш и н е  х у п р ё  т е  (к о б ы л у ), ҫи ч ч а с виҫҫё ҫаврйнчё (в о к р у г  о зе р а ). Капк. А ш ш б  ты трб т е , п ёҫ хуш ш ине х у п с а х  вбл трен п е ён тсе и л ч е. Т Х К А  107. П у р т й - сене х у л  х у ш ш и н е хупрй м й р. Чертаг. f  А х ,  шйллйм Е н тр и  пур, шйл хуш ш и н ч е н  кйларса х у л  х у ш ш и н е  хупрй м й р; х у л  хуш ш инчен кйларса к р ӳ в е  л а р т са  к и л т ё м ё р . Ҫамр. хр. Х у л  хуш ш ине х у п с а х  ййтса кайнй. || С ъ е с т ь . СТИ К . И к ё  кбре- пенкке кул ач ч а х у п р б  вбтб ку! С ъ е л  д в а  ф у н т а к ал ач а. || У п отребл яется в со ч ет а н и и  с о  сл о во м  с е х р е . С м . с е х р е  х о п п и  (вы п. X I) , 3 . Х й п ,  2.  Х ы п ,  Ала  93°. А ш ш б н е курсанах, ачанйн с е х р и  х у п с а  т у х й р б , т е т  (п е р е п у г а л ся ) .

Хупу, п о сад и т ь  в т ю р ь м у . N . О б ы с к  т й в у , тбрм ен е х у п у .
Хупӑ, хопӑ, закры ты й . N . А л й к ё х у п й . Кан. И к б  при- кашчбк пулин те л ап к а ҫа п л а х  н ум ай  вйхйт хуп й  тйрат. N . Ун ч у х  хул ар и  м акаҫин сем  т е  х у п ӑ  тй р атчб ҫ. [) К р ы ш к а , покры ш ка. Торх.  Ҫ ӳ л т и  х у п п и , ай алти  х у п п и , д в е  за к р ы ш - ки у д о л ж ен . JI С к о р л у п а . А у  2009. У ҫ - у ҫ  ач ам , у ҫ  а ч а м , к Ш р й м  туллн  с б т  к ӳ т ё м , мйййр х у п п и  ҫ у  к ӳ т ё м , икел хуапи пыл к ӳ т ё м . || П о к р о в . Вёлле хуркё. А в й са  вй сем  пыл пек чечекрен-м ёнрен п у ҫ т а р м а ҫ ҫ ё , вйл хйй сен  ӳ ч ё  х у п п и  хуш ш инчен етем бн тар  т у х н ӑ  пек т у х а т . || Н и ж н я я  д о л ж е я  (у улья). Мыслей,. О К о р а , N . Х у п й = х у й й р . У Б е р е ст а . H P . -f Хорйн хоп п и н чен  к б п ер  хы врйм . Б е р е ст о й  я м о ст  вы мостил. II Л у б о к . Микушк. -J- Л й п сй р -л ап сй р  хуп й  л а ҫ , йал илемне вйл й арат. (Х у п й  л а ҫ , л уб я н ая  л а ч у га ) .
Хупӑлан, п окр ы ться ст р у п о м . N . Ҫ а в  хуп й л ан са йулнй чечек (оспа) вара пбр виҫ-тйват кун тйрсан тйкйнат. || Л у питься. N . Х у п п и  хупй лан са ӳ к р ё .
Хопӑпу (хофылу), н азв. к у ш а н ь я . Сятра, Пшкрт* Х о п й л у , круглый п и рог с говядин ой  и к р у п о й .
Хупӑлӑ, с  п о к р ы ш к о й , с  за к р ы ш к о й . N . Х а п х и  тватй
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й уп ал ӑ, вн ҫё х у п ӑ л ӑ , ҫийё ш ӑвӑҫ, йупи м ерчен , хӑыи кё- л ен че, тӑп си  п а х ӑ р , ты тки кём ёл. (Такм ак). N . У тм ӑл хӑлаҫ варринче пнлёк й упала, виҫё ху п ӑ л ӑ хап хи  п у р , т е т . Й упн ч ук ун , ху п п и  п ӑ ха р , пӑти кбм ёл, ҫийёпе ты тти ылттӑн. (Такм ак). Календ,. 1904. Х у п ӑ л ӑ  ҫы р у , закр ы тое письм о (неологизм ). II С о  ск о р л у п о й . Турун. У нӑн ҫӑм арти ылтӑм хупӑлЯ пулнй.Хуп8лӑх, на л у б о к . Й Ф Н . Кил х у ш ш и н ч е  мӑн ҫӑка, ка* таран ты марри xfipca п ы р а *, х у п ӑ л ӑ х  ӳ к е р с е  й ул сам ӑр .Хупӑлла, сним ать к о р у с  д е р е в а . Ск . и пред. чув. 99. П и леш  хул л а ху п а л л а ?.Х уп ӑл л ӑ, в п ереплете (о книгах). Ачач 50. Х ы т  хупӑллӑ пы сӑк тетр ат  т у р т са  кйларса стр ан и тси сен е у ҫк а л а са  хуп ат.Х уаӑл ч а, хопблча, в ст р ечается  в сл ож ен и и : к у ҫ хупалчи, веки. N . К у ҫ  х о п ӑ л ч и — к у ҫ х ӑ п а х х и .Х уя1 ячӑк , в ст р еч ает ся  в сл ож ен и и : х у п - х у п ӑ л ч ӑ к ,  кувы ркание через го л о в у . Тукташ. П и р ён  Ван>ок хуп- х у п ӑ л ч ӑ к  т ум а пит йста.Хуибм, м иг. Альш. П ӗ р  к у ҫ  хуп ӑ м ён ч е кай рё пётём  касса  в у т  т и в ер тсе . (П о ж а р ).Х увӑи, закр ы ваться, затв о р я т ь ся , зап и раться . Ала 55. Т и н ех пёлтём еп ё кёл ете х у п ӑ н са  йулнин е. N  Х у п ӑ н а  таран к ёл ет е у ҫл а  тӑран т у р ӑм ӑ р . N . Ҫ ё р  ч ётр ен ё вӑхатра хӑш  {ё т р е  ҫёр  ҫур ӑ л са  у ҫӑ л са  ху п ӑ н ат , т е т . N . У нтан куҫ хупанки ш ы ҫса кай а? т е , к у ҫ ё  х у п ӑ н са х  л ар ат  (глаз совсем закры вается). N . Вӑл унта п ёчч ен  хуп ӑн са пурӑн са. Чӑв. 
йеп. пур. 15°. У н т а  вӑл виҫ у й ӑ х  хуп ӑ н са ларн ӑ. N. Пирён кил хуп н ат  пул). О сохр. здор. Ҫ а в  ч и р сем п е л е йалта т емнее кил-йы ш ё вилсе п ё т се , вёсен  к и л -ҫур ч ёсем  пётём пех хуп ӑн са л ар аҫҫё .Хунӑнчӑк, закры ты й. Тукташ. Х у п ӑ н ч ӑ к  алак.Х у я к а ҫ , хопкаҫ (хопка<?)> кр ы ш ка. N . А р ч а  хоп каҫё. 
Изамб. Т. С ӑ м а в а р  х у п к а ҫ ё  (кры ш ка), но: т у п ӑ х  хуп п и . N. В  у л ь я х : 1) айалти х у п к а ҫ , 2) ҫӳл т и  х у п к а ҫ , 3) х ё р е с  (ҫӳл- те). N . Т о п а т  х о п к а ҫ ё . Тюрл, Х у п к а ҫ , вёлле алӑкне х у п - м алли. fl N . Ч ӳ р е ч ё р се м  ум ён ч е е п ё  пына ч у х  ч ӳ р е ч ё р  хуп- каҫсем  си ллен чёҫ. Кильд. Ҫ ӳ л ё  кёлет ч ӳр еч и , вырсла ч ӳ р еч и  х у п к а ҫ ё .Х у п к а ч , т о  ж е , что х у п к а ҫ .  Шӑна чир. сар. 18. Ҫ ӳ п ё-
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ҫапӑ тӑкмалли ш ӑтӑк п ул ат , са х в у т се н е  ху п м ал л к  х у п к а ч  пулмаст.
Хупкӗч, к о р о б о ч к а . В ӗл л е хур ч ӗ  14. (Х у р т ) ам ӑш не ты т- малли х у п к ё ч  (м аточник).Хупса л ар т , за п е р е т ь , затвор и ть п л о т н о . N .  Ҫ а к  мана тбттём ҫёр е х у п с а  л ар т р ё . Орау. А н а х у п с а  лартнӑ (никогда не с к а ж у т : л ар т са х у п н ӑ). Хӑр. П а ^ .  22. А лӑкн е хупса лартн ӑ. Полт ава  30. А н ч а х  ти скер  ш у хӑ ш а  ш анчӑк туса т уп м асӑр , хӑй бн  вӑрттӑн чёрине х у п с а  лартнӑ питёр- се. Я кш .-H ope. Х у п с а  л ар тр ӑм . Я  зап ер его (в ш аш ки). А л а3. Как вӑл к ё р сен ех  карап алӑкне х у п с а  лартнй, тет  т е , карап тапран са кайнӑ, т е т . Синерь. А ш ш ё н е  витене хуп са лартрёҫ, т ет .
Хупса питбр, зап ер ет ь .
Хупса хур, зап ер ет ь . N .  Х у п с а  х у р с а н  та т ӳ р л ен ей и ест , пёр вёреннӗ ё ҫ  хӑй ён н ех тӑват. Ч С . С у р ӑ х с е м  ш ы вш ӑн пулё-ха, т е се  п уср ан  прик су т н е ш ы в кӑлартӑм  та, ёҫт ер се  картана х у п с а  х у т ӑ м .
Хултар, п о н у д . ф . от гл . х у п .  Ю р к. Н а ч а р  та хАватсдр ерехсем пе су т  тӑвакан  ҫы нсене ты тса ай ӑп л аса, васене штрав т ӳ л е т т е р се , тёрм ен е х у п т а р са  л ар т тар ат.1. Хопак (хо$ак), в ек и . Пт крт . К о ҫ  х о п ак к и .2. Хопак, к аб ак . П ш крт . С м . х у п  а х .
Хупалча, н евы ясн . сл .
Хупанка, гранка; ск о р л у п а . Тайба Т. К ӑҫал  туда нит пулчё, хуп ан к и сем  пит вЭрӑм, ҫавӑнпа тулӑ т ӑк ан м ас*.
Хупанкӑ, веки; ск о р л уп а; гранка.
Куҫ хупанки, веки. Скот олеч. 24. М ал тан  айалти х у п а н - кине пӑхм а к и р л ё ... Ҫ ӳ л т и  хупан ки н е тав ӑр са  п ахас п у л а * . 

Сборн. по мед. К у ҫ  хуп ан к и сем  п ёр ён се тавӑрӑн са кайакан пулаҫҫё.
Мӑнӑр хупанки, ск о р л у п а  ор еха; гранка о р е х о в . Х у р а - 

мал. М ӑй ӑр  х у п а н к и , ск о р л у п а .1. Хупар (хубар), под н и м аться. Х о р а ч к а . Синерь. С м . х ä п а р.
Хупарт, п од н ять. N . П а т ш а  влаҫё хр есч ен сен  х у ҫа л З х -хупартм а ш ухаш лам ав» С м . х ӑ п а р т .
Хупартлу (хуба р т л у\  особы й со р т  п ечен о го  х л е б а . Х о - 

Рачка. С м . х ӑ п а р т л у .2. Хупар, весть , и звестие. С м . х  ы п а р.
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1. Хулах, жопах, о б о л о ч к а зер ен . Якейк. С ё л ё  почахне алла илсе й ӑваласан , каран в ё ҫт е р се н  х о п а х х и  в ёҫсе  кайат, чӑш ш и Tfipca й олат. Ҫ а в  сёл ё х о п а х х и н е  авӑн аш тарнӑ чох авра, т е ҫҫё .2 . Хулах, хопах, назв. растен и я, л о п у х . Анненков. Х о п а х , от сл ова х о п ӑ , л у б о к , т . е . трава с больш и м и  листьями п охо ж и м и  на л у б о к . N. f  А х , п и ч ч еҫём , мӗн т ӑвас? Пирбн инке п у л асси  те купй ста к асм а к ай сассӑн  х у п а х  хуҫса кнлнё, т ет . Тюрл. Х о п а х , л о п у х . 1Ь. Х о п а х  авр и , стебель е г о . Ib . Х о п а х  ҫӳ л ч и , л и сть я  е г о . П азух, f  Х у х ӑ  ҫулҫи х у п а х  п ек . N. Ҫ а т а н  ҫум ён ч и  вёт х у я а х , вёт х у п а х р а  вбт п и ҫен . К Р е п е й н и к . Рак., Кайсар. N . Х у п а х ^ к у р ш а н к ӑ , 
Якейк .  Х о п а х = к о р ш а н к ӑ .

Ама хупах,— хопах» н азв . т р ав ы , п о д о р о ж н и к . Золотн. 
Кайсар . А м а х у п а х х и , ӑна п у ҫ  ы ратсан п у ҫ а  ҫы хаҫҫё . Ib. А м а х у п а х  (вӑл сарӑ сё м л ё р е х ), ҫЗпана ҫавӑнпа ҫы хсан  тӳр- л ет ет . Ц А м а  х о п а х , т . е . л о п у ш а а я  м ать; м а т ь - и -  мачиха. 
Анненков.

Axaib хопах, о б ы к н о в е н н ы й ,л о п у х .
Хопах ути, м ачиха (тр ава). Н ачерт. 184.
Хоиах вути, л о п у ш н ая  т р ав а . Анненков.
Хупах курӑкб, л о п у х , к о гд а п оявятся  р еп ь я , он назыв. к ур ш а н к ӑ. Сарат.
Хупах кутле, о со б ы й  с п о с о б  кры ть к р ы ш у . Чертаг.  У п а кутле витнё (или: х у п а х  к у т л е витнё).
Хупах кбпҫн, съ е д о б н о е  р а ст е н и е . С арат.
Хупах ҫырми, назв. речки  (в б . Б у и н ск . у .) . Тюрл. Х о п ах  ҫы рм и .
Хопах шу, о тв ар  л о п у х а  (л ечат п орезы ). В. Олг.
3. Хупах, к аб ак . N. Е п и р  ун  ч у х н е  х у п а х р а  лараттӑм ӑр (д ерж али  кабак). С т. Ганък. Й а л т и  ватӑсем  х у п а х р а , ҫийён- чи тумтирр|Г сак л ат р а. Ача% 7 3 . Ы тти  й у л т а ш ё се м  хуп а- халла чёнсен т е , к у се м  в ё се н ч е н  ай ӑк к ал л а пйрӑннӑ. Бре- 

няш . у ч и т . Х у п а х  йене ҫав ӑр ӑн сан , ким й аракан х у ҫ а  та саланат. N. Ҫ ав ӑн  ч у х  вара в ёсем  у с а л  ҫу л п а , х у п а х  ҫу л ё п е  ҫӳ р е м е  ты тӑн чёҫ, м ён п у р  йапалан а унта йӑтма вёр ен ч ёҫ. II Т р а к т и р . N. Ч ӑн  мал тан вйл ӑна х у п а х р а  ытти ҫын- сем п е п ёрл е ё ҫсе -ҫи се  ларн ӑ ч у х н е  тёл  п у л н ӑ .
Хопах-ошкӑ%  н азв. селения (в б . Я д р и н ск . у .) .
Хопах8ҫ, о х о т н и к  д о  к абака.
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Хопах йытти, так н азы ваю т пьян и ц у с п р е з р е н и е м . 
Сред. Ю м .

Хулах выр&нЗ, м е ст о , зани м аем ое к аб ак о м . С к . и  предг 
чув. 49. Х у п а х  вырЭнбш бн м ӑн ш усем  у к ҫ а  ыйтнӑ т ет .

Хупахҫӑ (xyöaxdü), кабатчи к, целовальн ик. Альш . Х а й  старик пы рса х у п а х ҫ а  ҫа в ӑ р са  та и л ет , т ет . К .-К уш к и .  Вӑл ху п а хҫӑ р а  л а р ч б . О н  бы л ц ел овал ьн и ком . || Ш и н к а р ь , ш инкарка. К .-К у ш к и . Вӑл йалта блёк х у п а х ҫ ӑ  пит н ум ай ч ч б .
Хопах хоралҫи, 1) п ьян и ца, 2) т ак  н азы ваю т л ю д ей ; ж д ущ и х у  к абака, кто  не п о д а ст  ли р ю м о ч к у . Сред. Ю м .
Хопи (Х о б и ), яз. им я м у ж ч . В . Олг .
Хупут, т о  ж е , ч то  х а  п а р т .  N . С е х р е м е  п б тбм п ех хуп утр б .
Хопӑлу (хо б й л у), н азв. к у ш а н ь я . Х о р а ч к а . Х о п ӑ л у — пал а т к а  х о р а ч ч ӑ , ч о ст а  ҫи н е кбрп е, кӗрп е дине а ш , т у ар н е сапаччб, ка^ан х о п л а са  л ар т ач ч ӑ тепбр ч о ст а п а л а . С м . х у п л у .
Хопӑлтан (хобйлдан ), л у п и т ь ся . В . О л г .  Х о п п и  х о п ӑ л - танса ӳк р б .
Хупӑлча, хопӑлча, к р ы ш к а. Сет~к. А н йӑт ченбке: х о п ӑл - чине ӳк ер б н . Торп-к .  П и к е  ху р ӑ н  т ӑр ӑн че й у р л а са  л а р а т , тет: сар у к а  пак ҫӳ ҫб м е , х у п ӑ л ч а  пак питбм е х у р ӑ н  сар р и  ҫапӑрб, т е с е .
Хуп2лчаллӑ, с  кры ш кой . Ст . А й б „ Х у п ӑ л ч а л л ӑ  тирбк айбнче автан ав тат . (Л аш а утн и ).
Хупӑлчӑ, к о н в е р т . Календ. 1904. Х ӑ ш  ҫы р у  к ан ви р тсб р ех (хуп ӑлчӑсӑрах) к а й а ? .
Хупӑрла, о б и т ь  со л о м о й  с н ар уж н ой  ст о р о н ы . N .  А м п ар  хыҫне чипер хуп ӑрлайрӑр*а? || П о к р ы в а т ь . Х у р а м а л . П бл бт хуп й рласа н л ч е (о б л о ж и л о ). Сарат . К р у го м  (йбри-тавра) Ҫумӑр х у п ӑ р л а са  илчб. И зам б. Т. А с а т с а  йанӑ ч у х н е , х б р  лаш исене т е , ҫы н сен е те пӳркен чбкпе х у п Э р л аса  (п ок р ы вая) асйнса йбрет. || К у т а т ь . А ш ш ӗ амӑшне .  Т ӑ л а п се м п е , чаппансемпе л а й ӑ х  х у п ӑ р л а с а ... || О к р у ж и т ь . N .  Т ётб м  х у -  пӑрласе илчб. З а п . В И О .  Л аш а н а к а с у ҫ с е м  хуп ӑр л ан ӑ. Табунщ ики о к р у ж и л и  л о ш а д ь . || З а го н я т ь . Альш .  Е тр ем ен п е пахчасем х у т л ӑ х н е  ш ы в хб р р и п е ты тм ан карта т ав р аш : унта ҫер ем ; к б т ӳ  х у п ӑ р л а ҫҫб , кбпе ҫӑ в а ҫ ҫ б . Ч ебокс . У н тан  «ftp к б т ессе  ху п а р л а р ӑ м ӑ р  т а , автан т у х с а  тарм а хы тл ан чб . 

Зап. В  Н О .  f  C a p ä  ч и п ер  кайака т ул ӑ са п са  ты трӑы ӑр,
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Е р х н п  валли М ар й и н е х у п ӑ р л а са  ты тр ӑм ӑр . Т ю рл . К ёт ӳ  хопйрлаканни (со б и р ает ся  в полд ен ь). || П р и т е сн я т ь  (чело* века). З а п . В И О .  Ҫ а в  ҫул хи н е куланай п ам а пит х у п ӑ р - л а р ё ҫ .
Хупӑрлан, п о к р ы т ь ся , зак р ы т ь ся . Х ӑ р . П о ^ .  32. У рисем  й ёп е тйм па хуп ӑр л ач н й . Ҫут т . 81. П ай ан  тён ч е урйхланнй, ш у р ӑ т у и т и р  тум ланнӑ си м бс кал ча хупй рлан н й . Сред. Юм. Ҫ а н т а л ӑ к  х у п ӑ р л а н са  ҫи т р ё т есе  хбвел курйнми пулсан, ҫймйр пёлбчё п у р  йенчен т е  х у п ӑ р л а с а  илсен к а л а ҫҫё . Кан . Х у р а  п ёлётсем  тискербн хуп й р л ан са ки лсе п ётём  ҫанталйка х у п й р л аса  и л е ҫҫё . || С п р я т а т ь с я . Т. //. З а га д ки . П ё р  сӑпка ай бн че тйваттйн пёр тӑван  ҫӑм ӑр тан  хуп й р л ан са л ар аҫҫё . (Ё н е  ч ё ч ч и се м ). ([ П р и ж а т ь с я . N .  П б р  к ё т е ср е  х ё с ё н с е  х у п ӑ р - л ан са  тй р атп ӑр . || О р а у .  М ӗ н  к ун ёп е п ӳ р т р е  хуп ӑр л ан са л а р а т ӑ р . II С о б р а т ь с я . Х о р а ч к а . Выл>ӑхсем л ӑка хопйрланса тйраччй (поҫтарй н са).
Хуиӑрчӗ, с т р о го  (?). N . К ун та х у п й р ч ё , с т р о г о  (?).2. Хупла, хопла, п о к р ы в ат ь . N .  Х у п л а , п окр ы ть (ҫуртана са в ӑ т п а ). N .  С а р а п п а н п е  х у п л а с а , п о к р ы в са р а ф а н о м . N . .М а р у к  асл ӑ ы вйлёпе уп йш ки н е ҫур н ӑ п ё р е н есем п е хупласа тун ӑ тёттбм  сар ай н е х й в ар ч ё. N .  Т а т а  ан х у п л а , а с т у . Альт. Т ӳ ш е к  ӑш н е х у п л а с а  х у ч ё ҫ  (и к ер чи сен е). Ч С .  П и т  вёрирҫн п и ч ёсен е ҫё т ӗ к се м п е  х у п л а с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё . Я к е ӑ к . Ҫ а к се н е  пор- не те х о р а н а  й ар са  в ё р е т е ҫҫё  т е , ҫё п р е п е  ч ет вёр т кёлен- чи ш н е ( = к ӗ л е н ч и  ӑш н е) й арса х о п л а са  л а р т а ҫ ҫ ё . || З ак р ы вать . N .  У н тан  вара пётбм  х ё в е л е  х у п л а р ё , ҫи р ёи  хйлаҫран ҫы н  к у р й н м а с?. Сред .  Ю м . К ӑм ака ҫйварён чен  ӑш ӑ т р у к  ан т о х с а  кайтАр т е се  кӑы ака ҫйварне х о п л а к а н  л и ст о к а  питлбх т е ҫ ҫ ё . N .  Ш ӑ т ӑ к  ҫӑв ар н е х у п л а н ӑ  ч у л . N .  К ӑм ак а ҫйварне п и тл ёх х у п л а н и . N .  Х ё в е л  каланӑ: ,Ҫ у к ,  еп ё вӑйлӑ мар, мана ҫу м ӑ р  п ёл ӗчёсем  х у п л а ҫ ҫ ё * , тенб. Я к е й к . Ҫил-тйвӑл ч о х  хй й ӑр  в ё ҫ се  п ётём  п ё л ё т п е х ё в е л е  х о п л а са  лартат (и л ет ). Ш о р -к . Ч ӗ п п и се н е  х ё р х е н с е  ҫу н а т  айне хоп л аса л а р ё . К ан .  А п а т -ҫи м ё ҫе  йалан х у п л а с а  х у р а с  п у л а * . N . К им м и ӳ л ё н с е  хййне х у п л а с а  х у н ӑ . Б а р а н . 89. К ӳ м е  умне карнине ан тар са х у п л а с а  х у т ӑ м . Книга для чт. 158. Х у р а  т ёк ёсен ч ен  пирён кун та нимён те т у м а ҫ ҫ ё , ан чах Африкй ҫё р ё н ч е  хбвел пит п ё ҫе р е ср е н  ху п л а м ал л и  сулхйн тӑваҫҫё. 

N .  Ҫ у н и  хам йра х у п л а с а  х у ч ё . || N .  Ҫ ы р м ан а п ётём п е хйва х у п л а с а  и лн ӗ. К С .  К ӳ л л е  ыӑк х у п л а с а  и л н ё. (И л ч ё — если
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сами наблю дали п р о ц е с с ) . М  А н а  кавӑн  х у п л а с а  ийвел тявертм ен в ар а . Ц З а т е м н я т ь . Ц и в. Ҫ ы в а З н н е  а а  ӑ м с а в  тени елбкхи в ӑхӑт р а х а л а х  к уҫн е х у п л а м а  ҫ е ҫ  ки рлб пулн*»|| Замести. Баран. 96. А й ак к н н ч н  ҫ у л а  й ур  х у п л а с а  к а й са в , ҫав ҫул п а и р тсе ҫ ӳ р е ҫ ҫ б  иккен. О З а л и т ь . О р а у . Ш ы в  с а с а р - тӑк (трук) й у х с а  к и л се х у п л а с а  илчб т е , ҫы в н и сем  й апалн - сене т е  к ӑ л а р и м а р б ҫ. В с л е д с т в и е  б ы ст р о  н ахл ы н ув ш ей  воды лю ди не у сп е л и  в ы в ест и  в ещ ей . || С к л а д ы в а т ь . Собр. П ё р  х у р  ҫу н ат н е х у п л а р б  т е , пбтбм т б и ч е х у п л а н ч б . (К а ҫ  пулнй)* 0 З а ж и м а т ь . N .  Ҫ& варна а л л у п а  х у п л а  ("зажми). 
Капк. Х б н ек ен сен ч ен  пбрн ӑна ҫӑв ар б н чен  х у п л а с а  ҫап д а каланӑ (П а р и ж  ур ам б н ч е). К ан, Т у т и в е  х у п л а с а  л а р т а * . Заж им ает ей р о т . Ц З а г л у ш и т ь . К ан . П у р т е  пбрле х у т -  шанса х ӑ л х а н а  х у п л а с а  л а р т а ҫ ҫ б . || М е ш а т ь , н а д о е д а т ь . 
Сет-к. П и рн  лакӑм  час ш ӑ р ш ӑн м асӑр  x o r u ia f . N  Ё ҫ б  н ум - майи т е м е х  м ар ччб  вйл, — у р ӑ х  бҫе чарни х у п л а с а  T ä p a f . 
Якейк. С и р н  й ал сам  ты рдш ӑн ки л се х о п л а р б ҫ (ап тратрбҫ) мана (п р оси л и  взаем ). N .  К у ҫ  курм ан н и  м а р -х а  у н т а , пбл- менни х у п л а т . К ур ы . f  А й  пичи Й а р м о л а , ай ин ке В а р -вари, суйа пи чи  М и х а л  п о р ; нимбн су й а  п о л ас ҫ о к ч б ,арлаҫҫине кайни х о п л а р б . Ч П .  П у л т р а н  кбп ҫн  тбл пултй м , татам ҫийем  тенб ч у х н е  ҫа в а  касрб х у п л а р б . || П о г у б и т ь . 
Хурам ал . К ирлб йапала ҫу х а л с а н  ҫу х а т а к а н а  к а л а ҫҫӗ : х у п -  ларӑн бнтб, ҫтан  т у п а с  бнтб ӑн а , т е ҫ ҫ б . 7*. V/h  Х у п л а р ӑ н ,анне, м ана, х у п л а р ӑ н , ҫ у к  ҫ ё р е  (в б ед н о е м е ст о ) кайнӑпулсан (зам у ж ), ы рӑ кур н ӑ п у л ӑт т ӑм  (м не л у ч ш е  б ы л о  бы ). 
Книга для чт . 5 2 . Х у ҫ а  тблбк K y p a f: у н  ҫине вбтб ч у л се м  тӑкӑннӑ пек т у й ӑ н а т , ч у л б се м : х у п л а с а  х у р а т п а р , х у п л а с а  хур атп ӑр , ч б р б л л ех х у п л а с а  х у р а т п ӑ р , т е ҫҫб  п е к . Б аран . 92. Вал (лавина) пбтбм  йалне ҫы н н и -м ён бп е х у п л а с а  x y p a f .  
Ст . Чек . Х у п л а  ҫа в  ҫ у р т а , х у п л а , п б т е р , ы рӑ к ун  ан курайтӑр. Ч П .  К у р ай м ан  т ӑш м ан сем  х у п л а р б ҫ .

Хопламӑш, гу б и т е л ь . К ур м .  f  Х б р  х о п л а м ӑ ш  х ё р л у т и , ут хо п л ам ӑш  у х р у т и . С м . х о п л а м б ҫ ,  х о п л а м б ш .
Хопламбҫ, то ж е , ч т о  п р е д . с л . К у р м . f  К б р к о в н е х и  йарманка п ор ҫи н  т о т т ӑ р  х о п л а м б ҫ , ҫо р к о н н е хи  йарм анка кёмбл ҫбрб х о п л а м ё ҫ . С м . х о п л а м ӗ ш .
Хопламбш, то ж е ,  что х о п л а м ӑ ш .  К р.-Ч ет ац щ f  К б р - коннехи йарм ӑнкка п о р ҫӑ н  т о т т ӑр  х о п л а м б ш , ҫо р к о н н е хи  йармӑнкка кбмбл ҫбрб х о п л а м б ш , С м . х о п л а м б ҫ *

12. Словарь чуваш ского языка. Вы пуск X V I .
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Хунлан, х о л л а *  п о к р ы т ь ся . Юрк. Ҫ ы н  вы ртат хуп л аяса . 
Аттик. В ар м ан сем п е п а х ч а се н ч е  й ы вӑҫсем  ҫёвёл чёсем п е х у ы а н с а  л а р а ҫ ҫ ё . Сам. 9. К у ^ т т у р й  ч ап л й хп е хупланнӑ ёмер» н ум ай ы рлӑхсем  ес сён еттӗн  м алтан. N . Ч ӳлм ек йӑванса каре те» ӳ н ё н се  х у п л а н ч ё  л ар ч б  (оп роки н улся). || З а к р ы т ь ся . М  С а н ш ӑ н , т ӑв ан , й ёр е-й б р е хуп л ан ай р е икё к у ҫӑ м . СТ И К .  ТАракан ҫы н кан тӑраран  т у р т а т  т е , вёҫен кайӑксем  х у п л а и са  л а р а ҫҫ ё . Ц Н а б р о с и т ь с я , н акин уться. N. П и р ё н  ҫийе х у п л а н ӑ р . О Ч е р н е т ь . N . К у н  ҫу т н  хуплан са ларб. N . Х у п л а н с а -х у п л а н с а  п ё л ё т  к и л ет, мён ҫ у с а  иртессе п б лм естёп . N . Х о р а  вӑрм ан п ек  хо п л ан са ки лет. || З а х о д и т ь . Сет*к. Х ёв ел л н н  п ӑ х а с с и  н о м ай ах м ар  т а -х а , час к ёл ет  айне хо п л ан м ал л а. Q О г л о х н у т ь . Альш . Х а л х а  х у п ланса л а р ч ё . У ш и  з а л о ж и л о . Ц П р о п а д а т ь . Сиктер. Хы тӑ ш аккасан  х у р  ҫӑм ар тн  х у п л а н а т  (в них у м и р а е т  зароды ш ). 

Тюрл.  Х о п л а н с а  к ар е , ш ӑтса т о х а й м а р ӗ  (р астен и е), вӑйлӑ ҫӑм ӑр п а сар са  к ар е. || П о д в е с т и . N . Х а м ӑ р а  х а м ӑ р  хуплан- т ӑм ӑр . М ы  заш и л и сь  (п одвели  сам и  се б я ). N . Ҫ у р т н е  стра- х о в а ?  т у н ӑ ч ч ё , ан ч ах  х ӑ й се м  тёр тн ё т е с е  нимён т е  пама- р ё ҫ , х у п л а н ч ё ҫ . (I П о г и б н у т ь . Сред. Юм. Н и м  ҫиме ҫбк чбхн е т е  кблан ай п у ҫт а р а ҫ  п б л а т -и -ха  о н а , хбплантӑм ар вара апла хы тл ан а п у ҫ л а с а в , т е с е  й ё р н ё . Полтава 101. К илм ен хӑнан х а й а р л ӑ х  п ай ан хн  к ун  х у п л а н ч ё . Ск. и пред. 
чув. 89. П ё т р б  п ёр  чун  тб н чер е, еҫб сем ш ён  х у п л а н ч ё . Хас- 
тарлӑх 33. И ш н ё  ён т ё , х у п л а н н ӑ . || Х о п л а н н й , пострел. 
Иачерт. 186,Х уп л ан асси , х о п л ан асси , л егк ая  б р ан ь . Чураль-к. Вӑл ки ле кайасш ӑн?— К ай т ӑр -и , х у п л а н а сси ! В .  Олг. Е к к ей  хоп- л а в а сси ! Ч т о б  т е б е  зак р ы т ь ся , з а д о х н у т ь с я . Хорачка. Х о п - л а а а сси ! т е ч ч ё , ҫо р ӑ  ҫи л е н се н , п ет  ҫн л е н се ссё н  м ар. Х оп л ан асш б, н есч астн ы й .Х у л л а н а ш т ё , легкая б р ан ь. Изамб. Т'.Х уп я ан к ал а, у ч а щ . ф . от гл . х у  п л а н .  Орау. Ҫӑпати- сем  п у ҫр а н , питрен т и в еср ен  ал л и сем п е х у п л а н к ал аса  пы- p a f  (в  и гр е  .ҫ ӑ п а т а л л а " ) .Х ул я аи к ё, п о к р ы ш к а . N . Х у п л а н к ӑ  х ӑп ӑ н са  ӳкн ё пек п у л н ӑ .Хояланн ан, л егк ая б р ан ь. Сред* Юм. Х б п л ан м ан  или* х о п л а н а ш ш ё . Ч т о б  т е б е  л о п н у т ь .Хояляитар, п о н у д . ф . о т  г л . х  о  п л а н . Якейк. Е с  кала-
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масӑрах еп х а н а х  он ҫинчен й алан ах хоп л ан тар атА п  ( = й ё р ё н -  теретёп, ан трататӑп (ж е л а я  узнать).
Хеллантӑра, врт скан дал . Cpeß. Юм. Х д п л а н т ӑ р а , х а м ӑ р  аппа ачине т е  п ал л ам аст ӑп ,
Хуплаш, хоплашла, н ак р ы ться .
Хуллашу, о б л о ж к а . Лат ыш. К ён ек е н е х у п л а ш у  хута.м . Книгу о б л о ж и л .
Хуплашка, о б л о ж к а , п о к р ы ш к а . К а н . Вал м ё н л е ... Х у п -  лашкн унӑн хёр л ёч ч и -х а? Ш ӑ н а  чир.  сар . 20. Ш ӑ н а  м а р ^ а -  ран туна х у п л а ш к а  ҫине к а л л а х  ы т л ар ах  л а р а т .
Хытӑ хуплашка, п е р е п л е т  (книги). ЧК. Х ы тй  х у п л а ш к а  т у к а  ни к о л ен к о р , ни м арлб хат ёр л ем ен  х ӑ й се м .Хоплаш ми, п о л а  о д е ж д ы . Сред. Юм. Т б м т н р ён  тӳм еле- кен ҫёртине хб п л аш м и , т е ҫҫё .
Хуплаштар, л о н у д . ф . о т  х у п л а ш .  Якейк. Л а й ӑ х р а х  хуп лаш тар сакм ан а, си в ё  ан п у л т ӑр . Толст. Е ск и м о ссе м  икё ти ре ҫӑм ёсен е т ул ал л а т у с а  х у п л а ш т а р а ҫ ҫ ё  т е , пула ш ӑм м исем пе ш ӑ т а р са , ш ӑн ӑр п а ҫ ё л е ҫ ҫ ё . N . Ахал> ан ч ах касса суран лан тарн ӑ п у л са н , йунё й у х и а  ч а р ӑн сан ах  каснӑ вырӑнти ӳ т е  х у п л а ш т а р са  ӑн а акӑл>ски п л асты р п а х у р с а  ҫы хас п у л а * . ЧС . У н т ан  ҫине сӑ х м а н  т ӑ х ӑ н т а р са , су л л а х а й  хуп л аш тар чёҫё т е , п н ҫн хи н е к ал л ах  ви л ту ҫ ы х р ё ҫ ё  (п о к о й нику). Г . А . Отрыв.  А р к и сен е хал>хи п а к а х  сылтАм йенчен сулахай йенне х у п л а ш т а р н ӑ , су л а х а й  а й а к р а х . Ц Т у ш н т ь . 

Пшкрт. Х о п л а ш т а р . || К о л о т и т ь . N . К аҫан тан  х о п л а ш т а р а т  те х о п л а ш т а р а * . К о л о т и т  и к о л оти т меня п о  сп ин е.
Хуплу, холлу, п и р о г. КС. Х у п л у , п и р ог на с к о в о р о д е  с мясом. Сред. Юм. Х у п л у , круглы й  п и р ог с  м я со м  или с ягодами, ры бой , закры ты й с в е р х у , на ск о в о р о д е  из п ш е ничной м уки  или из см еш ан н о й  с п ш ен и ч н о й . Ст. Чек. Х у п л у , круглы й  п и р о г  с  начинкой и з м я са и крупы  (закрытый). Хурамал. Х у п л у , п и рог закры ты й с  м ясом  или рыбой на с к о в о р о д е . Тюрл. Х о п л у , круглы й  п и р о г  и з г о вядины с  к р уп ой  на с к о в о р о д е . И . Седяк.  Х у п л у , ҫатм а ҫине ч у ст а  с а р с а  у н  ҫи н е ҫӑм ар та п ӑт р ат са  й а р а ҫ ҫ ӗ , вара кӑмакара п е ҫ е р е ҫ ҫ ё . M . Tuyuiu,. Х у р  а щ ё  х у п л у  ҫи й ес килет. N . А ш  п у л са н  х у п л у  тӑвйттӑм  т а , ҫӑн В х ҫ у к , т е се  каларё, т е т , блёк п ё р и . Охотник. Х у п л у , о с о б е н н о  п р и го товленное зая ч ье м я со  в  т е с т е . Слакбащ. К уй ан  хуп л& вё, ҪЙмарта х у п л ӑ в ё . Хурамал . Ҫ й м а р т а  х у п л ӑ в ё . ЧП .  А ш ё н -
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чен х у п л у  т у р а м . И . К унаш . Ҫ и й ессём  ки лет, ёҫессём  кил е т , квм акарн х у п л у  йенелле чуиЯм т у р т а *-ҫ к е . Разг. 
С .М и х .  18. Х о п л у — „к а р а в а е ц \  С р ед . Ю м . Х б п л у , ҫаврака какай кокли. Ib . ХАна чён се сӑра ёҫек ен  ҫы н п атве йалтн ратннсём  х у п л у  п ёҫер се  илсе к ай аҫҫё . А/1 П о т ё р -п о т ё р  потеви л ап так  корӑк A o p aT af, епир х ам ӑр  ҫавнаш кал поҫ- лам ан х о п л у  й орататпӑр.

Хуплушка, п ереп л ет . Янш ин. Х у п л у ш к а с ӑ р  кёнеке пнт ч ас чёркеленсе п ётет . Ib . Е п ё  хам  кёнекен хуплуш ки н е т у м ан -ха . К ап к. „Ч ӑ в а ш  йале* ш урналӑн х у п л у ш к н .Хулпалак, назв. селения С е в ь к и н о  в 12 км от Е л а у р а .
Хупллу, то ж е , ч то  х у п л у .  Й Ф Н .  П у л а  х у п п л у в ё  пурл- тЗру. Т в о й  д ев ер ь  п о х о ж  на х у п п л у  (пирог) с ры бой , т . е. зл о й , навязчивы й (?).
Хуптака, ч аст ь  со х и , р а ссо х а . И зам б. 7\ С у х а п у ҫ  тав* раш ё: х у п т а к а , калек, п ӑр к ӑч сем , т и м ёр ё, т у р т и . С м . к у п -  т а к а .
Хупташ ка, кры ш ка. Альт . У р ам р а ҫ ӳ п ҫ е  х уп т аш к и  выр- т а f  (кры ш ка от укладки).Хуптӑрлан, бы ть ок р уж ен н ы м . Л/. П и т  хӑр ар ӑм ӑр  х у п - тӑрланса й ул атп ӑр , т е с е .
Хупт§рле, загон ять. К ан. П ӳ р т к ӳ н ч е  тата И ван  М акҫи - ыӑв ач асен е х у п т ё р л е н ё .
Хупху, н евы ясн . сл . С т . Чек. Х у п х у  тёслё п ул ҫа кайнӑ. П о б л ед н ел , п о ж ел тел  (о т  горя).1. Хур, хор, к л а ст ь , став и т ь, п о л о ж и т ь , п о ст ав и т ь, с т р о и ть. С т . Чек . К ён екен е м интер айне хутйы . Я  полож ил книгу п од  п о д у ш к у . А .-п . й . 4. А са т т е п е  иккён ҫёклесе ху м а т ӑр ат п ӑр — х у р а й м а ст п ӑ р . Ib . 77. В аҫл ей  н уш ан а йепле л ектерн и н е, ӑҫта ху н и н е, йепле ҫавӑнтан вара пурвӑҫё малалла кайнине х у н ён е т ё п ё -й ё р ё п е  каласа п а ч ё . Василий рассказал т естю  о б о всем п од р об н о: как он пойм ал н у ж д у, куд а п о л о ж и л , и как с т о го  врем ени ж и зн ь  у  н его  пош ла х о р о ш а я . 1Ь.  71. И л с е  х у р а с  ӑна к ӳм е ҫи н е , тет вӑл йам- ш ӑкн е. Ib . 71. Вилнё к аш к ӑр а к ӳм е ҫи н е илсе х у р а ҫ ҫ ё  те м алалла в ё ҫт е р е ҫҫб . Ib . 54. Й ӑ в и  х ӑ в ӑ р т р а х  си вёвтёр т есе , ч ӳ р еч е ҫине пы рса х у ч ё . Ib . 94. Ш у р ӑ  хал ат  т ӑ х ӑ н са , тух- тӑр п е к е х  т у м л ан са , сар ӑ чӑм атан й ӑт са , тёр л ё кёленче х у р с а , ёне хӳр и н е чи ксе, хул л ен  у т а *  х у л а н а . Ib .  77. К аҫ- хине В аҫл ей  лаш а кӳл чё т е , н уш ан а ты тса хуп н ӑ арчана
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урапа ҫнне х у р с а , вЯрмана т у х са  кайрё. В еч ер о м  В асилий заложил телегу» п о ст ав и л  су н д у к , взял ж ел езн ую  л оп ату и отправился в л е с  для п о хо р о н  н у ж д ы . 1Ь. 68. Ҫ ӑ н ӑ х п а  пёрле вал П ӳ р н е ск е н е  те илсе к ё ч ё , тет те, ҫӑя ӑхн е алам а- cflpax кавас х у р са  л а р т р ё , тет. К В И . А я ч а х  ш ӑлнё укҫи н е хВЙён айне х у р с а  л ар н а. Г Ф Ф . f  КЯвак сйхман нлем сёр сак ҫинче х о р са  касн ӑр ан . Сер ы й  кафтан некрасив п о т о м у , что его кроили на л ав к е . Регули  854. М ан  ты рӑ (ты р) питё нумай, таш та хо м а вырӑн т о п а с . И . Сед я к . Bäfta л у ҫ - ланӑ ч у х  ш ӑпа ты тса ҫӑп ат асен е х у р а л а  х у р а ҫ ҫ ё  (кладут под охрану). N . К ёл ге  ҫы хнӑ ч у х н е  ҫур л ан а х у л п у ҫҫи  ҫине хураҫҫё. V/7. A fa p  т у т а р  кум ар-и , варрин е х у р а  хурар-и ? 
Янтик. Е си р  й ап ал усен е ҫаканта х у р а й р ӑ р . Ib . Кнлсен кала в ёсен е, й ап ал и сен е ҫаканта х у р а й ч ч ӑ р . Ib . Е с , Х в е т ё р , ҫурлуна ҫакӑнта х у р а й ӑ р , никам та илес ҫук  ӑна. N  Урйх ҫёрелле кайса хум ан -и ? Н е  п ол о ж н л а-л и  куд а-н и буд ь в другое м есто ? А  .-л . й. 66. П ё р  карчЗк кӑм ака уменчи кашта ҫине ти п ётм е вутӑ х у н ӑ , т е т . 1Ь. 106. Ҫ ав ӑн та са- райне кайса х у р , т е ҫ ҫ ё  х у ҫ н с е м . Я кейк. Т еп ёр  рет х о р са  кайас. Н а д о  н ач ат ь  к л аст ь  новый ряд  (напр. книг). N . Т ӑ х - лаччи пиҫнё х у р а  п ёр -п ёр  савӑтп а сётел  ҫине пы рса х у -  p af. N . Е с ё  л аш ан а й упа ҫум н е х у р , х у  тар ах сак ҫине лар. N . f  А й ӑ м , айам тем есен  айа мннтер х у м ё ҫ ё . И Р .  f  Ҫырма орлӑ каҫӑ хо тӑм . М о ст к и  устр ои л  чер ез р ечк у. 
Султангул. f  Е с ё  л еш  йен че, тӑван та, еп ку йен че, кил иксёмёр х у р а р  та ай каҫм и н е. Х у р а т с а н  х у р  каҫмине ай ҫӳҫерен, п у см а ссе р е н  вӑл>-вӑл) та ай авӑнтӑр. И . Карм . Каҫмӑрсене х у р са н  ҫи рёкрен  x y p ä p , каҫм ассер ен  каҫмйр авӑнтӑр. У Приклады вать» пр и л ож и ть. N . Вал хӑл хи н е бҫчена ҫум н е х у н ӑ  та нтлет. О н  прилож ил у х о  к ст^ве и слуш ает. О  земл. К ён еке л-ӑрӑх мён пёлнине ё ҫе  хум п тӑ- рйшаҫҫё. N . Ҫ в т м С л  ҫу л а  ҫи тр ём , ҫын ҫине алӑ х у р с а  к ур - ман. И У д ар и т ь . А лы й. Ҫакй  ҫёлен И ван а пы рса х у ч ё , тет (ударил). I) К л аст ь  б о л ьн о го  в б ол ьн и ц у. К ан. К у се н е  еп ё ' хамар П е л о в о л ш ск  п у ^ н и т си н е  х у т ӑ м . С бо р н . по мед. Д и ф т е р и т а  чнрленё ҫынна ч а ср а х  б о ^ н и ц ӑн а х у м а л л а , йе ун  патне д о к т о р а  ч ё н се  килм елле. || П р и в ер н у т ь  (оглобли ). 
Торп-к. С т а р и к  варм антан кнлсе тор та х о ч ё , т е т  (п р и в е р нул). N . К б р к ур и  т у р т а  к асса т у х с а  x y p a f  т е , у р а п и  ҫн н е хйпарса л а р са , т ат а х  м алтанхн й у р р а х  Й у р л а ?. ]| П р и ш и т ь .

/
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N . К ёр ё к  ҫине х у р . П р и ш и т ь  к ш у б е  (о воротн и ке). ТХКА. 71. ҪА варнн ре л аш а ё р ё х с е  ҫурнА кёрёкён  ҫанйине ҫбнё тир татАкёпе айве пит лайАх сапланА ччё, йАЛЛнсене в п е рен х у н ӑ ч ч ё . I  З а п л а т а т ь . N . Й ё м  ҫине тАхАрвун пвлёк саплАк хунА пулнА. || Н ат я ги в ать  (о  ст р у н а х ). Якейк. Кёс- лей а ҫён ё х ё л ё х се м  х о ч ё ҫ  (натянули). || Н а б и р а т ь ся . Урож. 
гад. Н ӳ р ё п е  хАват х у р с а , ҫи т ё н е ҫҫё  х у м х а н с а  (травы). N. С ам ан а лапкА тА рсан, е п ё  хАват хурАттА м . Ц С т ав и т ь  (самов ар ). Янтик. К ёп ер  пенчи сАрлА й уп а у т  кАкарнн пнрён у ( = в А л ) , сАм авар х у р с а  сахА р  катни ш у р  йавлАкли пнрен у. I  П о ст а в и т ь  (о х р а н у ). N . Х а л ё  (1906 ҫ .)  вырАнё-вырАнёпе х у р а л  хунА , йе сал так сем  тА раҫҪё, йе к азак сем  ҫӳ р еҫҫё . || С т а в и т ь  в банк (в и гр е в к ар т ы ). Орау. М ал тан  пёрер тенкё х у р с а  выл>арёҫ, унтан и кш ер тенкё х у р а  п уҫл ар ёҫ. | З ак л ад ы вать , зал о ж и т ь . Альт. 15 тен к ё п ар са йатАм та, тАлАпне х ӑ в а р ч ё  х у р с а . Юрк. Х у п а х а  х у р . З ал ож и ть в каб ак е (в ещ ь ). 1Ь. Х у п а х а  х у р с а  е р е х  ё ҫ е ҫ ҫ ё . Ц Н ачислять. 
N . У н  ч у х н е  банк ук ҫан а пит пы сАк п р о ц ен т а х у р с а  пама пуҫланА . [I Т в о р и т ь  (стави ть) т е с т о , зам еси т ь . Юрк . КАвас х у р . N . К ӳ п т ё р м е  х у р . Сред. Юм. К о л а ҫ х о р с а  лартрАм. (К о л аҫ п й ҫер м е ч о ст а  х о р с а  л ар тсан  ҫа п л а  к ал аҫҫё). Хура
мал. С а р а н а  хат ё р л е се н  т е п ё р  кун н р хи н е и к ер чё хураҫҫё т е , каҫ н кер чи н е п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё . |( Н азн ач ат ь  на м е ст о , на долж н ость . Пухтел. N . С а н а  к ал л ех ёл ё к х и  вырАна хур ёҫ. 
Альт. У н т а  вёсем  ха й се н  х у т л ӑ х н е  пёр х ё р н е  касначчейа х у р а ҫ ҫ ё . Истор. А с л а  княҫа иккёш ин чен п ёрн е хурасш ӑн пулнА. N . П и р ён  йалта ш к у л  у ҫ н ӑ , ун та ҫа в  ВолкАва хӑйне тнректА ра хун А , Чӑв.  й. пур. 26. С а н а  кул ан ай  п у хм а ху- ратпА р. Ib. 26°. С а н а  кулан ай  п у х м а  х у р асш А н , тен ё. || О п р е д е л и т ь , у ст а н о в и т ь . N . В ё се м  п ётём  халА х ҫырАва еёр ен тёр  т е с е  ҫён ё Й ёрке хун А . Орау. А тА сен е икё мӑ- ш ӑрн е т е  к ай са п а р ас: хА ш н е т ӳ р л е т е т , вар а п ё р  машАрне х ӑ й  илсе т ӳ р л ет н ёш ён  у к ҫ а  х у р и  (х у р ё -и )?  АГ. Вут т уп А н м ар ё, ы ттине ё ҫе  хун А . || Р е ш а т ь . N . ЙышАнмасай у к ҫ а  пам а п а р а х ӑ ҫ т у м а ху н А . || Н а к и н у т ь . /7. Патт. 13. Т е м ё ск е р л е  ҫын кёр ёкн е х у л п у ҫ ҫ н  ҫине х у р с а  т у х р ё . || П рикры ты й. И . Тукт . К ай сан -к ай сан , Ул>йанасене пёр чӑптапа витсе хунА  лав тёл п у л ч ё . || П р и к а з а т ь , в ел ет ь . N . ҪаврАн- ма х у р а т н а , анм а х у р а т н а  й у л ан у т  ҫи н чен ? (Т ак м ак). || П о д ат ь  в с у д . Чӑв. й.  пур. 210. Е п ё  к аҫар м астА п , манАн ача
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вилет, е п ё  с у т а  х у р ат Я п , т ен ё. С П В В . С у т а  х у ч ё ҫ . || Чу*, 
пр. о  пог. 278. Х ё л л е  й ур  сак Я н сак Я н  п у см а  пек кар тл аш - каллӑ пнт нум ай х у р с а н , ҫул л а ты рЯ -пулӑ п и т  лайЯх п у л а*. Е с л и  зи м ою  о ч ен ь  м н ого  н ася д ет  с н е г у  ст у п е н ь ками, как у  лесен ки*, л е т о м  х л е б  б у д е т  о ч е н ь  х о р о ш е й . || У р о д и т ь ся , р о д и т ь ся  в к о г о . Ю р к . Т а к а м  ш у й т тан а е с ё  хунЯ! Ib . М и тукЯ н  амЯш ё т е  ш а р т  тёл ён ет: .А ч у  м асарҪ ку М и т у к , кама ш уй ттан а х у ч ё -ш и ?  П и р ё н  йЯхра нн гам  та ун пеккн ҫ у к ч ё -ҫ к е * . N . Вйл аыЯшне т е , п и ч ч ё ш н е  те хум ан , пит ҫе м ҫе  ҫы н пулнЯ. Р егули  923. П ё т ё м п е х  хам а хунӑ. Ҫ м . 3 . В ӑ т .  И З н а ч и т , н а д о  п о л а га т ь  (?). Р у к о п . к а 

ленд. 1908. Ш и к л а я а ҫҫ ё  х у р . |  П о ч и т а т ь , ст а в и т ь  в о  ч т о . 
N . И л т м ёт ём  си р ен  сЯ м а хӑр а , чунЯм ч у х л ё  х ур ат Я п  кЯмЯ- лӑра. ҪМ . Е т е м  чун н е— в ы ^ Я х чунё вырЯнне а я  х у р Я р . N .  Е с ё  ман с у м а х а  с у м а х  вы рне хум арЯ н . N .  П у р ё н  ватЯсене чы са х у р а ҫ ҫ ё . Д и к , л еб . Ҫ а к н а  хЯнЯрсене чы слам алли  т ёсл ёр ен  ёҫм е-ҫим е вырЯнне х у р с а  выл>Яр. N .  КЯмЯл х у р с а , х ё р - хен се ман айЯпа к а ҫа р са м . || С о с т а в и т ь , сл о ж и т ь . N .  М н к у - ла гер о й сен е м у х т а с а  й урлам алли  ҫён ё й у р ӑ  х у ч ё . || С р а в нивать. N .  П е т ё р  ҫы н  чёри н е ҫЯ л к у ҫё  майлЯ х у р а т . || З а ч есть. N  Е с и р  мана к у  ёҫш ё н  айЯпа ан хур Я р , т е н ё . N .  М ан а ви н авата х у р а н . N .  Ҫ а в н а  та ё н т ё  айЯпа х у р а т н а ? § Д авать (имя). Я ж у т к .  П и р ё н  йалта п ё т б м п ех  (все) Ш Янк- рин йатлЯ, а х а л ,' п у п  ҫавн аш кал хунЯ . Ц Д е в а т ь . Х ё н -х у р . А ч асен е Яҫта х у р а с ! В ё се н е  те пЯ рахас-и -м ён ? Толст . Ҫ н л - л ём е Яҫта х у р а м -ш и ? Ю р к . А й -х а й , арЯмҫЯм, сарЯ ар Я м , ҫ т а  х у р ёҫ-ш и  манЯн чунЯм а? Чем люди ж и ви . К а л а  е с ё , у к ҫӑ н а  ӑҫта хутЯ н ? тет М атрӳн е« Альт . К и л ён че хАйён пурлЗхн е ннҫта х у р а  п ёлм ен . Ib . С и р ё н  п ек  лайЯх ҫы н сем  ум ён ч е ырЯ сӑм ахЯм а ӑҫт а  х у р а м -ш и ? А л . цв. К ай ал л а ҫавр& нса n flx a f т е , ниҫта ал ӑ х у м а  та вырЯн ҫ у к . Ц Н а л и в а т ь . N . СЯра х у р , н ал и вать. || П и т ь . К С .  С Я р а б ҫт ер н б  ч у х -  не: х у р , х у р , т е се  с ё н е ҫ ҫ ё . || О ц е н и в а т ь . N .  Х ам Я р н е 50 тенке хут Я м ӑр . О р а у . С у р Я х а  п ё р  тен кё х у ч ё ҫ . О ц ен и л и  о в ц у в  р у б л ь . II N .  Е си р  канаш  тЯватЯр п у л са н , еп и р  Яна п ётер ёп ёр ; еси р  п ё р -п ё р  сЯм ах х у р с а н , вЯл енрён пулм асЯ р йулё. N .  Х а м п а л а  и ксём ёр  хуш Ям Яра е п ё  сЯ м ах х у р а т ӑ п . Ц Быть приняты м . П .'П и н е р . П а с а р а  к ай сан  ҫы н  вал я к у л а ҫ илме х у м а н . N .  У р а р а  х и р ё ҫ  йупЯ н чӑ нлм е хун Я . N .  Ы вЯ- •ла шаннЯ —  х у р а н  ҫеккёл н н чен  ты тм а хунЯ т е т , х ё р е  
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т а в н Я —  алЯк хЯлЯпёйчен ты тма х у в ӑ  т е т . || П отратить. 
Кйлеяд. 1907. Ҫ ё р е  тухЯ ҫлй рах тЯвас т е се н , Яна ёҫлеме вЯЙ а у м а й т а р а х  х у р а с  л у л а т . |  П о ж е р т в о в а т ь . N .  Весен халЯха и р ёк е каларасш ӑн  х ӑ й се н  п у ҫ ё с е н е  х у ч ё ҫ . || Развести (огонь). H P .  f  У й  варрнне в у т  х у р т Я м . С р е д и  поля я огонь развела. A - r t .  Ü.  21 . Т а к а с е м , п ёр -п ёр н н п е тёкёш есснае » а н с а , ш Янасран ҫапЯ п у ҫт а р са  в у т  хун Я . |  В  чуваш ивм ах. 
Ч С . Вӑл (л ош ад ь) й е хн р т е  й е картЯ ш ёнче и рёк ҫӳренӗ ч у х н е , у н  патн е ты тас т е с е  й ут ҫы н  ан пы ра х у р  (и не дум ай  п о д х о д и т ь ), хӑн а пбр с н ст е р м е сё р  ш артлаттарса талса й аратчё. N .  Е п и р  ҫа в  ӳ с ё р  п е к е х  п у л а с  м ар, хаыйр а с а  ҫ у х а т с а х  х у р а с  м ар . Х а л а п сем  27. Т а р х а сш ӑ н  ан кайа х у р  (не у х о д и ) , е с ё  пире т ёр м ер е ҫ ё р т с е  п ётер етёи . Юрк. А н к ай а х у р . Н е  взд ум ай  п о й т и ! Ч ем  люди живы . Ҫнмун М и хал а ёҫн е  п ы р са пЯхнЯ т а , ш а р т а х  си кн ё: М и х а л а  улпут таварёнчен вилнё ҫы н п у ш м ак к н  ҫёл ен ё хунЯ . Конст . чае. И н к е к ал л ех: ан у х м а х л а н са  ҫ ӳ р е  х у р  е с ё , ач ам , апла, терё. С м . М агн. М .  263. [| В  к ач ест в е всп ом огател ьн ого гл агол а. Ort. ис . ч. //. В и ҫт е р се  х у р , еп пы рЯп. В ели  взвеси ть, я п р и д у  (и во зьм у). Ib . ВЯл ҫар ан  ҫи н е к ё р е  ан х у р — п ётр ёв в а р а . Н е  взд ум ай  п ой ти  на эти л у г а — погибнеш ь. 

Г Ф Ф . М а н а  савнӑ сар  ача ш о т л а са  х о н ӑ ылтЯн п ек . М ой размиленький к р асавчи к— р о в н о  сч и тан н о е з о л о т о . О п . ис.
ч. I I .  Л аш и н е витине х у п с а  х у р а т . С т а в и т  л о ш а д ь  в коню ш ню . Ib . Ҫ и л  т у хи ч ч ен  акса х у р а с . Н а д о  (заранее) отсе я т ь ся , пока нет в ет р а. Ib . Т ё т ё р с е  п ёт ер сен , шЯналӑка карчё т е  х у ч ё . О к у р и в , она зад е р н ул а п о л о г. А - д .  й. 53. Каш кЯр йЯпЯр-йапЯр т ёп сак а й н е ан са к ай р е. Й ы тти  сакай алЯкяе ш ӑн к ӑр т  х у п с а  х у ч ё  т е , п а с  кЯларса в ёр м е тытЯнчё. К о гд а  волк забр ал ся т у д а , со б а к а  за х л о п н у л а кры ш ку, а п отом  при н ялась л а я т ь . Ib .  90 . М ё н  п у р  йӑвЯҫ купинче мачча каш тн к ур Я и м ас?. Т у п с а  х у р с а н  к аш тал Я х, тытЯнап тии ё ҫл е м е . Ib . 91. Ҫ а в  вЯхӑтра С а х а р е  ҫ ы х а ?  х у р а т  улпу- т а . Ib .  82. Х а й х и с е м  к и л ё ш р ё ҫ т е , сум к к Я п а кнв капансене у л ӑш тар са та х у ч ё ҫ . А л ь ш . У н т а н  (она) к у к ш а  качакяне илет т е , хЯй качакн н е ҫ ы х с а  х у р а т , т е т . N .  Ҫ а п л а  вара и л е х л ё  чб л хеи е пЯ сса х у р а ҫ ҫ ё . Чӑе . й .  п у р . 33°. И ван а хйне ё ҫт е р се  ӳ сё р т н ё  т е , п ы л в е вӑрттӑн  и л се  х у р с а  сута-сута йааЯ. N .  У х м а х  ҫы н н а вн х я р ё ҫ т е р е  х у р , вЯл т е м  те туса х у м  п у л т а р а * . Я п ш .-Н ор в . Ҫ а п л а  в ё с е н  вара ҫур аҫса
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хураҫҫё т е , туй т ум а й апаласем  х а т ё р л е се  х у р а ҫ ҫ ё . Рвгули  958. Ё н ер  т у с а  х о р а с  мён си р ёв . N .  С у х н  п у ҫ п е  сӳ р и н е сухаласа п ётер и ё ана ҫинчен т е п ё р  ана ҫя н е  кай са х у ч ё . 
Халалсел  15. Х а й  упанӑн икё х ӑ л х и н ч е и  й ар са ты тса часах урап и н е к ӳ л се  те x y p a f .  N .  А га ш а  й ё р е -й ё р е  К ор н ей  пичё ҫиие таса т ум т и р  ви тсе х у н ӑ . N .  П а л а ч  в ёр е в е  хЗ- вАрт тур тса илнё т е  й уп а ҫум н е ҫ ы х с а  хун А . N .  Ҫ и т с е н  (по прибытии,) мён тА вассине вАл м ал т ан ах в ёр е н т се  хуи А . 
Истор. Ы вАлёсене вАл xftft сы вӑ ч у х и е х  л ё р е р  х у л а  пярса хунА. Ш ӑ н а  чир. сар . 19, Ш А насене п и ст е р т т е р е т , н ум а- йёшё тата вы рАвтах ш Анасене вёл ер се  х у р а т . N .  П ё р  к у лак ҫап ла кал ар ё, тет: » П и р е  п ётём п ех п ё т е р с е  х у р а сш А н *, терё, т е т . N .  Ӳ с е ч е и  (?) ҫАнАх и се хур ай тА н -а? N ,  А в ал  пёр пысАк пуҫлА хран  ыйтиА, т ет; „ Е с ё  тёр м еи е лартакан  ҫынсем х у ш ш и н ч е  пит лайАх ҫы н сем  т е  п ур -тА р -ҫк е?— т е с е . П у ҫл ӑ х  пАртак ш у хА ш л ар ё, тет т е , каласа х у ч ё , т е т / N .  Тепёр ҫын тата: „Ч А н  пирён ҫар ан сем  пн тё н ачар , ан ч ах вйл выл>Ах ҫӳ р ен ёр ен  м ар , ҫ у л с е м  ҫап л а к н л ч ё ҫ" , т е се  хучё. N .  „Ҫ а п л а  вАл, М и к у л а й , ҫап л а; В аҫл ей  п ур н е т е  пёлет вАл“ , т е се  х у ч ё  Е р х и п . К н . дл я  чт . 65. ХА й н е ниҫта кайса х у м а  пёлм еи. N . К а ҫ  п ул сан  п ул ла кайАпАр т е с е  ӑман чак ал таса хутӑм А р. И м ен .  А ш ш ё  Ана х н р ё ҫ нлм е т о - x a f . АлАк о ҫса  х о ч ё . Хора-Ҫы рм а .  Е с ё р  уншДн й атл асах хумАр, т есе  ш утларА м . Д у м а ю  (дум ал), ч т о  вы меня не будете за э т о  сл и ш ком  бранить. (И з  пи сьм а). О р а у . Й А - тАнса анса п у с с а  х у р ё  (п р и д ави т). N .  А л т е а  х у р  (вы ры ть). 
Ч С. Ҫ ап л а тетен (у  брата) су л а х а й  аллн ти п е п у ҫл а са н  хай етем: „А к А  ку кер ем ет ҫе р е и ё  хай  М и хел ен е мён т у с а  хунА, тетчё (т . е . ч т о  сд ел ал  ем у  к и р ем ет ь  за р а сп а х и в а ние кирем етевой зем л и ). N .  И л й е хАйне ырАлАх тувАшАн Й акку ҫап л а т у с а  х у н ӑ . К В И . П и ч ч ё ш  хАйён ш Алнёне чиксе х у ч ё  укҫаш Д н. N .  Х у л а  хап хи н е х у п с а  х у н А . N . В ё се н е  йепле п ё т е р се  хун и н е (как и стреби ли ) и л тсеттём ёр  е п н р . 
N . Ч ӳ р е ч е  ҫум н е х ё р л ё  вёрен  ҫ ы х с а  х у р .Хураиҫи, д ел ает  вид, ч то  к л ад ет. М огонин .  Х у р а н  айие вутА хур ан ҫи  п ул ат .Хуринчи, т о  ж е , ч то  п р ед . сл . К ор а к -к . У  па к ал а* т е т : »Ҫуна ҫине хур и н чи  п у л “ , т е се  к ал ат , т е т .1- Х»Р *н , к л аст ь ся ; бы ть п ол ож ен н ы м , бы ть з а л о ж е н ным. С а л а  190. f  Т н л хеп и сем  пурҫАн п у л н н ч ч ё , хум асА р  16*
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з у р ӑ н са  т ӑр н ач ч ё. Тимӗрҫен. f  Тиы ёр-кАвак л аш а, шурӑ п ёкё к ӳ л м е сё р  к ӳ л ён се тӑрнн ччё! Ш у р ӑ  п ур ҫӑн п а Йавнӑ ш у р ӗ ти л к еп е хум ас& р х у р а н са  таринччё!
Х уркаяа, у ч а щ . ф- о т  гл . х у р .  Ч С .  Ҫ и с е  тӑрансан атте ы тлаш ш в йапалаеене х у р к а л а р ё  т е  ки ле кай р ё. И зам б. Т. У н т а вёсем  ҫу л л а ҫы вА раҫҫё, хёл л е й апаласем  хур к ал аҫҫё . 

К ан. У н  ч у х  к у л а к се м  чы лай й ап ал асем  и л се хуркала- рёҫ- N . П ирбн пн чче кбвбҫб, кбвен тепе х у р к а л а * .
Х ур са  я а р т , зат е я т ь  т е с т о . N .  А р ӑ м  хы палан са киле тавА рӑнчб, т ет  т е , пблбм х у р с а  л ар т р ё , т е т . П блбм  блкбр* сен , п ёлём  п б ҫер е п у ҫ л а р ё , т е т .
Хуреа т у х , у л о ж и т ь . К ан . Х ӑ ш б  и ш ёл се аннӑ, хйшё аха%  х у р с а  т у хн ӑ кнрпёч п е к  ты тӑнса й ул н ӑ.
Хуртар (хурдар). п о н у д . ф . о т  г л . х у р .  С о б р . f  П ур ҫӑн  та чёрҫи тти  т ё р т т ер т ём , кан трён е л ен тер ен  хуртартӑм . 

C m . Ш а й м ур з .  Й ё п к ён  х у р а  сӑхм аи ҫё л е т р ё м , икё йенне икӗ кёсй е х у р т а р т ӑ м , п ё р  йенне п ёр л ёхен  й артартӑм , аёр йенне хур л й хан  й артартЗм . Н икит . Ҫ а в  ҫы н сен е ҫяран мён ч у х л ё  ваттарнине х а к  кай са х у р т а р а с  п у л , т е се  пӳрте к ё ч ё . Чае. й . п ур . 7. Ҫ ы р у  п ёлекен  ҫы н сен е ал ӑ хуртарнӑ (п р и л о ж и ть  р у к у ) . N .  С ё т р е н  кёсел х у р т а р т ӑ м . N  М ана хёр хен ек ен сем  вара т еҫет н н к е х у р т а р м а р ё ҫё  (не позволили назначить меня десятн и ком ).
% Хур, хор, о б и д а . С обр . f  В ӑрм ан тан  вӑрмана ҫӳрерб- ы ёр, й аш так  х у л ӑ  с у й л а с а . Т ы там  касам  тен ё ч у х  хуралӑҫ пы рса х у р  т у р ё . 8 П о н о ш е н и е , х у л а ; п о з о р , ун и ж ен и е. N . Ҫ ы в  хурри» л ю д ск о е  п о н о ш ен и е. Ш е л . I I . 60. Й е  киле кайса к б р се  ём ёр  ҫы н х у р р и  п у л са  пурӑны алла. Ib . 61. в ё р е н н ё  ача ч у х ӑ н  ҫы н ачи п у л сан  т а , ч у х ӑ н  ҫын хёрне илсен т е  х у р  п-улк а с т . Ю р к . П и р ё н  пек ҫам р ӑк  ачасем  пёр н у ш а к у р м а сӑр  х у р  п у л м ё . П ё р  н у ш а курнӑ пулсассӑн тЭ хӑр тӑш м ан х у р б  вӑл п ул м б . Н икит . Ҫ ы н се м  пурте м антан м ӑш кӑласа к у л а ҫҫб , е сб  ан ы ӑш кӑлах, М ак ҫӑм  хур* ри ан т ӑ в а х . Альт , f  Ҫ б н ё  к ассен  х ёр б сем  каччӑ хурри п у л а й р ё . N . +  У х ӑ  пек п ёвве ӳ с т е р т ё м , ҫи ч ё йут хурри п ул ай р ё. N .  М ан ӑн  ҫ а п а х  ҫын х у р р н  п у л а с  м арччё-ха. 

N . С а н а  х у р л ак ан сен ён  х у р р и  м ана т н в р ё. || Ж ертва. 
Я а р а н . 123. Т у т л ӑ  аш н е к у р а , вёсем  (птицы ) пӑшал х у р р н  п у л а ҫ ҫ ё . Ц Н е с ч а с т ь е , б ед а . Б е с . чув. 15. Вйл шу- -хӑш , ҫун м ан  п ул сан  т а х ӑ ҫа н а х  вы рӑна (бҫе) ки л м ел л е те,



анчах ҫунни ӑна х у р  т у р е . А лы й . A u a  кал л ах К аш а тав- раш ё пит х у р  тА ва?, ҫап л а и р тес т ен ё ҫы нна ним ёнпе иртме п а м ас, н ртм е ты тАнсан вӑл та ч у п т а р а ? , х ы ҫ р а я  пы рсан ытла ху л л е н  х а в а л а ?  л аш и н е. Ц С т р а д а н и я . С т . 
Чек. А сА нм асан х у р  т у с а  п ёт ер ёп , т ен ё. || Н е сч а ст н ы й  (?). 
Тайба-Т . К ё м ё л е х  те ҫ ё р ё  ҫы р у л ӑ к у ҫ , х у р  п у л и ё -ш и  хур (несчастны й?) ҫы н  ал л н н че. || О б и д н о . Аш ш ӗ-ам ӑш не. Вӑл апла сан а х у р  т а -ё ҫ к е . Й е п л е  апла тАван х ё р е  пёр йа- паласАрах х ӑ в а р а с п у л а??

Хура йул, п од вер гаться  н есчасть ю . N . Х у р а  й ул вӑ ҫынна тилмёрнё ҫёртен  кАмйлне ан т а т . Ц Б ы т ь  о п о зо р ен н ы м . 
Собр. Ҫы н на х у р  тАвакан хАй х у р а  йулнА т е ҫ ҫ ё . ( П о с л о в .) .

Хура хӑвар , п о з о р и т ь . N . АҫА на х у р а  хАварс^а ырӑ йата ан хапсА н, аҫу намАсё сан а ырй йат м ар.1. Хурла, хорла, х у л и т ь , х а я т ь , у н и ж а т ь , р ассл а в л я т ь , дурно о тзы в аться , п о н о си ть , п о р о ч и т ь , п ор и ц ать. Г Ф Ф . -f- Ҫы н х у р л а м а  п ӳ в ём  п у р . Я  т о ч н о  р од и л ся для т о г о , ч т о бы меня хаял и  л ю д и . Богдаш к. -f Е с и р  пире хур л ат А р . 
Кан. У н ти  ҫёрмамАкне п е р е  те хур л ам ал л а м ар . Ч ом ай . f  Ҫы н хо р л ан ӑ кблетки тин м охтава т о х а с  ҫ о к . Ёрдово. f  Х о р а  л аш а ҫи лхи н е йӑс торагта тор аҫҫҪ ; еп ир кай ас ачине мён коракан х о р л а ҫ ҫ ё .

Хурлан, хорлан, п р о т и в о п о л о ж н о  савАн; п ечали ться, г р у стить, го р ев ать , р а сст р а и в а т ь ся , т р е в о ж и т ь ся . N . В ӑ л  ҫын вилнине илтсен, е п ё  пнтё хурлан тӑм  (о п е ч а л и л ся ). А - я .  й. 27. М ан  п ӳр тр е кАмака ҫине т а х ӑш ё у л й хса  вы ртнӑ т а , нийепле т е  кӑларм ала м ар . Т н л ё  т е , каш кАр т а , у п а  та к ӑл а- райм арёҫ,— хур л ан са к а л а ? , т ет , каййкё. Г Ф Ф . -J- Е п и р  кон- тан к ай сассӑн . х о ҫн  й о л а ?  х о р л а н са . К о гд а о тсю д а мы уедем , хозяи н у ст а н е т  гр у ст н о . И Р . f  М ан р ан  савни уйАр- лат, манЗн чунАм хур л ан ат. О т  меня милый у х о д и т , на душ е у  меня т я ж е л о . Ш арбаш . С ё м  вйрманта ват йуы ан, хум хан м алӑх хул л и  ҫ у к , х ур л ан м ал ӑх атт! (отец ) ҫ у к . N .  Епё те аттенён сы в л ӑш сӑ р  ӳт н е кур сассА н  пи тё хур л ан са макАра пуҫларАм . N . К у  пиҫм она и лсен, кАмАл пит х о р л ан - чё. N . Ч о н  х о р л а н са  ки лчё. N . Е п н р  к ун та ҫ ӳ р е т н ё р  ер л ен се-хур л ан са. Ч П . А й -х а й  ача П е т ё р  п у р , арАн ҫук р ан  хурлан ат. Чуралъ-к .  КайАк к ай а? к у ш л а н са , хАви й у л а ?  х у р ланса. Сет -к .  А н атр н  чӑвашшан> й о р р я сан е й ор л аса ктар- тРАм т а , П ^ о к к а саН ) амАш хо р л ан са м акА рч. Ю рк. Х у р й н -
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т а ш  а р у  хур л Я хан  п ек , еп ӗ х у р л а н са  ҫӳ р е м е р ё м , ҫапах с ал та к т у с а  й ачб ҫ. С . Дув* +  А ттер ен -ан н ер ен  уйЯрйлатпйр,. ч у я се м  хурланм асЯ р мён т утЯ р , ( С о л д . п .). К В И . Асапланма, хур л ан м а вЯл ҫам рӑк чуй  ҫ ё р  ҫнне ЙЯтса пынӑ аллинче. О н  д у ш у  м ладую  в о б 'я ти я х н е с  д л я  м ира печали и слез. 
Бюрг. Ы т тах х у р л ан ас м ар , ш у х л а и а с  м ар , пи ре ҫынсем калёҫ ш у х  т е се . || О б и ж а т ь с я , о г о р ч а т ь с я . Е . Орлова . Епё она окҫа памарЯм т а , вЯл х о р л а н ч ё . N .  Ч у н  хурланчб. О б и д н о  ст а л о . Б уа н ск .  А с л ӑ  ҫ у л с е м  хёр н  те ай хум ӑш лйх, х у м х а я а ҫ-ҫк е  йаышЯкЯн п у ш и п е , а й -х а й  ҫн н ҫе п ӳ й ҫё м , ҫаи- рак п у ҫҫӑм , х у р л а н а ҫ-ҫк е  ҫи ч ё й у т  сй м а х п е . H P .  -f- Апай каларё йЯвар сЯм ах, кули чун ӑм  хурлаим ас**. М а т ь  сказала мне горькое сл о в о , как мне не о го р ч и т ь ся .

Хурлантар, застави ть п е ч а л и т ь ся , го р е в а т ь , вызывать гр у ст н о е  н астр оен и е, о б и ж а т ь , о г о р ч а т ь , оп еч ал и вать , расстр аи вать. К С . HtotU'K. Вӑл (он) вёсем  пик м арччё, ҫын чунне к у л са  х у р л а н т а р м а ст ч ё . N .  Ҫ а п л а  ҫы р са  ма ман чун а хур л ан тар ан ? N . А йван  ач а -п ӑ ч а  а ш ш ё н е  хурланта- р ат . N . Ҫ и л  в ёсен е, сн рён  су х а л а к а н а р а н  вӑйӗ ҫ у к , тесе х ур л ан т ар а т . Ю рк. А т т е  мана пит х у р л а н т а р ч ё . Г Ф Ф . f  П о р н ел л ё те перчатка т а х н а с м а р , х о ҫ а с е н  чонне хорлан- т ар ас м ар . У ж  не б у д е м  н адевать п е р ч а т о к , чтобы  не огорчи ть этн й к у п ц о в . Г Ф Ф .  *{* М ӑ ш ӑ р  та ш ӑн к р ав ҫак ас мар, йам ш ӑксен чонне хо р л ан т ар ас м ар. Н е  н адо веш ать лары к о л ок о л ь чи к о в , ч то б ы  в е  о го р ч и т ь  эт и м  ям щ и ков.
ХурланчЯк, хорлаичЯк, печальны й. К С . Х у р л а н ч ӑ к — предрасп олож ен н ы й  к хур л ан м а.ХурланчЯклЯ, жорланчӑклӑ, п ечал ьн ы й . Ҫӑварни . Унӑк хурланчЯклӑ са сси н е  и тл есе ы ттисен  т е  хурланмалла. 

И т а ки . Х о р л а н ч ӑ к л ӑ  й о м а х . А .-п . й .  63. Т е л е й е  м ар, х у р , л а х а ,— тет кайӑк хурланчЯклӑ с а с а п а . Г .  А . Отрыв . Хур- л ан ч ӑ к л ӑ р ах , п ечал ьн овато.
ХурлЯ, печальн ы й . Полт ава . Х у р л ӑ  чун а п у с а р с а . Чӑв.-к Х у р а  вЯрман х у х и в е  х у р л ӑ  т ат ат  п ё р  а ч а .
ХорлЯк, т о  ж е , ч то  х у р л Я х .  А р ҫу р и . Х о р л ӑ к  кор. горе м ы кать. Пш крт .  Х о р л а к  к о р а т , б о л е е т , х в о р а е т  (давно).
Хурдӑх, хорлЯх, г о р е , п ечал ь. Г Ф Ф . +  Саркалан м а сар к ёр ёк , п о ҫт а р са  ҫы хм а сн м ёс пи ҫҫи ; йат ҫёк л ем е йаштак п ӳ , хор лЯ х кор м а ҫа м р ӑ к  п о ҫ . (А в а л х и  й у р а). Ш у б а  желтой д убки  на т о , чтобы  р азгул и в ат ь  в о л ь го т н о , зелены й кушак
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яа то, чтобы  о п р я т н о  им п о д п о я са т ь ся . М о е м у  ст р о й н о м у  стану д о с т а л и сь  л ю д ск и е  п о к о р ы , м оей  м о л о д о й  г о л о в е — п ечал ь н г о р е . (И з  ст ар о й  песни). С а м . 18. А кxa^b y p ä * : и ртрё х у р л А х . Ч П .  А н  х у р , тАванҫАм , п у ҫ - на х у р л ӑ х а . Ц О б и д а , п о н о ш ен и е, х у л а . N .  Ҫ ы н  м&ш- кӑлё, халАх х у р л А х ё  п ул тд м . || Б е д а , н е сч а ст ь е , б е д с т вие. Я .  С у н а р . А к  т а м а ш а , е п ё  сан а ҫав  т ёр л ё п ы сӑ к  х у р -  лАхран (от бед ы ) хАтартАм т а , е с ё  м ана ҫн й есш ён  т а т а , тенё, 1Ъ. ВАл ача п и т  АслА пулнй, п ё ч ё к л е х  хур л А хн е п ё- терие ш у хӑ ш л а н ӑ . Тяпт яево. К у р п у н  (кон ек -  го р б у н о к ) каланй, тет: «А н  ил Ана (е г о , т . е . п е р о ), илсен унш Ан лит нумай х у р л й х  к ур А н *, т ен ё, т ет . Баран. 15. Х у р л А х  к у н сем  килсе ҫн тсен  кам а ӳ к с е  пуҫҫап рА н ? В ир-йал. А й  а т т е ҫё м - аннеҫём, мён хур л А хш ён  ҫур атн А -ш и . Н и ки т . f  А л  к ум  в ё- ҫёнче сАрлА й уп а , мён хур л А хш ён  сйрланнА-ш и. А й  а т т е се м - аннесем , мён х у р л А х ш ё н  ҫуратн А -ш и . ( С о л д . п .) . К ан .  А ч а м - пӑчам сем пе х у р л А х а  ан  хА вар . N .  Х у р л А х  йатне ҫуралнА ывАлйр. Ю р к .  Ҫ ы н  х у р л А х н е т у х  (п о п а ст ь  в ч у ж о е  б е д с т венное п о л о ж е н и е . К С .) . N .  Т е п ё р  ҫ у л  вА рҫсан, питё х у р лйх п у л а т ё . Ц Г н е т , ст р а д а н и е . Ҫ М . Ҫ у т  тён ч ер е йАвдр х у р - лӑх кам ы тларах т ӳ сн ё ? Ib . А ч а р а н п а х  х у р л й х  ч у л ё  мАйё ҫине ҫак н ӑ . N .  К и в мАшкАлран, хур л А хр ан  и р ё к л ё хе  тухрА - мйр. Я - У . ВАл ҫам рйк ём ёр* пачё мана т а  халй ха, ҫ ё р е  ҫапҫа ан тар чё, п ы тар чё х у р л А х а . || М у ч е н ь е . П а н кл еи . Е лёкрен п ех е ср е л ё  килм енннпе хор л А х к о р са порнатпАр епёр, т е ҫҫё . j( Б о л е зн ь . П а н кл еи . П а т ш а  х ё р  ҫи ч ё ҫо л  х о р - лйх корса п о р н а ? , тем чол Аста ч ёр т м е хА тлан са, тем  чол амал п ётер еҫҫё т е , ҫа в а х  ним о сӑ  та п о л и м а ст . || Н е с ч а с т ный. С . Д у в .  f  Х ур л А хан р ан  х у р а  ҫы рла ҫ о к , пирён пек хурлӑхлй ҫы н та ҫ у к . || Т р у д н о . К С . ВАл п ӳл ём р е пит ҫы рм а хурлйх. Ib . Ё ҫл е м е  хур л А х пулнй. N .  К у н т а н  ё ҫё р н е сси  питё хурлйх. Х и р -6 . Ҫ ам р й к л а тӑна к ём есен , ватАлсан тАна кём е питё х у р л й х . И Т я ж е л о . Б е с . чув, А н а ку йапала ы тла йывйр пулнӑ. Ы тла ш ел! Ы тла та х у р л А х , тенё М и к у л а й  хАй Ашёнче.
Х урлӑх-качка, го р е . К ап к. Х у р л й х ё -к а ч к н . Т е п ё р  ирпе кайса пйхрйм та, пйрҫа каш л аса ан ч ах лара¥ .
Хурлёх кур , м аят ь ся , тер п ет ь  невзгоды .
ХурлӑхлА, хорлӑхлӑ, печальны й, горестн ы й , горем ы чны й, грустны й, уны лы й, н еуд о в л етв ор ен н ы й . N . У н  й ур р и сем
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пит х у р л ӑ х л ӑ  (или ж е: х у р л ан м ал л а, или ж е :  хуМ хл й ). Е г о  песни печальны . А л . цв. 8— 9. Х у ҫ а н а  п ё р  савӑнаҫлӑ п е к , пбр х у р л й хлӑ пек т уй ӑн и ӑ. Ҫ М .  С а н  ҫн н че вара хур- л ӑхл ӑ ҫил а н ч а х  вёр етч ё. Ib . К ам ӑн  в ӑ л ?  К у н ҫ у л ё  йӑвйр, ху р л ӑ х л ӑ  к у н ҫу л ё ? ... Х ӑ р .  П а ^ .  15. В ар а  х у р л ӑ х л ӑ  пек туй ӑн сан  й ёрес килсе кайрб кун . H P .  f  П а х ч и , пахчи, х у р л ӑ х а н  п а х ч н , х у р л й ха ч  ҫи се  ӳ с р ё м ё р , е х , ӳсрём ёр, ҫампя х у р л ӑ х л ӑ  пултӑы ӑр. С а д ы , са д ы , см о р о д и н о в ы е сады1 П и т ая сь  см ор од и н ой , вы росли м ы , п о т о м у , ви дно, горемычные стали . С Ч Ч .  К ӑсем  вуланӑ в ӑ х ӑ т р а  л еш сем  вула- нине итлесе т ӑр аҫҫё-тӑр аҫҫё . т ет  т е , п ё р -п ёр  хурлйхлА тёле ҫи тсев: ҫ у к , капла п у р ӑн са  п у л м а с ? , ч ӳ к  т у м а  пӑрахас кирлё, т етч ёҫё (родители при чтении д ет ей ). || Несчастны й. 
Г Ф Ф . +  Ҫ ам п а хор л б хл ӑ полна еп и р . П о т о м у , ви дно, я урод и л ся (таким ) н есчастн ы м . Я нт ик. Х у р а  вйрман хуш ш инче хурлЯ хан аври х у р л ӑ х л ӑ , мён п у р  тантйш  х у ш ш и н ч е  ман ҫам рЗк п у ҫ  хурлй хлй . М  У с р ё м ё р  ӳ с н ё  ч у х  пбр ййвари каййк п ек, салантӑмйр хурлйхлй куй ан ч ёп п и сем  п ек. || С т р ад а ю щ и й . Q У гн етен н ы й . И . С . Ст епч Х у р л ӑ х л ӑ  =  хурлӑх к ур ак ан . Ц П е ч а л ь н о , го р е ст н о , гр у ст н о , у н ы л о , траурно. 
N .  Вал унтан (у  нее): .М ё щ ё н  чан сен е ху р л й хл ӑ ҫапаҫ- ҫё  *?— т е се  ы йтрё, т ет .Х у р л ӑх л ӑх . м р ачн о сть . Г Ф Ф .  Й у р р й н  х у р л ӑ х л ӑ х ё  1891-мёш ҫу л т а  пы сӑк вы ҫлӑх ҫул  п у л са  иртнине п ал й р т а? пулмала. М р а ч н о с т ь  п есн и  о т р а ж а е т , о ч е в и д н о , голодн ы й  1891-й год.Хур пул, о ср а м и т ь ся ; о к азаться  н есчастн ы м , униженным су д ь б о й . Б у р . Х у р й н  ӳ с с е  пы сйк п у л а ? , сарй ача ӳсе-ӳсе лы сӑк п у л а ? , савннне и л ей м есёр  х у р  п у л а ? . С Ч У Ш .  f  Х у - рай ах та л а ш а , х у р а  п ё к ё , х у р  п у л м ё-ш и  й ам ш ӑк  аллинче. 
Р а к .  f  Ё н т ё  ййвӑҫ ӳ с е -ӳ с е  пы сйк п у л а т , ҫул ҫи н е тӑкай- м аст— х у р  п у л ат . С .  Д у в . f  В йрм ан ӳ с е т , ӳ с е т , пы сйк пулат, ҫул ҫи н е й а р а м а с?— х у р  п у л а ? . С а р ӑ  х ё р  ӳ с е т , ӳ с е т , пысйк п у л а ? , сав в и н е кай ай м ас?— х у р  п у л а ? . Ю р к . Ҫ ы н н а култа- рйи, тем ён  к у р са  тйрйн, х у р  пулйн, ан  к ёр еш ! ЧГ7. П яре илен х у р  п у л м ё. Ч П .  Ӑ р ӑск ал л ӑ пуҫйм  х у р  п у л м ё . || П о д вер гать ся  плачевной  у ч а ст и . Т Х К А  113. Ҫ а к  ҫйпата сапла- с а х  ҫ а к  ш ы в х ӗр р и н ч е х у р  п у л а с  м а р ч ч ё пи рён . Как бы нам не п о д в е р гн у т ь ся  п л ач ев в о й  у ч а с т и , валандаясь на б е р е г у  с п очи н кой  л а п т е й . || В п а ст ь  в н е с ч а с т ь е . Ю рк . +



С а л т а к а  ка.йрб, х у р  п у л чб . П а з у х .  f  У р а м  варри  вар п у л ч б , п и р е  саван х у р  п у л чб . || П о ги б н у т ь . С т . Чек.Хур т у , п он оси ть, о б и д ет ь . Янт ик .  Ш и н л б  ур ап ан а пы л- чАк ҫы п ҫӑ н м а с^  м аттур х у р  т у м а с т .3 . Хур, хор, л о к о т ь , п о -д р у г о м у : ч и к е .  Бреняш . унлт . 
С П В Б ,  Х у р , л о к о т ь . Я к ей к . Х у р = ч а в с а  т ӑр ш ш б . Ä .  ВЯтӑр хур тӑла тбртрбм . И . С е д я к . М б н  п у р  а л ӑ п а  ви ҫн и; ҫ а к  икё ви ҫеп е (чике йе х у р ) п и р сен е в и ҫе ҫҫб . Д у  376. Ч и к е старик, х у р  с у х а л . (К у п ӑ с). Р егул и  383. К у  икб х о р  т ӑ р ш ё . 
Сред* Ю м . П и р е  хб р ар ӑм сем  х о р  па ви ҫн б. Ч а в с а р а н  п у ҫ - ласа пӳрн е вбҫбнчен ҫав р ӑн са т е п ё р  ч ав са  патн е ҫ я т с е к  пбр хб р  пола¥. 1Ъ.  X ö p — алӑ тӑр ӑш бп е ч ав са  тар ан  в и ҫек ен  виҫе. П ӳ р н е  вбҫбсен чен  те чавса таран калла-ы алла пбррб виҫсессбн пбр х о р  п о л а т , В . О лг. .Х о р — м ера к р у го м  л о к т я ; хор палли— знак на р у к е ; х о р л ӑ х , икё х о р л ӑ х . Чутеево . Х у р — м ера в 2 л о к т я . П и л ё к  х у р  ч и к е = 1 1  л о к т е й . О р а у. Х у р = 2  чи ке, м ера в дли н у всей  р у к и . Черт аг . Х о р , м ера в 2 л ок тя. И зам б .  Т+ К у м к ӑ ҫ  пилбк х у р т а н  (2 л о к тя ) ытла пулмас¥. N .  Х у р = 2  чи ке (чикбм), от л о к т я  д о  конца п а л ь цев. С П В Б .  Т М . Т ӑ в а т ӑ  х у т  чавсана ви ҫсеи  пбр х у р  п у л а т , ку сӑм аха пир внҫнё ч у х н е  ан чах калаҫҫб .2. Хурла, хор л а, м ер и ть. Б . О л г .  Чураль-к. Х б р ё х  чӑрка пирбм п у р , хал) кӳр тем  те хал> х у р л а м , мана анне й атлас ҫук. Cm . Ч ек. П б р е  х у р л а с а  йарсан теп р еч ч ен : п и р вай хн н - че тӑватӑ ви тре, тӑват у ш к ӑ н , ун тан ви ҫш ер витре в ар а , виҫ уш кӑн  са п а ҫҫб .4. Хур, хор, г у с ь . N .  Х у р а  ӑна а ст ӑ в у  в у м а й а х  кирлб м ар вйлхӑйех к ӳл б сен че, пбвесен че и ш се ҫӳ р е т .С о 5 / 7 . Й у р л ӑ н ч ӑ х -  хи те ху р ӑ н  кур ӑн н ӑ, т е ҫҫб . (П о сл о в .) . Cm . Я х а -к . Х у ҫ и  вара сбрен халй хн е п ӳ р т  алӑкн е у ҫса  калат: „ К ӳ р т е с  п ул сан  йӑла т ӑр ӑх  х у р  n y c a f%  т е т . Ҫ а п л а  калани х у л л е н  п ӳ р т е  кёмелли палла кӑтар тат. И . Тукт . f  Х у р ӑ н в а р т а  х у р  п у с- рӑм. С Ч У Ш .  Х ё л л е  й ур п а х у р  ш ы ва кёнб п ек  х ӑт л ан сан , ҫанталӑк си в ё т е т . N .  Х о р с а м  виҫ ама панӑ 17 чбп ан ч ах, ёнмербҫ. А рзад  1908, 30. Х у р  у ср а к а н  Л е в е н т е й .Хор аки , с е ст р и ч к а -г у сь . А л а  104°. Х о р  аки , х о р  а к и !А ҫ у  килне м антӑн-и?—М а н а сси  манман т а , пЗрҫа ҫн нче т ы тр ӑҫб . Хоран воттн х о т р ӑ ҫб , х й р а х  ҫо н атм а в б т т б р ҫб , ч аш к ӑ ай н ехоппӑрҫб.Х уракӑш , хо р ак аш , хор ак кӑш , л е б е д ь . С и .  х у р  к а й ӑ к
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а к ӑ ш б .  Я ке& к. М Зн ш у ҫннчи хо р ак ӑш  ик чёппнне пӑхн- м з с * . Яргуньк. Х у р а к ӑ ш  п у л са  пёлбт патне ҫнтн т е  вёҫсе к ар е, т ет . Абы з . Атйл ҫннче аллӑ х у р ! Ч и  хурлӑхлн хуракЗш !
Хур а а и , гусы ня.
Хур аҫи, г у са к . V C . Х у р  аҫи сасси  пек сассн  пурччё (об ум ер ш ем , плачут ж ен щ и н ы , инкесем ). Кама  44. Ан кӑш кӑр аш , х у р  аҫи пек аи си ккеле.
Хур аш, гусяти н а. Вом бу-к.
^УР ури, гусиная л ап а. С Т И Н . Х у с а н т а  х у р  ури тутлй, т е ҫ ҫ ё . Х а м  ҫнмен те, асатте м и ш ерсем  ҫиннне курн З. (Говорят чел о век у, которы й го во р и т  о том , чего  он сам не видал).
Хур #чё, гусиная к о ж а . О р а у . М ан  ӳ т  ш Знсан пбтёмпе х у р  ӳ ч ё  пек ш атралан са кайат.
Хур йЗви,— йӑвви, корзина, в к о то р о й  таскаю т мякину и саж аю т гусы нь на я й ц а. И зам б . Г .  Алый. Х у п р а н  ҫип кЗшкарб пек авса тӑваҫҫб те тбпне м ун чал ап а урлЗ-карл9 каркаласа ун ҫине улӑм  т ул тар аҫҫё , ҫавна х у р  ййви теҫҫё. 

К С . Х у р  Й 3 в и = х у р  кунтӑкб.
Хур вӑрри, хор в2рри. р астен и е. Р а к п Кайсар . №  155. Х у р  вӑррн пы сЗк вӑрм анта ӳ с е т ; чир хы ҫҫӑн  вёрблсен, вб- р етсе ёҫсен , питб п у л ӑ ш а *, т е т . К айсар . Х у р  вӑрри курӑк ҫинче пы сӑк вӑрманта ӳ се т , вӑрри ҫап ҫ у т ӑ , кантӑр вӑр- ринчен вётё, ӑна (вӑррине) чнр хы ҫҫӑн  вёрёлсен ҫинё. 

Илмен.. В ёрёлсен  хо р  вдрри вбретсе б ҫтер ет чб ҫ (трава какая-то). И ю ш -к . Х у р  вӑрри— ҫын чи р л есе т ӳр л ен се , тепбр х у т  вбрёлсей, ӑш а илекен к у р ӑ к . Ӑ н а  тем бн чул шыраса та сай р а т у п а ҫҫб . У р аск асси н ч и  А н тун  С е м е н ч  матки хур вӑррине пахчине кЗларса лартн ӑ. В ӑл кирлб пулсан  укҫалла татса п ар са й арат, тет. С т . Чек . Х у р  вӑрри (курӑк). Чнр- тен чбрбле п у ҫл а са  у р а  ҫинче ҫӳр ен б ч у х н е  вбрблсе тепёр х у т  чирлесрен ҫи й еҫҫб. П б р р е  ҫи й еҫҫё , в и ҫҫё , пнллёк, йе ҫич- чб, ҫи ччӗр ен  ытла ҫн м еҫҫб. Т б р б с ҫи м еҫҫб . ,Т ё р б с  ҫи сессён  пу- р ӑ н м а с?, ҫнччбрен ытла ҫн сессён  чир вӑрӑма к ай ат •, тетчёҫ. 
Сред . Ю м . Х у р  вӑрри вӑрм анта калём п ёр ҫул ҫи  пик пула- кан ҫӳл ёҫб л б , ш урӑ кантри пбрчи пик пбрчбллё к ур ӑк . Ӑна вёрлсен усл ӑ хл З , т е т ч ё ҫ . Ib . Х у р  вЗрри вёрлсен ҫисен осӑллӑ кбрӑк т е т ч ё ҫ, бн вӑрри кантри пёрчи пик, ҫу л ҫи  кишёр ҫу л ҫи  п ек. Б . А к к о з. Х у р  вӑрри, назв. р астен и я, которое в
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Сибири назы ваю т в о р о б ьи н ы й  сем ен ем . У п о т р е б л я е т ся  как лекарство.Хур кайӑк (хур га/йк , —  гарк), дикий г у с ь . Ш и б а ч  
В, О лг., Х о р а чка . Х о р  кай&к. Иубово . Х у р  кайӑкб, п ти ц а. 
СТИ К . Х у р  кайак, дикий г у с ь . Ib . Унйн х у р  кайбкб.Хур кай8к акбш б , л еб ед ь . М ункача. Х о р  кайӑк ак ӑш . См . х у р а к а ш.Хур кайӑк ҫул б , .д о р о г а  д и к и х гу се й *  —  млечны й п у т ь . 
Смоленск,. Абы з . Х у р  кайӑк д у л ,— млечны й п у т ь .Хур карти, хор к . (хор гарЪиы), вер ен и ц а г у с е й . В .  Тим . АталЗа л еш  й енче у т  ҫу л а ҫ ҫ б  х у р  карти п е к  к ар т ал ан са . || Хлев для г у се й . С я т р а . К о ак ал а ста х о п а с -ш и ?  тет а р а м .—  Ҫанта, хо р  картине й арак, т еч чё х о ҫ и с е м . Ц О с о б а я  кладка снопов. С П В В . Т А . Х у р  карти, кблте йбрки. Х о р а ч к а . Х о р  карти— х б р е ҫл е се  х о р а ч ч ӑ  пилбкш ер кблте.Хур куки, н евы ясн . сл . Г .  А .  Отрыв. К ук р и -м ак р и  ш ы в кукри, к у к ӑр  ҫбрбн х у р  к у к и , х у р  у р и  вы ранне к у р а к  ш йт- маст, х у й ӑ х  вы ранне сан  кбм ест.Хур курбк, н азв . растения (очень ед ят гуси ). Я .  Я к уш к . Хор котяни, н азв. у к р а ш е н и я . В м е ст о  се р е г  при веш и ваю т пуш истую  ч аст ь  гу си н о го  т е л а , э т о  и назы ваю т х б р  кб- тани. Сред . Ю м .Хур-кӑвакал, гу си -у т к и . Янт ик. +  П ирбн х ы ҫр а  кӳл кӑна, хур -кӑвакал  хӑй  кӑна; кӑвакал к ар б , х у р  й ул чб, пирбн савни ш ел йулчб.Хор кбпҫн, назв. р астен и я, д и к ар к а . К ур м .Хорла ( с орла), игра в ж м у р к и . Алы м -к,Хор лаплн, назв. растения (?). П ш крт .Хор мбйб (хор M vjü), при ткацк. стан е (?). П ш крт .Хурлб тиркб, не п ер ев ед ен о .Хур н авусб , гуси н ы й  п о м е т . Латыш.Хур-пиҫен, н азв. р аст ен и я , о с о т  м олочай н ы й . Синерь. Х у р -п и ҫ е н = х у р х у х х и .Хур п уҫб , хор пор (хор бо€), гуси н ая  го л о в а . Пшкргги 
ЧП . Х у  ран тулли  х у р  п у ҫб , х у р а н а  м ан са й у л сар и . О р а у. Ай-йай х у р  п у ҫб  т у т л а -ҫ к е !— Ҫ т а  ҫы рӑн апла? —  Е п  ҫы ман та, пирбн асатте х у л а р а  у л п у т с а м  ҫы нине к у р н ӑ , т е се  каларб, тет.Хур обмен, хор с . ,  гуси н ы й  клю в. ЛГ. К у  хбрбн п ӳ р ч б  хур сӑм си ҫинче л а р а * , т ет .13. Словарь чувашского «зыка. Выпуск X V I .
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Хур-ҫуиат (обы кн овен н ое т), кры ло п т и ц ы . С Т И Н ,  Х у -  л а в а  х у р -ҫ у н а т  (кры лья, б ол ьш ей  ч аст ь ю  гусин ы е) сутна карӑм . Jb . К у  х у р -ҫ у н а т  х у р а н -н  fle карккан -н ?Хор ҫури , гу се н о к . В .  О л г.Хур ҫӑм арти , яйца гуси н ы е. В ом бу-к .Хур т у к и а к ё , гусин ая н о ж к а. N .  Т ӑ п п н -т а п п и , тЗппн- таппи, тйп-тап! Х у р ! Ҫ а п -x y p l Х у р а к а н а  х у р  т у к м ак , хуман- яине чӑх тукм ак.Хор тонн, хур тунм, т о л ст о е  гу си н о е  п е р о . Я к ей к . Хор тонинчен пӑш ал туса о м м ап а, палом м нпа п е р е ҫҫб . || Назв. растения, P o ly g o n u m  petslcarla го р е ц  п очечуй н ы й . Д .  С . Серг. №  49. С м . у т - у р и - с ы п п и ;  с ы п ӑ к л ӑ  к у р а  к. СП В В . 
Ф И . Х у р  т у н и ,т а р р и  унӑн cap ä п ул ат , ана т а ҫ и й е ҫ ҫ б . Туперк- 
к уъ о с  27, Ҫ у л л а  апачб т е  у р ӑ х . Х у р а н  ш ы вб, серте, кйш кар у т и , п ул тӑр ан , х у р  туни, ҫӑк а х ы см и .Хур чӳк, ч № .  м олен ье с ж ер твоп р и н ош ен и ем  гуся . Ат- 
таково.  Н Т Ч .  Х у р  чӳк б , м олен ье асл а ы рра. Е сли  кто захв о р ал  от ки рем ет ты тн и , прин осили 1 г у с я , 3 уткн н 1 ягненка (пбр х у р , виҫб кӑвакал тата пбр п утек). С и . 
Золот и. 95. М агн. М . 110.Хор тёк тонн, гу си н о е  п е р о . Сят ра. С м . х о р  т о н н .Хур чёппн, гу сен о к .Хор корчки, название хи щ н ой  птнцы , л ови т гусей . Ала 103°.Хур хухн , н азв. травы . И .  С едяк . Х у р  х у х и , сбтлб ку- рак, сар л ак а ҫу л ҫӑ л л ӑ . С м . х у р х у х х и .Х ор-х8в8х, название р астен и я, ж елты й  о с о т . С м . х у р -  х у х х и .  В арианты  э т о г о  сл о в а в д и а л ек т ах : х у р х у х х и , х у р х у х , х о р х у х , х о р х о х , х у р -х ӑ л а х . Ю рм екейкино. Xop-xäeflx ана ҫинче ӳ с е т . iХ у р -х ӑ л ё х , т о  ж е , ч то  х у р х у х х и ,  ж елты й  о с о т . Си- 

нер. Х у р -х ӑ л ӑ х  ш у п к а р а х  си м б с, унан т ун в н ч ен  сбт пек йапала т у х а т , ана у р ӑ х л а  х у р -п и ҫе н , х у р х у х х и , теҫҫб .Хор-х2лхи, то  ж е , ч то  х у р х у х х и .  В . О лг.Хор хёмпи (хор хым#ии), гуси н ы й  п у зы р ь . М . Етмен.Хор ш атри, »гусин ая к о ж а *  (в ол о сы ). Сред . Ю м . Снвб чб хн е тбксбм  т ӑ р с а , тбк тбпбнчи ӳтсбм  х ӑ п а р са н , хо р  шат- рн т о х р б , т еҫҫб .Хор ш ё л ё , хур  ш ., б ук в ал ь н о  гуси н ы й  з у б , п р о п уск  нит о к  в х о л с т е . Х о р а ч к а .  Х о р  ш ал б п о л са  (в  хо л сте недо
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стает ниток). Я н т и к . Х у р  шй/ь т е с е  у р а х л а  йы ш ш и п ӳ к ё м е  калаҫҫё. У  п ӳ к ё м п е т ӳ м ел е ш а т ак ёсен е п ӳ к е ҫ ҫ ё . Ч и рич-к . Х у р  ш алё тӑвас» о б м ет ы в ат ь  (н а п р , к р ая  о д е я л а ) .Хур ш ӑм вркки , гу си н о е  п е р о , Сикт ер.Хур т ӑ а ш и , гуси н ая  к о с т ь . С Т И К .  Х у р а н  ш ӑм м н  ашёнче (гуси н ая к о ст ь ) миме п у л м а ст .б. Хор. с у х о й  (?). П а н кл еи . Х о р ӑ н  вар р и  х о р  т о р а т с ӑ р . (Из .с о р З х  ори  й о р р и *).6. Хор, х о р . Ч К . Х о р т а  таракан членсем  уй рӑм ӑн  Й ур- ласа, таш л аса пам а та п и т ё ӑ ст а .1. Х у р а , хо р а, черн ы й. С м . й ё п к ё н - х у р а ,  1. Х у н .  
N. М ам ак  т ӳ ш е к  с а р с а , чар ш ав к ар са , к ӑч ак  т у р т с а  й ул чё хура к у ҫ . N . Х у р а  к у ҫл ӑ  х ё р , ч ер н о гл азая  д ев и ц а. К В И . Х ур а к у ҫл ӑ  х б р  и н ҫе, х ӑй ён  х и т р е  п ӳ р т ӗ н ч е . Ч е р н о о к а я  далеко в пы ш ном  т ер ем е св о е м . N .  Х у р а  ҫи л х е л л ё  л а ш а , черногривый кон ь. Г Ф Ф .  f  П и р ён  п о ҫ  ҫи н че х о р а  к ал п ак . У  нас на го л о в е  черн ая ш а п к а . Я к ей к . f  П у ҫ ӑ м  тол л и  х о р а  калпак, п у ҫа  тахйнса ҫ ӳ р е м е с ё р  х о р а  х а л ӑ х р а н  уй й рлтам . 
Г Ф Ф . ■{• T afftaH  сахмагҫ> х о р а  сӑх м а н , И в а н  тёлне ҫи т се ссё н  арки вйр*вЗр т у са  п ы р а !, И в ан  т о х т а р , т е т , корна*?. П о л ы  Татьянина ч ер н ого  к а ф т а н а , как д о й д е т  он а (Т ат ь я н а) д о  Иванова д о м а, н ачи н аю т р а з д у в а т ь с я , к ак  бы  г о в о р я т : вы ходи, И ван! Г Ф Ф . f  Х о р а  тЗлйппе м о х т а н а ^  Х в а с т а е т с я  (своим) т у л у п о м  черн ой  д у б к и . Г Ф Ф .  f  П и р ён  алйра х о р а  алстой ( = а л с а т у ^ ,) . У  н ас на р у к а х  черн ы е го л и ц ы . Г Ф Ф . t  П ирён о р а р а  х о р а  к ё ҫҫа т . У  н ас на н о г а х  чер н ы е вал ен ки. Сет-к . f  Х о р а  ҫӑк к ӑр  ҫи й и ч ч ен  ш о р  к о л а ч а х  ҫ и й е р -х е . 
Ш ишкин . -{• И си р  ӑы а пит х о р а ? — Х о р а  ҫӑ к ӑ р  ҫи н ёр ен . 
Сет-к. +  А в о ҫ  килет ман тантӑш  к ӑв а к  л аш н н е выл>чтса, хора ҫонине й ан т р ат са . Т . Григорьева . Х у р а  ён е с ё ч ё  т у т л ӑ , теҫҫё. Л .-л . й . 70 . T y x a f ,  т е т , пуйан арйм ё х у р а  ён ин е с у - машкйн. N . Х у р а  х а л ӑ х п а , х ё р ё -х ё р а р а м ё п е , а ч и -п ӑ ч и п е , ҫа к  хура вӑкдрпа асан ат п ар , тав т ӑв ат п ӑр  с а н а , у ч у к  т у р р и . 
А.-п. й . 5. Ё л ё к  п ё р  карчакпа стар и кён  пёр п ы сак  х у р а  кушак пулнй. О /i. и с. к. I I .  f  Х у р а  cä ca p  йёрне й ёр л ес м ар, атте-анне йатне й арас м ар . Н е  н адо (м не) и скать п о  сл е д у  черную к у н и ц у , не надо (м не) п о зо р и т ь  имени о тд а-м ат ер и  
Гф ф в Х о р а  й ос ҫи тирёнчен те й алккас к ал п ак  ҫё л е т р ё м .Из ш курки ч ер н о го  го р н о ст а я  сш и л а ш а п о ч к у . N .  С а м а  ни- се*  йы вар, чун ам  ай ван , авкалан ап х у р а  палан п е к , т е се
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й урлатчбҫ в вал. О п . ис. к. II .  +  Х у р а  чёк еҫ ларнй ҫирбк ҫи н е , и к ҫун ат н е йанӑ ирбке: йуратна тӑванӑм  килне чухне, йарам-и кӑм ӑлӑм а ирбке? О п у ст и л а ся  на о л ь х у  ласточка черн ен ька, р асп усти л а св о и  оба кры лы ш ка вольн ен ько; как при ехал м ой родим ы й, р азв ер н уть ся  что ли? Д а т ь  свобод у р е т и в о м у , д а т ь  сер д еч к у воли? В .  С .  Р а зум .  К Ч П .  f  Х у р а “ х у р а  к у ш а к ӑ а ҫӑнб ( = ҫ ӑ м 6 )  йӑл-йӑл курн атб. Чаду-к. Ҫав вӑхӑтр а И в ан  х у р а  туй а илнб те ҫёлен  патш ине ҫапнӑ. 
Бигилъд. +  Х у с а н  варринче х у р а  й у п а , мбн ы рлӑхпе (для какой пользы ) лартн ӑ-ш и ? Бю рг. f  Ҫ а м к а се н е  ҫы рна хура ҫы р у , сйтпе ҫу с а  й ар сах п у л м а с ?-ҫ к е . С к . и пред. чув. 73. К бтӳ хы ҫҫӑн урам п а х у р а  т у с а в  х й п ар ат . N . М а н  ҫол ҫинчи хо р а тосанне х о р а -т о р  лаш и  х о ск а т р б . О р а у. П бтбм  йала х у р а  пблбт х у п л а са  илчб. С к . и пред. чув. €9. И кб куҫб х у п -х у р а , икб х у р а  ш ӑрҫа п ек . И . Т укт . f  Х у р а  шйрҫа х уш ш и н е те йбпкӗн м ерчен ан тирбр. H P . -f- П а х ч н , пахчи, ҫбмбрт п а х ч и , ҫбм ёрт ҫи се  ӳ ср б м б р , е х , ӳ ср б м б р ,— ҫампа х у р а  пултӑм йр. С а д ы , са д ы , ч е р е м у х о в ы е  сад ы ! Питаясь ч ер ем у хо й  вы росли мы , п о т о м у , ви дно, черны м и мы стали. 
Р егул и  716. Ҫ а в  х о р а р а х х и  ҫи р б п р е х . А лы й . f  Х у р а  Атӑл ур л ӑ каҫм арӑм , Ш у р ӑ  тинӑс ш ы вне бҫм ер б м . || Т ем ны й. ГФ Ф . ■f Х о р а  та вЭрман варбнче ҫутӑ та к ӳл л и  п о р , т е ҫ ҫ ё . Среди т ем н о го  л е са , г о в о р я т , е ст ь  св ет л о е о зер о  || В о р о н о й . См . й б п к б н - х у р а ,  1.  Х у п .  Г Ф Ф . f  Й ӑ в а н л а ш и  х о р а  лаш а... И ван а вороная л о ш а д ь ... H P .  f  ^ у р а  л аш а ҫилхине йбс тур ап а т у р ар ӑм . В о р о н о го  коня гр и в у медны м  гребнем р асчесал а я . Г Ф Ф * f  В еҫа  килет пирён йы сна х о р а  лашине си к т е р се . В о т  едет наш зя т е к . Е г о  вор он ая л о ш а д ь  несется вскачь. Д .-л . й. 71. К ӳм и н е виҫ пар м атт ур  х у р а  у т  кӳлнб, т ет . П а з у х , f  Х у р а  кӑна л а ш а , кӑтра ҫи л к е , килбш ет хура ҫу л  ҫийбнче. Ю рк. Х у р а  л аш а варлакан ш бш кб айбнче таракан , пуййн хбр н е варлакан пбр п у с  у к ҫа сӑ р  хӑтӑлакан. 
К ум а-к . Т у х с а с с ӑ н  (вы лезш и о т т у д а ), х у р а  л аш а ҫуни ҫине вотӑ нум ай тий ербм , тет || Н е ч т о  ч е р н о е , ч е р н о т а . Артюшк. А ч а  калат: ав  л ер е пбр х у р а  к ур ӑн ат (ч т о -т о  черн ое видн еется ). Собр. И р х и н е  тӑтӑм  та т у л а т у х р а м , тулта хура- х у р а  к у р ӑ н а ? , х у р а  м эр -ҫк е , х у р а л т ӑ . Д Ҫиҫ. ҫи ҫр ӗ кӗм. 75. В ӑхӑт  та бнтб х у р а  кёре су л ӑ н ч б . N .  П и р б н  х у р а  кбртенех ҫим елли пулм ан , вы ҫа т а р а х н а . О  со хр . здор. 11. Епир сивбрен х а р а са  х у р а  к б р п ех к ё р ё к  т а х ӑ н са  ҫӳ р е с е н , них-



— 197 —ҫан та ҫяра уран ҫӳр есе курмасан, вара чанах та хамЗра хамЯр ачаш латтарса йаратпӑр. Ц Виҫӗ п у с . 6. П у сса  акмасӑр хура хӑварса кантараҫҫё. С . И . Иванов. Хурана ш уратса хаварсан, чипер шӑтса тикёсленме пар, тикбсленсе ҫвтсбн шАркана чипер лайах ларма пар. (И з моленья). N . М ан анасене хура вырттарса ан хаварӑр. || Редко. Бес . о зем л . пер тблте йыва, тепер тблте ху р а (сайра) ан пултӑрчче тесе чухлас пулат, [| Ч ерное м есто. А л ьш . Н иҫта пӗр хур а курӑнмас. Н и где не видно черного места (где бы не выросла трава). К аш а . Х у р а  вӑрманта хура ҫу к , хур а сӑр ху лашусене кӳлсе пыр. || Бесснежны й (дорога). К .-К уш ки . Хура ҫу л , бесснежная дорога. N . У тсем  ырхан пулчёҫ, ҫулсем хура пулчеҫ: ҫитеймербмёр вӑхӑта. Чӑв.  й . п ур . 10. Хура ҫбрте унӑн лаши туртайман (весною). Б е с . чув. 1Йалсенче тёл-тёл хура курӑна пуҫларё, кёперсем, тусемытларах та хуралса карёҫ. || Поздний (об осени). С Т И К . Хура кёркунне, поздняя осень (октябрь и начало ноября). 
Nt Х ура кбркуннеччен, до поздней осени. К а р . П аф . 3. Акй пирбн Палуьа манкунтан хура керкуннеччен чавса шыҫҫипе тата ҫӑпанпа асапланат. || Гл ухой  (о ночи). Я кей к . Сӑпаҫҫипӑ атийа: хора ҫерле ҫӳрем е хора лаша исе пач. 
Собр. Хусантан илтбм хур а лаша хура ҫерле ҫӳремеш кён. 
Якейк . Пирен мочийЗн хора лаши хора ҫёрле (в глухую  ночь) тӑрсассӑн йбвенсерех тыттара¥. N . Йалта та хура ҫёрте саса-чёвё пулмбчче. N . Пирбн пиччен хур а лаши хура ҫерлерен кёҫенет. Сред. Ю м . Х б р а ҫбртенех (в конце или середине осени) перре кайса корнӑчче те, ҫавӑнтанпа такки кайман-ха. || Черная кайма. Альш . Атӑр тутар кумар-и, варрине хура хурар и ? || Чернила. Ч П . Хурапала ҫырна хутсем ҫинче аттепе анне Йачё пур. 1Ъ. Тйвансем патне хурапала салам ҫырса йама йураре. N . Х о т  ҫине хора пёр кӗрсен каймаст. || Грязный. Ст . Ч ек. Х ур а арӑм-ҫке ку, кӗпине те ҫума пёлмес (грязная). N . Х о р а кёпе,грязная рубаха. Цив. П урте тухаҫҫб: ачисем те, ашшё- амӑшё те, пурте хура кбпи-йёмёпех пы раҫҫё. С . Т им . Х у р а  ура сырмарӑм (не обулась в грязные онучи), урам урлй каҫмарӑм (не переш ла). К ам а  59. Питна-куҫна ҫу  малтан, хйвӑнтан хура тар йухаФ. Ачана варалан! Бес чув. 5. Унта в3л малтан хурарах таварсем: кйраҫҫын, тнкёт сутна. Ю р к . Ала-шӑллине хурине патан-ҫке, ҫук-н ҫавӑнта тасараххи. (|



—  198 —Грязь. Ш у р ӑ м -п . Й урпа ҫЗвансан ҫич ҫул кайман хура K aftaf. Тогач . Ш в е  ҫитрём, ҫира хур а каймарё. (Кйиака ҫамки). Т р хб л . Ш ур а кёпе час хуралат, хёрли ҫапах хуряне ҫёклет (т. е . не так скор о марается). || В переносном значении. К С .  Й ат пасална ҫыннӑн халах ҫинче хура вит- мест (не имеет влияния на народ). Ib . Унӑн ашшё-амӑш пуйан та, хурине витерет, тетчёҫ авал чух. О р а у . Хура витмест. Е го слова не имеют веса (при брани), так как он себя замазал чем-то дурны м. М . Ӑнт авӑш . УнЗн нимён хури те ҫук. О н —  беззащ итное, безответное существо. 
С о б р . Х урапа ш урра паллакая пула р. Б удете разбираться в вещ ах. || Ч ерны й=некрасивы й. Г Ф Ф . +  Санам  хо р а, ficäu кёске... Сам  я черный (некрасивый), ум а н ем н ого... Ц Черномазый. Г Ф Ф . Ҫам па хор а полна еп и р. П о том у (видно) я уродился (таким) черномазым. || См углы й. С р ед . Ю м , Хбра хёр=см углоли цая девица. А кт а й . -j- Ай ухм ан Степан, суй- ламасӑр хёр илчё, сарри-хури тиркемер. С П В В . D B . Хура- рах-су сӑнлйскер. Ю р к . Атте ывӑлё сарӑ ыв8л, ыталаса вйл ҫывйрат. Анненён ывӑлё хур а ывӑл, кунне внҫҫё хёне- месёр кун каҫмас. Ш е л . II . 16. Х у т  ҫийёнче анчах тӑрса й улё... хура т ёссём ... сал ху мёлкеҫӗм. N . f  А й та( тантӑш, киле кас, сана сарри кётет по/ь, мана хори кётет nojfc. (Свад. п.). N . -J- Сарри сӑмавар лартнӑ пол>, хори хоран ҫакнӑ пол), ҫмарта пёҫерсе хонй пол>* (С вад . п.). Н .Л ебеж . Йалтан йала епё ҫӳрерём хун>ӑм хур а хёрё ӳсиччен; тыт куркӑна, хуН)ӑм, лар вырӑнна, тайлайса тӑрӑп умӑнта. Собр. Хуннбм пачё хура хёрне хура ҫёртен чупмаш кӑн. Ц Чужой, чуж ак. Кильд .  Ҫн чё йут хура чйвашсем атге килне пухӑн* нӑ. Х у р а  выражает чуж ое, не близкое тебе. N .  Х у р а  ҫын ёҫне пурне те пёлсе ҫитерейместёп. || Больш ой. Самар. Х у р а  вЗрман айё такӑр пулсан хӑтӑлаймё тилё пур пулсан. Когда в больш ом л есу станет гладко, лисице, если она буд ет, не уйти целой. Т а й ба -Т . f  Х у р а  варман хёррине капкДн хутЗм йуртса пыран хёрлё тилёшён. В М н ого. Сред. 

Ю м . Х бр а вӑрман пик нӑмай (очень много). Т у р х . Еп ҫу- ралнӑ ш ы вҫёрте хур а-хур а вӑрман пур. А л а  55°, Ҫ ул  ҫинче хуп*хура халӑх (тьма тьмущ зя) ман хы ҫран чупаҫҫё. И Резкий (о ветре). N .  f  Вӑш  вӑш вёрет ху р а ҫил, м ӑк ӑ^  ҫеҫ- кине ҫавӑ тйкат. N .  Вӑш -вЗш  вёрен хур а ҫил, тӑвӑр ӑрам- сене типётет. || Горький (о слезах). Я нш .-Н орв. Пусмисем



—  199 —умӑнче кётсе те килмесеи, хура куҫҫул ёсем  тухнй пулё. 
Ал а 99. Х у р а  к у ҫш у ^ п е  u aK äp af. Горько плачет. Я к ей к . -j. И рех тӑтам и рёксёр, хур а к у ш ш у ^ п е  пит ҫурЗм . ('Солд. п.). II Мрачный (о д у м ах). Полт ава  40. Кетыан ху р а шух&ш- не хёр йуратни тартас ҫу к . || Сильный (о зам орозках в мае). 
ЧП . Сатри улма чечекне хур а тӑм ӳ к се  пётерчё. \\ Г . А . О т 
рыв. f  Епё савнипе уйӑрлна кун пёлётлё кун пулайрё, ху р а ҫамар ҫӑвайрё. N .  Х ур ён  тӑрри ху м хан а*, хур а ҫӑмар кётет пул>. N . Сирён пӳрт ҫине тренче витнё, хура ҫумӑр ҫуса хур атн ӑ, ҫаиӑипа тимёрёя куранат вӑл. Ч ӑ в.-к . Ҫ ёр  ҫёклейми пӳртсем ларттартӑм, хур а ҫум ар килчё хуратрё, хура чусли тесе ы йтаҫҫё. Ц Злой (враг). Ю р к . У р ам а тухма халЗм ҫук: курӑна тӑрат хур а тӑшман. У  меня нет возм ож ности выйти на улицу: (как не посмотришь« все) злой враг стоит перед моими глазами. С/п. Ш а й м у р з. -J- Ёнтёйех те ҫинҫе пӳҫём  авкалана? хур а ҫын аллинче. Я н ш .-Н ор в. f  Хура ҫӑварлӑ хал ӑхсем , йевчё килне кёменни атте килне сырса илнё. (Х ёр  йёрри). Ч ӑв.-к . Кив У л хаш  чӑваш — хур а чӑваш, мана илме килнё пуле. (Х ё р  йёрри). Б у р . Кём ёлех те ҫёрё ахах куҫ, х у р  пулмннччё хур а ҫын аллинче. || Г о р ный берег (?). N .  Е сёр  вутй йӑлӑмра туни, хурара туса-и?Й Назв. болезни (о глазах). К ан . Х у р а  карнӑ к уҫ кастарнӑ хыҫҫӑн куракан пулна. || Н азв. растения. В . О л г . Х у р а , былинка, чернобыль (?). Ш и ба ч . Х у р а = с у х а я  полынь. Б у р .  +  Ҫил вёрмесёр хур асем  хум хансан, тупЗлха-тӑр тетёп еп 1на. А л ьш . f  Ҫил вёрмесёр хура (т. е . х ы т х у р а = х у р а  ерём) тапрансан, туп алха-тӑр тетёп еп ӑна. Тайба Т . *j- Ҫил вёрмесёр хур а (мӑйан йе ерём) ай тапранат, тупалха-тӑр тетёп еп ӑна. N . Х у р а = х ӑ в р а .

Хура арӑ м ути , назв. растения. М ы слец . Х у р а м а л .  Х у р а  «рӑмути, чернобыльник. В ёретсе ё ҫе ҫҫё , чей пек. Д . С . С ер . № 31. Х у р а  арамути, Artem isia vulgaris.
Хура ар ӑи  вы ти , назв. растения. Ш и б а ч . С м . х у р а  а р а м у т и .
Хура а р ӑ и  м ути , назв. растения. И . Я к у ш к . С м . х у р а  а р а м у т и .
Хура а р м ути , назв. растения. N . Х у р а  а р м у т и = е р ё м , чернобыльник. N . Х у р а  армути парҫа ани ҫинче п ул а?, вӑрам ӳ сет  вӑл, хы тӑ туналлӑ, туни коричневый тёслё. С м . х у р а  а р а м у т и .



-  200 —Хора атам ва|>» назв. оврага в д . Елш нхово (в б . Ядрянск. в.)« Я кейк.
Хура орёт, назв. растения (трава). Н . С ед я к . Р а * . Хура ербм, Artemisia vulgaris, полынь (нехворощ ь), чернобыль- ник. Хбрарӑмсене хййсен вӑхӑтбнче ӑш  ыратнӑран а ван; тата ӳслёкрен вӗретсе бҫеҫҫб. С м . х у р а  а р й м у т и .
Хора бҫлон, гадюка (змея). С и . х у р а  ҫ б л е н .  Якейк . Ҫырмарн йохан шурн котӑн кайакан хора бҫлене хӑҫан хора халӑх пӑхса хора куҫ ӳкб, ҫан чох тнн ҫак ачайа хора халйх куҫ ӳктбр. (И з заговора).Хора йыаӑр, назв. дерева, привозимого откуда-то со стороны. Н . К арм .
Хора йывӑҫ алии, сорт яблок. Сред. Ю м . Ш длтра, тут- лй пблакан блмана ҫапла калаҫҫб.Хура йуа, черная кровь. || Злобный. И зам б .  Т. || Злоба. 

Альш, Т уй  кунб хай усал хбрсем те пыраҫҫб. Вбсем савй- нан пек тӑваҫҫб, анчах йшбсснче хура йун. Т у р х . Кунб-ҫёрб пире хбсбрлетчбҫ, пирбн ӑша хура йун хы ватчӗҫ. Сунчел. Пйхма хбрсем хбвел пек, йшб-чикки хур а йун. || Испорчен* ный, зложелатель. || Брань. Я кей к . И -и , хора йон! Бранное выражение, его употребляю т женщины при руганье. N . Хора йон! Так обозвал его в детстве отец, когда узнал, что тот случайно зашел в одну часовню  и тем самым наложил, по чуваш ским представлениям, на свою  семью обязанность еж егодно приезжать и ставить в часовне свечи. О р а у . Е -е, хура йун! шймарса анчах ҫӳрет (злится)- Ҫтан пырсан та кучбпе анчах ҫаврӑнса T äp af (о лошади, поворачивается задом и не дает поймать). Ф . И . Никиф . Земский Есипов ҫинчен сут  тавраш бсем тембн хура йунб ыйтса тбпчесе ҫӳр еҫҫӑ. К .-К уш ки . Х у р а  йунне ӗҫлесе тӑчб бнтб унта (чорт знает зачем), тахҫанах кайрб.Хура-йуила, раздражать. N . Самооблож ени кулаксен ӑшне пуш ш ех хура-йунларб.
Хура йунлӑ, с испорченной кровью . Скот олеч. 15. Сасар* тӑк вилмесен тата ху р а йунлй варвитти пулат (у лошади).Ц Злобный, не забывающий зла. И зам б. Т. Х у р а  йунла ҫын.Хура йбм, штаны. С л е п .Хура йӑоби ҫырля, чернослив. Т рхбл .
Хора вакша, черная белка. Тю рл. Х у р а  вакша (ҫонатлЯ).



Хура вӑрбллб мӑйан, назв. растения. Р а к ., К айсар . М  53. Хура вйрЗлла мӑйан ана ҫинче ӳ с е т .
Xyps вӑрмая, хора а., больш ой лес. Ст . Ч ек. f  Х у р а  варман витбр тухнӑ ч у х  урттӑш  йавӑҫ йулчб аванса. Когда я проезжал по больш ом у лесу, нагнулся можжевеловый куст. Емельк . Х у р а -х у р а  хурлАхан хура варман витбр ку- pflaaf. JlauiM . f  Х у р а  варман хыҫне еп хур т  лартрӑм , хура сӑпса пурне те пблмербм; хур а сёпса пурне те пблнб пул- сан, лартайас ыбн вӑрманин варрине. А слӑ шыв хбрне тетел картам, хура пула пурне пблмербм; хура пула пурне пблнб пулсан выртайас мбн ҫыранин хбррбнче. Тайба-Т. f  Х ура вӑрман ҫумне йур ҫун ӑ, ху р а сӑсар тухса йбр хывна. Ц Темный л ес. Г Ф Ф .  f  Х о р а  та варман варбнче ҫута та кӳлли пор, теҫҫб. С р ед и  темного леса, говорят, есть светлое озеро. || Крупный л ес. Я к е й к . Х ор а вЯр- кан, крупный л ес. || Ч ерн ол есье. П ролей-К аш а . Б. О л г . Хора варман, чернолесье.
Хура ка&бк, назв. птицы» черный дятел, дрозд. М ы сл ей , 

Чертаг, Х о р а кайӑк, черный дятел. Н ачерт . 187. Хора кайӑк, дрозд. N . Х у р а  кайӑк=*пилеш  кайӑк, дрозд. С а л а  251. Х у р а  кайӑк тӑриччен хуранне ҫу са  ҫакинччб. Ш и ш кин . ШЗпӑлчи тытрӑм кблеткепе хура кайӑк тытасран. О р а у . Хура кайӑк: карк-кӑрк! кӑрк-карк! тнт те, унтан: тбн-н,-н)1 тесе кӑшкЗрса йарат. Ҫапла йала килсе тбнлетсен лайӑх мар тнҫ. Ю р к. Х ур ал тӑ ҫумбнче хура кайӑк, хула ҫавӑрас сассн пур. Jb . Х у р а  кайӑк тухат, йбр хыват, ирхи кунсем тбтрелб пулсан.
Хура кара, назв. болезни, ясная слепота, темная вода. 

Орау, Утор . К уҫн е хур а кара илнб.
Хора карав , темная вода (куҫра). Чертаг. С м . пред. с л .
Хора карак, отчаянный вор. Я к е й к . В зя т о  с татарского карак.
Хура ка р а с , назв. рыбы, линь. Яндобы , ‘ Начерт ., U ly - 

мерля, П ерсирл . Х ор а карас=*хора пола.
Хура ка р та , назв. урочищ а (в б . М .-Я уш евск . вол. Яд- ринск. у.).
Хура к а р та гл б  тенкб , старинный рубль особый, кругом монеты пунктиром ды рочки. С Т И К .
Хора кар тбрри, назв. узора. Б , О л г. Х ор а кар тбрри туас.
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Хура Ката, назв. татарского селения Ннжние Каракитяны {в б. Буинск. у.).
Хора ка тк а , черный дятел. С и . х о р а  т ӑ х р а н .  Якейк. Х о р а катка, хора катка, ӑстан пырая ҫол пыран.
Хора кон, черный день. Я к ей к . Пайан хора кон, ҫӳҫ кас- сан ҫӳҫ хорала? (тунтикон, йонкон). Ы тларнкона, кбҫнер- никона, шиаткона питех тнркемеҫҫё, но только в9л консам питех касмаҫҫб* Ернехона шор кон теҫҫб. Вал кон кам ҫӳҫ касас тет, порте каса?. Вӑл кон ҫӳҫ кассасӑн, ҫӳ ҫ  хорал- мае? (не чернеют), теҫҫб. (Черные волосы у чуваш  были не в славе).
Хура курак, хора корак, грач. Я кей к . Х о р а корак шорал- сан napfin сана вӑл окҫайа (т. е . никогда). 1Ъ. Х ор а корак шоралмасйр нлимӑн онтан (т. е . никогда).
Хора Кӳрчӗк, назв. оврага (тип ҫырма). И кково .
Х ура-хӑвак, темно-синий. Й Ф Н .  Ҫы нсан, арӑм пуласси (чужие невесты) хура-кйвак (грязный) ш упӑрпа, шурса кайвй (полинялый) пыҫҫипа. Ачач  5. Кепи унӑн —  х£рлбпе хурарах кӑвак ҫипрен килте тбртсе тунйскер. О  сохр. здор. Вӑл вырдна хурарах кӑвак шатрасем тухаҫҫб.

Хура кӑ н ӑ л л ӑ , неприветливый. И зам б. Т. Х у р а  кӑмӑллӑ йе сивб кӑмЗллӑ ҫын (хӑна пырсассӑя унпалан калаҫ- мае та^.
Хура кбмпа, назв. гриба, чернуха, Agarlcus Necator. Мыс- 

лещ. Ст . Чек . Х ур а кӑмпа, чернуха. Бгтр. Х у р а  кӑмпа шы- раса вӑрман тавра ҫаврӑнтӑмӑр.
Хура к9м рӑк, черный уголь. О р а у. Пӑхма тем чул ла- йӑх ҫын, ӑшё-чикки хура камрӑк (черная душ а),
Хура кӑрӑҫ, грибы: чернуха, дуняшка. Мыслец.
Хора кӑрм йк, черный уголь. Я к ей к . Пирбн ана ҫине кораксаы хора кӑрмӑк пак ларса толнӑ.
Хора кӑш иан, черная редька. Бугульм . f  Тӑшмаясем хура кӑшман пек, (пирен^ тӑвансем Янса пулнӑ тулЯ пек.
Хура Кӑсре, назв. леса. Н А Н .  См. К 8 н а ш а .
Хура Кёерори киромот, назв. киреметн. Н А Н .
Хура кётм еп, черника.1. Х урал , чернеть, темнеть. N . ХСвел анӑҫ йенчен ху- ралса тухма пуҫлаҫҫе. Ачач  13. Е х , ҫутЯ кунӑм! Есб те маншЗв хуралтйн пула?. Н ю ш -к .  Атӑл ҫи хуралчё. Над Волгой тучи. Никит . Вара кайнӑ ачи чирлесессбн ҫав
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й. пур. 10. Ҫуркунне урам хуш ш и хуралсан. С Т И К . К уҫ хуралса каре (потемнело в глазах), п уҫ ҫаврӑнса карй те, унтан вара ним те астумастйп. О р а у . К уҫ хуралса киляё re, епб вара ҫбре ӳкрбм. У  меня потемнело в глазах, я я упал. Ib . П уҫран ӑричаккипе ҫапрб те, пбтбмпе куҫпуҫ хуралса килче, пуҫ минкересе каре. Ib . К уҫлӑха тӑхйнма- сан тембскерле куҫа хӑйӑр сапна пек пулса куҫ хуралса килет (неясно делается в глазах, как вроде решета крупного). Ёрдово . Ҫ улсем  хуралса йулаҫҫе. Н Грязниться. И Р .  f  Апай исе паче шура туттӑр, ҫыхсан кули хуралмаст. Мать купила мне белый платочек; если носить, как он не загрязнится. Иан. Алшӑлисене те хуралса кайиччен ҫу са  парат. II Омрачаться. N . Сирен ҫинчен аса илсен, куҫӑм- пуҫӑм хуралат, кунӑн ҫутти ҫухала¥.

Хуралӑ, хораллӑ, хураллӑ, черновато, черный. Алы и. Х у - раллӑ-каваклӑ чул. N . Хораллӑ-ш орӑллӑ. Ю рк. Хурала (с черными нитками) сарӑ турӑн-и, хуралта ҫине витрен-и? 
ЧП . Хурала-кӑваклӑ пблт килет. N . Х урал а (тбрлб) черҫит- тисем еп пулӑттӑм, ҫаксан саркаланса тӑрӑттӑм.

Хура лӗлӑ, назв. насекомого. Я ж ут к.1. Хуралла, по-черному (изба). Епир. ҫур. ҫӗршиз 15. Пирбн урамра пбр пӳрт анчах хуралла, ыттисем пурте шурӑлла. Кан. Чылай£шин пӳртсем хуралла.
Хура-мара, грязное белье, в собират. смысле вообще все грязное. С П В В . Сред. Ю м . Хура-марана тясатас nö- ла?-ха (вымыть белье). || Всякие ветхие лоскутки, тряпки.
Хура мерчен, черный бисер, черный коралл. С м . м е р ч е н .  Цив% f  Лаш исе кӳлтбм лайаххисе, тӑватӑ ури саклиее, хуҫисе тупрӑм лайӑххисе, хура мерчен куҫлисе.
Хура м ы рака, рожки (фрукты). Тюрл. Сбрейте каейаран кӑшт кЗларса ҫиме йе мӑйӑр, Йе перемек, йе хура мырака илсе парЗр. N . Х у р а м ы р ак а= хур а мййрака.
Хура мӑйан, назв. растения, лист узкий, темвозелевый. 

Шибач.
Хура мВйрака, рожки (фрукты). П . Патт. 3. П е р  ывӑҫ хура мЗйрака паче. N . Х у р а  м ӑйрака~ хура хутаҫ. С м . х у ра м ы р а к а .
Хура патампаш, так обзывают черного человека. 

Изамб. Т .
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Хура яулӑ, кора лолӑ, назв. рыбы, линь. М ы слец., Анто
новка, Ст ер л . Х у р а  пула, линь. Карамыш . ,  Б ом бу-к. Хора пола, линь. К р. Чет . Х о р а  пола, хопйсйр хорарах карас (тутла). И ю ш -к. Х у р а  пула (темнее копченой воблы, жирная, до д в у х  фунтов). Еково. Х о р а  пола, карп (?). Хорачка, Х ор а пола вал вилмест, сутка иккб порнат ш усарак. N . Х у р а п у л а = х у р а  карас, линь (рыба).

Хура вус, хура пус8, хора лову, паровое поле. Г Ф Ф . -J- Х ор а посури кбпҫиш бн... И з-за дудки съедобной травы, растущ ей в паровом п о л е...
Хора neca, лежавш ая зимою под снегом посконь. Сред. 

Ю м . Х о р а  поса тесе хблле йор айбнче вырттарна поса- кантӑра калаҫҫб.
Хора состав, черный кафтан, поддевка. Кальд. f  Хора вӑрам арамччб, айта туйа терби те, хора постав ҫок терб. 

А х, шелма ш алкка-ҫке, йӑпӑшт шЗлат куҫш ун е.
Хура пуҫ( хора пуҫ, назв. болотного растения, рогоз, T ypha. ИюШ'К. Х у р а  п уҫ, рогоз (камыш). N . Х у р а  п у д -  шишка рогоза; ху р а пуҫ ҫун атти —листья рогоза. Пат уш . Х ор а поҫ, палочник (растение), хора поҫ ҫонатти—листья его. Я к ей к . Х о р а п уҫ, рогоз. Вӑрман ҫбрбнчи ҫынсам хора пуҫран тӳш ексем, ҫы тарсам тӑваҫҫб. М и куш к. Тулли пулчб сарӑ хамӑш пек, пуҫб пулчӑ хура пуҫ пек. (Х о р а п у ҫ—черная головка на камышах). Чертог. Чуваш ии, с которым я ходил по л е су , сказал о палочнике: ав ху р а пуҫ, кошак хӳри пек мӑнттайскер ларат. || N . Х у р а  пуҫ, съедобное растение с черненькой вер хуш кой . Н ю ш -к . Х у р а  п уҫ, съедобное растение (кбпҫе). Н . Я к у ш к . С т . Чем.. Х у р а  пуҫ, растение, листья похож и на х у х ӑ , на вершине стебля черная ш апочка, едят.
Хура вӳрт, хора л., изба по-черном у. В . О л г. Хоре пӳрт, чуашла пӳрт. Мбн пор тбтбмб ш ӑпах пӳрте тохат кймакаран, тбтбмб тохат алӑкран. К ан. Х у р а  пӳрт тесе кӑмакине мӑрйесбр туна пӳрте калаҫҫб; тбтбм пӳрте тухса, хӑрампа хап-хура пулат, ҫавӑнпа хура пӳрт тенб пулас* 

К В И . Хай а ҫунат таш ласа, хур а пӳрте ҫутатса.
Хура аӑрҫа, паслен, Solanum  nigrum. Череп.
Хура лбрлӗхея, еж евика, Rubus fruticosus. Ст . Чек.Äypa рак, черный рак . Т. V I. 16. Х у р а  рака хЗҫан ӳкет тйм-хайар, ҫавӑн чухне тин уктбр Ҫӳппийа. (И з заговора).
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Хура оар, назв. болезни. О р а у . Х у р а  сар  ӳкнн.
Хора о а р а и а к , чахотка. Н ачерт . 187.
Хура сарана, назв. растения, лилия, Lilium  m artagon, 

д . С . Серг. №  63, №  64.
Хура еилха. назв. птицы. Н ю ш -к. Х у р а  силхе чавкаран пёчикрех, шӑнкӑрчран чылай пысӑк. Ш ӑнкӑрч тёсл ё. У  ан- чах шӑнкӑрч лек чӑпар мар. Х у р а  силхепе чбкре снлхе йурланине илтмен, теҫҫё.
Хора сӑкм ан, хур а  с „  черный кафтан. Сред. Ю м . Х о р а сӑкман ҫирек хоплипе хоратса тунӑ сӑкман* Чураль-к. Аҫта кайан, хур а сӑкыан?— Ан чён, мӑн ҫӑвар! (Тётём , ҫулӑм).
Хора сбкман чӑваш сем , низовые чуваш и. А баш . Х о р а свкман— мал йенсем, т у  йенчисем.
Хура сдпса , назв. насеком ого. Б угульм . f  Х у р а  вӑрм&н хыҫне еп ху р т  лартрӑм , хур а сӑпса пурне пёлмерём.
Хура сдвдслан, черное насеком ое, величиною с ш ерш ня 

Ш ум ерля .
Хура ҫы рла, назв. ягоды , черника. О р а у , В . О лг. Ст . Ч ек. Хура ҫырла, Vaccinium  m yrtillus, кбркунне анчах ёлкёрет. Белые цветы, черные ягоды , сладкий вкус. Е дят. Ш а н а р -б . Хёрарӑмсем вӑрмана кайса хур а ҫы рласем татаҫҫё. Ц 

Изамб. Т ., Сред. Ю м ., М ы сл ец , Н . Я к у ш к ., И р ч -к . Х у р а  ҫырла, ежевика. М и ж у л а . Ачасем х у р а  ҫырла пуҫтарма шыв х&рне кайаҫҫё. Р а к ., Кайсар . №  84. Х у р а  ҫырла xä- валӑхра ӳсет . || Я к ей к . Х о р а  ҫы рла, черный паслен; вӑл ампар айккисенче, ампар вырӑн)сенче навослӑ ҫёрте пола?. Черный паслен растет около надворных п остр оек или там, где раньше были надворные постройки, на навозной земле. 
Вомбу-к . Х у р а  ҫырла тесе хайар ҫырлине калаҫҫё.

Хура рырла аври, чернике. Черт аг„  А льш . Х у р а  ҫырла аври (курӑк).
Хура ҫы рла кур ӑ кӗ , назв. растения. Г . Н иколаев.
Хура ҫы рла ты м ар ӗ , назв. корней какого-то растения. 

Вонбу-к. Х у р а  ҫы рла тымарё ҫырмара, ш у ҫур са кайнӑ Ҫёрте, ачасем ҫийеҫҫё.
Хора Ҫ ы рна, Хура Ҫ., назв. селений. N . Х о р а  Ҫы рм а, назв. селения в В урнарск. р. N . Х у р а  Ҫ ы р м а, назв. д е р . на притоке Пӑтавӑш  (в б. Тойсинск. вол. Ядринск. у .) . || Х о р а
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Ҫы рма, назв. речки около дер. Кож ак (в б. Ч уваш ско-Сор- ммнск. вол. Ядринск. у.)*
Хура ҫип у ти , назв. растения (в роде прутьев). Мыслей,. 

Начерт . 187. Х ор а ҫип ути, душ ица. Черт аг . Х ур а ҫип 
\ ути, душ ица. Д . С . Черг. № 22. Х у р а  ҫип ути, Origanum vulgare. Чей вырйнне вбретсе бҫеҫҫб.

Хора ҫнл корӑк, назв. растения, .м атр еш ка“ (?). М . Ш ет- 
мё. Ш ибая . Х о р а  ҫип корйк (кйвакрах пуҫлй).

Хора с&ркен (хора с5р§йн), назв. птицы. П ш крт . Хора сбркен, небольшая птица, гнездо глиною лепит.
Хора Ҫотӑ, назв. озера в д . Алинкиной (в б. С т . Зиновь- евской вол. Карсун. у.).
Хура-ҫӳрен, назв. масти лош ади. Сот. Ч ек. Х у р а -ҫ ӳ р е н «  кёрен (бурый).
Хура ҫӳҫе, назв. дерева, род ивы. Чертаг.
Хура Ҫӑл, назв. урочища (в б. М .-Я у ш ев ск . вол., Ядринск. у . и в поле д ер . Н ово-Тойдеряково б. Тетю ш ск. у .). Ц Назв. долины около дер. Илебар Козловок, р. || Н азв. товарище* ства. Кан. Кунтах ,Х у р а  Ҫ ӑ л - йатлй хймла йулташлйхб пур.
Хора ҫвхан, черный ворон. С м . М агн. М .  33.
Хура ҫблая, хора Ҫ., гадюка (змея). С м . х о р а  б ҫ л е н .  jЙрдово. Аҫта пйх, пур йенелле те хура ҫРлен пек хуралса йулнӑ ҫул сек  йавкаланса, тйсйлса выртаҫҫб. К С .  Х ура ҫӗлен ашне пбҫерсе ҫисассйн ҫын сӑмахб ҫитмест тетчбҫ (не будет влиять злоречие людей). Начерт . 187. Х о р а  ҫблен, змей.
Хура ҫӗр, Чернозем. Альт . Ҫбр ку йенче хура ҫбр (йе хура тйпра).
Хурат, хорат, чернить, выкрасить в черный цвет. Якейк. t  Ҫварнн килет шор ҫолпа, ҫол хоратма тохрймйр. [| Грязнить, пачкать. Байгеева. Пуринчен ытла кбпе час хуратан тесе йатлаҫатчб. А л а  71°. f  Аслӑ вйрман ҫырлишбн шур хутаҫма хуратрйм, ҫакӑ Ейпеҫ ачишбн шурй пуҫма хурат- рЯм. Г Ф Ф . f  Ш ур  чйлхана хоратрйм. Я  запачкал белые чулки. Кильд. Алйхаймйп ҫӳлб тйв ҫнне, хуратаймӑп шурй чйлхамее. (Хуратаймӑп не выражает, что он ве может, а выражает, что говорящий человек не хочет этого делать). ( С п ахать. М и куш к. Вуникб ака кйлартймйр, ҫеҫен хнре хуратрйыӑр. А л а  58°. Вуник ака кйларнӑччб» ҫеҫен хирне хуратиАччб. Ц Зачеркнуть. М  Ш йпах хуратса тйкнй (зачерк-



207 —аул). N . ХЯЙ кЯмалне кайман йапаласене цурве те хурата- хурата та кат. N .  Х ӑй ён  хёрлб кйранташёпе хуратса TäKaf.
Хура т а к а , аппарат для сам огона. Чув. Сорм а . Хура така— самаконккӑ парачё (аппарат).
Хура таракан , черный таракан. К .-К уш ки. (| М окрица. 

Нюш-к.
Хура та тӑ к , кусок червой материи. К ан . Виҫб меттӑр хура татӑк илтём.
Хура тилё , черная лисица. А . Т ур х . Х у р а  тилб ҫёрле вут пек K ypäH af; тирё хакл9; тыттармас. || Чернобурая лиса. А .-п . й\ 48. Х у р а  тилб кашкӑртан виҫе виҫсе илнё. С  волка чернобурая лиса мерку снимала.
Хура ту, чернить (о мехе).
Хора-Туан, назв. киремети. В . О л г. Тата Иленскн панче рошшара йоман котне туса чӳк, тош ӑ хорса онта мамаша ft а ха Л) окҫа та хо р са , киремет тунӑ, йачб Х ор а-Т уан  (ки- ремет пуҫё), почитать тунӑ она, вал пит вёлерсе ҫынсене, хайар (строгий) киремет полнӑ. Ib . Иленскинче хёллехи станта йамш ӑксеи поҫҫапса ерекепеле колачЭпала Хора- Туана: полаш тесе поҫҫапса, лаш асане лайӑх осра тесе, хоҫасане лайӑх бсатма полаш тесе поҫҫапса.
Хура тубалла, назв. игры.1. Х уратул, хура  ту л ӑ , хора толӑ , гречиха. Янтпик. Вжҫ кётеслё пӳртём пур, тухса кёме ш ӑтӑк ҫук . (Хуратул). 

Баннова. Е с  хора толӑ паттн ҫимен-ха. (Говорят неопытному).
Ҫерҫи хур а тул б , вереск.2. Х уратул, назв. селения около Вязовы х (?).1. Х аратум , х у р а т у и , монах, черноризец. Начерт . 186. N . Хуратум ! пире хирёҫ тЯрасси санран пулас-н? К урӑаӑр-ха санЯн хЯватна (вӑйна), тенё.2. Х оратон , назв. деревни. Ш и ба ч . || Н азв. оврага .Я к е й к  Хоратом (вар). || Н азв. поля. П анклеи.
Х ератон ыалб, назв. деревня, другое название: Сохрон йалё. И ш ек.
Хоратом кирем ет, назв. киремети. П анклеи.
Хоратам кёперри, назв. местности по Сибирском у т р а к т у  (в Ч ебоксарск. р.).Хура туиаляӑ, обувающ иеся в черные онучн. У  тар. Всшр ҫёр ёҫлекен хура туналлӑ ҫы нсеве нимён те пёлмеҫҫ£-ка„



—  208 —ӑҫта килчб унта чура пулса асапланса пурйнаҫҫб-ха, тетбр nyjfr. Хора ту п кӑ , черной дубки. Сред . Ю м . Кбрбк тумалла тире х о р а  краскапа сартарсан хора тупкӑ туна теҫҫб.
Х ура-тур , хура -тур 8 , Xopa-Topi, масть лош ади, теиногнедая. N . АтЗр кайар Х усан а хура-тур лаш а илмешкбн. Ян- 

т т . f  Хура-турӑ утсене турта кӳлме йурб-ши? Сред . Юм. Хбра-тбрӑ, масть лошади (чернее гнедой).
Хура т у т , хора то т, веснуш ки. Ст . Ч ек., Тю рл., СП ВБ. 

Ф Н . Х ур а тут ҫын пичб ҫине тухат. И . К арм . Х ур а тут пуснӑ (веснушки). Х у р а  т у т = ч б к е ҫ  ш атрн. || Чернота. КС. 
Изамб. Т. Сантӑр блбк сарӑччб. Халб хур а тут пуснй. 
Ш о р к . Питне хора тот илнб. Лицо почернело. У Родинка. С м . 1. Т у т .

Хура тутл ӑ , хора тотлӑ , веснуш чатый. Тюрл . Марты- 
ново. Хора тотлӑ ҫын, веснушчатый (о всяких веснушках). 
Ст . Чек . Пит ҫӑмартя ҫинче п ӑ ч ӑ п ӑ ч ӑ  хура пулсан, вӑл хура тутлӑ ҫын пулат. А йдар . Х у р а  тутлӑ хбр.

Хура тута р  пӑрҫи, чесночник.
Хора т$ван, назв. долины (sap) около д . Якейкиной.
Хора тӑван  ßafi, назв. оврага (ҫырма). Сет -к .
Хора тдван кирем ечё, назв. киремети. Я к ей к .
Хора тӑклан, свинец. П ш крт . См. х у р а  т ӑ х л а н .
Хура тӑпра, хора тбпра, чернозем. Ю р к. Чертог.  ХОра тӑпра, чернозем. В и л ё  йали . Вилнб ҫынна хура тӑпра йшне хумаи. Х у р а  тӑпра ӑшне пытарсан, ахӑр саманара хура тӑпрана ҫийекеа килсен вилнб ҫын ӳтне те ҫисе йар*т тетчбҫ.
Хура тӑхлан, свинец; ол ово.
Хора тёхран  (тдхран), черный дятел. С м . х о р а  к а т к а .  

Тюрл. Ҫы н ҫола тохсан ҫав ҫын омне тохса лара? хора тӑхран йывӑҫ ҫине. О сал полас полсассйн, чбн ек! тесе ҫохр а?, лайӑх полас полсассӑн: тӑрик, тӑрик, тӑрик! тесе ҫо х р а * . (Поверье).
Хура чы кая, цыган. Я к е й к . Х о р а  ҫынна калаҫҫб: и, хора чыкан!— теҫҫб.
Хора чир, назв. болезни, черная немочь, антонов огонь. 

Начерт . 187. Я кей к . Х у р а  чир илмен пуҫна. Унотребл. женщинами при руганье.
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Хура чир4ё, прокаженный. К ап к. Каккуй тАвар, тетёп Ашра. УҫмастАп. Темле ху р а чирлёскерсем, кам пёлет ҫёр хута.
Хура чал, назв. камня. Ш и бач. Х о р а чол (тАла пёвеие). Продается на базаре. К С .
Хура чёкеҫ, ласточка. А у  253°. ШАикйрчА чёпписем шыв ёҫнё чух унта хур а чёкеҫён мён ёҫ пур. Ю рк. f  Х у р а  чё- кйҫ йёрет ҫумАршАн.
Хора хара (хора hapa), назв. болезни глаза, ясная еле- пота, темная вода. Тюрл. Х ор а хара исессён, куҫа тӳрле- тейыеҫҫё. N . К уҫна хора хара илнё-и мён?
Хора хы рӑм , назв. рыбы, п од ус. Карамыш. Р а зум . Х о р а  хырӑы— ай ҫдвар, п одус.
Хура хурлӑхан , черная смородина. Альш .
Хура х ур т , назв. червя. N . Вуннкё пакус вёҫёнче авка- ланат выртат хур а ху р т . || Ю рк. Х у р а  ут ҫитерсе пулё-ши? Хура хуртсем  ху са  пулмё-ш и? || Я к е й к . Х о р а  хорт9 пиявка. 

1Ь. Хора хорт пёвере, ҫырма ш у шАнче (в ручье), лапра шӑнче nopAHaf. ВАл шытпа шытланА пек ота?» вАл вАта порн>а тАршё пора, анчах вАл вАрАмланма та кёскелме те полтара¥. ХырАм ай патнелле к ё т  хёрлёрех, ытти ҫёртн ййм-хора, вАл ҫын ӳтне кёме полтара¥, т еҫҫё . N .  Ч ёлхӳне хура хурт ҫийеш ш ё.
Хура х у т а ҫ . рожки (фрукты). П ш крт . Я к ей к . Х о р а  хотаҫ рожки. Яргуньк. Х у р а  та вӑрАм хёрсене илессн ҫу к , ма астарас, хур а хутаҫ ма парас. /7. П ат т . 3. Хйш  ҫёрте Ана (хура мАйракана) качака мӑйраки теҫҫё , тата хАш ҫёрте хура хутаҫ теҫҫё. N . Х у р а  ху т аҫ—хура мййрака. Ц Т Х К А  5 . Алйк патёнче тепёр ҫын лара¥. Х у р а  хутаҫ ҫакнАскер.
Хура Хӑйӑрлӑ, приток М . Цивиля слева (в лесу в Кир- ском лесничестве).
Хура-хӑмбр, чернобуры й. А .-я . и . 45. Тилли ҫав вӑхӑтра пылчАк Ашёнче выртса йАваланнА та, хура-хАмйр тнлё пулса хирёҫ n u p a f . А  тем временем лиса повалялась в грязи и встречает волка у опуш ки леса чернобурой ли сой .
Хура х8мла ҫы рли, ежевика.
Хура Хӑнтӑрлё ҫы рм и, назв. реки Б обер. М ы слец.
Хура-хёрлё, темно-красный. М усирм а . Хура-хёрлё пултйм та, Вёренер йалне йурарйм; сарА-хёрлё пулнӑ пулсан хамАр14. Словарь чувашского языка. Выпуск X V I.
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Хура ш апа, черная лягуш ка. Т. VI. 16. Х у р а  шапана хйҫан тӑм хайар ӳкет, ҫавйн чухне тин ӳктбр Ҫӳппийа. (И з заговора).
Хура ш ы в, грязная вода. С . Д у в . f  Арман шывб хура шыв, хура йавлӑкна ҫуса йул. N . Ҫ у р х и  хура шыв тем пек хытй йавйнса йухнине кура-тйра ҫав шыв урлй каҫма тытйнчб. С ал а  327°. Х у р а  шывсем йухат вирелле. Богдашк. Х у р а шыва пбвербм, хур а йавлйкна ҫуса  йул. N . Чӳречбр- сем ҫинче, ай, хура шыв, епир уҫса  хупнй чух хумхана?- 

Ч П . Ч ӳрече ҫинче хура шыв уҫса хупмассерен хумхана*. 
Л и с. Х у р а  шыв тйрйх ҫӳрербм, ула та тыха тбл пултӑм. || П о т . Чураль-к. А тте лаши хура лаш и, хура шыва вӑл ӳкрб, кйлар, йысни, четвбртне. || О со б о  приготовленная вода для окраски в черный цвет домашнего сукна. Ц Водка. Тюрл. Х о р а  шывпалан асйнатйп. (И з моленья, пичке пуҫласассйн). У Н азв. селения. И ревли . Хура Ш ы вра чул пур. Ана вар- ринчен пуҫ кёмелбх шйтарнй, тӑваткӑл туса. Ҫырйвб ҫук. Унсӑрӑн пуҫне ҫбр айбнче тепбр чул пур имбш. Вӑл ҫы- руллй, тет.

Хура-ш ур, хора-ш ор, плохое, хорош ее (буквально: черное— белое). Ш у н т . Х ор а-ш ор  корнд ҫын. Я к ей к . Е с манпа ан калаҫ, ачам, еп хора-ш ор корса пиҫнб ҫын (опытный). f| Н у ж д а , гнет, мученье, страданье. Ҫ М . Х у р а-ш у р  анчах курмашкйн кам ҫуралса ӳснб?
Хура ш ӑна, черная муха. Чув. прим . о пог. 268.
Хура ш ӑрчбк уйб, назв. поля. С к . и пред. чув. 19. Чи ҫурҫбрён тблбнче ҫичб йулан тухаҫҫб , Х у р а  шӑрчйк уйбнче каллб-маллб чупаҫҫб.
Хора ш чиклӑ ҫы н, бессердечный эгоист. Я к ей к . Он пак хора шчиклд ҫын корман.2. Хура, встречается в сочетании: хирбҫ-хура, возражение. К .-К уш к и . Аипана илме кнлеҫҫб, хирбҫ-хура пирбн ҫук.
Хурав, хорав, ответ, отклик; возражение, спор; оправдание. Н ачерт . 186. N . Вйл хута Ч ӑваш  респупликки хуш- шине пур ҫбре те салатрё, вара пур йалсенчен те тенбпе пбрех х у р а в сем  (ответсем) килчбҫ. N . Хйтапала хурав ҫук. (Такмак).
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Хуравйш , зато, в ответ. Ҫам рӑк хресн . М алаш не ёҫ ытларвх илекен, ун хуравйш тупӑш  ытларах паракан ӳсен- сем ытларах акса пымалла.
Хуравла, отвечать, возражать. N . Х у р а в л а = х у р а л а .
Хуравлаш , перечить, возраж ать, спорить, прекословить, опровергать, отвечать друг д р угу . К рат . расс/с. 18. Л еш - сем каллех: „Ҫ у к , епир чӑнах та апла ҫыисем м ар*, тесе хуравлашнй. N . Хуравл аш  = х у р а л а ш .
Хуравай, назв. речки (?). Собр. Хуравай шыв.ё хур а шыв, хур иленмест тийеҫҫё.
Хуравар, Хоравар, назв. дер. Хоравары  (Аликовск. р .).
Хуравӑр, назв. растения. Сред . Ю м . Ҫурты рри ҫинче пулакан хытй туналлй пит туратлй, пурне пик пуҫлй пулакан, кёрен чечеклб пулакан курйк.
Хуравлб, охрана, караул. Чае. й. п ур . 27°. Е сё  ни х у - равла каймастӑн, ни лава каймастйн. N . Хуравлйра тйр. 

Буинск. ВЗл ҫул пирён атте хуравлйра тйратчё. N . Х у р ав- лй тйракан салтаксеи хйшне-хӑш не ирёксёрлесе пблме тйрйшсан хирёҫ тйнисем анчах суранланнй.
Хуракасси, Х оракассн, назв. деревни Хоракасы  (О ктябряск. р.). Панклеи. Е пи р ҫур . ҫӗршыв 28. Ч и ҫӳлё вырйн уй ес варринче, Елёк, Й ӳҫк асси , Хуракасси  тёлёнче. || Н азв. л еса. 

N. Хоракасси вйрманё.
Аслӗ Х уракасси, назв. деревни Эльбарусова (Октябрьск. р.)_
Хуракӳл, назв. деревни (в бывш. Спасском  у . Казанск. губ.). И Н азв. озера и киремети около с . Ш нбы лгов (К а- нашск. р.). II П реж нее русло р. Цивиля. С м . 2. К ё л ё .2. Хурал, хорал, охрана, страж а, караул; ночной о б ход  или дозор. N . Й ал хоралне те тӑм астчёҫ. Ю р к . Епё ҫапах та хуралла кайса ҫӳрем е йуратмастйп. С Т И К . Пирён атте пит чухйн, акй ёнтё вйл виҫ ҫул хуралра ҫӳрет. N . Тата халё внҫ ерне ытла ёнтё хуралта пурйнатпйр. N . У к ҫа хуралинче тйратйп. N . Епё халё ку ҫырйва хуралра ҫыра- тӑп. N .  Е п ё  ҫӳреп хулара хуралра (в карауле). О рау. Ана хурала тытрёҫ. Ib . Ана хурала хуш рёҫ (назначили). А кт ай. Хурала хйвар, оставить в качестве караульщ ика. Беседа. Хурала тух. N . Х ур ал а кёме ан шухйшлйр. N . Вал кунта (т. е . в Ч еб о к сар ах) хуралта nypäH af. N . К уҫӑм  хурал Аёркисем улйшйннине курсах тӑратчё.1. Х урала, сторож ить, охранять, караулить, оберегать.
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Ст авр. Х ур ал ам а каллех ҫав йула¥. N . Вӑрман хуралакан стрилук епир ӑҫта выртнине хураласа тӑнӑ пулас пула¥, 
N . Х у р ал а— хуралла.

Хуралӑҫ, хоралӑҫ (хур а л й г , хоралы#)> стор ож , караульщик . N . Х у р а л ӑ ҫ—хуралҫӑ.
Хуралбҫ (хурал&Г), сторож . Янт ик.
1. Хуралла, стеречь, сторож ить, караулить, охранять, оберегать. N .  Пбрре хуралласа ларнӑ чухне, сасартӑк чан ҫапа пуҫларб. N . Епир пиччепе йалан хураллама кайаттӑ- мӑр. Яргеӑк. С ат хуралларӑм. Уфим . М ана анне хӑйар хураллама хӑварчб. N .  Хуралла=>хурала.2. Хуралла, назв. игры. И . К арм . Хбрсем выл>аҫҫб х у ралла, иккбн тытаҫҫб алла хире-хирбҫ, унтан уйӑрлаҫҫб. Унта хуралҫи пур, пбрне хӑваласа тытат хуралҫн, унпала иккбн пулаҫҫб мӑшӑр, алла тытаҫҫб. Н . Седяк . Вӑрланӑ чух ху- ралҫи тапса лектерсен, лекекенни хурвлла¥. Ильмово. Х у ралла ВЫЛ)Э.
Хурал лар, караулить, сторож ить. С.-У ст ье . Епб кӑшт ҫывӑрам, есб хурал лар.
Хуралла пӳрт, сторож ка, караулка. N .  Н е  чирку хурал пӳрчбсенче, йе хуралла пӳртсенче тунӑ.
Хорал лаҫҫи, бекет. Н ачерт . 187.
Хораллӑ, охрана, караул.
Хораллӑ T ip , караулить. Начерт .
Хурал пӳрчӗ, сторож ка караулка. Чебок . Хорал пӳрч, караулка. Янш .-Н орв. Х ур ал  пӳрчб, сторож ка.
Хуралҫӗ, караульщ ик, ст о р о ж . С к . и пред. чув. 43. Халб вӑл йал хуралҫинче тӑрат (служит деревенским караульщиком). ЛГ. Хуралҫа кбтбм. П оступил в сторож а. О рау. Ана хӑйар хуралҫине тытрбҫ. Ib . Хӑйар хуралҫи ҫӑккӑра тбрет анчах, леҫсе те ҫитерме ҫук . Ю р к. Сирбн сухӑрсем пит илемлб, сухӑр хуралҫисем мунчала. N . Х у р а л ҫ ӑ = х у р а - лӑҫ. II Ч асовой . К В И . Алӑк хыҫбнче анчах ура сасси илтб- нет: уита хуралҫӑ - салтак утса вӑхӑт ирттерет. Только слышно:— за дверями звучномерными шагами ходит в тишине ночной безответный часовой.

Сурпаи ҫакки хуралҫи, оловянный треугольник с припаянным к нему кольцом, устроенным на подобие пряжки, с помощ ью  которого сурпан ҫакки прикрепляется к сур* пану.
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Хуралҫӑ тӑр, караулить. Ч П .
Харал тӑр, сторож ить, караулить, стоять на сторож е. 

В. Олг. ТантАшсам олах ларнА чох пирбн хорал тАрас пола?. (Солдат- песня). Ш и б а ч . ҪАва ҫинче хорал тйрнА чох ашшб ҫор ҫбрте тохрб. С Т И К . Х урал тӑрас: 1) вадять (в игре в лапту), 2) искать (в игре в прутки), 3) ловить (в игре в жмурки). А л а  5. Иван Сувол ов каларё, тет: . Х у рал тйрас ҫак кбпер ҫнне", тесе* Тренъ-к. Ҫулла хамАрАн йывАҫ улмисене хурал тӑраттӑм. Ю р к . Вӑл сирбншби те, пнрбншбн те, йалшйн та вилнб ҫын; халиччен вАл ннхӑҫан та урама тухса ҫбрле хурал тАман.
Хурал тӑ р а т, понуд. ф . от составного глагола х у р а л  т ӑ р ,  поставить караул, страж у. Ч С . Ҫынсем пухӑнчбҫ те хурал тАратса хӑварчбҫ.
Хуралчӑ, караульщ ик. Бурнаш .
Хурал хал хи , околица. Ч С .3, Хурал, холодны е постройки: амбар, клеть, конюшня, хлев. Андреевой . базар. С и . х у р а л а т ,  х у р а л т ,  х у р а л  тА.
Хурал ка р ти , назв. речки и земли по ней (в б. М .-Я уш ев- ской вол. Ядринск. у .) .
Хурал Кбпарри, назв. ръчки (впадает в Малый Цивиль).
Хурал Т у , назв. деревни (в б . Чистопольск. у.).
Хурал т у  к и р е и е т , н а зв . кирем ети. Чебокс .2. Хурала, отвечать, возражать. N . Вал ҫапла тАвас тесе хураларе. N .  Х у р а л а = х у р а в л а .
Хуралаш , хоралаш , отвечать друг д р угу , возражать, перечить, прекословить, спорить, опровергать. N . Ана хирбҫ хуралашыа, унпа сута тАма, вАл етем мар ҫав. N . Унпа хуралашас тесессбн, ун пин сАмахб ҫине пбр сАмах тавӑрса калас ҫук . N . Ана хирбҫ никам та хуралаш са сӑмах аи тавӑртАр. Тю рл . М б ск ер  есб хоралаш са тАратАн (спорить, не соглаш аться). Сред. Ю м . М бн пит хоралаш са тАран вара есб манпалан, епё сан ачу-и мбн? Ib . Ҫынпа пит ан хуралаш, усалтарахин тблне пулсан лектерме те ӳркенмб. 

N . Х у р а л а ш = х у р а в л а ш . С м . х у р у л а ш .
Хуралӑт, п о ст р о й к а . Ч С . Х у р ал А т  ҫи й б сен  ҫине пАха- тАп т а , ҫап -ҫутА  вут ҫу т и  ӳк н б , вАл хаы ӑр Йалта в у т  тухнА *б н . С П В В . П В . Х у р а л А т = х у р а л т А .
Хуралка, имя муж ч.
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Х уралка х1 ви , назв. местности. Я и ш и х . Б * Х ул а вырбн- чев ҫур  ҫухрӑмра Хуралка х !в н . пур П ала шывб хбррннче. Пала шывб ҫинче Хуралка йатлӑ ҫын шыв арманб тытнЯ. Ҫ а в  Хуралка армаине пбвеме хӑвана каснй, ҫавӑнпа Ана Хурлака хйви тенб.Хураят, хорват, постройка. Н икит . Ҫуркунне пнрвай хуралт тӑрринччен тумла йухма пуҫланӑ ч у хн е... Сред . Юм. Х урал т=»хуралта.Хуралтӑ, хораятӑ (хуралды, хо р а л д й ), постройка, строение, надворные постройки, здание. О  со х р . здор. 103. Ҫьж- сен пбр пӳрт анчах п ул м ас^  вбсем тата пӳрчб ҫумне ypflx хуралта та (ҫуртсем ) лартаҫҫб. N . Виҫб ҫулта виҫҫб ҫбре анман, шав хуралтӑ тӑррннче шулап тӑрӑх ҫунатланса вбҫсе ҫӳренб. N . Х ур ал та кбскетсен, пуранӑҫ кайалла ка- fta f, теҫҫб. В . Тим. f  И ртсе пыраттӑм хуралтӑ ай хбррипе. 

И зам б . Т. Х ур ал та тавраш йепле тата? А  каковы у вас постройки? Ib . Вбсем хуралтине аван таваҫҫб. Толст. 144. Пбрре вал тӑмран сӑмсалӑ, алЗлӑ, урала пукане туна та, тутар кбпи тӑхантарса хуралтӑ тӑррнне улӑхтарса лартнӑ. 
Баран . 119. Вӑрман пире пӳртлбх, хуралтӑлӑх йывЗҫ ӳстер- се n ap af. С П В В . П В . Х у р а л т а = х у р а л ӑ т . || Несильная брань. 
Хоранха. Хоралта потасси! Б . О л г. Хоралта потасси, пӑҫ- ланман, вилмен. Пот1-ка мана пайан картларб, чарчб, тет. 
1Ь. Хоралтӑ потман! Сл еп . Х ор ал ту ҫитмен, ҫохалман, пӗт- мен! (брань). Ib . Хоралта ҫитмен! Сет -к. Хоралти потман- скер! (ругань). || ЛЪ/кииса. Е о ҫ хоралти анчах коранса йолчӑ, коҫран ҫбтрб (чуть только видно, напр., о человеке).Хурама, вяз. Сред. Ю м . Хорам апа йоман лартна ҫын йывҫисбм хай мӑйб паркӑш полсан вилет, тет. Ню ш -к. Ху- рамана шуйттан шалб кбнб теҫҫб, хурам а пуш ӑч ҫӑпатипе кблле кайма йурамаст. Ю р к . f  Йунтан хбрлб хурама хура вӑрмантан илбннб. А л ш и х . Ҫичб тӑрӑлӑ хур ам а. Чердаг. f  П усм а вбҫне хурам а лартрӑм, тухм ассерен хурлантарч, куна пблнб пулсассӑн, тавну касса прахмалач. Тораево. Х ур ам а вари хӑй йенелех ӳкет. (П о сл о в .), Ч П . Хурама патак. N .  Х ур ам а турта. N . f  Х ур ам а тйррн хурчӑка, хурчӑка йбс хӗлбхпе выла*-ҫке, вы лат-ҫке. З а п . В Н О . Х урам а пбр- ни, кузов. Яргунък. Авалхи ҫынсем хурам а пбрни бҫленб те, йбрбх ҫав пбрнере пуранат тесе ҫав хурам а пбрнене кблет* ре пбр кбтессе ҫакса усрана. Я р гей к . Х ур ам а пбрни хӑй



—  215 —йенелех пбрбнет. Арзад  1908, 42. Пбр чалйш хурам а вутти 2 тенкб Täpaf. N . f  Вйрман урлй хур т  вёҫет, хурам а вблле шыраса. Сред. Ю м . Х ур ам а хуппи хӑй маййнах тбрбнет тесе хурйнташлй ҫынсем пбрне пбри пйрахмаҫҫб, пбр-пбрне усй тйвасшйн тйрйшаҫҫб тесе калассине калаҫҫб. || Ч асть телегя. 
Ю рк.9 Сред. Ю м . О рапа хорами— драпа ӳречинчен ҫавйрса илекен малтине те, кайрине те 0рлй патаксбне калаҫҫб. | Вязки у  саней. А б ы з Н ю ш - к .  Х у р ам а, часть у  некоторы х саней. Сред. Ю м . Ҫ ун а хурамн тесе ҫуна шйлбсенчен ви- терсе илнб урлй патаксене калаҫҫб. || М есто моления. 
С т . Чек.

Киремет курами, назв. местности. И л ебар . Киремет хурами уйра T äpaf, блбк унта киремет валли кйвакалсем, хурсем, кйрккасем паратчбҫ, тет.
Хурама-йблме, вяз-ильма. А л ьш .
Хурама касси, назв. дер. (в б . Сун ды рск. вол.). В . О л г . 

Ш ибач.
Хурама кбмпи, назв. гриба, ивишень (едят). И . Карм ., 

Мыслец, Торп-к ., Анненков. Хорам а кймпн, вязовые грибы, заячье у ш к о , пестрец. Ст ерл . Х у р а м а  кймпи, вишенки.
Хурамала, надевать вязки на сани. С м . т а  ш л а м  а.
Хурамалб, имеюший вязы. Ч П . Х у р а  вйрман хбрри хурамалй.
Хурамалбх, вязовый л ес. N  Х у р а  вйрман виттбр еп тухнй ч у х , хурамалйх йулчб авкаланса. || Хорам алйх, назв. селения Вязовые. П ан клеи . J  Н азв. селения Хорамалы ( С о ветск. р.). К Н азв. поля. Ч С . Пирбн йалйн Хурамалйх йатлй хнр пур.
Хурамай, имя человека. Б . О л г .
Хорвмаксар (хорам аксар), назв. озера за Волгой. Ш а ш -  

кар .

Хурамал, назв. села Хормалы  (Ибресинск. р.); назв. селения Вязовые. Разум ов ; назв. дер. Карамалы (в б . Стерлн- тамакс. у .); назв. села Н овы е Карамалы (в б . Белебеевҫк. y ., а ныне Киргиз-М иякинск. р. Баш кирск. А С С Р ) . Н . К арм . i* Хурам ал урам аслй урам, аслй та пулсан мамйклй. || Назв. улицы. С . Тим . К у урама Хурам ал тесе Хурам ал йатлй йалтан килсе ларнйран каланй.
Кивб Хурамал, назв. селения Кармала (Кош кинск. р,). 

М елекес.
17. Заказ N? 463.
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Q if t i  Хурамал, назв. сел. Ю реево (Кош кннск. р .). Ме* 
лекес.

Хурамал ҫырми, назв. оврага (ҫырма). Нам.-Враг.
Х ураиалта аыртан, назв. бож ества.
Хурамал ту, назв. села Вязовые (в б. Свн яж ск. у.). Сред. 

Ю м . Хорамал туа кайрам.
Хурамкка, черный, смуглый (о человеке). К С . Ласковое обозначение, ласковое обозвание черного человека (мужчины или женщины). Черномазый. О р а у. Е -е , Хурамкка! калаҫса лар ёнтё. М ён пёлен ес, Хурам кка. (В ш утку, как- бы любя, напр., во время выпивки).
Хурал, хоран, котел. N . Пирён чввашсем йашкана ху- ранта пёҫереҫҫё. Ю рк . Хуранта пёҫереҫҫё: кёрпе пӑтти- сене, паранкисене, вир паттисене, *ур атул  пӑттнсене, пйри пӑттнсеве, пВрҫа пӑттясене, каснӑ салмасене, ййпйлтн сал- ыасене, татнӑ салмасене, мимёрсене, кёселсене, тинкёле- сене, хуран куклисене, пӑрҫасене, ашла йаш касене, ҫӑмар- та хЯпартннсеве, тёрлё выл>ӑх-чӗрлёх, хур-кАвакал, чЯх- чёпё ашёсене, тултармЯшсене, йунсене, тата ыття тёрлё шӳрпесене те. А .-п . &. 4. М улкача хуранта пёҫерме тӑрат- näp— кёмест. Хорачка. Ей хорана кёрмен айкӑ пёрчя, йал ш от^а кёриместён! N . Ҫ ав  шапана хуранпа вёретес пулат те, хёре ҫав шывпа ҫЯвас пула¥. N . П ёчёк хуранӑн кукл! тутлЯ, тенё. С Ч У Ш .  Ҫулла хуран ҫунсан, ҫумӑр пула*, хёлле —  сивё. Собр. Хуран айкки ҫунсан ҫӑмӑр пула¥, теҫҫё. Янт ик. Пёчёкёҫ хуранЯи пЯтти тутлЭ. (Мӑйӑр). 

Ib . М ӑн хуранЯн пӑтти йӳҫё. (Й ёкел). И ю ш -к. Хурантан пёр ывӑҫ талёрсем (пысЯк кёмёл укҫа) ывЯҫласа: ку матка валлн-ха, тесе кёсйене йатЯм, тет. О  сохр . здор. Тумтнрсене хурана вёри шыв ҫине йарса пёр нкё сехете йахЯн пёр чарЯн- масЯр вёретес пулат. N . Хусан  тени чӑвашла хуран теня пулат• 
N . Ҫанталӑк хоран вӗренё пек вёрерё. Завраж н. Й ёс хоран, медный котел. Сунчел. Хурантан ҫисен хурлЯхлЯ пулан. А у  34°. Унтан илсе кёреҫҫё те хураца йараҫҫё. С Ч Ч .  Ашёсене пёр хуран ҫинче, пЯттине тепёр хураи ҫицче пёҫереҫҫё. 
Янш .-Н оре . П уҫтарса пётерсен ҫав икё теҫетски пёве хёрне така хуранё илсе анаҫҫё те, пӑттине пёҫерме тытӑнаҫҫё. 
Вом бу-к . Хоран кочё ҫона¥, ах торӑ, тагах йёпе пола¥ по^)! I Котел (в земле), при игре в шар. С Т И К . || Купель. 
N . П ёр  хурана кёнё.
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Рак xypaib, двустворчатая раковина. О р а у.Тамӑк xypaibr адов котел. Б А Б . Сӑмала хуран> курсан тамАк хуран) пулат (во сне), тетчёҫ авалхи ватАсем.
Хуран ай, круг для подкладывания под котел, снятый С крюка. Ст еп. Янгильд., Щ С . Хуран айё, поддонник. || Щепки под котлом. N . ЙАпАр-йапАр хуран ай хурса ҫён хӑмлана пёҫереҫҫё. Сот. Ч ек. Хуран ай чёртмеллеччё (дрова под котлом). Сред . Ю м . Хбран айбнчи вӑт ҫонса пётсен ҫёнёрен вАт хбр тессине хбран айне хбрас, теҫҫё. 

Бгтр. Хоран айб хорса лармалла. Подклады вать дрова под котел.
Хуран ывси, деревянная покрышка котла. Сот. Чек.
Хуран йашкн, куш анье, сваренное в котле. Ю р к .
Хуран каштн, перекладина для подвешивания котла над очагом. Ч П . Хуран кашти пуҫёнче...Хуран кукбл],— кукл!,— кокл!, пельмени. В . О л г . Хоран коккӑЛ), пельмень. В ом бу-к. Хоран кокл! (сохаитак, тӑпӑрч- ран, ашран» ҫАмартаран). С Т И К . Хуран кукл!, пельмени с  ягодами (варят в котле). Я кей к . Хоран коклнйа тйпАрчран тАваҫҫё (начиняют творогом). Сред . Ю м . Х о р ан  кокл! или  вёт кбкАл,, пнрогн больш е пельменей. Кальд. Х о р а а  кокл! ай кёрӳн пор, камакайа лартсан ай ҫын корма«*, сётел ҫинче ай ҫын кора*. К урм . f  Ей аки, хора ака, хоран кокл! туса тох, кам сават, вӑл ҫийа?. Х о р а -к .  f  Х орая кокл! тунАскер, ҫупа поҫса ҫынАскер.

Хуранлӑ пӑтӑ, каша в котле (встречается в моленьях). 
Мекча  У . Ей ырӑ туррАм, ырА пӳлёхём, сана хураалА пА- тйпа, йшА ҫимёҫпе асӑнатпАр, витёнетпёр. К .-К уш к и . Т урра хуранлА пАтА панА, хуран ҫине ҫу куҫё тунА, кашАк хунй (клали). Х ур а м а л . Ҫы рлах, ырА мАн турА! Сана хуранлА пАтӑпа асАнап, внтёнеп.

ХуранлА шапа, черепаха. N . ХуранлА ш ап а= ти м ёр  шапа.
Хуран пашалу, лепеш ка, которая варится в котле. С Т И К .
Хуран раккн, подвеска железная для котла. К С . Епир  

typ . ҫӗршыв 11. Кунта хуран ҫакки ҫАкАнса TApaf.
Хуран ҫеклн, железный крючок для подвешивания котла. 

Ш ибач .
Хуран ҫАпалн, половник. Чебокс. В ом бу-к . Хоран ҫАпали (йашка антармалли),
Хурантн, находящийся в котле. N . Хуранти пулсан...

1 7 *



-  218 —

Хураи тёп, круг для подкладывания под котел, снятый с  крюка (также: кйшӑл, хуран кӑшӑль). К ум а р к .
Хура* тёпё, пища, приставшая ко дну котла. Орау . Амана хуран ҫннчен хуран тепне ҫима йурам ас? тнт, туйенче ҫймйр ҫӑва? тит. N . Х ур ан  т 6 п е = х у р а н  хытти.
Хуран хысми, обгорелая пнща (каша, молоко), приставшая ко дну котла. Серд . Ю м . Хоран хысми тесе сйт ве- ретне чдхне хоран ҫбмне хы тса ларакан сбте калаҫҫб, тата патта та калаҫҫё.
Хуран хытти, пища, приставш ая ко дну котла. С т .Ш а й - 

м урз. Хуран хыттисем пур-тӑр, тет. N . Х ур ан  хы т ти » хуран тбпӗ.
Хуран хӑлӑпб, перевесло котла. || Н азв. киреметн. Альш. Хурйнвар (сухой овраг один) Сбве лаппине, шур херриае тухнӑ ҫбрте Елшелбн киремет пур: Х ур ан  хйлӑпе, теҫҫе. Унти ырӑсене Х уран  хӑлӑпенчи ырӑсем, теҫҫб. Ib . Хуран хӑлӑпне йусман ш ерпет.
Хуран хёлхн, уш ко котла. П . Я кд оуш и . Хуранӑн хӑлхн пула?, тимбр витрен кӑканб.Хуран хӑрӑм, копоть на котле. Ш е л . 79. Касси-касснпе хура пблетсем хуран хӑрӑм пек курйнса килет. Ш о р к . Х о ран хӑрӑмб пек хора.
Хуралыр, назв. урочищ а. О р а у . К С .  Ц С тар о е русло реки Цивнля около дер. М ӳлеш .
Хараныр, назв. деревни Х о р аб ы р  (в б . К урм ы ш ск. у.).
Хурапыр Йунтапа, назв. дер. Х ор а-П ы р ы  Калннннск. р.
Хурапла, заслонять, затемнять. С П В Б .
Хурапха, назв. д ер . И тяковой (в б . В оскресенск. в. Чебоксарск. у.). М агн . М .  50.
Хураеан, Хорасан, общ . назв. деревень Верхние и Ннжние Хоразаны . Е п и р  ҫур. ҫӗршыв 24. М ӑн ҫул ҫинчех Енехмет, унтан Х ур асан , унтан кантурлӑ йал— Ч ӑваш  Сурӑмб пулат.
Аиат Хурасан, назв. дер. Ннжние Хоразаны  Аликовск. р.
Хораск, назв. д ер . Толиково (Ч ебо к сар ск . р.).
Хураска, назв. трех оврагов в Ч еб ок сар ск . районе. ГФФ •Х у р аск а ҫырми виҫ ҫырма, шӑнкйртатса шыв йухат. В  трех оврагах, по названию Х у р а ск а , ж ур ча течет (студеная) вода.
ТуШ к Хураски, назв. дер. Толиково (Ч ебоксар ск . р.).
Хураҫ, Хораҫ, яз. имя м у ж ч . И .К а р м .% О р а у ,
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Рекеев, И м енд., Сред. Ю м ., В . О л г . (| Фамильное прозвище в дер* Оста-касы  (в б . Ч еб ок сар ск. у .) . Я к ей к .
Хурарка, яз имя м уж ч. Рекеев. J С/д. V e * . Х у р а  xfcpe мӑшкӑлласа Х у р аҫк а , теҫҫб. || Кличка собаки. О п . « с . * . //. Перре куш ак ҫисе тӑрат. Ун патне Х ур аҫка пычб-тӑчб. Как- то раз кошка ела. В друг к ней подошла Ж уч к а. Ст . Чек. Хураҫка, хур а йӑтй Йачӗ. Х о р н -Ш и г. Х ор аҫка (собака).
Мён Хураҫка, общ ее назв* ряда селений в Сунды рск, р.
Хораҫка, кличка собаки. Б . М а кл а ш к . О р б а ш . Х ор аҫкӑ, М оҫкӑ, Ш арик (йӑтӑ йачбсем).
Хураҫте, имя человека.
Хураҫтв ӑшни, назв. местности. О р а у ,
Хурартей (Хуранта/), яз. имя м уж ч. Иревли .
Хураҫту, Хорарту, назв. ярмарки в сел. М алы е Туваны (в б. Курмы ш ск. у .) . Я к ей к . Х ораҫтун е карӑм. Ib. Х о р аҫ- тунче пултӑм. N . Й бкбтсем, хбрсем, авланнӑ ҫынсем пурте Хураҫтуне кайаҫҫё. || Н азв. христианского праздника Воз- несения. N . Х у р а ҫт у  праҫникб чухне.
Хураҫтӳ, назв. ярмарки в дер. М алы х Туванах (в Али- ковск. р .). Яргуньк . Х у р а ҫт ӳ н е  карӑмӑр. Ib . Х ур аҫтӳн чен  кнлтбмбр.
Хураҫтӳ ушкӑгҫ, назв. селения (иначе: Кбҫбн Тӑван)- 

Чертаг.
Хоратан (Хорадан), назв. кнремети, первоначально Хора-Туан.
Хоратан варӗ, назв. киремети. Ш арбаш .
Хуратуири, назв. одного из .ч и р к ӳ  туррн сем “ в гор. Цнвильске (в с . И ш аках таким „чиркӳ турри “ был М икул турӑ). Д Ф Ф .
Хорачка (Хорачка), назв. селения. С м . с ӑ л т т в н .
Мӑн Хорачка, общ . название ряда селений в Сунды рск. р.: Туҫикасси, О й кас, М иш ер, И ш м олакасси, А тикасси.1. Хурах, караул. Ш и ба ч. Х ор ах! Караул! Ч С . Ҫынбсенбн те (которых бьют) хытӑ ыратат тембскер те: хурах! тесе кӑшкӑраҫҫб. Сред. Ю м . Ачина амма пӑхмас-ш и ҫав, пбрмай хбрах ҫбхӑрна пик ҫбхрат ачи. К а п к . „Х у р а х , вблереҫ- ҫб!в— тесе кӑш кӑрса йанӑ леш б. N . Тарӑн ҫырмаран хурах сасси илтбнсе кайрб. С р ед . Ю м . Тем пблнӑ бна, хб р ах ҫо- харна пикех ҫбхра¥ хӑй ҫав пайан (очень кричит). Ib . Х о р а х
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Х урахлат, кричать караул. Начерт . 187. Хурахлатас, кричать тревогу.
Х урахлаттар, понуд. ф . от гл. х у р а х л а т.2. Х урах, вор, разбойник, бандит. К р.-Ч ет . Пирен вйрра хур ах теҫҫё.
Хурах пус, грабить. N . Ана хор ах поена. N . Лавккана иртнё каҫ хурах пусна, 200 тенкё илсе кайнй. || Подвергнуться нападению разбойников.
Харахфӑ, разбойник. Золот и.
Хураш  (хураш), буквально „в  возмещение того, что...* 

О рау. Кайнӑ хураш  ахаф  пулмасан йурёччё, Ib . Укҫа илнё, хураш  (в оплату за...) пйртак ёҫлесе парасчё. См. х у - р у ш н е.Харавяш  (Х ораж аш ), назв. сел. Х орш еваш  (в Кр.-Четай- cicott j>.).
Хараш аш  праҫннк (-*), назв. праздника. Я кей к . Хорашаш праҫннк кёркунне пола*.
Х а р а я а т  u iu a i ,  назв. речки. Я м аш и.
Х ураш у, чернила. Б аш к.трава (сухая). Начерт . 242.2* Хуру, принимать, считать, N .  Ҫынна усал шухӑшпа шанчйксара ху р у  пуҫланса кайат.3- Х уру, сила, мощ ь. Сред. Ю м . Х у р у  пётнё ёнт& бн хал>. тола та тохаймас (слишком состарился или сильно болен) 

Ib . Х у р у  пётнё, в смысле обеднел. Ib . О н та ху р у  пёте пуҫланӑ пблас ҫав, ҫын ҫине пёрте тбхайм ас.4- Хуру, возраж ение. N . К унта, ача, пёрте хур у  вит- мест.
Хурулаш , отвечать друг д р у гу , возраж ать, перечить, спорить.
Хуру та вӑ р , возразить, дать ответ. Латышево . Мёншён хӑйне хирёҫ тӑвйрса каламарӑр? —  Пирён ачасенчен мар ёнтё вӑл х у р у  тавӑрассн (дать ответ словом на оскорбление).Хуру», назв. селения (в б . Цивильском у.).
Харал, см . 2. Х у р а л .  П ш крт . Х о р о л  тар, караулить.
Харолҫӑ (хорол ^й ), караульщ ик. N . Х о р о л ҫӑ = х у р а л ҫӑ .
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Хурушне (хуруиЫэ), зато (?). Т р хб л . Ун хуруш н е ак ҫапла тӑвам. С м . х у р а ш .
Хорошший, хорош ий. Я др . f  Тявай, пичи, хёр näxac; те хурине пӑхайпӑр, те саррине пӑхайпӑр; сарри ытла салан- чӑк, хури ытла хорош ш ий.
1. Хурӑ, мера длины в 2 метра. Череп .
2. Хурӑ, гусь. Собр. Вӑрӑм инке шыва кайат. (Хурд).
Хурӑл, ругань. Cem -к . Хурӑлм анскер, ругань.
Хорӑл, подр. хр ап у .
Хорӑлтат, храпеть. Тю рл . Ҫын хорӑлтатса ҫыврат.
Хурйлжан, смородина.
Хурӑи, хорӑм, ф орм а. Собр. Пёчик акйен хурӑмё ҫурӑк. (Хуртпуҫҫи). Я кей к . Епё пайан пасарта хорӑмлӑ ҫынна кор- тӑы. 1Ь. Ҫ ак  хорӑмпа иртсе кайнӑ ҫын кам? С р ед .Ю м . Пин- шакӑн хбрӑмё пит илемлё. || N  Хёрёсем  те ачисем те пӑ- сӑлчеҫ, йёрёх хорӑмне прахрё^, ш охӑлё хорӑм кайа пуҫ- ларёҫ. II С аж а. См оленск. Х ур ӑм  пек хулам хура пёлёт тухсан ҫӑыӑр пула?.
Хурӑмвар (?), назв. села Хорновар-Ш игали (в 8 км от села Трех-И зб-Ш ем урш и).
Хурвн, хорӑн, береза (Betula). Сот. Ч ек. Х ур ӑн  виҫё тёслё пулат: хура хуран, х а п -х у р а , кӑчӑкӑсӑрри —  ама хуран.

А.-п. й. 62. И-и-н, лӑс хурӑн, лӑс хурӑн, хӑвӑн патна ҫур- куннеччен пурӑнма йар-ха, тет. N . И  лӑс хуран, лас хурӑн, лӑсёпеле илемлё. М . С ун чел .  Картлӑ-кёртлё паш алу, кукӑр- макӑр хурӑи. Н ю ш -к . Пӗчнк хурӑна ватӑ ҫынсем лартаҫҫё, ҫамрӑк ҫынсен лартма йурамас тет, мёншён тесен хурӑиё лар- такан мӑйё пек ӳссе  ҫитсен, лартаканни вилет тет. Чураль-к . Хурӑн кассав —  хёрарӑм вилет тет (во сне). О р а у. Ватасем хурӑнран нихҫан та туйа тум аҫҫё. 1Ь. Х ур ӑн  хуллипе вы- -ЪЗха ҫапмаҫҫе. Елёкрех хурЭн шӑппӑрипе выл>ах ҫӳрекен вырӑна та шӑлман. Внте урайсене ватӑсем хурӑн ш ӑппа- рипе шЭлтармаҫҫё. Выл)ӑхӗ хёсёр пулат, ёрчем ест, теҫҫё. 
Собр. Кёсрейе хурӑн хулнпе ҫапсан тике тумас тет. 
Эльгер. Авӑс, хурӑн... кӑш тӑртатрёҫ,— чӳхен еҫҫё аш ҫнлпе. 
Мр. сывл. 35. Хёрсен кёлетки - ҫурӑмё ш ур хурӑнан туйӑнат. Ib . Ш ап-ш ур хурӑнсем хёр-упраҫ пекех выф- ■Ъантараҫҫё пӳне, пит-куҫне, Сот. Ч ек . Кёҫнаксӑн (дер. Малая Акса) хурӑн пур, вал хурана йалпа тухса чӳклеме- сен... Ю рк. Кайӑттӑм, тӑван, ҫулпалан, икё айаккинче хурӑн
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Я кей к . f  Хорӑн айӑн ҫол турӑм. Я  проложил дорогу под березами. Г Ф Ф . f  Хорӑн котёнчи хорӑн ҫырли. Земляника у  корней березы. Г Ф Ф . f  М ӑн ҫол орлай каҫрӑмӑр хорӑн ҫулчи солхёнпе. Мы переехали через большую дорогу в тени листьев берез. Л .-л . й . 62. Вӑрман хёрринче кёмёл хурӑн лара¥ хумханса. П а зу х , f  Вӑрман илемне мён кӳрет? Хурӑн ҫулҫи— ҫав курет. А й б . Унтан вӑл (лисица) хурйн хуппи сӳсе илчё тет те, хурЗн хуппи ҫине пылчӑкпа ҫыру ҫырам пекки турё, тет.

Хурбнай, подберезник, подберезовик, волнушка, волнуха (грибы). И Назв. селения в Комсомольск, р.
Хурбнам кассн, назв. улицы в селе Елаур.
Ана хурбн, береза с сережками, содержащими семена.
Хурбн упашки, назв. оврага (ҫырма). М а кка .
Хорбн Оякаш, назв. дер. Березовые Олгаш и. См . Хорӑнлӑ Олкаш . N . Хорӑн О л к а ш = Л а п  Олкаш .
Хурбн утти, назв. луга (ҫаран). Тури Карапаш.
Хурбн-йал, назв. селения около дер. Сюндюкова (в Мар.- П осадск. р.).
Хорӑн йбвбҫ, береза (в песнях). Склоняется: хорӑн йӑвӑ- ҫӑн, хорӑн йӑвӑҫа и пр. Якейк.
Хурбивар, назв. села Хорновар-Ш нгали (в 8 км от села Трех-Изб-Ш емурш и). Ст . Ш айм урз. Хурӑнварта хура чёкеҫ- сем пур. Ц Назв. оврага. М а к к а , Б . Аксу> Алы й. Хурӑнвар— 

вӑл пысӑк ҫырма. И . Тукт . f  Хурӑнварта хур  пусрӑм. 
И . Тойдеряк . Вӑл ҫырмара ёлёк хурӑнлӑх пулнӑ, тата лут- 
лӑх пулнӑ. и Н азв. луга. Ялъчики. Хурӑнвар— улӑх йачё.

Виҫ хурӑн варб, назв. урочищ а (дер. Белая Гора н 
%. Бегучевск. в. Петровск, у .) .

Хурбн вотти, березовые дрова. А л а  104°.
Хурбн карти хыҫ, назв. поля. Торп-к.
Хурбн каска,— каски, березовая колода, б. чурбан, б. кряж.
Хурбнкасси, назв. улицы в ряде селений. А л а  99°. Хо- рӑнкасси арёмсем саркаланса йорлаҫҫё. Х ур а м а л . Унтан вара тёпелти хёрарӑмсенчен ыйтат: „Й е  тёпелти хурЭнкас- •всем, кёске йӗмсем, еснр апата пыма ӗриса-и, ҫук-н?‘
Хорбнкил варб, назв. урочищ а. Хорачка.
Хорбн кбпчеми, назв. гриба (твердый, белый). Хорачкъ.



—  223 —Хур8и Кӑкшбм, назв. дер. Хорн-К укш ум  Калининск. р.Хурдн кӑиӑши, берёста. С П В В . Т А . Х урӑн  к ӑ м ӑ ш и = х у - pflH хуппи.Хурӑн кбмпи, подберезовик, березовик. Тю рл . Ҫарм ӑсри— ҫаврака, ула, тӑварлаҫҫб. Аслӑ ҫол хёренчи— ш орӑ T o x a f те  хСрелсе Kaftaf. Мыслец . Хурӑн кӑмпи, волжанка. Начерт.. 188. Хорӑн кӑмпи, белянка.Хорӑн кӑрӑҫ, назв. гриба. Кич-к.Хурӑн кӑрбҫи, назв. гриба. Торп-к.Хурӑн кӑчӑки, сережки.
Хурбнлӑ, имеющий березы, с березами, березовый.Хурбнлб арман, назв. мельницы на реке Йбкйс.Хурӑнлӑ вар, назв. урочищ а. Е л аур .
Хурӑнлӑ Чӑкӑр, назв. дер. Сарада-касы (Чебоксарск. р.).Хурбнлӑх, березовый л ес, березняк. Сикьял. Хурӑнлӑха ан кёрбр, курак йӑва ҫаврат, тет. N . Хурӑнлӑхри пбренене ■лее килн*-и? Г Ф Ф . f  Хосантан тохакан мӑн ҫолё те нк айккипе хорӑнлӑх. П о обеим сторонам Казанского тракта березы.
Хорӑнлӑх Олкаш, назв. дер. Березовые Олгаш и (теперь Нижние Алгаш и Сунды рск. р.). С м . Х о р ӑ н  О л к а ш .
Хурӑн мдн ҫул, назв. Казанского тракта. Г . А . Отрыв. Хурӑн ыЗн ҫул тунӑ вӑхӑт— пирн аслат!сам пурӑннӑ вӑхӑт.
Хурӑнпуҫ, уж  (змея). N . Х у р ӑ н п у ҫ= х у р ӑ н  пуҫлӑ ҫӗлен.
Хурӑн пуҫлӑ ҫӗлвн, уж  (змея).
Хурбн сала, назв. селения. П а з у х . f  И к усламйҫ пыраҫ- ҫё, пыраҫҫе, Хурӑн салана ҫитеҫҫё, ҫитеҫҫӗ.
Хурӑнсар, хорӑнсар, березняк, березовый лес. Золот я . 259. Ю рк . Х у р а  куҫлӑ кин илтбм, хурӑнсар кёски тутар- тӑм, хурӑнсар ҫинче ҫунтартӑм.
Хорӑнсор, назв. многих селений. М акка  107. В . Олг. Х о р ӑ н - сор—деревня (в б. Сундырской в.)* И ш ек . Хорӑнсор кар- чӑкки,
Хурднсур, назв. многих селений. Епир ҫур . ҫӗршые 21. Хаыӑр йал хыҫӗнче йунашарах Хурӑн сур лара*. ||

N. Хурӑн сур кассисем. О рау . Тӗпелти хурӑнсурсем, кӗске йбмпёҫҫисем. (Из „турамӑш  курки“). М и куш к. Хурӑнсурӑн кассисем. тӗрлб минтер ҫинчисем! (Из обращения к женщинам во время обряда Всавйш курки*). || Коракыш. Хурӑн -



—  224 —с у р  витёр йур ҫйват. (Ҫӑнах алани). || Н азв. луга (олӑх) около дер. Нлш ихово (в б . Ядринск. в.). Я к ей к .Маяти Хурӑнсур киромочӗ, назв. киреметн. Ст . Яха-к. Е й , аслй кёл, Малти Х урӑн сур киремечё, ҫы рлахах. (Из моленья).Хурбнеур Ҫармӑс, назв. селения. Н С .XypiH сӑмси, назв. местности (в б. Цнвнльск. в.).Хурӑн сӑрчӗ, назв. местности (ту). М а к к а  72°.XypfiHcäp, то ж е, что Х у р ӑ н с у р .  Х ур а м а л . Тата тёпелти хёрарймсенчен ыйтат: .Й е  Хурйнсйр кассисем, ҫак йатлй курка сире тиври, ҫук-и?*— тет.Хурӑн-ҫарӑн, встречается в заумной песне. С м . с н ч ч у .Хурӑн ҫором, назв. местности. И за м б . Т.Хурбн ҫырли, хорӑн ҫ „  назв. ягоды, земляника (Fragarla vesca). N . f  Хурйн ҫырли пиҫнё чух хурӑнташ сенчен уйӑр- чёҫ. Г Ф Ф . f  Хорйн котёнчн хорйн ҫырли. Земляника у  корней березы. Г Ф Ф . f  Хорӑн ҫырли тенёрен, ец хам ҫисе пӑхнччен тутлй мар тенёччё. П ока я не ела землянику, я думала, что она не вкусная.Хурбн ҫырмн, назв. л уга. Чув. К ул а т ка . Хурйн ҫырмк улӑх йачё. О Назв. оврага. М а к к а  48. Х ур ӑн  ҫырмн, ҫырма йачё. С . Д ув. Хурйн ҫырми, тип ҫырма йачё,XopiH ҫол, назв. Казанского тракта.XypiH (улҫи,— ҫёв2лчиӳ березовый лист. О Назв. узора. 
А л д и а р . Х урӑн  ҫйвӑлчи— кёскё. С м . 2. К ё с к ё .  Нюш-к . Хурйн ҫйвйлчи, узор на „ca p ä “ .Хурӑнтан тунӑ корка, ковш для питья из колодца, сделанный из бересты . Черт аг .XopiH тури, березовый гребеш ок. N . Кикнрик capä алтан, хорйн тури пошмакки.Йывёҫлӗ хорбн турри, встречается в языческих молитвах. N . Йывӑҫлй хурйн турри, ҫы рлах.XypiH TipH, малиновка (птица).1. XypiH TippH, чижик (птица). С П В Б .2. XypiH т1рри( крона, верхуш ка березы . Собр. Сала- кайӑк салатат, хурӑн тйррн пуҫтарат. (Урай шӑлмалли шйп- пйр). N . Хурйн тйрри хумхана¥, х у р а  халйх пуҫтарӑнат. (Урай шӑлни). Г Ф Ф . f  А л т а р и  те алтмас¥-и куккукё йаш- так тай хорйн тай тйрринче? К укует ли, аль не кукует кукуш ка на верхуш ке березы? С ёт -к . Хорйн тйррн хора



—  225 —лаши, ҫбмёрт тӑрри ҫӳрен лаши, тйрсамйр, хёрсем сем , тӑр- най хйта килет, тит, виҫё йоплё чён пуш и кастара? те ҫонтара?. С Т И К . Ҫавсем  пирён хур й н таш -и ?—  Хурйнташ  хурёи тйрринчев! (или очень дальний родственник, или ж е  совсем не родственник).
Хурён Ч ёкёр, назв. дер. Сарадакасы  (Ч ебоксарск. р .). 

N . Хурӑн Чйкйр=Хурйнлй Чйкйр-
Хорӑи тём м и, совокупность нескольких берез, купа берез. Я кей к . f  Хорйн тёмми хорйнташ , хорйнтан сапор хусамйр, мана ҫӑлса хварсам ӑр. (С ол д. п.).
Хурёи хулли, березовые прутья. N  Х урён  хулли хум ха- 

H a f ,  хура халйх пуҫтарйна?. (Хуранти салмасем).
Хурӑн хуппи, береста.
Хурӑн ш ы вё, березовый сок.
Хорён ш у (хорйн иРу), березовнца. Сят ра. Хорйн ш у n o f-  канса ларат (каплет). П ан клеи . Праҫнйкра Ййван пичёш патне ёҫлеме кайат. Ёҫсен-ёҫсен, Йӑван: ,О т й р  ха^, май пата,— тет,— пйртак хорн ш у йохтарса квас тусаччё епё т е - ,— тет. Пичёш сем : „С ан  пата, конта лаййх сӑра ёҫсе ҫӳренё чох, хорйн ш упе хырйм карйнтарса лариа пырат- пйр-и?*— теҫҫё.
Хурйншур, Хорёншор, назв. местности. Е п и р  ҫур .  ҫӗришв 20. Актай ҫырми пбтнё ҫёрте, айалта шурлй улйх вырта?, йна— Хурйнш ур, теҫҫё. А л а  78°. Хурйнш урта хурама- С м . 

Золоти. 260.Аслё Хурйнш ур, назв. местности в 9 км от с . М уснрм ы .Кёҫён Хурйнш ур, назв. местности в 12 км от с . М уснрм ы .
Хурён ш уркассисем , встречается в моленьях. С м .1. К у р к а  (турй амйшё курки).
Хорён iu jf, березовый сок. Я к ей к . Хурйн ш ӳ ёҫес тесен хйш чох торат касса чёрес ҫакаҫҫё, хйш чох хорйн котне касса вЭлак тйваҫҫб.
Хурйнташ , родственник, свойственник. Ш о р к . Хорйнташ , родство по муж ской линии. Сред . Ю м . Хбрӑн таш , родственники по женской линии. Ҫатра- М ар к а .fC a p ä , сарй хбр- сене савса торй ҫоратнй, хора, хора хбрсене хорйнташшйн ҫоратнӑ. N . Вӑл ҫ ы н п и р е  хурйнташ . А т т ик . Аннене пйртак хурйнташ тивет пулас та, ҫавйнпа йна анне апай тет. 

К ам . Враг . М ёнш ёи кйна шавлат ҫав халйх, ҫёнбрен хурйн- таша тытйннйрӑн. Альш . Суйла-суйла хурйнташ  тупрйм,
1 5 . Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.



—  226 —ҫын сӑмахпе сивёнмин лайахчё. Тайба-Т* Ҫёнёрен хурӑн- таш тупрӑм тесе, кивё хуранташ на ан парах. Там .  Таван- сем пурте лайӑхран, ҫавӑнпа хурӑнташ  пултӑмӑр. Сред . Ю м . Укҫан хурӑнташ  ҫук . N . Вйл пире хурӑнташ  тивет (лекет). О н  наы приходится родственником.Хурӑнташ-дру, родня. N  Хапхаран тухрӑм —  сулантӑм, хурӑнташ -аруран уйарӑлтам. N  f  Хурӑнташ -ӑрӑва кайакан (т. е . замуж за родню) зҫӑшё ырӑ курни пур. (Х ёр  йёрри).Хурёнташ-вӑрлӑх, родня. Х о д а р . Кашни ҫул ҫакнашкал хуранташ -варлахпа, пӗлёш-танташпа ёҫсе ҫиме пар, ҫырлах! (И з моленья в „Ч ӳ к л е м е “). Б . Х ирл епы . •}• Х ур ан  ту ҫинче хуран ҫырли, татас ҫийес тенё чухне хурӑнташ -вӑрлӑхран уйарлтӑыӑр. Б . О л г . Ё ҫк ё  туат Иван йатла ҫын хорӑнташ- варлӑха похса.Хурӑиташ-вёрле, родня. С П В В .Х .  Х ур л ӑхан  хёрсе пиҫнб ч у х хурӑнташ -вёрлерен уйарӑлтӑм.Хурӑиташ касбсем , встречается в моленьях. Т . V I. Алак патёнчи алпассем, тёпелти хурӑнташ  касӑсем , итлёр.Хурӑиташла, породнить. С Р О В  5 . Й уратат пулсассӑн (тебя), хӑйён Троф им  аш ш ёне хӑтана (сватом) й ахӑр , вара хурЭнташлатпӑр (говорит отец дочери, которая сказала ем у о своем желании выйти замуж ).Хурӑнташлан, породниться.Хурёвташ лӑ, находящ ийся в отношениях родства.Хурӑнташ лӑ-ӑру, находящ ийся в отнош ениях родства. 
N  П урӑнсассӑн, пурйнсассӑн ҫав йӑхсем пёрне-пёри хёр нарса, хёр илсе хурӑнташ лӑ-ӑрулӑ пула пуҫланӑ.

Х урӑиташ лӑ пул, породниться.
Х урбнташ  тёп , родственник. А л ы й . Кайаҫҫё хай ҫуннӑ ҫынсем кӳрш и-арш исем патне, хурӑнташ ё-тёпё патне.1. Хурӑҫ, хорӑҫ, сталь. || Булат. Полт ава  27. Унӑн вичкён хур ӑҫё ҫут тёкёр пек йӑлкӑш а^ Как стекло булат его блестит. Ц Стальной. N . П орҫӑн  пуш ине ваклама хураҫ ҫёҫё кирлё мён. Т орп-к. Ш у р  кулача касмашкӑн ху р аҫ ҫёҫ- fH  кирлё мён.Хурӑҫ хур (x u b j , наварить сталью. А к у ч а . К С . П ур та хур ӑҫ хы втар. Ib . П ур та хураҫ хуртар. N . Пурта ху р ӑҫ хывмала. Т оп ор нужно наварить сталью .2. Хурӑҫ, хорёҫ, яство. М а г н .М .  116. К С . П ахча ҫимёҫне, ҫмрла тавраш не чӑн малтан ҫийас унийт#- кявё ҫӑвар , ҫёяё
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хурйҫ» тиҫҫё. II Трапеза. /7 0 . Кёрекеме хурйҫйма стел тули яар. (Из моленья ,С а р а  пички пуҫланй ч у х*). Т. V I. 14. Е , пёсмёлле! тура, ҫы рлах, тура, каҫар. Сана асӑнатпӑр, витёнетпёр, ҫёрте пиҫнё хур аҫ. Ib . 14. Ҫ ё р  аш ш ё, ҫёр а м З ш ё , ҫёрте пиҫнё хурйҫ, епир сана асанатпӑр, витёнетпбр.
Хурӑҫӑ, то ж е, что 2. Х у р ӑ ҫ .  Ч П . Тунӑ хурӑҫӑ пулмнн, ҫакар пур.Хврӑт, невыясн. сл. N .  Хор9т пилёк катак пулчё.Хорӑҫ, сталь. Ц ие.Хурвар, назв. лесочка (в б . Цивильск. вол.).Хуркаи, род телеги. К . Розанова.Хорккат, фыркать. Начерт . 188.Хурла, хорла, караулить, стеречь. П ш крт . Х ё р ё  каларё: Н у, тет, епгхин, тет, хо р л а, т ет , мош пёт вал килсе ҫитё, тет, сана вёлерсе пӑрахё, тет. Тяпт яево. Тата тепёр каҫ вӑталӑх ывалб хурлама кайнӑ.Хорланӑ вбрман, рощ а. П ш крт .

Хурланкё, гранка (ор ехов). С П Е В . Н А .  С ём  вӑрмаи ви- тёр тухнӑ ч у х , виҫё мӑйӑрлӑ хурланкӑ татрӑи-ҫке. Ю р к. Пёр хурланкӑ мӑйӑрне тёл пултӑм, ӑна татса каҫ турӑм. 
Сред. Ю и . ХурланкЗ тесе мййӑр пулакан вырӑна, мӑйӑрпа пёрле татса илекеннине калаҫҫё. N . Хурланкӑ— кнпенкё. См. к у р л а н к ӑ .

Хорлат, храпеть. Б . О л г . К у  ҫын ҫурат, тет, сӑмсана хорлатса ҫурат.
Х урлука сси , назв. дер. Хнрлу-касы  (К р. Ч ет . р.).
Хортлот, фыркать. Тю рл. Л аш а хортлота п уҫларё, ҫӑмӑр пола¥ полё.
Хурл&хан, хорлдхан, смородина. Ю р к. Хёрлё хурлӑхан пур, тата хур а хурлӑхан пур. Тю рл . Х у р а  хурлӑхан пур, хёрлё хурлӑхан пур, тата сарӑ хурлӑхан пур. П а з у х . +  Пёрлёхенех питлё, хурлӑхан куҫла, пнрӗн тӑванёсем ҫавӑ- ши. Т у р х . М ёш ён  есё, хурлӑхан, пит хурлахла ларатӑн?f  П ахчи , пахчи, хурлӑхан пахчи, хурлӑхан ҫисе ӳсрё- мёр. Сады , сады , смородиновые сады! П итаясь смородиной, выросли мы.
Хёрлё хур л ӑ ха н , красная смородина.
Хурлёханлёх, хорлёханлдх, смородинник. Ш ибач. Атт* сачё хурлаханлӑх. Г Ф Ф . f  А тте пахчи хорлаханлӑх та хор- лйхавлӑх, хорлӑхан виттёр отма ҫол , пахчи орлӑ отма ҫол.



228 —В батюшкином саду смородинник, через смородинник пролегает тропинка.Хурл1хан салаки, кисти смородины. Г Ф Ф . f  О т и а  ҫолпа пынӑ чох та епе лынӑ чох хорлЗхан сапаки ҫапйнчб. Когда я шел по (этой) тропинке, задел за кисти смородины.
Хурдбхан шу, смородиновый сок . Сет -к. Апи мана ҫо- ратнӑ, ат! кайнй хорлӑхана, хорлахан ш упе чапвл тунӑ, ҫампа хорлахла полна.
Хорлхан вар, назв. поля. Чурат. Ц . N . Хорлхан вар =  Холхан вар.
Хурман, плетюха на дровнях, в которой возят хлеб на продажу. Икково . || Большая телега. И . Карм .Хуряв. то ж е, что м е с л е т ,  м а й ,  сп особ , лад, метод, средство. Б азл . М ён хурм а, каким путем, каким образом, каким методом. Ib . Е ҫ патне пыра пуҫласан, ё ;е  мен хурма тВватпар, теҫҫё. Ib . Мбн хурма тусан мёнле пулё-ши? 

Ib . Пасара мёнле хурм ӑ кайатпӑр? (лашапа-и, ҫуран-и, пбч- чен*и, ушкӑнпа-и). Ib . Вал ачасене мёнле хурм а верентет?
Хорлау, селение. Золот и.
Хуриай, назв. улицы в селениях. М а к к а  48°. N . Хурнай, йалти каса.
Хоря&к» невыясн. сл. Пш крт .
Хорнкасои, назв. дер. Хорн -касы . (Алик. р .). П анклеи. Хорн-касси уйё.
Хурисор, встречается в моленьях. N  Тбпелти Хурнсор касӑсем, сире курка тиври, тнмер-и, тет. (И з .Ч ӳклем е*).
Хорнсор, назв. селения Хорн-зоры  (Вурнарск. р.).
Хорнташ, то ж е, что х у р ӑ н т а ш .  Сет -к. f  Хорнтан хорнташ полас ҫо к , епёр ыр ҫын полас ҫо к . (С о л д . п.).1. Хурпан, лещ . Золот и .2. Хурпан, назв. бож ества. С П В Б .  X .
Хурпаш , назв. селений.
А яат Хурпаш , назв. селения. Золот и . 224.
Т ур я  Хурпаш , назв. селения. Золот и. 224.L  X y p c i,  хорсб , мутовка, колотуш ка. Ст . Чек ,. Уйра« ҫӳпҫи хур си . М утовка для пахтанья масла (длинная палка с кружком на конце, в виде поршня). || Я к е ӑ к .  Ҫапоҫҫн хореи. И П . Пинерь. А слӑ вӑрмана вут хутам , пуртншён мар хурсиш ён.Алӑ хурел (ал й  Я у р & Р , алы & орзи*9— х*орзы), часть руки



—  229 -от локтя до запястья. N . Алӑ х у р с и = а л ӑ  туни. С П В В . К ембл те ҫйрӗ ылттйн сула ывӑнтарчб алӑ хур си ае. С ер еб ряные кольца и золотые браслеты утомили мне руки.2. Хурсӑ, яства. Б . Б у р . Атте-анне килне хана пулӑр, туна хурсӑ (сӑра) пулмин те ҫакӑри пур.1. Хорҫ, сталь. Б . Олг. П ортӑ хо р ҫ х у , наварить сталью.2. Хорҫ, то ж е, что 2. X  у  р а ҫ.
XopQ антаран торӑ, назв. бож ества. С м . М агн. М . 63.
Хурҫа, часть корпуса лош ади. Н ю ш -к. Х у р ҫ а , лашан сӳс- мен хуш ш ипе йбнерчбк хуш ш и.1. Хурҫӑ, мутовка. С м . 1. Х у р с ӑ .  N . Уйран хурҫи. Ю рк . ХурҫЗ, уҫлакан йапали (мутовка). Ц Тура хурҫн, часть гребня. С м . 3. Т у р а  (вып. X IV ).

Алӑ хурҫи , часть руки. С и . 1. Х у р с а  (ала хурси). 
О  сохр . здор. И ун алӑ хурҫинчен йухат пулсан та ҫӳлерех- рен ҫыхмалла. N  Ҫ ак  хуҫанӑн ҫакӑри пурте алли-вайй хур- ҫнсем (т. е. дают больш ую силу).

% Хурҫӑ, хорҫё, сталь. N  П урта хурҫӑ хывтарнӑ. Алыи. Снрён пек лайӑх ҫынсем умбнче йурлама чӗлхем вбҫё хурҫӑ пулинччб. Я кей к . П уҫн а тимбр кашал ҫап , чёлхӳ вбҫне хорҫӑ х у . Ч П . Чӑн хурҫӑран хайча епё хывтартам. ||. С т а л ь ной. N . Кбркурийе урхамахран маттур хурҫӑ у т  (трактйр)па- ма пулчёҫ.
Хурҫӑ хы в, наваривать сталью.
Хурҫӑ хуш та р , наварить. Ш о р к . М ан ку пурта хурҫӑ хуш - тарас-ха (наваривать).
Хурҫӑ сӑртлӑ ш апа, знач, не выясн. И . К арм .3. Хурҫӑ, яства. N . Ҫен е ҫимбҫ астивнб чухне калаҫҫб: ҫбнё хур ҫӑ, кив ҫӑвар; килес ҫул кунтан малврах. А л ьш . Атте анне килне хӑна пулӑр, тунӑ хурҫи пулмин, ҫӑкӑрб пур, Ib . Пиҫнй йашки пнре мён, тунЗ хурҫи сире мён. Г . VL  37. Ҫы рлах, ҫбнӗ хурҫЗпа (тырӑ) асӑнатӑп, витёнетёп, пёр пёрчб сапса пин перчб п ар ... (Из моленья „Ч ӳклем е кёлли- ). 

Собр. Нпб хана пулнӑ чухне есб ан ӳкён, тур ирттере патӑр хурҫӑра (т. пусть вознаградит вас сторицею за ваше хлебосольство). М енча Ч. Ей, ырӑ чӳклемем, ҫырлаха пар, Ҫунатлӑ хурӑм ла, пиҫнб хурҫӑм па сана асӑнатӑп, витбнетӗп, Ҫырлаха пар, ырӑ туррӑм, ырӑ чӳклемем! (И з моленья).
Хурҫӑ ҫуратан  ам а, назв. бож ества. Х ур а м а л .
Хурҫӑ ҫуратан  турӑ , назв. божества. Х у р а м а л . Х у р ҫӑ



—  230 —ҫуратан тура— .тён чен е нАклӑх, пнҫёлёх, тёреклёх кӳрекен турА*.1. Хорт, подражание фырканью лош ади. Янбулатово. Х ор а лаши хорт тАват, чён килпехи ш орт TAeaf.Хортлат, фыркать. П ш крт , В . О л г,, Ш о р к С е т - к .  Чён тнлкепе ш артлата^ хора лаши хортлатат. Я ргейк. Хура ладив хуртлата¥.2. Хурт, ю р т , насекомое вообщ е. N . У лт ураллА хурт. 
Б ук в . 1886 г. Варианта пнн хур т пур-тАр. || Червь, червяк. 
О р а у . Калчасене хурт ҫийа пуҫлана. Ib . Х у р т  ҫийашшё чёлхёне-ҫАварна, ҫӑварАнтан пёр путлё сӑмах туЭсмаст. М и
ку шк. Ы раш хурчё нумай пусан, тепёр ҫул ыраш лаййх пулат, теҫҫё. Г Т Т . Ҫ у л ҫӑ  ҫине хур т ӳкнё, хур т пуснА. || Подобие червей, выдавливаемое из лица (кожное сало). 
Ирч-к. Ц П чела. N . Х у р т  сАхрё. П чела укусила. В. Тим. Ҫак хуҫанӑн ёҫки-ҫики пурте ватА хуртӑн пы лёсем. О рау. Хурт ҫёмёрнн нихҫан та каҫм ас* (не прощ ается). Ю р к . Хура ҫёмёрт лайАх ҫурАлсан хур т нумай уйАрат. N . Калах хуртсе кАлартАр пулё. М ёнле, пурте чёрн? Вӑй пур-и? Т орх . Хурт- сен вёллере апат ҫу к  (меду нет), антарман. Ib . Хуртсем  ёҫе кайма тапратрёҫ (главный взяток). N . Х у р т  утарне хурчё- шён анчах илнё вӑл (из-за пчел). Т о р х . КАҫал хуртсен апат пур (медосбор хорош ). Ib . Х ур тсем  ӳкрёҫ вёрене ҫине (ҫАка ҫине, кӑчкӑ ҫнне). Так говорят о полете пчел. Ib. Х у р т  ёнмест. Пчелы  не ведутся. Ib . Х у р т  вы ж ата*. Ib . Хурт уҫӑлчё. Пчелы облетелись. Ib . Х у р тсен е уҫӑлма кАларса лартрӑм. Я выставил пчел для облетения. Ib . Хурт  чбкё- рет. У  пчел понос. 1Ь. Х у р т  ҫАвӑр йачё. П челы  нароилнсь. JI Пчелиный рой. О р а у . Х у р т  тупйА. Н аш ли рой. Торх. Х у р т  кайалла тухрё (о слете посаж енного роя). Ib . Таракан хурта лартма тимёрпе йантратаҫҫё. Ib . Х у р т  амАш ҫнне ӳкрё. Отроивш ийся рой возвратился назад к матке, в свой улей. N . f  ВАрман витёр ху р т  Kaftaf ҫӑка йывӑҫ шыраса, епёр кунта килтёмёр йулташ сене ш ы раса. Ч П . Х у р а  вйр- мана хур т йатАм, хура ҫёлен пуррине пёлмерём. Ш арбаш . Йалтан йала хур т т усч ё, хур т туе м арччё, хёр т у сч ё , тАрсайулчё мён тАвас. N . П ёчик алАкри хорт ӳкрё. || Улей. Тюрл.П ёр  пуҫ хор т (улей).Хурт айв, мед. Г . II . Загадки . Ни тӳре мар# нн чйваш
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Хурт ами, хорт а., пчелиная матка.
Хорт ами лартм алли, маточник. Б . О лг.
Хорт ам ӑш б, пчелиная матка. Ч П . Пирбн ание хурт амйшб. В . Б айгул. Пирбн анне хур т  амбш.
Хорт о кҫи , знач. не выясн. Пш крт .
Упалолекен х ур т , гусеница.
Хурт уср а ка н , пчеловод.
Х ортуҫҫи, знач. не выясн. Торп-к.
Хурт ута р ё , х о р т  ота ||, пчельник. Ш и б а ч . Е пи р ҫу р . ҫӗр- 

шыв 13. Аҫта сирён х у р т  утарё: килтех-н? вӑрманта-я?
Хорт ӳкни , нападение вредных насекомых. М агн . М .  102. Копйста ҫине хор т ӳкментен.
Хурт ӑаӑсб, воск. Н . К арм .
Х уртӑҫ, пчеловод.
Ӗҫлекен хур т, рабочая пчела.
Ӗҫ хорч, рабочая пчела. Кр.*Чет .
Х урт бш ни, пчельник (на поляне в лесу).
Хурт йаракан аал а к, коры то для садки роев. Толст.
Х уртйбнни, куколка. К С .Х урт йбнниллб ййваҫ, дерево, за корой которого (сӑсӑл хуш ш исенче) есть куколки. || М а т о ч ник, куда запирают матку. N . Х у р т  йбнни— ама хупакан йбнб.
Bäpfi хур т, пчела-воровка. Торх.
Вблле хурчб, пчела.
Х урт вбҫмелли ш б тӑ к , леток улья. Т орх.
Х урт кайаш б, последыш (пчелы). Торх,
Хурт караеб, соты . || Н азв. растения (?). Р а к .
Хорт карти , пчельник. В . О лг., Б . О л г Р е г у л и  1137. Х ор т карти ҫомбн килтбм.
Хурт нас, ломать мед; вместо этого дети говорят; пыл кас (Убей). Ст . Ч ек . Х ур тсем  кассан, ҫанталӑк сивётет.
Х урт ка сси , назв. поля. М а к к а  106°.
Хурт кипки, роевня (из рубахи). Тю рл., С П В В . Ф И , Х у р т  кипки ҫине хур т пуҫтараҫҫб.
Хорт конкӑри, ж елобок для перевода пчел в улей. 

К р.-Чет .
Хурт кунти , роевня. Т орх . N . Х у р т  к у н т н = ҫу р ӑ  (ҫӑвӑр) кунти.



— 232 —Хурт контӑкӗ, роевня. П ш пут к . Х у р т  контакёпе хурт ҫури пуҫтараҫҫё.Куп&ста хурчё, капустная совка.Хорт-копшанкӑ, насекомые. Торп-к.Хурт-купшанкӑ ушкӑнӗ, рой.Хурт курӑкӑ, назв. растения, котовник (Nepeta catarla). 
НюШ'К. Х у р т  куракё, пустырник (Leonurus cardiaca). Э т у  траву у нас кладут в раны скоту. Ib . Выл>ах урисеи йе каҫанёсем хуртлансан, хурт курӑкё сапса тӳрлетеҫҫё. Ib. Выл>йхӑн мён те пуса хуртлансан, хур т курйкне типётсе, тёвсе хуртланнӑ вырӑна тултарса йараҫҫё. Вара суранти хуртсем пурте анраса внлсе пётеҫҫё. Х у р т  курӑк туни тават- кӑл, аш е хввал. Тунипе ҫӑвӑлчисем ҫинче яикекен тёксем пур« Х ай  вӑл куҫлӑ кутан пекех. Анчах унйн чечеккисем сэра мар. Х ур а м а л . В ы ^ ах хуртлансан хурт куракне ҫӑнӑх пек вётетсе сапаҫҫё. N . Х у р т  курйкё*=хурт тӑкан курӑк.Хурткуҫҫи, уж овки. Ort. ис . н. I/. f  Тевет куҫҫи, хурт- куҫҫи, татса илыеллех килнӗ епнр, татса илмесёр каймаст- nSp. М ы  приехали с  тем, чтобы непременно сорвать уж овки, которыми украшена „тевет" (перевязь); мы не уедем, не сорвав их. С П В В .Е Х . Х ур ткуҫҫи , хёрсен шӑрҫаран тунӑ пысӑк мӑйҫыххи хёрне ҫакаҫҫё, вДл пурне салми пекех, ш ап-ш урӑ чултан тунӑ.Хурт-кбпшанкд, насекомые. Сред. Ю м . Хурт-кӑпш анкӑ, ползающие насекомые. N . Хурт-кӑпш анкӑ заключает в себе и червей. Cm , Ч ек . Хурт-кЭпш анкӑ, личинки червей и нелетающие насекомые. Собр. Хурт-кӑпш анка тапранат, ылтӑи алӑк уҫӑлат. (Сёл ё шерепи тухни). Т. V I. 35. Ҫёоти  шӑши- шӑрчӑкран та, хурт-кӑпшанкӑран та есё сы хласӑ, есё упра, тура. (Из моленья „ У ч у к ') ,М  Вал ҫӗре кёрет те,хурткӑп- шанкӑ ҫимёҫё анчах пулса тӑрат. N . Х ар ӑк  йуман хуйхӑ- рат ^сайён кунё пётнёшён, хурт-кӑпш анкӑ хуйхӑрат уйра йӑран пётнёшён. Ҫ М . Хурт-кӑпш анкӑ та ҫу кунё савӑнса вёҫетчё.Хурт-кӑткӑ, муравей. N . Ача-пӑча ӑҫта кирлё унта хурт- кйткӑ пек йавӑҫат.Хорт кӑпи, роевня. Пш крт , Б . Олг. Х о р т  кёпи алалӑ лахмаш кӑн, хорт ҫённи тохсан лармашкӑн туач ч ё.Хорт квтӳ, стадо червей, К ур м . Х о р а Ҫы рма ачисам хорт кётӳ пек ҫӳ р еҫҫё .
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Хурт-кбш бк, насекомые вообщ е. Янш .-И орв.
Хурт-кбш ки, насекомые вообщ е. К апк . Х у р т  кбшкн пек ачапча.
Хуртлаи, хортлан, очервиветь. И зам б . Г . Ҫ ум ӑр  пулман ҫул ПАла шывё час-часах хуртлана?. Тюрл . Урамра хапха умёнче ларакан шыв хуртланса ш ӑрш ланса кайат. В , О лг. Ёне хортланса кайре. || Завш иветь. Я кей к . Ҫынан n u fa  пит нумай полсан, хортланса кайнӑ ку, теҫҫӗ.
Х уртяантар, понуд. ф . от гл. хуртлан, дать появиться червям; дать испортиться; сгноить.
Хурт лаҫҫи , помещение для зимовки пчел. Н И П .
Хуртлб, червивый. N . Сака айенче хуртла кеҫҫе выртат. (Салат^. О р л . II. 248. С ак  айенче хуртла кеҫе йӑванса выр- 

T a f.  (Салат), Тим-к. Херле макӑрВ ӑҫта? —  Х уртл ӑ ту хы- ҫбнче.— Х уртл ӑ тӑвб ӑҫта?— Х ур сам  ҫиса йанӑ.
Хортлӑ-копш анкб, насекомые. А л а  106°. В и л л и ‘1ҫта? —  Хортла-копшанкӑ ҫиса йанЗ.Хуртлб кут, назв. птицы. Н ю ш -к . Х ур тл ӑ кут делает гнезда в дровах, на земле в ш ы рлааах (в водомоинах). 1Ь. Хуртла кут вЗр4ы хбврелле, ҫерҫирен пӑртик ҫеҫ пысӑкрах, унтан ш упкарах. П ш крт . Х ортл ӑ кот, трясогузка. Ib . Хортлӑ кот, птица, куакрак. Х ора чка . Х о р тл а кот, птица, ола, пусӑк мӑр.
Х ур тл д х ӑ м ӑ р л ӑ , хо р тл ӑ -хӑ м ӑ р л ӑ , имеющий пчел. Чӑв. й. 

пур. 16°. Пайтуканӑн ашшб пит пуйан пулнӑ, вы ^ӑхлӑ-чер- лехле, хуртла-хӑмарлӑ пулна.Хорт милки, веничек для кропления (у пчеловодов). 
Кр.-Чет.

Хуртне пылно ҫы м алла, назв. игры. Торп-к.
Х ур т пахчи, пчельник. Вёлле хурч . П ёр ҫбре пуҫтарса хурт пахчи тума пуҫланӑ.
Пыл хурчб, пчела.
Хурт п ы рса  ларм алли  хбм а, прилетная доска. Торх.
Хурт питлбхб, сетка (от пчел). С П В Б . Ф И .
Хурт л ур ки , хо р т  порки, лукош ко (у пчеловода). Толст. 

Тюрл.
Хуртпуҫҫи, хортпоҫҫи , уж овкӑ. З а п . В И О . Х ур тп уҫҫи , украшение женщин. О н о пришивается к шӳлкеме с краев. Я м бу лат .  Чипер акайбн хырӑм ҫорӑк. (Хортпоҫҫи).
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О р л . IL  215. П ёчёкҫё акайӑн хырӑмё ҫур ӑк . (Хуртпуҫҫи ). 
С П В В . Ш у р  та ш урӑ хур тпуҫҫи , мӑйа ҫаксан килёшет.

Хортаоҫри корбк, назв. растения (по лбу щелкают).
В . Олг.

Х ур та уҫҫи  и 8 й а , женский наряд. К . Р озанова .
Хуртсоио п б хи а л л н  питлб х, сетка (у пчеловода). Янгорч. 
Хуртеоно пбхм алли ку я тб к , лукош ко для роя. Янгорч. 
Хурт сы р н вл л и , привой. Т о р х .
Хурт оы р та р и ал л и  х б и а , привой. Т орх.
Хурт едини, пчелиное ж ало. М . Т ауш и . f  Арки вёҫб шӑтдкла, мӑтӑкла, ҫанни вёҫё хур т сӑнни, ху р т  ейннн.
Х ерт сд р р и , трутень. Чертаг., С р ед . Ю м .
Х арт ҫнм олло, игра в карты, когда щ елкаю т по голове. 

Сред. Ю м .
Х урт ҫур а та н  ама, назв. бож ества. Х у р а м а л .
Х урт ҫуратан  тур ӑ , назв. б ож еств а. Х ур а м а л .
Хурт ҫури , хо р т  ҫ., пчелиный рой. К р .-Ч ет . И зам б . Т. Х ёр тсе хёвел n ä x a f-ҫке, ху р т  ҫ урине yftäp af. Торх. Хурт ҫури урйх йыш ҫине те кайа* (о налете). N . Кёркуннехи ҫӳҫенён кӑчӑки ху р т  ҫурисем  пулса вёҫмё-ш и.
Х урт ҫӑвбрб, детва. N . Х у р т  ҫӑвӑрё— сапнӑ ҫурй (детва). II Ч ерва. N . Х у р т  ҫӑ в ӑ р ё = ҫӑ м а р т а  ш утёнчен иртнӗ вӑхӑтрк * у р т , ш ур ху р т  (черва).
Х урт ҫб кб р б ,— ҫб ккб р и , хлебина (пчел). Т о р х.
Хорт ҫбпали, ковш ик для собирания пчел. К р. Чет., 

Т ю р л П ш к р т .
Хорт фбняи, рой. П ш крт .
Хурт та т , мед снимать. Я ргуньк. Вӑрманта йывӑҫ тӑрӑн- че  пёр ҫын ху р т  татат, тет, ҫёрте пыл катки лара*, тет. Д ал ее человек на дереве у ж е  назван „пы л татакан*.
Хурт тб ка и  кур б к , назв. растения, лапчатка (Potentllla Interm edia.) О р л . и Д . С . Серг. №  70. М ён те пулин хуртланнӑ пулсан, ҫак  курӑка типётсе тӳсе сапас п у л а *. N . Х ур т тӑ- кан курак—ху р т  курӑкё.
Хорт чӳкб , моленье о пчелах. М агн. М . 92.
Хура х у р т , черная пчела. Т о р х .
Хурт хуранб, ракуш ки. К айсар. Х у р т  хуранне лашаиа ^ы ха туманран тӳсе ҫи тереҫҫё.
Хорах хо р т, пчела-воровка. К р.-Ч ет .
Х ур т-хб и б р , насеком ы е. Б аран . 86. Ҫ еҫен  хир туллн
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x y p T ' X f i M f i p  сёрлени-шавлани хӑлха айёнчен K a ftiu c f. Ib . 115. Сайра хутран чёкеҫ вёлтлетсе иртет, вӑрӑм-туиава йе, ытти хурт-хӑм ӑра хы пса ҫӑтат. Ц П чела.
Хурт-хӑнӑр , пчелы (как отрасль хозяйства). Т о р х .
Хурт-хӑнӑрл8 , имеющий пчел. Т ор х .
Ш ур ХУРТ, черва. N . Ш у р  ху р т — ҫӑмарта ш утёвчеи ирт- нё вӑхӑтри хурт (черва). || Болезнь пчел. Пш крт . Пыл хортгҫ>а шор хорт илет (болезнь).
UJypfi х у р т , толстый червяк в навозе. Й Ф Н . Ш у р т а  шурӑ хурт йӑви пур.
Х урт-ш б панкӑ , насекомые вообщ е. N . Вёт-ш ак хурт-шЭпанкӑсем.
Хурт ш ӑтӑкб , угорь (на теле). М ы слец . Ц Х у р т  шАтйксем летки (пчел). Т орх.
Хурта, хорта  (хур д а , хорда), широкая белая пришивка к нижнему краю передника у  девицы (из ситца). Чертаг. 

Чув. Сорм . f  Сатт1н саппан аркине хурта тытма кирлё мар. К .’ Токш ик . +  Саппонё сатт!н, хорти порҫӑн; саппонё пёттёр, хорти йолтЗр. Вы л пасарё. f  Саппон сатт!н, ҫитсЯ хорта, апла питех килёш мест.
Саппан хо р ти , то ж е, что с а п п а н  ш у л к е м и  (нагрудная часть ф артука), И ш ек.
Саппун хорти , то ж е , что с а п п у н  в ё ҫ ё,  с а п п у н  у п а р к к и .  М ар^П ос.
Хортан варб, назв. оврага. А куча .
Х ур тӑ -хӑ и ӑ р , пчелы . С П В В .
Х уртяаии , назв. куш анья. К С . Хуртлам и, куш анье в  роде ватрушки, делается из конопляного семени. N .  Х у р т л а м * =  хутлами.
Хурча, значение не выяснено. Абы з. С а р  чӑх ҫт а ?— Х у р - чара.— Х у р ч а ҫт а ?— Х у р ам ар а. (СӑвЗ).
Хурчӑк, значение не выяснено. Част . (?).
Х урчбка (хур^ы га), хорчӑка  (хорцйга), ястреб. Л аш м . Мён кёҫёнтен мулне пухм а хурчӑка чӑреллё ҫы н  кирлё, хурчӑка чёреллё ҫынпа калаҫма хурҫӑ вёҫлё чёлхеллё ҫыи кирлё. Ч С . 180 сумлӑ ута тытма хурчӑка чёреллё ҫын кирлё. Н икит . Х ур ч ӑк а тёкне ҫӑлнӑ пек ҫуҫна-пуҫка ҫй- лбҫ. И Имя ж ен щ . Н . С е д я к .
Х урчӑка-хӗрен, ястреб-корш ун. Б . Крышки.
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Хурчка, хорчка (хорчка), ястреб. Ҫ атра-Марка. f  Хорчка коҫлӑ арӑм пор.
Хорчка чёрни, назв. узора. Тюрл.
Хорчкапла, назв. игры. Выф^акансенч^н пусӑк, ҫивёч ачи хор кайск амдш пола*. О н хыҫне кёпе аркинчен тытса онтан пёчёкреххи тара*; иккёмёшин хыҫне онтан пёчёк- реххи T ö p af; ҫапла мён ача пётичченех тӑрса кайаҫҫё; вёсе- не чёпписаи теҫҫё. Пёри хорӑчка пола*. Хорӑчка хоркайёс чёпписене тытасшЗн ҫавйрна*, auSiu тыттармас*. Хорачка хыҫалти чбппине анчах тытма полтара*. Хорчка хор- кайёк чёпписене тытса пётерсен амӑшне кӑҫкйраҫҫё. Якейк.Харкай (хоркан), черная смородина. И рк*к. N . f  Хора вӑрман варёнче хорхан тата* пёр ача. Ш ем ш ер. -f Хорхан шывпе шыва кӳртвё...

Хурханлӑ, имеющий смородину. Ш ем ш ер . Пирён оннчн хорханлй.
Хурхаи вар, назв. оврага.
Хархан салаки, кисти смородины. Ш ем ш ер .
Хуржулӑх (хуркулйх), одуванчик. Синерь.
Хорхалӑх (хорколйх\  назв. травы. С ал а  232°.
Хурхух, хурхох, хорхух, назв. растения, молочай. Кипек. С м . х у р х у х х и .  Акташ~к. Х у р -х у х = х у р х у х х и = х у р -х ӑ л ӑ х , молочай, осот. 1Ь, Х у р х у х  ҫемҫе курӑк, ӑна хурсем пит ҫийеҫҫё* Я кейк. Х о р х у х , латук (Lactuca scariola).
Хурхуххи, осот, (Sonchus). Альш . Ст . Чек . Х у р хуххи, трава если резать, то вытекает едкое молоко (не едят). Ню ш -к. Х у р ху х хи , растение из семейства молочайных (Euphorbia). Р а к ., Кайсар . № 18.Ёлёк чӑвашсем ҫипсене хӑйсемех пёвенё, ҫавйн чухне хут те йепле тёслё пёвес пулсан та ҫипсене малтан хурхуххи хурса аёретнё шыв ҫине чикнё; унтан типётсен тин вара кирлё тёслё кӑраскӑ курӑкё шывё ҫине чикнё. Кӑраскӑ пур тёрлине те хӑйсемех тем тёрлё курӑкран тунӑ. И . Карм. Х ур хуххи  =  хор-хӑлхи, растение. Каш к. Х у р ху х хи , назв. растения, чечекки сарӑ; татсан шурӑ шыв й уха*; хур пит йна ҫет (<=ҫийет). N . Х у р хуххи  тёрлё ҫёрте: вӑрманта та, ана ҫинче те ӳсет. С м . ху р хух , хор-хӑвӑх, хур-хӑлӑх, хор- хӑлхи, хур-пиҫен, сӗтлё пиҫен, сётлё курӑк.
Хуршӑиии, больш ое птичье перо. С Т И К , Пайан епё ҫулпа пынӑ чух икё хуршӑмми тупрӑм. Пёри хурӑн хур-



—  237 —шӑммнйб, тепбри темле вбҫен кайӑк хуршӑммн. Сред. Ю м . Хоршймннне касса, он ӑшне пбчик патакран авЗр туса кӳртсе лартса, хоршӑммин пбчик пуҫне паравк кӳртсе лартса пӑшал пик персе ҫӳреҫҫб, ҫавна хоршӑммн пӑшалё теҫҫё. О П еро (для письма), Ю р к. Пбр икё уйӑх ытлашши- пех аллӑма хуршӑмми тытса ҫырни ҫук. Б укв . Хуршӑммя тытан хур пулман, тет.Хуршка, белое пятно (лысина) на лбу у лошади (также и у коров). Я д р . Пирбн мӑя кбтӳре ут нумай, ҫӳрен-хурш - ка анчах ҫук. N . Х у р ш к а = х у ш к а .XofiS (хоры), кора дерева. Пш крт .Хус, копать лопатой. С Т И К . Ҫакӑнта купӑста ларт- малла; ыранччен ҫак йӑрана кӗреҫепе хусса тухас пулат. Ib . Пахча ҫнмбҫне сухапа сухаласа туман, кёреҫепех хусса тӑватчбҫ.Хосак (хозак), холостой. Пш крт . Тюрл .Хусакавси, Хосакасси, назв. дер. Хозакасы  (Трак, р.).Хуеамӑр, хосамӑр, вы сами. З а п . В Н О . Х у сам ар = хӑв ӑр .Хусан, Хосан, г . Казань. О р а у . Хусанбпех ҫӳренё иккен (по всей Казани). Я .  К арм . Хусансенчен М ускав курӑнат, теҫҫё, тусем ҫнне ӑлӑхса пӑхсассӑн. N . Ҫакӑ бҫ Йӑван ёмпӳ Хосан тортса илнё чох полнӑ. Р ак. Аш ш ё ура сыриччен ывӑлё Хусана ҫйтет. (Тбтём). Регулп  1474. Вӑл пырса Х о - сана, Ш опаш кара, Ҫбрпӳве. Яргейк• Пбр хблёх туртӑп, Хусан тапратӑп. (Хутӑр ҫӑмхалани). Коракыш . Х усан  хылчӑ* кё кунта килсе ӳкё. (Йбп). Собр. Хусан хули выл>ат ту ҫинче, мёлки ӳкет Самар шыв ҫине. С Т И К . Х усан  ҫулё тап-такӑр (т. е. дорога скатертью). Пбр-пёр ҫын найан* ланса, хӑй кайса илые ӳркенсе, тепбр ҫынтан Йапала ыйт- сан, леш ӑна ҫапла каласа хурат. Н . Седяк. Кунти чЗвашсеы Хуҫан купбрнинчен килнё, Тойапа йалёнчен, Х у р а  Ш ыв йалёнчен, Йблмелб. N . +  П уса сартӑм пурана, ҫил вӗҫтерчб Хусвна. О р а у. Хусанӑн мбнбн (в Казани и прочее) сётё- рбнсе ҫӳресе ӳснбскер. N  Хусантан укас кнлмесёр тимбр пукан ҫутӑлмас. (Ҫурӑм килни). Р а к . Хусантан укас килме- сбр хурт-кӑпшанкӑ тапранмаст. (Пар кайни). Ib . Хусантан уккас кнлмесёр тимбр хапха уҫӑлм ас^ (Ҫутӑлни). М икуш к. Хусантан уккас килмесбр тимбр хӑи а ҫурӑлм ас^ (Ҫуркун- нехи пӑр ҫурӑлни). Ию ш -к. f  Хусан ҫуни хуҫмалла, хуҫсас- сӑн иккён лариалла, тӑссассӑн тӑваттӑн лармалла. Ю рк. f



—  236  —Х у сая  ҫунн хуҫйлмалла, хуҫӑлсассӑн та иккбн лармалла. 
Т Х К А .  Асаттепе иксбмёре Х у са н  кйтартса ҫӳрерб. О п , ис. 
к. IL  Хусантан саккуи килмесбр хӑма ҫур ӑл м ас^  (Хёвел тухни). Д оска расколется не раньш е, как придет указ из Казани. Г Ф Ф .  f  Хосантан тохакан мдн ҫол б... Казанский Tpajrr. I  Н азв. селений. Й Ф Н . Х у са н , йал йачб.

Хусаяувкӑф , назв. сел. Хозанкино (К р .-Ч етай ск . р.)
Хасан яараыки, казанский картофель (сорт картофеля). 

Сред . Юм .  Х осан  паранки, шор хбпаллӑ, ш олтра кбрпеклё, сарЯрах вараллӑ паранк.
Хусая фырмн, назв. оврага (в песнях). С .  Тим.
Хусаята аслб илбкра выртакан ырӑ, назв. божества 4 разр.
Хусаята выртакан u p i ,  назв. бож ества.
Хусаята выртан, назв. бож ества. Х у р а м а л .
Хусая тутарЗ, казанские татары .
Хусая хыҫб, места к северу от Казани. Тюрл.
Хссав шорря, назв. оврага. Х и р -б .
Хосаякка (Хозанка), чуваш ин из сторонников Пугачева. 

Индихеев. Хосанкка улпут ачнсене, урисенчен тытса, йумах ҫомне ҫапса вёлернё. Ҫапла ҫӳр есе, вӑл пёр-икб кблет тӑвар иуҫтарнӑ.
Хусантай (Х узан да]), языч. иыя м уж ч. Ры сайк, Ш угуры, 

И ревли, Я л ю ха  М .1. Хусах, хосах (ху за х , хо за х), холостяк, хол остой . Х ва
лынск. Ҫамрӑк-ҫамрӑк хусахсем  утсеи  хатёрлеҫҫё. Илебар . +  Ҫ ак  уллахра мбн йбрри пур, йут хусахӑн  йбрри пур. 
Бугульм . Сам арпа Сакм ар хуш ш инче куйан вырта* парбпе; хусахсем  тытмарбҫ хурласа (т. е . считая негодными, плохою  дичью),, пурсуйсем  тытрёҫ м ухт аса . Ш и бая . Х осах, аланман ача. Тогаево . Вара авланнӑ ҫынсем ҫывӑрма выр- таҫҫё, хо сахсем , хёрсем  пыҫтарӑнса тортмалла копӑспа йор- ласа тепёр ҫёрте ҫйлакансем патне корма кайаҫҫб. Ю рк . Е дё ҫул хёррине тухрӑм  та, мана хирбҫ х у с а х  пырат. »Есё мана пыратна?*—тет. N . Л учш е х у са х  пуҫӑн ёмёр ирттёр, тетчёҫ авал. Ц Парень. Ч П . Пирён йал витёр ху сах  ҫулё. 
Снньял , Ҫ ак  йал виттӗр Х у са н  ҫул ё , Х у сан  ҫулё мар, хусах ҫулё. Ю р к . Пирён пӳрт ҫум ё х у с а х  ҫулё, х у с а х  ҫулё мар, уллах ҫулб, ҫёрён-кунён ӑйӑх ҫук . Ш е л . 104. А к  пирбн хыҫ- рся як х у с а х  кялет. П анклеи. N . Такмакран икб хо сах сиксе



—  239 —тохаҫҫё те, Кокшана пуҫран ш акка пуҫлаҫҫё. Тогаево. Вара амёш вилсен хо сах ачи сывалнӑ, тет. 1Ь.  Ҫавӑн  пек пёр йалта пёр арймӑн хо сах  ачи чирленё, тет. Сред. Ю м . X ö c a x  ачапча, парни. \\ Вдовец, вдова. Сред . Ю м . X ö c a x  арҫын, вдовец или совсем  неженатый старик. N . Х у са х х ӑ н  пурна- кан, вдовец. N . Х у с а х  арӑм, вдова. Ю л . X ö c a x  матка,вдова. Я к ей к . Х о с а х  арӑм тесе опӑшки вилнё хёрарӑма калаҫҫё. 1Ь. Арҫынна та арӑмё вилнё пулсан, хо сах  теҫҫӗ. 
N. Ача-пӑчаллӑ х у с а х  арӑмсене пулӑш са тӑмалла. А н чах хӑш-хӑш йалти ҫынсем ҫавӑн пек хусахсен е пулӑш са, пӑхса пурӑнас вырӑнне п уш ш ех хёссе аптаратса пурӑннӑ. Сред . 
Юм. Х б саххӑн  порнат, живет вдовцом или вдовою . N . Е п ё хусахӑн пурнаймӑп ём ёрех. Q Птица без самки или сам ца. 
Орл. Х у с а х  ху р  (не имеющий гусыни) пек ҫӳрет (как в воду опущенный, печальный). Ю р к . Е п ё халё те пулин, ху сах ху р  пек, пбр пёчченҫи пёркеленсе пурӑнатӑп, авланман. || П ухп гел . Х у с а х  х у р = ч ё п ё  кӑларман х у р . Чер
тог. Х у са х  ху р , чёппи вилсе пётсен. Б „ Х и р л еп ы . f  Пёч- чен йурӑ йурласан (если спеть), х у с а х  тӑрна сасси  пек.2. Хусах, казак. И . С . Ст еп . С П В Б .3. Хосах, одно из лиц в игре „Ш ӑп р и н *. П анклеи.4. Хусах, имя м уж ч. Й арм уш ка-к .Хусах мула, значение не вяснено. Т Х К А . 8. Епё хам  та нуыай ҫӳрерём , таҫта та ҫитнё пул>,— килте х у с а х  йуяа та лартман епё.Хусахла, по-холостецки, на холостецкий лад.Хосахлаи, вести себя по-холостецки. Я кей к . О пӑш касӑр яорнакан хёрарӑы а, йе арймсӑр порнакан арҫынна, вЯсам лайӑх порӑнмасан хосахланса порнат, теҫҫё (говорят только о вдовых). Чош ай. Калаҫнӑ хёре илмесёр хосахланса ма ҫӳрес.Хусах лаш а, хосах л . мерин. Сред. Ю м . Ч П . Ҫ ӳ л ё  пулё Хусан тӑвёсем, хӑпараймёҫ х у с а х  лаш н сем . Ст . Ч ек . Х у с а х  лаша ҫулталӑкне иккё хӑмлат (т. е . сходн ее, лучш е кобылы в работе). И зам б. «7\ Х у с а х  л а ш а = л а ш а  выл>ӑх, мержн.Хусек, рычаг. С П В В . Ф В . Х у с е к = р и ч а к .Хусен, то ж е , что х ӑ й с е н. Сет -к . Х у се н  ачисам валл!, Для своих детей.ХусЗк, хосӑк, заступ . С П В В . B A .f С П В В . Н Н .  ХусН к ҫбр чавма кирлё. Ана сухап уҫ тимёрне авйр лартса тӑваҫҫё. N .



—  240 —Х у сӑк , однопалая (?) мотыга для рытья картофеля. И зам б. Т. Х у сӑк п а ҫёр чаваҫҫё. О р а у. Х у с ӑ к , улма калармалли. N. Хусйк, деревянная лопата для выкапывания картофеля. 
Тюрл . Х о с ӑ к , ййваҫран тӑваҫҫё, паранкӑ калармалли. Янтик. Х у сӑ к , паранкй каларакан кёреҫе пекки. Сред . Ю м . Хосӑк, деревянный инструмент, которым роют картош ку. СП В Б . 

N . Х у са к , ҫёр чавакан саст у п . Б аран . 69. Х усӑк ёсен е, кёре- ҫисене пухса кайалла тарса килеҫҫё.Хусӑкла. разрыхлять землю орудием ху сӑ к ; крпать; разрыхлять землю лопатой. Ҫут т . 38. Х усӑкл аса йе акапуҫпе сухаласа тухмалла.Хусӑрка, значение не выяснено. О тсю да:Ҫил-хус8рка, гроза. П олт ава  59. Ҫи л -хусӑр к а килсес- сён, ху  арамна ан йӑхӑр. Т от стой один перед грозою , не призывай к себе жены. Ib . 27. Ҫ ав  вӑхӑтра М аҫеппӑ ҫил* хусйрка пуласса ним пёлмесёр, сисмесёр Ҫлёкхи пек пёр майах хЗй ш ухӑш не u iy xäu w af.Х уска, то же сам ое, что х у с  к а л .  Кан. Копператтив лапкинчи пурнӑҫ пуш ар чухнехн пек хускаса K aftaf.Хускав, хоскав, движение; сдвиг. N . Л о ск ав  ҫок.Хускал, трогаться, двигаться, ш евелиться, расшевелиться. С П В Б . П В . Х уск ал ат. Ильмово. Вӑсем  вырӑнёнчен хускалсассӑнах сӑва кала пуҫлаҫҫё те, вырӑна ҫитичченех калаҫҫё. N . Вӑл выранёнчен хускалсан , паттӑрсем хӑраса кайаҫҫё. С к . и пред. чув. 92. Т у р ӑ , ҫы рлах, ан пӑрах! ахӑр саман хускалат. К В И . Тукм ак (волк) ӳкнё, хускалмаст, пӑхрё вилём килнелле. Ц Вы ступать, волноваться. N .  Пётём халах хускалче вара. || Н ачать войну. N .  Тата туркка та хускалнӑ. В Т олст . Пётём хулари йытӑсем хускална пек (лаяли). Ц Приниматься. П П Т . Й у т  йалсенён уй-чӳксеяе нрттереҫҫё т е , тин вара хамӑрӑн (т. е . чук) тума хуска- лаҫҫё. fl N . Ӑш ӑмри чёрем хускал чё. N . Н ум ай ҫыра пуҫла- сан, ашчик ху ск ал а*. N . Унӑн чёри ййлтах хускалнӑ (расстроился?).Хоскалан, поворачиваться, расш евелиться. N . Авкалак- тӑм, хоскалантйм, йалти сар хёрне йоримарӑм.Хускан, трогаться, двигаться. С П В В . П Я . Хускаиат. 
О р а у . Т ӳр ё лар, ан ху ск ан , аст у . Сред. Ю м . Е с  пёр ларнӑ чбхне чипер, вырӑнтан хоскан м асарах л ар -ха . N .  Вӑл мая .хулпуҫҫисене урисемпе пуснӑ т а , елё хусканаймастап та.
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Ҫӑварни. Унӑн умёнче (перед ним) пёлёт хускаи ӗ, хёвел тёттёмленё. 8 Ш ататься. N .  Шйл x y c K a H a f. N  Й уп а хуска- e a f .  Столб ш атается. || Чув. пр. о  пог. 207. Ё лёк пит Аывӑр йҫ бҫлесе ҫёмёрёлнё ҫыннЗн шӑмми-шакки хускан са ырат- с а с с ӑ н , ҫанталак йёпене кайа¥. К огда у  человека разбитого от очень трудной работы , заноет т ел о ,— к ренастью . Ц Т о- ыашиться, забегаться, засуетиться. N  П ётём  хула хускаи- нӑ. Чув . пр . о пог. 262. Х у р т с е и  хускансан , йёпе-сапа п ул а ^  Если пчелы толкутся, будет ненастье. || О р а у „ А на илтсен, ман пётёмпе чёре хусканаТ.

Х ускану, движение, выступление, сдвиг; волнение.
Хуокантар, заставить двигаться. || Т р евож и ть. N .  Й ӑт са  пынӑ чухне ӳтне хускантарас п у л м ас^  || Р асстрои ть.Хускат, хоскат, двинуть. N  Вӑл тусене хускатса лар- Taf. М  Ҫакскер пёренене урипе кӑшт хускатса йачё, тет. II Расш евелить. О р а у . Хймлана пӑртак хускатасчё, ытла хёрсе кайё. У Поднять. N  М ӑн  ҫол ҫинчи хур а тусанне хора-тор лаши хоскатр ё. Ц Начинать. N . Ҫапла вара туй хускатса пӳрте кёреҫҫё. N .  Вара турккӑсем  крексемпе вӑр- ҫӑ хускатна. II Тревож ить. Баран .  103. В ак тымарёсене х у с - катма йурамаст. О р а у . Ш ы ва ан ху ск ат , пулЗсем хйраҫҫё. 

N . Ҫеҫен  хире тухрӑы — у т  кустартЗм, кЗлкак тёпёсене х у с катса. Х у р а м а л . f  Укӑлчаран тухрйм , у т  куста ртӑи, кивё кЗлкансен тёпне хускатрӑм . Н икит . Пнрн пек ҫан рак ачасене Ш упаш кар улпуч ху ск атр ё. (С о л д . песня). Ц N .  Есир йёрсе манӑи чёрене пит хускататӑр (расстраиваете). 
О рау . Чёрене ан хускат Зна каласа. Сет~к. Вйрман орла Ҫнл вёрет, ййвӑҫ шулчине вдл тЗкат, холаран холайа хо т  ҫӳрет, пирн ӑш чика вӑл хоскатат. N .  Е сё  курма пырап, тесе, манЗн чуна хускатрйн. Ты  написала, что приедеш ь побывать, и тем лишила меня покоя (взбудораж ила). || Р а с тревожить. N . Ш у р ӑ  ш упар ҫёлетес мар, йашсенён чуине хускатас мар (раздражать?) В . С . Р а з у м . К Ч П .  Сарй хитре лёрёсем ш ур ш упӑрсем тӑхӑнса тЗраҫҫё пӳртсем  умёнче каччЗсен чунне хуск атса . || Раздраж ать. Н . К арм .  У р а  ҫине тӑтйм таш таш лама, курайман тйшман чёрине хускатса. || П угать. П а з у х .  f  Ш улап ҫинчи ш ур  кайӑк, ҫын хускатм ан пулсассйн, вёҫес кайӑк марччё вӑл. || Н аводи ть ст р ах. А л ь ш . Тёк тймалӑхах ҫын чунне хускататӑн есё (понапрасну наводить страх).
1 6 . Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.



Хуск1ткала, учащ . ф. от гл. хускат.Х у м а и , значение не выяснено. N .  Пётёы  ҫёр ҫинчи тыра лайӑх пул та р. К у  кёЛтуни Хусланӑн к«ли. См . х у ш- 
л в и а .X y e ia i , то ж е , что х у с к а т .Х у м ат к ал а, учащ . ф . от м .  х у с х а т .  Аш ш ӗ-аиӑш ё. Ҫук, Керкури кум, ecfc Лнсахвийӳне пит ирбк ан пар, пйртак хусхаткала есб 9на (брани, пож ури).1. Х « (, так гонят свиней. Ш о р к . С м . х а ҫ .  N . Х о ҫ !—на свинью кричат. Завраж н. Х о ҫ ! Аҫ12 . Х .ҫ , крест. Начерт. 241.3. X f f ,  жоҫ (ху<?> xo&)t лом ать, изломать (вещи). Сет-к. П орт аврине темчол хӑтлансан та авса х у ҫ а с  ҫок . N .  Суха- пуҫне Хл!мансем купӑста ййран> сухалам а илсе кайрёҫ те, ху ҫса  кӳрсе пачёҫ> А .-п . ӑ . 47. Тилли кайалла ҫаврӑнса пы- p a f  те, ш ёш кё туйа х у ҫ с а  илсе, тытйнат кашкӑра ашалама. А  лиса возвратилась обратн о, отлом ила ореш ник, взяла волка за х в о ст  и ну стегать его  по спине. 1Ь. 103. Ирхине хёр йёке вёҫне х у ҫса  илет т е , аш ш ёне парса ҫапла калат... А  утром она отломила кончик своего веретена, подала его отцу и говорит». Ib . 69. И нке, аййк перчи ху ҫатӑн ,—тесе KfiuiKäpaf П ӳрнески кйвас чёрес ӑш ёнчен. А ск у л ь ск . Тапа- рах та сикерех, уратине ху ҫар ах , епир тепёре киличчен ҫёнё урата хур ай ёҫ. N .  Тӑрӑс! тӑрйс! тапар-и? Уратине хуҫар -и ? Уратине ху ҫсассӑн  ӑвӑспалан саплйпӑр. Сш т ер. Ш ы вӑн леш  айаккн сим ёс ху л а , хуҫайм арӑм  ывҫйм тулнч- чен. N . Х ветёр  арӑмённе канчалаҫҫине х у ҫса  пётерчё те, вара кӑнчалине ун!ча алӑк ҫине йалав ҫакр ё. || Сгибӑть. 

К .-К уш к и . Алӑ х у ҫ . С а м а р . Х ӑ ш ё  унта ура х у ҫса  ташлат. 
Тогач. П ё р  карташ  су р ӑ х  мый х у ҫса  вы ртё. (Кукӑфсем). || Складывать. Г Ф Ф .  f  Х о с а н  ҫони хоҫм ала, хоҫсан иккён лармалла. Казанские сани складны е, если их сложить, можно сесть вдвоем . В Залом ить (ш апку). Ч П .  Х у ҫр ӑ м  ларт- ран ҫёлёкме. С обр . Туртнй ҫы хнӑ пилёкне, хуҫнӑ лартнӑ ҫёлёкне, хёнемен ҫынна хӑвар м ас?. (М илёк). Ц Колошматить. В . О л г. II И зур од овать. N .  М й куҫа хӑй арӑмйе халӑх кёлечё патёнче ҫап са хуҫнй тёлте ҫапса ху ҫн ӑ. К а к „ Apä- мён аллине ҫапса хуҫн ӑ. И за м б. Т . Кӑна ҫаварёнчен, сӑмси- сенчен йун киличчен хён есе  хуҫн ӑ. || Ранить. N . Улпут сыснине улт сыснана петём хуҫр ӑм  та, пёр кёлет какай
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турӑм. А .-п . й. 61. Анчах лёр пёчёк вёҫен кайак, темле йнсйртран ҫунатне хуҫн ӑскер, вёҫсе кайайман та, пёчченех тӑрса йулнӑ. И Ю р к . Й аш ки пиҫне, хуҫнй, пырас та ҫийес. М  Ҫав такана к9ҫалхи ҫул ҫав пирён ачанйн туйёш ён тытса пусна, пиҫнё, хуҫнй, ҫак туй халӑхш ён хатӗрлесе хуна. || Свернуть. Я кей к . Йӑвана пёр конта ху ҫса  прахрё, темле осал чир полч (свернуло). || Разорять. И зам б. Т . Йурлйс- кере тата ытларах х у ҫса  кайа* ёнтё (разорит). Ж ат ва. Вёсем ннме йурӑхсӑр пукра пек, кирлё мар йывӑҫ пек, тасисенех усал тӑвасшӑн пурӑнаҫҫё, кйлӑхах тасисен пурӑ- нӑҫне х у ҫа ҫҫё . А чач  77. Пётём пурнЭҫа х у ҫса  хӑварчё вӑл.II О горчать. Альш . Аш ш ё-ам ӑш не ху ҫаҫҫё  (умирающие дети). II N .  Хёрарӑм сем  сӑм ах х у ҫса  калаҫҫё (или калаҫ- маҫҫё?) II Сӑмахпа ҫапса х у ҫ а ҫ ҫё . || N .  Ш ывӑн урине х у ҫ =  сивё шыва лёп т у , || П лести (лапти). T X h A  27. П ы сӑк, йа- вӑр ҫӑпата хуҫса парса тарӑхтартӑн мана. H P . f  П ёлтёр хуҫнӑ ҫӑпатине тор-тор! кӑҫал туса пётертём» ш еремет! Лапоть, начатый (который начал плести) в прош лом го д у, в этом году доплел я.
Х уҫӑк (ху/йк), облом ок. Тю рл . Т ата хӑш ё-хӑш ё йёп х у - ҫӑккисем пЗрахса пыраҫҫё (бросаю т на ходу). (Хёр сухи). 

Собр. Вуник хуҫӑк  пёр паш алу. Собр. Вуникё ху ҫӑк  пёр ҫӳхӳ . (Тенкел). || И згиб. С к . и пред. чув. 100. Вуник хуҫӑк  хуҫалат. Всячески изворачивается. К ан. Хййсене тёл пулас тӑвас пулсан ёлёк хресчене 3 ҫухрӑмран кӑш кӑрса пӑран- таратчёҫ. Халё ёнтё хайсем 13 ху ҫӑ к  пулса, ҫёлёкёсене малтан илсе лапчӑна-лапчӑна лараҫҫё. || Загиб, складка. Л  А . Отрыв. Т ата айакка та, ик йенне пёрер туттӑр ёҫле- се йанӑ. Айаксенчисене виҫ хуҫӑк  туса хутласа ӗҫленё. || Кусок. N . П ервей пёр савӑл ҫӑкӑр касрйм та, тата пёр хуҫӑк полӑ илтём те, кӑсийа чикрём. || И зуродованны й. N .  Ман ура хуҫӑк , витёр хуҫӑк  мар. А .-п . й . 62. М ёскён кайӑк каллех малала кайат, йӑкӑлт-йӑкалт сикет хуҫак  ҫунатнетӑратса. f) Д еш ево. N . Х о ҫӑк р ах сот мана (деш евле продай).Хуҫбклб, с изломом* Чёр, кун. йап. й-к. п у р . 18, И к-ви ҫ хуҫӑкла урине кӑкӑрё ҫумне хуҫлатса ларнӑ ч у х похом ол пит тӳлек.Хуҫӑкҫӑм , ласкат. ф . от х  у  ҫ ӑ к. Чуралъ-к. Тӑп-тӑп



—  244 —тйпиҫӑм, тӑпи ура хуҫакҫйм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑЦ , курӑк ҫине пуснмӑп. (Пыл хурчб).Хуҫӑя, лом аться. М  Анне алли хуҫӑлнине пблтём. Л.-п. й. 63. М ан ҫунаттӑм хуҫйлчб, ҫавӑнпа еп вёҫейместбп,— тет кайӑк. Ib . 62. Снккелесе пырат кай&к хуҫӑлнӑ ҫунатне тй- ратса. Ib . 33. Иккбшнн те (качака такисен) мӑйракнсеи хуҫйлса ӳкнб, хӑйсем аран-аран кӑна паш каса выртаҫҫб. Ib. Ш .  У па хӑпарса ларсанах, урапа турти хуҫӑлчб кайрб. N. ЙывЯҫ хуҫӑлса аннӑ лек хуҫӑл са антӑр. О р а у. К у ламппӑн правулккисем хуҫӑл са пётнё. С р ед . Ю м . П нлёк хуҫЗлат-и мён, ытла пёрте пёкш ёнейместӗн. (Говорят, если человек с  трудом наклоняется). Ort. ис. к. II . Т уйа тӑрри тумхах ҫул , алӑри туйам хуҫӑлах карё, хамӑн ура т у п а ^  шйтах карё. Трость, бывшая у  меня в руке» вдруг переломилась, и я наткнул себе подош ву ноги на остры х кочках дороги. 
К В И .  Тӑпра ҫине ҫавӑнтах кайрё етем ййванса, ӑнё тухса кайнипе ури анчё ху ҫӑл са. Сред. Ю м . А й , пёрмай кёрешсе ҫӳренёш ён алли хуҫӑл м ач чб = ал л и  хуҫӑлтӑрччё теня полат. 
Ю рк . ЫлттЗнтан алка авӑнмас, мамӑкран тӳш ек хуҫӑлмас.II И зноситься. С Т И К . А тӑ чис масаран карё, кунчи пёрке- ленсе хуҫӑлса анчё, кёли пётрё (о сап огах). || Разоряться. || П адать (о цене). О р а у . Х а к  хуҫӑлчб. Ц ен а упала. || Пропасть. Ҫӗнт ерчӗ  59. П ур н ӑҫ шанчӑкӗ хуҫӑл ч ё. К ом . Враг. Ҫ и п  пек ҫинче пёвём, айван ӑсӑм , хуҫӑлачкё (=хуҫӑлат-ҫке) ҫичё йут аллинче. Ц О гор чаться, расстроиться. П а зу х , f  Сантан йывӑр сӑмах ай илтсессён, манӑн ҫем ҫе кЭмӑл та хуҫӑл ат. Я н т ик. Х у л а  йенчен ҫил вёрет, хурӑн туратне хуҫасш ӑн . Х у р ӑ н  турачё хуҫӑлм арё, аттепе анне кӑмӑлб хуҫблчб. N .  П етёр ҫавӑнта анчах хӑйён хуйхипе хуҫӑлса пётнё чунне лӑплантарса пурӑннӑ. К а п к . Вӑл вара, кӑмӑлб хуҫӑлнипе, чире йернё. || П ереж ивать (горе). N .  Ухванеҫе вбсем йёрсе хуҫӑлнине итлеме пит йывӑр пулнӑ.Хуҫӑн, то ж е , что х у ҫ ӑ л .  К С .  Х у ҫӑн са  аннӑ=хуҫӑлса аннӑ.Хуҫкала, хоҫкала, уч ащ . ф . от гл. х у ҫ .  Бгт р. Хотне хоҫкаласа Ентрн кӑсйине чиксе хо ч ё , тет. Т Х К А  89. Есб йурра хуҫкал аса, илемлё ҫавӑрса Яарсан, санпа йурлама пит ҫЭмӑл. А.~п. й . 21. Тепри, ҫапла ҫӑтӑр-ҫӑтӑр хуҫкаласа, хирёҫ к a л a f... Х о р а ч к а . CopnaifjHja хоҫкаласа хо р ас.Хуҫкалаи, гнуться. Риккош кӑщ -Й ӑнасал. f  Вар пуҫёнчи



—  245 —вӑрӑм йймри авкалана*, хуҫкаланат (гнется— пригибается)» ҫяле йоримаст (не м ож ет ветру угоди ть). С о б р . А л ӑ к р а н  кбтбм, хуҫкалантӑм , урай сыппине ҫитрбм, хуҫкал ан тӑм . (Алӑкран сивб кбни). | Упраж няться, Чем лю ди ж ивы .  П йр- так хуҫквлаиса йшӑнкала-ха (разомнись, погрейся). || И зги баться. Ердово. Вӑлта холли пӳвбм л о р , авкаланат, хо ҫк а- ланат, той илемне вйл кӳрет. С к . и  пред . чув. 33. И кб ҫырма хуш ш ине пуҫтарӑнаҫҫб м аттурсеи , ййзаш чӑваш ывйлсем хуҫкаланса таш лама. |] Л о м ать ся , кривляться, вихляться, ж еманиться. N .  Ҫбм брт хулли А лекҫи кайалла- малалла хуҫкалана*, ниҫта кайса кбримастб, Кулина патне кайса кбрет. Г Ф Ф - О кош ки  омбнчи олмаҫҫи авкаланат, хоҫкалана*— йориймаст, кил хоҫине йорийм ас*. Й ал  варбн- чи сар каччи авкаланат, хоҫкалана*— йориймаст, кил хоҫине йориймаст. Яблоня, что растет; пред окнами, и гнется, и вихляется, а не м ож ет угодить хозяину. Р усы й  парень, живущий на середине деревни, и вихляется, и лом ается, а не может угодить хозяи ну.Хуҫкаланчӑк, ломака, кривляка, капризный. Сред . Ю м . Пбрмай кбкйркаланса ҫӳрекен ҫынна хуҫкаланчйк теҫҫб. 
О й-к . Хуҫкаланчйк ху ҫа  хбр , хуҫкаланм а пблимарймӑр, хуҫа хбрне илимарӑмӑр. || Зигзаг; зигзагообразны й, кривой.Хуҫл«, склады вать. Г . А .  Отрыв. А ҫам  та хал>хи пак ҫухавиллӑ пулман блбк, тӑлӑп ҫухави  пак тйратма ҫу х а - виллӑ пулман, пбр ал-лапки сарлакйш б х у ҫл а са  тудӑ тав- раллах. Яргуньк. Х у ҫ л а = х у ҫ л а т , склады вать (напр, бум агу).Хуҫлан, складываться, подгибаться, подж им аться. Т олст . Хампа пбрле епб хуҫланакан вырӑн (крава*) илсе тухвйччб. 
Ҫамр . хресч . М нкихвер М атрӳнб ҫулталӑк ытла урисем  хуҫланннпе вырӑнтан тӑмасӑр вы рта*.Хуҫланчӑк, складка. Ч хӗ& п . Ҫипрен тунӑ вӑрӑм ҫурти ҫӑкйр ҫинче ҫунса ларнй. Вйл ҫуннй майпе хуҫланчӑкне ҫӳлелле хйпартса пынй. Вйл вара ҫб р б п ех сӳнм есбр ҫуиса тӑнӑ.Хуҫлат, хоҫлат (хуёл ат , хо& лам ), склады вать, подгибать, поджимать. Скот олеч. 14. А нчах ҫыхни (перевязка) лашана ур асен е ху ҫл ат са  выртма ан чартйр. С р ед . Ю м . Хбта хуҫлатса х&тӑм (слож ил). Я р гун ь к . Х у ҫ ^ а т » х у ҫ л а . 

Ш ор к. Хоҫм алла ҫб ҫҫе хоҫл атса х о р . 1Ь. Вбренб чӑҫӑлса вырта* ытла, пӑртак хоҫлатса х о р . В . О л г . Сорпан н е х у ҫ -



246 —латса хор« Чёр. чун. йап. й*к. пур .  18. Ик*виҫ хуҫӑклӑ урине какӑрё ҫумне хуҫлатса ларнӑ чух похомол пцт тӳлӗк.
Хуҫлӑк, изгиб. Kante. Ортакков майри 7— 8 хуҫлйках ҫитерет*
Хуҫлкм, перелом. N . Мӑринен пуранӑҫёнче пысӑк хуҫ- лӑм , улшӑну пула*.
Хуҫиалла, складной. П Ф . f  Х усан  ҫуни хуҫмалла, хуҫсан нккен лармалла, чӑссан тӑваттӑн лармалла. Яръуньк. f  Х у сан ҫуни хуҫмалла, хуҫсан иккён лартймЗр, чӑссан Щват- тан лартӑмӑр. N . f  Пирбн кӳме хуҫм алла, йбрн-тавра йёс пӑта. Синьял. f  Хуҫм алла пукан тайЗнмалла, тайӑнмасан килёшмест. В . О л г . Хоҫмалла ҫбҫе, складной, перочинный нож . С П В В . M C . Хуҫмалла ҫёҫё*»пекё.
Хуҫтар, хоҫтар, понуд. ф от гл. х у ҫ .
Хуҫтариалла, складной. Им ен . Епё хоҫтармалла ора- папа пырап.
Хуҫв, хоҫа (хуЗа, xo fa ), хозяин, владелец; купец. Орау. К у ҫӑпатан хуҫи  ҫта? Ю р к. Х уҫи сем  паллӑ кӑна пысӑк хӑ- нине тытӑиаҫҫё мён пурёпе силлеые. Ib . Х ум и  ҫӳллёрен нийепле те тушне (туш у овцы) тепбр йенне ывӑтса каҫа- p aftu aef; хуҫи х9й патне пынине курмасӑр тек асаплана*. 

Ч П . П ёр  ике ҫавра йурӑ йурласшӑн хаварас мар хуҫин кӑмӑлне. Х у ҫи  хуҫа йатлӑ мён, сЗрисем пыл пек тутлӑ мён. 
N . Е се , М арйе, нумай пулат-и хуҫана кёни? Кам хушре сана манран иртсе пурӑнма? N . Ёлёкхи хоҫн (мой) тёл полчё. Я к ей к . Ёҫес-ҫийас хуҫаран, калаҫас-колас хамартан. 
Кильд. Вара вӑл хай те хуҫана ӳкнб. N . Хуҫанӑн сылтӑм йенче ҫёнё пӳрче пур, тултан сакар кётеслё, шалтан тӑватӑ кбтеслё, ҫине шатрун виттернб, ӑшне кайтир турттарвӑ. Ҫ а в  ҫёнё пӳрчийён сакарвуна сакӑр сакки пур, пёр сак- кине пире вы паса кулса ирттерме памб-ши? Тата унӑн ҫичё ҫулхи вакарё (вӑкӑри) пур, мӑйраки кёмёл, чёрни ылттӑн, мӑйракипе ҫёр чават, чёрнипе ҫул хы ва*. Ҫак ху- ҫанйн аслйк тӑрринче пёр кӑркки п ур , унан-кунӑн куска- ласа ҫӳрет, уна икё ҫулччен тытаймаы пусман, халё туй халӑхбшён тытнӑ пуснӑ, сётел ҫине лартна, ҫуначёпе витк е. К урм . Х у ҫа  апачёпе: чӑкӑтпа, ҫӳкӳпе. П .  Пинеры  Кил- меттём епӗ ҫак киле, илемлё иккен хуҫан еҫкисем. Г Ф Ф . +  Епир контан кайсассӑн, хоҫи йолат1 хорланса. Когда отсюда



мы уедем , хозяину станет грустно. Г Ф Ф , f  Х оҫи  тохрё те курмашкён те. Вышел поглядеть хозяин* Г Ф Ф . f  Х о ҫи  ҫӳрет савЗнса. Хозяин ходит и радуется, Л .-л . й . 18. Утар хуҫи илтсессён, иксёмёрённе те т&рсене сӳсе кайё,— тет. Г Ф Ф . +  Порнеллё те перчаткӑ тӑхнас мар, хоҫасен чонне хорлантарас мар. У ж  не будем надевать перчаток, чтобы не огорчить этим купцов. Г Ф Ф , f  Сам ар алстол, сар ал- стол), Сам ар хоҫи йышӑнмас?. Самарский купец не признал за свои самарских желтых голиц. Г Ф Ф . f  Номай окҫала мбн тЗвас? Епёр хода полас ҫок  та, хода Аатне илтес ҫок. На что нам много д ен ег? Купцами нам не быть, не нам носить имя купца. Д .-л . « . 71. Ҫ ав  вӑхӑтра ҫулпала пёр хуҫа вёҫтерсе килет, тет. || Хозяйство. О  землед. Кнл- хуҫара сухапуҫёсем  анчах пулсан, навуслӑ анасене плук- сеыпе сухаланӑ пекех сухаламалла. || Х о д а р . Пире тата ка- йӑкран-хуҫаран, вӑрӑран-хурахран, вутран-кӑвартан, шыв- ран-шуртан, тёрлё хуйхӑран, тёрлё чнртен, тёрлё асапран— хйтар пире.
Хоҫалат, сделать хозяином. Ч П .  Х у ҫ а  хёрне хуҫалатса епё кёрем-и? С м . М а т . М .  241.
Хуҫалӑх, хозяйство. А.~п. й. 113. П у р  ҫбрте те ҫынсем уйрӑм хуҫалӑхпа мар, ушкӑнлӑн пурӑнаҫҫё. || Хозяин. Н .Л е -  

беж . Епир ҫак киле хуҫалӑх марччё.
Хуҫалла, по-хозяйскн. Ст . Ш айм урз. Х у ҫи  йачёсем хай хуҫалла.Хуҫаллӑ, имеющий хозяина. К ан .  П у р  ани те хуҫаллЗ. П ур хуҫи те аналлӑ. N .  Хуҫаллӑ йапалапа ҫыхланма вӑр- манта йӑвӑҫ ҫук-им?Х уҫасӑр , ничей, бесхозяйственный. О р а у . Х у ҫа сӑ р  йапа- лана (ничью вещ ь) кам илмест Эна?
Хуҫа ҫул, ҫыранё, назв. урочищ а. Е л а ур .
Хуҫаҫём, мой хозяин (ласкат.). N . f  Пӑйатамҫӑм, хуҫа- Ҫӑм! Х у ҫа  тума илнё пулсан хуҫа ҫӑпати ҫакса х у р , хӑрхӑм тума илнё пулсан хӑрхӑм ҫӑпати туса х у р . (Х ёр  йёрни).Хоракка, кличка хром ого, И ш ек .
Хуҫам (ху?ам \  они сами. (В д р . падеж ах: хуҫан , хуҫан- чан ,
Хоҫасан, назв. сел. Хозесанова. С м . Золот и . 224.
Хуҫилей, яз. имя м уж ч. Рекеев .Хоснл! iX od ad a), фамильное прозвищ е. И нково .
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1. Хут, т о ж е ,  что х у р т ,  пчела. Б . Янгильд. Пирбн ху т  патне вар тӑрЯх кайас пул а*.2. Хут, хот, бум ага. N .  Епир пӳрт ӑшчиккине ху т  ҫыпйҫ- тартйыйр, Т Х К А  4. Епё профессйр мар, йслйлйха нумай вёренмен, пйртак ш ура хут  ҫине хуратса ҫыркалама, алӑ пусма ҫеҫ пёлетёп. А рш ю ш к . Х ай  хут  пек, йёп чиксе ке- м ес, туп . (Вал пуле кёленче). С обр . Х усан  ҫинче хут вы- л>а*, Х усан  илемне ҫав кӳрет. N .  Хййат чиркёвё хут ҫин- че. Г Ф Ф . +  Кётмел аври хот полчё те, манйн саввн йот полчё. Брусничная трава стала бум агой, моя милая стала чуж ой. I  Письмо. N  П и чче вилнё хо т  килчё. N .  Икё хот ха^> ола-хыҫлах кисе (пришли). N .  Е сёр  хо т  ма питё сахал ҫыртйр? N . Тата нумай ҫырмалли, тулёк х у т  ҫине кёмест. 
N .  Епё сан хута пёр майах алла илтём. N . Халё хйвйн хо т у ҫинче те килчё атрёсӳ. N . М ан упйшка хут  йаман- ши? N .  Е пё пыракансенчен хотсам  парса йарсаччё. N . Пи- рён пата хот йаиасйр аи тӑр. Я к е й к . Ҫ ак  хота хирбҫ еп хот йарас тем есп. Я  не х о ч у  ответить на ьто письмо. 1Ь. Еп он хотне уҫса воларйм та, кал>Л)ах ҫыпйҫтарса ларт- рам. И . С у  нар. Ун патне хут  ӳкер се йар. N . Ҫ ак  хотран йолал сив чирпе. || Д еловая бум ага, докум ент. N .  Пёр-пёр ёҫ хучё ҫырнӑ чухне. Т у р х . Чавкасем саккун хучёпе виҫё ҫерҫийе чённё, тет. (Авалхи йумахран). Ю р к . Пёр ерне йахӑн ҫапла йут хулара пёр хутсар-м ёнсёр граф Игнатьев йачёпе пурйнсан, хайхисем хййсен хулине тавйрнаҫҫё. Ҫӗя- 
т ерчӗ  46. Ком сомол йаччейккипе пионер отречён клупб тесе ҫырнй ху т  ҫапнӑ. || Грам ота. N . Епё сире ҫырӑва(хута) вёренесси ҫинчен каласа кйтартас тетёп. Ч С . Епё хут вб- рене пуҫласан, киреметрен хйрани ахалех пулнине кйшт туйа пуҫларӑм . Байг. Кушкйра ху т  вёренсе килсен, епё пёрмай кёнеке вулаттйм. N . Х у т а  вёрен. N .  Х у т а  вёрент. 
ТренЬ'К. Е пё ача чухн е хёлле х у т  вёренме ҫӳреттём . ТХКА  14. Х у т  вёреннӗ ҫын. А бы з. Ҫитёнтериё, ху т  вёрентнй. 
К ур м . Авал чйвашсене хут  вёренме питё ййвӑрччё. Сред. 
Ю м . Х б т  патне йатймйр. П ослали учиться, N .  Ачасам хот патне карёҫ-и? Б . Янгильд. Епир хёлле хут патне кайнй ч у х йалан мулкачй йёрлеттёмёр. Сред. Ю м . Е с хота пёлет- не? Знаеш ь ли ты грам оту? Я к ей к . Тийак мари полччйр-и, хот воласа ларччйр-и, шор пёремёк ҫнччёр-и. N . Хусан тийекё мён ёҫлет? Ҫы ру ҫыра* те ху т  ҫапат. || Бумажный.
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Чӑб. й . п . 32. Вал укҫасем  пурте ху т  пулйӑ иккен. Л .-л . й~ 99, Унтан улпут кйсйинчен пбр кирпбҫ пек х у т  ук ҫа  кйларса илсе ш утларб.Хулӑи 1 | т ,  картон. П ух т ел .Хӳреллё вёҫвквн хут, м осковка, бумажный змей.Хуткупӑе, гармоника. С П В В . Л П .  - Х уткуп й с=кар м ан 1 . 
Шибая.. Х откоп й с— карман!. Кёвӗсем . Улм а йывйҫ тйрринче купса калат хуткупй с. Ш е л . 58. Чӑкйрт-чйкйрт тйваҫҫб урисенче аттнсем, хёрарймсе*н тйхйннй хуткупй с пек карт- лясем. Ort. ис . ч. I I .  Алапука ҫуни— каҫӑр ҫун а, лара йулчб пасарйн урамне; хуткуп ӑс сасси пек сасйҫйм тйра йулчб Лашманйн урам яе. Е лабуж ски е сани с крутыми передками остались на базарной улице; звуки м оего гол оса, п охож ие на звуки гармоники, остались на улице деревни Л аш м ан . 
ГФ Ф . f  Торткаламалла хоткопбс ӑҫталла тортнй— онталла. Мехи гармоники растягиваю тся —  куда потянеш ь, туда и они.Пусмалли, лады гармоники, где давят пальцы. К С .Вёркёчё, мехи гармоники. К С .Хут куҫарни, перевод метрики из прихода в приход при венчании. О р а у .1. Хутла, учиться, грам ота. К а п к. Е й , инкесем, аппа- сем, хбрсем, хутл а вбренме тытйнар. Трак . Х утл а вбренме шкулб те ҫывйхра пулман. К ачал. Ёлбк пбр карчйкйн икб ывйл пулнй, нкбш те Й ӑван йатлй, тит. Икбш не те карчйк хутла (вбренме) паче, тит. Я к е й к . Ачайа хотлайа патйм. 
Ib. Хотларан тавйрйннй чох ййтӑ ч у т  толласа тйкатчб. Ib . Сан хотлупа тем тйват пол, Ҫ туп п ан , ахал,ах вӑл лаййх порнат. Больно, чай, нужна С теп ан у грам ота, он н так хорошо живет. К ур м . Епё сакйр ҫул йшне кайсан, мана хутла патне чбнчбҫ. Пирби пыл п ар са, укҫа парса йулма вӑй ҫитмер. Б  О л г . Е п  хотла вбрентбм ик ҫол . K y p k .  Х о т - ла пбл. Ib . У н  чухне чйвашсем хутла йбркине пблмесбр ҫапла аппаланса пурйннй (т . е . делали суеверны е обряды)- II В обмен на бум агу.1. Хутлӑ, имеющий бум агу. Л аш м . Пбкёлмене карйм ай тйххйрта, тӑхйр хутлй ҫы ру ҫыртарма. П ш крт . Х отл ӑ п ре- нёк, конфета.Хут пит, маска. Сред. Ю м . Ҫветкисбнче хутран ҫын пичй пик туса ҫӳренине х у т  пит теҫҫб.18*
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Я к е й к .X j t  ҫы р, писать (что). М уси р . Ҫ ӳ п ҫи  тулли пулсассйн, х у т  ҫырса ҫеҫ кайӑпӑр. Ю рк . Л еш сем , палла, ҫав бҫ пнркн куя ҫине ху т  ҫы рса сута хураҫҫб. У р ож . год . Пирбн TafaH пит асла, х у т  ҫыра¥, тбрб тават, пурҫӑн ҫнппи хай арла¥.Хут-ҫыру, письмо Сред . Ю м . f  Арки-ҫанни (у рубашки) хут-ҫы ру.Х |т  ҫвлен, бумажный змей. О п . ис. н. //. Телбр кунне вбсен х у т  ҫблен пулса та тана. Н а  другой день змей был у  них готов.Хут тип1т*елли, пропускная бум ага. Ст . Ч ек .Хут ту, заключать условие. Я д р . Н С .Хут тутар, оформить документально. Аш ш ё-амӑш не . Каҫ пулас уммбн Кбркури ҫилскн стараста патне кайса пбтбм мулне икб асла хбрне уйарса пани ҫинчен х у т  тутарна. N. В утӑ хучб тутарса килтбмбр.Хул1н хут, картон. П у х т е л .3. Хут, раз. К ан. Внҫҫб ҫурӑ ху т  ы тларах, Янт ик. Пир- вайхи х у т  епё ҫварнире карам, иккёмбш хут  хрен ернинче карӑм. А .-п . й . 15. П и тех те вайла йапала-им вӑл апла?— тесе ыйтат йытти, каш кӑр ҫинчен пёрремёш  ху т  (первый раз, впервые) илтекенскер. О р а у . И ккб кайса ик хутчен т е  чей ёҫрём (оба раза). Чув . каленф . 1911. Апата кунне виҫ-таватӑ хутчен парас пулат. О р а у. Еп ун патне виҫшер .хут кайап (буду ходить по 3 раза). Я к ей к . Виҫ ху т  сан пата килтбм, итто сана коримарӑи. К н . д л я  чт. 102. Пӑр- так ларсан, тарӑн йур ҫинче пёр-ик ху т  малалла сикнб те, каллах кайри урисем ҫине ларса ун-кун пахма пуҫланӑ. 

Ой-'к. А  мбн ҫбр ху т  каласси пур ана? Епб сана тахҫанах пбрре калана вёт, терб, тет, старик. Зачем  ж е повторять это сто раз?— сказал старик, —  ведь я у ж е  говорил тебе однаж ды  об этом раньш е. А .-п . й . 35. Тӑрна тата тепбр х у т  ыйтаТ: Тилб т у е , сан ӑ су  мнҫе, манӑн пбрре те йул- марб ёнтё?— тет. Ib . 81. Виҫҫбмбш ху т  Kaftaf. Ib . Парҫине ку хутра та тӑм илсе Kaftaf. Р егул и  1044. П брер хут  анчах текен. Ib . И кш ер х у т  килтбмбр сан пата. N .  Пбр конта темиҫе х у т  килет. Завраж н. П брре килсе кайсан, тепбр л ут  часах килчи? Б аран . 105. Ш ӑнкЗрчӑ ҫу  каҫиччен икб .хут чбпб кӑларат. Иккбмбш хутне кӑларсан, ватӑ шӑнкӑр-



—  251 —чисем ҫамраккисене п у хса  кётёвёпе вёҫсе ҫӳ р е ҫҫё . К В И . Вилнисене йурӑпа шӑтЗк ӑшне антарчёҫ. Ёречёпе вырт- тарса виҫҫё ӳк се п уҫҫап р ёҫ, ури ҫнне тӑчёҫ те виҫё хут- чеа пуҫ тайрёҫ. R Ш ур ӑ м -п . Пирён пёр х у т  ҫине аксан та, ик хут ҫине аксан та пёр пекех пула*, теҫҫё . Ib . Ш р в а ш  йенелле пёр ху т  ҫине ҫеҫ акнӑран акана пётере пы раҫҫё. 
Сред. Ю м . Х ы тти  хутн е тумалла. Н у ж н о  вспахать землю, лежавшую под паром, в первый раз. Б аран . 100. П ёлсе ёҫлекен хуҫа малтанхи хутне кёркунне сухал аса  хйварат. М  Пбр хутпа та пулин акса хаварар. || И зам б . Г .  Ч ӳр еч е- сем пбчёккёрех т е , таватта-пиллёкрен ытла п ул м ас*. У сем  те пбр х у т  кана пулаҫҫё* О р а у . Сетн е ик хут чӳрече х у ш шине лартна. П оставили молоко на окно, м еж ду двух рам. Ib . Х елле епёр сёте шалти х у т  чӳр ече хуш ш ине лар- татпЗр. А л а  6°, Ҫичб х у т  тимёр алак. Ц N .  А рҫьж сем  пёр хут кёпепех урапа ҫине кёлте тийаса киле турттарса ка- йаҫҫё* И зам б. Т . Ч аваш сем  ҫула кайнӑ чухн е темиҫе ху т  тӑхЗнаҫҫӗ. C m . А й б . П ёчиккёҫ пукане пур, пин х у т  кёпе тӑхӑна*. (К упӑста). N . Виҫ хутӑн йавнӑ ш арҫаланса таракан кантӑра. N . Х и тон — вал ҫавнӑллӑ кепе пек, пбр хутӑн та, икё хутӑн та таханма йуракан тум тир. Регули  1045. Ик хучёп ех тӑхӑнса кайре вӑл, кёрёк-сахм анёпех. Я кейк. Еп пайан сивёрен виҫ х у т  кёпе тӑхӑнтӑм. || Э т а ж . П анклеи . Ҫӳлти ху т , вӑталӑх х у т , айалти х у т . N .  6 х у т  таринче пурнатпӑр. К а к . Виҫҫём ёш  хута шыв хЗпартат. || Слой. 

Орау. Челхен пбр ху т  тирб сёвёнчё йулчё. || Складки. N . Виҫ хут аркӑллӑ ш ур кёп е. Ц В ы ҫӑхакан сем : Ламппа пулсан, ҫутчарччёҫ пер хутчен. Х а л а п сем  31. Карчӑкб те кӑна шеллесе: пер ху т  кбр еппин, тет (ну ладно, переночуй что ли). N . Лпла халах хён курнине куриччен, вӑрҫара внлер пёрех х у т , тесе ҫырнӑ леш  салтакё. || П ом ощ ь. N .  Вёренме ан парах. И так халё алӑ хутне пынӑ пек те, ҫапах та ана пӑхас пулм ас, ӳссен  пит кирлё йапала.
Хута кбр, заступаться. Я к ей к . Еп сан хута кётём . Я  заступился за тебя. N . Пирён хутӑм ӑра кёр. Д и к . л е б . 49. Пбр чёрё чун та Елиса хутне кёмен. Cem -к . Ҫи чё йота тохсассӑн, манӑн хута кам кёрет? (Х ё р  йёрни). С т . Д у е . Ҫичё йутран сӑм ах илтсессён, манӑн хута кёрес ҫынсем ҫук. N . Весем М ёкёте патне пынӑ та, ана хайсем хутне кйме йӑлӑнна. С , Тим . +  Ш ӑпар-ш ӑпӑр ҫум ӑр ҫЭват, пире



—  252 —сӑран кам парас? Ҫ и чё йут килне кайсассӑн, пирён хута кам кёрес? А л а  93. П ёри те ӑна ху та кёрекенни пулман. Ц П ом огать, служ и ть подспорьем . Б аран. 98. П айтах ёҫре тата ун хутне лаш а кёрет (пом огает). К С .  Улм и лаййх пулсассйн, ҫйкӑр ху тя е кёрет (служ ит подспорьем). || Заменять что. П оп ар н а Й ан аса л . Ҫи р ём  чикём масмакне тот- тӑр хутне кёрет nojj, терём (думала я). Б аран. 100. Пахча ҫимёҫё ҫӑкӑр хутне кёрет. Я д р . Ҫ а к  сур п ая а ма турӑм-ши? Ама хутне кёрет пул> терём т е , ама хутн е кёмен мён, хёр ёмёрне иртернё мён» Б а р а н . 119. Вӑрманта тёрлёрен кӑмпа, ҫырла ӳ се т , В ёсем  пурте апат хутн е кёреҫҫё.Хута тӑр, в значении за. Р егул и . П урм и с хутне тйчё вал.2. Хутла, повторять; ум нож ать, пом нож ать. N .  Иккё хутлй пёрене. || Съездить (сходить) куда-либо (один или несколько раз), разъезжать взад и вперед. Ш у р ӑ м -п . Пёр- майах пёрин патёнчен тепри патне х у т л а ҫҫё . N .  Тата (кроме того) пёр минутрах виҫ-тйват пин ҫухрйм а калла-малла хутламалла п ек туййнзт тет. К аж ется ст ар ухе, ставшей вупйр'ом, что она м ож ет на 1000 верст перенестись в 1 минуту. Я н ш .-Н о р в . Й евчи  ҫапла сймах ҫӳр етсе темиҫе те хутлат, кайран вара чисти килёш еҫҫё те (уговариваю тся), хёр аш ш ё патне ҫураҫм а кайаҫҫӗ. И за м б . Т'. Епё пёрре Тим еш е хутларӑм ( = к а й с а  килтём). Т ю рл . Ҫорпи- лёке мнҫе хутларйн. Скол ько раз прош ел от конца до конца (напр, при бороньбе, п аш н е;. П ш кр т . Еп пайан он naTHja виҫҫё хутларйм (3 раза съездил, сходил). Хурам ал. -J* Кӳлнё лаш асем  сарӑ пулсан, саккӑр хутлйттйм Самара. 
П а н кл еи . П ёр  ҫёртех ку виҫ саркавайа виҫҫё хутласа та- вйрнса ларттёр. N .  Вӑл Йӑванш ӑн П ӑрачкава тнректӑр патне темиҫе хутланй. || Склады вать (бум агу), сгибать, перегибать. С Т И К . Х у т л а  хутла картлама пек туса хунӑ (слож ено гармоникой, напр, бум ага). Толст . Унтан ҫуначёсене хутланӑ та, ййви хёррине ларнй. И за м б . Т . Е п  ху т  хутла- рӑм (сгибал б ум агу). С т . Ч ек .  М алтан ш ултра, кайран йанйҫемён вётрен вёт хутласа майласа йараҫҫӗ. Нюш*к.2 кётессинчен хутласа 3 кётеслё туса каҫан хы ҫне хулпуҫ- ҫисенчен ҫакнӑ, Ш е л . 6£. Х ӳ р и сен е пурне те хутла-хутла тӳлен ё. II N .  К ирем ечё, сок к ӑр скер , хйй пёччен никама та Тытса хутлай м ас. Н . Я х а -к .  Выл>ӑхсем анса шыв ёҫрбҫ



—  253 -пулб, путса ларнӑ пулсан та ты тса ан х у т л а . (И з  об р ащ ения к воде в .ш ы в  ынири чӳклени*). Ц Г р ест и  на л о д к е (?).Хутлам, боры , складки, загн б. N .  В ёсем  нум айёш ё т у и - тир хутламёсенче (в складках одеж ды ) п ул аҫҫё . В .  О л г . Кёпе хутламё, ш ирокая складка особая у  ж енской рубахи (у пояса). Ю р к . Х у т л а м  сурпан  сы рӑнсан, арӑм илемё ки- лет*ҫке. Тайба^Т. Х у тл ам -хутл ам  ш у р  к ё ҫ е , хутлам ёсем  хуртланий. N . Вуник хутлам  тилкепе, варри пурҫы н , вёҫ ука. II Сгиб. Б у р . Кӑҫал ҫун ӑ йурсем  пит тарӑн мар» чёр- куҫҫн хутламёнчен ытла мар. || М ор щ и н а. Ц Беремя.Хутлами, ватруш ка. А б ы з ., С П В Б , К С .  Х у т л а м и = х у р т -  лами.Хутламу, вид куш анья (ш аньга, картоф ельная ватруш ка). 
Ш ибач. Х у т л а м у , п&рҫа ҫӑнӑх кӑвас чостинчен сар аҫҫё он ҫине. Вомбу~к .  К антӑр вӑрри чустине туса  ш ӗ в е т еҫҫё , па- шалу икерчи ҫине сар а ҫҫё ,— ҫавна хутл ам у т е ҫ ҫё .Хутламлб, со  складкам и. О р а у .  К ӗпи аркисем темскер- ле хутламлӑ-хутламлӑ; мёнле ҫёленё-ш н ӑна? Ч у в . п р . о 
пог. 167. Сийлё (йе: хутлам лӑ) п ёл ёт, сл оев о е облако; с о стоит из двух слоев: верхний сл о й —эт о  белое облако, нижний слой— т у ч а , двигаю щ аяся иногда не в т у  стор о н у, что верхнее облако.Хутлан, сгибаться, согн уться , сгор би ться , съ еж и ться. 
Сет-к. М ён ват старик пек дутланса ларан. N .  В ӑл ҫавӑн- тах витре умне п ӗш кён се, чёркуҫҫи ҫине хутл ан са л а р а ^  
Альш. Кёлтума карса хуратчёҫ тет те айалти пӳлём не, унтан хутлана-хутлана вы ртса кёлтӑватчҪҫ тет. К аленд. 1906. Хутланса кайнӑ тир ҫине ш ӑрш ӑллӑ суран сем  т у х а .п у ҫ - ласан... N . И й есем  ты тсан, выл>ӑх-черлёх хутл ан са ӳ к е т , тет- Ч&Ҫ. N . Асапланса хутл ан сах кётём. Т олст .  Т аузи к  хӑранипе чӑркуҫҫи ҫине хутлан са ларнӑ. N .  Х у тл ан са анакан чйркуҫ- ҪисенеГ тёрек паратчё. К С .  Ҫын (шӑнсан) хутланса кёрет. И Прижиматься. Я н б у л а т .Хутланкала, у ч а щ . ф . от гл. х у т л а н .  ЛГ. Х утлан ка- ласа вырт.Хутланчӑк, сгиб. Бгт р. П ёч ёк ҫё ачанӑн пёҫҫи  ҫинчи хутЛанчӑксем (карчёсем) икё пёҫҫи ҫинче те мӑш ӑрлӑ пулсан, ача вилмест т еҫҫё , пёр пёҫҫи ҫинче хӑр ах  пулсан, вилет теҫҫё.Хутлат, сгибать. N .  К уш ак ури сен е х у т л а т са  вы ртрё



—  254 —те, ҫывйрса кайре. || П риж им ать. Толст . Х ӑлхи сен е ҫурӑмӗ ҫине хутлатса ху р са , куҫне хупмасйрах ҫывйрса кайре.Хутлаш, отсю да:Хутлаш тар, понуд. ф . от гл. х у т л а ш .  С Т И К . Ҫ ак  хута хутлаш тарса кенеке хуш ш ине пуҫтарса х у р .2. Хутлӑ, имеющий этаж и, этажный. N .  Темиҫе хутлӑ чул ҫур т. Ч ув. календ . 1910. Х а л ё р е х  тата 65 хутлй ҫурт туна. 
N . Виҫ хутлӑ ҫур т . II О  сохр . здор , Ч ӳр ечесен е хёлле икб хутлӑ лартмалла. N . П е р  хутлӑ чӳр еч е. || Х а л а п сем  9. Ана уншӑн йалёнчи ҫыннисем пурте пӗр хутлй (глупый), ухмах ҫын тене.Хутлӑм, складка, слой. Cm /ох. Х утлӑм -хутлӑм  ш ур кёҫҫе, хутлймёсем хуртланнй. || Ш ур ӑ м -п . Ҫ а к  айалти хутлймра.Хутлӑх, протяжение, расстояние, пром еж уток. Альш. П ер вунй-вунпилёк ҫухрӑм  хутлйхё ҫӳл е ту килет йалан та. С П В В . X .  Хутлйхймйр инҫе, ҫӳрейм естпбр, килекентен салам йарсамӑр. Альш,. Вӑл йал хутлйхёсем  инҫе-и? Ib . Ка- шапа Елш ел хутлйхё улт-ҫичё ҫухрйм кӑна. Ю р к . А х  тан- тйшҫйм Анна пур, нксёмёр хутлйх айакра. (Хбр йёрри). 
Л аш м . Вбтлёх кйна хутлйх хурамалйх, ҫим ёҫ пиҫес ҫӗр- сем пур. И М е ст о . N .  Х у т л й х= в ы р й н . А л ы и . Тӑхйр йал чӳкб хутлйхё. И Э т а ж . N .  Ҫӳл ти  хутлйх, айалти хутлйх. || М ежду. 
Альш .  Вӑрманпа Й еск ӳл  хутлйхёнче ҫаранлӑх: хамӑр йал айёнчех— пирён, унтан лерелле Х и р ти  К уш кӑсен , Мертлб- сен. М е ж д у  лесом  и озером Й е ск ӳ л  луга: под самой нашей деревней— наши, а дальш е— принадлеж ащ ие Полевы м Кошкам и М ертлям . N .  М ёнш ён хёвел пӑхм ас?-ш и? —  Пёлбт кёнё хутлйха. М ёнш ён савни ҫы рм ас*-ш и? —  Тйшман кбнё хутлйха. N .  Килте хӑвӑр хутл ӑхр а килёш терсе пурӑнмасан, ҫы ру та йамастӑп. Ц С р е д и , в. А льш . С ай р а тепле мйкшй- вырйс п ул а* хутлйхра (т. е . среди п а ст у х о в , которы е все из татар). Ю р к . Ҫы н хутлӑхёнче пурӑнса ӳ с с е . Ib . Туйсен- че мёнте арҫыннисем ҫум н е, пиҫиххи хутл ӑхн е, апла-капла чухн е, ҫынна хӑратма саламат (нухайкка) ҫакнӑ. Ц Отношение. Б уи н ск .  Упӑш капа арӑм х у т л ӑ х ё , супруж ески е отношения. Ч П . Кайам теттём савнине, тйшман кёчё хутлйха, 
И за м б. Т . А н  кёр, савни, хутлйха, еп вы ^аймйп, тйшман пур. Н ^ К уш к и . Пирён иксёмёр хутлйхймйр (йе: хушшймӑр) аванах мар ҫав . Д ел о  в том , что м еж ду нами (двоими) не очень-то хорош и е отнош ения, || В  течение времени. N . Ҫак



—  255 -хутлАхра вАл никампа та калаҫман. М  А нчах пёр виҫ ерне хутлАхёнче первый класра по-р усском у язы ку вёрентсет- тём. А л ьш . В ал-ку ҫинчен калаҫкаласа тАратпАр аранҫё, ҫав хутлйхрагах класа пёр хаи  пёлекен уччиттёл пычё кёчё. | Случай; причина. Т айба-Т . ЙурламастпАр йурра хутлАхран» епир йурлатпӑр еснр пирён чи савнА туслАхран. Альш . Ҫапла тек вёренмен хутлАхран, килти ҫинчен калаҫа-калаҫз ирттеретпёр вАхАта. Т а й б а - Т П ёл тёр  ҫухалнАччё кёмёл ҫёре, кАҫал тупрйм Ана хутлӑхран  (случайно).Хутл1хлӑ, имеющий этаж и. N . ХутлАхлА стел (этажерка);Хутра, время, течение времени» случай . Б аран. Кирлё хутра уиран пулйш у ыйтнА. N .  Кайнӑ хутр а, в случае, если... Трахом а . Ҫи лё килнё хутра: пётии те лайАхчё са- нАн, теҫҫё. Р егул и . ВАл хул а кайнА хутр а турАм . N  Ҫапла тавлашкаласа тАнА ху т р ах  вилсе кайнА.Хутран, изредка, иногда, время от времени. К ан. Крым- ра xajfc те сайра хутран ҫёр чётренсе илет. Я к е й к . Х утран  виҫ кёпепе порнап, пёрне хутран тАхАнмалли тАвап, лайАх кёпе, тонтир праҫнАксенче, пасарсенче, ҫимёксенче тАхАнмалли. N .  Х утр ан -хутр ан  кАна ҫёрулм и пёҫерсе ҫийетчёҫ. 
N . Хутран-хутран ҫеҫ килёп. Б ук в . 1904. Хутран -хутран айакра куккук авАтни илтёнет. || В рем я, течение времени. 
Альш. Пуш А хутран (в свободн ое время) халлапсем йарат- пАр пёр-пёринпе. И С л учай . N  ҪакА хутран салтака кайма- рАм. Баран . 31. Т ӳ р  килнё хутран  вӑл тепёр чухне пилёк пус анчах вАрламаст, тенкнпех ҫаклатса T y x a f. Ib . 30. Ш у - хӑша кайнА хутран кАна (ему) тахАшё каланА пек туйАна?. 
Ib. 201. М ай  килнё хутран  вёсем ҫине тАма тАрАшнА. Ib . 128. Хён килнё хутран  виле те ҫисе n A x a f (лисица).

Х утран-ситрен, иногда, изредка, по временам; случайн о. 
С П В В . П В . Хутран -ситрен, время от времени. Сред. Ю м . Хутран-ситрен пирн патра килсе ҫапАнкала* вара б . С к . и  
пред* чув. 46. Хутран-ситрен П етёр  кАна калат: Й антракран пуҫне кам пытармалла. N . Хутран-ситрен тАхӑнма. С П В В . X  Хура ачана туе турӑм , хутран-ситрен выл>ама.Хутран-хута, изредка.XfTpa-cHTpe, изредка, по временам. А л а  91. УнАн пичё- шё хутра-ситре, аш ш ё ҫу к  хуш Ара, выл>Ахсене апат пана та Ҫӳрекеленё. Ю р к , А сёсен е килнё хутра-си тре пёрне-пёра ытараймасАр хёпёртесе ҫӳре п уҫлаҫҫё. Сикт ер . Х у р а  ачана



—  256 —т у с  турӑм , хутра-ситре вы лома. Х ё н -х у р . КуккЗшб хутра- си тр е ҫеҫ килте пурӑнкаланӑ.
Х ут-хут, часто. Ҫ ат ра-М арка. f  Тек-тек килес текерлб мар, хут-хут  килме хорчка мар. Собр. f  Х у т -х у т  килые хурчЗка мар. Регули  879. Х у т -х у т  ҫӳреы е йериместбп.
4. Хут, хо д . К .-К уш ки . Савйта хута йанй. Завод пустили в ход. К ан. Пирён копператтив ҫак кунсенче паровой ар- мана хута йарат. Е . Орлова,, Ч он хота пуҫларб ёнтё. Начал поправляться (от болезни, а такж е в жизни).5. Хут, топить (печку, баню). N . Кймакана вут хутни. 

О р а у . Пайан кӑмакана хутса ҫунтартӑи-н есё? (истопил ли?). N  Хветли кантйр типётме мунча хутнӑ. Аш ш ё вйл мунчине хытӑ хутасран хйранй. Хветли  аш ш ёне калаай: епб мунчине чулё хёрм еллех хутман, тенё. N . Епир пӳрте улӑи (улӑмпа) хутатпйр. Ром е  29. В утӑ хутса ҫун тар, истопить п ечь. О р а у . Кӑмака хутса йатйм еп, те ҫунат, кайса пйх-ха. 
N .  К у таранччен пёчик пӳрте вотй хутм ан-ха. N . Есир вут хутрйр-а пайан? N . Есир пӳртёре мён (мёнпе) хутатӑр. 
Сборн. по медиц . Хёлле йе кёркунне йывйр сывлйша турт- с а  тйтйр тесе кӑмакана ху т а х  тйрас п у л а ^  Изамб'. Т. Kä- мака хутса йараҫҫё. Затопляю т печку. А бы з . Х у т са  лартас, затопить. И М очить (мочало, лен, коноплю). И зам б. Т. Шурй тйвас тесен шыва хутаҫҫё (лен). N . К у  ҫырмана кантйр х у т а ҫҫ ё . Я кей к . Ҫапса пётерсен кантйра йе йётёне хотдҫҫб. 

Ib . Еп пайан ик солй кантйр, пёр солй йётён хотрйм. Ib. Е с кантйр хӑҫан хотас тен?— Еп сӳс хо тса кйларнн ерне ытла уш . Ib . Еп сӳс хотса кйларнйранпа теминче кон та ирттёр пол). К ан. Йётёнпе кантйра хутм алла. Ib . Вйрйм Ухваниҫ Лйриванё йал хуш ш инчи пёвене курӑс хутнй. 
Б . О лг. Ка1>ан вара хотаччё кантйрне те, посине те, шура выртат вид ерне. Баран. 153. Ҫ ӑка хуппине вёсем шыва хутаҫҫб . N . Кантӑр хутм а кайнӑ. N .  М унчала хутм а кайнй. П о са кантйрне хотса кӑларчёҫ. С р ед . Ю м . Кантйра ҫапсан пйртак ҫемҫелме шыва кайса пйрахнине —  кантӑр хутас теҫҫё. И Ставить спряденные нитки в золе в печку (белить нитки). Б . Яны ш и. Х о р а кораксем килсен, чйваш хбрарӑм- сем  чаейрах ҫипсем хотса (пёҫерсе) пир тёртме тытӑнаҫҫб.

Хуттар, понуд. ф . от гл . .х у т .  N .  П и чёш  мунча хут- тарчё. Л .-л , й. 95. С ы вал ассу килсессбн, мунча хуттар вёрирех.



—  257 —6. Хут, либо, или. Собран* Х ё р  панӑ ч у х , туй ытла хытй йантйрасассйн, хут хёр ё, хут  уп8шкн вилет теҫҫё .1. Хут«- так гонят лош адь. Ст. Чек.2. Хута, весь, в течение всего . К С. Х ё л  ху та (=*хёлепе, всю зиму, в течение всей зимы) хурйн вуттн хутрймйр. Ib . ҫ е р  хута (= ҫ ё р ё п е ) , всю ночь, в течение всей ночи. Я а -  
зух. 20. +  Тйла чйлха— хёл хута, пански чйлха— ҫу  хута. 
N. Кйнтйрла кун хута пуйансем патёнче ёҫлесе ҫӳ р е т , ҫёр- ле ҫёр хута ҫав пуйансенех хуралд T ä p a f . N . f  П аиёска чйлха— ҫу  ху т а , тйла чдлха— хёл ху т а ; епир кёҫёр— ҫёр ху т а , ыран йатлёҫ кун хута. Трхбл. f  Тйлайах та чӑлха— хбя хута, панёскн те чйлха—ҫ у  хута. М ён ҫӳретён, йёкёт, ҫёр хута, ыран аҫу вйрҫё кун ху т а . || Якейк. Ҫ у  х у т а = л е т о м , хёл х у т а = з и м о ю , ҫёр хута=ночьк>, кун х у т а « д н е м .

Хутав (жудал), деревянный гвоздь, на который что-либо веш ается, чека. N . Пйтана хутав теҫҫё, гвоздь. Янтик. Х утав: 1) деревянный крючок для вешания где-нибудь на дворе, но не в избе; 2) чека. Ib. Урана хутавё (чека) тухса ӳкнё.
Хотар, Хутар, назв. села Ходары  (Ш ум ерлинск. р.). ЧК. Хутартн медицина пункчё халйх хуш ш инче санитарнпе гигиена ёҫне аванлатас тёлёш пе тйрйшса ёҫлет.
Хутаҫ, хотаҫ (xydatf, xodcuf), м еш ок. Изамб. T L Х у т а ҫ , мешок маленький, самое больш ое в 1 аршнн длины. Сред. 

Юм. Х б т а ҫ , м еш ок, в который приблизительно пойдет с пуд муки. Янш.-Норв. Ҫ у р  хутаҫа йахӑн кёмёл тупнӑ. КВИ. Ылттйн-кёмёл ҫап-ҫутй хутаҫ туллн йалтӑра*. Ib. У хм ах етем шйлнёне сӑнйпала чнксенех нлчб укҫа хутаҫне. Крам. 
расск. 20. Вёсем йна астумасйр чикнё пулё снрён хутаҫӑр - сене. N . Х у таҫҫа  (хутаҫ йшнё) улма тултарнй. Т Х К А  81. Тйватй мйййрне ҫийеп те, ыттнне хутаҫа йарап, тет. Ц Кисет. Панклеи. Алйкра чёлёмпе тапак хотаҫҫи ҫдкйнса T fip af. И С у м а , котомка. Собр. Ёҫлес килмесен, хутаҫ ҫакса кай, теҫҫё. (П ослов.). Арҫури. Х у т а ҫ  ҫакса кайатпйр, ы йт- каласа ҫӳретпёр. ТХКА  75. Ҫ ав  кёрпене аппа пёр хутаҫах ҫы хса парса йачё мана. В С ум к а. Тюрл,. Х о т а ҫ  хйлйплй по- л a f( ҫйкйр чиксе ҫӳр еҫҫё он ҫине, пысйк мар. Ачач. Ш к ул  хутаҫҫнне хул  айне хёстерчё те, пёчченех килелле уттарчё. 
Регули 1115. Х о таҫа йатйм; хотаҫа хотйм; хотаҫ шне хотйм.II Ящ ик на мельнице. Cm. Чек. || С тр уч ок . N . Х у т а ҫ-х у т а ҫ ,17. Словарь чувашского языка. Выпуск X V I.



—  258 —пӑрҫа курсан кАшкАраҫҫб тӑрнасем. П . Я нгильд . ҪавЗнта пбрре, пАрҫа хутаҫҫи тулсан, пАрҫа вАрлама карАмАр. Якейк. Х о р а  хо т а ҫ , рожки (фрукты).Хутад ани, отверстие меш ка. К С .Хутарлаи, обвисать м еш ком . О р а у . МАнтӑр ҫын ватӑл- сассАн, ӳчё-тирб хутаҫланат, обвисает м еш ком . С л еп . Печек ачасам хотаҫ пек полса (хотаҫланса) начарланса кайаҫ- ҫб . у Покры ться стручками. В . О л г .Хутаҫлӑ, стручковы й, стручисты й. Е п и р  ҫу р . ҫӗртыв 13. Тата епир ӑш& пакчасем турймӑр: унта ар п ус, хАйар, хутаҫ- лА пАрӑҫ тйватпАр. Толст . Суккӑрн  пАрҫа хӑмАлбсене хы- паласа пАхре, тет те: иАй-хай хутаҫлй!“ тер ё , тет. Слепой пощ упал стебли гор оха и говорит: ,А х ,  какой стручистый!*Хотар моркки, тесемки для завязывания мешка. В . Олг.Хутаҫпа фсакаи ҫм м ӗҫсаи, бобовы е растения. О  сохр . 
здор.Хутаҫ пӑтти, назв. кушанья. С т .  Чек. Х у т аҫа  кёрпе йараҫҫб, Ана хурана салма пбҫернб ҫбре й ар аҫҫё, пӑтӑ та пнҫет, салма та пнҫет. Х у т а ҫ  пАттине найан, лаппАр-лаппӑр арӑмсем пеҫереҫҫӗ.Хотахай (xodahaj), щ еголь. Тю рл . Я нт ик . К у йалсен ачн- сем ытла хутахай пулмалла: чаплА тумланса ҫӳреҫҫб кнрек хАҫан та. Кӗвӗсем. ХАрта канаш пулмасан, вАрлассинчен ан xfipäp. ВАрлассисем ху тахай , кёрёк арки суллахай. 

Л 4*ш . ВАрлясассАн хутахай , кбрёк арки сулахай. СП ВВ . 
Р ш  •йал хёрб хутахай, пирбн йал хбрне ҫитес ҫук . Ц Нарядный. Сред. Ю м . Х бтахай , нарядный. Я нт ик . f  Улача кёпе хутахай , ш ур кёпене ҫитес ҫук , йал-йал хёрб хутахай, Тнмеш  хбрсене ҫитес ҫук . || Гостеприим ство. Начерт. 184. Х о тахай .Хутахвш , щ егольство (его). С обр . Ҫ а в  Ҫ ӗн е Кавал ачи- сем хутахбш п ех мухтанаҫҫб. ХамАр йал ачисем ёҫ тунвпех мухтанаҫҫб.Хуташ , назв. села(?). Е п и р  ҫур . ҫӗршыв 24. Чиркӳллё Ше- мертен тата чиркӳллб йал Х у т а ш  (Х у ч а ш  мар-шн? А . Л.) айахкарах лараҫҫё.Хата, хо тя .Хутар (ху&9р), ш угать, пугать, гнать. К С .  ВьиьАхсеяе хутер еҫҫб , гонят. Ib . Пайан вАрманта страш ник ҫырла api-
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*бсене лаййх хутерчб  кур ӑ н а * (ш у гн у л ). I b .  Ҫав в ы л ^х -  
сене хутерсе кил кунталла, го н и . Орау. Л аш асене кайса  
хутер-ха (о тго н и ), калча ҫине кбме хӑтланаҫҫб. ТХКА  50. 
Вӑрласа та карбҫ-ш и вара, йе кашкЗрсем таҫталла хуте р се  
карбҫ-ши ентб лашасене,— те т  атте  майпе, пдш длтатнӑ пек  
сймахласа. СПВБ . П В . Х у т е р н б = х у н а , хуса  пынА, п о д го 
нял. КС . Ты ра шал на ч у х н е  ҫав йеячен хуте р се  кил теҫҫб  
(мети с той  стороны ).

Хутил, ходил  (р усск .), в смысле сущ ествит. (п усто е )  
Й $ ҫ .та к ӑ н т . 11. Кайах х у ти л  шырама! Ес те туп са  килей* 
месен, асаттене чуптарӑпӑр!

Хотила, неизв. слово. Торп-к. f  X o f ,  х о т , хотила, x ä f -  
те пана мбн кала, аҫу мана кӗрӳ тет, есӗ полан ман арӑм. 
(Свад. п.).

1. XyT ip, хотӑр (худыр, ходыр), м отать нитки . Б . Олг- 
ХоттЗр хотӑрни. N . Х отӑрнӑ  ҫип. Сот. Чек. Х утӑраҫҫб  вӑ- 
тӑршар сум, сумбнче тӑватш ар пбрчб. 120  пбрчб пулсассАн  
пбр вунӑ тесе калаҫҫё. Ҫавна арӑмсем 2Va, 2 пуса авӑрлаҫҫб. 
Якейк. Пайан виҫ х о ттӑ р  хотӑртЗм . I b .  Х о ттӑ р  хотӑрма  
пблмелли ним те  ҫок, ил те хотЗрм ах пуҫла.

2. Х утӑр, м оток, м отуш ка . И . Седяк. Х у тӑ р = а в ӑ р л а н ӑ ӳ 
хутарнӑ ҫип. Кӗвӗсем, К авак х у тӑ р  хӑш  тёлте? Пӗвевҫб  
каштн хыҫбнче. ЧП . Симбс пурҫӑн х у тр и . 417. П урҫӑн  
хутӑрб, N . Тӑхӑр хотӑр  анчах хотрӑм . N . Х у тӑ р  ш утлаҫҫб  
ак ҫапла: тӑватӑ пбрчб (= с у м ) ,  вӑтӑр сум  (= в у н ӑ ,  120  пӗр- 
че); хутӑр пулат вуннӑран пуҫласа вунсаккӑра ҫитиччен. 
N. Пирне вдрӑм тӑвас тесен хутӑра  икб кЗш кар ҫнне ҫӑм- 
халаҫҫб, кбске тӑвас тесессбн внҫ-тӑватӑ кӑш кар ҫнне те  
ҫӗмхалаҫҫб. Сред. Юм. Х утЗ р  ӳке р е с  тесе, йбке ҫинчен  
хутӑруҫҫн ҫине пуш атса  пбтерсен, ҫиппине х у тӑ р у ҫ ҫ и  ҫин- 
чен кӑларса илнине калаҫҫб. Ib . Х у т а р  х у тр а с  тесе арланй 
ҫиппе йбке ҫннчен хутӑ р уҫҫи  ҫине пуш атнине  калаҫҫб. I b .  
Ибке ҫинчн ҫиппе хутӑ р уҫҫи  ҫине ҫЗмхаласа нлсен х у тӑ р

N. Х утӑ р , чӗр ҫнппе арласан кайран ҫдмхаласа тунӑ  
ҫип пӑйавб (авӑрланӑ хы ҫҫ*и ). Собр. Ч ӳречбрсем  ҫннче к у -  
суй ҫинче симёс пурҫы н  х у т р н  х у т  ҫинче. Корак^к. Т ута р п а  
нишер хутӑри . (Кантӑрпа пгуса).

*1 Т*РУҪҪИ. м отовило, снаряд для наметки пряж и с ве

ретена. N  Х о тӑ р уҫҫи  хотЗр хотЗракан йапала. Сред. Ю м.
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N. Х у т ӑ р у ҫ ҫ н ^ х у т ӑ р  йывйҫҫн.

Хотӑр t t f ҪҪИ, то  же, что х у т & р  й ы в й ҫ ҫ и. Тюрл.
X y rfp  йывӑҫҫи,— йӑвӑҫҫи,— йӑвӑҫӗ, мотовило, снаряд для 

наметки пряжи с веретена. СПВВ. М А. Х утӑ р  йывйҫҫн ҫнке 
хутӑр хутраҫҫӗ. Н . Седяк. Х утйр  ййвйҫб, авйрланй ҫнпе 
хут&раканни. N. Х утӑр ййвйҫҫи, нёр ҫип ҫймхалакан хатёр. 
Тйрйшшё унйн пбр хур  та 2 ал тытймё пулса. Ҫнп хутйрнӑ 
чухне хутӑр ййвйҫҫи ҫинче 4 уйрйм хутлам пулса выртат. 
Ҫак 5 аршйнлнне 4-шар пӗрчбн шутласан 1 сум п у л а !  
Ҫавна 30 сум илсен, пбр ӳкем п у л а !  Кашнн хутйрта 5-рен 
пуҫласа 8— 9 ӳкеме ҫнтиччен пула*. Ҫинҫе ҫиппе нумайта- 
рах ӳкемлё, тачка ҫип пулсан, сахалтарах ӳкемлё т&ваҫҫё. 
Х утйр ййвйҫҫи вйрймрах пулсан ӳкемре 20— 25 сум анчах 
тйваҫҫё. М . Николаева. Ч тобы  приготовить ннткн для 
холста, их наматывают в моткн. Д ля наматывания уп о т
ребляется особое приспособление, которое в нашей мест
ности, т. е. в дер. Передние Яндоуш н (М алти Антавйш), 
носит название хутйр йывйҫҫн. Х утйр йывйҫҫн— круглая 
палка, сантиметров 5 диаметром и аршина 2 длиною. На 
обоих концах этой палочки, на расстоянии приблизительно  
Vs вершка от конца, вставлены поперечные палочки дли
ною в V* «ршина. Эти палочки вставляются перпендику
лярно д р уг к д р угу  и основной палке. На один конец 
одной из этих  палочек перпендикулярно к этой палочке и 
и основной палке вставляется другая маленькая палочка 
вершка 2— 2Ув. Когда наматывают нитки, э то т  конец дер
ж ат вверх. П ри наматывании основную  палочку держат 
левой рукой  за середину, а правой руке, в которой на
ходится нитка, подставляют то один, то  д ругой  конец 
хутйр йывйҫҫи. Наматывают следующим образом: в 
левую р у к у  берут конец нитки  и прижим аю т к ос
новной палке (или стерж ню ). Правой рукой направля
ю т н и тку  вверх к том у концу поперечной палки, 
в которы й вставлена маленькая палочка. Здесь кладут 
н и тку  таким  образом, чтобы  она легла на поперечную  
палку и прошла между основным стержнем и самой ма
ленькой палочкой .ш алтан* и спустилась „тул та а ", т. е. 
так, чтобы я  маленькая палочка оставалась на той  же
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стороне от нитки, что  в основной стержень. Дальше нитка  
направляется к другом у концу хутйр  йывӑҫҫи, кладется на 
конец поперечной палочки, потом опять отправляется к 
первому концу, задевается за второй конец поперечной  
палочки, направляется ко  второму нижнему концу, заде
вается за 2-ой конец поперечной палочки и направляется 
к исходному пун кту . Совершившая такое путеш ествие  
нитка назыв. пёрчё. 4 пёрчё образуют сйвйм; 25 или 30  
сйвйм образуют вув. Количество ниток считается на том  
месте, где находится начало нитки или первый конец нит
ки, к которой специально для отделения одного вун от  
другой привязывается толстая, скрученная вдвое, нитка  
называемая .в у н н и ". Здесь же нуж но сказать и относи
тельно второй нитки. Вторая нитка совершает, конечно» 
тот же путь, что и первая, но только там, где она про
ходит, около самой маленькой поперечной палочки кла
дется поперек первой нитки. С обоих сторон от первой 
ннтки ее отделяет маленькая палочка. 3-ья нитка в этом  
месте кладется, как и первая, 4-ая как 2-ая и т . д. В одной 
и той же местности длина хутӑр  йывӑҫҫи бывает прибли
зительно одинаковая, но в различных местах разная. Бели 
у  какой либо хозяйки хутӑр йывйҫҫи окажется меньше 
общепринятой, то  она прибавляет количество сйвйм в вун. 
В таких случаях она доводит их до 30. Таким образом в 
вун бывает 25 или 30 сйвйм. Д р уго го  числа я не встре
чала. Количество вун в мотке зависит от толщ ины ниток. 
Чем тоньш е нитка, тем больше количество вун в мотке. 
Иногда это количество доходит до 10— 11 вун. Рассчиты 
вают приблизительно таким образом, чтобы один м оток  
(хутӑр) ниток хватило на сӳрекке, т . е. на холст длиной  
приблизительно в 4 хур  (8 локтей). Несколько по д ругом у  
ведется счет ниток, когда сную т основу для холста. Там 
сйвйм составляют 3 ннтки  и 10 сйвйм составляют вун.

Хутӑр кучӗ, остатки ниток после тканья. Щ С .
Хутӑрлн, хутӑрпӳ, мера длины (преимущественно для 

холста). Янш.'Норв. Вӑл хбре нлмесен те илмелле (замуж  
и не возьмешь так возьмешь), ернере виҫ хутӑрпн  хутйрат, 
пите ёҫлёхлб вёт вӑл. Сред* Юм. П ире хбтйрпнпе ш бт- 
лаҫҫӗ. П ола* пир виҫ хотйрпилли, тватӑллй, пиллёклё, 
олттйллй и т. д. N. Х у т й р п и = 2  хур . N  Хутйрпи==4 хур
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N. М иҫе хутӑ р п ӳ  йатйн? Т ю р л . М иҫе  хотйрпӳ санӑн? 

(О  холсте),
Хутйр ҫияяи, то  же, ч то  в у н н и ,  см. в хутй р  йывӑҫҫи 

статью  М . Н и к о л а е в о й . П а а с . 136. Х у тӑ р  ҫнллн ҫиппи. N . 
Х отйр ҫилли— хотйр мӑтасланасснне чаракан ҫип, вйл ҫнппе 
хотйра 10-шар пбрче уййрнй. С р е д . Ю м . Х у тй р  ҫилли тесе 
хутйр  хутйрнй чухне ҫип вёҫ шыраса тупм а аван пултйр 
тесе ҫип петбрни чиксе хӑварнине калаҫҫб,

Хутӑр ҫунатти, навивальня. 1 Д С . С П В В . М А .  Хутйр  
ҫунач.

3. Хутйр, хуто р . С Ч У Ш .  Ҫав ҫул ҫинче хутй р  пур, ман 
ҫав хутӑ р  патёнчен иртсе каймалла. [| Назв. селения в Ок* 
тябрьск. р.

Хутӑряӑ, имеющ ий х уто р . N . Пурнаҫҫб уйрймлй хутйрлӑ.
1. Хутӑш, вместе, смешанно, совместно; часто. О р а у . 

Ҫнл утилле арҫын ачасемпе хӗрачасем хутйш ах выл>аҫҫб. 
Ib . М йййрпа хутйш  килн&скер тем ҫырли ку, те урйх тёр* 
лй мйййр. N .  Хййарпа ҫарйк хутйш  ҫийа*. Б у к в . 1908. Ш ӑ- 
шнсемпе хутйш  ман чйхй чегтписене те ҫийе-ҫнйе йатӑн 
есе (съел). N .  Ййранпа ййран хутй ш  пер хйлаҫ пулса пычё, 
хйвасене икш ер арш ӑнтан пйрахса пытймйр. || О статки. А чач  
16. П ер ерне хуш ш и пермай йунлй хутйш  йухтарса пу- 
рйвче в й л «

Хутбш -арканчдк, смеш анно-разбросанно. К а н . Ҫёрӗн чик- 
кнйё хутӑш -аркйнчйк в ы р т а !

Хутйшлй, смешанный, смешанно. Б . О л г . Пйрлй хотӑшлӑ 
йор ҫуат. N .  Й урлй хутйш лй ҫйнйр ҫйват. И з а м б . Т . Час- 
часах кантӑрпа пуса хутйш лй арлаҫҫё. N .  А х , к у  хутйшлӑ  
йапала! Авйртма ййвйр-ҫке, инкн, чула х ы т  сйтйрат. Т Х К А  
84. Епе бнте ҫавӑнпа чйвашпа тута р  хутйш лй ҫын. N . Хйвӑ 
ш ухйш ла, еплбпе йунлй хутйш лй шйв еҫрӗмбр. Сунтп. Й у- 
лаш ки кбреҫе мййанпа хутйш лй ты ррине ывйтма тйнйччё 
Х ватей, вара ыраше те сйвйрса пётетчб.

2. Хутӑш, хотӑш, смешаться. Б а р а н . 20. Ҫыннн, лаши 
пурте  пбрле купа  пулса хутйш рбҫ. Ш у р ӑ м -п . 22. Хӗрсемпе 
ачасем хутйш са тйнй. || С оединяться. Б а р а н . 121. Йывйҫйн 
ҫёртен илне апачбпе сывлйшран туртакан  апачё ҫулҫӑ 
ӑшенче пбр ҫёре хутйш ат. Р е г у л и  269. И к  к ё тӳ  пбрле хо- 
тйшнй. И Вливаться. Б а р а н . 158. Д о н  (Т у н ) ш ывёпе хутйш а- 
кан Б и тю г йатлй ш ы в. |  П рибавиться. М е н ч а  Ч . Пбрре
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ҫумне яккё хутӑш м а парӑсӑиччё. (М оленье). Урож . год. Хвр  
шыракан ҫынсене апат лартса ҫитерсен, ҫӑкӑр-тӑвар хутӑ -  
шат. II И м еть сообщ ество, водить сообщ ество. Хорачка . 
НС. П ёртте ҫынпа хутйш м аст. || Затеряться. В. Олг. Х о тӑ ш -  
са кай (о лож ках). ДГ. П ирён сурӑх й у т  йал кётӳне хутЗ ш - 
са ка йна (попала по ош ибке).

Хутӑштар, котӑштар, поиуд. ф. о т  гл. х у т ӑ ш ,  смеш и
вать. Вшин. 64. 4— 5 уййхри  ача пулсан, ӑна ш ывпа сёт пёр 
пек илсе хутйш тарса  парас пула*. Ю рк. У иччен блбк йалаи 
ҫапла чӑвашсене уйӑраймасӑр ы тти  ҫыисенёи йачёсемпе 
хутйштарса ҫӳретнё. N  П ер ҫёре хутӑш тарм а. Ц П рисоеди
нить. N  Х усан тутарёсен  патшалӑхне вырӑс патш и Иван  
Грозный 1552-мёш ҫулта ҫёнтернё те, ӑна вырӑс патшалйхё  
ҫумие хутӑш тарнӑ. N. Ҫапла пум илкке туса вилнё ҫынна 
ытти вилнё ҫынсемпе хутӑш тарса  йараҫҫё. || Д обавлять. 
Торх. Хуташ тартӑм=™ёнер начар хур та  вӑйлатрӑм (добавил, 
подсиливал). Вишн. 68. Е пир  тата ҫимелли йапаласеичен 
купбста йаш ки, пӑрҫа йаш ки, салма, пӑтӑ, тата ы тти  апат 
лбҫернё чухне те ш ы в нумай хутӑш таратпӑр . Скотолеч. 
12. Тата сёлё ҫиие пёр каш ӑк ёиёс вӑрри. тепёр каШ9к 
серный цвет хутӑш тарас пул а *. || П ута ть . Ш урӑм -rt. 22. 
Икё ӑрасна сӑмахсене пёрле хутӑш тарм ӑпӑр. || П рим еш и
вать. I  Взять в сотруд ни ки , в сообщ ество. В Вы вести. Ш ихаз. 
Ҫын ҫине х утӑ ш та р  (ача-пӑчасене), вы вести в л ю д и . |f Тасо
вать (карты).

Хотмбш, неизв. сл. О тсю да:
Хотмбш посси, назв. поля. Тюрл.
Хотмбш шывб, назв. клю ча. Тюрл.
Хутро~ситрв, то  же, ч то  х у т р а - с и т р е .  Епир ҫур. 

ҫӗршыв 9. Хелле улмаҫҫи кучёсеие хутр е -си тр е  таптатпӑр : 
апла тумасан й ур  айёпе шӑшисем пырса хыш лэҫҫё.

Хутри, то  же, что  2. Х у т ӑ р  ( х у т й р + ё ) .  ЧП . Симёс 
пурҫйн хутрисем  х у т  ҫинче. Собр. Ы лттйи ука  х у т р и  хутӑ - 
раттӑн.

*1 ТРУҪҪИ, хотруҫҫн, мотовило, снаряд для наметки пряж и  
с веретена. Мыслец. См. хутӑ р  йывӑҫҫи.

Хотте, хоть. М уркар. Х о тте  п ур а кки  Зшне (в табакер
ку) кёрсе лар (если хочеш ь). Васильев. Каймас контан, 
пер хотте, анрарӑм еп ним тума.

1. Хоттӑр, мотать м о туш ку . Н ачерт . 188.
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2. X y r r ip ,  x o n ip ,  моток. П ш крт, Мыслецf В . Олг, 
Х о ттӑ р , м оток виток  в виде косы. Б. О лг. ХоттЯ р (при 
тканье). С т. У гк . Х у ттй р ти  пёрчё = та ва тӑ  хуттЯ р йиҫҫи 
тЯршшё. Ib . ҪЯваҫҫё хуттара , пёветеҫҫё. СТИК . Пёр хут
тЯр ҫип пёветрём. Ib . ХуттАр ҫума кайас-ха. Ib . Ҫипе ху- 
тарсаи хутта р  пула*. Орау. Пайан епё хуттЯ р хутӑртӑм, 
сакӑр вунӑ турӑм (восемь ,в у н в). Якейк. Х о ттйр  хотӑраҫҫӗ,. 
ӳкереҫҫё, кёллеҫҫё, йёпетеҫҫё.

ХвттЯр уҫфи, то  ж е, что  х у т р у ҫ ҫ н .  П ш крт.
X t r r lp  ӳквр, снять м оток с мотовила. Якейк. Хотӑрса 

пётерсен, хоттар ӳкереҫҫё (хо тр уҫҫи  ҫинчен хоттӑрне 
нлеҫҫё).

Хоттӑр йывЯҫҫм,— йЯвӑҫҫи, то  же, что  хутруҫҫи . Н. Карм. 
Х уттЯ р йывӑҫҫн, ҫнп хутӑраканнн.

Хуттӑр йывӑҫ ҫияли, часть хотт&р йывӑҫҫи. С т .  Чек, 
Х утта р  йывӑҫ ҫилли хуттӑ р  йывӑҫҫн ҫинче пула*.

Хуттӑр йиҫҫи, ҫипе хутӑрмалли йывӑҫ (м отаю т рука- 
ми). СГИК . См. х у т р у ҫ ҫ и .

Хоттӑр йӳҫҫи, мотовило. Н ачерт. 188. Янгорч. См. х у т -  
р у ҫ ҫ и .

Х отт!р  киими, баржа с мотками ниток. N. Täpäp, тӑрӑр, 
акисам, хоттӑр  кимми килет, тет.

Хоттӑрла, мотать м о туш ку . П ш кр т.
Хуттбрпӳ, т о ж е ,  что  х у т ӑ р п ӳ .  КС. М иҫе хуттӑрпӳ  

тёртсе кЯлартӑн (холстину)?
Хоттӑрҫҫи, снаряд, на чем м отаю т хоттӑр . В. Олг. См. 

х у т р у ҫ ҫ и .
Хуттӑр ҫидли, нитка, по ко то ро й  нитки располагаются в 

порядке в хуттӑре . С т. Чек. См. х у т ӑ р  ҫ и л л и .
Хутшӑя, хотшӑи, объединяться, совмещ аться, бы ть вме

сте; соединяться, присоединиться. ЧК. Ҫак йенёпех пулса 
иртекен хулари ӑмӑртӑва та хутш анатпӑр. Ib . Учительница 
хутшӑнмасӑр йалта пёр пысӑк, ёҫ те пулса иртмест. Ib. 
Ҫав кун  вал ҫёнё вӑй хутш ӑннипе тата ҫамрЯклах таврйнса 
кнлнине туйса илнё. Сборн. по мед. У н  пек чухне час- 
часах ҫёвар тӳп и  шӑтса, ҫӑвар сӑмса шатӑкёпе хутшӑнат.
I  Прибавляться, прибывать. Абаш. Атдл шывё хотшЗна* 

(прибывает). Орау. Ҫырмара ш ыв хутш ӑннӑ. N. Окари 
ш ыв 1 чалӑш та 1 аршйн 4 верш. хутш ӑннӑ. М *  Уйӑх хут- 
шЯиа*. I  С ообщ аться. Собр. П ёр шёлепке айёнче тӑваттӑн
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nftp тӑван хутш йннмасйр тйраҫҫё. (Капан хумалли аслӑк) 
N. Епёр вёсемпе хутш йнм астпӑр, не имеем знакомства, не  
сносимся. N. Х урӑн  ййвӑҫҫи хутш йна*, пирён хуттй н а ссн  
пётрё пул» I  Собр. Е пир  ҫын ҫине хутш йниччен хамйр тӑ- 
вансем те й у т  пулёҫ.

Хутшӑитар, понуд. ф. от гл. х у т ш й н ,  присоединять, 
N. Хёветёр тете мунча лартас тет, ула пире те хутш йн- 
тарас тет. С т . Чек. Есё маиа мунча хутм а хутш йнтарчче. 
Прими меня топить  баню совместно с тобою , ибо не имею  
своей бани. || Увеличивать, размножать. С т. Яха-к. Есё- 
выл>йх-чёрлёхе те хирсе ан тӑк, ҫултан ҫула хутш йнтарса  
пыр. (М оленье). В П ута ть . Качал. Вйл сана хутш ӑнтарса  
йарас тесе раз, два, три , четыре, раз, два, три, четыре  
тесе калё, есё ан хутш йн.

Хутшӑнчӑк, смесь. Ш ӑна  чир. сар. 21. Шӑнасем, ҫав 
хутш йнчйка ёҫсен, вилеҫҫё.

X y f, xo f, хо ть . Б . Олг. X o f  мочала те, х о *  корйс те—  
пёрех нккёш  пёр йатлй. Янш.-Норв. П ёрн х у т  вунҫнчё пус, 
x y f  вунй пус (унта  ти р ке в  ҫук) укҫа  нлет те... М  Вилсен 
мана х у т  ҫуна тупан> туса  ҫӳретчёр. Ходар. Унтан сётел 
ҫинчен x y f  кукӑЛ), x y f  ййва, х у т  ҫймарта нлет те, йачёсене 
каласа хы ват (покойникам  »внрём“ ). Икково. f  Х о т  хора 
тоттӑр, ш ор тоттйр, ҫи тсу  лаййх полсассӑн (только бы ма
териал был хорош ). С ятра . X o f  хӑнча та, всегда. Ала  89°. 
Х от вӑл ку  тата ёнтё хо т , ҫитменнн ҫине пёр йенчен ҫакӑ, 
икё тйлйха патак аптратӑрё-ха. || Х о тя . Орау. М улчана та 
кайимарӑм ак, x y f  (полож им  что ) ёнер мулчи те пулмарё  
те. Ц Х отя  бы . N  Н им  те памасӑр йариччен, пёр татйк  
ҫакӑр парса йарас x o f .  N. X o f  нҫмаса (нҫмалл!в) пёр пилёк  
тенкё йамарё вёт-xa l теҫҫё. N. Ҫавсем пурте  ман асӑмрак 
кайёҫ-ши x y f  пёр хутчен? || Если бы. N. Капан шйнн& пул 
сан x y f ! . .  Если бы Кабан (озеро в г. Казани) замерз, так  
это еще так (т. е. тогда  стоило бы рассуж дать или тогда  
произошло бы нечто заслуживающ ее внимания).

X y f те, хо тя  бы, ч то  угодно, какой угодно , лю бой, что  
бы ни, кто  бы ни. ЧС. Никампа та пёр с&мах калаҫма хуш -  
маҫҫё, x y f  те  аҫу пулсан та. Янш.-Норв. Ы ттнсене x y f  те 
мён т у  (ч то  хочеш ь), x y f  те  х&вна пурте  парӑнса тйтчйр. 
М  Есир ман умра чарйнса тйрйр-ха, епё калаҫам, x y f  те  
темён ҫнтсе вйрйнтйр хама. С т, Ях&-к. Вёсем вара ҫав-
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ҫуна ҫине пёр йёркесёрех ларса тулаҫҫё; х у т  те кирек те 
кам (к то  угод но , хо ть  кто ) лар, чармаҫҫё. Чув. календ. 
1910. X y f  те  мёнле чир те вёсемсёр пулмаст. Я н ти к . Хут 
те мён т у  манпа (ман*), еп ҫапах санран йулмастйп.

Xyfap, xo fap , гнать. N. X y fa p c a  кӑларса йарёҫ.
Хуч, слово, не имеющее значения, употребляется в за

гадках. Собр. Х уч  хучала-хучала, хучала хуш ш и  мамаллй. 
(Купйста ш урри). Ib . Х уч  хучала-хучала, хучала хуш ш и  
мучала. (Купӑста пуҫ).

Хуча, слово, не имеющее значения, употребляется в за
гадках. Кума-к. Х утл ӑ -хутл а  хучаран та маларан, хура 
сӑран атипа. (Купйста пуҫё).

Хучав, неизв. сл. Отсюда:
ХучавлЗ, имеющий хучав. Бур. Х утлӑ-хутла  хучавлӑ, урлй- 

пнрлё кёперлё. (Купӑста).
Хочахиат (хоцахм ат), общее назв. четы рех селений. Ш и 

бая. Вомбу-к. Хочахматра чӑпта ҫапаҫҫё. Ib . Хочахмата ҫак 
йалсем кёреҫҫё: 1) М окш ипо, 2) Сарпак-касси, 3) Пикш ик, 
4) Ҫатра Х учахм ат. Ҫак йал хош ш исем  пёр-нк ҫохрӑм анчах.

Хочаш, Хучаш, назв. села Х очаш ево (С оветск, р.).
Хочаш киремоч, назв. урочищ а около  дер. Н . Тнньгеше- 

вой. N. Хочаш  киремеч йалтан пёр ҫухрймра, ҫырма хёр- 
ринче пёр сӑрт, вӑл сӑрт ҫинче киремет тӑваҫҫё.

Хучав, назв. оврага рядом с селом М уснрм а.
Хами, неизв. сл. О тсю да:
Хоч* лылӑх, назв. поляны. М . М аклащ к.
Хучёха, назв. птицы . Нюш-к.
1. Хочӑш, смешанно. Я кейк.
ХочЯишӑ, смешанный. ГФФ. f  Аҫтаи та Йантра*, йанрас 

ҫ о к — тӑхланпала хочӑшлй. Как ей (монете) звенеть, где ей 
звенеть, когда она смешана с оловом.

2. Хочаш, смешаться. Якейк.
Хучӑштар, смешать. Якейк.
Хочкала, то  же, что  х у ҫ к а л а .  Ш ибач. Аш ш ё ҫак хо- 

рйна хочкаласа мочала паках турё.
Хучааи (Хуцан), назв. деревни Хозесаново.
Хуччби, не выясн. сл. ЧП. П урнисерен кёмёл ҫёрё, пур- 

не хуччйн вӑйй в ы ^а т . СПВБ. П урне хуччӑн  вӑй выдот.
1 . X y i, хок, восклицание в пляске при выражении своей 

удали. Ш о р к . Альш. f  К уккуксем  кук ! тесе йурлаҫҫё, епир
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калӑпӑр х ух ! тесе; ҫывсем пире ш ух  тийёҫ, епир хуйхӑрЯ- 
пйр телейсем ҫук  тесе. (Старинная застольная).

2. Хах, слово, не имеющее значения и прибавляемое в 
конце отдельны х частей песен. ГФФ . f  Ех-хож, оййаря. 
раййа.

3. Хух, хох, убы вать, убавляться, уменьш аться. U ly -  
рам-п. 28. Пыл пбр витре хухнЯ пуле (около  ведра убыло). 
П анклеи . ЙЯван ёҫҫёр-ҫирё, ҫӑкри те пётмерё, ереки те 
хохмарб. N* Унйн 87 тенке укҫи  хухна. |) Х уд еть . К у р м . 
Ойӑн питҫӑмарти иачарланнӑ, хохнӑ. Ш о р к . Вӑл ҫын пит 
хохса кайнӑ. I b .  Ҫын x o x a f ,  худеет. Ц Усы хать. К а н . Кан- 
тӑклӑ алӑксем, чёрё йывӑҫран тунипе, авӑрҫса хухса  кайса, 
хушЯк-хӑшЯклЯ пудса карёҫ, хупЯнса тӑмаҫҫё. Ц Испаряться.

Хухтар, хохтар, понуд. ф. от гл. х у х ,  убавить. В . О л г. 
Хуоанне ш ыв ытла тул л и  тултарнӑ, пӑртак хухтарас пу
лат. У беево , Ватӑ ҫынсем калаҫҫё: елек унӑн ш уне хух -  
тарса типётес тесе канал алтса йанЗ, анчах унЯн шывё 
йухман, вара ҫынсем тблӗннӗ.

4. Хух, отруби . С о н х р о н -й . В . О л г .
ХухлЯ, с отрубям и. В . О л г .
5. Хух ( х у х ) , назв. травы, стебель которой  едят. К а ш к .

II И . С е д я к . Х у р  х у х и — сётлё курӑк, сарлака ҫулҫЯллӑ.
Хох кёаҫи, назв. раст. (в лесу). Т ю р л О р л .  и Д . С. С е р . 

-Ve 3. Х у х  кӗпҫи, уна ҫнйаҫҫё. О р а у . Х у х  кёпҫи, съедобное  
растение.

Хуха (x y k a ), кострика (измятая). С и. к а н т а р  ш Я м м и .  
Х у р а м а л . С ӳс тылласассӑн тыла айне тӑкӑннине хуха  теҫ- 
ҫё. Сятпра. Х оха (хо§а), кострика. В . О л г. Хоха (xoha), 
кострика. Х о р а ч к а . Кантӑр хохи ( x o ß H ) . См. с ӳ с  х ӑ л х и  
(вып. X I), 1. Х о л х а ,  2. Х Я л х а .

Хухӑ, назв. растения. Ю р к . И . Я к у ш к . ХухЯ, ш кирда. 
N. Х ухӑ , дикая редька. Р а к ., К а й са р . N. 141. ХухЯ вар
ианта ӳсет, кёпҫине ҫийеҫҫё. С Т И К . Х уха  растет на лугах; 
его едят. С. Там. Карӑм хухха , хуххи  ҫук, татма тӑтӑм, 
сыппи ҫук. (Карӑм хухха , пош ли за хухЯ, пош ли рвать 
хуха). С т . Ч е к . Х уха , курак. N. Х у х Я = х о п  кёпҫи.

Хухдӑ, имеющ ий хухӑ . Ч П . Хухӑла вӑрман.
ХухЯлӑх, место, обильное травой xyxä . Л . Тур .
Xyxfip, то  же, что  х у й х а р .  N. f  Лаш и ёҫет шыаи- 

не, шывё йулат хухарса.
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X ax ip  (хокйр), пустой. Хорачка. Хохӑр чӗрес, пу
стой. N. ХохЯр чохне, когда ве полон (самовар). С ет-к . 
Еп сана пер пЯтакка тЯп-толлн патЯм, хохӑр ма илеп-ке 
(не полной пудовки, конечно, не возьму).

X jz lp  ҫуна, дровнн.
X y x lp r , хохӑрт (хоНырт), убавлять. Йара-к. Сет-к. 

Ы тла толлняче те, кйт хохЯртрЯм, нем нож ко сбавил, уба
вил. Кума-к. Кайран тинбсе шЯварма кайрЯм тет ҫав шЯ- 
нана (м уху). Тинбсрн шӑва ҫиче ш ы т хухЯртрб тет.

Хухлавка, невыясн. сл. С. Тим. ХухлавканЯн ҫЯккЯри, 
ЛӑлатсавЯн куш илли. (Н ӳхреп).

Хухлавка хирё, назв. поля около В. Тимерсян.
Хох%ок (Хохл'ок), яз. имя ы уж ч.
1. Х ов, подражание тяжелому, поры вистом у дыханию. 

П ш крт . Х ош  сӳлесерет, хош латса сӳлет.
Хошдат, поры висто дыш ать. П ш крт . Хош латса сӳлет.
2. Хуш, хош, то  ж е, что  х у ш  а, шалаш. КС . Тюрл. 

Х ош , шалаш. Собр. Хум ӑш  касрӑм х уш  турӑм, хуш ӑк  
йулмин йурбччб. Сред. Ю м, 1) УтЯ ҫЯлма кайсан, хЯйсёне 
пбрныа хбш  тӑваҫҫё; 2) пахчана хбрал тЯнЯ чбх тохса  
выртма хЯма внтсз вырЯн тӑваҫҫӗ, ҫавна хбш  теҫҫб.

3. Хуш, то  же, что  хуш Як, щель, трещ ина. ЧП. Ш у р  
хЯваран пбк£ автартӑм, хЗвелпе хуш  тухм ин лайяхчб.

4. Х у т ,  добро, благодать. Собр. Теп£р-тбп6р у т  килет, 
икб айаккн хуш  килет.

Х у в  кур, благоденствовать. N. Ей, турӑ, сана асЯнатӑп 
витбнетбп Яша питбмпе, тутлЯ чблхемпе, тайлЯк пуҫӑмпа, 
чӳк! ҫырлах, хуш Як курса хапЯл ил пире, айваи ывЭл-хёре, 
х у ш  курса хапЯл ту , ҫырлах! (И з моленья). Т. V I. 1. Хуш  
курса хапЯл ил, амин ҫырлах. (Конец м олитвы ). Хурамал. 
Айван ывЯлне пёлн-пӗлми виҫ сЯмахпа х у ш  курса хапал 
туса иле пулин пар. (И з моленья). К.-Куш ки. Пблни пур, 
пблменни пур, ырЯ турЯ, хуш  курса хапЯл ил. (И з мо
ленья).

Х ув -и н а , назв. речки. N . Х уш -им а тЯрЯх ҫёмбртлбх, ҫил 
ҫавЯртйр Яна шыв ҫине.

Х ов Ҫырми, назв. дер. Хош -С ирм ы  (в б. Карсунск. у.).
5. Х ов , частица, употр . в сложении:
Хав-хора, невыясн, сл. А тм ени  (б. К урм ы ш ск. у.).
6 . Х у в , хотя , положим что... Изамб. Т . Сёлё пнрте сахал
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акаҫҫё те , х у ш  ул та вун пнллёкрен ытла лармасК Ib . 
П&йатам тепле sapa, пАйанам хуш  cSuaxa-ftfiuaxa п н т  ввчё- 
кён йапала. I b .  У я  чухне хуш  ты ррн те пулман та.

7. Хуш, хош, велеть, повелевать, приказывать. А .-п . й . 89. 
Унтан xflftCH тарҫине ҫапла хуш р ё  хӑтӑрса. I b . 81. Х уш рё  
ул п ут  тарҫине пёр лаш иае тӑварса хӑвалаыа ҫав ҫьгана. I b .  
71. Хай хуҫа каш кдр *ёлне ҫитет те, йамшӑкне лашисене  
чарма x y in a f. I b . ,90. Тарҫӑ т у х а *  урама, кёме x y m a f С а
хара. Чӑв. й . п у р . 7°. Вӑл хуш ыасӑр ҫырман. О н писал не 
по личному усм отрению , а по приказанию. Ю р к . Мана  
ентб ҫын килсе хуш ас, вёрентекен тетем ҫук . Ib . М ёнш ён  
тухса каймастан? Кай1 Епё сана киле кайма хуш рам , чар- 
мастдп, кай!— тет. Ш о р к . Епё она вармана вотӑ патне 
кайиа хош рӑм. Я велел ему ехать в лес за дровами. N. 
Сирён унта ёҫе хуш са тӑраканни кам? (распорядитель). 
С Ч Ч . Вӑл (отец) вара ҫемйесене (наш ей семье) пёрне те  
чӳк тума хуш м и пулчё (стал не велеть). || П оручать, нака
зывать (что -ниб удь  сделать). Тораево. П ур н е  те ёҫ хуш са  
пётерчё тет (надавал поручений» работы ). N .  Ҫынна хуш ас  
ёҫе хам тӑваттӑм. Ч убаево . ҪавЗнпа епе а гге п е  анне мана, 
ёҫ тума хуш массереа, епё ҫапла калаттӑм: есир мала х у т  
вёренме йярсан, епё тума хуш нӑ ёҫсене хавасланса тӑвӑт- 
там, теттём. N .  Епё сире йӑвӑр ёҫ хуш ам. Л .-л . й . 38. Сана 
Йӑв5р ёҫех хуш мастӑп. О П росить, приглаш ать, предлагать. 
N . Аннене йашка пёҫерме хуш рӑм . А л ь ш . Пёрре пупсем  
ҫӳреҫҫё те , кусем патне кёреҫҫё, тет. К у  ача пупсене  
ларма хуш ат, тет. N . Тӑвансеие хуш ма та аптӑранӑ ёнтб 
(епё). II С оветовать. А .- п . й . 103. Ч ухӑн  сутйесем патне 
кайат те, хёрё хуш нӑ пек калат. Бедняк отправился к  
судьям и сделал так, как советовала дочь. Ib . 104. Ч ухӑн  
кайат те, хёрё хуш нӑ пек кала*. Бедняк пошел к  судьям  
н поступил по совету дочери. N .  П ирён Иван авланас те т . 
Есё мён хушатан? Ц Назначать. О р а у . Ана Кёҫёр хурала  
хушрёҫ (в караул назначили). || Роить. А л ь ш . Ҫӳлё тусем  
ҫинче ҫуртсем п ур , вуникё те  вёлле хуртсем  п у р . Ҫуллен  
ҫур хуш мантан ӳпкем  п ур . || П рибавлять. С о б р . Тухсам , 
тухсам, У хаххн , ҫур  ҫула ҫитсессён ҫунат хуш са  вёҫтерес. 
К ан . Ёне начар, ӳ т  хуш м ас*. N . И ккёш б те чарсАрланса 
вӑй хуш аҫҫё пёрмай. М и к у ш к . Ш ав-ш ав варман, ш ав вӑр- 
ман, мёшён ш авла* ҫав варман? Т ур а т ҫумне ту р а т  хуш ас-



— 270 -
шён. tb. Ш ав-ш ав халАх, шав халАх, мёшён шавла* ҫав 
халАх? Ч ун  ҫумне ч ув  хуш асш ён (старается поддерживать  
свой род). Лашм . Кёр кайат те ҫур  килет (хура  чёкеҫ), 
ш ур курнкца  ҫумне ҫ у р т  хуш ат; епир кёр кайас ҫук , ҫур  
килес ҫу*г, атте-анне ҫуртне хуш ас ҫук. Бес. чув. 23. Хри- 
стоса ёненекенсем ана хайсем ш ухаш ласа кАларса Еван- 
гелиене хуш са  ҫырнӑ тениие те илтнё епе. || П реувеличи
вать. Орау. Чаннине калаҫат тесе ёненмеллн ҫук  ана, вйл 
пер сАмах ҫумне ҫёр сАмах хуш са  калаҫа*. КС . Хошса 
кала, преувеличивать, прибавлять. || П риписы вать. Я нтик. 
Лаша вАррине, Иван, сана хуш аҫҫё. К раж у лошади, Иван, 
приписываю т тебе. Сред. Юм. Мана вӑрлана тесе хбшэҫҫё, 
еп-ха патне те пыман. N. Ҫывна хайар сАиах каласа, усал 
йат хуш са (приписывая неблагопристойное деяние какое- 
либо), йе ш уйттан  тесе кӳрентермерён-и? N. Хашё тата 
хАйсене пёр-пёр ушкАн ҫум не хуш са, каиа тёл пулнӑ ана 
йатласа ҫӳреҫҫё. ß Ревновать. N. Арӑмне ҫын ҫомне xo u ia f. 
N. Йехрем арамне Ваҫук ҫумне x y m a f. Ц П озволять. Юрк. 
Ачасене ерех ёҫме хуш маҫҫё. Ш ел. / / .  67. Х ай патёнчех 
выртыа хуш рё. П усти л  на ночлег к себе. Ц П роизносить, 
сказать. С. Айб . Савна тусӑм пырат ҫулпала, ҫитсе сАмах 
хуш са пулиарё. N. C äuax хуш айм и пулна. См. т у р т к а 
л а  ш . Сред. Юм. Еп онпа пёр сАмах та хош ман. Я с ним 
ни слова ве говорвл . №  П а т т а  мён ы йтсан та, вАл аран- 
аран, нрёксёр пёрер сАмах хуш са  пынА (произносил, гово
рил). N. Куҫыа пуҫне суллакаласа Ана тепёр х у т  cäuax 
ҫумне сӑмах хуш са каласа napaf. Ю рк. С тарикки ҫапла 
сАмах хуш сан, ку  часрах куш иле ҫине улАхса та ларат. 
Я Р . f  Ч у н  савннне курасчё, хуш айасчё виҫ cäuax. М илого  
увидать бы, сказать бы  ему три  словечка. А.-п. й. 63. Ута.т 
малалла. Епё пули-пулм н йапала мар, сан пеккисемпе сАмах 
та хуш мастӑп, —  тет йАмри мухтанса. |  П римеш ивать. О 
сохр. sd. Ҫав ҫусене вара пАрҫа, ҫӑнАх, купАста пеккисем  
ҫнне хуш аҫҫё. g С л о ж и ть  (в арифметике). N. Кам виҫё пус 
хош акан пор? N . Х уш са, катса, хутласа, уйӑрса (валеҫсе), 
тата шАрҫапа ш утлама, тёрлё сатачсем тума вёрентвё. В 
Заменить. N. П ӳр те  пёрене хуш . || П рививать. Чув. календ. 
1910. Ҫбр ҫул ёлёкрех Европара чечче хуш м а тытӑннӑ та, 
ҫав чнртен ҫынсене хАтара пуҫлавА. || Д озволить. Альш. 
ВунА ҫула ҫитсессён, пире ёҫе хуш нА-тӑр, вуннк ҫула ҫит-
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сессён, ваййа-кулла хуш нӑ-тЗр. Т р х б л . В уник ҫула ҫитсес~ 
сен пире вёййа хуш нй-тйр. Х у р а м а л . К унтан  малаш не ч ӳ к  
тума мана тура  ан хуш тӑр.

Хуш ӗитӗ, ответ том у, кто  передает поклон, или ве
лят передать поклон. Тайба-Т1

1. Хушӑи, прибывать, прибавляться. N .  Ҫырмара шусам  
х у ш й н м а  пуҫлаҫҫе. N . Чон хошӑнса n u p a f (прибывает). 
К ан . Атал пӑрё кайма пуҫларё. Ш ы в  хушЯнсах п ы р а !
В. С . Р а з у м . К Ч П . М алтан сахалӑн ташларёҫё; кайран таш - 
лакан хушЭна пуҫларё, ку  вырӑнта тӑвӑр пула пуҫларё. N . 
Халё пирён йыш  хош ӑнчё, Павӑл йатла турӑыйр; порнат- 
ха, сывӑ.

Хушӑнтар, понуд. ф. от гл. х у  ш ӑ н.
Хушкала, учащ . ф. от гл. х у ш .  N . Ҫ урта пӑссан таг 

хушкаласа тӳрлетсе ур 8х  ҫёре лартатӑп.
Хуштар, понуд. ф. от гл. х у ш ,  А л а  55°. Епё тепре  

хуштармарӑм, выртрӑм та ҫывӑртам (не дожидался вторич
ного приказания). Ч С . Ҫавӑнтан вара анне, н ӳк  кёлё тӑвас 
пулсан, мана сӑмах та хуш тарм аст, йе пӳртре  тйратмаст. Ц 
Прививать. Ч ув. к а л ен д . 1910. Кӑчуне чеччепе те чечче  
хуштарман ҫынсем анчах вилеҫҫё.

Хушак, невыясн. сл. А . Т у р х .
Хушамат, фамилия, прозвище. Ю р к . Хушамачё унӑн  

Леменков йатла. П а с . Ҫак йурра йурланӑ чух , к а ш н и ' нк  
йёркине пётермессерен, йуррӑн хуш аматие хуш са  (припев) 
йурлаҫҫё. А л ь ш . Ҫавӑнпа ӑнэ П ылчӑк йатлӑ хуш ам ат кӑ- 
ларнӑ. Т о р п -к . Хуш аматсем, насмешливые прибаутки к  
именам.

Хушаикб, гранка орехов. Н ю ш - к А .  Т у р х ., А р за д . 
1908, 12. П ёр шёшкёрд 6 хуш анкӑ мӑйӑр пулнй.

1. Хушӑ, хуж е . С т . Ч е к . Еп ҫамкана пӑр ҫыхрдм та, 
анчах пуҫа хуш ӑ  ыраттарат.

2. Хушӑ, пром еж уток, расстояние. Ю р к . *{• Улӑх хуш ш и  
ултӑ ҫухрам, ҫёлёк ӳксе  йулайрё. Б е с . чув. 3. Йал вар- 
рннче икё мечет ларса тӑнӑ, хуш ш исем ииҫех те мар. N .  
Кашни йьгвӑҫа хуш ш ине иёрер хӑлаҫ хӑварса лартрӑм. А л а  
54- Ҫул ҫинче йал хуш ш исем  инҫе, йе вувй ҫухрӑм, йе 
вуипилёк ҫухрӑм. Ч П . Пирёи хушшАмӑрсем пит инҫе. N .  
Хуш ш а пёрер хунар  хӑварса... Тмм. f  Ҫёр чӑтаймн пӳрт  
лврттартӑм, хуш ш инчен кёрилтса кастартӑм. Р е г у л и  102.
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Вонна ҫохрӑм хош ш янче (таххар  ҫохрйм иртсея воина ҫох- 
рам шӑнче) номай ййвӑҫ касса пбтернб. Ц Разница. И ю ш -к. 
Пирбн нксбмбрбн хуш ш ӑыдрта асли-кбҫбнни внҫ ҫул та 
ҫ у к  пу^у  I  А л ьт . Кӳрш б-арш а хуш ш инчен  кӳл пек сӑра 
турӑмйр. I  N. Пирбн хурӑнташ , йе тйван пнртен ннҫе пу- 
рӑнсан, епнр пбр-пбринпе хуш ш ӑмара ҫы ру ҫыратпвр. Ч П . 
Пнрбн хуш ма (= х у ш й м й р а ) кбрен тйшмансем. N. Хампа 
сирбн хуш ш ӑмӑра, сирбнпе хам хуш ш а. || В расчете. В . О л г . 
И ккбн хош ӑ татӑлса. I b . Х ош ӑ-хопӑ татӑлса. О Т о  место, 
где соединены два предмета вместе. С Т И К . Сбтел ҫинче 
икб хйма хуш ш и  расах йбр вы ртат. И за м б . Т . Китйн шйлб- 
сем ш ултара. Усен пбр-пбрин х у ш ш н  пур. Я ргуньк. Ҫав 
□уш мак хуш ш н н ч и  кбрпе парчи тухса  выртса ман хурчка  
пулса алтана тапса вблерчб, тет. || А .- п . й . 56. Ййви пбр 
йуплб ййвйҫ урлӑ вӑш т сиксе каҫса кайрб. Кашкйрб, пы- 
сак пнркн, ййвӑҫ хуш ш и н е х  хбсбнсе йулчб. А к т а й . Каййк 
пбр йуман хуш ш и п е  йӑлт! сиксе каҫса кайрб те т . || Ы раш  4. 
Утса пыратӑп ҫак хуш йпа хайхи кбҫҫе пек ҫемҫе ҫерем 
тӑрах. Сылтӑм йбиче хайхи пбве ҫитнб ыраш. Сулахай 
йенче снмбсрех сблб. В С а м . 67. Л аш и ч уп р б  йуртйпа мал
ти  хуш ш алла. || П р о м е ж уто к  времени. Ч П . Ерне те хуш ши  
ҫнчб кун . Б а р а н . 140. Хбллехи сивб иртсе сасартӑках ҫула 
пулса T flM a c f :  ик хуш ӑра ҫуркунне п ул а *. Ю р к . Ҫак ерне- 
нбн х уш ш и  ҫнчб кун . С Ч Ч .  Ҫ уркунне м ункун  хуш ш инче  
внлчб (на пасхальной неделе). Л а ш м . П брне-пбрн, тантйш, 
хы тӑ ан кала, уйралас хуш ш ӑм ӑрсам ннҫе мар. Г .А .О т р ы в . 
+  Калаҫас хуш асем , ай, сайралчбҫ, уйӑрлас хушасем ҫыв- 
харчбҫ. Р е гу л и  59. Ҫӳремеллн хош ӑра коленех ҫӳресе. 
А .-n , й . 36. Ҫав хуш ара тилб вӑш т! тухса  сирпбнчб шйтйк- 
ран. Ib . 35. Ҫав вӑхӑтра епб тухса  тарйп та, вбсем сана 
парахса ыан хыҫҫйн чупбҫ. Вӑл хуш ӑра ес те вбҫсе 
кайан,— те т. I b . 39. Кайак хыҫҫйн чупса хӑшкйлнй хушӑра 
Ҫахарйн пичкери кйвасб веҫех й ухса  тухр ё . 0  со хр . здор. 
Ҫавӑн пек тнслбке нумай хуш а тӑкмасар тӑрса килте ҫбрт- 
нн хамйр сывл&хах пит усал. А к т а й . П брре куккашбсем  
пурте  пускиле тухса  кайрбҫ, тет. Ҫав хуш ара (в это  время) 
ҫавсам петне виҫ вйрӑ пычбҫ, тет. N . Ҫав хуш йрах, в то 
ж е самое время. Ш ур а м ^ п . 20. Х уш аран-хуш ӑран (время 
от времени) пуплекелеҫҫб (перекиды ваю тся отдельными 
замечаниями). N. В ал  ҫ у к  ҫынсене хуш ӑран хуш а (по вре*
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менам) укҫса та валеҫнб. N . П ирён кунта  пбр хуш ӑра  
вӑрҫй чарна*, тесе пуплербҫ. Р е гу л и  123. Апат ҫийас хо- 
шара онта кайса килет. Ib . 1190. А пат ҫина хош ӑра кала- 
рб. Ib . 181. Епир апат ҫинӑ хошара вӑлсам у т  кӳлчёҫ. Ib . 
124. А п а т ҫийас хош ӑран туса илет. N . Е с  вйлсаипа  халап- 
ланса тӑна хош ара еп чай бҫсе тохрӑм. О  с о х р . здор . 
Ёҫленб йе ҫӳренб хуш ш инче тарланӑ пулсан, ҫири тум тире  
хывса пбр кбпе вбҫҫбн анчах тӑма хӑруш ӑ вара. Д и к . л еб . 
46. Тата тен санан хӑш чухне п ур  йенчен те чаплӑ пурӑн- 
на хуш аранах ёлёкхи хӑвӑн пурӑнӑҫна та астуса илессӳ  
килб. П а н к л е и . С тарик кайӑксам ларнӑ хош ӑра (пока) хо- 
л>ан веҫернчб те (высвободился), анчб йоман котне (слез 
с дуба). Р егул и  180. Ҫомӑр ҫунӑ хош ӑра епбр йывӑҫ айёнче 
тӑтӑмӑр. N . Епбр вЭрмана кайнӑ хош ӑра есб тохса карӑн. 
N . К илтех пурӑнатчё пулас пбр хуш ӑ, некоторое время, 
кажется, дома же жил- || П ериод. С л . К у з ь н . 76. Анчах  
вал та пбр хуш ӑ тем чирлб ҫын пек ҫӳрет. N . Пбр хуш ӑ  
иртсессбн. N . Пбр хуш ш и. К а н . К ӑш т вбреннб хуш ӑрах  
лайӑх ҫырма вбренчбҫ. Ч т . по п ч ел . №  17. Ҫ у каҫа вбрент- 
нб хуш ӑран тата пбрер уйах вбрентет. О р а у . И ртнб ҫура  
бҫ ҫинерех (около страды) пбр хуш ӑ ҫӑмӑр пит хы тӑ ҫурб. 
II В течение. N . Виҫ сехет хуш ш и кбнеке вулас пула*. N .  

Темиҫе кун  хуш ш и. К а к . 1919. Акӑ бнтб хура  халах хӑй  
пурӑнӑҫне йусама ты танни икб ҫул ҫитрб, икб ҫул хуш ш и  
хура халӑха хӑй пурЗнӑҫне йусама пурш уаҫи картласа тӑчб. 
N . Ҫын тавлӑк хуш ш инче пбтбмпех сывалса ҫитнб. М . Сун~  
чел. Ҫав ҫыннӑн пёр ерне хуш ш инче икб ывӑлё вилчё. N .  
Кбсре хӑмласанах ӑна пбр ерне хуш ш и  ёҫлеттерме йура- 
маст. И . Т у к т . У н  пуҫёнче хайён кбске хбр ёмёрё х у ш 
шинче пулса иртнё бҫсем пётбмпех вбҫленсе ҫитрбҫ, ту -  
санлӑ ҫул кӑна ҫаплах вбҫленмест. К а п к . Н ум ай ҫул  х у ш 
ши С ахрун хуҫа патбнче тарҫӑра ыуталанса пурӑннӑ. N .  
ҪулталЗк хуш ш инче вӑл ҫбр тавра вуникб х у т  ҫаврӑнат. 
О  с о х р . зд о р . Ҫапла (таким образом) пӳрте  пёр виҫ кун  
хуш ш и уҫӑ тӑратас пула*. N . Ҫулталӑк х уш ш и  бҫлесе пу- 
рӑнсан, епё тата урӑх чирпе чнрлербм. Я к о р с . Ҫав ҫур т-  
сене пбр вунпилбк м инут хуш ш инче в ут  ҫавӑрса илчб. 
К ан . Ултӑ уйӑх хуш ш н  чирлисем пурб 6589 кун  выртнӑ. || 
М еж ду, меж, иногда переводится как предлог в, а такж е  
к . H P .  -f- И кё йуман хуш ш инче. М еж д у двумя дубами.18. Словарь чуваш ского языка. Вы пуск X V I.
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ГФФ . f  Ҫич ҫул йуппи хуш ш инче  ҫич ҫул выртнӑ йур  
куртАм. М е ж д у  (эти х ) семи д о р о г я увидел снег, лежав
ш ий сень годов. ГФФ . f  Ш ӑл  хош ш инчех осраттӑмччё. 
Берег я ее (песню ), хранил меж зубов. ГФ Ф . f  Шӑнкӑр- 
шӑнкӑр ш ыв fto x a f хомӑш па хӑйах хош ш ипе. Вода бежит 
и ж ур ч и т  меж осоки и камыша. ИР. f  Ы раш  хӑ м ӑ ^ хуш 
шинче... В ржаном жнивье... ГФ Ф . f  П ирён ёмёр иртсе кат 
ш охӑшпа хойӑх хош ш ипе. (Ӗлёкхи йурӑ). Весь век наш 
проходит в думах и заботах. (И з старинной песни). А.-п . й. 
39. Пытанса вы рт тём х у ш ш и н е ,—  тет ула*такка. Ib . 62. 
Ей, паттӑр йуман, хӑвӑн йшӑ туратусем  хуш ш ине ҫуркун- 
неччен кӳртсем,— тет. Ю рк. Йймра хуш ш ине  йур лартсан, 
ҫула пыл пулат. Янш.-Иорв. Йӑвӑҫ йуппи  хуш ш ине йур 
ларна. В . Олг. Лаҫ хош ш инче, между л а чуго ю  и амбаром. 
А - л .  й. 16. А к  nb ipa f хайхискер лӑпсӑркка йумансем хуш - 
шипе. И . Т у к т. f  Х ура шӑрҫа хуш ш ине  те йёпкён мерчен 
ан тирёр. А льш . Етремен хуш ш инче ҫуркунне пётёмпе 
ш ыв йухат. Ачач, 109. Ч упсан-чупсан, пёчёк вар хуш ш инче  
тата тепёр икӗ ачана хӑваласа ҫитнё. Ib . 36. И рхине вёсе- 
не, йе уроксем  хуш ш инче  тултан  класалла аран-аран кёр- 
тетёр. Ч т. по т е л . №  17. Вӑйпа ёҫленё хуш ӑран пуҫпа та 
ёҫлесен... Регули 1152. Ҫынсам хош ш ипе чопса кайрё. 1Ъ. 
1153. И к  йӑвӑҫ хош ш ине ҫакрӑм. Ib . 1469. И р  те каҫ анчах 
ҫыра*; атт!пеле ман хош ӑра ларчё. 1046. Иксёмёр хо* 
шӑра ойрӑпӑр. Ю рк. Хамӑр хуш ш ӑм ӑрта калаҫса ёҫе 
пётерме пулат (сладиться). Сред. Юм. Тем сӑмах хошшине  
тӑрса йолчё. (Каламалла сӑмаха сӑмахланӑ чохне калама 
астумасан ҫапла калаҫҫё). Б . Илгыши. М у ч и , мучи, мулах- 
хай, мён мулаххай сулахай, приш ёл патне вир патне, Ҫерки 
патне сӳс патне, ула качака хуш ш ипа, кама йуратан, Мй- 
кула? Регули 1154. Вотӑ хош ш инче топрё. Ib . 1096. Сӑхман 
хош ш инчен (хутёнчен) топрӑм. N . Чакак, чакак, чакакла* 
ҫичё хула хуш ш инче. Акая 19. Ш ахрасатӑ, пин те пёр каҫ 
хуш ш инче тёрлё илемлё йумахсем каласа, усал патша 
кӑмӑлне ҫавӑрнӑ пулат. Регули 1191. А пат ҫинӑ хош ш а ҫит- 
рём. И Регули 1372. П ирён хош ш арах хор . || В середине. N. 
Ҫавӑнтан кайран анаталла аннӑ ч ух  питё хӑраттӑм: йе ачи- 
сенчен малтан анаттӑм, йе хуш ш инче  анаттЗм. || Среди. N. 
Ҫав хуш ӑра хӑшё ҫы ру пёлсе, ҫав хуш арах тата ҫыру 
пёлменнисем те пур. HP. -j- Ул-танташ сем хушшинче...
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Среди парней-сверстников. || П ром еж . О б р а зц ы . f  Ы лттӑн  
кӑвакал ҫуначё хуш ш инчен  кӑвак пёлёт курӑна*. О П о . 
А .-п . й . 15. А к  пырат хайхискер чӑтлӑх вӑрман хуш ш ипе. || 
За. N . Сахар сётел хуш ш инче ҫаплах йурӑ йурласа ларат. 
Захар, сидя за столом, распевает песни. Ю р к . П ӳ р те  
кбрсе, тёпелелле иртсе, сётел хуш ш инелле кёрсе ларЗр 
(гостям). В . О л г . Кӑмака хош ш инче, за печкою . || И ногда  
не переводится. H P .  f  Орам хуш ш и  такйр мар. Улица не  
гладкая. Г Ф Ф . f  Орам хуш ш инчи  йомрийё, кайӑксем тйрса  
кайсассӑн, йомри йола* хомханса. Когда с ветлы, р а сту 
щей на улице, улетят птички , тогда  она так  и заколы
шется. А л ь ш . Ш ари-ш ари  кйшкӑраҫҫё, урам хуш ш ине  йан 
ҫураҫҫё. С о б р . Ҫёнё йал урам хуш ш ине кёленче сарса 
тухнӑ-ёҫке.

Хушбн, временами, урывками. А б ы з . Ш ёш кёлёхре хӑмла 
ҫырли, хуш ӑн та хуш ӑн хёвел пӑхсан, тата пиҫес кӑмӑлё 
пур. N . Хййӑр хуш ӑн-хуш ӑн каш кӑр кётёвё пек ыткӑнса  
вёҫсе пыра*.

Хушбран, иногда. N . Хуш ӑран „Кай, кай И в а н а ', »Кол
хоз й ур р и “ йурласа кӑтартат. С к . и  пред . чув. 77. Н ум ай  
вёсем старикпе ларчёҫ сймах калаҫса, калаҫнӑ чух хуш ӑ- 
ран ёлёкхине асйнса.

Хушша кбр, вклиниться. В . С. Р а з у м . К Ч П .  Есё ҫын  
калаҫнӑ чух  хуш ш и н е  кёрсе ан калаҫ. Б . Олг. Воланӑ чох  
хошша ан кёр, не мешай, N .  Н у  вӑсем йанӑ ч ух  (сказку) 
вӑсен хуш ш ине кёрес тӑвас ан пулӑр (не прерывайте).

Хушшинчен, временами, изредка. N . Йелисар хуш ш инчен  
(временами) пӑртак сыпкалама (вы пивать) йуратарах панӑ. 
N . Хуш ш инчен ҫӑмӑр та ҫӑват. || В и ҫ ӗ  п у с . 21. J|)ynnHH  
нумай усӑ Панине курса, вӑл ӑна ы тти  тырӑсем хуш ш инчен  
те акма ты тӑна*.

3. Хушб (х у ж й ), шалаш, шатер. Ч е р т а г Н .  Н а р м .9 
Кубово , Ш а р б а ш . Х уш ӑ, шалаш, собачья конура. Ч у р а т ч .Ц . 
Унтан ҫӳлерех пӳлём-пӳлём пек хушӑсем пулнӑ. П а т у ш к . 
Х у ш ӑ = ӳ к л е . З а п . В Н О . Х у ш ӑ = ӳ к л е , ӳпле, шалаш. И с т о р . 
Вёсем пурӑнма авӑн пек шалҫасем тӑратса, ҫине кёҫесем  
витсе хуш ӑ тунӑ, ҫӳле тётём кайма ш ӑтӑк хӑварнӑ. О  с о х р . 
здор. Пёр вӑхӑтлӑх пурйнмалли хӳтлёхсем : хуш ӑ  (ш алаш ), 
чатӑр, ҫёр п ӳр т  тӑваҫҫё. N .  Вырӑна пырса ҫитсен, чӑн мал-
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тан хуш ӑ тума типёрех вырӑн тупас пула*. N . Ёҫлекенсем 
валли вӑхЗтлӑха тӑвакан хуш ӑ.

Хушӑк, хошӑк, щель, пром еж уток, трещ ина. N .  Х у ш ӑ к =  
ҫурйк. A .-п . ӑ . 41. Тилли карта хуш Зкё витёр йӑпшйнса 
пӑхса выртат. Ib . 41. Карта хуш ӑкёнчен пӑхса выртакан 
тиле варне тытна та» йӑвалана-ййвалана кул а *. Ч П . Ш ура  
хЯваран пёкё автарнЭ, ҫурхи ҫилпе хуш йк тухминччё. 
С . А й б . Ӑвӑсран кӳме автартйм, хёвелпе хуш ак тухминччё. 
N . Хурама пёкё, йёс унка, хёсёнминччё хёвелпе хушӑкё. 
К а н . Улмапа ҫтенасем хуш ш ине хуш ак (пуш а выран) хе- 
варас пула*. Ц С р ед . Ю м . Авӑн ҫапнӑ чбхнехи блама блӑм 
бри туна чбхне хбшёкё хбш ёкёпе туса пыраҫҫё. Ib . Если 
к  куче соломы накладут рядом еще кучу , то  новую  кучу  
называют хбш ак. И за м б . Т . М алтанхи сарӑм уламё пулсан, 
хуш ак тёп таваҫҫё. I b . Ҫав чикёме наҫилкке йывӑҫҫипе 
ҫёклесе хуш ак (омет) тавра лартаҫҫе. Ib . Х уш ӑ к ҫӳлёлен- 
сен тата тепёри пусма ҫине тара*. || Наставка, заделка. 
С П В Б . E X .  Ҫапата тунӑ чухне, калӑп кёске пулсан, хыҫне 
хуш ӑк чиксе хураҫҫё. ҫавна тупӑрчӑк теҫҫё.

Хушӑк-хӑшӑк, всякие трещ ины и щели в собирательном  
смысле. К а н . Кантаклӑ алӑксем, чёрё йӑвӑҫран тунипе авӑрҫса 
хухса кайса, хуш ӑк-хӑш ӑклӑ пулса карёҫ, хупӑнса тӑмаҫҫё.

Хушӑл, неизв. сл.
Хушӑлка, назв. дер. Кош -Елга (Биж булякск. р. Баш

ки р е ц  АССР). С к . и  пред. чув. 72. Хуш ӑлкари пуйанпа 
манӑн туйа пуҫлаҫҫё. Ib . 81. Хуш ӑлкасен ман-кёрӳ хӑй так* 
макне вӑл кала*.

Хушка, белое пятно  на л б у  (у  лош ади, коров, овец). 
И за м б . Т . Х уш ка сурӑх, с белым пятном на лбу (овца). 
К а ча л . Ч ёппӳ ҫинче мёнӳ пур?— Чёппём ҫинче хуш ки  пур. 
Ч П . Ч уптар  лаша ҫӑлтӑр хуш ка. Ю р к . Ҫамки ҫинче шурӑ 
хуш ки  пур. Я н т и к . Х ур а  сысна хуш ка  пуҫ, пирён йысна 
кукш а пуҫ. П а з у х , f  Йалта лаша нумай пул) те, ҫӳрен 
хуш ка  сахал пул>, Ib . +  Ҫ ӳрен хуш ка  пуҫне ай ытат*ҫке 
инҫе ҫула ҫывӑх тӑвасшӑн. С . Т им . Вӑрманта ҫӳрен, хире 
тухсан хуш ка. Н А К .  Х уш ка  пуҫлӑ сурӑх. Ю р к . f  Хушка  
пуҫлӑ лашам пур . Т ю р л . Х ош ка  ҫамкаллӑ лаша. С П Б В .Х В .  
Х уш ка лаша, Ib . Вьиьӑх пуҫёнче ш урӑ тё к  пулсан, хушка 
выл>ӑх теҫҫё. В о т л а н . Пасара ҫӳрен лаша нумай тухат, 
хуш ка ҫӳрен сайрарах. Т Х К А  88. Лаш и лаш такскер, тимёр-
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кйвак хура хуш калла. || Ск. и пред. чув. 89. Х уш ка ҫӑлтӑр 
выжата* ҫӳл тӳпере ҫуттипе.

Хушка ту, назв. поля. Нюш-к. || Х ош ка ту , назв. горки. 
Пш крт .

Хушка ту киремечв, назв. киремети. П и туш к .
Хошка хом, вал. Магн. М . 59.
Хошкӑн, то  же, что  х у с к а н .  З олотк .
Хошкат, передвигать, перекладывать. Н ачерт. 188.
Хошкӑч, вставка. Якейк. П ирн, чёрес ҫорӑлна, хош кӑч  

ҫапас пола* (вставка).
Хушлама, назв. обряда. N. Ташлами хыҫёнчен хуш ла- 

мине тӑваҫҫё. Хуш ламнне тунӑ чухне пётӗм ҫын алӑка 
уҫаҫҫб те мал йенелле пӑхса тӑраҫҫё те кёлтума тытӑнаҫҫё. 
Унӑн кёлли ак ҫапла пула*: Ей, турӑ, асӑнатӑп витёнетёп 
тутлй чёлхемпе, тайлӑк пуҫймпа пуҫҫапатӑп. Карта тулли  
выл>3х-чёрлёх, пётём ҫур т  тулли ача-пӑча пар, турӑ. Хир- 
хир тулли тырӑ-пулӑ лайӑх пултӑр. Анкарти тулли тырӑ 
кӳртме пар, турӑ. Пётём ҫёр ҫинчи тырӑ-пулӑ лайӑх пул- 
тӑр. К у  кблтуни Хусланӑн кёлли. (И з моленья).

Хушлан, неизв. сл. К р.-Ч ет.
Хушлӑх, гл ухо й  переулок. М икуш к. Х уш лӑх витбр тухнӑ  

чух мунча ҫинче пирӗн куҫ (парней привлекает баня, куда  
девушки собираются на уллах).

Хушмалчӑ, вставка. Орау. Алӑк ытла типсе карё, уҫӑлса 
тӑракан пулчё, хущмалчӑ хуш ас пул,.

Хушмач, хошмач, хошмачӑ, заделка, напр., между разо
шедшимися досками. К С П и т у ш к Ш о р к .

Хбшмӑлчӑ, вставка, заделка. Сред. Юм. N . Х 6ш м ӑ л чӑ =  
хушмалчё, хуш мач, хошмӑлчӑк, хош мӑч.

Хошмӑлчӑк (хошмйлчйк), вставка. Тюрл. Алӑк типсен  
хошмалчӑк ҫапат (планка).

Хошмӑч, заделка. Н ачерт. 189.
Хушпу, хошпу, женское головное украшение. Б . Олг. 

Кисессён (в доме жениха), каччин амӑшё орайне пӑрахрё 
тенкёлё хош пу; вот сана, кин, тет, ҫак ҫутти  ҫине посса 
К̂ Р» тет. N. Х у ш п у  представляет из себя полотно в 5 чет
вертей, сш итое по форме, надевают на голову, и по спине  
тянется почти до колен, а форма постепенно суживается  
книзу. Х у ш п у  обвешан бусами, бусовидными круж очкам и  
овальной формы. Х у ш п у  надевался на голову с заострен-



—  278 -

ным концом кверху. Х у ш п у  носят на свадьбе. Ш орк. 
Х о ш п у  делается из кож и, на нее сплош ь пришиваются 
монеты в виде рыбьей чеш уи, вверху бы ваю т самые мел
кие монеты, ниже и д ут  монеты покрупнее, в самом нижнем 
ряду уж е  двугривенные. Спереди на самом л бу  ниже кожи 
висят тр и  монеты, одна в середине больш е, по обеим 
сторонам поменьше. П о  краям хо ш п у  приш иваю т по не
сколько рядов мелких бус (шӑрҫа). Ю рк. Х у ш п у . Ана мат- 
касем тЗхӑнаҫҫё, кӑш кар пек. Тогаево. П ирён пёкки пёкёл- 
ле, пуйан ҫын хёрсен хуш п уйё  пек. Алый . Пуҫйм тулли 
хушпЯвЭм пур, умйм тулли сйркам пур . N. Сакйр шйллӑ 
хуш п у . N. Условия такие: матери невесты сш ить шубу, 
невесте х у ш п у  из 400 нухрат и денег, 1 пуд меду и по
дарки разным родственникам невесты. Нюш-к. Х у ш п у  ҫин- 
чен тйхйнаканни. Cm. Чек. Х у ш п у  ҫумне ҫамкана тенке 
ҫакаҫҫё, икё ёрет укҫа, пёр ёрет вунш ар пус, пёр ёрет 
палттиникш ар х у ш п у  хёррине ҫакаҫҫё, ы тти  нухрат. Бу- 
гульм . И нке х у ш п у  ҫакнй ч ух  нумай укҫа пухрйн-и? Арзад 
1908, 52. Вӑл (старуха) хӑй вилес умён ачисене хуш пу  
тенки валеҫсе панӑ. Ib . Селиме хуш ш инче миҫе тенкё? 
Арҫури. Хырҫӑ-марҫӑ памашкйн х у ш п у  саклат паратпӑр. N. 
У нтан вара икё йенчен икё хуш пулй  арӑмсем пёркенчбк 
айне кёрсе ӑс парса лараҫҫё (невесте). N. Ҫиччён-ҫиччён 
кнлтёмёр, ҫичё ёрет хуш п ун е  сакҫи шӑлли турӑмӑр. СПВБ. 
E X . Х у ш п у , арӑмсен пуҫне тйхйнаканни, укҫаран тунӑ 
ӗскер. СПВВ . М Е. Х у ш п у , йна арӑмсем тӑхйнаҫҫё. N. Х уш 
п у  тйхӑнаҫҫё сурпан ҫинчен. Ана тӑваҫҫё: ҫичё рет нухрат 
ҫакаҫҫё, пнлёк рет укҫа ҫакаҫҫё, хёррине шӑрҫа тиреҫҫе, 
ҫамка тӑррине шӑрҫа ҫакаҫҫё, хёррине укҫапа йарапа 
йараҫҫё. Ҫамка ҫине укҫапа йарапа йараҫҫё; тӑрённе верш
ка ҫурӑ ҫӳлёрех тйваҫҫӗ. Ана чён мерченпе тӑваҫҫё, чи 
тйррине ш йтйк хӑвараҫҫё. Хыҫала хӳре  тӑваҫҫё, ӑна пӗр 
аршӑн ытларах тйршйне тйваҫҫё. Ана хймачйпа пир ҫине 
пусса тйваҫҫё. Хёррине шйрҫапа пӑчӑра ты таҫҫё. Ана поль
ский  укҫапа ҫакса тухаҫҫё. Хыҫала тйватй манит, ҫӳле 
х у ш п у  ҫине кёмёл тенкёлёхсем ҫакаҫҫё. Изамб. Т. Хёра- 
рӑммисен пуҫёсенче хуш п у . N. У н  хуш п и  йӑри-тавра йара
па та ҫут  шӑрҫа анчах. Й Ф Н . f  Пуҫйм тулли  хуш пум  пур, 
уй ӑ х  карти (scr. тарты ) пултӑр-и? Ӑвӑм тулли  ҫут  кёмёл, 
у й й х  ҫ у тти  пултйр-и!
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Хушпу йарапи, привески к хо ш п у. Собр.
Хушпу вилли, остов хуш л у. Чутеево. С т. Чек. Х у ш п у  

в и л л и = х у ш п у  мблки.
Хушпу кӑшӑлб, холщ евый остов хуш п у. С т .  Чек.
Хушпулб, имеющий х уш п у .
Хушпум, мой хуш пу. ЧП. Пуҫӑм тулли хуш пум  пур.
Хушпу мблки, остов  хуш п у. С т. Чек. Х у ш п у  мблки=» 

х у ш п у  ВИЛЛИ.
Хушпу ҫанки (cfatrzu), крупные монеты на переде х уш 

пу. Чутеево.
Хушпу таврашб, всякая принадлежность (часть) х у ш п у .
Хушпу тӳпи, принадлежность х у ш п у . Ю рк.
Хушпу хыҫ»— хыҫб, хвост х у ш п у  (спускается на спину  

под верхню ю  одеж ду), из холста, украш ен монетами. 
Сот. Чек. Собр. П ӳ р т  хыҫбнче х у п  татти  ҫакӑнса тӑрат. 
(Х у ш п у  хыҫб).

Хушпу хуҫ (тӑхлантан), невыясн. сл. ЧП.
Хушпу шанкбрми, принадлежность х у ш п у . С т .  Чек.
Хушпу шанкӑртми (хӳр и  ҫӳмбнче), принадлежность  

хуш п у.
Хошт, подражание тяж елом у дыханию. Ш орк . Вал ка* 

кӑрсӑр полмалла, йывӑрӑн х о ш т-х о ш т  хаш кат.
ХушхЗ, виноват (?). Хир-б. Ҫакӑншӑн вбрентекенсем 

хуш хй мар-ши?
1 . х у  ш ,  пазуха. В .'О лг., П ш кр т ., Ю рк. Кбсйуне ху -  

тӑна, ей! Х у  ҫумна, хӳне  чикрбне?— тесе ыйтат арӑмб. 
Лашм. Йалта тӑшман пурне пблнб пулсан, выртайас мбн 

атте-анне хбвбнче.
2. Хӳ, городить. N. Ҫӳлб хӳме хёвес тесе канаш тунӑ. 

N. Хулана хӳм епе хӳсе ҫавӑр. СТИК. Хӳм е хӳнб. О Н ано
сить (о  снеге). Сот. Чек. Ёнер нумай й ур  хӳсе  (хывса, йе 
шӑлса) карб (нанесло). Ib . Ҫ урта й ур  хӳсе кайна (занесло). 
Календ. 1911. Кбрт хӳнб йурсене салатмалла. Кильд. f  
Аслӑ вӑрман хбрне кбрт хӳвб. Толст. Хблле эскимоссен 
пӳрчбсене йур  хӳсе  кайа*. Кан. Ванакан тблте хӑййр, ҫӳ- 
ҫап хӳмелле, ҫатан картасем тытса лартсан. См. х ы в  (на
дуть, навеять, замести), 1. Х и в .  N. Х ӳ = х б в .

1. Хӳтер (аfß#3p), понуд. ф. о т  гл. х ӳ. Ю рк. Хӳме  
хӳтер. Баӑгл . f  Кбленчбрен хӳме хӳтертбм , туртисене т у -  

пӑлхаран тутартЭм.
19. Заказ N t 463.
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Х ӳакли , х р . имя ж е в щ ., Ф ек л а. Б . Олг.Хӳел ($Эл), солн ц е. Б. Олг.  Х ӳ е л  лелле чалӑшса-ҫ1 (к закату). Ib . Х ӳ е л  кайалла х ё р е л се  пйхре, ҫом ӑр  полат поле. 

СПВВ. ТА. Х ӳел «= х6 в ел .X Je r f  ам ӑш  (xß sA амйш), назв. б о ж е с т в а . Хорачка.Хӳел ам ӑш  хорӑнӑ, б ер еза, п ри н адлеж ащ ая бож еству х ӳ е л  ам йш . Б . Олг. О д и н  крестьянин в О л г а ш а х  срубил с у ч о к  х ӳ е л  амйш хорйн е, м еш авш ий п о ст р о й к е , и взамен посадил д р у гу ю  б ер езу  из боязни у м е р е т ь . Б. Олг. Тата лартнй хёвел е шаннй (почитать тунй) хорйн , хӳел  амӑш хорйне тенб.Хӳел вуттн, п о д со л н у х . СПВВ. ТА. Х ӳ е л  в у т т и = х ё в е л  ҫар ӑм  вӑрри.Хӳвл пичӗ, сол н ц еп ек. Б . Олг. Ка[)ан она (конопель) тӑ- рататгҫйр х ӳ е л  п ятн е, типет ка(>ан вйл.Хӳел ҫар б м , п о д со л н у х . Хорачка. В . Олг.Х ӳел  ҫар бм  вӑрри, сем янки п о д со л н у х а . В. Олг.Хӳал ҫар ӑм  са р р и , ц в ет. В. Олг.Хӳел ҫар м б ҫ,— ҫар м б ш , сем янки п о д со л н у х а . П ш крт.Хӳел ҫар м бҫ вӑрн, п о д со л н у х . В. Олг.Х ӳат еҫ (Х$ЭдЭ(i), имя м у ж ч . Б. Олг. У л б  Х ӳ е т е ҫ  О нтри.Х ӳ е т е ҫҫи , имя ж е н ш ., Ф е д о сь я . В. Олг.Х ӳетёр , Х ӳ е т к е , ХӳеТок, имя м у ж ч ., Ф е д о р . В. Олг.Х ӳк ём , очен ь х о р о ш и й . Кудемеры, Тюрл., Катергина. Х ӳ к ё м = л а й ӑ х , чи п ер , хи т р е , чалӑк.Х ?к к  9, св и ст у л ь к а , д у д к а . N. *j- П еч ч ен  йавнй хӳккӳне пи ччен е х и р е ҫ каларйм .Хбл (А ) ,  со л н ц е . С ятра. И ван  часйрай нлет, тет те, ш б р п е к о р ш а к ^ а , хбл Яшшине се р е т е  ҫине л ар тат, тет.Хӳлеҫбн , т и хо н ь к о . Сорм-Вар.Хӳллен, то ж е , что х у л л е н .  Кан .  Ҫ б р  тепбнчен хӳл- лбн тем бнле тискер сасй илтбнче.Х ӳл т (х'$jw f), п од р . г л у х о м у  з в у к у  п уш еч н о го  выстрела на далеком  расстоян и и . П. Яндоуши. Альш . К у  вара хӳлт! т у т а р ат  хйм ӑш  ӑш бнчен (вы стреливает). Собр. Ианасал йалт, У р аск и л т  х ӳ л т . (А ҫап а ҫиҫбм). || П о д р . о со б о м у  хр усту в больн ой  н о ге (?).Хӳлтлеттер, стр ел яй . Орау. П ери  х ӳ л т л е т т е р ч е , тем тытрб: те уп а ты трб, те каш кйр тытрб. К т о -т о  выстрелил вдали (в л е с у , а не в поле).
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Хӳлтёр, п о д р аж ан и е гл у х о м у  з в у к у  от п ерестан овки  предм етов п о п о л у , п о  д о ск а м .
Хӳлтӗртеттер, п еред ви гать с ш у м о м . Сред. Ю м. Кам охса кайнӑ ҫав алкймне, мён х ӳ л т ё р т е т т е р се  ҫӳ р е н  ес ои та. (Звук, когда чел овек н а ст у п а е т  с д оски  на д о с к у ) .Хӳм; п а зу х а . Сохрон-й. Курм . А к ай , тет, хӳ м ён ти  чй* кйтна пар, тет. Алик, f  П и рён  килеми пит к у н ё , хӳм р ен  уш ш ё кйларм аст. Яргуньк. Ҫ и м ёҫ-кукй л л ! х ӳ м ё н ч е . Я кейк . Пёр х ӳ м  тйп-толли т ол тар са килчё. Н а р в а л  полн ую  п а з у х у . II Слеп. А ч а  х ӳ м р е  п о р -х а ; х ӳ м ё н ч е  п о р -х а  (берем енна).1. Х ӳм в , з а б о р , о гр ад а . Череп. Х ӳ м е , заб о р  из бревен или д о со к . N. 3 ҫынна х ӳ м е  х ӳ т е р ч ё , 6 сыпй кй ларттарчё. 

ТХКА  92. Т у й  л аш и сен е л у п а с  ай н е, х ӳ м е  тйрйх тйратаҫҫё. 
Кан. К ун пеккине: х ӳ м и  тёреклё т е , йупи ҫё р ё к  т е ҫҫё . 
Ш ел. II. 55. М й насти рне йёри*таврах ҫӳ л ё  чул х ӳм еп е ҫавӑрнй. Ю рк. В ун и к ё х ӳ м е  сы ппине у т са  т у х с а  п ул м ас- ҫке. А у  389. Х ӳ м е л л и  х ӳ м е н е  ҫы п ҫй н а*, ҫатанли ҫатана ҫыпҫйнат. (П о сл о в .) . ЧП. Х ӳ м ё р  сы п п и . Р ук. календ. Х а л ё  хӳм е ҫавйрса хи р е п а хч а  тунй. Ц С т е н а . Оп. и с . ч. II.  Ӑ н а та хӳм еп е ҫав ӑр са  х у н ӑ . И  он (К и тай -гор од ) о к р у ж е н  с т е ной. И стор. К р ем л ь тавра чултан ҫ ӳ л ё  х ӳ м е  х ӳ с е  ҫавйрт- тарнй. КВИ . Ҫ ӳ л ё  х ӳ м е  ман тавра. С т е н ы  голы е к р у го м . 
Якейк. П и р ён  п ӳр т  хӳм и  пит х о л ӑ м . || С в о д . В. Олг. Кйиака хӳми. Ib . Х ӳ м е , св о д  (в церкви).Х ?м е-хур ал тӑ, заб о р -о гр ад а (со б и р ат .). Алый . У р ам сен ч е хӳм е-хуралтй вырйнне ҫатан.2. Xjfwe, кибитка. СПВВ. Х ӳ м е = к ӳ м е , кӳм еллё у р а п а . 
Оп. ас. ч. I I .  Т и м ёрлё у р а п а , сйран х ӳ м е , йёри-тавра йёс тӳмме! С ё р е х  тйрйр, сё р е х  тйрйр, ан тутйхтйр! П и рён  тй- вансем пит ай ак р а, ки лех тйрйр, ан сивён ёр! Т е л е га  на ж е лезном х о д у — с к о ж ан о й  кибиткой, п о четы рем  е е  у гл а м —  латунные п у го в к и . П о м азы вай те, пом азы вай те, чтобы  не зарж авело! Н а ш и  родны е очен ь д а л е к о , п р и езж ай т е , приезж айте, не ч у ж д а й т е сь ! N. Т у м л ан т а р сан  х ё р е  х ӳ м е  ҫине лартса аш ш ё патне илсе п ы р аҫҫё . С т. Ш айм урз . Си ктёр* мелё у р а п а , сӑр ан  х ӳ м е , й ёр и -т а в р аш ё н ч е й ёс т ӳм м е.ХУмме, заб о р . Изамб. Т. Ачач 38. У н  п а т ё н ч е х , х ӳ м м е  ҫум ёнче...Хӳнемв, т ещ а. Сорм-Вар.  Т атрйм  илтём п ё р  мйййр, х ӳ -  немене й урай м арӑм .19*
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Хӳнк, п о д р а ж а н и е  ш у м у , п о л у ч а е м о м у  о т  уд ар а по п усты м  п р ед м етам  (б о ч к а , барабан ). С м . с л е д . сл .Хӳн клвт, и здавать зв у к  х ӳ н к . К С .  П у ш а  йапаласем : пич- ке, а ст а й к к а , лакЯм , сйра ҫӳ п ҫ и  х ӳ н к л е т е т .Хӳн кӗр, п од р аж ан и е ш у м у  от п у с т ы х  п р ед м ет о в . С м . с л е д . сл .Хӳнкӗртвт, издавать зв у к  х ӳ н к б р . Т ю рл . О р а п а  ҫине п ош  п и чке х у р с а н , х ӳ н к б р т е т се  п ы р ат . С р ед . Ю м . П ер ен есем  х ӳн к б р т ет се  к у ҫса  ан чбҫ.Хӳнкӗртеттвр, п о н у д . ф . о т  гл . х ӳ н к б р т е т .  К С . Пб- рене лавбсем  х ӳ н к б р т ет т ер се  и р т се  карбҫ (хӑн кй ртатса— глуш е).Хӳнпе, то  ж е , ч то  х  а й п е . Торп-к.Хӳнт, п о д р аж ен и е ш у м у  о т  падения ср у б л е н н о го  гнил о г о  (с д у п л о м ) д е р е в а . Д .- л . й. 17. Л й касан -л й касан , ҫӑка хӳнт! т у с а  кай са ӳк р б  т е , л а ш т а х  ҫ у р ӑ л с а  кайрб.Хӳпбрле, о к р у ж а т ь  с о  в се х  с т о р о н . N .  Х ӳ п б р л е =  х у п а р л а .Х ӳп л е, у ст р аи в а т ь  за щ и т у  о т  х о л о д а  и в ет р о в  в хлеву по стен е— из со л о м ы . С т . Чел^Сю рбеево. N . Х ӳп л е= * х ӳ т л е .Х ӳп тӗр л е, о к р у ж и т ь . Е л кер .  М б н  т ӑв ас?! Ӑ ҫ т а  кайас?.. У ҫ а с -и , йе питбрес? Х ӳ п т б р л е р б ҫ! Ч т о  д ел ать ?! Куда д е т ь с я ? .. О т п е р е т ь  или зап ер еть ? О к р у ж и л и ! N  Х ӳп т б р - л е = х у п й р л а .Х ӳ п х ӳ , д у д к а , св и ст у л ь к а . С о б р . f  П б ч ч ен  тунй х ӳ п - х ӳ м е  ви ҫҫбн  т ӑ р са  кал ар ӑм ; виҫҫбн тунй х ӳ п х ӳ м е  улттӑн т ӑр са каларй м ; улттйн тунй х ӳ п х ӳ м е  у п а  х и р б ҫ каларӑм; тйххйрӑн тунй х ӳ п х ӳ м е  тӑрна кбвви к ал ар й м .Х ӳп хӳ кбпҫи, н а зв . травы  с тол ст ы м  полы м  стеблем. И з  нее д ел аю т  с в и с т у л ь к у , к о т о р ая  и зд а е т  з в у к , похож ий на х ӳ п х ӳ . С Т И К .Х ӳре {хррЭ, я?$рэ), х в о с т . Ort. ис . к. //. Т илб т у е  хӳри ҫине ҫи л ен ет т е , х ӳ р и н е ҫав ӑр ӑн са ҫы р тм а хы т л ан са . К у тил- л е  анчӑксем  к у р а х  к а й а ҫҫб . Л и си ч к а р а ссе р д и л а сь  на свой х в о с т  и стала вер т ет ься , ст а р а я сь  е го  у к у с и т ь . В д р у г  лисиц у  уви д али  со б а к и . А льш . Х ӳ р и н е  айалалла т ӑсн ӑ . О п у ст и ла х в о с т  книзу (л и си ц а, о т  у ст а л о ст и ). 14. Ӑ ҫ т а  ка-йан, м улкач т уе?— т е се  ы йтат йытӑ кбеке х ӳ р в л б  мулкачран. 

1Ьш 6. К у ш а к , кутйн тй р са , х ӳ р и н е  ч ӳ р е ч е  витбр кйларат те
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к ӑ ш к ӑ р а *. Г Ф Ф . f  Т о р т и  толли  тор л аш и  т е , тор т и -ҫо н и  
ҫол  майлӑ т а , ҫн л х и -х ӳ р и  ҫил ыайлӑ т а . Гн ед ая л о ш ад к а сы та и к р аси в а, сани и огл об л и  п о д о р о ж к е , грива и х в о с тик —  п о в е т р у . А .-п . й ,. 8 9 . Ҫ а к  сӑ м а х а  к ал асан , бне х ӳ р и - не и л се, у т р е  йерипен ки лн е. А к т  59. Ӑ н а х ӑ в а л а са  та ты тмалла м ар. А н ч а х  п ёр -п б р  х ӳ р и  тйрса й y л a f  й у л а т е х . Ҫ а в  х ӳ р е р е н  ftdpca ты тсан , таракан  т ё л ё к е  тин ех ты тса ча- ратЗн. N .  Й ы т ё  пек х ӳ р и с е н е  п еҫ х у ш ш и н е  ч и к р е ҫ . О р а у . П ул л и  х ӳ р и н е в ы ф а н т а р а ! N .  П е р  ш йш ийӑн ик х ӳ р е . ( Ҫ ӑ -  пата). К В И .  Ҫ е ҫ е н  х и р т е  ыр утӑм  п е р  п б ч ч ен ех , й бвен сёр , си ксе ҫ ӳ р е т  в ы п а с а , хӑй  х ӳ р и н е  т у с т а р с а . Д о б р ы й  к он ь в зеленом  п о л е б ез у зд ы , один , п о вол е ск а ч е т  весел  и игрив, х в о ст  п о в ет р у  р а сп у ст и в . Ч П . Х е р л е  х ӳ р е  ӑш ён ч е си м ӗс х ӳ р е  илем лб. К .-К уш ки . Х е р л б  ен е х ӳ р и н е  ҫа р а н  ҫинчен т у п р ӑм ӑр . Б уке. 1904. Ҫ и т р е , тет т е , х ӳ р е н е  вакка чи ксе л а р а !  т ет . Сред. Ю м . Х ӳ р и  к ёск е т е се  пит вблтбрке ҫӳ р е - кен ҫы нна, ш ан ӑҫсӑр  ҫы нна к а л а ҫ ҫ ё . С м . 1. Х и в р е .  || З а д ы . 
И зам б. Т. У н т и  ҫу р т с е м  п у р т е  п ер  й ен ел л е, м алти ҫу р т се м  хӳр и н ел л е п ӑ хса  л а р а ҫҫ ё . Ib . Ҫ у р  ур аы ё (п олови н а улицы ) х ӳ р и п е  (задами) урам ал л а л а р а т . || N .  Т а т а  ман х ӳ р и  ыён п уп л ет ман ҫи н ч е н . || Р у л ь , корм а на б а р ж а х , п а р о х о д а х , л о д к а х . Сред. Ю м ., К аш кар., Ҫутт,. 154. Х ӳ р е  ты тса л ар а- кан ст а р и к . N .  Ҫ и л -т ӑв ӑл  вӑхӑтбн че аптӑракан х ӳ р е с б р  ка- рап й евёр л е. || Х в о с т  ветр ян ой  м ельницы . N .  А р м ан  х ӳ р и . 
Сюндюк. Х ӳ р е  т ы т , н ап р ави ть м ел ьн и ц у. И зам б. Т . А р м ан а ҫиле х и р б ҫ т ӑв ас т е с е с с ё н , х ӳ р и н е  п й р аҫҫё. Я к ей к . Х ӳ р е  пуҫёнчен канатӑн п ер  вёҫне ҫ ы х а ҫ ҫ ё , т е п ӗ р  вёҫн е й опа п а т не илсе кай са, ӑна онкӑ пак т у с а  х у ҫ л а т с а , ҫав  о н к а ӑр и - чак ч и к се  йопа тавра ҫ а в р а ҫ ҫ ӗ , вара х ӳ р е , ҫав ӑр н ӑ м а й ӗп е , йопа патнелле п ы р а !  В ӑл  й опа патне ҫа в ӑ р са  ҫи т се н , к а ната тепбр й опа патне и л еҫҫё . || Н а з в . н ар яд а. Чут еево . Х ӳ р е  д ел ается  из ш ер сти  или ш ел к а, п р и к р еп л я ет ся  к к о с е . 
С П В В . К М . Х ӳ р е , ӑна х ё р се м  т е , ар ӑм сем  те~ ҫ а к а ҫ ҫе . 
Х ур а м а л . Ч а к а к , чакак, чакаклат, си м ёс хӳ р и н е п ӑ р к а л ат , чипер инке, сарӑ инке, сар ӑ х ӳ р и н е  п ӑр к ал ат . Ц ив .  Ҫ а в р а  ш апка х ӳ р и н е вун и к ё йарап а й ар т ар тӑм . N .  Х у ш п у  ҫу к к и  п ур ак  т ӑ х ӑ в ӑ р , х ӳ р е  вы рӑнне кӑш м ан ҫа к ӑ р . (Т а к м а к ). 
Б . О лг. Т у р и  йалта х ё р  к о р т ӑм , и л ес т е р ё м , о к ҫи  ҫ о к , х ӳ р и  саккӑр п ол чё. Торп-к. В ӑрм ан та и н кёш б П и к ен ён  х ӳ р и н е  татса хурй н  тӑр н е у т р е , т е т . Б айгл .  Х ӳ р е  п у р р и  х ӳ р е  тӑ-
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х а н ӑ р , х ӳ р е  ҫу к к и  кӑш м ан ҫак З р . || N. С ё р е к е  х ӳ р и . С м . сёр е к е . Изамб. Т. Л ек н ё п у л ӑ се м  х ӳ р и н ч е  п у х ӑ н с а  т а р а ҫҫё . || 0  д о ж д е . Череп. Х ӳ р и  кйна т и в р ё. Д о ж д ь  задел (м естность) т о л ь к о  к р аем . (| Ю рк . Х ӳ р и , к ун ҫал ан ӑ ҫи п е  ё ҫе р се н , тытса т а р а * . II П о л о с к а  х л е б а  на заго н е , к о т о р у ю  приходится ж а т ь  о т д е л ь н о м у  ж н е ц у . Якейк. А й -а й  М и хал Я н  х ӳ р е  мён т ар ш ш ё часй лса йолна. 1Ъ. О н  х ӳ р и  й ал ан ах валта пы ра*. 
Ib . Х ӳ р е  т ан аш т ар ас т е се  вы р са алла к аср й м . 1Ь. Вал ик ҫы н х ӳ р н н е (за д в о и х ) вы р са п ы р ат. Ib . Й ӑ в а н  пайан конб- п ех  х ӳ р е р е  пы ч. Ib . В ӑл  пайан х ӳ р е р е н  т о х а  п ёлм ер ё.Х ӳре йупи, сто л б ы  в о к р у г  вет р я н о й  м ел ьн и ц ы , которые с л у ж а т  для п о в ор ач и в ан и я  ш а т р а . С м . 1. А р м а н  (ворот й оп и ). II Ч а с т ь  т к а ц к о го  ст а н к а .Х ӳре картнӑ fb ix a , д в у х г о д о в а л ы й  ж е р е б е н о к . Сред. Юм.Х ӳ р е к а сн ӑ  fb ix a , ст р и га н . Чертаг.Х ӳр е к аш т и сем , три б р ев н а „ х ӳ р е *  вет р я н о й  мельницы.Х ӳр е кочӗ, к оп чи к (к о ст ь ). Ш о р к .Х ӳре кдкё, т о  ж е , ч т о  х ӳ р е  ч и к к и (у  л ош ад и ). Ско- 
толеч. 17.ХӳрелГен, о х в о с т и т ь с я . Чув. прим . о пог. 5 0 . Х ё л л е  хё- вел у р а  йарсан  си вё п у л а т , х ӳ р е л е н с е н  тӑм ан  п ул ат. Зим ою  от со л н ц а  и д ут  л у ч и  п у ч к а м и  (н оги ) —  к х о л о д у , кверх у  (х в о ст ) —  к вь ю ге.Х ӳр ел л ё в ӗ ҫе к е н  х у т , б у м а ж н ы й  зм ей .Х ӳр ел л ё ҫ ӑ л т ӑ р , к о м е т а .Х ӳр е пёрм алли йопа, т о  ж е , ч т о  х ӳ р е  й у п и  (на м ел ь в и ц е). Ч ертаг.Х ӳр е ҫа к к и , нитки из к р у п н ы х  б у с , на к о т о р ы х  висит х ӳ р е  (н ар яд ). Чутеево.XJfpe чикки, р е п и ц а . СТИК . Сред. Юм. Х ӳ р е  чикки, х ӳ р е  п у ҫл ан н ӑ ҫ ё р т и . Орау . Х ӳ р е  чикки ы р а т а * , тем  пулч. 
Ib . Л а ш а  х ы ҫк а л а н са  х ӳ р н  чи кки н е п ё т ё м п е  ҫ а р а т с а  йанЭ. 
Календ . 1904. Л а ш а с е н  ҫи л х и  т ё п н е , х ӳ р и  чи кки н е таварлӑ й ӳ ҫё п е  в и ҫт ав а т  х у т  ҫ у с а н , в ёсем  х ы ҫа л а н м а  пӑрахаҫҫё. 
Изамб . Т. Выл>ӑхаи х ӳ р е  чикки п у л а *  ( х в о с т — позвонки его и м я со ). II Карамыш . Х ӳ р е  чикки т ат м ал л а . Т е б я  надо нак а за т ь , и сп р а в и т ь . Сред. Ю м , П ё ч и к  ача кам  хы ҫён чен  те п б л са  п ёр м ай  ҫ ӳ р е с е н , х ӳ р е  чи кки  е с , т е ҫ ҫ ё .Х ӳр а ш ӑ н ӑ р ӗ , ж илы  х в о с т а . П анклеи. К а ш к ӑ р  таппёр- с и к к ё р , т а п п ё р -си к к ё р , х ӳ р и  ш ӑн ёр  ан ч ах  т ӑр са йолчё те
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кӑларкаласа ш у р б . Сред. Ю м . Х ӳ р б  ш йнӑрб т е се  выЛ)йх8н хӳринчи кокй ркалаи акан  ҫе м ҫе  шйнӑрлй вы рйна к ал аҫҫб .Х ӳ с е к , р ы ч а г . С р ед . Ю м . Л ав  ҫи н ч н  п брен ен е ҫб к л е се  хбракан п а т а к . || Б езд ел ь н и к . Сред . Ю м . Ш л а т н а , ст а р а в  ҫын б ҫл ем есб р  пбрйн сан , ҫа в  ҫы н на х ӳ с е к  т е ҫ ҫ б . Ib . М б н  туса вы ртан б с  пайан к о н б п е х , х ӳ с е к , пбр бҫ те бҫл ем е йорам ас-и мбн о ? Ib . Ҫ а в  х ӳ с е к  пбчик ач а сб м п е  выл>аса ҫӳрем елле-и  бнтб о!

Хӳоем (хӳжЭм), они са м и . В . Олг.Хӳт, х ӳ т ӑ , з а щ и т а , п р и кр ы ти е. А .-п . й . 61. В ал йбри- тавра п ӑ х к а л а са  х ӳ т б  вырйн ш ы ран ӑ. И за м б. Т . Ҫ и л  х ӳ т - тинче арм ан а в й р м а с* . Ib . Е п и р  ҫил т и в еср ен  х ӳ т б  т у р ӑ - мӑр. Образцы  43. +  К й вакал мамйк кӳл ҫи н ч е , ҫил т у х с а и , хӳтте п у хй н ат . К а к .  П улй ш ком й н  тйлйх т у р а т се н е  хййбн хӳттине и л м ел л е. Т у р х . К ай ӑк  сасӑр ан  хй р аса си к се  тйрса п й хкал а*, ним т е  ҫу к р а н  ҫаврӑн са кал л ех х ӳ т т е  вы р н аҫат. 
N . С а р а й  х ӳ т т и н ч е , у л ӑм  ҫи н ч е. Календ. 1911. В б л л есен е пуҫтарса х ӳ т ё  ҫб р е л ар т м ал л а. Сред . Ю м . Ҫ а в  ҫ0 р т  п о- шартан й ы вӑҫ х ӳ т т и п е  ҫи ҫ й олчб. N .  А л л ӑ  ҫы н ал л и п е, хбрбх ҫы н х ӳ т т и п е . Н ю ш -к . У  аллӑ ҫын ал л и п е, х б р б х  ҫы н хӳттипе п ур й н ат, т е ҫ ҫ е . А п л а  калани— йӑвйр б ҫе хӑй  т у м а с т , ҫын ҫине н ум ай  ш а н а *  п ул сан  та аван пурй и а*-—тен и  п у ла*. Сред. Ю м . М а н  х ӳ т б п е  ҫи ҫ ҫ ӳ р е т . Б л а го д а р я  мне т о л ь ко ход и т (как  бы  п о д  тен ью ). N .  Х й ш  х у х н е  ач асе м  таҫтан  та пул!н т у х с а  т а р а ҫ ҫ ё , йе сп и ч ӑк  т у п с а  ҫи т е р м ер и  п ек  вут х у р а с  т е се  п б р -п б р  ҫбр е сар ай н е, йе х ӳ т б р е х , ҫы н к у р - ман ҫбре к ай са в у т  х у р а ҫ ҫ б . Х ӑ р . Па/у. 4. К ун т а тул ти н - чен х ӳ т б р е х  пулнй. Аш ш ӗ-ам ӑш не . Сй м й ун б К б р к ур и й е хбр хен се: „В ӑ р м а н  ур л ӑ кайма ав ан т ар ах п ул м б -и  п и р е?—  тесе ы йтнй,— ун та х ӳ т б р е х * . В . О л г. А ч а  вы р та* х ӳ е л  пи- тбнче, х ӳ т б  туас» ач ай а х ӳ е л  п б ҫе р т е т ; мбнпе те поли н  картласа х ӳ т ё  т у а т . П ш крт . Ҫ и л т е н  х ӳ т б  вырйна кбрсе тартйм.2. Хӳтер (з!$дЭр), п о д д е р ж и в а т ь , п о к р о в и т ел ь ст в о в а т ь , заслонять. N .  Ҫ а к  кирлб бҫсен е х ӳ т е р с е  пы ма тйрйш нине чйваш й ал б сен ч е п у р и н ч ен  ы тла ҫа м р ӑ к с е м  х у ш ш и н ч е  кур* ма п ул ат. || Ш у г а т ь , гн ать. Ш урӑм ~п. Ш ӑ н а се н е  х ӳ т е р е т . 

Ib, П у р т е  вййбсен е п ӑ р а х са , выл>йхсене х ӳ т е р м е  п у ҫ л а р б ҫ . 
Сунт. Т а х ҫа н а х -м ё н  сан а ш йпйрпа х ӳ т е р м е л л е  п у л н ӑ. Х ӑ р . 
Поф, 30. П у ш й п а  х ӳ т е р с е  п ы р а * . С ун т . Тйш м ан х ы ҫҫӑ н
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х ӳ т е р с е , тен , вАрмантах пётм ери? Ир. Сывл. 27. А к  хай си вве х ӳ т е р с е  хёвел  иртен ир т у х а * . N. Х ӳ т е р с е  йар, прогн ать. Сред. Юм. Х ӳ т е р с е  кай*ха б р ай н е, п од м ети  пол.

Хӳтӗле, хӳтлв, защ и т и т ь , заго р о д и т ь . Сред. Юм. Тыр вырнА ч о хн е кАнтАрлахи ап ат  ҫи сен  вы ртса кайма кёлте- сё м п е  х ӳ т ё л е се  тА ваҫҫё. N  П у р н е  т е  х ӳ т ё л е с е  тАра*.
Хӳтӗлвн, при кр ы ваться. N . К Аш т х ӳ т ё л е н се  пурЗнма- лАх ҫу р т -й ё р  л ар т асси  (п о ст р о й к а к о й -к а к и х зданий для т о г о , чтобы  в них укр ы ваться о т  вр ед н ы х внеш них влияний). N. У н  хӳ т т и п е вӑл ш ӑрА хран х ӳ т ё л е н н ё . О сохр. здор. Ҫы н сем  ҫу р т а  пурин чен ы тла си вёр ен  х ӳ т ё л е н с е  пурӑнма тАваҫҫё.
Хӳтёлёк, то ж е , ч т о  х ӳ т ё .  П ш кр т .

Хӳтёлёх, хӳтлёх, защ и та, п р и к р ы ти е, у б е ж и щ е . О сохр. 
здор. 109. Т ат а пирён ёнтё тАтАш ах п ур ӑн м ан  хӳтлёхсене мёнле тум аллине в ёр е н ес п у л а * . N. Х ӳ т л ё х  х ӳ т л е с е  ларт. 
N. Ҫ у р ч ё  патёнче х ӳ т л ё х с ё р  тата си в ё р е х  пулнА. Кан . Сук- кАрсене пурАнм а уйрАм х ӳ т л ё х  ҫу р ч ё с е м  у ҫм а  тытАннА. N. Х ё р  ӳ с е т  х ӳ т л ё х р е  п укан е п урн А ҫп е. М  ВАл пёр санАн хӳт- л ё х ӳ  ҫине ан чах ш анса тАрат. || Щ и т . Чёр. чун. йап, й-к. 
пур. 18. А в а л х и  ҫы н сем , вАрҫа кайнА ч у х , ҫи й е тимёр тӳм- тир, п у ҫа  тим ёр калп ак тАхАннА, тата алла тим ёртен тунӑ х ӳ т л ё х  (щ и т) илвё.

Хӳтсёр, беззащ итны й.1. Х ӳ * . п р и го в о р  в п е сн е . З олотн .

1. Хӳхле, д ел ать  припев при пении п е сн и . Золотн.2. Хӳх, хӳхӑ, п л ач , причиты ван ие; плач н е в ест ы . N. Хёр й ё р р и = х ё р  х ӳ х х и . Ядр. П йлаки  х ӳ х р е  ларнА ч у х  Ахванаҫ вы ртса м акА рчё, М а р и  тАрса сА хсА хр ё. Собр. f  А втан хӳх- х е  л ар ат  пул>, a f a  ки л е, А старик, киле кай м а вАхАт ҫитет (пою т в го ст я х).2 . Хӳхле, п л а к а т ь ; причиты вать (о н ев ест е). Шарбаш . В л ёк  х ё р -о п р а ҫ  килёрен х ӳ х л е с е  ҫ у р е т ч ё . Ib . А п и  чАтима- сАр х ӳ х л е с е  (й ёр се) йарчё. Ск. а пред. чув. 26. Аш шё-амӑ- ш ё тав т у с а н , п ёркен чёкп е х ё р  х ӳ х л е т . Сам. 80. Пётнб КуЛ)уҫ ч ун ё т е  каҫ п у л са н а х  х у ск а л н ӑ , и ш лёк ҫур чё патёнче х ӳ х л е н ё  вАл, йурланА. Б. Олг. А в а л  ч о х  той кон х ё р с е м  х ӳ х л е с е . Курм . П ё р  п ӳ р к е н ч ё к  ай ён ч е тАватА хер х ӳ х л ё . (С ё т е л ). Т . VI. Загадки. П ё р  пёркен чёк айёнче
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тӑватй хбр х ӳ х л е т . (С ё т е л  у р и сем ). С обр . Г1бр п ё р к е н ч ё к  айбнче т ӑв ат  х б р  х ӳ х л е с е  л а р а ҫҫб . (С б т е л  у р и с е м ).Х ӳ х л е т , са ж а т ь  н е в е с т у , ч то б ы  она п р и ч и тал а . Э т о  д е лает инкбш  (ж ена с т а р ш е го  б р ата), при э т о й  сам а з а п е в а е т  тихо. О р а у.1. Хӳхём к р аси вы й , п р ел естн ы й , славны й, х о рош ий, п р ев о схо д н ы й , стр ой н ы й , в ы со к и й . Ш а ш к а р . А й -а й , хӳхём  тапак! А х , к ак ой  славны й (х о р о ш и й ) табак! Сет -к . Кблетки хӳ хб м  (стан  п р е в о сх о д н ы й , вы соки й , стр ой н ы й ). 
N . Х ӳ х б м  T y p T a f, ч е р е с ч у р , о ч е н ь , з д о р о в о , || С и л ь н ы й . 
А л и к . О р а  х ӳ х б м п е  пбр уҫлан ка т у х р ӑ м . П и т б  тбттбм . || К р аси во. Вот лан. К а ч ч а  кайнӑ х б р с е и е  пит х ӳ х б м  в у л ам а.

Хӳххёи, т о  ж е , ч то  х ӳ х б м .  Ю рк. Х ӳ х х б м -х ӳ х х б м  х у р а  хбр, ата х у х х а  пы ратна.
Хӳш, хӳшё, строение» ш а л а ш . Баран .  162. Хбрар& м сем  хӳш н е т ӑв аҫҫб . Янт ик. C a p ä  х ум й ш  к а с с а  х ӳ ш  т у р ӑ м , сав- нӑ сар  ачап а вы-^ама. А у  13°. К у  пбр х ӳ ш  тбл п у л а !  ииҫ- тан кём е ш ӑ т ӑк  ҫ у к . Альш.. Х у р т  п а хч и й ён  вар р и н че х ӳ ш - сем  т у са  пбтернб п ӳ л ӗм л б -п ӳл б м л ё. Ib . В ё с е м  ҫатан тан  авса тунӑ х ӳ ш  пек п ӳ р т се н ч е  п у р ӑ н а т ч б ҫ, т е т . N . В б сем  пбчбккё х ӳ ш се н ч е  (в ю р т ах) п у р ӑ н а ҫҫб . К ирлб ч у х н е  х у ш шине пбр вы рӑнтан т еп ёр  вы рӑна к у ҫа р са  кай аҫҫб . Ст . Д у в . Ҫ е ҫе н  хир варрине еп ё х ӳ ш б  т у р а м . Ч П . С а р ӑ  хйм ӑш  кас- рӑм , х ӳ ш б  хы в р ӑм . А льш . Х ӑ й с е н е  пурйнм а х ӳ ш б  пекки- сем  тӑваҫҫб .1. Хӑй ( x ü j, xöj), он сам , себ я . N .  В ал  х ӑ й , он с а м . С а *  

мар. Ш ӑ л ё  такӑниччен л а р са с сӑ н , K a ^ y fa , хӑй  т е  у р ҫ а  валл1 вӑл, к а п у т а . Собр. У х м а х З н  су ч б  х ӑ й п е  п б р л е , т е ҫ ҫ ё . (П о сл о в .) . Ib . Х ӑ й  ҫу л б п е  хӑй  ҫӳ р е т б р . N .  Ы вЗлне хай  йуратна хбре и л се пан а. А .-п . й. 14. И р  пулаТ т е , каҫ п у лат, ула йытӑ хӑй н е й ул т аш  т уп н ӑш ӑн  савӑнн нпе вбрсе кйна п у р ӑн ат . 1Ъ. 6 . К у ш а к  т у с  лартнӑ! Х ӑ й  пайан су н ар а каре. Ib . 14. П бччен п ур н З ҫ ӑна пи тё й ӑ л ӑ х т а р са  ҫитернб те, вӑл хӑй н е валл! т у с  ш ы рам а ш у т  ты тна. Л .- л .  ӑ. 77. В аҫлей хӑй  т е  х ё р ч ё . В аси л и й  и сам  о п ь я н ел . Сред. Ю м . Х ӑ й  ҫи ҫ— иккбн (говор ят п р о  б ер ем ен н ую  ж ен щ и н у ). Ib . Епир иксём бр кбл са л ар атп З р  та, б и р тсе кай ат мбн б и та . Е си р манран кбл атӑр , т е се  и р тсе к а й р ё . Е п и р  онтан та колман, б а х а л е х  хай  ҫине и л ч е. N .  Х ӑ й н е  ырӑ тунине ман- ман ҫы н , бл агод ар н ы й . Р а к . f  П и р е н  йал хб р н е ҫи т е сси
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тавр а йалта x ä fl те ҫ у к . Альш . Х а й н е  ан кай ш ӑн . Ч тобы  е м у  са м о м у  не итти. Якейк.  Й алтан -й ӑш ран  уй ӑрласси икҫбр тенкб хай  T ä p a f. Чуралъ-к. f  В брен е ӳ с е т , хӑй  ӳ сет , тӑрри н е татсан  тата ӳ с е т , ан м ухтан Э р , м аттур  хбрсем , си рбн тен  м атт ур  тата п у р . || Е г о , св о й . N. Вал хай укҫине ҫу х ат н Э . N. Х ӑй бн чен  вб р ен ес тн й екен сем  (ж елаю щ ие учи ться за свой  сч ет ) экзам ен т ар ах  и лбнеҫҫб. A.-rt. й. 8. К у ш а к  ҫав  пы лпа с у р а х  туш к и н е хай  п ӳ р тн е и л се Kaftaf т е , хаЛ) те пул!н n y p ä H a f, т е т . Ib . 14. А к а  пб р рехи н че вӑл хай  ш атакбнчен т у х р б  т е , кам а т а  пул!н  хи рбҫ пулм ӑп-и-ха т е с е , вЭрманпала у т с а  ҫ ӳ р е т . N. У н а м а т к у хай йачбпе йанӑ. Сред. Юм. Х а й  сӑм ахб н чен  т о х м а с , сд ер ж и в а ет  свое с л о в о . N. f  У т р у ск а н а  кайӑк ҫу р ӑ  т у н ӑ -ҫк е , хай  ҫури сем  хайне п ул ас п ек . Я нтик. Х а й  май ҫав ӑр асш Зн  тӑрЭш ат вит-ха вал! Ib . Х а й  майбн тӑвасш ӑн  у  ана (склонить на св о ю  ст о р он у^ . С т. Чек. Х а й  пуҫбнчен и р ттб р . П у ст ь  т ер п и т  св о ю  д о л ю  (ж ал ея  и о п а са я сь  бы ть таким ). Синерь. Т ар й а ҫа в  п урн ен е хай  х ӳ м н е  чикрб, т ет . N. Х а й  алли ҫине ҫи т е с  п ул а¥ . Альш . Ҫ ӑ к а р -т а в а р  х и р е -хи р б ҫ: вӑл пирӗн ҫава п у л ат , ку п у л ат , л еш б  пире ун тан -кун тан  хат а ти вет; пбр хӑй  к асси н ел л е килнб ч у х  кбрсе т у х а р , тербм  т е т . || И н о гд а не п е р е в о д и т ся . Изамб. Т. К ам ран  в у т  п уҫл ан н а? К ёп и т ун  И ван бнчен . Т е п л е  п у ҫл ан н ӑ, пблм естбп . Х а ш б  павартан (лаҫ) теҫҫб  х ӑ й . N. Й у р а т а ҫ ҫ б  пулб, выл>аҫҫб хӑй (о  с у п р у га х ). С т. Чек. Т ем бн  т у м а  им енетбп х ӑ й . Н е  зн аю , п о ч ем у - т о  ст е сн я ю сь . (П о ч е м у -т о  с т е с н я ю с ь = т е м б с к е р  еп именетбп). Сред. Юм. П а ҫӑ р  такам  чанкатчб хӑй  ҫавӑн та. Ib . С ан  с а с  илтбнетчб хӑй  ҫавӑн та. Ib . Е с и р  иккбн кайаттӑр хӑй ҫав ан тал л а. Ib . Е си р  иксбр кайнЭ пик кбртӑм  хай ҫавӑнта. 

Ib . Ҫ ы н  н р т се  кайнӑ п и к ех туй бн чб хӑй  м ан а. Баран. 91. Т ат а ҫ ӳ л е р е х  кай сан , йы вӑҫ тавр аш  нимбн те ҫ у к , к ур ӑк - сем , ч е ч е к се м  те пит са х а л , сивб йбнчи ҫбр х а й е х , —  пбр м ӑк ан ч ах ӳ с е т . Ib . 90. Е си р  ул ӑх ак ан  т у  ӑш ӑ йенче п у л сан , айалта апельси н , лим он й ы вӑҫбсем  сар ӑл са  лараҫҫб. К ӑ ш т  ҫ ӳ л е р е х  к ай сан , вӑхӑтл ӑ сивб п ул акан  ҫбрти  х ӑй ех: т и р е к се м , й ум ан сем , ҫӑ к а се м , вб р ен есем , б у к п а  каш тан й ы вӑҫҫи сем  к б р л есе ӳ с с е  л а р а ҫҫб . О сохр. здор. 78. Ӳ тр ен  х ӑп ӑ н са  т ар ак ан  кирбк пирбн ӳ т  ҫинче чи т аса  м ар йапала х ӑ й е х  бнтб.
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1. Х ӑй ӑн , т о  ж е , ч то  х а й б н .  N. В ӑл каллех хйййнне тӑват. О н  о п я т ь  за св о е  взялся. Ерм ош к . В ӑл хӑй ӑн н н са * патне ки лн ё.Хӑй ӑ с с ӗ н , сам о сто я тел ь н о  (он). N. Х ӑ й  й ссбн ех п ур  ч9ваш Йнланмалла ҫы р а й м ас*.Х Ш ,  он сам . Х а л а п сем  8 . В ы д о х е  хӑй б п ӑхсан : ур и сем  пур, кучб п у р , х ӳ р и  п у р , ҫур ӑм б п у р , хы рӑм б п у р , ҫйварб те п у р ...Хӑйён, е г о , свой ; р о д . п . от м ест . х й й .  К В И .  Х ай бн  аслӑ хбрбнчен аш ш б ы йта*: мбн мӑнтар? Н а  свете что всего ж и р н е й ?— сп р о си л  одн аж ды  так о те ц  у  старш ей  д о чери св о ей . Ib . А н ч а х  ш ӑлнб укҫи н е хӑйбн айне х у р с а  л а р - 

Hä. N . .Х ы п а р ш ӑ н “ у к ҫ а  йаракансем мёш бн пире ха ҫе т  йам астар, т е се  ред акци ян а ай ӑп л аҫҫб . Р едакц и я хӑйбн вӑхӑтбнче х а ҫ е т  п у р н е те йанӑччб. О р а у . Х ай бн н ех тӑва* мур! В с е  св о е  д е л а е т , негодяй! (не п ер естает). || С а м о  со б о й . 
О  сохр. здор . Ҫ а в  ш атр асем  пбр виҫ-тӑват кунтан пбтеҫҫб т е , вбсем вы ранне лбкб л ар са й ул ат, кайран хул л ен -хул л ен  еӑл лбкб хӑйбн* такӑн ат.Хӑй й ев ӗр л ӗ, хӑйне йевӗрпӗ, се б е  подобны й, с в о й . N . 
X y f  т е  мбнле бҫбн те хӑй н е йевбрлб йы вӑр йенб п у р .Хӑй йышши, хӑйне нышшӗ, се б е  подобны й, со о т в е т ствую щ и й .Хдй в ё ҫҫб н ,— вёҫн е, сам  один . N  Х а й  вбҫне йулсан .Хӑй каларӗш , как го в о р и т ся . N. К ал аҫа  п уҫл асан , ҫу р - рин% ы тла й у т  ҫы нсенбн сӑм ахб сен е х у т ӑ ш т а р са  калаҫа п уҫл аҫҫб , вбсен чен  у н т а , хӑй  каларбш , п ер екет  ҫ у к .Хӑй м ай л ӑ, хайне м., се б е  подобны й, оригинальны й, св о е о б р а зн ы й . В ес. чув. Ҫ а п а х  та ун  чбри н че те ш у х а ш  пулна, ан ч ах вал ш у х а ш  хӑй  майлӑ ш у х ӑ ш  пулна. Баран . 157. П у р  ҫб р т е  те хӑй н е майлӑ б ҫ. В  каж д ом  краю  св о й  о со б ы й  п р о м ы сел .Хйй м анерлб, оригинальны й. О р а у . Х ӑ й  м ан ерлё ҫы н , у х м а х  та ӑсл ӑ та м ар, ҫам п а та арӑм б т а р а *  ун п ан чен .

Хӑйне, сам  по с е б е . В и л ӗ  йӑли. Ҫ а в ӑ н п а  ҫи м б к р е каш ни Йратне хЗЙне у ш к ӑн  п у ҫтар ӑн са х ы в а ҫҫб . N. П о Й ӑ с хайне (сам по себ е) вбҫет, к у  хӑй н е к а л а ҫа *  (радио). N .  А п л а  ҫав утм йл пбр ҫалтар п у р т е  пбрле ч у п са  п ы р аҫҫб-и , Йе кашнийб хар п ӑ р  хӑйне (к аж д ая  сам а п о  се б е ) ӑрасн а ҫ ӳ - рет-н?— тетбп . || Календ . 1903. Ҫ ав ӑн п а еп ир чйваш сем  валл!19. Словарь чувашского языка. Выпуск X V I.
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ка лен д ар ҫы рм а ш ухйш  тытрймйр. Баран. 25. Ё л бк ул пут- сем у х у т а н а  ҫӳр ем е тбрлбрен йытй н ум ай  усранй. Вбсем- шбн хййне пбр карта пулнй. || Баран . 145. Х ар п й р  ҫын, хййне уйрйм пурйнас п ул сан , хййне кирлине п ур н е те туса ҫнте- реймбччб.

Хӑйне кура, п о своим  (его) д о ст о и н ст в ам . N. Хййне кура й урб-ҫке йна.
Хёйне кура мар, не по своим  (его) д остои н ствам . Ачач 69. А ш ш б  ннхҫан та тӳр л ен ес ҫук к и н е Т и м уш  ку самантра хӑйне кура мар хытй бненсе лартнй. Сред. Юм. Хййнб кбра мар б , мбн кбрнй ҫавна нлме х ы т л а н а ^  бкҫи пблм асан кив- ҫен те пблса тбпса илет. СТИК . П ирбн Й а к у р  хйй, хййне кура м ар, йепле саркалан са ҫӳ р е т . Н е  стесняется* держ ит себя вы зы ваю щ е.
Хёйнассён, т о ж е ,  что х й й  й с с б н .  Кан . Ҫ а в  савйт лине йахйн хййнессбн тбртекен станок т у са  кйларат.
Хййне тёллён, про себ я .
Хӑйне хӑй, сам  себя (он). Орау. Хй й  йбркесбрлбхбпе вйл хййне хйй ш ы раса ҫӳ р е т  (сам себ е ищ ет вреда). Ала 91°. Ҫавй катка йшне кбрсе ларн д, у р и се е е  сйкман аркипе ч аср ах  ч ёр к есе йшйтнй т а , хййне хйй в а ск а са  шывёсене ҫбклесе килне тавӑрйннй. N. Хййне хйй ӳ с с е  пулнй сӳ с  пек йапала. ТХКА  47. .П и р б н  кбсре каш ни ҫу л  хӑм л аса, хййне хйй а са п л а н а ^  начарлана*?, бҫ патбн че ывйнат к у - ,—  тесе калатчб пирбн атте. А.-п. й. 49. Вйл аран-аран йуман йуппинчен хйтйлса т у х р б  тет т е ,— у р ӑ х  нихйҫан та тилбпе ҫы хлавм астйп т есе , хййне хйй сйм ах п ачб, тет. О н  кое-как вы рвался из западни и дал себ е сл о в о  б о л ь ш е  не связываться с л и со й . Г . А . Отрыв . У рм ай рн  ы тла начарах пул- ман пулм алла, хййне хйй пурӑннй пулм алла. Кама 23. Ес пулм асйр, кам пултйр! Хййне хйй ш артл атса ҫурйлса кайман вбт! К б ҫҫе  пит. Ҫбм брнб те к ал ам ас? те. || С а м  про се б я . Кан. Хй йн е хйй мйкйртатса п ӳртн елле кбрсе карб. К С а м  п о с е б е , автом ати чески . Пир. йал. Хй йн е хйй (йе: хйй тбллбн) бҫлекен ф оттом аш ш и н .

Хӑй пуҫ тёлёшшён, сам со б о й , сам по се б е . Букв. 1886. Ё л бк пбр йӳтенб карчйк хйй п у ҫ тблбш ш ён ахйлтатса кул са ларат, т е т . Сред. Юм. К илтисбм пе й евитсёр кирек мбн бҫ т у са  ҫӳр ек ен е хйй п у ҫ  тблбш ш бн хы тланса ҫӳрет
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т еҫҫё . Ib . Х ӑ й  п у ҫ  тёл ёш ш ён  т е се , килтисемпе канаш лам а- cflp хӑй тёллён пёччен  ҫӳрекен  ҫынна к ал аҫҫё .Х ӑй сем , они сам и , се б я . Орау. В ӑл сан п ӑй ахам у ухы ах пул> вӑл, тем тепёр у са л  сЗм ах к ал аҫа *?— Ҫ у к , весем  хӑй сем  ҫапла. N. П ёчи к  ачасем  хййсем пбр уш кӑн (отдельно) пу- хӑнса выл>анд. Баран. 182. А н а (дань) вёсем  хӑй сем  килсе п у ҫт ар са  кайнӑ. Ib. 154. П у л ӑ ҫа р а  ҫ ӳ р е с е  финна ҫынни тинёсе х ӑн ӑхса  ҫи тет . Балтий тинбсе ҫинче вёсем  тинёс ӑстисем  хӑй сем . Бюрг. А чи  калат: хӑйсем  килте ҫ у к . 1Ь‘ К у  кайат та тарҫинчен: хӑй сем  ӑ ҫ т а ? — тет. Кан. ҪавЯнпах вёрентекенсене хай сем ш ён  анчах ёҫл еттер м е п уҫлам алла. Ц И х , св о и . N. В ёсем  хӑй сен  ук ҫи н е ҫу хат н ӑ . Кама 3. В а с с а  па М аринен хййсен са м а х , К ри ш ш ап а Й е в к ев ён  (ҫам рӑксен) хӑйсен сӑм ах .Х ӑй сем  тбллбн, сами со б о й . И сто р . К нязьсем  хал ӑха  хӑй сем  тёллёнех п ӑ х са  тӑрайман.Хӑйсенв, свои , отдельны е. Баран. 208. Й у т  п атш алӑх; ран килнё х у ҫа се н  хӑй сен е ур ам сем  п ул н ӑ. [| О д н и х . Сборн' 
по мед. ҪавЭнпа нум айёш ё ачисене хӑй сен е ан ч ах киле хав ар аҫҫё . О сохр . зд. Ҫавӑн па ҫак сен е (их) пёр хӑй сен е анчах (без д р угой  пищ и) ҫи се  пурӑнм а п ул м аст (о приправах и п р .).Х ӑй сен е м айлӑ, со о т в е т ст в у ю щ и е . N. Ҫ ав ӑн  п екех п уп  ы вӑлёсем валл! т е , о ф и ц ер  ы вӑлёсем  валл! те хӑй сен е май* лӑ ш к о л зсем  п ул яа.Хӑйсене хӑй сем , (они) сам и се б я . N. П у л а ҫ ҫ ё  х ӑ ш  ёҫ- сем: п ёр е пуҫланса кайсан , хӑй сен е х ӑ й се м е х  тем бскерле ӳ с с е , сарӑлса п ы раҫҫё. Изамб. Т. Ҫ а п л а  ҫав . У се м  хайсене хӑйсем  т ӑр аҫҫё  (хлеба хватает). Сред. Юм. Х ӑ й се н е  хӑйсем  п ор н аҫҫё. С в о е г о  х л еб а хв ат ает . Ю рк. Л е ш с е м  хӑй сен чен  хӑй сем  кул са й ул аҫҫё .Хбйсенбн, и х , свои ; род. п. от м ест , х ӑ й с е ы .Хӑйҫи, он сам . ЧП. В ёлтёрен ҫинчи саркай ӑк, са сси  п у р  та, хӑйҫи ҫу к .Хӑй тенб ҫын, близкий человек. Орау.Хӑй тбллӗн, сам с о б о й , автом ати чески . Пир. йал. Х ӑ й - не хӑй (йе: х ӑ й  тёллён) ёҫлекен ф о тто м аш ш и н . С т. Ш ай- 

мурз. Х ӑ й  тёллбн касакан пуртӑ (топ ор  са м о р у б ). К.-Куш ки. Ё п ё сана хӑй тёллён кайакан ҫун ан а п ар ӑп , тен ё.Хӑй халлбн, отд ельн о. Сред. Ю м. Е п и р  хай ар п а олм а
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хо тӑш  тӑварларам ӑр. — Епи р олм ине т е , хӑйарне те xäft халлбнех тӑвар л ар ӑм ӑр .

Хӑйшӑн, н арочи то, нарочн о. Кама  19. П б р к ун  J J ) авапа И лле ч и р к б в е-хуп тар асси  пирки хӑйш бн п у х у  тунӑ.
Хӑйшӗн хӑй, сам для себя. N . Т у й  пуҫб хайш бя х?й лблсен пблмесен те хӑтнне кал а*: ей , х ӑ т а , ыра у т  такЗн- м асӑр пулм б, ырӑ ҫын йӑнӑш масӑр пулм б, т ет . N . Хӑйшбн хӑй кирек кам та т ар ӑш а *, есб  пбтбм опш чбстваш ӑн тӑрӑш .2. Хӑй (xü j) , л учи н а. П ш крт . О р а у . Х а й = х а й ӑ , лучина. II О го н ь . N . Х а й  сӳн тер се питбрнсе, ы вӑнм асӑр ҫбр хута пӑхса выртнӑ кантӑкран. О р а у . А у х ,  хай й и н е те сӳнтернб! У ж  и огонь погасили! О й к. К у к а ҫи се м  патне хай ҫутиччен ҫи трб м . И зам б. Т. Х ӑ й се м  ҫутсан  чылайран епир пуҫана патбнче аран-аран т ухр ам ӑр .
Хӑйлӑх, полен о, оставлен н ое на л у ч и н у . Сред. Юм. 

С П В В .  Х ӑй л ӑх = »х ы л ,ӑх . П а з у х . 22. f  Ҫ ӳ л  ту ҫинче хурӑн - л ӑ х , ҫинчен милбк суйлар-и те, тбпне х ӑ й л ӑ х  тӑвар-и?
Хӑй сбмси, обугливш ийся конец гор ящ ей  лучинки. ЧС. Ҫ а к к ӑ н  арамб хӑй сут са  кблете кбрпе илме тухн ӑ та, сӳс- сем  ҫине хӑй  сӑм си ӳ к е р с е  хӑварн ӑ, хӑй  сисм ен т е . Собр. Карта тӑрӑх канки ч у п а * . (Х ӑй  сӑм си  тӑкӑнни).Хӑй ҫу т , заж еч ь  л уч и н у (кероси н овую  л ам п у, электрич ество или лучи н у). П ухт ел . Ш о р к . Х ӑ й  ҫу т а с  ом ӑф  (в сум ер к и ). Ачач  66. А ш ш б  киле каҫхине, хӑй ҫутсан тин тавран чб.
Хӑй ҫ у т и ҫ у т т и ,  свет  (огон ек ). N . К ай сан -кайсан сал- т ак сен  каллах хӑй ҫути кур ах карбҫ, тет. О рау. Пирӗн хӑй ҫути  епир кбпер ҫинчен каҫна ч у х н е х  курЗнатчё. 

И зам б. Т. Ҫ а в  йалта пбр килте хӑй ҫу т и  п у р . Ачач 8. Ҫӗр тбттём. Х ӑ й  ҫут и сем  кЭна кур ӑн к ал аҫҫб . Я к е й к . Х а й  ҫутти чӳр ечер ен  ҫол ҫине ӳкнб. Е п  тбттбм ҫбр е тӑтӑм . С в е т  падал из окна на д о р о г у . Я  встал в тень.
Хӑй чикки, св е т е ц , тренож н ик с р ассо ш к о й  для влож ения го р я щ ей  лучины . С м . х ы ч к и .
Хӑй чикки тимӗрӗ,— тнмбрри, часть хӑ й  чикки. N . Хӑй чикки т и м б р б = х ы ҫ и  тимбрб, хы ҫҫи  тим брӗ, хы ҫҫи  туни, хы чки тим брб.3 . Хйй, п од раж ан и е з в у к у  при хр и п о т е .
Хвйлат, х р и п е т ь . К ар. П а 13. Карланки шӑтӑкбнчен тем скер  хӑй л атса тухн и н чен  тблбнсе ларнӑ.
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Хӑй-хай, зв ук о п о д р аж . СТИК. Е х т е м  пбҫҫи хйй-хай. (Вйл та п усан — п ус тараси).4. Хӑй, разъ яриться. Ю рк. -J- Ёлбк пичче калатчб: хур а хбре курсассй н , лаш а хййат тий етчб. (С в а д . п.).5 . Хӑй (xü j) , см еть, осм еливаться. П т к р т . Х ӑй са  ҫит- се . П ривы к (к чуж и м ). Сред. Юм. Й еп л е хййса кйларса йарас ман 6 ҫы нна. К ак  я п осм ею  вы гнать эт о го  человека. 

Альш. f  Хййи-хййми тймашкйн хӑй у сӑр  ҫын ачи м ар. Оп. 
ас. ч. IL  У ттари -чуп тари  ҫӳр ем еш кбн  пирбн кӳлнб утсем  начар м ар; хдйийех те хййми ҫӳрем еш кбн  пирбн атте-анне- сем начар мар. З ап р я ж ен н ы е нами кони не (гак) плохи, чтобы (нам) ездить ни ш агом , ни ры сью ; у  нас не (такие) плохие роди тели , чтобы  (нам) д ер ж ат ь  себя  недостаточн о см ел о , ГФФ. f  Анне те мана кахал терб. Л еп л е те калама хӑйрё-ш и? А  мать меня лен тяй кой  о б о зв а л а . К ак это она посм ела так сказать. N. Х бл и п  хййса ҫктнё те каланй: К аҫ- туш ка вбрентрб! Юрк. Т йраҫҫб, тйраҫҫӗ, калле т у х са  кайма хӑйайм аҫҫб.1. Хӑйу, см е л о ст ь , см елы й. Вторые Ялдры. Х ӑ й  те пит ҫивбч, хййу пулнй ҫав . Д а  и сам  он был очень остры й и смелы й.

Хӑйулан, стать см елы м , осм ели ться, набраться д у х у . 
N. Пйртакҫй хййуланарах ҫы рса йатйм. СЧУШ . Е й , Кбте- р ук , тур хакш бн  п а р -ха  есб ҫакна лёрер черке е р е х , пйртак калаҫма хӑйулан тйр вӑл.

Хбйулӑх, см е л о ст ь , реш и тельн ость, о тв ага. И . Т укт. А н ӳп кел еш , тусй м ... Ч брб ч у х  ман сана чуп тум а хӑй улй х ҫит- м ерё, а халб, хййулйх ҫитнб ч у х , сана манран бмёрлбхех уйӑрчбҫ. N. Е п б  хам ӑн хйрами хййулйхйма кйтартма ш у- хйш ласа тйратйп.
Хӑйуллӑ, см елы й, отваж ны й. Б. Олг. Ё ҫр ём б р  пер сйра- ереке и тапратрймйр йорлама хййуллй. Сред. Юм. Ҫ б л  ҫӳренӗ чбхн е хййуллйрах лблас п б л а ?. ТХКА  113. Ҫ а р а  уран утм а хӑйуллй м ар , урана вбт чулсем  касасран хй- р ам ал л а...
Хӑйусӑр, несм елы й, нереш ительны й, стеснительный^ 

Орау. Сред. Юм. П б ч и к р е х  чбхне пит хй й усӑрчб-ха б, хал>- ӳ ссе  кайнӑ та пета хййуллй. Чем люди живы. Ҫы ньи (м уж ) ман ытла хй й усӑр . Чӑв. й. пур. 16. Г1ит ййваш, хййусйр,
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х ӑ р а в ҫӑ . Н ю ш -к. Х ӑ й у с ӑ р  ҫи л  вбрет. А л ы и . f  Хдйи-хдйыи тӑм аш кӑн  х ӑ й у сӑ р  ҫы н ачи м ар.Хӑйуоӑрлан, ст есн я т ь ся . Ҫӗнтерчӗ  10. Х ӑй усӑр л ан са, к у ҫб се м п е  ҫбрелле п ӑ х са .2 . Хӑйбн, о см ел и т ь ся . N .  Й е п л е  хӑй ӑн са кӳрентернб вӑл сана?Х ӑ й а в , п р о к л я ти е. С П В В . И А . У с а л а  т у р ӑ  хӑй авб тур- т а * , т еҫҫб ,

Хӑйак (.хы/ак), о с о к а . П ш крт .Хӑй аквн , хӑй аккӑн , на б о к у , б о к о м . Сорм -В ар . Хӑйакӑн тийакӑн, п у п  в есер л е . (С а к ). 1Ь. Хййакйн тийакӑн , насм еш ка над д и акон ам и . Урм ай. Х ӑ й а к ӑ н  та тийакӑн , пуппа м айри м есер л е . (С а к  ы рати). N . А ш ш б п е  ам ӑш  хи р е-хи р б ҫ п ӑ х са  тӑр аҫҫб , ачи-пӑчн хӑй аккӑн  в ы р т а ? . (У р а й , мачча, с а к ӑ ) . Трахом . П у ҫ н е  м бскен хӑй ак к ӑн  чалӑш тарай са ҫӳ- р е т . Ст . Ч ек. Х ӑй ак к ӑн  (и ск о са) п ӑ х са  и р т е т . Б . О лг . Хӑ* йаккӑн в ы р татӑн -ӑҫ, вы ртсам  чипер1 Тю рл. Х ӑй ак к ӑн  трот- рам  (не п л аш м я). Х ур а м а л . Х ӑ й а к к ӑ н  кӑна вы р тат вӑл, бҫлет-и м ! т е ҫҫб  (о  л ен и вом ). Cm . Ч ек . Х ӑ й а к к ӑ н  выртса и рттерм ен  (на б о к у , без д ел а). Г Ф Ф ,  f  Х о р а  лаш а кӳлсе т о х са н , хййаккӑн вы ртса ҫап са  п ы рсан , ай , т о р -т о р , ҫавӑн ч у х  ч о н  T a p x a f-ск е . А  вот к огд а в ы ед еш ь  на дрянной лош ад ен ке, л е ж и ш ь  на б о к у  и в се  х л о п а е ш ь  е е  к н у т о м ,— б о ж е  м ой, какая т о гд а б ер ет  д о са д а ! Г Ф Ф . f  У с а л  арӑм л а р т с а  т о х са н , хййаккӑн л ар са  пйхса п ы р сан , ай , т ор -то р , ҫав ӑн  ч у х  чон T a p x a f-ҫ к е . (А в а л х и  й у р ӑ ). Е с л и  вы едеш ь с н екр аси вой  (п л о хо й ) ж е н о й , а она си д и т , о тв ер н увш и сь  в с т о р о н у ,— б о ж е  м ой , к ак ая т о гд а  тебя б е р е т  д о сад а ! (И з стари н н ой  п есн и ). Г Ф Ф .  -|- Ҫ а к ӑ  йалӑн х б р б сем  копста л а р т н ӑ , ҫом лам ан , качаки сен е к ӳ р т с е  йанӑ. К о п с т а  ҫулҫи хӑй ак к ӑн , ты м арри сем  ҫ ӳ л е л л е , —  ӑҫтан  к о п ст а  полийрас? Д е в у ш к и  в этой  д ер евн е к а п у с т у -т о  п о са д и л и , а не п о л о л и  да е щ е  вп усти ли  к о з . Л и с т ь я  у  к ап у ст ы  повалились, корн и  к в е р х у  т о р ч а т — гд е т у т  у р о д и т ь ся  к а п у с т е . А - л .  й.21. Х ӑ в ӑ р т р а х  хӑй ак к ӑн  кайалла ч а к с а , ҫа п ӑ  к у п и  хыҫбнчен т у х а т  т е , вӑш т кӑна вӑрм ан ӑш н ел л е в б ҫтер ет .Х ӑн ак к б н л ӑ, б о к о м . Ю р к . Т б р л б  тбслб ч ул  катӑкбсем, х ӑ ш б  й ӑвал ан са в ы р т а ҫҫб , хӑш б  т еп л е хӑйаккӑнлӑ-мбнлё тирбн се л а р а ҫҫ б . Сред. Ю м . Х ӑй ак к ӑн л ӑ-м б н л б  хоркаласа пбтерн б. Н е  си м м етр и чн о р а с п о л о ж е н о : т о  т а к , то  боком .



It! Хӑйал, то ж е , ч то  х й й а в .  С П В В . Е С ,  Хййал т у р т а т  теҫҫё. Кам та пулин , хӑй н е ч ён м есб р ех, у р ӑ х  ҫы нна каласан, сймаха хӑй  ҫине и л се , ҫынна ӳ п к е л е се  к ал аҫат , йе ҫи л ен сех  кайат, ҫавйн пек ҫын ҫинчен вара: хайал т у р т а т , т е ҫҫё . 
Сред. Ю м . Т б р  хӑйал тортрб п ол ,. В е р о я т н о , меня б о г  н аказал. Ҫӗнт ерчӗ  27 . С о в е т  влаҫб чухй н сен е хййала (лй рахӑҫа) х ум аст .Хӑйаиат (хйуамат), кон ец  св е т а , п р еи сп од н яя. С к .  и  
пред.  чув. 20. Х й й а м ат  йеичен-и тен, вбҫет килет текерлбк. 
Мыслец. Х й й ам ат тбпн е, провались в три сп одн ю  (бранное сл ово). Ст . Чек. Х й й ам ат тбпне кай са ҫӳ р е р ё н е м ! N . Ҫ а н - талӑкб хййам ат пек сивб тйрат. Б у р . Х у р а  пёлбтсем  т у х а ҫ - ҫб, ҫйва патбн чен к и л е ҫҫё , хӑй ам ата кай аҫҫб . С П В В . X .  Таҫта хйй ам атра. С т . Ч ек. Х й й ам ата кай са ҫӳр ер б н ем  унта! Гд е ты у  чорта ш л ял ся . Ib . Х ӑ й а м а т а  кай манш йн, у р у  йбр- ие ан к у р а м . П о  мне х о т ь  к ч о р т у  поди, л у ч ш е  б у д ет , если  я не у в и ж у  твои х сл е д о в . Ib . Х й й ам атр а ҫӳрербн ем  халччен! Ib . Атй тйхйнм аллаччб, хӑй ам ат (чорт возьм и-то). 
Ib. К у  ҫын хййам ата кай са кбчб (к уд а-т о  запропал). О ра у . Т ак  ҫы хл ан са хй й ам атп а. Т а к  связал ся  с  д р ян ью . Ib . М бн  хӑй ам ач тйван ҫа в  у са л п а , вйрманта ун тан пуҫн е ййвӑҫ туп м астн ам . Ib . К ам -ш н  вйл? —  Т акй ш  хййам ачб ку! Ч о р т  т . знает, кто э т о  (и д ет). Ib . Т е м ск е р  хййам ат м аккӑл! ы рат- В г  тарнй айакка кёҫбр . Ib . Х й й ам ат пблсе ҫи тер ет йна. Ib . Л е ш б  таҫта хййам ата т у х с а  тарнӑ. Ib . Вутй хатбрлем е М аш ав й ш а кайар, ун та питб йӳнб, тет, —  Х й й ам ата в у т т у -к а ч й к у , вутйшйн унта ҫн т е х  кайма. Ib . М биш бн т ур т т ар са  килтбн йна, хййам ата, хйй п у л сан , ӳ к с е  вилсен, кай ывйнтйн, a f a ,  лар т е се  калас ҫ у к . Ib . М бн  х у  килёнтех м йш кйлаттарса тӑран ӑн а, хййам ата (ч о р та , д у р а к а , ж у л и к а и пр .). Ib . Х й йамата т у х са  карё ён тё, кун ёпе йал тйрйх ч у п а т , м ур! АЛ Хййам ата чупаттйрам ! К у д а  к ч о р т у  п об еж ал и ! Р а к . А ч а м - пӑчам ҫим еллине ҫи се  к ар ё, таҫтан килсе вйрйнчб хйй ам ат. 

Я кей к . К у  х о т са м  вбҫсе ан кайчйр, хййам ат. Ib . А х , хййамат, корм алла пома[> йна! А х , какая досада! N .  Т е  кайса кӑларттарас к у  ш йла, хйй ам ат. Х а р . П а . 38. Т ётт б м  хай ар  пблбт таҫта х ӑй ам а т ах  кайса кёнб. К ан. К ам  хййам ачб ман Ҫёҫҫе мйкатрё? К а п к . П ё р  кутам кка сйвйран, хййам ата кай- ианскер п у ҫн е, пёри те пи чете йурйхлй мар п y л a f вара! 
Кан. Х й й ам ат, хӑй  те ӳ сб р  мбн. N .  Хййам ат! М ё н  п ур  ё ҫе
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пӑсрӑн ! Изванк. И е п л е  те п ул сан  ӑса т са  й ар ас п ул е, x y f  укҫи -м ён ё хӑй ам ата, М и к у л  карчЗкне п у ҫҫа п а с  п у л а * , вун- пилёк тенкё илсен те п а р а са х . Хурамал.  К ам  кайса курнӑ унта! Х а й а м а ч ё  кайним! (Н и к т о  не хо д и л ). Тюрл. Е й  хӑйа- м ат , еп  она п ёлей м ер ём . Питушкан. Х З й а м ат а каймалласкер (кай асскер)! (Б ран ь). Ib. Т аш т а хай ам ат т ёп н ех каре (исчез). 
Ib. Т а ш т а  хӑй ам атра п ор ӑн ат вал, ш тан она топмалла! 
Изамб. Т. Х ӑ й а м а т  (не знаю  что) ё ҫл есе  T ä p a f, час тавӑ- p ä e u a c fl  Ib. Х а й а м а т  пёлет есн р  каланине? Ib. Т е м  хӑйамат п у л ч ё  ҫа к  а ч а а а , йёрет хӑй . Ib. Ҫ ё р л е  такам  хӑйам ачё килсе ч ӳ р еч ен е ш акк ар ё. Ib. Т еп л е хӑй ам атл а В асилий салтакран й ул чё. N . Х ай ам атй н -хӑйам атан  ҫ ӳ р е с е . Орау. П асаран -хай а- матан (на базар е и в д р у ги х  м естах) ҫ ӳ р е с е  ёҫ й ул са карё кӑҫал , м ур! Ib. М а  килнё вал?— Х ай а м а т н е  килнё вал! Ч орт зн ает, зачем  (не знаю)! К С. П З ш ал а ҫан та х у н ӑ ч ч ё  те, тем хай ам атн е х ӑ й е х  т у х с а  кайнӑ. Ib. К ӑҫал  х а л ӑ х  тем хайамат- не (п о ч ем у-т о ) у л и ч е  карти ты тм арё. Абат. С т а  хайаматне кайан! К у д а к ч о р т у  лезеш ь! Ib. К и л м ер ё, хӑй ам атн е! (Ч орт возьми!). Шурӑм-n. Ч ӑ в а ш  ар ӑм ё, хӑй ам а т , м иш ерле начар пёлн ё, тет.Хӑйаматалла, н еи звестн о к у д а . Орау. Т а ҫт а  хӑй аи атал - ла т у х с а  у с ӑ н ч ё  ён тё, йал йы тти, п ё р т т е  килте ларасш ӑн и ар .Хӑйар, о г у р е ц . К.-Кушки. Х ӑ й а р  й ӳ ҫсе  ҫитейм ен-ха. О г у р ц ы  ещ е не у со л е л и . N . £ п и р  хӑй ар  пасартан  и л етп ёр . 

ГФФ . +  Т ваткал п а хч и , хӑй ар  п ахч и  ҫеҫк и  сар ал сан  илемлё. Ч ет ы р ех у го л ь н ы й  о го р о д , о гур еч н ы й  о г о р о д , бы вает краси в, к о гд а р а сц в е т у т  о г у р ц ы . И Р. f  П а х ч и . п а х ч и , хӑй ар  п а х ч и , х а й а р  ҫи се ӳ с р ё м ё р . Б а х ч и , б а х ч и , о гу р е ч н ы е  бахчи! П и т а я сь  о гу р ц а м и  вы росли мы* Ваҫӗ пус. И л е р  епир пёр хӑй ар  вы рӑнне: ун  ҫи не ҫбнёрен т и сл ёк  тӑкм асӑр кашнк ҫу л се р е н  п ёр м ай ах хӑй ар  ак са т ӑр ар . М ён  п у л ё-ш и  вара?Х2йар аврн, ст еб ел ь  о г у р ц а . Сред. Юм.Х2йар уки, у сы  у  о г у р ц о в . Альш.Х ӑй ар у л м а , сл ад к и е я б л о к и , п о х о ж и е  на о гу р е ц . Тюрл.Хӑйар ути (у8«“) , н азв. р аст ен и я . Тюрл.Хӑйар куракё, назв. р аст ен и я . О сохр. здор* Начерт. 194. Х ӑ й а р  к о р ӑ к , к о п ер  (растен и е). К С. Х ӑ й а р  к у р ӑ к , трава в о г о р о д е , п ахн ет о гу р ц а м и .



—  297 —Хӑйар пуси, п у с т о ц в е т  на о г у р ц а х . N . Х ӑ й а р  кӑҫал  пусаллӑ. N .  Х ӑ й а р ӑ н  кйҫал п уси  н у м ай , хӑй ар  п у л ас ҫу к .Хӑйар ҫинчи, ч у ч е л о  на загоне» гд е посеяны  о г у р ц ы . 
Янтик. Ч ы ст и  хӑй ар  ҫинчи пек тум лан н ӑ (о д ел ся  б е зо б * разно).Хӑйар ҫиппи, усы  у  о г у р ц о в . Чертаг. К С .  Х ӑ й а р  ҫи п - пи, усы  на ст е б л я х  о г у р ц о в .Хбйар ҫулҫн, н а зв . р аст ен и я . А л ь ш .Хӑйар ш^рпи, о гур еч н ы й  р а ссо л . Скот олеч. 6 . Х й й а р  ш ӳрпине п ам ассер ен  3— 4 п у т у л к а  б ҫт е р е ҫҫб .Хӑйарак, н азв . б ол езн и . Р а к . П р и  этой  болезн и  ж елезы  пухн ут и б о л я т . 1Ь.  8-лй, 9-лӑ сй в аҫҫб , тул б к  й ул аш к и н - чен: пбр х ӑй ар ак  сй вап , пбр п б р л б хсб р  п ул тй р , т еҫҫб .Хӑйарак,— курӑкб, н азв. р астен и я. Р а к ., К айсар .  №  152. 
Ст. Чек. В ӑл  к у р ӑ к  кйвак ч е ч е к  й а р а т . К айран хйй ар ыайлӑ ҫим бҫб п у л а ^  Х ӑ л х а  хы ҫн е з о л о т у х а  т у х са н  ҫав ӑн п а сӑваҫҫб.Хбйат, н азв . се л а  К и я т и . || Н а з в . я р м ар к и . Образцы  12. f  Х ӑ й а т  ҫи те п у ҫл а са н , хб р  сал а н а? у р а м р а н . Сим б. Х ӑ й а т  килет ҫы в й хар са; Х й й ат  хйҫҫйн хы т  су х а н а  сӳ р е ҫ ҫ б . А льш .  Й апалана тата ч а с  тӑвай м асан : Х й й атр ан  тавӑрӑн сан  тӑ- вӑн-а?— т е ҫ ҫ ӗ . 1Ь. Х й ш б  Х й й а т  каҫб тйватчбҫ тет (т . е . у ч ук ), хӑш б м а л а р а х .Хӑйат кдлли, б ы в ш . ц ерковн ы й  праздник. Альш . Ӳ ч ӳ к  тунй. Вйл ӳ ч ӳ к е  хййат кблли ҫб р б  тунй.Хӑйат пасарӗ кунб, д е н ь  ярм арки * Х ӑ й а т в. А льш . Х ӑ й а т  пасарб кун ё х б р се м -к а ч ч ӑ се м  й ул аш ки  ҫб р  кбвб к а л а ҫҫб .Хӑйат ҫулб, н азв . д о р о г и .Хӑйах (x u ja x ) , о с о к а . Р а к ., К айсар . ЛГе 110. И . С е д я к . Х ӑй ах ҫул ҫи  алла K a c a f . N . i* У л а  кб ср е ты хи н е х ӑ й а х  утӑ. та й о р еч чб . Г Ф Ф .  f  Ш й н к ӑр -ш ӑн к ӑр  ш ы в fly x a f х о м ӑ ш п а  хӑйах х о ш ш и п е . В о д а  б е ж и т  и ж у р ч и т  м еж  о со к и  и к а мыша. И Л и сть я  у  п ш ен и цы . Ю рк. ТулЙ х ӑ й а х б , л и ст ь я  у  пш еницы . Т ай ба-Т . +  Х и р е  т у х р ӑ м  ҫ ӳ р е м е , йалан тулй хӑйӑхб.Хбйахла курӑк, н азв . растен и я.Хбйвхлан, о б р а ст и  л и стьям и . С/п. Ч ек . Ты рй ҫу л ҫи се м п е  сарӑлса й еш б л л ен се ӳ с с е  K a fta f, ҫавн а тырй х й й а х л а н а ттеҫҫе.
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Х бй ахл б, с  о со к о й . Альт, f  УлАхАн у т и  у х л е м л ё , хутра кАна си тр е хАйахлӑ. Ц ХАйахлА варё, назв. о в р ага . Мыслей,.Хӑйахлӑ кӑвак чечак, назв. растения, камы ш  м орской. (Scirpus m aritim us). Рак.Х ӑй ах я ӑх , м есто , за р о сш е е  о со к о й .Х ӑй ахван  (Xujaxeati), имя м у ж ч ., Ф ео ф а н . К.-Кушки.Хӑй ек, клин.- ЧП. СакАр тиртен к ёр ёк  еп ё ҫёлетрём , сакӑрвунА саккАр хАйек п ур .Хвйи-хайи, зв у к о п о д р а ж . СТИ К . П у с  тарасн  хАйн-хайи тАват.Хӑйик, з в у к о п о д р а ж . СТИ К . ХАйик-хАйик сы вл ат. Д ы ш ит т р у д н о , с  каким то звук о м .2. Хӑйу (xü jy), лучи н а. || Ф итиль (лам пы ), светильня. 

Ирич-к. Орау. Т еп ёр  лам ппин хАйДвё ҫу к . Ib . Л ам ппин xä- йАвё к ёске вёт, ҫам па ҫу н м а ст . || Зелен ая ш ерстян ая тесьма, ш ириною  в п ал ец , идет на холчи. В . Олг. Ходар. Л ен т о ч к и  б л ест я щ и е разны х ц в е т о в . Сред. Юм. Х ёр ар ӑм сём  к ёп есём  ҫбм н е ты такан ҫи нҫе пурн е сарлакАш  ҫи ҫ анАллА тёр тсе тӑвакан т ё ссё р  х ё р л ё  пи р. N . ВАл хА йу тёртм е пит Аста. С П В В . КМ . Х А й у , Ана х у л  ҫи сен е т ы т аҫҫё . СПВВ. KE. Х А й у , вАл— хёрарА м сем  к ёп ен е хАмаҫ вы рӑнне си м ёс икё п ӳр н е сарлакАш  тытни. СП ВВ. Н И . Х А й у , вАл пӳш тёр ҫу м н е  си м ёс ҫи пп е тёрлени. N . Х о р а  порҫАн хАйуне ҫо- рАм хы ҫн елле йатАм. Хурамал. И к ё  х у л  ҫинчен тАваҫҫӗ хА й у. Ib. А р к и  вёҫён чен  те икё х у т  хА йу х у р с а  тЗваҫҫё. 
Тюрл. Х ё р л ё  хА йу, си м ёс х ӑ й у . ГФФ. f  К ёп е  аркине хАйу ты трАм. Я  обш ила подол рубахи  л ен той . ГФФ. f  К ёрен пор- ҫӑн хА йу п е к . К ак  розовая ш елковая л ен т а. С м . х а й  у .Х ӑй ӑ (xüjü), л уч и н а. N. П ё р  арш Антан т у х а т  ҫёр  аршАн. (ХАйА чёлни)*. N. f  КАмакара х ӑй ӑ ш АлтАртатат, хАйА ҫутас вАхАт ҫи тн ё пул>. N  f  Ҫ у т с а н  ҫ у т  хАйӑна ҫут А р ах, хӑйАн вёҫне татса тАрАрах. КВИ. ХАЙА ҫун ат таш л аса х у р а  пӳрте ҫ у т а т с а . N . Х у р А н  хАййи, б ер езо в ая  л учи н а. N . ХАйАр, ваша л учи н а, у О г о н ь . Вилӗ йӑли. Ҫ ут А л сан , хАйА пАрахнА пАрах- ман вӑхА тра. В о врем я р а ссв е т а , к огд а у ж е  м ож н о потуш ить огни. Трхбл.  Х у л а н а  хАйА ҫутнА вАхАталла ҫитрём ёр. 

К.-Кушки. ХАййа сӳ н т е р -х а , погаси -ка св е т . || Клин по обоим бокам  о д еж д ы . КС. К ёп е хАййи# клин. К.-Кушки. Кёпен хӑййи к ёск ер ех  п у л ч ё . Илебар. f  К ёп е п ӳ  те пам асан, кёпе хАййи т е  й урат пире. К ёп е хАййи п ам асан , кёпе ҫанни те fly p a f
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пире. Ст. Ч ек.К ёп ен е теп ёр хӑй ӑ х у ш р ӑ м  т а , аслӑланса та к арё. Я  ещ е вставила в р у б а х у  клин, и она стала ш и р е. Изамб. Т1 Кёпе хӑй й и , б о к о в о й  клин на п о д о л е р у б а х и . Ib. К ёп е хӑййи кастарм а к а йнӑ. ЧП. С ы л т ӑм  арки хӑй й и  (у кам сул ). N . К ӑ- вак к ам сул , й ёс т ӳ м е , сы лтӑм  хӑййи п ул ӑтт ӑм . || Сред. Юм. Пир хӑййи т е се  пир тёртн ё чбхне к ёр ё х ы ҫён ч е пир коммине уйӑрса пёр пиккине ҫи й елелле, т еп ёр  йы ш ш ине айалалла т у са  тӑракан патака к а л а ҫҫё . || Хй й й и , часть ш ер ст о б о й к и .
Хӑйблбх, полен о для лучи н ы .
Хбйб обмен, о б угл и в ш и й ся  кон ец  гор ящ ей  лучины . Чув. 

пр. о пог. 99. Х ӑ й ӑ  сӑм си  х у р а л са н — ӑш ӑ п у л а * , си к се кай- сан— сивё п у л а т . Е сл и  у  го р я щ ей  лучины  конец п о ч е р неет— к т еп л у , если  отскочи т= ^к х о л о д у .
Хбйб ҫути, —  ҫутти, св е т  (огон ь). Баран. 42. Ч ӳ р е ч н - сенчен х ӑй ӑ ҫу т и  те курӑнм и п у л ч ё . Сунт. А к ӑ й ур ҫум а пуҫларё т е , йур п ёрчи сем  урам ри хӑй ӑ ҫутти н че выл>аыа тапратрёҫ. Шурӑм-п. Ч ӳ р е ч е се н ч е н  хӑй ӑ ҫут т н сем  курӑ- наҫҫё, ан чах ҫу т т и  сахал р ан  ӑрам а ҫу т ат ай м аҫҫё .
Хбйб чикки, св е т ец , тренож н ик с  р ассо ш к о й  для в л о жения гор ящ ей  лучи н ы . С м . х ы ҫ ҫ и .  Т. II. Загадки. П ё р  кӑвакалӑн тӑватӑ с ӑ м с а . (Х ӑ й ӑ  чикки).
Хбйб шбрпбкб, о со б а я  л уч и н к а. Ст. Чек. Х ӑ й ӑ  ш ӑр - п ӑ к ё = в ё ҫ л ё  п ё ч ё к ҫё  хӑй ӑ.
1. Хбйбк (хыййк)9 расщ еп ка. СП В В . +  Т ӑват ч ӳ р е ч е  кастартӑм , пёринчен хӑй ӑк т у х а й р ё . Ц К о с о . СП В В . М а т т у р  хёрсем  х ӑ й ӑ к  п З х а ҫҫё , сар ӑ м ӑйӑх сӑ р са  тухн ӑ ч у х . 8 Клин. 

Изамб. Т. Т у м т и р ён  хӑй ӑкё п у л а * . Пухтел. Х ӑ й ӑ к  к ӳр т се лартнӑ. В ставлен клин в о д е ж д у .2. Хбйбк, з в у к о п о д р а ж .
Хбйбклат, и зд авать звук  хӑӑӑк.
Хбйбл, п о д р аж ан и е з в у к у , и зд аваем ом у при хр и п е.
Хбйблтар, застави ть х р и п ет ь . Ст. Чек.
Хбйблтат, си п ет ь . Сред. Юм. К ӑкӑр сӑр  ҫын хӑй ӑл татса сы влат. Изамб. Т. М ён ш ён  есё  хӑйӑлтатан?
Хбйблти, хрип лы й . N . Х ӑй ӑл т и  (хриплы й), го в о р я т  с прен ебреж ением . Сред. Юм. Х ӑ й ӑ л т а т са  сы влакан ҫынна хӑйӑлти т е ҫ ҫ ё . Изамб. Т. Х ӑй ӑл т и , сипавы й. Ib. У л  хӑй ал - типе калаҫиччен.
1. Хӑнӑр, п е с о к . Собр. В атл и ччен  п ур ӑн ӑр , ачӑр -п ӑчӑр  хӑйӑр пек п у л т ӑ р , ватӑ ҫын сӑм ах н е и тлёр, усал  ҫине ан
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п й хӑр , ырӑ ҫине п ӑхй р . К уш акпа автан 9. Ылтйн хайӑрё ҫи н е. Ҫӗнтерчӗ 7. П ӳ р н е вёҫёнчи хӑй ар сен е к ат ар т а ^X S ftip  ути, отм ель.Xäüftp бттн, о ст р о в . Чертаг.Хдйӑр вар, назв. оврага во м ногих районах.Xä&fip к асси , назв. одной из п р еж н и х частей Т у к а с , одн ого из окол отк ов д . Я н ш и хо во й  (б . Б у и н ск . у .) . Вйл касйра хйййр пит н ум ай ччё, ҫавйнпа хйййр касси тенё. См . У  р м а к  к а с с и .1. Хӑйӑрла, отбивать усы  (у ячм ен я, у  полбы ). Тюрл. У р п а хйййрлас, пари хӑййрлас. Х й лчй кё ӳ к т ёр  тесе ҫа п са  пётерсен  икб йёнчен харй с-харЗс ҫа п а ҫҫё . Н . Карм. П а р и  ты рра килёпе т ӳ се  хы вӑхн е в ат аҫҫё , ҫавна калаҫҫё хай арл ас. В . О лг, О р п а  хӑй ӑрла. К С . П ар и й е килё ӑшне йарса кисиппе хйй ӑрлаҫҫё, вара арм ана авӑртм а кайаҫҫб. 
Торп-к. Т аваттӑн  хйййрлаҫҫё, пёри авйсат. (Л аш а). || С к . и 
пред. чув. 30. Ҫ ӳ л ё  таканлй аттипеле вӑл кёл пек хййар- лат ҫу р х и  тйпрана.Хбйӑрлан, обратиться в п есо к . Ю р к. К и р п ёҫёсем  ҫёрсе хЙЙЙрланса тусан пек гтулнӑ.Хйнӑр лаппи, назв. п о л я . А л ш и х.Хӑйӑрлӑ, п есчан ы й , с  п еск о м . N .  Хййӑрлй ҫё р , песчаная зем ля. Ҫӗнтерчӗ  17. Хӑййрлй-м ӗнлё, апла та капла! К ёср е х ӳ р и  мари си р е! Панй йапалана ти ркетёр .Хӑйӑрлӑ ҫы рм а, назв. о в р ага . М ы слец.Хӑйӑрлӑ ҫы рм и, назв. речки о к ол о К ум аш ки  (б. Кур* мы ш ек, у .) .Хӑйӑрлй ту, назв. гор ы . П ит уш к .Хӑйдрлӑ тӑп ра, назв. п очвы , су п е с о к . Сред. Ю м .Х ӑй ӑр л ӑх, п есчан ое м есто . И зам б. Т. Уртйш пала тур- тйш тавл аш аҫҫё хййӑрлйха ййва ҫа в р а сш ё н .Хӑйӑрлӑ ш ыв, назв. речки К и р я. Янгорч.Хйййр пдрчи, песчинка. Трахом . Хйййр пёрчи кёрсе л ар ч ё пулё ман к у ҫа , пёр те пйхма й ам ас?.Хӑйдр сӑ м си  (xü jü p  еймзи), о ст р о в . Пш крт .Хӑйӑр ҫырми, назв. оврага рядом с селом  М уси р м ой .Хӑйӑр-ҫийан, п ескарь (ры бка). А ксарина.Хӑйӑр-ҫнйен, головль (ры бка). Чутеево.Хӑйӑр тӑм ан ӗ, песчаны й у р ага н . Календ. 1906. Ҫ и л  т ух- сан тем ён т ёр л ё хйййр тйманё т у х а т .



— 301 —Хӑйӑр чул, песчан и к. Пазух. 96. f  С а т р а  пулнӑ хӑйӑр ч у л , тем чул ҫирбп пулсан та, ыуича чулне ҫи тес ҫ у к .Хӑйӑр хумалли, п есочн и ц а.2. Хӑнӑр, кора д е р е в а . Алый. f  Л у т р а  йуман хӑйӑрне хӑйарлама килтбмёр.2. Хӑйбрла, сним ать к о р у . С . Дув. f  В атӑ, ватӑ йумана хӑйӑрлама килтбмёр.
Хӑйӑрӑл, о то р в ать ся . Стюх. Л у т р а  вӑрман витйр т у х - нӑ чухн е пуш ӑм  аври йулчб хӑйӑр(ӑ)лса.1. Хбйбх, привы кать. Сет-к. Е п  хал> ш колта порӑнма хӑй ӑхса ҫитрбм.
Хӑйӑхла, затрагивать, задирать. СП В В. X . А н  х ӑ й ӑ х л а »  ан тив (не трогай). Питушк. Х ӑ й а х л а ҫ ҫ е = к а р т м а ҫ ҫ б  (не почитаю т).2. Хӑй ӑх, усики злаковы х. С. Тим. Т у х р ӑ м  ҫу л а  ҫӳр ем е, йалан тулӑ хӑй ӑхи.
Хӑйӑхлб, остисты й, с о ст ь ю . Ст. Чек. П бри хӑй ӑхла, те- пбри мӑйӑхлӑ ан пултвр. (Говор и т ж ена м у ж у , вы раж ая, ч то  надо наделять в се х  д етей  п ор о вн у. Т о ж е  сам ое г о в о рят, когда за вину од н ого (из д етей ) пррбираю т и д р у гих).
Хӑййӑн, говорят о хо р о ш ем  у р о ж а е , если хлеба л о ж а т ся  от собственной тяж ести . М. Антавӑш. Ы раш  х а й й ӑ »  ӳ к се  пулнӑ (наклонилась, о хор ош ей  рж и). Сред. Юм. Кӑҫал ты р пит пблнӑ, кӑш -кӑш  вырӑнта хӑййан вы ртнӑ саҫҫи м . 

Моркар. Ты рӑ хӑййӑн вы ртса полат (густо й  и валится).
Хӑййбн-хӑййӑн, встр ечается в сочетании с глаголом пӑх и означает нереш ительность, н есм ел ость д ей ст в у ю щ е го  л и ц а. Кавал. Хӑййӑн-хӑййӑн пЗхса тӑтӑм  та. Бур . К ӑм ака ҫинчи таракан, хӑййӑн-хаййӑн п ӑхакан .
Хӑйка, невы ясн. сл . N . А сам ат кбперри тата пёлёт ҫине авса хунӑ хӑйка мар, тр уп а та м ар, пусӑсен чен , ҫы рм асен- чен ш ы в хЗ п ар тм ас* вӑл.
Хбйкача, р еб р о , грань. СПВВ. ФН.
Хӑйкачаллӑ, с гранью . Алый. П уҫп ал ан  хЭйкачаллӑ йапа- лан а пы рса пербнтбм т е , к ассах  кбрсе карб. Ib. С б т ел  ури хӑйкачалла.
Хӑйкаш, салат (растен ие). А л ь ш И .  С. Степ.
Хӑйкӑлтат, сипеть. N. М анӑн хӑй к ӑл татса калаҫни аран-
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аран п ё т р ё . У  меня хр и п ота едва п р о ш л а . N . Е п ё  тем скер- ле хӑйк&лтатса калаҫакан пултӑм  (я о си п ).Х1йма (хй/ма), сливки, см етан а. N . f  П у х ӑ н т ӑ м ӑ р , тан- т ӑ ш се м , ш ур сё т  ҫннчи хӑйм а п ек. N . Х ӑй м и н е лухм ан сёт, неснятое м олоко; хӑймине п ухн а сё т , сн ятое м ол ок о. В . Олг. ХАйм а п уҫтар , сним ать м о л о к о . Абы з. Х а й м а = с л и в к и ; йӳҫнё хӑйм а=тсм етана. А льш . П ё л ё т  хӑйм а пек йарам -йӑрам пулса л ар ч ё, п од ерн уло облакам и, к в ет р у .Хбйма уйбрни, отделение сливок на се п а р а т о р е .Х ӑй и а икерчи, блины на см етан е.Хӑйма корбк, м а т ь -и -м а ч е х а  (растение). Сят ра. Якейк. В ар п уҫҫи н ч е чиккинче хӑйм а кор ёк ш ӑтн а, т е т .Х ӑй м ал а , хбйм алла, изобилие. О рау. Ҫ а к  ҫён ё ҫӑкӑр- тӑвар ҫине ҫӑкӑр-тӑварпа хӑйм аласа (о м еде) лёпёр-лёпӗр т у са  (ж идкое) ёҫм е-ҫи м е пар, т ур ӑ. (И з м оленья). N . Х ӑй - маласа пыл ты тма, ҫӳ п ҫе л е се  ҫ у  тытма пар. (И з моленья). 
Т . V I. 64. Хӑй м алла ты тм алӑх пар. Д а й  д о в о л ь ст в о , чтобы не сты дно бы ло п еред  лю дьм и . (И з  м оленья).Х бй м ал акасси , назв. селения в И ш л е й ск . р .Хбймалан, покры ться гу ст о й  п е н о й , пениться. Альш . С ӑр а хӑйм аланат. П и в о  начинает ки снуть. Ib . С ӑ р а  хӑйм а- ланса й ӳ ҫе т . И .-Троацкое. С ӑ р а  хӑйм аланса тӑр ат . П и в о  пенится (как только е го  нацедят). || Ю рк. Х ё в е л  тавраш  хӑй- малансан ҫу м ӑр  п у л а т . Вопр. Смоленск. П ё л ё т  хӑймалансан ҫӑм ӑр п ул ат, Городище Б .  П ё л т  хӑйм аланнӑ. Н а  н ебе появились обры вки  обл аков (б ел о го  цвета). Ib . Пайан тем пёлт хӑйм аланса ҫ ӳ р е т , тен ҫум ӑра-и ? Альш . П ё л ё т  хӑйм а- ланат. N . П ёл ётсем  хӑйм алана п у ҫл ар ёҫ (расплы ваю тся), ҫӑм ӑр п о л а *  п олё. Сред . Ю м . Ҫ ан талӑк хӑйм алан а пуҫларё ён тё , ҫӑм ӑр  пблм ас тем .Х ӑй м ал ат, п р и ум н ож ать. С П В В .  Х ӑй м ал атса м ул пухм а пар (из м о л е н ь я )= м у л  ҫине м ул п ухм а пар. N .  А р п а арӑм л ай ах п ур ӑн сан , хайм алатса м ул ҫав  ты тат.1. Х ӑй м алу (хы]малу), назв. куш анья (блины на сливках). 

С П В В .  Х ӑ й м а л у , ӑна ҫын вилсен п ё ҫе р се  ҫи й е ҫҫё . Пшкрт .  Блины , обли ты е м ол ок ом . Х ур а м а л . Вилнё ҫыннӑн ҫиччёш - н е тун ӑ ч у х , хӑй м а ҫинче кӑна пит ҫ ӳ х е  и кер чё п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё , ҫавна хӑй м ал у т е ҫҫё . Ч С . К ёҫёр х и  каҫ х ё р ё х  хӑй м ал у пёр у к ҫ а . (П о го в о р к а . В и р ём ). N .  Х ӑ й м а л у , ҫы н вилсен пёҫернё тутлӑ и керчб. N .  У н тан  хӑй м ал у  п ёҫер м е ты тан аҫҫё. Ӑ н а
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тутлӑ чустаран  йусман пек т у са  п С ҫер еҫҫб . Ҫ ат м а ҫинче- ҫу  ҫинче п ӗҫер еҫҫб . К ӑш т  пиҫе пуҫласан хӑй м алу ҫи яе т е , айал йенне те йака т у м а ҫӑн ӑх шывб ҫине хӑйм а йарса лӑкаса хййм алу ҫине йараҫҫб. N . П ы тар са пбтерсен, вилнб- ҫынна хййм алу хы ваҫҫб . Тюрл . Т ы р  пбтерсен. х й й м а л у ... С м . М агн. М . 159, 169.2. Хбй и алу, назв. селения (в б . В ер хн е-Т и м ер сян ск . вол. Б уи н ск . у .) .Х ӑй и ал л ӑ, имеющ ий сливки. N . Х ӑй м аллӑ т у р ӑ х . || П ени сты й. Ю р к. Х ай м аллӑ кӑпӑклӑ сӑрасеы  сирбн кбрекбр ҫийбнче. U N . Ч ӳ р еч е сем  ҫийб хӑйм аллӑ, кбмбл су л ӑ  х у т а м , тВмарб.Хӑйм а ҫӗр , наилучш ая земля. Утӑм.Хёйм ат, п ри ум н ож ать. Х ура м ал . Ҫ у х а л а т са  кбрбк тӑ- хӑима пар, хӑйм атса м ул тытма пул!н пар. (И з  моленья).Хӑйм атлӑк, то  ж е , что х ӑ й м а т л ӑ х .  Хорачка.Хӑй м атлӑх, сваха , посаж енны й отец . Г Ф Ф .  Х ӑй м атлӑх йурри. П есн я св ахи . Сред. Ю м . Х ӑ й м а т л ӑ х = т 6 с . Ю рк. К ун - нбн килсе куннбн кайма хӑйм атлӑх хур ӑн таш  мар епнр. || 

N . Х ӑ й м а т л ӑ х , приглаш енны й родственник при ж енитьбе.Х ӑй и атл ӑх вине, посаж ен ная мать. А льш ., Ст . Чек . 
К .-К уш ки.Хӑйм атлӑх апай , ж ен а д р у ж к и . Мыслец . О П осаж енная м ать.Хдйм атлӑх anna, знач. не д ан о .Хбйм атлӑх ат1, д р у ж к а . М ыслец . D П осаж ен н ы й  отец.Хӑйм атлӑх атте, посаж енны й о т е ц . В ом бу-к., А льш ., 
Ст . Ч ек., К .-К уш ки. П бр-пбр йалти йе йут йалти ар л ӑ- арӑмлӑ ватӑрах ҫы нсене аш ш б Йе ам ӑш  ҫу к  тӑлӑх арӑм хӑйм атлӑх атте тӑват. Ӑ н а вӑл вара атте т е се х  чбнет.Хӑйм атлӑх кин, зн ач . не д ан о . Вт . Ч ек ., Альш.Хӑйм атлӑх кукам ай, знач. не д ан о . С т . Чек.Хӑйм атлёх кукаҫей, знач. не д ан о. Ст . Чек .Хӑй и атл ӑх кӗрӳ, знач. не д ан о . Вт . Чек., Альш .Х бй и атл ӑхл ӑ, имею щ ий хӑӑм ат лӑх. N . Хӑйм атлӑхлӑ. ы вӑлсем .Хӑйм атлӑх xytb äü , знач. не дано.Х ӑй и атл ӑх хӗр , знач. не д ан о. Вт . Чек.Хӑйм ӑлта (хьум&лда), чувствоваться (н апр., р азд р аж ение). Карамыш. К арланкӑра хай м ӑл та*.
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Х ӑй п аш ка (x ü j  баш ка), р а с щ е п к а . С П В В .  Тюрл . Ййвӑҫ ҫо р л а  п б л м е се ссб н , х ӑй п аш к а п о л са  к а й а * .Хӑйпӑк» р а сщ е п к а , о т к о л о к . С П В В . X .  К астартЭ м  ҫичӗ ч ӳ р е ч е , пбринчен хай п ӑк  т у х а й ч б . Х у р а м а л . П б р е н е  хай- п а к б = п б р е н е  татӑкб. Ю р к . В ун и кб ч ӳ р е ч е  каст ар т ӑм , пб- ринчен хййпӑк т у х а й ч б . Х ӑ й п ӑ к  витбр п а х а й а т т ӑ м , ылттӑн ч б к еҫ к ур ай ӑт тӑм .Хбйлӑн, о т р ы в а т ь ся , о т л еп л я т ь ся . N . Ё н ер хн  вӑйлЗ ҫи л п е п ӳ р т  ҫя н е витнё хбҫти м бр х ӑй л ӑн са теп бр йенчи л ӳ р т  ч ӳр еч и н е кайса тиврб. В ч е р а  ветр ом  о то р в ал о  ж елезный л и ст с кры ш и , и он сл етел  вниз и разбил в одном д о м е  о к н о . Яргуньк. Ҫ и са н  ха^> у л м у ҫҫи  хӑй п ӑн са ӳкрб, т е т , И ван п уҫб  таринчен. Х ӑ р . П а ^ .  34 . Х ӑ в ӑ л  айкки xäft- пӑннӑ. К ан. М ал т и  ҫтенисем  хӑй п ӑн са ӳк н б . Хурам ал. Х ӑ й п ӑ н са  т ухн а= > ҫур ал са т у х н ӑ . Ib . Й ӑ в ӑ ҫ а  ҫур н ӑ ч ух  пбр айӑккинчен кассан  тепбр йенне ҫу р ӑ л са  т у х с а н , хӑйпӑнса т у х р б , т еҫҫб .Хӑй пӑн чӑк, к у с о к . Х ӑ р . П а ^ .  34. Т е р ен т ей  стари к алл а  х б ст е р се  л ар тн ӑ хӑй п ӑи чӑка тӑн чах ватса кӑл ар ат .Хӑйпӑрн (хйу$ырн), о т о р в а т ь ся . П ш крт . П ер б н  утӑн о р в  хӑй п ӑрн са кай н ӑ, рана б о л ь ш а я , о т о р в ан а к о ж а .Хӑйпӑрт (хы/$йрт), о тл о м и ть, о т о р в а т ь . П ш крт . Й ӳ ҫ - реи пбр т о р а т  х ӑй п ӑр т са  илтбм , о т л о м и л .Хӑйпӑт (x&j6&m), о т щ е п ы в а т ь , о т р ы в а т ь , отлеплять, отк о вы р и вать, о т к о л о т ь . Ы раш  28. И к б  т р ак тӑр  васкасах х у л ӑ м  ҫер ем е т ӳ ш е к е  ҫа в ӑ р са -ҫа в ӑ р а  пӑрахн ӑ пек хӑйпӑтаҫ- ҫб . Т. II . Загадки. П бр и  йбр T fia a f, тепбри  х ӑ й п ӑ т а *. (Ака п уҫи н  ш ӑоч б  йбр т ӑ в а * , тбренб х ӑ й п ӑ т а *). Ib . Ы вӑлб йбр т у с а  п ы рат, аш ш б  хӑй п ӑт са  п ы р а * . (А к а пуҫи н  ш ӑрчбпе тб р ен б), Сред . Ю м . П ӑ р т ак  ҫи ҫ ҫб р л са  тӑракан  йапалана п б тб м п ех ҫ о р с а  кӑларсан  вара хӑй п ӑт са к ӑл ар чб  т е ҫҫб . Х о 

рачка . М о к л а ш к а р а н  хӑй п ӑт са и се (т о р п ас). О Сдирать (деньги), о б л ап о ш и в ат ь . В . О л г. || У к р а с т ь  (м е т а ф .) . Ш аш - 
кар. у С м . х  а п а т .

Хӑйра (.xü jp a ), точи ть; т о ч и л о , б р у с о к . N .  Х ӑ й а р  ҫулҫи х ӑ й а х  п е к , хӑй ар бсем  х ӑ й р а  п е к . И зам б. Т . М алтан  йун чул н е йе сӑр ап ай е кавасп а й б п ет се  х ӑ й р а  ҫу м н е  хӑй раҫҫб . Ҫ а в  хӑй р ан и п е к ӑв а с йун пек п у л са  й у х с а  ан ат. Бюрг. Кил хӑй р а ҫб ҫб  х б й р ам а.Х ӑй ра ҫырми леш  айкки, назв. поля. Н ю ш -к.
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Хёйра ҫы рии леш йвнни, н азв . п о л я . Н ю ш -к .Хӑйра тёп. о ск о л к и  точи л а. Сред. Ю м . Й а п а л а се ы  хӑй р а- кан пы сёк хёй р а айне хёй раи ӑ ч о хн е  п ёр так к ён -п ёр так к ён  ҫи - йёнсе х ӑ й р а  т ен р ен ч ёк ё ан са л а р а * , ҫав н а х ё й р а  тйп т е ҫ ҫ ё ,д н а  сакмана ҫи р ёк  х о п п и п е  хо р атн ӑ ч о х н е  ҫ а в  ҫи р ё к  х о п п и п е й авёш тар аҫҫё. || Б р у с о к . Синьял. Х у р ё ҫ  ҫё ҫҫи и е  х ӑ й р а и а  хёйра тйпС кирлб у н т а .Хӑйра тёплё, с за к а л о м . Н С . П ай ан  ҫӑ к к ӑр а л а й ӑ х  п ё ҫе - рейм арём , хдйра теп ле п у л ч е . С Т И Н . В у т т а  начар х у т с а н , ҫйкЗр п и ҫей м е сер  кём акара ы тл аш ш и п е вы ртат т а# унӑн тепе ларса кай ат. Ҫ а в н а  вар а х ӑ й р а  т е п л е  п у л н ё , т е ҫ ҫ ё .Хёйра чулё, т о ч и л о . А льш . В н л е с ум ен  к у  ст ар и к  п ер  ывӑлие хёй р а ч ул е п и л л есе х ӑ в а р а * , т е т .Хёйран, т о ч и т ь ся . С а м . 60. Х ӑ й р а н а *  у н  ти м ер ш ёл .1. Хӑв, в ст р еч ает ся  в сочетан и и  с  к у ҫ . N .  К о ҫ  х ё в = к у ҫ  хы в, вы см о т р еть , зап р и м ет и т ь . Г Ф Ф .  -f- П а р ш ӑ  тийам а пы - рёҫ-ха, епир ун  ч у х  к о ҫ х ё в а р . В о т  п р и д ут  (д ев уш к и ) г р у зить б а р ж у , т о гд а  мы п о см о т р и м .2. Хёв, т о  ж е , ч т о  х у ,  ты са м . Я нш .-И орв. Х ӑ в  кам а саван вара?3. Хёв, т о  ж е , ч т о  х  у , гн ать. Янгильд. Ҫ о л  ҫи н ч е мана П етбр х ё в са  ҫи т р е . N . Ҫ и л  хӑв ан . Т Х Н А  39 . В ар а  ҫы р м ан а йешел к у р ӑ к ҫн не х ё в а -х ё в а  й ар ат тӑм ӑр .Хӑвала, гнать, при гн ать, гн а т ь ся , п р е с л е д о в а т ь . Н В И . Ҫ ӳр ет т ук м ак  (волк) кӑн тӑр л а, ҫӳ р е т  т у к м а к  ҫё р б п е , п ы р са кёрет йалалла, ҫы н х ӑв а л а т  й ы тти п е. С .  А й б .  Ш у р  кёвакал чеппи к ӳ л е  у р л ӑ , х(ӑ)валаса к а ҫа сч е  к ӳл  у р л ӑ . А .- л .  й. 3 . Хёвалам а ты тӑн тём ӑр. Ib . 39 . П у й а н  С а х а р  кайӑка х ӑ в а л а - рб-хӑваларё т е , н и м ӗн сӗр ех  килне тавӑр ӑн са кай рб. Ib . 31. Т ы т ӑн ч еҫ х а й хи се н е  есб р л ен т ер се хӑв ал ам аш к ӑн . Ib . 31. E x  х ё в а л а ҫҫё , e x  х ё в а л а ҫ ҫ ё , хы ҫалтан  т у с а н  кӑна м ӑкёр - я ан а*. Ib . 34. П у ҫл а н ӑ  х ӑ в а л а м а . Х ӑ в а л а с а н  - х ӑ в а л а са н , айакрах та м ар п ы р акан  тиле вӑш т! а н ч а х  ч ӑм ат п е р  ш ӑтӑ- ка. Ib . 36. Т р а ш к а  а ч и с е м , ике кайёка х ӑ в а л а с а , п ё р  кайӑк- сӑрах килне таврӑн и ӑ. Ib . 25. Т еы ён -тем ён  к а л а *  в ӑл , ӑ ҫ- тан хӑв а л а са  кӑларён ёна? —  т е се  к ал а* т ет  в ё л . Ib .  97. Х у ш р ё  у л п у т  тарҫине п е р  лаш и н е т ӑв ар са  хӑв а л а м а ҫ а в  Ҫынна. Ib . 84. И в ан ӗ аран -аран  су м к к и н е  х ё в а л а са  к ёр тр ё салтакёсен е. Н икит .  Ҫ а в  х у р а  п у с ӑ р а х  С е п п е р  к ё т ӳ ҫ  т е , вёрӑм чӑп ӑркка т ӑ с с а , к ё т ӳ  х ӑ в а л а са  ҫ ӳ р е т . Иванова .  В ар а20- Словарь чувашского языка. Выпуск X V I.
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вбсем  мана хАвала п уҫларбҫ. N. Ҫил хАваласа ҫӳ р е т . А т т и -  
ково. П б р  кбркунне авАн ҫапнА вАхАтра, манАн пичче, уйа лаша (лош адей) хАвалама кайсан, (т . е . ловить и х , пригнать д омой) п у ҫ ы р а т а*, т есе  килчб. ЧС. Ч и рлб ҫын пулсан , чирне хӑвал аса кАларатпАр. Г. А. Отрыв. К ан тур  ҫу р ч б  тум а (Ас- сакассин е) халАха пбреие кӳме хАваланА (погнали). Орау. Е п  килелле хАвалап (у х о ж у ). N  Х ав а л а! Валяй! (т . е . иди). 
N. Вӑл ҫын хыҫбнчен хытӑ чуп са хӑвала пуҫланӑ (погнался). 
Утӑм . У н та йыт ҫур и  т у х с а  май хы ҫҫӑн хАваларб (п р есл едовал меня).— М ана та унта йытА хАваларб. N. Ы ттнсем унАн сАмахне итлербҫ, тет те, тавай хайхи ҫынна хАвалама. 
Ш инар’П. У нта Ана полицейскисем  палланА та, хАвала пуҫ- ланА. N. ВАл ҫулпа пынА ч ухн е Ана хнрбҫ икб кайАка ҫӳре- кен ҫы нсем  каш кӑр хАваласа пы раҫҫб м бн. || О хо т и т ь ся . 
Хурамал . f  Х у р а  пусА такАр пулсан, кил хАвалар тилб йур ҫусан . (I Ш у г а т ь . Орау. Л аш ан  хйй ҫине ларакан шйна-пӑ- вансене хАвалама х ӳ р е  п у р . 1Ъ. Х А в а л а = х у й х а т , ш угать . 1Ъ. ТакАш  хАваласа кайнА т!йАн, Арамра пбр ҫын та ҫ у к . С.-Устье. Ҫ а к  охотн и к ҫӳ р е се н -ҫӳ р е се н  пбр кайАк хАваласа йачб тет. II С о б и р ат ь . Николаев. ВАйА хАвалама пбр ҫын йулмичченех ҫак йбркепе n u p a f . Чаду-к. У нта вАл у п а  курнА. Й ала кил- нб т е , хал äx  хАвала пуҫланА. Ҫы н сем  вАрмана карбҫ те, упана пирбн йала хАваласа килчбҫ. С иктер . К ай ас кун пбр кун малтан теҫетниксем  пбтбм йала килбрен пбрер паш алу пбҫерм е кблб тум а кайассине пблтерсе хА валаҫҫб. || О землед. Ч бри йун хАвалат. || Ю рк. Ты тӑнат урам тйрАх икб йенбпе те хӑв ал аса  пыма (п ож ар ). || СТИК. Т ы ха та ҫав  ача пекех ам Аш нех хАвалат (— амйш не хур ат ). || Альш. Ҫ у л л а  бҫ ҫинчех вбсене аш ш б-амАш бсем: пукрава илсе кайАпАр т е се , йАпата- йАпата ача пАхтараҫ, Ана-кАна бҫлеттербҫ. Ҫавн а халб хАва- л аҫҫб  вбсем : хАш не ҫбнб ҫблбк илм елле, хӑш н е ҫбнб йавлАк илм елле, хАшне ат8, хАшне п уш м ак туй анм алла. Учите де

тей . К ирек мбнле ҫын та ҫамрАкранпа аш ш б-амАш б килбн- че мбне к ур са ӳ с е т , ҫавна й уратат, ҫавна хА вал а^
ХАваласа нрт, перегнать к о го . Ала  86°. В у  сана хӑва- ласа и р тсен , епб санАн п у ҫа  к асӑп .
ХАваласа йар, прогнать. КВИ .  А ш ш б  вара к у  х£ р е хАваласа йачб, т ет . И  так о т е ц  втор ую  д о ч ь  прогнал со всем  из д ом а п р о ч ь .
Хӑваласа ҫит, д огн ать. N. К бҫбр епир виҫб п ӑрахута
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хӑваласа ҫи тсе иртсе кайрӑм ӑр. О  землед. К ёр к ун н е ёлкё- рейменнине ҫур кун н е йепле те пул!н хавал аса ҫи тм е тӑра- ш ас п у л а * . А .*п . ӑ. 3 . Х ӑ в а л а са  ҫи трём ёр те, к ӳсекп е иле-иле ҫапатпӑр —  ви лм ест. Ib . 81. Ты тӑичё хай  И ван тарахнипе Тӑм а хӑвалам аи ж ан . Е х  х ӑ в а л а *, ех  хӑвала*1 Х ӑ -  валасан-хаваласан, И ван  T ä u a  хӑваласа ҫи т р ё . Ib . 54. Ты - танчё стари к Й ӑван а хйвалам аш кӑн. Х ӑ в а л а р ё  -х а в а л а р ё , хаваларё-хЗваларё, нийепле те хдваласа ҫитейм ерё.

Хбваласа тух, перегнать через. Баран. 189. Х а ш  ч у х  тата ты рран туни х у ҫӑ л а -х у ҫӑ л а  ӳ к е т , хир урла к ёт ӳ  хӑва- ласа тухн ӑ пек пулса т а р а * . Ҫ ак н а та х у р т а х  (червь) туса т у х а * . II Вы гнать.
Хӑвалаттар, п о н у д . ф . от  гл . х а  в а л а .  Якейк. Е п  сана хор сен е хӑвалаттарӑп. (Д ам  гонять! У гр о за ). || П р е с л е д о вать в соп р ов ож д ен и и . N. П ат ш а: кам пулчё ку? т е се , ҫарпа хӑвалаттарн ӑ (И в а н а ). || Т р ави ть. Ч ист. Й ы тӑпа хӑва- латтарчё (травил соб ак ой ). N. Ӑна йытӑпа хӑвалаттарсан , вӑл (арҫури) ҫынна пит йӑлӑнса чарм а х у ш а * . || О хо ти т ь ся . 

Баран. 162. К аш кӑр сем  х а в а л а т т а р а ҫҫё ; ч ас-ч а сах  каш кӑра сзлам атпа х ё н е се х  вёл ер еҫҫё .4. Хӑв, то ж е , ч то  х  ы в, м етать (стог). N. Ч ы лай тарах ш анса выртнӑ утта малтан капай х ӑв а с вырӑна турттарас п у л а * .1. Хӑва, он сам . Панклеи. Регули 1066. Х а в а  хы тӑш ӑн (хытӑран) п ам астӑп . 1Ь. 1539. В ал кисе хЗва к ӳл тёр . Ib . 111. Вал мана хӑва та исе кай асш ан. С.-Устье . А л ӑк сем  хӑва- сем ех уҫӑл а-уҫӑл а кайнӑ. СПВВ. Л И . Х а в а = х у а , х у . Ц С в о й . 
С.-Устье. Кайран вара леш  п ёчёк  вы рӑс хӑва укҫи н е те, пы сӑк вы рас ук ҫи н е те и л ч ё, тет.2. Хӑва, ива. Чураль^к. К ай ӑк кайат куш л ан са, хӑви  й у- ла* хур л ан са . N. Х ӑ в а , вер б а. Собр. Х ӑв а р ан  п улӑш ш и  п ул - м ё, т еҫҫӗ . (П о сл о в и ц а). || Т альн ик. Рак. А й ал  т у , айал ту- ран вата т у , вӑта тур ан  ҫӳл л ё т у , ҫӳл л ё туран вак х ӑ в а , вак хавара вак кайак. Н изкая г о р а , за низкой гор ой  средн яя гора, за средней гор ой  вы сокая гор а, за вы сокой горой  мелкий тальник, в м елком тальнике м елкая д и ч ь . (З агад к а). 
ГФФ. f  О л ӑ х  тар ӑх тил й о р т а *, х ӑ в а  тёмн ҫы в х а р а * . П о  лугам  рысит л и са , ск о р о  у ж  конец таловы м к уст ам . || К у с т . 
М . Етм ен . Х ӑ в а , к у ст  (то ж е и в д р у ги х  го в о р а х  б . К урм ы ш ск. у .)  С т. Ш аймурз. Х у р а н -х у р а н  курнакан х у -
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ра хурлӑхан Я н  х ӑ в и се м . N . Ш ан н ӑ хӑвар а кайӑк ҫ у к  теҫҫё.Йёра жӑвв, п л акучая  ива. Баран. 114. Й б р е  хӑв а турачб- се м  ш ы ва п ерб н ес п е к  л ап сӑр к а у сӑ н са  т ӑ р а ҫҫб .Ш ур х ӑ в а , белы й тал, и ва. Бес. чув. 14. Й а л  патёнчи ҫы рм ана А т ӑ л  х З в и сем , ш у р ӑ х ӑ в а се м  л ар т са  тултарм а сӑ- м ах х у н ӑ .X iB fl й ӑ в ӑ ҫҫи , тальник. А бы з.В ӑрӑм  хйва» ветла. C m . Чек. Зол о т и . 277. || Н а зв . дер. Н о в о -Б а й т е р я к о в а  (Я л ьчи к. р .).
Х1ва кати, ивовая зар о сл ь  (м ол од ая). Н и ки т .  f  Ҫаран варёнче хав а кати, кам к асса  та сав н ё-ш и , ҫакЯ йалӑн хё- рёсен е кам илсе те савн ё-ш и?
Х1валӑх, к у ст ар н и к . Х ода ры , М . Ет м ен.
Хйвалйх вӑрман, тальник. А л ьш . В ал  ҫы рм аран каҫсан, к ун тар ах K aftaf вара х ӑ в а л ӑ х  вӑрм ан п у ҫл а в са .Х й вал л ӑ, им ею щ ий к у ст ы . Б А Б . Х ӑ в а л л ӑ  ҫ ё р , м есто , зар о сш е е  к уст ам и .
Х1ва ҫапӑ, ивовы й х в о р о с т . Ю рк. Х а в а  ҫап ӑ тултарнӑ.
Хӑва ҫырми, назв. о в р ага  о к о л о  д е р . Ч и ган ар . Якейк .
Хӑва ҫулчи, ивовы й л и ст . || Н а з в . ры бы . Салапаӑ. Хӑва ҫу л ч и , п ё ч ё к , у ҫ  топан> т ӑр ш ш ё п олӑ.
Хӑва хушши, н азв. п о л я . А л еш к .3. Хӑва, имя ж е н щ . Дем идов .
Хӑвай алн, м атерия. Ш ер а ут -Н о р ус .
Хӑвал, си я н и е; си л а. Ковали , Уразлино. В ӑл  телейлё: унӑн хӑвал  уҫӑлн ӑ- С т . Ш и м кусы . П у р а н ӑ ҫ  ӑн са пырсан вал ён тё хӑвал  и л ч ё, т е ҫ ҫ ё . N . Х З в ал  у ҫ ӑ л ч ё = к ӑ в а к  хуппи п у л ч ё .
Хӑвал уҫлан, назв. д у х а , М агн. М .  63.1. Х8ван, с в о й . Чураль*к. f  Ч а с  тап р ан са тухм асан, хӑван  т а в р а ш п е  т у х м а с т  т ет . Х а в а н  т ав р аш п е т ухсассӑн , ч ас тап р ан са т у х а т  тет.2. Х ӑв а н , р ад о в ат ь ся , в е с е л и т ь с я . С П В В . Х и р т и  тырӑ- п у л ӑ  х у м х а н ч ё , х у р а  х а л ӑ х  хӑв ан ч б . Ib . Х ӑ в а н с а  ларат.С .  Тим. Х ӑ й  ч ун ё те хӑв а н ат  (у  д ев уш к и ), ҫы н чун ё те хӑ- ванат. Ю р к .  Х и р т и  т ы р ӑ-п у л ӑ х у м х ан н и п е йалти ватӑ-вётб х ӑ в а н ё . N .  Х а в а н ^ с а в ӑ н .

Хӑвана, т о  ж е , что 2 . X  ӑ в а. С т . Чек. Х ӑв а н а р а к  йе ытти й ы вӑҫран мён т е  п ул !н  авас п у л с а н ...
Хӑвантей (хывандэ/), яз. имя м у ж ч . И ревли, Рысайк.
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Х ӑвар  (хйвар ) , о ст ав л я т ь , остави ть . Д .- д . й. 4 . П ё р н е  тйварса, п ёрн е кйна хйвартӑм ӑр —  T ypT af. Ib . 112, Т и р н е хӑвар аҫҫё т е , улйм т у л т а р са  каллех к ӳ л се  тй р атаҫҫё . N .  Й алта ҫён ёрен  при кӑвӑр т у с а  каллех йал ҫи н е х й в а р ч ё ҫ . 

А .-п . и. 105- С у т й е с е м  чухйн каланине чӑн тен ӗ, ёнеие ч у - хӑна хйварм алла с у т  т у н ӑ . С у д ь и  признали ответы  бедняка правильными и за ним оставили к о р о в у . 1Ъ. 91 . У л п у т  xä- йён тарҫи н е лаш и патне хй вар чё. N .  А тте-ан н ен е йӑвӑра хй - вартйм (оставил в т я ж ел о м  п олож ен и и ). К В И . М ён  хйварнй вӑл хйй килёнче? Ч т о  кинул он в краю  родном ? Х о р а -к . Ҫ ӳ ҫӑ м а-п у ҫй м а са л а т р ё , ҫи й ём а-п уҫӑм а х ӑв а р м ар ё . А л а  86°. П у ҫл а р ё ҫ л еш сем  ч у п м а , чана карчӑка т а ҫт а  ҫитнччен xä- варчё (обогн ала). N .  В а ҫа к  ним т ум а та аптйранй, кайман йумӑҫ хйварм ан, пёри  т е  тёлне т у п с а  параканнн п ул м ан . 
Б А Б . Ҫ а в ӑ н п а  йна пирён йалсем  пёр ч ӳ к  тавр аш ён чен  те хӑварм аҫҫё (т . е . з о в у т  всегд а). N  С а р а н ч а  шйрчйк хйш -хйш  ҫул ты рра п ёр  хӑвар м и ччен  ҫисе й ар ат . N . А рй слан а ку м ал- тан хйварса х й в ар сах  пынй. Сред. Ю м . Т ы р  тёл-тёл йеш лё пбл- сан, хй вар са пы рса в ы р а ҫҫё . И зам б. Т. П ӳ р т  чӳр ечи сен е хӑварм арё (пӑр). А льш . В ёр -ҫён ёр ен  кёрёк ҫёлетрём : унйнах та хйнтӑрне ш ы р а-ш ы р а кёмен аслй лавккан а хйвармарйм. 
А .-п . ӑ . 42. Х а п х и н е  х у п м асй р ах  хӑв а р ч ё х ӑ й . N .  У нӑн п ёр  сЗи ахн е те и т л е м е сё р  хйварм астй м ӑр. |[ П р е к р а щ а т ь . Б ес. 
чув. С а л т а к р а  пурӑннӑ ч у х  вйл вул асси н е пёрте хӑварм ан .II Б ес. чув . У н  у м ё н ч е  унйн ы тларах та хййне хӑй айала хй- варасси килмен. || N .  В ё р е н т е с тёлёш рен хёр ач асен е т е  а р - ҫы нсенчен ан хйварйр. || О б о й т и . И званк. Ҫ ӑм й р у р ӑ х  ҫёр е ҫуса  пирён ҫийе ҫу м а с ӑ р  ан хй в ар тӑр . (М о л ен ь е). К алк. И к р о всем  ш ё в ё р т се  хйварм а та п у л т а р ё ҫ . П а з у х . 56 . f  П ё р - ик ҫавр а йурй ай йурласш йн хйвармарйм сирён кймӑлйра. Ц О т л о ж и т ь . Б ес .  чув . 15. Аслй ш йм аткуна х й в ар ч ё. N .  В ӑл  бҫе вӑрйма х ӑ в а р м ё ҫ. N .  Т е п ё р  куна хӑв а р м ӑп  т а -х а . V О с в о б о ж д а т ь . N .  Ш к у л а  и л се  кайасран ачине йе у к ҫа  п а р са , й е пыл-мён, йе тата у р З х  йапала п ар са хйварнй. Ц В  к ачестве всп ом огательн ого гл а го л а . Ort. uc .  ч. I I .  Ы ран мана хйш йр та пул!н вёсем  патне л е ҫ с е  хӑвар ай м ӑр -ш и ? т е т ё п . .Н е  о т в е дете ли завтра к о то р ы й -н и б уд ь  из вас меня к ним ?*— с п р а ш иваю я . 1Ъ. Т а т а  мён т е  пул!н ё ҫ л е с е  хйварм алли пур*и? Е сть  е щ е  к ак ая -н и б уд ь  р аб о т а , к о т о р у ю  я м огла бы сд е л а т ь  АО У хо д а? Ib .  А в л ан са  хй вар. П е р е д  у х о д о м  ж е н и сь . Ib .
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И ам ш Д к ач асен е т ӳ р е х  пуш тД х а п х и  патне ан тар са хйварчё. Я м щ и к  ссад и л  д ет ей  у  сам ы х в о р о т  п о ч т ы . Ib . ЙытД ҫул- л а  к а л а * , т ет: ай, хёл л е пДртая п ӳ р т  т у с а  хДварас-м ён!— т е се  к а л а * , тет; хёл л е к а л а * , т ет: ма шДмАран ҫул л а пӳрт т у с а  хДвармарДм! —  т е се  ӳ к ё н е т , т е т . С о б а к а  раскаивается л етом  в том , что не п о ст р о и л а зи м ою  д о м а  изо л ьд а, а зим ою  — в том , что не вы строила л етом  д о м а  из костей. Л .-д . й. 113. У р ап и н е ҫа п а х  пД рахса х ӑ в а р м а с * . 76. 35. ПДхДр- х а , тилё тДрнана в ёл ер се хАварнА, —  т е с е , тАрнана ҫавАра- ҫавАра п А хаҫҫё. Ib . 77. У н тан  ар ч а ҫине тӑприне тацта-тапта варса х у ч ё  те» паллА ан пултАр т е с е , ҫул ҫА сем  витсе хАварчё. З ат ем  накидал земли и п л отн о у т р а м б о в а л . А  чтобы  не о ст ав ал о сь  никаких сл е д о в , н алож ил с в е р х у  л и ст ь е в . Собр. +  Й ам ш А к ҫун и  ҫунатлД, л ар са  т у х а м  т ер ём  т е , ҫун аттипе ҫап са  хА варчё, мён тАвас. Иваново. Ҫ а в  кун н ех Ана аш ш ё чАпАрккапа ҫап т а р са  хАварнА, т ет . И . Ш инкусы . Ч икан вара си р ён ш ён  п ё р е х  х у т  пАхса т а са т са  хАварам  (пАсташа) еппин тесе салтАнса л ар ч ё. Сюгал-Яуш. К ук к и  каларё: айга хам  к аҫар са  хАварам , т е р ё . N  В ар а мана ӳ к е р с е  хАварчё т е , валалла ч у п са  кай р ё. Ю рк. Х у  вн личчен ывАлна авлан- т ар са хА вар, т е ҫҫё . Орау. К ам  ш у й т т а н ё пАсса хАварнА-шн х у ш ш а ?  N. Е п ё  вакун  ҫинчен ӳ к е р с е  хАвартАм к ар т уса: ҫил в ё ҫт е р се  хА варчё. N . ТырД мёнле ак са х ӑ в а р т ӑ р ? Кан. Ик- кёш н е т е  туй апа х ё н е се  хАварнА. N. Е п ё  ш АтАксене аслатса хАвартАм. N. П у м и л к к е тунА ч у х н е  вара вАл ч ё р е сп е  чашка х и р е ҫё м ё р се  хА в а р аҫҫё . КВИ. Е п  те вара х у р л а н с а , икё чуна асӑ н са , у р х а м а х а  вы рттартДм , чӳкл ер ём  те хАвартАм.Х ӑв а р т т ар , п о н у д . ф . от  гл . х  А в а р . Кан . СуттА чнА й укҫи- не 6-7 тенкёрен 2 тен кё ҫ у р а  хАварттарнА. N. Ҫ а в  ҫын чухӑн ҫы н сен йулаш кн  ты рри сен е л е ҫт е р н ё , п уй ан сен н е кёрчеме ё ҫсе  хАварттарнА.Х ӑв ар тл ан , знач. не д а н о . Ыраш  12. ӐмАртДва тухнА пулм алла кАсем , уй р А м ах хА вартлан аҫҫё (?).Х ӑв а р тт ал , квартал. Ск. и пред. чув. 41 . А х а л е х  (даром) й а р т а р а * (п озв о л и т п у ст и т ь ) тет вАл ҫи т е р м е (п асти) вЗр- манти пёр ҫы вДх хА вар ттал а.
Хӑват, си л а, м о щ ь , к р е п о ст ь . N . Й е п л е  кАш тах хДват х у р а с -ш и  т е с е , ш ухД ш а кайнД вАл. Ю рк . П ё р  п ул А ш тух са- вАтёнчи е р е х  хД ватне ви ҫсе пА хсан , е р е х  ниҫта йурДхсАр- рнне, пит начаррнне к у р са н , ку е р е х  су т а к а н ё н ч е н : йепле
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еси р кун пек х ӑ в а т с ӑ р , начар е р е х п е  с у т  таваттар , т есе  ыйтат. Ш а р ба ш . Х ӑ в а т , сл ава и си л а . Ц Ч у д о .
Х1ватлан, о к р е п н у т ь , уси л и ваться . N .  Т ёр ек л ен се  хав ат- ланса ҫи тн ё.
Хӑватлантар, п о н у д . ф . от гл . х  S в а т л а н.
Хӑватлӑ, крепкий, си льн о д е й ст в у ю щ и й . И зам б. Т. Х а -  ватла е р е х . Ib . Х а в а т л ӑ  л е к ё р т с у , си льн о д е й ст в у ю щ е е  л ек ар ст в о . Ib . Ҫ у л ҫӑ л л а  тапак хӑв атл ӑ. А чач  10. Ҫ у т т н  кирлё м ари? Х ӑ в а т л и ? .. Х ав а т л и ! т е се , хай  патнелле чён се илёртнё п е к е х  т уй ӑн ат  (х у п а х ) . С 7 И К . А й -а й  к у  параҫ xä- ватлӑ (п ер ец  очен ь крепкий). К а п к . А й , пит хӑватла тапак туртан -ҫке е с ё , Чуммин1 Скот олеч. 17. Т а п а к  ш ы вё пит хӑватл ӑ, ҫавӑн п а ӑна сё р се н  л аш а чӑтай м асӑр вилет. N . В ҫкёр сем  х ӑ в а т л а , к ур к ӑр  пы сӑк, ан сё н ё р се м , ур аҫӑм  тайӑ- лат. II М о г у ч и й , си льн ы й . К С . Т н е п п ӑ р  ш ы вё хаватла шыв! Е сё  х у м у с е м п е  тёр ек л ё т у се н е  ҫё м ё р н ё . Ц Ч у д е сн ы й . П а н • 

клеи . Х ӑ в а т л ӑ  к о р ӑк , ч уд о д ей ст в ен н ая  (целебная) трава. 
А л . цв. 8. Т ӳ р ё  х у ҫ а  ҫак  хӑватл ӑ ёҫр ен , тёлён м елле йапа- ларан т ё л ё н с е ...Х ӑв а т л ӑл а н , у си л и т ь ся . И зам б. Т. В у т  хӑватлалансан сӳ н т ер м е хён .Х ӑ в а т сӑ р , бесси л ьн ы й , н екр еп ки й . И за м б. Т. Т ур и тск и  тап ак х ӑ в а т са р .Х ӑв а т сӑ р л а н , о б есси л ет ь , о сл а б е в а т ь .Х бватей , яз. имя м у ж ч . Ры саик. || Х р . имя м у ж ч ., Ф а д д ей . И . Чукалы .Х ӑваттвр, кварти ра. N . В ёсем  у р ӑ х  х ӑ в а т т е р е  к уҫаҫҫё-и  тен? М о ж е т  б ы ть, они п е р е хо д я т  на н овую  кварти ру? 
Ш е л . II . 67. Х ӑ в а т т е р  ыйтма т е се  пы рсан. К о гд а  мы пришли п р оси ться  на н очлег.Х ӑ в а т П р , кварти ра. Ю р к . Хаватт1рём хал ё хак ё у й ӑх н е в у - никё тен кё, хам а уйрӑм  п ёр  п ӳл ём . Ib . У л п у т  патён че вырӑн- та пуран акан  ҫы н, хӑватт !р  пурЭнма авантаи, авланм а ш у х ӑ ш - латӑп т е се  калам а хай ай м аст . N . Е п и р  ир ҫи тей м ер ём ёр  (приехали п о зд н о ), ҫёр л е  п у л ч ё . вара х ӑв а т т !р т е  вы ртрӑм ар.X ä a a f f a p , к в ар т и р а. М агниц .Х ӑвӑй ӑн , св о й . С.-Уст ье . Й а к у т  хӑв ӑй ӑн  ҫё р  пӳртн е «ар ё, тет.Х ӑвӑл  (хывыл), д у п л о . Букв. С ӑ п с а  хӑвӑл а пыл т у н ӑ . -Д.-д. й . 17. Ҫ а к ӑ  ҫӑка хӑвалн е пыл х у р ч ё се м  й ӑва ҫаварн а20. Заказ Ni? 463.
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т а , пы лне кӑларса илме ннйепле те м еслет туп ай м аст А п ,— тет уп и . Ib . 17. К у сем  хӑвӑл ҫАкана иккбн ы таласа тытрбҫ т е , йенчен йенне лАкама ты тйнчбҫ. Ib . 17. Ҫ ӑ м л а м а с уоапа у л а  йытА хАвАлти пыла кАларса ҫирбҫ т е , пбрле пурАнма тытАнчбҫ. Ib . 42. Т и л л и , ниҫта кайса кбрейм ен йенне, йӑ- кАлт. си ксе кбчб пбр йуман хАвАлне. N . Е п б  ҫав  ҫАка хАвА- лбнче мбнле т у х а с  т е се  ш ухА ш л аса ларатАп. N .  ХАвАл, йупа ҫнне тАхАнтарнА хАвАл йАвАҫ (ҫил арм ан тав р аш ). N . Каната хАвАл ҫнне аврантарса к б ск етеҫҫб  йе вАрАмлатаҫҫб. Канат наматы ваю т (навиваю т) на д у п л о  и таким об р азом  укорачиваю т, или ж е см аты ваю т и таким о б р азо м  удлиняю т. || 
Тюрл. У ш а  йопи хДвАлб (т уд а к л ад ут  м елкие вещ и). || Ш ар - 
баш. ХАвАл, на шАпила. || Ш урӑм -rt. Т блбкре хӑвАл ҫӑкйр к ур сан , хуйА х кбт.

Хӑвӑлла, д уп л и т ь. Орау. Л у т к а  тесе  пбр йАвАҫран хӑ- вАлласа тунА пысАк чб р есе , катка п ек ск ер н е, калаҫҫб. Вал кбвентепе йАтма хАлАплА п ул ат.
Х1в1ллан, д у п л ет ь . Ҫ у т т . 143. ВатА йАвАҫсем йаланах хАвАлланса к а й а ҫҫӗ . || У б ы в ат ь . N . ҪА м арта ы тлаш ш и пиҫ- се  хАвӑллавса й ул ат, вара ҫавна ҫАыарта сывалнА теҫҫб . [| В  п ерен осн ом  см ы сл е . Сред. Юм. К у  йахАнта унАн та хӑ- вАллана пуҫларб ҫав (чухАнлана п у ҫл ар б ), ы тлаш ш и бҫет.
Хӑвбллӑх, знач. не вы ясн. Ю рк. А тте-ан н е аса килсен, хАвАллАхран т у х с а  пАхатАп.
Хӑвӑл сухан,—  сохан, л ук -сен н и ц а, стрельчаты й лук. 

Якейк,  ХАвАл со хан  вАл п у сӑ к  тбм бсем пе ҫитбнет, хАш чох пбр тбмми ача калпак п у ш ш б  п o л a f . В ал вАрАран шАтат, ҫав вАрАран акнА хАвАл со х а н  виҫ ҫол тан  ар асл ан са кайат т е , она вара пбчбккбн-пбчбккбн орАх ҫбр е к у ҫа р са  лар- т аҫҫб . Сред. Юм. ХАвАл с у х а н , кбркунне л ар т са  хАварака» с у х а н .
Хӑвӑл Ҫырма, назв. селения в Я л ь ч и к о в ск . р .1. Хйвӑн, т о  ж е , что х  ы в А н( ск и д ы ваться . Ҫ П В В . Ҫ а в - ра ҫблбк йулчб хАвАнса.2. Хбвӑн, т в о й , сво й ; р о д . п . о т  м ест . х у .  К В И . Хӑвӑн кАмАлу п у л сан , лаш ам  ҫине лартАттАм, ай аккал л ах ку йал- тан вбҫӗттбм  т е  кайАттӑм . И . Лебеж .  ХАвАн хбрби пиҫихи кбске. (С у л А ). Ҫёнтеркӗ 10. Х ӑвӑн н е х у  пблетбн . Образцы 38* ■f ХӑвА нтан си вб сАмах и лтм есен ҫн ч ё  й ут сАм ахбпе ан си - вбн. (П е сн я  и ск а ж е н а , в м есто  хӑвантан  н адо тавантан).
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Хӑвӑр, вы сам и , се б я . N .  Е си р  х ӑ в ӑ р , вы сам и . Сред. Юм, ХАвЗр йатласа ан й олӑр. (Кил х у ҫ и  й атлаҫуп а ан кайӑр тесен , хӑн и сем  т б х с а  кайнӑ ч о хн е  х у ҫи н е  хи р б ҫ ҫапла ка- лаҫҫб). N .  Х ӑ в ӑ р а х  ӑнӑ хӑратм алла тйватӑр. //. Чукалы . Х ё в е т р и  кала*: еп ир сана пбр пӑлан т н р ӗ у к ҫа  парсан , ecfc кунтан кайӑн-а?— тет. Й а к у р к к а кала*: мана мбие н у ш а, хӑвӑр  илсе пы рсан, илбп,— тет. || В а ш , св о й . Е си р  хй в ӑр  укҫӑра ҫу хат н ӑ .Х ӑв ӑ р а х ӑ в ӑ р , (вы) сами себ я . N . Х ӑ в ӑ р а  хӑв ӑр  ваниччен.
Хӑвӑрӑн, ваш , свой; р о д . п . от м ест. х й в ӑ р .
Хӑвӑрӑл, и сх у д а т ь . СТИК. Х ӑ в ӑ р ӑ л са  кайнй. О т т о щ ал - 

СПВВ . Х ӑ в ӑ р ӑ л са  кбчб, и сх у д а л , втян ул ся. С т. Чек. У нан лаш и чиста хӑвӑрӑлн ӑ (начарланнӑ). Ю рк, А ш ӑм  ҫ у н с а  x ä - вӑрӑлса ҫу н а *  (т о ск а , б есп о к о и т).Х ӑв ӑ р т , ск о р о , б ы стр о . N . Х ӑ в ӑ р т  авсан х у р а м а  та х у ҫ ӑ л а * , хул л ен  авсан ҫи рёк те авӑнат. Моргар .  Е ср е л л е  хӑвӑр тр ах ҫёр е анса ҫы исене касса ҫӳ р е м е  хо ш н ӑ. V C . П и ч - чесем , ап пасем  х ӑ в ӑ р т р а х  й апаласене, ҫӑнАх - кбрп есен е, ты рӑсене у р ап асем  ҫине тийе п у ҫл ар б ҫ. А .-n . й. 28 , Х ӑ в ӑ р г  кӑна т у х р б , тет  т е , вӑрмана кбрсе тарчб, т ет . 1Ь.  21. Х ӑ -  вӑртрах хӑйаккӑн кайалла чакса, ҫап ӑ купи  хы ҫӗн чен  т у х а т  те, вӑш т кӑна вӑрман ӑш нелле вбҫтер ет. Ib . 39. К ай ӑк х ы ҫ- ҫӑн чуп са хӑш кӑлн ӑ хуш ӑр а С а х а р ӑ н  пичкери кӑвасб в е ҫе х  й ухса тухр б т е , тём сем  хуш ш и н че пы танса вы ртакан тилб, х ӑ в ӑ р т р а х  ч у п са  т у х с а , кӑваса бҫм е ты тӑнчб. Ib . 77. В аҫл ей  кбрӳ, к ал а-ха , есб й еп ле майпа пит хӑв ӑр т  ҫбкленсе кай - рӑн, ӑҫта та пул!н у к ҫа  т уп р ӑн -и ?— т ет . З я т ю ш к а, скаж и -ка по правде, как тебе у д а л о сь  так б ы стр о  подняться? Г д е - н и будь не наш ел ли ден ег? Ib . 70 . П ӳ р н е ск е  хӑв ӑр т  кӑна каш кӑр хӑл хи  ӑш не к ёр се л ар ат  т е , ш ик! ш ӑ х ӑ р а * . Ib . 90. Л аш а хӑв ӑр т  кӳлбнчб. Ib . 54. Й ӑви  хЭ вӑртрах сивбнтбр т есе , ч ӳ р еч е ҫине пы рса х у ч б . Ib . 90. К ӳл  ӑйӑра хӑвӑр т- р а х . Ib . 83. Т ӳ л е  хӑв ӑр тр ах, ат ту х а л е х  сухал н а т у р т са  кӑларатӑп ,— т ет . Ib . 76. С ӑ р а  л ар т асси  п ул м ар б  ентб, ата хӑвӑр тр ах киле. Н е  п р и ш л о сь  нам стави ть п и во. П о ч е р п н и  воды и пойдем  ск о р ей  д о м о й .Х ӑв ӑ р т л а , сп еш и ть , тор о п и ть , п о н у к ат ь . Кальд. Х а л А х  ҫиленнине к у р а , И в ан  тата п у ш ш е х  х ӑв ӑ р т л а , хы палан тара пуҫланӑ, тет. N . Ш к у л се м  валл1 хӑв ӑр т л аса вбрентекенсем  хзт б р л есе  кӑлармалли к у р ӑс т ум ал л а, тер б . С т .  Яха»к. В б-20*
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сем  пбчбкрех ачасем  и р т се  кайнине к ур сан , вбсем ҫнне йурпала сап аҫҫб . Л еш сем  вара вбсем тблне ҫи тер ехп е лашн- сен е хӑвӑртлам а п у ҫл аҫҫб .
Хбабртлантар, у ск о р я т ь . К ан. Ҫ а в  ҫы н сен е хатбрлес бҫе пирбн хӑвӑртлан тарса пы м алла.
Хбвбртлат, у ск о р я т ь .
Хбвбртлбх, т е м п , ск о р о ст ь .
Хбвбрттбн, ч а ст о . М  А л ӑ ты м аррнйб сывӑ чухн ехк пек пбрмай вӑрахӑн тап м ан , хӑвӑрттӑн т ап н ӑ.
Хбвбсан, св о й . Туруново. В б сем  вара хӑв ӑсен  амЗшбпе iаш ш б пурӑннӑ йала кайнӑ.X i a i x  (хывых), о г р у б и . Я к ей к . Ҫ ӑ н ӑ х  авЗртсан, ӑна ала- \сан  ы раш па тулӑн ирбш  ала ҫине йолат; хор атол й н , орпа-йдн, сбллбн, пӑрийӑн х ӑ в ӑ х  й o л a f.
Хбвбш (хывыш), клещ евник. Мыслей,. Чертаг. ХЗвйш , ж и м о л о ст ь . З а п . В Н О . Х й в З ш , к устар н и к , ягод ки  краевые, к осени черн ею т, глотаю т п о н ескол ьк о ш т ук  (от  головной  б о л и /  П ит уш к . Х ӑ в ӑ ш , д е р е в о , ягоды  красны е.
Хбвбш ҫырли, ж и м ол остн и к.
Хбабш-хавбш, н еп лотн о, л егк о в есн о  (о се н е , хмеле и т . п .). Городищ е. У т ӑ  лавне х ӑв ӑш -хав ӑш  тнйенб. В оз сена навит н еплотн о. ,
Хбава, ива, тальник. И зам б. Т .
Хӑвра, назв. р астен и я. Т ур х . Х ӑ в р а  ( = х у р а ) , растение вроде полыни с ж е ст к и м  грубы м  стеб л ем . Ib . Х ӑв р а  пек, тверды й , крепкий (о х л еб н ы х стеб л ях).
Хбрлё хбвра, назв. растен и я. У  эт о го  растения к осени стебел ь становится красны м .
Хбврбя, и ст о щ ат ь ся . С П В В . Е С .  Х ӑ в р ӑ л н ӑ , типсе хйрса начарланни. Ib . Т и п се  хаврйлса варри т у х с а  ӳк т б р , тулаш й ул т ӑр , т еҫҫб .
Хбвсаибр, вы сам и. М огонин . N . Х ӑ в са м ӑ р *= х ӑ в ӑ р .
Хбк (хй к), подраж ан и е з в у к у , п о л у ч а е м о м у  при харканье.

N . Х ӑ к  т у , отхаркни (говор и т мать р е б е н к у , не умею щ ему х ар к ат ь ). З д е с ь  х  особы й  зв у к , со стоящ и й  из вибрация язы чка, при чем н еб о и корень язы ка сб л и ж аю т ся .
Хдклат, отхар к и вать .
Хбкбрбн, н еизв. сл о в о .
Хбл, з в у к о п о д р а ж . Ю р к .  У с а л  арӑм л ар т са  т у х а с  тербм, т ӳр те-тӳ р тб н  nflxca пы рас тер б м , икб ч ав су п а хӑл та хӑлт



—  315 —

1. Х ӑя а (хбла), буланы й (м асть л ош ад и ). Ю р к . А ҫ у  сана авӑ ҫӳ р ен  лаш уна та п ам аре, хӑли н е ан чах п арса кӑларчё. Чертог. Х а л а р а х  ҫӳр ен  (м асть лош ади ). О С а в р а сы й (м асть л о ш ад и ). N . Х ӑ л а , сав р асы й , п о х о ж и й  на верблю да. С П В В . Х а л а  л а ш а . N  У  татар к^ола— цвет л ош ад и , ж елтоваты й . || Тоскаево. Е тем ён  ййли, лаш анӑн хӑли т е ҫ ҫ ё . (П о сл о в и ц а). Л С П В В . Х а л а  х у р т . Ib . f  Е п и р  ёҫсе-ҫи н ё вӑрӑнне хӑла хур т ӑн  пыле тул са й ул и и чче. N . Х ӑ л а  пы л. N . П ирен чёл хе-ҫӑв ар  ҫы хланнӑ кёркуннехн хӑла пы лпалаи. 
N . f  Е п и р  кунта ёҫсе-ҫин ине хӑла пы лсем пулса йулм ё-ш и. ц JJa u iu . Кӑвака^&сем у л а , мӑйе хӑл а, хӑш  ш ы в кукрён че ҫӳр ет-ш и ? Ч П . К ӑвакалё у л а , мӑйё хӑл а . || Чертаг. Х а л а  тӑпра, и! х у р а , н1 ш у р а , кёрпеллбрех (круп чатая), с р е д него к ач ест в а, хӑй ӑр л ар ах.Х ӗл а вар, назв. оврага о к о л о  д ер . Л ап р ак асы . Я кей к .2. Х ӑ л а , то  ж е , что х ӑ м л а .  П а зу х . 86. f  К урки  к а л а ^  ты т, т е се , сари  калат: ё ҫ , т есе; сӑрине йанӑ хӑли сем  т е , килнб-мён-ҫке хӑнисем .Хӑла ҫы рли, малина. М . Етмен .  Я к ей к . П б р  авӑртан пбр у ҫӑ  хӑла ҫы рли татрӑм . Ib . И р х и  ап ат хор н  ҫы рли, кӑн- тӑрлахи — ҫер  ҫы рли, каҫхи  апат хӑл а ҫы рли, хор ан  ҫакас х у й хи  ҫ о к . Б . Олг. Х ӑ л а  ҫы рли малтанхи л ай ӑх  п ол сассӑн , малтан акас п ол ат, ка^анхи лайӑх п ол сассӑн , ка(>ан акас п о л ат, варринчи л ай ӑх  п ол сассӑн , вӑта ҫёрте акас п ол ат. 
С П В В . Т А . Х ӑ л а  ҫы рли =  хӑм ла ҫы рли.Х ӑл ак . ф л аг. В . О лг .Х ӑл ап , хӑлап па, валет (игральны е карты ). И зам б . Т. Кам ра х е р е с хӑлап па? У  кого треф овы й валет?Хӑластой, х о л о ст о й . К арсун. f  Кёҫёинин п у ҫё  х ӑ л а ст о й .Х ӑ л а ҫ , саж ен ь, о б х в а т . N . П ӳ р г ӳ  ҫын кёрсе т у х м а л ӑ х  п ур -и , ҫук -и , аш н е м иҫе хӑлаҫ ӳ к е т , м иҫе ч ӳр ече? N .  К у  хы рӑ йери-тавра ике хӑл аҫ ытла п у л ё . С т .Ш а й м ур з. Ҫ к т м ё л  те ҫичё тесле вӑрманта ҫи че хӑл аҫ хы рӑ п у л е . Б А Б .  Х а п х а  у ҫ с а  х у р а ҫ ҫ ё  те, хап хар аи  пёр вун ӑ-вун пи лёк х ӑл аҫ айакка- р ах  кайса тар аҫҫӗ . Чӑв. й . пур. 36. М ал т ан  икё х а л а ҫ алтма х у ш . А .- п .й ,  70. В и ҫё х ӑ л а ҫ айаккалла си р п ён се кай ат, т е т ,Х ӑ л а ҫл а , м ерить. A . Т урх.Х ӑяаҫл ан , ш и роко разм ахивать рукам и . Альш . М ён  хӑ- лаҫланатӑи (разм ахи ваеш ь ш и роко рукам и). Сред. Ю м . М ё н  хӑлаҫланан е с , икб аллине тӑснӑ та и ртсе ҫӳ р е м е  т е  п а м а с .
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ТХКА  91. В аҫл и  ш ӑпӑрне калама чар д н а* т е , кӳм е ҫине T fip af т е , автан пек аллн сем пе х ӑ л а ҫл а н са , киккирнк-кик- к и р и к ... А.-п. й. 36. Т ӑрн а та хЯлаҫланса в ё ҫ се  кайнӑ. Ыраш. 12. Х ӑ л а ҫ л а н а *  ш нейкй. N. Х й лаҫл ан са пы р. N. И лнё чух хйлаҫлан са ая ил, панӑ ч у х  х ё с с е  ан п а р . Ҫӗнтерчӗ 34. Тӑрса ларасш йн алли сем п е хй л аҫл ан а*, ҫӑл к ал ан а*. || Замахиваться . ТХКА  104. T lK flp a  пуртйпа касасш йн хйлаҫлана*, касм а май ки лм ест. || Т я н у т ь ся . Сред.Ю м. П ё ч и к  ача амӑш *рки  ҫнне ларасш ён  амйш не кор сан  ик аллипе те хӑлаҫла- u a f  (аллнсене сар са).Х ӑл аҫл ан к ал а , зам ахи в ат ь ся , у ч а щ . ф . о т  гл. х ӑ л а ҫ л а н .  
Ачач 96. А ш ш ё  ав хйваланйҫем  х ӑ в а л а т  ӑна: пуш дпа ҫапат те ҫап ат , аллисем пе хйлаҫлан каласа х ӑ м с а р а * . Тюрл. Мен хӑлаҫлан каласа тӑратӑн онта ман патналла (чи ш м а хытлана*).Х ӑ л а ҫл ӑ , саж енны й. N. Ҫ а к  хйтанӑн карташ  варринче ултй хйлаҫлй п ӳр чё п у р . N. К ун а т у р т с а  кйларма вун хал а т а  вбрен кирлё. N . В ӑл хап хар ан  кӗрсен  вуник хӑлаҫлӑ п у сси  (кол одец ) п у р . (Т акм ак). П ш крт . Ё л ё к  ун та пысӑк вӑрм ан полнй, хы рйсам  н к ш ер -ви ҫш ер  х ӑ л а ҫл ӑ  полнӑ.Х ӑ л а ҫ ӑ , и звозчи к. П ш кр т .1. Х2лат (холат), н азв. птицы (р о д  я ст р е б а  или корш уна). 
Б. Крышки. N  Х й л а т , к ул ад а, м ы ш ел ов. Образцы 74. f  Астӑ- вӑр-ха хйлата, чйх чёппине сёт ёр ет ; П и туш к . Х ӑ л а т , чёпёсем ты такан кайӑк. Калашн. 27. Т ат а х у р а , мӑн хйлат хирте пу* рӑнса кайӑк ҫийет ун ҫи н че, а са п  к ӑт ар т са . Зап.ВИО . Хӑлат, хищ н ая пти ца. || Собр. П и р ё н  кинҫём п у л а сси  хӑлатне сарса ҫ ӳ р е н ё , качча кайма тӑр сассй н  су р п ан ё те кирлё пулнӑ мен.Х 2 л атл а, взъ ерош ен н ы й , как ха л а т. Сред. Юм. Ам м а пйр- так п уҫтар н ар ах ҫӳ р е м е ст ё н  е с£ , ҫӳ ҫн а -п у ҫн а  хӑл ат л аса йанӑ.Х ӑлатлан , уп о д о б л я т ь ся  хи щ н ой  птице хӑ л а т. Сред. Юм. Ҫ и в ё т е  амма сӳ т р ён  е с ё , мён хӑл ат л ан са ҫӳ р е н .Х 1 л ат  п у ҫ, взъ ерош ен н ая го л о в а . Сред. Юм. Х ӑ л а т  пуҫ т е се  вйрӑм ҫ ӳ ҫ л ё  ҫын чипер ҫӳ ҫн е  т б р а са  ҫӳр ем есеи  калаҫ* ҫ ё . Зап. ВИО. Е х , хйлат пуҫ1Х ӑ л а т а  (хблада), назв. ч у в а ш ск о й  д ер евн и  в б . С п а сск . у.Х1лат1 (хдладй), назв. птицы . П ш кр т .  Х ӑл ат й , шорйрак, сар й р ак кайЗк. Б . Олг. Х З л а т З , к у а к -ш о р ӑ  к ай ӑк , молкачча ты тат.1. Х 1 я а ч , н азв. хи щ н о й  птицы . Башк.2 . Х 1 л а ч , са ж е н ь . В ,  Олг.
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Хӑлачлан, разм ахивать рукам и. А С .  М б н  хӑлачланан? Ч т о  ты разм ахи ваеш ь рукам и?
Х1лач1, о б хв ат . Кн. для ч т . 177. М ан ӑн  хул ӑм ӑш  виҫб хӑлача.
1. Хӑлаш, к ор ш ун . Мыслец.

Хӑлашлан, об езоб р ази ться . Якейк. Е п  У н три  старика ик ҫол корм ан ччё; пайан кор тӑм  т а , тблбнсе карӑм : пбтбм пех халаш ланса кайна (пичб-куҫб пбрбнсе кбрсе пбтнб, тата ытл а р а х  ватӑлса кайнӑ).2. Хӑлаш (хЪлаш), коры то для м ед а. Ш ибылги. Ёлбк пӳртре сал ат типбтм еш кбн йатарласа п ул ат (полати р ус.) йбвбрлб хӑлаш  тун а. Орау. Елбк сал атсен е хӑл аш сем  ҫине х у р с а  пӳрте сен р е ҫине л ар тса тип бтетчбҫ. Т. V I. 59 . Т ата алапа ш ы в к ӳр т ес п у л ат , хӑлаш па йур типбтес п ул ат . Ю рк. Х ӑ л а ш , асла такани.
Хӑли, никуды ш н ы й . СТИК. Х ӑ л и  М бтрин  хб р б х к уҫ. (П ӳ р н е ск е ).
Хӑли-хали, кое-как . Кама 25. К аш ни хай  аниве ҫийелтен хӑл и -хал и  сухал ак ал а¥  т е , ни ты рри, ни ул ам б.
Х8л1ван, имя м у ж ч ., Ф илим он.
Хӑлмн, хлы н . Ю рк. Х ал и н сем  касем  укҫи н е ӑҫта пы тар- нине к ур са т ар ак ан ск ер сеы , йепле те пул!н улталаса илме ш ухӑш л аса ҫ ӳ р е ҫ ҫ б . Ib . Ҫ а в  вӑхвтра тепбр хВлинб укҫаллӑ куш илле йатса та тарат. || Л ен тяй . || Ф ам ильное п розви щ е. 

Якейк . Х ал и н  Й ӑван ).
Хӑлӑп (холйп), ск о б а , ручка (со су д а ), р ук о я тк а, пере- весло. С ет-к . П б чб к и ҫҫб  кинбм п о р , килен-кайан ал ты тат. (А л ӑк  хӑлӑп ). N . П б р  ҫы н тӑват, ҫбр ҫын ты тат. (А лак x ä - лап б). Илебар. У й р ан  ҫӳп ҫи н е хӑй ӑҫта кайна, ҫавӑнта ҫак са  ҫӳ р е м е  хӑлӑп т у са  Йачб, тет. С т. Ш айм урз. А л ӑ к  хӑлӑпне ты трӑм ар, т е т . М ы  у ж е  схвати л и сь за д в ер н у ю  с к о б у . СЧЧ. И ккбн  хур ан н е халӑпбнчен патакпа ви тбрсе, ун хы ҫбн чен йӑтса ҫӳ р е ҫ ҫ б . В. Олг. Витре халӑпб (ҫаккн), п ерен есл о. 

А ла  5. И ван  каларб, тет: ҫбрбн хӑлӑп ҫ у к , хӑлӑп  пулсан тепбр йенне ҫавӑр са пЗрахап, т е се .
Хӑлӑч, неизв. сл о в о , встр еч, в слож ен ии:У л л а-хӑл ӑч , значен . не выясн. К р.-Ч ет. Е п б р  ҫавӑн та варман хӑртнинче ул л а-ха л ӑ ч  ул та кбсре ҫӳр ен и н е пблетпбр т е  у т т у  ҫынна калам астп ӑр. (И з  сказки ).Х ӑ л ӑ х , ч у в ст в о .
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Х б л А хсӑр , б есч ув ств ен н ы й , как бы ж ел езн ы й , на кого ничто не д е й ст в у е т , б естол ков ы й , бесш абаш н ы й , невоз* д ер ж н ы й . С П В В . И Ф . Х й ш  ҫын пёртте ш ел л ем ест , йе йапа- лана йе ҫынна кйшӑт ҫи ллен сен ех ҫап ат  те ӳ к е р е т , суран тӑват. Ы тла х ӑ л ӑ х са р -ҫк е , кйш ӑтш йн т а  вӑл тёрлё ҫап са су р а н  тйват те, т е ҫҫё . N .  В ё се м , х ӑ л ӑх сӑр ск ер сем , аскӑн йапаласем  лулна. С к . и пред. чув. 75. А н ч а х  ш апйр хйлӑх- сӑр; татах таш лам а чён ет. || Н е с л у х . Тюрл. С П В В .  Н И . Х а - л& хсӑр, сӑм ах  каласан итлемен ҫы н. || С П В В .  Х 9 л а х с 8 р =  хайар.Х ӑл ӑхсӑр л ан , зауп р я м и т ь ся .Х ӑ я к а , у х о . П ш крт. В . Олг.Хӑлка ҫерки, сер ь ги . П ш крт.Х ӑл ка тенки, наряд. Хорачка.Хӑят (хёлт), з в у к о п о д р . Б . Олг. О р а п а  токАнё вёҫё татӑлсан , халт! хӑлт1 т у са  пы рат в ар а . || Ш орк. М ан а чав- сипе айӑкран хӑлт тёк р ё. || В. Олг. Й о х ӑ п а  ҫӳ р е т  полӑ ты- такан ҫи п п ел е (с сет к ой ). П о л ӑ  кёрсен , х ӑ л т , х ӑ л т , хӑлт тор тат , вот вал т о р т са  кӑларат вара. Ц Хорачка. Хӑлт1 — хӑнк! fl Кӑмак-к . Х ӑ т  т е  тем кала вӑл ҫы н на— лалт та чён- м ест (и у х о м  не ведет).Х ӑл т-хал т, зв у к о п о д р а ж . Альш . М ал ти  у р а п а  хЭлт-халт T ä e a f (пуш аннӑ урап ан ). Т. IV . К ёш ерн и каҫ уйа й у р  ҫине т у х са  вы р тсассӑн , х8 л т-хал т туни и л тён сессён , т уп а к  сасси  илтёнчё, виле ny/raf т е ҫҫё . (КС. С т у к  гр о б а , везо м о го  по неровной д о р о ге  и т. п .).Х8лт-холт, х л а м . Тюрл. Х ӑ л т -х о л т се н е  п у ҫт а р а с контан.Х ӑ л т ӑ , х в о р о с т . N. А т ал  хёр н е хӑлтӑ п уҫтар м а к ар ёҫ. || 
Тогаево. Е п и р  хам ӑр  ҫы р м ар а, кантӑр хӑлти айёнчен пӑртак й ерш чёк ҫён е оман ты тр ӑм ӑр . С м . к а н т а р х  ä л т и. || Х л а м . 
Тюрл. (I М у с о р . М ункачи . || Н еплотн ы й , ры хлы й. Сред. Юм. Х а л т а  йапала ҫине алпа п о ссан  б  йапала пбсӑрн а* (хӑм ла, ҫӑм , сё л ё  хы л ӑхё). II Б. Крышки. Т ён ч е хал ти , непригодны й, бесполезн ы й . 1Ъ.  Вал тёнче хӑлти ан чах! О н  бесполезн ы й, непригодны й ни на что ч ел о в ек . Ib . Е й , тёнче хӑл ти . Б ран н ое вы раж ен и е. Ҫичӗ-пӳрт. -J* Е п  у л а х а  т у х м а са н , у л а х  хӑлти п у л ас ҫ у к . || О б у з а ; п р еп ятстви е. N. Т о п ан ч ё хӑл т ӑ . 
N. А к  тата хӑлтӑ килсе т о х р ё .Х ӑ л т ӑ л а , о п у т а т ь . Б . Крышки. Л аш и н е хӑл тӑл аса пё- тер н ё.
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Хӑлтӑлвн, зап ут аться  (в веревке). Б . Кры ш ки . Л аш и  хӑлтӑланса пётнё. (Г о в о р я т , когда привязанная л о ш а д ь  зап у талась в вер евк е). ( В зъ ер о ш и т ь ся . К аик. Т у х р ё  т у л а  хйл- тйланса (чйхй).Х ӑя т ӑ х а л т ӑ , с о р . С П В В .  | Сред. Ю м . С т а р ь е , хл ам .Хблтӑк (хёлддк), ры хлы й, неплотны й. О р а у . К у к к у к  чёп- пин т ёк ёсем  хйлтйк та (л еж ат н еплотн о), тем  пысйкйш курнат.Х ӑл т ӑк л а, неладно зад евать  (о  ш естерн е, на м ельнице). 
Альш. А р м ан  ур ап и  ш тйрнакё тем ск ер ш ён  хйлтйкла* (неладно зад евает , с  при вскакн ван нем , на под оби е п р и хр амывать).Хӑлтӑр (хылдыр, хблдбр), п о д р . з в у к у  гр о м а . Ш о р к . Х й л - тйр-хйлтйрр холлен  аслат! авйтат.Х ӑл тӑр т (хйлдырт, хдлддрт), з в у к о п о д р а ж . N . Кёлине хйлтйрт! тутар ч й . N . А лйк хйлтйрт! т у са  хупйн чё (ти хи й , слабы й ск р и п , ст у к ).Х ӑл тдр тат, гр о м ы хат ь , ст у ч а т ь . N  А сл а т ! хӑлтйртатни. 
Ҫутт . 114. Ҫ и л  ар м ан ёсем , ш ы в арм ан ёсем  хйлтйртатса л а р а ҫҫ ё . Ш е л . 74. С и в ё  тытнй пек хӑл тӑр татса ч ё т р е с е ... 8 К улды кать. К С .  К ӑркка аҫи  хӑл тй р татат. Ib . А са н  аҫи хйл- тйртата*.Х ӑлтӑртаттар, п о н уд . ф . о т  гл . х й л т й р т а т ,  ст у ч а т ь , издавать гл у х и е , резкие зв ук и . N .  П б р  в ёҫём сёр  ш арт та ш арт ҫа п са , йёри-тавра салан са кай са, хйлтйртаттарса тйр- са , п ётём  сы влӑш а х у м х а т са  йарат т е , унтан кал л ех вйхӑт- лйха лйплана* (ҫиҫём  ҫи ҫсе  аслат! алтнӑ ч у х ) . С и к м ер . Хӑлтйрча ан хйлтӑртаттар. Н е  верти ск ал ь н и ц у.Хӑлтӑр-тӑк, з в у к о п о д р а ж . Сунт . К аҫал л ап а кйна вара, хйш ч у х н е  йвйс ҫу л ҫи сен е алҫуптаракан  ҫил тапран сан , хйлтӑ-ӑр-хӑлтӑр-тӑк, хйлтйр-хйлтйр-тӑк, кйштй-йр, кӑш тӑ-йр тукаласа ларнй арм ансем .Х ӑл тӑр т-халтӑр т, з в у к о п о д р а ж . О р а у . П ӳ р т  тйрне такам  хйпарнй пек тим ёр хйлтйрт-халтйрт тйва*.Хӑлтӑр-халтйр, зв у к о п о д р а ж . Епир ҫур . ҫӗршыв 38, Х ӑ л - хасенче хӑл тйр-халтйр, тин- f  ан т е се  Йанраса ан ч ах  т ӑ р а * . 
Сред. Ю м . Хй лтӑр-халтйр! (С т у к  стар ы х д о с о к ). Н икит . Ҫапла ларнй ч у х н е  сасар тй к т ул та т ем ёск ер  к ём сёр т ет е пуҫларб. Ш ӑлтйр-ш алтйр, хйлтйр-халтйр т есе  к у ҫ а р а * . Альш . Х ӑ л т й р -х а л т й р , б о л ее  часты е д ви ж ен и я и зв у к и , чем
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х ӑлт -халт . Ц Б .  Яныши. К ур к и : х ал т ӑр -хал т ӑр , x a fflp - хйтӗр х а м  ҫ о м р а , поваскЯпа хам  п у р а п , терб т ет . || Кан. Х а л т З р -х а л т а р  йасмАк ан исем — сбвбнм еҫҫб селбм  ты р-пул- с е м . II Т о , что п р и ш л о в в е т х о ст ь  и у ж е  непрочно. 
К ан . П арттӑсеы  хЗл тар -хал тЗр . Сред .  Ю м . Х о р а л ч б  халтар- хал твр  ҫн ҫ (стары й д ом ), ҫа п а х  она х ак л а ыйта¥.Х ӑл тӑр у, назв. растения.Хӑлтӑрӑч, скал ьн и ц а. С П В В .  И А .  Х ӑ л т а р а ч  ҫннче ш ӳр таваҫҫб.Х1лт1риаҫ (х8лдёрма&), назв. у зо р а (на плече рубаш кн). 
Нюш~к.Х ӑл тӑр м аҫл ӑ, имею щ ий узоры  х&лт ӑрмаҫ .  Нюш -к .  Х ал - тӑрм аҫла кбпепе ҫаннисене нирке тум ан . Т Х К А  130. Сы л- там йенче килеми хӑлтӑрм аҫлӑ кбпепе л a p a f  сбтел х у ш - ш н н че.Х ӑл т ӑр и ач , густая  сплош ная вы ш ивка у  ж енщ ины  на р у к а в е  о к о л о  плеча (п он и ж е). LU C .Хӑлт8рч, скальница. Н ю ш -к . Щ С .  Х а л т ӑ р ч , при бор для «ави вки  ниток на ц ев к у.Х 1 л т ӑх, неплотны й, пористы й, с  п у ст о т ам и . Б . Крышки . У л ӑ м а  хӑл т ӑ х  купаланӑ. С о л о м у  сл о ж и л и  неплотно, не у т о п т ан о . В у т т а , ҫа п п а , арпана хӑл т ӑ х  купалан ӑ. Д р о в а , х в о р о с т , мякину сл ож и л и  н еплотн о.Х ӑл т ӑхл ан , т о  ж е , что й ӑ п т а х л а н .  Б . К ры ш ка.Хӑлттнк, п о д р . пры ж кам . Ш о р к . А ч а  хӑлттик-хӑлттик си к к е л е се  пы рат.Хйлттнккин, п о д р . подпры гиванию . Б . О лг. О к с а к  йӑтӑ хӑлттиккин -хӑлттиккн н кайат.Х ӑ л ч ӑ к , о ст ь  хл еб н ая. И зам б . Т . П ӑр и  хӑлчӑкб куҫа кбрсен , час кЗлармалла м ар . N . Х ӑ л ч ӑ к , у си к и  злаковы х растений. Баран. 112. Ы раш  ш ӑркине хЗлчӑкбсем  хуп л аса тӑ- р аҫҫб . N . У р п а  вырма кайнӑ ч ухн е хӑл ч ӑк  чикет темин (если  не ск а ж е т ) л ай ӑхч б . (П есн я  о н е в е ст е , такм ак). Бур. А к н ӑ у р п ӑ р  хӑл чӑк л а. Сред. Ю м . ö p n a  хӑл чӑк б , ыраш  хЗлчӑ- кб, пйри хӑл чӑк б . Х ӑ л ч ӑ к  тесе  выл>ӑх ҫим ен ты р хӳрине к а л а ҫҫё . Ч П .  П б р ч и сер ен  п улчб х ӑ л ч ӑ к ё . Н икит .  Х ӑл чак ти р ет  (колет).Х ӑ л ч ӑ к л ӑ , о ст и ст ы й . З а п . В Н О .  Х ӑл ч ӑ к л ӑ  тулӑран хӑ- п а р т у  ш у р ӑ п y л a f . Ю рк. Х ӑл ч ӑк л ӑ ты рӑ (у р п а , пари, тулӑ). 

Ст ю х .  У р п и  п уҫаХ б сем  хӑл чӑк л ӑ.
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1* Хӑлха (хылЛӑ), у х о . А .тП. й. 16. П б р р е  каш кар йытб вёрнине илтет те, х ал хи сен е чанк тар атса дна ҫапла кала¥. .  .  

lb . 42. Т и л 6 хйлхисенчен ы йтаЪ есбр мбнле килтбр? —  т ет . 
1Ь. 57. В атйлса ҫитрбм  те, ман х ӑ л х а  и лтейм ест. Ib . 70. П ӳ р н е ск е  хйпал-хапӑл ч у ст а  ӑш бнчен чаваланса т у х а *  т е , Сне хӑлхи ӑш не кбрсе л a p a f . Ib . 71. П ӳ р н е ск е  каш кӑр хӑлхи н - чен т > хса  ш ухӑш л ам а т ы т ан а^  N . У р л а х а л х а , не л еж ащ и е, а  оттопы ренны е уш и . N  К аҫрака х ӑ л х а , у ш и , тор чащ и е ввер х (кайдк хӑл хи  пек). N . Ч е й е  хйлхаллй йапала, чуткий . N . Ундн хйлхи хы т ӑ р а х , гл у х о в а т  или п л о х о  восприимчивы й. 
N . У нан халхи ш а х а р са х  KaftM acf, п л о х о  сл ы ш и т. N . Унтан ку виҫ кбрепенкеллб чукм ар илет, тет т е , утланса л а р а ^  тет т е , х ӑ л х а  ур л ӑ ҫапа¥ , тет. N . Х ал х и н е ҫбр ҫум н е ҫыпДҫ- тарса итленё. N . Х ӑ л х а  ан чах илтии пулн ӑччӗ т е , ха^ , уҫӑл- чё. N . Х ӑ л х ӑ р се м  й ӳҫм ер ёҫ п ул сан , и тлёр. N . Х ал хан а йӳ- ҫё х т е р е к е в се м , ҫ ӳ ҫ -п у ҫ а  виреллё тар атакан скерсем . К .-К у ш - 
ки , Х а л х у  йенёпе ман йенелле ҫаврӑн са тар . С к . и  пред. чув.22. Й ум ан кка хӑй  х у й х и н е  кала?1 ӑна хӑл хи н ч ен , м ёскер л е тум аллине ыйтат пбтбм чёринчен. Б гт р. И лтм еннине хйл- хунтан ы йт т е ҫҫё  т еп ёр  х у т  ыйтакан ҫы нна. Я н т и к . Л аш а шыв ёҫн ё ч у х  х ал хи сен е си ктер кел ет, ҫавна хӑл хи сен е выл е т а ?  т е ҫҫё . О р а у . П ай ан  кун ёпе хӑл хар а ш ӑнкарав сасси  илтённб пек йянӑраса ҫӳ р е т . А л ы й . Х а ш б -х а ш б  тата ача ҫу р а л са н а х , пурантӑр т е с е . су л а хай  хӑлхин е ш ӑтар аҫҫё , т ет . Х ал хан а ш ӑтар сан , тЯхантараҫҫё п урҫӑн : п урҫӑн  ш ы ҫтар н аст  т ет . Ib . У н  ум ёнче п ур н е те ан калаҫ, унан хӑл х и  шахӑрат* ёнтё (он слы ш ит и пон им ает, о  ребенке). С о б р . К у ш а к  хӑл - ха урла пит ҫу са н , хӑн а килет т е т . С . Т и н . А ллӑн ти  шал> т у т а р у  ш ел п ул сан , икб хӑлхаран  ты тса ч у п т у с а  й ар . N . Х ӑ л х а р а н  кала. Го во р и ть на у х о . Х у р а м а л . Х а л х а  аш ё к ёҫётсен , йёпе п у л а ? т е ҫҫё . Т Х К А  69. Т а т а  хал> ман п у ҫ  ы р ата?, хал ха каш ласа ҫӳ р е т . Ст.. Ч е к .  К ун ён -ҫёр ён  йанӑ- ратат. И л т ессём  ки лм ерё, хӑлхана ҫё р т е т . N . У р а м п а  пы рат су т а к а н , вал пулайчё улма сутакан ; сут ай м асӑр  вунӑтават улми ҫё р е й ч ё . К ӑҫал хи  ҫу л  манӑн пурӑнни— ҫы н сӑм ахёп е хӑл ха ҫёр ей ч б . (Х б р  йёри). А л а  13. У нӑн к у ҫё  хуп ӑн н ӑ пулсан та, ун ӑн  х ӑл хи сем  ҫаварм ан . || П ер еп о н к и  уш н ы е. 

А л ь ш . А ч и  хы та кӑш карса халхан а ҫу р а т ч ё . У Н а у ш н и к и . 
К Ж у ш к и . М а л а х х а й  х ӑ л х и с е м , науш ники м а л а ха я . || В . О л г . Х ӳ е л  хӑл х а  йарчб, си вё п о л ат . В о к р у г  со л н ц а п ояви л и сь2L Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.
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к р уги  (ст о л б ы ), к х о л о д у . II П е р о  (верхний угол ) лем еха. С м . а к а ,  там ж е х а л  х а  (вы п. 1).

Хёлха айё, уш и. Баран. 86. Ҫ е ҫ е н  хи р  тулли  хурт-хамйр сёрлени х а л х а  айёнчен к ай м ас*. N . У н  хЭ лхи  айне айакран- айакран тупӑ сасси сем  и л тён еҫҫё.
Хӑлха алии, серьги .
Х8лха ум, зн ач. не вы ясн. Орау. К ёл ет ум н е халха ум кӑларатпӑр.
Хӑлхв йупа, знач. не вы ясн. Ст. Чек.
Хӑлха йухнн, назв. болезни (из у х а  течет). Изамб. Т.
Х1лха йуххи, назв. бол езн и . Орау.
Хӑлха йӗпӗ, назв. хр я щ а уш н ой  раковины . СТИ К . Х ал ха йёпё ҫи вчё пулсан, ҫын х а й а р  т еҫҫё .
Хӑлха калак, л о п ат о ч к а для удален ия серы  из уш ей. 

СТИ К . Х ӑ л х а  калакпе хӑл ха су х ӑр н е чавалаҫҫб .
Халха карӑнтӑкӗ, барабанная п ер еп он к а. C m . Чек.
Хӑлхалан, окайм ляться кр угом  (о с о л н ц е , лун е). Чув. пр. 

о пог. 53. Х ё в е л  хӑлхалан сан  хёл л е си вё (таман) пулат, ҫул л а ҫӑм ӑр (ш арах) п у л ат . Если о к о л о  солн ц а уш и зимою— б у д е т  хо л о д н о  (вью га), л етом — ж а р к о  (дож дь). Ib. 70. У й ӑ х  хал хал ан сан , сивё п у л ат . Л ун а с уш ам и  (по обеим сторон ам  на горизонте пятна)— к м о р о з у . Бигильд. Хбвел хӑл хал ан сан , тӑман т у х а т  т ет . || П у с к а т ь  побеги  (о растениях). Кив-йал. Х ӑ й а р  виҫ хӑл хал ан н а, тӑват хЗлхаланнӑ (при начале роста).
Хӑлхаллӑ, имею щ ий у ш и , с  у ш ам и . N . В ӑрм ан  хӑлхаллӑ, хир куҫл а. Кан.  Е с  унта арлан хӑлхаллин е п у с  (овц у). N  Х ӑ л х а л л а  ҫ ё л ё к . Г . А . Отрыв. Х а л х а л л ӑ  калпак, особая ш апка (хӑл ха урлӑ й ар аҫҫё). N . П и т  хы та хӑл хал л ӑ йапала вал, п л о хо  восприним аю щ ий или по гл у х о т е  или по рассеян н ости . П Имен. Т ёр ен  икё тёр л ё иулат: п ёр  хӑлхаллӑ, икё х ӑ л х а л л ӑ ; пёр хӑлхалли л аш асен е ҫӑм ӑл , ӑна иккёпе, в и ҫҫё п е  ҫӑм ӑл ҫӳ р е т е ҫҫё ; иккёллине у л т а  л аш а йе пиллбк кирлё. Л е м е х  бы вает д в у х  р од ов: одноперы й и двуперый; с однокры лы м  л ем ехо м  л е гч е  л о ш а д я м — с ним м ож но легко п ахат ь  и на д в у х  и на т р е х , а для д в у п е р о г о  надо лош адей п ять или ш ест ь . С м . а к а ,  там ж е  т ё р е н  (вы п. I).

Хӑлхаллӑ автан, п о р о д а п е т у х а  с п учкам и  перьев на м есте у ш е й . Череп,.
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Хблхаллӑ лампа, лам па с аб а ж у р о м . Т р х б л .
Хӑлхаллӑ чӑхӑ, курица голландской п ор од ы ; хЭ лхи  вы - рӑнёнче кӑш т ш ёвё те т ё к , ур и сем  т ёк л ё , талам ан.
Хӑлхана кёр, д о х о д и т ь  д о  у ш е й . К а п к . А р а м  вӑрҫни те хӑш  ч у х н е  хӑлхан а кӗм ест. N . Т а х ӑ ш с е м  калаҫса тани хӑл- хана к ёр ех кайрё. А ш ш ӗ-а м ӑ ш н е. Вӑл каланӑ сӑм ахсем  К ёркурийён хӑл хи н е п ёрте кёмен. N . Е п ё  ӑна сан хӑл хун а к ӳр тес тер ём .
Хӑлхана чик, сл у ш а т ь ся . И з а м б . Т . Е с ё  хӑл хан а та чик* м естён (не сл у ш аеш ь ся  со в сем ), N . Х ӑ л х ӑ н а  чиксе нтле. Ы рӑ сӑм аха хӑл хӑн а чи км есёр ан х а в а р . N . К алӑн — ана ка- лам аҫҫё т е се , хӑл хи н е те чн км ест. С Ч Ч .  П н ч ч е се м  кала- нине хӑл хи сен е те ч и к м еҫҫё . О н и  (родители ) н сл у ш ат ь  не хотят т о г о , что им говор ят б р ат ья .
Хблхалӑх, сер ь ги . И за м б . Г .
Хӑлха пӑйавё, свинка (болезн ь). З а п . В Н О . С л а к б а ш . Х а л х а  п ӑйавӗ, о п у хо л ь  о к ол о у х а  (свинка). И . С е д я к . Х а л - ха пайавё— чи р. Ҫ а в  чиртен сы валас т е се  ёлёк ҫапла хӑт- ланнӑ. Х ӑ й р а п а , тиркё м унчалипе су л а хай  йавнӑ ҫёр ёк  пЗйавпа су с а  п ӑр ахаҫҫё; тата ш ап ӑр  вёҫне х у ҫ с а  и л се, ҫа- вӑнпа саваҫҫё (причиты ваю т наговоры ).
Хӑлха сухӑрб, уш н ая се р а .
Хблхасбр, г л у х о й . Ч С . Ҫавӑн тан  вара вёсем  хӑран ипе хал хасӑр  п ул са кайнӑ. О р а у . М ё н  кӑш кЗран, й ёк сёк , хӑл- хасӑр туран чнсти.
ХЙлхасӑрлан, о гл о х н у т ь .
Хӑлха ҫакки, назв. ж ен ск о го  ук р аш ен и я . C m . Ч е к . Х а л х а  ҫакки веш аю т ч ер ез у ш и , со ст о и т  из д в у х  ч аст ей , со е д и ненных на заты лке. Д е л а ю т  (у  д ев у ш ек ) из м елки х м онет и б у с . Я р гун ь к . Х а л х а  ҫакки , у к р аш ен и е из м онет.
Хӑлха ҫунатти, — ҫуначё, уш н ая р акови н а. Х у р а м а л . 

О р а у . П асар т а  еп ё пёр сара х ёр  к ур т ӑм , хӑй  хӑл х и  ҫун а- чёсене кёмӗл алкасем  ҫа к са  йанӑ.
Хӑлха Т0НКИ, у к р а ш е н и е  из сер еб р я н ы х м он ет. В . О л г  

С П В В . В А . Х ӑ л х а  т е н к и = х ӑ л х а  алки.
Хблха тымарё, внутренняя часть  у х а , О р а у . Т е м  п у л ч , ман хӑл ха ты марё ы р ата*. Ib . П ы р  ш ӑтӑкён чен  ы р атса кайат т е  (сделается в д р у г боль), пётём  х а л х а  ты м арне ы раттарат (ч ув ств ует ся  боль).
Хблха чани, ви сок (?). В . О л г.
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Х ё л х а  чикки, висок.Х ӑ л х а  чӗчнм, знач. не выясн.Х2лха хуплаини, гл у х о т а . К.-Кушки. Х ӑ л х а  хупланнипеаптрарйм -ха.Хӑлха ш ӑтӑкё, уш н ое отвер сти е. С т .  Чек. Х в л х а  шӑтӑк к ёҫёт ет — ӑш ш а (к теплу). Ю рк. Х а л х а  ш ӑтакё кёҫётсен, йёпе пулат.Хӑлхалки, хёлхалхи , серьги . Изамб.  Т ., К. Розанова, 
Турх.+ Чу/пеево, М  f  С а а  халхйнти хал хал к и , вуник мӑс- кал т ур тат-ёҫк е . К. Розанова. М ай р а халхалкийё.Хӑлхам и, серьги . К.-Кушки . С т .  Сахча .Хӑлхаяки, серьги . Хурам ал . С П В В . //Л . Хёрарӑм сем  хал х а  вёҫне хӑлханки ҫак аҫҫё . М  Х ал хан к и , хёрарӑм сем  хӑл хан а ҫакса ҫӳрекен йапала. Ш ел . 31. Х ал хи сен чи  хӑл- ханки— ы лтттӑн-кёмёл йарапи.Хӑлхарбм , серьги. Питушк. Х ӑл хар б м  пёр тен кёлёх, ҫур тен кёл ёх, виҫ чётвёртаклах ҫакат, хӑлхана ҫак а*.Х б л хас, ниж ний край сар ая  и в ооб щ е строения; застр ех а . Кармал . Л у п а с  х а л х а сё  (края кры ш и сарая, навес ниж е последней слеги) айне ҫер ҫи сем  йӑва тунӑ. С П В В .И Ф . Х ӑ л х а с , пӳртён мачча каш ти таран хур акан  пӗренесем . Ҫав тарана х ӑл хас т еҫҫё . Вал пёренесен п уҫёсем  урам алла картлӑ тасал са тӑр аҫҫё. ЛГ. Х ӑ л х а с  пёрени.2 . Х ӑ л х а , кострика. Ort. uc . ч. f l .  Ҫаварнийа ӑсатнине пёлтерм еш кён йал тулаш н е, мал йенне, с ӳ с  хӑлхинчен пёр ҫ ӳ л ё  етем кёлетки куп ал аса х у р а ҫ ҫ ё . В  ознаменование проводов. масленицы ст а в я т  за д ер евн ей , к в о ст о к у  от нее, вы сокое ч уч ел о  ч ел о в ек а, сделанное из кострики. С м . с ӳ с  х ӑ л х и  (вы п. X I) , 1. Х о л х а ,  х у х а .Х ёл хах, зн ач. не вы ясн. У. Я . К ал а-ха , ш урӑм -п уҫ хӑл- х а х ӗ  мёнле каратчӗ ҫу т  чарш ав!Х ӑл ху (холку), неплотно. В . Олг . Ч ёлём ри  тапак хӑл ху (посм ан) тӑрат.Х ӑ л х ӑ , то  ж е , что х ӑ л х у .  Мункачи .Хё/ьух, имя м у ж ч ., Ф легонт. Трхбл.Х ӑ ф т ӑ -х а ^ т ӑ , н еразборчи во. Сягпра.  Хӑ^тӑ*хаЛ )та с о б е с а  тӑраччӑ (н еясн о, н ер азбор чи во, говор ят напр, о разго во р е в тем ноте).1. Х ӑм  (хбм), м ахать . Кашмаш . Ҫ ы н  иш нё чохн е аллн- сем п е х ӑ м а * . || З а м а х н у т ь ся . Панклеи . К ар чӑк косара хатёр-
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л а са х  тӑрат. Х ӑм м ёр  йарчё атан п у ҫ  п етн елле. 1Ь. К ар ч ӑк  вӑй ҫитнё таранах хӑм са йарчё косар п а.2. Х ӑм , волна. || В  удвоении — вол н ую щ и й ся. Тораеео . Х ӑы -хӑм , хӑм  кёп ер, хӑм хан м асӑр каҫӑрӑм ; ҫ ӳ л -ҫ ӳ л , ҫӳл кёпер, ҫӳҫеи м есёр  каҫӑрӑм .3. Х ӑ и  (хбм), плод. Я .  К а р м . К ё ср е  хӑм  парахнӑ.Х ӑм ла, о ж ер еб и ться. А л ь ш . К ё ср е  хӑм л ан ӑ. Я н т и к .К ёсре fb ix a  хӑм ласа парё. N . Е с и р , к ё ср е  хӑм ласан , лайӑх п ӑхӑр . С кот о л еч . 9. Х ӑ м л а са  п ӑр ахсан , кёсрене типё улӑм па л а й ӑ х р ix ш ӑлса ти п ётес п у л а ? . С р ед . 
Ю м , Л аш а хӑм ланӑ, С Т И К .  К ё ср е  хӑм л ат. N . С и р ён  fb ixa  полчё, ака ҫинче хӑм ласа панӑ. П и р ӗ н  ӑ а л . П ёри  ҫураки  пуҫлаииччен хӑм ларё, тепри ыран-пайан хӑм л ас пек ҫӳ р е т .Х ӑ и л а и а с , неплодны й (про кобы л у). C m . Урм ары . Х ӑ м - ламас к ёср е, неплодная кобы ла.Хам а (хй м а , хом а)1 д о с к а . Б е с . чув . 3. М и к ул ай  ӑна хӑма ҫурм а т есе  илнё пёренеш ён у к ҫа  памалла пулн ӑ. П а 
з у х . -J- У рам ра хӑм а ҫ у р а ҫ ҫ ё . К у р м . Ы лтЗм хӑм а ҫо р ёл ё; хорт-копш анка тапранё. (Т ол ҫутӑлн и). N .  Вӑл пӳртён ӑш ёи - че 99 хӑм и п ур  иккен, 88 сакки п ур  иккен, 99 хаминчен лёр хӑм и пире авалхи йӑлапа в ы п аса кулм а нрёк п ул м ё- ши? К Ж у ш к и . У л т ӑ  хӑм а тӑрщ ш ён е у т са  т у х са  пулмарё* ҫнчё хӑм а тӑрш ш ён е ҫи тсе курса пулм арё. Я р гун ь к . Х ӑм а вартама, обтесы вать д о с к у  (пром ы сел). С р ед. Ю м . Х ӑ м а  кёрнш нё. (Т и псе хут л ан са кайнӑ). О п . ис . ч . I I . П латниксем  хӑм асене саваласа хун ӑ. П лотники вы стругали д о ск и . 1 Ъ. П ӳ р т  ҫум н е хӑма ҫап са  х у н ӑ . К  избе прибили д о с к у  (или: прибита д оска). 1Ь. Х у са н т а н  саккун  килм есёр хӑм а ҫу р ӑ л - маст. (Х ёв ел  тухни). Д о с к а  расколется не раньш е, как придет указ из Казани. (В о с х о д  сол н ц а). N . Т ёл -тёл  урай  хӑ- мисем ҫё р се  кайнӑ, хӑм а п уҫёсен ч е ш ӑтӑксем  пулн ӑ. Х и р л е  

С и р . Х ӑм а сен е красный п ӑрӑс тёлёнчен х о р с а  ҫӳл ел л е ҫ о р  пёвейе ҫитиччен хӑп а р т аҫҫё . Х ӑм асем  ум не тӑпра т ол т а- раҫҫё. ЦТ е с .  Г Ф Ф . f  Ҫ о р т се м  ҫине хӑм а витнё. Д о м а  кры ты т есо м . Ч ур а л ь -к . М ан а атте й у р а т а ? , ш ур  п ӳрт л ар тса парас тет, ҫине хӑм а витес тет. N . Ҫ ё н  п ӳрт тарне хӑм а внтрём , ҫап са ҫӑм ӑр ҫӑвасран . || П о л к а . Черт ог. || В ы веска. 
Я ргун ьк .  И ван патш а ҫу р ч ё  ҫум ён ч е ҫы рнӑ хӑм а к у р ч ӗ , тет те, вулама тытӑнчё» т ет , ҫа в  хӑм а ҫинчи ҫы р ӑ в а . || N
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П урА н а киле хАма ҫап са  халй ха п у х а сси  пАрахӑҫа туха пуҫланА . К К ач ел и . А ф ан асьев . ХАм а ҫинче йарАнас.

Хӑма вёлле, рамочны й у л ей . Е п и р  ҫ у р . ҫӗршыв 13. Х ал е еп ир х у р т се н е  хАма вёллесен че у ср а т п А р .
Хӑиала, д ел ать  д о ск и . О р а у . В и те урай  хАмаламалла пирён. К С .  Ҫ у р н ӑ  хАм асене са в а л а са  хА м ал аҫҫё (приготовляю т д оски  как д ол ж н о ).
Хӑмалан, отв ер д еть . К С . КАҫал ҫёр т м е анисем  йАлт хыт- са хАмаланса ларнА (ж естк и е стали).
Хӑма сыпёкё, часть и збы . С . А л г . К ёр сен , хАма сыпА- кёнчен иртиЧчен, курка сАра п а р а ҫҫё  (верн увш и м ся с кладби щ а).1. Хёмаҫ, пильщ ик д о с о к .
Хёма ҫор, пилить л е с .
Хёма рурни, опилки. Я н ш и н . А й т а , а ч а , хАма ҫурнине купАста йАранё ҫине кай се сап ар  (п осы плем  гряды  опилками).
Хӑма тура, знач. не вы ясн. Ю р к . М Я йрака йы ш ш ёсенчен тунА хӑм а т у р а  татӑк ёсем п е витнё (ш лем ы ).
Хӑма тӳрчё, гор бы л ь. П ш к р т .
ХАма тёрри, укр аш ен и я ткан ей , у з о р . Н . Р .  Ром анов . Х ӑ м а  тёррине алш ӑли, су р п а н , п у ҫ  тутр и  ҫи н ч е курм а пул а т . Вӑл тёрре пир тёртн ё ч у хн е  х ё ҫ  ум н е хЗм асем  чиксе тёр л есе п ы р аҫҫё . Ёлёк хАма тёррин е чАваш ра пёлм естчёҫ. Т ут ар тан  (м иш ертен) к у р са  вёр ен чёҫ. Й ё п  тёрринчен нумай ҫам Зл тар ах тёрлем е. Т ё р ё  елкине п и р у с к у р у п к и , супАгҫ х у ч ё с е м  ҫинчен и леҫҫё.
Хёма чей, кирпичный чай. Б е с . чув. 13. АкА пирён ми- ш е р  и ум ай ёш ё хАма чей ё ҫе т . Б а р а н . 162. Й уратн А  ёҫки—  кАмАс, с ё т , хйм а чей.
Хёма жуҫи, к у п е ц , набираю щ ий д о с к у  (к л еп к у). М ы слец.
Хёмаркка, назв. д ер . К ум арки и о (К р .-Ч е т а й с к . р .). Я к ей к .
Хӑмарткв, назв. селений: М ӑн  Х А м ар тка (в б. К ур м ы ш ск. у .) , К ёҫён  ХА м артка (в б . Я д р и н ск . у .) . З а п . В Н О .
2. Хёмаҫ (хймае*), к у м а ч . П ш к р т . N . Чйн хАмаҫран кёпе ҫё л е т р ё м . А у  274. Т ӑваткал м интер хА м аҫ п и т. С р ед . Ю м . Е с ё  пайан пАртак ӗҫн ё пулмалла* ы тла пит хАм аҫ пикех х ё р е л се  кайнА, Ч С . У н т а ҫы р л а, х ӑ м а ҫ  карнА пек, ҫакӑнса ҫе ҫ  л а р а * . С у н т . Й у р  тата хы тАрах ҫ у р ё . И р ч ч е н  пётём ҫё р е  ш урА хАм аҫпа сар са т у х р ё . N . Ш у р  хйм аҫ пирри»
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Х ӑм в ҫл б , имею щ ий к ум ач. Та&багТ. П у й а н  сакки  хй- маҫлй.Х д м аҫ ҫип, ф абричны е нитки. Суит . Ш у р ӑ  хӑм а ҫ ҫи п арлакан хапрӑкра п ур ӑн атп ӑр . Сред. Ю м. П а с а р  ҫиппине х ӑ - маҫ ҫи пп и  т е ҫҫё . Х ё р л и н е — х ё р л ё  хй м аҫ ҫилг, кӑвакки не— кӑ- вак хӑм аҫ ҫи п , ш бррин е— ш бр  хӑы аҫ ҫип т е ҫ ҫ ё . Ю рк. Х ӑ м а ҫ  ҫи п илме у к ҫа  ки рлёччё т е ҫ ҫ ё , ы ттах у р ӑ х  т ёр л ё сӑлттав т у - паймасан. Янш.-Норв. Й ал ан  х ӑ м а ҫ  ҫи п п е тёртн ё кёпеп е ҫӳ р ет . К.-Куш ки. Ш у р  хӑм аҫ ҫип су р п а н ё  п у ҫӑ м  тавра ҫаврйнчё.Х ӑм а ҫ ҫйвӗллб к бп е, ж ен ск ая  р у б а х а  с  кум ачн ой  о б ш и в кой. С м . к ӳ п е л е к  (вы п. V II) .Х ӑм ач, х ӑ м а ч б , к у м а ч . К С . Ч и й е хӑм ач п ек  карнӑ (м н ого). N . Ш о р  хймач мӑн чол а со т а ҫҫё ?  С к. и пред. чув.  29. Ш у р ӑ  хӑм ач к ё п е . Кубово . Х ӑ м а ч  ҫи плё к ёп е (с прим есью  красной пряж и). Ч П . Х ӑ м а ч ӑ  кёпе у ҫ а т -ҫ к е . Ib . А р ш ӑ н  ҫу р а  хӑм ач ӑ . N . Ш у р  х ӑ м а ч ӑ  ҫи пп и. Утӑм. В ӑтанн ипе хӑ- мачӑ пек х ё р е л се  кай р ё, т ет . N . f  Х ӑ м а ч ӑ  к ёп е плис ш ала- вар. Капк . У нтан х ӑ м а ч ӑ  пирё пек х ё р е л с е  кайрё.Х ӑм ӑл , ж н и вье. ГФ Ф . f  Ы р аш  хӑмӑл> х у ш ш и н ч е . В  р ж а ном ж ниве. К С. Т ы ррӑн кӑҫал п у ч а х х и  начар, хӑм ӑл а кайнӑ (в сол ом у). ЧП . Х ӑ м ӑ л ё  п у л ч ё  хӑм ӑш  п е к , п ёрчи  п у л ч ё . пӑрҫа п ек. А ла 22. И ван  ир танӑ та п ӑ хн ӑ , х и р ё  вы ртат сап-сарӑ хӑм ӑл, калам а ҫ у к . N . Ы р аш  хӑмӑл> сы п пи  х ёр ел - сессён  ты рӑ й у х м а с * . П азух. 43. f  А т ӑ л  х ё р н е  акнӑ т а  т у - лӑҫӑм , ирхи тӑмпа хӑм ӑлё ҫе м ҫе л е т . Утӑм. К л ев ёр  к ӳ р ш и , сӑр ӑ тваткӑл, хӑм ӑл п у сӑ , ун та трактЭ р.Хӗм бл ҫырли, малина. Кубово.Хӑм ӑл ҫнйб, назв. поля (?). Нюш-к.Хӑм ӑнтла, клоп . Чураль-к .1. Х ӑм ӑр, п р и го в о р к а. Хорачка . Ҫ о р т -х ӑ м ӑ р , ст р о ен и е 
N . К ӳр ёш ём  к ӳп ё , хурӑн таш ӑм ^хӑм ӑрп а, йалӑм -йӑш ӑм па, пё- лёш ём -танӑш ӑм па ёҫм е-ҫи м а п а р . || N . Х ӑ м а р , н асек о м ы е в о о б щ е . N . Х у р т -х ӑ м ӑ р , п чел ы , н асеком ы е.2. Хӑмдр (хШ р)>  б ур ы й . N . Х ӑ м ӑ р , д ы м чаты й , карий. 
K .-Кушки. Х ӑ м ӑ р , карий, коричн евы й . П азух .  f  С ав н и  х у р а  куҫл ӑ, хӑм ӑр ҫӳ ҫл ё , й ур атм асӑр  чун ӑм  ч ӑ т м а с?-ҫк е . Ското- 
леч. 11. Хӑмӑ-р тёсл ё (о м оче). А .-n. ӑ. 23. Ҫ а п л а  икё така кӑвак каш кӑрпа хӑм ӑр уп ар ан  хйтӑлнӑ. Ib . 37. П ы р а т  пёр хӑм ӑр тилё й ӑпӑртатса вӑрм ан па. Ст. ,Ш айм урз. В ӑр м ан та
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хӑм ӑ р , ҫу л а  т ухсан  х у р а , киле кӑрсен ш у р ӑ . (Ҫ ӑка). V C . Пирбн пбр пы сӑк хӑм ӑр бне пурччб. Чӑв. й . п у р . 5. Ҫ ӳ ҫ б - сем -сухал б сем  хймӑртарах (у него). С т . Ч ек . Х ӑ м ӑ р  к уҫ, карие глаза. || Врем я, склонное к нен астью . З а п . В Н О . Х а - мӑр ҫанталАк, время к ненастью , пасм урная п огод а.

Хбибрбн, в непривлекательном виде. N . Ҫ а к  вӑхӑтчен ҫараи шав хӑыЗрӑн курӑнса вы ртрб.
Хбибрка» злой. С у н ч ел . П уйан ҫын йыттисем хӑмӑрка, пирбн йытсем лап сӑрка.
Хбмбрк-кбвак, ф иолетовы й, ли ловы й . Ю р к . ХЗмЗр-кЗвак куҫлЗ, х у р а  куҫхарш иллб. ҫавр акар ах пнтлб.
Хбибрлан, становяться серы м , хм ур и ться . З а п . В Н О . Ҫан талӑк хӑм ӑрланса T ä p a f. С т о и т  пасм урн ая п огод а. Чув* 

пр. о пог. П блбт хЗмарлана¥. Н е б о  с е р е е т , становится пасм урн ы м , свинцовы м. О  со кр .  здорг Вйл ҫын пбртте ҫи- м ест, бҫессе ш авах бҫет; чблхн тип се ш у р а л са , хЗмӑрланса K aftaf.
Хбмбртарах хӗрлӗ, вроде цвета гел и о тр о п а. Н И П .
Хбибр-тбтбм, б ур ы й , ды м чаты й. Ч С . ҪЗм  сЗнб хӑмӑр- тбтбм сӑнла.
Хбмбркка, назв. селения в К р .-Ч е т а й ск . р.
Кбҫбн Хӑмӑркка, назв. селения в К р ,-Ч е т а й ск . рь П и р , 

й а л . Кбҫбн Х Зм Зркка йалбнчи П авӑл йатлӑ а ч а . .
Иӑн Хӑмӑркка, назв. селения в  К р .-Ч е т а й ск . р.Хӑм ӑт (xöMöm, хы м йт ), х о м у т . Г Ф Ф . f  М ӑй ӗнчен хӑмӑт п ӑр ахм ар б. С  ш еи х о м у т а не скиды вала (сивка). Арт ю ш к. Х ӑ м ӑ т  пайбсем: 1) ҫи-чӳлбк (верхние ч аст и ), 2) хӑм ӑт клеш- чи , 3) хЗмӑт кбҫҫи, 4) хӑм ат пӑйавб (гуж и ), 5) чӳлбк (супонь). 

Б а р а н . 43. Л аш и сем  сулӑнка ана-ана к ай аҫҫб , пуҫӗсем  хЗ- и ӑтран  т у хса  кайас патнех ҫи тет. N .  Х ӑ м ӑ т р а н  хы вӑнса. N . Х ӑ м ӑ т  кбнб аш ак. N . X  ä м 3 т = с  ӳ  с м е н .
Хӑмӑт кбҫҫи, часть х о м у т а . Я к е й к . Х ӑ м ӑ т  кбҫҫи , хӑмӑт ҫомбнчи кбҫҫе.
Хӑмӑт пӑйавб, г у ж . О п . и с. к . //. Х ӑ м ӑ т  пӑйавб ҫийбнсе татЗлчб. Г у ж  п ер етер ся . Г Ф Ф .  f  К ӳлнб те лаш а нӑмай тӑр сан , хӑм ӑт пӑйавне йӑвар ки лет. Х ӑ м ӑ т  пӑйавне йЭвӑр ки лм ест, урай  каш тине йӑвӑр килет. Если д ол го  стоит запряж енная л ош ад ь, т я ж ел о  п р и ход и тся гу ж а м . Н е  гуж ам  тогд а при ходи тся тяж ел о , а перекладинам  п о л а .
Хбмбт пёвенб, хом ути н а.
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ХАмӑт пбвӗ, то ж е , что х А м А т  п А й а в б .  Я ргейк. У п а  унӑн хАмАт пбвне татса тйкрб т ет . (У п а уринчен пбр ҫын шАрпАк кАларнА, кАларсан у п а  хАмАт пбвне татнА).ХАмАтла, клоп . М у н к а к и . С П В В . Б М . ХАмДтла«осАнтДла, хйнкАла. II Н а з в . растен и я, клоповник.Хӑм ӑтла пичбш, полевой клоп. Т и ха н ь к ..1 .Х б м б ш , камы ш  Я .  С е д я к . А л ы й . Ҫ а в р а  кӳлте ик хАмАш, п ёр и н п уҫб  уййх-тА р, пбрин пуҫб х б в е л -т й р .Г Ф Ф . f  Ш АнкАр- ш ӑнкАрш ы в fto x a f хомАш па хАйах х о ш ш и п е . В о д а  беж и т и ж урчит м еж  осоки  и кам ы ш а. N . Тбпне хом Аш  п ек, тАррине чакан пек т у . Р екеев . 1) Л ап т ак  хАмАш, 2) чАмАр хӑмДш . N . П б р  пбрчбхАмАш па ш ы в йатАм, виҫб пбрчб хАмАшпа ҫ у  йатАм. Ц 

Синерь. f  ВАрАм курАк тАрАнче вАрАм хАмАш ум хан ат. || Т ростн ик. О бразцы  79. f  УнАн йАвине мбн витнб? ХАмАш - ран к асса хАва витнб. || П о п л а в о к  из камы ш а или из п р о б ки и п р . Ч ереп ., Б у р .Хӑм ӑш ла вар, назв. прилеска около селения О б и к о в а.Х ӑи ӑш  кайАк, назв. птицы , кам ы ш евка. Б а ш к .ХАмДшлАх, м есто, зар о сш ее камы ш ом или тростн и ком .ХДиӑш  п ӑк ӑ , п р о б к а.Хӑм ӑш  тӑрри, гол овка камы ш а. Х о р а -к . f  Ҫ и ч  ҫы рм а о р - лА каҫрАмАр, ҫичб пАт сблб пбтертбм бр, сблб кипекки тӳ- ш екки, хАмАш тӑрри ҫы тарри (у  н евесты . С в а д е б , п .) .Х ӑ м ӑ ш х ӑ й а х , тростн ик и о со к а . Ш е л . И . 63. Ш ы в б  лайДххДн курйнм ас? т е , пбтбм пех хАмАш -хӑййх каш ласа лара¥.2. ХАмАш, назв. селения в Калининск. р . П а н к л е и . Х А мАш, Х у м у ш и  (селение).ХАмАшлар, назв. речки. Ц и в . ХАм ӑш ларАн пуҫбн че хАмАш лайАх ху м хан ат , уй ар -у й ар  кун сен че хбрсем  лайАх х у м х а н а ҫ .ХАмАшлА, назв. селений: П ы сАк ХАмАшлА, П бчбк ХА - мАшлй.ХАмАшлА вар, назв. м естн ости  (оврага). Е п и р  ҫ у р . ҫёр- 
и*ыв 20. Ҫ а в  кӳлбрен мал йеннелле ХАмАшлА вар йатлА улАх ҫбрб вы ртат.ХАмкла, клоп . Тогаево . А са т т е , асатте, епир атА пАрипе тбртнине хӑм кла ҫы ртни вырне ан чах x o p a f ,  тет .Хӑм ла (хы м ла , хём л а ), хм ель. Я .  К а р м . А ш ш б  т ӳр б , амАшб кукАр, хбрб начар, ывАлб у са л . (ХАм ла). С о б р . ХАм ла йывАҫ тАррине улА хтарса ларта¥. (П о с л о в .) . Ш е л .  19. У лА х-



—  330 —

сен че хӑм лисем  автан п у ҫ  пек п ул атчёҫ. Ю рк . К у  хуҫанӑн сӑри тутлЗ, п ёчёкҫеҫҫё хЗмла калайман. 1Ь. Аттенён хЗмли аслЗк хы ҫён че, йаваланмасЗр вЗл ӳ се й м е с. Ib. ҪакЗ пирён халЗхсем  пёр хЗмлараи cflpa тЗваҫҫё. N . СЗран а хЗмла ка- ланӑ-н? Якейк . ХЗм ла полса ҫи тсен , Зна сЗтЗраҫҫё (татаҫҫё).Пиҫнб хӑм л а, пиҫ хӑм ла, вареный хм ел ь . Сорм-Вар. П ирён инкен т ӳш ек  ҫу к , тӳш ек п ур  та пиҫ хЗм ла.Хӑм ла авДиё, овин для суш ки  хм ел я . Эльбарус. Ҫ а в  йыт ҫӳр и  пирён патЗртаи ик орам  орлЗ, ик ҫы рм а орлЗ, хЗмла авЗнче.Х ӑм ла аври, стебель хм еля.Хӑм ла йӳҫҫи , хмельны е напитки. Разг. C. M ax. 63. To- 
paeeo. К ар ч ӑк , карчЗк! хЗм ла йӳҫҫи пур-и?Хӑм ла й ӑвӑҫҫн , т о ж е , что х ӑ ы л а  ш а л ҫ и .  Бгтр. Рункӑ ҫуни ҫён ҫун и , ҫуни ҫиве хам  ларам , тилкепине хам  тытам, ичик-вучик хЗмла йЗвЗҫҫи вурри.Хӑмла вырӑнб, хмельник. N . П ахч аи а хЗмла вырӑнё пӑ- р ахас тетёп .Хӑм ла кайӑкб, назв. птицы (ҫерҫи пек пёчёк кайЗк). Х о 
рачка . Х З м л а кайЗк йорласассЗн, хамла тирм е вёрем ё, теч- чё. Орау. Х Зм л а кайЗк йЗвине хЗмла ҫине T äß af (гнездо связы вает хӗлӗхпе), пл'ил'ик'! пл'ил'икМ т у са  л ар ат. Собр. Х Зм л а картинче хЗмла кайЗкё йурласан, х ёр  качча кайат. 
N . Х Зм л а к а й З к ё = в ё т р е н  кайӑк.Хӑм ла карти, хмельник. Начерт . 190.Хӑм ла лёпбш б, хм елевой моты лек.Хӑм ла потфанкн, стебли хм еля. Пшкрт.Хӑм ла п учаххи ,— почакё, ш ишки хм ел я. В. Олг .Х ӑм ла сапанки, кисть ш иш ек хм ел я, р аст ущ и х вместе. 
Пухт ел . Н . Уз,Хӑм ла С ар ат,— Сирет, назв. поля. Альмени . Г. А . Отрыв. Т а т а  пирён ҫёр  Х ӑм л а С и р ет р е пулнЗ.Х ӑм ла Сӳрет, м естопребы вание кирем ети (киреметлӗ 
вырӑн в б . М .-Я у ш е в с к . вол . Я д р и н ск . у .) .Хӑм ла ҫы рли, малина. Р а к ., Кайсар .  №  66. Вёрёлсен, хӑм ла ҫы рлине вёр етсе ёҫсен , сиппи пур тет. Ч С. ХЗмла ҫы рлине кайрЗм, ходи л за м алиной. Ердово. Х Зм л а ҫырли сЗнӑм п о р , ҫом Зр ҫусан  ш ор ал ат, хёвел  пЗхсан хёрелет. 
Кубня. Х ё р р и  хёр л ё , варри ш урЗ. (Х Зм ла ҫы рли). Ск .  и 
пред. чув, 13. Х Зм л а ҫырли хуш ш и н че хЗмли пулнӑ саралса.
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ГФФ- t  С а т  пахчи не к ё т б р и , хймла ҫы рли татрйр-и? Были ли вы в са д у , рвали ли там  малину? Г Ф Ф . f  Л ап лап  тйрйх хймла ҫы рли. П о  низком у м есту  малина.

Хӑмла ҫырли йывӑҫҫи, малина.
Хймла ҫырли курӑкӗ, назв. растения. 7*. Николаев.
Хӑмла ҫырлилёх, малинник. О  сохр. здор.
Хӑмла ҫулҫи, то ж е , что х й м л а  п у ч а х х и .  Ю рк . Х й м ла ҫулҫи тйрринчен малтан п и ҫсен , ҫулла тулй пулат.
Хӑмла хапӑ, р о го ж а  с хм елем .
Хймла хурчё, хм елевая со в к а . Нюш-к. Хйм ла х у р ч б , зеленый червяк на хм ел е, иначе наз. м иш ш евш бк.
Хймла-хуҫи, бабочки  в хм ельн и ке. Ш урам-п . Хйм ла- ху ҫи , куколка.
Хймла хйпартакан турӑ, н азв . б о ж е ст в а  4 разряда.
Хӑмла шалҫи,— шалчи, ж ерди для хм ел я. Букв . Ҫ а в  ш алф е е м  тӑрйх хймла аврисем  пбтбрбне-пбтбрбне улйхрбҫ.
Хӑмла шувб, хм ельная вод а. Й Ф Н . Хйм ла ш увб ейрийб (т. е . пиво п л о х о е), т ур ат  куҫб  куркийб. (И з св а д еб , песни. Бранят отца невесты ).
Хӑмла шӑччи, ж ерди  для хм ел я . Собр.
Хёмма (хомма), д о с к а . М . Етмен. Чуратк. Ц .  Вйл канав урлй пбр хймма ан чах хунй. N . Й ур л ам асй р  пурйнса ман ҫине хймма анчб, тенб.
Хӑмна ҫырли, малина. Золотн .  68.
Хӑмпа (хымба), пузы рь. Н . Уз. Кйвас йӳҫнб ч ухн е пйлт- палт т у с а  тӑрат, хӑм п а т у х а т . Трхбл. Вйкйр хймпи, бы ча- чий пузы рь. Иахат-ошкӑщ . П олй хймпи. Бгтр. В ар а ст а рик виҫ хорантан виҫ хймпа илсе пачб тет т е , йачб, т е т .
Хӑмпу (хымбу, хдмбу), пузы рь. Пшкрт . В . Олг. Х й м п у , пузы рь ж и вотн ы х. Йахат-ошкӑн>. Х й м п у , п узы р ь. Тюрл . Пулй хймпйвб. Сред. Ю м . Х й м п у  ҫи ҫ-ке ҫак  он та, мбн мбхтанса ҫӳ р ем ел б хех  пбр-ш и вар а. (Говор ят о человеке с небольш им д остат к о м , которы й х о ч е т  ж и ть на ш и рокую  ногу).
Хдмпуҫ Патӑрйӗл, назв. села Х о м б у сь -Б а т ы р е в о  (И бр е- синск. р.).
Хймпй (хымбы, хомбо), пузы рь. А л ь т . П улй  хймпи. N. Хймпй сӳн ч б . П у зы р ь  о п ал . N . М Янни, хймпй пекки, иккб лартре. Альш .  Ш ы в ҫинче хймпй иш ее ҫӳ р е т . Ib. Ш ы вра хӑмпйпа иш рбмбр. II П у зы р ь  у  шӑппӑр. Чертаг. Ц М о ч ев о й
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пузы рь у ж и в о т н о го . И . Карм. || В олды ри . Орау. Пбтём: ҫан -ҫурйм яе пбчбк пулӑ хймпи пек хймпйсем т у х с а  тулна (от болезни и пр.). В В оздуш н ы й ш ар. Календ. 1911. Хймпи, квн три сен е, пййавбсене й а р са а а х , ҫӳ л е  ул й хса кайнӑ, кӑна куракан сем  тблйнсе ахл атса ҫ е ҫ  й улн ӑ. || В  переносном см ы сле, хвал ьби ш ка. С Т И К . Вӗҫкбн ҫы нна, ҫймйлкка ҫынна х у р л а са  хймпй т е ҫ ҫ ё . Орау . Е й , хймпй, калаҫса тӑран! (Как п устой  мы льны й-пузы рь). Янтик.  Е й , хймпй! (Т ак  говорят про чел овек а, которы й гор д и тся и хвали тся).X äM n i кнпкн, опавш ий пузы рь; п узы р ь, из которого выш ел в о зд у х . N . Хймпй кипки ан ч ах йулчб.Х ӑи п ӑ кӑлар, п уск ать  (носом ) пузы ри (о ребенке). ГТТ . А ч и  сймсинчен хймпй кйларат, т асат са  илм елле.Хӑи пӑлан . пузы риться. К С.Хймпӑлантар, застави ть п узы р и ться.Хӑм пӑлат, заставить п узы р и ться. N  СупйН) ш ывне хӑм- пӑлатса (хЭмпйлантарса) йарас.ХДм пӑллӑ, имею ш ий пузы ри.Хӑм пӑллӑ хун чав, н азв . растения (Silen e inflata), смолевка (хл о п уш ки ). Рак . Хймпйллй хун ч ав  ш атраран  аван , йш шат* ринчен т е а в а н ;в 6 р е т се ҫа в й н  ш ы вбпе сб р к ел ес п у л а ? , тетчеҫ.Х ӑм п ӑ хунчав, хл о п у ш к и  (трава). Елховооз . N . Хймпй ху н ч ав = хй м п й л л й  хун ч ав .Х ӑм п ӑл , з в у к о п о д р а ж . О т с ю д а :Х ӑм п ӑл -хам п ӑл , п одраж ан и е б ул ты хан и ю  воды в посуде. 
Нюш-к. П ичкери ш ы в хйм пйл-хам пӑл т ӑв ат , б ул ты хается, когда ее  в е зу т . N . Х й м п й л -хам п й л = ш ӑм п й л -ш ам п ӑл .Х ӑм п ӑл ч, п узы р ь  (на в о д е, на о б о ж ж е н н о й  руке). N. П и ҫ с е  (свари лся) пбтбм ҫан-ҫурйм б хймпйлч-хймпйлч пулса кайнй.Хӑм пӑлчлан, пузы ри ться. К С. А лли  хӑм п ӑл чл ан са хйпарса тухнй. Ib. Ш ы ва кёпепе кбрсессбн к ёп е хйм пйлчлана?. Ib. Ч ӑ в а ш се м  ҫум йр ч ухн е ш ы в хйм пйлчлансассйн йбпе вӑрйма п ы р а? теҫҫб .Хдм пӑлчлантар, п он уд . ф . от гл . х  й м п й л ч л а н. КС .  П и т и е хйм пйлчлантарчё (н адулся).Х ӑм п ӑл ча (хомбблуа), о б р я д  (п ер ед  свад ь б о й ). Якейк* Х ё р  калаҫсан  кбт вйхйт и ртсен  хймпйлча тйваҫҫб. Онта хйнча туй  тум аллине, мблле-мблле йапаласам  илмеллине ш отл аҫҫб; ш отланй ч о х  ер ек е б ҫе ҫҫё . Янгильд, Ё ҫе ҫҫб  ерне-
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рен (п осле сосватан и я) хӑм п ӑл ч а , т у й  мбн кон тум аллине калаҫса б ҫеҫҫб  хб р  аш ш бпе ачайӑн аш ш б , т у й  ӳ к е р е к е н .Хӑм п ӑл чал л ӑ, о б р я д  (п ер ед  св ад ь б о й ). С о б р . Т у й  п улн ч- яен виҫб кун йулсан ачн килбнчен пбр-пбр ҫын хӑы пӑл- чаллӑ n u p a f , т у й б  чан виҫ кун тан  п у л асси н е к ал ам а.Х ӑм п ӑл чӑ, м е ш к о в а т о . Тю рл . Сӑкм аы  ҫы п ӑ ҫса  тӑм асассӑн  хӑм пӑлчӑ полат (сл аб к о , н еак к у р ат н о  в сп и н е). N .  Х ӑ ы - пӑлчӑ, го в о р я т  про о д е ж д у , к о гд а  она н е со р о зм ер н о  велика и сидит п л о х о  и н е к р а си в о . С р е д . Ю м . Т ӑ х ӑ н са н  пит хӑпарса тӑракан том ти р е хӑм п ӑл чӑ T ä p a f т е ҫҫб . Ib . Ӳ т  ҫбм - не л ай ӑх ҫы п ӑҫм асӑр  тӑракан т ом ти р е х ӑм п ӑл ч ӑ Täpaf теҫҫб.Хӑм п ӑлчӑк, пузы рь. К С*Хӑм пӑлчӑ к ур ӑкб, н азв. р аст ен и я . N . К у  к у р ӑ к  хӑм п ӑл ч ӑ чирбнчен аван.Х ӑм п ӑлчӑлан , п у зы р и т ь ся . С Т И К .  К б п е хӑм п ӑл ч ӑл ан са тӑрат. Р у б а ш к а  в зд ув ает ся  о т  в ет р а. С т . Ч е к . Х ӑы п ӑл ч ӑ- ланнӑ ҫав а. О с т р и е  п л о хо й  косы  о т  к осьб ы  сд е л а л о сь  волнообразны й. С я т р а . П л о х о  отбитая к о са  х ӑм п а л кӑл ан ат  (делается н еровн ой ). I b . Е сл и  ж е с т ь  из м еди у д а р я т ь  м о л отк ом , т о  на ней п о л у ч а т ся  н е р о в н о ст и : х ӑ м п ӑ л ш л а н ш п .Хӑм пӑлчӑ чнрд, н азв . бол езн и . С л а к б а ш . С Т И К .  П р и  этой болезни— пузы ри на руке (и в о о б щ е  на тел е).
Хӑмсан (хом зан, хы м зан), з а м а х н у т ь ся . В . О л г . А р ӑм  алшӑли илчб т е  хӑм сан чб он ҫи н е, а кач ак а пбре те п ур - каланыас. Б . О л г . Х ӑ м са н т ӑ м , пбре чӑм ӑр п а ҫа п а с  тер б м . |] Завидовать. П ш к р т . Ҫ ы н ӑ н ^ а  ан х ӑ м са н . Б .  О л г . А х , орапи лай ӑх онӑн, хӑм сантӑм  (п о зав и д о в ал ), пербн ҫап ла тойанма полат-ш и!Хӑм сар (хы мзар, хбм зар ), за м ах и в ат ь ся . З а п . В Н О .  ВЗл ҫбҫбпе хӑм сар н ӑ. О н  зам ахн у л ся  н о ж о м . Ib . Х ӑ м са р и ч ч е н  ҫапса ил. (П о сл о в ). Ib . Е с б  п и тех ан хӑм сар -ха* I b . Т и м бр- ие х ӑ м са р са н , тимбр ч ӑсӑл а ? т е ҫҫб . (П о с л о в ) . I b . Ҫ б ҫ б п е  ан хӑмсар, вӑл хӑй  тЛрш ш б нккб ч ӑ c ӑ л a f. (П о с л о в .)  А л ь ш .  Й б - тбрпе хӑм сар сан  ҫын ты тӑнкӑллӑ кал аҫакан  п у л а т  тет (т о т , на к о го  зам ахи вается). Ib . А н а пбрре х ӑ м са р т ӑ м  т а , т у х с а  тарчб. И за м б . Т . Е с  мана м а х ӑ м са р а н . Ib . У л  мана патак- па х ӑм сар ч б . Х у р а м а л . К ар чӑкб ал ш ӑл и п е х ӑ м са р н ӑ , качака таки TanpaHM acf т е . Ш о р к . М ан а ҫ ё ҫ ӗ п е  х ӑ м са р ч б . О н  запахн улся на меня н о ж о м . А л а  8 7 °. Ҫ б л е н  п брех хбр ҫи нел-
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ле мАнА х ё ҫёп е  хА м сарчё те, х ёр  йывАр ҫын пек ш ы ҫАнса карё, аран сы власа л а р а * . Собр. Х ӑы сар и чч ен  ҫапм а калана. (П о сл о в .) . Сред. Юм. А н хАм сарса ҫ ӳ р е . Н е  гр о зи . Городи- 
ще Б . Ҫ ё ҫ ё п е  х а м с а р а * . З ам ахи вается  н о ж о м . Чист. Вал ҫап ах та ч у п са  ҫи трё т е , пире хулйпа хам сар а п уҫл ар ё. || 
N. П ирён лаш а xAucapaf. Изамб . Т .  Л а ш а  тапас т есе  хам са р а *.

ХАмтла, клоп. Чертаг.
Уй хАитли, полевой  к л о п . Чертаг.
ХАмчар, назв. л е са  (?). Ч С. Е п ё пёчёккё ч у хн е  пирён Х а м - чартан вАрыан илнёччё.
ХАишАл, сд елаться д ряблы м , и схуд ать , изнуриться. N. Х а л ё  ш ы в тул са ҫитеймен т е , ҫап ах та пАр куллен кун хАм- шАлса п ы р а*, ш ы вё нум ай хАпарнА.1. ХАна, себя (ты).
ХАна ху, (ты) сам  себ я . N . ХАна х у  сы хл ан ар ах парас п у л а* (остер егаться). Кан. Е с ё  хАна х у  сы хлан.2 . ХАна, п о р о сл ь .
ХАна йоман, д уб о в ая  п ор осл ь, Алик. С ё м  варианта хАна йом ан, пичи тесе  пытАм та, килех, шАллАм, т ем ер ё. Пак- 

клеи. ВАрмана ҫиттёр те, хАна йоман касат т е , ҫАккАр п ол а * , корАк пош Ат к а са *  т е , полА п о л а * . Й Ф Н . f  У й  варин- че хАна йоман, пичи т е се  пытАм т а , ки лех, шАлАм, тем ер ё. (С о л д а т , песня).
ХАна ҫырли, м алина. Урож. год. Й ы т ӑ пы рш и вырАнне хана ҫы рли йывӑҫне ӳркен м есёр л а р т а ҫҫӗ .3. ХАна, го ст ь . И А Н .  Т у й  ҫы ннисем хАш ё киле кай аҫҫё, х8ш ё пёр-пёр йала ханисем  патне ёҫм е кай аҫҫё. А.-п. й . 84. ХА н асем  п ухӑн са ҫи тсен , И ван  пи ччёш ё ылттАн сум кка ты- т а *  те», сётел ҫине силлет. 1Ъ. 84. ХАнисем теп ёр кунне Иван пиччёш ё ҫинчен су т а  п ар аҫҫё . С т .А йб . К илен хАнанАн кайни илемлё т еҫҫё . (П о сл о в ). Регули  1306. Е п  вАлсам хАнине хи- рёҫ полтАм. N . Й е п л е  К ёр к ур и  пи чче пит ч ас хАна пулса (из гостей) кайатАн? Ю рк. С ы в  пулсан  ҫул л а ман патма хАнана килёр? Ib. П ёр -и к -в и ҫ кун ывӑлё патён че хАна пулаҫ- ҫ ё . Ib. Е п ё  Т и м ёрҫен  йалёнче пёр пуйан чАваш патне ҫАвар- нире хАнана пы рса кётём . Г Т Т .. И к ё  ҫӑкар татакё пулсан, хана ки лет, тет. Cm . Чек . М и т *а , есё хАнана пыратна? Д м и тр и й , ты п о й д еш ь  в гости? А - я .  й. 7. К аш к ар ё кала*: „Т ав ай  к уш ака ханана илсе килер, ат т у  пи ре п ётём пех
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тытса п б тер б “ , —  тет. lb . 7. К у ш а к  тус! А й т а  хЗнана! Г Ф Ф . Хйна й урри . Г о ст е в ая  п есн я. ГФ Ф . f  Чбннб хӑнисем  килсес- сбн ... К огда при дут званы е гости . Пшкрт. ХЗиа пЗк, угощ ай  гостя. В . Тим. f  А рам ӑрп а иртсе еп пына ч у х , кбрсе хйна п ул - тЗы еп си р е. N . Х 3н а пула п уҫл аҫҫб . Н ачинаю т у го щ а т ь ся  (в го ст я х). Ҫ утт. 46. Х а л б  хӑнара ҫ ӳ р е с е  п у л м а с* . N . Х а -  насене бҫтерм е атте 3 путы лкаран ытла е р е х  илместчб. 
Альш. Х З н ар а ҫини ш ы в ур л ӑ каҫиччен ан чах. N . f  Е п и р  килтбмбр хЗнана, хӑнаи кбрнекие кӳртбм бр. N . Х у ҫ и  тӑма- сан , хЗни тЗм аст. Ш инар-rt. К Зш т тарсан пбр чбкеҫ вбҫсе пы р- са кайнЗ. В ӑ л у и т а х ӑ н а  ларниие к ур сан  кайалла вбҫсе кайнЗ. II Орау. Х ӑн асем  килчбҫ. Н аступ и л и  регулы .Хӑна-йевбр, хӑна-вирлб, хӑн а-вбрле, хӑна-вбрнб, гости вооб щ е. Н Т Ч . Т епбр кун ён че вара хӑна-вбрлепе сӑр а бҫме п уҫлаҫҫб . Менча V . В атти-вбттипе аш ш б-ам Зш б инҫе ҫула кай- саи кбтсе тӑнӑ пек, хӑни-вбрлисене кбтсе тӑр аҫҫб . Ала  98. Вӑл ҫын никампа та паллаш ман тит, хӑна-вбрле кбртмен тит. М икушк. Х у р -к ӑ в а к а л  ӳстер тӗм  хӑна-вбрле кЗмЗлбшбн. 
СП ВВ. X .  •{• Хӑни-вбрни пбрле ш авл асан , хуҫи н  кЗмӑлб тулат-ҫке (вполне доволен ). Ҫатра М арка. f  Х о ҫ и  майри хорчка п ек , хӑни-вбрли тӑмана п ек. Х о з я ю ш к а  как ястреб (т. е . совсем  трезвая, б о д р ая ), а гости  как совы .

Хӑна килб, постоялы й  д в о р , кварти ра, н очлеж ни к. Н а
черт. 191. Хурамал. Т а т а  хӑна килш бн пама у к ҫа  кирлб. 
1Ь. С ал так  пёр ҫур та пы рса кбнб, вал та хЗна кил йаман (не пустили ночевать). Сборн. по мед. В Зл-ку таси не, таса маррине хЗна килбсенче, х в а т т е р се н ч е , ҫавӑн пек п у р те пбр савӑт-сап а ты ткаламалла ытти ҫбрсен че те пуринчен ытла астӑвар ах п арас пула¥. Т Х К А  61. А са т т еп е иксбмбр А хм атул л а йатлЗ тутар  патне хЗна киле кб р се вы ртнӑччб епир Х у с а н т а . Разг. С .  М и х. 3 . Х ӑ н а  кил йаратна есб? Н е  пусти ш ь ли (меня) на ночлег? N . Х ӑ н а  килб пӑлтӑрбнче вы ртса кансассЗн, п ӳр т  умне апат т ум а тухнЗ т а , сЗмавар лартма ху ш н ӑ.

Хднала, у го щ а т ь .
Хӑналан, го ст и т ь ся , побы ть в го ст я х . Тюрл. У н т а вЗл- сем  хЗналансан, каҫпа килбсене й ур л аса тавЗрнаҫҫб. Альш. Х а й  хӑн асем  каллах хЗналанаҫҫб.
Хӑналанкала, уч ащ . ф . от гл . х  3 и а л а н. Кан. К у н  патбн- че ч ас-ч асах  хЗиаланкаларбҫ. Ч а ст ен ь к о  у  н его уго щ ал и сь .
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Хйналантар, п он уд . ф . от гл . х й н а л а н .  А .- я . й . 84. Л и чч ёш  ылттйн сум ккй туйанннпе савйн сах кайрё, хӑйсен. т ав р аш ёсен е, пуйансен е п у х с а  хӑн ал ан тар м а ш у хй ш  тытрё
Хӑналйх, го ст ь . N . Х й н алӑха килтём (в го ст и ). Я н т и к ..f  Ш ур й  та ш урй тенине тутлй ҫим ёҫ ти й еҫҫё; х ёр  чӳнехи пурнйҫа хӑн ал ӑха (на время) т и й еҫҫё . N .  f  Ё ҫе р -ҫи й е р , вы- ^ а р -к у л а р , кунта пире хйналйх. (С о л д . п .). Т р х б л , Ҫ и н ҫе пӳм е ӳ ст е р т ё м  атте-аниене хӑн ал ӑх. К ор акы ш . А ттаи анё: кам вйл?— тесе кй ҫкӑра*, т ет . И в ан : хӑналйха! тесе кала* тет. (И ван  ылттйн ул м а варлам а кёнё пулнӑ утам ан пах- чине).

Хйналла, и гр а в го ст и . Д и к . л е б . 30. А ч а с е м  т е , ҫакна к у р а , п ёр-пёри н п е хйналла вӑл>ама тытйннй.Хйналлӑ, имею щ ий го ст ей , с  го стям и .
Хйналлй ӗҫкё, пир. С р е д . Ю м . Й б т  йалти хонташ ёсен е ч ё н се х  сйра ёҫсен  хйваллӑ ё ҫк ё  ( = п ы с й к  ёҫкё) т е ҫ ҫ ё .
Хйиапа, хйнапала, го ст и . N . Х ӑн ап а ки лчёҫ. С р ед . Ю я . Х й н ап ал а ки лчёҫ.Хйна пол, у г о щ а т ь ся . С р ед . Ю м . Х ӑ н а  полса кай.
Хйна-пёрле, хйна-пёрлё, то ж е , что х ӑ н а - в ё р л е .  С а 

м а р . -f* Х ур -к й вак ал  ӳ ст ер т ём  хӑн а-пёрле кӑм ӑлш ён. хйна- п ёр л е еп ё чёнтём  кӳрш ё-арш й  кйм ӑлш ён. N . f  Х у р  кӑвакал ӳ ст е р т ё м  хйн а-пёрлё кймйлёш ён. С м . х й н а - й е в ё р .Хйна ту , у г о щ а т ь , приним ать в го ст и . Х у р а м а л . М ана л ай й х хйна т у р ё ҫ  (сй й ларёҫ). Ю р к . Ты тйнчё мана пысйк хйна т у н а . Ib . Е п и р  йепле пурйннине пёлёр» еп и р  те ҫапла сн рён пек хйна т у са  йама пултарйпйр. С р е д . Ю м . Хйна туса йатйм. С и к т ер . К ӳ р ш ё сем  ки лсен , вёсене хйна т у са  сётел х у ш ш и н е  л ар т аҫҫё .
Хйна-хйнар, хӑна-хйнйр, го ст и  в о о б щ е . С т . Я х а -к . Н А К .  Хйна-хйнйрпала, п ёлёш -тан тй ш пала чи п ер  ёҫсе-ҫи м ел л е пул- тйр т е с е ...
Хйна-хёрё, го ст ь я -д ев и ц а . Та& ба-Б . f  Ҫ а к ӑ  вййй х у ш ш инче хй н а-хёр ё (л ар и а килнё х ё р  из д р у г о й  деревни) илем лё. К ёвёсем . f  П и р ён  йал хёрии йш ёнче хӑна-хёрё илем лё. А л ы й . К ун та килнё хйна-хёрё м ёш ён  л ар ат кймйл- сй р . I b . f  Е п и р  п ёл м естп ёр , еси р  калам астй р, хйш  йал хй н и -хёр ё. С р е д . Ю м . Х й н а -х ё р ё , ларм а пынй йот йал хёр* н е ҫап л а к ал аҫҫё . Б гт р. П ӳ р т р е  кёҫён ҫын п у л сан , йе хйна- х ё р  п у л сан , йна та п ӑр ҫап а с а п а ҫ ҫ ё . (С у р й х у р и ).
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Х ӑн ав ӑ, невы ясн. сл . Мункачи.Хӗнар, у г р о ж а т ь . АЛ А н а х и р ё ҫ  пбр ы рӑ сӑ м а х  х у ш м а - сӑр хӑн ар са T ä p a f.Хӑно (диал.), прави льн о х З й н е  (д .-в . п . от м есто и м . 

хйП . Регули  1504. О н а  хйне ки рлё, сан а вӑл парати? 
Изамб. Т. Ҫы н тан  хӑй  п ё р р е т е  х й р а м а ст , х ӑ н е  т е  ҫы н сем  пит й у р а т а ҫҫё  (го л у б ь ). С Т И К . Х ӑ н е  к у р а  хы т л ан м аст . Н е  знай к о го  из се б я  к о р ч и т . Чӑв.-к. Х у р а  вйрманти х у р ч ӑ к а , хӑне ҫӳр ем е ҫу л  т уп м ан . Cm. Чек . Ш у р а р ӑ м а  (полы нь) jcflHe ӑш  ы ратсан вбретсе ё ҫ е ҫ ҫ ё . Ю рк . Х Д н е п у л са н , вёл санпа т а р ӑ х са  ан ч ах п у р ӑн ат . || О с о б о . N , Ё л ё к  авал вилнё ҫынна х а л е х  вы рттарм ан, м асар  ҫине т уп ӑ к н е х ӑн е, вилнб ҫын ӳт н е хӑн е  ӑр асн е илсе кайнӑ т а , ш ӑтӑка антарнӑ ч у х  анчах вилнё ҫынна т у п ӑ к а вы рттарн ӑ. Ст. Чек .  В ӑсен е хӑне сётел  хуш ш и н е л а р т а ҫҫё , х ӑ и а  т ӑ в а ҫҫё .Хӑне хӑй  (днал.), прави льн о х й й н е  х ӑ й .  Изамб. Т. Т ӑвар  т у х са н  (при гад ан ье), хӑн е  х ӑ й  (п о ср ед ст в ен н о ) п у- рӑнассине п ёл тер ет . Ст. Чек. Х ӑ н е  хӑй  йы вӑр ҫ ӳ р е т . Ib. Х ӑ н е  хӑй  п ӑ хса  ҫ ӳ р е с е н  й ур р бччб (о  сл еп о м ).Хӑнӑ (хйны, х0н8), за р о д ы ш . Начерт. 191. Х ӑ н ӑ  пӑрахнӑ (вы киды ш , о  л о ш ад я х). С П В В . X .  Ш т р а т н и  ҫине ала витбр ҫӑн ӑх са п са ссӑ н , л аш а хӑн ӑ n S p a x a f т е ҫҫб . Пшкрт. Х ӑ н ӑ  п ӑр ахат у т . Ib . П ербн  бне хӑнӑ п ӑр ахн ӑ. Б . Олг . Х ӑ н ӑ  пӑ- рахат у т , бне п а р у  п ӑ р а х а т . Хорачка. К ё ср е  хӑн а пӑракрӑ (хӑнӑларӑ).Хӑнӗ йӳи, болезнь ж и в отн ы х. Хорачка. Пшкрт. У т а  хӑнА йӳи п о л са . (И з  н оса гной, сам о со б о ю  п р о х о д и т , л е ч а т  ячм ен ем , пиҫнб ор п а).Х ӑн ӑла (хонбла), о ж е р е б и т ь ся . Б . Олг. У т  х ӑ н ӑ л а са : Ҫ ( = fb * x a  т у са) пербн, т ет .1. Хӑнӑк (хйнйк), привы кать. Пшкрт. С м . х ӑ н ӑ х .2. Х ӑн ӑк , неизв. сл . О т сю д а :Хӑн ӑк тухри, назв. у р о ч и щ а . Хорачка.Х ӑн ӑкла, клоп.Х ӑн ӑкла курӑк$, назв. травы  (клоповн и к).1. Хӑн ӑр, неизв. с л . О т сю д а :Х8н8рлӑ, неизв. сл . Чист . Й ё с  такан сем  ҫут т и п е кайа- кайа хӑнӑрлӑ (хӑйӑрлӑ м ар-ш и? Р е д .)  ҫу л  ҫине еп т у х р ӑ м .2 . Хӑн ӑр, у п о т р еб л я ет ся  в соединении: х у р т  -  хӑн ӑр ,пчелы . N . В ёсен  у т ар ён ч е х у р т -хй н ӑр  н ум ай .

22. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.
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Хӑнӑрлӑ, в ст р . в со ч е т .: хур тл й -хй н й р л й , имею щ ий пчел. 

Х о д а р ы .  П ы л  ҫук к и сем  хуртлй-хйнйрлй ҫынтан сутӑн  та пул1н и л еҫҫё т е , вирём ййлипе пёр чёрес пы лласа л ар таҫҫё.Х ӑн ӑтл а, клоп .1. Хӑнӑх (x ö h ö x , х й н й х ) , привы кать. Я н т и к . Ҫутй ҫёр- тен т ӳ р е х  тёттём ҫёр е кайсан, к у ҫ  ним те к у р м а с, кайа* рахп а куракан п ул ат; ун ч у хн е  вара хйнӑхсан K y p a f, т еҫҫё . 
С т . Ч е к . Хйнйхнй, привы к, привы чны й. Я к е й к . Й ӑтй ҫынна хӑнӑхн ӑ. С о б а к а  привыкла к ч е л о в е к у . О р а у .  Х й н й х р ё =  хййуланчё, вёренчё. Б а р а н . 79. Е п и р  х ӑн ӑхса  ҫитнё ёнтё. М ы  у ж е  привы кли. С б о р н . п о м ед . Й е р се н е х  малтан вйл ш атра (трахом а) н ум ай ах п у л м аст , хйнйхман ҫыи паллай- мас¥ те йна.Хӑн 1хтар, п о в у д . ф . от гл . х ӑ н й х .2. Х ӑ н ӑ х , привы чка.Х ӑн ӑхе1р, беспривы чны й. С т . Ч е к . Х й н й хсӑр  ҫы н; алй хйнӑхсйр. Ц С П В В . Г Е . Хйн й хсӑр т е се  пёр-пёр ҫы н йут ҫёр е кай сан , хййса ҫӳр ем ен  ҫы нна к ал аҫҫё . || С П В В . T M . Хйнйхсӑр т есе  ак кама к ал аҫҫё . Ййлйнтарса ҫӳ р е к е н , йе час-часах вйрҫакан ҫын п у л а ? , йна вара хйнйхсйр т еҫҫӗ .1. Хӑнк (хйнте), уп о тр еб л я ет ся  в см ы сле х о т ь  бы что. 
С ун т . Акйлчан чёлхннче й ут сйм ах т ул л и й ех , акйлчан чёл- хи  уншйн хйвк та т ум ас¥ . Х у р а м а л . П ы сй к чула пёччен кйна к ӳсек п е хаййрсан пы сйк чул пулсан  хуск ал м ас¥ ; вара калаҫҫё: хйнк т а  тумас¥ ч у л у  (ки срен м ест те). 1Ь. Е п  пёр ҫынна ҫавна кай са ё ҫл е -х а  т ер ём  те, хйнк та т ум ар ё ман сй м ахп а, х у ск а л м а р ё  т е .2. Хӑн к, нем ного (?). Б . О л г . Х й н к и л тр ём -ха, тет.Хӑик-ханк, два н еоди н аковы х у д а р а . Я к е й к . Х о л х а  чик-кинчен хйнк-ханк! т утар са йач.Хӑн к-хора, ничего (не сд елал). Б . О л г . Х й н к -хо р а та хо ш - м ар ё. Н и  сл о в а не м олвил.3 . Хйнк (х й н к ), т о  ж е , ч то  к й н  т . Б . О л г . П ё р  ҫын вилнё, хйнкоа кайнй вйл тет (готов).Хднкӑ (жь«ггм), то ж е , что 1. Х й н к .  К С . П ё р р е  х у л х а  чнккинчен йанклаттартйм ҫак н а, хйнкӑ та т у м ар ё (не п очувствов ал ). К а н . Хйнкй та т ум ар ё. Н е  обратил внимания.Хӑнк8л, п о д р а ж . д ей стви ю . О т с ю д а :Хбн кӑлтат, косты лять (итти). Е . О р л о ва . О к с а к  хйнкӑл- татса пы ра¥.
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Хбнкблтбк (.хынгылдык), п о д р а ж . подпры гиванию . Б . Олг. О ксак ҫын чоп са пы рат хан к ал так -хӑн кал тӑк .
Хбнкбла, (хынгыла), клоп . Т ХК А  19. Х б в е л  ӑш ш и п е ҫан- ҫурӑмне йш йтса, килленсе пёр к ӳп ч ем е хӑнкӑла м есер левырта¥.
Хир хбнкбли, п о л ев о й  клоп .
Хӑнкбла йбнни, п алочка с ям очкой  для клопов; такие палочки приносили дети  на о б р я д  .С ё р е н “ . Яж ут к. Вара касак ачасен чен  ы й та?: „С и р ё и  ханкӑла йённи и у р н ?“ — тет.
Хбнкблаллб, с клопам и. N . Камӑн пуриас килб ун пек ханкйлаллӑ ҫур т р а! К о м у  о х о т а  ж и ть в т ак о м  клоповнике.
Хӑнкӑр (хынгыр, хйкгйр), з в у к о п о д р а ж .
Хбнкбрав (хынгйрав, хыкгйрав), колокольчик я м щ и ц к и й . 

Тюрл. Сред. Юм. Х ӑ н к ӑ р а в , колокол ьчи к (с язы чком) я м щ ицкий. Ib . Х ӑн кӑр ав йанрат, С П В В . Ф И . Хӑн карав== ш ӑн - кӑрав.
Суккбр хбнкбрав, ж естян ы й  б уб ен ч и к , ш арообразны й, а  обыкновенный х ан к ӑр ав **к о л о к о л ь ч и к . Изамб. Т.
Хбнкбрах, то ж е , ч т о  ш ӑ н к ӑ р а в .  С П В В . К М .
Хбнкбркка, к у т а с .
Хбнкбрма, б уб ен ч и к . ЧП. Х д н к ӑр м а ҫак ас .
Хбнкбртат, погр ом ы хи вать (о б уб ен ц ах, не столь си льн о, как хан картат). К С.
Хбнкбртаттар, п о н у д . ф . от  гл . х ӑ н к ӑ р т а т .  N .  1 Ш х-  ранта анм алласкер Й ё п р е ҫ е л л е х  хӑн к ӑр таттар са пы чё (про* спал и п р оехал  м и м о, на п оезде).
Хбнкбр-ханкбр, п о д р . ш у м у . Сред. Юм.  П и чк ен е к о стар са  йарсан, б хӑн кӑр-хан кӑр т у са  к о сса  кайат. Орау .  Л аҫр а  тем скер хӑн кар -хан кӑр  т у т а р ч ё , п ёчёк  ш ана ӳ к ер ч ё к у р - нат, те к уш ак  те йы та. N . Х ан кар -хан к З р  (звуки в п у ст о т е  от прикосновения п ад аю щ его  предм ета) ҫёр  тбпне ан са кайтӑр. (Т ак  со вет ую т  о д н о м у ч у д а к у , вр од е н асредд и н а, говорить при встр ече с покойникам и). К С .  П ё р е н е  йупана пербнсен хӑнкӑр-хан кӑр т у са  ӳ к е т . Алый.  К унтнсене те кӑлара п уҫл ар б ҫ. Х ан кӑр -хан к ӑр  т у т а р а ҫҫё  п и чкесем .
Хбнкла (хыкгла, х&ккла), к л о п . Тюрл. Орау .
Хбнкравг бубен чи к. Зап. В И О . Х ӑ н к р а в = х а н к а р м а  (ку^ тас). П П Т . П ё ч ё к  хӑн крав п уррисем  п ё ч ё к  хан кравсем  ҫа- к а ҫҫё . И . Лебеж. f  И лтрён -и  сар а хӑн крав сасси н е, к у р -
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тйн-и сэ р а  хб р  сутн и н е. (I К о л о к о л ь ч и к . Стюх. Й е с  хӑнк- р аал ӑ  са са р  п у р , йанратар внҫ к а сса .Хбн раи ак (хынрамак), назв. б ол езн и . N . Х ӑ н р а м а к = х ӑ н - тар ам ак. Карамыш. Х ӑн р а м ак  л е ч а т , вы гибая спин у о со бы м с п о с о б о м .1. Хӑнт, ф у н т . Малячкино  (б . С ы з р а н ск . у .) . Самар. Ҫ у рхӑнт ч ей , V t ф ун та чаю .2 . Хӑнт (.хйнт , хёнт), со в се м , со в е р ш е н н о . Икково, А т а , a ta  т ер ем , хан т та си к м ест . Завражн. Х а н т  хы тса кайна. С о в ер ш ен н о  окочен ел (м ертвец). Ш орк. П ы с а к  каска кус- тарса пы чбҫ те ытти к аскасем  ҫу м н е  хан т ҫы пӑҫтарса л а р т р е ҫ.Хӑн т-хан т, з в у к о п о д р . Пшкрт . П ар л аст З к  хӑн т-хан т хӑл- хам а к б р к ел ер е. К о е -ч т о  р ассл ы ш ал .Хӑит-хонт, п о д р . с т у к у . В . Олг. Х а н т -х о н т  пербнкелет, хӑн т -хо н т  т у с а  п ы р ат, ш о л тар татса  пы рат (стуч и т). Б . Олг. С т ӳ е л б н  ори  пери м атӑк , вӑл хӑн т-хо н т т у с а  л ар ат .Хӑнтан (диал.), правильно х ӑ в ӑ н т а н  (от  м есто и м . х у )  
Орау. Х ӑн т ан  асл и н е апла х и р ё ҫ  т ав ӑр м аҫҫб .Х ӑ н т у к а сси , назв. д е р . (в б . К о зм о д е м ь я н ск . у .) .Хбнтӑла (хЬндЬла, хындыла), к л о п . Ю рк. Хӑваттирбм  п ур и н п е те аван, ан ч ах пбрим пе н ачар — хӑн т ӑл асем  пур. 
Толст. Х ӑн т ал а сем  тембн ч у х л е . В б се м  м ана си сн е те ён те.Х ӑн тӑла к ур ӑк ӗ , назв. травы  (кл оп овн и к). N . Хӑн тала к у р ак е  ш Э ш ла, ҫу л  хер р и сен че ӳ с е т , ул м а й ы вӑҫҫи манирле.1. Хбнтӑр (xöndöp, хйндыр) п о д р . г р о м у .Х ӑн тӑр тат, гр ем ет ь  (гром ), г р о х о т а т ь . Ҫутт . 117. П ы сак пар катакб пӳртн е пы рса ҫап ат  т е , п ӳ р ч б  хӑнтӑртатса й ӑтӑн са анат. || Н . Уз, Ҫ е р е п е  хан тар татса ( = ч 6 т р е с е )  тӑтӑм.Х ӑн тӑртаттар, п о н уд . ф . о т  гл . х ä н т ӑ р т а т . Якейк. Ш а- тӑка х у р с а с с ӑ н а х , т у п ӑ к  х ӑ н т ӑр т ат т ар са  ан са каре (с о со бы м з в у к о м , у д а р я я сь  о  стенки м огилы ).Хӑнтбр-хантбр, з в у к о п о д р . (о б о ч к а х , к ад ках). Г . А . Отрыв. Е й  ман алӑк йӑнӑш нӑ: хӑн тӑр -хан тӑр  т ӑ в а * .2. Хӑнтбр, б о б е р . Начерт . 191. Кильд. В ак  касрӑм , ш ы в е ҫр е м , хӑн тӑр п у р  иккенне пблм ерем . Хурамал . А я к ар т и  п ер  хы ҫн е ви ртсем  йатӑм , хӑн тӑр  чбппи пурне пблм ербм . Р ак .  Х а в ӑ л т а  хӑн тӑр  выл>а*. (К у ҫ ) . Ҫатра-Марка. Х ӑ н т ӑ р  т е сл е  й ӑттӑм  п о р . Трхбл. К у ҫ  хар ш и сем  хантӑр,
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куҫсем  ҫйлтйр, кам тел ей н е пйхса ӳ с е т -ш и . Хорачка. Х ӑ н -  тӑр ҫо к а — хёр ар й м са м сы п ӑҫт ар са; хйнтйр ёҫл ёк — хёр ар ӑм - самйн авал; хӑн тӑр ш у р а  порйннй т аст а  ан атр а. N . Е п и р е х  ялес ай х ё р ё н  т е  п и чёп е к уҫё  ҫйлтйр п е к , ҫ ӳ ҫ ё п е  п у ҫё  хйнтйр п е к . II Т е с ь м а , о т о р о ч к а . М . Антавӑш. Х й н т ӑ р , с а м о дельная о т о р о ч к а  из овчины . С П В В . М И . Х й н тйр, кёрёк ҫухнне ты такан т и р . С Т И К . К ё р ё к  аркине х у р а  п у т е к  тирне тӑсймйн-тйсӑмйн к асса  т ы т а ҫҫё ; ҫавна хйнтӑр т ы т ас т е ҫҫё . 
Тюрл.  Х ӑ н т й р , обш и вки  (тю л ен ев., к о т и к о в , и д р .) . Чутеево. Х й н тӑр , в ооб щ е о б ш и в к а п о краям  в е р х н е го  платья (тӳл ен , ку?йк). Ст. Чек. Х й н тйр, в ор отн и к  ш убы  из тю лен ьего м еха. К ёр ёк  хйнтйрё, кёрёк ҫу х и н е  хйнтйр т ы т а ҫҫё . Ст. 
Шаймурз . Тйхйр тиртен кёрёк ҫб л ет ек ен , ун ӑн  хйнтйрёсем йепле-ш и. || Алыи. f  Ҫ и п и р к к ен е хйнтйрсем  еп ҫавйртӑм . 
Июш-к. Хйнтйр ҫа в р а с т е се  ака п у ҫ ё п е  ана тавра п ёрр е акаласа ҫав ӑр ӑн асси н е к а л а ҫҫё .

Хӗнтбр кайӑк, т о  ж е , что х ӑ н т й р .  Сунчел. Х у р а м а  к у т - не вут чёр тр ӗм , хӑнтйр каййк п ур н е п ёлм ерём .
Хӑнтӑрлӑ, имею щ ий хйнтйр. П а зу х . 37. f  Х у с а н а х  та ҫ у -  лё хал> хйнтӑрлӑ, Ч ё м п ё р е х  те ҫ у л ё  ч ён т ёр л ё. Сред .  Ю м . Х ӑн тй рл ӑ т есе  к ёр ёк  бм не кбтйк тытнй п блсан  к ал аҫҫё .
Хӑнтӑр-мантӑр, разны е б езд ел у ш к и , м ел о ч ь . Орау. П ай ан  ё ҫп е х  кайкарйм  еп ё п а са р н е ; п ӑр так хйн тйр-м антӑрсем  ил- ме карйм.3. Хӑнтӑр, (хбндбр, хындыр) неизв. с л . О т сю д а :
Хбнтбр амак, хӑнтӑрмак, н азв. бол езн и . Ст. Чек. Х й н тӑр  ам ак, йш ы ратат (п о сл е  еды  п о д  л о ж к о й ), хи р сен  кай ат. Х и р е ҫ ҫ ё  таким о б р а зо м : больн ой  ст о и т , ск р ест и в ш и  р уки  на гр у д и . Д р у г о й  п о д х о д и т  и п р авую  св о ю  р у к у  (ал т у н и - не) при ж и м ает тою  ст о р о н о ю , где алй т ӳ р ч ё , к сп ин е б о л ь - в о го , д р у г у ю  ж е  р у к у  (левую ) п р и ж и м ает к слож ен н ы м  на гр уд и  р ук ам  б о л ь н о го  и, п о д ав а я сь  к о р п у со м  назад, приподним ает б о л ь н о го . N .  Хйнтйр ам ак, йш  хайарйн ы р атат. 1) Х и р ё л е ҫ ҫ ё : пилёк тёлёнчен , хы ҫал тан  патак урлй хур са икё алйпа чавса х у т л а м ё  т ёл ёп е т ы т са м алалла т у р - тзҫҫё, п у ҫ , кйкйр вара хы ҫал ал л а кай ат, ҫавӑн ч у х н е  ш ӑ т ар - татат т а , хйнтйр ам ак пулн и  и р т ет . 2) Ҫ ы н  ййтат: хйнтйр вмак пулнй ҫын аллисене кйкӑр ҫи н е , су л а х а й  алли вёҫн е сылтйм х у л  айне ч и к се , сылтйм алли в ё ҫн е  су л а х а й  аллин чавса х у т л а м ё  тёлне х у р с а н , т е п ё р и , ун тан  вййлйрахё, ун
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хы ҫн е тӑрат та, х ӑ р а х  аллине хАй кАкАрб ҫине леш ин ҫурӑм  лап аш ки н  айал вбҫне пулы алла х у р а т , х ӑ р а х  аллипе лешин аллисенчен ты тсан , хАй хы ҫалалла сулА нат, л еш ё вара ҫёк- л ен ет; кАлт-кАлт ҫё к л е ҫҫе , хАнтАр ам аклин кАкАр кёлеткин- чен айаларах кӑлт-кАлт ҫёкл ен ё ч у х  ш атА ртатат, ҫёк л евё ч у х  с у р а т , ш АтАртаткаласан (виҫё х у т  ш АтАртаттараҫҫё) вара чире иртсе кайат. С р е д .  Ю м . ХАнтАр ам ак п ол сан , ҫын- на каҫанёнчен ты тса ҫёк л еҫҫё  те, вара каҫан ш атӑртатат, Ана хАнтАр амак ватре т е ҫҫб . Ib. ХАнтАр ам ак пблсан вар ы ратат, хы ҫала каҫана брлА патак ты тса авАнсан шАтАрта- та¥ те тӳрлен ет.
ХАнтӑр йьшАҫҫн, назв. л е к а р ст в а , ж е л т о в а т о -ч е р н о го  цвет а , п о х о ж е  на клей, у п о т р е б . против каш ля, п р од ается  разносчикам и. И за м б . Т .
ХАнтАр йӳҫбш, ягоды  против хАнтЗр ам ак . Р е к е е в .
ХАнтАр йӳҫҫи,— йӳҫҫбш, назв. л екар ства. О  со хр . зд о р .  Ӳ сл бк тата п ӳ р т р е  аван тарах тар л аса, кАкӑра АшА йаш ка ҫАвепе с ё р с е н , тутлА ты м ар, йе хАнтАр й ӳҫҫи н е (сол од к овы й  сок и корен ь) ём сен  пбтет. А л ь ш . Ҫ ам р А к  ача кАвапи ыратни- пе йАнАшсан, унАн ҫиие хАнтАр й ӳ ҫҫб ш  ҫы х а ҫҫб  (о со б о е  лек а р ст в о , п о х о ж е  на с м о л у , ч ер н о е , го р ьк о е).
Йӳҫд хАнтӑр йӳҫҫӗш, назв. л ек ар ст в а . Альш. К у  лекартсА ҫилёы пек: х у п -х у р а , сар -сар А . Ача-пАчана чёкрене йерсен кАкАр сӗ ч ӗ п е  ирсе е ҫ т е р е ҫ ҫ ё , каккнне х ы т ар ат , т е ҫ ҫ б .
Тутлӑ хӑнтӑр, сол од ковы й  с о к . С П В В . П В .
ХАнтАр тутлбш , назв. л е к а р ст в а .
Тутлӑ хАнтӑр тутлӑшб, н азв . л ек ар ст ва.
ХАнтАрҫа (Хйнды р$а), река К ун д у р ч а (в б . Ч и ст о п о л ь ск . 

у .) Ш е л . 11. 43. Ҫ ар ам сан п а йунаш ар й у х а т  тата ХАнтАрҫа.
ХАнтбрча, (Хы ндйрф а), река К у н д у р ч а . Б . С у н ч .
ХбнтАрчА, река К у н д у р ч а . Тӑварӑм .
ХАнтла, клоп.
Хбнтла корӑкӗ, назв. травы  (клоповн и к). Ш и б а ч ев .
Хбнтра, д р ем ат ь  на х о л о д е . В ы ҫӑ ха ка н сем  13. Й е  тата ҫакАнтах никам а та кирле м ар .ваксалАн пуш А п ӳр чён  ҫун а- че айенче хА нтраса тАрса, тулА ҫут А л асса  к ёт м ел л е .

ХЯнтрамак, назв. бол езн и . М  Х А н т р ам ак = х А н т А р  ам ак . N . ХА н трам ак пулнА п у л , Ана т е ҫҫё , Аш ы ратсан. А н а вара ҫапла ҫб м ёр еҫҫе: чирлё ҫынАн аллисене кАккАрб ҫине х ё р е сл ё  х у р а ҫ - ҫ ё  т е , теп бр ҫын Ана хӑй ён  сылтАм алли ҫурАм ҫум н е л ап атка
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тблне х у р с а  су л а х а й  аллипе алли сен чен  ты тса ҫёк л ет . Ҫ а п - ла ҫбклесе ҫурЗм  ш ӑм м и ш а т З р т а т са н , хЗн трам ак ҫбм брбл- чб т е ҫҫб . Янтик. А са н н е , мана хЗн тр ам ак  пулн ӑ пул>, хы - рӑм ырата¥1 А сл ам З ш б пы рат т е , алли сен е кӑкЗр ҫнне х у -  ра¥, ачана хЗй мЗйбчен ҫак З н тар а*. В ар а  ача пилбкб ш атӑр- татсассЗн, аслам Зш  кайалла п З хса с у р а т  т е  ачине й а р а т .
Хӑнттаминт, ф ун д ам ен т. Алыи. А й ал т а кирпбҫ хӑн ттам и н т.
X änfy (xütf&y) назв. болезни л о ш а д и  п од  ш еей (мыт). 

Абаш. Скотолеч. 14. Ҫ а м р З к  л аш а сен е ч а с-ч а са х  хЗн¥у п у- ла¥. X ä H fy  п у л сан , л а ш а  сӑм синчен ҫЗра манка T y x a f , хЗш  чухн е пӳрлб манка т у х а т .
Хӑнча (хынца\ к огд а. Пшкрт . И . Сунар . А н а йӑранчи хы т курЗкне хЗнча выл>3х ҫини п у р , ҫакӑ йал х б р б сен  хӑн ч а йала кайни п у р . Регули  795. Х З н ч а  вЗл су м ар  вы ртрб, ҫавӑн  ч о х  еп он патне п ы р са. Ib . 147. Е п  и лтрбм , хӑн ча вЗл санпа попленине. Янгорас. Е с  хЗнча килтбн-ке? N . Х 3 н ч а = х 3 ҫ а н .
Хӑнчаран, с как и х л о р . Регули  942. Х З н чаран  вара ес коита?
Хӑнчаранпа, с как и х п о р . Яраба-к.
Хӑнчал (хйнцал), н еизв. сл . Тюрл .
Хӑнчал корӑк, назв. травы . Тюрл .*
Хӑнчал шатри, н азв. болезни. Тюрл. Х З н ч ал  ш атри  т о х -  сассӑн , хЗнчал корЗкп е ач а се и е  ш ы ва к ӳ р т е ҫ ҫ б .
Хбнчен (д и ал.), правильно х З й б н ч е н  (от  м естоим ен ия х З й ) .  Ю рк . Х ӑ н ч е н  ы тлине (лиш нее).
Хӑнчӑр (хйнХмр), к о со гл азы й . Н И П .  Сред . Ю м. Х З н ч З р , косой . С П В В . Е С .  Х З н ч З р , хб сб к  к у ҫл ӑ  ҫы н, унЗн к у ҫ ш Зр- ҫине бреш м ен карти п ек  йала карнЗ. С П В В .  А С .  Х З н чЗр , куҫран  вЗйсЗр, йе й ухан  ҫы н. || С П В В .  Т М . Х Зн чЗ р  чакЗр тенийех п ул ат . || С П В В . X . Х Зн чЗр  ҫы н, ж ад н ы й , не так о й , как сл е д у е т . || Т р а х о м а . А . Т ур х .
Хӑнчӑр Аха кблли, н азв . м естн о ст и . Н И П .  Х З н ч З р  А х а  келли И ш ел л б  хи р б н ч е . В Зрм ан , ёш н е.
Хӑнчӑр куҫ, к о со в ат ы е гл а за . Ваҫанкка. Уганд. Х Зн чЗр  к у ҫ , глаза н ео д и н ак о в о го  ц вета (один о д н о г о , д р у го й  д р у го го ). Тюрл. Х Зн чЗр  к у ҫ = ы л м а ш  к у ҫ , пбрне у ҫ а т , пбрне x o n a f . Изамб . Т .  Х Зн чЗр  к у ҫ ( с о  зр ач к ам и  н еп ар ал л ел ьными, косы м и . N . ХЗн чЗр к у ҫ , ж е л т о к а р и й .
XfiH4fip иуҫлӑ, о ст р огл азы й . N . С ен б к б  пбр хЗнчӑр куҫлЗ Ҫын аллинче пулн З.



—  344 —1. Хӑп, л у б о к . Htoiu-tc. Х ӑ п -х ӑ п  ви те, xfin внте, z ä n  ви- т ер е  ш ӑм внте, ш&м витере сар  л аш а к ёҫен се т ар а*.2. Xfin, з в у к о п о д р . О т сю д а :X fin -xan , п о д р . к р н к у , Ш е л . IL  50 . К ӑч ч ӑ ҫа п а * ҫёклен- се , xfln -xan ! кӑҫкйрса п ы р а*.
3. Хӑп (хйп , хбп) , о т ст а т ь , отой ти , о т п а ст ь , отдели ться. 

Кёвёсем. Ё н тё у т  пы рай м ас, у т  пы рай м ас, й ёс таканё хйпна та п усай м ас. N . П ы сӑ к  тём е, вӑл тём ене улӑп ҫйпати тё- пёнчен хйпса йулнӑ т е ҫ ҫ ё . Ч П .  Х у й р и  х ӑ п са  ӳ к се ссё н  (у вяза). Цив. Ҫ ӳ л ё  т у  ҫинчи ҫӳ р ен  у т , тахан хӑпна утай м аст. 
Янтик. П у ш м а к  кёлли хйпнине атё кёлли мён тйвас? О 
сохр. здор. Т ата хйш -хйш  ҫы нсем  чечеклё ачана кёсенсем хйпса пётм есёр ҫу м а ҫҫё . Ib. П и рён  тир пит х ё р н ё , тарланй п у л сан , Йе вёри ш ы впа й ёпетсен , вара унтан тин кнрёк хйпса т у х а т . Ю рк. У н ч ч ен  те п ул м аст , хай чӑваш  арӑм ё, алйк йанаххи ҫум ён чен  хӑп са к ай са, к ӗсл е калаканни умне пы рса тӑрат т е , лаййхах кёсл е калам а пултарайм антан, унйн аллинчн кёслине: к ӳр -хал ё хам  каласа кӑтартам , тесе илет, тытӑнат хӑй кёсле калам а, Ашшӗ-амӑшне. Е п ё  ём ёр санпала пёрле пурӑнтйм , халё санйн пуҫн а ннҫта чикме вырӑн ҫу к  ч ухн е йепле сантан хӑп ӑп  в а р а ?  Демид. Л еш ё хӑвал аса й ара* кӑна, хйпах еппин Сну л а д н о , отстань), т е се . Орау. Х ӑн и -вёр л и сем  аран-аран х ӑ п р ё ҫ  (убрались). Ib. А н  хӑвалй р-ха, апат ҫи сан ах х ӑ п ӑ п ӑ р . К С . А р ан -ар ан  хӑп р ё. Н а си л у  уш ел (о навязчивом  го ст е). Халапсем. А п л а  кала- сан , к у  карчӑк п ӳрт чӳр ечи  ум ён чен  х ӑ п са  к ай а*. N . К ар- чӑк Й екк ём р ен  х ӑ п а с ҫ у к . || О т о р в а т ь с я . N . М анйн пёвём ҫум ён чен  хул п у ҫҫи й ём  хӑ п са  ӳ к т ё р . Т/орл. А т ӑ кёли хӑпса ӳ к р ё . Ш урӑм -rt. У н тан  хӑп м а та п ёл м еҫҫё . Н е  м огут от него о то р в ать ся  (от  приятеля св о е го ). Ачач 49. Вёренекен ача алӑк ҫум ён чен  х ӑ п са  м алалла пёр утйм  йарса п у сса с- сЗн тин ... II У ск о л ь зн у т ь . N . К ун тан  х ӑ п а сси  кана. Т о л ь к о  бы уск о л ьзн у ть  о т сю д а. || О т в я за т ь ся . Сред . Ю м. Такҫан та хйп са кай ас ҫ о к . Cm . Ганьк. f  А х , а т т е ҫё м , ан н еҫём , кйҫалхн ҫул  пам асан , ём ёр х ӑ п м ё , тер ёр  п ул ,. || Р а с с т а ваться. Кильд .  Ҫ и ч ё  й ут х у ш ш и н е  еп ё пы м ӑттӑм , савнӑ ырй тусӑм ран  хӑпм йттӑм . || П о д н я ть ся  м а ссо й , чтобы  сд е лать ч т о -н и б уд ь. К С. Х а л ӑ х  х ӑ п са  т ухн й . Н а р о д  выш ел м ассой  (напр, из д ер евн и ), О рау . А к ӑ  ён т ё , м у р сем , каллех хй п са ки лчёҫ (приш ли во м н о ж е ст в е , привалили). Изамб. Т.
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И сам пал,сем  ана т у с а  валеҫм е ҫаран ҫине каҫсан , пётём И секкел х ӑ п са  (гур ь б о ю ) т у х р ё . Ю рк. К у  ш уйтаи сем  аҫтан хӑпса ки леҫҫё-ш и ? N . П ӑ р  пек х ӑ п а ҫҫё . Т о л п ам и  у х о д я т , 
НС. П ай ан  пасара х а л ӑ х  х б п п ӑр ё , ҫу л  та п а л ӑр м ас? пыраҫ* ҫё (м ного н а р о д у  д в и н у л о сь  на базар). || Сунт. Ҫ у р т ы р р и  ҫёр ҫум ён чен  хӑпайм асй р кукш а пуҫлй ҫын ҫ ӳ ҫ  пёрчийё- сем п е к е х  вёл тёр тетсе ларн ӑ. || У п о т р . в сочетании со сл овом се х р е  (сехёр ). С м . с е х р е  х й п п и  (вы п. X I).ХблЯн, о тстав ат ь , о т о р в а т ь ся , отд ел яться . Сборн. по 
мед. К ёсен  ти п се хӑпӑн са ӳк сен  вара тӳр л ен ет. Череп .  х а п а н , отставать (си л ьн ее, чем xän). Чёр . чун. йап. й-к. 
пур . 35. А н ч а х  чечек ҫинчен хӑп ӑн сан ах , тем ёнрен хӑран ӑ пек в ӑ ск аса , ухЗн сы влӑш ри  ҫи в ёч ёш ё п е, в ёҫсе  йы вӑҫсен чӑтлӑхне пы тан аҫҫё, йе тата теп ёр ч еч ек  ҫине к у ҫа ҫҫё  (нек- тарккӑсем ). Баран . 153. А ш ӑ п ӳ р т р е ҫӑка ху п п и  ҫе м ҫе л се  ҫ ӳ п -ҫ ӳ х е  силё п у л са  х ӑ п ӑ н а ? . Кан . С и в ӗн се  хы тса ҫи т се н е х , ӑвӑс сав ӑт  ӑш ёнчен л ай ӑх хӑпӑн са т у х а т . Скотолеч. 13. К ёсен ё ч а ср а х  хӑп ӑн са ӳ к т ё р  т есен , ӑна ш ӑн ҫ у  сё р е с п у лат. НС. Л а ш а  чёрни хӑп ӑн са ӳкн ё (отстал а часть копы та). 
Ib . Т акан  хӑп ӑн са ӳкн ё. О рау . А л ӑ к  ҫинчи сӑрсам  (краска) хӑпӑн а-хӑп ӑн а ӳ к р ё ҫ . Чума. Ӳ т т и р ё  сёв ён се хӑпӑн са ӳ к е т . 
ЧП, В ӑрм ан варёнчи хӑм ла ҫы рли пы рам татам тенӗ ч у х  хӑпӑн чё ӳ к р ё , мён т ӑв ас . Хурам ал. Х ӑ м а  т ӑр ш ш ё п е х  (во всю  длину) хӑп ан са т у х н ӑ  ( =катӑлса т у х н ӑ , о тк о л о л ась  и вы пала). К С ,  А р ан -ар ан  хӑпӑн чё. Н а с и л у  уш ел .ХЗптар, п о н у д . ф . от гл . х 9 п .  К С. С е х р е м е  хйптарчё,. и сп угал . С м . х ӑ п ӑ т .Х ӑпалан , взд уваться, вы скочи ть, вы сы п ать (о сы п и , вол д ы рях). Скотолеч. 19. Т арлан ӑ лаш ана тӑвар сан , ул ӑм п а сёр к ел есе ӑш ӑ ҫ ё р е  тӑр атас п ул ат, сивё ҫёр т е тӑрсан  унӑн ҫан -ҫур ӑм ё хӑп ал ан са т у х а т . Ст. Чек. В ёл тёр ен п е вётел е- сен хӑп ал ан са т у х а т . Ш ел . I I .  П и ч ё -к у ҫ ё  х ё п -х ӗ р л ё  х ӑ п а - ланса т у х а ? , тет. Д и к . леб . 43. Е с ё  ҫав  в ёл т ёр ен е, ал л у се м  хӑп ал ан а-хӑл ал ан а т у х са н  та, тат. 1Ъ. 44. К у ҫ ҫ у л ё  ӳкнё: тёлте ш ӑр ҫа пек хӑп ал ан са т ухн и сем  сӳ н н ё , су р м а та ча~ рӑннӑ. Ib . 45. В ёл тёр ен п е хӑп ал ан са пётнё аллисене ҫ ӳ п - ҫӳ х е  п ерчетке тӑхӑн тарн ӑ. N  А ш  ҫун нипе т ути -ҫӑв ар ёсем  хӑп алан са т у х н ӑ . Ст. Чек. В у т п а  алла ҫу н т а р сан , алӑ хӑ-паланса т у х а !  С м . 2 . Х ы п а л а н .  || О т д ел я т ь ся  (о к о ж е ).
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Чум а. Ч ё л х и  ҫи й ё х ӑп а л ан са  ш у р а л а т . [| О т с т а в а т ь  слегка(о  к р аск е). Череп.
Хӑпалантар, заст ав л я т ь  в зд ув ат ь ся  (п узы р и  на к о ж е ) . 

Ст. Чек. В ёл т ёр ен  алла хЗп ал ан тар са кЗларчё. || Б и ть . Ст. 
Чек. В ёл тёр еи п е хЗп алан тартй м  (хён ер ём ).X finap, п од н и м ать ся , в сх о д и т ь , в зъ е зж а т ь . Л .-л . й. 50. В ар а таки ту ҫине х З п а р са  кай са мён пур вӑйпа ч у п са  аиа¥ т е , каш кЗра п ё р е х  м ӑй раки п е п ан т л атт ар ат. Баран подн ялся на г о р у , б его м  с п у с т и л с я  и и зо  всей  силы  ткнул в о л к а . N . Ӳ п к е  п ул сан  хЗп арЗп. Г Т Т . Ӳ п к е  пек хӑ п а р са  к ай р ё. К.~Кушки. П ё л ё т  х ӑ п а р а т . N . А й ал т ан  унЗн ты м арё т и п се х З п а р ё . А баш . А тЗл  таппи х З п а р ч ё . П о  р е ч к е  п р и ш ла веш няя в о л ж ск а я  в о д а. N  Ҫ а в  авнЗ йЗвӑҫа йарсан, йЗвЗҫ ҫӳ л ел л е х З п а р са  ачан а ҫӳ л е л л е  ҫ ё к л е с е  к ар ё . А .-п . й. 35. А с у  п ётр ё п у л са н , пёр к ар тл аш к а ҫ ӳ л е р е х  хӑп ар са вы рт т а , вилнё пек п у л ,— т ет . N . Ҫ у м З р  „хёвел анӑҫ йенчен пирён й енелле х З п ар а п .уҫл арё. Я кейк. А й -й а й ( К арантӑкри ҫы р  (о в р а г) ы тла хы т  x ä n a p a f-ҫк е  (б ы ст р о  р азм ы вается в н и зовье и и дет все вы ш е и вы ш е). Ю рк . Х З м л а  ҫы рли , палан ҫы рли ш ы в с у л х ӑ н п е  х З п а р а т . N . Ш ы в  пуҫтарЗн са килнипе си вё хёл  к у н сен ч е ш ӑ н са  ларнЗ пЗрсем  хЗп ар са к и л е ҫҫё . Бес. чув. Х З п ар н З  ч у х  кЗш т чарЗнса тЗчё т е  йер- ри пе х З п а р са  ҫи т р ё . Cm. Чек. Х З п а р са  тЭракан вы рЗнсене у р а п а  т а п т а са  т и к ё сл е т т ё р ё м ё р . N . f  М З ш З р п а ш ы ва антЗм т а , х З р а х п а  З сса  хЗп ар тЗм — ҫу р р и  т е се  ан к ал З р . Ю рк. Ч ё -  л ём  ҫннчи т ап а к  х ӑ п а р с а  ҫу н са н , й ёпе к и л ет. Ст. Ганьк. - f  Ҫ ӳ л  т у  ҫине хЗпарнЗ ч у х  ывЗннЗ пек е п ё  п у л т З м . Ц И т т и . 

И Р .  +  А н ат р ан  хЗпара¥  ш орЗ п ӑ р а х о т . С н и з у  и д ет  белы й п а р о х о д . II В л е за т ь . Икково. f  Ҫ ы р м и  тарйн п ол сан  т а , ҫолё такйр п о л са ссЗ н , ан са х З п ар м а п о л а т е х . Абаш . П ё р  ҫЗкЗр, пилёк п а ш а л у , п ё р  ҫёк л ем  утЗ  х у т ӑ м , х а м  х З п а р са  л ар тЗм . 
А .-п . й . 111. С и к р ё  т у х р ё  т е , у р а п а  ҫине х З п ар са  л а р ч ё . 
Ib . 13. У п а  й ум ан ҫи не х З п а р с а  к ай р ё. М е д в е д ь  полез на д у б . Ib . 5 7 . Й З в а тилё сЗ м си  ҫине х З п а р са  л а р ч ё  те, т а т а х  й урл ам а п у ҫ л а р ё . N . В и ҫ  х у т  ҫӳ л л ё ш  хЗ п ар т З м З р . М ы  были на в ы со т е  т р е т ь е г о  э т а ж а . Ю рк . f  П у с с а  х З п ар ас пусм и н е { у  д о м а) пы лчЗк хЗп ар н З. К С .  Е п ӗ  асл З к  ҫи н е хЗпартЗм  та й у л т а ш а  айалалла т ё к се  йатЗм . Я  влез на суш и л а и с т о л к н у л  т о в а р и щ а  вниз. || В  п е р е н . см ы сл е . N . Е р т е л  ҫинчен а н  х З п а р . || В с х о д и т ь  (о т е ст е ) . || Р а с т и . Цкейк .  Ҫ а р а н са м
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кӑҫал ку таран ччен л а й ӑ х  х ӑ п а р а ҫҫб  т е -х е , валалла теп ле полб. Чув . пр. о rtoz. 451. Т б тр ел л б  ҫӑм ӑр  ҫу с а н , хӑм ла x ä n a p a f. Е сл и  м о р о си т , х м е л ь  р а ст е т . Атт ик . Ш ы в  т у л са  
ч а к с а с с ӑ н , у л ӑ х с е м  ҫи н ч е, ҫар а к се м  ҫи н ч е  к у р ӑк сем  й еш б р - се х ӑ п а р са  т у х а ҫ ҫ б . || О п у х а т ь , в з д у в а т ь ся . Тет. У н ӑн  ур и  тупанб х ӑ п а р н ӑ , вйл п ур  п б р е х  вилет. К ак . Ҫ у р ӑ м с е м  хӑ- парса т у х и ч ч е н е х  в ы ^ а т т ӑ м ӑ р . N . У р а с е м  чы сти  х а - парса п б т р ӗҫ. N . У р а  туп ан бсем  х ӑ п а р са  т у х с а н , вбсене чёрнепе т у р т с а  татм а й у р а м а с * . Изамб* Т П а р  (град) п у ҫ - не килсе ҫапна т а , и уҫб  ч ӑх  ҫӑм ар ти  п ек  х ӑ п а р са  т у х н ӑ . 
Cm. Ш айм урз. М ан  анненбн к уҫн е ч ӑ х  ҫӑм ар ти  хбр л и  пек ӳт  тбслб тем б ск ер  х ӑ п а р са  т у х н ӑ . Скотолея. 19. Тарланӑ. лаш а си вё ҫбрте тӑнипе теп бр кун не ӳ ч б  хӑ п а р са  тухн ӑ п у л сан ... N :  У р а с е м  х ӑ п а р са  т у х р б ҫ . Скотолея . 33. Ҫ а в  ш атрасем  хӑм п ӑ п ек  х ӑ п а р с а  т у х а ҫ ҫ б . Ib . 20«. Ҫ у л л а  ӑш ӑ ҫанталӑкра ш ӑна-пӑван ҫы ртн и п е лаш анӑн ҫан -ҫур ӑм б  х ӑ п а р а - хӑпара т у х а т . А л . цв. 8 . А к ӑ ш  м ам ӑкбн чен тунӑ т ӳш ек  ҫинче т у  п ек  хӑ п а р са  вЫ рта* (о п у хо в и н е ). || В зо р в а т ь ся . 

Пшкрт. В ӑл сам  п о т к о п  т у с а с с ӑ н , п е ч к е л ар т н ӑ-ҫ он та, тар печки. П е ч к е  патн>а ҫо р т а  ҫ у т с а  л а р т с а . Ка})ан х ӑ п а р са  ка{)ӑ. (I В  к ач еств е в сп о м о гат ел ь н о го  гл а го л а . Оп. ис. я. II . К аш кар вы ртса йӑванчб т е т  т е , мӑн (пы сйк) хур ч З ка п ул са хур акӑш ён чен  т е  (акӑш ран  та) ҫ ӳ л е р е х  в б ҫсе  хӑп а р ч б , т е т . В олк л е г , п е р е в ер н у л ся , о б о р о т и л ся  я ст р еб о м  и взлетел ещ е вы ш е л е б е д я . О рау. Ш ӑт ӑк и н  ай кки сен е чул тан  туса хӑпарнӑ. С т е н ы  ямы  о б л о ж и л и  к ам н ем . Ib. А рм ан тан  тавӑ- рӑннӑ ч у х н е  л ава аран -аран  т у р т т ар са  хӑп ар тӑм .Х ӑп ар ӑн чӑк , вы пуклы й. JI . Крышки.Хӑпарт, п о н у д . ф . от гл . х а  п а р ; подн и м ать. N . Ат1сем ан- чбҫ т е , хӑв ал аса  х ӑ п а р т р ё ҫ . Ш арбаш .  Х ӑп ар тм ал л и -ан т ар м ал - ли (для т о г о , чтобы  п у ст и т ь  м ен ьш е или б о л ь ш е ). N . Х ӑ п а р т - са пы р. Сред. Ю м. К ал ас т е се  чб л хен е т е  х ӑ п а р т а п , тата ҫап ах чар н са тӑрап . Ч т о б ы  го во р и ть  и н огда и язы к п о д н и маю , но п о т о м  о п я т ь  у д е р ж и в а ю сь . N . К ӳ р б ш се н  ён ер  кб- лет хЗ п а р т р ё ҫ (постави ли  с р у б  на м е ст о ), ви т м ел л ех т у р б ҫ . 
Пир. Й ал . П ӳ р т е  хӑп ар тн ӑ ч у х н е  ай алти  й бркисен е см а л ас п у л а*. II П о д н и м ат ь  д у х . С к. и пред. яув. 34 . П ӑ х с а  таракан йаш сен е пбтбм халран  вал й арат, ч у н б сен е х ӑ п а р т са  таш л а- м аш кӑн хб тб р тет . А лш их. Х у с а н  лавкки  тавар б  ҫи н ҫе ҫы н - на х ӑ п а р т а т . || П о д н и м ат ь  зя б ь . Баран . 109. С у х а л а с а  х ӑ п а р т -21. Заказ №463.
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са  хАварнипе ҫум  курӑки н  т ы м ар б сем , тырря. тнвекен ху р т -к ӑп ш а н к ӑсем  ш Анса п ё т е ҫҫб . || В з д у в а т ь . Кама 16. П ит ҫАм артине сы вл ӑш п а в ё р се  хА п ар та? т е  ал л и сеы п е параплана ҫап н ӑ пек ҫ а п а ? . Кн. для чт. 85. ВАл ҫа р а  ур ан  пынипе ури н е хӑ п а р т са  кӑларн ӑ. Изам б. Т .  Л а ш и н е  ҫаптара-ҫапта* ра хӑп а р т са кАларнА (до т о г о , ч т о  о ст а л и сь  сл ед ы ). N . У р а - сен е хА партса кАлариччен ҫӳ р е р б м  (р азб у хл и  ноги). || О  т е с т е . А ла  75. ХАпартнй хА п ар ту . п ек , л ар м а кайнА хбр пек. (ҪарА к). И О  п о ч к а х . N . Ҫ у р к у н н е  куи сем  АшАтса килнипе, хблле х у р а  сАилА курАнакан йАвйҫсем те х б р л ё  сАнлА ку- рАнса хӑй сен  кАчАксене хА партм а п у ҫл а ҫҫб . || О т о р в а т ь . N . Ку.нтан ч а с-ч а са х  хА партас ҫ о к  м ана. Тайба . Х е р с е н  хыҫҫАн ҫ ӳ р е с е  атА кблине хАпартрАм. Байгул. А ш ш б п е л е  амбшбн- чен хА партм аллах килтбмбр (н ев ест у). || С р ы в а т ь . N . Ҫ ак  кёнекене у ҫ с а  унӑн п н ч еч б сен е хАпартм а кам тивбҫлб? N . ВАл к у  кбнекене у ҫ с а , унАн пичетне хА партм а п у л т ар а ?. Ц О т л е п л я т ь . Ю рк. || Н ач и сл я т ь , н абавлять. Кан . 40 кратус- лине и л се  пы рат те 22 п у с  хА партса с у т а Ъ.Ш урӑм-п. И лсе кайаканб п ёр  п у с  хА партрб. || П о в ы ш а т ь  (р а с х о д ). И . Сунар. С о к о л о в  ҫап л а хА партса пбр тАват-пилёк к ун та 150 тенке ҫи т е р ч ё , т е т . || П р е у в е л и ч и в а т ь . N . В ёсем  с у й с а  сАмахсене хА партса к а л а ҫса . || Баран. 84. КаснА сал м ава (лапшу) ҫАм артапа хА партса сар А -ҫу  йарса ҫи й ет . || У п о т р еб л я ет ся  в сочетан и и  с о  сл о в о м  с е х ё р . N  С е х б р е  хА п ар т са  пурАнат- тАмАрччё. Ж и л и  в постоян н ом  с т р а х е .

ХАпарту, н азв. к уш ан ья (пш еничны й х л е б ). Зап. В Н О  (в В я т ск о й  г у б .) . Х А п а р т у = х А п а р т л у , яр о вуш н и к и , яруш ники. 
N . ТулА кАмпаллА п у л са н , хА п ар ту х у р а  п у л а ? . N . ХАлчАк- лӑ тулӑран  хА п ар ту ш урА п у л а ? . Изамб. Т. КапАртма йу- лаш ки н чен  йе ҫавАн' йы ш ш ин чен п ё ч ёк  ҫАкАр п б ҫер еҫҫб , ун пеккине хА парту т е ҫҫб . Яргуньк . -f- П и р б н  килем ийа йурасан, хА п арту пак хАпарб, ӳ ҫ  т у  пак сарА лё. (С в а д е б , п .). Аскульск . А слА к ҫи н че ҫ у р  хА п ар ту вы р тат. (У й А х).

ХАпарту кулачА, н азв. к у ш а н ь я . С П В В .
ХАпарту чӳклени, назв. м олен ия.
ХЗпартнӑ пбренёк, н азв . к уш ан ья (особы й  вид пряника). 

N  А х  колатн и к ман т ӳ р  х б р , хАпартнА пбрен ёк ҫи й е сш б в  м ар , ш о р  п ёрен бк т и р к ем ес.
ХАпартнА ҫӑмарта, яи чн и ца. К С . Ҫ А м ар та хА партас, приго т о в и т ь  яи чн и ц у. N . Ҫ А м ар та хА партни, яичн ица.



— 349 —
Х ӑп а р т т ар , п о н у д . ф . от гл . х  S п а р т . N . Е п  сан а п ӳ р т  ҫине x ä n a p r fa p ä n  (дам залезать!). N . И л с е  х ӑ п а р т т а р .Х ӑп ар тл а, п од н и м ать. Сам . 20. Ҫ у т А л а сс а  ёненни— май чунӑм а х ӑ п а р т л а * . N . Х ӑ п а р т л а = ҫ £ к л е . Кан. П у ҫ а  ҫӳл ел л е хӑп а р т л ар ӑ м . Ҫӗнтерчӗ 53. К еор ки  п у ҫ  айёнчи минтерне пы рса кӑш т х ӑп а р т л аса  х ӑ в а р а ? .Х ӑп ар тл ан , под н и м аться, п о в ы ш ат ь ся . Альш. М е р т л ё р е н  п у ҫл ан са С ё в е  хбрри н елле ар ан ҫё т у  п ек  х ӑ п а р т л а н са  тем е кай ат. Ib. Т ём е тий екен ни сем  вара вёсем  ур ам р ан  ар ан ҫё ҫ ӳ л е р е х , хӑп ар тл ан сар ах тӑракан вы р ӑн сем . N . Т о т а р  п у ҫн е со л л а са , алли сем п е х л аҫл ан са , кӑркка п е к  хӑп ар тл ан са йачб тет мбн йорласа* Ачач 96. Ҫ ы н сем п е, к а й ӑ к се и п е  п ёрл е, ҫёр  хӑй  те хӑп ар тл ан са тӑнӑ п е к ... Ib. 23. А п л а  каласан, ывӑлё т ар у к  вӑй и л се , ҫӳ л е л л е  х ӑп а р т л ан са  кайнӑ пек п у л а т . Завражн. Х ӑ п а р т л а н , о б о д р и т ь ся , в о сп р я н у т ь  д у х о м . N . Х й п ар т л ан , с при подняты м  н астр о ен и ем . Хум м а Ҫ . К у - ҫук п а И ван  та й ул таш сем  х у ш ш и н ч е  х ӑп а р т л аи са анчах ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . И Г о р д и т ь ся . Полтава 5 . Т ё п р е н  йулнӑ к и л -ҫу р т п а (родовы м и хут о р ам и ) хӑп ар тл ан са ҫӳ р е м е с т . Кан. Ҫ а к ӑ н  пек ш у х ӑ ш л а с а , кӑкрине ҫ а п с а х  х ӑ п а р т л а н са  пыра¥ Й е к о р ӑ в .Хӑпартлантар, п о н уд . ф . от  гл , х ӑ п а р т л а н .  Ачач 30. Х б р с е м  ҫап ла йурлан и урам раи  п ӳ р те у ҫ ҫ ӑ н а х  нлтёнсе к ӗ ч ё , Т и м у ш  ам ӑш н е х ӑп а р т л ан т а р са  й ачё.Хӑпартлу (.xönapm/iy), то ж е , что х ӑ п а р т у ,  назв. к у ш анья. Торп-к. Апгаево. И р х и н е  хёр ар ам сем  и р ех тӑрса кӑм ака ум ён че и к е р ч ё , хӑп а р т л у се м  п ё ҫ е р е ҫ ҫ ё . З а п . В Н О  (в В я т ск о й  г у б .) . Х ӑ п а р т л у = х ӑ п а р т у , х л е б  из яр овой  м уки , яр овуш н и к и , яр уш н и ки .Х ӑ п а х , встр . в сочетан и и : к у ҫ  х ӑ п а х х и , в е к о . С м . к у ҫ  х у п  а х х  и (вы п. V II).ХӑлЗл (хбб5л), у п о т р е б л я е т ся  в сочетан и и  с х а п а л .Х д п ӑл -хап ӑл , б ы ст р о , ж и в о , п о с п е ш н о , с к о р о . А .-п . й. 44. Вал ш ӑм м а хӑп ӑ л -ха п ӑл  й арса и лет. N . Е п и р  пи чче- сем пе хӑп ӑ л -ха п ӑл  п ӑ р т ак  й а п а л а се а е  й ӑткал ар ӑм ар  та, анкартинелле тар тӑм ӑр . Хорачка . Х ӑ п ӑ л -х а п ӑ л , п р о в о р н о .

А.*п. й. 70. П ӳ р н е ск е  х ӑ п ӑ л -ха п ӑ л  ч у ст а  ӑш бн чен  чавалан са T y x a f  т е , ёне х ӑ л х и  ӑш н е к б р се  л а р а * . Хорачка .  Х ӑ п а л - хапӑл илчё т е  ка|)ӑ. N . Ҫ а к  ҫы н х ӑ п ӑ л -х а п ӑ л  аш ак н е тӑ- варса п ӑ р а х р ё . Слакбаш . Вӑл хӑп ӑл -хап й л  п у ҫт а р ӑн ч ё т е , килне к ар ё. Чӗр . ч у н .й а п . й.-к. пур . 18. Ё ҫ е  пит ч ас, 21*
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х ӑ п ӑ л -х а п ӑ л  ан чах т у са  x y p a f .  Янт ик. Х ӑ п ӑ л -х а п ӑ л  (поспеш но) сЗкм анне тахЗнчё т е , таҫта т у х с а  кай р ё. N . Х ай  хӑп ӑл -хап ӑл  ҫавине илме киле к ар ё .Х ӑпӑлтн -хапӑлти , п о д р . бы стры м  дви ж ен иям . Сет-к. Виҫ тӑван йитем ҫине тохнй та, хап ӑл ти -хап ӑл ти , хӑпӑлти- хапӑлти  т ӑв аҫ . (Ҫ а п у ҫ ҫ и с е м ).ХЗпӑт (хдбёт), о то р в ать . N . Х ӑ п ӑ т = х ӑ й п ӑ т . К С. Ҫ ы р у марккине х ӑ п ӑ т са  илнё. Ib. К ёсен е х а п ӑ т а с , сн ять. Ското
лея. 18. П ё р  сехет р ен  вӑл тӑм а хЗп ӑтса п ӑр ахас п ул ат. N. Ч ӗл х и н е пӑр ҫум ён чен  хӑп ӑтса  тари ӑ. Хурам ал . И к ё  йапала пёр ҫёр е ҫы пҫӑннӑ п ул сан , Зна х ӑ п ӑ т а с  п ул ат теҫҫё. С т е н а  ҫум ён чен  х у т  х ӑ п а т са  и лтём . Ч П . Х ё р с е м  хы ҫҫӑн ҫ ӳ р е с е  аттЗм тёп н е хӑп ӑ т р ӑм . Толст. Н и й еп л е те Булькана хӑнчен хӑп атай м аст  (м едведь). || О т л о м и т ь . || С ъ е с т ь . Микушк. Л е ш се м  ҫы в ӑр сан , Й ӑв ан  х ӑ п ӑ т са  йачё, т е т , х у р  аш н е, аран хаш к аса  в ы р та*; т е т . || С н и м а т ь . К С . Й у м а н  хуй ӑри сен е хӑп ӑтр ӑм ар . С н и м ал и  верхн ю ю  часть коры  ст а р о го  д у б а . |( У п о т р еб л я ет ся  в сочетан и и  с с е х р е . К С. С е х р е м е  хӑп ӑтр ё, и сп у гал . N . Ҫ а в ӑ  пирён се х р е н е  хӑп (ӑ)т а*. С м . х ӑ п т а р .Х ӑп к у , т и х о . С П В В . X .  С ав ӑн н ӑск ер сем  кал л ех хӑп к у  п ул чёҫ. К.-Токшик .  Ш о п к а  т о т т ӑр  лай ӑх вёҫет , кловой лентӑ х ӑ п к у  в ёҫет .Хӑплан , м учи ться .Хбплу, то ж е , ч то  х у п л у .  Моркар. Х а п л у , ҫаврака тӑ- ваҫҫё, аш ё кокӑЛ) ӑш  п е к е х .Х ӑп п ӑл , то  ж е , что х ӑ п ӑ л .  О т сю д а :Хдп пӑл-хаппӑл, то  ж е , что х а п ӑ л - х а п ӑ л .  Тюрл. Х а п - пӑл-хаппал т у са  п ӑ р ах , ҫын ан к ор тар . Буинск. Ш ы в хбр- рине ҫи тсен , х ӑп п ӑл -хап п ӑл  салтӑн тӑм ӑр та, ш ӑм пар-ш ан - пар ш ы ва к ё р се  карӑм ӑр. С Т И К . Х ӑ п п а л -х а п п ӑ л  тумланап та, ч у п са  т у х а п . Сред. Ю м. Ӑ ш ш а  п и ҫсе ш алт аптрарӑм  та, ш ы в хёр н е ҫи т се н е х  хӑпп ӑл-хап пӑл кёп е-й ём е хы вса пӑра- хап  т а , ш ы ва си к е п . N . Х а й х и  кар чӑк вилнине п ёлчё, тет т е , хӑп п ӑл -хап п ӑл  м ачча ҫинчен а н т а р са ... Ч С . П и ч ч е с е м  х ӑп п ӑл -хап п ӑл  т у м т и р ё сен е т ӑ х ӑ н ч ё ҫ те, тула чуп са т ух- р ё ҫ . Байгул. Х ӑ й  хӑп п ӑл -хап п ӑл  таса кёп есем  тӑхӑн ат, тет те, у п ӑш к и  п ы р ас ҫу л  ҫн не кайса л ар ат, т ет .Х 8 п чӑк, м аленькие щ ипцы , уп о тр еб л я ем ы е для вы дергивания, н а п р ., зан озы , в о л о с и п р оч. Череп . Х ӑ п ч ӑ к п а  куҫ
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тбк т а т а ҫҫе . N. Х ӑпчӑю =»хы п чӑк. П ухт ел. Х ӑ п ч ӑ к , щипцьг для вы таскивания ресниц.Хӑп ху (хйпху), скучн ы й , грустн ы й . Пшкрт. Е с ё  х ӑ п х у .1. Хбр (хйр ), п од р . х р и п у . Б . Олг. Х ӑ р -х ӑ р , х ӑ р -х ӑ р  с у - ^ а т , вилет витнӑ т ет , пы рпала х ӑр л а т са х  сул^ат, пит йувӑр тет. Ib. Ҫ ы н  вилнё ч о х , чон т о х са  кайнӑ ч о х x ä p -xäp  туат пыр шйтЯкё.Х бр л ат, хр и п ет ь . Ч С. С ы вл ӑш н е т е  х ӑ р л а т са  аран*аран ҫавӑркалатчб. Янш.-Норв . Ҫы н ҫы вӑрм а вы ртсан чӑн малта- нах хйрлатат пулсан» йе йы нӑш са вы рта? п ул сан , ӑна вара вуп ӑр йернб. II Ры чать. Хурамал. Й ы тӑ хӑрлатат.Х б р -хам , подр. ры чанию  и лаю  со б ак и . К С. Й ы тӑсам  х ӑ р - хам  тЗваҫҫё (ры чат и лаю т). Яргуньк . f  Й ӑтти  х ӑр -хам ! те- рё тет. Якейк . Й ӑт ӑ хЗр -хам  т е т . Сорм-Вар. Х ӑ р -х а м  т е с е  вёрсе Йачб.Xäp-xap , п од р . ры чанию . СТИ К . Й ы тӑсем  хи р ёҫ п у л са - нах си час х ӑ р -х а р ! т у са  и л еҫҫё . К С. Й ы тӑ х ӑ р -х а р  тӑват, х ар к аш ат . К А Я . К арта патне ҫи т е р е хп е , пирен хы ҫр а тем х ӑ р -х а р  тени илтенч. (Э т о  бы ла б еш е в ая  собака). Сред. Юм. Т еп л е ачап часём  ҫак кб пирн ач асём , ним мар йапалаш ё- н ех х ӑ р -хар  ҫи ҫ т у са  л ар аҫҫб  (р угаю тся ). Ib. А чи сем  йытӑ пик пбр-пёрне х ӑ р -х а р  ҫи ҫ т у са  л ар аҫҫб .Х б р -ху м , п о д р . ры чан ию . Б . Илгыши. П ё р  ҫын иртсе- кайнӑ ч у х  йӑттн хЗ р -ху м  тенё т ет . Сорм-Вар. Х у п -ч ӳ р е ч к  хы ҫён ч е ул а йЗтти вы р та?, тет, пёр ҫын нртсе к ай а?, тет, х ӑ р -х у м ! т е се  каларё, тет.2. Х бр , то ж е , что х ӑ в ӑ р ,  (вы) сам и. Л у 2 6 8 ° . Е н те ха- мЗр килетпёр, х ӑр  пы м астӑр . Изамб. Т. Х ӑ р  ҫӳ р е т р е ? Сам и вы здоровы  ли? А у  268°. Х 3 р т а = х ӑ в 3 р т а . Альш. А ттер ен  те ы йтрЗмЗр, эннерен те ы йтрӑм ӑр, хӑр та и р ек  (ваш а воля) т ер ёҫе .3. Хбр, то ж е , что х у р ,  об и д а, ср ам . Карсун. f  Х й л а- стойӑн п уҫн е xäp т у р ё . О би д ели  х о л о с т о г о  парня.4 . Хбр, с о х н у т ь , засы хат ь . С к .  и пред.  чув. 46. Х ӑ ш  ш уй ттан  Зна пы тарса х у ч ё  хЗрм ан аллипе? N . Х арн З алӑллӑ, су х о р у к и й . Ш ел . II .  60. Хййён хур ал ти сем  ҫ ё р с е , х ӑ р са  кайнӑ. N . В ар а хӑракан  йывЗҫ пулм арё-и  сан? Баран. 28. Ш ё ш к и  тахҫан ах х ӑ р са  кайнӑ. || З ав я н ут ь . Чхӗйп. Ч а с  ш анса х ӑ р са  ларат (растение). || И с х у д а т ь , и сто щ ать ся . КС* Ҫ и й е ссе  ҫи й еҫҫё , хӑр са  к ар ёҫё  (скотина).



Х ӑр вар , назв. поля. Алш их. Ц Н азв . н еб о л ьш о го  л еса. 
Сред. Ю м .Хӑрсуран, неизлечимая рана; л ом ота в с у с т а в а х . И . Се- 
дяк. С р е д ст в о м  лечения от хйрсураи б ы л о — хйрйк шймй (над больны м  причиты вали костью ). Тюрл . Х й рсоран  чух шймй ш алтан c o p a f  (шймй тип ет). N . Хйрсуран лй  ҫынна вырйнёпех ҫёк л есе илсе пы вӑ.Хӑр-хура ан а, загон , оставленны й в зал еж ь . Завражн. (З д е сь  х й р = с у х 0 й).Х й р ш ӑ и ӑ , вы со хш ая  кость (о пьяни цах).X ip -ш дмӑ суранб, назв. болезни, см . х й р с у р а н .Х ӑрӑк, с у х о й . N . Хйрйк т у р а т . N . У н т а тӳп -тӳрем  ҫёр тйрйх хйрйк ҫилсем  ним чар усӑр  ал хасса  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . N . Х ӑр ӑк  ана. Аттик. Хйрйк ййыра. Городище Б . Хйрйк мйййр (червивый о р ех). II В етхи й . Ч С. Ҫ и с е  тйрансан ш йммисене пуҫ- тарчёҫ т е , пёр хйрйк савйт ҫине тултарса х и р е ҫын пыман ҫёр е кайса л ар ттар чё. N . Хӑрй к п ӳ р т . Ц З а х у д а л ы й . N . К у П ен за питӗ хйрйк губер н и , начар. || Н есч аст н ы й . И Ф Н . Ҫ акӑ п ӳр тр е еп хйрйк, мана сйм ах тим ен кун ё ҫу к  (словами оби ж аю т). N  А т т е  мана хйрйк т у р е , х о р а  лаш ине мана пам арё. N . М у ш  еп ё вилёп, ачам а хйрйк ан хйвар.Х ӑр ӑк л ӑ, с у х о й . Ст. Ш аймурз . Ҫ ӳ л ё  т у с е м  ҫинче виҫё хурйн, виҫҫёш ёнчен пёри хйрйклй. || Ч ер ви вы й . Шарбаш. В ё т  ш ёш кёр е вёт му£й, шйтйклй та хйрйклй.Хӑрӑк-м арӑк, суш н як. Панклеи. Хй рӑк-м арйксам  пуҫтар- ма тапратрймйр.Хдрӑк турат, су х ая  ветка. ГФ Ф . f  Хйрйк та торат полса таи ларнй полсасСйн ... Кабы  я ст ал  су х и м  с у ч к о м ... || С и р ота. К С . А н а та хйрйк т ур ат а хй вар ас мар.Х ӑр ӑк -хар ӑк , то ж е , что х й р й к - м а р й к .  N . Хӑрйк- харй к, суш н я к . Чертаг.  Ҫ у р ч ё  те хйрйк-харӑк анчах» одни гнилуш ки. Ib . Тел>анккй илтём ёр т е , хйрйк-харйк ййвйҫсем ан чах (су ш ь  и гниль). Ш ел . 113. Хйрйк-харйк т ӳ н се  тйрат.Хйрйк хывнй, назв. о б р яд а. Череп. Ч йваш  ййли тӑрйх хйрйк хы в аҫҫё  ш йрт-ш арт си к се  вйраннйран. Вйл ш йрт-ш арт си ксе вӑранакана к а л а ҫҫё , вйл питё хытй хйраяй, йна хйрйк хы вас п ул ат , т е се . Вйл хйрӑка хы вас п ул сан , аыйшё хы вас п ул ы аст . Х й р й к  хывнй ч у х  пӳртрен  никама та кйлармаҫҫё. Хйрйк хывнй тёле ҫын кёрсен , ҫав  ҫынрай хйранй т еҫҫё .
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ХӑрЗк хы вм а ты тӑнсан илеҫҫё ш ывлӑ чаш кӑ, п и л ё к -у л т  хӑйа. П ё р  хӑййи ҫине х у р а ҫҫё  ш урӑ тӑхлан, айёнчен вут тивертсе хайӑ ты таҫҫё. Унтан сӑм ахн е кала п у ҫл а * . Ҫ и ч ё  тинёс ур л ӑ А ш апатм ан  карчӑк килет тет, вӑл вёрет тет, су р а * т е т , ҫак  ачана (йатне кала*) хӑ р ӑ к  хы в а* тет. Т у х | харӑк, т у х , хӑрак! П у т е к  макӑрнинчен хӑранӑ пулсан , йытӑ вёрнинчен, автан авӑтииичен, аннӳ, аҫу  кӑш карнинчен, йут ҫын каш кӑрнинчен харанӑ пулсан та, т у х , х ӑ р ӑ к , т у х , хӑрӑк! Т ь ф у , т ь ф у , тьф у! Т ахл ан  ирёлсе ҫи тсен , ш ы влӑ чаш кӑ ҫине n ä p a x a f. Ч аш кӑ ҫинчен илет т е , ҫавӑркаласа п ӑ ха * те, кала*: хале хӑр ӑк  хывни тухм ан , автан кӗлетки ӳкм ен . Х а тах ҫав сӑм ахсен е к а л а * . Т а т а х  ирелсе ҫитсен ш ы ва пӑра- х а * . Ёнтб автан келетки ӳкрб, хӑр ӑк  хывни сипе килб. Ш ы вне вара ам ӑш нех сап тар а* ҫын ури тивмен ҫбре. Х ӑр ӑк  хывнашӑн ачи тӑрӑш ш е пир ы й та*. У н тан  хӑй тӑрӑш ш ё пир п ар аҫҫе. (С о о б щ и л а Р аи са В олкова).Хбрӑк ш анкӑ, с у х о й  о р еш н и к . В . Олг.% Якейк., Б . Х и р - 
лепы. А т т е  ывал, пуличчен хар ӑк  ш анкӑ пулас мён, кбрхи ҫилпе вёҫес мён, ҫу р х и  ш ы впа й у х а с  мён.Хӑрбн, в ы со хн у т ь , и сто щ ать ся . П . Яндоуши. Т и п се хӑ- р ӑ н = вы сохн уть. К З ам о р и ть ся , бы ть в лиш ении. КС. Ҫ а в  кётёвён выл>ӑхёсем пайан кун ӗп ех хӑрӑн чёҫ (были без еды , заморились). Ib. В ӑл йал вы л ,ӑххи сем  апатсӑр хӑрӑн аҫҫё (страдаю т от отсутстви я корм а). Кан . Х ӑ й се н е  ҫим е ҫу к  тата йытӑ у с р а ҫ ҫ ё , хӑрӑннӑсем! (брань). N . В ёрентӳ ҫуртн е кёрсе вы рӑнаҫӑр. Е си р  унтан хӑрӑн са пурӑнатӑр. К С. Ҫити- ҫитми пурӑнӑҫпа хӑран са пурӑнна еп ёр . Сред. Ю н . П брлӑ- ҫбкла, вы ҫла-тотлӑ хӑр ӑн са пбрӑннӑ ҫав . N . Х ӑ й  ёҫми*ҫими тёлёш ӗнчен те хӑрӑн са п у р н а*. Сред. Ю м. Х ӑр ӑн са  пурнат, ж ивет д остато ч н о , но ск у п .Хӑрбнтер, п он уд . ф . от х ӑ р ӑ н .  КС. П ай ан  пире кунё- пех хӑрӑн тарчё (морил без еды и питья). Л Д ов о д и т ь  д о  обессиления, д о  изнем ож ения. Байгл. А п атн е ҫи терм ест, ёҫлеттерсе хӑр ӑн тар а*. К орм ит п л о х о , но работой  доводит до изнем ож ения. || У в а ж и т ь , потраф ить (ирон.). N . Н у , ёҫ- лесе хӑрӑнтартан. || Т о  ж е , что т ё л ё н т е р ,  удивить. Трхбл. Ё ҫл есе хӑ р ӑ н т а р ч ё . Н у  и удивил работой (обы чно с  и р о нией). Ц О б р а д о в а т ь , д остави ть уд овол ьстви е. Трхбл. Н у  вӑл ёҫл есе хӑрӑн тарчё те! Н у  и работал ж е он! (с иронией, т. е . работа вы ш ла негодная, работал пл охо). Ib. Ҫ и се
23. Словарь чувашского языка« Выпуск XVI.
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х ӑ р ӑ н т а р ч ё = ҫ и с е  савЯнтарчё. Ел п л о х о , н ап р ., стари к, х о тел е ст ь , д а  за неимением з у б о в  н и ч его  не см о г сделать.Х8р8нч8к, бедны й, ж алки й . К С . Х а р ӑ н ч ӑ к , манпа кала- ҫасш ӑн  тата е с ! Ib. Х ӑ р а н ч ӑ к  йал, бедная д е р е в н я , хӑрӑн* чӑк  ҫёр ш ы в, хар ӑн чӑк у й , хӑрӑнчӑк п у р ӑн ӑ ҫ. Ib. Ҫ а в  хЭрӑн- чӑк киле качча тухатн и ? (Б едн ы й , ж алкий дом ).ХВ ркала, уч ащ . ф . от гл . х а р . N . Ӳ с м е  аван ӳ с р ё ҫ  пёр, ытла сӑр т  ҫннчисем  кӑна хӑш ё хӑр к ал ӑр ёҫ.1. Х ӑр т , вы суш и ть. Могонин. Н и ш — п ёчёк ҫе, сап кара выр- такан ачана тип ётсе х ӑр т са  йаракан чир. || К о р ч е в а т ь . N . Вал вӑрмана П е т ё р  хйртнӑ, т е т , ҫавӑнпа .П е т ё р  хӑр тн и " тенё. 
Н И П . В и ҫ х у т  т у са  х ӑ р т а ҫҫе  к ур ак  ты м ар есен е (су хал а са). II П о н о си ть , о ск о р б л я т ь . Ст. Чек. Т бнчери п ур ё-ҫук к и п е хӑр тн а (всячески  поносил). Ib . Х ӑ р т а с , у к азат ь  человеку его ни чтож н ость во время руган и . Изамб. Т. У л  хай тахҫан- хине п ёл ет, т ахҫан хи п е х ӑ р т а т . N . К ар та вцтёр хӑртрӑм  (оскорби л). Альш. Х ӑ р т = м ӑ ш к ӑ л а . Сред. Юм. Ч и ст  хӑртса хавартӑм  (изругал всячески ). Ib. В ӑрҫнӑ чб хн е перне тепри тем те пбр каласа п ётер сен , пери чбнейми пблсан: сӑм ахпа каласа х ӑ р т а ?  вит, т е ҫҫб . 7\ Григорьева. Ы рӑ ҫы н ҫы нна хӑрт- M a cf, у са л  ҫын ҫынна х ӑ р т а ? , т еҫҫё . С П В В . С ӑ м а х п а  хӑр- T a f . Альш. М ён -м ён  кала-кала х ӑ р т м а ҫҫё , мбн-мбн кала-кала пи тлем еҫҫе.Хӑртни, то  ж е , что х ӑ р т н ӑ ,  поляна, чи щ оба. Ш урӑм -n,, И к ё ҫын хйртни ҫӑл са кайнӑш ӑн й ат л аҫаҫҫё .Хӑртн ӑ, ч и щ о б а. Панклеи. Ҫ а в  хӑртн ӑ хёр и п ах ҫол n u p a f .  С П В В . С е м  вӑрмана хӑртнӑ т у р ӑм , ут м а ҫул  пули т е се . ЧП. Х ӑр т н ӑ урла каҫрӑм ӑр. Б .  Олг. В ӑрм ана какласа т ӑк сан , хӑртн ӑ п о л а ? . N . У р п а  т ум а хӑртнӑ ҫ у к , хӑртнӑ тума ш ёш к ӗ ҫ у к . Нюш-к . Х ӑр т н ӑ тёп ле =  к ор чевать. Яргуньк. П ё р р е  у п ап а ҫы н хйртнӑ х ар т са  ҫар ак  акн ӑ. Чотаӑ. Х ӑ р т н ӑ  хӑр тр ӑм  хӑр м ар ё , ҫёр т м е ҫёр т р б м  ҫ б р м е р ё . N . Х ал ё ёнтб ӑна п етб м п ех п б тер еҫҫё  п у л е , х а р т а ҫ ҫ б  т е , хӑртна тӑ- в а ҫҫё . П о л я н а . Ш ибач., Ш орк. П анклеи. М а ? п и  Онтри х ӑ р т н к . М ӑ н  хЭртна. Й бтён  акнӑ хӑр тн ӑ. Т ӑватӑ капан хар т- ни. В у с л ӑ  хӑр т н а . П ар ан кӑ хӑртн и . Качал . Кайсан-кайсан п ёр  хӑр тн ӑ т у х р ё , тет. Ҫ а в  хЗртнЭра пёр п ӳрт л а р а ?, тет. 

Ш ибач. Ҫ и т р ё ҫ  вара вӑрм ана вӑлсам  пер хар тн а. Ала  6. В ӑрм анта п ер  хӑртн ӑ п ул н ӑ, т е т . В ӑлсем  хӑртн а вы ртрёҫ тет ҫы вӑрм а.
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1. Х ӑр а , б о я т ь ся , п угать ся , ст р аш и т ь ся . Якейк. AI хӑр а- рӑн-и? А га! и сп угал ся? ГФ Ф . f  Ҫ а к  ҫы рм а орлӑ каҫмйт- тӑм т а , ҫёл ен тен ех хй ратӑп . Е п  ҫёлен тен  хй рам астӑп та, П ет ё р т ен ех  хӑр ат ӑп . Н е  переш ел бы я ч ер ез этот о в р аг , да б о ю сь  зм еи . С о б ст в е н н о , зм еи-то я не боюсь» а б ою сь П е т р а . Г Ф Ф . f  Х о р а  калпакран х ӑ р а са  йсторовй тум асӑр  ан иртёр. Н е  пугай тесь черной ш апки, не п р оход и те м им о, не п о зд о р о вавш и сь . А .- л . й. 7 . К уш акр аи  хй р аса уп и  ййвйҫ тӑрне улйхса ларнй. Ib. 19. Н икам  килесрен т е  хй р ам ас? пйшаллй ет ем . Tb. 24. К ӑм ака ҫияе т а х ӑ ш ӗ  у л ӑ х са  выртнй та, п ӳр те кёме хй ратӑп , т е се  к а л а ? , т е т , каййкё. Ib. 41, Й у р ё , тилё т у с , хй р асах килет п ул сан , ата хам  хы ҫҫй н ,—  тет ул а-такка. Ib. 42. Е с ё р  мёнле килтёр: хйраса-и хйрам а- сӑр-и?— т ет . N . В ӑт  у х м а х с е м , кӑш т ш й хӑр сан ах хйраса ӳ к е ҫ ҫ ё  (сильно п угаю т ся ). А  .-л . й. 59. Сан ран хам  та хй- ратйп т а , ачам п у ш ш ех  хйраса к а й ё ,— тет пукани. Ib. 90. Й у р ё . Е ҫр ен  хӑр ам ӑп . N . М у л к ач и  к ур сан  хйраса кайса тарса кёчё вдрмана. N . Ҫун н и н е ҫи сен  уп ар ан  хй р ам ас?, тет. Хора-к. Х й рам а вёреннё йытӑ виҫ кон малтан вёрнё, тет. Регули  834. Вйл ҫавӑнла хй рарё, тёттём полн ӑран . Ib.3. E n  хӑратӑп калам а. Ib . 684. Хйрам алли вйрман ҫо к  кон- т а . Ib. 685. Хйрам алли ҫын ҫо к  конта пирён. Ib . 705. Вӑл ҫынтан хйрам алла. Ib. 1404. Вйл питё хытй хӑр аса чётёр есе тӑчё. N . М анйн хал ӑхр ан  хйрамалйх ҫ у к  м ён , т е се  ш ухй ш - ла п уҫл ан ӑ. N . Ҫ а п л а  вйл хйрам асйр-тум асйр пурӑн н ӑ. Ю рк. К илте хй р аса-т уса  ан тйрйр. Ала  94°. Х а й х и  арӑм тата ыйтнӑ вёсенчен: ,А п л а  хйрассйр п у р , м ёнш ён тата ачӑр ҫинчен кёпине-йём не те хы вса и л тёр “ ,— тен ё. Сбор, по мед. У н тан  хй расах та хйрамалла ҫав . Ш урӑн -п . М ё ск ё н  И ван ё ҫёр ёк  ш алт хйраса пётнё. С П В В . Х й р а с-т ӑ в а с п ул сан . Как . М ал тан  лаш апа каҫм а та хй рам аллаччё. П р е ж д е  и ездить (по м о ст у) бы ло о п а сн о . Ib. Х а л ё  к аҫса ҫӳр ем е хйрамалли ҫ у к . I b .X a м ты тса у ср а м а  х ӑр ар ах  патйм -ҫке. Ib. П ё р  ҫы н- сем  ҫе ҫ  вёсен п ӳр чё ларнӑ вы рӑнтан хйра-хйра и р т е ҫҫӗ . 

N . Ч у н  пит хӑр ат ч ё , тет, Т Х К А  113. Й ы сн а , ес и ш м е пё- лен, сан хйрас ҫ у к . 114. А тй л , Ҫ а в а л , К ёт н е , С ё в е  ш ы вё п у л сан , ш ы ва кём е хйрас ҫ у к . N . Х ӑ р а с а  тӑм ан ҫи  п ул ё в у . 
Курм. Х й р а-хй р ах еп ё х у т  вёренме карӑм . Ачач 22. П ы сй к- лансан мён п у л ё ... А ҫу н т а н а х  хӑр ам ӑп ӑр  ун ч у х . Ib. 109. У н  маййн вара С ан к к ап ал а теп ёр хёр ач а та ви л ес пек
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xäp aca йанӑ. Ш орк. В ӑл мана тем те пёр каласа пётерчё те т у х са  карӗ, епё хӑра йултЗм, нимён тум а та пёлм естёп. Н асказал  он всякой всячины и ушел» я ж е приш ел в уж ас и ничего не м огу предпринять, ничего не усп ел  спросить (недоум ение, растерянность по п ов од у неож иданности). 0 л .  ис. ч . //. В ал , ҫынсем килеҫҫё тенине и лтсессён , х&ра йулнӑ. К огд а он услы хал о  том , что идут лю ди , на него наш ел ст р а х . N . f  Ҫ а к  поҫнелле ухап лй , епир ухап ран  хӑр ас ҫ у к . Собр. f  Т ур атл а йӑвйҫ к а са с , терём , иртессин- чен хйрарйм. Капк. М ён л е ача п у л а* вӑл, хйрама пёлм ест.Х ӑр ав , боязнь.Х ӑр ав б ҫ, т р у с . Сред . Юм.Хвравсбр, бесстраш ны й.Х ӑр ав ҫах , т р у с . Хурам ал .Х ӑр ав ҫӑ , т р у с . N . Х ӑр ав ҫӑп а вӑрҫӑ ҫинчен ан канашла, сутакан па ул ӑш у ҫинчен ан канаш ла. А.-п. й. 15. Й ы тӑ ш ут- л ар е, ш утл ар ё те, ку хйравҫй мулкачпа туслаш ни мён усси т есе , вӑйлӑ каш кйра ш ы рама т у х са  у т р ё . || Т р усл и вы й , р о б кий. Тюрл. Хйравҫй ҫын.Х ӑр акал а, уч ащ . ф . о т  гл. х й р а .  Чхӗйп. У н а аран-аран хӑракаласа тыткаланй (обращ ались со ст р а хо м , держ али в р ук ах с о  стр ахом ). Акая. Т н м у ш , аш ш ё ҫёмёрёлнине итле- меш кён, хӑр акал аса кантӑк ҫум н е пы рса тйчё.Хӑракан, трусливы й, боязливы й. N . Е п ё тем скер хйра- •кана йертём , я что-то стал боязливы м .Хӑракан скер, боязливы й. Ort. ас. ч. //. К у  хйраканскер путлё ҫы нах пулас ҫ у к  ёнтё! У ж  эт о м у, боязли вом у, путевым человеком  не быть! (т. е . не м ож ет того  быть, чтобы это был порядочны й человек).ХВранн, т р у со ст ь , и сп у г , боязнь. А.-п. й. 8. М ул к ач ё хӑранипе ҫапӑ айёнчех вилсе кайрё, т ет . Ib. 22. Каш кӑр хӑранипе ч ёт р есе, ш ы валла пёш кёнсе п й хат. Никит. А н чах М акҫйм ран хӑрани п у р , пит выйлй акйш -макйш . А .-п . й. 70. П уй ан  арймё хӑранипе пёр вы рӑнтах хы тса тйрат. Ib. 70. Унч- чен те п у л м а с*, кашкйр хӑранипе тара парат вйрманалла.Х ӑр ат , п у га т ь . Чӗлкаш 43. С а сч ё в ё  ҫукки  Каврилана хӑратнйран х ӑр а т са х  пынӑ. Б А Б . Ҫ а в  тукатм ӑш  пирён йал- сене пётём пе хӑр ат са пётерн ёччё. Альш . А н чах мана хӑ- ратмалла ҫар ӑп а, салтакпа килёр еси р . N . Ш а л т а х  тёлёнеп ҫам пеккинчен, те пит пёлнипе х ӑ р а т а ҫҫё . N . Й еп л е сана
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кунтан яи м ёскер те хйратса йамарё? N . f  С а р  чечек тӑр- ринче сар кайӑк, ан хйратсам , тан тӑш , y x l т есе . Л .-л . й . 7. К уш акё: упана та хйратрйм , тесе кул са кйна fty n a f. Ib . 29. Тавай карчйкпа стар и ке хй р атар ,— тет качака таки . Ib. 33. Качака такипе сур й х таки, карчйкпа стар и ке хйратм а т е се , вилнё упа тирне с ӳ с е  илчёҫ т е , хӑй сем  ҫиые п ёр к ен се, киле пырса к ёчёҫ. Ib. 3 3 . Ҫ а п л а  хй ратрёҫ иккен качака такипе сурйх таки карчӑкпала стар и ке. Ib. 41. К ай асси  кайӑпӑр т а-ха, йулаш кинчен теп р е хйратса к ӑ т а р т ,— r e t  тилли.

Хӑраш ш и ту» притвориться тр усл и вы м . Эльбарус. П а р - так тйрсассйн, пирён пчик стр ел ок  пы ратчё т е , хӑвалам а пуҫлатчё, епир хӑр аш ш и  т у с а  питё хытй к ӑҫкӑр са тараш ш и тӑваттймйр.2 . Хӑра, ст р ах , боязн ь, и сп у г. Аяак  107. А вйс ҫинче л а- ракан ача ҫавӑн тах хйрана й ерет. Ч ё т р е м е  тытйнат. Ib . 44. Т и м уш  та сасартйк хйрана йерчё.3. Хӑра, то ж е , что х й й р а ,  т о ч и л о , б р у с о к . Ст. А йб .  Тарой кукш а п уҫа кйтартса: авй ч ӳ р е ч е  ум ён че х ӑр а  ка- тйкё вы рта?, ҫап са ҫём ёр ҫав  хйра ҫине кйкшймна, тесе каларё, тет.4. Хӑра, то ж е , что х у р а ,  черны й, грязны й. Никит .  К у  хӑра ҫӑм хасем п е мён ыан хйралса ки лес, тенё те ҫйм хцсене утса йанӑ.1. Хӑрал, то ж е , что х у р а л ,  сд ел аться  черны м, грязниться. С м . 4 . Х й р а .
Хбра, то же ,  что ы х р а .
Хӑра вути , дикий л у к . Сятра.Ш ӑл xfipa  вути  , чесн ок. Сятра.
Хдрак, то ж е , что х  8 р а х . Пшкрт . Х й р ак  коҫлй, о д н о глазый.2 . Хдрал, невы ясн. сл . О т сю д а:
Хӑралкӳл, назв. речки (в 3 км от с . А т т и к о в а ).
Хрантус, ф р ан ц уз, ф р ан ц узски й . N  Х й р ан т у с йавлйк ш ур чёрҫи те килёш ет м атт ур  х ё р се н е .
Хӑрантуски, хӑ р а нтсуски , хӑранчуски , гӑ р а н ч ч у с к и , ф р ан цузский. ЧП. Х ӑ р а н т у ск и  йавлйк. N . Х ӑ р а н ч у ск и  йавлйк. 

П а зух. +  Х ӑ р а н т су ск и  тутйр, ш ур ӑ ҫ ӳ ҫ е , сарйлайса ӳ к р ё  шыв ҫине. Ст. Чек .  Х й р ан ччуск и  йавлйк, б ум аж н ы е платки черного цвета с белы ми пятнами. И . Тукт . f  Х й р ан т суск и  кёпе, п урҫӑн  читтёк, к ур сан  курйп пуйансем  ҫи й ё н ч е .
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Х 8 р ата, назв. се л а 'К р а д а , К радинск (в б. С п а сск . у.).Х ӑр ах  (.хйрах , хдрах), один из д в у х . N . Ш ы вн е ёҫтерн ё ч ухн е ҫёнҫы н кӑмака ум не кайса T ä p a f т е , ҫав ш ы ва ёҫтер- се  п ётери ччен ех ҫёнҫынни кӑм ака ум ён ч е x ä p a x  чйркуҫҫи ҫинче л а р а * . К ВИ . Е тем  у к ҫа  х у т а ҫн е  х ӑ р а х  алӑпа йӑтнӑ. А - л .  ӑ . 54. К арчӑкё кёлетрен пёр x ä p a x  ы вӑҫ ҫӑн ӑх  илсе к ёчё т е , сёт п е-ҫу п а  ҫӑ р са , стари кн е валли пёр пёчёк йӑва п ёҫер чё. Ib. 96. А в , к ур ат н а, ҫул п ал а x ä p a x  т у р т а , пар л аш а пы ра* тусан т у ст ар са . Янтик. Й а к у р  xäp ax  уран (на одной н ож ке) си ксе т у х р ё  к у  ҫу р  пилёк тЗрӑш не. Сред. Юм. Х ӑ р а х  айккӑн брам , одн осторон ка. Г о в о р я т , если на одной стор он е улицы  нет д ом о в. Якейк. Х ӑ р а х  витрине ҫы рм айал- ла йӑвантарса йатӑм та, вӑл чӑнкӑр-чанкӑр т у са  йӑванса анчё. N  X ä p a x  х у л  хуш ш и н е ҫёлёк х ё с т е р с е . N . X ä p a x  алӑкне кӑларса к а й н ӑ .М  Ҫ а в  вӑхӑтра пёр майра картлӑ кё- вентепе, х ӑ р а х  аллине п ур тӑ т ы т са , ҫа в  вакка ш ы в ӑсма пынӑ. Регули  926. Х ӑ р а х  атӑ ан чах топ р ӑм . Букв. 1886. А т- те мана ҫапла ҫы х са  хун ӑш ӑн  ҫиленнё. „В ё т се  хӑвар ам , унта пыриччен x ä p a x  ҫӑп ата кантри йавсан т а , хӑна у сӑ  п у л ё \ —  терё. КС. Х ӑ р а х  ҫӑм арталлӑ ӑй ӑр , н у тр ец , нутряк (одно яйцо спрятано в ж и в о т е ). С Т И К . X ä p a x  чёчёллё ёнене су- малла мар-и? Ш урӑм-п. Х ӑ р а х  туналлӑ ш ӑрӑш лӑ хур а (арӑмути). Чӑв.-к. А к к а  кӑш  ты харан  lä p a x  х ёр н ер ех  кайса тӑнӑччё. У Н ечетн ы й . N . К у ч ч ен е ҫсен е т е  x äp ax  илсе пыраҫ- ҫё , пёр йӑвачӑ анчах нумай илсе п ы р аҫҫё , ӑна ача нумай пултӑр т есе  нумай илсе п ы р аҫҫё. || Един ица. Арзад. 1908, 36. Х ӑ р а х  9 пёр 5 миҫе п у л а *? Ib. 1908,39. И к ё  тӑххӑр тан  икё мӑш ӑр та x äp ax  кӑларсан миҫе пулат? || О д н о  ведро из пары . N . f  М ӑш ӑр п а ш ы ва антӑм та, х ӑ р а х п а  äcca  xänap- тӑм — ҫурри  тесе ан калӑр. || С ч е т  ниток (кол и чество). Чуте- 
ево. П ё р  сум  x ä p a x .Х ӑр ахӑн , непарно, нечетн о. Собр. Й апалан а хӑрахӑн  пар- сассӑн , x ä p a x  к уҫсӑ р  п у л ат , т е ҫ ҫ ё .Х ӑр ах йӑран, м ера зем ли. Магн. М . 44. С П В В . П о  объ яснению П е т р а  Н и к и ф о р о в а, х ӑ р з х  йӑран у п о т р е б . около с е ла Б ичурин а в см ы сле щ е р е в е л ь н и к = 3 6 0  кв. са ж . Урмай. А и а = 1 0 0 0  кв. с а ж ., х ӑр ах  й ӑ р а н = п о л о в и н а  ана, ҫу р  ана. Пи- 
тушк. А н а — пёр авӑн лӑх, х ӑ р а х  йӑран (ползагона)— ҫо р  авӑн- л ӑ х . Ib. X ä p a x  йӑран анан ҫур р и , пилёк чалӑш  (ан а— 10 ча- л ӑш ). Ярмушка . X ä p a x  й ӑ р а н = 7 в  Д есят. 1Ь. В и ҫ х ӑ р а х
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й ӑ р а н = 7 *  д еся т. Б. Крышки. Х ӑ р а х  йӑран, половина ҫур п и - лёк. N . 3 ҫын исе т охр ӑм ӑр , х ӑ р а х  йӑран ты трӑм ӑр.Хӑрах к у ҫ , одн оглазы й . N . Т а р ҫ ӑ — сём  су к к ӑ р , ывйл— х ӑ р а х  к уҫ, т е ҫ ҫ ё Д П о с л о в .) . Бел. Гора. К ём ёл ҫ ё р ё а х а х  к у ҫ , пирён йысна х ӑ р а х  к у ҫ . || К р и вой . КС. Х й р а х  к у ҫ  Й а к к у , кривой Я к ов.Хӑрах к у ҫ с ӑ р , о д н о гл азы й  (буквальн о б ез одн ого глаза)
В . Олг. Х ӑ р а х  к о ҫсӑр .Х ӑраххи , один из д в у х  (из пары ). Регули  927. Х ӑр аххи н е илчё, хй раххи  йолчё. Скотолеч. 6. Й Эваш  лаш анне малти урине хӑр аххи н е кӑна ҫёк л есе  тӑрсан та тапм ас¥ . Ю рк. Ҫ ав  икёлеҫ (двойни) хӑраххин чен  хӑш и й ён  ём ёр ё вӑрӑм пулассине пёлесш ён п у л са . Ib. У нӑн х ӑ р а х х и , икёлеҫ хӑр ах - хи. N . Й ё к ё р е ш  х ӑ р а х х и  й ёр се лара¥ . || П о д р у г а . Ст. Чек М ай кка хӑр аххи  темён тёр л ё м а т т у р ч ч ё , т е ҫҫё . || П од обн ы й , п охо ж и й . Ю рк. Х ё р ё м  ахӑр  ам ӑш  х ӑ р а х х и  (п о х о ж а  на мать) п улат-тӑр,— пит ви чёкён ех мар. N . А ш ш ё н е  ш анм асӑр п у- рӑвнӑ х а л ӑ х  ы вӑлне те ш анман: аш ш ё х ӑ р а х х и  п у л ё , тен ё. 
Сред.Ю м . А м ӑш  х ӑ р а х х и , подобны й м атери. Г о в о р я т  в том сл у ч ае , если м ать со б о ю  п л о х ая . С Т И К . А ш ш ё  хӑр аххи , похож и й  на отп а. Ib. Ч и с т  аш ш ё х ӑ р а х х и й е х . В . С .  Разум . 
К Ч П . Ҫ а п л а  вара еп ё куртӑм  хам ӑрӑн  у са л  тӑш м ан а, вӑрӑм туна хӑр ах х и  йунсене ёҫек ен е. || Е г о  ж ен а, е е  м у ж .Х ӑр аххӑм , подобны й мне; мой м у ж , м оя ж е н а. С Т И К . Ҫ ав  ман х ӑр а х х ӑ м  м ёскер л е п у т л ё йапала тутӑр! Р азв е такой подобны й мне бо л ван , как он , сд е л а е т  ч то-н и б уд ь путное (говорят про тр еть е лицо).Х ӑр аххӑм ӑр , подобны й  нам. Толст . П и р ён  х ӑ р а х х ӑ м ӑ р  аттенён ёлёк пёр мӑнтӑр к ёср е п у р ч ч ё . С Т И К . Вӑл та пи рён хӑр ах хӑм ӑр  кӑм ака ҫинчен анайм ас¥ п у л , ҫав (р а с с у ж даю т д ве стар уш к и  о д р у го й , подобн ой  им).Х ӑр аххӗн , нечетно. N . М ён ш ён  капла х ӑ р а х х ӑ н  турйн? (т. е . разрезал на нечетны е части ). N . Ҫ у р а ҫ м а  пынӑ ч у х  непременно хй р аххӑн  пы раҫҫё (т . е . чтобы  ч и сл о  гостей  было нечетное: 5, 7, 9, 11 чел овек , так как пока ещ е ни ж ени х ни невеста не со ставл яю т пары ). Т. VI. К ёш ерн и каҫ шйтйрнака т у х са  ш у т л аса ссӑн , м ӑш ӑрлӑ т у х са н , м ӑ- шйрлй п урӑн ат, т еҫҫӗ; хй р аххӑн  т у х сассй н , хйраххйн п ур ӑ- нат, т е ҫҫё . Орау. П урйнйҫа х ӑ р а х х ӑ н  пурйнса иртерекен ҫын хё се п л ё  ҫын пулм ас¥ . Пир. Йал. Х ӑ р а х хй н  пурйнакан.
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вдова (?). У Кан . Тинбс вӑраххйн урйлнй хйраххйн пулчё каллех тӳп -тӳлек (хйраххйн з д е с ь = м а й 6 п е , ҫем бн, пек).Хӑраш тар, т о ж е ,  что х й р т а л а ,  ш т о п ат ь , натянуть (ниткой). А  Турх. Яльчики. Ҫ ётбк-ҫатӑка хӑраш тарса хур  (ҫиппе каркаласа ҫы пӑҫтарса х у р ).Хӑру, страх.Хврн, ст р ах , боязнь. Ю рк. f  Т у х с а  кайан аппасенён хӑри йепле вёҫет-ш и?Хӑритун, Хбриттун, имя м у ж ч ., Х а р и т о н .Хӑрулкка, имя м у ж ч ., Ф р о л . Cm . Чек .Х ӑр уҫӑ , боязливый, т р у с . СТИ К . Х ӑ р у ҫ ӑ  ҫы н, т р у с .Хӑруш , хӑруш ӑ (хйружй), страш ны й, стр аш н о, боязно. 
N . Хйруш й ҫӑмйр ҫунй чухне питСхы тй асл ати авй та?, вйрй- м й н ҫи ҫём ҫи ҫет . || О п асн ы й , опасн о. Изамб. 7\ П уринчен ытла чнрлн лекесрен хйруш й. Алый . Унтан-кунтан, вут-кйвартан лй руш ш и ҫу к  кунта. N  Й у р а т у р а  хйруш ш и ҫук .Хӑруш ӑлан, стать страш ны м .Х8руш 8лантар, пон уд. ф . о т  гл. х й р у ш й л а н .  Г Т Т . М бн и и тн е-куҫн а хйруш ӑлан тарса илетён? Ч т о  ты корчиш ь рож у?Х8руш 8л8, страш ны й.Хӑруш ӑлӑх, оп асн ость. Алый. Х й руш й лӑхб иртрё хул - лен-хул^ен (к у т р у , когда пож ар п о т ух).Хӑруш бн, стр аш н о. К В И .  Ш уй ттан  йуман хы ҫён че ахӑл- т ата? хйруш йн.Х&рушла, страш н о. Ачач 105. Т ем л е, пит хӑр уш л а йапа- л ан  туййнса кайа? ҫав!Хӑруш лӑ, пугливы й. Начерт . 191. || С т р аш н о . Х ӑ р . Па,ф, 16. П итб хӑруш лй курӑннй..Хӑруш ш ӑн, в страш ном  ви де.Хбрӑл, п од р . хрипению .Х8р8лтат, хри п еть. Изамб. Т. М б н  хйрӑлтататӑн? (хрипиш ь).Хбрёлти, хр и п ун . Изамб. Т.Х ӑрӑлтӑк, т о , что скрипит,Х8р8ят8к-мар8лт8к, скрипучий. Кан . У р а м  тйрӑх хӑрйл- тйк-м арйлтӑк ур ап а сасси .1. Х8р8м (хйрйм, хбрбм), саж а, к оп оть. N . Е с ё  кймака ҫи н че йӑваланнӑ ҫёрте вйл парнене хӑрйм кӑна тйватйн. 

Ю рк . Хйрйм пек хур а хулйн пблёт т у хсан , ҫум йр пулат.
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Орау. Ана астйвах тӑрас пулатчё (о лам пе), унсӑрӑн пётём пӳрте хӑрӑм тӑватчё. Ib . Л ам ппӑран тётём  т у х са  йапала- сене пётём пе хӑрӑм  пуснӑ (лампа разгорелась, на вещ и нападала саж а). Сред. Ю м. Хӑрйм  ш ӑтӑкне кайса кёрё 6 . П о  своей ловкости он куда угод н о м о ж ет итти. ЧС. Х ё в е л - анӑҫ йенчен хур а хур ан  хӑрӑм ё пек х у р ал са  ҫӑм ӑр килче те, пире нисталла та пулм арё. N . Х ЗрЗм  ҫ у а с а  т у х са  пуш ар пулна. N . Х ӑр ӑм  ҫунм а тапратрё. Слакбаш. Х ӑр ӑм  ҫӑват. В о время топки черной избы (хлопья саж и). Орау. П ичё- куҫё пётём хЗрӑм пулнӑ.

Хӑрӑм ил, чистить с а ж у . В . Олг.
Хӑрӑмла, очищ ать от саж и . К С. П ӳ р т  хӑрӑмла. О  сохр. 

здор. П ӳ р т е  ҫулталӑкра ик-виҫ х у т  хӑрӑм ласа пёренисене ш ы впа ҫЭвас пула¥. Изамб. Т. Й у н к у н , кёҫнерникун хёра- рӑмсем пӳрт хӑрӑм лаҫҫё. N. Т р у п а хӑрӑм ла. || Запачкать саж ей .
Хӑрӑмлан, пачкаться саж ей . N . Кӑмака ҫинче хӑрӑмлан- са  выртнӑ. N . Хӑрӑм ланса хуралн ӑ м ун часем . Орау. Унӑн п и чё-куҫё пётёмпе хӑрӑм ланса пётнё.2. Хбрӑм, страш н о, о п асн о . Начерт. 191.
3. Хӑрӑм, имя м уж ч .
Хӑрӑмҫӑ, то ж е , что ӑ р ӑ м ҫ ӑ ,  колдун . СП В В .
Хӑрӑнк (хырынк), зв ук о п о д р . Пшкрт . К ош ака хӑрӑнк анчак тутарам !
Хӑрӑх, чесать (кудель). Янтик. Ч ӳ п ёк е  х ӑр х аҫҫё; х ӑр ӑх - сан ч ӳп ӗк  аванлана?, турашӑл> п екех аван с ӳ с  пулат. || П р и ст ь . СТИ К . Ҫ а в  тур аш ӑле х ӑ р ӑ х са  пӑрах (доканчивать прясть). Ib. Е п ё пайан икё турашӑл> кӑна хӑр ӑхр ӑм . || Чири- 

кеево. Пирбн пулм арё, вӑл хӑр ӑхса  йанӑ пулёччё т е . || П о д резать висю лки, напр., подола платья.
Хӑрӑш, невы ясн. сл . N . Унта ҫу л  ҫинчи тусан , хӑрЭш  ҫерем  катӑксем , туйӑм йывӑҫ ҫёрёкёсем  пурте Й ураҫҫё.
Хбркӑлтат, хрипеть. Чума. Унӑн ӳп кн сем  ш ы ҫӑнса кай- нӑран хӑркӑлтатн ӑ.
Хӑркӑлтн, сиплы й. К С. П айан вӑл ҫын хӑркӑлти сассип е йурласа шалт йёрён терчё.
Хӑркӑл-харкӑл, подр. хрип оте. К А Я .  Х ӑй ён  пырё харкӑл- харкӑл тӑват (хрипит, у  беш еной собаки).
Хӑркӑн, рабыня. N . Х ӑ р к ӑ н = х а р х ӑ м .
Хдркӑн ҫулӑ, назв. полевой д ор оги  Н . Тойдеряк.



Х ӑркӑнчӑк, кри кун. N. Сам ӑй  хӑркйнчӑк ҫы н сем .1. Хбрман, плетенка. Бугурусл . П и р ён  вӑл вӑхӑтра хӑр- ман хам ӑр  хы ҫри  п а хч ар а ч ч ё . Ib . Ҫ а в  ҫап п а турттарм аш - кӑн епир хӑрм ан хатбрле пуҫларӑм йр.2 . Хӑрман (хырман), назв. б о ж е ст в а . Хорачка. Й еш ен ке ут  хӑрм ан е. Ib. Й ӳ ҫ  харм ан е.
Х ӑрнтлаттар, выпалить из р уж ья. Кан. Х ё р се м  пухӑнса ларнӑ ҫбре пы ра* т е , п ӑш алёп е пер-пёр х ер е  тблленё пек туса ҫӳлелле хӑрн тл аттарса й ар а*.1. Хбрпан, невы ясн. сл . йум ан Йалтӑра. У л м а нумай-и кӑҫал? У лм и хӑрпанё н ум айах м ар. (С о о б щ и л а Б еляева).2. Хӑрпан (хорбан), назв. рыбы, толстая и ш ирокая (лещ). 

Ш умерля. Нр.-Чет. Х а р п а н , подлещ ик (ры ба). Гашпанк. Х ӑ р п а н , крупны й л ещ .3 . Хӑрпан, в ст р еч ает ся  в сл ед ую щ ем  сочетании:
Хӑрпан урапи, н азв. телеги (на свадьбе). С П В В . ИФ .Х ӑ р п а н  ур ап и , туй ӑр а х ё р  йапалисене илме кайакан урапа.4. Хӑрпан (Хорбан), ф ам ильное п розви щ е. Персирл .  Х ӑр - пан И ван е. Нюил-к. Х ӑ р п а н  Таник.5. Хбрпан (хЬрбан), назв. б о ж е ст в а . Ш ибач . Хӑрпзн а така п а р аҫҫӗ . Ӳ т е  кенб чохн е асӑн аҫҫе хӑрп ан а. И . Карм . Х ӑр п а н , ан хӑр т , ҫы рлах (не суш и : лю дей, ск о т , хлеба), т е ҫҫе , така п ар аҫҫё , ш ы в йарса си ллентереҫҫё. К А Х .  Хӑрпан ам ӑш ё, н азв. б о ж е ст в а  в м олитве .к а р т а  п ӑтт и *. Б . Олг. К ар та хӑрпанне ч ӳ к л ес. Ib . Ҫ ы р л а х , у т  хӑрп ан ё, ҫы рлах, ене хӑрп ан ӗ. Зап. В И О . К еп е хӑрпан . Г . А . Отрыв. Хйрпан йатлӑ т у р р а  париман тит, ы ттисене п арса пётернӗ тит. Ҫ и л-тӑвӑл мбнӗ п у л а* бнтё вӑл хӑрпан . Ib. П ур н ан  ҫын ку- рбҫ, пурнан ҫын асӑн еҫ, хӑрпан  йатлӑ тур р а парим арӑмӑр, пурӑна-киле хӑр т е  ҫав т есе  каларёҫ тит. Т. VI. 3. Х ӑр п ан . ам ӑш ё, хӑрпан> ан х ӑ р г , ан типбт, ан тилм ёрт. (М о л и т в а ) 

Ib. Ҫ ё р  хӑрпа»). Ой-к. Х ӑ р п а н , хӑрпан ам ӑш б, ан х ӑ р т , ан й ёрт. С м . п ӳ л ё х ҫ и .  С к . и пред. чув. 94. П ӳ л ё х , хӑрпан, ҫ у т  тбнче мана савса тӑр ат ч ёҫ. С м . Магн. М . 91, 95, 224.
Хӑрпан сӑрч, назв. холм а о к ол о дер. З ав р аж н ая .
Хбрпан торри, назв. б о ж е ст в а . Магн. М. 116.
Хбрпанкд, назв. рыбы, л ещ . Карамыш. Х ӑ р п а н к ӑ = ҫ у п а х .
Хбрпах, ресн ица. /7. У . К у ҫ  х ӑ р п а х х и , ресница. N. К у ҫ  хӑр п а хх и  пит вӑрӑм , ҫавӑнпа к уҫн е у ҫа й м а с* . Сбор. по мед. К у ҫ  х ӑ р п а х х и се м  к у ҫа  хы р аҫҫб .
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— 363 —Хӑрпаш , назв. селения.Хӑрпи, то ж е , что х  ӑ р п у . N . К у ҫ  х ӑр п и сем п е х у п л а (защ урить). II К ар тус хӑр п и , околы ш  ф ур аж к и .Хӑрлу (хйрбу), ресницы . Султангул. Ы рӑ тӑванӑм (йат- не кала) хур а х ӑ р п у  витёр кур^нат. || О к о л ы ш  ф ур аж к и , ш апки. N . Ҫблбк хӑр п ӑвб. Тюрл. К алпак х ӑ р п у . П азух. -J- Кӑрм ачӑ та п у ст а в , кӑтра х ӑ р п у , авкалана? йысна п уҫб н ч е. II О т о р о ч к а . Сункел. П бчбккб те п утек  кӑтра п у т е к , хӑр п у пулманнине мен пулб. Собр. Х у р а  п утек  кӑтра п утек x ä p n y  пулманне мбн пулб.Хӑрпуллӑ, с  околы ш ем . Аттик . Х у р а  хӑрп уллӑ ҫблбк. 
ЧП. Ш у р  хӑр п улл ӑ ҫёл ёк .Хӑрпош (Xöp6 otu), назв. деревни (в б . Ц и в и л ь ск . у .) .1. Хӑрпӑк (хырбйк), ресница. Тюрл. К у ҫ  хӑрпӑкб.2. Хӑрпӑк (хырбйк), тон ки й , мягкий сн ег. Тюрл. Й о р  хӑрпӑкб ӳ к се  кайнӑ (нем ного). К С . Х ӑ р п ӑ к  йур ҫӑват (тонкие снеж инки, мягкие, как п ух).1. Х ӑр п ӑх, ресница. Хурам ал , Изамб. Т. Пухт ел. К у ҫ  х ӑ р п ӑ хё . II N . Ҫ и ч  ч ӳ р еч е касрӑм  т а , пбри х ӑ р п ӑ х  п улчб те.2. Х ӑр п ӑх, то ж е , что 2. Х ӑ р п ӑ к .  Хурамал. Й у р  хӑр - пӑх кӑна ҫурб халё ( = ҫ ӳ х е ,  сахал).Хӑррӑн, злобно. С П В В . Х ӑр р ӑн -хӑр р ӑн  п ӑхат  (боком , злобно смотрит).2. Хӑрт (хырт, хорт), назв, инструм ента. Ю рк. Кудемер. 

Алый. Х ӑ р т , секи ра. Июш-к. Х ӑ р т , саб л я , ш пага старинная. 
Ib. П у й ан к асси сем , В естб р  йатлӑ ҫы н, хӑр тн ӑ тбпленб ч у х  ш ёш кё тбпбнчен ш аш кӑ пекки туп н ӑ. Ҫ авн а тупнӑ ч у х  унта пирбн йалсем пбр ҫын пулнӑ Ҫы н сем : мбн-ши ку?—  тесе ы йтсан, пбр ват ҫын: ёлбк хӑр т тетчбҫ к ун а,— терб тет. Х ӑ р т  текенни ш аш кӑ пек, терб пирбн йалсем .3. Хӑрт, вст р ево ж ен н о сть . Шарбаш. А т т е н  хӑр т вбҫнб те, конё-конбпех х у й х ӑ р а т , ҫур м а та п ёлм ест. Ib . П ай ан  ман хӑр т вёҫнб, апат та ҫа с  килм ест, ҫап л ах ҫы нпа вӑр ҫас килет. Ib. В  приведенны х выше д в у х  п р ед л ож ен и ях вы раж ение х ӑр т  вёҫнб м ож н о заменить ӑш  вёҫн б. LUop-к . Ҫ ап л а пёре х ӑр т  вёҫрб.4. Хӑрт, зв ук о п о д р . N . Х о с а н  кбсри х ӑр т  т ур б .Хӑртлат, ф ы ркать. ЧС. Х ӑ р т л а т  (о лош ади ), х р а п е т ь .
Пухт ел . Х ӑр т л атса ҫӳр ет  (сысна).
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Хӑртлаттар, понуд. ф . от гл. х З р т л а т .  Альш. Хйртлат- т ар са , нимбн пблми ҫы вӑраҫҫб .Хӑрт-харт, звук о п о д р . Ҫутт. 71. К б ср е каш кӑр тёлнелле ҫите п уҫл асан ах хйрт-харт туса илчб. СП В В . X . Х ар т-хар т! т ӑва? л аш а. ТХК А  39. П алламалла мар, пирбн сы снасем  чб- рблсе пысйкланса кайнӑччб. Х а р т -х а р т  т у са , хаш латса пы- ратчбҫ ҫӑн ӑх шывб бҫм е. СТИ К . Л а ш а  темрен хӑрарё: хӑрт- хар т тӑва пуҫларб.Хӑрта (хырда), заплатки. Череп. Х ӑр т аса  п ётер н ё, напутано, навязано, наш ито. Сред . Юм. А х  тор кбпине хӑртаса пбтернб: тем иҫе ҫ*р  саплӑк та полб. Ib . Кив томтире пор ҫбртен те ҫблесе пбтерсен: хӑр таса пбтернб, теҫҫб.Х ӑртала, ш топать, натянуть ниткой. Яльчики. N . Х ӑр та- л а = х Э р а ш т а р .Хӑртан, заби ть. Сам. 29. Таптаннӑ хӑртанвӑ чӑваш  бҫҫынни нумай ҫбр ҫул сем  хӑй пуҫне йӑтайман.Хӑртӑ, обою доостры й  топ ор, уп отреблявш ий ся в битвах. М  Х ӑ р т ӑ , палка с топориком  на конце. N . Х ӑ р т ӑ , чупага. 

N . Й ӑвӑр  хӑртипе су л са  йачб.Ҫӑр хӑрти, брю ховн ц а. Череп.Хӑртӑк, щ еп ка.Х ӑртӑкла, в см ы сле— делать, С Т И К . Т ем  хӑртӑклат бнтё. Г о в о р я т  о мальчике, которы й м астачит топором  или нож ом .Хӑртӑк-хартӑк» п л охо сработанны е деревянны е вещи. 
СТИ К . М бн  ҫак хӑртӑк-хартӑксен е пӳрте тултаран! || Стары й, ветхий . Сред.  Юм. Х ӑр т ӑк -хар тӑк  аттипе аптӑранӑ пайан, пбрмай со т а с тесе ҫбклесе ҫӳ р ет . Ib. П бр хӑртӑк-хартӑк кив ат ӑ  вилли тӑхӑнса йанӑ.Хӑрчук, назв. поля. Панклеи .Хӑрчӑк (хйр^йк), скребница. Тюрл. N . Х ӑ р ч ӑ к = х ы р ч ӑ к . 
Изамб. Т. Сред. Юм. Л аш ана хӑрчӑклаҫҫё.Х ӑр чӑк л а, чистить (лош адь) скребн ицей. А . Турх. Сред. 
Юм. Л аш ан а хӑрчӑкпа хӑрчӑкланӑ.Х ӑр хам , имя ж ен щ . Cm. Чек. Х ӑ р х а м  П и кен  кбпине ш ы вран малтан т у х с а  тӑхӑннӑ; П и ки  йёрет тет: Х ӑ р х а м  П и ке п у л ч б , П и ке Х ӑ р х а м  п у л чё , тесе.X Sp xy, назв. болезни. N . f  А х , тӑванҫӑм аппаҫӑм , ҫич- чб асӑнтӑм , илтм ерё, епё асӑннӑ вӑхӑтра х ӑ р х у  кӗтбр кӑкӑрна.Х ӑр хӑм , рабы ня. К.-Кушкп ,  Череп. Cm. Чек. Х ё р н е  ӑсат-
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ма пёр хӑр хӑм  парса йарат. || N. Х й р хӑм , негодяй. Ст. Чек. Х ӑ р х й м — улталаса ҫӳр екен . || Имя ж ен щ .
Хӑрхӑн, т о  ж е , что х й р х й м .  Алый. + П й а т а м ҫ ё м  х у ҫа - ҫӑм! Х у ҫ а  тум а илнё пулсан, х у ҫа  ҫӑпати т у са  х у р ; хйрхй» тума илнё пулсан , хйрхйн ҫйпати ҫакса х у р . П й аеам ҫӑм  пикеҫём! П и к е тум а илнё пулсан , пике сурп ан  т у са  х у р ; хӑрхйн тума илнё п ул сан , хйрхйн сур п ан  туса х у р . Ш урам- 

п. Тйрйш ӑр, усал х ӑр хӑн сем , тӑрӑш ӑр ёнтё, еср ел сем , анчах вутпа вы лом а хйруш й тенине ан манйр. N . П и ке Хйрхйн п ул чё, Хйрхйн П и к е пулчё. Торп-к. В ар а  П и ке (имя д е в у ш ки) пичёш ёсем  патне кайма хатёрлен е п уҫл ар ё, тет; пус- килтен йулташ  Х ӑ р х ӑ н  йатлӑ хёр ач а т у п р ё , тет. || Моркар . Х й р х й н = х ы т й  ҫын, скупой» скряга. || Моркар. И л е п е х  й е пулатех тесе ш анса кайнй ҫёртен ним сёрех таврйнсан, хйр- хӑн ах килтём, т еҫҫё .
Хӑрхӑр, то ж е , что х й р х й н .  N . А ван  пусан пикеш ён, усал пусан  хӑрхйрш йн. (П о го в о р к а).
Хӑршав, худ ощ авы й . Сред. Юм. Х З р ш ав ҫы н, худ ощ авы й . II Упрям ы й. N . Сан ӑн уп й ш ку манӑн Ҫ тап п ан  п екех хӑр ш ав  мар.
Хӑршал, худ ощ авы й . СП В В . И А . Т и п ш ём р ех ы р хан ҫы н - на хӑрш ал т еҫҫё .
Хӑрш элан, чесаться (об что). А у  8. Ш ц в р а и  т у х ё ҫ  те (лош ади), йывйҫ ҫум н е пы рса хйрш аланма тытйнёҫ. Ib. Ш ы в- раи т у х р ёҫ тет те (лош ади), хйрш аланма тытйнчёҫ т е т . П ёри И брахи м  ларакан йывйҫ патне пы рса хйрш аланма тытӑнчё, тет.
Хӑрш ӑннӑ, назв. болезни. Б. Олг . О й , тет, пёҫё тйрйх хйршйннӑ тортат (ноет).
Xöc (хйс)у изры гать. Пткрт. Ала  14. П улли  (рыба) вара ҫӳ р е се ссё н -ҫӳ р е се ссё н , ӑна пёр ҫыр хёрине х ӑ сса  пйрах- са хйварнй, тет. N. Кайран, пӑртак тйрсан, х ӑср ӑм . N. П аҫӑр  манйн кймйл пӑтранчё т е , еп ё xäcca  кЗлартӑм. О сохр. здор. Ун пек чирпе асапланакан ача пёр ӳсёр м е тӑрсан , к ай р ан  йаланах xäcca  йарат. Т. VI. 60. У нта вара тӳсекенни т ӳ с е т , тӳсейменни тухса х ӑ сса  й арат.
Х ӑсӑк, блевотина, рвота. Й$ҫ. такӑнт. 14. Х ё р л ё  кёпинеҫум ан йна, хӑсӑк п ах вы р га*.
Хӑстар, вызвать р в о т у. Карамыш. Х ӑ с т а р с а  йарат.
Хӑсамӑр (хызамыр), то ж е , что х у с а м й р ,  вы сами.
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Х ӑсн а, невы ясн. сл . Н . Сунар. f  У й  варинче ват ҫӑка, хӑсн а й ухат курм астӑр-и .Х ӑ ст а , то  ж е , что ӑ ҫ т а ,  гд е . П.-Пинер. У лм а ҫирём, унӑн хуппине хӑста хур ам -ш и .Х ӑ ҫ , то ж е , что х ё ҫ ,  б ер д о  (ткацкое орудие). Ой-к. Х у ҫ а  улне кайас тесе вуник х ӑ ҫп е  пир т у са ч ч ё , прикаҫ- чикне пулчӗ курӑн а?.Х ӑҫан , когда. Г Ф Ф . f  Т ал-тал , тал-пиҫен, хӑҫан  ёне ҫини пур. П оли-полм и йаш сене хӑҫан хёрсем  йоратни пур. Когда бы вало, чтобы  корова ела татарник? К о гд а бы вало, чтоб девицы  любили п лохи х парней? Кан . У к ҫа  пур ч у х  парас- ха , хӑҫан пулсан та п ар асах п ул ат. Ю рк . Х ӑҫан  мбн тумал- ла? N. +  Ҫ ӳ л ё  тусем  ҫинче пёр х у р ӑн , хӑҫан пулайё-ши ҫёр  х у р ӑн . Т ӑванӑм сем  тантӑш сем , еп ёр кунтан уйрӑлсан» хӑҫан  пулӑпӑр-ш и пёр ҫёр е . СТИ К . Е е , П е т ё р  мар-и вара к у ? Х ӑҫан  курм ан ёнтё сан а. М ён л е пурӑнкалан? СР О В  9. Иван ёлёкхи п екех пёр чарӑнм асӑр ёҫн ё. В е р а — вӑл хӑҫан та нумай ӗҫм е пӑрахса тӳр л ен ессе шанман.Дӑҫантан, хӑҫан тан п а, с  к ак ого  врем ени, с каких пор. 
Изамб. Т. Х ӑҫан тан  вара ул? Д а в н о  ли это? Б А Б . Хйҫан- танпа апла асапланатӑн?Хӑҫан та п у л !н ,—  п у л с а ,—  п ул сан , когда-нибудь. Юрк. И тле*халё, П е т ё р . Е с ё  хӑҫан та пул!н сӑхсӑхн и ? N. Унтан тата вёсем  хӑҫан  та пулса калаҫнӑ хака чакарассине ша- наҫҫё.Хӑҫан та х ӑ ҫа н , когда тол ьк о. Ой-к. Х ӑҫан  та хӑҫан ҫак тутӑртан йон том ласа ана п уҫл ё, вара ман лаш ана витерен кӑларса йарӑр, тет. Cm. Ганьк. Ылтйн ҫӑмартана хӑҫан та хӑҫан ҫёлен с ӑ х ё ...Хӑҫанччен, д о  какого времени. N . Е п и р  пайан хӑҫанччен ёҫлетпёр?Х ӑ ҫа х  (хызГах), назв. ры бы , чехон ь. Б. Олг. Х ӑ ҫ а х = к о с а р  полли.Х ӑ ҫҫа н , то ж е , что х ӑ ҫ а н ,  к о гд а. Ш ибач. Кирек хӑҫҫан.Х ӑҫт ан , то ж е , что ӑ ҫ т а н ,  о т к у д а . П.-Пинерь.1. Х ӑт, то  ж е , что х у т ,  раз. Регули  348. Кирек те м ин че х ӑт  кайнӑ п ол тӑр , сан мён ё ҫ . || С ч е т  (число). Ст. 

Яха-к. К атар ччи  чупакан ачасем  урам ра х ӑ ч ё  те ҫук: ура- ман пёр вёҫёычен п уҫл аса урам  пётнё ҫёртен ех. Питушк. У кҫа. х ӑ ч ё  те ҫ у к , тет, йум анта у к ҫа , тет.
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Хӑт-им, сч е т , число (многое м н ож ество). С м . и м - с  у м . 

Синерь. К арё, тит, К у к ш а , ҫи тр ё, тит, йуман к ут н е. Т ӑ р а т , тит, каш кдр хӑчё-и м ё ҫ у к , тит. К ук ш а пёр каш кӑр ҫине утланчё, тит, йуманне ты тр ё, тит т е , киле сиккипе килчб тит.
2. Хӑт (хйт), назв. б о ж е ст в а , покровитель ск о т а , откуда: хӑтлӑ карта, хӑтсӑр  карта. Б . Альмени. ('Мӑнйал). Изванк . Х ӑ т , хӑт  ам ӑш ё, б о ж е ст в а , упом инаем ы е в .ч ӳ к л е м е  кёлли“ . 

О й к. Х ӑ т , хӑт ам ӑш ё, n äxca  y cp a , ҫы р л ах, мӑн тур ӑ, турӑ aviäuie, ҫы рлах. (И з „ч ӳк л ем е кӗлли“ ). С м . п ӳ л ё х ҫ и .3. Х ӑт , красота. Ядр. Х ӑ т = н ё р . Кильд. П у ҫӑм  ҫинче сарӑ тутӑр , пуҫӑм  хӑтие вӑл к ӳр ет . Шурӑм-п. У р ам  хӑчё килчё. Х а л ё  ёнтё выл>ӑх та, ҫын та урам ра п у р . Н а  улице нет преж ней п устоты . Сред. Юм . Х у  хӑтна х у  йарса ҫӳрен ҫав , тем ёнскерле тбмтир т ӑхӑн са . Могонин. Х ӑ т  мён-ш и вӑл? А к  мён вӑл. Е сли  арлӑ-арам лӑ ҫын лайӑх n y p n a f-тёк, хӑтлӑ пурнат теҫҫё. Если арём вилет, упӑш ки й ул ат, вара вӑл п ӳртре хӑт ҫу к  т еҫҫё . М ён ш ён -ха вӑл? М ёнш ён тесен вӑл пӳртре тискер пурӑнм а, лайӑх м ар, ҫакна калаҫҫё хӑт т есе . Якейк.у Хора-к. f  П ё р  хо р аск ер -л о тр аск ер , ҫак йал хӑтне йарнӑскер, пирн йал хӑтне к ӳр ес ҫо к . В. Олг. Е п ёр  той а каймасан, тойӑ х ач ё  килес ҫо к . Ой~к. У й а т у хсан  уй хӑтне пар, анкартне кёрсен анкарти хӑтн е пар, киле к ёр сен кил хӑтне пар. Пшкрт. f  К и р ех те п ӳр чё пы сӑк пул- тӑр, ул-тантӑш  ҫук -т ӑк , х ӑч ё  ҫук .Х ӑт л а, поздравлять. Слакбаш. Е й , ҫавӑн тум т!рн е х ӑ т - лар-ха! Ib. Ҫ у р т  хӑтлам а килеҫҫё. Череп. Ҫ у р т  хӑт л а , п о здравлять с новосельем .Х ӑт л ав , кр асота.Х ӑтл ав сӑр , бесп оряд очн ы й . СП В В . M C . Х ӑ т л а в с ӑ р = х ӑ ч ё  ҫ у к . Ib. Е сё  хӑтлавсӑр (= т и р п е й с ё р ).Хӑтлӑ (хйтлй), красивы й. В. О л . Х ӑ т л ӑ  п ӳр т. Л адная изба. Хорачка. Ай-ай хӑтлӑ ( = х ӳ х ё м )  п ӳр т. Слакбаш. Ҫ а к  ҫу р т  хӑтлӑ пултӑр! Сред. Юм. Ҫ ён  ҫбл хӑтлӑ пблтӑр! —  Е с  калаш  пик пблтӑр. СП ВВ . M C. Т у й ё  хӑтлӑ яул тӑр  т еҫҫё , туйё йышлӑ пултар тени пулат. Панклеи,. М о л к ач ӑ опа ш ӑтӑкё тёлне ҫиттёр те: „О п а  мочи! ш илӑк хӑтлӑ полтӑр!—  т ет . (Р ан ее сказано: опа мочи уЛ)Не алантара?). И . Якуш к . Х ӑт л ӑ сурп ан  курчёҫ те, ӑҫта хут ӑр  тухйана? М е й ё р ,
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мейбр хуш п й вӑра, кӳрбр, кӳрбр тухй ан а || С ч а ст л и в о , благоп ол учн о.Х ӑтл ӑх, густ о й , часты й. То&си Ц . Х й тл ӑх ката, частая р о щ а. И М н о го . Ишек. В ы ^ й х-чб р л б х хйтлӑх полтӑр! || П ол ьза. N. М бн бҫлемелли м аттериала ёҫл есен  тин тупра п у л а*. А н ч ах бҫён хйтлйхб унтан та пы сӑккӑ.Хӑтлӑх касси , назв. улицы в д . А й д ар овой  (в б . Ч ебок- сарск. у .).Х ӑт сӑр , некрасивы й, неопрятны й, неприличны й, безобразный, ж адны й. В. Олг . Хйтсйр п ӳр т. Н еладн ая изба. Ко- 
лыб л . 5. Вӑйлӑ п ул чб ҫ, пуҫсйр пулчбҫ хйтсӑр халйхсем. Х у л а се м , йалсем пбтерчбҫ вӑйлӑ туп п и сем . Якейк. Ача-пӑча пусйк чблб ҫӑккйр ййтсан, апат ҫинӑ чохн е чаш ка хӑйН) ум не и се л ар сан , аш ш ам бш  кала*: и-и х ӑ т сӑ р  ача-пӑча, чипер хйтланӑр есб р . N . Ҫ ы н  алйкб анине тарса итлени хйтсӑр (йбркесбр) йапала. || Н есчастн ы й . В едущ ий себя не* х о р о ш о . И Н е  идущ ий впрок. Слакбаш . Х й т сӑ р  пулчб. Н е пош ло вп рок. II В качестве усилительного сл о в а . Зап. В Н О . Хйтсйр, о ч ен ь , весьм а, ч е р е сч у р . 1Ь. Вйл хӑт сӑр  нумай ҫийет. Ib. Хйтсйр л ай ӑх, очень х о р о ш о . N . А н ч ах  ун ёҫ хӑтсйр нумай: хӑйбн те вбренмелле, тата х у ҫ а  ачисене те вбрентмелле.Х ӑтсӑрлан , стать безобразны м . Сред. Юм. Х у н а  х у  чипер тирпейлем есбр хӑтсӑрлан са ҫӳрен ҫав.Хӑта (хйдау xöda), сват. ГФ Ф . -f* Ан ан, кбрӳ, ут  ҫинчен„ хйти хирбҫ т о хм а сӑр . Н е  сл езай , ж ен и х, с коня, пока сват не выйдет встречать. Ю рк. Х й т а = к а ч ч ӑ  аш ш б (свадебн* тер м .), если  отца нет, то  ытти пы сӑк тйванбсем. Ib. Х ӑ т а =  хбр аш ш б (свадебн. терм .), если отца нет, то  ытти пы сӑк тйванёсем. H A K . Хйта т есе  ача аш ш бне т е , хбр аш ш бне те (отца ж ен и ха, так ж е и отца невесты ) калаҫҫб. N . Х ӑтасен е кайнй (вм . хйтасем патне кайнӑ). Б. Олг. Кбҫбн кбрӳ й орлат: сӑп аҫҫи пӑ хйтине ырӑ сӑр а парнӑш йн, сӑп аҫҫи пӑ тӑхлачине ырӑ апат-ҫим бҫш бн. Ib. М ӑн  кбрӳ арӑм йорлат: сйпаҫҫипй тӑхлачи н е, сӑпаҫҫипй хӑтине ырӑ хбрне ҫитёнтернбш бн. 
А ла  82°. Ҫ и т р б , т ет , туй ҫём брлсе хӑта килне. Х ӑ т а  килбн- че туй а пйхаҫҫб, тет, тегҫ пек, бҫтереҫҫб-ҫитереҫҫб, тет. 
Н А К . Ҫ а п л а  сйра бҫкелесе ларнӑ ч у х  икӗ хӑта (хбр аш ш ёпе ача аш ш б) калаҫм а тапратаҫҫб хӑйсен бҫб ҫинчен. N . Ватй хйта. Изамб . Г .  Ҫ ӳ р е с е  пбтерсен, татах тёп хӑта патне
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ки леҫҫё. Ib. Х ӑт ан а салам  кала. Байгул. f  Х ӑ т а  х ё р ё  сарй хёр  (невеста). N . В ара икё хӑта пёрле пасара т у х а ҫ ҫ ё  те, ҫур аҫн ӑ ук ҫасем п е парне и л еҫҫё. К.-Кушки. В ӑтӑр  ҫул хи  ъгвӑлёшёи ҫуллен хӑта йаратчё. А у 178. А п п аҫӑм ах П ӑр аҫа х у р  пулминччё хӑтар а. Синерь. Х а й  хӑҫӑн  ҫӳр ек ен  стари к хӑтана ларса килчё, тет. Вомбу-к. Х ӑ т а  т е се  акайӑн хун еш - ш ёпе тӑванёсене к ал аҫҫё . Изанб. Т. Х ӑ т а , так назы ваю т с именем м олоды х, без имени— ст ар ы х. Б ез имени называю т ли ш ь близких родны х м уж а или жены  (только м уж чин). (| Д р у г , приятель. Т. V II. Е с ё , хӑт а , ӑҫта кайатӑн капла? 
А.-п. й. 75. A f a ,  хӑта, пёрле кайӑпӑр. П о й д е м , д р у г , вм есте.II А д вокат. Начерт. 189. Х ӑ т а , сват; ад в о к ат .

Хӑтана йар, сватать . N . Х а л , у р ӑ х  хӑтан а йаракан ҫу к . 
N . Ам ӑш не патш а хёр ё патне хӑтана fta p a f, тет .

Хӑтана кай, сватать. Начерт. 189. Х ӑт ан а кайас, сватать н евесту. Собр. А н н е, йаш ка пиҫиччен хӑтан а кайса килер-и. 
Изамб. Т. Хӑтана кайсан йевчё (йе хёр ён  ӑратни йе хӑйсен ӑратни) патне к ёр еҫҫӗ . Й е в ч ё  кӑсене си л л ем е п у ҫл а т . (Х ӑ - тана кайаҫҫё ачан аш ш ёпе ам ӑш ё). Х ӑ й се м  калаҫсан -калаҫсан , мӗнш ён килнине си ст е р е ҫҫё . Й е в ч ӗ  вара хёрин аш ш ӗсем  патне кайат та, унта сӑм ах м айёпе хёр н е хӑтан а килниве (сватать) систерет. Б . Олг. Карӑмйр хӑтай а пойан ҫын патне (сватать).

Хӑтана кил, св атать . N . Х ё р се м  патне хӑтана килеҫҫё-и?
Хӑтана пыр, сватать. N . И ван хӑтана пынӑ ун йӑмӑкё патне. Орау. К арчӑкё хӑтана пы чё, тит те, м ёлле епё ҫапла ш ухӑш п а килтём т е , пама ш у хӑ ш  ты татри, ҫук-и  т есе  ка- л ар ё , тит. Х ӑти : Йурат, парас, вёсем сӑрана л ай ӑх т ӑв аҫҫё ,—  терё тит те, вара кайран сӑм ахё те п ётр ё, ти т, х ё р е  те ки- л ё ш се  пӑрахрёҫ, тит.
Хӑталан, бы ть родней. И р.Сивл. 19. Х ӑтал ан м а ш у т л ат ӑп .
Хӑталат, заставить бы ть родн ей . ЧП . Х ӑ т а л а т са  пы р.
Хӑта кӳртни, назв. свадеб , обр яд а. Ш ибач .
Хӑта кӗрни, назв. свадеб , обр яд а. Хорачка.Хӑти, сват. Байглич. Айдар. Е й , хӑти , ыр хӑти , ыр сӑ- рине пачё-ха.
Хӑтӑш, родители ж ениха (а так ж е н евесты ). Ашшӗ-амӑшӗ. К ач ч а кайнӑ хёрсем  т е , к ёр ӳш ёсем  т е , хӑт ӑш сем  т е , тата ытти хурӑн таш ёсем  те, ҫы вӑхрисем  те, айакрисем  т е , п у р те К ӗркурийе асӑн са, унӑн килне п уҫтарӑн н ӑ. Изамб. Т. Т ё п

24. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI.
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хйтӑш  (родители невесты ) патёнче кёрӳ илсе килнё пыла ёҫеҫҫё» ҫи й еҫҫё. Ib. Х ё р  ер еххи  ёҫсен -ёҫсен , хӑтӑш сен е (родню ж ениха) йалтан тухиччен  Йурласа ӑсатаҫҫё . Ib. Й е в ч ё  патён- чен тёп хӑтӑш  патне кайаҫҫё.
Хӑтайкӑл, яз. имя человека. Сред. Юм.
Хӑтав, гвоздь; шпиль.
Хӑтакай, гостеприим ство. Золоти .
Хӑтар, избавлять, сп асать, о св о б о ж д а т ь , притти на п о м ощ ь, вы ручать. Ст. Ш аӑмурз. А лӑри ҫёрҫийе хӑтарсан, хиртен тытас ҫу к  вара, т еҫҫё . N . Е й , йуратнӑ аттеҫём , xä- тарсам ччё нуш аран. || В стр . в сочетании: хая р -хӑт ар . С м . х а й а р  n f l p a x  н и .
Хӑтарӑн, сп асаться . N . Х ӑт ар ӑн аҫҫё .
Хӑтас уй, назв. поля около д . А н ат-касов (в А ли к. р.).
Хбтбклат, икать. Бугур. Х атӑк л атсав ҫын асӑнат, теҫҫё.
Хбтӑл, избавиться, сп асти сь. Регули 816. Вӑл ш у орлӑ каҫнӑпа (каҫса) ан чах хатӑл чё. N  П ёр  еп ё анчах хӑтӑлса йултӑм . М . Сунчел . М у р т ан  хатӑлса й улас т есе , пилеш йӑ- вӑҫҫисене ҫу р са  ун  витёр т ухатч ёҫё . А.-п. й. 55. Ч ӳречерен  сикрём  т е , вёлтех тарса хӑтӑлтӑм . Ib. 23. Ҫ ап л а икё така кӑвак каш кӑрпа хӑм ӑр упаран хӑтӑлнӑ. Бес. чуе. 3. М и к у- лай ер ех ёҫм ен ҫын пулнӑ, халё те вӑл кулса х ӑ т ӑ л ч ё :,Ҫ у к , ҫу р  путы лкапах хӑтӑлайм ӑр, пёрнех те л ар тӑр -ха*,-тер ё. 

А.-п. ӑ. 49. Вӑл аран-аран йуман йуппинчен хӑтӑлса тухрё, тет. О н  кое-как вы рвался из западни. Капк . Е й , инкесем, аппасем , хёр сем , хутла вёренм е ты тӑнар, унсӑрӑн епир тёт- тём лёхрен хӑтӑлм а пултарайм астпӑр. [| У й ти  целы м. Самар. Х у р а  вӑрман айё такӑр пулсан, хӑтӑлайм ё тилё п ур  пулсан. К огда в больш ом  л е су  станет гладко, лисице, если она б у дет там, не уйти целой. Толст. Х и р п е  пынӑ ч у х  вӑл хӑ- тӑл са-хӑтӑл са пы ратчё, тет (олень). || В ы здороветь. N. П а пай сы м ар, питё начар (п лох), те хӑтӑла??
Хӑтӑлу, спасение.
Хӑтӑлкала, у ч а щ . ф . от гл . х ӑ т ӑ л .  Баран. 54. Тарас ултӑ кунччен хЭтӑлкаласа ҫӳр ен ӗ.
Хӑтӑлкалан, избавляться. N . В ёсем  су й а хут сем  тутар са, тата ытти майпа сутран та хӑтӑлкаланӑ.
Хӑтӑлтар, избавить. Сет-к.
Хӑтӑи (хйдйм), брань. Вирйал.
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1. Хӑтӑр (xödöp), п о д р . пы рке. Б . Олг . П ы р к к а аҫи ҫ о р - конне хӑтӑр -хй тӑр -хӑтӑр , тет.2. Хӑтӑр, при грозить, п о гр о зи т ь, п р о б и р ат ь , д ат ь  о ст растку, грозить. Орау .  А т т ! х ӑт ӑр са  пӑрахрб те, ҫавӑн п а каймарӑм еп унта. Ст. Чек. А ш ш б  ывӑлие пурн и пе хӑтӑр- иа. N. В ара Иван ҫилленсе пбтбм вӑйбпе В аҫлей е хАтӑрса кӑш кӑрса йанӑ. Кильд. Ё ҫл ек ен  хал ӑха х ӑ т ӑ р са  йатласа ҫӳ - ренб блбк вбсем . А.-п. й. 89. Унтан хӑйбн тарҫине ҫапла хуш рб хӑтӑр са. Сред. Юм. П бчи к ачана аш кӑна пуҫласан хйтАрас пола*. ЧС. М ан а аттесем , кайнӑ ч у х  (когда я у е з жал): П асна хбррине ан пыр тесе хӑт ӑр са йачбҫ (ст р о го  приказали, чтобы  я не п од ход и л  к реке). С . Айб. В б сев  санЭннинчен лай ӑхрах вырЭн пур т е се , ш ы в патш ине каллех хйтӑрса пӑрахрб, тет. Ш урӑм-п. А т т е  х ӑт ӑр са каларб. 

Изамб. Т. Ан хӑтӑр (не кричи на н его), сана тим ес вбт у л . 
1Ь. Х ӑ т ӑ р са  пӑрахрб те (закричал), ача ш артах сикрб. Букв. 1904. А ш ш б кусене хӑт ӑр ар ах чбнсе, ватӑ ҫынтан кулии аван мар тесе кала-кала ӑнлантарнӑ. N . Х ӑ т ӑ р са  т ӑк —заст р ащ ивать бранью . N . Ҫы нна хӑтӑр са пӑрахи ччен  ыйтса тбпче. 
Шибач. Х ӑт ӑр са  пӑрахрб ( = й а т л а с а  пӑрахрб).

Хӑтӑрашкала, покрикивать. Изамб. Т. П б р р е ҫапла ӳ с б - ' v рблсе тавӑрӑнсан, арӑмне хӑтӑраш калам а пуҫланӑ,
3. Хӑтӑр (хыдыр), хв аст ат ь ся . Пшкрт. А х а  хӑтӑратӑн т а , тиен туиместбн (не см о ж еш ь ), тет.4. Хӑтӑр (хыдыр, xödöp), ф о р су н . Пшкрт. Хорачка . Х ӑ -  тӑр ҫын так п о п ^ а т . || Ф ам ильное п р озви щ е. Хорачка. Х ӑ т ӑ р  М акҫи  (xyHja лайӑха картат).5. Хӑтӑр, то ж е , что ӑ т ӑ р ,  вы дра.
Хӑтӑрка (Хыдйрга), назв. поля у  д ер . Л ап р а-к асо в  (в С о в е т ск , р.).
Хӑтӑрт, то ж е , что х б т б р т, под говари вать. Бес. чув.3. Пбр тутар , хӑйбн те бҫес килнбрен, йулташ бсене ер ех  йлме хӑтӑрта пуҫларб.
Хӑтӗр-хатӗр, то ж е, что 2. К ӑ т З р - к а т ӑ р ,  к о е-к ак , мелочь. Кан. Ч у хӑн сен  ҫул ҫине (в д о р о гу ) тухм а у к ҫа  ҫу к  пирки, килех й ул са, хӑтбр-хатбр бҫпе ҫ е ҫ  пурӑн калаҫҫб . N . Х ӑт б р -хат б р = к б т б р -к ет б р .
Хӑтлан, пы таться, п р обовать. N . П етб р  кбме хӑтлан чб—  кбмерб. П етр соби р ал ся бы ло войти, но не вош ел (был готов войти, но не вош ел). М  Ҫ а п л а  хӑтлансан-хӑтлансан
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иксбм ёр те татӑлса антӑм ӑр. Изванк . П блм есбр ҫынна ан вбрентм е хӑт л ан , т еҫҫб . |) С т а р а т ь ся . N . Ч а ср а х  х о т  йама хӑтланӑр. N  Х у  тавраш ӑнти ҫы нсене пблм е хӑтлан, ӑслӑ- ййрлб ҫынпа канаш лама тЗрӑш . || Зан и м аться, делать. Aöaui. А к ӑш -м акӑш сем п е хал , те вӑл х ӑт л а н а?. О н  все ещ е заним ается (этими) нелепицам и, этой  д р еб ед ен ью  (т. е. не о с т а вил старинны х суев ер н ы х обрядов). N. Н ум ай бш б ҫбр бҫбпе анчах хӑтл ан аҫҫё . Чтен. по пчел. №  17. Ч ан-ш и ку вбрен- текенсенбн зсуртпа хӑтланм а вӑхӑт ҫу к  тени. Регули 570. Вӑл п ёччен ех х ӑ т л а н а *. Ю рк. С бтелли  патне ҫы вӑхарах л ы рса пӑхсан, хай  ҫы р са ларакан тийекб ҫы вӑрса кайнине к у р а х  Kaftaf т е , ҫиленсе: есб кунта мбн хӑтланса ларатӑн, т есе  кӑш кӑрса й арат. Ib. Е с  мбн хӑтланатӑн? N . Е сб  апла хӑтлан атн а-ха! Д а  ты вон как! Орау. В бсем  хӑт л ан ёҫ. И з
ванк. Е п б , кусем  унта мбн хӑтлан аҫ-ш и  т есе  (что станут делать), курм а кайма к ӳм е ҫине хӑп ар са  л ар тӑм . Ц С о б и р аться . Орау. Е п б  вбсем патне пынӑ ч у х н е  вбсем выртма хӑтланатчбҫ (со б и р ал и сь  л еч ь сп ать). || N . Арм ансем  шыва ларм а хӑтланчбҫ (от д ож д ей Л  теп ёр ернерен ш ы в типсе те ларчб. Якейк. Ч ӳ р е ч е с е м  т о х са  ӳк м е хӑтлан аҫҫб  (от со т р я сения). И В ести  себ я . Ю рк . П бринчен пбри у р ӑ , пбринчен пбри т а са , пбринчен пбри йбркеллб хӑтлан ат (о парнях). 
Сет-к. Ҫи ллин е ш ӑнарим асӑр ҫапла хӑтлан ат вӑл. А.-п. й. 62. Ч и п е р  калаҫ! М бн  хӑтланасш ӑн есб? М ан  хам ӑн  ҫулҫӑ- сене п ӑ хса  усрам алла, санш ӑн чӑрм анса п у л м аст ех , —тет хурЗн ш у р а л са  к ай са. Ц С м . х ы т л а н .

Хӑтланкапарбш, п о ст уп к и , действия. Букв .  1904. Унӑн пур хӑтланкаларбш б те ки лбш ӳллё.
Хӑтлантар, п он уд . ф . от гл . х ӑ т л а н .  Сборн . по мед. Й у м ӑ ҫсе м  нимбн т е  п ёл м еҫҫб , ҫы нсене ан чах ул тал аҫҫё, вбсем тембн т е  пбр хӑтлан тарса пбтереҫҫб .
Хӑтланчӑк, вы хо д к а, повед ен и е. Кан . К ун аш кал хӑтлан- чӑксем ш бн тивбҫлб отв ет ты ттарм алла.
Хӑтланчӑш, д ей стви е. Баран .  24. У п а  хӑтланчӑш б ҫу х - рӑмран илтбнсе тӑрат.
Хӑтраш, р у гат ь ся , грози ть пальцем . Сред. Ю м. М бн пбрмай хӑт р аш ан  ҫав ач ап ч ап а , чипер калам а йорамас-и мён Ö.
Хӑттӑр, резвы й, красивы й, ф о р су н . Пшкрт. Х ӑ т т ӑ р  лаш а, красивая л о ш а д ь .
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1. Xäf, х о т ь . Регули  1544. X ä f  ҫён б, x ä f  кивб, ҫав зх  мар-и? 1Ь. 1545. Х ӑ т  кайччӑр, x ä f  ан кай ччӑр , еп кайма- стӑп . N . Е сб  патрет ӳ к е р с е  хӑвартӑн  т а , мана макӑрма полчв x ä f .  Кан. Е ҫ  паракан пнрш ӑ x ä f  черете те ҫы рм арб, тет вӑл хӑйби ҫы рӑвӑнче. Р Ф Ф .  f  X ä f  х о р л ӑ р  та, x ä f  м ох- т ӑ р ... Х о т ь  хвал и те, х о т ь  х а й т е ...2, X ä f ,  п од р . О т сю д а :X ä f - x a f , весел ое м еж д ом ети е во врем я пляски на с в а д ь бах. ЧС. О д и н  ч уд ак , вроде Н а ср е д д и н а , сказал при встрече со свадьбою : хӑн кӑр-хан кӑр анса кайтӑр. П о езж ан е избили его и говорят: санӑн ҫап ла калам алла-и , санӑн x ä f*  x a f  тесе  ан чах кӑҫкӑркаласа пы рас пулатчб пире кур сан .
Х8чах (хщ ах), чехон ь (ры ба). Б . Аккозино.
Хӑхара, невы ясн. сл . С П В В .
Хӑхлан, оп ечатка, надо сӑхл ан , п р ел ь щ ать ся , зар и ться. 

П азух. 48. +  К ам  хӑхланм б (оп ечатк а, надо сӑхланмб) илем ш бн?
Хӑш, иной, ко то р ы й , какой , н ек о т о р ы й . Орау . Х ӑ ш  ҫын тем скерле ти ск ер , сивб, кӑм ӑла кайман ҫын п у л а ?. N  Х ӑ ш  ҫыннӑн чӗлхи ҫуралнӑ ч у х и е х  ҫӑв ар ӗ тбпне ҫы пҫӑнса T ä p a f. 

Ст. Янсит. Х ӑ ш  ш к ул а та пул1н х у т а  вбренме кайм алла. 
Регули  781. Х ӑ ш  ҫын ҫак  йапалана т ур б , ҫав  ҫын конта порӑн м ас?. Ib. 789. Е п  хӑш  йалта порн атӑп, онта чӑваш сам  та пор. Регули 961. Х ӑ ш  ҫё р т е  п о р , хӑш  ҫёр т е ҫ о к . Рекеев Е сӗ  jcäiu йенчи? Ты  чей буд еш ь? Ҫутт .  36. Х ӑ ш  йы ш ш и кайӑксем ш ӑнасем пе хур т-к ӑп ш ан к ӑсен е ҫи се ан чах л ур ӑ- наҫҫе. Кан . Кёнекеые х ӑ ш  май ты тмаллине пблм ест вбт.

Х8ш вӑхӑтра, в к а к о е  врем я, когда. Регули  756. Еп пблетбп, xäui вӑхӑтра вӑл килб. Ib. 792. Вӑл хӑш  вӑхӑтра ҫи тет, еп те ҫав вӑхӑтра ҫитби.
Хӑш вӑхбтарах, приблизительно к огд а.Хбш пвр, иной, н екоторы й , какой-ни будь, кто-ли бо. N  Х ӑш п б р  йы ш ш и. Кан . У н т а  черет т ӑ р са х  кайаҫҫб вара х ӑ ш - п ёр  кун сем . Чт. по пчел. 17. Х ӑ ш п б р  вбрен текен сем . N . В ӑт , näx ёнтб, хӑш п бр ч у х  хат б р л есе ёлкбрм елле мар вбт.
Хбш те пул1н, которы й-н ибудь. Орау .  Х ӑ ш н е  т е  пул!н мана парса йар. 1Ь. Х ӑ ш  кбнекине т е  пул1н.
Хӑш те лосан, которы й -н и буд ь. N . П ё р  кон пбр писм а, тепбр кон тепбр писма йарӑп; виҫ кон ом лӑ-хы ҫлӑ йарсан, хӑш  те посан ҫн тет.



— 374 —
Хӑш тбл, где, на каком  м есте, куд а. N . Санйн xäui тбл- ти шӑнӑ хуҫӑл са? Кубня. Х ӑ ш  тблелле пурӑнаҫҫб? N. Х ӑш  тблелле чупатӑн? Изамб. Т . Кунтан К урн авӑш а хӑш  тблтен каймалла? Ib. К у хЗш  тбле кайнӑччб т есе  кунтан кулса ыйтаҫҫб. Регули 830. Еп и?*л вӑхӑта пблетёп, хӑш  тёлте килессине.
Хбш чунв, хбш Ч01ьа, иногда. С Т И К .  Пшкрт .
Хӑш чухне, иногда. Вишн. 70. Х д ш  чухн е ёҫм е йурами пуличченех варлаҫҫб.
Хӑш хбш, н екоторы й, иной. N. Х а ш -ха ш се м  пыраҫҫб (годны). Регули 999. Х ӑ ш -х ӑ ш  ҫын ш окш л ат, кирлё мар полб тесе. Якейк . Х ӑ ш -хӑ ш  хблте ҫак ҫы рм а ш ӑнм аст. Виҫӗ пус. 15. Епи р кунта хӑш -хй ш сен  ҫинчен анчах каласа кӑтартӑ- пӑр. Вишн. 62. Х а ш -х ӑ ш  сы м ар ҫын тата пблми выртнЗ чухн е нихҫан та ҫиме ы й тм ас*, унӑн ун чухи е ҫапах апат ҫийес пулат*
Хбш-хбш чух, иногда.
Х б ти , иной.
Хбшб (хыжы), которы й . Пшкрт.
Хӑшӑмӑр, который из нас.
Хбшбр, которы й из вас. Баран. 50. С и р тен  хӑш ӑр сал- така кайас тет?
Хӑш& та пол1н (хм жы да бол1н), которы й. Пшкрт .Хбш б. которы й . А .-п . и. 84. Х ӑн и сем  хӑш б чӳречерен, хӑш б алӑкран бппбн-теппбн т уха-т уха  т ар аҫҫӗ , тет. Регули 959. Х ӑ ш ё  тӑвасш ӑн , хӑш б тӑвасш ӑн м ар. Ib. 960. Хӑш б килчй, хӑш б килиман. Ib. 785. Х ӑ ш б  хбрбнче ларат кимб, ҫав ман. 1Ь. 782. Х ӑш б  ҫын бнер пире хирбҫ полчб, ҫав ҫын х о т  исе килчб. Альш.. Н1ҫтан хӑш б хӑш ийённе пблме ҫук, т ет . Которы й котором у прин адлеж ит, никак нельзя узнать.
Хашбпбри, иной, н екоторы й , какой-нибудь, кто-либо. N. Х аш б -п ёр и сем  мён пурӗ пбр-икб ерне тыра вы раҫҫб. Ашшӗ- 

амӑшӗ. К ум а тбрёс те калат ҫав, тийе пуҫланӑ ханисем хуш ш и н чен  хӑш б-пбри. Чт. по пчел. №  17. Х ӑш ё-п б р и  ш ур- налсем кЗлараҫҫб. Мусир . Й бри-тавра сар  ч еч ек , хаш не- пбрне татам -ш и? N . Ҫем й и сем  хӑш ин-пбрин ытла та пысӑк.
Хбшб-хбшё, н екоторы й, иной. Ск. и пред. чув. 41. Хӑш б- хӑш ин у к ҫа , вЗрман илме м ар, хблле ҫӑнӑх илме те ҫук. 

Регули 1000. Х аш б*хӑш б килчбҫ, хӑш б -хаш б  килм ерёҫ. Ib, 658. Ҫы нсам  хЭш б-хӑш б кайрбҫ онта. О п . ис. ч. II. Хӑш б-
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хӑш б чупсан-чупсан , лаш и сен е ы вӑнтарса килне кёрсе тӑва- раҫҫё те, ытти ачасем  катаччи чупнине курм а урам а т у х са тар аҫҫё. Н ек от о р ы е из них п окатаю тся , покатаю тся и потом , когда у  них устан ут л о ш ад и , п р и ед ут д ом ой , рас? прягут их и пойдут (вы ш едш и станут) на ул и ц у п о см о треть, как катаю тся прочи е ребята. N . В ёсенён хӑш инён- хаш инён асаплантарса суранлантарнӑ суран ёсем  те палӑр- сах тӑнӑ.2. Хӑш, п од р . тяж елом у ды ханию . К С . К ӑккӑрсӑр ҫын хйш -хаш  т у са  сы в л а?. О р а у . А ча сы вм арлан чё-ха, каҫ хӑш - хаш , хӑш -хйш  аран сы власа вы рта?.

Хӑшла, ды ш ать со  звуком  хЗш . П ш кр т . С у м а р  ҫын хӑш - ласа выртат.
Хӑшлат, (хйш лат ) ды ш ать со  звук о м  х ӑ ш . Тю рл . Сы - мар ҫын хаш латса вырта¥. N  Т еп ёр и  сы влайм асӑр хӑш лат- са л ар ат. С Т И К . А й-йуй мӑнтарӑн ҫы нни, аран хӑш латса вы ртат. у Ш ипеть (гу сь , змея; менее сильно, чем хаш лат). 

К С . Х у р  х ӑ ш л а т а ?, ш ипит. || С р ед. Ю м . П ёрен ен е хӑм а тарах сётёрсен , пёрене хӑш л ат са ш ӑва¥.
Хӑш-хаш, подр. преры вистом у действи ю . N . Ы вӑнса ҫит- нё т е , хӑш -хаш  анчах сы влакалат. П ш кр т . Х ӑ ш х а ш  анчах сӳлекелеп . || О  пиле. С р ед . Ю м . Й ы вӑҫ каснӑ чбхне пачка чылай касса кӗрсе кайсаи, х ӑ ш -х а ш  тӑват.
Хӑшӑлтат, т я ж ел о  ды ш ать. N . Х ӑш ӑ л т ат са  чупса пычб (запы хавш ись). С Т И К . Ватӑ ёнтё. Аран хӑш Элтатат ( = п и т ё  йывӑр сывлат). А л . цв. 21. Унтан хЯ р уш ӑ, н!хӑҫан илтмен хытӑ cacfl хӑрӑлтатса, хӑш Элтатса илтӗнсе кайат. С р ед. Ю м . Кӑкӑрсӑр ҫын партак хӑвӑр тр ах бтсан ах хӑш ӑлтатакан пб- лат. К С . К ӑккӑрсӑр ҫын хЗш ӑлтата? (н есвободное ды хание).О Ч а ст о  ды ш ать. Тю рл. И ы тӑ чёлхине кӑларса йана, xä- ш ӑлтата тӑрат, ӑш ӑпалан аптравӑ. || С к р и п е т ь . С р ед . Ю м . С ёрм ен  брапа хӑш ӑл татса пы рат (звук при трении оси).
1. Хӑшка (х й ш к а ), тер еть, скобли ть. N . У нӑн мӑйне ты тса хаш ка-ха! Н атри-ка ем у ш ею ! N .  Ҫ аван а хӑш каҫп а хӑш - каҫҫё (подтачиваю т лопаткой). Ч С . Х ёр ак и н ч е вут чёртнё ч ух ытти ҫёрте чёртнӗ пек сёпичкёпе ч ёр т м еҫҫё , икё й уман йӑвӑҫне хӑш каса вут кӑлараҫҫё те, ҫав вутпа пӑтӑ пё- ҫер еҫҫё . С р ед. Ю м . П ё р  начар пӑчкӑ илсе килнё те, йбма- ка хӑш карёҫ, хӑш кар ёҫ, такки татайм арёҫ.
Хӑшкаҫ (хй ш каё), лопатка для точения к о с . Чист .



ХХшкаҫла, точить. N . Й алта ҫын сахал пирки ҫааа хӑш * каҫланй ( = ҫ а в а  хййранй) cacS знчах илтёнет.
Хӑшкат (хышкат), зам учи ть, донять. К С. П айан епё ӑна хӑш катрйм.
Хӑшкачла, тереть (напр, дерево о дерево).2. Хӑшка, невыясн. сл . С П В В . X . Хйш кана тивертрё ма- нйнне саҫҫим!1. Хӑшкӑл, м очь. N  Й ы тӑ х9ш кйлёпе, пуш ӑ пичкерен сасЗ йепле T y x a f , ҫавӑн пек вёре пуҫланӑ.
Хӑшкӑлтат, тяж ело ды ш ать. КС. Кйккӑрсӑр ҫын хйшкйл- татса (хӑт-хӑш туса) сы вл а?. Ир. сывл. 39. С ём  те в9р- манҫӑм, ыйЭх паманш9н, хӑш тн-хаш кйл х9ш к9лтатрё. А.-п. й. 39. Ҫ ак  вйхӑтра упапала кашк9р х9ш к9лтатса ҫи трёҫ те, упи ку такасене Й9в9ҫ тӑрринчен мёнле майпа антарас тесе, йумӑҫ пйхма ларчё.
Хӑшкӑлтй, человек, который тяж ело ды ш ит (больной). 

КС. Кӑккӑрсӑр ҫынна хйш кӑлти тиҫҫё. Ib. У н  пёр хӑшкйлти карч9кки п ур . Ib. Ҫ а в  ҫыннйн хӑш кйлти ыв9лё пур, аран сы вла?.
Хӑшкӑлтӑк, сила, д у х , мочь. Ст. Чек. Х9ш к9лт9кё пётрё, халтан карё (обессилел, напр., в борьбе). Ib. Хӑш кӑлтӑкӑм  пётрё.2. Хӑшкӑл, устать, м учиться. Никит. Вара сутл аш - са хйшкйлнй. Сред. Юм. Х ё р е  туйа каймалла полсан, ҫын- тан Йдсав ш ы раса хӑш кӑлат вара. Ш урӑм-п. И ван патака питё хытӑ ҫапса йама вёреннё, Х ё в е т ё р  кёртейм есёр хйш- кӑлчё. Сред. Юм. Айта тесе ш алт хӑш кӑлтарчёҫ пайан ( = ш а л т  апт9ратрёҫ). N . Т ем ён тёрлё асаппа хӑш кӑлмалла пулсан та, тӳсём лё пул. К С. Ч у п са  х9ш к9лтӑм, устал. 

А.-п. й. 39. Каййк хыҫҫйн чуп са хйшкӑлнй хуш 9ра Сахарӑн пичкери кйвасё веҫех й ухса т у х р ё .
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X(Продолжение)
Хӑш кӑлтар, понуд. ф. от гл. х а  ш к а л ;  заставить устать; 

мучить; устать, изнемогать, утомиться, КС. Мана пайан 
чуптарса хашкалтарчё вйл. Вёлле хурчё 27. Тата вёт катка 
та вёллере йӑва туса хашкӑлтарать. !Ь. 13. Амӑшсбр нумай 
ларна хуртсем йут амӑшне йышЯемасӑр питех хӑшкйлта* 
раҫҫё. N. Вёсене вайсарлатса хӑшкдлтарать. N. Хӑйне 
парӑмла ҫынсене ёҫлеттерсе хӑшкалтарать. Вёсене пайтах 
хӑшкӑлтарса ҫӳретнё. В Надоедать. Тюрл. Хӑшквлтарас 
она (надоесть). Сред. Юм. Кб ачапчава килтен ан илсе 
тохса хбр ҫав, киле кайас тесе чисти хӑшкалтарчё.

3« Хӑш кӑл, тереться. Изамб. 71. Ӳрече хАшкалса пётрё 
(обтерлась). ГТТ . Урапа кӳпчекё хашкЗлса пётнё (об
терлась).

Хӑш кӑлан, неупотр. гл. Отсюда:
Хӑш кӑлантар, понуд. ф.; тереть. N. К у  ҫуртӑи хыҫал 

йенчи хӳмине пётёмпе хӑшкӑлантарса пётернё .(истерли).

Хӑш лат, задыхаться. См. 2. Х а ш .  СТИК, Ай-уй мӑита- 
р9н ҫыннн, аран хӑшлатса выртать. N. [ХЗшлат слабее, 

чем х а ш л а т .
Хӑшместӗр, лесник. Карм. Ҫӳлё тусем ҫинче кавак 

йумаи, хӑшместёрён савнӑ йываҫё.
Хӑш ҫан, то  же, что х ӑ ҫ а н .
Хӑш ты , корка. Начерт. 193.
Хӑш ти, который из них. Сятра. Си. х д ш ё .
Х ӑш тик, подр. слабому, отрывистому дыханию. Ш орк, 

Ача манан сывӑ мар-ха, аран хаш тик-хӑш тик сывлат. 
См. М КП, 70.

Хӑш тин, подр. дыханию. Ҫиҫ. ҫиҫрё нём. 68. Пёрисем  
хӑштин-хӑштин сывлаҫҫё.



Х ӑ ш тн н -хӑ ш ти н , подр. дыханию  человека, чую щ его  
опасность. См. М К П , 72.

X ä u iu i, подр. дыханию во время сна. Ш орк . Ҫын ҫывӑр- 
Bfi чухне хАшш-хДшш туса сывлать.

Хӑш ш ё, иной, некоторый. См. х Д ш б .  N. Хӑшшё, хАш, 
хДше. ХДш-хДш ялта (в некоторы х деревнях) чултан туей, 
тата хӑш ш ннче йывйҫран лартнӑ. N. Епе сирен патАра xAui- 
шнн патне час-часах ҫӳрекелетёп. N. Весен хАшшен ҫем- 
йнсем йулаҫҫё,

Хӑйё, он сам. См. 1. Х а й .
ХӑАсем, они сами.
1. Хёв, пазуха. См. 1. Х ӳ .  N. Хеве чик, спрячь за пазу

х у . N. Хам пер хвв татса тултартАм. Jlam uui. АнАшё 
пиҫикине салтать те, хёвёнчен чиксе, айалтан виҫ х у т  кА- 
ларать. ЧП. М ескен ача пул 1ччен анне хёвёнчен тухас мар- 
мен. N. К у  нушана куриччен анне хбвёнче выртас-мён. 
N. Патша нуш и пуҫран иртнчченвыртайас-мён анне хбвёнче. 
I  Ир. сывл. 9. Ҫён хумсен сасснве пуҫтарса хучё чбрем- 

хёвёме. I  М есто, куда помещ ают молодых после свадьбы.
Хёве хуп н н , назв. свадебного обряда. Альш. Хёве 

х у и а с — .на  секрет запереть*. С к.ипред . чув. 83. ТАхтаманпа 

Нарспнйе хёве хупрёҫ кёлете. Ала  66р. П ӳртре  туй  тука* 
лаҫҫё те хбрпе каччине нее кёлете кайаҫҫё хёве хупма. 
Ю рк. Хёве хупсан-кАна ҫёнё ҫын теҫҫё. Ҫак йатпа вал ачи 
ҫураличчен ҫӳрет.

2. Хёв, городить. См. 2. Х ӳ . Кан, Никёс йуписем хуш -  
шине лайАх пёренесемпе хёвес выранне курпульсемпе анчах 
хӳсе хучёҫ. И Наносить, замести (о  снеге). N. Чӳречен  
тул ти  ӑрамнн айалти куҫёсене айалтан йур  хёвсе кайнА. 
Баран. Тундра тарах тем хулӑнёш  йур  хевсе кайать, вара 
кунта пурнАҫ-терёш пётет. Тундра в это  время бывает 
покрыта толстым слоем снега, тогда здесь жизнь уж е уми
рает. Ш урӑмгп. N i 28. Ҫул хёрёнче хАш-хАш тёлте йур  
улам урв пек хёвсе кайна. Crh. Чек. Й ур  хёвнё, кёрт хывеа 
кайнД (снег образовал сугроб).

Хёвён, см. на особом месте.
I. Хёве, пазуха. См. I Х е в ,  I. Х ӳ .  С. Ш агали. Ҫитсен 

епир, пАрҫа хутаҫҫисене тата-тата, пёрер кӑсйа, пбрер 
хёве тултартАмӑр. |  М есто, куда помещают молодых 
после свадьбы. Альш .



2. Хёве, описка в к . х б в е л ?  Н . Якуш к. А х  аттеҫём, 
аннеҫбм, кӑнтӑрла ҫиме лартЯмВр, пур  ачу та тёрёсчё, 
хёве шӑхӑра (так!) ларнӑ чух  санӑн пёр ачу ҫук  пулё. 

(Хёр йёрри).
Х ӗвейук, х р . имя мужч., Федор. С т. Чек.
Хбвекла, хр. имя женщ ., Фекла. С т. Чек.
Хёвел, солнце, солныш ко. Ск. и пред. чув. 88. Вут 

пек хёвел выляса ҫӳл тӳпене хЗпарать. Пазух. 92. Хёвел 
хёрлё хёрёсем, Т урай  хёрсем тийейсе, суйламасӑр идее 
мар. Д ик. леб. 43. Хёвел анса ҫитеспе Елисан пиччёшёсеи  
вёҫсе таврӑннӑ. Когда заш ло солнце, в пещ еру прилетели 
братья. Ib. 36. Хёвел анса килет. Солнце близилось к  
закату. Ib. 41. Хёвел чылай ҫӳле кайсан... Когда солвце под
нялось выше... КВИ. Ҫутӑ йухӑм унӑн айёнче, ҫӳлтен  
ылттӑн хёвел ҫутатать. П од ним струя светлей лазури, над 
ним луч солнца золотой. N. Хёвел анчё т у  айне. N. Хёвел  
кулать сайрарах, шарши пётнё чечексен. N. Пёр пёлёт 
ҫук, хёвел ҫунать. А.-п. &. 42. Хёвел анса ларчё. Тимухха  
лашине шЗварма тухеа кайрё. ИР. Ч упрӑи-тухрам  т у  
ҫине хёвелпе пнҫнб ҫырлашӑн. Взбежала я на го р ку  за 
созревшей на солнце ягодой. ГФФ. Аш ш ан-ӑш ш ӑв хёвел 
пӑхсан... Если солнце будет припекать. Ib. Уш ш ӑн-уш ш йн  
хёвел пахеан та, хорбн те тӑрӑх coxSp йохать. Когда  
солнце сильво припекает, по дереву (березе) течет смола. 
Абыз. Ҫёр ҫӑввннче ҫбр-ҫырли, ҫбр-ҫырли, ҫбр ҫаввине 
хбвел пӑхсан, тата пиҫес кӑмӑл пур. Оп. ис. к. Н. Сывлӑх 
пулсан таврӑнапӑр, хбвел пекех ҫавранса. Если будем  
живы, то  вернемся подобно том у, как обращается солнце. 
N. Хбрлё хёвел сан умбнта йдлтАртатса тӑрать, айалта тен  
ҫак пёлбтрен витрелетсе ҫумӑр ҫйвать. Перед тобою  бле
щет красное солныш ко, а внизу из »того  облака, может 
быть, льет проливной дождь. Баран. 28. Ш бш кё йуыана 
хупласа хёвел йамасӑр тана. О реш ник глуш ил его  и не 
пропускал солнечных лучей. ТХКА. 108. Хёвел тухас пек, 
ҫавталӑк ҫутвлать. Ib. Хёвел чылай ҫӳле улахрё, хёртсе па
хать. Щ урӑм-п. №  19. Хбвел анса ларчё. Халё апат ҫийет 
пулё, ана амашб патӑ пёҫерсе ҫитерет, тет. N. Сивё кун  
виҫб хбвел пулать. N. Вёсен пичёсем хёвелре ҫунса кайнӑ- 
N. Хбвелпе тйрса, мён хёвел аничченех кётӳре ҫӳрет. Чув. 
пр. о пог. 51. Виҫё хёвел курансан, сивё пулать. Если появят*



ся три солнца, будет холодно. Ib. 42. Хёвел хёртсе 
пДхсан.*. Еслн солнце печет-. N. Хёвел витёр (пАхвД чухне) 
ҫДмАр ҫусан, тата тепёр ҫДмДр пулать. Еслн сквозь солнце 
(когда оно светит) идет дождь, еще дождь будет. Вопр- 
Смоленск. Хёвел тухсанах пёлёт айне кёрсен, ҫАмАр пулать. 
Панклеи. Хёвел те пёлёт айнех полчё (зашло за облако). 
С. Алг. Кнрек Аҫта кайсан та пёр хёвел, ҫуратнА ҫёр-шывсем 
шел й ул а ть .№  Хёвел кайалла кайса пАхсан, ҫАмАр пулать, 
теҫҫё. Якейк. Бс ҫанашкал покан тусан, хёвел тепёр ҫёртен 
тохё. Ib. Ес ҫав окҫайа парсан хёвел тепёр йенчен тохё. 
Ib. Енер конёпех хёвел пАхрё. N. М а мана хёвеле кЧтарт- 
мастАн? Почему ты мне не даешь смотреть на солнце? N. 
П ӳртре хёвел ҫутипе ҫап-ҫутА. В комнате светло от солнца. 
N. Хёвел пёлёт айёнчен тохрё; хёвел пёлёт айне кёрсе 
карё. Пёлётсем хёвел тёлёнчен сирёлсе карёҫ. N. Епёр 
хёвелте ларатпАр. N. Мана хёвеле тохма йорамасть. N. 
Хёвелте ҫӳреҫҫё. N. Старик хёвеле ларчё; N. Ача макАрнА 
чохне Ана чарас тесе: хёвел пДхать, ай, хёвел пДхать, тесе 
калаҫҫё, ача вара чАнахах макДрма прахать те, колма тап- 
ратать. ВАт хёвел пАхса йачё, тесе ка |)ан колаҫҫё. N. Пирён 
Арам хёвеле хирёҫ пАхса ларать. N. Сар хёвелте (в солнеч
ные дни) ҫырла часах пнҫет. N. ОлАх толли сар хёвел» 
кайАк вёҫнн корАнать. N  Епёр пайан кёлтесене хёвеле 
сартАмАр (на солнышко). N. Тёкёрпе хёвеле ак вылят (не 
пускай зайчиков). N  Епё пулсассАн, ҫакА уйа пётёмпе хёвел 
ансан тапратса хёвел тохаччен сухнне туса, тыррнне акса 
ҫитёнтерсе, вырса, авДн ҫапса, тыррнне йӑлтах ампарсене 
тултарса хурап, тесе калать тийёр, тенё, тет. N. Хёвеле пДх 
та уйАха пАх, хёвел ҫути  сап-сарА, уйӑх ҫути ҫап-ҫутД. Му- 
сарма. Хёрлё*хёрлё, теҫҫё Ана, хёвел ҫинче ӳснё вАл. 
N. Пёлёт ҫинче илемлё хёр ҫӳрет. (Хёвел). N. ПДх-пДх, 
хёвел, пАх, хёвел, ҫу  чашкипе ҫу парам, пыл чашкипе пыл 
парам, ачу шыва кайсассАн, кёвенте пуҫёпе туртса нлёп, 
сана хёрли, мана шурри. (СДвД). И . Кари. Снрёя лёвёр 
ҫннҫе, сӑнйр хнтре, пнтёр ҫвнне хёвел ҫутти  пур. С т. Чек. 
Хёвел хёлле ҫулахинчен айалта тАрат. Тюрл. Хёвел айакка 
сулАнсан... Когда прошел полдень... Хурамал. Хёвел аннА 
чух  хулАм пёлёт тёлне ансан, йёпе пулать, теҫҫё. N. Есё 
апла тусассДн, хёвел кай йенчен тухё. ЧП. ПулА ҫакрДм 
хёвел Изамб. Т. Хёвел йывДҫ пёввине йахАн ҫёклен-



вб. N . Хбвел йӑлт (к *ш т  — если дольше) пӑхрб те пӗлбт 
айне кбрсе кайрб. Солнце проглянуло и опять скрылось. 
N . Хбвел йараймйн х у  тёлне (невозможного не сделаешь). 
Унта аянӳ хбвел пйхса ҫӳренб (об »том заботилась я). Ю рк. 
Хбвел ануҫйи ҫанталйк пит хбрелет. N. Хбвел майе (майнелле) 
ҫаврӑнса-ҫаврйнса, каллех пӳрте  йятса кбрет. N. Хбвел 
тбтреленсен, уйар пулать, теҫҫб. N. Хбвел кутан, кайалла 
пйхсан#ҫумйр пулать, теҫҫб. N. Хбвел йупа пек тухсан, ҫу- 
ыйр пулать. N. Пирбн тблтен хбвел анчб пулас (наше счастье  
закатилось). N. Тӑвану кнлнине курсассӑн, хбвел пулса 
чупса тух . N . Кирек ҫта кайсан та абр хбвел. N. Вара отсан- 
отсан,хбвел анса карб. Н. Лебеж.Т&т&ккн  тАрйх хбвел ӳкет, 
пнҫмен ҫырласене пбҫерет. N. Чӳречесбр ҫӳртра пбчбк 
шйтйкран хбвел кбрсев... N. Хбвел ннҫе карб. N. Курн1т- 
сара ҫы ру ҫыряй чух, хбвел ӳкрб пит ҫине. Кан. 1929, 178. 
Ш ӑршла, нӳрлб, хбвел кбмен пӳрт. N. Хбвел вяттбр пйхнн. 
N. Хбвел тохсан тин... М икушк. И рхине хбвел ӳкет пичё  
ҫине (на лицо его падает). Торп-к. Карӑнтӑк внттбр ылтйм 
туйа кбрб. (Хбвел). N. Вал хапха ҫил хбвелне шалтйрта- 
тать, хбрӳ хбвелпе йалтйртать. N. Хбвел ( - е , - б н )  анма 
вйхйт бнтб. N. Ҫбн ҫул кунб ырӑ хбрлб хбвел пулчб. N. 
Хбвёй ӑшӑ пйхать. N. Хбвел анарахпа пурте киле таврӑ- 
наҫҫб (с поля). ГТТ . Мана пблбт ҫаврака хуран тбпб йевбр- 
лб, хевелб лапка туйанна. N. Ҫак кунсенче хбвел пулмарб. 
Хбвел ларнӑ вӑхӑтра анчах ҫитрбмбр. N. Йбрекен ачана култа* 
рас тесе: .Хбвел пйхать", теҫҫб. N. Пӑхман хбвеле ирбксбр 
пйхтараймйн (ӳпкелекен ҫинчен калаҫҫб). Н ики т. Хбвелпе 
йур кайсассйн, тулйпа урпа пулать, тенб блбк. N. Есб 
хбвел анса лариччен ҫит (или: килсе блкбр, или: килме 
тӑраш). Ты ириходн до захода солнца. Сред. Ю м. П ӑх  
näx, хбвел, ачу шыва кайрб вит, квенте пуҫбпе туртса  
нлтбм, ачуна хбрлб ҫйиарта парӑп, хуна ш урй ҫймарта 
napfin. (П ою т дети, когда солнце скрывается за облаками). 
N . Еп сана ҫавйншбн олталап полсан, ман ҫине хбвел ан 
пйхтӑр (пусть помру). N. Хбвеле май ҫаврйн. И ди по солн
цу с востока на запад. N. Хбвеле хнрбҫ, против солнца, 
с запада на восток. N. Онйн куҫ пит начарланнв, хбвел 
курмас вит олй. N. Хбвел куҫа ҫийет. Солнце глаза ест. 
N . Хбвеле питбн пӳрт ҫутй полать. Изба, обращенная к 
ю гу , бывает светла. N. Хбвеле тӳртбн пӳрт тбттбм полать.



Изба, обращенная на север, бывает темна. N. Хбвелпе 
пбрле тохса кайрам. Выехал при восходе солнца. N. Хёвел* 
пе перле киле кбтбм. Приехал при заходе солнца. N. Ес 
те ҫавна тусан, хбвел те тепбр йенчен тохб. (Говорят, 
когда уверены, что он не может этого  сделать). N. Хбвел 
анса лара пырать. Хбвел анса пырать. Первое показывает, 
что до заката близко, а второе дольше, чем первое. N. 
Хбвел кӑнтарлаччнн вйкйрпа чуоать, тет, кӑнтарла нртсен, 
карсакпа чупать, тет. N . Хаш чухне хбвел ҫӳл йенчен 
карталанса тата тепбр хбвел пулать. Вал хбвел тавраллах 
ҫавйрӑнать пулсан, .хёвел карталаннй“ теҫҫб. N. Хбвел 
каҫалана сулавсан, ҫбрте ййвӑҫ мблкисем варӑмлана пуҫла- 
рбҫ (от деревьев протянулись длинные тени). N. Хёвел 
ансан пуҫласа тепре хбвел аничченех. N. Хбвел тухсан  
пуҫласа тепбр хёвел тухичченех. N. Хбвел хёртнб— солнце 
палило. N. Хбвеле хирбҫ паркӑҫ пбренене ман ним камӑл 
туртмасть ана, ан тив йултйр вӑл, тен маччаран ҫӳлелле 
xypänöp, халь маччаналла пураса ҫнтиччен пбрене ҫитет-ха. 
N. Ы тти пбчбккбн курйнакан ҫӑлтйрсем, хбвелтен шутласан  
пирбн ҫёртен темиҫе мблйун х у т  та ытла айакра тараҫҫб, 
ҫаванпа вёсем хбвелрен пбчбккб пек куранаҫҫё. СТИК . 
Хбвел ҫинче типбтвё (о копченном на солнце). Ib. Хёвел 
тӳпере чух, в полдень. Ib. Паҫйр ҫймӑр ҫурб, халё хбвел 
пЗхат бнтб йепле (говорят о маленьких, еслн они только  
что поплакали и смеются). N. Пбчбк ачасем хбвел пблбт 
айне кбрсе сулхӑнлатсан ак ҫапла калаҫҫб: „Хёвел! Ача 
кбпи шыва карб, туртмаллипе туртса ил*. N  Хбвел апат- 
чен вӑкар ҫинче пырать, тет; апатран вара— лаша ҫинче, 
кӑнтарларан вара— кайак ҫинче. N. Хбвел куиран-кун ирте- 
рех тухса  пырать (ир тухнаҫеммбн ир тухса пырать* 
кайа Йулнвҫеммён кайа йулса анса пырать). Я нтик. Еп 
вахата хбвеле пахса пблеп. N. Хёвел хёлле ҫӳле кай* 
мае. Изамб. Т. Пахар-ха, ачасем, йепле хбвел выляса т у -  
хать.АГ. Пвртак кана хӗвел хбрри курана пуҫларб (утром ). N. 
Хёвел йываҫ пӳ(пёвё) хапарна ҫбре епир киле ҫитрбмбр. N. 
Хбвел анас патне ҫитнб, тет. А ртю ш к . Ачамсене пбр пичб 
хбвел, тепбр пичб уйӑх таваттӑм. Собр.Виҫб хбвел тухсан, 
уйахбпех йбпе пулать, теҫҫб. Н . Карм. Хбрлб хёр пблбт 
тӑрах ҫӳрет. (Хбвел). м  Ача, ку  ҫумар хбвелб пулб, ытла 
пит хбртет. ЧП. Хёвел пӑурб— тнпётрё. N. Виҫ хбвелпе



кайман шурб йурсем. N . Кирек бҫта кайсан та пёр хёвел 
N . Вӑл вӑхӑтра хёвел выляса тухрё вбрмаи ҫинчен пёлёт 
ҫине, кун та хитреленсе карё. Л обаш к. Вбрмаи урлб сар 
каччб курбнё. (Хёвел). N . Чипер хёр пысбк уйпа ҫӳрет. 
(Хёвел). Синьял. Хёвел витё, ҫу витмё. (Кантйк). Сят ра. 
Вутсйрах ҫунать, ҫуаатсбрах вёҫет, урасбрах чупать* 
(Хёвел). Алый. Ҫула хбшё*хбшё куҫ ыратннпе хёвел ҫиие 
тухаймасйр лараҫҫё. N . Хёвел анса пырать (скоро закатит
ся). N . Хёвел карталаннб (круг вокруг солнца к непогоде). 
N . Хёвел тухса сарблнб (совсем уже взошло). N . Хёвел 
кулать, хёртсе хёвел пбхать. N . Пбх, хёвел, пбх, хёвел, 
етемсене савбнтар. N . Хёвел шӑвать. Кие-И ал . Хёвел тухать 
хёрелсе ҫут тёнчене ҫутатса. (Вбй йурри). И ю ш к . Иртсе 
пыракав ҫын пичё ҫине тёкёрпе хёвел ҫуттине ӳкерес. N . 
Хёвел кашнн кун ир тухнӑҫемён ир тухать (ир анса 
ларнйҫемён ир анса ларать). Курм . Вбрмана ҫитсеи, хёвел 
анса та ларчё. Аттик. Хёвел кашни кун пёҫернёҫем пёҫерет. 
N . Хёвел ир хёрелсе тухсан йёпе пулать (вӑл кун ҫбмбр 
йе йур ҫӑвать), теҫҫё. К С . Ура питне хёвел ҫапрё (насквозь, 
сильно прожгло). Трхбл . Хёвел пирён йётем пысбккбш, 
тетчёҫ ваттисем. N . Хёвел пит хёртет. N. Хёвел тухнб 
ҫёрелле ҫитрёмёр (ко времени восхода солнца). N. Пайав 
еп тбрсассбнах хёвел тухрё. Нрасн. Горка. Хёвел питё 
хытб пбхать. Сёт-к. Хёвелин пӑхасси номайах мар та-ха; 
час кёлет айне хопланмалла. [ Назв. божества. Магн. М . 
63. 64. Хёвел ашшё, амбшё, халхи, ҫоначё, оря. || Клятва. 
С т . Чек. Хёвел, илмен еп бна. Сред. Ю м . Хёвел пор! (Тдпа 
тунн). Орау. Мён есё ҫын ҫинчен ҫука калаҫса ҫӳрен: 
епир хёрсемпе ун-кун, апла та капла ҫӳренё, тесе калаҫса 
ҫӳрен?—Ҫук, Йакку. Ак, хёвел, калаҫман. Ана сбмах вёҫерт- 
нине (что болтают зря) ху та пёлен-ҫке.

Хёвел амак, назв. болезни, солнечный удар. Тюрл. 
Хёвел а.мак поснӑ, ҫывӑрать (спят долго, бшбра 
калаҫҫё).

Хёвел амӑш, назв. божества 2-го разряда. Сред . Ю м ., 
Васильев. Альш«

Хёвел анӑҫ, х. анӑҫӗ, х. анёҫ, запад, закат. В . Ш ем як . 
Г Т Т . Хёвел анӑҫӗ ҫутб-ха. Вечерняя заря еще не догорела. 
N. Хёвел анбҫёнчи ҫутб та пётрё ёнтё, лай&х тёттёмленчё* 
М Ҫуласенче хбвел анӑҫ ҫуттн нихҫан та пётсе лармас: вбл



хё*ел аяЗҫёячен мён хёвел тухЯҫяе ҫятнччеяех йёркяпе 
ҫутв пулса ярттерет. Н И П . Кёҫёр хёвел анёҫ питё хёрел- 
чё. N . Хёвел анёҫ хёрли халё те ҫухалман-ха. N .  Хёвел 
аиӑҫ хёрелсе тӑрать. N .  Хёвел аяӑҫ хёрелсен пёлёте лар- 
масан, уйар пулать (ҫнл пулать). Ю рк . Хёвел ан&ҫ енче 
пулакан хёрлё чнстн пётмерё.

Хёвел янӑҫҫАлтдр, вечерняя звезда, Венера. А . Смоленск.
Хӗвел анӑш, закат. А ла . 108. Хёвел анЭш хёрелсен, 

ҫвмЭр полать, теҫҫё. ы Хёвел анЗшнелле. Мыслец. Хёвел 
анЗш йенчен, с запада.

Хёвел антти, закат солнца.
Хёвел ашшё, назв. божества 5-го разряда. Васильев9 

Сред. Ю м . Альш .
Хёвел инкек, назв. божества 2-го разряда. Сред . Ю м .
Хбвел ури, солнечные лучи. С П В В . Городище Б . Хёвел 

ури (когда лучи солнца падают через облака). Алый. 
Хёвел ури ӳкнё, от солнца пошли лучи, n * Ав, пёлёт 
витёр хёвел ури ӳкнё (лучи). N . Хёвел ури пуснв. Осла
бел от солнечного жара (напр., на жнитве).

Хёвел ӑшши, солнечное тепло, солнцепёк. Изам б . Г. 
Ҫынсем тулта пӳрт ҫумёяче хёвел Зшшинче лухӑнса тдма 
пуҫлаҫҫё. Т Х К А  60. Йулташсем, калЗр-ха, курЗх ӳснё пек, 
хёвел дшшипеле ҫара пуҫ ҫӳресен, манда Зс-хак ӳснӗ-ши? 
О рау, Ҫуркунне ачасем хёвел Зшшинче выляҫҫё. N . Ҫырла 
мён кнрлё чухлё илмелле те, чӳрече ҫине хёвел Зшшине 
хурса, ик-виҫ кун шантармалла. Бука. 1904. Хёвел Зшшине, 
чӳрече ҫине хутзм.

Хёвел карт», круги вокруг солнца. Сред. Ю м . Хёвел 
карти тесе вЗхчи-вЗхчипе хёвел йёри-тавра карта пик ҫа- 
вЗрса илекеннине калаҫҫё. Ю рк.  Хёвел карти хёвеле ҫы- 
вӑхра пулсан ҫула ҫумЗр, хёлле т&ман час пулат. Ҫывӑхран 
карсан, ҫур тавлЗкран пулать; айакран карсан, тавлбксӑр 
пулмаст.

Хёвелле, прн солнечном свете. Вопр . Смолен. Хёвелле 
ҫЗмЗр ҫусан, час чарЗнмасть.

Хёвеллё, солнечный, яркий, ясный. N .  Кун аван, хёвел
ле. N .  Хёвелле кун (ясный, солнечный день)» уйар кун 
(вёдро). Ю рк . Хёвеллё ҫумЗр ҫусан, час чарЗннаст. Чув. 
п р . о пог. 155. Хёвеллё ҫЗмЗр ҫусан, час чарЗнать. Нели 
идет дождь при солнце, скоро прекратится.

— I# —
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Хёвеллён, как солнце, солнцем. /Гам. 1927, № 237. Ивҫе- 

инҫе уйри уйар тымарсенче хбвеллбн ҫун.
Хёвел пичё, солнцепек. П а зу х . Хбвел литбнчи курЯка 

йур айбнче куҫ курать. Изамб. Г. У я пек сЯрт ҫинче, 
хбвел питбнче курӑксем шАтса туха пуҫларбҫ. А л а  59*. 
Кив кбмблтен ҫбрб те еа хывтартВм, хбвел питне хурса та 
хЯвартАм. С к. и пред. чув. 29. Хбвел питбнче унта Шупуҫ 
л а рать. И зам б. Т. Внесем, лашасем, сурӑхсем хевел питенче 
Ашднса тАраҫҫб. Туперккульос. 23. Тула илсе тухса, хбвел 
пичб ҫине ҫакса йамалла. Баран. 95, Хура кдвак ту хы- 
ҫбнчен кЗшт анчах хбвел пичб курАнчб.

Хёвел пнччён, ва солнцепеке.
Хёвел-ҫавӑмӑш, подсолнечник.
Хёвел-ҫавӑнӑҫ, подсолнечник.
Хёвел-ҫавӑрӑнӑҫ, подсолнечник. Кайсар. Сара ӳкнбрен 

тата хбвел-ҫавранаҫ чечекб аван, теҫҫб.
Хёвел-ҫавӑрӑнӑшё, подсолнечник.
Хёвел-ҫавӑрнӑҫ, подсолнечник. Я. Карм.
Хёвел-ҫавӑрнӑҫ тёшши, семявкн. Тюрл.
Хёвел-ҫавӑрнӑш, подсолнечник. Череп.
Хёвел-ҫавӑрнӑш вӑрри, семянки.
Хӗвел-ҫавнӑш, подсолнечник. Абыз. Альш . Хбвел ҫав- 

нӑшӑнне пуҫне татса хбвел ҫнне типме хураҫҫб. N. Хбвел 
ҫавнӑшбн аври хблле ҫул ҫиве майак лартма йурать. || Се
мянки. Сред. Ю м. Ш е л . 57. ХАшб хбвел-ҫавнашб, хйшб 
мӑйӑр катаҫҫб.

Хёвел-ҫавнӑш чечекё, цветек подсолнечника. Ш е л . 166. 
Сред . Юм* Хбвел-ҫавнӑш чечекки (лепестки). Вбт чечекб, 
цветы желтого цвета, растущие на каждом зерне с внеш
ней стороны.

Хёвел-ҫаврӑмёш, подсолнечник. Вом бу-к . Хбвел ҫаврй- 
ыбш ҫу, подсолнечное масло.

Хёвел ҫаврӑнӑҫ, подсолнечник. Абы з.
Хёвел-ҫаврДнӑш, х. ҫаврӑнёш, подсолнечник. Баран. 13. 

Хбвел-ҫаврӑнАш пуҫбсем ҫутӑлса кайвӑ сывлймпа. Ю р к . 
Хбвел ҫавранбш, подсолнечник.

Хёвел-ҫамӑш, подсолнечник. Ш и бач., И ш ек . С Т И К , 
Хбвел-ҫамвш аври, стебель; х. ҫ. сарри, лепестки; х. ҫ. 
пуҫб, верхушка.

Хёвел-ҫамёҫ, подсолнечник.
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Хёвел-ҫамёш, подсолнечник. Икково. Пирён пахчара 
хёвел-ҫамёш ҫитёнет.

Хёвел ҫарймйҫ, подсолнечник. Ш аш кар .
Хёвслҫармйҫ, подсолнечник. Ш ибач.
Хёвел-ҫармДш, подсолнечник. Сохрон-ӑ ., Пшкрт.
Хёвел-ҫармёҫ. подсолнечник. Йахат ь-Ошкӑнь.
Хёвел-ҫарнйш, подсолнечник. Enup ҫур. ҫёршыв. 13. Ку 

пахчара епнр паранкй, сухан, купӑста, хайар, кавйн, ҫарйк, 
кишёр, хёрлё кйшман (чёкёнтёр), йӳҫё кйшман, хёвел-ҫар- 
нйш лартса ӳстеретпёр.

Хёвелҫийё, солнцепёк. П и р . Й ал . 1928, № 61. Хбвел 
ҫинчн (находящийся на солнце) ҫын сывлйхлӑрах та, ҫирёп- 
рех те пулать. Т Х К А . 73. Хёвел ҫине (на солнце) выр8н 
сар-ха, ҫутӑ ҫёре выртас килет ман, тет.

Хӗвел ҫуначӗ, круги вокруг солнца. Ю р к . Хбллехи кун 
хёвелён ҫуначёсем пулсан, сивё пулат. || Назв. божества 5 
разряда. Т. V I . 6.

Хёвел ҫолӑм(ё), назв. божества 2-го разряда. Сред. Ю м .
Хёвел ҫути, солнечный свет. Г Ф Ф . Б . Хирлепы. Уййх 

ҫути пек варличчё» уййх ҫутипе уй8рлас-шн, хёвел ҫутнпе 
уйӑрлас-ши? (Солд. п.). Янт ик. Ку пӳрте ннхҫан та хёвел 
ҫути кёрейыес. К. Куш ки. Каҫхн хёвел ҫути сӳнчё. Вечер
няя заря догорела.

Хёвел ҫуттн, луч солнца. N . Хёвел ҫутти тӳрех унӑн 
пичё ҫине ӳкетчё. Солнце светило ему прямо в лицо.

Хёвел ҫймри, дождь сквозь солнышко, в солнечный 
день. Н И И . Хёвел ҫӑмрн ҫйвать.

Хёвел тухӑҫ, х. тухӑҫё, восток, восход солнца. Х у р а 
м ал . Ирхиае хёвел тухйҫ хёрелсессён, йёпе пулать, теҫҫё; 
каҫ хёвел анйҫ хёрелсен, уйар пулать, теҫҫё. Альш . пуснӑ 
выльйх шймми-шаккине хёвел тухйҫ йенне таса ҫерем айне 
влтса пытарнй, тет. N . Шывсене тйкнй чухне пус кутёнче 
хёвел тухйҫнелле тайалнӑ. Ст . Ш а й м ур з . Хёвел тухйҫ 
тухать, ай, хёрелсе, улма йывӑҫ тавра ҫаврӑнса. Чув. пр. о 
пог. 162. Хёвел тухйҫё, анӑҫё ҫӑлтӑр, звезда восхода и за
ката. N . Х̂ёвел тухйҫё йенче. С . Тим. Хёвел тухӑҫ тухать 
хёрелсе, хёрлё чатӑр карса чарас ҫук. Регули  1106 Хёвел 
тохЯҫнелле пйхать.

Хёвел тухӑҫ йенчи, восточный.
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Хёвел тӳртёиё, северный склон. С к . и  пред. чу». 29. 

Хёвел тӳртёнёнче Тип-Вар — ШАмАш Шупуҫпе тёлме*т€л 
ларса тухнА. N . Хёвел тӳртёнё, урАхла—хбвеле тӳртён вы- 
рӑн теме пулать. Ш урӑм -п. № 19. КЯҫал ыраш калчн 
хёвеле тӳртён вырАнта ҫёрнё.

Хёвел тёттёмленни, затмение солнца. N . Хёвел тёттём- 
ленме малтан пёр хёрринчен тытАнать. Унтан кайран ҫав 
хёррннчеаех уҫАлса пырать. О р а у. Хёвел тёггёмленсен хё
веле кАраҫҫын ҫиве тытса хАрАмлатнА кёленче внттёр пАх- 
рӑмӑр. В  Курм. Хёвел олшАнать, затмение солнца.

Хёвел-чамӑш, подсолнечник. П ухт ел . Хёвел-чамАш чус- 
ти, подсолнечный жмых.

Хёвел-чанйш, подсолнечник. Катергина.
Хёвел-чаннӑш, подсолнечник. Сиктер.
Хёвел-чармёҫ, подсолнечник. Йахать-Ошкӑнь.
Хёвел хулхи, круги вокруг солнца. Сред . Ю м . Хёвелён 

икё йенелле те саламат кёперри пик курАннине хёвел хул
хи теҫҫё.

Хёвелшёр, фельдшер. Ю рк. Хёвелшёрсем йала пынӑ.
Хёвельок, имя женщ.
Хёвери, имя героя сказки (где рассказывается, как 

простой мужик „Йакур* хитро обманывает .Хёвери*). 
Я . Чукалы. Хёвери усал.

Хёвершӑл, фельдшер. К С .
Хёвершшӑл, хёвершшёл, фельдшер.
Хёветей, яз. имя мужч. Рекеев.
Хёветёр, хр. имя мужч., Федор. Я  Седяк. Хёветёр, Хё- 

©етёркка, Хёветя, Хёветка, Федор. N . Хёветёр, аннӳ 
тытса дёнетёр. |] Яз. имя мужч. Рысаӑк.

Хёветёрке, имя мужч. Я. Седяк.
Хёветёркка, хр. имя мужч., Федор. Альш .
Хёветка, хр. имя мужч., Федор. Альш .
Хёветке, яз. имя мужч. Иревли.
Хёветке касси, назв. селения.
Хёветура, хр. имя женщ., Федора. N . Хёветура — тӑват 

УРа.
Хёветут, хр. имя мужч., Федот. С/n. Чек.
Хӗветӳҫи, имя женщ. Собр. Хёветӳҫи ҫДварё хура ҫАвар. 

(Тёнё).
Хёветӳ, прок, мощь. К С . См. хАват.
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Хёветӳлл*, здоровый. См. х й в а т л ӑ/ К А Я . Ҫавах та вйл 
час чёрёлмерё (не скоро поправился); хале те вӑл питех
ёветӳллё мар.

Хбветле, хр. имя женщ. Фекла. Альш,.
Хбветя, хр. имя мужч., Федор. Альш .г С т . Чек.
Хёветюк, хр. имя мужч., Федор. Ст . Ч ек .
Хбвехван, хр. имя мужч., Феофан. Альш.
Хёвнлкке, яз. имя мужч. Рекеев.
1. Хёвё, пазуха. Тюрл. Ст ю х. Лутрайах та ҫеҫке сар» 

мйййр, татаймарйм хёвёйём туличчен.
2. Хбвё, не выясн. сл. Ст ю х . Кус хбввнпе.
1. Хёвён, пазуха. П о л . Чек.
2. Хёвён, встреч, в сложении: в у т й н-х ё в ё в. Н И П . Ву- 

тйн-хёвён ҫунса тйрать. См. вут-хём,  хём-вут.
3« Хёвён, грудиться, тесвиться (в смысле густоты, 

напр., ©б урожае хлебов). См. 2. Хёв.  Сам . 58. Тйрйшнине 
курайса тырри пулё хёвёвсе. Х ур а м а л . Кйҫал тырй пит 
йнвй, *ёвенсе ӳкнё (питё ӳссе пбр йенне таййннй). N . Йур 
хёвёисе авать. С т . Ч ек. Ашй хёаёнсе антйр. N . Йув хбвён- 
нё— йун купаланса килнё. Чертаг. Хёвёнсе лаййх полнӑ 
(тырй).

Хёвётмёш, разлучник. Н И П . Хевбтмёш— ҫынран ҫынна 
йе каччйран херне пнстерекен.

Хёвёш, торопиться, беспокоиться, суетиться. N . Ахаль 
кунсенче хале епб вут хутса сӳнтериччен ҫывӑраттйм, ҫак 
калйм кунё ҫутйлнй-ҫутйлманах тйраттйм та, урана сырса, 
пите ҫуса, шйллймйран (=шйллймран) ймӑртмалла: ҫынсем 
каймаҫҫе-ши, ҫыриара тётём тухни курйнмас-ши, тесе, хё- 
вёшеттём. I) Бегать взад-вперед. О р а у. Мён хёвёшетёр 
енте пайан: тухатйр-кёретёр, таккулйх пӳрте сивётетёр. 
С П В В . И Ф . Хевёшес — пёрмай ҫӳрес: кйрес те тухас. Акй 
сивёре: мён хёвёшетёр, пӳрт сивёнет, теҫҫё.

Хёвёштер, понуд. ф. от пред. гл.; раздражать» расстраи
вать, всполошить. N . Хйш кил-йышне анчах мар, пётём 
йала хёвёштерет.

Хёввёя, так го в. о сильном дожде. С П В В . Л1Л.Хёввён— 
ҫймйр пит хытй ҫуни.

Хёвре, то же, что хӳре.  С . Т и м .Х Ы  чипер-хбр мар, 
хбврн пур—шаши мар. (Ҫврӑк).
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Хӗвр*, то же, что хӳре? Hass, какой-то ленты. А л ьш . 

Хура тутӑр, шурА хёврё Хула ҫырмн лавккинче.
Хёвте, энергия, нощь, сила, бодрость. См. хевте.
Хёвтеллё, мощный. 3 a n r В Н О .
Хёвтесёр, слабый дряхлый.
Хёвтес&рлен, обессилеть, одряхлеть.
Хёвтӳ, мощь. З а п . В Н О щ Ватйлтам та, хёвтӳ те пётрё.
Хёл, зима. N . Хёл,хёлле. О р а у . Пбр вЗтӑр улт ҫул хуш

шинче хёл кун пек час ларман. N . КЗҫал хёл ир ларчб. N . 
Хёл иртрё (также: ҫитрё). N . Хёл нумай йулмаст (осталось 
немного до весны). N . Хёл ларчё. Установилась зима.МКа- 
ҫалхи (или: ку)хёл—хёл пек те мар. М  Хёл килет (или:пулать) 
пуль! Видно, хочет быть зима. N . Хёлӳ анчах ларать халь, 
ес ҫулахиве шухӑшлатЗн! Еще только зима наступает, а ты 
уже думаешь о лете (о летнем). А .-п . й . 65. Ҫук, апла йу- 
рамасть, пёчёк кайЗка усрава илнӗ йЗвЗҫсен ҫулҫисене пёр- 
не те ан тивнё пултйр, вёсем хёлёпех симёс тЗччЗр, тенё. 
Г Ф Ф . ХомЗш котае пӑр шӑнсан, хёл полнине тин пёл- 
чёҫ. Только тогда узнали, что наступила зима, когда обле
денели комли камышей. Р а к . Хёл уйЗхё улт уйЗх, ҫу уйЗхё 
ҫич уйЗх, В . С . Р азум . К Ч П . Хёле хирёҫ, к зиме. И зам б. Т . 
Халё хёле хирёҫ. N . Хёл ларас уммён, перед наступле
нием зимы. N . Хёлччен инҫе-ха. Туперккульос  36. ҪывЗрасса 
та хёл хушшинчех чӳречесене уҫса йарса ҫывӑрма пулта- 
рать. К ан. 1927, № 212. Хуртсем хёле аван каҫсан, вёсене 
ҫуркунне пЗхма аван. Баран. 161. Ҫула пит шЗрЗх пулать, 
хёл сивё килет. Е . Орлова ,. Хёл айне полаттӑр. Вас заста
нет зима. N . Кӑҫал хёл час ларё. N . Хёл хырӑмё аслӑ, 
теҫҫё. (Послов). N . Хёл хырЗмё пысйк, теҫҫё. Р е гу л и  1205. 
Ку хёл иртнё ҫёрте ҫёр сом илтём. 1Ъ. 392. Хёл полё (или: 
полать) ёнтё. N . Хёле кёриччен (до зимы) есё килме тЗрЗш. 
Т. VI. Епё хёле кёриччен качча каймалла (должна выйти 
замуж). Унтан хёлё пулчё, тет те, хёрё те качча кайаймарб. 
тет, карчЗкё те вилеймерё, тет. Изамб. Т . Ҫапла вёсем ёҫ- 
лесе хёле кёрсе кайаҫҫё. А л а  96. ПурЗнсассЗн-пурЗнсассЗн, 
ҫакЗ мёскёнсем тата хёле кёрсе кайнӑ. N . Хёле кёретпёр, 
начинается зима. О р а у. Хёле кёни нумай пулмасть халь. 
Зима ваступила недавно. N . Хёле кёрет, наступает зима. 
N . Хёле кёретпёр ёнтё. И ст ор . Киле кайас тесен, хёле кё- 
тёмёр; капла пёр уо&сЗрах киле кайсан, пире никам та ырӑ
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сӑмах калас ҫук, хамӑртанах кулёҫ. Изамб. Т. Халё хёле 
хирёҫ (к зиме). N . Ул хёлте те атӑ ёҫлесе нумай укҫа тупрё. 
N . Унтан хёл нртрб, ҫуркунне ҫитрё. К С . ВыҫлАх чухне ҫур 
хёлтен ҫуркуннене ҫитнччеыех ййтса тйратса пурантӑмвр 
(больных животных, которые не могли сами подниматься). 
C m . Ш а&мурз. Петрав иртсен тӑри йурласан, хёл час ла- 
рать, тет. Кан. Ҫак савӑта иртнё хёлте йусама тытЗнчёҫ. 
Я кейк. Хёле хнрёҫ чӳречесене питёртёмёр. N . Хёл пётеспе 
(нлн: нртеспе) каре. Уехал в конце зимы. С Т И К . Хёл ла- 
распа (к зиме) ҫанталӑк пит сивётсе ҫитет. Сред. Юм. Нӳх- 
репе пӑр хбрсан, хёлтен хёле ҫитечченех пырать. N . Арман 
певинчн пулла хёл пётерет. [| В переносном смысле. N . НЬ 
хаҫан та ҫынна сӑмахпа кӳрентермест, йытӑ ҫурнне те хёл 
кӑтартыасть.

Хёлён-ҫуйӑн, хӗлён-ҫувӑн, в течение всего года, круг
лый год. N . Атт! карти хурӑнлах, хёлёнҫуйан шу йухать. 
N . Сунар. Хёлён-ҫувӑн пёр тёс. (ЧЗршӑ).

Хёлён-ҫӑвӑн, хӗлён ҫӑвён,в течение всего года, круглый 
год, постоянно.

Хёлё-ҫупе, и зимой и летом. У/7.Хёлё-ҫупех хён корать.
Хёлё-ҫӑвё, и зиму и лето. К . Куш ки. Вёсем хӗлӗ-ҫӑвё 

ёҫлеҫҫё. Ови работают и зиму и лето. (В др. гов.: хёлён- 
ҫавён ёҫлеҫҫё). Ю рк. Ҫавна кура вёсем хёлё-ҫавё пёртте 
сётрен-ҫуран татйлса пурӑнмаҫҫё.

Хёл каҫ, провести зиму, прозимовать. Регули 1209. Еп 
хёл каҫна сёрте анчах вал. Ib. 1210. Хёл каҫвӑ ҫёре аран 
килчё. Собр. Ҫӳрерёмёр епир кёҫён чух, ҫичё хёл те каҫнӑ 
палам («палан?) пек. АЛ Епё хёл каҫаччен ҫав шкулта ху
та вёрентём. Товси //. Хёл каҫмалЭх вот хатёрлерёмёр. 
1Я. Ан манччё ёнтё: пире те тархасшЗн хёл каҫмалӑх тыра 
парччё. N . Хёл каҫнччен, до конца зимы, за зиму. Регули  
1208. Хёл каҫиччен виҫҫё кортам. За зиму я видел трижды.

Хёл каҫа, в течение всей зимы. N . Йаккуран хёл каҫа 
та (за вер  зиму) пёр ҫыру анчах илтём.

Хёл каҫак, всю зиму. Пшкрт .
Хёл каҫар, продержать (прокормить) в течение зимы, 

заставить прозимовать. Кан . Хёл каҫарма миҫе пуҫ выльӑх 
хавармаллнне шутласа хумалла. Четырлы. Выҫлӑх ҫулта 
выльаха-чёрлёхе ҫурт ҫине витнё улӑмсене ҫитерсе выҫа- 
ла-тутӑла усраса хёл каҫартамар. N . Вцльӑхсене (или: вы-
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льӑх-чёрлёхе) йепле хёл каҫарас кйҫал? Апат сахал. Ҫут т . 
Мулкачасем кашласран улампа чёркесе ҫыхса хёл каҫарат- 
тӑм. Изамб. Г. Вбсемулӑмпа та хёл каҫараҫҫё.

Хёл каҫҫи, назв. оврага около села Аликова (Алик, р.)- 
Изванк. Епир турпас тийевё урапапа турпас тӑкма Хёл- 
каҫҫиые кайрӑмйр. (Похороны).

Хёл каҫиччен, в течевие зимы.
Хёл кунё, зимний день, зимняя пора, зима. Баран . 90. 

Ҫӳлте (в горах) хёл кувае те курАн. Ib . 152. Хбл кунёнче те 
вёсен таварие пухса ҫӳрекен темён чухлё. Зимою очень 
многие скупают их товар (продукты охоты). Ib. 81. Вар- 
мансенче хёл кунё анчах ёҫлеҫҫё. Ib. 157. Хӑшё-хӑшё хёл 
кунсенче йутра ҫёвё ҫёлесе ҫӳреҫҫё, кӑҫатй пусаҫҫё. N . Шыв 
пуҫтарАиса квлннпе сивё хёл кунсенче шанса лариӑ пдрсем 
хйпарса килеҫҫё.

1. Хёлле, зимовать. См. хёл хёлле.  Альш . Атӑл п!рё 
ларнЯ чух Зҫта хёл хёллёп-ши хёлсене?

2. Хёлле, зима; зимою. См. на особом месте. 
Хёллёҫорлӑ, зимой или весной. Сред . Ю м .
Хёллёх, хёллёхе, на зиму.
Хбл-хута, в течение всей зимы. N . Сухине хёл-хута ан- 

лар айёнче ҫӳлё ҫёрте ларнӑ ҫёртеи антарса. Сред. Ю м . Ҫак 
ачасемпе туйлашса хёл-хута пёр ҫнч-сакӑр хбтӑртан ытла 
арлаймарАм вит. Т Х К А  67. Катки-каткнпе хййар, купЯсга 
павулии хёл-хута ҫнмелёх тӑварланӑ вёсем.

Хёл хёлле, зиму зимовать. Собр. Хёл-хёл кайӑк, хёл 
кайак, хбл хбллеме килсессён, ылттЭи ҫӑмартн йӑвине йулат. 
(Сарана). Г. I J .  Загадка. И хёл кайӑк, хёл кайӑк, хбл хёл- 
лесе килсери, ылттӑн кайӑк ҫймарти. (Сарааа). N  Чипер- 
чипер кайӑксеи хбл хёллеме кайёҫ, ылттӑн ҫВмартисем 
тарра йулбҫ. (Сарана).

Хёле, зима. См. хб лле. N . Сирён йепле халё: хёле-и, ҫу- 
ла-и? У вас теперь лето или зима? N . Хёле иртсе кайрё.
N . Хёле ҫитрё. Настала зима.

Хёлен, знач. не выясн. Пшкрт. Ма ҫоралас, ма хёле- 
нес?Хбленмен полсаи, ҫоралман полсан, ҫак ҫёр ҫинче ҫёрес 
ҫокчё, ҫак хорлЗха корас ҫокчё.

Хёлеҫ, назв. какого-то* строения. Ш арбаш . Хёрне хё- 
леҫе хопса хорна. (Авалхи йомах).

Хёлнмун, хр. имя мужч., Филимон. С Т И К .Я к е й к . Хёлимои.2. Сдомръ ч/*«ш«кого азы п . Выпуск XVII.



Хёлип, хр. имя мужч.» Филипп. С Т И К . N . Хблип хёллехи, 
ачя-ойчи ҫулахи. (Насмешка над именем). Альш . Хблнп шб- 
лепки. (Насмешка над именем). N . Хблип, хр. имя мужч.
Филипп. И . Седяк. Хблле кайакан, Хблип арймб пула кан.
(Насмешка над именем). К апк. Арахмаа мучи Хблипе пал- 
ласа илчб.

Хёлнпка, хр. имя мужч., Филипп;
Хёлюкка, хр. имя мужч., Филипп. Ст . Чек .
Хёлёк, то же что хблбх.  Пшкрт . Ут хблбкб, волос. 

Хорачка. Кбсле хблёк; ут хӳрине хёлёк теччб; хблбк ала 
ут хӳринчен туаччб. См. ҫблен чблхи.

Хёлём, искра. Я к ей к . См. хблхби,  хбм.
Хёлёп, хр. имя мужч., Филипп. Якейк. Собр. Хблбп 

ватти хёл каҫайыас. (Шйвапйр). N . Хблбп ар9мб хёл каҫаймб- 
(Шйпар).

Хблёппи, хр. имя мужч., Филипп. СВт-к.
Хёлёх, волос конский. Г Ф Ф . Ут хблбх пек ҫипнинчен 

майра пирб пек пир тйвать. Из ниткв, тонкой как конский 
волос, ткет она холст, тонкий как полотно. К убня. Пански 
чӑлха, хблёх пушмак, пусассӑм килмест шурй йур ҫине. 
Я кей к . Ҫиппи полать хблбх пек, пирри полать катан 
пир, тбрри полать хот ҫырри. Альш . Хура варман леш 
йенче хёлбхрен ҫинҫе хӑва ӳсет. Кӗвӗсем. Шур шӑтйклана 
шйтйклама шур хблбхрен ҫинҫе ҫип кирлё. Тюрл. Атйл ур- 
лӑ хёлбх картӑм. К .-К уш ки . Хблбх, также волос на хвосте 
коровы. N  Хура вйрман хыҫёнче хёлёхрен ҫннҫе хйва 
ӳсет. N  Варианта тилб йуртать хблбхрен ҫинҫе ҫулпала. 
I  Рыболовная леса. Ш аш кар . g Струна.

Хёлёх пёрчи, волос. Т. VII. Хблбх пёрчиҫине хбҫҫакса 
хучб. Синьял. Вйрман варбнче тнл йуртать хблбх пбрчи 
пек ҫул ҫинчен, манйн савни сивбвчб кулса каланӑ сймах- 
шйн. Ч П . Ҫӳрен лашанйн ҫилхнне йаваймарйм хёлбх пбр- 
чине.

Хёлёх хӳре, порода уток. Альш . См. вблбх.
Хёлёхсёр, без волос. В Переносно—слабый (са{>а хутра 

калаччё). В . О лг. || Зябкий.
Хёлёхсёрлен, стать безволосым. || Переносно — стать 

невыносливым. Орау. Хблбхсбрленнб вйл, снвве пбртте чйт- 
масть.

— I« -
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Хблле, зима, зимнее время; знмой. N . Хблле —■ хбл. Нан. 

Хурт-хймйршйн чи ййвйр вйхйт вАл—хблле. N . Хбллене кб* 
риччен пур хваттер те хятбр пулать. О р а у . Уя чухне хбл- 
леячб (была зима), ҫанталйк пит сивёччб. N . Кунта ҫаита* 
лАк питб ЙШЙ, хблле пулман-халб. Ҫут т . 53. Хблле пула- 
рахоа аш, чйх*чбп, тир килет. Баран. 118. Весен ҫулҫи 
хбллене пётбмпе тӑкйнса пбтет. Я кейк. Халь -хблле пек 
пбре те туййимасть. N . Вйрмав ҫук ҫбрте хблле пул!н пур 
йур та ҫырмасене кайса тулать.ЛА. Пилбк теҫеттине ҫаран- 
ган пухнӑ утӑ хбллене ҫитмерб. N . Чӳклемене тбрлб вйхйт- 
ра тйваҫ. Хйшб хблле тӑваҫ, хйшб ҫйварь1ра туса иртереҫ.. 
N . Тата хбллен те, ҫулан та хййсенбн йрасна тбсли нит 
нумай. У зимы и лета много разяообразвого (различного, 
разницы). Х Л Б . Тирбслйке хбллесбр турттарма йурамасть 
пулсассйн (хуларан), йна турттар та ана ҫияе лавб-лавбпе, 
вун утймран-и, вун!кб утймран-и, тйк. Ю р к . Хбллешбн (на 
зиму) хатбрлесе хучбҫ. Кан. 1929, 184. Такам тунй ҫав хбл- 
лене, тесе вйрҫаҫҫб вара пирбн пек туытирсбр чухйнсем. 
Ib. 1929, 175. Тивбшри 8 ҫул вбренмелли шкулта иртнб 
хбллеренпе турйсйрсен йачейкки ёҫлет. N . Хбллепе ҫула. 
N . Тырй вырма тухрбҫ, хблле те пулчб. Изам б . Т. Хблле 
хйшб вӑрмава кайаҫҫб, хйшб ҫӑпата туса тутарсене сутаҫҫб. 
Ю рк. Хблле ҫӳрекен ҫул йуртан ҫӳлб пулсан, тырӑ пулать. 
Я. Тим. Хблле сивб пулсан, ҫйвла йшй пулат. N . Хблле 
тотй, ҫула вуҫй. (Аркӑпли). Зап . В И О . Хблле мАнтАрланать, 
ҫула начарланать. (Арпа лаҫҫн). Ян/пик. Хблле-ҫулла, ҫулла- 
хблле. (Нӳхреп). А .-п . й. 65. Вбсем ҫавйнпа ку таранчченех 
хблле те, ҫулла та, бмбр-бмбрех симбс йулнА, тет. Од. ис. 
к. II . Йытй ҫулла калать, тет: ай, хблле пйртан пӳрт туса 
хйварас-мбн! — тесе калать, тет; хблле калать, тет: ма 
шймйран ҫулла пӳрт туса хӑвармарйм!—тесе ӳкбнет, тет. 
Собака раскаивается летом, что не построила зимою дома 
изо льда, а зимою — что не выстроила летом дома из кос* 
тей.

Хёллелё-мёнлё, зимой ли, как ли. Ю рк . Хбллелб-мбнлб 
Ҫ&в ҫыхвй вбренба вбҫбсене шывпа сапса пАрлавтараҫҫб.

Хӗлле-ҫулла, и зимой и летом. Я к ей к . Хблле-ҫулла вйл 
килтен тохмасть.

Хбллерех, зимою. Б , Олг.
Хбллеччен, до зимы.
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Хёллехн, зимний. К рася . Горка. Халб бнтбхбллехш нар. 
Орау. Хбллехи йапала (так как дело происходит зимою) 
аллк шанесра« алса тулпе тӳртбшне ываҫ йеннелле тытса 
сиктерет пӑх катвкне (в игре .йыталла").

Хӗллехн кун. зимний день, зимняя пора. Кан . Анчах 
пирбн Снесем хбллехи кунсем ҫитнччен тахҫаиах сёт пама 
пӑрахаҫҫб. N . Сине чухне, хбллехи кунта.

Хёллешбн, на зиму.
Хблтёрр, подр. звуку жернова при слабом ветре. Сред- 

Ю м . Ҫнл ҫбк чбхне арман чблб хблтбрр! тавать те тап ча- 
рӑнать.

Хёлтёртет, греметь. Ш урӑм -п . № 21. Кбпер ҫинче ура
па хыттйн хблтбртетет.

Хблхем, искра, пламя. A-rt. ö. 30. Шарт, шарт! тутарса 
ҫапаҫҫб, кашни ҫапмассерен мӑйракнсевчев хблхем сирпб- 
нет. Чураль-к. Йуман вутти хблхем пек. С П В В . И А . Пбр 
хблхемпе йал ҫунать, ҫын с&махбпе ҫын вилет. N . Мана 
кӑмр&к пачб, ҫил вбрчб те, вут тивсе алӑран хблхемб ҫбре 
ӳкрб., О В переносном смысле. Я кейк. О рау. Еп пайан пбр 
хблхем аша йаман (ни крошки ве ел). Сред. Ю м . Пайан 
еп ҫАвара пбр хблхем ҫдкӑр та хыпман, кб таранччин так 
выҫах пбрйвагт. С Т И К  Пайан акӑ пбр хблхем ҫӑк9р та 
ҫыртса пйхманха. Сегодня еще не ел ни крошки. R 
Ю рк . Шурй йбтбн тура-тӑлб, хблхемб кбеке пулайрб. 
(Хбр йбрри).

Хёлхемлё, с искрой, с пламенем. Изамб, Т, ЧӑрЗш вут- 
ти хблхемлб ҫунат.

Хӗлхен, назв. хищной птицы, Ядр.
Хӗлхӗм, пламя.
Хём, искра, пламя. Пшкрт . Ч П . Вутпа хбм пек сӑра ту- 

рӑмӑр. Полтава 51. Хбм пек вбри шухйшпа хбрхенмесбр 
хумхатан. N . Вут чбртбпбр, вбри вут хёмб сиксе ӳкесрен 
сыхланйр, теҫҫб вара ваттисем. 7. W, 57. Йе тата авЭва 
xypänäp, тет, вутӑнтан-каварӑнтан, сиксе ӳкес хбмбатен те 
пулсан витсе сыхла, тет. Бгтр. Ҫаван чохне ҫӳлте вёрн 
ҫблен йӑлтЗртатса, хбм такса пырать, тет. Могокин. Хбм 
сапса чулквштарса кайать. N  Вот-хбм ҫине (на огонь) ка* 
йатпар.

Хём-вут, огонек. С к . а пред. чув. 12. Старик пана хбм- 
вутран пуйва-кайна суйеҫҫб.
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Хӗмле, неупотр. гл. Отсюда:
Хёмлен, искриться, тлеть, гореть пламенем. N . Хёҫ ҫи- 

вёчёшёнчен тарса ӳкекен вут-ҫулампа хёмленсе вырттӑр. 
Сред. Ю м. Кйвар халь те хёмленсе тарать. N . Чултан вут 
хёмленсе тухрё. Алый . Тивеймерё (не загорелась солома). 
Тивнё пулсан, хай Елшел татах кайатчё хёмлевсе (сгорела 
бы). I В переносном смысле. К С . Пайан ун патне кёрсе 
хёмлентём (пил пиво с удовольствием). || Гореть. N . Паҫӑр 
ҫав ҫапав выран халь те хёмленсе тӑрать (болит, но не так 
сильно). N . Паҫар есё ҫаоран та, выранё халь те хёмленсе 
тарать.

Хёмлентер, понуд. ф. от пред. гл.; поджечь. N . Сана 
хӑватсем тӑвакан вут пек хёылентерекен тинлете пана. R 
Бнть. Ч С . Ак мана хёмлентере пуҫларё. Тюрл. Еп она 
хёмлентерем-ха. Ц В переносном смысле. Х о р а ч к а . Сойайа 
хёмлентерет аичак вал. N . Пёр онпа лартӑмӑр та сойайа 
хёилентертёиёр (йоратса сойаласа нумай поплярӑмар).

Хӗм-пӑр, огненный град. Полтава 113. Вутлӑ хём-пЯр 
ҫунӑ пек.

Хём-хӳре, горихвостка.
Хёматлӑх, то же, что хайматлах.  Собр. Вёсем ҫапла 

виҫё хутчен тусассӑн, кинне хёматлахё пӳрте йатса кӳр- 
тет. Унтан вара хёрне хёматлӑх ашшё йатса урапа ҫине 
лартать те, килкартинчен тухса кайаҫҫё. N . Вара хёматлах 
тийекеннн пёр чёрес сара нлет, тата кёрӳшне кёҫҫе параҫ- 
ҫё те, хёматлЭхё малтан пырать, кёрӳшё ун хыҫёнчен кёҫҫе 

йатса пырать. Унтан вӑлсем сарайне кёреҫҫё те, сётел тав- 
ралла виҫё хут ҫаваранаҫҫё, тЗваттамёш хутёнче кёрӳшё 
кёҫҫине сак ҫине хурать те виҫё хут ҫапса ларать, хёмат- 
лАхё те сйрине сётел ҫине лартать.

Хёмё, пазуха. С л еп .
Хёмёл, все, поголовно. Сред. Ю м . Килчёҫ пёр виҫ-та- 

ват ӳсёр те, чӳлмексене хёмёл салатайса тохрёҫ (разбнлн 
все горшки).

Хён, нужда, несчастье, страдание, мученье, К В И . Асап 
кялсен, хён килсен, шухӑшласа ларатӑп. N . Сан чёрӳ анчах 
хён витёр саванаҫ пёлместчё. И зам б. Т . Халё ёнтё ҫуклӑхё 
пёр хён, ывалёсем суккарри тата ытларах хён. N. Сасар- 
так хён килсен, икё ҫивёчёллё ҫёҫҫе час туртса каларма 
пулать, тесе, епё ана кдларса пахрам. Т ур х . Ман савӑваҫ
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ес пулатӑн. Хёнре сана мавмарйм. О  сохр . здор. ҪавЗнпа 
вӑл ёҫлекенсем йаланах хёне йереҫҫё. О Трудность. N . Ан
чах Яна вырйна кбресси хёнсбрех пулиан (было не без 
трудностей). Т. IV. Ҫуркунне шыв хёнпе кайсан, ҫйв ййвйр 
пулать, теҫҫб. Я^т ик. Шйнкйр-шйнкйр туй килет, пирбн 
апоана хен килет. (Свад. п.). 1 Трудные обстоятельства. 
Баран. 99. Хбн килнб хутра хуҫи хутне кёрет (собака). I 
Трудный, тяжелый. N . Епёр пите х£н ҫёрте тйратпӑр. N . 
Есё ёҫлекен ёҫсенчен тата хёнтерех тата аслйрах ёҫсем 
пур. Бгтр# Трудно, тяжело. N . Пире ку вйхйтра хёнтерех 
кнлчё. N . Йепле хбн пулсан та, ҫыру йамасйр ан тйрйр. 
П ухт ёл. Кусартан пуҫне хенччб-ха. Изамб, Т. Ун чухне 
тата хентерех пуле (труднее). N . Пите хбн киле. Пирен 
тйшыан пит усал. N . Авалхи саманара ҫӳреме те пит хбн 
пулнй.

Хён-асап, затяжная болезень. N . Хйш-хйш чухне, пит 
хён-асапа кайсассЗн, така та пусаҫҫб. Хурам ал. Ҫав тбрле 
хбн-асаппа (болезнь) асапланма мана пите хЫ  пулчё. Сред. 
Ю м . Ёлбк чӳк тунй чбхне киреыетсбнг: хбн-асап ан пар, 
тесе тилмбрнб, тет.

Хӗн-асаплӑ, мучительно. Ачач 5. Малтанхи ачине, Наҫ- 
тукне, йепле хбн-асаплй ҫуратнине, тата ыттисене те аса 
илет вйл.

Хён-асаплйн, мучительно. Ачач 13. Хытй ҫытарё ҫинчен 
пуҫке хёнасаплЗн хйпартса тйрса ларче.

Хёне йул, впадать в нужду. N . Кахалсем хёне йула 
пуҫларбҫ. К Становиться трудным. Епе вана хёне юлтйи 
(впал в нужду).

Хёне кай, впадать в продолжительную болезнь. ЧС. Та
та хбне кайнй, тесе, хврех те пер ййвйҫӑн тйррине пуҫтарса 
вёретсе еҫтерсе пйхрбҫб, йна еҫтерсен те самай пулмаре. 
Ш ӑна чир. сар. 13. Ҫыа вара чирлесе тем таранччен хбне 
кайса асапланать.

Хён кур, болеть, страдать, мучиться; терпеть притес
нения. Абыз. Епб йӑтас ҫӳпҫине ыр ҫын ййттйр, ыр кур- 
тйр, ыр куртйр та хбн куртйр. Полтава. Улпут алли айенче 
пурйиса хен курнй. О  сохр . здор. Ҫын пёр-пёр чирпе хен 
курса пурйнать пулсан, унӑн ачи-лйчи те ҫав чирпе ҫура- 
лать. Пшкрт . Вйл нумайран хён корат (давно хворает). 
Ой-к. Аран-аран ҫӳрене хён курса. Тюрл. Ах-ах-ах, ҫнч
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ҫултанпа хбн курап. (Когда человек вздыхает о чем-нибудь, 
то произносит эти слова как бы шутя). Кан. 1925, № 46. 
Лашапа та, ҫуран та ҫырми урла хбн курмасйр каҫмалла 
мар. N . Йоман йӳҫ те хбн корат (хворает).

Хён кӑтарт, мучить; заставить мучиться, страдать, Кан. 
1929, № 186. Хйш чух Проххор арймне ҫапса хбнесе хбн 
кйтартнй. Икково. Айха хбн кйтартса лариччен часрах ҫу- 
расчб. II Наказать. Я^сӑк. At вот сана ман пире вйрла- 
вйшЗн торӑ хбл кЗтартать. N . Сана та ҫавЗншйн вйл 
хбн кйтартрб (наказал). Аттик. Хбн ан кЗтартЗр, кунта 
асйнни те асйнманни те пулб, еснр йна ая шырЗр, мбн па- 
випе ҫырлахса пиллесе тӑрӑр. (Ҫураҫма; обращение к мерт
вым). Янш .-Норв. Пире ан ҫалеи, хбн кйтартса ан усра. 
(Из молитвы киремети). || Напустить болезнь (о колдуне). К С .

Хёнлен, затрудняться. N . Ман пурнйҫ хбнленсе ҫитрб-ха.
Хёнлет, затруднять.
Хёнлёх, страдание. К В И . Ҫав асапран, хбнлбхрен ҫам- 

рйк пуҫйм пётни ҫеҫ. | Наказание.
Хён-хупӑр, болезни, мученье. Ст . Ш а й я у р з . Тата ҫав 

ленкесе пырса тбртёнсен те хӗи-хуяйр парать, теҫҫб (т. е. 
йёрбх).

Хён-хур, горе, мученье, страданье. К В И . Ҫуралтӑм мбн 
авнерен хбн-хур, асап курма ҫеҫ. N . Мбн чухлб хбн-хур 
курнй мескенсем! Ш е л . П . 16. Тем пек ййвЗр хбн-хур кур- 
сан та, пурЗниа тЗрӑшрЗм тӳрбпе.

Хён*хурлӑх, страданье. Ашшӗ-амӑшне. МанЗн чбрем ун 
хбн-хурлйхне сиссе тЗратчб.

Хён-хёсёк, нужда, несчастье. С П В В .
Хён-шӑкӑр, общее обозначение несчастий. 'С П В В .
Хёне, бить. Ст. Чек. Ай-уй, ачам, сана ачасем хбнербҫ пулб, 

пит хурланса йбрен. Ах, дитя мое, тебя, вероятно, прибили 
ребята, что ты так горько плачешь. А.-п. й. 33. Хбнербҫ- 
хбвербҫ те, упа тирб тӑхЗннй такасем тӳп кайса ӳкрбҫ. Ib. 
84. Шйлт хбнесе пбтерчбҫ. Ib . 92, Пуҫларб, тет, улпута 
чашлаттарса хбнеме. Ib . 99. Пуҫлать Сахар хбнеме мйн 
улпута ҫурЗмран. К апк. Хбнекенсенчен пбри йна ҫӑварбн- 
чен хупласа ҫапла каланй... Ю рк, Асли, Митукб,, хбрарЗм- 
сем пек, сарЗм хбрриичен ыт-ахальтен кблте кучбсене ан
чах хбнесе пынй. Ш ел . 45. Вара епб хбнербм-и мбн-ха 
бричакпа? К С , Еп ӑна кйҫал ак ҫак патакпа хбнес«
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пурантЯм. N . Йуна ӳкеряччен вётнё (хёненё). СТ И К . 
Ҫынни те усал-ёҫке бнтб, пайан вара ҫаванта ачана 
хёнессём хёнет (так и лупит), никам курасран та хар*- 
маст пулы Ст . Чек. Хёне-хёне авкӑ-минкёлетнё (сделал 
его почти полоумным). Чае. й. пур. 30. Ҫапла хёне-хёне, 
арймё чире йернё вара. N . Тытса хёнесе парах. Янтик. 
Лайах хёнесе илтём-ха лешие. (Говорят самодовольно). N . 
Хёнесе пЗрахрЯм та лешяе, халь йёрсе выртать*ха. (Поко
лотил того, он теперь лежит и плачет). Сред. Ю м. Хёве-тар- 
кача отайыя туна. Альш . Чунне хёнесе мул хывакаи, ут 
пуҫё-тёр унан чёрнсем. || Переносно—утруждать. N . Вёсем 
ун лек ёҫпе пуҫёсене хёнемен.

Хёнеттер, понуд. ф. от пред. гл. Ч С . Чнрлё ҫынсем 
йури хёрсене хирёҫ тухса хёнеттереҫҫё, ҫапла хёненё чух 
пир те хараса тарать, теҫҫё. (Хёр аки). Ст . Ч ек. Вара хане 
хёнеттерсе пуранать.

Хёнен, быть битым. N . Киле таврӑнна чух пёр ҫёлен 
хёненвнне курать, тет. Ю рк, Кёпене ансартран тӳнтерле 
тахансан, ҫав ҫын хёнеиет. || В перен. знач.—возиться с 
делом. Ст. Чек. Ан хёнен! Оставь ты это дело! С П В В . MC. 
Мён есё так хёненсе ҫӳрен. С Т И Н . Мён хёиенен: каыа 
кирлё ёҫ вал? Тавасчё ав ҫавва. И . С. Степ. Хёненес.

Хёнентёш, проделки. С/п. Чек. Унӑи хёиентёшне такӑш 
те пёлет.

Хёнеш, драться.
Хёнешни, драка. 93 ҫул, 26. Пёр хупах тепрвпе тавла- 

шать; унта хёнешнисем, сканталсем.
Хёиӳ-ҫапу, побои. Сред. Ю м . Хёнӳ-ҫапу пулмарё-и? 

Хёнӳ-ҫапу курвӑ чух та.
Хёнер, неизв. сл. Отсюда:
Хёнерсёр, плохой. Нюш-к. Малтанхи йур ҫёр ҫумёнчев 

швлса ҫусассан, выльӑх хёверсёр пулать (^начар).
Хёнё, тоже,что хён, тяжело. N . Тарҫӑсен пурнаҫё питё

хёнё. N . Ун пурнӑҫё тожеаванах халь. Хёнё мар пулсан та,
йёпхёрте пуҫларё ёнтё. Т Х К А , 14. Епёр ёлёк ёретлё
вёренмен. Хут вёренме питё хёнёччё. N . Пирён пуранма 
хёнё мар.

Хёнёлёх, трудно, тяжело. N . Саманисем хёнёлёх, епир 
Аёмеиниие кам йёрес. (Из старинной песни).
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Хёнёш, трудность, тяжесть. N . Епб килте пврмайтарах 
чирлеттём, ак кунта хбнбш те пур, итту килнбревпе те 
вбре чирлемен.

Хёнёх, привыкать. См. хӑвӑх.  Тюрл. Сирби патДрта 
сп хбнбхрб* бнтб.

Хёнёхсёр. без привычки, непривычный. См. ха наху-  
сДр. Сред. Ю м. Ц Зябкий. N . Хбнбхсбр (=хевтесбр).

Хёнёхсёрлен, отвыкать (от холода или от работы)* 
Сред. Ю м.

Хёнёхтер, приучать. См. хӑиӑхтар.  О  Японии. Ача- 
сене йури йур ҫиичен ҫара уран ҫӳреме хбнбхтереҫҫб.

Хёнк. подр. визжанию.
Хёнклет, визжать. Сам . 78. ПДч*тбттбм уй чунсДр пек> 

таҫта анчДк хбнклетет.
Хёнт, подраж. звуку удара. А льш . Ана хбнт тутарчб. 

Слегка ударил.
Хёнтёр, подр. грохоту пушек.
Хёнтёртет, грохотать (о пушках). N . Тупӑ сасси кантАр- 

ла сахал илтбнет, а каҫ ҫбрбпех хёнтбртетет. N . ТупА сас- 
сисем шутсар аслат! сасси пек хбнтбртетеҫҫб. О Дрожать 
от холода. М оркар .

Хёп, частица образования превосходной степени от при- 
лаг. и варечий. N . Хбп-хбрлб, очень красный. N . Вал ватан* 
нипе хбп-хбрлб пулса карб. Он застыдился и покраснел. N . 
Вуна пӳрне вбҫне вбре-вбре, хбп-хбрлб чбреме еп шурат- 
рӑм. Кан. 1929, № 180. Ҫыриа ҫывӑхбнчи анасем чылай 
ҫбрте хбп-хбрлб выртнине такам та курнД пулб. Акт ай. 
Йытти хбп-хбрлб йун (вар.: чбп-чбрб йун), тет. N . Хбп-хбрлб 
йон шшччен вӑрҫнА. N , Пуяцсем ана хбп-хбрлб йун 
пуличчен хбненб. Ш и н ер -п . Ҫырлисем хбп-хбрлб лараҫ- 
ҫб иккен. Баран . 41. Пиҫсе ҫитнб пбрлбхен хбп-хбрлб хб- 
релсе ларать. Я кейк. Хбп-хбрлб йата пнрн ҫол орла каҫса 
ка|)1 Ҫаварб хбп-хбрлб, пӑхса харамалла. N . Хбвел хбп-хбрлб 
хбрелсе тохать. Букв. 1886. Паха пблмен ҫавра куҫ, икб 
куҫб хбп хбрлб. А л а  6°. Тиыбрҫсем хбп-хбрлб хбртрбҫ, тет> 
ҫав Иван Суволовйн тимбрне.

Хёпхёрлет, сделать очень красным. Утӑм № 1,30. Хбп- 
хбрлетсе сар ҫереме чакаҫҫб, ҫуккисем чакаҫҫб.

Хёпё, то же, что хана? С П В В . Хбпб ҫитбнмесбр хАм- 
ласа пАрахнӑ тыха.



Хёлёрте, радоваться. Ш ур& м -п . Пуклак карчАк вйрӑ 
тупАннипе хёпёртесе те йачё. Ҫ М . ҪутҫанталАкшАи, хёвел- 
шён вӑл та хбпёртетчё. ЧК . Пирбн пата кашнн кунах ирёке 
тухнА райовсенчи хресченсемпе рабочисем пырса тав тА- 
ваҫҫё, вёсем пбтём Совет халАхёпе пбрле Хбрлб ҪарвАйёпе 
тата унӑн дайуллАхбпе хбпбртесе савАнаҫҫё. C e n t ЛАпАс- 
лАпАс йор ҫАвать, симёс корӑк хбпбртет. Я кей к . Халь ес 
внлсен, вАл пит хёпёртемелле. В . С . Разум . К Ч П . Киле кил- 
нёшён хёпёртет. Радуется тому, что прибыл домой. РегуЛи  
304. ВАл килсен порте хбпёртетпёр* Q Веселиться. С Ч У Ш . 
Хёпёртемен ҫын хёлёртени ырра пёлгермест, теҫҫб.

Хёпбртекеле, учащ. ф. от пред. гл. N , Пирбн пАртак 
хёпёртекелесе пурАнас вӑхАтра макарса, ҫунса лурАниалла 
пулче.

Хёпёртен, быть обрадованным, обрадоваться.
Хёпёртентер, понуд. ф. от пред. гл.
Хёпёртесе ӳк. обрадоваться. Л.-я. й. 50. КашкАр, хёпёр- 

тесе ӳксе (обрадовавшись), ҫырмана чупса анать те чӑна- 
хах та хай такана тбл пулать. М .- Ч о л л . Картаус патша 
нлтсен хбпбртесе ӳкнб. Ачач  37. Тимуш, класра чипер 
ларнӑ ҫбртех, сасаргАк хёпбртесе ӳкет.

Хёпёртеттер, понуд. ф. от гл, хбпёрте;  обрадовать. 
Г Ф Ф . АшА та ҫАмрине ҫоса, тай, пана полсассӑн, хора, 
тай, халАха хбпёртеттерес мён. Кабы я пролился теплым 
дождиком, обрадовать бы мне весь народ.

Хӗпёртӳ, радость, веселье. М  Хбпбртӳ пулсав пит ан 
хаваслан, хуйхА пулсан ан хуйхӑр.

1. Х ӗ р , край, употр. лишь с притяжат. афф. 3 лица хё- 
рё. См. хёрри на особом месте. || Берег. N* Еиёш хбрне 
«сёае ҫума карАм.

Хёрён, ребром. Ҫатра*к. ПАхать ҫын, пбр сӳре ана ҫнвче 
хёрён тАрать, тег.

Хёр кашта,—кашти, краевой шест. Чертаг. Хёр кащта, 
вал кашта ҫянче олАм тытса тӑрать. К А Я • Каҫ пуларахпа 
анне мана: авра ампарне кайса, Тьуми (ее укусила бешеная 
собака) сАхманне хбр каштинчен ҫакса пАхар. Урмалла пул
сан, ҫав сАхман сулкаланат, теҫҫб, терё.

Хёрлё, употр. в сложении: пуҫ-хбрлё,  вниз головой.
Хёрсёр, употр. в сложении: вбҫсбр- хёрсёр,  очень 

мвого. И И П . См. вёҫб- хёррисёр.
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2, Хёр, калиться, закалиться, накаливаться, N . Кнлне 
Аулаканнисем тула тухса хбриб чул утса йараҫҫб. (Похо
роны). М икуш к. Мунчи хбрсе ҫуннВ вЗхАтра чулб ҫурӑлас- 
са-ҫурЗласса ҫитет-ҫке. N . Пӳрт пбренисем тимёр пек хбрсе 
кайяӑ (накалились). N . Аслак питб хбрсе ҫитнб-мбн, темле 
ҫувса кайайиан. N . Ҫумӑр пулманнипе ҫбр хбрсе ҫурӑла 
пуҫларй. Кӗвӗсем. Шура мунча вутти хбрсе ҫунат, туряӑ- 
кине чиксе пулмарб. Ц В переносном значения. Бугульм . 
Шурта мунча вутти хбрсе ҫунать, ик сар хбрб хбрсе шыв йӑ- 
тать. Полтава 10. Вата чбре йеррипе хбрет вутлӑ шухӑшпа. 
Тип-Сир. Пачӑшки пӳртре хбрсе ҫӑвЭрать (спит во всю), 
тет. А л и к . Хбрсе ҫбмбрт ҫорлас чох мбвшбн танех 
ӳкет-ши? Вӗсене курмах ҫамрӑксем те тата питрех 
ҫбкленсе кайса хбрсе ташлаҫҫб. N . Хбрлб-хбрлб автааа 
хбрсе тура ҫуратнӑ. С. Д ув . Хбрсе тыра выртамвр, хбр 
сйрине карӑмӑр. Ч П . Хбрсе хбвел пйхна чух. N . Хбрсе бҫ- 
леҫҫб. Тюрл, Манӑн матка хбрсе вы рать. Скот олеч. 14. Са
пах та ҫапла имлесен, вӑл хуллен бҫлеме йурать, пбр хбр* 
сен, чуптарма та йурать (лошадь). N . Ҫапах та хбрсе кай- 
нипе пӗрре те ыратни сисбнмест. || Преть. О  зем л . Йур 
айне пулсассЗн, вбсем хбреҫҫё те ҫбре пуҫлаҫҫё. N . Типб 
навус часрах херет, ҫаванпа ёҫе те часрах кайать. К С . 
Хбрнё, затхлый. Ib . Тыра хбрсе кайаӑ. Хлеб стал прелым, 
затхлым. Ib . Сёлб хбре пуҫлавӑччё... Скот олеч. 8. Типме- 
сбр хбрсе выртвӑ курйк. В Перегорать (о муке, не высы
панной из мешков; перегорелая мука дает тесто, которое 
легко уходит из квашни). П ухт ел . N . Хбрсе кӑвакарса 
кайна ҫанӑхран пёҫерсен, ҫакар н!хҫан та аван пулмасть,
II Опьянеть. A .-n . й . 77. Ваҫлей хай те хбрчб. Василий и 

сам опьянел. Якейк. Хбрсе ҫитсен (когда разойдется от 
алкоголя), хбр йорлать, пирбн мбншбн йорлас мар. Ib. 
Хбрсе ҫитсен хбр йорлать, епбр Йорласан мбн полб. СВт-к. 
Хбрсе ҫнтсен хбр йорлать, пира (—пире) йорласан мбн Поль
ши? Изамб. Т. Ул та чипер хёрчб (опьянел), манан та пуҫа 
кайрб. Собр. Пнрбн ҫамрӑк ачасен пуҫ хбрмесбр кйкари 
ҫаврӑнмаст. N . Пирбн пек ҫамрак ывйл-хбр пуҫ хбрмесбр 
какар ҫавӑранмасть. Тайба Т . Пирбн пек те ватй, ай, 
ҫынсенбн пуҫ хбрмесбр кӑкӑрсем, ай, хбрмеҫҫб. Васильев. 
бҫсен-бҫсен, хйнасем хбрсе кайаҫ те вилнё ҫын ҫннчен 
манаҫҫб, хбр туйри пек хбпбртесе вӑйаҫ чбнтереҫ. N . Кашт
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хёрнёскер, пупа перте шнкленмесер анпуҫҫи ҫине хурса 
йатса тухса кайнӑ ҫырыавалла. Т Х К А  95. Херне майепе 
пулмалла, Митюк арймё ҫуталса кайна, авкалана-авкалана 
йурлать. Ш е л . /7. 30. Хаше сара лапкннче пвртак «ҫсе 
хёреҫҫё. С. Д у в . В1л пуҫ хбрмесбр йурламаҫ.

Хӗрӳ, жар, жара. Ч ув. пр. о пог9 63. СывлЯм час тип- 
несен, вбрв (хӗрӳ) пулать. Если роса скоро не высохнет, 
будет жара. N . Хевел хербве, солнечный жар. Ист ор. Хв- 
рӳпе ҫуртсем ҫннчи тныер шаранса йухва N . Вйрлйх хевел 
херӳпе тнпсе сарнӑ пек. О Жаркий, раскаленный. N . Вара 
халах уйа тыр вырма тухать, питё хбрӳ еҫ тапранса кайать. 
Сбор, по мед. Херӳ 6ҫ вӑхЗтбвче хура-халаха пулйшэс те
се... О  сохр . здор. Херӳ кун, жаркий день. N . Шултаркарё 
хбрӳ хевелпе (хӑма). N . Вал хапха ҫвл-хӗвелпе шӑлтйрта- 
тать, хёрӳ хевелпе йалтартатать. Изам б . Т. Каҫхн кӳлём 
хврӳрех пулать. I Жарко. Сред. Ю м . Ҫулла уйар кбн пит 
херӳ пблать. Т Х К А  113. Ҫанталак хбрӳ (жарко). || Тру- 
дао. N . Вбренме хбрӳ-твр, кунта та пит хбрӳ вбрентеҫҫе. 
I Раскаленность.

Хёрӳлен, сделаться горячим. Упгӑм № 1, 29. Елле пуҫа 
ерлбк пусать-и? Хбрӳленнийе так ахаль.

Хёрӳлё, хёрӳллё, жаркий, жарко. С П В В . С р ед .Ю м . Йоыан 
вӑтти пит хбрӳлле ҫонать. Н Ҫ . Кӑмака пит хбрӳлле, вут 
(дрова) херӳлле (дает много тепла).

Хёрӳсёр, без жары, нежаркий. П ухт ел . Хёрӳсёр вутӑ.
3. Хёр, дочь. К В И . Хййён асла хёренчен ашшё ыйтатьг 

мен мӑнтар? На свете что всего жирней?—спросил однаж
ды так отец у старшей дочери своей... Ib. Унтан кёҫён хё- 
рёнчен ашшё ыйтать: мён мӑнтар? Затем спросил он: что 
жирней?—у младшей дочери своей. А.-л. й. 103, Чухан 
хуйхарса килве тавранче те хёрне каласа паче. Бедняк с 
горечью понес (кудель) домой и рассказал о сюем горе 
дочерн. Г Ф Ф . Пире пуян ҫын хёр памасть. Богатые люди 
не выдают за нас дочерей. N . Пуйан херё тейейсе те, 
пуҫ ывӑтса ан тйрӑр; чухан хбре тейейсе те, пуҫа усса ан 
тарар. N . Пирен атте хёрё. И зам б. Т. Хальхисем (дети) виҫ* 
«еш те хёр. Ст . Чек. Хёрые (=хер6ме) калап, кинем илт. 
(Послов.). М уси р . Пирен аттен пер хёре Вӗренер кулли 
пулайче. Городище. Санпа пер таван хёр миҫен тата? А сколь
ко у тебя сестер? Абыз. Манпа пёр тӑван пилёк хёрчче-
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К . К уш ки. Пирбн пилбк хбр, у наших родителей пять дочерей. 
1Ъ. Епир ҫемйере пилбк хбр, нас в семье пять сестер. Я 
Девица, девушка, девка. Г Ф Ф . Коҫӑиа йатАм хбр ҫине те 
сар хёрсене солляма. Я дал волю своим глазам выбирать 
красных девиц. N . ЙАштин-йаштнн йаш ачи, хёрсем тавра 
коскалать. Высокий красивый парень вертится вокруг деву
шек. N . Хальхи те хёрсем йаш майлА. Нынешние девицы 
похожи на парней. N . Ёнтб савни кбтет, сара хёре кбтсе 
илеймест. N . Вылямашкӑн, кулмашкАн та кАвак куҫлА хбр 
чипер. Богдашк. И уччанна, уччана, йур ҫАват*ҫке пахчана; 
йур ҫунипе йур пбтмест, хёр кайнипе хёр пбтмест. Чертог. 
Ентри пнчи калаГчб: capS вАрАм хбрсене сарай кашти тАвап, 
тетчб. Г Ф Ф . ҪакА та йалӑн хёрбсем, ҫул йусама тухсамАр. 
Девушки этой деревни, выходите чинить дорогу. N . Пбр 
Петбре ҫитмест-ҫке те, ҫёр ҫитмест мар, хбрҫитмест. Только 
одному Петру нехватает—не земли нехватает, а девушек не- 
хватает. N . Ҫак йал хбрсен йаче аслА. Велика слава у девушек 
этой деревни. N . Ай, ачи лайАхчР, хбрсем патне каймаст- 
чб. Ах и хороший был парень (жених)! К девушкам, бывало, 
не ходит. N . Йал-йалбнче йаш ыалта, хамАр йалта хам малта, 
ҫакА йалта хбр малта. В других деревнях на первом месте пар
ей, в нашей деревне я сам на первом месте, а в этой деревне 
на первом месте девушки. П а з у х . ҪакА йалАн хбрбсем 
йалан шӑлан чечек пек, йалан мӑкӑнь ҫеҫки пек, йбр- 
кипе ларнА чбкеҫ пек, суса ҫакнА нухрат пек, йбп куҫбн- 
чн пурҫАн пек, кача-пӳрне ҫбрри пек. С Т И К . Кбрхи 
сАрара пирбн пит хытА ӗҫеҫҫб. Ваттисем хАЙсем хурАнташ- 
Лрусемпе бҫкб тӑваҫҫб, ҫамрӑксем (бывают и женатые моло
дые люди и замужние) хбрсем кврхи сАра ларнА ҫбрте ёҫеҫ- 
ҫб. Унта пбр вАйҫА пулат купАспа, ташлаҫҫб, йурлаҫҫб. 
Хбрсен сӑрине тунӑ ҫёре кашнн хбр хӑй килбнчен салат и 
хӑмла илсе пырат. КаччАсем вАл сӑрана бҫнбшбн укҫа тӳлесе 
хАвараҫҫб. ҪавАнта ларнА хбрсем вӑл*каҫ килбсене таврАн- 
маҫҫб, ҫавӑнтах выртса ҫывӑраҫҫб. Я ^ е й к . Хбрбх тантйш 
хбр тантӑш, хёрсе олах ларас чох хбр тантАшран уйӑрЗлтАм. 
Чӑв. йум. 24, 55. Хбр пиррине хутаҫ ҫнне чикет те пасара 
илсе кайать. Ю рк . Пире хбртен арАм тумалли кирлё. Ib . 
Ҫирбм ҫула ҫитсе хбр пулса, йалАрта пур-и савакан? Торп-к. 
Йух1н хбр йухтарё, ҫеклеттер хёр ҫаклатё. (Шыв йухни). 
А л а  65°. Ах, йыснаҫАм Иван пур, хбр курмасЯр ватӑлнӑ.

2. Заказ N j  464.



—  30 -

Ст . Чек. Хбр йбке урла каҫсан, упӑшки кукша пулать, тет. 
Сред. Ю м . Хер хбран хысми ҫисессбн, качча кайнӑ чбх 
ҫйыӑр пблать, тет. (Народ, поговорка). Н о р ус. Ат1 ани 
ыӑн ана (загон отца велик), хёрсен ҫурли ҫук пулсан, унта 
аса килб-ха. (Туй йурри). Собр. Пуша хирте хёрлё хбр 
ҫӳрет. (Уйӑх). Ш орк . ҪаырАк хер—лет 14—18-ти; йаш хёр— 
лет 18-19-ти; пбве ҫитнё хёр—лет 17—18. П У . Ҫнтӗнне 
хер, девушка. N . Тёрлемес хёрб, уроженка с. Тюрлемы 
(незавнсиыо от возраста н семейного состояния). N . Теп- 
ри—ватта йулнӑ хбр. К .-К уш ки . Миҫе ҫул ман хёрте лар- 
малла-ши? Сколько лет быть мне в девушках. N .. Хер 
чухнехи иртре поль, сорхори тӑвасси иртре поль. (Хёр 
йбрри). Я д р . Сат картинче сар-кайӑк, йурлани те киле- 
шет Хбрён арам полна чох (хёртен арӑм полна чох) ма- 
карни те килёшет. Н ю ш -к. Хёр тупаччин хер тӑв (хёр 
ҫураҫса тупса параччин хёр тӑв). Г Ф Ф . Улаха та кётём 
те—хбр самахе. Зашел (-я) на посиденки—девнчьи пересу
ды. у Невеста* И зам б. Т . Хер леҫме (провожать невесту) 
хбрсем каймаҫҫб. N .  Хёр шыв такма кайнй. С Т И К . Вӑл 
ёнтё хбр ҫулне ҫитнё: час качча парас тетпёр. Козм . Хёр 
парӑп хёл каҫайми. (Шӑпӑр). Ю р к. Авланма шухаш пур та, 
хбр ҫук хале. Т Х К А  Ҫынсем: хер тупса парас сане, теҫҫё. 
N . Хбрён тетёшб туйра туй килнё чухне йе кайна чухне 
хбрне хулпуҫҫи ҫине хурса йдтса кӳртсе, йӑтса тухса 
тӑрантас ҫине лартат. З а п . В Н О . Кайакан хёртен шапӑр 
пытаннӑ. Сред. Ю м . Хёр полна бнте, тек выляса ҫнҫ ҫӳре- 
мелле мар. Невеста уже, нечего тут все играть. П а з у х . 
Хбр ҫӳретмелле выляс уммён йурлакан ftypä. Ҫак йурра 
йурлана чух арҫын ачасемпе хбр ачасем уйрам тараҫҫё: 
пёр йенне хёр ачасем пулаҫҫё. Перисем йурланӑ чух тепб- 
рисем пӑхса тӑраҫҫё. П ш крт . Еҫнб хбр, невеста. || Назв. 
родства по мужу. Ю рк. Родство: 1) сара хбр, 2) чипер 
хбр, 3) хбрсем. Ib. Чипер хбр, сэра хбр, вЭталах хбр, кбҫбн 
хбр. Я к е й к . Мӑн хбр, ҫамрак хёр. Альш . Хбрсем, ваталӑх 
хбр, кёҫён хёр, пбчёкҫб хбр, сарӑ хёр, чипер хбр, шура 
хбр. Ст . Чек. Ваталӑх хбр, кбҫбн хбр, пбчбкҫб хёр, шурӑ 
хёр, capä хбр. N . Сестры старше мужа—аппа, аппай, акай, 
моложе—хбрсем, чипер хбр, сарӑ хбр, кбҫбн хбр, пёчёк 
хёр. Н . Карм . Упӑшкинбн йамЭкб: асли—хбрсем, тепри— 
вӑталӑх хёр, тата—чипер хёр, сарӑ хёр, кбҫён хбр. || Назв.
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речки в б. Ядр. у. (о ней есть предание, иначе Х ёр  шы
вё.) К С .

Хбр-аки, назв. обряда. Ю р к . Хбр*аки; хёрсем, хал ер ан 
пултӑр тесе, йал тавра акаласа ҫаврӑннӑ. Е т р ух , Ёлбкхи ч А в а ш с е м  хбр-аки тунн, Ёлбк выльӑх муре те, ҫын мурб 
те час-часах пулна, ҫав муртан хатВлас тесе, чавашсем ч а с - ч а с а х  йал тавра тимбр карта ҫавЗрас, тенб. Вал тнмбр 
карта акӑ йепле пулна. Ҫитбинб хбрсем йе авланман ачасеи 
пбр ҫбре пуханса шут тВвна, унта пбр вата ҫын пулна; 
вал вата ҫын акӑ ҫака самахсене калана: «Ачасем, кӳршб- 
йала выльбх мурб килнб, бвесем питб внлеҫҫб пирбн, х б р *  
аки тӑвас пулать", тенб. Вара ачасен ушкӑибнчен пбр-иккбн 
урпа ҫанӑхпе кбрпе, ҫӑв пуҫтарма кайаҫҫб килбрен. Каҫчен 
пуҫтарса хураҫҫб, уна пбр киле пашалу пбҫерме параҫҫб. 
Ытти ушкавбсем ака пуҫ илсе пус тулне тухаҫҫб, хбрбсем 
пурте йӳле-пилбкби, хура-пуҫан (=ҫара-пуҫан), ҫивбчбсене 
сбвбтнб («=сӳтнб), вара пус тулбпе йал вбҫбнчен ака-пуҫбпе 
ана пуҫлаҫҫб: аки-пуҫве вӑтӑрӑн та пулб тытнӑ, пбр хбрб ака 
пуҫ тытмине тытать. Пуҫлэсан кам тблне ҫнтнб, ҫавӑн патне 
кӑшӑлтатса кбнб те, кил хуҫисене саламатпа питб хбртсе 
хВварвӑ, йе, йута ҫын пулас пулсан, уна тепле авчах вблер- 
мен; унтан тухса каллех аки-пуҫб патне пурте кайса, аки- 
пуҫне тӑратса тепбр ҫын тблне ҫитсен, каллех ҫавЗн пекг 
уна кбрсе шыраҫҫб; тупсан, хбртеҫҫб, вучаххииче кЗвар 
пулсан, шыв сапса ҫӳнтерсе хӑвараҫҫб; тупмасан, каллех 
аки-пуҫО патне анма кайаҫҫб: ҫапла вара пус тулбпе анса 
ҫаварнаҫҫб, пур киле те кбре-кбре хбртеҫҫб; унтан тара* 
тара нумайбшб пытаннй; вара анса ҫитерсен, таса уйа кайса 
вут хураҫҫб, вутне спичкбпе йе кЗвартан тивретыен, уна 
хайӑпа хЗйӑ сбрсе вут тивретнб те; унта пӑттине пбҫереҫҫб, 
лашалуве илсе пыраҫҫб те паттиве ҫӑв хурса ҫийеҫҫё. 
Выльӑх мурб пирбн йала ан килсе кбтбр бнтб, йал тавра 
тимбр карта ҫавӑртамар бнтб, теҫҫб. Вара вут хбрбнчен 
тул ҫутлаччен тавранса, харпӑр-хай килне саланса пбтеҫҫб. 
Ҫапла чӑвашсем йал тавра муртан хараса тимбр карта 
ҫаварна. Ҫякна тройски иртсен икб ернерен йе виҫб ерне- 
рен туна. Сред . Ю м . Кӳрбш йалсенче ҫынсем, выльахсем 
пнт виле пуҫласан, хбрсем ҫара-пуҫӑн, йӳле-пнлбкбн, алла 
пушӑ тытса, йал тавра ака пуҫне хӑйсеи тбртса, хӑйсем 
сбхаласа ҫавӑрнаҫҫб; сбхаланӑ ҫбртен кама иртсе кайннне
2*
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кбрнА, сбхалаыа пАрахсах хбнеме кайаҫҫе, ҫапла туннне 
хер-аки теҫҫе. См. М агн . М . 135.

Хёр-ар, женщины вообще. N . Ӳсне хер-ар, начар ҫыв 
пухйнаҫҫе пулйшма. АТ. Ункӑ урла килне Таран хер-арй, 
Ҫавал ҫинчен килне Шуртан капАре.

Хёрарӑм, женщина, женщины вообще. N . Иртнб ҫул- 
сенче ҫаплаччё хёр-арӑм кунҫулб. N . Хер-арАм туе. N . ЧАн 
елвкрехарҫын хвр-арАма качча нлыен, хбр-арАм илнБарҫыва 
качча. N . Лтте вилчб. Епбр хале ҫара хер-арйм йултАмАр. 
Вш ин. 65. Ҫапла €нтй есир. хер-арАмсем, хАвӑр ачЯрсене 
кдкар сӗчб, йе ене ебче ҫитерес пулсан та, вбеене час-час 
ҫнтерме йураманнине асӑрта тытса тАрАр: вёсем час-часах 
ҫитернерен пит хбн кураҫҫе. N . Темчоль еҫлесен те, 
хер-арам бҫб куҫа курАнмасть. Ib . Херён-херарАмАнах 
калаҫҫв она. Ш е л . П . 69, ХАш ана ҫинче виҫ-тАват хер- 
арАм та пбр арҫын курАнать. С Ч У Ш . СурАх путек тунӑ 
ҫын патне пуринчен малтан арҫын пырсан, сурАх тепбринче 
така тӑвать, хбрарАм пырсан путек тАвать, тет. Ю рк . Пбр 
хбр-арАм, одна баба, женщина. Q Прозвище мужчины. 
Орау. Хбр-арАм Петров (все торчал около женщин). Г Т Т . 
Xep-apöu Ванькка.

Хӗр-арӑм Йосавё, женский наряд. Я кей к .
Хӗр-арӑм йӑлн, менструация.
Хӗр-арӑм йӑхлӑ чечек, .женские цветы*. Чёр . кун. йап . 

И.~к. пур . 13. Арҫын ЛАхлА чечек ҫинчи тусан хер-арӑм 
ЙАхлА чечек ҫине лекмесен, шӑркааа ларса вАрА тАваЙмасть.

Хӗр-арӑм вӑртахлӑм, женская родня.
Хёр-арӑм кётӳҫи, букв, .женский пастух“, бабник. С/п. 

Чек . Хер-арӑм кбтӳҫн тесе хбр-арАм хыҫҫАн чупакан арҫын- 
на калаҫҫб. Сред. Ю м . ХбрарАм кбтӳҫи тесе хбрарАм бҫне 
«укАр куракана калаҫҫё.

ХёрарАмла арҫын, гермафродит.
Хёр-арӑм патша, царица.
Хӗр-арӑм старасти,—старӑсти, мужчина, который зани

мается женскими делами. С Т И К . Сред. Ю м . Хер-арАм ста- 
рАсти тесе хбр-арАм тАвакан еҫе тиркештерсе ҫӳрекене ка
лаче. Я кей к . Хер-арАм старАсти, любитель командовать в 
женском обществе.

Хӗр-арӑм тавар, красный и галантерейный товар. Я к ей к .
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Хёр-apftai тарҫи, поклонник женщин. Я к е й к . Инн пак 
пнрён йалта хёр*ар&м тарҫм ҫок-ёҫ, вӑл хёр-арвмое»*« 
уййрлма пёлмест.

Хёр арйм торри, зеркало. К .-К уш ки . Хёр-арйм турри яур-и 
сирён?

Хёрача, девочка. №. Вара вёл пёр хёрачапа анчах тЯрса 
йулнЯ.

Хёрачсем, девчата. К Ш с е м . Хамӑн тантйш хёрачсеие 
ҫухрам ҫура хыҫ&мран чуптартӑм.

Хёр ерехё,—ереххи, вино распиваемое в доме невесты 
тотчас после заключения сватовства. На эту выпивку при
глашаются живущие в деревне родственники, знакомые 
и соседи. Н А М . Ҫав хёр ерехне ёҫекеисем пурте сера та- 
ваҫҫё те, шильӑк кун хёрне кашни xapnfip xfift патне кӳртсе 
ёҫтерсе-ҫитерсе йараҫҫё. Изамб. Т. Хёр ӑратннсеие чёисе 
тухсассйн, хёр ереххн ёҫме пуҫлаҫҫё.

Хёр ил, жениться. П ш крт .
Хёр илнё, женатый.
Хёр илмен, холостой. Пш крт .
Хёр-ипӑраҫ, хёр-ипраҫё, хёр-ипраҫ, хёрнпӑраҫ, хӗри- 

праҫ, девушка вообще, взрослые девицы, невеста. Ш е л . 23. 
Ҫитённё хёр-ипраҫа чёрлех ҫёрпе витрёҫё.С/7/Ш. Хёр-нпраҫ= 
хёр-упраҫ. С р ед .Ю м . Хёр-ипраҫ, взрослые девицы. Я к ей к . 
Арҫын-ача усалне хӗря-пӑраҫ мён тӑвас? Ю р к . Каччи пёр- 
пёр пёлекен хёр-арйма йе хёри-пӑраҫах: ҫав вырӑна тухса 
тЗтӑр, тесе, Аарса калаттарать. Ib. Хёри-пАраҫсем кёвё ка
лана, Аурланӑ. С П В Б . Хёрлё кёпе, йавна ука хёр-ипра- 
ҫӑн йусавё. Сунчел. Уйав иле.ине кӳрекен хёрн-параҫ 
мар-ши ҫав. И зам б. Т. Хёри-праҫа шанмалла мар. На де
вушек нельзя полагаться. N . Хёри-праҫ ҫине ытараймасӑр 
пӑхса ан тӑр, унйн нлемё кӑм&лна астарса ан йатйр.

Хёр-yAäx, назв. месяца, июнь. Янгильд . Золот н. Хёр- 
ойӑх.

Хёр-упраҫ,—опраҫ, хёр-упӑраҫ, взрослая девица, невес
та. См. х ё р-н п fi р а ҫ. N . Хёр-опраҫ»хёр-нпраҫ. Ш о р к . Хёр- 
опраҫие илсе парса ҫитереАмён! Им (девкам) не накушшшь- 
ся! (Говорят старшие). Султ ангул. Хёрлё-хёрлё туп&лха, ту 
ДУҪёиче пулат вйл; хёр-упраҫсен тирпейё, аҫа-амаран квлет 

И ю ш -к. Чӳк пётсенех ачасем, хёр-упАраҫ-мёнмнех 
иёвене кёрсе карёҫ.

Сжояарь чуаашсжоге ш и . Выв/ск XVU.
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Х£р учнтлб, учжгельнмца. Сунт . 1929, X  9, Каҫхнне Пе- 
тёр> Иермолаййв тата йалти хер учитлё Шикайёва--внҫ*
ҫёв перле клуба кайрбҫ.

Хёрём (хйр+притяж. афф. 1 лица), моя дочь. К В И . Аслӑ 
каларЯн, хербм. Умно сказала, дочь моя. Г Ф Ф . МанЯн хй- 
рЯм печнике те; печикке пол!н, коҫ толли. У меня дочка 
маленькая. Хоть и маленькая, а хорошенькая. Я к ей к . Ку- 
ҫЯм толли хербмрен йепле уйЯрЯлса кайам-шн. || Так об
ращаются ко всем незнакомым девицам взрослые мужчи
ны. Сред. Ю м .

Хёрён, девушкой. Х о р а -к . Ҫак йал херне илекен херен 
ялтбм тнять-шн, тавао арЯм пулнЯскер.

Хёр йапалн, приданное, Чураль-к. Хер йапалипе кил
сен, когда привезут именье (приданое) невесты.

Хёр йашкн, назв. обрядового кушанья. Сред. Ю м . Хер 
ҫораҫнӑ чохне йашка пбҫереҫҫе те, она вера хер башки 
теҫҫе. Ib. Хер йашки ҫиме хбрсене чбнсе пыраҫҫе, вара 
Ясем пер пблхатмасӑр пбр-нккё сыпаҫҫе, вара Ясене окҫа 
параҫҫе. Пблхатса сыпсан, качча кайнЯ ҫбрте пблханса пб- 
рЯнмалла пблать, тет.

Хёр йоманё кати, назв. лесочка около с. Чуратчики 
(б. Цив. у.). Там была убита девица.

Хёр-йёр, причитывать (о плаче невесты). Ю р к . Ҫавна 
пелсе кайакан хер хбр-йерсе ларнЯ чухне акҫапла асЯнат... 
С к . а пред. кув. 76. Хер ларать те хер-йбрет, пёркенчекне 
ҫеклемест.Хер-ҫуммнсем йурласан, унӑн сасси илтенмест. 1Ь. 
Нарспн тутЭр айенче тЯрса пырать хер-йерсе. А л ьш . Унтан 
качча кайакан херне хер-йеме лартаҫҫб (ашше киленчех).

Хёр-Аёрн,—йёрри, плач (причитанье) невесты. Я н бул ат . 
Пер перкенчек айенче тяватя хер хер-йери йерет. (Сетел 
ори).

Хёр-йёртни, назв. свадебного обычая. Ю р к . Хер-йерт- 
ии. КупЯҫҫи купЯспа малтан херйертмесен, хбр-йбме ларнӑ 
хер те хер-йеме тытЯнаймаст.

Хёр варё, назв. местности. Ш ар баш .
Хёр-ва|>у назв. долины около с. Ямашева (Кр.-Чет. р.)и
Хёр-вӑййи, хоровод. N . Xep-вЯййнне тухсассЯн, чян- 

кӑр-чӑвкАр тевет сассн.
Хёр вӑййи уйӑрни, назв. свадебного обычая (,разлуче- 

иие невесты с девичьими играми“). Ст . Чек .
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Хёр вӑрлакан, умыкатель невесты. К Назв. какого-то 
насекомого. Ц ив.

Хёр вӑрманё, лес по реке .Хёр шывё*. К С .
Хёр-вӑрри, назв. насекомого (йупа ҫинче ларакан хёр- 

вйрри, хёрлё кайӑксем, вир-вир пеккисем). Я нт ик.
Хёр-камансдр, покойница, умершая в девушках. Ст - 

Чек . Вилё хывнӑ чух чи малтан хёр-камансарсене хыват- 
чёҫ, тет.

Хёр киремеч, назв. киремети. Федоров.
Хёр кӳртни, назв. свадебного обычая. Г Т Т . Туй чухне 

хёр кӳртви.
Хёр кӑларни, умыканье невесты. С к . й  пред. чув. 63. Хёр 

кдларма кайнӑ та, хӑй пуҫне пётернё-ёҫ, кам мантардн ачи. 
Б . Илгыши. Хбрёх йуман аяёнче хёр квларса йатӑмӑр.

Хёр-кёрӳ, хӗрпе кёрӳ, жених и невеста. И зам б. Г. Ун
тан хёрё-керевё ура ҫнне тйраҫҫё те пёрер курка ёҫеҫҫё. 
Ҫав хёрпе кёрӳ кӳртнё (пӳрте кёнё) чухне хёр йенчи- 
семпе кёрӳ йенчисем тавлашса ташлаҫҫё. Ҫапла хёрпё 
кёрӳ кӳртиччен вӑхӑта ирттереҫҫё.

Хёр лаши, лошадь, которая возит на свадьбе невесту. 
Сред. Ю м . Хёр лашн кӳл. (Туйра качча кайакан хёр ларса 
ҫӳрекен брапана кӳл тесснне ҫапла калаҫҫё).

Хёрле, девицей, в девицах, по-девичьи. Аш ш ӗ-амӑт ӗ. 
Хай ҫапах качча кайас шухйш пёрте тытман, унйн хёрлех 
лурйнасси килсе тӑнӑ. С Т И К . Пёрте хёрле мар (поступка 
не девичьи). Ю рк . Хёрле ларса йулаканни илтёнмес те. 
Альш . Качча кайман-ха, хёрлех ларать. N . Хёрле ларн& 
чухне выляыа тухаттӑмӑр. Сред. Ю м . Хёрле ҫӳрет (гово
рят про замужнюю жещину, которая одевается по-девичья; 
не завязывает .сорпан', .тотйр”).

Хёрлё, имеющий дочь. Ч П . Хёрлё ҫынсем хёрне сых- 
лаҫҫё.

Хёрлё-каччӑллӑ, девушки и парни (парами). А льш . Хёр- 
лё-каччдлла-мёнлё шавлашкаласа-калаҫкаласа лараҫҫё те..

Хёрлёх, девичество. Альш . Каша хёрнн хёрлёхё ашшё. 
йатне йамалАх. Ц Hirnen. N . Хёрлёхне пётернё. Хёрлёхне 
ҫухатна.

Хёр мимн, девичья помочь. И зам б. Т . Ҫураҫнӑ хёр хӑ- 
ftCa йратнинчи хёрсене пухса хёр мнми тйват. Усей &на 
тёрлё ҫёеё ҫёлесе пулйшаҫҫё.
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Хёр шул, стать взрослою девицею.
Хёр-пултйр, свояченица, золовка, младшая сестра му

жа. Синерь. Инкёшён упАшкин йамАкё хёр-пултАр пулать. 
К .-Ш ем я к . Хер-пултйрна та илсе пыр вара ҫула акатуй 
курма. (Хёр-пултАр — младшая сестра мужа). В о м б у к . Хёр- 
пултӑр — упАшкин йЯмАкёсем. Г Ф Ф . Холпоҫҫи шАмми 
леичешки шыв кёвенти ҫёклийман, хёр-полтАрне йориймӑн. 
Та, у которой слабы плечевые кости, не могла поднять 
коромысла с ведрами и не смогла угодить золовке.

Хёр пуҫӑн, девицею. N . Анна качча кайас, тет; ву маиа: 
хбр >УС&и кураймастАн, тесе йарать (пишет). || В девицах. 
N . Ватта кайиччен хер поҫан ларам луччё. См. М агн . М . 141.

Хёр пуҫёпе, девицею. И зам б. Т . Тимешсенён хёрё- 
сем хёр пуҫёпе пурАнать.

Хёр пуҫлаз, подготовить невесту к плачу (причитаниям). 
Собр. Унтан вара кёлетре хёр пуҫлатма тытАнаҫҫё. Ана ак 
{апла пуҫлатаҫҫё: пйр-пёр арАм—ннкёшё пулсан, инкёшё— 
ҫёлёк илет те, хёрне тӑхАнтарать, хёрё ҫёлёкне илсе пй* 
рахать, вЯлсем ҫапла внҫё хутчен тЯваҫҫё. Унтан хёрне 
пёркенчёк пёркентереҫҫё, кёлетрен тухса пӳрте кайаҫҫё.

Хёр пӑтти, девичья каша (после сосватания невесты). 
N . Вечером втроем, отец» я и сват, отправились к отцу 
невесты есть девичью кашу (хёр пАтти).

Хёр пӑх, высматривать невесту. Чал-к. Улача кёпе 
пасарЯн мар, хёр пЯхакан улпут мар, вылямасӑр тёрас мар.

Хёр салми, то же, что хёр йашки.  И за м б. Т . Унччеи 
хёр салми пёҫереҫҫё.

Хёрсем, золовка. И званк. ВЯл (т. е. ҫёи-ҫын) xflfi икё 
аллнне икё чёрес йАтать; тепёр чёресие хёрсемне йАтта- 
рать, хёрсемё ҫук пулсан, ул1йа йӑттарать те, пёр-пёр ҫӑл 
кутне кайаҫҫё, И зам б Т. Тата хёрсеммӳсем мёнле? N .  Хёр
сем, атьа пасара. Т орх. Хёрсем, название младших золо
вок. N . Марйе хёрсем, золовка Марья (обращение). N .  Хёр- 
семми, ывЯлсенми. К С . Хёрсемёш, ее золовка. Мыслещ . 
Хёрсем — младшая сестра мужа. А кш ай . Пирён хёрсе- 
мён ыр йачё вулёсёяе сарЯлчё, ҫапла мар-и, ай, хёрсем? 
(Ёҫкё йурри). I Так женщины называют девицу. В . О л г . 
Шу панче тёл полчёҫ Исетей арём Йатман хёрпе, хёре 
Праоки йатла. »Хёрсем*, тет, Тотаркассниче той пор, тет
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Tofia пАхма кайАпАр~и?" тет. Ч и га н а р т . Тыт, хбрсем, ӳке* 
тёп.

Хёрсен сухалё, назв. украшения. Х у р а м а л .

Хёр-сум, то же, что хёр-ҫум.  N . Хёр-сум укҫи хёрёх 
пус; хёрёх пуса памасан, хёре парса йарас ҫук.

Хёр-сухи, назв. обряда. См. х й р-а к и. Т ю р л . Пирён 
Аалта тройски умён хёр-сухи тӑваҫҫё. Ҫав хёр-сухнне: 
халйхсене те, выльАх-чёрлёхсене те ҫАмйл пултАр, тесе, 
тАваҫҫё. Ат т ик. ХалАх вара, аптранипе тен, хёр-сухи турёҫ. 
См. а с а.

Хёр-сӑри, назв. обряда, девичий пир. Ст . Чек. Хёр-сАрн. 
Вйл Кёрешченкере пулат. САрине хбрсем хАйсем асапланса 
тунАран ҫапла калаҫҫё. Хёрсем, кам ларас тийекеиё каш- 
найё, салат, ҫЯнАх, хӑмла, вутӑ илсе пыраҫҫё пёрин патве 
те, хАйсем сАра тӑваҫҫё. Вара Кёрешченке кунё каҫпа хёр, 
сАри лараҫҫё. Хёр-сАри лэрма пёрннчен пӳрт илеҫҫё, аллӑ 
пус йе пёр тенкё парса. Хёрсем пурте тёпеле пуҫтврАнаҫҫё. 
Унта хйшё-хАшё каччАсем те пулаҫҫё. ВАйҫа купАс калама 
тытаҫҫё. Ватти-вётти хёр-сАри курма пырат. КаччАсем хёр- 
сӑрн ларакан хёрсене ташлатаҫҫё. Курма пыракансем хАшё 
сётел хушшине сАра ёҫме лараҫҫё. САрана пёр-ик хёр 
ёҫтереҫҫё. Ёҫсе ларакансем хёр-сАри ларакан хёрсене таш- 
лама хушаҫҫё. Пёр тйват-пилёк курка ёҫтерсен, хёрсем 
сётел хушшннчисене: .У т аёшкёнет йёшел курАкш&з, еп 
пуҫҫапап кёмёл укҫашАн"; йе сётел хушшинче йёкётсем 
пулсассАн: .Тарантас та ларса авАнмасан, тАраитас та тесе 
ан калАр; пуҫҫапса та укҫа памасан, маттур йёкёт тесе ан 
калАр". Йёкётсем йе салтак ачисем, сАра ёҫме ларсаи, йур- 
лаҫҫё, хёрсем те ун чухне йурлаҫҫё. Сётел хушшинче 
лараканёсем пёр-нкё пус парса сётел хушшинчен тухаҫҫё. 
Параканё кёмёл те парат: вунА пус, вунпилёк пус. Йёкёт- 
сем те, ачасем те ташлаҫҫё. Ҫур-ҫёрте саланса пётсен, 
хёрсем ҫывАраҫҫё. Хёр-сАрн тепёр кун апатчен лараҫҫё. 
Хёрсем вара пӳрте тасатса, укҫнсене пысАккнсене пёр пек, 
кёҫёнреххисене кайарах уйАрса, килёсене кайаҫҫё. Бывает 
.кАКшим сАри", разница—кӑкшим сАри ларнА чух хёрсем 
сӑрасене килтен нее пыраҫҫё. Альт . Унтаи хай хёр-сАрн 
хёрёсем тепёр кунне ирех мён пур нлемлё тумне тумланса 
хваттярне пуҫтарАнаҫҫё. Ib. Хёр хёр-сАрн турАмАр, хёрёх 
чАхА пусрдмАр. /Ь. Тепёрне (другую) тата хёрсем хёр-сАри
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пуҫлӑхб тӑваҫҫӗ. Ю р к . Хёр-сйрн ташлакая, тапйрах та 
снкбрех. Ä . Халё тил ҫёлбкне туйра анчах тйхвнаҫҫб, хбр- 
сем хӗр-сйрире. А л ш и х. Тыр вырайман хбрсеве хбр-сӑрн- 
не кам йарат. /6. Атте салат паче те, хбрчЯрисем лартӑ- 
мАр. С . Д у в . Ай-хай хавас хёр-сӑрн! Ҫулне нккё пулинччё. 
Ах, какое веселье этот девичий пир! Хорошо бы быть ему 
два раза в год. См* М аги. М . 235, Золот и, 227, Ризгов , 
С. М а х . 15. И Назв. свадебного обычая. Я ж ор ас. Качча кай- 
вЗ хёр пбр-нк-виҫ кувран ҫбнб хурйнташбсемпе пбрле 
ашшбсем патне cSpana килет. Ҫавна пирбн: хбр-сАря килчб, 
теҫҫё.

Хӗр-ҫын, девицы вообще. Альш . Илтнб пултйр хбр- 
ҫынсем, ҫула кайас вн пултйр. Каш а . Хблле кайман 
хбр-ҫынсем ҫула кайас ан пултйр. Ч П . Ан кулянйр, хбр- 
ҫынсем, пурҫын кимб килетҫке. Кӗвӗсем. Курӑк йепле 
шйтат-ши, ҫавн йепле внтет*ши; вӑййа тухман хбр-ҫынсен 
чунб йепле чйтать-шн. С П В В . Т А . Хбр-ҫын тутйрн— 
хёр-арймсем ҫыхакан ҫ9м тутӑр.

Хёр-ҫынла кёпе, назв. особой девичьей рубахи. Я *ш .-  
Иорв. Хбр-ҫынла кбпе—ннркеллб кёпе. Xflpax пӳштбрлб. 
Пӳштбре хймаҫпа, тбрбпе тйвнй. Хӑрах пӳштбре сылтйм 
йенне тйвнй ёлбк. Уыб ҫумне икб йбнне виҫшер кбтеслё 
хймаҫ ҫыпйҫтарнине хбрлё пёсехе теҫҫб. Ҫбвви тйрйх снмбс- 
пе тбрлени—ҫын пблми тбрб. Пӳштбрҫине лартса тухнн— 
чечек пуҫб.

Хёр-ҫырмн, назв. реки в б. Верхне-Тимерсян. вол. С .А л г .  
Хбр-ҫырмийбн хбрринче Чйнлӑ шывб ҫумбнче Чӑваш-касси 
йатлй йал мбн авалтанпах ларат.

Хёрҫи, девичество. Ч П . Ана хбрҫи кам парат? Ашшё 
памаст, мбн тйвас! Б ел . Гора . Унӑн хбрҫи ӑстблте? Шурй 
чаршав хыҫёнче, шурй пбркенчбк пуҫбнче.

Хёр ҫитми, virginitas. И лм ен . Хбрбн ҫитмн пур-и? 
(Спрашивают о невесте, желая узнать, девственна она нлн 
нет),

Хёр-ҫум, хёр-ҫом, девицы, сопровождающие невесту и 
участвующие на ее свадьбе. Сл еп . Хбр-ҫои кбпесем 
тбрлесе парать. N . Хёр-ҫум укҫи хбрёх пус. А льш . Хбр-ҫум 
хбресем. Собр. Хбр-ҫум сйввисем.

Хёр-ҫумми, то же, что пред. сл, N . Парнисене вара хбр* 
ҫуммисем пуҫтарйна-пуҫтарйна ҫблеҫҫб. К В И . Хбр-ҫуммисен
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йуррийё таҫта ҫнтех нлтёнет. И зам б. Г. Унӑн икё йенче 
хер-ҫумми хёрёсем лараҫҫё. Ц Парни» сопровождающие яа 
свадьбе невесту. N . Унпа пёрле темёи чухлё хёр-ҫуммнсем 
йурласа ҫӳреҫҫб. Вёсем пер май каччЯпа хёре асана-асӑиа 
вёсене савӑнтарса йурлаҫҫё. Каччнне йысна теҫҫё, хёрне 
йивке тесе йурлаҫҫё. Т Х К А  98. Туй ачисемпе хёр-ҫуммн 
ачнсем ташласа вӑй кёлли кеме тапратаҫҫё. Кнл хушшинче 
пёр-пёрии ҫине хире-хирбҫ, уйах к&шкӑрса ташла-ташла 
пыраҫҫе. Туй каччисем те, хёр каччисем те чакасшӑн мар.

Хёр -ҫуммӑн, при невесте; находящиеся при невесте. 
А ш ш ё амӑшӗ. Керкури пурйнакая йалти ҫынсем туйсем 
тума тытбннв. Лисахвнйе хурӑнташесем хёр*ҫуммАн ларма 
чене пуҫланА. Ю р к . Туйра хёр-ҫуммӑн лармаллн херсем, 
девушки, которые должны быть на свадьбе при невесте, 
N . Херне, кӗрӳ туйе хер ашше квлне пырса кёрнччен, 
ашше кидевчев пуҫ сырмалла ҫёре, хбр-ҫуммӑн пыракан 
хёр-арӑм патне нлсе кайаҫҫё. N . Хёрҫуммӑн херӗсем—туй 
нлемёсем (хере йенчен).

Хёр-ҫури, падчерица. Я кей к .
Хёрҫурри, падчерица. И . К арм ., Череп.
Хӗр таврашё, приданвое. N . Тем пек ҫуйӑхса, кёрлесе 

пывй, хёр таврашёсене темён чухлё турттарса пынӑ.
Хёр-тантӑш, девицы-ровесницы. Сёт -к. Хёрёх тантӑш 

хёр-тантАш, отмёл тантйш ул-таитДш, йепле уйДрлса 
кайам-ши? (Солд. п.).

Хёртен тӑван, внук по дочери. Начерт . 182.
Хёр-ту, назв. горы около с. Сунчелеева в б. Чист. у. 

Ш е л . 23. Весен ҫинчи тАпраиа Хёр-ту тесе йат пачёҫ.
Хёр туй, свадьба со сторовы невесты. См. туй.  Сред. 

Ю м . Мён ҫбмёрлетёр есир: дер-туй килнё*и-мён кбнта? N . 
Ҫимёк ҫитеччен хёр-туйсем тДваҫҫё.

Хёр тӑхлачӑ, так называют сваху-девушку. Н . Л ебеж , 
Хёр тДхлачДсем, чунДмсем, нуммай туйа кайнДччё, куя 
пеккнне курманччё.

Хёр чонё, девушка (букв. ,душа девушки*). N .  МанДн 
кувта хёр чонё кормала мар-и?

Хёр хатти, убранство, наряд. Я к ей к . Ыттисем (прочие) 
порте хбр хаттилё (как у девиц).

Хёр-хыҫҫӑнсем, те, которые сопровождают невесту в 
дом жениха после свадьбы из родятельското дома неве
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сты. Тмм. Е п и р  ftypfl йурлатпӑр, хёр-хыҫҫйвсеие хурлат- 
nlp. N . Хёр-хыҫҫйнсенёв вёҫкёнё пуҫё маччана тнвет-ҫке. 
(Свад. п.). С ред. Ю м . Хёр качча парсан, хёрне ӑсатвй 
чухне хур&вташёсем хйнава кайаҫҫё. Вёсеве вара хёр-хыҫ- 
ҫйвсем теҫҫё. А л ь ш . Хёр-хыҫҫВнсем тухса лараҫҫё.

Хёр-шӳрпи, назв. свадебного кушанья. См. хёр йаш* 
кв, хёр салми.  И за м б . Г. Ҫав хёр ереххи ёҫнё чухве 
хёр*шӳрпн пёҫереҫҫё. Туй пуҫтарйнсан хёре чёнсе кялеҫҫё 
те, хёр-шӳрпн пёҫерме тытйнаҫҫё (ҫймарта шӳрпи, ҫймарта 
йаян ача-пйча пултйр тевнве пёлтерет).

Хёр шывё, ваэв. речкн Кнря. К С .
4. Хёр, неупотр. сл. встреч, в пронзродных:
Хёрел, краснеть* К а п к . Унтан хймачй пек хёрелсе карё 

С к о т о л е ч . 33. Пёҫ хушшнсем тёллёв-тёллёя хёрелсе 
кайаҫҫё. С ред. Ю м . Ыраш калчн хёрелсе TÖxa пуҫлавӑ 
(всходит озимая рожь). И зам б . Т . Тунти кун хёвел тухӑҫё 
хёрелчё.

Хёрел келе, учащ. ф. от пред. гл. Б е с . чув. Xfiiu чух 
Керимулла пичё кйна ҫиленаипе кйшт хёрелкелерё те, ҫапах 
пит ытлашшийех ҫиленмерё.

Хёремеслен, краснеть. К С . Хёремесленсе (покрасневши) 
ӳксе тавлашать. Б у к в . 1904. Кёркуяне йывйҫ ҫулҫисем 
t S k S h b A  вйхйтра унйн час шанса кайакав ҫулҫисем сард- 
хайса хёремесленсе кайаҫҫё те, вара вйл пётём вдрмана 
ырй сйнлй туса йарать.

Хёрет, см. на особом месте.
Хёрлё, см. иа особом месте.
1. Хёрен, назв. растения (хрен). Р а к ., Б . О л г., И з а м б .Т *  

К а п к , Вот тдк ҫын! Хёрен йҫта ӳснине те иёлмест.
Хёрен ерни, первая неделя вел. поста. В . О л г . С ред . 

Ю м . Хёрен ериинче йшй пблса тумла йухсав, ҫйвёпех 
уйар п0лать, теҫҫё. Если на первой неделе великого 
поста будет тепло и капель, все лето будет ясно. Б , О л г , 

Хёрен ернивче йшй апат ҫимев, хытй тнркеиё первайхи 
ернейе. Ib . Хёрен ернинче хёренпе куас, копста, хййар 
анчах ҫннё, йётён-ҫу те ҫимен.

Хёрен чечек, назв. раст., окопник лекарственный, нваче 
называют ,кйвак чечек*. Р а к .

Хёрен хыраканни, тёрка. С обр. Пёр вйкйрйн айаккине 
мётёмпех сйхса шйтарса пётернё. (Хёрев хыраканни).
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2. Х ё р е н , назв. п ти ц ы , б е р к у т*  ЛГ. Х е р е н , к о р ш у н .  

И . К а р м . Х е р е н — чепӗ  т ы т а т ь , х у р а  ( г у с я )  х& лат ты та ть . 
Б . О л г . Х е р е н — пы сЗ к (лопЗ с-лопӑс ҫ ӳ р е т , к у а к р а х , ш В ш н  

of»a ш ы ра т). Х о р а ч к а . Х е р е н  йарӑнса ҫ ӳ р е т . В .  О л г.  
Х е р е н — холча . С т .  Г о я м с . И к е  к у р а к , п е р  херен , п ӳ р т  

ҫум ёнче  вйййисем . С у л т а н гу л . Ҫ ӳ л те  херен  йавӑнать» чёя- 

пи  ҫе р те  йавӑнать. Ц И м я м у ж ч . Б . О л г.
Х е р е п т у к , то р б а , х р е б т у г .  Г о р о д и щ е . Ҫ ул а  кайнӑ ч у х ,  

лаш ана селе п а н а  х е р е п т у к  и лм е  ан м ан.

Х ё р е с , к р е с т . И з а м б . Г . Х ер е се  к у т а н  ҫа кса н  т&вйп  
(если в а б у д у  со ве сть ). Ч х ӗ й п . Х айсем  ҫине хё р е с  паллн  

х у м а н . N . Х ё р е с  х у н а  кВкар ҫине. N . Валсам акА мен  

вӑхатра  хёрес паллине тун а . И в а н о в а . Х е р е с  вы рӑнне  йе  
й уп а , йе чул  лартаҫҫе. С у н т . 1929, №  9. Т у й р а р а н  туя а  

п ы сй к  хёресне  (м о ги л ь н ы й  к р е с т )  п ӳ р т  тЗ рне хӑпартса  

лартнӑ . Т Х К А  74. С нм ес к у р а  к й е ш е р се  т у х а т ь , ш ӑтйксем  
ҫнпче хёрлё  та п р а . А н н е  патне пы тӑм , хёресё  чалвш на. N  

А лак, ч ӳр е че  тёлне хёрессем  т у с а  ҫаврӑнаҫҫё. Н и к и т . 

А й а л ти  ни рке се н е  вы рнаҫтарса  х у р с а н , каш на кб тессе  

пёрер  хёрес хур а ҫҫё . Ю р к . М а й р а  т у х с а  кай сан , н ум ай  та  
вахат и р тм е с т , м а л тн  алАкёнчен п уп се м  х ё р е сп е  пы рса  
кёреҫҫӗ. Ц Треф ы  (м а сть  в ка р та х ). Т и х а н ь к ., И з а м б . Г ., 

Т айба~Т . С Т И К . М ана  ес хёресне  пар. Х о д н  ко  мне т р е 

фами. N . М а н ӑн  хё р е с  п у л та р . М о и  б у д у т  треф ы . N . 

Х ёрес тв х х а р л н , треф овая д е вя тка . Ц Н азв. ж е н с к о го  у к р а 

ш е н и я . N . М айа ҫакм алли хёрес. См. х ё р е с  к а н т р и .  Ц 

Н азв. ча сте й  м ельницы . К р е сто о б р а зн ы е  го р и зо н та л ьн ы е  

б р усья . См. а р м а н.
Х ё р е с  а н н е , крестная  мать. N  Х ё р е с  аннесем , аттесем .

Х ё р е с  к а н т р и , назв. ж е н с к о го  у к р а ш е н и я ; розо ва я  нлн  

красноватая ш ерстяная  л е н то ч к а , ш и р и н о ю  в 3— 10 мм, 

уп о тр е б л я е м а я  на о б ш и в к у  ж е н с к о го  ко стю м а  (п еред ви ка  

н пр .). Т а к ж е  означает н и т к у , п р и к р е п л е н н у ю  о д н и м  к о н 
цом  к  ж е н с к о м у  » ҫука * и  в и с я щ у ю  на с п и н е . С о с т о и т  из  
б у с . Ч е р т а г . Т огаево . П ир ё н  ти л к е п н  ти л ке п е л л е , п уйан  

ҫы н хё р се н  хе р е с  ка н тр и  пек.
Х ё р е с  к а ш т а . назв. ча сти  м ельницы . О р а у . С м . 

а р м а н .
Х ё р е с  к а ш т н , назв. части  м ельницы . Я к е й к . С м . 

а р м а н.
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1. Хересле, сл о ж и ть  кр е сто м . К а н . АлЯсене хёреслесе  

пиллёх илме пы ратчёҫ. О р а у , ҪавЯрна-ҫавӑрна тЯрсан, каш - 

нвве  аллнсене хёреслесе ту р т с а , пёрер чы ш са  кйларса  

йараҫҫё (в  и гр е ). П и р . Й а л  1929, №  49. Р а ка тка  картасён- 
чен и рёке  ту х н ӑ  патаксем  те  ӳс ё р с е н  ҫурЯмёсене хёрес- 

лесе еш енсе ӳкр ё ҫ . H A K . С алам ачёпе кёҫҫене хёреслесе  

ҫапса (уд а р и в  по  в о й л о ку ).
2. Х ёресле, кр е сто о б р азн о , п о д о б н о  к р е с ту .

Х & реслен, с та ть  кр е сто о б р а зн ы м , сделать к р е с то 
образно. N . С акйр мӑшЯр таш лам а сапаланса тЯмалла; п ур -  

ҫЯн тутЯ р, алшЯлли хёресленсе ты тм алла. N . Хёресленнё  
хёвел (атм осф ерное явление).

Х ёресле те н к ё , назв. ж е н с к о го  укр а ш е н и я . Ч С . Хёресле  

теакё  парасчё, хё р  ту ти н е  кур а сч ё ; кёмёл те н кё  парасчё, 
кин т у т и н е  кур а сч ё . (С вад. п есня). N . А й , йЯмЯкҫАм, йЯм&к, 
хёресле те н кё  т у  мана, ҫомна ҫакса йол мана.

Х ёреслет, сд е ла ть  кр е сто о б р а зн о . Н . С ед як . УнЯн кЯкйрё 

ҫшне хёреслетсе  пурҫӑн  хур а ҫҫё  (п о к о й н и к у ). N . Аллнсене  
хёреслетсе кЯкЯрё ҫнне хун ӑ  (п о к о й н и к у ). N . Хыҫалалла  
ҫавр&нса хёреслетсе ҫапать, т е т  те , ҫЯлтан ҫы н п ул а ть -  
кайать, те т . С. Д у в . Х ё р еслетсе  улма каснЯ ч у х н е , аллЯма 

касасран чунЯм ҫ у к .

Х ёреслё . им ею щ ий кр е ст . N . Хёреслё ҫы н, но сящ и й  
кр е ст, Н . Л е б е ж . Х ёреслё  м а в !г  пулӑттЯ м , сан к&сй&нтан  

тухм йттЯ м . (I К р е ст-н а -кр е ст . Н и к и т .  Ҫ ак  хёрессем  ҫнне  
та та  п и леш  турачёсене  хёреслё ту с а  хораҫҫё. С обр. УрлЯ- 

пирлё  хёреслё куҫл ӑ . (Ч ӳр е ч е ). || П ерекладины  о ко л о  ш ес
те р н и  (на  м ельнице). М о ч е и . С м . а р  м а н .

Х ё р е сл ё  у р а м , —  ӑ р а м , п е рекресток. О д. и с. ч. I I .  

Х ёреслё  урам ра пёр арАм куртЯ м  та , акай п ул ь  тесе  чарйн- 
тй и . Я увидела на п е р екрестке  ж е н щ и н у  н остановилась, 
д ум ая, ч т о  это  золовка . ЧС. Вара хёвел ансан пёри  хёреслё  

ӑрама т у х а т ь  те  п у р  ҫёрелле те лйхса кЯшкЯрать: .Е й , йалти  
ачасем ! В нрём , внрём , вирём !“  те т . Ч ӑ в .-к . П ир ё н  савни  

кнл е т йавЯнса, хёреслё Яраыран ҫаврйнса. О р а у . Хёреслё  

ӑрамра, на п е р ер р е стке  ули ц . Ib .  М и ҫе  хёреслё Ярам каҫ- 
рЯмЯр ёнтё . Ib . А к  хёреслё урам .

Х ёреслё-м ереслё, кр е сто в и д н о . N . Л артассине  (к а п у с т у )  
ы лм аш тарса , урЯхла каласан, хёресле  - м ёреслё лартас  
п у л а ть .
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Х ё р е сл ё н , кр е сто о б р а зн о .
Х ё р е сл ё  те н к е л , назв. к а к о го -т о  с ту л а . Т и м . Х ёреслё  

те вке л ё н  х ё р р н  ката к, п и р ё н  йыснанАн шАлё к а тӑ к .

Х ё р е сл ё  те н к ё , м онета , на к о т о р о й  и зо б р а ж е н  кр е ст; 
назв. ж е н с к о го  у к р а ш е н и я . И л е б а р . У р а н  варне ту х р й м  та  
хёреслё те н кё  тупай тЯ м . П а н к л е и . У й  варёнче хёреслё  
те н к ё  вы ртё. (Ҫ ол  й о п ё ). К а к а л . П а т -п а т  параплан, ҫав  
параплан н ё н  калать, ҫ ӳ п ҫ а  п уш а  пулсассА н, параплан  

ҫапса кайАпАр; ҫ у п ҫ и  ту л л и  пулсассАн, хёреслё те н кё  хурА - 
пАр. И за м б . Г . К ём ёлех та  ҫёрё хы втартА м , хёреслё  тен- 

кёмсене пАстартАш.
Х ё р е сл ё  тё р ё , назв. узора . К .-К у ш к и . Х ё р е сл ё  тё р ё н  

к у м и н : тАватӑ пёрчё хёрлё , н ккё  ка вак, та та  и к к ё  хё р л ё  те  
и ккё  кдвак, у н та н  ҫёнёреи тӑ ва ттӑ  хё р л ё р е и  п у ҫ л а н с а '  
ка й а т . Ураҫҫине ҫаплах ы ватаҫҫё. Т а та  те п ё р  тёслё хёреслё  
тёрё  п у л а т : кум м н  —  и к к ё  хёрлё, пёрре кАвак улш Я нса  

п ы р а т, ур а ҫ ҫ и  те  ҫа п л а х.
Х ё р е с  палли, кр е стн о е  знам ение.
Х ё р е с  п а т у ш к н , назв. части  м ельницы . М . Т у п т .  С м . 

а р м а н .
Х ё р е с -ҫ а к к и , назв. наряда. Я н ш и х .-Н о р в . Х ё р е с  ҫак* 

кннче  те и кё л ё х  те н ки  каллах виҫҫё . С м . й у с а в .

Х ё р е с  ҫӑ л тӑ р , назв. з в е зд а .
Х ё р е с  х ы в ,— х у р ,  п о л о ж и т ь  к р е с т , п е р е кр е сти ть , кр е 

с ти ть с я . А т т и к . Й ал  х а п х и н е  хёрес хы врАм , м у р  ҫул н е  
пӳл тё ы ; к у н та н  малаш не м ур  пирён  йала кё р се н , ҫулне  
мар, хАйне пётерёп. N . И ва н  С у в о л о в  а п а т  ҫине хё ҫпе  
хёрес х у ч ё , т е т  те , апачё х у р а  ҫёлен п ул са  вёҫсе ка р ё , те т .

Х ё р е сл е н , раскраснеться. См. х ё р е м е с л е н .  С т . Ч е к . 

Х ёресленес— хёрелсе кайас. N . Ҫ авӑн п е ке х , ҫ у т  пайён те  
кутАн ҫакАнса тАракан ш там пне  курсам , хё р е сл е нсе х  хёрелсе  
кайма тн в р ё . Ш е л . 30. Ш у р  акАш п е к  ш а п -ш ур А  ш ур ӑ  

пурҫАн кёлепе, пан  ул м и  л е к  х ё п -х ё р л ё  хёресленнё  пичёпе  

пёр хё р  сиксе  т у х а т ь  те ... С Т И К . АслА  акАшё хё п -хё р л ё  
хёресленсе карё (покраснела , она бы ла у б и й ц е й ), т е т  те , 
нимён тАва пёлмес, те т . (И з  ска зки ). Х ё н -х у р . А н у ш  вАтан- 
са хёресленсе кайнА. А ш ш ӗ -а м ӑ ш н е . Л и са хв н , И вана  курсас»  

сАи, й алтах си ксе  хё п -х ё р л ё  хёрелсе  хёресленсе  кайна . 
Б у к в . 1904. В ёсен  вАтанса хё п -хё р л ё  хёресленсе  кайнй .

Х ё р е с н а  а тте , кр е стн ы й  о те ц .
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Х ё р е сна й  ы вӑл , кр е стн и к . И з а м б . Т ч

Х ё р е сн а й  х ё р , крестница . И з а м б . Г .
Х ё р е сн а н н е , крестная  м ать. И за м б . Г .
Х ё р е с н а тте , крестны й . И з а м б . Г . У  д р .— пысйя а т т е ,

Х ё р е св е  «мне, крестная  м ать. К уб ово .

Х ё р е сн е  а тте . кр е стн ы й  о те ц . Кубош о .
Х ё р е с н и  ыаДл, к р е с тн и к . 7 у р л ,
Х ёрес н и  хёр , крестница . Т у р х .
ХёреснД  ы вдл, кр е стн и к . А б а ш . О н1н хёреснА ывАлё.

Х ёрес Hfl х ё р , крестница . А баш ..
Х ё р е сн ё н , крестообразно. Ч П . ХёреснАн хёрле у л а ч и -  

яСя аяё анлА.

Х ё р е сч е н , кр е стьяни н . С м. х р е с ч е н .
Х ё р е ҫ, кр е ст . С м , х ё р е с .  П ш к р т . Ҫ а т р а . ВАлсан мӑн  

хёреҫ полна, те т . В иле хбреҫ, те т , амАш внлеччен йамтА- 

ланн, те т . |  Треф ы  (м а сть  в ка р та х). Ш и б а ч ,
Х ё р е ҫ  к а н тй р и , га й та н  (х о т я  бы  м еталлнч.). Ш и б а ч .

Х ё р е ҫ  к а н т р и , назв. ж е н с к о го  укр а ш е н и я . П ш к р т .

Х ёреҫлё, н м е ю щ р й  кр е сты , напр, ситец . В . О л г . |  К р е сто 
образно, кр е ст-н а -кр е ст . || В о п р . С м о л е н ск . Хёреҫлё (кайал- 

ла, ҫнле хи р е ҫ) киле ке н  ҫАмӑр п и т  вдйлА пулать . См, х ё 
р е с  л ё.

Х ё р е ҫка , яз. имя ж енщ . Р ы са й к.
Х ё р е ҫ ту к , х р . имя ж е н щ ., Х р н с ти н а . С т . Ч ек .

Х ёр е т, сделать красны м , рум яны м . Х & р . П о л а я .  40. 

Х ёвел, анҫа ларнА ч у х , пёлйте  хё р е тсе  хаварсан, ҫАмАр 
пуласса сАнама вёрентнё, О  с о х р . зд о р . Ҫ ав вы рӑва ҫы ртса  

хёретнё п е к  хбрлё пёчёкҫе тёвёсем туха ҫҫё . Н ё$ёсем . 

П ахча  кётессинчи  шАлан х у л л и  ҫы рлнпелен хё р е те т , йАп- 

пипелен ч н кке л е т. У т ӑ м  Л& 1, 29. Х ё р е т т ё р  мАн х н т р е  
ҫёре. М  Ҫ ак тантдш сем пе пбрле пулсан , ш а п -ш а р  чёреме  

хё ретрем  (весело с та л о ). А ч а ч  41. ВАл теш урнД й ҫи н е  

nfixca  тАрса, ҫиленсе карё. П нт*ҫА м артнсене хё р е тсе  йачА. || 
К расить . Ч С . Х ё р е т  (ҫАмарта). |  Д у б и т ь  (х о ж у ) .

Х ё р и , то ж е , ч то  х ё р р и .  ЛГ. Х уралтА  хё р и п е  пынА ч у х  

хурА и  ҫулҫи  ӳ к р е  п уҫ  ҫине. ЛГ. Е пёр  м алтан ш ы в хё р и п е  
кайрАмдр арман патне ҫнтиччен.

Х ё р и с л у , яз. имя ж е н щ . Р екеев.

Х ё р н с т н , им я ж е н щ . А л ь ш .

Х ё р н т у н , яз. имя м у ж ч . Р ы са й к.
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Х ё р у в я м , х е р у в и м . С ред. Ю м .

Х ё р ё , кр а й  (в  начальны й ф орме не у п о т р е б л я е т е « ). С м .
1. Х ё р ,  И Р . Ҫ ы рм а хё р ё в ч е  сакАр каска. Н а  кр а ю  о вр а га  
во се м ь  кр я ж е й . Х у р а м а л . Х у р а  вйрман хы ҫи е  п у т е к  йатЯм—  
хӑш  хЁрвелле кайннве  нёлм ерём . П у с т и л  я  я гн е н ка  за 

черны й  лес и не знаю , к  к о т о р о м у  к р а ю  он  п о ш е л . Р е гу л и  
1147. Вйрм ан хёрёнче  ҫӳрерб м . Я к е й к . A r i Аваль ( — ывАлё) 

п о л !ч ч е н  йамш Вк л а ш и  полас-м ён, хё р е и ч е  снксе  ҫ?рес-мёи»  

(j Б ерег. Г Ф Ф . Ш у р  АтАл хбрне пы рса  тАтАмАр. В ы ш е л  я  ка  

б е р е г Кам ы . I  О п у ш к а . Г Ф Ф  В А рнан херне  ан аы рАр. Н е  

х о д и те  на о п у ш к у  леса, g В  качестве  по сл е л о га . H P . А й ха л  

херне ҫи тсе н  те , каҫса кайм а каҫӑ ҫ о к . Х о т ь  бы  мы и  к  
речке  А й х в л  п о д о ш л и , н е т  (д ля  нас) переправы . Ib . Ҫ ы рм а  

херне, ай, ансассан, кул1 ур а  йбпенм ест. К о гд а  с п у с ти ш ь с я  
к  реке, ка к  ж е  н о г  не за м о ч и ть . А .-п . й . 91. Вйрман хёрне  

ҫи тр е ҫ  те  хул л е в  пы рса чардичёҫ. N . Е н е ш  херне  кёне  

ҫум а карАм. Х у р а м а л . А в й та ть *ҫке  к у к к у к ,  авӑтать, ҫул  
хе р е н ч н  п ёччен  майакра. К у к у е т  к у к у ш к а , к у к у е т  на о д и 

н о к о й  п р и д о р о ж н о й  веш ке.
Х ёрёллё, с  краям и. С к о т о л е ч . 23. ХДш ч у х н е  черие  

вӗҫё катАлса ӳ к е т , вара катАлнА вы рӑн ҫивече хёрёллё  

пулса й ул а ть .
Х ё р ё н ч и , н а хо д я щ и й ся  на краю , кр а й н и й . С м . х ё р -  

р и н ч и .  Р е гу л и  1029. И к  херенчине касрАмАр, х о ш ш н н ч к  

(х о ш ё н ч и , вАта ҫб рти ) йолче .
Х ё р ё н ч и  к а ш т а , то ж е , ч то  х е р  к а ш т а .  См.  1. Х е р .
Х ё р ё н ч и  лаш а, п р и стя ж н а я  лош адь. С ред. Ю м . Х е р е и ч и  

лаш а (к о гд а  з а п р я га ю т п а р у  л о ш ад е й , т о  не ко р е н н ую  
назы ваю т та к).

Х ё р ё в , тож е» ч то  х ё р ӳ .  А . Т у р х .

Х ёрёвёпе, с го р яча . С и . 2. X  е р , х  ё р  ӳ . Ю р к . Ы т т а х  сахал  
пама пулсан, ҫёнё ҫы нний ён  а ш ш е  ха й а р та р а х  ҫы н н у л е й ,  

хёр ё вё пе  йатласа та  пА рахат; кёленчёсем , ҫавна та  нама  

пулта р а й м а ҫҫё -и?  те т.

Х ё р ё к , с о р о к , П ш к р т . См. х ӗ р ё х .

Х ё р ё н , калиться . С м . 2. Х ё р .  О  с о х р . зд о р . 83. Ҫурймже  

кАмака ҫАварё йенелле т у с а  хАйАпа хы р са  хёрёнеҫҫё . С ред. 
Ю м . ВАт кйнче  ( = к у т ё н ч е )  хёрёнсе  тА рать (АшАнса тд р а ть  

те ссн н е  калаҫҫР). А ч а ч  39. К А ш т леререхре  хёвел ҫ у т г а е  

хёрёнсе  тАраҫҫё (д е во ч ки ).
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Х ё р ё н к ё , в со сто я н и и  опьянения. N . К у  письм она п ӑ р -  

та к  хё р ё н кё п е  ҫы рап .

Х ё р ё н кё л е н те р , сд е л а ть  ж а р ки м . С Т И К . КЯмакуна  

хё р ё нкёлентеререх пар (т о п и  по б о л ьш е ).

1. Х ё р ё п , возлю бленны й. В  П а н к л е и  хё р ё п — варлй ача. 

(С о о б щ . H . Р . Р о м а н о в ).

2. Х ё р ё п , „м а л о *. Н ю ш чс. Ц С П В В . М А . Х ёрёп  ҫ у л »  

вы ҫлӑх ҫ у л .

3 . Х ё р ё п , н е у п о т р . п о д р . сл . О тсю д а :

Х ё р ё п л е тте р , у п л е ты в а ть , е с ть  (о  го л о д н о м ). Ш о р к .

В ёрн йаш кана  к а ш ӑ к  хы ҫҫАн каш Ак х ё р ё п л е тте р е т .
Х ё р ё с л у , яз. им я ж е н щ . Я л ю х а  М „  И . С ед як .

Х ё р ё х , с о р о к . О /s. и с . v. I I .  П ё р  йуиа  та р р н н че  Хёрёх  

кблте  ларать. (К ур ш а н а к). Н а  сто л б е  со р о к  снопов . (Р е п е й 

н и к ). Х у р а м а л . К А вак сАхм ансенён х ё р ё х  пёрм е , ҫирём  
п и л ё к  сум лА х йёс тӳ м м е . У  с е р о го  каф тана с о р о к  сборок»  
на нем м е д н ы х  п у го в и ц  на д ва д ц а ть  п я т ь  р уб л е й . Т а к м а к .  

Ҫ ак хАтапа тАхлачАн х ё р ё х  (си м во л , ч и с л о ) к у н  тун А  сАрн  
п ур , те т , х ё р ё х  кАшАллА п и ч к и н е  хы внА , те т . (Т а к м а к ). N .  

Х ё р ё х  шАл ви тё р  тухса ссА н , х ё р ё х  йала сарАлать, те ҫҫё . 
(П о с л о в .). О р а у . Х ё р ё х  шАл х у ш ш и н ч е н  т у х с а н , х ё р ё х  

йала сарАлать. (П о сл о в , о  р е ч а х  и  с л у х а х ). N  Х ё р ё х  

йывАҫАн тА ррн пёр . З а п . В Н О . Х ё р ё х  чАрАш пё р  т у р а т .  

(АвАн йАвАҫҫи). N . П ы таракансем  хё р ё х  утАм кайсанах, 

вилнё ҫы н ту х с а  кАш кАрать, т е т :  ан кайАр, епё те  п ы р а -  

T in i тесе. В . О л г. Х ё р ё х  и к к ё = х ё р ё х  и кё  п у с — 12 к о п , Ib . 

Х ё р ё х  пил л ё к— хё р ё х  п и л ё к  п у с = 1 3 к о п .  Ib . Х ё р е х т А х х А р "  
хё рёх тАхАр п у с — 14 к о п . Ш и б а я . Х ё р ё х  пилёк п у с = 1 3  

ко п е е к . Д  Т у р х . Х ё р ё хе л л е  п у р  вАл. Е м у  о ко л о  с о р о к а  

л е т. Т Х К А  82. Х ёр ё хел л е  ҫи тн ё  п у л !н  те , С аню кш А н к у -  
лянса ҫӳҫсем  кАвакара п уҫл а р ё ҫ . Н ю ш -к . Х ё р ё х  ҫиччёсенче  

п ул ё  ёнтё у ;  у  хё р ё х  ҫи ч ч ё р е ; у  хё р ё х  ҫи ччёсе н че н  и р ти ё  
ёнтё . К а л е н д . 1904. АслА ти п ё , ур А хл а  Ана х ё р ё х  к у я  т и п -  

пи  теҫҫё, м ёнш ён тесен вАл х ё р ё х  кун ч ч е н  п ы р а ть .

Х ё р ё х ё ш ё , с о р о к  из н и х . Я н ш и х .-Н о р е *  Х ё р ё хёш ё  те , 
все со р о к .

Х ё р ё х  у р а , назв. к а к о го -т о  н а се ко м о го , К а й р а к л а  
(Б елеб .).

Х ё р ё х л ё х , красильщ ик?  С редт Ю м . Ҫ нп нёвем е х ё р ё х -
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л б хе  параҫҫё, 6  ҫнппе  вара н к  рас кр а ска  ч н к е т  те , те п б р  
сантала  чнксе  п арать .

Х ё р ё х м ё ш , с о р о к о в о й .

Х ё р ё х  п б р , с о р о к  о д н и  (ҫи м во л . ч и с л о ). М а ги . М . 147. 

Т ь ф у! Виҫб тбслб осалсем T o x flp l С и р е  х у с а  кйларасш 1л  

хб р б х  пбр тбслб ти вб с  ш ы вб  н е е  ки л тб м , ҫавйнпа ҫус»  
хуса , тасатса  кӑла р а тй п , Т ь ф у !

Х ё р ё х  те  п б р , с о р о к  о д и н  (сн ы во л . ч и с л о ). У С * У н та н  
хб р б х  те  пбр  х е р  чбнеҫҫб (х б р -а к н  ту м а ). N . Й ум й ҫ  к а р ч к к  

пбр к у к к в л ь  тум ассе р е н : вы л ьА х-чёрлб хе  п б те р е ке н  х б р ё х  

те  пбр тбслб уса л -тб се л се и е  ҫа к  куккА л ьсе м  Аш не ты тса  
х у п с а  кӑм акаяа n fipa xe a  пб ҫеретб п , т е т  т е , к у к к ӑ л ь с е н е  
кАмакана ы вӑта  п а р а ть . Н и к и т *  Х а й х и  О к а хй е  а п п а  та  

х б р б х  те  Пбр ййрантан  кур а  к кайса  т а т р ё  те , майа вб ретсе  

бҫтерчб. N . Е сб  хб р б х  те  пбр к у в ч ч е н  карап  т у ,  а н ч а х  Йяа 
н!кам а та  ан си сте р . С ред. Ю м * Ҫ ы н  х б р б х  те  п б р  сы пеан  

тӑр а н а ть , те т .
Х б р б х р н , в во зр а сте  40 л е т . А л ь ш . Вйл к а р ти н е  те  

(о гр а д у ) акА хб р б хр и -а л л й р н  ҫы нсем  п а й та хё ш б  астАваҫ- 
ҫб -ха .

Х б р б х  чбрнеллб, б у к в .— и м е ю щ и й  с о р о к  н о гт е й . Т а к  

го в о р я т  о  бе р е м е нн ы х д е в у ш к а х . N  Х б р б х  чёрнеллисем  
ҫ у к -и  йа л та ?  Я к е й к . И в а н  М а р и  х б р б х  чбрнеллб, те т . У  

И вана  М а р и я  беременна.
Х ё р к а ч  (?), им я ж е н щ . И р е в л и .

Х ё р к к е , яз . им я ж е н щ . И р е в л и , С Т И К , Р ы с а й к . Е п и р  
СУР. ҫӗрш ы в. 50. Х б р к к е  йатлй и ул н й  вйл. II Л аска тел ьно е  

обращ ение , вы раж аю щ ее в о схи щ е н и е . С Т И К . А х, хбркке, 
ай-ай , т у т н  ҫ ӳ х е  н к к е н !

Х ёр л е м е с, кр а сн ы й . || Н азв. р ы ж е й  со б а ки . Н . К а р м .

Х ӗ р л е ҫ , яз. им я м у ж ч . Р екеев .
Х ё р л и , кр а сн ен ька я  (б у м а ж н ы е  д е н ь ги ). С ред. Ю м . 

Х б р л и — вйн те нкб лб х х б т  бкҫа .
Х ё р л у , ш е р с т о б и т н ы й  л у к . Ш и б а я .

Х ё р л ӳ , ш е р с то б и тн ы й  л у к , Я д р .
Х ёрлё , кр а сн ы й . С м . 4. Х б р .  И . Л е б е ж . Х брлб ҫы раи  

тАмбсем емел ҫёлен пуҫбсем . N . Ҫ у р к у н н е  ку н с е м  АшАтса  

кн л н и п е , хблле х у р а  ейнлй кур й н а ка н  йӑвАҫсем те  хбрлб  
Сйвлй куранса  хййсен кбчйксене  хАпартм а п уҫл а ҫҫё . О р а у . 

Кйраҫҫина (и л н : хбвеле). хбрбҫ ( — х и р б ҫ ) т ы т с а  ал в н гт б р
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пАхсан (е сл я  п о см о тр е ть  скво зь  р у к у  на солнце, на о го н ь ), ал 
хеа-хбрлё курӑнать . А л ы й . Ч я р к у  патбнчех у л п у т  карташ б  

те  а ур : хб рлй-хврле  вн те -в и те  тухн А . Юрк. А тьА р, пАрзт- 

сем, улм а сатне, херле улм а суйлама, хб рлинчеи  хбрлнне  

суйлАаАр. Ш орк. Херлб й о р  ҫуса н , т . е. н и ко гд а . С т .  Чек. 
У н  ҫур тн е  хбрлб вАкАр секне (о н  сго р ел ). СТИК. Телекре  
херле вАкАр кур са н , в у т  т у х а т , те т . Вал вАкАр кам  кар* 
таш не ке р е ту ҫав ҫы н ҫурчб  ҫунса кайат, те т . Ск„ и пред. 
чув. 11. ВАрман ул м и  пбҫерме ш ухАш ланА кӗл ҫи н че , херле  

кАвар Аш енче. МД. П улА н кАвак пблбт айенче, пулАн херле  
пблбтбн хы ҫевче. (С о л д . п .)* Я нтик. Х у р а  вАрмаи хы ҫне  
ке р т  Х ӳне , херле сАсар тухн А — flfip  тунА. Ц Р ум яны й. ГФФ . 
Х ерле сАнАм, кАвак ко ҫ  хойАхпа пиҫрб савниш бн. М ое  

рум яное  л и ч и к о  и голуб ы е  глаза пропали  о т  то с к и  по  
м илом у. 1Ь. Й атп а  поҫАм пбтес ҫо к , петсен  пбтё херле  

сАн. М оя  голова и мое доб рое  имя не п р о п а д ут, разве  

т о л ь к о  побледнеет мое рум яное л и ц о . Ib. П ечикрен  кенё  
херле сАи... М о е  л и ц о , рум яное с малы х л е т... И Р . Ҫ ы н  

сАм аххи, а й , ы р  тум асть , херле сАна ш ор а та ть . О т  лю д ски х  
пересуд ов д о б р а  не б уд е т, о т  н и х  бледнеет рум яное ли цо . 
Сред. Ю м . Хбрле хб р , рум яная девица. ЧП . Х ерле питле  

сарА хер . I  С пелы й. ГФФ . КарАм ҫырлана тарӑв ҫырмана, 

татрАм ҫы рлнне  самАй херлине. П ош ел я за ягодам и в 
гл у б о к и й  о вр а г, набрал там я го д  сам ы х спелы х. Ц Ц в е ту 
щ и й . Туперкульос 31. Й ам ш Ак чупакансем  йепле тбрекле, 
херле . К К р а си вы й . Собр. Й ы ш р а  вилем т е  херле, те т . .Н а  
м и р у  и см е р ть  красна*. (П о сл о в .), i  Р ы ж и й . А к а я  92. Х а л ь  
те ара ҫав-ҫавах хы тА  ш анса тй р а ть , херле пуҫа  петем  
вАй ҫи тн е  таран пАхать, ҫитерет... Ib . 44. П ер  хврлб тиле  

таҫтан вилне сурАхАн ка й р и  ур и н е  т у п н ӑ  та кы ш ласа выр- 
та ть . Р ы ж а я  лиса достала  гд е -то  л я ж ку  д о хл о й  овцы  и 

гл о ж е т  ее . Ib. 45. Х ерле  тилле  куртАн-и? Т ы  не видела  
р ы ж е й  л и сы ?  Ib . 87. Ӳ ссе  ҫи тсе н , еҫлесе херле ене т у -  

йаяна. А у  169р. Херле чАваш херне сы хлать , хбрб ту х с а  
кайасран. Ц П розвищ е м уж ч. Кан. 1929, №  180. ЫвАлАм! 

те т  Х ерле  Ч у р а к к о х . Ала  100. А й -а й , хербм , мбн парам- 
ш н?  Внҫе кб лет ты ррАм  п о р : пбр кблече сана халаллА. —  

А й-ай , ат1, ки р л е  мар: хбрле  йА тти верех тӑтА р. g Я ркий , 
солнечны й ( э  п о го д е ). Чув, пр. о пог. 345. Евдоким  к у я £  

херле, хбвел  к у н  п ул са н , ҫ у р к у н в е  те  аван п ул а т . Е сл и
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Е вд о кн и н  день (1 м арта) б уд ет кр а сн ы й , солнечны й, и весна  

б у д е т  кр а сн а я , || Зарево. Ш о р к . П ёл ёт ҫнне хёрлё ӳкнё.

П и т  х ё р л н ,  рум янец. Б и ги л ь д . Кӑҫта кбрсе ка f in i  
сан п н т  хёрлн?

C a p f i - х ё р л ё ,  ж е л то -кр а сн ы й .

Т ё к с ё м - х ё р л ё ,  тем но-красны й.

Х ё р л ё -а вр н , буэнна ( .р а с т е т  в садах, сердцевина— м яг
ка я *). А л ш и х .

Х ё р л ё  а р ӑ и -у т и , назв. растения. К С . Х ёрлё а рём -ути  

л а п к и  айалтн  лайӑх ту х н ӑ  пулсассӑн, м алтан ы раш  акмал- 
ла , те ҫҫё ; вӑта ҫёрти  малтан т у х н ӑ *  пулсассдн, вата ҫёрте  

акм алла ; ҫийелти  м алтан ту хи в  пулсан, кайран акмалла, 
теҫҫё.

Х ё р л ё  ерём , назв. растения. И зам б. Т . Х ёрлё ерёмён  

ты м арёнче автан тап кӑ ҫ  п е к к и с е и  пулаҫҫё, у л  темёскере  

п ё л те р е т, теҫҫё.
Х ё р л ё  улача , назв. хо л ста . Тайба-Т. Е пир урампала  

ай, иртнё  ч у х  хёрсем  хёрлё улача , ай, тё р те тч ё ҫ .

Х ё р л ё  у т и , назв. кр а си л ьн о го  растения. Р а к ., Кайсар. 
№  52. С м. к у р  к у т и .  Зап . В Н О . Х ёрлё у т и , трава, корень  

к о то р о й  бывает красны й  и с л у ж и т  для кр а ски . Н . Я кущ к. 
Хёрлё у т и — растение, корень идет в кр а ску . N . Х ёрлё у т и ;  
марена. К С . Х ёрл(е ) у т н ; ӑна ҫи п  лёҫернё ҫёре йараҫҫё  
(ҫем ҫетм е). К урм . Х ёр  хоплам йш  хёрлё у т и , у т  хоплам аш  
у х р у т и . Тюрл. Х ёрлё  у т и — ты м ар, ш о р  чечеклё, ана хёр- 
арймсем кЭлараҫҫё, краска таваҫҫё. Хурам ал. Х ёрлё у т и ,  
подм аренвик. У н  ты м арне илсе вёретеҫҫё те  ҫип пёвеҫҫё. 

О рау. Х ёрлё у т и ;  из н е го  добы вали к р а с к у  для тканей. 
С . Тим . Ей, хёрлё у т и , хёрлё у т и ! Х ёрё п ур  та, ка ччн  ҫук .

Х ӗ р л ӗ  у т ӑ , марена. Начерт . 182. Бугульм , Хёрсем  

ирех тйраҫҫё, хёрлё ута н е  (утине?) кайаҫҫё.
Х ёрлё  ёҫлёк, назв. свадебного  наряда у  ж е н щ и н — крас

ная ш апка, о ко л ы ш  ее (хё р р и ) был из .х а н т а р - . Пш крт . 
Х ё р л ё  Й у х л ӑ , назв. речки. Ст . Чек. .Й у х л ӑ - соединяется

с  .Х ё р л ё  Й у х л а \
Х ё р л ё  йӑрӑм -йӑрӑм , с красны м и полоскам и. Роме. 30. 

Тем ле тёклё кайак п ур , ҫурйм ё кавак, хёрлё йӑрам-йӑрВм, 

Х ё р л ё  йёлё, д ож д е во й  червь. Пшкрт .
Х ё р л ё  к у к а м а й , назв. насеком ого.4. Словарь чувашского языка. Выпуск X V II.



Х ёрлё ко п ш а н кӑ , назв. насеком ого , то  ж е , что  к у к а -

май. П итуш к.
Х ёрлё  к у ҫ , со р о ж ка  (ры ба). КарамышСареево. Хир-б. 

Х ёрлё  куҫ , кврас п уш ш ё  пулӑ . Т. Николаев. Хбрлб куҫ , 

тараш ка (ры ба). Шурӑм*ги № 2 7 .  Херле куҫ, о кун ь . Нюш н. 
Х ёрлё куҫ , рыба побольш е, ч е ч  .м у т т е * ,  плоская рыба, 

в о к р у г  зрачка красны й к р у г . П ш крт, Хорачка. Х е р л ё  

коҫ, рыба.

Х ё р л ё  куҫлД  п ул ӑ , назв. ры бы . П . Ш агали . Х ё р л ё  
куҫлЯ пула п ул н н ччё , ҫип сбрекеые кёрннччб.

Х ё р л ё  кот« та к  называли встарнну человека, подвер

гавш егося  телесны м  наказаниям по приказанию  суда. 
Сред. Юм.

Х ё р л ё  к о тл ӑ  корД к, назв. растения (толстая, п о х о ж а  

на картоф ельную  б о тву ). Ш ибач .
Х ёрлё к й к к ӑ р , сн е гир ь  (п ти ц а ). П ш крт.
Х ёрлё кӑм па, р ы ж и к . Тюрл.
Х ёрлё  кЯ ш м ан, свекла. П ш крт. Вомбу-к. Хбрлё кАш - 

ман (парит таваҫҫё, кокал ь тЯваҫҫё). СПВВ. Л П . Х б р л ё  
кЯ ш ы ан=чбкбнтбр .

Х ёрлёлен , ста ть  красным.

Х ёрлё лёпё, назв. насеком ого . Я ж у тк .
Хёрлёллё, им ею щ ий красное.

Х ёрлёллё-ш орЯ ллӑ, с красны м  и белым« им ею щ ий крае
вое и белое. Ш ибач ,

Х ё р л ё  м ӑйан, назв. растения, щ ирица. С т. Чек.
Х ё р л ё н -хё р л ё н , в красном  виде. Баран. 6. Снмбс ҫаран  

айакрааах хбрлбн-хбрлбн курЯ нать (осенью ). N. Х б р л ё н -  
хбрлбн пблт (= п б л б т >) хапарать , мал йенелле сулЭнать.

Х ё р л ё  п а р а н кӑ , особы й с о р т  картоф еля. Сред. Юм. 
Х брлё  параикЯ— хытЯ полакан хбрлб, кӑтрашкаллЯ паранк.

Х ё р л ё  п ы л ч ӑ к , красная глина. Тюрл. |  Н азв. селения  
С твры е Ш е м у р ш и  (Ш е м у р ш . р .).

Х ёрлё  п и л е т, красны й билет; ратник ополчения. N . 
Виҫб числара хбрлб пилетсем тухаҫҫб .

Х ёрлё  пилёклё  п р е н кё , пряники  (лапш а) с красной п о 
л о ско й  в середине. Сред. Юм.

Х ёрлё п и гл ё  пренкё , деш евы е красны е п р я н и ки  (иначе—  
й он  ҫамах). Сред. Юм.
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Х ё р л ё  пичет» назв. сорта  м ахорки, м арки » Х .Х . Э к к е р т “ ,  
гд е  б у к в ы  «X . X .*  печатались краевой кр а ско й .

Х ё р л ё  п у ҫ , р ы ж е го л о вы й . |  Т у р о к .

Х ё р л ё  поҫлӑ  к о р ӑ к , клевер. Я^удар.

Х ё р л ё  п у ҫ  ҫа р а н , иазв. л у га  о к о л о  д ер . А й д аровой  
(О ктя б р ьск . р .). N . В у  ҫарава ёлёк пбрм ай п ё р  хбрлё  
ҫӳҫлё ҫынна тара парса пурёинЯ, ҫавАапа Х ё р л ё  п у ҫ  ҫарая  

тенё.
Х ё р л ё  лёсехе , иазв. п ти ц ы . К С .
Х ё р л ё р е х  к ӑ в а к , ф иолетовы й.

Х ё р л ё р е х  х у р а , тем но -ко р ичи е вы й . Череп.% И з а м б . Т . 
ҪНка х у а п и  йе хур а  п улат, йе хёрлёрех х у р а  п ул а т .

Х ё р л ё  сы р л а н , назв. растения (и з  н е го  д о б ы ва ю т кр а с-  

к у ). О р а у.

Х ёрлб Ҫ ар, Красная А рм ия. N . ГТайая ман ҫёрш ы в Хёрлё  

Ҫарё тАвансеяе ирёк к ӳ р е т . N .. С овет Х брлё Ҫ арне тбнчн*  
пеле м ухтаҫҫё. N . Епё паттар  Х ёрлё  Ҫ ара йурӑхлА  п улнй-  
шАн савӑнатӑп.

Х ёрлё  ҫы р , красны й  я р . Т а ко е  название давали о б р ы 

вам, оврагам , речкам , где  красная глина . С П В В . И А . 
«Хёрлё ҫы р " бы л о враг. Х у р а м а л . Х ёрлё ҫы р тесе хёрлё  
ҫырана калаҫҫб. А л ь ш . Х ёрлё ҫы р айенче вы ртан ырсем  

йусманпа... (ва р . Хбрлё ҫы р айбнчи вы ртан  ыра йусман, 
ш е р п е т ). К . К у т к и . Хбрлё ҫы рти  ырАсем. Ц Н азв. р е чки  
о ко л о  села Тораева (С о в е тск , р.). N.» Вӑл ҫырмана Х брлё  
ҫы р тесе  ак мёвш ён калаҫҫб: вӑл ҫырма п и т  хбрлё тЯмлЯ, 
ҫавйнпа Х брлё ҫы р теҫҫё. Q Назв. леса. Ш и б а я . Ц Н азв. 
З в е н и гско го  затона. Т ю р л . || Н азв. ряда селений: дер. Х н р л н -  

С ир (Ч е б оксарского  р .) ; с. Х ирле-С нры  (С о в е тск , р ,).; 

с . Козы льяры  (У рм а р ск . р .) , ;  с. П олевы е К озы льяры  

(Я л ь ч и к . р.). В о м б у *к . Хбрлё ҫы рта чӑпта вӑйлӑ ҫапаҫҫб, 

К у  йал татйкбсем: 1) У й -ка с , 2) Йӑлӑм-кас, 3) ВАрм ан-касси, 
4) Л еш -касси , 5) Хбрлё Ҫ ыр. || Н азв. кирем ети. N . Х брлё  

ҫы р вбеен чӑн усал киремечб. N . У н  хыҫҫАн Х ё р л ё  ҫыра  
пата, Хбрлё ҫы р амӑшне йусман параҫҫё. А л ы й . Х ёрлё  

ҫыра ху р , Хбрлб ҫы рти  ырӑсене йусманпа ш ерпет. С П В В .Х . 

Хбрлё ҫыр, б о г  воды (Ч еб.). С П В В . И А . Ей, Х брлё ҫ ы р ! 
П ир е  ш ы вҫи  айне ан тДвах, у н  майла ан п ул а х , Йалан 

ҫырма пуҫб пулса тар. В асильев. Хёрлё ҫы р; п ё р та к  п у р -
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нарахпа М и кул й и  тур р а  пблтернб, блбк вал тем тАваканнш  

пулна, паллА мар. См. М агн. М . 29, 67, 87. 251.
Х ёрлё ҫ ы р  ам ӑш ё, назв. б о ж е ств а .

Х ёрлё  ҫы р  а ш ш б , назв. б ож ества . М агн. М . 112.
Х ё р л ё  ҫ ы р  ы р р н , назв. б о ж е ства . Васильев.
Х ё р л ё  ҫ ы р  кн р е м е т, вазв. кн р е м е тн . Панклеи.
Х ёрлё ҫы р  ки р е м е т ам ӑш ё, назв. б о ж е ств а . М агн. М . 86.

Х ё р л ё  ҫ ы р  кнрем ечё , назв. кнрем етн . Сред. Юм.
Х ё р л ё  ҫ ы р  т у р р и , назв. б о ж е ства ; уп о м и на е тся  во время  

»салтак ту р р н н е  ч ӳ к л е н и * .
Х ё р л ё  ҫы р а н , назв. ур о ч и щ а . Елаур, Сиктер . |  Н азв. 

о вр а га . Алешк.
Х ёрлё  ҫы рм а, назв. р е ки  (б . С и н б . у ., В ерхне-Т им ерсян . 

во л .), у Н азв. поля. Алш их.
Х ёрлё ҫ у н а т , назв. р ы б ы , красноперка . Антоновка  

(С терл.). СТИК . В о м б у -к Ё к о в о . Х ё р л ё  ҫо н а т. Нюш*к. 
Хбрлб ҫун а т— рыба, п о х о ж а  на „хб рл б  к у ҫ * , плавники  крас* 

ные, и  сама ры ба кр уп н е е .
Х ё р л ё ҫ у т ӑ , красны й  и галантерейны й  то ва р . Альш . 

Мусирма* Х б рлб -ҫута  А ннаш ӑн х б р л б -ҫ утӑ  тӑхӑвтӑм ӑр.

Х ёрлё ҫӳҫе , красная ива. Я ж у т к ., Н . Сунар. Абыз. 
Хбрлб ҫӳҫе , красны й та л . Я р гун ькШ ум е р л я . Х брлб ҫӳҫе, 

верба.

Хёрлё ҫӑвар , п р о зви щ е . С/n. Уде.
Х ёрлё ҫӑм арта , краш ены е яйца. Изамб. 7 \  А н  йб р ; 

йёрсен: ака ы ран хбрлё ҫвмарта пам астӑп, тесе йапатаҫҫб.
Х ё р л ё -ту , назв. д ер . К расная Г о р ка , Ц и в . р.

Х ёрлё  те н кё , ф альш ивые м онеты  д л я  укр а ш е н и я . Якейк, 
Х брлб  тенкб  ҫакакан п о р те  ҫ о к  ҫы н хбрб мар. М  А х , анне- 
ҫбм, аннеҫбм, хбрлб тенкё  пулам  та, ка кӑ р у  ум не ҫакса  
й ул . (Х б р  йбрри).

Х ё р л ё  Ч о та й , село К расны е Ч е та и  т о г о  ж е  района,

Х ё р л ё  х у а , верба. В. Олг., П ш кр т .

Х ё р л ё  хо л ӑ , верба. В. Олг. Шор~к. Вара п о р те  пбрер  
хбрлб холӑ  нлеҫҫб (по  п р у т у  вербы ).

Х ё р л ё -ху р а , ко р и чн е вы й , те м но-красны й. Дик. леб. 32. 

У нйн  ӳч б -тн р б  пбтбм пех хбрлб-хура  тбслб п у л са  тана.

Х ёрлё  х о р т ,  назв. н а се ко м о го . N. Х брлб х о р т  й е р се н  
ҫо р -ты р р и  п о л а ть , теҫҫб.
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Х ёрлё хӑ в а , верба. Б . И л гы ш и , И р ч к .9 Т ю р л ., С ред . 

Ю м . А б ы з . Х ёрлё хАва» красны й тал. Б а р а н . 52. Хёрлё  
хАванАн та р р и н чи  ҫулҫисем  вбҫкеле пуҫланА.

Х ё р л ё  хёвеллё, солнечны й, я р к и й . N . Х ёрлё-хёвеллё  
ку н , солнечны й  д ень. См. ҫ н л л е - т А в А л л А .

Х ё р л ё  ш атра , т о  ж е , ч то  х ё р л ё х е н ,  ко р ь . Х у р а м а л . 
О  с о х р . здор.

Х ё р л ё  ш ӑна , назв. на се ком ого . Я ж у т к .

Х ё р л ё  ш ӑ ш и , особы й  вид  м ы ш ей. Х у р а м а л . Хёрлё  
ш Аш и нум айлана пуҫл а са н , вы ҫлйх п улат, теҫҫё .

Х ё р л ё ҫ, неизв. сл. О тс ю д а :

Хӗрлёҫ ва{), назв. оврага  о ко л о  дер. В ерх. М о ч а р  
(Я дри нск. р .). Я к е й к .

Х ё р л ё хе н , назв. растения, F llip e n d a  u lm a ria . М ю ш -к. 
Х ё р л ё хе н — белые цветы  (р а с те т  в б о л о та х , на торф е). К огда  

ц веты  о тп а д у т , т о  о с та ю тс я  ш а р и ки  ж е л то ва ты е . Х у р а м а л . 

Х ёрлёхенён тй р р и  хё р л ё  п ул а ть , хёрлё мамАк т у х а т ь . 

Я н т и к , АйтАр, ачасем, хёрлёхен  татса  килер  тапак тур тм а . 

N . Х ё р л ё хе н — вйрйллА, ҫӳлё  туналлй  п у л а т ь  вЗрманта, ача- 

сем у н п а  тапак тур та ҫҫё . Б а ш к . Х ё р л ё хе н — .И в а н — ч а й “ . 

II Н азв. поля (о к о л о  с. Ковалей) У рм ар . р .). Ц Н азв. болезни, 

корь. Х о р а ч к а , Ш и б а ч .

Х ё р л ё хе н  к у р ӑ к ё , назв. растения. Т ю р л *, И . К а р м . Х ё р 
лёхен кур а кб  мамйклА п у л а ть , мамАкланать; веҫ ҫилле вёҫет  

тАман пулса .

Х ё р л у ти , то  ж е , ч то  х ё р л ё  у т и .  С /я. Ч ек . 

Х ёрм еслен, п о кр а сн е ть . С м. х ё р е м е с л е н ,  х ё р е с -  
л е н .  N . У р ха  кАва и л тсе н — пёрре хёрм есленчё, тепре  

ш уралса кайса к уҫ -ха р ш и и е  пёрчё .
Х ё р м и то н , яз. имя м у ж ч . Я л ю х а  М .

Х ё р п и й е , яз. имя ж е н щ . П а т р а к л ӑ .
Х ё р п и к , яз. имя ж е н щ . И р е в л и . Т *-И  ~ Ш е м ., Р ы с а й к . 

Р екеев. Ч йваш сем . Х ё р п н к  тесе х у в и  йрймласа хун и  мар 

вАл; хё р  п ул чё , Х ё р п и к  х у р а с  тесе анчах хур а ҫҫ*.
Х ё р п и к е , яз. имя ж е н щ . И р е в л и , Р екеев , С т . Ч е к . 

Я л ю х а  М ., П а т р а к л ӑ .
Х ё р л н к к е , яз. имя ж енгц. Р ы са й к.

Х ё р п у с т а н , яз. имя ж е н ш . Р екеев .

Х ё р п п и , яз. имя ж енщ . А л ь ш .
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херри* край. С и . 1. хер, X f ip e .  АГ. с е т е л  хе р р и , край  

стола. H P . Ш о р  хёрряпа отмаш кД н... Ч то б ы  хо д и ть  по  
краю  болотц а ... Хурамал. Аслӑ ҫулсем  херри  ҫырлаллД, 

ҫнйессӳ килсен татса ҫи. П о  краям больш ой  д о р о ги  м ного  

я го д , е сли  захочеш ь по е сть  и х , то  сорви  и еш ь. 1Ь. Аслӑ  
ҫул  хе р р ивче  сар п уш ӑ тл й х, ҫул  ҫынвисем пёлеҫ хисепне. 
Н а кр а ю  больш ой д о р о ги  —  ж е л ты е  но ло д ы е  л и п ы , 

и д ущ и е  б у д у т  знать им сч е т. N . Ҫараи хС рринче ҫе р -  

ҫы рли, пер  ҫупкаы е пер ывӑҫ. Ачач. 59. А ш ш е  п ер-херрии- 
че xa p -p -p l хар*р-р1 харлаттарса ҫывДрать. Ib . 50. Т н м у ш  

чей чаш кине , херрисенчен  и к  алДпа та  п и т  асАрхаса ты тса , 
т у т и  патнелле илсе пы че. N . Ҫ ак Твп-касД н херриверех  

пер печек латакайрах, вАтам п ӳ р т  п у р . А .-л . й. 31. Ҫ ул  

херривче  пер арм ак-чарм ак ЙАвДҫ ларвА. N . К у  хе р р ин чи , 

то т , к о то р ы й  (си д и т , с т о и т )  с э т о го  края. N . У й -хирсем  

тДрйх сасДллА суха : „Х ер р и н е  те  н у , н у !* — нлтенет пбриай. 

Янгорч. С уха  тунА ч у х  лаш ана: хе р р и п е ! тесе кӑҫкДрса 

пыраҫҫе. Я нтик, У ш кй н  кАна уш кАн тупДлха, чАн херрипе  

епир касрДмДр. С т. Шаймурз. Аслӑ ҫул  х ё р р н се и  пылчДклД. 

Альш. КайАк й уп а  тАррине пы рса л а р а т, йупа  хбррине  

лараймас вАл. Ц О п уш ка  (леса). Оп. ис. ч. II. Варман хб р -  

рине ҫитсен, ҫы нни: вАсси! вДсси! —  тесе кАшкАрса йачб, 

те т . К огд а  о ни  подош ли к  о п у ш ке  леса, человек за кр и 
чал: вВзы! взы"1 В Берег. Бес. чув. 3. Т у т а р  ачисем ҫав  

ҫырыан ҫӳле херринче , хАше ҫара уран , хДше ҫӑпата сырса, 

хАше кбпепе кАна кДшкДрса, вы ляса, ч уп са  ҫӳрене. Г Ф Ф . 

Т е м  чол ш ы в херрипе отсан та, епир ш ыва кайас ҫок. 

С колько  бы по  б е р е ж ку  не хо д и л и , в во д у  мы не упадем . 

И стор . ХевелтухД ҫ й€нчи ҫбрсене АтДл хе р р и  таранчче- 
иех ту р т с а  илнб. Ч П . Ш урД  АтДл х е р р и . С т. Ш аймурз. 
Т инес ҫинче п и т  вӑйлА ҫил туха т , вара пнчбкене ҫыран  

херрнне илсе йухтарса  ту х а т . Орау. Ш ы в  херрипе  каре  

(если берег обры висты й , то : ҫы ран хе р р ип е  каре), пош ел  

вдоль б е р е га . N . Х еррисем  (у  реки  Б ул ы ) кӑш  телте  

тарАн, кДш тВлте сАрт. J У п о тр е б л я е тся  в качестве после
ло га . А . - я .  й. 16, П бр вар хС рринчен кун а  хи р б ҫ  тем  

пысАкеш  кӑвак каш кАр сиксе  т у х р е . N . К аргасем  херринче  

(п о д  ваборами) вы ртса  ҫӳре ке нске р . || N . Каҫ пулсан , вӑрҫА 
хб ррине  еҫлеые кайаттДмч.

В й р м а н  х е р р и ,  назв. селения в  Я н ти к о в с к . р.



В й р м а н х ё р р и Ч у р а ч fi к, назв. селения Подлесные 
Чурачики (Комсомольск, р.).

Кӳл хёрри,  назв. селения Кюль*Хири (Калинине*, р.).
Хыр хёррн,  назв. селеаяя Сюрбей*Токаева (Комсо

мольск. р.).
Хёрсёвер, яз. имя женщ. Иревли.
1. Хёрт, калить. N . Хйпярса тухнӑ вырйва, хёртсе сивётнё 

йёппе шйтарса, ҫупа сёрмелле. Орбат. Мулчине (баню) 
ёлёкхинчен виҫё хут хытӑ хёртёр (натопите) О рау. Паша- 
тана хёртсе тинёс шывне вёрилаитараймйн. А .Р ек еев а . Килте 
ача-пйча чирлесен часах йумЗҫа кайаҫҫё; вилнё ҫыи тытнй 
пулё, ҫав аптйратат, тесе, чӳк тйваҫҫё, хёртсе пйрахаҫҫё. 
U Палить (о солнце). У/7. Хёртсе хёвел пйхрё те, ейрлй 

йупа тйрйх сйрӑ йухрё. Ыраш  18. Хёвелё вара, ҫйвах кйла- 
расшйн пулмалла, хёртет. Тет . Ҫула хёвел хёртерех парат. 
И зам б , Т. Сартсене хёвел хёртет. N . Мёншён тесен унтн 
хёвел вйрахчен хёрӳ хёртмест. И . Афанасьев. Епир вйр- 
мана кайнӑ чухне питё хёртсе хёвел пйхатчё. Б . Яныши. 
Ҫанталӑк уйарччё, хёвел хёргсе пйхатчё. N . Хёвел ҫнлсёр 
пит хёртсен, вййлӑ (пйрлй) ҫймйр (тепёр куннех) пулать. 
I Бить, лупить, хлестать. А .-п . й. 83. Сиксе тухаҫҫё те, 

тытйнаҫҫё Иванйн ачнеене саламатсемпе хёртмешкён. N . 
Анне мана тытрё те, пёр хурйн хулӑ хуҫса илчё те, ну 
хёрте пуҫларё. Е т р ух . Кил хуҫине саламатпа питё хёртсе 
хйварнй. М . Сунн. Епё уйава тухасса тухаттйм та, авчах 
атте хёртсе кёретчё (с побоями уводил домой). N . Мён 
тйвё ыана вйл? — Пере хёртсе илё. Что он мне сделает?— 
Только отлупит, и больше ничего! N . Ес кунтан каймасан, 
еп сана ҫак туйа пётичченех хёртсе илем (я тебя палкой 
отлуплю)! С к . и  пред. чув. 75. Ҫынсем мунча кёреҫҫё, 
ҫимёк курӑкёпеле ҫан-ҫурӑма хёртеҫҫё. Ягуд&Р> Хёртсе 
flapac пулать ҫырыана. 1 Переносно — драть. Кан , 1928. 
Хулара кйраҫҫын ҫуккипе йалтан пынй усламҫЯсем хакне 
хытй хёртеҫҫё. I Крыть, продергивать (кого) в газетах. 
Слакбаш . || Уписывать. Альш. Ҫитти сарйлат та, тёрлёрен 
ҫиме тухат, тет. Ака тетёшеене май килчё, тет, ахаль 
хёртеҫҫё, тет. См. наччасра.  II Об изжоге. Ю р к . Пыр 
хёртсен ҫумйр пулат. Календ. 1907. Ываннй пек туййнать, 
ыйхӑ килет, пыр хёртсе тйрать, ҫӑтнӑ чух ыратать. | Заста
вить преть. Сред. Ю м . Салат тумалла тырра шӳтер-
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сен, драйне сарса шӑтараҫҫб (кбҫҫелентереҫҫб), вара 
кбпа туса хбртеҫҫб. Я Ш к .  Хветӳт армавь ҫӑнӑх лайАх 
тумасть, хбртсе кйларать.

Хбртбн, калиться; скоблиться. Ш ибач* Хбртбнет (вот 
патве ларса сбркелевет хӑйӑпала). || Греться. Ягут ли . 
Выльдх-чбрлбхсем пурте хбвел ҫинче хбртбнсе тӑраҫҫб 
(весной), А .-п . й. 30. Вут умбнче хбртбнсе лвракан качака 
такипе сурӑх такине курать те вӑл, кусене халех ҫисе 
йаратАп тесе, шАлйсене шатЯртаттарса пырать. || Чесаться. 
Х о р а ч к а . Вот хорсассйн ӑшӑнса тАрат, хбртбнсе (хыҫка- 
ланат). (1 Гореть желанием. А/. Мбн пит хбртбнсе тӑран? 
К ан . 1927, № 236. Хбртбнсе туналлй бҫ. | В переносном 
смысле. Кан. 1929, № 184. Тимах Петти хбртбнмелле бнтб 
ҫак сутра пайаи.

Хбртнё вар, назв. оврага около д. Верхн. Мочар (Ядр. р.). 
Якейк .

Хбртсе пӑрахни, обряд „каления" корки и верчения ее 
вокруг головы.

Хбртсе тӑк, уничтожить, сломить врага.
Хбрттер, понуд, ф. от гл. хбрт.  Калашн. 8. Йе хбрт- 

тернб хбҫб катӑлса пбтнб-и?
2. Хбрт, невзв. сл. Встречается в сложении.
Хбрт-сурт, хбрт-сорт, назв. духа. М оркар . Праздник в 

честь .Хбрт-сорт". У язычников чуваш между другими 
божествами было божество, наблюдающее за домом, кото* 
рое чуваши называли .хбрт-сорт*, что соответствовало 
русскому .домовой". „Хбрт-сорт", по верованию чуваш, жил 
в избе на печи. В честь .хбрт-сорт" в году раз чуваши 
делали праздник, о котором я здесь и хочу рассказать. 
Этот празник делали в ноябре или позже, смотря по 
удобству. Сваривши полный котел полбенной каши, накла
дывали часть каши в деревянное блюдо и, сделав ложкой 
в середине блюда с кашей лунку, клали туда скоромного 
масла. Потом, обернув блюдо кругом белым чистым поло- 
теицем, ставили на стул перед столом. После этого брали 
лепешку, нарочно испеченную для этого случая, одна 
половвна которой была разрисована ложкой, другая глад
кая, и, отломив разрисованную половину, клали на стул 
около блюда с кашей, а другую половину на стол для 
еды. Сделав вто, накладывали из котла половину остав
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шейся Кеши в блюдо и ставили ва стол. Потом все вста
вали на ноги и стояли лицом к растворенной двери. Старик, 
хозяин дома, брал шапку под мышку и с хлебом в руках, 
говорил: *Х£рг-сорт, молимся тебе и приносим пящу, 
прими ты нашу молитву с благоволением. Храни нас и 
весь дом наш от всякого зла, мы молимся тебеу помилуй 
нас*. После этой молитвы все садились за стол обедать« 
После обеда блюдо со стула с лепешкой ставили на печь 
и вокруг блюда ставили ложки, упирая на край блюда. 
Все это до следующего утра оставалось ва печи, а утром 
кашу согревали и ели с лепешкой. Кроме этого *хбрт- 
сорту* всегда кидали на печь по три маленьких кусочка 
от каждой приносимой в дон госгинца, только после 
такого обряда ели гостинцы. При несоблюдении этих 
обрядов и почнтаний ,хёрт~сорт* сердился ва жителей 
дома и пугал их по ночам. М . Сунч. Чавашсем: хбр-сурт- 
сар кил пулмаст, теҫҫб. Хёрт-сурт пулмасан телей те пул- 
мает, тет. Хйрт-сурт вӑрҫа тавраша йуратмаст, тет* Хёрт- 
сурта пилёк ҫулта пбрре чӳклеҫҫё: вара вӑл ҫынва ҫав 
каҫ анчах куранат, тет. Хёрт-сурта ҫур-ҫёр тблёнче пӑтӑ 
пбҫерсе ҫапла каласа чӳклеҫҫё: »Йе пёсмёлле хбрт-сурт* 
сана acflaca чӳклетпёр; кил-йыша ҫӑмйллӑхне пар, ҫукне 
пур ту. Килген ҫиленсе пйрахса ан кай, мён панине ил, 
чӳк, ҫырлах, амнн“. Ҫапла чӳклесе пётерсен, кЗмака ҫине 
хёрт-сург валл! кашӑкпа лӑта ӑсса ывӑтаҫҫб те, вара хӑй- 
сем ҫийеҫҫб. Вара ҫав каҫ хёрт-сурт кӑмака ҫвнче кбнчеле 
арласа ларат, тет. Вал хйй шур тумтнрлё, вйрйм ҫӳҫдб, 
тимёр шйлла, тет. Ир йенелле хёрт-сурт арланине» кен- 
челине хӑйех илсе кайат, тет те, аҫта та пулсан пытарса, 
вурса, каллех кӑмака ҫине килсе ларат, тет. Ӗҫке-ҫике 
кайса ӳсрблсе килсен, ҫапла калаҫҫб вара: .Тавсйе, хСрт- 
сурт, Ёҫсе ӳсрёлсе килтём, ан ҫнленех“, теҫҫб. Йут йалтан 
кучченеҫ парса йэрсан, чӑн малган хбрт-сурт валл! кймака 
ҫнне хурса ывӑтаҫҫб. Хёрт-сурта авал пнт хисепдесе 
пурӑанӑ. Собр. Кврек кам килешбнче те хёрт-сурт лур, 
теҫҫё< Хёрт-сурт кАмака хыҫёнче пулсан, кнлте пурӑнас 
килет, теҫҫё; ҫавӑнпа кучченеҫ илсе килсен, ӑна малтая 
пйрахса параҫҫё. Хёрт-сурт уйра пулсан, уйра пурӑнас 
килет, теҫҫё; ҫав&нпа тыр вырса тавӑрӑннӑ чух, пбр ҫурлнне 
тыр кутнех пйрахса хӑвараҫҫё, унпа хёрт-сурт вырат, теҫҫЬ
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N .  Хёрт-сурт бмбрех к&мака умбнче пурЗнат, тет. Каҫта 
хӗрт-сурт пур, вЯл кнлте питё лайЗх, тет. Пурнйҫ та малаллӑ 
хайат, тет. Кнлбшчнккннче вЗрҫЗ таврашё тухмаст, тет. 
Пзртак мЗкЗр-мЯкар тусанах, тарат, тет. Ҫав хбртсурт 
двссессён вара пурнӑҫ пбре те малалла кзймаст, тет. Хбрт- 
сурт ан сввбнтёр тесен, кашни йутрав кученеҫ кнлмессай- 
рая пӳргбн тӑват кбтессине кученеҫ татса пЗрахмалла, 
тет, тата пйтӑ пбҫерсе йёри-тавра кашЗк хурса кӑмака 
^ине лартмалла, тет, вара хбртсурт иленет, тет. Хбрт-сурт 
вЯл хӑш-пбр килте кӑиака умёнче ват& карчВк пулса кбн- 
челе авЗрласа ларат, тет. Ҫав&н чухне анчах кураҫҫб, тет, 
1на. N . Ӗне картинче хбрт-сорт пурӑнать, теҫҫё. Кӑмака 
ҫввче хбрт-сорт амӑшб пурнать, теҫҫб. N  Сурхурн ҫнте 
пуҫласассӑн, пЗтӑ пбҫбрсе чЗкЗтпа картара хбрт-сорта 
чӳклеҫҫё. Хбртсорта чӳклесессбн выльЗх хунаса кайать, 
теҫҫё. N . Хёрт-сурт арласан кайран ал£ бҫб ӳсбнет, теҫҫб. 
N . Кавчала арлавӑ вӑхЗтра, как  ҫавЗрма выртвӑ чух, кӑн- 
чалаҫҫнйа пбрене ҫумвелле сёвентерсе тӑратсассЗа, хбрт- 
сурт арлать, теҫҫё. Бгтр. Пёр хбр каҫпа тола тохнЗ, тет.
Тохна чох, кЗмака ҫинче темскер шорӑскер порччб, тет,
кбнб чох тимбр йёкепе пЗтьӑр! пӑгьвр! тутарса кӑнчала 
арласа ларать, тет. Ку хбр часрах выгая ҫиве хЗпарчб, 
тет те, пёркенсе выртасшӑнччб, тет. Ҫавӑн чохне хбрт- 
сорт йбкипе вӑрЗн! тутарчб, тет. Йёки хбре сорӑмбнех

ҫурӑмнех) тиврб, тет те, хбр макврсах йачб, тет.
Д Ф Ф . Пнрбн анне бҫкерен тавӑрйвсаи, пӳрте кбрсенех: 
,Хбрт сурт, тавӑссе, ачаи-пӑчам, тав&ссеП тесе чбнетчб. 
Ч С .  Хбрт-сурт писнб, тет, ҫавва кӳртетпёр. См. сбрен.  
Я к т и к . Килте-ҫуртра хбрт-сурт ҫук, (Так говорят, когда 
нет порядка в доме). N . Хёрт-сурт вал почта кашнн ҫурт- 
ра пулат, теҫҫб. Хбрт-сурт пӑгтине чӳк илсе килмен ҫын* 
ва ҫнме йурамаст, теҫҫё. Хбрт-сурт вал хёр-арам, теҫҫё, 
вӑл шап-шарӑ кёпепе, сурпанпа кӑнчала арлат, теҫҫё. Хбрт- 
сурт кЗвчала арланн курЗнсан, ҫурт малалла кайат, теҫҫё. 
А л а  66°. Унтан вара картишне тухаҫҫС. Картишёнче туй 
халЗхбсем ҫапла йурлаҫҫб: „И тав йашкЗра ҫӑкара, и тав 
ӗҫкбре-ҫикбре, епир те бҫнб-ҫинб выранне сбт кӳлб пулса 
йултЗр-н, епир те пусна вырЗна хбрт-сурт та пусса йултзр-н. 
С, А л г . Ҫбнё пӳрт тусан, ҫын вилсен, ҫемйе чаксан йе 
^ссен каланЗ: .Ей тура, лайӑх ыр хбрт-суртампала пурӑя-
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малла пултйр, ҫырлах, амин*. К А Я *  Ей, хёрт-сурт ашшё 
анашё, сире хёрт-сурт урла кёл таватпйр. Канака ҫннчя 
хёрт-сурт ҫак ачава чёргсе ҫӳремелле тусам. (Из ноленья). 
Б . О лг . Авал той туна* он чуне калаиӑ: хёрт-сорт, ес те 
ҫырлах, тенё. N . Урахпйтй кирлё нар йна, вир пйтти анчах. 
Пйтй пёҫерсе антарсан, Вна кйыака уыёнче чӳюеҫҫё, ак 
ҫапла чӳклеҫҫё: йе, пёсиёлле тйватӑп, пуҫҫапатӑп, ҫырлах, 
ырӑ хёртён сургӑи, вырйнлй пул, киле чипер п8хса сых- 
ласа усра, вырантан куҫса ан ҫӳре, вырйнлй пул, ҫырлах, 
сыхла, усра, тесе... Вйл хбрт-сурт паттине в1кана та йут* 
сене ҫнтермеҫҫё. Вал хёрт суртран та пнт хараҫҫё. Бу~ 
шулъм, Епир ларнӑ вырйна хёрт-сурт ларса йултйр-и; 
епир пусна вырйна тивлет пусса йултар-и... (Благодар
ственная песня за угощенье). Изван. Ҫак кинён хёрт* 
сурчё ҫак киле-ҫурта килсе вырйн йышйнтӑр. (Моленье в 
•Ҫбн ҫын йашкн*). Я . Седлк . Хёрт-сурт—вал ҫуртри суйа 
гурй, покровитель всего дома. Чӳк тувӑ чух йна асйнса 
кйна ка ҫамкине ҫурта ҫутаҫҫё. Унган ёҫеҫҫб. Хӑнаран 
таврансан: .Тавйсйе, хбрт-сурт“, теҫҫб. Ч у р а т я .Ц ,. Пӳртре 
хёрт-сурт пурӑнать. Пӳрт йшчиккнне лайӑх усратӑр тесе, 
чӑвашсем Йна лйтй чӳклеҫҫё. Вёсен хёрт-сурта, кйнтйрла 
ҫынсенчен хйраса- пйтй ҫиме пымасть, теҫҫё. Ҫавйнаа, каҫ 
пулсан, пёр чашӑк ҫине антарса сётел ҫнне лартса, унта 
ирчченех хӑвараҫҫё. Вара хёрт-сурт ҫёрле пйта ҫисе 
кайать, тет. Разум . Хёрт-сорт—кйнака хуҫн. Кучченеҫпе 
килсен первайхи тураине параҫҫё уна. Тйв тАваҫҫё. Кашнй 
ҫын кучченеҫпе килсен, ӑна первайхи татйкне параҫҫё; ун 
чухне ҫапла калаҫҫё: .Кучченеҫ килех тйтӑр, епир ҫийех 
тӑрар*. Ҫулӑ пӑга туса, уна кймака ҫине параҫҫё. Сред. 
Ю м . Хбрт-сорг тарнй. (Говорят, если в доме нет порядка: 
не убрано, не поправлено, не чисто и вообще во всем 
видна оплошность). Ib . Витере тйнй лаша ҫнлхи моталанса 
пётсен: хёрт сорт ҫивётленё, теҫҫё. Я нтик> Май килте 
хёрт-сурт лаййк пурнать пулмалла, выльйхсем пурте тёрёс, 
аван пурнаҫҫё. И Т Ч , Йусманёпе пашалуне вунй-вунпилбк 
кашйк хураҫҫё, вара хайсем ҫывйрма выртаҫҫё. Вбсем 
хёрт-сурт хйй йышёпе ҫёрле тйрса ҫийет, теҫҫб. Вйл ҫёр 
вбсем нймай лармаҫҫё. N • Вара хбр амӑшё кучченеҫе тата 
к&шни кётесе пйрахать: .Хбрт-сурта, илемне кӳртсе тара
кан турра!* тет. N . Тагах салам парат (молодушка) хёрт-
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cypra, xapax урипе чбркуҫҫипе лара-лара виҫ хутчен. Gir. 
М агн . М . 95, 96, 167.

Хбрт-сорт амӑшб, назв. божества. И званк. К А К *  Ҫыр« 
лах, хбрт-сурт, хбрт-сурт амйшб, епир сана тав-тВватпӑр, 
сана пуҫҫапатпйр...

Хёрт-сорт пӑтти, назв. моленья с жертвоприношением» 
М агн. М . 49. С т . Ш ай м урз. Хбрт-сурт пйгти те (жертву) 
параттймйр, К А К . Кашни ҫул хблле пирбн хбрт-сурт 
пйтти, чӳклеҫҫб. Хбрт^сурта ал бҫне тума пулйшат, теҫҫб* 
Тата кил-йышне пйхса усрат, теҫҫб. С. Там . Амин, хбрт- 
сурт йачбпе ҫнчб тбслб тырй-пулйшйн хбрт-сурт пйтти 
ҫемйе хбрт-чбпеле (так!) чӳклетпбр. Турйран ырлйх ҫит- 
тбр; етемрен сиплбх ҫиттбр. (Начало моленья ,хбрт-суртув). 
Н Т Ч . Хбрт-сурт пӑттине йаланах ҫбнб тырй-пулйпа чӳк- 
ленб хыҫҫбн (=хыҫҫйн) чӳ*слеҫҫб. Ана чӳклеме виҫб ҫатма 
ййва, тӑхӑр йусман, пиле к пашалу тата пбр хуран пйта 
пбҫереҫҫб. Ҫапла калаҫҫб: .Ей, хбрт-сурт. ман йышйма 
ырлйхне-сывлӑхне пар, шйкйлтатса пурйнмалйхне пар» 
брчемелбхне пар, тбпеле кнн пар, ялӑ* патне кбрӳ пар, 
ача-пйчаллй, ывйллй-хбрлб ту.*, пӳрт никбсне пнтб ту, чӳк> 
ҫырлах'... Вара чӳкленб пӑттнпе йЗвнне, пашалуне пур 
йышбпе ларса ҫийеҫҫб. Хуравтнне чӳклемен пйттнне, ййви- 
не, пашалуне ӑрасна чашйк ҫине антарса лартаҫҫб. Каҫ 
пулсаи кӑмака умне пбчбк сбтел улӑхтарса лартаҫҫб, уи 
ҫиве пйттине...

Хёрт-сурт тӳпи, доля для .хбрт-сурт*а. И званк . Ҫав 
укҫасене вйсем хбрт-сурт тӳпи хураҫҫе кдмака ҫине (т. е. 
ҫбн ҫын йашкнне ҫиме пына ҫынсем).

Хӗрт-сурт чӳкё, назв. моленья. С, Там. Нурйс (март) 
уйахбнче хбрт-сурт чӳкб чӳклеме хбрарймсем кашни килб* 
реи (поправлено: килбрссерен) сйра тйваҫҫб.

Хбрт-сут, хбрт-сот, то же, что х б р т - с у р т .  К ур а м а л . 
Хбрт-сута: хбр пулса курйнат, теҫҫб, килти ҫынна йе 
кбнчеле арлани илтбнет, теҫҫб. И званк . Ырй хбрт-сотйм 
пӳлбхҫим (=пӳлбхҫбм), ыр бҫме-ҫнме пар пире. (Ёҫкб 
йуррн). N . Ыр хбрт-сот пек хбрсембм пур, йепле парса 
йарас-ши, ҫапах парса йарй >äp< П ит уш к. Ҫырлах хбрт-сут, 
йышма пуҫтар, ан салат. Собр. Ҫулла уйа тыра вырма 
тухаччен хбрт-сот пбр yflax малтаы тухать, теҫҫе.

Хбрт-сут пӑтти, то же, чю х б р т - с у р т  п-атти»
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Хёртнлет, яз. имя женщ. Р ы с а й к И  ре ели, Я л ю х а  М .
Хёр ту к, яз. имя женщ. Рысайк.
Хёрченей, яз. имя женщ. И ревлщ  Рекеев .
Хёрчеппн, яз. имя женщ. Рекеев.
Хёрчук, яз. имя женщ. И ревла .
Хёрчукка, яз. имя женщ. Рекеев .
Хёрхев, жалость.
Хёрхевлё, жальлнвая. N . Амӑщб апла хёрхевлё пул ман.
Хёрхевсёр, безжалостный. N . Хурлӑхлӑ вӑхӑтЗн хбр- 

хевсёр ирсбрлбхбсене курса чбнмесбр тӳссе тйриччен...
Хёрхем, то же, что х ё р х б л т б м ?  И р. Чет. Хёрхем 

ленгӑ хам полтЗм, пичи вбрсе вбҫтерчб.
Хёрхен, жалеть, пожалеть. А л а  92°. Ку т&лӑха ама- 

ҫори амашб те хбрхенсе хбвемен (била без жалости), ашше 
те: хаман тӑван ывӑлах пулать, тесе каламан: мбн алла 
кбнё, ҫавЗнпа иле-иле ҫапнӑ. Л.-.л й . 63. Вӑрнанти йавӑҫ- 
сенчен хваттере йама йӑлйвса пӑхрӑм та, в1хашб те хбр- 
хенмербҫ, тет кайӑк. Р у к , календ. П рокоп . Хӑйсенчен хӑй* 
сем (себе, для себя и то...) хбрхенсе пурӑнаҫҫб. Собр, 
Хбрхевнине хбрлб йыт ҫийет, теҫҫб. (Послов.), N . Хёрхе- 
некене хбрлб хбр, тет. (Послов.). N . Окҫуна ан хбрхен 
ачаран. Ачач  46. Хбрхенес килет ӑна манан, аслӑ ача. N . 
Вота илме укҫана хбрхенсе полмас.

Хёрхене, неизв. сл. Отсюда:
Хёрхене ҫырми, назв. оврага. Янт ик.
Хёрхи, назв. птицы. С П В В . См. 2. Х б р х ӳ .  И . Я к уш к . 

Куккук тунӑ ҫамартана хбрхи пусса каларчб. И . Седяк. 
Хбрхи—хбрлбрех кайӑк, куккук пысӑкӑш пулать. Н ю ш -к . 
Хбрхи хурчбкаран хёрлёрех. Йавнне хӑрӑк йуман тарне 
тавать. У пёр тблте нумайччен ташласа вбҫсе тарать. Йӑвн 
патне курак пырсан, ти-ти-ти! тет. З а п . В Н О . Хёрхи—юла 
(птица) из породы хнщников-кобчиков. 1Ъ. Хёрбх хбрхн 
чбрни, утмӑл упа чбрни, миҫе чбрне пулать? N . Хбрхи! 
Хбрбх ҫулхи хбр парап, пбрре ташласа кӑтарт. N . Хбрхи, 
хёрхи, хбр парЭп, хбрбх чарка пир парӑп. N . Хёрхи, хбрхи» 
хбр парать, ула курак туй тӑвать, тӑмани туйне пырасшӑн, 
анчах пуҫё пысак, тет. N . Хбрхи, хбрхи, хбр парать, ула- 
курак туй тӑвать, хурчки туйне пырасшан, анчах сӑмси 
пысӑк, тет. С Т И К . Хбрхи, хёрбх ҫулхи хёрме парап, ташла. 
N .  Хбрхи! хёрбх ҫулхн хёр парам, пбрре ташласа кӑтарт.3. Закат N ? 464.
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С р е д . Ю м .  Х ё р х и — к Я в а к а р ч й н  п ы с ӑ к ӑ ш , п б с р а  пбрнаканг к а й й к . С л а к б а ш .  Х ё р х и — .н а в е р н о е , с ы ч ; л е т а я  п о  в о з д у х у *  и щ е т  м ы ш е й  и л о в и т  и х * .  С т е р л .  Х ё р х и ,  к о б ч и к . II В е р т о п р а х . I  Я з .  и м я  ж е н щ . И .  С е д я к .,  П а т р а к л й , Р ы с а й к „  
Д е м и д о в . I  П р о з в и щ е  м у ж ч и н ы . С р е д .  Ю м .Х ё р х н  к ӑ м п н , н а з в . г р и б а . П и т у ш к .  Х ё р х и  к ӑ и а и  cap fl»  
1 й у н ь  у й А х ё в ч е  п у л а т ь .Х ё р х у ,  т о  ж е ,  ч т о  1 . Х ё р х ӳ .  Б А Б .  Ҫ а р а  м й й ан т ан  т у и Я с к е р  ҫ ӑ к к ӑ р с е ы  х у п - х у р а  п у л а т ч ё , т е т , ҫ ы р т м а  ҫ у к  х ё р х у  п у л а т ч ё , т е т .Х ё р х у т н ,  н а з в . т р а в ы . С П В В .  Х ё р х у т и = х а р х у т и .1 . Х ӗ р х ӳ ,  к и с л ы й , п р о к и с л ы й - Я .  К а р м .  Й ӳ ҫ н ё  у й р а н а  ё ҫ м е  х а л  ҫ у к  х ё р х ӳ ,  т е ҫ ҫ ё .  N .  Х ё р х ӳ ,  п р о г о р к л ы й  ( н а п р ., м у к а , к р у п а  и т . д .) .  Т ю р л .  П а р а н к ӑ  ҫ у л ч и  в а т а л с а с с й н , й а ш к а н а  й а м а  й о р а м а с , х ё р х ӳ  п о л а т ь . N .  Х ё р  ҫ ӑ к к З р ё  х ё р х ӳ .  ( П о с л о в ,) .Х ӗ р х ӳ л е н ,  п р о к и с а т ь , п р о г о р к н у т ь . З а п . В Н О .  Й а ш к а  х ё р х ӳ л е н с е  к а й н ӑ , с у п  п р о к и с . N .  Х ё р х ӳ л е н м е  м ож ет  с а р а , к а в а с , й а ш к а , у й р а н , т у р а х . С П В В .  М А .  С ӑ р а  х ё р х ӳ -  л е н с е  к а й н а  ( й ӳ ҫ е  п у ҫ л а н ӑ ) . С б о р , п о  м ед. Х ё р х ӳ л е н с е  кай н й  ш ы в , с а л а т  п ӑтти » п р а к а  п а м а  й у р а м а с т ь , в ё с е м  ё н е  с ё т н е  п Я с а ҫ ҫ ӗ .

2 . Х ӗ р х ӳ ,  н а з в . х и щ н о й  п т и ц ы . С м .  2 . Х е р х н .  К ^ К у ш г  
к а .  Х е р х ӳ  к а ш к а р с а н , ҫ у м ӑ р  п у л а т . Ю р к ,  П и р ё н  х и р е  х ё р х ӳ  к и л н ё , х и р т е н  х ё р л ӗ  т у л ӑ с е м  в ӑ р л а м а . A .  Т у р х .  П ё р  т ё л т е  т ӑ п ӑ р - т ӑ п ӑ р  т у с а  т ӑ р а т ь , ҫ ӳ л т е :  т а ш л а , х ё р х ӳ ,  т а ш л а , х ё р ё х  ҫ у л х и  х ё р ё м е  парӑгт, т е ҫ ҫ ё .  Ҫ у н а ч ё п е  л ё п * л ё п  т у т а р с а , п ё р  в ы р а н т а  в ы л я с а  в ё ҫ с е  т ӑ р а т ь . К й в а к а р ч й н  п ы с а к к ӑ ш . Х ё р л ё р е х . Б . О л г .  Х ё р х ӳ ,  п т и ц а . А ч а с а м  к а л а ч ч ё : . Х ё р х ӳ ,  т а ш л а , х ё р х ӳ ,  т а ш л а , х ё р  n a p a n l*  т е ч ч ё . N .  Ҫ у л а  т а р а х  а н а м  п у р , ҫ у л л е н  т у л а  а к а т т ӑ и , к у л л е н  х ё р х ӳ  ӳ к е т ч ё ; х е р х ӳ  т ё с л ё  т ӑ в а н с е м  п у р , к у й л а я с а  к а й м а р ё  а ш ӑ м р а ; т ӑ в а н с е м  а с а  к и л с е с с ё н , к а й м а р ё  й ш ӑ  ӑ й х ӑ р и  т ё л ё к р е н .Х ё р х ё л т ё м , л и л о в ы й , к р а с н о в а т о - с и н и й . Ч е р е п .  N ,  Х ё р -  х ё л т ё м , ф и о л е т о в ы й  ц в е т . А л ы й . Х ё р х ё л т ё и ,  к р а с н ы й  с  о т л и в о м . Б а р а н .  8 5 . Х ё р х ё л т ё м  ч е ч е к с е м  п у ҫ н е  т ӑ р а т с а  л а р а ҫ ҫ ё . К .- К у ш к и .  Х ё р х ё л т ё м  ( р о з о в ы й )  ч е ч е к , о с о б о е  н а з в а н и е  ц в е т к а . У гп ӑм  №  1 , 2 7 . Х ё р х ё л т ё *  х ё в е л  т а е н *  у р и н е . С м .  х у н ч а в  к у р а  к ё.



—  63 —Х ё р х ё ҫ ,  с к у п о й . Б у к в . 1 8 9 7 . Х б р х б ҫ  ( х ы т в )  ҫ ы н т а н  х ё л  в а р р я и ч е  т е  п а р  к а т ӑ к б  ы й т с а  и л е й м ё н *  .Х ё с ,  с ж и м а т ь . I  Ж а т ь  ( о б  у з к о й  о д е ж д е ) , Ц Щ у р и т ь  ( г л а з а ) , п о д м и г и в а т ь . N .  К у ҫ  х ё с ,  п р и щ у р и т ь . Х у р а м а л .  Ы р й  у т с е м  й у р г а т , п у ҫ н е  у х а т  и н ч е  ҫ у л с е н е  ҫ ы в ӑ х  т ӑ в а с -  ш й н ; т й в а н с е м  п й х а т , к у ҫ в е  х б с е т  ё м б р л б х е  п б р л е  п у р й н а с -  ш й н . Д о б р ы е  к о н и  б е г у т  р ы с ь ю  и п о м а х и в а ю т  г о л о в а м и ,^ -  х о т я т  с д е л а т ь  б л и ж е  д а л ь н ю ю  д о р о г у .  Р о д н о й  м о й  с м о т р и т  и п о д м и г и в а е т , —  х о ч е т  в м е с т е  п р о ж и т ь  в с ю  ж и з н ь , I  Б о л е т ь  ( о  г о л о в е ) . И з а м б .  Т .  М а н А и  п у ҫ  х б с е т .  У  м е н я  б о л и т  г о л о в а . К С .  М а н й и  п у ҫ  х б с с е  ы р а т а т ь . С п и Ч е к .  П у ҫ  п и т  х ы т й  х б с н б  ч у х н е  х й й а р а  ҫ у р м а р а н  ҫ у р с а ,  т у т т А р  ӑ ш н е  х у р с а  ҫ а м к а н а  ҫ ы х м а л л а .Х ё с е р е х ,  э к о н о м н е е . N .  В а р а  у п й ш к и  т е , к и л т и н е  а с а  и л се»  у к ҫ а н а  х б с е р е х  т ы т ё ч ч б .Х ё с ӳ ,  с ж и м а н и е . Ч П .  И к б  а л л А м р а  и к б  к б м б л  с у л А , а л -  л й м с е и е  х б с ӳ  к и л м и н ч ч б . А л ь ш .  К а л А м п и р  к а м с у л — п и л б к  х б с ӳ ,  п и р е  с а в а н — к у ҫ  х б с ӳ .Х ё с ё к ,  у з к и й , т е с н ы й : у з к о ,  т е с н о . С к .  и  п р ед . чув. 5 6 . Х А й  в ӑ л  п А р т а к р а я  х б с б к  ҫ ы р м а р а  х у й х й л й  п у ҫ н е  п б к и ё  т е  л а р а т ь . С П В В .  Б М .  Х б с б к - й б с б к , у з к о , т е с н о , п р и щ е м л е н о . 
N .  У т  й у р т а й м а с т ь , у т  й у р т а й м а с т ь , т а х а н с е м  х б с б к — п у с а й -  м а с т ь . О б р а з ц ы  110. П и р б н  к б р ӳ  х б с б к  к у ҫ .  С р е д . Ю м .  У н й н  к у ҫ  п и т  х б с б к , п й х а й м а с  т а  в и т  б л А . О Т р у д н о *  N .  С а н а  х б с б к  к я л с е с с б н . N .  П у р й н м а  п б л м е н т е и  т е  п у р А н й ҫ х б с б к  к и л е т . И з а м б .  7\ Х й ҫ а л  т ы р ӑ  п у л м а н н и п е  п у р й н м а  х б с б к  п у л ч б . У В  о б р е з . N .  С а н  у к ҫ а  х б с б к н е  х а м  п б л е п .II Э к о н о м н о . N .  Т е м б н  т б р л б  х б с б к  п у р й н с а н  т а , в ё с е н  п у р й в й ҫ б  ҫ н т м е н . N .  С а х й р н е  х б с б к р е х  т ы т к а л й р . || Н у ж д а .  
И с т о р .  В е с е н е  й а р и ч ч е н е х  т е м б н  т б р л б  а с а п л а н т а р н й , й а р с а н  т а  й а л а н  п и т  х б с б к р е  т ы т н А . g Ф а л ь ш и в ы й *  Т ю р л .  П и с м е н  х б с б к  ( н е в е р н ы й , ф а л ь ш и в ы й ) . |[ Н а з в . м е с т а . 
С  т а р а к .Х ё с ё к е  й у л , б ы т ь  в  з а т р у д н и т е л ь н о м  п о л о ж е н и и . N .  В а р и а н т а  б ҫ л е с е  т у п а с  м а й  т е  у н  ч у х  х ё с ё к е  Й у л н ӑ .Х ё с ё к е  х ӑ в а р , п о с т а в и т ь  в  з а т р у д н и т е л ь н о е  п о л о ж е н и е . Х ё с ё к л е н , с т а т ь  т р у д н ы м , б ы т ь  в  о б р е з . N .  Ш ӑ ш и с е м  л у р н ӑ ҫ е  х б е б к л е н с е  ҫ и т н и н е  к у р а ҫ ҫ б .Х ё с ё к - х у ш ӑ к ,  щ е л и  в о о б щ е .з*



—  64 —Х ё с ӗ н ,  ж а т ь с я , п р и ж а т ь с я . Х ӗ н - х у р .  А н а  ( е е )  в ё с е м  х й й с е н  п ё ч ё к ҫ ё  а ч и с е м п е  в ы л я с а , ч у п с а  ҫ ӳ р е м е  т е , а ш ш ё п е  я м й ш н е  а с а  и л с е  п ӳ р г  к ё т е с с и н е  х ё с ё н с е  т й р а -т й р а  й е н е  т е  ч а р м а н . N .  Ҫ а п а х  т а  п ё р п ё р  ҫ ё р е  п ы р с а  х ё с ё н м е л л е  п у л а т ь -  ҫ к е . Т о л с т .  Х ё с ё н с е  в ы р тн й  ( с о б а к а ) . N .  А л й к  п а т н е  х ё с ё н с е  т ӑ ч ё  ( п р и ж а л с я ) . Я н т и к .  М б н  х ё с ё н с е  т ӑ р а н  е с  а л й к  ҫ у м н е . К З а с т р я т ь . А .- п .  й . 4 7 . К а ш к й р  т а , а н а  к у р с а , й у п л ё  ю м а н  у р л а  с и к р ё  т е , а н ч а х  ы в й н н и п е  й у м а н  х у ш ш и н е  х ё с ё н с е  л а р ч ё :  я и  м а л а л л а , ни к а й а л л а , т а р й х н и п е  у л а т ь  к й н а . В о л к  т о ж е  п р ы г н у л  з а  н е й , н о  з а с т р я л  м е ж д у  д у б а м и  и з а в ы л  о т  д о с а д ы . I b .  5 6 . Й й в и  ( к о л о б о к )  п ё р  й у п л ё  й й в ӑ ҫ  у р л й  в й ш т  с и к с е  к а ҫ с а  к а й р ё . К а ш к й р ё , п ы с й к  п и р к и , й й в й ҫ х у ш ш и н е х  х ё с ё н с е  й у л ч ё . О Б ы т ь  п р и д а в л е н у , п р и ж а т у . И .  К а р м .  О р а у .  Х а л й х  х у ш ш и н ч е  х ё с н и п е  и к ё  ҫ ы н  х ё с ё н с е  в и л н ё . В  д а в к е  п о г и б л о  д в а  ч е л о в е к а . N .  Ч ё т р е н ё  в й х й т р а , ҫ ё р  ҫ у р й л с а  у ҫ й л с а  х у п й н н й  ч у х н е  ҫ ё р  ҫ у р й к а е  п ё р  ҫ ы н  п и л ё к  т а р а н  х ё с ё н с е  й у л н й , т е т . Д и к .  л е б .  3 4 . Ҫ ӳ л ё  й ы в й ҫ с е м , ҫ т а н а р и  п е р е н е с е м  п е к , п е р и н  ҫ у м ё н ч е  п ё р и  х ё с ё н с е  л а р в й . В ы с о к и е  д е р е в ь я  с т о я л и  п л о т н ы м и  р я д а м и , т о ч н о  б р е в е н ч а т ы е  с т е н ы . И В  п е р е н . с м ы с л е . N .  Ҫ а в й н п а  й е п л е  т е  п у л с а н , п у р и н  ҫ и н ч е н  х ё с ё н е - х ё с ё н е  п у л !и  т е  ҫ ы р а с  п у л а т ь . || О с к у д е в а т ь . N .  Т ё н ч е  х ё с ё н с е  л а р ч ё . В с е  в м и р е  о с к у д е л о , и с с я к л о , fl У м е н ь ш а т ь с я , с о к р а щ а т ь с я . N .  Ҫ ё р  х ё с ё н с е  п ы р а т ь  ( с т е с н я е т с я ) .Х ё с ё н к е л е ,  у ч а щ . ф , о т  п р е д . г л . И з а м б . Т .  У л  х ё л е  х ё с ё н к е л е с е  ( к о е -к а к )  к а ҫ р й м й р . N .  З е м с т в о р а  п у р т е  у л п у т , х у р а - х а л й х  ҫы н н н  с а й р а - х у т р а  т е п л е  п ё р  г л а с н ы й  х ё с ё и -  к е л е с е  й у л а т ь . Д и к .  л е б .  3 7 . Ҫ а в ӑ н  ҫ и н ч е  е п и р  а р а н -а р а н  п ё р -п ё р и н  ҫ у м н е  х ё с ё н к е л е с е  л а р с а  к а н к а л а т п й р .Х ё с ё н с е * п ё с ё н с е , к о е - к а к , в о  в с е м  с е б е  о т к а з ы в а я . N .  В ё с е м  х ё с ё н с е - п ё с ё н с е  а н ч а х  п у р ӑ н а ҫ ҫ ё .Х ӗ с к е л е н , т о  ж е , ч т о  х ё с ё н к е л е ?  N .  А н ч а х  ҫ а п л а  х ё с к е л е н с е  ҫ ы р н и п е  ч а с * ч а с а х  с т а т ь я с е м  л а й й х  т у х м а н .Х ё с к е ч и ,  т р е щ о т к а . N .  М ё н  п у р  х ё с к е ч и с е н е  п у х с а  ҫ у н т а р а ҫ ҫ ё . ( В н р ё м ) .Х ё с к ё ҫ ,  щ и п ц ы , к л е щ и . И з а м б . Т .,  И .  С .  С т е п . С р е д ,  
Ю м .  Х ё с к ё ҫ  т е с е  в ы л ь й х  х о р т н е  х ё с т е р с е  и л е к е н н и н е  к а л а ҫ -  ҫ ё .  N .  Х ё с к ё ҫ :  1) к л е щ и , 2) п ё ч и к  й й с р а н  т у н й , в ы л ь й х  х о р ч ё  т а с а т а к а н н и . N .  Х ё с к ё ҫ — п й т а  к й л а р м а л л и  х а т ё р .



-  65 —Х ё с к ё ч ,  х ё с к ё ч ё ,  щ и п ц ы , Тюрл., Ш ибач. Ш е л . 2 1 , Х ё с к ё ч ё  п е к  х ё с т е р ч ё ҫ .  В В е р х н я я  ч а с т ь  м и г а л к и  ( л а м п о ч к и  б е з  с т е к л а ) , п о х о ж а я  н а  к л е щ и . Н . Уз.Х ё с с е - п ё с с е ,  э к о н о м н о , р а с ч е т л и в о . Городище. Х ё с с е -  п ё с с е  п у р ӑ н к а л а с а н , к у  т ы р а п а  ҫ б н н е  ҫ и т ё п ё р . Сред. Ю м . Й а п а л а н а  х ё с с е - п ё с с е  т ы т к а л а ш а с , 6 :  н ё н  п б р , 0 н а  ҫ и й е с , т е т  т у л ь к ё . Ib. К б  й а п а л а н а  х ё с с е - п ё с с е р е х  т ы т к а л а с  п б * л а т ь . Н И П . П и т  х ё с с ё - п ё е с е  п а р а с  м а р  (н е  о ч е н ь  с к у д н о  н а д о  д а в а т ь ) .Х ё с т е р ,  ж а т ь , с ж и м а т ь . О  сохр. здор. У р а н а  х ё с т е р с е  с ы р с а н , у р а  ш З н н и н е  е с и р  х а в а р  т а  сй н а н а  п у л ё . Изамб. Т. П ё ҫ ҫ и с е н е  х ё с т е р ч ё  т е  л а м п п ӑ  т р у п и н е  х ё с т е р ч ё  х у ч е —  п ё ҫ ҫ и с е ы  п и ҫ р ё ҫ - к а й р ё ҫ . || З а ж а т ь . Менча Ч .  Х ӑ й с е м  у н  у м н е  ҫ ё л ё к с е н е  с у л а х а й  х у л  х у ш ш и н е  х ё с т е р с е  н а л  й е н е л л е  п ӑ х с а  т ӑ р а ҫ ҫ ё . A .-n . ӑ. 8 8 . Х а й  п у ҫ ё и ч и  ҫ ё л ё к н е  х у л  х у ш ш и н е  х ё с т е р с е , п и л ё к  т а р а н  т а й а л с а , й ӑ л ӑ н а т ь  ҫ а к  у л п у т а . Сред. Ю м. К ё н е к е в е  х б л  а й н е  х ё с т е р с е  к а й р ё . || П р и ж а т ь , Ҫӗнтерчӗ 4 8 . К е о р к и н е  ҫ ё к л е с е  т ӑ р а т с а  л а р т а т ь , ҫ т е н а  ҫ у м н е  м и н т е р  х ё с т е р с ё  К е о р к и н е  т а й а н т а р а т ь . Якейк. В ӑ л  а л а к р а н  к ё м е  х Я т л а н с а  п у ҫ н е  х ё с т е р с е  л а р т н ӑ . || П р и д а в и т ь . Ш орк . А й - й а й , х ы т ӑ  х ё с т е р ч ё - ҫ к е 1  Н у  и  з д о р о в о  ж е  п р и д а в и л о ! [j П о д о т к н у т ь . N . Е п и р  Д е и ь я н п а  п ӑ ш а л с е н е  п ӑ х р ӑ м ӑ р , к ё р ё к  а р к н с е н е  х ё с т е р т ё м ё р  т е  й ё р  т а р а х  к а й - р ӑ м ӑ р . II З а т к н у т ь . Хура м а л .  П и л ё к ё м е  ҫ ы х н ӑ  ҫ у т  п и ҫ и к к и , в ё ҫ ё с е н е  х ё с т е р н е  п ё л м е с т ё п ;  ҫ а к  т ӑ в а н с е н е  к у р и ч ч е н  к у р а с  т е т ё п , к у р с а н  с ӑ м а х  к а л а ҫ м а  п ё л м е с т ё п . У  с в е т л о г о  п о я с а , к о т о р ы й  я  о п о я с а н , я н и к а к  н е  н о г у  з а т к н у т ь  к о н ц о в ;  п о к а  я  н е  у в и ж у  э т и х  р о д н ы х , м н е  т а к  х о ч е т с я  и х  у в и д а т ь ;  а к а к  у в и ж у , н е  н о г у  в ы н о л в и т ь  с л о в а . Ачач  110. И к к ё ш ё  п у р т а с е м  х ё с т е р н ё , п ё р и  х у л п у ҫ ҫ и  ҫ и н е  п а ч к а  х у н а . A .-n . й .  8 9 . Т е п ё р  к у н н е  х а й  С а х а р  ҫ у м н е  п у р т ӑ  х ё с т е р ч ё , х ы ҫ н е  ҫ а к р ё  п а ч к и н е , х а й  п л а т н и к л е  т у н л а н ч ё , с у х а л н е  й ӑ л т  х ы р т а р ч ё , х у л а н а л л а  у т т а р ч ё . || В о т к н у т ь . 
Чае.  й. пур .  3 2 . В а л  у к ҫ и с е н е  а л с а  а ш н е  ч и к с е , к ё л е г е  ҫ ӳ л е  х у п  х у ш ш и н е  х ё с т е р с е  х у н а .  |) П о д о б р а т ь . Кн. для 
чт. I ,  15 . С а х м а и  а р к и н е  х ё с т е р с е  т ы т н а  т а  ш к у л а л л а  ч у п а  п у ҫ л а н ӑ . (| П о л о ж и т ь  ( п о д о  ч т о ) . N .  В а р а  ҫ а в а н  п у ҫ ё -  с е н е  ( з м е я )  т у р а м ӑ н - т у р а м ӑ н  в а к л а с а  п ё р  п ы с а к  ч у л  а й н е  к а й с а  х ё с т е р ч ё ,  II П р и т е с н я т ь . N .  К у  к ё ҫ е н н и н е  п и т  х ё с т е -  р е ҫ ҫ ё  ( о ч е н ь  п р и т е с н я ю т ) , N . П ё р - п ё р  ё ҫ п е  Я на хЯ й н е5. Сдоварь чувашского языка. Выпуск X V II.



—  66 —х ё с т е р м е л л е  т е . . .  N .  К у л а н а й ш ӑ н  п и т  х ё с т е р е ҫ ҫ ё * х а , в а ҫ к а , т а ҫ т а н  т у п а с !  |  Щ у р и т ь  ( г л а з а ) , п о д м и г и в а т ь . С и н ь я л . П ё ч и к  ҫ ы р м я , т а р ӑ и  ш ы в , к ё п е р  а н  х ы в , у т  с и к т е р ; ч у н  с а в в и н е  к у р с а с с а н , с а м а х  ан  х у ш , к у ҫ  х ё с т е р . I  Л о м и т ь  ( г о л о в у ) . C m . Ч е к .  П у ҫ а  х ё с т е р е т , г о л о в у  л о м и т . А л .  цв. 2 6 . Ч е р и  т е м ё с к е р е  с и с с е  т ӑ н ӑ  п е к  х ё с т е р с е  ы р а т а  п у ҫ л а в ӑ . || С л я м з и т ь , у к р а с т ь , с т а щ и т ь . С м .  у  н к а й л а .  N .  С т а р ӑ с т а  й а л  у к ҫ и ы е  х д й н е  х ё с т е р с е  х ӑ в а р в ӑ  ( у т а и л ) . Ч С .  Т а т а  в н ҫ -т в в а т  а ч а н а , ҫ в м а р г а  к у ш и л л и  ҫ ё к л е к е н н е , ҫ ӳ р е м е  х у ш а ҫ ҫ ё ,  в ал  ҫ ӑ м а р т а  ан  х ё с т е р т ё р  т е с е . Ю р к .  П б т с е н  т е  е г ё  й а л а н  а п л а  ан  к а т а р т , т е т  х у ҫ и , ҫ а в  а т а  и л т б м , т е с е  ҫ ы р в а  у к ҫ и -  с е н е  х ӑ й  ҫу м ы е  х ё с т е р н н н е  п б л с е . С р е д . Ю м .  В е ҫ  п ё р и  х ё ҫ ё  х е с т е р с е  к а й р ё  ( у к р а л ) . N .  П ё р  ҫы н  й е в р е й  у р а п и  ҫ н н ч е н  м н х ё  х ё с т е р н ё  т е  т а р а  п у ҫ л а н ӑ . Я н т и к .  в а л  х у т -  р а н - х у т р а и  х ё с т е р е т  п у л ь  х у ҫ а  й а л а л и с е н е ! N .  Ҫ а к  й а п а л а -  с е н е  п б т ё м п е х  х ё с т е р с е  к и л н ё , т е т , у .  Т а т м ы ш . Й а п а л а н а  х ё с т е р м е  ш у т л а ҫ ҫ ё .Х ё с т е р ӳ ,  г н е т , т я ж е с т ь .Х ӗ с т е р к е л е , у ч а щ . ф . о т  г л . х ё с т е р .Х ё с т е р т , п о н у д . ф .  о т  г л . х б с ;  т о  ж е ,  ч т о  х ё с т е р .  
А л ы й .  К а ч а к а  т а ч и н е  х я п х а р а н  т у х с а  кай н А  ч у х  х а п х а н а  х ё с т е р т с е  т ы т а с ш й н , т е т . I b .  Е п и р  а с т ӑ в а с с а  Т р а х в и и  а р м а -  и ё  п б р  П ӳ р к е л  ч й в а ш н е , м е л н и к е , х ё с т е р т с е  в ё л е р ч ё .Х ё с т е р т т е р ,  п о н у д . ф .  о т  г л . х  ё  с  т  е  р . К а н .  В а р а  х в а т т е р т е  п у р а н а к а н с е н  х й й с е н н е х  м а ч ч а п а  у р а й  х А м и с е и е  х ё с т е р т т е р м е л л е  п у л ч ё .1. Х ё с е п ,  в р е м я , п о р а . П ш к р т ., Х о р а ч к а  С и .  1. Х и с е п .  
Я к е й к .  П ё р  х ё с е п е х  ( о с е  в р е м я )  м а к а р а т ь  м а н  Й а в а н , т е п л е  ч а р а с . N .  Т ё т т ё м  к а ҫ с е в ч е  п ё р  х ё с е п е х  ӑ ш ш а  ( ҫ у н с а )  х а й а к а н  й а л с е и  ҫ у т а т н а . Я к е й к .  Х ё с е п  ҫ и т м е с б р  А т ӑ л  т а п р а н м а с г ь . 7 .  V I .  12. П а й а н т а н  в а т а  х ё л  с и в в и  х ё с е п ё  к а й а т ь , у н  ч у х н е  т е  а ш а р а  п у р й н м а  п а р  п и р е . Р е г у л и  1175. Ҫ а к  х ё с е п р е  к и л ; х ё с е п с ё р  ҫ о р а т р ё . С о б р .  Ҫ ы н ӑ н  в и л м е  х б с е п  ҫ и т с е и , к а ҫ п а л а  в и л е т , т е т . Б е с ,  чув. 9 . Т а т а  у н а н  ч ё р и н ч е  п ё р  л а й я х  ш у х а ш  п у л н а , йна н и к а м  т а  п ё л -  м е в ;  ҫ а в  ш у х а ш , М и к у л а й  х а й  х ё с е п ё п е , х а ҫ а н  т а  п у л с а н  в ы р В н а к н л м е л л е  п у л н а . С е т  к .  Х ё с е п с ё р  п В р у л ан В  ( в ы к и д ы ш  р а н ь ш е  о п р е д е л е н н о г о  в р е м е н и ) . N .  Х е с е п с б р  т у н ӑ  а ч а . Б .  О л г .  А ч а  ҫ о р а т а т  х ё с е п с ё р ;  ё н е  п ӑ р у  т у а т  х ё с е п с ё р ..



—  67 —Х ё с е п л ё ,  с ч и т а н н ы й , и м е ю щ и й  с ч е т .  С у н н е  л . E r w p i к а й а с  к у н  х б с е п л б . C .  Д у в .  Ч и й е  а в р и  к б с к е — т ы т м а  ҫ у к  х ё с е п л ё  к у н  ҫ и т е т — ч й т м а  ҫ у к .  N .  А х  а т т е ҫ ё м - а в н е ҫ ё м , е п  к а й а с с и  х б с е п л б . Ш о р к .  Х б с е п л б  о к ҫ а , н е д о с т а т о ч н а я , о г р а н и ч е н н а я  с у м м а .Х ё с е п с ё р ,  б е з  в р е м е н и , р а н ь ш е  с р о к а . G m .  1 . Х б с е я .2 . Х ё с е п ,  п о ч е т . С м .  2 . Х и с е п .Х ё с е п л е ,  п о ч и т а т ь . Х о р а ч к а .Х ё с е п л ё ,  п о ч е т н ы й .Х ё с е п  т у ,  о к а з а т ь  п о ч е т . Ш е л .  4 8 . Х А ш - х в ш  ч у х н е  < я а  т а  ҫ а п а х  х й с е п  т ӑ в а ҫ ҫ б .1 . Х ё с ё р ,  я л о в а я . С П В В . П В .  Х б с б р  б н е . N .  Ё в е ( п б л т ё р  х ё с ё р  ҫ ӳ р е н б с к е р , к й ҫ а л  Ӑ р а ш т а в ч ч е н е х  п ӑ р у л а с а  п а ч ё . 
Т Х К А  8 4 . Ш е р х у л а  п и ч ч е  к б т ӳ р е  ҫ ӳ р е н б  ҫ у л  б н е с е м , с у р ӑ х с е м  х б с ё р  й у л м а ҫ ҫ ё . К а н .  Ё н е  п б т б  й е  х б с б р р и н е  м б н л е  п б л м е л л е . |  Н е  р о д я щ а я  д е т е й . Я к е й к .  П и р б н  й а л т а  х б с б р  а р ӑ м  к а ш н ӑ  ҫ о л  н у м а й л а н с а  п ы р а т ь . А л ь ш .  Х б р ё  ( д е в у ш к а , с у ф ф . 3 - е г о  л и ц а  н е  п е р е в о д и т с я )  п у л с а н  х б с ё р  п у л т й р , п и р е  п б т т и  к и р л б  м а р . N .  Ҫ ы н н а  ш ӑ п ӑ р п а  ҫ а п с а н , у н  а р ӑ и ӗ  х б с б р  п у л а т ь , т е т . Ҫ а т р а -М а р к а .  Х б с б р  ч е ч е к  ( п у с т о ц в е т )  т е с е  х З й а р З н , к а в ӑ н ӑ н  а х а л ь , х ӑ й а р с ӑ р , к а в А н с ӑ р  т д х а к а н  ч е ч е к н е  к а л а ҫ ҫ б .Х ӗ с ё р  й ӑ в ӑ ҫ , ш и п о в н и к . Ш а р б а ш ,  К у б о в о .Х ё с ӗ р  к у р ӑ к ё ,  н а з в . р а с т е а и я . Ш у р ӑ м - n .  Х б с б р  к у р Я к ё  ш у р  х у т а ҫ л ӑ . Ҫ а в  л а п т а к  ш у р Я  х у т а ҫ р а  в З р р н с е м  п у р . 

Н ю ш -к .  Х б с б р  к у р б к . В Я л и к е л  т З к а н н ӑ  в ӑ х ӑ т р а  ҫ Я в ӑ л ч и - с е н е  т ӑ к с а , ш у р Я  ч е ч е к  м ай л Э  т у р а ч ё  в ё ҫ н е  у с с а  л а р а т ь . 
Ib .  П п б  Х у с а н а  к ӑ ҫ а л  а в г у с т Я н  1 7 -м б ш б н ч е  в б р е н м е  т е с е  к и л н ё  ч у х  х б с ё р  к у р ё к  т у р а ч ё  в ё ҫ н е  ш у р а т м а н ч ч б . П б р  к у р ӑ к н е  ҫ ё к л е с е  ҫ и т е р е с  т е с е  т а т н Я ч ч ё  т е ,  л а р с а  каннЯ  ҫ б р е  м а н с а  ю л в ӑ .Х ё с ё р л е ,  в  я л о в о м  п о л б ж е н и и . К .- К у ш к и .  Ё н е н е  х ӗ с б р л е  с Я в а т п ӑ р .Х б с ё р  х ӑ в а ,  н а з в . д е р е в а . М и к у ш к .2 .  Х ё с ё р ,  т е с н о ?  N .  Т б н ч е  х б с б р  т ӑ м а с т ь .Х ё с ё р л е ,  т е с н и т ь , п р и т е с н я т ь . N .  Б ю р о к р а т и я  т е м н ҫ е  ҫ б р  ҫ у л т а н л а  х а л ӑ х а  т и м ӗ р  к Я ш а л п а  х б с т е р с е  тЯ н ӑ п е я  х б с ё р л е с е  п у р ӑ н н а . Б А Б .  С я р б н  п а т Я р т а  к у н т а  п и р е  п у р Я н - м а  ҫ у к  б н г ё ;  ӑ ҫ т а н  к н л ч ё  у а т а н  х б с б р л е т б р , Я ҫ т а н  к я л ч ё



—. м  —у н т а н  х й в а л а ҫ ҫ ё . АТ. В а л  в б с е н е  х е с ё р л е м е  м а р . х в й  т е  в ё с е м  п е к  п у р а н а  п у ҫ л а н а . N . А н а  а ш ш ё с е м  т е , в ё р е н т е к е н е  т е  х е с ё р л е н ё . N . П у й а н  т а  у к ҫ и н е  т ӳ л е м е  х ё с ё р л е н ё . 
Тюрл. Х в с ё р л е с  к и р л е  о н а  ( п р и ж а т ь  е г о  н а д о ) , т ӳ р ё  ҫы н  м а р . Сред. Ю м . б л п б т с е м  х р е ҫ ч е н с ё н е  х ё с ё р л е ҫ ҫ ё . О В ы н у ж д а т ь , п р и н у ж д а т ь . N . К ё л е т к е с е н е  п а р н е  к ӳ м е  т ё р л ё  м а й п а  х ё с ё р л е н ё . ЯншгНорв. Ӑ н а  в а с е м  у й  ч ӳ к б н ч и  п е к е х  п и т  х ё с ё р л е с е  н л м е ҫ ҫ ё , к а м  п а р а к а н т а н  а н ч а х  и л е ҫ ҫ ё  (о  п р и п а с а х , с о б и р а е м ы х  п о  д е р е в н е  д л я  .ҫ а м З р  ч ӳ к б * ) .Х ё с ё р л е н , с т а т ь  с т е с н е н н ы м , п р и т е с н е н н ы м . N . Ё л б к  т ы р а  п у л м а н н и п е  п у р н ӑ ҫ  х ё с ё р л е н н ё .Х ё с м е  т у р ӑ х ,  н а з в . к у ш а н ь я . Ю рк .Х ё с м е т ,  с л у ж б а . Уралка. В ӑ л  х ё с м е т р е  т а р а т ь  ( с а л т а к *  р а  т а р а т ь ) . Хурамал. Е п е  25 ҫ у л  х ё с м е т  т у р а м , п а т ш а н а  х а й н е  к у р м а р а м . Ялю ха  A f .  П ё р и  т е  и к ё  п у й а н а  х ё с м е т  т а в а й м ё . Н и к т о  н е  м о ж е т  д в у м  г о с п о д а м  с л у ж и т ь . И , Карм. Х е с м е т  т у  ( = п у л ӑ ш ) .  Etcoeo. Х е с м е т — ч у н  т ӑ в ӑ р л а н с а  ҫ и т -  н и н е к а л а ҫ ҫ ё .Х ё с м ё т , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . N . Х ё с м ё т  =  т ӑ в ӑ р л ӑ х , п у с м а р  х ё с н и . И р. сывл. 4 . Т ё т т ё м , х ё с м ё т  ё ҫ  ч у р и , ч ё м с ё р -  л е н н ё  м у л  к у л л и  —  с и к т ё р -т ӑ т ӑ р  ы й х ӑ р а н . Ib . 3 9 . Ч ё р ё л  е н т е , е м е т , п е т  е с ,  х е с м е т .1. Х ё ҫ ,  б е р д о  (т к а ц к а я  п р и н а д л е ж н о с т ь ) . Ю рк. Х ё ҫ  —  п и р  т е р т е к е н н и . Я к е й к .  Х е ҫ :  1) о л т т а  х ё ҫ ,  2) ҫ и ч ч ё  х ё ҫ , 3) с а к к З р  х е ҫ ,  4 )  т ӑ х х ӑ р  х ё ҫ ,  5 )  в о н н ӑ  х ё ҫ ,  6 ) в о н п ё р  в о н н и  х ё ҫ ,  7) в о н н к ё  в о н н и  х б ҫ  ( р а з л и ч а ю т с я  п о  т о н н н е  я  ч а с т о т е  п л а с т и н о к ) ,Ст .Чек. М ё н л е  х ё ҫ с е м  п у л а ҫ ҫ б ?  У л т т ӑ  х ё ҫ ё ,  ҫ и ч ч е , с а к к ӑ р  х ё ҫ ё .К у  х ё ҫ с е м п е  т ӑ л а ( п а р т т я н к к ӑ , м и ш у к , ш ӑ л а п и р )  т е р т е ҫ ҫ е . таххар х е ҫ е , в у н н а , в у н п е р  х ё ҫ ё п е  ш у р  п и р , а ш а -  л я , тЪ р л ёр ен  к ё п е -й б м л ё х , к и л т и  ҫ и п п е  п а с а р  ҫ и п п и н ч е н  т ё р т е ҫ ҫ б . В у н и к к е  х ё ҫ ё ,  в у н в и ҫ ҫ ё , в у н т ӑ в а т т ӑ  х ё ҫ ё п е  с у р п а н , к в п е л е х  п а с а р  ҫ и п п и н ч е н  т ё р т е ҫ ҫ б . Икково. П и р - а в а р а  т ё с л ё -  р е н  х е ҫ п е  т е р т е ҫ ҫ е . Ҫ и н ч е  ҫ и п е  й у  ( = й ӑ в ӑ )  ш а л л й  х ё ҫ с е м п е  ( с а к к ӑ р , т а х х ӑ р , в о н н ӑ  х ё ҫ ҫ и п е )  т ё р т е ҫ ҫ ё , п ы с а к  ҫ и п е  с а й р а , ш ӑ л л а  х б ҫ с е м п е  ( п и л л ё к , о л т т ӑ , ҫ и ч ч ё  х ё ҫ ҫ н п е )  т ё р т е ҫ ҫ ё . 

N . Х ё ҫ е  ш а х а р  п у л с а с с а н , у р а ҫ ҫ и  с а х а л  к б р е т ; х ё ҫ ё  ш а л а т -  к а  л у л с а с с ӑ н , у р а ҫ ҫ и  н у м м а й  к ё р е т . Ю рк. У л а ч а  ҫ и п п н  х е ҫ  т и р к е т , у р л а  х ё ҫ е  т и р к е м е с . П а зух. 9 . А т ь ӑ р , х ё р с е м , п а с а р а  ҫ и т с ӑ  ( ҫ и ч ч ё ? )  х ё ҫ е  с у й л а м а . Ҫ и т с ӑ  ( ҫ и ч ч б ? )  х б ҫ ё  ҫи п  т и р к е т  т е , ҫ и т с а  ( ҫ н ч ч ё ? )  х ё ҫ е  ҫ и п  т и р к е т , Ч а к й  а ч н



—  69 —х ё р  т м р к е т . С р е д . Ю м .  В ы л ь й х  в а ч а р л а н н ӑ  т е с с и н е : х ё ҫ  ж е к  п о л с а  к а й н й , т е ҫ ҫ ё . ¥ С .  П и р ё н  л а ш а м ӑ р  п ё р  е р н е н е  й а х В н  а с а п л а н с а н , п ё р  ё ҫ м е с ё р  ҫ н п -ҫ и н ч е  х ё ҫ  п е к  т ӑ р с а  й у л ч ё . С т % Ч е к .  У л т т ӑ , ҫ и ч ч ё  х ё ҫ ё п е  т й л а  т ё р т е ҫ ҫ ё . 
М и к у ш к .  Ҫ ӑ  м а р т а  п е к  л а ш а с е н е  ҫ и ч ч ё  х ё ҫ  п е к  т у р й м й р . C /n . V e * .  T f lx x fip  х ё ҫ  п и р ё н  ( т . е ,  т ӑ х х ӑ р  х ё ҫ ё п е  т ё р т н ё  п и р ё н ) а н ё  а с л ӑ  к а с а с с и * п ӳ к е с с и  ч а с  п у л м а с . |  Н а з в . р ы б ы , ч е х о н ь . 
Ш С .  Х ё ҫ = х ӑ ч а х ,  ч е х о н ь . N .  А ҫ т ӑ р х а н т а  х ё ҫ  в ы л а т ь , х ё ҫ  в ы л я н и п е  х б ҫ  х а к л А .У л т т а  х ё ҫ , — х ё ҫ ё , — х ё ҫ ҫ и ,  н а з в . б е р д а . Я к е й к С т .  
Ч е к .  И к к о в о .  О л т т А  х ё ҫ ҫ и п е  л а п р а ш к и  ҫ н п п и  т ё р т е ҫ ҫ ё . О л т т ӑ  х ё ҫ ҫ и н ч е  ( 6 * 3 *  1 0 =  180) ш ӑ л  п о л а т ь  (= * о л т А  в о н ) ,Х ё ҫ  а н и , и а б и л к и . М ы с л е ц .Х ё ҫ  ӳ р е т т и , т о  ж е ,  ч т о  ӳ р е т т и .  N .  Х ё ҫ  ш А л ё с е н е  н к ё  в ё ҫ н е  т е  и к ш е р  п а т а к а  п ё р л е  т а ч к а  к ё р ё  ҫ и п п и п е  а в р а с а  т у х н а  х у ш ш а  т и р е ҫ ҫ ӗ . Ҫ а к  и к ё  п а т а к а  а в р а с а  т у х н и н е  х ё ҫ  у р е т т н  т е ҫ ҫ ё . Х ё ҫ  ӳ р е т т и с е м  х ё ҫ  й а н а х х и  А ш ё н ч е  ы р а с е м  ӑ ш н е  к ё р с е  л а р а ҫ ҫ ё .Х ё ҫ  й а н а х х и , н а б и л к и . К ? К у ш к и . И з а м б .  Т .  Х ё ҫ  й а н а х *  х н  —  т ы т с а  т у р т а к а н  — ш а л  й е н ч е  ы р а л л А  ( с  п а з о м ) .Х ӗ ҫ  в и т ё р  и л , п р о д е в а т ь  с к в о з ь  б е р д о . И з а м б . Т .  У н т а н  в а р а  х ё ҫ  в и т ё р  и л е ҫ ҫ ё . С р е д . Ю м .  Х ё ҫ  в и т ё р  и л е с  т е с е  л и р  к ӑ н т а р н ӑ  ч у х н е  х ё ҫ  ш А л ё с е м  в и т ё р  ҫ н п  в и т е р с е  и д е е * с и н е  к а л а ҫ ҫ ё . С т . Ч е к .  Х ё ҫ  в и т т ё р  и л е ҫ ҫ ё  и к ш е р ё и  т ё р ё с , п ё р н е  п ё р р е , т е п ё р н е  и к к ё  Ш л и к к е л л е . С м .  т ё р т .  Я к е й к .  К ё р  в и т т ё р  и л с е н  х ё ҫ  в и т т ё р  и л е ҫ ҫ ё .  N .  Х ё ҫ  в и т т ё р  и л е к е н н и .Х ё ҫ  л ӗ п ӗ ш , н а з в . н а с е к о м о г о  ( б а б о ч к а ) . Ш у р ӑ м -п . 27. Х ё ҫ  л ё а ё ш  ( ҫ у л а  Д ш ӑ к а ҫ с е м  п и т ё  н у м а й  А т Д л  х ё р н е  ӳ к е т , ш у р А  в ё т ё  л ё п ё ш ) .Х ё ҫ  п у л ӑ , я з ь , Т о р п *к . N .  Х ё ҫ  п у л ӑ — ҫ ӳ х е  п у л Д . N .  Х ё ҫ  п у л Д = к у с а р  п у л Д .Х ё ҫ  т и р , т о  ж е ,  ч т о  х ё ҫ  в и т ё р  и л .  Б .  Я н ы ш и . Е п ё  М и к у л  й атлА  а ч а п а  са к Д р  ҫ у л т а  ч у х н е  й а л а н  Т и х Д н с а м  п а т н е  х ё ҫ  т н р м е  к а й а т т ӑ м , Е п ё  к а ҫ  п у л с а н , М и к у л а п а :  ы р а а  х Д ш ё  м а л т а и  х ё ҫ  т н р м е  к и л ё , т е с е  т у п ӑ ш а т т ӑ м .Х ӗ ҫ  ш ӑ л ӗ , з у б ь я  б е р д а . Ю р к .  Х ё ҫ  ш А л ё с е м  (п и р  т ё р т н й  ҫ ё р т е ) , С р е д . Ю м .  Х ё ҫ  ш Д л ё  т е с е  х ё ҫ  Д ш и е  к ӳ р т с е  л а р т а к а в  ҫ и н ҫ е  п а т а к с е н е  к а л а ҫ ҫ ё . N .  В и ҫ ё  х ё ҫ  ш Д л ё .



2 . Х ё ҫ ,  м е ч , с а б л я . N . Х ё ҫ ё  к а с с а  п ы р а т ь , ҫ а р ё  х и р ё р г е  п ы р а т ь ( ? ) . К В И . Т е п ё р  а л л и и ч и  х ё ҫ п е  ш а к к а т ь  у к ҫ а  х у т а ҫ н е .Х ё ҫ л и ,  и м е ю щ и й  с а б л ю ; т а к  н а з ы в а л и  п о л и ц е й с к о г о  с т р а ж в н к а , г о р о д о в о г о . О рау .Х ё ҫ - п ӑ ш а л , о р у ж и е . N . Х ё ҫ  п ё ш а л  ҫ и н е , в и л ё м е  х и р ё ҫ  к а й а т п д р . N . Т А ш м а н А н  х ё ҫ -п А ш а л ё  п ё т с е  ҫ и т р ё .Х ӗ ҫ п ӑ ш а л л а н т а р , в о о р у ж и т ь .Х ӗ ҫ - т и м ё р ,  ж е л е з о  ( о б щ е е  н а з в а н и е ) . Изамб. Т. Х ё ҫ -  т и ы ё р т е н  у с а л  ( ч о р т )  х А р а т . Собр. П ӳ р т  ҫ и н е  х ё ҫ - т и м ё р  ҫ а п т а р с а , п ё р  ҫ ы н  в и ҫ  ҫ у л  п А х с а  л а р н А , т е ҫ ҫ ё .  ( П о с л о в .) .  
Т. II . Загадка. Х А Й  х у т  п е к , й ё п  ч и к с е  к ё м е с т . ( Х ё ҫ - т и м ё р )  
N .  К ё м ё л  у к ҫ а  в ы р А н н е  х ё ҫ - т и м ё р т е н  т у н А  н у х р а т п а  у л  т  а л а в А , т е т . Череп,. Х ё ҫ - т и м ё р , с т а л ь н а я  п л а с т и н к а . Cm . 
Чек .  Х ё ҫ - т н м ё р , х р у п к и й  м е т а л л . Скотолеч . 2 6 . Х ё ҫ -  т и м ё р — ш А в А ҫ.Ҫ у т  х ё ҫ < т и м ё р ,  н а з в . в и д а  ж е л е з а . Торп-к•Х о р а  х ё ҫ - т и м ё р ,  н а з в а н и е  в и д а  ж е л е з а . Торп-к.Х ӗ ҫ  х у л а ,  н е в ы я с н . с л . Тайба Т .  Х ё ҫ  х у л а р а  х ё ҫ  х а к л А .Х ӗ ҫ ё н ,  т о  ж е ,  ч т о  х ё с ё н .  О п и с к а ?  N . П и р ё н  п а т а  т а  с я р ё н  п а т а  т а  с ы с н а  ҫ у р и  х ё ҫ ё н н ё . ( П ӳ р т  м А к л а н и ) .1 . Х ё ҫ к ӗ ҫ ,  б е р д о . N . Х ё ҫ к ё ҫ  —  п и р  т ё р т е к е н н и .2 . Х ё ҫ к ё ҫ ,  щ и п ц ы  д л я  у г л е й , д л я  с а м о в а р а , а  т а к ж е  с а х а р н ы е  щ и п ц ы . Череп. Х ё ҫ к ё ҫ — ш и п ш н .  С м . х ё с к ё ҫ ,  х  ё  с  к  ё  ч . .Х ё т ,  х о т ь . С т .  Ш умат . П и ч ё ш с е м  в а т м а  т а п р а т А р А ҫ , т и т , ватн Д  ч у х и е  к а л а ҫ ҫ ё , т и т ?  х ё т  а п у  к ё р с е  ӳ к т ё р  т е ,  а н  к А л а р с а  й а р , т е с е .Х ё т е в л ё х ,  т о  ж е , ч т о  х е в т е л ё х ?X f r r ö , к у д а 1  ( к р и ч а т  л о ш а д и ) . Сятра .Х ё т ё ,  у п о т р е б л . в  с о ч е т а н и и : в а т А * х ё т ё .  Аттик. К А и - т А р л а  ҫ и т с е н  в а т т а - х ё т т н с е м  в и т р е п е  й е  ш а й к а п а  сА р а  и л е ҫ ҫ ё .Х ё т ё к ,  н а у с ь к и в а н и е , н а т р а в л и в а н и е , п о д с т р е к а т е л ь с т в о . С м .  с л е д . с л .Х ё т ё к л е ,  н а у с ь к и в а т ь , н а т р а в л и в а т ь .Х ё т ё р ,  в с т р е ч , в  с о ч е т а н и :Х ё т ё р - х а т ё р ,  о р у д и е  в о о б щ е . N .  Т и м ё р -т А м А р  ш А р а т с а , х А й н е  к и р л ё , ҫ и р ё п , ш а н ч А к л А  х ё т ё р - х а т ё р  т у н А .Х ё т ё р т ,  п о б у ж д а т ь , з а с т а в л я т ь  ч т о - н и б у д ь  д е л а т ь ; н а у с ь к и в а т ь  н а т р а в л и в а т ь , п о д с т р е к а т ь . Истор.  В а р а  х р а н т с у с -
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—  71 —с е н  п а т ш и  т у р к к А с е н е  в ы р А с с е м п е  вАрҫЯ  к А л а р м а  х ё т ё р т е  п у ҫ л а н Я . N .  В а л  А н а  с у т а  к а й м а  х ё т ё р т н ё . О н  з а с т а в и л  е г о  п о д а т ь  н а с у д .  С р е д .  Ю м .  Л а й в х р а х  х ё т ӗ р г е с  п б л а т ь  о н а , х ё т ё р т м е с ё н  п н т  т у м а  х ы т л а н м а с  б  ё ҫ е .  Ib .  Е с ё  м а н а  п я т  а н  х ё т ё р т  т е , е п ё  т е  к а й а й р а п  т е м  б и т а . С П В В .  В Х .  Х ё -  т ё р т м е —  п ё р  ҫ ы н  т е п р н н е  п ё р - п ё р  й а п а л а  т у м а  х у ш а т ь *  
С к .  и  п р е д . ч ув . 3 4 . Ч у н ё с е н е  х ӑ п а р т с а , т а ш л а м а ш к а н  х в т ё р -  т е т . К В И .  В а т а  й у м а н  х ы ҫ ё н ч е н  ш у й т т а н  т а т а х  х ё т ё р т е т .Х ё т ё х ,  т о  ж е ,  ч т о  х  ё  т  ё  к?Х ё т ё х л е ,  н а т р а в л и в а т ь , п о д с т р е к а т ь ;  н а г о в а р и в а т ь , н а с п л е т н и ч а т ь . С П В В .  Х ё т ё х л е ,  п о д б и в а т ь , п о д у ч а т ь . N .  П а т -  ш а н а  ҫ а в с е м  х ё т ё х л е с е  т ӑ р а ҫ ҫ ё . Ч а е . й .  п у р .  6 . Ҫ а в н а  в а р а  В а ҫ к а :  с т а р а с г а  у н т а н  й е п л е  т ы р а  с у т а т ь , т е с е ,  х а л й х а  х ё т ё х л е н ё . П и т у ш к .  Х ё т ё х л е с е  к а т а р т а т ь , н а г о в а р и в а е т  ( п р о  к о г о  к о м у ) . Я к е й к .  С а н а  м ан  ҫ я р а н  к а м  х ё т ё х л е с е  ( е л е к л е с е )  к в т а р т р ё ?  I b .  В а л  а р ҫ ы н н е  х ё т ё х л е т  т е , л е ш  о н  х ы ҫ ҫ ӑ н  к а й а т ь . I b .  К и н  х ё т ё х л е н и п е  п и р н  в ӑ р ҫ ӑ  п о л с а  к а р ё  ё н т ё . С Т И К .  Х ё т ё х л е т  —  п о д т а к а е т ;  п ё р - п ё р  ҫ ы н  т е п ё р  ҫ ы н - н а  у с а л  т ӑ в а с  т е с е ,  ӑ н а  х н р ё ҫ  у н  й у л т а ш и е : с а н  й у л т а ш ӑ  ҫ а п л а , е с ё  ӑ н а  а к ӑ  м ё н  т у , т е т  п у л с а н , х ё т ё х л е т  т е ҫ ҫ ё .  N .  П ё р  а й ӑ п с ӑ р  ҫ ы н н а  п ё т е р т т е р е с ш ё н  х ё т ё р т р ё н  ( х ё т ё х л е р ё н )  е с ё  м а н а , т е н ё . || У г о в о р и в а т ь . С П В В .  M C .  Х ё т ё х л е т  —  ҫ и -  л е н н ё  ҫ ы н н а  х а й  м а й л ӑ  ҫ а в ӑ р а т ь .Х ё т л е н ,  т о  ж е ,  ч т о  х а т л а н .  Ё к о в о ♦ Ч й в а ш сем .  11« У к ҫ а  п у р р в  у к ҫ а  Й ам а х ё т л е н е т . Ч ӑ в .  й .  ц у р .  1 . А й ӑ п  т у п м а  х ё т л е н е ҫ ҫ ё ,  N .  Ҫ а в  в а х ӑ т р а  ш ы в р а н  п ё р  п у л а  т у х и а  т а ,  а н а  ҫ ё т с а  й а м а  т а п а н н ӑ  ( х ё т л е н н ё ) .Х ё т л е н к е л е , у ч а щ . ф .  о т  п р е д . г л . С Ч Ч .  Ҫ а п л а  х ё т л е н -  к е л е с е н  ( п о с л е  п о д о б н ы х  п р и е м о в , у х и щ р е н и й )  в а р а , ҫ е м -  й е с е м  ( н а ш и  д о м а ш н и е )  к а й р а н -к а й р а н  х ӑ й с е м е х  м а й а  к и л - ч ё ҫ ё  ( п о д д а л и с ь  у в е щ е в а н и я м ) .Х ё ш ,  т о  ж е , ^ т о  х  а  ш . N .  Х ё ш - х ё ш , н е к о т о р ы е .Х Й а м а т , т о  ж е ,  ч т о  х а й а м а т .  Ш е л .  4 4 . В ё с е м  в ё т ё  ч а р м а ҫ ҫ ё  к ё л  т у м а ш к а н  к а м а  т а , т ё н ё -м ё н ё  п у ҫ - х ё р л ё  п у л !н -  п у л ы и н  х й а м а т а .1 . Х в а ,  т о  ж е ,  ч т о  1 . Х а в а  ( с а м ) . И ш е к .  В а р а  в ӑ л  ҫ ы н - н а  п а т ш а  х в а  п а т н е  ч ё н т е р с е  к и л м е  х у ш н а .  I b .  А м ӑ ш ё  к а л а т ь : к о н а  т а  Й е ҫ с е  х в а р , т е т , х в а н а  в а л ! к у  т а  о к ҫ а  т о п с а  к н л -  т ё р . I b .  К у с а м  к и л е  ҫ и т с е н , х в а с а м  ( с а м и )  х а н а н а  каЙ нА  ч у х



—  72 —хА н а к а л а с а  х В в а р а ҫ ҫ б . Р е г у л и  1102. Х в а ш А н  (з а  с е б я )  м ан а  й а ч б , т о т т В р ш А н  б ҫ л б к  п а ч е .2 . Х в а ,  т о  ж е ,  ч т о  2 .  Х А в а .Й А л м а  х в а ,  н а з в . с е л е н и я  в  К о м с о м о л ь с к , р .Х в а й н , т о  ж е ,  ч т о  х А й б н  ( с в о й )  Н .  С у н а р и .Х в а л и н , н а з в . г о р о д а . Х в а л ы н с к . С р е д .  Ю м .Х в а л о й  ва{>, н а з в . о в р а г а  у  д е р . Е л а ш  ( б . Ч е б а е в с к . в . ,  Я д р н н . у .  ) .Х в а л ы и и в Я А , ф а л ь ш и в ы й . О р а у .  Х в а л ы п и в А й  у к ҫ а и а  п а й а н  п а с а р т а  л а ч б ҫ .Х в а р ,  т о  ж е ,  ч т о  х  А в а  р  ( о с т а в и т ь ) . И ш е к .Х в а р т т а л , к в а р т а л  ( в  л е с у ) . Ч ерт ог. Х в а р т т а л  й у п и , к в а р т а л ь н ы й  с т о л б  (в л е с у ) .Х в а р т т а л  в у т т н , д р о в а , р а з р а б а т ы в а е м ы е  в к в а р т а л е . 
О р а у .  Ҫ у л а  б ҫ л е с е н  х в а р т т а л  в у т т и  т е  т е л е н к к н н ч е н  и р т е -  р е к е н ч ч б  т е - х а , к а й м а р А м В р -х а  т у л б к .Х в а т ,  т о  ж е , ч т о  х Я в а т .Х в а т л Д , с и л ь н ы й . С ё т -к .  П а й а н  п и т  х в а т л А  ҫ о м А р  ҫ у р б .Х в а т е А , х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф а д д е й . А л ь ш .Х в а т е р , к в а р т и р а . С м . х  в а т т е  р . Я н д о б ы .  М а н а  х в а т е р е  й а р . N .  В А л  п ы р с а н  п ё р  ҫ ы н т а н : х в а т е р  й а р ч ч б , т е с е  ы й т н А , л е ш с е м  Ана х в а т е р е  й а в А . И м е н . Е п и р  ибр ҫы и  п а т н е  х в а - t e p e  к б т б м б р .Х в а т ! ,  х р . и м я  м у ж ч .,  Ф а д д е й . Я к е й к .Х в а т ! р ,  к в а р т и р а . С м . х в а т т ! р .Х в а т у ,  н а з в . д е р . в  б . К у р м . в . Я к е й к .Х в а т у к а с с и ,  н а з в . д е р . Х в а д у к а с ы  ( К р .- Ч е т а й с к . р .) .Х в а т т е р , к в а р т и р а . Г Ф Ф .  Ё и п е ч е й , м а н а  х в а т т е р  й а р .. .  Д е д у ш к а ,  п у с т и  н а с  н а к в а р т и р у , на п о с т о й ! . .  А .- п .  й .  6 3 . Й а р - х а  м а н а  хАвАн п а т н а  х в а т т е р е  х б л  к а ҫ и ч ч е н  п у р А и м а , т е т . !Ь .  1 0 6 . К у  п б р  ҫ ы в  п а т н е  х в а т т е р е  к б ч б . К а я х .  М А в  ч б р ч у н  к б м е л б х  ш Я тА к п у л с а с с А н , п и р б н  х в а т т е р  с и в б  п у л б ч ч б . С и в б  u a p - ҫ к е . К а н .  Х а й  х в а т т е р н е  ҫ ы н с е н е  х в а т т е р е  й а р а т ь  т а т а  в А л . Ib .  В б с е н  х в а т т е р  ҫ у к .  А р а м р а х  п у р А н а ҫ ҫ б . В б с е н  х в а т т е р б с е м - ҫ у т ҫ а н т а л А к . N .  Х в а т т е р  Е л е к ҫ е й — х в а т т е р  й а р а к а н  Е л е к ҫ е й  т е с  в ы р ӑ и н е  к а л а ҫ ҫ ӗ . 

Б .  О л г .  П о т т о м  к а р ӑ м ӑ р , п б р  х в а т т е р а  к б р т б м б р . С р е д . Ю м .  К о н т а  х в а т т е р  й а р а к а н  ҫ б р т  ҫ б к .  З д е с ь  п о с т о я л ы х  д в о р о в  н е т . Ч С .  Х в а т т е р е  к б р с е  в ы р т , з а х о д и т ь  н а  н о ч л е г .
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Чураль-к. П о т п о т б л т и к к и  п о т я н ], ҫ у р ӑ  к й л а р а с  с а с с и  п у р ;  ҫ а к ӑ  й а л ӑ н  х б р б с е м  х в а т т е р  й а р а с  с а с с и  п у р .Х в а т т 1 р , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . СТИ К , Х б в е л  аннВ ҫ б р е  к ӑ с е м  п б р  й а л а  к б р е ҫ ҫ б  т е , х в а т т 1р к б р с е  в ы р т а ҫ ҫ б . М  П и р б н  ш к у л  х в а т т 1 р т е  п у л н ӑ . Изамб. Т. А н а  м бн  к и р л б . X B A T T ip  п р и х у т ӑ н , в у т ӑ  п р и х у т ӑ н . ГТ Т .  Х в а т т 1 р л й х , а п а т -  л ӑ х , т у м т !р л ӑ х , х у т л й х  (н а  б у м а г у ? ) .Х в а т т я р , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . М .  Туе .  Ҫ а к ӑ  й ал й н  х б р б -  с е м  х в а т т я р  й а р а с  с а с с в  п у р . Сёт^к* А й , м о ч а й , х в а т т я р  й а р , х в а т т я р  й а р  т а  х б р н е  п а р .Х в е к л а , я з . и м я  ж е н щ . Ялю ха М . Ц Х р .  и м я  ж е н щ . 
СТИ К .  Х в е к л а , Ф е к л а . Г Ф Ф .  Х в е к л а  й у р р и . П е с н я  п е л а с ь  Ф е к л о й .Х в е л ,  т о  ж е ,  ч т о  х б в е л .  Сред. Ю м. Х в е л е  п и т б н  ҫ б р , м е с т н о с т ь , п о к а т а я  к  ю г у .Х в е л ш б н  т а , е й - б о г у . Мыслец.Х в е л ю к , и м я  ж е н щ . Тайба-Т. Х в е л ю к  и н к е .Х в е р ш ӑ л , ф е л ь д ш е р . Чурач .  Ц .  П а т 1 , к б п ӳ н е  т ӑ х ӑ н  т а , х в е р ш ӑ л  п а т н е  к а й с а  а м а л ь  с а п т а р .Х в е т е ,  с и л а . С м .  х е в  т е .  Орау .  Х в е т и  п б т н б -ҫ к е  б н т б , в и л е с с и  а н ч а х  м а н ӑ н .Х в е т е р и , х р .  и м я  ж е н г ц ., Ф е д о р а . Сбт-к.Х в е т у р а ,  Х в е т о р а ,  х р .  и м я  ж е н щ .,  Ф е д о р а . Ш ибач,Х в е т у ҫ е й ,  х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф е д о с и й . И . Седяк.Х в е т у ҫ ,  я з . и м я  ж е в щ . Я л ю ха  М . Ц С Т И К .  Х в е т у ҫ  Ф е д о с н я .Х в е т у ҫ ҫ а ,  х р .  и м я  ж е н щ .,  Ф е д о с н я . Сред. Юм,Х в е т у ҫ ҫ н ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д . и м я . Альш.Х в е т у т ,  х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф е д о т . А л ь ш И ,  Седяк .  Сред.  
Юм . Х в е т о т .Х в е т у т  ҫ ы р м н , н а з в . о в р а г а . Нюш-к.Х в е т у ш к а ,  х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф е д о т . Я .  Седяк .Х в е т ӳ р и , х р . и м я  ж е н щ ., Ф е д о р а . Якейк.Х в е т ӳ ҫ ҫ и ,  х р .  и м я  ж е н щ .,  Ф е д о с н я . Якейк.Х в е т ӳ т ,  х р .  и м я м у ж ч . ,  Ф е д о т . Якейк .Х в е т ӳ ш к а ,  я з . и м я  м у ж ч . Именд.Х в е т ӑ р  й а л б , н а з в . с е л . Ф е д ь к и н а  ( в  3 0  к м . о т  с .  А л е ш к и н а , б .  С е н г . у .) .Х в е т ё р ,  х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф е д о р . Г Ф Ф . Х в е т б р  й у р р н . П е с н я , к о т о р а я  п е л а с ь  Ф е д о р о м . М  К у  й у р р а  Х в е т б р



74 -« p i n e  А у р л а н й . С Т И К . Ҫ а к  Х в е т й р  ӑ ҫ т а , б ҫ я е м е  к а й н и ?  Е п ӗ  й н а  т е м  к у р м а с т й п ?  —  В й л  ч ӳ р е ч е  л а р т с а  ҫ ӳ р е м е  кайнй ( н и щ е н с т в о в а т ь ) . Ч у р а л ь -к . Х е р с е м  й ҫ т а , й ҫ т а ?  —  Х в е т С р  х у л и  х ы ҫ е н ч е .Х в е т к а ,  Х в е т к е ,  х р . и м я  м у ж ч .,  Ф е д о р . С Т И К ,Х в е т р е , я з . им я м у ж ч . И м е н д .Х в е т л е ,  х р . и м я  ж е н щ ., Ф е к л а . С р е д , Ю м ,Х в е т л и , х р .  и м я  ж е н щ ., Ф е к л а . Я к е й к .Х в е т ю к , х р . и м я  м у ж ч .,  Ф е д о р . Я .  С е д я к .Х в е т ю к  к и р е м е т , н а з в . к и р е м е т и  (б . Ч е б .  у .) .Х в е т ю ҫ ,  х р . и м я  ж е н щ ., Ф е д о с и я . А л ь ш .  Г Ф Ф . Х в е т ю ҫ  й у р р и . П е с н я  п е л а с ь  Ф е д о с н е й .Х в е т р о н а , х р . и м я  ж е н щ ., Ф е д о р а . С р е д . Ю м ,Х в е т т ю к , х р . и м я м у ж ч .,  Ф е д о р . С т . Ч ек .Х в е т т я , л а с к а т е л ь н о е  и м я  Ф е д о т а . С р е д . Ю м ,Х в и к к у с  ( с  у д а р , н а 2 -м  с л о г е ) , ф и к у с  ( р а с т е н и е ) . 
Я л ь ч и к и .Х в н л ь к к а , х р . и м я  м у ж ч .,  Ф и л и п п . Я к е й к ., С т . Ч е к ,, 
А л ь ш .Х в и н !к ӑ с , к у р и т е л ь н ы й  т а б а к  » Ф е н и к с * . Я н т и к .Х в о к к ӑ с ,  ф о к у с . К у р м . Х в о к к й с  т у с а  к й т а р т й п , т е т .Х л а к ,  ф л а г . С р е д . Ю м ,Х л а ҫ л а н ,  т о  ж е , ч т о  х й л а ҫ л а н .  П П Т .  В й л  м а с а р  ҫ н н ч е  й ш б  ҫ у н н и п е  т у п ӑ к р а н  п ё р  т у л а  т у х а т , т е т . У н т а  вйл в а р а  ҫ й в а р н е  к а р с а  а л л н с е м п е  х л а ҫ л а н с а  т ӑ р а т , т е ҫ ҫ й ; п б р  к а л л а х  т у п й к а  к ё р с е  й ш -ч и к к и  т у л а ш н й  й е н н е  у л а с а  А  Б р е т , т е ҫ ҫ б . ( П и т В р к к е  ш й т й к б ).Х л а т  п у ҫ ,  т о  ж е , ч т о  х й л а т  п у ҫ .  N .  Е х ,  х л а т  п у ҫ  м й к й р л а н а т ь  ( ы р а ш  ш ӑ р к а н а  л а р с а н  м й к й р л а н м а  п у ҫ л а т ь ) .Х л ы н »  х и т р ы й . Б ю р г . Х л ы н  И в а н е , г е р о й  о д н о й  с к а з к и , г д е  о н  и г р а е т  р о л ь  х и т р о г о  ч е л о в е к а .Х л и к к е ,  л а с к а т е л ь н о е  и м я  Ф и л и п п а . С р е д . Ю м .Х л н м о н , х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф и л и м о н . С р е д . Ю м .Х л н п , х р .  и ы я м у ж ч .,  Ф и л и п п . С р е д . Ю м .Х л и п п а ш л а , н а з в . и г р ы . Ч С .  Х л и п п а ш л а  в ы л я м а  т ы т й н -т ӑ м ӑ р .Х л о п о т т ӑ ,  х л о п о т а . N .  Х л о п о т т й  ҫ о к , н е т  х л о п о т .Х л о т ,  н а з в . х и щ а о й  п т и ц ы . З а п . В Н О .  Х л о т ,  х и щ н а я  д т и ц а .



Х л о т о ,  т а к  н а з ы в а ю т  н е л о в к о г о , н е п о в о р о т л и в о г о »  т я ж е л о  с т у п а ю щ е г о  ч е л о в е к а . З а п . В Н О .Х л о т с к и ,  ф л о т с к и й . Т Х К А  2 1 . Ҫ а к  е п ё р  п у р й н а к а и  ц ӳ р т  х у ҫ и  ы в й л ё , И в а н , х л о т с к и  м а т р у с  п у л н ӑ . Ib .  8 6 . Т у й  п у ҫ ё  М ё л ё ш с е м  п у л н й , х л о т с к и  с а л т а к — П р а м у н  й а т л й ск е р , п и т ё  вййлй ҫ ы н .Х л я к о н , х р . и м я  м у ж ч .,  Ф л е г о н т .Х л ю к к а ,  х р .  и м я  м у ж ч .,  Ф и л и п п . С т . Ч е к .Х м ,  гм1 К а п к .  Х м 1  —  т е с е  ш у т л а т ь  С о л о м о н , —  н и у ш л ё  ӗ ҫ е  п у л т а р а т ь -ш и ?Х м а р к к а ,  н а з в . д е р . К у м а р к и н о й  ( К р .- Ч е т . р .) .Х м ӑ т ,  х о м у т . И м е н . О н ч ч е н  т е  п о л м а р ё , п б р  к а ш к й р ё  л а ш а  н и м и н е  ҫ и н ё  ч о х  х м й т а  л а ш а  п е к  п о ҫ н е  ч и к н б  т е  т й р а т ь .Х н а л ӑ х ,  т о  ж е , ч т о  х й  н а  л  й х .  П П Т .  В й л  ҫы н  м ён  а х й р -с а м а н а  ҫ и т е ч ч е н  т ё к к е л е н с е  п у р н а т , т е ҫ ҫ ё , м ё н ш ё к  т е с е н  вйл ҫы н н а  ы т т и  в и л ё с е м : вйл к а л л а х  к у н т а  т а  х н а -  л й х р а  п у р ӑ н в й  п е к  п у р н а  п у ҫ л ё . В а р а , т у р й  у н  п и р к и  п у р -  сй м р а  х ё с т е р с е  х у р ё  т е с е , и р ё к  й а м а ҫ ҫ ё , т е т . ( П и т ё р к к е  ш й т й к ё ).Х н о т а р  и л и  Х н а т а р ,  н а з в . р е ч к и  в  б . К у р и . у .Х п а р т у ,  т о  ж е ,  ч т о  х й  п а р т у .  В о м б у -к . Х п а р т у — ҫ о р -  т р н  ҫ й н й х ё н ч е н  т й в а ҫ ҫ ё .Х р а ,  ч е с н о к . С м . ы х р а .  Я р а б а - к .  Х о р а ч к а .  Х р а ,  ч е с н о к .Х р а  в у т н , н а з а . р а с т е н и я . С м , ы х р а  у т и .  В .  О л г*  Х р а  в у т и  п о х х н — о к о л о  К и н е р ь .Х р а в ҫ а х ,  р о б к и й . С м . х ӑ р а в ҫ й .  П о л т а в а .  4 6 . Х р а в ҫ а х  х ё р .Х р а м  п у ҫ ,  н а з в . р а с т е н и я . С м . к й в а к  п у ҫ .Х р а н к л а т , т о  ж е , ч т о  к р а н к л а т ,  к а р к а т ь . М  Х а й х и  ҫ й х а н  ҫ ӑ в а р н е  к ар и й  т а  п ё т ё м  в й й ё н ч е н  х р а н к л а т с а  й а н й .Х р а н с у с ,  ф р а н ц у з . А л ь ш .  Х р а н с у с  й а в л й к  п у р , т е т ё р  
(у  в а с ) . О х о т н . Х р а н с у с  к ё п е , п у н ц о в а я  р у б а х а . С о б р .  А р а м  т й р й х  х р а н с у с  м а й р и  м а к й р с а  ҫ ӳ р е т . (К й р к к а  а ҫ н ) . 
Ч П .  Х р а н с у с  т у т й р .Х р а н с у с к и ,  ф р а н ц у з с к и й . А л ь ш .  Х р а н с у с к а  й а в л й к  с а к -  к й р  т а  п у р , ш у р й  п ё р л е н т т и н  й а в л й к  п ё р р е х  ҫ е х .Х р а н т с н , Ф р а н ц и я . Т Х К А ,  123. Х р а н т с н п е л е  А м е р ё к .
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—  7« —Х р а н т с у с ,  н а з в . м а т е р и н . П азух .  Х р а н т с у с  л а й ! х  п у л -  м а р б , ҫ б л е с с б м  т е  к и л м е р б .Х р а н т с у с к н ,  ф р ан ц узск и й . Янтик .  Х р а н т су ск н  ҫиччб- сак к ар , ш ур  пбрлентн йавлак п е р е х  ҫ е х .Х р а н ц у с к н , н а з в . м а т е р и и . Я кейк. Х р а н ц у с к и  ҫ н н е  м а с -  м а к  т ӑ в а ҫ ҫ б .Х р а н ч у с ,  н а з в . м а т е р и н . Собр. Х р а н ч у с  т а  й е н ч б к  п б р  п а н у л м и , е р н е  ҫ у р  ҫ у р ӑ  в ы р т р б .Х р а н ч ч у с ,  вазв . м атери и . Ст. Чек . Х р а н ч ч у с  йавлӑк— х у р а , пӑч-пӑч ш ур а, или хбр л б, пАч-пӑч ш у р ӑ .Х р е н , к о р ш у н . Ҫ н .  х б р е н .  Начерт. 189. В . Олг 
В .  Олг. Х р е н — п т и ц а , п ы с й к , л ӑ п ӑ с - л й п а с - л ӑ п ӑ с  ҫ ӳ р е т , к у а к р а х , ш ӑ ш н  ш ы р а т . || Н а з в . р а ст е н и я *Х р е н  е р н н , т о  ж е ,  ч т о  х б р е н  е р н н .  Регули  10 2 7 . К б ҫ б н  ҫ ӑ в а р н и  и р т с е н  ( х р е н  е р н и н е  к ӗ р с е н ) , в н ҫ  е р н е р е н  а р м а н а  к а й р ӑ м .Х р е с ,  к р е с т . С м .  х е р е с .Х р е с  к а ш т и , т о  ж е , ч т о  х б р е с  к а ш т и .  Якейк ,  А р м а н  т ӑ р б н ч е  х р е с л е  х о н а  п ӑ р ӑ с с е н е  х р е с  к а ш т и  т е ҫ ҫ б , а р м а н  к б л е ч б  п е т н е  ҫ е р т е .Х р е с ё - м р е с л ӗ ,  т о  ж е , ч т о  х б р е с л б -м б р е с л б . Г . А . Отрыв. У р л ӑ -п и р л б  У р и н а , х р е с б - м р е с л б  Х р и с т и н а . Ҫ а в ӑ  м б н  п у л а т ь ?  (К а н т й к ) .Х р е с к а ,  п е р е к р е с т о к ,Х р е с т к у м л а т с а ,  к р е с т - н а - к р е с т . Самар. Ҫ у р т с е н е  к б н ё ч у х  а л ӑ к с е н е  х р е с к у м л а т с а  ҫ а п с а  к б н е , т у х н а  ч у х  т а  ҫ а в ӑ н  и е к е х  ҫ а п с а  т у х н а . . .Х р е с л е ,  с д е л а т ь  к р е с т о о б р а з н о . С м .  х б р е с л е ,  Ч К  Х р е с л е с е  в и т с е н  у н  п е к  п у л н а с т .Х р е с л ё ,  т о  ж е ,  ч т о  х б р е с л б .  Якейк. Х р е с л е  х о и й  п й р а с с е м .Х р е с н а ,  к р е с т н ы й  ( о т е ц ) . С м .  х б р е с н а ,  Полтава. Х р е с н а  х б р н е , к р е с т н и ц у  е г о .Х р е с н а й , к р е с т н ы й . М икуш к . А ш  п у л с а н  х у п л у  тйвӑт^ т ӑ м  т а , ҫ й н ӑ х  ҫ у к ,  т ӑ в а р н е  х р е с н а й  а т т е  т е  п а р б ч ч б , т е с е  к а л а р б , т е т , б л б к  п б р и . Сбор .  по мед.  Ҫ а к  в а р м а н  х у р а л ҫ и н  х р е с н а й  х б р б . N . Х р е с н а й  а т т е  и а н н е!Х р е с н а в ӑ л , к р е с т н ы й  с ы н .Х р е с н а н н е , к р е с т н а я  м а т ь .Х р е с н а п а й ,  к р е с т н а я  м а т ь . Икково .



Х р е с н а т т е , х р е си а т т е й , к р е с т н ы й .Х р е с н е й  ы вАл, к р е с т н и к . Т р х б л .Х р е с н е й  х ё р ,  к р е с т н и ц а . Т р х б л .Х р е с н о й  а ч а , к р е с т н и к  (-ц а).Х р е с н у й  ы в ӑ л , к р е с т н и к . Б а р а н .  5 8 .Х р е с н у й  х ё р .  к р е с т н и ц а . N ,  Т а т а  х р е с н у й  х е р е м е  П р а с -  к и й е  т е  п и т е  п ы с А к  с а л а ы .Х р е с ч е н ,  к р е с т ь я н и н . N .  Х А ш -х А ш  х р е с ч е н  й а ч б с е и е  с а к л а т а  х у н й . А . - п . й .  1 0 6 . П е р  й а л т а  К е р к у р и  й атл й  ч у х ӑ н  х р е с ч е н  п у р й н н а . I b .  1 1 4 . Й а л а  ҫ и т с е н , К в р к у р и  м б н  к у р -  н и -и л т н и  ҫ и н ч е н  х р е с ч е н с е н е  к а л а с а  п а ч е  т е ,  л е ш с е м  т е  у ш к й н л й  п у р н й ҫ п а  п у р й н а с с и н е  х а н й л  т у р ё ҫ .Х р е ҫ ,  к р е с т . Я н т и к ,  Х р е ҫ п е  ҫ ӳ р е м е  т у х н й  (к р е с т н ы й  х о д ) .  О М а с т ь  в  к а р т а х .Х р е ҫ  к а н т р и  х ы ҫ ,  н а з в . ж е н с к о г о  у к р а ш е н и я . Ш о р к .Х р е ҫ  к а н ч н , т о  ж е ,  ч т о  х е р е с  к а н т й р и .  Ш о р к .Х р е ҫ л ӗ ,  т о  ж е , ч т о  х е р е с л е .  Я н т и к .  Х е р а р й м с е м  ҫ и п  х у р с а  ҫ й м х а л а к а н  х р е ҫ л е  й а п а л а .Х р е ҫ ҫ а к к и ,  н а з в . ж е н с к о г о  у к р а ш е н и я . С и .  х е р е с  ҫ а к к и .  С ё т к . Я к е й к .  Х р е ҫ ҫ а к к и й а  м ы й а  ҫ а к а ҫ ҫ е  т е  й в а л л а  й а р а ҫ ҫ е . С й р а н  и л е ҫ ҫ ӗ  т е  о н  ҫ и н е  й е р к н п е  т е н к е  е ҫ л е с е  т о х а ҫ ҫ е . П о р  т е с л е  т е н к е  т е , ш о л т ӑ р а  т е н к е  т е , в б т  т е н к е  т е  п о р .Х р е ҫ т н ,  х р .  и м я  ж е н щ .,  Х р и с т и н а . С р е д . Ю м .Х р е ҫ т у к ,  Х р е ҫ т о к ,  х р .  и м я  ж е н щ ., Х р и с т и н а . А л ы й .,  
С р е д .  Ю м .Х р и с а н ,  х р .  и м я  м у ж ч .,  Х р и с а н ф . С р е д . Ю м .Х р и с т а в ӑ й , т р е ф ы  ( м а с т ь  в  к а р т а х ) .  С р е д . Ю м .Х р н с т а р а т и , Х р и с т а  р а д и . Я н е й к .  Х р и с т а р а т и  и т к е л е с е  ҫ ӳ р е п п е р  т е  ( т а к  г о в о р и л и  н и щ и е ) .Х р и с т а х в а р ,  х р .  и м я м у ж ч .,  Х р и с т о ф о р . Я н е & к .Х р и с т н , х р .  и м я  ж е н щ ., Х р и с т и н а . А л ь т .Х р и с т у с ,  Х р и с т о с ,  Х р и с т о с .  С м .  М а г н .  М .  2 4 5 .Х р и с т о с  т у ,  х р и с т о с о в а т ь с я . С р е д .  Ю м .Х р и с т у х в у р ,  Х р и с т о х в о р ,  х р . и м я  м у ж ч .,  Х р и с т о ф о р . 

А л ь ш ., С р е д .  Ю м .Х р и т о н , х р .  и м я  м у ж ч . ,  Х а р и т о н . С р е д . Ю м .Х р и т т у н , х р .  и м я  м у ж ч .,  Х а р и т о н . А л ь ш . ,  С Т И К .Х р о ,  б о я т ь с я . С м .  х й р а .  К а р ам ы ш .  Х р о т ь , х р о м а с .Х р у л ,  я з . и м я  м у ж ч . Р ы с а й к .



—  78 —Х р о л к к а ,  х р .  я н  я м у ж ч .,  Ф р о л . Я к е й к .Х р у н т ,  в о  ф р о н т . Б .  О л г .  К а ҫ п а л а  т у а т ӑ  ч а с р а н  н е е  т о х ӑ р , т е р * , х р у н т  т а р а т а м , т е р б , в ё р е н т е м  ен т й  с е р е ,  т е р ё .Х р о п ,  п о д р . п а д а н и ю . Ш о р к .  Х ы т  ҫ й р  ҫ и н е  ҫ а в  x p o n l ч ӑ с а л с а  ӳ к р б .Х р у с т а л ь ,  х р у с т а л ь . Т и м . Т и м б р -к а в а к  л а ш а  ч б р н н с е м  х р у с т а л ь  ш ы в б  п е к .Х р у т н ,  д и к и й  л у к . С м .  ы х р а  у т в .  Я р а б а - к .  Х р у т н , у х р у т н , ы х р а .Х р о х ,  т о ж е , ч т о  х а р а х .  К а р а м ы ш .  Х р о х  А йран — 2  а п ӑ р к и , ҫ у р п и л б к —  4 а п ӑ р к н .Х р м а л а , в а з в . с е л е н и я  в  б .  С и м б и р . г у б .?Х р р »  м е ж д о м е т и е , к о т о р ы м  д р а з н я т  с о б а к у , п о д р а ж а я  е е  р ы ч а н и ю . К  К у ш к и .



Ш а й ( р а в е н с т в о , р а в н е н и е . С Т И К .  А к  ҫ а к  й е р  ш а й е п е  ҫ у л с а  п ы р . К о с и , с о о б р а ж а я с ь  с  э т и м  с л е д о м . N . П е р  ш а й  —  о д и н а к о в ы й . N. К у н т и  х а к  ш а й е н ч е н , в  с р а в н е н и и  с о  з д е ш н и м и  ц е н а м и . N . Ҫ а в  ш а й р а н  ш у т л а с а н  б и т е  х а л ь х и  вАрҫА х а т е р и с е н ч е н  ш а л т  т ё л б и м е л л е . |  Р о в н ы й . Тюрл. И к к в ш  т е  п ё р  ш а й  (р о в н ы ). N  Т у п ӑ  й е т р и  ш А тА к а (в  о к о п )  л е к с е н , ҫ ы н н и -м е н н и п е  п б р  ш а й  т у с а  т у х а т ь  ( с р а в н я е т ) . 
Сред. Ю м . М и ҫ е  а р ш А н  к и р л ё -ш н  м ан  в в л л ! п б р  х а л а т а , ы т л а ш к и  и л е с  м а р ч ч е , ш а й г а р а х  ҫ и ҫ  и л е с ч е  т е  ч й р к у ҫ ҫ и а е  ш а й т а р а х  ҫ и ҫ  т ӑ в а с ч е  х а л а т н е . Ib . Е п ё  п а й а н  в й р м а н т а н  п б р  nöpäK ш а й  ҫ ы р л а  т а т с а  т а в й р й н т а м . N . Ҫ у л л а х и  ш а й р а н  ҫ у р р и  т е  ҫ у к .  И Г л а з о м е р , С П В В . Ф И . Ш а й  — й а п а л а н а  к у ҫ п а  в и ҫ ҫ е  ч у х л а н н . |] Р о в н о в е с и е . К С . Ш а й н е  т у ,  у р а в н о в е с ь . С П В В . Ш э й  к и л е т . Ib. l l h ö  к и л е с  ҫ у к .  Ib. Ш а й  к и л м е с  к а п л а . |  Р а с ч е т .  С Т И К .  В а л  п н т  ш а й п а  п у р А н а к а н  ҫ ы н . О н  ч е л о в е к  р а с ч е т л и в ы й , у м е е т  ж и т ь , п р и м е н я т ь с я  к  о б с т о я т е л ь с т в а м . Q Р а с ч е т л и в о . Сред. Ю м. Х А й н е  х а й  ш а й  п б р н а т ь . (Х А й  ҫ А к р и н е  хА й  ҫ и й е г , т ы р  ы й т м а  ҫын п а т н е  к а й м а с  т е н и  п о л а т ь ) . || Ф ан .  В * л  й е р р и п е  (scr. й а р р и п е ) , ксАна ш в й п а  ҫ ӳ р е с е  т А в а т ь  п у р  б ҫ е  т е . Ц Л а д ,  Ст . Чек ,.  Ана хА й  шайепе кдн а п ы м а л л а . Е г о  н а д о  л и ш ь  г л а д и т ь  п о  ш е р с т и . Калащник .  6 . Е л е к х и  ш а й п а  й у р А  х у т А м А р . N . Ш а й  х ы т л а н ! П о т и ш е ! Ц Ш а р н к  д л я  г а д а н ь я .Ш а й а  й а р , в ы р о в н я т ь ?Ш а й л а , р а в н я т ь , с р а в н и в а т ь ,N . Селе, ҫ у л л е н х и н ч е в  ш а й л а -  с а н , п и т  а в а н  п у л ч е . R В з в е ш и в а т ь . С П В В .  Х у ш р е ҫ  п и р е  й у р л а м а , п и р е н  ҫ а м р й к  А с с е н е  ш а й л а м а *  || У р а в н о в е с и т ь . Н С .I  П р и к и н у т ь  н а г л а з о м е р . Алш их. Ш а й л а с а  т у л т а р . || С о о б р а ж а т ь , р а с с ч и т ы в а т ь  ( н а п р ., п р и  п о к у п к е — к а к  б у д е т  д е ш е в л е ;  п р и  п о с т р о й к е — г д е  л у ч ш е  п о с т р о и т ь  и п р .) . Изамб. Т .  

Варан . 131. Т и п с е  ҫ и т с е н  т ӑ м  ш а к  х ы т с а , ч у л  п е к  п у л а т ь , Ҫ а в А н т а н  ш а й л а с а , ҫ ы н с е м  т ӑ м р а н  к и р п е ҫ с е м , с а в А т -с а п а с е м
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т у м а  вёреннё. О  сохр .  здор. П ирён п ӳрт лартнй ч у х н е  унйя аслйш не ҫем йе тйрйх ш нйласа тӑвас п ул ать . I  Склады вать (песни). У .  Я • П ё л ё т  пек уш кйн су р ӑ х  м онгол хи р те к ётет, хӑй  черинчен пёр йурй ш айлать те кёвелет. Ц О п р е д ел и т ь , р асчятать. Р ук . календ. Прокоп. П и рӗн  арймсем хйҫан ҫймӑлланмаллнне ш ай л ай м аҫҫе. О  земл. Хйҫан акасснне ку ё ҫ  патёнче тйнй ҫы н н ум ай ёш ё хӑй те ш айлама п ултарать. 
Календ.  1906. Тата ҫёр  ҫавракин е ш айласа та п ёл и е п ул ать . || Р азб и р ать . N . Х а л ь  хам ӑрйн та ш ай л ам аҫҫё, топ а номай п ер еҫ. И Н аб л ю д ать. Ҫӗнӗ пурӑнӑҫ. Л ай й х ш айласа (ей* в а са) пйхйр-ха хал хи  ҫён ё пурйнйҫа! Вйл ёл ёкхн  пек*и? Ц Р азр еш ат ь , о б су ж д а т ь . С к. и пред.  чув. 39. М й н ш у халй хё, х у р а  ёҫ ҫы нни, хӑй ён  е ҫё се н е  перле ш айлама пётбм М йнш у йале веҫё-хёррн н чи  л ут р а пӳртсенчен пбр ҫё р е , кайӑк пуҫта* рйннӑ пек, пухйноа пы рать. 1 У в а ж а т ь . КС. Ш ай лам асть, не ув аж ает ( — к ур ай м асть , хёр хе н м ест ). || N . У кҫан а ш айла- « а ҫ ҫ ё .Ш а й л а н , придти в р ав н о веси е. К С . Ш ай ланче, приш ло в р авн овеси е.Ш а й л а т т а р , г а д а т ь . Орау .  Ш айлаттарм а каре— йумйҫа к ар ё .Ш а й л а ш , равняться.Ш а й л а ш к а л а , у ч а щ . ф . от п ред . гл.Ш а й л а ш т а р , п о н уд . ф . от  гл . ш а й л а ш ;  сравнивать. 

Сред ,  Ю м . А й т а  и ксем ёр  й ун аш ар тйрса пёр-пёринпе ш ай- л аш т ар са п й х а р -х а . Ib. Ҫ ак сен е ш айлаш тарса пйхсассйн, ҫакна калам алла.Ш а й л ӑ , подобны й э т о м у . С т .  Чек . Ҫакйн шайлй турйм (на п од об и е эт о го ), С Т И К .  В е с е н  икёш  пёр ш айлй. О н и  д в о е  сх о ж и  м е ж д у  со б о ю  (по мы сли, по в р ав у). J  Р а з б о р чивы й, расчетл и вы й . С и .  ш а й е й р .  СТИ К . Ҫакйн шайлй тум а тӑрйш . В о т  п о эт о м у  о б р азц у  постарайся делать.Ш а й с ӑ р , неразборчивы й, бесп орядочн ы й . С Т И К  Ы тла ш айейр хы тл ан ан -ёҫке, кйшт ш айлйрах п у л . У ж  очень ты б есп о р я д о ч н о  д е л а е ш ь , н у ж н о  нем нож ко бы ть разборчивы м, н уж н о бы ть аккуратны м , В В есьм а, Абаш .Ш ай  ты т, д ер ж ать ро.вно, соблю дать равновесие. Ц Г ад ат ь . Орау. С м . Магн. М . 17.Ш ай  т ы т т а р , пон уд. ф . пред. гл . 1 Г ад ат ь . Орау. Ш ай  «ыттарма к а р е — йумйҫа к а р е .



—  e i  —
Ш а й а р , ш ути ть. Базл . Ш ай ар са  ан л ер . Н е  ш ути . /&. Мбн ш айарса л ар асси  п у р . 1Ь. Ҫ а в  ш айаряине пбртте чАт- м асть. О н  ш у т о к  не лю бит (не терпит), g О зо р н и ч ать . 

Уралка .  Ш ай ар ать —  ашкАнать; ан щ айар.Ш а й к а  (шара), ш айка (п осуд а). Аттик.  В .  О л * . Ш ай - капа сАра бҫнб. |  Гарнцевы й сб о р  (м ука за п ом ол). С м . ш а й к к а .Ш а й к а  т ӳ п и , гарнцевы й £бор  (м ук а за п ом ол ).Ш а й к и л т ё , н азв . деревн и . Ш ибач.Ш а й к к а , ш ай ка. Вомбу-к. Ш а й к к а  (хА рах хАлхаллА). 
Тюрл, Ш ай к к а— п осса шыв исе каймалли (стой ка), ft О со б ая  п осуд и н а, коею  отдавали м у к у  за  пом ол, что назы валось, «ш айкка п ар са х А в а р а с". Сюндюк. ( Ч е б .) . Чертаг.  Ш а й к к а — п о с у д а , в котор ую  вм ещ ал ось 5 к г. муки ( у  м ельников; хо д  п а , тим брпе).Ш а й к к а  ҫ ӑ н ӑ х ӗ , м у к а  за п ом ол . К С .Ш а й к к а  т ӳ п и , то ж е , что ш а й к а  т ӳ п н .Ш а й и а к , ленивы й. С м . сл е д . с л . Цие ,  И ал-йал хбрб ш ултра х б р , ш ул тр а т а  пулсан ш ай и ак  хб р .Ш а й м ӑ к , ленивы й. Нюш-к. Ш аймАк ҫы н праҫви кре бҫлен е п уҫл ать. (П о сл о в .) . Капк, 1929, №  3 . ВАхАт мар( кахал т а ... ш аймАк. N . Ш ай м ӑк —  й ул хав . Орау .  Ш аймАк (о м альчике и взрослом ). Ib . Ш аймАк (так обзывали д ев о ч ек ?). 1Ъ.  А ш ш б : ҫы тарм а а к у  кайтАр, тесен те, ҫап ах, унта ытти ачасам па ш айнАка вбренесш бн хАйех кайать. И Н асм еш н и к. Орау .  П ул ат ь  т е  к а н  ш айнАк ача» пёр п утл ё сАм ахб ҫ у к , сӑ н а х а  йалан л ер ел л е йарса кала- ҫать. Ib .  Ш айм Ак ача т есе  ҫынтаи мАшкАласа кулакам, йепле те п у л сан  ҫы нна пбчёк сАтЗр тАвакан, ҫы нтан вы- лятса кулакан (лю бящ его н асм ехаться , трун и ть, п р оезж аться) арҫы н ачава калаҫҫб . К С . Ш айм А к, ш алун. Ib. М А ш кӑл аса ҫы рать, шаймАк („ш е л ь м е ц “) .Ш а й м ӑ р са , п о в и д и м о м у, имя. О т сю д а:Ш а й м ӑ р са  ертти лли , назв. рода. Тускел .Ш а й п ӑ л а т , яз. им я м у ж ч . Иревли.Ш а й р а , бездельничать. Ильк . (Н е  ш айар ли?).Ш а в , подр. ш у м у . ЧП % Ш ав -ш ав  (ш ум  воды н п р .). Ib. Ш ав -ш ав  ҫӑмАр ҫАват. Ib. Ш ав-ш ав вАрман, шав вӑрман, ш ав вАрманра ш ав и кел, татрӑм-илтбм пбр икел. КВИ . Сбм - сём  вАрман, сбм вАрман, мбвш бн хытА шав шавлан?
6, Словарь чувашского языка. Выпуск XVII.



—  п  —
А л ь ш . И р тей ех те ш а»-ш ав, каҫ та ш ав-ш ав, йаАЬнах т г  хамАр т 1 м н  патён че (ш ум  пнра?). Кёвёсем. Ён тё ир т е  ш а в -ш а в , каҫ та ш ав -ш ав , йалан пуян ёҫки - ҫнкинче* 
Ст. Ганьк. Ш ав -ш ав  хАмАш, ш ав хАмАш, ҫнллё кун та ш авлатйн, ҫн лсёр кув та ш авлатАн. 1Ъ. Ш ав -ш ав  халА х, ш ав халАх, мёнш ён ш авлать ҫав  хал ах? С у й а  ҫинчен те ш ав- л ар ё . ЧАнёпеле ш авламан, суй а ҫинчен ш авл ар ёҫ. (Х ё р  йёр- рн). С к . и пред. чув. 8 . ВАрҫА ш ав-ш ав к ёр л ет, тавраш ри ҫёр  кн срен ет. Хурамал . Ш а в  т у са  тйраҫҫё (ш ум ят). 
i  П о д р . вы плескиванию  полного ведра. СТИ К . Ш ы ва ш ав! тАкрёҫ. О П о д р . гр ом ком у разговору« с м е х у . Турх .  ХАй- сем ш ав-ш ав калаҫса пёр-пёри нпе к у л а ҫҫё . ЧС. Ҫ ав ӑн та пАхса тДракан ҫы нсем  п ур те ш ав кулса й ачёҫ. N .  Ҫ ӳ р е - кел ер ёҫ, ҫӳ р е к е л е р ё ҫ , тутар вАрттАн ур а х у ч ё  те, чАваша ӳ к е р ч ё . Х а й  т утар сем  савАннипе ш ав тДва п у ҫл а р ё ҫ . || Ш у м , гул . Сам . 74. С ём  вАрманАн ыДн ш авне тАвланмасАр хАварчё. 

Колошник. 23. Ҫнл-тАвАл ш авён че канлёх п ур  п ек, тАвАл вАл ы йтать. N .  П ё р  сам антра утаман ш ава ч ар са  ш Апланать. 
Кан. 1929, №  154. £ ҫ  ш авё хАлхана ҫу р а т ь  (на заводе). 
Лир . йал 1929, №  49. 26 п уш  четвёрт (и з-п од водкн) урнӑ хал ӑх  ш авёпе йантраса вы ртаҫҫё (во врем я вы пивки).I Ш ум н ы й . Т. V I, 22. Ҫ еҫен  хи р т е ҫавра к ӳ л , ҫавра кӳлте ш ав хӑм А ш ; ш ав хАмАш йепле ш авласа л ар ат ь , ҫавйн пек ш авласа т у х са  кайтАр. (К уҫ чёлхи). Ц П о сто я н н о , всегд а, все вр ем я, б есп ер ер ы вн о. О  сохр. здор. Т ем ён пек ҫДмйл ё ҫ  тунА ч у х н е  те пирён ӳтр ен  ш авах йапаласем т у х а ҫ ҫ ё . 
С к . и пред. чув. 39 . Ӗ ҫсе н ч е  вйрҫу-йатлаҫу ш авах хальхи  пек у н  ч ухн е нум айччё-и? Календ . 1910. П ирён пурАнАҫра пёр ҫу л  та пушА и р тм ест, ш авах йепле те пулсан ҫён ё йа- пала т у п а ҫ ҫ ё . О  Японии . Ҫ и л  сасартА к вёрет т е , чечексем  ҫӳлтен  йывДҫсем ҫинчен айала ҫы нсем ҫине ш ы в тАкӑнса ан аҫҫё. Сред. Ю м. Ш а в  ҫап ла =  пёрм ай ҫап л а, все время т ак . Ст. Чек .  Ш а в  =  т ек . Ib. Ш ав  ҫавна калаҫать, п остоян н о . М  Ы р аш сем  аван п у л ё , ш ав ҫумАр ҫ у р ё . Истор. .В А л  малтан ш ав ача ч у х н е хн  п ек , ҫар п а, карап сем п е аппаланнА. 
Сборн.  по мед. У рай н е, п ӳрт пёреннсене, м аччн н е, тёп-сакай- не ш ав ш А лах, ҫАвах тАрас п у л а т ь . Я .  Тим. Х ё л л е  ш ав пас ты тсан, ҫАвла ш ав сылАм п ул ать . Кан. Ҫ а в  йвлана вАл хал ё  те пА рахм асть. А н а ш авах са х а л , ҫи тм ест . N .  Тёлёкбн- че те ш ав ун ҫннчен тёлленнё вАл. Утйм .  Ы ран ах й ала
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е с  кайан— чйваш  та ш ав п улм ё тйлйхра. С о б р .  П ӑ р  тивнё ы раш а аксассйн , ҫи чё ҫу л ч ч ен  ш ав ы раш а мбн те пул!ы п у л а т ь , тет. |  Т о л ь к о , исклю чи тельно. Ю р к .  С а в са  турйм савнй т у са  ш ав ҫи чё йут ҫинчен су й л а с а . Б у г у л ь м . Вун1кё ҫу л а  ҫн тсен  т у е  турйм ш ав ҫи чё йут ҫинчен суй л аса . Т а к -  
м а к ,  Т ат а  ви ҫҫём ёш  чы са хатёр л ен ё виҫё ҫул хи  кйрйюси п у л н ӑ, виҫё ҫу л т а  ви ҫҫё ҫ ё р е  анман, ш ав х у р а л т ӑ  тӑр- ринче ш ул ап  тйрйх ҫун атлан са в ёҫсе ҫ ӳ р е в ё . N .  Ҫ у л  ҫинче ш ав чул кдна. U С о в е р ш е н н о , с о в с е м . Т у р х . Ш а в  тӑлӑха й ултӑм -ҫке! П у ҫ а  йҫта хур ас-ш и ? Истпор.  Владимир ш ав аслӑлана пуҫланй. П П Т .  Кйиа та вара п уҫл ач ч ен  каллех ш ав тен кёсем  т у х а ҫ ҫ ё . (С ёр ен ), I  Сплош ь* N .  В ара ш а в  ш ы раи . Ю р к .  Вёлли п ул чё ш ав к ар ас. С П В В .  Ш а в  вйрман» сп л о ш ь  л е са . Ib .  Ш а в  ҫа о л а . О Веб. У т ӑ м  №  4. П и ре ҫим е к ӳр ек ен  ш ав (всё) курйнм асть. Б А Б .  Т у р т са  кйларат (д е р евь я ), тет  т е , ш ав ҫы рмана тултарат, т ет . Б а з л .  Ш а в =  мён п у р ё . I b .  Ё ҫе  ш ав т у са  пётерн ё. Ib .  Х й вараи  ш ав т у х са кай рёҫ (н1кам та й улм арё).Ш а в л а , ш у м е т ь , б у р л и т ь . B o ttp . С м о л е н . Ҫймйр п ёл ёчё ш авл асан , пит вййлй ҫймйр п ул ать . С Т И К .  Ш ы в  ш авлать. 

Я н т и к .  П и рён  П ӑлд мёнш ён ш авлать, ш авлать ш ы вё тулн ӑран . Е л к е р . Мйн Атйл вы ртать ш а в л аса . К В И .  Ш а в л ать, каш лать сём  вйрман, в ёҫё-хёр р и  курйнм асть. Н и к и т .  Ҫ и л  вёрннпе х у м х а н са , п уҫн е тай са, ш авласа ҫе ҫ  л ар ать. N .  В ы рй ссем пе тутарсен ёи  йалёсем  пысйк ш ы веем  хёрри н че ш авласа сарйлса ларий. Я к е й к .  П р а х х о т  и ртсе кайсан, ш у  ҫыр х ёр н е ҫи тсе ҫап са пит хытй ш авл ать. К о гд а  пр ой д ет п а р о х о д , вода с ш ум ом  набегает на б е р ег. К С .  Ш а в л а т ь . (о  звук е п а р о хо д н о й  м аш ины ). У т ӑ м . Ш ав л ар  та мар 
Б А Б . А н  макйрйр, ан ш авл ӑр . Н е  плачьте, не ш ум и те. 
В .  Б уя м . К илнё хйнасем  пит ш а в л а ҫҫё , вёсен кайас вйхйт ҫитнё п ул ь. N .  Е р ек н е илнё у к ҫа  п а р са , ш авламаейр ёҫни мён у с с и ! Б .  Я н г и л ь д .  Ҫ а п л а  пйрҫа ҫи се  ларнй ч ухн е ҫын ш авл аса пуни курйнсах к а р ё . П П Т . Вутй (дРова) n a p ä p l вутӑ n ap äp l т е с е , килёрен килле кёрсе» ш авл аса, кёр л есе ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Б у г у л ь м .  И к  куҫйм ран к у ҫҫу л  й у х а т ь  ш а в л а са . 
С т ю х .  С ав н и  анать шыв хёр н е са сси п е л е  ш авл аса; сасси  акйш сасси  п ек , пёвё Атйл хум йш  нек. И з а м б . Т .  Унсйрйн ш авл аса кайм аллаччё. N .  Ш ав л аса  кайма п у ҫл ар ёҫ. Б а р а н . 19. Ш а в  ш а в л аса , кёр к ёр л есе п у р т е  харй с тапранчёҫ» N
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Ш авл ан и , ш у м . tl Г о в о р и ть  гр о м к о , разговари вать. N  Тилли калать, тет: ан ш а в л а -х а  е с  (м олчи-ка ты ), еп ё пит тарла- pfiic, т е се  калать, тет. N . Кайса n i x ,  мён ш авлё? С х о д и , ч то  ск а ж е т . Б А Б . Е п ё  мён курн и н е, мён илтнине пёртте шавламарйм (пром олчал). N . Е п ё вара к ал аса  та йнланта- р ас ҫуккиме к у р с а , малалла нимён т е  ш авламарйм. N  Ш ав л аса калаҫни, громкий р азговор . N . С ё р а  ёҫе-ёҫе  ханисем  ӳ сё р ё л е ҫҫё , унтан вара п ёр -п ёр и м п е (— пёр-пёриняе) хы тӑ ш авласа к а л а ҫа ҫҫё , тата йурлама п и к ен еҫҫё. Юрк. Ҫ а п л а  ш авласа калаҫса ларна вйхйтра К арачйм ё к ал ат ... Ib. Ш ав л аса ларапВр. Б уд ем  б есед о в ат ь .Ш авл ат тар , пон уд. ф . о т  п ред . гл . Хурам ал. Ҫ ум ӑр  ш авлаттарса йачё (о проливном д о ж д е ). N . Е й , ш авлат- •тарса ҫймйр ҫу са  к а р ё !.. Ч ё р е с л е т с е !..Ш а в л а ш , говорить, р азговари вать. Альш. Ҫ ап л а калаҫ« х а л а ҫҫё , ш авлаш аҫҫё йалта, тырВ авая пулнВ ҫ у л . Ib. Унтан кунта кёнёччё ш авлаш са л ар м а. N . И к ё  х у р ӑ н  йунаш ар, у в  ҫул ҫн сем  ш авл аш агь . ( С о л д . п .) . Баран. 43. И к ё  старик йунаш ар у т са  п ы р а ҫҫё , пёри тепёрне хай ён  лаш и вӑрра кайнй ҫинчен каласа, ш авлаш са пы нӑ. Б . Бур .  И к ё  улм а Лы вӑҫҫн йунаш ар, ш а в л аш а ҫҫё  ҫӳлҫисем  ҫнлпелен; ҫак тӑвансем пе пёрле пулсан ш авл аш атп ӑр  шйпчйкӑн чёппи п е к .Ш а в л а ш к а л а , уч ащ . ф . от п р е д . гл . Альш. М алтан , кил- тен т у х са н а х , урам ра пёр-пёрин тёлён че ш авлаш каласа, м ён т у с а  тар аҫҫё . Ib. У ччи лн и й е у р 8 х  ҫёр е куҫарм алла т е с е  ш авлаш калаҫҫё т е -х а , к уҫар ай м аҫҫё тата темёиш ён.Ш а в  т у , ш ум еть, гром <о говорить (во всеуслы ш ание), т о  ж е , что ш а в  л а . N . Килне тавЗрӑнсан, пётём  йал шав тӑвать (калаҫать). Ц Хёрлё Урал. Ш ав  т у са  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё , р асп уск аю т  сл у х и , с л у х .Ш а в а ш , фамильное прозвищ е. Тюрл.Ш а в ӑ т а т , ш ум еть. М . б. описка? СТИ К . Ч авкасем  пёре- рён п усан , чак! чак! тӑваҫҫё, кётёвбпе п у сан , ш авӑтатаҫҫё (ш ав тйваҫҫё?).Ш а в ӑ ш , то  ж е , что с а в ӑ ш .Ш а в ӑ ш  к у р к и , то ж е , что с а в й ш  к у р к и .  С и . Магн. М. 57, Золотн. 217.Ш а в к а , то  ж е , что ш  а в к к а (собака). N . Ей шурй ш авка, шурй ш авка, пйру сакки  айне кёр, ш авка.
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Ш а в к а л ӑ х , н азв. рощ и, с  крупны ми, но редкими д е ревьями о к о л о  Н . Тахталы.Ш а в к а м а , проливной (о д ож д е). Хурамал .  Ш авкам а ҫуыйр ҫу р б . Б ы л проливной д о ж д ь .Ш а в к д и , т о  ж е , что ш а в к 9 н. || Н а з в . какой-то болезн и . 
Ст. Чек* Ш авкйм па вилнб. || СП В В . Ф И . Нимбн тум а та пулмасан: ей , шавкАм, мбн тАвас теҫҫб .Ш а в к ӑ н , ш ум . fl Н а з в . болезни. С П В В . А С . Ҫ ан  (« ҫ а в ӑ н ) сехм етсбр иртм ес, тем шавкАн лекни . А . Турх .  А к  шавкАн килсе ҫаклавнА! Б ед а сл у ч и л ась , н ап р ., лош адь пала или сам  захвор ал  (о болезнях)* 1Ь. Ш авкАн хи р се кайман! (Б ран ь). I  Тоскаево. Е тем  шав^Анб час тӳрленмес пулб вӑл, теҫҫб .Ш а в к ӑ ш л ӑ , невыясн* сл . Cm. Чек.Ш а в к к а , маленькая со б а ч к а , ш авка. Ст. Чек. Ун&н вара ш авккисем  (икб ш авкка пулнА хАйпе пбрле) иккбшб те килне тавАрАннА т а  йАнАшнА. С . Тим. М ан  пбр шавккам п у р , хАй вб р м ест , ҫы ртм асть, алАкне уҫтармасть* (Ҫйраҫҫи). 
N . М ул л а ҫы н сем  мулне сы хл аҫҫб  ҫӑхантан тАван ш авк- киле.Ш а в р а ш , нензв. сл . О тсю д а:Ш а в р а ш  у й , н азв . п о л я . Нюш-к%Ш аврА ш , назв. села С а в р у ш н  (б . Ч и с т . у .) . Ч П . Ш аврАш  ачи сем  пит йбкбт.Ш а в р ӑ ш  й уп п и , н азв. оврага (ҫы рм а). Стюх.Ш а в ш а в , ш у м . Ск. и пред. чув. 8 . Х ал А х ш авш авб пбр вёҫлб, ш авш ав сАмахб ҫбр тбслб.1. Ш а к , подр* ст у к у . А.-п. й. 89. П б р ен е виҫнб пек пулса, п ур ти п ел е ш ак! ш аккать. Орау .  Х у р а  туйипе хАй уммбнчи ш алчана ш ак ш аккать. Йуҫ. так&нт. 39. К бркури пуҫбп е урайн е ш ак! т утар ать (уд ар я ет ся ), Сред.Ю м .  Ч ол п а чола ҫап сан , ш ак тдвать. С . Аӑб. А т т е  мана пуҫран ш бш - лбпе ш ак тутар ч ё (стукн ул). Л .-д . ӑ. 38. Т уратран  турата л ар са , шбвбр сАм сипеле ш ак! т утар ать— тепбр тур ат ӳке- р ет , шак! т утар ать т е — теприне к а сса  йарать. Н А Н .  А ч асем  ҫим е килбр, ҫи м е килбр! тесе каш Акёпе чаш ки хбррнне ш ак-ш ак  т у т а р а т ь . А .-п . й. 42. У л а-т ак к а  тилле х а п х а  ҫум не л ар тр б , хАй, х а п х а  тАррнне л ар са, ш аккама тытДнчб. Ш ак -ш ак ! т у т а р ат ь , ш ак-ш ак! т утар ат ь , М  Ш ак -ш ак  ш ак кать. СТИ К . ШДинА ҫы н шАляе ш аккат (или: ш ак, ш ак .
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ш ак тутарат). Кан .  С ӳ н м е  пуҫланӑ чблбмбпе ур ап а к ап В л - не ш ак -ш ак -ш ак ! ш аккаса илчб. Выҫӑхакансем  27. Сы сн а аш н е т ур тй р -ха,— терб хбр ар ӑм , каш Зкпа чаш йк хбррннчеп ш ак ш акканнне илтех к а й р !м . Янгильд. Т у к м ак  ҫавӑрнчб т е , ш&ла ш ак-ш ак-ш ак ш ак к аса катартрб. Буин. Х у р а  варман хы ҫбнче ш ак-ш ак вутӑ к асаҫҫб , ҫакв йалан хбрбсем пбрембк ҫн се ӳ с е ҫ ҫ б . Актай . А втан  ҫине пбр йбкел ш ак ӳкрб, т е т . Бес. чув.  15. Ҫ а »  вӑхӑтр а пбр ҫын ӑрам  йенчен чӳречен е ш ак ш аккарб те: М и к ул ай  т ет е , п ухй ва! тесе кВш кйрса йачб. Синерь. Ш ак -ш ак  ш акалтн мине ш ак-ш ак, т уп -туп  тупарти  (тупарти?) мине т у п -т у п . (С ар а  й ухни). 
Коракыш. Ш ак -ш ак  й ум ан , ш ак й ум ан, ш ак йуманта ш ак т у р ат , ш ак тур атр а ш ак йбкел. (Курш анкй). Янбулат . Ш а к , ш ак м оклаш ка дерев о п у х  теп ер  п ош ол ӑ мйкйльт тора (т о р о г?). (З агад к а. Ҫ о н а ҫолйнни). К П о д р . оцепенению , отверден и ю . Баран . 58. Хйранипе ш ак хы т са кайна (они). 
N . Тблбнсе ш ак хы тса кайна (изум ился). О  земл. У н  пек ҫбр ҫум ӑр  хыҫҫ&н ш ак хы тса л ар ат ь . Баран . 131. Т н п се ҫи тсен  там ш ак хы тса чул пек п ул ать . Ib. 128. ВбҪб (языка) шӑллӑ-шйллй ш ак хы т а. Ц С о в с е м , соверш енно« Тюрл. Ш а к  ти п се кар б . Кан. К аҫхи н е ҫы вЗрма вы ртаҫҫб те,, ирхине ш ак тусан  пулса тараҫҫб (на у т р о  встаю т, после сн а, все в  пы лр). И И ск л ю ч и тел ьн о . Собр. Х б в е т л е  салам йана, тет, йанй тет, ш ак ш ерепе йана, т е т , йана, тет; Ҫ ем ен  салам йанӑ, т е т , йана, т ет , ш ак канф ет йана, т е т , йана, т е т .I С п л о ш ь . Букв. Анн п улчб ҫул а тӑрйх, ш ак та тулӑ акрӑ- мйр. Ч П . Ш а к  та тулй авйрать, Байгул . С д рт хбрбнче тум кати  ш ак та сарВ  тулӑ йавӑнайрать. Сред. Юм. Ш а к  си к ки п е кайрб б , корӑнмн пбл!ччен ҫ а п а х . П о к а  из виду не п р оп ал , он все вскачь н есся (на л о ш ад и ). N . У тм ал  та ҫу х р З м  сбм  вйрман, ш ак утти п е т у х р ӑ м ӑ р . Тюрл. Ҫ а к  Т б р - л е м е с вӑрманбнчен т ухн ӑ ч у х , ш ак  ч у п т ар са  килтбмбр, утмВл ҫухр ӑм  вйрманне ш ак уттарса килтбм бр, ҫитмбл ҫухрй м  вйрманне ш ак  си к т ер се  килтбм бр. (Х б р  йбрри). Ц В с е г д а , п о ст о я н н о . Сред. Ю м . Ш а к  та ҫапла хы тланать. В сегд а  так д ел ает . С П В В . Ш а к  та ҫап л а . В се  т ак , всегда т ак . Тюрл.  Ш а к  волтса итать (= ы й т а т ь ) . П о ст о я н н о  хбчет узн ать т и х о н ь к о , g В с т р е ч , в заум н ы х п есн я х. Кӗвӗсем. Ш а к  та ҫ у к , ш ак  та ҫ у к , ш ак та ҫ у к  та пире ҫ у к . Байгул. Ш а к , ш ак , ш ак кай ук , ш ак кай ук та пире й ӳ к . Ib. Ш ак -



t
Ш 8 К  каййк, ш ак каййкран пире й ӳ к , чалм а-чалм а чалтирек, калик (калих?) салаы пбр сал ам . Ю р к .  Ш а к -ш а к , ш ак каййк, ш ак каййкие пире п ар . А л а  104°. Ш а к -ш а к , ш акка-кикки, Ч ор и -к ассн  М ак ар к к и , вортты -вортты  - во р в о р и хха - Тям а- л о х х а  - Л я п л а х х а .Ш а к к а , ст у ч а т ь . N .  К бҫбр х у р ал ҫӑ  ҫС р -х у т а  ш аккарё. N .  Т а х ӑ ш ё  чӳречен е (чӳр ечер ен ) л ат ак л а ш аккарб. К а р с у н . Ҫ а в  кун пӗр ҫын чӳречерен  ш аккаса; пухйва т у х ӑ р , па- йаихи каҫ п ур те мунча х у т са  кбрБр, терб. В а с и л ь е в . Каллах ш аккать кантйкрав. А л ь ш .  Тйватй уч ч астк а тйвата урӑы х у р а л ҫи . В ӗ се и  ҫбрле туй асем  ш аккаса ҫӳр еҫҫб  вара. N .  К бҫбр хуралҫй ҫбрбпе ш а к к а р Х ӑ р .П а л л я .1 .  Хулйн кёне- кене ш аккаса: мён ыратать? тесе чён ет. Т Х К А  129. Й ӑс чёлёы не ты трё т е , сакй ҫум н е шаккаса» кукйр п уҫа тасатса, ҫапла сӑ и а х  кал аҫать ... А . -n . й .  39. У ла-такка С ах ар  лавё ҫвнчи пичке тйррине хйпарса ларчё те ш ёвёр сӑм сипеле ш аккам а тытйнчё. Ш ак касан -ш ак асан , пнчке хйыи витёрех ш йтса т у х р е . 1Ь. 42. Т и м уххан  кнлбнче виҫё ахар  йытй пулий. Х ап хан а ш акканӑ сасса  илтсен ех, кёсеы сикрёҫ- т у х р б ҫ те у р ан а , тытйнчбҫ тилле хйваламаш кйн. Ю р к .  П ӗр ҫ у р  ҫул  ытла вёренсе, тем иҫе урай хйм я пек хул ӑн  хӑм а- сен е ш аккаса ш йтарса пётерсеи, тии пйртак парапан ҫапма вёренет. К а н .  Ҫ а в  чйркуҫҫи ҫинче кукленсе чула шаккаса ларакан скер ҫыи в&л. fl П лести (о л ап тя х). К а н .  Х р е с ч е н - сем  п ӳртре пёчёк пуҫлй ҫйпатисене ш акка п у ҫл а р ё ҫ. || Бить. 

Н и к и т . Л еш ё куш ак мбн пулсан, йна патакпа шаккайыалла- м ён, вара вйл каллах ҫын пулса л ар ать. А л ы й .  Тытйнать, тет, ку тукм акё кунйн тетёш ёсене ш ак к аи а. N .  К у тараач- чен пере ( = п и р е )  пит хытй х у с а  ки лчёҫ, ура кёлинчен ш ак к асах. й У бивать. О р а у . Ш ак каса пйрахнй, убили, у к о кош или. С Т И К .  Ш ак каса пӑрахнй, укок ош и л и , п р и стукнули. Ц Р а ск о л о т ь , разбить (напр, стекла в дом е). К а н .  Х р и ст о х в о р а мбн,— кайать те ш аккать. || К уш ать , есть. 
К и л ь д . Т ы тса чарӑнми кйвак лаш а п у р , тапйртатса вйл пы рать, вйлй м&ншбн к ёҫен ет, типётнё сёлле вйл ш аккать. 
А л а  30°. Чйнкйр та чйикйр траи тас п у р , ҫавй трантас м ёскерш ён , сы сна ҫун е вӑл ш аккать. О р а у .  Ш аккй р, ш ак кйр ҫймартисене] К уш ай т е. N  Ш акка! (яйцо), т . е . еш ь.II П и ть. Е р е х . П и т  вййлй весем  кунта ё ҫр ё ҫ , пёр четвёрт ер ехе ш аккарбҫ (выпили). Унтан тата в у я ӑ  путилкке сйра
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б ҫр бҫ. II В ы сек ать о го н ь . Ц Н ак азы вать . М  Н1кам та ан пйрй- нйр, пире ан пйрахйр, пирбн х у т а  кбрбр, тесе  ш аккаса каласа йамарбҫ-и? 3 Щ е л к а т ь . Баран . 25. Ш йртне тйратнй, шйлне ш аккать (волк). Ib. 124. И к  уранйн тарать, хйруш й мбкбре п уҫл ать, шйлне ш аккать (м едведь). О Н ам ек ать  и требовать. 
Орау . К у  Л ар к к а укҫаш йн ш аккать те ш аккать, ҫтан т уп са п арас кун а. Ib. К у ҫл ӑ х н е  ҫ у х а т с а н  тепре и лтересш бн пайтах ш аккарб т е , еп ё те питех хы пм арйм . Ц В  переносном  значении (в ф о р м е д ееп р и части я, чаще* всего  означает— ни с чем, безрезультатн о). Орау. А л а илме карйм т а , малтан парап терб, унтан арймбпе тем ск ер  т у х с а  пйш йлтатрбҫ те, яамарб те. А х а л е х  ш а к к аса  килтбм вара (ни с чем вернулся). Якейк. М ан И вавтан  виҫ тенкб илмеле т е -х е , тах- ҫав и л е с . —  П ай т а х  ш аккаса (нлимасйр) ҫӳ р б н -xal Вйл ҫынна ч а са х  кйларса пам асть.Ш а к к а к а л а , уч ащ . ф . от п р ед . г л ., п о ст ук и в ат ь .Ш а к к а к а н , ст ук аю щ и й , стучащ и й . П Н а зв . д у х а ? Якейк. П ирбн м аҫак  пӳртне ш аккакан й ер се ҫолталйк ҫорй ш аккаса порйнч. И С м . ш а к к а м а л л а .Ш а к к а к а н  кай& к, д ят ел . С Т И К .Ш а к к а к а н  ч а ссн , буд и льн и к. Алый.Ш ак к а м а л л а , назв. игры . Николаев (С т а в р о п .) . К у  вйййа хур ал та тавраш бнче (пы танм а пур ҫбрте) вы ляҫҫб. Вы лякансем пбр тбле ш аккакан вы рӑн т ӑв аҫҫб . У н та ш аккама патак х у р а ҫҫб . П брне ш йпапа ш аккам а хйвараҫҫб , ы ттисем  пытанма кай аҫҫб . В бсем  пы тансан , ш аккаканнн ш ы рам а тытйнать. Ш аккаканнн кана та п ул !н  к у р са н , ҫав ачана йы хЗрса ш аккам а ч у п а т ь . Л е ш  ачн те вара м алтав ш аккас т е се  ч у п ат ь . П ы таннисем  ш аккаканнинчен малтан ш акк асан , тепер вйййра ш ы рам а й уласран хйтйлаҫҫб. Х й ш  ч у х  ач и сем , ш аккаканнн ш ы рам а кайсан , вӑрттйн та килсе ш акк аҫҫб . Т еп б р  вйййра ш ы рам а, кам к у  вйййра ш аккакан нинчен малтан ш аккаса блкбрейм ен, ҫав й у л а т ь . А н ч ах  чи кайранхи ҫын ш аккаканнинчен м алтав ш ак к аса блкбрсеи, тепбр вйййра ш ы рам а хал ь  ш ы раканнинех хй в ар аҫҫб . || 

Сред. Ю м. С д м сар ан  ш аккам алла вы лярбҫ. И гр а  в карты , к огд а бью т по н о су ,Ш а к к а т т а р , п о н у д . ф . от  гл . ш а к к а .Ш а к л а т , ст у к а т ь , ст у ч ат ь ; ст у к н у т ь ся , ст у ч а т ь ся . М . .З а  здравие м о л о д ы х"! —  т е се  ш аклатрбҫ т е , хбрлб ерех
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стаккан бсен е х а р ӑ с  п у ш а т р б ҫ . Й $ ҫ . т а к ӑ н т , 31, Н у , кум , тавай в ы р ӑсл а, ш аклатса б ҫер . Я к е ӑ к .  П атака ҫбр е прахрӑм  та, ш ак л ат са  ӳк р б . С ё т -к .  П уҫбн чен  ви ҫҫб-таватта ш а к латса илтбм т е , лӑпланч вар а. N .  Пбрии-пбрин пуҫб ҫине ш акл атса анян тата (если уп ад ет  е щ е ; о щ етке). || Щ е л к н уть, д ать  щ ел ч о к . К С .  Ҫам каран  ш акл атас, дать щ ел чок си л ьн о. Ҫам каран  ш аклатас (не си льн о). П ш к р т . Е п  сӑм - синчен ш аклатрӑм п ор н яп а. || Я р г у н ь к .  И ван  кайала ш ак- латтЗрб, тет т е , салтаксем  кайала кбчб ҫ, т ет , ҫак ш ӑхран Вш ие. I) П е р е н о сн о — вы пить. К С ,  Е сб  м алтанхи куркан ах ан сб н т ер -ха , т ӳ р е х  ш аклат.Ш а к л а т т а р , п о н уд . ф . от  п р е д . гл .; ст у ч ат ь , щ елкать. 
N .  Е п  она порнепелен сйм сначен ш акл аттар тӑи . Ҫ у т т .  69. Ш а л се н е  ш аклаттарса пы рать. N .  Ш ак л аттар са илчб атти кбллине. Э л ь б а р у с .  П ат ак сем п е ш аклаттарса йомана п ор те х а р е  ҫапаттВм ар. N .  Х у  ш аклаттарса утнипе caeä ан ту* 
9 3  ҫ у л .  35. Л а ш а  чбрни чул а ш ак л ат т ар са илет. Ib .  70. У нтан сы лтвм аллине тӑр ат са пӳрнисене ш аклаттарнд. К С . П ур н н сен е ш акл аттар чб. I b .  П ур н и п е ебтеле ш аклаттарчб. 
I b .  П ат ак п а ебтеле ш аклаттарчб (тонкою  палкою  и п р .) ./6. Ҫ а в  ача пайан кун бпех мВйВр ш аклаттарса ҫӳр ер б . 
Ш у р ӑ м - п .  №  23. Х а й се м  кам м иҫе х у т  шаклаттарнине. ш утл аҫҫб . I b .  К бртсен  (если попадет в кон), хай ш аклат- тараканни п ул ать ; кбртм есен , патак ы ватаканнинчех йулать.Ц П ер ен о сн о — пить. Яргуньк. Ш ак л атт ар ат ь  ан ч ах . П ь е т  (водку) стакан за стакан ом . N .  Ш ак л ат т ар са й ар, выпить (н ап р ., вина).2 . Ш а к , кам еш ки в игре ш а к л а .  О Ч и ж  (палочка) в игре в чи ж и ки. Якейк. Ш а к — ш ы тла ҫо р а тарш ш б порня пак патак.Ш а к л а , назв. игры в кам еш ки. Ш о р н и к . ,  Т ю р л . С р е д .  

Ю м .  Ш а к л а  выляс (пилбк ҫав р ак а чулпа у т са  вы ляҫҫб). К Н а з в . игры  в ч и ж . Я к е й к .  П бр-п бр ҫа р а р а х  ҫбре тваткал карта (ков) ҫавВраҫҫб. А ч а са м  ҫа в  карта хбрне тйрса туйи* сен е о р а п у ҫ  ҫн не л ар т са  к ар т ар ая  толалла у т а ҫ ҫ б . Каман туййи вала кайса ӳ к ет , ҫав валтан ҫап ать. В ал ш ака карта варне х о р ат ь  т е , туйине ш ак ҫине х о р с а , туй н п е ш ака пбтбрсе ҫапса й ар ать. Ҫ а п л а  пбре ҫап сан  ача виҫҫб тӑвать: туйайа ш ак ҫине х о р а т ь , туй ай а ш ак айне чи кет, туйапа ҫапса йарать. Ҫ в к  ача хыҫҫ&н ҫаам ал л н  ш ак патне кай ать
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т е : картн ш та? т е се  и тет . —  А к  кон та! т е се  ҫапаканС туйапа картай а катар тать. Л е ш  ц ц к а  п ер се  кӳр тсен , ҫап ать; к ӳр тям асан , п аҫӑр  ҫапнӑ ачи й ах ҫалать. Ҫ ап л а порте вылля- са  т охи ч ч ен  вы лляҫҫё. ВоннАлла, ҫи рём ле, вӑтАрла и т . д . вы лляҫҫё. Изамб, Т. Ш ак л а вы ляни. Тайба. Ш ак л а вы- л я с: ем и ртев тухы ан , ҫӳҫем и р е п ётр ём , хам ш ӑн  тухы ан . (И гр а). Яншин. Ш ак л а вы ляс, игра в ч у ш к и . Николаев. Ш ак л а, ягра в козлы .Ш а к  т а  ш акй р ч и л л е, н азв. и гр ы . Шур&м-п . №  23.Ш а к  т у й й н , палка, котор ой  бью т в игре в чи ж и к и . 
Якейк . Ш а к  туй йи — аршАн ы тларах, п у ҫ  порня пак лаптак вёҫлё т у й й а ,Ш а к  х у р а н ё , лунка в игре в чиж ики.3 . Ш а к , н азв. н аш и того из кум ача ук р аш ен и я  на са и н е  ж е н ск о й  р уб ахи . С Т И К .Ш а к  к о р ӑк  (т. е . .ш а ш е ч н а я  т р а в а "), р о м аш ка, m atricalia  ch am o m illa . Акненк .4. Ш а к , вян терь (ры боловная сн асть). Карамыш.  Т. Н и 

колаев. Ш а к , ж ак (р ы боловн . сн асть). С П В В , Е Х .  Ш а к — пул& ты тм а, ҫипрен ҫы х са , ҫун ат л ӑ т ӑ в а ҫ ҫ ё . Ӑ а а  ш ы ва ахал ь  ҫё р е х  карса х у р а ҫ ҫ ё . Алыи . К ӳ л ё се н ч е , хАм ӑш сем  хутлАхне ш ы ва л а р т а ҫҫё  ш а к  текеннин е. Ш а к а  ӑна ак ҫапла тунА: туна м унчаларан ҫы х са  вйрём м иш ук п е к , ҫЯварне икё йеннелле уй ӑрӑлм алла, й ём -п ёҫҫи  п ек , ту н а. Ҫ а в  икё пёҫҫи н  вёҫён че п атак, вӑл патаксен чен  ты тса п ё ҫ- ҫи сен е карса х у р а ҫ ҫ ё  т е , унта пула кбрет. П ё ҫҫи се м  xyiu- ш ннченех к ё р се  кайсассА н, малтанхи ш алти хӳри йён  вёҫёнче ш8тВк п у р — ҫав шАтАкран пулАсем  к ёр се кай аҫҫё те ш ак Аш не, кайалла т у х а й м а ҫҫё . Вйл м и ш у к  пекки сарйлса тӑм аш кӑн пёр ик-виҫ тёлтен кйш ӑл тАва-тАва к ӳ р т се  ларт- нд. С/я. Чек. Ш а к  пек тнрпейлё ты т. Ib . Ш а к  пек таса ты т. Б . Олг . К ар са т у са  С ён т ёр  ҫн ве и к йеккинчен вар- рине ш йтйк т у с а  п олӑ похӑнм аш кА н. О н т а  лартат ш ак , вара о н та ш ака к ёр ет  полА. О н т а  хАш  чухн е 4— 5 кёрен ке т о л а т , она к аҫп а л ар т ач ч ё, ҫутйла л а р т м а сч ё . И р е х  пы рат, к у  ак ҫу т ӑ и а х  п ӑхм аш кй н . П ы р са  кларса ки лет. Картине ҫяпАран т у а т . N . Ш а к  лартм а кайрё.Ш а к  п ё к к и , д у га  вянтеря (ры боловной сн асти ). К С ,  Ч П . А тА л  тйрАх ҫӳ р е р ё м ё р , ш ак  пёкки хуҫай м ар ӑм А р.
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Ш а к  ҫн п о и , тонкие нитки, навернуты е на ш п у л ь к у  продаю тся в л авках. Якейк.Ш а к  х ы в ,—  х у р , ставить вянтерь. Образцы 38. Ш у р ӑ  А т ӑ л  хбррине ш аксем  хыврАм, ш аккймсем кайрбҫб сулй п ул са. I  П е р е н о сн о —нам екать. Орау .  МанАн Х в е т б р е  пвр тенкё памалла та, Йалан, к ур сан -т усан , ҫы нсемпе: ҫавна нлм елле, пбр тенкб у к ҫа  кирле т е -х а , таҫтан т у п а с; йе тата: ҫы н сем  вёсем  тем ле п арас укҫана парасш ӑн  тӑрАш - м а ҫҫе , тек ел есе ш ак х у р с а  кал аҫать, тем ле парас. Якейк% Ш а к  х о р са  калаҫать, нам еком  вы раж ает свою  м ы сль. N . Ш а к  х о р са  калаҫ, говорить оби н яком . Патушк .  Ш а к  х у р са  (вАрса) калаҫатпАр (Яна си стеретп бр т е , сн см ест; нам екаем ).Ш а к а й , имя м у ж ч . Карсун . Ш акай  п н чче (иэ песни).Ш а к а л ч а , угл уб лен и е. С м . ш а к ӑ л ч а .  СТИ К , Й ер в л ч е ш акалчи, угл уб л ен ае у  основания .т у р а х у п " , к уд а к л ад ут  ..й б р б л ч е * .Ш а к а н а ш , н азв . речки (ҫы рм а) о к о л о  д е р . К о ж ак  (б . Ч у в .-С о р м . вол. Я д р . у .) .Ш а к а р и к к ӑ н , неизв. сл . в загадке. Якейк . Ш акаряккА н - м акариккӑн, ыран та пайаи килм есен, ӳкетбп  те вилетбя. (У рп а).Ш а к а ч ӑ ш , назв. л еса . Д .-в . п . —  Ш акачА ш н е. Старак.Ш а к о л к а , щ ек ол д а.1. Ш а к ӑ , н азв. ры боловной сн асти . С м . 4 . Ш а к .  Пшкрт, 
Цив. ,  Б . А к к о з С о х р о н - й И .  Карм. Изамб . Т . ПулА йе сбрекеп е, йе тетел п е, йе ш акАпа, йе атм ап а, й е неретпе ты таҫҫб . N . Ш ы ва шакА лартнА.2. Ш а к ӑ , то ж е , что 2. А  ш  ӑ к, таранная к о ст ь , у п о требляемая при игре в альчики (в кости). Ш акА й ен бсем ; чек— шӑтйклӑ йенни; пбк— к ур п ун  йенни; ел ччб—кукАр-макАр пы рать; т у й —сторон а против ел ч ч ё. Н .  У з . Ш ел. 55. Аш А- к есем , ш аккисем , атм исем пе ҫатм и сем . || Изамб. Т . П ӳ р н е пек ҫЯка патаккине кбске-кйске татаҫҫб . Ӑна шакй т еҫҫй . 
ib. У н ччен  йсла такани (коры то) ҫине шакй (толсты е л у ч и ны) са р са , улАм х у р с а  хатВ рлеҫҫб . Ц Турх,-к. У р ап а ш а к кисем.Ш а к ӑ л а , назв. игры . С м . ш а к л а .Ш а к к н п а т а к к н , палочки в игре в козны . Арзад.  1908; 35. Ҫ ер к ей б н  вунӑ ш акки п атакки .



—  92 —1. Ш а к А л , н е и з в . с л . ;  о т с ю д а :Ш а к А л - к а с с и , н а з в . у л и ц ы . Б .  А к с у .2 . Ш а к ӑ л , п о д р . с т у к у .  || И с к л ю ч и т е л ь н о , с п л о ш ь , т о л ь к о  л и ш ь . С р е д .  Ю м .  Е п  б а н е  л а й А х  б л м а с б м  т е  п б р  т е с е  п а х ч а р а , б н  ш а к А л  п ы л а к  б л м а  ҫ и ҫ .  Ч ӑ в .  й а л ӗ .  Ш а к А л  ч у л л А  с А р т с е м  ҫ и н е  л а п а  в ы р А н с е н ч е н  т А п р а  т у р т т а р с а  с а р с а , а к м а  й у р А х л А  ҫ б р  т А в а ҫ ҫ б . K u e - Й а л .  Ш а к А л  ш А м м и  кА и а ( о  п о к о й н и к е ) .Ш а к ӑ л т , п о д р . л е г к о м у  к о р о т к о м у  з в у к у  п р и  с д и р а н и и  л ы к а . Я к е й к .  С б т к е н  к е р с е  ҫ и т н б  п о ш А т , а л  т о н и  п а к к и , ш а к А л т ! т у с а  ӳ к е т  ( с д и р а е т с я  с о в с е м  л е г к о  с о  з в у к о м ) .Ш а к А л т а т , с т у ч а т ь , ш у м е т ь . К С .  Ш ы в  ч у л с е м  ҫ и н ч е н  ш а к А л т а т с а  й у х с а  в ы р т а т ь  ( с о  с т у к о м , с п о к о й н о ) . С о р м - 
В а р .  Т а т а  п ы р а т ь -п ы р а т ь , т е т , пы иА ч у х н е  к а ш А к к и с е м  к й с й и н ч е  ш а к А л т а т с а  п ы р а ҫ ҫ б , т е т . У р а п а  ш а к А л т а т с а  п ы р а т ь  (ш А к А л -ш ак А л  т у с а  п ы р а т ь ) . Х у р а м а л .  С е х е т  ш а к А л т а т с а  т А р а т ь  ( ч а с ы  с т у ч а т ) . К С .  С б т к е н л б  ҫ А к а н  п у ш А ч б  ш а к А л т а т с а  ӳ к е т . О Г о в о р и т ь , б е с е д о в а т ь . Б .  О л г .  Т а в а й  ш а к А л - т а т ӑ п А р , в о р А п А р  ( б у д е м  г о в о р и т ь ) . Т ю р л .  Н у м а й  л а р т А м ӑ р  ш а к А л т а т с а  ( с А м а х л а с а ) . Я н ш .- Н о р е .  А ч а - а А ч а с е м п е  ч и п е р  в ы л я с а  к у л с а , ш а к ӑ л т а т с а  п у р А н м а л А х н е  п а р . ( И з  м о л е н ь я ) . 
N .  А ч у  ӳ с е т ;  к а л а ҫ а т ь , т е м  ш а к А л т а т с а  ҫ ӳ р е т . N .  Ш а к А л т а т с а  к а л а ҫ , г о в о р и т ь  м и р н о  и  д о в о л ь н о  д е я т е л ь н о , н е  т и х о . N  Ҫ ы н с е м  ӳ с б р л ч б ҫ  т е  ш а к А л т а т с а  к а л а ҫ а  п у ҫ л а р б ҫ . 
А л ы и .  У р а м с е м п е  й у т  й а л с е м  к и л е ҫ ҫ б  н а с у с с е м п е . Е л ш е л -  с е м  т ы т А в ч б ҫ  ш а к ӑ л т а т м а  ( г а л д е т ь ) . Х у р а м а л .  Ш а к А л т а т с а  к а л а ҫ с а  л а р а ҫ ҫ б  ( н у м а й А н ) . g К С .  Ш а к А л т а т  и л и  ш а н - к А л т а т , г о в о р и т ь  и а  н е п о н я т н о м  я з ы к е  (н е  т и х о ) .Ш а к ӑ л т а т т а р , п о н у д , ф .  о т  п р е д . г л .;  с т у ч а т ь . Ш о р к .  Х у р а л ҫ А  ҫ б р б п е  х А й б н  ш а к ӑ л ч А к б п е  ш а к А л т а т т а р а т ь . Ш е л .  7 1 . Ш а к Д л т а т т а р с а , ш А н к А р т а т т а р с а  й у р л а с а .. .  и л е м л б  сА в - в и с е м п е . . .  ҫ а в  т б р л б  ш ӑ р а н т а р а ҫ ҫ б  ( с к в о р ц ы ) . Ц О р а у .  Х А н и - с е н  п у ҫ б с е н е  п ы ч б  т е  ( у д а р и л о  в г о л о в у ) , ш а к А л т а т т а р с а  к а л а ҫ а  п у ҫ л а р б ҫ  (и л и : ш а к А л т а т с а  к а л а ҫ а  п у ҫ л а р б ҫ ) .Ш а к ӑ л т е т , т о  ж е ,  ч т о  ш а к А л т а т ;  с т у ч а т ь . С о б р .  С й -  м б с  т е  п и ч к е  п и р т е  ҫ у к ,  ш а к А л т е т е с с и  х у й х и  ҫ у к .  Ü О р а у .  А ч и с е м  у р а й н е  п у ҫ т а р А н с а  л а р и А , ш а к А л т е т с е  к а л а ҫ с а  л а р а ҫ ҫ б .Ш а к ӑ л ч а ,  б а л я с и н а ; п а л о ч к и  и а  э а д к е  с а н е й . Н .  У э .I  N .  Ш а к А л ч а , п л а н к а , б о л т .



—  93 —Ш а к ӑ л ч а к , п р и с п о с о б л е н и е , м е ш а ю щ е е  п е р е к р у ч и в а н и и  в е р е в к и  у  к о н о в я з и . О р а у щ Ш а к й л ч а к — в е р е н  ш ӑ л т ӑ р м н .Ш а к ӑ л ч ӑ к , т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . Л .  Т у р х .Ш а к й р , п о д р . д р о б в о м у  с т у к у .  С м .  М К П ,  8 7 . M .f l y m u .  С ы с »  к а ч а к а ! т е с е  к а л а т ь  т е т  те» к а ч а к и  ш а к й р , ш а к й р  п ӑ х  с ы с с й р б , т е т .  С р е д .  Ю м .  П б р  ы в й ҫ п й х й р  б к ҫ а  ш а к ӑ р р  к й л а р а й с а  т й к р б . С Т И К .  Ш у т а  х й й а к к й н  т й р а т с а н , ш ӑ р ҫ и -  с е м  ш а к ӑ р р  т й в а ҫ ҫ б . (  П о д р  г р о х о т у  в а л у н о в , п е р е д в и г а в *  м ы х  м о р с к о й  в о л н о й  п о  к а м е н и с т о м у  д н у  (б л и з  б е р е г а )«  
Т р х б л . f  И с к л ю ч и т е л ь н о . N .  Ш й т й к с е н е  п й х р й м  т а , ш а к й р  ҫ а р а  ш й м & се и е  к у р с а  к а й а й р й м . |  С п л о ш ь . Б у к а .  1 8 8 6 . Т й р - р и с е н ч е  ш а к й р  м й р й е с е м  л а р а ҫ ҫ ё . Н И П .  К у н т а  ( Ш е м е  х и р б с е н ч е )  ё л б к  х и р с е н ч е  ш а к ӑ р  е т е м  ш а м м и  в ы р т н ӑ  ҫ и й а л т а х , вйл ш й м ӑ с а н а  п ё р  в ы р ӑ с  п а т ш и  п у ҫ т а р т т а р с а  ч и к т е р н б . И С р а з у .  Б А Б .  Ш а к й р а х  у р а  ҫ и н е  т й ч б ҫ  т е  т у х с а  к а й р б ҫ  п и р ё н  п а т й м й р т а и . N .  П у р  ҫ ы н  т а  ( в с е )  ш а к й р а х  у р а  ҫ и н е  с и к с е  т й ч б ҫ  ( ш у м н о  в д р у г  п о в с т а в а л и  с  м е с т ) . 

О р а у .  А т ь й р »  а т ь ӑ р , а ч а с е м , а н  т й р й р , ҫ ы н с е м  к у р с а н : х а , У р л а в  И в а н и н  а ч и с е м  ш а к й р а х  т й р а ҫ ҫ б , —  т и й б ҫ (к о г д а  ж н у т ) . К С .  П а л у м м н  ш а к й р а х  л а р а т ь  ( м в о г о ) . С Т И К \  К а -  ш й к а  ш а к й р  с а л ы а  к б р е т  ( к а ш ӑ к а  т е м б н  ч у х л б  с а л м а  к ё р е т ) . Т р х б л . Ш а к й р  с а л м а  ( с а л м а р а н  п у ҫ н е  у р ӑ х  и и и б н  т е  ҫ у к ,  п б р  ш ы в  т а  с а л м а  к й н а ). Ш о р к .  П у р т е  у р а м а  т у х с а  л а р н й , ш а к й р  л а р а ҫ ҫ б .Ш а к ӑ р к к а ,  п о б р я к у ш к а . П р о д о л г о в а т ы е , п о л ы е  в н у т р и  к а м е ш к и  б е л о г о  ц в ет а» к о т о р ы м и  м о ж н о  п о б р я к и в а т ь , а  т а к ж е  м а л е н ь к и е  ш а р и к и , и с п е ч е н н ы е  и з  п р е с н о г о  т е с т а . 
Г о р о д и щ е  Б .Ш а к ӑ р к к а - к у р ӑ к ,  н а з в . р а с т е н и я , п о г р е м о к . С т . Чшк. С м . к у ш а к - ҫ ӑ м а р т и .Ш а к ӑ р - м а к ӑ р , м е л о ч ь , м е л к о т а , м е л ю з г а . С Т И К ,  М б н  $ а к  ш а к й р -м а к й р с е н е  т у р т т а р с а  ҫ ӳ р е т б н ?  Ч т о  т ы  и х ,  э т у  м е л ю з г у , в о з и ш ь ?  I b .  В й л -х а  ш а к ӑ р -м а к й р с е м п е  в ы л я с а  ҫ ӳ р е т :  1) о н  е щ е  и г р а е т  с  м а л е н ь к и м и ; 2 ) о н  е щ е  з а б а в л я е т с я  и г р у ш к а м и .Ш а к ӑ р т , п о д р . о б р ы в а ю щ е м у с я  с т у к у . С м .  ш а к к й р т .  
Ч П .  Х у т а ҫ ,  х у т а ҫ  х у р т  п у ҫ ҫ и , ш а к ӑ р т  й а т й м  с в к а й н е . 

N .  А ш к а п  а й б н ч е  т е м с к е р  ш а к й р т  т у т а р ч б , т е  к у ш а к -к а й б к ?II С р а з у ,  н е о ж и д а н н о . С р е д . Ю м .  П б р  т е н к б  б к ҫ а  ш а к й р т4- Заказ N i 464



—  94 —к А л а р ч ё - х б ч ё , е п  б н а  б н  п н к  п а р а с с а  ш б т л а м а н . Й $ ҫ .  т а -  
к ӑ н м .  2 0 . Ш а к А р т  к ё р с е  т А р с а .Ш а к Д р т а т , с т у ч а т ь , ш у м е т ь . Ч и р я  к* Х ё в е л  а н с а н  й а л  х у ш ш и н ч е  й у р л а в и п е  у р а п а  ш а к й р т а т я н  а н ч а х  и л т ё н е т . К а н .  Ш ы в -  ш у р  с а с п а х  ш а к А р т а т с а  й у  х а т ь . М  Ш а к й р т а т  (о  к о л е с а х  в а г о н а ) . N .  Ҫ у р т р а  к а ш А к -т н р ё к  ш а к А р т а т м а с А р  т А м а с т ь , т е н ё  в а т - т н с е ы . N .  У н А н  у р а п и с е м  ш а к А р т а т с а  с и к с е  п ы м а ҫ ҫ ё . N .  Ш а к А р т а т с а  х а л а ш р а  х А й с е н  ч у н н е  с а в а ҫ ҫ ё , м а л а л л а х и  п у р в ӑ ҫ р а  ы р  к у р а с с а  ш а н а ҫ ҫ ё . О р а у .  А с л а  ы а н р а н  ш а к й р - т а т с а х  й у х с а  й у л ч ё . А л ы и .  К у  с а л т а к с е м  л а ш а с й р -м ё н с ё р  а х а л ь  ш а к А р т а т с а  т а в р й и а ҫ ҫ ё , т е т . || З а с о х н у т ь . Т р а х о м а .  К у ҫ  х А р п А х х и  х ы т с а  ш а к А р т а т с а  к а й н й , п ы л ч А к  а н ч а х . N .  Ш а к А р т а т с а  т н п с е  кай н й  ( н а п р , к а р т о ф е л ь ) . II В  п е р е н о с н о м  м ы с л е . 
Н И П .  Ш а к А р т а т с а  л а р а т ь  в а р а  а н и с е ы  ҫ и н ч е  м а й р а - п у ҫ .Ш а к ӑ р т а т т а р , п о н у д . ф .  о т  п р е д . г л ; п р о и з в о д и т ь  с т у к ,  с т у ч а т ь . В ы ҫ ӑ х а к а н с в м  2 6 . В ё с е н  к а ш й к с е м п е  й е п л е  ш а -  к й р т а т т а р н и  х й л х а н а  й ё к ё л т е т . / 6 . 11. Т а к а н л й  а т А с е н п е  ш а к й р т а т т а р с а , п и р ё н  п а т р а  в и ҫ ё  с а л т а к -м и л и т с и о н е р  к ё ч ё . 
Ҫ у т т .  6 8 . Ҫ у л  ҫ и н ч е  с а с а р т й к  у р а п а  ш а к А р т а т т а р н и  и л т ё н ч ё . 
Й $ ҫ .  т а к ӑ н т .  19. К у н ь к к и п е  ш а к й р т а т т а р с а  а л й к  п а т н е л л е  у т а т ь . О р а у .  А л й к а  т а к А ш  ш а к А р т а т т а р а т ь . N .  Ш ӑ т й к  у м ё н ч е  у н  ч у х н е  т е  ҫ а к  ҫй л  ш а к й р т а т т а р с а  т й п т й р р й н  й у х с а  в ы р - т а т ч ё . I b .  Л а ш а  п й х с е н е  к и л -к а р т и н ч е  к ё р е п л е п е л е  ш а к й р т а т т а р с а  п у ҫ т а р н ӑ  п е к . N  В а р а  е п и р  у р а п а  ҫ и н е  л а р т й и А р  т а , к и л е  ш а к й р т а т т а р с а  т а в р й н т й м й р  х ё р с ё р е х . С р е д .  Ю м . Ш а к й р т а т т а р а к а н н н  т е с е  й а л  х о р а л ҫ и с е н  ш а к й р т а т т а р с а  ҫ ӳ р е к е н н и н е  к а л а ҫ ҫ ё . О р а у .  Ш а к й р т а т т а р а т ь  ( с т у ч и т , к а р а у л ь щ и к ) . Б А Б . А л й к ё с е н е  п ы р с а  ш а к й р т а т т а р а т ч ё ҫ , т е т  ( с т у ч а л и  п а л к а м и  и л и  з а д в и ж к а м и ) . К Ҫ . Е п ё  п а т а к п э  р а к а т к а  ( и з г о р о д ь )  п а т а к к и с е н е  т й р ш ш и п е х  ш а к й р т а т т а р с а  т у х р й м . 
Ч е б о к с .  А т ь й р  ч а р а а а  х у п л а с а  ҫ и й е л т е н  ш а к й р т а т т а р а р , т е р ё ҫ  ( м е р т в о г о  п е т у х а ) . N .  К а ч а к а  у р а й н е  ш а к А р т а т т а р ч ё  ( у в ӑ н  п А х ё  ш а к А р т а т с а  ӳ к е т ) . || О р а у .  К ё ҫ ё р  ҫ а н т а л А к к и  ш а к й р т а т т а р с а  ( к р е п к о )  ш ӑ н т с а  л а р т н й . || О р а у .  С а л т а к  а ч и с е и е  к й ҫа л  ш а к ӑ р т а т т а р ч ё ҫ  а н ч а х  ( п е р е б р а л и  в с е х ) , п и р ё н  й а л т а в а х  в у н с а к й р  а ч а  к а р ё , п ё р  п й сА к  а ч а  т у х м а р ё — й ё р к и п е  и л с е  п ы ч ё ҫ .. О П е р е н о с н о — г о в о р и т ь , б е с е д о в а т ь , О р а у . П й х - х а л ь , в ы р й с п а  ч й в а ш л а  ш а к й р т а т т а р с а  к а л а ҫ с а  л а р а т ь . I b .  И к ё  х а р ч й к  п ё р  ч а ш А к  с А р а  л а р т н й  т а  и к ё ш и н  х у ш ш и н е , ш а к й р т а т т а р с а  к а л а ҫ с а  л а р а ҫ ҫ ё .



—  95 —Ш а к ӑ р т д к , п о д р . р и т м и ч е с к о м у  с т у к у .  С р е д . Ю м .  П а й а н  ҫ и л  вАйлА т а , а р м я н  ш а к А р т А к , ш а к А р т А к  т у с а  ҫ и ҫ  л а р а т ь . ( З в у к  в н у т р е н н о с т е й  м е л ь н и ц ы  п р и  с и л ь н о й  в е т р е ) . I b .  Ш а к А р т А к , ш а к А р т А к , ш а к А р т А к  т у т а р с а  ҫ и ҫ  и р т с е  к а й р е  ( п р о е х а л  н а  л о ш а д и  в е р х о м  м и м о  н а с  в с к а ч ь . З в у к  п о д к о в ) .Ш а к ӑ р т м а , т р е щ о т к а . Ш у р у т - Н у р ӑ с . Я н т и к .  Ш а к А р т -  м а п о л а н  х у р а л ҫ А с е м  ҫ ё р л е  ш а к А р т а т т а р а ҫ ҫ в . N .  Ш а к А р т м а =  х у р а л  ч у к м а р е . И з а м б .  7 .  Ш а к А р т и а , т р е щ о т к а  и  к о л о т у ш к а  у  к а р а у л ь щ и к о в . Ц П о б р я к у ш к а . Я н т и к .  Ш а к А р т и а  т е с е  п ё ч н к  а ч а с е н е  в ы л ь я м а  и с е  п а р а к а н  й а п а л а с е и е  к а л а ҫ ҫ б . А ш е  хА вА л , у н т а  м ен  т е  п у с а  й а р а ҫ ҫ е , в а р а  у  с у л л а с а н  ш а к А р т а т а т ь . У  йАвАҫ т а , ш у ҫ  т а  п у л а т ь . Ц Н а з в . ж е н с к . у з о р а .  Ш у р у т - Н у р ӑ с .Ш а к ӑ р ч а , т р е щ о т к а . И к к о в о .  Ш а к а р ч а — ш а к А р т а т т а р с а  в ы л я м а л л и  й ап ал а« т р е щ о т к а ;  ч е л о в е к , г о в о р я щ и й  в е с ь м а  б ы с т р о , к а к  т р е щ о т к а . Х у р а м а л .  Ш а к А р ч а , д е т с к а я  и г р у ш к а , п о б р я к у ш к а . М ы с л е ц .  Ш а к А р ч а , т р е щ о т к а  ( ҫ а т А р - т а т т а р а ҫ ҫ ӗ ) . И П и с у л ь к и  н а с а н я х . М ы с л е ц . П и т у ш к .  У р а -  п ан а ш а к А р ч а п а  т у н А  ( с  п а л ь ц а м и , ш а к А р ч а л ӑ  у р а  п а ). Т о р х .  Ш а к А р ч а , п а л о ч к и  у  т е л е г и  и л и  с а н е й . Ч е р т о г .  Ш а к А р ч а  ( п а л о ч к и )  у  с а н е й  с з а д и  ( у к р а ш е н и е ) . Л Б л о к  на п е р е в о з е . 
Ч е р т а г . Ц О с о б о е  м е т а л л и ч е с к о е  и л и  д е р е в я н н о е  п р и с п о с о б л е н и е , с л у ж а щ е е  д л я  з а к р е п л е н и я  п р и в я з и . Т о р х .  || М е л ю з г а , м е л к о т а . О р а у .  Ш а к А р ч а — 1) п о м о щ н и к  в о л о с т н о г о  п и с а р я , 2 ) п о м о щ н и к и  г л а в н о г о  с о б и р а т е л я  в  с б о р е  я и ц  в о  в р е м я  , с е р е н \  N  Т а т а  п е р * н  к а н т у р  п у р , с т а р ш и - н а п а  т и й а к  п у р , у н т а н  т а т а  в а к к и с е м : ш а к А р ч а с е м , с т о -  р а ш с е м .У р а п а  ш а к Д р ч и ,  з у б ц ы  н а  т е л е г е  ( с з а д и  в  р о д е  п а л ь ц е в ) . Ч е б о к с .T i  й а к  ш а к ӑ р ч и ,  п и с ц ы  и п о м о щ н и к и  в о л о с т н о г о  п и с а р я . О р а у .  П и р б н  к а н т у р т а  х а л е  т А в а т  т !й а к  ш а к А р ч и . 

Я д р .  Т е й а к  ш а к Д р ч и .Т н м е р ҫ  ш а к А р ч и ,  п о д м а с т е р ь е  к у з н е ц а .Ш а к ӑ р ч а л л А , и м е ю щ и й  .ш а к Д р ч а * . Т ю р л . Ш а к А р ч а л л ӑ  ҫ е ҫ  Й а п а л а  ( н а п р , с ч е т ы )  ч а с  в а н с а  к а й а т ь , ч а с  т у м а л л а  м а р  о н а . 1Ьш Ш а к А р ч а л л Д  й а п а л а  т и м в р  т а в р а ш . |  Ц е р е м о н н ы й . Т ю р л ,

4*



—  96 —Ш а к ӑ р ч а к , о с о б о е  п р и с п о с о б л е н и е , ч т о б ы  л о ш а д ь , п р и в я з а н н а я  н а  л у г у ,  н е  н а м а т ы в а л а  п р и в я з ь . Я к е й к *Ш а к А р ч а к а  л а ш а й а  к о  р а к  ҫ н м а  кА карн А  в б р е н е  л а ш а  а н  с ӳ т т б р  т е с е  ҫ ы х с а  й а р а ҫ ҫ б . ( Ж е л е з н а я  ш т у к а , о д н а  п о л о в и н а в р а щ а е т с я  н а  с т е р ж н е , у п о т р е б л я е т с я  д л я  т о г о , ч т о б ы  л о ш а д ь  н е  р а с к р у т и л а  в е р е в к у ) . || У з о р ы  н а  с а н я х ;  п а л о ч к и  н а  з а д к е  с а н е й  и т е л е г и . Я к е й к .  Ш а к ӑ р ч а к  т е с е  ҫ у н а  х ы ҫ н е  к а п А р л а с а  ҫа п н А  п б ч б к  п а т а к с е н е  к а л а ҫ ҫ б . || П а л о ч к и  д л я  в я з а н ь я  р о г о ж  ( ҫ о н а  ҫ и т т и ) . К у р м .  || П а л о ч к и , с о е д и н я ю щ и е  ,о р а  п о с м и *  с  .к б р б * .  К у р м .  || К о ч к и  н а в о з н ы е  в х л е в е . И З а п о р к а  в  д е р е в я н н о м  з а м к е . З о л о т и .Ш а к ӑ р ч а к л а н , о б р а з о в а т ь  к о ч к и  (ш а к А р ч а к ) . К у р м .Ш а к й р ч а с ,  з а п и р к а  в  д е р е в я н н о м  з а м к е . Н а ч е р т .  2 0 1 .Ш а к й р ч й , т о  ж е , ч т о  ш  а  к  А р  ч а ,  ш а к ӑ р ч а к .  g П а л о ч к и  д л я  в я з а н ь я  р о г о ж и . Я к е й к .  Ш а к А р ч А  ҫ о н а  ҫ и т т и  ҫ ы х м а л л и  й а п а л а , о н  ҫ и н е  к о р А с  п б т б р с е  т о л т а р а ҫ ҫ б  т е , к а р а н  ҫ ы х а ҫ -  ҫ б . i  П а р о м . П и т у ш к .  Ш а к А р ч А п а  к а ҫ а р ч б . N .  Ш а к А р ч А , д о п ш н н к .Ш я к Д р ч ӑ к л а , н а з в . и г р ы  в  к а м е ш к и . С м . ш а к л а .  И ш е к .  Ш а к Я р ч Д к л а  в ы й а  в ы л я с  т е с е н , а ч а с е м  п и л б к  п б ч б к р е х  ҫ а в р а  ч у л  и л е ҫ ҫ б т е ,  к у р ӑ к  ҫ н н е  п б р  ҫ б р е  п у ҫ т а р А н с а  л а р а ҫ ҫ б . У н т а н  в а р а  п б р  а ч и  п у р  ч у л н е  т е  и л с е , хА й  у м н е  с а п с а  й а р а т ь . К а й р а н  п б р  ч у л н е  и л с е  ҫ ӳ л е л л е  у т с а  й а р а т ь  т е , ҫ б р т е н  т е п р и н е  а л л а  и л с е , ҫ ӳ л е л л е  у т с а  йанА  ч у х н е  у н п а  п б р л е  т ы т а т ь . Ҫ а п л а  п у р  ҫ б р т и  ч у л н е  т е  п б р е р б в -п б р е р б н  и л с е  п б т е р е т . И л с е  п б т е р с е н , к а л л а х  п у р  ч у л н е  т е  хА й  у м н е  с а п с а  й а р а т ь . К а л л а х  п б р  ч у л н е  ҫ ӳ л е  у т с а  й а р с а н , ҫ ӗ р т е  в ы р т а к а н  ч у л с е н е  н к ш е р б н  т ы т с а  п б т е р е т . П б т е р с е н , к а л л а х  с а п с а  й а р а т ь  т е , п б р  ч у л н е  ҫ ӳ л е  у т с а  й а р с а , ҫ б р т е  в ы р т а к а н  ч у л с е н е  в и ҫ ш е р б н  т ы т с а  п б т е р е т , к а й р а н  т ӑ в а т ш е -  р б н . Ҫ а к с е н е  т у с а  п б т е р с е н , л а п А р ч А к  т Д в а ҫ ҫ б . Л а п А р ч А к  т у н А  ч у х н е , п а л б к  ч у л н е  а л л и н е  и л с е , п б р  ч у л н е  ҫ ӳ л е л л е  у т с а  й а р а т ь  т е ,  т Д в а т  ч у л н е  ҫ б р е  х у р с а , утн А  ч у л н е  п у ш  а л л и п е  т ы т а т ь . Т ы т с а н , к а л л а х  ҫ а в  ч у л н е  ҫ ӳ л е  у т с а  й а р а т ь  т е , ҫ б р т и  т А в а т  ч у л н е  и л с е , у т н ӑ  ч у л н е  я б р л е  т ы т а т ь . К у н  х ы ҫ ҫ А н  ҫ у  п у ҫ а ҫ ҫ б . Ана п у ҫ н А  ч у х  к а л л а х , п у р  ч у л н е  а л л а  и л с е , п б р  ч у л н е  ҫ ӳ л е  у т с а  й а р с а , ч у л с е н е  ты тнА а л л и  вАта п ӳ р н и п е  ҫ б р е  с б р с е , у т н А  ч у л н е  т ы т а т ь . Ана т ӑ в а ҫ ҫ б  в к ҫб  х у т .  К у н  х ы ҫ ҫ А н  а м и н е  к А л а р м а  т ы т А н а ҫ ҫ б . Ана а к  ҫ а п л а  т А в а ҫ ҫ б : с у л а х а й  а л л и п е  ш и т л а н А  п е к  ч а р к а л а с а  т ы т а ҫ ҫ б .



97 —К а й  р а н  с ы л т й м  а л л н п е  с у л а х а й  а л л и  у р л а  м а л а л л а  п и л б кч у л н е  с а п с а  й а р а т ь . С а п с а  й а р с а н , п б р  ч у л н е  н л с е  ҫ ӳ л е  у т с а  й а р а т ь  т е , ҫ б р т и  ч у л с е н е  п б р е р б я  ш и т л а с а  т ы т н и  п ӳ р н и с е м  в и т т б р  к а л а р а т ь . Ҫ а к н а  т у н а  ч у х  т е п б р  а х а л ь  л а р а к а н  а ч и  м а т к и н е  к а т а р т а т ь . М а т к и н е — а м и н е  ч и  к а й р а я  к а л а р а ҫ ҫ б . Ҫ а к с е н е  т у н а  ч у х  п б р  у т н а  ч у л н е  ҫ б р е  ӳ к е р с е н , у я т а н  ч у л с е н е  и л с е , т е п б р  а ч и  в ы л л я м а  п у ҫ л а т ь . К а м  в ы л л я с а  т у х а й м а с т ь , ӑ н а  ш а к л и ш к а  п а р а ҫ ҫ б . Ш а к л и ш к ӑ  п а н а  ч у х , ш а к л и ш к а  ҫ и й а к а н  а ч и  я к  а л л и н е , т ӳ р т с е я е  ҫ ӳ л е л л е  т у с а , Й у н а ш а р  т ы т а т ь . Т е п б р  а ч я  у н а н  а л л и  ҫ и я е  ч у л с е н е  х у р а т ь  т е , ш а к л и ш к а  ҫ и й а к а я  а ч и  ч у л с е н е  ҫ ӳ л е  у т с а , у ҫ и п е  (= -ы в & - ҫ б п е )  т ы т а т ь  т ӳ р ч б с е м  ҫ и н е  (н а о б е  р у к я , к о т о р ы е  д е р ж и т  в н и з  п р и г о р ш н я м и ) . Ӑ я а  т й в а ҫ ҫ б  в и ҫб  х у т .  М п н ч е  ч у л  т ы т н - м а с т ь , ҫ а в ӑ н  ч у л  ш а к л и ш к а  п а р а ҫ ҫ б  ( д а ю т  щ е л ч к и ) , х а ш  ч у х  ҫ а м к а р а н , х ӑ ш  ч у х  а л ӑ  т ӳ р т я е  ( т ӳ р т б н ч е я ) .Ш а к в ӑ р , г о в о р и т ь  н а м е к о м , о б и н я к о м . №  Ш а к в З р , п р о с и т ь  н а м е к а м и , н е  п р я м о , о к о л ь н о , н а м е к а т ь  н а ч т о -н и б у д ь  с  ц е л ь ю  е г о  п о л у ч е н и я . Я .  Я н д о у ш и .  П а ҫ В р  Е т ю к к а  х в а т т е р  ҫ и н ч е н  ш а к в ӑ р ч б  п у л м а л л а  т а , т е м  т у м а л л а  п у л а т ь  б н т б . Д а в е ч а  Э д к ж а , д о л ж н о  б ы т ь , н а м е к а л а  (з а г о в а р и в а л а )  на к в а р т и р у , н е  з н а ю , ч т о  п р и д е т с я  у ж  с д е л а т ь . М  У к ҫ а  ш а к в ӑ р с а  п а х р ӑ м  т а , п а р а с с и н е  ш а р л а м а р б . Ib .  П и р б н  И в а н  к а р т т у с  ш а к в й р а т ь  п у л а с  т а - х а , т е  и л с е  п а м а л л а  п у л а т ь  б н т б . Н а ш  И в а н , к а ж е т с я , з а г о в а р и в а е т  о  к а р т у з е , п р и д е т с я  к у п и т ь  ч т о  л и . М  Ш а к в & р с а  к а л а ҫ , г о в о р и т ь  н а м е к а м н . С т ю х .  Ш а к в й р с а , о к о л ь н ы м  п у т е м , н а м е к о м . 
I b .  Ҫ ы н  ҫ н н ч е н  ш а к в й р с а  к а л а ҫ а т .Ш а к в ӑ р т , в ы п ы т ы в а т ь . Х у р а м а л .  Ш а к в ӑ р т с а  ы й т а т ь : п б л е к е я  й а п а л а н а  п б л м и ш  п у л с а  ҫ ы н р а н  ы й т а т ( с ӑ и а с а  ы й т а т ) . 
Я н ш -'Н о р в .  Ҫ у р а ҫ с а  и л е к е н с е и  м а л т а н  к ам  х б р н е  й у р а т а ҫ -  ҫ б . ҫа в Я н  ҫ и я ч е н  а в а н в и н е , а в а н  м а р р и н е  ш а к в ӑ р т с а  п б т б м п е х  ы й т с а  п б л е ҫ ҫ б . Г а й т а н к . Ш а к в а р т н а , п р о и з в о д и л  о б х о д н ы е  д в и ж е н и я  д л я  т о г о , ч т о б ы  п а р а л и з о в а т ь  д е й с т в я  п р о т и в н и к а . 
Ib .  Е с б  е п п и н  ш а к в а р т н а  ( о б о ш е л ) . С П В В .  П В .  Ш а к в ӑ р т н а  ( ш а х в ӑ р т н ӑ ) , о б л и ч и л  о б м а н о м .Ш а к к а й , и м я  ч е л о в е к а , С и м е о н , н о  т о л ь к о  у п о т р е б л я е т с я  з а о ч н о . И м е н .Ш а к к н р  т а т а р , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Я к е й к .Ш а к к ы т л е , н а з в . и г р ы . С м о л ь к .

7. Словарь чувашского языка. Выпуск XVII,



Ш а к к у л , т а к  о б з ы в а ю т  м а л ь ч и к о в  с  г л а д к о  о с т р и ж е н н о й  г о л о в о й »  С Т И К .  Ш а к к у л - м а к к у л .Ш а к к & л , н а з в . с е л а  Ш а к у л о в а  ( К а н а ш с к . р .) ;  н а з в . д е р . Ш а к у л о в о й  ( Ч е б *  р.)* N .  Ш а к к А л т а  ч ӑ п т а  ҫ а п я ҫ ҫ б .Ш а к к д м , н е и з в . с л . в  з а г а д к е . С о б р .  Ш а к к ӑ м  ш а р и к  к а р и к , х в а н а  п ы т й м  к а ш . ( Ч а п т а  ҫ а п н и ) .Ш а к к А р а , з в о н к о  ш у м е т ь  ( п р о  в о д у , т е к у щ у ю  п о  к а м н я м ) . 
Б и ж б .  К А в а к  ч у л с е м  ҫ и н ч е  ш а к к В р а с а  ш ы в  й у х а т ь . П о  с и н и м  к а м н я м  с  з в о н к и м  ш у м о м  т е ч е т  ( б е ж и т )  в о д а .1 . Ш а к л а , н а з в . к а м е ш е к  п р и  и г р е  ш а к  л  а .  С м .  п р о и з в . о т  2 . Ш а к .  А б а ш .  Ш а к л а , т А м р а н  т ӑ в а ҫ ҫ в .2 .  Ш а к л а , н а г о л о . Я н т и к .  Е н тр и 1 С а н  п у ҫ н а  ш а к л а  т у с а  й а р а р - и ?  ( Х о ч е т  с т р и ч ь  н а г о л о ) . N .  Ш а к л а , б р и т ы й , г о л ы й . Т ю р л .  Ш а к л а  т у с а  й а т А м  п у ҫ н е , г л а д к о  о с т р и г . 
С р е д . Ю м .  Ш а к л а  и л с е  й а н З . В о л о с ы  о с т р и г л и  н а г о л о *Ш а к л а  п у ҫ ,  о с т р и ж е н н а я  г о л о в а . С р е д .  Ю м .  Ш а к л а  п у ҫ»  н а з ы в а ю т  л ю д е й , к о р о т к о  о с т р и ж е н н ы х . Я н т и к .  Е й ,  ш а к л а  п у ҫ !  К ӑ ҫ т а  к а й а н ?  Х у р а м а л .  Ҫ ӳ ҫ е  т а п -т а к й р  ҫ а р а т с а  й а р с а н , ш а к л а  п у ҫ  т е ҫ ҫ ё .  О б р а з ц ы  109. Ш а к л а  п у ҫ л ӑ  а ч а . Х о р а ч к а .  Ш а к л а  п у ҫ»  п л е ш и в ы й .Ш а к л а м а , к о л о д к а , п о д д е л ы в а е м а я  п о д  л а п т и . С и .  ш а к -  II  а  к . И з а м б .  Т .Ш а к м а к ,  ч у р к и . З а п .  В И О ,  Ш а к м а к , к у с к и  д е р е в а , у п о т р е б л я е м ы е  д л я  т о п к и  с а м о в а р а . И з а м б . Г .  Ш а к м а к , ш а ш к и  ( о т р е з к и  о т  п а л к и )  д л я  р а с т о п к и  с а м о в а р а . С т . Ч е к . Ш а к м а к , о б р у б о к  п а л к и  и л и  д е р е в а , к л а д у т  в  с а м о в а р  в м е с т о  у г л е й . К Я .  К а р м .  Ш а к м а к , к у с о к  с а х а р у . А л а  110°. Т а к ы а к , ш а к м а к , а к а  с а н а  п б р  ш а к м а к . О Д е р е в я ш к и , п о д в я з ы в а е м ы е  к  л а п т я м  в  с ы р у ю  п о г о д у . Н .  К а р м . С П П В .  

И  А .  Ҫ ӑ п а т а н а  ш ы в  в и т е с р е н  ш а к м а к  ҫ ы п & ҫ т а р а ҫ ҫ б . С П П В .  71 Ҫ у р к у н н е  а ч а с е м  у р и с е м  й ё п е и е с р е н  ҫ в п а т а  ҫ у м н е  ш а к м а к  ҫ ё л е с е  ҫ ы п З ҫ т а р а ҫ ҫ е . Ц К и щ а к и .  Ш а к м а к , ч а с т ь  т к а ц к о г о  с т а н к а , и н а ч е : т а й  ш а к к и  ( у р а  п у с с и п е  к ё р р е  т ы т ӑ н т а р с а  т й р а к а н н и ) . || К о л о д к и  (н а  в е т р я н о й  м е л ь н и ц е ) , п р и ш и т ы е  г в о з д я м и  п о д  с т е н к и  ,а р ы а н  т ӳ п и * ;  к о л о д к и  э т и  л е ж а т  на к р у ж а л е . Ш а к м а к и  с у щ е с т в у ю т  д л я  л е г к о с т и  в р а щ е н и я  „ а р и а н  т ӑ р р и *  н а  к р у ж а л е . I N .  К у ҫ ё с е м  п у р и й ё н  т е  ш а к -  м а к  п е к , ч а р м а к  к у ҫ л ӑ , п ы с а к . С П В В .  Ф И .  К у ҫ н е  п б р  х у п -  м а с а р  л а р а к а н  ҫ ы н н а : ш а к м а к п е  п в х с а  л а р а т , т е ҫ ҫ ё . fl Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . П и м у р з и н о .  П а й а н  Ш а к м а к  ш к у л
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—  99 —а п и с е и е  у р а м р а  с а л т а к л а  в е р е н т р е . К .-К у ш к и .  Ш а к м а к  К е р к у р и .Ш а к м а к  к у ҫ л ӑ ,  л у п о г л а з ы й . Р а к .  П е р  ш а к м а к  к у ҫ л й  т у т а р  к а ҫ а л  й а л т а н  н н м п е  т е  к а й м а с т .1 . Ш & к м а к л а , п р и б и т ь  к о л о д к и  п о д  л а п т и . Т ю р л .2 . Ш а к м а к л а , н а з в . и г р ы . Ю р к .Ш а к м а к л й , п и л е н ы й  ( о  с а х а р е ) . N .  Ш а к м а к л В  с а х а р , п и л е н ы й  ( к о л о т ы й )  с а х а р .Ш а к м ӑ р , г о в о р и т ь  н а м е к а м и . С м *  ш а к в д р .  И .  Т а х - 
т а л а . Ш а к м а р т ӑ м , х и т р о  с п р о с и л . С т . Г а н ь к .  Ш а к м Я р с а .Ш а к ш ӑ , с к в е р н ы й , п а к о с т н ы й . Б у г у л ь м . С т ю х .  Ш а к ш в , п а р ш и в ы й  ( й у х а н л а , с у р а в л ӑ ) .Ш а к ш ӑ л а н т а р ,  о с к в е р н я т ь .1. Ш а л , п о д р . п р о л и в н о м у  д о ж д ю , п о д р . ш у м у  в о д ы . 
К С .  Ш а л * ш а л  ҫ у м в р  ҫ в в а т ь , п р о л и в н о й  д о ж д ь . Я к е й к .  К а т к а р и  ш у  ш а л л  т ӑ к ӑ н с а  к а р е  ( к о г д а  е е  о п р о к и н у л и ;. А С .  Х у м с а м  ҫ ы р а  п ы р с а  ҫ а п ӑ н а ҫ ҫ е  т е  ш а л л  т у с а  к а й а л л а  к а й а ҫ ҫ е . Ib . Ш а л - ш а л  ҫ у м ӑ р  ҫ ӑ в а т ь . С р е д * Ю н .  Ш а л л !  —  н а п р ., в о л н ы  о т  п а р о х о д а  н а  н е к р у т о й  б е р е г . 1Ь. Ҫ б р к б н н е  п ӗ ч и к  а ч а с б м  й б р п а  п б в е  п б в е л е с е  х б р с а  к а й р а н  т а т с а  й а р с а н , ш ы в  п у ҫ  ш а л л ) т у с а  й б х с а  к а й а т ь . С Т И К  К у п ӑ с т а  п у ҫ н е  ҫ ӗ ҫ ё п е  к а с н а  ч у х н е  в а л  ш а л  к а й а т  ( к а с ӑ л а т ) . I  П о д р .  ш и р о к о м у  о т к р ы в а н и ю  д в е р и . Ч& рс ,  3 . П ӳ р т  а л ӑ к е  ш а л  у ҫ а л с а  к а р е . || П о д р . у д и в л е н и ю . Н и к и т .  И в а н  п н ч ч е  ш а л  т е л е н с е  к а р е .Ш а л к а , с м .  н а  о с о б о м  м е с т е .Ш а л л а т , ш у м е т ь ;  у п о т р . в  д е е п р и ч а с т н о й  ф о р м е : ш а л -  л а т с а . К С .  Ш а л л а т с а  ҫ у м а р  ҫ З в а т ь  ( п р о л и в н о й  д о ж д ь ) . N .  Ш ы в  в е ш н и к  х ы ҫ н е  ш а л л а т с а  й у х а т ь  ( с  ш у м о м ) .2 . Ш а л , з е л е н а я  к о ж а , у п о т р е б л я е м а я  д л я  у к р а ш е н и я  о б у в и , о д е ж д ы , с е д е л , с у м о к . Т ю р л .  Ш а л  —  х о р а  с а р а н , с ӑ к м а н  ҫ а н н и  в е ҫ н е  т ы т а ҫ ҫ е . К С .  Ш а л — ҫ ӑ н н е  ( = ҫ а м н е )  х ы р н а  т и р , у н т а н  ҫ е в б ҫ с е м  т ӳ м е  т З в а ҫ ҫ ӗ .Ш а л л а н , г о л е т ь . К С .  В ы л ь ӑ х А н  ҫ ӑ н е  т а к а н с а н , т и р е  ш а л л а н а т ь  ( ҫ а р а л а т ь ) .Ш а л л а т , о г о л и т ь  о т  ш е р с т и  ( 'к о ж у ) . К С .  Л а ш и  ҫ у р ӑ м н е  п у ш ӑ п а  ҫ а п с а  й ӑ л т  ш а л л а т с а  й а я ӑ .3 . Ш а л , в н у т р е н н о с т ь , в н у т р е н н и й  ( и з  ӑ ш  +  а л ) .Ш а л а ,  в о в н у т р ь . М  Ш а л а , ш а л а л л а , в о в н у т р ь . Э л ь б а р у с ,В ӑ р м а н а  ш а л а  к е р с е  к а й а т т ӑ м ӑ р .Л * . П е р р е ч ч е н  ҫ а п л а  ҫ и т е р м е



-  100 —к а й с а н  в & р м ан а  п и т б  ш а л а  к а р а м & р . /Ь . Б а р м е н а  ш а л а  к а й -  с а с с й н , й а т а к с е м п е  ш а к л а т т а р с а  й о м а н а  п о р т е  х а р е  ҫ а п а т -  т ӑ м З р . Ч С .  Е п и р  п б р н  т е  н ш и е  п б л м е н р е н  ш а л а  к а й м а  та  х а р а т т & ы а р  ( б о я л и с ь  д а л е к о  з а х о д и т ь  в в о д у ) ,  х б р б н ч е  т е к  к А в а к а л  п е к  л а п ӑ р т а н а т т а м а р . N .  Е й , К б р к у р и  п и ч ч е ! М б ш б н  а с ӑ н а т ӑ н  ҫ а в с е в е  е с б ?  П и т  ш а л а х  к а й а й м б ҫ -х а  (н е  б у д у т  и м е т ь  у с п е х а ) .  В б с е н е  т е  к а м  т а  п у л и н  х и р б ҫ  т а в р е  a x ftp . 
N .  Ш а л а р а х , е щ е  б о л е е  в о в н у т р ь . N .  Х в р р и н ч е н  п ӑ р т а к  ш а л а р а х  и ш е е  к а й м а  х у ш н а . Т р х б л .  В а р м а н  т а  х б р р а  ш б ш к б -  л б х , ш а л а р а х  к а й с а с с а н  й б л м е л б х *  И з а м б , Т .  У л  п ӳ р т р е н  ш а л а р а х  т и н  в а р а  к е л е т  л а р т а ҫ ҫ б . А .- п .  й ,  4 5 . Е с е  ш а л а р а х  п ы т а н . Й $ ҫ .  т а к ӑ н т .  6 . Ш а л а р а х  с и к , а к а  к а ш ӑ к . N .  У к ҫ у н а  ш а л а р а х  ч и к с е  ҫ ӳ р е . С Т И К .  У л п у т  к у  т у п д л х а н а  ш и л а р а х  ч и к с е  х у р а т  ( п о д а л ь ш е  з а п р я т а л ) . З о л о т и .  Ш а л а  х о м а  п а р . 
Р е г у л и  6 4 9 . К о н г а  ш а л а  к ӳ р г р б . Ч С .  Е ҫ  п и т  ш а л а  к а й н а , т е м б н  п у л т а р а й а п ӑ р - ш и ...  Д е л о  о ч е н ь  с е р ь е з н о  ( з а п у т а н о ) , н е  з н а ю , с м о ж е м  л н  м ы  е г о  у с т р о и т ь . У р о ж . г о д .  Е н т б  б ҫ  ш а л а  к а й р е *Ш а л а л л а , п о  н а п р а в л е н и ю  в о в н у т р ь . N  У р ӑ х  ш а л а л л а  к а й а т ь , ҫ ы р м а с т ӑ п . М и к у ш к .  Т а т а  ш а л а л л а  к а й а т  п у л б * х а  в а л : в а к а р -т ы н а  ы й т м а с т -ш н  в а л , т е т  ( т . е .  б о ж о к  т р е б у е т , п о ж а л у й , е щ е  ч е г о - т о  б о л ь ш е г о ) . Б  Я ^ и т и .  Ш ы в  б ҫ н б  м а й п а  в а л  ш а л т а н  ш а л а л л а х  ш ы в а л л а  к б р с е  к а й н а  т а  и ш м е  п б л  м е с б р  п у т а  п у ҫ л а н а . А .- п .  й .  6 8 . К б л е т  а л ӑ к  а й б н ч н  к у ш а к  ш а т ӑ к б н ч е н  ш ӑ в а н с а  к б ч б , т е т  т е , ш а л а л л а , ҫ а н а х  ы р ҫ и  ӑ ш н е  к б р с е  л а р ч б , т е т . С т . Ш а й м у р з .  К б с е м  х б р е  л а р т н ӑ  т а , а ч а н а  л а р т м а с ӑ р  ш а л а л л а  т б р т н б  й а н ӑ .Ш а л а р а х р и , н аход ящ и й ся б о л ее  вн утри . N .  К артари  й аваҫсем  карм акланса кайа п у ҫл а н ӑ , ш ал ар ахр и сен  ҫул ҫи сем  бннб.Ш а л а р а х х ӑ н ,  г л у б ж е  в о в н у т р ь . N .  А с л а  ҫ у л  х б р р и н ч е  в а р м а н л ӑ х , ш а л а р а х х ӑ н  к б р с е н  й б л м е л б х .Ш а л  й е н ё , в н у т р е н н я я  с т о р о н а . С к о т о л е ч .  3 1 . К у ҫ  х у -  п а н к и й б н  ш а л  й е н б  х ы т й  х б р е л с е  к а й а т ь .Ш а л т а , в н у т р и . N .  Ш а л т а ,  в н у т р и . N  Ш а л т а , в н у т р и  с т р а н ы . К а и .  К у н  к ӳ л л н  ш а л т а  п и р к и  л а ш а  к б р т м е л л и  вы р й н  п Э х а т ь . З а п . В Н О .  Ш а л т а  т ӑ в а т т а , т у л т а  с а к к ӑ р . й А л ь ш .  П и р б я  ч а в а ш ӑ н  к у ҫ — х б с б к  к у ҫ  т а  ш а л т а  к у ҫ .Ш а л т а н , и з н у т р и . З а п .  В Н О .  Ш а л т а н  т а в а т т ӑ н , т у л т а н  с а к к ӑ р ӑ н . ( П ӳ р т ) . Г Т Т .  А ч а  х ы ҫ б  (в ы р ӑ н б )  ч а с  а н м а р б , ш а л -



-  101 —т ан  ҫ ё р е  п у ҫ л а н Я . А л ы и .  А р ч а н а  ш а л т а н  п и т б р м е л л и  т у н ӑ  (с  в н у т р е н н и м  з а м к о м ) .Ш а л т н , н а х о д я щ и й с я  в н у т р и , в н у т р е н н и й . .Д Г . Ш а л т и  в н у т р е н н и й  р ы н о к . N .  Ш а л т и  б ҫ с е м , в н у т р е н н и е  д е л а  ( г о с у д а р с т в а ) . Т о га е в о .  П е р р е  х е л л е  H ä  р т а  М о ч а ш  й атлЯ  й ал  п а т б н ч е  п и т ё  ш а л т и  ҫ а р м а с  в а р м э н б н ч е  п б р  т е л я н к к а  и л н е . 
З а п . В Н О .  Ш а л т и  й а в а ҫ а н  й а н к ӑ р л а в с а  к а й а т ь  ( x y f l f ip g ) .Ш а л т и  у р а п а ,  с м . а р м а н .Ш а л т и  П ӑ р т а с ,  с е л е н и е  Ш а л д ы -Б у р а а с ы  ( В у р н а р с к . р .) .Ш а л т и  Ш ӑ м ӑ р ш ӑ , н а з в . с е л е н и я  в  Ш е м у р ш и н с к . р .Ш а л а й , я з . и м я  м у ж ч . И р е в л и .Ш д л а й у , ф а м и л и я  в  д е р . Ч и г а н а р а х  ( А л и к . р .) .  Я к е й к .Ш а л а в а р , ш а р о в а р ы . N .  Х ӑ м а ч а  к б п е , п л и с  ш а л а в а р  в ы р а с  а ч и  ҫ и й е н ч е .Ш а л а к , б е с п р и н ц и п н ы й  б о л т у н . С а м а р .Ш а л а н к , к а н ю к  ( п т и ц а ) . K C .f О т а р . И ю ш * к .  Ш а л а н к , в р о д е  я с т р е б а , к а ж е т с я , н е  х и щ н а я . В П у с т е л ь г а . К С .Ш а л а н к а , к о р ш у н .Ш а л а н к д , н а з в . п т и ц ы , с а р ы ч , к а н ю к . М ы с л е ц . П ш к р т .  Ш а л а н к а — к у а к , в а л  т ы т а т  ҫ б л е н , ш ӑ ш и . Ш и б а я ,. Ш а л а н к а , п у с ӑ к т а р а х  т а  х а ы ӑ р т а р а х  т е с л е , ш о й й н -ш о й Я н  м а к В р а т ь . 

Б .  О л г .  Ш а л а н к а — п ы с в к , х у л а т ӑ  п а к , х е р л б р е х  т е к л б , ҫ о м ӑ р  п о л а с с и н е  с и с с е н , к и к ! кик1 т е с е  ҫ ӳ р е т . Х о р а ч к а .  Ш а л а н к а , к у а к , к у а к а р ч ӑ  п а к , шик1 ш и к ! й о р л а т ь , т а с т а н  п б л е т  ҫ о м ӑ р  п о л а с с и н е . Х у р а м а л .  Ш а л а н к а  к в в а к а р ч и н р е н  п ы с а к р а х , ч ӑ п а р р а х , в а р а м  с Я м с а л л ӑ , в а р и а н т а , ш ы в л ӑ  ҫ е р т е  п у р й н а т . 
Ib . Ш а в и к  т е  ш ӑ в и к  ш а л а н к а , к у л л е н  т е  ш ы в ш ӑ н  ы а к В р а т . 
Я н т и к . Ц .  Ш а л а н к а , п т и ц а  п о х о ж а я  н а  т е т е р е в я т н и к а . И .  
С е д я к .  Ш а л а н к ӑ —  ҫ а м ӑ р  ш ы в  б ҫ е к е н  к а й Я к , ҫ ӑ м ӑ р  п у л м а с а в  м а к а р а т ь . Ib .  Ш а л а н к а  ш ы в  к а л а р н а , у л а  к у р а к  ы р  б а т л *  п у л н ӑ , т е т . I b .  Ҫ у м а р  у м е н  ш а л а в к в  к ӑ ш к а р а т ь , у л а  к у р а к  т а  к а ш к й р а т ь , т е т . Ш а л а и к и  т у р а р а н  ҫ у м а р  ы й т а т ь , т е т , у л а  к у р а к б : ан  п а р ! т е с е  к а ш к ӑ р а т ь , т е т * А л а  1 0 8 °. Ш а л а н к а  а в а т с а н , у й а р а  к а й а т ь , т е ҫ ҫ б . Ш е л .  8 0 . Ш а л а н к и  х ы т а  с а в ӑ н -  н и п е л е  с ы в л а ш  ҫ и й б н ч е  т а ш л а с а  т а р а т ь . Ц К о р ш у н . Ч у в . 
прим . о  п о г .  2 2 5 . Ш а л а н к а  к а ш к а р с а  й а л а н  в ё ҫ с е  й а р а н с а н , ҫ ӑ м ӑ р  п у л а т ь  (ш а л а н к ӑ  ҫ ӑ м ӑ р  ш ы в б п е  а н ч а х  п у р ӑ н а т ь , т е ҫ ҫ б ) . Е с л и  к о р ш у н  п о с т о я н н о  п л а в н о  л е т а е т  ( р а с п у с т и в  к р ы л ь я ) , б у д е т  д о ж д ь  ( о н  т о л ь к о  д о ж д е в о ю  в о д о ю  ж и в е т ) . В Я д р .  Ш а л а н к а — т ӑ м а н а  ( с о в а ) . || З а п .  В Н О .  Ш а д а н к З , и в о л г а . ( Э г о



н е в е р н о !) . N .  Ш а л а н к А  ш и в  к А л а р а т ь , у л а  к у р а к  п ы р с а  ё ҫ л е т . И в о л г а  (> ) д о б ы в а е т  в о д у , а  в о р о н а  п р и л е т а е т  и п ь е т . ( П о с л о в .)Ш а л а н к А р , н а з в . п т я ц ы . С и .  п р е д . с л .  Т ю р л .  Ш а л а н к А р  б о л ь ш е  о л а - к о р а к , в р о д е  т А м а н а , ҫАм А р ш ы в ё п е  ҫ и ҫ  п о р -  н а т ь , у й а р  ч у н е  А ӑ н А ш а т ь  ( п о т о м у  ч т о  н е  п ь е т  к о л о д е з н о й  в о д ы ) . Ib .  Ш а л а н к А р  ш ы в  к А л а р н А , о л а -к о р а к  п ы р с а  в а р л а н - нА. ( П о с л о в .) .Ш а л а н к ӑ ш , н а з в . п т и ц ы ; т о  ж е , ч т о  у р т т А ш  к а й А к .  
С у н ч е л .Ш а л а н т а й , н е в ы я с н . с л .  Б .  О л г ,Ш а л а п а й . т а к  н а з ы в а ю т  о ч е н ь  р е з в ы х  л ю д е й  ( о т  р у с с к . ш е л о п а й ) . С П В В . Н Н .  Ш а л а п а й  т е с е  п и т  ш у х А  ҫ ы н н а  к а л а ч е .Ш а л а ҫ ,  ш а л а ш . Т о л б а е е а .Ш а л а т к а , к р у п н о й ; р е д к и й  ( о  т к а н и ) . || С П В В .  Н Н .  [ П а л а т к а —  ш у л т А р а  й а п а л а . П и р  т ё р т ы е л л и  х ё ҫ е ,  т а т а  а л а н а  т а : к у  ы т л а  ш а л а т к а , ы р а ш  в н т ё р е х  й у х с а  т у х м а л л а , т е ҫ ҫ б . 
С П В В . Е Х .  Х ё ҫ ё н  ш А л ё с е м  с а й р а  п у л с а н , ш а л а т к а  т е ҫ ҫ ё .  
М о р к а р .  Ш а л а т к а  х ё ҫ — с а й р а  х ё ҫ .  И ,  К а р м *  Ш а л а т к а  х ё ҫ ,  р е д к и й . I b .  Ш а л а т к а  х ё ҫ — с а й р а  ш ёл л А  х ^ .  С р е д .Ю м .  М ё н ш ё н  п и т  ш а л а т к а  т ё р т е н  е с  к у  п и р е , м ё н  т у п а  ю р а т ь  к у ,  к А ҫа н  в ё р е н ы е л л е  ё ҫ л е м е ! Б .  О л г ,  Ш а л а т к а  п и р , р е д к и й  х о л с т .Ц Г р о м к о  г о в о р я щ и й , с л и ш к о м  о т к р о в е н н ы й , р а с с е я н н ы й . 
М о р к а р .  С / п . Ч е к .  Ш а л а т к а  к а л а ҫ а т , ш у л т А р а  к а л а ҫ а т , ё с р е  ( з р я )  к а л а ҫ а т . Г о в о р я т  н и  с  ч е м  н е  с ч и т а я с ь  ( и н о г д а  н е п р и с т о й н о ) , ш у м н о , б о л т а е т  б е з  т о л к у , о с о б е н н ы м  г о л о с о м . 
Я н т и к .  Ш а л а т к а  т е с е  к ӑ ш к ӑ р с а , х А в А р т , й а л а н  с м а х л а к а н  ҫ ы н н а  к а л а ҫ ҫ ё . С П В В .  К Е .  Ш а л а т к а  т е с е  п и т ё  с А м а х л а м а  й у р а т а к а н  х ё р а р А м с е н е  к а л а ҫ ҫ ё . Ш а л а т к а с е м  ё ҫ л е м е  п и т е х  й у р а т м а ҫ ҫ ё , в ё с е м  к и л ё р е н  к и л е  ч у п м а  й у р а т а ҫ ҫ ё . В Й Ф Н .  A r t i  к и л ё  ш а л а т к а , ш а л а т к а  п у л !я  т е  с а л а  п а к , й е п л е  т у х с а  к а й а м  ш и ?  Ö Н е р я х а .  Т ю р л .  Е й , ш а л а т к а ! ч и п е р  т ы т к а л а  п ё л м е с т ё я  ( н е р я х а , п р о л ь е т  и л и  ч т о ) .Ш а л а т к а л а , р а с с о х н у т ь . К а н .  М а ч ч а  хӑм и сем  т е , урай  хАм исем  те ш алаткаласа п ётр ёҫ.1. Ш а л а ш , ш а л а ш  ( р у с с к .) .2 . Ш а л а ш  ( ш а л - | - а ш )  в н у т р е н н о с т ь , в н у т р е н н я я  с т о р о н а . С р в .  т у л а ш ,  м а л а ш .  А м а й .  И ,  ы и л а й  А т т а й  й а л ь ; т у -  л а ш ё п е  т у л  а к н А , ш а л а ш ё п е  с а р  а ч а . Г .  А .  О т ры в .  Т у л а ш ё
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н и м ё р , ш а л а ш е  т и к е р . ( Ҫ е ы е р т  ҫ ы р л н ) . А к т а й ,.  Т у л а ш  н и м е р , ш а л а ш  т и к е р . ( З а г а д к а ) . С о б р .  Т у л а ш б  х е р л е »  ш а л а ш е  ш у р а . ( Х а л а  ҫ ы р л и ) . П П Т .  Ҫ ӑ а а т а с е н е  х а п х а  ш а л а ш н е  х у р а т т ӑ м .Ш а л а ш  к о р к и , н а з в . о б р я д а . С р е д .  Ю м , П р е ж д е  п е р е д  н а ч а л о м  п о п о й к и  с о в е р ш а л и  о б р я д , к о т о р ы й  н а з ы в а л и  . ш а л а ш  к б р к и " . П р и з ы в а л и  с т а р и к а . С т а р и к  с  о с о б о й  м о л и т в о й  н а л и в а л  в с е м  п р и с у т с т в у ю щ и м  с т а к а н  п и в а . П ь ю щ и е  т о ж е , к а ж д ы й  ч и т а л  о с о б у ю  м о л и т в у . I b .  Ш а л а ш  к б р к и  x f if ie x  ҫ а в б р н а к а н ч ч ё  х а л ь  т е  б .  П о д х о д я щ и е  ( у д о б н ы е )  с л у ч а и  с а м и , б ы в а л о , п о д в е р н у т с я .Ш а л а ш к а , в с т р е ч , в  с о е д и н е н и и : ҫ у н а  ш а л а ш к и ,  о т в о д ы  с а н е й . Ҫ ӗ н ё  М ӑ н т ӑ р .  С р е д .  Ю м .  Ҫ у н а  ҫ н н е  т и й е м е  т в в а к а н  ш а л а ш к а н а  ҫ у н а  ш а л а ш к и  т е ҫ ҫ ё .1 . Ш а л у ,  ж а л о в а н ь е  ( р у с с к ,) .  К а н .  А х а л е х  ш а л у  и л е т . 
N .  П ы с й к  ш а л у  н л с е  т ӑ р а т ч е . К С .  П и т б  п ы с й к  ш а л у  ҫ и й а т ь . П о л у ч а е т  б о л ь ш о е  ж а л о в а н ь е .2 . Ш а л у ,  ж а л о б а  ( р у с с к .) .  Ю р к .  Х е и е т  т е с е  ш а л у  п а р с а м  л е ш е  т а т а  х ы т д  х ё н е м е  т ы т ӑ н а т . К .* К у ш к и .  Е р е х  с у т а к а н  у р я т ь н и к е  ш а л у  п а н 8 .1 . Ш а л у н , ш а л у н  ( р у с с к .) .  С Т И К .2 .  Ш а л у н , э ш а л о н  ( р у с с к .) .Ш а л у н а , ж а л о в а н ь е . М .  Е т м е н . Ш а л о н а , ж а л о в а н ь е .Ш а л у н н а й , ж а л о в а н ь е  ( р у с с к .) .  К а л е н .  1903. Ш а л у н н а й  т ӳ л е с  т е л т е н  ч а р А н а с  п у л м а с т ь , п и р ё н  к и р л е  м а р  ҫ ё р е , е р е х е  т е м е ы  ч у х л ё  к а й с а  п ё т е т .Ш а л у н н и , ж а л о в а н ь е  ( р у с с к .) .  Ю р к .  Ш а л у н н и  у й ӑ х н г  3 5  т е н к б ; х А в а т т !р , в у т т н , ҫ у т т и , с т у р ӑ ш е  п у р т е  й а н т Э . / Ь . Ш а л у в н и й ё м  у й З х н е  3 3  т е н к ё  т е  3 3  п у с ;  ҫ ӳ р е н ё ш ё н  ( р а з ъ е з д н ы х )  т а т а  у й ӑ х н е  2 0  т е н к ё  т е  8 3  п у с  н л е т б п . I b .  Ё н е р х и  к у н  ҫ н р е м м е ш  ч и с л а р а  ш а л у н н н  у к ҫ и  и л т ё м , у н т а н  т а т а  ҫ ё н ё  х ӑ в а т т 1 р е  к у ҫ р ӑ м . I b  Ш а л у н н и  и л н е  у к ҫ и с е н е  п ё т ё м п е  т е н ё  п е к  к и л н е  т ы р ӑ с е м  и л м е  п а р с а  т ӑ р а  п у ҫ л а т .Ш а л ӑ п А , ж а л о б а  ( р у с с к .) .1. Ш а л к а , к р у п н ы й  п р о л и в н о й  ( д о ж д ь ) . К С .  Ш а л к а  ҫӑм&р» п р о л и в н о й  д о ж д ь . В С П В В .  К Е .  Ё н е с е м п е  с ы с н а с е н е  ш а л к а  в ы л ь ӑ х  т е ҫ ҫ ё , ш ӑ ы м и н е  т Я р а т с а  ҫ ӳ р е к е н  в ы л ь & х . Ц Б .  О л ь .  А п а й , ш а л к а , т е т , к у ,  о с а л -й ҫ  а р а !  ( р е д к о  т к е т ) . Л .  А л а й , к а п л а  ш а л к а  ё ҫ л е т ё в , т е т .
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—  104 —2 . Ш а л к а , т е ч ь  с  ш у м о м  ( о  в о д е ) . С р е д .  Ю м .  Ҫ у р к у в в е  б р а м с е н ч е  ш ы в  ш а л к а с а  й б х а т ь  ( б о л ь ш о е  к о л и ч е с т в о , ч е м  ш а н к ӑ р т а т с а  й у х а к а н  ш ы в ) . В Ш у м е т ь . С р е д .  Ю м .  П а т  ш а л -  к а т ӑ р - ҫ к е  е с н р , п ӑ р т а к  й е р и п е р е х  с А и а х л а с а н  й у р а м а с - н ?Ш а л к а м  ( ш а л га м ), к р у п н ы й , п р о л и в н о й  ( о  д о ж д е ) .  Ч е р * 
т а г. Ш а л к а м  ҫА м А р  ҫ у р б  ы т л а  х ы т А , й у х т а р с а . Н а н .  Ш а л к а м  ҫА м А р  к и л с е  ҫ а п р б . Ч ё р . ч у н . й а п . й. к . п у р .  7 . Ш а т л а и а  с н в б , ҫ у н т а р а к а н  ш а р а х »  ҫ б м б р е к е н  ( и ш б л т е р е к е н )  ҫ н л с е м , ш а л к а м  й е  пА рлА  ҫА м А р к ӳ р е к е н  т & в А л се м — п у р т е  й ы в ӑ ҫ -  к у р А к а  с и й е н  н у м а й  к ӳ р е ҫ ҫ е . Я к е й к .  Ҫ о м А р  ш а л к а м  й а ч е . П о л и л  п р о л и в н о й  д о ж д ь . Ib .  Ҫ о и 8 р  ш а л к а м  ҫ у р е .  Ц Ч у  а, 
С о р м а .  Ш а л к а м , р е д к и й , н о  к р у п н ы й  л е с ,  т р а в а  н а  л у г у »  ( С о о б щ . Н .  Р о м а н о в ) . || С П В В .  M C .  К у  л а ш а  п Я р т а к  ш а л к а м  в ы л ь ӑ х  п у л а с .Ш а л к а м а  (ш а л г а м а ), п р о л и в н о й  ( о  д о ж д е ) . К С .  П а й а н  ш а л к а м а  ҫ у м А р  ҫ у р е .Ш а л к а п а ,  м е ш к о в а т ы й , п р о с т о р н ы й  ( о б  о д е ж д е ) . С р е д * 
Ю м .  П и т  с а р А л с а  н р б к  т а р а к а н  т б м П р е  ш а л к а п а  т е ҫ ҫ е .  Ib .  М а я  к б п е н е  п и т  ш а л к а п а  т у с а  а х а л е х  ҫ и т с ӳ  в А м а й  к ӳ р т н б .Ш а л к н л я , ж а л к о  л и  ( р у с с к ^ .  Я н ш .- Н о р е .  Х б р  в А р р и и е  в у в А  т е н к б  ш а л к н л и  ( р а з в е  ж а л к о ) , А на ч а с р а х  м а т к а  т у п с а  п у л т Я р  х а л е .Ш а л к А , ж а л к о . С и н ь я л .  Х б р п е  а ч а  х у ш ш и н ч е  п у л ш т а в  е р е к  н и  ш а л к А . N .  Ш а л к А - ҫ к е , ж а л к о  п р а в о . П а з у х ,  111 С а р А  т а  вАрА м  в а р л и ч ч б , а т я  п у х х а ,  т е р б м  т е ,  п у р ҫ А н  т у т ӑ р  ҫ у к ,  т е р б . Е п п и н  А у л а х , т е р б м  т е , х у р а  к у ш ш у л п а х  л а р с а  й у л ч б ; а х ,  М а к а р , ш а л к А -ҫ к е , ш а л к А  т а  п у л * я , т а к у й с к и , п у р ҫ А н  т у т А р  м е  и л м е н ?Ш а л к й м , с п л о ш н о й ; к р у п н ы й  ( о  л е с е ) .  N .  Ш а л к А м  в А р м а н  с п л о ш н о й  л е с ,  к р у п н ы й  л е с .  || П р о л и в н о й  ( о  д о ж д е ) . С л е п .  Ҫ о м А р  п н т  ш а л к А м  ҫ у р б . Ц М .  Я у ш е е о .  П у с м а  в б ҫ н е  ҫАл а л т р А м , ш а л к А м  ш ы в б  т у х б , т е с е .  Ц С П В В .  А С .  Ш а л к А м  п у р ӑ н З ҫ , ж и з н ь  п о л н а я  п р е в р а т н о с т е й  с у д ь б ы ; б е с п о к о й н а я , т р е в о ж н а я  ж и з н ь . || Н е ч а с т н ы й  с л у ч а й . С П В В .  Е С .  Ш а л к А м —  с а с а р т ӑ к , к б т м е н , с и с м е н  ҫ б р т е н  у с а л  с и й е н  п у л н и . |  П а р а л и ч . N .  А н а  ш а л к А м  ҫап н А « Е г о  п а р а л и ч  р а з б и л .Ш а л к к Я , ж а л ь , ж а л к о  ( р у с с к ) . И .  Р о м а н *  Ш о р  х б р р и п а  о т м а ш к А н  ш о р  п о р т я н к к З  н е  ш а л к к А , с а р  а ч а п а  к а л а ҫ м а  к б м б л  ҫ б р б  н е  ш а л к к А , Ч т о б ы  х о д и т ь  п о  к р а ю  б о л о т ц а , ч и с т ы х  п о р т я н о к  н е  ж а л к о ;  ч т о б ы  с  р у с ы м  п а р н е м  n o r o -



-  105 —в о р и т ь , н е  ж а л ь  с е р е б р я н о г о  к о л е ч к а . С ё т - к .  Ҫ а к й  к о к к Я р  х б р с е н е  ш к а л ь к к а  е р е к е  н и  ш а л к к ӑ . М  М а н ш й н  п о л с а в , с а н ш й н  н и м  т е  ш а л к к а  м а р . N .  К а ш т а  ҫ и н ч и  к й в а к  т у т р и , в б ҫ с е  ӳ к с е н  т е  ш а л к к а х  м а р ,й а л т и  а ч и — х о р а  а ч и , с и в б н с е н  т е  ш а л к к а  м а р . М  Ш а л к к а - ҫ к е . Ж а л к о  п р а в о . С м .  й Я п а ш т .  
К и л ь д .  С а р а ,  в а р ӑ м  а р а и ч ч б ;  а й т а  т у й а , т е р б м  т е ,  п о р ҫ ӑ н  т о т т а р  ҫ о к , т е р б . Ш а л к к а - ҫ к е , й ӑ п а ш т  ш а л а т ь  к у ҫ  ш у н е . Б ы л а  у  м е н я  в ы с о к а я  р у с а я  ж е н а ;  я с к а з а л  е А : п о й д е м  н а с в а д ь б у ,— а  о н а  о т в е ч а е т : н е т  ш е л к о в о г о  п л а т к а ...Ш а А к л а т т а р , с т у ч а т ь  ( з у б а м и ) .Ш а л к л а т т а р к а л а , у ч а щ . ф .  о т  п р е д . г л . Т о л с т .  Ч б л х и п е  ш а л к л а т т а р к а л а н а .Ш а л л а м а , п р о л и в н о й  ( о  д о ж д е ) . С м .  ш а л к а м а .  А С  Ш а л л а м а  ҫ у м А р  ҫ у р б .Ш а л н н »  ж а л о в а н ь е  ( р у с с к .) .  Б .  О л г .  8  т е н к е  т е  33 п у с  ш а л в и  о й а х а  и с е  п о р в с а .Ш а л н и л л б , с  ж а л о в а н ь е м . Б .  О л г .  Ш а л н и л л б  ҫ б р е  п о л т ӑ м  п н т  х ӳ х б м  с л у ж и т ь  т у р а м  в а р а .Ш а л н у ,  ж а л о в а н ь е  ( р у с с к .) .  N .  Ҫ а в  3 5  ҫ ы н н а  ш а л н у  ҫ к т е р с е  у с р а м а л л а  п у л е .Ш а л н д , ж а л о в а н ь е  ( р у с с к .) .  Ш о р к .  Ш а л в ӑ  и л с е  т ӑ р а т . lb  Ш а л н а  ҫ и с е  т ӑ р а т .Ш а л л а к »  п р о с т о р н ы й . С и .  ш а л  к а п а .  С П В В .  Ш а л п а к .Ш а л п а к а , т о  ж е , ч т о  ш а л  к а п а .  С р е д .  Ю м .Ш а л п а р  ( ш а л б а р ) , д л и н н ы й , м е ш к о в а т ы й , с в о б о д н ы й , п р о с т о р н ы й  ( о б  о д е ж д е ) ;  н е у к л ю ж и й . С П В В . И Ф .  Ш а л п а р — а у ш ӑ . 

С т . Ч е к .  Ш а л п а р — п р о с т о р н о . К .-К у ш к и .  Ш а л п а р т а р а х , п р о с т о р н ы й  ( о б  о д е ж д е ) . N .  Ш а л п а р — ш и р о к и й . Я д р .,  Ц и в .  Ш а л п а р — с л и ш к о м  ш и р о к и й , с в о б о д н ы й : к б п е , у р а п а  к ӳ п -  ч е к к и , ҫ е л б к . N .  К а л м а к с е м  т а л а р а н  ҫ б л е н б  в З р а м  с а к м а н , ш а л п а р  т ӑ л а  й б м  т в х а н а ҫ ҫ б . Ш е л .  /7 . 6 3 . В а р а м , ш а л п а р , ш у р а  п и р т е н  ҫ б л е н б  к б п и с е н  ҫ б в в н с е н е  п у р н е  т е  т а р & ш * ш б п е х  а л а  л а п п и  с а р л а к а ш б  п у р ҫ а н п а  т б р л е н б . А л ь ш . М а н а  ш а л а а р  ш ӑ л а в а р  ҫ б л е с е  п а ч е ҫ  ( с л и ш к о м  ш и р о к и е ) . 
1ЬШ Ш а л п а р  с а к м а н , ш и р о к и й  к а ф т а н . Т р х б л .  Ҫ у р т т у к  ы т л а  т а  ш а л п а р . С ю р т у к  ч е р е з ч у р  в е л и к . N .  П у п а н  в а р а  5 0  т е н к е  х ы т а  п у й а н  а л л н н ч е н  п ы с а к  ш а л п а р  к б с й н н е  ш а и -  к ӑ р т а т с а  к б р с е  ӳ к н б .



Ш а л п а р л а н , с т а т ь  м е ш к о в а т ы м , с в о б о д н ы м , п р о с т о р н ы м  ( о б  о д е ж д е ) .Ш а л п а р л а т , с д е л а т ь  ( о д е ж д у )  с в о б о д н ы м , п р о с т о р н ы м , м е ш к о в а т ы м .Ш а л п Д р а , п р о с т о р н ы й  ( о б  о д е ж д е ) . Б .  К р ы ш к и .  Т р х б л . П и р б н  ш а л п а р  т е ҫ ҫ ё ,  Т ӗ р л е м е с  й е н е л л е  ш а л п В р а  т е ҫ ҫ б .Ш а л ҫ а ,  к о л , Я .  У з .  И з а м б .  Т .  В н ҫ е м  ҫ у л  л а ш н н е  и л с е  к а й р е ҫ  ( у к р а л и ) , х а л е  т а т а  ш а л ҫ а с й р  т й р с а  й у л ч б  ( п о г о р е л ) . I  Б ю р г .  Ш а л ҫ а  к ё р е ш ш й ! Т а к  р у г а ю т  ч е л о в е к а . N .  Ш а л ҫ у  т у л т ӑ р  с а н !  Ч т о б ы  т е б е  н а п о р о т ь с я !  Й $ ҫ .  такӑнтп. 6 3 . У - у ,  ш а л ҫ у  т у л а ш ш б ! С Т И К .  Е й , ш а л ҫ и  т у л а ш ш б ! Б р а н ь  б е з р а з л и ч н а я , в р о д е : а х  т ы , ч о р т  в о з ь м и ! I b .  Ҫ ы н н а  й е р т н е -  ш б н  ш а л ҫ н  т у л е  т е - х а  х В ҫ а н  т а  п у л с а н  ( г о в о р я т  в р е д н о м у  ч е л о в е к у ) . N .  А н ч а х  Н а п о л е о н А н  ш а л ҫ и  т у л н а . И з а м б .  Т .  Ш а л ҫ н  т у л н а , д о б е з о б р а з в н ч а л с я  ( д о м о ш е н н н ч а л с я  н  п р .) .Х Я м л а  ш а л ҫ и ,  т ы ч и н а  д л я  х м е л я .Ш а л ҫ а л ӑ х , м а т е р и а л  н а  т ы ч и н ы . Ҫ ё р . ӗ ҫ л .  Х й р й к  т у р а т -  с е н е  н р т е с  п у л а т ь , п и т б  ҫ 9 р а  ҫ б р т н н е  ( в  л е с у )  ш а л ҫ а л В х  к а с а с  п у л а т ь .Ш а л ҫ а  т ӑ р р н , о с т р ы й  к о н е ц  к о л а . |  У п о т р . в  п е р е н о с и , с м ы с л е . N .  А  х а л ь  ш а л ҫ а  т Э р р н е ч е  т В р а т ӑ н  ( г о в о р я т  о  с е б е ) . 
N .  Ш а л ҫ а  т ӑ р р н н ч е  к ӑ я а  п у р в н а т , н н м ё я  т у м а  ҫ у к ,  ҫ ы н с е м  з й р ҫ а ҫ ҫ б . К N .  Ш а л ҫ а  т а р р н  т е с е  а л х а с а к а н , т а ҫ т а  та х ӑ п а р с а  к а й а к а н  а ч а с е н е  к а л а ҫ ҫ ё . С о т . Ч е к .  Ш а л ҫ а  т а р р н !  Н в ҫ т а  л й п л а н а  п е л м е с т б н  ( н е а о с е д а ) . I b .  А ч и - п ӑ ч и , ш а л ҫ а  т ӑ р р и , я у ҫ т а р й н с а  л а р н й  к у н т а .Ш а л т , п о д р . с т у к у .  О р а у .  Ш а л т  т у т а р , с т у к н у т ь , в а п р ^  д в е р ь ю . И з а м б . Т .  А л й к а  ш а л т  х у п р б  ( п р и с т у к н у л ) . К С ,  Ч ӳ р е ч е н е  ш а л т  х у п п й р е . С к . и  п р е д .  ч ув . 5 .  Т и м б р  т ы л а , ш а л т  т ы л а  с и к с е  к а й р б  ҫ у л п а л а . Ж е л е з н а я  м я л к а , с т у к о т -  л и в а я  м я л к а  з а п р ы г а л а  п о  д о р о г е .  Ib .  5 . Й б с  т й п с а л л В  х а п х а н а  у ҫ а т ь  ч б л х е  к а л а с а :  ш а л т * ш я л т  т ы л л ӑ м , ш а л т  т ы л - л а м . 1Ь. 7 . Ш а л т - ш а л т  с и к е т , ш а л т  т В в а т ь . Ib .  7 . Ш а л т -  ш а л т  т у р б , ш а л т  т у р б , к а р ч а к  п у ҫ е  й а л т  т у р б  ( о т о р в а л а с ь ) . Б о г д а ш к .  Ш а л т !  т у р е ,  п а л т ! т у р б , п у ҫ л а м а и  ш й р т т а н  с и к р е - т у х р е . Н и к и т .  А й а к к а х  т а  ҫ и т м е н ч ч е , а с л а т !  ш а л т ! т у т а р ч б . Ц Я к е й к .  А ш ш б , ч о л  т в х а к а н с к е р :  м б л л е  о х м а х  к у к к у  к и л н е , т е с е ,  ч о л н е  ш а л т  й а н а  т а , ч о л  а й н е  п о л с а  в и л н б . В П о д р .  з в у к у  в ы с т р е л а . N .  Ш а л т  т а  Ш а л т  т у т а р а ҫ ҫ б
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-  107 —( у б и в а ю т  и з  р у ж е й ) . Q О ч е н ь , с о в с е м »  с о в е р ш е н н о »  о к о н ч а т е л ь н о , ц е л и к о м . С р е д . Ю м .  Ш а л т  а п т р а р А м . Н ю ш * к .  Ш а л т  а п т р а р ӑ м А р . Б у к в . 1900. Т у й е  ч а с  к и л  м ере» ш а л т  к е т с е  ы в А в тА м А р . Н С .  Ш а л т  м в к А р с а  п В т р е м . Б у к в .  1904. А р А с -  л а н е  п ы сА к  ч ы ш к и с е м п е  х а й н е  хА й  и пте-н чен  п е р е -п е р е , ч ӗ р н и с е м п е  ч ӑ р м а л а -ч А р м а л а  ш а л т  х а л р а н  к ай н А  в а р а . 
Б у к в . 1900. В а р а  а с а п л а н с а  п е т с е  ш а л т  в А й р а н  каЙиА ҫы н  т и н  п е р  л ӳ р т е  п ы р с а  к е н е . Jb .  Т н л е  и к е  у р а н ӑ н  т а  т ӑ р с э  к а р и а ш с а  п А х а т ь , т е т , с и к с е  т е  п А х а т ь , т е т , ҫ ы р л и н е  я и й е п л е  й а р с а  и л е й м е ст »  т е т . Ш а л т  с у п с а  п е т р е »  т е т  т е , х а й х и , к а й р е , т е т , в а р а  м А й и е -к у ҫ н е  п А р к а л а с а . N .  Ҫ а в т а л А к  в б р и , ҫ ӳ р е н А ҫ е м е в  ш а л т  А ш ш а  п н ҫ с е  к а й р е , тет» к у .  N .  К у  у п а  ш а л т  ҫ и л е н с е  ҫ н т е т  те» п е р е н и н е  м ен  п у р  вА й б п е т е р т с е  й а ч е , т е т . П о л т а в а  14 . П у р  ы р  й а т а  ш а л т  ҫ е р т с е . 
Б г т р . Й ы с в а  ч е р к и  ҫ у т  ч е р к н , ш а л т  е ҫ и е с е н  ш у т  к и л м е с т . 
Х о д а р .  Т а в  с и р е  е п п и н , т е т  те» с А р и н е  ш а л т  х у р а т ь  (в ы п и в а е т  д о  к а п л и ) . N  Ш а л т а х = п ё т е ы п е х .  Р е г у л и  1417. У т с а м  ш а л т а х  АвАннА. Ib .  1417. Ш а л т а х  т а с а т р А м . Я р г у н ь к .  К о л а -  н а й а  ш а л т а х  т а т р А м  ( с п о л н а ) . Г .  V I .  6 0 . П е р и -п б р и  в е с е  й а р а й м а са н »  А на е ҫ т е р е к е н в н  к б л -к ё л е к е н н и  п а т н е  ҫ а в А т с а  п ы р са» в и ҫ  к у р к а  ш а л т  т а  ш а л т  е ҫ т е р с е  й а р а ҫ ҫ е . Я р г у н ь к .  Ш а л т  т а  ш а л т  т у т а р а т ь »  с т а к а н  з а  с т а к а н о м  в ы п и в а е т  ( в и н о ) . К С .  Ш а л т а х  е ҫ ,  в ы п е й  д о  д н а . || С Т И К  „ Ш а л т “  в  с о ч е т а н и и  с  г л а г о л о м  т ӗ л ӗ н — н е о ж и д а н н о е  у д и в л е н и е »  а  й А л т—п о с т е п е в н о  в о з р о с ш е е ./ / с / я . Х А й н е  х и р е ҫ  О л ь г а  кал ан А  с А м а х с е н ч е н  И г о р ь  ш а л т  т е л б н н в . С о б р .  У л п у т  к у р н А  т а  ш а л т  т в л б н е е  к а й н а . 1Ъ. Х б в е р и  Й а к у р к к а р а н  ш а л т а х  т В л е н н б . А .- п .  й . 3 5 . Т р а ш к а  а ч и с е м  т ӑ р н а  п а т н е  ҫ н т е ҫ ҫ е  т е  ш а л т  т ё л е н е ҫ ҫ б . Ч С .  Е п б  й н а  к у р с а н  ш а л т  т б л б н е е  к а й р З ы . С р е д . Ю м .  Ҫ а в  ҫ а м р ӑ к  ҫ ы н  в и л н б  т е н и н е  н л т р б м  т е - х а , ш а л т ! т е л б н т ё и  в н т : х а л ь  в и л м е л л е  ҫ ы н -н  х а л ь  в а л ? 

П П Т .  Х В ш  ҫ у л н е  й а л к ӑ ш с а  ҫ у н а к а н  в у т  у р л а х  к а ҫ а ҫ ҫ б  т е , ш а л т  т б л ё н к е л л е , т е п л е  в у т  ҫ у л в н  й а р с а  и л м е с . И з а м б . Т .  Т е п л е  п у р а я а с , т е т , ш а л т  т ё л ё н и е л л е  ( у д и в и т е л ь н о ) .Ш а л т  к у р к и , к о в ш , к о т о р ы й  с л е д у е т  в ы п и т ь  д о  д н а . 
С р е д . Ю м .  Ё ҫ к б - ҫ и к ё р е  х у ҫ и  ш а л т  к б р к и  т е с е  х а й  п б р  к б р к а  е ҫ е т  т е ,  ы т т и с е н е  п б р е р  к б р к а  т б п п и п е х  б ҫ т е р с е  т б х а т ь :  ҫ а в в а  ш а л т  к б р к и  б ҫ е т п б р , т е ҫ ҫ б . К С .  Т а в  с а н а , ш а л т  к у р к и ! ( Я  в ы п ь ю  д о  д н а , и  т ы  д о л ж е н  т а к  ж е ) .



—  108 —Ш а л т л а т , с т у ч а т ь , х л о п а т ь . К С .  П и р  т б р т н б  ч у х н е  ш а л т * л а т а т ь ; а л а  к т а  х ы т ӑ  х у п с а н  ш а л т л а т а т ь . I b .  С ӳ с  т ы л л а н ӑ  ч у х н е  т ы л а  ш а л т л а т а т ь . С к . и  п р е д . чув. 5 . Т н м б р  т ы л а  ш а л т л а т а т ь , у с а л  к а р ч В к  с ӳ с  т ы л л а т ь . С Т И К . П б р е н е  си в б - п е  ш а л т л а т с а  ҫ у р й л а т  ( п о х о ж е  н а  в ы с т р е л ) . К С .  Ш а р ҫ а  ш у ч б  ( с ч е т ы ) ш а л т л а т а т ь . |  В ы п и т ь  д о  д в а . К С .Ш а л т л а т т а р , с т у ч а т ь , х л о п а т ь .Ш а л т а р , о п а с к а  в ы . ш а л п а р , п р о с т о р н ы й ?  С Ч У Ш .  В а л  п ы с В к к я  ҫ и н е  в ы р т н а , дна ы т л а  ш а л т а р  п у л н а .Ш а л т а р т , п о д р . к о р о т к о м у  з в у к у , с т у к у .  С м .  ш а л т а р  т .  А л а  5 5 . К б л е т  ш а л т а р т  т у р е , г р о х о т  р а з д а л с я  ( у г о л  к л е т и  б ы л  п о д н я т  и о п у с т и л с я ) . И .  К а р м .  Ҫ а в  с ӑ м а х а  к а л а - с а с с А н , а л а к а  ш а л т а р т  т у т а р с а  х у п с а  х у ч б .Ш а л т & м , п а р а л и ч . С и .  ш  а л  к а  м . М у р а т . Ш а л т а и  ҫа п н Я .Ш а л т ӑ р , п о д р . з в у к у  п р н  о т п н р а н н н  з а м к а . С а л а  169. Ш а л т в р  т у р б , ш а т ӑ к н е  к б ч ӗ . ( Ҫ а р а ҫ ҫ и ) . Ц П о д р . р а с с ы х в н н ю . 
H s  К у ш к а .  Х а п х а  ш а л т а р  к а й р е . В о р о т а  р а с с о х л и с ь . 1Ь. У л н ч е  х а п х н — п н л е ш  й ы в а ҫ , ш а л т ӑ р  к а й р б  к ӑ ҫ а л х и  ҫ и л -  п е л е н . Ц П о д р . з в у к у  в ы с т р е л а . А л ь ш .  В а р и а н т а  в а р м а н  с ы х л а к а н  п В ш а л в е  ш а л т а р р ! т у т а р с а  й а ч б . I  П о д р . з в у к у  р а з б и т о г о  г о р ш к а . К С .  Т а н  ч ӳ л м е к  ш а л т в р р  ҫ б м б р б л с е  к а р е . I  П о д р . с т у к у  б ы с т р о  е д у щ е й  т е л е г и . N .  О р а о и  л а ш и  ч о п н а  м а й б п е  ш а л т ӑ р - ш а л т ӑ р  ҫ б и б р б л с е  п ы р а т ь . С р е д . Ю м .  А й а к р а н  н т л е с е  т ӑ р с а н , п б ш  б р а п а  ч у п т а р н а  с а с  ш а л т ӑ р -  ш а л т в р -ш а л т а р ! т у с а  и л е т . К С .  К б т ӳ ҫ  c y p l x  у р и н е  т у й а п а  п е н б  т е  ш а л т ӑ р а х  х у ҫ с а  п ӑ р а х в ӑ . Ib .  Ҫ а в  ҫы н  йЭвЭҫ ҫ и н ч е н  ӳ к н б  т е , у р н  ш а л т ӑ р а х  к а й н а . С р е д . Ю м .  Ы р с а  т а в ӑ р н с а н  в н ҫ^ т ӑ в а т  к б р к а  с ӑ р а  б ҫ р б и  т е  ш а л т ӑ р а х  к а й р а м  (н е  х о ч е т с я  с  м е с т а  в с т а в а т ь  я  п р .) . Ib ."  Ҫ а к  п б р -и к  ҫ б л т а н п а  ш а л т в р а х  к а р а м  б н т б , вӑй  п б т с е  ҫ н т р б  ( с р а з у  п о с т а р е л ) . N .  Х а й  Х а й м у л л а  т а в ӑ р а н с а н , ы в а н н в с к е р , б ҫ н б - б ҫ м е н е х  ш а л т Э р а х  к а й с а  ҫ ы в а р ч б , т е т . №  У н 8 н  й а ч б  ш а л т в р а х  к а й р б .1 . Ш а л т й р а , р а с с о х н у т ь . О б р а з ц ы  106. Ҫ ӳ л б  т у с е м  ҫ и н ч е  к у р н !т с а , у н ӑ н  ч ӳ р е ч и с е м  ш ӑ в ӑ ҫ -т З р : х б в е л л б  к у н с е н ч ей а л т а р а т ь , ҫ и л л б  т а в й л л ӑ  к у н с е н ч е  ш а л т в р а т ь .2 . Ш а л т ӑ р а »  н е у п о т р е б , с л о в о . О т с ю д а :Ш а л т ӑ р а  к у р ӑ к , н а з в . р а с т е н и я , х л о п у ш к и . С а к т е р .Ш а л т ӑ р к а  к у р ӑ к ,  н а з в . р а с т е н и я . О  с о х р . з д о р . 130.Ш а л т й р к а н , н а з в . р а с т е н и я , х в о щ . В .  Ч у м а н -к .



— 109 -Ш а л т ӑ р к к а , т р е щ о т к а . С т . Ч е к .  В Р а з г о в о р ч и в ы й . С р е д . 
Ю м .  П и т  ш а л т А р к к а  ҫы н  ö . Т у р х .  У н  ч б л х и -ҫ А в а р б  п и т ш а л т А р к к а  (я з ы к  б о л т л и в ы й ) . С П В В . И Ф .  Ш а л т А р к к а  ҫ ы н — ш ӳ т  т а в а к а н  ҫ ы в ; п А р м ай  к у л т а р с а  к а л а ҫ а к а н  ҫ ы н . Q С р е д . 
Ю м . Л а ш а  п и т  ш а л т А р к к а  ш ӑ м ш а к л А  ( в ы с о к а я , н о  в е  т у ч н а я ). Т о  ж е  и о  ч е л о в е к е  ( — х у д о й ) .Ш Д л т ӑ р к к а  к у р А к , н а з в . р а с т е н в я . С т . Ч е к . В а р м а н  ш алтАркка курАкб.Ш а л т ӑ р к к а л а н , р а с с о х н у т ь . N .  У р а н а  х а в ш а с а  к ай н а ш а л т А р к к а л а н с а .Ш а л т А р и а , т о  ж е» ч т о  ш А л т А р н а .Ш а л т ӑ р и а л л ӑ , и м е ю щ и й  #ш а л т А р м а \  Х а с т а р л ӑ х  3 8 . У н т *  ҫ б н  с у н т а л  х у р ҫ ӑ  ш а л т ӑ р м а л л А .Ш а л т ӑ р т , п о д р . с т у к у . И з а м б . Т . Х у л т А р ч А  ш а л т А р т - ш а л т А р т  т в в а т . П а з у х .  11. А р м а н  ч у л б  к а п в р т , т е т , п у й в н  у к ҫ и  ш а л т А р т , т е т . || П о д р . з в у к у  п р и  з а п и р а н и и . А л ь ш . А л в к  х ы ҫ б н ч е н  т у х а т ь , т е т  т е , ш а л т ӑ р т  п н т ӗ р с е  и л е т , т е т , п а л т А р н е . Ч П .  К а м а к а р а  хАйА ш а л т А р т , т е т . ( З в у к , е с л и  с д в и н у т ь  п у ч о к  л у ч и н ы ).Ш а л т А р т а , р а с с о х н у т ь *  А у  267°* У к А л ч а н А н  х А и и  в у н !к б  х ӑ м а , ш а л т А р т а н А  к А ҫ а л х и  у й а р п а .Ш а л т ӑ р т а т , с т у ч а т ь . Ч ё л к а ш  18. В б с е н е  х н р б ҫ , ч у л  ҫ и н ч е  ш а л т в р т а т с а , п у ш А  л а в с е м  к бн б . С р е д . Ю м .  П и т  ч у п т а р н А  ч о х н е  б р а п а  ш а л т Я р т а т а т ь . Н .  К а р м . Ҫ и л  а р м а н б  ш ал т А р - т а т а т ь . N .  Й у п и  й а л т А р а с а  (вар. й Я л т А р аса) т А р а т ь , у и к и  ш а л т в р т а т с а  (в а р . ш А н к А р т а т са ) т А р а т ь . ( Т а к м а к ) . Б у к в . 1900. К и л -ҫ у р т р а  к а ш А к -т и р б к  ш а л т А р т а т м а с А р  п у л м а с т ь , теҫ> ҫ б . В Т р е щ а т ь . А л ь ш . Ҫ у н а ҫ ҫ б , ҫ у н а ҫ ҫ б  т е  ш а л т й р т а т с а  а н а ҫ ҫ б  к у ҫ с а  ( г о р я щ и е  п о с т р о й к и ) . В . Б у я н .  К А ы а к а р а  хАЙАсем ш а л т А р т а т а ҫ ҫ б . Ч ӑ в .-к . К А м а к а р а  х8йА (л у ч и н а )  ш ал т А р - т а т а т ь , в е с е н  ҫ у н а с  в а х й ч б  ҫи т н б  п у л . |  Ш е л е с т е т ь  ( о  л и с т ь я х  о с и н ы ). С р е д * Ю м .  Ы в А с ҫ ӳ л ҫ и  ш а л т ӑ р т а т а т ь . | Р а с с о х н у т ь . 

N .  П и ч к е  ш а л т А р т а т с а  кай н а ( = ш а л т а р к а н а ) . С р е д . Ю м .  Е л б к  п и т  п а т т ӑ р  ҫ ӳ р е с е  т ӑ р у к  в ай  п е т с е  в а т А л с а  кайнА ҫ ы н н а : ш а л т в р т а т с а  к ай н А , т е ҫ ҫ б .Ш а л т А р т а т т а р , п о н у д . ф . о т  г л . ш а л т А р т а т ;  с т у ч а т ь , г р о х о т а т ь , г р е м е т ь . А л а  55 . А л А к  к у т б н ч е  к а р ч А к  т е м б с к е р  ш а л т А р т а т т а р а  п у ҫ л а р б . О р а у .  С а к к а  ан  ш а л т А р т а т т а р . 
С Т И К .  А х  т о р , ҫ б р  ҫ б м б р с е  ш а л т А р т а т т а р с а  к у с т а р с а  к а р б -ҫ к е  (о  з в у к е  б ы с т р о  е д у щ е й  т е л е г и ) . Б . Я н ы ш и . О в т а  в а р а



—  п о  —т б с л б р е н  в у й а  в у л л я ҫ ҫ б ;  х ӑ ш  ч о х н е  ҫ н д  а р м а н с е м  т у с аш а л т А р т а т т а р с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б .  N .  А в а н  ш а л т й р г а т т а р с а , п у ҫ т а р с а  п ы р а т ь  т е - х а ,  а н ч а х  в ы л ь й х ӑ р с е м  м б н  ҫ и й б ҫ -х а  с и р б н ? Ц  Р а з б и т ь . К С .  П а й а н  т а н  ч ӳ ы л е к е  ш а л т А р т а т т а р т Я ы  е п б : п у с м а  ҫ и н ч е н  а н в ӑ  ч у х  у р а  ш у р е  т е , ч ӳ м л е к  а л ӑ р а н  ё ҫ б -  р й н се  у т к а н с а х  к а р е .Ш а л т ӑ р т и , с т у ч а щ и й .Ш а л т ӑ р т ӑ к , п о д р . з в у к у  о т  б о л ь ш о г о  к о л и ч е с т в а  м е т а л - 
\ л и ч е с к и х  д е н е г . Ч П .  П у й а н  у к ҫ и  ш а л т ӑ р т а к .Ш а л т р а к  (ш а л д р а к ), т о  ж е ,  ч ю  ш а л т ӑ р к к а ? Х о р а ч к а .  Ш а л т р а к - ш а л т р а к  б ҫ с е м .Ш а л т р а ш к а , х у д о й . С р е д .  Ю м .  П ы с а к  т б н а л л а  л а ш а в  ш В м м и  к б р н с а  ҫ ӳ р е с е н , ш а л т р а ш к а  л а ш а  т е ҫ ҫ б .Ш а л т т ӑ р т , п о д р . з в у к у  п р и  з а к р ы в а н и и . С и .  ш а л т ӑ р т .  

Я н ш . Н о р е .  У н ч ч е н  т е  п у л м а р б , п и р б н  м а л т и  ч ӳ р е ч е  ш а л т - т ӑ р т  т у р б  ( о к н о  з а к р ы л о с ь ) .Ш а л ч а , т о  ж е ,  ч т о  ш а л ҫ а .  N .  Ш а л ч а , к о л , Ш а л ч а , ж е р д ь .N .  Ш а л ч а , п а л к а ? А т т и к .  Х ӑ р ӑ к  ш а л ч а . С ё т  к .  Ш а л ч а  ҫ и н е  п о л ) ( Б р а н ь ) . N .  Ш а л ч а  т а р ӑ н а ш ш б . К а п к .  А р а ,  т е м  ш а л ч и  п у л ч ё - и  т е н :  т е  к и р е м е т  т ы т р б , т е  й б р б х ?  П и т у т к . Т о р а - т о р а , ш а л ч и  т о л т а р  о н 8 н  ( у м е р  ч т о б ы ) , т е т . Ш у р ӑ н - п .  9 6 . В а р а ,  ш а л ч а  т у л с а н , а л л а  л е к е т  ( в о р у е т  д о  в р е м е н и ) . 
С к .  и  п р е д . чув . 2 5 . Л е ш  к а ч ! к а ч ! л а р т с а с с ӑ н , т а р ! т а р ! й ы в Я ҫ ҫ и  т а й ӑ л с а  ӳ к р ӗ  ш а л ч и  т у л с а с с ӑ н . О Д е р е в я н н а я  в и л к а . С м .  ш ӑ р  п а  к . В о м б у -к .  С и р е  ш а л ч а  к и р л б  п у л ь -  х а ? — т е с е  к а л а р б . ( Ш а л ч а — ҫ ӑ м а х  ш а р п а к б , т у р и с е м  ш а л ч а  т е ҫ ҫ б ) . I  К а к а я - т о  м е р а  з е м л и . Ч е б .В б р е н  ш а л ч и ,  к о л ы ш е к  д л я  п р и в я з и  л о ш а д и .Ш а л ч а  к а р т и , ч а с т о к о л . З а п .  В Н О .  Ш а л ч а  к а р т и  ( = ш а -  т ӑ р н а к , т б к и е , р а к а т к а ) , ч а с т о к о л .Ш а л ч а - к а с с и , н а з в . д е р .Ш а л ч а л л ӑ , с  к о л ы ш к о м . О р а у .  К б р к у н н е р е х  л а ш а с е м п е  ҫ ы т а р и а  к а й н ӑ  ч у х н е  ш а л ч а л л а  в б р е н п е  в б р е н л е ҫ ҫ б .Ш а л ь , ш а л ь . Т ю р л . Ш а л ь  т о т а р , ш а л ь . Т и м . Х у р а  ш а л ь  т у т р и й б н  ҫ б в в и  ҫ у к ,  ҫ б в в и  п у л м а с а н  т а  т б р р и  п у р . С т .  

Ш а й м у р з .  Х у р а  ш а л ь  т у т т ӑ р ӑ н  ҫ б в в и  ҫ у к .  Б у г у л ь м .  Ҫ б н ё -  р е н  и л н б  ш а л ь  т у т З р , п а р  а н н е в е  ҫ ы х м а ш к ӑ н . Ю р к . П и л б к  с у м л ӑ х  х у р а  ш а л ь  т у т ӑ р  к а й р б  ч ы к а н  а ч и  к а р т у с н е . 1Ь. Й а р а п а л л й  ш а л ь  т у т З р  п у й а н  с а р  х ӗ р  п у ҫ б н ч е . С б о р а , п о  
м е д .  Т у н ? { р с е н е , ш а л ь  т у т а р с е н е . к б р ё к с е н е , ҫ у м а  й у р а м а и



—  I I I  —й а п а л а с е н е  п у р н е  т е  х б в е л  п и т н е  к ӑ л а р с а  ҫ а к с а , т е м и ҫ е  к у и ч ч е и  ҫ и л  в б р т е с  п у л а т ь . fl М и к у ш к .  Ш а л ь  п у р ҫ й н , ш а л ь  ҫ н п п я . С т . Г а н ь к .  Т б р р е  п б л м е н  х б р с е н е  м е н е  к и р л е  ш а л ь  ҫ и п п и  (н а  ч т о  и м  н у ж н ы  ш е л к о в ы е  н и т к и ).Ш а м а й к к й , м а л ь ч у г а н ?  Ут ӑм  1931, №  4 . М б н  т у м а  к и л е ҫ - ҫ б -ш и  к у  ш а м а й к к ӑ с е м  м а н  п а т й м а .Ш а м к й , н е и э в . с л . О т с ю д а :Ш а м к ӑ  в а р ӗ ,  н а з в . о в р а г а . В * Т ам .Ш а м к к а й , н а з в . с е л а  Ш а м к и н а  ( Ш е м у р ш . р .)Ш а м к к у х , п о в и д и м о м у , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . С т .  Ч е к ,. М а р к к и л  ҫ й м а р т и н е  Ш а м к к у х  ҫ и и б .Ш а м и и , у м е н ь ш и т е л ь н о е  и м я  С а м с о н а . С р е д .  Ю м .1. Ш а й п а ,  н а з в . р ы б ы , н а л и м . А б ы з ., Щ С „  С а р е е в о , 
К а р ам ы ш ., К р .- Ч е т . ,  Я к е й к .,  В о м б у -к ., А н т о н о в к а  ( С т е р л ) . Н Г о л о в а с т и к . С р е д .  Ю м . Ш а м п а  и л и  к о т ан  п б л й , п б ч и к  ҫ ы р м а с е н ч е  п б л а к а н  в б т б  ч й м й р  п б л й . О П е р е н о с н о — б р ю х о . Й $ ҫ .  т а к ӑ н т .  6 2 . У ҫ  т е ҫ ҫ б , а т т у  ш а ы п у н а  ҫ у р а п . I  Б р ю х а н , о б ж о р а . С П В В .  Ф И .  П ы с й к  х ы р й м л й  ҫ ы н - на ш а й п а  т е ҫ ҫ б . С П В В .  Ф И .  Ш а м п а  т е с е  п и т  в ы ҫ ё , тй р ан а п б л м е н  ҫы н н а  к а л а ҫ ҫ ӗ  (—»ж ад н ы й  ч е л о в е к ) . С П В В .  Ф И .  Ҫ и с е -  б ҫ с е  т й р а н а  п б л м е н  ҫ ы н в а  ш а м п а  т е ҫ ҫ б . О р а у .  Ҫ а к  ш а м п а  у п а  к б р с е н е х  к а ч а к а  п у т е к к и с е н е  и к к б ш н е  т ы т р б -ҫ и р б , т е т . 

N .  Т и п п и н е  ш а м п и  ҫ и й б . ( З а г а д к а : с а л а -к а й й к  к ан тй р  вйрри ҫ и н и ). С р е д . Ю м .  П б ч и к  а ч а с е м  п й р т а к  ӳ т л е н с е н , а ч а ш л а с а  ш а м п а  т е ҫ ҫ б . О П р о з в и щ е . N .  Ш а м п а  П е т б р . ( Т а к о е  п р о з в и щ е  п о л у ч и л  з а  т о л с т о е  б р ю х о ) . А С .  Ш а м п а  П е т б р б  ( т о л с т ы й ) . | Х в а с т у н , п у с т о м е л я .Ҫ ы р м а  ш а м п и ,  г о л е ц .Ш а м п а  п у л ӑ , н а з в . р ы б ы , н а л и м .Ш а м п а  х ы р ӑ м , т о л с т о п у з ы й . С р е д .  Ю м .  Ш а м п а  х ы р й м : I )  н а з ы в а ю т  м а л е н ь к о г о  б р ю х а т о г о , 2) в о о б щ е  г о с п о д . 
О р а у .  А х ,  ш а м п а  х ы р ӑ м , т а т а х  б ҫ е с  к и л е т ! ( Г о в о р и т  п р о  с е б я , т . е .  н е н а п о л н и м о е , п о м е с т и т е л ь н о е  б р ю х о ) .Ш а м п а  ш ӑ р ч ӑ к , н а с е к о м о е  б у р о г о  ц в е т а  с  б о л ь ш и м  б р ю ш к о м , н е  и м е ю щ е е  к р ы л ь е в  и п о л з а ю щ е е  п о  з е м л е .
Г о р о д и щ е  Б .Ш а м п а к к а й , о б ж о р а . Й $ ҫ ,  м а к ӑ н т . 9 . К а р к к а , е с б  пай ан  ҫ и с е  т ӑ р а н м а н - а - х а ?  А х ,  п у т с б р , ш а м п а к к а й .Ш а м п й л , п о д р . з в у к у  п р и  п а д е н и и  в в о д у . Я н ш а х .-Н о р в .  Ҫ а к  й а п а л а  ( с у щ е с т в о )  к ӑ ш к й р с а  й а н ӑ -й а м а н  (н е  у с п е л  я



—  112 —з а к р и ч а т ь , к а к )  ш ы в а  ш а м п Я л л  ( б у л т ы х !)  т у т а р с а  к ё р р е х  к а й р б  ( с и л ь н ы й , в о  г л у х о й  з в у к ) .Ш а м п ӑ л т , п о д р . к о р о т к о м у  з в у к у ;  с о о т в е т с т в у е т  р у с с к . „ б у л т ы х ” . К ю л ь - Х и р .  К а л а с а  т а  п ё т е р е й м е р ё м , ш ы в а  ш а м - п Я л т  ӳ к р ё м . Ц и в .  Ҫ Я л  к у т н е  п ы ч ё , т е т  те» ш ы в а  ш а м п А л т  flc c a  к Я л а р ч ё , т е т .Ш а м п А л т а т  (-д а т ), п л е с к а т ь с я , б у л т ы х а т ь с я . С р е д . Ю м .  П и ч к е р я  ш ы в  п Б р м а й  ш а м п А л т а т с а  п ы р а т ь . К С .  Ш ы в  ё ҫ с е н , х ы р Я м  (х ы р Я м р а )  ш а м л Я л т а т а т ь  ( п е р е л и в а е т с я ) ; е с л и  с л а б е е , т о :  ш ӑ м п А л т а т а т ь . О р а у .  Х ы р А м  ш а м п Я л т а т а к а н  п у д ч ё  ( в о д а  п е р е л и в а е т с я ) .Ш а и п А л т а т т а р , п о н у д . ф .  о т  г л . ш а м п А л т а т ;  б у л т ы х а т ь , б о л т а т ь  ж и д к о с т ь , в з б а л т ы в а т ь . К С .  Ҫ ы н  ш ы в р а  ш а м п А л - т а т т а р с а  и ш е т . Ш о р к .  Т е к  ш ы в р а  ш а м п Я л т а т т а р с а  ҫ ӳ р е т  ( з в у к  ж и д к и й  я  н е с и л ь н ы й ) . Я к е й к .  В е с л а п а  ы ш ш а ( = н ш с е )  ш А м п Я л т а т т а р с а  п ы р а т ь  ( п л е с к  в е с е л ) .Ш а м п ӑ л т ӑ к , п о д р . б у л т ы х а н ь ю .Ш а м п ӑ р , п о д р . б о л е е  и л и  м е н е е  с и л ь н о м у , р е з к о м у  и з в о н к о м у  з в у к у ,  в ы з ы в а е м о м у  д в и ж е н и е м  п р е д м е т а  в т и х о й  в о д е . Х у р а м а л .  В и т р е п е  ш ы в а  ш а м п Я р ! т у т а р с а  Я сса  и л т е м . Я  п о ч е р п в у л  в о д ы  с  з в о н к и м  б у л т ы х а н и е м . 
С Т И К .  Е п ё  ш ы в а  ш а м п ӑ р р  к ё р с е  к а р Я м . К С .  Ш а м п Я р  к ё р с е  к а р ё  ( с  ш у м о м  в о ш л о  в  в о д у  и с п у г а н н о е  в о д я н о е  ж и в о т н о е . к р у п н о е , н а п р ., б о л ь ш а я  щ у к а ) .Ш а м п ӑ р т »  п о д р . з в у ч н о м у  б у л т ы х а н и ю  в о д ы  в р е к е . 
С р е д . Ю м .  Т а р Я н  ш ы в  ҫ и н е  п ы с ӑ к р а х  ч б л  п Я р а х с в н , ш а м - п Я р т  ( в а р . ч а м п Я р т ) т Я в а т ь . Т у р х .  П ы с Я к  ч у л  ш ы в а  ш а м - п А р т  т у с а  ӳ к р е .Ш а м п ӑ р т а т , б у л т ы х а т ь с я , п л е с к а т ь с я . N .  Ш а м п Я р т а т а т ь  ( ш ы в р а ) , п л а в а е т  в в о д е . Б а р а н .  5 6 . Т ӳ р е х  Д н е с т р  ш ы в н е  ш а м п я р т а т с а  к е р с е  ӳ к е ҫ ҫ е  ( л о ш а д и , п е р е с к о ч и в ш и е  о в р а г ) . 
1Ь. 8 5 . Ш ы в  х у м ё с е м  т у с е н е  ҫа п Д н с а  к ё р л е  п у ҫ л а т ь , ш а м - п Я р т а т с а  м ё к б р с е , к а й а л л а  й у х с а  к ай а т ь »  а й а к к а  к а й с а  п е р  ҫ ё р е  х у т ӑ ш а т ь .Ш а м п ӑ р т а т т а р , п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . Т у р х .  П ы с Я к  ч у л  ш ы в а  ш а м а Я р т а т т а р с а  ӳ к р ё  ( = ш а м п Я р т  т у с а ) .Ш а м ш а р  ( ш а м ж а р ) , н а з в . р е ч к и , п р и т о к  Ц и в и л я . 
С  т а р а н .Ш а м ш а р  o f t , . н а з в . у р о ч и щ а . С т а р а к .Ш а м ш а р  в А р р и , у с т ь е  р е ч к и  Ш а м ш а р . С т а р а к .



—  113 —Ш а м ш а р  п о ҫ , н а з в . п о л я  (о й ) я  о в р а г а . С  т а р а н .Ш а м ш а р  т ӑ р Д х , н а з в . ч а с т и  п о б е р е ж ь я  р е ч к я  Ш а м ш а р .
С т а р и к .1. Ш а н , п о д р . з в о н к о м у  з в у к у  п р и  с т у к е . Х о д а р .  П у к *  р а в  н р т с е н  т е п ё р  к у н н е  х а р п Я р  ҫ ё р т е  ч ӳ р е ч е р е н : .Е й »  х у ҫ и  п у р - и И — т е с е  ш а н -ш а н -ш а н  т у т а р а ҫ ҫ ё :  —  .П н р б н  п а т а  с ӑ р а  ё ҫ м е  п ы р Я р !" — т е ҫ ҫ ё . ( Ш а н  —  с о т р я с е н и е  с т е к о л  о т  у д а р а  п о  р а н е ) . А л ь ш .  Х у р а  в ӑ р м а н  в а р р я н ч е  ш а н -ш а и  вутЯ  к а с а ҫ ҫ ё  (з в о н к и й , о т д а ю щ и й с я  в  л е с у  з в у к ) . У т ӑ м . 1928, 7 7 . М у н ч а  п а т н е  ч у п с а  ҫ и т е т  т е , х Я м а  к р ы ш ш а  чвы Я рпа п б р р е  п ё т ё м  вЯйпа ш а н ! т у т а р а т ь . Т о л с т .  В и р л ё  п ы в и п е  л а ш и с е м  х& й се и  х а п х и н е  ш а в ! п ы р с а  п е р ё н ч ё ҫ , т е т . Б у к в .  1904. Х у р а ҫ к а  ҫ Я т Я р -ҫ а т Я р , ҫ у в и * м ё н ё п е  к ё л е т  а й в е  к ё р е х  к а р ё . М а н Я н  п у ҫ а  к ё л е т  п ё р е н и  ҫ у м н е  ш а н ) т у т а р с а  х Я в а р ч ё . 

Ҫ у т т .  2 0 . П у с ӑ  х а п х я  ш а н  т Я в а т ь . Я П о д р . з в о н у . А л ь ш . Ч я р к ӳ  с т а р а с т н  п а т и е  к а й р ё ҫ  и р т с е  ( п р о е х а л и ) . Ч а н  ҫ а п а т  ҫ н н ҫ е  кЯ н а сасЯ л л Я : ш а в ! ш а н ! т у т а р а т ь . N .  Л а ш и  отнЯ  м а й ё п е  ш а н к р и  ш а н -ш а н  т у с а  п ы р а т ь . О р а у .  С е х е ч ё  ш а н н , ш а и н  т Я в а т ь , б ь ю т  ч а с ы . Ш о р к .  В а р и а н т а  ш а н н -ш а н н  вотЯ  к а с а ҫ ҫ ё .  I b .  В Я р м а н т а  ш а н я  ҫ а т р а к а  х у ҫ а ҫ ҫ ё . N .  П ӑ ш а л  с а с с и  ш а н н  (ш Я н н ) т у с а  к а р ё  (в ы с т р е л  в  л е с у ) .Ш а н л а т , з в е н е т ь . Н С .  П у ш Я  п я ч к е , к а т к а , ш а н , ш а к к а -  с а в , ш а н л а т а т ь . Б . И л г ы ш и . Т у к м а к ё  ҫ я л п е  с у л л а н с а , йЯвЯҫ ҫ у м н е  ҫ а п ӑ н с а , в у т  к асв Я  п е к  ш а н л а т с а  тЯнЯ. У т ӑ м . М у н ч а  ҫ и й ё  ш а н л а т р ё . К а н .  П у ш Я  с а с с и  ш а н л а т н и  п ӑ ш а л  с а с с я н  в л т ё я н ё  (в  л е с у ? ) .  N .  В а р и а н т а  п ё р е н е я е  п у р т  т Я р ш ш н п е  ҫ а п с а с с Я н , ш а н л а т а т ь .Ш а н л а т т а р , п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . Ч ем  л ю д и  ж и в и . Т у х н Я  ч у х н е  к у  п ё ш к ё н м е  м аннЯ т а , п у ҫ н е  ал Я к  й а н а х х и  ҫ у м н е  ш а н л а т т а р н ӑ . N .  Ч и р к ӳ  ч а н н е  п Я н ам ар  й ё п *й ёп е т а р л я ч ч е я  ш а н л а т т а р н ӑ . Ҫ и ҫ . ҫ и ҫ р ӗ  к ӗ м . 3 3 . П у ҫ ё н ч е , в у т  т у х с а н  ч и р к ӳ  ч а н ё  х а р с Я р  ш а н л а т т а р н Я  п е к е х , ҫ у р Я л а с  п е к е х  й Я н л а т ь . N .  А л Я к а  ш а н л а т т а р с а  х у п р ё . Ч у р а т ч . Ц .  С Я в а й  ҫ а п н ӑ  ч у х в е  п а п н е  (= * п а п к и н е )  ш а н л а т т а р н я  т а ҫ т а н а х  и л т ё н е т .2 . Ш а н , в я н у т ь , у в я д а т ь , б л е к н у т ь , п о б л е к н у т ь , с т а н о в и т ь с я  д р я б л ы м , х и л е т ь . N .  К у р Я к  ш а н с а  к а р ё . И . Т у к т . П а х ч а р и  ч е ч е к , с а р Я й а х  ҫ е ҫ к е , к ё р х я  с и в ё п е  ш а н с а  к а й р ё *  ҫ к е . И р ч - к .  Ш а н м а ш к Я н  х о т ӑ ы , п о в е с и л  в я н у т ь  ( о  т а б а к е ) .
8. Словарь чувашского азьпса. Выпуск XVII.
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Б .  О л г .  А х ,  т ы р а  ш а н с а  к а й р е  о й а р п а . ( Г о в . ■ о  ч е л о в е к е ) . 
N .  Ч у р т  к и л е т , т е т , ш а н н А , т е т , а х !  т е с е  к а л а т ь , т е т . N .  Ш А л  ш а н н в , о с к о м и н а .Ш а н т , п о н у д . ф .  о т  п р е д . г л . N .  М С н  п у л е , м е н  к и л е — ш а н ч & к а  ш а н т а с  м а р . N .  П у р н е  т е  х у й х А  п у с н А , п у ҫ е с е н е  у с н А , н н н е н  т у м а  п б л м н  а л л н с е н е  ш а н т н А .Ш а н т а р  ( ш а н д а р ) ,  п о н у д . ф .  о т  г л . 2 . Ш а н ;  з а с т а в и т ь  в я н у т ь , б л е к н у т ь ; в я л н т ь . С р е д . Ю м .  У л м а , ш а н т а р с а н , н н м е  т е  т ӳ с м е с , ч а с  ҫ б р е т . Ю р к .  А с л А  к ӳ л  х ӗ р р и н ч е  c a p fi ч е ч е к , й ы в ӑ р  тА м  ӳ к р б , ш а н т а р ч е . || О с л а б и т ь . С т . Ч е к . П Н а б и т ь  о с к о м и н у . К С .  Х у р л ӑ х а н  ш ӑ л а  ш а н т а р а т ь .3 .  Ш а н  (ш а н , П ш к р т : ж а н ), в е р и т ь , д о в е р я т ь . N .  Т н к е с  ҫ у л а  т а  ш а н а х  а н  п е т е р . С р е д .  А л г .  Ш а н м а с а н , т у х с а  п А х А р . N .  В б л е р и ч ч е н  м а л т а н : с а н а  в б л е р е т п б р , т е с е  к а л а - нА, т е ҫ ҫ б , а и ч а х  вАл х А р а т н и н е  ш а н м а н , т е ҫ ҫ б . N .  К а м с е м  е ҫ н е  п б л м е с б р  ш а н м а н  п и р к н  вА р м ан  х у р а л ҫ и н е  а р е с т о в а т ь  т у н А . N .  Ҫ а к  т А ш м а н с е н е  е с и р  т а н т д ш  т е т р и м  ( = т е т б р  н м ), х и р б ҫ  т А р с а  с А м а х  м а н а с  т е т р и м . А л ь ш .  К у  й у р А с е н е  е п  й у р л а м & т т А м , ч у н А м  ч у х л б  ш а н а т А п  к д м А л р а . / 6 . Й у р а т а т ь  А на в ӑ л , с А м а х  ш а н а т ь . Я н т и к .  Н у ,  ч е й й е  в е т  у !  Ч б л х н п е  ҫ А в а т ь  а н ч а х , т а к а м  т а  п е р  100 т е н к е  ш а н с а  п а ы а л л а . 

Р е г у л и  7 0 6 . К о н а  ш а н м а л л а , б н е н м е л л е  к о н а . || Н а д е я т ь с я , р а с с ч и т ы в а т ь , о ж и д а т ь , п о л а г а т ь с я . Б у к е .  1 9 0 0 . Й ы т т А н  х ӳ р и  к у к й р , Ана ш а н м а  ҫ у к .  Р е г у л и  6 8 3 . Ш а н м а л л и  ҫ ы н  ҫ о к .  I b .  1 3 7 1 . Ш а н а р а х  т А р а т ь  с а н  ҫ и н е . В и ш н .  6 0 . Х А ш б -  х А ш е  ҫ у л а - м б н е  к ай н А  ч у х  ҫ у л  ҫ и н е  п б р  к у р А к  ҫ и н е  ш а в с а  т у х а ҫ ҫ е .  О р а у .  В а т  л а ш а н а  ш а н с а  к ӳ л е ҫ ҫ е . П .- С о р м .  Ҫ а к  Й у м а н  п а т т А р  х у р а л  т А ч е -т А ч е , т е т  т е , к а р е , т е т ,  п ӑ р а х с а  ҫ ы в А р м а . И в а н  С у в о л о в  к а л а т ь , т е т :  к у н а  ш а в с а  п у л м а р б , т е с е . Т & е . 3 6 . К а р у к  у н  п е к  ҫ ы н  м а р . К и р у к н е  х у т ь  ш а н с а х  п А р а х м а с т й п . N .  Ш а н в А  к а й А к  й ӑ в а р а  ҫ у к , т е ҫ ҫ б . N .  Ш а н н А  й А в а р а  к а й А к  ҫ у к ,  т е ҫ ҫ б . В  т о м  г н е з д е , н а  к о т о р о е  р а с с ч и т ы в а е ш ь , н е  н а й д е ш ь  п т и ц ы , N .  А ч и -п А ч и н е  ш а н а к а н  х А р а х  к у ҫ л А  п у л н А , т а р ҫ и н е - т б р ҫ н н е  ш а н а к а н  с б м -с у к к А р  п у л н А , т е т . К т о  п о л а г а е т с я  н а  с в о и х  д е т е й , с д е л а л с я  к р и в ы м ; к т о  п о л а г а е т с я  н а  р а б о т н и к о в , т о т  с о в с е м  о с л е п . ( П о с л о в .) .Ш а н ӑ ҫ ,  н а д е ж д а , д о в е р и е , у в е р е н н о с т ь , в е р а . N .  Ш а н А ҫ  с и р т е . Н а д е ж д а  н а  в а с .  С р е д .  Ю м .  О а Д н  ш а н й ҫ  ҫ о к .  О н  н е н а д е ж н ы й  ч е л о в е к *Ш а н ӑ ҫ л ӑ ,  н а д е ж н ы й . Б и ж б .  Ш а н А ҫ л А  х А в а р а  к а й й к  ҫ у к .



—  115 —Ш а н ӑ ҫ с Д р , н е н а д е ж н ы й . С р е д .  Ю м .Ш а н т , о б н а д е ж и т ь .Ш а н т а р , о б н а д е ж и в а т ь , у в е р я т ь . N .  Т а  в а с с у  ҫ у к  т а , ан ш а н т а р . Ю р к .  Х а м  ч у н в м а  х а м  ш а н т а р т В м , т д ш м а н  В ш н е ҫ у н т а р т а м . С р е д , Ю м .  Е п б  с а н а  ш а н т а р с а  й а н ӑ  т а , е с б  и л с е  к и л е т  п у л ь  т е с е , п а с а р т а н  и л н е с б р е х  к и л т б м . N .  В б с е м , м а л т а н  ш а н т а р с а  х у н а  п у л с а н  т а , п ы м а н . Ч ӑв. й е п . п у р . 17*. У н т а н  в а р а  ӳ л м б р е н  ҫ ы н н а  л а й а х  ш а н т а р с а , и л с е  к ай н аш В н  у к ҫ а  а а р с а  т а  п у л !н , п е р л е  к а й а к а н  п у л н а . К а н . И ш ч е й к к ӑ с е н е  й а п а л а  с ы х л а м а  ш а н т а р с а  п а р с а  х В в а р н а . 1Ь. К у н  ҫ и н ч е н  х р е с ч е н с е м  м а л т а н а х  в ы ст т В в к к В  к о м и т т е т н е  п ы р с а  ш а н т а р н ӑ . N .  Ч ӑ н , т е с е  к а л а т ь  т е т , к у  п у й а н б  т е  в б с е н е  ш а н т а р а м  п е к  п у л с а .Ш а н т а р у , д о в е р е н н о с т ь .Ш а н ч ӑ к , с м . н а о с о б о м  м е с т е .4 . Ш а н , б о л ь ш а я  д е р е в я н н а я  к а д к а , у п о т р е б л я е м а я  п р и  п и в о в а р е н и и . N .  Ш а н — с а р а  й о х т а р а к а н н и . И з в а н к . С а л а т -  х в м л а с е н ч е и  п б р  п ы с а к  ш а н  с ӑ р а  й у х т а р ч б ҫ . С т . А й б .  А ҫ т а  к а й а т а н , х у р а  к у т ; е п б  т е  п ы р а м , ш а т В к  к у т . ( Ш а н р а н  ӑ с л а  й у х н и ) . Г .  //. З а г а д к а .  А ҫ т а  к а й а т а н , х у р а  к у т ? — Е п б  т е  п ы р а т В п , ш у р В  к у т . ( С а р а  х у р а н б п е  с а р а  ш а н б ). С о б р .  К а ҫ т а  к а й а н , ш В т а к  к у т ? — Е п б  т е  п ы р а м , х у р а  к у т !  ( Х у р а н -  п а  ш а н ). N .  Ш а н , в р о д е  г л у б о к о г о  к о р ы т а , д е л а е т с я  и з т о л с т о г о  д е р е в а , н у т р о  к о е г о  в ы н и м а е т с я ; о б а  к о н ц а  з а б и в а ю т с я  д о с к а м и , в  о д н о м  к о н ц е  о с т а в л я е т с я  д ы р о ч к а  д л я  в ы т е к а н и я  с у с л а .  Ц Ч а н . К р .-Ч е т .  С т а р и к  т и р  т у с а  п у р ӑ н н ӑ . П ӳ р т б н ч е  3  п ы с а к  т и р  ш а н б  л а р н В . А л ь ш .  Т и к б т  ш а н б . й Ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Х и р * б .  Ш а н  Й В в а н . || В с т р е ч , в  з а г а д к е в н е и з в . з н а ч . N .  Ш а н  к а с а й ? — В а л  т а  п у л !н  м В р й е.Ш а н  п а т а к к и , п а л о ч к и , к л а д о м ы е  в .ш а н *  п о п е р е ч н о  д л я  з а с т и л а н и я  н а  н и х  с о л о м ы , ч е р е з  к о т о р у ю  п р о ц е ж и в а е т с я  с у с л о .Ш а н а р  (ш а н а р ), н а з в . о в р а г а  о к о л о  д е р . К у г е е в о й  ( О к т я -  б р ь с к . p .) i  II Н а з в . с е л . С м .  с л е д . с л .  Б а й г у л .  Ш а н а р  м а й р и  ш а п к а  т ӳ п и — т ӳ с б м с б р , ы л т ӑ н  к у п В с  к а м а л с а р .Ш а н а р - п у ҫ , Ш а н а р - п у ҫ ё , н а з в . с е л е н и й  в О к т я б р ь с к . иК & л н и и н ск . р« р*Ш а н ӑ ш , н а з в . с е л е н и я . К а п к .  М а н  Ш а н В ш р а  х у л и к а н с е ма ш к а н а ҫ ҫ б .



—  116  —1. Ш а н к , п о д р . к о р о т к о м у  с т у к у .  С м .  М К П ,  4 0 . С р е д . 
Ю м .  П б р е н е  ҫ О м б н ч е  ы й ӑ х л а с а  т а й а н с а  л а р н ӑ  ч б х  х а м  с и с м е н  т е , п у ҫ а  п б р е н е  ҫ б м н е  ш а н к  т у т а р т ӑ м . Л е б е ж . К у л е н  ш а н к - ш а н к . ( В у т ӑ  к а с н и ) . С о б р .  Й ы т т н  л е н к -л е н к , х ӳ р и  ш а н к - ш а н к . ( С ӳ с  т ы л л а в и ) . N .  Ш а н к , з в у к  о д н о г о  к о л о к о л ь ч в к а . Тю рл,. Ш ан к 1  в ы р т а т ь  м е с е р л е  ( р а с т я в у л с я )  
А л ы й . У р и с е в е  ш а н к  т ӑ с н а  ( у м е р ) . Б . О л г .  Ш а н к  т А р са  т а р а т ӑ н , т о н к а т а  пак» в у р с а м  (ж н и ) ! || П о д р . о с т о л б е в е в и ю . 
Б а р а н .  4 7 . Т а р а с  в ы р а н н е  ( в м е с т о  т о г о ,  ч т о б ы  б е ж а т ь )  х а м  ш а н к  хы тн А  кай н й  ( о с т о л б е н е л , п р и  в и д е  г а д ю к и ) . N .  Х а ҫ а т с е н е  в у л а к а н  ҫ ы н с е м  ш а н к  х ы т с а  к а й с а  в а м  п б л м е с б р  п й х с а  т а р а к а н  ҫ ы н с е м  п ҫ к  м а р . || С о в е р ш е н н о . N .  Ш а н к  п а р  ҫ н н е  п А р ҫа  а к р ӑ м . ( Ҫ а л т ӑ р ) . Я н т и к .  А т я , И в а н ! Х а л ь  л а ш у н а  т а х а в л а т . Ҫ у л с е м  ш а н к  п а р  п у л н а . С р е д .  Ю м . Ш а н к  у й а р = п н т  у й а р  ( п б р  п б л б т  т е  ҫ б к  п б л с а н  к а л а ҫ ҫ б ) . 
Ib . М а л т а н  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ у с а , к а й р а н  п б р  п б л б т  т е  к б р ӑ н м и  у й а р т с а  к а й с а н , ш а н к  у й а р т н а , т е ҫ ҫ ӗ .Ш а н к - к а й ӑ к , н а з в . п т и ц ы . Х у р а м а л .  Ш а н к - к а й ӑ к , м а л е н ь к а я  п т и ц а , с  в о р о б ь я ; н а з в а н а  т а к  п о  е е  к р и к у .Ш а н к л а т , с т у к н у т ь с я . N .  Х ӑ р а х  у р а  ( у  м е н я )  л а ш а  а й н е  к б ч б , п у ҫ  п б р м а й а х  ч у л  ҫ у м н е  ш а н к л а т р б . Т е п л е  ҫ у р д л м а р б  п у ҫ !  Ю р к .  Ш а н к л а т с а  х ы т с а  к а й н а  ( г р я з ь ) .2 . Ш а н к , у м е р е т ь . С Т И К .  В а л  ш а н к н ӑ  т е ҫ ҫ б  н я к = в ӑ л  в и л н б  н я к  ( н е с к о л ь к о  п р е з р и т е л ь н о ) .Ш а н к а в , т о  ж е , ч т о  2 . Ш а к л а .  N .  Ш а н к а в  п у ҫ = * ш а к л а  п у ҫ . Б и ж б .  И ,  ш а н к а в  п у ҫ !  Э х  т ы , г о л о л о б ы й  ( б р и т ы й , н о  е е  л ы с ы й ) .Ш у р ӑ  ш а н к а в  ч у л , н а з в . к а м н я . М и к у ш к .Ш а н к а л , т о  ж е , ч т о  ш а н к а в ,  ш а к л а ,  К С .  Ш а н к а л  п у ҫ , г л а д к о  о с т р и ж е н н а я  г о л о в а  (в  н а с м е ш к у , а  б е з  н а с м е ш к и : ш а к л а  п у ҫ ) . О р а у .  Ш а н к а л , с т в о л  с у х о г о  с т о я ч е г о  д е р е в а  б е з  л и с т ь е в  и  к о р ы . I b .  К а п л а  б ҫ л е с е н , х ӑ р н ӑ  й ӑ в ӑ ҫ  п е к  п б р  т у р а ч б  х ӑ р б , т е п р н  х а р б  т е , ш а н к а л ӗ  т ӑ р с а  й у л б  х а в а н . I b .  М б н  т ӑ в а н  к у  ш а н к а л п а , в а р и а н т а  й ӑ в ӑ ҫ  т у п и а р а в - в м ?  (о  д е р е в е , г и п е р б о л а ) . I b .  Ш а н к а л  т е с е  й а в ӑ ҫ а н  х у п п н  у н т а н - к у в т а н  с б в б н н б  п у л с а н  т а  к а л а м а  п у л т а р а ҫ ҫ б . К С .  Ш а н к а л  й ы в ӑ ҫ , с у х о е  д е р е в о , л и ш е н н о е  к о р ы . || N .  Т у т а р  а ч н  ҫ а п л а  п е р с е  й а н ӑ : ш а н к а л  ч б п п и  к и л с е  ш а к ӑ р т а т т а р с а  в ӑ р а т р е  м а н а ,— т е в б .Ш а н к а м а , в с т р е ч , в  с о ч е т а н и и :



—  117 —Ш а н к а м а  п у ҫ ,  б о л ь ш а я  г о л о в а  ( н а и р ., у  р а х и т и к а ) . 
К а р а м и ш . Ш а н к а м а  у й а р .Ш а н к а р т , т о  ж е , ч т о  ш  а  н к  ӑ  р  т . С Т И К .  П б р  ҫы н  т и м ё р п е  в и т н е  ҫ у р т  т а р р н н ч е  ш а н к а р т -ш а в к а р т  т у т а р с а  ҫ ӳ р е т . I b .  А ч а  с а к  ҫ н н ч е н  ш а н к а р т  й А в а н са  к а р е . I b .  В у т  с ы п п и н е  т ӑ р а т с а  л а р т н а  ҫ е р т е н  ш а н к а р т  й д в а н т а р с а  й а ч е ҫ . Ib .  Ш а н к а р т  в ы р а ж а е т  з в у к , к о г д а  п р е д м е т  с в а л и т с я  и  п р о и з в е д е т  с м е ш а н н ы й  з в у к . Е с л и  п р е д м е т  п л а ш м я , б у д е т  н е ш а н к а р т , а ш а п  и л и  л а п , з в у к  ч и с т ы й , н е  с м е ш а н н ы й .Ш а н к н , в с т р . в с о ч е т а н и и : ш а н к и - п р е н к н ,  р азн ы е п р я н и к и . С Т И КШ а н к у , т о  ж е , ч т о  п р е д . с л .?  М и к у и и с. Х а м & р  с а в н и - с е м п е  к а л а ҫн Э  ч у х  п е р е м е к  ш а н к у  ӳ к е т  а р к а  ҫ и в е , Ш а н к у х ,  з а с у ш е н н а я  л е п е ш к а .Ш а н к & , л у т о ш к а , л и п а , с  к о т о р о й  с н я т а  к о р а , с о д р а н о  л ы к о . Х у р а м а л ,  М у р а т , О р а у .  Ш а н к а , г о л а я , о б о д р а н н а я  л и п о в а я  л у т о ш к а . Ib .  П у ш а т  й а в ӑ ҫ ҫ н н ч е н  п у ш ӑ т н е  с ӳ с е  и л с е н , ш а н к н  а н ч а х  т ӑ р с а  й у л а т ь , ҫ а в н а  ш а н к а  п а т а к к и  т е ҫ ҫ е . А б ы з . Ҫ ӑ к а  к у т н е  ҫ у л  т у р а м , ш а н к и ш ӑ н  м а р , п у ш ӑ ч -  ш е н . Ш а х а з .  У н т а н  в а р а  п б р  ҫ а р а  ш а н к ӑ  ҫ и н е , л а ш а  ҫ и и е  у т л а н а т ӑ п  т е с е , у т л а н ч е . Ц Д р е в е с и н а  д е р е в а . Й у м а н с а р .  Ш а н к а , л н п о в о е  б р е в н о , с р у б л е н н о е  л е т о м . И х  с о б и р а ю т  в о д н о  м е с т о  о с е н ь ю  в о  в р е м я  д о ж д я . К С .  Ш а н к и  к у р ӑ н с а х  т а р а т ь . И С у ш н я к , у с о х ш и е  с у ч ь я , в е т в и , с у х о й  х в о р о с т . 

Ш а ш к а р .  Ш а н к й , с у х и е  с у ч ь я , а  ҫ а п ӑ — м о г у т  б ы т ь  и с в е ж и е  с у ч ь я . П ш к р т . Ш а н к а , с у х о й  о р е ш н и к . С П В В .  Т А .  Ш а н к & = ш б ш к ё  в у т т и . М . Е т м е н . Ш а н к а , в о о б щ е  с у х о й  х в о р о с т , м о ж е т  б ы т ь  и б е з  с у ч ь е в . Х о р а - к . И к е  п у с л й х  в ӑ р м а н е  ҫ у к , п б р  ҫ б к л е м л е х  ш а н к и  ҫ у к .  С т . Ч е к .  Т и п  ш а н к а  п у ҫ т а р , с о б и р а т ь  в а л е ж н и к . Л .- я .  &. 3 0 . К у с е м  т и п е  ш а н - к а с е м  п у х с а  к и л ч е ҫ  т е  в у т  х у м а  ш у т л а ҫ ҫ е . П а н к л е и .  Е с  к о н т а  с е р т е  т а г , е п  ш а н к а  х о ҫ м а  к а й а м  а й а к к а р а х . Я р ъ ун ъ к . Х а й  а ч а  п ы н ӑ ч у х н е  п е р  ш а н к ӑ  т е м и  к у р с а  ч е р т с е  й а ч е , т е т , х ӑ й  х у п а р с а  т ӑ ч е , т е т . N .  В а р а  к а с а к  а ч а с е н ч е н  ы й т а т ь : с и р е н  х ӑ н к З л а  й ё н н и  п у р -и ?  т е т . А ч а с е м  п у р т е  ш а н к а р а н  х в н к ӑ л а  й ӗ н в и  т у с а  п ы р а ҫ ҫ е  ҫ а в  п ӳ р т е . ( С е р е н ) . И к к о в о .  П ӳ р т  хы * ҫ б н ч е  х а р а к  ш а я к Э  ҫ а к ӑ н с а  т ӑ р а т ь . ( Ҫ и т  т о н и ) .В у т - ш а н к ӑ ,  т о п л и в о  в о о б щ е  ( д р о в а , х в о р о с т  н  т . п .) .Т и п  ш а н  к  а ,  с у х о й  х в о р о с т , с у ш н я к , у с о х ш и е  с у ч ь я , в е т в и .



— 118 —Х ӑ р ӑ к  ш а н  к  Я, с у х о й  о р е ш н и к . В .  О л г .Ш о р  ш а й к а ,  л у т о ш к а  б е з  к о р ь я . М . Е т н е н .Ш а н к А л , ш а н к А л л , п о д р . з в у к у  п р н  б р о с а н и и  с у х и х  п о л е н ь е в  д р у г  н а  д р у г а . С р е д . Ю м .  Т и п  в а т т а  ҫ ё р е  п ё р -п ё р и н  ҫ н н е  п ӑ р а х с а н , ш а н к й л л ! т и т .Ш а н к А л т , п о д р . к о р о т к о м у  з в у к у . С м .  ш ӑ н к а л т - ш а ц *  к а л  т . О р а у .Ш а н к А л т н т , п о д р . с л . в с т р . в с о ч е т а н и и : ш а н к й л т н т -  ш а н к ӑ л т н т .  С .  У с т ь е .Ш а н к А р , п о д р . з в о н у  м е т а л л а , з в у к у  м е т а л л а . N .  К у  К е р к а  ҫ н т е  п у ҫ л а с а н  ( к  к л а д у )  в а р а  ш а н к ӑ р  т у с а  п у х ӑ н с а  а н с а  к а р е , т е т . Ш о р к .  Х у т а ҫ  т у л л и  ш а н к а р  к ё м ё л  у к ҫ а  к в л а р с а  т В к р ё . Ib . Ш а н к а р , з в у к  ж е л е з а , е с л и  з е з у т  н а т е л е г е . Ib .  У р а п и  ҫ и н е  в а к  т и м ё р  т и й е н ё  т е ,  ш а н к ӑ р -ш а н - к а р  т у т а р с а  к и л е т . N .  С ё т е л  ҫ и н е  п а х ӑ р  у к ҫ а  ш а н к ӗ р р  к а л а р с а  п а р а х р ё . || П о д р . с т у к у  к а д к и , б р о ш е н н о й  на з е м л ю . I! С о в е р ш е н н о , с о в с е м  (в с о ч е т а н и и  с о  с л о в о м  у й а р ) . К С .  Ш а н к ӑ р  у й а р , с о в е р ш е н н о е  в е д р о . С т . Ч е к .  Ш а н к а р  у й а р  (и л е т о м  и з и м о й ) . А л ы й .  Ш а н к а р  у й а р  ( з и м о ю , н а н е б е  н ет  с н е ж н ы х  О б л а к о в ) . Ш а н к а р  у й а р , с и в ё  к у н . Ш е л .  3 7 . Ш а н к а р  у й а р  ҫ у т  к у н а  и л ч ё  т ё т т ё м  х у п л а с а . Б ю р г. Ш а в к Я р  у й а р , ш а р  с и в ё , Х у с а н  х у л и  й а н а р а т . П а з у х . 5 2 . И  т е  ш а н к а р  у й а р , а й , ҫи л  с у л х ӑ н , й а н т ӑ р а т ь -ҫ к е  Х у с а н  ч у л  л а п к и . 
N .  А л ӑ к а р  у м ё  ш а н к ӑ р  у й а р , с и в е  ш З н а п , к ё р ё к н е  п а р - х а ,  х ӑ т а ҫ ӑ м . Б а р а н .  9 4 . Х ё в е л  т у х ӑ ҫ  й е н ч е  ҫ а п л а х  ш а н к а р  у й а р  т а р а т ь . Д и к .  л е б .  4 1 . Ҫ у р а м - п у ҫ  к и л н ё ч у х  т в в а л  ч а р ӑ н н ӑ , ҫ а н т а л ӑ к  л й п л а н с а  ш а н к ӑ р  у й а р т с а  к зй н й . Н а  з а р е  б у р я  у л е г л а с ь , и о п я т ь  с т а л о  я с н о  и т и х о . || У п о т р . в  с о ч е т а н и й : ш б н к & р -ш а н к З р .Ш а н к А р к у р А к , н а з в . р а с т е н и я . К а ш к .  Ш а н к а р - к у р ӑ к —  к у ш а к  к ё п ҫ и  м а й л ӑ , х ы т  ҫ ё р т е  т у х с а  л э р а т ь .Ш а н к А р - ш А н к А р , п о д р *  н е о д и н а к о в о м у  з в о н у  м е т а л л а . С м .  ш в н к В р - ш а н к а р .  И .  С у н а р . И в а н  п а т н е  ҫ и т с е н , У л т ӳ т т ш  ( и # 1) т е н к и  ш а н к ӑ р -ш ӑ н к ӑ р  с а с  п а р а т ь .Ш а н к ӑ р т , п о д р . о т р ы в и с т о м у  с т у к у .  С р е д . Ю м .  Т а к а м  к и л ч ё  ё н т ё , к а л е н к е  с а с с в  ш а н к й р т  т у н а  п и к  и л т ё н ч ё  х а й . 
Ц и в .  Ҫ а р т а н  п у л ӑ  в и т р е  ҫ и н е  ш а н к ӑ р т  ӳ к р ё ,.  т е т , || С о в е р ш е н н о , с о в с е м . С р е д . Ю м . Ё н е р  ҫ и ҫ  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ а в а т ч ё , п а й ан  т а в н а  ш а н к й р т а х  у й а р т с а  к а й н д . ГЬ. Ш а н к й р т  у й а р т с а  п ӑ -
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p axH l, х у т ь  т е  к и р е к  та  к& ҫта к а й . || М о м е н т а л ь н о , б ы с т р о  
К С .  Е а б  ҫ а в  ҫ ӑ р а н а  ш а н к ӑ р т а х  у ҫ с а  п ӑ р а х р ӑ м .Ш а н к ӑ р т а т  (-гы рдат ), з в е н е т ь , г р е м е т ь . К В И .  Х у т а ҫ  а ш б н ч н  у к ҫ и  ш а н к А р т а т а т ь  н л б р т с е . N .  С у к к Э р  ш ӑ н к а р а в  п е к  ш а н к ӑ р т а т а т ь . С ӗ т -к .  К б с л е  ҫ и н ч е  ш а н к в р т а т с а  л а р а т ӑ п . 
А л ь ш .  Е п б  ш а н к & р т а т с а  п е р с е  ан т ӑы  к б л е т  у р а й н е  (с в а л и л с я  с в е р х у ) .Ш а н к д р т а т т а р , п о н у д . ф , о т  п р е д . г л . С Т И К  П б р р е  ҫ а к  ҫ у л п а  п б р  у л п у т  ш а н к й р а в л а  ш а н к а р т а т т а р с а  н р т с е  п ы р а т , т е т . Н А К .  Л е ш с е м  в а р а  п ӳ р т с е м  ҫ у м м и п е : т у й а , т у й а , т у й а , т е с е , ш а в к ӑ р и п е л е  ш а н к а р т а т т а р с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б . 
Б а р а н .  123. К л е с т  т и й е к е н  к а й ӑ к б  т е , ы т т и  т б р л б  к а й а к с е м  т е  x a p n ö p  x ö ft й у р р и н е  ш а н к а р т а т т а р с а  й у р л а с а  л а р а ҫ ҫ б . | 
О р а у .  К б ҫ б р  ҫ а н т а л а к к и  ш а н к ӑ р т а т т а р с а х  у й а р т с а  к а й н ӑ .1. Ш а н к ӑ р а , з в о н к о  ж у р ч а т ь , з в о н к о  ш у м е т ь . Б и ж б . К а в а к  ч у л с е м  ҫ и н ч е  ш а н к й р а с а  ш ы в  й у х а т ь . П о  си н и м  к а м н я м  с  з в о н к и м  ш у м о м  т е ч е т  р у ч е й .2 . Ш а н к ӑ р а , к о л о к о л ь ч и к , я м щ и ц к и й  к о л о к о л ь ч и к  ( б ы в а е т  и п о р я д о ч н ы х  р а з м е р о в ) . Ш а т р а -к ., В . О л г .  Н А К . Ш а н к Д р и п е л е . || Б у б е н ч и к . Я н е й к .  С м . ш а н к р а .Ш а н к ӑ р м а , п о г р е м у ш к а , п о д в е ш и в а е м а я  к о р о в а м  и л о ш а д я м  н а ш е ю ; к о л о к о л ь ч и к ; б у б е н ч и к . 11 Х у р а м а л .  Ш а н -  к а р м а ; ҫ и в б т е  Й а в с а с с ӑ н  ҫ и в б т  в б ҫ н е  т е и к б с е м  ҫ ы х с а  й а р а ҫ ҫ б  ( т о л ь к о  у  ж е н щ и н ) .Ш а н к ӑ р м а  к о р ӑ к б , н а з в . р а с т е н и я . С р е д . Ю м .  Ш а н к д р м а  к о р б к б , р а с т е н и е , о ч е н ь  в е т в и с т о е , с  б е л ы м  с т в о л о м , к о г д а  с о з р е в а е т , а  в  м о л о д о с т и  с  з е л е н ы м  с т в о л о м ; п л о д ы  в м о л о д о с т и  б е л ы е , к о г д а  с о з р е ю т — ч е р н ы е ; р а с т е т  в о о б щ ен а п о л о с е  ч е ч е в и ц ы .Ш а н к к и ч , ч и ж  (в и г р е ) . К С .  II К С .  Х ӑ й а р  х у р а л ҫ и , й алх у р а л ҫ и  ҫ б р л е  ш а н к к и ч  (?) ҫ а п а т ьШ а н к к и ч л а , н а з в . и г р ы  ( ч и ж ) . К С .  Ш а н к к и ч л а  в ы л я с . Ш а н к р а , т о  ж е , ч т о  2 . Ш  а  & к  fl р  а .  N .  Ш а н к р а , к о л о к о л ь ч и к  у  д у г и . Ш а ш к а р .  Ш ан к р а— м а л е н ь к и й  и л и  б о л ь ш о й  я м щ и ц к и й  к о л о к о л  (с  я з ы к о м ) . N .  Ш а н к р а — ш А н к А р а в , С Ч У Ш .  А н к а р т и н е  к а й с а  и т е м  ҫ и н е  в ы р т с а  и т л е с  п у л а т ь . К а м а  ш а н к р а  с а с с и  и л т б н е т , в а л  с а л т а к а  к а й а т ь . В С я т р а .  Ш а н к р а , ш а р о в и д н ы й  б у б е н ч и к  с о  щ е л я м и .У п а  ш а н к р  и , к р у г л ы й  к о л о к о л ь ч и к . С л е п .  У п а  ш а н -к р и = т о н к ӑ р м а .



— 120 —Ш а н к р а в , т о  ж е ,  ч т о  ш а н к р а .  Н А К .  Ш а в к р а в , с а н к р а в  ( г л у х о й ) .Ш а н к р а м а , т о  ж е ,  ч т о  ш а н к & р я а .  П П Т .  Ш а в к р а м а  п у р р н с е м  л а ш н с е н ё н  м А й ё с е н е  ш а н к р а м а с е м  ҫ а к а ҫ ҫ ё . ( С ё р е н ) .Ш а н п А , т о  ж е , ч т о  ш а м п а .Ш а н п ӑ  п у л ӑ ,  н а з в . р ы б ы . К н . д л я  ч/п. 1 1 2 . У н  т е л е й н е  к у р а  п ё р  ҫ ы н  ш а н п А  п у л А  л а в п а  и л с е  п ы н А  и к к е н .Ш а н т а л  (ш а н д а л ), п о д с в е ч н и к . В . О л г .  Ш а н т а л = ҫ у р т а  л а р т н н . Х о р а ч к а .  Ш а н т а л  ҫ и н е  ҫ у т а с  ҫ о р т а . Ш и н а р -n .  Ҫ а в А н т а х  в ӑ л  а к  м ё н  ш у х А ш л а в А : ҫ а в  ш а н т а л а  н л с е  т у х с а  к а й а с - х а  ё н т ё , м а н а  вАл т а  с а м а й а х  п у л ё - х а , т е в ё . \\ Н а к о в а л ь н я . Ш и б а ч .  g Т . I I .  З а г а д к и .  С а к А р в у н  с а л т а к , н к ё  ш а н т а л , п ё р  у л п у т . ( Ч ӗ р е н ч е п е  в н т н ё  п ӳ р т  ҫ н й ё ) .Ш а н т а р , ж а н д а р м . И л е б а р . Й е л ч ё к  х у л н  м а й р и — ш а н - т а р  м а й р н .Ш а н т а ш  (ш а н д а ш ), т о  ж е ,  ч т о  ш А р т .  Х о р а ч к а , Ш а н -  т а ш = ш ӑ р т .  П ш к р т .  Ш а н т а ш — с ӳ с  ш А р т л а ч ч А . С о б р .  Л у т к а  т А р н н ч е  ш а н т а ш .Ш а н ч А к , н а д е ж д а , о п о р а . П и р ё н  ш а н ч А к  т е ҫ ҫ ё , т е п р я -  с е м — ш а н ӑ ҫ . Б А Б .  Х у р а  х а л А х А н  м ё н  п у р  ш а н ч А к б  т е  п ё р  ты рА  ҫ и н ч е  а н ч а х  п у л н а . N .  К а м  т а  к а м  А сл А л А х ҫ н н е  ш а н -  ч А к н е  х у р а т ь .  С т . Ш а й м у р з . Х у р а  с ӑ р а н  а л с а н  ҫ а к к н  ҫ у к ,  с а в с а  т у м а н  т у е р а  ш а н ч А к  ҫ у к .  || Д о в е р и е . К С .  У н А н  ш а н *  ч А к ё  ҫ у к .  Е м у  в е р ы  н е т , н а н е г о  н е л ь з я  п о л а г а т ь с я . N .  Ш а н ч А к  и л . /V. Ҫ ы н ш А н  в ӑ й ӑ н т а н  ы т л а ш ш и н е  ш а н ч ӑ к а  ан  к ё р . М и к у ш к .  А ч а  н у м а й ч ч е н  п у р ӑ н с а  ш а н ч А к а  т у х р ё , т е т .  
N .  Ш а н ч А к  ҫ у х а т а с р а н  х А р а т А п . N .  К а м  х А й н е  ш ан н А  ш а н ч А к а  п ё р р е  в ё ҫ е р е т , ӑ н а  н !х А ҫ а н  т а  ш а н А ҫ  п у л а с  ҫ у к  в а р а . 
Ю р к .  И р х н  к у н а  к а ҫ ч е н  ҫ ӳ р ё т т ё м , п и р ё н  к и л т е  т а т а  ш а н -  чА к ҫ у к .Ш а н ч А к л а т , о б е с п е ч и т ь .Ш а н ч А к л А , н а д е ж н ы й ; н а д е ж н о , т в е р д о , к р е п к о . С т .  
Ч е к .  С ё т ~ к . Ш а н ч А к л А  ҫ ы н , н а д е ж н ы й  ч е л о в е к . I b .  Ш а н чА клА  т у с ,  н а д е ж н ы й  д р у г .  А л а  1 4 . Е с ё ,  ҫ а м р А к  х у ҫ а ,  а р А м н а  ш а н т А н  т а , с а н ш А н  п у л с а с с А н  ш а н ч А к л А  п у л м а р ё *  м а н ш А н  а н ч а х  са н А н  ы рА  а р А м у  ш а н ч А к л А  и у л ч ё , т е н ё . 

А .- п .  й .  6 4 . Х ы р  Ана е н в ё  ҫ и л с е н ч е н  х А й ё н  ш ан ч А к л А  т у р а -  ч ё с е м п е  с ы х л а с а  у с р а м а  т ы т А н а т ь . Г Ф Ф .  Т и м ё р  т о й и , к о к д р  т о й н  т о х е а  ҫ ӳ р е м е  ш а н ч А к л А . Ж е л е з н а я  к р и в а я  т р о с т о ч к а



—  121 —н а д е ж н а  в  д о р о г е . Я к е й к .  В б р е и е  т у й а  к о к к й р  т у й а  ату о р л а  к а ҫ и а  ш а н ч В к л ӑ ; л н ч и  п а т н е  к и л в б  ч о х  б ҫ м е -ҫ и м а  ш а н ч В к л ӑ . С ӗ т -к .  Т н м б р  т у й а  к о к р а ш к и  т у й а л а м а  ш ан ч В к л В ; т а н т ӑ ш  ҫ о н и  х о р а  ҫ о а н  л а р с а  ч о п м а  ш а н ч В к л В . О  с о х р . 
зд ор . К а п л а  к а ч ч а  к а й в и  а в а н : в б с е н  х В й с е м  ӳ с с е  ҫ и т е ҫ ҫ б  т е , а ч а -п В ч а  ӳ с т е р м е  ш а н ч В к л В  п у л а ҫ ҫ б  в а р а . В .  С .  Р а з у м . 
К Ч П .  Й а л т а  с а в н и , а й , п у л с а с с а н , у л а х а  т у х м а  ш а н ч В к л В .Ш а н ч А к л ӑ х , з а л о ж н и к .Ш п н ч ӑ к с ӑ р , н е н а д е ж н ы й , н е  в н у ш а ю щ и й  д о в е р я я , п о д о з р и т е л ь н ы й . А б а ш .  Е п б р  с а в н я п е  т у п й н я й — ш а н ч В к с В р л а  т е л е й с б р . Т о р а ев о .  И п и к В м , т у п и к а м , с а н а  ш а и ч В к сВ р  (А л а ш Я л н ) . Б у к в .  1800. Т а й л В к -т ӑ й л В к  к у с а  к ан  у р а п а  ш а н - ч а к с а р .Ш а н ч ӑ к  т у ,  д о в е р я т ь с я  ( к о м у ) ?1. Ш а п , п о д . у д а р у .  Т о л с т . 2 6 . К В ш т  т В р с а н , к у  к а р - т а ш н е  т у х а т ь ;  а с т у м а с ӑ р  к б р е п л е  ш й л б  ҫ н н е  п у с а т ь  т е  к б р е п л е  а в р и  кВ на ҫ а м к и а ч е н  ш а п ! т у т а р а т ь . Т о л ь к о  о н  п о ш е л  п о  д в о р у , н а с т у п и л  н а  г р а б л и : о н и  е г о  у д а р и л и  п о  л б у . Б у к в .  1904. Т у р ч ӑ к и  кАна п и т  а в а н  ш а п ! т у т а р а т ь  ҫ а м к и н ч е н . С Т И К ,  Х у л В н  х у т п а  е б т е л е  ш а п  т у т а р ч б . Ib .  Х а й  а й б н ч е н  й б р н е  ( ж г у т )  к а л а р а т  т а  ш а п  т у т а р а т . Ч С .  Л е ш с е м  ш а п  т а  ш а п  т у т а р а ҫ ҫ б  (б ь ю т  и х ) . П П Т .  К а ш н к  к и л л е  к б н б  ч у х  а ч а с е м  х у л В с е м п е  п у р т е  ш а п -ш а п  т у т а р с а  ҫ а п а ҫ ҫ б . ( С б р е н ) . Ч ӑ в .-к .  Ш а в В ҫ л В х  в б ҫ н е  ҫ и т с е с с б н  и к ҫ у н а т н е  ш а п  ҫ а п а т ь  ( г о л у б ь ) . П П о д р . м г н о в е н н о м у  д е й с т в и ю . М и к у ш к .  У р а п а н а  т у л а  п у ҫ л а с а н  (д е н ь г и ) , а л ӑ к  ш а п  х у п ӑ н с а  л а р ч б , т е т . Й $ ҫ .  т а к ӑ н т .  9 . К в р к к а  ш ӑ м м и н е  с б т е л  а й н е  ш а п !  п В р а х а т ь  т е , й В п В р -й ап В р  с б т е л  х у ш ш и в ч е н  т у х с а ,  а л В к  п а т н е л л е  у т а т ь . || П о д р .  у д а р у  к о п ы т  п о  к а м н ю . 

И И П .  Ш а п - ш а п , с т у к  к о п ы т  п о  к а м н ю . С р е д .  Ю м .  Ш а п  и л и  ш а т  ( о д н о  и т о  ж е ) .Ш а п л а т , и з д а в а т ь  з в у к ,ш а п * .  С м . х у л В л а .  К С .  Ҫ у р В м а  а л с а  т у л б п е  ҫ а п с а с с В н , ш а п л а т а т ь . 1Ь. С В х м а н а  х у л ӑ л а ҫ ҫ б , х у л й л а н А  ч у х н е  ш а п л а т а т ь *  М  Х у м  к и м б  ҫ у м н е  ҫ а п с а  ш а п -  л а т т В р б . ( В  С р е д .  Ю м .— с и л ь н о  у д а р я ю щ а я с я  в о л н а ) .Ш а п л а т т а р , п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . ;  с т у к а т ь , ш л е п а т ь , бнть. Т ю р л .  Ч С .  П бри т е  п ы р с а  ш а п л а т т а р а т ь , т е п р н  т е  п ы р с а  ш ап л аттарать . К С .  Т у й а п а  ҫ у р В м р а н  ш а п л а т т а р ч б  ( п о  с п и н е , п о  ш у б е ) . I b .  Ҫ у р В м р а н  а л с а  т у л б п е  ш а п л а т - т а р а с . I b .  Ҫ б р е  п а т а к п а  ш а п л а т т а р т ӑ м . Н .  К а р м .  Ш а п л а т -



122 —т а р с а  ҫ а п р б  ( п а т а к п а ) . И к к о в о .  Ш а п л а т т а р ;  е с л и  с а д я щ и й  н а  о к н е  р е б е н о к  у п а д е т  н а  у л и ц у , о н  м о ж е т  ш а п л а т т а р м а , е с л и  у п а д е т , н а п р ., п л а ш м я , К С .  П а т а к п а  ш ы в а  ш а п л а т -  т а р ч е . I b .  Ш ы в а  а л а  л а п п и п е  ш а п л а т т а р т А м . I b .  К А с е м  а в ӑ н  ш а п л а т т а р а ҫ ҫ е  ( п р и  м о л о т ь б е  н а  т о к у  ц е п а м и ) . |  В  п е р е н о с н о м  з н а ч . Ч ё л к а ш  5 3 . П б р  ҫ ё р  х у ш ш и н ч е х  ҫ у р  п и н  т е н к б  ш а п л а т т а р т А м . П и р ё н  й а л  19 2 9 , №  2 5 . П у х у р и  х а л ӑ х а  ш А в а р с а  т у х с а н , ҫ у р т  в ы р А н б  ш а п л а т т а р с а  т а  н л ч б  (п о л у ч и л ) .2 . U l a n , ч а с т и ц а  о б р а з о в а н и я  п р е в о с х о д н о й  с т е п е н и  п р и - л а г а т . н  н а р е ч и й . Х о ш .-Ҫ ы р м и .  Ш а п - ш а р а  т а  ҫ е ҫ к е  ш А т т А р и . П у с т ь  в ы р а с т у т  т а м  б е л ы е  р а з б е л ы е  ц в е т ы . |  Р о в н о , т о ч ь  в - т о ч ь ,к а к  р а з . П у х т е л .  Ш а п  в у н !к к б , р о в н о  д в е н а д ц а т ь . Ч ӑ в . 
й . п у р . 2 5 . Ҫ а п л а  й а л т а н  й а л а  ҫ ӳ р е с е  п е р  у й А х  ш а п  и р т н е . I b .  2 4 ° . Ҫ у л а  п у л с а н  ш а п  п б ч ч е н ҫ и , А ҫт а  а н к а р т б н ч е , ӑ ҫ т а  х и р т е  п у р А н к а л а в А . С а л а  9 7 . Ш а п  ҫ у р т а  п е к  п ё в е м е  ӳ с т е р т б м , т е м  а т т е -а н н е  т ы т а с  п е к . |  С о в с е м . Ч ӑ в , й . п у р .  10°. Ҫ а в  М и х е л е  ш а п  т б п л е -й е р л е  ҫ ы н а х  м а р . Ib .  16 . Ш а п  ӳ с с е  а в л а н и ч ч е н е х  й у т  й а л а , ҫ ы в А х р и  й а л с е н е  т е  т у х м а н  в А л .А Г . Ш а п  ы р р а  т у х н ӑ  в ё л . N .  А н а  ш а п  т а с а н а  к А л а р н А . |  О й * к .  Ш а п - ш а п  Ш а п а ш к а р , Ш а п а ш к а р  х у ҫ и  Й ӑ в а н  п > р .Ш а п  ш а й , р а в н ы , о д и н а к о в ы . С р е д . Ю м .  И к с б м ё р  й о н а - ш а р  т А р с а  в и ҫ ҫ е  п ӑ х р А м ӑ р  т а , и к с ё м б р  т е  ш а а  ш а й а х  ( о б а  р а в н о г о  р о с т а ) .Ш а п - ш а к л а , д о г о л а , н а г о л о . И к к о в о .  О н А н  п о ҫ  т ӳ -  л и н е  ш а п -ш а к л а  к а с с а  й а н А . Н а  с а м о м  т е м е н и  у  н е г о  в ы с т р и ж е н ы  д о г о л а  в о л о с ы ..  Ш а п - ш а р , ш а п - ш а р й , о ч е н ь  б е л ы й , в е с ь м а  б е л ы й , п р е -  б е л ы й . Э л ь б а р у с .  Х а л ч ч е н  ҫ ё р  ш а п -ш а р  й о р п а  в и т ё н с е  в ы р т н А с к е р , х а л  е н т е  т е м е й  т е р л е , а н ч а х  с и м ё с  сА н  ы т л а р а х , в о  ( * » в ӑ л )  п о р н е  т е  ҫ б н т е р е т . Б у к в .  1886. П ы р с а н - п ы р с а н , п б р  й а л т а  ш а п - ш а р , с и м ё с  т ӑ р А л л ӑ  ч и р к ӳ  к у р А н а  п у ҫ л а р ё . 

С о б р .  И л ё р -п А р а х А р  ҫ ё л ё к н е , ш а п - ш а р  к у к ш и  к у р А н т А р . 
К у б н я .  Х у р ,  к А в а к а л , м у л к а ч , а к а  т и х и с е м  п у с с а  ҫ и н е  й а л т а , ш а п - ш а р  л а ш а  и л с е  ш А т А к а  ч ё р б л л е х  й а н А . Х о ш .- Ҫ ы р м и .  Ш а п -ш а р А  т а  ар А м  е п  и л т ё м . Б е л у ю - р а з б е л  у  ю  в з я л  я с е б е  в  ж е н ы . Ч П ,  Ш а п - ш а р  в б р е н е .Ш а п - ш у р , ш а п - ш у р ӑ , ш а п - ш о р , ш а п - ш о р ӑ , с о в е р ш е н н о  б е л ы й »  о ч е н ь  б е л ы й , в е с ь м а  б е л ы й , с о в с е м  б е л ы й . У Я .  В А л  п у р А н с а н , ш а а - ш у р а  п б л б т  п е к  с у р А х с е м  х н р т е  ҫ А м л а -



—  123 —я б ҫ . А .- п .  й .  8 1 . Т е п р е  к а й а т ь : п ӑ р ҫ а  ш а п -ш у р й  ч е ч е к е  л а р н й . 
Г Ф Ф .  У й р а  л а р а н  у л м у ҫ ҫ и н  о л м и  п о л а т ь  ш а п - ш о р а х . Н а  я б л о н е , р а с т у щ е й  в п о л е , р о д я т с я  б е л ы е - р а з б е л ы е  я б л о к и . 
А л ь ш .  П б т б м  ш у р , п б т б м  м а л  й е н б  ш а п -ш у р й  ш ы в  п у л а т ь  у н  ч у х н е . С я т р а . Ҫ ы н с е м  ш а п -ш о р й  т ы р  в у р а ч ч б , т е т  ( т . е .  в с е  п о л е  п о л н о  н а р о д а  в  б е л ы х  п л а т ь я х ) . К р а т , р а з с к .  2 4 . П и ч б ш б с е м  х й р а и и п е  ш а п -ш у р й  ш у р с а  к ай н й . N .  Ш а п -  ш у р й , с в е т л о -б е л ы й .Ш а п - ш у р ӑ л а н , с т а т ь  с о в е р ш е н н о  б е л ы м . Д и к . л е б .  3 4 . Е л и с а  ш ы в р а  х й й  сй н н е  к у р а т ь  т е  п б т б м п е  х й р а с а х  ӳ к е т : у н ӑ н  с й н б , б л б к  и л е м л б с к е р , х а л б  х у п - х у р а ,  п б р  и л е м с б р . В й л  ы в й ҫ б п е  ш ы в  й с с а  и л е т  т е , п и т н е -к у ҫ н е , ҫ а м к и н е  ҫ й в а т ь ; ҫ а в й н т а х  унйн ӳ ч б -т и р б  ш а г ҫ -ш у р й л а н с а , ҫ е м ҫ е л с е , б л б к х и  п е к е х  ҫ у т а л с а  к а й а т ь . Э л и з а  у в и д е л а  в  в о д е  с в о е  л и ц о  и о ч е н ь  и с п у г а л а с ь :  т а к о е  о н о  б ы л о  ч е р н о е  и б е з о б р а з н о е . Н о  в о т  о н а  з а ч е р п н у л а  р у к о й  в о д ы , п о т е р л а  щ е к и  и л о б , и л и ц о  у  н е е  о п я т ь  с т а л о  б е л ы м , к а к  п р е ж д е .Ш а п а  (ш а б а ) , л я г у ш к а , ж а б а . И з а я б . Т .  Ы т л а  т а  п и т  ҫ ӳ ҫ е н т е р е т  с и м б с  ш а п а . У л  х й й  в ӑ р ӑ м  п у л а т . У р и с е м  т е  п и т б  в й р й м . К а ҫ а н б  ҫ н н ч е  (н а  с п и н е )  т й р й х -т й р й х  (п о л о с ы ) , с в м б с  к у ҫ б с е м  ш у р й р а х . Я к е й к .  С и м б с  ш а п а , т и м б р  ш а п а  ( х й м й р т а р а х  с и м б с  ш а п а )  ш у р а  ( = ш ы в р а )  п о р н а ҫ ҫ б ; ҫ б р  ш а п н  т и п б  ҫ б р т е  с а к а н с е н ч е  п о р н а т ь . Б . О л г .  Х о р а  ш а т р а  ш а п а  (к о т й р к а л й ) . Б .  Б у р .  Ш а п а  ҫ и й е н  ч а п  п у р . З а п . В Н О .  Й й тй  п у л л н н ч е н  ш а п а  п у л н й с к е р  (б р а н ь ) . N .  Ш у р т а  ш а п а  н а к й р а т ь . 

Ч П .  Ш а п а  к ӑ ш к й р а т ь . Н .  С е д я к . Ш а п а  к й ш к й р с а н , й б п е  п у л а т ь . А л а  1 0 8 °. Ҫ о р к о н н е  ш а п а  а в й т м а  п у ҫ л а с а н , ты р й  а к м а  в й хй т  ҫ и т н б , т е ҫ ҫ б . А б а ш .  Ш а п а  й о р л а т ь  ( о  ж а б е )  
N  Ш а п а  с а с с и  т б р л е т . Г .  А .  О т р ы в . Ш а п а н а  в б л е р с е н , е н е  х б с б р  п у л а т ь , т е ҫ ҫ б . С р е д . Ю м .  Ш а п а н а  в б л е р с е с с б н , бн е ч б ч ч и н е  п и т р е т  ( = п и т б р е т ) .  С о б р .  Т и п  ш а п а н а  (вар . т и п б р е  п у р н а к а н  ш а п а н а )  в б л е р с е н , б н е  с б т  п а м а с т , т е ҫ ҫ б . 
Я д р .  А й , ҫ ы р л а х а х , к а р ч й к с е м  ш й т а р а е  п е к  п й х а ҫ ҫ б , в н л н б  ш а п а  к у ҫ б п е  в и л н б  с у р й х  к б л е т к и . Ш у р ӑ м -п .  Ш а п а н а  ан  ҫ н л е н т е р . В й л  ҫ а р а  у р а  ҫ и н е  ш й р а т ь  т е , у р а  ш ы ҫ с а  к а й а т ь . 
С р е д . Ю м .  М е с е р л е  в ы р т с а н , а л л и с б н е  т е , б р и с б и е  т е  т А сса  в ы р т с а н : ш а п а  п и к  с а р й л с а  в ы р т н й , т е ҫ ҫ б . ГЬ. С а р л а к а  т б -  т ал л й  ҫ ы н н а : ш а п а  ҫ й в а р  п и к , т е ҫ ҫ б . I b .  Ш а п а  ҫ й в а р б , т а к  н а з ы в а л и  л а м п у  б е з  с т е к л а . И з а м б . Т .  Ш а п а  т а х а н л а м а  к а й р й н -а ы ?  ( с л о н я л с я  б е з  д е л а ) .



—  124 —Ҫ е р  ш а п и ,  жаба. Я к ей к . Ҫ е р  шапн типе ҫбрте, сакан- сснче порнать.Т и к е р  ш а п а .  черепаха. Ц О со бы е вид лягуш ек. Я кей к . Тимбр шапа (хймЯртарах снмСс шапа) ш ура порвать.Ш ап а йӳлеки, водоросль, тина. И рч-к . Ш апа йӳлеки, водяной ш елк.Ш апа вдлчи# бодяга. Н ачерт . 201. П ш крт . Ш апа вӑлчи» лягуш ечья икра.Ш апа кари, ш апа карри, назв. водяного растения. С/п.. 
Чек . Ш апа кари, длинные зеленые ннти, сплош ь покрывающие незатронутые течением уголки, ҫийелтен карса илет. С Т И К . Ш апа карри, особого рода водоросль, употребляется вместо мха на проконопачивание.Ш ап а к асси , назв. улицы в деревне (йалти касй).Ш ап а к у л е к ,—к ул ек ё, раковина. Багильд .Ш апа к ур ӑк , — к у р ӑ к ӗ , назв. растения. И ш ек. Ш апа курдке, мать-и-мачеха. Ш и б а ч И к к о в о . Ш апа кордк ( ас1) .  Ш апа корбк, Ст . Ч ек . Ш апа куракб икб тбслб: шывлд ҫбрте ӳсекеннине „BdpflcSp* т еҫҫе , ахал ҫерте ӳсекенвжне .вӑралла* теҫҫБ. Ib . Ш апа куракб — растет в сырых м естах, середина цветка красная, края белые (листья перистые).Ш апа к ӳ л е к ,—кӳлекки, раковина. С м . ш а п а  к у л е к .  

Карамыш . Ш апа кӳлек. Сред. Ю м . Ш ала кӳлекки —шапа хорань.Ш а п а  кӳлли, назв. поля (хир йаче). Атаево.Ш ап а кбпн, назв. водяного растения. Р а к ., Кайсар.88. Ш апа кепи. Альш . Ш апа кепи—л оп ух на воде, как- шӑм— его цветок. N .  Ҫ у л а  кӳле варринех хӑмӑш сем, лапка ҫӳлчбллӗ кур ӑксем — шапа кеписем— шӑта-ш ӑта тухаҫҫб.Ш апа лӗки , — лӗкки, назв. водявого растения. В . О лг. Ш апа лбкки — симес* Х у р а м а л . Ш аиа лбкки йухман шыв ҫинче тӑрат (capä). В иш н. 71. Вахаче-вахачепе ҫулта- лӑкра ик-внҫ х у т  певене твпбнчен шапа лекки, тислбке тасатма уҫа-уҫа  йарас пулать.Ш ап а лбппи, назв. растения. Ш ум ер л я . Ш апа леппн— маленькие листочки, плавающие по воде, которые варод зовет— .ц в е т * .Ш ап а м анки, зелень на воде. Уганд.Ш а п а  м им аки, какая-то зеленая масса на воде. Чертаг.



—  125 —Ш ап а н!макн, то ж е , что пред, сл . З а п . В Н О . Я к ей к . Ш апа в'шаии; вёл пбвесенче, кӳлеясе тАракан ш усенче уйар ҫанталАкра нумай полать; вйл симбс йапала (какая-то зеленая масса). А л и к . Ш апа нЫаки, зеленые нити в воде, Jb .  Ш апа в\иаки хӑпарнӑ (поднялась на поверхность).Ш апа нӳнни, водяной ш елк. Сарат .Ш апа н ьӑм аки , назв. травы (тянется). Мыслей,.Ш апа пурҫӑнӗ, зелень на воде.Ш ап а лӑтти, водоросль, тина. К С . Ш апа пАтти, маленькое растение, плавающее по воде. О р а у. Ш апа пАтти, травка на воде. Ст . Чек ; LIianq пӑтти, вроде иха в воде, скольз* ская, зеленая, растет в озерах, в стоячих водах. Сунчел . Ш апа пӑтти, маленькие растеньица, во множестве плавающие на воде, покрывая ее поверхность. Тюрл. Кӳлте шапа пӑтти пулать (слизь с черными точками). Ч П . Лача- кари каскана шапа пАтти сАрса илнб. Алы й. Лупашкари пукана шапа пАтти сырса илнб. N . УнАн шывб шапа пӑт- ти«е хупланса тӑрать. Собр. Ш апа пАттн хӑларсан, ҫӑмАр пулать, теҫҫб. О К С . Ш апа пАтти, икра лягуш ечья.Ш ап а тарҫи, аист. Нагорная.Ш апа х о п а ххн , назв. растения, мать-и-мачеха. Ш арбаш .Ш апа хо р ал ҫи , птица черная, довольно больш ая, длннт ные ноги, длинный нос, питается лягушками (цапля). 
П ерсирл.Ш апа х у р а н ё ,— ху р ан ь , раковина. П ш крт . Ж аба хуран. 
О р а у . Ш апа хуравб, водяная спиральная раковина. N . Ҫав пАтА-нимбрсене шапа хоранб ҫннче пбҫереҫҫб.2. Ш ап а, назв. болезни у лош адей. Тю рл . Лашан шапа полать ҫАвар айӑккинче, ҫиме йамас, осал йон пырса копа- ланать, ҫАварне уҫса пАхсан шапа пек хора корАнать, икб йенче те полать. О ра у . Лашана шапа пулнӑ (ҫбвар мач- чине пулать).3. Ш ап а, металлическая развилка для пристегивания возж ей. Янгорч .4. Ш ап а, подворотня. Х о д а р .5. Ш ап а, порхлица, подпятник (части мельницы). М очеи. С м . а л - а р м а н б ,  а р м а н  (шапа), И зам б. Т . Йбкенбн а йал пуҫб ухвачб чулйн шапнне лекет. С т . Ч ек . Йбке иуҫбнче шапа, ун ҫинче чул. Качалi Йбке айбнче ш апа.
5. Заказ N? 464



—  126 —А й а л  т в  ш а п а ,  няжняя порхлица. С т .  Чек. С м . а р  м а й .Ҫ и й е л т и  ш а п а ,  верхняя порхлица.Ҫ ӳ л т н  ш а п а ,  верхняя порхлица. Ст . Чек .U lanaft, прозвищ е. П .-Б а й ба хт . Ш апай Бахмет, прозвание язычника.Ш апала, назв. игры. Н иколаев . (Ставр .) Ш апала. Выля- кансем сак ҫине йёркерен ларса т у х аҫҫё . Иккбн пуҫлЗхсем пулаҫҫё. П ёр пуҫлахё кёленче ҫӑиартана кашнин чёрҫи ҫине xyafi пек туса тухать, анчах пёрин ҫине в!кама кЗтарт- масдр хур са хЗварать. Тепёр пуҫлЗхё кам чёрҫи ҫине хунине пЗхса тӑрать. Хуракании тепёр пуҫлӑхёнчен кёлевче ҫЗмарта кам чёрҫи ҫинчнне ыйтать. Леш  пёлеймесен, ку каллех хурса тухать. Унтан каллех тепёр пуҫлӑхёнчен ҫЗмарта камрине ыйтать. Л еш  пёлсессён, камЗн чёрҫи ҫинче ҫЗмарта пулнЗ, ҫав тухать. У в  вырйнне пёлекенни ларать. Унтав тухакавни хЗй хум а тытЗнать. Елёк пытарса ҫӳрекенни халь пёлекенни пулать. Пёлсен хӑй ларать. Х ум а урЗх ҫын тухать.Ш ап ал ак , знач. не выясн. И . С . Ст еп.Ш ап ал ар , имя колдуна. А льш .Ш апар (шабар), вымочиться дож дем. Сред. Ю м . Ш апар- са тавӑрнчёҫ. (Говорят, если они вымочились дож дем). Ib . Пайан епир пасартан тбхсанах ҫӑыВр ҫума пуҫларё те, ах тОр, ҫбл тЗрЗшпе ш апарса тавЗрнтӑмЗр. Ш е л . 26. Тён се, кӳтсе, ш ап арса... пырать сёнксе Е ссеп е .Ш ап аҫ, слова неизв. зн. О тсю да:Ш ап аҫ каланн, назв. свадебного обряда. H . P . Романов. Туй пётсен, шилёк пӑсас умён, пёр халапҫӑ: .Н арт-н арт кЗвакал, ӑҫта кайатйн, кЗвакал?"— тесе сЗвЗ калать. Ҫавва ш апаҫ калани теҫҫё . Кайран шилёк пЗсаҫҫё.Ш ап атан , личн. имя ж енщ . С р в . а ш а  п а т м а н .  С к . и пред. 
чув. 88. Ҫитмёл тинёс леш  йеичен килет карчЗк Ш апатан, вёр, сур , карчйк, йашкана— пёттёр усал Тдхтам ан.Ш апатлан, знач. не выясн. Я нт ик . Ш апатлЗк) Кай унтан, ан шапатланса ҫӳр е.Ш апатлЗк, знач. не выясн. Я нт ик .  Ш апатлЗк! мён ш апатланса ларан унта.Ш ап аш кар , назв. города Чебоксары . Я к е й к . Й Ф Н . Ш апаш карта тЗвар хаклЗ. Тиньгеши. Ш апаш кар хуҫи — capft х у ҫ а , ӳпен выртса астарат. (Загадка: орех).



— 127 —Ш ап ульн н к, так называли человека, который ездил по деревням в продавал разную мелочь, часто получая за товар разные вещи (рожь, кости н п р .). С Т И К .Ш апДл, подр. ш уму волн. Сред. Ю м . П р ахут нртсе кай- сан АтДл хбрне хбм шапАлл! шапАлл! т у са  тбхать.Ш ап ӑл к ка, так называют человека, „лю бящ его болтовню ". 
Б уи н . С П В В . И Ф . ШапАлкка— калаҫса сАмах пбтермен ҫын. 
Ст . Чек . Ш апӑлкка— сбре калаҫакан ҫын, кирлб мара кала- ҫакан сын. 1Ь. ВАл чДваш пит шапӑлккаччб.Ш апӑлт, подр. плеску (одиночному звуку). С м . ш а- п а л т.Ш апӑлтат, плескаться. N . КАвакал пек шапАлтатан (что ты плещ еш ься, как утка), ҫитб, тасалтАн пуле бнтб пайан, кашннйах сан пек урайа йбпетсен. К С . Ҫ ав  ачасем пайан кунбпех шывра шапДлтатаҫҫб (купаются). Ш апӑлтатаҫҫб сильнее, чем шДмпАлтатаҫҫб. N . ШапДлтатаҫҫб (в воде и ходят и купаются и пр.). Ослабм. ВАл, епб шапАлтатса тӑнине курсанах, часрах чупса пычб. Сю гал -Я уиш . Ш ыв хбрне ҫитсен, шывра пулАсем шапАлтатаҫҫб. О Болтать. N . Ш апАлтатса калаҫса, кулса лараҫҫб.Ш апӑлтаттар, понуд. ф . от пред. гл. КАЯ* Анаталла тАрАнса кайре те, тДрсан, анаталла шапАлтаттарса анса каре (бешеная собака). М иж ули. ПАртак тАрсан, епир лаша- сене йорттипе чоптарса пылчДклД ҫол ҫинчен шапАлтаттарса килелле карАмАр. tl Н С . Пилбкён-улттДн (авАн) ҫапиА чухне: шапДлтаттараҫҫб, теҫҫб.Ш апӑлти , болтун. П ухт ел . Ку шапЯлти йалан шапӑлта- тат , теҫҫб.Ш апӑлтӑк, подр. скаканию. Ст . А й б . Хритун вара патша ҫуртёнчен тухать те, урхам ах пулса шапДлтАк-шапАлтДк сиктерсе таҫта кбрех кайре, тет.Ш а п ӑ р , подр. текущей жидкости или сы пучего тела. N .  ШапДр-шапДр, подр. поту, текущ ему градом . N . ШапАр- шапАр куҫҫул , ай, тАкАнать. Алы й. Ҫ ер е шапАр-шапДр шултА- ра пАр ҫДва пуҫларб, х^ме кутне тембн чухлб купаларб. К С . Кас-кас ҫил килсен, ҫАмДр шапАрр-шапАрр тДва-тДва кайать (напр.; ударяет в окно или »пӳрт пуҫне* и пр.). Ib . Ш ы в шапАрр! килсе ҫапДнчб (брызг). С Т И К . Ш ы в шапДрр тДкДнче (ҫӳлб ҫбртен, сАмахран— пӳрт тДрринчен тАксан). Сред. Ю м . Кбленчерен шыв тДксан, ҫбре ӳкнб чбхне шапАр-шапДр5*



— 128 —т ус* йбхать. N . Ч ула перех патакпа ҫапрё, тет те, султан шапАрах шыв йухса т у хр е, тет. К С . Ҫы р хёрёичен шыва вёт чул шапАрах тАкАвчё. !Ь . Х у т а ҫ  ҫурАлса кайрё те, MfifiAp шапАрах йухса тухр е. /Ь. Х у т а ҫ ҫурӑлса кайрб те, мАйАр шапАрр! йухса тухрё. /Ъ. ПАрҫа шапАрах тАкАвать, С Т И К . ПАрҫанв урайне шапӑрр такса йатӑи. С /n. Чек . Типё ыраш тийенё ч у х , капала хунА чух шапАр-шапАр туса йухат. У 
Сред. Юм. Куш елке шАтАк та. алла илсенех шАтАкёнчен шапАрр! туса окҫасём тбхса ӳкрёҫ.Ш апӑртат, плескаться: шуметь (о воде, дож де). К С . ҪбмЯр шыва шапӑртатса ҫАвать. Чӗлкаш  43. СасартАк хӳме леш йенче шыв шапАртатвн влтёнчё. Альш . Шалта ҫӳреҫҫё шапАртатса (в болоте) кйвакалсем, хур сем . Х у р а -  
мал. КАвакал чёпписем шывра шапАртатса ҫӳреҫҫё. N . Кусем (Араксем) шапАртатса кёрсе кайаҫҫё, тет те, арчана исе те тухаҫҫё, тет (шыврав). К С . Ш ыв арман урапи шапАртатса ҫавӑрнать (шум). Сред . Ю м . П у ҫ  тАрАх шыв йарсан, шапАртатса йбхса анать (шумно стекает на пол). || Покрапывать. N . ШапАртатса вАйлА ҫумдр ҫӑва пуҫланА. Сред. Ю м . £п  тин йала персе ҫитнёчче, ҫАмАр шапАртата та пуҫларё (пошел д о ж д ь ) .  j| Сильно течь (о слезах). Альш . Ҫ ак  тАвансем асыа килсессён, шапАртатса йухат куҫҫулё. Ч С . Кайран ҫав кассалла кайас та килместчё» мёшён тесен ҫуввӑ тунката- сене курсан куҫҫулё шапАртатса тйкАватчё. || Сыпаться (о зернах). К С . ПАрҫа шапАртатса тйкАнать. Я к ей к . Типё кёл- тейа капааа хувА ч о х , авАн твпётсе кёлте йитем ҫине йАтнӑ чох ыраш шапӑртатса йохать (звук падения зерен). 
Сред. Ю м . Тыр пблман-ха тесе килте ларатпАр, и б пёр- як контанах шапАртатать анчах (сыплется). Ҫамр. хресч ,1929, №22, 7 . Вёсен (шпанские мухи) шАналАкҫине шапАртатса ӳкеҫҫё. Чае. й. пур. 24. Й епе тумт1рёпех шапАртатса кайнА та, тумт!рё пётёмпех пАрланса шАнҫа кайнА.Ш апАртаттар, понуд. ф . от пред. гл; плескаться. АТС. Ачасем шывра шапАртаттараҫҫё (звук от не очень глубокой воды; шампАртаттараҫҫб» шАмпвртаттараҫҫё —  звук гл уховатый от глубокой воды. Ш ампЯртаттараҫҫё — и ходят и купаются в воде и пр.; чампАртаттараҫҫё: лаш а шывра утнА чухне чампАртаттарать). О р а у. А к, пйрҫисене ҫёре шапАртаттарчё ёнтё, тАн ачи, пар Ана пАрҫа. Городище. Ш апАртаттар, шумно проехать на санях яо мокрой улице



— 129 —(весною, напр., в начале апреля), когда ещ е не сош ея весь снег. В ЛГ. ШапАртаттар, mingere (femina).Ш апӑртаттаркала. учащ . ф. от пред. гл. М  Епир ҫав ачапа шыв хёрбнче ш апасеи пек шапАртаттаркаласа ҫӳре- ремвр.Ш апдртАк, подр. (неровным) рукоплесканьям. С м . М К П , 99. Сред . Ю м . Камнт пАхса ларакан ҫынсем камнт мбн туни кАмдлне килсен, пбрте ал ҫупаҫҫб те, шапАртАк-ша- пАртАк туна сас илтСнет. || П о д р . галопу. Г Т Т . ХАшА-хАше лашнсене хытӑ хАвалаҫҫА: айакра шапАртАк! шапАртАк! чуптарнн илтёнет. С м . М К П , 99.Ш апка (шапка), ш апка. Цив. Х у р а  ҫблен тирбнчен ҫавра шапка ҫёлетрбм. Сред. Ю м . Лашинчен кАпАк шапка пик талла-талла (-татАла-татАла) ӳкет. В Назв. поля (хир). Ц Н азв. двух деревень в б. Спасск. у . Каз» губ.Ш апкаллӑ, с  шапкой. Сред. Ю м . ШапкаллА чАх, курица со шляпой на голове.Ш ап ка тӳпи, верх шапки. Ч П . С м . ш а н а р .Ш апкай, повидимому, личн.имя человека. С м . след. сл.Ш аппаАак, имя женщ .; теперь нарицательное имя женщины вольного поведения. Изамб. Т.Ш ап п ук, имя м уж ч. Ст . Чек.Ш аппйрм а, слово неизв. знач.Ш апрА, жабры. Ет ем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 24. Ӳснё ҫемён анчах ҫаксем майепе улшӑнма тытӑнаҫҫб, калАпАр— пулйн »п ул л А н ) шапрА вырАнбсем сывламалли оркӑн, шапрА пулса тАраҫҫё.Ш ап так , назв. селений: Ш аптак М оркаш  (М уркаш ), се ление Ш ептаки (Сунды рск. р.); Ш аптак Торай (Турай), селение Ш ептаки (Советск, р .) .Ш ап тал т, подр. сл.Ш апчалт, подр. сл. К С .Ш апчАлт, подр. хлюпанью.Ш апчАлтат, хлюпать. К С . ТАм ҫӑрнА чухне, кӑвас ҫАряА чухне, пылчӑк ҫинче ашнД чухне шапчАлтатать.Ш апш А, неизв. слово. Отсюда:U lanu iä вути, назв. растения, щавель. Пшкрт . ШапшА вути или кАшкар вути» щавель. С П В В . ТА* ШапшА в у т н =  кАшкар ути.9. Словарь чумяосого языка. Выпуск ХУП.



— J30 —Шар (шар), подр. воплю . Сы . ш а р и .  С Т И К . К арча* шар йерсе йарать. С т ар у ха завопила. Я к е й к . Ш ар макЗрса йаче. I П о д р . крику, N .  Весенчен ней те пулсан ыйтсан, шар ҫухарса анчах парахаҫҫе. 0 П одр . ржанию. Ч П . С а р  лаша ш ар-ш ар кеҫенчв. Саврасая лош адь зарж ала. Чӑв. к . С ар а лаш а ш ар-ш ар кеҫенче (у К С  обыкновенное ржание). Q П о д р . пению петуха. Б . Илгыши. Автан ш ар-ш ар авАтса йанӑ та, тиле витерех х&валаса кайна. Бгт р . Алтан (ночью) шар1 шар! авйтса йаче. || П одр. разрыву ткани. 
Сред. Ю м . Кйпене шарр] ҫбрайса квларчв. Разодрал рубах у  свер ху до н и зу. К С . Ш арр!— сильнее чем чарр! 1Ь. М а а  кепене шарр ҫур са пйрахре. Б у и н . Вал тарахнипе хай кСпине умбнчен тытса ш арах ҫурса йаче. Крат к . разск. 22. Хӑранипе тумт1р6сене шар! шар! ҫура-ҫура näpaxafl. 
С П В В . Ш ар ҫурӑлса кайре. Ц П о д р . звуку, получающ емуся при щепанин косарем легко щ еплющ ейся лучины. С Т И К  Хӑй ӑ шарр! шарр! ҫуралать. Лучина щ еплется с особым звуком (когда ее щеплют косарем). Сред . Ю м . Xafiä шар ҫиҫ чблбнет (очень хо р ош о щ еплется). II П одр. звуку ш ерстобитной струны . N .  Ш арр! ҫатлаттарать. II П о д р . вытеканию сусла из жалейки или воды из втулки боченка, или воды из прорванной плотины, устроенной весною детьми для забавы. С р ед . Ю м . Ч ӳлм ек паккнне тбртса кӑлартӑм та, асла шарр йбхса т б хр е . Ib . Пичке паккнне уҫсан пичке пӑккинчен шыв ш ар йбхса тбхать. К С . Епир ачасемпе ҫуркунне пбве пӗверемӗр те, татса йарсан, шыв ш арр Йухса каре. Ц Ст . Чек. К у ш ар-ш ар, шар-шар Йухат. -Ц П о д р . падению капель сильного дож дя. Сред. Ю м . Ҫ ӑ н ӑ р  шарр йаче. /6. Ҫӑмар ш арах йаче. || Переносно— о .р азр ы ваю щ ем ся- , т . е . о пораженном горем сердце. Н . Лебеж . Аттеҫбм чёрн ш арах ҫуралать. Батюшкино сердце так к  разрывается. 1Ь. У ла-курак ларса йурӑ йурлать, Наҫтавӑы чёрине ш ар ҫурать. С П В В . Ч ере ш арах ҫурЗлса кайре. 

Б ел . Г о р . М ан черем ш арах ҫуралайре. Ш е л . 107. Ҫавантах чере ш арах! ҫурӑлса, теш рблсе анса ҫере кӳплетсе кайса ӳкрем . I  О чен ь, совсем . Образцы  19. Ш ӑнкӑр уйар, шар сиве, Х у сан  хули йанӑрать. Совсем  ясная и очень морозная погода— звенит город Казань.Ш ар л а, ж урчать, ш ум еть. О рау. Ш ы в хыт ш арлать (сильно течет, с  высоты, ш умно). У Я . Ш арлаҫҫе ҫырма-



— 131 —сем ҫут шывлдн. Баран. 97. Сулахай йенче тембн тарйнйш ҫурӑк карйлса выртать, ун тбпбнче шыв ш арласа йухать.I Собр. Тбпсакайбнче сар лаша шарласа кбҫенсе тйрать (гром ко, с  азартом. Пичкери cflpa). Ц Изванк. Ш арласа ҫунать (вут). Якейк* Вот шарласа ҫонать ( — карласа, с  ш умом). К В  отриц. форме —  молчать, не говорить. N . Ан шарла, молчи, не сказывай никому. Сёт -к . Чйп, ан шарла. молчи, не говори. Изванк. Ачасем, есир н!кама та ан шар- лйр (никому не сказывайте). Ib. Х у ҫ а , хуҫа пек, хуҫа херне ан ш арла. С Т И К . Ан шарла бнтб есб кун ҫинчен. Ib. Есб ан шарла тульккӑ, епбр вбрентсе парйпйр-ха вӑсене. Н1кама та ан шарла, сӑм ах тухнй ан пултйр. Ан шарла. Н е говори. (Имеет оттенок такой, как при секретах приходится говорить т о п о т о м , что видно из приведенных мною трех при* меров). Ст . А й б . Улпучб те, хйраса кайнйскер: ан шарлах, ачам, ме сана икб ҫбр тенкб укҫа, тесе кйларса пачб, тет. 
N .  Ш арламан, не говорил, не сообщ ал, не передавал. N .  Аксёнов нимбн те шарламан, пуҫне усайнй. N .  Ӑслй ҫын сӑмаха вӑхйт ҫитиччен шарламасть. Собр. Йытӑ вбрет, шӑпчйк ш арламасть. (Послов.). N .  Еп сире те пасйр лартса чоптарас тесе тйраттймччб те, шарламантан нимбн тумарйм. 
N .  М ана шарламан-и? — Ҫ о к . Кан. Кбпе-йбмбсем пирки шарламалли те ҫук (не приходится говорить). Ib. Членсем ун ҫинчен шарлама пуҫласан, Краснов пбр икб ҫынна ҫур- шар пйт парать.Ш арлав, быстро (о течении воды). Ш о р к . Ш арлав йохать. Вода течет быстро на мелком м есте.Ш арлав ш ы в, зажора; речка, ручей с шумящей водой.Ш арлат, сильно шуметь. К С . Ш ыв шарлатса йухать, сильно, быстро (и в Сред . Ю м ., напр., если небольшой ручебк падает сверху). Якейк. Ш у  шарлатса йохать,Ш арлаттар, понуд. ф . от гл. ш а р л а ;  ш уметь. П ит уш к. Ш арлаттарса йохать шыв (шумит). Сунт . Ч улсем  (жернова) сиксе тухао пек шарлаттараҫҫб. Ш ар-ш ар-ш ар! шарлат* тарни илтбнет. (I Ср ед . Ю м . Хймаҫа ҫорса кӑлар тессине шарлаттарса кйлар, теҫҫб. Q Изванк. Вӑсенбн ылханбсем хйҫан та хйҫан шарлаттарса ҫунакан кймакарн вут ҫине пбр ушкйн тбслбрен тбслб ййвӑҫсем шйтчйр та, вйсен ыл- ханбсем тин ҫак ачава ҫитсе ҫавӑрса илччбр. (Тбпсаканче Пйт чӳклени). Ц N .  Самартан илвб сар лаш ам, йупа ҫумне



—  132 -кАкарсан, шарлаттарса кбҫенчб. Изеанк . Епнр мура Асатса, автансем пвт хытА ш арлаттарса автвА вЗхАтра кнле ҫятрб- мбр. К Нан. Пери тата ш арлаттарса утса пырать.2. Ш ар , темнеть; лишиться способности видеть. Кан. Анчах нарӑ# хбвел ҫуттипе куҫб шарса кайнаскер» ҫу л * ҫухатать. Х о р а -к . К у ҫ-п у ҫ шарса каре. Елкер. Клупра куҫ-п уҫ ш арса кайрб. N  К уҫа ш арса. Сред. Ю м . Хбвел ҫине пӑхсан куҫ ш арса кайать (ослепляются глаза на некоторое время). С П В В . Куҫ шарчб-кайрб (разбежались глаза). Ст. Чек . К уҫ шарат—хбвел ҫине пӑхсан куҫ тбт* тбмленсе кайать. Ib . Хбвел ҫине пӑхсан куҫ шарат (*«куҫ тусса кайать), глаза ослепляю тся. N . К у ҫ  шарать, в глазах рябит; абрмай хбрлб ҫиве пВхсав, куҫ йӑмахса кайать; ытла вбт саспалиллб с&махсеве вуласан, куҫ шарса кайать.Ш ар т, повуд. ф. от пред. гл ., употр. в деепричастной форме: ш артса. Ш е л . II. 42. ТАрна куҫ пек шывбсем куҫа шартса йарбҫӗ. Ib . 57. Ҫбмбрт чечек йевбрлб куҫа шартса йараҫҫб.Ш артар, повуд. ф . от пред. гл. N . К уҫа  шартарса.3. Шар» жарь (валяй). N . Ш ар! тесе хбтбртет пич- чбшб.4. Шар» ж арко (о погоде).5. Ш ар, беда, несчастье. N  Ш ар полчб, беда, Й Ҫҫ. та- 
кӑнт. 56. Тепри виҫб пуслӑх бҫет те, виҫ тенкбллбх шар тӑвать. N . Й ал ҫинчи йӑвӑр чир, йӑвЗр шар кай тар (да исчезнет). Бес. на м . г. Пёр-пбр шар килсен, нуша килсен.., 
Н С . Ш ар куртӑм. Потерпел несчастие (материальное). 
Пш крт . Ш ар корса пер (=эпир), шарланса. Акт ай . Епбр илес хбрсене ыр ҫын илсе ыр куртйр, ыр куртйр та шар куртӑр» упйшки вилсе шар курт&р. Сёт -к. Епб илес хбрсене ыр ҫын улб нее ыр кортЭр, ыр кортйр та шар кортйр, ачи- пйчи шар кортйр. N . Июльпе август уййхбнче улпутсем иумайах шар курман. Собр. Тбрлбрев шар курасран, хирб- ҫен тАшмаиӑн хирбҫи вйрӑнасран хӑтар пире. (И з молитвы). 

N . ё ҫ  бҫлеме шар курма вунӑ арҫын тарҫӑра. Янтик. Хам а хам шар курма карйм-ҫке ҫанта: халь укҫа та ҫук бнтб, ҫитменнине пбҫ халь те ыратать. Регули. 727. Вал онта пре (= п б р р е ) тытйнса шар номай корчӗ. Ib. 428.’ Ш ар корАпАр.



— J33 —Т и п  ш а р ,  сухая беда. Пшкрт . Тип шар кортЯмЯр. 
С П В Б . M C . Ҫ а к  лаша ӳкрб те вилчб, так тип шар пулчб. См . т в п.Ш ара кёр, попасть в беду. N . Ш ара кбтбм, попал (я) в беду. Регули  425. Епӗр йЯвЯр шара кбтбмбр.Ш ар -аҫа, бедствие от грозы (молвнн). О рау, Шара-аҫа курчбҫ вбсем кЯҫал, ҫунса карбҫ.Ш арлан, попасть в беду» испытать беду. Хорачка* Ш арланса, шар корса.6. Ш ар , ш ар (русск.). Хорачка . Ш ар йар, баллотировать (шарами).Ш арла, игра в крокеты. Кр,~Чет.Ш ар патаккн , кнй. Николаев* Ш ар патаккв.1. Ш ар а, ж ара. Кан. Анчах ВЯрнар кооператтивне нам кбтмен ҫбртенех пбрре пысяк шара килчб.2. Ш ар а, в ст р . в сложении:Ш ара-пара, мелкий товар, вещи, маленькие дети. С Т И К .Ш ара п ош чи , неизв. сл. Мункачи.Ш арай, имя татарского разбойника. Сунчел.Ш аравар, ш аровары. Ш ибач., Сред . Ю м . N . Ш аравар— шалавар.Ш арак, остры й ва вкус; горький, чрезмерво соленый* 

КС. Ш арак тутля (вкус зельтерской воды, вкус нашатыря). 
Сред . Ю м. Ш арак: 1) вкус содовой воды, 2) вкус воды, в которую пущ ев хрен и соль. М алт . ш к. вёр. фиҫ. 117* Чӗлхе йӳҫбрех, шаракрах тутта снсет. Сред . Ю м .  Сарине такҫанах туса лартнЯ пблмалла, пбтбмпе шарак калать. 
С П В В .  А С .  Ш арак—пнт тӑварлЯ. Тюрл . Ш арак— солоно. Тӑвар йашкана ытларах йанӑ, шарак калать. Спи Чек . Сбт ҫиве тЯвар йарсан, тутн шарак пулать (тӑварлЯрах).Ш араклан, прогоркнуть. N  Ш аракланса кайнЯ, вкусом стал похож  на вкус зельтерской воды, на вкус нашатыря. 
Стюх. Ш араклан, потерять вкус. 1Ь. Квас шаракланса кай- нЯ, квас вы дохся, потерял вкус.Ш аракат, развод.Ш арапнел, шрапнель. N . Сан оруна мбипе ватнЯ: шарап- велпе-и, ай пульӑпа-н?Ш арапчӑк, собств. имя в Сказке. Янт ик. Ёҫмеллн-ҫн- *еллн ШарапчЯкЯн пек. Кр.-Чет . Патша ЙЯван патне хут Ҫырать: санйн часрах куҫа курӑиман ШарапчЯк йатлЯскерне



—  134 -тытса килмелле. Ҫакна тупса кнлмесен, сана вВлермелле, тет. Йаван шырама кайать... Сетел хуш ш ине кбрсе лараҫҫб те, вбсенчен пери: Ш арапчӑк, ап а т хат б р л е!—  тет« Ҫ ак  саманрах сбтел ҫине ҫут-ҫанталӑкра ҫук апат тухса тулать.Ш ар аҫ, тесьма. Х у р а м а л . Ш араҫ— пир терри. Тю рл . Ш ар аҫ, тбртеҫҫб; ҫб л е н -ҫи п п е  тВваҫҫе, ансӗр о , она кепе аркине те тытать, кбпе окне те тытать (xflfty пек). 
ГЬ. Кепе аркине ш араҫ тытнӑ (обшита ленточкой). Ib . Килте тбртсе тунӑ ш араҫ, тесьма для обшивания рубахи, цветная, полосатая, полосы вдоль. П асарта тбртсе туна ш араҫ (с рисунками, лаш асем пулаҫҫе унта, автансем, армансеы, шире домашней). З а п . В Н О .  Кепе аркине шараҫ тытна. Сред. Ю м .  И ке пӳрне сарлакйш анАллӑ, килте тертое тавакан сбрлӑ-сӑрла пире ш араҫ теҫҫе.Ш араҫлан , суетиться, хлопотать. И . С . Ст еп. Ш араҫ- ланас, суетиться, хлопотать- (часто п оп устом у). С Т И К . М унчара ман ҫавсемпе ш араҫлансах вАхат иртсе кайат, хам пуҫа та ҫӑвайиастӑа. Провозиш ься с ними в бане, а потом у ж  и времени нет мыть свою  голову. О  землед . Ҫуркунне ирех тӑкса елкереймесен, кирек мен пулсан та, акас умен тин тдкас пулм асть; унпа ш араҫланса ун чух- нехн хаклӑ вӑхӑта ирттерес пулмасть. Тюрл. М ен шараҫ- ланса тЗратйн онта хавартрах тумас&р. N . Нимбн тумасйр, ҫукш ан ш араҫланаҫҫе. Н ичего не делают« а суетятся . N . Сан а мбн те пул1н кнрле м ар -и ?тесе  ш араҫланать. N* Вута еҫепе ш араҫланассн те ҫвмалах пулман (с дровами было хлопотно). С т .  Ч ек . Ш ар аҫл аи ас= вӑй р ан  кайаччен еҫлес. 

Р>. А к  сирев выранара епе ш араҫланса ҫӳретбп (труж усь через силу). О р а у . Ей  мескен, ш араҫланать-ҫке, йепле те пулсан пурӑнас тит ҫав. Тарӑш ать, ҫбр ҫывӑрмасть. Ш араҫ- ланать ҫав . Ачипчисем  нимбн латти те ҫук . Х ай  ларса канимаре ӗмбрте, ачипчисем мен пур пурлахне еҫсе йараҫ- ҫе . С у р а сч е  апла к уҫҫул е такса шараҫланиччен. О  сохр . 
здор. 57. Пирен аш а апатпа пбрле тавар кирле пул!н те, ана пирбн ҫаралла ҫийес пулм асть, вбсемшбн шараҫланма та кирлб мар, пур ҫимбҫре те тӑвар пекки пире мбн чул кирлӗ таранччен п ур . || Ядр. Ш араҫлан— браниться (?).Ш а р а ҫл а , приш ивать тесьм у, украш ать .тесьмой. Украшать резьбою  (напр., карниз). Ядр>



— ISS —Ш араҫлА, с  узорами. Х у р а м а л . Ш араҫлй пир. Тюрл . Ш араҫлӑ тулкки» тбртеҫҫб (из разных ниток).Ш араҫлА улача, назв. ткани. К . Куш ки. Ш араҫлй ула чае куммв: 6 пбрчб кйвак, 2 —шурй, 2 шурй варринче 1 кйвак, тата 6 кйвак та 1 ш урй, ураҫҫи те ҫавах. Ш араҫлй улачана тата шултйра улача теҫҫб.Ш араҫ пиҫикки, назв. пояса. Сред. Ю м . Ш араҫ пиҫикки— килте пир пек ҫинҫе тбртсе тунй пиҫикки.Ш аратӑ» шарада.Ш ар ахат , развод. М агн. М . 217.Ш арахлан , сильно греть (о погоде). Описка вм. ш й р й х- л а н ?  Ядр* Кйнтйрла ҫите пуҫласан, хбвел ҫӳлерех хйпар- сан, шарахлана пуҫларб.Ш ари , подр. сильному крику нлн визгу испуганного. 
Ш о р к . А ча йытйран хйрарб те, шари! кйҫкйрса йачб. Р е б е нок испугался собаки и закричал. Сред .  Ю м . Пбчик ача- сбм шари ҫохйрса йараҫҫб. К С . Ачана хур т сйххйрб те, шарийах ҫухйрса йачб (визг). Ю р к. Ҫав вйхйтра пирбн урапа хы ҫве пырса тйнй ҫын, чыкан майри» шари! кйш- кйрса йачб те, пбр йеиелле ҫблен пек ыткйнса каре. К А Я . Arfca хйраинпе ш ари!.. ш ари!.. ш ари!.. макйрма пуҫларб. 

Крат к. р а зск . 29. Вбсем йна курсассйв, ш аря! кйшкйрса вбрсе йанй. Собр. Ҫав вйхйтра вйрманта пбр арҫурн шаря кйшкйрса йачб» тет.Шарилаттар» то ж е , что ш а р и  л е т .  К А Я . Акка макйр- ннне кура» ку пбтрб бвтб (что пропала она от бешеной собаки) тесе, епб те шарилаттарса макйра пуҫларйм.Ш арилет» глагол» употр. только в деепр. форме: шарн- летсе» очень сильно. N .  Ш арилетсе кйшкйрса йачб (сильно, даж е дико). Ҫут т . //, 5. Вйл вбри куҫҫулне йухтарса, шарилетсе кйшкйрса макйрма тытйнчб.1. Ш арик, жаркое» жареное. С П В В . Кймакана лартар-и» шарик туса ҫнйер-и. С обр . Лаҫҫи Йенне пйхрйм та» ҫймарта шарик тухасш йн. Сред. Ю м . Впир пайан параик шарик пбҫертбнбр.Ш арикла, жарить. К урм • А  пи килте полмасан» пбр ҫат- ма ҫймарта шарикласа килбттбмччб.Ш арикле, жарить.2. Ш арик, кличка собаки. Янза-к . Ш учкй, Хораҫкй, Ш арик— йытй йачбеем.



—  136 —Ш арит т у , ж арить. Ю р к .  Па ранка ҫЯкДр пёҫериб хы ҫ- ҫйн пАлашкапа пысДк кДмакана тураса лартаҫҫб» шарит тАваҫҫб. П и ҫсеи  ӑна вара ҫу  сапса ҫайеҫҫб. ХДш чухие ашпа пбрле шарнт тАваҫҫб.Ш а р у к , ш арик. N .  Ҫулҫисем  хДраҫҫб ca p i nftxflp пек, ҫеҫкисем ҫурДлаҫҫб ш урӑ (пропуск?) пек, улмнсем чДмДр- танаҫҫб ылтДи ш арук пек. Q Я к ей к . Ш арок, кличка собаки.I Фамильное прозвище. К .-К у ш к и . Ш ар ук Иваиб.Ш ар ӑк к у , ж аркое.Ш арАл, подр. сл . О тсю да:Ш арАлтат, ж урчать. Б уи н . ШарДлтатса шыв Аухать.Ш арАҫлан, то ж е , что шараҫлан. С м . 2. Ш а р .1. ШарАх» устать (о глазах). П ит уш к. ПАхса куҫ ша- p lx ca  кайнД (хытА пАхнА).2. ШарАх» ш арф . И зам б. Г.» Сред. Ю м , Я к ей к . МДАДм толли ола шарДх, ман ала шарДх Аолас ҫок» олах шарнх Аолмалла.Ш а р в а ш у , назв. л еса . Нюшчс.1. Ш а р к а , неглубокнА ом ут. А л ьш . Ҫуркуиие шыв АухнЯ чух ш арка пулать (пбчбкҫеҫҫб авДр).2. Ш арка» ш уметь. Альш . Пбтбм йал урл ах ҫав уччнлни ҫумбвчеи шыв швркаса йухат.Ш аркай, жаркое» жареный картофель на сале, или на масле, или на молоке.Шарки» сл. неизв. знач. в заумной песне. С о б р . Шарки» шарки» шарки каси молоты, молот чбрес кблетки» ҫил ути» ҫилбм чбчи АДлтврки» валь-валь варти хулли, ҫбмбртп хуллн, чипер Й акку сар ача..Ш а р к у , ж аркое. О  сохр . здор. 49. Акб: аша ҫДкДрпа» улмапа ш арку туса, сбте ҫДкӑрпа ҫийеҫҫб. Ч ураль-к. Апл ш арку кДмака тулли, ме ҫирДм-ши ш аркуне? Сӳтеи (студень?) пулса ларатчб пуль. Сорм -Вар. Епе килнб ҫбре мана вал! ҫав кайӑк чбпине ш арку ту.Ш ар к уй , то ж е, что ш а р к у .Ш аркох» ж ар ко е. П а н к л еи . Ш ор хбрнлА чашкнпе шар* кох лартса панд, тет.Ш а р к к у , ж аркое. К С . ЙҪҫ* такӑнт. 10. У л ах шаркку аса килчи мбн? П>. 16. Х х б ! У лах ш арккупе тбксе ялчб тата... №  Апат-ҫимбҫ увДн кӳрш б хресчевбнчен нимрен те уйрАм пулман: паранкД, пДтД, башка» праҫниксенче



—  IST —шарккупа кукӑль. Ц Горячий (о человеке, лош ади; от русск. жаркий). А л ш и х.Ш ар ккуй , ж аркое. И зам б .  Г .Ш аркков {тарное), ж аркое. Ш и ба ч. Сара ficca тохнӑ вӑлсам, пыл йарыА, ёҫсе лараҫҫё. Ш арковсам лартнӑ кАва- кал ашёнчен.Ш аркколь, ж ареное. Ш о р к . Ҫёролм н шарккодь и пр.Ш а р к к у х , ж аркое. А л ш и х.Ш ар к к о х, жарко. В . О л г . Я к ей к . АшшАр апат ҫнмаст- nflp, ҫусйр шарккох (из картофеля с  мясом) ҫимастпар.Ш ар ккӑ, кличка собаки. С р ед . Ю м .Ш арлай, то ж е , что ш а р л а в .  См.  1. Ш а р .Ш арлай ҫы рм н, иазв. оврага меж ду с . Алекиио н пос. Красные Дворики (б. Т ет р ш ск . у .) .Ш арлав, см , произв. от ш а р .Ш арлавАк, водопад. С м . ш а р л а к .  И , Карм. Шарлавӑк тесе шыв ҫыраитан сиксе анакан ҫёре калаҫҫё. Ib. Ҫав шарлавАкра шыва кётёмёр. С П В В . К Е . П ёр  тёлте шыв кӳлленсе тАрат пултар, унтан шыв чулсем ҫннчен шарлатса йухат, ҫавна шарлавӑк теҫҫё. Череп. Ш арлавак, вода, падающая с довольно значительной высоты, до сажени (напр., ка водяной мельнице). Ib. Ш арлавӑка кёрсе ларнА, спрятался за струей падающей воды.Ш арлавкА, назв. оврага (ҫырма).Ш арлак, водопад. Ш и б а ч . Ш арлак, шАтАк пор онта шарлакра. || К С .  Ш арлак— шыв хАвАрт йухакан вырӑн (быстрина). Ib . Лаш апа ҫав шарлак вырАнтан каҫса карам. 
Полт ава. 2 . Ҫавӑнпа унта (на порогах) Днепр кӑпӑкланса, шарлак, пит хайар йухать. Б . Олг. Ш арлак, быстрое течение на мелком ыесте. Ib . А ш ӑх вырАн конта, шарлак йохат ш у, сапаланса йохат. N .  Ш арлак АшАк вырӑн, порожистое место, Ц Заж ора. О Проливной (о дожде). К ан . Ш арлак ҫЯмАрсем ватса тунА лупаш касене... тултарса тӳрлетмелле.Ш арлакАн, быстро (о течении). Х о р а ч к а . ШарлакАнй о х а т , х ы т т А н .Ш арланкӑ, водопад, Б . А ра б. N . Ш арланкА=кёрленкё. 
Б уи н . ШарланкА, место падения воды в реке. Б . Араб. Ш ар* л а н к А , место шумного падения воды, сравнительно высокое.Ш арлаттан, шарлатан. И Фамильное прозвищ е. А льш . Ш арлаттан Й акур (прозвищ е).



—  138 —Ш а р л Д , н а з в . о в р а г а  в б л и з и  д е р , У р а а л н н а  ( б . Ц и в . у .) .
Янт ик.Ш а р л Д  к , н а з в . п о с е л к а  Ш а р л ы к  ( Б я ж б . р . Б а ш к и  р е к . А С С Р ) .  Б аз л .Ш а р м а к а А , д а р м о е д , п а р а з и т . Сред . Ю м .Ш ар н 1 , в с т р е ч  в  с л о ж е н и и :Ш а р н 1 -м а р н 1 , о л а д ь и  и з  б е л о й  м у к и  н а  п о с т н о м  м а с л е . П р о д а в а л и с ь  р у с с к и м и  н а я р м а р к е  в  с .  К и я т и . П р и г о т о в л я л и с ь  т у т  ж е  в  п а л а т к а х . К .-Куш ки.Ш а р н Ж , ч а с т ь  с а м о в а р а . И зам б .  Г .Ш а р п а р , т о  ж е ,  ч т о  ш а л п а р ,  ш и р о к и й .Ш а р п а р л а н , т о  ж е , ч т о  ш а л п а р л а н ,  с т а т ь  ш и р о к и м . Ш а р п а р л а т , т о  ж е , ч т о  ш а л п а р л а т ,  р а с ш и р и т ь . Ш а р п а ҫ , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . Ковали.Ш а р п а ҫ  к б п е р р н , н а з в . п е р е п р а в ы  Ковали.Ш а р п а ш  (шарбаш), н а з в . д е р . Ш е р б а ш и  ( М о р г а у ш . р .) ;  и а з в . д е р . И ш л е й с к . р .Ш а р п а ш  л у п а ш к и , н а з в . м е с т н о с т и . Ш арбаш .Ш а р п а ш  ҫ ы р м н , н а з в . р е ч к н  и а  п о л я х  с .  М у с н р м ы  ( У р м а р с к . р .) .Ш а р п у н , н а з в . п о л я .Ш а р ш о н к к а , з а щ е л к а  ( к а л и н к и ) . Сред . Ю м .Ш а р т , п о д р . т р е с к у . Ш ел*  126, Х ӑ р ӑ к -х а р А к с е м  ш а р т -  ш а р т !  в а н а ҫ ҫ б , к б л е н ч е  п е к е х  п б р  с а л а н а ҫ ҫ б *  С  т р е с к о м  л о м а е т с я  с у ш н я к  и , к а к  с т е к л о , р а с с ы п а е т с я  в  п р а х . Ҫут т . 1 7 . Ш а р т - ш а р т ! т у с а  в у т  ҫ у н б , а р й м  к у л а ҫ  п б ҫ е р б . Б у д е т  с  с и л ь н ы м  т р е с к о м  г о р е т ь  о г о н ь , и ж е н а  б у д е т  п е ч ь  б е л ы й  .х л е б . I  П о д р . у д а р у  х в о с т о м , к н у т о м , п р у т о м . Сунт . Х ӳ р и -  е е м п е  ш а р т -ш а р т  т у к а л а р б  т е , т а п р а т р б  к у р & к  ҫ и м е . Л о ш а д ь  п о х л е с т а л а  х в о с т о м  и п р и н я л а с ь  е с т ь  т р а в у . Сенг .  У н т а н  м а н а : а н  ӳ к ,  т е р б  т е , л а ш а н а  п у ш й п а  ш а р т ! т у т а р ч б . А .- п .  й . 111. Й у р л а н б  м ай  х& й к б е р и н е  п у ш ш и п е  ш а р т ! ҫ а п а т ь . 

I b .  113. Ш а р т !  т у т а р а т ь  К б р к у р и  к б е р н н е  т е п б р  х у т . Ш о р к . П б ч и к  к б е к е  п у ш й п а  ш а р т  т а  ш а р т  ҫ а п а т ь . Ҫут т . 7 1 . Т и л к е п е  в б ҫ б п е  к б е р е н е  ш а р т ! т у т а р ч б . Эльбарус. А к  с и р е  ҫ а в д в ш ӑ н , т е р б  т е , ш б ш к б  х о л л и  х у ҫ с а  и л ч б  т е  х б р е  ш а р т  а н ч а х  т у т а р с а  ҫ а п р б , Альш . Ш а р т  т у т а р а т  т а  а ш ш б н е  т ы т -  т а р а т , т е т . т е п р и н е  а м й ш н е  т ы т т а р а т , т е т . Ц П о д р , у д а р у  г р о м а . Малгги шк. вӗр. фиҫ. 113. П б р  в б ҫ б м с б р  ш а р т  т а  ш а р т  ҫ а п с а , й б р и -т а в р а  с а л а н с а  к а й с а , х ӑ л т й р т а т т а р с а  т б р с а , п б т б м



— 139 —с ы в л А ш а  х у м х а т с а  й а р а т ь  т е , у н т а н  к а л л а х  в ӑ х в т л А х а  л ӑ п л а -  я а т ь . Л П о д р . в н е з а п н о м у  и с п у г у , Я к е й к .  М ӑ н а ҫ и ( г р о м ) ҫ а п п ӑ { >  т е , ш а р т а х  с и к р б м . 5 .  Х и р л е п ы .  Й ы т т и : х З р -х а м ! т е р б , т е т ,  ҫы н н и  ш а р т а х  с и к р б , т е т . С р е д . Ю м ,  Е с й  п и т  т ӑ р у к  ҫ о х ӑ р с а  йатйн т а , е п ё  ш а р т а х  с и к р б м . О р а у .  Т е ы с к е р  е п е  x flp a c a  ш а р т а х  с и к е к е н  п у л т а м  ( н а п р ., п р и  с т у к е  в н е з а п н о м  и п р ) . Т Х К А .  2 0 . П ы й т а  с в м а х н е  и л т с е н , ш а р к а  ш а р т а х  с и к р б . Ч ем  л ю д и  ж ивы .  С н м у н  ш а р т а х  с и к н б . Ю р к .  К а р -  ч ӑ к  х й р а с а  ш а р т а х  с и к е т . И с т о р . А д а ш е в  К р ы м а  ҫ и т с е  в в р ҫ а  п у ҫ л а с а н , т у т а р с е м , п б т е т п б р  т е с е , ш а р т а х  си к н б . 
Р а з с к . П у р и н  х у т а ҫ ҫ и н ч е н  т е  к б м б л се м  с и к е -с и к е  т у х н и н е  к у р с а и , Й а к к й в  ш а р т а х  с и к н б . О р а у .  Л а ш а  сы н м а р л а н ч б  т е , ш а р т а х  с и к р б м б р  л а ш а  в и л е с р е н . С р е д , Ю м . Ш а р т  с и к т е р . 
С у н т . Ш а р т а х  с и к е т  у н  ч б р и , х а й н е  т е м б н  п у л н а  п е к , У  н е г о  т а к  и б к н у л о  с е р д ц е , к а к  б у д т о  с  н и м  с л у ч и л о с ь  ч т о - т о  н е о б ы к н о в е н н о е . N .  Ш а р т а х  с и к с е  в а р а н . N .  Ҫ ы в ӑ р н ӑ  ҫ б р т е н  ш а р т  с и к с е  в ӑ р а н . А ч а ч . 14. С а с а р т а к  ш а р т -ш а р т  с и к с е  в в р а н а-в й р ан а  к а й а т ь . Ц П о д р . н е о ж и д а н н о м у  у д и в л е н и ю . Ю р к , П ӑ х а с В и , а л л и н е  к б л б  к б н ек и  в ы р ӑ н н е х а й  ш ӳ т с е м  к б н е к и  ҫ а к л а н н н н е  к у р с а н , х ӑ й  т е  ш а р т  т б л б н е т . Ib .  В б с е м  т е  в а р а  ш а р т ! т б л б н ч б ҫ б . К у  к б н е к е н е  а ҫ т а н  и л т б н , ш а р т а х  х а м а р  ч б л х е п е  ҫы р и В , т е ҫ ҫ б . Ib .  Х а й х и с е м , к у  ҫ а к  с в м а х а  т б р б с  к а л а с а  п а р а с с а  к б т м е н с к е р с е м , к у л а с  в ы р аи - н е ш а р т  т б л б н е ҫ ҫ б . Б А Б .  П и р б н  й ал ти  ҫ ы н с е м , ҫ а в  т б р л б  а с а п  к у р н в н е  к у р с а и , ш а р т  т б л б н с е  к а й р б ҫ б , т е т . N .  У н т а н  п у р т е  ш а р т  т б л б н е т ч б ҫ б . || П о д р . р е з к о м у  у д а р у  в  л а д о ш и , у д а р у  л а д о н ь ю  п о  б е д р у , к р ы л ь я м и . С ,  У ст ь е .  К а й р а н  ҫ а в  о х о т н и к  к у л я н с а  икб а л л и н е  ш а р т  ҫ а п с а  т а р с а  п а х с а  й у л ч б , т е т . N .  Т б л б н с е  а л л и с е н е  ш а р т ! ҫ а п а ҫ ҫ б , П а з у х .  9 1 . А й -х а й -  а х  т а , к и н ҫ б м , а й , Н а ҫ т у к  п у р , п а р н и й е х  т е  с а р н н  ҫ н т м е с е н , ҫ ӳ п ҫ и  т а в р а  в и ҫ ҫ б  ҫ а в р ӑ н а т ь , и к б  п б ҫ ҫ и с е н е  ш а р т  ҫ а п а т ь . 

Б у к в . 1886. А т т е с е м  п б ҫ ҫ н с е в е  ш а р т  ҫ а п р б ҫ . C m , А й б . К ӑ в а к -к ӑ в а к  к й в а к а р ч й н , ш у л а п  т а р а х  к у с к а л а т ь , ш у л а п  х б р н е  ҫ и т с е с с б н , н к б -ҫ у н а т и е  ш а р т  ҫ а п а т ь . П а з у х .  9 1 , К а в н - к е х  т е  к ӑ в и к  к й в зк а р ч ӑ н  ш у л а п а х  т а  т а р а х  к у с к а л а т ь . Ш у л а п а х  т а  в б ҫ н е , а й , ҫ и т с е с с б н , н кб  ҫ у н а т т и н е  ш а р т  ҫ а п а т ь . 
N .  К у л 1к -к у л 1к к В в а к а р ч й н , ш у ҫ л ӑ х  т ӑ р ӑ х  к у с к а л а т ь , ш у ҫ л ӑ х  т б л н е  ҫ и т с е с с б н  и к  ҫ о н а т н е  ш а р т  ҫ а п а т ь . N .  П б ҫ ҫ и н е  ш а р т  т а  ш а р т  ҫ а п р б . С р е д . Ю м .  Ҫ а в й н  ч о л  п о л а т и а , с т а р а в  ҫы н - на л а ш а  т а п с а  в б л е р н б  т е н и н е  и л т р б м  т е  т б л б н с е  п б ҫ ҫ е



— 140 —ш а р т  ҫ а п а  т й р а п  в и т . Ц и в .  П е ч я к к и с е н е  х е в е л е  с Я х м а н п а  ч й р к а с а  л а р т и й , х й й с е м  а л л н с е н е  ш а р т -ш а р т  ҫ у п а ҫ ҫ е . Я н ш ,-  
Н о р а ,  Ш а р т - ш а р т  ҫ у п м а ш к й н  Ч е м п е р  а л с в  п и р т е  ҫ у к .  А б ы з , Ҫ ы н с е м  м а н р а н  f ly p  ы й т а ҫ ҫ е , м а н й н  т а  й у р Я  а р ч а р а , а р ч а  у ш ш н  ар Я ы р а! А р й м  к а й н а  у л а х а »  ш а р т  ҫ у п а т ь  т е  с ё м  й а р а т ь , й й л т ӑ р -р -р  к у р н а н  а и р  т Я в а т ь ! С о б р .  Ш а р т !  ҫ у п а т ь  т е  с ё м  й а р а т ь  ( a p fiu ) , ҫ н п п и  п у л а т ь  у т  х е л е х  п е к . О П о д р . п о п х е ч в н е . О р а у .  Ш а р т  т у т а р а м  ( п о щ е ч и н а ) . / 5 . П и т б н ч е н  ш а р т ! т у т а р ч е  ( р у к о ю  и л и  к н и г о й ) . Ш о р к .  Ҫ а в  ҫ ы н , и н м е  й у р Я х с Я р с к е р , у р а н а  т у х с а с с ӑ н  к а м а  к н р л б  Я на ш а р т  т а  ш а р т  ҫ о п а т ч ӗ . Ц А .- п .  й .  3 0 . Ш а р т !  ш а р т ! т у т а р с а  ҫ а п а ҫ -  ҫ б  ( к а ч а к а с е и ) , к а ш н н  ҫ а п м а с с е р е н  м й й р а к и с е н ч е и  х е л х е м  с и р п ё н е т . Ц П о д р *  щ е л к а н и ю  э у б а м и . А ч а ч .  6 9 . Ш й л с е м  ш а р т - ш а р т - ш а р т  ш а р т л а т а ҫ ҫ е  ( з у б  и а  з у б  н е  п о п а д а е т ) . 

Б а р а н .  4 1 . Ш я л н е  ш а р т - ш а р т  ш а к к а т ь  ( в о л к ) . || П о д р . л о -  и а н н ю  к о с т и , д е р е в а . С р е д . Ю м . О р и  ш а р т а х  т у р е , т е ҫ ҫ е .  ( Т а к  г о в о р я т , к о г д а  п р е л а и ы в а е т с я  к о с т ь  г о л е н и ) . I b .  П ы с й к  п а т а к п а  т а  ҫ а п м а р д м : о р и  ш а р т а х  х у ҫ й л н й . N .  Ш а р т — п е р е л о м  н е т о л с т о й  в е щ и . Я к е й к .  Т о р т а  ш а р т  х у ҫ й л с а  к а р е . 
И з а м б . Т .  П а т а к  ш а р т ! т у с а  х у ҫ й л а т . || С к . и  п р е д .  ч у * .  1 0 8 . В а н а т ь , ш ӑ т а т ь  ч у л  т й п р и , ш а р т  т а  ш а р т а х  ҫ у р й л с а . N .  Ш а р т а х  ( с л о м а л  т а к , ч т о  п р е д м е т  р а с к о л о л с я  в д о л ь — ч б р п е к -  л е н с е ) . И П о д р . у д а р у  в о л н . Ш о р к .  Х о м  ҫ ы р а н  ҫ о м н е  ш а р т  п ы р с а  ҫ а п Я н а т ь . I! П о д р . з а к р ы в а н и ю . У т а м ,  А л  fl к а  ш а р т ! х у п р е .  К а п к .  С а с а р т й к  к а п к й н й и  ш а р т ! т у с а  х у п й н ч е . || Б у и н . Е п е  т а р а к к а н  ҫ и н е  п у с р Я м  т а , вйл ш а р т  т у р е . N .  П б р  х е р а -  р й м  к б п е с е м  ҫ а п а т ь , ш а р т - ш а р т - ш а р т  т у т а р а т ь . К а н .  Ч й н а х  т а  у р и  м у с й к  к а л а с а  п ы р а т ь : ш а р т !  ш а р т !  т й в а т ь . С а л а  3 6 5 .У п Я т е  т и л л е  т ы т а т  т а  х ӳ р и н ч е н , й у п а  ҫ у м н е  ш а р т  т у т а р с а , ҫ е к л е с е  ҫ а п а т ь . J M  Ш а р т ! — з в у к  п и с т о н а . D П о д р . ч и р к а н ь ю  с п н ч к о й  о  с т е н у . || А б ы з .  Ш а р т - ш а р т  ҫ и п п и , с е н т е л  ҫ и п п н  ш а р т л а т а т ь . Р а к .  У р л а  ш а р т , п н р л е  ш а р т , к а с п и ч в е  ( т а к !)  т и и е р  ш а р т . ( З а г а д к а . Ч ӳ р е ч е  х у ш а х и ) .I  О ч е н ь ,  в е с ь м а , с о в с е м , с и л ь н о . А л ы й .  Х е р с е м  с и р е  м ен  п у л н й , ш й л ӑ р с е н е  ш а р т  ҫ ы р т н й . П а з у х .  10, Л е ш  а й к к и н е  й у р  ҫ у н й  т а , л е ш  а й к к и н е  й у р  ҫ у н Я , и  й у р  ҫ у н й , к у  а й к к и н е  м е н  п у л н Я . Х е р с е м  с и р е  м е н  п у л н Я  т а , х е р с е м  с и р е  м ӗ н  п у л н й , и  м е н  п у л н й , ш й л й р с е в е  ш а р т  ҫ ы р т н й . Я н т и к . Б . К е ҫ е р  х в р с е н е  м б н  п у л н й , ш й л е с е н е  ш а р т  ҫ ы р т н ӑ . С и н ь я л .  Т а н т й ш , с и р е  м е н  п у л н й , ш й л у с е н е  ш а р т  ҫ ы р т н й . А л ь ш .



— 141 —П а т ш а с е м , с и р е  м б н  п у л в А , ш О Д р с е н е  ш а р т  ҫ ы р т н ! . N .  Ш а р т  в и л м е л л и  ҫ б р т е  п а р .  ( И з  п и с ь м а  с  ф р о в т а ) . С Т И К . Ш а р т  т у х а й м а с А р  п б т е т  в а р а . Н у  у ж  н е  м о ж е т  с к о р о  в ы й т н . 
А л ш и х .  Ш ӑ н к й р  у й а р , ш а р т  с и в е , Х у с а н  х у л и  й а н й р а т . N .  Й а л т а  ырН ҫ ы в  и у и м а й  т е с е , ш а р т  т й в а н А р а  й у т а  а н  к & л а- р й р . В К а к  р а з . Д е м и д о в . П а х а ҫ ҫ б , т е т , ч ӑ н а х а х  у х ӑ  в б ҫ б  ҫ е р ҫ и й е  ш а р т  к у ҫ  ш й р ҫ и в ч е н е х  л е н к в б , т е т .Ш а р т л а , в с т р . в  с л е д у ю щ е м  с о ч е т а н и и :Ш а р т л а  к у р ӑ к ё , —  к у р д к , н а з в . р а с т е н и я  ( х л о п у ш х н , п о г р е м у ш к и , щ е л к у н е ц ) .Ш а р т л а м а , в с т р . в с л е д у ю щ е м  с о ч е т а н и и :Ш а р т л а м а  с и н ё , т р е с к у ч и й  м о р о з . Б а р а н . 150. Ш Я н ҫ б р т е  (в  т у н д р е )  т й х ӑ р  у й ӑ х  ш а р т л а м а  с и в б  т ӑ р а т ь . Б е с е д а .  Х б л  в а р р и н ч е , ш а р т л а м а  с и в б р е . А л ь ш .  Ш а р т л а м а  с и в б р е  к и л т ен  т у х с а  к а й р ӑ м ӑ р . И .  К а р м . Х б л л е , ш а р т л а м а  с и в ё  к у н т а , х н р е  т у х с а  и т л е -х а .Ш а р т л а м а  х у п а х х и ,  н а з в . р а с т е н и я . Ш а р б а ш .Ш а р т л а т , п р о и з в о д и т ь  о ч е н ь  с и л ь н ы й  т р е с к  ( т р е щ а т ь , х л о п а т ь , щ е л к а т ь , ш а р к а т ь ) . К В И .  П б т б м  ҫ б р е  к и с р е т с е  а ҫ а  ш а р т л а т с а  й а р а т ь . |  Г Т Т .  В у т  ш а р т л а т с а  ҫ у н с а н , х й н а  к и л е т , т е т . Ib .  В у т  ш а р т л а т с а  ҫ у н с а н , х ӑ ш  ч у х н е  к й в а р н е  ы в З т а т ь . К о г д а  д р о в а  г о р я т  с  т р е с к о м , и н о г д а  о т л е т а ю т  г о р я щ н е  у г л и  (н о  э т о  б ы в а е т  р е д к о ) . С а л а  249V  П ӳ р т  ш а р т л а т с а н  т а  ы р л ӑ х а  м а р , п ё р -п ё р  с и й е н  п у л а т ь , т е ҫ ҫ ё .  Я к е й к .  Х б л л е  п и т  с и в ё  ч о х н е  п ӳ р т  л ё р е н н с е м  ш а р т л а т с а  ҫ о р ӑ л а ҫ ҫ б . А л ь ш .  Ш а р т л а т с а  ҫ у р ӑ л а т ь  вАл ( к а м е н ь )  а п л а  х у р с а н . Б а р а н .  2 0 0 . Т у п ӑ с е м , п й ш а л с е м  ш а р т л а т н и п е  ҫ б р  ч б т ё р е н ё *  Ю р к .  Ҫ у м ӑ р -  с е м  и р т с е н , с а с а р т А к а х  т а т а  п б р -н к -в и ҫ  к у н а  ш а р т л а т с а  ш А н т са  х у р а т .  Ib . Т ы р а  в ы р н ӑ  ч у х н е  х й м З л  ш а р т л а т с а н , ҫ у ы З р  п у л а т ь . Ч у в . п р и м . о  п о г. 9 3 . Т ы р ӑ  вы рн й  ч у х  хй м й л с и к с е  ш а р т л а т с а с с ӑ н , ҫ ӑ м ӑ р  п у л а т ь . К о г д а  ж н у т  х л е б , е с л и  ж н и в о , л о м а я с ь , т р е щ и т , б у д е т  д о ж д ь . П а з у х .  9 6 . Ч б н  т и л - х е п е  ш а р т л а т р б , х у р а  л а ш а  х а р т л а т р б . С ё т -к . Ч б н  т и л к е о е  ш а р т л а т а т ь , х о р а  л а ш а  х о р т л а т а т ь . N .  П и р ё н  У р х а  у р н с е м -  п е  ш а р т л а т с а  п у ҫ  т а й а т ь . II В  п е р е н . з н а ч . Н .  Л е б е ж . Ҫ и ч ч б р , ҫ и ч ч ӗ р  а р ӑ м с е м , х ы р ӑ м б с е м  ш а р т л а т ч й р .Ш а р т л а т н и , т р е с к .Ш а р т л а т т а р , п о н у д . ф . о т  п р е д . г л .;  х л о п а т ь , щ е л и т ь ,  х л е с т а т ь  ( б и ч о м , к н у т о м ) . N  М а р х в а  а л ӑ к н е  ш а р т л а т т а р с а  х у п н ӑ  т а , н и м б н  к а д а м а с & р а х  к б р с е  к а й н Я . С т . Ч е н .  Ш а р т -



— 142 -л а т т а р с а  х у п н ӑ « = > х ы т а  c a c ti: ш арт1 т у т а р т т а р в а . Ч ё л к а ш . 1 2 . А л а  п ӳ р в и с е н е  в а л  т е м б н ш б н  ш а р т л а т т а р н ӑ . К С .  К а ш *  к в р  ш З л н е  ш а р т л а т г а р с а  л а р а т ь . I b .  В а л  ш ӑ л н е  к а ш к ӑ р  п е к  ( г н е в н о )  ш а р т л а т т а р а т ь . Б .  Я н ы ш и . П б р  а ч и  м а н а  х ы -  р а м р а н  в а р а н  п у ш а п а  ш а р т л а т т а р с а  т а  й а р ч б . С р е д .  Ю м .  Ч В п в р к к а  ш а р т л а т т а р с а н , т а ҫ т а  ҫ н т н ч ч н н  ҫ о р с а  к а й а т ь . Ib .  К б т ӳ  ч а п ӑ р к к н н е  ш а р т л а т т а р с а н «  к а й р а н  т а  ч ӑ п ӑ р к к а  с а с с а  ҫ ы р м а с е н ч е  н л т б н с е в : ҫ о р с а  к а й р б , т е ҫ ҫ б . II Ш а р к н у т ь . Ч ё л - 
к а ш , 4 6 . П В ш а л п а  т а  ш а р т л а т т а р м а  ӳ р к е н м б ҫ . П о ж а л у й , и и з  р у ж ь я  ш а р к н у т . Ц П и н а т ь , л я г а т ь . Ч С .  Ш а р т л а т г а р с а  т а п с а  й а р а т ч б . N .  Ш а р т л а т г а р с а  т а п с а  й а ч б . К С .  Л а ш а  у р и п е  ш а р т л а т т а р с а  й а ч б . Ш о р к .  А н  п ы р  л а ш а  к о т н е , п б р р е  ш а р т *  л а т т а р с а  й а р с а н . А .- п .  й .  5 2 . К а ш к б р а  п б р е х  ш а р т л а т т а р с а  т а п с а  й а р а т ь  ( к б с р е ) . I b .  7 0 . Х у р а  б н е  п у й а н  а р а и в е  п б р е х  ш а р т л а т т а р с а  т а п с а  й а р а т ь . Ч и г а н а р и .  К а ч а к а  ч о п с а  п ы р ч б  т е , ш ӑ л б н ч е н  ш а р т л а т т а р с а  й а р ч б  т е , к а ш к ӑ р  ҫ а в ӑ н т а х  й ӑ в а л а н с а  к а р б , т е т . || Б а р а н .  4 9 . С а с а р т ӑ к  ҫ и ҫ б м  ҫ а п - ҫ у т ӑ  ҫ и ҫ с е , ш а р т л а т т а р с а  а ҫ а  ҫ а п н ӑ . Ц А . - я .  й .  3 0 . Т ы т а н ч б ҫ  х а й -  х н с е м  х н р е - х и р б ҫ  м а й р а к и с е м п е  ш а р т л а т т а р с а  в у т  ч б р т м е ш -  к б н . I  N .  М а л т а н  п б р  у р и н е  ш а р т л а т т а р с а  х у ҫ с а  ил e r ,  к а й - р а н  т е п б р  у р и н е  т е , Ц В  п е р е н о с я , з н а ч . К а н .  Х у т  х ы ҫ ҫ ӑ н  
Х У Ь  п р и к к а с  х ы ҫ ҫ ӑ н  п р и к к а с  ш а р т л а т т а р а т ь  ( и з д а е т  п р и к а з  з а  п р и к а з о м ) . Ib .  Т а т а х  п у й а т ь  т е , Ҫ б п б р е  т у х с а  ш а р т л а т т а р м а  х а т б р л е н е т  ( г о т о в и т с я  о т п р а в и т ь с я  в  С и б и р ь ) .Ш а р т  т а  м а р т , в с т р е ч , в  с л е д у ю щ е м  в ы р а ж е н и и : С р е д • 
Ю м .  К о  а ч а - п ч а н а : п б ч и к  л а ш а  и л с е  п а р , т е с е , ш а р т  т а  м а р т  т у н а  ( о д о л е л  с о в с е м )  п а й а н .Ш а р т т и н , п о д р . у д а р у  в  л а д о ш и . М и к у ш к .  С а п - с а р  ы в а л  т а в а т ӑ п , М б т р и  й а г л ӑ  х у р т а р ӑ п , й ӑ к ӑ л т -й ӑ к ӑ л т  с и к т е р б п , ш а р т т и н -ш а р т т и н  ҫ у п т а р а п . Ч у р .  Ш а р т т и н -ш а р т т и н  ҫ а п м а ш -  к ӑ н  х у р а  а л с а  т у л ь  п у л 1 н ч ч ё .Ш а р ш а в а й , ф а м в л ь н о е  п р о з в и щ е .Ш а р ш а н  (ш а р ж а н ) , п о л е н н и ц а  д р о в , д в ы р к о в ы е  д р о в а , с л о ж е н н ы е  в  п о л е н н и ц у . Т ю р л . Н .  К а р м . Ш а р ш а н  к а с с а  к у п а л а н ӑ  в у т ӑ . N .  Ш а р ш а н  в у т т и — т а г с а  к у л а л а н ӑ  в у г а . 
С П В В .  Ш а р ш а н  в у т т и  н у м а й  т е с е ,  т у р п а с ӑ р а  к ӑ л а р с а  ан  т ӑ к а р . Б а й г у  л .  К а т и к * к а т и к  ш у р  ч а х ӑ , п б р  ҫ ӑ м а р т и н е  т а в а с ш ӑ н  ш а р ш а н  т ӑ р ӑ х  к у с к а л а т ь . Ч П .  У л а  к у ш а к , ш у р  к у ш а к , ш а р ш а н  а й б н ч е  й ӑ в и  п у р . N .  Ҫ у р к у н и е  в ӑ р  к а с н ӑ  ш у р а  ш а р ш а н  Ш у р ӑ  А т й л  ҫ и н е  с у л а  п у л т ӑ р . о N .  Ш а р ш а н ,



— 143 —сажень д р ов. N .  М иҫе шаршав? С р е д . Ю м .  П влек шаршак вӑтран пер пётирик (пятерик) полать.Ш арш ан ла, класть в поленницу. N .  Ш арш авласа х у р , скласть в поленницу. Е п и р  ҫ у р . ҫёр ш ы в. 3 6 . Ш ыв хёрржнче темён чухле вутв шаршанласа купалавй.Ш а р ш а н л А х , п о л е н н и ц а  д р о в . Б е л .  Г о р а .  А т т !  кА м А л н е к и л м е с е и  в у н !к  ҫ у н а  в у т т н н е  к а с с а  т а к с а  х А в а р А п А р , ҫ ё к л е м -  п е л е  т у л т а р с а  в у н ӑ  х й л а ҫ  ш а р ш а н л д х  к у п а л а ы а  х у ш А п А р . 
Ю р к . П ӳ р т  х ы ҫ ё н ч и  ш а р ш а н л ӑ х  п ӳ р т  у м ё в ч е  п у л !н ч ч ё .Ш а р ш у р , з а ж о р е . А б а ш .  Ш а р ш о р , б е э д о р о ж н ц а  в е с н о ю . 
Б . К р ы ш к и .  И в а н  л а ш и -м ё н ё п е х  ш а р ш у р а  к ё р с е  ӳ к н ё .Ш а ҫ ,  н е и з в . с л о в о . О т с ю д а :Ш а ҫ  х о р т т н , в а з в . ч а с т и  л е с а .  П ш к р т .Ш а т ,  п о д р . у д а р у , н а п р ., г р о м а . Ч С .  А с л а т !  х А р у ш А  ш а т ! т у с а  ҫ а п р е . Т ор в а ш . А сл а т 1  ш А т ӑ р -ҫ а т й р  ш а т !  т у т а р ч е . 
С р е д . Ю м .  Ш ш а л  п и с т о н е , а в З р л а м а н  ч о х н е  п е р с е  п А х с а н , ш а т !  т Я в а т ь . А л ь ш .  А л л и н ч и  ч ӑ п й р к к и н е  ш а т ! т у т а р а т ь  ( г л у ш е , ч е м  ш а р т ) .  С е н ь . Л а ш а н а  ш а т ! ҫ а п р ӑ м . Я к е й к .  Й о м а н  й е к е л л н  ш а т ! т у с а  ӳ к р ё . Ҫ ё н т е р ч ӗ . 5 6 . А л й к а  ш а т !  х у п с а  к б р с е  к а й а т ь . А ч а ч . 4 3 . А т й  к е л л и с е н е  п е т б м  в й й ё п е  ш а т - ш а т !ш а т л а т т а р с а  у т с а  ҫ ӳ р е т . Ш у р ӑ м -п .  №  1 4 . К А м а к а н а  ш а т , ш а т  т у т а р а ҫ ҫ б  (л у ч и н о й ) . Ib .  №  16. М а н ӑ н  н у м а й  п у р А н - м а л л а -х а , т е с е ,  а л л и с е н е  ш а т - ш а т - ш а т  ҫ а п с а  с и к к е л е с е  ч у п р ё . 
С р е д . Ю м .  П ӳ р н е с В н е  п ё р е р б н  т о р т с а н , ш а т , ш а т  т А в а ҫ ҫ ё . 
А л ь ш .  Ш а т - ш а т * ш а т  ( п а р и т ь с я  в  б а н е ) . || С  у с и л и т е л ь н о й  ч а с т и ц е й  а х  — в с е , в е б . С у н т .  Ҫ ы н  ҫ и н е  ҫ ы н ... Т е  в у т  т у х н А  т е м ? ! . . .  Ш а т а х  т а ҫ т а  в а с к а ҫ ҫ ё . О д и н  з а  д р у г и м ...  П о ж а р , ч т о  л и  э т о ? ! . . .  В с е  к у д а - т о  с п е ш а т . А к т а й .  A r r i  п у с м и  ш у р  п у с м а , ш а т а х  к и л е ҫ ҫ б  ш у п А р п а , е п б  а н ч а х  к и п к е п е . Т и х а н ъ к . Ш а т а х  п ё т р ё . В с е  и с ч е з л о , в ы ш л о . 
Р е г у л и .  139. В ӑ л  п о п л е н и в е  п и р е  ш а т а х  к ал  а с а  к й т а р т р ё ҫ . 
Я р г у н ь к . Ш а т а х  х а л т а н  к ар & м . I b .  Ш а т а х  й й х й л а р з м . Ц В с е . 
П а н к л е и .  .К а м  т а  п о л с а н  к о р м а н -и  е с р е л е ? “ — т е ҫ ҫ ё . Ш а т :  „ К о р м а н * ,— т е ҫ ҫ ё .  Ц С о в е р ш е н н о . С о б р .  Л а ш у с е м  т е  п у л т А р , а й , ш а т  т у р р и , х ӳ р н п е л е н  ҫ и л х и  т а н  п у л т й р . D В с я к и й . 
С у н т .  К б р л е т , ш а т а х  т е м е н  к ё в ё л е т . Ш а т а х  п у р З в ё ҫ  ҫ у -  н а т т и  ҫ и н е  х й й н е  м ай  л а р с а  в ё ҫ м е  п и к е н е т . В с е  р е в е т  (ш у м и т ) , в с е  ч т о - т о  н а п е в а е т . В с я к и й  н о р о в и т  п о л е т е т ь , у с е в ш и с ь  п о  с в о е м у  н а  к р ы л ь я х  ж и з н и . 11 О ч е н ь , со в се м » с о в е р ш е н н о . Ч а е .  й .  л у р .  14°. У н т а н  в а р а  К л и н к у х  ш а т



— 144 —т б л б н н б . С Т И К .  Ш а т  а п т р а т р е  б н т б  к у  а ч а . ( Г о в о р и т  м а т ь , к о г д а  р е б е н о к  п л а ч е т  и п р о с и т  ч т о - н и б у д ь , а  м а т е р и  н е к о г д а  з а н и м а т ь с я  и м ) . А л ь ш .  П и р б н  ч & в а щ  у т н & -л а р н 1  ч у х н е  у р н -  а л л и н е  ш а т  п у ҫ т а р с а  л а р а т . А . Т у р х .  Ш а т  п у л а с .Ш а т л а т , с т у ч а т ь , т и к а т ь  ( о  ч а с а х ) ;  щ е л к а т ь ;  т р е щ а т ь .О л г .  Ч а с с и  ш а т л а т а т ь . Ib .  Х а л *  л е ш н е  с е и е к  т ы т м а  п у ҫ л а р б , ш ӑ л п а л а  т а п р а т р б  х й а т л а т м а . С к . а  п р е д .  чув .  8 1 . Х а п х а  т й р р н  ш а т л а т а т ь  с а л а ы а т п а  ҫ а п у п а . N .  Ч б р н е п е  п у с с а н  ш а т л а т с а  с а л а н с а  к а й а ҫ ҫ б  ( с е м е н а  ш е л к о в и ч н ы х  ч е р в е й ) . К С .  Ш ӑ р ҫ а  ш у ч б  ш а т л а т а т ь . !Ь .  Й ы в а ҫ  с и в б п е  ( о т  х о л о д а )  ш а т л а т а т ь . ( В  Ш о р к . — з в у к  б о л е е  к о р о т к и й  и с л а б ы й , ч е м  ш а р т л а т а т ь ) . Б г т р .  Ч б н  т и л к е п е  ш а т л а т а т ь .Ш а т л а т т а р / п о н у д . ф .  о т  п р е д . г л .;  с т у ч а т ь , щ е л к а т ь , х л о п а т ь  (н ап р *, д в е р ь ю ) . К а н .  Ҫ ы н с е м  п б р  а л й к р а н  т у х с а  т е п б р  а л ӑ к а  ш а т л а т т а р с а  к б р с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б . N .  А л ӑ к а  ш а т л а т *  т а р с а  х у п с а  х & в а р ч б . Т Х К А .  103. К а ш к ӑ р с е м  ш а л а  ш а т л а т т а р с а  у л а ҫ ҫ б . Ib .  6 4 . П б р и н ч е  т е м л е  т и с к е р  к а й ӑ к с е м  ш й л б с е н е  ш а т л а т т а р с а  у л а ҫ ҫ б  ҫ а в . С к . и  п ред .  чув .  3 4 . Т е п б р е  у р н  т у п а н н е , п б ҫ ҫ и  а й б н  ҫ а п т а р с а , ш а т л а т т а р с а  « л е т  т е . . .  D П а л и т ь  (и з  р у ж ь я ) . Ш у р у т - Н у р ӑ с .  Я н г и л ь д . М и к и т а  ч а с р а х  п й ш а л а  а в й р л а р б  т е , т у к м а к а  т б л л е с е  к а л л а х  ш а т л а т т а р ч б . Я Ш а г а т ь . К а н .  У р й х  н и м б н  т е  ш а р -  л а м а р б , т а ҫ т а л л а  ш а т л а т т а р ч б .Ш а т а к  (ш а д а к ), с о в с е м . П ш к р т .Ш а т а л а к ,  р а з г о в о р ч и в ы й  и  г р о м к о г л а с н ы й . С р е д . Ю м . П и т  ш а т а л а к  ҫ ы н  б л й , к б р с а я  ы т а р а й м и  й й м а х л а т ь  в а р а . 
С р е д .  Ю м . У т ӑ м  1 9 3 1 , №  4 , 3 6 . Ш а т а л а к — п а т т ӑ р  к а л а ҫ а -  к а н  а р й м . Х у р а м а л ,  Ш а т а л а к  в ӑ л  ҫ ы н , л а й а х , т е ҫ ҫ б , к а л а ҫ с а  т ӑ р а н а й м а с т ь  ( р а з г о в о р ч и в ы й ) . Т ю р л . Ш а т а л а к , в е с е л ы й , п и т  т а р а в а т .Ш а т а п ,  н е и з в . с л о в о . О т с ю д а :Ш а т а п  ҫ у л б , н а з в . д о р о г и . А л е ш к .Ш а т а п  ҫ ӑ л ё ,  н а з в . р о д н в к а . А л е ш к .Ш а т а р т , п о д р . т р е с к у  п р и  л о м к е  п о л у с у х о г о  д е р е в а . 

С Т И К  П и т е х  т и п с е  х ӑ р с а  к а й м а н  п а т а к а  х у ҫ а о  п у л с а н , в ӑ л  ш а т а р т  т у с а  х у ҫ ӑ л а т . I b .  Ҫ а т а н  а в н ӑ  ч у х н е  т и п б р е х  ҫ а т й р к а с е м  ш а т а р т  х у ҫ й л а ҫ ҫ б , Ib .  П а т а к а  т ы т р б  т е  ш а т а р т  х у ҫ с а  п й р а х р б . || П о д р .  х р у с т у .  С Т И К .  Й ы т й  ш й м м а  х ы п р б  т е  ш а т а р т  т у т а р а й ч б . С м .  ш а т ӑ р т .



—  145Ш а т у н  ( ш а д ун ), ш а т о н  (ш а д о н ), н а з в . б о л е з н и  л о ш а д и . 
С П В В .  Т 9 Ш а т у н  т е с е  л а ш а н а  в б л е р е к е н  ч и р е  к а л а ҫ ҫ б . 
К С .  Ш а т у н  п у л ч е  ( л о ш а д и ) . С т . Г а н ь к .  Ш а т у н , б о л е з н ь , к о т о р о й  ч а с т о  з а р а ж а ю т с я  л о ш а д и . З а п .  В Н О .  Ш а т о н , л о ш а д и н а я  б о л е з н ь , п р и  к о т о р о й  л о ш а д и  х р о м а ю т , б е г а ю т  « б е с с о з н а т е л ь н о * , м а л о  е д я т  и  в  к о н ц е  к о н ц о в  у м и р а ю т . 
С т . Г а н ь к .  В б р и  ш а т у н е  т а в р А н , с и в е  ш а т у н б  т а в р А н , ч у п к А н  ш а т у н б  т а в р й н , й н ш й р тл й  ш а т у н  т а в р А н , вйпАрлА ш а т у и  т а в р ӑ н , а л п а с т л й  ш а т у н  т а в р В н .( И з  н а г о в о р а ) . |  З а п .  
В Н О .  Ш а т о н , б р а н н о е  с л о в о , о т н о с и м о е  б о л ь ш е ю  ч а с т ь ю  к  л о ш а д я м . О р а у .  Ш а т у н !— р у г а ю т  л о ш а д ь . П и т у ш к .  E ft  ш а т у н ! ( л о ш а д и — т ы т т а р м а с т ь ) . С Т И К .  Е х ,  ш а т у н  п е т б р  к у  а ч а в а , т е м  ҫ б м б р с е  ҫ ӳ р е т . С т . Ч е к . Й е ,  б н т б , ш а т у н , ҫн т б  с а н а  б ҫ м е ! ( Г о в о р я т  л о ш а д и  л а с к о в о ) . П А л д и а р .  Ш а т у н —  А н са п ы м 8 Н  (л а т а  л а р м а н )  б ҫ е  к а л а ҫ ҫ б .Ш а т ӑ л , п о д р . с л .  О т с ю д а :Ш а т А л т а т , н е у п о т р . г л а г о л . О т с ю д а :Ш а т А л т а т т а р , п о н у д . ф .;  п а р и т ь с я  в е н и к о м  ( в  б а н е ) . 
Я к е й к .  М о л ч а р а  ш а т й л т а т т а р а ҫ ҫ б  а н ч а х  ( ҫ а п б н а ҫ ҫ б ) .1 Ш т ӑ я , т е м н а я  с и л а , б е с .  М у н к а к и ,  4 1 . С м .  М агн » М .  1 4 6 , 1 4 7 . | Т о  ж е , ч т о  ш а т у н  ( о  л о ш а д и ) .1 . Ш а т ӑ р , с е т к а  д л я  л о в л и  п т и ц . Н • К а р м . А с а н а  т н -  т а ҫ ҫ б  ш а т А р п а  ( ҫ и п п е  ҫ ы х с а  т ӑ в а ҫ ҫ б ) .2 . Ш а т А р , п о д р . г р о м у . Ч С .  У н ч ч е н  т е  п у л м а р б , а ҫ а  ш а т А р -ш а т А р  т у с а  ҫ а п р б  ( у д а р и л  г р о м ) . О р а у .  А с л а т !  ш ат А р - ш а т ӑ р , ш а т А р -ш а т А р  т у р б  т е , т а ҫ т а  ҫ а п р б  т е . М и ж у л и .  Ҫ а в  в й х й т р а х  а с л а т !  ш ат А р -ш а т Д р -р *р 1  т у т а р а т ь . Т о р в а ш .  Ҫ а в  т б л т е х  й б р н -т а в р а  ҫ а п -ҫ у т Д  п у л ч б  т е ,  а с л а т 1 ш а т А р - ш а т А р  ш а т ! т у т а р ч б . 1 П о д р . т р е с к у . С Т И К .  П б ч б к ҫ б  пйр и к б  п ы с а к  пАр х у ш ш и н е  п у л с а н , ш а т А р р  т у с а  с а л а н а т . 
А л ь ш .  Ш а т А р -ш а т А р  т у н й ҫ е м б н  ш а л а л л а  ч н к  ( х в о с т  в  п р о р у б ь ) . Ib .  Х ӳ р и  с и в б п е л е н  ш я т Д р *ш а т Д р  т у с а  ш й н а т ь , т е т . 
I b .  Х ӳ р и  с и в б п е  ш а т б р - ш а т ӑ р  т у с а  ш й н а т ь  п ӑ р  ҫ у м н е . N .  Х ӳ р и  п й р  ҫ у м н е  ш а т Д р -ш а т ӑ р  т у с а  ш й н а т ь , т е т  ( у  в о л к а ) . 
Б у к в . 1 9 0 4 . К а ш к Д р  т у р т й н ч Ҫ , т у р т А н ч б , т е т  т е , х ӳ р и  ш а т й р ! т у р б , т е т . К С ,  У н т а н  п а т а к н е  т у р т с а  и л т б м  т е  ш а т А р а х  х у ҫ с а  п в р а х р А м . А у  4 2 . У н т а н  т н й а к к й н б  у л А х с а  
л а р а т ,  ш а т А р -ш а т й р  т у т а р с а  л а р а т , т е т . II С р е д . Ю м .  б р а й н е  н А м ай  к а н т р и  ( = к а н т й р  в й р р и ) п й р а х с а  т а п т а с а н , ш а т А р р ( 
ш а т А р р !  т А в а т ь . Ц К С .  У л а -к а й й к  с й м с и п е  й й вй ҫа ш ат й р р р «10. Словарь чувашского яэшса. Выпуск XVIL



—  146 —т у т а р а т ь . || N .  П й ш а л ё с е м п е  ҫ а в й р с а  и л н ё  т е , ш а т ӑ р р  т у т а р -  ч ё ҫ  ( з а л п  р у ж е й ) . Ц У п о т р . в  с о ч е т а н и и : ш й т й р - ш а т й р .  С м .  М К П ,  9 1 . В С о в е р ш е н н о . N .  Ҫ а н т а л й к  ш а т й р  т и а ё  т й р а т ь  ( с о в е р ш е н н о  с у х о ) .  Е т е м  й ӑ х . й е п . п у ҫ .  к а й . 5 . А ш й  й е н ч е  ч ы л а й  ҫ ё р т е  ҫ а н т а л й к  ҫ а п л а  у л ш ӑ н с а  п ы р а т ь ?  ш а л т а н  ш а т й р  т н п ё  т й р а т ь , у н т а н  в й й л ӑ  ҫ й м й р с е м  п у ҫ л а -  м а ҫ ҫ ё . I b .  5 .  Ш а т й р  т н п ё  тй н й  ч у х  т и с к е р  к а й й к с е м , к а й й к - к ё ш ё к с е м , х у р т -к й п ш а н к й с е м  с у л х й н а  п ы т а н а ҫ ҫ ё .Ш а т Д р м а , к о л о т у ш к а , и з д а ю щ а я  т р е с к . С П В В .Ш а т А р м а к , т р е щ о т к а , п о г р е м у ш к а , х л о п у ш к а  ( н а п р ., у  н о ч н о г о  с т о р о ж а  в  д е р е в н я х ) . Н . С е д я к .  Й й в й ҫ р а н  ш а т й р - м а к  т й в а ҫ ҫ ё , ш а т й р т а т т а р с а  ҫ ӳ р е ы е . С м .  2 . С  К р е н .Ш а т й р т , п о д р . т р е с к у  п р н  л о м к е  с у х о г о  д е р е в а . С р е д , 
Ю м .  Х у ҫ й л н й  ч б х  т ё н ё л  ш а т й р т ! т й в а Т ь . ГЪ% Т ё н ё л  ш а т й р т  т й в а т ч ё . И з а м б .  Г .  Т н й е в л ё  у р а п а н  т ё н ё л ё  ш а т й р т  т у с а  х у ҫ й л а т ь . А л ь ш .  А ч а  у р а п и  т ё н ё л ё  ш а т й р т ! х у ҫ й л ч ё . С р е д .  
Ю м .  П ё р е н е  х а й й р н й  ч б х н е  х ӳ с е к  ш а т й р т ! т у р ё , т е  х у ҫ й л -  м а  п у ҫ л а р ё  т е м . К а п к .  Ш а т й р т ! т у р ё  т е  т е м ё н , А т й л  п й р ё  м к к е  ҫ у р й л ч ё - т й ч ё . А б ы з .  К а н т й р  в й р и  ч и к е м -ш и  т е , ш а -  т й р т -ш а т й р т  т е м н н ч ч ё , у н т а н  н а м й с  п у л м и н ч ч ё . С Т И К .  Ш а т й р т , т о  ж е ,  ч т о  и  .ш а т а р т * ,  н о  з в у к  б о л е е  с л а б ы й , ч е м  .ш а т а р т “ .  Ц К С .  Ш а т й р т а х .Ш а т ӑ р т а т  (-д а т ), т р е щ а т ь . N .  В у т й  ш а т й р т а т с а  ҫ у н а т ь . Д р о в а  в  п е ч к е  г о р я т  с  т р е с к о м . О р а у .  К й м а к а  ш а т й р т а т с а  ҫ у н в й  м а й ё п е  ҫ ы в й р с а  к а р й м . С л .  К у з ь м . 1 3 3 . В у т  т у х р ё !  т е с е  к й ш к й р а ҫ ҫ ё . Т н п с е  тйнй у л й м  ш а т й р т а т а  п у ҫ л а т ь . 
А л ь ш .  У л й м  у р н  ш а т й р т а т с а  ҫ у н а т ь . А . - п .  й .  4 5 . П ё т ё м  у л й м  ш а т й р т а т с а  ҫ у н м а  т а п р а т а т ь . I b .  У л й м  ы ё н  ч у х л ё  ш а т й р т а т н й ҫ е м ё н  к а ш к ӑ р ё  ш а л а р а х  ч ы х й н с а  к ё р е т . Ч е м  б о л ь ш е  с о л о м а  т р е щ и т , т е м  г л у б ж е  в о л к , в  с о л о м у  л е з е т . 
N .  А л л н  т е  ҫ о к ,  о р и  т е  ҫ о к , ш а т й р т а т с а  в о т т и  ҫ о н а т ь . 
Х ӑ р .  П а л л я  2 7 . А й а к р а  а с л а т !  с а с с н  ш а т й р т а т в н  и л т ё н е т . 
N .  Й е р о п л а н  с а с с и  ш а т й р т а т а т ь . Х у р а м а л .  Ҫ й р а  в й р м а н а  в ы л ь й х  к ё р с е  к а й с а н , ҫ а п й п а  ш а т й р т а т с а  ҫ ӳ р е т .  К С .  Й й в й ҫ  ҫ и л п е  ш а т й р т а т с а  к а й с а  ӳ к к ё р . Х о р а - к .  Й у м а н  ҫ у р й л с а  ш а т й р т а т с а  к а р ё . N .  Н а с с у с  к ё п ҫ и н ч е н  ш ы в  ш а т й р т а т с а  с и р п ё т е т . N .  П й р  ш а т й р т а т а т ь . Л е д  т р е щ и т . Б у т .  19 0 4 . А с т у ,  н у м а й р а х  л я р ; ш а т й р т а т а  п у ҫ л а с а н , т а т а  ш а л а р а х  ч и к , у н с й р й н  п у л й  т ы т а й м й н . К А К .  Х а й  с й х м а н а  п у ҫ  ҫин*- ч е я  с и р с е  й а р а т й п  т а , х й л х а н а  й ё к е  ш а т й р т а т н й  са сй  ( з в у к



—  147 —п р и  в е р т е н и н  в е р е т е н а )  к б р е х  к а й р е . И .  С у н а р .  Ҫ у р т р а  т и р к б -ҫ Я п а л а  ш а т Я р т а т м а с ӑ р  п у л м а с т ь . А С .  В а л  ҫы н н Э н  ш Я и -ш а к к и  ш а т Я р т а т а т ь  ( т р е щ и т ) . Ib . Ш ы в р а н  ч а с  т у х м а -  с а н , ш й л  ш а т Я р т а т а к а и  п у л а т ь . Ч у в . п р и м .  о п о г. 9 3 . Т ы р ӑ  вы р н Я  ч у х  т ы р ӑ  п и т  ш а т Я р т а т с а  т и п с е  ӗ н с е  к а й с а с с Я н , ҫ а в  к а ҫ а х  ҫЯ м й р  п у л а т ь . К о г д а  ж н у т  х л е б , е с л и  ж н и в о  с п а *  л и т с я  и  о ч е н ь  т р е щ и т , б у д е т  в  э т о т  ж е  в е ч е р  д о ж д ь . 
О р а у .  Т ы р р и  ы т л а  ш а т Я р т а т с а  к а р е , т ы т м а  т а  ҫ у к  (с л и ш к о м  в ы с о х . Г о в о р я т , к о г д а  ж н у т  х л е б ) . С р е д .  Ю м .  Т ы р  п я т  ш а т Я р т а т с а  к ай н Я  т а  ( т и п с е  к а й н ӑ ) , тЯ кЯ н м а х ы т л а -  и а т ь . Ib .  Ы р а ш  ш а т Я р т а т а  п у ҫ л а н ӑ  ( п и т  в б р и п е  тЯ кЯ нм а т а  и у ҫ л а т ь ) . И Х р у с т е т ь . Ҫ у т т . 17 . П а х а т ь — ы р а ш  п е р ч и  х у -  р а л н ё , ҫ ы р т с а  п Я х а т ь — ш а т Я р т а т а т ь . П у х т е л .  Ш а т ӑ р т а т а т ь  ( х р у с т и т , о  п о д м е р з н у в ш е м  с н е г е ) . Б а р а н .  9 4 . У р а  а й е н ч е  й у р  ш а т Я р т а т с а  п ы р а т ь . [| Ш у м е т ь . А л ь ш .  Ҫ ы в с е м  тн н  т а п -  р а н а -т а п р а н а  т у х а ҫ ҫ ё - х а :  к Я ш к ӑ р а ҫ ҫ е , ш а т Я р т а т а ҫ ҫ б , п б р -  п б р н е  в Я р а т а ҫ ҫ ӗ .Ш а т ӑ р т а т т а р , з а с т а в и т ь  т р е щ а т ь  ( л о м а т ь  с  т р е с к о м ) , п р о и з в о д и т ь  ш у м . О р а у .  К а ҫ  к и л е ҫ ҫ ё  т е , х Я м а с е н е  ш а т ӑ р -  т а т т а р а -ш а т ӑ р г а т т а р а  ( з в у к  о т д и р а е м о й  д о с к и )  х а й п Я т с а  х у ҫ с а  к а й а ҫ ҫ ӗ . Ч С .  К а л л а х  а н к а р т и е  в е р л е к с е м  у р л ӑ  ш а т Я р т а т т а р с а  к б р с е  к а й н а  т а  ( в л о м и л с я ) , ҫ ӳ л е  ты тн Я  в е р л е к с е м  у р л Я  с и к е  панЯ ҫ ы р м а и а л л а . К С .  Е п  п ӳ р н е с е м п е  ш а т Я р т а т т а р т ӑ м  ( т р е с к  н е с к о л ь к и х  п а л ь ц е в ) . О р а у .  А й Я х р а н  в Я р а н с а  к а р Я м  т а , к Я м а к а  ҫ и н ч е  х е р т - с у р т  к Я н ч ал и н е ш а т Я р т а т т а р с а  а р л а с а  л а р а т ь . М  В а р а  к ӳ л н ё  х е р с е м  т а т а  ы т л а р а х  ш а т Я р т а т т а р с а  н е е  к а й а ҫ ҫ е  (п р и  о п а х и в а н и в ) . 
Е т р у х .  У н т а н  в а р а  й а л а  т а в Я р н а ҫ ҫ б  т е , к и л б р е н  й у р л а с а , ш а т Я р т а т т а р с а  с е р е н е  ҫ ӳ р е ^ ҫ е . Ц В  д е е п р и ч а с т н о й  ф о р м е  на . с а * — к р е п к о  д а  с и л ь н о . Б г т р . В а р а  т а к м а к н е  хы тЯ  ш а т Я р т а т т а р с а  ҫ ы х с а  х о ч е , т е т . С к .  и  п р е д .  чув. 5 8 , М а л т а н а х  Я в а  ш а т Я р т а т т а р с а , ш ЯнЯ р т а т Я л а с  п е к , к а й а л л а  ҫыхнЯ*. 
О р а у .  К в п и н е  а л л и п е  ш а т Я р т а т т а р с а  ты тн Я  т а , н и м п е  т е  е ҫ е р м е л л ӗ  м а р . М  Х й л х и н ч е н  ш а т Я р т а т т а р с а  т ы т с а . || С к р е ж е т а т ь  ( з у б а м и ) . Л . - ö .  &. 3 0 . В у т  у н е н ч е  х б р т б н е е  л а р а к а н  к а ч а к а  т а к и п е  с у р Я х  т а к и н е  к у р а т ь  т е  в й л , к у с е н е  х а л е х  ҫ и с е  й а р а т Я п  т е с е , ш Я л б с е н е  ш а т Я р т а т т а р с а  п ы р а т ь . || К С *  Ҫ а в  ҫ ы н  в о п Я л а й ӑ л т  п у ҫ ё -м е н е п е  ш а т ӑ р т а т т а р с ч  ( с  х р у с т о м )  ҫ и с а  й а ч е . ЛГ. Ш а т Я р т а т т а р ,  у м и н а т ь , у п л е т а т ь  ( п и щ у ) . Ш у р ӑ м -п .  С у р ӑ х с е и  ҫ ё н ё  к у р й к а  ш а т а р т а т т а р м а



—  148 —(в  Я * е й к .  ҫ а т й р т а т т а р м а )  п у ҫ л а р ё ҫ . I  О р а у . Й у р а - ш ы в а  й б я  в б ҫ  п е к  ш б в б р т с е  ш ӑ н т а т ь  ( в е с е н н е й  с и л ь н ы й  м о р о з ) , ҫ А п а - т а н а  ш а т ӑ р т а т т а р а т ь  а н ч а х  ( д е р е т ) . II И с т р е б и т ь . N .  Х б л л е  ҫ а к  й ы в й ҫ с е м  т е  й у л м б ҫ -х а л б . Х ё л л е  ш а т ӑ р т а т т а р а ҫ ҫ б . В 
О р а у .  Ҫ ы р у н е  п б р  т у х х А м р а  ш а т ӑ р т а т т а р с а  х у ч е  ( б ы с т р о  н а п и с а л ) .2 .  Ш а т ӑ р т , т р е щ а т ь . Б А Б .  С м .  с л е д . с л .Ш а т ӑ р т т а р , г л а г о л , в с т р . в д е е п р и ч . ф о р м е  н а , с а \  Б А Б .  К А м а к а р и  т А в а р  й е а л е  ш а т й р т с а  ҫ у н а т ь , ҫ а в ӑ н  п е к  ш а т А р т а т -  т а р с а  ҫ у н т в р с а  й а р А п ӑ р  ( б о л е з н ь . З а к л и н а н и е ) . N .  А ч и н  к ӑ в а п и н е  ш А л б п е  ҫ ы р т с а  ш а т А р т а т т а р с а  т а т с а  н л е т .Ш а т ӑ р т т н , т р е с к у ч и й .Ш а т ӑ р к ӑ , ш а д р и к . П и т у ш к .  С м .  й а м  ft а  р .Ш а т ӑ р в а к ,  ч а с т о к о л . З а п .  В Н О .Ш а т л а м а , т р е с к у ч и й  ( м о р о з )  с м . ш  а  р  т  л  а м  а . N .  Ш а т л а м а  с н в б  п б ч б к к б н е х  и р т с е  к а й а т ь . О  с о х р . з д о р .  Ш а т л а м а  с н в ё -  р е  м й й а  т у т ӑ р  й е  ш а р А х  ҫ ы х а с  п у л а т ь . К и л ь д .  Т ӑ р  ш а т л а м а  с н в й р е  п б р  н а ч ч а с л А х р а  к А ш т -к А н а  ҫ а р а  у р а н А н  т у л а  т у х с а с -  сА н  т а  т ӳ с м е л л е  м а р  ш А н са  к а й а т ь .Ш а т л а м а  к о р ӑ к ,  н а з в . т р а в ы , х л о п у ш к а . Я к е й к .  Ш а т л а м а  к о р й к — с  б е л ы м и  п р о д о л г о в а т ы м и  ш а р и к а м и . В . О л г .  Ш а т л а м а  к о р А к — с  ш и р о к и м и  л и с т ь я м и .Ш а т л а м а  х о п а х х и ,  н а з в  т п а в ы . Б .О л г  Ш а т л а м а  х о п а х х и  ш о т ! т у т а р а т  ( щ е л к а е т ) . I b .  Ш а т л а х а  х о п а х х я  п а т -л о т ! т у а т .Ш а т л а м а т , с л . н е в ы я с в . з н а ч . С я т р а .Ш а т р а  (ш а т р а ), о с п а . Х о д а р .  1876 ҫ у л т а  п и р б н  й а л а  т а ҫ т д н  ш а т р а  п ы р с а  к б ч б . 1Ъ В А л  в а р а  ( т .е .  о с п а )  п б р е  й а л а  п ы р с а  к б р с е я , к а м а  ш а т р а  т у х м а н н и н е  п ё ч ё к к н -п ы с ӑ к к и п е х  л а й А х  т б р б с л е т , у н т а в  п б р и н е  т е  к а т А к а х  х ӑ в а р м а с т ь . С В Т .  Х а л А х  х у ш ш и в ч е  ш а т р а п а  ( ч е ч е к п е )  ч и р л е к е в  ҫы н  п и т  н у м а й . Л а й ӑ х  к э с с а  к А л ар н А  ш а т р а  в у н  ҫ у л л ч е н  с ы х л а с а  у с р а т ь . 

К а н .  1 9 2 9 , №  167. А ч а с е м  п у л с а н , ҫ и й б н ч е х  ш а т р а  к а с т а р . 
N .  С а н  ш а т р а  т у х н й ч ч б - и ?  N .  Е с  ш а т р а п а  в ы р т н и ?  N .  А в н е  п ы р с а  п й х р б  т е  к а л а р б : с а н а  ш а т р а  т у х а т ь , к у р н а т ь , т е р б . 
N  М а н а  ш а т р а  т у х р б . N .  А ч а м , у н А н  ш а т р а  т а п с а  т у х н А , т н т , п и ч б -к у ҫ б  к у р А н м а с т ь  т е , т и т . Б .  О л г .  Х б л л е х и  (?) т о х а т  е т е м е  ш а т р а , к б ҫ ё  п е к . С В Т .  А ч а н а  а л л я п е  ш а т р и *  с е н е  ( о с п е н н ы е  б о л я ч к и )  ч б п б т с е  т а т а с р а н  с ы х л а х  т Я р а с  п у л а т ь . В С ы п ь . О  с о х р . з д о р . У н  п е к  ш а т р а с е м  х А ш  ч у х н е  т у х м а ҫ ҫ ё .  N .  А ч а с е м  п б р  м а й  п у р А н а ҫ ҫ б * х а , ш а т р и с е м  т а с а л -



—  149 —ч ё ҫ . Сбор ы .  п о  м ед.  2 5 . Х ё р а р й м б и  т а  а л л и с е м  ҫ и н е  ё н е  ҫ я л л я  ҫ н н ч и  ч е ч е к  п е к е х  ш ы в л й  ш а т р а с е м  т у х а ҫ ҫ ё . Х ӑ р .  
П а л л я  3 7 . Ш ё в ё н  й е в ё р л ё  п ы сй к  ш а т р а  х д п а р с а  т у х н и н е  к у р а т ь . Р а к .  Л а п т а к  ш а т р а , к й в а к  т ё п л ё  ш а т р а , к ап ан  ш а т р а  й е  ш ё в ё р  ш а т р а — н а з в а н и е  р п з н ы х  с ы п е й : х а й а р  ш а т р и , й а с а р  ш а т р и , в и л  ш а т р и , к ё л ё  ш а т р и , ш й в а л а  ш а т р и , вутл й  ш а т р и  ( т а к !) , х б р л ё  йы гй ш а т р и . J В е с н у ш к и .Ц  О с о б а я  б о л е з н ь  у  о в е ц  ( п у п ы р ы ш к е , м о г у т  и  у м и р а т ь ) , б ы в а е т  и у  к о р о в . 
К С .  Н .Л е б е ж .  К и р л ё  м а р , а т т е , к и р л ё  м а р , а н н е , ш а т р а  й е р т ё р -и  ё и ӳ н е . || Б р а н ь . И .  К а р м . Е й , ш а т р а ! П ш к р т . Ш а т р а  ш й л с а  кайман1 Т а й б а -Т .  Ш а т р а  ҫ а п т ӑ р  к а ч ч н н е .е п  ӳ с и ч ч е н  к ё т м е р ё . К С .  Е ,  ш а т р а ! Т а к  р у г а ю т  о в е ц . ГЬ.  Ч а п а , ш а т р а ! Т а к  г о н я т  о в е ц  с  б р а н ь ю . Ib .  Ҫ т а  ш а т р а  п а т н е  к а й а т ь * ш и а  к у ! ( Г о в о р я т  т о л ь к о  о б  о в ц а х ) . || Р я б о й . С б о р , п о  м ед . У н  ч у х н е  ш а т р а  п а р  ҫы н  т а  с а х а л  п у л е й . Г Ф Ф .  Ҫ а ы п а  ш а т р а  в о л н а  е п и р . П о т о н у  (в и д н о )  я  у р о д и л с я  (т а к и м ) р я б ы м . N .  К и к и р и к  с а р  а л т а в , а л т а н  п ё ҫ ҫ я  ш а т р а , ш а т р а  и н к е  с а к  ҫ и н ч е . Ч у р а л ь -к .  А в т а н , а в т а н  у р н  ш а т р а , ш а т р а  и н к е  с а к  ҫ и н ч е , т у ҫ л ӑ  и н к е  т у  ҫ и н ч е . Ш о р к .  К у к к у  ш а т р а . А б ы з . И ш е к  ҫ у л ё — ш а т р а  ҫ у л ,ҫ у л  ш а т р а ш й н  к а й м а р й м й р , х ё р  ш а т -  р аш й н  к а й р й м ӑ р . И ш а к о в с к а я  д о р о г а — ш в б л я с т а я  ( к о р я в а я ); м ы  е з д и л и  т у д а  н е  и з -з а  ш н б л я е т о й  д о р о г и , а  е з д и л и  и з -з а  к о р я в о й  н е в е с т ы . Тим ирзь-к*  С и н е р  ҫ у л ё — ш а т р а  ҫ у л , ҫ у л  ш а т р и ш й н  к и л м е р ё м ё р , х ё р  ш а т р н ш й н  к и л т ё и ё р . Ю р к .  А т й л  и р  ш б н м а с а н , п й р ё  ш а т р а  п у л с а н , т ы р З  а в а н  п у л а т . Ц Ч П .  Ш а т р а  ( к у р к а ) .Ч ё к е ҫ  ш а т р и ,  в е с н у ш к и .Х ё р л ё  ш а т р а ,  1) к о р ь , 2) в о о б щ е  в с я к а я  к р а с н а я  с ы п ь . 

О  с о х р .  з д о р . N .  Х ё р л ё  ш а т р а — х ё р л ё х е н .Ш а т р а  а м ӑ ш , ш а т р а  а ш ш ё , н а з в . б о ж е с т в . Х о д ӑ р .  Е с и р  т е  е п п и н , ш а т р а  а м й ш ё п е  ш а т р а  а ш ш ё , м а н  ҫ н н е  а н  ҫи л - л е н ё р , т е  т е н  е п ё  с и р е  к ӳ р е н м е л л и  с ӑ м а х с е м  к ал а р й м  п у л е ; ҫ а к  а ч а н а  т а  ҫ ӑ м ӑ л л ӑ х  п а р , т ь ф у , т ь ф у , т ь ф у !  ( И з  з а к л и н ан и я  в о  в р е м я  л е ч е н и я  .ш а т р а " ) .1 . Ш а т р а  к а с ,  п р и в и т ь  о с п у .2 .  Ш а т р а - к а с ,  н а з в . с .  Ш а т р а -к а с ы  ( С у н д ы р с к . р .) .Ш а т р а - к а с с и , н а з в . д .  Ш а т р а -к а с ы  ( С у н д ы р с к . р,)*Ш а т р а  к у р ӑ к ,— к у р ё к , н а з в . т р а в ы , л а п ч а т к а  с е р е б р и с т а я77. И .  О р л . ,  Д .  С .  С е р г .  Х ё ш  ҫ у л  с у р ё х с е м  ш а т р а п а  н у м а й ё -



—  150 —ш б  в и л е ҫ ҫ б . Ш а т р а  к у р | к н е  в б р е т с е  у н ӑ н  ш ы в б п е  ҫ у с а н , у ҫ д л а ҫ ҫ ё , с ы в а л а ҫ ҫ б .Ш а т р а  к б п ҫ н , н а з в . р а с т е н и я . Я к е й к .Ш а т р а л а н , с д е л а т ь с я  р я б ы м . О  с о х р .  здор*  К а й р а н  т ӳ р -  л е н с е н  т е  ӳ т  ш а т р а л а в с а  й у л а т ь  (п р и  о с п е ) .Ш а т р а л л А , ш а т р а л А , р я б о й , с  п р и в и т о й  о с п о ю . С В Т .  Ш а т р а л л А  а л А , р у к а  с  п р и в и т о й  о с п о ю . II Р я б о й  ( о т  о с п ы ) . 
П ш к р т . Ш а т р а л л А  ҫ ы н , р я б о й . О  с о х р .  з д о р . Ҫ а п л а  т у с а п , а ч а с е м  ш а т р а л л А  т а  п у л м а ҫ ҫ ё . || У г р е в а т ы й , с  п я т н а м и . 
П ш к р т .  Х о р а  ш а т р а л л А , с  ч е р н ы м и  п я т н а м и  н а  л и ц е . Х о *  
р а ч к а .  Ш а т р а л л А  о л м а с а м  ( к б с е н л е н с е ) , я б л о к и  с  п я т н а м и .Ш а т р а л л а  в ё р н  ч и р , с ы п в о й  т и ф . К а н .  Ш а т р а л л А  в б р и  ч и р п е  и к б  ҫ ы н  в ы р т а т ь .Ш а т р а  ч б к е ҫ , с т р и ж . З а г и  В Н О .Ш а т р а ш к а ,  ш и ш к а . Ч П .  У л м а  й ӑ в ӑ ҫ  ш а т р а ш к и .Ш а т р а ш к а л л А , с  ш и ш к а м и , с  к о ч к а м и . Ш и б а ч .  Ш а т -  р а ш к а л л А  ҫ о л = т о м х а х  ҫ о л  ( ш и ш к и ) .Ш а т р н н , п р о з в и щ е  м у ж ч и н ы . С р е д .  Ю ж .Ш а т р и н с к н  с б л б , о с о б ы й  с о р т  о в с а . Ш о р к .Ш а т р у м , т о  ж е , ч т о  ш а т р у  и . А л ь ш .  У н т а н  п б р  ш а т -  р у м  в и т н б  ҫ у р т  у м н е  п ы р с а  ч а р д н т А м А р . 1Ъ. Ҫ у р м а н ӑ н  ҫ у р т  п ы с А к  у н А и . Ш а т р у м А н  ҫ у р р и я ч е , п б р  п ӳ л б м б н ч е , ҫ а в  у ч ч и л н и . п у л н ӑ . Ц П р о з в и щ е  м у ж ч и н ы . А л ь ш .  Ш а т р у м  Е л к у ш .Ш а т р у н , о с о б ы й  с п о с о б  п о к р ы т и я  к р ы ш и  ( о т  р у с с к . ш а т р о м ? ) . С а л а  3 6 3 . Ҫ и н е  ш а т р у н  в и т т е р н б , А ш и е  к а л т и р  т у р т т а р н А . II П я т и с т е н н ы й  ( д о н ) . Ю р к .  К а р а ч А м  м а н а  в а л л ! ш а т р у н  ҫ у р т  л а р т с а  п а р б - х а л ё ,Ш а т т а й , ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е *  Я к е й к .Ш а т т у к ,  п р о з в и щ е  м у ж ч и н ы . А л ь ш .Ш а т т у н , т о  ж е ,  ч т о  ш а т у н .  С т . Ч е к .  Е л  п у л а т  ш а т -  т у н , е л  п у л а т ь  т и л ч ч е . Ҫ а в  у р а  т у п а н н е  л а р а т  т а , л а ш а  в и л е т .Ш а т А р , п о д р . т р е с к у  я  л о м у . Ч у в ^ С о р м .  Ш а т т ӑ р - и а т -  т А р  ( с  т р е с к о м  и ш у м о м )  к и л т б м ё р  ш а т р а  х б р е  и л м е ш к б н .Ш а т т А р т , п о д р . т р е с к у .  А л ь ш .  К у  х б р  п б р  к и в ё  х б р е с е  ш а т т А р т  х у ҫ с а  и л е т , т е т  т е . . .Ш а т и к а , с л .  н е и а в . зн ач « Т о р а е в о .  Ш а т я к а , ш а т я к а , ш а т и  й а т и  й а т а к а .



—  J51Ш а ч , п о д р . з в у к у ,  п о л у ч а ю щ е м у с я , к о г д а  я й ц о  п а д а е т  
и  р а з б и в а е т с я . О р а у .  Ҫ ӑ м а р т н  ӳ к р б  т е  ш ач1 т у р б  ( в  р а з б и л о с ь ) .  I  П о д р . щ е л к а н ь ю . К С .  М у р  п й ш а л б  к а й м а р ё  (н е  в ы с т р е л и л о )«  п и с т у а б  ш а ч !  т у р б  ( щ е л к н у л ) ./&. К ӑ п ш а и к и н е  т ы т т ӑ р б  т е  ш а ч  т у т а р ч б  ( щ е л к а н ь е  р а з д а в л е н н о г о  н а с е к о м о г о ) . П о д р .  у д а р у  г р о м а . А л .  ц в . 2 7 . А ҫ а  ҫ а п с а , а ҫ а  ч у л б  й е ш б л  т б м е  ҫ и н е  ӳ к с е  ш а ч !  т у т а р а х . Ч С .  У н ч ч е в  т е  а у л -  м а р е , а ҫ а  ш а ч ! т у т а р ч б . О р а у ,  Й б к н н е  п б т б р н б  м а й б п е  с ӳ с н е  т у р т н и  т е  и л т б н е т ; с б в е м н е  ҫ и т е р с е н  т а т а  ҫ н п п и н е  ш а ч ! т у т а р с а  т ӳ л е т . || П о д р . т р е с к у . К С .  В б р и  ш ы в  й атй м  т а , с т а к к а н б  ш а ч ч  а н ч а х  т у р б . Ч е р т а г .  Ш а ч — ҫ н т с е  л а р а т ь .Ш а ч л а т , и з д а в а т ь  з в у к  , ш а ч * .  К С .  П у р т й  т у р а т  к у ҫ н е  ш а ч л а т с а  к а с а т ь . N .  Ҫ е м ҫ е  тй н  ч й м й р к к и н е  и б р е н е  ҫ у м и е  п е р с е й , ш а ч л а т а т ь . С м . т а ч л а т .Ш а ч а к , и м я  м у ж ч . О р а у .Ш а ч а л т , п о д р . з в у к у  п р и  п а д е н и и  в г р я з ь  (р е з к и й  з в у к ) . 

К С ,  П ы л ч ӑ к  ҫ н н е  ш а ч а л т  т а т ӑ л с а  а н ч б  ( х л о п н у л с я  в  г р я з ь ) .Ш а ч д р , ш а ч ӑ р р , п о д р . ш и п е н и ю  м а с л а  н а  г о р я ч е й  с к в о -  р о д е : ш а ч й р р !— п р о д о л ж и т е л ь н о , а ш ач & р т !— м о м е н т а л ь н о . С м . ч а ш к й р .Ш а ч ӑ р т , п о д р . т р е с к у *  К С .  С м .  п р е д . с л .Ш а ч ӑ р т а т , п о т р е с к и в а т ь  ( н а п р ; м а с л о  н а  с к о в о р о д е ) . 
К С .  Ҫ у  в б р и  ҫ а т м а  ҫ и н ч е  ч а ш к ӑ р а т ь , ш а ч ӑ р т а т а т ь  ( п о т р е с к и в а е т ) . I b .  Ҫ ӳ х е  п ӑ р  к б р к у н н е  ш а ч й р т а т в а  ҫ у р Н л с а  к а й а т ь , ( В  # / < > / > * .= ш а т ӑ р т а т с а ) . Ib .  У р а й н е  п ӑ р а х н й  к а н т ӑ р  в й р р и  ҫ и н е  п у с с а н , ш а ч А р т а т а т ь .Ш а х в а л к к ӑ ,  к о н ф е т ы . Ш о р к .Ш а х в ӑ р т ,  в ы п ы т ы в а т ь . С м .  ш а к в й р ,  ш а к в ӑ р т .  Ҫ П В В .  

И И .  Ш а х в Я р т с а — п б р -п б р  х ы п а р а , т а т а  в ӑ р т т ӑ н  й а п а л а  ҫ и н ч е к  к а л а ҫ е ӑ  ч у х н е  с н с т е р м е с б р , й у п т а р с а  с ӑ м э х  в ӑ р л а н и . M e p e tu -n . Ш а х в ӑ р т с а  к а л а ҫ а т ь , г о в о р и т  с к л а д н о , к р а с и в о  и ш у т л и в о .Ш а х м а н ,  н е и з в . с л о в о . О т с ю д а :Ш а х м а н  п у л ӑ , н а з в . к а к о й - т о  р ы б ы . N .  Ш а х м а н  п у л ӑ  к у р а т ӑ п , в ы л я т ь  в ӑ л т а р и  ӑ м а н п а .Ш а х м ӑ т ,  ш а х м а т ы . К а н .  Ш а х м ӑ т - ш а ш к ӑ л л а  в ы л я ҫ ҫ б .Ш а х м ӑ т л а , н а з в . и г р ы  ( в  ш а х м а т ы ) . И м е н .  Ш а х м Я т л а  в ы л л я с . D Ш а х м а т н ы й .Ш а х т ӑ ,  ш а х т а .Ш а х т ё р ,  ш а х т ё р .



Ш а х ч о к ,  иы я ж е н щ . М о р к а р .Ш а х ч А , н а з в . д е р е в н и . Я н б у л а т о в о .  Ш а х ч й  ш ы в а  к а А а т ы  ( Ш ы в  к о р к и ) .Ш а ш а н  (ш а ж а н ), т о  ж е ,  ч т о  ш  а  р  ш  а  и . Я к е й к .  Т а т в й  в о т т а  к о а а л а с а н , ш а ш а н  в о т т и  т е ҫ ҫ б . I b .  Ш а ш а н б п е  - ш а ш а н б п е  в о т 8  т й р а т ь . Ib .  К и л х о ш ш и  й б р ь -т а в р а  ш а ш а н  в о т т и  й а т ӑ н с а  т Я р а т ь . В .  О л г .  О л а  к о ш а к , ш о р  к о ш а к  ш а ш а н  т 9 р 9 х  ч о п к а л а т . Ч о т а й . О л а  к о ш а к п а  х о р а  к о ш а к  ш а ш а н  TfipSx к о с к а л а ҫ ҫ б . Ш е л . П .  2 8 . К б н ек есем г ш а ш а н  п е к  к у п а л а н с а  п ы р а ҫ ҫ б «  Ч у р а л ь -к .  Л е ш е к к н  в й р м а н  т а в р й в а ҫ л а  ш а ш а н -ш а ш а н  х б р  т б р а т ь . Ц С а ж е н ь . П ш к р т .Ш а ш а н л а , с л о ж и т ь  д р о в а  в п о л е н н и ц у . Я к е й к .  Е п  х б л  к а ҫ м а л А х  в о т й  ш а ш а н л а с а  х о т ӑ м  ( т ӑ р ӑ х  в о т т а  т а т с а  к о п а *  л а с а  х о т й м ) .Ш а ш о к  (ш а ж о к ), и м я  ж е н щ ., А л е к с а н д р а . N .  И  ул1, Й А в а н  ул1, ҫ а в  М а р и й а  н л и ч ч е н  ҫ а в  Ш а ш о к а  н л е е  t e ,  В ы л  в а с а р н е  а н а с  т а ,  ҫ о н а т  х о ш а с  в б ҫ т е р е с  ( п р и д е л а т ь  к р ы л ь я  и п о л е т е т ь  к  Ш а ш о к ) .Ш а ш у л к к а , з а щ е л к а . Т р х б л .  П р н й у м А н  х а п х и  в ы р й с л а  х а п х а ,  ш а ш у л к к и н ч е н  т у р т с а  у ҫ р й м й р .Ш а ш у р  (,ш а ж у р ) , р а с п у т и ц а , з а ж о р а . N .  Ҫ у н а  п р а ҫ в !к  т б л н е л л е  т у х с а  к б р м е л л е  м а р  ш а ш у р  п у л а т ь . N .  Ҫ а н т а л б к  А ш а  т й р с а н , ш а ш у р  ч а с а х  и р т с е  к а й а т ь , ҫ б р  т и п е х  п ы р а т ь *  
А л ы м * к .  Ш а ш о р .Ш а ш & д к к а , з а щ е л к а . Т я б е р д .  К а л и и к к е  ш а ш й л к к и .1. Ш а ш к а ,  н о р к а  ( з в е р е к ) . С о б р .  Ш й н к 9 р ч 9  ч б п п и  ш ы в  б ҫ и б  ч у х ,  ш ы в р н  ш а ш к а н  у н т а  м б н  б ҫ  п у р . ,  С у н ч .  Ш ы в р и  г а а ш к а н  м б н  б ҫ  п у р .2 . Ш а ш к а ,  с т о я к  п о д  с т р о е н и я м и . N .  К б л е т  а й н е  ш а ш к а  ҫ б к л е с е  л а р т ӑ р .Ш а ш к а в ,  н а з в . с е л е н и я  в  б .  Ц и в .  у .Ш а ш к а р , о б щ е е  н а з в . н е с к о л ь к и х  д е р е в е н ь  в  С у н д ы р -  с к о м  р а й о н е : Ш и б а ч .  О Н а з в . р е ч к и  ( т а м  ж е ) .В и ҫ  ҫ ы р м а  Ш а ш к а р ,  н а з в . д е р .М 9 н  Ш а ш к а р *  н а з в . д е р .Ш а ш к а р  в о р р и , н а з в . д е р е в н и  в  С у н д ы р с к . р . Б ,  О л г*  Ш а ш к а р  в о р р и , Ш а ш к а р  в о р р и  ҫ ы р м и . Х о р а м .  Ш а ш к а р  в о р и  ( т а м  ж е ) .Ш а ш к а р  в ӑ р р и , у с т ь е  р е к и  Ш а ш к а р . В .  О л г .
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Ш а ш к а р  п р и с т ӑ н ӗ , Ш е ш к а р с к а я  п р и с т а в ь  (в  С у я -  д ы р с к . р .) .Ш а ш к а р  ҫ ы р м и , н а з в . р е ч к и  ( в  С у н д ы р с к . р .) .Ш а ш к а р л а , п о - Ш е ш к а р с к н . N .  Ш а ш к а р л а , Ҫ е ҫ м е р л е , п и ҫ -  м е н  й а ш к а  ҫ и м е л е .Ш а ш к о в ӑ й , в а з в . р ы б о л о в н о й  ( ш а ш к о в о й )  с н а с т и . С е т .1. Ш а ш к Я , в о р к а  ( з в е р е к ) . Ш у м е р л я ,  И .  С е д я н .  К С »  Ш а ш к Я , з в е р е к »  в е д у щ е й  т а к о й  ж е  о б р а з  ж и з н в , к а к  к  .Я т й р \  Н .Н а р м .  Ш а ш к а  ш ы в р а  п у л а т ь , Ява т ы т а ҫ ҫ ё , ҫ ё л ё к  т Я в а ҫ ҫ ё . Б .  О л г .  Ш а ш к Я — х о р а , ш у р а  п о р Я в а т ь , т н р в е  о н н е  т е н к б , т е н к е  т е  ҫ о р д  п а р а ч ч ё , х ӳ р и  к о ш а к  х ӳ р н  п е к  он Я н . 
Х а р - б .  Ш а ш к Я — х Я м Я р , к у ш а к  п е к  к а й Я к . В Я л т и п ё р е  п о р в а т ь  п о р н а с с а , ш ы в а  в ӑ л  п о л Я  т ы т м а  а н ч а х  к ё р е т . С П В В .  И А .  Ш а ш к Я  к Я в а к а л а  п и т ё  ҫ и й е т . З а п . В Н О .  Ш а ш к Я , з в е р е к , ч е р н ы й  с  б е л о й  п о л о с о й  п о  б р ю х у . Л .  Т у р х .  Ш а ш к Я , з в е р е к . Д л я  т о г о «  ч т о б ы  п о й м а т ь , н у ж н о  в  н о р у  в а л и т ь  п о л н о  в о д ы . Л о в я т  ч а с т о . М е х  с т о я т  5 — 8  р у б л . Я к е й к .  Ш а ш к Я  к о ш а к  п у ш ш ё  ( = п ы с Я к Я ш ё )  х о р а  к а й Я к . Т и р ё  пит х а к л ӑ . П а з у х .  4 8 . Ш ы в р а  ш а ш к Я , а й , и ш е т - ҫ к е , ш ы в  с у л х Я в *  н е  с и с е т - ҫ к е . Г Ф Ф .  Ҫ и ч  ҫ у л  вы р тн Я  й у р  ҫ и н ч е  т и л ё п е  ш а ш к Я  Й ё р р и  п у р . Н а  с н е г у , л е ж а в ш е м  с е м ь  л е т , е с т ь  с л е д ы  л и с и ц ы  и н о р к и . Х у р а м а л .  Ҫ и ч б  у й Я х  вы р тн Я  й у р  ҫ и н ч е  с Я с а р п а  ш а ш к Я  Й ёр  к у р т Я м . I b .  С Я с а р п а  ш а ш к Я  й ё р ё н ч е  х у р а  т и л л ё н  у н т а  м ё н  ё ҫ  п у р .  К а к о е  д е л о  ч е р н о й  л в с и ц е  д о  с л е д о в  к у н и ц ы  и н о р к и ?  N .  Ш Я н к ӑ р ч ё  ч ё п п и  ш ы в  ё ҫ н ё  ч у х  ш ы в р и  х у р а  ш а ш к Я н  м ё н  ё ҫ  п у р . С м .  М а г н .  М .  5 5 .2 . Ш а ш к ӑ , н а з в . р ы б о л о в н о й  ( ш а ш к о в о й )  с я а с т и  д л я  л о в л и  с т е р л я д е й , х р е б т и н а .3 . Ш а ш к Я , о б р у б о к , ч у р б а н , б а б к а , с т о я к  п о д  с т р о е н и я м и . Т ю р л .  П ӳ р т  а й н е  л а р т а т Я н  ш а ш к Я  ( м о к л а ш к а ) .4 . Ш а ш к ӑ , ш а ш к а  ( к а в а л е р и й с к а я  с а б л я ) .5 .  Ш а ш к Я , ш а ш к а  ( н а з в . и г р ы ) , а  т а к ж е  ш а ш е ч н ы ек р у ж к и  ( ф и г у р ы ) .Ш а ш к ӑ л л а , н а з в . и г р ы  в ш а ш к и . С р ед * Ю м .  Ш а ш к Я л л ав ы л я ҫ ҫ ё , и г р а ю т  в  ш а ш к и .Ш а ш к ӑ л л а  у л а ч а ,  р о д  к л е т ч а т о й  м а т е р и и . К у л ь г е ш .6 . Ш а ш к Я , к л и ч к а  с о б а к и . Б .  М а к л а ш к .Ш а ш к ӑ  й ы т ӑ , г о н ч а я  с о б а к а . H P .  Ш а ш к ӑ  Й ы т т ӑ м  м ая т а  п о р ч ч ё . Г о н ч а я  с о б а к а  у  м е н я  б ы л а .Ш а ш и о р к к ӑ , п р о з в и ш е  м у ж ч . Я к е й к .
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—  154 —Ш а ш ш а ,  х р .  и м я  ж е н щ . А л е к с а н д р а . С т . Ч е к .Ш а ш ш о л к к а ,  з а п о р  у  в о р о т . Б и ч у р и н о . N .  Ш а ш ш о л к -  к а = х а п х а  т и м б р б , з а п о р  у  в о р о т .Ш а ш ш о л к к Д , ж е л е з н а я  з а щ е л к а  у  в о р о т . Я р г у н ъ к .Щ а ш ш у н к к а ,  з а п о р  у  в о р о т  (в  б .  П о к р о в с к . в . Ч е б .  у .) .l l l a u i u i y p ,  н ы я  м у ж ч . С т .  Ч е к .  Ш а ш ш у р с е н  а с л а ш ш б  а х у т а н а  к а й н й . N .  Ш а ш ш у р а  х й л х н н ч е н  ш й л б с е м п е  т у р т с а :  к а т ь а р а м а  н а р , т е с е , а п т р а т а ҫ ҫ б , т е т .Ш а ш ш й р , о т р у б и , п о л у ч а ю щ и е с я  п р и  п о м о л е  р ж и  и а  п а к л е в а н н у ю  м у к у . N .  П а к л е в а н  ҫй н й х б  а в й р т н А  ч у х н е  х ы в ӑ х  в ы р ӑ н н е  ш а ш ш ӑ р  п у л а т ь .Ш е й ё к ,  у п о т р . в  с о ч е т а н и и :Ш е й ё к  к о ҫ л ӑ ,  к о с о й . П ш к р т .Ш е в , п о д р *  б ы с т р о м у  р о с т у .  С т . Ч е к .  Ш е в  к а й а т ь  ( б ы с т р о  р а с т е т ) , ҫ ӳ л е  к а й а т ь , ҫ ӑ м а р т а  т ӑ в а т ь . ( Х ӑ м л а ) .Ш е в е л л е н , з н а ч . н е  в ы я с н . С т .  Ч е к .Ш е в е н к е м , н е и з в . с л о в о , в с т р , в  з а г а д к е . Ч у р а л ь -к .  Ш е в е н к е м , ш и н к е р е м , ш ы в а  й а т ӑ м , п о т м ӑ р б . ( Ҫ ӑ в ) .Ш е в е р , я з . и м я  ж е н щ . И р е в л и .Ш е в е р у к ,  я з .  и м я  ж е в щ . Т .~ И .- Ш .Ш е в е р п н , я з .  и м я  ж е н щ . Р е к е е в ,  С А С С . 9 П р о з в и щ е  м у ж ч . И з а м б .  Г .  Ш е в е р п и  Й у м а н б .Ш е в е р т ю к , я з .  и м я  ж е н щ . Т .- И .-L U .Ш е в е р ч е н , я з .  и м я  ж е н щ . Т .*И .-111п П . Б а й б а х т .Ш е в е р ч у к , я з . и м я  ж е н щ . Т .- И . - Ш .Ш е в е ч б н , н а з в . д у х а .  С р е д .Ю м .  Ш е в е ч б н , и а з в . .т ӳ р к н л л и “ .Ш е в и к , п о д р . с в и с т у . А р ҫ у р и .  Ш е в и к  ш й х 9 р .Ш е в н л к е , п о л к о в н и к .Ш е в к е н , н е и з в . с л о в о . П а м ё р с е л .  Ш е в к е н с е м  й е н ч е н  ( с  ю г о - з а п а д н о й  с т о р о н ы )  ҫ и л  в б р е т . А л ь ш .  Ш е в к е н с е м  й е н ч е н  ҫ н л с е м  в б р е т , ҫ и л  а р м а н н н  ҫ у н а т н е  ҫ а в  х у ҫ а т .  О б р а з 
цы  3 1 . Ш е в к е н с е м  й е н ч е н  т е  ҫ н л с е м  в б р с е с с б н , ҫ и л  а р м а н *  с е н  ҫ у н а т н е  ҫ а в  х у ҫ а т ь .1 . Ш е в л е ,  н е у п о т р е б . г л а г о л ;  в с т р е ч а е т с я  в  ф о р м е  д е -  е п р и ч . С р в .  ш а в л а .  С т .  Ч е к .  Ш е в л е с е  ӳ с е т ,  б ы с т р о  р а с т е т  ( о  ч е л о в е к е ) . С р е д . Ю м .  М а н  т у й  к и л е т  ш е в л е с е . В Щ у *  

р ӑ м -n .  Л ӑ п - л ӑ п к ӑ , п у р ӑ н ӑ с  ш е в л е т .
2 . Ш е в л е , з а р н и ц а , о т д а л е н н а я  м о л н и я , к о г д а  в и д е н  е е  с в е т  и  б л е с к , а г р о м а  н е  с л ы ш н о . И .  С .  С т е п .  Ш е в л е  в ы л я т , з а р н и ц а . Т ю р л .  Ш е в л е  в ы л я т ь  ( —  т и п б  ҫ н ҫ б м ) .
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Х у р а м а л . Ш е в л е  в ы л я т ь — д а ж е  з и м о ю  б ы в а е т , т а к ж е  и л е т о м , в р о д е  м о л н и и * С р е д .  Ю м .  Ш е в л е  в ы л я т ь , т е с е ,  ҫ б р л е  й ӑ л т ӑ р -й а л т ӑ р  к у р ӑ н с а  к а й н и н е  к а л а ҫ ҫ б . Ч П .  Ҫ ӳ л т е -  й е х  ш е в л е с е м  в ы л я ҫ ҫ б . С о б р .  Ҫ ӳ л т е  ш е в л е  в ы л я т ь , а н - ■ е ҫ б м , к б р е к и с е м  т у л л и  ҫ ы и  в ы л я т ь . С П В В .  X .  Ш е в л е  ҫ ӳ л т е  в ы л я т ь -ҫ к е , ш е р п е ч б  ҫ б р е  т у м л а т ь - ҫ к е . С а м а р .  И н -  ч е т р е н  к и л е т  ҫ ӑ м ӑ р  ҫ у с а ,  х у ш ш и с е н ч е  ш е в л е  в ы л я с а . N .  Й б п е  ш ҫ в л е  ҫ и ҫ е т . N .  Ҫ е ҫ е н  х и р т е  ш е в л е  в ы л я т ь . Б у р .  Ҫ ӳ л т е  к ӑ в а к а р ч а н  в ы л я т , а й а л т а  ш е в л е  в ы л я т , п б р  м а т т у р  х б р  н В х с а  т ӑ р а т , и к б  к у ҫ б  п б р  в ы л я т . II Л у ч  (с о л н ц а ) . Ш е л .  162. Х б в е л  ш е в л и . С т . Ч е н .  Х б в е л л б  к у н , к у ҫ - к б с к и  ҫ и н ч е н  м а ч ч а  ҫ н н е  ӳ к н б  х б в е л  ҫ у т т и  в ы л я н и н е  к у р с а н , ш е в л е  в ы л я т , т е ҫ ҫ б . N .  Х б в е л  ш е в л и  ҫ и н ч е  т у с а н с е м  к у р а н а ҫ ҫ б  ( л у ч  с о л н ц а , п р о н и к ш и й , н а п р .,  в  ш а л а ш  и п р .) .  N .  Х б в е л б н  п б ч б к ҫ б  ш е в л и  п а к ш а  х ӳ р и  п е к  в б л т б р т е т н и н е  к у р ч б ҫ . Т а & б а -Т . Ш у р а  А т а л  х б р р и н ч е  ш е в л е  в ы л я т г В м а р т -к а й а к  л а р н ӑ  х в в а * н а . Ш е л .  7 5 . В а т т н -в б т т и -м ё н б п е х  ш е в л е  п е к е х  в ы л я ҫ ҫ б . 
J b .  123. Х В ш  й е н е л л е  п в х с а н  т а , п б р  м а й  ш е в л е  в ы л я ҫ ҫ ё , ӑ ҫ т а  П ӑ х н а , в а л  т б л т е  к б н е к е с е м  в у л а ҫ ҫ б . С а м .  5 5 . Т а р а н  у л ӑ х  т б п б п е  ҫ у т а  ш е в л е  ш а в ӑ н а т ь . || П р и з р а к . С т . Ч е к . Е п  ш е в л е  к у р т д м . Я  в и д е л  п р и з р а к  (п р и в и д е н и е ) .Ш е в л е л л е , к а к  з а р н и ц а . И р . сы вл. 2 6 . У м р и  и н ҫ е т  ш е в -  л е л л е  в Э й  в ы л л я с а  ҫ е х  т а р а т ь .Ш е в л е в , з а р н и ц а . N .  Х и р т е  ш е в л е в  в ы л а т - б ҫ к е , п б т б м  х и р  т у л с а  т ӑ р а т - б ҫ к е .Ш е в р у ш к а , я з . и м я  м у ж ч . Я л ю х а  М .Ш е в р ё н , н а з в . р ы б ы . Т о р п -к .1. Ш е к , к о з о н . С т . Ш а г а л и .

2. Ш е к , н е в ы я с н . с л . С П В В .  Ҫ и н б  ш е к п е х  в и л б н  ( в о  в р е м я  е д ы ) , Ib .  Ҫ и н б  ш е к п е х — т о т ч а с , ҫ и с е с с б н е х .Ш е к е й , я з .  и м я .Ш е к е р , г у б е р н с к и й  г о р о д , г у б е р н и я . Н а ч е р т .  2 0 2 .Ш е к е р у к ,  я з .  и м я  ж е н щ . М .  Р у с а к .Ш е к ё ,  к о з л ы  о  т р е х  н о г а х  д л я  в е ш а н ь я  к о т л а . С я т р а .  Ш е к б , к о з л ы  н а  ч е т ы р е х  н о г а х  ( в о з в ы ш е н ь е )  д л я  с т о г а .  
П ш к р т .  К а п а н  ш е к к н  (ш е к б  т ӑ р и н ч е  к а п а н ) ; ш е к б  ( с  с е н о м ) ;  ш е к б  о р и  ( б е з  с е н а , к а п а н б  ҫ о к ) , о р а л л ӑ  ш е к б ;  к о п ! с т а  н е к к н , р а с с а д н и к  (н  в  Х о р а ч к а ) . N .  П н р б а  к ӳ п ӑ с т а  п а н ч н  т е ҫ ҫ б , П о ш к а р т  т а в р а ш б н ч е  к о п ӑ с т а  ш е к к и  т е ҫ ҫ в .



—  156 —Ш е к ё л е , н а  к о з л а х . П ш к р т . Ш е к б л е  к а л а н , с т о г  с е н а  н а  к о р о т к и х  н о г а х  ( к о з л а х ) .Ш е к б л ч н , н а з в . п т и ц ы . Т . Н и к о л а е в .  С и .  ш ӑ к ӑ л ч н .Ш е к б р т , т а к  н а з ы в а ю т  у  т а т а р  и у ч и т е л е й  и у ч е н и к о в . 
А л ь ш .  Ш е к б р т ; т у т а р с е н  у ч ч и л н и р е  в б р е н е к е н с е н е -и , в б р е н - т е к е н се н е ~ и  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ б . Ц П е р в о н а ч а л ь н о  п р о з в и щ е  ч е л о *  в е к а , т е п е р ь — ф а м и л ь н о е  п р о з в и щ е . А л ь ш .  Ш е к б р т  П а в А л .Ш е к к и , н е в ы я с н . с л . А .  П .  П р о к о п .  Ш е к к и  т а р а х  ҫ ӳ р е -  р б м , ҫ ӳ р е р б м , п ё р  ы р а  х б р  к у р м а р ӑ м , к у р м а р й м .Ш е к л е к е , ч а ш к а .« В .  О л г .  Ч ӑ р п о ҫ  ш е к л е к и  ( ч а ш к а ) .Ш е к м е к е х , с к р и п к а ?  N ,  Ш е к ы е к е х  кбвви» с к р и п и ч н ы й  м о т и в .1 . Ш е л , ж а л ь , ж а л к о . И з а м б .  7*. Ч З н а х - н ?  Ш е л  м б с к б н е . 
С Т И К .  Ш е л  ш е р е ы е т е , т ё с е  м б с к б н е ! Ж а л к о  е г о , т а к  и н а д о  е м у . ( Г о в о р я т  п л а к с е ) . Й е п л е  ш е л  п у л а с  ҫ у к . Ч С .  У н  ҫ и н е  п ӑ х м а  т а  ш е л ч ч е  ( ж а л к о ) . N .  Х б р -и п А р а ҫ — ш е л  а ч а , п е р  к а й с а с с ӑ н  к и л м е  х а л е  ҫ у к .  С т . Ш а й м у р з .  С а в н н  с а в -  н и н е  и л е т , п и р е н  с а в н и  ш е л  й у л а т ь . Ib .  И к б  сав н Э  т у с д м  т а н  ӳ с е т ,  п е р н е й е х  т е  к а й с а н  п е р и  ш е л  й у л а т ь . Я н т и к . Б .  П и р б н  х ы ҫ р а  к ӳ л  к й н а , х у р -к й в а к а л  х д й  к З н а , к ӑ в а к а л -х у р б  й у л ч б , п н р б н  с а в н н  ш е л  й у л ч б . О б р а з ц ы  5 4 . Ҫ ы х м а  п у р ҫ й н  й а в л ӑ к с е м  ш е л т е р е х , п ӑ х с а н  а т т е -а н н е  т а т а  ш е л  п е к . П а з у х .  3 3 . С а р ӑ  к ӑ н а  у т ҫ З м , с а р  ҫ и л х е ҫ б м , ы л т т ӑ н  у к а  ш е л  м а р  т а  ҫ н т л е м е *  А й - х а й , т ӑ в а н ӑ м с е м , а й  ч у н ӑ м с е м , с и р б н  п е к  ы р  ҫ ы н с е м  т е  у м б н ч е  ч б л х е - ҫ ӑ в а р  ш е л  м а р  та  й у р л а н а . Ю р к *  Ҫ у х а л 1 н , т е п б р  й е н ч е н , т е м б н  п и т е х  ш е л е х  м а р -х а л ё . Ч а е . 

й . п у р .  18°. А н а  п ы л  ш е л  п у л  м а н , З л а в а  к а й а с с и  х б н  п у л н ӑ . 
А л .  цв .  1 1 . П у й э н , ч а п л а , п у р н е  т е  п у л т а р а к а н  х у ҫ а н а  ш е л  м а р - т а р - х а  к у ,  т е с е ,  т а т с а  и л т б м  ӑ н а . А у  2 5 1 °. Ч ӳ р е ч б р с е м  ҫ и н ч е  н к б  к б м б л  ҫ б р б , п б р н е  и л с е н  п б р и  ш е л  й у л а т ь .Ш е л л е , ж а л е т ь , с о ж а л е т ь . С р е д .  Ю м .  Ҫ ы н н а  ш е л л е с  п б л а т ь  т е , п б р  ч б х н е  п б л ӑ ш а с  п б л а т ь , х ӑ в й н  ҫ б к  ч б х н е  6  т а  с а н а  п б л ӑ ш а т ь . И з а м б . Т .  Ш е л л е с е  а ч н с е н е  х а м  п З х а т Я п . 
Ю р к .  Е х ,  к у я  п е к  а в а н  к ӗ п е п е  ы й т к а л а с а  ҫ ӳ р е  п у ҫ л а с а н , м а н а  н !к а м  т а  н и м б н  т е  ш е л л е с е  п а р а с  ҫ у к .  Ib .  Й а л  ҫы н н и  n fep n , t p e x  Ъъг  и & л к е м  а е к  а у л с а ,  т ы т ӑ н н й  ӳ к б т -л е м е . А .- п .  ӑ . 4 3 . А х ,  м у р , е с  м а н а  ҫ а п л а  ш е л л е т б н -н -х а , й ы т ӑ с е н е  ҫ н т е р е с ш б н  п у л н и - х а ? — т е т  к ӑ н а  х и р е ҫ  т н л л и  ҫи - л е н с е . С р е д . Ю м .  о к ҫ а н а  п б р  т е  ш е л л е м е с  б ,  м б и  к б р н ӑ  ҫ а в н а  и л е с  т е т  т у л ь к к б .



Ш е л л е в , ж а л о с т ь .Ш е л л ӳ , ж а л о с т ь . Ю р к .  Л а ш а  т е н б  в ы л ь Д ха п б р  т е  ш е л -  л ӳ -м б н б  ҫ у к .  I b .  Ы А т с а н  хй й  т а т ӑ к ы е  ҫ ы н н а  п а р а т ч б , ш е л л ӳ -  м б н б , м б с к б н б н , ҫ у к ч в .Ш е л  т у ,  п о ж а л е т ь . К а п к .  С о л о т н и т с к и  т у х т Д р а  ч у я т а н а х  чбннб» ч и р л б  ар Д м н е ш е л  т у й а  с б н н б .2 . Ш е л , м н о г о . С р е д . 10 м . У я  к я л - к а р т я н ч е  в Я т -ш а н к ӑ  ш е л  в ы р т а т ь  ( о ч е в ь  м н о г о ) .3 . Ш е л , ш а л ь . С а л а  95°« С и р б н  п ӳ р т  ҫ у м б н ч е н  й б р  к ай н Д , ш е л  йавлД клД  м а т у р  х ё р  к ай н й . С .  Д у в .  У к & л ч а р а н  т у х р й м , у т Д  ҫ у л т й м , с и м е с  ш е л  й а в л ӑ к  п б р к е н т б м . А л ь ш .  Х р а я с у с  й а в л й к с е м  ҫ ы х с а с с й н , ш е л  й а в л й к с е м  т е с е  ы й т а ҫ ҫ б я ?  С р е д .  
Ю м . Ш е л  т 0 т Д р у ш а л ь . N .  Х у с а н т а н  и л н б  ш е л  т у т Д р , тйватД к б т е с с и  т е  п и ч е т л б ;а х  а т т е ҫ б м , а н н е ҫ б м , е п  к а й а с с и  х и с е п -  л б .( Х б р  й б р и ) . А у  2 2 7 . М а к ҫ Д м  в ы р т а т ь  п а х ч а р а , хД й ак к Д р  в ы р тв Д  ш е л  п б р к е н с е . I b .  2 9 0 . М а к ҫ й «  в ы р т а т ь  п а х ч а р а , х й й а к к Д я  в ы р т а т ь , ш е л  п б р к е в в б . N .  У л м а  й ы вД ҫ т у р а т н е  ҫ а к с а  й а м а  ш е л б м  с у к . ( С о л д . п ) . Ш е л .  5 4 , Х й м Д т  ҫ я п п я , ш е л  ҫ н п п и , й Д л тД р -й ал тД р  ш Д р ҫ н с е м ...4 . Ш е л , с а л о . Х о р а ч к а .  С о р й к  ш ел» ё н е  ш е л б .Ш е л е , в е и з в . с л о в о . В с т р е ч , в  с о ч е т а н и я х :Ш е л е  к ӑ м п и , н а з в . г р и б а , б ы в а е т  н а  п н е  дуба» п о л у к р у г -  а ы й , т в е р д ы й  г р и б . С р е д .  Ю м .Ш е л е  ҫ ы р м и , н а з в . с у х о й  л о ж б и н ы  о к о л о  д е р . М е р т л е й  (б . Б у и н с к . у .) .  А л ь ш .  М е р т л е  ҫ и т е р е х п е  х я р т е н  С б в е  л а п -  п н в е  ҫ ы р м а  а н а т ь , в а ш Д к  ҫ ы р ы а — Ш е л е  ҫ ы р м и . ( С в а ч а л а  н а п и с а н о  Ш б л е , п о т о м  з н а к  к р а т к о с т и  з а ч е р к н у т ) .Ш е л е и н н е , н е и з в . с л о в о . К С .  В з я в  в  г о р с т ь  о р е х о в , п р е д л а г а ю т  у г а д а т ь  ч и с л о  и х . Э т о  д р е д л о ж е н и е  в  в ы р а ж а е т с я  с л о в о м — ш е л е м и й е .Ш е л е п и , я з . и м я  ж е н щ . И .  У з . Н И П .  Й а л а к  а р й м б  Ш е л е  пи п у л н й , в б с е в  х б р б  М а т б н е  п у л в ӑ . Ib .  Й а л а к й н  ам Д ш б  Ш е л е п и  йатлД  п у л н й . Н N .  Х б в е л  ш е л е п и .Ш е л е с й »  ж е л е з о . Е т е н  ü ä x . üert. п у ҫ . к а й , 52* Х Д ш б - хД ш б  т а т а  пгелплА i w r ö .Ш е л е с н ӑ й , н а  ж е л е з н о м  х о д у .  Б и г и л ь д . И *  t a p  w m  м б н  с и к т е р е т  т е , ш е л е с н й й  т а р а н т а с  с н к т е р е т .Ш е л е т к а »  ж и л е т .Ш е л е т к ё , ж и л е т .6. ЗаказN? 464.
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—  158 —Ш е л е ш н и , т а р а н т а с  н а  ж е л е з н о м  х о д у .  С ё т  к .  L U fiH K lp -  ш й в к й р  ш е л е ш н и , ш й н к й р т а т н и  к н л б ш е т .Ш е л е ш н и  х у т ,  н а  ж е л е з н о м  х о д у .  Ч е р т а г .  Ш е л е ш н и  х у т  у р а п и , т у р т и  ҫ у к ш й н  т ӑ р с а  й у л ч .Ш е л е ш н ӑ  х о т ,  т а р а н т а с  н а  ж е л е з н о м  х о д у .  Ш о р к .Ш е л е м е , я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е в .Ш е л ё ш е н , т о  ж е , ч т о  с & в ӑ с л а н .Ш е л ё ш е н  к а й й к , н а з в . к а к о й - т о  п т и ц ы . С П В В .  Ш е л б ш е н  к а й й к  а в ӑ т в н п е  ҫ ё р  к й к ӑ р б  к и с р е н ч б .Ш е л к е м е , н а з в . н а г р у д н о г о  ж е н с к о г о  у к р а ш е н и я  и з  с е р е б р я н ы х  м о н е т . С м .  ш  ӳ  л к е  м  е .  Т о га е в о . П и р б н  с ӳ с -  м е н н и  с ӳ с м е н л е , п у й а н  ҫы н  х б р с е н  ш е л к е м и  п е к .Ш е л к е н е Д , б р а н н о е  с л . н е и з в . з н а ч . Т ю р л ,. Е ,  ш е л к е н е й ! ( Й а т л а с а  к а л а н ӑ  б л ё к ) .Ш е л м а , ш е л ь м а  ( р у с с к .) .  С р е д .  Ю м .  Ш е л м а  т е с е  т б р -  м е р е  л а р н ӑ  ҫ ы и н а  к а л а ҫ ҫ б .Ш е л м ӑ , ш е л ь м а . В . О л г .  Е к к е й  ш е л м й ! Тип^ҫы рм а. П а *  ч & ш к и  п ӳ р т н е  к б ч б  т е  к а л а т : а х ,  ш е л м ӑ  Ф о м к и , м а н а  а х а -  л е х  с у й с а  й а ч б , т е т . ( С л о в о  .ш е л м ӑ “ н е  п р и д а е т  в ы р а ж е н и ю  х а р а к т е р  с т р о г о с т и , з л о б ы , н а п р о т и в , э т о  с л о в о  у п о т р е б л я е т с я , к о г д а  ч е л о в е к  г о в о р и т  с  д о б р о й  у л ы б к о й ) .Ш е л м ӑ с к е р , ш е л ь м о в а т ы й . К а н .  Т у р и  К ё р к у р и  В а н ь к к и , ш е л ы й с к е р , а л х а с м а  т ы т й н в й . В щ О л г . A x f в и л м е н  с ы с н а  ( с ы с н и ? ) , ш е л м ӑ с к е р !Ш е л п е р т и , н а з в . б о ж е с т в а  ( .ч и р к ӳ  т у р р н * ) , Д Ф Ф . С м .  х у  р а т у м .Ш е л п н н е с , я з . и м я  ж е н щ . М е р т л и .Ш е л п ё р к к е , с л . н е в ы я с н . з н а ч . П и р ё н  й а л .  Ш е л п б р к к е  к и л т и .Ш е л т ё р п и , с л . н е в ы я с н . з н . Ы р а ш  9 . Ҫ а к с е н е  а с а  и л т е р -  ч б  ш е р е п е л л б  ш е л т ё р п и  т у т ӑ  с б л б .Ш е л т ё р т е т , ш е л е с т е т ь . Ы р а ш  5 . Ш е р е п и с е м п е  ш е л -  т б р т е т с е  л а р а к а н  с б л б  х& й  ҫ н н е  у й р й м й н а х  ҫ а в й р й н т а р с а  п ӑ х т а р ч б .Ш е л т т е м , н а з в . с е л е н и й . П а з у х .  3 8 . Ш е л т т е м  к а й а т ь  п а с а р а  х ы ҫ с ӑ р - п у ҫ с ӑ р  ҫ у н и п е .К и в ӗ  Ш е л т т е м .  н а з в . с е л е н и я , С т а р ы е  Ш а л ь т я м ы  ( К а н а ш с к . р .) .Ҫ ё н ё  Ш е л т т е м / н а з в . с е л е в и я , Н о в ы е  Ш а л ь т я м ы  ( К а н а ш с к . р .) .



—  159 —Ш е л х и в е р , я з . и м я  ж е н щ и н ы . И м е н д .Ш ем е, н а з в . с е л . в б .  Ч и с т о п о л ь с к . у . ,  в  5  км. о т  Б и л я р ~с к а . N .  Ш е м е р е  ч Я в а ш , в ы р а с , т у т а р — в и ҫ  т ё с л е  х а л З х  п у р й н а т ь .Ш е м е й , н а з в . п о л я  м е ж д у  с е л е н и я м и  Х н р б о с ь  и  О р а у ш и  ( В у р н а р с к . р .) .Ш е м е й  ҫ ы р м н , н а з в . м е с т н о с т и  в  В у р н а р с к , р . О р а у .  Ш е м е й  ҫ у ч ё ,  н а з в . м е с т н о с т и  в  В у р н а р с к . р . О р а у .  Ш е м е к , я з . и м я  м у ж ч . И м е н д .  О Н а з в . с е л е н и я . Б у р .  Ш е м е к к е й , я з . и м я  м у ж ч . П и к ш п к ,  И м е н д .  Ш е м е к к е й л е *  н а з в . и г р ы  (ч а с т и ц а м и  и з  к у д е л и ) . М о р к а р . Ш е м е к к е й л е  в ы л я т п ӑ р .Ш е м е н е й , я з . и м я  м у ж ч . М а г н .Ш е м е р т е н , н а з в . р я д а  с е л е н и й  в Я д р и н с к . р .У й к а с  Ш е м е р т е н ,  н а з в . с е л . ,  О й - к а с ы  ( Я д р . р .) .  
Е п и р  ҫ у р . ҫӗрш ы в  2 4 . С у л а х а й  й е н ч е  ҫ у л  х ё р р и н ч е  У й к а с  Ш е м е р т е н  л а р а т ь .К ё ҫ ё и  Ш е м е р т е н ,  н а з в . с е л . ,  М а л ы е  Ш е м е р д я н ы( Я д р . р .) .М а н  Ш е м е р т е н ,  н а з в . с е д . ,  Б о л ь ш и е  Ш е м е р д я н ы  ( Я д р . р .) .Ш е м ё р ш е л , н а з в . р я д а  с е л е н и й  в Б у д е н н о в с к о м  р а й о н е  Т а т а р с к о й  р е с п у б л и к и : Ш а й м у р з и н о , С г .  Ш а й м у р з и н о . Ҫ ё н ё  Ш е м ё р ш е л ,  н а з в . д е р е в н и .Ш е м м е  ( ? ) , я з . и м я . А л ь ш .Ш е м м е  к а р ч ӑ к ё , к а к а я -т о  с т а р у х а  ( в  с .  А л ь ш е е в е  б . Б у н н с к . у .? )Ш е м ш е р , н а з в . с  А к у л е в а  ( Ч е б . р .) . Ш е м ш е р .  В и ҫ  к а р т -  л а ш к и  п о с м н н е  е п и р  п о с м а с а н , к а м  п о с а с ;  ҫ а к ӑ  Ш е м ш е р  й&вАр й а т н е  е п и р  и л т м е с е н , к а м  н л т е с . ( С о л д . п .) . Ib .  Ш е м ш е р  о р а м  й д с о р а м .Ш е н е в е р , я з . и м я  ж е н щ . И м е н д .Ш е н е к е ч , н а з в . с е л е н и я .Ш е н е л , ш и в е л ь . О р а у .  N .  П у л ё  ш е н е л  ҫ а н н и н ч е н  т и в с е  к а р е . А б и з .  Ҫ и й ё м  т у л л и  с а р  к ё р ё к , Й е т ё р н е н е  ҫ н т с е с с ё в , ш е н е л  п у л с а  т а р а т ь  п у л ь .Ш е н е р , н а з в . с е л . Ш и н е р ы  ( Ц и в . р .) .Ш е н е р п и , я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е в .Ш е н е ч е й , н а з в . о з е р а .



-  160 —Ш е н к е й у , н е н з з . с л .  в  з а у м н о й  п е с н е . С е н ч у к . Л а т у - л а т у  ш е н к е й у , й у л а ш к и н ч е н  п а ш а л у .Ш е н к е м е . с л .  н е в ы я с н . з н а ч . Л .  Т у р х .1. Ш е н к е р , я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е в .2 .  Ш е н к е р ,  г о л у б о й  ц в е т . С м .  с е н к е р .  С П В В .  Т М .  Ш е н к е р — х у ш к а  к З в а к  т ё с .  И м е н .  Ш е н к е р  у т м З л - т у р а т  ҫ е ҫ к и . 
Н ю ш - к .  Ш е н к е р  т ё с л ё  к у р З н а т ь  к З в а к к и . П а з у х .  10. Е а  й а р З т т ӑ м  f la p a n a , ш е н к е р  т ё с л ё  ш ӑ р ҫ а  ҫ у к .  Б а т .  Е п ё  т и р т ё м  а л  ҫ ы х х в  ш е н к е р  т ё с л ё  ш З р ҫ а р а н . Б ^ г у л ь м . М а м З к а х  т а  м и н т е р  ч у к л З  п и т л ё , п ё р  ш е н к е р  ҫ у к р а н  и л е м  ҫ у к .  
К ам . Й е п л е  ҫ и р ё п  с З н л В , ҫ а м р й к  п е к  ш е н к е р , й е п л е  у н З н  к у ҫ ё  т а р З н  т а  т и с к е р . Т о р х .  ( Ш у м е р л . р .) .  Ҫ у р к у н н е  в ё л л е  т ё п ё  н ӳ р е л е т , ҫ а м п а  ҫ т е н а  ҫ у м З н ч н  п н ч е т л е н ё  к а р а с с е н ч е н  п ы л с а м  й ӳ ҫ ё х с е  й у х м а  т а п р а т а ҫ ҫ ё . В ё л л е  т ё п н е  й у х с а  с а р В л - с а н , х у р т с е м  т е  ҫ ӳ л т е  п н ч е т с е н е  ҫ н м а  у ҫ с а  т В к а ҫ ҫ ё . Ҫ а в  т З к а к с е м  а й ё н ч е  ш у р  х у р т с с м  п у л а ҫ ҫ ё .  П ы л  й у х н н н е  ш е н к е р  й у х а т ь ,  т е ҫ ҫ ё  ( м е д  с к и с а е т ) . И М е д н ы й  к у п о р о с .  С П В В . 
Т М .  Ш е н к е р — с и м ё с  т ё с л ё  й а п а л а .Й е ш ё л  ш е н к е р ,  й е ш л ё  ш е н к е р ,  м е д н ы й  к у п о р о с .Ш е н к е р л е н , с д е л а т ь с я  г о л у б ы м . Ҫ у т т .  Т ё н ч е  м а ч ч н  ш е н к е р л е н е т »Ш е н к е р е й ,  я з . и м я  м у ж ч . П а т р а к л ӑ .Ш е н к е р у к ,  н е н з в . с л о в о , в с т р . в  з а г а д к е . С о б р .  Ш в и л -  к ё м  ш е н к е р у к , Ш ы в а  й а т З м  п у т м а р ё , ҫ ё р е  х у т З м  ҫ ё р м е р ё .( Ҫ у ) .Ш е н к е р п и , я з .  и м я  ж е н щ . Р е к е е в . Б А Б .  Ш е н к е р п и — п ё т ё м  (scr . п ё т ё )  т ё н ч е р н  й у м ӑ ҫ с е н  п у ҫ л З х ё . Jb .  А т З л  у р л ӑ  Ш е н к е р п и  к а р ч З к  к и л е т : ҫ ӑ л т й р  к у ҫ л ӑ , ы л т т З н  ҫ ӳ ҫ л ё ,  к ё м ё л  ш З л л й , ҫ ё л е н  ч ё л х е л л ё , к а л т а  ч ё р е л л ё , с ӑ м а х  к а л а ы а с с е р е н  ҫ З в а р ё н ч е н  в у т  х ё л х е м  т у х а т ,  т е т . Т З ш ы а н , т у х с а н  т у х . т у х м а с а н  т а т а т - х ы п а т , ҫ З т а т - й а р а т . Ч ф у ,  ч ф у !  ч ф у 1  т е т . ( И з  н а г о в о р а  .П З с т а ш  т а с а т н н * ) .Ш е н к е р т н ,  н е н з в . с л о в о ,  в с т р .  в  з а г а д к е , N .  Ш ё в и к к ё м  ш е н к е р т н , ш ы в а  й а т ӑ м  п у т м а р ё , ҫ ё р е  х у т З м  ҫ ё р м е р ё . ( K a u -рак).Ш е н к ё р ё и ,  н е н з в . с л о в о »  в с т р . в  з а г а д к е . N .  Ш ё в н х к ё м  ш е н к ё р ё м , ш ы в а  й а т З м  п у т м а р ё . ( Ҫ у ) .1 . Ш е п , з д о р о в ы й , б о й к и й  ( в с е  к а ч е с т в а  х о р о ш и е , о  ч е л о в е к е ) . И .  К а р м *  Ш е п ,  с и л ь н ы й . И л ь к .  Ш е п ,  п р о в о р н ы й «



—  161 —м о л о д е ц . I  З д о р о в ы й , т у ч н ы й  ( х о р о ш о  в о з и т , о  л о ш а д и ) . / / . С е д я к ,  У н  п е к  л а ш а  п и т е  ш е п . И л ь к и н а . Ш е п , б о й к а я  л о ш а д ь . К Б о л ь ш о й , о б ъ е м и с т ы й  ( о  в о з е , н а п р , д р о в »  х в о р о *  с т у ) . (I К р а с и в ы й , х о р о ш и й ; к р а с и в о , х о р о ш о , и з я щ н о . К В И .  Х е р п е  к а ч ч а  й у р а т с а , а т ь Я р , ш е п р е х  т у й  т А в а р . С к . а  п р е д .  
чув. 7 0 . И к е  п у й а н  п б р л е ш с е и , ш е п  т е  п у л е  т у й !  т е ҫ ҫ е . 
Ib . 76. Т у й  тЯ вА р т а  ш е п  т ӑ в Я р . Ib .  8 0 . Т А п Я р -тЯ п Я р -тЯ п А р тА к , а т ь д р  ш е п р е х  т у й  т Я в а р . N .  Й ы в & ҫ ш е п  ӳ с е т  ( х о р о ш о  р а с т е т ) . N .  К у  Й ы вА ҫ ш е п * ҫ к е  ( с л а в н о е  д е р е в о ) . Б а з л .  Е й , ш ы в  ш е п  й у х а т ь  т е ! У  т ам . Ё н т р б ҫ  ш е п  к А н а . N .  П и т е  ш е п  х у л а .Ш е л л е н , п о п р а в л я т ь с я . Х у р а м а л .  Ҫ а в  ҫ ы н  ч б р е л е т - н ? —  т е с е  ы й т с а н , т е п р и  к а л а т ь : ш е п л е н е й м е с т - х а л е , т е т  (е щ е  н е п о п р а в л я е т с я ) .Ш е п л ё , к р а с и в ы й , с л а в н ы й . №  Ш е а л е  м а й р а  п а т ш а н а  х а н  к у ҫ р а н  п Я х т а р А п . С Т И К .  А й - х а й , ҫ а в  л а ш а  п и т  ш е п л е ч -  ч е !  и л е й м е р ё и . А х ,  к а к а я  с л а в н а я  б ы л а  л о ш а д ь ! Н е  п р и ш л о с ь  к у п и т ь . С П В В .  Ш е п л е , л а д н ы й . П П Т .  А й !  ай ! й е п л е  ч В т а ҫ ҫ е ! Х Я ш н е  п н т  ш е п л е  л е к е т  ( т .  е .  у д а р ы  в « с е р е н " ) .Ш е п л ё х , с и л а . Б а з л .  Ш ы в  ш е п л б х е п е  (и з-за  с и л ь н о г о  р а з л и в а )  х у л а н а  к а й а й и а р А м .2 . Ш е п , ч а с т и ц а  о б р а з о в а н и я  п р е в о с х о д н о й  с т е п е н и . 

N .  Ҫ е р ё  т а в р а  ш е п - ш е н к е р , к й в а к  т н н е с  п и т  т и с к е р .3 . Ш е п , т о  ж е , ч т о  м а й  и л и  ҫ  е  н .  В с т р е ч а е т с я  с  у с и л и т *  ч а с т и ц е й  . е х * .  А у  139°. К е н е  ш е п п е х  (к а к  т о л ь к о )  х у й х Я р -  с а  й а р а т ь , т е т . А л ь ш .  А ш ш е  к ен й  ш е п п е х  ( -ш е п п е н е х )  т н к С т  Я ш н е  к ё р с е  т е  ӳ к е т , т е т .Ш е п е к е ч , д е р .  Ш и б е г е ч н  ( И б р е с . р .) .Ш е п е л е к , б о л т л и в ы й . С П В В .  Ш е п е л е к — с а н а х  т ы т а й н а н  ҫ ы н .Ш е п е н , м у х а  ( п а л о ч к а  с  з а р у б к о й , к о т о р у ю  н а д е в а ю т  на в е р х у ш к у  п а л к и , н а и с к о с ь  в о т к н у т о й  в  з е и л ю ) .Ш е п е н л е , н а з в . и г р ы . К а м е н к а  ( Б у г у р . у .)*  Ш е п е н л е  в ы л я , и г р а т ь  в  м у х у .Ш е п е ч е й , н а з в . о з е р а  о к о л о  с е л а  Т р е х б а л т а е в а  ( Ш е м у р -  ш н н с к . р .) .  Е с т ь  п р е д а н и е , ч т о  о к о л о  о з е р а  Ш е п е ч е й  в  т р я с и н е  у в я з л а  ж е н щ и н а  т о г о  ж е  и м е н и . Т р х б л .Ш е п ё д т е т , ш е л е с т е т ь . Б у к в .  1904. Н и к а м  а с А р х а м а к  Ҫ у л ҫ и с е м п е  ш е п б л т е т с е  л а р а к а н  а в ӑ с  к б р к у н н е  а н ч а х  в А р - * а н  и л е м в е  к ӳ р с е  т Я р а т ь . К а н .  Е п е р  п у ҫ  т Я р р и н ч е  т о о п В л ь  Ҫ у л ҫ и с е м  к е в е л л е н  ш е п С л т е т н и н е  и т л е с е  л а р с а  й у л т Я м ӑ р .И .  О д о н р ь  чувшасхого и ы а  Вы пуск ХУЯ*



— 162 —Ш е п ӗ н , т о  ж е , ч т о  3 . Ш е л .  N .  Ҫ а к  а ч а  к а й А к а  в ӑ р л а м -  х а ,  т е с е ,  ш у х & ш л а с а  т ӑ н ӑ  ш е п ё н е х  ш ӑ н к ӑ р ч а  и л е т  т е  п е р е т  ч и к е т  к й с й и н е .Ш е п л е т , щ и б л е т ы . С р е д . Ю м .Ш е п п н , я з . и м я  м у ж ч . И м е н д ,Ш е п п ё н , т о  ж е ,  ч т о  ш е п ё н .  Б а р а н .  1 2 7 . Х а в а л а м а  ( п р е с л е д о в а т ь )  т а п р а т с а н , т и л е  ш е п п ё н е х  м а л т а н  т ё л  п у л н ӑ  ш ӑ т ӑ к н е  к е р с е  к а й а т ь . С Т И К . Л а р н а  ш е п п е н е х  ҫ ы р а  т а  п у ҫ л а р ё . I b .  К ё н ё  ш е п п ё н е х  ҫ а п с а  п а р а х р ё . К а к  т о л ь к о  т о т  в о ш е л , т а к  и у д а р и л . К М  П б р  ш е п п ё н  п у л а к а н  ё ҫ - х ё л .Ш е п т а к , н а з . с е л . Ш е п т а к и  ( С о в е т с к ,  р .)*  N .  Ҫ ы в ӑ х р н  ҫ ы н с е м  к у  й а л а  Ш а п т а к - Т о р а й  т е ҫ ҫ ё .Ш е п х а р ,  я з . в ы я  ж е н щ . М .  Р у с а к .Ш е р е м е т , я з .  и м я . Р ы с а & к .  |  В .  О л г .  Ш е р е м е т — о с а д ӑ н  а к 8 ш ё . Ц Н а р и ц а т е л ь н о  —ж а л к и й , б е д н ы й , б е д н е н ь к и й , д о с т о й н ы й  с о ж а л е н и я , б е д н я ж к а . С т ю х . Ш е р е м е т , б е д н я г а , г о р е м ы к а . С р е д .  Ю м .  Ш е р е м е т , н а ч а р  ҫ ы н н а  х ё р х е н с е  к а л а - к а н  с З м а х . С П В В .  И А .  Ҫ ы н н а  х ё р х е н н ё  ч у х  ш е р е м е т  т е ҫ ҫ ё .  С П В В . Ф В .  Ш е р е м е т = м ё с к ё н .С / 7 В £ .  Ф И ,  Ш е р е м е т —  а п д р ш а . З а п . В Н О .  Е х ,  ш е р е м е т , ш е р е м е т ! й е п л е  п у р ӑ в а т ӑ н -  х а  е с ё ?  Ib .  Е х ,  ш е р е м е т , й у л а ш к и  а н у н а  т а  с у т с а  й а т й я -ҫ к е ! 
П ш к р т .  Е й ,  ш е р е м е т , ч у т  в и л е с р е н  п о р ӑ н а т . Т ю р л .  Е ,  ш е р е м е т , а с а п л а н а т ь , ш е р е м е т !  А т т а к . Х а л ё  в ӑ л , ш е р е м е т , т е н  л е ш  т ё н ч е р е  ҫ ы н  ҫ ӑ м н е  ҫ ы п ҫ а й м а с т ь  п у л ё , н и  к у н т а  п ё ч -  ч е н  ҫ ӳ р е т  п у л ё . П у м е л к к е  т у с а  А на ы р ӑ  в и л ё с е м  х у ш ш и н е  к ӳ р т е р , т е т . И з в а н к . Ҫ ы н с е м  ҫ у л  х ё р р и п е  и р т с е  к ай н а ч у х  к у р а ҫ ҫ ё  т е  ( т , е .  в и д я т  к о л д о в с т в о м  и с п о р ч е н н ы й  х л е б ) : е й . к у  ҫ ы н н а , ш е р е м е т е , п е т е р с е  х у н ӑ ҫ ,  т е ҫ ҫ ё .  ( И з  с к а з к и ) . U К а н .  Ч ё л х и с е м  ҫ ё т р ё ҫ  в ё т  ш е р е м е т  п у ҫ л ӑ х ё с е н !  П и р , й а л .  Ҫ ӳ р е р ё ҫ  ш е р е м е т  л а в ҫ и с е м  в ӑ р м а н  т а р а х  п и л ё к  т а р а н  й у р  а ш ш ё н  а ш с а .Е л к е р .  Ш е р е м е т  п у ҫ с е м  п ё т н ё  а х а л е х . И .Т у к т . А в  ҫ а в  с З л т а в п а л а  п а ш а л  л у ш и п е  п у ҫ н е  ҫ а п с а  в а т н ӑ  ш е р е м е т е . У У п о т р е б л я е т с я  в к а ч е с т в е  в в о д н о г о  с л о в а . П а з у х .  1 0 9 . У й  в а р р и н ч и  в а т а  ҫ в к и , а л и  т е с е  ч ё и т ё м  т е , к и л е х , ы в ӑ л В м , а й , т е м е р ё ; а й , ш е р е м е т , й а ш  ём ёр1 N .  Е х ,  ш е р е м е т , й а ш  ё м ё р ё !  К а н а  п ё л н ё  п о л с а н , ҫ у т  ҫ а н т а л ӑ к  т а  к о р а с  м а р - м ё н . Я к е й к .  А й » ш е р е м е т , й а ш  ё м ё р , ҫ и т н ё  { и т м е н  и р т с е  ка(>. З а п . В Н О .  О х ,  ш е р е м е т , й а ш  ё м ё р , и р т с е  к а и р ё -м ё н  т й в а с ! С ё т -к .  А й ,  ш е р е м е т , ё м ё р ё , и р т с е  к а р ё  м ё н  т ӑ в а с .  

Ш а р б а ш .  А й ,  ш е р е м е т , й а ш  ё м ё р , ҫ и т ё н н ё  ҫ и т ё н м е н  и р т с е



— 163 —к а р е . В .  О л г .  Е х ,  ш е р е м е т , о н а  т а  и с е  к и л м е р е н -С ҫ ! Ib .  E x ,  ш е р е м е т , о н а  т а  н е е  к а й м а р ӑ н -1 ҫ ! H P .  П б л т б р  х у ҫ н а  ҫ ӑ п а -  т и н е , т о р - т о р !  к ӑ ҫ а л  т у с а  п В т е р т б м , ш е р е м е т ! Т а т а  м а н а  к а х а л  т н ҫ , т о р - т о р !  М а  ш о т л а с а  к а л а ҫ -ш и , ш е р е м е т . Л а п о т ь , н а ч а т ы й  в  п р о ш л о м  г о д у ,  в  э т о м  г о д у  д о п л е л  я . А  е щ е  м еи я н а з ы в а ю т  л е н т я е м ! З а  ч т о  ж е  т а к  н а з ы в а ю т ?  N .  Е х  ш е р е м е т , х ё р  т а н т ӑ ш с е м ! Л е п л е  п о р н а т а р -ш и , п е р е  к о р а с ч б . )) N .  Ш е р е м е т  а ч и . А л а  9 3 . К у  м е с к б н  а ч а , ш е р е м е т , ана* кйна н и м б н  т е  н е л м е н , а ш ш е  м е н  к а л а н в , ҫ а п л а  т у н а . N .  А й , ш е р е м е т  е т е м б ! Х о р а ч к а .  Е ,  ҫ ы н ь ӑ  та  л а й В х , ш е р е м е т : е ҫ т е р ч е , ҫ н т е р ч е . О р а у ,  Е й , ш е р е м е т  ҫ ы н н н , м бн  х у р л а х  к у р а т ь  ҫ а в  6 ҫ  в а х ӑ т е н ч е ! ( к а к  м у ч а е т с я ) . П ш к р т .  Е й , ш е р е * м ет  ҫ ы н е  ( х в а л я т ) . Ib .  Е й  ш е р е м е т  п о р н а ҫ б ! В о т  х о р о ш а я  ж и з н ь ! И р . сы 8л. 3 5 . И л е м л б р е н  и л е м л б  ш е р е ы е т б н  ейвви* с е м . К а н .  А ш ш е , ш е р е м е ч ё , т е м ӗ н  ч у х л е  вййлй у с л а м й ҫ  п у л с а н  т а , С е н т е р в ӑ р р н н ч е х  т ӑ р с а  й у л ч е .Ш е р е м п и , я з . и м я .Ш е р е м п и  х ӑ р т н и , н а з в . п о л я н ы .Ш е р е н к ё , с е м ь я  ( и м е е т с я  в в и д у  д е т в о р а ) . С р е д .  Ю м .  Х ӑ й с б н  ш е р е н к и п е  ш а к й л т а т с а  л а р а ҫ ҫ е , р а з г о в а р и в а ю т  с о  с в о и м и  м а л ы м и  д е т ь м и . С П В В .  И Ф .  В й л  хй й  ш е р е н к и п е  п у р н а т ь , т е ҫ ҫ е .  П у р н н ч е н  ы т л а ачи -п & ч н  ҫ н т е н м е н н н н е  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ е . Х й й  ҫ е м й и п е  п у р н а т ь , т е н и  п у л а т ь . Ч у х р а х  ҫ ы н н а  ҫ а п л а  к а л а ҫ ҫ ё . П>. Н а ч а р т а р а х  ҫ ы н н а : х й й  ш е р е н к и п е  ш а к ӑ л т а т с а  п у р ӑ н а т ь , т е ҫ ҫ е . С р е д . Ю м .  Х а р п ӑ р  х ӑ й  ш е р е н * к и п е  в й р ҫ с а н  т а  п б р л е х  п о р н а ҫ ҫ ё  (с  р о д с т в е н н и к а м и ) .1 . Ш е р е п е , с и л о к  д л я  л о в л и  с о б а к . З а п . В Н О .  Ш е р е п е , с и л о к , ч е м  л о в я т  с о б а к . II С е т ь  д л я  л о в л и  п т и ц . С о б р .  П у -  т е н е  ш е р е п и  л а р т р а м ӑ р , к а р й ш  п ы ч е -ҫ а к л а н ч е . Б .  Я у ш и .  П у т Ь п у т !  п у т е н и , п у т е н е  ш е р е п и  х у т а м  т а , к а р В ш  п ы ч б - ҫ а к л а н ч е .2 . Ш е р е п е , к и с т ь , к и с т о ч к а  ( б у м а ж н а я , ш е л к о в а я )  н а  п о я с а х , п л а т ь я х  и п р . З а п . В Н О .  Ш е р е п е , к и с т о ч к а  и з р еы н я , н и т о к , б и с е р а  и п р . Ib .  Й а р а п а  в е ҫ н е  т а в а к а н  й а п а - л а н а  ш е р е п е  т е ҫ ҫ е . С а р  ш е р е п и  п у л а т ь . Х б р с е м  ҫ у л а  т е р  п ӑ в н ӑ  ( т а в н ӑ ? )  ч у х ,  п б р н  ы й т а т ь : е с е  с а р  ш е р е п и  й а н и -х а ?  т е т , Т е п р н  к а л а т ь : х а л ь  й а м а  м а р , ш е р е п и н е  т е  ҫ ы х с а  п ӗ т е р м е н , т е т . Я к е й к .  Ш е р е п е  а х а л ь  ш а р ҫ а р а н , ы л тй м  ш а р -  ҫа р а н  т ӑ в а ҫ ҫ б . Ш е р е п е й а  п ы ҫ а х х и  ҫ н н е  ҫ а к а ҫ  т е  п и л е к е  Ҫ м х а ҫ ҫ б . Ib .  Ш е р е п е й а  х б р с е м  п и л е к е  ҫ ы х а ҫ ҫ е . П ш к р т .



— 164 —П и л ё к ҫ и  в ё ҫ н е  ш е р е п е  й е р е ч ч ё  (иначех  м о р к к о ) . З а п . В Н О ,  Ш е р е п е — м у р к а , м а р к а . N .  Ш е р е п е  б ы в а е т  н  б е з  .ш В р ҫ а " ,  
Я к е й к .  Ш е р е п е й ё н  в ё ҫ ё н ч н  й а л а в с е м . / 6 . Ш е р е п е  т ӑ р р я  ы ан  п ё т н ё - х а , ҫ ё н ё р е н  т у м а л л а ., А л и к .  Ш ӑ ш н  т у х р ё , т и т  т е :  а к и , а к и , ш е р е п и н е  м а н а  п а р , х у  т ӑ р ӑ  с а к а й и е  к ё р с е  в ы р т , т е р ё . т е т . Ш ум им . П и р ё н  к о т л а х — к о т л ӑ х  п а к , ы р  ҫ ы н  а р а м  ш е р е п н  п е к . С т . Ч е к .  Ш е р е п е , м ӑ й  ҫ ы х х н . Ч у т е е в о .  Ш е р е п е — н о с я т  д е в у ш к и , к и с т ь  и э  б у с ,  п р и к р е п л я е т с я  к  к о с е . И л ь м о в о . Ч у п р ӑ м - а в т Я м  ҫ ы р м а н а , й у х р ё - т у х р ё  ш е р е п е м . В .  Т и м . Ч у п р В м - а н т ӑ м  ҫ ы р м а н а , й у х р ё - т у х р ё  ш е р е п е ;  п у х р й м - п у х -  р ӑ м — п ё т м е р ё , ҫ н п е  т и р т ё м — ҫ и т м е р ё . N .  Ч о п р В м -а н т а н  ҫ ы р - м а н а , й о х р ё - т о х р ё  ш е р е п н , ы т т и  ш а р ҫ и  п о р т е  п о р , ы л т В н  ш ӑ р ҫ и  а н ч а х  ҫ о к .( Х ё р  й ё р и ) . С и н ь я л .  Ч у п р В м ~ ан т В м  ҫ ы р м а н а , ш е р е п е  ш й р ҫ а  й у х с а  т у х р ё  ( б у с ы  н а  .ш е р е п е * ) .  А л ш и х .  Ч у п -  р В м -а н т В м  ш ы в  х ё р н е , ҫ и ч  ш е р е п е м  т а т В л ч ё . В С р е д . Ю м . К о т л а х  ш е р е п н , к и с т и  п р и в е ш и в а е м ы е  к  ш л е е . П а з у х .  47« С а к к В р -  п а л а  й а в н В ,а й , ч ё н  к у т л ӑ х ,у н й н  ш е р е п и с е м  с а р  у к а .Ш у р & м -п .  Т а т а  ш а л а р а х  п ӳ л ё м  а л ӑ к ё с е м  ҫ и н е  к В в а к р а х  ч а р ш а в с е м  ҫ а к в В . В а л  ч а р ш а в с е н ч е н  к  у т л а  х  ш е р е п н  п е к  ш е р е п е с е м  ҫ а к а -ҫ а к а  й а н а . |  К и с т о ч к и  у  о в с а , с т р у ч о к  ( г о р о х е )  н  т . п о д . 

С о б р .  С ё л ё  ш е р е п н  т у х н и . С .  Д у в .  С ё л ё  т е  п а р и  ш е р е п н , т ӑ « В н а т ь * ҫ к е  ш е р е п и . Ч П .  С ё л ё п е  п ӑ р н  й а р а п и , т ӑ к Э н а т - т ӑ р  ш е р е п и . Ш у р ӑ м -rt.  Ш ё ш к ё  ш е р е п и  в В р ӑ м  п у л с а н , с ё л ё  а в а н  п у л а т ь . В У Я *  Т е к  т В к ӑ н м ё  к а ҫ - и р ё н  к у ҫ ҫ у л е н  ш е р е п и .Ш е р е п е л е н , р а з в е ш и в а т ь с я  к и с т я м и . || П е р е н о с н о —д р а н н ы й . С р е д .  Ю ж .  М ё н  ш е р е п е л е н с е  ҫ ӳ р е н 1  Х о д и ш ь  в  и з о д р а н н о й  о д е ж д е !Ш е р е п е л е н т е р , п о н у д . ф .  о т  п р е д . г л . Ш е л . П .  6 2 . Т В в а т - кЯл ҫ а в р а к а  т у т р и с е н е , и к ё  й е н ё п е  т е  ҫ а р а  п у р ҫ а н п а , т е м н е е  т б е л е  т ё р ё п е  т ё р л е с е , к ё ҫ ҫ е  п е к  х у л В н л а н т а р с а , ҫ ӳ ҫ е -  л е н т е р с е , ш е р е п е л е н т е р с е , ш у р ӑ  п и р  ҫ и н ч е  п ё р  ш у р ӑ  ҫ н п  т е  к у р а н м а л л а  м а р  т у н а .Ш е р е п е л ё , ш е р е п е л л ё , р а з у к р а ш е н н ы й  к и с т я м и . С к .  и  
п р е д .  чув .  3 4 . Ш е р е п е л ё  п н ҫ и х х и й ё  ҫ ё р е  ҫ н т е х  у с В н а т ь . 
Т а й б а -Т .  Ш е р е п е л ё  ш е л  й а в л В к  х е р  п у ҫ ё н ч е  к и л ё ш е т . А л .  
ц в . 8 .  К а р м а л л и  ч а р ш а в ё  к ё м ё л  у к а п а  а х а х  ш е р е п е л ё . К О б и л ь н ы й  с т р у ч ь я м и , с т р у ч и с т ы й  ( г о р о х ) .  З а п . В Н О .  Т а т а  с ё л ё  ш е р е п е л л ё  п у л а т ь . Ч П .  Ш е р е п е л л ё  с ё л ё *  К С .  С ё л ё



к ӑ ҫ а л  п и т  ш е р е п е л л б , м н о г о  з е р е н . С р е д . Ю м .  П ӑ р ҫ а ,  й а с -  м Вк п и т  ш е р е п е л л б , с т р у ч и с т ы е  ( *  х о р о ш и й  у р о ж а й ) .Ш е р е п е т , т о  ж е , ч т о  ш  е  р  п  е  т  ( с ы т а , м е д о в ы й  с и р о п ) . 
З а п . В Н О .  К б с е л е  ш е р е п е т п е  ҫ и й е ҫ ҫ ё . К и с е л ь  е д я т  с  с ы т о й . Л .  И р х и н е  т Я т ӑ и  и р б к с б р , п и т м е  ҫ у р Я и  ш е р е п е т п е . П и т -  р е н  ш е р е п е т  т и п м и н ч ч б , п н р т е н  в ӑ й а  и р т н и и ч ч б . П н т р е н  ш е р е п е т  т и п е т - ҫ к е , п и р т е н  в а й а  и р т е т - ҫ к е . Ц Т о  ж е ,  ч т о  п е р е  к е т .  С о б р .  Е й  т у р а ,  ҫ ы р л а х . Ҫ б р  т ы р  ш е р е п е ч б п е , 
ыйн х у р а н  п ӑ т т и п е , в у н н к ё  к й ш ӑ л л ӑ  п и ч б к и п е  а с ӑ н а т п д р  сава, т у р а . ( И з  м о л е н ь я ) . Т о р х .  ( Ш у м е р л . р .) .  Ш е р е п е т , ж и д к и й  м е д , ч т о  к а п л е т  в е с н о ю  в э  у л ь я . |  У п о т р е б л е н о  в  н е с н е  в м . ш е р е п е .  О ш и б к а ?  З а п . В Н О .  Ч у п р а и ~ а н т а и  ҫ ы р ы а н а , й у х р б - т у х р б  ш е р е п е т .Ш е р е п е т л ё , и м е ю щ и й  .ш е р е п е т * .  С о б р .  П и р б н  б н е ш е р е -  п е т л б , у ҫ л а м а с й р  ҫ у  ӳ к е т .Ш е р е п е т  ш ё ш к и , н а з в . п о л и  о к о л о  А л ь м е н е в а ?Ш е р е , н е у п о т р . с л . ,  в с т р . в п р о и з в о д н о м :Ш е р е с ё р , с л и ш к о м , ч е р е с ч у р . N .  Ш е р е с ё р « = в и ҫ е с ё р . N .  Ш е р е с б р  м Я н т ӑ р .Ш е р е х в е ,  я з . и м я  м у ж ч . И м е н д *Ш е р н , н е и з в . с л . ,  в с т р е ч , в с л о ж е н и и :Ш е р н - П & л х а р , н а з в . с т а р и н н о г о  г о р о д а , Н И П Щ Ш е р и -  П ӑ л х а р  т б и ч е  п б т н б  ч у х н е  к а л л е х  ҫ б р  ҫ и н е  т у х м а л л а , т е ҫ -  ҫ б , х а л ь  п у т с а  т а р а т ь , т е ҫ ҫ б .Ш е р н н е , я з . и м я  ж е н щ . П .  Б а й б а х т . ,  Т .- И .- Ш .,  М .  Р у -  

с а к ., Р ы с а й к .Ш е р и п , я з . и м я  м у ж ч . Т .- И .- Ш .,  С А С С ,  С р е д . Ю м .Ш е р и п е , н а з в . ж е н с к . у б о р а . Ш е р а у ш * Н у р у с .  С м .  ш и т  ш  е  р  и  и и .Ш е р н х в а , я з . и м я  .ж е н щ , С А С С .Ш е р и х в е , я з . и м я  ж е в щ . 7 > А / .-Д / .Ш е р ё , н е с о л е н ы й , б е з  с о л и  ( к у ш а н ь е ) . П ш к р т .Ш е р ё к , н а з в . с е л . В .  О л г . || Н а з в . р ы б ы , С а р е е в о .  Ш е р ё к  ( п о л ӑ ) ,Ш е р ё к  с ӑ м с н , н а з в . п о л я н ы . В .  О л г .  Ш е р б к  с й м с н  п о л я н а  ( т а н  к о л и л и с ь  о л г а ш и н ц ы ) .Ш е р ё м п н  х ӑ р т н н , н а з в . ч н щ о б ы  ( п о л я ) . О р а у .Ш е р ё п , ш а р ф . Х о р а ч к а .Ш е р ё х ,  ж е р е х  ( р ы б а ) . А н т о н о в к а  ( С т е р л Л , М а к у ш к *Ш е р в у с т а н , я з . и м я  ж е н щ . М .  Р у с а к .
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— 166 —Ш е р к е м е , т о  ж е ,  ч т о  ш ё л  к е м е .  П ш к р т .Ш е р к к у к ,  я з . и м я  ж е н щ . С А С С ,  Т . - И . - Ш .Ш е р л ё , з н а ч . н е  в ы я с н . Б у р .  У р л а  ш е р т е , ш е р л ё  к асн а- ч е й ё н  т и м ё р  ш е р т е . ( Ч ӳ р е ч е ) .Ш е р н е в е р , я з .  и м я  ж е н щ . И м е н д .Ш е р н е п е , я з . и м я  ж е н щ . М .  Р у с а к .Ш е р н е п и , я з . и м я  ж е н щ . С А С С ,  Р е к е е в .Ш е р н е с л у , я з . и м я  ж е н щ . Я л ю х а  М .Ш е р н е с с а ,  я з .  и м я  ж е н щ . Т о б у р д .Ш е р н е ҫ ,  я з . и м я  ж е н щ . Р ы с а к .Ш е р н н , т о  ж е ,  ч т о  к ё  ш е р н и .  Я н т и к .  Ш е р н н  ҫ ё н  с у л т а н  п у ҫ л а с а  т у р  ш ы в а  к ё р и ч ч е н  п ы р а т ь . У и  ч у х  х ё р с е м  х в й с е н  к а ч ч и с е м  м ё н л е  п у л а с с н н е  п ё л е с ш ё н  т е м  т е  х ы т л а - н а ҫ ҫ ё ; с у р а х  т ы т а ҫ ҫ ё , ч З х х а  т ӑ х л а н  с а х т а р а ҫ ҫ ё  т .  ы т . т е .  Ib .  Ш е р н н  ҫ ё р ё  т е с е  ы р а н  ҫ ё н  ҫ у л  т е н ё  ч у х н е х и  ҫ ё р е  к а л а ҫ ҫ ё  ( н о ч ь  н а  н о в ы й  г о д ) . 1Ъ.  Ш е р н н  п а ш а л у , ш е р н н  п й т т и  ( п е к у т  с  в е ч е р а  в  н о ч ь  н а  н о в ы й  г о д ) . Ib . Ш е р н и  т ӑ в а с = п ӑ т ӑ  п ё ҫ е р е с , п а ш л у  п ё ҫ е р е с  ( п а ш л у н а  к а м а к а н а  х у н а  ч у х н е  у й р ӑ м  ы р а ш  п ё р ч и , т ӑ в а р , к ӑ м р ӑ к  ч и к с с  л а р т а ҫ ҫ ё . К а м  п а ш л у  к а м р а к  п а н ч е н  ҫ у р л а т ь , у  в а р а  ё м ё р  и р т е ч ч е н  п ё р е  т е  п у с а  ( = п у л с а )  ҫ у н м а л л а , к а м в н  ы р а ш п а  т ӑ в а р  п а н ч е н  ҫ у р л а т ь , у  а в а н , ҫ ӑ к ӑ р -т ӑ в а р л ӑ  п у р н а т ь , т е ҫ ҫ ё ) .  I b .  Ш е р н и  т в в а с , г а д а т ь  (в  у к а з а н н у ю  в ы ш е  н о ч ь ) . N ,  Ҫ а п л а  в а р а  ш е р н н  Й ё р к и  п ё т е т .й Г е р н у к , я з . и м я  ж е н щ . Я л ю х а  М .Ш е р н ю к , я з .  и м я  ж е н щ . И р е в л и .Ш е р п е , н а з в . ж е н с к о г о  у к р а ш е н и я . С т . Ч е к .Ш е р п е к , т о ж е ,  ч т о  ш е р п е т .  N .  М у л ч и  к ё л е н ч е , м и л ё - к ё  п у р ҫ ӑ н , ч у л ё  м е р ч е н , ӑ ш ш н  ш е р п е к  п е к  п у л т а р .Ш е р п ё к л ё , с  с ы т о й . К а н . С а л а м  с а н а  В ӑ р н а р  в Я р м а н ё у р л а , т ы т - х а  ч ё л х е н  ш е р п е к л ё  к у р к н н е . С у н т .  » Х и с е п л ё  й у р а р а *  т а т а  .ш е р п е к л ё  с ӑ в а р а *  ч ӳ х е н н и .Ш е р п е н , з а д у м ч и в ы й ?  С у н ч е л .  Ш е р п е н  ҫ ы н .Ш е р п е н е с ,  я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е в .Ш е р п е т , с ы т а , м е д о в ы й  с и р о п . Т ю р л .  Ш е р п е т — п ы л  ш ы в ё . З а п .  В Н О .  Ш е р п е т , с и р о п . N .  H I e p n e f = u i e p e n e T .  
З а п .  В Н О . К ё с е л е  ш е р п е т п е  ҫ и й е ҫ ҫ ё . К и с е л ь  е д я т  с  с ы т о й . 
С т . Ч е к .  Ш е р п е т п е  й у с м а н а  т у р р а  а с ӑ н с а  ҫ и й е ҫ ҫ ё . Ю р к .  Ҫ а к  п ы л н е  ш ы в  ҫ и н е  и р с е , ш е р п е т  т у с а  ч ӳ к л е н ё . Ч ӳ к  п а т -  т и н е  ҫ и н ё  ч у х н е  ҫ а в  ш е р п е ч ё п е  с ы п с а  ҫ и н ё  в а р а . А т т и к . Ҫ ы р л а х а  п а р , ы р ӑ  т у р ӑ !  С а н а  ҫ и ч ё  т ё с л ё  т ы р а -п у л л ӑ н  ш е р п е -



-  167 -ч б п е а с ӑ н а т и ӑ р , в и т б н е т п б р . ( И з  м о л е н и я  п р и  .п и ч к е  п у ҫ -  л а н и * ) . М и н у ш к . Ш е р а е т  с а н а  ( т у р р а ) , й ӳ ҫ ҫ и  п и р е . ( И з  м о л е н и я  .п и ч к е  п у ҫ л а н и * ) . Ю р к .  Ҫ ӳ л б  т у  ҫ и н ч е н  ш е р -  п е т  й у х а т , ш е р п е т  й у х м и н — с б м * п ы л  й у х а т . N .  Ҫ ӳ л т е  ҫ ӳ л б  т у с е м  п у р , ш е р п е т  й у х а к а н  ҫ ы р м а с е м  п у р . Ч П .  Ш е р п е т  й у х а н  ҫ б р с е м . И .  Тукт>  И у х р б ҫ  п б л б т с е м , й у х р б ҫ , ш е р п е т  ҫ у с а ;  й у р т р б ҫ  к у н с е м , й у р т р б ҫ , а х а х  т а к с а .* . Е п е х  кВна б ҫ е й м е р б м  ҫ а в  ш е р п е т е , е п е х  к а н а  п у х а й м а р Э м  ҫ а в  а х а х а . З а п . В Н О .  А т ӑ л а н  л е ш  й е н ч е  и к б  й б к б т  л а в к к а  л а р а ҫ *  ҫ б , ш е р п е т п е л е  п и тн е ҫ ӑ в а ҫ ҫ б , ш у р  п ӳ с п е л е  п у с с а  ш ӑ л а ҫ ҫ б ; п и р б н  я е к  т е  к б с к б н  а ч а с е м  к у ҫ ҫ у л б п е  п и т н е ҫ б в а ҫ ҫ б , ҫ а н - ҫ и  в б ҫ п е  п у с с а  ш й л а ҫ ҫ б . А л ь ш . И р х и н е  т ӑ т ӑ ы  н р бксбр » п и т б м ҫ  ҫ у р ӑ м  ш е р п е т п е . О р а у .  Ш е р п е т  с а п с а  х у н и ы  у н т а ?  ( Г о в о р я т , е с л и  к т о  к у д а  ч а с т о  п о в а д и л с я  х о д и т ь ) . N .  У н ӑ н  ( м у н ч а и а н )  ч у л б  м е р ч е и , А ш ш н  ш е р п е т , м е л к и  п у р ҫ ӑ н . ( Т а к -  м а к ) . З а п .  В Н О .  П ы л  х ы ҫ ҫ ӑ н  ш е р п е т  б ҫ м е с е н , х у р т  п б т е т  т е ҫ ҫ е .  N .  Ш е р п е т  ш ы в б . С т . Ч е к .  Ш е р п е т , м е д  с  в о д о й . (1 
С р е д . Ю м .  Ш е р п е т  б л м а  т е с е  к б р п е т л б , т у т л а  п б л а к а н  б л м а н а  к а л а ҫ ҫ б . II N .  Х ӑ й б н ч е н  м а л а р а х  в и л н б  л е ш  т б н ч е р и  а ч и с е н е  в а л л и  к у ч ч е н е ҫ л б х  ш е р п е т  х у р с а  й а н а .Ш е р п и к , я з . и м я  ж е н щ . П .- Б а й б а х т .Ш е р п н к е , я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е в % М .  Р у с а к .,  И р е в л и .Ш е р п н к к е , я з . и м я . Р ы с а й к .Ш е р п и н а с , я з . и м я  ж е н щ . М .  Р у с а к .Ш е р п и н е с , я з . и м я  ж е н щ . И р е в л и , И м е н д ., П .  Б а й б а х т .Ш е р п у к , я з . и м я .Ш е р п у с т а н , я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е в , И р е в л и ,  П .  Б а й б а х т . ,  
И м е н д .1. Ш е р т е ,  ж е р д ь , ш е с т , т ы ч и н к и  д л я  х м е л я . Т о л с т . 161. Ҫ а к  ш е р т е н е  Ж и л и н  б л б к  х у ҫ и  ҫ у р ч б  ҫ и н ч е  к у р н а . Э т о т  ш е с т  Ж и л и н  в и д е л  е щ е  п р е ж д е  н а  х о з я й с к о й  к р ы ш е . 
Ю р к .  Ш е р т е — с а й х а х , й ы в ӑ р л ӑ х . Н .  С е д я к .  Ҫ у я а  ҫ у м н е  вӑрВ м  ш е р т е  ҫ ы х с а , у н  т ӑ р н е  й а л а в  ҫ а к а ҫ ҫ б . У С .  Л а ш а с е м  к ӳ л с е  в ӑр ӑм  ш е р т е с е м  т у р т т а р с а  п ы ч б ҫ б . К .- К у ш к и .  Х В Й с е м  в а р - м ан а  ш е р т е  к а с м а  к а й н а . С т . Ч е к .  Ш е р т е * * » в б р л б к , т о н ь ш е , ч е м  к а ш т а . Б а р а н .  7 5 . В а р ӑ м  ш е р т е с е м  т ӑ р р и н е  х у р а  х а л ӑ х  х ӑ й с е н  л а й а х  й а п а л и с е н е , й е  п а с а р  т а в а р б с е н е  ҫ а к а -ҫ а к а  й а в а . N .  П у с с и н б н  п а т и й е н б  ҫ у к ч б , в б ҫ б н ч е  ҫ е к л и л л б  в ӑ р а м  ш е р т е п е  в и т р е  х ӑ л ӑ п н е  ҫ а к л а т с а  а с а т ч б ҫ . Т р х б л .  Е н т р у х



л н ч ч е  а н к а р т и  т ӑ р ӑ х  ш е р т е  с ё т ё р е т . ( К у ш а к  х ӳ р и ) . |  С Т И К .  Ш е р т е , в е р зи л а »  в ы с о к и й  ч е л о в е к .2 . Ш е р т е »  н а з в . р а с т е н и я . С т . Ч е к .  Ш е р т е — р а с т е н и е , р а с т е т  в  л е с а х  р а н н е й  в е с н о ю ; н и з е н ь к о е , л и с т ь я  б л е д н о -  з е л е н ы е , ц в е т ы  ж е л т ы е , н е б о л ь ш и е .Ш е р т е к к е й , я з . и м я  м у ж ч . М о р к а р .Ш е р т е ш ы и , с е р д е ч н ы й  ( р у с с к .) .  С П В В .  M C .  Е й , ш е р т е ш -  н н ! П ё ч ё к с к е р , к у н ё п е  ч у п с а  ҫ ӳ р е т .Ш е р т е ш н и к , с е р д е ч н и к  ( у  т е л е г и ) . А б ы з О р а у ,  А р т ю т к . 
К а н .  Х а л ь  у р а п а  ш е р т е ш д а к н е , к й ш А л ё с е н е  к А л а р са  к а й н а .Ш е р т е ш н б к , с е р д е ч н и к . В .  О л г .Ш е р т н л е т , я з . и м я  ж е н щ . Р е к е е л .Ш е р т ё ,  р ы ч а г . N .  Ш е р т ё — п ы с ӑ к  м А к л а ш к а  т ы т к а л а к а н  п ы с 1 к  р и ч а к , ӑ н а  пакА  т а  т е ҫ ҫ ё .  У Ж е р д ь , ш е с т . Ш и б а ч .  К ё л т е  т и п б т м е ш к ё н  ш е р т б с е м п е л е .. .Ш е р т н е , д а т .-в и н . п о д . о т  ш е р т е ,  в м . ш е р т и н е . И .Л е б е ж .  Ӳ с ё р  й ё к ё т  ш е р т н е  Й А т са  ҫ ӳ р ё .  ( К у ш а к  х ӳ р и ) .Ш е р ч ё , т о ж е ,  ч т о  ш ӑ р ч ё ?  С т . Ч е к . В у т & б .  М а ш ш н н ӑ н  ш е р ч ё  ( р а з б и р а е т  ш е р с т ь ) .Ш е р х у л л а ,  п о в и д и м о м у »  л и ч н . и м я  м у ж ч .Ш е р х у н н е , я з .  и м я  ж е н щ . И м е н д .Ш е р ш е н , ш м е л ь . С П В В .  7 .  Ш е р ш е н  т А к Д л ь т у р а  т е и и  и у л а т ь .Ш е р ш ш е п к й , ш е р х е б е л ь  (д л я  п е р в о н а ч а л ь н о г о  в ы с т р у г и в а н и я ) . Т о р х .  ( Ш у м е р л . р .) .Ш е с т е р н е к , „ ч а с т о к о л .*  А .  Т у р х .Ш е с т е р н ё к , „ ч а с т о к о л * . М ы с л е ц .Ш е ҫ т е р н е , ш е с т е р н я  (н а м е л ь н и ц е ) . Ш и б а ч .  Ш с ҫ т е р в е =  у л т - у р а . С м .  а р м а н .Ш е ҫ т ё р н е к , ш е с т е р н я  (н а  м е л ь н и ц е ) . П и т у ш к .  |  Н а з в . о г р а д ы . П и т у ш к .Ш е ҫ т ь о н к к А , ж е с т я н к а . В .  О ^ г .Ш е ҫ т б р к к д , ш е с т е р к а  (в  к а р т а х ) .Ш е ҫ ч а н к к ӑ ,  ж е с т я н к а . С Т И К .  Ш е ҫ ч а н к к ӑ п а  п а и у к  в ы р ӑ н -  н е  а ш ӑ к с е н е  п е р е ҫ ҫ б . В А л  л а п т а к  т и м ё р  т а т А к ё , й е  т и м ё р ҫ ё -  р е  л а п т а к  т и м ё р е  т а т с а н  й у л а к а н  т а т А к , й е  ч у к у н  к а т А к ё ,Ш е т ,  м о ж е т  б ы т ь , в о з м о ж н о , а в о с ь , н а в е р н о е , в е р о я т н о , п о ж а л у й . С м .  5 . Т е н .  М  Ш е т - « т е н . Т р х б л .  Ш е т ,  т а т а  л ё р е р  с е х е т  ҫ ы в ӑ р н й  п у л А т т А м . Ю р к .  Й а р А н а х  т а  й ар Я м  т ӑ м  д н А р ҫа , ш е т  м е р ч е н е х  т е с е  ы й т а ҫ ҫ б . Б а р а н .  8 8 . Т А м а н  т а
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—  169 -ч а р Я н ё  ш е т , п ё л ё т  т е  у ҫ Я л ё ч ч в . А л ы й • А т т е - а в н е  п а х и л ё  х а л ь  ҫ и т с е с с ё н , ш е т  п у л м Я п Я р -ш и  е п и р  т е  ки л п у ҫ ё . М .  И р  т е , к а ҫ  т а  т у р р а , а й , к ё л  т у с а н , ш е т  п а м ё -ш и  п и р е  п ё р  т у р Я . О б р а з ц ы ,  5 8 . Ҫ ӳ р е н ё  т е  ҫ у л с е м  т ак Я р  п у л с а н , ш е т  ҫ ӳ р е с е  п у л м ё -ш и  ҫ у л с е н е . К а л а ҫ н Я  т а  с Я м а х с е м  вы рЯнлЯ п у л с а н , ш е т  к а л а ҫ с а  п у л м ё -ш и  с Я м а х с е н е . Б у г у л ь м .  Ш е т  й ы в я р  п у л ь  ҫ у л  п у ҫ  п у л а с с и .. .  Л а ш м .  Ҫ а м р Я к  п у ҫ ҫ З н  в а т а , а й , й у л с а с с Я н , ш е т  йЯвЯр п у л ь  ҫ у р т  п у ҫ ё  т ы т а с с и . Ib .  К ӳ р ш ё  х б р е  п и т  х и т р е , п и р е  и л м е  й у р а м а с т ь ; п и р е  и л м е  й у р а с а с -  сЯ н , ш е т  к ай м Я ттЯ м  й у т  й а л а . Б у г у л ь м . П ӳ р т  х ы ҫ ё и ч е  ш у р  х у р Я н , х Я й л Я х  т у м а  й у р а м а с т ь , х Я й л Я х  т у м а  й у р а с а и , ш е т  к ай м Я ттЯ м  в Я р м а и а. |1 Ч а с т о  с о е д и н я е т с я  с  в о п р о с и т е л ь н ы м и  ч а с т и ц а м и . С т . Ч е к .  Ш е т  ҫ у к  т а  п у л ь - х а ?  С П В В .  Ш е т  к а н с ё р -т Я р  а п л а ?  Ib .  Ш е т  е п  к в л а н и н е  т у р Я н -а м ?  Ч т о ,  б р а т , н е б о с ь , п о - м о е м у  с д е л а л ! ( т . е . п р и ш л о с ь  ж е  т е б е  п о с л е *  д о в а т ь  м о е м у  с о в е т у ) . С .  Д у в .  Ч ӳ р е ч ё р с е м  ҫ и н ч е  у р т Я ш  й ы в Я ҫ , ш е т  а в З и м ё  т е с е  п ё л е т р е м ?  Ч П .  А л Я к Я р  у м ё н ч е  ҫ у т  к ӳ л ё , ш е т  к Я в а к а л  ч Я м ё , т е с е  п ё л е т р е м ?  || О ч е н ь . N .  Ш е т »  п и т . N .  К ӳ м м е ш ё н ч е  к у л я н с а  У н е р п н  ш е т  к ӳ л ё ш е т . С Т И К .  Ш е т  хы т Я  т и в р ё ! |  П о с т о я н н о . N .  Ш е т = ш а в .  N .  И к е  т а р ҫ Я , С и л е м п и , ш е т  ч у п а ҫ ҫ ё  й у м Я ҫа ; || N .  Ш е т = ш Я л т . N 4 П и р б н  в ӑ й й а  к у р а к а н  ш е т  т Я к ӑ н а т ь  к у ҫ ҫ у л л и .Ш е т е р н к , н е и з в . с л о в о . О т с ю д а :Ш е т е р н к  в а р , н а з в . о в р а г а  у  д е р . Е л а ш  ( Ц н в . р .) .Ш е т ё ш к и , н а з в . р е ч к и .Ш е т м е ш  о й ӑ ,  н а з в . п о л я . П ш к р т .Ш е т м ё , н а з в . р е к и  Ш а т ь м ы . Е п и р  ҫ у р . ҫӗрш ы в. 27 . П н р ё к  у й е с р е  а к ӑ  й е п л е  ш ы в с е м  й у х а ҫ ҫ ӗ :  С Я р Я , М Я и  Ҫ а в а л , К ё ҫ ё я  Ҫ а в а л , В ы л Я , У н к Я , Ш е т м ё , С у р Я м . |  Н а з в . р я д а  с е л е н и й :К ё ҫ ё н  Ш е т м ё ,  н а з в . с е л . в  К р а с н о а р м е й с к . р .М ӑ н  Ш е т м ё ,  н а з в . с е л а  Б о л ь ш а я  Ш а т ь м а  ( К р а с н о а р м .р .) . Ҫ ё н * й а л  Ш е т м ё ,  н а з в . д е р . С н н ь я л ы  ( К р а с н о а р м . р . ) .Ш е т м ӗ  в ӑ р м а н ё , н а з в . р о щ и  в 3  к м . о т  д е р .  М а л ы е  Т н у ш и .Ш е т м ё  в ё т л ё х ё , т о  ж е , ч т о  Ш е т м ё  в ӑ р м а н ё . П а н к л е и .Ш е т м ё  к о р ӑ к ӗ , м а т ь -и - м а ч е х а  ( т р а в а ) . М . Ш а т ь м а .Ш е т м ё * п о ҫ , н а з в . с е л . Ш а т ь м а - п о с н  ( И ш л е й с к о г о  р .) ,Ш е т н и к , к а д к а . N .  Ш ы в  к ӳ м е  й е  п и ч к е , в и т р е , ш е т н и к  т а в р а ш ё с е м  с а х а л  п у л с а н , ч ӳ л м е к с е м п е , х у р а н с е м п е , п у р а к -



— 170 —с е м п е  к ӳ р е с  п у л а т ь . О  с о х р .  з д о р .  7 4 . Ш ы в  п и т  п ӑ т р а н ч ӑ -  к а х  п у л м а с а с с А и , А н а ш е т н и к е  ( к а т к а н а )  т у л т а р с а  л а р т а с  п у л а т ь . N  У н т а н  т е н к е л с е м  т а т а  п б р  ш е т и и к  ш ы в  и л с е  к и л ч б ҫ . И з а м б . Т .  К у п А с т и н е  т А в а р л а м а  ш е т н н к  к и р л б . Ц К а д о ч к а , у ш а т . Б а р а н . 4 4 . Ш е т н и к е  е р е х  т у л т а р с а  а н а  ҫ и н е  л а р т а р !  Ю р к .  Ш е т и и к « к а с и ӑ к .Ш е х е л ,  н е и з в , с л . М у н к а ч и .1. Ш е х е р ,  г о р о д .2 . Ш е х е р ,  з н а ч . н е  в ы я с н . Т ю р л ,?  Ш у р - ш у р  ш е х е р , ш у р т а  ю ш т А р  т ы л л а т т А м , у р и  т ы п п а  ( т а к !)  л а р а й ч б , к а ч ч и  т у р т с а  к А л а р ч б . Т о с к а е в о . Е л е к  ш е х е р  х ы п т а р а т , т е ҫ ҫ б . ( П о с л о в .) .Ш е х е р е к ,  н е и з в . с л о в о  в з а г а д к е . С о б р .  Х А р а х  у р а  ҫ и н ч е  ш е х е р е к  т А р а т . ( Х у р ) .Ш е х е р у к ,  я з . и м я  ж е н щ . Н ю ш ~ к ., Т .* И .- Ш .9 И м е н д . 
С р е д . Ю м .  Ш е х е р о к ,  я з . и м я  ж е н щ .Ш е х е р п и , я з . и м я  ж е н щ . Г . - Я . -ZZ/., С А С С ,  Р е к е е в .Ш е х ё р т и н , я з . и м я . С о б р .  Ш е х б р т и н п е  М а р т и н  т у е  п у л н ӑ . ( П ы р  ҫ ы х х н ) .Ш е х е р ч е н , я з . и м я  ж е н щ , И р е в л и , Т .- И .- Ш .Ш е х в е т , s p e r m a  ( а р а б .) . С п а с с к . у .Ш е х в и ,  к и я  м у ж ч .?  О т с ю д а :Ш е х в и  п а п а й , п р и в ы ч н а я  ф р а з а  у  н е к о т о р ы х  л ю д е й . 
С Т И К . Е й , ш е х в и  п а п а й , м б н  б ҫ л е н ! ( О б р а щ а ю т с я  к  о б о е и у  п о л у ) .Ш е х м е т ,  з н а ч . н е  в ы я с н . С / я . Ч е к .Ш е х р и н е ,  и м я  ж е н щ . С Т И К .  Е й  Ш е х р и н е ! м б н  т е к  йАлт- т А м -й а л т т ӑ м  ч у п с а  ҫ ӳ р е н ! ( О б р а щ а ю т с я  к  д е в и ц а м ) .Ш е х р у с т а н ,  я з .  и м я  ж е н щ . И ю ш -к .Ш е х х и ,  я з . и м я  ж е н щ . И м е н д .Ш е ш е н , т о  ж е ,  ч т о  ш б в б ш л е н .  Ч ӑ в ^ к . Ҫ б р  ҫ и р б м  п б р е н е  к а с т а р т ӑ м , ҫ б р  ҫ б к л е й м н  п ӳ р т с е м  л а р т т а р т А и , ҫ и н е  с и м б с п е  к А в а к  в и т т е р т ӗ м , х у ш ш и и е  ш е ш е и  к а й А к  й а р т а р т А м ; ш е ш е н  м б н  б ҫ е т , м бн  ҫ и й е т , ту л А  п б р ч и  с А х а т , ш ы в  с ы п а т ; п и р б н  а к к а - й ы с н а  м б н  б ҫ е т , м б н  ҫ и й е т , ш у р А  с а х А р н е  ҫ ы р т а т , ч е й н е  с ы п а т .Ш е ш к е л ,  н а з в . д е р е в ы и ?  N .  К и в  Ш е ш к е л б н ч е .Ш е ш т б р м е к , ч а с т о к о л . Ч е р т а г.Ш е ш т ё р н е к , т о  ж е ,  ч т о  у л т - у р а ,  ш е с т е р н я  (н а м е л ь н и ц е ) . Ш у н д р я т и , Я к е й к .  С м .  а р  м а й .



-  171 -Ш ы й а п , л а ч н . и м я ?  И .Т и м .  Т а т а  Ш ы й а п а  т а  (scr. ш ы й а -  п а т а ; с а в с а  с а л а м  й а р а т й п .Ш ы й ӑ р , т о  ж е , ч т о  ш ӑ й ӑ р .  Т Х К А .  1 0 1 . К а н т р а  ш ы - ййрнй ч у х .Ш ы й ӑ р л а н , т о  ж е ,  ч т о  ш ы р л а н ?Ш ы й й р л а н л ӑ , о б р ы в и с т ы й . С а м .  3 9 . К а р п а т  с й р ч с е м  в й р м а н л й , ш ы А й р л а н л ӑ , ҫ ы р м а л л й .Ш ы й р ӑ к , т о  ж е , ч т о  ш й й р й к .Ш ы й т  ( ? ) , т о  ж е , ч т о  ш и т  ( ч е т в е р т ь ) . И к к о в о .1. Ш ы в  (шыв), в о д а . И Р .  А т й л  ш ы в и е  ӑ с м а ш к й и  ҫ у т ӑ  в и т р е  к и р л б  м а р . Ч т о б ы  з а ч е р п н у т ь  в о л ж с к у ю  в о д у , с в е т *  л о г о  в е д р а  н е  н у ж н о . Х у р а м а л .  Ш ы в а  й а р с а н , к б м б л  и р е л м б . Е с л и  п у с т и т ь  в  в о д у  с е р е б р о , н е  р а с т в о р и т с я . Ib . Ш й н кй рчй  ч е п п и  ш ы в  б ҫ н б  ч у х  х у р а  п у л л й н  м б н  б ҫ  п у р . К о г д а  м о л о д о й  с к в о р е ц  п ь е т  в о д у , к а к о е  д о  э т о г о  д е л о  р ы б е ?  Ш у р ӑ м -п . У р а п а  ҫ и н е  ш ы в  п и ч к и  л а р т с а  ч у п т а р а т ь . О  с о х р . здор. 6 8 . Ш ы в  т б р л б  п у л а т ь  в й л . Ib . 7 1 , Ш ы в а  т а с а  т й р а т а с  п у л с а с -  с ӑ н , у н т а  т и с л б к , ҫ ӳ п б -ҫ а п й , в и л б с е м  т й к а с р а н  ч а р а с  п у л а т ь . 
Tb. 6 9 . Ш ы в р а н  т и с л б к  ш й р ш и , к ӳ к б р т  ш й р ш и , ҫб р н б  ш ӑ р ш ӑ  к б р е т  п у л с а н , вйл ш ы в  а в а н  м а р  п у л а т ь . Ч ут еево .  Ш ы в  ч е ч е к е  л а р н й . О р а у .  Ш ы в н е  в и ҫб  х у т ч е и  т е  у л й ш т а р с а  ч ӳ х е р б м - ҫ к е , ҫ а п а х  т а  т а с а л и а н . А л ь т .  Ш ы в  ҫ и н ч е  п бл бт к у р й н а т  ( о т р а ж е н и е  н е б а ) . Г Ф Ф .  К й л т ӑ р -к й л т ӑ р  к й в а к а р ч й н н е , к й в а к а р ч й н н е , вйл ш ы в  ҫ и н е  л а р м а с й р , л а р м а с й р , е п б р  ( о н а  ҫ и н ч е н  а н а с  ҫ о к . П о к а  г о л у б ь -в о р к у н  н е  с я д е т  н а в о д у , м ы  с  с а н е й  н е  с л е з е м . Т р х б л .  Ч е й  к у р к и н ч и  ш ы в  ҫи н е  в и ҫб  к а ш й к  е р е к  й а т й м . N .  П и л б к  т а р а н  ш ы в  ҫ н н е  п у л г й м ӑ р . N .  П у р а  ҫ и н е  ш ы в  к а й а т ь . К С .  У н т а н  а й а л а л л и н е  ш ы в  и л е т . Т о ,  ч т о  л е ж и т  п о н и ж е  е г о , з а л и в а е т с я  в о д о й . К а п к .  Й у р  и р б л н и п е  к ӳ л л е н ч б к  п у л н й , К б р с е  к а й с а н  к а л у ш н а  ш ы в  и л б . А г П Ж  7 4 . В е р ш в н к  ҫ и н е  у л й х м а  т ӑ р с а н а х . В а ҫ л е й  т а к ӑ н ч б -ӳ к р б  т е , с а л а т н е  в е ҫ е х  ш ы в а  т й к с а  й а ч б . К о г д а  о н  с т у п и л  н а  п л о т и н у , с п о т к н у л с я  и у п а л . П у д о в к а  с  с о л о д о м  п о к а т и л а с ь  в в о д у . Ib .  7 4 . В а ҫ л е #  н и м б н  т у м а  а п т р а н и п е  п б р  п а т а к  и л ч ё  т е  ш ы в а  п ӑ т р а т м а  п у ҫ л а р б . В а с и л и й  н е  з н а л , ч т о  е м у  д е л а т ь . З а т е м  в з я л  п а л к у  и  с т а л  п о м е ш и в а т ь  в о д у  с  с о л о д о м . Ib . 7 4 . А х а ,  ш ы в  с й р а  п е к е х  п у л ч б  и к к е а - х а . О г о ,  в о д а  г у с т е е т , к а к  п и в о . С р е д . Ю м .  Ш ы в в а  ч й м , н ы р н и  в в о д у . Ib .  Ш ы в  б ҫ е -т й р к а ч й  м а н  п а й а н  с а ҫ ҫ и м  х ы р й м  к ӳ п с е  к а й р б . О р а у .  Ё ҫ е с  к и л с е х  б ҫ е т н и  е с  вйл ш ы в а ?  С р е д . Ю м .



— 172 —Ш ы в в у  пол1н б ҫ  х у  ҫ а в  т а с а  м а р с к е р е . О р а у .  Ш ы в а  в ы ҫ -в а р л а  б ҫ с е н , ч б р е н е  ҫ н й а т ь . Т Х К А  1 0 8 . Ш ы в  б ҫ с е н , й ы с н а  ш ы в  х б р м е  ч Я р к у ҫ л а н с а  л а р ч ё  те» к у р Я к  т а т с а  н л с е : е п ё р  бҫм ен » в ы р ӑ с п а  м а й р а  ё ҫ н б , т е с е , ш ы в а  п б р  к у р Я к  я Я р а х р б . А л ъ и и  Ш ы в  у л а н ӑ — ҫ ы н  ш ы в а  к а й с а  в н л е с с е , ҫ ы н  ч б р е н е  н л е с с е . Г 7 Т .  Ш ы в  ч а к н Я , ш ы в  ӳ с н ё ,  ш ы в  тапраннЯ » т е ҫ ҫ б . Н В И .  П м р ё н  ҫ ы р м а н  ш ы в ё  ч а к н Я . О р а у щ Ҫ у л  а й а к к н с е н е  ш ы в  т у х а  и у ҫ л а в ӑ . Ib .  Ҫ у л  а й а к к и с е н ч е  ш ы в  к ӳ л е н с е  т Я р а п у ҫ л а р ё . 
N .  И р т н б  ҫ у л  ҫ у р к у н н е  А т Я л а  ш ы в  п и т ё  т у л ч б . Х у р а м а л *  К Я ҫ а л  ҫ у р х и  ш ы в  п и т  ш е п  й у х р б . Г Ф Ф .  Ҫ о р х я  т е  ш ы в п а  й о х с а  т а  к а й н ӑ  п о л с а с с Я н ...  К а б ы  я  у п л ы л  с  в е ш н е й  в о д о й . 
Х у р а м а л .  С н к с е - с и к с е  ш ы в  й у х с а н , ҫ ы р а н ё с е м  й е п л е  т ӳ с е т -  ш н ?  К о г д а  в о л н у я с ь  т е ч е т  в о д а , к а к  э т о  т о л ь к о  в ы н о с я т  е е  б е р е г а !  Т а & б а -Т . Ш ы в  ҫ и с е  п ы н и п е  ҫ б р  н ш б л с е  а н н ӑ  т а , й у п н  в а р а  ш ы в  а й в е  п у л н Я . К о г д а  б е р е г  о т  р а з м ы в а н и я  в о д о й  о б р у ш и л с я , т о  с т о л б  о ч у т и л с я  п о д  в о д о й . А б ы з . С а р а й  а й Я н ь  ш ы в  й у х а т ь . П о д  с а р а е м  п р о т е к а е т  в о д а . С о т , 
Ч е к . Ш ы в ё  й у х а  п ы р а т , пЯ рб ш Я н а п ы р а т . ( П и р  т б р т в и ) , 
N . Ш и в  п и т  вЯйлЯ к а р ё . N .  Ҫ у р к у н н е  ш ы в  к а й с а н ... К р а е к .  
Г о р к а .  П б ч и к ҫ ё  а ч а с е м  т и м ё р  к ё р е ҫ е м п е л е  ш ы в с е н е  ( в о д у  в р а з н ы х  м е с т а х )  п б в е с е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ б . N . Ш ы в  и р т с е н .. .  А л ы й . Е т р е м е л  х у ш ш и н ч е  ҫ у р к у н н е  п б т б м п е  ш ы в  й у х а т ь . Ш ы в  и р т с е  к а й са н »  у н т а  п и т ё  а в а н  к у р Я к  п е р с е  т у х а т ь . N . К а й р а н , ш ы в с е м  й у х с а  п б т с е н , п ё т ё м  у й с а м , ҫ а р а н с е м , в Я р м а н - с а н  с н м б с л е н м е  п у ҫ л а ҫ ҫ б . А у  3 8 9 .°  Ш ы в  ӳ к и е с б р  ҫ ы р н е  а н  х ы п а л а . N . Ш ы в  й Я р л а т с а  й у х а т ь , т о н к о ю  с т р у е й . Г Ф Ф *  Ш Я н к Я р -ш Я н к Я р  ш ы в  й о х а т ь  х о м Я ш п а  х Я й а х  х о ш ш и п е . В о д а  б е ж и т  н ж у р ч и т  м е ж  о с о к и  и к а м ы ш а . Ю р к .  А н а т р а  а р м а я  а в Я р а т , ш ы в  с а с с н п е  ч у л ӗ  ҫ а в р Я н а т . С о б р .  Ҫ ы н  в н л л и  вЯл п и т  ш ы в ш Я н  ҫ у н а т ь  ( ж а ж д е т ) , тет* А л а  14°. Т е п ё р  к а й ӑ к б  к а л а т ь : е п б  т е  ҫав Я  п а т ш а  ҫ и н ч е х  ш ы в с Я р  т и п ё т с е  у с р а т Я п , т е т . К н . д л я  чт . I ,  1 5 . Ш ы в с е м  т и п н и п е  ҫ ы н с е м  ш ы в с Я р  в и л е  п у ҫ л а н ӑ . Б у к е .  1886. В а р а  ш ы в  ш ы р а н . Ю р к .  И р б к с б р  ҫы н  п у с с я н е  ш ы в ш Я н  ҫ ӳ р е с  п у л а т . М а к к а  3 0 ° . А р м а ( = а р Я и а )  ш ы в а  к Я л а р в Я . Ж е н у  з а  в о д о й  п о с л а л . А р т ю ш к .  Ҫ а в  ш ы в  х б р р и в е  п б р  х ё р  ш ы в  и л м е  а н н Я . N .  М Я ш Я р п а  ш ы в а  а н т З м  т а , х Я р а х п а  Я с с а  х Я п э р т Я м — ҫ у р р и  т е с е  ан  к а л й р . Х у р а м а л ,  Ҫ н н ч е  п и л ё к  й н л е н е  т Я х Я н с а с с Я н , к ё в е н т е л е с е  ш ы в а  к а й а с  ҫ у к .  Е с л и  н а д е н е ш ь  б е ш м е т  с  т о н к о ю  т а л и е й , т о  н е  п о й д е ш ь  с  к о р о м ы с л о м  з а  в о д о й . Р о м е .  2 9 . А н Я ш ё  ш ы в  п а т н е



—  173 —г у х е а  к а й н й . Ib .  Ш ы в  п а н ч е и  к и л с е н , л ю ш к к с е н е  й ӑ п й р - й а п ӑ р  у ҫ с а  п й р а х н й . К а н .  И к б  х б р а р а м  тб л  п у л ч б ҫ . П б р и  ш ы в  к ӳ м е  к а й а т ь , т е п б р и  ш ы в  к ӳ р с е  т а в й р а н а т ь . Н . С е д я к . К б л е т р е н  т у х с а и , ҫ б в б  ҫ ы в н а  й а ш к а  п б ҫ е р т т е р е ҫ ҫ б , ш ы ва й а р а ҫ ҫ б  (за  в о д о й ) . А л а  6 7 . Т а т а  ҫ б н б  ҫы н н ӑн  у п ӑ ш к и  х а п х а  у м н е  т у х с а  т ӑ р а т ь  ш ы в р а н  т а в р ӑ в н ӑ  ҫ б р е . N .  Ш ы в р а н  к и л - т е м . Х о д и л  з а  в о д о й . И з а м б , Т .  Л а ш а  у р и н е  ш ы в  а н с а н , л а ш а н а  ш ы в р а  т й р а т а ҫ ҫ б . С р е д . Ю м ,  Л а ш а  б р и н е  ш ы в  анн ӑ ( о п о и л и ) . Ib .  Л а ш а в а  ш ы в  а н т а р н а  ( о п о и л и ) . Ib . Л а ш а н а  ш ы в  л е к т е р н б  ( о п о и л и ) . А у  8 ° .  Л а ш а  к а л а т ь : ҫ б р т е н  к а й а р -н , ҫ ӳ л т е н  к а й а р -н , ш ы в р а н  к а й а с - и , т е с е  к а л а р б , т е т . Т р х б л .  К у  ч е ч е к с е н е  ш ы в а  л а р т а с  п у л а т ь . Ib .  Ч е ч е к -  c e u  ш ы в р а  п б р  е р н е  л а р с а  т а  ш а н ы а н . О р а у .  П и р б н  с ӳ с - к а е т ӑ р  ш ы в р а х  в ы р т а т ь -х а  к й ҫа л  х а л ч ч е н е х . К а н . Ы т л а  т а  ӳ с б м с б р  -бҫ в б т  в ӑл : к а н т й р  п у с и н е  т а т ,т и п б т с е  ҫ а п , ш ы в а  х у т .  Я н ш .-Н о р в .  Ҫ ы н  ш ы в р а  и ш и б  ч у х н е  а л л и с е м п е  й а р а -й а р а  н ш е т ( п е р е б и р а е т ) . N .  В а к р а н  ш ы в а  й а н ӑ .М  У т ӑ с е м , п б т б м  т ы р ӑ -п у л й — п у р т е  ш ы в  а й н е  й у л с а  ҫ б р с е  п б т н б . N .  К н м б  т у с а  ш ы в а  й ан й  ( п у с т и л и  в  в о д у ) . 
З а п . В Н О .  Ш ы в а  й а р с а н  п у т м б , ҫ б р е  х у р с а н  к у р й н м б . ( Ҫ у ) .  
I b .  Ш ы в а  й а р с а н  п у т м б , ҫ б р е  х у р с а н  ҫ б р м б . (К й м р ӑ к ) . 
Т . Г р и г о р ь е в а . Ш ы в й н  т у р а т  ҫ у к ,  в у т ӑ н  а л л и  ҫ у к , т е ҫ ҫ б . 

N .  Ш ы в р а н  т а с а  п у л м а  ҫ ӳ р е т б н . Н ю ш -к ,  Ш ы в а  х н р б ҫ  ҫи л  в б р с е н , ҫй м й р  п у л а т ь , т е ҫ ҫ б . С ,  Т и м . Ш у р  А т й л т а  пулй и ш е т  ҫ к е , ҫ у н а т т и н е  ш ы в а  х у м а с й р . N .  Е п б  ҫ и т н б  ҫ б р е  т е п - л у ш к а н а  ( п о м е щ е н и е  д л я  с т о р о ж е й  п р и  п о ж а р н о й  м а ш и н е ) ш ы в  т у н й : ш й п й р -ш а п ӑ р  т й в а т ь  (т е ч е н и е  с т р у и )  ш а л т а  ҫ б р  у р а й б н ч е , О р а у .  Т й н с а м ! п б т б м  п ӳ р г е  ш ы в а  Йанб1 Б о л в а н ы ! в с ю  и з б у  з а л и л и  в о д о й  ( д е т и ) . N .  Н а с с у с  п ы р ш н  ш ӑ т с а н , ш й тй к р ан  ш ы в  ш а р к а с а  ч у п т а р а т . К б п ҫ в н е  ҫ б р е  п й р а х с а с -  с й н , ш ы в  ш а р л а т с а  ч у п а т . С р е д . Ю м . П б ч и к  ҫ ӳ х е  ч б л а  ш ы в  ҫ н н е л л е  в и р л б  а й а л т а н  у т с а  Й а р с а н , ҫ а в  ч б л  ч а л т ! ч а л т !  т у т а р с а  ш ы в  б ҫ с е  к а й а т ь . К С .  Ш ы в п а  п б р б х т е р е ҫ ҫ б  ( п р ы с к а в и е ) . Н и к и т и н . Х у р с е м  к а ҫ п а  л а р а к а н  в ы р й н а т а -  р а с а  ч а к а л а с  п у л а т ь ; у н т а  ш ы в  ч а с  т у х а т ь . Х у р с е м  ш ы в  п у р  в ы р ӑ н а  а н ч а х  ҫб р  к а ҫ м а  л а р а ҫ ҫ б . 1 С Т И К .  А й л ӑ м  ҫ б р -  т и  к у п й с т а н а  ш ы в  с а п м а  й у р а м а с т  —  ш ы в а  л а р а т * К у п й с т а  ш ы в а  л а р с а н , в ӑ л  н а ч а р л а н с а  й у л а т . Ш ы в а  л а р н ӑ  ҫ а р а н т и  к у р ӑ к  т а  с а й р а л а н с а  й у л а г . М о г н . М .  5 9 . Ш ы в а  л в р . |  
А л ь ш ,  С й м а х а  ш ы в  п е к  й у х т а р а т . С т . Я х а - к .  Ҫ а к  к б л л е



— 174 —ӑ с т а р и к  ш ы в  й е п л е  й у х а т ь  ( п л а в н о ) , ҫ а в ӑ н  п е к  п б р  т акӑи * ы а с ӑ р  х Я в в р т  к а л а с а  т у х а т ь . Т Х К А  13 . П и р б н  В а ҫ у к  к ё и е - к е с е н е  ш ы в  п е к  й у х т а р с а  в у л а т ь , к а р т и н с е м  т у м а  в б р е н с е  к а й н а . N .  У т н и -й у р т н и  с и с б н м е с т , ш ы в  п е к  й у х а т ь , ҫи л  п е к  в б ҫ е т  ( у р х а м а х ) . Ч ӑв. й . п у р .  10°. Ҫ а п л а  т у с а н  в а р а  л а -  ш и с е м  ш ы в  п е к  к а й н а , С р е д . Ю м . П б с с а  к а й с а  п а х с а  ҫ ӳ -  р е р б м  т е  е п , д р п а с ё м  ш ы в  п и к  й б х с а  л а р а ҫ ҫ ё  в и т  ( х о р о -  ш и й  у р о ж а й ) . А л ь ш .  А ч а н З н  в а р в и т т и й е  к а й н ӑ , ш ы в  п е к  й у х т а р а т . Ц N .  А н а  п б р  к а ш а  к  ш ы в п а  ё ҫ с е  й ар Я н  ( г о в о р я т  п р о  к р а с и в у ю  д е в и ц у ) . || К а н .  П б р  10 п и н  'т е н к б  ш ы в п а  й у х р б . Ш у р ӑ м - п .  Ҫ у л л а  х ӑ й а  х Я ш б  п б р т т е  ҫ у т м а ҫ ҫ ё :  у к ҫ а -  н а  ш ы в а  п а р а х м а с т п В р , т е ҫ ҫ ё .  I b .  В б с е м  ё м б р н е  т е  х ӑ й с е н  й у л т а ш н е  ш ы в а  п б р а х с а  х ӑ в а р а с  ҫ у к  (н е  о с т а в л я ю т  б е з  п о м о щ и ) . О р а у . Ҫ ы н  х ӑ й н е  х й й  ш ы в а  п б р а х м а с т ь  (н е  т о п и т  с а м  с е б я ) . К а п к .  Х а ы ӑ р  х у р д н т а ш а  ш ы в а  й а р а с  ҫ у к  в б т , т е р ё м  (и е  в ы д а м , н е  п р е д а м ) . || Б у к в .  1908. М а р у ҫ ӑ н  у л м а  ҫ н й е с с и  к и л н и п е  ҫ ӑ в а р ё н ч е н  ш ы в  к и л н б . С р е д . Ю м .  Ҫ и н и -  н е  к о р с а н , ҫ Я в а р т а и  ш ы в  к и л е т . || Ч ӑ в . й . п у р . 5 . Х ӑ й б н  с в м с и н ч е н  т а п а к  т у р т н н п е  с а п -с а р Я  ш ы в  й у х с а  ҫ ӳ р е т . 
^ Б у и н .  Ш ы в п а  п б р л е х  к н л ч б . Р е б е н о к  в ы ш е л  и з у т р о б ы  м а т е р и  в м е с т е  с  в о д а м и . N .  М а л т а н  ш ы в  к а й р б  ( п е р е д  р о д а м и ) , а ч а  т и п п е  й у л ч б , А ч а  у м ё  к и л ч ё , а ч и  ҫ у р а л ч б . О С о к .  Ш у р ӑ м -п .  К а р т а  п а т ё н ч е  х у р ӑ н с е м  т е  п у р . Ҫ у р к у н н е  в ё с е н  ш ы в н е  б ҫ м е  й у р а т ь . 1| С ы в о р о т к а . И з а м б .  Т .  Ц П о т *  

А л ь ш .  И к б й е х  т е  ш у р а  т а  х а л ь  у т  й у р т а т , т и л к е п и с е м  т ӑ р й х  т а  ш ы в  й у х а т . А л а  6 3 ° . И ,  х и р - х и р  у р л а  к и л т ё м ё р , ҫ б л е н  п е к  у т а  ш ы в  т у р а м а р . N .  Л а ш и с е м  п б т б м п е  ш ы в а  ӳ к е ҫ ҫ б ,  а ч и с е м  ҫ а п а х  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  М у с и р .  Х у р а  ш а т р а  И в а н - ш й н  х у р а  ш ы в а  ӳ к р б м б р  ( с и л ь н о  в с п о т е л и ) . N .  Т а р л э с а  ш ы в а  ӳ к н б . II С л е з ы . А л ы н .  Ҫ а к Я й а х  т а  т ӑ в а н с е м  а с м а  ( = а с а м а )  к и л с е н , и к б  х у р а  к у ҫ ӑ м р а н  ш ы в  й у х а т . С о б р . К у ҫ р а н  к у ҫ а  п ӑ х с а с с а н , и к ё  к у ҫ р а н  ш ы в  к и л е т . 1 Д о ж д ь .  
N .  Ш а н к а р - ш а н к а р  ш ы в  ҫ ӑ в а т , ч ӳ р е ч е  в и т ё р  к у р ӑ н а т ь . ( Х б р  й б р и ) . Ц Р е к а . Г Ф Ф .  К ӑ в а к а л  и ш е т  ш ы в  т й р ӑ х . У т к а  п л ы в е т  п о  р е к е . Х у р а м а л . Х у р ё  к а л а н ӑ : « Н у  е п ё  ҫ у р т  л а р т а п - и ?  Е п ё  а с л ӑ  ш ы в р а  т а  х ё л  к а ҫ ӑ п * ,—  т е н б . Ib . А с л 5  ш ы в а  к ё т ё м  ӑ ш й к  т е с е , ё н ч ӗ  к у ҫ л ӑ  ҫ б р б  п у р  т е с е ;  ё н ч б  к у ҫ л ӑ  ҫ б р б  ш ы в  ҫ у т и , е п и р  а т т е -а н н е н  к у ҫ  ҫ у т и . В о ш е л  я в  б о л ь ш у ю  р е к у , д у м а л , ч т о  м е л к о , д у м а л , ч т о  е с т ь  т а м  п е р с т е н ь  с  ж е м ч у ж н ы м  к а м е ш к о м . П е р с т е н ь  с  ж е м ч у ж н ы м



175 —к а м е ш к о м  —  с в е т  р е к и , и  м ы  у  о т ц а  в  м а т е р и  —  с в е т  о ч е й . Ч П .  П и р б н  п ӳ р т  а й а к к и п е  м бн  ш ы в  й у х а т . Т о р а ев о .  Ё ҫ т е р с е  ӳ с б р т с е  п н ч б к е ш н е  х у п с а  и к б  п у ҫ н е  п и т б р с е  мАн ш ы в а  к а й с а  й а ч ё ҫ , т е т , Я н о р с .  В а р а  е п и р  А т ӑ л  х б р н е  ҫ и т -  р б м ё р , к у н т а  е п  А т А л  ш ы в н е  к у р т А и . Х у р а м а л .  А л Д х р й м а х  ҫ ӳ л б  т у с е м  ҫ и н е , а н т А м -б ҫ к е  С а м а р  ш ы в б  ҫ и н е . П о д н я л с я  я и а  в ы с о к и е  г о р ы  и с а у с т и л с я  н а р е к у  С а м а р к у . А л ь ш . С а м а р  ш ы в б  й у х а т  в и р е л л е , с а р  х А м А ш се м  т а й л а ҫ ҫ б  ш ы - в а л л а . Е п и р  ҫ у р . ҫёрш ы в .  2 4 . Ш ӑ м а т р а н  и р т с е с с ё н  ҫ у л  В ы - лА ш ы в б  у р л А  к а ҫ а т ь  т е ,  у й  т ӳ п н н е л л е  к а й а т ь . С ю г а л -Я у & *  П б р  ҫы н  ш ы в р а  л у т к ӑ п а  п у л а  т ы т с а  ҫ ӳ р е т , т е т . N .  ВАл ш ы в а  п б р т е  ш А н м а п а м а ҫ ҫ ё у  м б и ш б н  т е с е н  вАл к е р м а н с е н е  к н л м е  п и т б  ч а р с а  т а р а т ь , вАл ш ы в а  п б р м а й а х  т у п А п а  п е р с е  в а т с а  г ӑ р а ҫ ҫ ё . Ҫ у л л а  ҫ а в  ш ы в  п а т н е  ҫ и т е ч ч е н  п б р м а й а х  ҫ б м б р с е  к и л ч б . Б а р а н .  119, Ҫ А в а  т у х с а н , п ы сА к  ш ы в с е и е х  А ш ӑ к л а н с а  й у л а ҫ ҫ б . С .  А й б .  Ш ы в  у р л А  к а ҫ а р а к а н  с а н  п а т -  в а  п ы р с а  ш ы в  у р л А  к а ҫ а р н А ш А н  сан А н  а л л у н а  ы й т б . А л ь ш .  П в л б к  п б р ч б  х А м А ш п а  ҫ у л  к и л т б м , в и ҫ ё  п б р ч б  х А м А ш п а  ш ы в  к а ҫ р А м , к а ҫ с а н  т а  у р а м  й б п е н е т , к а ҫ м а с а н  тА ван А м  ӳ п к е л е т . N .  Х у р а  ш ы в с е м  й у х а т  в и р е л л е . {| Н а з в . б о ж е с т в а . N .  В А л  м ё н  к а л а т ь  хА й  -п а т н е  п ы р а к а н с е н е : е с ӗ  ҫав А  ҫ ы р м а р и  ш ы в п а  п и т н е  ҫу н А  т а , ҫ а н т и  ш ы в  т ы т в А , т е т . 
Б г т р .  К б р б к  А ҫт а  ҫ у л  ҫ н я ч е  ш ы в  б ҫ с е с с б н , ҫ а в  ш ы в  а я  т ы т т А р , т е с е :  е п б  б ҫ м е н , п б р  в ы р ӑ с п а  п б р  м а й р а  б ҫ н б , т е с е ,  ш ы в  ҫ и н е  к и р е к  м ё н  с а п с а  х А в а р н А , N .  Т а т а  ш ы в а  ҫ а в  х у р а н т а н а х  ч ӳ к л е ҫ ҫ ё . С .  А л г .  Ш ы в а  м и м б р  ( т о л о к н о ) .А с  л  А ш ы в ,  н а з в . б о ж е с т в а . С .  А л г .  А с л А  ш ы в а  ҫ а п л а  к а л а с а  й А л А н аҫҫб : „ В ы л ь А х а -ч б р л ё х е  ы р л А х н е -с ы в л А х н е  п а р . Ҫ ы р л а х , а м и н “ .  ( И з  м о л е н ь я ) .И к  ш  ы в х  у  ш  ш  и , п е р е ш е е к . Ч е р т а г .Й у х а н  ш ы в ,  й о х а н  ш ы в ,  р е к а , п р о т о ч н а я  в о д а . 
Ш е м ш е р . И ш и е  п б л м е н  к А в а к а л н е  й о х а н  ш ы в а х  н у ш н а х  м а р .Й у х Д м  ш ы в ,  т о  ж е ,  ч т о  п р е д . с л . И ,  Т у к т а ш .  Ё н т ё  ч ё к е ҫ  в б ҫ е т , ч б к е ҫ  в ё ҫ е т , fty -хАм ш ы в А н  ҫ у л н е  п ӳ л е й м е с т .Й у ш к А н  ш ы в ё ,  в о д а , н е с у щ а я  и л .К б ҫ б н  ш ы в ,  н а з в . б о ж е с т в а . С .  А л г . К ӗ ҫ ё н  п ш в я  ҫ а п л а  к а л а с а  й А л А н аҫҫб : „ В ы л ь А х -ч ё р л б х е  б ҫ м е -ҫ и м е  с ы » -  л А х н е п а р . Ҫ ы р л а х , а м и н * . ( И з  м о л е н ь я ) .



— 176 -С ы в л й м  ш ы в  б , р о с а . А л ы й .  У к й л ч а р а н  т у х р ӑ м  т а  т у л ӑ  а к р а м  и р х н  с ы в л й м  ш ы в ё п е  в ы р м а ш к й н .Ш ы в а  к а й , с х о д и т ь  з а  в о д о й . Х у р а м а л .  Ш ы в а  к ай н й , п о ш е л  з а  в о д о й . А ч а ч  12. П ё р  ҫ ё к л е м  ш ы в а  к а й с а  к и л ч ё . 
N .  П е р е  ҫ а к  к ё ҫ н н н е  ш ы в а  к а й м а  х у ш а ҫ ҫ ё ,  т е т . Г .  V I ,  4 . Ш ы в а  к ай н й  й ё р к е п е  к ё л  т у м а л л и . Ц У п а с т ь  в в о д у . 
Х у р а м а л .  Ш ы в а  к а й н ӑ , у п а л  в в о д у . С Ч Ч .  В ё л  п у л л а  ҫ ӳ -  р е в ё  ч у х н е  ( к о г д а  л о в и л  р ы б у )  к ё р к у н н е  ш ы в а  к а й с а  ш й н- с а  ч и р л е р ё . Ц У т о н у т ь *  АЛ П ё р и  А т й л  ҫ я н ч е  ш ы в а  к ай н З  ( у т о н у л ) . N .  А р м а н  п ё в н н е  ш ы в а  к а й с а  ( п у т с а )  в и л н ё . Ч С .  М а н й н  й у л т а ш  ш ы в а  к а й с а  в и л н н . Я * ш .-Н о р в .  Ш ы в а  к а й с а  в и л н ё  ҫы н» у т о п л е н н и к . Ц З а л и в а т ь с я  в о д о й , з а т о п л я т ь с я  в о д о й * К С .  В ё л  у л й х с а м  ҫ у л с е р е н  ш ы в а  к а й а ҫ ҫ ё , з а л и в а ю т с я  в о д о й . Х у р а м а л .  Т ы р й  ш ы в а  к а й в ё . Х л е б  з а т о п и л о  в о д о й . А л ь ш .  К и в - Ҫ у р т п а  Л а ч а к а  х у т л й х ё  ҫ у р к у н н е  п ё - т ё м п е  ш ы в а  к а й а т . I b .  Ҫ у р к у н н е  С ё в е  т э п и п е  Е л ш е л  ҫ у р р н  п ё т ё м п е  ш ы в а  к а я т .Ш ы в а  к ё р ,  к у п а т ь с я . С т . Ч е к .  Е с  ш ы в а  к ё м е  к а р ӑ н -а ?  Т ы  х о д и л  к у п а т ь с я ?  N .  Е н ё ш е  ш ы в а  к ё м е  к а р й м . N .  Ш ы в а  к ё м е  к ӳ л л е  а й т а ! N .  А т ӑ л  х ё р н е  ш ы в а  к ё м е  к а р й м й р . N .  Ш ы в а  к ё н ё  ч у х н е  е п ё  м а л т а н  й ш й к р а х  ҫ ё р т е  к ё т ё м . О р а у . Ш ы в а  к ё р е т т ё м  т е  к а ш н и  к у н а х , х а л ь  ш ы в а  к ё м е л л и  к ё - и е р в е  ш ы в  й у х т а р с а  к а й н й . I b .  Х а л ь  ш ы в а  к б р е к е н  т е  п у * л ё .  В е р о я т н о , с е й ч а с  н е к о т о р ы е  е щ е  и  к у п а ю т с я  ( о с е н ь ю , н а п р .) . Н И П .  М а н й н  П й л а к а п п а  ( =  Ш л а к и  а п п а )  ватй л и ч * ч е н е х  м у н ч а  к ё н ё  ч у х в е  в а к ӑ  х ё р н е  а н с а  с и в ё  ш ы в п а  ш ы в а  к ё р е т ч ё ;  в а к р а н  ш ы в  н л е т  т е , п у ҫ ё  ҫ н н ч е н  й а р а т . N .  Х у р с е м  й у р  ҫ н н ч е  ш ы в а  к ё н ё  п е к  т у с а н , й ш й т а т ь . Ч ув . п р . о  

п о г .  2 3 4 . К й в а к а л  ш ы в а  к ё р с е н , с и в ё т е т . Е с л и  у т к а  к у п а е т с я ,  —  к  х о л о д у . Б о л е з н и . А р й м с е м  к а л а ҫ ҫ ё :  ш ы в а  м ё н ш ё н  т и р к е с ;  вй л  х й й  т е  т а л й к р а  ҫ и ч ё  х у т  ш ы в а  к ё р е т , т е ҫ ҫ ё .I  О к а ч и в а т ь с я . А т т и к . М у н ч а  я у л с а в , м и л ё к е  ҫ а в  в ё р е т н ё  ш ы в  ҫ и н е  ч н к е - ч н к е  ҫ а п й н а ҫ ҫ ё . Т а т а  вйл ш ы в п а  ш ы в а  т а  к ё р е ҫ ҫ ё . И з а м б . Т .  П ё р  и к ш е р -в н ҫ ш е р  ҫ а п й н с а н  с и в ё  ш ы в п а  ш ы в в а  к ё р с е  т у х а ҫ ҫ ё  т е ,  п й л т й р т а  с и в в ё  ҫ ё р т е  т у м л а - и а ҫ ҫ ё .  С Ч У Ш щ  Т ё л ё к р е  т а с а  ш у ш п е  ш ы в а  к ё р с е н , т а с а м а р  ҫ ы н  с ы в а л а т ь , т е т . С р е д .  Ю м .  Ш ы в в а  к ё р с е  т о х н н  п и к  пол * т й м . Г о в о р я т , е с л и  о ч е н ь  в с п о т е л . || К р е с т и т ь с я .Ш ы в а  к ё н ё  к у н ,  к р е щ е н ь е . Б г т р .  Ш ы в а  к ё в ё  к у в  (н а  к р е щ е н ь е )  л а й ӑ х  ҫ а в й н т а л й к  п у л с а с с й н , т ы р ӑ  п у л а т ь , т е т .



Ш ы в а  к ӳ р т , —  к ё р т , к у п а т ь . С к о т о л е ч .  8 . С и в е  ш ы в п а  ш ы в а  к ӳ р т с е н .. .  Ч С .  Е п б р  т е  в а р а  л а ш а с е н е  т ы т с а  ш ы в а  к ӳ р т м е  к ай р А м ӑ р  (к у п а т ь ) . В К р е с т и т ь . N .  Ш ы в а  к ӳ р т м е л л е  т е с е ,  ш а р т л а м а  с н в б р е  в и ҫ-т А в а т  к у и р и  а ч а н а  5  ҫ у х р б м а  и л с е  к а й с а , п ё т е р с е  к и л ч б ҫ  в б т .Ш ы в  а л т а н ё , .м е д н о -к р а с н а я  л я г у ш к а * , у х о л к а . В .  С .  
Р а зум . К Ч П .Ш ы в  а м ӑ ш ӗ , в а з в . б о ж е с т в а . Б А Б .  Ш ы в  а ш ш б , ш ы в а м А ш б , ҫ ы р л а х  п и р е ! ( И з  м о л е н ь я ). С и к т е р . Ы р  ш ы в  амА- ш б , ҫ ы р л а х . И В о д о р о д . П и р . й а л .  Ш ы в р а  и к б  к а с  п у л а т ь : п б р и  ш ы в  а м А ш , т е п р и  й ӳ ҫ а м А ш .Ш ы в а  п у т ,  у т о н у т ь . Х у р а м а л .  Ш ы в а  п у т н А , у т о н у л  ( с о в с е м ) .Ш ы в  а р м а и ё , в о д я н а я  м е л ь н и ц а .Ш ы в  а р м а н  п ё в н , м е л ь н и ч н а я  п л о т и н а , м ел ь н и ч н ы й  п р у д . 
У  р е см ет .Ш ы в  а ш ш б . н а з в . б о ж е с т в а . Б А Б .  Ш ы в  а щ ш б , ш ы в  ам А - ш б , ҫ ы р л а х  п и р е . ( И з  м о л е н ь я  .ӳ ч ӳ к * ) .Ш ы в  е р е и ш е н , н а з в . н а с е к о м о г о . К и п е к . Ш ы в  е р е ш м е н , н а с е к о м о е , б ы с т р о  х о д и т  п о  в о д е , ж е л т о в а т о г о  ц в ет а» в е л и ч и н о й  с  о б ы к н о в е н н о г о  т а р а к а н а .Ш ы в  и л , з а л и в а т ь с я  в о д о й . И з а м б . Т .  Ҫ а р а н с е н е  ш ы в  и л н ё . Л у г а  з а л и л о  в о д о й . N .  Ш ы в  и л н б  у л А х с е м , п о е н * н ы е  л у г а ;  п о й м а .Ш ы в  у к и , о д и н  и з с о р т о в  п о з у м е н т а . А у  2 9 8 ° . У л а ч а  ч а р ш а в  ҫ ӳ ҫ и н е  ш ы в  у к и п е  п б т е р н б .Ш ы в  у к ҫ н ,  д е н ь г и , к о т о р ы е  б р о с а ю т  в  в о д у  п о с л е  п о х о р о н «  М а к к а .  188. У н т а н  Ана п ы т а р с а н , ш ы в  у к ҫ н  т е с е  п б р  у к ҫ а  ш ы в а  й а р с а  х А в а р а ҫ ҫ б  (н а  п о х о р о н а х ) .Ш ы в  у л и , д е й с т в у ю щ е е  л и ц о  в  и г р е  » ш ы в  у п н л л е " .Ш ы в  у п и л л е , н а з в . и г р ы . Н и к о л а е в .  ( С т а в р .) .  К у  вйййа п б р  т а р А н а х  м ар ш АтАк п а н н е в ы л я ҫ ҫ б . У ш к ӑ н т а н  п б р  ҫы н - н а  с у й л а с а  и л е ҫ ҫ б  т е , Ана ш АтА ка й а р а ҫ ҫ б . ВАл ш ы в  у п н  п у л а т ь . Ы т т н с е м  ш й тА к т а в р а  ш А тА кн е к б р с е  ч у п с а  т у х с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Ш А т А к р и  ҫы н  т ы т а с ш А н  ҫ ӳ р е т . ВАл ш А тй к р ан  т у х -  м а с й р  п б р н е  т ы т с а н  х й й  т у х а т ь , л е ш б  у н  вы р А н н е й у л а т ь .Ш ы в  у р а п и , —  о р а п и , м е л ь в и ч я о е  к о л е с о  (н а в о д я н ы х  м е л ь н и ц а х ) . К а н а л ., У р е см е т о в , М и к у ш к .  || Т е л е г е , н а ко* т о р о й  в о з я т  в о д у . С р е д .  Ю м .  Ш ы в  т о р т т а р а к а н  к и в  о р а -  п а н а  ш ы в  о р а п и  т е ҫ ҫ б .
lt.  Словарь чувашского языка. Выпуск XVII,
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— 178 —Ш ы в  у ҫ л а н к и , п л ё с . А л ь ш . У н т а  хА м А ш  х у т л й х б с е н ч е , ш ы в  у ҫ л а н к и с е н ч е  п б т б и п е  пДтА п е к  ш ы в  к у р ӑ к е  п у с с а  и л н б .Ш ы в  у т т и , о с т р о в . N .  Ш ы в  у т т и н ч и  ҫ ы н с е м  ӑ н а  п а р н е *  c e u  п а н д , fl У с т ь е  р е к и .Ш ы в  й у х и ,  п о т о к »  т е ч е н и е  в о д ы . Е л ь б у л а к .  П у х Д н а - п у х З н а  в ы л я н и  ш ы в  й у х и п е  й у х а т ь  п у л ь .Ш ы в  й у х ӑ м б , п о т о к , т е ч е н и е  в о д ы . N .  Ҫ у р х и  ш ы в п а  й у х а с - м б н , ш ы в  й у х Д и б  п у л а с - и б н . К Ж у ш к и .  Ш ы в  Й ухЙ - м б п е  к ӑ н а  п ы т З м Д р . М ы  ш л и  н а п л ы в о м , Ч П .  Ш ы в  й у х Д и н е  т у х а с .Ш ы в  Й у х х и , п о т о к , т е ч е н и е  в о д ы . И з а м б .  Г .  И р х и н е  п й р т а к  ш Д н т н и п е  ш ы в  ч а к н ӑ  т а , п и р е  ш ы в  й у х х и с е м  у р л ӑ  к а ҫ м а  п н т  а в а н  п у л ч б . С и н ь я л .  М а р й е  ш ы в  к ӳ и е  к ӑй н ӑ ч у х  и а й р а  у т т и  у т а т ч е , ш ы в н е  к ӳ р с е  к и л н е  ч у х  ш ы в  й у х х и  п е к  й у х а т ч б . С р е д .  Ю м .  Ҫ и я ҫ е р е х  т б л т е  ш ы в  п и т  х й в й р т  й б х а т ь , ҫ а в  в ы р н а  ш ы в  й б х х и  т е ҫ ҫ б ,Ш ы в  й ӳ п п и , п р и т о к .Ш ы в  в а л а к б , к о л о д е . (1 Ж е л о б  (н а в о д я в о й  м е л ь н и ц е ), т о  м е с т о , г д е  в о д а  т е ч е т  к  к о л е с а м . У р е см е т ФШ ы в  в у т й ш , в о д я н о й . А л ь ш .Ш ы в  в ӑ к ӑ р и ,— в Д к ӑ р ӗ ,— в ӑ к р н , т о  ж е , ч т о  ш ы в  в у -  т ! ш .  Ч С .  А н н е  м а н а  т а т а  а к  ҫ а п л а  к а л а с а  х ӑ р а т а т ч б . Й е х р е м  с т а р и к  а р м а н т а  ч у х н е  ш ы в  вДкДри т у х с а :  кД ҫал  м а н а  ҫ ы н  п а р а т р а , в ы л ь й х  п а р а т р а , е п ё  м б н  т е  п у л и н  и л е т б п , т е с е  к Д ш к ӑ р с а  к б р с е  к а й р б , т е т . || Н а з в . п т и ц ы , д у п е л ь . Я д р К С .  И з а м б . Т .  Ш ы в  в Д к ӑ р ё , п т и ц а , к р и ч и т  к а к  б ы к , В .  С .  Р а з у м .  К Ч П .  Ш ы в  в Д к р н , п т и ц а , к р и ч и т  в р о д е  ф и л и н а . О Н а з в . м о р с к о й  р ы б ы . С р е д . Ю м .  Ш ы в  в д к р н  т е с е  т и н б с р и  в з к й р  п и к  ҫ у х р а к а н  п у л Д с е н е  к а л а ҫ ҫ б . С м .  ш ы в  к а ч а к и .Ш ы в  в ӑ р л а с  й ё р к е , н а з в . о б р я д а . А л ь ш .Ш ы в  в ӑ т ӑ ш , н а з в . б о ж е с т в а  6  р а з р я д а . В а с и л ь е в .Ш ы в  к а й й к , н а з в . н а с е к о м о г о , б ы в а е т  д в у х  в и д о в : 1) к р ы л ь я  м я г к и е , с  д л и н н ы м и  н о г а м и , т о н к и е , д л и н а  м е н ь ш е  т а р а к а н а ; 2) н а п о д о б и е  ж у к а , р о с т о м  н и ж е  п е р в о г о , к о р о ч е , с  ж е с т к и м и  к р ы л ь я м и . ( С к л о н .:  ш ы в  к а й ӑ к н е  в  п р .) .  С р е д . Ю м .  Ш ы в  к ай Д к — ш ы в  ҫ н н ч е  п у т м а с З р  ҫ ӳ р е -  к е н  п б ч и к  к а й Д к . О Н а з в . п т и ц ы . N .  П ы р с а н -п ы р с а н , п б р  ш ы в  х а й Д к н е  к у р т й м .Ш ы в  к а й н и , в о д о п о л ь е . А л ь ш .



Ш ы в  к а л т и , в о д я н а я  я щ е р и ц а , К С .  С р е д .  Ю м .  Ш ы в  к а л т и , в о д я н о е  ж и в о т н о е , п о х о ж е е  иа я щ е р и ц у , |  П и я в к а . 
Т у к а с  ( В у р н а р с к . р .) . В Т р и т о н . М .  Я л ь ч и к .Ш ы в  к а ч а к и , б е к а с . Я д р .  Н ю ш * к % Ш ы в  к а ч а к и , м а л е н ь к а я  п т и ц а  с  д л и н н ы м  х в о с т о м  ( с  л а с т о ч к у ) , л е т а е т  н а д  в о д о й . В Н а з в . м о р с к о й  р ы б ы . С р е д . Ю м .  Ш ы в  к а ч а к и  т е с е  ти н бс* р е  к а ч а к а  п и к р е х  ҫ у х р а к а н  п у л л а  к а л а ҫ ҫ ё .Ш ы в  к у к р н , з а в о р о т . Ч П .  К а й Я к  х у р с е м  п ы р а ҫ ҫ е  к ар - т и п е , й а л а н  ш ы в  к у к р и с е н е  ш ы р а с а . Ҫ у т т . 154. Ч Я н а х а х  т а  е п ё р  ш ы в  к у к р и н е  т у х с а н , ш у р ӑ  т е т е м  м ӑк & р л а н са  т у х -  ниж е к а т а р а н а х  к у р т ӑ м Я р . Ib . 154. Ш ы в  к у к р и а е  ҫ а в ӑ р ӑ н с а  к а й с а н ...Ш ы в  к у р А к ё , н а з в . б о л о т н о г о  р а с т е н и я , к и п р е й . Е р И о *  b iu m . С т . Ч е к .Ш ы в  к у р к и , к о в ш  д л я  п и т ь я  в о д ы . К С .Ш ы в  к у ҫ ё ,  п о л ы н ь я . С т . Ч е к . Л у п а ш к а с е н ч е »  т а т а  л а ш а  у р н  й е р б с е н ч е  к ё р к у н н е  ш ӑ н м а н  ш ы в  й у л а т  в а р р и н ч е , х ё р р н с е м  ш ЯннЯ, ҫ а в с е н е  ш ы в  к у ҫ с е м  т е ҫ ҫ ё . Ib . Ш ы в  к у ҫ -  с е ы  ш ӑ н м а н -х а .Ш ы в  к у ч ^ »  — к о ч ё , м е с т о  у  к о л о д ц а , клю ча» р е ч к и , о з е р а  и т .  п о д . Т ю р л .  Ш ы в  к о т н е  к а й р Я м . У Н а з в . у л и ц ы . 

А л ь ш .  Е л б к  В ӑ т а к а с р а  ҫ а в  Ш ы в  к у т ё н ч и  у р а м  к ӑи а  п у л н й . У и  ч у х в е  п ё т ё м  й а л  ҫ а в ӑ н т а н  ш ы в  Я сн З , в ы л ь Я х -ч в р л ё х  ш ӑ в а р н ӑ , к е п е -й б м  ҫав Я н т а ҫ у н я . Ҫ а в Я н п а  ҫ а п л а  к а л а в ӑ  у р а м н е . Ӗ л ё к р е х  Ш ы в  к уТ З н ч и  у р а м  т е н й ; у н т а н  п ур Я н а- к и л е — Ш ы в  к у ч е  т е н ё  т ӳ р е х .Ш ы в  к у ч е  к а с с и , н а з в . ч а ст и  с е л а  А л ь ш е е в а . Н е к о т о р ы е  н а з ы в а ю т  .Ш ы в  к у ч е  к а с * .Ш ы в  к ӳ л е м ё , к о т л о в и н к а , г д е  з а с т а и в а е т с я  в о д а . С р е д .  
Ю м .  в а р а к л З . в ы р З н т а  ш ы в  к ӳ л е в с е  т З р с а н , ҫ а в  ш ы влЯ  в а р а к а  ш ы в  к ӳ л е м е  т е ҫ ҫ ё .Ш ы в  к ӑ м п н , г у б к а . Ч у м а .Ш ы в  к ӑ п ӑ к ё , -  к ӑ п ӑ к , к в а р ц . Г о р о д и щ е  Б .  С р е д . Ю м .  Ш ы в  к а п а к е  в а л — ш у р а  ч у л . а л л а  к а с с а н  х ы р с а  с а п а ҫ ҫ б . 
Я н т и к .  Ш ы в  к ӑ п а к  т е с е  к а ч и -м в ч и  м а й л а  ч у л а х  к а л а ҫ ҫ й ; а н ч а х  у  к а ч и -м ӑ ч и р е н  ш у р ӑ р а х  т а  ҫ е м ҫ е р е х  п у л а т . А н а  т  к а с с а н  х ы р с а  с з п а ҫ ҫ б . С т . Ч е к .  Ш ы в  к в п В к б —  в е щ е с т в о  в р о д е  м е л а , л е ч а т  п о р е з ы . || Г и п с  (а  н е  п е с ч а н и к ) . Т р я п и н о  ( С т е р л и  т .) .
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—  180 —Ш ы в  к ӑ п ш а н к и , в о д я н о й  ж у к .  К а р а м ы ш .  Ш ы в  к А п - ш а в к и — в о д я н о й  ж у к , е с т  м е л к у ю  р ы б у .Ш ы в  к ё в е н т н , к о р о м ы с л о  в о д ы . Г Ф Ф .  Х о л п о ҫ ҫ и  ш А ы к н  л е н ч е ш к и  ш ы в  к ё в е н т и  ҫ ё к л и й ы а н , х ё р * п о л т ӑ р н е  й о р и й м а н . Т а , у  к о т о р о й  с л а б ы  п л е ч е в ы е  к о с т и , н е  м о г л а  п о д н я т ь  к о р о м ы с л а  с  в е д р а м и  и  н е  м о г л а  у г о д и т ь  з о л о в к е .Ш ы в л а  в ы л я н и , н а з в . о б р я д а . А л ы й .  Ш ы в л а  вы лян А  ч у х  п у с р а н  ш ы в  в е с а , й е  ш ы в  * ё р р и и ч е  п ё р н е -п ё р и  ш ы в п а  с а п а ҫ ҫ ё ;  ҫ у м А р  п у л т А р , т е ҫ ҫ ё .  I b .  Ш ы в л а  в ы л я н и — ҫӑ м й р л а  в ы л я н и  ( Т ю р л .) .Ш ы в л а н , с т а т ь  в о д я н и с т ы м , н а м о к н у т ь , в з м о к н у т ь , з а м о ч и т ь с я ; с ы р е т ь , о т с ы р е т ь ; п р о с л е з и т ь с я  (о  г л а з а х ) . 
А л ь ш .  А р а н ҫ ё  ҫ у м ӑ р  ҫ у с а с с ӑ н  к а й а т  в а р а  п ё т ё м  ҫ е р е м  ш ы в л а н с а . Б гт р . Т А в а р  ш ы в л а н с а н , ҫА м й р  п о л а т ь . М и к у ш к . С а р ӑ  х А м й ш с е м  ш ы в л а н с а с с ӑ н , ҫ у р к у н н е  п у л н и н е  ҫа в А н т а н  п ё л ё н . Т А в а н  к у ҫ  д у п а х х и  ш ы в л а н с а с с А н , та  в а н  у й р А л н и н е  ҫ а в А н т а н  п ё л ё н . Б у к в .  1 9 0 4 . Х а л ё  т е  ҫ а в  с ӑ м а х с е н е  а с ӑ н с а н  к у ҫ А м с е м  ш ы в л а н а ҫ ҫ ё . / / . С е д я к .  П ё ч ё к ҫ е ҫ ҫ ё  п у ҫ А р , х у р а  к у ҫ ӑ р , х а л ь  ш ы в л а н м а  т ӑ р а т ь  е п  к а й с а н . Н .  К а р м . С и р ё н  к у ҫ д р с е м е х  й ӗ п к ё н  х у р а ,  ш ы в л а н ё  х а л ё , т А в а н , е п  к а й с а н . 
Т Х К А  5 . М а л т а н  к у ҫ  ш ы в л а н с а  ҫ ӳ р е р ё  м а н : в а р а  ч и к е к е н  п у л ч ё ;  к у ҫ - т ё к  т а т т а р т й м . N .  Х ӑ ш и н  к у ҫ ӗ с е м  к у ҫ ҫ у л ё  й у х -  н н п е  й а л а н а х  ш ы в л а н с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё .  О  с о х р .  зд о р . А ч а  х ё р л ё  ш а т р а п а  ч и р л е с е с с ё и , у н ӑ н  к у ҫ ё с е м  х ё р е л с е »  ш ы в л а н с а  к а й а ҫ ҫ ӗ . N .  У н А н  й А в а ш  к у ҫ ё н ч е  т е к  ш ы в л а н а т ь  к у ҫ -х а р ш н . 
N .  К ё с е н  ш ы в л а н с а  л а р н А . С П В В .  Г .  Ш а т р а  ч н р л ё  ҫы н н А н  ӳ т н е -т и р и е  п ё т ё м п е х  х у п л а с а  с ы р с а  и л е т  т е , в а р а  ш а т р а  х у п л и с е м  ш ы в л а н с а , п ё в ё р л е н с е , т у л а - т у л а  л а р а ҫ ҫ ё .Ш ы в л а н т а р , п о н у д . ф . о т  п р е д . г л . ;  н а м о ч и т ь , д а т ь  н а м о к н у т ь .Ш ы в л ӑ , в о д н ы й , и м е ю щ и й  в о д у , в л а ж н ы й . N .  Ш ы в л а  в ы р ӑ н , м е с т о , г д е  и м е е т с я  в о д а . Т о л с т .  113. А н ч а х  у н т а  п и р ё н  х у л а  ҫ у к ч ё ,  т е м л е  в & р ы ан сем  к у р А н а ҫ ҫ ё , и к ё  к А в ак  й ё р  ҫ у т А л с а  в ы р т а т ь . К у с е м  ш ы в л а  ҫ ы р м а с е м  п у л н ӑ . Н о  н е  б ы л о  е щ е  н а ш е г о  г о р о д а , а  к а к и е - т о  л е с а  и  д в е  си н и е  п о л о с ы ,— э т о  р е к и . Б а р а н .  9 1 . Т у  ҫ и н ч и  ш ы в л ӑ  ҫ ы р м а  п и т  а в а н . N .  В ё с е м  ҫ а п л а  ч у п с а  п ы н ӑ  ч у х  ш ы вл А  л у п а ш к а н а  к ё н ё - ӳ к н ё . Б А Б .  П ё р * п ё р  ш ы в л ӑ  ч а ш к а  ҫ и н е  (в ч а ш к у  с  в о д о й )  т ӑ х л а н  ш А р а т а -ш А р а т а  й а р а ҫ ҫ ё .



-  181Ш ы в л ӑ -й у р л & , и м е ю щ и й  с н е г  и в о д у  ( о  в е с е н н е й  с л я к о т и ) . N .  У р а  а й в н ч е  (и л и : а й в ) п ё т ё м п е х  й е п р е с е  т й р а т ь , ш ы в л ӑ - й у р л ӑ , н1ҫта п у с н а  вы р& н ҫ у к .  ( В е с н о й  с л я к о т ь  о с о б е н н о  п о с л е  т о л ь к о  ч т о  в ы п а в ш е г о  с н е г а ) .Ш ы в  л ы й м н , т а к  н а з в а л  ш у м е р л и и с к и й  Ч у в а ш и и  з е л е *  н ы е  н и т и , т я н у щ и е с я  в  р е ч к а х .Ш ы в л ӑ  ч и р , н & з в . б о л е з н и  ( в о д я н к а ) . С б о р н . п о  м ед„ С и в ё  ч и р  ҫ а п л а  в А р а х а  к а й с а н , ҫы н  п и т  н а ч а р л а н а т ь , вй й - с А р л а н а т ь , й А л т а х  т в п с е  к а й а т ь , х ӑ ш  ч у х н е  ш ы вл А  ч в р е  т е  к а й а т ь .Ш ы в л ӑ х , б о л о т и с т о е  м е с т о . А л ь ш .  Х А в а л А х р а  ш ы в л А х , т у н к а т а л А х  п у л а т  ун та» п ы р с а  к ё м е  т е  ҫ у к .Ш ы в  м и м р и  ч ӳ к л е н и , н а з в . м о л е н и я  ( ж е р т в а  в о д е ) . Я .  ЯхагКшШ ы в  м ӑ й ӑ р ӗ , —  м ӑ й р и , в о д я н о й  о р е х . Ш у м е р л и ,
Ч е р т а г .Ш ы в  м ӑ к ӑ р и ,— м ӑ к р и , в о д я н о й  д у х .  N .  Ш ы в  м АкАрн ш ы в а  с б т ё р с е  к ё р е т  (ҫ ы н  ш ы в а  к а й а т ь ) . С у е в е р н ы е  л ю д и  г о в о р я т , ч т о  .ш ы в  м А кА ри " и н о г д а  в ы х о д и т  н а  с у ш у  и р е в е т , к а к  к о р о в а , п р и н и м а е т  к а к и е  е м у  у г о д н о  ф о р м ы . С т . Ч е к .  Ҫ а в  ш ы в  м А к А р н  п у л м а с А р  к а м  п у л а т .Ш ы в  м ё к б р н , н а з в . п т и ц ы . А л ь ш .Ш ы в  н н м ё р ё , н а з в . б о ж е с т в а . N .  Ш ы в  н и м ё р ё — ш ы в р а  п о р н а к а н  ы р Д . С м .  М а г н .М .  5 4 .Ш ы в  н ӑ р р в , в о д я н о й  ж у к . К С , С р е д .  Ю м . Ш ы в  нАрри т е с е  ш ы в р а  ҫ ӳ р е к е н  х ы т ӑ  ҫ у н а т л й  х у р а  нАрра к а л а ҫ ҫ ё  (в е л и ч и н о й  с  п а л е ц ) .Ш ы в  н ь ӑ м а к и , ц в е т  н а  в о д е . М ы с л е ц .  Ш ы в  н ь й м а к и ; ш ы в  н ь А м а к л а н с а  кайнА (з а ц в е л а ) .Ш ы в  п а т й е н ё »  н а з в . д о м а ш н е й  у т в а р и , б а д ь я . К . Р о з а н о в а .Ш ы в  п ы й т и , к а к о е -т о  н а с е к о м о е . О  с о х р . зд о р . 7 2 . Ш у р с е м п е  л а ч а к а с е н ч е  ш ы в  н 1хҫан  т а  т а с а  т Д м а с т ь . У н  А ш ё н ч е  ш ы в  п ы й т и с е м , с ё л ё к с е м , ш а п а с е м  т а т а  ы т т и с е м  т е  в и л с е  ҫ ё р е ҫ ҫ ё .Ш ы в  п ы р ё , у с т ь е . С р е д .  Ю м . Ш ы в  п ы р ё , у з к о е  м е с т о , п р о л и в , а  т а к ж е  у з к н й  з а л и в ; у с т ь е .Ш ы в  п у л л н , в о д я н о е  н а с е к о м о е , м е л к о е , х о д и т  п о  в о д е . Я .  К а р м . Б а й г у  л .  Ҫ а к  й а л  х ё р с е м  ш ы в  п у л л н , ш ы в - н а  й у х с а  к а й а с р а н  е п н р  и л с е  к а й а т п А р .



—  182 —Ш ы в - п у ҫ  Ч у р а к а с с н , н а з в . с е л е н и я  Ш и в - б о с и  ( Ш и х а -  з а н с к . р .) .Ш ы в  п у т е к к и , ы азв . н а с е к о м о г о ?  Ч ут еев о . Ш ы в  п у т е к -  к и , в м а л ы х  р е к а х , н а  п р у т ь я х  с о б и р а е т с я  м а с с а  в р о д е  м е л к и х  ж е с т к и х  ч а с т и ц ; е с л и  с ж и м а т ь , т о  в ы х о д и т  в о д а . П о л е з н о  д л я  л о ш а д и .Ш ы в  л у х х и ,  в с я к и й  м у с о р , н а н е с е н н ы й  в о д о ю . С л а к б а ш . Ш ы в  п у х х и —  ш ы в п а  й у х с а  к и л н ё  й а п а л а с е н  п у ҫ т а р а н й в б .Ш ы в  п ӳ л ӗ х ҫ н ,  н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  п ӳ л ё х ҫ и  а м ӑ ш ӗ , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  п ӑ р ҫ и , в о д я н а я  б л о х а  ( н а с е к о м о е ) . К ар ам ы ш .Ш ы в  п & т т н , в о д я н о е  р а с т е н и е , б о д я к  б о л о т н ы й . Н а • 
ч ерт . 2 0 2 ,Ш ы в р и , н а х о д я щ и й с я  в  в о д е . Т о  ж е , ч т о  ш ы в  ш  у  ft- т а  н б , в о д я н о й *  А л ь ш .  Ш ы в р и  ш ы в а  т у р т с а  и л е т , ҫы н  ш ы в а  к а й с а н . Ш ы в р и с е м  ҫ а к А н а ҫ ҫ б  Ана ш ы в а  к ё н ё  ч у х н е , ҫа в А н п а  й ы в А р р а н  т у й А н с а , й ы в ӑ р л а и с а  ш ы в а  к а й а т  ҫ ы н , т е ҫ ҫ ё . М . С у н ч е л . Ч ӑ в а ш с е м  ч и р л е с е н - т у с а н : ш ы в  ш у й т а н ё  т ы т р ё , т е с е ,  ч а с - ч а с а х  ш ы в р и н е  ч ӳ к л е ҫ ҫ б . Ш ы в р н н е  пА тАпа ч ӳ к л е м е ҫ ҫ б , вАл ҫ е м ҫ е  ҫ и и е н е  й у р а т а т , т е т , ҫ а в ӑ н п а  дна м и м б р п е  ч ӳ к л е ҫ ҫ б . М и м б р  п б ҫ е р с е н  к б л е т к н  т у с а  х у р а ҫ ҫ ё  т е , х у р а н ё п е х  в а к  к у т н е  и л с е  к а й с а , а к  ҫ а п л а  ч ӳ к л е ҫ ҫ ё :  , Й е  п б с м б л л е , ҫ ы р л а х , а с ӑ н а т п ӑ р , в н т ё н е т п б р . Ҫ а к  к а р т л ӑ - к а р т л ӑ  п а ш а л у в а  п а р а т п ӑ р . Е с ё  к у р а й м а н  к у к ӑ р -м а к ӑ р  х у р А н  в у т т и п е  п б ҫ е р н ё  м и м б р е  п а р а т п А р . У с а л л и  ш ы в  т б п б н ч е  в ы р т т а р , ы р л ӑ х ӗ  ҫ а к  п н р ё н  ч н р л б  ҫ ы н н а  ҫ и т т б р * , т е ҫ ҫ б  т е , м и м б р е , п а ш а л ӑ в а , ч у с т а р а н  т у н ӑ  ш у й т а н а  ш ы в а  й а р а т  т а , т ӳ р е х  к и л е  ч у п с а  т а в р А н а т . К н л е  т а в р ӑ н с а н  х б р т - с у р т а  т а  м и м б р  п а р а ҫ ҫ б . С о б р .  Ш ы в а  к бн б  ч у х  т а л а ш с а  к ё р с е с с б н , ш ы в р н  т у р т с а  к б р т с е  в б л е р е т , т е ҫ ҫ б . 1Ь. Ш ы в а  к а й с а  в и л н б  ҫ ы н с е н ч е н  ш ы в р и  п у л а т ь , т е ҫ ҫ ё . N .  Ш ы в р и  в вл  п и т  у с а л  т е ҫ ҫ б , вАл ҫ ы н с е н е  н и т  х А р а т а т ь , т е ҫ ҫ б , вАл о с о б е н н о  ҫ ы н с е н е  к а ҫ м а  ҫ и н ч е  к у р А н а т ь , т е ҫ ҫ ё .  М .  Я у ш и .  А т д л т а н  ш ы в р и с е м  в и ҫ ҫ б н  т у х х ӑ р ҫ б ,  т е т  т е ,  ҫ а к  л у т к Д  т д р н е х ӑ п а р с а  л а р ч б ҫ ё , т е т  т е , ш ы в р и  а с л й  к а л а т ь , т е т , к б ҫ ё н - н и с е н е . N .  Х а й  ш ы в р и  ҫ и т р б , т е т . С о б р .  П ӳ р т р е — х ё р т *  с у р т ,  ш ы в р а — ш ы в р и , в А р м а н т а — а р ҫ у р и  п у р , т е ҫ ҫ б . С ю г а л -  

Я у ш .  К а й р а н  ш ы в р а н  ш ы в р н  т у х р ё ,  т е т  т е , ҫы н н а  к а л а т ь , т е т :  а н  х у й х Д р , с а н а  х а к л Д  й ы ш ш и  ч у л а  н л с е  т у х с а  n a p ä n , т е р б , т е т . I  Б р а н н о е  с л о в о . А л ь ш .  Ш ы в р и п е  х у т ӑ ш !  т е ҫ ҫ б



— 183 -ҫ ы н н а . У с а л т а р а х х и н ҫ : т и п  ҫ й р т и  п е к , т е ҫ ҫ б . С т . Ч е к ,  В а ҫ -  ҫ и н к к а  а р ӑ м б  у н т а  ш ы в р и  п е к .Ш ы в р и  ӑ с т а р н к , т о  ж е , ч т о  ш ы в р в ,  в о д я н о й . С о б р .  С а с а р т ӑ к  у н  с у х а л ё н ч е н  п ё р  ш ы в р и  ӑ с т а р и к  ҫй л са  т ы т н ӑ  т а , й а м а н . ( И з  с к а з к и . Д а л е е  в о д я н о й  н а з в а н  п р о с т о —  ш ы в р и ).Ш ы в  с а м л н ё , н е в ы я с н . с л .  С р е д . Ю м . М а н а  х а н а с б н е  ч ё в м е  й а р а т н а , й а р о а н  т у х х А м , ш ы в  с а м а н ё н ч е  (о ч е н ь  с к о р о )  к а й с а  к и л е п .Ш ы в  с а п ,  п о л и в а т ь .Ш ы в  с а п а , п о н о й . Ш й н а  ч и р . с а р . 11 , Й е  к и р л ё  п а р  ш ы в  с а п а  т ӑ к а к а н  ш й тА к т а в р а ш ё н ч е  т е  п у л а ҫ ҫ ё .Ш ы в  с е х и е ч ё ,  н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  с ы с н и , м о р с к а я  с в и н ь я  (д е л ь ф и н ) . С р е д .  Ю м .  Ш ы в  с ы с н и  т е с е  т и н ё с р и  с ы с н а  п и к  ҫ у х р а к а н  п у л А с ё н е  к а л а ҫ ҫ ё .Ш ы в  с и к н ӗ  ҫ ё р , в о д о п а д . И к к о в о . А ч а с е м  ш ы в  си к н б  ҫ ё р т е  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё . Д е т и  х о д я т  о к о л о  в о д о п а д н к а .Ш ы в  с н н к е р ё , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  с у х а н , н а з в . в о д я н о г о  р а с т е н и я .Ш ы в  с ӑ и с и , з а л и в . Ю р к .Ш ы в с ӑ р , б е з в о д н ы й , н е  и м е ю щ и й  в о д ы .Ш ы в с ӑ р  в а р , н а з в . к и р е м е т и . Ч е б ,Ш ы в  ҫ ы р а н ё , о в р а г . N .  К ӳ л л е  ӑн а  к А ш т  ч ё л - ч ё л  й у х а -  к а н  ш ы в  ҫ ы р а н н е  т е  т у м а  п у л а т ь .Ш ы в  ҫ ы р л н , .з е м л я н о й  о р е х * .  С р е д .  Ю м .  В е с н о й  в о в р а г а х  о к о л о  к о р н е й  о с о б о г о  р а с т е н и я  б ы в а ю т  н а р о с т ы  ч е р н о г о  ц в е т а , в е л и ч и н о й  с  г о р о ш и н у , н а в к у с  с л а д к и е , э т о  и е с т ь  .ш ы в  ҫ ы р л и * .Ш ы в ҫ и , в о д а . С т ю х .  Ш ы в ҫ и  х ё р н е  ан м А т т А м , ш ы в  с а с -  с и н е  с а в а т й п . R Н а з в . р ы б ы  ( у к л е й к а , с н н т я в э , в е р х о п л а в к а , в е р х о в о д к а ) . Ч ерт аг . М ы с л е ц . Ш ы в ҫ и , п и с к а р ь . N .  Ш ы в ҫ и , п л о т в а . К а р а м ы ш . Ш ы в ҫ и , с е л ь д и . В .  С .  Р а з у м . К Ч П *Ш ы в ҫ и , м е л к а я  с е л е д к а . Ч у в .  Т и м я ш и . Ш ы в ҫ и , п л о с к а яс в е т л а я  р ы б к а ; ҫ н й а л т а  ҫ ӳ р е т , ҫ а в ӑ н п а  ӑ н а  ш ы в ҫ н  т е с ек ал а н А  п у л м а л л а . Х и р - б .  Ш ы в ҫ и — п ё ч ё к , п о р н е  п е к  ҫ а л т аҫ ӳ р е к е н  п у л А . А н т о н о в к а  ( С т е р л .) . Ш ы в ҫ и  б а к л я  (р ы б а ) . 
О р а у . А ч и п ч и  п у р , н и м  к у р н а с с а  п ё л м е с т , ш ы в ҫ и  п е к  ҫ ӳ р е т . 1Ь.  Й а ш -к ё р ё м с е м  с й м а х а  ҫи й а л т в н  х у р л а к а  т в п р а *  т А р б ҫ  ё н т ё  (н а ч а л и  л е г к о м ы с л е н н о  г о в о р и т ь ) , ш ы в ҫ и  п е к .



184т е р ё . Ib .  Ш ы в ҫ н  п е к  х ӑ й н е  т е  п ё л м е с т  ( о  л е г к о м ы с л е н н о с т и ) . I b .  Ш ы в ҫ и , м о л е к , м о л ь , в с я к а я  р ы б ь я  д е т в о р а . I  Н а з в . п р а з д н и к а  ( к р е щ е н и е ) . К у м а ш к а . Ш ы в ҫ н  п р а ҫ н й к . 
Ib .  Ш ы в ҫ и  т ё л н е  (к  к р е щ е н ь ю ) . Ib .  Ш ы в ҫ н н е  к а й м а л а  (н а  п р а з д н и к ) . I b .  Ш ы в ҫ и н ч е  п о л т ӑ м ӑ р .Ш ы в  ҫ н й ё , в с е в о з м о ж н ы е  н а д в о д н ы е  р а с т е н и я , к а к -т о : ш а а а  к ё п и , ш ы в  л ё к к и  и п р . А л ь ш . |  С е н т я в к а  ( р ы б а ) . 
Ч у т е е в о .Ш ы в  ҫ и н ч н  к ё л  а м ӑ ш ё , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  ҫ н н ч н  к ё л ё , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  ҫ и п п и , н и т ч а т к а  ( в о д я н о е  р а с т е н и е ) . Ч е р т а г .Ш ы в  ҫ у л ё ,  м е с т о , г д е  т е ч е т  в о д а  на з а г о н е  и л и  л у г а х  в  о с т а в л я е т  и о с л е  с е б я  с л е д  (д р я з г  и  п р .) . К С .  |  П р о т о к ?  

Я г у т л и .  А ч а с е м  п ё р - п ё р н н п е  п у х й н с а , ш ы в  ҫ у л е  т у с а , ш ы в а  х ы т й  й у х т а р с а  а с с а  ҫ ӳ р е ҫ ҫ ё  ( н а п р ., в е с н о ю ) . Ачач, 88» У р а м р а , п ӳ р т  ҫ у м ё н ч е , л у п а с  х ы ҫ ё н ч е , т а т а  к а р т а ш ё н ч е  т е  у н т а - к у н т а х  ш ы в  ҫ у л ё с е м  у ҫ а - у ҫ а  п а ч ё . Х у р а м а л .  Ш ы в- ҫ у л ё  п у ҫ л а т и н ?Ш ы в  ҫ у р ӑ к ё ,  в ы м о и н а . С р е д . А л г .  Ч ё в а ш - к а с с и  х и р ё с е м  ш ы в  ҫ у р ё к  т е  л у п а ш к а .Ш ы в  т а р а к к а н ё , н а з в . в о д я н о г о  н а с е к о м о г о . К С .  Т ю р л .  Ш ы в  т а р а к к а н н е  у р ӑ х л а  с е л л е  п о л л и  т е ҫ ҫ ё .Ш ы в  т а т т я , з а п р у д а . К у д е м е р .  Ш ы в  т а т т и = п ё в е  т а т т и .Ш ы в  т ы т н и , н а з в . б о л е з н и . C W .Ш ы в  т у л ӑ х ,— т у л л ӑ х ё ,— т о л л й х ё , п о л о в о д ь е , Н И П .  Ш ы в  т у л ё х р а . П р о л е й -К а ш а .  Ш ы в  т о л л й х ё н ч е , в  п о л о в о д ь е . 
А л ы й .  Ш ы в  т у л л й х ё н ч е  вйл к ӳ л ё с е м  т й р й х  С ё в е  т а п п и  й а л  в а р р н н е  к ё р е т  т е , у ч ч и л и н  ҫ у м ё в ч е  т а х ҫ а н ч ч е н  ш ы в  т и п *  м е с ё р  т ё р а т .Ш ы в  т у л н н , п о л о в о д ь е . N .  И р т и ё  ҫ у л  ҫ у р к у н н е  А т й л а  ш ы в  п и т ё  т у л ч ё .Ш ы в  т у м х а й а р ё ,  н а з в . б о ж е с т в а  в  в о д е , в о л е ю  к о т о р о г о  л ю д и  з а б о л е в а ю т , в ы п и в  в о д ы  в  ч у ж и х  р е к а х . Ч т о *  б ы  н е  з а б о л е т ь , н у ж н о  п о о л е  т о г о , к а к  в а п и л о я  в о д ы , с к а з а т ь :  н е  я  п и л  э т у  в о д у .« .Ш ы в  т у р р н ,— т о р р и , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  т у р р н  а м ӑ ш ё , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  т у р р н  у м ё н ч е  ҫ ӳ р е к е н  ы р ӑ , н а з в . д у х а .Ш ы в  т ё а ё ,  в с е в о з м о ж н ы е  п о д в о д н ы е  р а с т е н и я . А л ь ш .



Ш ы в  ч а р л а н б »  н а з в . п т и ц ы  ( к а в а к , т ӑ р н а  т б с л б ) . И . Карм *Ш ы в  ч и р ,— ч н р б , н а з в . б о л е з н и , в о д я н к а . И з а м б . Т .l l lb iB  ч ул б » н а з в . к а м н я  ( б е л ы й , у п о т р е б л я е т с я  д л я  п р и с ы п к и  р а н , и с к р и т с я  к а к  с н е г  на с о л н ц е , в с т р е ч а ю т с я  к у с к и  с  к у л а к ) . С о т . Ч е к .Ш ы в  ч ӑ х х н ,  н а з в . п т и ц ы , к у л и к , ч е р н ы ш . М ы с л е ц .  Ш ы в  ч й х х и  (scr. ч и х и ) , к у л и к . А л ь ш .  Ш ы в  ч В х х и , в о д я н а я  к у р о ч к а . Ib .  Ш ы в  ч В х х и — в ӑ л  т б м - х у р а ;  сй ы си  т е , у р н с е м  т е ,  п б т б м п е  Х у р а . А н ч а х  у н ӑ н  ч б р н и с е м  х у ш ш и н ч е  к ӑ в а к а л - с е н н б  п е к к и  к а р й н с а  т й р а к а н н н  ҫ у к .  П у р  та« а р а н ҫ б -к й н а : п у р н и с е м  ҫ у м б н ч е  к й р т л й -к й р т л ӑ  у с ӑ н с а  т й р а т . В й л  ш ы в  ч й х х и  ы т т и  к й в а к а л с е м  п е к  в б ҫ с е х  ҫ ӳ р е м е с , в а л  й а л а н  т а  х ӑ м ӑ ш  й ш н е л л е  т а р а т . В б ҫ с е н  т е , ч а с  в б ҫ с е  к а й а й м а с  вй л : м а л т а н  ш ы в  ҫ у м б н ч е н  т е м б н ч ч е н  л й п п ӑ л -л а п п й л ... К а й с а р . Ш ы в  ч й х х и  у р н  с н в б  т ы т н и н е  ч а р а т . || Н а з в . н а с е к о м о г о  ( х о д и т  б ы с т р о  п о в е р х  в о д ы , д е л а е т  о т р ы в и с т ы е  с к о л ь з я щ и е  д в и ж е н и я , в р о д е  ж у к а , ж е л т о в а т ) . Н ю ш -к .Ш ы в  х а й а р  а м ӑ ш б , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  х а й а р  у т и ,  н а з в . т р а в ы . П .  И .  О р л .  и  Д .  С .  С е р г . №  4 0 . Ш ы в  х а й а р  у т н . В й л  к у р й к а  в ы л ь ӑ х с е м  с ы м а р л а н с а х  в ы л ь В х с е н е  ҫ и т а р м а  й у р а т .Ш ы в  х а й а р б , н а з в . б о ж е с т в а .Ш ы в  х а й а р  к у р ӑ к , н а з в . т р а в ы . Р а к .,  К а й с а р .  1 3 3 .Х а й а р  ӳ к с е н  ш ы в  х а й а р  к у р ӑ к н е  в а т с а , ҫ ӑ к ӑ р  ҫ и н е  с а п с а  ҫ н н б , й е  в б р е т с е  б ҫ н б .Ш ы в  х ы т т и , н а з в . б о л е з н и . С Ч Ч .  Х б р -й у м й ҫ  а ч а н  в а р н е  т ы т к а л а с а  п й х с а  к а л а т ь ; а к , а к  к у  т б л т е  ш ы в  х ы т т н  х ы т с а  л а р н В ; с и р б н  т а т а х  ш ы в а  м и м б р  п а р а с  п у л а т ь , т е т .Ш ы в  х у р ч б , в с я к и е  ч е р в я ч к и  в в о д е . Ч е р т о г . М  Й а ш к и  ҫ н н ч е  ш ы в  х у р ч б  (scr. х у р ч й )  к й н а .Ш ы в  х ӑ л т н , х л а м , н а н е с е н н ы й  в о д о ю . С и н ъ я л .  Ҫ а к  й а л  х б р с е м  ш ы в  х й л т и , ш ы в п а  й у х с а  к а й а с р а н  е п н р  и л с е  к а -  й а т п й р . у В о д я н о й  д у х .Ш ы в  х б р р и , б е р е г . А л ь ш .  Ш ы в  х б р р и н е  а н с а с с й н , п и л б к  т а р а н  ш ы в  п у л т й м . Ч а д у-к *  Ҫ а в  в й х й т р а  И в а н  ш ы в  х б р * р и н ч е н  у т с а  пы нй ч у х  у р и  ш ы в с а  ( * = ш й в с а ) , п н л б к  т а р а н  ш ы в а  к б р с е  ӳ к р б . Б а р а н .  5 5 . Ш ы в  х б р р и н ч е  к н м б с е м  п ур > ҫ а в с е м  ҫ н н е  л а р с а  тарй р» Ю р к .  Ш ы в  х б р р н  и в ҫ е  п у л м а с а н »  хиы в х б р р н и е  а н с а . . .  II Н а з в . ч а с т и  с е л а  А л ь ш е е в а . А л ь ш ►
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Ш ы в хврря, урйхла: Ш ыв куче, Ш ыв куче касси, Шыв 
куче кас.

Ш ы в-u iy , воды, половодье. А лы м -к. С и . ш ы в - ш у р .
Ш ыв ш уй тан ё , водяной чорт. М . С ун ч . Чйвашсем 

чирлесен-тусаи, шыв шуйтаий ты тре, тесе, час-часах шыв- 
рнне чӳклеҫҫе. С м . х у р й н .

Ш ы в-ш ур, общее назв. воды. А т ай, Х о д а р . Т ур х . Шйн- 
такан хелле нртре-ҫке, Дшйпа шыв-шур чбрблет. Баран. 
116. Кйвакал та , шывра-шурта пурДнакан ытти каййксем те 
ҫы&шӑн пвт усДллй. К Вообще естественные водовмести
лища. К С . N . Пурне те  ҫаксене вйл пер ҫерҪпе, вӑриа- 
нбпе, шыв-шурӗпе ӗиерлехе панй. Ц Распутица, половодье. 
И за м б .  7 . М ункук шыв-шурта килет (в распутицу), Ню ш -к. 
Ш ыв-ш ур вДхДтӗнче ҫул ҫӳреме ан ту х  (в половодье). 
Сред . Ю м . Ҫуркунне шыв-шорта ниҫта та  тохмастйн, лаша 
путса ларасран хйруш .

Ш ыв-ш урлӑ, болотисты#, имеющий воду. Альш.. Куцта 
шыв-шурлД ҫер вет (болотисто).

Ш ы в-ш ур пуҫӗ пуҫлани , назв. свадебного обычая. С к . 
и  пред . чув♦ 83. Ш ыв-шур пуҫе пуҫласан, теттбмчченех 
сикрӗ т е .. .

Ш ы в-ш ур пуҫлани, назв. свадебного обычая (невеста 
идет за водой). Т ускел . N . .Ш ы в-ш ур пуҫлани* в других 
местах назы вается: .Ҫеиб ҫын шыв тйкни“ .

Ш ыв шДркн, название водяных насекомых. N . Если 
после умывания лица не утреш ься, то  на шее или на 
лице появляется лишай, который чуваши объясняли дея
тельностью  .ш ы в  шДрки*. Уничтожают прикладывая горя
чий кусок картофеля или замерзший кусок железа. 
7W /-ZZ/. Ш ыв шДрки— хур пыйтн.

Ш ы в шӑрчӑкё, название насеконого ( .си к се  ҫӳр ет*). 
Я .  К арм .

Ш ыв шйтДк (к'), слово, которое употр. при брани. 
И з а м б . Т . Ш ыв шДтӑкне кайса кйнеллескер.

2 . Ш ы в, то  ж е, что ш ӑ в ,  ш у ,  двигаться, ползти. Н и 
кит ин. Веренсессбн весем те шывеҫех-ха малалла.

Ш ы вак (шывак), водянистый (о  картофеле). , Городи* 
щ е  £ .  Ш ывак ҫДрймыи, водянистый картофель. Противо
положное понятие— керпеклб. С /n. Ч ек. Ҫерулмн шывак. 
О р а у .  Кдҫал хййар шывак. Ib . Ш ывак тутлД, с водянистый
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привкусом (напр., молоко с водой). С р ед .Ю м . Ҫаирӑк паранк 
шывак полать (бёз вкуса). Ib . Йашка сахал вйренб полас, 
пит шывак. Собр. Серти-серти сап-сарЯ, анчах йашки шы- 
вакрах. Тайба-Т . УлЯх серти сар серте, анчах йашки 
шывакрах. Ц К Ж у ш к и . Вӑл ача шывакрах. То т парень худо
щав, бледен (жидковат).

Ш ываклан, становиться водянистым.
Ш ывар, поить. См. ш ӑ в а р .
Ш ывӑ, вода. Х ода р .
Ш ывӑрха (?) неизв. слово.
Ш ывӑҫ, то же, что ш Я в Я ҫ .  Ч П . Ш ывӑҫ витне ҫурт.
Ш ывӑҫлӑх, застреха. См. ш ы в й ш л Я х .  С/n. Ч е к . Айал

ти  нуҫесем шываҫлЯх ҫяне тЯрЯнса тЯнЯ.
Ш ывӑш , водород. Толст . 115.
Ш ывӑш лӑх, край крыши. Т аӑба -Т . Ш ывӑшлӑх тЯрЯх 

шыв йухат, алЯ ҫума йурамаст. Н , Изамб . ШывӑшлЯх 
тӑрӑх шыв анать, йешке пбҫерме йурамасть. С П В В , И  A . 
Чбренче ҫиллб пӳрт ҫине шывӑшлЯх хураҫҫб. CF1BB. Е Х . 
Пӳрт ҫине витие чухне пӳрт хбрне хЯвЯл нерене хураҫҫб, 
ҫавна шывЯшлйх теҫҫб. Cm . Чек . Хуралта тЯрринче хбр- 
ринчи каштана шывӑшлЯх кашти теҫҫё. С П В В . Е Х .  Пӳрт 
ҫине урлӑ пысӑк йывЯҫ хураҫҫб, ҫавна шывЯшлАх теҫҫе. 
Толспи 121. Унтан вЯл шапасене nfixfip ҫекблсемпе ҫурт 
внтти ҫумне, тимбр шывЯшлЯх айне ҫака-ҫака хунӑ (подве
сил* их медными крючками к крыше под железный желоб).

Шывлӑм, назв. узора. U ue.
Ш ывлӑш , дыхание. См. с ы в л Я ш .  Тюрл. Шывлӑше 

тохать-н , нлтелесе nflx. Ц Застреха. Тюрл . С П В В . Ф В . Паҫ- 
анкпе шывлЯшсем, шЯлапсем чаваҫҫв. || Ясли. Тю рл. Лаша- 
сене вутЯ памаллн шывлйш тЯвас-ха.

Ш ывлёш , то же, что пред. сл. Й Ф Н .  Епбр кайас ҫул 
ҫинче вун!к ҫнл арман авЯрать, пирбн шывлёшпе ҫавЯ 
евЯрать.

Ш ы к, неизв. сл ., встреч, в производном:
Шыкс&р, безобразный.
Ш ыкд, неизв. сл. встреч, в сложении:
Шыкӑ-шнкӑм, неизв. сл . в загадке. Я р гу ньк- Ш ькӑ- 

шнкЯм шикланЯп, шбшкб кутне лЯпчйнЯп, (М улкач).
Ш ылӑк, назв. свадебного обряда. См. ш ы л ь Я к .  А ’о- 

ранка ,
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Ш ы лӑк хорДнФ, береза, около которой совершался сва» 
дебный обряд? Х о р а ч к а .

Ш ы льйк, назв. свадебного обряда» который совершался 
в доме невесты (туй — в доме жениха). Я к ей к . Хере качча 
панд чох хёре нлме туй килсен, хёр килёнче шыльак 
пулать. Н А К . Чӑвашсем туй-шыльӑк тӑвас пулсан, хблле 
тумаҫҫё, йаланах ҫнмёкре те 6ҫ уммбн тйваҫҫё. Ш о р к . Шы- 
льӑк: 1) обряд после свадьбы. Привезли невесту, заперли 
ее с женихом в амбар. Часа через 3—4 после этого соби
раются только родственники жениха в особо устроенное 
место (шыльак) для получения от молодых подарков. Моло
дая впервые показывается с открытой головой как жен
щина. Перед получением подарков в честь молодой почи
нают бочку с пивом. По получении подарков начинается 
пир. В  это время главным образом угощ ает молодая. Вся 
процедура продолжается часа 3—4. Вот все это назы
вается .ш ы льак*. И Особое загороженное во дворе место, где 
устраивалась свадьба у  невесты. Ib. Ш ыльак—особо устроен
ное место для стариков во время свадьбы для совершения 
описанного обряда (ш ыльак). Устраивается так : берут три 
длинные, широкие н толстые доски и кладут на чурбаны 
так , что с западной стороны остается совершенно открыто 
вместо двери. Впереди ставится стол, перед столом до
вольно большое дерево (главным образом, липа), по углам 
»шыльак" также ставятся ветки деревьев. Устраивают 
обыкновенно в середине двора или под навесом. Сохра
няется в течение недели и даже больше. В . О лг . Ташлама 
шыльӑка тортса кӳртрё (девицу), пер корка сара парче 
хере. 1Ь, Епер тойа килсессӗн, вонҫич ҫолхи хбрёсем шыльйк 
хёрринех килсе тӑраччё. Начерт . 207. Ш ыльӑк, стол, за 
который сажаются поезжане, приехавшие за невестою. 
См. М агн . М . 213.

Ш ыльйк нртерни, назв. свадебн. обряда, совершаемого 
в последний день после брачной ночи.

Ш ыльйк йуписем, столбы , которые ставятся по краям 
шыльак* H A K . Туй-ш ы льӑк ыран тене чух пур вак-тевек 
ҫимёҫсене пбҫерсе хатбрлесе хураҫҫё, кбҫбн кёрӳпе вый* 
килли шыльак кӳртес вырӑнпа туй  ӳкерес вырбна шыльӑк 
йупнсем лартса хураҫҫе. Вал шыльак йупнсене кирек хаҫав 
та  ҫАканВн малалла пахса ларакан турата касса лартаҫҫё.



— 189 —
ШыльАк карти, городьба вокруг ,ш ы л ь 1 к \ Н А К . Кбрӳ 

(по приезде в дои невесты) шыльвк карти патне пырса 
тЯрать те (подъезжает), хбр ашшб вЯл (т . е. жених) анас 
ҫбре кбҫҫе сарса пбр тенкё укҫа пӑрахать.

ШыльАк кун, девь проведения „шыльдк*.
Шыльмӑ, шельма (русск.). Султ ангул. Аттеве кбтбм 

каларйм, шыльмА сана тийейрб.
Ш ын, шина. N . Ҫуна тупание шыв ҫаптарнӑ. П ит уш к . 

Шын; шынпа аваҫҫб (полозья). N . Куса-трана (колесо) 
шывпа туртнЯ (шынлаттарнӑ).

Ш ынла, натягивать шины на колеса.
Ш ынлаттар, повуд. ф . от пред. гл. N . Куса-трана шын* 

латтарнӑ. П а з у х . 8. Шывлаттарнӑ урапа сакуниеччен (до 
заговенья) анчах вал.

ШынлА, имеющий шину» шинованный. Байг. Шынла 
урапа.

Шына, шина.
Ш ынала, натягивать шины.
Ш ыналдаттар, понуд. ф. от пред. гл ., натягивать шины 

на колеса. Сред. Ю м . Ш ываллаттартӑи брапана.
ШыналлА, имеющий шину, шинованный. К С . Шыналла 

урапа.
Шын!л, шинель. Сёт*к, Салтак шын!л—квак шыи1л, тЯх- 

нас килмест—тӑхйнтараҫ. (Из старой солдатской песни)
Ш ынни, шина. Чертаг. Шывни хонй.
Шып, шип. Сред. Ю м . драй хЯмисене шып барса ҫыпаҫ- 

тарса лартсан, шыв та каймас.
Ш ыплат (шыплат), пищать (о цыплятах). Иначе — шип- 

лет. Щ урут -Н урӑс. Собр. Майпӑранӑн внҫ чбппи виҫ йава 
ҫинче лараҫҫб, хырӑмбсем выҫсан шыплатаҫҫб (птенцы),

Ш ыр, шы{> мягчить. Тюрл.  Шырса ҫембҫтерсе
хор, еп килсен йавӑп она. Х ора чка . Ш ьф, мягчить лыко 
(прибором,). См. ш а й а р .

Ш ыртар, понуд. ф. от пред. гл .; царапать землю. См. 
ш а й ӑ р т т а р .  Алы й. Тыррине туратла йывЯҫсемпе ҫбре 
шыртара-шыртара акатчбҫ, тет . Ib . Ҫапата тиртерет, пушӑт 
шыртарат.

Шыра (шыра), искать, разыскивать. К В И . Мбн инҫе 
йут ҫерте вал шырать? Что ищет он в стране дале
кой? Ib . Анчах парӑс телей шырамасть, телейрен те7. Заказ №  464
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тарса вӑл каймасть! Увы , он счастия не ищет и не от 
счастия бежит! Т Х К А  73. Пур ҫбре те  шыраса пблертбм, 
н1ҫта та  ҫук . Г Ф Ф .  Ҫак ҫя йала килтбмбр йуратнй ҫын* 
севе шыраса. Мы приехали в эту  деревню, отыскивая 
любимых людей. И Р . Cfip-Cfip тӑрАх хам карвм та , сВртря 
ҫырла шыраса. По Суре реке я ходил, искал ягоды ва 
пригорке. Г Ф Ф . КарВм шырама сём вВрмана. Пошел в 
дремучий лес искать (песню). Ib . КВвакал яш ет шыв тӑрВх, 
ҫу т  полляне шыраса. У тка  плывет но реке, отыскивая 
светлую  рыбку. Б ука. 1900. ҪВкВр хыр&ма шырамасть. N .  
Айта халё вйрмана мачча кашти шырама. A . n . й . 14. Пбч- 
чен пурнйҫ йна питб йВлВхтарса ҫктернб те , вдл хйй валл! 
ту с  шырама ш ут тытнВ. Ib . 16. Йала сур&х шырама, тет 
кашкВрб. Р егул и  1471. Еп  шырарйм —топрВм. Ib . 1472. Еп 
шыраса топвмарВм, шырарйм (шырарйм та), топнмарйм. Ib . 
818. Еп  топямар&м мбн шыранине. Сред. Ю м . Ҫйвартн 
чблбме виҫ сехет шыранй, айбнчя лашине виҫ тал&к шы- 
ранӑ, те т . (П ослов.). Б е л . Г ор а . Вырйн пур та , мЗшӑр 
(супруга) ҫ у к ; мВшӑр шыра (так!) килтбмбр. Сят ра. Аста 
кайан, тйлйк ар9м? тет . — ОпВшка шыраса кайатВп, те т . 
N . Е с  она шыраса топса ил (разыщи и возьми). Кама 56. 
Акй пйшалне ӳкерсе хйварнВ. Хййне тупаймарйм. Ҫырма 
тйрйх тарнВ, теҫҫб. Ҫбр тбттбм, анкартисене» улВмсем айне 
шырас пулать . V C . Вара Встарастапа сутняксем халВх 
пухса, Вна пур ҫбрте те шыраса пбтернб, анчах в!^тан та 
тупайман. N . Ҫак бҫе йепле пулнине Зайцев йатлВ пысйк 
бҫсене шыракан следователь тбпчет. И Р . Йори карӑм 
улаха чун савннне шыраса; чон савнине тбл полтВм capä 
хбрпе йонашар. Нарочно пошла на посиделки, чтобы встре
титься там со своим милым, но увидела его сидящим 
рядом с русой девушкой. || И скать в смысле „иска*. Ю р к . 
Есб кунта  мбн шыратВн? — Мбн шырасси-мбнб, епб прикд- 
вВрсВр уйВрВлнӑ. Прнкйвйрсйр уйӑрйлнисем халб, ҫбнб
саккунпа, уййрВлманпа пбрех, те т . — Есб ҫавна шанса тата
шыратяа-ха? — Вара, т е т . Ц Взыскивать (с кого). Крат к.
расск . 20. Есб , а тте  илсе килмесессбн, хамран шыра Вна,
епе хам ҫине шантарса нлсе кайатВп бнтб. N . Укҫияе ка»
йалла шырВр. К а н . Кивҫен панӑ вВрлЗхсеяе шыраса нлессн.
П ирён й а л . ВыҫлВх ҫулта У н тр к  Тимуххиие «ял вырВяб-
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сем улйштарннне халь кайалла шырама ҫук . N . Если есё 
илеймесен те , килтен шыраса илмелле йаратӑп.

Ш ырав, иск. Сред . Ю м . Ш ырав кйлар, обыщи.
Ш ыран, беспокоиться, хлопотать. С П В В . Аи шыранса ҫӳ- 

ре. Не хлопочи, не беспокойся. N . Аҫта та пулсан Дунай 
шывӗ патёнче йе урйх ҫбрте шыранса ҫӳрене. N . Ем елҫе* 
хййен те суран пулас пулсассйн, увӑн суранбшён шыравйт- 
тйн-и есв? N . Иван калать: хура ҫав, пит лаййх пӳрт нлес- 
че-ха, есб кайса шыранаймӑн-а?* те т  тиллине.. Тиле калать: 
чнм-ха еппии, епе малтан натша патне кайса килем, вара 
патша херне парсаи, пӳрт шыранмалла пуле вара, те т . N .  
Й урату хййне асла хумасть, мйикймйлланмасть» йбренмест, 
хййшен шыраимасть. || Ю р к . Урйх ан шыран, атте-анне 
йатне ан йар. К Подкапываться, подыскиваться. Угапд .

Шыранкала» учаш. ф . от пред. гл . С Ч У Ш .  Епир: ку  та- 
тах ахаль шыранкалат-тйр, тесе, малалла утрймйр.

Ш ы раттар , заставить искать.
Ш ыран, крутой берег, обрыв. С и . ҫ ы р а н .  С т .Г а н ь к . 

Шыв вирелле йухать-ҫке, шыранне ййвйр кылет-ҫке; шыв 
вирелле йухмасть-ҫке, шыраине ййвйр килмест-ҫке, N  Шы* 
ран=шырлан.

Ш ырӑк, огрех.См . ш й й ӑ р ӑ к, ш f iй р а  к. С р е д .Ю м . Сбха 
сбхалама та вереимен вит халь блй, шырйк хӑварса ҫиҫ 
сбхалать. Тюрл . Шырйк сохаланй, вставил некоторые мес
та нераспаханными. Ib . Шырйк-шырйк сухаласа кайнй. 1Ь. 
Соха патне квйсасейн, шырйк ан хйвар.

Шыр&клӑ, с огрехом. См . ш й й р й к л й .  С П В В .Ф В «  Ш ы- 
рӑклӑ ана—суха тунӑ ч ух , йе сӳрене чуя ана ҫине сухала- 
ман йе сӳремен ҫер тйрса йулни. К у  анана шырЯклА су- 
халанй, шырйклй ҫӳрене, теҫҫе. Тю рл. Шырйклӑ сбхаласас* 
сйн, тырй начар пблать.

Ш ырӑхлйх, то же, что ш й в й ш л й х .  Н .*К уш ка.
Ш ыркалчд, чнрок. Пш крт .
Ш ырлан ( шырлан), крутой берег, обрыв* С П В В .  Б М . 

Шырлан=шйййрлан, яр, кручь. Т уп ер к к ул ес . 29 . Ҫулла 
ачасем вылляса чӑнкӑ шырлан урлӑ пер хӑма тӑрӑх каҫаҫҫе. 
И ю ш -к. Вйл мана пбр шырлан хврне кӑтартре. Ч П . Ш ыр
лан хёррнпе кай. N . Тата  ҫав mSh ҫырмари ш ы р лм  хёр- 
рнпе ййыра лартса тухнӑ . И р . с ш л . 27. Илсе кайать йух- 
тарса (снег) таҫти  ҫыран-шырлана. N . Тройккй качака
7*



кӳлейсе шырланалла турттарас. N . Шырлансенче сар чечек- 
сем тухаҫҫб . Ц Промовна. А бы з. Ш ырлан—сакӑлта. Пш крт . 
Ш у  шырлам туса кайса. Сред. Ю м . Ҫбрхн шыв анасем 
ҫинчен веҫ пбтвмпе шырлансем туса ҫбрса пётернб. |  
П и т уш к . Ш ырлан, канава в одвн аршнн глубины. || Клад
бище. Я ровой-к . С н . М агн. М . 228.

Ш ырланлД, обрывистый. Д Ф Ф . Тарӑн хбрле шырланлӑ 
вар.

Ш ырлан тур р н , какая-то часовня. Чеб.
Ш ырлАх, беда, несчастье, ущерб; зло. Сред. Ю м . Ыр- 

лАх туни шырлЯх туиийех мар-ха öl П ирён йал . ЫрлЯха 
мар, ш ырлЯха. Не к добру, а к несчастью. С П В В . Шыр- 
лӑх кЯтарт. Х у р а м а л . Етем ие ырлЗх таваччен шырлӑх ту 
(усал  ту ) , теҫҫб. С о б р . Усала ырлЯх тӑваччен шырлЯх тЯв, 
теҫҫб. (П ослов). /7. П инерь . ЫрЯ ҫыннЯн ырлЯх тнвет, уса* 
лЯн шырлЯхв. (П ослов). N . Пнрбя ҫамрЯк бм&р иртсе пы
рать ырлӑхпа шырлЯх хушшинче. С П В В .Х .  Ш ы рлЯх=хур- 
ланчЯк, несчастье, горе.

Ш ы рта, длинный ш ест . См . ш е р т е .  С П В В . Ф И . Шыр- 
та —  вЯрЯи йЯвАҫ пулат хЯйкачаллЯ.

Ш ы рш лӑх, то ж е, что ш ӑ р ш л А х .  N . АҫасДр-амасӑр 
хур  чбппи шыршлЯх шывне кбрет-ёҫке.

Ш ы см ак, то же, что ш ы ҫ м а к .  Тораеео. ШЯкйлтн, мЯ- 
кЯлтн, шысмак. ВЯл мен? (Лаша пЯхё).

Ш ы ҫ, п ухн уть , опухать , нарывать. М оркар . Ирччен, мд- 
йе шыҫиччен, ҫисе йолтЯр хоть хора. Нан. Нумай пулмасть, 
пбр х&рарЯм килнёчче пульн!тсана пӳрни шыҫнипе.

Ш ы ҫйн , пухнуть , вздуваться, надуваться, разбухать, 
пучиться . С Т И К . Шыҫӑнса йухЯнса кайнЯ, распух. Чума. 
Ир йеннелле унЯн сулахай пёҫҫи шыҫЯнса кайнй. Ц Разжи
реть. К С .

Ш ыҫ кур ӑк , назв. растения« алоэ. Яльчики.
Ш ы ҫни , опухоль, нарыв.
Ш ы ҫтар , заставить опухать , нарывать. К ак, Хӑй урине 

йурн усал курӑкпа ҫыхса шыҫтарса яынЯ.
Ш ы ҫам , полный, пухлый. Й $ ҫ . такӑнт .  3. Пракахви 

Праски, унЯн арЯмё, шыҫам, тЯпЯль-тйпЯль ҫён ҫын.
Ш ы ҫӑ , опухоль, нарыв. Сёт *к. ШыҫЯ йепресе кайнЯ. 

О пухоль чрезмерно увеличилась. |  Волдырь, N . Шывлан
са пӳрлеясе тЯракан шыҫА.
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Ш ыҫй курӑкё, назв. какой-то травы. Ю рк.
Ш ыҫӑллӑ, с нарывом.
ШыҫДллӑ чума, бубонная чума.
Ш ыҫӑ чир, водянка. Золот и.
Ш ы ҫка, опухоль, шишка. А . Т ур х ., Сред,Ю м ■. Артюшк . 

Коҫчен анненбн куҫб ҫинчи шыҫкн, кӑнтйрла чймар пек 
пулнаскер, ҫблбк пек пулса кайнй.

Ш ыҫмак, толстяк ; лодырь. Ш арбаш ,.
Ш ыҫтӑрна, то же, что ш е с т е р н е .  Ст . Чек. Шыҫ- 

тӑрна йбкн... См. а р м а н .
Ш ы т, четверть. См. ш и т . Регули  902. Ик, шыт чол 

поле.
Ш ы тла, мерить четвертями. См. ш н т л е .
Ш ы те, фамильное прозвище. Я * е ӑ к .
Ш ы ть, подр. писку цыпленка. Ш и ба я . Шыть-шыть-шыть 

шытьлаттарса ҫӳрет (цыпленок).
Ш ы гьлаттар , пищать (о цыпленке). Ш ибая.
Ш ы хха , неизв. сл. встречается в сложении:
Ш ы хха  тӳпи , вазв. леса. Ш и бая .
Ш ыижа, шишка. С Т И К . Лашана шышка тухнй. У  ло

шади появилась шишка.
1. - ш и, вопросительная частица, выражающая колебание 

говорящего, иногда соответствуетрусской частице , л и \ М  
Хӑҫан ку  вЭрҫӑн вбҫб пол бшв ?  N . Апаша хйҫан ҫитсе ко- 
рЭп-шн? А .'П . й. 31. Енер пбр кашкӑр тытса ҫинбччб, па
йан тепрер упа ты тса ҫисе пулмб-шн? — тет кйна хирбҫ су- 
рйх таки. Абы з. Атйл ҫннче ала лаша, ҫилкисем виттбр ҫил 
вбрет! Пирбн ҫӳҫсем пулмбҫ-ши? Д и к . леб. 35. Тблбкре 
лулчб-ша ку , йе чанахах-ши? N . Утсем ырхан, ҫулсем хура, 
йуртаймб-ши ҫулсене пбр тикбс? Ай-хай бмбрсем ҫамрйк 
бмбр, иртеймб-ши бмбрсем пбр тикбс. Ч П . Хура вйрман 
ҫинчи хура пблйт йухаймб-ши вӑрманӑн хыҫнелле? Епирех 
те блёк вы 1ЯНН-кулан кайаймб-ши ёмбрбн тйршшбне.
А .'П . й 61. Ҫав вЭрмана кайса пйхам-ха, йввйҫсем мана 
йшдтмбҫ-ши?— тет пбчбк каййк, вЗрйммйн сывласа илсе. 
Образцы  68. Пбтб-ши ку нуша манан, пбтмб-ши? Каймё- 
ши вал ман бмбре? М  Паранкӑ*ши? Э то  картофель что 
ли? N . Ҫийб пархат, пуҫб калпак —  пирбн аппа мар*шн 
ҫав. А .-п . й . 66. Сан пек ухмах тбнчере пур-ши? те г . Образ
цы 111. Хам пблмесбр пулчб-ши? N . Йалан ҫамрйк йспа ҫӳ-

13. Словарь чувашского языка. Выпуск X V II.
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ресен, ырЯ ҫын ачн-пӑчн тембҫ-шн? А л а  59°. Пнлбкрн пи* 
ҫиххисем салтЯнмасть-ши, пирбн ҫамрйк бмбрсем иртмест* 
ши? (Солд . п .). С ал а  347. Епё ӳкмбп-ши тесе хВра пуҫла- 
рЗм, мбншбн тесен епб унччен чӑнкӑ ҫбртен йарӑнман. N . 
Есир ыана пбр-икб листа х у т  памар-ши? Я к ей к . Е с  мана 
КЗрмӑша йеҫмбн-ши? (не отвеаешь-ли?). Ib . Е с  ыана Кар* 
мАша йеҫниӑн-ши? А .-п . й. 37. Маца та алтса памӑн-шн? — 
тет улатакка. Ib . 81. Парҫа ҫбрне сухаласа акыашкан ла
ша паыЗн-шн? —  тет . Ib . 73. Хуньӑм, пире пбрер пат са
лат памар-ши? — тет Ваҫлей. Он говорит: »Тестюшка, не 
отпустиш ь ли нам для праздника пудовку солода? Ib.
57. Самса ҫине хӑпарса ларса йурласа кЗтартманш н? тет 
тилли, тата ытларах йапалтатса. И р . сывл. 21, А х ! Лш- 
шЗн-ши, сиввбн-ши? А льш . Кайсан-кайсан, теииҫе ҫбр ҫух- 
рӑыах кайсан-ши бнтб, сахалтарах кайсан-ши, Атӑла йухса 
кбрет, теҫҫб. Ш ур ӑ м -п . Хбрне качча пана, те т , виҫҫбр ала 
ҫухрАма. Пбр-ши ҫул*ши пурнать, те т , ик-ши ҫул-ши пур- 
нать, те т , виҫҫбмбшб ҫулбнче курма кайас терб, тет . 
О р а у . Пуҫб (у  него) чӑнах та ыратать-ши? И о: пуҫу (у  тебя) 
чӑнах та ыратать-и? С Т И К . Час килет-ши бнтё? Ib . Унтан 
кайран кирек Зҫта та кайма йурать-ши вара? Ib . Ҫавӑнта 
карб-ши ман ачам, те унта мар? || Изамб. Т. Епир те ҫап- 
ла ӳстернб-ши? N . Уж ель и мы так растили? /Ь. Вал мана 
улталарб-ши? Неужели он меня обманул? О Л .- п. й„ Кб- 
рӳ нуши аҫта-ш и? Кбрӳ иуши Ёҫта шн?! тесе кӑшкЗрать. 
Где же нужда зя тя?  Где же нужда з я т я ? — кричцт он. Ib. 
109. Ман ҫак качакана зҫта йарас-ши?—тесе ыйтать хуҫи* 
сенчен. И зам б. Т. Йелчбк ҫуннӑ иккен .— Миҫе кил ҫуннй- 
ши (сколько же дворов сгорело)? Образцы  60. Пбртте 
ырапа усала, ай, курмасассйв, йепле пулса ӳсет-ши арЗн 
ывЗлбсем. О р а у . А х , тур-тур-тур , камах турб-ши капла? 
Петерчб пурнвҫа пбтбмпех) (Т а к  говорила женщина, когда 
горел их дом от поджога), Тим. Taxflp тиртев кбрбк ҫбле* 
текен, унйн сӑвар тирб йепле ш и? Ачаранпа туслӑ пурЗна- 
канЗн, унӑн чблхн-ҫвварб йепле-шн? N . Мен-шн ку? Мбв 
тумалли-ши к у ?  Б укв. 1900. Ҫула ҫырмари шыв ӑшӑ, nycfl- 
ри (тарасари, ҫЗлри) снвб, — мбншбн-ши вЗл? || Часто со
единяется с частицей м б н .  А льш . Тбрлб ҫбрте тбрлб-шн* 
мбн ку  чйвашсем те?  Сред . Ю м . Анне парса йачб-ши-мбн 
жона ман в а л л и ? | Часто соединяется с частицей х а .  Зап ,
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В Н О . Миҫе сехетш и-ха  халь? Б . Илгыши. Хулхи калана 
(лисице): епб хале, йӑтӑсем карйҫ-ши-ха тесе, итлесе выр- 
татйп, тенб. Бес . чув. 13. К у  Микулай мен тума кун сли
чен каляҫать-ши-ха? Мбн кирле йна?

2. Ши, подр. свисту (о протяжном свисте). Я кей к . Шн1 
шӑпчӑк, ши1 шӑпчӑк, шӑпчйк йорри арчара. Коракыш. Ши1 
шЗнкАрч, ше! шйнкйрч, шйнкЗрч чеппи чбкеҫре. С Т И К . Т у 
ла туха т  та ши! шйхӑрат. (Выражает пронзительность, 
чистоту свиста). Коракыш . Араме тула тухна та ши! ша- 
Хйрна. Ш о р к . Ши-и1 шйхйрать те , таҫта ҫитех илтеиет. 
П анклеи. Ши-и шӑхйртать. Сред. Ю м . Ши*и1 шахЗрче. (О т 
сюда: шилаттарче. К С.). Сред. Ю м . Холара полицейскисем 
ши-и! шйхйртаҫҫе. || Подр. росту растения. Трхбл. Ши-ши— 
подр. слово; употр., когда говорят о траве и вообще 
о растениях, которые пошли в рост тонко. Jb. Ши карам, 
пи карам (вар. ви карам), ҫӳле карйм, матгя турӑм. (За
гадка о хмеле на тычине). Т. II . Загадки. Ши кайре, пи 
кайре, ҫӳле кайрб» ҫамарта туре. (Хамла). Ст . Чек. Ши 
кайап, пи каййгт, ҫ/ле кайаа, ҫймарта тйвЗп. (Хймла). Собр. 
Ши кайать, пи кайать, ҫӳле кайать, ҫӑмарта тйвать. (Хйм
ла). И . С . Ст еп. Ши кайна. N . Вире ҫом айенче ши (тон
кий) йулат =  вире ҫум айенче ҫинҫелсе йулат. СТ И К . К у  
хӑвана пелтер кйна лартначчб, йепле ши кайнй. (Выража
ет впечатление при виде тонкого длинного растения).

Ши-нт, подр. свисту. Епир ҫур ҫӗршыв. 31. Виҫе хут- 
чен чан ҫапсан, контуктар шйхличепе ши-ит! шйхйртать 
те , пуйес малалла кайать. Ш урӑ м  п. Ши-ит шахӑрать.

Ш ила, свистеть. N . Шиласа. N . Ҫил шнланинчен хА- 
ратйн-н?

Ш илат, свистеть. N . Ҫил шилатать. N . Ҫил шилатса 
вбрет,

Ш илаттар , понуд. ф. от пред. гл . Q К С . Х улха  чиккин- 
чен шилаттарче (свистнул по уху) .

Ш нлет, свистеть. N . Пулбсен варАм туна пек шнлете- 
шилете вртсе кайаҫҫе.

Ши-ши, подр. свисту. Я к ей к . Ши-ши шЭхАрать. Л .-я . й. 
17. Пӳрнеске кашкйр хйлхн йшбнчен ши-ши! шйхйрса йа
рать. К ож ар. Тепертак тАхтасан, п5ри тухре те ши-шн 
шАхарать. Яргуньк. Ши-ши шАпчАк, шАпчйк йуррн арчара.
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Тораево. Ши-ши, ку-ку , тблле-мблле, тблт-тблт, шбшкб 
котне пЗшт-пАшт. (Мокач шбшкб котне кбрсе кайнй).

Ши-ши кур ӑк , одуванчик (трава). Ц ив. (Сообщил H . Р . 
Романов).

Ши шн ш н, подр. свисту. Б . О лг. ШйнкЯртЯш кбҫенет, 
у т  пек шӑхйрат: шн-шн ши шӑхЯрат.

Ш иен, то  же, что ш б в е н .  С П В В . Т А . Шиеннб улма=* 
шбвеннб улма.

Ш иватяр , живодер (русск .). Сред. Ю м .
Ш нвнтскн , шведская материя. Сред . Ю м .
Ш ивбкби, неизв. сл., встреч, в загадке. Яргунък. Шн- 

вбкбм, шбнкербм, шйва йатӑм — путмарб, ҫбре чикрбм — 
ҫбрмерб. (КЯмрЯк).

Ш ивёрлн, назв. дер. Турсагали (б . Стерли т. у .) .
Шивчё» то  же, что ҫ н в ч б ,  ҫ и в б ч ,  острый. Самар .
1. Ш ик, подр. короткому свисту. Ч П . Ш ик шйх&ргЗм 

(короткий свист). А .-п . й, 70. Пӳрнеске хйвйрт кйна каш- 
кЭр хйлхи йшне кёрсе ларать те , шик! шӑхЯрать. З ап . ВНО* 
Ш ик mflxäpca сиснесен, кЯчйк туртса  кнлыесен. (Поговор
ка). П арсун .  Ш ик шЯхЯртЯм, аннеҫбм, ес илтмерен; кӑчӑк 
туртрЯм, аннеҫбм, ес курмарЯн. || О рбаш . Ш ик, шик, шик 
ача, сорхи шыльЯм шик ача. (Д етск . п .).

Ш и клат, пищать. К С . ТакамЯн чах чбпаи ҫанта шиклат- 
са ҫӳрет.

Ш иклет, пищать.
Ш иклеттер , понуд. ф . от пред. гл . К С . Шиклеттерчб 

(коротко свистнул).
2. Ш ик, сомнение; боязнь, с тр ах . К С . Ш ик те тумасть 

вйл. Не боится нисколько. N . Ш ик, ж уть  (образн. выраж.). 
С обр . Ҫӳл т у  ҫинче ҫуртЯм пур, вуИ к вблле хуртЗм пур, 
ҫилтен-тйвЯлтан шикшбм пур; йбе сунтӑхра чунӑм пур, 
курайман тЯшмантан шикшбм ( =  ш и к + Ҫ б “ ?) пур.

Ш иклан , то же, что ш и к л е н .  Я кей к . Пбччен каҫпа 
киле йолсан, еп шикланатЯп. Когда вечером один оствюсь 
дома, мне становится ж утко . Я ргухьк. Сикрбм-сикрбм, 
шнклантЯм, шбшкб кутне лапчЯнтӑм. (М улкач).

Ш иклен, страш иться, бояться; опасаться, сомневаться. N . 
Ш нклен =  хӑра. Сот. Ч е к . Мбн шикленетбн, ним шикб те 
ҫук  унта1 (Нечего бояться). Ю р к . Т у тар  арӑиб, хӑй каҫма 
хЯраса, малтан чЯваш арӑмне каҫма хуш ат : вйл Явсйртран:
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епё уи уыҫҫЗн каҫмЯп, тесе шухЯшласа. Чаваш арЯмё те, 
палла, малтан х&й каҫма шикленет. Сред. Ю м . Еа«  ҫёрле 
мунча ҫумёнчен нртсе кайма пит шикленеттём. Арҫура. 
Чере шикленет, Sui вЗркать. Ib . Ҫулё чвпер пул!нччё, чун 
шикленми пул1нччё. Бес. чув. 10. Лапкӑ, тётгём пулнЯ, кЯн- 
тЯрла пулнЪ пулсан та, чуя шнкленнё. Истор. Олег, шик- 
денсе, вал лашиве пӑхса усрама тарҫисене панЯ, тет . Ст . 
Чек. Вал хӑй пӳртёнче упйшки вилнёренпе ҫыварма ш ик
ленет (боится). К апк . Каҫару ы й татӑп ,— терё вӑл, суйнне 
кӑларасран Хблип йевнелле шикленерех пЯхса. N . Шиклен- 
ме шухӑш ҫук . К Заподозрить. N . Маиран шиклентёр пуль.

Ш икленкеле, учащ. ф . от пред. гл . Чистоп . Епё йепле 
иртсе кайЯп-ши ку  хутӑртан , тесе* шиклевкелесе пыратЯп. 
Истор. 1328 ҫулта Тохтамыш, вырдссенчен шикленкелесе, 
Ата л урла каҫса М ускав патне пынӑ.

Ш иклентер, поиуд. ф. от пред. гл .; заставить сомне
ваться (опасаться). Ҫут т . 70. К у  сасйсем выҫЯ кашкӑра 
шиклентереҫҫё. N . Шиклентерекен шухЯшсем Петёр чёрн- 
не пЗлхатса тӑнЯ вЯхӑтра в9л пута луҫланЯ.

Ш иклё, боязливый. Сред . Ю м. Шиклё ҫын тесе явм 
маршЯн хӑракан ҫывва калаҫҫё. Ib . Шиклё шикленет, кё- 
рёклё пӳркенет. (Такое выражение приводят в том случае, 
если кому грозит опасность, и он боится всяких пустяш 
ных тревог). Х о р а -к . Шиклё ҫын шикленетех, кёрёклё пёр- 
кенетех. Ҫӗнт ерчӗ 41. Ш икли шикленет, кёрёкли пёрке- 
нет, теҫҫё. Н И П . Шиклё куҫпа пЯхаҫҫё. Смотрят с подо- 
аревием.

Ш иклёх, страх, боязнь. Сам. 20. ҪутЯласса шанни ҫеҫ 
пур и1иклёхе салатать.

Ш нксӑр, то же, что ш и к с ё р .  Сёт *к .
Ш иксёр, бесстрашный, безбоязненный; без страха, без

боязненно. Ст . Чек. Шиксёр ҫын, безбоязненный. Ib . Пёр 
шнксёрех ҫавЯнта выртать (ве боясь). N . Пёр шиксҪр (б?з 
страха). И . К арм . Шиксёр ҫӳрет =  хЯрамасар ҫӳрет. Баран . 
69. Вал шеве пылч&к илет те , пёр шиксёр бомба ҫине 
пёшкенсе. ҫунса тЯракан чӑпӑка пылчДкпа хупласа сӳн* 
терет. Тӑв. 42. Хёрёх ҫуллЯха улпутран тара илнё ҫёрне 
хӑпартса сутса услам курса шиксёр пурЯнаҫҫё. N . Шиксёр 
пурнаҫ.

Ш иксёрлет, обезопасить, страховать.



—  198

Ш иксёрлёх, безопасность. .V. Ш иксёрлёх кирле.
Ш икш ён, бояться. N . Чӑнах та шикшёнетве ҫакА ес? 

Сред . Ю м . Мёя шикшёнмелли пор овтан. Нечего его бо
яться. Д Ф Ф . Епир пётём ҫемйипе пёр сАмах шарламасйр 
шнкшёвсе тАраттДмАр.

Шика» невыясн. сл . С П В В .Ф И . Пёчёкҫё ачана ш ӳт т у 
са шика теҫҫё. См. ш и к м а й .

Ш икйлч, щегол. Н ачерт . 202. См. ш ӑ к fl лч .
Ш икДлчан, назв. травы, колокольчики. Начерт ,. 202. 

Анненков . ШикАлчав, колокольчики. |  Балаболка, звонцы.
Ш икёи , нензв. слово, обозначающее образ действия от 

2. Ш и к .  Чураль-к . Шикём-шикён шикленёп, шёшкё кут- 
ве куклянАп. (МАйАр татни).

Ш нкён, невыясн. сл . АЛ Финлянднрн ҫынсем ҫимене 
шикёнсе (scr. ншкёнсе) ҫнсе пурӑнна.

Ш икёш лен, то же, что ш и к л е н .  Ёково.
Ш иккён , неязв. сл ., обозначающее образ действия от % 

Ш и к .  Собр. Шиккён-шиккён шнкинет (может быть, шик- 
ленет?), шешкё кутне пёшкёнет. (Загадка. Мулкач пйхё).

Ш икмай, так называют маленького, но вострого, юрко
го мальчишку (от пяти до десяти л е т). С Т И К . Е х , шикиай, 
Аҫта пырса кетён1 (Говорят, напр., мальчишке, забравше
муся в чужой сад).

Ш иктеш , неязв. слово; отсюда:
Ш иктеш  вар, назв. оврага у дер. Авыр-Сирма (Кали- 

нинск. р .).
Ш иш кёл, назв. киремети. Чеб.
2. Ш ила, шило. С Т И К .
Ш илав, село Шиловка ( в 22 км. от села Алешкина, б. 

Сенгил. у .) . А л еш к.
Ш илан, назв. растения, терновник. Начерт . 203. См. 

ш а л а н.
Ш илетке , жилет. Сунары .
Ш илеткё , жилет. Я к ей к .
Ш илик, то  же, что ш ы л ь й к ,  ш и л ё к .  И .К а р м . Шн- 

лик туса лартнА хАтасене, хёрён пиччёшпе инкёшсене.
Ш илитке , ж илет. И зам б .  Г .
Ш нлӑрма, ьеизв. слово; отсюда:
Ш илӑрма нкерчи, вертуш ка. Начерт . 203.
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Ш нлёк, яаэв. свадебного обряда. См. ш ы л  ь 1 к . С П В В . Т. 
Ш нлёке т у *  чухне хймаран карта йш ( -  карташ) вар- 
ркве тйваткйл майле тӑвзҫҫё; ун  йшёвче таш лаҫҫё вара. 
С П В В . Т А . Шнлёке ак ҫапла тйваҫҫС: у л т ! тунката ҫине 
пнлёк хйма хурса, алйк вырйнне кйшт кёмеллн хйвараҫҫё. 
Ч С . Пирбн туй  пулас кун нрех хёр килне нкё хёрҫум 
апат тума пулйшма пыраҫҫё. Арҫывёсеч ( — арҫынннсем) 
туй  ҫынннсене ларма шилёк тйваҫҫё. Ш нлёке ак ҫапла тӑ- 
ваҫҫё: ултй тувката ҫнне пилёк сарлака, вйрйи хйна ху* 
раҫҫё те , шилёке кёмелли кйшт вырйн хйвараҫҫё. Тёпеле 
якё кётессине нкё сётел лартаҫҫё, сётелсеи ҫине икё пуҫ* 
ламав ҫйкйр, икё витре сёра, тата сётелсем варне икё кёҫ- 
ҫе сараҫҫе. Ҫулла пулсан, каччй ларакав сётел кётессине 
□ёр чёрё хурйн касса лартаҫҫё. Ана те  сулхйвшйи, те  пёр- 
пёр ййлатйрйх лартаҫҫё,—пёлместёп. Халё ёнтё йна тумаҫ- 
ҫё. Н .Б ур н а ш и . Ш илёк, сиденье из досок для ,т у й  халйх”. 
Собр. Пйртак тйрсан кёрӳшне хёрнн ннкёшё нӳхрепе илсе 
кайса пичке пуҫлаттарать. Ҫав пуҫласа илнё сйрана кёрӳ- 
шё шнлеке илсе пырать. Ib . Туйё  кёрсессён чи малтан 
шилёк тавралла ҫавӑрйнаҫҫё, унтан вара сарай патне ка- 
йаҫҫё, кёрӳш урапи шилёк умне йулать. Унтан хёрё амй- 
шё кёҫҫе илсе пырса урапа умне сарать те, пёр тенкё 
укҫа хурать . Кёрӳшё вара ҫав укҫа ҫине сиксе анса укҫи- 
не нлет. Ib . Унтан пӳртрен шнлёке тухаҫҫё те , ачи ашшё- 
пе амйшве пуҫҫапать, ашшёсем йна укҫа параҫҫё. Вара 
шилёк патне внҫшер лашаллй, икшер лашаллӑ кӳлнё кӳ- 
месене илсе пыраҫҫё те , туй  халйхсем кӳмесем ӑшне кёрсе 
лараҫҫё. А/. Хёр йенчен пынй туй халйхбсене йсатас уммён 
йашка ҫитерсен, карташ варрине тйватй каска пйрахса, 
вёсем ҫине тйватй кётеслё туса , хймасем сарса шилек тй- 
ваҫҫё, .пӳлемёк чӳклеҫҫе*. Уийн йшне пер касмйк сйра 
тултарса лартаҫҫе. Унтан тата пёр сётел, сетел ҫнне тёрлё 
ҫимесем пырса лартаҫҫё. Ёҫтереҫҫё, ҫнтереҫҫё- Ҫав вӑхйт* 
ра ҫёнё ҫынви пур хурйнташёсене те асйнса йсатать: .К а -  
ййк хур  кайать картапе, ййви йулать пйрйнса“ . . .  N . Ирхи- 
не тйрсан (у  невесты) кил картн варрннче внҫ хймаран 
саксем тйваҫҫе, ҫавйн варрине сётел лартаҫҫё те , сётел 
ҫине пёр витре сйра лартаҫҫё, тата ҫйккйр хураҫҫё, тата 
сётел умне пер ййайҫ касса лартаҫҫё, йна вара шилёк теҫ* 
ҫё. Г . V I, 15. Карташне мйн шилёк тума пар. (Чӳклеме).
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Ш илёк йыхйрнн, ш илёк ййхӑрни, оповещение о свадь
бе. С т . Чек . Туй  тытйнасси ыран тенё чухне йуналйкот 
пёр арҫын ачана кёрӳлле тумлантарса шилёк йыхйрма ка- 
лараҫҫе. Ш нлёк АыхАракаи калат: .Ы ран Йаккугей туй 
тАват, халӑха туйа чёнет. Камӑн capfi ҫ у к, ҫАпата ҫакса 
пырӑр, камАн ача ҫук, тукм ак ты гса пырӑр... N  Ҫак пиреа 
хАта лайАх кймАллА нккен: кам туйа килменнисене шилйк 
йыхАрма (вар. шилёк ййхЯриа) йама (вар. крыльци) умне 
ылттйн ҫилхелё, кӗмел чёрнелё, улма чйпар у т  кйкарса 
хувӑ иккен.

Ш илёх, то же, что ш и л б к .  N , Kau  туйа килмесёр 
йулывне ҫёнёрен шилёх кайса йАхАрыа.

Ш нлкё, то  же, что ш и л ё к .  Ц А льш . Ш илкё вАл туйа 
чёнекен, вйл йуиалАк ҫине йёнерпе утланат та нухайкка 
ты тса килёсерен харпАр хай хурАнташве ченсе ҫӳрет.

Ш илмӑ, шельма. К С . Ц Брань. Торп*к. О рау . Шилмй 
стариккн, шельмец—старик. Ib . Шилмӑ карчйкки, ш ельм а- 
старуха . Ib . А х , шилмй карчАкки! ПАх-халё ес Ана, ва* 
тДла та пёлмест! (не чувствует старости, ш утит и пр.).

-ш нм (шн +  ибн), вопроснтельвая частица, выражаю
щая недоумение (в большинстве случаев ответа не ожи* 
дается). О р а у. Ухмахрах-шнм вАл ача (должно быть, глу
поват что ли он), теиёскерле тӑн-тан (иди отски) пАхкалать» 
калаҫна те латти  ҫук.  Ib . Кайреҫ-шим ёвтё? Они, должно 
быть, уехали что ли? (Говорит как бы сам себе, ответ не 
ож идается). СТ И К *  К у  йапалана ҫав ыантарса хАварчё- 
шим? (Говорят с сомнением, рассматривая кем-вибудь ос* 
тавленный предмет). || С Т И К . Чаи та кашкӑр пулчё-шим 
вара? Неужели это был волк? (В  Сред. Ю м . Чйнах та кашкйр 
полчё-шн*мён?). Ib . ВАл мана чАнах та улталарё-шим? Ib . 
Вӑл мана улталарё-шим?

Ш нм ккӑ, кличка собаки. Завраж н.
1 . - шин ,  т о ж е ,  что ш и и ,  вопросительная частица. 

Ч С . Пайсйр ман пата п$р чйваш кнлчё те ; пирён патра 
пёр хутаҫран ҫичё пӑт (горох) туха ть , терё. Чйнахах-шин 
вйл (правда ли это)? Ч П . Татйлмё-шин? Ib . Ӳсёрёлмёпёр- 
шин? Ивановна. Мён пулчё-шин, тесе, питё хйрарйм, те т . 
N  Мёншёа епир макратпйр-шин? Почему, чай, мы плачем? 
У т а р. ВАл ҫын патшалАха мёнреа ycfl тАвать-шнн?



2. Ш ин, шина. N . Урапана шин ҫаптарт&м. И зам б . 71 
Мана ҫак урапасене шнн туртса пар-ха.

Ш инла, шинить, шивовать, натягивать шины на колеса.
Ш инлаттар, понуд. ф. о т . пред. гл .
Ш ннле, то же, что ш и н  л  а. И зам б . Т. Шинленбшбн 

мбн чухле илбн?
Ш инлет, понуд. ф . от пред. гл ., шиновать. И зам б. Т * 

С утта каймалла пулсан халб хбле хирбҫ шннлетмесен те 
йуратчб.

Ш инлеттер, понуд. ф. от пред. гл . Изамб . Т. Ана 
(обод) час-часах шнялеттереҫҫе.

ШинлД, шинованный, имеющий шину* Бугульм. Шинла 
урапа йбрбсем таҫтан палла. В .Т и м . ШянлА урапа кусассн 
кбркуннеччен анчах вЗл.

Ш инлё, то  же, что пред. сл. Я нт ик. Б . Шннле урапа
на пылчӑк ҫыпҫанмасть; маттур хур  пулмасть.

Ш ина кблҫи, назв. растения, коровка. Начерт . 203.
Ш инел, шинель.
Ш инеллё, с шинелью. У Я . Пер ҫын сара шинеллб.
Ш ннер, то же, что Ш б н е р ,  назв. речки Шинерка.
Шинер*поҫ, назв. села Бичурина (Октябрьск. р.). З о 

лотя. 182. N . Шиаер-поҫ ҫмрми ҫич ҫырма, ҫич ҫырмара 
ҫнч кбпер, ҫич кбпер те бес кбпер. Бичуринские овраги» 
семь оврагов, в семи оврагах, семь мостов —  все медные 
мосты. См. Ш б н е р - п у ҫ .

Шинер киремет, назв. кнремети в одной версте от 
с. Абашево по речке Шинерь. См. М а г н .М . 11.

Ш ини, шина. Пш крт . Топана шини торттарса. В N . Шинн— 
употребляется при гнутин полозьев.

Шнниллё, шнвованный, имеющий шину. П ш крт . Шв* 
нилле топан.

Ш инил, шивель.
Ш инувни, шинованный. Б айгул . Пирбн утсем урхамах»

урапасем шинувви.
Ш инк, подр. писку цыплят. С Т И К • ЧЗх чбпписем шинк* 

шинк таваҫҫб. Альш . Кӑркка чбппи шннк-шинк туса  ҫӳрет.
Ш инклет, пищать (о цыплятах). Сред. Ю м . Хор чбппн- 

сйм, чӑх чбпписбм пбчиккб чохае шинклетеҫҫб. Тюрл. Хор 
чбаписем шинклетсе ҫӳреҫҫб.
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Ш инкорс (шингорс)f яаэв. птицы. М агн . М . 264. Шии- 
«орс, название желтенькой птички» с красным иояском, 
величиною с воробья.

Ш инккн, подр. звуку  течения речки в тихую  погоду. 
К .-К уш ки. Шннкки-шинкки шыв йухат.

Ш ип, подр. писку только что вылупившегося цыпленка.
Я к ей к . Чйх чеппи шип-шип те т , ҫВмартнне свхнӑ полмалла.
Ib . Ч ӑх чбппи ам&шенчен уйарлнЯ та , шип-шип, шип-шип 
туса ҫӳрет. Я д р . Ш ип, шип, шип кайАк, шип кайАкбн чбп- 
лине ула-корак ты тса каре; Ивав пичи варлине Макҫам 
пичи идее каре. Чураль к . Ш ип, шип, шип кайӑк, шип 
кайЯкАн чеппи ҫук . В .  О л г. Ш ип, шип, шип кукку , шип 
куккуйӑн виҫ ҫурА, пирбн апии олт ҫура. О й-к. Шип, шип, 
шип кукку , кукку  ҫури виҫҫечче.

Ши плат, пищать (о  цыплятах). К С . Х ур  чеппи шипла* 
тать , шип-шип те т . Ib . Такаиан ҫанта пбр чбп шналатса 
ҫӳрет.

Ш иплаттар, понуд. ф . от пред. гл . Я к ей к . ТАл&х ч8х- 
х8н чбппи пек шиплаттарса ҫӳретер-и?

Ш иплет, пищать (о цыплятах). Н С . ЧбпВ шиплетет (пи
щ а т). Ч С . Ҫӳлте вут ҫинче (над пожаром) тембскерле 
кайаксем шиплетсе (жалобный писк, свист как у  цыпленка), 
йавӑнса вйҫсе ҫӳреҫҫе. Н . Карм . Хур  чбпписем шиплетсе 
ҫӳреҫҫе (=амӑшёвчен аташеа ыакӑрса ҫӳреҫҫе).

Ш ип-шип, цыпки (трещины на руках). К С . Ҫуркунне 
ачасен аллисем-урисем ҫуркалансан, шип-шип тухна, теҫҫб.

Шип-шип кӑлӑк , то  же, что пред. сл. Карамыш . Алла 
таса мар шывпа ҫусан, шип-шип кӑлӑк полать. |  Назв. насе
комого (.б ы стр о  скользит по поверхности воды-). Кара
мыш.

Ш нпач, назв. речки. Б . М акл а ш к. I
Ш ипач ҫырми, назв. улицы. Б . М аклаш к.
Ш ипыр, то  же, что ш й п д р .
Ш нпыр корӑк, назв. травы. Анненков. ^
Ш ипкӑ, прозе, и у к ч . Сред. Ю м „
Шиппӑр корӑк, назв. травы. Начерт,. 204.
Ш ипчи, щипцы для углей (н в кузаице). П ухт ел .
Шипихи, щипцы для углей , а также сахарные щипцы.

Череп . Ш н п ш и »хескеҫ .
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Шир, рвать. Пшкрт . Порвя тиррвне шярсе (или: кар- 

катса) пАрахрам» сорвал. |  М ягчить (напр., лыко). Пш крт . 
См. ш ы р ,  ш А й А р .

Ш нрӑл, рваться. См . шА ЙА р Д л .  Тораево. (КашкДрАн) 
хӳре шАнса ларнД, те т , тата сикрё, те т . Кайран сиксеи, 
снксен, хӳрн шнрАлса йулчё, те т .

Шнрёл, рваться. П ш крт . Ман ора тирри шврблсе кайяА 
(оборвалась).

Шире, то же, что шыра, искать. М агн . М .
Шнрек, сиденье для участников свадьбы, то же, что 

ш ы л ь А к ,  ш и л ё к .  Ат т ик. Шнреке хёр туй чухне кил 
карти варне хДмапа тДваҫҫё. Ц Назв. свадебного обряда. 
Аттиково. МАн хураипа сАра тума пар, н9н ширекреёҫсе- 
ҫнсе савАнмалла ту . (Из моленья).

Ш ирел, невыясн. сл. М . б. ш и р ё л ?  Ш арбаш .
Ширӑ-шарӑ, сухая беда. Виш н. 29. ШнрД-шарА ан дар. 

Не дай сухой беды (напраслины).
Ш ирӑк, огрех, непропаханные места. См. ш й й р А к  

ш ы р  А к. Я к ей к . ШирАк ан хДвар.
Шнрё, несоленый, без соли (говорят о кушанье). 

Сят ра . I  Безвкусный (напр., о рыбе). Пшкрт. Х орачка . 
ҪАккАр ширё полчё, йӳҫсе ҫарӑнимен (—ҫаврӑнайман; тачка, 
шДл ҫоына ҫыпДҫать).

Ш нрёк, вымоина. См. ш 9 й р ӑ к. I  Нераспаханное место. 
Хорачка.

Ширёклен, вымываться водой (о земле). Пш крт . Ш у 
ширёкленсе ларса (вымыло водой землю).

1, Ширлёк, вымоина. Пшкрт . Ш у ширлёк—лакҫӑк, вы
моине, яма. 1Ь. Ш ирлёк—шу алтса кайнД вырйн. || Огрех, 
непропаханные места. Пшкрт. Ширлёк ан хуар ана ҫине. 
килёшмест (не оставляй непаханного места). См. шД йй р -  
л ӑ к .

2, Ширлёк, то же, что ш и л ё к ,  ш ы л ь А к .  М усир . Туй 
ачисем ширлёкре ак ҫапла каласа йурлаҫҫё.

Ширпе, похлебка. См. ш ӳ р п е .  К А Я • КӑнтАрла ҫите- 
рехпе анне пире тАратса каларё: #Питсене ҫАвАр, ширпе 
пиҫрё-^ терё.

ШнрнуА, жирный. К апкл Йанвар уЙАхёнхи .КапкДна“ 
хыптармалли ширнуй татАксем пуҫтарАнччАр тата .



Ширҫтянуй, шерстяной. А л ы й . Tyflpa-мбите йалан та шнрҫгянуй таврашё.Шистбрне, то же, что ш е ҫ т е р н е ,  шестерня (на мель* нице). С/л. Ч е к . Шистбрне вйл стайак вбҫбнче.Шиҫмак, толстый, жирный. См. шыҫ ма к.  Ч е м  л ю д и  
ж и в и . Вал пурӑнаҫпа йепле шиҫмак пулас нар. Ун пек каскана ( s c r . каскана) вилбм те илейес ҫук.1. Шит, подр. короткому свисту. Ш у р ӑ м - п . Пульккӑсем шит! тутараҫҫб анчах (свист), Б . О л г . Шит! шдхДрат. N .  Аслйк кашти ҫине тухать те, шит шӑхрать те—кбрет-тарать. (Сала-кайЭк).2. Шит, то же, что 2. Ши к ,  страх?Шитлен, то же, что шнк л е н.  В . М и х а й л о в . Шитлен» шиклен.3. Шит, расстоявне между концами вытянутых большого н указательного пальцев, считавшееся равным */4 аршина; пядь, пядень. Б у к в .  1900. Аршӑнра тйватӑ шит. 
I b .  Ӑҫта кайсан та аршВнра тйватй шит. N .  Аыкарти куракб тӑвата шит ытла пулчб. N .  С3р вӑрманбн тЗршшнне шит- пе-шитпе виҫмеҫҫб; пирбн колхоз тыррине ывӑҫпала виҫ- меҫҫб. И з а м б . Г. Йур ирблсе пбтсен, ҫбр шите йахйн ашднсан, акана тухатчбҫ. К а н . Хаш-пбрисем ана (купдс* тана) икб шитренех лартаҫҫб, тата аушшине хайарсем акаҫҫб. Ҫ у т т . 144. Ййран ҫнне пбр шитрен лартса тухнЗ» 
N .  Алӑка пбр шит уҫаҫҫб (растворяют на четверть аршина). С к о т о л е ч . 6. Пбр шит ҫурӑллӑ хйвал патак (в 1V* четверти длиною).Шитле, мерить пядью (четвертями). || В переноси, знач. 
О р а у . Пах*ха, ыраш хурч хдыдл Täpfix шнтлесе хйаарать (ползет по колосу).Шнтлӑ, в четверть аршина. Н и к и т . Внҫ тенкбллбх сар сурпан, шитлӑ ҫурлй пуҫбччб (1!/а четверти арш .«1/« арш.)* М  Менче шитлӑ чербк касса (дроза).Шитлб, то же, что шит ла .  К а н . Ҫич шитле ана ҫинче ачасем выляна пек.Шит шерипи, назв. женск. убора. Ш у р у т - Н у р ӑ с .Шитӑл-шотӑл, подраж. сл. М о р к а ш .. Шатйл*шотЙл ут сотти, Манарни пасарб хбр торки.Шитме, особый способ забирать чело здания бревнами. См. с ы с н а .  С р е д . Ю м . Хбралт пуҫне хӑма ҫапса питрес
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—  205 —вырЯняе блёктя хбралтсен пуҫне пёренепе пыраса бхса питбриб, ҫав питбрнине шитме теҫҫб.Шиттай, лрозв. мужч. Б .  М а к л а ш к .1, Шитгн, решетчатый забор (от русск. щяты). С у н т .  Лашнне шитти (карта) Ӑупинчен кӑкарса йачбҫ. || Щигы. 
С р е д . Ю м . Хблле чукЯн ҫбл ҫине тЯман шӑлса кайасран х?гб тума лартакая ҫӳхе хЯыаран тунЯскере шнтти теҫҫб. 
Б и ж б 9 Ишмуратов колхозник хирте йур каплавтарма хатбрленсе шиттисем туыа тытЯннЯ.

2 . Шиттн, сл. неизв. знач.; встреч, в заумной детской прибаутке. С о б р . Шитгй колпейкка, шитти коппейкка, ангарухха, сантарухха, криччи, криччи, Иванухха, слушшай!Шиххи, неизв. сл.( встр. в загадке. С о б р . Шиххи паххи, тЯлтуй пайтти. (КЯнчала авӑрланн).Шишка, шишка; шишка хмеля« || Назв. болезни. М а г н .М .  ISO. II Прозвище мужч. К о з ы л ь я р .Шншкаллӑ, с шишками. Т ю р л . Хймла лаАЯх кЯҫал, шншкаллЯ.Шишкён, бояться. См. шикшбн.  N .  Шишкбн—шиклен.Шиш шак, какое-то животное (осел, ишак?). С т . Ч е к .1. Шу, вода. N  Шу=шыв. Ш о р к .  Шу или шЯва (.Я* ла- биал.), шуна, шунта; шуйб или шЯвб; шуйбн, шЯвён; шуне, шуйёнче, шЯвёнче, шунче; шуйбпе, шЯвбпе, шупе. П а н к 
л е и . Шу пор-н, кинеми, ман шу бҫес килет. В . О л г . Шу лагве кайса кил-ха, Мяхали, шу ҫок. Н .  Р о м а н . Канав тЯрЯх шу йохать. По канавке вода бежит. ГФФ. ВЯльтЯр та вЯльтйр ус ҫулчи ылтӑа шу ҫине, ай, ӳкес ҫок. Трепещущий листок осины не упадет на золотую воду. Р е г у л и  1316. Шувӑн торат ҫок. I b .  100. Вйл хЯрат вйлсам онта шушне (=ш у Яшне) ӳкесрен. I b • 800. Шу ҫёклени лайЯх мар конта, I b . 607. Шува кбмелли вырЯва топимярЯм. Ib . 608. ВырЯн шува кёмелли топимарӑм. Ib . 656. Салтаксам порте шува кёчбҫ. I b .  427. Шу толса ҫитрб, орЯх толмасть. 1105. Еп шупа (типёпе) килтбм. I b .  1487. Шупа та, типёпе те килбҫ. I b .  1123. Шу айЯн (айпе) тохре. М  Он хыҫбнчен кайсан шЯва та кайас полё* Я к е й к „ ВЯл варти ҫаран кЯҫал шЯва кайнЯ («=йёпе парши утЯ ҫитбииман). С я т р а : Тяр к&нтЯрла шоа кбрнё чоня пёр ҫӑмартапа ик самла татЯк- ки пярахаччя, шу осалб ҫына шоа тортса кбртесрен. Когда купаются в полдень, то бросают в воду яйцо и два



— 206 —кусочка салмы, чтобы злой дух воды не утащил в воду. 
I b . Ҫёнё ҫыня (говорит мышь): „аппин сан шйтйка шу кёрме хошап*, тет. В о п р . С м о л е н . Ҫймйр шйва хирёҫ килсен, час чарйнмасть. С Ч У Ш . Тёлёкре шу курсан, йёпе пулать. 
Я к е й к .  Кирек ӑсти шу патне те хйраса чнркёве кайнӑ пак кайаҫҫё. Ҫйлкуҫ панче хытЯ калаҫмаҫҫё, колмаҫҫё: шу тытать. N .  Ш у пак калаҫать. N .  Пура ҫнне шу каймасть-и (не протекает-ли)? В Сок ягоды. T o p t i- к .  Ҫырла шупе пит ҫйваҫҫё. Ц Река. Я н о р с . Унтан кайсан-кайсан, епёр пер вйр- ман витёр тохрйыӑр, унтаа тата нк шу орлй каҫрйыйр. 
Й Ф И .  Ҫитёнессине ҫитектёмёр, мйн шу ҫинчи хомйш пак. 
Р е г у л и . 838. Шу тӑрйх тйвалла виҫё кон кайаҫҫё. I b .  1121. Шу айё чоллй. И Брань. П ш к р т : Шуран токса кисе тен, только мы(>аку ҫок!Вял ш у, мертвая вода. О р б а ш . Мана есё внл шупа черё шу топса кил.Ч ё р ё  шу,  живая вода.Шуак, водянистый. Си. шывак.Шуар, поить. П ш к р т . См. ш й в а р.Шу армань, водяная мельница. Я к е й к .Шу атанё, назв. птицы. К .- Т о к ш и к .Шу урапи, — орапи, мельничное колесо (на водяных мельннцах). Ш а р б а ш . Х и р л е - С и р . Шу ӳкекен орапайа шу орапи теҫҫё. Cu. ар ман.Шу йокки, поток, течение воды. П ш к р т . Ҫорконя пысйк шу чоня йохакан йӳҫсене шу йокки теччё.Шу йохань, поток, течение воды. N .  Шор квакал чёп- писем, чепписем, шу йоханьпе йохаҫҫё. Д Канальчик* 
Я ж у т к . Пӳрт тавра сат ту, тесе каларё, тет. Тата ҫав сатра йӑвйҫсем хошшинче ҫитмёл пилёк шу йухань пултйр, тесе каларё, тет.Шу йоххи, поток, течение воды. Ч о т а й . Шор кйвакал чбпписем шу йоххи пак йохаҫҫё, пирн та ҫапла йохасчё. | Канальчик. И к к о в о . Троттуар орлй шу йоххи тун& (канальчик).Шу калти, пиявка. Я к е й к .  Шу варёнчи шу калти, шта шу йохвд, онталла. R Переносно — неусидчивый человек* 
Я к е й к . Шу калги тесе пёр вырӑнта ларма пёлиен ҫыняа калаҫҫё.



—  207 —Ш у качаки, бекас (»кричвт как коза*). В й р м а н -к  (6. Чебаеаск. вол. Ядр. у.).Шу кӑпӑк, белемнит. Х о р а ч к а ,  В .  О л г .Шу к&пҫи, назв. травы. П ш к р т .Шулан, шуллан, намокнуть. См. шывлан.  К у р м . Ма куҫ шуланнй? А л а  99. Тйвар шуллансан, ҫӑмйр полать, тнҫҫб.Шулла, намочить, набрызгать водою. И ш е к .Шуллӑ, с водой, влажный. N .  ШуллЗ стаккан.Шу ликки, назв. водяного растения. Си. лбк б. В .О л гШу мы [ж, назв. травы. Б . О л г . Шумырнача чеччи тох* сан сиплбхлб вЗл*Шу пулли, головастик? См. шыв пулли.  А т м а л - к . Ҫак Дал хбрб шу пулли, шупа йухса кайасран епир илсе кайатпйр.Шупуҫ, Шупоҫ, селение Шупоҫи (Красноармейск. р.). 
С к .  и  п р е д . ч у в . 29. Хбвел питбнче унта Шупуҫ ларать. 
Т о р п - к . Шупуҫ ҫолб вӑрӑм ҫол. Ч у р а л ь  к , Шупуҫ хбрб усалли шупа йухса кайасран епир илсе кайатпйр.Шу поҫӑ, первая вода, хлынувшая нз оврага. С я т р а .Шу поҫӗ, исток, вершина реки. З о л о т и . 108.Шу пуххн, — поххи, все, что нанесено водою, напр., хворост и т. д. А л и к . Ат! ывӑль пуличчен хйрйк турат пу- лас мбн те ҫурли ҫилпе ӳкес-мбн, ҫурхи шупа йухас-мӗн, шу пуххи пулас-мбн, ырй ҫынсам йатса кбрёҫ-мбн. Х о р а  к . Ҫак йал хбрсем шу поххи, шупа йохса кайасран хамӑр илсе кайатпйр. N .  Чотай хбрб шу поххи, шупа йохса кайасран епбр илсе кайар-и.Шу пӑтти, бодяга.Шурй, водяной (так говорят при ругани). См. шыври. П ш к р т .Шу сикнё ҫӗр, водопад. Я к е й к .Шу сйра, назв. слабого пива. К у р м . Хорапыр пуйань кив пуйан, кив пуйан та кив сйра, кив cflpa та шу сйра.Шу ҫекли, деревянный крюк для вытаскнвавня воды язколодца. И к к о в о .Шуҫн, то же, что ш ы в ҫ в ,  вода. В Насекомое, живущее на поверхвости стоячей воды. Я к е й к . 1 Молек, молЬ) вся* кая рыбья детвора. || Сорожка (рыба). И И П .  Шуҫн ч!лт* чалт сикет. С а р е е е о . Шуҫи, назв. рыбы. См. шывҫи.



Шуҫи хурах, шуҫи хорах, разбойники на Волге, впоследствии всякий жулик, мошенник, вор, грабитель стал называться этим словом. Ш а р б а ш . Я к е й к .  Шуҫи хорах разбойник. N .  Вал ҫын шуҫи хорахпа пёрех (оа настоящий разбойник). N  Шуҫи хорах, отъявленный разбойник 
N .  Пер хёр патне шуҫи хорах ик лашапа каҫпа ӑна вёлер- ые пыва.Шу ҫолё, назв. свадебного обряда. N .  Ҫав йёрёхе каш- н! ҫол ҫен-ҫынсем кайса йёрёхе ҫырлахтараҫҫё. Она шу ҫолё поҫлаттарна чох cfipana, ҫӳхӳпе кайса: йёрёх, ҫырлах, теҫҫё.Шу таки, мартышка (назв. птицы из породы чаек). Х о • 

р а ч к а , Ш и б а ч .  В о м б у - к . Шу таки— чарлан майлах пулать, вётёреххи, шорӑ, ори вӑрЗы.Шу таракань, назв. насекомого. Т о р п - к .Шу толӑхӗ, половодье. N .  Шу толахё тёлёнче, в половодье.Шу голли, разлив. Б . О л г . Ҫан чуне полчб шу толля, килчй шу аслА ҫорковнехн пек.Шу чӑххи, чайка. Т о р п  к .  Я к е й к . Шу варенчи шу чЗххи, шу ӑсталла, ҫанталла.Шу чёппн, кулик. П ш к р т .Шу хӑипу, водянистый пузырь (напр., на руке, когда она стерта). С я т р а .Шу хёрри, берег.Шу-шор, зажор. Т о р П 'К . См. ш ы в*ш у р.Шу шӑши, водяная мышь (водится около рек). П е р -  
г и р л . Б . О л г .  Шу ш&шн мӑн шӑши пекех, шура пор&нат, полЗ ҫисе порЗнат.2. Шу, двигаться. См. ш & в. К а л е н д . 1906. Хаыар пёр выранта тана пек, ҫул ҫинчн йапаласем— майаксем, хава- сем шунӑ пек. С. Д у в . Хёвел шавать малалла, уйах ша- вать кайалла. С к .  и  п р е д . ч у в . 18. Уйах шввать кулянса кӑвак пёлёт тарашшёпе. С а м а р . Ҫӳлте ҫалтарсемех, ай, миҫе-ши? Миҫе, пёрти, пЗхсан та шумасть-ши? А л а .  61. Ҫӳлте кана ҫӑлтЗр та, ай, миҫе-ши? Миҫе пӑхыассерен те шумасть-ши? N .  Шавать-ёҫке шӑвать шурӑ пёлёт шур йур ҫуса кайиччен. Ч П .  Шавать*ҫке, шавать-ҫке кЗвак пёлет. 

N .  Пёр куна йахЗя вал хёвел-анӑҫ йеннелле шуман (не двигалось). Т . V I .  З а г а д к и . Лаши туртать, ҫуни шумасть.
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-  209(Шыв йухни). N . Ҫереи шӑван кайӑккёшек. |  Подвинуться, 
И з а м б . Т . ПЯртак шу, немного подвинься (сидящему). 
Б у к в . 1886. Шалалла шу. | Скользить. N . Пайан ура шй- вать. Сегодня на дворе скользко. N . Кепе ҫунВ чох вал ори шуса шыва ӳккер те анса каре. Когда она полоскала белье, поскользнулась, упала в воду н утонула. N . Йелгер туса пар, терем; йОлтер туса паче те, шурйм-кар&м пахча* на. З а п .  В Н О .  Йӑкӑш-йӑкаш шумашкВн урай Йака пул(ячч£. 
Ч а д у  к .  Упа пер с&ртран шуса аинВ та, ун патне чупса пурса ( — пырса) пуҫне пуртӑаа касса татрбҫ. R Ползать. 
N .  Левонть хырАмпа шЭвакан полче. Б у х в . 1900. К9шт тВр* сан, кбпер каштн ҫине выртрӑм та, хырӑмпа шуса каҫса кайрам. А л а  17. Ҫак Иван вара ҫавсене курсассвн, хуллен шуса рынВ та, перин кбпнне илсе хайбн ҫумне чикне, тет. 
Т о л с т .  15. Мачча тарах пер хӑнтӑла шуса пыра парать (клоп лез по потолку). Т а к м а к . Утакане утса пырЭр, утай- мане кутпа шуса пырвр. || Исчезать, ускользать незамет- но, шмыгнуть. А .- п .  й . 96. Сахар часрах тумланса, улпут тумт!рве ййтса, хуллен муичаран тухса шуре хдйбн кил* нелле. К С .  Тухса шурӑм. Я удрал. М о р к а р . Харанипе пӳр- тенчен хайха хуҫа тох та шу. С р е д .  Ю м . ХавЗртрах тбхса шу ес кбятан (удирай), аттб патак лекет. N . Ҫынни укҫана часрах илсе чикре, тет те, тухса шуре, тет, йулташе патне (улизнул). Б .Я к ы ш и .  Епир часӑрах толалла тохса шурӑмӑр. 

Б у к в .  1906. А а-х! апла пулсассан сывВ пулах, йытӑ туе; сирен пек саыВр (ыВнтВр) ан пулам та, хам ирекемре хам ҫӳрем! тесе каларе, тет те, шуре, тет, кашкар варманалла. 
А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е . Лешсем пвртак тврсан-тарсан, енсясене хыҫ- каланВ та, шуна вара килесене (убрались). N . Наччас ке- сийене шуса кемелли йапала! М о р к а р .  Корать чаваш, — еҫ паейлать, кӑмакаран хор шавать. К .- К у г и к и . Сирен йапала- сем Пухтелне шуна (спроважены). Ц Я ^ е й к .  Пичипа инки бҫкинчен чутох шуса ( — каймасӑр) йолаттамч.Шукала, учащ. ф. от пред. гл. Н и к и т . Шу. шу, шукала, шукэла, шумассайран ачисем, ачнеем. К а п .  Ҫак ҫын шукэласа пзрттийе кСрет.Шукалак, скользко. С р е д . Ю м . Ҫулла ҫаиар ҫусан пыл- чакра бра шусан: пайан шукалак, теҫҫе. 1Ь. Хбллеаша хыҫ- ҫӑн шӑнгса кайсан, лаша бри шусан, шукалак теҫҫе. Я **т 

т и к . Ай-ай, пайан пит шукалак, утма хене пнт.
14. Словарь чувашского языка. Выпуск X V II.



Шумалли, коньки. С П В В .  X .
Ш утар , повуд. ф. от гл. шу. Ч П *  Лашамах та иачар, ҫулб хура (саегу иет), йепле шутарам-ши ҫунана. N .  Ҫу- вана лупас айне шутарса кӳртрбҫ. С у н / п , ВАл килнб чухне ҫил те, тАман та пулман, йблтброе ҫАмАл пулвА шутарма. 

N .  Урисене темскер шчутка пекскерве тАхАнса йана, кал- лб-маллб шутарса ҫӳрет. Надел на ноги нечто похожее ва шетку и елозит по полу. II Идги. А .- п .  й .  42. Калаҫса та- тйлчбҫ те хайхисеи, шугарчбҫ йал вйҫнелле. || Удрать. N .  Хайхисем купАста вАрри илсе килесси пуҫСнче те ҫук, урАх ҫбрелле шутара пачбҫ, тет. С р е д . Ю м .  ХввАртрах тбхса шутар ес конган (удирай), аттб патак лекет. Т у р х .  Ҫук, ҫапах та кнлелле шутарас пулать (удрать). С Т И К  Ҫав ҫын вАрӑсене шутарнА, теҫҫб (проводил в другое , место» избавил их от преследования). [| С П В В .  Шутарса калать (ласково, чтобы обмануть).Шуй, шум. А л ы й . Анкартннче кйшкӑраҫҫб, шуй тйваҫҫб (на пожаре). Ц Бойкий (ҫыы, лаша). Е р д о в о . Пбр пек ута* кан лашапа кёрпе пбр пек пулать, шуй лашапа пбр лек пулмасть (на обдирке). В  К р ы ш к и . Ку чӑх пит шуй. Эга курица очень бойкая. К С .  Ай-ай,ҫавАв ачисем пит шуй. N +  Он ачисем питб шуй. || Улитка.Шуйӑх, кричать, галдеть (есть выделяющиеся звуки, резкие), бегать, шуметь, выходнть вз себя почти равно »ҫуйах*, но последнее говорится о голосе). У  т а р , Х у р а м а л . Ачасем каҫ пулсан вАйАра шуЙАхса выляҫҫб ( — кӑчкӑраш- са выляҫҫй). А л ь ш . Ертелле пйрахса пбччен ҫӳрекен сахал, ҫав тембн аташса шуйахшса ҫӳрекенсем кчиа. N .  Лешсем ун хыҫҫЭн ҫбрлех патша ҫуртне те ушкӑнбпех шуйАхса кАшкй- рашса пырса кбнб (зашли с криком н с шумом). N .  Ан шуйД- хйр-ха. Не шумите. А ч а ч  40. УнАн ашшё те» аыАшб те ла- йахскерсем. Ӳсбрпе шуйахмаҫҫб, вАрҫмиҫҫб. N .  Ашшб тав- рАнсанах шуйдхма тытанать. у Всполошиться. С р е д . Ю м .  ВыльАх-чбрлех пбр хАратса йарсан, шуйАхать те киле те таврАнма пблыес. См. шу й л а н .ШуйАхкала, учащ. ф. от пред гл.; шалить. С т . Я х а - к .  Ҫапла ентб епир шуйАхкзласа мбн тукаласа ҫурҫере йахА- нах тАрмашса иртертбмер.Шойла, шуметь. N .  Ман той кнлет шойласа атте-авне йачбае* (Хбр йерри).
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-  211 -Шуйлан, всполошиться, переполошиться. У т а р . Кбтӳ паиче кбрбке таварса тйхӑнса чупрвм та, сурЗхсем шуйлан- чеҫ (переполошились). Ю р к .  Чахӑсем твк-тӑмалӑх шуй- лаиса кЗтакласан, ҫурт теп пулат, теҫҫё. А т т и к . Е», ват- тисем, пил TfleSpi Епир бҫетпер. ҫийетпёр, сирен йатврсе- не асАнатлӑр» кдмАлйра хйвармастпйр, шухашарсенчен шуй- лвнса хараса тймастпйр, ҫырлахса пил тӑвар. (Из молевья ,Ҫураҫма#).Шуйлантар, понуд. ф. от пред. гл. С р е д . Ю м . Cöpflxce- не пер xflparca шуйлаитарсая, чарасси пят хйн.Шуйхан, всполошиться. И . С .  С т е п .Шуйхат» всполошить. Х й р .  П а л л я  35. Ан тив, ахалех шуйка^ӑи... Ана (шйпчйка) шуйдатни вырйнсйр *ҫ. А л ь т .  Иккён-виҫ^Бн киле-киле пАшалпа персе шуйхатса йараҫҫб (уток).Шуйхаш, кричать, галдеть. Н .  Ш а н к у  с .  Ҫав вӑхӑтра вара урам хушшисем пур телте те кӑшкйрашса шуйхашнА cacflna тулать. А ч а ч . 14. Пермай бҫсе килсе амӑшне хбие- виве пСле пуҫланаранпа, пёчёк Материе ашшбычен пит xä- ракан пулчй. Ун пек шуйхашна каҫ хыҫҫйихи кАнтарласем вал нихҫан та канлА ҫывармасть, Ч С .  Ачасем, кунта ан шуйкашАр. кунта шуйхашма йурамасть.Шуйхӑн, пугаться. Ш а р б а ш  Ҫ и ч ӗ - f J J fp m . Шуйхйн=»хуйхАн.
Шуйан, прозв. мужч. Козыльяр.Шуйӑ, бойкий. К С .  Шуйа ҫын, слишком бойкий. См. шу ха. И Г. А . О т р ы в . Шуйа=шухӑн.Шойӑм, знач. не ьыясн.ШоААн, крик сарыча (птицы). См. ш а л а н к в .Шуйтан, шойтан, чорт, дьявол, нечистый дух. См. шу йт т а н .  N .  Ч&рё шуйтан ҫав. Настоящий чорт. N .  Чае калган шуйтан ҫурисем тухреҫ, тет те, ҫисе карбҫ, тет. 

Я р г у н ь к . Хайсен ачисем шыва кбреҫҫв те, ишме пелмесвр шывах путаҫҫб. Кайран х&рарАмсем пыраҫҫв те: шуйтан туртса кертре пуль, тесе калаҫҫв вяра. А л ь ш . В  о б щ е м  шуйтансем шывра пуранаҫҫб. Тип ҫбрте сахалтарах, н о  з а  wo ьАл хайартарах. (Авалхи ҫынсе* ҫапла тСшмешлениб). 
К о р а к ы ш . Сикен» сикен, шуйгая пак, симйс курак сухая пак. (Каитйр). И .  Л е б е ж . Чиркӳ тӑрйллА, шуАтан ч&риел- ле. (Пиҫеь). К Брань. О р а у . Шуйтан!- так обзывают человека. N .  Шуйтзн ҫуратааскер1 Ч ё л к а ш  13. Шуйтан патне



212 —кай1 — тер*. N . Шуйтан аслашшб, шуйтая хунешшб, шуйтан квнембш, шуйгая хунембш! (бранные выражения). N . Шуйтан питеки! Виҫӑхакансем 27. Тата мён шуйтан пуҫб ҫнтыест сире! И .  Чукалы. Илсе пырсан, Йакурка пит са- вАннипе кАшкАрать: Eft, арам, шуйтан пуҫб тутлА пулас, кас халб часрах. Ачач 77. ХйрарАм-манах вАрА пулвА еп* пин. Ах, шуйтанб! тесе ҫухАрса йарать ҫевб сасА. Ib. Мбн шуйтанне в1л тернйех пысӑк ҫылйх тунА пуле епҪр? 
Юрк. Ун чухне те пбр шуйтанб хбтбртннае анчах авлавса Й8мардм-и1 Регули. 1323. Шойтанран нлес ҫок! Хорачка. Е, шойтан! Шу шойтавб!Шуйтан ва(>, назв. местности около дер. Хир-бось (б. 
Ядр. р ) .Шуйтан варё, приток речки П б ч б к С а н а  р слева (овраг, почти безводный). Х и р - б .Шуйтан курАкб, назв. раст., то же, что ҫАпан к у р А к б.Шуйтан кбзенти, майский жук. Шурӑм-п.Шуйтанла, по-чертовски, как чорт. Ч у р а т ч .  Б .  Улпутла ларать, шуйтанла кАшкАрать. (Пус тарасн).Шуйтан мӑйраки, улитка. В П ш к р т .: шойтая мы^акн,Шуйтан хупаххи, папоротник. Башк. Пшкрт. Шойтан хвпакки.Шуйтан хуралли, назв. местности. Орау.Шуйтан хоран, улитка. Начерт. 205.Шуйттан, шойттан, чорт. Сред. Юм. Шуйттан качака полса ҫӳрет, тег. (Народное поверье). N . Чипер вилёыпе вил- нен ҫынвӑн чонб шуйттана кайать, тет. N . Шуйтан ҫурн ачана кбмбл ҫбрб парса ЙанА, тет. Орау. Шуйттана Ана пблеймбн! Ib. Унта упа мар, шуйгтанб те пуль. Там не только медведь, а наверное, н всякое зверье есть. Г Т Т . Шуйттан та пбр калаҫаҫҫб. Чорт заает, чего не говорят! Ст. 
Чек. Таҫта шуйттана кайса кбчб. Куда-то запропал. N . Вара матроссем шиклене пуҫланӑ, хАра пуҫланА. Таҫта шуйттана илсе кнлчб, нимбнпе те киле тавЭрнса курайм^пАр бнтб, тесе шухашла пуҫланА. N . Шуйттан тума килет еАл. За чортом она прешла, т. е. так, зря. Шорк. Такам шойт- тане (какой чорт) хошрб мана он ҫомне ҫыпДҫма. || Употребляется в бранны* выражениях. Сред. Юм. ВАрАм ҫынна ҫилеинй чохне шуйттан кбвентн тесе вАрҫаҫҫб. Й$ҫ та- 

мӑнт. 24. Кай кунтан, шуйттан кбвентн! Орау. Ш>йттая



— 21Э -кбвенти вйл, пбре ҫапсан лапчйтсах хурб. N .  Ах, шуйттан калтн. ҫавй та путлй ҫын пулсан! (Говорят яро третье ладо). N .  Е, шуйтан черн! Те ҫаква ҫырвйрав, те урйх йапа- ларан — хал€ епв лйплансах карйм пек. Я к е й к .  Йӑвав шуйттане хййча ҫинй поль-хе! Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  Ы . Шуйттан етем* мн. Йакур! О р а у . Тем шуйттан шйтйк алтса хувй кувта. 
Т р х б л . Шуйгтан чухне туса пСтеретвем йна! О Прозвище мужч. С Т И К . Шуйттав Микитн.Шуйттана пуҫӑн, вазв. оврага около села Кошек Н.- Тямбаево*. К . К у ш к и .Шайтган ерни, святки, .чортова неделя*. См. М а г н . М .  100.Шуйттан варё, назв. мествости. О р а у .Шуйгтан вылянӑ ҫырма, вазв. оврага в лесу около Б. Маклашкнна (Мар.-Посадск. р.).Шуйттан вылянӑ ҫ$р, местность, весьма изрытая прн устье оврага .Вил-сапа ҫырми*. М .  С у н ч .

Ш уйтган-касси Йалтра, назв. дер. Я к е й к .Шуйттан курӑк, вазв, травы. Чертог.Шуйттан кӑмпн, назв. гриба (бывает до 1,2 арш. высоты). С м о л ь к .Шуйттаилан, быть заколдованным. И з а м б . Г. Ун пек ҫунакан шуйттанланнй укҫа (иначе: перилленнб укҫа) Кй- пнтуя кнв вырЭнбнче те пур, теҫҫб.Шуйттан лаши, черное водяное насекомое. О р а у , Б у и н .Шуйттан мы|>аки, улитка.Шойттан мыри, то же, что пред. сл.? Ш и б а ч .Шуйттан мӑйраки, улитка (когда малину собираешь, то попадает в кузов). Н ю ш  к .Шуйттан ч&рни, какая-то окаменелость. К у б о в о .Шуйттан хупахё, назв. травы, лопушник. К а й с а р . Шуйттан хупахй =  ама хупах. Ана типбтсе вйренй шыв дине йарса ӳслекрен еҫнб. К у д е м е р . Шуйттан хопахб, водяной лопух.Шуйттан хупаххи,— хопаххи, то же, что пред. слово. 
С р е д . Ю м . Шуйттан хупаххи тесе шьвран тухса саркалан* са ларакан ҫӳлбҫлй курйка калаҫҫб. Т ю р л . Шуйттан хо- паххи хӑйӑр ҫинче ӳсет. С л а к б а ш . Шуйттан хупаххи, папоротник. Х о ш  Ҫ ы р м и . Шуйттан хупаххи, папоротник-орляк. Г. Н и к о л а е в . Шуйттан хупаххи, мать-и*мачнха.
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Ш у й т т а н  х у р а л б , наэв. ур о ч и щ а в С у р с к о н  л е с у .Ш о в а ш к а , ук л ад к а (кладка). Пшкрт .Ш у в ш л ӑ х , ст р е х а . С и . ш ы в и л а х ,  ш ы в в ш л А х .  Г Ф Ф *  Кӑлтӑр-кйлтар кавакарчЗн ш увш лЯ х Tflp fix  коск ал ать. Г о л уб ь-вор к ун  б егает  по ст р е хе .1. Ш у и , ш о к , п о д р . с т у к у . В . О л г. П ортЯ па й ӳ ҫ  ҫине ҫапнӑ ч о х ш о к ш о к -ш о к  ҫап ат. Якоре .  В ун п ёр  се х е т  тёлСн* че ук уш к ар ан  ш у к -ш у к -ш у к ! ш а к к ар е . 1 П о д р . у д а р у  
Ш о р к .  П атаккипе мая поҫран ш ок т утар ч € . D Соверш енно* 
Чебо<с. Й у л т а ш  т у к а х  хы тса кайна (от  ст р а х а ).Ш о к л а т т а р , издавать звук ,ш о х * .  Ц Тюрл .  М Ш р  ш ок - латтарса ларать (гры зет орехи).2. Ш у к , ж о х  (при игре в козны). Х ура м ал .Ш ука» неизв. с л ., отсю да:Ш у к а -к а с с и , назв. д е р . (в б . К у р м ы ш ск . у .) .Ш у к а в ӑ ш , назв. р еч к и . Х и р л е-С и р .  Ш у к а в а ш  *= Ш у к а ш .Ш у к а ш , назв. речки, иначе назыв. Ш у к а в ӑ ш .  Х и р -  
ле~Сир.Ш у к е в , назв. села Ж у к о в а  (в б . Б у р у н д у к , вол. Б уи н ск . у .) . С м , Ш  ӳ к  к е в .Ш у к е л , щ еголь, франт. Синьял. Й ал кк ас калпак тйхӑасан м ё н м а  ш укел тем еҫҫе-ш и?Ш у к и , неизв. с л ., встр. в слож ении:Ш у к и  ҫ и п , ф абричн ы е белы е нитки. N .  Ш у к н  ҫип кӑн- тарам , еп кантартӑм та, куҫран  еп кйлартӑм.Ш о к о л ь , п р оза, м у ж ч . И ккобо.Ш о к о р т , то  ж е , что ш а к а р т. Ш о р к .  Т аҫтан патаксеи поҫтарна т а , ш окорт к ӳр т се п а р ахр ё .Ш о к ӑ , щ его л ь . (] П розви щ е м уж чины . Г Ф Ф .  Ш ок а М ак - ҫ£м йурри. П есн я  М ак си м а Щ е го л я .Ш у к ӑ л , щ е го л ь , ф р ан т. С П В В . М А .  Ҫ н -п у ҫ а  таса тӑ* хЗвма йуратакан ҫыана ш укЗл т е ҫ ҫ ё .Ш у к ӑ д л е н , щ его л я т ь. О  сохр. здор .  Ҫ у л л а  тум тире fltnfi чухн е намйеран ан ч ах тЯхЭнаҫҫб; х&ш ч у х в е  ш укЯллеьме тӑхан аҫҫе . N .  Х ё р се м  тем тёрлб хёрлё кёпесем  тахйнса ш укаллен се пы раҫҫй. И кково. Ш ок ӑл л ен  =  хитрелен; flo- санса ҫӳ р е .Ш у к ӑ л ь , ш о к ӑ л ь , щ е го л ь , ф ран т; н ар яд н о, щ егол ьски . 

И кково, В ал ача пнт ш окаль ҫӳр ет  (о д ев ает ся  франтом ) 
Пш крт . Ш о к ӑ л ь  ҫы а —  капӑрланса ҫӳ р *т  (щ егол ь ). Б . О л г.
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Ш ок1ль К8п1р ҫӳ р е т  (ф орсун ). С П В В . Ф В . Ч еч ен  тЯ х!н а- кан ҫынна ш укаль т е ҫ ҫ ё . N . Ш у к ал ь  тумланнй йулташ ёсене курвӑ. ЧК. Ш у к ал ь  В а ҫҫа  пек пёчёклех кааар тумланасш Ян тем тарннччев си кёччё, пулать-кам  а ч а ! Ядр. Ш у к а л ь  кант* ра ҫы р ас ҫу к  (девуш ки. И з  сввдебн. п.)* N .  Ш ур тан  ш у - кЯль й ур ат ат ь , епир ш укаль пулаймарВмЯр. О Ж у л и к . N ,  А й а й ,  сан Ванька пит ш укӑл ь : ман ш ахалчине улталаса илс е  кайна, В  таком см ы сле э г о  сл о во  уп отребл яет м олод е ж ь . Стари ки  ж е  поним аю т п од  .ш у к а л ь *  краси во о д е ваю щ и хся л ю д ей , которы е од еваю тся т а к , несмотря на бед н ость. И Н а з а  кирем ети в овраге „М а л ь ӑ м -х о ҫ а * . Чгбокс. А н а (ш окале) асӑн аҫҫё н ум ай ёш ё чи рлесен, йом Зҫсен е кош нЗ тӑрах п Зрахаҫҫё ҫо р т асем , апат татЗксем , й ё р ё х се м . К аҫар тӑр  ввл т есе  мён осал ёҫсем  тунЗ он ом ён че чирле- вё ҫы н. fl Н а з в . озера о к ол о К расн ого Я р а  (блнз ж елезн од о р о ж н о го  моста через С у р у ) .Т и п  ш о к д л ь ,  ф рант, которы й ничего не и м еет , а ф рантит („ва б р ю хе ш ел к , а в б р ю хе щ е л к *). И кково .Ш о к ӑ л л я , то  ж е , что к и п ё т л е . Пш крт .  Щ ок&лля картас, срубить здание без у гл о в .Ш о к ӑ р , подр. с т у к у . С м . ш а  к а  р. Ш о р к .  П ё р  ви ҫе мЗййр ЙЗтса к ёч ё , ур ай н ех ш окЭр так р ё. П анклеи . Ҫ о л  ҫннче каллях чӑтнм асӑр: »к ач ак а, с ы с \  т е се  й ар ать. Качака ыл* тӑм  ш окӑр-ш окӑр такса толтарать.Ш о к ӑ р т , п о д р . обры ви стом у с т у к у . С м . ш а к в р т .  о С о верш ен н о, со в се м . Ш о р к . Ч у ш к ӑ се н е  п ёрр е тивретрё те ш ок ар тах (ш ок ар т +  а х , в се , целиком ) каларса ӳк ер ч ё.Ш о к ӑ р т а т , производить с т у к , ст у ч а т ь . Б . О л г . ПЭрлӑ хоташ лӑ йор ҫу а т , ш о кӑр татат. || Ш у м е т ь . Хорачка . Ш о к З р - татаччӑ, ш у м я т , разбирая ч т о -н и б у д ь ; возятся с  шумными веш ами.Ш о к ӑ р т а г т а р , п он уд . ф . о т  п ред . гл . Панклеа* К ачака ыл- т8м о к ҫа  ш окӑртаттарса сы сса толтарать.Ш у к ӑ ш , ш о к ӑ ш , м ы сль, д у м а, намерение. С м . ш у х а ш .  
N .  Ш у к а ш  =  ш у х ӑ ш . N» Килти ш укӑш  чуна ватать. 
Н икит . Кдмаа ш укш ин е тытрЗм. N .  О н а пы сак ш окЗш  кёнё. N . Е сё  йалан ма[>а ш окаш пе ҫӳр етён . Регули  805* Ш о к ӑш  он тор тса и л ес. М ихайлова . М ан  ҫо л ҫи н ч и  колош  йёр, колош  йёрне ҫо х а т а сш а н ; пиртеи йолташ  сивёнесш ён, пирён т е  си вён ес ш ок ӑш  ҫ о к . Ib. С окы ак ҫинчн атӑ Йёр,



216 —атЯ ййрне ҫохатасш Я н ; пиртен пнчн си в Р н е с т е н , пнр&я те сн вен ес ш о х ӑ ш  ҫ о к . Сред. Ю м .  Ш бкаш й п е тем те ifle a n  т е се  ш о к ӑш л в са, хӑй ним т е  т&ваймасаы: .ш о к & ш  шорта» хай таҫта* т еҫҫб . В З аб о т а. В . Б уя н . Ҫ ам р ӑк л а йултАмӑр ш у к ӑ ш а .Ш о к ӑ ш л а , ш о к ш л а , думать» н ам ер еваться . Р егул и . 568» Ы ран ш окш лать кайма. Ib . 804. Вал ш окш лать си р е онта т£л п о л н а. Ib . 569. Ҫ о м 8 р  ҫум а ш окш лать (хӑтлаы ать). М  Ш окЯ ш ла, ш о к ш л а = ш у х й ш л а .Ш у к ӑ ш л ӑ , задум чи вы й . N .  А н не мана ҫу р а т са н  ш у р  сяттн пе ты тайиа, ҫавӑн п а ш укАш лӑ пулна е п б . N . Ш у к а ш - ла »  ш ухаш лЯ .Ш у к ё л , ш аловливы й. С м . ш у к 9 л  ь . Ч П . Х у р а м а л . Ш у к е л  т есе  лара-тӑра пёлм ен, вы лякан ачасен е к ал аҫҫй .Ш о к л е , ж е р д ь . Начерт .  205.Ш о к л я , ж е р д ь . Чиганары. А ч асем  шЯикарчЯ квлессн н е н лтсен  кблетке т ӑ в аҫҫб , туса пбтерсен в ё с е н  кёл етки севе п ӳ р т  п о ҫа е  ҫа к а ҫҫб , хЯшв ш окля тӑрне ҫы х са  лартаҫҫй . 
В ,О л г . Х ам л а ш окля тЯрйх йавӑнса х о п а р а т . Ш ибач. Х а й л а  ш окли =  хӑм ла ш алчи . Б . Кум аркино .  Ш о к л я  х ам л а ш Яччи. fi П р о зв и щ е м у ж ч . Г . А . Отрыв .  К у ҫм а  М нрунчӑн а с -  лаш ш бне Ш у к л я  стари к т н ч ч ё ҫ , вай Й а р м у ш к а а а  пёр тА» ван пулн а. В Б . О л г . Ш о к л я  тарринчи т ор а, х о р у г в ь .Ш о л , п о д р . выливанию ж и д к о ст и . А кт ай .  Й атса пын& ч у х  тиле у п а  ҫвн е хур ан яе ш ол  т ӑ к са  й ачб, т ет  т е , у д а  та в н л чё, т ет .Ш у л а , п р о зе , м у ж ч . Х и р -б . Ш у л а  Й а к о р .Ш у л а й , п р оз. м у ж ч . Х и р -б .Ш у л а к а , водянисты й. С м . ш ы в а  к . Я кей к . Ш у л а к а  ом - майа пирн a d  нихҫан та ҫи м а ст ь , йаланах керпеклине су л * л яса ҫи й ать. Q П р я м о й , Тюрл . Ш у л а к а  =* таса Йӑваҫ, с у ч к а  нет, п р я м ое. С м . м а й р а к к а й .Ш у л а м , н еуп о т р еб . с л ., встречается в производны х:Ш у л а м л а н , р ед ет ь . Я к ей к . А н а ш улам лана п у ҫл ар ё. Ib„ А н а  ш у л а м л ав са  к а р е . Х л е б  на загон е сд ел ал ся редким  (т. е . к о гд а ж а л и , сн ачал а на загон е бы л густой  х л е б , а  п отом  п остеп ен н о п о р ед ел ),Ш у л а м л ӑ , ред ки й . Я к ей к . А н а  т ӑ р ш ш ё п е х  ш улам ла.Ш о л а н к ӑ ш , н азв . речки  З в ен и га , впадаю щ ей в В о л г у  около З в е н н го в ск о го  зат о н а . Б .  А ккоз.



Ш у л а п , з а ст р е х а , N . Ш у л а п , ж е л о б , коим  прикры вается кры ш а д р ави ц . Щ С .  Ш у л а п , ж е л о б  на кон ьке кры ш и, 
С П В В . Е С . Ш у л а п — ҫ у р т  ҫуы не улЯм тӑм а д ун ӑ ййвйҫ. 
С П В В . Е Х .  Ш у л а п  —  п ӳ р т  тар н е ш ы в кайы антан, хЯвал йапалана ч ав са , х у п л а ш т а р с а  х у р а ҫ ҫ ё . Сред. Ю м ,  Ш б л ап  т есе  черенче витнё хбралтӑн  чӑн тЯрне хо р ак ан  такана пик ч ав са т у в ӑ  п ёр еяен е к а л а ҫҫё . Ст . Чек. Ш ул ап а кёреш рен  варрн ве ы рса кйларса тун й . Х а м а л л а ск ер сен ен  т ӳ п е каш та ҫинче вы ртакав п у ҫб сен е ш улаппа витые. Б . О л г .  Т ӳ п е  ш олап вырйвне xflu a  ҫа п а с . Т ӳ п е  ш олап ҫине х о р а ч ч ё с ы с н а  ҫнл ҫём ер еср ен , иккб ик й евн е хбр р и  ш ол ап  хораччБ  (к у  йек* кине пӗрр е, леш  йеккнне т е п р е ). Образцы  81. Т ер ен ч е витвё п ӳр т  ҫн н е ш улап  витсе кётём Ҫр. Ч П .  Л ап к а-л ап к а й ур  ҫйвать, ш улап  п у ҫн е ш у р а т а т ь . Сала  182. К Я вак-кавак кӑвакарчЯн* ш ул ап  тйрЯх чуп кал ать . Я д р . Кйлтйрнк-кйлтӑрнк кйвакар- ҫин, ш ул ап  тйрйх к у ск а л а т ь ; ш ул ап  вёҫн е ҫи т сессён , ик ҫун атне ш арт ҫа п а т ь . Такм ак. В ал  (каркка) виҫё ҫул т а виҫҫб ҫ ?р е  ан м ан , ш ав хур ал тА  тӑрри н че ш у л а п  тЯрӑх ҫ у -  натне ҫап са в ё ҫсе  ҫ ӳ р е н ё . Тораево.  К арчА к ҫы вйрса к ар ё, т е т , п ӳр т  ш улап п в хытй чй терен ет, тет (о т  хр ап а). Ц С П В В .  
К М . Ш у л а п , т е с . И С  го р б и н к о й ? А лы й .  С ам са  чӑваш ав лап ка, сайра кйна п ул ат ш у л а п  сЯмсаллЯ ҫы н. Q В  п ер ен о сной см ы сле. С Т И К . Ҫӑм Я лкка ҫы н на. Яс к б р се ҫитмен ҫы н- на: кун ш улапй витенеймен и ккен -ха, т е ҫ ҫ в . Й е  ҫав  ҫы н ум ён - чех йна каламан пек п у л са : аслЯксене х у р а т у л  ул ам ёп е витнё, т е ҫ ҫ ё . У х м а х р а х  ҫын к у  сӑм аха хййне каланиве си - сей ы ест, т ек  влёртне хы ҫҫЯн кай ат. В N .  Ш у л а п , заты лок к о сы , в д р у ги х  го в о р а х  — тйрш и, ҫава тй р ш н . Я ^ ей к . Ш у л ап , о б у х  косы .Ш у л а п л ӑ , с  за ст р е хо й . Сред .  А л г . Ҫ а к  хӑтанЯн ҫ у р ч ё  йёри-тавра ш улапла вккен .Ш у л а т , то  ж е , что ш у л а п  (те д о ск н  на кры ш е, к о т о рым прикры ты  концы д о с о к ) . А л ш и х . Ш у л а т  т а р ӑ х  ш ы в й у х а т , алӑ ҫум а й ур ам аст . Чӑв-к .  Кавак-кЯвак к&вакарчан, ш улат тйрӑх вёҫк ел ет .Ш у л е , ж у л ь е . Ш о р к .  Ш у л е  тавр аш  нЯммай.Ш у л и , назв. птицы . Альш .Ш у л !к к ӗ м , иеизв. с л . С обр . Ш ул1ккбм т е  мул1ккём, арпал&хра к ар тал ӑх.
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Ш о л о п , т о  ж е , ч то  ш у  л fi п. Пш крт . Х ё р и  ш о л о п  ( » а й к ё  шолоп)» тёпё ш олоп (на кры ш е).Ш у л ё к , ж у л и к . N . Ш у л ё к а  вёренм е п у ҫл а р ё ҫ , т ер ё  че- й ескер . N . Л еш сем  вара пулса ш улёкре пураннЯ.Ш у л ё к л а , как ж у л и к , ж ули коваты й . N . Ҫ а п л а  л ар тса кайат айвэна ш улёкла а ч а ,Ш о л к о м , редкий, в о  крупны й л е с , тр ав? на л у г у . Ш а р - 
баш, Ш ол к о м  =  ш елкам .Ш у л к й р т а т , трясти сь. N . МанЯн ш Ямш ак ш улкЯртатса карё, пётём ҫӳ ҫ*п у ҫ виреле тйчё.Ш о л к к ӑ в ӑ й , ш елковы й. Сред. Ю м.1, Ш у л л и , кулик (птица). Б . Б ур . К .*К уш ки. Ш у л л н , длинноногая водяная птица с  длинным клю вом .2 . Ш у л л и , то ж е , что ш у л а п ?  М  Кйвик-кЯвик кйва- карчйн, ш улли  тйрйх х у ск ал ат ь ,Ш о л л я , п р о зе, м у ж ч . Сред .  Юм.Ш у л ҫ ӑ , л и ст. С м . ҫ у л ҫ ӑ .  Н Р % Х у н а в  йуманйн ш улҫи ҫ о к ... У  м олод ого дуба л и стьев н ет. Орбаш . У й  варринче СуккЯр чйхЯ таш латё. (Ш у л ҫ ӑ ) .Ш о л т , подр. зв у к у  от у д а р а , хлоп ан ья. Б . О лг .  И к б  прене пуҫне хн ре-хи рёҫ пертёы ёр шолт! шолт! Ib . Ш ол т ! копса лартрйм ала ка. Ib . Ш о л т  ш аклатрйм ҫамкар8н. 1Ь. Арйм нее килчб кантйр ты лана тыла патне пёр ҫёклем , в  тапратрё ты ламаш кйз ш олт-ш олт-ш олт! ш о л т -ш о л т-ш о л т! К ё р е ш е т , хоҫкалан ат, аллипеле торткалат, хЯрах аллнпе п о- са т . Ц С о в с е м . N . Ш о л т а х  хЯшкйлтЯм.Ш о л т о , вн утр и . Тю рл. С м . ш а л т а .Ш о л т ӑ р , п од р . вы стрелу из р уж ья. Трень-к. Ц П о д р . с т у к у  ж ер н ове, когда под ним нет м уки , Б . О лг .  А р м аа чолё арвЯ ч о х ты рри п ётсессРн , ш олтйр-ш олтйр, ш олтЯр- ш олтйр тет. В П о д р . сильном у с т у к у  обр уш и в ш его ся  м оста. 

Б . О л г . К ёп ер  ш олтйрр! ййтйиса ан че. || Ш о р к .  Т аҫта хӑва- л а т ь  лаш и ве, ш олтЯр-ш олтЯр чоптарса н р гсе  каре. С м . ш  а л  т Я р .Ш о л т ӑ р т , п о д р . с т у к у  (стучан и ю ). Ц П о д р . с т у к у  при «акры ванни калитки или ворот; подр. с т у к у  при падении. 
N . Й ӑвй ҫ ш олтӑрт т у са  кайса ӳ к р ё . Б . О л г. Пакчалйкран тоднӑ ч о х еп ё ҫек л ет р ём  орапайа пакчалйк тонкатине: ш олтӑрт! тер ё .

i
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Ш о л т ӑ р т а т , ст у ч а т ь . Б . Олг. О р ап в  ки лет катаран шол* тйртатса. Ib . П р о х х о т  ш олтартатса к н л ет. Пшкрт . Ҫил арман ш олтАртатат. Б . О лг. П ербн ш аш ан ҫӳ л т е я  шол* т а р т а т са х  йӑтӑнса анчб, ш олтар*ш олтар ан чб. С и . ш а л *  т  ӑ р т а т .Ш ол тӑр таттар , п о н у д , ф . от п р ед . г л .; ст у ч а т ь . С м . ш а л т й р т а т т а р .Ш у л т ӑ р а , щ о л т ӑ р а , крупны й. Ист ор .  Славян сем  ш ул тара ҫынсем п ул н а. А л ьш . А х  аттеҫбм -ан н еҫбм , урҫа укҫн  ш ултӑр а, сум а лайах терёнем . Урмаӑ. Ш ул тар а ҫнп хутар и . Изам б .  Т. П иртен ннҫех м ар, 25 ҫу х р ӑ м р а  ш ул* ra p a вӑрман n yp . Ib . У р ап всем  те ш ултӑрарах та, вунпиллбк- рен кайа ларм асть. N . Ҫ м р у н а  ш ултӑр ар ах ҫъгрса йар.II Р е з к о , гр у б о . Ст. Чек. Йем елкке-Т. Ш ул тар а калаҫать. Говори т гр у б о . Сред. Ю м. Ш у л т ӑ р а сВ м ахлать, гром ко и точн о. Череп. Ш у л т ӑ р а  ҫын ш ултар а к ал аҫат (говори т, ве соблю дая приличий). Альш . Вал сам аха ш ултар а калаҫат, у н  хы ҫҫӑн  ҫӳр ем е ҫу к . О н  вы сказы вается резко и сам  се* бя хвалит. Сунчел , А т т е  саы ахб ш у л т ар а c ä u a x — часах аиланса илеттём. Беседа. С а м ахб сем  ш ул тӑр а, вӑрҫалла, н ам ӑс, йбрбнчбклб нрсбр сам ахсем . М  Ҫ а к  улахри  хбрбсен чблхн ш ултара ан тийбр. N . Ш ул тӑр а ҫы н, н е в м еру развязный в р еч ах . N  Е й  ш ултара ала! (Ш апЯлтатса калаҫа- кана калаҫҫб). || Н еаккуратн ы й , неловкий. О рау .  Е х ,  ш ултӑ- ра! М а й ё п е  ты ткалама йурам асть-ш им  йапалана? (к неумело обр ащ аю щ ем уся с  вещ ам и). Х и р л е-С а р . Елексантр вал кбт ш олтАрарах (= й а п а л а  ҫбм брет, хб р хе н се  ты тм асть).Ш у л т ӑ р а  а л а , р еш ет о .Ш у л т ӑ р а  у л а ч а , назв. клетчатой ткани, К .-К уш к а . Ш у л - тӑра улачана икб асап а тбртеҫҫб: кумм и —  6 пбрчё кавак, 

2 — ш ур а, у р а ҫҫи  — 4 пбрчб кӑвак, 2 —  ш ур а.Ш у л т ӑ р а  к ӗ п е , назв. р убаш ки , сш итой из клетчатой ткани. А л ьш . Ш ул тӑр а кбпе —  урлӑ-урлӑ кбпе (клетчатая).Ш у л т ӑ р а  мӑйан» н азв. травы , л еб ед а, марь го р о д ск ая . C h en o p o d iu m  urbicum . П . И . О рл . и Д . С . Серг. №  48.Ш у л т ӑ р а  сен тел , н азв. гр у б о го  к ум ача. Х о да р .Ш у л т ӑ р а л а н , сд ел аться крупным, Я ргун ьк . И нки пачб Шур с у р а х , са в са  паман йапали, каснЭ-касм вн ҫӑнб ш у л т а- раланчб.
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Ш у л т ӑ р а л а н т а р , п о н уд . ф . от пред. гл.Ш у л т ӑ р а л ӑ х , крупизна. В . И . Иванов, Ш ултӑралйхб, ЙЯ* вАрлАхб, тутАлАхб, тасалӑхб пур тырА вАрлАхин те пул* мал л а.Ш о л т ӑ р ӑ н , р ассы ха т ь ся , р а ссо х н у т ь ся . Х о р а чка .1. Ш у л т ӑ р к а , р ассы ха т ь ся , р ассо хн у т ь ся . N .  Ш ултВ рка, противополож и, н ӳ  р б к л е . С ё т к .  Ш олтАркана пичквйа шАва nflpaxca ш Врш ӑнтараҫ. Тюрл .  П н чкесем  ш олтйркаса кайна. О рау. К аткасем  шултЗрканА. N .  У кал ча хап хн  пилен хАма, ш ултАркарб кӑҫалхи  уй ар п а .2. Ш ултӑрка» редки й  (о  ткани). Ш аш ка р. Ш о л т А р к а—  редкий (ткань). I  Х и р л е-С и р . Ш олтАрка ты тать =  хбрхен се гы тм асть.Ш о л т ӑ р к а н , р а ссо х н у т ь . Пш крт .  П и чкесем  ш олтАркан- са карбҫ.Ш ул тА р к атт ар , п о н уд . ф . от  гл . ш у л т А р к а ;  заставить р ассо хн у т ь . О рау. Каткана шултАрк&ттзратАн хбвел ҫняче. 
Кан. 1928. П бтбм  ҫан-ҫурӑм а ш ултдркаттарать.Ш у л т ӑ р х а , грубы й, резкий; то ж е , что 2 . Ш ул тА р к а . М  ҪавА ваа вбсем ч ас-ч асах йе айАплА, йб ш ултАрха, йе пит аскАн п у л аҫҫб .Ш у л т р а , ш олтра (шултра9 шолтра), то  ж е , что ш у л т А р а .  Б , Я н и ш и . Ҫ о и ӑ р  х а и ӑ р  патарах ҫн тсен , ш олтрисем  ут сен е ты трбҫ т е , килелле оттартАм ӑр. Ҫут т . 89. Ш ул тр а йыш ш и вы льАхсем . М оркар. Ш у л т р а алапа шыв Асса киле* кен. В Я н т ик. Ш у л т р а калаҫать, говорит неприлично.

Шолтра ҫӑмӑр, ливень. И ачерт . 205.Ш о л т р а т н к е н е т , назв. растен и я, репейник. Сред. Ю м .Ш о л т р а т ӑ в а р , б е з у н . Иачерт. 205.Ш о л т р а н , крупн о. Ц Г р о м к о , р езк о , гр у б о . Сред* Ю м , Ш блтран  йАмахлать, гр о м к о  говорит.Ш о л т р а р и , назв. кирем ети. Ат т ик. С м . М агн. М .  90.Ш у л т р а р и  ы р ӑ , н гзв . б о ж е ст в а . М оркар .Ш у л ч д , л и с т . С м . ш у л ҫ А ,  ҫ у л ҫ ӑ .  Я кей к ,, В . О лг.г 
Ш ар баш . И Р .  В брене ш у л ч и , ай , катакшАи кайак ӳ к се  вн* л е с  ҫо к . И з-за  вы резов кл ен ового л и ста птичка не убьет* ся . Тим-к . У й ра су к к а р  кайӑк вбҫет. (Ш улчА). Лобаш к .  У й - ра суккАр чЭха вб ҫсе ҫӳ р б . (Ш у л ч ӑ). N .  Еп йалан йАвӑҫсам шулчА кАларнӑ ч о х  киле тавАрнап. Икково . Ҫӑка ш улчӑ
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кйларать. Л ипа р асп уск ает  листья. Чуралъ-к. В ерене ш ул- яа ларнА чухн е пурта ЙАтса ан тухА р : ы раш  шАркана лар* нА чухн е ҫурла йАтса ан тухАр.Ш у л ч ӑ л л ӑ , с листьям и. Ш и ба ч . Х у п а х  пусАк ш улчАллА.Ш у л ч ӑ  т о н и , ст еб ел ь . Ш и бач .Ш у л ч ё , т о ж е , что ш у  л ч 9. Красн .  Горка ,. ЙАвАҫсем ш улчё кАлараҫҫё.Ш у л х а н , о б щ ее назв. д в у х  селений в У р м ар ск . р .К и в  Ш у л х а в ,  д е р . С т а р ы е  Щ елканы  (У р м а р ск . р .).К  ё ҫ ё н Ш у л  х а н ,  Ҫ  ё н ё Ш у л х а н ,  д е р . Н овы е Щ е л каны (У р м ар ск . р .).Ш у л х ӑ в и , назв. растения. И . Я к у ш к . Ш у л хА в н , растение, п о х о ж е е  на полы нь, но ниж е и м е л ь ч е , пьют вм есто чая.Ш у л ь А к , ж ули к. Н ю ш -к .Ш у л ь ӑ к л а , ж ул ьн и чать . Ш о р к .Ш у л ь ӑ к  т у , ж ульн ичать. Ш о р к . Ш ульА к тАвать, ж у л ь ничает.Ш у л ь ӑ ш , ды хание. Сохрон-й. С м . с  ы в л а ш .Ш у л ь к е м е , назв. ж ен ского укр аш ен и я. С м . ш ӳ л к е м е .  
С П В В . И А .  Х ер ар ӑм сем  кӑкйр ум не ш ул ь к ем е ҫа к а ҫҫё . Ib. Т ула кайм а ш улькем е, киле кайм а fini кАмАл.Ш у л ь х а т , то  ж е , что х у й х а т ,  ш у й х а т .  Сред . Ю м . С бр А хсён е ш ул ьхатса йанӑ та, пайан киле те тавАрнма пёлм еҫҫе.Ш у л ю , д е р . Ш о л е в о  (К р . Ч етай ск . р .) . В Н а зв . речки там ж е .Ш у м , вевы ясн. сл . И . Л ебеж . М у л л а  кайать шурА ми- чёте ш ум  каш мнне сирен (так !) кёл т у м а .Ш у м а  с а в ӑ ч ӗ , н азв. л есоп и л ьн ого зав о д а. Ст . Чек. Ш ум а савАчё.Ш о м а л а х , н азв. д е р . (в б . В о ск р . в о л . Ч е б о к с . у .) .Ш о м и л а , имя м у ж ч . В . О лг. || Ф амилия (Ш ум илов). Ко- 

ракит . Г .  А . Отрыв. Ш ум и л а темрен т у х са  кайнА. Л я в а  кукка пёли м асть.Ш у м о в к к ӑ , со в о к  лля углей (р у сск ). Пролей-Каиш,Ш о м п а й , неизв. сл .Ш о м п о л , п о д р . ш у м у  прн падении в во д у или булты хании.Ш о м п ӑ л т , п о д р . коротком у зв у к у  прн падении в в о д у .8. Заказ №  464.
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Ш о р к . Й ы т т а малтн ори сен чен  ты трӑм т а , шомпАлт1 шыва ч и к се квлартАм.
Ш омпАлтат, булты хаться .Ш ом п Д л тат т ар , п о в у д . ф . от п р ед . гл . Ш о р к . Л аш а п ё- вен е кёрсе тана т а , ш ом пАлтаттарса ан чах тАрать (н о гам «, ввук гу ст о й ).Ш ум п Д р9 ш о ч п Д р , п о д р . ш у м у  при падении в во д у или булты хания. Ч С . Ҫ а в  катка ҫу р  тарасана у л а х с а  ҫи тсессС и , сасаргА ках ҫав  катка ҫннчен тем бскер шумпДр1 т у са  ӳкре» т ет . Б . О лг. Ш о н п А р р ! ш у а сикрбы.Ш о м п А р т , п о д р . звуч н о м у булты хан ью  воды в р е к е , к ор отк ом у з в у к у  при падении в в о д у ; п о д р . п л еску . 

Пш крт .  П о л а ш омпАрт! сикрб. С м . патш ом лАрт, М К П . 78.Ш у м п ӑ р т а т , плескаться, б у л т ы хат ь ся . П ш крт . П олАсам  шомпАртатаччА (п л ещ утся). Б . Олг. О х  ш уа кертбмёр пере, шомпАртатрАмАр ш у  АшАнче. Ч С . Ҫ а п л а  ш ум п А р татсас- сАыах, катка та ҫАмАлланса кайре, тет.Ш у м п ӑ р т и , подр. бул ты хан ью . Тораеао.  Ы раш  пЯттв ш умпАртн. (К авас х у в и ).Ш о м п ӑ р т н к , то  ж е , ч то  ш о м п А р т А к .  Хорачка.Ш о и п А р т ӑ к , п од р . з в у к у  при пахтании. Б . О л г . Ш о м - пАртАк ш ом пАртАк о£ан оҫл ат арӑм . Ц П о д р . з в у к у , которы й п олучается при падении предмета в в о д у . Тюрл .  Ш ы в ҫи ве ӳк ет  йаяала, ш омпАртАк п отса кай ать.Ш о м п п ӑ л , ш ом п ол.1. Ш о н , ш он н , подр. з в о в к о м у  у д а р у . Ш о р к .  Ҫ ам к ап а столп а ҫо м н е  ш он ! пы рса ҫапАнтӑм. Б . О л г . Е ссе р  ҫын прене ҫо м а е  п ерен се ш о в н ! т у т а р ч а — ҫам кинчен йон т о х - рй. Н П о д р . вы стрелу в л е с у . Ш о р к . Пйри варианта ш он! пАшал п е р е т . II П о д р . ударам  топ ора в л е с у . N .  В арианта ш он та ш он порта с а с с и  йаьӑрать.2. Ш о н , ш у н , т е са т ь , р асщ еп л я ть , сд и рать сл оям и , сдирать к о р у . С м . ҫ у н .  В . О л г . — Ш о н , а в д р у г , м естах — ҫу и . З а п .В Н О .  Ш о н , о б л уп и ть бречно, д е р е в о . Ib . Копяота тонине ш он ас. М алпг. ш к .  вӗр . фпҫ. 137. Й еп л е тимйре ш А тар аҫҫе, ш у н а ҫҫб , ви н ттА латаҫҫе, сы п аҫҫҪ , тата у р а х  Й еверле ул А ш тар аҫҫе.Ш у н а ш к а , салазки. Чертаг. Кайри ш у н а ш к а , п од сан ки . С м . ҫ  у и а ш к а .Ш о н к , п р ям о. Ш а ш ка р ч
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Ш у н к а в , назв. камня (и звестняк, м ергель). И зам б. 7 . 
Красн .  Г о р к а . Ш о н к а в , назв. л е с а , fl Л £  Тиуш и .  Ш о н к а в , назв. п о л я .Ш о н к А р , п о д р . зво н у. Б . О лг . У т  к ӳ л се  килеччб. Ш о н - кЯ рш он квр-ш он кА р ш он квр татса кнлчбҫ.Ш о н к ӑ р м о , буб евч и  к .Т ю р л . Ш онкАрм о ш онкАр-ш онкар* ш овкАр тавать (гл у х а р ь  у  л о ш а д е й ;. Ц Н а зв . камня. Тюрл. Ҫ ы р м ар а чанка са р г  хбррнн че пулакан ш онкврмо [кам ень, внутри пустота н ядры ш ки, при сотрясении ш ол то (=»ш ад* т а , внутри) ш онкарт-ш онкйрт тавать].

Ш ониАргат, звенеть. Б . О лг.Ш о н к А р т ат т ар , пон уд . ф . от  пред  гл . С л еп . Ш ан кра ш онквртаттарать (йантрать).Ш у м к ӑ т , неизв. с л .; отсю д а:Ш у н к ӑ т  ч у л , назв. какого-то кам ня. И ю ш -к .Ш у н т а л л а , назв. сел . Ш ен тала. Сёрмет .Ш у н т а л л ӑ , назв. селения.Ш у н т А , нуж ник. С П В В .Т А . Ш унтА —-тула т у х а к а н  вырАн. 8 Н а з в . болезни. Пш крт . Ш онтА, л аш а чи ре. Х ори чка . Ш он тӑ полсан, ут  хбрлб ш арма п у ҫл ат .Ш о и т ӑ  в у т т и , назв. р астен и я, рябинник (ж ест к о е  р ас* тение) П ш крт .Ш о н ч ӑ к , ш о н ч ч А к , зо н т . Б .  О л г .1. Ш о п , подр* падению  крупной капли. Б  О л г .  Ш о а »  ш о п -ш о п  том л а й о х а т , тет (аы сакАн). Ib . Ш о п  та ш о п  тават.Ш у п л & т т а р , ш о п л атт эр , палить из р у ж ь я . Яраба-к.2. Ш у п , ш о п , части ц а, у п о т р . для образования превос* ходн ой  о е п е н и  о т  ш у р а .Ш у п  ш у р , ш о п -ш о р , ш у п -ш у р ӑ , ш у п -ш о р ӑ , белы А-пре* белы й. С м . ш а п - ш у р а .  Чуралъ-к. У л м уҫҫи  лартрӗм , сат тур ам , улми пулчб ш у п -ш у р ӑ . Я к ей к . Ш о п -ш о р  ҫорйлеть ҫбр ҫы рли , вбремсбр ма татмалла т ун а-ш и ? Х а р а са  ш оп -ш ор а ш оралса ка[>. 1Ь. Ш о п -ш о р  кепе тахан там . Ib . Й зван арем паеара ан ч, ан яЭх, ш о п -ш о р т е н к б  ҫякнА. Козм. О й р а вал вйхЗтра ш оп-ш орА х а л а х  б ҫл еҫҫб . Я *ей < . К о ш - лаваш  ш о п -ш о р ах у т  ҫо л ат ь , иири йалсьмн1кьм та тохм & н.Ш у п а х и , то ж е , что ш у  х у п а х х и .  Ядр. Т у р х л а  хб*рб ш у п ах и , ш у о а й у х са  кайасрьн еп ир и л се кайатиар.
ь*
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Ш у п а ш к а , ш о п а ш к а , долбленная кадка из цельного д ер ев а. 
Ш а р ба ш , Я к ей к ., Б .А т м ени, М оркаш . Б .А т м ени. Ш опаш ка* т о  ж е , что ы р ҫ а ,  а в д р у г и х  м естах (Т аут о в о ) ҫ ӳ п ҫ е .  
Б .И у м а р к . Ш о п а ш к а , ш у п а ш к а , то ж е , что в д р у ги х  м естах ҫӳпҫе, кадка для о д еж д ы  вм есто су н д у к а . С П В В . Т . Ш у п а ш к а— ҫӳ п ҫе  тени п у л а т ь . С П В В . M C . Ш у п а ш к а , ш ур  тум т!р  хум ал л и , ҫӑкаран т ӑв аҫҫб , катка пекскер; вал каш ни качча кайакан хбрбн п ул ать . Н А К . И к ё  ҫӳп ҫе  (ш уп аш ка) ш урй т у м п р , тет (у невесты ). М оркаш . Ҫакй йалан хбрбсем  качча кайма тап р атсан  ш оп аш ка тавра к о ск а л а т ь , ик аллнне ш а р т  ҫап ат ь . Н икит . А х , ака, У лю н  аки , ш упаш ки кутн е пурсассйн и к  аллнне ш арт ҫапать. Я к ей к . А й , инке M ap l п о р , ш опаш ки тавра ҫавврнать, ик аллнне ш арт ҫа п а т ь . 
Й Ф Н . А й  аки Кул1на, ш упаш ки тавра вӑрт ҫавЗрнать, ик аллнне ш арт ҫап ать.Ш у п а ш к а р , Ш о п а ш к а р , го р о д  Ч е б о к са р ы . H P . Анатран хйларать ш ора п ар ахот , Ш у п а ш к а р  тблне ҫи т сессб н ... С н и з у  идет белый п а р о х о д , как д ош ел  д о  Ч е б о к с а р ... N . С а -  кар лаш а кӳлтбм , путрет йатӑм  Ш у п аш к ар  йатла хул ан а, JV . Килмен те курмаи Ш у п а ш к а р н е  кӑҫал та ки лсе, ай , куртдм ӑр. N . Ш у п а ш к а р т а  тӑвар х ак л ӑ, тӑвар хаклӑ м ар, тйван хакл9. И р . сывл. 23. Е х , Ш уп аш к ар ! сы вӑ п у л !.. Ч П . Ш у п аш к ар  кулачн.Ш у п а ш к а р  Ё с м е л , н азв. селен и я в О к т я б р ь с к . р .Ш о п а ш к а р  в ӑ р м а н ӗ , н азв . л е са  у  го р . Ч е б о к с а р . Панк* 

л е и .Ш о п а ш к а р -к а с с н , н азв . д ер евн и . Ш ибая.Ш о л а ш к а р т а  вы ртакан  ы р ӑ , назв. б о ж е ст в а .Ш о п а ш к а р  чбресй, — ч ё р е с с и , то  ж е , что ш о п а ш к а ,  кадка для б е л ь я . М оргоуш и. N . Хатьйрсам  кӑларса рЯрма- иа, ш оп аш кар ч б р е ссе м , вӑрман варрине, асл9 ҫарансан е (на поляны , во врем я .Ш о р ч а  вӑрҫб*).1. Ш а п ӑ р , подр. з в у к у  падения крупн ого д о ж д я ; йодр. плескан и ю . С л еп . Ҫом йр ш опйр йачб (крупны й). Пш крт . Ш оп 9 р -ш о п ӑр  ҫо м ӑр  ҫ у а т . С м . I .  Ш  9 п 9 р.Ш о п ӑ р т , то  ж е , что ш ӑ п 9 р т .  || Т н хо . N . Ш упЭ рт п у л . З а м о л ч и .Ш о п ӑ р т а т 9 п л еск а т ь ся  в в о д е . Пш крт . Х о р  ш у  шбнча -ш опартатат.



—  225 —

Ш о п ӑ р т а т т а р , п о в у д . ф . о т  п р ед . гл .: п л ескать, б у л т ы х а т ь . П ш крт . Е с  онта ш о п вр таттар  (пугай ры бу), еп  кон- та атмнне ты тса тӑратЯп.2 . Ш у п ӑ р , u io n ä p , летний ж енский каф танчик из б ел о го  п о л о т н а . Я кейк. Ш о п а р  ҫул ахи  том т!р (хёрарӑы  й о сав ё). 
С П В В . Т А . Ш о п й р — ш ур  пир х а л а т . К А Х . Ш у п ӑ р  —  ш у р ! пнртен ҫёленё с ӑ х и а н . Щ С .  Ш у п З р , летняя поддевка, м у ж ск а я  и ж ен ская. И з  м уж чин надеваю т только стар и ки . З о 
лот и. 241. Л ет о м  чуваш и  н о ся т  белый холщ евы й  каф тан—  ш о п ар . Альт . Ҫ и й ел теи  тата шурА ш уп ӑр  тӑхӑна-тАхана йаначчё в ёсем . А .-п . й . 60. П ук ан е ш упӑрн е т е , майи- ш ӳлкем ине т е , ш ӑрҫине те тилле х и в с а  парать. К а н . Е с ё  ш у хЗ ш п а (так!) ш у п ӑ р  ҫёленёрен пирён план 69 проччВи кАва тул н а. Абы з. П ӳ р т  тӑрАнче тёрлё ш уп ӑр  вы ртать. (Ҫ а л т ӑ р се м ). О ра у .  П ирён ваттисем  хӑй сен е вилсен тӑхан - т ар т са  вы ртарма ш упЭр ҫёл ет тер се х у р а ҫ ҫ ё .Ш у п ӑ т , назв. к у ш а н ь я . Х ур а м а л .  Ш у п ё т , щ и , .к ё р п е  п ӑ т т и ". Ш арбаш . Ш у п а т — касак йаш ки, картоф ельны й с у п . 
Начерт .  205. Ш о п а т , п охл еб к а. |  Альмен . Ш у п ӑ т , имя м у ж ч .Ш у п к а , ш о п к а , беловаты й, бледны й, полинялый (выцветш ий), ЧК , У ш к ан -уш кан  т у п а л ха , хӑш ё ш у п к а , ҫав ы тла. 
Яргуньк. М ай  улйхра ҫы рлалӑх, еп ёр  п уҫтар там ӑр  хёрли- и е , ҫы нсем  валл! ш упки йулч. Собр. Р а ш ч а  витёр ҫу л  хы в- рӑыӑр пилеш  йӑваҫ айёнчен. П и леш  ҫуп к ан ё ҫаклан чё, ҫа- вйнпа ш упка пултӑм Эр. N . Ш у п к а  сан л а, бледны й. Завраж н. Ш о п к а , розовы й. Н ю ш -к. Ш у п к а  хам аҫ ҫип т еҫҫё , у  хӑм аҫ ҫип тёсн ех ларайм асть, т ё сё  партик кайнӑ тени пулать. Ш у п к а  х ам а ҫ ҫип пиҫнё-пиҫм ен пилеш  т ёсл ё. Б . Ол$. Ш о п к а  ҫи тса илетёп (хёр л ё м ар, ш ора м ар). Тюрл. Ш о п к а , м ало краш ен ы й, || Н а зв . деревни в б . Ч е б о к с . у .Й а л т а р  ш у п к а ,  светл ор озовы й . Сам . 58. Й ал тар  ш упка ш у р ӑ м п у ҫ тӳпен елле ш Званать.Ш о п к а -к а с с и , н азв . д ер . в К у р м ы ш ск . р.Ш о п к а -к ӑ в а к , бледносиний. Сред. Ю м .Ш о п к а л , то  ж е , что ш у п к а л а н ,  вы цветать. С Т И К . К ёпе ш упкала пуҫларё ( « к ё п е н  тёсё кайа п у ҫл ар ё). Сред . Юм- М ан  кёпен т ёс к ай са, чнстийех ш опкалса й о л ч ё. N .  К ёр - коннехи куйан пик епир те ш упкалатпӑр. Сам . S0. К ур ать ш уп кал са т ух ак ан  х ё в е л е .

Словарь чувашского языка. Выпуск X V II.
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Ш у п к а л а н , вы цветать, полинять, бледнеть. Н . Карм .  М ал тан  пулать кйвак (хёр л б, х у р а ), ҫусассй н  вара кайранг ш упкалан чё, т ёсё  к ар ё, т е ҫҫё . К С . Х ё р л ё  к ё п е , хёр л в кай- сассӑн , ш упкалан ать. Н ю ш -к. Кйвак кёпене кивелсен, тёсё улшӑннӑ пулсан: ку к ёп е ш упкалан са карё ё а т ё , т е ҫҫё .
В .О л г .  Ш уп кал ан , побелеть (о ткани цветн ой, о к а п у с т ны х ли стьях).Ш у п к а -ҫ ӳ р е н , назв. масти лош ади. Чертог. Ш у п к а р а х  ҫӳрен лаш а.Ш у п к а т , заставить побелеть, побледнеть. С . Тим . ВунА пӳрне вёҫне вёре-вёре х ё п -х ё р л ё  ч ё р е н е  ш упкатрйм .Ш у п к а -х ё р л ё , розовы й. Н И П . Д и к . леб .  31. П ӳ р т  ҫу - мёнчи ш уп ка-хёр л ё чечек тёмне ҫил х у м хат ат ь . | Б л е д н о - красны й. К -К уш к и , Пш крт . Сред . Ю м. Ш у п к а -х ё р л ё , н е очен ь красны й.Ш у п к а н , невы ясн. сл . Бигильд .Ш у п к ӑ н , невыясн. сл.Ш у п ч ӑ к , ш о п чӑк , со л о вей . С м . ш fl п ч 8 к. Сред. Юм~ Ш упчйк сасси  пик сасси  п у р . (П и т уҫй сасл ӑ ҫы н на, ҫем - ҫен йймахлакана калаҫҫё). Тюрл . Ш опчйк алтать. Ib. Ш о п -  ч&к ҫӑмартнне ҫисен ыйхй в ё ҫ е т , тет, ҫавӑнпа ҫим е йора* м асть, тет.1. Ш о р , п о д р . зв у к у , которы й п ол учается , когда вод» течет или наливается. Б . Олг. Ш у  ш ор -ш ор  ш о р л ат са  йо х а т . I Б . О л г. П и ч к е  ш не сӑра тултарнӑ ч о х воранкка ш не йарсан , ш ор-ш ор-ш ор-ш ор тесер ет (=*тесе йарать). Ш аш ка р .  Ш у  ш орр! кёрсе карё (влил&сь). || Б .О л г . М ан а ш ор ! ш у сап р ё.I П о д р . разры ву ткани. Ш ор к . Катан пире ты таҫҫё те ш орр ан чах ҫо р аҫҫё .Ш о р л а , ж у р ч ать , течь с ш ум ом  (о в о д е). Х о р а ч к а • Ш о р л а сах  ш у й о хса токрё чолтан. Ш о р к . Ҫомйр шывё- хал ё  те ш орласа й о хса  вы ртать.Ш о р л а т , п он уд . ф . от п р е д . гл. Б . Олг.

2. Ш у р , ш о р , белы й. С м . ш у  p fi. Янт ик. Ё н тё ш у р  й ур  ҫйвать, п уш м ак  п утать. Собр. Ш у р  й ур ҫине ҫуна ш у р  йӑлтӑрка, х ё р т се  хёвел пйхса та и р ёл ес ҫ у к . И Р .  Арам ри ш ур йур п ё т е с ҫ у к ... Н а  улице белый сн ег не со й д ет . 
Вом бу-к . Ш у р  пренёк. Чураль-к . М ан а пичи йуратать: ш у р  ам пар л ар т са  п ар ас, т ет . Тайба-Т. Т ан тӑш  ӑҫта ҫы в ӑр ат , урам  хёррин чи  ш у р  л аҫр а. N .  Ш у р  к ёҫҫе чӑлха п у ст а р -
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тӑм; ш ур  курн!тсара ҫ ӳ р е с  пек. H P .  У й  варринчи ш ур  х у р ан ... С р ед и  поля бел ая б е р е з а ... Альт . М аи  ҫийёмри ш ур кёп е, арки вӑр-вАр тӑват-ҫке. H P .  КантВк ҫиичи ш ур су - п а н ... Н а  подоконнике белое м ы л о ... Х о р а -к . Ш о р  ҫймарта тийиса ш ор атм асӑр  ҫи й ес м ар. N . Ҫ ӳ л ё  тусем  дине хап ар тӑр -и , ш ур кёленче чиркӳсем  к ур тӑр -и ? Тогаевощ Ш у р -ш у р  та У л ьки  каитйр ты ллать. N .  Тйп-тАватк8л мин- тер, ҫитсйвай пит, п у р ге  ш ур хуринён (белого гуся) мама- кё. N .  Ш о р  сахӑр  пек ҫу т  ат8, ä c ta fla x -ш и выртать-ши? Г Ф Ф . Ш о р  ч ал хап а , п о ш м ак п а . В  белы х ч у л к ах  и баш м аках, /&. Ш о р  перчатки, кавак кончи ёҫп е пётрё окҫаш ӑн. Белы е перчатки, синие иаголенки износились в работе из-за д е . н ег. ХоШ ’Сы ряи. П ёр  ҫавра ҫил т у х т ар , вёҫтертёр, анне- ҫём чёрки ҫёне ӳ к ер т ёр , ш ор тоттар п а ҫы хса х о т ӑр -и . П у с т ь  поднимается ви хрь и ун есет их (волосы) и уронит на колени м атуш ке; п у ст ь  завяж ет она их в белый платок 
Г Ф Ф . Л ар са  йолиа ш ор чол мар. И  не белы е камни, ч т о бы остаться ва м есте. И Р . Т аран вартн, ай, ш ор хӑй ар анчах ҫува ш ор йор п ек . В глубоком  овраге белый песок» подобно что вы павш ем у бел ом у сн е гу . N . Х а л а х  окҫипе пёр ш ор лаш а илеҫ И лья пророка пам а. Г Ф Ф . П ахчан а йатӑм ш ор питек кётмёл аври соллям а, Я  пустил в сад б ел о го  ягненка щ ипать брусничную  т р ав у . Б айгул .  Ш о р  кЗвакал чёп п и сём . Хош -Ҫы рм и. Ш о р  автан сасси сем  ялтё- неҫҫё. С л ы ш атся голоса белы х п етухо в . Б айгул. Ш о р , ш о р , ш ор та х ё р , ш ор та кантӑр ты ласан , ори таппа ларайвӑ. 
Cm . Чек . Ш у р  хёр . Ст . А й б . Ш у р  акайан ш ӑлёсем  х у р а . (Х у р т к у ҫҫи ). Н . Л ебеж .  К илейм ерём  атте-анне кӑмалне, килтём ш ур патш аяӑн камӑлне. (С о л д . п .) . М усирм а. Х у р а  х у р  ами пултӑм  т а , хур а хал ӑха п уҫтартӑм ; ш ур хур т  ами пултам  та, ш ур халВха пуҫтартӑм . Ц С е д о й . N . Ш у р а  кавак (седой). 
Альш. Ана ш ура сан (кавак сан) ҫап н а. У . Я* Ш у р  ҫӳ ҫсен е тактарчё тертленнё п уҫ ҫинчен. А л а  66е. Кинҫём те лайах Х ёв ек л а , йёрет те м акрать,качча кай ать, пуҫӑм  та ш урӑ пулми, т ет . II Ч и ст ы й . H P . Ш о р  портянкка не ш алкка... Ч и сты х п ор тянок не ж алко. К .-К уш ки .  М ун ча кёрсе тасал са, ш ура кёпе- йём тахӑн са. И С ветл ы й . Я Р .  Ш о р  чӑланти, ай, ҫут  ч асси , ҫа- пас вёрем ҫиттёр п ул ь. Б лестящ им  часам , что в светлом  ч у л а не, видно, приш ло время бить. || Б ел ьм о. N  В ара ман к у ҫ- сене ш ур  илчё. Ч П . И к ё  хур а куҫм а ш ур  илтертём . З а п .
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В Н О . В атӑ хёрён куҫн е ш ур  илнё. N . А хм ать  куҫн е ш ур  и лн е. (Ч ӳ р е ч е  ш анни). К ан . Асаы ҫЯсем  патне ч у п са  к у ҫ- «ен е ш в т а р т т а р а к а н ,— ш ур  и лтерекен сем . N . К уҫн е ш ур та илсе лартнА. N .  С у л а х а й  куҫн е ш ур  илнё (вӑкарАнне)К а  в а к ш у р ,  бельм о. О рау, К авак ш ур илне.3 . Ш у р , ш о р , б л ед н ет ь . К .-Н уш ки. Ш у р с а  кайнй (на м ом ент). Альш .  М бнш ён е сё  ш у р са кайна? Ю р к .  К уллен к ун  хам х у й ха р а-ху й хА р а п ётём п е тип се ш у р са  кайрАм. 
Альш .  Ш а п -ш у р а  х у т  пек ш у р с а  кайна хӑй чирпелен. I П обл екн уть, завян уть. Сред. Ю м . С б хан  ҫулҫи  кёркбннепе ш орса кайать, йӑвӑҫ ҫӳлҫи сем  ш о р аҫҫё  (исчезает зеленый цвет). С Т И К . Ш урн а купАста. (Т ак  назы ваю т лю дей бледных). Сборн . мед. Т аса м ар , тАвӑр пӳртре пурӑыакан ҫы н- сем  йепле им ш ер, ш урн ӑ купӑста пек кАн-кАвак п у л а ҫ ҫ ё . 
Ю рк. Й ал  йалёнчи арАмсем ш урнӑ купаста ҫу л ҫи  п ек.I П о б е л е т ь . Емельк .  Ҫ и ч ё  йут сАм ахпе ш ури ччен , курса АулАр, таванам сем . |  Р а ссв е т а т ь . С к. и  пред . чув. 79. Ҫ у р а м  п уҫё ш у р са н а х , туй халА хё п ухӑн ать. || Кн. для чт. 144. Таманан к у ҫ ш ӑрҫисем  п ят пысАк, ҫавАнпа унӑн куҫё кАнтАрла, хёвел ҫут и п е ш у р са  кайать.4 . Ш у р , ш о р , ш у р ӑ , ш о р ӑ , болото, болотистая зем ля, болотисты й л у г . N . И к б  айкки тӑвайкки, варринче мАн ш у р . Ц ив. Ҫ у м а  ҫакнӑ йӑс тура ш у р  хуш ш и н че ҫу х а л ч ё . N . Ш у р т а н  ш урй хуп л ать  тём еске в ё т л ё х р е . Ю р к . С ӑр тсем  ҫинче тахҫаи шыва ларман ан асем  н утакан п ул са ш ура т у х р ё ҫ ё . К ан. Ш у р а  кайна айлАмла вырАнсене тип ётес ш у т п а ... О  землед . Ш у р л ӑ х  нумай ҫёрте внтсе ур ай сен е, картасене т асат аҫҫё т е , ш у р  тёлёнчи тйпрана са р а ҫҫё . H P . Ш о р  хёррип а отм аш кА н ... Ч тобы  хо д и ть  по краю бол отц а ... N .  Ш о р т и  сысни ш ор  сы сн и , ш ор х о т  окҫа в и тр ёи , втто  ҫав ах  ҫил у ҫ р ё . Ч П . Тикай хн р варринче, а й , пёр ш у р ӑ ... Собр. Т и н ё сп е  ҫёр  ҫинче кии ҫӳр ем есен  те утм а ҫ у к . (Ш у р а ) . И Тюрл. Ш о р , назв. поля. || Й акуркел . Х и р еем : У ксӑм ла, П атш ал ах, М а ш а й , Ш у р ... О Б . Я уш и . Ш у р , н азв. у р о ч в щ а . II N . Н азв . речки, по берегам  котор ой , по преданию  был густой  лес; п р отекает около дер- Тайбы - Т а у ш е в о й . Кайсар. Ш ы в Й ачёсем : КАнна, вы рЗсла— Кильна, Ш у р — вырӑсла пёлм естёп .А й а к р и  Ш у р ,  н азв. болотисты х л уго в  о к ол о дер. С я в а л -М у р а т  (К алининск. р .).



М ӑ к л ӑ  Ш у р ,  вазв. болотисты х л уго в  о к ол о д ер . С я - ш  М у р а т  (К алинииск. р .),М ӑ н  Ш у р .  н азв . л есн ого у р о ч и щ а  в б . Яиик.-Ш оркие* р явск . в . Ц и ви льск. у .Х е р л е  Ш у р ,  н а з в . л есн ого  ур очи щ а в б . Я в и к .-Ш о р - кисрииог. в . Ц а в и л ь с к . у .Ш у р ӑ  к у р ӑ к ё , ш ур  к у р ӑ к ӗ , назв. растен и я. Р а к ., Кайсар .  М  17. Ч б ч е Си екен  ач асен е, пы сӑкрах а ч а се я е , тата хвш  ч у х н е  ман ҫыннӑн ҫӑв ар н е, ҫйвар м аччисеие, челхи ҫине ш ура кймпа т у х а т ; ҫав кймпа т у х са н , ш урй курйкне ве- р етсе ёҫт ер еҫҫб , ш ы ва та в ӳ р т е ҫ ҫ е  печбккисене. Кив ҫул вы- равСсенче ӳ с е т . С/п. Чек . Ш у р  кура кие чей выранне вбретсе «ҫеҫҫб .Ш у р ӑ л ӑ х , болотный; болоти стое м есто. Вишн. 72 . Ш у р ӑ - л ӑ х  тблсен че курйк ҫи тӗн се тбрлб ҫӳп б -ҫап а хӑварать, вара вал ҫбрет те ш ы ва та п асат ь .Ш о р  в у т и , назв. растения, пы рей. Пш крт ,  Б . О л г .Ш у р -к а с с н , Ш о р -к а с с и , назв. ряда селений: д е р . Ш о р * касы (С о в е т ск , р.); с . Я и д аш ево (М а р .-П о с а д с к . р .). I Золотя- Ш о р -к а сси , Болотны й вы сел ок.Ш о р  кАм пн, н азв . гр и ба.Ш у р л ӑ -м а й л й  в ы р ӑ я , б о л о ти ст о е м е ст о . Н ю ш -к .Ш у р л ӑ  ҫы р м а , н азв . оврага. О рау .Ш у р л ӑ х , бол оти стое м есто . Баран. 155. Н у м а й  тблте ш ур л аха ана тун а (обратили в п ахо т н ую  зем лю ). П П Т . Ун8н виллнне м асартан кӑларас т а , ш у р л аха пы тарса кйка- рбнчен ш алча ҫап са  х у р ас,— тенё. Собр. Ш у р а  ч аха  ш ур - лӑхра, чйпар чӑха чап ар л ахр а, таса сара хер сем  пуйан- л ӑхр а. Ч П . Ш у р а  ш у р л а х р а . Х Л Б .  Ш у р л а х , б о л о то .Ш у р л ӑ х л ӑ  ҫ ӗ р , болотистая зем ля. N . Ш урлйхла ҫб р — Й ӳҫлехле ҫб р .Ш у р л ӑ х  ҫ ӗ р , бол оти стая зем ля.Ш у р  ҫы р л и , клю ква. А бы з., М ы слец ,  И зам б .  Г .,  Ст . 
Чек. Сборн . по мед .  Ч е й  ҫи н е, йе сивенне шыв ҫине тутй- шйн лим он ш ы ве йе ш ур  ҫы рли шыве хуш м а та й урать.Ш у р  ҫы р м и , н азв . речки в б . У б е е в ск . в . Буинск. у . | Н а з в . о в р ага , откуда берет начало река Ц и льн а. Богдашк .Ш у р  тӑп ри , известь. О  землед. Ана ҫине тата х ӑ ш  ч у х не ш ур тӑпрн (исвес) тйкаҫҫб.



230 —Ш о р  х ы ҫ , иазв. л у го в . Сӗт -к . СормгВар. Пирбн ак* карти хы ҫён че ҫаран сем  п о р , вёсене Ш о р  хы ҫ ти ҫ, унта авал ш ор полна, тит.5 . Ш у р , в ст р . в со ч ет а н и я х: ҫ у -ш у р  (м асло, сало), ш ы в -ш у р . К А Я *  Т еп ёр  астари кё л еш  вйкЗр илсе килнё ҫё- ре кашни кнлтеи кёрп е-ҫан ӑх, ҫ у -ш у р , апат пёҫеры е cflpa хуран сем  п у х са  хат ёр л ет . Ш е л . 151. Ш ы в -ш у р се н е  пурне те пар айёнчен каларап.Ш у р а й , белок? П а зух .  91. Ш у р , ш ур ҫам арта, ш уратрд- к а р  ҫирём ёр, ш урай ё те тутла т а , сарри тата т у т л а р а х ; акаш ё те хитре т е , йамак тата х и т р е р е х .Ш о р а к ӑ л , вазв . урочищ а около д ер . Ш ер баш и  ( С о ветск. р .).Ш о р ак й ш , назв. л е са . Ш и бач .Ш у р а м ӑ к , болотистая зем ля. С /n. Чек. Ҫ ё р  сахал , начар: ш урам ӑк та хӑйар кёна.Ш о р а м л ӑх , бол оти стое м е ст о , мочеж ннное м е ст о . 
Чертаг.Ш у р а н к а , беловаты й. Кан. 1927, Nt 170. Ш у  ранка йаш хуран  пит ҫӳҫен чёк сап-сара т ен к ёсем  п ё р ё хе т .Ш у р а н к ӑ , ш о р а н к ӑ , беловаты й. Сред . Ю м . А йакран пӑх- сан ш бранкӑн кбранать, к а ж е т ся  беловаты м . |  Сред. Ю м . Ты рра ш оранкӑ кёнё —  ш урала п уҫл ан ӑ, стал со зр ев ат ь . Ц Б олоти сты й. К н . для чт. 123. Унта лачакалла, ш уранка вы рӑнсем  пнт нумай.Ш у р а н к ӑ -к ӑ в а к , беловато-серы й . Чув. пр. о пог. 80. Ҫ у л а  пёлёт ш уранка-кавак куран сан , уй ар пулать*. Если летом небо каж ется бел овато-сер ы м , б у д ет  ясно.Ш у р а п у ҫ ҫ ӑ н , назв. м естности. //. И зам б .К  Ш у р а ҫ , то ж е , ч то  ҫ у р а ҫ .  М . 7 у в . Х ё р е  ш ураҫна ч ухн ехи  й урвсем .2 . Ш у р а ҫ , яз. имя м у ж ч . И . Карм., И . Седяк. Н ю ш -к . Ш у р а ҫ  Й ар ы ул л а. |  Н а зв . д ер , Ш ер аш ев ой  (А ли ковск . р .) . 
Т Х К А  83. П ё р  ҫулн е ҫав8н пек Ш у р а ҫр а  кётӳре ҫӳр ер ём . Ш у р а ҫ  в9л Н ур ӑср ан  ҫирём ҫу х р а м р а , С ӑ р  шывё йенелле. 
1Ь. К у  тЗрӑхра— Ш у р а ҫ , 1 Ш м ат, Х у ч а ш , Е ск ет ен  тавра- ш ёнче туй а питё кепм ер тӑваҫҫё . Яргупьк. Ш у р а ҫ  х ёр ё  тейейса й ур л атм асар  влес ыар. Ib . Т ёп ёр  си кёр, ач асем , Ш у р а ҫ  айне ан пулйр.Ш у р а ҫ  ҫы р м н , назв. о в р а га . Нюш-к.



Ш о р и , п о д р . к р а к у . С м . ш а р  и . Бгтр. А лтай  ш орк! авЯтса йачб, тет# ш ӑп п ол че, тет, ви н ен  те ҫо к , тет. Л .  Л а ш а  ом енче арҫорн ш ор и | кЯш карса й ач е , тет.Ш у р у -м у р у , так  сказано о  волке и загад ке. Собр. Ш у р у -м у р у  килне те чикя-прякиве вйрласа кайнӑ. Ҫавнл чамачкВсеы илтсе ху ҫи се н е  каланӑ. Х у ҫ и с е м  ш уру-м ур ун а хйваласа ҫи т се , чики-прикине илсе кайна. (Каш к&р, с у р а х , йытйсем).Ш у р у к , имя м уж чины . Ш ибы лги. Ш у р у к  пичче П ӑр- ҫалта пурйватче. У н ӑн  А н тун  ятла ывӑле п у р ч ч е .Ш у р у п  (шуруп), винт (русск.)* К .-Куш ки.Ш у р у т , ш о р у т , н азв . растения, пы рей. A grop yru m  r e p e n s. П . И . О р л . Д .С .С е р г .  №  11. И кково. Ш о р у т  со х а - л о ҫ  коп таки ве ҫе м ӗ р е т . В аҫӗ пус. 26. Ҫ е р е  й усакав кур&и- сем  ҫу к  ҫе р т е  к о ҫт о р а , йе ш у р у т а  акма пите кирле. П а з у х .11. Ш у р т а  ш у р у т  ҫ у л а ҫ ҫ ё . И . Ром ан . У л ӑ х  тӑрӑх утм арӑ- м ӑр, ш у р у т  тйрне хӑртм арЗы ар. П о  л угам  мы не хо д и л и , пы рей-траву не топ тал и . |  Н а з в . селения Ш ер ау т ы  П е р в о м ай ск ого  р ай он а. Я н ш и х. Б . Ш у р у т  чи ркӳ ш ура х у т  ҫнн- ч е , унӑн мелки С а м а р  ш ы ве ҫи и че, певСм ерсем  ыра ҫы * ум бн че, ш у хӑш ӑм ар  атте-ание килекче.Ш у р у т л ӑ х , назв. л у га . Алеш к.-Сст л .Ш у р у т  ҫ ы р м н , р у ч е е к . Икково.Ш у р у т и , ш о р у т и , назв. растения. D a cty lis  glom erata 
Я к е й к ., Р а к . Кайсар. Ш у р у т н  улЗхра ӳ с е т . Т Х К А  30. М ан карчӑк ҫӳҫн е туранй ч у х , уя  ҫӳҫб сем  вӑйла, йеш лӗ ш урутн  пек туй ӑн аҫҫе вара. Я др . М ӑн  ул ахр а ман у т и , ҫур р и  ытла ш ур утн ; ҫакӑ йалан хер б сем  ҫурри  ытла ватӑ хб р сем . А л а  68. Уҫйм  ҫинче ш у р у т и . || П ы р ей . М ы слец. i  .П л а у н *  (р аст .). 
А л и к .  (С о о б щ . Н .  Р . Р о м ан о в ).Ш у р у т и  к у р ӑ к , назв. растения, п ы рей . И м ен . N . Й ы т * ш урути  кур ак ҫи сен , ҫӑмар п ул ат, т е ҫ ҫ е . Е сл и  собака естпы рей, то бы ть д о ж д ю .Ш у р у т и л ё х , м есто , и зоби лую щ ее раст. ш у р у т и .  N . Ш у р  херринче ш у р у т и л е х , хӑҫан  качака ҫини п у р .1. Ш у р ӑ , ш о р ӑ , белы й. N . П е ч е к ҫ е ҫ ҫ *  к у ш м а— ш урӑ куш м а, п ур те ш ур  путекбн кач ӑк е. Толст . 5 . К уҫл и  калать: сет  ш у р ӑ , х у т  пек ш а п -ш у р ӑ , т е т . С у к к а р р и  калать: шур& т е с  апла вӑл х у т  п екех алара ш ӑлтартатать*и-мен? т е т . З р ячи й  сказал: вЦ в е т  м олока такой , как бум ага б е л а я * .
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С л еп о й  сп роси л: . А  ч то , »тот цвет так ж е  ш урш и т под рукам и , как б ум ага?” Ядр. М ан  тантВшсем ЙВлт ш у р ӑ , йепле уй ар л са кайам*ш и. Ск. и пред. чув. Э* Т и м *р  тыла Вш ёвче ш ура ш уйттан л ар ат ь , т ет . Пазух. 73. Чалт ш ура* ран тутар еп кум тартйм . Чув. прим. о пог. 37. Х б вел  ш ура т у х са н , ҫав кун уйар п у л ат ь , малалла та уй ар п ул ать . Еслн солн ц е восходи т б ел о е, то  в этот день б уд ет  ясн о н вперед б уд ет  ясн о . М  Ҫ ам к и  ҫннче ш ура п у р  (вВкВран). Я .  Я*ушк. УлачанЯн ш у р р я  лит ҫн к ҫе , кам аллисем витбр тухнй-шн? N . Ш оррннчен Х в е к л а  саппун тутар н ӑ, ытти йапаласене тапратм ан-халь. Хош-Ҫырми. Т ӳ н е с марчче ш ора йор ҫине. Х о р о ш о  бы не свалиться мне на белый снег. ИР. Анатран хйпарать ш ора п в р ахо т . С н и зу  идет белый п ар охо д . Хош-Ҫырми. И кб ш ора ҫам арта пбҫертйм, хВшб сывалассине пблмерем. Сварил я два яйца, но не знал» которое из них уб у д ет . Ск. и пред. чув. 19. Ш у р у т  ҫырмн варрннче ш ура ш ам асем  вы ртаҫҫб. Якейк. Ҫ ӑм ар та ш ора тнйнса ш оратм асар ҫийас м ар. БАБ. Й у р л а-й ур л а Сҫер-е? Й уртан  ш ур ӑ оулар-а? Д авай те пнть н п еть  песни, н сд е лаем тесь белее сн ега. Бугульм. Ш у р ӑ  ҫёлбк ш ур  йур п ек, x a u lp  тВван чунйм п ек. N . Ш у р а  й ур п у сар са  таракан чйрВшсем йӑшйл та т ум аҫҫё . N . Уш кан -уш кЯ н ш ур ӑ пӗлбт м ртет... И Р . А п ай  нее паче ш ур ӑ т утӑр . М а т ь  купила мне белый п л аточек . Хурамал. М авВн ш ура кбпе пёрреҫҫех» ҫ у с а  ҫак са и , ш ура йур п екех. У  меня единственная белая рубаш ка; если вы стирать ее и п овеси ть, то она как белый сн ег. А.-п. й. 93. Ш у р а  хал ат тВхВнса, т у хт а р  п екех тум лан са, сар а чВматан йатса, тбрлй кСленче x v p c a , Сне хӳ р в н е чи ксе, хуллен утать ху л ан а . Хурамал. Хл ахаттам  ҫӳлй т у  ҫи н е, ҫы ру ҫырайаттам ш ура чул ҫи н е. В зош ел бы я на вы сокую  го р у и написал бы надпись на белом камне. /Ь. Ҫ ӳ л й  т у се м  ҫинче ш ура кур н !тса. Н а  вы сокой го р е— белая горница. П>.  Ш у р а  нккен куйанан у р и сем , хёрлб иккен тиллбн у р и се м . О к азы в ается , у  зайца ноги белы , у  л и си ц ы —красн ы . N . А ч а  вилсен (лет до 5 —7), тула ҫӑм арта кйларса ы вӑтатчеҫ. Ҫ ӑм ар т а парахна чухн е те: чунна ш у р ӑ чахӑ й ертсе ҫӳ р е т б р , т етч в ҫ. N . Кавяк кӑвакарҫан чбппи- сем — ш ура кйвакарҫВн сб ч всем , епир аттепе анве ачисем* 
Бугульм. КВвак кйвакарчйн п ур те пар п ек, ҫуначб ш урри Врасва. ЧП .  Х ё р с е м  ш уртан ш ура кантВр ты ллаҫҫе. N. Ей,
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шурЯ ап п а, ш урй аппа, ч ӳ р еч е витер пйх anna. Т Х К А  30 О к са н а — хур а куҫлй, ш ур ӑ ӳт л е, сар  ҫ ӳ ҫ л е , йаш так пйвлё х в т р е  хврччв те. I Альш .  Ҫутй -ш урй , светло-белы й, fb . Витер ш у р а , цвет буы агн. О рау. П е р  ш урй черелле (бледный) ача туй р а в€лерес пек таш л ать. |  П о -б е л о м у  (изба). О  сохр. а дор.  П ӳ р т р е  хйрйм-тетем ан пултйр, ҫавйвпа пӳрте ш у р ! тум а кирле (п о б е л о ы у ) . Х ура м ал . Алйкйрсев ум ё улм а йывйҫ, улм исем  ҫукран влеы е ҫ у к ; п ӳр тер сем ех ш урй, сак* кйр сарв, савнй тйванйр ҫукран нлемб ҫ у к . У  вас на дворе р астут ябловв, но нет у  них красы о т т о го , что ва них вет яблок; изба у  вас б ел ая , лавки в  ней ж елты е, в о  нет у  вее красы  о т т о го , что у  вас нет милой родни. |  В  переиосвом  значении. N . Е п е р  ш урй тйвасш йв, ҫы нсем  х у р а  тйвасш ӑн. М ы  хотим  сд ел ать как-нибудь эт о  приличны м, а лю ди стараю тся сделать э т о  н ехорош им . |  Ч е с т ь ?  N . С ет ел  т ур тса си парат, питме ш урй киле-и, т е с е . (| С н е г . С .А й б . У ттар ам - ш ин, чуптарам -ш ин аслй ҫулпа ш ура п ур  ч ухн е. | Хлебное вино (вод ка). И зам б. Т . С а х а л  пулсан: ш уррвне п ар , тесе, тата ы й таҫҫӗ.Ш у р а л , ш о р ал , побелеть. С к . и  пред. чув. 10. Т ӗтре ҫӳ р е т  ш у р ал са, ҫӳ л е  т у  тавра йавйнса. N . Ч аак а кйвакар- чинсеве лаййх ҫитерниве курвй , вӑл ш у р ал са кавакарчвв- сев  йӑвнне вбҫсе пынӑ. || П обледн еть. Хош -Ҫы рм а. Н а р  пек херле санӑм  ш ор ал че. П о б л ед н ел о  м ое рум яное личико. 

И ккоео. Пйре ш оралать, тепре хйрелет. Т о  бледнеет, то красн еет. || Л и н ять, вы цветать. Пшкрт . Я кей к .  Ҫийам  тол- ли кавак постав, ш оралтар, кивелт*р. fl П о се д е т ь , с о с т а риться. Г Ф Ф . Тантйш  амма ш орална? Н им  т у са  та ш орал- ман, порнӑҫ ты тса ш оралнВ. О т ч его  это поседел мой р о весник? Н и  о тч его  д р у го го  он п осед ел , а  поседел о т  ж итейских забот. Баран. 236. Ватйлса ш уралса кайна. N . Ш у р ӑ  тутӑр ҫу с а  ҫакрйм, ҫил вСҫтерсе ӳкерчб; пирбн атте хёрӗ ҫын сам ахп е ш уралчб. N . В атал са ш урална ҫы н. 
С Т И К . А ш ш бпе амйше чист ватйлса ш уралса к ар еҫ. |[ Х о ш - 
Ҫырми. Ҫорйм  пуҫб килет ш о р ал са . Заним ается белая заря. II С о зр е т ь  (о х л е б а х ). N . Тырй ш уралнй. Ш ур ал са иртне.Ш у р а т , ш о р а т , белить, сделать белы м . Баран . 105. Хи* ре ҫбне йур ӳ к с е  ш у р а т са н ... N . Авнен кӑмаки ш ур  кйма- ки, сы пне порпа ш оратнй, килес килет, кас ( « к а й а с )  кил- мест. Т Х К А  29. К епе тавраш не ҫйвать, кбпесене лайӑх
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ш у р атать . льд. П н рсен е Пор пётиччен ч аср ах ш оратса х о р а с , т еҫҫё . Вута-б. П н р сея е тёртсе п ётер сессён , кёл ҫи- е е  x y p t a  ш у р а т а ҫҫё . K m .  У л ы у ҫҫи сен е акш ар ш ы вёае ш уратм алла. Я Ч и ст и ть  (картоф ель), л уп и ть (айда), сдирать кор у (с д ер ева). О сохр здор• 55. Т ата ҫёрулм нне н!хҫан та хуппнне ш уратса п ёҫер ес п ул м аст ь . N . ХулА втарах шу* ратап xynQHHef срезаю  ш ел у ху  потол щ е (у картоф еля). 
Хош-Ҫырма. П ё р  ҫарАкне кӑларса ш оратрА м . Вы копал я одну р еп у н облуан л е е . N . Ҫ а в  се х е т р е х  ҫил йАвашлансан, прийомне чакарас п ул ать , асгум асан  —  ш ул тр а, хуппнне ш уратса аычах кАларма пуҫлать (на ветряной мельннце). 
Б . Бур. Ш урА-ш урА ҫӑы арта, ч у т -ч у т  ш уратм асАр ҫийет- тём. N . Ҫ у р к ун н е пулсан, йалсенчн ҫы н сем , хАйсен сачё- сенчн йывАҫёсен хуп п н н е йур айёнче тем ёскер кАшласа ш уратннне курсан , ч ас-ч а сах  тёл бн еҫҫё . П урннчен ытла ҫаырАк йы вӑҫсене (ул и уҫҫн сен е) кАшласа пдсаҫҫё. || Застав* лять бледнеть. И Р . Ҫ ы в сА м аххн , ай , ыр туы асть, хёрлё сАна ш оратать. О т  л ю д ск и х п ер есуд ов д об р а ве б уд ет, от них бледнеет рум яное л и ц о . В. Тим.  ВунА пӳрне вёҫне вёре-вёре хёп-хёрлё чёрем е еп ш уратрАм . Г Ф Ф . Й алтн йАвАр йачёш ён хёрлё сАна ш оратрАм. И з-за  лю дских п ер ес у д о в  побледнело ыое рум яное л и ц о . Хош-Ҫырми. НАр пек хёрлё сӑнАма ш оратрё. Застави л о побледнеть м ое рум яное л в ц о . N . Карта хёрнчи ш ор ути , потек ҫи се ш оратрё; пирён атте хёр ён е ҫы нсем ҫн се ш оратрёҫ. Пазух. 55. КА- чуне сам анн т е , ай , йывАррн ш уратать-ҫке хёр л ё т е , ай, чёрен е. Q П ер ен о сн о  — засеять. Кан. В ара У й к ас халАхё суртланА вӑрлӑхпа аннсене ш уратса хАварчё. ТХКА. 128. Х у р а  ҫёр е ш у р ати а вАрлАх в ал л i ҫакА ҫул  ҫити-ҫитм и тет- пёр-ха. И N . Ш урА м п уҫ ш уралса килнё ч у х  х ёр  пуҫне ш у р а т са  кайатпАр. || Губить. Ау  178. Й ы снаҫАмах Й а к у р  п ур , сар  х ё р  пуҫне ш у р а та т ь . 0 Д а в а т ь  п од ар ок. Якейк. П ирён Аратни олтА кил, олтА килте отмАл ҫын, отмАл ҫынна ш оратсан (парне, кёпе парсассАн), пирён ҫынах полАттАнч.Ш о р  а й л ӑ  к ӑм п а, белы е грибы . Вомбу-к.Ш у р ӑ  арӑм» ш у р а р ӑ и , назв. травы , полы нь. Мункачи, 

Зап. ВНО . I N . Ҫ а в  ҫАлтАрАн йачё ш урарАм (ути).liiy p ft арАм у т и , ш у р а р ӑ м у т н , назв. травы , полынь



горькая. N . Ш ур ар ам ути н е хайар ӳ к сен  ҫяй етчёҫ т е , уҫӑл тар ать , тетчёҫ.Ш у р ӑ  а р ӑ м у т и , назв. травы, полы нь. И . Якушн.Ш у р  А т ӑ л , Ш о р  А т ӑ л , Ш у р ӑ  А т ӑ л , река К а н а . ГФФ, Ш у р ӑ  Атйл варринче ш ур сётел п е ш у р  чаш ке, ш ур  чаш -' кйра ш ура пул. В  середине рекн Камы стоит на белом столе белая чаш ка, в белой чаш ке —  белая ры ба. Чураль-к  Ш у р А т в л а н  ш у ҫ-ҫу т я — катаран курнаквн вут ҫ у т в ;а н  м у х»  т а в а р , матур х е р се м , сиртен м атур тата п у р . Собр. Ш у р  А тал херне пы тар-и, ш ур аллӑрпа иш се каҫрӑр-н? | Р е к а  Б ел ая .Ш у р  ербм , назв. травы , полынь. Альш.  Ран. Ш у р  ерӗме св в ё  тытейран вбретсе бҫеҫҫб.Ш у р  ылтйм, ш у р ӑ  ы лттӑн, платина. Шибач.Ш о р  олм а, бель (со р т  яблок). Сред. Юм. Ш б р  блм а —  пы сйк тйрйхла пблакан кбрпетлв блма.Ш о р  о м м а , то  ж е , что ш о р  о л м а .  Якейк. Пнрн атн- ййн сат  карти, са т  хбррипе ш ор  ом м н.Ш у р  ураллӑ» т е , кто од евает  белы е онучи нлн белые чулкн . Чураль-к. Е п и р  хам вр Х ап А ссем , анат йенчи чйваш- с е м , ш ур уралла ачасем , тВрна туй а кнлтӗм ер. Никит. Ш у р  уралла И ван е туртӑнать-туртанать, Н аҫтак патне ҫи тей м ест . Чураль-к. Ш у р  уралла йаш ача келет квтесснн- че хер сы хлать, хбре чийе, ты ттарм асть.Ш у р  й ап а л а , белье (?). Г. А. Отрыв.Ш о р  в у т ӑ , пырей (трава). Сохрон-й.Ш у р ӑ  к ай ӑк , u iop ä к .,  ш о р  и., заяц. Тимёрсел. Х у р а  вйрман йш енче ш ура кабак ҫул  тупм ан . Юрк. Енте ш урӑ каййк еҫтблте? А вкартн  хы ҫвнчн ҫ ӳ ҫ е р е . Начерт. 205, Зо
лоти. 107. Ш орй кайак, зая ц . Разг. С . Мих. 24. Ш о р  ка- ййк, заяц. П М арты ш ка-ры болов (птица). Чертаг. И Н азв. какой-то белой птицы. Рак. Саланна чун е, тӑвансем , са* лантймйр ш уртн ш ур а кайВкйн чбппн п ек. Ёрдово. П ечнк ҫы рма тбтр ел ех, ш ор каййк вбҫнн кор ан м аҫ.Ш у р  к а й ӑ к -х у р , днкне гуси . Альш. Ҫ уркун н е кнлет ш ур  к ай ак -ху р : ирпе-каҫпа пблет-пелет пек ҫӳр еҫҫ£  вбҫсе, какӑлтатса.Ш у р ӑ  кала А, ж есть . H. Карм.Ш у р  каш кд р, белый волк. Ст* Шаймурз. Кйнтйрла хал- л ап  йарсан, ш ур  кашкйр ҫийет, тет. СТИК . Кйвтарла халан
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йамаҫҫё, шур кашкар хилет. (Говорят детям, когда надо
едают просьбой рассказать им сказку).

U lyp  к у к к й р , ш н урок. Чертах.Ш о р  к о н , белый ден ь. Якейк. Ерн е кона ш ор кон т еҫ* ҫ ё . Ерн екун  порте сӳҫ к а с э ҫ ҫ ё . Вал кон кассан  ҫӳҫ хорал- м асть, т еҫҫё  (ве чернею т). Ы тти консем касм аҫҫё.Ш о р ӑ  к о р а к , ш ор  к ., ш у р  к у р а х , ворон а. Шибая. Ш о ра х о р а х . Бгтр, Ш о р  кор ах => ола к о р ак . Ib. Ш о р  к о р ак  хӑш к& рсан— ҫом ар полать. хёлле йор полать. Я*ейк.% Ик- 
ново., Кая к. Ш ор  к о р ак , ворона. N . А х , а т т е , а х , анне, ы тах корас к н л сессён , хорйн тЯрне хӑп ар са п а х , хорйн тЯрёнчен корӑнм асан, ш ор  коракран пн ҫм о йар, ш ор ко* ракпа ҫятм есен , ш ор х о т  ил те ҫы рса йар. | М арты ш ка (отяца). К С . ,  Орау. | К ар га (птяца). Г . Николаев.  Ц П р о зв и щ е м уж чины . СТИК .  Ш у р  к у р а к , имя этого человека д а ж е  и не назы ваю т, е го  просто так я з о в у т .Ш у р ӑ  к у р ӑ к , ш у р  к у р д к , название растения, ш алф ей. 
И* Карм, Ш ур й  курйк— назв. растения. Н . Сед як. Ш у р ӑ  к у - 
p ix —  ш алф ей. Пизип. У й  варрнячн, ай, ш ур к у р ак , тйри ҫур л ать , ай , уй тулать, еп ёр килсен, ай, кил тул ать.Ш о р  к о ҫ , белки гл аз. Шорк. Ш о р  коҫпа пахать, тара* щ ит белхи (сердиты й). Ib. Вал ман ҫине ш ор  коҫпа п ахать (сердито).Ш урД  к у т , стр и ж . Зап. ВНО. Ш у р а  к у т « *х у р т л а  к у т . 
Альт, Ш у р ӑ кут , стр и ж . А у  249°. Ш у р т а  ш ур а кутсем  ҫӳ р е ҫ ҫё .Ш о р  котлӑ к о р а п л ь ӑ , б е л о х в о ст . Шумерля.Ш у р ӑ к ӑ в а к , бел о-сн ви й . Баран. 94. У н  тёлне (го р у) ш урӑ-кавак пвлёт карса илнё. N* Ш ур а-к ӑв ак  сар л аса , икё тарлӑ т ар л аса . Аяая. 10. l l ly p ä -к ав ак  савла йӑвЗҫ чиркӳ и ур . I  Б ел о -си вая  м асть л о ш ад и . N. Ш ура-к9вак лаш ам  ■ улсассан , ҫнлкисене у к а  й авасчё.Ш у р ӑ  к ӑ м п а , ш у р  кдм па, ш ор  к ӑм п а, назв. гри ба, б елый гриб или боровик, а такж е белян ка. Сред. Юм. l l lö p  к !м п а т есе  ҫам ар хы ҫҫйн тбхакан ш б р а ҫаврака кӑмпана к ал аҫҫё .Ш у р  к й р ӑҫ, назв. гр и ба, п од гр узд ок . Кич-к. Цив. Ш о р  кӑр&ҫ.Ш о р  кй ш м ан , р ед ька. Бомбу-к. Янбулат. С тари кки  ш алта, со х ал л я  тол та. (Ш о р  каш м ан).



237 —Ш у р л а , белы й. Емельк. Арш Янах та арш Яв ш урл а л у ем а.Ш у р ӑ л а н , бледнеть. Кан. Ҫ у л ч ё  ҫв в е  х у р а  пЯвчЯсем т у х а ҫ ҫ ё . К ай ран тарах пЗнчЯсем ш ур Я л аваҫҫ*.Ш у р ӑ л к а , бледны й. N .  ЧантЯртав пёр ш урЯлка хёрарЯм пичё курднчё.Ш у р ӑ л л а , по*белому (изба), Епир ҫур .  ҫёршыӗ.  15« П и - р ён  урам ра пёр п ӳрт ав ч а х  хуралла» ы ттисеи п у р т е ш у - рЯлла. И Ю рк. ЧЯваш сем хур ат ул  к ёр п вве ш урЯлла ҫ а м е ҫ ҫ ё . В ёсем  ху р а т у л а  малтан ш ӳ т е р е ҫҫё , у в т а в  кЯмакана вёри ҫёр е х ы в аҫҫё , унта пёр-нкё сут к а парланса вы ртсан, хёвел ҫине са р са  тв аёт сен  твн ху р ат у л  кёрпнне ҫу р т а р а ҫҫё . КЯ- макара типётсе туни х у р а т у л  кёрпв. уйрЯм хёр л ё пулат. Ч ёр ёл л е ҫуртарнийён кёрпв те ш урЯ п у л ат .Ш у р ӑ л л ӑ , белы й. N  Ш урЯллЯ тутЯр кёр левтти —  чаплЯ х ёр сев ён  пуҫёнче.Ш ур ӑл л ӑ-к й в ак л ӑ, бел о-св ввй . Ст . Ш айм урз .  Ш урЯл- лЯ-кЯваклЯ пёлёт ки лет. Ю р к .  П ё л ё т  ҫу л а  шурЯллЯ-к&ваклЯ курЯнсан — уй ар п ул ат. |] Кан. ЙЗрЯм-ЙЯрЯм шурЯллЯ-кЯвак- лЯ йёмё ҫум не ҫыпЯҫнЯ ҫӳл-ҫапЯ сеи е ш Я лкаларё.Ш у р ӑ л л ӑ -м а са р л ӑ , ш у р л ӑ м а с а р л ӑ , белы й цвет там , где не след ует бы ть. К С .Ш у р л ӑ -са р л ӑ  чечче, назв. растеви я, авю тввы  глазкн (?). 
Кубово.Ш у р ӑ л л ӑ -ч ӑ п а р л ӑ , черны е крапивы  п о б ел о м у .Ш ур ӑл л ӑ-хур алл ӑ» пестры й (я белы е м еста е ст ь  и ч е р ные м еста есть). N . И н есем  вёсен п ур те ул а —  шурЯллЯ- хураллЯ , пёр йЯх.Ш у р  л ё п ё , вазв. н асеком ого. Я *сут к.Ш у р ӑ  м ӑйлӑ у л а п п а , витютень* М ы слец.Ш о р  м р и к к ан , сорт картоф еля. С р ед .Ю м . Ш 0 р  м рвккаи—  «uopfi, ш ы вак, ш олтра полакан паранк.Ш у р ӑ п а  х у р а с е м , бел ое-чер н ое. С р в . х у р а *ш у р . fl С Т И К . Е п ё  кайалла таврЯнвччен ш урЯпа х у р а се м  нуммай иртке- л ё ҫ-х а ! П р ой д ет м ного лет раньш е, чем я верн усь назад.LUypä пи р, назв. материи. Ш ераут -Н орус .  N .  В увп ёрх ё ҫ ё л е  тёртый ш ур  пир.Ш у р  п и т, зам аскированны й. С . А л г . «Ш ур пвтсем  (замаскированны е) килеҫҫё.Ш у р ӑ  пн тлё, в перен. зн ач. — ^правый. Й $ҫ. так&нНк. 5 3  У п Я т к и н е тем пек ш ел л есе, ӑиа шурй питлё тЯвасшЯи.



Ш у р ӑ  п у л ӑ , ш у р  п у л й , ш о р ӑ  п о л ӑ , ш ор  п о л ӑ , н азв . рыбы. Сенг. Ш у р ӑ  п ул ӑ, б ел уга . Ст . Чек .  Ш у р а  пула, с у дак. Ib . К ӑҫал Ш у р а  А тал варри, ай, ш Янмарё, варрннче ш ур пула, ей , вы лярё. Антоновка. Ш у р  пулй, белоры би ц а. 
Бугульм. Ш у р  пуллине касм а палат ҫёҫҫн  кирлё ӑ в а . п оково _ Ш орЯ пола. Вомбу-к. Ш о р  п олӑ, б е л у га . К р.-Чет . Ш о р  п ола— партас манерлё пола. Я нм урз .  Ш о р  п ола— ала oyiunife пулӑ.Ш о р  П о с а й , н азв. селен и я. Кан .  1927, №  241.Ш у р ӑ  п у ҫ , назв. травы , п ервоц вет. Баш к . ,  Я ж ут к, 
Яргуньк. Ш о р  п у ҫ , съ едобн ое растевн е.Ш у р  п у ҫл ӑ  ч е ч е , назв. растения. Ш арбаш .Ш у р ӑ  п ӳ с , назв. мвтерии, белый миткаль. Альш . К ёр сев аслам аш не калать: асан н е, патш анӑк п ӳ р ч ё ҫине халё тата ш ура п ӳ с  витнё, тет.Ш ур-п Д ш лак, бледвы й.Ш ур р й н , белым(и). К В И . П ёччен napäc ш урран курЯ- ыать кйвак тинёс тётри а ш ё н ч е ... Б елеет п арус одинокий в тум ан е моря г о л у б о м ... (Л ер м .). М  Ш ур р ан  шуррЯн пёлёт хвпарать, Ш ур тавал л а сулввать. Чув. прим . о пог. 174. Ҫвыйр пёлёчёсем  ш урран  куран сан , пЯр п у л а т ь . Е с л н  тучи каж утся беловаты м и, буд ет град.Ш у р  саплйклй к ё с р е , пегая кобы ла. Кан. 1929, №  91.Ш у р  С а р й и с а и , назв. речкв.Ш у р ӑ с к е р , бел ое. Кан. Ч н р л е се  кайна ҫул ҫӑн  айал йенче тем ш урЯ скер тытЗнса л а р а т ь . Ҫ а в  ш урЯскерё вйл—  паравка ҫёр т ек ен  йапала пулать.Ш у р  Ҫ а р ӑ и с е м , назв. речки. N . Ш у р  Ҫ ар ӑм сем  тарах ҫӳр ен ё ч у х  ш у р  п ул аччё пнрён ҫи м ёҫл ёх.Ш у р  ҫе р е м  каш лич тӑрри , в аэв . раст. T illp en d u la  L . H exa p eta la  g o lil (таволга), земляны е ор ехи , лабаэвик шести- лепестн ы й. С м . м у р  к у р а к .Ш у р ӑ  ҫ е ҫ к е , ш ор  ҫ е ҫ к е , ц в еток  вью на. И м ен. Ш урЯ  ҫ е ҫк е — йыт пы рш и нче. Я к ей к . Т ём еск е  ҫннче ш ор ҫе ҫк е . 

Ib. С ак ан ч е йе посйра оыма хёлле ш ор ҫеҫк е Йарать (п р о - растает).Ш о р  ҫы р м а , наев, речки. Янмурз .Ш У Р * ҪӲҪе, р о д  ивы . Чертаг.Ш у р  ҫи п , ш о р  ҫи п , н азв . ф аб р и чвы х н и ток, Кан . Ш у р  ҫип кёпи ҫёл ет р ём . Чураль-к. С ал ам  йарма ш ур  ҫип кёпн,

—  2 SS -



239 -

жарӗҫ йарма пурҫӑм  тутӑр . Якейн. Ш ор ҫн п  алш иш  шор- ал ш и ш , тЯхЯначчен хор ал ат ь . /Ъ. О л й х тйрЯх отрЯмӑр» ш ор  ҫип ҫйыхи топрймйр.Ш у р  ҫ ӑ л , назв. клю ча. Хеалы н. П ирен Ш у р  ҫӑл йатлӑ> ҫӑл п ур  варианта.Ш у р  ҫӑ н , пыльца (пчелы). Торх .Ш у р ӑ  ҫёл ен , назв. зм ея. С* Тим* Ш у р т а ш урӑ ҫблен ш ӑхӑр ат .Ш у р  т ет т е , о ск о л о к  ф ар ф оровой  п осуды . БАБ*  Ш у р  теттепе ачасем  вы ляҫҫе.KUypä т н н е с . Б ел ое м о р е. Н . Л сбеж . Ш у р а  тинес шы* ввпеле ҫй в аҫҫӗ , йуман каш та ҫнне ҫак аҫҫӗ , ҫӑка тукм ак- пала ҫап аҫҫе .Ш у р  т у , вазв. д е р . Белая Г о р а  (в б . Б е гу ч е в ск . вол ., П е т р о в ск . у . ,  С а р а т . г .) , А . Кузьм. Пирен йал Ш у р  т у  айенче л ар ат ь , ҫавӑнпа ӑна та ту йачепех йат пана. Б ел . 
Гора. Ҫ а к  Ш у р  Тйвйн хер есем  йалан чечек пек (рум яны е?).I  Н а зв . горы .Ш о р ӑ  т о л , ш у р  т у л ӑ , пш еница; р и с . Я к ей к . Й о р н  акрйм ш ора тол , колач т у са  ҫим аш кӑн. N . Ш у р  тула пйтти, ри совая к аш а.Ш у р  т у м т и р , б ел ь е. С П В В . M C .Ш у р  т ӑ м а н а , фнлнн. Я ж ут к .Ш о р  т ӑр ӑхл а  п а р а н к , особы й со р т картоф еля. Сред. 
Ю м. Ш б р  тйрйхла паранк тесе вете пблакан тйрӑхла ш бр паранка калаҫҫе.Ш у р ӑ  т ӑ р л ! к у р ӑ к , ш ур  тӑрӑллӑ к у р ӑ к , ш орӑ тӑрлӑ к ., р о м аш ка. Р а к . Арам еем  ҫамаллансан ш ура тӑрйллӑ курйка вйретсе е ҫ е ҫ ҫ е . Накерт. 205, Золот н. 107. Ш о р а  тӑрла, каш ка (тр ава).Ш у р  т ӑ х л а н , ол ово . Н * Карм .Ш о р  тЗн че, белый свет. С м . М агн . М .  84.Ш у р  твелё ч у с т а , бел ое тесто (из пш еничной муки). 
Щ урӑм -n. №  26.Ш у р  ч еч ек , назв. к ак ого-то  со р н о го  растения.Ш о р ӑ  ч о л , ш у р  ч у л , назв. камня. Пшкрт .  Ш о р ӑ  чол, назв. к ак о го -т о  м елкого камня. Календ ,  1904. Ш у р  чул (пура), м ел . Н ачерт . 206, Золот н . 107. Ш о р а ч о л , сулем а.Ш у р  чул т ӑ р р и , назв. ур о ч и щ а. Е л аур .Ш о р  ч о с т а , тесто из крупчатки . Якейк*
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l l ly p ä  ч ӑ р ӑ ш , пнхта.Ш ур Д х, стать бледны м , побледнеть. К .-К уш ка. Ш урйхнй (надолго), ш урса кайнй (на м ом ент). N .  С кам А е ҫивче ҫам - рйк, ш урй хса каАнЯ ҫын ларнЯ. О  заст упл . Х а л е  ахал те тек пӳртре ларса ш урЯхса кайрйн. Туперккулёс . 25 . Н ачар  ӳ се т , ш урй хса кайать, Чёр. чун . йап. й.-к. п ур . 9 . Тепрн- сем  пурйнма кнрлб йапаласене вйрҫса илейм есер ш урЯхса твпсе ларбҫ. Ю рк. Тарӑн ҫы рма тйрйх хурлЯ хан врхи сыв- лЯмпа ш урАхрб. 1Ь. Х и р ти  курйк т у р Я х са н , кайат хнрРн нлемӗ. U Л инять, Яргуньк. Ш ур Я хса кайнЯ п устав. N . Х а м ӑ р  йалсен хересем  ш ур укҫалла шурйхнЯ.Ш у р й х т а р , пон уд. ф . о т  п ред . гл.Ш ур Д хт ар м ӑш , тот , кто заставляет бледнеть. N . У сал  арйм вйл ч€ре ш урйхтарм йш б.Ш у р  х у л а , назв. с . Белый Я р  в 15 км. от с . Алеш кина,б . С ен гн л . у .Ш у р  х у н , Ш о р  х о н , назв. м е ст н о ст я ? Г . //. 6. Ш у р  хунта выртакан ырй. Чеб. Ш о р  хонтн вута ҫолтйн-в?Ш орД х о р т , ш у р  х у р т , гусен и ц а, которая заводится в у л ь я х . Тюрл. Ш о р а  хо р т  ӳ к е т  (ун ичтож ает пчел).Ш у р  х у р т л а н , наполниться особы м и гусеницам и. Торх. В ел л е тйпе чере (нӳрб) п ул сассӑн , ш ур  хуртлан ать, ҫаа  х у р т се м  лепеленм е тапратаҫҫе.Ш у р ӑ  Х ӑ й ӑ р л ӑ , назв. речки. N  Ш урЯ Хйййрлй вместе с речкой »Е в е Ҫ авал е* образую т реку М алы й Ц ивиль (Кеҫен Ҫ ав ал ),Ш у р ӑ  х ӑ в а , ш у р  х ӑ в а , род ивы, белый тальник. Н .  Седяк . 

Альш .  Ш у р т и  шурЯ хйвана кутве кас та ш ы ва чик.Ш у р  х ӑ л а к , хищ ная птица с  белым хво ст ом  и беловатою  сп и вою , величиною  с ястр еба. Н ю ш -к.Ш у р  ш анкй, ш ор  ш анкӑ» л ут о ш к а. М , Егпмен.Ш о р  ш ы в, вазв. д ер . (в б . А к у л е в ск . в . Ч е б о к с . у .).Ш о р  ш у , назв. м ногих местностей и селений. R С ел о  Б еловолж ское (К о зл о в , р .) . С м . Золот я . 108. g Речка Белая В олош ка (протекает близь села Б ел о в о л ж ск о го , К озл овск. р.). С м . Ш у р ш у .Ш о р  ш у  ҫы р м н , речка Белая В олош ка (К озловск. р .).Ш у р ӑ  ш ӑщ н , белая м ы ш ь, Чув. пр. о пог. 412. Ш урЯ шйши пулсан , тырй п улм асть. Е сл н  есть белы е мы ш и, хлеба не б у д е т .



—  241 —2 . Ш у р Д , цы нга. Сарат .3 . Ш ур Д , цевка. С и . ш ӳ р ё .Ш ур Д и  к у т , д р о зд . С П В В .  X *Ш ур Д м -п у ҫ, заря, р ассв ет. М енча Ч * Ш ур ӑм -п уҫ киле пуҫласан вара вёсем чӳклем е чӳкл ес тийе п у ҫ л а ҫ ҫ ё . Суш- 
чел .  Ш у р 9 м -п у ҫ килет ш урал са, ш урӑ автансеи авӑтаҫҫё ДарАиса. Ц Н азв . з в е з д « , В ен ера. №  Ш ур& и -пуҫ хАпарать.Ш у р Д м п у ҫ л е , о рассветом , с  зар ей , рано у т р о м . Сам .5 8 . Ш ур Д и -п уҫл е ёҫлеии си сён и есёр  ӳ сё н е т .Ш у р Д м -п у ҫ ҫ у т и , р ассв ет . Елнер .  Ш ур ал са т у х ат ь  ш у - рАм-пуҫ ҫ у т в . Сред. Ю м . Е п ё пайан ш урАм-пуҫ ҫути яех тАтДм.Ш у р й м п у ҫ  ҫӑл т Д р , Ш ур Д м -п уҫ ҫДлтДрё, утренняя звезд а , В ен ер а. Бигильд.  Х ё в е л  ум ёнче вы лякаанн Ш урАм *пуҫ ҫӑлтбр мар-ши ҫа в ?Ш урДн~пуҫ, то  ж е , что ш у р А м - п у ҫ .  Бел* Гора* А т г е  лаш и т ур  л аш а, ш урйн-пуҫпе кёҫенет; пирбн ача сар  ача, ш ур ӑн -п уҫп е варанать. ЧП* Ш у р ӑн -п у ҫп е  ҫӳр ен ё вӑл.Ш у р Д н к а, с и . ш у р а н к а й .Ш урДҫДм, белы й. ЧП* А й -хай  ш урӑҫӑм  т а , сш ур8 хёрне акнА тулАҫйм. П а зу х .  43. Aft-xaft пёр турЯҫйм, пёр шурД- ҫ&и. К С . говорит, что ш у р а ҫй м = б е л ы й  (пшеннца).Ш у р ё , цевка.1. Ш у р к а , бледный (о человеке). |  Н азв . болезн и , гуньба (бывает от нечистоты  с о с о к , лечат травой). О рау . А чан а ш урка йернё.Ш о р к а л а н , обветреть (о  лице).2 . Ш у р к а , ш курка, очищ енная о т  ш ерстя* Городище />• 

Н* Седяк . Ш у р к а — ҫАине ҫёҫбп е хырна ти р , ленте пек. 
С П В В . M C .  Ш у р к а — ҫёнё тир татӑкне хы рса кёрёк тӳм и сем , сӑхм ан тӳм псем  х у р а ҫ ҫ ё . Я к ей к . Т ир татАкне ҫивёч ҫёҫёа е  ҫйние хы р сан , ш орка полать. Ш оркап а сӑхм ан тӳм исем  тйваҫҫё. (I Кант. З а п . В Н О .  Ш у р к а , кант. К ёрёке ш урка x y u a c ä p  ҫёленё.Ш у р к и , в ст р е ч , в слож ении:Ш у р к и  ҫ и п , особы е нитки. ЧС* С ур п ан ё т е , тутДрё теш урки ҫипреи тёртнисем.Щ у р к у т , ш ор к от, ласточка о со б ая , ст р и ж . ИменевОт 
Ст .  Чек. Ш у р к у т  чёкеҫ п екех ЙДвине п ӳрт ҫаи хи н е тавать . 
Нюш-к. Ш у р к у т  йАвине п ӳрт пуҫне хӑи асем  ҫум не пыл-

16. Словарь чувашского языка. Выпуск XVJI,



-  242 —чӑгран  ҫы пйҫтарса т !в а ть . Ч бкеҫ пек сарай тӑрве кашта~ сем  ҫум ае ш уркут йава тунӑ теняне млтмен. Х ай  ш ур к ут чбкеҫ п екех, хеври ун та нкб вбҫлб. Сызр. Ш у р к у т  л ӳр т  ҫнне л ар сассӑн ,вӑл  пӳрт пётет, тет, вара. Изамб. Г . Ш у р к у т  ҫыраыта чавса йӑва ҫавӑрат. Собр. Ш у р га  ш ур к ут йави п ур . N . Ш урта ш уркут йӑвн пнт нум ай, чбкеҫ ййвнсене ҫнтес ҫ у к . Пазух. 107. Ш > р та ш уркут чбпб каларчб. I N -  Ш у р к у т . сор ока. R Тряпино. Н а зв . хищ ной птицы. Л Име- 
лево. Ш у р к у т , назв. н асеком ого. | Батыр. Ш ур тн  ш уркут тункатн, чут такӑнса ӳкеттбм .Ш ур к ёл ч ен , глиста. Сохрон-й. С м . ш б в б р б л ч е н .

1. Шорккау беловаты й. Иш ек .2. Ш у р к к а , яз. имя м уж ч. Иревли, Рекеев, КС., 
Рысайк., К.*Кушки, Ц И м я ж е н щ ., Александра. Н.-Кушка.8 Л/. Ш о р к к а, фамильное прозвищ е.Ш о р к к а  в а р ё , назв. оврага. В .  Олг.Ш о р к к а -к а с с и , дер. Ш оркина (Ч ебоксар ск . р.).Ш о р к к и , белокуры й. Я^ейк. Ш о р к к а тесе ш ор ҫӳҫл ё ҫынна калаҫҫе (о белокуры х муж чинах). Ц Фамильное прозвищ е. 
Я*ейк* Ш оркки патне карйм, К. Кушки. Ш уркки  Ҫ туп п ан б .Ш у р н а , неизв. с л ., встречается в загадке. Собр. М ан  т у , ман т у , ман т у  ҫинче ш урна Иван ларе. (Ҫатм а ҫннчи УҪлам ҫу).Ш у р н а л , ж урнал. Кан. Кам халнччен »Капкан* ш урнал ҫыранса илмей?Ш у р н а л ҫӑ , ж урналист.Ш о р п а к , назв. п ол я. Якейк.1. Ш о р т , подр. ул ар у в ладош и , хлопанью . Панклеи. Hir ал ви е ш о р т ! ҫап ат ь . Ҫатра-Марка. Йалти йаша ачийб сар  хбр тблне ҫитсен, ик аллнне ш орт ҫапать, хбрсен чонб хосканать. К огда м олодой деревенский парень поравняется с  р у со ю  д евуш кою , он громко ударяет в ладош н, так что у  девуш ки вздрагивает д у ш а. Шемшер. А х ; атте т е , а х , анне, епб тохса кайсассӑн, ик аллуна ш орт ҫалӑн. Панк

леи. Ш о р т ! ҫаа агь  те сбм тЗвать, катам пире пек пир тӑвать. Тохтала. Кбленчбпе алли ҫнне ш орт! тутарать те (он хлопнул по доны ш ку буты лки), пропки тохать . И П о д р , у д а р у  кнутом . Шорк. Кбтӳҫб вӑр ӑа пуш ипе ш орг! ҫапрб т е  бне тирне ҫу р са х  пӑрахрб. ТорП‘К% У тн е кӳлсе ҫони ҫине хап ар са л а р са , йорласа утне ш орт! ҫаппйрб, т е т .



Янбулат .  Х ора лаш и хорт тйвать, чён килхепи ш орт тйвать. I П о д р . пры ж ку. Янбулат . Каййк Ана илтелет, ш орт сикет т е , в у  йорлать. Б . Олг. Ҫйртан ш орт сикет. И т к .  А х  чоиАм, ш ох чонйм, ш орт та ш ортах сикег-ёҫке (от р ад ости). g П о д р . зажиганию  спички. Б . О лг . Ҫаи чкӑ ш орт! тесе чёрёлсе кайат. /6. Стена ҫоыне спичка шорт1 чёртет. |  П о д р . обливанию водой. N . М ана ш орт ш у сапрё.Ш о р т л ат , ш уртлат, хлопать кнутом. Ц Ярге&к. Ч ен  кил- кепи ш уртлатать. || Т рещ ать. Тюрл. Йавйҫ сиаёре шорт* латать,Ш ор тл аттар , п он уд . ф . от пред. гл . || Ягутли. Ҫӑм ха- ласа пРтерсенех кӑнтарса пирре (холст) шортлаттарма п уҫлаҫҫё вара.2 . Ш у р т , то ж е , что ш й р т .  Н .Л еб еж . П ёр  йупа тйрин- че пин ш ур т , патне пыма ҫ у к , сАхаҫҫё. (Куршанкй).Ш уртаьД ш , Ш о р т а в ӑ ш , селение Ш ордауш и (Цивильск. р .).Ш у р т а н , Ш о р т а н , назв. сел. Стары е Ш орданы  (Ш и ха- занск. р .) . Собр. А т т е , лаш а кӳлес-и, ик тур лаш иве кӳ- лес-и , ик ш ур хёрне лартас-и, Ш уртан внттёр вйльт тАвас-и? 
N . Ш уртан ш укйль йуратать, епир шукйль пулиыарймйр, Ш уртанэлла йуримарАмйр. Чеб. Ш ортан  тавр аш ён чеҫы н - сем  ҫзтан туса порнаҫҫё.Ш о р т а н се м , так называют чуваш  из округа Стары е Ш ордан ы , Ягудары ,  Х о р ӑ а  ҫол орлй каҫсан, хёвел тохАҫ йеичн чйваш сене ш ортансем т еҫҫё .Ш ортан  Т у ҫ и , назв. деревни около гор. Ц ввнльска.Ш ортан  т ӑ р ӑ х , земли при устье реки Цивиля и значительно в стор он у от реки Цивиля. М  Ш ортан тйрАх тесе Ҫ авал  Атйла пырса кёиё ҫёрелли вырйнсене калаҫҫё.Ш у р т у  у т ӑ , назв. растения. Кан .  1927, №  220. Хы вйх йе ш у р т у утй ҫитернё вАхйтра еневе пур пани кирлё.Ш ортсем  х ы ҫ, назв. л уга . В . Байгул.Ш о р ч а , село Акрам ово (И ш лейск. р .) . Ш арбаш . Ш орча чиркӳвё котйн тйре. (Т ёрё). Чураль-к. Ш ур ча чӳркӳи алйк ҫо к . (Ҫймарта).Ш о р х о н , назв. м естности? М  Ш орхонти вути ҫолтЯн-и?Ш у р х у х , то ж е , что х у р х у х х и .  Чертаг. Ш у р х у х , м олочай (длинный полый стебель, лист 64 вершка длины, около верш ка ш ирины , на краях листа ш ицы ; лист несколько обхваты вает стебель).
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Ш у р ш у , о б щ ее назв. восьми селений. N. Ш у р ш у -с а к |р  йал йаче: Т брлем ес, М ур к ар , Й у п с а р , П ар м а с, Ч аш л ам а, Паймит, Й е р ш е р , Т укан аш . | Нюш-к. Ш у р ш у , село Б ел о волж ское (К озловск. р ) .  I  Д е р . Б ел о-В ол ж ок (Я льчн ковск. р.). I  N. Ш о р ш у , название земли, которая принадлежала указанным выше восьми селениям .Ҫ б н б  Ш у р ш у »  дер. Белая В олож ка (б . Рунгин скойв. Буинск. у.)*Ш о р ш у  в а р , назв. оврага около с . Аттнкова (К озлове«, р .).Ш у р ш у р , то ж е , что ш ы в - ш у р .  Ст.Шаймурз. Н ум ай ш урш ур тарах еп ҫӳрербы .Ш у сл а н , то  ж е , что с ӑ в ӑ с л а н .  Тоган. Ш усл ан  пилбк ш у бҫет, икб тбкерлӳк вӑйа вы лять. (Л аш а ш у бҫин).Ш у ст е р н е , ш естерня (иа водяной мельнице). С /n. Чек.1. Ш у ҫ , полээгь. СПВВ. КЕ. Ш у ҫ  —  урапа утнн мар, хырймпа ш уса пыни. К. Кушки. Хырӑмгталан ш уҫса пычб (полз). ЧП. Ҫ брте ҫблен ш у ҫать -б ҫк е . Яргунък. Й а ш  ҫын ҫуни ш уҫ хыҫлй, у л а х  тблне ҫи тсессбн , лаш н утин те, ҫуни ш ум асть. Ц Д ви гать ся . N . Х ай хн ск ер  ку вЗрттӑн ш уҫса пы рать те, к&на йар-ил урннчен хайхн тӑрнаяа. N . Ййваҫ пахчи йенчен ш уҫакан тӳлек ҫи л . | С к о л ьзи ть . Слеп. O p a  ш оҫать, скользит. Я^сӑк. А т  бҫки, мйн бҫки, ч ут ах ш у ҫса  йолаттйич. Собр. Ҫ а в  Тбрлем ес Анукбнчен чут ҫи ҫ ш у ҫса  йулаттӑм.Ш у ҫ т а р , п оруд . ф . от  п ред . г л . Ослаба. Карта ҫинчен вбрлбк нлчб те май пата ш уҫтарса йарса пачб. |  У к р асть. 
Чебок.2. Ш у ҫ , скользкий? Собр. Тбрлем ес ҫы рми ш у ҫ ҫырыа, чут ҫи ҫ ш у са  ӳкетгбм .3 . Ш у ҫ , ж е ст ь , белая ж е ст ь . Н .  Карм. Ш у ҫ , ж е ст ь , а в Хорачка — ш орӑ хбҫтбм бр. Ала 31й. Пирбн ҫони ш уҫ котла, ҫутти  йултӑр ҫул  ҫине. Пшкрт., Й аш  ҫыи ҫони ш оҫ котлй. N . Ш о ҫ  кот ҫуна ҫине ларас ят ан т у . Икково. Ҫон а илтбм, ш оҫб ҫок; арӑм илтбм, о сси  ҫ о к . Орау. Ҫ у т  ш уҫпа тбплесе туна ҫун а. М. Туваны. Тумккй лаш и тур лаш а, ҫийб-пуҫб ҫара ш у ҫ . Хурамал. И  ш уҫ пустарнӑ тыт- кйра ты тгарса кӳртер, тербр пуле. | Начерт. 205. Ш о ҫ , белая медь. Ц Б л яха, Ядр.Ш у ҫ  у к ҫ а , то ж е , что н у х р а т .  Могонин. Ш у ҫ  укҫа«» нухрат.
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—  245 —Ш о ҫ  к о ч , назв. леса в 3 км. о т  Н о с о в а .Ш у ҫ л ӑ , украш енны й бляхам и. Копӑрля ,  Ш уҫлЯ йевен. 
0 Ф Н .  Х у р а  лаш а кймйлие ш уҫлӑ сӳсм ен ил, М и к у.Ш у ҫ п а  х о п п а , говорят о явлениях, коиг не бы ло. Х и р -  
ле Сир .  Ш уҫп а хо п п а карйн-и? (Кайимарйн тени пулать). /&. Ш у ҫ п а  хоппа ҫйвврнн чоппарни? (Чопимарйн тенв пулать).Ш у ҫ  п у ҫ , безмен (в загад ке). Собр. Ш у ҫ  п уҫ М и к ул ай . (Безмен).Ш у ҫ  ҫу т т и , блеск ж ести . Чураль-к . Ш у р  Атйлйи ш у ҫ ҫут ги , катарая курнан вут ҫутти .Ш о ҫ  ҫёлен , медница. Начерт .  206.Ш у ҫ  т ак м ак , то , чего нет. Сот. ЧелнЫ'Сюрбеево. Ш у ҫ  такмак кайса и л -х а ,—  говорят малы ш у, посылая к со с е д у . Тем временем сам у х о д и т , оставнв вадоедливого ребенка. 
Икково. Ш у ҫ  такмак турӑм -ха вРсене. Я  их обманул (у сп о коил обещ анием малых детей).Ш у ҫ  т у п а н , ш у ҫ  т о п а н , то ж е , что ш у ҫ  ч у м а  я . И ш - 
тере* . П а з у х . 79. Ҫйварв! ҫуии ш у ҫ ту пан, ҫутйлаччев чупар-и? Сам б. Х а й а р  йалти ш кулра вёреннб ч ухве епе ш у ҫ тупанпе тата печӗкҫе ҫунаш капа йарӑнса ҫӳр ем е пит йурататтйм.Ш у ҫ  туп ан лӑ, с  подрезами. Я кей к . Ҫ о н а топанне пот- рескА ҫапсан, йорйра йна ш уҫ топанлӑ ҫона т еҫҫб . 0 АГ. Сан а пасара ш уҫ тупанлй ҫунапа йес качакапа илсе каййп. (О бм аны вая, утеш аю т детей), tl Х ора -к . Ш у ҫ  тупанлй ҫул выртать.Ш у ҫ  чум ан , плетеные санки, употребляемы е для возки мякины с гум на, размер их меньш е обы чны х саней, но больш е салазок. Ст . Челны-Сюрбеево• Нюш-к* Ш у ҫ  чуман арпа турттаракан ы рҫа. Унӑн тйпне шӑвма икб пбчик тупан ҫблеҫҫб. N . Ш у ҫ  чуман— шйвйҫ чум ан . Ст . Челны Сюрбе- 
€во. Ш у ҫ  чуманпа каййпйр,— говорят надоедливому ребенку, когда он просится куда-либо. (В сущ ности означает, что никуда не поедут, а ребенок понимает так, что они в самом деле ск о р о  п о ед ут). Цив .  Ш у ҫ  чум ан, лодка из л убка; стоит на п ол озьях; на ней вывозят навоз. Сред. Ю м . Епи р иксймбр ш у ҫ чуманпа ларса каййпйр. (Т ак  обманы ваю т маленьких детей , если они хотят куда-нибудь ехать).Ш у ҫ  х у п п н , то  ж е , что к й в а к  х у п п и .  Цив .
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4. Ш у ҫ , то ж е что» с  у ft е  ҫ . Ню ш -к.5. Ш у ҫ , т о  ж е , что у л ш у ҫ .Ш у ҫ  т у , производить обм ен , м еняться. Череп .  Ш у ҫ  турймАр, поменялись вещ ами, не показы вая и х д р у г д р у г у . 
Слеп. Тавай ш оҫ тАвАпАр— олш тарар (что-вибудь). О ра у. Ч ёлём е ш у ҫ турАмАр та, начарри леикрё. Ib . Ч елём  ш у ҫ тунн . Пёрин-пёрин чёлёмё начар пулсан , хал ах ҫ н н ч е и , сӑр а ёҫнё ҫёр т е-и , ай ахаль пухАнса ларнА ҫёрте ш ӳт тАвас- шАи: кам челёме ш уҫ тӑвать?—тесе ыйтать. Т еп р и , ҫввйн п е к  ҫАмАлтарах ш ӳт тВвакаини: еп тАвам,— т ет . Унтан пёри тёпеле, тепрн алАк патне кайаҫҫё т е , пёр вАхАтрах нкёш ё та пёр-пёрин (харпАр-хййён) чёлём ие хи р е-хн р ёҫ урай тАрАх ш утарса ш акйртаттарса-и, ай ахал у т са  й ар аҫҫё . Ҫап ла чёлёмёсене улӑш тарсан , пёрне т е  пулсан начар челём  лен* кет те, вара ыттнсем хытА ахАлтатса к у л а ҫҫё . Ч ёлём  ш уҫё питё кулАш ла йапала вал, хӑш  ч у х н е  лайАх чёлём вырӑвне питё начвр челём ленкет.6. Ш у ҫ , ст о г . Ш арбаш . Чув, Сор мы, Ш у ҫ — хАвйл капая.1. Ш у ҫ ӑ м , отсвет , заря, первый отблеск р ассв ета. N . Х ёв елт у хӑҫё  йенчен кАвак ш уҫАм киле пуҫларё. 1Я. А т т ! лаш к кАвак лаш а, кАвак шуҫАм килетчен ҫӳ р е с м ар, атт! йатне ҫёр тес ыар. И р. сывл. 30. КАвак ш уҫӑм  килчё. N . Ш уҫАм кнлнё ч у х . Колыб. п . 7 . Ҫ у т ӑ  ш уҫйм ҫы вйхарчё, ир пулса килет. У  рож . год.  Ш уҫйм  ҫутАлса ки лет. Хорачка. Ш оҫйм  килет ир. Ib . Ш оҫАм ҫапат (ҫутйлат). Б . Олг. Ш оҫйм  килет (чуть тапратат), кайАксам тапратаччӑ йорлаыа, вара куак ҫутй килет, ка[)ан вара ҫутАлат. Ш оҫйм ран ка)>ан килет ҫорйм -поҫ. ҪорА м -поҫ килет куак-ҫутйран малтан. Хура~  

мал. Ҫ ур А м -п уҫ ш уҫАмё ш урал са килет (свет). 1Ъ. Ҫ ӳл те в у т  ш уҫбм ё курАнать, йапала ҫунать пуле (зарево). Тюрл. Т о л  ш уҫйм ё килет (кйвак ҫутАпалая, едва брезж ит). N . Камйн чун ҫи вёчрех, вйл хёвел тухАҫ йенче пАртак шуҫАм киле п уҫласан ах уй а кайма вёрем (время) ҫитнине си ссе  хы паланма тапранать. Чхёйп. Унтан ҫурй м -пуҫ, тул ҫутӑ- л ас вАхАт ҫитиччен ҫап л ах т аш л аҫҫё . У н т ан  вара кйшт шуҫАм килнё ч у х  тата анкарти хы ҫне ҫйкйр пӑрахма ка* Ӑ аҫҫё. N . К аҫхи  ш уҫАм, вечерняя звря. Ц Янтпик. Чы сти суккйр п ул тӑм -ҫк е, ш уҫАм ҫнҫ пДртик кур аҫҫё куҫсем  (еле виж у). /£ . ХАй ш уҫйм епе пйргик ҫӳрекелет (еле разбирая предметы , о  стар и ках). Ц А л а  6 Ь  П ёччен  пӳрте кётём те
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хӑйЯ ҫутрЯм, шуҫйыбсем ӳ к р Ҫ ҫ т е  шыв ҫине. В Орау. Ш уҫйм  курӑна пуҫларе, иртет пуле (стали показы ваться синева неба, вероятно, д ож д ь пройдет). В Н азв . реки Ш еш м а, впад аю щ ей  в К ам у . М ИП .  Ш у ҫӑ м  ҫинче блбк чаваш  нумай пулнй.Ш у ҫӑ м л а , на зар е, с  зарею . Ир. сывл. 35. В есен кавак ш уҫ&млах ш ур тум есем  йалк&шать. N. И рхине ш уҫАмлах, хллйх вйранса т ухи ч ч ен , весем калаҫнӑ вырана т у х са  тум- т1рёсене улдш тврнз.Ш у ҫ ӑ м -п у ҫ , заря.Ш у ҫӑ м  ҫу т и , отблеск зар и . Сред. Юм. П ӑр т ак  кйлт ҫутйлмя пуҫласан: ш у ҫӑм  ҫут я  ӳкн £, т е ҫ ҫ ӗ . Ib. Епб пайан ш у ҫӑм  ҫу т н п ех (на заре) тӑнӑ т а , кӑнтӑрла п£рмай ый&х кнлсе ҫӳ р ет .Ш у ҫӑ м  ҫ у т т я , бы стры й свет ночью  (осияет, и нет). 
Мыслец.Ш о ҫ л а к , скользко (на дворе). Икково. Хорачка* Й о р  кай серче тек вара ш оҫлак полса ларат пӑрланса (йаклака пар). N Н а зв . рыбы* Якмурз. Ш у ҫ л а к — ик порне пек пулӑ.Ш о ҫ л а к а , скользкий . Абаш,. Пайан ҫол ш оҫлака; (скользкая д о р о га). Ib. Ш оҫл ака хам а, перене, näp.Ш у ҫл а н к и , неизв. с л . N. М ул чи , мулчв м ул ахай , манӑн иулахай  су л а хай . Ҫ ӳл т и  ҫӑлтӑр ш уҫланки, ула кайӑк утти п е, сим бс кайӑк сиккипе.Ш у ҫ л ӑ к , скользко. Ядр.Ш у ҫ л ӑ х , то ж е , что с ы в л З ш л З х .  N . Кул1к*кул1к кӑ- вакарчан, ш уҫл ӑх тарах кускал ать; ш у ҫл ӑ х  тблне ҫи тсес- сбн, ик ҫонатые ш арт ҫап ать.Ш у ҫ ҫ и , яз. имя м уж ч . Именд.Ш у ҫ ҫ и м , я з . имя м у ж ч . Именд. Сред. Юм. D И м я м у ж ч ., З о си м а. Альш.Ш у ҫ т а н к ӑ , узкая ленточка, ш ириною  3 — 10 м м . (при- близ.)( украш енная огибающ ими ее поперечно или наискось плоскими металлическими тонкими пластинками. Чертог.Ш у ҫт ӑ р к и , неизв. сл . Кив Ати-каеси. Ш уҫт ӑр к и  та к у ста ркн, вӑп мбн с а с с и ? — Й ӑ т  с а с с и ...] .  Ш у т , ш о т , счеты (прибор для счета). Шорк,  Ш от ҫниче ш отлас (шот ҫннче х у р ас). С ч и тать  на сч ет ах . Арзад. 1908. Ҫ а к  шутсеи ҫинче (на эт и х, т . е . н ескольки х, счетах) м цҫе миҫе х у р са  тухнине (полож ено) ҫы р . Изамб. 7 . М и ҫе
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р ӑ м -п .  № 22. Тага шута пур сутА илне ҫбрге тыткалаҫҫб- 
С у и т .  Шут ҫине хурать. Кладет на счетах. Ib . Шут шАр- ҫнпе шутласа ларать.2. Шут, шот, счет (число, количество). N .  Укҫа шучб, счет денег. /7/77. ВАйҫӑпа ҫАмарта ҫбклекеи ҫАмарта шутве тултармасАр пымаҫҫб. N .  Хут пблекенсен шучб, число грамотных. N  Кулленхи шут, текущий счет. Ш у р ӑ м -п . № 19. ХАшб, кблте шучб кайа ан йултдр тесе, кблтисене тултармасӑрах ҫыхаҫ;е. Р е г у л и  1283. Шочбпе мбн чол тохнА, он чол парАа. N .  Редакцн вара хАА шучбпе кбнекесем кА- ларбччб, тесе ҫырнА. Я к е й к .  At! уле виҫҫбччб, шот шот- лама ларсассАн, шотран ытлашшн еп полгАм. /Ь. Хбрсе хбвел тохвА чох хбр шотбвчен кАларатпАр, хбрсе хбвел авнА чох арАм шотве ьбртетпбр. Ҫ ӗ н т е р ч ӗ . 49. Епир шут- ран тухрАмАр. Ш о р к . Шота кбнб. Вошел в число, считается вместе с другими. I b .  Хбр шотне кбвб. С р е д . Ю м .  Кач- чӑ шотне кбмесбрех аллантарчбҫ. 7у п е р к к у л ё с  15. Тепбр тапхАр етем каччӑ шутне кбме пуҫласан чврлеме тытАвать. 
N .  ХбрарАмсем, есбр те халь етем шутне кетбр. С р е д . Ю м .  Ҫбратса йанА ҫыч та шбтне толтарма. (Пблмас ҫын ҫин- чен калвҫҫб). К а н . ҪакАнга бҫлеме 16 ҫынна рапоччи шут- ие илнб. /7/77'. УиАн ҫуртбнчен н1хҫан та чир-чбр тухмас, бмбрне ҫын шутне кбрсймес, теҫҫб. N .  Ҫын шутне кӳрт* местчбҫ. N .  За человека не считали, ни во что ье ставили. 
Т Х К А  22. Ех, ыухтанчАк, вбҫкбн таракан; халАх шутне кб- местбн; чупассипе ангратрАн; пуҫа каҫАртса, уссиие тӑрат* са ҫӳренипе пурааҫ пулагь-и вара1 К а н .  1927. Ҫын — ҫын шутбнче пултАр, выльӑха— хАйне вырӑн пултйр. Ib .  Йал- тан Крнкорйбв лашиве ватА лаша шутнех кӳртсе ҫырса йава. Е п и р  ҫ у р . ҫӗр ш ы е. 16. Ҫак урам пирбн урам шутби- чех: Ана та пирбн урампа пбрлех ЧАрАш теҫҫб. Ш о р к .  Шотран тохнА» вышел из числа, ве считается. Ib .  Ҫын шо- тбнчея тохнӑ. С р е д .  Ю м . Шбтран тбхаА. (Говорят о стариках, которые по старости ни на что не способны). 
П ш к р т .  Шотран тохнА ҫын — иртсе каЙнА ҫын (избалованный). Ш о р к .  Стаькавб бнтб стаккан шотбнчен тохвЗ. Стакан вышел уже из употребления, не годится для упот* ребленйя. Ib .  Шитран кАлариА. Его выключили из числа..*» его не считают за... I b .  Она ҫын шутбнчен кАларнй бнтб.
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В а ш н . Ҫапла енте, уйрЯм ҫирбм сЯра курки шыв йҫмест- пбр пулсан та, хаыйр йша тбрлй апат ҫисе, ҫапах ҫав шут- ран кайа илмесгпбр. Б .  О л г . Калля килетпбр ӗне кбтӳ пек, шот та ҫок Ҫймерйлне халЯх. || Разряд. К а н . 1929.Капла пуйян шутвнчеа йулсассйн пётетпбрех yui. || Время, срок. П а н к л е и . Тепер ернерен ачана киле кайас шут ҫитет.
С .Я н г и л ь д .  МнкихвЗрЗн салтак шочб петре. Микихвар пбрх€ҫ илчй те, киле килме тохре. С о б р .  Варман херне пас тытат, тйкйнас шутпа хйй тйкйнат,пирбн те кайас шут ҫитет.ЦМысль, желание, цель. С ю г а л -Я у ш и .  Ман йулташа темскер шут ки-ке кече те, мава калать... К а н . 1929. Перлешӳллб ху- ҫалйха пйтерес шутпа тбрлб киревсБр суйа хыпарсем сар- чеҫ. К С .  Ҫими пбтне тиччбҫ, тырй ыйтма пымаа-ши вйл?— Ҫав шутпала пынЯ пулмалла та, хййаймарб пулмалла.
A .- п . й . 32. Сурйх таки, ййвйҫ тураттиячен веҫербнес шутпа, сулланма тытйнчб. N .  ШурЯ каййкйн ҫуяат ҫук, ҫӳле улйхма шучб ҫук, ӳт челхенен шймми ҫук. N .  Килти шутпа— начар, кунтя шутпа—йурат. По-домашнему— плохо, по- здешнему — хорошо. К а н .  Ман шутпа ҫакна тусан вван.
B .  О л г .  Ка}>ан лйрахӑҫ полче вара ҫав. Авалхи шотпах по- рЗниа полче (по-старому). С л е п . Овйн хйй шочех-еҫке*ха, каласа та ӳкӗте кВмест, || Дело. Б .О л г .  Шот полче бите пербв, ҫораҫай шот полчб (дело сделали, сосватали). II Значение. 
N .  Пер шутах пырать. Имеет одинаковое значение. || 
З а в р а ж н , Йалти теҫетник шочбпе ҫӳретер ҫулталйк хош- ши. Пусть служит в качестве десятника, пусть служит десятником. Ib . Салтак шочбпе салтак шаловне (шалуве) илсе порйнтйр. Т у р х . Амйрт-кайӑк шучбпе чавкана чыьа хувӑ, тет. H P .  Сатри каййк сар каййк, каййк шутне кам шутлать. В саду птичка-иволга, кто сочтет ее за птичку.
А . - п . й .  38. Пырасси пырйп та ха, анчах ес мана мйкйриччи шучбпе кйвас еҫтер, тет тиллн. Р е г у л и  1284. Йапала шо- чёпе саплать. S Б г т р . Йурламасйр шут кнлмест. Ib .  Йысна черки ҫут черки, шалт еҫмесен шут килмесг. Ib .  Акка курки сар курки, шалт еҫмесбр май кялмест те саркаланма шут килмест. С т . Ч е к . Апла калаҫмасан капла ҫук, йурла* масан шучб ҫук. N .  Йакур пит кулмалла сймах шуче те каламаре. Ц Х о р а - к .  Вонй пйт тырЯ полсаи, пилбк пЯт сотса какай ил, ҫав шотах ларе. й С р е д , Ю м . Ёҫне тунийех ҫ0к та ҫапах кайса шбтне турЯмдр. Ib .  Ёҫне тӑвасса нймайах



—  250 —туман та, ҫапах тунӑ шбчё пблчё ёнтё ö. N .  Малалла кай- нА шочё полче. Было что-то вроде наступления. || Ш у р ӑ м - п . Ns 22. Шут пёлмен ҫынсене хнсеплемеҫҫе те, ҫавАнпа халь пурте шут веревме тАрйшаҫҫё.U ly та ил, брать ва учет; принимать во внимание. К а н .  Куна ҫер лайе шута илне. I b . Вёренекен ачасене шута ил- се, траххомлӑ ҫамрйксене тӳрлетме тАрАшмалла. N .  Ҫаксе- не пурне те шута илсе... Принимая все это во внимание (учитывая все это).Шута кай, задуматься. N .  Микка ҫапла каласа сиксе тАрать вырйнтан, хайарланса улшАнса шута кайать тем та* р а н .Шута хур, ставить в счет, считать, считаться. D N  Ҫын шутне хумастчёҫ. И за человека не считали, ни во что ве ставили.Шут-йёр, след. Ҫ ӗ н т е р ч ё . 30. Шутне-йёрне те тупас сук!Шутла, шотла, считать, исчислять, счесть. H P . Леш йеккинче сакАр капан, ку йеккинчен шутлатайр. На той стороне восемь стогов, с этой стороны их считаем. А . - п . й .  99. Унтан улпут кАсйиачен пёр кирпёҫ пек хут укҫа кӑлар- са илсе шутларё. N .  Апат укҫи 1 тенкё те 50 пус шутлас теҫҫё кунне. ГФФ. Мана савнА сар ача шотласа ховА ылтАн лек. Мой размнленький красавчик— ровно считанное золото. N .  Шутласа пётер. К а н .  Сутвннчен шутласан, ёҫлесе чарманннне хумасан, ёнене чёртсе пуснннчен 25 тенке те 30 пус тупйш куртйм. N .  Епир пурАнакан ҫёр те, пур тенчене шутласан, хййАр пёрчи пек анчах вйл. К а н . 1927. Ытти парттисенчен шутласан, коммувиссем халь иккёмвш вырАн йышАннА (Керманнре). С р е д . Ю м .  бттине те шбт* ласа ҫиҫ бтать. (Пит йАраланса ҫӳрекене, дтайман ҫынна калаҫҫё). N .  ХАш чухне шутласа кӑлариа ҫук нумай тем- ле хАрушА Йапаласем курйннА. H P .  Пирён пек тйлАх ачасене етем шутне кам шутлать. (Елёкхн йурӑран). Подобных нам сироток кто сочтет за людей. (Из старинной песни). 
i  Думать, решить, намереваться, расчитывать. Х у м . Ҫ е м .  Пер шутласан, теленсех каймалла. Г Ф Ф .  Кепе аркине xäfiy тытрАм, сӳгессине ан шотлАр; савса килтер полсассАн та, кайассине ан шотлАр. Я обшила подол рубахи лентой, не думайте ее отпороть; если вы приехали любя, то и не думайте уезжать. А .- п .  й . ЙытА шутларё-шутларе те, упана



— 251та nfipaxca, етемпе туе пулма шут туре. Я к о р е . Епе он чохне нн хойАха, ни шотлаиа пблместеп, а тольккА орам- ра ачасемпе выляса, иртен каҫа ҫнтнччен ҫӳреттем. П ш к р т . Пиччбшсем шотлврбҫ: тавай ку окмакран тарас, тервҫ. 
Я н б у л а т . Весом шотланӑ опӑшкине ыр вблерме. Х и р  п .  Ытти йалсем те тАвас шутлаҫҫб. N .  Ҫав инкеке ҫӗр еҫлесе пурАнакансем шотлама пблмесёр чатса пурАннА. ГФФ. Ма- лаллние те шотланА, ай-ай, полсассАн... Кабы думал я , что будет впереди... || Я к е й к . ВАл ыранччен тӑхтама шотлать-и? Согласится ли он подождать до завтра? О Выдергивать. 

N .  Пуҫлать есрел вАрмангя ват йоиана шотлама. || Ш у р ӑ м - п .  
N t  2 2 . Турра шутлама пултараймастАп, мбншӗн тесен турА пбрех вал, шутламаллАх ҫук.Шутлан, считаться, числиться.Шутлаттар, понуд. ф. от гл. ш ут л а; заставить считать, почитать.Ш у т л ӑ ,  считанный, содержащий определенное количество, считанное время; счетом. С у н т . С и р е н  кукАрсеы шут- л А . П и р . Й а л . Х е р л е  ҫар слушпннче шутлӑ пурАнтАм. И Т Ч .  А н а  чӳклеме мӗншӗн апла шутлА пбҫернине пелиестӗа.Ц Известный, видный. Ҫ ӗ н т е р ч ё  49. Ним мар ҫынсемех шутлӑ ҫынсем пулса тйчӗҫ. Ч ӑ в . й ум .. 1924. 55. Ама-ҫури диухАшлать: ку хбр пир тйртме ан верентер, йалта шутлА хер ая пултДр, тет. Ц Умеренный. N .  Апатран, еҫес-ҫийес- рен шутлА пулма хушаҫҫе, шутсӑр еҫсе ҫиме хушмаҫҫе.II Имеющей думу, намерение. С ю г а л - Я у ш и . Ун патне ырӑ шутлӑ ҫынах ан кайтАр, тесе калать, тет, пбр ҫын.ШутсЯр, шотсӑр, без счета, бесчислевный, неисчислимый, несчетный. С ё т - к . Пйр вакра шотсДр ҫерҫи сикет. (Хоранта шыв вбрени). D В качестве усилительного слова: очень, необычайно, необыкновенно. А л а  84. ВДрманпа пырсан-пырсан ларать, тет, пер ҫурт, ним шутсАр аван, тет. Д.-л. й. 29. КарчАкпа старик хАйсен такисеве питб йу- ратнА, шутсАр ачаш пАхса усранА. N .  КашАк илес терем те, кашАкки ытла шутсАр хаклА. К а п к • ШутсАр паха пар- весем. N .  ШутсАр чейе старик иккен есе, Рахман Иванович! 

N .  Аннесем шутсАр хАратчйҫё. N .  МанАн уван чухне шыв шутсӑр бҫес килетчб. К а н . Пите шутсАр вӑйлА ҫумАр ҫунА. 
N .  Хам шотсАр колянап, ҫӳҫ йохеа тохре. П ш к р т . Шот- ейр солят. К Безвестный. С т е р л и т . Пирея пек шутсАр хер*



— 252 —сене ҫын йӳпсёнмест, куҫ ӳкмест. || N .  Ку ачи шутсӑрах. Вал супса нртсе кайман. Лашине таратрам, тет те, выр- такан лаша патве пытйм, тет.Шуг тыт, решить, задумать. Л,-я. й .  14. Пёччен пурнВҫ Яна питё йӑлахтарса ҫитернё те, вал хайне валл! тус шы- рама шут тытва. К С .  Ҫапла тума шут тытна вал.Шут ту, шот ту, считать, сосчитать. М  Гордей ашшёае окҫине шот тавар. С ю г а л -Я у ш и .  Ачасампа ачасам шут туса yßflpca тЗратрёҫ те выляма тапратрёҫ. ] Решить, задумать. 
С П В В . Шут турёҫ=каиаш турёҫ. Ч С .  Унта кушил ҫёклеме кама тытасси ҫинчен шут таваҫҫё.О р б а ш . Пбрре ҫаксем кайӑк- ран тавраннӑ чух шут турёҫ йут патшалвха кайма. А б ы з .  Вара вёсем ҫапла шут туна. Они так решвли поступать. 
А л а  3°. Ҫав салтак каймаллак шут турё, тет. Ч ур а т к . Z/. Чав-чанах кӑсем шут турёҫ, тет, тарма. А - .п .  й . 16. Вал каш- кӑра пӑрахса, ҫамлэмас упапа тус пулма шут турё. П а н к л е и .  Потрава таткаласан-таткаласан, кусам Чип-чипе (девушку) йӑваҫ тйрне ҫакса хаварма шот турёҫ.3. Шот, шут, подр. звуку при логтании. £ . О л г .  Тё- кёр шот тесе ҫёмёрёлсе кайат. I b .  Шот1 патак хоҫрам. 
I b .  Мьфа ҫинё чох катнӑ чох ҫуарта шот! тет. Ib..  Хытӑ ҫаккӑра шот! ҫыртса нлтём, шӑл мратсах карё. I b .  Пёр арам тытрё пытьӑ пуҫра, шот! вёлерчё.Шотлат, шутлат, щелкать. П ш к р т . Кашкӑр шӑлня шот- латса ларат.Шутлаттар, понуд. ф. от пред, гл.; ударить. С .  Я н г и л ь д *  Миквта тукмака пӑшал лушёпе ҫаыкаран шутлаттарчё,Шот тутар, щелкать. Б .  О л г .4. Шут, шут (балагур). |f Шутка. С о б р .  Иванё: ман шут хутяҫҫи киле маиса йулна, тет.Шоторт, подр. треску, звуку при ломаньи. Ш о р к .  Лаша карта йопи ҫомне сёвенчё те, шоторт] хоҫса порахрё. См. ша т а р т ,  ша тарт ,  ш а т а р т .Шотӑр; подр. треску. См. ша т ӑ р ,  шӑтар.  Б . О л г . Ҫаккйр хыттине шотӑр-шотар ҫирём.Шотӑрт, подр. единичному треску, Б .  О л г .  Ах, ора хоҫ- рам, ора тони шотйртах хоҫӑлса карё.Шотӑртат, шутӑртат, издввать треск. N .  Шултра ҫум8р тумламёсем варман ҫинче шутартатаҫҫё.



— 253 -Шотӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Х о р а ч к а . Мы]>а шотАртаттарса ларат (грызет орехи).Шутбр, плут (о детях). И к к о в о .Шуткӑ, шоткӑ, щетка. С р е д . Ю м . Ш у р ӑ м - п .  Урай ша- лакан шутка.Шутле, шутовски, смешно. См, ш ӳ т л е .  У т & м . Ь1р сунан анне, упшЭн ан пнгле, ҫамрӑк вӑхӑтра пулнЯ еп шутле. Ш и х а з . Алӑк патне пахма та ҫук шутле, ҫап- ҫутват.Шутн/к, шутник. С П В В .  Е Х ,  Шутн/к—култармалла ка- лаҫакан. Я р г у н ъ к . Шутн1ксене шу курки, Тан1лана тав курки.Шутте, шутя (легко). Ш о р к .  Ку бҫе шутте таватЗп. 
А л ы й .  Улӑм ҫӳппи ҫбр кбрнек, улам ҫӳппи вбҫсессбн шутте кайб ҫбр кбрнек. I b .  Шутте пасара кайрб-тбр. Пожалуй, на базар пошел.Шуть, шутка. А л ь ш . Кӑркка чбппн шинк-шинк, ҫяие лартсан пбр шуть.Шуть ту, шутить. Г Ф Ф .  Кбрекене лартӑи, шуть турӑм, ват ҫынсем поррине пблмерём. Сел я за стол на почетное место и пошутил, не зная, что тут есть старые люди.Шучи, то же, что шучӑ? З а п .  В Н О . Шучипе улӑхса кай пӳрт тЗрне.1. Шучӑ, жердь, шест. А к т а й . Чу кайЗп, йЗва ҫавӑрЗп. (ХЗмла шучЗ тӑррнне хӑпарни). В . О л г . Шоча, шест. Б г т р . Ҫавапа вил торпасне тимбр карта ҫавЗрчбҫ, тет те, шочӑ нлсе ларчҪҫ, тет. I b .  Касем шочӑпа ҫапрбҫ, тет те, кӑвакалтан арӑм пулчб-тЗчб, тет. К С .  ШучЗ, длинная и, сравнительно, тонкая жердь. N .  Шуча, лутошка. 
К С .  Капан шуччи, стожар. Н .  С е д я к . Тырӑ ҫбрмесрен тыр капан варне тЗратаҫҫб авӑн йЗвӑҫ пек, ҫавна шучӑ теҫҫб. С П В В .  В А .  Авӑн шуччи. || Лестница. С р е д . Ю м .  Шочӑ=посма. С П В В .  М А .  ШучЗ, пусма—пурпбр. С П В В . 
Ф В . Шуча—пусма, чикмек; икй шӑпра шӑтарса, шйтЗкй- семчен урла патак тӑхантараҫҫб, унпа хуралтсем тарне хЗпараҫҫб. См. шЗп.2. Шочӑ, жесть? С о х р о н - й .Шуччӑ, жердь, шест. Т у р х .  Унтан лашине шуччапа панӑ (ударил), лаши ҫапах вырантах тӑнӑ. В Лестница. 
Т ю р л . Кос-ха, шуччӑ кайса нл, капан тӑрне олӑхма.
9. Заказ 464.
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С П В В . И А .  Шучча тйрйх аслак ҫине улахаҫҫё. С П В В .  Ф А >  Шуччйпа аслйк ҫнве улӑхаҫҫё.Шух, шох, резвый, бойкий, шаловливый; легкомыслен* вый» ветренный. См. ш у х а .  И з а м б . Т .  Шух ҫын, шух ачаг шух хёрача» шух лаша. АЛ Шух, не соблюдает мелких правил приличия. Я к е й к .  Шох ҫьш тесе лайЗх порнман (о поведения) ҫынсене калаҫҫб. Ш и б а ч *  Шох (йасар ҫӳрет). 
А у  221. Хер чуне шух ҫӳресен, кайсан йывар килмб-шя« С. Т и м . Шух«=вичбкен. Ib .  Маттур ҫуралтаыар, шух ӳсрё- мёр, ҫичё йута йепле йурӑпӑр-ши? С т . Ч е к . Шух, шалун* 
Ib .  Ун ачи шух, Йелей ҫапйҫса ҫӳрет. Х у р а м а л . Пбр ҫёрте ларса тамяи ачана шух ача теҫҫе. | Пугливый (о лошади). 
В .  О л г .  Ох шох, лаша шох, лаша шох мар, хамӑр шох хамар шох мар, хбрсем шох. З а п . В Н О .  Шух лаша, пуглв- вая лошадь. Я к е й к . Шох лаша, час хӑракаи лаша. Х у р а 
м а л . Лаша хай патне йамасвр хӑраса тӑрсан, шух лаша теҫҫё. N .  Тиха пит шух: тытмалла мар, аыашне ҫнтрё. М . Тиха пнт шух: чармалла мар, акашне ҫитрё.Шухлан» шохлан, становиться бойким, резвым, резвиться, шалить. С т . Ш а й м ^ р з ,  Халь шухланна тесе ан калдр. О б р а з ц ы  29. Кирек йҫта пырсассӑн та, пит шухланса пирбн халь ҫӳрес мар. || N .  Ӳсбр ҫын мбншён шухланнине кам пёлмест? О Н а к е р т .  206. Шохланас, борзнться.Шухлӑх, шохлӑх, резвость, бойкость, шаловливость» легкомысленность, ветреность. С. Т и м . Пирбн ҫамрӑк шухлах лаплавмас ҫичб йут аллине ӳкмесёр. П а з у х .  45. Ах мвнтаран ҫаырвк, ай, шуглахб аса кӳртет ҫамрдк пуд- сене, N .  Ҫака хёрсен тилёрни амйш чарсан та чаранмё; каччасенён шухлахё ашшб чарсан та чарЗнмб; ҫак арймсев иплёхё упашки чарсан та чаранмё. N .  Ох, иртсе карё ҫам- рак шухлахсем. С р е д .  Ю м .  Хай шбхлӑхбпе таҫта кайса кбрсе внлб-ха 61Шухӑ, tuoxä, резвый, бойкий, шаловливый; легкомысленный, ветреный. И з а м б . Т .  Арҫын ача шуххане хёр ача* сем мбн туччар. И .  Т у к т .  ВЯй пуҫласа вӑй калап та,— шухарах тесе ан калйр. N .  Йур пуҫласа йур йурларЯм, шуха тесе ан калӑр. П а з у х .  19. Аттен-аннен пбр хбрё, ҫаввнпа шуха пулна епир. И и л ь д . Пире шуха тийетёр, пир- тен шуххн тата пур. А л е ш к .- С а п л .  Шурӑ пултвм, шухӑ пултам, килеймерём атте-анне кймйлне. Т а й б а -Б .  Хбр чух



—  255myxfi ҫӳресен, кайран йывЗр пулмҪ-ппг. О р а у . УнЯн хере шухӑрах (слишком бойкая). У т ӑ н . ҪамрЯкла вЯхЗтЯм пулнӑ шухЯ, хале те алчЯрать *3мар куҫ. N .  Весем х8ш6 лит хЯравҫЯ, хеше пит шухЯ, хЯшв йӑлЯлтатакан пулаҫҫе. Ч П .  Хамврӑн пуҫа ЙЯвЯр килверен йалта ытла шуха ҫӳререм, ҫынна усал сунмарам. ||М  ШухЯ» шалун. | N .  Шухӑ, воришка, плутишка. И Легкомысленность. N .  Ытлашши еҫсе-ҫннн пире тепер майлЯ тЯ»ать, шухӑ йенне йарать.Шухӑлан, становиться бойким, резвым, резвиться, шалить. N .  ШухЯланса, патЯрланса ҫӳрес—буянить.ÜJyxäcäp, без буйства. К и л ь д .  Пирен тӑван еҫки шухй- сар (не буйный).Шуххӑн, бойко. Я Р . ШуххЯн, шуххЯн ҫӳремербмбр.,. Слишком бойко себя не вели... N .  УкаллЯ, ылттЯн кемеллБ хелхеме унан кесле сасси пулса ҫер тараш шуххЯн йухӗ.Шохӑлля, то же, что к а с а к л а .  Б .  О л г .  ШохЯлля ҫых, лаййхан.Iliyxäui, шохӑш, мысль, дума, намерение, мнение, убеждение. Н а п к . Аш вЗркать. Пер шухЯш пуҫран тухма пелмест. Ю р к .  Вӑл шухЯшна есе пЯрах. пуху тавраше ак пуҫтар. В . С .  Р а з у м . К Ч П . МанЯн шухЯш килелле те, вЗр* маналла та, унталла та, кунталла та. А л .  ц в . 17. Хере ашше патне ҫыру ҫырма, хЗй ҫннчен хыпар йама шухЯш керет. 
Н И П . Кеҫер тембскер шухйшсемпе ӑйхЯ вӗҫре, ҫерепех канӑҫлЗ ҫывЯраймарӑм. N .  Унталла-кунталла пЯхкаласассӑн, вумай шухЯш керет. N .  Шухаша вылятса тӑрас пулмасть. 
N .  Унта мбн каласа ҫырнЗ, ҫавна чипер шукЯша унталла- кунталла йамасЗр итлесе тЗрас пулать. Г Ф Ф . Порнтӑм- порнгЗм порнЗҫне, керсе карЗм шохЗша, Жил я, жил w нажил себе (тяжелую) думу. Х о ш - Ҫ ы р м и . Вун!к6 те чбкеҫ— пер кашга, йорласа йоррисем петмерёҫ; тЗванпала таван тел полсан, калаҫса самахсем петмервҫ: шохӑшбсем чере ҫомбнче, самахбсем чблхе веҫбнче. Двенадцать ласточек* сидевших на одном шесте, пели нескончаемые песни; когда встретились двое родных, у них пошли нескончаемые раз* говоры: их думы в сердце, а  их речи на языке. П а з у х . 74. £лбк вылянисем, а й , кулннсем хале тЗрса йулчбҫ шухйша. 
Г Ф Ф .  Пирбн Вмер иртсе кать (=кайать) шохашпа х о й З х  хошшипе. Весь век наш проходит в думах и заботах. (Из старинной песни). А ш ш е - а м ӑ ш н в • ПАртак тӑр-ха, Керкури



-  256 —пичче, хбрӳсем урЯх шухаш тытбҫС (передумают), весенбн те чернеем чулах мар-тӑр-еҫке. Б А Б .  ҪавАн ҫинчен шухӑша килсе керсенех (когда я об этом вздумала), маван та тепле йумӑҫа вбренессбм килчб, тере, тет, С б о р н . п о  м ед. 77. Ахаль пулсан, вал шыв ашбнче ҫавйя пек йапаласем пур тесе нихӑҫанта шухӑша та керес ҫук, N .  Ҫӳресен-ҫӳресен, темескер шухӑша килчб куранать. Л а ш м . Ҫамрак пуҫҫу ватта, ай, йулсассӑн, йура сӑви кать (=*кайать) шухӑша, 
Ю р к .  Палла, малтав епе йалан хам ҫырӑва хиреҫ санраи хыпар кбтсе тӑрсаттам; кбтсе-кетсе те илыесен, тембн пысӑкӗш шухаша йултйм. Ч П .  ВЗрӑм шухӑш, йавйр хуйха. 
N .  Ман шухӑшпа, по-моему мнению* | Желание. N .  Вдсев шухӑшне тӑваймӑн. Их желаний выполнить нельзя. N .  Унаа шухӑшесем ҫнтмен. Я н т и к .  Хуть ҫуна пар, хата, хуть пылна пар, кил шухӑше ӳкрб пнл ҫине (хочется домой). 
З а в р а ж н . Манан халь сӑра (ерех) шохӑш мар. || Решение. 
С о б р .  Ларсан-ларсан, пурте пер шухйш шухӑшласа илет- пер (принимаем общее решение). N .  Вал ун ҫинчен куҫҫу- лбпе йбрсе ыйтнӑ пул!н те, ашшб шухЭшне ҫавӑрайман. Ц Забота. С т . Ш а й м у р з .  Хамйр пуҫа шухаш ӳксессбн, авӑн- тӑмйр хура ҫблен пек. R В .  И в .  Ана таҫтан шухаш кбнй (образумился).Шухӑша ӳк, тосковать. N .  Шухаша ӳкет, впадает в тоску.Шухӑша кай, задумываться, погружаться в размышления. N .  Инке кайрб шухӑша. А . - п .  й . 80. Пбрре вал шухаша кайать*Шухӑша кӗр, одуматься.Шухӑш кӳрт, внушить.Шухӑшла, шохӑшла, думать, обдумывать, мыслить, помышлять, размышлять» намереваться. Б у к в .  19С0. Сдмаха шухйшласа кала. А .- п .  й .  105. Xepö-шухашлать те, ҫапла калать... Дочь подумала и так ответила... Г Ф Ф . Калла- малла шохашласан, калла та малла шохӑшласан, икб те коҫран коҫҫоль йохать. Как подумаешь хорошенько да подумаешь обо всем—из глаз льются слезы. Х у р а м а л . Шухашламан чухне ҫав ҫ^ретбн, шухашласан чблхн ҫых- ланать. Когда я не думаю, то хожу себе спокойно, а как стану думать, немеет (путается) у меня язык. С о р м -В а р .  Есе ана ху шухӑшласа тупас ҫук. Тебе этого не выду



-  257 —мать. A .- r t . й. 80. Пёрре вӑл шухӑша кайать: ,епё вёт н!хйҪ8н та пЗрҫа акса курман, ҫавЗнпа манЗн тырӑ пул- масть-тёрв, —  тесе шухЗшлать. N .  Апла пулсан та, лаша- сене кантарарах тытна шухЗшламаҫҫё. Кирлё-кирлё мар ёҫсемшёнех Зҫта килче унта хЗвалаҫҫё. К В И . Етем ҫапла шухЗшлать, хӑй ӑшёнче савЗнса. I b .  Асап килсен, хбн килсен шухЗшласа ларатӑп. Л.-л. й . 83. Ёлёкхи пек кӑҫал та пЗрҫа акса пӑхмалла мар-шн манӑн?тесе шухЗшлать вЗл. Шухӑш- лать те, ҫуркунне каллех пӑрҫа акса хЗварать. Ib . 93. Пёр- ик ерне иртсессён, куланайне татсассЗн, каллех Сахар шухЗшлать. I b . 61. Пуҫне чикнё те, ҫакЗнтах шӑнса вил- мелле пулать пуль ентб, тесе шухЗшласа ларнЗ. I b . 31. Ну кусене ҫисе йаратЗп ёнтё, тесе шухЗшласа пырать. Ю р к . Уткаласа ҫӳресен-ҫӳресен, тата ҫапла пилёк-улт сЗмах каласан, тата мбн ҫырассине шухӑшласа ҫӳрет. С Т И К .  Шыв кайнЗ вЗхЗтра ҫула тухса кайма ан шухЗшла вара. 
N .  Мён каламалливе малтанах шухЗшласа хурас пулать. 
А л а  4. Ҫав вЗл шухЗшланЗ тёлёнчех вӑрман пулнЗ, тет. 
N .  Хайхийён шухӑшлавӑ Зсё сайа кайрё, тет. В .  О л г . Качака шохЗшлат: тӳрё ҫынсам ҫок, тесе. И . С у  н а р . Асли шухЗшлнччен ухмаххи ҫапса ӳкерет. (Послов.). С . А й б .  Шухӑшлайман чухне шухЗшЗи ҫук, шухӑшласа» пуҫдмсем ҫаврӑнаҫҫё. А л ь т . ШухЗшлаиан чухне шухЗшЗм ҫук; шу- хЗшласан ҫамрӑк пуҫ ҫаврЗнать. С т . Ч е к . ШухЗшлаҫҫё пуль ӑшёсенче (про себя). С. Т и м . Епир шухЗшлатпЗр малалла, пирён шухЗш йулат кайалла. N .  ШухЗшлах пуҫ- ларё. В и ҫ ӗ  п у с . 19. Йусас теме шухЗшламалли те пулман унЗн. А л а  11. ВыртсассЗн-выртсассЗн, хайхн ватЗ хуҫа каллех ҫамрЗк хуҫа арЗмё патнелле шухЗшла пуҫларё, тет. 
И з а м б . Т . Ун нек ача-пЗчапа пурЗнЗҫ тума шухЗшла. Вот и поживи с такими оболтусами. О Соображать. Л.-л. й . 71. Пӳрнеске кашкЗр хӑлхинчен тухса, шухЗшлама тытЗнать. 
Ю р к . Ӑва-кЗна пёрте хам тёллён шухЗшласа пёлейместёп. 
К .- К у ш к и .  Ана-кӑна шухЗшлакан ҫын мар. Он бесшабашный человек. || Сравнивать. N .  Халё те вЗл, ёлёкхинчен шухӑшласан, пит начар хула.Шухӑшлав, мышление (неол.).Шухӑшларӑшле, по мысли, по представлению. N .  Ҫын шухЗшларЗшле, вилнисем чёрёлсе тЗрас ҫук.Шухӑшласа ил, додуматься, вдумываться, сообразить.

17. Словарь чувашского языка. Выпуск X V II.
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N .  Ҫав&нтан шухӑшласа ил. А л . цв. 5, ШухАшлать, шухаш - лать, шухӑшласа нлеймест. Ч ӑваш сем  12. Ҫын сехметсбр пулмасть, пбр-пбр йапала ыратнӑ вӑхӑт та пулать, вйл йуыйҫ та вас бҫ мар, Эна шухӑшласа илмеҫҫб.Шухӑшлаттар, понуд. ф. от гл. ш у х ӑ ш л а .Шухӑшлу, мысль. N .  Сирбн хушӑрта тбрлб май inyxfiui- лу ан пултӑр.Шухйшлӑ, с мыслью, с думой; озабоченный, вдумчивый. М  Пуҫл&х Хӑй те ҫав шухйшлӑ пулна. А л ы й . ШухЯшлӑ пурӑнакаы ҫын мар вӑл (мало думает о жизни).Шухӑш-макӑш, мысли, думы вообще. Ш у р ӑ м -п .  Начар пурӑнӑҫа манса шухӑш-макЧша кбтбм.Шухӑшсӑр, беззаботный; беззаботно, спокойно. Б и ж б . Аттепеле анне чбрки ҫинче пбр шухӑшсӑр ҫамрӑк пуҫӑма ӳстертбм. К .-К у ш к и .  Шухйшсӑр, беззаботный. П о л т а в а  48. Тулли уйӑх пблбт ҫинчен ним шухӑшсар йӑлкӑшать, Шур Чиркбве ҫутатать. Луна спокойно с высоты над Белой Церковью сияет.Шухӑш тыт, намереваться, надумать, задумать. А .- п . й . 84. Пнччбш ылттӑн сумккӑ туйалннпе савӑнсах кайрб, хай- сен таврашбсене, пуйансене пухса хӑналантарма шухӑш тытрб. I b . 21. Такасем кашкӑр пынине сиснб те, ана улта- лама шухаш тытна. Ч ӑв. й е п . п у р . 38. Пуйма шухаш тытса йулашки выльӑхсене сутнӑ. N .  Хӑй ҫбрне näpaxca кайма шухӑш тытнӑ. Ч ӑ в .  ӑ е п . п у р % 34°. Ҫак йумӑҫ шухашне тытакан ҫын ним намӑса та пблиест.Шухӑш ту, задумать, решить. Ю р к .  Тата сан патна ҫыру йама шухӑш турӑм. N .  Кӑсем пбрле ҫарӑк акма шухаш туна.Шухлан, неизв. сл. Отсюда:Шухлан шёшки, назв. поля (около Альменева?).Шухлӑм, то же, что ш у х ӑ л а х ӑ м ?  А л ы й . Йухйм шыва хирбҫ хур ишет, хам шухлӑма хаман чун ҫитет.Шухши, то же, что ш у х а ш  с прит. афф. 3-гол.; мысль. У т ӑ м . Аса илсе шухши Хусан ҫине куҫать. Б а & г. Качака ҫине кам ларас, хбрсем ларас шухшн ҫук.Шуш, шош, неизв. сл. П а н к л е и .  Шош, шош, шош Та- ри, шош та полин шуса Йолч. А л ь т .  Хӑрантсус йавлӑк— шуш йавлӑк.Шушил, сеновал. А л ы й .  См. ш у ш ш и л.



-  259 —Шушнла, сеновал. Т о г а я . Акӑшб шӑлнин шЯммине, Йыт- та парсан, йытйран илет, тит, ҫӳп шатӑкне таксаи, унтан илет, тит те, хймӑш ҫине, шушила ҫине кайса хурать, тит,Шушу, тонкая лепешка, кладется в мясной суп. Пекут „шушу* на сковороде. N .  Шушу*» шӳшӳ.Шушу вар, назв. оврага. Х и р - б .Шушу шӳрпи, похлебка, заправленная тонкими лепешками ,шушу\Шушкӑ, сушки, крендельки, баранки. С и н ъ я л . Пасартан килне чох пбр кбренке шушкӑ илтбмбр те, кнлелле кил- тембр.Шушлӑх, желоб, подставляемый к концу дранок у крыши* См. сывлйшлӑх. N  Шушлӑх=шывӑшлах«=шав0ҫлӑх. О р а у .  .Шушлӑх* поддерживает .чёренче“ (а наверху .шулап*). 
К о р а к ы ш . Икб йефлеттбр, пбр капрал, ҫбр ҫирбм салтак. (Икб шушлӑх, пбр шулӑп, чбренчесеи). Т . V I .  58. Епб йал хбрбнче ларатйп (живу), шушлӑх пуҫне те пулсан пырса сыртйр (пчелы), тет. Ш е м ш е р . Кулук-кулук кӑвакарчӑн шушлӑх тӑрӑх кускалать. || Желоб, по которому бежит вода из ключа. П о ж а р о в . || Веревочные удила. Я р г у н ь к . [| С П В В .  Шушлӑх, сывлӑшлӑх (?).Шушмен, мгновение, минутка. Н а ч е р т . 207.Шушчӑк, шошчӑк, сборщик податей (от русск. „счетчик*). 
Я к е й к .  Шушчӑк собирает подати и сдает их в казначейство 
Е п и р  ҫ у р . ҫ ӗ р ш ы в . 22. Ӗлёк упчбствӑ ёҫҫыннисем акӑ ҫак- семчб: старӑстӑ, сотски, теҫетниксем, пушар старасти, уй. старӑсти, йал тийекб, шушчӑк (хыраҫ пуҫтаракан). К А Х . Exi тата Утриваи шушчӑка, самай хайаррине, йал ҫинче ҫӳренёскерне, манса хӑварнӑҫ.Шушшил, сеновал. Я д р . Шушшил ҫинчен ӳкрбм те виҫе кун халсйр выртрӑм.Шушшиле, сеновал. Т ӑ в . Шушшилене, хӑй вырӑнб ҫнне, халтан кайнӑ ҫанҫурӑмне кантарма улӑхса выртрб.1. Шӳ, подр. страху. К С .  Чун шӳ-ӳ (долгое ӳ) туса каре, или: чун шбвех туса карб (охватил ужас, дрожь).Шӳле, страшиться, дрожать. Ш а л я а .  Хӑранипе чбре шӳлесе карё. (Сообщил H. Р. Романов).Шӳлет, страшиться, дрожать. К С .  Чӑнкӑ тӑвайкки ҫин- чен ҫунашкапа йарӑиса аннӑ чухне чун шӳлетет.



Шӳлеш, глагол не выясн. знач. М .- Я у ш и .  Шӳ шӳлеш- мен, кам та кам чбнекене ҫбр те пёрре чбпбтмелле.2. Шӳ, то же, что ш у, вода; встреч, в сложении: ҫыр- на-шӳ, вода. Я к е й к .3. Шӳ, жидкий. В .  О л г . ,  Б у р н а ш . См. шбвб.4. Шӳ, мокнуть, размокнуть, разбухать. В .  О л г . Шӳет— мокнет, шӳел— мокни. И з а м б . Т . Парҫа шӳнё, размок. 
С р е д . Ю м . Пйрҫа шӳнб, увеличился объемом в воде. N .  Ҫбрёпех пирбн ҫапла ҫумар ҫинче шӳсе тДмалла пулчб.Шӳсе кай, разбухнуть (о зерне). Ш и б а я . i! Переносно— растолстеть. С Т И К . Ах тор, пирён клава тутла ҫвмбҫ ҫин* че шӳсе кайна-ҫке (=мантӑрланса шыҫӑнса кайна пек тул- са кайнӑ).Шӳтер, понуд. ф. от пред. гл.; мочить. В ы л а . Сурхури кун карчаксем ачасене пама пЗрҫа шӳтерсе лартаҫҫб. Ю р к .  Кана пбрех хут ҫаварта шӳтерсе ҫемҫетсен ҫийбн, тесе шухвшласа, тытЗнать ҫӑварёнчи пӑрҫнне чблхипе макӑлтет- терме. N .  Ҫбр таприне ҫумӑрпа шӳтер. И з а м б . Т . Ёнер ап- ла та ҫумӑр шӳтерчб-шӳтерчб. С. Д у в . Аҫта кайан, чбкеҫ, ҫумӑр виттёр, ҫунат вбҫбсене шӳтерсе.5. Шӳ, маленькая щука.Шӳеш, белый. П ш к р т . Шӳеш мӑйлӑ кошак (кошка с белой шеей) шӑши тытса ка[>а.Шӳке, хлебная червь. З о л о т н . ПО. См. шёкб.Шӳкёр, ледяные сосульки. Ч у в . п р . о  п о г . 311. Ҫуркун- не тумла пӑрё (шӳкбр — Я д р . ,  К о з и .)  вӑрӑм пулсан, йётбн вӑрӑм пулат. Если весною сосульки длинные, лен будет длинный.Шӳкке, щука. Б а р а н . 24. Шӳккепе кушак аҫи. Щукаот. 1Ь. 25. Тбсб сана, шӳкке1 И дельно. Это, щука, тебе наука. Б у к в . 1900. ,К у йепле чЗвашпа макша телейлб? Шӳкке те карас, шӳкке те карас тытаҫҫб!"—тесе тбленеҫҫё, тет, вырассем.Шӳккев, назв. русск. сел., Жуково. К Ж у ш к и .Шӳклӳ, орешина. З о л о т н . 111.Шӳл-шӳл, подр. крику птички „сар-ҫилхе“. И ю ш - к . Шӳл- шӳл тесе йурлать (сар-ҫнлхе).Шӳлӗк, жулик. С р е д . Ю м .Шӳлёш, вздох. См. сы в л а ш. N .  Ҫӳлб ту ҫинчн ҫнл арыан, ҫил вбрмесбр авӑрать, пирбн шӳлёшпе авврать.

— 260 —



261 —
Шӳлкеме, нагрудное украшение женщин. П а т у ш к . ,  

С ё т * к ., М ы с л е ц . З а п .  В Н О .  Шӳлкеме, женское украшение, на особой коже пришиты монеты, а с краев ,хурт пуҫҫи*. 
Я к е й к . Шӳлкеме (пер хутла). С р е д . Ю м . Шӳлкеме, хбрарӑмсем бмыа ҫакакан теик£ллб сӑран. N .  „Шӳл- кеме состоит из кожи, на которую пришиты серебряные монеты (большею частью 5-копеечные, очень редко, у богатых, 10-копеечные)! а с нижней стороны и с краев вхурт*пуҫҫи\ Ч е р т а г . Шӳлкеме—у девушек лишь в один ярус, а у женщин— в два яруса, представляет кожаный четыреугольннк, подкладка холщевая, на коже нашиты серебряные гривенники и пятачки. Нижний край .шӳлкеме* обшит »хурт-пуҫҫи*, остальные же края—мелким бисером в три ряда: внутренний ряд— красный, потом —белый и наконец—черный. Мелким же бисером в один ряд обшит и нижний край. Щ С . Шӳлкеме тВват кётеслв. Мӑйран ҫакса йараҫҫб. А .- п .  й . 60. Лайвх йурлама ман шурӑ шу* пйрпа ҫутӑ шӳлкемем ҫук ҫав.Ам а шӳ л к е м е ,  то же, что 2. Ама (нагрудное украшение девушек). Я к е й к .  Ама шӳлкеме—херарӑм йусаве.Шӳлкеме ҫыххи, пояс к .шӳлкеме*. Г .  А .  О т р ы в . Кӑвак каптал ҫинчен шӳлкеме ҫыххи (пыҫхи) ҫыхнӑ, ӑна пилёк- рен шӳлкене айёнчен ункӑсенчен тирсе ҫыхвӑ.Шблтӗр, подр. шуму.ШОлтӗртет, шуметь. Б . О л г . См. шӑ л т - ша л т .Шӳмек, нензв. сл.Шӳнер, назв. двух деревень (в б. Акулевской вол. Чеб. у.)- См. Шенер.Шӳнкрем, пуля. Ш у м е р л я % Ч е р т а г .Шӳнкӗр, подр. стуку, шуму.Шӳнкӗртет, шуметь, стучать. Х о р а ч к а . Мбн шӳнкерте- тетВн ара онта? Что шумишь, стучишь?Шӳп, шбп, подр. хлопанью.Ш0плет, издавать глухой звук при ударе. С Т И К .  Ай-ай пит хытӑ шбплетет (при ударе вогнутой ладонью по спине а при ударе всей плоскостью ладони—шаплатать).Шӳплеттер, шбплеттер, хлопнуть (напр,, по спине рукавицей). И Стучать. С р е д . Ю м . Прахут нртсе кайна чбхне айакран итлекен ҫынна шӳплеттернВ сас илтбнет. | Выпалить из ружья. Б и г и л ь д .



— 262 —Шӳпӳн, заступ деревянный. З о л о т и . 110.Ш ӳл ӗл ч и  кайӑк, назв. какой-то птицы. С л е п .Шӳпке, щука. £ Ц С . Шӳпке=ҫарттан. А л ь ш . Шӳпке— обыкн. щука (средн. разм.), а ҫӑрттан — большая щука. 
С т . С а х ч а . Шӳпке, щука небольших размеров. И з а м б . Г. Пула тытнӑ чухне йе шӳпке, йе шампа, йе уланка, йе пар- тас, йе чапак, йе кутан, йе карас лекет.Ш ӳ п л е ш к н , сл . неизв. зн ач . С у н ч е л . Ҫичё йурӑ хбрсеи хӗрлё кӗпи, п асар  алли ш ӳп л еш кн .1. Шӳр, острый. В .  О л г .  См. шёвёр.Шӳрел, стать острым. || Отощать. В .  О л г . ,  Х о р а ч к а . Шӳрет, заострить» сделать остроконечным. И з а м б . Т .  Шалҫан пёр пуҫне шӳретеҫҫё. М . С у н ч . Вара пёр ҫ8ка касса нлсе пбр вӗҫне шӳретсе ҫёре ҫапса лартаҫҫё. О Оттачивать, чинить (карандаш). Т а й б а - Т .Шӳр пӳрне, указательный палец. С р е д , Ю м . В . О л г . Шӳр порне. П ш к р т . Шбр порня.Шӳрт, шбрт, делать острым, заострять. Б .  О л г . ,  В .  О л г . ,  
П ш к р т .;  в других говорах: шӳрет, шёвёрт.Шбртек, острый. Х о р а ч к а .2. Шӳр, цевка. См. 1. Ш ӳ р ё .  Т ю р л . Шӳр—ҫёрё. I b .  Шӳр туса пар-ха (ҫип ав&рлаканни). С р е д . Ю м . Шӳр, ӑна пир тёртнб чбхне ҫип ҫЗмхаласа аса варне чнксе ураҫҫн ывЗтаҫҫё.Шӳреке, остроконечный, острый. С р е д . Ю м . Шӳреке= шёвёр. Ш е л . 83. Шӳреке тӑрлй утӑ капансем улӑх туллнйех шӑтса тухаҫҫё. N .  Шӳреке тӳпеллё. С р е д . Ю м . Шӳреке тӑрӑллӑ шапка, остроконечная шапка. Я н ш .- И о р в . Пирён йал тулашёнче пёр ту пур, ҫав ту ҫинче пёр пысӑк шӳреке вёҫлё чул тарать. N .  Шӳреке сӑмсаллӑ хёрарЗм. || С Т И К . Шӳреке пуҫ, человек с маленькой головой. Ц И м е н - к .  Шӳреке, клин, треугольный загон. Д N .  Шӳреке, хулиган. 

Н ю ш ~ к . Шӳреке=вӑра, мошенник. || Нечистый дух. N .  Шӳ- реке ҫыхланнӑ полё она (ашк9накан ҫынна калаҫҫё). N .  Шӳрекесем она тёрткелеҫҫё.Шӳреке ва[>, назв. оврага (в б. Ядринск. вол.).Шӳреки (шуреке +  афф. 3-го л.), чорт. С р е д . Ю м . N .  Шӳреки=шуйттан. С П В В .  И А • Шывра шӳреки пур, теҫҫё. 
М о р к а р . Тепёр каҫпа епир вйсем патне шӳреки полса каря* мар (нарядились, надев остроконечные шапки).



268 —Шӳреккей, неизв. сл.; отсюда:Шӳреккей пулӑ, стерлядь (?). И .  К а р м .Шӳрел, мелкие духи. С П В В . Шӳрел =  вётё нйесем.Шӳреллӗ, назв. какого-то божества. Р у с а к .Шӳретмӗш, слово неизв. знач. С о б р . Карт туртмбш“  куклетмёш, Ентри йытти—шӳретмёш. (Тилкепе).Шӳрешке, острый. || Переносно — ненадежный. С р е д . 
Ю м . Пит шӳрешке вит бла, йепле шанан бна. И з а м б . Т .  Шӳрешке—поле, неправильное, углом. I b . Пнрӗн шӳреш- кене пысЗк теҫҫё.1. Шӳрӗ, цевка. Т ю р л . М о р к а р . Шӳрё, шпулька, на которую наматываются нитки. N .  Шӳрё=ҫёрё, катушка для навивания ниток. И з а м б . Т . Пир тёртме пуҫлнччен малтан шӳрё тӑваҫҫё (шпулька). С П В В .  Ф И .  Шӳрре пнр тёртнё чухне ӑса варине тӑхЭнтараҫҫё. Ц Трубка (для вды* хания кислорода). N .  Шӳрё=кёпҫе.2. Шӳрё, острый. В .  О л г .  См. 1. Шӳр,  шбвб р.Шӳрӗлчен, глиста. И з а м б . Т . См. ш ё в ё р ё л ч е н .Шӳрём, назв. растения. И ю ш - к .Шӳрӗм паранкн, корневище растения .шӳрём*. Ш у р ӑ м - л .Шӳрё порне, то же, что ш ӳр пӳрне,  ш ё в ё р  пур- не (указательный палец). Т ю р л .1. Шӳрке, петля (веревочная). Б .  О л г . || Род узора?

В .  О л г .2 Шӳрке, зяхватить петлей. В .  О л г .  Шӳркесе, зацепив петлею,Шӳркелт, ловить петлею. П ш к р т .Шӳркӗш, петля. П ш к р т .Шӳрлӗк, то же,что п у л а ш н и к .  R . - К у ш к и . Си.след.сл.Шӳрлёх, полка в переднем углу избы, выше тябла, направо, над окном. П и с ь м я н к а .Шӳрлчен, глиста. Я н т и к . См. ш ё в ё р ё л ч е н .Шӳрпе, uiöpne, похлебка, суп. N .  Пулӑ шӳрпи, уха. N .  Мухмар, мухмйр темесен, пула шӳрпи лартыёҫё. N .  Купа ста шӳрпи, щи. В .  О л г . Омла шӳрпи, суп. П ш к р т . Паранка шӳрпи. С я т р а . Купӑста шӳрпи, похлебка без мяса, но с маслом или с салом. Паранкӑ шӳрпи, похлебка без мяса, но с маслом или с салом. П ш к р т . Кёрпе шӳрпи. К С .  Шӳр- пе, похлебка, варимая первый раз из мяса заколотой скотины с потрохами: така шӳрпи (с бараниной), сурӑх шӳрпн.



— 264 -вӑкӑр шӳран, cSxflM шӳрпи (с коциной). С я т р а . Аш шӳрпи, мясная похлебка. Ю р к .  Аш ҫавбсем шывпа пбрле вересе чукунтан тйкйнса сайа кайса ҫухалаҫҫб. Шӳрпи ҫула, техбм- лб пулмаеть. А у  378- Мухмйр шӳрпи—кут муклашки. (Ҫйыарта). Н .  Л е б е ж . Чипер кинҫбм Варвари, мухмӑрларам шӳрпесбр, туйа кайрам туйасйр, сиве шантам apäucäp, К С ,  Тар шӳрпе, бульон. I b . Йашки тар шӳрпе анчах (один бульон). 
И з а м б . 7. Пӑтта шӳрпе сапса ҫнйеҫҫб. О р а у . Есбр шӳр- пине анчах сыпатӑр н!хак, ҫариперех ҫыйӑр. Ю р к . Малтан 
щш пбҫереҫҫб, унӑн ҫулӑ шӳрпине пбр савЗт ҫине илеҫҫб.Шӳрпе ӳтлӗ, рыхлотелый. С р е д . Ю м . Шӳрпе ӳтлб тесе пбчик ачасӗн, бҫлесе кбрман ҫынсбн ӳчб ҫемҫе пблсан ка- лаҫҫб.Шуслӗк, неизв. сл. встреч, в выражении: Б .  О л г . Шӳ* слбк бҫмешкбн—на время.Шӳт, шут (балагур). Й а н а с а л . Шӳт хбрб шуранка, шурса кайнӑ купӑста. Ц Шутка. N .  Шӳт=-=мыскара. А л ь ш • Сире пбр шӳт кӑтартам-и? тет. Лешсем: катарт, теҫҫб. 
i  Прозвище мужч. А у  34. Шӳт Иван.1. Шӳтле, шутовски, в шутку. || Интересно. А л ь ш . „Ан кулӑр: хамӑр та ҫаплах пулапар ӳссен, ан хӑра!“—тет пбри. —.Ҫапла та, шӳтле вбт-ха\—тет тепбри. I b .  Хай блбк пбр шӳтленбн туйӑнакан йулташ йапали кймала та килекен пулать. С р е д . Ю м . Пит шӳтле ҫын мар-и б, мбн те пблса туса кблтарать-кблтаратех б сана, апла кблтараймасан мбн те пблса шӳтле самах тбпса калать те, ес такки кблан- кбланах. || Шуточный, шутливый.2. Шӳтле, шутить, подшутить. К а н . Туретски,—тет вал ням шӳтлеыесбрех.Шӳтлеш, шутить.Шӳтлё, шутливый, шуточный. N .  Шӳтле сӑыах, шуточное слово.Шӳт ту, шутить. А . - п . й . 29. Пурӑнсан-пурӑнсан, качака такипе сурӑх таки иртбхсе ҫитеҫҫб те, мбнле те пул1Н шӳт тума шухаш тытаҫҫб.Шӳтник, шутник, забавник, балагур, остряк (от русск. шутник). С р е д . Ю м . Шӳтник, кто говорит разные анекдоты. 

I b .  Шӳтник йапала, шутник. А л ь ш . Миккул шӳтник.Шӳтте, шутя, легко. Ю р к . Карачӑм пулашнипе пурйнма



-  265 -шӳтте кӑнз... тет. || Возможно, А л ы й . Улӑм ҫӳппи ҫбр кӳр- нек, улйм ҫӳппн вёҫсессбн, шӳтте кайб ҫбр кӳриек.2. Шӳт, неизв. сл. Отсюда:Шӳт шерепи, женское украшение, носили на косе, похоже на ,хӳре*. К у б н я . Чупрӑмах та антйм ҫырмана, шӳт шерепи татӑлчё, Пур шӑрҫам та пурте пур, ылттӑн тбслб шарҫам ҫук.Шӳтелек, назв. женск. головного убора, нечто вроде башлыка. А б а ш . Шӳтглек, ӑна хбрарамсем пуҫа тӑханаҫҫб.Шӳчёсем, юрта. Н И П . Шӳчбсем—юрта.111ӳш, село Шиуши. П а н к л е и .Шӳш уйё, назв. поля. П а н к л е и ,.Шӳшӳ, то же, что щ у ш у .  Я к е й к ,  Шӳшӳ, орпа ҫӑнӑ- хбнчен икерч сарлакӑш ҫаврака ҫӳхе йапала туса кӑмакайа хуса пёҫереҫҫё. Кайран аш шӳрпишне йарса ислетсе ҫийаҫҫб. 
Б .И л г ы ш и . Тул ҫутӑлсассӑн хай старик ташта тухса кайнӑ, тет те, кайнӑ чухне хёре шӳшӳ йашки пбҫерме хушна, тет. В о м -  
б у - к .  Шӳшӳ йашкине ҫапла пёҫереҫҫб. Кантӑр варри тӳсе сёт тӑваҫҫё, вара ҫав сбтрен йашка пбҫереҫҫб, йашки Яшне ҫӳхе пашалу шӳшӳ йараҫҫё. Шӳшӳ пашалуне йашкана йариччен кӑмакара кӑшт хытараҫҫб, вара таткаласа ҫбмах майлӑ пиҫнб йашкана йараҫҫб. II Имя мужчины. Б . О л г . Шӳшӳ кайат молкача. Молкачча калат: Шӳшӳ туасчб ку молкачча тытсан, шӳщӳ туса ҫийесчб, тет.Шӳшӳ пашалу, тонкие лепешки из ячменной муки.
В .  О л г . Ш а р б а ш . Шӳшӳ пашалу, небольшая тонкая лепешка из ячменной муки, их крошат и кладут в суп (вроде салмы).Шӳшӳ пӳери, почки. В . О л г . См. п ӳ е р.Шӳшлӳ корӑк, назв. растения, кочедыжник. См. шбш- л б к у рӑк.Шӳшлӗ вар, назв. овраге. П а н к л е и . Пасар ҫолбпе шӳш- лб вар пуҫне ҫиттбрмбр те хӑрӑк-мараксем пуҫтарма тап- ратрймйр.Шӳшмен, мгновение, секунда, минута. З о л о т я . 111.Шӑй, подр. жужанию.Шӑйлат, жужжать. Ш е л . 125. Йбрет, йӑнӑшать, улать* шайлатать, шӑмми*шаккине шамӑ пек ватать.Шӑйт, подр. короткому свисту, К у б о в о . ШӑЙт шВхӑр-там, илтмербр.



Шӑй-шай, подр. отдельным выкрикам. Н И П .  Шӑй-шай, отдельные выкрики из шума.Шӑй-шӑй, подр. продолжительному свисту. С к . и п р е д . 
к у б . 91. Мбншбн шйй-шай шйхӑрса мбскбн чуна хАрататвн? 
Ш е л , 125. Шӑй-шӑй шӑхӑрать.Шӑйй-шайн, подр. крику детей, К н . д л я  к т . I, 1907, 31. Шайи-шайн кашкарни (детей) ҫывахри вармана йантратать.Шӑйӑк, подр. писку.Шӑйӑклат, то же, что ш и плат.  К С .  Вместо „шиплат* са* иногда употребляется .шайаклатса* (о гусятах).Шӑйӑр, царапать, содрать. Х ӗ н - x y p .  Вара вал урисене пгёйарса йунлантарса пбтернб ҫӑпатисене салтвӑ та тбтбм йенелле йулашки вайбпе утнӑ. Ю р к . Макша ҫбнб аттипе урнсеве н!ҫта йурахсар шайарса пбтернб. О р а у . Пар турат ҫаыкана шайарса йачб. I b .  Айака шайарса тухрам (содрал) алак хыскалчипе. N .  Майракипе шайЯрать те йбр тавать, чбрнипе пусать те ҫул тавать. Е т е м  й ӑ х . ӑ е п . п у ҫ .  к а й . 9. Вавиловбнсем там хама ҫине савЯл йевбрлб паллӑсем шӑйӑр- са ҫырна. К а н . Ҫийелтен кӑна шӑйӑратпЯр пулб. О р а у .  Вӑййи хдйамач, пбтбмпе урайа шӑйЯрса пбтерчбҫ (обшаркали пол ногой). Й $ ҫ .  т а к ӑ н т . 72. Кбркури нимбы чбнме- сбр, шывпа сапниие те туймасЯр, пуҫбпе сбтеле шӑйӑрса улать. Ц Размягчать лыко кочедыком или деревяшкой. 

С л а к б а ш , Й у м а н с а р . Х у р а м а л . Пушӑт шайараҫҫб (ҫемҫе- теҫҫб). J Переносно—драть, сдирать. К а н .  Чухӑн ҫынсене тыра ҫиме парса калама ҫук пысЯк проччЯн шӑйӑрна. I b m Ҫийбнчен 50 пус укҫа шӑйӑрса йулчб. I b .  Совет саккунь ҫбнтерет, куштансене шӑйӑрать.Шӑйӑрӑк, огрех, непропаханное место. См. шӑ йрӑк.  
Х у р а м а л , Шайарак=*ака тунӑ чух касалмасар йулнӑ ҫбр.Шӑйӑрӑклӑ, с огрехами. N .  Шайаракла сухаласа ҫӳре- сев...Шӑйӑрӑл, быть ссажеиу. Х у р а м а л .  Апла йывӑҫ тивсе сӑтӑрса йун кЯларсан: ала шӑйӑрӑлса кайрб, теҫҫб. Т ю р л . Алӑ шайӑрӑлса карб. Я натер себе руку.Шӑйӑрӑлчӑк, то же, что ша йа р  а к. Я р о в о й - к .Шӑйӑрлан, то же, что шырлан.  П .  Я н д о у ш и . Шайӑр- лав, овражек. N .  Шайӑрлан (ҫурхи шыв ҫисе кайнӑ выран), обрыв. О р а у . Шӑйдрлан, промоина от дождевой или весенней воды.

-  266 -



— 267 —Шӑйӑрланлӑ, с промоинами, О р а у .  ВАл ана шАйАрланлА.Шӑйӑрлантар, сделать промоины, К С .  КАҫалхи йбпе-сааа анасене йАлт шййАрлантарса пбтерчб.Шӑйӑрлӑх, то же, что шырлАх.  И .  С .  С т е п . Ырра манат, шАйАрлАх тунине манмаст.Шӑйӑрттар, понуд. ф. от гл. шӑйӑр.  N .  ШАЙАрттар— при пахоте не глубоко пускать плуг, брать только верхний тонкий слой земли. N  Харкай хАй анине шАйАрттарса ҫӳреҫҫб.Шӑйӑҫ, то же, что ш ы ҫ? Х ё н - х у р . Кунбпе утннпе Ану- шАн урисем шАйАҫса йунланса пбтнб.Шӑйлӑк, невыясн. сл. М у н к а ч и .ШАйнк, подр. быстрому действию. N .  ШАйнк бҫ те шАЙнк ларт.Шӑйрӑк, огрех, непропаханные места. См. шАйӑрАк.  
N .  Анине лайАх сухалаыан: шАйрАксам хАварнА. Ч е р е п . ШАйрАк =  суха хушши. Ч е р т а г . ШАйрАк, нераспаханное место на пашне. К а л е н д . 1911. Хытй суха тунА чух епб пуринчен ытла шАйрАк йулнине пит асйрхатйп. 1 Х а с т а р • 
л ӑ х  9. ЙАнАшсем, шАйрАксем пулмасан.Ш ӑйрА кла, оставлять огрехи. Т ю р л . Ш АйрйкланА»ш ы рАк- шырАк су хал аса кайнА.ШӑАрӑклӑ» то же, что шӑйАрАклА.  С а м . 4. Ытлаш- ширех пек, шАйрАклАрах пек те курАнать.Шӑйрӑк-шайрӑк, с огрехами. N .  ШАйрАк-шайрАк, кое- как (пахать). К С *  ШАйрАк-шайрАк туса шбтернб анине. N .  ШӑйрАк-шайрАк, общее название для »шАйрАк'ов*.1. Шӑв, вода. См. шыв,  3. Ш у. Ш у м т .  ШАвб-качкн старахра?— МАкӑр бҫсе йанА, тит. Р е г у л и  55. ШАва кб- мелли ҫбре кайӑпӑр. I b . 742. ШАва кайса вилчб. Я к е й к .  Тб- лбнмелле, ачасем шАва пит час кайаҫ (легко тонут), fl В переносном знач. Я ^ е й к . Еп хам вырАна ҫыв хӑвармасан, киличчен вырАн шАва кайать (другой займет мое место).II Пот. Б г т р . Хура лутра хбрбшбн хура шйва ӳкрбмбр.2. Шӑв, то же, что 1. Ш у, двигаться. Ч К  ПысАк чАр- мавсене, ҫурҫбр ҫанталАкбн йывӑрлӑхбсене ҫбнтерсе малал- ла шАватпАр. К а н . Н1ҫта кайса кбме пблменвисем ҫеҫ ҫав еннелле шӑваҫҫб. Ш е л . 48. АлАк панчен вбсем те сбтел патне шАваҫҫб. Я> Т у р х . ТАрА шывАн тбпбнче пблбт шЛвни курӑнать. И р . с ы в л . 23. Шыв хбвелпе тусланса йух-



— 268 —са йуяать хуыханса, шйвайманшан хурланса. Х у р а м а л . Ҫӳ- лб тусем ҫине алӑхӑттам, урам шйвассинчен хӑратап. Поднялся бы я на высокие горы, но боюсь, что поскользаутся у пеня ноги. О р а у .  Ачасем шйва-шава ӳкбҫ, пӳрт умбнчи пара пӑртак касасчб. Н ю ш - к . Лаша та шавать, вблерсе те хаварбҫ кусеы тесе внмбн те тава пблмес ку. Ч е р е п . Ша* ват» на дворе скользко. С п а с с к . у . Пайан швват, гололедица. II N .  Ҫулсем (годы) шВваҫҫб кбр йенне. || Т о л с т , Шава паче, удрала, улепетнула.Шӑвӑн, двигаться. II Улизнуть, удрать, юркнуть. N .  Весен шӑванчбҫ пбр айаккинелле. А . - п .  й . 39. Халь тилбпе ула-такка Такмак йалӗн анкарти хыҫнеле шавӑнчбҫ. N .  Пу- йаа палла ханисем туха-туха шйвӑнчбҫ. Ч П .  Ыраш пусси тарах йеррнпелен шавбнтам. А .- п .  й .  68. Кблет алйк айбнчи кушак шатйкбнчен шйвӑнса кбчб, тет те, гавлалла, ҫйнах ырҫи ӑшне кбрсе ларчб, тет. I b .  18. Пбр каҫхвне, упа хар* латтарса ййха туртнй чух, шӑтйкран шӑвӑнса тухса тарчб те, етеме шырама пуҫларё. М а н . Чикаркки аллннчен шй* вйнса тухса ӳкрб.Шӑвӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. К а п к . Урах хёррн- семпе шӑвйнкаласа аран йулташ патне ҫитсе ӳкрбм (добрался).3. Шав, встр. в сложении:Шӑв-шав, подр. шуму. Ц Ссора, брань, ругань, перебранка. Н .  Т а х т а л а .Шӑвак, водянистый. Ш а р б а ш . См. шывак.Шӑваклӑ, водянистый, мокрый. К а н .  Йепле шӑваклӑ тутипе кулать.Шӑвала, неизв. сл.; отсюда:Шӑвала шатри, назв. болезни. С т . Г а н ь к .1. Шӑван, описка вм. шйвӑн? С т .Ш а й м у р з .  Каласан ашше шӑванса каре, тет.2. Шӑван, то же, что с а в й с л а н ?Шӑван-кайӑк, синица (поползень).Шӑвапӑр, швабра.Шӑвар, поить. Р е г у л и  761. Еп ҫавйншйн окҫа патйм, вйл утсам шйварчб (утса* шйварнӑшӑн). I b .  69. Шйвармал- лйх (шйвармалли) шу ҫук. П а н к л е и . Чип-чип, утсам шаверма кай ес, теҫҫб. А г п ,  й . 42. Хбвел анса ларчб, Тимух-



— 269 —ха лашине шйварма тухса кайрё. О Поливать. Х о ш - Ҫ ы р м а . Ирлён-каҫлйн шйварса ӳстертём. Выростил его (тальник), поливая утром и вечером. Q Закаливать (металл). И . У з .Шӑварттар, понуд. ф. от пред. гл. || М е н ч а . Ч . Тимёр- сем мука пулсассйн, суха тимрисене, шйрт тёренчене ти- мёрҫе кайса шйварттарса килеҫҫё.Шӑвачур, жулик, пройдоха, обманщик, вор. С Т И К .Шӑваххин, имя мужч. И  т е к .Шӑвикӑм, неизв. сл. в загадке. Р а к . Шйвикйм шйнка- рйм, шыва йатйм, путмарё. (Манка шанкврни).Шӑвикӗм, то же, что пред. сл. М и к у ш к . Шйвикём шёнкерём, шыва йатӑм, путмарё. (Ҫу).Шӑвиккӗм, то же, что пред. сл. П ^ П и н ё р . Шйвиккём сенкер, шыва йатйм, путмарё.ШАвипи, неизв. сл. в заумной песне. С и н ь я л . Шйвипи, ш&випи, шывне кура чустнпе, тйгттйр ҫу тайруха, карак малтав шалт ёҫмелле шаклатмала, чурҫйм брат, тав сана.ШАвДрчан» назв. птицы. Ч е р е п . (Кр.-Чет, р.). Чйнкйл- чйнкӑл шйвйрчан, унӑн, сасси вйрманта, хёр сассн ҫуна •ҫинче.Ш ӑ в А ҫ , белая жесть. См. 3. Ш у ҫ. N .  Масар хересё ҫумне шйвйҫ татйкё ҫине унйв йатне ҫырса хувй. N .  Ҫийё шйвйҫ (хапханйн), йупимерчен. П а з у х . Шйпйр-шйпйр ҫумӑрҫӑвать миҫёт тйрринчи шйвйҫа. К а р . Кирпёч, чӳлмек, шйвйҫ т. ыт. ■ҫакйн пек ремесла. N . Шйвӑҫраи тун'Й савӑт, жестяная по* суда. Т о л с т . 130. Пуҫё ҫинче пысйк шйвйҫ кйкшймпа шыв лартса пынй. А на голове в большом жестяном кувшине «есла воду. || И . С е д я к . Шйвйҫ, платина? II Ч П . Шйвйҫ пырат хёвеле, тытйр xynfip пахчана. || Б л я х а .Шӑвӑҫлан, сделаться скользким, гладким. А л ь ш . Ҫул ҫийё пётёмпе шйвӑҫланса ларнй та, лаша ури шйвать (гололедица).Шӑвӑҫлантар, понуд. ф. от пред. гл. А л ы й . Темёскер- ле ҫумйр ҫйват та, пётёмпе шйвйҫлантарса лартат.Шӑвӑҫлӑ, имеющий жесть, обитый жестью. Б у г у л ь н .  Сирён урамӑрпа виҫҫё иртрём, шйвйҫлй ҫунана ш&хйртса.Шӑвӑҫ чуман, плетеные сапки. N .  Шйвйҫ чуман— шуҫ чуман. N .  Епир шйвйҫ чуманпа каййпйр-ха (обманывают детей).Шӑвӑҫлӑх, то же, что шй в й шл й х .  N .  Шйвйҫлйх —



—  270 —шушл&х, шывйшлйх. Ч ӑ в к . Кйвак-кӑвак кӑвакарчин, щ&- вйҫлйх Tflpfix кусквлат.Шӑвӑҫница, жесть? А л ь ш . Ҫӳлё тусем ҫинче курннца, унӑн чӳречнсем шавӑҫница, хёвеллё кунсенче йалтйрат,ҫнллб кунсенче шалтйрат.ШДвӑш, назв. дерева (кустарвик с белою корою). Н И П ’* Шӑвӑшран чёлём чӑпйкё тйваҫҫё.Шӑвӑшлан, назв. насекомого. Н И П . Шӑвӑшлан— шул- тӑра сйпса (иначе .сӑвӑслан*).Шӑвӑшлӑх, жердь на крыше. N .  Черенчепе, улймпа внтнё чух ҫеклн ҫннче выртакан айалти кашта (шйвӑшлӑх, папка, näpflc). N .  Шӑвӑшлйх (хёрри шулап). Б у г у л ь м . Шӑ- вӑшлӑх тарах шыв йухать, пит ҫума йураыасть. С П В В . Шавӑшлйх тйрӑх шыв йухат, йашка пбҫерме йурамаст. N .  Ҫӳлте, ш&вӑшлӑх айёнче, чбкеҫсем й&ва туна.Шӑвӗн, невыясн. сл. С П В В .I. 1Шк, моча. Ч у м а . Хаш чухне йунла шак тухать.Шӑклан, замочиться в моче. Х у р а м а л .Шӑклӑ, с мочей. || В переносном значении. И б р я ӑ к и н о . Шӑклӑ, порочный, трусливый.Шӑклӑ куҫ, плакса. А л ь ш .Шӑклӑ кот, так называют тех, кто пускает под себя. 
С р е д . Ю м . Шӑклӑ k ö t  тесе айа шйракан ачана калаҫҫё.Шӑк чаракӗ, то, что задерживает мочу. К а н . Шй*с ча- ракй пулнй. С б о р н . п о  м е д . 131. Унӑн пит йывӑр чир, шӑк чаракё ҫукки пуҫланма пултарать. М . Т у е . Шак чараксӑр пулать, тет.Шӑк хӑмпи, мочевой пузырь.2. Шӑк, так называется сторона ^ашӑк“ которую в 
С т . Ч е к . зовут ,чбкв. С Т И К .3. Шӑк, подр. мягкому стуку. С р е д . Ю м . Шак! — стук при соприкосновении твердых маленьких предметов. Т Х К А  52. ХӑЙ ҫутнӑ кантйк умне пытӑмӑр та, атте кармашса майпе пӳрнипе шӑк-шйк шаккарб. || К а н . Вӑл, шур карттус, ҫул айккипе, сукмакпа: шйк! шӑк! шӑклаттарса пырать.Шӑклат, щелкнуть. Ск. ша кла т. К С .  Пурнепе самка- ран шйклатас (слабо). Х у р а м а л .  Сӑмавара пӳрнепе тёртсен, шӑклатат.1. Шӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. Х у р а м а л . Шйк-



—  271 —латтар, шуметь. I b . Сбтеле пурнипе шӑклаттарчб, стукнул слегка пальцем.2. Шӑклаттар, щелкать. N .  ШАклаттар (ҫАмарта), напр.» пальцем или друг о друга (яйца, камни, палка); слабый удар.Шӑк-шак, подр. разнообразному стуку. С Т И К . Ҫбр хута шАк-шак, шйк-шак тутарса ҫӳреҫҫб. (Звук караульной колотушки). Я д р . Патаккисемпе шАк-шак тутарса нлчеҫ (напр, при фехтовании). С а в е л ь е в . ШАк-шак ҫапкаласан, онӑн бҫб полать (у мастера). Ш у р & м - п . Вара алйри пысАкрах пата- кӑн пуҫне ҫав шАтАка чиксе шАтАк урлА хунА патака ҫбк- лесе шАк-шак тутарса ҫапса йамалла. С р е д . Ю м . Ачисбне йёре пуҫласан туххАмах пуҫбсенчен шАк-шак тутарса илет. II С Т И К . Шйк-шак турбҫ, подрались. II Свистун (человек). 
Я д р . II Чиж (в игре)* Н ,  С е д я к .Шӑк-шакла, игра в чижи. Х о р а ч к а . Шйк-шакла выляс, игра в чижи.Шӑк-шок, то же, что шАк- шак.  Б .  О л г . Каҫпа йал хоралҫи ҫӳрет шаккаса, шАк-шок, шАк-шок туса ҫӳрет.Шӑк-шокла, игра в чижи. З а п .  В Н О .  ШАк-шокла, игра в чижи.Шӑкан, шиповник. М у н к а ч и  42. N .  ШАкан пахчи.Шӑкасан, назв. села Шнхазаны. П а н к л е и .Шёкелчен, какая-то червь. Ч у р а л ь - к . Кӳпи Аҫта, Аҫта?— ШАкелчен ҫисе йанА, йанА. — Шӑкелчен Аҫта, Аҫта? — Хур* сам ҫисе йаиА.1. Шӑкӑл, подр. дружному разговору. О Подр. дружному всходу растений. Н и к и т . Калча хАйсеи таса тыррине акнӑ ҫынсен шӑкАл ҫАра ӳссе ларать. С т . Ч е к . ШӑкАлах тухрбҫ, в один раз, и все вместе. II С Т И К .  Ах, ачисем йепле йбр- кепе шАкАлл ларса тухнӑ (пите илемлб ларса тухиА).Шӑкӑлт, подр. единичному легкому стуку.Шӑкӑлтат, стучать. D Шелестеть. N ,  Анчах пбр чинар йАвАҫҫи ҫулҫисем шАкАлтатни анчах илтбннб. || N .  ШАкАлтат (о буферах в.агона). || Тихо и дружно беседовать. Т ю р л .  Вот он килнё хЭнисем, пит лайАххАн шАкӑлтатса лараҫҫб (мирно говорят). И з а м б . Т . ШАкАлтатса калаҫаҫҫб, чинно разговаривают. М е н ч а  Ч . Малтан ытла ырӑ шАкАлтатса калаҫаҫҫб. Еҫсе ӳсбрёлсессбн, вАрҫаҫҫб, пбр-пбринпе йатла- ҫаҫҫё, ҫапйҫаҫҫб. Унтан нумай та пулиарб, кбҫ шАкАлтата



— 272 —пуҫларб. С П В В .  Е С . Пер-пбринпе лайӑх, вЗрҫмасӑр пурӑи- сан: унйн ҫемйн шйкйлтатса пурйнать те, йепле вбсен бҫб. малалла каймб, теҫҫб. И з а м б . 7. Шӑкйлтатса пурӑваҫҫб. Мирно живут, согласно. C m . Г а н ь к . Ҫав пӑхӑр ҫймартаран тухнӑ хур чбпписем шйкӑлтатса калаҫса пурйннӑ пек, Йак- купа Улюкка шӑкйлтатса пурйнччйр. Т Х К А  82. Тек авланма шутламастӑп. Шӑкйлтатса пурӑнатйп ачасемпе. Н Т Ч .  Шйкйл- татса пурйнмалӑхне пар. (Из моления).Шӑкӑлтаттар, понуд, ф. от пред. гл. А л ы й . Ачасем калама ҫук лаййх пурйнаҫҫб, пбр-пбринпе шйкДлтаттарса калаҫса. I b .  Кайаҫҫб тухса, кӑлтӑртаттарса (=шакйлтаттарса) ураписене.Шӑкӑлт-шакӑлт, подр. отрывистому стуку. С Т И К . Пбчбк- ҫб ача вылямаллипе тек шЗкЯлт-шакЗлт тутарса ҫӳрет. 
О р а у . Урапана тикбтлерйм те, шйкйлт-шакӑлт анчах туса пырать (стучит и легко идет).Шӑкӑлт-шӑкӑлт, подр. одинаково повторяющемуся стуку.Шӑкӑл-шакӑл, подр. звукам, слышимым при громком разговоре. А л ь ш . N .  Авйн ҫапнӑ чох, ҫапус сакай-сан шйкЗл-шакйл, шйкйл-шак й б. Ib . Шӑкӑл-шакЗлтуса лараҫҫб унта (беседуют). Я к е й к .  Хора кораксем шакал-шакал туса лараҫҫб. (Их несколько, впросонках как будто говорят между собою).Шӑкӑлшӑкӑл, подр. мягкому звуку трения. С т ю х . Тб- нблне сбрнб урапа шакйл-шйкал туса анчах пырать (мягкий звук трения). У Подр. быстрой речи беседующего. Я р а б а - к . 

И к к о в о . ШӑкЭл-шӑкӑл поплесе лараҫҫб. || Переносно. С П В В . Шӑкйл-шакӑл пураннн—пӗртте урлӑ-пирлб вӑрҫса пуранман- ни. I b . Есир Йытӑ пек харкашсах ирттертбр, ҫын ачи-пйчисем пур, шӑкӑл-шйкал кана пурЗнаҫҫб.2. Шӑкӑл, то же, что хйшкӑл.  К а н . Шалт шйкӑлтӑм Орлов лапкине шыраса.Шӑкӑл!, прозвище. Б . М а к л а ш к .1. Шӑкӑлти, назв. птицы. Я ж у т к .2. Шӑкӑлти, подр. слитному стуку. См. Ж А/7, 108.' || 
С и н ь я л . Шӑкӑлтипе макӑлти.Шӑкӑлти-макӑлти, подр. неровному стуку. Ч у р а л ь * к . Ҫӳлте шӑкӑлти-макӑлти, айалта топ топ. (Сӳс тӳни). С и н ь я л .  Шйкӑлти-макалтн, травит ташит. (Авйн ҫапни). Ш а р б а ш ..



— 273 —Шӑкӑлтишакӑлти, подр. частому и быстрому разговору. 
К С .  Шакӑлти-шакӑлти калаҫать, часто, быстро.Шӑкӑлтнк, подр. одиночному стуку.Шӑкӑлтик-макӑлтик, подр. неровному стуку. А к т а й ,  Шӑкӑлтик-макйлтик, ташшак ташши. (Аван ҫапнн).Шӑкӑлтик-шӑкӑлтик, подр. подхрамыванию, подпрыгиванию. С а в е л ь е в . Шӑкалтик-шак8лтик оксакласа чопать пирен лаша.Шӑкӑлча, шелушить. В .  О л г . См. шёкёлче, тӑкӑлче.Шӑкӑлчак, встреч, в сочетанни: ч ӑ р п о ҫ  ш ӑ к а л ч а к е .  чашка.1. Шӑкӑлчан, назв. растения, колокольчики. Н а ч е р т . 202.2. Шӑкӑлчан, солитер, глиста. З о л о т н . N .  Шӑкӑлчан= шёвбрелчен.Шӑкӑлче, шелушить. С у н т . Пирусне мӑкӑрлантарса, хбвелҫавӑрӑнӑшне шӑкӑлчесе ҫӳреҫҫб чукун ҫул хбррнпе. 

И з а м б . Т . Пӑрҫа хутаҫҫине шӑкӑлчеҫҫб.1. Шӑкӑлчи, назв. птицы щегол. T a y m o e o . Шӑкӑлчи—пё- 
ч н к  хигре кайӑк. С р е д . Ю м . Шӑкӑлчи—кбркуяне хӑйӑрлӑ вы- рӑнсенче, хёлле ҫол хйррисӗнче ҫӳрекен шӑнкӑрчӑ пысӑккӑш хёрлёллё-шбрӑллӑ чӑпар кайӑк. Т ю р л . Ей, шӑкӑлчи пек шӑкалтатать (поет, о маленьких детях). N .  Хайхи Кукша Иван шӑкӑлчи мӑйкӑҫ илчй, тет те, тулла сыхлама кайать, тет. К С ., Щ С ,  Шӑкйлчи, щегленок. Б . О ь г .  Тохсам, тохсам, ай, апи, шӑкӑлчи ҫури тытса кисе, старах-ши хопас-ши? (Свад. п.).2. Шӑкӑлчи, дудка. С р е д . Ю м . Я н т и к . Ц . Ани ҫине ҫит- сен, ҫёрбпе шӑкӑлчи каласа ларать, тет. См. ҫ б ле н ҫӑ- вар 6. У Фамильное прозвище.Уй шӑ кв лч и,  щегол.К ӑ в а к а л  шӑкӑлчи,  тӑм шӑ кӑ лчи,  дудка. С р е д . 

Ю м .  КЗвакал шӑкӑлчн — тӑмран туиӑ пйчик шӑкӑлчи. Онан сймси кӑвакал сӑиси пик, ҫавӑнпа ӑна кӑвакал шӑ- кЭлчи теҫҫб, йе тата тӑм шӑкӑлчи теҫҫб*Шӑкӑлчи-макӑлчи, тоже,  что ш а к ӑ л т и - м а к ӑ л т и ,  
A .  Т у р х .Шӑкӑлчи чулё, белые твердые камни в глине на берегах рек, гладкие, без углов, округленные. И з а м б . Г.

1S. Словарь чувашского языка. Выпуск XVII.



— 274 —Шӑкӑлчи*шакӑлчи, то же, что ш й к й л т и - ш а к й л т и *  
С о б р . Шйкйлчи-шакйлчн, шыҫмак кут. (Ҫйпата хуҫни).Шӑкӑлчё, то же, что шйкйлчн? С П В В .Шӑкӑль, подр. писку.Шӑкӑльки, клетка. Б а р а н . 97, Вал та сан пекех кйшкйрса, ҫухйрса тимбр шйкйлыси ҫумне пыра-пыра ҫапйнать*Шӑкӑльтет, пвщать (о щегле). К С .  Шйкйлчи шйкйль- тетет. Пбве хбрринче хур чбпписем шйкйльтетсе ҫӳреҫҫб (словно разговаривают). || Переносно. К С .  Сан хёрӳн ачисем пурйнаҫҫб-и-ха?—Пурӑнаҫҫб*ха шйкйльтетсе (тихая жизнь).Шӑкӑльтн, то же, что шйкйлти.  Т о р п - к . Шйкйльтипа макйльти.Шӑкӑльти кайӑк, назв. птицы. Т о р п -к .Шӑкӑльти-макӑльтн, то же, что ш й к й л т и - м а к ӑ л т к .  

А к т а й . Шйкйльти-макӑльти, ташшн вити, пухрам пӑхё. (Авйн ҫапни).Шӑкӑнтёр, морковь. См. шб к б н т б р .  Т о р п - к .  Шйкйн- тбр—кишбр.1. Шӑкӑр, подр. рассыпанию твердых мелких предметов. О р а у . Шйкйр кйларса парать те, кураймастйн унта. Дает (сдачу) грудой, и трудно рассмотреть (фальшивые деньги). Е .  О р л о в а , Шӑккйрр мьфй сапрб. Б .  О л г . Ту ҫинчен нумай вбт чол тйкйнат, шйкйрр! тет. Г. I I .  З а г а д к и . Шйкйр пбр май. (Хурт пуҫҫи). || Подр. выливанию. К С . Шыв шйкйрр йухса туххйрб. I b .  Курки тбпб шйтйк та, сйри шйкйрр йухса туххӑрб. II Дружно, исключительно, сплошь. N .  Пур пухйн- вй хӑна шйкйрах тйчбҫб. Я к е й к .  Пёр лакйм топрёҫ те, он йбри-тавра шйкйр пырса ларчбҫ. О Сплошной. Ш е л .  П .  49. Пбтбм хирте ҫбмелпе шйкйр сурат курйнать.Шӑкӑркка, детская побрякушка. С Т И К . Шйкйркка —ачасем вылямалли шйкйртатакан йапала.Шӑкӑр-макӑр, подр. недружному разговору. N .  Ансйрт- ран мбнпе те пул!н кӑшт шйкӑр-макйр калаҫа пуҫласанах..*II Мелкий, мелочный. А л ь ш . Ҫапла шйкйр-макйр ёҫ (мелкие дела) тупйнат унйн та тембн чухлб килте- К С .  Кил тавра- шбвче шйкӑр-макйр йапала нумай пулать, С т ю х . Пайав шйкйр-макйр вак квать пуҫтартймӑр. А л ь ш . Пӳртре тулли ача-пӑча, шйкйр^макӑр, вак-тбвек.Шӑкӑрт, подр. отрывистому стуку. См. М К П , 97. 
П .- П и н е р .  Шйкӑрт тӑват, шйтйкне кбрет. (Ҫйраҫҫи). Б .  О л г .



—  276 —Ампар алйкбнчи самок оҫвй чох сасси шйкйрт тет. Т . I I .  
З а г а д к и . Ҫйраҫҫийбм шйкйрт ӳкрб, уййх курчб—илмерР, хевел курчё—илчб. (Тӑм ӳкни). N .  Аийш вил вине илтсен, ҫырса лараканскербн ручки аллинчев шйкйрт ӳкрб. Ч ӑ в .  
й у м , 1919. Хай леш шыврисем, ҫак ача Йурланине илтсен, мййракисене шйкйрт капан кутне пйрахса хйварнй. || К а н ,  Лапкари тавар хакбсем шйкйрт анчах йӳнелчёҫ.Шӑкӑртат, журчать (о речке, о воде). Я . К а р м . Шыв шйкйртатса выртать (журчвт). Б а р а н . 164. Пйр ирёлсе пырать, айёнчен пбчёккё ҫырмасем шйкйртатса тухаҫҫб. 
Ш и б а ч . Шйкйртатса йохать (из ведра, с лавки). N .  Шйкйр- шйкйр тйвать тенинех шйкйртатать теҫҫё. || Стучать, шуметь. К С .  Итле-ха, урапа (телега) шйкйртатса килнб сасӑ илтёнет. I b .  Лаша хуллен чупсан, урапа шйкйртатса пырать. 
Б .  О л г . Ача патакпала шалча карта ҫомне шйкйртатса килет. К С .  Деревянная побрякушка, „шйкйртатать \  а ыета- лическая .шйвкйртатать*. С р е д . Ю м . Шӑкйртатаканни, игрушка для детей (побрякушка с ручкой). П .  П а т т . 13. Акӑ( хапха шашшулкки шйкйртатса кайре. С т . Ч е к . Темё- скер шйкйртатнине илтет (шум, напр., от мышей). | Ш е л .  
П .  68. Вырман ыраш хушшинчи тбл-тбл бшне пек вырнй вырйвсенче сурйх кётбвб пек кёлтесем шӑкӑртатса выр- таҫҫё. II Шелестеть. П о л т а в а  48. Тирек ййвйҫ ҫулҫисем кбмёл майлй ҫуталса, хуллен-хуллен чбтресе шйкйртатса лараҫҫб. Чуть трепещут серебристых тополей листы. | 
П и р . Й а л .  Пурте пбрлех шйкйртатса ёҫлеҫҫё. /7. Ф е д о т о в . Ырӑ пблёшёмсемпе тантйшймсемпе шйкйртатса выляса кулса бҫме пар. (Из моленья).Шӑкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл,; стучать (дробно). 
С Т И К .  Чӳречене шйкйртаттарчб, шйкйр-шйкйр тутарчб. Пробарабанил пальцами. С л а к б а ш . Пӳрнисемпе шйкйртат- тарать. N .  Чӳрече витёр тытйнать пӳрнисемпе кйшт шйкйр- таттарма. С ӗ н т е р ч ӗ  31. Хуллен шйкйртаттарни илтбнет. || N .  Пбчбк ача сйпка витрех шйкйртаттарчб.Шӑкӑрт-шакӑрт, подр. неравномерному стуку, А л ь ш ^  Чӗрес ҫинчи кашйксем шйкйрт-шакйрт тӑваҫҫё.Шӑкӑрт-шӑкӑрт, подр. стуку, произведенному защелкой калитки. А л ь т . Тахш1н хапха патне килчё те хапха сашчулккине шйкйрт-шйкйрт тутарат (стучит). || Подр. стуку, производимому чайной ложкой. Ш о р к .  Чей стакканб



-  276 -йшне пёр катйк caxfip йанй та, шйкйрт-шйкӑрт пбчбк кёмбл каш9кпа пйтратать.Шӑкӑр-шакӑр, подр. разнообразному стуку. С Т И К .  Чаш- кй*кашйксене есё пбрте тирпейлб ҫумастйн-бҫке, шйкйр- шакйр тутаркалан, ҫаплипех пйрахан (деревянные ложки и чашка стукаются одна о другую). С р е д . Ю м . ШйкЙр- шакйр!—стук маленьких твердых предметов. 1Ь. Кбленче- сём пбр-пбрне пырса ҫапйнсан шйкйр-шакйр тйваҫҫб. N. Ҫйпалисем шйкйр-шакйр, шйкйр-шакйр тесе пынй, тет. 
С р е д . Ю м . Сӳс тӳнё чбхне кисбпсём пбр-пбрннпе лексе -шйкйр-шакйр тйваҫҫб. А л ь ш . Ача-пйчасем шйкйр-шакйр тйваҫҫб. С Т И К .  Мбн шйкйр-шакйр сасси ҫавӑнта, ачана вылямалли илсе пани? К С . Качакасам вылянй чухне мййра- кисемпе шйкйр-шакйр тутараҫҫб (задевая рога за рога).I Ветхий. У т ӑ м . Кивё, хйрйк, шйкйр-шакйр кимёсем пбр* пбрнн ҫине пырса пербнсе пйр! кайаҫҫб. N .  Шйкйр-шакйр вут сыппн бне урн айбнче. С Т И К . Айакки пбрчвсем шйкйр- шакйр (говорится о тощей лошади). || N .  Мелкий. Ма хйвйрт килетбн уйавран? — Ей, шӑкйр-шакйр ачасем анчах унта. 

А л ь ш . Ачи-пйчине, шйкйр-шакйрне пуҫтарат та килелле тухат (уезжает). | С р е д . Ю м . Еп бҫлеме пйрахӑр теччинех шйкйр-шакйр (показывает скорость действия) пйрахса лар* чбҫ. 0 Ссора. N .  Аван пурйнйр, шйкйр-шакйр ан пултйр.Шӑкӑр-шӑкӑр, подр« журчанию воды. К С .  Вйл ҫырмара шыв шйкйр-шйкӑр-шӑкйр йухса выртать, К а ч а л о в е>. Шӑхйр- шйкйр шыв йухать, шыв йухать те ҫёр йулать, епёр йулас иртрё пулё. Я к е й к .  Шӑкйр-шйкйр шу йохать, ҫбр ҫинчен мар, чол ҫинчен. I b . Шйкӑр-шӑкйр томла йохать. || Подр. звону монет. А .~ п . й . 60. Шйкйр-шйкйр тенкисем, чйнкйр- чйнкйр тенкисем,—тесе йурлать тиллн ййпйлтатса. | Подр. стуку. Т о л с т . Пӳрт патне ҫитсен, вбсем унйн алӑкне шйкйр-шйкйр шаккарбҫ, тет. || Подр. шумному разговору. 
Ч С .  Ахаль чухне ҫинё ҫёрте шйкйр-шӑкйр шакйртаттарса ҫийекенччб, халё пурте чблхесбрсем пек шйппйн, пбри пёр еймах чёнмесёр ҫисе ларатпйр (после того, как пала лошадь). II Сплошь. Г .  А . О т р ы в . Тевет ҫинче шӑкйр-шйкй- рах хурт-пуҫҫи хбрлб сентел ҫине йбри-тавра тытнй (пулнй).

2 . Шӑкӑр, сл. неизв. знач., встреч, в сложении: х ё к- шӑкӑ р.



— 277 —3. Шӑкӑр, то же, что шйкёр,  назв. сел. | Фамильное прозвище в К .- К у ш к и .UläKäpi, подр. виду нескольких очень схожих по своей величине предметов, образующих как бы целый сплошной ряд.Шӑкӑр1н, то же, что пред. подр, К С .  Хййсем харкам хӑй чашки кутёнчех ш9кЗр!н лараҫҫё (кругом сидят).Шӑкӑрти, прозв. мужчины. С р е д . Ю м .Шӑкӑрч, назв. птицы. Б .  Х и р л е п ы . ШйкЗрч чёппи шЗлймсем, еа киличчев лайӑх пурӑнар.Шӑкӑрча, трещотка (у ночного сторожа в деревне).Шӑкки, встр. в сложении:Шӑкки-шакки, подр- щелканию по голове. С Т И К .  Шакла пуҫлӑ ачана пуҫбнчен шйкки-шакки тутарса илчёҫ. (Пёри ҫапрё, тепёрй те ҫавйнтах ҫапрё). См. шЗ к - ша к .Шӑккӑрт, подр. короткому отрывистому стуку. У т ӑ м - ШЗккЗрг-шӑккЗрт тйваҫҫё сумккари туртмасем (у школьников).Шӑккӑр-шаккӑр, подр. стуку.Шӑккӑр-шӑккӑр, подр. стуку. С т . Ш а й м у р з . ШЗккйр- шӑккӑр ыӑйраки (хытй, шаклатакан мЗйрака).Шӑклит, дудка (кёпҫерев). Х о р а ч к а . См. шӑхлич.Шӑклӑ, бородавка. С я т р а . Калӑм кон пйрҫа ҫисессён,шӑклӑ тохать, тет.Шӑкран, табакерка из рога. Х о р а ч к а . См. шйхран.1. Шӑл, мести, подметать. Х у р а и а л .  Алйкйрсен умне шйлса тытӑр панулмисем кустарса выляма. Почаще метите у себя иа дворе, чтобы катать яблоки, Л а ш м .  Шур пӳртёр умне шЗлса тытар панулми кустарса выляма* 
Ч П .  ШурЗ лӳртсем умне шйлса хурЗр. Б .  О л г .  Кил хош* шийа шЗппЗрпала шЗлса тасатас. N .  Кунёпех урай шӑлтӑм (мел весь день). У р м а й . Карчакё пёре урай шЗлса пынй чух пбр пӑрҫа аёрчёк тупрё, тет. С е м . с о ч . Вал ачасен (так!) тула тухса кайсанах, тешурни шЗпЗр илсе урайне шйлса кайать. N . Качака: урампа тапЗп, мӑйракампа сёкёп, хӳремпе шӑлйг», тесе калать, тет. N .  Шӑлсан шалса йамал- ла мар, ҫёклесен ҫӗклесе пЗрахмалла мар, вйхЗт ҫитсен хЗйех кайать. (Мёлке). Х о ш .-С ы р м а . И посрёҫ те лартрёҫ стул ҫине, и хырчёҫ те пӑрахрёҫ ман ҫӳҫме, и шӑлчӗҫ те пйрахрёҫ ҫӳп ҫине. Поставили стул и посадили меня,



—  278 -сбрили они мве волосы, вымели и выбросили их на сорную кучу. Б .  О л г . Тавай ҫак арпайа йбтем ҫинчен шЯлса näpaxönflp. С р е д . Ю м . Кб ыраш тапраллӑрах пбл!н те, пер- лех ш9лса йар, кайё-ха ертел ҫннче хотйшса. А .- п .  й . 55. Авкартинчи сар кблетри ырҫаран мана шӑлса пуҫтарчеҫ. 
N .  Шалса кйлар (в печке выметать). И Т Ч .  Вутти пулсан кЯмакнне шалса кӑларать те, хай пашалусене, йусмансене пёҫерме кӑмакана хывать. II Мыть, чистить. В ,  О л г . Еп ампар ом шалас тетёп вбри шупа. N .  Йалта халЗха пуйан куштансем хайсен аллннче тытнй, тёрлб ҫук законсем хЯ- ратса пурӑннЗ; уйасра вбсене улпутсеи шйлнӑ. || В переносном смысле. О р а у . Аванах шӑлтӑм! Хорошо поел (чего- нибудь лакомого). С р е д .  Ю м .  Ёнер епир пбшара карамӑр та, пбр брама ҫиле май шЗлайса тбхса кайре вит. VC. Вирём тумарёҫ те. выльахсене мур шалса кайрё. Ц Вытирать, стереть, обтирать, утираться. П у х т е л . Тенкел ҫиве шӑл, сотри со стула. N .  Шӑлса ил, обтереть, N .  Пылчӑ- кёсене шӑлса илме тарай тутри пулмарё. А л ь т . Саккарӑн- саккӑрӑн кнлтёмёр те сакар хаклЯ тухйипе сак ҫи пусса шӑлтамар. Т Х К А  30. Тӑхти, есе ирхние-каҫхине пит ҫусан, апат ҫисен, апат умён аллуна ҫусан, епё сана хАвна панд алшӑллипе пите-куҫа шӑл вара. Ман алшӑллипе ан шӑл, тет ман карчакӑм. О  с о х р .  з д о р . Пурте пбр алшӑллипех шӑлаҫҫе. С о б р . Пер алшаллнпе иккён шӑлсан: вӑрҫать, теҫҫӗ. С Ч У Ш .  Иккён пёр алшвллипе шӑлсан, иккёшб часах варҫа кӑлараҫҫё. Ю р к .  Хай ҫав вЗхЗтрах арЗмёнчен чӑваш* ла калзҫса чышкисене шӑлма тасарах алЯ-шЯлли нлет. К С .  Туттарёпе мана пнтрен шЯлса илчё. Она провела мне по лицу платком. || Замазывать. О  с о х р . з д о р . Пӳрт чӳречи- сене, алӑксене ййлт шалса питерес пулать. Б а р а н . 158. Ҫурт-йбр таврашне вёсем ҫинҫе пёренерен туса, там шЯ- лаҫҫб, тулашёпе шалашне пурпа шуратаҫҫё. N .  Тампа шЯл, мазать глиною. N .  КЯмакана питёрсе тЗипа шӑлсах хучбҫ (во время вҫип хутни“). К С .  КЗмака шал, обмазывать глиною. J b . КЗмака шйлмалла-ха пирён, ытла кЯмака тёпёсем каталса петреҫ. С т . Ч е к . КЯмака питне шал. || Заметать (о снеге). N .  Ҫула шӑлса квйнӑ. Дорогу замело (занесло снегом). N .  Ҫула йур шӑлса кайна. Б а р а н . 41. ТакЗр ҫула Аур шалса кайвӑ; ҫуран ҫӳрекен сукмака лаках шЗлса тултарнӑ. С Т И К .  Тӑман ҫула чист шалса лартрё (замело



— 279дорогу). О р а у . Ҫула шйлса лартнЗ кёҫёр (передуло), 
С я т р а . Ҫол орлЗ шзлса лартса та, ҫолё ҫётсе. П о д л . 
Ш и г а л и .  АслД ҫулсем ҫине йурсем шЗлнЗ (замело снегом). 
С р е д , Ю м . Хёллехи ҫола тйман шЗлать. Зимою дорогу буран заметает. N  Ҫула йЗлт шЗлса тухнЗ, лаша чёркуҫҫн таран путса пырать. Б а р а н . 86. Кунта ӑлавсене шЗлса кайни те пайтах пулкалать. К н . д л я  ч т . 10. Пёчченех ларать ҫав йал, унти ҫынсен пӳрчёсене тӑман шЗлса кайна. 
Р Ж С . 3, Ҫав ҫёрхине хулари ҫуртсене тӑманпа шалса кайнЗ, урамсене йур вёҫтерсе тудтарнЗ. С т . Ч е к . Йётеме йур шӑлса каЙнЗ (замело). N .  Йур шӑлса лартать. N .  Кӳлле flop шЗлса лартнӑ. N .  Кун усал, йур ҫЗвать те шЗла-шӑла лартать. И ю ги ^ к . Малтанхн йур ҫёр ҫумёнчен шалса ҫусассЗн, выльйх хёнерсёр (начар) пулать. || Гладить (напр., по голове), приглаживать. Г Ф Ф . Куҫ умёнче атте ҫук, пулсан та пуҫран шЗлас ҫук. Нет у меня здесь родимого батюшки, а если бы он и был, то не погладил бы меня по головушке. И . Т у к т . Ульяна хЗйён савнийён йун- ланса пётнё ҫӳҫбсене ик аллипе те ш&ла-шала йакатрё те, ана снвёнсе кайпа тутннчен чуптуса илчё. А л .  ц в . 4. Вал хЗйён йуратнӑ хёрне чуп-туса, ачашласа, пуҫёнчен шӑлса калать. Ю р к . КуҫЗмран пЗхрё, пуҫЗмран шЗлчё; пуҫамран шЗлчё, пуҫма ҫавЗрчё. С . А й б .  Салтак патша ывалне пуҫён- чен шӑла пуҫларё. Н Т Ч .  Хай пёр курка шыв äcca нлет те, хур пуҫё тарӑх шЗла-шЗла (гладя) йарать. Т Х К А  121. Йака пуҫлӑ усламЗҫ мЗн сухалне аллипе шйлса нлет йакат- са. С о б р . Пӑттине ҫисе пбтерсен, хырам тарах шЗлтЗмЗр, ҫаплах куҫё выҫз пулчё пирён. || В переносном смысле. 

С а м .  70. ШЗлнёсене вЗл шӑлать, вырма йӑпатса.Шӑламҫи, делать вид, что утирается. Н .  С е д я к . Ҫак парне панЗ кёпе-сурпанпа пӳртри ҫынсем тутисене шЗ-ламҫи пулаҫҫё.Шӑлӑн, быть подметену, Ӑ ч а ч  12. Урайё шЗлЗнман.Н Утираться, обтираться. N .  Ҫав алшӑллипех ун хыҫҫЗн урЗххисем шЗлЗнсассЗн... А л ь ш . Вӑл алшЗллипе шЗлЗниа- стЗп. Х ё Н ' Х у р . Пурте ҫав пёр алшЗллипе кӑна шЗлӑнса пурЗннЗ. С б о р н . п о  м е д . Траххом пЗсЗк куҫлӑ ҫынран таса куҫлЗ ҫынна пёр алшЗллипе шӑлӑнса пурӑнсан йерет. 
к у к у ш к и *  Иккён пёр алшЗлипе шЗлЗнма йурамас. Х у р а - 
м а л . Сирён куҫ-харшийёрсем йёпкён-хура, халь шЗлЗнё



— 280 —епир кайсассйн. С т . Ч е к . Кймака питне шӑлсан, вилнб ҫыннйн куҫб шйлйнат, тет. || Льстить. Б А Б . Атте хайхи Аумйҫа шӑлйнса каларб: „Ҫынна ырй сунатйн пулсан, пире те тархасшӑн тасатса хйвэрсам (избавь от порчи)*. Ш и х а з .  Пирбн йва илтсен, хайскерсене шйлӑна пуҫларбҫ. N .  Ҫы- руне пит шйлйнса ҫырнй хйй (льстиво). К а н . Ҫбрне пирбн ҫийе хйвар,—пырса шйлйнчб ҫыруҫи. Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  13. Йӑваш- шйн, шӑлйнса. D Тереться. N .  Кушак пуҫбпе ман ал ҫумне пырса шйлйнать. Кошка трется головою об мою руку. 
О р а у . Пӑх-халб бнтб, кушак пек шйлйнса ҫӳрет, тем пур ман ҫумра. N .  Есб йна кирлб пултйн, вЗл сан ҫумйнта шйлйнса ҫӳрет.Шӑлӑнчӑк, ласковый, льстивый, льстец.Шӑлкала, учащ. ф. от гл. шйл; гладить. Я н т и к . Шйл- кала, гладить, ласкать. Ч С .  Ҫавйнтан кайран Илюҫ йатлй ҫын пычб те луҫ патне, аллипе луҫйн ймйрне, ури пбҫҫи- сене шйлкаласа: .Стой, стой*, тесе ачашлакаласа тйратчб бнтб, хайхискере луҫб малти урисемпе хйй айне кукалерб- нлчё.Шӑлтар, понуд. ф. от гл. шйл.2. Шӑл, зуб. И з а м б . Т . Ачанйн шйлб шйтсан, йна малтан куракан ҫынна: есб ку ачана кбпе тйхӑнтартмалла бнтб, теҫҫб. N .  Шйл шӑтни, зубопрорезание. N .  Шйл тухнӑ вйхйтра кастарма йурамасть (оспу). N .  Вйй ҫитменнине шйлпа, теҫҫб. А л ь т . Епб хам шйннй, шйлсем хире-хирбҫ шак*шак тйваҫҫб. А л .  ц в . 10. Тӳрб хуҫанйн хйранипе шйл ҫине шйлб тивмеет. А р т ю ш к . Ман пур шйлсам та ыратса ирттерчбҫ. Я н т и к . Сан шйл ыратать-им? (Спрашивают тогда, когда спрашивающий сомневается в болезни, или думает, что у него вовсе не болит). J b .  Сан шйлу сурат- им? (Спрашивают тогда, когда более или менее определяют болезнь человека). О р а у . Шӑл ыратакан ҫынсем пыр- каларбҫ-и? В . О л г . Си шу бҫсен шйла тиет (ломит зубы, скоро проходит, если после горячего выпить холодной воды). Ш у р ӑ м - п . Сахйр ан хышла, шӑлусем пбтеҫҫб. Б у к в .  1900. Ей, пйхма анчах илемлб-бҫке! Ҫи-халь йна, ҫӑварна пбр шйл та хйвармб!—тесе пырать, тет, хйй нимбн тйвай- ман йенне. Я к е й к .  Шйл ларттар, вставлять зубы. Ҫ ё н т е р -  

ч е  6. Манӑн шйлбсем те ҫукрах та, епб кйчйртатнине пбл- местбп, Я н т и к . Сан шйлсем пиҫб*ха, ес ҫак хыт татйка та



— 261 —ҫимелле. N .  Ман икб йенче ике шӑл катӑлса ӳкрбҫ ҫорн таран. N .  Катйк шӑл. N »  Епб хама xau сыхланаймарйм, лаша шйла тутипе персе хуҫрё. Я к е й к . Шӑл коч тапранчё. Зуб расшатался. И . Л е б е ж . Хура вӑрманта шёшкблбх, шбшкб тйррн cepa мййра, ҫав сар мйййра катакан шӑлё тбпё пушанб. Я н д о б ы . Пйт чӗреспе кблете кӳртрбм, йерипе, чӳрече ҫинче шӳтертбм, йерипе, увйҫ тупанпе типётрбм, йерипе, шӑл тупанпе хӑййрларйм, йерипе, йбкёрлчепе авйртрйм, йерипе. А л ы и . Ман шӑла хурт ҫийет, шӑл сурат.
А .- п . ӑ . 30. Вут уыбнче хёртёнсе ларакан качака такипе сурйх такине курать те вйл: кусене халех ҫисе йаратӑп» тесе, шйлбсене шатӑртаттарса пырать. J b . 52. Ну халь сана ҫисе йаратӑпах, тет шйлёсене качӑртаттарса (кашкйр). N .  Микулай ҫине куштансем час-часах шйлёсене хййраса тйнй, час-часах кулнй. N .  Хресченсемпе улпутсем пёр- пбрин ҫйне шӑл хййраса тенб пек тӑраҫҫб. С Т И К . Вйл так- ҫантанпах шӑлне хййраса тйрат та-ха (ждет получить лакомый кусок в виде награды или милости), те пулб тембн. К а н . Ҫынсем бҫнб чух тата шйла йбрсе ларас-и?
А .- п .  й . 88. Шӑлне йбрсе, ахӑрса кулса сёлтре Сахара. N ,  Шӑлна ҫырт та чӑт. N .  Ним тума та ҫок, тӳсес полать, шӑла ҫыртас полать. С р е д . Ю м . Шӑлна ҫырт, молчи, прикуси язык. К а м а  10. Пайан темшбв шйлна ҫыртнӑ есё?
С р е д . Ю м . Шӑлпа ҫыртса тортас патне ҫитрбм (очень рассердился). С Т И К . Шйлне ҫыртса ларат. Сердится, но удерживается вылить злобу. Г Ф Ф .  Шӑл хошшинчех усрат-тӑмччё. Берег я ее (песню), хранил меж зубов. С т . Ч е к * Шӑл хушшине хума ҫӑккӑр ҫук. (Говррят о бедности)* 
В и г и н . 67. Шйл хушшисене тата шӑрпйкпа йе йбппе чака- ласан та пӑсйлать. С у н ч е л . Пбчбкҫб чӳне епё пбчбкҫбччё, шйл хушшинчи мЗййр тёшёччё. А л ы й . Ҫакӑ тӑвансемпе ёҫсе-ҫини халб шйл хушшинче пур пекех. И з а м б . Т . Вйл сана час-часах шӑл хушшине хёстерет (шйл хушшине хурат). М и к у ш к . Тйшыан шӑлб хушши сайраран (зубы врагов не коснулись нас). N .  Ҫав шуйттанӑн ҫивёчё шйлё айне кёрсе ӳкес марччё. N .  Тёп пултйр—шӑлё-масарб. (Скажет, кто не жалеет зубов). С и н ь я л .  Епё питё лаййх ӳсрём вонҫичё ҫула ҫитиччен, вунҫич ҫула ҫитсессён, ҫын шйл айне хёсёнтбм. Я д р . Пнре апи ҫуратнй, чул хушшинче ҫуратнй, Шйхан ту херёнче ӳстернё, ҫавйнпа епир ҫын



— 282 -шаль (=шалб) айбнчен тухаймастпар. С ё т - к . Йал вар&нче ҫитбнтбм, ҫын шаль (=шал6) айбнчен тохимарӑм. Ш о р к . Ҫинб чухне шал айне тембскер лекрб (на зуб что-то попало). К а н . Аран шал витбр калаҫать. Ю р к . Ерех бҫекен- нисем, пйр чбнмесбр, ййл-йвл-йал шал внтбр кулса анчах тЗраҫҫб. Б а р а н . 23. Куҫ курать те, шал витмест. Хоть видит око» да зуб неймет. Ч у р а л ь - к . Каҫтӑркан ҫырлиҫнма тутла, ҫима тутла, шӑл внтиест. С т . Ч е к . Аҫтаркан майӑрб ҫнме тутла, катма татам, шйлӑм, ай, витмерб. Ай-ай, савеӑ тусам, хура тусам, илме татам, шалам, ай, витмерб. /7. Ф е 
д о т о в . Ватӑ карчӑкӑн мбне шал витмест? С т . Ч е к . Шалне ҫийет. (Говорят о том, кто во сне скрежещет зубами). 
П о л т а в а  96. 1Шл ҫбмбрсе ылхану (скрежет), анран кайса калаҫу, халӑх сасси кашкарни, туп йантраса ҫбмбрлни, тупартатса чуптарни, лаша хуйса кбҫенви—пур йенчен те нлтёнет, II Зубец, зазубрина. || Зубья (у пилы, берды, бороны, гребня, чесалки). С т . Ч е к . Виҫе хбҫ шӑле. |( Пальцы шестерни (на мельнице). С ю н д у к . И з а м б . Т . Ул урапан хбрринче шалеем пур. || Спицы (у телеги). || Копылья (у £аией). И з а м б . Т .  Ҫуна тупанбеем ҫине шӑлсем лартаҫҫб. 
П а з у х . 36. Ҫунаҫӑм, ҫунаҫӑм, ай, сакӑр шӑл, сакӑлтана каймин, ай, йурбчче. || В переносном знач.—зерно. Т р х б л . Пер шал тыра та ҫук. Нет ни зерна хлеба. С т . Ч е к . Куш- тансем мукаҫей кблетне пбр шӑл тыра хывмареҫ (не дали ни зерна хлеба в общественный магазин). 7\ V I .  30. Тӑр- рине чакан пек пар, тбпне хӑмӑш нек пар, пуҫ ҫумне пуҫ хуш, шал ҫумне шӑл хуш. (Из моленья). || Комочек (соли). 

Я к е й к .  Пбр шӑл тЗвар, кусочек каменной соли. С о р н .- В а р .  Сыпрам-пахрӑм шӳрпиие, виҫ ш8л тӑвар кирлб мбн. N .  Вбсем час-часах пбр татӑк ҫакйрсӑр, пбр шӑл таварейр ларна. О Штука, единица. Т .  V I .  Пбсмблле пер тура, така пёр шал пулсан та, кблте ҫыххи пуша пулсан та, ҫбрек пӑйав пбр шӑл пулсан та, сысна пбр шӑл пулсан та, есб ан парах, хайарла куран кайна пулсан та, ҫын ҫиллисемпе пулна пулсан та... (Из моленья). || См. т у р а - ш ӑ л .А с а  в шйл,  клык.К а й р и  ш ӑ л с е м ,  коренные зубы.М а л т и  шӑ л с е м ,  передние зубы, резцы. О р а у . Малти шЗлбсене лаша тапса ӳкернб.



Шӑл-ирен, скалозуб. Я н т и к . Шйл-ирен, мён шйлиа нрсе ҫӳрен унта! Мён килёшет тетне мбн?Шӑл-йӗре, так называют тех, кто часто показывает зубы прн смехе. К С .  Если кто чьей-либо улыбкой недоволен, то—ййлкйшакана—шйл-йёре, тит.Шӑл-Йӗрен, скалозуб. Н С .  Шйл-йбрен, улыбающийся постоянно, или с оскаленными зубами. С П В В .  К Е .  Шйл- йёрен—йаланах шЗлне кйтартса ҫӳрекен ҫын.Шӑл вӗрри, наговор от зубной боли. Ч у р а т ч . Ц .  Тинёс вэрёнчи ылтйн йупа ҫинче ййлкйшса выртакан шёл-кйвара хйҫан та хӑҫан хура куҫлй хурт пырса сйхать, ҫавйн чух тнн шйла хурт ҫи. (Из наговора ,Шйл вёрри*).Шӑл курӑкё, назв. травы, Achillea L. Multefolium L. тысячелистник. Р а к . ,  К а й с а р . Шйл курйкне шйл сурсассӑн шйл хушшине хёстереҫҫё. I b . Шӑл курйкне шйл сурнйран шйл хушшине хурса ҫывӑраҫҫё.Шӑлла, зубрить, насекать зубцы, зазубрины, насечку. 
N .  Ҫурла шӑлла, зубрить серпы. || Подрубать (платки), подшивать рубцом.Шӑллан, зубриться, зазубриваться, щербиться. Q П ш к р т . Орпа шйлланат.Шӑллантар, понуд. ф. от пред. гл.; зубрить, портить острие, лезвие, щербить, тупить. N .  Ҫёҫҫе ан шйллантар.Шӑллат, понуд. ф. от гл. ш й л л а; дать зубрить, насекать зубцы, насечку. И з а м б . Т . Тимёрҫе ҫурла шйллат. 
N .  Савйнса ҫурласене шйллатма кайатпйр. N .  Ҫемйнпех тырӑ вырма кайёҫ те, манйн ҫурлана та шйллатмёҫ.Шӑллаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. шйл л а; дать зубрить, насекать зубцы, насеку. N .  Хйшё тимёрче ҫурла шйллаттарма кайаҫҫё.Шӑллӑ, имеющий зубы (зубья), с зубами (с зубьями), зубастый, зубчатый. Я к е й к . Апи та кёт шӑллйрах («=кёт котйнтарах, хайартарах. Говорят снохи). R Имеющий зубья, копылья, зубчатый. З а п .  В Н О .  Хйй шӑллӑ, анчах ҫыртмасть. (Тура). Б у к в . 1900. Хытй анана тимёр шйллй сӳрепе сӳре- сен ванать. Ч П .  Сакйр шйллй ҫуна, вун!кё шйллй ҫуна, 
Я н т и к . Б .  Вун1к шйллй урапа шйлтйртатса пырат-ҫке. 
Б а р а н . 128. (Чёлхи) вёҫё шйллй-шйллй, шак хытй (у дятла). 
С у н ч е л , Саккйрйн-саккйрйи килтёмер, сакйр шйллй хушпуне пуҫне пусса лартрймйр.

-  283 —



— 284 —Шӑллӑ пӑрҫа, особый сорт гороха (клинчатый горох).Шӑл суранё, зубная боль, болезнь зубов. О р а у .  Есе унта чухне шӑл суранёпе пыракансем пулкаларёҫ-и?Шӑл суран курёк, чистотел. Chelidonium majus. П .  И . 
О р л . ,  Д .  С .  С е р г . № 46.Шӑл суран чёлхи, наговор от зубной боли.Шӑлсӑр, беззубый, без зубов, без зубьев. В . С. Р а з у м . 
К Ч П .  Картлй-картлй пашалу—шйлсйр карчйк апачй вйл. 
С т . Ч е к . Шйлсйр карчйк шйм ҫнйет. (Тылӑ). Ч у р а л ь - к .  Шйлсйр карчйк шйн кйшлать. (Сӳс тылани). N .  Чётрентерсе йур пётерсе шйлсйр шӑпчйк чарйнчё.Шӑл ҫеммн, то, что по зубам. Б А Б .  Ку мана шйл ҫеммн. (Говорит, напр., старуха о мягкой пище). Ib . Ку мана шйл ҫемми мар. Это не для меня (напр., книга, работа). К а н . Хймла ҫулчи хурт-кйпшанкй тухнӑ вйхйтра хытса ҫитей- мест—шйл ҫемми пулса тйрать.Шӑл ҫеммиллё, то же, что пред. выраж. N .  Шйл ҫем- миллё тул ҫӑмах.Шӑл ҫеммӗн, то же, что ш ӑл ҫемми.  N .  Ватй сын- севе ҫавй шйл ҫеммён. Ч е р е п . Ку мава шйл ҫеммён мар (пища, работа).Шӑл ҫемҫи, то же, что шӑл ҫемми.  Ч у р а л ь - к . Шур пёревбк шйл ҫемҫи.Шӑл ҫури, выражение, которое не переводится. И к к о в о .  Ан чён!—тесе калас вырйвне ҫиленнё чухне—шӑл ҫури ан пулнй пултйр—теҫҫё. I b . Урхана та ун ҫинчен шйл ҫури те калаыан.Шӑл-ҫӑвар, зубы, рот с зубами. Я к е й к . Еп сана шйл* ҫйварсйр хйварӑп. Р Ж С .  3. Сутра вёсенён шйлё-ҫйварёсене чулпа пере-пере ҫёмёрнё. С т . Г а н ь к . Сар каччйн шӑлне- ҫйварне хӑҫан та хйҫан хурт сире, инкек сирё, ҫавйн чухне ннкек ҫитёр, хурт ҫитёр. (Из наговора „Шйл суран чёлхи*). 

N .  Тёп пултйр-и шйлё-ҫйварё (или: шйлё-масарё; скажет, кто не жалеет зубов).Шӑл туни,—тони, десна. Я к е й к .  Шйл тони ыратать. Болят десны. N .  Шйл туни, челюсть. Х о р а ч к а .  Шйл тони, десна.Шӑла, судак (рыба). Т о р п - к К а р а м ы ш . ,  Щ С . ,  К С .Шӑла-кёпҫи, назв. растения.



-  285 —Шӑлапнр, редкий, грубый холст для портянок, мешков и пологов. N .  Шала-нир, ткань, холст на подоплеку. К С .  ШЗла-пир, редкий, грубый холст (идет на подкладку). N .  СаккЗр хйҫёпе тёртнё шЗла-пир. Я р г е й к . Кутӑнчи йеме шЗла-пир. М у с и р м ы . Ҫак МЗн*Ҫырма хВресен шЗла-пнртен ййиёсем. I b .  ҪакЗ Тӳшкилт хересем, тЗла-пнртен йбмвсем. 
N .  Епе пайан Ваҫлейе куртЗм, пӑрахут ҫинчен кЗчакартан килет, тет, на*а-ачар, шЗла-пир пекех тапсе кайнЗ. В . О л г .  ШЗла-пир, редкий холст, изготовляемый для подкладки, ткут в одну нитку, а не в две. С р е д . Ю м . ШЗла-пир тесе толе ҫиппинчен тбртекен пире калаҫҫе. С П В В . В А . Шала- пир— аҫлЗк. N .  Шйла-пищ редкое полотно. С т . Ч е к . ШЗла- пир, редко сотканное полотно для подкладки. И а ч е р т . 203, 
З о л о т н . 109. Шала-пир, одюзубка.Шӑла пулӑ, судак. И .  К а р м . С у н т . Кайна чухне выҫӑпа шЗла пула пек типсе х&рса кайнӑ ачасем халь палламалла мар улшЯнса, тасалса кайна. И а ч е р т . 203. Шала пола, судак.Шӑлай, сл. неизв. зн. N .  ШЗлай вет вал. [[ Прозвище. 
С т . Ч е к . Шӑлай Иване. Е н е ш к .  Онтах тЗта ҫав ту херВнче пер йомӑҫ карчек порнать. Она ШЗлай карчбке теҫҫе.Шӑлавар, шаровары. О р а у ч Хальхи ачасем шурЗ йбм, кЗвак Йбм-мбн тӑхӑнса ҫӳресшбн мар, шЗлавар илес те шЗла- вар илес, тесе аптратаҫҫе.Шӑлак, невыясн. сл. З а п . В Н О .  Шӑлак (про свиней).Шӑлам, вровень с краями. С П В В . В А . ШЗлам тулли, до краев полно.Шӑлама, невыясн. сл. П а н к л е и . Айта нетне, чип-чип петне шЗлама тортма, шЗрттан ҫапма, тимер кЗмЗрк пуҫ- тарма. (Из „СорЗх ори йорри“).Шӑлами, вровень с краями, полно. Т о л с т . Шыв шЗ- лаых тулнччен патша нумай кбтсе тЗнЗ. Царь долго ждал, пока вода наберется вровень с краями. С р е д . Ю м . Епе пайан шыв пер катка шЗлами шыв кӳрсе тултарнЗ. !Ь . Витре ҫине шывва амма чисти шӑламийех толтарса ларт- рЗн дна, вырЗнтан тапратсанах кисренсе тЗкнать вит блӑ. 

С П В В . Ф И .  Чашкӑ тавраш ҫине херрипе тан шыв тултар- сан, шЗлами тултарнӑ теҫҫе. С Т И К .  ШЗлами тулли. I b .  ШЗлами тултар»тулли тултар. Ыраша шЗлами тултар тесен, ыраша пЗтавкка хВрринченех тултар тени пулать.
№. Заказ N M 64.
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Т о л с т . Поликрат чури ҫав киыбсене курсан: весене чАнах та шДламийех ылттАн тултарнА, тесе бнениб.1. Шӑлан, шиповник. Rosa canina L, А н н е н к о в . N .  LIIA- лан, шуплина, шуплица. Т .- И г Ш е м . ,  В о м б у ^ к . Шӑлан= йбплб хула. С ё т - к . ШАлан, дерево с розами и шипами. N .  ШАлан, терновник, дикая роза. А л ь ш .  ШАлан ӳсет тата вдрманта. Ш е л . 153. ШАлан чечекб. || Ягоды шиповника. 
Т р х б л . А л ь ш . Килне тавӑрАннА чухне ҫул ҫинче шӑлан, палан ҫисе таврАнат, тет. (| Болотный хвощ. Й о к о в о . Я н т и к .  ШАлан—вӑрманта ӳсекен курАк, хумӑш йевбрлбскер, хытӑ пулать, варри пушА, урайсем ҫума татаҫҫб, сбтелсем шА- лаҫҫб. К .- К у ш к и .  ШАлан, вроде камыша, растет в болотистых местах, употребляется вместо судомойки для вытирания столов. П ш к р т . ШАлан— корАк, нумай сыпАллЯ, в болотах. Ч е р е п . ШАлан кАчАр тАват (им моют лавки). С р е д .  
Ю м . Шӑлан—вАрманта ӳсекен хытА курАк. Ун сыпАкбсем хура пулаҫҫб.Шӑлан-йывӑҫҫи, шиповник. Е п и р  ҫ у р . ҫ ӗ р ш ы в  21, Вӑр- мансенче йуман, ҫдка, шбшкб, вбрене, ӑвАс, ҫӳҫе, палан* йывАҫҫи, ҫбмбрт, йытА ҫбыбрчб, пилеш, улмаҫҫи, шАлан- йываҫҫи, катАркас, хАва, сАвАс-йывӑҫб, кАпчакан, хАмла ҫырли йывАҫҫи ӳсеҫҫб.Шӑлан варӗ, назв. оврага. Т о р п - к .Шӑлан курӑкӗ, болотный хвощ. C m . Ч е к . Н .  К а р м .  ШАлан курАкб (сбтел тасатма). П .  Й . О р л ., Д .  С .  С е р г „  № 9. ШАлан курбк.КШлан ҫырли, ягоды шиповника. В о м б у - к . Шӑлан ҫыр- ли (йеплб холА ҫырли).Шӑлан ҫырли арри, шиповник. В .  О л г .Шӑлан ҫырли Аывӑҫҫи, шиповник. Ш и б а ч .Шӑланкӑр, невыясн. сл. М о р к а р .Шӑланлӑ, назв. сел. Шланы (б. Стерлит. у.).Шӑлап, то же, что ш у л а п .  Я р г у н ь к . ШАлап—в старых постройках, когда крыша крылась драницами, так назывались желоба, поддерживавшие с боков крышу. С о б р . КАвнк- кАвик кЗвакарчӑн шАлап тЗрӑх кускалат, ик ҫунатне шарт ҫапат. Б у р . Лапка-лапка тАман ҫАват, шАлап пуҫне шура- тат. С П В В . Ф В .  Шӑлап, часть строения. См. п а ҫ п ! к .  N .  УлтА уралА хуртшӑн турра кблб тАватАп, ҫеҫке вДхАтбнче ҫеҫкерен ҫеҫке ҫӳремешкбн лайАх кун-ҫул пар, эхем тур



— 287 —ҫырлах, ҫеҫкерен ҫеҫке ҫӳренё чухне пире те тур пар шЭлап пуҫне, шушлйх пуҫне пур ҫеҫкерен ҫеҫке ҫимйҫ тӑваҫҫӗ, чипер ала (алла) илме пар. (.ПичҪке пуҫланӑ чух- нехи кйле-).Шӑли, eu. шӑла,Шӑликке, невыясн. сл. N .  Шӑликке Йарас (ткацкое- ремесло).Шӑлинк, подр. крику „шаланка*. К С .  Шалаик шЗлинк* шЗлннк тутарса кЭҫкӑрса ҫӳрет.Шӑлинкорӑс, назв. птицы, желтого цвета, не больше воробья, кричит (весною): чи-чи-чи-чи-у-у-у! Ее голосу подражают и говорят: ёҫле-бҫле-ҫи-и! К .- К у ш к и .  Шӑлин- курӑс.Шӑлинкка, прозвище. К и н - к .  Ц и в .Шӑлинкки, фамильное прозвище. А л ь ш . Шалинкки Пет* руххи.Шӑличӑк, дудка. П ш к р т . См. шӑхличб.Шӑлӑ, неупотреб, сл., встреч, с притяж. афф. 3-го лица в сложениях: а лшӑ лли,  а л шали,  пит- шйлли,п и т - шЭ л и .Шӑлӑм, мой меньшой брат. N .  Шӑлӑмӑм—шЗлйм. Б .  О л г ,  Шӑлӑм (так обратился раз старик к парнишке). В о м б у - к .  Шӑлӑм—хӑйбнчен кбҫӗн арҫын тӑванне калаҫҫб. См. шӑл-  л а м.Шӑлӑмкурӑс, назв. птицы. О р а у . Cv. ш ӑ л и н к о р в с .Шӑлвӗр, то же, что ш ал вбрри.  С у м е л . Кётӳрен килен шӑлвбр бне сбтне суса илсе сахӑр ту.Шӑлкам тӑман, понизу метущая мятель (сверху нет), понизуха. О к т я б р . р .Шӑлкӑ, метла для метания тока. С П В В . В А . ШЭлка= шӑппйр, метла. Р ссзг . С .  М и х .  22. Шӑлка ( s c r . шилга), метла (на гумне).Шӑлкӑн, льстец, подлиза. С Т И К .  Ҫын патне йӑпшӑнакан ҫынна шӑлкӑн теҫҫё, унтан шӑлкӑнчӑк теҫҫб. I b .  Ай-ай шӑлкӑн пит, йепле шӑлӑнат. С П В В . Шӑлкӑн, шӑлкӑнсакалаҫакан (=йапшар).Шӑлкӑн тӑман, мятель, понизуха. М и к у ш к . УкЗлчаран тухрӑ*—ҫул тупрӑм, шалкЭн тӑман тухрб—пбтерчб.Шӑлкӑнчӑк, льстец, подлиза. С Т И К .  Сан пек шӑлкан- чӑка кам курман, ҫын патне шӑлкӑнса кӑна пыратдн вбт. ю*



Шӑллу, твой младший брат. Г о р о д и щ е  Б .  Сан шйллусем миҫен? Сколько у тебя младших братьев?Шӑллур, ваш младший брат. С Т И К .Шӑллӑм, мой младший брат. И . К а р м . Ку ҫырӑва епё хамйн шйллйм тивёҫлё Клавдий Тарасовран йаратйа. Т у р х .  Ей, мёнтарйн шйллймё!Шӑллӑмҫӑм, то же, что шйллйм,  а в нижеследующем предложении в смысле .жених". С. Т и м . Ах, шӑллӑмҫйм, шйллймҫйм, ытам тулли хер ыйтат.Шӑллӗ, его младший брат.Шӑлмар, глагол, не выясн. знач. Б у р . Шйлмарат тура шбтйкне.Шӑлнӑм, то же, что шйллйм.  Я н ш .- И о р в . Епё шёл- нймпа тёпеле выртрӑм.Шӑлнӗ, его младший брат. К В И . Анчах шйлиё укҫине хййён айне хурса ларнй. J b . Пиччёш хёйён шйлнёне чиксе хучё укҫашйи. N .  Верук нкё шйлнёпе йймйкне ҫырлана илсе кайнй.Шӑлт, подр. захлопыванию двери (слабее, чем шалт).  
N .  Алйка хйй хыҫҫйн шйлт! хупрё. Слегка хлопнул дверью. 
О р а у . Алӑкве шйлт! хуппйрё. Притворил дверь. II Подр. стуку. Б .  О л г . Коропкй епё прахсартйм алйран, шйлт! терё. Л Ш о р к .  Пйрҫа хотаҫҫи шйлт! ҫорӑлать. II Б .  О л г .  Сймсаран шйлт! шаклатрйм. N .  Урипеле шйлт! турё. || Совершенно, совсем, как раз, точь-в-точь, точно, ровно. Б а р а н . 97. Икё сехетре шйлт кйна ике ҫухрйм турймйр. С т . Ч е к . Вйл ёҫ шйлт (как раз) ҫав уййхра пулчё. J b .  Шйлт кйнтйрла тёлёнче акмаҫҫё. Ана ҫине кйнтйрла тёлёнче ҫитсен, кйнтйрла сулй- насса кётеҫҫё. Кйнтйрла тёлёнче аксан, тырй пулмас, тенё. 
Б а р а н . 231. Шйлт ҫав вырйна лартнй. Ю р к .  Шйлт карта варрине пёр ҫёре шйпйрпа шйлса тасатат. С. Т и м . Тйван, уйрйлатпӑр, уйрйлатяйр, шйлт ҫурмараи улма касвй пек. 
С т . Ч е к . Шйлт ҫителёклё парса йачё. I b . Шйлт ҫитрё. Как раз хватило. J b .  Шйлт кёчё. Как раз поместилось. Ib .  Шйлт тулчё. Как раз наполнилось. Т у в с и . Шблтах пётрё. 
Т о л с т . Вйл шӑлтах 12 кёрепеике тайнй. Ч е р . к у н . й а н . 
й .- к .  п у р .  12. Вйл тёрлё чёрё йапаласем хушшинчи пурй- нйҫа шйлт хйй майлӑ ҫавйрать. О с о х р .  з д о р . Епир мёнрен чнрлениие, йепле чирленине тата йепле сывй пулса пурйи- ннне шйлтах вёренсе пёлеҫҫё. А . - п . й . 113. Кайрё-кайрё,
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-  289 —шйлт халтан тухрё. I b .  7 2 . Хуҫа тарӑхнипе шӑлт йнран кайать. I b .  84. Шӑлт хёнесе пётерчёҫ. А л а  27. Хайхи генерал Евгенийа курсассӑн шйлт тёлёнсе карё, тет. С т .  Ч е к . Шйлт ватйлса ҫитсен. И р . с ы в л . 14. Мйшкйл мухмйрё шйл- тах хуплатчё. Ч ӗ л к а ш  10. Вара ҫакӑн хыҫҫӑн уҫй сывлйш тухас пек, ҫёр ҫннче шӑлт лйпкй пулас пек туйӑннӑ. Б о г *  
д а т к . Ентё шйлт:"вӑрйм тумт!рбнчен йарса тытам, тесе пыратчб те, лал тйсӑлса ӳкрб хуса пыракання.Шӑлт-шалт, подр. стукам, которые следуют один за другим отрывисто, с отчетливой раздельностью. С Т И К .  
А л ы й . Купса аллинче шйлт-шалт. (Шчут). А б и з .  Шйлт- шалт Матви. (Кантйк хупни). Н и к и т . Чӳрече хупкачисем (ставни) шйлт-шалт, шйлт-шалт тйваҫҫб (от ветра). С р е д .  
Ю м .  Каленкене кам пбрмай шйлт та шалт тутарса уҫса хбпса ҫӳрет ҫавйнта. С Т И К  Вйсен карташбнче кунбпе шйлт та шалт тутараҫҫб (слышится звук топора и молотка). 
А л ы й . Ҫамрйксем урамра шйкӑлтатса-пйшйлтатса лараҫҫб, шӑлт-шалт туртарса—мӑййр, хбвел ҫавӑрнбш ҫнсе. ö N .  Шйлт-шалт, кое-как, спустя рукава.Шӑлт-шолт, то же, что шйл т - ша лт .  N .  Шйлт-шолт тутарать (стук запоров, замков, окон, дверей и пр.). N .  Мбн шйлт-шолт туатйн, еп ҫураттймччб-ха, канчйрлатйн мана. Б .  О л г . Шйлт-шолт, шйлтӑр-шолтӑр ҫӳретбн, тет, холлян ҫӳрес мар-и, тет, шолтбртетсе ҫӳретбн. I b .  Осал поема ҫинчен анса карб (сошел), шйлт-шолт, шйлт-шолт туса.Шӑлти-палти, ветреный (о человеке). Х о р а ч к а .Шӑлтӑр, подр. шуму при отпирании деревянного замка. 
Б .  О л г . Ампар алӑк ҫомйнчи йӳҫ коптан ҫйраҫҫи оҫнӑ чох шйлтйр! шйлтйр! шйлтйр! тесе уҫатпйр. || Подр. грохоту. 
Ч П .  Шйлтйр тусассйн курки кусса пырат-ҫке. || Подр. ослаблению. С П В В . Е Х ,  Шӑлтйрах кайрйм (бҫленё ҫинчен пыл- мбн ёҫсессбн канса кайнй). Ц Красивый, аккуратный. Я к е й к .  Ат! кала}) хёр пйхма, ҫӳҫ хёррине кйтрине, шйлтйр ора сырнине (красиво обутую).1. Шӑлтӑрка, рассохнуть. С П В В .  Укалча хймн ултй хйма, шйлтйркарё вёрн хёвелпе.2. Шӑлтӑрка, стучащий, грохочущий, гремящий.Шӑлтӑрка корӑк, назв. травы (погремок). Т ю р л . Шйл*тйрка корйк шйлтӑртатса ларать.

19. Словарь чувашского языка. Выпуск XVII.



— 290 —ШӑлтДркан, стать дряхлым. Н И П .ШДлтДркн, прозвище мужч. С у н ч е л .ШДлтДркн хурчӗсем, назв. поляны. С у н ч е л . Шӑлт&рки хурчбсем—улЯх йачб, вАл улАхра ШЯлтДрки тийекен ҫыннАи хурчбсем пур.ШДлтДркка, блок. N .  ШЯлтАркка=*=шЯлтЯрма.ШЯдтДркка курӑкё, ш. курӑк, назв. травы, смолевка вздутая, хлопушки. С т .  Ч е к .  N .  ШХлтАрка курАк»шарт- лама курАк.ШАлтАрма, блок (ткацкого станка). ZZ/C. ШАлтАрма, колеса, на которые вешаются инченкя. М ы с л е ц .  ШАлтӑрма, вертушкн (ткацкого станка). М о ч е н . ШАлтдрма, ун ҫинче кбрб ҫӳрет. И з а м б .  Т .  Кбрбсене шАлтӑрмаран ҫакаҫҫб. 
С р е д ,  Ю м .  ШАлтАрма, пир вырнё ҫумне ҫӳлтен ҫакса йара- кан, унтан хАйбнчен кбрб ҫакса йаракан урапаллА йапалана калаҫҫб. Я к е й к . Кбртен ҫӳлеллн йапаласене порне пбрле шАлтАрма теҫҫб. Т . - И ^ Ш е м .  ШАлтЯр-шАлтЯр шАлтАрма, шйл хушшнсем хавшанӑ. Т о к т а ш . ШАлтАрма, блок для поворачивания мельницы, на конце .арман хӳри*. Ц М о р к а р . ШАл- тЯрма (на мельнице), блок, прибитый к ковшу; через него проведена тонкая веревочка от корытца (алтАркаҫ) к крутой дощечке (сын йараканни). См. арман.  Q С. Д у в .  ВАл карташ варрииче сакАрвунА ылтАн йупа пур, кашни ылтан йупннче сакАрвунА кбмбл шАлтАрма, чупса пыран ут-выльЯха хЯкарса кантарма пбр шАлтАрмнне памЯр-ши пире? || Су- чилка. N .  ШАлтАрма—когда лошадь пускают, вбренб снт- релмес, вертится. См. вбрен шЯлтАрми.  Ц Назв. травы.ШАлтАрма аври, ручка блока (на перевозном канате). 

П ш п и р к и н а ,ШАлтАрма икерчи, см. арман.Шӑлтӑрма кантри, см. арман.ШАлтАрма курАк, назв. травы, Т о р п - к В .  О л г . С у л т а н *  

г у л .  Ҫеҫен хирте мбн ытла? — ШАлтАрма курЯк, ҫав ытла.ШАлтАр-малтАр, резвый, шумливый. N .  Ытла шАлтАр* малтАр пулас мар, ҫынсем калбҫ шух тесе. || П . - П и н е р .  ШЯлтЯр-малтАр урапа нумайа пымасть.Шӑлтӑрма дӑркӑҫё, шпиль корытца (на мельнице). См* а р ма н .ШАлтАрма ҫакакан, си. а р ма н.  С т .  Ч е к .



—  291 -ШДлтӑрми, часть ткацкого станка (блок). И .  К а р м .  Ю р к . ШЯлтарми—пир тертнб ҫбрте.Шӑлтӑрмн курӑк, назв. травы. С о р м - В а р .Шӑлтӑрт, подр. оборванному стуку (стучанию), Б .  Од«. Пербн хапхаран тохса каре ҫын, еп коримербм такам, пал- лама полмаре, албк сасси илтбнче, шӑлтарт тутарса хуарчб. 
Ч П .  шалтарт тесе уҫвпӑр (хапхана). К С .  Алйкне шалтарт ҫаклатса лартре. I b .  Пёчек чӳречене (ал8к патбнче, хыҫал йенче) шӑлтӑрт хуппаре. Р а к . Шалтарт! туре, шатВкне кбчё. (Ҫӑраҫҫн). С т . Ш а й м у р з . Шалтӑрт турй, шатЯкне кбче кайре, туп. (Вал пуле ҫӑраҫҫн шӑлтйртатни). N .  ҪВраҫҫийем шалтарт ӳкре, уйах курче—илмере, хевел курче—илче. (Таи ӳкни). С Т И К .  Шин пушанна урапа уттарса пынӑ чух шӑлтарт! шалтарт! туса пырат. Я к е й к . Кблетре темескер швлтӑрт! туре. Что-то упало и звук получился какой-то неопределенный. Х у р а м а л . Йапала шӑлтарт тӳре. II Подр. звуку медных денег. С т ю х . Курки кусса пырат-ҫке, укҫи шӑлтӑрт тӑват-ҫке. || Ш и б а я .  Шӑлтӑрт патӑм. Т ю р л . Шалтарт еп она патӑм (чистоганом), татрам. 11 Р а к .  Пврҫишдлтарт тусассӑн, тӑрнн чупса пырат-ҫке.Шӑлтӑртат, стучать, грохотать, греметь, бренчать. 

Я н т и к .Б .  Вушк шӑллӑ урапа шалтвртатса пырат-ҫке. К а н .  Укҫа шалтарма шӑлтӑртатать. Ч ӑ е .- к . Кбмелех те хушпу, ылтан сӑрка, шалтвртатат аппан пуҫбнче. П>. Аллӑрсенче мерчен алӑ ҫыххи, чӳрече внтер аи тӑсӑр, шЗлтартате мер* чен алӑ ҫыххи. С т . Ш а й м у р з . Хурама та пёке йбс унка, шВлтӑртатат матур кӳлнбрен. Q Шелестить. С т . Ч е к . Курӑк ҫнлпе шӑлтартатат (шелестит). N .  Варманти верене ҫулҫи- сем тембн чухле шӑлтартатсан та хут пулмеҫ. Т о л с т . 5. Суккӑрри калать: шура тбс апла вал хут пекех алӑра шВл- тӑртатать-и-мен? Слепой спросил: ,А  что, белый цвет так же шуршит под руками, как бумага*? О Ч П .  Шӑлтартат (хЗйЗ). D N .  Вал хапха ҫил-хбвелпе шалтартатать, хбрӳ хе-велпе йВлтЗртатать.Шӑлтӑр-шалтӑр, подр. сильному, громкому стуку. С р е д .  
Ю м . Шӑлтӑр-шалтӑр, стук от деревянных чашек, ложек в т. д. Ш о р к .  пер урапа йывӑҫ чашкӑ шалтӑр-шалтар такса йачб. У т ӑ м .. Ш8лтар-шалтӑр1 кбмсёр-кемсбр! сбтелли тӳн- чб. О С к .  и  п р е д . ч у в . 71. Нарспи икб витрипе шӑлтар-шал- тӑр кнлет-ҫке. Г Т Т .  Шӑлтӑр-шалтар (рубка леса). Т о л с т .



— 292 —Ҫӳлте ман пуҫ тёлёнчех темёскер шалтӑр-шалтар-р-р!.. тутарса кайре. Ч е м  л ю д и  ж и в ы . Алӑк хӑлЯпё шйлтӑр- шалтӑр туна. II Подр. падению досок. К С .  Пӳртӳм хймисем шалтӑр-шалтйр туса ншёрёлсе анчёҫё, || А л ь ш . Ыттн пекех типшём те хыткан к9на питлё, ҫннҫе шалтар-шалтар шам- шакла ҫынсемех. I b .  Шӑлтар-шалтарах калаҫмас (не говорит необдуманно).Шӑлтӑр-шолтӑр, то же, что ш а л т а р - ш а л т а р .  Т о р п -к .  Учё (шкура лошади, подкрепленная палками, кажущаяся лошадью) шӑлтар-шолтар йвтЯнса анчё, тет. Ш о р к . Шалтар-шолтар сапор йӑтӑнса анчё. Х о р а ч к а . Шалтар-шолтар сойалас, н!сталла та ҫипӑҫтаримест сойаласа. Б .  О л г . Вотӑ Ашёнче шалтар-шолтар шырарам, тет. I b .  Онан ҫа ҫёмел- сене шалтар-шолтар (редко), шолтарка хорас полаччё и туас полаччё вёт ҫёмелсем, ҫа тыра пошалай пАсалат полё.Шӑлтӑр-шӑлтӑр, подр. шуму колес. С ё т - к .  Шалтар- шалтар орапи, шАлтАртатни килёшмест, хора лотра ачине корнӑҫланни килёшмест. Б о г д а ш к . Шалтар-шалтар урапа, шултӑрканӑ тийеҫҫё. М у с и р м а . Шӑлтйр-шйлтйр урапи муллах ҫинче пётейчё. Б . О л г .  Холян кайат (на телеге): шӑл- тӑр-шӑлтӑр, шйлтӑр-шалтйр. Ц С л е п .  Шӑлтӑр-шйлтӑр, звук блоков ткацкого ставка. С р е д . Ю м , Шӑлтйрма тарах блйх- таракан ламппӑ шалтар-шалтар туса бхать. А л а  74. Шалтар-шалтар шёлкеме, шёлкемёне ан ҫухат. N .  Шёшкё тёмне тёл пултам, шӑлтар-шалтӑр мййри пур, татаймасЗр хӑш- калтӑм. П Я к е ӑ к .  Кёлтесем шӑлтӑр-шӑлтӑр типсе кайна (хыта типнё).Шӑлтти-шалтти, подр., которое показывает связность звуков, производимых несколькими топорами попеременно. 
С Т И К .  Пӳрт ёҫлекен платн!ксем кунёпе шалтти-шалтти, шӑлт-шалт тутараҫҫё. Плотники, строящие избу, стучат топорами весь день. || Подр. беспрерывному, быстрому расплывчатому стуку костяжек при счете на счетах. 
Г Т Т .  Шӑлтти-шалтти шут хурать. Считает на счетах быстро.Шӑлтӑртӑм, шӑлтӑрттӑм, подр. звуку при отпирании замка. С т . Ш а й м у р з . ШЭлтЗртӑм шатӑкне. (Ҫйраҫҫи). Г. //. 
З а г а д к и . Шйлтӑрттам шӑтакне кёчё. (Ҫйра уҫҫи). С. Т и м .  ШЗлтӑрттӑм шӑтакне кбрет. (Ҫараҫҫи). С о б р . Шалтӑрттӑм шйтӑкне кётёи. (Кёлет уҫҫи).



Ш&лтӑрчӑ, то же, что шӑлтйрма ?  С П В В .КШм, кость. См. шйма.  Е п и р  ҫ у р . ҫ ӗ р ш ы в . 18. Тата асамҫй, шймсем лартма пёлекен карчйк пур. Ч П .  Ҫаирйк шймё (ее кости) авкаланать хёрлё питне тытса чуп-тусан. 
N .  Шам картара сарӑ кёсре кёҫенсе тйрать. (Чёлхе). С к о ~  
т о л е ч . 10. Сивё ҫёрте тйрсан, тиха чёкёрекен пулать, шӑм варрипе те ыратакан пулать. N .  Пбрмай ора шйм варнпе ыратать.Шӑм-пурти, мясной топор? Б А Б .Шӑм токмаккн, толстый конец коленной костя.Шӑм-шак, то же, что шймй- шакй.  С р е д . Ю м . Пёр ватйлсан ҫыннӑи шйм-шак пит ыратать ҫав. Ч у м а . Шйм- шакё йывйрланса ҫитнё (у него).Шӑм-шак курӑк, назв. какой-то травы. Н И П .Шӑм-шак ҫурни, ревматизм, к а л е н д . 1910.Шӑм-шакӑ, то же, что ш й м - ш а к. С к . и  п р е д . ч у в . 103. Йёри-тавра кил-картин ӳкнё ҫёрнё шам-шаккн.Шӑм-шакӑлӑ, то же, что ш ӑ м ӑ - ш а к й л й .  С к .  и  

п р е д . ч у в . 30. Ҫймйл шйм-шакӑлӑ ача-пӑча.1* Шӑма, красиво. N .  Шама=хнтре, бака. М у с и р .  Чупса пырса чуп-тума тути швма пул1нччб (у невесты). Т ю р л . Шӑма котлӑ сӑкман, кёрбк (кафтан, шуба без сборов). 
И з а м б . Т . Шӑма туыланса ҫӳрет, одевается прилично. || N .  Вйл савата хатбрлесе хуна тӑвар шывне йаратйн. Тӑвар шывё шан шӑма пулма кирлё.Шӑма кӗпҫи, назв. травы из семейства зонтичных (дуд* ник или дягиль). С т . Ч е к , ,  Н .- Я к у ш к „  Б .- А к к о з .  Щ С . Шама кбпҫи, растение, листья походят на листья моркови. 
Т ю р л . Шӑма кёпҫи—съедобная трава, аври хӑвӑл, ҫулчи упа кёпҫенни пек, анчах вётё, пряятна запахом. С р е д . Ю м . Шӑма кёпҫи вал—вйрмансенче алӑ туни пик парка ӳсекен кёпҫеллб чёрпёлденсе тйракан ҫӳлбҫлё саркаланса ларакан курӑк. Р а к .  Шӑма кёпҫи варианта ӳсет; кёпҫине ҫийеҫҫё. 
О б р а з ц ы  17. Шама кёпҫн шӑтать-ҫке, курӑк айне путать- ҫке. Н ӗ в ӗ с е м . Шыв хёрринчн шӑма кёпҫи тйват сыпйка ҫитнё бнтё. П а з у х % 57* Атйл леш айккинче шӑма кёпҫн, Йна касса татакан ҫынсем ҫук. В . Б у я н . Атйл леш айккннче шйма кёпҫи, каҫса татаканё пёри ҫук. С. Т и м . Атйлйн леш йенче шӑма кбпҫи, каҫса татакан н!кам та ҫук. Ҫ . Д у в . Атӑлӑн хёрринче шйма кёпҫи, ҫулҫи сарӑлннччё шыв ҫнне.
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294 —2. Шӑма, невыясн* сл. N  Шыв уҫӑлна ҫёрелле ( к  вскрытию рек) унпа уса курас тесессён, пурте кайӑр шамана.Шӑмай, повидимому, имя человека. Отсюда;Шӑмай тӳпн, назв. местности. Х у р а м а л . Шамай тӳпи Хурамалтан вувӑ ҫухрйм пулё. Унта паттӑр вилли пур, теҫҫё. Вал паттара варҫӑран ҫапӑҫна ҫёртен хуса килсе вёлернё, теҫҫё. Хайне вёлереччен хйй мёлле вилёмпе вил- нине ҫырса хӑварна, теҫҫё.Шӑмак, яз. имя. М е т а  Ч .  Ачн шйыат кун ҫуралнӑ пул- сассвн Шӑмак йатлӑ хураҫҫё.Шӑмак кёпҫн, то же, что ша ма  кёпҫи.  Я н ш .- Н о р ш , Айт8р кайар Ик-кЗрҫинне шймак кёпҫи пуҫтарма.Шӑмака, назв. растения, коровка. А б ы з .1. Шӑмакка, яз. имя женщ.2. Шӑмакка, то же, что шдма кёпҫи.  О р а у .  Ш&мак- ка, съедобное растение, коровка. 1Ь. Шамаккана ҫийаҫҫё. 
К а ш к . Шйыакка, назв. растения (пысак кёпҫеллё, тутла полать, ҫаҫҫё). Ц и в .  Ҫул хёрёнчи шйыакка, ҫулҫи кайнӑ ҫул урла.Шӑмакка кӗпҫи, то же, что пред. сл. Х у р а м а л .  illa- макка кёпҫи вйрйм пулать, сыпӑллӑ пулать, унйн кёпҫине ҫийаҫҫё.Шӑмаккай, назв. растения, дудник. А л а  65°. Сём в8р- мантн шймаккай ҫын курмасйр ватйлнй.Шӑмакки, то же, что пред. сл. С о б р . Ҫак вар пуҫие ма килтёыёр, сывлймпа ӳснё шймакки пур, епир ҫаванпа кил- тёмёр.Шӑмал, обложить (тучами). В .  О л г . Пёлёт шӑмалса килчё, кругом обложило. Х о р а ч к а . Ҫомйр килчё шамалса, йёри-тара пёлёт. 1Ъ. Шӑмалса илчё шӑпах, час ертмес ҫомар. Я к е й к .  Пёлёт пётёмпех шамалса карё. Обложило кругом сероватыми облаками, при этом все небо кажется сплошь одинаково ровно серым. N .  Шёвек пёлёт шамалчё ҫёр ҫинче.Шӑмалак, назв. селений в разных местах. N .  Шӑмалак, село Шемалаково (Яльчик. р.). N  Шймалак, селение Каменный Ключ (б. Кузнец, у. Сарат. г.). N .  Шамалак, селение Каменный Враг (б. Кузнец, у. Сарат. г.). Я . Л е б е ж . Ша- малакӑи трахтнрё, ай, ӑҫтёлтре, асла ҫул ҫннче, мунчара.Шӑмалак ҫырми, назв. оврага.



— 296 —Шӑмапикке, яз. имя жевщ. Н .  К а р м ,.Щӑмар, сердиться, намереваться укусить, «ткядывая уши ыазад (о лошади). С П В В . Ф В . Лаша хВмсарнине ш1- марат теҫҫё. Я т н и к . Ц .  Лаша шӑмарать. Лошадь готовятся укусить. Г о р о д и щ е  Б . Лаша шамарать. Лошадь пытается укусить (кого-либо). А у  11. Вӑл Ана тытма пырб, ку тыт- тармасйр шаиара-шӑиара айакка илсе кайб. Х о р а ч к а *  Ут шӑмарат, хӑлхине калла пӑрахат (сердится). О р а у . Ҫав путсбр лаша пек шВмарса ҫӳрекен хбрарВма ман курас килиест, терб. К а н . Кулаксем хӑйсен лашипе пулӑшас выранне шӑмарса йурӑхсӑр сӑмах калаҫса та пул!и бҫе чарас* шӑн. I N .  Кушак шймарать, кошка фыркнула. Я н д о б ь и  Па* рбн саканче хулхасене шВмарса ҫӳрекен пур. (Кушак-кайак). II То же» что шӑ ма л .  Г о р о д и щ е  Б ,  ҪанталВк шВмарать. Погода клонится к ненастью.1. Шӑмат, расширить, увеличить. С Т И К .  Урала кбпчекне шӑматас пулат-ха, атту пит тВвӑр. Нужно увеличат* отверстие ступицы.2. Шӑмат, суббота. В . О л г . Килес шӑматра. В следующую субботу. 1Ь. ШВматчен, до субботы. I b .  ШВматсВр, раньше субботы. Ч С .  Пбрре пирён шамат ҫёр (в субботу ночью) мунча хутса кбчбҫ. N .  Тепбр ҫёр, шӑмат ҫбр, вырВ- серни каҫ ак ҫапла пуҫласа йараҫҫб. К С .  Шамат каҫ, накануне субботы вечер. Я Назв. села Шуматова. Ц Имя мужч. См. Ш ӑ н а т х у .Шӑмат ушкӑнё, деревни, относящиеся к селу Шуматово.Шӑмат киремечё, назв. киремети (по дню недели). Ц и в .Шӑматкун, суббота. С т . Ч е к . Шӑмат-кун кӑнтарла иртсен ака кӑларма тиркенб. N .  Шӑмат-кон—хорт ҫинб кон акас мар-ха, тӑхтас, тене. N .  Шӑиат-кун сывЯ мар ҫынна хура кёпе тахйнтарсан, ҫын вилет, теҫҫб. N .  Шамат*кун сырнӑ ҫӑпатапа выльӑх картине кёрсен, выльВх хунамасть, теҫҫё. Т р е н ь - к . Чӑкартан киле тавӑрӑнма инче пнрки епб киле шамат-кунсенче анчах тавӑрӑнаттам.Шӑмат кун ҫӑлӗ, назв. родника. Е л а у р .3. Шӑмат, то же, что ш а м а к кбпҫи.Шӑмаг кёпҫи, то же, что шӑ ма к кёпҫ и.  Б .Ш а т ь м а ,,  
Т о р п - к . М ы с л е ц , Ч е р т а г . Шамат кбпҫи, назв. растения, коровка. Я р г у н ь к . Ҫӳпҫе ҫине ҫӳпҫе, чан тВрӗнче шВрчб. (Шӑмат кбпҫи). К у р м . Уй варринчи шВмат кёпҫи, хВнча



-  296 —вырАнче ҫёрни пор. Сар та чипер хёрсеве хӑнча йалтав кАларнн пор. Я к е й к . ШАмат кёпҫи кёлеткемч, йот ҫын каоҫа кайасран ат! касса хоринччё. Ш у м ш .  Пёр вАхАтрн шАмат кёпҫине суйлАр, ачасем, ыррнне*Шӑматка, назв. травы. Т о р п - к .Шӑматху, назв. местности. Б .  Я у ш е в о . Хале епёр LUA- матху тетпёр. Ваттнсем каланА тАрАх унта ШАмат пырса ларнА, вара 9на ЙавАш хАваласа йанА, ҫавӑнпа вал вырАва ШАматху тенё. Вал хальхи Шӑмат вырАине кайса ларнӑ.Шӑмашар, назв. поля и реки. Ч у р а т ч . Ц .  11 Название деревни.Шӑмиккём, неизв. сл. в загадке. А у  188. ШАмнккём шАнкартАм, шыва йатАм, путмаре. (Манка шАнкарни).Шӑмӑ, кость. Од. и с . ч . I I .  ЙытА ҫулла калать, тет: ай, хёлле пйртан пӳрт туса хАварас-мбн!—тесе калать, тет; хёлле калать, тет: ма шАмАран ҫулла пӳрт туса хАварай- нарАм!—тесе ӳкёнет, тет. Собака раскаивается летом в том, что не построила зимою дома изо льда, а зимою—в том, что не выстроила летом дома из костей. N .  Хуп-хуп карта, хуп карта; хуп картара шАмА карта; шАмӑ картара ҫӳрен ут. (Чёлхе). Б ю р г .  Чёрё шАмА шӑнӑҫат* (Послов.). Б у к в . 1900. ПырАра шАмА ан лартАр. I b .  Пёр ЙытА шӑмА хыпнӑ, тет те, каҫма тӑрАх каҫать, тет (несла собака кость через мост). Д.-д. й . 44. ХАй ҫавЗнтах Ана кышласа пётернё шӑмӑ татАкне ыватса парать. N .  Халь ман ӳт-тир ҫук, пёр шАмА анчах- Ш у р ӑ м - п .  Пуклак карчАк вӑл вАхАтра ҫип ҫине шАмА ҫыхса йумАҫ пАхма тытАннА. С Т И К .  Ахтар, пайан сивё-ҫке, чнс шАмма витерет (пробирает насквозь). С к .  а  
п р е д . ч у в . 19. Вёсен шАмАсӑр чёлхисем темён-те-пёр пуп- леҫҫё. А л ь ш . Тинкерсе-ӑмсанса пАхакана курсан: куҫна хАрАк шАмА, тесе тӑрать вАл хАй Ашёнче. С о б р . ЙАвАҫ турттарать, шАмА ватса йарать, йёпе Мартин тирпейлесе йарать. (Йашка ҫини). N .  ЙыттАн ҫАварне шӑмӑ кёрсен, калла тухмасть, теҫҫё. К а м а  44. СӑптАрса йарӑп акА питё лайАх кАна, тёнчене кам пӑснине курАн вара ҫавАн чухне. Тух кунтан шӑммуна ислетнччен! Г Ф Ф . Ёнсе. шАмми лен- чешки кАмака оиёнче тАрийман, хонямёшне йорнйман. Та, у которой слаба затылочная кость, не могла стоять у печки, не могла угодить свекрови. К а н . Йанах шАмми те тыттарать. Б у к в % 1900. Ӳт чёлхенбн шАмми ҫук, чАн сАма-



-  297 -хӑн суйи ҫук. И .Л е б е ж . Епир пбчбккб чух айванччб, шыври шура пуллйн шЗммиччб. Р е г у л и  1273. Шӑими йапалипе ҫнса йанЗ. N .  Ш&мми ҫинче ӳчб пулман. На костях уже не было мяса. II С р е д . Ю м . Инев ыран-пайан пӑрулас чохве хыҫалти ш8мми уйарлать, ҫавна: шӑмми талнЗ, ине пӑрулать теҫҫб. II С т . Ш а й м у р з . Шура хур шӑмми хута хур*тат. К Т р х б л .  Кӑмака ҫинче асанне шӑмми выртат. (Вут сыппи). О В знач. родства. С П В В . Пбр шЭмӑран пулнӑ. I Твердые стебли сена. К и в - Й а л .Шӑмӑллӑ, костистый, костлявый, костяной. В а ҫ ӗ  п у с .19. Хытӑ шЗмӑллЗ, выльӑх ҫиыен йӳҫб курЗксем анчах каш- ласа ларнӑ. N . Ҫул хбрринче ҫын ури шЗммиллб атЗ вырт- н8. Около дороги валялся сапог с костью ноги.Шӑмӑ-пёлёш, родственник. С р е д .  Ю м .Шӑмӑ хутӑштарни, кровосмешение.Шӑмӑ-шакД, туловище, скелет. С л е п . ,  Х о р а - С и р м а .  
С у н ч е л . Шӑмми-шакки илемле, пбвб-сийб хбп*херлб. N .  Арӑм тараватлЭхб арб шӑмми-шаккине ҫу хывать.Шӑмӑр, то же, что шЗ и а л ?  N .  Апашсем, Шймӑшсем шӑмӑрса хусканчбҫ. Йбршшӳ ҫинчи улӑха пбр-пбрне ва* леҫрбҫ.Шӑмӑрлӑх, вред? N  Онтан шӑмӑрлӑхран пуҫне урӑх ним те кориместбн. Ш а ш к а р . ШамӑрлЗх туса анчах пор- нать вал. Только мешает во всем в жизни.Шӑмӑршӑ, назв. ряда селений. В настоящее время так называется село Шемурша.В и ҫ - п ӳ р т  Шӑ мЗ р шЗ ,  назв. села Трех-Изб-Шемур- ша. 7.-A/.-ZZ/. Виҫ-п^рт тесе ӑна ҫавЗнпа калавӑ. Йал пуҫ- ланнӑ чухне кунта виҫб пӳрт килсе ларнӑ. Пбри—Кӑрмӑш уйесбнчи Тури Вылӑ йалбнчен, тепри—Пӑва уйесбнчи Ҫар- мЗс йалбнчен, тата тепбри—Пава уйесбнчи Шалти ШамЗр- шӑ йалбнчен. Шӑмӑршӑ тесе 8на каланӑ ҫавӑнпа. Пиртен пилбк ҫухрӑмра Чиркӳлб Шӑмӑршӑ, вырасла .село Шемурша“ ятлЗ чиркӳлб Йал пур. Пирбн Йал пуҫланна чухне ҫав виҫб ҫурта Чиркӳлб ШЗмЗрша патне „относить" тунӑ. ҪавЗнпа Виҫ-пӳрт патне тата Шймӑршӑ хутӑштарнӑ.К а р а п а й - Ш ӑ м ӑ р ш ӑ ,  назв. села, Карабай-Шемуршэ.Кивб ШймЗршЗ,  назв. дер., Старая Шемурша. N .  Кивб Шӑмӑршӑ тесе халь кӑна калакалаҫҫб, ҫывӑхри халйх 8на „Хбрлб ПылчЗк“ тет.



— 298 —Ҫ б н ё  Шӑ мА р шӑ ,  назв. д. Новая Шемурша. N .  Ҫбиб ШАмАршА тес выранне патбнчи ҫынсем час-часах Ҫбнб- Аал теҫҫб.Ч и р к ӳ л л б  ШАмАршА,  назв. села Шемурша.Ша л т и  ШАмАршА,  назв. селения. N .  Шалтн ШАмАр- ша тесе хӑшб-пбрисем авал Карапай-ШӑмАршА Аалве калана (?).ШДмӑтбр, сл. невыясн. знач. К а н . Ҫавӑн пек вулакан нумайн халах малалла кайнине пблтерет. Анчах ҫав »шАмӑ- тбр" ҫырнине ҫапаҫҫб, вӑт мбн лайАх мар, вулас кнлмн пулать, тет.ШӑмДш, назв. селения. С к . а  п р е д . ч у в . 29, 20. Шя- мАш автанб авйтать, шӑп ҫур ҫбре пблтерет.Шӑмӑшкӑ, беда, в которую кто-либо попадает. N .  LUfi- мАшкА-ха, ваҫка, йепле хӑтӑлас. Беда, брат... N .  ШАыАшкА курчбҫ, ваҫка! (Потерпели незаслуженно).Шӑмлӑх, то же, что шАмАл Ах. С П В В .  И  А .  Ай, шАм- лАх! И .  С . С т е п . ШАм(ӑ)лАх.Шӑмпай, глупый, бестолковый. Х о ч е х м а т .Шӑмпӑл, подр. шуму от волнения, вызванного погружением более или менее крупного предмета в глубокую воду. N .  Внесен шАмпАлах кбрсе карбҫ шыва. Коровы вошли в реку, подняв волнение. Ц С т . Ч е к . И, аннӳ шАмпАлб, тет, вАрҫтарсан мбн тусан. I b . Аннӳи шАмпйлб тума кил- тбие кунта (брань), Ü Прозвище в дер. Хир-бось (в б. Той- синск. вол.).Шймпӑлт, подр. тупому отрывистому звуку, вызванному грузным падением в более или менее глубокую воду, См. М К П , 80. И Подр. переливанию в животе. С р е д . Ю м .  НАмай шыв бҫсен хырДм шймпАлт-шАмпАлт шӑмпӑлтатать.II Подр. звуку всколыхнувшейся воды. /7. П а т т . 23. ВАл ҫввАнтах хӑй ларакан йАвАҫ муклашки ҫивчен шывалла сикнб те, шАмпАлт туса, шыв йушкАнб Яшнех чӑмнӑ. См. 
М К П ,  81.Шӑмпӑлтат, переливаться, бултыхаться. К С .  Шыв бҫсен хырАм (хырАмра) шАмпАлтатать (переливается менее сильно, чем .шаплататать*). С р е д . Ю м .  ШАмпАлт, шАмпАлт хырАм шӑмпАлтатать (нАмай шыв бҫсен).Шӑмпӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл.; бултыхать.



299 —Шӑипӑлт-шампӑлт, подр. короткому звучанию в  животе; подр. бултыханию.Шӑмпӑлт-шомпӑлт, то же, что и пред. подр. З а в р а ж н .  Ойран оҫланӑ чох ойран шампӑлт-шомпӑлт тӑвать.Шӑмпдл-шампӑл, подр. неодинаковому тупому бултыханью. М . Е т м е н . ҪЗлта витрипа шЗва шампЗл-шампал тутарче те, витри кайа пачё. Н ю ш - к . Пичкерн шыв шам- пйл-шампал тӑвать (бултыхается, когда ее везут). Т у с к е л .  Шампӑл-шампЗл тӑват (протухшее яйцо переливается). См. х З м п а л - х а м п З л .Шӑипӑл-шоипӑл, то же, что пред. подр. Ш о р к . Певе поҫёнчен каҫна чохне ори шуре те, шЗмпал-шомпал шав* кврсе ӳкре.Шймпӑлтеттер, то же, что ш ӑ м п ӑ л т а т т а р .КШмпӑр, подр. более и л и  менее сильному, резкому и звонкому звуку, вызываемому движением предмета в тихой воде, Х у р а м а л . Витрепе шыва шӑмпар тутарса асса ялтём. Е .О р л о в а . Уйран уҫлана чох шЗмпЗр! шЗмпЗр! тута- раҫҫе.Шӑмпӑрт, подр. звучному бултыханию воды в реке. См. ша мпӑрт ,  А.-д. й. 23. Упа, така мёлкисене курсанах, шампарт! шыва сикет. Н .  М а д и к и . Пбр шыв хёрёнче лоткӑ курна та, керсе выртнӑ ҫав лотка айне. Выртна чухне те- мёскер шЗмпЗрт тутарса сиксе хӑпарса ларнӑ лотка ҫине. 
J b .  Выртна чухне (когда он лежал) темскерсем шӑмпӑрт тутарса виҫҫён хапарса ларна лоткӑ ҫине. См. М К П ,  78.Шӑмпӑртат, бултыхаться.Шӑмпӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл.; бултыхать.Шӑмпӑр-шампӑр, подр. звуку, производимому ногами, когда лезешь в воду. Ч С .  Хамӑр (а сами мы) шыва шапа пек шӑмпар-шампар тутарса сиксе карамӑр. А л ь ш . Майра шампӑр-шампӑр тӑват та, ҫавӑнтах (в воде) вилнё. Ш е л .  /7. 33. Унта тата ypäx та питё нумай улӑхра: йӑлтӑр-йалтӑр кӳллисем, шЗмпЗр-шампӑр пуллисем. См. М К П . 76 — 77.Шӑмпӑрти, встреч, в сложении:Шӑмпӑрти-шомпӑрти, подр. бултыханию. Б . О л г , Сара туна чан калакёпеле пӑтратат салат пӑттине: шЗмпЗрти* шомпЗрти, ка()ан вара хытат чан Зшёнчи салат пЗттийё.Шӑмпӑртӑк, подр. звукам, производимым падением в воду



— 300 —какого-нибудь предмете. А л ы й . Йытй шывра шймпӑртйк! шймтйртйк! утса пырат.1. Шӑн, замерзать. N .  Внтрерн шыв шйнса ларвӑ (совсем)« 
N .  Внтрерн шыв шйнса кайнй (не совсем, во значительно). Внтрерн шыв шйннй (только подернулась льдом). О р а у . Шыв* па шйвса ларнй вулашка. А л ы й . Ака бнтб мбн тумалла, ку шуйттан пӑр ҫнне шйнса ларчб. Я н т и к . Кантйр кӳллн пбтбм- пех шйнса ларнй. Ш у р ӑ м -rt. Хблле, Атӑл шйнсан, ку йал витбр пысйк ҫул иртсе кайнй. N .  Ку пбвесем шйнаҫҫб-ш*, шйнмаҫҫб-ши кйҫал?... N .  Кӳл лаййхах шйннй, ҫуран ҫынсеи урлӑ ҫӳреҫҫб те бнтб. О р а у . Кӳл шйнса ларчб. I b . Пбвесем шйнчбҫ. Ib . Пбвесем шйнса ларчбҫ. Б а р а н . 82. Шурлйхсем, тбпсбр кӳлбсем шйнса хытса лараҫҫб. Б у к в . 1900. Ҫйрттан чймах пырать, пйрб шйнах тйрать. Б . Я н г и л ь д . Ҫапла пбрре, пйр шйннй-шйнман, ачасем тимӗр тйрмалапа йарйнма тухнй. 

Т . I V .  Ҫуркунне ҫуртсем хбрине шӑнса ларнй пйра ҫбмбр- сен, тепёр хут шйнтать, теҫҫб. N .  Сирбн чӳречбрсем халб те блбкхи пекех шйннй. На окнах вашей комнаты такой же мороз, как и прежде. Б а р а н . 166. Ҫурҫёр йенчи пайб (Снбирн) йалан шйнса тйрать. N .  Шӑннй ҫбртен йшйтрб. 
С Т И К . Шйннй выльйх тбрӗнсе кбрет (животное от холода съеживается). С р е д . Ю м . Шйннй йывйҫ пик мбн пйхса тй- ратйн бнта! Ю р к . Енер те есб, ыйтсассйн, нимбн пблыесбр, шйннй йупа пек тйтйн. I b . Вйл вилсен каллех шйннй йупа пек тйрса йултйм. С к о т о л е ч . 28. Шӑвнӑ улма, мерзлый картофель. || Мерзнуть, зябнуть. Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  48. Асту, ан шӑв. Т о л с т . Есб кбрбкне тйхйн, капла шйнса пйсйлйн. 
А л ы и . Ухат кйна, чӳхет— кбпе ҫйват, унйн алли йепле шйнмаст-шн? N .  МанЙн ун чухве ура шйнчб те, киле та- вйрйнтйм. Б у к в . 1900. Ивана сйкманпа вит: вйл шйннй* 
И з а м б . Т . Ҫуран йулни ҫитмб-ха ул, сивбре арймпа иксё- мбр те шйнса каййпйр. Б а р а н . 79. Малтанах пит сивб кун- сем пулчбҫ. Мбн те пулсан майлама алла кӑларсан, пурне- сем шйммине ҫитех шйнса кайаҫҫб. К а н . Шйнса хытса кайнй (замерз), ним калаҫмн пулнй. Т . V I .  29. Сивве шйнса килекене йшйтса йамалйхне пар. С Т И К . Слабого человека, который скоро зябнет, у нас называют .шйннй кучан* . А . - п .  й. 29. Такасем сиве шйна пуҫларбҫ. I b . 21. Такасем, пбр-пб- ринпе тбкбшессине манса, шйнасран ҫапй пуҫтарса вут ху* нй. I Стынуть, застыть. Б А Б .  Тйхлан чашкй ҫинче пйшал



— 301 —ыайлй шйнса ларсан, каччй пулсан, хйй салтака кайат, тет, (Ҫбн-ҫул каҫ). О р а у . Темскер, ман ҫурйм шанса ыратакан пулнй-ха. У меня продуло спнну. N .  Шйнса пйсйлнй, простудился. Ю р к . Шйннй ҫу час ирблб-и-халб? (хотя бы и летом). I  Обледнеть. Г Ф Ф . Хомйш котне пйр шйнсан, хбл полнине тин пблчбҫ. Только тогда узнали, что насту* пила зима, когда обледнели комли камышей. || В перен. знач. Ю р к . Мускавран пбр хут та илӳ ҫук, те иасар йарай- масйр шйнса тйраҫҫб. К а н . Теприсен ку хушӑра чблхисем ш&ннй (не смеют пикнуть). N .  Начар ҫынна шйннӑ карйш теҫҫб. С р е д . Ю м . Шйннӑ пуҫ, дурак, непонятливый. А л ь ш . Ҫын патне пырсан, шйннй ҫйвар (неповоротливый, недогадливый, ротозей), нимбскер те калаймас. С т . Ч е к . Шйннй ҫйвар пек нимбн те калаймарйм. С к .  и  п р е д . ч у в . 50. Ан та шухйшлйр шйннй бҫ ҫинчен! N .  Шйнса ларчб (дело не выгорело, не удалось). N .  Манйн унта (за ним, у него) пилбк тенкб шйнчб (пропало, исчезло и пр.). К а н . 2000 тенкб шйнатех-ши? С т . Ч е к . Вйл йапала унтах (у него) шйнчб пуль бнтб (остался предмет у кого-либо безвозвратно).Шӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. Ҫ у т т . 48. Ирсенче сивб. Ҫырыари шыв шйнкалать.Шӑнт, понуд. ф. от гл. шйн; холодить, заморозить, замораживать, студить. Е р м о ш к и н о . Каҫ йенне^шйнтрб. К вечеру подморозило. I b . Шйнтнй. Подморозило. (Так скажет человек, который, например, вышел на двор н видит, что земля замерзла). В . С. Р а з у м . К Ч П .  Шйнтнй хыҫҫйн йур ҫусассйн, лаййхчб. О р а у . Ҫбрбк сивбрехчб, шӑнгма хйтланчб. С я т р а . Пайан каҫпа шйнтса лартса. Нынче вечером заморозило. И з а м б . Т . Пайан пнт хытй шйвтрб, подморозило. N .  Каҫпа ҫомйр ҫувать те, ирпе шӑнтса лартать, Р е г у л и  565. Шӑнтма поҫлать, сивбтме поҫлать, вбремб килет. К В И . Шйнтать бнтб кунсерен, ҫитрб бнтб кбркунне. N .  Унччен шйнтса тйратчб. До того времени стояли морозы. Г . А .  О т р ы в . Кунбпе Йбпе тйман ҫунй, каҫпа шйнтса пйрахнй, Hi лашасам шйвармалли ҫук, сивб пулнй, N .  Вбсем пире шйнтаҫҫб. Они нас морозят (сейчас). 
N .  Вбсем пире шӑнтса усраҫҫб. Они нас держат в холоде, морозят (всегда). N .  Ачасене ан шйнт, не студи. А л а  91. Ачи кбҫех урине шйнтса йаман. N .  Шйнтать вйл, в них



-  302 —в перчатках) зябнут руки. Б а р а н . 77. ВАл ҫАмЯл, намЯкл*, ҫеп-ҫеиҫе. Хербх крат сиве чух та шӑнтмасть, ҫиле анчах чараймасть. О  с о х р . з д о р .  Еппин тумтире йёпенсеи н!кҫаи та тВхӑнса ҫӳреме йурамасть, ун ашёнчи шыв пнре ашӑтм» мар, швнтса анчах ҫӳрет. О р а у . Снвё сёт ҫярӑм та, пётбм* пе шантса йачб (озяб от холодного молока). К С .  Сив чир ҫынна шВнтса чётретет. I b .  Пёре шантса пӑрахать, тепре ӑшӑрхатать (во время болезни). N .  Леш шыврв пулла шантса хурат, н!ҫтан та тухма пулман. N .  Ҫапла ыАнтйр- ланса ҫитсен хура пусаҫҫё, ашчиксене калараҫҫё, тёкне- мамВкне татаҫҫё те шӑнтаҫҫё. Н И П .  Йашка ҫуне шӳрпе ҫннчен пуҫтарса илеҫҫё те тула кЭларса шӑнтаҫҫё. || В переноси. значении. К С .  50 тенкё шВнтрӗ. I b . Ҫав ҫынтан вал укҫа илчё те, кайран шӑнтрё (отрекся).Шӑнтакан, назв. болезни, лихорадка. Я к е й к . Мана тап- каран-тапкаран шантакан шйнтать. I b . Мана кёҫёр ҫёрёпех шӑнтакан шӑнтрё. I b . Сандн шВнтакан чарӑнчи?Шӑнтакан корӑкӗ, назв. травы. А б а ш . Шӑнтакан кора- кё—употребляется против лихорадки (едят корень).Шӑнтакан чир, лихорадка.2. Шӑн, мороз. N .  Шӑн=сивё. Т Х К А  ?2. Ҫуркунне пёр нрхине шӑн ҫинчен епё вВрмана шёшкё качки сӑтарма карам. О р а у .  Пёренесене ыран шӑн ҫинчен куҫарса пара- хапӑр (перевезем по морозцу, т. е. утром). Я р г у п ь к .  Ҫын кёркунне тин шӑн ҫинчеи тула кёлтине т!йама пынӑ. Я к е й к .  Шан ҫннче (по мерзлой земле) выльВхсам уҫВлса ҫӳреҫҫё 
О р а у . Шан ирёличчен (пока не расстаял утренний ледок, пока не развезло) кайса килес. Ш у р ӑ м - п . Ирпе хёвел тухать. Ирхи шан ирёлмен-ха. Ҫ у т т . 42. Шан ирёлсе йётем пӑсӑлаччен авӑна ҫапса пЗрахас тесе, васкаса ёҫлетпёр* 
Т о л с т . Шанпа ҫурӑлакан перенесем шартлатни. Ш о р к .  Шан тытӑннӑ. Подморозило (на улице). И м е н . Пёр ерне шантмарё, халё ёнтё шӑна карё. Целую неделю не морозило, а теперь уже начало морозить. Ч П .  Сӑсарпала тилле йёрле-йёрле шурӑ парсуй урине шан касрё. N .  Алла шӑн касрё, обрезал замерзшим снегом, льдом. || Мерзлый. 
Ҫ у т т . 42. Шан йётем ҫинче тӑпачӑ сасси айакка кайать. 
Ш о р к . Шӑн пилеш. (Ягоды рябины собирают на зиму н хранят в холодном месте). Их едят в замороженном виде, (которые освежающе действуют на угоревших). I b .  Шаа



-  303 —олма. (Собирают яблоки диких яблонь и хранят так же, как и ягоды рябины, в голодном месте). Ч у р а л ь - к . Ҫичб ҫул выртрАм пбр варта шан йывйҫ кӑшласа. О  с о х р ,, з д о р ,  Ҫуркунне те, ҫбр шӑи чухне, ҫавнашкалах ҫара уран тухас пулмасть. N .  Ҫбр шан тарать. П о л т а в а  25. Ку кам кайать йулаипа капла шви ҫбр вахӑтра? С а м . 19. Пбр ҫбвбсбр шӑн пблбт ҫанталйка тӑвЗрлать. К ёв ёсем ,. Аттепелен анне килбн- че шан ҫурта пек (сальная свеча) пӳме ӳстертбм. | В переноси. значении. С р е д . Ю м . Шӑн луҫ, глупый, то же, что шама пуҫ .Шӑнкартиш, назв. запади, улицы в с. Тюрлема.Шӑн-кас, назв. селения.Кайри кас Ц1 а н - к а с, дер.Клычево,б.Тогашевск.вол.М а л т и к а с  Ш а в - к а с, дер. 2-ое Клычево, б. Тогашевск. вол.Шӑн-касси, общее назв. селений Клычево (Чеб. р.).Шӑн ҫу, топленое сало (но только не свивое). N .  Шан ҫу, сало (напр., баранье), но не то, что #сысна ҫӑвб\Шӑн ҫорӑк, трещина от мороза, Т ю р л . М о р г а у ш и . Чбрб йӳҫ сивбре шот туса сиксе ҫорӑлать, ҫавна шан ҫорак теҫ- ҫб (трещина на дереве).3. Шӑн, шина (у колес).Шӑнлӑ, с шинами. Ч П .  Шӑнлӑ урапа.4. Шӑн, подр. звонкому шуму. Си. шӑ н- ша н в самый, как раз. И в н и к . Ҫимбк ерни вбҫбнче, шан кантӑрла тблбнчег йбнерленб ҫак ҫӑрха тблбнтерсе халӑха, утвпа мар, йур- тапа, пына, теҫҫб, салапа.Шӑн-шан, подр. дрожанию стекол; подр. звонкому шуму, Я д р . Чӳречене шӑн-шан тутарса тарчёҫ (стукнули). 
N .  Шан-шан, звон (ведра). С Т И К .  Лашасем витере тапӑ- ҫаҫҫб пулас, вите алӑкне шан-шан тутараҫҫб. N . Шан-шан илтбнет (шум или недостоверные сведения). С р е д . Ю м . Кӑҫта та пулса ҫынсем варҫни илтбнет пулсан, айакри ҫбр- тен партак хыпар илтбнсен: шан-шан илтбнет, тесе калаҫ- ҫб. I b .  Ку йахӑнта сирте мбн шан-шан илтбнет-ха? Ҫ ӗ н -  
т е р ч ё  37. Тулта шӑн-шан! туни, халӑх кбрлени илтбнет. 
Ш о р к . Вӑрмалта шан-шан туни илтбнет, шанкӑ хуҫаҫҫб пулмалла.Шӑн-шон, то же, что пред. подр. Ш о р к .  Витере лашасем шан-шон тапӑшаҫҫб.



— 304 —5. -шӑн, послелог: за, из-за, для, ради и т. д.; пишется слитно с тем словом, которым управляет. См. -шён.  К С . МаншАн ал пус. N .  Михала пичишАн та салам Ааратӑп. 
Ю р к .  Вёсем (они) пайан саншӑн пулёҫё, ыран маиш8н, тепёр кунне тепёрнншён. ГЬ. Хулари ывӑлё КарачАм патне час-часах укҫашАн (за деньгами) кайса килеҫҫё. N .  Мускав хуҫисем, панкАрут пулнА ҫынннсем патне укҫашАн килсен, нимён те илейместчёҫё. N .  ХАйаршАн анчак кайрАн-н? 
Р е г у л и  1093. ВотАшАн кайнй анчах. Ч ӑ в . й е п . п у р . 32. Ҫын- ш&н сывлӑхран хаклӑ йапала ҫук. А л ы й . Пёр-ик ҫавра flypä- сем йурласшАн хАвараймАп сирён те кАмАлра. N .  Ху мана йуратнАшАн та пул!н Ана асту, лайАх пАхса усра. У р м а й .  Ҫакӑ йалАн ҫул вАрАм, ҫул вӑрАмшАн килмерёмёр, хёр вАрАышАн килтёмёр. N .  Пуҫ ыратнӑшАн амаль илсе кил- тём. II С будущим причастием составляет форму супина и обозначает намерение и цель. Р е г у л и  273. Еп пайан кайас- шАн марччё. N .  ВуласшАи, намереваться читать.Шӑна, муха. N .  Епё унАн пысАклАх хутлӑхне шАна тытса йатАм. Ш & н а  ч и р . с а р а т ь  3. Старик калать: шӑна-шАнах ёнтё вАл, мён калаҫмалли пур ун ҫинчен? N . Пӳртре шАнасеы нумайлана пуҫларёҫ-ха: шАна пётермелли нлмелле пулё. N  ШАна пек ҫыпҫАнать (о привязчивом). О р а у . Шана пек ҫантах тАрАнать (когда любит пить чужое). Сот. Ч е к . ШАна ҫийен. (Так называют скупого). С р е д . Ю м .  ШАна патши, пёчик ачасене: начар есё, тессиие, шАна пат- шн пик, тесе, вАрҫтараҫҫё. || Комар. Ш у м е р л я . Шӑна ҫыр- тать. (I Пчела. M e p e u t - п о ҫ . Пирён йалта шӑна тытакан (пчеляк) пёр ҫын пур та, унАн пыл те пур, те ҫук—пёлместёп.О Назв. игрушки. См. шӑ н а л л а  выляни.  Ҫ ӗ н ӗ  К и п е к .  ШАнана ак ҫапла тАваҫҫё: пӳрне тӑршши йахӑн патакӑн пёр пуҫне шёвёртеҫҫё те, ҫав шёвёр пуҫёнчен ҫуррине йахАн картаҫҫё, вара шӑна пулса тАрать.К А в а к  шАна,  назв. мухи, Б . О л г . Виле ҫине ларакан куак шӑна, вал хорт Йертет.Х у р а  шАна,  комнатная муха. Б . О л г . Хора шАва.

В . О л г . Хора шАна ($ с г . шна) хорт сысать.Шӑна-кайӑк, насекомые вообще. Ы р а ш  13. Уйар ҫанта- лАк кун, пуҫ тАрринче шАна-кайӑксем нӑрлатма пуҫласас- сАн—тыр вырма тухасси инҫех йулманнине чёре -сисет вара.



—  305 —Шӑна кари, паутина. Я д р .Шӑна карри, тенета. Н а ч е р т . 203.Шӑна курӑк,— курӑкб, назв. травы. А л ь ш . Р а к . ,К а й с а р .  № 47. Шана курвк —перечник, клоповник, веничник. Ана турахпа варласа ггӳрте ҫыхса ҫакаҫҫб те, ун ӑшне шЯнасем кбрсе лараҫҫб, унтан вбсене тула кЯларса силлеҫҫб. Ib . № 135. Шана курЯкве ҫула пухса ыачча ҫуине ҫаксан, шӑнасем антЯраҫҫб, хяйсем ун шЯршине питб йуратаҫҫб. 
N .  Шӑна курЯке (лупашка курЯкб)— ҫӑп*ҫӑмЯл, хбвел питбнче (против юга), сыпаклЯ, сарӑ чечеклб, муртак, пырса лек- рбн —йалтах бҫбрнсе кайать, тбмбпе.1Шна кӑмпи, мухомор (гриб). Н а ч е р т *  203. N .  ШЯна кЯмпи —мухомор. С р е д . Ю м .  ШЯна кЯмпи, белые ядовитые грибы, старые« принимают желтоватый цвет. N .  Пурӑкб ҫнве шЯна кЯмпи тултарса таврӑвчб, тет,Шӑна кӗпҫи, назв. растения (трава), дягиль, коровка. 
Н а ч е р т . 203. А к т а й . Шана кбпҫи вӑррнйб вЯрмавбпе сарӑлче. В . О л г . Шана кбпҫи — гладкое для дудок. С я т р а .  Шӑва кбпҫи корЯкб, шЯна кбпҫи ҫӳлчи.Шӑналӑх, назв. местности. Ю р к . Т о р а е в о , Я  д р . ШЯяал1~ ха карам кайӑка, пбр кайӑкта тытимербм.Шӑналла выляни, ваза. игры. Ҫ ӗ н ӗ  К а л е к . Шӑналла выляна чухне арҫын ачасем анчах выляҫҫб. Шаналла выляс пулсав, пбр патака (шӑна йупн тийекенскерне) тӑршшине пбр аршЯн йахӑн хӑварса, ҫбре ҫапса кӳртеҫҫб те ун ҫине шӑнине лартаҫҫб. Вал шЯнава ак ҫапла тЯваҫҫб: пӳрне тӑршшн йахЯн патакЯн пбр пуҫне шбвбртеҫҫб те ҫав шбвбр пуҫбнчен ҫуррине ЙахЯн картаҫҫб, вара шӑна пулса тӑрать. Вайине тапратас умбн пурте, кам выляс твйекеи, пбр туйа ҫннче шЯпа йараҫҫб. КамЯн алли айала йулать, ҫав вара хуралҫ пулать. Унтан вара хуралҫн шЯна йупи патбнчен пурне те чикбсем виҫсе парать те айакалла кайса тӑрать. Лешсем туйисемпе пемех тытйнаҫҫб вара. Шӑннне персе ӳкерсен, хуралҫи уна кайалла илсе хурать Йупи ҫиве. Перекенсен туйисем персе пбтнб пулсан, шЯня ӳксенех, часрах туйнсене илме чупаҫҫб; персе пбтмен пулсан, переҫҫб. Перекенсем туйисем патне чупнӑ чух, хурал^и часрах шЯнине лартать те, пбр чиккине йышӑвса тӑрагь вара. Перекенсенчен хӑшб кайа йулать, ҫав хуралбҫ пулать. Та та ҫав вахйтрах хуралҫи шЯнине час лартайма-
20» Словарь чувашского языка. Выпуск XVII.



—  *06 —сан, перекенсем часрах хӑйсен чиккнсене тЯраҫҫб те, хуралҫн вара кайаллах хурала йулать. Хӑш чухне ак ҫапла пулать; перекенсем туйисене ййлт персе пбтереҫҫб те йупине тнвретннасӑрах йулаҫҫб. Ҫавдн пек чухне хуралҫине пит аван пулать: лешвем туйисем патне чупна чухне, в9л Двпӑрт анчах пбр чиккнне йышЯнса тарать. Лешсенчен хӑшб кайа йулать» ҫав хуралбҫе йулать. С Т И К . Шаналла вылянн— игра в мухн. Ставят кол, к колу приставляют чурку н издали палками кидают в этот кол.ШДналлА, с мухами. Ш у р а м - п .  12. Кунб (день) вбрн шӑналлӑ.Шӑна-пӑван, мухи, слепни и т. п. Ч уш . п р и м . о  п о г . 267. Шана-пӑван тухсассӑн— Если появятся мухи, слепни... 
Ю р к .  ВӑрҫЯра пЯшалпа пенб пулбсем, тименнисем, шана- пӑвансем пек умран уласа иртсе кайаҫҫб.Шӑня-тытан, назв. птицы, мухоловка пестрая.Шӑна чолӗ, назв. камня?Ш&найу, назв. селения в б. Саратовской губ.?Шӑнал, неизв. сл. Отсюда:ШДнал ҫырмн, назв. оврага. С Т И К .Шӑналӑк, полог. N .  Шӑналӑк—широкий отрез полотна для свертывания сыпучих предметов. ЛГ. Шатӑк, шӑтӑк шӑналак, шӑна кбмнн—лайӑхчб. Ш е л .  81. Шур хбррисенчи шур шаналаксем пбтбм улЗха илем кӳреҫҫб, Х о д а р . Шатра- па выртакана куҫ умне кӑтартмаҫҫб. Вара ун ҫине шЭналӑк карса хураҫҫб. С ё т * к . Шӑналӑкне карӑнтарах кармалла» 

Ю р к .  Вал ҫапла каласан, ку та килне тавӑрӑнса кӑпар- капар лашине кӳлсе, урапи ҫине тыра шӑналӑкб хурса, хай суйеҫб хыҫҫан Ҫул тарах сиккипе хЗвала пуҫлать. || Занавес. 
П ш к р т . ШаналАк—занавес. |j С П В В . М А . Шӑналӑк тӑ- рӑпша.Шӑналӑк ҫипӗ, нитки для полога. С Т И К .  Шӑналак ҫипне чӳпбк авӑрласа таваҫҫб. Чӳпбк ахаль аван ҫипе каймасть.1. Шӑнар, норовить. 7V. Хбнеме шЗнарса тӑрать, норовит бить. N .  Ашшб умбнче ҫилпе (=*ҫилбпе) тулса шӑнарса тарать. N .  Ывӑлб ҫапла ҫиллине шӑнарса тӑрсан та, ашшб майпа, сапӑррӑн калама тытӑнать. N .  Вал пбр ҫиллине шӑвара пуҫласан, тембнтен те тискер. || Подавлять. С т ю х .  Ҫиллине шӑнараймасӑр ҫӳрет. Ходит, будучи не в состоя-



-  307 —пин умерять, подавлять свой гнев. 1Ъ. Ҫиллӳяе шАнарай- масӑр ҫиленсе ҫӳретён. Я к е й к . Хун ёссёрне хӑва шАнари- мастАн; ёссбр полсан та, ёссёре шАнарса (пэлАртмасӑр) ҫӳрес полать. С т . Ч е к . Ҫиллине шАнараймас, ҫиллане н!ҫта хураймас. Не знает, на ком сорвать свой гнев. С ё т - к . Ҫиллине шАнаримасйр ҫапла хАтланать в9л. || Отнять, присвоить. Н а ч е р т .  203. Т о л с т . 31. Пурннчен ытла епё червончик шАнарнинчен хӑраса пыратАп. С П В В .  Н Н . ШЗнар— лёр-пёр япалана вАрласан тунса хАтйлнн.2. ШАнар, зыбка. З о л о т н . 110. Шӑнар, колыбель, зыбка.ШАнар ҫырми, назв. оврага около дер. У н г а з е м .ШАнарАш, колыбель, зыбка. С П В В .  К М .  ШАнарАш=сДпка.ШӑнарҫА, зыбка. А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е . Унта амАшё хӑй ачине шАнарҫА ҫинче сиктерсе ларать.ШАнарш, зыбка. Я н т и к . Елёк шАнарш ҫине тимёр тат- тнсем ҫакса пурЗннЗ, тет, усал йапала аа йертёр тесе.ШАнаршА, колыбель, зыбка. З о л о т н . 110. ШАнаршАря ача, зыбочный ребенок. И з а м б . Т .  ШАнарша снктер-ха (покачай-ка). М . Я л ь ч . ШАнаршА, люлька нз лубка, зыбка, 
Т о с к а е в о . ШӑнаршЗ, детская зыбка. I b . Ача шЗнаршАра выртать. N .  Ҫак тЗвансем килне килсен, шЗнаршӑри ача пек силентён. З а л . В Н О .  Уртӑш йывӑҫҫи пёкечи, хурама хуппи шЗнаршн. N .  Уртӑш йывАҫ пёкечи, хурама хуппн шАнарши.ШАнаҫла, неизв. сл. Отсюда:ШАнаҫла пиҫёххи, какой-то пояс. С П В В . Т А . ШЗнаҫла пнҫёххи—сарӑ вырйнне ҫакакан пёчёкҫё, кёске пнҫёххн.ШАнаш, зыбка. М у с и р м а . Ҫака хуппи шАнашшн, ҫёыёрт йывӑҫ пӗкеҫҫи...ШАнА, кость. См. шАмӑ.  П ш к р т . В . О л г . О р а у . ШАнӑ ан кЗшла, шАлусене ӳкерён. 1Ь. ХАрӑк шАнна тытсассАн та ал хйрвть тет, (Поверье). Т о р х . Хайар куҫран хАтаракан шАвӑсем (на пчельнике). П ш к р т , ШАнЗ вимн, костный мозг.Ц Козны. П ш к р т . ШӑнЯпа вылйччё, играют в козны. В ,  О л г .  ШАнАпала вылля, играй в козны. О Лутошка, Я к е й к . Ҫӑка кассан, пошӗтне йе хопне ӳкерсен, шАнни тйрса йолать.
В .  О л г . Тӳрт шӑнни, позвонок.ШАнА хАртни, назв. урочища на земле Б.-Яушевского общества, б. М.-Яушевской вол., Ядр- У^зда.



308 —Шӑнӑ-шакӑ, все тело (исключая внутренности). С я т р а . См, шЗ м- ша к ,  ш ӑ м З - ш а к З .Шӑнӑр, сухожилие, жилы, хрящ. П и з и п . Иван йатли чблхеҫ полнй, шйнйр хутлатса лартвй. К о р а к - к . ШйнЗр карчйк шЗмй кйшлб. (Сӳс тылани), || С т . Ч е к . ВЯсем ман ҫннчен ыра мар калаҫнине мавЗн шйнЗрЗм свсет («еп вбсем ман ҫннчен ыра мар калаҫнине таҫтан пблетбп). I Резнва. С р е д . Ю м .  Я н т и к . Ҫ ак сЗмаха шйнЗрпа хуратас (йарас) пулать. I b .  Шйнар калуш, резиновые калошн. С т .  
Ш а й м у р з . Шур пански чйлха, шйнйр пушмак. || Фамильное прозвище. Х и р - б .  ШйнЯр Ййван. И ю ш - к . Шйнйр Пракка.Шйнйр куклетни, судороги, сведение жил. А с а н .  1ШвЗр, куклетнн; .знающий человек можҫт при помощи размоченной волчьей жилы вызвать сведение жил у вора*. 
Б .  О л г . МанЗн алй шйнйрР коклятса лартрё (свело).Шӑнӑр курӑк, подорожник (листья этой травы прикла* дываются при порезах). Н . К а р м . Р а к .  Шйнйр курЗк шйнЗр туртнйран авав. Ана вбретсе те бҫеҫҫб, вырЗн айне хурсан та ҫЭмЗлтарах, теҫҫб. Н ю ш - к . ШанЗр курйке, подорожник 
Ч И П .  Шйнйр курйк, подорожник (так назван от особых жилок в стебле). П ш к р т . ШЗнЗр корЗк» подорожник. См. ӳт илнб корйк.  Р а к . ,  К а й с а р . 129. Шйнйр курйкҫул ҫннче ӳсет, хытанкарах ҫёрте ӳсес. Шйнйр туртсан, ҫак курӑка вбретсе Сҫеҫҫб. Алла кассан, часрах ҫаккЗн ҫулҫипе ҫыхсан, йун чарЗнат та, сурана час ӳт илет. 

С р е д . Ю м .  ШйнЗр кбрвк—брамсенче ҫбр ҫбмёнче тЗсЗлса выртакан вбтб ҫулбҫлб кбрЗк.Шӑнйрлан, сделаться сухожилым. N .  Йеркиней йарса илет Туйсара шЗнЗрланнд аллипеле бнсе чнккинчен.Шӑнйрлй тӑвайкки, назв. местности, Е п и р  ҫ у р .  ҫӗ р ш ы в20. Тил вар ҫырмннчен кай йеннелле выртакан ҫбре Шй- нЗрлЗ тдвайкки теҫҫб.Шйнӑр туртни, судороги, растяжение жил. Ч у в . к а 
л е н д . 1910.Шйнйр туртни, судороги. К .- К у ш к и .  Урава шйнйр туртат. Ногу сводит (судороги). О  с о х р . з д . Алли-урисене шӑнЗр туртса куклетсе лартакан пулать (у отравившегося спорыньею). Ч у м а .  Унгаи тембн тбрлб ҫыннӑн алли-урине шйнйр турта-турта пбр ҫбре пбгбҫтерсе асаплантарать. 
О  с о х р .  з д о р . Шыв бҫнб чух карланкине шйнйр туртакан



йулать. N .  Ул шыва кбнб чухне урине mäaäp гуртнЯ та тухаймасар вилнб. С к о т о л е ч . 10. Урисене (у него) шйнӑр туртать. N .  Урине шӑн&р туртса лартнӑ. У него свело ногу. N .  шанар туртна арам.Шӑнӑр хӳре, волк. См. т у к м а к  хӳ ре .  С П В В  Т М .  Шанар хӳре-кашкӑр. С П В В .  M C .  Шӑнӑр хӳре=кашкӑр; ӑна харана чухне калаҫҫб.Шӑнӑрак, фамильное прозвище* X t i p -б .Шӑнӑрчи, назв. поля.Шӑнӑҫ, поместиться, занять достаточное место, разместиться (при тесноте). N .  Ку пӳрте пурте шйнӑҫас ҫук. В этой избе всем не уместиться. З о л о т и . Пбр килте номай хбрарам шӑнӑҫаймаҫҫб, шӑнӑҫса порнаймаҫҫб. Если в одном дому много женщин, то им тесно. С р е д . Ю м . Йепле ш&нӑҫӑпӑр. Как мы там поместимся.' I b .  ШӑнЗҫаймассннчен харап. Боюсь того, как бы им мест не мало было. З а п .  В Н О .  Уйа шӑнӑҫб, вӑрмана шӑнЗҫмб. (Сӳре). Чуш . к а л е н д . 1910. Йбп вбҫне ҫав пбчбкҫеҫҫб йапаласем темнҫе ҫбр миллион шӑнӑҫма пултараҫҫб. Q Поступать на место; влезать. Ю р к .  Найан ҫывсем, слушит тйвас теменнисем, пурте ҫавЗнта шЯнӑҫаҫҫб. II Скрываться. З о л о т н . Начар ӑслӑ ҫын н1ҫта та шйнӑҫмасть. Злоумышленник нигде не скроется. fl Угомониться. N .  Самана шӑнӑҫса кайнаце курса пулб-ши?Шӑнӑҫу, вместимость.Шӑнӑҫусӑр, то же, что тЯрлавс ар.  С П В В . ШӑнАҫу- сйр-тӑрлавсӑр.Шӑнӑҫтар, помещать, вмещать, уместить, уложить.К Скрыть, укрыть. К С .  Вӑрланӑ лашине шӑнйҫтарайман. Не мог укрыть украденную лошадь. З о л о т н . ВАрланӑ япалана н1ҫта хорса та шӑнӑҫтармала мар. Краденое нигде не скроешь.Шӑнӑҫтару, вместимость. N .  Пичбке шӑнӑҫтарйвб. Вместимость бочки.1Шнӑҫла, гл. невыясн. знач. А л ь т . Кайаҫҫб татах ҫӳреме, бнер ҫнтеймен ҫбре шӑнаҫлаҫҫб.Шӑнӑҫсӑр, беспокойный. С Т И К . Ах, шӑнӑҫсӑр, теме ҫбмбрсе ҫӳрет тата (егоза). С р е д . Ю м . Шӑнӑҫс&р, говорят о таком человеке, которому не сидится на одном месте, а везде ходит и мешает другим. 1Ь. Мбнле шӑнӑҫсӑр ҫын-шн кб, и!ҫта пырсан та вырнаҫманскер.

— 309 —



зю —Шӑнк, подр. замерзанию, затвердению. З а в р а ж . Пёчбк кӳле (лужа) шӑнках шанса ларнӑ (совсем замерзло). Ц Как раз. Ш е л . Я . 67. Чйваш республекан ш!нк варринче. I Совершевяо. К а н . Каллех шӑнк уйар. || Подр. звону монет. 
З а в р а ж . Окҫи кӑсйннче шйнк (или чанк) туре, звякнули деньги*Шӑнк-шӑнк, подр. разнообразному звонкому стуку. 
С Т И К „ Мбнле шанкшаик сассн илтбнет унта?—Пичеке кашаллаҫҫӗ-няк.Шӑнк-шанк, подр. тиканью часов. N .  Часси ш&нк-ш&нк, шанк-шйнк туса ларать (стенные часы).Шӑнкав, мелкий белый камень. С р е д .  Ю м . Шйнкав тбслб. I b . Шанкав, камевь темносиний. Т ю р л . Шӑнкав, камень, выходящий из обрыва на берегу рек, разбивается обычио кристаллами. I b .  Ҫырма тбпенче ҫаврака тӑрӑхла, херле тбсле, кйвак, сарӑ ҫыракан ҫемҫе чулсем пулаҫҫе, ҫавна шВнкав. теҫҫе.Шанкав ҫучё, назв. урочища в б. Цивильск. уезде.Шӑнкал, известняк. Щ С .Шӑнкар, сморкаться. Т р х б л .  МанкЗна шЗнкар, высморкаться. К - К у ш к и . Ес хуть манкЭна шӑнкарса парах. Ты хоть сопли то выбей. З а г а д к и  Т . I I .  Иккен тухаҫҫё, пил* лбкён персе ӳкереҫҫе. (Манка шӑнкарни .̂ С р е д . Ю м .  Самса шӑнкар, сморкаться. О р а у . Пит ҫӑенччен сӑмса шӑнкарсан, сӑмса питбрнет. I b .  Шӑнкарса пӑрахам та, луч ҫавар маччинче йӳҫехтерсе тараканни пулмё. Т у п е р к к у л ӗ с . 5 . ШЗнкарса тултарна ҫерте усал сурчӑксем те пулаҫҫе. К Визжать.Шӑнкарт, понуд. пр. от пред. гл.; сморкаться, высморкаться. К С .  Ачине шӑнкартать, заставляет высморкаться: 

Т о л и к . Манкуна шанкарт, высморкайся. Б .  О л г . Шаикар- тас мари свмсайа, тортатӑн шалалла сӑмсайа. Сӗт п-к. Сӑм- суна шӑнкартимастйа, цамассӑр. Q Завернуть, засучить (рукава). Ш и б а ч .  К С .  Ҫанна шӑнкаргса йар-ха. Я к е й к .  Ала шӑн- картас—вӑл ҫынннне шӑнкаргса (засучив) манпа чышкӑлла- каре. Б .  К у м а р к и н о . Вал ҫанннне шаякаргнӑ, он засучил рукава. В других говорах вместо „шанкартнӑ“ употребляется .тавӑрнӑ*, В Б. Кумаркино „тавӑрнӑ* означает „выворотить*, напр., рубашку. N .  Мен аллуна шВнкартса ҫӳрен?



Аллу кбҫгтег-им? Что ходишь, засучив рукава? Что руки чешутся (драться хочется)? Ц Ударить. С я т р а ,. ШАнкарт- серей (—шйнкартса ярам).Шӑнкарттар, понуд. ф. от пред. гл. С ё т - к . САмсуга кайса шавкарттар.Шӑнкорс, назв. птицы. См, ш А л и н к о р с .  Т ю р л . Ҫол ҫинче ҫӳрет сивбре, чйкеҫ манерлА, куккуран тата шорАрах, на крыльях белое, больше воробья. См. М а г н . М .  252.Шӑнкӑ, жидкий. С т . Ч е к . ШАнкА чей—тАрӑ чей (жидкий чай). I b .  ШӑнкА шӳрпе — тАрА шӳрпе (пустой бульон).1. Шӑнкӑл, младший брат. См. шӑллАм.  С П В В * Л П . Шӑнкӑл=шйлле. Х о р а ч к а , ШАвкАлйн арАмб—кин. П ш к р т . Сан шӑнкАлА, твой младший брат. К о з м .  1ШнкАлДм=шДллДм.2. Шӑнкӑл, подр. тихому журчанию воды. N .  ШДнкӑл- шАнкДл туса йухать. Течет еле слышно* || Подр. шуму. 
Н а н . Йан-йан-йан!.. Шанкӑл-шДнкДл!.. Ме-е!.. ҫурать хӑ л хана. И Подр. звуку, получающемуся при бросании на землю сухих поленьев, одного на другой. Ю р к . Шанкйлл]Шӑнкӑл-шанкӑл, подр. ударам (один за другим) повешенных цепов. N .  Пуслйх урлй лаша каҫнӑ чухне урине пербнтерсен, шДнкАл-шанкАл тАвать. | Подр. звону множества разнообразных колокольчиков, начиная с большого и кончая самым маленьким. N .  Туйра шАнкАравлД лашасем нумай пулаҫҫй те, шАнкАл-шанкӑл туса тӑрать.Шӑнкӑлӑ-шанкӑл, то же, что пред. подр. И р *  с ы в л . 39 ШДнкДлД-шанкДл хАрйк-марАк ҫеммбме майлӑ шДнкӑлтатрб.Шӑнкӑлт, подр. короткому звуку монет. || Подр. прерванному звонкому шуму. Н Целиком. Н С . Лаша укҫнне шДнкӑлтах татса хДварчб (уплатил сполна).Шӑнкӑлтат, тихо звенеть. У т ӑ м  № 1, 28. Хитре вАрман чбр илемпе шАнкйлтатать вбт кайАк ҫарб. Н - Н у ш к и . Чён- терлб кбпер айбнче шАнкЗлтатат кӑвакалАн чбпаисем. //. Л е б е ж . ШйнкАлтатса тАраҫҫб. емен чбкеҫ чбшш пек. 

Н ю ш - к . Шӑнкӑлтатса юх, течь плавно, слегка волнуясь, красиво. С р е д . Ю м .  Хытӑ кӑмрАка (уголь) кирпбч ҫинче кбстарсан, ö шЗнкАлтатса кайать.Шӑнкӑлт-шанкӑлт, подр. неодинаковым звукам. О р а у .Шӑнкӑлтит-шанкӑлтнт, подр. звукам при молотьбе цепами. С .  У с т ь е . Шанкӑлтит-шанкДлтит, тепбртит тамчит. (АвАн ҫапни).
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312 —Шӑнкӑль, подр. плавной речи; подо, авуку, который получается при перебирании углей. Ш и бая . ҪакАнта нкб тотар ачи пор, тотар майри пенче. ШАнкАль-шанкАль, шАн- кАль-шавкАль шакдлтаттарса лараҫҫб.Шӑнкӑльтат, звенеть (напр., о потухших углях). С Т И Н • Чукунтв кӑмрӑк шАнкАльтатат. (Такой звук слышится, когда тихонько берешь угли руками).ШАнкӑльтет, то же, что шАнкАл ьтат.  Ҫ у л п у ҫё  136- КайАк-кбшбксем хитрен шАнкАльтетсе пуплешеҫҫб.ШАнкАр, подр. звону колокольчиков; подр. звону монет. 
А л и к . ШАвкАр укҫа пАрахса хйварчбҫ, тит (козы). А л ь т  АкА туй ҫуннсем шАнкАр) шАнкАр) туса килеҫҫб, тет. Ib. ШАнкАр та пбр шАнкАр, ай, килтбмбр, ҫывракан арӑмсене вАратса. П а з у х . И  шАнкАр та шӑнкӑр, ай, килтбмбр, Аш& АйАхсене вАратса. В . О лг . ШАикдрр! Ц Подр. журчанию. N . ШАыкАр-шАнкАр шыв йухать. У Совершенно. Н . Карм. ШАвкАр уйар. Совершенно ясно. Ч С . ҪывАрса тАрсан, еп& внтерен утА ҫинчен тухрАм та, ҫӑиӑр та чарЗннА, каҫ та ■улнА, тата шАнкӑрах уйартнА. N . ШанкАр кАна уйар хбвел- лб кун. См. М К П  42—43.ШӑнкАрт, подр. короткому, несложному, туповатому металлическому звону при более слабом звуке, чем .шан- кВрт"; подр. звонкому падению предметов. См. М К П  43» 
Тюрл. ШАнкАрт еп он сбтелли ҫине кАларса хотАм. N .  Курки кусса пырать-ҫке, укҫи шАнкӑрт тАвать-ҫке. Х ур а м а л . ШАнкАрт турб. Стукнула (металлич. веохь). Ш арбаии  ШӑнкАрт йарАп, тоапи ҫарАк. (АлАк пнтбрни). К .-Токш ик . ШАнкАрт йарйп, топи ҫарАк. (Алйк ҫбклетни). К ан. ХАй йАпАр-йапдр ҫбпрене туртса илсе укҫинҫ шАвкАрт1 кӑларса пачб. А .-п . й. 53. КашкАр йАпАр-йапАр тбпсакайне анса кайрб. Йытти сакай алакне шАнкАрт хупса хучб те, пАс кйларса вбрме тытАнчб. А бы з . Ах тур-тур, ах тур-тур, мбскер чиксе кайам-шн, кайам-ши, пАхАр укҫа чикем-ши те, шАнкАрт-шАнкАрт теминччб те, унтан намАс пулминччб» 

Ой*к. ШАвкАрт кайАк, тупи ҫарАк. (АлАк ҫбклетмелли)У Совершенно. Тюрл. ШАнкАрт уйар. Совершенно ясно (о погоде).Шӑнкӑртат, звенеть. Сред. Ю м . Хушпури тенкбсем ташлавА чухне'шӑнкйртатаҫҫб (звук монет). Сёт -к. ШйнкАр- шАвкАр шелешни шАнкАртатни килбшет. N . Еп кушелкене»



— 313 —шӑтвк мар тесе, тытрйм та, шйтйкёнчен окҫвсем шйнкӑр- татрёҫ-тохса ӳкрбҫ. Звук монет при падении на пол. N .  Пер тухйари тенкё пек шйнкӑртатса ҫӳрербмёр. К С . Шанкрав шЗнкйртатать (звенит) Б . О п г . Пёкке шанкра ҫаксав, шӑн* кӑртатса кайат. К В И .  ШӑнкЗр-*ш8нкӑр шЗнкЗрав швнкйрта- тать ҫулпала: хёртуй килег ҫёмёрсе урам тӑрӑх йалпала, I Петь (о скворце), Н .- Я к у ш к . Пӳрт пуҫенчи шанкарча нрхине тухса пЗхсассӑн, шанкартатса ларатче. | Журчать (о ручье). Г Ф Ф . Шанкартатса шыв йухать. Журча течет (студеная) вода. К С .  Шыв шЯвкйртатса йухать (более или менее звонко). Х о ш - ҫ ы р м и . Хамӑр .ҫёртен-шывран тохвӑ чох шйнкдргатса Йохать солхӑн шыв. При выходе и» нашего родного места с журчаньем течет студеная вода. 
А л ь ш . Хура вЗриан хыҫне йур ҫуеӑ, шанкартатса йухать йур шывб. А л е ш к . Анкартн хыҫбнче ҫерем ҫияче шанкартатса йухать йур шывб. С т . Ш а й м у р з . Анкартн хыҫёнче ҫӳл ту ҫинче шанкартатса выртат йур шывб. | Говорить (о ребенке), N .  Кунёпе шанкартатса ҫӳрет.Шӑнкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл.; звонко звенеть, журчать. Ш и б а ч . Шу шйнкйргаттарса йохать. Н .  f i x a  к ,  Чӳрече патне пырса хйнкравпа шанкартаттарса: пумвлкене пырӑр! тесе кӑшкарать. N .  Унччен те пулмарё, хай виҫҫё- ыёш талхЗртн шЗнкйрава шанкартаттарса нлсен... Т о г а е в о . Ҫав тӳркёллн ҫорҫбр ҫитсен вара тенкёсем ҫакса йарса, шЗнкЗрт! шйнкйрт! шЗнкЗртаттарса орам тйрйшпе анчах ҫӳренё, тет.Шӑнкӑрт-шанкӑрт, подр. Короткому и звонкому грохоту железных вещей. См. М К П  44. N .  Чукун ҫул урлӑ урапапа каҫса кайнй чухне шЗнкарт-шанкарт тутарнйн саса илтё- нет (звук телегн). Г Т Т .  П^ртри тимёр йапаласене урамалла чӳречерен шӑнкЯрт-шанкарт ывӑтрёҫ. Железные вещн, бывшие в избе, вышвырнули со звоном на улицу.Шӑнкӑрт-шонкӑрт, то же, что пред. подр. N .  Окҫине шйнкйрт-шонкарт тутарса каларса хочё.Шӑнкӑршанкӑр, подр. разнообразному звону металли* ческих вещей. N .  Тимёр ушкӑнне (в кучу) тимёр пырса пЗрахсассӑн, шЗнкЙр-шанкЗр тӑвать. N .  Пӳрт ҫине внтнё тимёрсем шйнкЗр-шанкЗр! туса ӳкеҫҫё. С к .  и  п р е д . я у в . 69. ШйнкЗр-шанкЗр теветне хулпуҫҫи урлй йарать. Ч у в .  
с к а з к и  1919, 14. Ҫутӑ тухйн шӑнкӑр-шанкйр тйвать.
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Ш А н к ӑ р -ш ӑ н к ӑ р , под р. звонкому журчанию (те че н и ю )  
воды  (напр., по наклону). О п . ис, ч. I. Шӑнкӑр-шанкӑр шыв йухать чулпа хайар хушшинчен; ыранпа пайан хуш- шннче хбр бмбрб иртетҫке. Между камнями н песком с .журчанием бежит вода; меж завтрашним н этим днем проходят девичьи годы. Г Ф Ф . ШЗнкдр-шЗнкАр шыв йохать. Вода бежит и журчит. Х у р а м а л . Шанкар-шӑнкӑр шыв бухать, швнкВрча чбппи шыв бҫет. С журчанием’ течет ручей, молодой скворец из него воду пьет. Сӗт -к ,  Шйн- кАр*шӑнк8р шу йохать, ик айккипе хорн ларать; хорнтан хорнташ полас ҫок, епбр ыр ҫын полас ҫок. (Солд. песня). 
i  Янт ик, Б , шанкар-шӑнкар туй килет, пирбн аппава хби килет* (Свад. песня). || К С . Пыраттам-пыраттӑм ҫулпала, згбм шбшке тбл пултӑм, шанкӑр-шанкар мӑйрн пур (висящие, как ряд маленьких колокольчиков), татаймасар хЗш- калтйм. (Хбр йбри).Шӑнкӑра, колокольчик. Сорм -Вар . Шанкӑр-шанкӑр шӑнкӑри, шӑнкӑра сасси рощара.Шӑккӑрав, колокольчик, бубенчик. N . ШанкЗрав=>шанк- ра. М  Шанкарав=ханкӑрав, хӑнкврах. К В И . Ав шӑнкӑрав йанӑрать, Силпийеле чуптарать. Ачач  38. Шӑнкар-шӑн- Kfip-p-pl шйнкӑртаттарать шӑнкарав. Султ ангул . Аслӑ ҫул хбррнне те, ай, тухрар-и? Кбмбл шӑнкӑрав сассиие, ай, илт- рбр-и? Х ур а м а л . Ҫуртарсемех ҫӳлб, урамӑрсем аслӑ, тунсӑх мар пулб шӑнкарав сассисем. Дома у вас высокие, улицы широкие,—надоело, поди, вам звяканье (ямщицких) колокольчиков. Альт . Хупах шӑнкаравне шанкӑртагтарат та, ку ҫынна тӑратса хӑварса, хдй айаккарах кайса тӑрат. N . Суккӑр шЗвкарав пек шанкЭртатать. С Т И К . СасартЗках пбр шӑнкӑрав сасси илтнб те часрах армаи пӳртне тарса кбнб. Ку шӑнкарав улпут пулна. О рау. Ёлбк, шӑнкӑрав сассине илтсессбнех, тара-тара пытанай, тет (чуваши), шивалла урапа Йёрне курсан та пытанна» тет. Кан. Кбтӳ- рен йулна качака мӑйракиичи шанкӑравне йанлаттарать. 

О р а у , Станувуй пбр мӑн шӑнкаравпа анчах ҫӳрет. Ст . Чект Шанкӑравлӑ хут купӑс.Шӑнкӑрав курӑк, колокольчики (трава), Campanula. Х у 
рамал. Шанкӑрав куракб, колокольчики.Шӑнкӑрма, бубенчик. Тюрл , Т Х К А  90. Пыратпйр йур- ласа, параппансем ҫапса, купвссем йанраҫҫб, лашасем те



— 315 —пуҫа ҫӳлерех ывӑтаҫҫб, йбс йбвенсем йӑлтӑртатаҫҫё, ш5и- кйрмасем шаакӑртатаҫҫб. С т .  Ш и г а л и .  Шӑнкӑрма, коло- ^ольчнк-глухарь (закрытый круглый колокольчик). Е м е л ь 
к и н о .  Улма-чӑпар утҫӑм халь те ҫӳрет, шанкӑрмалй кутлах- сем ҫийбнче.Шӑнкӑрмалӑ, с колокольчиками.Шӑнкӑрҫ, скворец. См. ша нк а рч .  Т ю р л . Ҫбрпе пблбт хушшинче чбкеҫпе шӑнкарҫ вӑй вылять.Шӑнкдртам, назв. дер., Шихнрданы. А л ь ш . Шӑнкйр- швнкар шыв Йухат, ШЗнкӑртам хирёнче ҫӑл тухат. /Ь. Шанкар кйна шывсем йухат, ШВнкӑртам хирбнчен ҫал тухат. Ц Назв. речки. И з а м б . Т . Шӑнкартаы йатлӑ тутар ялне пырса кбтбмбр. Вӑл Шӑнкӑртам йатлӑ ҫырма тарах ларса тухна.1. Шӑнкӑрти, подр. звонкой пляске. А л и к . Шӑши шанка рти-шанкарти тусаташлать, тет.2. Шӑнкӑртн, скворец. См, ш ӑ н к ӑ р ч ӑ .  С П В В . П Ё . Шӑн- кӑрти — шӑакӑрчӑ.Шӑнкӑртин, подр. звонкой песне. Ч у р а л ь - к . ШӑнкЙртнн- шанкӑртнн йуррӑм пурччё, Аннук та Манук арӑм пур, ни тзшшу ҫук, ни йурру ҫук.Шӑнкӑртӑм, скворец. Б .- Ш е м я к .  Шӑнкартӑм чӑпар килсен, хуратул пулать, теҫҫб. Ц А л л к . ШанкЗртӑм сакане. (Пасарлах).Шӑнкӑртӑш, скворец. В . О л г . ,  П ш к р т . С П В В . Т А .  ШВн- кӑртӑш=шанкӑрча. В .  О л г . Шӑнкарташ йуи (=йавн), скворечница. О Фамильное прозвище. Б .  О л г . Шӑнкӑртӑш патне йоман тарине хопарат, шӑтӑкне алӑ чикет, кайран вал аллине каларимесу, ори бҫербнсе кайат, аллине чиксен вара ҫакӑнса тӑрат, вӑл йачб полнӑ вара ШанкартЗш Митри.Шӑнкӑртма, назв. наряда. К . Р о з а н о в а . Т а й б а - Т . Шӑн- картиэ, украшение из серебряных монет, носимое на спине (на волосах). Ч е р е п . Шӑнкӑртма, из 3 — 4 серебряных монет или же из медных кругляшек, по*хожих на монеты, лривеш. к косе девушек. D Побрякушка.Шӑнкӑрттӑм, звонкий. Г Ф Ф .  Шӑнкӑрттӑм-шанкарттам йоррӑм порччё. Была у меня одна звонкая песня. А б а ш е в о . Шанкӑрттӑм -шӑнкарттам, шӑнса вилсен мбн курас? Хаскарта, хас карта, картуна чипер питбр.ШДнкӑрч, скворец. Т о р п - к . О р а у . Шанкарч аҫине хурч-



31$ -ка тытсан, амн чёпписене пёчченех кЯларать. Ш и ба ч. ШЯн- карч йЯви» скворечница. АС. Шанкйрч вёлли, скворечница. 
Сред . Ю м . Шанкӑрч хйвале, скворечница, || Сред . Ю м . ШЯи- кЯрч чёппя пахать. Так говорят, когда у человека йз ноздрей виднеются сопли. Ц Переносно— ßenls. Н С . Е е, вамЯсс&р, шЯнкӑрчи курЯнать. || Имя мужч. Ҫеҫмер% Тавӑт . ШЯнкЯрч— арҫын йачё.ШЯнкЯрчн, скворец. А л ш и х Т я б е р д и н о . Изамб. Г.ШЯвкЯрчи йурлат. Ш е л . 62. ШанкЯрчвсем шЯхЯртса ҫунат ҫапса йурлаҫҫё.Шӑнкӑрчӑ, скворец. Баран . 104. АҫалЯ-амалЯ шЯнкарчЯ хЯйсен чёпписемпе пёрле куллеи темнҫе ҫёр хурт ҫийет» М  ШанкЯрчЯ йЯви ларт, ставать скворечницы. Сред . Ю м . ШЯнкЯрчЯ чёппя пик шЯллЯмсём. (Качча кайакан хёр йёррв). А/. ШЯнкЯрчЯ хЯвЯлё, скворечница, fl Переносно—недогадливый человек. N .  Сисеймен ҫынна шЯнкЯрча теҫҫё. N . Шанкарча есё!Ш&икДрчё, скворец. См* шЯнкЯрч.ШДнккар, назв. птицы. Н . Карм . Шанккар — кайӑк тыт- таракан кайЯк, усрав кайа к; тытса усраса кайЯк нлте- реҫҫё.ШЯнкрав, колокольчик. Си. шЯнкЯрав.  И .  Я х а * к .  

С и н ь я л . ЙЯс шЯнкрав пек сассЯм пур, купЯс майёпе ҫав- рӑнать. Г Ф Ф . МЯшЯр шЯнкрав кам ҫакать? Кто вешает пару колокольчиков? Ib . МашЯр та шЯнкрав ҫакас мар... Не надо вешать пары колокольчиков... К о р а к ы ш . Хура пёкё кЯмЯлне йёкёр шЯнкрав ҫакрЯмЯр. П а з у х . Хура пёкё кЯ* мӑлне пёр пар шЯнкрав ҫакрЯмЯр. М . С у н ч .  Ун чухне йу- иЯҫсене турра йӑлЯнвЯ пёк йӑлӑнатчёҫ, вёсене йумӑҫ пӑхма тесе шЯнкравпа илсе ҫӳретчёҫ. Cm. Ч е к . Ан йанЯраттар, шЯнкрава, хЯлхана ҫурат.Шӑнкравлӑ, с колокольчиками. N . ШЯнкравлЯскерсем килеҫ, тет.ШЯнкри, имя мальчика в сказке. Я ж ут к.ШЯнкрин, имя того же мальчика в той же сказке. 
Я ж у т к .Шӑнкт, подр. сл. Отсюда:ШЯнкт-шант, то же, что подр. шЯнк- ша нк.  Кая. ШЯнкт-шант... тёр, тёрр... ме-е-е! тенё сасЯсем йаках пуҫа ҫ Склеите рее Ярамалла пЯхтарчёҫ.



Шйнтара, глупый (обращение неопределенного смысла, несколько обидное). К С .  ШЛнтаран шӑнни ҫук, шур сура* хАн... (Так отвечает тог, кого обзовут .шАнтара*).ШАнтарай, глуповатый. Я к е й к . Ес лачах шАнтарай. N .  Мбн ес шАнтарай пак ҫӳретбн. П е р с и р л . ШАнтарай, в роде дурака.ШАнтарок, фамильн. прозвище. И к к о в о .ШАнчак, назв. какой-то птицы. Х о р а ч к а .ШАнчас, назв. какой-то птицы. К С .  Хыткан пбчбк ҫынна шӑнчас хАйех ҫав тиҫҫӗ. О Фамильное прозвище. Я к е й к .  Ц Назв. деревни в Цивильск. у. N .  Хбр шырама кайрйм та, Шднчас херне тбл пултАм.ШАнче, то же, что Ашбнче.  Р е г у л и .  1012. Виҫ ҫона хыҫенче (ҫона умбнче) тӑваттӑ шӑнче выртать. I b .  1013. Виҫ ҫонаран (ҫона) иртсен тАваттА шӑнче (тепрннче) выртать. I b .  827. Пирбн йалта часах топАн ытти йал шАнче топичен.Шӑнчӑр, железная цепь.Х о р а ч к а .  См. сАнчар.Шӑнчӑрла, заковать в цепи. П ш к р т .  См. с ӑ н ч А р л а .ШАнччас» назв. дер. Семенчиной, б. Чебокс. у.Шӑншар, овражистое место. N .  Шӑншар — ҫырмаллй- ҫатраллА вырАн (овражистое место), || Назв. оврага около дер. Избебв. N .  ШАншар назв. одного ид правых притоков р. Ары между дер. Избеби и с. Ковали.1. 1Шп, подр. тишине, подр. утиханию; тихо. N .  Пирбн тблте ннмбҫсем шАп тАраҫҫб. А ш ш ӗ - а м ӑ ш н е . Шап ҫеҫ т*- раҫҫб. Ч С . Пбр чбнмесбр шАп кАна тАрАр. N .  Хуҫн тухса кайсан пӳртре шАпах пулаҫҫб (затихают). N .  ЙАлтАртатса ҫутатеа шАпах ларать мАнастир. N .  Унтан вАл икб минут шАп пулнӑ. Д и к .  л е б . 34. Унта пит шдп пулнй, Елиса хӑа утннве хАй те илтсе пыиӑ. Й $ ҫ .  т а к ӑ н т . 82. ШАп пул! 
И з а м б . Т . Ул сасА, салтаксем тухса кайсан, шАп ҫеҫ пулат. У т ӑ м . ШАп пул... мальччет! N .  Порте шАп полчб. Все стало тихо. Т у п е р к к у л ё с  7. Анчах нртсе кайсан, шАпах пулаҫҫб — кайран пбр ҫын та чнрлемест. П о л т а в а . ШАп чарйнчбҫ. Смолкло все. 0 Тихий. С к .  и  п р е д . ч у в . 17. Сик- тереҫҫб снккипешАп сывлАша йанАратса. N .  Кил часрах, мбн унта шАп карАк пек пАхса тӑратӑн. || Ровно. N .  Шап ҫул- талАк ҫитрб. Я н т и к . Шап кАнтӑрла ҫнтрбм. Пришел ровно в полдень. N .  Ҫук ҫул пбтни шап ҫирбм ҫул, уисАмаххн
Л .З а к а з М 4 6 4 .

— 317 —



— ш  —ланах ҫнтсе ларче. N .  Пырсассйнах ҫырмаран йса-ӑса улйхса хёрёх витре шйп йараҫҫё. (Питёркке шйтйкё). С к . а п р е д . 
ч у в . 20. Шймйш автанё авӑтать, шйп ҫур-ҫёре пёлтерет.
N .  Шӑп ҫур-ҫбрте килче. А ч а я . 99. Хёвелтухйҫ йеннелле пйхса, умне шйп пбр хут херес хурса илет те ҫиме тытй- нать. I Как раз, в самый раз. С к о т о л е я . 5. Пур чунлй Йапа- лан та йуне шйп хӑйне кирле таран анчах пур. Б у к в .  1900*Ш8п ыраш вырса пётнё вйхйтра пирён Марук сасартйк чнрлере те, ййлт тесёнчен ӳкре. N .  Епе йна чулпа шйп ҫамкинчен лектертём. П а з у х .  Улт уралй капан шйп варинче пёр сыпйксйр кёпҫе ӳстертӗм. N .  Уййрлатпйр, та ван, уййрлатпйр, шйп ҫурмаран ҫурнй улма пек. N .  Войевотйн ту- сесем ун сӑмахне ялтсен, ҫёрёҫ Урхан шйммисем пёрре алла шйп лексен. Д и к .  л е б . 5. Шйп ҫав вйхйтра. N .  Чӑваш- сем тырӑ шйп пулса ҫитиччен вырмаҫҫё. N .  Иосиф тёриере хён пурйнйҫра шйп ӳссе ҫнтёнсе пысйк ҫын йсё кёрнчче- нех ларнй. Т о л с т . Сире йытйсем шйп хуса ҫнтсе тытас чух, еснр хӳрёре пёр йенелле пйратӑр та, йытй та сирён хӳрёр хыҫҫӑн пйрйнать. Х а р .  П а л л я . 4. Кайран пёрерён-ик* шерён кёрсех халйх шйп тулчё. N .  Шйп (йар) ҫутйличче- нех. У т ӑ м .  Куштан алли, хайар кӳсек йна лексен, шйп Эн- сйрлатнй. К С .  Шйп чуне тухнчченех. N .  Шй-п черёлсе ҫитичченех. Ц Очень. М .  Т у е . Ыраш ҫулён майракай шйп шулака ҫитёнет, пирён. йалйн хёрёсеы шӑп шулака ҫитё- неҫ. N .  Епё мар, пур ҫынсем те шйп тёлёнетчёҫ вйл ҫапла чупса ҫӳреиннчен. М а л т . ш к . в ё р . ф и ҫ . 92. Пур фоккус та шйп йунашар выртнйран, шур хут ҫинчи кёлетке татйкйн- татӑкйн ӳкмест — илемлбн тикес ӳкет. fl Все, всё. Б. Олг.Ну, тет, сан ачасем шӑпах пор-и (все ли на лицо)? —тет.Еп калатйа: шйпах пор. Р е г у л и  241. Тытманни ҫок, шӑпах тытнй. И с т о р . 127. Шйп вилсе пётичченех. к а н .  Анчах халё пёр пус та ҫук, шйпах тавар ҫинче тйрать.Шӑплан, успокоиться. Ҫ у т т . 81. Ватй вйрман шйплавнй.

К а н . Чарӑнмасйр шавласа кёрлекен Йалттӑ, кйвак ҫиҫём ҫиҫсе аслат! кёмсёртетнё хушйра, пётёипех шйпланса ларчё... N .  Чйвашсем илтннпе ёҫлеме пйрахрёҫ, шйпланса:■ Шупашкар йыхравё ку*, терёҫ.lllän-iuan, подр. неодинаковому стуку, напр., палкой,, топором, по дереву. Е .  О р л о в а .  Ачасем сапор ҫомне шйп- шап тутарса пыраҫҫё (патакпа). N .  Тата саламачбсемае
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-  т  -хапха ҫине шйп-шап тутарса ҫапаҫҫё. К С . Йёрле вылянЯ чухне (в жгуты) пнҫнккнсемпе Шйп-шап ҫапаҫҫё. С П В В .  Шйп-шап тйвать, шаплатать. Я к е й к . Йёкел ҫилпеле шӑп- шап ӳкет. Ш е л .  76. Пуртӑ сасси шӑп та шап шатйртатса ҫех тйрать. Т ю р л . Шйп-шап тутаркала илчё; шйп-шап ерня кёчё полас, маткипе ҫапкалашса илчёҫ. С р е д .  Ю м .  Пысйк йапаласене пёр-пёринпе ҫапйнтарсан, шӑп-шап тунӑ сас илтёнет (напр, деревянные шары).Шӑп-шоп, то же, что пред. подр. N .  Шӑп-шоп шопла- тать, удар — чем-нибудь плоским (доской, лопатой).2. Шӑп, жердь. Т ю р л . Шйппалвя карта тытатпйр. А£ Шйп ҫине ййванса кайса тйрйннй йанах айаккинчен. С П В В .  
Ф В .  Шӑп =  шерте, шалча пек вйрйм. Ч С . Пире халйх (на* пожаре): ача-пйча ахаль тйриччен хуть ҫак шапсене сётё- рёр, кайран вута хутма йурё, терёҫ. С р е д . | Ю м .  Итемре шӑппа блйм ҫёклесе пыраттймйрччё, хыҫалтан ҫёклесе пы- раканнн шйпне лат пйрахрё, алла пит ыраттарчё. I b .  Итем варёнчк олйма пёр ҫёре пуҫтарсан, шйппа ҫёк- лесе илсе тохса кайаҫҫё, она вара: пёр шйп ҫёклесе тохнй, теҫҫё.Шӑпа, жребий, судьба. С р е д . Ю м .  Шӑпа йар, бросать жребий. N .  Шӑпа снктер, бросать жребий. И з а м б . Г. Ва- леҫнё чухне (луга) шйпа сиктерсе ҫӳресси пит аван, Кали  Кашнн ана ҫинче шЗпа йарса пыраҫҫё. С р е д . Ю м . Шйпа ани — шйпа йарса тохнй ана. Б а р а к .  173. Ҫамрйк ачасемпе ҫамрйк хёрсем, шйпа йарйр. Ю р к .  Ҫак йалта пёр маттур х^р, пур ачасем Йачёҫ шйпана. О р а у . Шйпине патак тйрйх ала тытса тухса йараҫҫё: С р е д . Ю м . Ертелпе Йапала кйшне (=> хйшне) тохать тесе, патакпа шйпа тытаҫҫё. N .  Шйпа тытаҫҫё, тет, кама малтан кайма тнвет. N .  Ывӑлёсем шйпа тытаҫҫё. А л ь ш . Шйпа тытаҫҫё, тет те, аслй ывйлне тухат, тет, сыхлама. N .  Манйн шйпам чи лаййх ҫёре тухрё, ма- нйм ҫёрём пит кймйллй. N .  Стражниксене йе вырйнти ҫын- сене вёлерме тытйисан, епё вулйсран хресченсене илёп те, шйпа тйрйх пйшал пертерсе вёлерттерёп, тет. N .  Шйпа кантри. N .  Манйн шйпа кайа йулчё. N .  Епё тйрап кнвё шйпапа. Т о б у р д . Есё кив шйпана йулнй ҫын. Ты оставленная на старый жребий. (Так говорили про девушку, кото- рую раз украли, но отец не дал, и она, таким образом, осталась старой девой). И з а м б . Т ч Пирён камсемпе шйпа?—ii*



— 320 -Кукша Ийкӑнатсемпе. Ху каларйя ҫавсемпе пулма. (8 душ, которые получили общую часть лугов). || Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  38. А*а-а1 лекрб! Шапв тулчб. Ч ӑ в . й у м . 1 9 19 , 23. Ҫав чух-ха Дна. Хӑй чнперрипе тек ҫиҫсе ҫӳретчб, пбтрб бнтб! 1Шпн тулчб. Я н т и к . Кеске ҫараа утнне кЯҫал ҫулас теменччб, шйпи тухрб — мбн тйвас. || Счет. Ц Бирка. С Т И К , Тир тума парсан, йе улача пбветме ҫаптаркка ҫаптарма парсан, шӑпа туса парса хӑвараҫҫб. З о л о т н . Шапа, жребяй, доля, участь, участок.[Шпак, шкаф. А л е к с а н д р . Ана ыран ирччен шйпака хур. 
С и н е р ь ! Ыранччеа шйпака хур» вара ыран ййтӑ ҫурнне пар.[Шпалер, шпалера. Ш и ш к и н . Тӑван пӳрчб пусйк пӳрт, вӳрчб тавра шйпалер.Шӑиалнр, шпалера. N .  Турӑ кбтессине веҫех, пбтбмпех шӑпалир ҫыпӑҫтарнӑ, пӳргне тасатнй, урайне ҫунй.Шӑпан, жбан, посуда для пива. П и т у ш к . Шйпан— сЗра бҫмеллн чбрес. К С .  Шапан сймсалӑ пулать. С П В В . Е Х ♦ Шапан витре пек, хупйлчалӑ тйваҫҫб. Я к е й к . Ҫнч сйркявай сӑря пор, шДпаапала йсрйыйр. И з в а н к . Ҫав урапа ҫивех тата шапансем, катйк куркасем, чбрессем, кив кбпесем, кйнчалаҫҫисем, йбкесем, кйшкарсем тийербҫ. Ю р к . Шйпан— хййма тултаракав савйт.Шӑпаня, плетеное из лыка ведро. С ӗ т - к . Кив вӳхрепре кнв сйра, шйпаняпа йсрйыйр.[Щпачав, вазв. селения, Шибачево.[Шпашка, неизв. сл* Отсюда:[Шпашка чӗрес, назв. посуды вроде кружки (большая н маленькая). В .  О л г . См. ш у п а  иг к а.Шӑпашкар, гор. Чебоксары. Х о р а ч к а ,  Ш а ш к а р .Шӑлашкар-кассн, н*зв. селеная. В . О л г .Шӑпашшн, так произносят некоторые вместо о 3 п а ш- ш н. М . Ӑ н т а в ӑ ш .Шӑпила, приспособление, при помощи которого поднимают жернова, чтобы их поправить. Ш а р б а ш .  | Ш а р б а ш *  Вӑйлӑ ҫояйр килсен шйпилапа пйрса уҫса йараҫҫб.Шӑпила тонкати, приспособление, служащее для поворачивания. Ш а р б а ш .Шӑпитал, больница (от русск. госпиталь). С П В В *Ulänä, жердь. См. 2. Шйп.[ШпДк, лучинка, спица. Ш и б а ч . N .  Шйпӑк=шйрпӑк.



—  321 —1. ШЗпӑл, бородавка, мозоль. Т а т а р о к . См. шбпбн.2. Шӑпӑл, подр. шелесту листьев на деревьях. С я т р а .  Ҫилпеле вус ҫулҫи шЯлЯл~шЯпӑл шЯпЯлтатсерет ( =  шЗпЯл- татса йарать), тет.Шӑпӑлт, подр. короткому звуку при падении предмета в воду. Я . П а т т . 29. Пбвери шапасем вӑл ӳкнипеле шыв шЯпЯлт тунинчен хйраса ййлтах тарса пытаввӑ.Шӑпӑлтат, бултыхаться; шептаться» говорить шопотом, тихо беседовать. Ҫ у т т . 113. КайЯксем каллб те маллб вб- ҫеҫҫб, шӑпӑлтатаҫҫб. П е р е в . Ах, пит ыратать те, — тесе шЯлЯлтатса каланЯ ача, — анчах епб аннене хампа мбн пуд- нине снстересшбн мар.Шӑпӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл.Шӑпӑлтишопӑлти, подр. болтовне. Б . О л г ,  ШЯпЯлтн- шопйлгн воратЯн, тЯнлЯ, шотлЯ ворас мар-и ҫынпала, ҫыи тиркет вораниве, вот шотлЯ ача мар, тет, охмах видно ача, чипер ворас ҫынпала.Шӑпӑлт-шапӑлт, подр. короткому бултыханию воды в бочке. К у д е с н е р ы . Шыв турттарнЯ чух шыв шЯпЯлт-шапЯлт туса пырать (в бочке).Шӑпӑл-шапӑл.подр. неравномерному бултыханию. Я к е й к .  Шапасем шЯпЯл-шапал шываснкрбҫ. || Подр. шумному маханию крыльями. Д и к .  л е б .  37. АкЯшсем Елисаран инҫех те мар вбҫсе анвЯ та, шап-шурЯ пысЯк ҫуначбсемпе шЯпЯл- шапЯл! тутарса илнб. II N .  Шйпӑл-шапЯл калэҫат. С Т И К .  Алапаш ывӑл-хбрб тата питб шӑпЯл-шапӑл, теҫҫб. || Подр- шуму. С Т И К .  Пайан пирбн килте тец шӑпЯл-шапӑл туса ялчбҫ-ха (подрались).Шӑпӑл-шопӑл, то же, что пред. подр. А б а ш . ШяпЯл-шопЯл полас мар, хамЯр йата ҫбртес мар.Шӑпӑлкӑс, назв. оврага в б. Шибылгннск, вол. Ци- вильск. у.Шӑпӑлчан, глиста. М у н к а ч и . См. ш б в б р б л ч е н .Шӑпӑлчи, назв. птицы. Ш и б а ч . См. шӑ кЯлчи.  Ш и ш 
к и н . ШӑпЯлчи тытрЯм кблеткепе, хора кайЯк тытасран, епб сар хбрпе порйнтЯм, хора ача порнасран. Е р д о в о . Пирбн лаши лаши пек, кблетке ҫинчи шӑпЗлчи пек.Шӑпӑльтн, назв. птицы. И к к о в о . Шӑпйльти— хӗрлб пуҫ- лй, хбрлб пбсехелб, салакайӑк пушшб кайӑк, хблле анчах корнать.
21. Словарь чувашского язык», Выпуск XVII.



—  322 —Шӑпӑн, бородавка. Cu. шбпбн;  шСввн.Шӑпӑнь, бородавка. См. ш ё а ё н. Ч е б о к с . И м е н *  Шйпйв* пулсан, два тарланӑ лаша шёкёпе сёрсен пётет, теҫҫё.I Х о р а ч к а . 1Шпань= ричек, рычаг.Шӑпӑньлё, с бородавками. Ч ӗ р .  ч у н . Hart, U .- к .  п у р . 24. Вбсен тирё йӑрӑмлӑ, хбрлб, симёс, пӑнчӑлла fle шапӑньлё, татӑ хӑшён шӑртлӑ та пулать (кожа у гусениц).1. ШӑпАр, подр. звуку при иадении дождя. С Т И К .  Ша- пӑр-шӑпйр ҫумар ҫӑват. С а в е л ь е в . Шӑпар-шӑпйр ҫумӑр ҫӑ- вать те, шыв армав хуҫи хёпёртет. Я к е й к . Шӑпйр-шӑпйр ҫймйр ҫЗвать (не сильно, или шӑпӑртатса ҫамар ҫӑвать). 
Я н ш .’ Н о р в . Ей, аслӑ пӳлёх! асла пӳлбх амашб! Шӑпар- шӑпӑр ҫамӑрва пар, ыра сывлӑмна яр. (Из моленья иҪа- мӑр чӳкё“). С р е д . Ю м . Ҫӑмӑр пит ҫуна чбхне трупа тӑрӑх анса шӑайрр туса fiöxca анчб.Ҫ у т т .  112. Тумласем шйпӑр* шӑпӑр туса лараҫҫб. || Подр. течению слез. И Р . Варли сыв пул тенб чух кушшуль шӑпйр! туминччё. Когда милый при прошаньн скажет: будь здорова! — не полились бы слезы. С Т И К . Куҫҫӳлё шӑпӑр-шӑпӑр тйкӑнат хӑйин. А ч а ч  13. Амдшне кура, пбчбк ывйлё те тӳссе тӑраймарб: куҫ- ҫулёсене шӑпвр-р йухтарса антарчё. Анчах ҫапах йёрсе йа- марб хӑй. П П Т .  Тата кӑлӑх чипер шӑпӑр-шӑпӑр куҫ ҫуллн те тухат. Ч С .  Хӑйён куҫёнчен куҫҫӳлё шӑлйр-шӑпар йухать. N .  Куҫ шулё шапарр йухса анчё (несколько капель беспрерывно). К р а т ,. р а с с к . 21. Куҫ-ҫулёсем шапйр-шӑпӑ- рах тумласа аннй. N .  Куҫ ҫӳллисем (у него) шӑп8р-шапӑрах тумласа аннй. | Ч у р а л ь -н . Шӑпӑр-шӑлӑр тар йухать, тарне шӑлма тутйр ҫук, тутар тума арӑм ҫук. О С/п. Я х а - к .  Вёсем тата хывса тӑнй чухне ҫурта шӑпӑр-шӑпӑр тумласан: айуй, ачам, ан макӑрсамах, ха пӑхар*ха, вилнё' ҫын куҫ-шулё йепле тАкӑнать, теҫҫё. || Т Х К А  81. Шёшкёсене иккён тытса лӑка-лӑка силлетпёр те, шӑпӑр-шӑпӑр мӑйӑр тӑкӑнать.Шӑпӑрт, подр. плескаиью воды. N .  Ачи аллине витре ҫине чиксе йанӑ та, шыва шапйрт, шӑпйрт тутарать (плещет.) И Подр. утиханию сложного звука. С и .М К П  97. || Тихо. Ч а е . 

й у м . 1919, 19. Шӑпӑрт. Пёр сасӑ*чёвё те ҫук. С а м . 56. Тепёр йенче, сӑртлаыара, шӑпӑрт ларать пысӑк йал. N .  Вёсене йалан: мён хушаҫҫб, ҫавна ту, шёпӑрт пул, хушнинчен нимёа те ытла аи ту, теҫҫё. К С .  Шӑпӑртах пултймЗр (замолкли), ҫёр сймаха ҫитрёмёр пулё.М Чӑвашсем, ҫёр ҫинчен ка-



— 323 —лас тенине илтсен, пурте шӑпӑрт пулса тйнласа тӑнй. Ю р к .  Тбттбм пулсан, шӑпЗрт к&на пулса пурте выртса ҫывӑ- раҫҫб. О Совсем, совершенно, окончательно. 7 ю р л , К С .  Ҫй- нӑх шӑпӑртах пбтсе ҫитрб, ыран темрен пбҫерес ҫйккӑр. 
К а н . Вбсен чЭн ҫнйелтн, тырпулла кирле сийб шЗпартах ҫыриа шывбсемпе кайса пбтет. N .  Ман йапаласене ш&пврт аннене кайса паратчб. К а н . Пуҫне чикнб те, шӑпӑрт сас та кйлармасть.Шӑпӑртат, употреб. в описательной форме с глаголом й у х в значении—течь тихо, равномерно. Ю р к .  Витрери шыв- не сдмавара кӑырӑк тултаракан ҫбртен тултара пуҫласан, хай шывб урайне шЗпЗртатса йухса туха пуҫлат. Ҫ у т т . 154. Пирбн ҫинчен тар шӑпӑртатсах йухать. П а з у х . 29. Сывӑ пултӑр тесе ал тытнй чух, шӑпӑртатса йухаҫҫб куҫҫулсем. М  Куҫбсенчен шӑпйртатса куҫҫул йухнӑ. N .  Шӑпӑртатса куҫ-ҫӳлб йухнй.Шӑпӑртаттар, понуд, ф. от пред. гл. А л ь ш . Ҫумӑр хут- л&хӗвченех вбтб näp шӑпӑртаттарса кайрб. || Осыпать (бранью). К а н . Ҫапла сӑмахсемпе чухӑнсене шӑпӑртатта- раҫҫб.Шӑпӑрттӑн, тихо. Ш у р ӑ м - п . № 16. Кил-йышра пбр бҫе- кен ҫын пулсассЭн, лайЗх шӑпӑрттӑн пурнЗҫ нртет вара.Шӑпӑрт-шапӑрт, подр. неодинаковым звукам, получающимся, когда бьют хворостяной. П П Т . Ҫапвӑ чухне хулӑ- сем пбр-пёрне лексе шӑпӑрт-шапӑрт тӑваҫҫё (задевая один о другой?).Шӑпӑр-шапӑр, подр. падению крупных капель. Б .  Я н ы -  ши. Ҫоыӑр, шЗпӑр-шапЗр ӳккеле пуҫларб. С р е д . Ю м . 1Ш- пйр-шапӑр, тӑила йухсан илтёнекен сасса ҫапла калаҫҫё. /6. Тӑмла шӑпЗр-шапӑр туса йдхать. || Редко. Ҫ ӗ р . ё ҫ л . 1919, № 1, 18. Пирбн хырсен йбкелбсем 5 — 6 ҫул хушшинче пбр ҫул анчах вЗйлӑ пулаҫҫб; кашни ҫул шӑпӑр-шапйр ҫеҫ пулать.Шӑпӑр-шопӑр, подр. плесканью рыбы. Б . О л г .  Полӑ- сам хӳрисемпеле каҫпа выляса ҫӳренб чох шӑпӑр-шооӑр тутараччб. В .  О л г .  Шйпӑр-шопйр, звук болтаемой жидкости.2* Шӑпӑр, пузырь (музыкальный инструмент, род волынки). К В И . Швпӑр сасси чарӑасан, туй йуррийб пуҫла- нать. 1Ь, Шӑпӑр сасси чййлатать. N .  Йарйнтарса йавйнса



—  324 -шӑп&р кёвви ташлатать. М  Анчах шӑпар хйлӑхсӑр: та та г ташлама сёиет. Т Х К А  87. ШЗпАр, сарнай, купас, парап- пан — пурте пур. N .  Мёлёшри Алтан Ваҫли кӳме тӑрне ларнв, шйпӑрне ахйртса пырать, N .  Ш апар кёвви, туй ҫем- ми чуна ҫёклетсе йарать, аскӑн шапӑр етемми пётём чунне кӑларать. N .  Сиксе анчё сак ҫинчен хӑй ҫавантах ҫҫр ҫине, тытса арам х&лхиичен вёрчё шйпӑр какрине. N .  Хура арӑи х&рамасть, таш картине в8л кёрет; шӑпйр халё аптрамасть, ҫич шуйтан пек ёрёхет. И И П . Икё туй пёр пӳрте килсе кёрсен, туй пуҫбсем, тавлашма тытвнса, ша- пйрёсене ҫёре парахса, шйпарёсем ҫапЭҫса пёр шартлатса ҫуралса, пётём урайне йун сарӑлнй. Ц и в . Тупйкё ҫине ларса сЯрнай йе шӑпЗр калана. Т и м - к . Ҫ ав ача вара:ш9пЯр вёренес, тесе каларё, тет. С р е д . Ю м .  орпа бламбнчен ҫбрса туса пёчик ачасём ҫбхартса ҫ?реҫҫё, ҫавна та пирбн шапар теҫҫё.Шӑпӑрҫ, шӑпӑрҫӑ, музыкант, играющий на пузыре. 
И з в а н к . Унтан вара ҫырмана кайса пёр йупах тиха пусрёҫ. Тиха ҫине ҫёҫё хуыӑ чух шӑпЗрҫ шӑпЭр каларё (на поминках). К В И .  Хура пӳргре шӑаЭрҫӑ ларать шӑпӑр тӳрлетсе.Шӑпӑр сасси илтёнмест, шйлӑрҫи те курӑнмасть. Ib .  Маттур шапӑрҫӑ пайан икё пуса каччипе тытса килчё вЗр- мантаа Сетнерпеле Нарспийе. N .  Кӳршё йал ӑсти, ун варлӑ тусё — шӑпӑрҫа Кёлпук .Ерҫерум кёваи* каларё Шйтака антарнӑ чух. I b .  Шапӑрҫӑ Кёлпук, темскершён, су* халне ҫыртса вара виҫҫё ҫавранчё пёр шеппён вил тӑпря йёри-тавра.3. Шӑпӑр, метла, метелка, веник. Г . И .  К о м и с с а р . Ша* пар — отрепанный (без листьев) веник. Б у к е . 1900. Секбкё малта, ырҫи варринче, шӑпӑрё хыҫёнче. N .  Архимавдрит хёресе ҫёклесе, ӑмӑртса чуп тутарчё патшана пиллесе, ыр сунса, хёлёхлё шапарпа шыв сирпёгрё ана, унтан пбрёх- терчё пётём халӑха.Шӑпӑр курӑк, назв. травы, алфея из сем, мальвовых.Шӑпӑр кучё, место около двери, угол, куда кладут метелку. Щ С .  Шааар куче, место у порога. С р е д . Ю м .  Шапӑр кбчё, порог. Ц и в . Шӑпӑр кутёнче, в том углу, где сор. I b . Кукша чан шапар кутне ларчё, тет. I b .  Пирён йыс- на пуласси шапар кутёнче хёр сыхлать.



— 325 —Шӑпӑрла, назв. наговора. И з в а н к . Кунта пбр ,ш1пӑрла* тийекен чблхене анчах ҫыратӑп. Ҫак чйлхе ак ҫапла пуҫ- ланса кайать: .Ырӑ ман туррӑн ҫитмбл те ҫнч ылтйн кӳлб, ҫав ылтӑи кӳлбсенчен ылт&н ҫапмапа («ҫатмапа?), ылтАн кашӑкпа хӑҫан та хаҫан ылтйн шыв бҫтерсе кайтӑр та, саван чухне тин етем ывӑлб-хбре ҫбнтерсе кнлтбр. Тураран етем ывалб хбр€ сиплб; „тьфу". Ырӑ ыАн турр&н ҫнтмбл те ҫнч кбмбл кӳлб. Ҫнтмбл те ҫич кбмбл кӳлӗрен к*мел ҫап- мапа, кбмбл кашӑкпа, кбмбл шыв ӗҫтерсе-ҫитерсе кайтйр та, тин етем ывалӗ-хбрб ҫбнгерсе нлтбр. Турӑран етем ывЭлб-хбре сиплб; „тьфу*. Ырӑ мӑн турран ҫнтмбл те ҫич яӑхар кӳлё. Ҫитмбл те ҫич nSxflp кӳлбсенчен пӑхӑр ҫапма- па, nSxäp кашӑкпа лӑҫан та хаҫан ӗҫтерсе-ҫнтерсе кайтӑр та, тин етем ывале-хбрб ҫбнтерсе илтбр. Турӑран етем ывӑлб-хбрб чблхи сиплб; „тьфу*. ЫрА мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич урапа тукунб. Ҫитмбл те ҫнч урапа тукунбсем ҫине хӑҫан та хӑҫан хӑыЭш шӑтса, етем ывӑлб хбрб шӑпарла чблбх ҫавсенчен тутӑр та, тин етем ывӑле-хбрВ ҫбнтерсе илтёр. Турӑран етем ывВлб-хбрб снплё; »тьфу". Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич вутлӑ вучах. Ҫав ҫитыбл те ҫич ву- чахшне (=вучах ӑшее) хӑҫан та хӑҫан хймӑш шӑтса тухса, ҫав хӑмӑшсенчен кутан чблбх лартса, шӑпӑрла туса ҫён- терсе тин нлтбр. Тураран етем ывалй-хбрб сиплб; .тьфу*. Ырӑ мӑн турран ҫитмбл те ҫнч пӳртбш хӑмпн. Ҫав ҫитмбл те ҫич пӳртбш хӑмпнсене хӑҫан та хаҫан йун тулса ҫбре ӳктбр те( ҫавӑн чухне тин етем ывӑлб-хбрб ҫбитерсе нлтбр. Турӑран етем ывӑлб-хёре сиплб; „тьфу*. Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич хбрсе тухакан хбвел, ҫав хбвелсем хбрри- сене хЗҫан та хаҫан йун тултарса илтбр те, ҫаван чухне тин етем ывйлб-хбрб ҫбнтерсе илтбр. Турӑран етем ывӑлб хбрб сиялб; „тьфу". Ыра мӑн туррӑн ҫнтмбл те ҫич тылла нуҫҫи. Ҫитмбл теҫич тылла пуҫҫисем ҫинчен ҫитмбл те ҫич купа утӑ, вилнб ҫын алли-уррипе кбрегтле туса, тутӑр та, тин етем ывӑле-хбрб ҫбнтерсе илтбр. ТурЭран етем ывӑлб* хбрб сиплб; „тьфу“.Ырӑ ман туррӑн ҫитмбл те ҫич вар пуҫ, ҫав вар пуҫсенчен ҫитмбл те ҫич тинбс тухса, пбтем*ҫынсене яутарса вёлерсен, ҫавйн чухне тин етем ывйлб-хёре ҫбнтерсе ■лтбр. Тураран етем ывӑлб-хбрС снплб; „тьфу*. Пбр-пбр лашана йусас пулсан, лашине каштаран каҫаргса кӑкараҫҫб. Хӑйсем пбр-лбр алтвр ҫнне, ҫак епё кунта ҫырнӑ чӗлхесене



— 326 —каламассереи алтАр ҫнне сураҫҫё. Чёлхе вёрсе пётерсен, шывне лашана ёҫтереҫҫё пур усала, пётём аӑсташа хуса кАларӑр тесе.Шӑпӑрла курӑкб, назв. травы. Т о р п - к .Шӑпӑрла тымаррн, назв. растения. Я к е й к .Шӑпӑр шАтӑкӗ, то же, что пред. сл Ҫ М .  Ҫитё. ШАпАр шАтАкёнчен ҫут тёнчене тухАр. Л а т ы ш . Навусне ачи-мён- ннпех шАпАр шӑтёкне тАкать. Я н ш .- И о р в . Унтан тата шыра пуҫларАмАр ҫакна (упыря), хай шАпӑр шАтАкёнче каллех, килте ҫук пукан (какого не было в нзбе) вырта парать (очутился. Преследуемый .вупАр* обратился в стул).Шӑпӑрлан, назв. болезни. С П В В . Г, ШАпАрлан тесе чи- ре калаҫҫё, вйл чир пит хАрушА, ҫемйене кёрсессён пётём- пех вёлерсе тухса кайать. С П В В  Е С .  ШАпАрлан — етем муре. Вал килсен етемсене шӑлсах кайать, тет. Ҫавӑнпа ҫынеа ылханна чух: ШАпАрлан шӑлса каЙтАр ҫав, теҫҫё. N .  Шапарлан шАлашшё, хирлен хирешшё, мур кёрешшё! С Т И К .  ШАпАрлан тыгтӑр (безразличная брань). I b . ВАт шАпӑрлан! Вот прохвост! C m . Ч е к . ШАпАрлан—бранное слово, обращенное к  л о ш а я н . ШапАрлан хирсе кайашшё! (Лошадь ругают). Ч С .  Ана ачашласа тАратАн тата, шАпАрлан шАлса кайас йапалана, чнперех ыраттарчё вёт ҫурӑма.Шӑпӑт, кашица из полбы. З а л р а ж н .Шӑпӑчӑк, спички. Ц а в . ШАпАчАк пар-халё.ШАпкан, назв. растения, рыжик. Camelina. Р а к . К а й с а р .  № 132. И з а м б . Т . ШАпкан ака тырри хушшинче пулат. 
С р е д . Ю м . ШАпкан — начар ҫуртӑрри ҫннче п у л а к а н  хытӑ, ҫинҫе туваллА, сарА вётё вАрЯллА пулакан туратлӑ курӑк . К С .  ШЗпкан вАрринчеа ҫу кАлараҫҫё. В о я б у - к .  ШАпкан ҫАвё. 
N .  ЕпЗр, атте, чёкёнтёр шурпи, шӑпкан ҫАвё йарса пёҫер- ннне, ҫийетпёр.Шдпкӑлла, назв. игры, в жгуты. См. йАппАрла.ШДпкӑн, то же, что шАппАи.  И .Л е б е ж .  ШӑпкАн-шАп- кАн лариашкАн шАпчӑк ҫӳри мар епир.ШАплат, назв. дер. в б. Яниково* Шоркисринск. вол. Цивильск. у.Шӑплаш, назв. деревни. К а н . Шӑплаш текен йал йачё.Шӑпп, то же, что ). ШАп.  С о б р . Еп хАраса шӑрши пек шАпп ларатАп (притаясь).Шӑппӑн, тихий, тихо. К В И .  Пёлёт тАрАх ҫурҫёрте вёҫсе



—  327пывв пирёшти, шХппӑн йурА йурласа. По небу полуночи ангел летел, и тихую песню он пел. (Лери.) П а з у х . Мён- шён шАппАн, ай, ларатАр? Еснр шӑпчАк чёпаи нар вётё. 
Б у г у л ь м . Мбншён шАппАн ларатАр. М . Я л ь ч . Ей, тАва- нАмсем, тАванАмсеи, мёншён шАппАн ларатАр, шАппАн ларна шупчАк чёппи есир мар. С к . и  п р е д . ч у в . 89. ШАппАн-шАп- нАн ҫеҫ утса тухрб Нарспи пӳртёнчен. N .  Темёскер те пёр шАппАн каласа пётерё. Л а т ы ш . КарчАк сӑыахёсеве пит шАп- пАн калать, тет, ҫавАнпа пурне те лайАх илтмелле мар, тет. 
Ш у р ӑ м .- п .  13. Атте мана шАппан каларё. Ю р к . Кйлавипе писсАрё чаршав хыҫёнче, пытаяса, тАвА пек, пёр чёнмесёр шАппАн кйна тАраҫҫё. Т у п е р ч к у л ё с  37, ШАппйн ҫи. N .  Ун чух никама та калаҫма йураиасть, шӑппйн ҫӳремелле ҫем- йесем. N .  ШАппАн вырАн, захолустье, тихое место. Суя/п. Ман ҫемйе... терё шАппАнтарах Мнкнхвер. А . - п .  й . 46. (Ти- лё)... шӑппАнтарах: „Сывмарри сыввине йАтса пырать*,— тет. Алиса ухмыляется под нос нтнхо говорит: .Больной здоровую везет“. З о л о т н . ШАппАн, тихо, скрытно, секретно. 

N .  ШАппАн-шАппӑн ҫӳре, нее кил. Сколько можно тише ходи, принеси.1. Шӑппӑр, то же, что 1. ШАпАр. С . А й б .  ШАппАркАната шАппАр та ҫумӑр ҫАвё. Т а й б а  Б .  ШАппАр кАна шАппАр та ҫуыАр ҫАвё, пирён Мункун сАрисем ҫав пулё. П а з у х . ШАппАр кӑна шАппАр ҫАмӑр ҫАвать, пирён Мункун сАрн ҫав пуле.Шӑппӑрт, то же, что шАпАрт.  См. 1. ШАпАр» ш А п ӑ р т. ШАппАрт кайса кил (тихо, чтобы никому не было известно). N .  ШАппАрт пул=лӑпкА пул (сиди тихо).2. Шӑппӑр, то же, что. 2 . Шйпйр,  пузырь. В .  О л г .  ШАппАр кёпҫн тАхлантан шАратса туаччА. Йӳҫрен лотӑ туаччА, шАппАр лотты. Пилёк карт картат, порняпа пос- маллы. Ка{)ан пуҫне каккӑрне лартат, сасА тумалли (ны{)ак, ёне мыракки). Челёх туат хомАшран, виҫҫё порня тАшшА. Ҫа вара калат чёлёхё. Онтан ёне хймпуйё. Ёне хӑмпуне лартат хор шАннн вёрмешкён, шульАш кёрмешкёв. ХАмпу шне шАппйрне чиксе лартат, вара калат ло-ло-ло! ты-ло тёкён-тёкён-тёкён-ло, ло, ло. О р а у . Кёрӳ туйёнче шАппАр калаканйн (шАппӑрҫАн) лашине тепри хАй лашн ҫуыне тытса ҫаватса пырать, Ана шӑппАр ҫавАтакан тнҫҫё, шАппАрҫА лашине ҫавАтнАшӑн Ана качча кайнА хёр парне парать.



П и т у ш к .  Шӑппйр чблбх (хвидшран); вуллн (тйхлантает) каккйр (мАйракаран); хВмпа. Ш и б а ч . ШЗппар — хорйн хоппи каккйр (рог пузыря). Х у р а м а л . ШвппВр каккӑри, ёне uftft- ракинчен туна йапала. Ч е р т а г . Шаппар какри—(мӑйрака- ран), шйппйр какрн ҫнне хорйн ҫёленё. Т о р п - к .  Шаппар каккӑр. Ч е р т а г . Шӑппар волли (тахлант&н йавӑ), П и т у ш к .  Серте шйппЯри.Шӑппӑрӑҫ, то же, что шӑп йрҫа.  H A K .Шӑппӑрла, играть на музыкальной инструменте ша- * а р .  N .  Туйран туйа шаппӑрласа ҫӳрет.Шӑппӑрҫӑ, то же, что шв п а рҫ ӑ .  Ш и б а ч . ,  П ш к р т .3. Шӑппӑр, то же» что 3. Ш а п а р, вевик. С о х р о н - й . Шап» шар» метла. Я к е й к .  Шӑппӑр: 1) метла с отдельным черевом; 2) веник из ветвей березы, дуба или травы, нарочно сде- ланвый, чтобы мести пол. С/n. Ч е к . Шаппар, веник; вӑрВм авӑрлӑ шаппар (в связи, речи и просто «шаппар*) —метла, 
П ш к р т . ШӑппЗр холи, веник. N .  Шаппӑр ҫых. || N .  Вал, шӑп- пар, укҫине салатма мар, хай пбр пуса таҫтав, тислбк ҫннчен, чавса илёччё.Шӑппӑр корӑк, назв. травы. Ш и б а ч . ,  В .  О л г .Шӑппӑрла корӑк, назв. травы. Ч е р т а г . Шаппӑрла корӑк, этой травой лечат от порчи (если .шаппӑрла туна“).Шӑппӑрла тымарри, назв. растения. Я к е й к .  С П В В .  X . Шаппӑрла тымарри, целительная трава от кашля.Шӑппӑр чӗлхи, назв. наговора. К у р м . Шӑппӑр чблхи: Атӑл орлӑ, тинбс орла килнё шор ҫӳҫлё старик, шор ҫӳҫлё карчӑк, шйппӑр чёлхи сорать, тохатна чёлхи сорать. Кӑ- мака ҫине хӑмӑш акса ҫитёнтерсе касса нее каскаласа шӑппӑр туса каласа ҫитмёл те ҫичё хора халӑха ёҫтертёр, ҫитартӑр, кёрлеттертёр, вылляттартӑр, колтартар. Мачча ҫине хймӑш акса (ҫавах)... Хёрри шолап ҫине хӑмӑш актйр, хӑмӑшне ҫитёнтертёр, касса илтёр, каскалатӑр, шаппӑр туса (ҫавах).Шӑппӑр хомӑш, назв. травы. Б .  О л г . Шӑяпӑр хомйш маы8к пуҫлӑ, он мамӑкне похаччё ҫытарлВх.Шӑприн, назв. игры. П а н к л е и .Шйпҫа, то же, что ш ӑ п ч а к? Н ю ш - к .Шӑпча, то же, что шап чӑ к , соловей. Й Ф Н .  Ирхи кук- хун сассийё кукки сассийӑн туйанчё, ирхи шӑпча сассийё мяки сассийан туйӑнчё.

-  328 —



—  329 -Шӑпчӑк, соловей. Ч П .  Ҫйкалӑхра шйпчӑк авӑтать. Х у 
р а м а л . ШЗпчӑк авӑтать йарӑнса хайахпалан хймйш хушшинче. Привольво поет соловей между осокою и трост* ником. И Р . Валта хулли кблеткемччб те, пиҫнб ҫырла сӑнӑмчче, шЯпчЗк сасси сассВм пурччб те... Как тростник был строен стан мой, личико — как спелая ягодка, голос— как у соловья... К В И . Шаопӑн-шӑппӑн лармашкЭн шЗпч&к чбппи мар епир. Ш е л .  20. Шӑпчӑк йурри йевбрлб йурри- сене сбвеччбҫ. Б а р а н . 7. Лапкӑ тбттбм каҫсенче шӑпчак йурла пуҫларб. И соловей уж пел в безмолвия ночей.Шӑпша, оса. С р е д . Ю м . См. с а пс а .Шӑпшӑмӑш, назв. лугов около сел. Криуши.1. Шӑр, подр. течению воды по неровному дну, главным образом, по каменистому. Б .  О л г .  Ҫйл куҫбнчен шу шар- шар-шар йохат. I b .  Шу стӳел ҫинчен тӑкӑнса каре орайне шӑрр! С р е д . Ю м . Сбтел ҫинче пЗртак шыв кӳленсе тӑрчб те, пӳрнепе йӗр ҫбре йохиалла тура4 та. шыв шарр! туса flöxca авчб. Э л ь б а р у с . Пбве пирбн ҫыртан пбвеленбскер ҫавӑрса ӳксе шар! турб те тбппнпех таталса карб. || Ш о р к • Лоткапа йшнб чохне хыҫалтан шыв шӑрр туса пырать.II Подр. ржанию. Б .  О л г . Ут кбҫенет йолташбшбн, шарлат- сах кбҫенет, тет, шӑр-шар-шарр! кбҫенет, || Точно. T o p tt- к . Шар тӑмана, точно филин. | С р е д . Ю м .  Йашкана шар тавар туна та, сыпыалла та мар. || Очень. А л ь ш . С/я. Ш а й м у р з . Шанкар уйар, шӑр сивб, Хусан хули йанӑрат.Шӑрлат, упогр. в описательн. форме с глаголом fiyx, течь. Б . О л г . Шу шӑрлатса йохат.Шӑрлаттар, понуд. ф. от пред, гл. С я т р а , Томла йохат» шӑрлаттарат анчах (журчит).Шӑр-шар, подр. крику. N .  Ачасем шӑр та шар кӑш- кӑра пуҫларбҫ.2. Шӑр, мочиться, Я В переноси, значении. N .  Uläpca кӑтвртнӑ та. Уже успели донести.Шӑра, моча. || Засцыха.Шӑра кут, засцыга. Х у р а м а л .Шӑра кӗсре, ругань. С Т И К .  Шара кбсре! тбртме ҫук, туххйм йбме! Чуть дотронешься, он и заплачет.Шӑрт, понуд. ф. от гл. шӑр;  заставить мочиться.1Шртар, понуд. ф. от гл. шӑр.3. Шӑр, щель на дереве. См. шӑр8.  Х у р а м а л .  Йывйҫ



330 -ӳссессбн ай&ккинче алӑ кёмелле шйтаксем пулаҫҫе, ҫавсене йываҫ шӑрб тесе калаҫҫе. N .  Шар илсе, заросши (о ране на дереве). Ч у т е е в о . Шӑр илсе кайна (о дереве). N .  Йывйҫ хоппине шар илсе кайать. П и т у ш к . Йывӑҫа шар полать портапа кассассӑн, питеренме шухЗшласа пырать. Х о р а ч к а  Шар моклаки, каряга. II N .  Ӳте кассан, шЯр илсе кайать (заростает). N .  Пӑртак пурӑнсан, унӑн суранбсем пбтемпех тӳрленне, шӑр илсе ларн9. fl Слой.Шӑрлан, образоваться на месте пореза зазубрине. N .  Шарлавса йулнӑ. N .  Алла кассан шЗрланса ларать. N .  Ху* раиан шывб йухна выранб шврланса ларать. || N .  ҪйккЯр пите кӑмакара (пиҫаӗ'чух) таткаланви (шӑрланвн) ҫула ка- йассине пулать.Шӑрлӑ, с изъяном. К С .  Шӑрла йывӑҫ, дерево с изъяном заплывшим корою (не сполна). N .  Шарла йывӑҫ ҫор9лмаст, кокӑрӑлкаласа пётнё (нельзя колоть). Ш и б а ч .  Шӑрлӑ йы- вӑҫ ҫурӑлмасть, ванса пбтет. Ч е б о к с . Шарлӑ, ҫурӑк йы- вЭҫ — занозистое дерево (нельзя строгать). Х у р а м а л .  Шарла йывӑҫ — тикӗс мар йывӑҫ, хӑвӑллӑ йываҫ. |j N .  Тӳрб шӑрла Йывӑҫ тӳре ҫорӑлать. II N .  Мачча ҫинче пуҫ шӑрлӑ шупйр вырте. (Ҫйлтӑр). В N .  Шӑрлӑ шапэ, жаба.Шӑравар, шаровары. С л .  К у з ь м . 73. Шӑраварне атӑ кун- чивчен кӑларса йанӑ.Шӑран, плавиться, топиться (о масле). N .  Тахлан шӑ- ранать. Свинец плавится. Ц Пылать; палить. T o p n - к . Шӑран- са пӑхакаи хевелшбн. (Клятва). М . Ш е м е р д . Шӑранса па- хакан ҫут ҫӑлтӑр... Шӑранса пӑхакан хбвел. (Из наговора). 
I b .  Шӑранса ҫунакан вут. || Тлеть. О  с о х р . з д о р . Кӑвар шӑ- раннӑ пек шӑранса тӑраҫҫе. ЛЛ КЗвар шЗрансан, когда горячие уголья потухнут, когда они едва тлеют. Р о м е  29. Вучахра кӑвар шӑраннЗ: кавакӑн-симесен ҫунса выргнӑ.II В переносном смысле. N .  Ҫав сӑмахсене вуланЗ чух етем Чуне мен чухле шӑранса тӑнине кам пелмест? || Ослабляться. С б о р н . п о  м е д . Ватӑлас йенне кайсан, пур ҫын та шЭ- рана пуҫлать. N .  Ут-выльаха ҫамрӑк чухне чипер пӑхса кер ӳстерсен, ватЗлсан та вал час шӑранмасть, тетпҪр. И р *  

с ы в л . 34. Ёҫ вӑй-хале шӑранать. I b . 25. Ӗҫ халӑх вӑй хале кунта вут пулса тирпей шӑранать. || Убавиться в размере. 
С Т И К . Хайхи мантар сысна йепле шЭранса кайнӑ (поубавилось жиру, толщина спала), суха сухаласси чей еҫсе тутлӑ



—  331 —ҫясе выртасси мар ҫав! С р е д . Ю м . Пит сам8р ҫын пӑртак начарлансан: шЗранна, теҫҫб. С к о т о л е ч . 7. Ҫапла имлесен те лашавЗн хырӑмй шӑранмасан... С Т И К  Ку шыҫӑ кашт та шаранмаст-ҫке, мбн тавас? Не опадает ( о п у х о л ь ) / П и т  халь те шйранса ҫитмест (=халь те шыҫб чакмасть), ами. 
С Т И К .  Ёне ҫилли йепле шӑранса кайна, кбтӳҫб каллах сувӑ пулас (вымя спало). || Разжижаться. Р а к . ,  К а й с а р .  Арамеем ҫВыӑлланна хыҫҫЗн Зшне йун хытса лариипе аптЗра_пуҫла- сан, ҫак курЗка веретсе бҫеҫҫе. Уатан вара хытса ларнӑ йунб шӑраиса йерипен йухеа пбтет. || Исполнять прекрасно, великолепно, чудесно (песни, музыку, работу и т. д.), N .  Симбс вЭрман тумланать, шЗпчЗк йурри шЗранать. N .  Вара шЗранаҫҫб хёрсем йурЗра. || Перевариваться. N .  Апат-ҫиибҫ шЗраннн, пищеварение.Шӑранкала, учащ. ф. пред. гл. Я к е й к .  КЗвар кёг шӑ- ранкэласа вырттар-xa. I b .  КЗвар кбт шЗранкаласа выртсан, трупа хупас полать.Шӑрантар, понуд. ф. от гл. ш 3 р а н. Я к е й к .  Пайан хбвел шЗрантарать анчах (палит). I b . Пайан хбвел шӑрантарсах йарать (прямо-таки палит). В N .  ШЗрантар, переварить пищу в желудке. К С .  ХырЗма пЗртак шЗрантарас-ха. Дать пище перевариться, способствовать пищеварению. О  с о х р .-з д о р . ХырЗм кӳпсе кайсан хырЗма шЗрантаракан .магнезия* бҫес пулать. || Исполнять с чувством (петь, играть и т. д.) К С .  ШЗппЗрне йймЗхтарса (шӑрантарса) пыраҫҫё (очень изящно, внушительно играют ва пузыре, так что хватает за сердце). I b . ШЗппЗр лайЗх калакан ҫын ҫннчен: шӑппарне шЗрантарать, тиҫҫб. С П В В . X . Йурра шЗранта- рас. А л ы и . ВЗл йурлама тытЗнсан шӑрантарат кЗна. Ш е л . П .  16. Xflui чух шӑнкЗрч йурри пек шЗрантартЗм. Б у к е .  1904. ЙывЗу пахчнсевче, пур ҫбрте те кайЗксем шӑрантарса йур- ла пуҫларбҫ. А л ы и . Вӑл калаҫнЗ чухне сЗмаха шӑрантарат кЗна. С т . Ч е к . СЗмаха вӑл шарантарса калаҫат. Он говорит очень красноречиво. С р е д . Ю м . ЙЗмахха шйрантарайса сЗмахлать вит. N .  Тутисене пЗркала-пӑркала, саспаллисене мерчен шЗрҫа пек умлЗ-хыҫлӑ шӑрантарса пывЗ. C m . Ч е к .  Хута вӑл шӑрантарса ҫырат. Унӑн ҫырни шЗратнӑ пек тУхат (аишет красиво). К а н . Никбссене хывакан маҫтЗр- сене технӗккӑмсем те лайЗхах шЗравтарса кЗлараймаҫҫб.Шӑрат, топить, растопить (масло, сало). N .  Ҫу шарат,



332 —топить масло. С р е д . Ю м . Ҫу ҫйрхахё nöp-xa ман, кӑмакана лмртса шӑратас пдль-ха. Б у р .  Мана курайман ҫынсем ҫам~ рӑк чёре ҫуне шӑратат. N .  Ӑшам-чнккёме, чёреме шйрат- сах nfix. С. А л г .  Йыснаҫам, йыснаҫйм тийек пек, йстан- па швратнӑ ҫурта пек. Ч П .  Шӑратса йанӑ ҫурта. Т о г а е в с . Пирён касдн хёрбсем шӑратса лартнИ ҫурта пек. | Палить» 
Ш у р ӑ м - п . № 6. Хёвел хёртсе пӑхать, шӑратса йарас пекех» 
У р о ж . г о д . Хёвел пӑхать шйратса. Ц Плавить (металл.) N .  Пӑхӑр шӑрат, медь плавить. Ц Залить. С л а к б а ш . Ҫёлекелесе кӑна хуна, шӑратса хуман (не залили ей калошу). | В ne- реносном смысле. N .  Кӑвак*ҫутран шӑратнӑ акапуҫ, туртийё хушшинче хёвел ташлать. || Исполинть с чувством A .- n .  й . 99. Сахар пырать вйрманпа xfift йуррине шЗратса. К а н . Та- вюк аллнсене мён курӑнми пулличченех йал йевелле сулса нлемлё йурЗсем шӑратса кайрё. С к . и  п р е д . ч у в . 13. Пёр пуйанӑн capfi хёрё, вёҫен чёкеҫ йевбрлё, шЗратнӑ, тет, йу- рӑсене, /6. 108. Пёрне*пёри йуратнӑ. Ырӑлӑхлӑ каҫ ҫинчен вёсем халап шӑраткӑ ҫапла пёрле каҫсерен. Х а с т а р л ӑ х  4. Комсомол йаччейккисем хӑйсен чун-халне хутсем ҫине пзй- ратыа пуҫларёҫ. N .  Хаш-хӑш сасааллнсем унӑн савнаясас- паллисем пулнӑ, вёсем тёлне ҫитсен вӑл й9л кулса, куҫё- сене ыӑч-мӑч хупа-хупа, тутисеве пӑркаласа -шӑратса пынӑ. 

N .  Чбкеҫпеле Йеркиней туй тӑвёҫё шйратса. С к . и  п р е д . ч у в . 55. Шёратса йарса ёҫе ёҫлетчё, нимёнле ҫынна та парӑн- мастчё. У р о ж . г о д , Йумах йарать йуратса, ёҫне тйвать шӑратса. N .  Инҫе кайса манмарӑм шӑратса йанй куҫ хйр* ■акёсене. А у  341. Инҫе кайса манйпйр шаратса йанй куҫу- еене. Q N .  Мул-пуйанлйха сыхласси ӳт-тире шӑратать.Шӑрату, плавка, выплавка.Шӑраҫ, кисточка, пришиваемая к ковцам пояса. З а п .  
В Н О .  О р а у . Шараҫ, красивый узор на поясе. || Обшивка на краях подола и рукавов женской рубахи. Ц и в . Ч е б о к с . Кёпе аркине шӑраҫ тытнӑ.1. Шӑраҫла, красиво отделать кисточками,,ш ӑ р а ҫ л.  О р а у .  Ех, кёпнне шЗраҫласа пётернё-ҫке, калама ҫук хитре, ййл- тйртатса анчах тарать. (Ёлёк шӑраҫ тёрё пулна. Халё ука- семпе тёрлесе пётерсен шӑраҫланӑ теҫҫё).2. Шӑраҫла, с кисточками, с узорами, Х о р т к а .  Шараҫла лидёкҫи, Яна сакӑр хыҫпа (хӗҫпе) тёртеччё (хыҫ — кусок дерева с дырами).



Ш&раҫлан, иметь изящный вид. К С . Кӗпн тбрри лайӑх шЯраҫланса тЯрать (имеет изящный вид). В Беспокоиться. 
Й о к о в о .  ШЯраҫлан=*чЯрман.Шӑраҫлантар, придавать красивый вид изящной отделкой . К С . Сурпан вбҫве шӑраҫлантарса пбтернб.Шӑраҫлӑ, имеющий узоры. Т о р п - к . ЫлтЯм арчана пи- тбрме шӑраҫлЯ ушшЯ кирлб мбн. Ц N .  ШЯраҫлЯ пыҫҫ*, имеющий узоры особый женский пояс у чувашек. Я к е й к .  ШараҫлЯ пыҫҫийа хбрарЯмсем вон1кшер, вонтӑватшар хбҫпе (особые берда) тбртеҫҫб, Ява ахаль порҫйитан тбртеҫҫб. 
Ш а б а ч .  ШӑраҫлЯ пиҫҫи, особый пояс. Ч е р т а г . ШЯраҫлЯ пуҫаххи, чувашский женский пояс. А к т а й . И кайЯп, ни кайап, Евтри пасарне кбрех кайӑп. (Шӑраҫлӑ пуҫҫи).Шӑрата, рыболовная снасть, изготовляемая из прутьев.Шӑри, подр., встреч, в сочетании:1Шри-шари, подр. крикам (плачу, шуму) многих лиц« раздающимся одновременно, шум-гам. См. М К П  32. С Т И К . Ку пӳрте £брсен вара чун канас ҫук, ачи-пЯчисем шЯри- шари тЯваҫҫб (зевают, кричат, плачут, дерутся). С р е д .  Ю м .  Ачисем пбтемпе шЯри-шари ҫнҫ ҫбхраҫ. I b .  Пёчик ачасбм пбр-пбринпе вӑрҫнӑ чбхне шЯри-шари ҫбхраҫҫб. Т Х К А  126. ХШри-шарн вбт шакЯр калӑм ҫбрб чиркбве унтан-кунтаи пыраҫҫб. Б у к в , 1900. Хайсем ҫапах пбр-пбринчен тЯрЯхла- каласа кулса, вут йёри-тавра чупкаласа ҫӳреҫҫб. ШЯри- шари, лай-лай тЯваҫҫб: петбм ҫаран ҫбр ҫбмӗрблет, калЯн тембн пулнЯ, тесе. К у р я .  Ҫав каҫ ҫурҫбр тблбнче тем шЯри-шари илтёне пуҫларб. Б у к в . 1900. Ҫапда шухЯшласа выртнЯ ҫбрте кЯшт ыйха кайнЯччб,— сасартЯк хайаррян шЯри-шари кашкЯрагаа пуҫларбҫ урамра. С к .  и  п р е д . ч у в .  96. Шяри-шари ҫын шавлать, урам тЯрЯх чуакалать. Ш е л . 15. АкЯ Пӳлер хулинче шЯри-шари х у с к а н а т ь .'I b .  93. Шари- шари пбтяччен тҫта тухса ан ҫӳрёр. Ш е л . П .  28. Пасар кунсем пулсассЯн, пушшех нумай ҫырыалли: шЯри-шари ҫу- хЯрни, чересене ҫурмалли. N .  Шари те шари кЯҫкЯрашаҫҫб (ребята). Ч С .  Урамра ҫынсем Яҫта килчб унта шӑри те шари, nvinapl пушар) тесе кЯшкЗраҫҫб. См. л ӑ р и - л а р и .Шӑрик, подр. крику чирка (дикой утки). 7а й б а * Т . ШЯ- рик*шарик шӑркалчя шЯхЯра-шЯхвра шыв шырат.Шӑрик-шарик, подр. разнообразным звукам дудок. Ш е л . S8. Шарик-шарик шЯхличё кӑҫкЯртаҫҫб ачисем.
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334 —Шӑрӑ, щель на дереве. М ы с л е ц . Ск. 3. Ш ä р. Ч у т е е в о ,  Шӑрра кбрсе пырать (дерево задирается, напр., при строгании). И Ч у т е е в о . ШЭрра кбрсех пырать. BGe сердится и хочет человека сердить.LUäpäm, несогласие, неприязнь, неприятность. С т ю х . И р .  
с ы в л . 4. Шарам тартЗр умйнтан.Шӑрӑм куҫ, человек g o  слабыми глазами. Ч у т е е в о .  fl Назв. птицы. Ч у т е в о . ШӑрЗм-куҫ, птица побольше воробья» желтые с черными пятнами, шупкарах тембскерле, походит цветом на жаворонка, появляется к весне, после масленицы.Шӑрӑмла, спорить. О р а у . Ҫавсенён кил-йышех-ҫке вара* пулЬпулми еҫшбнех шӑрамлаҫҫе (не принимаются за самую плевую работу» сваливая ее один на другого).Шӑрӑмлан, проявить несогласие, неприязнь, С т ю х . ШАрӑмланса ҫӳрет.Шӑрӑҫ, отделать красиво? Cu. шӑраҫ .  N .  Пире кбвбҫ хӑйбн шбрӑҫна чӑпӑрккипе хӳтерсе пырат.Шӑрӑҫла, в красивой отделке?Шӑрӑх, жаркий, душный, жарко, душно. N .  LUäpäx кун пулмалла. N .  Шӑрӑх ҫанталӑкра, в жаркую погоду. Ю р к .  Кун пек шӑрӑх кун, кун пек тара шыва йӑтса килне чухне, еҫлемесбр йепле тӳсетбр. Я к е й к .  Ай-ай шӑрӑх! Ай, как жарко! N .  Йанкар }уйар кунсем, калама ҫук шӑрӑх! К а н .  Халь ҫулла—шйрӑх. Утас кнлмест. О Жара, зной, духота. N .  Ӳчб шӑрахпа хуп-хура хуралса кайнӑ. П р о л е й - К а ш а . Шӑрӑхпа аптӑраса вилнё. Умер от солнечного удара»II Жар. N .  Шӑрӑх=вбри.Шӑрӑхлан, становиться жарко. Ч С .  Кӑнтӑрла ҫитерехпе кун тата (еще больше) шӑрӑхланче (жарче стало).Шӑрӑхлӑх, засуха.1. Шӑрӑш, запах. Си. шӑрша.  О й - к . Питех айакрах та мар ман патӑмран темескер йӳҫсе ларнӑ шӑрӑш кбчб.II Угар. Т ю р л . Шӑрӑш лекнб. Угорел.Шӑрӑшлӑ, нюхать.Шӑрӑшлӑ, с запахом. Н .  Л е б е ж . Шӑрӑшлӑ кӳлё хӗринче кукар йуман ларать. (Йытӑ хӳри).Шӑрӑшлӑ кӗпҫе, назв. травы. С Т И К .  Шйрӑшлӑ кбпҫе— сарлака туратлӑ кепҫе. Вал варианта ӳсет, тата хирте, ҫур тырри ҫннче.



2. Шӑрӑш, мокнуть. См* ш fi р ш ӑ н. Л/. Металл, ҫумйр ҫусассӑн та, ййвйҫ пек шарйшмасть. Т ю р л . Сбтел хйми шйрӑшса кайнӑ (размокла).Шӑрӑштар, понуд. ф, от пред* гл., то же что nifip- шӑ нтяр (бочку). М о р к а р .Шӑрка, гнида. Я р г у н ь к . Хбр шйрка пӑхнӑ чухне Иван ҫавйрса каре, тет. Ч у в . к а л е н д . 1910. Мунчара тйварла йӳҫбпе пуҫа ҫусан, ҫӳҫри шЗрка, пуҫ тасалать. А .  Т у р х . Лаша ҫине шарка лартать. (Насекомое оставляет яички). 
Г о р о д и щ е  Б . Шаркай та сикмест. Нн капельки яе боюсь. К Цвет на хлебах, во время опыления. Б а р а н . 110. Ҫурхи тыра шӑркара чух, вёсем (жучки) ытла та нумай брчесе ҫитеҫҫб. Т . Г р и г о р ь е в а . Тырӑ ҫине шӑрка ларсан, тырӑ тута пулать, теҫҫб. N . Ыраш шӑркине тӑкна, N . Ырашсем шӑркине тӑкнӑ. N . Ыраш шарки тӑкӑнсан. Ш е л .  /7. 53. Ҫуртырри пуҫаххисен ҫумбнче шӑрка йараписеи шӑрҫа йарапи пек сап-сар куранса, вблтбртетсе тараҫҫб. || Плесень, грибки на пиве.Шӑрка улачи, назв. узора ткани. Я н ш л- Н о р в . Кавак чечек тӑррисем, шӑрка улачи тбрисем.Шӑрка курӑкӗ, назв. растения, пастушья сумка. Э л ь б а - 

р у с . ,  А л ь ш . Х у р а м а л . Шарка куракб, пастушья сумка. 
С р е д . Ю н .  Шӑрка кбрӑкӗ растет на улицах, во дворах с цветами белого цвета, но маленькие, похожие на гнид.Шӑркалан, заводиться (о гнидах.) С П В В . f M C .  Пуҫ шӑркаланнӑ. II Цвести, наливаться (о хлебах). || Покрыться грибками (плесенью) И з а м б . Т . Пичбке тбпбнче сара шӑркаланать (плесенью покрывается)*/?. О л г . Сйрв шарка- ланат нумай ларсассӑн пичкере. К у р м . Шаркаланнӑ сарине бҫсе йама килтбмбр. С р е д . Ю м . Таварланӑ кбпвстапа хӑйар нумай ларсан шӑркаланаҫҫб, тӑта иӑмай ларсан кЗмйскать, тӑта нӑмай ларсан—пӑнтӑхсах кайать. С Т И К . Купӑста шӑр- каланна. На капусте появились мелкие черви. Ц Ч у в . п р и м . 

о  п о г . 167. СывлЗм шывб шӑркалансан, час (виҫб кунтан) Ҫумйр пулать. Если роса образовала светлые капельки скоро (дня через три) будет дождь.Шӑркалӑ улача, назв. узора ткани. N» Шӑркалӑ улача- нӑц шурри ҫинҫе.Шӑркана лар, цвести, наливаться (о злаках), опыляться (о цветке). N . Ыраш шӑркана ларать. Рожь цветет, нали
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-  336 —вается. N . Ыраш шйркана ларса иртнб-м ха? З а в р а ж н .  Ыраш шйркана ларса иртрв бнтб, теҫҫё. Они говорят так: .Рожь уже отцвела*. И з а м б . Т .  Ыраш шйркава ларнЗ чух, ҫара аллАрпа ан тытАр; херсем ӳссе ҫитнӗ чух, хайар куҫпа ан пАхӑр. Т а й б а - Т . Ыраш шАркана ларнА чух та ҫара аллАрпа ан тытйр. Ч у р а л ь - к . Ыраш шйркана ларнА чухне ҫурла йАтса ан тухАр. N . Ыраш шАркана ларнА чух, ҫара уран ан пусАр; епир певе кайнй чух, хайар куҫпа ан пӑхАр. А .  п .  й . 96. Тепбр ике уййхран, ыраш шйркана ларсан, Сахар илтет ҫён хыпар. С о б р . Ыраш шйркана ларсан, тАла певеме йурамас, тырӑ пулмас. { N .  Ай, епир пбр вйхйтра шйркаяа ларса пуҫахланман-и?Шӑрка туни, тычинка»1Шрка тӗррн, назв. мелкого узора.1Шрка хутаҫҫи, пыльннк.Шӑркалҫё, назв. птицы, чирок. С П В В .  В А .  Шйркалҫе= кАвакал.Шӑркалч, шӑркалчӑ, назв. птицы, чирок (дикая утка). 
Ш и б а ч . Шйркалчӑ—меньше утки, хорарах. В о м б у - к . Шйр- калчй—вет йышши кйвакал. А л ь ш .,  Н . К а р м . Шаркалчй— кйвакал. З а п .  В Н О , ВАл шаркалчА пек хйтлансӑ ҫӳрет пайан кунепе.Шӑркӑлч, чирок.Шӑркка, засцыха. С Т И К .  Шйркка—шАра кут, /Ь . Шйрк- ка! Мен тек йбрсе ҫӳрен! (Говорят плаксам).Шӑрлавӑк, то же, что ша рл а в. Ц и в . ШАрлавАк (шокйр- татса йохса выртать),Шӑрлчан, то же, что шбвбрелчен. Я н д о б ы . Учёсем йҫта?— Ӑҫта шйрлчан ҫисе йанй.—Шйрлчанй йҫта?~Аҫта мйкйр кӳпсе йанй.Шӑрмак, невыясн. сл. Ш а ш к а р .liiäpnä, рыбья кость. А . Т у р х .  Т р х б л .  Пулй шйрпи, рыбья кость (ребра). См. шАрпй к.Шӑрпӑла, распетлить на колках.Шӑрпӑлӑ, костистый. N . ШйрпйлА пулӑ, шйрпйсӑр пулй.Шӑрпӑк, соринка, заноза. N . Шйрпйк лзрт (кӳрт), занозить. Б у к в . 1900. Тыткала пЗлмен ал-уранйн черни вӗҫие шӑрпӑк кбнб. тет. Ю р к . Вйл (она) пит вичекбн йапала (бойкая), чбрне айне кенй шАрпАк пек. Ц Косточка (рыбы). 

Т ю р л . Пола шйрпакй кйрсе ларче алла. В Щепка. Крат пк.



337 —

р а с с к . 28. Етем вЯл хӑй чунне усрасшйн килне пёр шарпак йудми таранччеи (до последней щепки) салате. К о ж а р .  Чей ёҫме йанӑ; вӑсем чейне пёрер шарпӑкйн хорса аран* аран вбретне. Я н т и к . Ку пушар ытла йертсе хӑварат ҫынна, пер шйрпӑк та хйвармас. R Деревянная вилка. К С .  Ҫӑмах шӑрпӑке. Я к е й к . Ҫамах ҫннй чох шарпАкпа ҫийаҫ- ҫё (лучинкой). И Колючка. С р е д . Ю м . Кураксём ҫумён- че йеп пик йапалана шарпак теҫҫё. З а п .  В Н О .  Шарпак тйрринче тӳрпи ларать. (Сылвм). С р е д . Ю м . Кнрек мён пёчик йапалана шарпак пик теҫҫб. || Спичка. А .~ п . й . 30. Анчах шарпак ҫук хӑйсен. И з а м б . Т .  ШӑрпЭк тниес (=тивмес, не зажигается). I b .  Шарпӑк тивертрбм (ҫутрӑм). Зажег спичку. С р е д . Ю м . Шарпак арчи, спичечная коробка. 
I b .  Виҫ зрча шарпӑк илтем (три коробки). УС. Шӑрпӑк кучӗ, остаток спички. I b .  Шарпӑк кутне ул&м ҫине парахса хӑварнӑ. Ш а р б а ш . Шарпак пуҫе. || Задира, придира. К С .  Ах, вал шӑрпак-ҫке! У. АЛ Кун чул пурантам, ҫирём виҫҫе тултартам (мне исполнилось 23 года), ҫын йапалине шӑрпак та вӑрламан.1. Шӑрлӑкла, назв. особого узора. Н ю ш - к . Ц Назв, игры в лучинки. П и т у ш к . Я к е й к .  Ачасам пёр-пёр ҫёре речёяе ларса тохаҫҫё. Пёри шарпак топакан, тепри шӑрпӑк пара- кая, шарпӑкне ик уҫ топань хошшине хорса порне те шарпак паранчи полса тохать, Шарпак пёре анчах полать те, парасса та пёр ачайа анчах парать. ШӑрпЗк топаканё: Йаванта, тет, Кётеринта, Марира, тет. Пёлсессён ачасам патне ларать, пёлимасан калях топакан полать.2. Шӑрпӑкла, нащепать лучины. К С .  Хаййа шӑрпӑкла- рам! Раздробил на спицы (лучинки).Шӑрпӑклан, стать занозистым. Т р х б л . Урай шӑрпӑклан* нӑ. Пол стал занозистым, т. е. от него стали отделяться лучинки, В Переносно—спорить, придираться. К С .  Нииён- сёрех шӑрпӑкланать!Шӑрпӑклӑ, костистый. Ч е р т а г . Шӑрпӑклӑ пула, костистая рыба. С р е д . Ю м . Вбте шӑмаллӑ пуласене шарпӑклӑ теҫҫе. И Привязчивый, заносчивый. В .  О л г . Шӑрпаклӑ ҫын, привязчивый. О р а у . Вӑсемпе йапала парса илесси, шӑрпӑк-ла етемсем вӑсем.Шӑрпӑк чикмелле выляни, назв. игры. См. 1 Ш а р п ӑ к л а .  
С р е д . Ю м .  шарпак чикмелле вылянй чухне пёчик ачасём
2J. Словарь чувашского языка, Выпуск XVII.



— 338журте ӗречбпе ларса тохаҫҫб, пбри араксбм (=аркйсем) ҫине шарлак хуран пиккн туса ҫӳрет те, пбрни арки ҫине хурса хаварать, тепрнн шарпака кашин аркн ҫнне хунине пблес пулать.Шӑрпӑтлан, спорить, сварничать, прннудигься, З о 
л о т и , 110.Шӑрсарӗ, то же, что шарса йарб, испускать мочу. 
К а р а м  ы ш .Шӑрҫа, бусы, бисер, ожерелье. И Р .  Олахрн корйк, ай, ока пек, ирхи сывлам шЭрҫа пек. Луговые травы как позументы, утренняя роса как бисер. И . Т у к т . Хура шӑрҫа хушшине те йбакбя мерчен ан тирбр. А.-л. & 60. Пукаве шупарне те, ыӑяи-шӳлкемине те, шдрҫине те тилле хывса парать. ЛГ. Пирбн тавташсем (сверстники) шӑрҫапа, пнрбн варли ҫок, шврҫа ҫок. Ш е м ш е р . Ҫбр-ҫырлн шӑрҫа пек, пирбн акка майра пек. Я д р . Улйх ути, ай, ука пек, ҫбрти ҫырла, ай, шӑрҫа пек. N . Ҫбрҫи ҫырли шӑрҫа пек# пирбн акка ыайра пек. Б у и н . Иаке кбчб, ай, йурларб, шЭр- ҫз пек кӑмака четрерб. N .  Шӑрҫа пек тар йухать ҫулака- нӑн ӳт тӑрЭх. N .  ЛапЗллӑ ҫбртре ҫара курЗк, ирхи сывлӑм шӑрҫа пек ларать. N .  Пичб-куҫбнчен йуи тЭкӑнса пырать, куҫбсем шӑрҫа пек—виттбр курнаҫҫб. Р а х . Хбрсем выраҫҫб сарӑ сблб, сурачбсене шӑрҫа пек хываҫҫб (симметрично)» 
С Т И К . Шарҫа пек ҫырнӑ. Написано очень красиво, симметрично. А л а  99. Вилсен чонне шӑрҫа виттбр кӑлараҫҫб, тит, ҫав, ҫампа салтса илтбм. I b . Вилнб ҫынна шӑрҫа парса йамаҫҫб» парса йарсан та ҫбмбрсе парса йараҫҫб. Т . Г р и *  
г о р ъ е в а . Шӑтакла шӑрҫа ҫбрте выртмас, теҫҫб. Х о д а р . Ҫамрак пӑрусем чирлесев, вӑлсен мЗйбсене пилеш шӑрҫа- сем ҫака-ҫака йараҫҫб. Ч П . Сирбн пӳртбр шурй-мбн, унӑн кӑмакисем шйрҫа-мбн. Я н т и к . Сирбн кӑмакЗрсем шӑрҫа-мбн (ҫутӑ санлӑ кӑмака), кирлё марччб вбсеие сарлама. Б ю р г .  Сирбн кЗмакӑрсем шарҫа тбви. Ч П . Шӑрҫа кӑмакисеи кисренчбҫ. Б а й г . Сар кайӑк, сар кайӑк, ман йӑмӑка кор- тӑн-и?—Корначчб: шарҫа тавар пӑхатчб. || Счеты (прибор), шарики счетов. N .  Шарҫала шутлама, тбрлб сатачсем тума, унтав тбрлб кблбсене чйвашла та, вырӑсла та вулама*йур- лаыа вбрентнб.К у ҫ ш а р Ҫ и, зрачок.К б л е н ч е  ша рҫ а ,  стекляные бусы.



-  339  -Шӑрҫа курӑкб, назв. травы, зопвик. Х у р а м а л .  Шӑрҫа курӑкин тунинчен ачасем шӑрҫа туса мййбсене ҫакаҫҫб.Шӑрҫа кутлӑ, имеющий на спиве украшение из бус. 
П а з у х . 18. Кукйр-макар ҫул килет, шйрҫа кутлӑ хбр кялет.Шӑрҫала, шарҫалла, в обмен на бусы.Шӑрҫалан, сделаться как бусы. О р а у . Йурё ачи аттн ҫнне пбтбмпе шйрҫаланса ларна. Снег на сапогах у малыша обледенел как бусы.Шӑрҫалат, сделать как бусы, украсить бисером- См. след. сл.Шӑрҫалӑ, шӑрҫаллӑ, узорчатый. Ч ӑ е . к .  Аппайах та кбчё йурларб, шӑрҫалй кймака чбтрерб. N .  Шарҫаллӑ пиҫиххи, дна шйрҫалатса тбртеҫҫб.Шӑрҫаллӑх, бисерность. || К а н ,. Йурйсенчи илемлбх еле- менчбсем: сйнлйх, ритмй, шарҫаллйхб, тата ытти ҫвнчен те каларб.Шӑрҫа питлб ҫӑпата, особый вид лаптей* Ч П .  Шарҫа питлб ҫйпати пусас ҫбре пусмасйр хунямӑшне йураман.Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпата, то же, что пред. сл. М  Пичи! Пичи! Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпата туса пар. Т и у ш и . Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпатине сырасснне сыртӑм та, пусас ҫбре пусмарӑм. Б р е н я ш .  
у ч и т . Шӑрҫа пуҫлй ҫӑпати пусас ҫбре пусаймасть, хуня- мӑшне йуриймасть. П а н к л е и . Шӑрҫа поҫлӑ ҫӑпати поема тӗлне пблмерб, ун полтйрне йорнмарб. И к к о в о . Шйрҫа поҫлӑ ҫӑпата—пбчбк поҫлӑ, ҫӳҫеллб ҫӑаата. N .  Хӗрсен ҫӑпати шйрҫа пуҫлӑ.Шӑрҫа пӗрчн, бусинка.Шӑрҫа шучӗ, счеты (прибор). А р з а д . 19С8, 55. Шйрҫа шучб ҫинче 10, 20, 40... хурса тух. Е п и р  ҫ у р  ҫ ӗ р ш ы в . 5. Тата вӑл йенчех пурпа* ҫырмалли хура хйма тата шут- лама вбренмелли шӑрҫа шучб лараҫҫб. К С .  Е а  шЗрҫа шучбпе шутларӑм. /Ь. Еп шӑрҫа шучб ҫннче шутларӑм.Шӑрҫчануй, шестяной, К .- К у ш к и . Шӑрҫчануй йавлЗк, шйрҫчануй кбпе.1. Шӑрт, подр. треску. См. шарт.  К у б о в о . Шӑрт-шӑрт кантӑр тылатпйр, есир нртсе пыратйр. Н .  Б а й г у л . Шйрт, Шйрт, шйрт пахчи, шйрт пахчинче шЭна кбпҫи ҫын корма- сӑр ватӑлнӑ. К Подр. испугу. Щ е л . 73. Пар, ҫуркуннехи



-  340 —хбвел хбрбвбнчев хАраса сехбрленсе шАртах сиксе, кбрлесе хйпса... Сбнче кукрисене пыра-пыра капланать. | Моментально. Лак, ШЗрт хАпартса лартаҫҫб Вӑрнар кооператтА- рбсем хаксене внҫпектйр кайсан.Шӑрт-шарт, подр. удару кнутом., С у н т . Ларчйк ҫнне ларнЗ каҫҫАр ват йамшӑк шАрт-шарт! тутарать тек вАрАм пушипе. Старый, откинувшийся вазад ямщик, сидящий на облучке, то-и-дело легонько похлопывает своим длинным кнутом. К С .  Пушипеле шӑрт-шарт ҫапкалать. С Т И К .  Пит- рен шАрт-шарт тутарса йачб. Хлестнул по лицу 2—3 раза. II Подр. прыжкам. К а н . Вулакан каллех кунта шдрт-шарт снккелесе, малалла мбн пулассине пблес шутпа хастарлЗн вулать.Шӑрт-шорт, то же, что пред. подр. N .  Шйрт-шорт тйвать (плети пастухов, ломка сучьев в лесу под ногами, вообще ломка тонких палок в роде частокола). В. О л г .  Вӑл ларвй ҫбртех шАрт-шорт сикрб (хӑраса). I b . КайАк кблетке Ашбнче шАрт-шорт снккелесе ҫӳрет, тохасшАн.2. Шӑрт, щетина. N .  Сысна шӑрчб. С П В Б .  И А .  Сысна шАртбнчен тумт!р тасатмалли шоткй тЗваҫҫб. К ӗ в ӗ с е м . Сысна тесен—шйрчб ҫук, етем тесен—сйнб ҫук. N .  Сысна тесен—шӑрту ҫук, йысна тесен сЗну ҫук. Ч и с т . Ачана шАрг тухнА (щетинка). Я р о ю й - к . ШАрт сухал тытать (пугают детей)* С Т И К .  Кушак йытта курсан шйртне тАратат (хӳри ҫинчи, мАй ҫинчи ҫАмне шӑрт пек ҫбклентерет). И з а м б . Т . Кит ҫАмсАр, шЗртсАр пулат. R Гнев. К С .  ШЗртне тЗратрб* Рассердился. Б у к в . 1900. Шӑртна ан тАрат. N .  ШАртне шАнараймасАр (с сердцов) пбр чбрес сбт такса йанА (он)I Щетка из щетины (мыкальница) для расчесывания кудели, льна. N .  Сӳс шАртлакан шАрт. Я г у д а р . Сӳс шАртламалли шАрт. С р е д . Ю м . ШЗрт начарланнА пирбн, сӳс шАртлама шАрт ҫыхтарас пулать. Ой-к. Кӑвак сурЗх кбрте ларб. (ШЗрт тбпб). N .  Шарт пак (о частой озими). С о б р . Катка тАрне катки, чАн тЗрринчи шЗрт. (Кбпҫе). (| Верхние плавники у рыбы (на спине). Ч е р т а г . Q Часть плуга, сабана. См. ака (ака-пуҫ) .  Ч е р т а г . ШАрт, левое железо у сохи, режущее землю. N .  Ака шАрчб, чертец, отрез или резец сабана. 
Я р г у н ь к . ШАрт тимбр, резец у сохи. N  ШАрт шЗтАкб, отверстие грядиля, куда вставляется чертец. Я н г о р ч . ШАрт шАтйкб—кашта ҫине шАрт [лартма шЗтарнЗскер. Шйрт



-  341 —савйлб, прогонистый клин у плуга. О й > к . Шӑрт-тренсем тбрбс пулччӑр. С и к т е р . Шарт-тбрен кйларса пбр пбрчб акса пин пбрчб илые пар, (Моленье). N .  Йе тата акана* сухана тухапар, шарт кастар, трен хапарттӑр, тет, тура анвшб! II Бердо? В . О л г .Шӑртла, чесать, расчесывать щеткой нз щетины кудель, лен. N .  Сӳс шйртла. Я к е й к . Сӳсе шӑртпа шӑртлаҫҫб. I b .  Лаййх шйртпа шйртлама та чао полать. С р е д . Ю м . Сӳв шйртлави ҫук-ха ман, шартлас пулать. Б . О л г . Кайран хбрарйм она хйнча йерҫсен шйртлат ома (конопель), кйнча- ла туат. Первой шйртлани—лапрашки, онтан тепре шарт- лат—пальчас, тасараххи, самӑй йолашкн полат вара варпоҫҫи. 
Я г у д а р . Сӳс тӳсен шартлаҫҫб, шӑртласан арлаҫҫб.Шӑртламас, задирз, тот, кто щетинится, иначе: ҫбтбк ҫ ы и. И л ь б е ш и , К ю м ю л ь -Я м а ш е в о .Шӑртлан, щетиниться. А ч а ч . 41. ШЭртланма пуҫланӑ ҫӳҫне шйм турипе йакаткаласа, урай тӑрӑх тек каллё-маллб уткалама тапратрб. II Сердиться. N .  Шӑртланса кайрб (рассердился). У т ӑ м  1928. 75. Сасартӑк чЗваш шӑртланса карб, тет. О р а у .  Чурас ҫилбллб тесе, хайне хай шӑртланса, хӑй шӑртне шӑнарайыасӑр часах выльйха-н, ҫынна-и ҫапса хуҫакан ҫынна калаҫҫб. См. ш ӑ р ч ч а х .  М . Я у ш и . Ну, ку тӑмана уталарб*ҫ мана (обманула ведь), тесе каларб, тет (он), шӑртланса (осердясь).Щӑртлантар, понуд. ф. от пред. гл. II Сердить. N .  Ҫапах Шуртан сймахне итлемесеа йурамасть, шйртлантарсан хал пулмасть.Шӑртлӑ, со щетиной, щетинистый. Ч С .  Шыв хбрринче ылттан шӑртлй, кбмбл чёрнеллб капан-сысна выртат, тет.II Вспыльчивый, злой. К ӑ м а к - к . Пит шйртла ҫын вйл. И $ с .  

т а к а н т . 67. Ехе-е, шйртла иккен ку каййк.3. Шӑрт, назв. божества. Б . О л г*  || Место для жертвоприношения. И а ч е р т . 207. Отсюда:Шӑрт вар, назв. оврага возле дер. Верхние Мочары (в б. Ядрннской вол.).Шӑртан, шӑрттан, назв. кушанья, вроде колбасы (рубец# Зачиненный мясом и зажаренный). Р а з г .  С . М и х . 18. П ш к р т . Шйртан—мясо в кишках, пбҫереччб кӑмакара пӑлошкайа *орса. М о р г а у ш и . Шйртан—выльйх хырймне кӑларса лайӑх ащ толтараччб те пбҫереччб. N .  Унтан ирхи апат ҫиме



—  342 —ларчбҫ. Шӑртан хуна, сӗт лартвд. Б А Б .  Пбр пичбке cflpa, кбреке умне хума шӑртан, касма ҫбҫҫи, хума йбнни. (Присловье во время чӳклеме). Ш у м . Олта ҫол осранӑ шӑртанне чӳклемешкбн хам килтбм, еп ҫимасар кайас ҫок. В о м б у - к .  Шйрттан—мЗн хырӑм ӑшне аш тураса, ҫатыа ҫинче камакара ӑшаласа пбҫереҫҫб. Я к е й к . Суйа пичи Ваҫли пор, шӑрттан хоппи полса йолч. || N .  Шӑртан, русское село Шырданы в б. Свияжском уезде. С р е д . Ю м .Шӑрттан курӑкё, назв. раст., кровохлебка. Х у р а м а л . Шврттан куракб тарбнче шарттан пек ӳсет.П и л е ш  ш а рта в б, особая связка рябины. М о р г а у ш и . Пилеш шартанб: йоплб торат ҫине ҫӳле ҫитиччен хорса кайаччб пилеш топкисене.Шйртан тирб, оболочка „шӑрттан*. Я к е й к ,Шӑрттан шарик, жаренное ,шӑрттан*. Я к е й к .  Шӑрттан шарнк ҫнрӑм.Шӑртти, встречается в сочетании:Шӑрттишартти, подр. последовательным звукам треска, издаваемым слоями ломающегося дерева. См. М К П  68, Ц Ш е л .  62. Хӑратасшӑн пушипе шартти-шартти ҫапкалать. в Подр. пощечинам. С Т И К . Питрен шйртти-шартти ту- тарса йачб. Хлестнул несколько раз по лицу попеременно обеими руками.Шӑрча, бусы, бисер. В .  О л г . ,  П ш к р т . Ч П .  Там шарча, пар шарча. См. ша рҫ а .К у ҫ  шӑ р ч и,  зрачок. В . О л г .Шӑрчак, строптивый, упрямый. Н а ч е р т . 207. С П В В . Е С  1Шрчак=ч8ркӑш. См. ш а р ч а х .Шӑрчануй, шерстяной. А л е ш к . Т а й б а -  Т . ШЯрчануй йав- лак пбчбкҫб, пбчбкҫё те куҫ тулли (пӑхма илемлб.). Т а р а н  
( Б а т ы р .)  Аршвн-аршан шӑрчануй, кбштеклбх мар, кбпелбх.Шӑрчах, капризный, придирчивый, канительный. С П В В .  Шарчах ҫын. N .  Ҫук самахран вӑрҫакан хай те шарчах хбрб вал.Шӑрчахлӑ, придирчивый. С р е д . Ю м . Шарчахлӑ ҫын, человек, который понапрасну любит придираться. ГЬ. Пит шӑрчахлӑ ҫын бла, пбр тавлашма пуҫласан чарра кбресшб- нех тарать.1. Шӑрчӑк, сверчок, кузнечик, стрекоза, саранча. Н и п е к .  Шӑрчӑк—стрекоза, летает-над водой. N .  Шарчӑк аватсаи.



—  343 —йшй пулат, теҫҫё. О р а у . Сахачб шйрчйк пек алтать. А л а - 108. Шӑрчйк мййан ҫнсен, тырӑ полмасть, теҫҫб. N .  Йал- йалбнчи хбрбсем шйрчак ҫинё ҫырла пек. И з а м б .  Т . Шарчйк—кукйр уралй ҫын. \\ Сердитый, злопамятный, кто дерется из-за пустяков, щепетильный. А л д и а р ,  В . О л г . Онашкал шарчйк ҫыи ҫок (коштан, в,сюду лезет), Б .  О л г . Шарчйк—кутӑн ҫын. С П В В .  Шарчӑк ҫын—шйрчах ҫын. 
С П В В . M C .  Йатлаҫнй чухне: есб ай-ай пит шарчӑк, теҫҫб. 
Я к е й к .  Амашб ачи кбпине саплана чох ҫип пбр ҫёре похйна-похЗна ларсан калат: пӑх-ха, ес йепле шйрчӑк, сан кбпӳне саплаиалла та мар, тет. К С . Шйрчйк, скоро сердящийся и зачнняющий драку или ссору. N .  Шӑрчак—ҫиллес. 
Й ӳ ҫ  т а к ӑ н т . 10. Кбтерук (Ухвинене). Тзвай йал шйрчйкки* не йарар. I b . 57. Ҫатменнине тата шӑрчака вйренеҫҫб Я к ш .~  
Н о р е .  Ун пек чухне вара лаша ыбнле пынӑ ҫапла кайас пулать, шӑрчӑк пеккисем ҫул ҫннчен пӑрӑнса анчах йулччӑр.Алта н шӑ рч ӑ к б ,  кобылка.У й р и  ш ӑ р ч ӑ к ,  стрекоза.Шӑрчӑк урапа, рессорная повозка. К а н .Шӑрчӑк курӑкб, назв. раст., герань луговая. Р а к . ,  К а & ‘  
с а р . № Ю2. См. й б с - т у р а  к у р ӑ к б,Шӑрчӑклан, сердиться. Х о р а ч к а . Шӑрчӑкланат—вӑрҫма хытланат. N .  Шӑрчӑкланса ҫӳреҫҫб. Й $ ҫ  т а к ӑ н т . 37. Шйрчйкланса. В . О л г .  Шйрчӑклан, баловаться.Шӑрчӑклӑ, сердитый, злопамятный, щепетильный. Т ю р л . Шарчйклӑ ҫын. С р е д .  Ю м .  Пит шарчӑклӑ ҫынпа мён ҫых- ланасси аур вара, пур-пбр усӑ тӑвас ҫук вӑл сана.Шӑрчӑк пёҫлё урапа, рессорные дрожки.Шӑрчӑк пӗҫҫиллӗ орапа, рессорный тарантас. Ш а р б а ш .2. Шӑрчӑк, особый род мотушки ниток, крестообразное наматывание ниток на веретенно при пряже. В . О л г . 
Т о л с т . Ҫав пир карнӑ хашака шарчӑк теҫҫб. П е т р у н к а .  ШарчЭк ҫиппи—хура ҫнп, шЗрчаклама час пулмас. Х у р а 
м а л . варӑм ҫипе пӳрнесемпе шйрчӑк турйм (чйркарӑм). 
Н щ С е д я к . Шӑрчӑк—алӑ ҫине ҫип чӑркани. С Т И К  Вӑл шйрчйк хывса авврлат. Она прядет, наматывая отдельно на веретено в нескольких местах. С р е д . Ю м . Кбнчеле арланӑ чохне йбке ҫине пӑртак арлаҫҫб те, тепбр хут ал ҫине шйрчйк хорса, ал ҫинчен йеке ҫнне хытарса ҫбмхалаҫҫб. П и т у ш к . Шарчйк—йбке ҫине ҫймхаланв. I b . Шӑрчйк сӳтмелле тавла-



шаҫҫб. Хӑшб кайа йулаканне пуҫран шаклатать; .каска айве пултЯн!* тесе. Г о р о д и щ е . ШЯрчЯк акЯ мбн вЯл. Йбкене авЯрласа тултарсан, тата нумайрах ҫип кӳргес тесе, ypflx йбкепе пёчбкҫбн авЯрласа тултараҫҫб. СЯмахраи, Альтя виҫ шЯрчЯк авӑрлавӑ, теҫҫб. Ч ӑ в . к .  ШЯрчНк—пбртатЯк кустарса хувӑ ҫип йе ука. С т . .  Ч е к . ШЯрчЯк ука шЯрчЯклЯ пулат. 
Ч ӑ в . к . Саккаслатса ҫӳҫме кастартЯм. ҫннчен шӑрчӑк ука кустартӑм. С П В Б . Урам урлЯ каҫнЯ чух ылттӑн ука шӑр- чӑкб епб тупрЯм. Т а й б а — Т . ТЯри тӑрса вбҫрб куртЯра, утӑрсе утланса чупрӑр-а; ҫакӑ йал хбр-сЯри килчб—куртӑр-а, ёҫбрсе пӑрахса чупрЯр-а, шЯрчӑкЯрсе татса ырЯр-а. С т . Ч е к . Кбрӳ ларакансеы шЯрчӑк татнЯ, кЯчухне кбр ҫбкленб, теҫҫб.Шӑрчӑкла, свертывать в особый моток (нитки). В . О л г . 

Й а н а с а л  ( А л и к .  р .) .  Йбтбн ҫиппи хура ҫнп, шӑрчЯклама час пулмасть. С К .  Ҫип шЯрчЯкла (наматывать на пальцы). 
С р е д . Ю м . Йбке ҫинчен пӳрне ҫнне ҫнп куҫарассине шӑр- чЯклас теҫҫб; ҫиппине пӳрне ҫнне куҫарнине шЯрчӑк теҫҫб. 
N .  Васкаса арланӑ чох сбвеме йбке ҫине хытЯ ҫЯмхалаҫҫб, чылай арласан йӗкери ҫнпе пӳрнесем ҫнне шӑрчЯклаҫҫё (наматывают), вара йбке ҫине сыралаҫҫб, т. е. наматывают, но более плотнее, чем первый раз.Шӑрчча, то же, что шӑ рҫ а .  С П В В . Т А .Шӑрччан, быстро сердящийся. С/я. Ч е к . ШЯрччан, шЯрт- на ан тЯрат бнтб. См. ш ӑ р ч а х ,  ш Я р ч ч а х .Шӑрччах, щепетильно-обидчивый; захватнически настроенный. N .  ШЯрччах—ҫын ҫинчен шӑртланса ҫӳрет, теҫҫб. 
С П В В . Ф И .  Пбчбкҫб ачана чЯркӑш тийес вырӑнне шӑрччах теҫҫб. С П В В .  T M .  ШЯрччах—час ҫиленекен ҫыи.Шӑрха, то же» чтошӑрка;  цвет на ржи. Ч П .  ШЯрхана лар (ыраш).Шӑрш, запах, вонь. См. шЯршЯ,  N .  [УрЯнтан шӑрш кбрет. У тебя пахнет от ног. N .  Ес шӑрш пблетни? Б у к в .  1900. Курак-ҫЯхан шӑрша таҫтан сисет. Т Х К А  49. Вӑрӑсем вЯрламасан та, ҫав кашкӑрсем кбҫбр, шӑршпа тупса, пирб» лашасене вӑрманта тытса ҫийеҫҫб пуль. || Угар. N .  ШЯрш тухна, угарно. Я к т и к . ШЯрш тнврб. N .  Мана шӑрш лекрб. Я угорел.Шӑршла, нюхать. С к .  а  п р е д . ч у в . 100. Ха-ха, лах, лах1 ленкрбн-и? Мбскер шӑршлан, ҫбр ҫЯтман? Я н ш .- Н о р б *

-  344 —



-  345 —Кушак пит усял, апат-ҫнмбҫ хӑварма ҫук, пурне те шӑрш- ласа ҫӳрет.Шӑршлакала, учащ. ф. от пред. гл. Ч С .  Луҫб утта (сево) швршлакаласа пахать те, хыпса та пйхмасть, тет. Ҫ у т п и  45. Шаши шыраса йЗтӑ кушак патне пычб те, шӑршлакаласа ҫавЗрйнкаларб.Шйршлан, тухнуть, протухать. П а з у х . 20. Начар арман хыҫенче пулли выртать шӑршланса. Ц Гнить, загнивать, вонять, смердеть. С т ю х . ЙыснаҫЗмах Макар пур, самси эйб шЗршлаинй, йанах айб хуртланнй.Шӑршлантар, понуд. ф. от гл. ш ӑ р ш л а в ;  дать тухнуть, гнить, вонять. N .  Шйршлантарса выртб, выртб те чарӑнб. Повоняет, повоняет да перестанет.Шӑршлаттар, повуд. ф. от гл. шЗрла;  дать нюхать.Шӑршлӑ, тухлый, гнилой, вонючий. О р а у . Халб тикбтлб, шйршлЗскере парса йачбҫ (лекарство), ӑна сбртбм: мбнле пулб тата. Т и м ^ к . Лапчӑк та шӑршлЗ. (ХЗмйтла). || Душистый.Шӑршлӑ курӑк, назв. раст., богородская трава. Х у р а м а л . ШйршлЗ курйк=чапйр курйкб. Н а ч е р т . 204. Шӑршлӑ корӑк, душица.Шӑршлӑ кӑмпа, назв. гриба. Т о р п - к .Шӑршлӑ кӗпҫе, назв. раст., дудник, дягиль. См. п а н т ӑ  кбпҫ н.  Н .  Я к у ш к .у  Х у р а м а л .  Шйршлӑ кбпҫе, йна ҫийаҫҫб- 
Р а к . ,  К а й с а р . J4° 139. Шйршлй кёпҫе варианта ӳсет, кбп- ҫине ҫийеҫҫб. C m , Ч е к . Шйршлй кбпҫе—шйршланкка. 
Я н г о р ч , Шйршлй кбпҫе—шйршлакка. С р е д . Ю м . Шӑршлӑ кбпҫе—анкартисенче, вӑрманта пулакан чбрпёлленсе тйракан ҫӳлбҫлб, вйрйм пӳрне пысйкйш кёпҫеллб шйршлй курйк. Кбпҫин ӑшб хйвӑл пулать, С у л т а н г у л . ШйршлЗ кбпҫен шЗрши пбтбм аслӑ улйха сарӑлнй. С т . Д у в . Шӑршлӑ кбпҫе татнй чухне пилеш тЗри пулайрб.Шӑршлӑх, гниль, гнилостность. N .  Аҫасйр-амасйр хур чбппи шӑршлӑх шывне шыва кбрет-бҫке.Шӑрш-марш, запах вообще. О  с о х р .  з д . 15. Ҫил вара чир-чбр таврашне, шйрш-марша пбтбмпех тасатать (очищает, уничтожает).Шӑрша, то же, что ш ӑ р ҫ а ,  бусы. Ч е б о к с .  Т ю р л . Ийл- тйрка шйрша, хбрлб шЗрша, шор шӑрша. Ч П .  Симбс шӑрша 
N .  Пирбн йысна пулассин шур шйрша пек шӑрки, хурт пуҫҫи пек пыйти. С о б р . Пӑхӑр ҫбрб, шйрша куҫ, ун начарне



— 346 -кем пблмест. Ib . Шйтйк шйрша ҫбрте выртмаст, теҫҫб. N .  Шӑтйклй шйрша ҫбрте выртмас, хйй майпелен, тор хошни- пелен вырнаҫать. С р е д . Ю м . Ҫип ҫине тирнб шйршана шӑрша йарймб теҫҫб. Ч П . Ҫинҫе пуҫлй шйршине хбр пуҫ ҫырса йатймйр. || Бисер. Т я б е р д .Шӑршывар, назв. речки. || Назв. луга.1. Шӑрши, то же, что шӑши, мышь. С л е п . Шйрши— кошак каййкб. З а п .  В Н О . Пбр шйршин икб хӳре. (Ҫйпата). 
С о б р . Кушака ҫбнсе шйрши айне пулнй, теҫҫб. Одолел кошку, но был побежден мышью. (Пословица). С р е д . Ю м .  Шйршийе вилбм, кошака колӑ. Кошке игрушка, мышке слезки. Ч С .  Урама сётбрсе тухса пуҫ тйрйх шыв йарса кӳпнб шӑрши пек йбп-йбпе тйваҫҫб. || Мыт (болезнь у лошадей). С р е д . Ю м . Лашана шйрши полать, чирлет. 
Т ю р л . Лашана полать шйрши, йанах айве, йанах хошшине, чймйр пек полса кайать, вара тымар тйрйх чбре патне кайать, хырӑм кӳпет, вара лаша вилет. Йанах айне чймйр пек полса кайсан, ҫавна вара ывйҫ ҫине чӑмӑртаса тытса ептбрпелен вагас полать. || Имя мужч. О р а у . || Фамильное прозвище в дер. Хирбоси (в бывш. Тойсинск вол.) Я к е й к .  Шйрши Михали.Шӑрши-йус, горностай. А б ы з.>  Я ж у т к .1Шрши*марши, запах вообще. См. ш й р ш й - м а р ш а .  
С р е д . Ю м . Шйрши-марши тасалтйр, лайӑхрах ҫйвас полать. Ц В переносном смысле. С Т И К . Шйрши-марши ан тухтйр. Об этом чтобы никто ничего не знал. I b . Шйрши-марши нимён те пулмарб. Пропало без вести, ни слуху ни духу (о происшествии).Шӑршу, то же, что шйрйш.  З а п .  В Н О .  Шйршу ҫын. 
К С .  Пит шйршу» придирчивый (чакалаиать).Шӑршӑ, то же, что шйрш,  запах, вонь. N .  Чечексен шйрши, запах цветов. К В И .  Хбвел кулать сайрарах, шйрши пбтнб чечексен. А ч а ч . 57. Тимуш тула тухрб. Уййх курйн- масть. Ҫйлтйр куҫесем анчах ҫап-ҫутй ййлтйртатаҫҫб. Ашй ҫур шйрши ҫаплах сймсана перет. Б а р а н . 89. Ҫил ҫав йенчен ҫаврйнчб, сймсана тбтбм шйрши килсе кбчб. Ч е р е п .  Ёнек шйрши кбре пуҫларб. Запахло горелым. К - Н у ш к и .  Ку супйнйн шйрши веҫ пбтвб. Это мыло потеряло весь аромат. Я н т и к . Ма пит нумай бҫнб-ха ес: пбтбм ерех шйрши ҫурать санран. С Т И К .  Ай-ай санран тапак шйрши ҫапат—



347 -сывлама ҫук. У т а р . Сйра шйршнпе пуҫё ҫавӑрӑна пуҫлавӑ (от опьянения). N .  Ҫу шйршн тухре. В ы ҫ ӑ х а к а н с е м . 8. Ҫйкйр шӑршипе ҫйаара шыв килчё, аптӑранипе сёлекене яӑмласа ларатЗп. С т , Я х а - к .  ҪӑварИ кун ирех пёр-пбр йал виттёр тухса кайас пулсассӑн, пётёмпех кашни пӳртрен икерч шАрши кёрет. N .  Пёр*пёр ҫёнё савӑта малтан мёя йапала шӑршн ҫапать, аван шаршӑлли-и, усал шаршйлли-и, ҫав шйршй кайран та час тухса пётмест. С т . Ч е к .  Еп ним шйршй те туйаймастАп. Я не чувствую никакого запаха. I b .  Шйршй туйаймастӑп (плохое обоняние). N .  Тата савӑт питё нумай, ҫав савӑтсенчен питё шӑршӑ сарйлса тйрать. 
Г П .  Вилес ҫыннйн виҫё кув малтан шйршй килет, тет. 
О  с о х р . з д о р . Туыт1ре тасатах тӑмасан, вал хураласса та хуралать, тата нумайччен тйрсан туьтиртен шӑршӑ кёрекеи пулать. И з а м б . Г. Унӑн шурӑ чечекёсенчеи пит тутла mapuiä килет. О р а у .  Тата пур йаваҫсем те ҫЗвалҫӑ кйларса аван шйршй сарса тӑраҫҫё. || В переносном значении. О р а у .  Анчах ҫирём тенкёллёх тыр сутса килтём, пёр ерне хушшинче укҫан шйршй те йулмарё. Х у р а м а л .  Лешсен вара шйршй те пулман (слуху и духу не было). В Обоняние. 

П ш к р т .У с а  л ша ршӑ ,  вонь. С т . Ч е к . Мбнле кунта усал Шйрша—сывлама йывйр.Шӑршӑлан, то же, что ш а р ш л а н ,  тухнуть, протухать. 
Н о ж а р . Кайран час пытараймарёҫ те, шӑршӑланса кайрё.Шӑршӑлӑ, шӑршӑллӑ, пахучий.Шӑршӑллӑ курӑк, „благовонное зелье*. N .  Шаршаллӑ курйк йе имлё курак.Шӑршӑлӑ кӗпҫе, то же, что ш а р ш л а  к ё п ҫ е .  С о б р .  Шӑршйла кёпҫе шйршй пётём улӑха сарӑлнӑ.Шӑршӑ-маршӑ, запах вообще. См. ш ӑ р ш - м а р ш ,  шар- ши- ма рши.  Сл, К у з ь м . 151. Пӳртёнче, таса тытнипе, шарша-марша пёртте ҫук. О  с о х р .  з д о р . 42. Ачашав вал шӑршй-маршӑ унтан та ытларах усал. С о б р н . п о  м е д . Хамӑр пуранакан пӳрте йалан таса тытма астЗвас пулать; унта сывлйш уҫа пулма, шаршӑ-маршӑ, тусан, ҫӳпё-ҫапӑ пулас- ран ана час-часах уҫа-уҫа ҫил вёртмелле.Шӑршӑ пёлни, обоняние.Шӑршӑн, мокнуть, пропитаться водою, набухать. Х о р а ч • 

к а , В . О л г . Лотка, катка шаршанат. И з а м б . 7. Пнчке хав*



348 —шав! та, шйршйнтӑр тесе, шыва пӑрахрйм. С ё т - к . Пирбн лакйм час шйршйнмасйр хоплать.Шӑршӑнтар, понуд. ф. от пред. гл.; мочить, держать в воде рассохшиеся кадки, бочки. С ё т - к . Шолтйрканй пич- кейа шйва пйрахса шйршйнтараҫ. К а н . Каллех вылярб шйр- шйнтарнй сӳс пушй ун ҫкнче.Шӑршлакка, то же, что ш ӑ р ш л й  кбпҫ е .Шӑршлаккай, то же, что шАр шл ӑ  к б п ҫ е. К а ш к .[Шршланки, то же, что шйршлй кбп ҫ е .  Н ю ш - к .Шӑршланкка, то же, что шйршлй кбп ҫ е .  И м е н .Шӑрштар, то же, что шй р й шт а р ,  шй р шӑ н т а р .  
К а р а м ы ш . С р е д .  Ю м .  Катка пит хавшаса кайнй пирбн, шыва илсе кайса шйрштарас пблать. I b . Пайан пичке илсе анса шйрштараччб халб блй.Ш ӑ р ш ш у , то же, что шйрйш,  шйршу .  З а п .  В Н О .  Шйршшу ҫын.Шӑҫи, невыясн. сл. А .  Т у р х .Шӑҫлн, невыясн. сл. А . Т у р х .Шӑҫтӑрнак, шӑҫтӑрнак урапи, си. арман.1. Шӑт, подр. треску. Б . О л г . Коршак шйт тесе катй- лат. I b . Хӳелҫармйҫ вйри, ҫинб чох шйлпа ҫыртсан, шйт! тет. С р е д .  Ю м . Кантри пбрчи ҫине таптасан, б шйт! туса ҫбмбрлет. Ш о р к . Пбр пыйтӑ шйт вблерчб. В . О л г .  Шйт* звук перерванной веревки. К С .  Шйт!—звук перерванной нитки. Ц N .  Макҫарӑм поллнн (у головастика) хӳри шйт. И Вплотную. Т ю р л . Ҫ ӗ н т е р ч ӗ  56. Чяттальнйран, шйт хупйн* ман алйк хушшинчен Интернатсионал йурлани илтбнсе кайать. К Совсем. О  с о х р . з д о р . 126. Апла тусан та йун ча- рйнмасан, тутйр пбтбрсе сймсана шйтрах чикес пулать*И Точь-в-точь. К а н . Коммунистсен йумахне пулсан, вйл шйт та патах коммунист.Шӑт-шат, подр. неодинаковым звукам ломающихся деревьев. Я к е й к .  Шӑт-шат!—ломаются деревья. С Т И К . 
С р е д .-  Ю м . Шут шйрҫн шйт-шат тйвать. || Подр. треску скорлупы яиц. Б р е н я ш . у ч и т . Матякне епб вучаха хутйм, шйт-шат! терб, трупа витбр тухах карб. || К а н . Чӳречерен вбҫербннб чӳрече хуплашки те вӑхйчб-вӑхйчбпе шйт-шат тутарать.Шӑт-шот, то же, что пред. подр. В .  О л г . Шйт-шот, напр., быстрое пощелкивание кочедыком. Ц В . О л г . Чассив



^аксарни (маятник) уткаланат: шӑт-шот, шӑт-шот, шЗт-шот. 
J b .  Шот ҫине шотлатӑп шӑт-шот1 шӑт*шот12. Шӑт( произрастать, всходить, прорастать, появляться. 
N .  Варл&х шатни, прорастание семян. Б у к е .  1900. Мбн акнӑ, ҫавӑ шатать. Ч П .  Епир КЬйас ҫул ҫинче пӑрАнайса ш9тна пбр тулй. J b .  Епир кайас-килес ҫул ҫине шӑтайса тухнӑ пбр тулӑ. А .- п .  й . 81. Иван пбрре хире кайса пЗхать те, пйрҫа лайӑх шӑтнине кура, килне ҫав тери хавасланса таврйнать. О  с о х р .  з д о р . .  55. Ҫуркунне шӑта пуҫланӑ ҫб- рулмине н!хӑҫан та ҫиие кирлб ыар. С к о т о л е ч . 28. Шатса кайнӑ улма. Проросший картофель. А л ь ш . Путпулсем кунта начар: час шӑтать карттахвж. А т т и к . Унтан кайран чечексем шӑтса тухаҫҫб. Х о ш - Ҫ ы р м и . Кӑҫалхи напор полас- са пблнб полсан, аҫа та кикен полас-мбн, ҫеҫен хир варрине шӑтас-мбн, хорҫа ҫавапала касӑлас-мбн. Кабы я знал, что в этом году будет набор, так лучше стать бы мне чемерицей без семян, вырости бы в чистом поле, скоситься стальною косою (Солд. п.). Г Ф Ф .  Кӑвактай(=та ай) ҫеҫке шйтсаӳснб те полсассӑн... Кабы я взошел н вырос синим цветком... А л ь ш .  Сбве кукйрбнчен инҫех мар, вӑрмана кастарнӑ та блбкрех халб чӑтлӑх ҫӑкалах, ӑвӑслӑх шЭтса ӳснб. N .  Сирбн урамӑр- сем кукЗр-макар, кукрисерен шатнӑ сар ҫӑка. С у т .  Пилбк палан пбр тбмбрен, палан шатать, тӑван шатмасть. С о б р .  Шӑл ӳксенех йытта памалла, кайран хытӑ шал шатат, тет. 

Я к е й к .  Кбтӳ хирбҫ тохрам та, мӑкла тына тбл полтам, мыр! шӑтмин пырбччб, uupi шӑтас сассн пор. N .  Ҫапла шӑтса тухнӑ Чбмпбрти чаваш шкулб. I Лопнуть. N .  Ulypä шурӑ ҫӑмарта, шӑтмб, шӑтмб тербҫб, шӑтрб-ҫке шӑтясса. 
С ё т - к . Куҫб шӑтса йохтӑр. Ю р к .  Пире курайман тӑшман- сенбн алли-ури тнпсе харинччб, икб куҫб шӑтса тухинччб. 
А л ы й . Ей, шӑтна куҫ 1 [| Прорваться, продырявиться. К а р а - 
м и ш . Ала шӑтна. Рогожка решета (полотно сита) прорвалась. А .- п .  й .  39. Ула-такка Сахар лавб ҫинчи пичке таррине хӑпарса ларчб те, дпбвбр сАмсипеле шаккама тытӑнчб. Шаккасан-шаккасан, пичке хӑми витбрех шӑтса тухрб. II N .  Лоп9р полна ачи пбртак тӑхтасан, пырса ый- татчб: .ОйАх шӑтса-и?" — тетчб.—ШДтса,—теттбмбрччб II Открыться (о тайне), проговориться. Р а з г .  С .  М и х .  39. Ҫын *ҫб йАвАрри пбре-пбре шатать—шӑтатех. П .  Я н д о у ш и . Пбри пирбн туйла авланна, уна нумайччен пблмен, вара такДш12. Заказ N? 464.
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—  350 —пбри шйтнй та (сймах вбҫербннб те), кйларса йачбҫ.В Доносить. О р а у .  Кайса шйтнй, йе урйхла: шйрса кйтартнй (передал тайно о событии). С т . Ч е к . Ку ҫын бите матруса (леснику) шйтнй пулё, ав матрус килет. || Промахнуться (в игре в камешки—шакла). Ш о р н и к .  Пёррере шӑтрё. I b .  Лапра шйтрб.Шӑтан-йухан, назв. болезни, проказа. О р а у .  И А К . Ҫа- вйнтан кайран епё шйтан-йухана Йертбм те, пбр тапранма- сйр виҫб ерне вырттйрйм. Ч у м а . Унйн ӳчб-тирб вара тепбр хут ҫбнбрен шыҫса шйтан-йуханлй а у л с а  ларагь. || Прокаженный. О р а у .Шӑтар, понуд. ф. от гл. шйт; проращивать. N .  Вйрлӑх шйтарнй, проращивание семян. В и ҫ ӗ  п у с . 8. Анчах пирба хресчев ҫынни хйй акса шйтарнй тырй-пулла пйхса, йна кирлё апат ҫимёҫсем парса ӳстерме пёлеймест. С о б р .  Купйста вйрине шӑтарыасан, купӑсга туни хулӑн пулат. 
Т Х К А  76. Купйсга хамах шйтарса лартрӑи, йна ир те, каҫ та шыв сапап. Б .  О л г . Мйкпала хййар шйтарас. Ч х е & п .  Вӑрлӑхэ кирек йҫга аксан та, ҫбр ҫавах шйтарса кйларагт (земля заставляет его пустить росток), || Продырявить, выдалбливать, просверливать, пробуравливать, прокалывать, пронзить. Б у к е . 190Э. Тумла та тумла-тумла чула шйта- рать. И з а м б . 7 . Алйкне темиҫе тблтен ҫап-ҫаврака шӑтарса тухнй, тет (молния). I b . Ҫавйнтах тата ҫа^арта шйтарса йараҫҫё. Тут же выпускают яйцо. Б А Б . Мййёнчен шйтарса пёр витре йун йухтарса илчё тет. Р е к е е в . Ах ачам, ачам̂  Пуҫва шӑгвртйн! (прошиб). N .  Коҫне ҫапса шйтарнй сорхо- ри сйри бҫнё ҫёрте. Э л ь б а р у с . Пёр шёвёр патак тёл полса таҫтан шйтарса пйрахать поль тесе анчах ййваланса анатӑп. 
П а н к л е и . Ача тӳшекки ҫине пырса алипе посса пйхнй та, он алине шёвёр шйнӑ. виттёрех шйтарса кйларнй. N .  Курйк тымарёсене шйтарса кйларма. С р е д . Ю м . Пбчик ачасбм ыттисенчеи иртсе шйтарса кбрсе выраҫҫб. О А л ь ш . Мбн пит шйтарса пйхатйн. Что ты уставился? И к к о в о . Мбн шйтарас пек ман ҫнйа пйхатйн? (уставился). N .  Кашни салтака шйтарас пек куҫран пйхать. Я д р .  Ай, ҫырлахах, кэрчйксем, шйтарас пек пӑхаҫҫб, вилнб шапа куҫбпе вилнб сурйх кблетки, N .  Ҫамрйксем хёрсен куҫне шйтарасла (шйтарас пек) вӑкйр ыайлй пйхса лараҫҫб. || N . Тен шйт шйтармалла та выляни.



-  351 —Шӑтаркала, учащ. ф. от пред. гл.Шӑтаслӑх, всхожесть (семян).Шӑткала, учащ. ф. от гл. шйт.  К а н . Калчасем тепбр хут шйткаласа тухрбҫ те тикбс пулмарбҫ.Шӑттар, понуд. ф. от гл. шйт,  заставить расти. См. шйтар.  С у ж д е н и е  31. Анчах вёсем те хййсем бссбнех ҫбре, ҫын пбртте сухаламасйрах, сӳремесбрех, тыррине акмасйрах шйттарса ӳстереймеҫҫё. N .  Ҫёр хйй ҫине... йы* вйҫсем шйттарса кйлартар.Шӑти, то же, что шыти.  К А Х .  У  на пбр капан вырйнё пек таса ыраш улймё сараҫҫб те, шӑти варне хуран лар- таҫҫб, хуранё тавра пашалусене хураҫҫб. (Карта пАтти).Шӑтнрак, невыясн. сл. В .  О л г .Шӑтӑк, щель, отверстие, дыра; нора, берлога. К а п к . Алйка питбрнб. Ӑҫтан кбме пултарб-ха?—Шйтйкран, —Мйн чбрчун кбмелбх шйтйк пулсассйн, пирбн хваттер сивб пулбччб. Сивб мар-ҫке! А .- п .  й . 68. Кблет алйк айбнчи кушак шйтйкбнчен шйвйнса кбчб, тет те, шалалла, ҫйнйх ырҫи йшне кбрсе ларчб, тет. N .  Ман кутйм ҫап-ҫутй. (Кбибл шйтйкб). N .  Кймака шйтйкб, печурка. О р а у . Маийн халь те пыр шйтйкб тулчб бнтб, урйх анмасть. Мне уж в глотку не лезет. N .  Ҫанй шйтйкб, пройма. N .  Вал шӑтйкб, вбрен шйтйкбсем, вёт кбрпе шйтйкб, кёрпе сймснпе хывйх шӑтйкё  ̂кбрпе ҫйнйхё шйтйкб, кёрпе шйтйкбсем, ҫил шйтйкб, ҫу йамалли шйтйк, вЛта ҫбрти чул шйтйкб, хывйх шйтбк, шул- тйра кбрпе шйтбк—кашта шйтйкб, шйрт шйтйкё. Я к е й к .  Ҫёлен шйтйка Ҫимен конче кбрет. О п .  и с .  ч . 1. Ку шӑтйк ҫблен пурйнаканскерех-ха. Это, смотри, змеиная нора.
А .- п .  й . 61. Ҫёлен-калтасем, н!ҫта кайса кбреймёсбр, йҫта шйтйк пур, ҫавйнта кёре-кёре пытанаҫҫб. I b .  14. АкЙ пёр- рехннче вЗл хйй шйтйкбнчен тухрб те, кама та пулин хирбҫ пулмйп-и-ха тесе, вйрманпала утса ҫӳрет. I b .  19. Ула йытй малтанах хййбн ҫбвб тусне упа шйтйкб патне йертсе кайрб. Л а п - к . Ҫитсен кашкйр шйтйк турё, тет, сат картине. А .- п . й . 34. Айакрах та мар пыракан тилё вйшт! анчах чймать пёр шйтйка. I b .  Пйхаҫҫб: сйвйр шйтйкб. Пуҫлаҫҫё хайхисем чавалама ҫак шйтйка. 9 3  ҫ у л  80. Ана хӑна ҫине хунй, пуҫне мйй таран шйтйк йшне чикнб. М о г о н и н . Ҫырма- сене, шывсене, шйтйксене, тйвайккисене усал илнё. N .Витбр-витёр темиҫе шйтӑк пулса пётрё. Я н т и к . Шйтйк12*



— 352 —айала аннйҫеммбн тйвйрланать, ҫӳлелле ухнйҫеммби(=улйх- н& ҫембн) аслйланать. П .- П и н е р ь . Шухйшламасйр: тарйн шйтйка тухйп, тесе, ан сик. И .  Л е б е ж . Шалҫнне лартрйм, шйтйкне туртса илтбы. (Загадка). N .  Ҫӳлте те шйтйк, тбпбнче те шйтӑк, варринче вут. (Сймавар). О р а у .  Ку шйтйка тултарса тӳрлетбр* Заровняйте яму. I b . 37. Пырать пбр хӑыйр тилб ййпйртатса вйрианпа. Ун ҫулб ҫине сунарҫй шйтйк алтса хуна пулнй. А .- п .  й. 77. Пбр ййвйҫ тбмб айне пысйк шйтйк алтрб те, арчана тбртсе ййвантарса йачб. Выкопал яму под одним деревом и скатил в нее сундук с нуждой. О р а у .  Нушн1кбн шйтйкб пнтбрбннб те, ҫӳлтен йухса анакан шыв айалти хутри хйваттирсене тухса пбтбм- пе шыва йанй. || Могила. Т Х К А  73. Анне мана: ачам, епб внлеп, ман шӑтйк ҫинчн тйпрвна пырса тӳрлет вара есб, тет. К В И .  Вилнисене пуҫтарчбҫ. Шӑтӑк чавма тытйнчбҫ. 
В .  О л г ,  Шӑтйк алтма кайатйп. Ч С .  Ҫутйлсан вара хӑшне шйтйк алтма йачбҫ, хй'шб тупйк тума тытйнчбҫ. I! •Преисподняя". К а н . Шйтйк тбпне анса кайах хӑвӑн кавалерийупа.
В .  О л г . Таста шйтйкра порӑнат вйл. N .  Укҫасӑр манйн ҫта шйтйка кайас-и? С к .  и  п р е д . ч у в . 46. Аҫта шйтйка тарчб Микнта. Ю р к . Пбчбкҫб кйна пуркйм пурччб, илсе кбрсен акй ҫакйнта хурсаттйм, таҫта шйтӑка ҫухалчб. В N .  Малти шйтйк. II Ямочкн при игре в шар. С Т И К . Ц С Т И К .  К у  укҫа шйтйксене саплама та сахал, есб пуйрӑн тесе тйратйн. Шйтйка саплас тени парӑма тӳлес тени пулать. Ц Дырявый. 
К а ш а . Шйтйк-шӑтӑк шйяалйк, шйна кбынн—лаййхчб. Ч П .  Шйтйк кимб килет. Ю р к . Ҫбнб сймавара шйтйк сймавар тетбн, ак кунтан тултар. С к .  и  п р е д . ч у в . 77. Каларб вйл йерриде карчйк йенне ҫаврйнса: ҫамки шйтйк—хупйнмб, чбри татйк—сыпйнмб. || Переносно—с изъяном, глуповат. N .  Он тйрри шйтйк. К а п к . Шӑтӑк тӳпеллисем пирбн бмбре ҫитеҫҫб-ха. N .  Унйн хйлхн шйтйк (глуховат). А л а  30. Ҫакй йал ҫулб шӑтйклй, ҫул шӑтӑкне пблмербмбр, хбре шйтйкне пблтбмбр. И Кружева. И а ч е р т . 203., Ш и б а ч ., И к к о в о . К С .  Шйтйк илтбм. См. след. сл.1. Шӑтӑкла, изрыть (землю). N .  Пбр ҫохрӑм хошши сысна ҫбтнб пек шйтйкласа пбтерчб топйпала. В Истыкать. 
С т . Ч е к . Пашалйва шйтйкламашкйн, истыкать (хӑпарса кайасран). О Делать узоры, вышивку „шйтйклаЧ А л ь ш .  Карса выртакан шйяалйксем пур, тата шурй. Шйналйксене



—  353те пуйансем шЗтйкласа тйваҫҫб пбтбмпе, шйтӑклисене шй- тйклама шур хблбхрен ҫинче ҫиа кирлб. В у г у л ь н . Ман шур кбпе пиллбк-ултта, шӑгӑкланй аркйли пбрехҫех.Шӑтӑклан, образоваться ямочками. N .  Кулнй чухне пит* ҫймарти шӑтйкланать. N .  Ҫулсем шйтйкланса пбтнб. Ч е р т а г . Шйтйкланса кайнй, алтйкланса кайнй ҫол (дорога зимою).Шӑтӑклантар, понуд. ф, от пред. гл. К а н . Самйй ӳснб вйхйтра хймла ҫулҫисене ала пек шӑгйклантарса йачб.2. Шӑтӑкла, с прорезью, напр., стул. || Назв. игры. N .  Шӑтйкла ҫапла выляҫҫб. Тйват-пилбк ача пбр ҫбре пуҫта- рйнса харпйр-хйй валл! перер шйтйк алтаҫҫб пбр брете. Унтан вара илеҫҫб пбр тупй (мяч). Вунайччен йе вунпил* лбкчен вычяҫҫб. Пбри тупаа шйтйксем урлй кустарать. Вйл вйхйтра ачасем ш й т й к  патӗнче пуҫтарйнса тйраҫҫб. Тупӑ кам шйгйкбнче чарйнать, ҫав туппа шйтйкран илет те, кама та пулсан перет. Ачасем тупй шйтйка чарйнсан тараҫҫб, шйтӑк хуҫи анчах йулать. Кама та пулсан тивертсен, йна пбрре тивнб теҫҫб, тивертеймесен, хЧйне перре сӑваҫҫб. Ҫапла выля-виля кама каланй хисепе ҫапса ҫитерсеи (каланй хисепе суса ҫитерсен), ачасем пурте икшер йе виҫшер ҫапаҫҫб. Ҫапла кама хисеп ҫитнине пбр ҫапаҫҫб. ЙЗлйхтаричченех выляҫҫб. А ф а н а с ь е в . Шӑтйкла, игра в шар* 
И .  С е д я к . Шатйкла, игра в масленники. В Узор, вышивка вроде кружева. Ҫ ӑ к а л ӑ х .  Шӑтйкла^чйнтйр. А л ы и . Шйтйк- дана кунта ак ҫапла тунй. Пирбине темиҫе ҫиппане турта- турта кйларнй та, унтан йна ҫиппелен шйтйклаллӑ шйтйклал- лй ҫыха-ҫыха кайнй. О б р а з ц ы  4. Чбрҫиттн арки чбнтбрлб, шйтйклана ҫнтес ҫук. N .  Шур туттйрӑн шӑтйкли таткалана пуҫланй. Т ю р л . Кбпе арки шйтйклаллй. Ш у р ӑ м - п .  № 26. Кантйкбсем умне тбрлб шйгйкласем карса пбгернб.Й б п к б н л е  шй та к л а, назв. узора (на ,сурпан-пуҫ*)# узенькая извилистая лвния, выделенная шелком блестящего темно-малинового цвета, Ц а в .К а с м а н  шйтйкла ,  назв. особого сквозного узора. 
Н ю ш - к .Каснй шӑ т ӑ к л а ,  к а с с а  тун& ш ӑ т ӑ к л а ,  назв. особого узора. N . Каснӑ шатйклана туйр.ч качча бнсе хыҫне ҫакать. Вйл тйваткйл. Кашни кбтессинче пурҫйн шерепе. Варрннче тбрбсем. А л ы й . Касса тунй шатӑкла кашта илемне кӳретчб (в К . К у ш к и :  кӳрет-ҫке).23. Словарь чувашского языка. Вы пуск X V I I .



— 354 —Ш у р а  шйтйк л а, назв. белого сквозного узора. Н ю ш - к .  
О б р а з ц ы  38. Шурй шйтаклана шйтйклама шур хблехрен те ҫннҫе ҫнп кирле (в Т р х б л . шурй хблбхрен ҫинҫе ҫип кирле).Шӑтӑклӑ, в дырьях, с дырьями, дырявый. С ё т - к . Ах, ах! АххЗм карти хыҫбнче лӑпсӑр-лапсар хер ларать, арки вбҫй чвнтарла, чеччи таррн Шӑтӑкла. у С отверстием. А л а  30. Ай, ул1 Йакку пур, шатак тесе ан кала, шатакла шӑрҫа ҫбрте выртмасть, епир ӑна пблместпер, ҫавах илсе кайатпар. II N .  Шӑтакла йывйҫ—см. арман.  Ц Ҫ а т р а - М а р к а . Йысна кӑыаки —шйрҫа кӑмака, шӑгӑклӑ ҫӑккар пеҫерег. Печь у нашего зятя—бисерная, она печет пухлый хлеб. И з а м б . 71 Ул (каймак) капӑртма пек хапарса шатакла пиҫмест. || Узор* чатый, с узором „шӑтӑкла*. Ч П .  Кепи уме шагакла. N .  Ах, аппаҫам Настаҫҫи, внҫё пёрчб йетСврен керӳ кбпи кйларчб, вӑл та пул!н шатаклӑ (узорчатая, кӗре ҫёклесе туна, в песне хвалят невесту). N .  Шатакла кбпе, узорчатая рубашка. N .  Шатаклӑ тотйр, платок с „шатакла*. Ш и ш к и н *  Шатакла тотар пахма чипер, поҫа ҫыхсан поҫ корнать, алла тытсан ал корнать. И к к о в о . Шатакла тоттар шарҫа пек: поҫа ҫыхсан ҫӳҫ корнать, алла тытсан ал корнать. 
Б а т ы р . Шӑтакла тере, узор, вышитый по выдергу (русск. .вырезы*).ШӑтДклӑ кӑмпа, назв. грвба (пористый гриб, им окури* вали). Н .  К а р м . Шатдклй кймпа туикатара пулать, куҫйхсан унпа тбтереҫҫб; ҫиме йурамасть. N .  Ҫак шйтдкла кӑыпа ҫине хаҫан куҫ ӳкё, ҫавӑн чухне тин килсе ӳктёр ҫак Ваҫҫа ҫиве куҫ. (Из наговора).Шӑтӑклӑ шӑмӑ, лобковая кость. С т . Ч е к . N .  Шйтйклй шймй—тазовая кость. N .  Шатйклй шйма пбчекҫе пулат.Шӑтӑк-аутӑк, ямы вообще. || Ухабистый. У г а н д . Шйтйк* путйк ҫул.Шӑтӑклӑ-путӑклӑ, с ямами, ухабистый (о дороге). К С .  Шйтакла-путакла ҫулпа пыма лашана йавӑр.Шӑтӑк-ҫурӑк, щели, дыры вообще. А л а  98°. Илья пралок хайар ҫамӑрпа килсе шйтӑк-ҫурйка пбте^пе шу тултармала. К а н . Ку ҫурт килхушшипе Чернышевски урамне те, Аптечнай урама та тухма шйтак-ҫурӑк пур- рине тупать.Шӑтӑк-шатӑк, щели, ямы вообще. П у х т е л . К а н . Лаша,



—  355 —бне витисен шйтЯк-шатӑкбсеие питбрмелле. У т ӑ м . ШЯтӑк- шатйк (ямы) тем чухле.Шӑтӑк-шӑхӑр, щели, дыры, ямы вообще. У т ӑ м . Хблле сивб пуласса пблмен, шЯтЯ'к-шЯхЯрсене питбрмен. О  с о х р . 
з д о р . Ҫавӑнпа пӳрт сивб пулсан, тимбр кЯмака тЯвас пул* масть, пӳртбн шЯтЯк-шЯхЯрне лаййх питбрес пулать. N .  Пбри вара ларакансенчен: „ШЯгак-шЯхӑр чӑр!“—тесе каларб, тет. Апла кяласан вупЯр тухаймаст, тег.1. Шӑтӑл, износиться. См. ҫбтбл.  Т Х К А  112. Ха, мавӑн та ҫапага шЯтЯла пуҫланй-ҫке!2. 1Штӑл, подр. шуму.Шӑтӑл шатӑл, подр. шуму падающих с дуба желудей. 
Я к е й к . Йоман йСкеллисам шӑтЯл шатЯл туса ӳкеҫҫб (сыплются с дуба). С к .  и  п р е д . ч у в , 7. Таҫта-таҫта айакра шЯтал-шатйл илтбнет.Шӑтӑлт, подр. короткому звуку. См. сл. сл.Шӑтӑлг-шатӑлт, подр. шуму прв задевании одной за другую крупных щепок, когда по ним бегут; почти тоже, что ҫ ӑ т а л т*ҫ а т а л т. К С ,Шӑтӑр, подр, треску, хрусту. З а в р а ж н , МӑйЯр ҫияе поссан (если раздавить ногой), шатЯр тЯвать. А у  65*. Выртвӑ чухне (когда они лежали) пуҫ айбнчи купӑста пуҫб шЯтЯр- шЯтар тявагь, тет. N .  Шатяр шатар арман сассн, арман туласа каймас-ши? С Т И К ,  КантЯр вӑррийе шЯтЯр, шЯтЯр тутарса ҫийет (если ест понемногу). /Ь, Ҫӳхе пЯр ҫвнчея утса пын9 чух вйл шЯтЯр-шЯтар туса пырат. Б .  О л г . Ват арЯм кйнчаларлат ( =  кЯнчала авйрлать), йеки шйтЯрр, шЯ- тйрр, шӑтӑрр, тет; арЯмб йорлат, ҫурасран (=ҫывЯрса каяс- ран), он их 1= ыйхЯ) килет. || Подр. скрежетаяию зубами. 

В ч О л г . Ҫын ҫиленсе ман ҫийе ШЯлпала шӑтАртатат, шЯтЯрр! шЯтЯрр! туат.Шӑтӑр-патӑр, всякая мелочь. Х о р а ч к а .  ШЯтЯр-патЯр, коптЯр-каптЯрсана поҫтартӑм (всякую мелочь).Шӑтӑрт, подр. короткому звуку при срезании соломы серпом. С к .  и  п р е д . ч у в , 14. ЫлттЯн курӑнан ырашсем шӑ* тЯрт шйтӑрт касЯлаҫҫб. Ҫ у т т . 19. Анне ҫурлапа хЯвЯрт ҫи- вбччбн шӑгӑрт-шйтӑрт тутарать. Н и к и т . Пурте шЯтЯрт-шЯ- тӑрт-шЯтйрт тутараҫҫб (тыря выраҫҫб). II Подр. звуку, который слышится, когда лошадь равномерно срывает зубами густую и мягкую траву. Ш е л .  71. Симбс курӑк тЯррисене шЯ*



356 —т8рття шЯтАрт татса, тврӑс-тӑрас сиксе... тбпертетсе ҫӳреҫҫб. 
Б .  О л г . Ҫамрӑк ут ҫинб чох шйтврт-шатӑрг ҫиет. || Подр. скрипу. С Т И К .  Хаш-хаш ата шатарт-шӑтарт тават. Б .  О л г . Шатерт! шатвртатат (лапти). С р е д . Ю м . Терексбр пбкан ҫине лтрсан. 6  шатӑрт тавать. || Подр. единичному треску суставов пальцев. Б . О л г . Алла хире-хиреҫ авӑрӑм, сыппи- сем шат&ргГ тербҫ. Т ю р л . Ш8тарт1 (излом). || Подр. звуку при сверлении дерева. Б .  О л г .  Парапа шатарна чох йӳҫе шйтйрт, шйтарт тет.Шӑтӑртат, трещать, хрустеть, скрипеть. С а в е л ь е в . Й?ҫ шйтартатса хуҫӑлса каре. С а м о р . Ыраш пуҫахбсем типсе кайнипе шӑтӑртатса тӑраҫҫб. Ч ӑ в . й у н . 1919, 14. Ҫбнб ҫй- пати пусмэссерен шатартатать. О б р а з ц ы  112. Ман урара Хусан атти, пусмассерен шӑтӑртатать. П о л т а в а . Ыр савӑт- сеи ерехпе тулли кавак тулхарса шӑтӑртатса ларнА чух* 

N .  Вал, хӑйӑ шатӑртатниье влтсе, шухЗшланӑ: ав йепле, Йахутенбн шаимисем ванаҫҫб.тене. N . Йывӑҫсеы шӑгӑртагнн, треск деревьев. Ч ӗ л к а ш  18. Вал ыран кӑсйинче хут укҫа- сем шЯтӑртатни ҫинчен шухӑшлава.Шӑтӑртаттар, понуд ф. от пред. гл. Ҫ у т т . 69. Улӑнне шатартаттарса чбмлаҫҫб. N .  Шӑт&ртаттарать, грызет (о кролике). К С .  Ҫав хбрача квнчалине шатартаттарса арлать. 
Ч ё л к а ш . 69. Укҫисене шатЗртаттарса тӑнӑ.Шӑтӑртлаттар, заставить скрнпегь (о свпогах). С Т И К . Пирбн хайхи Йепле уччиттбл пек шӑтӑртлаттарса ҫӳрет.Шӑтӑрт-шатӑрт» подр. неодинаковому треску. С Т И К . варианта /ра айенче йалан шӑтӑрт-шатӑрт сасси. I b . Харак, типе ҫатаркасеи ҫине пуссан, шатӑрт туна caca илтбнет; утса пынӑ чухне перре шйтарт, тепре шатарт илтбнсе пырат, тӳрех каласан: шатарт-шатЗрт тӑват.Шӑтӑр-шатӑр, подр. разнобразному в довольно грубому треску. Т ю р л . Шатар-шатӑр туса ҫ>вать. С Т И К .  КЭмакана кблте чнкрбм те, шатар-шатар туса каре (вспыхивание соломы). А .  п . й . 44. Вбсеи пырсавӑх, улЗи ҫиме тапратбҫ,— ҫаванпа шЗ'тар-шагЗр тунине илтсессбн, есб шаларах пытан. Т р е н ъ -к . ПЗхатпар, ним те курЗнмасть, тбттСм, ачасем улмана шатар-шатар тутарса татни анчах илтбиег. С р е д . 

Ю м .  Пырса k ö t ö m  пбр ҫбре, шҫтан тухма та ҫук; хаварт- рах пбр чартякне шЗтар-шатар хуҫлтЗп та тбхса утӑнатЗп часрах. 9 3  ҫ у л ,  57. Хупарлакансем ҫапнӑран арча шЗтар-



—  357шатйр! тутарна. N .  Шыв тулса улйха тухса кайать. Шй- тЙр-шатйр тутарать те армаы пбвине илсе кайать. N .  Шй- тйр-шатйр тутарать (арҫури). К В И . Чӳхенеҫҫб хуысем, ҫил улать, ш8тяр*шатйр йупа авйвать... Играют волвы, ветер свищет, и мачта гнется и скрипит. А л ь т . Акй ҫул ҫияче пбри пырать чуптарса, шйтйр-шатйр, шйтёр-шатйр тутарса. Вот одив из них скачет по дороге, стучит и гремит. |[ В переноси. значении. N .  Вал пит шйтйр-шатйр. С р е д . Ю м . Кил тенинче пер те шйтйр-шатйрсйр иртмест б. В доме без всяких неприятностей не бывает.Шӑтӑр шӑнни, хрящ. П т к р т .Шӑтӑркка, невыясн. сл.Шӑтӑркки, мужск. имя в с. Альмени (б. Асакасинск. вол. Ядр. у.). Я к е й к .Шӑтӑрмак, трещотка.Шӑтӑрнак, частокол. Т ю р л . З а п . В Н О .  Шйтйрнак (Че- бокс. у.), ракатка (Буинск. у.), тбкме (Чебокс. у.), шалча карти, частокол. С р е д . Ю м . Шйтйрнак, плетень, иначе называется шалча карта, б у к е .  1904. Пирбн пахчапа ҫак йут пахча хушшинче шйтйрнак тытнйччб. N .  Вблтрен охмахг хйй охмах, шйтӑрнак ҫӳлли хйй ӳсет. N .  Шатйрнак витбр пйхрйм та ҫулҫишбн мар, улмишбн. С и н ь я л . Шйтйрнак тйрри тикес пулмасан, сар каййка кймйлсйр. С П В В . И А . Атте пур чух шйтйрнак карта та карта марччб, хале ^атанб ҫук-ҫке. С р е д .  Ю м . Ҫен ҫбл ҫерб хбрсбм шйтйрнак тытнй картана хйлаҫлаҫҫе те икшерба-икшербн шбтлзҫҫб; мйшйр- лйн тбхсан, ҫав хбр б ҫол качча кайать, тет, хӑраххӑн тбх- сан, кайаймас, тет. || Т ю р л . Шйтйрнак =  тйла пусаканни. 
А л ь ш . Тала шйтйрнакб или ҫатйрка, cypflx шйкб тйвас. || N .  Шйтйрнак, шестерня, зубчатое колесо. См. арман.Шӑтӑртми, хрящ.Шӑтталуннӑй, легкая ругань. С т . Ч е к . Шйтталуннйй, пйру умбнчн Йшй шыва лӳнкесе Йачб1 (Говорят о лошади; говорят о человеке, который мешает).Шӑтти-патти, отсюда:Шӑтти-паттипе, окончательно, безоговорочно, решительно. И к к о в о . Шйтти-паттипех тончб. N .  Ана тунйранпа шйт- ти-паттипе ҫавйн чухлб ҫул ҫитет, тесе, шарлаттансем анчах калаҫҫб. N .  Вйл сймахсене пбр ҫын та шйтти-паттипе каласа памб.



— 358 —Шӑттӑ шаттӑ, попр. звуку, который получается, когда ломают зъбор. С Т И К .  Хӳмҫне пйснй чухне шятта-шатта (не сильный звук?), кемсер-кемсйр, шатӑр тутараҫҫӗ.Ш ӑ т т ӑ р ,  в с т р е ч ,  в  с л о ж е н и и :Ш ӑ 1 Т д р  п а п ӑ р .  подр. треску и лому. С т . Ч е к . Йывӑҫ- сем шӑпӑр-паттдр туса ӳксе пыраҫҫё. С о б р . Швттар-пат- т А р  Хусана. (ЙывЭҫ касса йани). N .  Шӑгтӑр-паттӑр, скоро» с шумом при быстрой ходьбе.Шӑттӑр шаттӑр, подр. треску и лому. С т . Ч е к . Варман шӑттӑр-шаттӑр, шӑггар-патгар тввать. Т р х б л . Пер листа хут илчё те, ҫуриалла ҫурса, шӑттаршаттар чӑмартаса кёс- йисене чикрё.Шӑтчила, невчясн. сл. А б а и .  Шӑгчилч =  шача пгк?Шӑч, подр. звуку, который получается, когда раздавишь черного таракана, З а в р а ж н . Хора таракан ҫине поссае, шйч тЗвать (щелкает).Шӑчлат, щелкнуть. К С .  Хёвел-ҫавӑрнаҫ хуппи шӑчлатса ҫурдлать. I b .  Селе сыппинчен шЗчлатса хуҫалать. Ib . Тип улам перчи шачлатса ху^алать. I b . Часто .шачлатать" самостоятельно употребляется: улӑм пёрчи сыппинчен шӑч- латтарё (=* шачлатре).1Шч-шач, подр. неодинаковому треску. О р а у . ТакЭш килне тесе еп алӑк патве: шЗч-шяч тавать, вӑл кЭаака ҫунать-мен.Щӑчӑ, пзлка, жердь, шест. N .  Шӑчӑ тӑрринче пӳрт ларать. (Шӑнкарча йӑви). N .  Авра ампарб патне ҫитсен, анне мана алӑк уҫма хушре, хӑй шӗчапа сӑхмана хер каш* тари пӑтаран ҫакре. 0 Луюшко. || 1 ю р л ,. Сара ытлашки йӳҫ- сессен шӑчӑ полать. К С .  Сара шдчча кайна (туги пӑсӑла пуҫлавв). Кажется, говорится и о человеке (раскис, задумался). О р а у . Кай-ха ун патне хӑйар вйрлаыа, Микишӳ шачча йертиччен хенесе йаре.Шӑчӑлт, подр. звуку при отдергивании век. К С .Шӑчӑлтат, издавать звук .шачалт*. К С .  Куҫ хупаххине турта турта уҫсан шачалтатать.Шӑчӑр, подр. стуку сухих и твердых мелких камешков, по которым ид>т. II О р а у . Теттбмре урайенче темскер ура айне пулч, шӑчЛр туре, те хура тараккан?..Шӑчӑртат, издавать звук шӑчар.  Ч у р а т ч . Шӑчартатса йулаҫҫё.



— 359 -Шӑх, то же, что £ ш А х, А ш А к, м е л к и й . Ш и г а л и .liläxa, ручка ножа? И . С. С т е п . Ч ӑ в а ш с е м  22, Вӑл ту* хатмйшсене тытма та пушкараҫҫб, тет. Анчах пит емел кирлб, тет, ҫиибк каҫ масар ҫине кутлАхсАр хӑмАт, йалти урапа тбнбли, Шйхасар ҫбҫб илсе улАхма кирлб. тет.Шӑхалё, назв. сел,, Шигалъ. В N .  Шахалб, чувашская деревня в 3 верстах от села Трех-Изб-Шемурша. См* след. сл.• Шӑхаль, назв. ряда селений: Старые Шигали (в б. Ко» валинск. в. Цив. у,); Воскресенские Шигалн (в б. Шнбыл- гннск. в. Цив. у.); селения в б. Убеевской в. Буинск. у., *  б. Алькеевск. в. Тетюшск. у. N .  ШАхаль вАрманб, Ши- талннскнй лес (в б. Ковалинск. в. Цив. у.).В ӑ р ма н  Ш ӑ х а л ь ,  назв. селения.Ҫ и р б к л б ШАхаль,  дер. Кильдюшева (в б. Ново- Шимкусск, в. Тетюшск. у,).Шӑхан, шиповник. Ч е б о к с . М о р к а р . О а лл нее не чнктер- се пбтби йолашки вййбпе шЗхана аран-аран тЗпАлтарса пб- терет. Н и к и т . Ку ачапа сивле, тет, кайса касАр-ха шАхан, вара ачу ҫывАрсан, уна шАханла вбтбр, вара ҫавАнтан хйраса сивле таҫталлах тарать, тет. N .  ШАхан качки. Ч С .  Аллисене хӑшб*хАшб саламат илчбҫ, хАшб-хЗшб шӑхан хулли ҫапӑ- сем тытрбҫ. (Хбр сухи). Н ӗ в ӗ с е м  70. ШАхан хулли йбппнпе, мухтанать-ҫке хбрлб ҫырлипе. С П В В . ШАхан ҫырли, ягоды шиповника. И С П В В ,  Е Х .  Пӳрт маччи сарнА чухне хАмасем кункрешкеленесрен ал лапки сарлакАш хӑма татАкбпе икб хАма хушшине чнксе лартаҫҫб, ҫавна шАхан теҫҫб.Шӑхан ту, назв. горы? Я д р .  Пире апи ҫуратнА, чул хушшинче ҫуратнА, ШАхан ту хбрбнче ӳстернб, ҫавАнпа епир ҫын шАл айбычен тухаймастпАр.Шӑхасан, назв. с. Шихазаны б, Цив. у. И Назв. дер. в бывш. Ново-Шнакусск. вол. Тетюшск. у. N .  Шахасан кӳл- ли Шахасан йалб патбнче, пирбн шыв (Средняя Була) ҫав кӳлбрен пуҫланса кайат.Шӑхӑлчи, то же, что шА х л и ч и ? Л .  Т у р х .1. Шӑхӑр, свистеть. N .  Такшин шӑхАрать. Кто-то свистит. Г Ф Ф , Торти те толли тор лаши, шАхАрмасӑр шыв бҫмест, алламасАр сбл ҫнмест. Гаедая сытая лошадь не пьет воду, пока не посвистишь, н не ест овса, пока не



— 360 —просеешь. N .  Сумасшедшая всю вочь ходила .шАхАрса*, грозя сжечь. Ю р к . ПА^Асйв, ҫав шАхАрса лыракан кулл» хӑнчен ҫухрАм ытла айакран иртсе кайвА. А .- п .  й , 70. Пӳр* неске хАвАрт кАна кашкдр хАлхи fi шве кБрсе ларать те шик! шАхАрать. Ib . Пӳрнески хытАрав хыта шАхАрать. 1Ь^ 71. Пӳрнеске кашкӑр хӑлхи, Ашбнчен ши-ши! шАхАрса йарать. I b . Кан шДхАрать унта?— тесе кайалла ҫаврӑнса пахать хуҫа. Анчах Пӳрвески шАхАрма чарАвать. Кйшт кайсан, Пӳрнеске каллех шАхАрса йарать. Ц и а . Тула ҫёрб илсе тух та, ҫавӑн витбр мбн калас сАмахна каласа шАх&> райАр, вара епе хамах килбп. АС. Ҫил шАхАрса верет. N .  Сан ҫинче вара хурлАхлА ҫнл анчах веретчб, усӑсАр вртвб кунҫулшАн шАхАрса йбретчб. Д и к . л е б . 48. Вбсен витбр ҫил шАхАрса уласа анчах тАнА. К С .  Керкунвехи вАйлА ҫилсем шӑхАрса вёреҫҫб (в отверстиях и пр.). I b .  Пбр пульккв шАтАк пулмалла: шАхАрса каре. N .  Пулёсеи шӑхАрса тӑ- раҫҫӗ. N .  ШАхАрса ларать (о здании). Ч у р о т ч . Ц ,  Унччен те пулмаре, пуҫ минресе шАхАрса йачб, куҫ тбтреленсе карб, трупаран мёлле тбтбм тухать, ҫавАн пекех куҫраа кӑвак тбтбм тухнА пек туйӑнчб: КарачАм пенб те, мана туйи пуҫравах тивнб. С т . Ч е к . Вут шАхАрсан, хАва килет, тет. Н и к и т . Хуран шАхАрсан — хуйАх пулать. (Примета). 
С л а к б а ш . Ҫуна шАхАрса пырать. Полозья саней как бы издают свист. || Е м е л ь к . ШӑхАрать. смекает, понимает. Т а & *  
б а . ШАхАрса ҫнтеймев, не понял. О р а у . САмаха час шАхАрса илеймест. С т . Ч е к . ШАх9раймас, не догадывается, не по* вимает иносказательных выражений, намеков. О р а у .  ВАлг~ са калавЗ сАмаха час шАхАрса илмелле мар. И к к о в о . Холха шАхАрмасть (плохо слышит). || К С .  ШАхАрса йулчб, прозевал, остался с носом. N .  ШАхАрса йулас марччб. Как бы ве прозевать, как бы не проворонить. Я р г у н ь к . ШАхАрса килет, идет нн с чем (не получив того, чего хотел). || К С .  ШАхАр ЙЗвав, глупый человек.Шӑхӑраш, веупотр. гл. Отсюда:Шӑхӑрашкала, учащ. ф. посвистывать. Б у к е . 1886. Вӑ» рАм чапА-рккасемпе шарт та шарт тутарса, шАхАрашкаласа, кАшкАрашкаласа тухса кайатчбҫ йалтан.ШАхӑрни, свист. N .  Ҫил шАхАрнв, свист ветра.Шӑхӑрт, свистеть, дать свисток. А л ь ш . Ку ача тухнА та ҫбрб витер шАхАртнА. N .  Шӑхӑртса илсен. Б у г у л ь м *



Сирбн урамйрпа виҫҫб иртрбы шйвйҫлӑ ҫунана шӑхйртса. 
С к .  и  п р е д . ч у в , 8. Кбҫбр усал-тбселсем шыв урапи хушшине ҫаклаина та, тытбнчбҫ урапана ҫилбпе ҫухйрттарса ҫавӑрса врман чулие шахартма. А у  183. Ку кбтӳҫбн ҫнтмбл тблтен шйхӑртакан шахличи пур, тет. С Т И К . Шӑхбрт, играть на .шйхлинчб“ ; нотам же и о самой дудке сказано: тупйлхи шӑхӑргас вырӑнне (дудка вместо того, чтобы производить звуки...), Ш у р ӑ м - п . № 24. Ҫитменнине пӑрахут шӑхартрбйачб. II Cm. Ч е к . Шйхӑртса йанй, т. е. ҫапса йанӑ. I b . Халха чиккинчен шйхйртса йэрйп акй. О р а у . Ентри хулха чиккинчен шӑхӑртса йачб-ҫке лешне... О А б а ш , Киле шйхйртса йатӑм пбр 15 тенкё (послал). || С р е д . Ю м .  LUä- хӑртса хйварнй, оставил ни с чем. О р а у ч Пер-пбр ҫынна лартсан (улталасан): шӑхАртса килтбмбр, шйхйртса хавар- тӑыӑр, теҫҫб.Шӑхӑртмалли, свисток.Шӑхӑрттар, понуд, ф. от гл. ш а х а р т. Я р ^ у к ь к . 1Щ- хйрттарса ячб, свистнул сильно и красиво (засвистел). | NL  Шахйрттарчб пбре, ударил. С Т И К ,  Шӑхйрттарса йараа ак халха чиккввчен1 (ударю).2. Шӑхӑр, густой, чистый. С П В В .  Е С .  ШӑхЗр =  ҫӑрв./£. Пир тбртекен хбҫ шӑлб шӑхӑр пулат, Йе шалатка (сайрз) пулат. С П В В . Е Х ,  Пир тбртекен хбҫбн шйлбсем ҫара пуд- сан, шйхйр теҫҫб. С П В В ,  И И .  Пир тбртмелли хбҫе тата алана; ку ытла шйхйр, пукра тухас ҫук, теҫҫб. N ,  Хӑмӑш касрйм, хбҫ турЗм, хбҫҫи шйхйр пулминччб. N .  Шйхйр хбҫ =  йӑва хбҫ, N .  Шӑхӑр хбҫ=»ҫ8ра шӑллй хбҫ. || Красиво. 

N .  Шйхӑр=чапер. Х о р а  к . Тавай пЗхас хбр пйхас, ора шйхйр сыриине, ҫамка хбрри ьӑтрине. || Лес? И .  Я к у ш к ,  Ar аттеҫӗм - авнеҫбм,* кйнтйрла ҫиме лартӑмйр, пур ачу та тбрбсчб, хбве шйхйра ларна чух санйн пбр ачу ҫук пулб.3. Шӑхӑр, то же, что 2. Ш а к ӑ р, N .  Ёҫлеме хбнве- шӑхЭрне ан пар.Шӑхӑран, вазв. местности. Ч С .  Пирбн блбк ШйхЗран тулбнчм керемет патбнче ана пурччб. Вӑл керемет вйрман хбррбвче уйра ларат. Ана пит аслӑ керемет теҫҫб. Си» ш а х р а н.Шӑхӑртан, назв. селения. А л ь ш .Шӑхӑрчӑ, дудка. Б а т ы р . ШӑхЗрчапа шӑхйртсан тӑм ӳкет, теҫҫӗ.

—  361 —



— 362 -ШДхвӑрг, то же, что ш а х в а р т .  Ч ӑ в . и с т . 10. Авалхи т*рлб халапсем, йурасем, шахвартеа каланнсем, тата урах* лисем те нумай. П а р а с т а с * 58. Саккун мелки те, авалхи- сем шахвӑртса квлани те иртсе кайвӑ.ШДхлечи, дудка (из глины и дерева). Т ю р л . См. шАя-
ЛИЧН.Шӑхлынчӑ, дудка из липовой коры или глины (ҫака хоп- пннчен, твмран). Е .  О р л о в а .Шӑхлынчӑк, дудка.Шӑхлыч, дудка. Ч е р т а г . ЙывАҫ шӑхлыч. П и т у ш к . Шамат кбпҫивчен тунӑ шАхлыч.Шӑхлычӑ, дудка. В . О л г . Анатри йалта шахлычӑ сасси, тури йалта кармон! сасси.Шӑхлычӗ, дудка. С П В В .Шӑхлинч, дудка.ШДхлинчӑ, дудка. Я к е й к .  ШӑхлинчА тАнтан (^тӑмран) та таваҫҫе.Шӑхлинчӗ, дудка из глины. С т . Ч е к .Шӑхлиҫӗ, дудка. Ш и н а р - n .  Тата ачасем ҫАкаран шаккаса шАхлиҫб каларса шахӑрса ҫӳреҫҫб.Шӑхлнч, дудка (из глины, дерева, липы). Т о р п - к Я к -  

г о р н .., С и н е р ь . С П В В , И А .  Ваттисем ҫинҫе хушшинче шДх- лич калама хушмаҫҫй. II Переносно—дьячок. N .  Тен вбрент- ме вырэи памасан (учителем), ал'А сулӑпӑр—шахличе кайАпАр, тербҫ. || Шутливое вазв. мальчиков до 8 —12 лет, иначе, шб вбр.Шӑхличи, дудка из дерева. И з а м б . Т . , Н И П .Шӑхличӑ, дудка. H .. С у н а р .Шӑхлнчё, дудка. А р з а д . 1908, 4. Петбрбн 3 йамра шАх- лнчб. тепбр ҫака шӑхличб.Шӑхран, рог (для табаку, для пороха), также кожаная сумка для пороха. N .  Тапак шдхранб, табакерка. К С .  Тар шАхране, пороховница (из рога). Ш и б а ч . ИШ ран— для нюхательного табаку. Ч е р т а г .• Шахраи (майракаран йе лурАн х>ппинчен) сАмсана тортмалли табак хома. С П В В .  Т .  Шах-рана хуран хуппинчен тарАхларах тЗваҫҫб. Вара ҫавӑн ӑшне тапак тбпретсе хураҫҫб. Ш о р к . Тапак шАхранб — имеет форму рога (табакерка из рога). I b .  Шахраи— мешок из цельной мошонки барана, кладут табак. С П В В .  Г Е т Шахраи тесе ача бмбртмеллине калаҫҫб, тата тарпа пульккй



— 363хумаллнне калаҫҫё. II Так называют в шутку penfs у детей. ЦФамильн. прозвище. К . К у ш к и . Ц Назв. местности. Ч ӑ - 
е а ш с е м  14. Шахраи т\лбнчи ырсем (киремет) вАрман хбр- ринчя ҫырчяра, Кнштек хирёпе хамӑр хир хушшинче. И Н<1эв. с. Шихраны; раньше назв. жел.-дор. станции и поселка, ныне жел.-дор. станция и город Канаш. N .  Шах- ранга анса йул.Шӑхран вӑрманӗ, назв. леса вблизи села Яншихова- Норваши (б. Цив. у.).Шӑхрзн ҫырми, назв. оврага. К .- К у ш к и .1. Шӑхча, мошонка. К С .  Шӑхча — аййрйн, сыснан, та- кан, вӑ<арӑн пулать. || С к о т о л е я . 11. Лаша шАхчи ҫумне ҫӳп йе тусан хытса ларсассдн, вйл шйхчиие кӑлармасӑр шАрать; ҫавйн пек чух ана ҫёре ӳкерсе шӑхчнне супӑньпе ҫАвас пулать. I b . 20. Лӑшаьӑн шЗхчи шыҫса вериленсе гайать те шала кёреймесёр ҫакӑнса ҫӳрет. I b . Шзхча хутаҫҫн, мошонка.2. Шӑхча, назв. селений.В а р п у ҫ  Ш ӑ х ч а ,  вазв. селения.Л а п с а р  LUfl хча,  назв. селения.Ҫ а т р а  Ш а х ч а ,  назв. селения.Ҫён-йал Ша х ч а ,  назв. селения.Шӑхча вӑрман-касси, вазв. селения. Я г у д а р .Шӑхчалла, назв. игры, в горелки. Я к е й к .  ШАхчалла вы- лянӑ чухне ш9хча пилёк хутчен тытимасан, Ана пилёк хут строй кАлараҫҫё.1Шш, запах. См. шАрш,  шӑ ршӑ .  З а в р а ж н . Ҫав шӑщ сӑмсаран виҫ конччен каймарё.Шӑшлан, протухнуть, сделаться вонючим. См. шӑ р ш-  лав .  А к т а й . ШӑшлантЗм шӑшлӑ йӑтй пек.Шӑшлӑ, вонючий» тухлый. См. шӑ ршл З .Шӑшлӑ вути, полынь. В .  О л г .Шӑшлӑ кӗмҫе, назв. растения. Ю р к . ,  Ш а р б а ш .Шӑша, назв. рыболовной снасти. В .  О л г .Шӑши, мышь. N .  Ш аш и  =  кушак каййкё. N .  Шашн=-ш8р- шн. Б у к в . 1900. Кушак шӑши тытать, кашкӑр выльАх ты- тать. А .- п .  й . 7. Кушак, шАши пуле тесе, ҫапӑ ҫине пбрех снкрё, тет. О б р а щ ы  24. Вал укҫана памасан, шАши кастйр йенчёкне. N .  Ай-уй, кнрчАк! ҫарАка шӑшисем ҫисе йараҫҫӗ* -Ах, crapyxal ведь репу-то поедают мыши! С т . Ч е к .  Шаши



—  364пирбн айЯмйртан тухса карб. Мышь выбежала из-под нас. 
A .' t u  й . 54. Кайсан-кайсаи, ана хнрбҫ пбр шаши сиксе тух- рб. П а н к л е и . 1Шши мури илчб те карб. Ши-и] шихАртать. 
С к .  и  п р е д . ч у в . 17. Ҫул пур ҫбртен, ҫук ҫбртен ҫичб юлан вбҫтерет; шбши тухман ҫбрсенчен вЗл тухать те сикгерет. 
Ч у в . п р и м . о  п о г . 411. Хбрлб шАши, рыжая мышь. Я ** т и к . Шйшн пӑх пвк чей, фамильный чай. К С ,  Капан айенче шАшн вялмест. N .  Ку чухне шАши те туйапа ҫӳрет. (Пословица). С т . Ш а й м у р з . Шашн шӑкб те тинбсе пулйшать. (Послов.). К у р м , Йбс шАши, ҫип хӳре. (Йеп). З а п . В Н О . Пбр шАшин икб хӳре. (ҪАпата) К а й с а р . ШАшн тирбпе ҫӑ- пана ҫыхаҫҫб. N .  £пбр коак шАшн пак пурнатпАр, тольккб каҫ шАтӑкраа тухса ҫӳретпбр. Я . М . К е д р о в . Пирбн урай айбнче шАшисем чупса ҫӳреҫҫб. С Т И К . Шашн шариччен те пбр выранта лараймаст, тек марккат (ни минуты не может усидеть на месте). В С я т р а  дат.-внн. падеже — шйше. Ib . Ҫбнб ҫынА: йеппин епб,санӑн шанА-шаккуна шӑ* ше ҫиме хошап халь, тет. ]| Фамильное прозвище. N .  Шӑша Йемели. С п и  Ч е к . ШАшн Миттук (женск. прозвище). II Назв* болезни лошадей, мыт. Ю р к . Шаши— ут-выльӑх чирб.Шӑши йусб, ласка (зверек). О б р а з ц ы  24. Вал укҫана парсассАн, шашн йусб сыхлатар. N .  Хуран тАрринчи хура курака шАши йусб Ана сивбтрб.1Шши вутги, букв.—мышиный огонь. N .  Хбвел аннА чух пбр тӑвайкки ҫине хӑпарса пӑхса тйрсан, апат лбҫернб вут- сем шӑши вутти пек курнать. Ц Светляк (червь).. Я н т и к . Шаши вутти — варианта ҫбрле ҫутӑ курӑнса выртакан пб- чбкҫб хурт.Шӑши вучӗ, светляк (червь). Я . К а р м . М ы с л е й ,. Шаши вучб, .мышиный огонь*.Шйшн вӗтренӗ, мелкая крапива. П ш к р т . К С .  ШАши вётренб =  сухАр вблтрен.ШАши кайаш, остатки для мышей. И з в а н к . АвАн ҫапса пбтерсен, пур такки-аккине есир пЗт чбресшне сӑвӑрса кӳртбр, шаши кайаш ан тӑвӑр. (Из моленья).Шӑшн кикенекё» назв. растения, череда. Ч е р т а г  

М ы с л е ц .1Шшн китнле, ш. киттилле, назв. игры в ловушки. 
Б .  Б и с я р и н о . Пуҫлаҫҫб шаши китнле выляма. См. май- р а лл а ,  м а т р у с л а .



Шӑши кулачи, назв. растения. С П В В .  Т А .  Шйши кулачк »курйк ҫинче ӳсекев чйхӑт пек ҫаврака вйрй.Шӑши коршанки, назв. растения, чернокорень. Я к е й к . ,  
Ш и б а ч .Шӑши куҫ, букв,—мышиный глаз, переносно — лампа- мигушка, без стекла и без „хӑлха\ Т р х б л .Ы .  Шӑши куҫё пек. сётел ҫинче ламппи ҫунса ларать.Шӑши кӑшкар вути, назв. растения.Шӑшл кётилле, то же, что шйши кит иле.  Ю р к .1Шшн кӗшӗк, мышиные объедкн. Я н ш .- Н о р в .Шӑши мӑйри, .мышиные орехи* Ш и ш к и н . Шаши мййрв шйтӑклй, пирён йал хёрсем кйтйклй.Шӑши-мӑшилле, назв. игры. N .  Шӑши-мӑшилле. Зажимают в руку какие-нибудь предметы (орехи)и спрашивают, сколько их. Если угадает, то берет их себе.— Шйши-мӑ- ши?—Шӑтйкра.— Хӳри миҫе?—Улттй (или другое число, сколько он думает в руке орехов). Я к е й к . Шӑши-мӑшил- ле. У нас в этой игре спрашивают так: «Шаши ори шӑ- тйклй, оря минче?* т. е. сколько у меня в руке орехов?Шӑши пӑрҫи, назв. растения. Б .  О л г . ,  Я к е й к . ,  О  с о х р * 

s d o p  С т . Ч е к . Шаши пӑрҫн тырӑ ҫинче пулать.Шӑши ҫури, мышенок.Шӑши ҫӑмӑрӗ, мелкий туман. С П В В .  Т . Вёт тётре ҫу- вине: шӑши ҫумри вёсхесе ҫйвать, теҫҫё.Шӑши тёслё, назв. масти лошади. У г а н д . С т . Ч е к . 1Ш* ши тёслё, бурый (о лошади).Шӑши хорчё, светляк (червь). В .  О л г .Шӑши хуххи, назв. растения. Р а к . ,  К а й с .№  101. Шйши хуххи; тӑрри пулсан, чйлхана пит ҫыпҫйнат.Шӑши хӳри, косички. С П В Б . Т А .  Шаши хӳри^ҫивёт. |] П ш к р т . Шаши хӳри — ҫип тони вёҫне ҫакаччй хёрсем (тоттӑр ластак, хёрлё).Шӑши хӑлхаллӑ, короткоухий.Шӑшн-шӑрчӑк, общее название полевых вредителей — грызунов. С т . Ч е к . ШЗши-шйрчакран, хурт-кйпшанкйран, ирхи сывлӑмран, каҫхи тйвӑлран, усал- хайартан, усал- синкертен, курайман тйшмааран мён пур тырра-пулла, вы- льйха-чёрлёхе ес сыхла, ес упра, турҫйм турй. (Из моленья).1Шши шӑтӑкё, мышиная норка. С я т р а . Порйнка кайач- ч9, тег, шаши шйгйкня.
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— 366Шӑшиккай, с маленькими ушами (о ягненке, лошади и о человеке в шутку). Г о р о д и щ е  Б .1Шших, мышь. Б . Я н ы ш и . Еле йбпе шӑших пек йбп- йбпе пултӑм.Шӑшкӑ, то же, что шбшкӗ,  орешник. Т ю р л . N .  Елбк пбрре ҫав катана кбркунне Елекка йатлӑ ҫыв шашка касма кайна, тет. Н и к и т . Ача ҫӑварне кАмпа тухсассан, ӑна ака мбнле-мбнле пбгереҫҫб: 1) шйшкӑ тумкати патбнчен кймпа тупса, ҫйвара кампапа сбреҫҫб; 2) ерех сбреҫҫе; 3) кушак хӳрипе ҫӑварта пӑтратаҫҫб.Шӑшка кӑмпн, шӑшкӗ кӑмпн, назв. гриба.Шӑшкӑлӑх, то же, что шб шк б л б х .Шӑшлавар кнремечӗ, назв. божества, Ч е б о к с .Шӑшлакка, назв. растения, дягиль. Я н г о р ч . N .  Шӑшлак- ка—ҫимелли кбпҫе.Шӑшлаккай, назв. растения. Ч е р т а г . Си. па нта кка й.ШАшли, кочедык. Си. шбшлб.  Н е в е р к . Вата вырӑсӑн пбхб кукӑр. (Шӑшли). С П В В .  N .  Шӑшли — ҫӑаата тӑва- кавни.Шӑшли вӑрри, так называют в шутку маленьких ребят (до 10 л*-т). С т . Ч е к .1Шшлё, кочедык. И з а н б . 7. См. шбшлб.Шӑшлӗ вӑрри, то же, что шйшли варри.  И з а м б . 7.1. Шёв, то же, что шӳ, мокнуть. С Т И К . Шбвнб дӑрҫа— шыв ҫине йарса хапарса кайнӑ пӑрҫа.Шёвтер, мочить. См. ш ӳ т е р .  С Т И К . Епб пбр чашкӑ пЗрҫа шбвтерсе лартрӑм. Т Х К А  64. Сӳс тӑлӑ шбвгерсе ик уриве тӑлласан та, хыттйа-хыттӑн сиксе утса, мана хйратма пӑрахмб ҫав ман карчакам.2. Шёв, то же, что шыв,  вода. С о б р . Сылӑм шбвб, роса.Шёвек, жидкость. || Жидковатый.Шёвеклен, сделаться жидким. N .  Каҫалана кайна майпе хбвел пахни сӳрблет, шбвекленсе ҫитаб йенпе ҫутти кичем йерешлет.Шёвеке, жидкий. К у м а р к . Шбвеке лапра, жидкая грязь...Шбвел, сделаться жидким, водянистым N .  Пблбт шбве- лет. Т ю р л . Пблбт шбвелсе каре, тӳлек ҫӑмар ҫавать, час чар&нмасть (кругом обложило) N .  Ҫумӑр шбвелсе карб. Шбвелсе ҫӑвать. Дождь принимает самую сильную форму, сплошной дождь, кбгда все охвачено им, идет долго. А л ь ш .



—  367 —Пелет шбвелче, по всему небу дождевые облака. N .  Пе- лет шёвелет =  пелет хйймаланать. Ч у в . п р и м . о  п о г . 167. Пелбт шёвелет, облако разжижается. I b . 82. Тетем ше- велсессбн, сиввтет. Дым разрежается, — к холоду. Ю р к . Тетём шёвелсе ҫӳле кайсан, сивй пулат. С а н . 38. Теттем шёвелет. Ҫ у т п ь . 80. Шалалла кенеҫемён'ку вӑрман шевелсе сайралсах пырагь. Ц Переносно — беднеть. Я н т и к . Елек пуйанччӗ, халь шӗвеле пуҫларе вйл (немного подшился, т. е. не так уже богат). С р е д . Ю м . блек аван пбрначче б та, халь пер май тавлашса, сутран сута ҫӳр^се, чылай ше* велче полас. С т . Ч е к . Шевелив =  йурлйланнй.1. Шёвен, сделаться жидким. С П В В . Т А .  Шевенне улма.Шёвенкеле, учащ. ф. от пред. гл. С р е д . Ю м . Темме пвт хӑйусйр ҫӳрет Ö, ҫын патне керсен те, шёвевкелесе ҫиҫ ҫӳрет.
% Шӗвен, бородавка. См. шӗвӗн.  С р е д . Ю м . Ҫйлтйр ҫнне пӳрнепе тбллесен шбвен тбхать, тет, Ҫйлтйрсем пат* нелле йасмӑк хбгь пӑр;а ызӑгсассӑн шевен тӳрленег, тет-Шӗвет, разжижать. N .  Шыв йарса шеэетне ене сече« 

С т . Ч е к . Пыл илсе кайаҫҫе те, лере ҫйлран шыв нее шё- ветеҫҫб. II В переносном смысле. С р е д . Ю м .  Лаша котне оншен шбветсе ҫӳресси ҫок. За такую пустяшную вещь не стоит и лошадь запрягать. N .  Лаша куче ш*ветсе ҫӳрет (ахаль ҫӳрет). С т . Ч е к . Ашше пурлйхне шёветрб. 1 Обма* нывать5Щёверук, особый способ обмена трубок. С л а к б а т . Че- лём шбверук тйваҫҫе. Стоя на расстоянии 3 — 5 саженей друг от друга, кидают свои трубки друг другу навстречу (швыряют).Шёверӳк пулӑ, назв. какой-то жирной рыбы; вероятно, севрюга. Н . К а р м .Шёвертюк, женск. имя. Т .- И .- Ш е м .Шёвик, подр. свисту. С к .  и  п р е д . ч у в . ИЗ. Шевик! шй- хйрать ҫын пекех.Шёвиккём неизв. сл. в загадке. || N .  Шёвиккём шенкербм* шыва йатйм, путмаре. (Услам ҫу). И .  С е д я к . Шёвиккём сенкербм. шыва йатйм путмаре. (Ҫу).ЛЛ Шевиккем шенкерти, шыва йатйм, путмаре. (Услам ҫу). С о б р . Шёвиккём шён- керём, шыва йагйм, путмарё. (Камрӑк). И . С у н а р . Шениккём шбнкерем, шйва йатйм, путмаре. (Йашка ҫине ҫу йани).



— 368 -Шёвнлке, так называют человека, поддающегося наговорам. С Т И К .  Ех шбвилке, санаҫаплах шбветеҫҫбҫав.(Илбрт- ни хыҫҫӑн кайакан ҫынна, ачана калаҫҫб).Шёвннкке, так называют глуповатого, хвастливого человека. С т . Ч е к . Шб«инкке тесе т8п-тӑр8, вбҫкбнтерех ҫынна калаҫҫб (глуповатого, хвастливого).Шёвир, шар (для игры в ,к8лайла‘ ). Ч е р е п .Шёвир куҫ, выпуклые большие глаза.Шёвё, жидкий. С т . Ч е к . ТурВх ытла шбвб (жидок). 
С Т И К .  Шбвб йбкерчб (блины обыкновенные). Ч у в .  к а л е н д . 1910. Парува ыбн чухлб аван, ҫеыҫе, шбвб ҫимбҫ (сбт, ҫӑ- нӑхпа йурни) паратЯн, ҫавӑн чухлех ун8н хырАмб те пб. чбккб пулать. Н Редкий. N .  Кӑҫал ыраш шбвбрех, ҫурпи- Лбкре внҫб урапа пулат, теҫҫб. Ю р к .  Шбвб кдна пбчбкҫб хура сухалла. || Резкий (о ветре). Х о р а - к . Ҫурхи ҫил—сивб ҫил, сивб сил те шбве ҫнл, шбвб ҫил те шерепет мар, ҫтан кбрет, ҫавӑатан чбптет, Ц Плохой, скудный. З е м л е д е л е ц . Пуранаҫ та пит шбвб (плохая, скудная). || С т . Ч е к . Шбвб хула, тонкий, свежий и упругий прут. Ю р к .  Асла улӑхри шбвб хулли хулари сутийе патакб, ҫамрак салтака вёрент- ые, ашшб-амӑшне мантарма.Шёвёлчен, глиста. С П В В . ,  Б т у р и н о . Си. шбвб-  рбл чен.Шёвён, бородявка. С П В В . ,  И .  С . С т е п ., С П В В . X . Ш у - 
р & и  л. № 25. Алла шбвбн тухсан... А л ь ш . Манан ала ҫнне шёвбк тухна.Шбвбн хурчё, то же, что ш б в б р ё л ч е н .  А л д и а р .Шёвёр, острый, остроконечный. Л.-я. й . 38. Туратран турата ларса, шбвбр сӑмснпеле шак! тутарать те —пбр турат ӳ керет, шьк! тутарать те, теприне касса йарать. N .  Шбвбр сӑмса Йехвинсем пур (хушамат). || Вершина. К а н .  1927, №  212. Вал сарт шбвбрне пырса пӑхсан, шӑмӑ ҫун- тарсах туна темелле. Q ЛЛ Шбвбр вбҫлб, остроконечный. 

Г . А .  О т р ы в . Шбвбртерех тӑрла, с несколько заостренный нерхои. II Резкий (напр, о ветре). Ч и р и ч - к . Шбвбр ҫил. Я д р *  Шбвбр чан сасси улахра, сара хбр сасси улахра. Я к е й к . Чанкал чанкйл чан сасси, шбвбр чан сасси йал ҫинче, пирбн йатсем хот ҫинче. || Гак называют шутливо детей. О р а у .  Ван ман ҫвкӑр ҫима шбвбрсем ӳсеҫҫб хэлб. I b . Шбвбр — сорви-голова (о детях 8 — 10 лет). З а п .  В Н О .  Ах, шбвбр,



ӑҫта кайан? N .  Ах ты, шбвбр, йҫта кайан? И к к о в о . Шбвбр— простак (о мальчишке)«Шёвёрёл, заостриться, похудеть. К С . Лаша купарчи йалт шбвбрблсе (шбвбрлсе) кайнӑ (похудела). О р а у . Ахаль- ччен ку кбвеке пит аван, тулбк пит шбвбрблсе (шбвбрлсе) пбтет. I N .  Астӑвӑр, шбвбрблсе ан йулйр*Шёвёрёш, острие.Шёвёркке, острый. С т . Ш а й м у р з . Чип-чиперкке, чи- перкке, икё пичб шбвбркке. (Нӳхреп). || Поверхностный, легкомысленный. Г о р о д и щ е  Б .Шёвёрлек, остроконечная площадь. Ч е р т а г . Ҫавйнти шбвбрлекре (в углу леса). I b .  Шбвбрлек тесе пбр пуҫб сар- лака, пёр пуҫб ҫинҫе анана калаҫҫб (о загоне, у которого один конец узкий).Шёвёрлё, остроконечный. О р а у . Шбвёрлб хырӑмлӑ анана сухалама кансбр.Шёвёр пуҫ, вазв. оврага около дер. Токташн (Аликовен, р.). Я к е й к .Шёвёр пурне, ш. пӳрне, указательный палец. С Т И К .  Пуҫ пурни шбвбр пӳрниве: атьа ерех бҫме, тет* Шбвбр иӳрни: укҫа ҫук, тет. Вӑта пӳрни: кивҫен илбпбр, тет. Йат- сӑр пӳрни: кнвҫен илсен тавӑрасси, тет. Качак пӳрни: ёҫб- ябр те тара парйпӑр, тет.Шёвёр сӑмса, севрюга. В о м б у - к .Шёвёр тӳпе, вазв, холма в хвойном лесу по дороге межау Новыми Чукалами и Сойгиным (в бывш. Буинском у.). Об этом холме существуют страшные рассказы (что там живет всякая нечисть). С т . Ч е к .Шёвёрт, сделать острым, остроконечным, заострить. 
Б г т р . Кбпер ҫине ҫитсен, пилеш патаксене шбвёртрбҫ, тет те, ҫбре чиксе хочбҫ, тет. О р а у . Елбк ҫынсене шбвбртнб йупа ҫине лартса асаплантарнӑ (сажали на кол), тет. N .  Лашине шбвбртнб, сделал тощею, костлявою (или: ейрйх- тарнз). К а н . Лаши сасартйк иртсе кайакан пӑрахут сассине илтсе, пбр самант хӑлхиве шбвбртсе тӑратрб те, шур пӳр- телле кбрсе кайакан хӑйбн ҫамрйк хуҫи ҫине пйхса йулчб,Д Точить. N .  Кӑранташ шбвбрт-ха. || Обманывать, надувать. 
И к к о в о . Шбвбртсе хйвартӑыйр. I b .  Шбвбртрбибр вбсене« Мы их обдули, надули. К С . Ҫав тарҫӑ хуҫине шбвбртсе хӑ- варчб, надул. N» Мана ахалех шбвбртсе хӑвараҫҫб. К а и к •24. Словарь чуваш ского языка. Вы пуск XV1L
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-  370Икровсем шбвбртсе хӑварма та пултарбҫ. О р а у . Ачана шбвбртсе хйварчбҫ, обманули. К а н . Шбвбртсе ерех илсе пы- раҫҫб те, килте хакла хакпа йарантараҫҫб. II Поощрять чему-либо. (.В результате своих поступков пускающийся на поощряемое ножет оказаться в комичном положенн*). Г о -  
р о д и щ е  Б .Шёвёртнн, так называют маленьких ребят, когда они чему-нибудь мешают. С ё т - к . Ребенок просит хлеба, говоря: .Ненне!“ Ему отвечают: .Шбвбртни!"Шёвёри, иевыясн. сл. С о б р . Ларат мулла пек, к&шкараг шбвбрн пек...Шӗвёрёлчен, шёвёрлчен» глиста. К .- К у ш к и . С т . Ч е к *  Шбвбрблчентен ӑвӑс хуппи лайАх. А л д и а р . Шбвбрблчен или пӳсбр хурчб или шбвбн хурчб.Шёвёргек, яз. имя женщ., Т . И  Ш е я .Шёвёш, назв. селения Шиуши.Шёвви, дурачок. С Т И К . Шбвви, тӑрри, тйрианнн, пуҫ тӳпине витменни (приговаривает отец, когда возьмет ребенка на руки и йачнет его качать). Б .  А т м е н и . Шёввирах, глуповатый.Шёврек, острый. | З а п .  В Н О . Если человек хитрый в склонен к воровству, то его нззыв. щбврек.Шбвреке, острый. См. ш ӳ р е к е .  О р а у . Шзлчн ытла шбвреке. Кол слишком заострен. В  И л . Суха тимбрсене ытла шбвреке тйзас пулмасть. К С . Шбвреке йывӑҫ, дерево с острою верхушкою. Ч у в . п р и м . о  п о г . 350. Евдоким кунб чӳрече ҫӳмбнче шбвреке пар шЗнсан (тумланнӑ пӑр шйнсан), вдл ҫул хӑйар пит пулать. Если в Евдокии день на окнах намерзает острый лед (а также, если внизу на земле нарастают сосульки), в этот год будет очень много огурцов.Шёврешке, острый. З а п .  В Н О .  || Вершина, острие. С а м .  35. Ҫӳллб, чуллӑ сӑрт,—йурпа витённб — лараҫҫе шйпЙрт, шбврешкисемпе пйхаҫҫб пблте(= лблбте, острые вершины).Шёкё, назв. насекомого, дровосек, короед. Б .  О л г . UJ6- кб (червяк) — чипер йӳҫе, типб чарта, вуса шйтарса кбрет, кача порн! кбрет шатӑкне. Типб йӳҫе тбпретсе керет, nä- рапа шатарнй пак. Она ҫиме полтарат кайак, ола-таккан. Она как тбл полчб-тбк, таккаса каларса ҫнйет. Н . С е д я к . Шбкб— йавӑҫа шЭтаракан. С П В В . П В . Йывйҫа шбкӗ ^ийет. 

И з а м б . Т . Шбкб йываҫа ҫийет, унйн йбрб кукар-макӑр пу-



—  371•яат. Ш и б а ч . Шбкб— хорт, хЗрЗк ЙывАҫ хоппийб хошши- пеле ҫӳрет, шоп-шора. М ы с л е ц . Шбкб, червяк древоточец, дырит сухарник. Н С .  Шеке, червяк, который образует небольшие дыры в дереве. N .  Шбкб— пбрене хуппине ҫи- йекен хурт. Ч ё р . ч у н . й а п . й .- к .  п у р . 5. Пултарб-и шбкб ула-кайӑка, тари-хурчкана ҫбнтерме? С т . Ч е к . Шекб— личинка короеда.Шбкб ҫӑнӑх, нечто вроде муки, образующееся в сделанных дровосеком дырах. Н С .  Я к е й к .  Пбчек ачасене пбҫ хошши, хол хошши-мбнб пиҫсе кайсан шбкб ҫанах са- паҫҫб.Шбкб полӑ, стерлядь. В о м б у  к .1. Шбкбл, встреч, в удвоении: ш б к б л - ш б к б л ,  подр. писку диких утят. Я р а б а ~ к .Шбк£лгет, пища гь (о диких утятах). R Переносно — хоро- шо, дружно разговаривать. N .  Пбр йЗвари кайакан чб<ши- сем пек шбкблтетсе калаҫса бҫсе ҫийеҫҫе. А л ь ш . Ан шбкбл* тет. Н а н  Хамӑр сут — бҫ халӑх сучб, — ш&кӗлтетсе пы- раҫҫб повернӑйсем. Т Х К А  109. Кӳлб тавра хамӑшсем ҫинче тембн тбрлб вбт кайӑк ҫунатланса, саркаланса, шбкблтетсе, хӑмяшсеяе тайа-тайа Йурлаҫҫб. Q Бегать мелкими шагами: 
Х о р а ч к а . Шекблтетсе кайат ут (аран). П ш к р т . Орисене шбкблтетсе кайат (лошадь бежит и стучит вогами).2. Шбкбл, то же, что ш ух 9ль.  Ю р к . Шупарлӑ ҫын шбкбл ҫын, пирбн шупЗр ҫук, шбкбл-вбҫкбнлбх ҫук, вбҫ- кбнленес хуйхи ҫук.Шӗкблкке, то же пред. сл.?3. Шбкбл, шбкӗлӗ. бородавка. П ш к р т , Х о р а ч к а .Шбкблте, то же, что шбкблче .  Ҫ у т т . 17. Шбкблтесекйларчб тыр пбрчисене ываҫ тупанб ҫине.Шбкблтн, щбгол (птица). См. ша к ӑ л ч и .  М ы с л е ц .  
А л и к . Шбкблти ҫури тытрйыӑр.Шбкблче, лущить, шелушить (семена, орех), грызть, щелкать (семячки, орех). С .  Т и м . Лутра-ах та шбшкё, сарӑ мӑйар, татаймарӑм чбркем туличчен, шбкблчеймербм ывҫӑм туллийех. II О  з е м л . Салатса хЗварсан, ҫурхи шыв навусАн мбн хакла йапаляне пурне те шбкблчесе кайать. Ц N .  Айак пбрчисене шбкблчерб. |] То же, что й а-л м а к л а, т. е. делать петлю из нитки в конце веретена при* пряже. М а р т ы н о в а . йекене шбкблче, сделай петлю у веретена. И к к о в о . Шб-



кблче— захлестнуть особым образом нитку на веретене, чтобы пряжа не съезжала с веретена.1, Шбкёлчен, лущиться, раскрываться, щелкаться. Т Х К А  79. Майарб сап-сара, хйй тбллбнех шбкблченет. А л ы й . Вал вара лаййх шбкблченет (подсолнух). || Разбиться вдребезги, на мелкие куски (стекло).2. Шбкёлчен, земляной червь (красный). Т о р х .Шёкёлчн, чиж. С т . Ч е к . Шекблчи кантйр варри ҫийет.См. шй калч и.Шёкёнтёр, морковь. С о х р о н - й .,  К ӑ м а к - к С и н е р ь , Б .  Х и р * 
л е п ы , Б . И л г ы ш и . Ч а д у - к . Ан кул! Кулсан епб те сана есб пирбнне шбкбнтбр вЗрланине ачасене каласа катартса кул- таратап. Я ж у т к . Пбр сар хбрбн кблетки ҫбр айбнче, ҫӳҫб тулта. (Шбкбнтбр).1, Шёкбр, слава, благодарность.С к .  и  п р е д . ч у в . 94. Турра шбкбр, — халиччен усал сймах илтменччб. Ю р к . Пбр авка турра шбкбр-ха, аван пуранатпар-халб. I b . Турра шбкбр, вуна пуҫ бне пур-халб, теҫҫб. Б а р а н . 65. Хйрантсуссем пирбн алйра, тенб ана. Тимахви калана: апла пулсан турра шбкбр, бнтб чунам лапланчб, вилетбп, тенб. С а л а  1809, Шбкбр турра-пӳлбхе, пичче ташла пуҫларб. N .  Атал хбрнеан- тӑмвр, кимб ҫине лартамар, шёкбр турра-пӳлб<е, хбртен арвм турӑмар. И К С ,  Пит шбкбр пурЗнать. Славно живет. 

N .  Тура пулаштйр сире чипер, пбр шбкбр пуранма. N .  Пурте шбкбрех пурнаҫҫб. К С .  Шбкбр пурнаттйр и? Все ли вы здоровы? N .  Танташсемпе Чбкеҫ хбр улах ларать пит шбкбр. Вбсен шухӑш халапра, йе такмакла йурЭра. N . Унйн шйлбсем пурте шбкбрччб. У него все зубы были целы. N .  Тата бҫлемелли тырӑсем те шбкбр иккен. || Назв. сел. Шу- гуры.Шёкёр хула, столичный город. З о л о т н .М а л т и - к а с  Шбкбр,  назв. сел. Шугуры.2. Шёкёр, подр. сл. А л ы й . Шбкбр-шбкбр тЗваймЯр, пирбнпе пбрле ҫӳреймбр. || К а н . Хамар кил-йышбпе сбтел тавра шбкбр ларса тулна.Шёкёрлчен, глиста. Ш и б а ч .Шёкёртёк, слово неизв. звач. Ш а р б а ш . Чйнкра- чввкра — шбкбртбк, йас том, выс том, вбл-вбл-вбл, (Гуй арамб ташлани).
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—  373Шёкёш» то же, что с бкбш,  бодаться. N  Качака упана калат, тет: атьа шёквшер, тесе калат, тет.Шёккёр, то же, что 1. Шбкбр.  С т . Ч е к . Шбккбр, благополучно, слава богу.Шёл, сплошной. Б . К р ы ш к и . Камакара шбл к9вар. В пе- чн только жар. I b . Ун тухйи шбл тевкб. У ней *тухйа‘  исключительно из серебрянных монет. В других местах шёл=*ҫара, ҫар! кӑвар, ҫара тенкё. С л а к б а ш . Шел кавар, пылающие угли, N .  Шбл к & в а р , горящие уголья. С р е д . Ю м .  Ват ҫбнса пбтсе, кӑварб ҫиҫ хбмлевсе выртсан: шбл кӑвар выртать, теҫҫб. Ч у р а т ч . Ц . Шел кӑвар, жар. Я к е й к . Шбл кӑвар, раскаленные угли. I b . Шёл кЭварпа сӑмавар час вб- рет. А л ь ш . Кӑмакана халех хупма йурамас-ха, шёл кӑвар выртат (один жар). С. У с т ь е .  Ҫак пирён йытта пбр чаш- кӑпа шбл кӑвар парӑр. Ч у р а л ь - к . Шбл Kfieap ҫунса выртать, тимёр севбк лартнЗ, хура кёҫе сарвӑ.Шбл кӑварлан, превратиться в сплошной раскаленный уголь. Я к е й к .  Кӑыакари вотӑ пбтбмаех шбл кӑварланса пбтнб (кайнй). От дров остались лишь раскаленные угли.Шёленши кайӑк, назв. птицы.Шёлел, шляпка. Т о р п * к . Тӑватй пичи пбр шблеппе, пбр пиҫихипа. (Сбтел).Шёлепке, шляпа. И .  К а р м . Шблепке ҫунатти (хёрри), поля шляпы. N . Пбр шблепке айёнче тӑвата пичче лараҫ- ҫб. (Сбтел). N .  Хура шблепке йаклашка хёрсем тавра ҫав- рӑнат-ҫке. Ч П .  Шблепке ҫаптар. С о б р . Тухрӑм та карам ҫулпала, хуп-хура ҫёлен тбл пултӑм, тытрӑм та сбврбм» шблепке кантри йавгартӑм. N .  Кукармакар ҫӳреме шблепке ҫыххн мар епир.Шёлет, неизв. сл. отсюда:Шёлет кёпери, радуга. Х о р а ч к а .Шёлешен кайӑк, назв. птицы. Я н т и к . Б .  Сиибспелен кӑвак хушшине шёлешен кайак чёппи йартартЭм. Шблешен кайӑк чеппи мбн ҫийет? Тула пбрчи хыпать, сбт сыпать.Шёлинк, подр. крику канюка. Г о р о д и щ е  Б .Шёлннкке, повидимому, яз. имя человека. Р е к е е в .Шӗлинкурӑс, назв. птицы. Ҫ у т т , 139. Арункӑш, ш8р- калча, шёл инку раС| сульха — пурте чарӑнчёҫ, сасчӳ па- маҫҫб.



ч— 374 —Шёлвёр, то же, что шйлвёр.  С у н ч е л . Кётӳреи кнлен шёл вер ёне сётне суса илсе caxflp ту.Шёлке, то же, что шёрле,  шарла« С р е д . Ю м . Ҫймйр ҫунй 4öx паҫар пирён брамра шыв шёлкерб анчах («-шёр- лерё).Шёлкеме, назв. женского украшения. Си. ш ӳ л к е и е .  
Ч е р е п . Шёлкеме—нагрудное украшение из разноцветных мелких бус у девушек, чегырехугольиой формы. К а р а м ы ш . Шёлкеме—кйкйр умне ҫакаканни. С П В В . Ф Н .  Шёлкемене хёрсем те, арйчсем те ҫакаҫҫё. С П В В .  Л П ,  Шёлкемене укҫаран ҫакса тйв^ҫҫё. йна арйисем ҫэкяҫсб. Х о р а ч к а .  Шёлкеме—вон-вон!к тенкёлёх (наряд). Б ю р г . 1Шлтйр-шйл- тйр шёлкеме, куллен мерчен гётнё-мен. С т . Ч е я .у И м е н .  Шёлкеме=сурпэн ҫакки (кёмёл укҫасенчен тунй).ШёЛкёш, снег, пропитанный водою. Ш и б а ч . Шёлкёш— талый снег с водой. О р а у . Шёлкёш— шыеланнй Йур. 

З а п .  В Н О .  Ҫын шйнса кайсан, йна шёлкёшпе шйлас пулать. Человек замерзает, так надо утнрать снегом, пропитанным водою. Х у р а м а л .  Ҫуркунне Йур шёлкёш кана пулать. 
С П В В . M C . Шёлкёш тесе йурдй шыва калаҫҫё. З а п  В Н О • Шёлкёш—снег, пропитанный водой; дряблый, рыхлый лед. 
С р е д . Ю м . Ҫуркуяне шывпа йур хутйшай ҫёре шёлкёш теҫҫё. Б  К р ы ш к и . Шёлкёш, весенняя вода со снегом. Ч С . Пёр „Кайрн улйх* тнйекен улйхра йамшйкйн ллшисен шёлкёш йшне кёрселарнй. || Невеселый, грустный. С р е д .Ю м .  Тем ыратагь ҫав ачан, пит шёлкёш ҫӳрет хӑй. С П В В . M C . Кускер халё пётёмпех шёлкёше кайнӑ теҫҫё.Шёлкёшле, то же, чго пред. сл. в значения —невеселый. 
Б . Я н и к . Шёлкёшле ҫӳрет. (Говорят про неоеселого, хмурого человека).Шёлкёшлен, напитаться водою (о снеге). К С .  Пётём уй шёлкёшленнё, ҫуркунне пулчё (смесь воды со снегом). 
Х у р а м а л .  Сивёре шыв шёлкёшленсе та рать (пйрланса).О Стать невеселлм, грустным. Т ю р л . Темскер шёлкёшлен- чё-ха вйл (в жару, без аппетита, лихорадочное состояние человека). С р е д . Ю м . Ҫак пёр-нк кбвтавпа пуҫ ыратнипе ача чисти шёлкёшленсе кайре. (Ему что-то не по себе; говорят только о маленьких), ц Обуглиться. 7 )о р л . Мунча оулман-ха, шёлкёшленсе йулчё (=Шёл-кйвар йулчёкШёлкёшлё, вода со снегом. П и т у ш к . Ҫул шёлкёшлё,



путать, кайма йурамасть. С л е п . Шблкбшлб йор. || З а п .  В И О  Вйл шблкбшлё ҫӳрет. Он ходит иевеселый, хмурый. Ҫ у т т * Ава весем, ыбскбнсеи, пбр снккелевмесбр, шблкбшлб лараҫҫё.Шёлпер, то же, что шёл вер,  шйл вер;  подарок от свекра или свекрови. Ю р к . Ҫеҫеи хир варринче шёлпер бне килет макЗрса. УнЗн сётне суса сахар ту.Шёлпёр, назв. скота, привезенного в качестве придан* ного. N . Шблпбр cypflx, шблпбр бае и т. д. N .  Кбтӳрен килет шблпёр (сарлака) бне, унӑн сётне суса сахар ту.Шёлпёре, просторный (об одежде). Б ,  К р ы ш к и . N .  Шёл- пбре=шялпар.Шёлтёр, подр. звяканью ыоиет. Си. шЗлтйр.  К С .  Укҫана шблтбрр кӑларса тӑккйрб (напр, ыассу серебряных монет). М .  Т у е . Авӑс ҫулчи шблтбрки, шблтёр-шблтбр ҫулчисем; пирён Тумкка хёрбсрн шблтбр-шблтбр тенкисаи, ҫавЗнпа йалтаи тухаймаҫ. А л ы й . Шблтбр-шблтёр шблкеме* куллен мерчен кётнё-ыбн. Т а й б а -Т . Шблтбр-шблтбр шбл- кеые, шёлкеиёне ан ҫухат. С .  Т и м . Шелтёр-шёлтёр шёл- кеые, шёлкемеве ан ҫухат. fl Ч П .  Шблтбр-шблтбр хбрсем шыв кӳреҫҫР. II П а з у х .  21. Шёлтёр шблтёр урапа, Яҫта кайан, урапа? О N .  Пулса ҫнтнисем (овес) шблтбр шблтёр туса лараҫҫб. К а н . Шёлтёр-шблтбр шукӑль сбл пусси, тимсёр ҫук ун шукӑль пуласси. || К у г е е в а . Хапха шёлтёр карб. Ворота рассохлись. || С р е д . Ю м . Ырнӑ ҫинчен виҫ- тӑват кбрка cflpa бҫрби те, пбтби шӑмшак шблтбрех карб-Шёлтёрём, подр. звуку, который получается от соприкосновения углей или монет. N .  Шёлтёрём-шёлтбрбм туй килет. (Кавар туртни).Шёлтёрке, стать ломким (лед), рассохнуть. И И П .  Пӑр питб шблтеркенб. Ҫ у т ш . 48. Пушар сарайбнче ҫу каҫа шблтёркесе ванса ларна ҫунасене йусаттарче.Шёлтёрки, то, что шелестит. М .  Т у е . Авӑс ҫулчи шёл- тёрки, шблтёр-шблтёр ҫулчисеи.Шёлтёрми, то, что звенит. С е н ч у к , Шблтбр-шблтбр шблтбрми, килбшет хбрсен пуҫёнче (тухйа),Шёлтёртет, звенеть. N .  Ҫав хбрён май тулли тенкб шёл* тбртетсе ҫӳрет. К С .  Ами тулли тенкё шблтёртетсе ҫӳрет. | 
К С *  Кйсйа туллн .мШ р шёлгёртетсе ҫӳрет. Ц Шелестеть. 
С т . Ч е к .



—  376 -Шёлтёртеттер, понуд. ф. от пред. гл. О р а у .  Шёлкемиве шёлтёртеттерсе ҫӳрет (звякает мелкими серебряными монетами). К Ҫ .  Пёр кунтйк мйййр кйларса шёлтёртеттерчё.Шёлтёр-шелтёр, подр. разнообразный звукам, получающимся, когда сталкиваются звонкие предметы. || N .  Шёл* тёр-шелтёрсем анчах иртеҫҫё (мелкий лед, остатки).Шёлтёс, повидимому, назв. поля? С .  Т и м . Шёлтёс хнрие сёлё акрӑм, сёллём пулман пулсассДн, сёлё вйрлӑхсӑр йулаттйм.Шёлтёш, то же, что ш ё л к ё ш. В . О л г .  П ш к р т . Шёлтёш йохат (пйр лариччен) N .  Шёлтёш, снег, начавший таять.Шёлтёшлен, то же, что ш ё л к ё ш л е в .  Б .  О л г . Ҫорхи шу шёлтёшленсе кайат, пйрпа хотӑшса.Шёлчен, глиста. Т р е н ь -к . См. ш ё в ё р ё л ч е н .Шёмпнк, так называют маленьких детей, когда они напроказят. С р е д .  Ю м .Шёмпёлт, подр. плеску. См. шймпйлт.  Т ю р л , Шём* Пёлт-шёмпёлт.Шёмпёлтет, плескаться, бултыхаться. М о р к а р . Полӑ шывра шёмпёлтетсе ҫӳрет, плещется. Н И П . Шыв ҫине ҫЯмйр ҫусан, шёмпёлтетет, Т ю р л . Вар-хырйм пАсдлсан; шёмпёлтетет (переливается).Шёмпёлтеттер, понуд. ф. от пред. гл. Ш о р к . Витре котне ларнй та ачи, тек шёмяёлтеттерсе ларать,Шёмлёлти, слоняющийся по-пусту. К р .  Ч е т .Шёмшевёш, назв. села Шумшеваши, Т о р п -к .Шёмшеш, село Шумшеваши. М а г н . ,  П а н к л е и .О л д х  Ш ё м ш е ш ,  назв. селения.1.-шён, послелог, который ставится после мягкозвучного слога н пишется слитно со словом; означает: для* ради, из-за, вследствие того, что; в виду того, что. См. Б.-шйн. К а н . Нимёнле ушшё (ҫйраҫҫи) те йураттарманн» ҫук вёсемшён. Р е г у л и  1068. Ашшёшён анчах чӑтатӑп. I b .  277. Окҫа кирлишён ёҫлетёп. || С будущ. прич. образует форму супина и обозначает намерение и цель. N .  Пёлесшён—намереваться знать,2. Шён, то же, что след. сл. С р е д . Ю м . Шён ани.Шёне, слово невыясн. знач. Т у р и - К а р а п а ш . С р е д . Ю м рШёне ани, лучшая унавоженная земля.



377 —Шбненшн, неизв. сл. в загадке. А У  367. Шбненгаи хӑлтар к у к . (Пус тарасн).Шбнер, назв. речки, Шинерка.Шбнер уйё, назв. поля.ЦЦёнер кнремечё, назв. киремети. В .  М и х а й л о в . Шбнер кнремечб ҫбнб ҫбре кайнн ҫинчен ҫакӑн пек халлап ҫӳрет. Шопашкар уйесбнче Аааш йатлӑ йал пур. Ҫав йалтан ҫур ҫбрелле тухсан, уй пур. Вал уйа Шенер уйб теҫҫб. Ҫак уйан хбрринче йухса выртакан ҫырма пур. Вал ҫырма Шенер йатла. Шбнер леш йенче варман пур. Варманб .Шбнерпоҫ-саккас* йатла. Вӑрман хушшннче типб ҫырма пур. Типб ҫырман лаппннче хырсеи лараҫҫб. Хырсем патбн* че пысйк чулсем выртаҫҫб. Ҫав чулсене киремет пӳрчбн никбсб пулна теҫҫб. Апашра пбр Микка йатла вата старик пурччб. Вал старик хӑватла вбрӳҫбччб. Выльӑх-чбрлбх йе ача-пача чирлесен, ун патне суртыа кайатчбҫ. Вал ирхине апат ҫийаччен сурса пана шыва ёҫтерсен, выльЗх-чбрлбх чанах та сывалатчб. 1860 ҫулсенче ака уйӑхинче ҫак Микка Шбнер уйне тырӑ акма кайнӑ. Вӑл чылай ҫбрлерехех уйа тухнӑ, Уйра нимбн сасӑ-чӳ те пулман. Тыра акма ытла тбт- тбмрен, ҫак Микка лашине тӑварса утй панӑ та, х8й урана патне ларнӑ. Вӑл урапа айаккннче ларна чух, тембн ҫуттн курӑна пуҫланӑ. Мбн-ши ку? тесе, вӑл сиксе тӑнӑ та, Шёвер- поҫ-саккас йенелле ҫаварӑнса пйхнӑ. Ҫав СаккаС ҫырмннче блбкренех киремет пулна. Вал киремет таврарн киреметсен- чен чӑн аслн пулнӑ. Вал кнремете чйвашсем Шбнер кнре- мечб теҫҫб. Ана турӑ ывалб тесе хисепленб. Микка ҫав киремет йенелле тинкерсе пахса тӑнӑ. Малтан киремет пуранна хыр кутбнчен уйӑх ҫавраки пек ҫутӑ ҫичб хут йалтлатса тухрб, тет. Унтан пбтбм вӑрман ҫуна пуҫларб. тет. Вӑрмантан хура тумт!рлб ҫынсем тухрбҫ, тет. Кӳммелб урапасем курЗна пуҫларбҫ, тет. Ураписем, туртисем, пбк- кисем ылттӑнтан туна, тет. Кашни кӳммине ултшар урхамах кӳлнб, тет. Урхамахбсем йӑпкан-хура, тет. Ҫыннисем тем ҫинчен хытӑ сасапа кӑшкЗрашса калаҫаҫҫб, тет. Киремечб пӳртбнчен чаплй улпут пек тухрй, тет. Ун патне икб ҫын пбр кӳммелб урапа ҫавйртса пычбҫ, тет, Хай шавлакан ҫынсем, кнремете курсан, шӑп пулчбҫ, тет те, хыпаланса урапасем ҫине ларма пуҫларёҫ, тет. Вара киремечб: .Кайй* пВр ку ҫбртен!" тесе хыта сасӑпа каларб, тет. Ҫбр чбт-



— 378ресе кайрё, тет. Пётём вармана шотйртаттарса ҫёмёрсе, вут-хём кйларса мал йенелле тухса кайрёҫ, тет. Ккреметён пёр тарҫи урапа ҫнне ларна ёлкёреймесёр ҫаввнтах тйрса йулчё, тет. Пайзнхи кунчченех ҫав Шёнер киремечё пураннй вырвята унӑн тарҫи хуралҫа пек анчах пурӑнать, теҫҫё ваттнеем.Шёнер пуҫ, назв. села Бичурина.Шёнер-пуҫ кнремечӗ, назв. киреыети около Бичурина. 
М  Ф  Ф е д о р о в .Шёнкерём, в неизв. сл. в загадке. С о б р . Шёвиккём— шёнкерём, шыча Йатам, путмарё. (Кӑмрӑк).Шёнкерт, устроить петлю. Ш а р б а ш . Ҫиппине шёнкерт, устроить петлю у острого конца веретена при пряже, чтобы нить ве разматывалась.Шёнкёр, то же, что шейкер,  с енкер.  N .  Епё тнрёт- тём ала ҫыххи, шёнкРр тёслё шйрҫам ҫук.Шёнкрен, пуля. Т о р х .Шёнтё, Шунгут (назв. двух чувашских селений в б* Мн- кушкнмск. в. Бугурусл. у.).Шёнтёркей, .мелкота, мелочь*. К а н . Епё ахвнтсер пулна! Сирёнтен хйрамастӑп, шёнтёркейсенчен (всякой мелкоты).Шёнтрес, неизв. сл. в загадке. О й » к . Шёнтрес, хёрсем таптаоеҫ. (Овес).Шёнтреш, назв. речки (впадает в р. Аниш). I Назв. деревни Шундряши, Аликовск. р-на.Шёп, частица образования превосходной степени при- лаг. и наречий. Б а р а н . 144. Епир ҫинё апат малтан апат хутаҫҫнне кёрет. Унта нал шёп-шёвё патӑ пулса тарать. 

О р а у . Шёп шёвёр, совершенно заостренный, [| Сильный. 
Ч у в . п р и м . о  п о г . 127. Ҫула вайлӑ (шёп) ҫил тухсан, ҫӑмӑр пулать Если летом появится сильный ветер, будет дождь.1. Шёпёл, заостренная палка длиною около метра, употр. при сдирании коры старой липы. Ш у р у т - Н у р у • 
c o e o . С П В В . Е Х .  Шёпёл, ана курас ӳкернё чухне сӳмешкён пёр патакран шӳретсе таваҫҫё. См, 2. Шё п ё н .2. Шёпёл, назв. какой-то птицы. Н ю м - к . Шёпёл ҫунатне пёчик ачасене пыра пулсан (болезнь горла), ҫунтарса шыва ярса параҫҫё. Вӑл кӑвзкарчӑн майла, тёкё ула-ула.3. Шёпёл, подр. шелесту листьев.



—  379Шёпёлтет, шелестеть. О б р а з ц ы  96 Вйрман витбр тухса кайна чух, шбаблтетсе йулчбҫ ҫулҫӑсем. Ц Плескать, бултыхать.Шёпёлтеттер, понуд. ф. от пред. гл. С р е д . Ю м . Пбчик лблла кйлт шыв ҫние йарсак, хӳри кбрнса тАрсаи, хӳрнпе шбпблтеттсрет I b • Шыва мбн пбрмай шбпблтеттерсе варла* са тӑран кай онтан.1. Шёлён, бородавка. См. шбвбн.  М у н к а ч и , Ш а ш к а р ,  
П и т у ш к . Х у р а м а л . Вал ҫыннДн аллн шбпён кӑна.

U Шёпён, деревянный заступ. Н а ч е р т . 206 | О р а у . Шёпбн—пялка дли сдирания лубка с липы, длиною с 1 '/* аршина, один конец стесан наискось. П и т у ш к . КорАс ӳкермелли шбмбн, дна патакран тАваҫҫб.Шёпёр, подр. звуку при кипении каши. Б у г у л ь н . Шбпер-шбпбр кбрле пвттн—тухса кайаа хбр пАтти; вучах ҫвиче вир пАтти — туйла кайан хбр пАтти.Шёпёртет, идти и брызгать (о дожде).Шёпёртеткеле, учащ. ф от пред. гл. И а н . ҪӑгмАр шбпбр- теткелет пулсан, луткана ӳпбнтерсе Ашне кёрсе ларяҫҫё.Шёлёр-шепёр. подр. неодинаковому шуму падающего дождя. II Редко. Е .  О р л о в а . Орпа шёаёр-шбпбр анчэх шАт- каланӑ (редко). К Всякая мелочь.Шёппёл шеппёл, то же, что шёпёл-шепбл. U Ч е р т а и  Шбппёл-шеппбл -какое-то украшение на масмаке»Шёр, подр вытекяемой жидкости. К С .  Йун шёрех анчё. Кровь хлынула (из носа). О р а у . ҪапнА-ҫапман сАмсинчен йун шбрнх анче. С Т И К . САмсДнтаи ҫапан та, шёрр йун анё. 
С р е д . Ю м . Пичке паккине уҫрӑм та, пичке шбрех fiöxca тбхрб.Шёрле, журчать. С р е д . Ю м . Пайан ҫАмӑр вАйлӑ та ҫума- рё, ҫапах ҫырмара шыв шбрлет анчах. АЛ Хайхнскерёя (у него) вара суранбнчен йун шбрлесе тухрб (хлынула), тет.Шёрет, то же, что ш Д р а т ,  плавить.Шёрё, не выясн. сл. С П В В . Т .  ҪАкАр-тАварсДр пулсан, шбрб теҫҫб.Шёрёлчен, глиста. См. ш б в б рб л чен.  Ш у м е р л я ,  Ч е р ~  

т а г .,  Я < е й к . Х у р а м а л . Шбрёлчен тесе выльАх Ашёнчи хурта калаҫҫб. II Ч е р т а г . Шёрелчен—крупный муравей (хура).Шёрёл, гайка. Ö Часть сохи. Н .  К а р м ,.Шёрёх, назв. рыбы, жерех.



—  380Шбркет, сделать петлю. В . О л г . Шӗркетмелле ҫых.Шбрлчен, то же, что шбвбрблчен.  Я ^гО р ч*Шёрлустан, яз. имя женщ. Т .- И .- Ш е м .Шёрхеме, невыясн. сл. Ч С .Шёршлё, то же, что шбшлб,  кочедык. С р е д . Ю м .Шёстёрне, шестерня (у мельницы). М и к у ш к .Шёҫтернёк, то же, что пред. сл. К у м а р к и н о .Шёҫтёрне, шестерня (у мельницы). Я . С е д я к / 'Шбт, неизв. сл., отсюда:Шёт шерепи, назв. украшения. К . Р о з а н о в а .Шётёр, колокольчик. З а п . В Н О  (село Ядрино).Шётёрме, неизв. сл. С р е д . Ю м . ТавВл килсе ҫбмбрсе кайсан, тем шбтёрме килсе ҫбмбрчб теҫҫб; кнрек-мбн килте снйев полсан та ҫав самаха калаҫҫб.Шётёрне, шестерня (у мельницы). См. арман.  N .  Шб- тбрне—айалти олт-ора. А с а н . Шбтбрне—улт*ура. Т ю р л .  Арман урапийби шбтёрни ванса кайна. | М  Тала посакан шбтбрне—для валяния сукна.Шӗтӗрнек, шестерня. См. арман.  В у т а * б . Шбтбрнек— улт-ура. С П В В .  Г Е .  Арман валне ҫавӑраканняне шбтбрнек теҫҫб. Ц Часть телеги. Н . К а р м . Шбтбрнек хурман ҫинче пулать. Я Тын. Я . С е д я к .Шётёрнек ывӑси, тоже,  что шб шт е р и е к  ҫа в рака н, круги шестерни (у мельницы). П .  И .  О р л . См. арман:Шбчё, то же, что шерте,  жердь. Ч С .  Вбсем вара, хай илсе пывй шёчбсемпе Ҫумккана тарӑн ҫбртен йшӑк ҫёререх кӑларас тесе, шыва пӑлхата пуҫлаҫҫб.Шёхёл, бородавка. См. шбкбл,  шбпбн,  шбвбн-  
К о з м . Алӑрн шбхёле м9н ш9рчӑка ҫырттарсан, кайран н!хҫан та шбхбл пулмас, тет.Шӗше, бутылка. П и с ь м я н к а .Шӗшбл, кочедык. С о б р . См. шбшлб.Шёшкотти (произносится слитно, к  мягкое), орешник. 
П ш к р т . См. шбшкб.Шешкӳ, орешник. Й Ф Н .  Шбшкӳ айбн ҫул турЗм.Шбшкб, орешник. В . С. Р а з у м . К Ч П .  Шбшкб йывӑҫ хум- ханать сар мӑйарне такасшӑн. А .* п .  ӑ . 47. Тилли кайалла ҫаврӑнса пырать те, шбшкб туйа хуҫса илсе, тытйнать кашкЗра ашалама. А лиса возвратилась обратно, отломила.



—  381 —орешник, взяла волка эа хвост н ну стегать его по спине»1 N . Шёшкё чухне авмасан, йуман пулсан авайиӑн. (Послов.).Шёшкё ай, ш. айё, назв. гриба, подорешник. А б ы з  
Ш и б а ч .Шёшкё кӑмгш, назв. гриба, подорешник.Шёшкёлёх, место, изобилующее орешником, ореховый лес. Б у к в . 1873. Пирбн те йалӑн хурӑнлӑх; тйррннчен шйп- п9р ҫыхатпар, тёпне хыльйх тататлйр, Пирён те йал9н йуманлЗх; тйрринчен икел тататпӑр, тёпне тупан аватпӑр. Пирён те йалӑн шёшкёлёх; тЗррннчен ы9йЗр тататпӑр* тёпне ҫатав аватп9р. Пнрён те йалӑн ҫёмёртлёх; тӑррннченг ҫёмёрт тататпӑр, тёпне к9ш9л аватпӑр. П а з у х  22. Вёт вӑрманта шёшкёлёх, ҫинчен ыӑй9р суйлар-и те, тёпне тен* кел тӑвар-и?Шӗшкё мӑйри, орех. Ч е р е п .Шёшкё пурҫӑнё, сережки орешника. С П В В . Т . Шёшкё пурҫӑнё ҫуркунне шёшкё турачёсенче пулать, пёчёкҫё хёрлё чечек пек сарӑлса тухать, мӑй9р пуласснне пблтерет. 

С о б р . Шёшкё пурҫйнё пулсан, м Ш р пулат, тет,Шёшкё ҫатраки, сухой орешник, хворост.Шёшкё шаиё, чан из орехового дерева. N .  ШёшкС шанёпе сйра турйм*Шёшкёнер, назв. дер, Шншкинерь в б. Акулевск. в. Чебоксарск. у.Шёшле, щука. Ш у р ӑ м - п . ХЪ 27.Шёшлек, щука. Н р . Ч е т . Ш у м е р л я . Шёшлек, щуренок.Шёшли, кочедык. И з а м б . Т . Шёшлипе ҫ9пата тиреҫҫё. См. шёшлё.  II С Т И К .  Шёшля, маленький мальчишка.Шёшлё, кочедык. N .  Пурис пиччен пӳрнн кукЭр. (Шёшлё). Ы р а ш  16. ПЭрҫи ҫине кёрсе кайсан, ашса тух- малла мар. Хутаҫҫисем шёшлё аври пек. С т . Ш а й м у р з . Хёрарйи йывЗр ҫын чухне тёлёкре шёшлё тупсан, ыа9л ача ҫуратат, тет, йёп тупсан—хёр. З а е р а ж н . Шӑмунтан шёшлё тйвам! (Угроза маленькому). || В . О л г . Шёшлё, деревянный кочедык для снимания лубка. П Ш у р ӑ м  п . №27. Шёшлё—ййпал-йапйл ҫын. Ц Назв. рыбы, щука. || Прозвище мужч. А л ь ш . Шашлё Ванькка.Шёшлё йытӑ, гончая собака. Т ю р л .Шёшлё вӑрри, так называют маленьких мальчиков. 
И з а м б . Т .
13. Заказ N t 464.



Шёшлё курӑк, ш. корӑк, назв. растения, папоротник. 
Ч е б В .  О л г . X o d a p t Шешлё курйк, папоротник (—кочедыжник).Шёшлё пулӑ, щука. Й о к о в о . Шбшлб полӑ.Шёшлёк, щурёнок. С П В В . А С .  Ш&шлек—ҫамрак ҫЯртав ҫурисем. У  З о л о т и  109 Шушляк, щурёнок.Шёшлук, щука. К а р а ч е в о .Шёшлёл, назв. растения. || Назв. птицы. И м е н . Шбшпёл, маленькая лесная птица, величиною с большого пальца, зоб белый, головка черная, крылья сероваты, ест червяков из-под коры старых деревьев.Шёштёрлек, стерлядь. П .  Я н д о у ш и .Шёипёрлёк, стерлядь. N .  Шештёрлёк—нӳнӳклё пула (стерлядь—слизистая рыба).Шёштёрне, шестерня (на мельнице). К а ч а л . См. а р м а н .Шёштёрне йёкерчн, круги шестерни. К а ч а л ., Ш у н д р я ш и „ C u v a р м а и.Шёштёрне савӑлё, клинья у шестерня. К а ч а л . См.арман.1. Шёштёрнек, шестерня (яа мельнице). Ш у н д р я ш и ,  

В а р м а н - к  См. а р м а а.Ш а л т и  шёштёрни,  внутренняя шестерня. См. а р м а н .Шёштёрнек икерчи, см .  армав.Шёштёрнек кӑшӑлё, см. арман.Шештёрнек ҫавракнсем, круги шестерни. См. арман.Шёштёрнек тёп, подпитка. См. арман.Шёштёрнек чевккн, цевка шестерни.2. Шёштёрнек, род изгороди. См. ша тВркак.  А б ы з *  Шбилёрнекпе тытна. С П В В .  Г Е .  Туйа пек йӑвӑҫран авса карта тытаҫҫё, ҫавна шёштёрнек теҫҫё.Швала, неизв. сл. Отсюда:Швала сатрн, вевыясн. выраж. С т . Г а н ъ к .Швапӑр, швабра. С р е д . Ю м .Шветски, назв. фабричной ткани, шведская материя. 
Б .  О л г .  Она илмесен, илёпер ачайа валлн йёмлёх шветскн йишшине, лаййх йишшине.Швикӑм, неизв. сл. в загадке. Т а м .~ к . Швикӑм тбл*тёл[ (Чёлхе). См. ш ä в и к а м, шё в и к к ё м,Шьикём, то же, что и пред. С л . С гп ю х*  Швикём шемке- мёр, шыва йатӑн путмаре? (Ҫу).
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— 383Швикён, то же, что прел. сл. И . Л е б е ж . Швикбн шенкер, шыва йатди путмаре? (Ҫу шыва йани).Швилке, льстец, клеветник См. шб вилке.  И м е н *  Швнлке—ҫынна бҫсбр тйрӑхласа кулакан ҫын.Швилкӗм, то же, что швнкӑ*. С о б р . 200. Швилкби шенкерук, шыва йатАм—путмарб, ҫбре хутаи—ҫермере? (Ҫу).ШвӑҫШтса, то же, что ш ӑ в ӑ ҫ н и т с а .  К ӗ в ӗ с е н  50. Ҫӳлӗ тусем ҫинче курницца, унйн чӳречисем швӑҫн!гса.Шкав, неизв. сл. Т я б е р д .  шкал, послелог, управляющий дат. пад„ означает* подобно (кому, чему). Употр. после твердозвучных слогов. См. шкел.  N .  Манашьал. N .  Ҫакнашкал, ҫавыашкал. М. Кунашкал, такой.Шкальӑк, шкалик (мера жидкости). Ш о р к .Шкалька, шкалик.Шкалькӑ, шкальккӑ, шкалик. М и к у ш к . Пбр аллннче (у него) шкалька, тепбр аллинче полштов.Шкант, шканты, скрепляющие сабанные ножки. В у т а - б .  См. а р м а н. | N .  Шкант—хӑыана ҫинҫе ыра тумалла хатер. Вӑл йӑвӑҫ винтпа сарӑлма, хбсбнме пултарать.Шкап, шкаф. С о б р . У fiäx пур та, ҫути ҫук (Шкап).Шкатурт, штукатурка. N  Шкатурт ту, оштукатурить. 
С р е д . Ю м .  Шкатурт туна, оштукатурены.Шкаттурккӑ, штукатурка. П и р , й а л . Тата шалтан та» Хул йенчен те шкаттурккӑ туяи пурге flrnfl тытать.- шкел, послелог, управляющий дат. паа., означ: подобно (кому, чему). Употребл. после мягкозвучн»1Х слов. См. шкал.  Я ^ е й к .  Амйшнешкелех полна. Был похож на мать. I b . Ҫакӑннешкел. Подобный принадлежащему этому. 
I b . Маннешкел, саннешкел, оннешкел, пирбннешкел, снрбн- нешкел, вЗсаннешкел. Похожий на моего, твоего и проч.Шкул, школ, школа. Х Ҫ .  Атт! те, асатт! те шкул алЗкне уҫса хупман—ҫапах пурӑнна, вилмен. К а н  Ку шкул ытти шкулсенчен шутласан питб начар. Ш ^ р ӑ м - п . № 11* Пысӑк шкулта веренекен вырӑссем. С Ч Ч .  Вӑл вилнё вйхйтра епё ҫак Чбмпбр школбнче вбргнеттбм.Шкульник, школьник. Н ю Ш 'К . Епе ҫамрак чух Хусана шкульнике исе кайма чӑваш ачисене пухса ҫӳререҫ. Ачэсене йсатма халйх уйа тухрб. Ачасем пурте амашесснен урн тупанбсене, чбччисене чуп-турбҫ. Мен пурб пер ҫирем ача



384 —карбҫ. (Кува маиа Ҫбн Пуйан-кассинчн Вестбр каласа кӑтартрб). Ҫав ачасемпе пбрле Нӳшрен (Ҫбн-Елпуҫбнчен) салтак арӑмб ыв9лб Ентри кайнӑ. Ентри амӑшб Пурнс ьвӑлин Иван катки пулна. Вӑл Иванпа Кӑркана (Григорий) ҫуратнӑ. Упӑшкине салтака тытса кайсан, пбр ик-внҫ ҫултан Евтри ҫуралнӑ. Кзрка шӑлнӗ патне Хусана теииҫе хут кнле-киле пйхнӑ. Карка киле таварӑнсан: Ентри питб лаййх вбренет, пбр сӑмах та илтмен вбрентекенсенчен, тесе каласа кйтартатчб, тет. || С р е д . Ю м . Ёлбк салтака кайнӑ ҫывнӑн кайиччен ҫоралса Аолнӑ йе хырйма йолнӑ ывӑл ачи полсан, ҫав ачана та салтака каймалла тунӑ, тет, вара ҫав ачасене шкульник тенб, тет.Шкунт, особого рода скобель. N .  Шкунт—хймана ҫинҫе ыра тумаллн сава.Шкурккӑ, шкурка. М  Шкурккӑ—йакатакан хӑйӑрлӑ хут.Шклчи, назв. птицы. Н ю ш - к . C u . шӑ к ӑ л ч и.Шла, судак.Шла пир, назв. домашнего холста. О й - к .  АыНшб мбн бҫлет? —Шла пир тбртет. См. шйл а пир.Шлавар, шаровары из фабричного материала. И з а м б . 7.Шлаваш, назв. леса и оврага. Я н ш ^ Н о р в .Шлап, желоб на строении (с верху и с боков крыши). 
И к к о в о .Шлапӑр, швабра.Шлапка, шляпа. Р е г у л и , 719. Тотар шлапки (шлапка). тӑхЗнмасть.Шлеп, шляпа. Я к е й к .Шликке, невыясн. сл. Отсюда:Шликкелле тёртни, особый вид тканья холста. С т . Ч е к • Пбр хбҫ тблне пбр пбрчб хурса тбртеҫҫб, ҫав шликкелле тбртнн пулат, ун пек шӑла пир тбртеҫҫб.Шлннк, подр. крику канюка (птицы). К С .Шлннькка, прозвище человека. А л ы й . Шлинькка Кбркури.1Лльап, шляпа. В .  О л г .Шлюнски, шленский. С Т И К .  Шлюнскн cypäx, шленские овцы.Шмалӑх, назв. селения в бывш. Чебоксарск. у.Шналӑк, то же, что шЗналйк,  полог. Я н ш .- Н о р в .Шна, поляна. Т о р х . (Курм.) См. б шне,  йшне.Шнеле, то же, что ӑ ш н е л л е ,  внутрь его. См. 2. Ӑшне.



i N .  Пирбн лаша тыршнел(л)е кайма пуҫларб (пошла),Шнтнлех, неизв. сл. N . Чӳрече умне титма шнтилех ял.Шня, назв. поля. П ш к р т .Шняйу, неизв. сл. Отсюда:; Шняйу шывё, назв. речки, протекающей через дер.Белая Гора (в б. Бегучевск. вол., Петрове«, у., Самарск. г.)Шпакат, шпагат.Шлакат курӑк, тоже, что хы т х у р а ,  .тысячелистник* ' Б а ш к .Шпал, шпалы. С р е д . Ю м .  i Шпалер, шпалеры. С р е д . Ю м .  Пӳртне лбтбмпех шлалерҫапс* толтарна.Шпалир, шпалеры. N .  Пирбн Иван пӳртне шпалир ҫапна.Шпалккӑ, шпалы. Т ю р л . Шпалкка чышма кайрӑмӑр (подбивать). ГЬ, Шаалкка хона кайрам (класть).Шпан, жбай. Т ю р л . С р е д . Ю м . Шпан—ебт-торах хора- кан шайкка майла хопЭллӑ чбрес (с крышкой).Шпана, отсюда:Шпана шӑни, шпанская муха. К а р . П а л л я  37. Варианта 2ҫтӑ та пулсан йӑвӑҫ ҫинче шпаиа шӑнясем лариа.Шпах, все. См. ша па х .  Р е г у л и  626. Ойри ҫынсене шпах ййлетрб ҫомӑрпа. I b .  673. Онта порнаканне шпах (=шӑпах) исе кайрбҫ. I b .  166. Вал иакарнӑшан епбр шпах колянтӑмӑр.Шпашов, назв. поля. Е л а у р .Шпеки, то же, что ш5па.  Т ю р л . Шпеки толчб (попал вор наконец).А р м а н  шпеки,  железо на камне в мельнице. Т ю р л .Шпиккӑм, неизв. сл. в загадке. С о б р . 4219. Шпиккӑм тупиккам, ҫавна тупмасан шанчӑк ҫук? (Ёне).Шпнл, шпиль, клинышки, вставляемые в потолочные доски для их смыкания одной с другою. О р а у . С о б р . Иван вара хбвел тухиччен карапб ҫинчи турпассене шӑлкаласа йе тата ӑҫта кирлб унта шпилсене шаккакаласа ҫӳренб, тет.II Й у м а н с а р . Шпил—палка с развилками для съема коры дерева. N .  Шпил—курӑс каснӑ чух тыткалакан хатбр. Вал ричак пекех, вбҫне чалӑш касна. Хыта йӑвӑҫран тЗваҫҫб.Шпильккӑ, шпилька, вбиваемая в подош ву. С р е д . Ю м .Шпитал, военный госпиталь, больница. С р е д . Ю м .Шпиттал, больница. Н ю ш - к .2S. Словарь чувашского языка. Выпуск XVfI.
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386 —Шпихтёр, шкипер. И ю ш - к . Шпихтёр—лашман тутарри- сем валл! чёрё йуиан суйлакан. Пёрре, лашман тутаррисем Ҫён-Ҫырма хыҫёнче йуиан каснӑ чух, шпихтёр пуклак йумаа тӑрӑнче йёмне хывса тӑхйнчё, тет.Шпунт, шпонт.К а н т а к  шп у н т  ти, выемка, когда стекло вставляют без замазки. Т о р х .Шпунт сави, зензубель. Т о р х .Шпор, шпоры. С р е д . Ю м .Шпёл, назв. птицы. Н ю ш - к . Щпёл ҫунатне ачасене пыра пулсан ҫунтарса шывпа ёҫтереҫҫё. Шпёл ҫуначё ҫинче тёкё тӑрӑх лап-лап шурӑ пур.Шпли, назв. травы. П ш к р т . Шпли—кбрӑк (коккЗль туаччё).Шраҫ, то же, что шӑраҫ .Шраҫлӑ, то же, что шӑ р а ҫ л ӑ .  Я к е й к . Икё питлё шраҫлӑ пыҫҫира пёр тёслё порҫӑн нумай полса, тепёр тёслё порҫӑнпа ылтарлӑ олӑшса пырать.Шта, где. См. ӑҫта, ҫта,  кӑ ҫ т а .  К о р а к - к . Шта=ҫта. 
С ё т - к . Ав лере ҫомар ҫвать.—Шта?—Йӑрӑмлӑ ҫёрелле пйх. 
С и н е р ь . Хуҫа хёрё салгак патне пынӑ та каланЭ: ей, салтак, есё епир шта ҫитнине пёлместён. Р е г у л и  941. Шта полчё? Шталла кайрё? I b . 853. Ман он чол тырра шта хорас. Ib . 755. Шта вӑл порнать (вӑл шта порнать). I b . 820. Еп пёлместёп, халь вал шта порӑннине. I b .  790. Шта мана ҫоратнЭ, вӑл онта пырса. I b . 1548. Шта олпут панче порнать, шта орӑх йалта, килте сайра порнать,Штав, штоф. С р е д .  Ю м . Ч С .  Пёр штав ерех. Ч а е . й . п у р .  190. Хупахран мана валл! пёр ҫур штав ерех илсе кил. 

Я н ш г Н о р е . Вёсем унта пёр витре сӑра, тата ҫур штава йахӑн ерех илсе ёҫсе ҫийеҫҫё.Шталла, куда, по направлению куда.Штамп, штамп.Штан, откуда. См. йҫтан,  ҫтан.  М . Т у е . Пиҫсе ҫитне ҫырлине татса ҫимасӑр штан чӑтан, ёҫсе ҫитнё ёссёрне Йурламасӑр штан чӑтан.Штанаш, назв. с. Штанаши. Т Х К А  90. Штанашпа Шураҫ хушшинче вЗрман.Штап, штаб. N .  Штапсенче те катЭрта.—Ара ҫапла пул- масйр,—тесе калаҫ ыттисем.



— 387 —Штар, продырявливать. См. шӑ тар,Штахсӑр, жадно. З а в р а ж н . Епб апата васкаса, нймайӑн- рах хыпса ҫирбн те, мана пичче: ,Мён штахсйр хӑтла- нан?“—терб.Штелла, куда, Си. ӑ ҫ т а л л а .  А л г а з . Ҫял штелла вёрет-ши?Штык, штык. Т Х К А  65. Тикӑр сиксе ӳкнё, штык ҫине тӑрАнна.Штыклӑ, со штыком. Т Х К А  65, Пӑшалне, штыклӑскерне, тытнӑ та, тикёр сикме йӑпшёнса лапчӑнвё чухне, труках вӑл салтак тикйра иккё пенё те кёкйртан тивретнё тикёра,1. Шти, откуда. З о л о т н . 108. Шти, откуда, чьи такие?2. Шти, кислая капуста. В . О л г .3. Шти, неизв. сл., встреч, в загадках. Ч у р а л ь - к . Штя- шти, топ-топ, путенерен йёр йёр? (Ҫӑнӑх алани).Штик, штык. Я к е й к ,  N .  Пилёк хут штикпе штик кётё- мёр. Мы ходили пять раз в штыки. Ц 93 ҫ у л  15. Ҫӳлте штик тйррисем тёлёнче кзйӑксем йурланё.Штукатур, штукатур. N  Штукатур ёҫёсене халё, ҫан- талӑк уйар танё вёхӑтра, туса ҫитермелле.Штолё, тоже, что ё ш ё - т о л ё ,  т. е. „пальчас* и ,вар- поҫ“ вместе. Б .  О л г . В .  О л г . Штолё=штолпи.Штолпи, третий сорт волокна, следующий за .пальчас* 
Ш и б а ч .Штоль, что-ли. С. Я н г и л ь д и н о , Кёларам штоль апла полсан, тет.Штольӑ, сорт льна, похожий на .варпоҫҫи.* Х о р а ч к а .  Различаются сорта волокна: 1) лапрашки, 2) вётам, 3) вар- поҫ. Варпоҫпа вӑтамё пёрле полсан, штольй полат.Штольпи, сорт волокна. Я к е й к . Штольпи—лапрашкипе палчес хошшинчи сӳс, лапрашкиран лаййхрах, палчесрен йапёхрах. N .  Штольпи кёпи. А т м а л - к . Штольпи пнрри, сорт холста. Я д р ■ Штольпи пирри кутёнче (у девицы).Штоп, штоф. П ш к р т . Полштоп, полуштоф.Штупӑ, чтобы. N .  Ан тӑхӑн штупё, тесе калат, тет, тилли.Штопӑ, имя мужч., Степан. С т . Ч е к .Штурмӑ, буря, вьюга. П у х т е л .  Штурмӑ тухрё. П ш к р т • Олмуҫсана штурмӑ шёмёрсе тӑкса. [( А л ь ш , Иван тула тухса пёхат та, патша патёнче штурмӑ, тет. А у  91°. Ну, кусеи кайрёҫ, тет, тапранса штурма. А л ь ш . Пурте савӑннӑ: таш-



— 388 -лаяЯ, йурланй, хупаха кайса ерех бҫнб, савЗннипе пурте штурма пулна. I b . К у ача качака сутакансем патне ҫитет те кайӑкне вбҫерсе йарат, тет. Хай штурма кӑшкарат, тет: заяц, заяц, астӑвЗр, каййк таргт, кайак тарат, тет. | Спъ . 
Ч е к . Штурма пӳрт лартнз (отличный и большой).Штух, штох, штоф, И . С е д я к , ,  Ш и б а ч .  Ч ӑ в .- к . ХамЯр йал ачисем хупахра, штух кбленчисем кбссинче, чбнтбрлб те черкн аллинче.Штӑрав, штраф. К .- К у ш к и .Штӑрма, шестерня (на мельнице). С ю н д ю к .Штӑрнак, плетень. Си. шатйрнак.  N .  Вашӑл-вашйл ҫил вбрет, штарнак ҫинче мар-и ҫав? А л ь ш . Тала пусакан штӑрнак—плетень для валянья сукна.Штрав, штраф. N .  Унта вйрман пВхакан тбл пулсанах штрава ҫырать (налагает штраф).Штрав ту, штрафовать.Штранкӑ, назв. речки около села Тораева (Советск, райова).Штраховать, страховать. С р е д . Ю м .Штрум, шторм. С л е п . Питб штрум ҫомӑр ҫурб (=шал- кам). I Буря. В .  О л г .  К а н . Хуса тухб трук тЭвйллЯ штрум.Штрне, шестерня (на мельнице). Н ю ш .- к .Шчамал Туҫи, назв. дер. Щамалы.Шчнк, то же, что ӑшчик.  N .  Шчикпе аптраса пуряан. 

N .  Пӳрт шчикки туса пбтернб.Шчолккӑ, щелок. Й о к о в о .Шхаль, то же, что Ш а халь.  К о з ы л ь я р .Шхальккӑ, шкалик (мерка водки). С р е д .Ю м .Шхасан, то же, что Ш ах асан (село Шихазаны). 
Н ю Ш 'К . Арҫынпа хбр Шхасан пасарбнчен тавӑрӑнаҫҫб, тет. (Вбсем Елпуҫ таврашбнчи чӑвашсем пулна), Нйрваш внтбр тухна чух, хапха айбнче ларакан ҫынсем: „Ай-йай ку хбрпе йаш питб май килет",—тербҫ, тет. Хбрб: .Ҫук, апла мар, ку йашйн амашб ман аннен хунямйшб пулать*,—терб, тет, Кампа кам тавЗранва Шхасантан? (Ашшбпе хбрб).Конец XVII выпуска и всего словаря.



# • А . Р е з ю к о в .

П О С Л Е С Л О В И ЕН аст оя щ и м  XVTI вы пуском  заканчивается издание м он ум ентального тр уд а, „С л о в а р ь  ч у в а ш ск о го  языка — Thesavru» linguae tschuvaschorum  — Ч аваш  сам ахсен кбнеки* п р о ф е ссо ра Н иколая И вановича Аш м арина.А в т о р  не дож ил д о  вы хода в свет всего издания своего  многотомного словаря, созданного им в течение более 30 л ет , поэтом у мы не услы ш али  его  заклю чительного слова по заверш ении многолетней работы над своим  тр удом .Ш е ст о й  вы пуск словаря, подготовленны й к печати самим автором , вышел в свет после см ерти  е г о — в 1934 го д у . К  нему был дан .в м е с т о  предисловия“ краткий очерк о жизни и деятельности п р оф . Н . И . А ш м ар и н а, о  е го  работе над словарем , а такж е объяснение зн аков, приняты х в сл о вар е. Э т о т  о ч ер к  не м ож ет вполне удовлетвори ть читателя сл о варя, мало знаком ого с жизнью  и д еятельн остью  к р уп н ого у ч е н о г о —тю рколога.С л овар ь ч ув аш ск о го  языка п р о ф . Н . И . Аш марина п о  св о ем у богатству и научн ом у значению  м ож ет бы ть сравнен с  монументальны м трудом Э .  К . П ек а р ск о го , „С л о *  варем як утско го  язы ка", вы ш едш им в 13 вы пусках в издании Академ ии Н а у к  С С С Р  (1907— 1930). П оследний в научном  мире получил вы сокую  оцен ку с о  стороны  крупных учены х —  язы коведов: академика В . В . Р ад лова, акад емика Залем ана, академика С . Ф . О л ь д ен б ур га. О  словаре проф . Н . И . Аш м арина мы так ж е имеем вы сокие отзывы учен ы х—лингвистов наш его врем ени. А кад ем и к И . И . М е щ а нинов в своем  письме, адресованном  в Ч уваш ски й  научно- исследовательский институт язы ка, литературы  и истории, в 1940 г . о  научны х т р уд ах проф . Аш м арина пиш ет след у ю щ е е :. П р о ф . Н . И . Аш марин х о р о ш о  известен в н ауч ных кругах как крупны й са е щ и л н ст -т ю р к о л о г ... .С л о в а р ь  ч уваш ск о го  язы ка“ , равным об р азом , вы соко ценится, я окончание его  издания весьм а ж елател ьн о. В  св о е  время это был один из немногих словарей, с  достаточной п о л нотою  охваты ваю щ их е щ е  мало изученны е языки (ср . с л о вари Р а д л о в г , П ек ар ск о го  и д р .) . .  Н - И . Аш м арин дал словарны й материал оп р ед ел ен н ого пери ода развития чув аш ск о го  языка и его  ди алектов. Н овообразован и я п осл ед них лет он, конечно, у ч е ст ь  не м о г. П р и  таки х у сл о в и я х .



— 390 —
словарь Аш марина примыкает к чи слу таких исключительно денных, становящ ихся классическими трудам и, как, наприм ер, словарь якутского языка П ек ар ск о го , доиздание к о т о рого стоит сейчас на первой очереда по настоянию р у к о водства Я к утско й  А С С Р “ ...Ч л ен -к о р р есп о н д ен т  Академии Н а у к  С С С Р  п р оф . С .  Е .  М алов в статье .П а м я т и  Н . И . А ш м ар и н а", помещ енной в .З а п и ск а х *  Ч у в аш ск о го  научно-исследовательско- го института (Ч ебоксары , 1941), пиш ет: .Ч у в а ш с к и й  народ м ож ет считать себя счастливы м , что имеет такой ценный «Словарь ч уваш ск ого  язы ка", составленны й п р оф . Н . И . Аш м арины м . В  Советском  С о ю зе из словарей т у рецких языков только словарь якутского языка Э .  К . П е карского м ож ет бы ть сравниваем с словарем  Н . И . А ш м а-pHBfl«»«Н . И . Аш м арин был после славны х н первы х (не х р о нологически) чуваш ологов —  В. К , М агн иц кого, Н . И . Зо- лотницкого и И . Я . Яковлева, является достойны м их преемником и первейш им чуваш ол огом  наш его вр ем ен и ...В  историю  тю ркологии Н . И . Аш марин войдет как крупное лицо, как вы даю щ ийся деятель науки. О н  один охватил во всем объ ем е изучение ч уваш ск ого  язы ка, и мы долго ещ е не получим  исследователя чуваш ского языка с таким ш ироким язы коведны м к р уго зо р о м 0...Академ ик И . Ю . Крачковский в своем письме в институт пишет: . С о  своей стороны  м огу подтвердить, что считаю  .С л о в а р ь “ (проф . Н . И , Аш марина — H. Р .) вы даю щ имся памятником науки, а издание его  очень больш ой заслугой  И нститута перед всей наш ей ст р а н о й ../Значение данного словаря огромно в деле кул ьтурн ого строительства. Язы к как орудие м ассового общения и как источник истории н уж дается в регистрации и учете всего своего  лекси ческого богатства, которы й пользуется н арод, и всех  его достиж ений на пути своего  развития. В се  это б огатство народного уст н о го  и литературн ого языка обычно отр аж ается в обработанном толковом  словаре данного язы ка. С л о в ар ь , д елаясь общ им достоянием , облегчает пользование язы ком как в устн ой , так и в письменной речи. Н .  И . Аш марин выполнил весьма важ ную  работу по со б и ранию л екси ческого богатства чуваш ского язы ка, дал б о гатый материал о жизни и быте чуваш  и, тем сам ы м , внес в сокровищ ницу общ ечеловеческой  культуры  весьма ц ен ный вклад. I.Н иколай И ванович Аш м арин родился 22 сентября 1870 го д а  в г. Я'дрине б . К азанской губернии —  ныне Ч уваш ской  Автоном ной С о в ет ск о й  Социалистической Республики . Д е д
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« г о  по о т ц у  происходил из крепостны х крестьян 6 . Я р о славской губернии; отец , получивш ий н ебольш ое образование в уездном училищ е, после см ерти своего родителя продолж ал его тор гов ое д ел о , но в ск ор е разорился и п о с тупил на сл у ж б у  в уездную  зем скую  у п р а в у , где и работал д о  конца ж изни, усп ев  дать своим д етям  приличное о б р азован и е; мать училась в прогимназии; по вы ходе зам уж  она заним алась исклю чительно дом аш ним  хозяйством  и воспитанием д етей . В ск о р е после рож дения сына Николвя семья переезж ает в г. К урм ы ш , где и проходит детство и ю н ость буд ущ его уч ен о го .П ервон ачальн ое образование Н . И . получил в К ур- мы ш ском городском  училищ е, по окончании курса к о т о рого поступил в Н и ж его р о д ск ую  гимназию, где в то врем я учился его  старш ий брат. П о  окончании ж е гимназии поступил в Л азаревский институт восточны х язы ков в М о с к в е , который окончил с дипломом первой степени.С  юных лет Н . И . Аш марин им еет тяготение к и зучению язы ков. В  стенах гимназии он увлекается новыми и древними язы кам и, особенно латинским. Е го  увлечение латинским  язы ком осталось на всю  ж изнь.Ч уваш ски м  языком Н . И . Аш марин серьезн о занялся уж е в  бы тность свою  гим назистом . К том у послуж и ло одно сл у чайное обстоятельство: его  старш ий б р ат , интересовавш ийся чуваш ским  язы ком , выписал из Казани „О знаком ление с ф о нетикой н формами ч уваш ск о го  языка* Д обролю бова и «Евангелие от И о а н н а *, изданное П равославны м  м иссионерским общ еством  на чуваш ском  язы ке. Ч уваш ски й  текст »Фонетики** был написан русским и буквам и по систем е Н . И . З ол отн и ц кого, недостаточно четко передававш им и звуковой  состав чуваш ского язы ка. Ч ер ез несколько лет, когда Н . И . Аш марин ознакомился более детальво с ч ув аш ской письменностью , имевш ейся в то врем я, в ч а с т ности — с работами Н . И . Золотни цкого и изданиями П р а вославного м и сси он ерского общ ества, он понял особенности строя чуваш ского язы ка. Б уд учи  гимназистом, Н . И . Аш марин сам остоятельно и зучает практически язык н и ж егородски х м иш ар. В с е  это п осл уж и л о основанием для избрания им специальности по восточны м  языкам и п о ст уп ления по окончании гимназии в Л азаревский институт в о с точны х язы ков.И з  предм етов, которы е преподавались в упом янутом  институте. Н . И . А ш м арин с особенны м интересом сл уш ает, кром е ар аб ск ого  и персидского язы ков, турецкий (османский) язык, как родственный чуваш ском у язы ку. «М еня интере- совала,—  пиш ет он в автобиограф ии,—  не осм анская лите* ратура, специального курса которой в институте не читал о с ь , а самый язы к, преим ущ ественно — разговорная ос-



— 392 — амайская речь, которую  я взучал по драматическим произведениям и османским переводам произведений ф р ан ц узских романистов, которые я м ог тогда д о ст а т ь “.С туден чески е, а за ними последую щ ие по окончании института годы Н . И . Аш марина заполнены упорн ой , усидчивой работой над тюркскими языками и, в особенности, над чуваш ским языком. И з под его пера вышло в свет больш ое число научны х работ по чуваш еведению , к о б зо р у  которы х мы и перейдем.Первым литературным тр удом , написанным Н . И . Ашма* риным в бы тность его ещ е студентом  2 курса И нститута, является его  .О ч е р к  народной поэзии у  ч уваш *, который был напечатан в .Э тн ограф и чески м  обозрении* за 1892 год .В  период пребывания в стенах Л азаревского института Н . И . Аш марин начинает глубж е изучать чуваш ский язы к; на последнем курсе института он приступает к соби ранию материалов для своего первого сочинения по ч у ваш ской грамматике .М атер и ал ы  для исследования чуваш ского язы ка*. В  1894 году Н . И . Аш марин оканчивает к у р с Л азаревского института и едет на работу в г. Казань, удоб- ный центр для изучения языков, которыми он интересовался с молоды х л ет. С  первы х ж ед н ей  св о его  пребывания в Казани Н . И . Аш марин приступает к всестороннему и зучению татарского языка, устанавливает через сравнение язы ка кряш ен н казанский татар-м усульм ан сущ ествование отдельных татарских говор ов, отличаю щ ихся д р уг от д р уга в ф онетике, морфологии и лексике. Следствием  этих наблюдений было появление статьи Н . И . Аш марина .Н е с к о л ь к о  слов о современной литературе казанских татар*, пом ещ енной в ж урнале М . Н . П . за 1905 год, №  9. В Казави он вначале работает в креш ено-татарской ш коле, а потом (с 1900 г.) учителем  и наставником в Казанской учительской семинарии. Казанские услови я благоприятствовали занятиям Н , И . Аш марина по исследованию  чуваш ского язы ка: в семинарии обучались учен ики-чуваш и, у  которых он м ог расспраш ивать о той или иной особенности язы ка; кроме того , в распоряж ении Н . И . Аш марина оказалось много р у к о писей на чуваш ском  языке, доставленны х ему учителем  образцовой школы при учительской семинарии Ф. Н . Н и кифоровы м. Все эти рукописи были использованы ; п омимо того Н . И . Аш марин дополнил эти материалы устными расспросами у тех ч ув аш , с которыми ем у удалось встретиться в этот период. Н аконец, рукопись .М атери ал ы  для исследования ч уваш ск ого языка* была закончена и напечатана в .У ч е н ы х  записках* Казанского университета*.В  1900 го д у в X V I  т . И звестий О б щ еств а ар хеол оги и , истории и этнографии при Казанском Университете з а  1900 г . был напечатан .С б о р н и к  чуваш ских песен, запи-
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сянны х в губерниях К азанской, Сим бирской и У ф и м ск о й *, выш едш ий кроме того отдельным отти ском .В 1901 го д у в Т р у д ах  по востоковедению , издаваемы х Л взаревским институтом восточн ы х язы ков, была помещ ена статья Н . И . Аш марина .О ч е р к  литературной деятельности татар-м усульм ан за 1880—  1895 годы  (М о ск в а , 1901, Т р уд ы  по востоковедению , вып. IV ) .В  1902 году в И звести ях О бщ ества археологии, истории и этнограф ии, в т. X V I I I  помещ ен второй крупный т р уд  Н . И . Аш марина .Б о л гар ы  и чуваш и *, который такж е вы ходит и отдрльным оттиском . П озд н ее (в 19Э5 г.) Н . И . А ш м арин написал на эту ж е тем у статью  .О б  одном м усул ь манском могильном памятнике на архнрейской даче в К азани (Й зв . О-ва А И Э , т . X X I ,  Казань 1905) и замечания не статью  фннолога J  M ik k o la  „Х р о н о л о ги я  дунайски х болгар* ( И О А И Э , т. X X X I I ,  К азань, 1913).В 1903 году появляется в свет продолж ение работы Н . И . Аш марина по исследованию  ч уваш ск ого языка, которую  он назвал .О п ы т  исследования ч уваш ск о го  синтаксис а * . Данны е исследования ч уваш ск ого  синтаксиса привели автора к новым выводам об отношении чуваш ского языка 
ж тюркским язы кам.П осл ед ую щ и е годы  (с 19.03 по 1910 гг.) Н . И . Аш марин посвящ ает свое время продолж ению  собирания материалов для своего словаря чуваш ского язы ка, к котором у он приступил в первые годы пребывания св о его  в Казани, а т а к л е  разрабаты вает отдельны е проблемы тю ркологии.В  1910 году был отпечатан первый вы пуск словаря, а в 1912 году вышел в свет второй вы пуск, и на этом издание прекратилось.Затем Н . И . Аш м арин вы пускает в свет работы : .О с новы чуваш ской мимологии* (К азан ь, 1918), , П од р аж ание в язы ках Ср ед н его П оволож ья* (Б ак у, 1925) и . О  м ор ф ологических категориях подраж аний в чуваш ском  язы ке* (Казань, 19^8).В 1917 году Н . И . Ашмарин был приглаш ен преподавателем татарского и ч уваш ск о го  язы ков в Казанский С е веро-восточный археологический и этнограф ический и н сти тут, где был избран 5 сентября 19 19 год а постан овлением Совета Института по конкурсу проф ессором  кафедры  - тю ркских (турецких) наречий.В  1920 году Н . И . переходит на р аб о т у в г. С и м би р ск (выне Ульяновск), где, состоя п р о ф ессо р ом  Ч у в а ш ск о го  практического института народного образования, читает курс научной 1рамматики ч уваш ск ого языка- В  этот период (с 1920 по 1923 г.) он заканчивает вторую  часть св о его  Ч у в аш ск о го  синтаксиса и в 1923 го д у вы пускает его  в свет.В  1925 го д у был напечатан сборн и к ч уваш ск и х поело-
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виц .В а т т и сем  каланӑ с ӑ м а х с е и * —  .П о сл о в и ц ы  и п оговорки ч у в а ш *.В  1923 го д у Н . И . Аш марин переходит на работу в г . Б ак у , в Азербайдж анский Государственны й Университет. Ж ивя среди тю рков, он занимается изучением наречия язерн и тю ркских говоров А зербай дж ан а, в результате чего вы ходит в свет его книга .О б щ и й  обзор народных тю ркских говоров г. Н у х и ', изданная О б щ еств о м  исследования и изучения Азербайдж ана (Б ак у, 1926). 3 февраля 1925 года С о в ет о м  А зер бай д ж ан ского Госуд ар ствен н ого Университета по представлению  В о сто ч н о го  ф акультета Н . И . Аш м арину было при суж ден о звание доктора тю ркологии.В п ери од  св о его  пребывания в Б а к у  (1923 — 1926 гг .) Н . И . Аш марин принял у ч а с т и е в  организационной работе по собиранию  материалов для составления словаря тю ркски х говоров А зербай дж ан а. И м  была написана брош ю ра «И нструкция и программа для собирания материалов, н еобходи м ы х для составления словаря тю ркски х говор ов А з е р бай д ж ан а“ (Б а к у , 1924).В  1926 го д у  по приглаш ению Ч у в аш ск о го  правительства Н . И . Аш марин возвращ ается в г. Казань, возглавляет к а ф ед р у сравнительного тю рко-татарского языкознания при В осточном  педагогическом  институте и читает курс н ауч ного синтаксиса чуваш ского языка студентам чуваш ского отделения языка и культуры  при этом  ж е институте. П р и езд  Н . И . Аш марина в Казань был связан с  изданием его словаря чуваш ского язы ка.В  1927 году Н . И . Аш м арин избирается членом Ц И К  Ч уваш ской  Автономной С оветск ой  Социалистической Р е с публики 2 созы ва.В  1929 году по представлению  ч ув аш ск о го  отделения В осточн ого  педагогического института в Казани и х о д а тай ству общ ествевны х и научны х организаций Чуваш ии избирается членом -корреспондентом  Академ ии Н аук С С С Р .В  1931 году по ликвидации Ч у в аш ск о го  отделения при Восточном  педагогическом  институте Н . И . Аш марин вы ходи т на академ ическую  пенсию и до последних своих дней прож ивает в г. Казани, занимаясь подготовкой материала для печаты ваемого в эти годы св о его  словаря чуваш ского язы ка.26 августа 1933 года Н . И . Аш м арин скончался и п о х о ронен в Казани. II.Собирание материала для словаря чуваш ского языка Н . И . Аш мариным было начато в 1895 го д у в бы тность его учителем К рещ ено-татарской ш колы  в Казани. В нача
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ле своей работы Н . И . Аш м арин использовал весь тот  мате- риал, который заклю чался в изданиях т о го  времени на чуваш ском  язы ке и сочивенн ях о чуваш ах; затем извлек материал я з  чуваш ски х рукоп и сей , полученны х им от И . Я . Я к о в л ева , известного ч у в а ш ск о го  просветителя и инспектора ч у ваш ской учи тельской  ш колы  в С и м б и р ск е, учи теля обр азцовой ш колы  Ф . Н . Н ики ф орова и д р уги х л и ц , с к о т о рыми ем у приходилось встречаться в первое время пребы вания в Казани. Э т и  р укоп и си , заклю чавш ие в себе довольно богаты й материал по народной словесн ости  чуваш , собранный сельскими учителям и, ученикам и Сим бирской ч уваш ск о й  школы и некоторы ми другим и лицам и, со д ер жали в себе значительное количество сл о в  и характерны х вы раж ений, которы е и были взяты в словарь ч ув аш ск о го  язы ка.В  1900 году Н . И . Аш м арин на стран и ц ах И звести й  О б щ еств а археологи и , истории и этн ограф и и  при К азанском  ун иверситете, а т ак ж е отдельны м отти ском  публик у е т  .П р о г р а м м у  для составлен ия ч уваш ск о го  с л о в а р я *. В  своем  вступительном  сл о в е к .П р о г р а м м е “ Н . И . А ш м ари н  указы вает на то о б ст о я т ел ь ст в о , что .т а к  как чуваш ский язы к у ж е  давно об р ащ ает на себ я  особое внимание и сслед ователей , заним аю щ ихся лингвистическими изысканиями в области наречий п о в ол ж ск и х инородцев, то появление в свет полного сл о в ар я  этого  язы ка бы ло бы весьм а ж ел ател ьн о, тем б о л ее , ч то  с изучен и ем  чуваш ской народности тесно связано изучение некоторы х д р уги х н арод н остей , которы е некогда подвергли сь значительном у к ул ьтур н ом у влиянию чуваш  и сохранили в своем  языке след ы  воздействия п о сл е д н и х '.Ч уваш ская о б щ ествен н ость откликнулась на призыв начинаю щ его уч ен о го , и к Н . И . А ш м а р и н у  потекли письма д об р овольн ы х кор р есп он д ен тов, давш и х разнообразны й м а териал. В плоть д о  конца своей ж изни Н . И . А ш м арин в е дет собирание м атериала для св о его  сл о в ар я . Собран ны й в основном материал обрабаты вается автором , и в 1910 го д у  вы ходит первый вы пуск этого словаря изданием П е р е в о д ч е ской  Ком иссии при К азанском  учебн ом  о к р у ге . Э т о м у  у с п е х у  Н ,  И . Аш м арин был обязан п р оф ессор у К азан ского ун иверситета Н . Ф . К ат ан о в у , известном у ориенталисту и зн атоку тю ркски х я зы к ов . П одд ерж и вал его начинание так ж е известный в то время лингвист академ ик К о р ш . В  1912 х о д у  выш ел из печати второй вы пуск сл о в ар я , но после э т о го  вы п уск а разбуш евавш аяся реакция полож и ла конец э т о м у  д ел у: У правление у ч е б н о го  о к р уга прекрати ло издание этого #и н ор од ческ ого“ сл о в ар я . Н есм о т р я  на т ак у ю  н е у д а ч у , Н . И . Аш м арин кропотливо п р о д о л ж ает  св о ю  р аб о т у  д о  собиранию  материала для задум ан н ого им б о л ь ш о го
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труда, не теряя надеж ды  на то, что когда-нибудь настанет благоприятный мрмент для его опубликования.Такой момент вастал, хотя и нескоро* 29 декабря 1925 года Исполнительны й Комитет С о вето в рабочи х, крестьянских и красноарм ейских д еп утатов Ч у в аш ск о й  Автоном ной С о в ет ск о й  Социалистической Республики на своем заседании заслуш ал доклад Комиссии по реализации чуваш ского язы ка, о деятельности ее и, в связи с этим, вынес постановление, в одном из пунктов которого при* знал .и зд ан и е академ ического словаря проф . Н . И . А ш м арина первостепенной и неотложной задачей *. П о ст а н о в л ением правительства Ч уваш ской  республики поручается Н ар ком п р осу Ч А С С Р  в  течение 4*х лет отпечатать словарь, а автору назначается пожизненная пенсия .з а  д о л г о л е т н ю ю  и бескоры стную  работу по изучению  им чуваш ского язы ка*. К ром е того П равительство приглаш ает Н . И . А ш м арина в целях ускорен ия работы  по изданию переехать изг. Б ак у  в г. К азань, на что последовало согласие Н . И . А ш марина. С  эт о го  времени вновь возобновляется приостановленная иа время работа по словарю  чуваш ского языка.В  1927 году был сдан в набор I вы пуск словаря, представлявш ий объединение д в у х  ранее вы ш едш их вы пусков, дополненны х и исправленны х. П ечатание этого и послед ую щ его II вы пуска производилось в Казани. Одноврем енно был начат вабор III вы пуска в .Ч еб о к сар ск о й  типограф ии, и ждал очереди I V  вы пуск. П р ед  автором встали больш ие затруднения в деле подготовки рукопи сн ого материала для печатания: карточный материал не был обработан и подготовлен к печати, это дело было не под силу одному человеку. П равительство Ч уваш ской  Республики пош ло навстречу составителю  словаря и отп усти ло средства на создание небольш ого штата платных сотр удн и ков, которы е могли бы помочь автору в деле ускорения подготовки материала. В  марте м-це 1928 г. приглаш енны е сотрудники приступили к работе. Р аб ота велась беспреры вно до 1932 год а,В  1929 и 1930 гг . вы ходят в свет III и I V  выпуски словаря, в 1931 г о д у — V  вы пуск. В  этом ж е году Нарком* прос п оручает вести дело издания вновь организованному в Ч уваш и и  Н аучн о-исследовательском у институту. О стальн ы е вы пуски у ж е  вышли в свет  после смерти автора. К  1938 го д у  было вы пущ ено в свет 9 вы пусков словаря ( V J —X I V )  и подготовлено к печати ещ е 2 вы пуска ( X V  и X V I) . вы ш едш ие в свет в 1940 и 1941 году. Р а б о т у  по обработке материала и п од готовке словаря к печати, а такж е предварительное редактирование больш инства вып уск ов ьел Н . А . Р езю к о в . В  техническом  оформлении рукописи словаря д о  X II вы пуска принимали участие: С .  Н . С ан чугов и А . М . Волгин; X V ,  X V I ,  X V II  вы пуски
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подготовил к печати А . Л . Л уки н . Во время второй Великой О течественн ой войны издание было приостановлено; лиш ь в 1946 году работа вновь была возобновлена и в 1948 го д у заверш ена последним— семнадцатым том ом  словаря.В  самом начале своей работы  Н . И . Аш марин имел в виду составить объяснительны й сл о вар ь , но впоследствии эта установка была им изменена. В  о сн о в у  составления он влож ил определенн ую  лингвистическую  идею , выкри- стяллизовавш ую ся у  автора в течение д олгого времени. И д ея э т а — представить в одном  сочинении, п о в о зм о ж н о с т и , все лекси ческое богатство ч уваш ск ого языка на основе изучения всего язы кового материала, быта чуваш . »С л овар ь е ст ь  математический сборник ф актов языка и материал для лингвистических изысканий и для практического и сп ол ьзования“ , — определяет Н . И . Аш марин ҫв о е понятие о с л о в а р е — „Т ак и е словари (как настоящ ий словарь H . Р .)  становятся чем дальш е, тем ценнее, так как на чуваш ском  языке нет изданных в систем атизированном  виде памятников языка п р о ш л о го *— продолж ает он свою  м ы сль. И схо д я  из эт о го , Н . И . Аш марин сч и т а в  что словарь д ол ж ен  бы ть ф разеологически м , так как значение сл ов и их уп отр еб л ение в языке м ож ет быть выяснено только на фоне целы х ф р аз разнообразнейш его сод ерж ан и я.Всякая возм ож н ость словарны х записей автором т щ а тельно использовы вглась, при этом  он старался и сход и ть не от данных д р уго го  язы ка, а от сам ы х жизненных явлений, выражение к отор ы х он стремился оты скивать в чуваш ском  языке. Д е л о  в том , что отдельны е языки не покры ваю т д р у г  д р у г а , а некоторы е явления, хо р о ш о  и точно вы раж аем ы е на одном язы ке, нередко представляю т больш ие трудности при попы тке передачи их на д р угом .А втором  записы валось все, что имелЪ значение для изучения ч уваш ск ого  язы ка. П о э т о м у  тот , кто пож елал бы изучать ч уваш ск ую  ж изнь в том или другом  отнош енни, м ож ет найти в сл овар е богаты й материал.Д о  вы хода в свет словаря/автором  бы ло вы пущ ено ряд р абот, преим ущ ественно по чуваш ском у язы ку, которы е явились немалою  опорою  в деле обработки словаря. В  словаре мы встречаем  немало ссы лок на тот или иной его  т р у д . П редварительная разработка чуваш ской  грам м атики дала автору возм ож ность вести критическую  проверку текстов рукописей и печатны х изданий и оценивать заклю чаю щ иеся в них язы ковы е факты  с точки зрения и х п р авильности и точн ости . И звестн ы м  кри тери ем , которы й нуж н о было применить, учиты вая всевозм ож ны е сп ец и ф и чески е особенности ч ув аш ск о го  язы ка, сл уж и л и  для а в тора другие языки тю ркской си стем ы . П о сто я н н о е наблю дение за явлениями в области чуваш ской  м орф ологии и
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синтаксиса позволило автору внести в словарь м ногое новое и из этих д вух областей , связь которых с лексикологией неоспорима, так как точное понимание о б о р о то в возмож но только при точном грамматическом учете язы ковых явлений. Немало внимания уделено и чуваш ской диалектологии, которвя для изучения чуваш ского языка является особенно важной ввиду почти полного отсутствия древних памятников: на изучении многочисленных говоров мы м ож ем  обосновать историю  чуваш ского язы ка, так как различные говоры нередко отраж аю т в том или другом  отнош ении различные этапы развития языка. П оэтом у в словаре и даны статьи, трактую щ ие диалектные разновидности того  или д р угого  термина; напр, арӑм  й ы вӑҫҫи — воробы , йарӑм й ӑвӑҫҫи , йар у ҫҫи  и пр., и при них помещен объяснительный материал из разных диалектов. В  данном примере автор имел еш е в виду и то обстоятельство, что .в о р о б ы * м огут иметь в разных местах неодинаковое устр ой ство, и их части не везде называются одинаково*Н . И . Аш марин всегда заботился о том, чтобы каж дое слово по возможности было подкреплено докум ентальна языковым материалом.М ы  наблюдаем в словаре обилие примеров на то или иное слово. Э т о  обилие объ ясн яется н еоб ю д и м остью  выяснения смы словых оттенков. К аж дое слово обыкновенно имеет несколько значений, так как употребляется и в прямом и переносном смысле; иногда слово меняет свое значение в зависимости от диалекта; в некоторы х сл уч ая х оттенки значений слова бывают весьма многообразны. Кроме т о го , пример иногда приводится для указания на своеобразную  грамматическую  конструкцию . В се  это автор имел в виду при собирании материала. О билие примеров и постоянное упоминание о чертах быта в словаре н еобходим о. Т ак ж е необходим о и тщ ательное собирание всех слов, когда бы то ни было употреблявш ихся в язы ке. „М атери я и форма род ного язы ка“ ,— пишет Ф . Эн гельс в своем А н ти -Д ю ри н ге,—  становятся понятными лиш ь тогда, когда прослеж ивается его возникновение и постепенное развитие, а это невозм ож но, если оставлять без внимания, во-первы х, его собственны е омертвевш ие формы и, во-вторы х, родственные живые и м ертвые языки*. (Ф . Э н гел ь с, Анти-Д ю ринг, стр . 303, изд. 1945 г.).В  словаре приведены названия населенных пунктов, урочищ  и личные имена. В  современной лексикографии всем этим лексическим элементам придается больш ое значение: названия селений необходимы для выяснения векоторы х сторон чуваш ской истории и этнографии; личные имена имеют такое ж е значение: они могут указы вать на былые этнические соприкосновения; в них нередко сохра*



няются древние чуваш ские слова; они необходимы для выяснения названия урочищ  и населенных пунктов и чтения древних памятников; названия селений часто дают д р а го ценные указания на преж нее географ ическое распространение растительного и животного мира (напр., такие названия, как: Х у р а  Х ӑ н т ӑ р л ӑ , У п а ҫы рм и, Й ом анлӑх О лкаш  и д р .) . Лю бопы тную  черту представляют и русские имена, употребляемы е чуваш ам и, в том отнош ении, что они не являются новыми заимствованиями, а отраж аю т собою  старинную  р усск ую  речь, притом в ее диалектных разновидностях, что позволяет нам установить в ряде отдельных случаев, с  какими группами р усск о го  населения приходили в соприкосновение чуваш и различных местностей.Н екоторы е ставят автору упрек в том , что он яе использовал в словаре современной литературы , т. е. литературы , которая появилась у  чуваш  после Великой О ктябрьской социалистической революции, й, что словарь слиш ком перегруж ен примерами из старой литературы . Не нуж но забы вать, что основной фонд словаря был закончен собиранием до первой мировой войны. Впоследствии он не м ог быть пополнен материалами из газетной и прочей литературы по той причине, что эта литература возросла в св о ем  объеме до такой степеви, что один человек, тем более у ж е  в пожилом возрасте, не мог бы справиться с этим делом . Разработка всей новой литературы для лексикограф ических целей потребовало бы новой многолетней работы, для которой у  автора не было ни сил, ни возмож ностей. Такая работа, если бы она была д аж е и возможна, только задерж ала бы издание словаря. А в тор , не отрицая необходим ости такой работы, откладывал ее на более поздний срок, именно после окончания всего издания. П ри этом  рассчитывал у ж е  не на свои силы , а на силы молодых учены х, которых он сам подготовлял к научной работе. Нельзя не отм етить, что материал, собранный автором из чуваш ских говоров и включенный в словарь, настолько богат, что лексический запас дореволю ционной письменности уступ ал ем у как в отношении обилия слов, так й целых выражений.С л овар ь чуваш ского языка проф ессора Н . И , Ашмарина не м ож ет претендовать на полноту, чего не отрицал и сам автор. Для более детальной разработки словаря, в особенности в смы сле изучения отдельных отраслей производства с учетом  достижений языка нового времени, связанных с колхозным строительством и индустриализацией страны на основе великих сталинских пятилеток, лексикограф у необходим о собирать новый материал. В современной п р ессе , научной, политической и худож ественной литературе появилось и появляется много новых терминов, выра*
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ж аю щ их новые понятия, мыслн и идеи. О н и  долж ны  быть зафиксированы  и вклю чены в сл о вар ь . Кроме т о го , д о  сего времени мало изучены говоры  Ч уваш ской  респ убли ки , такж е мало исследованы  говоры  чуваш , ж и в ущ и е за пределами республики, в особенн ости куйбы ш евских и са р а т о в ск и г, язы к которы х недостаточно отразился в собранны х р укописны х м атериалах и лексикограф ически м ало изучен.Если принять во внимание о гр о м н ую  ш ироту области, охваты ваем ой словарем , она ограничена лиш ь пределами всего  язы кового б о га т ст в а ,—то легко будет себ е п редставить, что очень многие явления в языке, в особенности в части материальной культуры  и вообщ е народного бы та, только намечены и мало детализованы . П р етен д ов ать  на полн оту в этом  отнош ении не м ож ет ни один из с у щ е ствую щ и х словарей (которы е вообщ е строились не на бы товом базисе), а тем б о л е е —чуваш ский, по котором у, как это бы ло у ж е  сказан о, сделано так мало.С л о в ар ь  Н . И . А ш м арина, к сож алению , имеет ряд нед остатков, которы х не у д а л о сь  избеж ать при издании. О д н ой  из главны х причин эт о го  нуж н о считать то о б ст о я тел ьство , что автор не м о г участвов ать в издании всех вып уск ов , и дело заверш ения издания словаря приш лось вести другим  лицам , имевшим в этой огром ной работе недостаточный для этого опы т.У каж ем  зд есь  на некоторы е недостатки словаря.В  первы х вы пусках словаря изредка встречаю тся примеры религиозного со д ер ж ан и я , ф разы , поддерж иваю щ ие суевер и е среди чуваш , а так ж е некоторы е нецензурные выражения. И н огда приведены примеры , ри сую щ ие т я ж е лую  жизнь ч ув аш . Н у ж в о  иметь ввиду, что все эти примеры автором взяты из дореволю ционной ли тературы , или го в о рится о дореволю ционной жизни ч ув аш . В о о б щ е , словарьН . И . Аш марина отраж ает дореволю ционны й период история ч ув аш .П р и  каж дом  вы пуске прилож евы  .зам еченн ы е ош ибки и опечатки“,  при этом количество ош ибок в вы пуске иногда д о ю д и т  д о  63 (V I  вы пуск), а в X V  и X V I  вы пуск ах эти ош ибки д аж е н е  прилож ены  несм отря на т о , что их и тут  немало.И м еет  м есто искаж ение иностранных сл ов. Э т о  о б ъ я сняется недостаточн о внимательной сверкой  с рукописью  при чтении авторской корректуры .Н е  соблю ден строгий порядок располож ения значений слов от конкретного к отвлеченном у, от прям ого к п ер ен осн ом у, от наиболее употребительн ого к менее уп о тр еб и тельном у.В стр ечается  искажение топоним ических названий и в



401 -передаче произнош ения в ф он етической транскрипция. Не* последовательно применяется сокращ ен и е источников: один и тот ж е  источник д аегся  в разны х вариантах. Н е  всегда слова располож ены  в т о й  поряд ке, в каком  мыслил автор. Ч а ст о  производны е сл ова стоят на о со б о м  м ест е , тогда как их н уж н о бы ло ставить после корня. Т р уд н о  разобраться внутри сл овар н ого гнезда и вайти н уж н ое сл о во .*  *•Н еск о л ь к о  слов о транскрипции, орф ограф ии и техн ическом оформлении словаря ч у в а ш ск о го  язы ка. Н . И . А ш * марин в своем  словаре пользовался двум я видами т р ан скрипции: обы чной граф икой и ф он етической транскрипцией для передачи точн ого произнош ения слова.О бы чн ая графика п р о ф . Н . И . А ш м ар в н а со ст о и т  из 34 зн аков, из которы х ли ш ь 25 уп о тр еб л я л и сь  в обычном ч уваш ском  письм е. Э т и  знаки приведены  на об о р о те титульной страницы V I —X V I  в в ., и по техническим  у сл о виям, о которы х бы ло сказано в предисловии к 17 в ы п уск у , не приведены  в последнем  вы пуске.Н у ж н о  сказать, что в течение издания этого  обш ирного тр уд а (1928— 1950) произош ло ряд изменений в чуваш ском  алф ави те и ор ф огр аф и и : в 1927 го д у бы ла заменева буква 
т  с подстрочны м диакритическим знаком  буквой  ч; лиш ь с V I вы п. буква т  с подстрочны м  диакритическим  знаком заменена буквой  ч. В  1933 году были вклю чены буквы  звонких согласн ы х б , г , д, ж , з и ц; в 1938 го д у алфавит ч уваш ск о го  языка бы л вновь пересм отрен , и было д о б а в лено ещ е 6 букв из р у сск о го  алф авита: щ , ь , ь% э ,  ю , я ,  но ввиду т о г о , что мягкие л , к ,  т , употреблявш иеся с диакритическими знакам и, вполне могли бы ть заменены сочетаниями л * , н ь у т ь , эти буквы  были исклю чены  из алф авита; таким образом  чуваш ский алфавит в н астоящ ее время состои т из 37 б ук в . Вклю чение новы х букв б , г, д, 
ж » з ,  Ц , ф % Щ , ъ , ь, э ,  я  не отрази лось на .орф ограф ии материала, вклю ченного в словарь ч ув аш ск о го  языка п р о ф . Аш м арина: м атериал, использованны й ав т о р о м , главным о б разом , был взят из дореволю ционной литературы , т . е . д о  п р ои сш ед ш и х изменений в правилах правописания; кром е т о го , включенные в алф авит буквы  по правилам правописания 1933 г . уп отребляли сь лиш ь в новозаимствованны х с л о в а х , которы е не вош ли в сл овар ь. Л и ш ь  в X V I I  вы пуске д оп ущ ен о  употреблен ие букв ь, ю , я  ввиду отсутстви я букв а  н, т  с  диакритическими знаками для передачи сочетаний л ю , л я ,  н ю , н я , т ю , т я , л ь , н ь , т ь .К ром е б у к в , вход ящ и х в состав обы чного ч уваш ск о го  алф авита, Н . И . Аш марин пользуется след ую щ им и  букввм в.26. Словэрь чувашского языка. Выпуск XVII,
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O o , ö — для передачи звуков о, ö  сун ды рского говора: в низовом говоре вм есто этих букв употребляю тся у , ӳ .i —употреблена в разнозвучных сл о в ах , в которы х пер* вый сл ог твердозвучны й, а во втором слоге с нарушением закона гармонии гласны х имеется и, при чем согласный эт о го  сл о га , стоящ ий пред i смягчен: валл1 (валл'и), ан! 
(ан'и); последнее слово при начертании ани, мож ет иметь д ругое произнош ение ( a v u “ ) с  другим значением.[> употреблена в твердозвучны х сл овах для передачи мягкого р ', встречается в некоторы х верховы х говорах: ка{эан— вм. кайран, х ь ф а— вм. хййра и т. д .Фф и Ж ж  употреблены  только в ремногих словах, главным образом , в заимствованных из р у сск о го  языка.Правописание, которым пользовался Н . И . Аш марин, мало отличается от того правописания, которым пользовалась чуваш ская письменность до реформы 1933 г. Н езначительные изменения, которые вводились в это правописа- ние, получили свое отражение в словаре в примерах, взятых из литературны х источников, изданных в разные годы . Характерны е черты этого правописания заклю чаю тся в том, что здесь озвонченные согласны е (б , г , д, ж ,з )  передаю тся через глухие (п, к , т, ш, с) в положении: м еж ду двум я гласными и м еж ду сонорными (й, в% л , м, н, р) и гласными: упа (уба), алка (алга) и т. д . Гл ухо е же п р о изношение этих звуков в том ж е положении передается через удвоение согл асн ого: вутта ( вутта), кутамкка (ку* 

дамкка).Все йотованные гласные в словаре передаю тся через сочетания йа, й у , йр, йе, йы, йи, й а , йё.Правила правописания слож ны х слов в словаре не ст р о го соблю дены , часто однотипные слова, а иногда одно и то ж е сл о в о , встречаю тся в разном начертании: в слитном, через черточку и раздельно. Н ап р ., п у ҫхё р л ё , пуҫ-хёрлё, пуҫ хёрлё.При передаче слов, взяты х из разны х диалектов, р а зу м еется, нельзя было придерж иваться рамок правил с у щ е ствовавшей орфографии литературного язы ка, поэтому в словаре мы встречаем неполное соответствие м еж ду начертанием, принятым сущ ествую щ им и правилами, и н а чертанием Н . И . Аш марина. Н ап р ., принято писать ҫӳ р е , а в словаре мы встречаем и ф орм у ҫбре, сӑм ах— сомах , вёсем —вӑлсам. Т акж е доп ущ ен о в уго д у ф онетического принципа правописания отход  от морфологии: лаш ш ам , вм. лаш асем ; йӑвйҫҫем, вм. йывйҫсем; аташ ш а, вм. аташ - са  и т . д.Таким образом , в правописании ч уваш ск и х слов автор допускает значительное отклонение от общ еприятны х правил, которы е сущ ествовали в чуваш ском  письме; в то ж е



—  403 -

•рем я его орф ограф ия отр аж ает всякие изменения, кото* ры е вносились в чуваш ск ое правописание в различное время от начала письменности до 1933 года. П о сл е  реф ормы орф ограф ии в 1933 году было реш ено принятую орф ографию  в последую щ их вы пусках оставить без изменения и сохранить в словаре прежний алфавит и орф ограф и ю .П ервы е два вы п уска, вы ш едш ие в свет ещ е д о  революции (1910— 1912 гг.) и перепечатанны е в 1928 —30 г г ., составлены  на трех язы ках; чуваш ском , латинском и русск о м : после чуваш ского слова, данного ж ирны й ш риф том , следует в скобках произнош ение е г о , переданное ф он ети ческой транскрипцией (об этом см . ниж е), затем — латинский перевод или объяснение, если нет эквивалента, и, наконец, русский перевод или объяснение. Д а л е е  следую т примеры; перед каждым примером указан источник, откуда взят пример. В  том сл уч ае , если нет прим еров, в конце статьи указы вается один или несколько источников. Если сл о во  имеет несколько значений, то  эти значения о т д е ляю тся знаком II. П ри веду пример распределения значений.1. А н а  (ана), ita appelantur singulae partes agrorum , m od icae m agnitudinis, lim itib u s, i  nuissim us disterm inatae, загон, полоса пахотной земли в п о л е ... (следую т примеры. Н . Р .)  О Frum entum  in а н а  satum . Т ак ж е хлеб, посеянный на за го н е .., (следую т примеры. Н . Р .) О M odus agri alia apud alios m ensura. Т ак ж е земельная м ера, неодинаковая для разны х м естн остей ...Больш инство примеров в первы х д в у х  вы пусках даны в р усском  переводе, во всех последую щ их ж е вы пусках встречаю тся отдельные только случаи перевода прим еров, или частны е переводы на русский язы к. Ч то касается латинского т е к ст е , то он у ж е не вводится в словарь с III вы пуска за исключением особы х случаев.Слова распределены  по гнездовом у принципу в стр ого алфавитном порядке. Гнездовой принцип заключается в том , что все слож ны е и производные слова от данного корня сл ед ую т в алфавитном порядке за своим корнем. П о д  сл о ж ными словами разумею тся и такие слова, в которы х к основному слову присоединено слово, являющ ееся определением его: С ӳ с  килли, ступа для толченая кудели —  производное слож н ое слово от 2. Килб, ст уп а . Р асп о л о ж ение слож ны х и производных слов следую щ ее: вслед за корнем следую т сложны е слона типа „с ӳ с  к и л л и * ,  затем слож ны е слова, в которы х основное слово стоит на первом м есте, вместе с производными словами при помощ и аф ф иксов. Если корни и основы являются омонимами, то они огпечены  порядковыми числами: 1, 2, 3 и т . д . Д ля иллюстрации приведу пример:1. К и ле, дом , д вор. С м . 2 . К и л .. .
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К и лё-ки лёпе, целы ми дом ам и (т . е . сем ьям и )...К н л ёр ен , к и л р ен , п о д о м н о ...Килёрен к и л л е, килёрен  к и л е , к и лр ен  к и л е, из дом а ид о м .2 . К и л ё , с т у п а ...С  ӳ  с  к и л л и ,  ст у п а  для толчения кудели.Т ы р а  к и л л и ,  ст уп а для толчен ия з е р н о в о го  хл еб а.Т а в а р  к и л л и ,  ст уп а для толчения с о л и ...П рои зводн ы е слова при правильном их образовании п о м ещ ен ы  в своем  гн езд е, при неправильном ж е  образован ии  под обн ы е слова поставлены  о со б о  по ал ф ави ту . В  н екоторы х с л у ч а я х  таки е сл ова сто ят  в д в у х  м естах: в гнезде и на о со б о м  м ест е  с ссы л к о й .П овторн ы е сл о в а , если  они им ею т о с о б о е  значение, поставлены  отдельной ст ат ь ей . Н а п р ., т ӑ р ӑ х , вдоль (п о сл е л о г ) , к у со к  материи (с у щ ,) , а т ӑ р ӑ х -т ӑ р ӑ х , полосаты й (при- л а г .) .П олны е и усечен н ы е ф орм ы  прилагательны х (н ап р ., ш урй и ш у р , кивй и кив) рассм атри ваю тся как разны е с л о ва. но производны е от них поставлены  в м е ст е , и при р аспределении в Алфавитном поряд ке кон ечн ое ӑ-ё не приним ается во внимание. Н а п р ., к и вё, ки в а л х и , К ивё А р а п у ҫ , К и в А х п ӳ р т , К и в  Й а л , К и в ё  вы рӑн и т. д .П р и ч а ст и я , как п рави ло, в отдельны е статьи не в ы д е л яю тся; но в н еко то р ы х сл у ч а я х  они приводятся отдельной статьей . Н а п р ,, т ӑ р ӑ ш а к а н , при части е н астоящ его времени от т ӑ р ӑ ш ,  в значении „старательн ы й “ ,  поставлен о особой  статьей.Н аречн ы е обр азован и я, п р ед ставл яю щ и е окам енелы е ф о р м ы , приведены т ак ж е о со б о й  статьей : т ё р ё с с и п е , т ёп - п и п е , тёр л ёр ен  и т. д .Н ек о т о р ы е производны е ф орм ы  при п ом ощ и  аф ф и ксов 

сӑр-сӗр  поставлены  о со б о й  статьей : в ӑ й с ӑ р , бессильны й (б ез силы), ҫ и л с ё р , безветренны й (без ветра).С л о в а , н еуп отреби тельн ы е отдельн о или не им ею щ ие о со б о го  значения, но в х о д я щ и е  в со ст ав  сл о ж н ы х с л о в , вклю чены  в сл овар ь с  п ом етой : „н е у п о т р . с л о в о “ , или .в с т р е чается в соедин ен и и “ , или „в ст р еч а ет ся  в сл ож ен и и “,  или .в с т р е ч а е т с я  в п рои зводн ом “ и т . под. Н а п р ,, 2 . К уй  (*уу), встр . в соединении: К у й -с у р ӑ х , орды нская о в ц а.П од р аж ател ьн ы е слова приведены  отдельн о от м е ж д о метий.С о ставн ы е глаголы  типа „т ё л ё к  т ё л л е н “ , „т ё с р е н  к а й “ ,  .ӑ н р а н  кай* даны  как производн ы е от п ер в ы х с л о в ; т ак ж е иногда п р и вод ятся опи сательн ы е ф ор м ы  глаголов типа .т у х с а  к а й * ,  .ч у п с а  п ы р “ ,  „х ӑ в а л а с а  к и л " , „ ш у с а  п ы р “ и т. д .К ром е п ер в о о б р азн ы х, производн ы х и сл ож н ы х слов и сл о в о со ч ет ан и й , о т н о ся щ и хся  к различны м частям  речи, а
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сл о вар е приведены  и н екоторы е грам м атические формы : падеж ны е ф орм ы  м естоим ений; ф орм ы  числительны х за исклю чением  п о р я д к о в ы х ; у ч ащ ат е л ь н ы е и пон удительн ы е ф орм ы  гл аго л о в ; наречны е ф о р м ы , кр ом е ф ор м  на лл а-лл е, образован н ы х от д ат . п а д е ж а  су щ е ст в и т е л ь н ы х ; некоторы е ф орм ы  причастий с п р и тяж ател ьн ы м  су ф ф и к со м  -и  и с ч а стицей -скер .В  сл о в ар ь  вклю чены  все с л о в а , ко то р ы е встречали сь а в т о р у  в устн ой  речи и в п и сь м е.П р и  с л о в а х , вы зы ваю щ их в св о ей  о р ф о гр аф и и  со м н ение, д елалась пом ета .о ш и б к а * , .о п и с к а “ ,  или ставился знак вопроса (?); в т е х  с л у ч а я х , когда ав т о р  сом н евался в с у щ ествовании данного с л о в а , он в ск о б к ах  отм ечает (siel), (так!), (так написано), .( !) •  Н а п р ., Т у к а р  при сум н е (!) кайакан кам к у р са  килне (!) пур ы р и н е...П р и  вы делении значений после знака || иногда без о б ъ я снения сл е д у ю т  п ри м еры . В  этом  с л у ч а е  мы имеем н езначительный о тт ен о к  изменения пред ы д ущ его значения, которы й тр уд н о  п еред ать на р у сск о м  язы ке. П о сл е  т о го  ж е знака бы вает пом ета: . В  ч ув аш и зм ах" или .В с т р е ч а е т с я  в ч у в а ш и з м а х “ . П о д  .ч у в а ш и з м а м в “ ав т о р  разум еет вы раж ения, ко то р ы е являю тся как бы одиночны ми и н е хо тя т  .в л е з а т ь “ в рамки о б щ е го  п р ави л а; как, напр , вы раж ение „м ён п о л са , мбн килет, кайса к и л ем -ха , что буд ет — с х о ж у - ка ( б у к в .—  что сд е л а в ш и сь , ч то  б у д е т , с х о ж у -к а ).В  первы х в ы п у ск а х  при к аж д о м  сл о в е , произнош ение к о т о р о го  тр уд н о  о п р ед ел и ть  по обы чной транскрипции, дано прои зн ош ен ие приняты м и автор ом  знакам и. В  п о сл ед у ю щ и х  в ы п у ск а х  п од обн ая п ер ед ач а со к р ащ ен а, а в некоторы х с л у ч а я х  д ает ся  л и ш ь частичная п ередача произнош ения. П р и м ер ы  из П ш крт  и Х о р а ч к а , а такж е Б . О л г.,
В . О л г .  и С я т р а -М . в п р ед ы д ущ и х в ы п уск ах иногда д авали сь в транскрибированном  виде п о той причине, что обы чной транскрипцией п ередать и х б ез искаж ения весьм а затрудн и тельн о: в этих д и ал ектах есть зв ук и , для передачи которы х в принятом алф авите нет б у к в  <ß, ß, а и д р .) , п о эт о м у  ваписанны й обы чны м  письм ом  т е к ст  не м о ж е т  быть прочи тан  прави льн о.Е с т ь  в сл о в ар е сл о в а , значение к о т о р ы х ав то р у и р едакторам  не у д ал о сь  вы яснить; в этом  сл у ч ае  сд елан а п о меты .с л о в о  н еи звестн ого зн ачен ия*, „н еи звестн ое с л о в о “ ,  .с л о в о , в ст р е ч а ю щ е е ся  в заум н ой  п е с н е “ , .с л о в о , в ст р е чаю щ ееся в со ед и н ен и и “ , или .в  со ч е т а н и и “ , или .в  п р ои звод н ом “ , и т. п од .Ф онетическая транскрипция Н . И . А ш м ар и н а почти полн остью  передан а в предисловии к V I в ы п у ск у  сл о в ар я .
14. Зака? №464



О Б Ъ Я С Н Е Н И Е  С О К Р А Щ Е Н И Й  И С Т О Ч Н И К О В
А. В НАЗВАНИЯХ СЕЛЕНИЙ И ИМЕНАХ.*).

А б а ш ,— с . А б а ш е в о , Ч е б о к с а р с к о г о  района Ч А С С Р .
А б ы з А б ы з о в о — с . А б ы зо в о , В ур н ар ск о го  района Ч А С С Р .
А&ыр-ҫ. —  д . А вы р -С и р м ы , К али н и н ского р-на Ч А С С Р .
А . Е . Ефремов —  А л ек сей  Е ф р ем о в и ч  Е ф р е м о в , у р о ж е н ец  д . С т а р а к  (Б ай геев о ), Ц и в и л ь ск о го  района Ч А С С Р .
Азьбаба ,  А збаба — д . А зб а б а , б . С в н я ж с к о г о  уезд а К азанской г у б .
А й б  — см.  Ст . А й б .
А йдар  —  д . А й д ар о в о , О к т я б р ь ск о го  р-на Ч А С С Р .
А к к о з . —  Б .  А к к о з . А к к о зи н о , О к т я б р ь ск о го  р -н а.Л к с а —  с м . А к с а .
Аксарино — \) д . А к сар и н о , К ан аш ск о го  р-на Ч А С С Р .2) д  А к са р и н о , б . С и м би р ской  гу б .
А к т а й — д . А к т а й , б . С п а с с к о г о  уезд а К азан ской  г у б . —  с . А к у л е в о , Ч е б о к с а р с к о г о  района Ч А С С Р .
А л га зи н о — д . А л га зи в о , К ял и н и н ского  р*на Ч А С С Р .
А л гаш и  — с м . С . А л г ., И . А л г .
А л д и а р . —  с . А л д и ар о в о , Я н т и к о в ск о го  района Ч А С С Р .
А л еш к . Семг.  —  с . А л е ш к и н о , б . С е н гн л е е в ск о го  у езд а  С и м б и р ск о й  гу б .
А л еш к .-С а п л ., А л .-С а п . — с . А л е ш к н н о -С а п л ы г, б . Б у и н ск о го  у езд а  С и м б и р ск ой  г у б .
А л и к . —  с . А л и к о в о , А л и к о в ск о го  района Ч А С С Р .
А л и к . р . — А л и ковски й  район Ч А С С Р .
Алм аня . —  с . А лм ан яи ково, Ч к ал о в ск о го  района Ч А С С Р .
А льм ени — с . А л ьм ен ево , К алининского района Ч А С С Р ,
Альмень-Сунйры  —  д . А л ь м е н ь -С у н а р ы , В у р н а р ск о го  района Ч А С С Р .
Альг. — с , А л ь геш ев о, Ч е б о к са р ск о г о  района Ч А С С Р .
А льш .— с . А л ь ш е е в о , б . Б у и н ск о го  уезда С и м б и р ск ой  г у б .
А л ь ш и х А л ш и х . —  с . А л ь ш и х о в о , б . Б у и н ск о го  уезд а С и м б и р ск о й  губ .

*) Названия селений, находящихся на территории Чувашской респуб
лики, яаны по ново«/ адыинистрагиеному делению; название же  селеввй» 
находящихся вне Чувашской республики, даны по старому администра
тивному делению с указанием б. губ., уезда я волосгн.



Л м ^ К и и е и е й - ь  А м а л ы к о в а , Я н т н к о в ск о го  районаM A L v i  •
Анат &ал — д . б . С е н ги л е е в ск о го  у езд а  С и м б и р ск о й  г у б . 
А н а т К уш а р  —  л . Н и ж н и е Кож ары » К р асн оар м ей ск ого района Ч А С С Р .  к
А н д р .  Базар  —  д . А н д р е е в о -Б а з а р , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р  •
Ант оновка  (С т е р л .)  —  с . А н т о н о в к а , б . С тер л н там ак - с к о г о  уезд а У ф и м ск о й  гу б .
А н чи к-к . —  д . А н чи к-касы , Ч у р а ч и к ск о го  района Ч А С С Р . 
Апт ы Ш -к. — д . А п т ы ш -к асы , Я д р н н ск о го р а й о н а  Ч А С С Р , 
А р а б . —  см . БАБ\
Арабоси  —  с . С т . А р а б о си , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р . 
А р зю н а -к .—  д . А р зю н а к а сы , К р а сн о а р м е й ск о го  района Ч А С С Р .
А рл а н . —  с м . С/п. А р л а н .
А р т ю ш А р т ю ш к . —  с . А р т ю ш к и н о , б . Б у гу л ь м и н ск о го  у е з д а  С а м а р ск о й  г у б .
А с а - к А с а - к а с ы  — с . А с а к а с ы , К али н и н ского района Ч А С С Р .
А са н ,— д . А с а н о в о , К о м со м о л ь ск о го  района Ч А С С Р . 
Аслам ас — с . О й -к а с  А сл а м а с , С о в е т с к о г о  района Ч А С С Р . 
А т ай  —  с . С т . А т а и , К р а сн о ч е га й ск о го  района Ч А С С Р . 
Ат м ени — вы с. А т м ен ь , С о в е т с к о г о  района Ч А С С Р .  
Ат т ик. —  с . А т и к о в о , К о з л о в с к о г о  района Ч А С С Р . 
А х п е р д .— см . С т . А хп ер д . ,  М . А хперд.
Б А Б , Б . А р а б ., Б . А р а  —  с . Б о л ь ш и е А р а б у з и  (П е р в о м ай ское), П е р в о м а й ск о го  района Ч А С С Р .
Б а зл .—  д . Б азл ы к , б. Б е л е б е е в ск о го  у . У ф и м ск о й  г у б . 
Б а й . Б айг. — z.  Б а й ге е в о , Ц и в и л ь ск о го  района Ч А С С Р . 
Б айгл . Байглы ч, —  с . Б ай гл ы ч ев о , Я л ь ч и к ск о го  р ай о на Ч А С С Р .
Б а й гул . —  с . Б а й г у л о в о , К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р . 
Байӑеряк .—  с . Б а й д е р я к о в о , Ш е м у р ш и н ск о го  района Ч А С С Р .
Байдулино  —  с . Б ай д ул и н о , б . С ен ги л еев ск о го  уезд а С и м б и р ск о й  губ .
Баймашк .  —  д . Б ай м аш ки н о, К р асн о ч е т ай ск о го  районаЧ А С С Р .
Б . А к к о з . —  с . Б о л ь ш о е А к к о зи н о  (О к т я б р ь ск о е), О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Б . А к са  —  с . Б о л ь ш ая  А к с а , б . Б у и н ск о го  у езд а  С и м б и р ск о й  г у б .
Б а л а ба ш -Н ур ус—  д . Б а л а б а ш -Н у р у с о в о , П ер в о м ай ск о горайона Ч А С С Р .
Балд . — с.  Б а л д а е в о , Я д р н н ск о го  района Ч А С С Р .  
Банново  — д . Б ан н о во , Ч е б о к с а р с к о г о  района Ч А С С Р .



Б . Атмени —  с . Больш ие Атм ени, К расн очетай ского района Ч А С С Р
Батыр. Б .  Батыр., Б . Батырево — с. Б ольш ое Баты ре- в о , Ч к а л о е ск о го  района Ч А С С Р .
Баш к. —  Баш кирская А С С Р .
Б . Байгул. —  см. Байгул .
Б .  Батыр —  см. Батыр .
Б . Бис яр  — см . Бис яр.
Б . Б у р .—  см . Sy/*.
Бгтр.—  с . Б огаты р ево, Ц и ви л ьского района Ч А С С Р .
Б ел ., Беляева — д . Б еляево, Я нтиковского района Ч А С С Р .
Бел. Гора — с. Белая Гор а, б . П етр ов ск ого уезда С а ратовской губ .
Биболдино — с . Биболдино (У хм ан ы ), Ш и х азан ск о го  района Ч А С С Р .
Бигильд .—  д . Бигильдино, К озловского района Ч А С С Р .
Б и ж б Б и ж б у л я к см . Биш б.
Бикш ихи  —  д . Б . Бикш ихн, К ан аш ского района Ч А С С Р .
Б . Илье., Б о л . Илгыши—д. И л гы ш ев о , А л и к овск ого  района Ч А С С Р .
Б исяр, Бисярино — с . Б ольш ое Бисярнно, б. Т етю ш ск о- го у . Казанской гу б .
Б ичурин о—  с . Бичурин о, О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Б и ш б Б и ш б у л я к  —  с . Б иж буляки, б . Б ел ебеевского уезда Уф и м ской  г у б .
Биш ево— с . Б и ш ево, К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р .
Б . Крышки , Б . К ры ж ки — д . Больш ие Кры ш ки, О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Б .  М а к л .—  д. Б ольш ое М аклаш кино, М ар п осадского района Ч А С С Р .
Богат ., Богатыр.—  см . Бгтр .
Богдаш, Б о г д а ш к с . Б огдаш ки н о, б . Сим бирского у . и гу б .
Богдашк. Т .—  с . Б огдаш ки н о, б . Т етю ш ск о го  у . К азанской гу б .
Б . О л г ., Б . Олгаш . —  д . Б ерезовы е О л гаш и , С ун д ы р ского района Ч А С С Р .
Бреняш. у ч и т .— д . Б р ен я ш и , Ш ум ерл и н ского района Ч А С С Р .
Б . Сун ч .—  с . Б о л ь ш о е С у н ч е л е е в о , б . Ч и стоп ол ьского уезд а К азанской губ .
Бугульм .—  б . Бугульм инский у е з д  Сам ар ской  губ .
В угурсл .—  б . Б угур услан ски й  у е з д  С ам ар ск ой  губ .
Б уи н ск .—  б. Буинский уезд  С и м би рской  губ .
Б у р ., Бурунд .—  с . С т а р ы е  Б ур ун д ук и , б . Б уи н ского уезд а С и м б и р ск о й  губ.
В у р н Б у р к а ш и  —  с м , Я .  Бурнаш и.
Буртасы  —  с .  Б ур т асы , У р м ар ск о го  района Ч А С С Р .
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Б у я н .— си. В. Б у я н .
Б . Х и р л еп и  — д . Б ольш ие Х и р л е п ы , К алининского района Ч А С С Р .Я . Чураш .—  с . Б ольш ое Ч у р а ш е в о , С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .
Б .  Я  маши —  с* Б о л ь ш о е Я м аш ев о . С о в е т ск о г о  района Ч А С С Р .
Б . Янгильд.% Б .Я н г .— х .  Б ольш ое Янгнльдино, Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
Б .  Я н ы ш и — д . Б ольш и е Яны ш и, М о р га у ш ск о го  района Ч А С  С Р .
Б % Я уш и  — с . Больш ие Я у ш и , К алинин ского района Ч А С С Р .
Бюрг .—  с . Бю рганы , б , Б уи н ского уезд а С и м би рской  г у б .
Бю рганский— у р ож ен ец  с . Б ю р ган , б . Б уи н ского уезд а С и м б и р ск о й  губ ;
Б ю рт л и-Ш игал и —  д . В . и Н . Б ю р тли -Ш и гали , П е р в о м ай ск ого  района Ч А С С Р .
Ванькино  —  д . Ванькино, С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .
В .  Б уян .—  д . В . Б у я н о в о , Ш ем ур ш и н ск ого  района Ч А С С Р .
В ози -к ,—  с . Визи-касы , Ц и в и л ь ск о го  района Ч А С С Р .
Вир-йал  — из в ер хо в ы х го во р о в.
Виҫ-п$рт  Ш а ш к а р — д . Ш е ш к а р ск а я , пристань С ун * д ы р ск о го  райоа Ч А С С Р .
В о м б у 'К с . А л ь геш ев о , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
Вот лан  —  д . Вотланы, Ч у р а ч и к ск о го  района Ч А С С Р .
В ут а -б .— с . В у т а б о си , К ан аш ского района Ч А С С Р .
В и л а  —  с . Вы ла, А л и к о в ск о го  района Ч А С С Р .
Выели— см . С .  В исли .
В . М о ча р и —я .  В . М о ч а р ы , Я дри н ского района Ч А С С Р .
В . О лг .—  д . В ерхн и е О л га ш и , С у н д ы р ск о го  района Ч А С С Р .
В .  7 я ж ., В . Тимерс.—  д . В ерхние Т и м ерсян ы , б . С и м би рс к о г о  у .  и гу б .
Второе Чурашево —  с . В т о р о е  Ч у р а ш е в о , О к тяб р ьск ого  района Ч А С С Р .
Гайтанк .—  д . Гайтанкино, б . Ч и ст о п о л ь ск о го  у . Казанск о й  г у б .
Ганьк .—  см . Спи Ганьк.
Г .  А .  О т р ы в .-  Г . А .  О тр ы ван ов, у р о ж е н е ц  К алининског о  района.
Городищ е— с . Г о р о д и щ е , б . Б уи н ского  у .  С и м би рскойт у б . _Г 7 Т ,  Г .  Т. Тимоф. — Григорий Т и м оф ееви ч Т и м о ф еев ,у р о ж е н е ц  с . Тю рлем ы  К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р ,
Дворики  — д . Д в о р и к и , С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .
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Д е в л а а е р д . Д евл н зер ки н о, б . Б угул ь м н н ск о го  у . С а м арской гу б .
Досаев*— д .  Д о с а е в о , К р асн оар м ей ского района Ч А С С Р .
Д у в .—  см* С . Д ув., С . Д уван.
Е г о р к Е ю р к и н а , Егорк. V.—  с . Е го р к и н о , б* Ч и ст о п о л ь  ск о го  у . К азан, г у б .
Еково — д . Ё к о в о , б . Т ет ю ш ск о го  у . К азав , гу б .
Е л а ур  —  с .  Е л а у р , б . С ев ги л еев ск ого  у . С и м би рской  гу б .
Е л а ш — с . Е л аш и , Ц и в и л ь ск о го  района Ч А С С Р *
Е л б у л а к — д . Е л б у л а к и , б . Б ел еб еевского у .  У ф и м ск о й  г у б .
Елмача — д . Е л м ачи , К ан аш ского района Ч А С С Р *
Елховоозер. —  д . Е л х о в о о зе р н а я , 6* С и м б и р ск о го  у . и  губ .
Елъшихово  —  д . Е л ж и х о в о , С о в е т с к о г о  района Ч А С С Р *
Емельк . —  д . Ем елькино, б . Б угульм н н ского у .  С а м а р ск о й  губ .
Еметьк. ,  Емет ькина—  д . Ем етки н о, К озловского района Ч А С С Р .
Е н еш -к .— д . Е н е ш -к а сы , К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
Ентерел  —  д . б . С ар ат о в ск о й  губ .
Ентёри  /7.— с м . А ндр. Базар .
Ердово —  д . Е р д о в о , М эр п о сад ск о го  района Ч А С С Р .
Ерофеевна  — д . Е р о ф еев к а , б . Б ел ебеевского у . У ф и м ск о й  г у б .
Еҫпепе  —  д . И зб е б и , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р .
Ет лен  —  вы с. А тм еи ь, С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .
Е т р ух .—  Е т р у х и н  И в . В а с ., ур о ж ен ец  д . М . Я ви к овой , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р .
Завраж ная , Завраж н . —  д . З ав р аж н ая , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
И бряйк .—  с . И бряй ки н о, б . Б угул ьм  вн ск ого  у езд а  С а м арской гу б .
И ваново— д . И в ан о в о , Я н т и к о в ск ого  района Ч А С С Р .
И зам б. Т . — с* Н* И зам б аев о , Я л ьчи кского района Ч А С С Р .
И занб,— д . И зам б аев о , Я дри н ского района Ч А С С Р .
И збеби  —  д . И зб еб и , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р .
И з в а н к д . И званкино, А л и ковского района, Ч А С С Р .
Икково  —  с . И к к о в о , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
И л г .—  с м . Б . И л г.% Б ол. Илгыиш.
Илебар  —  с . И л еб ар ы , К озл овского района Ч А С С Р .
Илъбеши  — д . И л ь б еш и , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
И л ь м И л ь м о в о ,  Ильмово Б*— с . И л ь м о в о , б . Б у и н ск о го  у . Си м би рской  гу б .
И льм . Куст . — д . Ильмовы й К у с т , б . Б уи н ск о го  у . С и м бирской гу б .
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Илмен-к. —  д , И л ьм ен ь-касы , О к т я б р ь ск о го  районе Ч А С С Р .
И м ел -пуҫ— с . Р у с а к о в о , б . С в н я ж с к о г о  у . К азанской г у б .
Имен .—  с . И м ен ев о , К р асн оар м ей ск ого района Ч А С С Р .
Именд .—  В . Ф . И м ен д аев , у р о ж е н е ц  с .  А л д н ар ова, Я н тн к о вск о го  района Ч А С С Р .
И рдеиенево-К ош ки—  д . И р д е м е н е в о К о ш к и , К ан аш ского  района Ч А С С Р .
И р х -к . — д.  И р х -к а сы , М о р га у ш с к о го  района Ч А С С Р .
И р х-С и р м ы —  д . И р х -С н р м ы , Ч у р а ч и к ск о го  района Ч А С С Р .
Исаково  — д . И с а к о в о , К р асн о ар м ей ск о го  района Ч А С С Р .
И спуханы — д . И сп у х а н ы , С о в ет ск о го  района Ч А С С Р ,//, С . Ст еп .—  И ван  Степ ан ови ч С т е п а н о в  —  у р о ж ен ецд . Ч ер еп ан о в о й , б . Б у и н ск о го  у . С и м б и р ск о й  гу б .
Ителмес  — д . И д е л ь м е с , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .//. Тукт . —  И . С .  Т у к т а ш , у р о ж е н е ц  с . Б . Т о кт аш и , А л и к о в ск о го  района Ч А С С Р .
И ш ек  —  с . И ш ак и , И ш л е й ск о го  района Ч А С С Р .
И ш лей-Покровск . — с.  И ш л е й , И ш л е й ск о го  районаЧ А С С Р .
И ш т ерек-к ,  — д . И ш т ер ек -к а сы , И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р .
Й а вӑ ш —  д . Я у ш и , И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р .
Й акур ккел  —  см . Егорк .
Й арм уш ка-к . —  д . Е р м ош ки н о, К алининского района Ч А С С Р .
Йӑлмачча — см . Елм ачи .
Й а т м а н д . Я тм анкино, М о р г а у ш с к о г о  района Ч А С С Р .
Йахатпь-Ошкӑнь. —  д . Я гатки н о, С о в е т с к о г о  района Ч А С С Р .
Й ем елкке Т ., Й ем елкке T a ü a n u — c u .  Емельк .
Й алаш , см . Е лаш .
Йоман-Йалт ӑр  — д . Ю м ан ай -Я лдры , К алининского ра- йона Ч А С С Р .
Йу'М ансар— д . Ю м ан зары , К ан аш ского района Ч А С С Р .
Н ады ш и— д . К ад ы ш и , Ц н в и л ь ск о го  района Ч А С С Р .
Кайраклӑ  —  д . К айраклы , б , Б ел еб еев ск о го  у . У ф и м ской  гу б .
Кайсар . —  см . Каш а.
К ӑм ак-к ,—см . К ум ак-к .
Нам , Враг  —  с . Каменный В р а г , б . К у зн ец к о го  у .  С а р а товской гу б .
К ан . р .  —  К ан аш ски й  район Ч А С С Р .
Карабаеео—д . К ар аб аево , Я л ьчй к ск ого  района Ч А С С Р .
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Карабай-Ш ем урш а—  д . К ар аб аА -Ш ем у р ш а, Ш ем ур ш и я - ского  района Ч А С С Р .
Каракуль  —  д . К аракуль, б . С п а сск о го  у . Казанской г у б .
Каракыш  —* см* Коракыш .
Нарамыш., Карамышево —  с . К арам ы ш ево, К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р .
Карачево —  см . М . Карачево.
Карм. Кар мал, Кармалы, Кармалы Ц .  —- с . К ар н ал ы , Я н тн ковского района Ч А С С Р .
Карсун. —  б . К арсунски й  у е з д  С и м б и р ск о й  гу б .
Карш .-Ш ем урш а  —  д . К ар аб ай -Ш ем у р ш а , Ш ем ур ш и н ского района Ч А С С Р .
Катергина — д . К атерги н о, К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р .
Качал . — д . К ач ал о в о , А л и ковского района Ч А С С Р .
Качеево —  д . К ач еев о , б . С п а сск о го  у . К азанской губ .
Каша  —  д . Е л ховоозер н ая (К айсарово), б . С и м б и р ск ого  у .  и гу б .
Кишк .  —  д . К аш кар -С и рм ы , К ан аш ского  района Ч А С С Р .
Кашмаш  —  д . К аш м аш и, М о р г а у ш с к о г о  района Ч А С С Р .
Кёпер — д . Кинеры , К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р .
Кӗҫӗн Й елчёк  —  см . М . Яльч.
К ибеки — д . К и б ек -к асы , И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р .
Кил Ат и-касси — д . Б . К атр аси , И ш л е й ск о го  района Ч А С С Р .
Кие Е л п уҫ  — см . А л ди ар .
К ив-Й ал% Сизов — см . Пролей-Каш а .
К ил-Т$м $ш кел—  с .  С т . Т им ош кин о, б . Ч и сто п о л ьск о го  у . К азан ской  губ .
К илей к — д . К и л ей -к асы , О к т я б р ь с к о г о  района Ч А С С Р .
Килтёш , — см . Кильд. Г .
К и л ь д .Т .— с . К и льд ю ш ево, б . Т етю ш ск ого у .  Казанской губ .
Кильд, Ш . —  д , К и л ь д и ш ев о , С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .
К ипу лак  —  д .  Сел и ван ки н о, И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р ,
К ич-к . Ц ,  —  д . К и л ч -к асы , Ц и в и л ьск о го  района Ч А С С Р .
К -К у ш к и — с . К ош ки  Н о в о -Т и м б а е в о , б . Б уи н ского у . Си м би рской  гу б .
Князь*Теняково—  д . М . К н язь-Т ен яково, Ч еб о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
Ковали  —  с . К овали , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р .
К ож ., Кож ар  —  д . К о ж а р ы , К расн оарм ей ского района Ч А С С Р  •
К ож ак  —  д . К о ж аки , М о р г а у ш с к о г о  района Ч А С С Р .
Козлов .  р .  — К озловский  район Ч А С С Р .
К озы льяр — д . Козы льяры  (Х е р л е  ҫы р), У р м ар ск о го  района Ч А С С Р .
К о к а р — д . К укар ы , Ч у р а ч к к ск о го  района Ч А С С Р .
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к о р а к -к  — д . К ор ак -к асы , А л и к о в ск о го  района Ч А С С Р . 
Коракш, К оракы ш — д . К о р ак ш и , А л и к овск ого  района Ч А С С Р .
Кореньк . —  К орен ьков Г . А ,, у р о ж е н е ц  с . Тю рлем ы , К о з л о в с к о г о  района.
К о сн а р — ц. К осн ары , Ч е б о к с а р с к о г о  района Ч А С С Р . 
Кош Е лки  —  д . К о ш -Е л к и , б . Б ел еб еев ск о го  у . У ф и м ской  губ .
Кош елей  —  с м .  М. Кош елей .

Кош ки — с. К о ш к и , К р асн оар м ей ск ого  района Ч А С С Р . 
Кош ки-Куликеево , К о ш к и - К у л и к д . К ош ки -К ул и кеев о , Я л ь ч и к ск о го  района Ч А С С Р .
Красн .  Г о р к а — д . К р асн ая Г о р к а , Ц и ви л ьск о го  района Ч А С С Р .
К р. Четаи, К р. Чет,.— с . К расн ы е Ч е г а и , К р асн очегай - ск о го  района Ч А С С Р .
R p . Чет . р .—  К расн очетай ски й  район Ч А С С Р .
К ры ш ки— см.  Б . Крышки, J J .  Крышки .
К .-Т окш ик  —  д . Т о кш и к и , С у н д ы р ск о го  района Ч А С С Р . 
К .-Т еняк . —  см . Князь-Теняково.
К -Трм рш кел  —  с м . Кив-Т$мршкел.
Кубасы  —  д . К у б а сы , б . Ч и ст о п о л ь ск о го  у . К азанской  губ .
К убкя  —  д . К уб н я , П ер в о м ай ск о го  района Ч А С С Р . 
К у б о в о — с . К у б о в о , 6 . Б ел е б е е в ск о го  у .  У ф и м ск о й  гу б . 
Кугеево  —  д . К у г е е в о , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р . 
Кудаш , К удаш и—А. К уд аш н , Я д р и н ск ого  райова Ч А С С Р . 
Кудемер  —  д . К у д ем ер ы , О к тя б р ь ск о го  района Ч А С С Р . 
К удеснеры — д. К у д есн ер ы , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р . 
К у к а р — см . К окар.
К укш ум  — ал . М . Кукш ум .
К улат ка—  см . Чув . К у лат ка,

К ум а-к. К ум а к -к —  д . К у м а к -к а сы , С о в е т ск о го  района. Ч А С С Р .
К ум а р к.г К у марка  —  д . К ум арки н о, К р асн очетай ского района Ч А С С Р .
К ун аш — см . И . К унаш .
К урм .— б. К урм ы ш ский уезд  С и м би рской  губ ер в и и . 
Куснар-пуҫ  —  д . В . Б а й г у л о в о , К о зл о в ск о го  района.
Кутема— д . К у т ем а, б . Б е л е б е е в ск о го  у . У ф и м ск о й  г у б . 
К . Ч а кӑ — см . Ст .  Ч ек .
К  Ш ем я к .—л , К о ш к и -Ш е м я к н н о , б . Б уи н ск о го  уезд а С и м б и р ск о й  гу б .
Л а п -к . — д . Л ап -к асы , М о р га у ш с к о го  района Ч А С С Р .

Л а п р а -к .— л. Л ап р а-к асы , С о в е т ск о г о  района Ч А С С Р .
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Яобашк.у Лобашкин  — д . Л обаш ки н о, А ляковекого района Ч А С С Р .
Л .  К о ш к Л  .• К о ш к и  — см . К ,- К у ш к а .
Л .  К р ы ш к и — д . Л есн ы е Крышки» О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
М а г а з и  — с и . Я .  М а г а з и .
М а к л . — см Б .  М а к л .
М а к с . ,  М а к с и м к и н а  — д . М аксимкино, б . Ч и стоп ол ьского  у . К азанской, гу б .
Малды-Кукшум — д. М алды  К ук ш у и ы , Калининского района Ч А С С Р .
М а м л и  к , — д . М аы лн-касы , Ц нвильского района Ч А С С Р .Л1 Андреевка— д . М ал о -А н д р еевк а, Ш и хаэан ского района Ч А С С Р .
М а р п о с . —  М ар п осад ск и й  район Ч А С С Р .
М а т а к и Б .  — с. М атаки , б . Б уи н ского у . Сим бирской губ.
М а ч а м й ш —  д . М ач ам уш н , Калининского района Ч А С С Р .
М . А н т а в ӑ ш — см.  Я н д о у ш и .
М & н а л — Х) с . Янгильдино, И ш лейского района Ч А С С Р ;2) д . А л ьи ен и , Калининского района Ч А С С Р .
М ан Етмен — с . Больш ие А т н е н я , К рэсн очетайского района Ч А С С Р .
М ӑ н ҫ ы р н а  —  о  М у си р м а , У р и а р ск о го  района Ч А С С Р .
М й н  Т у к т а ш  — с . Больш ие Т укташ и , А ли ковского района Ч А С С Р .
М ӑ н  Ш е т м ӗ —  с. Б . Ш атьм а, Красноарм ейского района Ч А С С Р .
М .  Б и к ш и х и  —  д . М алы е Б икш ихи , К ан аш ского района Ч А С С Р .
М енз . j/. — б . М ензелинский у . У ф и м ской  губ.
М енча Ч ., Менча  —  с . Ч у в . М ен ьча, б . Ч и стопольского уезда К а з . губ .
МереШ'П. —  д , М ер еш -п о си , Ч еб оксар ского района Ч А С С Р  •
М и ж М и ж у л и  — д. Милсули, О к тяб р ьск ого района Ч А С С Р  •
М и к у ш к . — с . М н к уш к и н о , б . Б угур усл ан ск ого  у . С а марской губ .
М и х а й л о в к а —  д . М и хай л овка, Ц нвильского райова Ч А С С Р .
М . К а р а ч е в о  —  д . М а л о -К ар а ч е в о , К озловского района Ч А С С Р .
М .  К о ш е л е й  —  д . М алы е К ош елей , К ом сом ольского района Ч А С С Р .
М+ К у к ш у м —  д . М . К у к ш у м , И б реси н ского района Ч А С С Р .A f. М а к л а ш к , — я. М ал о е М аклаш ки и о, М арп осадского района Ч А С С Р .



М оди-к — д . М ади -касы , И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р . 
М ож ар  —  с , М о ж а р ы , К о зл овского  района Ч А С С Р .
М о к . — см . С .  М о к.
М орг., М оргар, М оркар  —  д . У р азм ет ев о , К озловского района Ч А С С Р .
М оркаш , М оргауш и, М оргоуши  —  д . М о р гау ш и , М о р га у ш с к о г о  района Ч А С С Р .
Мочары  — см . В . Мочары .
Мочеи  —  д . М о ч е й , К расн очетай ского района Ч А С С Р . 
Mouimayiu. —  д . М о ш т ау ш и , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
М .  Р у с . М . Р усак ,  —  С и . Р у с ., Р у с а к .УИ. Ҫ у к ч ., Л1. С у н ч е л .— д . М ал о-С ун ч ел еево , б . Ч и сто- польского уезда Казанской гу б .
М . Тиуши  —  с .  М алы е Т и у ш и , Ц и ви л ьского района Ч А С С Р .
М . Туе.  —  д . М ал ы е Туван ы , Ш ум ерл н н ского района Ч А С С Р .
М . Тукт . —  д . М ал ы е Т о к т аш и , А ли ковского района Ч А С С Р .
М . Тюм„ М . Тюмерли  —  д . М ал ы е Тю м ерли, Сунды р* ского района Ч А С С Р .
М уркар , —  см . Морг.
М усир%— с . М у си р м ы , У р м ар ского района Ч А С С Р .
М . Чолл  —  д . М . Ч оллы . Ч у р ач н к ск о го  района Ч А С С Р . 
М . Ш а т ьм а — д. М . Ш атьы ы , К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
М . Ш ем ер . —  д . М ал ы е Ш ем ерд ян ы , Ядринского района Ч А С С Р .
М . Ш и га ево— д . М а л о -Ш я га е в о , М а р п о са д ск о го  района Ч А С С Р .
М и с л е ц — д. М ы сл ей , Ш ум ерл н н ского района Ч А С С Р . 
М . Я л ь ч , М . Я льчики —  с . Яльчики, Я льчикского района Ч А С С Р .А/. Яльчиковский р . —  Яльчикскнй район Ч А С С Р .
М . Яник. — д , М ал ое-Я н н ково, У р м ар ско го  района Ч А С С Р .
М . Я у ш и —  с . М алы е Я уш и , В ур н ар ск о го  района Ч А С С Р . 
Н . Айб . —  д . Н овы е Айбеси» А л аты рского района Ч А С С Р .
И . Алгаш и  —  д Н . Алгаш и, б. С и м би рского уезда и гу б . 
Н . А хперд. —  с .  Н о во е А хп ерди н о, Ч к ал о в ск о го  районаЧ А С С Р .
Н . Байгу л .—  д . Н о в о е  Б а й гу л о в о , О к т я б р ь ск о го  районаЧ А С С Р .А/. Бурнаш и— д . Ниж ние Б урн аш и , С у н д ы р ск о го  района Ч А С С Р .
Иеверк. —  с . Н еверки н о, б . К узн ец ского уезд а С а р а т . г у б .
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Ниж ар  —  д . Н и ж ар о в о , Я нтиковского района Ч А С С Р ,
Н . Изамб . —  д . Н о во -И зам б аев о , Я льчикского района Ч А С С Р .
И . И з а н б .— д. Н ово*И зам баево, Я дри н ского района Ч А С С Р .
Н И П  —  Н иколай Иванович П ол оруссов (Ш елепи ), у р о ж е нец д . Н . У зеевой , б. Ч и стопольского уезд а Казанской гу б .
И . И саково— д. Н о в о -И са к о в о , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р .
Н . Карм . —  с . Н овы е Кармалы , б . Б ел еб еевско го  у . Уф им ской губ .
И . Колмагор—с . Н овы е Калмаю ры , б. Б у гу р у сл а н ск о - го у . С ам ар ского губ.
И . Кунаш  —  д . Н иж ние (Татарские?) К ун аш и ,. Ц и ви л ьского  района Ч А С С Р .
И . Л ебеж . — д . Н ово-Л ебеж ай ки н о, б . Х валы нского уезда Саратовской губ .
Н . М агази— д . Н иж ние М агази , М ар п осад ск ого района Ч А С С Р .
И . М а д и к .— д. Н овы е М ад и ки , М о р га у ш ск о го  района Ч А С С Р .
И . М ерт ли  —  д . Н овы е М ер т л и , б . Буинского у езд а  Сим бирской гу б .
Норе .  Ц . —  с . Я н ш и хово-Н ор ваш и , Я н ти ковского района Ч А С С Р .
Н орус. —  с . Н о р у со в о  (Калинино), Калининского района Ч А С С Р .
H . Р . Романов, Я ,  Я . Роман., Н . Р .  —  Никита Р о м а н о вич Ром ан ов, ур о ж ен ец  д . Ш е р б а ш , М о р гау ш ск о го  района Ч А С С Р .
Н . Сунар  —  д . Н иж ни е С ун ары , С оветск ого  района Ч А С С Р .Я .  Тахт алы — д. Н иж ни е Т охтал ы , б. С п а сск о го  у . Казанской губ .Я .  Т и м .— а * Н иж ние Тим ерсяны , б . Сим бирского уезда и губ .Я .  Тингет — д . Н овы е Тиньгеш и, С о в ет ск о го  района Ч А С С Р .Я .  Тойдерек. —  д . Н ово*Т ой деряково, Яльчикского райова Ч А С С Р .Я .  Троицкое  —  д . Н о в о -Т р о и ц к о е , б . Белебеевского уезда У ф и м ской  губ .Я .  У з ., Я .  Узеево—д . Н о в о -У з е е в о , б. Ч и стоп ольского уезд а, К азанской губ .

Н урӑо  —  см . Н орус .Я .  Хоразаны  —  д . Н иж ни е Х ор азан ы , А л и ковского ра- Лона Ч А С С Р .
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И . Ч ук а л ы — д . Н овы е Ч укалы , Ш ем у р ш в н ск о го  района Ч А С С Р  .
Н , Ш и га л и —  с . Ш игали, П ер вом ай ского  района Ч А С С Р .
И . Ш ин куси , И . Ш им кусы  — д ,  Н овы е Ш им кусы , Яль- чи кского района Ч А С С Р .Я .  Ш и х а б . —  д . М алды -касы  Ш и хабы л ово, У р и ар ск о го  района Ч А С С Р .
Н ю ргечи—  д . Н ю р ге ч и , К о м со м о л ь ск о го  района Ч А С С Р .
Н ю ш -к .—  д . Н ю ш *к асы , Я нтнковского района Ч А С С Р .
Н . Я куш %, Н . Я к у ш к ,— д . Н о во -Я к уш к и н о , б. Б у г у р у с - лан ского уезда С ам ар ск о й  губ .
И . Я ник. см . М . Я  ник.
И . Я х а -к . —  д . Н о в о -Я х а к а сы , В ур н ар ского  райова Ч А С С Р .
Обиково — д . О б и к о в о , Ч еб о к сар ск о го  района Ч А С С Р .
О й -к ,— д . Ой*касы , Калининского района Ч А С С Р .
О л г . —  см. Б . О л г., В . Олг.
О рау, Op., О р а уш и — с. О р а у ш н , В ур н ар ского района Ч А С С Р .
О р б а ш — д . О р б аш н , А л н ковского района Ч А С С Р .
Оринино  — д . Оринино, М о р га у ш ск о го  района Ч А С С Р .
Ослабы — д . О сл а б а , К алининского района Ч А С С Р .
Оста-к . — д . У ст а -к а сы , Ч еб о к сар ск о го  райова Ч А С С Р ,
От ари  —  д . О тары , В урн арского района Ч А С С Р .
Оточево — д . О т о ч е в о , М о р га у ш ск о го  района Ч А С С Р .
ОЧ'Касси, — д . О чкасы , К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
Павлуш . —  д . П авлуш кино, М ар гау ш ск о го  района Ч А С С Р .
П андик . —  с . П ан д и к ов о , К расн очетай ского района Ч А С С Р .
Панклеи  — д . П анклеи, М о р гау ш ск о го  района Ч А С С Р .
П ат ракл ӑ— д ., С т . С ур к и н о , б. Б угульм и н ского у . С а м арской губ ./7. Байбахт . —  см. П о л . Байбахт.
Персирл. — д . П ерсирланы , Я дрн нского района Ч А С С Р .
Пизинер — д . П и зен еры , А л н ковского района Ч А С С Р .
П и з и п .,— д . П и зи пово, А лн ковского района Ч А С С Р .
П и кш и к— д . П икш ики, К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
Пимурзино  —  с. П и м урзин о, б. Б уи н ского у . С и м би р ской губ .
Пиндиково —  д . П индикова, К озловского района Ч А С С Р ,
Письм . ,  Письмянка  —  д . П исьм янка, б . Б елебеевского у . Уф им ской губ. (ныне Ш аранский район, Баш кирской А С С Р ; .
Питиркино — д . П и теркн н о, К расн очетай ского района Ч А С С Р .
Подл.*Ш игали  — д . П одлесн ы е Ш и галн , П ер вом ай ского района Ч А С С Р .

27. Словарь чувашского языка. Выпуск X V II.
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П о ж а р .-б .— &. П о ж а р -б о сь , Ч ур ачн кского района Ч А С С Р .
П о л . Байбахт. /7. Байбахт . — д.  Байбахтнно, К ом сом ольского района Ч А С С Р *
Пошкрт, см . Пшкрт .
Пролей Каша — с . П р о л ей -К аш а, б . Т етю ш ск ого у . К азанской губ .
П . Сормово, Пизин .  Сорм . — д* П и зен ер -С о р м о во , Алн- конского района Ч А С С Р .
П ухт ел  — С м . Богдашк .
Пшкрт—а . М . Карачкино, С ун ды рского района Ч А С С Р ./7. Яндоуш и — д . П ередние Я н д оуш н , Ш н хазан ского района Ч А С С Р .Р а к .,  Раков., Раково , Рак-касси  —  д . Р ак о в о , б . Б уи н ского у . Сим бирской гу б .
Раскильд. — с . Раскильдино, А л и к овск ого района Ч А С С Р .
Риккошкӑнь —  д . Рикош кан ь, С о вет ск о го  района Ч А С С Р .
Рождеств. п о с .— д . Рож дественский поселок, б . Б еле- беевского уезда У ф и м ск о й  губ .
Рус. — д . Р усак о в о , б. С ви яж ск ого уезд а Казанской губ .
Савруш и, Саврӑш  —  с . С ав р уш и , б. Ч и стоп ольского уезда Казанской губ .
Салабай— д. С ал аб ай -к асы , И ш лей ского района Ч А С С Р .
Салагаево— д. С ал агаево , Я нтиковского района Ч А С С Р .С . А л г ., С .  Алгаш .  — с .  С ред н и е А лгаш и, б . С и м би р ск о го  у . и губ.С . Александровское  —  с . А лексан д ровское, С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .
Самар . — б . С ам ар ск ая  губерния.
Самушк , —  д . С ам уш к и н о, А ли ковского района Ч А С С Р .
С. А рабузи — см . Б А Б .
Сарёево—  с , С а р е е в о , Ядринского района Ч А С С Р .
Саруй — д . С а р у и , У р м ар ского  района Ч А С С Р .С .  Богат . —  см . Бгтр.С . В и с л и — с. С т . Выели, Ч каловского района Ч А С С Р .
Седойкино  — д . С ед о й к и н о , М о р га у ш ск о го  района Ч А С С Р .
Сенг. —  б. Сен гилеевский уезд  С и м б . гу б .
Сёт-к  —  д . С ёт -к асы , Я дри н ского района Ч А С С Р .
С и к т е р С и к т е р м а  — с . Сиктерм а, б , С п а сск о го  у . К а занской губ.
Сим б . — б. Сим бирская гу б .
Синерь, Синер  —  д . Си н ерь, А л и ковского района Ч А С С Р .
Синьял  —  д. Синьял: 1) Ц и ви льского района Ч А С С Р , 2) Ч еб о к сар ск о го  района Ч А С С Р .
Синьял-Покровское  —  д . Си н ьял-П окровское, И ш л ей ского района Ч А С С Р .
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Синьял-Убеи— д. Синьялы , Красноарм ейского райбйй Ч А С С Р .
С . Карм, — с. Карм алы , Я нтиковского района Ч А С С Р .
Слакбаш —с . Слакбаш и, б. Б елебеевского у .  Уф им ской губ.
С л еп ., С л еп ой --'зап и са н о  у  сл еп ого старика.
С . М о к .% С , М окш .  —  с . М окш ино, б . Ч и стопольского у . К азанской гу б .
С м о л ьк .— д . См олькн но, б . К узн ец ского у . Саратовской губ .
Сорм*Вар — д . С о р м -В а р ы , А ли ковского района Ч А С С Р .
Сред. Ю л , С р . / О * .— д . Средние Ю м аш и (Бувнск), Ур* м ярского района Ч А С С Р .
Ставр. — б . Ставропольский уезд  Сам ар ской  губ.
Ст ерл.,Ст ерлит .— б . Стерлитдмакский уезд  Уфимской губ .
Ст . А й б .— с . С тар ы е А й б еси , П ервом айского района Ч А С С Р .
Ст арак —л. С тар ак (Байгеево), Ц и ви льского района Ч А С С Р .
Ст . А р л а н .— д . С т . А рланово, Яльчикского района Ч А С С Р .
Ст . А хперд. — д . С т . Ахдердино, Ч кал овского района Ч А С С Р .
Ст . А хперд. Ц . —  д С т . А хп ер д я в о , К анаш ского района Ч А С С Р .
Ст . Ганьк.^- с . С т . Ганькино, б . Б угурусланского у . С а марской губ .
Ст . Д ув ., Ст . Дуван .  — д . С т . Д уван ово, б . Буинского у . Сим бирской губ .
С Т И К — говор с. Сред ви е Тимерсяны , б . Сим бирского уезда и гу б . С м . С . Тим.
С . Тим .—с. С р ед н и е Тимерсяны , б . Сим бирского у . и губ .С .  Тохтала  —  см Н . Тохт али.
Ст . С урк . — см . Пат раклӑ.
Ст . Урмары — А. С т . У р м ар ы , Урм арского района Ч А С С Р .

Ст . Ч ек,— с . С т . Ч е к у р ск о е , б . Буинского уезда Сим- бирской гу б .
Ст . Ч е л к а с ы -А .  С т . Ч елкасы , Ш ихазанского района Ч А С С Р .
Ст . Чел.-Сюрбеево  —  д. С т . Челны *Сю рбеево, К ом сом ольского района Ч А С С Р .
Ст . Чукали  — д . С т . Ч укалы , Ш ем урш и вского районаЧ А С С Р .
С т .'Ш а й ., Ст . Ша&м. Ст . Ш а й м у р з .- с и . Ш аймур

зино.
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C /м. lÜ enm ax . —  д . С т а р о -Ш е п т а х о в а , У р м ар ско го  ра* йова Ч А С С Р .
Ст . Ш ум ат . —  д . С т . Ш у м а т о в о , С о в ет ск о го  района Ч А С С Р .
Ст ю х .  —  с. С т ю хи н о , б . Б у гу р у сл а в ск о го  у . С ам арской  губ.С/я. Янгильдино —  см . М ӑнал.
Ст. Я х а * к . —  д . С т ар ы е Я х а-к асы , В ур н ар ского  района Ч А С С Р .
Сугай*к.— д. С у г а й -к а сы , К ан аш ск о го  района Ч А С С Р .
Султ ан., Султ ангул .  — д . С у л т ан гу л о в а , б . Уф и м ской  губ.
Сунар  — см. И . Сунар .С у * * . ,  С у я ч е л ,—  с . С у н ч е л е е в о , б . Ч и стоп ол ьского уезда К азанской гу б .
С , Устье — с . С е л о -У с т ь е , А л и к о вск о го  района Ч А С С Р .С . Хокаш еео ~  с . Х о ч а ш е в о , С о в е т ск о г о  района Ч А С С Р .С .  Юваново —  с . Ю в ан о в о , С у в д ы р ск о го  района Ч А С С Р .
Сю гал-Яуш  — д . С н н ь я л -Я у ш и , Ш и хазав ск о го  района Ч А С С Р .
Сюндюк. — д . Сю н д ю ково, О к тя б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Сят ра, Сят раи  — д . С я т р а е в о , С у в д ы р ск о го  района Ч А С С Р *
Сят ра-М арга  —  д . С я т р а -М ар ги , И ш л ей ского  района Ч А С С Р .
Ҫӑкалӑх  —  д . Л и п о в о , К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р .
Ҫӗнӗ Мӑнт ӑр  —  д . Н о в о -Ш е п т а х о в о . У р м ар ск о го  района Ч А С С Р .
Ҫеҫмер —  д . С е см е р ы , С ун д ы р ск о го  района Ч А С С Р .
Ҫ ё н -у с е л —  д . Н о в о -У з е е в о , б . Ч и стоп ол ьск ого уезда Казанской гу б .
Сирёк-к. —  д . С н р н к-касы , А л и к о вск о го  района Ч А С С Р .
Ҫитиёт  —  д . С и тм и ш , У р м ар ск о го  района Ч А С С Р .
Синё п $рт — см.  Сюндюк .
Ҫатра-М арка, см . Сятра-Марги
Тай, Тай Б .,  Тайба Б . Тай Т ., Тайба-Тауш ево—  д. Тай- б а-Т ауш ев о, б . Б уи н ск о го  у . С и м би рской  гу б .
Тайба Т . —  с . Б . Т аяб а, Я л ьчи кского района Ч А С С Р .
Така-вар, Таккавар —  д . Таккавары , б . Буинского уезда Сим бирской гу б .
Татарк. р .  —  б . Татаркасинский, ныне Сун ды рский район Ч А С С Р .
Тӑварӑн — д . Т у а р м а , б . Б угул ьм и н ского уезда С а м а р ской губ.
Таутово —  д . Т а у т о в о , А л и к о в ск о го  района Ч А С С Р .
Тенеево—  1) д . Т е н е е в о , Я нтиковского района Ч А С С Р .2) с . Т ен еево, А л и к овск ого района Ч А С С Р ,
Теняк . —  см . К .*Т еняк.
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Т ет ., Т ет .y . ,  Тетюш . —  б . Т етю ш ски й  v . К азанской г у б . 
Тим ., Тимер. — си. С . Т и м Я .  Тим .. В . Тим.
Тим.'К. — д . Т и м и рзь-касы , А л н ковского района Ч А С С Р . 
Тингеш, Тиньгеш — см.  Я ,  Тингеш.
Тинсарино — д . Тинсарнно, М а р п о сад ск о го  р-на Ч А С С Р . 
Тип^Сир. — д. Тип С н р м а , Ч еб о к сар ск о го  района Ч А С С Р . 
Т .-И .-Ш . Т. И .-Ш е м . —  д . Т р е х -И з б -Ш е м у р ш а , Ш ем ур - -ш ннского района Ч А С С Р .
Tuyuiu  —  см . М . Tuyuiu .
Таханьк. —* д . Тнхаы ькино, К р асн о четай ск о го  района Ч А С С Р .
Тобурданово —  с . Т а б у р д а н о в о , К ан аш ского  района Ч А С С Р .
Толси Ц .  д . Т у в с и , Ц н ви л ьск ого  района Ч А С С Р .
Тог лево — д . Т о га е в о , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .  
Тоганаш. —  д . Т о гав аш ев о , К озловского района Ч А С С Р , 
Тогая , — д.  Т о га ч ь , А л н к о в ск о го  района Ч А С С Р , 
ТоИдерек к.— с* Я .  Тойдеряк.
Тойдеряк , —  см . Я .  Тойдеряк.
Тойси  —  с .  Т о й си , Ч к ал о вско го  района Ч А С С Р . 
Т окт аш и — с . Т о кташ и , А л н к о в ск о го  района Ч А С С Р . 
То<шик  —  см. К. Токш ик.
Торай ,  — с . Т о р а е в о , С о в е т с к о г о  района Ч А С С Р .
Т о р е , Торваши — д . Т ор ваш и , Ц н в и л ь ск о го  района Ч А С С Р .
Topn.t Toprt'K. —  д . Т о р о п к а с ы , А л н к о в ск о го  района Ч А С С Р .
Торган —  д . Т ор  ханы, М о р г а у ш с к о г о  района Ч А С С Р . 
Т орх., Торхан. К . —  д . Т ор хан ы , К расн очетай ского р айона Ч А С С Р .
Тоскаево — д . Т о ск а е в о , Я л ьчи к ск ого  района Ч А С С Р , 
Тохт ала  —  с . С т .  Т о хт ал ы , б . С п а с с к о г о  у . К азанской гу б .
Трень-к% — д . Т р ен ь -к асы , Ч е б о к св о ск о го  района Ч А С С Р . 
Т р хб л .. Т рехбл ., Трехбалт . —  с . Т р ехб ал т а ев о , Ш ем у р - ш и н ского района Ч А С С Р .
Тряпино  — с . Тряпино, б . С тер л и там акского у . Уф и м ской  г у б .
Т у в си — д . Т у в с и , Ц н ви льского района Ч А С С Р . 
Тури-Карабаш .— д . В ерхн и е К арабаш и , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Т уруноао— д . Т у р у н о в о , Ч еб о к са р ск о го  района Ч А С С Р .  
Т уск ел —  с м . Тоскаево.
Тухм аст ӑр— д . Т ухм аст ы р , б. Ч и ст о п о л ь ск о го  уезд аК а з а н ск о й  губ .
Тукч$рми  —  см . Чӳк-ҫырми.
Тюлькой — я. Т ю л ькой , у р м а р ск о го  района Ч А С С Р . 
Тюмерли  —  с м . М . Тюмерли .



Тю рл.9 Тюрлем . —  с . Тю рлем а, К озловского районаЧ А С С Р .
Тяберд. —  д . Тябердино, Э т к е р е в о , К ом сом ольскогорайона Ч А С С Р .
Тяпт.% Тяптя , Тяптяево —  с . Т я п т яев о , Сун ды рскогорайона Ч А С С Р .
Уб. вол, — б. У б еев ск ая  вол ость, Б уи н ского уезда С и м бирской гу б .
Уганд, — С . А . Уган деев, ур ож ен ец  с . Г о р о д и щ е, 6, Б уи н ского  уезд а С вм б и р ской  гу б .
Уж анары — д . О ж ен ар ы , Ш и хазан ского района Ч А С С Р . 
Узеево  — см . //. Узеево.
Уравӑш. — с м . Орау .
У  размет  — с м . У  ресмет.
Урас-к. — д . Ураз»касы , Я нтиковского района Ч А С С Р . 
Ураскильд . —  д .О х в е р к и н о , А ли ковского района Ч А С С Р *  
Уресм.* У  ресмет. — д . У р азм ет ев о , К о зл овского  района Ч А С С Р .У/ыг., Урмащ Урмаево — д,. У р м а е в о , А л и к о вск о го  района Ч А С С Р .
Урмары  —  с и . С т .  Урмары.
Урнар-Пӑрт ас, Урнары  —  д . О р н ар ы , У рм арского р айона Ч А С С Р .
У т а р — д . О т ар ы , В ур н ар ского района Ч А С С Р .
Уф. — б . У ф и м ская губерн ия.
Ухм ан  —  см . Биболдино .
Х в а л . —  б . Хвалы нский у е з д  Саратовской  губ .
Х и р  б. Х и р ’ П.% Х и р  бось — А. Х и р б о с и , В ур н ар ского района Ч А С С Р .
Хирлепы  —  см . Б . Хирлепы .
Х и р л е  Сир . —  д . Х и р л е -С и р , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
Х о д а р — с . Х о д а р ы , Ш ум ерли н ского района Ч А С С Р , 
Хозанкино  —  д . Х озан кн н о, К р асн очетай ского района Ч А С С Р .
Хора'Н . —  д . Х о р а -к а сы , М а р га у ш ск о го  района Ч А С С Р . 
Х о р а С и р м а  —  д . Х о р а -С и р м а . И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р .
Хорачка  —  д . Б ольш ое К арачкино, С ун д ы р ск ого района Ч А С С Р .
Хорнавар  —  с . Х ор н авар ы , б. Б уи н ск о го  у . Сим бирской губ.
Хурам ал  — см . Н . Карм.
Хорм алы  — с . Х о р м ал ы , И б р еси н ск ого  района Ч А С С Р . 
Х о ч а ш ев о — с . Х о ч а ш е в о , С о ветск о го  района Ч А С С Р *  
Хочахм ат . — д,  Х о ч е х м а т о в о , Ч еб ок сар ск о го  района Ч А С С Р .
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Х ош -Си рм ы —  д . Х о ш -С и р и ы , б . К ар су н ск о го  уезда С и м бирской гу б .
Хурӑнвар — ш . Хорнавар.
Х и р к . ~ д .  Х ы р -к асы , И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ив.— 6. Ц нвильский у езд .
Ч аду-к ,— д .Ч а д у -к а с ы , К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
Чакӑ  —  1) см . С т .  Ч е к 2j д . Ч аки , Ч кал овского района Ч А С С Р .
Чандирово — д . Ч анды рово, И ш л ей ск о го  района Ч А С С Р .
Ч ӑрӑш -Туйҫи— д. Вт. Т о й зи , О к тяб р ьск ого района Ч А С С Р .
Чарпуҫи—си. Б . Ямаши.
Чашлама—д. Ч еш л ам а, К о зл о в ск о го  района Ч А С С Р .
Чеб., Чебок . — б . Ч ебоксарски й  уезд  Казанской гу б .
Чедино — д . Ч едино, М ар п осад ск о го  района Ч А С С Р .
Чек. — см . С т .  Чек.
Челкасы  — см . С т .  Челкасы .
Чемеево —  с . Ч е м е е в о , С о в е т ск о г о  района Ч А С С Р .
Череп, — д . Ч ер еп ан ова, б . Б у и н ск о го  у . Си м би рской  гу б .
Ч е р т Ч е р т а г ,— а . Ч ертаган ы , Ш ум ерл н н ского района Ч А С С Р .
Четаи , Четай— си . Чотай.
Четырлы— д . Ч еты рлы , б. Б угул ь м и н ск о го  уезд а С а марской гу б .
Чиганар—с . Ч и гав ар ы , Каливинского района Ч А С С Р .
Ч и н е р - д . Ч ин еры , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Чирик,, Чирикеево—д .  Ч и р и к еев о , б . С и м би рского у* и губ.
Ч и р т -к .— д . Ч и р н ч -касы , Ц и ви льского района Ч А С С Р .
Чотай—с. Красны е Ч етаи  того  ж е района Ч А С С Р .
Чубаево—д . Ч у б а е в о , У р м а р ск о го  района Ч А С С Р .У у в . Нищ аки—д ,. Ч у в . К нщ аки, б. Б уи н ского у . С и м бирской г> б.У ув. Кулат ка—с . Ч у в а ш ск а я  К ул атка, б . Х в ал ы н ск о го  уезда С а р а т о в ск о й  губ.Т у е . Сормы— с . Ч у в аш ск а я  С о р м а , А л и к овск ого района Ч А С С Р .¥ ув . Сорок,—д . Ч у в а ш ск и е  С о р о к ам ы ш и , б . Б уи н ского уезд а Сим бирской г у б .¥ у в . Тимяши—с .  Ч уваш ск и е Тим яш и, И б р еси н ского района Ч А С С Р .
Ч укал , Ч у калы—си , И .  Ч ука л и , Ст . Ч у  к а л и .
Ч $ к -Ҫ и р м и -д .  И ван овой , Я нтиковского района Ч А С С Р .
Чураль-к . .  Ч у р .’ К.  —  д . Ч у р ал ь -к асы , М о р га у ш с к о го  района Ч А С С Р .
Чуратч. Ц . ~ с. Ч ур ачи к и , Ч у р а ч и к ск о го  района Ч А С С Р .
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4ypaui.— см . Б .  Чураш .
Чутеево—с. Ч у т е е в о , Я н ти ковского района Ч А С С Р ,
Ш а й и у р з . ,  Ш айм урзино—с . Ш ай м ур зи н о , Я льчиков- ск о го  района Ч А С С Р .
Шалча, Шалча-к.—А. Ш ал ча-к асы , Ч ур ач и к ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ар б.9 Ш ар ба ш —а - Ш ер б аш н , М о р гау ш ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ат ра к .— д . Ш а т р а к а с ы , С у н д ы р ск о го  района Ч А С С Р  (б . Т атарк. р.)
Ш ӑ ха за н —си. Ш и х а з .
Ш аш кар— д . Ш е ш к а р , С у н д ы р ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ем .—см . Т .-И .-Ш ем .
Ш е м я к ,— см . 1) см . К . Ш е м я к 2) с . Б . Ш еы якино, б. Т етю ш ского у .  К азанской гу б .
Шептак—Ач Ш ептаки , М о р га у ш ск о го  района Ч А С С Р .
Ш еп т а х,— см . Ст . Ш епт ах.
Ш ераут ы —с .  Ш ер ауты , П ер вом ай ского  района Ч А С С Р .
Ш е р ч е к . —  д . Ш о р ч е -к а сы , Ч еб о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
Ш и б а ч .— д . Ш и бачево , И т л е й с к о г о  района Ч А С С Р .
Ш и б и л г Ш и б ы л г и —с . Ш и бы лгя, Ш и хазан ского  района Ч А С С Р .
Ш игаево— см . Л1. Ш игаево.
Ш и гя л и —с. Ш н гали , Ш и хазан ск о го  района Ч А С С Р .
Ш инар-п .—А. Ш н а е р -б о си , К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
Ш инкусы , Ш и м к у с ы -с и .  Я . Ш инкусы .
Ш ихабуло80—А> Ш и хаб ы л о в о , У р м ар ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ихазШ ихазаны —с. Ш и хазан ы , Ш и хазан ско го  района Ч А С С Р .
Шихраны — вы с. Ш и хр ан ы , К ан аш ского района Ч А С С Р .
Ш о л я —д . Ш о л я , К р асн о четай ск о го  района Ч А С С Р .
Ш о р ги —А.  Ш ор ги , Ч у р ач и к ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ор*к .  д . Ш о р -к а сы , А л и к овск ого района Ч А С С Р .
Ш о р к .— д . Ш ор ки н э, Ч еб о к са р ск о го  района Ч А С С Р .
Ш оркист ры —с .  Ш ор кн стр ы , У р м ар ского района Ч А С С Р .
Шума т.— см . С /я. Шумат.

Ш у м е р л я —д . Ш ум ер л я , Ш уы ерлинского района Ч А С С Р .
Ш у м ш .—с. Ш у м ш ев аш и . С о в е т ск о го  района Ч А С С Р .  

и * ^ У ? аш каР фС ё м ё л --А *  2 -е Ч е к у р ы  О к тяб р ьск ого  района
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Ш урд ан .—д . С т . Ш о р д ан ы , Ш и х а за в ск о го  района Ч А С С Р .
Ш ун др яш и —с. Ш у н д р я ш н , А л н к о в ск о го  района Ч А С С Р . 
Э л ь б о р у с Э л ь б а р у с .—с .  Э л ь б а р у со в о , О к т я б р ь ск о го  района Ч А С С Р .
Энт рел—се л . б . К у зн ец к о го  у . С а р а т . гу б .
Эшмикеево—д . Э ш м и к е е в о , Я л ьч и к ск ого  районаЧ А С С Р .
Ю ваново—см . С . Юваново,
Ю м .—см. Сред, Ю л .
Ю манзар — д . Ю м ан зар ы , К ан аш ского райова Ч А С С Р . 
Ю рм екейк,— д . Ю р м екей ки н о, С о в е т ск о го  района Ч А С С Р . 

Ю ркин— Ю ркин И . H ., у р о ж е н е ц  с . Бю рганы ,б . Б уи н ск о го  у .,  С и м би рской  гу б .
Ягудар—д. Я гуд ар ы , Ч е б о к са р ск о го  района Ч А С С Р . 
Я *ут ли—д . Я гу т л н , К ан аш ск о го  рай ова Ч \ С С Р .  
Я<*Р*'К,—&, Я д р и н -касы , И ш л е й ск о го  района Ч А С С Р . 
Я ж ут . — д . Я ж у т к и н о , А л н к о в ск о го  района Ч А С С Р .  
Я к е й к .—а , Я кей ки и о, С о в е т ск о г о  района Ч А С С Р .  
Я к ур к к ел — см . Егор к .
Я * у ш к .—см. Н ,  Я к уш к ♦
Яльчики (Карамишево)— с . К арам ы ш ево, К озловского района Ч А С С Р .
Яльчики—с и .  Ж . Яльчикщ  Б , Яльчики.
Я м аш и—с. Я м аш и , К р асн о четай ск о го  района Ч А С С Р . 
Ям булат .— д . Я м б у л а т о я о , Я н тн ковского р*на Ч А С С Р . 
Янгорч.— д . ЯнгирчинОр В ур н ар ск о го  района Ч А С С Р . 
Я н ги л ьц — см . Б .Я н ги л ьд .
Яндоба—д . Я н добы , К алининского района Ч А С С Р . 
Я н д оуш .—си . П , Яндоуш и.
Янза к — д . Янза*касы, Ц н в и л ь ск о го  райова Ч А С С Р . 
Я нм урзино— д . Я н м урзи н о, К расн оарм ей ского района Ч А С С Р .
Якоре,—я. Я н о р со в о , Ц н ви л ьск ого района Ч А С С Р .
Я н и к .—см, М . Я  ник,
Я н т и к., Янт ик  5 . - е .  Я нтиково, Я л ьчи к ск ого  района Ч А С С Р .
Янт ик .  //.— с . Я н ти ково, Я н тн к овск ого района Ч А С С Р . 

Я н ш и х. Б ,— д . Я н ш и хо во , Ч кал овского районаЧ А С С Р .
Я раба-к , —  д . Я р аб ай -к асы , М о р га у ш ск о го  района Ч А С С Р .
Я р гей к ,— д . Я р гей ки н о, С у н д ы р ск о го  района Ч А С С Р . 
Я р г у н ь Я р г у н  , Я ргуньк.—А . Я р гун ьк н яо, А л н к о в ск о го  района Ч А С С Р .
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А л а — рукописны й сборник из фонда автора.
Алекс ,  Нев.— С в . благоверный великий князь А лександр Н евски й . Н а чув. я з . Казань, 1904.
А л , ц в А л . цвет..—две сказки. Аленький цветок (А к сакова) и Д ики е лебеди (Андерсена). Н а чув . яз. С и м бирск, 1908.Л я д - ж у р н а л  „ Ана* .  К азань, 1918— 19 гг.
А .-п. й .— Трубина М . А ч а -п ӑ ч а  ю м ахбсем . Ш уп аш - кар, 1925.
Арзад .— А риф м етический задачник. С и м би р ск , 1908. 
Арҫури, А рҫ.— М . Ф . Ф ед о р о в . А р ҫу р и  (рукопись).
A . Смоленский— см . Смоленский.
А у — рукописны й сборник из ф он да автора.
Ачач— Х ум м а Ҫем ен б. А ч а  чухн ехи . П о в е ҫ . Ш упаш - кар, 1931.
Ашшӗ-амӑшне— Аҫӑна-аннёне хисепле, ханах аван пуле. Казань, 1900.
Б .— см . Букв .
Баран .— Баранов. Книга для к л ассн ого  чтения. Н а чув. яз. Казань, 1910.
Беседы—Б есед ы . Н а ч у в . яз. Казань, 1887.
S ectd a — Б есед а о пьянстве. К азань, 1905.
Бес . и поуч ,— Беседы  и поучения. Н а чув. язы ке. Казань, 1898.
Бол г. и чув.— Н . И . Аш м арин. Болгары  и чуваш и. К азань, 1902.
Болезни—Болезни и грехи . Н а чув, яз. Казань, 1905.
Бр. я . водку— Бросьте пить водку и курить табак. Н а чув. яз. Казань, 1911.
Букв .— Буквари на ч ув аш , я з .; издания разных лет. 
Вӗлле хур чё—ученический рукописный ж ур н ал . 
Вил-ййли—Ьилб ййлисем. И з  рукописн ого фонда ав т о р а. 
Вино-яд— Вино-яд. Н а ч у в . языке. К азань, 1898.
В иҫӗ п ус.9 В иҫӗ пус. ну и . мӗнле к у ҫ .- И . С к в о р ц о в . Виҫе пусӑран нумай п у сса  мбнле куҫм алла. П е р е в . на чув. яз. Н . Кузьм ин. Ч еб оксар ы , 1926.
B uuih. —см . Сборн. по мед.
B . М ихайлов  - с м .  М ихайлов.
Вопр. См оленск.— см. Смоленский.
Выҫӑхакансем—С . П о д ъ я чев  В ы ҫӑхакан сеы . Ш уп аш -кар, 1926.
Г Ф Ф — Г. Ф . Ф ед ор ов. 146 чуваш ски х песен . Ч е б о к с а ры , 1936.
Д и к . л е б Д и к .  лебеди—см. А л . цв.
Д у х . паст . — Д уховн ы й  пасты рь. Н а чув. язы ке. К азань, 1898.

—  426 —Б. В НАЗВАНИЯХ ЛИТЕРАТУРНЫХ ИСТОЧНИКОВ



Е лкер — Е л к ер  С .  В . Разны е произведения.
Е л кер , Ш уҫӑ м —см . Ш уҫӑм .
Епир ҫур. ҫӗртыв— Епир ҫуралнӑ ҫер ш ы в. К азань, 1921.
Етем , Етем й ӑ хё  йеп .  пуҫ .  к и й .—п р оф . Т . Н . Аиуччйн. Етем  йахе йепле пуҫланса кайнй. Ш у п а ш к а р , 1925.
З а п . В Н О .— Зап и ски  В . Н . О р л о в а , б . преподавателя С и м би рской Ч у в аш ск о й  учи тел ьск ой  ш колы .З а с / я у л д .—Д р ев н ее сказание о  заступ л ен и и . Н а  чув, язы ке. К азань, (910.
Зем лед.—Зем лед елец . Н а ч у в . я з . К азань, 1905.
Золот н .— Н . И . Золотницкий. К орневой ч ув аш ск о -р ус- ский сл овар ь. К азань, 1875.
Ж ат ва— Ж атва (ты рӑ вырни). К азан ь, 1904.
Mpt сывл.— illаланка. И р х и  сывл&м (илемлё сӑвйсем). -М осква, 1926.
И ст ., Истор . — Р асск азы  из р усск о й  истории на чув. яз. Казань, 1909.
И ст . церк ,— И стория православной церкви д о  начала разделения церквей. Н а чув. яз. К азань, 1906.
Й алав—см . Я лав .
Й $ ҫ такӑнт  — Й ӳ ҫ ҫ и  такЗн тарче. Ш у п а ш к а р , 1933.
Й Ф Н —рукописны й сборн и к Ф . Н . Н и ки ф орова.
Календ . ,  Календарь — Календари на ч у в . яз. за (1903,1904, 1906, 1907, 19i0 , 1911,  1921, 1923 г .г .) .
К алаш н., Калашников— П есн я про царя И вана В аси льевича, м олодого опричника и уд ал о го  купца Калаш никова. П ер ево д  К . В . И ван ова. С м . Сказка  и пред. чув .
Кан ,— газета , К а н а ш *  (1926, 1927, 1928, 1929).
К апк.— Ю м ори сти чески й  ж урнал „К а п к ӑн “ (1928, 1929).
К В И — Константин Васильевич И ван ов. Р азн ы е прои зведения.
Кӗвӗсем— Ч уваш ск и е песни (из р укоп и сн ого фонда автора).
Кн. для чт.— Книга для чтения; л а  ч у в . язы ке. В ы л .I и II. К азань, 1908,
Коваленский—1Л. Н , К овален ский. Р а ҫҫе й  историй**« И ккем ёш  пай. Ш уп аш к ар , 1926.
Колыб. п .—Т. Кириллов. Сйпка й урри . Р у к о п и сь .
Нонет . ч&в. —Константинопольри чаваш еем . Казань, 1903.
Корвньков —К орен ьков. Басни Кры лова; на ч у в . я з ., а а п еч ат . в газете „Х ы л а р “ за 1906— 1907 гг.
К. П . Прокопьев—К. П . П р о ко п ьев . Б р ак  у  чуваш  и д р .
Нушакпа автан—Н . П о л о р у с с о в . К уш ак п а автан . А ча- пӑча вӑййи. Ш у п а ш к а р , 1926.
Куш ар—П. Н , О си п о в . К уш ар  (4 пайлӑ, 5 картинӑллӑ драм а). Ш у п аш к ар , 1927.
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М агн., М агн . М .—В . К . М агницкий. Материалы для исследования старой чув. веры. Казань, 1878.
М а к к а —рукописвы й сборник из фонда автора.
М алт . шк вёр. физ.— Васильев С .  В . М алтанхи ш кул та вбренмелли физиккй.
М ар• Египет —Ж и зн ь М арии Е ги п етской . Н а чув. я з . Каэгнь, 1904.
М ат ер,—И* И . Аш м арин М атериалы  для исследования чуваш ского язы ка. Казань, 1898.
М ёск. Ант , М ёск . Ант ун—М ^скСн А н тун . Крикорович кбвеки тйрйх кескетсе куҫарнй. Ш у п аш к ар , 1924.
Милькович— см . Неизв . авт.
М ихайлов—В . Н . М и хай лов. О бряды  и обычаи у ч ув аш . С П Б . 1891.
М К П — Н . И . Аш марин, О  м орф ологических категориях подражаний в чуваш ском  язы ке. К азань, 1928.
Мотков—М о ш к о в . М атериалы для характеристики музы кального творчества инородцев К ам ско -В о л ж ск о го , L  М узы ка чуваш ских песен . (И зв . О б щ . А р х ., И с т ., Э т н о гр ; X I ,  вып. I. 1893).
М ухаммед ,— Ж изнь и учение М ухам м ед а на ч у в . язы ке. Казань, 1905. М у хам м ед  пблёт ҫине кайса килне тени суйа» С и м би рск, 1912.
Начерт .— Н ачертание правил ч уваш ск о го  языка и словарь, составленны е для д уховн ы х училищ  Казанской епархии. Казань, 1836.
Неизв. авт.— О  ч у в а ш а х . Этнограф ический о ч ер к  неизвестного автора X V III  с т . Северны й архив С П Б , 1827.
Образцы,, Образ., Образ . мотивов— П азухи н . О бразцы  мотивов чуваш ски х народных песен и тексты  к ним,» ч . I; II; Си м би рск, 1908. 1912.
О  грам.— С л о в о  неграмотным о грам отности. Н а ч у в . я з . Казань, 1905.
О  заст упл,—см. Заст упл.
О  земл . ,  О  землед .— О  земледелии.
О п . ис. я. И — Н . И . Аш м арин. О п ы т и ссл ед . ч уваш ск ого  синтаксиса, часть II. Си м би рск, 1923.
Оп. иссл . чув-. сайт . ,  О п. яув. синт.—Н . И . Аш м врин. Опы т исследования чуваш ского синтаксиса, часть I . К а- завь, 1903.
О  прав.  об .— О  правильной обработке земли.
О  сохр. здор .— Вишневский С .  М . С ы в л ӑха сы хласси (о сохранении здоровья). Казань, 1920.
Отголоски— Н . И . А ш м ари н . О тгол о ск и  золотоорды н* ской старины . Казань, 1921.



О  чув. этнограф .  очерк неизв. авт. X V I I I  т . — с м . 
Неизв. авт. '

О  Японии—И . М . К едров о  Я пон ии  и япон цах, Японн ҫёр еп е Япония ҫыннисем ҫинчен . К азан ь, 1905.
П аас.— сн . Рале.
П и з у х .—см . Образцы .
П В  V — П есни верховы х чуваш  (рукописны й сборник).
П е р е п П е р е п . о чув. изд. — П ерепи ска о чуваш ских издания* П ер евод ческ ой  Ком иссии,
Пирён Й а л , П ир , й а л — газета .П и р б н  й ал *. Ч ебоксары  1929 и 30 гг./7. Костыч.— П р о ф . К осты чев. Ты р-пулла уярпа пйтес- рен епле сы хлам алла. (Борьба с засухам и ). Чебоксары» 1923. П . А . К осты чев. Ҫ ӗ р  бҫ кбнеки. Ш у п а ш к а р , 1925.
Полтава— А . С . П у ш к и н . П ол тава. П е р е в . на чув. я з . Г . Т и хо н о в . К азань, 1912.
П оуч. и речи— П оучен и я и речи сельским  ж ителям при их р аб о т ах. Н а чув. яз. К азань, 1904.
П . Патт.—А ч а-п ӑч а кбнекн №  4 . Пйчёк паттӑрсем . Ҫӳревҫй  Ш ап а. Ш у п а ш к а р , 1924.
П У — Первоначальны й учебник р у сск о го  языка для чуваш  (р усско -чуваш ски й  сл о в ар ь ). В ы п. 1.' К азань, 1893, 1911.
Р а с с к — Р ассказы  из р усск ой  истории на ч у в . яз. Си м бирск, 1888.
Разг. С . М и к .— С . М . М и хай лов, Ч уваш ски е разговоры  и с к а ж и . Казань, 1S53.
Регули—см. R p g u ly .

Р укоп . календ . —  Рукописны й календарь.
Р Ч С —Н . В . Н и к о л ь ски й . Р у сск о -ч у в аш ск и й  словарь. К азан ь, 1910.
Сака— рукописны й сборник из ф онда автор а.
Сала— рукописны й сборник из фонда автора.
Сам . — Э л ь гер . Самана (сйвӑсен пуххи ). Ш уп аш к ар , 1928.
Сборн . мед., Сборн. по  л е д .— Виш невский. Сборн и к п о  медицине.
Сем. соч .— сем инарские сочинения (из сочинений у ч а щ ихся Казанской учительской семинарии)*
С и н т — Н . И . Аш м арин, О п ы т и ссл ед . ч уваш ск о го  синтаксиса. Ч асть II. С и м би рск, 1923.
С к . и пред., С к . и пред. чув., Сказка и пред. чув.— Сказки и предания чуваш . Ч аваш  халапйсем . С и м б и р ск , 1908.
Скот олеч.— СеливановскиЙ* Сельски й  скотол ечебн и к. Н а  чув .  яз. К азань, 19.
Словарь В ,— Н . Ванеркке. Ч ӑваш л а ҫы расси (правилӑ- семпе орф ограф и словаре). Ш у п а ш к а р , 1929.
С м о л е н ск и й -А . В . См олен ский . Ч у в аш ск и е приметы о
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погоде и влияние ее на сельское х о зя й ст в о . (И эв . О б щ . А р х .. И с т . Э т н о гр . т . X I I I , в . 5-ы й, 1895).
С н о х и  в се м ь е  — С н о х и  в сем ье. К инсеи ҫем йере. Казань. 1905.
С о б р . ,  С о б р а н ,— Собрание загад ок, пословиц, песен н поверий (из рукописн ого ф овда автора).

С у д  н а д  т р е х п о л ь е м — Ж . Н . Улитин. Виҫё п у сса  су т  туни. Ч ебоксары , 1925.
Сунт .— С у н т а л . Л итературн о-худож ественн ы й журнал при С о ю зе Канаш — Канаш  С ою зён  ж ур н ал ё. Ш уп аш к ар  1925, 1926, 1927, 1928, 1929, 1930.
С Ч У Ш — из учен ически х сочинений Сим бирской Ч у в а ш ской учительской ш колы .
Ҫӑварни— ]Ч т о  такое масляннца? Н а чув. языке. Казань, 1905.
Ҫам р. х р .— газета .Ҫ а м р ӑ к  хресчен* (Ч ебоксары ).
Ҫ ӗ н ӗ  п у р н .— газета ,Ҫ ё н ё  пурнӑҫ* (Сим бирск). 
Ҫ ӗ н т е р ч ё — Трубина М . Ҫ ён тер ч б , 3 пайлӑ д р ам ӑ. Ш у паш кар, 1928.
Ҫ е ҫ п ӗ л  М .—Ҫ еҫп ёл  М и ш т и . С ав ӑсем . Ш у п а ш к а р . 1928. 
Ҫ ӗ р  ӗ ҫ л .% Ҫ ӗ р  ё ҫ л е к е н — ж урнал.
Ҫ и ҫ .  ҫ и ҫ ,  к ӗ м .— Ш ен кер . Ҫ и ҫбм  ҫиҫрб кём сбртетрё. Ш уп аш кар . 1927.

Ҫ у т т . I— Ҫ уттал л а. П ук вар  хы ҫҫӑн вуламалли кбнеке. Ш уп аш кар , 1923.
Ҫ у т т . I I —Ҫ у т т а л л а , Ш култа вуламалли иккбмбш кбне- ке. Ш у п а ш к а р , 1925 г .
Т . //., Т г //. З а г а д к а .— рукописны й сборник из фонда автора.
7 .  V I ,  Г . V I I —  рукописны е сборники из фонда автора. 
Т а к н а к — Такм ак (рукопись).
Т . Й .  Ч , — Ж ертвенная тетрадь (рукопись).
Толст. —  П ервая и вторая книга для чтения г р . Л . Н . Т олстого на ч у в . языке. Ш к у л р а вулакан кбнеке. С и м бирск, 1907.
Т р а х о м а , Т р а х о м . — Е ф рем ов тухтйр. Т рахом а —  чӑваш  ннкекё. Ш у п а ш к а р , 1925.
Туй, — Т у й  (свадьба. И з  рукоп и си ).
Т у п е р к к у л ь о с —  А . Е ф р ем о в. Т уп ер к к ул ьос. Ш уп аш к ар . 1928 г .
Т Х К А — Т ӑ х т и . К алавсем пе сӑвйсем . Ш у п а ш к а р .
9 3 -м ӗщ  ҫ у л  —  В иктор К ӳ к о . 93-мбш  ҫ у л . Вы рӑсла к ё с- кетсе ҫапнинчен Ф . Фоминйпа С .  Фомин (Ч ё к е ҫ) к уҫар в ӑ. Ш уп аш к ар , 1926.
У  п а  — рукописны й сборник из фонда автора,
Урож . год, (Т . К . Кириллов). Урож айны й год. Т ы р й п ул - нЗ ҫу л . К азань, 1905 и 1911.
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Утӑм — .У т ӑ м \  Х усан ти  ҫекци а альм анахе. Казань. 1929, 1931.
Учите детей, —  У чи те д етей . Н а чув. яз. К азань, 1905.
Х а л . вёр. ӗ ҫ .—  ж ур н ал  »Халйха верентес е с * . Ш упаш - кар  1925 — 31 гг.
Х а л л а п . Х а л л , —■ И. Н . Ю ркн н. Халлапсем  (рассказы ). К азань, 1908 г.
Х ӑ р . Палля— А .  П . Ч е х о в . Х ӑр ав ҫӑ П алля. Х у л а  хыҫбнче. Т бтгём лех пбтерет. Ш у п аш к ар , 1924.
Харченко  —  В. А .  Х а р ч е н к о . Т ы рпулсене ылмаш тарса акса пымалла. Е . Байдуковпа Я«УР И ване куҫарна. Ш у п а ш кар, 1928. Ҫбрулмине тымар ҫимбҫсене п у хасси п е сы хласа у ср а с с и . Ш уп аш к ар , 1930.
Хаст арлӑх — В асянка. Х а ст а р л ӑ х  (сборник стихов). Ш у п аш кар , 1926.
Х а у — рукописны й сборник из фонда автора.
Х ё н — Э л ьгер . Х в н -х у р  аййнче (историлле поэма). М у с- кав, 1931.
Х ё н -х у р . — Х е н -х у р  куракана турӑ пӑрахм асть. Казань, 1900.
Х ӗ р л ӗ  Урал  — альманах „Х б р л е  У р а л *. У ф а , 1931.
Х и р т е —  Талм ы рза. .Х и р т е *  (стихи).
Ходит е во сеете —  Кириллов Т . К . Х од и те во свете. Н а  чув. я з . Казань, 1905.
Х и п Х ы п а р  — газета .Х ы п а р “ (1906, 1907 г г . — Казань).
Чӑвашсем — Чйва^нсем (из рукоп и сн ого фонда автора).
Чӑв. й а л ӗ — газета „Ч эв а ш  йале** (Чебоксары )«
Чӑв. den. пурм Чӑв&лур.—  Ч ӑваш сем  епле пурӑннн ҫинчен. (Рукопись)).
Чӑв . йум. J919 — Ч ӑваш  йум ахбсем  (сказки rta чув. язы ке). Х у с а н ,  19!9.
Чӑв. dvH. 1924  — Чӑвага йум ахбсем . Ш у п аш к ар , 1924.
Чӑв. к . — Ч ӑваш  кӗввисем —  чуваш ские песни (из р у к о пи сн ого фонда автора).
Чӑв. орф. сл. —  Н . В анерке. Чйваш  орф ограф и словаре. Ш у п в ш к ар , 1929.
Чӑв. хр е сч .—  газета „Ч ӑв аш  х р есч ен ". М о ск в а, 1927 30 гг.
Чаре. —  А .  С ем ен ов. ЧАрсЗр Т и ха . — Тепле хресчен . Н . П . куҫарнӑ. Ш у п аш к ар , 1924.
Чёлкам — Корккн (!) М ак ҫӑм е. Ч блкаш  (!). Вы рӑсларан чӑваш ла куҫарнӑ калав. Ш уп аш к ар , 1924.
Чем люди ж и в и — Чем люди ж изы . Р асск аз Л ьва Т о л стого  на чуваш ском  языке (из рукописн ого фонда автора).
Чёр. чун. йап. й .-к . п у р Ч ерчун йапаласемгге йывӑҫ-курӑк пурнӑҫб. .
Четыре пути ,  Чет . пути  —  Ч еты ре путеводителя д о б рой жизни. Казань, 1905.
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Ч. Й . —  Ч ӳ к  ййлисем (рукопись .Ж ер т в ен н ая  тетрадь*).
Ч. К . —  Ч аваш  кйввисем (чуваш ские песни); газ. Чаваиг Коммуяи.У . /7. —  Ч уваш ски е песни (из рукописного фонда автора).
Ч .' С .  —  Ч уваш ск и е сочинения (из рукописного фонда автора).
Что сокр. ж изнь — Ч т о  сокращ ает наш у жизнь. Н а чув. яз. Казань, 1905.
Чт. по пчел . —  Х а б ы ч е в . Чтения по пчеловодству.
Чувщ календ. —  Ч у ваш ск и й  календарь. С м . календарь.
Чув. прим . о пог. —  см. Смоленский .
Чув. я з. им. —  В . К . М агницкий. Ч уваш ски е язы ческие имена. Казань, 1905.
Чув. тексты I  и I I — Ч уваш ски е тексты  (рукописны й сборник из фонда автора), т . I и II.
Чума  —  Ч у м а , распознавание этой болезни, меры предосторож ности и лечение против нея. Н а  ч у в . язы ке (чум а ҫнвчен). К азань, 1897.
Чхёйп — Ч аваш  халйхб блбк йепле пурӑннӑ (из р укописного фонда автора).
Ш ал анкӑ  — изпроизведений H . Т . В асянка.
Ш ӑн а чир. сар. —  М . Российский* Ш ӑна чирсем сарать. Ш упаш кар, 1925.
Ш е л . — Н . И . П о л о р у ссо в — Ш елепи сйввисем, 1-мбш той . Ш упаш кар 1926.
Ш е л . П .  —  Н . И . П о л о р у ссо в — Ш елепи ҫырнисен п у хх и . Ш уп аш к ар , 1928.
Ш ур ӑ м ., Ш ур ӑ м  п ., Ш у р я . —  журнал Ш у р ӑм -п у ҫ (К азань, 1919 — 20 гг .).
Ш уҫӑм  —  Е л к ер . Ш уҫ8 м  килне ч у х . Ш уп аш к ар , 1928.
Ялав  — ,Я л а в в —  рукописны й ж урнал.
Fontes— рукописны й сборник из фонда автора.
N ,— неизвестный источник.
Paas—см . П асс . Paasonen H . Csuvas szöjegyzek N y K  X X X V I J ,  X X X V J I I ,  отдельн. изд. B ydapest 19u8, V H .
R egu ly—Буденц. R e g u ly  csHvas peldam ondatai E lö jegy zette ! Jcozll N y k  P esten  1863, II.Источники указаны только те, которые удалось выяснить составителю . Невклю ченны е в настоящ ее о б ъ я снение источники остаю тся без расш иф ровки.
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О Б Ъ Я С Н Е Н И Е  С О К Р А Щ Е Н И Й  С Л О В
ар. араб . —  ар аб ское (слово)
а р х . —  архаизм 
афф. — аф ф икс 
аффр. — аффриката 
б б ы т . — бывший 
буке. — буквально 
е в о л . — волость 
вин. —  винительный (пад е ж ) 
ем. —  вм есто 
еол, —  волость 
встр., встреч. —  встр ечается
еи р .% еыраж. —  вы раж ение 
гл. — глагол 
гое. — говорят 
гу б . — губерния 
дат . — дательны й (п адеж ) 
дат. - вин, — дательно-винительный (падеж ) 
деепр. — деепрн часгие «te/*. —  деревня 
детск. — д етское (слово) д о л г . —  д о л г и й  
др. — другие
ед . —  единственное (число) 
ж енщ . —  женщина з а д . —  задний лв. —  звательны й (п ад еж ) aejwo/iodp. — звуколодра* жание 

знач. — значение л * .  —  именительный (падеж )
иск аж . —  искаж ен о 
исх . — исхохный (падеж) 
ib id , ib — ibidem  1там же) 
id .  —  idem  (то ж е) 
л . — лицо
лоб. —  лабиализованный 
ласк . — ласкательная ^форма)
личн. —  личное (имя) 
мар. —  кари й ское (слово) 
м . б. —  м ож ет быть

меж д. —  м еж дом етие 
м ест ., местоим. —  м естоимение
местн. —  местный (падеж ) 
метаф. — м етаф орически 
мн. — м н ож ествен ное (чи сло)
морд. — м ордовское (слово) 
мягк . —  мягкий 
нагое, — наговор 
назв. —  название 
напр ,  —  например 
нар . —  наречие 
наст . tfyd. — н а ст о я щ е е 'б у д у щ е е  (время) 
невыясн. —  невы ясненное (слово) 
некотор. —  н екоторы е (формы) 
нелаб .  — нелабиализован- вый
нем. —  нем ецкое 
н е о л н е о л о г , —  неологизм 
неопр. —  неопределенны й 
непристр. —  непристрояное 
неупотр. —  н еупотреби тельное (слово) 
озн , —  означает 
омон . —  омоним п . — песня
п е р в о й п е р в о н а ч .— п ер в оначально 
передн. — передний
перен., перенося.'—перевод  но
первонач. —  первоначально лови#. — повидимому 
понуд .  —  понудительная (ф орм а)й о г * . —  пословица 
поэт ., поэтич. —  поэтическил р , проч. —  п рочее 
правоп . —  правописание 
пред .— преды дущ ее (сл ово)%  Словарь чувашского языка. Выпуск XVII.
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нрезр ., презрит,. — презрительное 
прил. — прилагательное 
прит. — притяжательный 
прич. — причастие 
произн. — произносится 
раст . — растение 
р и с . — рисунок 
р о д родительный (падеж) 
р усск•— русское слово 
рукоп . — рукопись
в . — село, селение 
свод. — свадебная (песня) 
сел . — селение 
синон. — синоним 
с л . — слово 
случ. —  случайно 
след. — следующий м .  — смысл; смотри 
солд . — солдатская (песня)— сомнительно 
ерш. — сравнисуя*. — существительное— суффикс

ст. — старый
стар. — старинное (слово) — так
scr. — scriptum (написано) 
т ат ., татар. — татарское (слово) 
тверд. — твердый 
т. е . — то есть 
у  —уезд 
у д а р . — ударение .указ. — указывает 
уп о т р ., упот ребл . — уао- требляется 
уча щ . —учащательная (форма)$5. — форма— фамильное (произ- вище) 
франц. — французское 
х р х р и с т .  — христианское (имя)ч и а  — чятай— энклетическн 
яз.  — языческое (имя)
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	1-2

	THESAURUS

	ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	A.

	Айхъу кӑна риккен ай-хай-тьум (ар'у к^ыпа

	Авӑн-йывӑҫҫи (авынӳывыМи), авӑн-йӳҫҫи(авып-

	А к тата, v. тата.

	пуҫ. sive Йывӑ^ ака, sive йӑвӑҫ акапуҫ, sive сапан.

	Ga пан ҫӳретекен вннт	аипт)%	cochlea,

	Ҫакл атмалл И (с'якланг.чаХХ«“), i. q. тӑманл п.Чти, Асап Кумарк.

	2. Аҫа тура^е,(ҪУР тура]»*).


	Ака ҫуна^ӗ, v. ака.

	Акак шӑрҫа, акак шӑрҫи, акак шӑр$и(шЗДи),

	Алӑ тӳр*ӗ (алы	ал т'*\/7яу.>), inversa sive

	Алӑк орлоҫҫи (алыг орлоёс'и), i. q. алӑк йёпси, иглица. Тоганаш. Сомн. V. suspecta.

	Сахйан алса (caxjan -) sive сахйанӑй алса

	А^тевен. Ал^тй А Л) т i ҫ, АЛ)Та, Ал0тук v. Алтевен, Алть Алпҫ. А л та А л* у к.

	— 189 —	т

	Ама ҫӑл (с"~1ыл), v. аҫа ҫӑл.

	Антараканни, v. арман.

	Арӑм ҫуна^ӗ Тӗпб, i. q. арам-йиҫҫи кут)ё. Череп.



	TH ES ACJRCJS

	LINGÜRE TSCHÜVRSCHORÜM




	ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Аркӑвӑҫ—Ашшӗ-ҫурри.

	Антараканни*олӑхтараканни, i. q. л1втта, лифт. Шевле.

	Йeшӗк ум (уя, 546 ), йеш^ӗк пуҫбсем (54г), йеш^ӗк суллисем (61), йеш$6к ҫи (54*). йештӑӗк х ы ҫ (54"). П. И. Орлов.

	. лак тпыг ^ aqua stag; iae influit in вгляк. Вол- теку пая чя лруда в валак. Сш. Мл.

	Выртакан вал* См. выше вал.

	Ада а й б н $ и кбрпе ҫӑнӑх кӗрпепе кӗрпе самси.тата кбрпе хывӑх анакан вулаксем (63),

	Вё1 кёрпе вулагсё. (л. иъ ' в нулгк. 11.17. Орлов.


	хп	-	32 —

	Стойак кутӗнТ)И*ТИМӗр (кудЩи	ferrum,

	Арман ҫунатти хӑми, i. q. ҫуяат хӑми. Еумарка.

	Ҫӑнӑх вулакки. См. вулак.

	Таса мар кёрпе лар^—ырҫи,См. лар.Л.И.Орлов.

	Тип урапа ку^акё. См. урапа. Тип урапа пур и. См. урапа.

	Тулти урапа па/Ь’бавёсем, dentes rotae exterioris, зубья (насад) внутреннего колеса К. П. И. Орлов.

	Тусан ураIIи. См. выше урапа.


	Шалти урапа (шалЬии—), см. урапа.

	Шалти гаёштбрнек, см. ш^штбрнек.

	Шултӑра кбрпе алакан ала айӗн^и вулак, ■см. вулак.

	Арпа лупасси (лубаооиы), i. q. арпал&х.

	Ap’ga петли (пэт’ли), i. q. ар^а тӑпси.



	— Ю5 —	4)Г,

	Аслӑк-ай, v. арман.

	ҪӲЛ кӗлелб атӑ	Череп.. Ст. Чек.), ҫ ӳ л ӗ

	кӗлӗллӗ атӑ (к'Ш/э, Якемх.), ҫӳллӗ кёлёллё атӑ

	Атӑ пӗркеленҫӗкб (,?о/э.ШцЩ, i. q. а та карц\

	Аха^ тӑра^ен, тесе, axa^j тӑри^ҫен (»лй-

	Ахвун (Ахвун), i. q. Ахвашҫ. АхвуН) (AxeytО» i. q. Ахван1ҫ.


	— -joo —

	Дополнение к I и II вып.

	h\



	•S ¥

	Nonnulla de simulacris. Объяснения к рисункам.



	TMESflURUS

	LINGÜRE TSChüVRSCHORUM

	С Л О В А Р Ъ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	E.

	— и —

	ы.

	Ийул, (и]ул), месяц июль.

	92	—	90	—

	-и»-

	Ихра ҫырми, Долгоострово, Шихирдаи. вол.




	н>,

	У.

	Уйӑрнӑ хурт, рой.

	Уйбрса ил, разбирать.


	Окошка хогтли (оютка &о„пи)л ставни окна, Сохрон-иа. uY, с. Нкково.


	УЛ)ТуК, ЛИЧН. я:*. ИМЯ ЖвНЩ. PhU-ftitK. OlllK'KUV

	Урайёшпех, по всему полу. КС.

	Уҫтш (Уг'нМ), ла нательное пая жпнщ., Иуетина. Срсо. Юм. Уҫт1м (У<’тЧм), Пустии;1. .\л>„п.. И.-Кцшкп. Уҫтчме ҫурет-

	2.	Овдӑ, откуда:






	Дополнение к lll вып.

	Замеченные опечатки.


	THESAURUS

	LIMQURE TSCHUVRSCHORÜM

	Выпуск IV

	Ядр. у.

	УркУҫ, ленивый? Coup. Уркӳҫ вӑкЯр иер ҫ£л 'иёкерно. Ленивый бык нродрнстывастгя в один раз (срв. тат. 6ip jy.'iw).

	Öptfä> короб. Пликрт. См. ы р<; а.

	9рхи, ленивый. Ядр. Урхи мӑкӑр трук иёгкерне. (Послов.) См. ӳркӳҫ. 9с (§с)> расти; размножаться,, плодиться. См. vhtimi. Хыпар

	Ӳх (fjx), филин. Янш.-Норн. СПВБ. Ух. укё.

	то де.киь.

	E.



	— пе¬

	1.	Ӗрӗп

	(t- «3 .flfw



	й.

	Йеплерен-та-пулсан, как нибудь.

	Йапле-тв-пулсан, йеплв-те-пулж, какой-нибудь; как-нибудь.

	"Usapr



	THESAURUS

	LIMQUne TSCHüVBSChORÜM

	Liter V


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	й — в

	Йӑвӑҫ касси, наав. деревни. ! Нарыт*.

	Йӑвӑҫ нут,ё KM.Mivii. дерена. Л>/#/. |'.»Л, Л? 'JHO. Йлпа<; кугён- &н rrpi» капкалапгарсц, тислёк iie ypfix ii:iпаласем тйкса, ҫемсог-

	Йӑвӑҫлӑх. мгг го, пе	оси» д»‘реш.я;	древесное	насаждение.

	//.	У/. //	П\, и у гелгем	йаваҫлах! Ну,	адееь много м'р^вьеь!

	f/.	//. Иаи-хлми иахцние	йлваслйх патам	i paecami к	ир.1»*н-каг-

	лаи шаварга уетергем,

	Иӑвӑҫ ҫӑраҫҫи, старинны» деревянный	ммок.	Клёххи

	ючетсене ха.Т) тс ii;lн;V грттина (sic!> штфеҫсё. Старинные амбары и теп»ърь аапнраьчея деревянными дамками. ЙЗвӑҫ тӗмми. 1) давиншнин шт м-рименный лег ;!0 тому назад); '2\ куна деревьев. М. Ктмеи. Иӑвӑш, назв. дерена. Описка? V.S. Папаш йевёрлё Йывас—Оу- ::нна. (поправлено: Яваш). То :кч\ что ii ваш. Йӑвва (у таа)у гнездо. Гм. Йава. И.млш. Т. Ганда кирлё ҫав шуйтан Йаввине! Так н над»* :»гому чортову гнезду! j Ьыводок. <V. Малтанхи йАвваи *5ёшжгеч нурте нилсс нётёрбп' иетрёу).

	Йӑк ijÜK), брань, /v?*-. liti iMopc, йӑк! -Не пришел, со»1ака\lb;

	Ах. ийк етем. кашпилцсн тарахласа кулат! Юрк. Кнесем нумай- гке те, ййксем (негодные), хйшё пйруламан-халб, хашё сума пй- paxca-RTjOi;, х&шне те масар (т. е. тем масар) пулна, сотне ан- тарми пу.т§ё. теҫҫё. См. иск.

	л. Йӑк (jvh')t v., qufte coitum im. N. Chere per ketesse ches- nc U\ jäk (a j;1 к s»‘Ut. Йӑкка fjoKxa), futuere (celeriter). HJ-. Jyt as’i (canis mas; amine jäkkaf (пли: .jfiklattarat’). Орау. Jytti utlannft ta, j&k- kat, te jäkkat*.

	2.	йӑмах, рай.

	2.	Йёк.

	2. Йбр

	Йӗру



	— не¬

	*ул.

	Вут лупасё, дровяник.

	Вёл вёхётра, в го время.

	Вӑрс-тивёҫ, ссора. Чирйч-к.





	ДОПОЛНЕНИЯ

	К 1-му вып.

	К Il-му вып,


	К III-му вып.

	К IV-му вып.


	К V му вып.

	ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ И НЕДОСМОТРЫ

	III ньш.

	IV НЫП.

	V вып.




	TNKAURWS

	LIIKäURE TSCHCIVRSCHORUM

	Liber VI

	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	— и -

	Йаййк патин, царь птиц. См. ёнлет.

	Каййкпуҫути курйкё, дикий клевер. Б. -Акков., Черпак

	мип.


	из —

	Катари кирамат дырми, назв. оврага.

	1. Кулак, большой молот. Paas.


	Ырантан пёр куна или ыран мар пёр куна, после завтра.

	ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ




	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	ЧАВАШ

	КЕНЕКИ


	7-8

	THESAURUS

	LINGUAE TSChUVRSChORCJM

	Liber VII


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	— US —



	THESAURUS

	LINQURC TSCHUVRSCHORÜM

	Ш>8Г VIII


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	л—ib-м

	а, е, ы, и (i), у [о], ӳ [ö], ӑ, ё, fl, в, к, л, ъ, м, н, ц>, п, р,

	Лвктар, увязить.

	- idi

	в б. Ядр. у.


	згэ -

	Проф. Н. И. АШМАРИН

	Tscheboxaris MDCCCCXXXV

	Выпуск IX Н—ГҪ)—п





	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	ЧАВАШ

	КЕНЕКИ

	том

	//. Л. Резюкошм.

	Накка, coire.

	Н)

	по —

	Пыйайккд, пиявка.


	Пысбк ту, назв. леса. Чув. Кулатка.

	- Мб —

	Питмӑрса (‘Зо), яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха И.

	Полпытылкӑ (полбыдылкы), полбутылка. Сред. Юм.


	THESAURUS

	LINQURE TSCHCJVRSCHORUM

	Liber X


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	П—Р


	(>, С, Ҫ, T, f, ч [$j, ф, X, ш (ж)

	Пӳхӗ (-л -), зонт. Вурпар. р.

	Пёррбмбш, первый.


	Ядр. р.

	р

	Ашмарин Николай Иванович Словарь чувашского языка ТОМ IX-X




	TMDSAURVS

	LINQÜRE TSCHCJVRSCHORUM

	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Выпуск XI С





	11-12

	Сайкка-куйан, кролик.

	Сайраранлёрра, изредка. Ашшё-амӑшне.

	арман.

	2. Сыеналла, по-свински.

	1.	Симан, вред?


	Проф. Н. И. АШМАРИН


	THESAURUS

	LINGÜRE TSCHüVHSCHORUM

	Liber XII


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Выпуск XII

	- к —

	Ҫая-ҫаврака, прекруглый.

	— ьъ —

	Ҫылдхла, назв. игры (в .грешники*). И. Афанасьев.


	ИМ

	Ашмарин Николай Иванович Словарь чувашского языка ТОМ XI—XII





	ТМЕ5/Ш175

	LINGUAE TSCHllVRSCHORUM

	Liber XIII


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Ҫ-т







	13-14

	ҪшмTiттёяг ҫяитмтл« MmiA), ҫмтмттӗл

	Терекел, назв. урочища. Ст. ГанъкИбряйк.

	THESAURUS

	LlfiQÜRE TSCHUVRSCMORUM

	Liber XIV


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Выпуск XIV Т

	Тырӑ выракан, жнец.

	Тырӑ кӑшӑлӗ, ворох.

	ТУп1кбЦ (т$в9*ср), икота. A. Typx. См. иксӳ, йёйсӳ. Тӳпексӳ титре. Икающему говорят: мен тума ҫав вӑрларӑи? чтобы перестал икать.

	справедливым, честным, правдивым. N. Сан умӑнтах усал ёҫ турӑм, есё хӑван сӑмахӑнта тӳрё пулӑн, сут тйвас пулсан мана айЗплӑн.

	Тӑван-пётем, родня. Торп-к.


	Ашмарин Николай Иванович Словарь чувашского языка ТОМ XIII-XIV




	THESAURUS

	LINQUAE TSCHUVRSCHORÜM

	Liber XV


	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Выпуск XV T-f—Ч-Ф



	15-16

	— и —

	— ts —


	ч.

	Фалйаттон, фельетон.

	Фонаттнккӑ, фонетика.


	ThESflURl/S

	LINGUAE TSCHUVRSCHORUM

	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	Выпуск XVI X

	Аш Л. Лукиным


	— из —

	(ҫӳҫ).

	Хутран-хута, изредка.

	1.	Хоттӑр,

	Ашмарин Николай Иванович Словарь чувашского языка ТОМ XV-XVI



	THESAURUS

	LINGURE TSCHCJVRSCHORUM

	СЛОВАРЬ ЧУВАШСКОГО ЯЗЫКА

	X—ш




	17

	— по —

	(Ядр. р.).


	(Ҫу).

	рак).

	зю —

	Шӑпӑн, бородавка. Cu. шбпбн; шСввн.

	#• А. Резюков.




	I.

	Ашмарин Николай Иванович Словарь чувашского языка ТОМ XVII






